My desktop is very special.	O meu escritorio é moi especial.
You never knew if you would see them again.	Nunca sabías se os volverías ver.
No more than him.	Non máis que el.
If they get educated you too.	Se eles reciben educación ti tamén.
They need to be loved.	Necesitan ser amados.
You can choose.	Podes escoller.
It is performed over a long period of time.	Realízase durante un longo período de tempo.
It doesn't matter what you say to your father.	Non importa o que lle dixeses ao teu pai.
I wanted to get out of there, fast.	Quería fuxir de alí, rápido.
Life really has to be tough in these parts.	A vida realmente ten que ser dura nestas partes.
It's too useful not to be.	É demasiado útil para non serlo.
You just don’t like being told you can’t do something.	Simplemente non che gusta que che digan que non podes facer algo.
Focus on finding solutions, not problems.	Concéntrase en buscar solucións, non problemas.
I'm trying to be your friend.	Estou tentando ser o teu amigo.
They got the green light to buy.	Obtiveron luz verde para a compra.
Others lost arms and legs.	Outros perderon brazos e pernas.
I read some of the names.	Lin algúns dos nomes.
Hospital use was similar in both groups.	O uso hospitalario foi similar nos dous grupos.
This evidence is discussed below.	Esta evidencia é discutida a continuación.
I had to look for it myself.	Tiven que buscalo eu mesmo.
Telling them doesn’t bring her back.	Dicilos non a trae de volta.
In short, my trip failed for several reasons.	En resumo, a miña viaxe fracasou por varias razóns.
Women and men love these faces.	As mulleres e os homes adoran estes rostros.
This is a criminal action in action.	Esta é unha acción criminal en acción.
Now they shoot.	Agora tiran.
It went well and received positive reviews.	Saíu ben e recibiu críticas positivas.
I completely understand.	Entendo completamente.
She understood.	Ela entendeuno.
Just a request.	Só unha petición.
At that time they had three children and we had four.	Daquela tiñan tres fillos e nós catro.
If you work with me, things like that won't happen again.	Se traballas comigo, cousas así non volverían pasar.
At a party.	Nunha festa.
Don't talk to me about it.	Non lle fales de min.
I just wanted this class to end.	Só quería que esta clase rematase.
In the third round, it was a battle of the old no.	Na terceira rolda, foi unha batalla do antigo núm.
But killing yourself inside the camp was a problem.	Pero matarse dentro do campamento era un problema.
Nothing more complicated.	Nada máis complicado.
We feel bad.	Sentímonos mal.
I hadn’t experienced it before and I was very surprised.	Non o vivira antes e quedei moi sorprendido.
They never came back to us with an answer.	Nunca volveron a nós cunha resposta.
They also have a very high opinion about their performance.	Tamén teñen unha opinión moi alta sobre o seu rendemento.
Just make sure your kids understand.	Só tes que asegurarte de que os teus fillos entendan.
For me that doesn’t work.	Para min iso non funciona.
It's your turn to avoid trouble.	A súa quenda de evitar problemas.
The first part of the plan worked.	A primeira parte do plan funcionara.
The number one reason is to play music.	A razón número un é tocar música.
Something good in a bad world.	Algo bo nun mundo malo.
I am now limited by network speed.	Agora estou limitado pola velocidade da rede.
Cat was by my side in a pale green dress.	Cat estaba ao meu lado cun vestido verde pálido.
But these are simply not many states.	Pero isto simplemente non son moitos estados.
He could feel the warmth of her breath.	Podía sentir a calor do seu alento.
She sounds annoying.	Ela soa molesta.
It's very cool.	É moi xenial.
We have some tough students here.	Temos uns estudantes duros aquí.
For her it was a different experience.	Para ela foi unha experiencia diferente.
They met for lunch once a week and talked about things.	Reuníanse para xantar unha vez á semana e falaban de cousas.
In other words, things could end up being completely different.	Noutras palabras, as cousas poderían acabar sendo completamente diferentes.
I took the worst out of it.	Saquei o peor del.
I will buy more components in the future.	Mercarei máis compoñentes no futuro.
I just thought about myself.	Só pensei en min.
It is totally possible.	Pódese totalmente.
Make it so.	Fai que sexa así.
In this paper we study these kinds of sets in this scenario.	Neste traballo estudamos esas clases de conxuntos neste escenario.
I think tonight is one of them.	Creo que esta noite é unha delas.
Something had risen.	Algo se levantara.
Playing with a friend is a lot of fun.	Xogar cun amigo é moi divertido.
Everyone needs to get out there and live their real life.	Todo o mundo necesita saír alí e vivir a súa vida real.
Rich personal data, especially hot.	Datos persoais ricos, especialmente quentes.
How scared the interview was.	Como a entrevista tivo medo.
Dark, red vs.	Escuro, vermello vs.
This result can be seen using the same procedure as above.	Este resultado pódese ver usando o mesmo procedemento que o anterior.
I didn't even want to be here.	Eu mesmo non quería estar aquí.
How she doesn't know you.	Como ela non te coñece.
He didn’t bowl during the season.	Non fixo bolos durante a tempada.
She would do this job.	Ela faría este traballo.
So proud.	Tan orgulloso.
Of course they are.	Por suposto que o son.
It didn’t take long for him to make a decision.	Non tardou en tomar unha decisión.
However, the safety of the products remains unknown.	Non obstante, a seguridade dos produtos segue sendo descoñecida.
Somehow this message created some confusion.	Dalgunha maneira esta mensaxe creou certa confusión.
And there are likely to be more problems when you release us.	E é probable que haxa máis problemas cando nos liberes.
She will be leaving for college soon.	Ela marchará pronto para a universidade.
Now he knows the whole family is behind him.	Agora sabe que toda a familia está detrás del.
In that position I have to give him a better chance.	Nese posto teño que darlle unha mellor oportunidade.
This information is not intended as tax or legal advice.	Esta información non se entende como asesoramento fiscal ou legal.
In general, in most games, having money is good.	En xeral, na maioría dos xogos, ter cartos é bo.
We finally got the culture to change to what we expected.	Finalmente conseguimos que a cultura cambiara ao que esperabamos.
I can't tell if it's red or black.	Non podo dicir se é vermello ou negro.
She can eat normally.	Ela pode comer normalmente.
You should get in and get started easily.	Debería entrar e comezar facilmente.
These things need to be taken into account.	Estas cousas hai que telas en conta.
Very helpful and just a kind man.	Moi servicial e só un home amable.
Many companies are very active in this space and offer excellent solutions.	Moitas empresas están moi activas neste espazo e ofrecen excelentes solucións.
I’m not the man you think you are.	Non son o home que pensas.
Many had died since then.	Moitos morreran desde entón.
Well, they can have it.	Ben, poden telo.
We were rarely separated.	Raramente estivemos separados.
They were one and the same, he decided.	Eran un e o mesmo, decidiu.
Nothing in this book should be taken to indicate otherwise.	Nada neste libro debe ser tomado para indicar o contrario.
Just the next morning.	Xusto a outra mañá.
He has been sleeping with the books for two days.	Dende hai dous días durmirá cos libros.
That we will grow.	Que medraramos.
Arms raised, raised.	Os brazos levantados, levantados.
I was worried you hadn't noticed.	Preocupábame que non o notaras.
Security and safety.	De seguridade e seguridade.
The bathroom was the size of a one bedroom apartment.	O baño era do tamaño dun apartamento dun cuarto.
He arrives when he arrives.	Chega cando chega.
What not.	Que non.
It's pretty clear.	Está bastante claro.
There was also a customer.	Tamén había un cliente.
It would be nice to see the truth.	Sería bo ver a verdade.
We cannot find out who he is or was.	Non podemos descubrir quen é ou era.
We continue to receive orders online.	Seguimos recibindo pedidos en liña.
Such a thing is not possible.	Tal cousa non é posible.
The results of other results, based on a smaller number of studies, were unclear.	Os resultados doutros resultados, baseados nun número menor de estudos, non estaban claros.
And then the magic happens.	E entón ocorre a maxia.
No, this had nothing to do with her.	Non, isto non tiña nada que ver con ela.
The day before.	O día anterior.
This is, of course, the one that takes things to the extreme.	Este é, por suposto, os que levan as cousas ao extremo.
Then three more appeared in the hallway of the apartment behind them.	Despois apareceron tres máis polo corredor do apartamento detrás deles.
I feel pretty bad.	Síntome bastante mal.
It may just make all the difference.	Pode que só faga a diferenza.
We went out to dinner and lunch the same day.	Saímos a cear e a xantar o mesmo día.
That is, everything gets in the way.	É dicir, todo se estorba.
There is no perfect person or relationship.	Non hai persoa nin relación perfecta.
His mother died when he was young.	A súa nai morreu cando el era novo.
They both said no, much to my surprise.	Os dous dixeron que non, para a miña sorpresa.
He reached for the door.	Alcanzou a man da porta.
However, it is a good time.	Non obstante, é tempo ben aproveitado.
It is supposed to work.	Suponse que funciona.
But as you grow, you start adding to that list.	Pero a medida que creces, comezas a engadir a esa lista.
This feeling scared me.	Esta sensación asustoume.
Anyway, it wasn't very good.	De todos os xeitos, non foi moi bo.
For some they believe in themselves that they still want to continue.	Para algúns cren en si mesmos que aínda queren seguir.
That’s where we are still for others.	Aí é onde aínda estamos para os demais.
However, he gets it.	Non obstante, conségueo.
That is the same material as it is made of.	Ese é o mesmo material do que está feito.
This was also stated in the study reported in this paper.	Isto tamén se indicou no estudo informado neste documento.
He still will.	Aínda así o fará.
I'm moving.	Estoume mudando.
One of the cases was female.	Un dos casos foi feminino.
You have to win.	Hai que gañar.
She is really my best friend.	Ela é realmente a miña mellor amiga.
You are probably already familiar with these steps.	Probablemente xa estea familiarizado con estes pasos.
I turned around and he was at the door.	Deime a volta e el estaba na porta.
Well, there you go.	Ben, aí vai.
We want it too.	Nós tamén queremos.
And in those cases, we better listen.	E neses casos, mellor escoitamos.
Just your hands.	Só as súas mans.
I'm sad.	estou triste.
But maybe it wasn’t a threat.	Pero quizais non fose unha ameaza.
You need to know what to do when you hear something.	Debes saber que facer cando escoitas algo.
But they will protect my fingers from the cold.	Pero protexerán os meus dedos do frío.
Come back ahead.	Volve por diante.
But you are a man.	Pero ti es un home.
I’m glad you could find the time.	Alégrome de que puideses atopar o tempo.
The plan is underway.	O plan está en marcha.
Most of his body died.	A maior parte do seu corpo morreu.
We lay in silence for a long time, one by one.	Deitamos moito tempo en silencio, un ao carón.
His law is over.	A súa lei rematou.
He tasted as good as if she had told him.	El sabía tan ben coma se ela llo dixera.
And he’s not quite right either.	E tampouco ten toda a razón.
A beautiful figure for a teacher.	Unha figura preciosa para un profesor.
I like men.	Gústanme os homes.
Talk a lot.	Falar moito.
I think the services are more than I actually am.	Creo que os servizos son máis que eu en realidade.
I wanted to look down a little, you see.	Quería mirar un pouco abaixo, xa ves.
I loved being a part of it.	Encantoume formar parte dela.
I would tell them about the door.	Eu falaríalles da porta.
He put on another.	Puxo outro.
He could see the works directly.	Podía ver directamente as obras.
We recently shared an update on our security efforts here.	Recentemente compartimos aquí unha actualización sobre os nosos esforzos de seguridade.
They give us what we are not entitled to receive.	Dánnos o que non temos dereito a recibir.
I was a little moved that it had that kind of impact.	Estaba algo conmovido de que tivera ese tipo de impacto.
They may be different, but they can do great things.	Poden ser diferentes, pero poden facer grandes cousas.
I would not like to see what is there now.	Non me gustaría ver o que hai agora.
No further information was provided.	Non se proporcionou máis información.
I felt very small.	Sentinme moi pequeno.
Don’t look at your weight.	Non observes o teu peso.
Those who do will go to hell.	Os que o fagan irán ao inferno.
She turned to find him.	Ela virouse para atopalo.
Your body has changed, your mind has changed, your identity has changed.	O teu corpo cambiou, a túa mente cambiou, a túa identidade cambiou.
Do your homework.	Fai o teu deber.
And the cop.	E o policía.
She had no idea where.	Ela non tiña idea de onde.
And it fell into critical condition in just a few seconds.	E caeu en estado crítico en apenas uns segundos.
In fact, this is what we really do.	De feito, isto é o que realmente facemos.
He was just thinking about himself.	Só pensaba en si mesmo.
I don’t know what it’s based on.	Non sei en que se basea.
I don't know what's wrong with that.	Non sei que ten de malo isto.
This difference information is needed to correctly represent the current image frame.	Esta información de diferenza é necesaria para representar correctamente o marco da imaxe actual.
That was natural for her.	Iso era algo natural para ela.
However, this model does not come without problems.	Non obstante, este modelo non chega sen problemas.
That just makes sense.	Isto só ten sentido.
It went up in volume.	E subiu de volume.
I looked out the window of my hotel.	Mirei pola fiestra do meu hotel.
Education is one of those areas.	A educación é unha desas áreas.
That’s what we want.	Iso é o que queremos.
He learned something valuable from the relationship and so did they.	Aprendeu algo valioso da relación e eles tamén.
We have to find a way to score races.	Temos que buscar a forma de marcar carreiras.
This puts your data at risk.	Así, poñen en risco os teus datos.
Rose is not an original member.	Rose non é un membro orixinal.
It is important what you eat and how you exercise.	É importante o que comes e como fas exercicio.
Look at the writing on the wall here.	Mira aquí a escrita na parede.
Setting up your free account only takes a couple of minutes.	Configurar a túa conta gratuíta só leva un par de minutos.
Other information was obtained from patient records.	Outra información foi obtida dos rexistros dos pacientes.
See them in the original post.	Véxaos na publicación orixinal.
In fact, the argument was never made.	De feito, o argumento nunca se fixo.
He found out about himself.	Trobou sobre si mesmo.
Get them in safe order.	Consígueas en orde seguro.
Now he could see how big the differences were in their lives.	Agora podía ver o grandes que eran as diferenzas nas súas vidas.
I want to get lost.	Quero perderme.
Many have died since then.	Moitos morreron desde entón.
It’s not an exact science, but they are progressing.	Non é unha ciencia exacta, pero están a progresar.
I want to write less code, not more.	Quero escribir menos código, non máis.
I think my best is the fourth.	Creo que o meu mellor é a cuarta.
God is doing something different today.	Deus está facendo algo diferente hoxe.
However, it may feel different.	Con todo, pode sentirse diferente.
Unfortunately, you probably never get it back.	Desafortunadamente, é probable que nunca o recuperes.
Show that you care.	Mostra que che importa.
Then he had to walk because he had trouble breathing.	Despois tivo que camiñar porque tiña problemas para respirar.
There was a difference.	Había unha diferenza.
Not just the jars in a box.	Non só os botes nunha caixa.
She came to him.	Ela chegou a el.
It means having ideas that are not true, he said.	Significa ter ideas que non son certas, dixo.
The same method is used today.	O mesmo método úsase hoxe.
A date has been set.	Fixouse unha data.
None of them are correct.	Ningunha delas é correcta.
And she didn't know if it would be easy to forget.	E ela non sabía se sería doado de esquecer.
It was past eight in the morning.	Eran pasadas as oito da mañá.
The noise was out.	O ruído era fóra.
They are trying to combine media search and image search.	Están tentando xuntar a busca de medios e a busca de imaxes.
I don’t want you to be a part of your real life.	Non quero que formes parte da súa vida real.
Lack of respect.	A falta de respecto.
No one down there was injured because no one had money.	Alí abaixo ninguén resultou ferido porque ninguén tiña cartos.
Nothing is left to chance.	Nada se deixa ao azar.
The army could not make him leave.	O exército non puido facelo marchar.
He fell asleep.	Caeu no seu sono.
We fired at the same time.	Disparamos no mesmo momento.
Most people are happy to escape the heat of the city.	A maioría da xente está feliz de escapar da calor da cidade.
We didn’t have to be here today.	Non tiñamos que estar aquí hoxe.
We hate to give up.	Odiamos renunciar.
And you will find several examples.	E atoparás varios exemplos.
I needed that song to get excited about the band again.	Necesitaba esa canción para volver emocionarse coa banda.
The government knew in advance of the war.	O goberno sabía con antelación da guerra.
It’s not that we’re having a bad time.	Non é que nos esteamos pasando mal.
We could cover the details of the case in another way.	Poderiamos cubrir os detalles do caso doutro xeito.
His mother died when he was only four years old.	A súa nai morreu cando el só tiña catro anos.
God really, really wants to compensate us.	Deus realmente, realmente quere compensar connosco.
It was an answer.	Foi unha resposta.
Use it as an opportunity to start over.	Usalo como unha oportunidade para comezar de novo.
I think they are and have been for a long time.	Creo que son e son dende hai moito tempo.
The focus here is on the latter.	O foco aquí é neste último.
They believed us.	Eles nos creron.
It wasn’t that good in the rain.	Non era tan boa baixo a choiva.
This way, agents, please.	Deste xeito, axentes, por favor.
I'm sorry, but no.	Síntoo, pero non.
And right now he was drawn to them.	E nestes momentos sentíase atraído por eles.
It certainly doesn’t help that his ex-wife died in a fire.	Certamente non axuda que a súa antiga muller morrese nun incendio.
They usually break.	Xeralmente rompen.
In fact, baby, that's not entirely true.	De feito, bebé, isto non é do todo certo.
But his parents had a similar opinion twenty-thirty years earlier.	Pero os seus pais tiñan unha opinión semellante vinte e trinta anos antes.
Your father is dead.	O teu pai está morto.
I don't think so.	Non creo que o sexa.
Of course, it has a much more powerful method.	Por suposto, ten un método moito máis poderoso.
But they will not rest unless the living also rest.	Pero non descansarán a non ser que descansen tamén os vivos.
Even he looked worn out.	Incluso el parecía gastado.
In this case, this can be taken literally.	Neste caso, isto pódese tomar literalmente.
And proved that man, is the head of that.	E demostrado que o home, é a cabeza daquel.
Then place yourself in a chair.	Despois colócate nunha cadeira.
Then we will have freedom for ourselves.	Entón teremos liberdade para nós.
One for the background image.	Un para a imaxe de fondo.
This time, she had a completely different experience.	Esta vez, ela tivo unha experiencia completamente diferente.
Obviously, this would take some time.	Obviamente, isto levaría algún tempo.
The large rooms are divided into areas of fifteen square meters.	As habitacións grandes están divididas en áreas de quince metros cadrados.
I will find work.	Atoparei traballo.
I didn't know you called.	Non sabía que chamaches.
It is not in its nature.	Non está na súa natureza.
He was wrong.	Estaba equivocado.
He kept his word.	Cumpriu a súa palabra.
Looking you in the eye.	Mirándote aos ollos.
It failed, and a hand threw it down.	Fallou, e unha man botouno cara abaixo.
For more information, see this site.	Para obter máis información, consulte este sitio.
I liked the book but it was nothing special.	Gustoume o libro pero non foi nada especial.
Any emotional response is better than none.	Calquera resposta emocional é mellor que ningunha.
Some still do.	Algúns aínda o fan.
It will consume more storage.	Consumirá máis almacenamento.
A key element is the presence of fatty tissue.	Un elemento clave é a presenza de tecido graxo.
And you have choices to make.	E tes opcións que facer.
We both know they won't have answers for me either.	Os dous sabemos que tampouco terán respostas para min.
Dogs are some like people.	Os cans son algúns como as persoas.
It’s his voice and his tone.	É a súa voz e o seu ton.
This way you can do whatever you want.	Deste xeito podes facer o que queiras.
I'll run over you.	Vou atropelarte.
That was a great experience.	Esa foi unha gran experiencia.
The new features.	As novas características.
I want to know if anything has changed.	Quero saber se algo cambiou.
When we got there, he called three more friends.	Cando chegamos alí, chamou a tres amigos máis.
You will see the term and the code.	Verás o termo e o código.
Of course, this further increased his anger with his dead wife.	Por suposto, isto aumentou aínda máis a súa ira coa súa muller morta.
But nothing came of it.	Pero non lle chegou nada.
Both options are valid.	Ambas opcións son válidas.
It’s hard not to focus on that.	É difícil non centrarse niso.
It is better to return new values.	É mellor devolver novos valores.
He could not escape them.	Non puido escapar deles.
A mixed bag there.	Unha bolsa mesturada alí.
The process seems to work, at least to some extent.	O proceso parece funcionar, polo menos ata certo punto.
She came in the morning we left.	Ela veu pola mañá que saímos.
Someone was running in front of him.	Alguén corría diante del.
Fuck, inner voice.	Joder, voz interna.
Anything you say can and will be used against you.	Calquera cousa que digas pode e será usada contra ti.
There didn’t seem to be anyone.	Non parecía que houbese ninguén.
I was told he had not spoken.	Dixéronme que non falara.
They have been left very low ever since.	Deixáronse moi baixo desde entón.
That benefit is no more.	Ese beneficio xa non é.
Because the sun will rise tomorrow.	Porque mañá sairá o sol.
He didn’t cry, though.	Non chorou, pero.
The police followed behind me.	A policía seguiu detrás de min.
They said they do it three times a week.	Dixeron que o fan tres veces por semana.
They were serious.	Estaban en serio.
No one had money.	Ninguén tiña cartos.
Schools can decide depending on individual needs.	As escolas poden decidir dependendo das necesidades individuais.
Young couple talking in their living room.	Parella nova falando na súa sala de estar.
I would take as a personal friend everyone who worked here.	Tomaría como amigo persoal a todos os que traballaron aquí.
The court rejected the request without an opinion.	O xulgado rexeitou a petición sen ditame.
They do things quite differently.	Fan as cousas de xeito bastante diferente.
I could barely get to his bed.	Apenas puiden chegar á súa cama.
Now try with two notes, or maybe even three or four.	Agora proba con dúas notas, ou quizais ata tres ou catro.
Once inside, he never stopped raising hell.	Unha vez dentro, nunca deixou de levantar o inferno.
Try to find out what happened.	Intenta descubrir o que pasou.
You must not smoke.	Non debe fumar.
And there is much more.	E hai moito máis.
It was amazing to have a living girl in our house breathing.	Era incrible ter na nosa casa unha rapaza viva que respiraba.
But that doesn’t seem to be the case.	Pero non parece ser o caso.
So a strong economy is really an important part of that.	Entón, unha economía forte é realmente unha parte importante diso.
Don’t look right in my face.	Non mires ben á miña cara.
You created it, so it exists and the if does not run.	Ti o creaches, polo que existe e o if non se executa.
It’s how the minutes give and lead your other approaches.	É como os minutos dan e lidera os seus outros enfoques.
They just wanted to meet them.	Só querían coñecelos.
It was a morning like this.	Era unha mañá coma esta.
He would have done so.	Así o tería feito.
Angry was good.	Enfadado era bo.
It was a lie, of course, that nothing would hurt him.	Era mentira, por suposto, que non lle doería nada.
In the end, that will come at a cost.	Ao final, iso terá un custo.
He was excited and nervous.	Estaba emocionado e nervioso.
It is being made like a machine.	Estáse facendo como unha máquina.
At least it hasn't rained for a long time.	Polo menos non choveu por moito tempo.
In a few days we hear each story several times.	En poucos días escoitamos cada historia varias veces.
I know the enemy.	Coñezo o inimigo.
From there, things go well.	A partir de aí, as cousas vanse ben.
Water can pass above, below, and through anything eventually.	A auga pode pasar por riba, por debaixo e por calquera cousa eventualmente.
Thus, information that is critical to health decision-making processes may be lost.	Así, pode perderse a información que é fundamental para os procesos de decisión sanitaria.
Running from.	Correndo de.
She did something for me that she will never know.	Ela fixo algo por min que nunca saberá.
Overall good job.	En xeral bo traballo.
She looked over her shoulder.	Ela mirou por riba do ombreiro.
Well it was like that.	Pois foi así.
We left the car.	Deixamos o coche.
That’s why we’re so proud of what we’ve created.	Por iso estamos tan orgullosos do que creamos.
The research conducted since then has achieved the required performance.	A investigación realizada dende entón acadou o rendemento necesario.
But it’s an old story and probably not true.	Pero é unha historia antiga e probablemente non sexa verdade.
Your decisions go against you.	As túas decisións van contra ti.
One assumed they took it for granted that they had not hidden them.	Un supuxo que daban por feito que non os ocultaran.
Apparently, he could die at any moment.	Ao parecer, podería morrer en calquera momento.
They wanted to take the fight to the enemy.	Querían levar a loita ao inimigo.
The results of this exercise are reported here.	Os resultados deste exercicio infórmanse aquí.
Everyone remains in their own world.	Cada un permanece no seu propio mundo.
I love it too.	A min tamén me encanta.
I can’t believe it’s mine.	Non podo crer que sexa miña.
Neither would his mother.	Tampouco o faría a súa nai.
No one else spoke.	Ninguén máis falou.
He even has the ability to see despite not having visible eyes.	Incluso ten a capacidade de ver a pesar de non ter ollos visibles.
There is no other reason.	Non hai outra razón.
I want to be more with him.	Quero estar máis con el.
She has just come of age this year.	Ela acaba de cumprir a maioría de idade este ano.
He is the third of five children.	É o terceiro de cinco fillos.
A representative experiment of each of the two is presented.	Preséntase un experimento representativo de cada dous.
There is a lot of potential here that can be done.	Aquí hai moito potencial do que se pode facer.
This meeting gives an overview of the progress and offers.	Esta reunión dá unha visión xeral do progreso e ofrece.
But there were many in this area.	Pero había moitas por esta zona.
The latter prepared to leave.	Este último preparouse para marchar.
You have no head.	Non tes cabeza.
But the process continues.	Pero o proceso continúa.
However, the true identity of the user behind him remains unknown.	Non obstante, a verdadeira identidade do usuario detrás del segue sendo descoñecida.
She was the one who suffered, not him.	Ela foi a que sufría, non el.
I returned to my normal nature.	Volvín á miña natureza normal.
Yes, you read that right.	Si, leches ben.
You don’t even have to go back to the boat.	Nin sequera tes que volver ao barco.
We hadn’t thought about it much.	Non o tiñamos pensado moito.
Business as always is not an option.	O negocio como sempre non é unha opción.
This is the opposite.	Isto é o contrario.
It was private.	Era privado.
You should immediately notice that the speed of the site has improved.	Deberías notar inmediatamente que a velocidade do sitio mellorou.
However, no injuries or serious injuries were reported.	Non obstante, non se rexistraron feridos nin danos graves.
He looked up.	Mirou para arriba.
And be kind to your mother.	E ser amable coa nai.
I have a plan.	Teño un plan.
I have a lot to do.	Teño moito que facer.
My bed is calling my name.	A miña cama está chamando o meu nome.
At least, not in the right way.	Polo menos, non do bo xeito.
Emptiness of words, emptiness of passion.	Baleiro de palabras, baleiro de paixón.
I hope this helps someone.	Espero que isto axude a alguén.
He kept his faith with you.	Mantivo a súa fe contigo.
Leave it, it doesn’t matter if you kill us.	Déixate, non importa se nos abates.
I’ll fill in details on why that later as well.	Encherei detalles por que iso máis tarde tamén.
A good part was burned.	Queimouse unha boa parte.
She bought it as a gift.	Ela comprouna como agasallo.
We only had a few orders of whites.	Só tivemos algúns pedidos de brancos.
You will inform me of your results regularly.	Informarásme dos teus resultados regularmente.
There were three complications associated with this procedure.	Houbo tres complicacións asociadas a este procedemento.
It is supposed to be spent over a period of three years.	Suponse que se gastaría nun período de tres anos.
She made her family sound poor.	Ela facía que a súa familia soase pobre.
My daughter would be there too.	A miña filla tamén estaría alí.
Although I noticed something funny.	Aínda que notei algo gracioso.
I hope there are no resentments.	Espero que non haxa resentimentos.
Answer the questions as best you can.	Responde as preguntas o mellor posible.
Select your game and choose a link.	Selecciona o teu xogo e escolle unha ligazón.
It gives good results.	Dá bos resultados.
Meeting for lunch.	Reunión para xantar.
What most of them needed.	O que a maioría deles precisaba.
They agree on death.	Están de acordo na morte.
I didn’t know what made the change.	Non sabía o que fixera o cambio.
You may still be doing that now.	Aínda agora pode estar facendo iso.
Not his wife.	Non a súa muller.
Your brother does.	O teu irmán faino.
For in the books they write they still exist.	Pois nos libros que escriben seguen existindo.
I hope you have it.	Espero que o teña.
He is not poor, nor stupid.	Non é pobre, nin estúpido.
He fit in here better than she did.	El encaixaba aquí mellor que ela.
He was out of town.	Estaba fóra da cidade.
I modified it a bit for technical reasons.	Modifiqueino un pouco por motivos técnicos.
This pattern can continue until the entire network falls into one block.	Este patrón pode continuar ata que toda a rede caia nun bloque.
Poor people!	Pobriños!.
He stopped when he saw the photo.	Detívose ao ver a foto.
I got it on the first try.	Conseguíno no primeiro intento.
Talk to you then.	Fala contigo entón.
Why did you survive the attack and your family did not.	Por que sobreviviches ao ataque e a túa familia non.
But don’t go.	Pero non vaias.
This exercise will show you several things.	Este exercicio amosarache varias cousas.
The table next to him was spread out with breakfast for two people.	A mesa ao seu lado estaba espallada co almorzo para dúas persoas.
He just gets things wrong, over and over and over again.	Simplemente equivoca as cousas, unha e outra vez e outra vez.
Keep sharing your thoughts and questions with us.	Continúa compartindo os teus pensamentos e preguntas connosco.
I was very surprised the first time he did it.	Sorprendeume moito a primeira vez que o fixo.
Whatever makes you comfortable.	O que che faga cómodo.
I’m just being real.	Só estou sendo real.
Maybe someone can guide me or help me.	Quizais alguén me poida orientar ou axudarme.
He saved her.	El salvouna.
Not because they are used to violence.	Non porque estean afeitos á violencia.
Never give them a moment to rest.	Nunca lles deas un momento de descanso.
Hard to leave.	Difícil marchar.
I've told you before.	Xa cho dixen antes.
Believe me, we will solve it.	Créeme, resolverémolo.
College your information.	Colexio a súa información.
She looked to the side.	Ela mirou para o lado.
The worst of the lot.	O peor do lote.
First, we performed a group comparison between patients and controls.	En primeiro lugar, realizamos unha comparación de grupos entre pacientes e controis.
The house was absolutely beautiful.	A casa era absolutamente fermosa.
She can see that the windows are open.	Ela pode ver que as fiestras están abertas.
This is for the safety of our students.	Isto é pola seguridade dos nosos alumnos.
The children are going back to school.	Os nenos están a volver á escola.
Yes, your blog should make money.	Si, o teu blog debería gañar cartos.
Outside of them, it’s just us.	Fóra deles, só somos nós.
Friend for your question.	Amigo pola súa pregunta.
You're wrong.	Ou malo.
His.	O seu.
It had a powerful effect here.	Tivo un efecto poderoso aquí.
Design of the experiments.	Deseño dos experimentos.
He was going to hide and wait.	Ía esconderse e agardar.
It’s not good when you’re safe.	Non é bo cando está a salvo.
They needed their rest.	Necesitaran o seu descanso.
They are using us.	Están a usarnos.
Database design.	Deseño da base de datos.
There was no need to answer.	Non houbo que responder.
However, there are two sides.	Non obstante, hai dous lados.
Fear would be the right answer.	O medo sería a resposta correcta.
Not for a while, he said.	Non por un tempo, dixo.
Contact them for what you need to do.	Póñase en contacto con eles para o que precisa facer.
If you follow.	Se segues.
Women could work in the health fields but only to treat female patients.	As mulleres poderían traballar nos campos da saúde pero só para tratar pacientes femininas.
The bathroom was not of the high standard.	O baño non era do alto nivel.
This or nothing.	Isto ou nada.
We met in the middle so we could eat together.	Reunímonos no medio para poder comer xuntos.
Help us make this country strong and independent.	Axúdanos a facer deste país forte e independente.
No evidence of either of these two charges was found.	Non se atoparon probas de ningún destes dous cargos.
You must not fight.	Non debes loitar.
This time up to the biggest stage.	Esta vez ata o escenario máis grande.
Thus, the systems re-enter the critical phase.	Así, os sistemas entran de novo na fase crítica.
The two cases presented are very technical and brief.	Os dous casos presentados son moi técnicos e breves.
He looked out and the snow began to fall gently.	Mirou para fóra e a neve comezou a caer suavemente.
She laughed and pulled back her long brown hair.	Ela riu e retirou o seu longo cabelo castaño.
However, any promise about the money you make, is fulfilled.	Con todo, calquera promesa sobre o diñeiro que fai, cumpre.
They are between two or three minutes.	Están entre dous ou tres minutos.
Thank you in advance for your understanding.	Grazas de antemán pola súa comprensión.
In fact, it starts like this.	En realidade, comeza do seguinte xeito.
I never heard of this skin care company until recently.	Nunca escoitei falar desta empresa de coidados da pel ata hai pouco.
Yes, here are the records.	Si, aquí están os rexistros.
Things have to change.	As cousas teñen que cambiar.
Get out while you can still.	Sae mentres aínda poidas.
Obviously, there is a lot of room for improvement in this space.	Obviamente, hai moito marxe de mellora neste espazo.
Functions to keep people playing and interested.	Funcións para manter a xente xogando e interesada.
The first answer will not work.	A primeira resposta non servirá.
These costs, however, are quite significant.	Estes custos, porén, son bastante importantes.
Excellent value for money for this type of place.	Excelente relación calidade-prezo para este tipo de lugar.
Glad to hear that your throat is fine.	Alégrome de escoitar que a túa gorxa está ben.
I’m smart and a little crazy.	Son intelixente e un pouco tolo.
The room was dark.	O cuarto estaba escuro.
Officers and the defendant then returned to the police station.	A continuación, os axentes e o acusado regresaron á comisaría.
It can mean life.	Pode significar vida.
Two more examples were built later.	Dous exemplos máis foron construídos despois.
It is very beautiful.	É moi bonito.
In this case they did not close.	Neste caso non pecharon.
Its success came early.	O seu éxito chegou cedo.
Time to die.	Tempo de morrer.
Sometimes things come together well and it feels great.	Ás veces as cousas xúntanse ben e séntese moi ben.
Follow it slowly.	Sígueo lentamente.
Then it seemed like he could do anything.	Daquela parecía que podía facer calquera cousa.
I had to.	Tiven que ter.
It was more of an idea.	Era máis unha idea.
The challenge came from the subject itself.	O reto veu da propia materia.
Being healthy will make people wonder how you did it.	Estar saudable fará que a xente se pregunte como o fixeches.
If your wife loves flowers, buy flowers for no reason.	Se a túa muller adoran as flores, cómpralle flores sen motivo.
No one is going to like the solution to this problem.	A ninguén lle vai gustar a solución a este problema.
Digital is not just our future, it is our present.	O dixital non é só o noso futuro, é o noso presente.
He doesn’t know it’s part of his game.	El non sabe que é parte do seu xogo.
In this study both groups were in test conditions.	Neste estudo ambos os grupos estaban en condicións de proba.
You will see a tree with two signs.	Verás unha árbore con dous sinais.
The more you post, the more friends will comment.	Canto máis poñas, máis amigos comentarán.
You may be right.	Podes ter razón.
But there is more to it than politics.	Pero hai máis que a política.
Sorry for your loss.	Perdón pola túa perda.
I should go back for her.	Debería volver por ela.
Time is becoming important to them now.	O tempo vólvese importante para eles agora.
My friend was lying there in pain.	O meu amigo estaba alí deitado con dor.
I don't understand this.	Non entendo isto.
He needed to calm down.	Necesitaba calmarse.
Do things with or without an internet connection.	Fai cousas con ou sen conexión a Internet.
I just want to get out and do it.	Só quero saír e facer.
Let me clarify that and bring this one up.	Permíteme aclarar ese e traer este.
The next day he went to return the book.	Ao día seguinte foi devolver o libro.
Two observations are found.	Atópanse dúas observacións.
She is not here for me.	Ela non está aquí para min.
I already said I had reason to fear.	Xa dixen que tiña motivos para temernos.
Some women cry easily.	Algunhas mulleres choran facilmente.
We’re not going to get into a numbers game.	Non imos entrar nun xogo de números.
The products are complex.	Os produtos son complexos.
Set the sky as your limit and reach it.	Establece o ceo como o teu límite e alcanzalo.
No matter, they finally got her husband.	Non importa, por fin conseguiron o seu home.
There was a promise of separate trials.	Había unha promesa de xuízos separados.
On top of that it should work.	Ademais diso debería funcionar.
Not three, not more, just two.	Nin tres, nin máis, só dous.
But so far nothing has happened.	Pero ata agora non pasou nada.
I hadn't heard him in years.	Hai anos que non o escoitaba.
Now here's the problem.	Agora aquí está o problema.
What she did not learn directly from you, she discovered through other means.	O que ela non aprendeu directamente de ti, descubriuno por outros medios.
In the end, the kids loved it.	Ao final, aos nenos encantoulles.
None of them listened to me.	Ningún deles me escoitou.
She was determined.	Ela estaba decidida.
This can damage the unit.	Isto pode danar a unidade.
The problem is that it was us.	O problema é que fomos nós.
They both looked at the girl.	Ambos miraron á nena.
In fact, there is strong evidence for this.	De feito, hai probas fortes para iso.
He is silently dead.	Está en silencio morto.
Keep it short and simple and never more than one page.	Mantéñase breve e sinxelo e nunca máis dunha páxina.
I would definitely go back.	Definitivamente volvería.
They will buy your machine and everything.	Van mercar a túa máquina e todo.
It’s really hard to raise kids here without access to dollars.	É realmente difícil criar nenos aquí sen acceso a dólares.
Yes, he had his back to the corner.	Si, tiña de costas á esquina.
Add an extra hour for the same price.	Engade unha hora adicional polo mesmo prezo.
No back order.	Sen orde de costas.
His mouth was full of gold teeth.	Tiña a boca chea de dentes de ouro.
It is the biggest problem in the world.	É o problema máis grande do mundo.
To tell your version of the story, your version of what happened.	Para contar a súa versión da historia, a súa versión do que pasou.
He lost part of that fight.	Perdeu parte daquela loita.
He was there making the decision, one way or another.	El estaba alí tomando a decisión, dun xeito ou doutro.
There were two other men lying on the ground.	Había outros dous homes tirados no chan.
Everything you read here lives on.	Todo o que le aquí vive.
He is survived by his second wife and four children.	Sobreviviron a súa segunda muller e catro fillos.
He was the only one who didn't have it.	Era o único que non o tiña.
Much remains to be done.	Aínda queda moito por facer.
They look funny.	Parecen divertidos.
He made my task very simple and straightforward.	Fixo a miña tarefa moi sinxela e directa.
We fall short so many times.	Quedamos curtos tantas veces.
He endured less than none.	El aguantou menos que ningún.
We will have to leave this planet.	Teremos que abandonar este planeta.
It’s not the first, you know.	Non é o primeiro, xa sabes.
I just couldn’t eat it.	Simplemente non podía comelo.
It was something bigger than that.	Era algo máis grande que iso.
Go ahead, show me.	Adelante, móstrame.
This is so good and so simple.	Isto é tan bo e tan sinxelo.
And the same thing happens to me.	E pásame o mesmo.
It is based on the social contract.	Baséase no contrato social.
This time, let's write some real code.	Esta vez, imos escribir algún código real.
I looked at the food.	Mirei para a comida.
I wanted to interview him for my book.	Quería entrevistalo para o meu libro.
It’s still wild.	Aínda é salvaxe.
Patients were followed for nine months.	Os pacientes foron seguidos durante nove meses.
It was then five.	Eran entón cinco.
We drive a better car.	Conducimos un coche mellor.
This man, it turns out, has boundless luck.	Este home, polo que se ve, ten unha sorte sen límites.
No new eggs will develop.	Non se desenvolverán novos ovos.
If you can do it right from the start, do it.	Se podes facelo desde o principio, faino.
No, it's too late now.	Non, agora é demasiado tarde.
You only have one world.	Só ten un mundo.
Which should work perfectly for me.	O que me debería funcionar perfectamente.
That is the worst practice.	Esa é a peor práctica.
Looks like you gave him my number when you left.	Parece que lle deches o meu número cando saíches.
She means your place.	Ela quere dicir o seu lugar.
First, there is the social impact.	En primeiro lugar, está o impacto social.
They can usually choose from four to five projects.	Normalmente, poden escoller entre catro e cinco proxectos.
It wasn't like I had a big circle of friends.	Non era coma se tivese un gran círculo de amigos.
This is the most important component in setting goals.	Este é o compoñente máis importante para establecer obxectivos.
You have won your love and you have lost my heart.	Gañaches o teu amor e perdes o meu corazón.
It is established from the beginning of the program.	Establécese desde o inicio do programa.
Search your heart and soul and find the answer.	Busca no teu corazón e alma e atopa a resposta.
I forget what it is.	Esquezo cal é.
Everywhere he went he was on his way to a dead end.	Por todas as partes que se dirixía levaba a un camiño sen saída.
Get out of here as much as possible.	Aléjate de aquí o máis posible.
I turned to see her in the light.	Xireime para velo á luz.
Drink and taste in silence.	Bebe e degusta en silencio.
So it takes a little longer than anything.	Así que tardan un pouco máis que todo.
Here we discuss three of them.	Aquí comentamos tres deles.
That would be perfect.	Isto sería perfecto.
It's too hard.	É demasiado difícil.
The same number of items.	O mesmo número de elementos.
I love the end result.	Encántame o resultado final.
I could write a full article on this.	Podería escribir un artigo completo sobre iso.
We look forward to working with you.	Estaremos encantados de traballar contigo.
They would eventually run out of food and water.	Finalmente quedaríanse sen comida e auga.
I usually put them on.	Eu adoito poñelos.
It was a threat to her mother's safety.	Tratábase dunha ameaza para a seguridade da súa nai.
Think about it for a minute.	Pénsao un minuto.
Maybe time will tell.	Quizais o tempo dirá.
She could still do it.	Ela aínda podería facelo.
But it’s not important to me.	Pero non é importante para min.
That was my point.	Ese era o meu punto.
I knew his movements and he knew mine.	Coñecía os seus movementos e el coñecía os meus.
She goes to the children's house.	Ela vai a casa dos nenos.
I’ve had an interesting set of challenges in life, at least.	Tiven un conxunto interesante de retos na vida, cando menos.
It just doesn't make sense.	Simplemente non ten sentido.
Our results do not support this interpretation.	Os nosos resultados non apoian esta interpretación.
I just didn’t see another option.	Simplemente non vin outra opción.
He had his own ideas about the character.	Tiña as súas propias ideas sobre o personaxe.
Take a lot of reading today at school.	Leven moitas lecturas hoxe na escola.
It was a real "fuck" smile.	Era un auténtico sorriso de "foda".
Or you can have anything.	Ou podes ter calquera cousa.
Some patients you can't save.	Algúns pacientes que non pode gardar.
Nothing was good.	Nada era bo.
In other words, digital gold.	Noutras palabras, ouro dixital.
People laughed.	A xente ría.
For a while we only ate our ice.	Durante un tempo só comemos o noso xeo.
It just wasn't true.	Simplemente non era verdade.
This is beyond my knowledge.	Isto está fóra do meu coñecemento.
It was great to have him at home.	Foi moi ben telo na casa.
I will post if you need it.	Vou publicar se o necesitas.
Everyone should understand that.	Todos deben entendelo.
The land was beautiful, and so was the house.	A terra era fermosa, e a casa tamén.
No more anxiety.	Non máis ansiedade.
It doesn't matter if the evidence says otherwise.	Pouco importa que as probas digan o contrario.
But that is not true.	Pero iso non é certo.
This does not mean that they are treated like children outside the church.	Isto non significa que sexan tratados como nenos fóra da igrexa.
He hadn't seen it because it was impossible.	Non o vira porque era imposible.
Of course, these models are chosen in a way that is easy to handle.	Por suposto, estes modelos elíxense de xeito que sexan fáciles de tratar.
Depending on the things that sometimes work and others that don't.	Dependendo das cousas que ás veces funcionan e outras non.
It does not protect the freedom of expression of companies.	Non protexe a liberdade de expresión das empresas.
It is of a different character.	É dun carácter diferente.
You will learn more than you can imagine.	Aprenderás máis do que podes imaxinar.
I went into it.	Entrei nela.
Each window has six over six lights.	Cada fiestra ten seis sobre seis luces.
Test, test, test.	Proba, proba, proba.
I don’t know if that’s going to do the job, but it can be.	Non sei se iso vai facer o traballo, pero pode ser.
We work on equal terms with everyone.	Traballamos en igualdade de condicións con todos.
Look down.	Mira cara abaixo.
They choose their path.	Escollen o seu camiño.
The great thing about your service is that your service is complete.	O gran do seu servizo é que o seu servizo completo.
I see something in you.	Vexo algo en ti.
The lower limit remains to be tested.	Queda por probar o límite inferior.
So this is the first of four.	Polo tanto, este é o primeiro de catro.
However, in each case, the critical symptoms do not match.	Con todo, en cada caso, os síntomas críticos non coinciden.
We are made of the same processes.	Estamos feitos dos mesmos procesos.
This is your team.	Este é o teu equipo.
Some were shot.	Algúns foron fusilados.
I think in this case, let's move on.	Creo que neste caso, imos seguir adiante.
This is not a complete description.	Esta non é unha descrición completa.
I have to say it was absolutely excellent.	Teño que dicir que foi absolutamente excelente.
Just keep things simple.	Simplemente mantén as cousas sinxelas.
It was too late anyway.	De todos os xeitos era demasiado tarde.
But it may be possible to turn the situation to my advantage.	Pero pode ser posible converter a situación en beneficio meu.
We can cover.	Podemos cubrir.
I can't find anyone who understands writing.	Non consigo atopar ninguén que entenda o escrito.
If they can help, call your insurance card number.	Se poden axudar, chama ao número da túa tarxeta de seguro.
It looks pretty sharp in the field.	Parece bastante nítido no campo.
However, my opinion on this could change depending on the other options.	Non obstante, a miña opinión sobre iso podería cambiar dependendo das outras opcións.
The article was followed.	Seguiuse o artigo.
It seemed like nothing more to do.	Non parecía nada máis que facer.
But don't worry.	Pero non te preocupes.
Make sure you have plenty of ice and water around as well.	Asegúrate de ter moito xeo e auga ao redor tamén.
It’s all about building those relationships.	Todo sobre construír esas relacións.
What you wanted was not what you thought you wanted.	O que querías non era o que pensabas que querías.
Imagine the best vision possible for you.	Imaxina a mellor visión posible para ti.
Anger is by no means unique to people.	A rabia non é de ningún xeito exclusiva das persoas.
Having the letter unread to him.	Téndolle a carta sen lela.
There are still questions.	Aínda quedan preguntas.
I knew right away that I had nothing.	Souben de inmediato que non tiña nada.
I'm reasonable.	Son razoable.
It currently works for me.	Actualmente funciona para min.
Each item described a practice using a statement, followed by some examples.	Cada ítem describiu unha práctica mediante un enunciado, seguido dalgúns exemplos.
Make sure the date works for you.	Asegúrate de que a data funciona para ti.
She met some men, silent men.	Ela coñeceu algúns homes, homes silenciosos.
This could not be more true.	Isto non pode ser máis certo.
In a way, you don’t know football guys that well.	En certo sentido, non coñeces tan ben aos mozos do fútbol.
Two years of marriage.	Dous anos de matrimonio.
And his eyes.	E os seus ollos.
She asked him.	Ela preguntoulle.
He will call you at the hotel today.	El chamarache ao hotel hoxe.
Maybe it looks like it has nothing to do with me.	Quizais pareza algo que non ten nada que ver comigo.
You can now use this answer.	Agora podes usar esta resposta.
That’s great these days.	Iso é grande estes días.
I think we should cover each other.	Creo que debemos cubrir uns cos outros.
We burned our shoes.	Queimamos os zapatos.
For now, we should focus on setting up camp.	Polo momento, deberíamos centrarnos en montar o campamento.
But, there is no increase in temperature.	Pero, non hai aumento da temperatura.
He doesn’t even know what he will do if he gets there.	Nin sequera sabe o que fará se chega alí.
On the count of five.	Na conta de cinco.
The match ends perfectly in that story.	O partido remata perfectamente nesa historia.
Take the gun.	Colle a arma.
I once had sex with a girl.	Tiven sexo unha vez cunha moza.
He is the one who is going to chase me.	É el quen me vai perseguir.
He picked them up and continued walking.	Colleunos e continuou camiñando.
We walked from tree to tree looking at them.	Camiñamos de árbore en árbore mirando para eles.
That's it !.	É o que hai!.
People don’t talk and act like that.	A xente non fala e actúa así.
Then he got up.	Despois levantouse.
In other words, just look at them.	Noutras palabras, simplemente miralos.
And let me say one more thing.	E déixeme dicir unha cousa máis.
I wanted them to take care of this soon.	Quería que se coidasen isto pronto.
I turned in my chair to see what was going on.	Xireime na cadeira para ver que pasaba.
We regret our limitations.	Lamentamos as nosas limitacións.
Equipment is a big part of that.	O equipamento é unha gran parte diso.
Having some issues, I hope this helps clarify them.	Tendo algúns problemas, espero que isto axude a aclaralos.
I can count on this to happen.	Podo contar con que isto suceda.
That was two weeks before he died in his arms.	Iso foi dúas semanas antes de que morrera nos seus brazos.
I'm too old and I have nothing left.	Son demasiado vello e non me queda nada.
Not a bad city.	Non é unha mala cidade.
Hours and hours of time.	Horas e horas de tempo.
There! 	Aí!
it is enough for her.	é suficiente para ela.
It's not easy.	Non é algo doado.
And so he did.	E así o fixo.
Not so now.	Agora non é así.
However, it is important.	Non obstante, é importante.
He received a more positive response.	Recibiu unha resposta máis positiva.
She had really been.	Ela realmente fora.
The choice is yours.	A elección é túa.
See her often.	Víaa con frecuencia.
They need to sort the clothes and move things to storage.	Necesitan clasificar a roupa e mover as cousas ao almacenamento.
No animal products are added.	Non se engaden produtos animais.
A real detailed guide should arrive soon.	Pronto debería chegar unha guía detallada real.
I mean he saw it.	Quero dicir que o viu.
It will be interesting to hear your response.	Será interesante escoitar a súa resposta.
She was a quiet woman.	Era unha muller tranquila.
This has not yet been fixed.	Isto aínda non está solucionado.
That is the matter.	Ese é o asunto.
There is no possibility of any communication.	Non hai posibilidade de ningunha comunicación.
Not great, but not terrible.	Non xenial, pero non terrible.
She watched in silence.	Ela observara en silencio.
I tried to split them, but I still wasn't lucky.	Tentei dividilos, pero aínda non tivo sorte.
This makes you feel good about yourself.	Isto fai que te sintas ben contigo mesmo.
Some are very good.	Algúns son moi bos.
Thanks for coming in.	Grazas por entrar.
He wanted to get up and run.	Quería erguerse e correr.
When the sun sets, it cools down quickly.	Cando o sol se pon, arrefría rapidamente.
You hardly think.	Case non pensas.
I didn’t want to have to hit you.	Non quería ter que pegarte.
For others, much more is needed than that.	Para outros, é necesario moito máis que iso.
Don’t think you can go out with her.	Non penses que podes saír con ela.
I want to know how to get that picture.	Quero saber como conseguir esa imaxe.
First come, first served.	Primeiro chegado, primeiro servido.
The disease spreads easily in these conditions.	A enfermidade propágase facilmente nesas condicións.
And these are my brothers.	E estes son os meus irmáns.
It seems that.	Parece que.
Those were his dreams.	Eses eran os seus soños.
Read it carefully.	Léao atentamente.
He called it.	Chamouno.
I finished fifteen minutes earlier.	Rematei quince minutos antes.
They can fit.	Poden encaixar.
A month after their birth they separated.	Un mes despois do seu nacemento separáronse.
Maybe he had something else in mind.	Quizais tiña outra cousa en mente.
You learn a lot.	Aprendes moitas cousas.
This time he fell, and did not get up.	Esta vez caeu, e non se levantou.
Like even if you want to post.	Como aínda que queiras publicar.
I could go in and change some numbers.	Podería entrar e cambiar algúns números.
Nothing really changed.	Nada cambiara realmente.
My anger was for me.	A miña rabia era por min.
You keep asking until they agree on something.	Vostede segue preguntando ata que estean de acordo en algo.
So the papers are everything.	Así que os papeis son todo.
It broke his heart.	Rompeulle o corazón.
Four were normal at the time of their initial examination.	Catro eran normais no momento do seu exame inicial.
I don’t think that’s where he saw his career go.	Non creo que fose aí onde viu ir a súa carreira.
We believe it can be used now with similar results.	Cremos que se pode usar agora con resultados similares.
Press the button.	Preme o botón.
Both sides will hold out to look tough.	Ambos lados aguantarán para parecer duros.
They didn’t have much to go on.	Non tiñan moito que ir.
I had never seen anything like it before or after.	Nunca vira nada semellante antes nin despois.
He was comfortable with those.	Estaba cómodo con aqueles.
I put the scene.	Eu poño a escena.
The building was quiet.	O edificio estaba tranquilo.
All data and samples used were collected during standard clinical care.	Todos os datos e mostras utilizados foron recollidos durante a atención clínica estándar.
Many people died.	Morreu moita xente.
But there was much more.	Pero había moito máis.
Be fair, she thought.	Sexa xusto, pensou ela.
It sets a very great scenario for both of you.	Establece un escenario moi xenial para os dous.
As there is no other king, you must return.	Como non hai outro rei, debes devolverche.
As always, they are economical, stupid.	Como sempre, son de economía, estúpidos.
You have nothing to lose.	Non tes nada que perder.
That is the way.	Ese é o camiño.
The air is thick.	O aire é espeso.
Then sit down with the family and make a plan.	Despois senta a familia e fai un plan.
She would make beautiful children.	Ela faría fillos fermosos.
But the opposite is really true.	Pero o contrario é realmente certo.
I saw he wasn’t.	Vin que non o estaba.
He obtained informed consent from these children.	Obtivo un consentimento informado destes nenos.
He says, these are too pretty.	El di, estes son demasiado bonitos.
They just know what they want and how to get it.	Só saben o que queren e como conseguilo.
It was an effort, not an end.	Foi un esforzo e non un final.
Maybe your solution is more complex.	Quizais a túa solución sexa algo máis complexo.
Data are representative of at least two experiments.	Os datos son representativos de polo menos dous experimentos.
They gain status, pay and a new life.	Eles gañan status, paga e unha nova vida.
Until the next time it happened.	Ata a próxima vez que pasou.
My father described a conversation between them.	Meu pai describiu unha conversación entre eles.
And it worked pretty well and others not so well.	E funcionou bastante ben e outros non tan ben.
He is real.	El é real.
He died with me.	Morreu comigo.
That was our home.	Esa era a nosa casa.
It was his private space.	Era o seu espazo privado.
He was shot dead.	Foi morto a tiros.
You will go to school.	Irás á escola.
We will miss him but we will not forget him.	Botarémolo de menos pero non o esqueceremos.
So feel free to experiment.	Así que non dubides en experimentar.
This book is my favorite so far.	Este libro é o meu favorito ata agora.
I'll let it go.	Vou deixar ir.
The device inside me is more of a challenge.	O dispositivo dentro de min é máis un reto.
The response was instantaneous.	A resposta foi instantánea.
It would be a good example.	Sería un bo exemplo.
But they said no.	Pero eles dixeron que non.
Just give it time.	Só dálle tempo.
We will try to stay here again on our next visit.	Tentaremos quedarnos aquí de novo na nosa próxima visita.
I will never be able to do this well.	Nunca vou ser capaz de facer isto ben.
I love this time of year.	Encántame esta época do ano.
If he should get to her.	Se debería chegar a ela.
I had no idea you would see it that way.	Non tiña idea de que o verías así.
Live life with a smile and a laugh.	Vive a vida cun sorriso e unha risa.
It has reached a major source of energy.	Alcanzou unha fonte de enerxía maior.
Maybe it was that damn horse.	Quizais fose ese maldito cabalo.
I am burning for my people.	Estou ardendo pola miña xente.
Currently, dinner can be made one night a week.	Actualmente, a cea pode facerse unha noite á semana.
No matter what she said, it would be wrong.	Non importa o que ela dixese, estaría mal.
I’m glad to see you too.	Eu tamén me alegro de verte.
No significant changes were detected in the control group.	Non se detectaron cambios significativos no grupo control.
I kind of like the guy.	Gústame algo o tipo.
This limits you.	Isto te limita.
Just help me.	Só axúdame.
It is described in more detail below.	Descríbese con máis detalle a continuación.
They ran deep.	Corrían profundamente.
Sometimes they are not sure what to do next.	Ás veces non están seguros de que facer a continuación.
I had no idea what time it was.	Non tiña nin idea de que hora era.
He knows how to tell a story he wants to hear.	Sabe contar unha historia que quere escoitar.
His other hand reached his mouth.	A súa outra man chegou á súa boca.
Thus, the presence of one cell would not eliminate the others.	Así, a presenza dunha célula non eliminaría as outras.
Of course, you can practice on your own.	Por suposto, podes practicar pola túa conta.
She wrote them down.	Ela escribiunos.
For the other six cases no specific treatment was performed.	Para os outros seis casos non se realizou ningún tratamento específico.
It's pretty simple.	É bastante sinxelo.
Make me red, please.	Fai o meu vermello, por favor.
I never felt sorry for any of them.	Nunca o sentín por ningún deles.
For now, no.	Polo de agora, non.
Modern, it seems.	Moderno, polo que parece.
I needed to push him out again.	Necesitaba empurralo de novo para fóra.
The materials are not legal advice.	Os materiais non son asesoramento legal.
I can’t believe the turn of events.	Non podo crer o xiro dos acontecementos.
Look at him.	Mírao.
When you make love, you make love.	Cando fas o amor, fai o amor.
Maybe he just had nowhere to go.	Quizais simplemente non tiña a onde ir.
Season with salt and pepper and add the wine to the pan.	Sazonar con sal e pementa e engadir o viño á tixola.
Now that was really unusual because he never retired from work.	Agora iso era realmente inusual porque nunca se retiraba do traballo.
We have an office.	Temos unha oficina.
It was definitely the one with the biggest mouth.	Sen dúbida foi o que ten a boca máis grande.
And they don’t look friendly.	E non parecen amigables.
Same with windows.	O mesmo coas fiestras.
Stop thinking about it completely, in fact.	Deixe de pensar nela por completo, de feito.
You are a good man, very kind.	Es un home bo, moi amable.
And clearly, she is very interested.	E claramente, ela está moi interesada.
I hope not.	Espero que non o sexa.
What increases in turn makes people difficult.	O que á súa vez aumenta fainos persoas difíciles.
And it looked so scary.	E parecía tan asustado.
I wish this would happen soon.	Gustaríame que isto suceda pronto.
His face was very angry.	O seu rostro estaba moi enfadado.
This is especially important for any social content in your plan.	Isto é especialmente importante para calquera contido social do teu plan.
We have three main goals.	Temos tres obxectivos principais.
We had food, water.	Tiñamos comida, auga.
Or we will go too.	Ou nós tamén nos iremos.
He gave her a brief smile and then reached for her.	El deu un breve sorriso e despois alcanzouno.
Your mind starts running.	A túa mente comeza a correr.
From the beginning he knew it was going to be a long stay.	Dende o principio soubo que ía ser unha longa estancia.
I just started crying.	Só comecei a chorar.
He was more than ready to leave.	Estaba máis que preparado para marchar.
Even more than usual.	Aínda máis do habitual.
We take and take until you have no more to give.	Tomamos e tomamos ata que non teñas máis que dar.
But what they really want is for everything to be different.	Pero o que realmente queren é que todo sexa diferente.
As they sat, he saw his hand lying beside him.	Mentres estaban sentados, viu a súa man deitada preto del.
It was a bit of an action for me to follow.	Foi un pouco de acción para min seguir.
Still, they didn’t make the big plays when they needed to.	Aínda así, non fixeron as grandes xogadas cando precisaban.
I wish it were true.	Oxalá fose verdade.
However, he told us we have to get our story out.	Con todo, díxonos que temos que sacar a nosa historia.
This is the first time this has happened.	Esta é a primeira vez que ocorre.
They were not what they had asked for.	Non eran o que pediran.
In the end, she couldn’t think well.	Ao final, ela non podía pensar ben.
Therefore, a threat to anyone and everyone affected by it.	Polo tanto, unha ameaza para todo e todos os afectados por el.
Third parties do.	Terceiros fan.
Without me, nothing happens down here.	Sen min, aquí abaixo non pasa nada.
Stronger than it hit you.	Máis forte que che golpeou.
For a moment he thought he was going to turn around.	Por un momento pensou que se ía dar a volta.
This story is like that, it’s impossible to turn around.	Esta historia é así, é imposible dar a volta.
They haven’t done their job, but they will from tonight.	Non fixeron o seu traballo, pero o farán a partir desta noite.
I had no explanation for that.	Non tiña unha explicación para iso.
I wasn’t taught any of that in school.	Non me ensinaron nada diso na escola.
She held her fingers.	Ela mantivo os dedos.
I am not who and what you are.	Non son quen e que es ti.
It was great.	Era xenial.
We know you hate logic.	Sabemos que odias a lóxica.
Everything this guy says has a purpose.	Todo o que di este tipo ten un propósito.
It doesn’t end there.	Non remata aí.
So you don’t know what you look like.	Así que non sabe como te pareces.
The sun was less than an hour from sunset.	O sol estaba a menos dunha hora da posta.
My fingers move on their own and land on a name.	Os meus dedos móvense por si sós e aterran nun nome.
So you may have some problems or other work to do.	Polo tanto, pode ter algúns problemas ou outro traballo que facer.
It was on me then.	Estaba sobre min entón.
People still talk about it.	A xente aínda fala diso.
This had a huge impact on the culture.	Isto tivo un gran impacto na cultura.
Anxiety arose with a force I had never experienced.	A ansiedade xurdiu cunha forza que nunca experimentara.
We measure success through the value we add to our customer.	Medimos o éxito a través do valor que lle engadimos ao noso cliente.
But, take on the responsibility you had.	Pero, asumir a responsabilidade que tiña.
All you can see are features.	Todo o que podes ver son funcións.
She just knew she wanted to start figuring things out.	Ela só sabía que quería comezar a descubrir cousas.
His white light was everywhere.	A súa luz branca estaba por todas partes.
So we stayed inside.	Polo tanto quedamos dentro.
But for now, right now.	Pero de momento, neste momento.
I dream about it.	Soño con iso.
For video, digital is definitely better, it has to be.	Para o vídeo, o dixital é definitivamente mellor, ten que ser.
It hurts and fires the same day.	Fai mal e despide o mesmo día.
My sister asked me to do it.	A irmá pediume que o fixera.
People will not stand it.	A xente non o soportará.
On and off for the past two years.	On e off durante os últimos dous anos.
Out of his mouth and nose, even out of his eyes.	Fóra da súa boca e do nariz, mesmo dos seus ollos.
But my story ended a little differently.	Pero a miña historia rematou un pouco diferente.
And what we are doing is sales.	E o que estamos a facer son vendas.
Either way, much worse for them.	De calquera xeito, moito peor para eles.
Six of the patients were men.	Seis dos pacientes eran homes.
See you in the game !.	Vémonos no xogo!.
I returned the smile.	Devolvín o sorriso.
A perfect place for a field hospital.	Un lugar perfecto para un hospital de campaña.
He got home.	Chegou a casa.
This is a perfect fit for them.	Este é un axuste perfecto para eles.
So did everyone else.	Tamén o fixeron todos os demais.
Almost abandonment.	Case o abandono.
Look at his leg.	Mira a súa perna.
Take care of your health.	Coidar a saúde.
Note that the sample size in this document is still limited.	Teña en conta que o tamaño da mostra no presente documento aínda é limitado.
This show meant a lot to me today.	Este espectáculo significou moito para min hoxe.
But people almost never saw my mother.	Pero a xente case nunca vía á miña nai.
It made her feel safe.	Fíxoa sentir segura.
I’ve been, like, three times.	Xa fun, como, tres veces.
Nothing more is known of him.	Non se sabe nada máis del.
So the answer is no.	Entón, a resposta é non.
Make sure it’s okay.	Asegúrate de que estea ben.
I will put something on you.	Vou poñer algo sobre ti.
Both are completely wrong.	Ambos están completamente equivocados.
These are the people who take things.	Esta é a xente que leva as cousas.
But there will be days when you want to keep it light.	Pero haberá días nos que queiras mantelo lixeiro.
Therefore, it must be true.	Polo tanto, debe ser certo.
It was lovely to see his eyes looking back at mine.	Foi encantador ver os seus ollos mirando cara atrás aos meus.
It’s good to hear.	É bo escoitar.
We were a small group.	Eramos un grupo pequeniño.
Otherwise, the motion should be denied.	En caso contrario, a moción debería ser denegada.
He designed it, watched it grow.	Deseñouno, vírao medrar.
The conversation stopped, everyone turned to him.	A conversa detívose, todos volvéronse cara a el.
This is because your blood pressure is dropping suddenly.	Isto é porque a súa presión arterial está caendo de súpeto.
And those amazing ears pointing up.	E aquelas sorprendentes orellas que apuntaban cara arriba.
Stories transmitted.	Historias transmitidas.
However, we get used to them after a while.	Non obstante, acostumámonos a eles despois dun tempo.
Enter directly, please.	Entra directamente, por favor.
Cells treated with culture media were included as controls.	Incluíronse como controis as células tratadas con medios de cultivo.
But when he tried to walk, he couldn’t.	Pero cando intentou camiñar, non puido.
All you have to do is look them in the face.	Todo o que tes que facer é mirarlles a cara.
You have the board.	Tes o taboleiro.
The more help you have, the safer you are.	Canta máis axuda teñas, máis seguro tes.
Within each treatment group, significant daily differences in weight were noted.	Dentro de cada grupo de tratamento, notáronse diferenzas diarias significativas no peso.
He asked me.	El pediume.
He let the seconds pass.	Deixou pasar os segundos.
However, this only produced a different error.	Non obstante, iso só produciu un erro diferente.
Some of them are working.	Algúns deles están traballando.
The means, not the ends.	Os medios, non os fins.
He loves you completely.	El te ama completamente.
His body was never found.	O seu corpo nunca foi atopado.
But the rest hurt me.	Pero o resto doeume.
Take the opportunity, that event would not force your hand.	Aproveita a oportunidade, ese evento non forzaría a súa man.
Here are a few things mixed up.	Aquí mestúranse algunhas cousas.
They have to survive and when they survive they become stronger.	Teñen que sobrevivir e cando sobreviven fanse máis fortes.
The food was very good.	A comida era moi boa.
Then go to the window.	Despois vai á fiestra.
It is an act.	É un acto.
This comes into force today.	Isto entra en vigor hoxe.
Fifteen seconds at least.	Quince segundos polo menos.
It was sad.	Foi triste.
That day the woman got up and started moving.	Aquel día a muller levantouse e comezou a moverse.
If you know anyone, be sure to share.	Se coñeces algún asegúrate de compartilo.
And new challenges.	E novos retos.
He didn’t have to offer twice.	Non tivo que ofrecer dúas veces.
But that is not easy to do.	Pero iso non é doado de facer.
This year I have two goals.	Este ano teño dous obxectivos.
I would never let anyone touch them.	Nunca deixaría que ninguén os tocara.
Finally everything was fine.	Finalmente todo estaba ben.
I want nothing to do with them.	Non quero nada que ver con eles.
Order several for friends !.	Pide varios para amigos!.
But not for much longer.	Pero non por moito máis tempo.
I turned it on and off several times now.	Acendeino e apagueino varias veces agora.
Part of something.	Parte de algo.
I was a little nervous, but it was a laugh.	Estaba un pouco nervioso, pero era unha risa.
However, this is not a new post.	Porén non é unha publicación nova.
We want values ​​for t that start and end with the circle.	Queremos valores para t que comecen e rematen co círculo.
He felt he needed his advice.	Sentiu que necesitaba o seu consello.
They sat talking.	Sentaronse falando.
They kept coming.	Seguiron chegando.
So thanks for your advice.	Entón grazas polo teu consello.
She was a really amazing woman.	Era unha muller realmente incrible.
That was long-term planning, building something for the future.	Iso foi unha planificación a longo prazo, construír algo para o futuro.
The clothes there were expensive.	A roupa alí era cara.
We had to work just to survive.	Tivemos que traballar simplemente para sobrevivir.
Others struggle to understand, to know their places.	Os demais loitan por entender, por coñecer os seus lugares.
Now I know what it is.	Agora sei o que é.
What can we expect.	Que podemos esperar.
I find a way to win no matter what.	Atopo un xeito de gañar pase o que pase.
Especially to be a part of something that ended so much.	Sobre todo para ser parte de algo que acabou tanto.
Beyond them is the guard.	Máis aló deles está a garda.
She leaves early the next morning.	Ela sae cedo á mañá seguinte.
I love her, more than anything in the world.	Quéroa, máis que nada no mundo.
Twice a week.	Duas veces por semana.
He had nothing against the girl.	Non tiña nada contra a rapaza.
What an effort this must take.	Que esforzo debe levarlle isto.
And he was breathing, slow and deep.	E respiraba, lento e profundo.
They won.	Gañaron.
What she had done.	O que ela pasara.
Or any of the others since.	Ou calquera dos outros desde entón.
That's just out of the question.	Iso só está fóra de cuestión.
No points for the rest.	Sen puntos para o resto.
There was no reason to do so.	Non houbera razón para facelo.
I entered this church.	Entrei nesta igrexa.
They take good care of you.	Eles te coidan ben.
This was a different struggle.	Esta foi unha loita diferente.
Be the one that made you think about it.	Sexa o que che fixo pensar niso.
A real thing.	Unha cousa real.
They will tell you what cannot be done and why.	Diránche o que non se pode facer e por que.
We still love each other.	Aínda nos queremos.
This was a dream come true.	Este foi un soño feito realidade.
They are random.	Son aleatorios.
You have to really set up the experience to work for it.	Ten que configurar realmente a experiencia para traballar para ela.
They never did, of course, in any significant way.	Nunca o fixeron, por suposto, de ningún xeito significativo.
We smiled at him and waited.	Sorrímoslle e agardamos.
The important thing is how you act when that happens.	O importante é como actúas cando isto ocorre.
There is a good deal that is obvious right now.	Hai un bo negocio que é obvio agora.
Yes, it's nice.	Si, é agradable.
He did what he wanted anyway.	Fixo o que el quería de calquera xeito.
So get in touch with us now and have a visit on the site !.	Entón, póñase en contacto connosco agora e teña unha visita no sitio!.
You can have a great life here wherever you are.	Podes ter unha gran vida aquí onde esteas.
There is no need to make friends with darkness, death, or fear.	Non hai que facer amizade coa escuridade, a morte ou o medo.
But it was the shock.	Pero foi o choque.
It was the best we've seen in a long time.	Era o mellor que vimos en moito tempo.
Under his arms.	Baixo os seus brazos.
You can send anywhere, anytime.	Podes enviar a calquera lugar e a tempo.
The city means different things to them.	A cidade significa cousas diferentes para eles.
This we vs.	Este nós vs.
It’s not about gender.	Non se trata de xénero.
I sat with him for quite some time.	Sentei con el durante bastante tempo.
It's been a while.	Xa levamos un tempo.
I certainly wouldn’t think of anything as serious as this.	Certamente non pensara en nada tan serio coma isto.
He would drive as fast as he could.	El dirixiríase o máis rápido posible.
Neither do you.	Ti tampouco.
Not everyone will like it, period.	Non lle vai gustar a todo o mundo, punto.
Now think of a list that can help you create those feelings.	Agora pensa nunha lista que pode axudar a crear eses sentimentos.
I put my arm around her and she leaned back.	Puxen o meu brazo ao redor dela e ela inclinouse cara atrás.
At the age of four when he first became ill.	Á idade de catro anos cando enfermou por primeira vez.
Central heating and air with independent temperature control.	Calefacción central e aire con control de temperatura independente.
Tomorrow would be a good time to start.	Mañá sería un bo momento para comezar.
As a general rule, anything more established will be harder to change.	Como regra xeral, calquera cousa máis establecida será máis difícil de cambiar.
The main outcome measure was the live birth rate.	A principal medida de resultado foi a taxa de nacementos vivos.
That worries me.	Iso si me preocupa.
There is good money to be made there.	Hai bo diñeiro para gañar alí.
Now he knew why his wife had left him.	Agora sabía por que a súa muller o deixara.
Maybe we should take a walk, come back and take another turn.	Quizais iríamos dar un paseo, voltar e dar outra volta.
I used this image because they show you how thin it is.	Usei esta imaxe porque che mostran o delgada que é.
That's what my friend told me.	Iso me dixo o meu amigo.
Its goal is to produce educational leaders, but nothing about technology.	O seu obxectivo é producir líderes educativos, pero nada sobre tecnoloxía.
It also indicates where you are going to get your traffic from.	Tamén indica de onde vas obter o teu tráfico.
He did it for several weeks.	Fíxoo durante varias semanas.
Because he was still a child.	Porque aínda era un neno.
We choose what best serves our country.	Elixamos o que mellor servimos ao noso país.
Then a whole political movement was born.	Entón nace todo un movemento político.
I had great service from them.	Tiven un gran servizo deles.
If he did, he could use it for others.	Se o fixera, podería usalo para outros.
Lots to do here.	Moito que facer aquí.
Just send a message.	Só ten que enviar unha mensaxe.
Not much is left, but it's obvious.	Non queda moito, pero é evidente.
His style was affected, tight, nervous.	O seu estilo estaba afectado, axustado, nervioso.
You can’t imagine how cute they were.	Non podes imaxinar o bonitos que eran.
This is especially a problem for users who can't read music.	Isto é especialmente un problema para os usuarios que non poden ler música.
In the end, no one was injured.	Ao final, ninguén resultou ferido.
I try not to, but it's hard when you see it.	Intento non facelo, pero é difícil cando o ves.
Not a sound.	Nin un son.
He worked, worked and worked a little harder.	Traballou, traballou e traballou un pouco máis.
Still, she would probably be better off with these three than with herself.	Aínda así, probablemente estaría mellor con estes tres que con ela mesma.
We left a note on his door, still nothing.	Deixamos unha nota na súa porta, aínda nada.
He never left his apartment for years.	Nunca deixou o seu piso durante anos.
Before the trial.	Antes do xuízo.
No vision problems.	Sen problemas de visión.
Don't give up on me.	Non me rindas.
The six feet and eight of him.	Os seis pés e oito del.
They think through us.	Eles pensan a través de nós.
It gives you plenty of room to move.	Dálle moito espazo para moverse.
She couldn't worry about him now.	Ela non podía preocuparse por el agora.
Look for the solution.	Busca a solución.
I couldn't give in.	Non puiden ceder.
It didn't work either.	Tampouco funcionou.
The result is not recorded.	O resultado non está rexistrado.
Neither here nor there, no thoughts or conditions.	Nin aquí nin alí, nin pensamentos nin condicións.
The effects are incredibly easy to use.	Os efectos son incriblemente fáciles de usar.
Special equipment has been prepared.	Preparouse un equipamento especial.
It has nothing to do with current times.	Non ten nada que ver cos tempos actuais.
Don't do that.	Non fagas iso.
I'll know it in a day or so.	Sabareino nun día ou así.
And I have work.	E teño traballo.
He counts steps, he told himself.	Conta pasos, díxose a si mesmo.
It’s funny how the two women in his life looked at him.	É curioso como o miraban as dúas mulleres da súa vida.
Possibly by air.	Posiblemente por vía aérea.
I was pretty proud of that then.	Daquela estaba bastante orgulloso diso.
It is a complicated situation with some simple decisions to make.	É unha situación complicada con algunhas decisións sinxelas que tomar.
Having him with me was a sufficient gift.	Que telo comigo foi un regalo suficiente.
And then the fear.	E despois o medo.
It was definitely his vision.	Definitivamente era a súa visión.
Various approaches will be used.	Utilizaranse varios enfoques.
Good and evil.	O ben e o mal.
She knew that voice.	Ela coñecía esa voz.
It was finally worth it.	Finalmente pagou a pena.
She tried not to, but couldn't help it.	Ela intentou non facelo, pero non puido evitalo.
I sat down and said it.	Senteime e díxeno.
I want to tell you this.	Quero dicirche isto.
It was almost four thousand dollars.	Foron case catro mil dólares.
I had the same problem as described in the first post.	Tiven o mesmo problema que o descrito na primeira publicación.
Still, there is more to remember.	Aínda así, hai algo máis que recordar.
Obviously not working.	Obviamente, non funcionara.
Did you know that.	Sabías que.
It can be a problem for you to plan for.	Pode ser un problema para que poidas planificalo.
He took it out.	Sacouno.
We talk less.	Falamos menos.
However, he did not stop there.	Non obstante, non se detivo niso.
We have to get away from this idea.	Temos que fuxir desta idea.
She can't help it.	Ela non pode evitalo.
The song came from the trees.	A canción veu das árbores.
I had never been so excited.	Nunca estivera tan emocionado.
You can find the bookstore near your home.	Podes atopar a tenda de libros preto da túa casa.
It's that easy.	É tan fácil.
We know exactly what killed this girl.	Sabemos exactamente o que matou a esta moza.
With these characters, it’s all but less.	Con estes personaxes, é todo menos.
Be sure to bring the bar with you to the correct size.	Asegúrate de levar a barra contigo para o tamaño correcto.
Talk about what you would like to do.	Fala do que che gustaría facer.
You couldn't know.	Non podías saber.
The real threat was hidden right in front of them.	A verdadeira ameaza estaba oculta xusto diante deles.
Maybe it starts with a dream and ends with a dream.	Quizais comeza cun soño e remata cun soño.
We’ll hold on to it until we find the person we want.	Aguantarémolo ata que atopemos a persoa que queremos.
Open the beer.	Abriu a cervexa.
I love the attention and make people happy.	Encántame a atención e facer feliz á xente.
Maybe the answer may be in the kitchen.	Quizais a resposta poida estar na cociña.
After that we pushed to water the horses.	Despois disto empurramos para regar os cabalos.
He was afraid to speak.	Tiña medo de falar.
The house felt alive.	A casa sentíase vivida.
But neither of them could read the lines in front of them.	Pero ningún dos dous podía ler as liñas que tiñan diante.
His smile is not very kind.	O seu sorriso non é moi amable.
Art that looks like nothing ever seen before.	Arte que non se parece a nada nunca antes visto.
Application.	Aplicación.
Each trial was recorded with a video camera.	Cada xuízo foi gravado cunha cámara de vídeo.
At least we already have each other.	Polo menos xa temos un ao outro.
I was changing the code and then running the tests.	Estaba cambiando o código e despois executando as probas.
I had a great time.	Paseino moi ben.
They have valid business and security reasons for doing so.	Teñen razóns comerciais e de seguridade válidas para facelo.
I have nothing to lose.	Non teño nada que perder.
These fans get into an argument and start fighting.	Estes fans entran nunha discusión e comezan a loitar.
Two for the price of one.	Dous polo prezo dun.
Football has to be first.	O fútbol ten que ser primeiro.
It's weird.	É algo raro.
I want a party.	Quero unha festa.
Don’t wait for them to ask you.	Non esperes a que lle pregunten.
The game can only take you so far.	O xogo só pode levarte ata lonxe.
Some changes will be major.	Algúns cambios serán maiores.
Get out of the box.	Saia da caixa.
Damn for making you think about it.	Malditos por facerlle pensar niso.
They provide what we are going to buy.	Eles proporcionan o que imos comprar.
She could hear the anger but not the words.	Ela podía escoitar a rabia pero non as palabras.
They asked me a very important question.	Fixéronme unha pregunta moi importante.
That's the way it is in the world.	Así é no mundo.
I made a mistake.	Cometín un erro.
Men die in battle.	Os homes morren na batalla.
In the first place, however, the body and the blood.	En primeiro lugar, porén, o corpo e o sangue.
He tried something else, and something else, but the pain continued.	Intentou outra cousa, e aínda algo máis, pero a dor continuou.
The rest of the band agreed.	O resto da banda aceptou.
They are still correct.	Aínda son correctos.
He has no motives.	Non ten motivos.
Some changes were made to the concert throughout the tour.	Realizáronse algúns cambios no concerto ao longo da xira.
Law and order.	Lei e orde.
Both are a lot of fun in different ways.	Ambos son moi divertidos de diferentes xeitos.
His desk is a desk.	O seu escritorio é unha mesa de cartas.
Know the answers before you have the questions.	Coñece as respostas antes de ter as preguntas.
He may have just gone home.	Pode que acabase de ir a casa.
They were all sitting on top of each other.	Todos estaban sentados sobre os demais.
Everything looked the same except for the addition of a new scream.	Todo parecía igual, agás o engadido dun novo berro.
It can be a very serious problem.	Pode ser un problema moi grave.
No information they provided was ever put in proper context.	Ningunha información que proporcionaron se puxo nunca nun contexto axeitado.
His goal was the glass of the ship's bridge.	O seu obxectivo era o cristal da ponte do barco.
The man on the right waved at the other.	O home da dereita fixo un aceno para o outro.
There are two more months left.	Quedan dous meses máis.
As such, it has become a widely used tool.	Como tal, converteuse nunha ferramenta moi utilizada.
It was pretty strong.	Foi bastante forte.
The biggest case.	O caso máis grande.
She called on him.	Ela chamou sobre el.
I really want you to be here.	Realmente quero que estea aquí.
But it seems like there's more to it than that.	Pero parece que aquí hai máis que iso.
The ball is in your court.	O balón está no teu campo.
To do something.	Para facer algo.
No part of it was original.	Ningunha parte dela era orixinal.
Well, let’s just say this is a government job.	Ben, digamos, este é un traballo do goberno.
I visit my wife.	Visito á miña muller.
This is metal.	Este é de metal.
But no one seemed to care.	Pero a ninguén parecía importarlle.
It was close enough to know its smell.	Estaba o suficientemente preto para coñecer o seu cheiro.
I told him where we were eating.	Díxenlle onde estabamos a comer.
On top of that, we were an emotional shell.	Ademais diso, eramos unha casca emocional.
Her full lips moved slightly, as if she were running lines.	Os seus beizos cheos movéronse lixeiramente, coma se estivese a correr liñas.
There is more to come.	Hai máis por vir.
I know nothing more of this spirit.	Non sei máis nada deste espírito.
I am happy and saddened by your response.	Estou contento e triste pola túa resposta.
We started again.	Comezamos de novo.
Most hated me so much that they refused.	A maioría odiábame tanto que negáronse.
Now I can look to my future.	Agora podo mirar cara o meu futuro.
Only on the main road.	Só na estrada principal.
All the signs of our tea party were gone.	Todos os signos da nosa festa do té desapareceran.
You killed a man.	Mataches un home.
To view and test a working sample, download the solution.	Para ver e probar unha mostra de traballo, descarga a solución.
And he hadn’t even talked to me at first.	E nin sequera falara comigo primeiro.
It didn’t work, it just let out a little smoke.	Non funcionou, só soltou un pouco de fume.
Unknown states receive a default estimate below.	Os estados descoñecidos reciben unha estimación predeterminada a continuación.
I miss the quick set.	Perdo o conxunto rápido.
One for which we do not yet have a name.	Un para o que aínda non temos nome.
He also pulled the knife down there.	Tamén tirou o coitelo alí abaixo.
The ship is designed for a crew of six.	O barco está deseñado para unha tripulación de seis.
Getting in and out is not hard.	Entrar e saír non é difícil.
I found it fun to work with him.	Pareceume divertido traballar con el.
War in the country.	Guerra no país.
It looked as if the photo had been taken in different circumstances.	Parecía coma se a foto fora tomada en diferentes circunstancias.
Then a beer.	Despois unha cervexa.
Straight and small, perfect for your face.	Recta e pequena, perfecta para o seu rostro.
The real resistance seemed like that.	A verdadeira resistencia parecía así.
The rest of the procedure was similar to the last time.	O resto do procedemento foi similar ao da última vez.
I was out there when it all happened.	Estaba alí fóra cando todo pasou.
It seems to have no direction or focus.	Parece que non ten dirección nin foco.
Another example is the end-of-season sales.	Outro exemplo son as rebaixas de fin de tempada.
The problem is your best friend.	O problema é o seu mellor amigo.
Pale blue walls.	Paredes azul pálido.
Now, you will have some pain after surgery.	Agora, vai ter algo de dor despois da cirurxía.
You can read that report here.	Podes ler ese informe aquí.
Your current and correct business name.	O seu nome comercial actual e correcto.
I am his brother.	Son o seu irmán.
The weather and views were perfect.	O tempo e as vistas foron perfectos.
The Earth has nothing fairer to show.	A Terra non ten nada que mostrar máis xusto.
I feel very comfortable here.	Síntome moi cómodo aquí.
Seeing how beautiful it is.	Vendo o fermoso.
No one came in or out.	Ninguén entraba nin saía.
Everyone was crying.	Todos choraban.
They are used to perform essential functions on our website.	Utilízanse para realizar funcións esenciais no noso sitio web.
There was so much to do.	Había moito que facer.
Again, this is not true.	Unha vez máis, isto non é certo.
He had saved some money.	Aforrara un pouco de diñeiro.
Because that makes me feel very accepted.	Porque iso faime sentir moi aceptado.
Because no one really knows what to do with it.	Porque ninguén sabe moi ben que facer con iso.
So here she was.	Entón, aquí estaba ela.
It is getting stronger.	Está cada vez máis forte.
Then again, here's the only name.	Entón, de novo, está o único nome.
Apparently, he likes to be kept behind bars.	Ao parecer, gústalle que o manteñan entre as reixas.
The families separated and were left without anyone to support them.	As familias separáronse e quedaron sen ninguén que as apoiase.
Pretty heavy stuff.	Cousas bastante pesadas.
It is felt by all.	É sentido por todos.
Whatever it is, it will happen.	Sexa o que sexa, pasará.
Especially when it comes to playing hard.	Sobre todo cando se trata de xogar forte.
It's time to dump her and move on.	É hora de moverse.
The two sides are expected to face off in court this morning.	Espérase que os dous bandos se enfronten no xulgado esta mañá.
This move is what most people fear.	Este movemento é o que teme a maioría da xente.
A special dog with a very interesting learning style.	Un can especial cun estilo de aprendizaxe moi interesante.
She let him in.	Ela deixouno entrar.
He thought he knew it now.	El pensaba que o sabía agora.
It makes things grow.	Fai medrar as cousas.
Please give me a solution to this problem.	Por favor, dáme unha solución para este problema.
Anyway it's too late.	De todos os xeitos é demasiado tarde.
Write to us now and give us time to do so.	Escríbenos agora e dános tempo para facelo.
Oh, fuck.	Oh, carallo.
We weren’t much online and we weren’t afraid.	Non estivemos moito en liña e non tiñamos ningún medo.
He still waited.	Aínda así agardou.
There was no fire in it.	Non había lume nel.
They’re not like you want them to be.	Non son como ti queres que sexan.
I never said such a thing.	Nunca dixen tal cousa.
We should avoid doing that.	Deberíamos evitar facelo.
It was also the hands that held her.	Tamén eran as das mans que a suxeitaban.
Not to climb.	Para non subirse.
Then he was the staff kid.	Daquela era o neno do persoal.
That decision-making process is internal, controlled, and closed.	Ese proceso de decisión é interno, controlado e pechado.
Peace talks had just failed.	As discusións de paz acababan de fracasar.
I had to find out.	Tiña que descubrir.
That’s why you didn’t want to leave me behind.	Por iso non querías deixarme alí atrás.
That’s not an explanation, it’s a story, an account.	Iso non é unha explicación, é unha historia, unha conta.
He didn't talk for a long time.	Non falou durante moito tempo.
I follow this topic but it doesn't work.	Sigo este tema pero non funciona.
In fact, nothing was blue.	De feito, nada era azul.
In my opinion, the worst is yet to come in this country.	Na miña opinión, o peor está por vir neste país.
I know there must be another statement as well.	Sei que tamén debe haber outra afirmación.
But don’t say they’re lucky or soft or whatever.	Pero non digas que teñen sorte ou son suaves ou o que sexa.
Tomorrow will be better than today, that's for sure.	Mañá será mellor que hoxe, iso seguro.
So much has happened in a matter of days.	Tanto pasou en cuestión de poucos días.
The female member is attached to the other member.	O membro feminino está unido ao outro membro.
And then there would be nothing.	E entón non habería nada.
Put the clothes back on.	Volve poñer a roupa.
Or you can put them aside.	Ou podes poñelos de lado.
I have no money right now.	Non teño cartos agora mesmo.
I need to create distance with that.	Necesito crear distancia con iso.
You are the only one who has something to offer.	Vostede é o único que ten algo que ofrecer.
Maybe this shouldn't come as a surprise.	Isto quizais non debería ser unha sorpresa.
But this is one of our things being an action game.	Pero esta é unha das nosas cousas ao ser un xogo de acción.
I don’t understand why we’re trying to keep it open.	Non entendo por que estamos tentando mantelo aberto.
His film and he was the protagonist.	A súa película e el foi o protagonista.
Call me to talk about your options.	Chámame para falar das túas opcións.
This made me think.	Isto fíxome pensar.
Never force yourself to eat things you enjoy.	Nunca a forzas a comer cousas que che gustan.
The poor boy is just trying to move forward in the world.	O pobre rapaz só intenta avanzar no mundo.
At the moment, they are raised safely.	Polo momento, críanse a salvo.
This will hurt in certain situations.	Isto doerá en determinadas situacións.
Error bars are not displayed.	Non se mostran as barras de erro.
When you throw, you throw.	Cando botas, botas.
disparoche.	disparoche.
Once we got into writing, it became creative and fun.	Unha vez que nos metemos na escritura, tornouse creativo e divertido.
This year I stayed a lot at his house.	Este ano quedei moito na súa casa.
She didn't want to hear any more.	Ela non quería escoitar máis.
So feel free to bet on them.	Así que non dubides en apostar por eles.
One part is the top with eyes.	Unha parte é a parte superior con ollos.
We need that quick hit.	Necesitamos ese golpe rápido.
There may still be someone inside.	Aínda pode haber alguén dentro.
Only nothing is the same.	Só que nada é igual.
More time with her.	Máis tempo con ela.
Once the sun goes down there is little to do.	Unha vez que se pon o sol pouco hai que facer.
They have something we don’t have.	Teñen algo que nós non temos.
It will be limited to six students.	Estará limitado a seis alumnos.
Money usually changed hands.	O diñeiro, xeralmente, cambiaba de mans.
Don't worry about me.	Non te preocupes por min.
The best move you could make.	O mellor movemento que puideras facer.
I want to try to say something now.	Quero tentar dicir algo agora.
We continue with the excursion.	Seguimos coa excursión.
One more thing to highlight.	Unha cousa máis a destacar.
It wasn't you.	Non eras ti.
I have time to shoot.	Teño tempo para disparar.
It just takes you.	Só te leva.
I am ready for the interview.	Estou preparado para a entrevista.
I can't write the exact code right now, but it's not very difficult.	Non podo escribir o código exacto agora mesmo, pero non é moi difícil.
So, seeing them, our faith rests.	Entón, ao velos, apóiase a nosa fe.
I love the news.	Encántanme as noticias.
It will be amazing if they accept it.	Será incrible se a aceptan.
Less judgment on how people use their time.	Menos xuízo de como a xente usa o seu tempo.
Everything was as in the world of men, but more beautiful.	Todo había como no mundo dos homes, pero máis bonito.
It took me a while to talk to him again.	Tardou un tempo en falar comigo de novo.
We generally agree with this.	En xeral estamos de acordo con isto.
But come in, come in.	Pero entra, entra.
No, he wasn't looking to get involved again.	Non, non buscaba involucrarse de novo.
It could be in several different ways.	Podería ser de varias formas diferentes.
Obviously this could not be the case.	É obvio que isto non podería ser así.
But those things were not the problems.	Pero esas cousas non eran os problemas.
I just heard about them.	Só escoitei falar deles.
He was a character and I really missed him.	Era un personaxe e de verdade botarao de menos.
But, today had been fun.	Pero, hoxe fora divertido.
And it was right.	E era o correcto.
By the way, it’s hard to know exactly how bad it is.	Por certo, é difícil saber exactamente o mal que é.
Those guys are really good.	Eses rapaces son moi bos.
The power was still very small and needed further improvement.	A potencia aínda era moi pequena e necesitaba unha mellora adicional.
There was no doubt who he was.	Non había dúbida de quen era.
As for making the most of your college experience, get involved.	En canto a aproveitar ao máximo a túa experiencia universitaria, participa.
Others stand out because they are not, like him.	Outros destacan porque non o son, coma el.
I couldn't save him.	Non puiden salvalo.
Then there’s the other side of this.	Despois, está a outra cara disto.
I feel so free on stage.	Sinto tanta liberdade no escenario.
You want to keep it light.	Queres mantelo lixeiro.
The two were taken to hospital.	Os dous trasladados ao hospital.
By the way, it doesn't make sense.	Por certo, non ten sentido.
And the mental health area goes into that as well.	E a área de saúde mental tamén entra niso.
It's not worse.	Non é peor.
The different moments of the level distribution are also important.	Tamén son importantes os distintos momentos da distribución de niveis.
You are here now.	Estás aquí agora.
But he pulled me away.	Pero tiroume.
They are very available and very helpful.	Están moi dispoñibles e moi útiles.
To decide correctly, we need to fully understand the disease.	Para decidir correctamente, necesitamos comprender completamente a enfermidade.
Set a time limit of three to four minutes.	Establece un límite de tempo de tres a catro minutos.
But that did not happen.	Pero iso non sucedeu.
Not for now, at least.	Polo de agora non, polo menos.
He's smart.	É intelixente.
It’s hard to tell if it was effective or not.	É difícil dicir se foi eficaz ou non.
You have to do things.	Ten que facer as cousas.
Believe me, it is.	Créeme, é.
The thing is, it won't show the video.	A cuestión é que non mostrará o vídeo.
I can't come back later.	Non podo volver máis tarde.
I no longer feel like having sex with my husband.	Xa non teño ganas de ter relacións sexuais co meu marido.
You just know where to start.	Só sabe por onde comezar.
Religion is nothing.	A relixión non é nada.
At least they are trying something.	Polo menos están intentando algo.
It actually caused a lot of problems at the time.	En realidade causou moitos problemas nese momento.
The global environment is important.	O medio ambiente mundial é importante.
Keep our hair long.	Manteña o noso cabelo longo.
Two groups of animals were studied.	Estudáronse dous grupos de animais.
It must be borne in mind that it is not a constant of motion.	Hai que ter en conta que non é unha constante de movemento.
The underlying mechanism of the interaction was unclear.	O mecanismo subxacente da interacción non estaba claro.
We did it, we tried it.	Fixémolo, intentámolo.
I was very excited.	Estaba moi emocionado.
Now is the time to expect success.	Agora é o momento de esperar un éxito.
We will never know the truth of what has happened now.	Nunca saberemos a verdade do que pasou agora.
This is a common situation with software in particular.	Esta é unha situación común co software en particular.
Written contract.	Contrato escrito.
Serve hot, warm or at room temperature.	Servir quente, morno ou a temperatura ambiente.
You are my best friends.	Vostedes son os meus mellores amigos.
And that can’t happen.	E iso non pode ocorrer.
High schools are a different story.	Os institutos son unha historia diferente.
No, just not.	Non, só non.
Great game for us.	Gran xogo para nós.
Easy to build and the right size for two.	Fácil de construír e o tamaño adecuado para dous.
He met another woman, started sleeping with her.	Coñeceu outra muller, comezou a durmir con ela.
But read the book.	Pero le o libro.
I knew where it would take me, but it didn’t matter.	Sabía a onde levaría, pero non importaba.
He couldn't take it anymore.	Non puido máis tempo.
I hope so.	Espero que o sexa.
The new building was going to be better.	O novo edificio ía ser mellor.
Perhaps the most fun they did.	Quizais o máis divertido que fixeron.
God can do that.	Deus pode facer isto.
Long on demand.	Longo baixo demanda.
I didn’t even know the thoughts weren’t real.	Nin sequera sabía que os pensamentos non eran reais.
I want to be able to move everywhere.	Quero poder moverme a todas partes.
Which, as it turns out, leads them to their first work order.	O que, como acontece, lévaos á súa primeira orde de traballo.
They will not touch it.	Non o tocarán.
Falling through the darkness, and he was quiet.	Caendo pola escuridade, e estaba tranquilo.
She was calm.	Ela estaba tranquila.
Just put the link and text in them.	Só tes que poñer a ligazón e o texto neles.
They just wanted to sign us up for the music.	Só querían ficharnos pola música.
But he was too angry to notice.	Pero estaba demasiado enfadado para darse conta.
He offered no withholdings.	Non ofreceu retencións.
Not to study.	Non para estudar.
In others they are very different.	Noutros son moi diferentes.
But there’s something here that still can’t come out.	Pero hai algo aquí que aínda non pode saír.
We would hold on.	Aguantaríamos.
We said it’s okay, let the court decide.	Dixemos que está ben, que o xulgado decida.
I will vote for this.	Vou votar por isto.
It could make it harder.	Podería facelo máis difícil.
Her eyes were so beautiful.	Os seus ollos eran tan fermosos.
I think you can fit in with us.	Creo que podes encaixar connosco.
The default home screen features real-time content from friends.	A pantalla de inicio predeterminada presenta contido en tempo real dos amigos.
People ended up in the hospital for that.	A xente acabou no hospital por iso.
So one night, everything changes.	Entón, unha noite, todo cambia.
It was not recommended.	Non foi recomendado.
She was close enough.	Ela estaba o suficientemente preto.
The cross section becomes constant at high energy.	A sección transversal faise constante a alta enerxía.
They see the world in different ways.	Eles ven o mundo de diferentes xeitos.
All teams will be independent.	Todos os equipos serán independentes.
It was under water.	Estaba baixo a auga.
I am like one.	Eu son coma un.
There were a couple of stories like that.	Había un par de historias así.
One would answer, once, when he first entered his cell.	Un respondera, unha vez, cando entrou por primeira vez na súa cela.
And a great loss of blood.	E unha gran perda de sangue.
You’re inside them, they take time.	Estás dentro deles, levan tempo.
So we didn’t make a village.	Así que non fixemos unha aldea.
The plants were grown as solitary plants.	As plantas cultiváronse como plantas soas.
You should have given it your all.	Debería telo dado todo.
Lots of new stuff, learning every day.	Moitas cousas novas, aprendendo todos os días.
It takes two parameters.	Leva dous parámetros.
I have never seen the face of such a white man.	Nunca vin a cara dun home tan branca.
The two cars did not come into contact during the incident.	Os dous coches non entraron en contacto durante o suceso.
There I felt comfortable.	Alí me sentín cómodo.
We begin a trial here.	Comezamos un xuízo aquí.
And to worry about.	E para preocuparse.
Now they had the possibility of a relationship.	Agora tiñan a posibilidade dunha relación.
I remember doing a lot of that by then.	Lembro que fixera moito iso por entón.
The same characteristics were found in our patient.	Atopáronse as mesmas características no noso paciente.
He had a young wife, his second.	Tiña unha muller nova, a súa segunda.
I hadn’t mentioned that to him yet.	Aínda non lle mencionara iso.
I have to choose, anyway.	Teño que escoller, de calquera xeito.
I ran back.	Volvín correndo.
Enter the room and play.	Entra na sala e xoga.
What a good feeling that was.	Que boa sensación foi esa.
That’s why we’re there in the first place.	Por iso estamos aí en primeiro lugar.
I must go back there, he told himself.	Debo volver alí, díxose.
In recent years a number of works have been carried out.	Nos últimos anos realizáronse unha serie de traballos.
Either way, the result is the same.	De calquera xeito, o resultado é o mesmo.
Let me have what you have in mind.	Déixame ter o que tes en mente.
You are twenty years old.	Tes vinte anos.
Everyone is in shock.	Todo o mundo está en shock.
He had never met a girl like her.	Nunca coñecera unha rapaza coma ela.
I told Mom what she said.	Díxenlle a mamá o que dixo.
For people like them.	Por xente coma eles.
Shorter distance when walls are included.	Menor distancia cando se inclúen paredes.
Consequently, it is very difficult to perform a good operation.	En consecuencia, é moi difícil realizar unha boa operación.
We are only observing it from now on.	Só o estamos observando de aquí en diante.
The production took place on the first floor of the house.	A produción produciuse no primeiro andar da vivenda.
It doesn’t matter.	Non ten importancia.
She was seen sitting in the chair.	Ela víase sentada na cadeira.
I thought maybe I was inside.	Pensei que quizais estaba dentro.
I thought maybe you don’t care.	Pensei que quizais non che importa.
And then he realized something.	E entón deuse conta de algo.
We have a lot to discuss.	Temos moito que discutir.
If he did, he didn’t show it.	Se o fixo, non o mostrou.
I am happy to see many of you here today.	Estou feliz de vervos a moitos aquí hoxe.
That would be my career.	Esa sería a miña carreira.
There is no world except hell.	Non hai mundo excepto o inferno.
And you’re making me feel again.	E estás facendome sentir de novo.
It was a feeling he shared with his son.	Era un sentimento que compartira co seu fillo.
Everyone else was in full swing.	Todos os demais estaban a pleno sinal.
The band is then removed.	A continuación, elimínase a banda.
Plus, you can't do that.	Ademais, non podes facelo.
Not to mention, make a scene.	Non hai que destacar, fai unha escena.
This year should be much better.	Este ano debería estar moito mellor.
If it weren’t for that, more people would do it.	Se non fose así, faríao máis xente.
I very much agree.	Estou moi de acordo.
We have to prove the case beyond a reasonable doubt.	Temos que probar o caso fóra de toda dúbida razoable.
The conflict was now personal.	O conflito agora era persoal.
And we threw it straight at the other team, like three times.	E botámolo directo ao outro equipo, como tres veces.
I would think of something.	Pensaría en algo.
The only thing is.	O único é.
It wasn't long before it was the same.	Non facía moito que era o mesmo.
They take a long time to grow in people.	Tardan en crecer na xente.
Then it will be human vs.	Entón será humanos vs.
If we learn now, we can protect ourselves in the future.	Se aprendemos agora, podemos protexernos no futuro.
These results are representative of two independent experiments.	Estes resultados son representativos de dous experimentos independentes.
We do not charge for access to our site.	Non cobramos polo acceso ao noso sitio.
Things are clear.	As cousas están claras.
It must have hurt.	Debeu doelo.
This is a very sad day.	Este é un día moi triste.
He is extremely kind, helpful and professional.	É extremadamente amable, servicial e profesional.
But they knew they had to walk.	Pero sabían que tiñan que andar.
Six schools are on the property.	Seis escolas atópanse na propiedade.
Everything is working fine.	Todo está funcionando ben.
That's just a sample.	Iso é só unha mostra.
We have a game plan.	Temos un plan de xogo.
Very few of them stayed long.	Moi poucos deles quedaron moito tempo.
Or, you can drink all year round.	Ou, podes beber durante todo o ano.
However, problems remain.	Non obstante, aínda quedan problemas.
But that’s not necessarily a bad thing.	Pero iso non é necesariamente algo malo.
You should open the doors from time to time.	Debes abrir as portas de cando en vez.
We begin to focus on the moment.	Comezamos a centrarnos no momento.
Free, of course.	Gratis, claro.
Two of them died.	Dous deles morreron.
But you don't see it much anymore.	Pero xa non o ves moito.
But part of him also had to be honest.	Pero parte del tamén tiña que ser honesto.
Some even do.	Algúns incluso o fan.
Deep down she hoped not.	No fondo ela esperaba que non.
I don't remember the date.	Non lembro a data.
I wondered what the evidence was against him.	Pregunteime cales eran as probas contra el.
She has been writing ever since.	Ela escribe desde entón.
They are the same.	Son os mesmos.
He was my first love.	El foi o meu primeiro amor.
Your reports are fine.	Os teus informes están ben.
I can feel the power.	Podo sentir o poder.
Then heavy rain.	Despois chuvia intensa.
A project website was created to provide information to potential participants.	Creouse un sitio web do proxecto para ofrecer información aos posibles participantes.
And this is not just about money.	E isto non se trata só de cartos.
She lay down without a word.	Ela deitouse sen unha palabra.
I still don’t have my sea legs.	Aínda non teño as miñas patas de mar.
However, the mechanism remains unclear.	Non obstante, o mecanismo segue sen estar claro.
The result in both groups was the same.	O resultado en ambos grupos foi o mesmo.
I'm out of my mind.	Estou fóra de min.
Can you figure out which of these facts are correct?	Podes descubrir cales destes feitos son correctos?.
Return to your desktop.	Volve ao seu escritorio.
They know where we are.	Eles saben onde estamos.
I think they have the right model.	Creo que teñen o modelo correcto.
I thought it was a wonderful job.	Pareceume un traballo marabilloso.
None are considered useful.	Ningún se considera útil.
You take things here in the city.	Vostede leva as cousas aquí na cidade.
Our role then is simple.	O noso papel entón é sinxelo.
We want people to do what we want them to do.	Queremos que a xente faga o que queremos.
It was completely familiar to me.	Era completamente familiar para min.
Tears welled up in her eyes.	As bágoas enchéronselle os ollos.
I thought it would be like that.	Pensaba que sería así.
All the men and women in the room announce their agreement.	Todos os homes e mulleres da sala dan a coñecer o seu acordo.
They just love going to work.	Só lles encanta ir traballar.
No plan is perfect.	Ningún plan é perfecto.
You have chosen the previous date.	Escolleu a data anterior.
Or anything from before.	Ou calquera cousa de antes.
Each event is at most one edge of the message.	Cada evento forma parte como máximo dun bordo da mensaxe.
He took the children and liked them.	Levou aos nenos e gustoulles.
Today, everyone does.	Hoxe, todo o mundo fai.
She is not.	Ela non é.
But this does not have to be the case.	Pero este non ten por que ser o caso.
Perform a controlled test.	Realiza unha proba controlada.
However, there was something strange.	Con todo, había algo raro.
Tomorrow would not be so bad.	Mañá non estaría tan mal.
There was nothing, not even a welcome and good luck.	Non houbo nada, nin sequera unha benvida e boa sorte.
Right to file any appeal.	Dereito a presentar calquera recurso.
They knew we weren’t in an easy time.	Eles sabían que non estabamos nun momento doado.
It wouldn't be the same now.	Non sería o mesmo agora.
I was waiting for the results and was not in a position to go.	Estaba esperando os resultados e non estaba en condicións de ir.
You never know what kind of treatment you'll get.	Nunca sabes que tipo de trato conseguirás.
I know she's fine.	Sei que está moi ben.
We only have about five minutes left.	Só nos quedan uns cinco minutos.
But it certainly made things much, much worse.	Pero sen dúbida fixo que as cousas sexan moito, moito peores.
He sat down again and studied her.	Sentou de novo e estudouna.
Not around me.	Non ao meu redor.
But a problem arose.	Pero apareceu un problema.
There is magic in it.	Hai maxia nel.
I think I was pretty nervous.	Creo que estaba bastante nervioso.
This behavior is clearly seen in our results.	Este comportamento vese claramente nos nosos resultados.
It is clear that humans have not lived here for a long time.	Está claro que os humanos non vivimos aquí desde hai moito tempo.
Then it starts again.	Despois comeza de novo.
This is personal.	Isto é persoal.
But this is not always the case.	Pero non adoita ser así.
A bottle of water was found and they brought it to him.	Atopouse unha botella de auga e trouxéronlle.
Understood thank you.	Entendido grazas.
Although it takes a while to get used to.	Aínda que leva un pouco acostumarse.
Other users here do not have this problem.	Outros usuarios aquí non teñen este problema.
You have to go out and work.	Tes que saír e traballar.
These are relatively new.	Estes son relativamente novos.
Enough to pay for your time.	O suficiente para pagar o teu tempo.
Guess what else is near the edge of the table.	Adiviña que máis hai preto do bordo da mesa.
I try to enjoy everything that happens to me.	Intento gozar de todo o que me pasa.
Some of us have seen that.	Algúns de nós vimos iso.
Let them do it another day.	Que o fagan noutro día.
Make sure you get the things you want before they go away.	Asegúrate de conseguir as cousas que queres antes de que desaparezan.
She had never been here before.	Ela nunca estivera aquí antes.
We should all be able to say how we feel.	Todos debemos ser capaces de dicir o que sentimos.
I’m not the one who’s thinking.	Non son en min quen está a pensar.
Your house is too big.	A túa casa é demasiado grande.
To know more about.	Para saber máis sobre.
It is a waste of time and energy.	É unha perda de tempo e enerxía.
She wanted him every night, no matter what happened.	Ela queríao todas as noites, pase o que pasase.
The rest are in stock.	O resto están en almacén.
Just step back against the wall and stay there until they come out.	Simplemente retrocede contra a parede e quédate alí ata que saian.
You can sleep.	Podes durmir.
Some of them in a rather unusual way.	Algúns deles de forma bastante inusual.
In fact, it was the only good part.	De feito, foi a única parte boa.
His death was.	A súa morte foi.
Well, you can't have him either.	Ben, non podes telos nin el.
Construction of the bridge begins.	Comeza a construción da ponte.
Controlling your emotions is essential for you.	O control das túas emocións é esencial para ti.
They made us do it again for her.	Fixéronnos facer de novo por ela.
He was as big as me.	Era tan grande coma min.
It is an essential step to develop naturally, without strength.	É un paso imprescindible para desenvolverse con naturalidade, sen forza.
It was a pleasure working with you.	Foi un pracer traballar contigo.
This was exactly what his father wanted.	Isto era exactamente o que quería o seu pai.
I hadn't heard any sound.	Non escoitara ningún son.
I felt straight and calm and waited.	Senteime recto e tranquilo e esperei.
But there were fun pieces and lots of places to hide.	Pero había pezas divertidas e moitos lugares onde esconderse.
It’s not a bit like that.	Non é un pouco así.
Finally the two friends were able to spend some time together.	Finalmente os dous amigos puideron pasar un tempo xuntos.
To make us feel included.	Para que nos sintamos incluídos.
No one has ever been there.	Ninguén estivo nunca alí.
Instead, they just have a serious argument.	Pola contra, só teñen un argumento serio.
But now we are.	Pero agora estamos.
This is how life becomes our teacher.	Así é como a vida convértese na nosa mestra.
They would never take her in there.	Nunca a levarían alí dentro.
An appeal is lodged against this judgment.	Desta sentenza prodúcese recurso de apelación.
It is hard and serious work.	É un traballo difícil e serio.
Smoke rose from the stage.	O fume subiu do escenario.
It is up to us to decide.	Corresponde a nós decidir.
If you want, it’s no dream.	Se queres, non é ningún soño.
It took me years to get over it.	Tardei anos en superalo.
But there are important differences.	Pero si existen diferenzas importantes.
We could hear when people were in the hall.	Puidemos escoitar cando a xente estaba no salón.
Although worth it.	Aínda que paga a pena.
Somehow she missed the infection.	Dalgunha maneira botouna de menos a infección.
You thought you were on top of this.	Pensaches que estabas por riba disto.
Somehow that was good.	Dalgunha maneira que era bo.
A brother or a father.	Un irmán ou un pai.
First one of the members would present a paper.	Primeiro un dos membros presentaría unha ponencia.
So tell me.	Entón, dime.
Nothing of my talk made sense.	Nada do meu falar tiña sentido.
Still, yours was a very unusual case.	Aínda así, o teu foi un caso moi inusual.
I fight to keep them open, I fight loss of control.	Loito por mantelos abertos, loita contra a perda de control.
You should know.	Debería saber.
But he is afraid.	Pero ten medo.
Maybe you should have another beer as we are having this conversation.	Quizais teña que tomar outra cervexa xa que estamos a ter esta conversa.
He was also a person, like everyone else in this world.	Tamén era unha persoa, como todos os demais neste mundo.
Then, identify the most important of the main character.	Despois, identifica o máis importante do personaxe principal.
Unfortunately, there were complications.	Por desgraza, houbo complicacións.
I have not used this product.	Non usei este produto.
Few never forget the experience.	Poucos nunca esquecen a experiencia.
Then there is the exterior of your home.	Despois está o exterior da túa casa.
These people need therapy.	Estas persoas necesitan terapia.
We will have to make sure to write more clearly next time.	Teremos que asegurarnos de escribir con máis claridade a próxima vez.
Somehow he didn’t guess they could be tears.	Dalgunha maneira non adiviña que poderían ser bágoas.
You have to leave.	Hai que marchar.
Not easy at times but compelling, again, in my case.	Non é fácil ás veces pero obrigado, de novo, no meu caso.
But some things have value beyond their superficial appearance.	Pero algunhas cousas teñen valor máis aló da súa aparencia superficial.
This was my goal.	Este era o meu obxectivo.
They must assume a higher level of responsibility in their relationships.	Deben asumir un maior nivel de responsabilidade nas súas relacións.
I had to put it in the box.	Tiven que metelo na caixa.
But that was still in my future.	Pero iso aínda estaba no meu futuro.
I could be completely wrong here.	Podería estar completamente equivocado aquí.
They looked really good.	Tiñan moi bo aspecto.
He did.	El o fixera.
I’m not very proud of that, but this was my reaction.	Non estou moi orgulloso diso, pero esta foi a miña reacción.
I don’t like to be surprised.	Non me gusta que me sorprendan.
No matter where.	Non importa onde.
It was where it should be.	Estaba onde debía estar.
It fit perfectly and it was like that.	Encaixaba perfectamente e estaba así.
Repeat with the rest of the chicken.	Repita co resto do polo.
He did it very well.	Fíxoo moi ben.
Stay with the program.	Quédate co programa.
Rules with short.	Regras con curto.
There was some blue sky, a touch of warmth.	Había algo de ceo azul, un toque de calor.
I don’t try to solve any problems.	Non intento resolver ningún problema.
People here can see both sides of the argument.	A xente de aquí podemos ver os dous lados do argumento.
The heads should roll.	As cabezas deben rodar.
Click here to help.	Fai clic aquí para axudar.
Her parents are worried, as are her friends.	Os seus pais están preocupados, como os seus amigos.
There is something different on his face.	Hai algo diferente no seu rostro.
He had never hidden me.	Nunca me escondera.
On a private property.	Nunha propiedade privada.
I have a mind.	Teño unha mente.
Therefore, they are not included in this study.	Polo tanto, non están incluídos neste estudo.
He really did.	Realmente fixo.
Enjoy the ride, if you can.	Goza do paseo, se podes.
It would be better to forget everything.	Sería mellor esquecer todo.
Add water and bring to a boil.	Engade a auga e deixe ferver.
A report said at least three people had died.	Un informe dixo que polo menos tres persoas morreran.
That’s a good line.	Esa é unha boa liña.
The local team.	O equipo local.
For the most part we can solve problems and find solutions.	Na súa maior parte podemos resolver problemas e atopar solucións.
I was saving.	Estaba gardando.
Think about it.	Pense niso.
Look, things are getting weird to us.	Mira, as cousas se nos están facendo estrañas.
The opposite is true in this case.	O contrario é certo neste caso.
That is, away from the water, up through the trees.	É dicir, lonxe da auga, arriba polas árbores.
I achieved my goals.	Conseguín os meus obxectivos.
I understand these words.	Entendo estas palabras.
It gets too hot here for a long time.	Aquí fai demasiado calor durante moito tempo.
Add a little extra water if needed.	Engade un pouco de auga extra se é necesario.
In this section we present the results in this direction.	Nesta sección presentamos os resultados nesta dirección.
He is the green player.	É o xogador verde.
I hate not being like that.	Odio non ser así.
Use them to pay as you would in cash.	Utilízaos para pagar como farías en efectivo.
We couldn’t do it forever.	Non poderiamos facelo para sempre.
Something they will no doubt remember.	Algo que lembrarán sen dúbida.
I arrived late that day.	Cheguei tarde ese día.
He is eight or nine years old.	Ten oito ou nove anos.
The service is.	O servizo é.
They have done it many times before.	Fixérono moitas veces antes.
According to the map, players control a single character or group.	Segundo o mapa, os xogadores controlan un só personaxe ou un grupo.
This is clearly not happening.	Isto claramente non está a suceder.
Looking down to see his face and legs.	Mirando para abaixo para ver a súa cara e as pernas.
She hated being cold.	Ela odiaba ter frío.
No past friends.	Sen amigos pasados.
But before we do anything else, we must eat something.	Pero antes de facer outra cousa, debemos comer algo.
They really tried it twice.	Realmente intentárono dúas veces.
Just make sure you bring it back.	Só asegúrate de traelo de volta.
Ameina from the beginning.	Ameina dende o principio.
Without the workers on the move, the process would be totally different.	Sen os traballadores en movemento, o proceso sería totalmente diferente.
They know the answer.	Eles saben a resposta.
Maybe that’s why he kept his distance.	Quizais por iso mantivo a distancia.
Who is he to tell us about our people, state and culture.	Quen é el para falarnos do noso pobo, estado e cultura.
Now he spoke like a normal person.	Agora falaba como unha persoa normal.
Most people have a clear idea of ​​what it means.	A maioría da xente ten unha idea clara do que significa.
So much control over anyone or anything.	Tanto control sobre calquera persoa ou calquera cousa.
Actually, that wasn’t hard.	En realidade, iso non foi difícil.
Here is my situation.	Aquí está a miña situación.
Like any other mechanism, the computer has two modes of operation.	Como calquera outro mecanismo, o ordenador ten dúas formas de funcionamento.
It is supposed to prevent you from sleeping on your back.	Suponse que para evitar que durmases de costas.
I hate water.	Odio a auga.
These children divide these and other words into too many parts.	Estes nenos dividen estas e outras palabras en demasiadas partes.
This voice was key.	Esta voz foi clave.
But wait for it.	Pero agarda por iso.
The book was unsuccessful.	O libro tivo pouco éxito.
The bill is clear on how the law should be enforced.	O proxecto de lei ten claro como se debe aplicar a lei.
It shouldn’t look like that.	Non debía verse así.
There was a big cell.	Había unha cela grande.
Technology ignored it.	A tecnoloxía non fixo caso.
She knew about him.	Ela sabía sobre el.
He is like that.	El é así.
This is the last thing you want.	Isto é o último que queres.
With that version, there was no error message.	Con esa versión, non houbo ningunha mensaxe de erro.
They were finally heard.	Por fin escoitáronse.
During gun control he refused to be beaten with it.	Durante o control de armas negouse a ser golpeado con el.
It makes absolutely no sense.	Non ten absolutamente ningún sentido.
The best part of this post was the proof.	A mellor parte desta publicación foi a proba.
The others were walking around the area.	Os demais andaban pola zona.
As for me it’s “wait until dusk”.	En canto a min é "espera ata que anoitece".
I didn't care.	Non me importaba.
This is done in an effort to calm the child down.	Isto faise nun esforzo por calmar o neno.
We like her.	Gústanos ela.
Death followed him.	A morte seguiu tras el.
He heard her start to cry.	El escoitou comezar a chorar.
I think his experience is similar to mine.	Creo que a súa experiencia é semellante á miña.
But the selection has never ceased to be interesting.	Pero a selección nunca deixou de ser interesante.
write them down.	escríboas.
Pour over ice.	Despeje sobre xeo.
She is only six years old.	Ela só ten seis anos.
The car doors open and close.	As portas dos coches ábrense e péchanse.
She was bad, she was tough but she was still a girl.	Era mala, era dura pero aínda era unha nena.
I don’t want to bring that to school.	Non quero traer iso á escola.
I guess he will sign it.	Supoño que o asinará.
No one was talking to me in the office.	Ninguén me falaba na oficina.
It had little impact.	Tivo pouco impacto.
You are looking for answers.	Estás a buscar respostas.
And there was only one way.	E só había un camiño.
They were there for the good of the country.	Estaban alí polo ben do país.
He did the analysis.	Fixo a análise.
I'm here for business.	Estou aquí por negocios.
Maybe we can put them together.	Quizais poidamos xuntalos.
They were doing their job and doing it right.	Estaban facendo o seu traballo e facéndoo ben.
They weren’t going to let him follow me.	Non ían deixar que me seguise.
But he himself was not afraid.	Pero el mesmo non tiña medo.
Even that screen was starting to be removed.	Incluso esa pantalla comezaba a ser retirada.
I couldn’t explain it.	Non podía explicalo.
I appreciate it !.	Aprécioo!.
That is the only reasonable solution.	Esa é a única solución razoable.
Maybe this isn’t for me.	Quizais este non sexa para min.
It’s a wild audience and acquaintance.	É un público e coñecido salvaxe.
Take it or leave it.	Tómao ou déixao.
But local police could not find evidence of missing.	Pero a policía local non puido atopar probas de desaparecido.
He had many lines to read.	Tiña moitas liñas que ler.
However, it is exactly the opposite.	Porén, é exactamente o contrario.
That couldn’t be bad.	Iso non podía ser malo.
He has a son with his wife.	Ten un fillo coa súa muller.
So far you can give them a useful spin.	Ata agora pódeselles dar un xiro útil.
He didn't look angry or upset.	Non parecía enfadado nin molesto.
The truth be told.	A verdade sexa dita.
I have a feeling about this movie.	Teño unha sensación sobre esta película.
As if we could give up being ourselves.	Como se puidésemos renunciar a ser nós mesmos.
I know our marriage has meant a lot to other people.	Sei que o noso matrimonio significou moito para outras persoas.
They all go after money, and after people.	Todos eles van detrás dos cartos, e despois da xente.
We have achieved most of those goals.	Conseguimos a maioría deses obxectivos.
The mother seemed to be under the influence of something.	A nai parecía estar baixo a influencia de algo.
However, there had been an accident to a member of his family.	Con todo, alí ocorrera un accidente a un membro da súa familia.
Give credit where credit is due.	Dar crédito onde se debe o crédito.
I'm going down.	voute baixar.
He would make a very poor and weak king.	Faría un rei moi pobre e débil.
Stay the time you need.	Quédese o tempo que necesites.
Here, there are no methods to talk about.	Aquí, non hai métodos dos que falar.
There is no doubt about it.	Non hai dúbida sobre isto.
And that's just it.	E é só iso.
He finally got help.	Finalmente conseguiu axuda.
This call forced states to choose side.	Esta convocatoria obrigou aos estados a elixir bando.
Each experiment was repeated three times with similar results.	Cada experimento repetiuse tres veces con resultados similares.
My car is gone.	O meu coche desapareceu.
They finally gave up.	Finalmente desistiron.
But there are two reasons not to be here.	Pero hai dúas razóns para non estar aquí.
Yours looks even better.	O teu vese aínda mellor.
We challenge everything.	Desafiamos todo.
This is done for two reasons.	Isto faise por dous motivos.
And it’s not called.	E non se chama.
The speed of the indoor unit was normal.	A velocidade da unidade interna era normal.
Be kind to yourself.	Sexa amable contigo mesmo.
The information and data presented are subject to change.	A información e os datos presentados están suxeitos a cambios.
See them.	Víaos.
There is little.	Non hai pouca cousa.
His exercise was to stand up and walk to work.	O seu exercicio consistía en poñerse de pé e camiñar no traballo.
This is a very interesting point.	Este é un punto moi interesante.
I have to keep this in mind.	Teño que ter isto presente.
And a short one is much bigger.	E un curto é moito máis grande.
Security work.	Traballo de seguridade.
I wonder if it’s deep.	Pregúntome se é profundo.
You can’t make a decision because you’re scared.	Non podes tomar unha decisión porque tes medo.
I’m not proud of that, obviously.	Non estou orgulloso disto, obviamente.
I love to write.	Encántame escribir.
I go to that store so many times, just to look.	Vou a esa tenda tantas veces, só para mirar.
Don’t go where they tell you.	Non vaias onde che din.
He took a step closer.	Deu un paso máis preto.
People started liking it a lot.	A xente comezou a gustarlle moito.
His family was with him.	A súa familia estaba con el.
You didn’t smell like a child before.	Antes non cheirabas a neno.
She had her future in her hands.	Ela tiña o seu futuro nas súas mans.
Here are the basics that have to do with language in general.	Aquí están os básicos que teñen que ver coa lingua en xeral.
This makes it difficult to build a national movement.	Isto dificulta a construción dun movemento nacional.
They fell into several classes.	Caeron en varias clases.
The children will be amazed.	Os nenos quedarán sorprendidos.
I like to be alone.	Gústame estar só.
He recently said that work is a lot.	Hai pouco dixo que o traballo é moito.
Shutdown.	Apagueo.
We will share what we can with you.	Compartiremos o que poidamos contigo.
And of course, everyone wants to experience that feeling again.	E, naturalmente, todos queren experimentar esa sensación de novo.
List some.	Enumera algúns.
I start by surrendering.	Comezo por entregarme.
And at the time, it was a good idea.	E naquel momento, foi unha boa idea.
Put your hand in it.	Meteu a man nela.
Tell your doctor immediately if these effects occur.	Informe ao seu médico de inmediato se se producen estes efectos.
And his friend would never bring him consolation again.	E o seu amigo nunca máis lle traería consolo.
I'm scared.	Teño medo.
I hate it and I’m super critical of it.	Odio e son super crítico con iso.
Only one team is back.	Só un equipo volveu.
For years that was not true.	Hai anos que non era certo.
They found a large hole in the ground.	Atoparon un gran burato no chan.
Just let me finish.	Só déixame rematar.
The boy left the girl at his house and went to his house.	O neno deixou á nena na súa casa e dirixiuse á súa casa.
This is probably easy compared to what you are used to.	Isto probablemente sexa doado en comparación co que está afeito.
Not much service was seen at the end of the war.	Non se viu moito servizo a finais da guerra.
At that point your value to him becomes zero.	Nese momento o teu valor para el pasa a ser cero.
But he knows he can't.	Pero el sabe que non pode.
But there are still some limitations.	Pero aínda hai algunhas limitacións.
There is no design attached to it.	Non hai deseño adxunto a el.
She also did some time.	Ela tamén fixera algún tempo.
I felt really bad for the family.	Sentinme moi mal pola familia.
For years, he stood by the president.	Durante anos, estivo ao lado do presidente.
He knew it was enough for most people in his class.	El sabía que era suficiente para a maioría da xente da súa clase.
I knew my wife.	Coñecía á miña muller.
I spent a lot of time there.	Paseino moito.
His face was tight and pale.	O seu rostro estaba axustado e pálido.
Components can now be obtained at a third of the price.	Agora pódense obter compoñentes a un terzo do prezo.
That’s right, coming to rest there.	É certo, chegando a descansar alí.
From these they were able to dress themselves.	A partir destes puideron vestirse eles mesmos.
That wouldn’t be something you would choose to do, anyway.	Iso non sería algo que elixirías facer, de todos os xeitos.
We are safe.	Estamos a salvo.
Again and will be denounced.	Noutra vez e será denunciado.
I don’t even remember what exactly happened.	Nin sequera lembro o que pasou exactamente.
This was going to lead to some killing.	Isto ía levar algunha matanza.
You don’t need those tools.	Non precisas esas ferramentas.
He had weight.	Tiña peso.
She is the one who soiled him.	Ela é quen o ensuciou.
It wasn’t like I really wanted to see any of them.	Non era coma se realmente quixese ver a ningún deles.
Not a concern for most people here.	Non é unha preocupación para a maioría da xente aquí.
In fact, it was a very sweet little story.	En realidade, foi unha pequena historia moi doce.
In fact, you have to be patient.	De feito, debes ter paciencia.
There is no one in the world like him.	Non hai ninguén no mundo coma el.
The book does not tell how they died.	O libro non conta como morreron.
Be sure to tell them to be equal to us.	Asegúrate de dicirlles que sexan iguais connosco.
You never asked anyone what it meant.	Nunca lle preguntaches a ninguén que significaba.
There are others who hide there every day.	Hai outros que se esconden alí todos os días.
That starts tomorrow.	Iso comeza mañá.
Not out loud, just in your head.	Non en voz alta, só na súa cabeza.
I try to help.	Intento axudar.
This will only take a few minutes.	Isto levará só uns minutos.
I didn’t want to be caught at night.	Non quería ser atrapado pola noite.
She had been in it.	Ela estivera nela.
The place was nice and clean.	O lugar era agradable e limpo.
Set up.	Configurou.
It does not change for every call to service.	Non cambia para cada chamada ao servizo.
I quickly poked my head through the open hole.	Axiña saco a cabeza polo burato aberto.
So there are many, many questions.	Polo tanto, hai moitas, moitas preguntas.
Not even my dad thinks it’s going to happen.	Nin o meu pai cre que vaia pasar.
He is like you.	El é coma ti.
No money is needed.	Non se necesita diñeiro.
A way to get what you want.	Unha forma de conseguir o que queres.
It is very successful.	Ten moito éxito.
By then, many, many people will know who he is.	Para entón, moita e moita xente saberá quen é.
I couldn't eat.	Non podía comer.
I watched this for help.	Observei isto para obter axuda.
She was released later that day.	Foi liberada máis tarde ese día.
I didn’t understand why he would care.	Non entendín por que lle importaría.
They are connected to each other by their similar functions.	Están conectados entre si polas súas funcións similares.
So we went for a walk to discuss it.	Entón fomos dar un paseo para discutilo.
The answer is no.	A resposta é ningunha.
I was just laughing.	Só estaba a rir.
The fans are super friendly, nothing bad happened.	Os fans son súper simpáticos, non pasou nada malo.
Information in the comment below.	Información no comentario a continuación.
It was out of his hands.	Estaba fóra das súas mans.
I wasn’t trying to pressure you.	Non estaba intentando presionarte.
All he did was cause more pain.	O único que fixo foi causar máis dor.
Its end is silence.	O seu fin é o silencio.
I put my arm around her as we walked across the room.	Puxen o meu brazo arredor dela mentres atravesábamos a sala.
An hour of travel is what most people do.	Unha hora de viaxe é o que fai a maioría da xente.
Go on.	Segue.
Each of them is important.	Cada un deles é importante.
I feel proud of myself.	Síntome orgulloso de min mesmo.
The method is quite simple and you. 	O método é bastante sinxelo e ti. 
I loved it the most.	encantoume a maior parte.
Instead, he leaned forward and lowered the music.	Pola contra, inclinouse cara adiante e baixou a música.
And it goes to the next case, which works well.	E pasa ao seguinte caso, que funciona ben.
War was coming.	Estaba chegando a guerra.
I had to wait a couple more days.	Tiven que esperar un par de días máis.
It is pure statement.	É pura declaración.
All this increase in demand has led to a rise in price.	Todo este aumento da demanda provocou unha suba do prezo.
Nor will we be expected.	Tampouco se nos esperará.
You may have had it with any number of women.	É posible que o teña pasado con calquera número de mulleres.
Many women go to church alone.	Moitas mulleres van soas á igrexa.
Everyone needed a mental health day from time to time.	Todo o mundo necesitaba un día de saúde mental de cando en vez.
Which is rarely a good idea.	O que raramente é unha boa idea.
It can be fast or it can be long and prolonged.	Pode ser rápido ou pode ser longo e prolongado.
Click to see more.	Fai clic para ver máis.
Remember that the game is free money.	Lembra que a partida é cartos gratis.
And then it says what you say.	E logo di o que dis.
You go to school and do something about yourself.	Vas á escola e fai algo de ti.
I stopped taking it a year ago.	Deixei de tomalo hai un ano.
He asked the defendant to indicate his name and date of birth.	Pediu ao acusado que indicase o seu nome e data de nacemento.
He stood showing his teeth.	Quedou de pé mostrando os dentes.
I don’t want anyone to see this.	Non quero que ninguén vexa isto.
Therapy, of what we do now.	Terapia, do que facemos agora.
On top of that, he is very serious and responsible.	Ademais disto, é moi serio e responsable.
But he was a totally different guy.	Pero era un tipo totalmente diferente.
I wanted to face this as a man.	Quería afrontar isto coma un home.
Join me.	Únete a min.
One more soul for our team !.	Unha alma máis para o noso equipo!.
It is not the opening of a second front.	Non é a apertura dunha segunda fronte.
I wanted to know what my parents were doing to make a living.	Quería saber o que facían os meus pais para gañarse a vida.
They push the human race forward.	Empuxan á raza humana cara adiante.
He tried and failed.	Probou e fallou.
The food was excellent.	A comida era excelente.
One for each day they were together.	Un por cada día que estiveron xuntos.
A lot can and will go wrong.	Moito pode e vai saír mal.
As the day went on things started to change.	Co paso do día as cousas comezaron a cambiar.
In addition, previous research has used the common vs.	Ademais, investigacións anteriores utilizaron o común vs.
You are free to go.	Vostede é libre de ir.
I can’t take it seriously.	Non podo tomalo en serio.
If you’re not happy, try something different.	Se non estás feliz, proba algo diferente.
Instead, his eyes closed.	En cambio, os seus ollos pecháronse.
What a fucking waste of time this was.	Que puta perda de tempo foi isto.
For us, we try to keep it in place.	Para nós, intentamos mantelo no seu lugar.
She came to love and respect her husband.	Ela chegou a amar e respectar ao seu marido.
More as would be necessary.	Máis como sería necesario.
But the concentrated desire on his face kept him from saying anything.	Pero o desexo concentrado no seu rostro impediulle dicir nada.
He wondered where the other weapon had gone.	Preguntouse onde fora a outra arma.
I know from experience.	Seino por experiencia.
And they paid for it.	E pagaron por iso.
I trust him completely.	Confío completamente nel.
And someone else.	E alguén máis.
This feature may be locked.	Esta función pode bloquearse.
It has nothing to do with them.	Non ten nada que ver con eles.
Bad name brother.	Mala chamada irmán.
I know this is not what you want to hear.	Sei que isto non é o que queres escoitar.
Therefore, their moments can be evaluated by the law of large numbers.	Polo tanto, os seus momentos pódense avaliar mediante a lei dos grandes números.
Once again, we formed a great team.	Unha vez máis, formamos un gran equipo.
I mean a lot.	Quero dicir moito.
It just requires them to understand it.	Só esixe que o entendan.
Just keep going until you complete it.	Só segue ata que o completes.
Killing for fun makes me sick.	Matar por diversión ponme enfermo.
You just know you’ve given more than others.	Só sabes que deches máis que os demais.
Today was much better.	Hoxe estivo moito mellor.
Everyone recognized her as an excellent leader.	Todo o mundo a recoñeceu como unha excelente líder.
Now, the opposite is true.	Agora, o contrario é certo.
This, for example, is a surprise.	Isto, por exemplo, é unha sorpresa.
I know it and you know it.	Eu o sei e ti o sabes.
I tried several games and the performance was good.	Probei varios xogos e o rendemento foi bo.
Anger can be good.	A rabia pode ser boa.
It makes it seem like nothing ever happened here.	Fai que pareza que aquí nunca pasou nada.
I had time to get to know the village well.	Tiven tempo de coñecer ben a aldea.
Maybe power too.	Quizais tamén o poder.
I'm looking for a girl.	Busco unha nena.
She is the key.	Ela é a clave.
You have to hit the block above you inside the wall.	Tes que golpear o bloque enriba de ti dentro da parede.
Things are going well.	As cousas van ben.
I hope you like them !.	Espero que os gusten!.
My heart seems to have stopped.	O meu corazón parece que se detivo.
After a while, she asked.	Despois dun tempo, ela preguntou.
There is no end in sight.	Non hai fin á vista.
It became important to make the statement.	Fíxose importante facer a declaración.
It's like another country.	É como outro país.
An example situation is as follows.	Unha situación de exemplo é a seguinte.
You are what you eat.	Ti es o que comes.
The same test works in general.	A mesma proba funciona en xeral.
Choose a book about writing.	Escolle un libro sobre a escritura.
But the woman did not think about it.	Pero a muller non pensou niso.
My father paid to let me go.	Meu pai pagou por deixarme ir.
There is nothing social about it.	Non hai nada social niso.
Give me a minute.	Dame un minuto.
That was it.	Que era.
It feels even worse.	Séntese aínda peor.
I just wanted to say that it stays that way !.	Só quería dicir que segue así!.
But, well.	Pero, ben.
But choose winter if you can.	Pero elixe o inverno se podes.
That can really change the game.	Iso realmente pode cambiar o xogo.
I don’t care what they did before that.	Non me importa o que fixeran antes diso.
In the end, however, he made his choice.	Ao final, con todo, fixo a súa elección.
It will be about spreading fear.	Tratarase de espallar o medo.
Thinking about what really matters in the long run.	Pensando no que realmente importa a longo prazo.
This procedure was repeated five times.	Este procedemento repetiuse cinco veces.
I will add these later.	Despois engadirei estes.
I'll go in here and just make a change.	Vou entrar aquí e só facer un cambio.
Come with me for something later.	Acompáñame a tomar algo más tarde.
I expected a lot more to be honest.	Eu esperaba moito máis para ser honesto.
We wanted to find a midpoint.	Queriamos atopar un punto medio.
This was where we lived.	Aquí era onde vivíamos.
Each variable and basic term has a type.	Cada variable e termo básico ten un tipo.
People still have to pay for parking as they normally would.	A xente aínda ten que pagar o aparcadoiro como o faría normalmente.
You know you can talk to me or your mom about anything.	Sabes que podes falar comigo ou coa túa nai de calquera cousa.
You have a good life ahead of you.	Tes unha boa vida diante de ti.
What amazes me is how.	O que me sorprende é como.
The photos of her wedding look so happy.	As fotos da súa voda parecen tan felices.
He let go.	Deixou ir.
The pain literally took my breath away.	A dor literalmente quitoume o alento.
The first session was held the same day later.	A primeira sesión celebrouse máis tarde o mesmo día.
She plans to run away with him.	Ela planea fuxir con el.
But someone was missing.	Pero faltaba alguén.
As soon as we can go.	Tan pronto como poidamos ir.
Then he turned his weapon against himself.	Despois volveu a arma contra si mesmo.
An additional problem requires attention.	Un problema adicional require atención.
However, I still wanted to check it out.	Con todo, aínda quería comprobar fóra.
It struck me that I never talked about food.	Chamoume a atención que nunca falase de comida.
Old version on the left, new on the right.	Versión antiga á esquerda, nova á dereita.
And so you have my respect.	E así tedes o meu respecto.
I stop fighting it.	Deixo de loitalo.
There was no such effect observed here.	Non houbo tal efecto observado aquí.
The audience is gone.	O público foise.
You should choose.	Debería escoller.
The results are shown in two independent experiments performed.	Os resultados móstranse en dous experimentos independentes realizados.
With my mind.	Coa miña mente.
We have nothing.	Non temos nada.
This is not for my company or for me.	Isto non é para a miña empresa nin para min.
We can’t say enough about how happy we are with the results.	Non podemos dicir o suficiente sobre o feliz que estamos cos resultados.
It wouldn’t be anything good, but then, nothing would be.	Non sería nada bo, pero entón, nada sería.
He wants me to feel.	Quere que me sente.
He left her there for three days without eating.	Deixouna alí tres días sen comer.
I can't believe he won.	Non podo crer que gañase.
Exactly a black person, actually.	Exactamente unha persoa negra, en realidade.
Full face under the eyes.	Cara ben chea debaixo dos ollos.
A finding, in fact.	Un achado, de feito.
Spring will not reach me fast enough.	A primavera non me chegará o suficientemente rápido.
I was the last to get out of the hallway.	Eu fun o último en saír do corredor.
He is a master at it.	El é un mestre niso.
We discuss many different complex forms of this potential.	Discutimos moitas formas complexas diferentes deste potencial.
It has small yellow flowers that open before the leaves appear.	Ten pequenas flores amarelas que se abren antes de que aparezan as follas.
None seemed to match another.	Ningunha parecía coincidir con outra.
It definitely doesn’t end there.	Definitivamente non remata aí.
I think that was human nature.	Creo que esa era a natureza humana.
Tell them that if you drink again you will die.	Díslles que se bebes outra vez morrerás.
I kept having better teams.	Seguín tendo mellores equipos.
Email this article to a friend.	Enviar este artigo por correo electrónico a un amigo.
I didn’t want to hug you so hard.	Non quería abrazarte tan forte.
Right now, anyway.	Agora mesmo, de todos os xeitos.
Four of these companies were closed months after their inception.	Catro desas empresas foron pechadas meses despois da súa creación.
That was number one.	Ese foi o número un.
Now I needed to rest.	Agora precisaba descansar.
I have never found anyone so interesting and easy to talk to.	Nunca atopei a ninguén tan interesante e fácil de falar.
Perspective requires practice and know-how.	A perspectiva require práctica e saber facer.
Help me with some examples.	Axúdame con algúns exemplos.
And it wouldn’t stop there.	E non pararía aí.
Come back later.	Volve máis tarde.
I spoke to her earlier today.	Falei con ela hoxe máis cedo.
But it cannot be avoided.	Pero non se pode evitar.
Or we were alone.	Ou estabamos sós.
No answers were given.	Non se deron respostas.
Of course, there was good money to be made at that time.	Por suposto, había un bo diñeiro para conseguir nese momento.
For now, he says, the focus is on the game.	Polo de agora, di, o foco está no xogo.
She wanted to make her life with you.	Ela quería facer a súa vida contigo.
Sure we came from the old school.	Seguro que vimos da vella escola.
In the short term it could improve them.	A curto prazo podería melloralos.
It turns out not so much.	Resulta que non tanto.
He knew exactly which product was going where.	El sabía exactamente que produto ía onde.
But in absolute terms, the increase in risk was still relatively small.	Pero en termos absolutos, o aumento do risco aínda era relativamente pequeno.
I could feel it.	Podía sentilo.
The old man himself did them.	O vello mesmo fíxoas.
I tried to make it look good.	Tentei facerlle unha boa imaxe.
One more plus more.	Un plus plus plus.
It's him.	É el.
I want you to rest in peace.	Quero que descanse en paz.
It was an easy affair to cut them.	Foi un asunto doado cortalos.
It's just a natural procedure.	É só un procedemento natural.
What we just did.	O que acabamos de facer.
I see they haven't told you about it.	Vexo que non che falaron diso.
To say otherwise would be a lie.	Dicir o contrario sería mentira.
Not you, no game.	Non ti, sen xogo.
Roll in a round shape.	Enrolar en forma redonda.
Deep learning models have been proposed to handle the task recently.	Propuxéronse modelos de aprendizaxe profunda para xestionar a tarefa recentemente.
But you just can't.	Pero simplemente non pode.
Children get hurt.	Os nenos fanse dano.
It looks beautiful.	Parece fermoso.
They participated in the design of the study.	Participaron no deseño do estudo.
Which is just plain stupid.	O que é simplemente estúpido.
I would like to take a different approach to this piece.	Gustaríame adoptar un enfoque diferente nesta peza.
At worst, you have a move.	No peor, tes un movemento.
At that time only seven pieces remained on the board.	Nese momento só quedaban no taboleiro sete pezas.
Suddenly, he realized what he was looking at.	De unha vez, entendeu o que estaba mirando.
In exchange.	A cambio.
But they just don't understand.	Pero eles simplemente non entenden.
We’ll stay dry until we look forward to the weekend.	Permaneceremos secos ata que miramos cara a fin de semana.
The address is again broad.	O enderezo volve ser amplo.
So, at this point.	Entón, a estas alturas.
It is now much easier to use them.	Agora é moito máis doado usalos.
Maybe in a year or two.	Quizais nun ou dous anos.
I was tired of the boys playing.	Estaba cansa de que os rapaces xogasen.
We really enjoy your company.	Disfrutamos moito da súa sociedade.
I knew I had to bring something else to the table.	Sabía que tiña que traer outra cousa á mesa.
Absolutely no one knows this about you, not even your best friends.	Absolutamente ninguén sabe isto de ti, nin sequera os teus mellores amigos.
We saw his last moments.	Viramos os seus últimos momentos.
The condition is more common in children.	A condición é máis común nos nenos.
This loss tonight is hard.	Esta perda esta noite, é dura.
Try the copy, try the destination.	Proba a copia, proba o destino.
The fear of death.	O medo á morte.
Move forward.	Vanse.
The effect on the nervous system is powerful.	O efecto sobre o sistema nervioso é poderoso.
Those who say this are wrong.	Os que din isto están equivocados.
It can lead to many, many consequences.	Pode levar a moitas, moitas consecuencias.
Self-doubt is normal.	A dúbida de si mesmo é normal.
I love this place.	Encántame este lugar.
Tell them to go ahead and do whatever they want.	Dilles que sigan e fagan o que queiran.
That does not appear.	Iso non figura.
Prepare your tools and start the removal process.	Prepara as túas ferramentas e comeza o proceso de eliminación.
A good fit is better.	Un bo axuste é mellor.
Fresh on the ground.	Fresco no chan.
We'll talk about that later.	Diso falaremos máis adiante.
If you fit in, you become one of the group.	Se encaixas, convertécheste nun do grupo.
You have to be.	Tes que estar.
The court was right in taking this approach.	O tribunal tivo razón ao tomar este enfoque.
You have to stop the bad guys from doing the wrong thing.	Tes que impedir que os malos fagan o mal.
So do many other people, doing much less.	Tamén fan moitas outras persoas, facendo moito menos.
No one told us anything when we moved here.	Ninguén nos dixo nada cando nos mudamos aquí.
In this way, an exhibition area is formed.	Deste xeito, fórmase unha zona de exposición.
No application process would be required.	Non sería necesario ningún proceso de solicitude.
Each image is a sex image.	Cada imaxe é unha imaxe de sexo.
Not knowing who, not knowing how, not knowing why.	Non saber quen, non saber como, sen saber por que.
We make this bigger and move further to the left. 	Facemos isto máis grande e movémonos máis cara á esquerda. 
too risky.	demasiado risco.
I need to get the information for each particular moment.	Necesito obter a información para cada momento en particular.
I grabbed my seat and glanced around.	Tomei o meu asento e botei unha ollada arredor.
I was alone at home.	Estaba eu só na casa.
Well, we have a series again.	Ben, temos unha serie de novo.
He will.	El fará.
A long one.	Unha longa.
This is difficult in advanced cases where multiple sites are involved.	Isto é difícil en casos avanzados nos que están implicados varios sitios.
It is unclear why this will help.	Non está claro por que isto vai axudar.
It was too much to wait.	Era demasiado esperar.
They did the best they could for their country.	Fixeron o mellor que puideron polo seu país.
Survival rate monitoring.	Seguimento da taxa de supervivencia.
And thank God for that.	E grazas a Deus por iso.
I just got there.	Acabo de estar alí.
He cannot give you the real, he can only take the false.	Non pode darche o real, só pode levar o falso.
That may be the reason for the strange mode of communication.	Esa pode ser a razón do estraño modo de comunicación.
He was on his left.	Estaba á súa esquerda.
You can't control it, and that makes it dangerous.	Non podes controlalo, e iso faino perigoso.
We need to unite and be friends.	Necesitamos unirnos e ser amigos.
The two remained together for several years.	Os dous permaneceron unidos durante varios anos.
Nice and easy.	Agradable e fácil.
He’s all you weren’t.	El é todo o que non eras.
That’s the same thing we’re doing now.	Iso é o mesmo que estamos facendo agora.
This is true to life.	Isto é fiel á vida.
But that didn’t seem to make any difference.	Pero iso non parecía facer ningunha diferenza.
She would never let herself be loved.	Ela nunca se deixaría querer.
You can register to post a property here.	Podes rexistrarte para publicar unha propiedade aquí.
Throw away these.	Bota estes.
It was far above his head.	Estaba moi por riba da súa cabeza.
The way they care and defend themselves.	A forma en que se preocupan e se defenden.
I will thank you when you get home.	Darei as grazas cando chegue a casa.
I expected it that way.	Eu así o esperaba.
It would look good starting out in that game my age.	Pareceríame ben comezando nese xogo da miña idade.
He has the right to judge every man and woman.	Ten dereito a xulgar a todo home e muller.
Please do not act or do not act on something you read here.	Por favor, non actúes ou non actúes en base a algo que leas aquí.
So let me give you a little background.	Así que permíteme darche un pouco de antecedentes.
But they were.	Pero foron.
Measure the results.	Mide os resultados.
I felt too good to back down.	Sentíbame demasiado ben para retroceder.
But yes, the back is amazing.	Pero si, é incrible as costas.
I was not present.	Non estiven presente.
The news turned her life around.	A nova deulle un xiro á súa vida.
It’s a pleasant time inside your body.	É un momento agradable dentro do teu corpo.
Anywhere, anytime.	Calquera lugar, a calquera hora.
For us, it was easy money.	Para nós, era diñeiro fácil.
His desire to protect and serve was very much like his own.	O seu desexo de protexer e servir era moi parecido ao seu.
This is a collection guide.	Esta é unha guía de recollida.
Every time we do it, it’s a success.	Cada vez que o logramos, é un éxito.
First, the surprise of the event itself.	En primeiro lugar, a sorpresa do propio evento.
But it takes time.	Pero leva tempo.
We’re on the ground trying to help students learn, period.	Estamos no terreo intentando axudar aos estudantes a aprender, e punto.
Let's just give up.	Só imos desistir.
That’s not a no either.	Iso tampouco é un non.
Create an account !.	Crear unha conta!.
I know it's him.	Sei que é el.
None of the children had a telephone.	Ningún dos nenos tiña teléfono.
He came to rest on his full lips.	Chegou a descansar nos seus beizos cheos.
Just don’t think about these things.	Simplemente non pensa nestas cousas.
He did it himself even though she didn’t press.	Fíxoo el mesmo aínda que ela non presionaba.
Don't kill me.	Non me mates.
Now he thought of this woman.	Agora pensou nesta muller.
I was a little surprised to find myself doing this.	Sorprendeume un pouco atoparme facendo isto.
The city was free.	A cidade era libre.
Reviews of case notes were completed after the interview.	As revisións das notas dos casos foron completadas despois da entrevista.
Just a little can go a long way.	Só un pouco pode facer un longo camiño.
That is the beauty.	Esa é a beleza.
When he finished, he pointed straight ahead.	Cando rematou, apuntou directamente para diante.
I think there is a floor for the price.	Creo que hai un chan para o prezo.
Everyone needed trees.	Todo o mundo necesitaba árbores.
No one is involved.	Ninguén está metido niso.
Get there early.	Chega ata alí cedo.
The time is coming.	A hora está chegando.
He didn't want to ask.	Non llo quixo preguntar.
It should be the same here.	Debería ser o mesmo aquí.
But no one wanted to see him.	Pero ninguén quería velo.
He looked surprised.	El mirou sorprendido.
I’ve only been to a few times.	Só fun unhas cantas veces.
You're mine.	Ou a min.
She doesn't say anything bad about anyone.	Ela non di nada mal de ninguén.
I stopped fighting.	Deixei de loitar.
Not the loss itself.	Non a perda en si.
I can't believe that right now.	Non podo crer iso agora.
Keep in mind with them.	Mantente presente con eles.
The numbers support it.	Os números avalan.
It's late afternoon.	É a última hora da tarde.
See for yourself below.	Vexa por si mesmo a continuación.
And yet they would not listen.	E aínda así non quixeron escoitar.
In fact, they may not be.	De feito, poden non ser.
We never knew what to do.	Nunca soubemos que facer.
My son was about six months old at the time.	Daquela o meu fillo tiña uns seis meses.
You will have to leave.	Terás que saír.
The fit is good.	O axuste é bo.
Maybe not so strong.	Quizais non sexa tan forte.
Your saying doesn’t do that.	O teu dicir así non o fai.
Unfortunately, this is not working.	Desafortunadamente, non está funcionando.
Heart full of freedom.	Corazón cheo de liberdade.
But that’s because I’m not.	Pero iso é porque non o son.
I could post from time to time, but I probably wouldn't.	Podería publicar de vez en cando, pero probablemente non.
He didn’t do that when he was young.	Isto non o fixo cando era novo.
The front door was modern.	A porta de entrada era moderna.
However, he tried to do so.	Porén, tentou facelo.
I've done this before.	Xa fixen isto antes.
Keep in mind that your threat pattern may change as your situation changes.	Ten en conta que o teu modelo de ameaza pode cambiar a medida que cambia a túa situación.
He didn't smile as he shook hands.	Non sorriu mentres daba a man.
History shows nothing.	A historia non mostra nada.
However, there it is.	Porén, aí está.
He said it was true.	Dixo que era verdade.
They wouldn't hurt you.	Non te farían dano.
Leaving the country.	Saíndo ao país.
He can do the same for you today.	El pode facer o mesmo por ti hoxe.
He was quite pale.	Estaba bastante pálido.
Or a mixture of two or more of them.	Ou unha mestura de dous ou máis deles.
They are married and you are not.	Eles están casados ​​e ti non.
I didn't expect you to befriend your mother.	Non esperaba que fixera amizade coa túa nai.
This is what will happen now.	Isto é o que vai pasar agora.
Because that's the face.	Porque esa é a cara.
Until it is determined.	Ata que se determine.
Changing them is very simple.	Cambialos é moi sinxelo.
I see the present as long as it is like the past, it becomes the past.	Vexo o presente sempre que sexa como o pasado, convértese no pasado.
However, the meaning of these numbers must be reconsidered.	Non obstante, hai que considerar de novo o significado deses números.
Therefore, they fail.	Por iso, fallan.
Death is very serious.	A morte é moi grave.
He said to himself, he must be a little crazy.	Díxose para si mesmo, debe estar un pouco tolo.
And let me explain that.	E déixame explicar iso.
Unusual but familiar.	Insólito pero familiar.
She has embraced this new garden of politics.	Ela fixo seu este novo xardín da política.
The problem was that they read like that.	O problema foi que lían así.
Each was looking for a job as far away from the other as possible.	Cada un buscaba un traballo o máis lonxe posible do outro.
But this development is not something to be bothered with.	Pero este desenvolvemento non é algo polo que se moleste.
His word would come true.	A súa palabra cumpriría.
This reason is usually that the cat is scared.	Este motivo adoita ser que o gato ten medo.
Very strange and wonderful.	Moi estraño e marabilloso.
No, she didn't want to go back to that, she really didn't.	Non, ela non quería volver a iso, realmente non.
Besides, I didn't remember much.	Ademais, non lembraba moito.
I doubt you have much money.	Dubido que teñas moito diñeiro.
I make a good living.	Gáñome ben a vida.
That was for sure.	Iso estaba segura.
She hadn’t changed much.	Ela non cambiara moito.
In fact it is beautiful.	De feito é fermoso.
Let me give you this.	Déixame entregarche isto.
I could barely stand it.	Apenas aguantaba.
He never liked the games they played.	Nunca lle gustaron os xogos que xogaban.
This summer had difficulties with dry weather.	Este verán tivo dificultades co tempo seco.
It would affect their lives.	Afectaría as súas vidas.
Time and a half.	Tempo e medio.
This was not happening.	Isto non estaba pasando.
I want security for our people.	Quero seguridade para o noso pobo.
I can hear.	Sei escoitar.
I can't talk right now.	Non podo falar agora mesmo.
This happened for hours.	Isto pasou durante horas.
She is his wife.	Ela é a súa muller.
The job was done, anyway.	O traballo estaba feito, de calquera xeito.
You fight for such things.	Vostede loita por tales cousas.
But things like that don't help.	Pero cousas así non che axudan.
It’s an amazing story.	É unha historia incrible.
It was my only hope.	Era a miña única esperanza.
What a beautiful place.	Que lugar tan bonito.
You can even shape the water garden to fit your site.	Incluso podes dar forma ao xardín acuático para adaptalo ao teu sitio.
Maybe he hadn't even spoken seriously when asked.	Quizais nin sequera falara en serio cando o preguntara.
There are different methods to study the solution of these problems.	Existen diferentes métodos para estudar a solución destes problemas.
So they decided to put it to work.	Así que decidiron poñelo a traballar.
His place was not touched.	O seu lugar non foi tocado.
This is that written paper.	Este é ese papel escrito.
Second, we are free to discuss public figures.	En segundo lugar, somos libres de discutir sobre figuras públicas.
That would be great.	Iso sería xenial.
And he loves it.	E encántalle.
He made a comment to the teacher.	Fixo un comentario ante o profesor.
You never told me so much.	Nunca me dixeches tanto.
I knew him well enough.	Coñecíao dabondo.
Create a table and roll with it.	Creas unha mesa e rolas con ela.
It could be a little more, it could be a little less.	Podería ser un pouco máis, podería ser un pouco menos.
He doesn’t say much but he had that experience.	Non di moito pero tivo esa experiencia.
The apartment itself is wonderful.	O apartamento en si é marabilloso.
No sign of struggle.	Sen sinal de loita.
It was so great.	Era tan xenial.
He analyzed the data, prepared the figures, and drafted the manuscript.	Analizou os datos, preparou as figuras e redactou o manuscrito.
The weak son who never had a job in his life.	O fillo débil que nunca tivo traballo na súa vida.
As such, it’s time to pay for it.	Como tal, chegou o momento de pagalo.
The age was right.	A idade era correcta.
Sometimes it worked.	Ás veces funcionou.
At least from my perspective.	Polo menos dende a miña perspectiva.
He does not discuss them.        	Non os discute.        
natural causes.	causas naturais.
It’s not blood money.	Non son cartos de sangue.
It was the woman.	Era a muller.
And that would be it.	E iso sería.
Your guide.	O teu guía.
After his diagnosis of cancer, he attempted suicide.	Tras o seu diagnóstico de cancro, intentou suicidarse.
In the last seven years, they had spent very little time together.	Nos últimos sete anos, pasaran moi pouco tempo xuntos.
Very good question.	Moi boa pregunta.
I tried and tried.	Probei e probei.
But no, I don’t know what they are.	Pero non, non sei o que son.
Because that’s most of it.	Porque esa é a maior parte.
Some of us can process a lot of information.	Algúns de nós podemos procesar moita información.
God even took away their church for a while.	Deus ata lles quitou a igrexa por un tempo.
And don’t stay there.	E non te quedes aí.
A user connection request can be received.	Pódese recibir unha solicitude de conexión de usuario.
The house seemed to come out unscathed.	A casa semellaba saír sen ningún dano.
He’s still trying to save me.	Aínda está intentando salvarme.
In the third stage he was part of the front group.	Na terceira etapa formou parte do grupo dianteiro.
It took me hours to get them to that point.	Tardei horas en levalos ata ese punto.
And it may be fine.	E pode estar ben.
As originally intended.	Como nun principio pretendía.
Because he still loved how she felt.	Porque aínda amaba o que ela se sentía.
But this week something has changed.	Pero esta semana algo cambiou.
However, these two values ​​often conflict.	Porén, moitas veces estes dous valores entran en conflito.
I’ve never done this before.	Nunca fixera isto antes.
By the time this was published, they did.	No momento en que se publicou isto, fixérono.
I can't leave it.	Non podo deixalo.
The list of authors can be seen in the page history.	A lista de autores pódese ver no historial da páxina.
No one, alive or dead, has ever served like this.	Ninguén, vivo ou morto, serviu nunca así.
However, no sound is produced.	Non obstante, non se produce ningún son.
It was a big deal.	Foi un gran negocio.
There were no significant effects on any other pain scores.	Non houbo efectos significativos sobre ningunha outra puntuación de dor.
I played with some of them and they looked pretty good.	xoguei con algúns deles e parecían bastante bos.
They like to be like that.	Gústalles ser así.
People share it and some decide to follow it.	A xente compárteo e algúns deciden seguilo.
It would be worth a separate study.	Pagaría a pena un estudo aparte.
She didn't want the conversation to be where he was taking it.	Ela non quería que a conversa fose onde a levaba el.
Don’t think about fucking in the end.	Non penses en foder ao final.
See the instructions of the law.	Mira as instrucións da lei.
There was no trace of a clock.	Non había rastro de reloxo.
A variety of display devices are available for this purpose.	Para este fin están dispoñibles unha variedade de dispositivos de visualización.
Put it in the air.	Poñelo no aire.
It's my cell phone number.	É o meu número de teléfono móbil.
He didn't remember seeing it open.	Non se lembraba de telo visto abrir.
And from what he understood, she realized.	E do que el entendeu, ela deuse conta.
Now he was content to wait and believe.	Agora contentábase con esperar e crer.
Getting there is half the fun.	Chegar alí é a metade da diversión.
We paid him.	Pagámoslle.
If you need a shirt, there is one of mine ready.	Se necesitas unha camisa, hai unha miña disposta.
It leads to these people.	Leva a estas persoas.
I didn’t want to die in the dark.	Non quería morrer na escuridade.
I’m sure his music has helped a lot of people.	Estou seguro de que a súa música axudou a moita xente.
Nothing has really changed.	Nada cambiara realmente.
Not so bad.	Non tan mal.
He didn’t really feel safe.	Realmente non se sentía seguro.
He shook my hand again.	Deume a man de novo.
She would love it.	A ela encantaríalle.
How to play.	Como tocar.
I started to like it a lot.	Comecei a gustarme moito.
You just get to the final.	Só chegas á final.
This forced their children to work if they wanted more.	Isto obrigou aos seus fillos a traballar se querían máis.
She knew she didn’t have it.	Ela sabía que non o tiña.
Enter another text.	Entrou outro texto.
She would not stop.	Ela non pararía.
I can't give you the medical look.	Non podo darche o aspecto médico.
Go and clean.	Vaia e limpa.
Help them find what makes it worse.	Axúdaos a atopar o que o empeora.
But there was one thing missing.	Pero había unha cousa que faltaba.
It looks great when you do it that way.	Parece moi ben cando o fas así.
I have a few.	Teño uns cantos.
Her long hair was cut and thick like that of a movie star.	O seu longo cabelo estaba cortado e espeso coma o dunha estrela de cine.
It really is better in a glass.	Realmente é mellor nun vaso.
Neither your face nor your arms.	Nin o teu rostro nin os teus brazos.
He lay down on his side and prepared to change.	Deitouse de lado e preparouse para cambiar.
He designed and performed the experiments, analyzed the data, and wrote the manuscript.	Deseño e realizou os experimentos, analizou os datos e escribiu o manuscrito.
And it's good.	E é bo.
No, they must have a much bigger purpose than that.	Non, deben ter un propósito moito maior que iso.
In this trial,.	Neste xuízo,.
Each design has a specific meaning.	Cada deseño ten un significado específico.
I gave the signal to my friend.	Deille o sinal ao meu amigo.
I’m glad he finally did something at home.	Alégrome de que por fin fixera algo na casa.
Today was no different.	Hoxe non foi diferente.
All incidents in its history are known.	Todos os incidentes da súa historia son coñecidos.
After that, it becomes much easier.	Despois diso, faise moito máis fácil.
I felt safe.	Sentinme seguro.
It would take days.	Levaría días.
His eyes were green, not brown.	Os seus ollos eran verdes, non marróns.
So, find out what they think about your content.	Así, descubre o que pensan sobre o teu contido.
They had five children.	Tiveron cinco fillos.
You want the piece finished.	Quere que a peza remate.
This was not our game.	Isto non era do noso xogo.
Not so much at our wedding.	Non tanto na nosa voda.
What are you doing this.	Que fas isto.
It was not a very complete band effort.	Non foi un esforzo de banda moi completo.
Ask for instructions.	Solicita instrucións.
I would die here.	Morrería aquí.
As is usual for this beer, there is no specific rule here.	Como é habitual para esta cervexa, aquí non hai ningunha norma específica.
You know, every once in a while.	Xa sabes, de vez en cando.
But my point is that you now have friends.	Pero o meu punto é que agora tes amigos.
It was the best we could do.	Foi o mellor que puidemos facer.
But! 	Pero!
got on the right plane! 	subiu ao avión correcto!
finally.	finalmente.
Definitely bad.	Definitivamente malos.
I have to see if the road is clear.	Teño que ver se o camiño está despexado.
My parents won’t go down there unless the house is on fire.	Os meus pais non baixarán alí a menos que a casa estea en chamas.
All the most important events of my life.	Todos os acontecementos máis importantes da miña vida.
He will order your answer.	Ordenará a súa contestación.
Then choose a vision or roadmap for your book.	A continuación, escolle unha visión ou unha folla de ruta para o teu libro.
In all aspects of world culture we are leaders.	En todos os aspectos da cultura mundial somos líderes.
But you are also human.	Pero ti tamén es humano.
His comments speak well of him.	Os seus comentarios falan ben por el.
The discussion lasted for four hours.	A discusión prolongouse durante catro horas.
Yes, it doesn’t work perfectly.	Si, non funciona perfectamente.
I am a friend.	Son un amigo.
His world fell silent around him.	O seu mundo calou ao seu redor.
Make sure the audience can see you.	Asegúrate de que o público poida verte.
But at the same time, we did things that only the brothers do.	Pero ao mesmo tempo, fixemos cousas que só fan os irmáns.
However, his family is now cut off.	Con todo, a súa familia agora está cortada.
However, this week they may have just made their biggest mistake.	Non obstante, esta semana quizais acabasen de cometer o seu maior erro.
Write or draw on the board.	Escribe ou debuxa no cadro.
He was only four months old.	Tiña só catro meses.
He was so cold he could feel his blood move.	Estaba tan frío que podía sentir o seu sangue moverse.
Of such laws.	De tales leis.
This caused a possible security problem for the agents.	Isto provocou un posible problema de seguridade dos axentes.
No call object is returned.	Non se devolve ningún obxecto da chamada.
That’s just water here.	Isto é só auga aquí.
It was a familiar voice.	Era unha voz coñecida.
She is a woman.	Ela é muller.
Try to sleep eight or nine hours a night.	Intente durmir oito ou nove horas por noite.
Many women say nothing out of fear.	Moitas mulleres non din nada por medo.
It will give you something like the red dots in this picture.	Darache algo así como os puntos vermellos desta imaxe.
We will share it with you as soon as it is done.	Compartirémolo contigo en canto estea feito.
Keep your fingers to yourself !!.	Manteña os dedos para si mesmos!!.
Nice to meet you, man.	Encantado de coñecerte, home.
He has two other children, both from different relationships.	Ten outros dous fillos, ambos de diferentes relacións.
Money, he says.	Diñeiro, di.
This was the worst moment of my life.	Este foi o peor momento da miña vida.
However, no.	Porén, non.
Whatever you two shared in the past, it’s over now.	Sexa o que os dous compartistes no pasado, agora acabouse.
Participants were analyzed as treated.	Os participantes foron analizados como tratados.
And don’t worry about it.	E non te preocupes por ela.
However, they had this strange feeling of death.	Porén, tiñan esta estraña sensación de morte.
However, other trials have shown that treatment is safe.	Non obstante, outros ensaios demostraron que o tratamento é seguro.
This just works.	Isto só funciona.
Unfortunately, this time we fell short.	Desafortunadamente, esta vez quedamos curtos.
But don’t say that.	Pero non o digas.
He never directed anything.	Nunca dirixiu nada.
Something had to be given.	Algo tiña que dar.
Maybe die before the end of the year.	Quizais morrer antes de que remate o ano.
He was the father.	Era o pai.
I just find it hard to say.	Só me resulta difícil dicir.
It is more than dangerous.	É máis que perigoso.
If you don’t want to discuss it now, we won’t.	Se non queres discutilo agora, non o faremos.
I hadn't seen him in thirty years.	Había trinta anos que non o vía.
If they could still stand.	Se aínda puidesen estar de pé.
It would be on the second street on the right.	Estaría na segunda rúa á dereita.
I want to come back a short month.	Quero volver un mes curto.
My legs give way.	As miñas pernas ceden.
The materials of science are the materials of life itself.	Os materiais da ciencia son os materiais da propia vida.
He is interested in the behavior of animals and their sounds.	Interésalle o comportamento dos animais e os seus sons.
Show an example of this operation.	Mostra un exemplo desta operación.
I can only believe that his mother must be behind it.	Só podo crer que a súa nai debe estar detrás.
And they fail.	E fallan.
If you want to sleep in that room, go straight ahead.	Se queres durmir nese cuarto, vai directamente adiante.
He heard something.	Escoitou algo.
For years afterwards, my brother kept his knowledge a secret.	Durante anos despois, o meu irmán mantivo o seu coñecemento en segredo.
It was my thing.	Era cousa miña.
Few wore them yet.	Poucos os levaban aínda.
Once it comes to a boil, remove the pan from the heat.	Unha vez que chegue a ferver, retira a pota do lume.
You are strong and you can handle this.	Es forte e podes manexar isto.
In this case the operation was a success but the patient died.	Neste caso a operación foi un éxito pero o paciente faleceu.
I knew it was a long shot.	Sabía que era un tiro longo.
The fire spread rapidly over the workers, catching them by surprise.	O lume avanzou rapidamente sobre os traballadores, collendoos por sorpresa.
Maybe they know where he went.	Quizais saiban onde foi.
Although it may be just getting started.	Aínda que pode ser só para comezar.
Take a specific time to learn every day.	Dedica un tempo específico para aprender todos os días.
Old version on the left, new in the center and on the right.	Versión antiga á esquerda, nova no centro e á dereita.
Your own money.	Os seus propios cartos.
You can find this explained more here.	Poderás atopar isto explicado máis aquí.
I love things like that.	Encántanme cousas así.
Just to look for you.	Só para buscarte.
But you are sick.	Pero estás enfermo.
Good morning, students.	Bos días, estudantes.
This video has been removed.	Este vídeo foi eliminado.
She needs to change.	Ela necesita cambiar.
Someone not his mother.	Alguén non a súa nai.
He wanted to be that child.	El quería ser ese neno.
That is the first.	Iso é o primeiro.
Instead, he saw it as a kind of career.	Pola contra, viuno como unha especie de carreira.
You have to have authority to do your job.	Ten que ter autoridade para facer o seu traballo.
Either way, you have to deliver it.	De calquera xeito, tes que entregarllo.
His song spoke of a love that was new.	A súa canción falaba dun amor que era novo.
It was a step forward.	Foi un paso adiante.
They ended up making the right call.	Acabaron facendo a chamada correcta.
We lost that a long time ago.	Iso o perdemos hai moito tempo.
Statistical errors are too small to be seen on this scale.	Os erros estatísticos son demasiado pequenos para verse nesta escala.
It is even more than the government has spent on national defense.	É aínda máis do que o goberno gastou en defensa nacional.
The government can make it a little easier.	O goberno pode facilitalo un pouco.
Enter as many times as you want.	Entra tantas veces como queiras.
Some old and some new.	Uns vellos e outros novos.
But it is an expensive process.	Pero é un proceso caro.
The third element is what we can control.	O terceiro elemento é o que podemos controlar.
Nothing is ever truly random or planned.	Nunca nada é verdadeiramente aleatorio ou planificado.
Not much is known about his personal life during these years.	Non se sabe moito da súa vida persoal durante estes anos.
We are getting stronger and stronger.	Cada vez somos máis sólidos.
What a wonderful race.	Que carreira tan marabillosa.
In fact, it will only make this problem worse.	De feito, só empeorará este problema.
It’s the same as with you.	É o mesmo que contigo.
Live it.	El viviu.
At least now they have their books out.	Polo menos agora xa teñen os seus libros fóra.
Few seemed interested in sleeping.	Poucos parecían interesados ​​en durmir.
The following are some examples.	Os seguintes son algúns exemplos.
Make it different.	Faino diferente.
I wasn’t used to this yet.	Aínda non estaba acostumado a isto.
He’s not sad, he’s happy.	Non está triste, é feliz.
Too much love.	Demasiado amor.
Not immediately, but within a month or so.	Non de inmediato, pero dentro dun mes máis ou menos.
I suggest you get some sleep.	Suxírolle que durma un pouco.
Five thousand words, at most.	Cinco mil palabras, como máximo.
And let’s face it.	E afrontémolo.
And we confuse things.	E confundimos as cousas.
Children do not learn well when they are under stress.	Os nenos non aprenden ben cando están baixo estrés.
Security was still active.	A seguridade aínda estaba activa.
You can make it whatever you want.	Podes facer del o que queiras.
And you should get on with the others right away.	E deberías poñerte cos outros de inmediato.
We need you to come with us.	Necesitamos que veñas connosco.
The war is later.	A guerra é máis tarde.
Death was something to hate.	A morte era cousa de odiar.
The impact of companies like this can be huge.	O impacto de empresas como esta pode ser enorme.
There are many to choose from.	Hai moitos para escoller.
The center of his existence was his returned computer.	O centro da súa existencia foi o seu ordenador devolto.
I think they knew nothing.	Creo que non sabían nada.
There are different ways to do this.	Hai diferentes formas de facelo.
I think he lived at least a previous winter.	Creo que viviu polo menos un inverno anterior.
Research is not her thing.	A investigación non é cousa dela.
These data require further research.	Estes datos requiren máis investigación.
Falling into the fire seems like a strange thing.	Caer ao lume parece unha cousa estraña.
These are not good signs.	Estes non son bos sinais.
The media changed twice a week.	Os medios cambiáronse dúas veces por semana.
I decided to take responsibility for helping change the world.	Decidín asumir a responsabilidade para axudar a cambiar o mundo.
He had to do something, but there was nothing useful to do.	Tiña que facer algo, pero non había nada útil que facer.
The second challenge was accepted.	O segundo reto foi aceptado.
But it remains a solid model.	Pero segue sendo un modelo sólido.
She’s my friend, though.	Ela é a miña amiga, porén.
He did not eat for a few days.	Non comeu durante uns días.
She doesn't want to go.	Ela non quere ir.
We can travel by river.	Podemos viaxar por río.
I don’t think they are.	Non creo que o sexan.
He said no and that there was no more conversation.	Dixo que non e que non houbo máis conversa.
That of participants excluded for lack of data.	O dos participantes excluídos por falta de datos.
But there was no need to have it.	Pero non había que telo.
This is the fourth question.	Esta é a cuarta pregunta.
For a long moment, no one said a word.	Durante un longo momento, ninguén dixo unha palabra.
But there is one more problem at hand.	Pero hai un problema máis a man.
So does this court.	Tamén o fai este tribunal.
I was very excited to do it.	Estaba moi emocionado de facelo.
That’s the whole story.	Esa é toda a historia.
However, I will explain why it is not.	Non obstante, explicarei por que non o é.
Crazy letters.	Unhas cartas tolas.
If this birth should be my last.	Se este nacemento debería ser o meu último.
I wasn’t hearing that.	Non estaba escoitando iso.
Well, now we have more land.	Ben, agora temos máis terra.
Even this does not seem like a very simple task.	Incluso isto non parece unha tarefa moi sinxela.
Black does not have to go to court to be free.	O negro non ten que ir aos tribunais para ser libre.
I had just ordered my own business cards online.	Acababa de pedir as súas propias tarxetas de visita en liña.
It’s fast and not expensive.	É rápido e non é caro.
These are strange times.	Son tempos estraños.
I can't see you.	Non te podo ver.
This is easily demonstrated.	Isto é facilmente demostrado.
So normal activity is not possible.	Polo que non é posible a actividade normal.
The mind becomes very clear in three days.	A mente vólvese moi nítida en tres días.
He's a bad boy.	É un rapaz malo.
I think we can take it from here.	Creo que podemos tomalo dende aquí.
I was there twice a month for two years.	Estiven alí dúas veces ao mes durante dous anos.
Twenty in his arms.	Vinte nos seus brazos.
A bed that looked like it hadn’t been made in days.	Unha cama que parecía que non se fixera en días.
She was silent for so long that he looked at her again.	Ela estivo en silencio durante tanto tempo que volveu a mirar para ela.
It is clear that women with more risk factors increase the threat.	Está claro que as mulleres con máis factores de risco aumentan a ameaza.
I'm watching.	Estou observando.
Image taken through a window.	Imaxe tomada a través dunha fiestra.
It’s just an open relationship.	É só unha relación aberta.
I will change.	Voume cambiar.
We want to, in turn, send someone to do it.	Queremos, á súa vez, enviar a alguén para que o faga.
However, absolute silence is hard to achieve in real life.	Non obstante, o silencio absoluto é difícil de conseguir na vida real.
Their number was fixed at four hundred.	O seu número foi fixado en catrocentos.
You just know that’s the case.	Só sabe que ese é o caso.
I can't have.	Non podo ter.
He smiled at the boy.	Sorriulle ao neno.
I have the moral height.	Teño a altura moral.
Let her lie.	Deixeina mentir.
The boy had his throat cut.	Ao neno cortáralle a gorxa.
Neither of them was ready for what happened next.	Ningún dos dous estaba preparado para o que pasou despois.
You have the right to your opinion.	Tes dereito á túa opinión.
But, with rare exceptions, we will not play a single player game.	Pero, con raras excepcións, non tocaremos ningún xogo para un só xogador.
A good match.	Un bo partido.
I wasn’t sure they would believe me.	Non estaba seguro de que me cresen.
Yes, you know the line.	Si, sabes a liña.
People came in and looked down and it was sad.	A xente entraba e miraba cara abaixo e era triste.
Consider that progress.	Considere ese progreso.
Apparently, yes.	Ao parecer, si.
No one gets angry because they want the check.	Ninguén se enfada porque quere o cheque.
Eventually, the defendant separated and ran to his cell.	Finalmente, o acusado separou e correu cara á súa cela.
Similar to music.	Semellante coa música.
But cars went up and down that road.	Pero os coches subían e baixaban por esa estrada.
We need it right now.	Precisámolo agora mesmo.
Staff.	Persoal.
No one, never.	Ninguén, nunca.
Stay out of trouble.	Mantéñase fóra de problemas.
I'm tired tonight and I want to sleep.	Estou canso esta noite e quero durmir.
Many will also need physical therapy.	Moitos tamén necesitarán terapia física.
Let's do things, they say.	Imos facer cousas, din.
The bed is still empty with me in it, the bedroom.	A cama baleira aínda comigo nela, o cuarto.
And that is exactly what is happening now.	E iso é exactamente o que está a pasar agora.
But I couldn't figure out what that means.	Pero non puiden atopar o que significa.
But it was too little too late.	Pero era moi pouco demasiado tarde.
Now was my time.	Agora era o meu momento.
There was a young woman there, though she was wounded.	Alí estaba unha muller nova, aínda que estaba ferida.
I started to get excited.	Comecei a emocionarme.
No one I knew had an interest in politics.	Ninguén que coñecía tiña interese en política.
I didn't hate him.	Non o odiaba.
He had to get out of there.	Tivo que saír de alí.
I found the food and offered him something.	Atopei a comida e ofrecinlle algo.
We needed to be prepared.	Necesitabamos estar preparados.
And it answers your questions too.	E responde ás túas preguntas tamén.
I say we took off that night.	Eu digo que despegamos esa noite.
Let me ask you another question then.	Permíteme facerche outra pregunta entón.
Then the straight pair again.	Entón o par recto de novo.
The reason may be as follows.	O motivo pode ser o seguinte.
The slender man fell like a tree.	O home delgado caeu coma unha árbore.
A very good one.	Unha moi boa.
Many married and raised families.	Moitos casaron e formaron familias.
So the first thing is to have a purpose.	Polo tanto, o primeiro é ter un propósito.
Everyone does it now.	Todo o mundo o fai agora.
Nothing but love.	Nada máis que amor.
At the door he turned to his brother.	Na porta volveuse cara ao irmán.
If you like them, fine and good.	Se che gustan esas, ben.
I think it was very, very emotional.	Creo que foi moi, moi emotivo.
That same afternoon.	Esa mesma tarde.
What he was saying something.	O que estaba dicindo algo.
He hit her on the head.	Golpeoulle a cabeza.
They would have to close the windows.	Terían que pechar as fiestras.
I am very happy for you.	Estou moi feliz por ti.
After that it was just a matter of playing a big game.	Despois diso só se trataba de facer un gran partido.
He had an incredible feeling for the game.	Tiña unha sensación incrible para o partido.
They have one more chance to get it right.	Teñen unha oportunidade máis de acertar.
I decided to listen to my husband.	Decidín escoitar ao meu marido.
I have your new memories to add to the old ones.	Teño os seus novos recordos que engadir aos vellos.
A little less.	Un pouco menos.
I hate being the bad guy who keeps her up for testing.	Odio ser o malo que a manteña para as probas.
The case was unique.	O caso foi único.
The first is to study the plans.	O primeiro é estudar os plans.
You made your point.	Vostede fixo o seu punto.
I’m not asking you to trust him, just trust me.	Non che pido que confíes nel, só confía en min.
I was ready.	Eu estaba preparado.
I believe in facts and science.	Creo nos feitos e na ciencia.
You have my nose flat.	Tes o meu nariz plano.
In other words, it’s hard.	Noutras palabras, é difícil.
So it could be someone else.	Así que podería ser outra persoa.
There must be many sets of laws with this property.	Debe haber moitos conxuntos de leis con esta propiedade.
It's somewhere else.	Está noutro lugar.
I’m sure we had something wrong there too.	Estou seguro de que tamén tiñamos algo mal alí.
You didn't think.	Non pensaches.
These are not the results you will normally see.	Non son os resultados que verás normalmente.
Plus, they look so pretty.	Ademais, parecen tan bonitos.
It offers the best mobile application services to its customers.	Ofrece os mellores servizos de aplicacións móbiles aos seus clientes.
This immediately ends the game.	Isto remata inmediatamente o xogo.
Nothing serious.	Nada grave.
You just grow.	Simplemente medras.
They were both in good health.	Ambos tiñan boa saúde.
None will have a proper explanation.	Ningún terá unha explicación adecuada.
Yes, we will continue.	Si, seguiremos adiante.
That purpose is clear.	Ese propósito é claro.
This is not going to be pretty.	Isto non vai ser bonito.
You are a smart girl.	Es unha rapaza intelixente.
My body does not separate me from others.	O meu corpo non me separa dos demais.
Or it could be something else.	Ou podería ser outra cousa.
So you don't lose any performance.	Así non perdas ningún rendemento.
In a minute they lost hope.	Nun minuto perderon a esperanza.
There is no way I will ever return to her.	Non hai forma de que eu volva nunca a ela.
Many of them were introduced immediately.	Moitos deles foron introducidos inmediatamente.
Go to the next door.	Pasa á seguinte porta.
It’s really a mixed bag.	É realmente unha bolsa mixta.
This is not your time.	Non é o teu momento.
Soon the scene changed again.	Pronto a escena cambiou de novo.
Well that might be interesting.	Pois isto podería ser interesante.
It's still moving.	Aínda se está movendo.
Sometimes it’s hard to tell the difference.	Ás veces é difícil saber a diferenza.
She was busy.	Estaba ocupada.
It is still an important focus of our concerns.	Aínda é un foco importante das nosas preocupacións.
You, for example.	Ti, por exemplo.
Apparently, this is not the case.	Ao parecer, isto non é así.
Some of my friends give to our old high school.	Algúns dos meus amigos dan ao noso antigo instituto.
There was no way I could do that.	Non había forma de que puidese facelo.
I thought I was just playing and didn’t know anything better.	Pensei que só estaba xogando e non sabía nada mellor.
I enjoyed it very little.	Gozaba moi pouco.
I hear him speak through me.	Escóitano falar a través de min.
We don’t have population levels.	Non temos os niveis de poboación.
I will address this below.	Vou abordar isto a continuación.
I have no idea why this doesn't work.	Non teño idea de por que isto non funciona.
This process is controlled by several growth factors.	Este proceso está controlado por varios factores de crecemento.
They just keep moving forward.	Só seguen avanzando.
Let the price go up.	Que suba o prezo.
He was with her, but he didn't control his life.	Estaba con ela, pero non controlaba a súa vida.
It's the brain.	É o cerebro.
It is assumed that the man was finding the information in any case.	Suponse que o home estaba a atopar a información en calquera caso.
I will kill.	Vou matar.
Good for us.	Ben para nós.
Obviously this is not going to happen.	Evidentemente iso non vai pasar.
And open it again, and then build it, then run it.	E ábreo de novo, e despois constrúeo, despois executa.
The functions are quite close to each other.	As funcións están bastante próximas entre si.
This is going to be a growing experience for her.	Esta vai ser unha experiencia en crecemento para ela.
Each image came from a different patient.	Cada imaxe procedía dun paciente diferente.
But not my father.	Pero non o meu pai.
They are, in fact, at the heart of our trade.	Están, de feito, no corazón do noso comercio.
As if there was a way to stop her.	Como se houbese un xeito de detela.
This is old.	Isto é vello.
There were parents here too.	Aquí tamén había pais.
I wouldn't walk away from him.	Non me afastarei del.
This time a clothing store.	Esta vez unha tenda de roupa.
Make art to find a small hole to continue.	Fais arte para atopar un pequeno burato para continuar.
It obviously contains money.	Obviamente contén cartos.
Art lives on.	A arte vive.
They are no longer yours to smile and get lost.	Xa non son seus para sorrir e perderse.
This is where his career as a writer began.	Foi aquí onde comezou a súa carreira de escritor.
I would fight to the death if that was what I needed.	Eu loitaría ata a morte se iso fose o que necesitou.
She was aware of that.	Ela era consciente diso.
Terms in which you are working or have an opinion.	Termos nos que estás a traballar ou tes unha opinión.
In practice, we only consider very simple cases.	Na práctica, só consideramos casos moi sinxelos.
So this is the idea.	Entón esta é a idea.
One is to put someone in charge.	Unha é poñer a alguén ao mando.
But only on paper.	Pero só en papel.
She kept going.	Ela seguiu indo.
Everyone knows what works and starts with parents.	Todo o mundo sabe o que funciona e comeza cos pais.
I haven’t been able to do that, so far.	Non puiden facelo, ata agora.
Age distribution is shown.	Móstrase a distribución por idades.
He said in a statement.	Dixo nun comunicado.
She would see for herself what was happening.	Ela vería por si mesma o que pasaba.
Her mother lived with her.	A súa nai vivía con ela.
Then he saw my mother.	Entón viu a miña nai.
And then we went and made the movie.	E despois fomos e fixemos a película.
But it still has nothing to do with me.	Pero aínda non ten nada que ver comigo.
So, it’s not over.	Entón, non rematou.
A year ago, every year, you lost guys to injuries.	Hai un ano, todos os anos, perdes rapaces por lesións.
That applies to everyone.	Iso vale para todos.
I'm trying to do that.	Estou tentando facelo así.
I can try it later.	Podo probalo máis tarde.
It has no social life.	Non ten vida social.
What he had said was that she did what she liked.	O que dixera era que ela fixera o que lle gustase.
Limitations and now you think my hair is beautiful.	Limitacións e agora pensas que o meu cabelo é fermoso.
He never used a gun.	Nunca usou unha arma.
See their website for the full statement.	Vexa o seu sitio web para ver a declaración completa.
Therefore, the former were not considered for further analysis.	Polo tanto, os primeiros non foron considerados para unha análise posterior.
I thought he did a really good job there.	Pensei que fixo un traballo moi bo alí.
Tears in my heart.	Bágoas no meu corazón.
I think the crew would rather not know.	Creo que a tripulación preferiría non saber.
In any case, it is certainly not one of the three.	En calquera caso, certamente non é ningún dos tres.
Don't get caught or seen.	Non te pillen nin te vexan.
The injury required surgery.	A lesión requiriu cirurxía.
Pass it through my still.	Pasalo polo meu alambique.
It's not the same.	Non é igual.
Therefore, do not be proud, but be afraid.	Polo tanto, non te fagas orgulloso, senón medo.
He has a brother.	Ten un irmán.
She keeps it real.	Ela manténo real.
You don't understand.	Non entendes.
He wanted to do something for six years.	El quería facer algo durante seis anos.
I miss him so much.	Boteino moito de menos.
I can't figure out which part of the code is wrong.	Non podo descubrir que parte do código ten erro.
So this is what you would do.	Entón, isto é o que farías.
He was afraid, but he had faith.	Tiña medo, pero tiña fe.
He was silent for several moments.	Quedou en silencio varios momentos.
In fact, he played very well.	De feito, xogou moi ben.
Everyone is fine following the rules.	Todo o mundo está moi ben seguindo as regras.
I didn’t know you had to have one.	Non sabía que tiñas que ter un.
She didn't know the difference, but she still looked scared.	Ela non sabía a diferenza, pero aínda parecía asustada.
They know that somehow they are the living dead.	Saben que dalgún xeito son os mortos vivos.
And it's over.	E acaba.
So keep eating.	Así segue comendo.
It was actually something amazing.	En realidade foi algo incrible.
The whole town felt quiet.	Toda a cidade sentíase tranquila.
The network is tested with the experiment data.	A rede é probada cos datos do experimento.
Maybe we are too many.	Quizais somos demasiados.
And no other word was said.	E non se dixo outra palabra.
And don’t tell me you can’t imagine why.	E non me digas que non podes imaxinar por que.
I control the court too well.	Controlo demasiado ben o tribunal.
You just don’t have to.	Simplemente non tes.
His weapons were in the middle.	As súas armas atopáronse no medio.
Each business process has its own separate fact sheet.	Cada proceso empresarial ten a súa propia táboa de feitos separada.
Yes, you can take care of yourself.	Si, podes coidar de ti.
I don’t think it’s based on opinion.	Non creo que se basee na opinión.
It was more than animals.	Era máis que os animais.
No, he was someone.	Non, era alguén.
His mother had chosen to take a position.	A súa nai optara por tomar unha posición.
But not before she took her point home.	Pero non antes de que ela levase o seu punto a casa.
Not shown.	Non se mostrou.
The window of your room under a closed eye.	A ventá do teu cuarto baixo un ollo pechado.
You have to leave.	Tes que marchar.
She's fitter than me.	Está máis en forma ca min.
So the pressure was on.	Entón, a presión estaba.
We apply the same procedure to the control fields.	Aplicamos o mesmo procedemento aos campos de control.
I think the defined properties need to be changed.	Creo que hai que cambiar as propiedades definidas.
Maybe it’s one of them.	Quizais sexa un deles.
You can also make many of these choices.	Tamén podes facer moitas destas opcións.
At the moment we are united.	De momento estamos unidos.
It was my only choice.	Era a miña única opción.
Not big, but powerful.	Non grande, pero poderoso.
Then he was back in sight.	Despois volveu á vista.
It changed my life, absolutely.	Cambiou a miña vida, absolutamente.
Number one schools would start to be marketed as crazy to get students.	As escolas número un comezarían a comercializarse como tolas para conseguir estudantes.
They don’t have to fix it completely.	Non deben de arranxalo totalmente.
His first stop is the garden.	A súa primeira parada é o xardín.
The girls who lived in the house returned within minutes.	As nenas que vivían na casa volveron aos poucos minutos.
They would if they returned to power.	Faría se volven ao poder.
When your symptoms are at their worst.	Cando os seus síntomas están no seu peor.
Of course she knew.	Claro que ela sabía.
That is a real fact.	Ese é un feito real.
You can't win.	Non podes gañar.
Otherwise, it will fail.	Se non, fallará.
I’m still trying to get to where you are.	Aínda estou intentando chegar a onde estás.
Don’t make me do it again.	Non me fagas facelo de novo.
It finally began to get dark.	Comezou, por fin, a escurecer.
In fact, children had higher rates of drug use.	En realidade, os nenos tiñan taxas máis altas de consumo de drogas.
I don’t understand why we do this.	Non entendo por que facemos isto.
We will return to this at the end of this article.	Volveremos sobre iso ao final deste artigo.
Lower the heat to the right.	Baixa o lume á dereita.
She is not stupid.	Ela non é estúpida.
The total points of his career is also a big reason for this.	O total de puntos da súa carreira tamén é un gran motivo para iso.
Later that day.	Máis tarde ese día.
It would be fine in the community.	Estaría ben na comunidade.
Each database table needs at least one field.	Cada táboa de base de datos necesita polo menos un campo.
Our guide was second to none.	O noso guía era insuperable.
In fact, she doesn’t need to lie.	De feito, ela non necesita mentir.
Enter your email.	Entrou no seu correo electrónico.
A travel book.	Un libro de viaxes.
Not a bit.	Nin un pouco.
Then it became impossible.	Entón fíxose imposible.
And the music they could get on the records.	E a música que podían conseguir nos discos.
She is still happy.	Ela aínda está feliz.
We will show it in the next section.	Mostrarémolo na seguinte sección.
You are not there yet.	Aínda non estás alí.
It looks new.	Parece novo.
This is the way with dogs.	Este é o camiño cos cans.
God and us.	Deus e nós.
It was hours in a day, not years in a lifetime.	Eran horas nun día, non anos nunha vida.
You can’t find staff as professional as these guys.	Non podes atopar un persoal tan profesional como estes mozos.
The answer there is very simple.	A resposta alí é moi sinxela.
If there was only one way out.	Se só houbese unha saída.
I will show you an example.	Vou amosar un exemplo.
I can only say.	Só podo dicir.
She was the only one to do so.	Ela foi a única en facelo.
From one of the major law schools.	Dunha das principais facultades de dereito.
They never knew how many more moments like this they could have.	Nunca souberon cantos momentos máis como este poderían ter.
It’s a very strange way to make a living.	É unha forma moi estraña de gañarse a vida.
He loves you quite a bit.	El te quere bastante.
This is not a race that goes slow and controlled.	Esta non é unha carreira que vaia lenta e controlada.
I looked home.	Mirei para a casa.
I enjoyed it quite a bit.	Disfrutei bastante.
We don’t know if we win or lose.	Non sabemos se gañamos ou perdemos.
We appreciate your feedback.	Agradecemos os teus comentarios.
You can share your ideas.	Podes compartir as túas ideas.
In the second more people participated.	No segundo participou máis xente.
Not for being the student’s best friend.	Non por ser o mellor amigo do estudante.
For two days.	Durante dous días.
He had no other relevant symptoms or family history.	Non tiña outros síntomas nin antecedentes familiares relevantes.
It happened to many families, people fighting and beating.	Pasou con moitas familias, xente pelexando e golpeando.
Her mother’s fingers get lost along the way.	Os dedos da súa nai perden o camiño.
Given the low population, this is a possible solution.	Dada a baixa poboación, esta é unha posible solución.
I have to go.	Teño que ir.
Everyone who knows you knows that we live as men and women.	Todos os que te coñecen saben que vivimos como home e muller.
None did.	Ningún fixo.
I waited for it to rain.	Agardaba que chovera.
You shouldn’t push for this story.	Non debería presionar por esta historia.
The walls are dirty.	As paredes están sucias.
Lots of fun.	Moito divertido.
Others still called it weird.	Outros aínda o chamaban raro.
In his mind, he heard it and understood it.	Na súa mente, escoitouno e entendeuno.
However, they are very large.	Non obstante, son moi grandes.
So the code below.	Polo tanto, o código a continuación.
If you have children, make a game.	Se tes fillos, fai un xogo.
The variables are now identified.	Agora identifícanse as variables.
I didn’t have a great game.	Non tiven un gran xogo.
I didn’t want to see what my experiences showed me.	Non quería ver o que me mostraban as miñas experiencias.
I gave it my all in the race.	Deino todo na carreira.
There was no force involved.	Non houbo ningunha forza implicada.
This is what the court did.	Isto é o que fixo o xulgado.
In other cases, students received answers during the test.	Noutros casos, os alumnos recibiron respostas durante a proba.
And so much damage.	E tanto dano.
Dad had to read with me.	O pai debía ler comigo.
There is an opposite side to everything.	Hai un lado oposto a todo.
This is for putting food.	Este é para poñer comida.
It was his life.	Era a súa vida.
They form social relationships.	Forman relacións sociais.
In bed at nine.	Na cama ás nove.
But she takes it very hard.	Pero ela tómao moi duro.
But she said instead.	Pero ela dixo no seu lugar.
Out of the way.	Fóra do camiño.
And experiment by testing different items.	E experimenta probando diferentes elementos.
They were the same person.	Eran unha mesma persoa.
Items for sale.	Obxectos a vender.
I wish something was considered more.	Gustaríame que algo fose considerado máis.
That helped me endlessly.	Iso me axudou sen fin.
Even the bathroom is huge.	Incluso o baño é enorme.
However, this is not currently possible for two reasons.	Non obstante, isto non é posible actualmente por dúas razóns.
When you try this, remember to keep an eye on the target.	Cando intentes isto, lembre de manter o ollo no obxectivo.
This will display the plain text file of a web page.	Isto mostrará o ficheiro de texto simple dunha páxina web.
Or so she thought.	Ou iso pensaba ela.
Normal condition, very dirty.	Estado normal, moi sucio.
Thus, the statement remains to be proven.	Así, queda por probar a afirmación.
It provides you with a regular report of your charges.	Ofrécelle un informe regular dos seus cargos.
She knew I wouldn’t tell her anything.	Ela sabía que non lle diría nada.
There were no good reasons to think he was running away.	Non había boas razóns para pensar que estaba fuxindo.
No, nothing tonight.	Non, nada esta noite.
Pages of the team that will be out for three days.	Paxinas do equipo que estará tres días fóra.
He would be a professional.	Sería un profesional.
This is appropriate for several reasons.	Isto é apropiado por varias razóns.
There is free parking if you drive.	Hai aparcamento gratuíto se conduces.
The train is about to leave.	O tren está a piques de saír.
Anyway we don't fish much.	De todos os xeitos non pescamos moito.
It would never occur to you that what it should be, maybe not.	Nunca se lle ocorrería que o que debe ser, quizais non.
Only one member is possible, but avoid it.	Só é posible un membro, pero evitalo.
How fun that would be.	Que divertido sería iso.
Then he approached the bed, to see a strange sight.	Entón, achegouse á cama, para ver unha visión estraña.
Because they need a reason to move on.	Porque necesitan un motivo para seguir adiante.
There’s a band, but our guys show up on just about anything.	Hai unha banda, pero os nosos rapaces aparecen en case calquera cousa.
This is not the desired result.	Este non é o resultado desexado.
He never talked much about you.	Nunca falou moito de ti.
We need more.	Necesitamos máis.
And bad teeth.	E malos dentes.
The time will come.	O momento chegará.
Her whole body smiled.	Todo o seu corpo sorrí.
It's not like it was ignored by the computer.	Non é coma se fose ignorada polo ordenador.
I was just having a bad time.	Só estaba a pasarlle un mal momento.
I am being extremely practical.	Estou sendo extremadamente práctico.
Then he turned to her.	Entón virouse cara a ela.
She looked down at her glass.	Ela miraba para abaixo no seu vaso.
I didn’t question it.	Non o cuestionei.
She was also a hardworking girl.	Tamén era unha nena traballadora.
I refused to make that promise.	Negueime a dar esa promesa.
It was still a house, but it was more than that.	Aínda era unha casa, pero era máis que iso.
They’re probably just as happy where they are.	Probablemente estean igual de felices onde están.
Read our press release here.	Lea a nosa nota de prensa aquí.
This is not the case.	Este non é tal caso.
Unfortunately, there was no solid evidence to build a case.	Desafortunadamente, non había probas sólidas para construír un caso.
Once again it failed.	Unha vez máis fallou.
I wish we were on top of people.	Gustaríame que fosemos sobre a xente.
This is not an option for me.	Esta non é unha opción para min.
Deep down again.	No fondo de novo.
Read your surroundings.	Le o teu entorno.
It’s not about how many things you have.	Non se trata de cantas cousas tes.
Save it.	Gárdao.
He looked through me.	Mirou a través de min.
It is very difficult to hear this.	É moi difícil escoitar isto.
It is useless.	Non serve de nada.
The crew threw a lifebuoy at him and pulled him out on board.	A tripulación lanzoulle un anel salvavidas e sacouno a bordo.
He had decided for it and it was done forever.	El decidira por iso e estaba feito para sempre.
There are many ways to do this.	Hai moitas formas de facelo.
Give them more than they want.	Dálles máis do que queiran.
Or at least that’s how it feels.	Ou polo menos iso é o que se sente.
We never had much money.	Nunca tivemos moito diñeiro.
What happened before is done.	O que pasou antes está feito.
If you do not accept them, do not use the software.	Se non os acepta, non use o software.
He had long since accepted that he could not save everyone.	Había tempo que aceptaba que non podía salvar a todos.
And every day of my life was a risk.	E todos os días da miña vida eran un risco.
We are very easily happy.	Estamos moi facilmente contentos.
I wish those guys nothing more than the best.	Desexo a eses rapaces nada máis que o mellor.
I absolutely loved it.	Encantoume absolutamente.
I didn’t want to move.	Non quería moverme.
And mental health issues in the community continue to grow.	E os problemas de saúde mental na comunidade seguen crecendo.
Energy is lost in the transfer.	A enerxía pérdese na transferencia.
This is an individual and social exercise.	Este é un exercicio individual e social.
I have them eating well.	Téñoos comendo ben.
The little black case was sitting on the bed beside him.	O pequeno estuche negro estaba sentado na cama ao seu carón.
He just didn't know how much.	El simplemente non sabía canto.
Breathing may decrease to a dangerous level or stop completely.	A respiración pode diminuír a un nivel perigoso ou deterse por completo.
If time had not taken me, I would never have noticed.	Se o tempo non me levase, nunca o notaría.
Apparently there were no problems there.	Ao parecer, alí non houbo problemas.
Then they lower their heads to look under the seat.	Despois baixan a cabeza para mirar por debaixo do asento.
She was out of his reach.	Ela estaba fóra do seu alcance.
Signs of the times.	Sinais dos tempos.
We'll tell you later.	Xa cho contaremos máis tarde.
Poor them, lucky me.	Pobres deles, sorte eu.
It's time to dump her and move on.	É hora de que empecemos a pensar.
He loved seeing and hearing people.	Encantáballe ver e escoitar á xente.
Just let it go and.	Só déixao ir e.
There is no right answer to that question.	Non hai unha resposta certa a esa pregunta.
This is how we should do it.	Así é como debemos facelo.
Work on anything that isn’t really solid.	Traballa en calquera cousa que non sexa realmente sólida.
From at least eight independent experiments.	De polo menos oito experimentos independentes.
But there was more to the story.	Pero había máis na historia.
No side effects were observed.	Non se observaron efectos secundarios.
That’s what we saw earlier this year.	Iso vimos a principios deste ano.
She closed her eyes as if she were too tired to continue talking.	Ela pechou os ollos coma se fose demasiado cansa para seguir falando.
Well they keep calling.	Pois seguen chamando.
But his challenge made his doubt arise again, his fear.	Pero o seu desafío fixo que a súa dúbida xurdise de novo, o seu medo.
The boys needed more help.	Os mozos necesitaban máis axuda.
It will come into play.	Entrará en xogo.
It’s nice and lightweight and feels comfortable to wear.	É agradable e lixeiro e séntese cómodo de usar.
Instead, it simply loses its sense of time.	En cambio, simplemente perde o sentido do tempo.
Now it says my card is empty.	Agora di que a miña tarxeta está baleira.
You didn't ask for it.	Non o pediches.
Thank you all for your support in recent years.	Grazas a todos polo apoio nos últimos anos.
Move the image field below it.	Move o campo da imaxe debaixo dela.
All bright red.	Todo vermello brillante.
You said that confused you.	Dixeches que iso te confundiu.
No, she didn't.	Non, ela non.
I would never talk to any of them again.	Nunca volvería a falar con ningún deles.
None of these facts point to criminal activity.	Ningún destes feitos apunta a actividade delituosa.
I have to see a man on a horse.	Teño que ver un home sobre un cabalo.
What it is today.	O que é hoxe.
You need to learn form and technique.	Necesitas aprender forma e técnica.
The data are representative of two additional experiments with similar results.	Os datos son representativos de dous experimentos adicionais con resultados similares.
Read the full story.	Le a historia completa.
I have four children, a husband and a dog at home.	Teño catro fillos, un marido e un can na casa.
Maybe they didn’t read it.	Quizais non o leron.
We thought it was a great app and we shared it.	Pensamos que era unha aplicación xenial e que compartimos.
But they didn't care.	Pero non lles importaba.
The way it runs.	A forma en que corre.
They looked so annoying.	Parecían tan molestos.
I can take the blow.	Podo levar o golpe.
He did it for his mother.	Fíxoo pola súa nai.
A lot was going on above the smoke and emotions.	Moito viña ocorrendo por riba do fume e das emocións.
No one knows what the future holds for us.	Ninguén sabe que futuro nos depara.
The rest is needed in the spot market.	O resto cómpre no mercado spot.
There was so much information to gather.	Había tanta información que recoller.
I decided to have a beer, then decided to have several more.	Decidín tomar unha cervexa, despois decidín tomar varias máis.
Some will be the right kind of person, some will not.	Algúns serán o tipo adecuado de persoa, outros non.
Your land will be my land.	A túa terra será a miña terra.
Your mother will stay here with you.	A túa nai quedará aquí contigo.
As such, technique should be a critical component of training.	Como tal, a técnica debe ser un compoñente crítico do adestramento.
Everything to think about so far, you would have to agree.	Todo para pensar ata agora, terías que estar de acordo.
Next year they will need money from them again.	O ano que vén necesitaríase diñeiro deles de novo.
Someone to make you laugh.	Alguén que che faga rir.
The results are shown as follows.	Os resultados móstranse do seguinte xeito.
I have to tell you this, okay.	Teño que dicirche isto, vale.
We make children learn about the world around us.	Facemos que os nenos aprendan sobre o mundo que nos rodea.
It’s fun in a way and has a very human touch to it.	É divertido en certo modo e ten un toque moi humano.
I wish they were available in the other colors as well.	Gustaríame que estivesen dispoñibles nas outras cores tamén.
I hope you are comfortable with how you feel about it.	Espero que estea cómodo co que se sente ao respecto.
So they decided not to show up.	Así que decidiron non aparecer.
There is no stop.	Non hai parada.
I'm glad you're here with me.	Alégrome de que esteas aquí comigo.
Open early for lunch and dinner.	Abre cedo para almorzar e xantar.
He didn't tell anyone.	Non llo dixo a ninguén.
Reviews of the song were positive after the release.	As críticas da canción foron positivas despois do lanzamento.
It was confusing.	Foi confuso.
It's really fun.	É realmente divertido.
This is important here, and it is very particular.	Isto é importante aquí, e é moi particular.
But that did not come.	Pero iso non chegou.
Sorry for the poor quality.	Perdón pola mala calidade.
It is not good to take such a big risk.	Non é bo que corra un risco tan grande.
Life has been good again.	A vida volveu ser boa.
They didn’t give him time to rest.	Non lle deron tempo para descansar.
You can go with whatever you want.	Podes ir co que queiras.
He said it was an accident.	Dixo que foi un accidente.
I would value it.	Eu valoraríao.
I just can’t get enough.	Simplemente non podo conseguir o suficiente.
The water was dark and going down forever.	A auga estaba escura e baixaba para sempre.
He asked me to move in with him.	Pediume que me mudase con el.
You know your own body better, not me.	Vostede coñece mellor o seu propio corpo, non eu.
My parents will never understand.	Os meus pais nunca o entenderán.
Sitting down has made you a target.	Estar sentado fixo de ti un obxectivo.
We must act ourselves.	Debemos actuar nós mesmos.
Today it was a matter of doing or dying.	Hoxe era cuestión de facer ou morrer.
We have to finish this.	Temos que rematar isto.
What makes most people happy is good.	O que fai feliz a máis xente, é bo.
That’s something you talk about and worry about.	Iso é algo do que falas e te preocupas.
He will never be able to recover the life he took.	Nunca poderá recuperar a vida que tomou.
What a man.	Que home.
That would be my father.	Ese sería o meu pai.
Do it from the class where the data really is.	Faino desde a clase onde están realmente os datos.
I know this would not be enough.	Sei que isto non sería suficiente.
She has options.	Ela ten opcións.
A thought came to him.	Chegoulle un pensamento.
The important thing is how we respond and grow.	O importante é como respondemos e crecemos.
I know.	Sei saber.
I would not escape.	Non escaparía.
We broke up because our relationship was not healthy.	Separamos porque a nosa relación non era sa.
He had a great camp and this kid is something special.	Tivo un gran campamento e este neno é algo especial.
Living here is really the best thing we can do.	Vivir aquí é realmente o mellor que podemos facer.
We didn't know what to do.	Non sabiamos que facer.
And he wasn't worried.	E non estaba preocupado.
There was no audience, no one to act.	Non había público, ninguén para actuar.
Workers are falling behind.	Os traballadores están quedando atrás.
A is the distance between the eye and the camera.	A é a distancia entre o ollo e a cámara.
But he knew that was not the case.	Pero el sabía que non era así.
But I still haven't found it.	Pero aínda non o atopei.
He has been dead for thirty years.	Leva trinta anos morto.
He soon proposed to marry, and the two married later that year.	Pronto propuxo casar, e os dous casáronse máis tarde ese ano.
Someone inside is coming to watch it this weekend.	Alguén interno ven a miralo esta fin de semana.
I couldn't find any.	Non puiden atopar ningún.
She was at work early to prepare for the day.	Ela estaba no traballo cedo para prepararse para o día.
That's my first.	Ese é o meu primeiro.
We make friends quickly.	Facemos amigos rapidamente.
It will never happen.	Nunca vai pasar.
I’m angry for the day for not ending.	Estou enfadado polo día por non rematar.
You make the laws of the party.	Ti fas as leis do partido.
She looked to her right.	Ela mirou á súa dereita.
But no one caught him.	Pero ninguén o colleu.
I mean, look at your situation.	Quero dicir, mira a túa situación.
That’s not a real health measure in my opinion.	Esa non é unha verdadeira medida de saúde na miña opinión.
He saw things now for how they broke.	El viu as cousas agora por como romperon.
Blue was his favorite color.	O azul era a súa cor favorita.
I had some memories of a party.	Tiña algún recordo dunha festa.
Her family was just being kind to her.	A súa familia só estaba sendo amable con ela.
Maybe up to a month.	Quizais ata un mes.
First, some examples.	En primeiro lugar, algúns exemplos.
We changed the price here to match.	Cambiamos o prezo aquí para que coincida.
It no longer takes years to eliminate a bad teacher.	Xa non hai que tardar anos en eliminar a un mal profesor.
He was sad for his family.	Estaba triste pola súa familia.
It feels somehow stable, steady.	Séntese dalgún xeito estable, constante.
My whole family will do it.	Toda a miña familia farano.
A world story.	Unha historia mundial.
Take control of what you can.	Toma o control do que poidas.
You have a gift.	Tes un agasallo.
He did not receive a single vote.	Non recibiu nin un só voto.
Every program does that.	Todo programa fai iso.
I still missed my bed.	Aínda botaba de menos a miña cama.
Even our pace has changed.	Incluso o noso paso cambiara.
Nothing is good or bad.	Nada é bo ou malo.
But we are not.	Pero non o somos.
I want the line to run completely through the house.	Quero que a liña corra completamente pola casa.
I have a great team around me.	Teño un gran equipo ao meu redor.
This is not an assumption now.	Isto non é unha suposición agora.
That, you see, is as false as the rest.	Iso, verás, é falso como o resto.
I will never get out of here.	Nunca sairei de aquí.
Then he went straight to the door.	Entón foi directo á porta.
I will make you happy.	Vou facerche feliz.
These technical issues will be discussed in due course.	Estes problemas técnicos serán discutidos no seu momento.
No phone orders.	Sen pedidos por teléfono.
It can happen.	Pode ocorrer.
What a good boy.	Que bo rapaz.
This he could not do.	Isto non puido facer.
She loves it so much.	Encántao moito.
She went to the head.	Ela foise á cabeza.
I'll take you to the storage room and teach you.	Levoche ao trasteiro e ensinareiche.
But it seems to go further.	Pero parece que vai máis aló.
They are best friends.	Son mellores amigos.
It was closed a long time when we were young.	Estaba pechado moito tempo cando eramos novos.
Maybe do more, or maybe do it differently.	Quizais faga máis, ou quizais o faga doutro xeito.
Men and women have different needs.	Homes e mulleres teñen necesidades diferentes.
Today we will not be able to eat in your house.	Hoxe non poderemos comer na túa casa.
If I served them better by living, I would live.	Se os servise mellor vivindo, viviría.
You can find anything and everything on these web pages.	Podes atopar calquera cousa e de todo nestas páxinas web.
All patients received written informed consent.	Todos os pacientes recibiron o consentimento informado por escrito.
No, nothing has changed.	Non, nada cambiou.
No one should act like that.	Ninguén debería actuar así.
The station was completely dark.	A estación estaba completamente escura.
You need to stop bleeding.	Debe deixar sangue.
The area was not easy to find.	A zona non era fácil de atopar.
He stayed in there a long time, ten or fifteen minutes.	Quedou alí dentro moito tempo, dez ou quince minutos.
They were later used by the military and police.	Despois foron utilizados polos militares e pola policía.
We came to see the reason.	Viñemos para ver o motivo.
In fact, the evidence shows otherwise.	De feito, a evidencia mostra o contrario.
In the end they would appreciate it.	Ao final agradeceríanllo.
I never really saw the big picture that happened around me.	Nunca vin realmente a gran imaxe que ocorreu ao meu redor.
They were literally an army.	Eran literalmente un exército.
Now, the most important questions are “where” and “when”.	Agora, as preguntas máis importantes son "onde" e "cando".
Everything you want in a game and more.	Todo o que queres nun xogo e moito máis.
Life is beautiful because it can be lost.	A vida é fermosa porque se pode perder.
It was extremely white.	Era extremadamente branco.
Thank you very much for the opportunity to come back.	Agradezo moito a oportunidade de volver.
I like the child.	Gústame o neno.
I could tell you, but I didn’t.	Podería contarllo, pero non o fixo.
I try to correct it.	Intento corrixila.
Everything was perfect and worked well.	Todo foi perfecto e funcionou ben.
The results are from three independent experiments.	Os resultados son de tres experimentos independentes.
Sold out or similar.	Esgotado ou similar.
You can eat with men.	Podes comer cos homes.
The application process is simple.	O proceso de solicitude é sinxelo.
If not, keep reading.	Se non, segue lendo.
Hence the mistake.	De aí o erro.
Everyone said it.	Todo o mundo o dixo.
He finally caught her in a lie.	Finalmente pillouna nunha mentira.
So they are going to stop it.	Así que van parala.
That was a false concern.	Esa era unha falsa preocupación.
I could check it once or twice a week at most.	Podería comprobalo unha ou dúas veces por semana, como máximo.
Your frequency is completely different.	A túa frecuencia é completamente diferente.
I myself have not heard anything like it.	Eu mesmo non oín nada parecido.
I did exactly what you said.	Fixen exactamente o que dixeches.
Make no mistake, though.	Non te equivoques, con todo.
Remove me from the table.	Retíreme da mesa.
Especially when my mom.	Sobre todo cando a miña nai.
He has limited use of his right arm.	Ten un uso limitado do seu brazo dereito.
They lived on the natural products of the earth.	Vivían dos produtos naturais da terra.
We know where you have been.	Sabemos onde estiveches.
You know it from the day you bought the place.	Xa o sabes dende o día en que comprou o local.
He had not been there the day before.	O día anterior non estivera alí.
I never want anything to change.	Non quero nunca que cambie nada.
Any mom would do it.	Calquera nais o faría.
It’s not the wind, there’s no doubt about it.	Non é o vento, non hai dúbida diso.
You are life to me.	Ti es vida para min.
Tell me the truth now or you will die of pain.	Dime agora a verdade ou morrerás de dor.
There is magic at the beginning of becoming a couple.	Hai maxia ao comezo de facer parella.
No doubt he was worried about her.	Sen dúbida, estaba preocupado por ela.
Keep up the good work.	Seguide con iso.
I do not know.	Eu non sei.
I had a lot to tell you.	Tiven moito que contarlle.
They are being expected.	Están sendo esperados.
She can’t help but wonder how that affected the outcome.	Ela non pode evitar preguntarse como iso afectou o resultado.
But for various technical reasons he was unable to do so.	Pero por varias razóns técnicas non o puido facer.
Both are quite a challenge.	Ambos son todo un reto.
It's been almost a year.	Pasou case un ano.
Anyone can show here.	Calquera pode mostrar aquí.
If they tried to stop him, he would kill them.	Se tentasen detelo, mataríaos.
I couldn’t stand throwing it away.	Non podía soportar tiralo.
However, he was in high demand.	Con todo, viuse moi demandado.
His wife passed away last year.	A súa muller faleceu o ano pasado.
This never really happened.	Isto en realidade nunca pasou.
They will be back again.	Volverán de novo.
Neither now nor ever.	Nin agora nin nunca.
The look is professional and quite beautiful.	O aspecto é profesional e bastante bonito.
But the fact is, he didn’t care what happened to the land.	Pero o feito é que non lle importaba o que pasase coa terra.
I finished with him.	Rematei con el.
He was silent.	Quedou en silencio.
But it went wrong.	Pero saíu mal.
There are two good reasons for this.	Hai dúas boas razóns para iso.
And she would explain it to us.	E ela nolo explicaría.
He brings his right hand to the ground.	Leva a man dereita ao chan.
She arrived a year later.	Ela chegou un ano despois.
Tomorrow you have the child.	Mañá tes o neno.
I could feel the load between them.	Podía sentir a carga entre eles.
I have influence, she tells herself.	Eu teño influencia, dise a si mesma.
Not how often something happens, but if it ever happened.	Non cantas veces pasa algo, senón se pasou algunha vez.
The functions are also pretty much the same.	As funcións tamén son practicamente as mesmas.
There was nothing to shoot.	Non había nada para disparar.
It’s easy to get lost out there in the dark.	É doado perderse alí fóra na escuridade.
We received a call to the store just before lunch.	Recibimos unha chamada á tenda xusto antes do xantar.
People still need to eat.	A xente aínda ten necesidade de comer.
I could see it over and over again.	Podía velo unha e outra vez.
He sat at his station and considered his options.	Sentou na súa estación e considerou as súas opcións.
In this sense it is a perfectly good word.	Neste sentido é unha palabra perfectamente boa.
And the production they can get and you really can’t improve.	E a produción que poden conseguir e ti realmente non podes mellorar.
There are better ways.	Hai mellores formas.
Please leave your ideas in the comments.	Por favor, deixa as túas ideas nos comentarios.
No other examples appear in the literature.	Non aparecen outros exemplos na literatura.
This was the only test that made sense to me.	Esta foi a única proba que tiña sentido para min.
We have to spend most of the day with her.	Temos que pasar a maior parte do día con ela.
One on the way.	Un no camiño.
Again, you choose the numbers, so you choose how it is played.	De novo, escolles os números, así que escolles como se xoga.
But something looks different.	Pero algo parece diferente.
She had dinner ready.	Ela tiña preparada a cea.
And your pale eyes.	E os teus ollos pálidos.
But many people write more than they think.	Pero moitas persoas escriben máis do que pensan.
It seemed obvious that they believe something had happened.	Parecía obvio que cren que pasou algo.
And in some cases, the books balance, but there are still mistakes.	E nalgúns casos, os libros equilibran, pero aínda existen erros.
Maybe he had gone a little further.	Quizais fora un pouco máis lonxe.
Forget me, and remember me in mine.	Esquéceme, e lembra de min no meu.
One mental moment leads to the next.	Un momento mental leva ao seguinte.
The other two do not.	Os outros dous non.
There are two issues that the court will resolve.	Hai dúas cuestións que resolverá o tribunal.
He wanted to be both.	El quería ser os dous.
Right now I had an order to follow.	Agora mesmo tiña unha orde que seguir.
That is, one has and.	É dicir, un ten e.
There are some people in my unit that I don’t like.	Hai algunhas persoas na miña unidade que non me gustan.
It's just not safe.	Simplemente non é seguro.
It had been a different wall, a different battle.	Fora un muro diferente, unha batalla diferente.
They will come to you.	Eles virán a ti.
Eight people were arrested for the crime.	Oito persoas foron detidas polo crime.
Then he looked around, as if he heard something.	Entón mirou arredor, coma se escoitase algo.
It's very good.	É moi bo.
Now take this report request right here.	Agora toma esta solicitude de informe aquí mesmo.
A very nice combination.	Unha combinación moi bonita.
But they got help.	Pero conseguiron axuda.
These employees provide an essential service.	Estes empregados prestan un servizo esencial.
He told me to go tell the others.	Díxome que fose dicir aos demais.
You knew these kids were waiting for a word from the teacher.	Sabías que estes nenos estaban esperando unha palabra do mestre.
Higher they can't go.	Máis alto non poden ir.
We like to mix.	Gústanos mesturar.
But don’t touch them.	Pero non os toques.
He raised the back of his hand.	Levantou o dorso da man.
The starting position is this way.	A posición inicial é desta forma.
I need everyone there.	Necesito a todos alí.
Three people died there.	Alí morreron tres persoas.
The picture, he said, was often on his small camping table.	A imaxe, dixo, estaba a miúdo na súa pequena mesa de campamento.
Most people who debate science vs.	A maioría da xente que debate ciencia vs.
We know how to do it, but we don’t enjoy it.	Sabemos facelo, pero non gozamos.
It was a risk.	Era un risco.
I think everything was great except the way we played.	Creo que todo foi xenial, agás o xeito no que xogamos.
Fans and friends.	Seareiros e amigos.
Come back.	Volve.
I think my older brothers seem to like you.	Creo que os meus irmáns maiores parecen gustarte de ti.
She was not his mother.	Ela non era a súa nai.
If students answer “true” or “false” correctly.	Se os alumnos responden correctamente "é verdade" ou "falso".
A few hours probably.	Algunhas horas probablemente.
Someone they haven’t sent before.	Alguén que non enviaron antes.
Download the file.	Descarga o ficheiro.
He is the one who holds everything together.	El é o que mantén todo unido.
Other people don’t take this into account at this time.	Outras persoas non teñen en conta isto neste momento.
He shot my dog ​​once.	Disparou ao meu can unha vez.
That sounds good.	Iso soa ben.
She laughed as he pulled her towards him.	Ela riu mentres el a tirou cara a el.
Or the same.	Ou o mesmo.
And that earned me respect.	E iso levoume o respecto.
Capture and shoot in a single motion.	Captura e dispara nun só movemento.
It’s a very great feeling.	É unha sensación moi excelente.
It could be to move when they would not normally move.	Podería ser para moverse cando normalmente non se moverían.
No drug resistance develops.	Non se desenvolve resistencia aos medicamentos.
That said, we know what weight is right for you.	Dito isto, sabemos cal é o peso axeitado para vostede.
We will inform you of the results in the morning.	Xa vos informaremos dos resultados pola mañá.
He just asked questions.	Só fixo preguntas.
But the loss changed him in a terrible way.	Pero a perda cambiouno dun xeito terrible.
They moved towards her.	Movéronse cara a ela.
Believe in yourself.	Cría en ti mesmo.
As it was called.	Como se chamaba.
Now they were getting somewhere.	Agora estaban chegando a algún lado.
These are heavy words indeed.	Estas son palabras pesadas de feito.
They will be the leaders of tomorrow.	Serán os líderes de mañá.
Remove from pan on a plate.	Retirar da pota nun prato.
Do not cover your full salary.	Non cobres o teu soldo completo.
But not as some customers thought.	Pero non como pensaban algúns clientes.
You will do that.	Iso farás.
He wasn’t looking at his shoes.	Non estaba mirando os seus zapatos.
Life got bigger.	A vida fíxose máis grande.
I didn’t want to see you, she said.	Non quería verte, dixo ela.
Our thoughts are with your family and friends at this sad time.	Os nosos pensamentos están coa súa familia e amigos neste momento tan triste.
Ignore them.	Non lles fagas caso.
They had no children.	Non tiñan fillos.
That’s my only chance to get the guys.	Esa é a miña única oportunidade de conseguir aos mozos.
That should help a lot.	Iso debería axudar moito.
It was off the skin.	Estaba fóra da pel.
I could feel it, even before it happened.	Podía sentilo, mesmo antes de que ocorrese.
I can hear them sweating.	Podo escoitalos suar.
Listen carefully to what you want.	Escoita atentamente o que quere.
Nobody laughed.	Ninguén riu.
In both species a very low level of expression is detected in the total eye.	En ambas as especies detéctase un nivel de expresión moi baixo no ollo total.
It’s the only way for them.	É o único camiño para eles.
He got very technical, very fast.	Púxose moi técnico, moi rápido.
That’s what we call the rest of the complex inside.	Así lle chamamos ao resto do complexo por dentro.
Coffee contains many components.	O café contén moitos compoñentes.
So he decided to go see what his friend needed.	Entón decidiu ir ver o que necesitaba o seu amigo.
I don’t even look for it.	Nin sequera o busco.
It just never was too interesting for me.	Simplemente nunca foi demasiado interesante para min.
He lived at home with his mother all his adult life.	Viviu na casa coa súa nai toda a súa vida adulta.
Save yourself twice now.	Aforrache dúas veces agora.
I didn’t want that to get out of hand.	Non quería que iso se fose das mans.
Good work is not worth it alone.	O bo traballo non vale por si só.
Of course, knowledge is power.	Por suposto, o coñecemento é poder.
I didn’t want to go to trial.	Non quería ir a xuízo.
If anyone can lead the party in such a situation.	Se alguén pode dirixir o partido en tal situación.
We will be attentive to you from here.	Estaremos atentos a ti dende aquí.
It is the right choice to start your business.	É a opción correcta para emprender o teu negocio.
I bought it and she took it.	Merqueino e ela levoumolo.
In perfect health.	En perfecta saúde.
Then try one day a week.	Despois proba un día á semana.
I wasn’t being my usual self because of him.	Non estaba sendo o meu eu habitual por mor del.
They said it was a pleasure.	Dixeron que era un pracer.
They could break down the door.	Poderían romper a porta.
Keep that in mind as you continue reading.	Téñao en conta mentres continúa lendo.
I even stopped using bad language.	Incluso deixei de usar unha linguaxe mala.
Give it to me directly.	Dáme directamente.
In some things one would think that only a few hours ago.	Nalgunhas cousas pensaríase que só hai unhas horas.
We have no one to deal with.	Non temos con quen tratar.
It’s not good either.	Tampouco é bo.
We begin to focus on what is most important in life.	Comezamos a centrarnos no que é máis importante na vida.
I think he’s ready to deal with that.	Creo que está preparado para xestionar iso.
You can be in the car after the tour.	Podes estar no coche despois do percorrido.
Learn from her.	Aprende dela.
And there is something behind it.	E hai algo detrás.
That's easy.	Iso é doado.
I'm the nervous one.	Eu son o nervioso.
Then.	Entón.
Others, just two.	Outros, apenas dous.
They want the real thing.	Queren o real.
It’s beautiful this way.	É fermoso deste xeito.
You can tell them it’s a lie, that it’s a lie.	Podes dicirlles que é mentira, que minte.
Fewer people may participate.	Pode que menos xente participe.
My mouth will not open.	A miña boca non abrirá.
Well, no, in fact, there isn’t.	Ben, non, de feito, non hai.
They have to get you out of here.	Teñen que sacarte de aquí.
There was no help for that.	Non houbo axuda para iso.
It's our turn.	É a nosa quenda.
I am very proud of my team.	Estou moi orgulloso do meu equipo.
Really happy for her.	Realmente feliz por ela.
Then someone came and helped me.	Entón veu alguén e axudoume.
My fingers were still losing numbers.	Os meus dedos seguían perdendo os números.
I think the concept works.	Creo que o concepto funciona.
This was his life.	Esta era a súa vida.
Instead, he killed his species.	Pola contra, matou á súa especie.
It has to make sense.	Ten que darlle sentido.
We need to do better.	Necesitamos facelo mellor.
They will pass on those values ​​to their children.	Transmitirán eses valores aos seus fillos.
She is an individual.	Ela é un individuo.
I couldn’t get the details right.	Non puiden acertar os detalles.
Turn over and brown the other side, then remove from the pan.	Dar a volta e dourar o outro lado, despois retirar da pota.
This tells us a few things.	Isto dinos algunhas cousas.
He did not know his own strength.	Non coñecía a súa propia forza.
There is no sign that they want to draw attention to themselves.	Non hai sinal de que queiran chamar a atención sobre si mesmos.
More missing children.	Máis nenos desaparecidos.
They usually stand up.	Adoitan quedarse en pé.
Even a minute.	Mesmo un minuto.
Ask yourself if you are okay.	Pregúntase se estás ben.
Size and genus of the animal.	Tamaño e xénero do animal.
You like these shows.	Gústanche estes espectáculos.
I had to go in search of mine.	Tiven que ir na procura do meu.
Your shoulders are so strong.	Os teus ombreiros son tan fortes.
We will definitely not be back when we said we would.	Definitivamente non volveremos cando dixemos que o fariamos.
I worked for it.	Traballei para iso.
They were silent.	Estaban calados.
I liked going there.	Gustoume ir alí.
Many things had happened too quickly for her to trust me.	Moitas cousas pasaran demasiado rápido para que ela confiara en min.
It is bound to take time.	É obrigado a levar tempo.
Sorry for the other night.	Perdón pola outra noite.
Without you, this blog has no reason to exist.	Sen ti, este blog non ten razón de existir.
I have more freedom in my life than most women.	Teño máis liberdade na miña vida que a maioría das mulleres.
Then it's you.	Entón es ti.
To sign with the theory, determine it.	Para asinar coa teoría, determínaa.
There are players from various parts of the country.	Hai xogadores de varias partes do país.
If you lose, a cross claims space.	Se perdes, unha cruz reclama o espazo.
I think it’s representative of that age range.	Creo que é representativo desa franxa de idade.
For you, for the animals and for this planet.	Para ti, para os animais e para este planeta.
I knew from the first minute what I thought.	Souben dende o primeiro minuto o que me parecía.
I have to make those games on hand count.	Teño que facer que eses xogos na man contan.
So far so good.	De momento estivo ben.
Late changes are expensive or impossible.	Os cambios tardíos son caros ou imposibles.
He wondered how many times he had said that.	Preguntouse cantas veces dixera iso.
You get to trust what they have to say.	Chegas a confiar no que teñen que dicir.
She had lost a father she had never met.	Ela perdera un pai que nunca coñecera.
There should be more information later this week.	Debería haber máis información a finais desta semana.
With each step, more appear.	A cada paso, aparecen máis.
Then there was none among them.	Entón non había entre eles.
The way you see it depends on your perspective at the moment.	A forma en que o vexas depende da túa perspectiva no momento.
If that works for some people, that’s great.	Se iso funciona para algunhas persoas, é xenial.
The type of object or the location of the object is not important.	O tipo de obxecto ou a localización do obxecto non é importante.
They failed to catch her, however.	Non conseguiron atrapala, con todo.
Terms of use.	Condicións de uso.
I walked away from him.	Afasteime del.
The days go by.	Pasan os días.
My truck key is just a key.	A chave do meu camión é só unha chave.
No previous experience required.	Non se require experiencia previa.
That is the case here.	Ese é o caso aquí.
She’s not really sure she can do it.	Ela realmente non está segura de que poida facelo.
They are more serious than us at their age.	Son máis serios que nós á súa idade.
That was never true.	Iso nunca adoitaba ser certo.
The value must be very small.	O valor debe ser moi pequeno.
Maybe he was right.	Quizais tiña razón.
That was information I could use.	Esa era información que podía usar.
But he never did anything.	Pero nunca fixo nada.
The sounds were completely random.	Os sons eran completamente aleatorios.
Then we will have to move.	Despois, teremos que movernos.
And not so sure.	E non tan certo.
It may not last.	Pode que non dure.
It was her last letter to her husband.	Foi a súa última carta ao seu marido.
Which didn’t seem like an easy task.	O que non parecía unha tarefa fácil.
Away from danger.	Lonxe do perigo.
I'm sure they are.	Seguro que o son.
Just enter your name and email address below.	Só tes que introducir o teu nome e enderezo de correo electrónico a continuación.
Or maybe they just went for a walk.	Ou quizais só saían a pasear.
She hadn't told me.	Ela non mo dixera.
But there was no going back.	Pero non había volta atrás.
Most children chose water.	A maioría dos nenos escolleu auga.
Average of nine trials.	Media de nove ensaios.
I love to fight.	Encántame loitar.
I really should have introduced this topic last time.	Realmente debería ter presentado este tema a última vez.
Not a big surprise.	Non é unha gran sorpresa.
This has the following effect on the data.	Isto ten o seguinte efecto sobre os datos.
This is exactly how this decision was made for me.	Exactamente así foi para min esta decisión.
Those men stopped abruptly, looked straight at the camera, and pointed.	Aqueles homes paráronse de súpeto, miraron directamente á cámara e sinalaron.
But it looked like they were going for that sound.	Pero parecía que ían por ese son.
But then they went.	Pero entón foron.
The player started a year earlier.	O xogador comezou un ano antes.
Officers sat him in a comfortable chair.	Os axentes sentárono nunha cómoda cadeira.
He would probably feel it himself, so she shook her head.	Probablemente o sentira el mesmo, así que ela meneou a cabeza.
And in all.	E en todos.
We have this.	Temos isto.
It was a very tough match.	Foi un partido moi duro.
Additional terms and conditions may apply.	Poden aplicarse termos e condicións adicionais.
They should think again.	Deberían pensar de novo.
It was like a plane that had lost an engine.	Era como un avión que perdera un motor.
I never give special respect to women or men.	Nunca lle dou especial respecto ás mulleres nin aos homes.
These are the sources of the fields.	Estas son as fontes dos campos.
I will never forget it.	Nunca a esquecerei.
Sun, before and after services.	Sol, antes e despois dos servizos.
In fact, there is a health food store near your office.	De feito, hai unha tenda de alimentos saudables preto da súa oficina.
They do not look alike.	Non se parecen.
So be smart.	Así que sexa intelixente.
And it is possible to suggest the opposite of these things.	E é posible suxerir o contrario a estas cousas.
He has a place in my heart forever.	El ten un lugar no meu corazón para sempre.
It becomes easier.	Faise máis doado.
He couldn't believe he had saved her.	Non podía crer que conseguise salvalo.
It holds up pretty well.	Aguanta bastante ben.
Solution.	Solución.
I wouldn’t be in that position.	Non estaría nesta posición.
Everything seemed so far away now that his heart was beating against mine.	Todo parecía tan lonxe agora que o seu corazón batía contra o meu.
So what the fuck.	Entón, que carallo.
These will be difficult times.	Serán tempos difíciles.
This is you for me, I for him.	Este es ti para min, eu para el.
The issue is complex.	A cuestión é complexa.
He waited, and then she let him go.	El esperou, e entón ela deixouno ir.
Except it is.	Excepto que é.
I was proud to say that my family members kept theirs.	Estaba orgulloso de dicir que os membros da miña familia mantiveron o seu.
Put everything in bed.	Pon todo na cama.
I was the first in my family to get a degree.	Fun o primeiro da miña familia en obter un título.
At the beginning of my journey, my choice was black and white cinema.	Ao comezo da miña viaxe, a miña elección foi o cine en branco e negro.
He ran his fingers through his dirty black hair.	Pasou os dedos polo seu cabelo negro sucio.
Anything but anything.	Todo menos calquera cousa.
But he didn’t.	Pero non o fixo.
Representative data from three independent experiments are shown.	Amósanse datos representativos de tres experimentos independentes.
Everyone will benefit.	Todos se beneficiarán.
Don't use them.	Non os uses.
The match ended without a goal after twenty minutes of extra time.	O partido rematou sen goles tras vinte minutos de prórroga.
I hope this was fun.	Espero que isto fose divertido.
I was a little excited.	Estaba emocionado un pouco.
I was very surprised.	Quedei moi sorprendido.
Then we will be equal.	Entón estaremos igualados.
They were successful.	Tiveron éxito.
Maybe he learned that crying would only make it worse.	Quizais aprendeu que chorar só o empeoraría.
The images are similar and match the comments posted.	As imaxes son similares e coinciden coas observacións publicadas.
I didn’t want to give away any of this.	Non quería regalar nada disto.
When one of the best goes, it’s hard to understand.	Cando un dos mellores vai, é difícil de entender.
Think like others.	Pensa coma outros.
From you, if possible.	De ti, se é posible.
The result was something different.	O resultado foi algo diferente.
We must be strong in our faith.	Debemos ser fortes na nosa fe.
You will take care of her.	Coidarás dela.
We really let her do her things.	Realmente deixámola facer as súas cousas.
I know it’s just a matter of time.	Sei que é só cuestión de tempo.
Sometimes it works and sometimes it doesn’t.	Ás veces funciona e ás veces non.
It would change as the case changed.	Cambiaría a medida que cambiase o caso.
In this case, the patient's condition becomes bad.	Neste caso, o estado do paciente tórnase malo.
There was even a woman who had given birth.	Incluso había unha muller que dera a luz.
You could choose one of two things.	Podería escoller unha das dúas cousas.
I can't give you anything.	Non che podo dar nada.
He missed his home, his friends.	Botaba de menos a súa casa, os seus amigos.
I know his mother.	Coñezo á súa nai.
I like police forces.	Gústanme as forzas policiais.
Suddenly you notice something.	De súpeto detectas algo.
His families followed him.	As súas familias seguíronlle.
They wanted him to come talk.	Querían que viñese falar.
One advanced to the light from the window.	Un avanzou á luz dende a fiestra.
If they don’t, that’s fine too.	Se non o fan, tamén está ben.
He had his good days and his bad days.	Tivo os seus días bos e os seus malos.
Now, for the first time, I felt pressure.	Agora, por primeira vez, sentía presión.
I would accept no less than that.	Non aceptaría menos que iso.
They are not consistent with what we stand for as a community.         	Non son coherentes co que defendemos como comunidade.         
.	.
We will consider this case.	Consideraremos este caso.
She didn’t know she was.	Ela non sabía que ela era.
It’s okay if you don’t want to talk.	Está ben se non queres falar.
Some good and some bad.	Uns bos e outros malos.
Gold comes in, you come out.	O ouro entra, ti saes.
So we picked up the phone.	Entón collemos o teléfono.
She killed him.	Ela matouno.
All of this is part of that effort.	Todo isto forma parte dese esforzo.
When you turn on another the room is even more wonderful.	Cando acende outra a habitación é aínda máis marabillosa.
I explain in general.	Explícome en xeral.
You can go out with whoever you want.	Podes saír con quen queiras.
Without this, he said, we would be significantly behind.	Sen isto, dixo, estaríamos significativamente máis atrasados.
Not on my own.	Non pola miña conta.
The last three of these properties are considered in applications.	As tres últimas destas propiedades considéranse nas aplicacións.
This state may or may not be the ground state.	Este estado pode ser ou non o estado fundamental.
They are not new clues.	Non son novas pistas.
Maybe he’s been up for a long time.	Quizais estea levantado por moito tempo.
These can be chosen to be real.	Estes pódense escoller para que sexan reais.
It works great, logs out for a short time.	Funciona moi ben, pecha sesión por pouco tempo.
Then we will take a walk back.	Despois daremos un paseo de volta.
Turn up the volume.	Subiu o volume.
I was informed by email.	Informáronme por correo electrónico.
No one to answer to but myself.	Ninguén a quen responder senón a min mesmo.
However, there are some limitations that need to be taken into account.	Non obstante, hai algunhas limitacións que hai que ter en conta.
What a friend of theirs.	Que amiga deles.
Everything was a little less bright.	Todo era un pouco menos brillante.
And he didn’t even have to open ground.	E nin sequera tivo que abrir terreo.
Unfortunately, everyone else is making things worse.	Desafortunadamente, todos os demais están empeorando as cousas.
Be careful what you call someone.	Ten coidado co que chamas alguén.
As found in the key material.	Como se atopa no material clave.
I had never heard of him.	Nunca oíra falar del.
No, they talk about the teacher, the person.	Non, falan do profesor, da persoa.
All this thinking about the snow made him tired.	Todo este pensar na neve facíao cansar.
This would significantly improve your financial performance in the coming years.	Isto melloraría significativamente o seu rendemento financeiro nos próximos anos.
Try and, if necessary, add salt and pepper.	Proba e, se é necesario, engade sal e pementa.
You have to look at a full picture.	Hai que mirar unha imaxe completa.
They are designed to save lives and save property.	Están deseñados para salvar vidas e salvar bens.
I am very very happy.	Estou moi moi contento.
She is working hard.	Ela está a traballar moito.
Earn more and more money.	Gaña máis e máis diñeiro.
The main site of the tumor was the stomach.	O sitio principal do tumor era o estómago.
Logic and evidence suggest that they were right.	A lóxica e a evidencia suxiren que tiñan razón.
I don’t need to read anything.	Non necesito ler nada.
Smoke filled the hole so I couldn’t see anything.	O fume encheu o burato para que non puidese ver nada.
I needed to hear your voice.	Necesitaba escoitar a túa voz.
It gives us information that needs to be learned.	Dános información que hai que aprender.
Those are the fun ones to play with.	Eses son os divertidos para xogar.
You can do everything else with it, but you don’t want to.	Podes facer todo o demais con el, pero non querelo.
I didn’t need this stress in my life.	Non necesitaba este estrés na miña vida.
I’ve known her since she was so tall.	Coñezo desde que estaba tan alta.
The rest of us, we live and discover things.	O resto de nós, vivimos e descubrimos cousas.
My brother never had friends, you see.	O meu irmán nunca tivo amigos, xa ve.
Both play an important role in increasing blood flow to the brain.	Ambos xogan un papel importante no aumento do fluxo sanguíneo ao cerebro.
We sat on the bed looking at them.	Sentámonos na cama mirándoos.
This is your last chance.	Esta é a súa última oportunidade.
Turn the birds over and repeat the process on the other leg.	Xire os paxaros e repita o proceso na outra perna.
Players of that level play hard every play.	Os xogadores dese nivel xogan duro cada xogada.
Well, I met him.	Ben, coñeceuno.
When you think for yourself, you take control of your life.	Cando pensas por ti mesmo, tomas o control da túa vida.
I understand what is going on.	Entendo o que está pasando.
At least most of the time.	Polo menos a maior parte do tempo.
I feel so much better using them now.	Síntome moito mellor ao usalos agora.
It really does, at least for today.	Realmente fai isto, polo menos por hoxe.
I just know.	Simplemente o sei.
Your mother was beautiful.	A túa nai era fermosa.
It seems a moment.	Pare un momento.
Planning and feedback will keep you with the former.	A planificación e os comentarios manteranche co primeiro.
No suffering occurred during sample collection.	Non se produciu ningún sufrimento durante a recollida de mostras.
I'm glad you passed by.	Alégrome de que pasaras por alí.
Thanks for finding me.	Grazas por atopalo.
This will make him a two-term president.	Isto converterao nun presidente de dous mandatos.
It is against its nature.	É contra a súa natureza.
Too many problems to discuss real science.	Demasiados problemas para discutir a ciencia real.
Often, the cause is unknown.	Moitas veces, a causa é descoñecida.
I didn’t get my own phone.	Non conseguín o meu propio teléfono.
A personal song.	Unha canción persoal.
These results are supported by previous studies.	Estes resultados están apoiados por estudos anteriores.
They didn’t look anything like he expected.	Non parecían nada como el esperaba.
People just don’t get it.	A xente simplemente non o entende.
Many of them, many, many.	Moitos deles, moitos, moitos.
Looks like you're doing really well.	Parece que o estás facendo moi ben.
The list goes on and on.	A lista pode seguir e seguir.
Our actions have effects.	As nosas accións teñen efectos.
He never liked it.	Nunca lle gustou.
As for the data, anyone can access it.	En canto aos datos, calquera pode acceder a eles.
You can stand in front.	Podes colocarte por diante.
I was sitting in a small tree near my place.	Estaba sentado nunha pequena árbore preto do meu lugar.
We are looking forward to seeing you there.	Estamos desexando verte alí.
Sometimes we wear the evil face, sometimes the good one.	Ás veces levamos a cara malvada, ás veces a boa.
One of them has been shown to affect memory.	Un deles demostrou que afecta á memoria.
Show us who you are.	Amósanos quen es.
No matter, that was enough.	Non importa, iso foi suficiente.
And link to this page whenever possible.	E enlaza a esta páxina sempre que sexa posible.
Push it in the dream.	Empúxaa no soño.
We are old.	Somos vellos.
You need both to work.	Necesitas ambos para funcionar.
Not that I would ever do that.	Non é que o faría nunca.
With the girl's information we no longer need him.	Coa información da moza xa non o necesitamos.
If the disc is not in stock, it must be ordered.	Se o disco non estivese en stock, hai que encargalo.
Check now to start making money.	Comprobe agora para comezar a gañar cartos.
Now it was just the two of them.	Agora só eran eles dous.
He may die before the case is decided.	Pode morrer antes de que se decida o caso.
Everyone who came to live with us.	Todos os que viñeron vivir con nós.
They were elected for a year.	Foron elixidos por un ano.
So let’s go for the clean slaughter.	Por iso imos pola matanza limpa.
I'll go through his name and see if anything appears.	Vou pasar por el o seu nome e ver se aparece algo.
We have a life and a class.	Temos unha vida e unha clase.
I need clothes.	Necesito roupa.
Today, my mother-in-law.	Hoxe, a miña sogra.
But now I have a blank page.	Pero agora teño unha páxina baleira.
That some of them are men who like men.	Que algúns deles son homes aos que lles gustan os homes.
I had been in town for three days but here I was again.	Levaba tres días na cidade pero aquí estaba de novo.
Clearly he is doing something.	Está claro que está facendo algo.
There was still another class left.	Aínda quedaba outra clase.
People could look at it, but they couldn't see it.	A xente podía mirar, pero non podería vela.
I can fit in and be comfortable but it’s not ideal.	Podo encaixar e estar cómodo pero non é o ideal.
We want you to be happy.	Queremos que sexa feliz.
I want to see him work.	Quero velo traballar.
They had not eaten for days.	Levaban días sen comer.
So we celebrate it several times.	Así o celebramos varias veces.
I said no.	Dixen non.
She reached out with her free hand and answered.	Ela estendeuse coa man libre e respondeulle.
The truth was different.	A verdade era outra.
There was no water level.	Non había nivel de auga.
Under the bed.	Debaixo da cama.
He died at night.	Morreu pola noite.
Now as happy as the day is long.	Agora tan feliz como o día é longo.
The leg is.	A perna é.
The sound hit his ears.	O son batíalle nos oídos.
It was a simple event.	Foi un evento sinxelo.
I rarely miss a day.	Poucas veces perdo un día.
That has to mean something.	Iso ten que significar algo.
I will be looking at them.	Estarei mirando para eles.
It may take two hours of daily worries at first.	Poden ser necesarios dous tempos de preocupación diarios nun primeiro momento.
There is a point at the end.	Hai un punto ao final.
Buy now, build later.	Compre agora, constrúe máis tarde.
They can only be thought of as you draw them.	Só poden se pensas en como os deseñas.
She put her hands on the edge of the window and leaned out.	Ela puxo as mans no bordo da fiestra e inclinouse para fóra.
The world is beautiful.	O mundo é fermoso.
If you do it right, maybe you have a future in politics.	Se o fai ben, quizais teña futuro en política.
Everyone moves elsewhere.	Todo o mundo se move a outro lugar.
On the other hand, he wanted his work to matter.	Por outra banda, quería que o seu traballo importase.
Obviously, if you know how to shoot, that's not a problem.	Obviamente, se sabes como disparar, non é un problema.
All his eyes were fixed on her.	Todos os seus ollos fixéronse para ela.
Still, the process is not over.	Aínda así, o proceso non rematou.
It was absolutely amazing.	Foi absolutamente incrible.
They thought.	Pensaron.
You can lift it.	Podes levantalo.
But if so, you better look for your child.	Pero se es así, é mellor que busques ao teu fillo.
It’s amazing to me.	É incrible para min.
My health is definitely worth working on !.	A miña saúde definitivamente paga a pena traballar!.
And, but this is the other piece.	E, pero esta é a outra peza.
Tell me something new.	Cóntame algo novo.
The wound was not initially in three cases.	A ferida non foi inicialmente en tres casos.
Pain knew.	Dor coñecía.
That didn’t mean the younger son didn’t feel pressure.	Iso non significaba que o fillo menor non sentise presión.
The only color he saw was green.	A única cor que viu foi o verde.
It was the feeling that something was out of place.	Era a sensación de que algo estaba fóra de lugar.
She made a good point.	Ela fixo un bo punto.
Both were dead like stone.	Ambos estaban mortos como pedra.
That is my idea of ​​good manners.	Esa é a miña idea de boa educación.
One way out, he said.	Unha saída, dixo.
See the product page details for more information.	Consulte os detalles da páxina do produto para obter máis información.
But she never told you the truth.	Pero ela nunca che dixo a verdade.
We were both excited about the trip.	Os dous estabamos emocionados coa viaxe.
The unit was very clean.	A unidade estaba moi limpa.
I'll wait for you in the library.	Agardareino na biblioteca.
Going to work, not knowing what the day will bring.	Indo traballar, sen saber o que vai traer o día.
Now he was sure of it.	Agora estaba seguro diso.
But take advantage of this moment to focus on each other.	Pero aproveite este momento para concentrarse uns nos outros.
Once started nothing would stop him.	Unha vez comezado nada o pararía.
It’s not enough to just look at the parts we like.	Non abonda con mirar só as partes que nos gustan.
He helped the team get the gold.	Axudou ao equipo a conseguir o ouro.
He contributed to the study design and writing of the work.	Contribuíu ao deseño do estudo e redacción do traballo.
No, she just wanted to see.	Non, ela só quería ver.
You have to tell your parents everything.	Aos seus pais hai que contalo todo.
He looked strong and fit.	Parecía forte e en forma.
It's so good.	Es tan bo.
I have no choice.	Non teño outra opción.
Nothing had changed much.	Nada cambiara moito.
In the last week before he died.	Na última semana antes de morrer.
She wasn't going to do it.	Ela non ía facelo.
Then you can choose the items you want.	Entón podes escoller os elementos que queiras.
I just led the crew.	Acabo de dirixir a tripulación.
This should seem very strange.	Isto debería parecer moi estraño.
In public, people recognized him.	En público, a xente recoñecíao.
He has never lost a game in his career.	Nunca perdeu un partido na súa carreira.
It has many unique features.	Ten moitas características únicas.
Dad had no comments.	O pai non tiña comentarios.
In the past, this was very difficult to set up correctly.	No pasado, isto era moi difícil de configurar correctamente.
Try it early.	Probao cedo.
It came in pieces, some bigger or smaller than others.	Viña en anacos, uns máis grandes ou máis pequenos que outros.
It was still quiet and dark, with no one closer.	Aínda estaba tranquilo e escuro, sen ninguén máis preto.
Just a wild dream.	Só un soño salvaxe.
But my promise is still standing.	Pero a miña promesa segue en pé.
It brought back memories.	Traía recordos.
Besides being too attached to that family.	Ademais de apegarte demasiado a esa familia.
He gave a confused smile.	Deu un sorriso confuso.
It filled my chest like a stone.	Encheume o peito coma unha pedra.
That table was built for her by her father.	Esa mesa foi construída para ela polo seu pai.
If not here's a new product just for you!	Se non é así, non te estreses por iso.
None of us can force another person to change.	Ningún de nós pode obrigar a outra persoa a cambiar.
What had happened, they knew.	O que pasara, sabían.
My own son once told me.	O meu propio fillo díxome unha vez.
There is still a strong interest in this software.	Segue habendo un forte interese neste software.
It's the past.	É o pasado.
It is good to investigate and avoid it.	É bo investigar e evitalo.
I had never been so scared, not since I was a kid.	Nunca tiña tanto medo, non desde que era un neno.
At an advanced level.	A un nivel avanzado.
They just come against me.	Simplemente veñen contra min.
Right there, keep it right there.	Aí mesmo, mantelo alí mesmo.
Introduce me.	Preséntame.
His eyes close.	Os seus ollos péchanse.
The memory block contains data samples.	O bloque de memoria contén mostras de datos.
I didn’t have much success with my last attempt.	Non tiven moito éxito co meu último intento.
He prepared me a chair next to his father.	Preparoume unha cadeira xunto ao seu pai.
Ten years ago it was easy to do.	Hai dez anos era doado facelo.
We have a couple of things to take care of first.	Temos un par de cousas que coidar primeiro.
There are no mistakes there.	Non hai erros alí.
She rolled her shoulders, one way and another.	Ela rodou os ombreiros, dun xeito e despois doutro.
This kid had a great year for us.	Este neno tivo un ano estupendo para nós.
Some words only have power and for me, those do.	Algunhas palabras só teñen poder e para min, esas si.
All new and in excellent condition.	Todo novo e en excelentes condicións.
The number of animals is displayed at each data point.	O número de animais móstrase en cada punto de datos.
Similar results were observed in this study.	Neste estudo observáronse resultados similares.
That’s why we’re here.	É por iso que estamos aquí.
It was fun then.	Foi divertido entón.
I don’t remember who hit me or what happened.	Non lembro quen me golpeou nin que pasou.
You should look for weapons first.	Debería buscar armas primeiro.
There is a value of time for money.	Hai un valor do tempo para o diñeiro.
They often leave you behind because they have to do it.	Moitas veces te deixan atrás porque teñen que facelo.
I was so confused.	Estaba tan confundido.
The song was written and produced by the band.	A canción foi escrita e producida pola banda.
It really meant a lot to me, too.	Realmente significou moito para min, tamén.
You can take it as granted.	Podes tomalo como concedido.
My body had become my own again.	O meu corpo volvera ser meu propio.
Maybe it will hide somewhere for a while.	Quizais esconderase nalgún lugar por un tempo.
Then go back to the beginning and start again.	Entón volves ao principio e comezas de novo.
But at the end of the table, he was silent.	Pero ao final da mesa, estaba en silencio.
Like me, they were there to hear important news.	Coma min, estiveron alí para escoitar noticias importantes.
We have proof of that.	Temos proba diso.
But it’s not her.	Pero non é ela.
What kind of food, how much food.	Que tipo de comida, canta comida.
But you can't.	Pero non pode.
It is relatively common, even today.	É relativamente común, aínda hoxe.
Special skills.	Habilidades especiais.
This is seen as giving information to the enemy.	Iso é visto como dar información ao inimigo.
We stuck together.	Pegamos xuntos.
It’s nothing new.	Non é nada novo.
Take a side please.	Fai un lado por favor.
And he found it.	E atopouno.
At the same time, a small voice said, better that way.	Ao mesmo tempo, unha voz pequena dixo, mellor así.
If possible, provide me with some code.	Se é posible, proporcioneme algún código.
It occurs more frequently in young adults.	Ocorre con máis frecuencia en adultos novos.
You can choose letters, numbers, or both.	Podes escoller letras, números ou ambos.
He looked at the stage.	Mirou o escenario.
One wonders if it is possible to truly empty oneself ?.	Pregúntase se é posible baleirar de verdade de si mesmo?.
This time it worked.	Esta vez funcionou.
They needed more teachers, and places to house them.	Necesitaban máis profesores, e lugares para albergalos.
Everything else is easy.	Todo o demais é doado.
We hope you enjoy working with us !.	Agardamos que disfrutedes traballando connosco!.
Yes, he is very ill.	Si, está moi enfermo.
It didn’t force us into anything we didn’t want.	Non nos obrigou nada que non queriamos.
And why not invite him to lunch.	E por que non lle invitas a xantar.
He left the house then.	Saíu da casa entón.
Another day like today blew me away.	Outro día coma hoxe sacarame o vento.
And he doesn’t like to lose.	E non lle gusta perder.
Everything was fine for about an hour.	Todo estivo ben durante aproximadamente unha hora.
I do not understand such a treatment of this fact.	Non entendo tal tratamento deste feito.
War, war, war.	Guerra, guerra, guerra.
And that became the accepted view.	E esa converteuse na visión aceptada.
Anyway, she hadn’t noticed until this moment.	De todos os xeitos, ela non se decatara ata este momento.
The detail is amazing.	O detalle é incrible.
It is a survival mechanism.	É un mecanismo de supervivencia.
Test data includes a number of test patterns.	Os datos da proba inclúen unha serie de patróns de proba.
She wasn't worried about it.	Ela non estaba preocupada por iso.
First were the obvious shapes.	Primeiro estaban as formas obvias.
And what a world it must be.	E que mundo debe ser.
These parameters were compared between the two groups.	Estes parámetros comparáronse entre os dous grupos.
There you see strange but beautiful things.	Alí ves cousas estrañas pero fermosas.
His mouth was warm and soft, open and ready.	A súa boca estaba cálida e suave, aberta e lista.
Come on, now.	Veña, agora.
It's a day or two.	Son un ou dous días.
For what you are doing.	Para o que esteas facendo.
However, beyond that, it will be necessary to look for other materials.	Non obstante, máis aló diso, será necesario buscar outros materiais.
It will take a while to get used to.	Levará un pouco acostumarse.
She would have to escape and find them.	Ela tería que escapar e atopalos.
Finally, she stepped back and looked at him one last time.	Finalmente, ela retrocedeu e mirouno por última vez.
We are friends, which is good.	Somos amigos, o que é bo.
You both look pretty tired.	Os dous parecedes bastante cansos.
We are not working.	Non estamos traballando.
However, nothing was done to finish it or sell it.	Porén, non se fixo nada para rematalo nin vendelo.
Only one daughter, the girl he and the woman lived with.	Só unha filla, a nena coa que vivían el e a muller.
I wouldn’t miss myself like the others.	Non me perdería coma os demais.
I wanted to go to school.	Quería ir á escola.
We talked for hours about his career.	Falamos durante horas da súa carreira.
Everything in the world was against me.	Todo no mundo estaba contra min.
Everything is in balance, and very clean.	Todo está en equilibrio, e moi limpo.
Start downloading again.	Comeza a baixar de novo.
Some things were less important and others are more important.	Algunhas cousas eran menos importantes e outras son máis importantes.
He did his part.	Fixo a súa parte.
No significant gender differences were observed.	Non se observaron diferenzas significativas nin de sexos.
Or "alone."	Ou "só".
I had been lucky not to be taken before.	Tivera a sorte de non ser tomado antes.
This was a dream.	Este foi un soño.
There were three pieces for the three girls to enjoy.	Houbo tres pezas para que as tres rapazas desfrutáramos.
Turn the heat down.	Xire o lume a baixo.
I couldn’t do them.	Non podía facelos.
My mother was in the audience.	A miña nai estaba entre o público.
Just an expression of relief.	Só unha expresión de alivio.
This is where many leaders fall.	Aquí é onde caen moitos líderes.
Then, like most things, he fell.	Despois, como a maioría das cousas, caeu.
You run the risk of trying too hard to understand.	Corre o perigo de esforzarse demasiado por entender.
In the sky.	No ceo.
Better in a way.	Mellor en certo modo.
Either you like it or not.	Ou che gusta ou non.
And know me.	E coñéceme.
Part of it closed.	Unha parte del pechou.
Let people see this happen.	Que a xente vira isto pasar.
Better to be with.	Mellor que sexa con.
I will do the right thing.	Vou facer o correcto.
It’s crazy how much you can change your life so fast.	É unha tolemia canto pode cambiar a túa vida tan rápido.
He thought it might help.	Pensou que podería axudar.
Or a book set in a specific time and place.	Ou un libro ambientado nun momento e lugar específicos.
No doubt in my mind about it.	Sen dúbida na miña mente respecto diso.
Each has a station.	Cada un ten unha estación.
Go and get one.	Vai e colle un.
Then there is one last problem.	Despois hai un último problema.
Everyone has these.	Todo o mundo ten estes.
He gives an example.	El pon un exemplo.
He died in his cell last night.	Morreu na súa cela na noite de onte.
The kind of rose that could never exist in nature.	O tipo de rosa que nunca podería existir na natureza.
I tell them.	dígolles.
What happens next is that they shoot you.	O que pasa despois é que te disparan.
Your life is not worth it.	A túa vida non vale iso.
Even to get rich.	Incluso para facerse rico.
It should be taken on a full stomach.	Debe tomarse co estómago cheo.
Gathering used to make me so happy.	Reunirme adoitaba facerme tan feliz.
Don’t think that just because your black is better, so is white.	Non penses que só porque o teu negro é mellor, o mesmo pasa co branco.
Don’t be afraid to be creative.	Non teñas medo de ser creativo.
She did not look up once.	Ela non levantou a vista unha vez.
I agreed to help them in that.	Aceptei axudalos neso.
Gone is the hope that the driver will realize the error of his decision.	Atrás quedou a esperanza de que o condutor se decatase do erro da súa decisión.
She wants to hear but really can’t, not all stories.	Ela quere escoitar pero realmente non pode, non todas as historias.
You should ask another question for a related question.	Debería facer outra pregunta por cuestión relacionada.
I also like their names.	Tamén me gustan os seus nomes.
We have oil.	Temos petróleo.
Does anyone have any idea why this is happening.	Alguén ten idea de por que está a suceder isto.
Her clothes would dry out.	A súa roupa secaríase.
The results shown are representative of the three independent experiments.	Os resultados mostrados son representativos dos tres experimentos independentes.
I got to the point.	Cheguei ao grano.
You know how this is going to end.	Xa sabes como vai acabar isto.
In many ways.	De moitos xeitos.
But, you know,.	Pero, xa sabes,.
He and his sister.	El e a súa irmá.
Here we will present more evidence.	Aquí presentaremos máis probas.
In love there is never a reason.	No amor nunca hai por que.
Make sure you keep it within easy reach.	Asegúrate de mantelo ao alcance doado.
The two returned to the table.	Os dous volveron á mesa.
The time has come.	Chegou o momento.
Also, I wanted more space next to each name to write comments.	Ademais, quería máis espazo xunto a cada nome para escribir comentarios.
I have been the women of my life.	Estiven as mulleres da miña vida.
But the woman was impossible to identify from behind.	Pero a muller era imposible de identificar por detrás.
And that's basically it.	E iso é basicamente.
Although the music had to be my favorite.	Aínda que a música tiña que ser a miña favorita.
And help him survive after being shot.	E axúdao a sobrevivir despois de ser disparado.
Look how cut they are.	Mirade que cortados están.
I also receive an email with recommended jobs just for me.	Recibe tamén un correo electrónico con traballos recomendados só para min.
Your experiences may vary.	As túas experiencias poden variar.
There is no trace of another vehicle.	Non hai ningún rastro doutro vehículo.
We had a network of friends who lived off the water.	Tiñamos unha rede de amigos que vivían da auga.
I didn’t look back to make sure everyone was following us.	Non mirei atrás para asegurarme de que todos nos seguían.
Let me see it.	Deixa que o vexa.
He designed the experiments, analyzed the data.	Deseñou os experimentos, analizouse os datos.
Share this movie link with your friends.	Comparte esta ligazón de película cos teus amigos.
Attached are the instructions below.	Adxunto as instrucións a continuación.
The boy hated looking for things.	O neno odiaba buscar cousas.
No subsequent events occurred here.	Non ocorreu ningún suceso posterior aquí.
And your children too.	E os teus fillos tamén.
This does not mean that there is no risk to this method.	Iso non significa que non exista ningún risco para este método.
I need to do what is best for my family and for me.	Necesito facer o que sexa mellor para a miña familia e para min.
But for myself.	Pero por min mesmo.
Or he won’t.	Ou non o fará.
Out of the lot and out of sight.	Fóra do solar e fóra da vista.
The land of the free does not exist.	A terra dos libres non existe.
However, he saw none of that.	Non obstante, non viu nada diso.
If oil came out, the oil level was correct.	Se saía aceite, o nivel de aceite era o correcto.
Of any kind.	De calquera tipo que sexa.
We recommend products or services.	Recoméndanche produtos ou servizos.
Each bar is the average of two to four independent experiments.	Cada barra é a media de dous a catro experimentos independentes.
It doesn’t cause much concern.	Non causa moita preocupación.
I'm not sure what to do.	Non estou seguro de que facer.
The facts in this case are not the same.	Os feitos neste caso non son os mesmos.
My father lived alone in the house.	Meu pai viviu só na casa.
I sat down next to him.	Senteime ao seu carón.
If you like it, we can do it here.	Se che gusta, podemos facelo aquí.
The third option was chosen.	Elixiuse a terceira opción.
Players are ready for that.	Os xogadores están preparados para iso.
This is not a mistake.	Isto non é un erro.
The two men are downstairs.	Os dous homes están abaixo.
We cannot know the true deficiency and what it is.	Non podemos saber a verdadeira carencia e cal é.
How to know if a man is in love with you.	Como saber se un home está namorado de ti.
I pulled the stuff down.	Tirei o material para abaixo.
You didn’t give yourself time to think.	Non deches tempo a pensar.
Audience opportunity.	Oportunidade de audiencia.
Only the usual, but more of them.	Só o de sempre, pero máis deles.
More information is available.	Hai máis información dispoñible.
In each, a sample was analyzed as a quality control.	En cada un, analizouse unha mostra como control de calidade.
It filled me with a sense of security and power.	Encheume unha sensación de seguridade e poder.
You have to hold on to it and stay still.	Hai que suxeitalo e manterse quieto.
I wish I hadn’t.	Gustaríame que non o fixera.
They smell so much, they smell like him.	Suan tanto, cheiran como el.
What happened would be very hard for anyone.	O que pasou sería moi duro para calquera.
It was a good walk.	Foi un bo paseo.
They will come back to your blog if you make them feel welcome.	Volverán ao teu blog se os fas sentir benvidos.
They understood the approach.	Eles entenderon o enfoque.
The other two were not called by the defense.	Os outros dous non foron chamados pola defensa.
Then it was going well.	Daquela ía ben.
It would be the first thing anyone saw upon entering here.	Sería o primeiro que alguén viu ao entrar aquí.
Add extra water if needed.	Engade auga extra se é necesario.
I can prove they broke it.	Podo demostrar que o romperon.
But easier said than done.	Pero máis fácil dicilo que facelo.
But, as we see throughout the film, nothing is really serious.	Pero, como vemos ao longo da película, nada é realmente serio.
Each of these display devices includes a display panel and a unit.	Cada un destes dispositivos de visualización inclúe un panel de visualización e unha unidade.
Legal advice is opinion, not fact.	O asesoramento xurídico é opinión, non feito.
But young children would not understand it.	Pero os nenos pequenos non o entenderían.
No patients were left.	Non quedou ningún paciente.
Security costs money.	A seguridade custa diñeiro.
This is another one of this purchase.	Este é outro desta compra.
That can throw them off for a while.	Iso pode botalos por un tempo.
It’s like building a wall in front of the code.	É como construír un muro diante do código.
They did a great job.	Fixeron un gran traballo.
This was mostly true.	Isto era maiormente certo.
However, I can understand why he fell.	Porén, podo entender por que caeu.
I like parts of it, he said.	Gústanme partes dela, dixo.
This case obviously needs more research and the girl needs professional help.	Este caso, obviamente, precisa máis investigación e a moza necesita axuda profesional.
Or what was left of him, anyway.	Ou o que quedaba del, de todos os xeitos.
But no, there it is.	Pero non, aí está.
Take a page out of your book.	Saca unha páxina do seu libro.
He probably prevented them from doing so to see you.	Probablemente evitou que o fixeran para verte.
In the end, everyone makes their own decisions.	Ao final, cada un toma as súas propias decisións.
The things of the house.	As cousas da casa.
They could not be.	Non podían ser.
In fact, that was what the darkness outside suggested.	De feito, iso era o que suxeriu a escuridade de fóra.
This study reviews the outcome of this policy.	Este estudo revisa o resultado desta política.
I couldn’t go on without her.	Non podería seguir sen ela.
I am writing my second book.	Estou escribindo o meu segundo libro.
Little by little we put one foot in front of the other.	Pouco a pouco poñemos un pé diante do outro.
It was truly an amazing experience.	Foi realmente unha experiencia incrible.
However, this is not necessarily true.	Non obstante, isto non é necesariamente certo.
However, big differences remain.	Non obstante, quedan grandes diferenzas.
This in itself can be seen as a form of violence.	Isto en si mesmo pode ser visto como unha forma de violencia.
Of course, it could have happened, and we didn’t realize it.	Por suposto, puido pasar, e nós non nos decatamos.
It gave me something to think about beyond my feet.	Deume algo que pensar ademais dos meus pés.
Although he didn’t say it very well.	Aínda que non o dixo moi ben.
I take your room.	Levo o seu cuarto.
All these aspects would increase the cost of the procedure.	Todos estes aspectos aumentarían o custo do procedemento.
I mean a real battle.	Refírome a unha verdadeira batalla.
You talk when you shouldn’t.	Falas cando non deberías.
She thought maybe it could be that person.	Ela pensou que quizais podería ser esa persoa.
Place half the sugar in a deep bowl.	Coloque a metade do azucre nunha cunca profunda.
The hands should be directly below the shoulders.	As mans deben estar directamente debaixo dos ombreiros.
A lot of people have the same feelings right now.	Moita xente ten os mesmos sentimentos agora mesmo.
So he left.	Así que saíu.
Never give up on your recovery goal.	Nunca renuncias ao teu obxectivo de recuperación.
This is the first tool of its kind designed for this purpose.	Esta é a primeira ferramenta deste tipo deseñada para este fin.
That would work for me.	Iso funcionaría para min.
We have to remember this structure.	Temos que lembrar esta estrutura.
We are here together as mother and daughter.	Estamos aquí xuntos como nai e filla.
He was the best player on the field.	Era o mellor xogador do campo.
The change was too fast.	O cambio foi demasiado rápido.
They are quite common in large cities.	Son bastante comúns nas grandes cidades.
The notice will not be effective until we receive it.	O aviso non será efectivo ata que o recibamos.
She heard the words.	Ela escoitou as palabras.
They looked at each other.	Miráronse un para o outro.
With them you speak better.	Con eles falas mellor.
I would never give it to my brother.	Nunca entregaría ao meu irmán.
The topic was closed for a moment.	O tema quedou pechado por un momento.
I don’t know where to start nor do I know any technique.	Non sei por onde comezar nin sei ningunha técnica.
But then again, there was a possible explanation.	Pero, de novo, había unha posible explicación.
We’re a little angry because we let it get to that.	Estamos un pouco enfadados porque deixamos que chegue a iso.
We are here in the studio.	Estamos aquí no estudo.
The walls range from two to three meters thick.	Os muros oscilan entre dous e tres metros de grosor.
I will not leave.	Non vou marchar.
He sent the young man on his way.	Enviou o mozo ao seu camiño.
That’s just the society we live in.	Esa é só a sociedade na que vivimos.
There are no significant differences in other parameters.	Non hai diferenzas significativas noutros parámetros.
Go tonight.	Vai esta noite.
The government plans to use biological means to treat this waste.	O goberno prevé empregar medios biolóxicos para tratar estes residuos.
She knew who was there without looking up.	Ela sabía quen estaba alí sen levantar a vista.
I hope you understand and know this.	Espero que entendades e saibades isto.
Welcome new members.	Benvidos novos membros.
One you might like.	Un que che pode gustar.
In fact, the data available is only twenty-three.	De feito, os datos dispoñibles son só vinte e tres.
Another guy who seems to be going through the time of his life.	Outro rapaz que parece estar pasando o momento da súa vida.
For us, it was never a bad thing.	Para nós, nunca foi algo malo.
No other player reached the two figures.	Ningún outro xogador alcanzou as dúas cifras.
They did everything they could to do wrong.	Fixeron todo o que podían facer mal.
I didn’t want to disappoint anyone.	Non quería defraudar a ninguén.
What? 	Que?
she said.	ela dixo.
Control cells or as directed.	Células de control ou segundo se indique.
Unless you want to go back to work.	A menos que queiras volver ao traballo.
It just gives you more space to work.	Só dáche máis espazo para traballar.
You could even take a day off tomorrow.	Incluso podería tomarse un día de descanso mañá.
That we are unlucky.	Que non temos sorte.
Therefore, searching for lines can be quite expensive.	Polo tanto, a busca de liñas pode ser bastante cara.
In fact, it does not drive.	En realidade, non conduce.
You know, word loss plays the main role here.	Xa sabes, a perda de palabras xoga o papel principal aquí.
I am very tired of them.	Estou moi canso deles.
They are very difficult to get for the military.	Son moi difíciles de conseguir para os militares.
Also the paper ones.	Tamén os de papel.
I said I didn’t give you credit because you were a woman.	Dixen que non che daba crédito porque eras muller.
So here we are, in the audience section.	Así que aquí estamos, na sección de público.
Yes, there was a street light.	Si, había unha luz da rúa.
That effect can only be positive if you make good decisions.	Ese efecto só pode ser positivo se tomas boas decisións.
She said she would visit him.	Ela dixo que o visitaría.
Second part, global variable.	Segunda parte, variable global.
Cars that can be expensive are more likely to get lost.	Os coches que poden ser caros corren máis risco de perderse.
I consider it his first experience in writing a feature film.	Consideroa a súa primeira experiencia na escritura dunha longametraxe.
It still looks like the future.	Aínda semella o futuro.
The staff there are amazing and very helpful.	O persoal alí é incrible e moi útil.
This would mean that nothing is true nor has any real purpose.	Isto significaría que nada é certo nin ten ningún propósito real.
God gave it to me.	Deus mo deu.
Or his name, at least.	Ou o seu nome, polo menos.
There are several reasons why some games do not make the cut.	Hai varias razóns polas que algúns xogos non fan o corte.
Now, of course, we know better.	Agora, claro, sabemos mellor.
Maybe that makes sense to someone.	Quizais iso teña sentido para alguén.
There are many, in many countries.	Hai moitos, en moitos países.
It had previously been a war base for our parents.	Antes fora unha base de guerra para os nosos pais.
Then he put the empty glass on the table.	Despois puxo o vaso baleiro sobre a mesa.
Every twenty thousand dollars.	Todos os vinte mil dólares.
Dirty, as if no change of clothes in a week.	Sucia, coma se non se cambiase de roupa nunha semana.
Those eyes were pure evil.	Aqueles ollos eran puro mal.
But this can happen.	Pero isto pode ocorrer.
I still remember every character and every location created by us.	Aínda recordo cada personaxe e cada localización creada por nós.
The trip to the city took several hours.	A viaxe á cidade levou varias horas.
Although probably not.	Aínda que probablemente non.
The two laugh.	Os dous rídes.
As normal as before.	Tan normal coma antes.
Under reduced pressure.	En presión reducida.
We must not touch the dead.	Non debemos tocar os mortos.
I hope so.	Espero para ben.
She wasn’t going to ask if she was okay.	Ela non ía preguntar se estaba ben.
The statement is right.	A afirmación ten razón.
But it was more.	Pero foi máis.
There is what it represents.	Hai o que o representa.
You can face the challenges, feel the fear and do it anyway.	Pódese afrontar os retos, sentir o medo e facelo de todas formas.
I wanted to do shit.	Eu quería facer unha merda.
A particular person.	Unha persoa particular.
If it wasn't your thing, well say it.	Se non fose cousa túa, ben dilo.
They know who they are and what their culture is.	Saben quen son e cal é a súa cultura.
What is the best practice to achieve this.	Cal é a mellor práctica para conseguilo.
I don’t want the content where the selection is.	Non quero o contido onde se atopa a selección.
I mean that’s what he said he thought.	Quero dicir que iso é o que dixo que pensaba.
Same as the day before.	Igual que o día anterior.
What she said, the way she put things.	O que ela dixo, a forma en que puxo as cousas.
The rear windows looked out onto the water.	As fiestras traseiras miraban cara á auga.
Murder for fun, for show.	Asasinato por diversión, por espectáculo.
I mean, a lot of money.	Quero dicir, moitos cartos.
He turned his attention back to the object.	Volveu a atención no obxecto.
Maybe.	Quizais.
Also, people come to your office due to negative experiences.	Ademais, as persoas veñen á súa oficina debido a experiencias negativas.
He lay down on the bed.	Deitouse na cama.
They have to be better than they are.	Teñen que ser mellores do que son.
I wonder how you deal with being dead.	Pregúntome como te enfrontas ao estar morto.
We are waiting to see some action.	Estamos á espera de ver algunha acción.
There is a game theory problem in the game.	Hai un problema de teoría de xogos no xogo.
She never drops the stick !.	Ela nunca solta o pau!.
I finally got to where the crying was, behind a white door.	Por fin cheguei onde estaba o choro, detrás dunha porta branca.
You want them to feel good about themselves.	Queres que se sintan ben consigo mesmos.
This is a great ride.	Este é un gran paseo.
We should do the same.	Deberíamos facer o mesmo.
He could feel her breath.	Podía sentir o seu alento.
The others spread around him.	Os demais espalláronse arredor del.
However, this is as important to the film as you are.	Non obstante, isto é tan importante para a película como ti.
Life from death.	A vida dende a morte.
There is no place.	Non hai sitio.
You have one and you want another and so is the danger.	Ten un e queres outro e así está o perigo.
Then we can save lives in this country together.	Entón poderemos salvar vidas neste país xuntos.
He did a great job this summer.	Fixo un gran traballo neste verán.
Maybe give me something.	Quizais me dea algo.
I finally found out the truth.	Por fin descubrín a verdade.
Which is fine, because they're not going anywhere.	O que está ben, porque non van a ningún lado.
I mean, the way you approach it.	Quero dicir, a forma en que o aborda.
For them, that means cars.	Para eles, iso significa coches.
So far, we can see what works and what doesn’t.	Ata agora, podemos ver o que funciona e o que non.
The results presented by other authors are not consistent in this regard.	Os resultados presentados por outros autores non son consistentes neste aspecto.
It was very dark.	Estaba moi escuro.
Beautiful views and perfect location.	Vistas preciosas e ubicación perfecta.
Someone should start asking questions.	Alguén debería comezar a facer preguntas.
Shortly after leaving, they heard a gunshot.	Pouco despois de saír, escoitaron un disparo.
As you wish.	Como desexes.
Night came.	Chegou a noite.
I didn’t have much to look at, really.	Non tiña moito que mirar, a verdade.
Traffic doesn’t help either.	O tráfico tampouco axuda.
I don’t want to listen.	Non quero escoitar.
It was not like that.	Non era así.
One more way.	Aínda un xeito.
And that they were clearly the work of the same people.	E que claramente foron obra das mesmas persoas.
That's how to do it.	Así é como facelo.
Let me fuck you.	Déixame foderte.
However, he never spoke to me again.	Con todo, nunca volveu falar comigo.
What the men had to work on was good.	O que tiñan que traballar os homes era bo.
I used it at our wedding.	Eu useino na nosa voda.
So whatever you do.	Entón, o que fagas.
Both are wrong.	Ambos están equivocados.
Thank you to every customer for their business.	Grazas a cada cliente polo seu negocio.
And it just took you.	E só levouche.
She was still too far away.	Ela aínda estaba demasiado lonxe.
Tomorrow you will have a great day.	Mañá terás un gran día.
He said he was positive.	Dicía que dera positivo.
Ready to walk away from the man she loved for them.	Preparada para afastarse do home que amaba por eles.
General methods and properties.	Métodos e propiedades xerais.
Take customer service, go on.	Toma o servizo de atención ao cliente, continúa.
I take a ring back and push the rest towards it.	Levo un anel cara atrás e empuxo o resto cara a el.
I went shopping.	Pasei a facer unha compra.
Unless it is.	A non ser que o sexa.
There is nothing dark or evil in them.	Non hai nada escuro nin malvado neles.
There was nothing to do about it.	Non había nada que facer ao respecto.
And we still have to stop for a storm.	E aínda temos que parar por unha tormenta.
When they hear us, they can't solve our problems.	Cando nos escoitan, non poden solucionar os nosos problemas.
And so they finally let us out, without charge.	E por iso por fin nos deixaron saír, sen cargos.
A wedding gift.	Un agasallo de voda.
I needed a few hours to not feel scared.	Necesitaba unhas horas para non sentir medo.
Just as he lost his other two children.	Igual que perdeu aos seus outros dous fillos.
As if they were in the air, something like that.	Como se estivesen no aire, algo así.
In fact, the fear is in the "now."	De feito, o medo é ao "agora".
And this one doesn’t have those lyrics.	E este non ten esas letras.
He opened his eyes wide, without looking.	Abriu ben os ollos, sen mirala.
We have to be right.	Temos que ter unha razón.
He couldn't laugh at you.	Non se podía rir de ti.
Yes, let him die.	Si, déixao morrer.
All the horses are gone.	Todos os cabalos desapareceron.
And it could be.	E podería ser.
Therefore, union is necessary.	Polo tanto, a unión é necesaria.
Not how different authors would design it.	Non como o deseñarían distintos autores.
That's great.	Iso é xenial.
Fuck you, your children.	Fódanvos, os vosos fillos.
Take a break.	Date un descanso.
I took as many balls as they let me.	Tomei tanta pelota como me deixaron.
I had six weeks to do it.	Tiña seis semanas para facelo.
Simple, glad you called.	Simple, feliz de que chamara.
If your friend needs to talk about it, he or she will talk about it.	Se o teu amigo necesita falar sobre iso, falarao.
They were running out of it, fast.	Estaban quedando sen el, rápido.
Now they are out there watching.	Agora están aí fóra vixiando.
I really wanted a release early in the summer.	Realmente quería un lanzamento a principios do verán.
She wanted to get it back.	Ela quería recuperalo.
It’s the work that depresses you.	É o traballo que te deprime.
His mouth turned down in an expression that suggested surprise.	A súa boca virou cara abaixo nunha expresión que suxeriu sorpresa.
We try to treat everyone with respect and love.	Intentamos tratar a todos con respecto e amor.
Provide users with sufficient time to read and use the content.	Proporcionar aos usuarios tempo suficiente para ler e utilizar o contido.
I should help with that.	Eu debería axudar con iso.
The error rate remained constant.	A taxa de erro mantívose constante.
Maybe you should try something else.	Quizais deberías probar outra cousa.
I grew up before my brother.	Crecín antes que o meu irmán.
And a lot more fun.	E moito máis divertido.
It was full of money.	Estaba cheo de cartos.
It was a random event.	Foi un acontecemento aleatorio.
Repeat with the last third of each.	Repita co último terzo de cada un.
On top of that, he was a valuable member of special teams.	Ademais diso, foi un membro valioso de equipos especiais.
Look around for this boat.	Mira ao redor para este barco.
I was very excited.	Estaba moi emocionado.
Killing him was absolutely out of the question.	Matalo estaba absolutamente fóra de cuestión.
Most people don't.	A maioría da súa xente non.
You can't run.	Non pode correr.
And more, no doubt.	E máis, sen dúbida.
Definitely worth it.	Definitivamente paga a pena.
It’s a way to save time, to focus attention.	É unha forma de gañar tempo, de centrar a atención.
I think that’s part of the fun.	Creo que iso é parte da diversión.
I don't want to be friends with you.	Non quero ser amigo contigo.
I just heard it recently.	Acabo de escoitalo recentemente.
I understand these people.	Entendo a esta xente.
Then we will lose the house.	Entón perderemos a casa.
You can change.	Pode cambiar.
Your own way.	O seu propio camiño.
A look out the window showed the beginning of the setting sun.	Unha mirada pola fiestra mostrou o sol que comezaba a poñerse.
But it makes me.	Pero faime.
Water less in winter.	Rega menos no inverno.
All over the world.	En todo o mundo.
We have seen it in many places.	Vimos a velo en moitos lugares.
They had clearly decided to stay and fight.	Claramente decidiran quedarse e loitar.
Imagine it's not you.	Imaxina que non es ti.
His face is bright red.	O seu rostro é vermello brillante.
I’m sure every man does.	Estou seguro de que todo home o fai.
So we set to work.	Entón puxémonos mans á obra.
The father returned home from work.	O pai volveu a casa do traballo.
A battle like no other will take place.	Unha batalla como ningunha outra terá lugar.
They want to play.	Queren xogar.
It doesn't make sense.	Non ten sentido.
It was very weird.	Foi moi raro.
Not to mention.	Sen mencionar.
I think the fans like it.	Creo que os fans gústalles.
There were no negative pressure rooms in the hospital.	Non había salas de presión negativa no hospital.
Death seemed to be her.	A morte parecía ser ela.
However, she tried to comfort them.	Porén, ela intentou consolalos.
I have to give him credit.	Teño que darlle crédito.
Because otherwise, you may have some bugs.	Porque no outro caso, pode ter algúns erros.
We started at night.	Comezamos pola noite.
But this was clearly not part of the job description.	Pero isto claramente non formaba parte da descrición do traballo.
A building that would throw out and take over the land.	Un edificio que botaría fóra e tomaría o terreo.
But, and therefore.	Pero, e polo tanto.
It was very weird.	Foi moi raro.
That could change.	Iso podería cambiar.
Where things fit in my life.	Onde caben as cousas na miña vida.
I wouldn't get tired.	Non me cansaría.
It could be random.	Podería ser aleatorio.
And then people wanted to be a part of it.	E entón a xente quería formar parte del.
Just one more thing before I finish this matter.	Só unha cousa máis antes de rematar este asunto.
Your wife, you want.	A túa muller, queres.
I don’t know when it comes out.	Non sei cando sae.
The real problem is the users.	O verdadeiro problema son os usuarios.
If you say so.	Se ti o dis.
Having them load only one page will help them finish the process.	Facer que carguen só unha páxina axudaralles a rematar o proceso.
Bad shit people did to him.	Mala merda que lle fixera a xente.
Probably come back to get a lot more.	Probablemente volva para conseguir moito máis.
It then sets and determines the type of car that is needed.	A continuación, establece e determina o tipo de coche que se necesita.
As the government does not exist, we asked him to leave.	Como o goberno non existe, pedímoslle que marche.
We will return to this later.	Volveremos sobre isto máis adiante.
I still couldn't understand.	Aínda así non podía entender.
When the defendant arrived, officers arrested him and read his rights to him.	Cando o acusado chegou, os axentes detivérono e leronlle os seus dereitos.
You work within the system.	Vostede traballa dentro do sistema.
All fields have some sort of order.	Todos os campos teñen algún tipo de orde.
The remaining steps need to be done before it becomes evidence.	Hai que facer os pasos restantes antes de que se converta en evidencia.
It includes a little more information and a couple of beautiful photos.	Inclúe un pouco máis de información e un par de fotos bonitas.
Although he has problems with his father and brother.	Aínda que ten problemas co seu pai e co seu irmán.
He was beginning to look like his old self again.	Comezaba a parecerse de novo ao seu antigo eu.
As you can see, there is something for everyone !.	Como vedes, hai algo para todos!.
She was sure of it.	Ela estaba segura diso.
This will help them place orders more quickly.	Isto axudaralles a facer pedidos dun xeito máis rápido.
He kept his money in his shoes.	Mantivo o seu diñeiro nos seus zapatos.
I've never seen one before.	Nunca vin un antes.
Sorry it didn’t work, he said.	Sentímolo que non funcionou, dixo.
I feel so empty.	Síntome tan baleiro.
Maybe he answered them.	Quizais os respondeu.
I know what time it is.	Sei que hora é.
Things happen as they happen.	As cousas pasan como pasan.
Love yourself first.	Ámate a ti mesmo primeiro.
Every play is as important as any other.	Cada xogada é tan importante como calquera outra.
Your only vote did this.	O teu único voto fixo isto.
The function is being called.	A función está sendo chamada.
The present study included two-phase experiments.	O presente estudo incluíu experimentos en dúas fases.
It seemed pretty straightforward.	Parecía bastante sinxelo.
So there we leave it.	Así que aí o deixamos.
They should talk.	Deberían falar.
It just doesn’t make sense.	Simplemente non ten sentido.
Although there was.	Aínda que houbo.
And that is now.	E iso é agora.
I would love to have a daughter.	Gustaríame ter unha filla.
We don’t have to “get” anywhere.	Non temos que "chegar" a ningún lado.
I guess.	Supoño.
Not without the man.	Non sen o home.
The effect on the cast.	O efecto no reparto.
I want proud men on those walls.	Quero homes orgullosos nesas paredes.
He remained in the police force.	Permaneceu no corpo policial.
Now every attempt would be processed.	Agora procesaríase cada intento.
That is very visible.	Iso é moi visible.
All of these are workers ’rights that they currently do not have.	Todos estes son dereitos dos traballadores que actualmente non teñen.
It affected me a lot.	A min afectoume moito.
A sense of missed opportunity.	Unha sensación de oportunidade perdida.
They asked especially.	Pediron especialmente.
Of course, when this happens, my brain works a little better.	Por suposto, cando isto ocorre, o meu cerebro funciona un pouco mellor.
There is nothing wrong with that.	Non hai nada de malo.
I didn’t want it to ever end.	Non quixen que rematase nunca.
A new trial was held.	Fíxose un novo xuízo.
Or, it could be a mix of both.	Ou, podería ser unha mestura de ambos.
That was not exactly right.	Iso non era exactamente correcto.
For the case of color.	Para o caso da cor.
It was not easy to carry what he had to carry.	Non era doado levar o que tiña que levar.
I need help.	Necesito axuda.
I can put this as you wrote it.	Podo poñer isto tal e como o escribiches.
Things start to make sense once they are born.	As cousas comezan a ter sentido unha vez que nacen.
He paid more than the law required him to pay.	Pagou máis do que a lei obrigaba a pagar.
Take photos and post them or post on social media.	Saca fotos e envíaas ou publica nas redes sociais.
The baby will die before or shortly after birth.	O bebé morrerá antes ou pouco despois do nacemento.
Life is life, food is just there.	A vida é vida, a comida só está aí.
I could have gone anyway.	Eu podería ter ido de calquera xeito.
The subject was new and not much was known.	O tema era novo e non se sabía moito.
We don’t know what the total impact will be on our environment.	Non sabemos cal será o impacto total sobre o noso medio.
She knew she was beautiful.	Ela sabía que era fermosa.
I never found out what happened after that.	Nunca descubrín o que pasou despois diso.
A key to reality.	Unha clave de realidade.
That seemed merely funny to me.	Iso pareceume meramente gracioso.
That was where we were going to grow old together.	Aí era onde íamos envellecer xuntos.
We produce consequences that are misunderstood.	Producimos consecuencias que se entenden mal.
Property rights are essential.	Os dereitos de propiedade son esenciais.
It's going to meet a huge.	É ir coñecer un enorme.
I know very bad things can happen to me because they did.	Sei que poden pasarme cousas moi malas porque así o fixeron.
They were also often called by the name of that region.	Tamén adoitaban chamarse polo nome desa rexión.
He leaned on the back of her.	Apoiouse na parte traseira dela.
I came out of my chest.	Saín do peito.
We understand that it is a slow process.	Entendemos que é un proceso lento.
Now stop it completely.	Agora parouno por completo.
It wasn't pretty.	Non era bonito.
And you hardly find things with them anymore.	E xa case non te atopas con elas cousas.
You no longer have to do that.	Xa non tes que facelo.
We hope this works soon.	Esperamos que iso funcione pronto.
That’s not what it means.	Iso non é o que significa.
I don’t think it’s going to happen, me.	Non creo que o vaia a pasar, eu.
So natural, ”he said.	Tan natural", dixo.
None of this is new.	Nada disto é novo.
I’m not sure of the price for that.	Non estou seguro do prezo para iso.
It is so sometimes.	É así ás veces.
That’s when he realized he could barely move.	Foi entón cando se decatou de que apenas podía moverse.
There was no doubt about how he felt.	Non había dúbida do que sentía.
We are no different from them.	Non somos diferentes a eles.
It's stupid.	É estúpido.
The facts we have.	Os feitos que temos.
Now is the time to go out and enjoy the weather.	Agora é o momento de saír e gozar do tempo.
He is standing behind me, with his hands on my shoulders, warm and solid.	Está de pé detrás de min, coas mans sobre os meus ombreiros, quente e sólido.
Here we have to play better.	Aquí temos que xogar mellor.
She could guess where this was going.	Ela podía adiviñar a onde ía isto.
It was a real smile.	Era un auténtico sorriso.
I don't care what your name is.	Non me importa cal é o teu nome.
Maybe that strategy isn’t the best either.	Quizais esa estratexia tampouco sexa a mellor.
They need their families and friends.	Necesitan as súas familias e amigos.
She loves listening to her characters and telling their stories.	Encántalle escoitar aos seus personaxes e contar as súas historias.
Now, keep them closed.	Agora, mantelos pechados.
It hurt a lot.	Doeu moito.
Sometimes they are both seen together.	Ás veces vense ambos xuntos.
That’s what this blog post is about.	Iso é do que trata esta entrada do blog.
They all call themselves.	Todos se chaman a si mesmos.
The first class had two students.	A primeira clase tivo dous alumnos.
We are talking about smart buildings.	Estamos a falar de edificios intelixentes.
He started running.	Comezou a correr.
I thought you wanted to keep going.	Pensei que querías seguir.
There can be several reasons for this.	Pode haber varias razóns para iso.
They don’t hear it either.	Tampouco o escoitan.
Free articles do not have to be expensive.	Os artigos gratuítos non teñen que ser caros.
So it was pretty nice.	Así que foi bastante agradable.
He turned pale.	Púxose pálido.
Most members are friends.	A maioría dos membros son amigos.
A follow-up email can take many forms.	Un correo electrónico de seguimento pode adoptar moitas formas.
Everything works very well together.	Todo funciona moi ben xuntos.
I'll be back with you.	Volverei contigo.
Our place was in the middle of the water.	O noso lugar estaba no medio da auga.
However, no details on the approach are provided.	Non obstante, non se proporcionan detalles sobre o enfoque.
They were constantly on his mind.	Estaban constantemente na súa mente.
You want to ask them.	Queres preguntarlles.
However, this method can result in some small errors.	Non obstante, este método pode producir algúns pequenos erros.
He won in several places.	Gañou en varios lugares.
I know he needs me.	Sei que me necesita.
And it keeps growing.	E segue medrando.
It didn’t seem likely.	Non parecía probable.
I doubt anyone got off the bridge.	Dubido que alguén saíse da ponte.
This is the job I wanted.	Este é o traballo que quería.
He died at the meeting without a second to the motion.	Morreu na reunión sen un segundo á moción.
They can even bring a team of moms.	Incluso poden traer un equipo de nais.
Fees are usually presented for the first year of use.	As tarifas preséntanse xeralmente para o primeiro ano de uso.
Nothing moves.	Non se move nada.
She told me to come right away.	Ela díxome que viñese de inmediato.
Certain hospital records.	Certos rexistros hospitalarios.
The defense, in turn, must do the same.	A defensa, pola súa banda, debe facer o propio.
I would go with the boy, if it were for me.	Iría co rapaz, se fose por min.
And yet so strong.	E aínda así tan forte.
Don’t ask parents.	Non lle preguntas aos pais.
I’ll hear what they put on and I don’t give a fuck.	Escoitarei o que poñan e non me importa un carallo.
They are never discovered by users and do not affect performance.	Nunca son descubertos polos usuarios e non afectan o rendemento.
It may not even be third class.	Pode que nin sequera sexa de terceira clase.
And have someone tell you that.	E ter a alguén que che diga iso.
And you should change the water every day.	E debes cambiar a auga todos os días.
He will leave the field to do so.	Sairá do campo para facelo.
Flowers that you can keep forever.	Flores que podes conservar para sempre.
Dad doesn’t quite know what to do to help.	O pai non sabe ben que facer para axudar.
You home up.	Vostede home up.
That fits very well in the business world and in many other places.	Iso encaixa moi ben no mundo dos negocios e en moitos outros lugares.
But somehow she couldn’t.	Pero dalgún xeito ela non podía.
No differences in mean strength were detected.	Non se detectaron diferenzas na forza media.
Although it was an interesting match for the first time.	Aínda que foi un partido interesante por primeira vez.
One child and three church members were injured in the attack.	Un neno e tres membros da igrexa resultaron feridos no ataque.
Don’t worry, much more about where that came from.	Non te preocupes, moito máis de onde veu iso.
It is out of the question for us to be left out.	Está fóra de cuestión que quedemos fóra.
I haven’t been close enough to him to know it.	Non estiven preto del o suficiente para sabelo.
We don’t know who I am or where I am from.	Non sabemos quen son nin de onde son.
At least in appearance.	Polo menos en aparencia.
He couldn't say anything.	Non podía dicir nada.
At least nothing beyond the professional aspect.	Polo menos nada máis aló do aspecto profesional.
It was not a great requirement for him alone.	Non foi unha gran esixencia para el por si só.
It might even be early.	Mesmo podería ser cedo.
Systems come and go with the times, but the stars eventually win.	Os sistemas van e veñen cos tempos, pero as estrelas finalmente gañan.
In addition, the policy of this is very complex.	Ademais, a política desta é moi complexa.
Especially being this recent fall time.	Especialmente sendo este tempo de caída recente.
I am, you know.	Eu son, xa sabes.
Some don’t care if it’s clean, others care.	Algúns non lles importa se está limpo, a outros lles importa.
Again it’s pretty weird.	De novo é bastante raro.
But they do more than protect children.	Pero fan máis que protexer aos nenos.
It looks too good for her.	Parece demasiado bo para ela.
A cool morning.	Unha mañá fresca.
She waited for him to say something.	Ela esperou a que dixese algo.
There are some things you never get to do.	Hai algunhas cousas que nunca chegas a facer.
He made no sign to see.	Non fixo sinal de ver.
We make good money now.	Facemos bo diñeiro agora.
He overcame cancer and played again and helped us win.	Venceu o cancro e volveu xogar e axudounos a gañar.
Do what you can.	Fai o que sexa posible.
Who uses the air.	Que usa o aire.
Learn without leaving the comfort of your desk.	Aprendes sen deixar a comodidade da túa mesa.
Per person per day.	Por persoa por día.
You will also see the old man, as he is.	Tamén verás o vello, tal e como está.
Because obviously a lot of the work is connected.	Porque, obviamente, gran parte do traballo está conectado.
You should do it soon.	Deberías facelo pronto.
It’s going to be one of the years.	Vai ser un dos anos.
In fact, that’s what drove me to this race.	En realidade, é o que me impulsou a esta carreira.
I have never been a sexual being.	Nunca fun un ser sexual.
I got out of my shoes.	Saín dos meus zapatos.
They talked about how things looked.	Falaban de como parecían as cousas.
You have a gift.	Tes un agasallo.
We couldn’t be or it would be noticed.	Non podiamos estar ou se notaría.
I have flat feet.	Teño os pés planos.
Thousands of times.	Miles de veces.
I lifted him up again.	Levanteino de novo.
Options are presented and discussed and a selection process takes place.	Preséntanse e discuten as opcións e prodúcese un proceso de selección.
I liked it, I liked it, it was love at first sight.	Gustáronme, gustáronme, foi amor a primeira vista.
That's how the police found him.	Así o atopou a policía.
It can be very useful.	Pode ser moi útil.
He touched me with his finger on my nose.	Tocoume co dedo no nariz.
I just wanted to say that this was a great article.	Só quería dicir que este foi un excelente artigo.
Now, we have it.	Agora, témolo.
We had to.	Tivemos que.
She came out and wanted to talk to me but I left.	Ela saíu e quería falar comigo pero marchei.
Now, let me help.	Agora, déixeme axudar.
But time was running out.	Pero o tempo esgotaba.
But these sold slowly.	Pero estes vendéronse lentamente.
Leave it for an hour.	Déixao durante unha hora.
This is not helpful.	Isto non é útil.
She said she would rather stay by the fire where it was hot.	Ela dixo que preferiría quedar xunto ao lume onde estaba quente.
I would recommend trying it out.	Recomendaría probalo.
Common to understand everything that was said around him.	Común entender todo o que se dicía ao seu redor.
However, he stayed in the game.	Con todo, mantívose no xogo.
It's just a small part of your mother's story.	É só unha pequena parte da historia da túa nai.
No answer to a rule is needed to show the cause.	Non é necesaria unha resposta a unha regra para mostrar a causa.
It turned out that the girl had been in the army.	Resultou que a moza fora no exército.
There is almost no soil in the fabric.	Case non hai terra no tecido.
He didn't.	Non o fixo.
He said nothing.	Non dixo nada.
People just didn’t know it.	A xente simplemente non o coñecía.
She did not get up.	Ela non se erguía.
Suddenly he was tired.	De súpeto estaba canso.
I didn't even know her.	Nin sequera a coñecín.
We want it to be public, and any player is welcome.	Queremos que sexa público, e calquera xogador é benvido.
He knows nothing better.	Non sabe nada mellor.
The rest was pretty straightforward.	O resto foi bastante sinxelo.
Even if you are kind to her.	Aínda que sexa amable con ela.
A real long shot.	Un auténtico tiro lonxano.
No controlled trials were identified.	Non se identificaron ensaios controlados.
Not to anyone, really, but especially to her.	Nin a ninguén, de verdade, pero sobre todo a ela.
This same place where we are now is a city.	Este mesmo lugar onde estamos agora é unha cidade.
Maybe that’s what we’re seeing.	Quizais sexa iso o que estamos a ver.
The sky is the limit to where our program can go.	O ceo é o límite para onde pode ir o noso programa.
He didn’t die, but he went down a few times.	Non morreu, pero baixou algunhas veces.
There seems to be so little confidence in this crazy world.	Parece que hai tan pouca confianza neste mundo tolo.
Who can submit.	Quen pode presentar.
At least that was something.	Polo menos iso foi algo.
This is not a reality show.	Este non é un reality show.
The surgery did not affect the end result.	A cirurxía non afectou o resultado final.
If you can sleep, sleep in peace.	Se podes durmir, dorme en paz.
They studied the manuscript.	Estudaron o manuscrito.
But there are conditions like that you have to be married.	Pero hai condicións como que ten que estar casada.
I would be in the truck.	Estaría no camión.
The location was also wonderful.	A localización tamén era marabillosa.
I hope you are doing well.	Espero que o esteas facendo ben.
The above plan is an example.	O plano anterior é un exemplo.
They are within their rights, and you are not.	Eles están dentro dos seus dereitos, e ti non.
But it was a beautiful plane.	Pero era un bonito avión.
This was the final battle.	Esta foi a batalla final.
Just download and play.	Simplemente descarga e xoga.
His drug use no longer had shock value.	O seu consumo de drogas xa non tiña valor de choque.
Because we had our health.	Porque tiñamos a nosa saúde.
That's how women saw it.	Así o vían as mulleres.
They didn’t just ask people what their favorite band was.	Non só preguntaban á xente cal era a súa banda favorita.
Too much stress took advantage of me.	Demasiado estrés aproveitou para min.
We would be trapped.	Estaríamos atrapados.
For his mother, for his sister.	Pola súa nai, pola súa irmá.
I mean, the walls of the green room were shaking.	Quero dicir, as paredes da sala verde tremían.
He just looked ahead through the glass.	Só mirou para diante a través do cristal.
We just started these and they are amazing.	Acabamos de comezar estes e son incribles.
In fact, the whole world is a collection of ways of life.	En realidade, o mundo enteiro é unha colección de formas de vida.
The mistake was mine.	O erro foi meu.
It may take some time to work this out.	Pode levar un tempo para traballar isto.
Going wherever you go.	Indo onde queira que vaias.
If the mixture is very thick add a little water.	Se a mestura é moi espesa engade un pouco de auga.
She immediately turned to him with a smile.	Inmediatamente volveuse cara a el cun sorriso.
Every time you move in their direction, they both benefit.	Cada vez que te moves na súa dirección, ambos se benefician.
Unfortunately, the reality of the situation is less than pretty.	Desafortunadamente, a realidade da situación é menos que bonita.
The best part is the color range.	A mellor parte é a gama de cores.
Gun control is not the answer.	O control de armas non é a resposta.
What they saw is unknown.	O que viron é descoñecido.
Which could be bad.	O que podería ser malo.
Rain can help keep everything clean.	A choiva pode axudar a manter todo limpo.
And neither one nor two nor ten men, not even.	E nin un nin dous nin dez homes, nin sequera.
And he would never contact me again.	E nunca volvería contactar comigo.
He had been following the story for years.	Levaba anos seguindo a historia.
Even the baby.	Incluso o bebé.
Just put what the model and data tell us.	Só tes que poñer o que o modelo e os datos nos indican.
The few who had actually spoken only shook their heads.	Os poucos que falaran en realidade só moveron a cabeza.
I have a key.	Teño unha chave.
Go beyond numbers to meet customers.	Vaia máis aló dos números para coñecer clientes.
Therefore, it is easier to keep track.	Polo tanto, é máis doado manter o control.
She says nothing.	Ela non di nada.
This is where you'll start to see some change.	Aquí é onde comezarás a ver algún cambio.
People can pick up their scream.	A xente pode recoller o seu berro.
And a quick one.	E unha rápida.
He put it there.	Colocouno alí.
Your thinking will change.	O teu pensamento cambiará.
But many cannot.	Pero moitos non podemos facelo.
It caused us both.	Causounos os dous.
Everything changes and everything ends.	Todo cambia e todo acaba.
She could care less what others thought.	A ela podía importarlle menos o que pensasen outros.
Experienced people.	Persoas con experiencia.
And how much.	E canto.
I did this for myself more than for any other reason.	Eu fixera iso por min máis que por calquera outra razón.
But financial support is essential.	Pero o apoio financeiro é imprescindible.
The man nodded and stepped aside.	O home asentiu e pasou a un lado.
Just my code.	Só o meu código.
Just so many tracks in a group, sometimes just one.	Só tantas pistas nun grupo, ás veces só unha.
If you had one, you might as well ask yourself.	Se o tiveses, poderías preguntarllo ti mesmo.
There was little they could do.	Pouco podían facer.
She had two horses, one of which was doing pretty well for the season.	Ela tiña dous cabalos, un deles facía bastante ben para a tempada.
I never met his mother.	Nunca coñecín a súa nai.
You can come with me if you want.	Podes vir comigo se queres.
He gave thanks for his growing faith and love in difficult circumstances.	Deu grazas pola súa fe e amor crecentes en circunstancias difíciles.
He was sure there were more than three hundred thousand dollars.	Estaba seguro de que había máis de trescentos mil dólares.
It hurt him deeply.	Doeulle profundamente.
Very happy with that.	Moi contento con iso.
Her black eyes, her black hair like worry.	Os seus ollos negros, o seu cabelo negro como a preocupación.
I never thought about it.	Nunca pensei niso.
He is married and has two children.	Está casado e ten dous fillos.
No one has anything.	Ninguén ten nada.
Actually say or say.	En realidade dicir ou dicir.
As if someone was waiting.	Como se alguén estivera esperando.
It's new technology.	É tecnoloxía nova.
I was asking for help.	Estaba pedindo axuda.
He died on the spot.	Morreu no acto.
But that cause is far greater than any leader.	Pero esa causa é moito máis grande que calquera líder.
I offered to listen.	Ofrecinme a escoitar.
He pulled out the girls.	Sacou as mozas.
What he would have paid to do.	O que tería pagado por facer.
I have a lot of shit to deal with.	Teño moita merda que tratar.
And onwards.	E adiante.
I missed him for a few weeks.	Boteino de menos durante unhas semanas.
Which is totally reasonable.	O que é totalmente razoable.
This provides support for these different methods.	Isto proporciona soporte para estes métodos diferentes.
The frequency was high.	A frecuencia era alta.
The best way to practice is against the wall.	A mellor forma de practicar é contra a parede.
For some reason it wouldn’t break.	Por algún motivo non se rompería.
To help them.	Para axudalos.
I didn't like it.	Non me gustou.
At school.	Na escola.
He was much prettier in person.	Era moito máis bonito en persoa.
Things coming up.	Cousas chegando.
Having time is another matter.	Que teñas tempo, é outra cousa.
He lost his job.	Perdeu o seu traballo.
But none of them are zero.	Pero ningún deles é cero.
And not without reason.	E non sen motivo.
She felt that this would not be appropriate.	Ela sentiu que isto non sería apropiado.
Otherwise, the control ends.	Se non, o control remata.
He worked because he believed in the cause.	Traballou porque cría na causa.
Guide her for me.	Guiaa para min.
Then the mind will not have to think about the body.	Entón a mente non terá que pensar no corpo.
Return media files of various types.	Volver ficheiros multimedia de varios tipos.
I don't know what's wrong with him.	Non sei que lle pasa.
One of these days.	Un día destes.
They want to solve the crime.	Queren resolver o crime.
Then they will come to mine.	A continuación virán á miña.
He was born with a style.	Naceu cun estilo.
You can't tell me where you're going.	Non me pode dicir onde vai.
We have that system.	Temos ese sistema.
This was partly due to the act they performed.	Isto foi en parte debido ao acto que realizaron.
The material had to have spirit.	O material tiña que ter espírito.
He had no more words to say.	Non tiña máis palabras que dicir.
That if ever was faster than what we saw.	Iso se nunca foi máis rápido que o que vimos.
Pour in oil.	Despeje o aceite.
Some people have a gift.	Algunhas persoas teñen un don.
The storm is over.	A tormenta rematou.
They sounded angry.	Soaban enfadados.
Build this house in your mind.	Constrúe esta casa na túa mente.
To make the same impact.	Para facer o mesmo impacto.
I love how your mind works and the things you say.	Encántame como funciona a túa mente e as cousas que dis.
At one point he thought it was funny.	Nun momento dado pensou que era gracioso.
This is exactly my point.	Este é exactamente o meu punto.
I said enough to put it in its place.	Eu dixen o suficiente para poñela no seu lugar.
It was stupid for me to be involved.	Foi unha estupidez para min mesmo estar implicado.
She could think of nothing but the dead baby.	Ela non podía pensar en outra cousa que no bebé morto.
But that doesn't mean he's exhausted.	Pero iso non significa que esgotase.
They needed gas.	Necesitaron gas.
It makes a big difference, she says.	Fai unha gran diferenza, di ela.
Six independent experiments were performed and representative data were displayed.	Realizáronse seis experimentos independentes e mostráronse os datos representativos.
Why are there text errors?	Por que hai erros de texto?.
I talk to fish.	Eu falo cos peixes.
Of course, she didn’t have it.	Por suposto, ela non o tiña.
I love it even more this way.	Encántame aínda máis deste xeito.
What people think of me is none of my business.	O que a xente pense de min non é cousa miña.
But things, feelings and people change.	Pero as cousas, os sentimentos e as persoas cambian.
The moment you move your eye, it’s out of focus.	No momento en que moves o ollo, está desenfocado.
It's been a while.	Xa leva tempo chegando.
In other words, they go straight into space.	Noutras palabras, van directamente ao espazo.
Tell us about that victory and what it means to you.	Cóntanos esa vitoria e o que significa para ti.
So the brain wants a solution that works.	Entón o cerebro quere unha solución que funcione.
This one is going to be bigger and better.	Este vai ser máis grande e mellor.
I have a daughter who is my whole world.	Teño unha filla que é o meu mundo enteiro.
Not necessarily a specific type of meat, but all types of meat.	Non necesariamente un tipo específico de carne, senón todo tipo de carne.
You don't need to.	Non precisa.
He had an explanation.	Tiña unha explicación.
I couldn’t promise.	Non podía prometer.
There is never a quiet moment in the gaming industry.	Nunca hai un momento tranquilo na industria do xogo.
Someone can give a proper reference of this result.	Alguén pode dar unha referencia adecuada deste resultado.
The next day, the cells were treated as described above.	Ao día seguinte, as células foron tratadas como se describiu antes.
It is the zero zone.	É a zona cero.
But it’s a great place.	Pero é un lugar grande.
We discovered this, one business and one family at a time.	Descubrimos isto, unha empresa e familia á vez.
They will catch some.	Collerán algúns.
I don’t have the time or energy to worry about them.	Non teño tempo nin enerxía para preocuparme por eles.
And so is the fourth rule.	E así é a cuarta regra.
Get up, get the post.	Levántate, recibe a publicación.
He gave her his care and protection.	Deulle os seus coidados e a súa protección.
They feel so soft against my skin.	Séntense tan suaves contra a miña pel.
These change everything.	Estes cambian todo.
But what we need today is what will improve our society.	Pero o que necesitamos hoxe, que mellorará a nosa sociedade.
I don't speak the language.	Non falo o idioma.
Every day is a gift.	Cada día é un agasallo.
Essentially, his condition was wonderful.	Esencialmente, o seu estado era marabilla.
So as soon as it started, it was over.	Entón, tan rápido como comezara, acabouse.
So it can’t be that bad.	Así que non pode ser tan malo.
It was too light by far.	Era demasiado lixeiro con moito.
I can come up with quite a few things.	Podo saír con bastantes cousas.
Loves chose us before we chose love.	Os amores elixíronnos antes que nós eliximos o amor.
Surely their difficult times have passed.	Seguramente pasaron os seus tempos difíciles.
It was ideal for him.	Era algo ideal para el.
Some things were more important.	Algunhas cousas eran máis importantes.
We fight a common enemy.	Loitamos contra un inimigo común.
I enjoy everything.	Disfruto de todo.
Still, it’s not impossible.	Aínda así, non é imposible.
I’m still pretty busy.	Aínda estou bastante ocupado.
The lights go out.	As luces apáganse.
It’s really not far off.	Realmente non está lonxe.
Make a mistake.	Comete un erro.
Getting the job would be a major professional move.	Conseguir o traballo sería un importante movemento profesional.
He took a step back.	Deu un paso atrás.
She booked a room for a week.	Ela reserva unha habitación para unha semana.
And that’s what you’re doing right now.	E iso é o que estás facendo agora mesmo.
Our real interest is what happens after she leaves here.	O noso verdadeiro interese é o que pasa despois de que ela marche de aquí.
Tonight, though, she seemed worried.	Esta noite, porén, parecía preocupada.
This was a very good tea.	Este foi un té moi bo.
It is in a strange place.	Está nun lugar estraño.
His nose was clearly broken.	O seu nariz estaba claramente roto.
In fact, years later, reading and writing about these files became popular.	De feito, anos despois, ler e escribir sobre estes ficheiros fíxose popular.
They were now a short distance away.	Agora estaban a pouco de distancia.
The leaves of the tree represent the current species.	As follas da árbore representan as especies actuais.
I see respect for myself and my daughter, but you’re right.	Vexo respecto por min e pola miña filla, pero tes razón.
That is, design is not art.	É dicir, o deseño non é arte.
Then you have several relatively easy ways to attack the question.	Despois tes varias formas relativamente fáciles de atacar a pregunta.
Thus, there is certainly development potential.	Así, certamente hai potencial de desenvolvemento.
He gave advice on statistical methods.	Deu consellos sobre métodos estatísticos.
No more talking time.	Rematou o tempo de falar.
So no problems there.	Así que non hai problemas alí.
Then he disappeared again.	Despois volveu desaparecer.
Music doesn’t depend on the level you’re at.	A música non depende do nivel no que estás.
You three were my parents.	Vos tres erades meus pais.
It wasn’t right.	Non estaba ben.
We are talking here about the new state of knowledge.	Falamos aquí do novo estado do coñecemento.
I need to see a movie.	Necesito ver unha película.
Anyway, none of us believed what happened to him.	En fin, ningún de nós cría o que lle pasou.
And then the machine killed the wrong man.	E entón a máquina matou ao home equivocado.
It can be hard to imagine that they were young children before.	Pode ser difícil imaxinar que antes fosen nenos pequenos.
I stopped hearing anything else.	Deixei de escoitar calquera outra cousa.
Spring house, and smoke house.	Casa da primavera, e casa do fume.
Something about the guy.	Algo sobre o tipo.
In fact, immediately after dinner.	De feito, inmediatamente despois da cea.
It is not understood how such conditions were established.	Non se entende como se estableceron tales condicións.
They did it for their own pleasure and for their own benefit.	Fixérono polo seu propio pracer e polo seu propio beneficio.
I loved being able to tell his story.	Encantoume poder contar a súa historia.
Get your name out of there.	Saca o seu nome de alí.
Not a good combination.	Non é unha boa combinación.
I felt powerful for the first time in my life.	Sentinme poderoso por primeira vez na miña vida.
I like to make someone laugh when they are having a bad day.	Gústame facer rir a alguén cando está a ter un mal día.
I didn’t worry about it and kept going.	Non me preocupei por iso e continuei.
Read more of this post.	Ler máis desta publicación.
We took it straight out of the bag ourselves, of course.	Sacámolo directamente da bolsa nós mesmos, claro.
The word would not reach him.	A palabra non lle chegaría.
They could imagine.	Poderían imaxinar.
Make him throw tea on his computer.	Faille botar té no seu ordenador.
But he came back, looked at me again, and smiled.	Pero volveu, miroume de novo e sorriu.
We will both be happy.	Os dous seremos felices.
And if you don’t get the following results, there’s a problem.	E se non obtén os seguintes resultados, hai un problema.
But it is an important fact.	Pero é un feito importante.
This time nothing happened.	Esta vez non pasou nada.
There will be many projects and of course project work time.	Haberá moitos proxectos e, por suposto, tempo de traballo por proxectos.
Printed local marketing.	Marketing local impreso.
I needed to go check them out.	Necesitaba ir a comprobalos.
And just pain, and pain.	E só dor, e dor.
I think you can have my son in there.	Creo que pode ter o meu fillo alí dentro.
I really knew the game.	Realmente sabía o xogo.
That would close immediately.	Iso pecharíase inmediatamente.
There I was accepted.	Alí fun aceptado.
Glad to write your blog.	Alégrome de escribir o teu blog.
No patients died.	Ningún paciente morreu.
You on your knees.	Ti de xeonllos.
And he said eight.	E dixo oito.
It must come from senior management.	Debe vir da alta dirección.
It may not be long.	Quizais non sexa moito tempo.
I wanted to go home for breakfast and then sleep.	Quería ir a casa almorzar e despois durmir.
I am a mother.	Eu son nai.
This can be achieved in two ways.	Isto pódese conseguir de dúas maneiras.
The whole world as we usually see is a dead world.	O mundo enteiro como adoitamos ver é un mundo morto.
, for twenty years.	, durante vinte anos.
I couldn't see them.	Non puiden velos.
Her knees ached and one of her feet was asleep.	Doíanlle os xeonllos e un dos seus pés estaba durmido.
However, its function is not clearly understood.	Porén, a súa función non se entende claramente.
It is dark.	Está escuro.
Our band against someone else’s band.	A nosa banda contra a banda doutra persoa.
He is not the first to do so.	Non é o primeiro en facelo.
To touch it.	Para tocalo.
I chose him.	Eu escollín a el.
Nothing is worth anything.	Nada vale para nada.
If we only knew what that thing is, we would know.	Se só soubésemos o que é esa cousa, saberiamos.
You were not here.	Non estabas aquí.
We really are just friends.	Realmente somos só amigos.
She was beautiful.	Era fermosa.
Her head hurt a lot.	Doíalle moito a cabeza.
And many, many more.	E moitos, moitos máis.
Cook them a meal or have coffee.	Cociñalles unha comida ou tómalles café.
I’m not sure if that might have anything to do with it.	Non estou seguro se iso pode ter algo que ver con iso.
I realized it was true.	Decateime de que era verdade.
She also wanted it to be her own.	Ela tamén quería que fose a súa propia.
Having my own cut really shows me the difference.	Ter cortado o meu propio realmente móstrame a diferenza.
This is going to be great.	Isto vai ser xenial.
It was a good see again.	Foi un bo verte de novo.
Separate the legs.	Separe as pernas.
To learn more, click here.	Para saber máis, fai clic aquí.
I can have a new perspective.	Podo ter unha perspectiva nova.
Don’t be so stupid.	Non sexas tan estúpido.
You only want the money for three weeks.	Só queres o diñeiro durante tres semanas.
Talk about cool.	Fala de cool.
But it will be fun trying to find the answer together.	Pero será divertido tentar atopar a resposta xuntos.
I’m not sure it’s right.	Non estou seguro de que sexa correcto.
He had long hair.	Tiña o pelo longo.
I knew I might have to take the fall.	Sabía que podería ter que tomar a caída.
He planned the studies and drafted the manuscript.	Planificou os estudos e redactou o manuscrito.
His face shone with pleasure.	O seu rostro brillaba de pracer.
They were like a screen.	Eran como unha pantalla.
I also don’t understand how this was achieved.	Tampouco entendo como se conseguiu isto.
I can take it.	Podo collelo.
Eat good food, exercise, go out.	Comer boa comida, facer exercicio, saír fóra.
I watched as you entered the character.	Vin como entras no personaxe.
At least I didn’t have to worry about hell.	Polo menos non tiña que preocuparse polo inferno.
My friend and I have been waiting for you.	O meu amigo máis eu estiveron agardando por ti.
I ran for my life.	Corrín pola miña vida.
I should be back in a couple of days.	Debería estar de volta nun par de días.
The boat would slow down and another would win.	O barco ralentizaría e outro gañaría.
However, for many people, sex can only be fun.	Non obstante, para moitas persoas, o sexo pode ser só divertido.
I look forward to seeing you out.	Agardo a ver que sae.
This section explains the cost aspects.	Neste apartado explícanse os aspectos do custo.
Now live it !.	Agora víveo!.
And the song is wonderful.	E a canción é marabillosa.
Just tell me what happens to you.	Só dime o que che pasa.
I'm playing well.	Estou xogando ben.
All authors contributed to the analysis and discussion of the results.	Todos os autores contribuíron á análise e á discusión dos resultados.
I think the guy is married.	Creo que o mozo está casado.
I look at light as a material.	Miro a luz como un material.
I understand the point.	Entendo o punto.
He looked around and then at the ground.	Mirou ao seu redor e despois cara ao chan.
From what it looks like, it could have been.	Polo que se ve, puido ser.
You no longer have to miss it.	Xa non tes que botala de menos.
The boys come to the front door.	Os rapaces veñen á porta de entrada.
Let his death come, if need be.	Que veña a súa morte, se é necesario.
I have no other real pleasure.	Non teño outro pracer real.
Well, laugh at her.	Ben, riu dela.
I was just going to take a look at it.	Só ía botarlle unha ollada.
Please clarify your facts on these important issues.	Por favor, aclare os seus feitos sobre estas cuestións importantes.
He wanted to involve people in his politics.	Quería involucrar á xente na súa política.
Pick up the blue.	Colle o azul.
But people buy it.	Pero a xente cómprao.
He served one more year as a science teacher at a government school.	Exerceu un ano máis como profesor de ciencias nunha escola gobernamental.
I soon discovered how difficult this was.	Pronto descubrín o difícil que era isto.
They are numerous.	Son numerosos.
The above comments can be found here.	Os comentarios anteriores pódense atopar aquí.
Clearly, you may not.	Claramente, pode que non.
It is a very beautiful property.	É unha propiedade moi bonita.
That’s why we’re here.	Por iso estamos aquí.
Your family will be destroyed.	A túa familia será destruída.
But it's fast.	Pero é rápido.
There was so much to do.	Había moito que facer.
That was his working life.	Esa foi a súa vida laboral.
The request for special finds was denied.	A solicitude de achados especiais foi denegada.
There are no rules in the books.	Non hai regras nos libros.
It seemed familiar to me.	Parecíame familiar.
He called his mother.	Chamou á súa nai.
It is a home.	É un fogar.
We were totally high on that.	Estabamos totalmente altos niso.
I love being helpful.	Encántame ser útil.
This time it was different.	Esta vez foi diferente.
See attached image.	Ver imaxe adxunta.
And it scared me too.	E tamén me asustou.
Think outside the box, so to speak.	Pense fóra da caixa, por así dicir.
It’s what you do.	É o que fas.
Perhaps it is true that such things are impossible.	Quizais sexa certo que esas cousas son imposibles.
Such a simple concept that it is so hard to accept for many.	Un concepto tan sinxelo que é tan difícil de aceptar para moitos.
He just disappeared.	Acaba de desaparecer.
Picture between your ears.	Imaxe entre os teus oídos.
A little bit.	Un pouco.
That is the only way forward.	Ese é o único camiño a seguir.
He reached the front line.	Chegou á primeira liña.
But she didn't see it.	Pero ela non a viu.
Cold.	Frío.
He turns around and looks at me.	Dáse a volta e mírame.
They don’t come themselves.	Non veñen eles mesmos.
This is something new to me.	Isto é algo novo para min.
I really see it as a pleasure.	Realmente véxoo como un pracer.
That is not entirely true.	Iso non é totalmente certo.
The company cannot move quickly.	A empresa non pode moverse rapidamente.
God stayed the same.	Deus quedou igual.
No significant difference can be observed between their error bars.	Non se pode observar unha diferenza significativa entre as súas barras de erro.
There are several ways to solve the problem.	Hai varias formas de resolver o problema.
And look at the bright side.	E mira o lado positivo.
We paid him.	Pagámoslle.
The identifier, by definition, has to be unique.	O identificador, por definición, ten que ser único.
She was afraid she was gone.	Ela tiña medo de que se fora.
This makes different things have different colors.	Isto fai que as cousas diferentes teñan cores diferentes.
So I hate them.	Así os odio.
Not even windows.	Nin sequera fiestras.
It could run like the wind.	Podería correr coma o vento.
It makes no sense to go back to bed now.	Non ten sentido volver á cama agora.
But obviously he went and did it, so it’s clearly not impossible.	Pero, obviamente, foi e fíxoo, polo que claramente non é imposible.
I feel responsible for him.	Síntome responsable por el.
Everything happened out of his sight.	Todo pasou fóra da súa vista.
But I had to make a point.	Pero tiña que facer un punto.
He nodded and approached.	El asentiu e achegouse.
We will be following him instead of me.	Estarémolo seguindo no canto de min.
I might be thinking we didn’t find out anyway.	Podería estar pensando que non nos enteramos de todos os xeitos.
But certain people should be careful.	Pero certas persoas deberían ter coidado.
It felt like it was used to display.	Tiña a sensación de ser usado para exhibir.
, of the second.	, do segundo.
One is inside or outside of it.	Un está dentro ou fóra del.
I thought my little world had come to an end.	Pensei que o meu pequeno mundo chegara ao seu fin.
Sacao.	Sacao.
It was coming.	Estaba chegando.
The brothers stand against each other.	Os irmáns érguense uns contra outros.
Some become beautiful.	Algúns vólvense fermosos.
I was smart and right in my choice.	Fun intelixente e acertaba na miña elección.
But his eyes spoke his way.	Pero os ollos falaban á súa maneira.
You can see how they chose to run their store.	Podes ver como optaron por dirixir a súa tenda.
His eyes were huge.	Os seus ollos eran enormes.
Of what I could be sure.	Do que podería estar segura.
Maybe she loved her husband, but she really needed him.	Quizais amase ao seu marido, pero realmente o necesitaba.
And I wanted to thank everyone for the incredible support.	E quería dar as grazas a todos polo incrible apoio.
He looked surprised.	Parecía sorprendido.
Maybe, after a few years, there was a way.	Quizais, despois duns anos, houbese un xeito.
At least he wasn’t standing.	Polo menos non estaba de pé.
You must receive it from the king.	Debe recibilo do rei.
I called him.	chameino.
Maybe he just didn’t know how to act in the face of circumstances.	Quizais simplemente non sabía como actuar ante as circunstancias.
He rejected it, of course.	Rexeitouna, por suposto.
However, experience did not support the claim.	Non obstante, a experiencia non sostivo a afirmación.
Science is his favorite subject.	A ciencia é a súa materia favorita.
They did other things better, different, maybe more popular.	Fixeron outras cousas mellor, diferentes, quizais máis populares.
True, a nine-image deal.	É certo, un acordo de nove imaxes.
It will slow down progress for today.	Ralentizará o avance para hoxe.
They will listen to me because they will be afraid.	Escoitaránme porque terán medo.
But it makes me smile, it makes me happy.	Pero faime sorrir, faime feliz.
He wants to be.	Quere ser.
My car showed up.	O meu coche apareceu.
It becomes definitive when you die.	Convértese en definitivo cando morres.
He also let me take a picture.	Tamén me deixou facer unha foto.
But then they opened the next bag.	Pero entón abriron a seguinte bolsa.
If you weren’t.	Se non o foses.
It may be late until tomorrow.	Pode que tarde ata mañá.
I had never done any before.	Nunca fixera ningunha antes.
We will teach you the good weather.	Ensinarémosche o bo tempo.
Pour into a glass.	Despeje nun vaso.
She never spoke to me.	Ela nunca falou comigo.
A close friend, a long time ago.	Un amigo íntimo, hai moito tempo.
Right here at this fair about three or four years ago.	Aquí mesmo nesta feira hai uns tres ou catro anos.
No credit card required.	Non é necesaria ningunha tarxeta de crédito.
Take off that stupid suit and let the technology drive.	Quítate ese traxe estúpido e deixa que a tecnoloxía conduza.
I can do the same.	Podo facer o mesmo.
To the next, it was.	Ao seguinte, foi.
To a night class of literature.	A unha clase nocturna de literatura.
He was busy with other things, but the same thing happened.	Estaba ocupado noutras cousas, pero pasou igual.
There is no such thing.	Non hai tal cousa.
That’s why you were able to get into the circle.	Por iso puideches entrar no círculo.
I drove home.	Conduín para casa.
I could leave now.	Podería marchar agora.
I have to answer to people.	Eu teño que responder á xente.
These mistakes result from not using your legs to gain strength.	Estes erros resultan de non usar as pernas para obter forza.
Life was fun again.	A vida volveu ser divertida.
Something is not right here I feel.	Algo non é correcto aquí sinto.
We need new ideas in this area.	Necesitamos ideas novas neste ámbito.
Looking at the phone, he turned.	Mirando o teléfono, virouse.
Drink a little.	Beba un pouco.
He realized at once.	El deuse conta dunha vez.
How very hot.	Como moi quente.
It often seems like nothing.	Moitas veces parece nada.
I want to sort things out.	Quero resolver as cousas.
I want the word where it ends and begins.	Quero a palabra onde remata e comeza.
This was the situation in the reported case.	Esta foi a situación no caso denunciado.
If they were good enough, she could leave them.	Se fosen o suficientemente bos, ela podería deixalos.
But please be careful.	Pero, por favor, teña coidado.
Although I think it's me.	Aínda que creo que son eu.
It depends on what our reasons are for our behavior.	Depende de cales sexan as nosas razóns para o noso comportamento.
The kids are fine.	Os nenos están ben.
The rest of the argument remains the same.	O resto do argumento segue sendo o mesmo.
They are real things.	Son cousas reais.
That means there are no private schools.	Iso significa que non hai escolas privadas.
So she did it.	Entón ela fixo iso.
It was necessary, though.	Era necesario, porén.
I spoke to him on the phone.	Falei con el por teléfono.
They do it every year and they love it.	Fano todos os anos e encántalles.
Cancer is too easy.	O cancro é demasiado fácil.
I said this is a fun business.	Dixen que este é un negocio divertido.
And she wanted to do something.	E ela quería facer algo.
In addition to this limit, the normal rules apply.	Ademais deste límite, aplícanse as regras normais.
The songs are made of these things.	As cancións están feitas destas cousas.
And that was the point, it seemed.	E ese era o punto, parecía.
I had to go to the kitchen clinging to things.	Tiven que ir á cociña agarrandome ás cousas.
I couldn’t in the past.	Non puiden no pasado.
They were seeing something.	Estaban vendo algo.
But that didn’t help at all, really.	Pero iso non axudou a nada, a verdade.
I can’t wait to live the years from now until then.	Non podo esperar para vivir os anos desde agora ata ese momento.
Now we can move on to the next step.	Agora podemos pasar ao seguinte paso.
To achieve our goal, we consider two cases.	Para acadar o noso obxectivo, consideramos dous casos.
I love the quality and the fit.	Encántame a calidade e o axuste.
Players should know what happened.	Os xogadores deben saber o que pasou.
I followed the path.	Seguín o camiño.
But they would have a lot of fun.	Pero divertiríanse moito.
I totally lose control.	Perdo totalmente o control.
Weekend prices may be higher.	Os prezos do fin de semana poden ser máis altos.
You have to listen to these things to play against them.	Tes que escoitar estas cousas para xogar contra eles.
I thought about what to do.	Pensei que facer.
My arms are so strong that they can lift two bodies.	Os meus brazos son tan fortes que poden levantar dous corpos.
This will start in a good position.	Isto comezará nunha boa posición.
You should do it.	Deberías facelo.
You have two of them.	Ten dous deles.
Get something you find beautiful.	Conseguir algo que che pareza bonito.
I told him about the crime scene.	Faleille da escena do crime.
But we will never know.	Pero nunca o saberemos.
Incredible.	Incrible.
Communication and information theory kills.	A teoría da comunicación e a información mata.
No expression on his face.	Sen expresión no seu rostro.
There is no love without him.	Non hai amor sen el.
There is no hard and fast rule about self-defense.	Non hai unha regra dura e rápida sobre a autodefensa.
That couldn’t be easier.	Iso non puido ser doado.
I love this old machine.	Encántame esta máquina antiga.
I go back to those over and over again.	Volvo a esas unha e outra vez.
We need a long look around that place.	Necesitamos unha longa mirada por ese lugar.
Someone local bought it, but not someone from town.	Alguén local comprouno, pero non alguén da cidade.
So here are the before and the after.	Entón, aquí están o antes e o despois.
She was tomorrow.	Ela estaba mañá.
We help each other.	Axudámonos.
They never thought it could be any different.	Nunca pensaron que podería ser diferente.
She smiled into my eyes.	Ela sorriu aos meus ollos.
Watching the water rise.	Mirando subir a auga.
It’s a little hard to explain.	É un pouco difícil de explicar.
With six hundred thousand dollars, the state came out cheap.	Con seiscentos mil dólares, o estado saíu barato.
I check my watch.	Comprobo o meu reloxo.
Work in our house.	Traballa na nosa casa.
Because surely that world is over.	Porque certamente ese mundo acabouse.
Except, perhaps, for the choice of place.	Excepto, quizais, pola elección do lugar.
I should say yes.	Debería dicir que si.
In addition to law enforcement.	Alén da aplicación da lei.
My question is, is he the only person using it.	A miña pregunta é, é a única persoa que o utiliza.
You have to find your room.	Tes que buscar o seu cuarto.
He told her that if he hit her again he would break her neck.	Díxolle que se a golpeaba de novo romperíalle o pescozo.
You don’t want to be like other adults.	Non quere ser como os outros adultos.
I have you.	Teñote.
Some of those white things.	Algunhas desas cousas brancas.
The use of physical force can lead to injuries.	O uso da forza física pode provocar lesións.
It made me feel sad.	Fíxome sentir triste.
All of those, apparently, were down here at this level and below.	Todos aqueles, ao parecer, estaban aquí abaixo neste nivel e por baixo.
She had no experience with men, nor a mother to guide her.	Non tiña experiencia cos homes, nin unha nai que a guiase.
The first period was lost.	O primeiro período perdeuse.
And yet we love them very much.	E aínda así querémolos moito.
Ask my doctor.	Pregúntalle ao meu médico.
Of course, every customer wants to receive the best services available.	Por suposto, cada cliente quere recibir os mellores servizos dispoñibles.
It may be too fast for her to really feel it.	Pode ser demasiado rápido para que ela o sinta realmente.
The child can barely get up.	O neno apenas pode levantarse.
And that should be enough.	E iso debería ser suficiente.
They would never be the same.	Nunca serían os mesmos.
There seems to be no middle ground with this one.	Non parece haber ningún punto medio con este.
There are some things that are right and wrong.	Hai algunhas cousas que están ben e incorrectas.
They ran at night.	Correron pola noite.
The front is visible but not the back.	Vese a fronte pero non a traseira.
For my website.	Para o meu sitio web.
You may not be affected in the same way as others.	É posible que non se vexa afectado do mesmo xeito que os demais.
A secret place, unless someone was in the air.	Un lugar secreto, a non ser que alguén estivese no aire.
The food at the bar is good.	A comida no bar é boa.
It's okay tonight.	Está ben esta noite.
Which, well thought out, is.	Que, pensado ben, é.
The only question is "when."	A única pregunta é "cando".
It was still raining.	Aínda caía a choiva.
I thought so.	Pensei que si.
You still don't see it.	Aínda así non ve.
It's quite long.	É bastante longo.
People are real here.	A xente é real aquí.
I can feel my fingers again.	Podo sentir os meus dedos de novo.
If I had a unique name, there would probably be unique rules.	Se tivese un nome único, probablemente houbese regras únicas.
He did it right.	Fíxoo ben.
Start with yourself.	Comeza por ti mesmo.
It's a real battle.	É unha verdadeira batalla.
What a disappointment.	Que decepción.
And that can vary.	E iso pode variar.
We would be interested in this fight.	Estaríanos interesados ​​nesta loita.
The movie is considered lost.	A película considérase perdida.
Take the cross.	Toma a cruz.
We don't want this to happen again.	Non queremos que isto suceda de novo.
But now he realized he was too old.	Pero agora deuse conta de que era demasiado vello.
Skills can be taught.	Pódense ensinar habilidades.
Some read like love letters.	Algúns len como cartas de amor.
We keep things simple.	Mantemos as cousas sinxelas.
This is the perfect theme.	Este é o tema perfecto.
His son, standing there, at last.	O seu fillo, alí parado, por fin.
Not completely broken, but definitely broken.	Non completamente roto, pero definitivamente roto.
He had never heard her sound so angry.	Nunca a escoitou soar tan enfadada.
It seems to be by some combination.	Parece ser por algunha combinación.
I stayed calm.	quedei tranquilo.
I want to make sure they are good no matter what.	Quero asegurarme de que sexan bos sexan o que sexan.
Not even, like, close.	Nin sequera, como, preto.
After that, it would have to do.	Despois diso, tería que ver.
It's hard to see.	É difícil de ver.
The station remains silent.	A estación permanece en silencio.
There is nothing wrong with seeing the beauty of the human body.	Non hai nada de malo en ver a beleza do corpo humano.
Great service and selection.	Gran servizo e selección.
Both types are unknown, because that's the point.	Os dous tipos son descoñecidos, porque ese é o punto.
We found a corner table to sit on.	Atopamos unha mesa de canto para sentarnos.
It’s not even written.	Nin sequera está escrito.
Your job, man.	O teu traballo, meu home.
The room is very clean.	O cuarto está moi limpo.
They are still served for breakfast, lunch and dinner.	Aínda os serven para o almorzo, o xantar e a cea.
It’s an important part of this conversation.	É unha parte importante desta conversa.
His face was white in the dark.	O seu rostro estaba branco na escuridade.
And its conclusion is simple.	E a súa conclusión é sinxela.
I think it's a bad deal.	Creo que é un mal negocio.
I didn’t want to be a part of it.	Non quería formar parte del.
I missed it.	Boteime de menos.
Changes can take the form of a whole new policy.	Os cambios poden adoptar a forma dunha política completamente nova.
But the patterns of history no longer served them well.	Pero os patróns da historia xa non lles serviron.
Chance is something else in the future.	O azar é outra cousa no futuro.
It never used to be that way.	Nunca adoitaba ser así.
To be like.	Para ser como.
Many can imagine it or imagine it.	Moitos poden imaxinalo ou imaxinalo.
He did not go any further.	Non chegou máis lonxe.
Not a man of them less than six feet.	Nin un home deles menos de seis pés.
Choose a fun game you played and launch it.	Escolle un xogo divertido ao que xogaches e lánzao.
Make it a team effort.	Fai que sexa un esforzo en equipo.
Then, the test was repeated at the same time using the same procedure.	Despois, a proba repetiuse á vez usando o mesmo procedemento.
I ask questions.	Fago preguntas.
It took me a while to get used to such cold tea.	Levaba un pouco acostumarse a un té tan frío.
He had a heart attack.	Tivo un infarto.
It's like pain.	É como a dor.
There is more.	Hai máis.
This can be achieved in several ways.	Isto pódese conseguir de varias maneiras.
I’m a good football player.	Son un bo xogador de fútbol.
Spring tea in high demand.	O té de primavera moi demandado.
Every opportunity he had, stood in his way.	Cada oportunidade que tiña, interponíase no seu camiño.
I never loved you, you know.	Nunca te quixen, xa sabes.
Mine was trying to help get a production up and running.	O meu estaba tentando axudar a que unha produción puxese en marcha.
Then you go back down for a few more weeks.	Despois volves abaixo durante unhas semanas máis.
It's a shitty peace.	É unha paz de merda.
They believe it was an accident.	Cren que foi un accidente.
Use what you think would work best.	Usa o que creas que funcionaría mellor.
The walls were too smooth, the floor too flat.	As paredes eran demasiado lisas, o chan demasiado plano.
As long as it’s an honest job.	Sempre que sexa un traballo honesto.
For now, the discussion remains general.	Polo momento, a discusión mantense xeral.
Move to free yourself.	Move para liberarte.
The meaning was pretty clear.	O significado era bastante claro.
You have to move on with your life.	Tes que seguir coa túa vida.
He hadn't known her taste either.	Tampouco coñecera o seu gusto.
A day later, he was dead.	Un día despois, estaba morto.
It turned out well.	Saíu ben.
He did not answer.	Non respondeu.
Another shape is green with white lines.	Outra forma é verde con liñas brancas.
She was looking over my head, toward the parking lot.	Ela estaba mirando por riba da miña cabeza, cara ao aparcamento.
No more work was done for some time.	Non se fixo máis traballo durante algún tempo.
Dad wasn’t what any of us needed.	O pai non era o que necesitaba ningún de nós.
I could not distinguish a word from my notes.	Non puiden distinguir unha palabra das miñas notas.
I didn't know that.	Iso non o soubera.
Up close.	Desde preto.
And the reason is obvious.	E a razón é obvia.
So we will never know.	Así que nunca o poderemos saber.
I think it will really block.	Creo que realmente bloqueará.
I touched his arm.	Toqueino o brazo.
Several factors influence due process requirements in a particular case.	Varios factores inflúen nos requisitos do debido proceso nun caso particular.
Everyone else nodded.	Todos os demais asentiron coa cabeza.
The whole family is.	Toda a familia é.
On average, at least.	De media, polo menos.
This will continue in this application.	Isto continuará na presente solicitude.
I didn't even know what to call him.	Non sabía nin que nome chamarlle.
Or an arm? 	Ou un brazo?
no.	non.
The information presented here is based solely on personal experience.	A información aquí presentada baséase só na experiencia persoal.
But I'm terrible.	Pero son terrible.
Young and beautiful women.	Mulleres novas e fermosas.
We made two records.	Fixemos dous discos.
And certainly not thinking.	E certamente non pensar.
It is paid on request and there is a delivery time of one week.	Págase baixo solicitude e hai un prazo de entrega dunha semana.
I must choose something else.	Debo escoller outra cousa.
It has to be him.	Ten que ser el.
I wouldn’t dream.	Non soñaría.
We move around the room, taking a tour.	Movémonos pola sala, facendo un percorrido.
He is five years old.	Ten cinco anos.
A smile of pleasure touched her lips.	Un sorriso de pracer tocoulle os beizos.
It’s not just a class, it’s a support system.	Non é só unha clase, é un sistema de apoio.
There is no doubt that your brothers love you.	Non hai dúbida de que os teus irmáns te queren.
You want them to drop you back in place and get started.	Queres que te deixen caer de novo no seu lugar e comeza.
When the man was doing so well in the tests.	Cando o home ía tan ben nas probas.
Just stay here and keep your head down.	Só queda aquí e mantén a cabeza baixa.
No one is in the center but everyone is.	Ninguén está no centro pero todos están.
There were no animals or plants.	Non había animais nin plantas.
All you can expect is survival.	Todo o que podes esperar é sobrevivir.
Each.	Cada un.
This is a good house.	Esta é unha boa casa.
Call it faith if you will.	Chámalle fe se queres.
I offered to help.	Ofrecinme a axudar.
But when the war came he served his country well.	Pero cando chegou a guerra serviu ben ao seu país.
The government would have closed.	O goberno tería pechado.
He made a mistake while running as he did.	Cometeu un erro ao correr como fixo.
He laughed too, for no reason.	El tamén riu, sen ningún motivo.
Keep your ear on the ground out there.	Mantén a orella no chan alí fóra.
You will find the comments at the bottom.	Atoparás os comentarios na parte inferior.
A group has a name.	Un grupo ten un nome.
We expected similar effects for children’s emotional issues.	Esperábamos efectos similares para os problemas emocionais dos nenos.
He knows what he can do.	El sabe o que pode facer.
You took responsibility.	Vostede asumiu a responsabilidade.
This would explain our observations.	Isto explicaría as nosas observacións.
It doesn't make sense.	Non ten sentido.
What he had just done was simply not possible.	O que acababa de facer simplemente non era posible.
The street looked the same.	A rúa tiña o mesmo aspecto.
Of course, none of these books are really great.	Por suposto, ningún deses libros é realmente xenial.
This practice continued for a while.	Esta práctica continuou durante un tempo.
And yes, he has a wife.	E si, ten muller.
But soon they return again.	Pero pronto volven de novo.
I couldn't be happier.	Non podería ser máis feliz.
You can make your own choices.	Podes facer as túas propias eleccións.
Eight samples were prepared according to the procedure described above.	Preparáronse oito mostras segundo o procedemento descrito anteriormente.
All he could see now was himself.	Todo o que podía ver agora era a si mesmo.
Your identity will not be made public.	A túa identidade non se fará pública.
It is more than one in three countries.	É máis dun de cada tres países.
Take a look at some examples of these.	Bótalle un ollo a algúns exemplos destes.
We were still hiding.	Aínda estabamos escondidos.
We must take note.	Debemos tomar nota.
It seems pretty obvious.	Parece bastante obvio.
He didn't touch anything.	Non tocou nada.
We take care of the rest.	Nos encargamos do resto.
And one of the most powerful.	E un dos máis poderosos.
My world is a world of change.	O meu mundo é un mundo de cambios.
What your body says then will be very different.	O que diga entón o teu corpo será ben diferente.
Many things have happened.	Pasaron moitas cousas.
This season has had some changes in the cast of the play.	Esta tempada tivo algúns cambios no reparto da obra.
If she decides, there was more water in the wood.	Se ela decide, había máis auga na madeira.
You have to appreciate it during a game.	Hai que aprecialo durante un xogo.
That's my problem.	É o meu problema.
Ability to learn to perform a task.	Capacidade aprendida para realizar unha tarefa.
His hands were full.	As súas mans estaban cheas.
He never did that to me.	Nunca me fixo iso.
No, I guess not.	Non, supoño que non.
I called the office to book.	Chamei á oficina para reservar.
He behaved like a pro.	Portábase como un profesional.
I broke my promise.	Rompín a miña promesa.
But this requires something.	Pero isto require algo.
And he had to go further than the numbers.	E tiña que ir máis lonxe que os números.
This is a case of death with a cause to be determined.	Trátase dun caso de morte con causa por determinar.
He probably had his own reasons.	Probablemente tiña as súas propias razóns.
They are saying something.	Están dicindo algo.
For men vs.	Para homes vs.
In fact, it made no sense.	En realidade, non tiña sentido.
The proof is expensive.	A proba é cara.
It was sad.	Foi triste.
I could even go back and listen again.	Incluso podería volver e escoitar de novo.
When you’re done, go to your dad’s apartment.	Cando remates, vai ao apartamento de teu pai.
He presented no evidence that this claim was valid.	Non presentou probas de que esta afirmación sexa válida.
Take every negative thought and turn it around.	Toma cada pensamento negativo e dálle a volta.
I couldn’t trust a man to do that.	Non podía confiar nun home que fixera iso.
The group told him they didn’t like his idea.	O grupo díxolle que non lles gustaba a súa idea.
My reaction is totally human.	A miña reacción é totalmente humana.
The point is well taken.	O punto está ben tomado.
We start with the easy ones.	Comezamos polas fáciles.
Then the army.	Despois o exército.
This is a much higher risk for them.	Este é un risco moito maior para eles.
He removed the material from my eye.	Quitou o material do meu ollo.
I couldn’t worry about that now.	Non podería preocuparse por iso agora.
Thanks for watching.	Grazas por ver.
With your help or dead.	Coa túa axuda ou morto.
I have exactly the same problem.	Teño exactamente o mesmo problema.
I could appreciate it.	Podería aprecialo.
Still, there was nothing he liked more than mental exercise.	Aínda así, non había nada que lle gustase máis que o exercicio mental.
Only the pure in heart could save her.	Só os puros de corazón poderían gardala.
Pick up the pace, slow down the pace.	Recolle o ritmo, ralentiza o ritmo.
It was exactly the same.	Foi exactamente o mesmo.
Not just for me, but obviously for being part of a team.	Non só por min, senón obviamente por formar parte dun equipo.
I was very scared, really.	Tiña moito medo, de verdade.
You will have to ask him.	Haberá que preguntarlle.
It is not possible to explain them in a small article.	Non é posible explicalos nun pequeno artigo.
He had three hours to kill.	Tiña tres horas para matar.
It's hard to deal with it.	É difícil tratar con el.
I think more than anyone at home.	Creo que máis que ninguén na casa.
All levels were welcome.	Todos os niveis foron benvidos.
Maybe his blood would kill him.	Quizais o seu sangue o mataría.
And it usually came together to function as one.	E normalmente xuntábase para funcionar como un só.
All other methods were consistent with previous experiments.	Todos os outros métodos foron consistentes cos experimentos anteriores.
Very good talk, though.	Moi boa charla, porén.
They both looked back but neither answered.	Ambos miraron cara atrás pero ningún respondeu.
Some prefer not to see it happen.	Algúns prefiren non velo pasar.
I shot him four times.	Tireino catro veces.
Learn to live below your means.	Aprende a vivir por debaixo das túas posibilidades.
They were expected to survive.	Esperábase que sobrevivisen.
And if something can get worse, that’s it.	E se algo pode empeorar, é así.
His eyes are closed.	Os seus ollos están pechados.
I think he showed up there now.	Creo que apareceu alí agora.
That team is great.	Ese equipo é xenial.
Most of the other teachers ruled it out completely.	A maioría dos outros profesores descartárono completamente.
I feel a strong sense of loss.	Sinto unha forte sensación de perda.
Each would make his decision independent of the other.	Cada un tomaría a súa decisión independente do outro.
And she nodded.	E ela asentiu.
But we have to put it in perspective.	Pero temos que poñelo en perspectiva.
They were in his head.	Estaban na súa cabeza.
I think it helps drive your culture.	Creo que axuda a impulsar a túa cultura.
She was lying breathing and holding my hand.	Ela estaba deitada respirando e collendo a miña man.
I am like my mother, keeping my words closed.	Son como a miña nai, mantendo as miñas palabras pechadas.
This technique has many uses today.	Esta técnica ten moitos usos hoxe en día.
Once you’re there, you don’t have to go back.	Unha vez que esteas alí, non hai que volver.
The family goes on with their life.	A familia segue coa súa vida.
When something like this happens, you just remember the good times.	Cando pasa algo así, só lembras os bos momentos.
Still, some examples survive.	Aínda así, algúns exemplos sobreviven.
She started laughing.	Ela comezou a rir.
What we have given you, we can easily take away.	O que che demos, podémolo quitar facilmente.
They are not necessarily good if they get a high score.	Non son necesariamente bos se obteñen unha puntuación alta.
I don’t want anyone to hear my business.	Non quero que ninguén escoite o meu negocio.
You can't even after you get married.	Podes non incluso despois de casar.
It gave me strength and helped me face the world.	Deume forza e axudoume a enfrontarme ao mundo.
The exact point of impact is unknown.	Descoñécese o punto exacto do impacto.
It was something of the way they were together.	Era algo da forma en que estaban xuntos.
It moves faster than a standard human eye can follow.	Móvese máis rápido do que un ollo humano estándar pode seguir.
Not after our conversation last night.	Non despois da nosa conversación onte á noite.
It’s just meant to look that way.	Só está destinado a mirar así.
Remove from heat and cool.	Retirar do lume e arrefriar.
Tell him to bring the bag.	Dille que traia a bolsa.
Things are better except for my feelings.	As cousas son mellores agás os meus sentimentos.
The dead running.	Os mortos correndo.
The words came out hard and dry.	As palabras saíron duras e secas.
I could let him go, keep walking and leave.	Podería deixalo ir, seguir andando e marchar.
I’m glad they’re really happy together.	Alégrome de que sexan felices xuntos de verdade.
Either you go for help or.	Ou vas buscar axuda ou.
But all over the planet, he said.	Pero en todo o planeta, dixo.
Someone can take it.	Alguén pode tomalo.
Get more education if needed.	Obtén máis educación se é necesario.
This is very basic.	Isto é moi básico.
I have problems with the network.	Teño problemas coa rede.
Visit frequently to stay with you.	Visita con frecuencia para seguir sendo ti.
He did it better than anyone.	Fíxoo mellor que ninguén.
Just something to keep me dry.	Só algo para manterme seco.
Adults, not so much.	Adultos, non tanto.
It should be off.	Debería estar apagado.
I signed the deal.	Asinei o trato.
There is no better time than now.	Non hai mellor momento que agora.
Anything on the table.	Calquera cousa sobre a mesa.
I’m not talking about criminal behavior here.	Non falo de comportamento criminal aquí.
He no longer needs you.	El xa non te necesita.
In fact, things are even more complicated.	En realidade, as cousas son aínda máis complicadas.
Doesn’t my daughter look like her? 	A miña filla non se parece a ela?
they said.	eles dixeron.
We know what we are talking about, we help you !.	Sabemos do que estamos a falar, axudámoste!.
A couple of years.	Un par de anos.
She took a deep breath.	Ela soltou un alento.
Two steps up, one step down.	Dous pasos arriba, un paso abaixo.
However, I continued.	Con todo, seguín.
They died and were not lost.	Morreron e non se perderon.
I don’t think it would have occurred to us yet.	Creo que aínda non se nos ocorrería.
And the next, and the next.	E o seguinte, e o seguinte.
At that time he was very small.	Daquela era moi pequeno.
The older you get, the less sleep you need.	Canto máis vello tes, menos durmir necesitas.
I meet them often.	Atópome con eles a miúdo.
I would cry a little, you know, for.	Choraría un pouco, xa sabes, para.
As if you had been eating for hours.	Como se levases horas comendo.
We were not close.	Non estabamos preto.
This was the plan the children knew and were excited about.	Este era o plan que os nenos sabían e estaban emocionados.
We have a word for this.	Temos unha palabra para isto.
My writing before was to avoid something big in my life.	O meu escrito antes era evitar algo grande na miña vida.
He lives very close to me.	Vive moi preto de min.
One is the image and the other is the text you entered.	Un é a imaxe e o outro é o texto que introduciu.
A step towards that came through the letters.	Un paso para iso chegou a través das cartas.
He returned a few minutes later.	Volveu uns minutos despois.
I don’t care now.	Non me importa agora.
They don’t know which stone to choose.	Non saben que pedra escoller.
They never fell.	Nunca caeu.
She returned to the table.	Ela volveu á mesa.
That was the only fish we got in that area.	Ese foi o único peixe que conseguimos nesa zona.
It was completely original.	Era completamente orixinal.
Not empty, then.	Non baleiro, entón.
He wants to go back there.	Quere volver alí.
He looked down and said nothing.	Mirou para abaixo e non dixo nada.
He was three years old.	Tiña tres anos.
They are working well.	Están funcionando ben.
So far there are only a few positive case reports available.	Ata agora só hai uns poucos informes de casos positivos dispoñibles.
He was taken to hospital.	Foi levado ao hospital.
Then, in the final stretch of the trip, a guard stopped him.	Entón, no tramo final da viaxe, un garda detívoo.
All participants who participated in this interview study provided their written informed consent.	Todos os participantes que participaron neste estudo de entrevista proporcionaron o seu consentimento informado por escrito.
It was clear why.	Estaba claro o porqué.
That’s why they moved you here from the psychiatric ward.	Por iso te trasladaron aquí desde o psiquiátrico.
You say sit down, you're going to have tea.	Dis senta, que vai tomar té.
I have been up and about three hours, working on my part.	Levo erguido e unhas tres horas, traballando pola miña parte.
And once again he had a victory.	E unha vez máis tivo unha vitoria.
But, although this could be resolved, "none of this is necessarily followed."	Pero, aínda que isto puidese resolverse, "non se segue necesariamente nada disto".
We have to do things right.	Temos que facer as cousas ben.
They confirmed they could.	Confirmaron que podían.
I thought I knew who was behind the attempt.	Pensaba que sabía quen estaba detrás do intento.
The problem is that your selection makes no sense.	O problema é que a súa selección non ten sentido.
We appreciate the time and service you send us.	Agradecemos o tempo e o servizo que nos envías.
He loved work and science.	Encantáballe o traballo e a ciencia.
You were fighting another man and you refused.	Estabas loitando con outro home e negásteche.
We are not cops here.	Non somos policías aquí.
He provided research materials.	Proporcionou materiais de investigación.
It can make you do things you thought you could never do.	Pode facerche facer cousas que pensabas que nunca poderías facer.
She was falling in love with him hard and fast.	Ela estivo namorando del duro e rápido.
In some cases, they share some similar characteristics.	Nalgúns casos, comparten algunhas características similares.
And in fact he did.	E de feito o fixo.
The first and third conditions are immediate.	A primeira e a terceira condicións son inmediatas.
They were our first show.	Foron o noso primeiro concerto.
Leave your hand on top of hers when you're done.	Deixa a súa man enriba da dela cando remate.
The game is simple but the rules are not well set.	O xogo é sinxelo pero as regras non están ben establecidas.
Let me write another complicated combination.	Déixame escribir outra combinación complicada.
The secondary process is very important.	O proceso secundario é moi importante.
Looking into her eyes he spoke carefully.	Mirándoa aos ollos falou con coidado.
Be careful not to cut the leaves.	Teña coidado de non cortar as follas.
And there is blood coming out of his ear.	E hai sangue que sae da súa orella.
So it was now.	Así era agora.
That wasn’t going to be easy.	Iso non ía ser doado.
There has been four years of open public discussion about this.	Houbo catro anos de discusión pública aberta sobre isto.
Things here are different now.	As cousas aquí son diferentes agora.
Nothing big has ever been created without a small risk.	Nunca se creou nada grande sen un pequeno risco.
You really did more than our own expected results.	Realmente fixeches máis que os nosos propios resultados esperados.
Sometimes you want them to have a certain shape.	Ás veces queres que teñan unha determinada forma.
We have this huge change.	Temos este cambio enorme.
Work to be done.	Traballo por facer.
Well, said my father.	Ben, dixo meu pai.
It was unclear who spoke to the media.	Non estaba claro quen falou cos medios.
He kept the thought to himself.	El gardou o pensamento para si.
Orders had to be obeyed.	Había que cumprir as ordes.
They were succeeding.	Estaban tendo éxito.
For the election.	Para a elección.
When no one looks, you’re bad.	Cando ninguén mira, es malo.
I know we are friends.	Sei que somos amigos.
Included or not.	Incluído ou non.
Wish them luck !.	Deséxalles sorte!.
That has happened before.	Iso xa pasou antes.
Cancer cases have increased incredibly.	Os casos de cancro aumentaron incriblemente.
All eyes were on her.	Todos os ollos estaban postos nela.
Don’t go asking for it.	Non vaias preguntar por el.
The problem was at the opposite end of the hall.	O problema estaba no extremo oposto do salón.
No one cares a damn thing about us.	A ninguén lle importa un carallo de nós.
The same goes for parents.	O mesmo ocorre cos pais.
He won't tell me.	Non mo dirá.
We better go.	Mellor imos.
Because there is something wrong.	Porque hai algo malo.
The horse is dead.	O cabalo está morto.
There is nothing worse than that.	Non hai nada malo máis que iso.
Gradually, however, he lost control.	Pouco a pouco, porén, perdeu o control.
Good information, bad information and very dangerous.	Boa información, mala información e moi perigosa.
I thought about it more.	Pensei máis nela.
She was making sure.	Ela estaba asegurándose.
His business was snatched from him.	O seu negocio foille arrebatado.
These include.	Estes inclúen.
We have to run.	Temos que correr.
But when he started, he became a man again.	Pero cando comezou, volveu ser home.
So this question arose.	Entón plantexouse esta pregunta.
That's no problem.	Iso non é problema.
I hide my magic.	Oculto a miña maxia.
Most of what the government does has remained popular.	A maior parte do que fai o goberno mantívose popular.
I came from here.	Viña de aquí.
I thought in the end something would be done about it.	Pensei que ao final se faría algo ao respecto.
I know a child is going to be a child.	Sei que un neno vai ser un neno.
he shot him and fell.	disparouno e caeu.
I expected.	eu esperaba.
Some are sick and in their last days.	Algúns están enfermos e nos seus últimos días.
Some wounded also attended.	Alí tamén acudiron algúns feridos.
They wouldn’t kill him.	Non o matarían.
The circle of life.	O círculo da vida.
Take it easy with yourself.	Tómao con calma contigo mesmo.
Now it looks like any other house.	Agora parece calquera outra casa.
Perfect weather and very little traffic.	Tempo perfecto e moi pouco tráfico.
Your other two friends were behind.	Os teus outros dous amigos estaban detrás.
There is a whole sun there.	Hai todo un sol alí.
I literally had to start over.	Literalmente tiven que comezar de novo.
And we both knew why.	E os dous sabiamos por que.
We had a three-day weekend ahead of us.	Tiñamos un fin de semana de tres días por diante.
We were great friends and we did it all together.	Eramos grandes amigos e fixemos todo xuntos.
The show included four men and three women.	A mostra incluíu catro homes e tres mulleres.
You don’t know half.	Non sabe a metade.
There was hardly any wind to speak of.	Apenas había vento do que falar.
He played both sides against each other.	Xogou os dous bandos un contra o outro.
For his people.	Polo seu pobo.
For this reason, they are considered the gold standard.	Por este motivo, considéranse o patrón ouro.
It’s not terrible, but they could certainly be better.	Non é terrible, pero seguramente poderían ser mellores.
We appreciate your thoughts on how our website works for you.	Agradecemos os teus pensamentos sobre como funciona o noso sitio web para ti.
I can't put the number in the center of the circle.	Non podo poñer o número no centro do círculo.
Maybe he really wants to see me again.	Quizais realmente quere verme de novo.
They didn’t need much more.	Non necesitaban moito máis.
But these guys need to rest.	Pero estes rapaces necesitan descansar.
And if they can’t, it’s not my problem.	E se non poden, non é o meu problema.
But it is a limited role.	Pero é un papel limitado.
Either you catch it or not.	Ou o colles ou non.
But really, it’s not a bad thing.	Pero realmente, non é nada malo.
Before I wanted what you had.	Antes quería o que ti tiñas.
I think that’s the right new name for the new you.	Creo que ese é o nome novo correcto para o novo ti.
Let him be safe.	Que estea a salvo.
The mechanisms of this effect are described.	Descríbense os mecanismos deste efecto.
At first, we didn’t move either.	Ao principio, tampouco nos movemos.
I can't understand it very well.	Non o podo entender moi ben.
Each year it is taken in turn which ball to use.	Cada ano tómase por quenda cal bóla usar.
People stepped on them and died wounded or dead.	A xente pisáronos e morreron feridos ou mortos.
That idea worked better in theory than in practice.	Esa idea funcionou mellor na teoría que na práctica.
They don’t have your interests in mind.	Non teñen en mente os teus intereses.
Useful things.	Cousas útiles.
I would definitely recommend this site and would visit again.	Definitivamente recomendaría este sitio e volvería a visitar.
Women can see it.	As mulleres poden velo.
Call the woman.	Chama á muller.
Which brings me to the next point.	O que me leva ao seguinte punto.
I started treatment a month after the accident.	Comecei o tratamento un mes despois do accidente.
Or maybe it was six.	Ou quizais eran seis.
If you have to go, grab the pass and go.	Se tes que ir, colle o pase e vai.
There is nothing you have to do to change.	Non hai nada que teñas que facer para cambiar.
He didn’t ask what happened to him.	Non preguntou polo que lle pasou.
He wore funny clothes.	Levaba roupa divertida.
Only with great difficulty could we straighten it out.	Só con moita dificultade puidemos endereitalo.
And with them, something else.	E con eles, outra cousa.
In general, they appear to be effective.	En xeral, parecen ser eficaces.
I would like to tell you about your wife.	Gustaríame falarche da túa muller.
I don’t care about them.	Non me interesan por eles.
I am at a complete loss.	Estou nunha completa perda.
And he too.	E el tamén.
Among other old books, in a library that no one used.	Entre outros libros antigos, nunha biblioteca que ninguén utilizaba.
There would be a price for your information.	Habería un prezo pola súa información.
We will probably be able to eliminate this in the future.	Probablemente poidamos eliminar isto no futuro.
Go on and on.	Segue e segue.
Just for now.	Só por agora.
He then prepared to shoot again, this time doing it the old school.	Despois preparouse para disparar de novo, esta vez facéndoo a vella escola.
It’s seven in the morning, the game is at four.	Son as sete da mañá, o partido é ás catro.
I thought it had been a long time ago.	Pensei que fora hai moito tempo.
They look for reasons not to take that first step.	Buscan motivos para non dar ese primeiro paso.
This worries me a lot.	Isto preocúpame moito.
In fact it works.	De feito funciona.
Writing is very, very hard to make a living.	Escribir é moi, moi difícil gañarse a vida.
You just had to be smart with it.	Só tiñas que ser intelixente con iso.
No cost to you.	Sen custo para ti.
Not for me, this was my home.	Non para min, esta era a miña casa.
However, the basic idea is simple to state.	Non obstante, a idea básica é sinxela de afirmar.
I told him.	Díxenlle.
It seemed to pass from one dream to another.	Parecía pasar dun soño ao outro.
She has a daughter who is the same age as me.	Ten unha filla que ten a mesma idade que a miña.
I can’t imagine how hard your choice was.	Non podo imaxinar o difícil que foi a túa elección.
And that, in a way, makes it more objective.	E iso, dalgún xeito, convérteo en máis obxectivo.
We just got to the third story.	Acabamos de chegar á terceira historia.
She could take the pain away from him, but that’s not the point.	Ela podería quitarlle a dor, pero ese non é o punto.
My neck and back.	O meu pescozo e costas.
I'll take the car, see you in front.	Collerei o coche, verémonos diante.
Water is the future.	A auga é o futuro.
The couple followed separate paths, but remained friends.	A parella seguiu camiños separados, pero seguiron sendo amigos.
I had a baby brain.	Tiven cerebro de bebé.
I have no need of you.	Non teño necesidade de ti.
You got the right answer, but for the wrong reason.	Obtivo a resposta correcta, pero pola razón equivocada.
Many do, and those kids grow up to be good, successful adults.	Moitos si, e eses nenos crecen para ser adultos ben e exitosos.
This is very reasonable behavior.	Este é un comportamento moi razoable.
I will check the stock.	Vou comprobar o stock.
Inside were papers.	Dentro había papeis.
Let us help you.	Permítenos axudarche.
They have no technology.	Non teñen tecnoloxía.
Tumor volume and body weight were measured every two days.	O volume do tumor e o peso corporal foron medidos cada dous días.
She said she didn’t like people seeing her perform.	Ela dixo que non lle gustaba que a xente a vese actuar.
Then we had time.	Daquela tivemos tempo.
It was night.	Era a noite.
How long had they been away.	Canto tempo levaban fora.
Write to you from there.	Escríbeche dende alí.
This is incredibly difficult at first.	Isto é incriblemente difícil ao principio.
But those things are a matter of fact.	Pero esas cousas son unha cuestión de feito.
Her fingers begin to run through my hair slowly.	Os seus dedos comezan a correr polo meu cabelo lentamente.
In fact, it often is.	De feito, moitas veces o é.
There was no board.	Non había taboleiro.
And then school.	E despois escola.
A lot of people can't understand what happened to you.	Moita xente non pode entender o que che pasou.
Patients in the study provided informed written consent.	Os pacientes do estudo proporcionaron o consentimento informado por escrito.
Prices are subject to change.	Os prezos están suxeitos a cambios.
Just bring to a boil.	Poñer só a ferver.
All three were left out of this race.	Os tres quedaron fóra desta carreira.
I know I've never thought much about children before.	Sei que nunca antes pensara moito nos nenos.
For large numbers the long scale is used.	Para grandes números utilízase a escala longa.
Because the enemy is strong.	Porque o inimigo é forte.
Like, really good guys.	Como, moi bos rapaces.
I was rejected.	Rexeitáronme.
I ran to my room and picked up some things.	Corrín ao meu cuarto e recollín algunhas cousas.
The picture, please.	A imaxe, por favor.
The experiments were performed and analyzed.	Realizouse e analizou os experimentos.
Get in your head.	Méteche na cabeza.
My husband didn't even notice.	O meu home nin se decatou.
How much you would like to do it later in life.	Canto che gustaría facelo máis tarde na vida.
I would love to have a copy of that picture.	Encantaríame ter unha copia desa imaxe.
Again, just that.	De novo, simplemente iso.
He provided material for the experiments.	Proporcionou material para os experimentos.
That comes at a cost.	Iso ten un custo.
I found out at the last second.	Decateime no último segundo.
Both connected through a relationship.	Ambos conectados a través dunha relación.
It really made a big difference.	Realmente fixo unha gran diferenza.
Just one that makes them money.	Só un que lles fai cartos.
I'm impressed.	Estou impresionado.
He was just a little boy.	Era só un neno pequeno.
I mentioned my thoughts below.	Mencionei os meus pensamentos a continuación.
Social media is worse.	As redes sociais son peor.
I've never used it, but it's worth a try.	Eu nunca o usei, pero paga a pena probalo.
This eye was on fire.	Este ollo estaba en chamas.
Some may even be from our past or present.	Algúns incluso poden ser do noso pasado ou presente.
It’s not an easy case to handle for the judge.	Non é un caso fácil de manexar para o xuíz.
We are here, and they need us.	Estamos aquí, e eles precisan de nós.
He was working on the plant.	Estaba traballando na planta.
There is no way.	Non hai xeito.
We are on the signal.	Estamos no sinal.
I never let anyone in.	Nunca deixei entrar a ninguén.
She was a single mother.	Era nai solteira.
Not that he was likely to believe the truth, anyway.	Non é que fose probable que crese a verdade, de todos os xeitos.
And it's more than that.	E é máis que iso.
Your boat is too small.	O teu barco é demasiado pequeno.
I can’t make these decisions on my own.	Non podo tomar estas decisións pola miña conta.
On the other hand, the second case is more interesting.	Por outra banda, o segundo caso é máis interesante.
Differences, of course, but not by much.	Diferenzas, claro, pero non por moito.
No past.	Sen pasado.
Or a mother.	Ou unha nai.
And so the thing never took place.	E así a cousa nunca tivo lugar.
Experiment with these materials.	Experimenta con estes materiais.
One never leaves.	Un nunca sae.
I lived in my head.	vivín na miña cabeza.
They were watching.	Estaban mirando.
Check it out.	Comprobeina.
Although much remains to be done, it has already begun.	Aínda que queda moito por facer, xa comezou.
I went through a similar experience.	Pasei por unha experiencia semellante.
Take advantage of inside information.	Aproveitou a información privilexiada.
I can feel it in my bones.	Pódoo sentir nos meus ósos.
Then take me.	Entón lévame.
Just one more year.	Só un ano máis.
And this way too.	E deste xeito tamén.
A fight begins.	Comeza unha loita.
Of course the police came and took him away.	Por suposto que veu a policía e levouno.
My other books are mostly about people who are dead.	Os meus outros libros son sobre todo sobre persoas que están mortas.
I found it easy to leave.	Resultoume fácil marchar.
This request is not good.	Esta solicitude non é boa.
Behind the term is an interesting story.	Detrás do termo hai unha historia interesante.
I started writing the night before the last round of rehearsals.	Comecei a escribir a noite anterior á última quenda de probas.
The real world is tough.	O mundo real é duro.
Because life is definitely going to challenge you.	Porque a vida definitivamente vai lanzarte desafíos.
There would be no more of those, either.	Non habería máis deses, tampouco.
However, there may be different levels of influence.	Non obstante, pode haber diferentes niveis de influencia.
Let's catch the other one.	Imos coller o outro.
I live to eat.	Vivo para comer.
His world has changed completely and it will never be the same.	O seu mundo cambiou completamente e nunca sería o mesmo.
But his policy changed frequently.	Pero a súa política cambiaba con frecuencia.
We can only wait.	Non podemos facer máis que esperar.
We don't measure it.	Non o medimos.
If they need help, they will probably tell you there.	Se precisan axuda, probablemente o digan alí.
We will need this.	Imos necesitar isto.
There is no political message.	Non hai ningunha mensaxe política.
It is moving in the right direction.	Estase movendo na dirección correcta.
Without the company name, the question is still very clear.	Sen o nome da empresa, a pregunta aínda está moi clara.
No, it's not like that.	Non, non é nada así.
However, the money was great.	Porén, o diñeiro era xenial.
A component has status.	Un compoñente ten estado.
And new businesses have the same kind of work.	E as novas empresas teñen o mesmo tipo de traballo.
It is an extremely dangerous game.	É un xogo extremadamente perigoso.
I’m really starting to fall in love with the place.	Estou realmente comezando a namorar do lugar.
And many of them do not.	E moitos deles non.
Some of you have been there or are in it right now.	Algúns de vós estiveches alí ou estás nel agora mesmo.
But this is not the world as we know it.	Pero este non é o mundo tal e como o coñecemos.
Now, get ready and.	Agora, prepárate e.
The following material.	O seguinte material.
All study participants signed a written informed consent.	Todos os participantes no estudo asinaron un consentimento informado por escrito.
You can enjoy this.	Podes gozar disto.
In this case, we use split shapes as model shapes.	Neste caso, usamos formas divididas como formas modelo.
Several solutions have been presented.	Presentáronse varias solucións.
Not even one.	Nin sequera un.
She filled up when she opened it.	Ela encheuse cando o abriu.
Be well with that.	Estade ben con iso.
It was a white shirt of a man.	Era unha camisa branca dun home.
I felt a total failure.	Sentinme un fracaso total.
It gave me hope.	Deume esperanza.
You have it at home and you play at work.	Tes na casa e xogas no traballo.
Over the years, our test kitchen has evaluated thousands of products.	Ao longo dos anos, a nosa cociña de proba avaliou miles de produtos.
The pressure was something I could bear.	A presión era algo que podía soportar.
Follow the figure.	Seguiu a figura.
Apart.	Aparto.
There is no reason to close.	Non hai motivos para pechar.
My car is alone on the road.	O meu coche está só na estrada.
It may be something they should use to their advantage.	Pode ser algo que deberían usar no seu beneficio.
The latest update just broke it.	A última actualización acaba de rompelo.
He needed a few moments to find words.	Necesitou uns momentos para atopar palabras.
Which is a lot.	Que é moito.
Not as much fun as you might think.	Non tan divertido como poderías pensar.
Your personal information will not be sold.	A súa información persoal non se venderá.
The very heart of my book that is in the press.	O corazón mesmo do meu libro que está na prensa.
He was a handsome boy.	Era un rapaz fermoso.
We see this in case of war.	Vemos isto en caso de guerra.
I had never seen him again after that day.	Nunca o volvera ver despois dese día.
But that someone would not be me.	Pero ese alguén non sería eu.
Focus on music.	Centrarse na música.
But that’s okay too.	Pero iso tamén está ben.
It's at the top.	Está na parte superior.
You can't find it.	Non o atopa.
I came across a clue.	Atopeime cunha pista.
Don't try to move.	Non intentes moverte.
So it is with parents and their older children.	Así pasa cos pais e os seus fillos maiores.
And, clearly, he knew me.	E, claramente, coñecíame.
I'm done now.	Rematei agora.
Each lot will be subject to a separate contract.	Cada lote estará suxeito a un contrato separado.
They put me in the building.	Metéronme no edificio.
The words would not come.	As palabras non chegarían.
Next year may be another story.	O ano que vén pode ser outra historia.
The story got off to a very good start.	A historia tivo un moi bo comezo.
It happened often but occasionally it is not there.	Pasou con frecuencia pero de vez en cando non está alí.
This may seem a little strange, but it actually works.	Isto pode parecer un pouco raro, pero en realidade funciona.
Most likely they are lies.	O máis probable é que sexan mentiras.
But other than that, it’s fine.	Pero ademais diso, está moi ben.
It wasn’t necessary, you know.	Non era necesario, xa sabes.
We don’t want to die, that’s the problem with us.	Non queremos morrer, ese é o problema con nós.
I’m weird, and proud of that.	Son raro, e orgulloso diso.
I learned a lot from you.	Aprendín moito de ti.
The beginning of beauty.	O comezo da beleza.
He will no doubt be in his power to do so.	Sen dúbida estará no seu poder facelo.
Anyone can enter.	Calquera pode entrar.
I’m thinking about the man and how he died.	Estou pensando no home e en como morreu.
The work is not easy.	O traballo non é doado.
Walls where there should be open air.	Paredes onde debería haber aire libre.
Many people died.	Moita xente morreu.
He told his son.	Díxolle ao seu fillo.
My no.	O meu non.
You shook your head.	Sacudiches a cabeza.
Book them and you're done.	Reservoos e xa está.
She was just sorry for him.	Ela só estaba arrepentida por el.
And his family.	E a súa familia.
I couldn’t go home.	Non podía ir á casa.
Only our natural world exists.	Só existe o noso mundo natural.
Young players need to play to improve.	Os xogadores novos necesitan xogar para mellorar.
And maybe absolutely random.	E quizais absolutamente ao azar.
Kids love this game.	Os nenos adoran este xogo.
Many elements are associated with this popular game.	Moitos elementos están asociados a este popular xogo.
He is in state court.	Está no xulgado do estado.
Take a look at the map above.	Bótalle un ollo ao mapa anterior.
He never looked up.	Nunca mirou cara arriba.
In addition, it is available without additional experimental effort.	Ademais, está dispoñible sen esforzo experimental adicional.
The results were average.	Os resultados foron medios.
At least something.	Polo menos algo.
I’m not sure what topic could help.	Non estou seguro de que tema podería axudar.
I like guys who are men.	Gústanme os rapaces que son homes.
It offers a quality control mechanism.	Ofrece un mecanismo de control de calidade.
You have two options.	Ten dúas opcións.
Using the following code.	Usando o seguinte código.
She was injured.	Estaba ferida.
It was fucking fast.	Foi jodidamente rápido.
Since then, however, he has settled.	Desde entón, con todo, asentouse.
Speed ​​is key to turning a business around.	A rapidez é fundamental para darlle a volta a unha empresa.
I want you to know that it means a lot to me.	Quero que saibas que significa moito para min.
You are against me.	Estás contra min.
Sometimes people don’t want to hear them.	Ás veces, a xente non quere escoitalos.
Just a means to an end.	Só un medio para un fin.
But at the same time they had to keep moving forward.	Pero ao mesmo tempo tiñan que seguir avanzando.
I have limits.	Teño límites.
I’m not saying they’ll be that good.	Non digo que serán tan bos.
Well yes, they are.	Pois si, son.
It tends to buy in the early days.	Tende a comprar nos primeiros días.
You can probably stop reading.	Probablemente poidas deixar de ler.
The pain of loss.	A dor da perda.
The court denied that request.	O tribunal denegou esa petición.
The temperature of the eggs and milk.	A temperatura dos ovos e do leite.
But that didn’t know if anyone was leaving with him.	Pero iso non sabía se alguén marchou con el.
I am more of a woman than the men of this city.	Son máis muller que os homes desta cidade.
I wish there were windows.	Gustaríame que houbese fiestras.
It’s as simple as that.	É tan sinxelo coma iso.
You know how serious it is.	Xa sabes o serio.
About his work.	Sobre o seu traballo.
Go and try it.	Vaia e probalo.
Love your love story.	Ama a túa historia de amor.
The facts are verified.	Os feitos son verificados.
There is another related concern.	Hai outra preocupación relacionada.
This means that the click function continues to happen when you are inside the article.	Isto significa que a función de clic segue a suceder cando está dentro do artigo.
It was lower.	Era máis baixo.
Go on, girls.	Vai, rapazas.
It was a little high for me.	Estaba un pouco alto para min.
In essence, they should be doing the same.	En esencia, deberían estar facendo o mesmo.
This is a valid concern.	Esta é unha preocupación válida.
He had to do something, or he was going over the limit.	Tiña que facer algo, ou estaba pasando polo límite.
I think we have problems.	Creo que temos problemas.
However, this may be an interesting area for further research.	Non obstante, esta pode ser unha área interesante para novas investigacións.
They were tall and dark, and quite cold.	Eran altos e escuros, e bastante fríos.
That was what happened today.	Iso foi o que pasou hoxe.
He played the game well.	Xogou ben o partido.
She liked it.	A ela gustáballe.
Lots of heat, the last day of a very hot week.	Moita calor, o último día dunha semana moi calorosa.
He said it was very important.	Dixo que era moi importante.
Moving forward, that’s not how it works.	Avanzando, non é así como funciona.
She took it.	Ela levouno.
And that's a big problem.	E iso é un gran problema.
She told him the truth.	Ela díxolle a verdade.
We need a definition first.	Necesitamos primeiro unha definición.
Like, it’s not easy, especially when the story gets so big.	Como, non é fácil, especialmente cando a historia se fai tan grande.
Your way of explaining is beautiful.	O teu xeito de explicar é fermoso.
I made another mental note.	Fixen outra nota mental.
Instead of sitting in front of the TV.	En vez de sentarse diante da televisión.
I didn’t go through with that.	Non pasei con iso.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Descoñécese cantos alumnos hai na súa clase.
To the surprise of the people there.	Para sorpresa da xente de alí.
One tip, boy, are you in or out.	Un consello, rapaz, estás dentro ou estás fóra.
One of these problems is the weight of the hands.	Un destes problemas é o peso das mans.
So look at how you talk to yourself.	Así que mira como falas contigo mesmo.
Not even for my brothers.	Nin sequera para os meus irmáns.
I’m sure he’ll want you to stay in college.	Estou seguro de que quererá que te quedes na universidade.
Patients without stone analysis were excluded.	Os pacientes sen análise de pedra foron excluídos.
Get your child their own library card.	Consigue ao teu fillo o seu propio carné da biblioteca.
We see it take off again.	Vémolo despegar de novo.
That's what they say.	Así o falan.
Walking helps me prepare for work.	Camiñar axúdame a prepararme para traballar.
This never happens.	Isto nunca pasa.
Just look at it.	Basta con miralo.
Everyone was totally pissed.	Todo o mundo estaba totalmente metido.
This time you have to take people.	Esta vez hai que levar á xente.
We had to find a way.	Tivemos que buscar un xeito.
That would show them who had the power.	Iso lles mostraría quen tiña o poder.
She was happy to see if the app worked.	Ela estaba feliz de ver se a aplicación funcionaba.
And others do not.	E outros non.
Few people read the details of the case.	Poucas persoas len os detalles do caso.
Political money is spent to buy things.	O diñeiro político gástase para comprar cousas.
Some have more faith than others.	Hai quen ten máis fe que outros.
Tears run down her face, though she doesn't cry.	As bágoas corren, aínda que non chora.
There are other factors beyond that.	Hai outros factores máis aló diso.
Learn to let things flow and not be so calculated.	Aprender a deixar fluír as cousas e non ser tan calculado.
Working against nature, that’s a mother.	Traballar contra a natureza, iso é unha nai.
Season with salt and pepper as needed.	Sazonar con sal e pementa segundo sexa necesario.
Parents can learn a lot from that.	Os pais poden aprender moito diso.
And suddenly he had many more friends.	E de súpeto tivo moitos máis amigos.
By the noise it makes, you see.	Polo ruído que fai, xa ves.
She lives nearby.	Ela vive preto.
None of us could stop seeing now.	Ningún de nós podía deixar de ver agora.
I feel a little sick.	Síntome un pouco enfermo.
As if it were a reminder.	Como se tratase de lembrar.
National defense and security.	Defensa e seguridade nacional.
Even after their marriage, the two kept in touch.	Mesmo despois do seu matrimonio, os dous mantivéronse en contacto.
I’ve never had this problem before and it’s pretty weird for me.	Nunca tiven este problema antes e é bastante raro para min.
We can see something good.	Podemos ver algo bo.
However, he was wrong.	Con todo, estaba equivocado.
And it wasn't pretty.	E non era bonito.
I didn’t take off my shoes.	Non me quitei os zapatos.
Pour into a bottle.	Despeje nunha botella.
They just called me.	Só me chamaron.
They clean inside and out, from top to bottom.	Limpan dentro e fóra, de arriba a abaixo.
But now he's gone too.	Pero agora el tamén se foi.
Mix well, then bring to a boil.	Mesturar ben, despois levar a ebulición.
It is not easy to raise money.	Non é doado recadar cartos.
I’ve been posting ten pages a day, fresh copy.	Estiven publicando dez páxinas ao día, copia fresca.
Don’t be so stern with him.	Non sexas tan severo con el.
Thanks for your feedback !.	Grazas polos teus comentarios!.
He knows how to get the crowd upset.	El sabe como conseguir que a multitude se lle traste.
How nice of you to be here.	Que bo é de ti estar aquí.
But because of us, they are hard to find today.	Pero por mor nosa, hoxe son difíciles de atopar.
We should be fair to him, you know.	Debemos ser xustos con el, xa sabes.
Maybe you have some answers.	Quizais teñas algunhas respostas.
They played a great game.	Fixeron un gran partido.
I totally support your decision.	Apoio totalmente a túa decisión.
My mother explained it this way.	A miña nai explicouno deste xeito.
I feel like this group is a more physical group.	Sinto que este grupo é un grupo máis físico.
His reaction made him smile.	A súa reacción fíxoo sorrir.
If you want to do something right, you have to do it yourself.	Se queres facer algo ben, tes que facelo ti mesmo.
However, that's not really the fun part.	Non obstante, esa non é realmente a parte divertida.
You cannot be forced.	Non podes ser forzado.
They don’t like the details.	Non lles gustan os detalles.
Her expression is beautiful and her passion is noticeable in her acting.	A súa expresión é fermosa e a súa paixón nótase na súa actuación.
I would not recommend that you do so.	Non recomendaría que poidas facelo.
It is not my job to take care of everything.	Non é o meu traballo coidar de todo.
This will help you gain confidence in front of people.	Isto axudarache a gañar confianza diante da xente.
I don’t think it came out much.	Non creo que saia moito.
Be aware of this presence, which accompanies you.	Toma conciencia desta presenza, que te acompaña.
Take the time to think about your words.	Tómate o tempo para pensar nas túas palabras.
I need to talk to you.	Necesito falar contigo.
Call someone to come to the school girls.	Chama a alguén para que veña ás nenas da escola.
It’s that kind of situation.	É ese tipo de situación.
The organization of behavior.	A organización do comportamento.
You could really see one of the groups below not.	Realmente poderías ver un dos grupos a continuación non.
In addition to size, they could not distinguish individual characteristics.	Ademais do tamaño, non podían distinguir as características individuais.
The numbers are high and low.	Os números son altos e baixos.
I have it in yellow.	Téñoo de amarelo.
I've never felt the same way before.	Nunca antes sentira nada igual.
I hoped these ignored calls weren't important.	Esperaba que estas chamadas ignoradas non fosen importantes.
But they are fun to watch.	Pero son divertidos de ver.
I mean, by now you've seen it.	Quero dicir que a estas alturas xa o viste.
Then one day the cat disappeared.	Entón un día o gato desapareceu.
But we wanted to earn that value anyway.	Pero queriamos gañar ese valor de todos os xeitos.
She could fall in love with him in a big way.	Podería namorarse del en grande.
It had been a week or so without starting.	Levaba unha semana máis ou menos sen comezar.
Case reports, reviews, and articles without original data were excluded.	Excluíronse informes de casos, revisións e artigos sen datos orixinais.
He took a moment to come and learn to stand.	Fixo un momento para vir e aprender a estar de pé.
Calmly but resolutely, he explained the situation.	De forma tranquila pero decidida, explicou a situación.
But in this game you have everything to win.	Pero neste xogo tes todo para gañar.
I know you better than that.	Coñézote mellor que iso.
You need more than the subject.	Necesitas máis que o tema.
But there is still a lot of summer left.	Pero aínda queda moito verán.
Part of him was not processing what he was hearing.	Unha parte del non estaba procesando o que estaba escoitando.
It is nothing important.	Non é nada importante.
Fun show, a lot to talk about.	Espectáculo divertido, moito do que falar.
But it’s not just our bodies.	Pero non son só os nosos corpos.
I lost my mind.	Perdín o sentido.
I'm sure you can do it.	Estou seguro de que podes facelo.
It meant that was the best music they had.	Significaba que esa era a mellor música que tiñan.
He slowly opened the door.	Abriu lentamente a porta.
No, for.	Non, para.
The original experimental work on the dog was confirmed.	Confirmouse o traballo experimental orixinal no can.
They sat down and she opened it.	Senáronse e ela abriuno.
This means that some previous health information may be missing from the current files.	Isto significa que pode faltar algunha información sanitaria previa nos ficheiros actuais.
Pleasure may have rules.	O pracer quizais teña regras.
All this in the first five months of his little life.	Todo isto nos primeiros cinco meses da súa pequena vida.
Just set it correctly by default.	Só ten que configurar correctamente por defecto.
None seemed to be very successful.	Ningún parecía estar moi acertado.
I read everything.	Lin todo.
We want everyone to have fresh air, water and food.	Queremos que todos teñan aire puro, auga e comida.
I can’t have failed again.	Non podo ter fallado de novo.
Or top speed.	Ou velocidade máxima.
If you do practice, then that flow has a pattern.	Se fai a práctica, entón ese fluxo ten un patrón.
I hope this means “friendly” in your world.	Espero que isto signifique "amigable" no seu mundo.
There were eight or nine of these service calls.	Foron oito ou nove destas chamadas de servizo.
I didn’t need it.	Non o necesitaba.
It was quite cold now.	Agora facía bastante frío.
No other serious side effects were observed.	Non se observaron outros efectos secundarios graves.
But after playing one season, he decided not to come back.	Pero despois de xogar unha tempada, decidiu non volver.
In fact, there is love for all who are open to it.	En realidade, hai amor por todos os que están abertos a el.
As a result, it does not scale well.	Como resultado, non se escala ben.
He was a great movie character in search of a movie.	Era un gran personaxe de cine en busca dunha película.
I finally found something in it that was good.	Finalmente atopara algo no que era bo.
He went to the kitchen for lunch.	Foi á cociña para almorzar.
But about that.	Pero sobre isto.
You will talk to the real her again.	Falarás coa verdadeira ela de novo.
I remember when this single first hit the radio.	Lembro cando este single chegou por primeira vez á radio.
The world of dreams showed participants the result of their actions.	O mundo dos soños mostrou aos participantes o resultado das súas accións.
There is very little time in the day.	Non hai moi pouco tempo no día.
Because we are entering the nature of a being.	Porque estamos entrando na natureza dun ser.
I think we are looking in the wrong places.	Creo que estamos a buscar nos lugares equivocados.
She was high and by then she was in fourth grade.	Era alta e daquela estaba en cuarto ano.
It's gone.	Xa desapareceu.
They were not present.	Non estiveron presentes.
You were fine.	Estaches moi ben.
The first thing to accept is the resistance itself.	O primeiro que hai que aceptar é a propia resistencia.
It is nothing more than the last position in the picture.	Non é máis que a última posición da imaxe.
You play to win.	Xogas para gañar.
I don’t expect to feel anything different.	Non espero sentir nada diferente.
It’s just a happy place.	É só un lugar feliz.
Except the kitchen.	Excepto a cociña.
I know what those sets are like.	Sei como son eses conxuntos.
I don’t care what others think of me.	Non me importa o que os demais pensen de min.
Tonight had been different.	Esta noite fora diferente.
Clearly that was not real life.	Está claro que iso non era a vida real.
He wasn’t going to let it happen.	Non ía deixar que pasase.
He spent private time with each of us. 	Pasou tempo privado con cada un de nós. 
if for some.	se por algún.
Brown, took command.	Brown, tomou o mando.
Too much good can be bad.	Demasiada cousa boa pode ser mala.
And out of it.	E fóra dela.
It felt good.	Sentíase ben.
I like business cards.	Gústanme as tarxetas de visita.
Now I have no doubt.	Agora non teño ningunha dúbida.
I think.	Penseo.
I need to write the question number in the picture.	Necesito escribir o número da pregunta na imaxe.
And someone broke the wind among the audience.	E alguén rompeu o vento entre o público.
Another hundred thousand or so decided not to.	Outros cen mil máis ou menos decidiron non facelo.
One species seemed unusual.	Unha especie parecía inusual.
Keep food covered constantly.	Manteña constantemente a comida cuberta.
Put on high heat.	Poñer a lume alto.
This should make for a better overall experience when you visit our site.	Isto debería facer unha experiencia global mellor cando visite o noso sitio.
His hands touched for a moment, but none spoke.	As súas mans tocáronse por un instante, pero ningunha falaron.
Bring a friend !.	Trae un amigo!.
And they took me back right away.	E leváronme de volta enseguida.
They just saw things.	Só viron cousas.
Every day, you need to condition yourself for success.	Cada día, necesitas condicionarte para o éxito.
It's only a fraction of a second.	É só unha fracción de segundo.
Not everyone has those things either.	Tampouco todos teñen esas cousas.
Now, it was personal.	Agora, era persoal.
When he returned, he found that his mother was not there.	Cando volveu, comprobou que a súa nai non estaba alí.
Death was the ground he stepped on, the country of his existence.	A morte foi o terreo que pisou, o país da súa existencia.
And finally, it will kill.	E, finalmente, matará.
I think we need more of that.	Creo que necesitamos máis diso.
In the last three years.	Nos últimos tres anos.
He has a little faith.	Ten un pouco de fe.
I have to ask you something.	Teño que preguntarche algo.
Help me figure out where the problem is.	Axúdame a descubrir onde está o problema.
We did family things.	Fixemos cousas da familia.
Try this link which was very amazing.	Proba esta ligazón que foi moi incrible.
Now was the moment of truth.	Agora era o momento da verdade.
It was a joy to see them.	Foi unha alegría velos.
That is, your job may be driving you crazy.	É dicir, o teu traballo pode estar facendote tolo.
Something else was happening here.	Algo máis estaba pasando aquí.
And there it was.	E alí estaba.
The other half is risk.	A outra metade é o risco.
I asked him what was going through his head.	Pregunteille que lle pasaba pola cabeza.
But it will be full of things that provide context.	Pero estará cheo de cousas que proporcionen contexto.
Next, we will discuss that construction in this section.	A continuación, comentaremos esa construción nesta sección.
It’s just what it is.	É só o que é.
It's just that it wasn't like that.	É que non era nada así.
Ask for help.	Solicita axuda.
So he signed the agreement.	Por iso asinou o acordo.
Don't mention me.	Non me menciones.
They are living in us.	Están vivindo en nós.
I played with it and loved it.	xoguei con el e encantoume.
But most of his attention was on what was going on outside.	Pero a maior parte da súa atención estaba no que estaba a pasar fóra.
The quality is good.	A calidade é boa.
It was almost constant.	Era case constante.
Here comes some confusion.	Aquí entra algunha confusión.
These are not shown.	Estes non se mostran.
Someday we will pay for this.	Algún día imos pagar por isto.
But you must see for yourself.	Pero debes velo por ti mesmo.
Several stay there talking.	Varios quedan alí falando.
Maybe a week late.	Quizais unha semana tarde.
The data shown are representative of two independent experiments.	Os datos mostrados son representativos de dous experimentos independentes.
We are nothing without our followers.	Non somos nada sen os nosos seguidores.
Other background sounds were recorded in a hospital.	Outros sons de fondo graváronse nun hospital.
Pepper was lying.	Pepper estaba mentindo.
That would do it for me.	Iso faríao por min.
She prefers to make love to him.	Ela prefire facer o amor con el.
They have to know me.	Teñen que coñecerme.
You sold the boy inside and out.	Vendeches o rapaz por dentro e por fóra.
He walked quickly to the truck and climbed up.	Camiñou rapidamente ata o camión e subiu.
She works for someone else.	Ela traballa para outra persoa.
Nothing is known of him.	Non se sabe nada del.
Or it could be someone else completely.	Ou podería ser outra persoa completamente.
It's been a long time.	Fai moito tempo.
But it was difficult.	Pero foi difícil.
They have reasonable rates.	Teñen tarifas razoables.
And once again, it was his group that resolved the matter.	E unha vez máis, foi o seu grupo o que resolveu o asunto.
The benefits of such strategies are obvious.	Os beneficios deste tipo de estratexias son obvios.
The animal’s body weight and tumor size were measured and recorded.	Medironse e rexistráronse o peso corporal do animal e o tamaño do tumor.
He went the other way.	El foi para outro lado.
If something is unknown, they don’t know it.	Se algo se descoñece, non o saben.
It was hard to get a good line of sight.	Era difícil conseguir unha boa liña de visión.
Tonight had been a very interesting night to say the least.	Esta noite, fora unha noite moi interesante para dicir o mínimo.
It comes slowly.	Vén lentamente.
The military is changing.	Os militares están cambiando.
You have to make them understand what you want.	Debes facerlles entender o que queres.
His father again.	O seu pai de novo.
Twenty enter.	Vinte entrar.
I laughed and picked up my first smile of the week.	Rín e recollín o meu primeiro sorriso da semana.
They were like a couple of school kids.	Eran como un par de nenos da escola.
He would have denied it forever.	El tería negado para sempre.
If you get the chance you will see it.	Se tes a oportunidade vai velo.
I remember it touched me a lot.	Recordo que me tocou moito.
We don’t know enough.	Non sabemos o suficiente.
You can listen to the fight from here.	Pode escoitar a loita dende aquí.
There was nothing there.	Non había nada alí.
Not an idea.	Nin unha idea.
We wanted to stay forever.	Queriamos quedarnos para sempre.
The action or resource.	A acción ou recurso.
I will talk to her if one of you comes with me.	Vou falar con ela se un de vós vén comigo.
More pain than pleasure.	Máis dor que pracer.
The city was a place of great learning at the time.	A cidade era un lugar de gran aprendizaxe na época.
The main approaches are of two types.	Os principais enfoques son de dous tipos.
However, you can take out personal property insurance before you leave.	Non obstante, podes contratar un seguro de propiedade persoal antes de marchar.
He was amazed at how little he thought of his children.	Sorprendeulle o pouco que pensara nos seus fillos.
I really couldn’t do anything else.	Realmente non podía facer nada máis.
His words are heavy.	As súas palabras son pesadas.
The teachers were fired, we would have empty classes.	Os profesores foron despedidos, teriamos clases baleiras.
It was worth it in the end.	Pau a pena ao final.
That is not happening now.	Iso non está a pasar agora.
Brown calls me.	Brown chámame.
It only takes time, then, once it works, it works.	Só leva tempo, despois, unha vez que funciona, funciona.
You may have to get another one !.	Pode ter que conseguir outro!.
Love love love this product !.	Love love love this product!.
You just know.	Só sabe.
He had shoulders.	Tiña ombreiros.
I will leave it to your choice.	Deixareino á túa opción.
It happens.	Ocorre.
We were very high up.	Estabamos moi arriba.
We still have an hour or so before we return.	Aínda nos queda unha hora máis ou menos antes de volver.
She smiled.	Ela sorriu.
It was impossible to speak to him sensibly.	Era imposible falarlle con sentido.
This is an expensive and very valuable gift.	Este é un agasallo caro e moi valioso.
Nursing.	Enfermarías.
He was a big, strong, fast guy.	Era un tipo grande, forte e rápido.
I really feel like they loved me.	Realmente sinto que me querían.
Not far away.	Non moi lonxe.
It may be late.	Pode ser tarde.
If it was on TV, it was.	Se foi na televisión, foi.
The two absolutely hated it.	Os dous odiaron absolutamente.
I couldn’t ask him anything.	Non lle puiden preguntar nada.
I have happy memories of our high school years.	Teño recordos felices dos nosos anos de instituto.
Beat the eggs in another medium bowl.	Bater os ovos noutro recipiente mediano.
There comes a time when you should be totally within the language.	Chega un momento no que deberías estar totalmente dentro da lingua.
It’s not hard to track.	Non é difícil de rastrexar.
You will have a very large crowd of people.	Terás unha multitude de xente moi grande.
You had me for six.	Ti tíñame para seis.
Without a doubt, the pattern will continue.	Sen dúbida, o patrón continuará.
Everyone was right to be afraid of him.	Todo o mundo tiña razón en terlle medo.
Some of us.	Algúns de nós.
His face showed great pain as he tried to reach them.	O seu rostro mostraba unha gran dor mentres trataba de alcanzalos.
Make sure you come early to get a good seat.	Asegúrate de vir cedo para conseguir un bo asento.
Are you ready for that?	¿Está lista para iso?
An opening, he thought.	Unha apertura, pensou.
They put a search to look for it.	Puxeron unha busca para buscala.
That was the way one would have to do it.	Ese era o xeito que un tería que facer.
But this blog is much bigger than my family and friends now.	Pero este blog é moito máis grande que a miña familia e amigos agora.
And the movement.	E o movemento.
To be answered in our request.	Para ser respondido na nosa solicitude.
There is someone who probably took the job under the same conditions.	Hai alguén que probablemente asumiu o traballo nas mesmas condicións.
His system was effective.	O seu sistema era efectivo.
When we saw that, we thought he had something.	Cando vimos iso, pensamos que tiña algo.
So let’s bring it back with us.	Entón, traémolo de volta connosco.
You said it happened a long time ago.	Dixeches que pasou hai moito tempo.
Anyone can sell their soul.	Calquera pode vender a súa alma.
You cannot sleep the night before the event.	Non podes durmir a noite anterior ao evento.
I just removed his gun.	Acabo de quitarlle a arma.
That will win, oh, close to zero games.	Iso vai gañar, oh, preto de cero xogos.
We don’t want to think negatively.	Non queremos pensar en negativo.
They are the other times.	Son as outras veces.
I'm in the right place.	Estou no lugar correcto.
It is very simple to use.	É moi sinxelo de usar.
The skin cut was created.	Creouse o corte da pel.
But his secret lay in his name.	Pero o seu segredo residía no seu nome.
I know something about that, but not enough.	Sei algo sobre iso, pero non o suficiente.
Two men work in one of the front windows.	Dous homes traballan nunha das fiestras dianteiras.
But he is.	Pero el é.
Me too.	Eu tamén.
It would be a fun line to see for sure.	Sería unha liña divertida de ver con certeza.
You are my friend.	Es meu amigo.
I think it was quite the opposite.	Creo que foi todo o contrario.
However, if it is tall, the tree is cut down.	Non obstante, se é alto, a árbore é cortada.
I wasn’t having any of that in terms of a meeting.	Non estaba a ter nada diso en canto a unha reunión.
For each his own.	Pois a cada un o seu.
I’m sick of reading about it, tired of being sick.	Estou farto de ler sobre iso, canso de que estea enfermo.
I had all my share of such experiences.	Tiven toda a miña parte de tales experiencias.
Then he came on the boat.	Despois veu no barco.
That's the job.	Aí está o traballo.
She felt cut off.	Ela sentiuse cortada.
They take a long time to die, but they die.	Tardan en morrer, pero morren.
I see no reason why you can't.	Non vexo ningunha razón pola que non poidas.
It had never arrived, so it was interesting.	Nunca chegara, así que foi interesante.
The power of a wild place.	O poder dun lugar salvaxe.
She picked the flowers.	Ela colleu as flores.
So my life continues on another plane.	Así que a miña vida continúa noutro plano.
Tell them anything.	Dilles calquera cousa.
Take them out of the fire and enjoy!	Retíraos do lume e disfruta!.
Some even made us want to get dressed.	Algúns incluso nos fixeron querer vestirnos.
Therefore, a special tool is needed.	Polo tanto, é necesaria unha ferramenta especial.
All this you have to keep in mind.	Todo iso debes ter en conta.
I see how lucky they all are.	Vexo a sorte que teñen todos.
For a time again they were themselves.	Por un tempo de novo foron eles mesmos.
She had nice clothes, but not many.	Tiña roupa bonita, pero non moitas.
And they end up dead.	E acaban mortos.
What was beyond, they had no idea.	O que había máis aló, non tiñan nin idea.
It didn’t roll.	Non rodou.
He doesn't see us trying to get out.	Non nos ve intentando saír.
It’s not about knowing anyone.	Non é coñecer a ninguén.
You don't pay for that.	Non pagas iso.
She did not drive there.	Ela non conduciu ata alí.
But that was no longer the case.	Pero xa non era así.
Thank you so much for the idea.	Moitas grazas pola idea.
In any case, it was an even more distant country.	En todo caso, era un país aínda máis afastado.
When its time came.	Cando chegou o seu momento.
But this was far from a game.	Pero isto estaba lonxe de ser un xogo.
What can you use.	Que podes usar.
Bring to a boil.	Poñer a ferver.
He walked like a man.	Camiñaba coma un home.
You are not listening.	Non estás escoitando.
We became good friends with most of them.	Fixémonos bos amigos coa maioría deles.
But it comes without fail.	Pero vén sen falta.
Then you decide to take a walk around the old school.	Despois decides dar un paseo pola antiga escola.
Can you ask for much more from one?	Pódeselle pedir moito máis a un só?.
They promise to serve me.	Prometen servirme.
Or in your gun.	Ou na súa arma.
A rock and roll tour.	Unha xira de rock and roll.
Go back outside and queue for a number.	Volve fóra e fai cola para obter un número.
Of course, you never did in these circumstances.	Por suposto, nunca o fixeches nestas circunstancias.
His vision went from blue to red.	A súa visión pasou de azul a vermello.
Because you have to run before the first reading to the body.	Porque ten que correr antes da primeira lectura ao corpo.
She is dead.	Ela está morta.
You can do just about anything.	Pode facer practicamente calquera cousa.
Somehow it helped make it possible.	Dalgún xeito axudou a facelo posible.
Come or draw to the head.	Vir ou debuxar á cabeza.
Go back to the party.	Volve á festa.
To show that you have reviewed, you can initialize and date the path report.	Para mostrar que revisou, pode rubricar e datar o informe do camiño.
This type of advice sounds familiar.	Este tipo de consellos soa familiar.
People eat, play, shop and work at the same speed.	A xente come, xoga, compra e traballa á mesma velocidade.
We can give you the best time of your life.	Podemos darche o mellor momento da túa vida.
No blood, no bones, nothing.	Sen sangue, nin ósos, nin nada.
The ability to drive your car, for example.	A capacidade de conducir o seu coche, por exemplo.
The question is how we determine the best policy for the country.	A cuestión é como determinamos a mellor política para o país.
A real tough case.	Un verdadeiro caso duro.
I don’t even care how it happened.	Nin sequera me importa como pasou.
We will leave it out of the question.	Deixarémolo fóra de cuestión.
I literally want to buy everything.	Literalmente quero mercar todo.
It was not the speech he had written.	Non era o discurso que escribira.
You have to go through each one to continue.	Hai que pasar cada un para seguir.
Stay out of the streets.	Mantéñase fóra das rúas.
It took me a minute.	Levoume un minuto.
It depends on the others.	Depende dos demais.
Remove the chicken from the bag.	Retire o polo da bolsa.
They weren’t even close.	Nin sequera estaban preto.
People are talking about them.	A xente está a falar deles.
That doesn't mean.	Iso non significa.
It wasn’t real to him.	Non era real para el.
Certainly not one by one.	Certamente non un a un.
He couldn't let it catch him now, he told himself.	Non podía deixar que o atrapase agora, díxose a si mesmo.
His hands were at his sides.	As súas mans estaban aos seus lados.
It is possible to learn not to hit a woman.	É posible aprender a non golpear a unha muller.
He had decided on her.	El tiña decidido sobre ela.
You checked me out.	Revisáchesme.
It was the same basic music.	Era a mesma música básica.
Men love power.	Os homes adoran o poder.
No more.	Non máis.
But she knew that would be crazy.	Pero ela sabía que iso sería unha tolemia.
I didn’t need to know more than that.	Non necesitaba saber máis que iso.
This is a stronger solution.	Esta é unha solución máis forte.
I sat on that table.	Senteime enriba desa mesa.
It doesn't matter who says it.	Non importa quen o di.
The second time it works well.	A segunda vez funciona ben.
Other things than kids.	Outras cousas que non sexan os nenos.
Information on past events may be missing.	Quizais falte información sobre eventos do pasado.
He was just a guy who wanted to work, he wanted to learn.	Era só un rapaz que quería traballar, quería aprender.
Let each potential member state make a page.	Que cada estado membro potencial faga unha páxina.
Make a number of very good points.	Fai unha serie de puntos moi bos.
Then we started the treatment.	Entón comezamos o tratamento.
Botoume.	Botoume.
If he could get enough, he would even buy a horse.	Se puidese conseguir abondo, ata compraríase un cabalo.
Suddenly they stop.	De súpeto paran.
One man has a problem, another does not.	Un home ten un problema, outro non.
They found me.	Atopáronme.
Even for the familiar.	Mesmo para o familiar.
I like that he took control of his own life.	Gústame que tomase o control da súa propia vida.
Street art music.	Música de arte na rúa.
We will not use this concept in this paper.	Non usaremos este concepto no presente traballo.
More space, less space wear.	Máis espazo, menos desgaste do espazo.
It could be his last hope.	Podería ser a súa última esperanza.
Well, you should probably do some damage control now.	Ben, probablemente debería facer algo de control de danos agora.
That makes it even better.	Iso fai que sexa aínda mellor.
Write as you speak and people will want to read your work.	Escribe como falas e a xente quererá ler o teu traballo.
The show was also worth it.	O espectáculo tamén mereceu a pena.
The social contract to care for each other is under attack.	O contrato social para coidar uns aos outros está atacado.
Name a country.	Nomea un país.
All being in question again.	Todo estando en cuestión de novo.
He spent three weeks on his lips.	Pasou tres semanas nos beizos.
And that was it.	E iso foi iso.
Then we will have big problems.	Entón teremos grandes problemas.
Sometimes not.	Ás veces non.
I'm going to sleep on the floor of your room.	Vou durmir no chan do teu cuarto.
However, it is used below this condition.	Non obstante, úsase por debaixo desta condición.
These could not enter, however.	Estes non puido entrar, con todo.
I told him he was right, it’s a big step.	Díxenlle que tiña razón, é un gran paso.
He never did much work.	Nunca fixo moito traballo.
So maybe we're getting ahead of ourselves.	Entón, quizais esteamos adiantándonos.
And maybe you die here or maybe you don’t.	E quizais morras aquí ou quizais non.
And a couple of functions that process in the list.	E un par de funcións que procesan na lista.
I never saw any of that come out.	Nunca vin saír nada diso.
Little would I say.	Pouco me diría.
But this was not the voice she knew and loved.	Pero esta non era a voz que ela coñecía e amaba.
You're never here again.	Xa nunca estás por aquí.
I just ran, and kept running, until I was kicked out.	Eu só corrín, e seguín correndo, ata que me botaron fóra.
Freedom is power.	A liberdade é poder.
I will go tonight.	Irei esta noite.
But she will not fall without a fight.	Pero ela non vai caer sen loitar.
I have no news.	Non teño noticias.
I felt happy, a small part of me.	Sentinme feliz, unha pequena parte de min.
That he couldn’t take himself seriously.	Que non podía falar en serio.
There was no word.	Non houbo palabra.
There was no tea.	Non había té.
Clearly the tools are there.	Está claro que as ferramentas están aí.
I couldn't see her hair.	Non lle vía o cabelo.
I don't need anyone.	Non necesito a ninguén.
This is the first act of a story of ascent and fall.	Este é o primeiro acto dunha historia de ascenso e caída.
It works for me then.	Funciona para min entón.
I have to drink while drinking well.	Teño que beber mentres beba ben.
It was a natural one.	Era unha natural.
Our paths are not your business.	Os nosos camiños non son asunto teu.
Blood responded to this.	O sangue respondeu a isto.
I could fit in here.	Eu podería caber aquí.
But one day it started.	Pero un día comezou.
When people do what they love, you can tell.	Cando a xente fai o que lle gusta, podes dicir.
It is now in good hands.	Agora está en boas mans.
Back then kids were different.	Daquela os nenos eran diferentes.
I'm an apartment boy.	Son un mozo de apartamento.
Connected devices can go even further.	Os dispositivos conectados poden ir aínda máis lonxe.
A whole military routine, in fact.	Toda unha rutina militar, de feito.
Everything has to be paid for.	Todo hai que pagar.
Live fish are suitable for many fish.	Os vivos son apropiados para moitos peixes.
However, some of the benefits are yet to come.	Non obstante, algúns dos beneficios aínda están por chegar.
Think about it.	Pense niso.
I remember those days.	Lembro aqueles días.
I'm sure there will be.	Estou seguro de que haberá.
If we are your people, come.	Se somos o teu pobo, veña.
His eyes half closed.	Os seus ollos medio pechados.
I'm sorry you used it.	Sinto que usaches.
He saw what was done for them.	El viu o que se fixo por eles.
It has two components.	Ten dous compoñentes.
Try them right there.	Próbaas alí mesmo.
Then he dropped the bottle.	Despois deixou a botella.
In every way.	En todos os sentidos.
I went with that one and it turned out pretty well.	Fun con ese e saíu bastante ben.
A nice, quiet place just known to you.	Un lugar agradable e tranquilo só coñecido por ti.
Love it or hate it.	Quéraa ou odiala.
The car disappeared.	O coche desapareceu.
We thought there was an accident.	Pensamos que houbo un accidente.
And now he was even kinder.	E agora aínda era máis amable.
But you will.	Pero farás.
His music comes from a very deep place in his being.	A súa música vén dun lugar moi profundo do seu ser.
Growth was compared in three independent experiments.	Comparouse o crecemento en tres experimentos independentes.
His fingers were cold with death.	Os seus dedos estaban fríos coa morte.
That makes them a proper comparison, by the way.	Iso fai que sexan unha comparación adecuada, por certo.
His anger, and the distance he provoked.	A súa rabia, e a distancia que provocou.
Military in the immediate future.	Militar nun futuro inmediato.
And at this point I wasn't sure I would.	E neste momento non estaba segura de que o fixese.
Most importantly, in the end, we are able to finish well.	O máis importante, ao final, somos capaces de rematar ben.
I kept thinking that we should put this aside.	Seguín pensando que temos que deixar isto de lado.
This will be important later in my discussion.	Isto será importante máis tarde na miña discusión.
This may be the problem.	Pode ser este o problema.
You couldn’t change unless people wanted to.	Non podías cambiar a menos que a xente quixese.
I have it right here.	Téñoo aquí mesmo.
She asked him what he planned to do with it.	Ela preguntoulle que pensaba facer con iso.
It's hot in there.	Fai calor alí dentro.
Don’t take them back.	Non os leves de volta.
It sounds like a lot of fun.	Parece moi divertido.
You won’t have to score every time you get it.	Non terá que marcar cada vez que o consiga.
I could move to the side and run against him.	Podería moverse ao lado e correr contra el.
No drivers found.	Non se atopou ningún controlador.
Too much time has passed.	Pasou demasiado tempo.
He performed the experimental part.	Realizou a parte experimental.
I covered this topic in my previous blog post.	Cubrín este tema na miña entrada anterior no blog.
That made two in the last half hour.	Iso fixo dous na última media hora.
You were honest with me.	Fuches honesto comigo.
That opened each one in a separate window.	Iso abriu cada un nunha ventá separada.
No, that was wrong too.	Non, iso tamén estaba mal.
He played on that front.	Xogaba nesa fronte.
Two patients died.	Dous pacientes morreron.
There are two solutions to this.	Hai dúas solucións a isto.
Thank you very much for your help.	Agradezo moito a túa axuda.
She used several techniques to make this page.	Ela utilizou varias técnicas para facer esta páxina.
He was somewhere in the middle.	Estaba nalgún lugar no medio.
It almost didn’t seem possible.	Case non parecía posible.
They make TVs.	Eles fan televisores.
Much remains to be done.	Aínda queda moito por facer.
It was nice to get away from it all.	Daba gusto fuxir de todo.
Ready for love.	Listo para o amor.
I even called him to see if he would pick me up.	Ata o chamei para ver se recollería.
A law is not going to tell you that.	Unha lei non che vai dicir iso.
On the other hand, there are only a few research plants.	Por outra banda, só existen poucas plantas de investigación.
This will not stand.	Isto non vai soportar.
Complete without it.	Completa sen el.
It was time for his first class.	Xa era hora da súa primeira clase.
There were some poor children still staring out the window.	Había uns pobres nenos que seguían mirando pola fiestra.
My feet, knees and toes were much worse.	Os meus pés, xeonllos e dedos eran con moito peor.
I don’t like the idea of ​​bothering him.	Non me gusta a idea de molestalo.
Feedback is incorrect which is what it should be.	O feedback é incorrecto que é o que debería ser.
I was silent.	Eu quedei calado.
Get yours and get into the game.	Consigue o teu e entra no xogo.
You could be dead very easily.	Poderías estar morto con moita facilidade.
Businesses have to deal with bad times.	As empresas teñen que afrontar os malos tempos.
I wanted it as much as the rest of them.	Queríao tanto coma o resto deles.
He reached out to me and found me.	Alcanzoume e atopoume.
Everyone wants a piece of it.	Todo o mundo quere un anaco del.
I know this world.	Coñezo este mundo.
I closed the window.	Pechei a fiestra.
The title doesn’t matter.	O título non importa.
It makes perfect sense if you think about it.	Ten todo o sentido se o pensas.
And yet economic growth still occurred.	E aínda así o crecemento económico aínda se produciu.
It was out of the box.	Estaba fóra da caixa.
Children in working families.	Nenos en familias traballadoras.
They had seven children.	Tiveron sete fillos.
You have children.	Vostede ten fillos.
Someday the hard work we are doing will bear fruit.	Algún día o traballo duro que estamos a facer dará os seus froitos.
But you have to understand how much life has cost them.	Pero tes que entender o que lles custou a vida.
Tell people what’s going on.	Dille á xente o que está pasando.
I'm still traveling.	Aínda estou de viaxe.
However, he didn’t seem to care.	Con todo, parecía que non lle importara.
We first address the question of whether each involved a legal error.	Primeiro abordamos a cuestión de se cada un implicaba un erro legal.
Interesting, but no reason to go looking for ideas.	Interesante, pero non hai razón para ir a buscar ideas.
Buy the homes of your whole family.	Merca as casas de toda a túa familia.
Not to have that kind of love.	Para non ter ese tipo de amor.
The measure is played very slowly.	A medida xógase moi lentamente.
Otherwise, you must turn off the Internet to continue.	En caso contrario, debes desactivar Internet para continuar.
It even has that great pattern.	Incluso ten ese gran patrón.
The person touched it for the third time.	A persoa tocouno por terceira vez.
Please look at me.	Por favor, mírame.
To both.	Aos dous.
I'm trying to run this code.	Estou tentando executar este código.
He is his own unit.	El é a súa propia unidade.
She handed him the letter.	Ela deulle a carta.
Which is fine.	O que está ben.
People just got tired of the fight.	A xente só se cansou da loita.
It stopped being fun to play.	Deixou de ser divertido xogar.
Keep your personal life away from my mother and me.	Mantén a súa vida persoal lonxe da miña nai e de min.
And food for two thousand years.	E comida para dous mil anos.
Only then did he raise his head.	Só entón levantou a cabeza.
Players ’plans help us.	Os plans dos xogadores axúdannos.
Five, six years.	Cinco, seis anos.
Beer was a topic I could get into.	A cervexa era un tema no que podía meterse.
Here, no one knew me.	Aquí, ninguén me coñecía.
Some people are very creative.	Algunhas persoas son moi creativas.
It says there is a connection.	Di que hai unha conexión.
It is not a natural fact, like air or water.	Non é un feito natural, como o aire ou a auga.
Really great for the city economy.	Realmente xenial para a economía da cidade.
It had changed his life.	Cambiara a súa vida.
If it makes you feel great, it’s positive.	Se che fai sentir moi ben, é positivo.
Or so we thought.	Ou iso pensamos.
Please do not forget your health.	Por favor, non esquezas a túa saúde.
Not that there was anything wrong with being so old.	Non é que houbese nada de malo en que foses tan vello.
He walked fast.	Camiñaba rápido.
How many is hard to say.	Cantas é difícil dicir.
I could tell he wasn’t interested.	Podía dicir que non estaba interesado.
In recent years, content distribution services have been provided.	Nos últimos anos prestáronse servizos de distribución de contidos.
He never mentioned you.	Nunca te mencionou.
Give me one more chance for that day to come fast.	Dame unha oportunidade máis para que ese día chegue rápido.
Inside, she was outside herself.	Por dentro, estaba fóra de si mesma.
It will light them.	Prenderalle lume.
You in the corner, get out.	Ti na esquina, sae.
I can’t tell if it’s good or bad.	Non podo dicir se é bo ou malo.
I couldn’t risk you, not with these people.	Non podía arriscarte, non con esta xente.
That’s what it should be.	Iso é o que debería ser.
There is a stop for water.	Hai unha parada para a auga.
She went to the door and opened it.	Ela foi ata a porta e abriuna.
No problem.	Non hai ningún problema.
The protection of the elements is important.	A protección dos elementos é importante.
The end has come.	Chegou o final.
Whatever happens.	Pase o que pase.
He saw in the old man's eyes what he had missed before.	Viu nos ollos do vello o que antes botara de menos.
But there was no time to process his new state of being.	Pero non houbo tempo para procesar o seu novo estado de ser.
He took his seat, king for a day.	Tomou o seu asento, rei por un día.
And to give us a chance to spend more time together.	E para darnos a oportunidade de pasar máis tempo xuntos.
A similar process can occur with healthy foods.	Un proceso similar pode ocorrer con alimentos saudables.
You have to tell me what's going on here.	Tes que dicirme o que está a pasar aquí.
Either way, it's good to have options.	De calquera xeito, é bo ter opcións.
Now, we have a second chance.	Agora, temos unha segunda oportunidade.
In fact it saved me.	De feito salvoume.
I had just started.	Eu acababa de comezar.
Some are just online, some just printed.	Algúns só están en liña, outros só impresos.
He didn't care anymore.	Aínda máis non lle importaba.
Maybe I should.	Quizais debería.
Several were transferred to meet him.	Varios foron trasladados para coñecelo.
If you have any questions, please contact us.	Se tes algunha dúbida, póñase en contacto connosco.
That’s really great for them.	Iso é realmente xenial para eles.
I played it hard and hard.	xogueino duro e duro.
It does not serve to create hope.	Non serve para crear esperanza.
And then he saw why.	E entón viu por que.
All of these things can be true at the same time.	Todas estas cousas poden ser verdadeiras ao mesmo tempo.
In-store and online pricing may vary.	Os prezos na tenda e en liña poden variar.
It was as if he was afraid to touch me.	Era coma se tivese medo de tocarme.
I didn't even know you were here.	Nin sequera sabía que estabas aquí.
Each week, the tests showed that he was getting better and better.	Cada semana, as probas demostraban que cada vez estaba mellor.
Everyone was working hard to make it a goal.	Todo o mundo estaba traballando moi duro para que fose unha boa xogada.
It's better if you look.	É mellor se miras.
It was very difficult to be here.	Foi moi difícil estar aquí.
We already have enough of those.	Xa temos abondo desas.
The next step is to get what your car needs.	O seguinte paso será conseguir o que precisa o teu coche.
And yes, he is rich.	E si, é rico.
And the house is closed.	E a casa está pechada.
They gave him a good base of practical knowledge.	Déronlle unha boa base de coñecementos prácticos.
However, it seems that things are a little slower.	Non obstante, parece que as cousas están un pouco máis lentos.
This was accepted.	Isto foi aceptado.
In fact, he defends something that he knows is true.	En realidade, defende algo que sabe que é verdade.
I was looking for something like that.	Estaba buscando algo así.
Even in your own components.	Mesmo nos teus propios compoñentes.
And he went to look for his mother and father.	E foi buscar a súa nai e o seu pai.
Everything used to work perfectly.	Todo antes funcionaba perfectamente.
Because you have little choice of who to use.	Porque tes pouca elección de quen usar.
To protect this key.	Para protexer esta chave.
And he missed the rest of the season.	E perdeuse o resto da tempada.
I give you the numbers.	Douche os números.
It's just enough.	É só o suficiente.
The two sat in silence for a while.	Os dous quedaron sentados en silencio un rato.
It would be nice to die on the surface.	Estaría ben morrer na superficie.
It doesn't hurt.	Non fai mal.
Here I was safe.	Aquí estaba a salvo.
I am a woman who had to act for myself.	Son unha muller que tiven que actuar por min mesma.
I consider it a gift.	Considero que é un agasallo.
This is a very simple problem with several solutions.	Este é un problema moi sinxelo con varias solucións.
Then you have come to the right place.	Entón chegaches ao lugar indicado.
The games and activities listed below can be performed both outdoors and indoors.	Os xogos e actividades que aparecen a continuación pódense realizar tanto no exterior como no interior.
That was good.	Isto foi bo.
If so, it returns true and the function is complete.	Se é así, devólvese true e a función está completa.
They mixed it up and were pretty straightforward.	Mesturárono e foron bastante directos.
The deal was done and they were married.	O trato estaba feito e estaban casados.
Sales would surely be higher.	As vendas seguramente serían máis altas.
Click again to select the concept.	Fai clic de novo para seleccionar o concepto.
He taught the group a better way.	Ensinoulle ao grupo un xeito mellor.
Mozo v.	Mozo v.
So here are my questions.	Entón, aquí están as miñas preguntas.
He had other plans for that.	Tiña outros plans para iso.
because they have made their own way.	porque eles fixeron o seu propio camiño.
Sure we did.	Seguro que o fixemos.
But none of this is new.	Pero nada disto é novo.
She was unaware that they were still building houses like this.	Ela non era consciente de que aínda facían casas coma esta.
That and the other things it brings me.	Iso e as outras cousas que me trae.
The elements.	Os elementos.
Make a small deal here and there.	Fai un pequeno trato aquí e alí.
You will have to make a plan.	Terás que facer un plan.
Not at any time.	Non en ningún momento.
In a safe place.	Nun lugar seguro.
This made me very proud.	Isto fíxome moi orgulloso.
The changes were observed at seven months on average.	Os cambios observáronse aos sete meses de media.
I met many of my role models.	Coñecín moitos dos meus modelos a seguir.
There's an empty place out there.	Aí fóra hai un lugar baleiro.
You will have to review it first.	Terás que repasar primeiro.
Maybe in a thousand years.	Quizais dentro de mil anos.
I understand what the houses were like.	Eu entendo que as casas eran.
Everyone wants to play.	Todo o mundo quere xogar.
They hadn't told me anything about it.	Non me dixeran nada ao respecto.
That is its nature.	Esa é a súa natureza.
Even when we sleep, the struggle continues in our dreams.	Mesmo cando durmimos, a loita continúa nos nosos soños.
We should probably load.	Probablemente deberíamos cargar.
It really didn’t look like much.	Realmente non parecía demasiado.
Undoubtedly there is.	Sen dúbida hai.
Then he got in the car and waited.	Despois subiu ao coche e esperou.
If you had.	Se tivese.
You just don't need it anymore.	Simplemente xa non o necesitas.
Or he didn’t say it.	Ou non o dixo.
The other three methods do not work as well.	Os outros tres métodos non funcionan tan ben.
The following form is the recommended form of notification.	O seguinte formulario é a forma de notificación recomendada.
We have a great relationship with them.	Temos unha gran relación con eles.
He never came back.	Nunca volveu.
I wanted my family back.	Quería de volta á miña familia.
It’s my ringing tone, but it’s weird to hear it.	É o meu ton de chamada, pero é estraño escoitalo.
And he would.	E el faría.
So you have to tell him.	Entón debes dicirlle.
Gone are the days.	Pasaron os días.
In fact the man was just sitting in a car.	De feito o home estaba só sentado nun coche.
I had no choice.	Non tiña opción.
There was a choice of doors, four or five of them.	Había unha opción de portas, catro ou cinco delas.
Stay there at three this afternoon.	Estade alí ás tres desta tarde.
It seemed like it touched a lot of people.	Parecía que tocou a moita xente.
Soft and sweet.	Suave e doce.
Apparently no sign of a fight.	Ao parecer, ningún sinal de pelexa.
Mom didn’t have to worry so much.	Mamá non tiña que preocuparse tanto.
I couldn’t explain it but yes.	Non podía explicalo pero si.
But what matters most is that those differences do exist.	Pero o que máis importa é que esas diferenzas si existen.
But marriage is a great thing.	Pero o matrimonio é unha gran cousa.
Right now, take a deep breath to help calm you down.	Nestes momentos, respira profundamente para axudar a calmarte.
They were the army.	Eran o exército.
They returned home then.	Volveron a casa entón.
He was just a different kind of person.	Era só un tipo de persoa diferente.
This is a bit close to home.	Isto está un pouco preto da casa.
Share your dreams.	Comparte os teus soños.
Years.	Anos.
At least that’s how it works normally.	Polo menos, así funciona normalmente.
We are afraid, of course.	Temos medo, claro.
Check out his post here.	Consulta a súa publicación aquí.
All good ways to jump on the boat.	Todas as boas formas de saltar ao barco.
Thank you, thank you !.	Grazas, agradecemos!.
This week I got in a little heavy.	Esta semana entrei un pouco pesado.
I accept the surprise.	Acepto a sorpresa.
This time there seemed to be no doubt.	Esta vez non parecía haber dúbida.
Nothing will change.	Nada vai cambiar.
Nothing could be learned from such a one.	Nada se podía aprender dun tal.
Well, yes he did.	Ben, si que o fixo.
I’ve learned that you literally get what you pay for.	Aprendín que literalmente recibes o que pagas.
Perhaps the very concept of party politics is the problem.	Quizais o propio concepto de política de partido sexa o problema.
Suddenly he had difficulty breathing.	De súpeto tiña dificultade para respirar.
She remained silent for a while.	Ela permaneceu calada un tempo.
His failure may have been due to ill health.	O seu fracaso puido deberse a unha mala saúde.
Only one film from each country is accepted.	Só se acepta unha película de cada país.
One way was to add more features to the product.	Unha forma era engadir máis funcións ao produto.
I appreciate the fact that people died.	Aprecio o feito de que morrese xente.
It looks comfortable.	Parece cómodo.
Not just this issue of.	Non só esta cuestión de.
This stage of recovery knew her well.	Esta etapa de recuperación coñecíaa ben.
I oppose that approach.	Opoño a ese enfoque.
Get ready for the worst, expect the best.	Prepárate para o peor, espera o mellor.
They are not lost.	Non se perden.
Like my sister.	Como a miña irmá.
I see them.	Véxoos.
I found myself happy to have him there.	Atopeime feliz de telo alí.
Place in a cool place.	Colocar nun lugar fresco.
Although there are more problems.	Aínda que hai máis problemas.
I can’t understand why it doesn’t work.	Non podo entender por que non funciona.
You have a good way with words.	Tes un bo camiño coas palabras.
You sat at my table.	Sentaches á miña mesa.
But of course up there there wasn’t much life.	Pero claro que alí arriba non había moita vida.
It was how he grew up and what he was prepared for.	Foi como se criou e para o que estaba preparado.
In a sense, it was deeper than that.	En certo sentido, foi máis profundo que iso.
I believe in a smaller government.	Creo nun goberno máis pequeno.
Therefore, it is important to know what your business is here.	Polo tanto, é importante saber cal é o seu negocio aquí.
The samples were then collected to follow in the footsteps.	Despois recolléronse as mostras para seguir os pasos.
Even when we don’t move.	Mesmo cando non nos movemos.
Tests show significant differences.	As probas mostran diferenzas significativas.
But they can’t attack us that way.	Pero non poden atacarnos dese xeito.
So far I have found that attention is brief.	Ata agora descubrín que a atención é breve.
And possibly a shot to the head.	E posiblemente un tiro na cabeza.
Going forward, they will make sure they don’t make the same mistake again.	De cara adiante, aseguraranse de non volver a cometer o mesmo erro.
And it is very good that they call you for help.	E é moi bo que che chamen para pedir axuda.
We can repeat the procedure.	Podemos repetir o procedemento.
That was key.	Iso foi clave.
Clearly a successful businessman.	Claramente un home de negocios exitoso.
Unfortunately, the text is not free.	Por desgraza, o texto non é gratuíto.
But he couldn’t stay home.	Pero non podía quedar na casa.
I keep making bad decisions.	Sigo tomando malas decisións.
She had a meeting, he told them.	Ela tivo unha reunión, díxolles.
I liked doing it.	Gustoume facelo.
I’m attentive to things here.	Estou atento ás cousas aquí.
It saves so many people.	Salva tanta xente.
The cover was something else.	A portada era outra cousa.
She came and sat down after a while.	Ela veu e sentouse despois dun anaco.
I recently finished and loved it.	Recentemente rematei e encantoume.
You have never heard of such.	Nunca escoitaches tal.
That was right.	Isto era correcto.
Everything else is still here.	Todo o demais aínda está aquí.
I was just very careful to gain distance from the boat quickly.	Só tiven moito coidado de gañar a distancia do barco rapidamente.
We talked several times extensively.	Falamos varias veces extensamente.
We want to support you in your struggle, by all possible means.	Queremos apoiarte na túa loita, por todos os medios posibles.
To do this, the state can request a refund.	Para iso o Estado pode pedir a devolución.
Plan ahead and don’t miss it !.	Planifica con antelación e non o perdas!.
This method is the only one suitable.	Este método é o único axeitado.
And it was absolutely nothing.	E non foi absolutamente nada.
Like just because he’s older he just looks for one thing.	Como só porque é maior só busca unha cousa.
She liked nothing more than spending time with us.	A ela non lle gustaba máis que pasar tempo connosco.
This includes your values, skills, and vision.	Isto inclúe os teus valores, habilidades e visión.
The streets are dark and there will be guard friends.	As rúas están escuras e haberá amigos de garda.
Maybe there was something there, but she wasn’t seeing it.	Quizais había algo alí, pero ela non o estaba a ver.
Did you know that your ultimate dreams were this?	Sabías que os seus soños finais eran isto?
The pain started about a month ago.	A dor comezou hai aproximadamente un mes.
We need your strength.	Necesitamos a túa forza.
Very popular these days.	Moi popular nestes días.
Only the middle and far windows.	Só as fiestras do medio e do lonxe.
That backfired a bit.	Iso retrocedeu un pouco.
She felt wonderful.	Ela sentiuse marabillosa.
And that takes a while.	E iso leva un pouco de tempo.
I finished my plate and got on the road.	Rematei o meu prato e púxenme á estrada.
And about the military.	E sobre os militares.
My father spoke first.	O meu pai falou primeiro.
This is true in some special cases, but false in general.	Isto é certo nalgúns casos especiais, pero falso en xeral.
Things will come together if you want them to come together.	As cousas xuntaranse se queres que se xunten.
None of them would be at this rate.	Ningún deles estaría a este ritmo.
It shows that we have grown as a team.	Mostra que crecemos como equipo.
He is extremely pale.	Está extremadamente pálido.
In our opinion, this information is really important.	Na nosa opinión, esta información é realmente importante.
Write as you wish.	Escribe como queiras.
It should continue to work as expected.	Debe seguir funcionando como se esperaba.
They are nothing.	Non son nada.
It can be treated by several methods.	Pódese tratar por varios métodos.
I just want sex.	Só quero sexo.
As you must have noticed, the late president had only two names.	Como debeu de notar, o presidente falecido só tiña dous nomes.
Blood samples were taken as described above.	Tomáronse mostras de sangue como se describe anteriormente.
My father was a teacher.	Meu pai era profesor.
He closed his eyes and shook his head.	Pechou os ollos e meneou a cabeza.
It should probably be starting.	Probablemente debería estar comezando.
Think you can do anything !.	Pensas que podes facer calquera cousa!.
I have been trying to change the position of the button.	Estiven tentando cambiar a posición do botón.
It wasn’t like that before that night.	Non estaba así antes daquela noite.
We are very strong.	Somos moi fortes.
Then wait two days.	Despois agarda dous días.
God rest your soul.	Deus descanse a súa alma.
We take what is given to us, he says.	Levamos o que se nos da, di.
Please help if you have seen it.	Por favor, axuda por se o viu.
According to this, you can choose your goal.	Segundo isto, podes escoller o teu obxectivo.
We do things the way they have to be done.	Facemos as cousas tal e como se teñen que facer.
It has to do with your spirit and your nature.	Ten que ver co seu espírito e a súa natureza.
He is one of the family favorites.	É un dos favoritos da familia.
Learn to open up and let others love me.	Aprender a abrirme e deixar que os demais me amen.
His eyes are open.	Os seus ollos están abertos.
I would like to ask a basic political question.	Gustaríame facer unha pregunta política básica.
This site, however, was taken.	Este sitio, con todo, foi tomado.
But even if people get a job, it’s not okay.	Pero aínda que a xente consiga traballo, non está ben.
We explain this effect as follows.	Explicamos este efecto do seguinte xeito.
I wanted the night.	Quería a noite.
And the bone never broke the skin.	E o óso nunca rompeu a pel.
We will try to answer this in this book.	Tentaremos respondelo neste libro.
No doubt he stretched his arms to the sides.	Sen dúbida, tendeu os brazos aos lados.
They didn’t share my concern.	Non compartían a miña preocupación.
He’s a great player for both of them.	É un gran xogador para ambos os dous.
Finally, the people must support a war.	Finalmente, o pobo debe apoiar unha guerra.
The conversation about guns was great too.	A conversa sobre as armas tamén foi xenial.
It is unique to sign.	É único para asinar.
We liked it and decided to move here.	Gustaranos e decidimos mudarnos aquí.
The scene was shot in two shots.	A escena rodouse en dúas tomas.
The pain of leaving.	A dor de marchar.
Think about the point you want to make.	Pensa no punto que queres facer.
I would be run over.	Estaríame atropelado.
, no.	, non.
Glad you were here !.	Alegrámonos de que esteas aquí!.
Then she came back and went back to the room.	Entón ela voltaba e voltaba á habitación.
I really didn’t know what to think.	Realmente non sabía que pensar.
Here we only offer a brief description.	Aquí só ofrecemos unha breve descrición.
They were really great.	Eran realmente xeniais.
Either way, you go.	De calquera xeito, vas.
Anger began to rise in me.	A rabia comezou a subir en min.
There was something in his eyes.	Había algo nos seus ollos.
She didn't seem to be in pain, but she couldn't be sure.	Non parecía estar dor, pero ela non podía estar segura.
The code is below.	O código está a continuación.
You don’t have to be bad.	Non hai que ser malo.
It had been a busy day.	Fora un día atarefado.
These findings may be of clinical importance.	Estes achados poden ser de importancia clínica.
It makes us defend others.	Fainos defender aos demais.
You will find out soon.	Descubriráslo pronto.
The lights look wonderful from up here, you know, at night.	As luces parecen marabillosas dende aquí arriba, xa sabes, pola noite.
No reason was given for the cause of his death.	Non se deu ningunha razón para a causa da súa morte.
Or at least let my son have a chance to be one.	Ou polo menos deixar que o meu fillo teña a oportunidade de ser un.
It’s being in a conversation, for better or for worse.	É estar nunha conversa, para ben e para mal.
The correct values ​​are given here.	Os valores correctos indícanse aquí.
An evil purpose.	Un propósito malvado.
The above models are good on either of these, but not on both.	Os modelos anteriores son bos en calquera destes, pero non en ambos.
This is my version.	Esta é a miña versión.
It’s not about gender.	Non se trata de xénero.
Therein lies the reason.	Aí está a razón.
Rest in it.	Descansa niso.
Those are your rules, even if you know where you are.	Esas son as súas regras, aínda que saibas onde está.
Then he stayed with her one more year.	Despois quedou con ela un ano máis.
The body type.	O tipo de corpo.
Share your comments with us.	Comparte os teus comentarios connosco.
From here they travel by boat.	Dende aquí viaxan en barco.
Another course of treatment is required.	É necesario outro curso de tratamento.
For you it may not.	Para ti pode que non.
She was lovely.	Era encantadora.
He never knew.	Nunca soubo.
I’m not sure what that means.	Non estou seguro de que significa isto.
We do not share this concern in this case.	Non compartimos esta preocupación neste caso.
It never worked, but that didn’t stop me from trying.	Nunca funcionara, pero iso non me impediu intentalo.
I am more responsible for that than you.	Eu son máis responsable diso ca ti.
Everything is silent.	Todo é silencio.
This current is set to be higher than the reading.	Esta corrente está configurada para ser maior que a da lectura.
Nor did he move then to welcome him.	Tampouco se moveu entón para darlle a benvida.
I love to write.	Encántame escribir.
It was a pain.	Foi dor.
Moving objects presented a special problem, as their appearance was constantly changing.	Os obxectos en movemento presentaban un problema especial, xa que o seu aspecto cambiaba constantemente.
But this is a time of extreme danger.	Pero este é un momento de perigo extremo.
Use that time.	Usa ese tempo.
I have been following your work for a long time.	Hai tempo que sigo o teu traballo.
No wonder we slow down.	Non é de estrañar que reduzcamos a velocidade.
You should too.	Ti tamén deberías.
That sounds good.	Iso soa ben.
Tomorrow may not go well.	Mañá pode non ir ben.
I will stop that war.	Vou parar esa guerra.
It was hot, and we were on fire.	Facía calor, e estabamos a lume.
We separated and went our separate ways.	Separamos e fomos por camiños separados.
Just get in the car and be here.	Só tes que subir ao coche e estar aquí.
He couldn’t understand why he found the movie so funny.	Non podía entender por que lle pareceu tan divertida a película.
He covered his nose with his hand.	Cubriuse o nariz coa man.
Not that you need it.	Non é que o necesite.
The door to the next room had been forced open.	A porta do cuarto seguinte fora forzada.
She hoped he could write serious literature.	Ela tiña a esperanza de que puidese escribir literatura seria.
I did the research, trust me.	Eu fixen a investigación, confía en min.
You are blood, and blood means something to me.	Ti es sangue, e o sangue significa algo para min.
For me to do that must be bad.	Para min facer iso debe ser malo.
I hoped it wasn't.	Esperaba que non fose así.
Tonight in bed.	Esta noite na cama.
Take care of my son.	Coida o meu fillo.
The results are presented on overall performance and design.	Os resultados preséntanse sobre o rendemento e o deseño xeral.
Yes, that's fine.	Si, está ben.
Well, beware of that.	Ben, coidado con iso.
But he was not my husband.	Pero non era o meu marido.
Never my favorite.	Nunca o meu favorito.
It's been a while.	Dende hai un tempo.
He had to touch her mind.	Tivo que tocar a súa mente.
I explained them and that was it.	Expliqueinos e iso foi todo.
This wine had the most beautiful color.	Este viño tiña a cor máis bonita.
It could be perfect, or not.	Podería estar perfectamente, ou non.
I loved the original series.	Encantoume a serie orixinal.
I just wanted to make you strong and keep you safe.	Só quería facerte forte e manterte a salvo.
She says no one knows where she disappeared.	Ela di que ninguén sabe onde desapareceu.
The consent of the players does.	O consentimento dos xogadores fai.
However, their reaction is measured.	Con todo, a súa reacción é medida.
He saw everything.	El viu todo.
However, this is not how others have seen it.	Non obstante, non sería así como o viron outros.
It can't take years to learn.	Non podemos tardar anos en aprender.
He had called before.	Chamara antes.
It may even have been before.	Incluso puido ser antes.
My tears will make their way.	As miñas bágoas abrirán camiño.
There is no recovery to come.	Non hai recuperación por chegar.
All happy customers.	Todos os clientes felices.
We could go anywhere and get a table.	Poderiamos ir a calquera parte e conseguir unha mesa.
This is kind of pressure on us.	Esta é unha especie de presión sobre nós.
It is not an internal job.	Non é un traballo interno.
He was just showing off.	Só estaba facendo gala.
Click on the download file at the bottom of this page.	Fai clic no ficheiro de descarga na parte inferior desta páxina.
She wasn't like him.	Non era coma el.
The scale bar is.	A barra de escala é.
It is not designed to handle complicated business data streams.	Non está deseñado para xestionar fluxos de datos empresariais complicados.
He appears to see sick people like that.	Aparece ver a xente doente así.
One is an exact copy of the other.	Un é unha copia exacta do outro.
This is the statement.	Esta é a declaración.
She was still staring, and she smiled again.	Ela aínda estaba mirando, e volveu sorrir.
Follow his journey and help him.	Sigue a súa viaxe e axúdao.
Finally someone thought I could really make a difference.	Finalmente alguén pensou que realmente podería marcar a diferenza.
Better in some things.	Mellor nalgunhas cousas.
He would join the others.	Uniríase aos demais.
And years will pass.	E pasarán anos.
I'm not sure how to display this.	Non estou seguro de como mostrar isto.
God will take it away from us.	Deus quitarao de nós.
I can't live without this device right now.	Non podo vivir sen este dispositivo agora.
My parents and friends thought this was magic.	Os meus pais e amigos pensaron que isto era maxia.
It made us take a lot out of ourselves at work.	Fíxonos quitar moito de si no traballo.
New Year's Eve.	Fin de ano.
Although it shouldn't have much of a practical impact.	Aínda que non debería ter moito impacto práctico.
Hall appeared behind the bar.	Hall apareceu detrás da barra.
I had already said that.	Xa o dixera.
The lie could be proven in your face.	A mentira podería demostrarse á túa cara.
They were two separate thoughts.	Eran dous pensamentos separados.
But observe the body, because the body has its own language.	Pero observa o corpo, porque o corpo ten a súa propia linguaxe.
He taught me to do it morning and night.	Ensinou a facelo mañá e noite.
Otherwise, the motion will be denied.	De non ser así, a moción será denegada.
You will know everything, and little by little you will begin to understand.	Vai saber todo, e pouco a pouco comezará a comprendelo.
For some reason, I wanted to check my blood pressure.	Por algún motivo, quería comprobar a miña presión arterial.
Don't leave me.	Non me deixes.
Defense by the court.	Defensa polo xulgado.
The results were essentially the same as above.	Os resultados foron esencialmente os mesmos que os anteriores.
Some of the team are running out of time.	Algúns do equipo corren por tempo.
She looked up and straight at me.	Ela mirou cara arriba e directamente para min.
He released himself and began to get up.	Liberouse e comezou a erguerse.
I left it.	Deixeino.
I waited but never came back.	Agardei pero nunca volveu.
He doesn't like children.	Non lle gustan os nenos.
Last year, they had not gone through that experience.	O ano pasado, eles non pasaran por esa experiencia.
To limit some more damage.	Para limitar algún dano máis.
You know, you killed your fair share.	Xa o sabes, mataches a túa parte xusta.
We need your help.	Necesitamos a súa axuda.
Thinking back, that’s what it should have been.	Pensando atrás, iso é o que debeu ser.
She never looked at him.	Ela nunca o mirou.
So the place was not as bad as people said.	Así que o lugar non estaba tan mal como dicía a xente.
I had to contain this now.	Tiña que conter isto agora.
They may lose relatives, children.	Poden perder familiares, fillos.
If it is wrong, the tests would fail in this method.	Se está mal, as probas fallarían neste método.
I want to believe it is.	Quero crer que é.
You were kind to me.	Fuches amable comigo.
You can identify which of your members are rock stars.	Podes identificar cales dos teus membros son as estrelas do rock.
He designed the study and discussed the results.	Deseñou o estudo e discutiu os resultados.
She was at home.	Ela estaba na casa.
It’s similar to our emotions.	É semellante coas nosas emocións.
But to be honest, it didn’t seem like his speed either.	Pero para ser honesto, tampouco parecía a súa velocidade.
Hope to find out everything.	Espera atopar de todo.
Accept these books as a gift from my class.	Acepta estes libros como un agasallo da miña clase.
And living the quiet life ever since.	E vivindo a vida tranquila desde entón.
So that's it.	Entón iso é.
It is a very simple test, a very good test.	É unha proba moi sinxela, unha proba moi boa.
She is happy, he said.	Ela está feliz, dixo.
Base field, enters.	Base de campo, entra.
He knows he is about to make a recovery.	El sabe que está a piques de facer a recuperación.
But what will they look like?	Pero que aspecto terán?.
It’s interesting to see the audience.	É interesante ver ao público.
This is my favorite time of day.	Este é o meu momento favorito do día.
There is no cost to you.	Non hai ningún custo para ti.
Many more.	Moitos máis.
We are afraid you will fall in love.	Temos medo de que te namores.
From the sound of her tears the day she returned.	Do son das súas bágoas o día que regresou.
The others, it depends.	Os demais, depende.
Both will improve by doing this.	Ambos mellorarán facendo isto.
The cause of this is unclear.	A causa disto non está clara.
She starts running towards the noise.	Ela comeza a correr cara ao ruído.
But something made you change your mind.	Pero algo che fixo cambiar de opinión.
It doesn’t matter what comes next.	Non importa o que veña.
However, the emotional right brain may not host the experience.	Non obstante, o cerebro dereito emocional pode non acoller a experiencia.
This figure is certainly much higher now.	Esta cifra é certamente moito maior agora.
And it was great to look at, too.	E tamén era xenial para mirar.
My skin burned.	A miña pel ardeu.
All four cases are.	Os catro casos son.
There’s something, it’s like a close fit.	Hai algo, é como un axuste próximo.
The direct method is performed as follows.	O método directo realízase do seguinte xeito.
The proof is something like that.	A proba é algo así.
No photo can be taken.	Non se pode facer ningunha foto.
I’m not one of the players.	Non son un dos xogadores.
In my family, doing is talking.	Na miña familia, facer é falar.
You have to have a horse that can run the race.	Tes que ter un cabalo que poida correr a carreira.
They love the routine.	Encántanlles a rutina.
Now bar.	Nun bar.
And he walked that path only for the most part.	E camiñaba por aquel camiño só na súa maior parte.
But it’s still interesting.	Pero aínda é interesante.
Ideal for any home or office.	Ideal para calquera casa ou oficina.
We moved into the store and parted.	Movémonos na tenda e separamos.
She thought it would get better for a while.	Ela pensou que melloraría durante un tempo.
We survived.	Sobrevivimos.
That was his plan.	Ese era o seu plan.
Towards the stars.	Cara ás estrelas.
Below comes.	Abaixo vén.
We became very friendly again.	Volvemos a ser moi amigos.
The boy died at the hospital.	O neno morreu no hospital.
They create art in place.	Crean arte no lugar.
By now he was too attached.	A estas alturas xa estaba demasiado apegado.
It is at our front door.	Está na nosa porta de entrada.
They get out of your way.	Saen do teu camiño.
I’m glad you were there to help the little one.	Alégrome de que estiveses alí para axudar ao pequeno.
He seemed to be taking it seriously.	Parecía que o decía en serio.
It looked like chicken fat.	Parecía graxa de polo.
The answer is not much.	A resposta non é moita.
Maybe a little water will help.	Quizais un pouco de auga axude.
Records are under review.	Os rexistros están en revisión.
So again, how football was my childhood religion.	Entón, de novo, como fútbol era a miña relixión de neno.
Peace on earth and good will for men.	Paz na terra e boa vontade para os homes.
There they were upstairs.	Alí estaban arriba.
So they are weird.	Así son raro.
The darkness had begun to recede.	A escuridade comezara a afastarse.
We have problems sometimes.	Temos problemas algunhas veces.
I really try to stay in touch with my family and friends.	Realmente intento estar en contacto coa miña familia e amigos.
At least not for humans.	Polo menos non para humanos.
Then they act and speak accordingly.	Despois actúan e falan en consecuencia.
I wasn’t listening all the time.	Non estiven escoitando todo o tempo.
At the moment death seemed terribly hard to catch.	Polo momento a morte parecía terriblemente difícil de atrapar.
I really don’t know why.	Realmente non sei por que.
Plants I had never enjoyed before.	Plantas que nunca antes gozara.
That’s not to say you can’t experience things like that.	Iso non quere dicir que non poidas experimentar as cousas así.
My tears are bigger and better than yours.	As miñas bágoas son máis grandes e mellores que as túas.
We answer this in the negative.	Respondemos a isto en negativo.
You just did it.	Acabas de facelo.
They don’t use enough gas.	Non usan suficiente gas.
Good defense mechanism.	Bo mecanismo de defensa.
I never said you had to stay in bed.	Nunca dixen que tiñas que quedarte na cama.
Nobody knew that.	Iso ninguén o sabía.
Someone like.	Alguén como.
I was reading and time passed.	Estaba lendo e pasou o tempo.
Maybe you’ll find a use for it someday.	Quizais lle atope un uso algún día.
They are both tired.	Ambos están cansos.
There were so many others around us making it worse.	Había tantos outros ao noso arredor facendo peor.
We do a free review on this mixed issue of fact and law.	Facemos unha revisión gratuíta sobre esta cuestión mixta de feito e dereito.
We take care of each other.	Coidamos uns dos outros.
Or that something changes it.	Ou que algo o cambia.
You can only say what you observed.	Só podes dicir o que observaches.
I mean not really.	Quero dicir que non realmente.
He would have to be fast.	El tería que ser rápido.
Consider the following map.	Considere o seguinte mapa.
At that time.	A esa hora.
But only for a moment did he sit down.	Pero só por un momento sentou.
My old man dropped it.	O meu vello deixouno caer.
That’s fine and clear.	Iso está ben e claro.
He had to be patient until he could get out of here.	Tivo que ter paciencia ata que puidese saír de aquí.
The foot was still there.	O pé aínda estaba alí.
It's nice to have them inside.	Da gusto telos dentro.
The argument is well taken.	O argumento está ben tomado.
I absolutely love this picture.	Encántame absolutamente esta imaxe.
He had his rules.	Tiña as súas regras.
It's your car.	É o seu coche.
Below is what we have.	Abaixo está o que temos.
Several lines of evidence support this argument.	Varias liñas de evidencia apoian este argumento.
I had to hide.	Tiven que esconderme.
I wanted him to have respect for them.	Quería que lles tivese respecto.
But the point is, you can keep it a secret from the public.	Pero a cuestión é que podes mantelo en segredo para o público.
It really got to me.	Realmente chegoume.
There, we could check.	Alí, poderiamos comprobar.
Learn more and claim your free account.	Obtén máis información e reclama a túa conta gratuíta.
I can’t take advantage of my job.	Non podo aproveitar o meu traballo.
The couple does not move.	A parella non se move.
I also have a daughter.	Tamén teño unha filla.
Growth controls will be maintained.	Os controis de crecemento manteranse.
I don’t throw customers on the street.	Non boto clientes á rúa.
Parts of them are good.	Partes deles son boas.
Received caused his wound.	Recibido provocou a súa ferida.
That is exactly what we see today.	Iso é exactamente o que vemos hoxe.
I have spent many years wondering what that means.	Levo moitos anos preguntando que significa iso.
All of this is true, and nothing matters.	Todo isto é certo, e nada importa.
They have often done this.	Moitas veces fixeron isto.
The test is simple and quick to do and score.	A proba é sinxela e rápida de facer e puntuar.
Look for patterns.	Busca os patróns.
It is not asking for heaven.	Non é pedir o ceo.
Our boys usually go to bed when they are ready.	Os nosos rapaces adoitan deitarse cando están listos.
It’s on time, of course.	É a tempo, claro.
Not to leave anyone out, but to stay inside.	Non para deixar fóra a ninguén, senón para manterse dentro.
Here it is.	Aquí está.
Thanks for the article.	Grazas polo artigo.
This, however, is not true.	Isto, porén, non é certo.
It is a story not only of fire but of water.	É unha historia non só de lume senón de auga.
Something like the following code.	Algo así como o seguinte código.
He felt the girl's hand on his arm.	Sentiu a man da nena no seu brazo.
Of course it is.	Por suposto que o é.
Sorry if it's something long.	Perdón se é algo longo.
Everyone had a great time.	Todos o pasaron de marabilla.
He pointed to the front of the store, at the door.	Apuntaba cara ao frente da tenda, na porta.
He liked the old ways of doing things.	Gustábanlle as antigas formas de facer as cousas.
I love football.	Encántame o fútbol.
He looked like he had a fire in his chest.	Parecía que tiña lume no peito.
Everything was very quiet.	Todo estaba moi quieto.
Which means my stomach is back to normal.	O que significa que o meu estómago volveu practicamente á normalidade.
Like, it really takes your time.	Como, realmente tómase o seu tempo.
Not the rule of law.	Non o estado de dereito.
The shared vision between these two creative teams is the same.	A visión compartida entre estes dous equipos creativos é a mesma.
In a place I had never been before.	Nun lugar nunca antes estaba.
I don't make candy.	Non fago doce.
You should lose your mind and get angry at least once.	Debes perder a cabeza e enfadarte polo menos unha vez.
It is a criminal act in the eyes of the law.	É un acto criminal aos ollos da lei.
The fourth step indicates where to drive.	O cuarto paso indica onde debes conducilo.
Stay ahead.	Queda adiante.
So that may not be the best logic.	Entón, esa pode non ser a mellor lóxica.
They just want a better life.	Só queren unha vida mellor.
You were wrong about me.	Estabas equivocado sobre min.
He was like his own father.	Era como o seu propio pai.
You love that kid.	Amas a ese neno.
This book is especially for you.	Este libro é especialmente para ti.
But business is better than ever.	Pero os negocios son mellores que nunca.
I'm not going to say that here.	Non o vou dicir aquí.
In fact, much more can be said.	De feito, pódese dicir moito máis.
Many gave up.	Moitos desistiron.
Something else failed.	Algo máis fallou.
We talked and that was it.	Falamos e iso foi todo.
They kill or injure thousands of people every year.	Matan ou feren a miles de persoas cada ano.
There would be nothing to discover.	Non habería nada que descubrir.
She’s trying to decide whether to tell her something or not.	Ela está tentando decidir se dicirlle algo ou non.
It appears within my personal unit.	Aparece dentro da miña unidade persoal.
That’s a huge, big thing.	Isto é unha cousa enorme, grande.
I have a little faith in that aspect.	Eu teño un pouco de fe nese aspecto.
I reached the corner.	Cheguei á esquina.
He asked staff members if he could do anything for them.	Preguntoulle aos membros do persoal se podía facer algo por eles.
It’s obviously not easy and you have to get to work.	Obviamente non é fácil e hai que poñerse a traballar.
I killed him like a man, a brother.	Mateino como un home, un irmán.
There was no food in the house.	Non había comida na casa.
She is sure that no one noticed in her huge hospital.	Ela está segura de que ninguén se decatou no seu enorme hospital.
They take care of each and every one of their client's concerns.	Eles coidan por todas e cada unha das preocupacións do seu cliente.
Time stands still for him.	O tempo detírase para el.
It can't be shown like any other city.	Non se pode mostrar como calquera outra cidade.
I went to a quiet place and called my doctor.	Fun a un lugar tranquilo e chamei ao meu médico.
Let yourself experience success.	Déixate experimentar o éxito.
No matter how your website is built, we support every type.	Non importa como estea construído o teu sitio web, admitimos cada tipo.
Brown for discussions.	Brown para discusións.
The military is a kind of secret.	Os militares son unha especie de segredo.
And it’s amazing.	E é incrible.
It was still there, a few minutes drive away.	Aínda estaba alí, a poucos minutos en coche.
That’s not even unusual.	Iso nin sequera é inusual.
Nice and simple.	Agradable e sinxelo.
We want him to stand still.	Queremos que se quede parado.
We need the rain.	Necesitamos a choiva.
You are a child.	Vostede é un neno.
They can suggest someone to talk to.	Poden suxerirche alguén con quen falar.
You can’t just wish for it.	Non podes simplemente desexalo.
The motion in bar is decided for the same reason.	A moción en bar decídese polo mesmo motivo.
It does happen, though.	Ocorre, porén.
He didn't care what anyone thought of him.	Non lle importaba o que ninguén pensase del.
His chest was burning.	Ardíalle o peito.
Everyone knew he would be there.	Todo o mundo sabía que el estaría alí.
The figures are clear and well presented.	As cifras son claras e ben presentadas.
Thank you for your kind offer to meet.	Grazas pola túa amable oferta para coñecer.
He now does an amazing job and keeps records of everything.	Agora fai un traballo incrible e mantén rexistros de todo.
Or two minutes.	Ou dous minutos.
So many options.	Tantas opcións.
We never see any of the faces.	Nunca vemos ningunha das caras.
No wonder you don't say that.	Non me estraña que non o digas.
I need to take some time to talk to you.	Debo facer un tempo para falar contigo.
I've never been down there.	Nunca estiven alí abaixo.
But she is white.	Pero ela é branca.
We have gas.	Temos gas.
A false move can have serious consequences.	Un movemento falso pode ter graves consecuencias.
They did it soon.	Pronto fixérono.
Do this with a large selection of eye images.	Fai isto cunha gran selección de imaxes de ollos.
I can sleep on the floor.	Podo durmir no chan.
I thought he had died when he joined me last week.	Pensei que morrera cando se uniu a min a semana pasada.
The bag moved between flat and low.	A bolsa movíase entre plana e baixa.
They struggle, but they are still friends with each other afterwards.	Loita, pero aínda son amigos uns cos outros despois.
The lyrics have a lot more weight.	As letras teñen moito máis peso.
It’s the fear that that system can make you.	É o medo ao que ese sistema pode facerche.
Of course, there is a difference in the way coffee is produced.	Por suposto, hai unha diferenza na forma en que se produce o café.
I just didn’t know what to do.	Simplemente non sabía que facer.
Back with her husband.	De volta co seu marido.
Most importantly, your choice of songs is excellent.	O máis importante é que a súa elección de cancións é excelente.
Anyway, for most of my career.	De todos os xeitos, durante a maior parte da miña carreira.
More than an engine.	Máis que un motor.
I want to read it again.	Quero lelo de novo.
They don’t want to either.	Tampouco queren.
All you have to fear is pain.	Todo o que tes que temer é a dor.
That threw me off.	Iso botoume.
There are three of us running.	Somos tres correndo.
He stood behind her.	Quedou detrás dela.
Then the people on the side gave us a nice dinner game.	Despois a xente do lado regaláronnos un bonito xogo de cea.
So that part shouldn’t be there.	Así que esa parte non debería estar alí.
Get down the hole and learn, boy.	Baixa o burato e aprende, rapaz.
Feel free to join us.	Non dubides en unirte a nós.
But it is a great responsibility, for such a young one.	Pero é unha gran responsabilidade, para un tan novo.
I knew what could happen in the ring.	Sabía o que podía pasar no ring.
This is the greatest success that can happen.	Este é o maior éxito que pode ocorrer.
Something wrong.	Algo malo.
King and take it one step further.	King e dá un paso máis.
The food was better there.	A comida era mellor alí.
He says that once we get married running, everything will be fine.	Di que unha vez que nos casemos correndo, todo estará ben.
It's that simple.	É tan sinxelo.
The following is just a brief example.	A continuación dáse só un breve exemplo.
This step is included to further remove the hard negative samples.	Este paso inclúese para eliminar aínda máis as mostras negativas duras.
He opened the door and we entered the control room.	Abriu a porta e entramos na sala de control.
The goal is reached.	A meta está acadada.
They no longer want to take risks.	Xa non queren arriscarse.
Oh, God, hell.	Ai, Deus, inferno.
You have no choice.	Non tes opción.
We got a job.	Conseguimos un traballo.
I think this is not the best approach to solve the problem.	Creo que este non é o mellor enfoque para resolver o problema.
He got stuck at work.	Quedou atrapado no traballo.
He would soon go to war.	Pronto iría á guerra.
She doesn’t wear her hair down.	Ela non leva o pelo abaixo.
Also properties were generally sold and not lived.	Tamén xeralmente se vendían propiedades e non se vivían.
It doesn’t happen in a matter of seconds.	Non sucede en cuestión de segundos.
You did not return my calls.	Non devolveches as miñas chamadas.
But if.	Pero se.
And she didn't come.	E ela non veu.
There are several reasons we have argued.	Hai varias razóns polas que sostivemos.
We only eat twice as much.	Só comemos o dobre.
I can only enjoy.	Só podo gozar.
He never wanted this moment to end.	Nunca quixo que este momento rematase.
I lay down next to him.	Deiteime ao seu carón.
Church for his critical reading of the manuscript.	Igrexa pola súa lectura crítica do manuscrito.
But you can prepare.	Pero podes prepararte.
Yes, that's what it's called.	Si, así se chama.
And to be honest, that’s what works for me.	E para ser sincero, é o que me funciona.
When you need it, just pick it.	Cando o necesites, simplemente escollelo.
We have nothing against him.	Non temos nada contra el.
You can now move on.	Xa podes seguir adiante.
Also, let's look here.	Ademais, vexamos aquí.
He nodded, then got up from his chair.	El asentiu, despois levantouse da cadeira.
Put me on the waiting list.	Ponme na lista de espera.
I’ve come to this in the last three years.	Cheguei a isto nos últimos tres anos.
We will hide them in different places.	Ocultarémolos en diferentes lugares.
It made him look like that.	Fíxoo parecer así.
We will work with you.	Traballaremos contigo.
Missing to miss.	Falta perderse.
I would accept that.	Eu aceptaría iso.
I order seven minutes and I do it in five.	Pido sete minutos e fágoo en cinco.
He tried to stand up but was left in his chair.	Tentou poñerse de pé pero quedou na cadeira.
Just keep it.	Só mantelo.
His blood be on us and on our children.	O seu sangue sexa sobre nós e sobre os nosos fillos.
I wasn’t sure how to play it.	Non estaba seguro de como xogalo.
The greatest threat to world peace.	A maior ameaza para a paz mundial.
The investigation was to last three years.	A investigación ía durar tres anos.
Most of my classes are still relevant to me today.	A maioría das miñas clases aínda son relevantes para min hoxe.
But no one could do it better.	Pero ninguén podería facelo mellor.
I was finally catching my breath and needed a glass of water.	Por fin recobraba o alento e necesitaba un vaso de auga.
It is not enough.	Non é suficiente.
We are not what they seek.	Non somos o que buscan.
The target was again low and away.	O obxectivo volveu estar baixo e afastado.
In a short time we were called to a smaller waiting room.	En pouco tempo chamáronnos a unha sala de espera máis pequena.
But then the radio started playing it.	Pero entón a radio comezou a reproducilo.
He closed the door.	Pechou a porta.
The door begins to open.	A porta comeza a abrirse.
Just answer the question.	Só responde á pregunta.
There is a small shop left.	Queda unha pequena tenda.
His direction had changed, but he wasn't sure how.	A súa dirección cambiara, pero non estaba seguro de como.
The quiet-voiced man turned and smiled at her.	O home da voz tranquila virouse e sorriulle.
Sometimes kids don’t need help and sometimes they need a lot.	Ás veces os nenos non necesitan axuda e ás veces precisan moito.
You have to test if it works here.	Tes que probar se funciona aquí.
Well, the ones you choose, anyway.	Ben, os que escollen, de todos os xeitos.
They will never be returned to the site.	Nunca serán devoltos ao sitio.
It should move this week or next.	Debería mudarse esta semana ou a próxima.
She has the most responsible answer, of course.	Ela ten a resposta máis responsable, está claro.
His escape was going to be entirely on his own.	A súa fuxida ía ser enteiramente por conta propia.
I surprised myself with what is possible if you want something bad enough.	Sorprendeume a min mesmo co que é posible se queres algo bastante mal.
I took him at his word.	Eu o tomei na súa palabra.
I would never have done that at home.	Nunca tería feito iso na casa.
I saw the worst of people.	Vin o peor da xente.
You should find extra food and drink by yourself.	Debería atopar comida e bebida adicional por si mesmo.
The evidence shows the opposite.	A evidencia mostra o contrario.
Very physical game.	Xogo moi físico.
This was a surprise.	Esta foi unha sorpresa.
And now we know that something similar happens with parents.	E agora sabemos que cos pais ocorre algo semellante.
Even for smaller things.	Incluso para cousas máis pequenas.
But the world changed in a very short time.	Pero o mundo cambiou nun período moi curto.
Seeing no questions from the others, he took them back to camp.	Ao non ver preguntas dos demais, levounos de volta ao campamento.
At the front, his social world was limited to his unity.	Na fronte, o seu mundo social limitábase á súa unidade.
So you have to look at your feet.	Así que tes que mirar os teus pés.
My husband has no feelings or understanding.	O meu home non ten sentimentos nin entendemento.
Well, it was a pleasure to see you.	Ben, foi un pracer verte.
Bring your knees up to the table.	Leve os xeonllos ata a mesa.
He doesn’t seem to care if his clothes fall off.	Parece que non lle importa se lle cae a roupa.
I thought you’d like to try it.	Pensei que che gustaría probar.
No, it's not perfect.	Non, non é perfecto.
This makes you better understand the subject.	Isto fai que entenda mellor o tema.
There were sex stuff and money stuff.	Había cousas sexuais e cousas de diñeiro.
It’s great that my reading training was so heavy.	É moi bo que a miña formación lectora fose tan pesada.
Television reports and radio programs.	Reportaxes de televisión e programas de radio.
I did the same.	Eu fixen o mesmo.
It meant nothing.	Non significara nada.
You have to have a political agenda.	Hai que ter un programa político.
People can’t even see what it is.	A xente nin sequera pode ver o que é.
This is the way of this world.	Este é o camiño deste mundo.
She would do everything she could to protect the man she loved.	Faría todo o que puidese para protexer ao home que amaba.
I'll just tell you.	Só voulle dicir.
Speaking of an impact.	Falando dun impacto.
She went to the window.	Ela foi á fiestra.
He lost his own human life.	Perdeu a súa propia vida humana.
She played her part absolutely and was tough and smart.	Ela fixo seu o papel absolutamente e era dura e intelixente.
If we want our money, we have to be patient.	Se queremos o noso diñeiro, temos que ter paciencia.
Not a single face looked our way.	Nin unha soa cara mirou o noso camiño.
Something held her back.	Algo a mantivo para atrás.
They are afraid of them and they should be.	Téñenlles medo e deberían telo.
More resources many online resources.	Máis recursos moitos recursos en liña.
I also used this service to interview.	Usei este servizo tamén para entrevistar.
On either side of him were the girl's parents.	A cada lado del estaban os pais da nena.
Below is a wonderful view.	Abaixo hai unha vista marabillosa.
It could be anyone.	Podería ser calquera.
Come on, let's check it out together.	Veña, comprobámolo xuntos.
This is the best place to face them and turn them off.	Este é o mellor lugar para enfrontalos e apagalos.
This is consistent with our data.	Isto é coherente cos nosos datos.
It was a game for her.	Foi un xogo para ela.
Maybe I should move there.	Quizais teña que mudarme alí.
She refused to say why.	Ela negouse a dicir por que.
We will regret separating from him.	Lamentaremos separarnos del.
There was a long silence.	Houbo un longo silencio.
Despite losing some functions, I felt really good in my hands.	A pesar de perder algunhas funcións, sentíame moi ben nas miñas mans.
I must oppose.	Debo opoñer.
But this time the voice was different.	Pero esta vez a voz era diferente.
Most people had the good sense to stay home that night.	A maioría da xente tiña o bo sentido de quedar na casa esa noite.
This is being used as an example for workers.	Isto está sendo usado como exemplo para os traballadores.
It’s about to become my favorite.	Está a piques de converterse no meu favorito.
It is rare in such a young man.	É raro nun home tan novo.
It had to be sold.	Había que vender.
Data analysis is in progress.	A análise de datos está en curso.
She says thank you when you helped her.	Ela di grazas cando a axudou.
It looked like a train had just left.	Parecía que acababa de saír un tren.
He needs me just one more season.	Necesita de min só unha tempada máis.
I love coffee.	Encántame o café.
Each meal was better than the last.	Cada comida foi mellor que a anterior.
He had no control over me then.	Daquela non tiña control sobre min.
They were kept under lock and key and were destroyed.	Mantivéronse baixo a chave e foron destruídos.
I’m not exactly comfortable with that either.	Tampouco estou exactamente tranquilo con iso.
Then one day she decided to share it with a friend.	Entón un día decidira compartila cunha amiga.
Then read on.	Despois, ler máis.
They were shot in the head.	Recibiron un tiro na cabeza.
I love clean air, clean water.	Encántame o aire limpo, a auga limpa.
Whatever you want.	O que queiras.
She got angry.	Ela enfadouse.
He did, yes.	O fixo, si.
They didn't see me.	Non me viron.
Once again many happy laps.	Unha vez máis moitas voltas felices.
They both agreed.	Ambos o aceptaron.
Which means there's no such thing as a surprise.	O que significa que non hai ningún elemento de sorpresa.
Having to lead.	Tendo a liderar.
No wonder.	Non me estraño.
Everything will be fine.	Todo vai estar ben.
Then delve into the concept.	Despois afonda no concepto.
One day he showed up and said he wanted to sell something.	Un día apareceu e dixo que quería vender algo.
Once you provide the information, the site reports your credit card score.	Unha vez que proporciones a información, o sitio informa da puntuación da túa tarxeta de crédito.
The leaves are long and wide.	As follas son longas e anchas.
Know the truth and it will set you free.	Coñece a verdade e liberarache.
This is probably the most important of my examples.	Este é probablemente o máis importante dos meus exemplos.
He is whole and true.	El é enteiro e verdadeiro.
I should be clean when you offered me the job.	Debería quedar limpo cando me ofreceches o traballo.
Busy.	Ocupado.
Can anyone help me fix this.	Alguén pode axudarme a solucionar isto.
No more searching after that.	Non hai máis busca despois diso.
In fact, they have reached a more advanced stage.	De feito, chegaron a unha fase máis avanzada.
I never let her down.	Nunca o decepcionei.
There are reasons for hope.	Hai motivos para a esperanza.
I understand that it is necessary.	Entendo que é necesario.
There is freedom in my work and a lot of expression.	Hai liberdade no meu traballo e moita expresión.
They make their claim as a group.	Fan a súa reivindicación como grupo.
The media is against you.	Os medios están en contra de ti.
I think he will.	Creo que o fará.
Maybe I should go.	Quizais debería ir.
He is not full of himself nor does he feel higher than others.	Non está cheo de si mesmo nin se cre máis alto que os demais.
And of course everyone grabbed him.	E claro que todos o agarraron.
This has several immediate consequences.	Isto ten varias consecuencias inmediatas.
He got up a little early to be really ready.	Levantouse un pouco cedo para estar realmente preparado.
It's very cool.	É moi chulo.
This makes them less objective.	Isto fai que sexan menos obxectivos.
You see a face following your arms out of the darkness.	Ves unha cara que segue os brazos fóra da escuridade.
These are three separate words.	Son tres palabras separadas.
Both make certain statements about the conflicting world.	Ambos fan certas afirmacións sobre o mundo que entra en conflito.
He was getting used to having something behind him.	Estaba acostumándose a ter algo detrás del.
Comments can add value.	Os comentarios poden aportar valor.
That’s so off the wall.	Iso está tan fóra da parede.
We told him what we thought and he listened.	Dixémoslle o que pensamos e escoita.
And beneath these are still others.	E debaixo destes aínda hai outros.
Leave your personal life out of this.	Deixa a súa vida persoal fóra disto.
So is heaven.	Así é o ceo.
Many other companies offered these people very reasonable prices.	Moitas outras empresas ofrecían a estas persoas prezos moi razoables.
He walked among the living.	Camiñaba entre os vivos.
He did a good job of making people want the phone.	Fixo un bo traballo para facer que a xente queira o teléfono.
Let him do his job.	Déixalle facer o seu traballo.
For some reason, they like to talk to me.	Por algún motivo, gústalles falar comigo.
Also his sister, who was afraid of him.	Tamén a súa irmá, que tiña medo por el.
I’m excited to experience something new.	Estou emocionado de experimentar algo novo.
First, they had to go through the first week on their own.	En primeiro lugar, tiveron que superar a primeira semana por conta propia.
She can't smell them.	Ela non pode cheiralos.
But we needed something to look forward to.	Pero necesitabamos algo que esperar.
All patients included in this study signed informed consent.	Todos os pacientes incluídos neste estudo asinaron o consentimento informado.
Do you smoke.	Do fume.
If anyone can help me.	Se alguén me pode axudar.
This was my favorite section of the book.	Esta foi a miña sección favorita do libro.
I took a deep breath and looked forward all the way.	Respirei profundamente e mirei para diante durante todo o camiño.
Below you will see two prices next to each title.	A continuación verás dous prezos xunto a cada título.
I was listening.	Estaba escoitando.
That’s why you want to come here.	Por iso quere vir aquí.
All you have to do is face it.	O que hai que facer é poñerlle cara.
In fact, it is very simple.	De feito, é moi sinxelo.
I don’t really listen to what people say.	Realmente non escoito o que di a xente.
Look at it for yourself.	Mírao por ti mesmo.
Good luck with the finished product.	Boa sorte co produto acabado.
I really liked it.   	Gustoume moito.   
mom.	mamá.
It was time to get dressed.	Xa era hora de vestirse.
Your dog should be in good health.	O teu can debe estar en boa saúde.
Not knowing what was behind him.	De non saber que había detrás del.
I would too.	Eu tamén o estaría.
He went through what it would take to get rid of them.	Pasou polo que sería necesario para acabar con eles.
I couldn't get close.	Non puiden achegarme.
Your home is probably the most expensive object you can have.	A túa casa é probablemente o obxecto máis caro que podes ter.
There was only the past.	Só había o pasado.
And, it may not cost as much as you think.	E, quizais non custe tanto como pensas.
Let me explain why this is not the case.	Déixame explicarche por que non é así.
They received special training.	Recibiron formación especial.
Those days are few and far between.	Eses días son poucos e distantes.
The woman beside him held out her hand.	A muller ao seu lado tendeu a man.
Well, thanks for that.	Ben, grazas por iso.
Insurance company records.	Rexistros da compañía de seguros.
I’m not saying we’re bad.	Non digo que sexamos malos.
Each data point is an average of five independent measurements.	Cada punto de datos é unha media de cinco medicións independentes.
It made me look at it with new eyes.	Fíxome miralo con ollos novos.
I sent a request.	Enviei unha solicitude.
But this has to be done in the right way.	Pero isto ten que facerse do xeito correcto.
Maybe it's just a matter of security.	Quizais só sexa unha cuestión de seguridade.
You were made for that.	Estabas feito para iso.
Ice and coffee were provided.	Proporcionáronse xeo e café.
It may not necessarily be the job of your dreams, but find a job.	Quizais non sexa necesariamente o traballo dos teus soños, pero atopa un traballo.
That was the value of not crying.	Ese era o valor de non chorar.
They are five big kids.	Son cinco grandes nenos.
Sources must have a contact procedure and a contact list.	As fontes deben contar cun procedemento de contacto e unha lista de contactos.
I say bring it.	Eu digo que o traia.
These can be a bit tricky.	Estes poden ser algo complicados.
He entered the living room.	Entrou na sala de estar.
Let me tell you, from personal experience, you need a plan.	Déixame dicirche, por experiencia persoal, que necesitas un plan.
They just make me want to run and do it again.	Apenas me dan ganas de correr e facelo de novo.
But think about it first.	Pero pénsao primeiro.
Then the soft voice again.	Entón a voz suave de novo.
Over the weekend.	Durante a fin de semana.
A very important person.	Unha persoa moi importante.
Please provide the information in the form below.	Por favor, proporcione a información no seguinte formulario.
We knew we would be very limited.	Sabiamos que seríamos moi limitados.
True, money is not talking.	É certo, o diñeiro non é fala.
That worked both ways.	Iso funcionou nos dous sentidos.
I try to do things right.	Intento facer as cousas ben.
All over the world, that's happening.	En todo o mundo, que está pasando.
That is still the case today.	Iso segue a ser hoxe.
Each point represents a sample.	Cada punto representa unha mostra.
It didn't matter if she was his mother.	Non importaba que fose a súa nai.
Many of the other children decided not to wait.	Moitos dos outros nenos decidiron non esperar.
Its exact mode of action is not fully understood.	O seu modo de acción exacto non se entende por completo.
It no longer serves that purpose.	Xa non serve para iso.
I was so strong.	Eu era tan forte.
No word can describe it.	Ningunha palabra pode describilo.
I hope it works for you !.	Espero que che funcione!.
Sometimes things take a while.	Ás veces as cousas levan un pouco de tempo.
But there is never anything else.	Pero nunca hai outra cousa.
My students loved it.	Aos meus alumnos encantoulles.
I got very sick.	Enfermei moito.
And if you don't.	E se non o fas.
Treat it, you lost.	Tratalo, perdeches.
My friend ran away.	O meu amigo fuxiu.
I don't know when, but be prepared.	Non sei cando, pero prepárate.
But it was for his own good.	Pero foi polo seu ben.
At least for me.	Polo menos para min.
Then call me when you get in touch.	Despois chámame cando te poñas en contacto.
So you're really out here.	Entón estás realmente fóra aquí.
That's what the law said.	Iso dicía a lei.
Now go with your business.	Agora vai co teu negocio.
I started to stand up once more.	Comecei a poñerme de pé unha vez máis.
He did not back down.	Non retrocedeu.
From there you could see the fight.	Desde alí podías ver a loita.
I knew you were making one.	Sabía que estabas facendo un.
I hate this weather so much that it's fucking hot.	Odio tanto este tempo que fai calor de carallo.
Most of the teams that were in those situations were bad.	A maioría dos equipos que se atoparon nesas situacións foron malos.
Everything will be fine.	Todo sairá ben.
I counted on your problem.	Eu contei co seu problema.
She couldn't invent anything.	Ela non puido inventar nada.
I wouldn’t ask again.	Non volvería preguntar.
What a cool stop.	Que parada máis chula.
That will change.	Iso cambiara.
Or at least ideas.	Ou polo menos ideas.
There can be no such thing.	Non pode haber tal cousa.
Try not to say how cheap and easy it is.	Intentas non dicir o barato e o fácil.
To your right, a bridge.	Á súa dereita, unha ponte.
It’s crazy and fun for me.	É tolo e divertido para min.
My head filled with questions.	A miña cabeza encheuse de preguntas.
Repeat as many times as necessary.	Repita tantas veces como sexa necesario.
If your leg is broken, it is broken.	Se a túa perna está rota, está rota.
He had some success.	Tivo certo éxito.
Still, that’s what it is.	Aínda así, é o que é.
I don’t know what that means exactly.	Non sei que significa iso exactamente.
He wondered how such a call could work.	Preguntouse como podería funcionar unha chamada así.
But she was at home.	Pero ela estaba na casa.
I ended up being arrested for it.	Acabo sendo arrestado por iso.
However, very long file.	Porén, ficheiro moi longo.
A little to the left.	Un pouco á esquerda.
The most important aspect is quality.	O aspecto máis importante é a calidade.
I want to cover them with something.	Quero tapalos con algo.
For months I didn’t see my family well.	Hai meses que non vía ben á miña familia.
She is a good student.	Ela é unha boa estudante.
Repeat this if necessary until the water is clear.	Repita isto se é necesario ata que a auga estea clara.
We stayed together until we saw the sun rise.	Estivemos xuntos ata que vimos saír o sol.
We are like that.	Somos así.
Money is just kind of a score.	O diñeiro é só unha especie de puntuación.
He got an answer and accepted it.	Obtivo unha resposta e aceptouna.
So we don’t want that either.	Así que tampouco queremos iso.
I see your beauty.	Vexo a túa beleza.
Hold on tight.	Mantente firme.
The beer was out.	A cervexa estaba fóra.
But none of these things are possible.	Pero ningunha destas cousas é posible.
It was very nice of you to stop talking to me.	Foi moi agradable de ti parar a falar comigo.
But that’s another matter entirely.	Pero iso é outro asunto completamente.
He prepared the tool for analysis and performed the analysis.	Preparou a ferramenta para a análise e realizou a análise.
I’ve been staring at the code for a long time.	Levo mirando o código durante moito tempo.
Take care of her.	Coidada dela.
As far as we know, this has not been reported before.	Segundo nós sabemos, isto non se informou antes.
Even if you wanted to, there is no one to change.	Aínda que quixeses, non hai quen cambiar.
The world was safe.	O mundo estaba a salvo.
I didn’t sleep last night.	Non durmín onte á noite.
Call it "information."	Chámao "información".
We created the room.	Creamos o cuarto.
So we have who we have.	Entón temos quen temos.
Why.	Porque é.
Imagine her in your bed at night.	Imaxínala na túa cama pola noite.
He never bought more than two or three items at a time.	Nunca comprou máis de dous ou tres artigos á vez.
And finally those kids leave.	E finalmente eses nenos marchan.
This causes damage to cells and tissues.	Isto provoca danos nas células e nos tecidos.
She turned to him.	Volveuse cara a el.
As the temperature rises.	Ao aumento da temperatura.
You like to tell me who said what and when.	Gústache dicirme quen dixo que e cando.
I can only comment on the stock.	Só podo comentar sobre o stock.
But, this statement is not correct.	Pero, esta afirmación non é correcta.
Instead, his hand rose to her hair above her eyes.	Pola contra, a súa man subiu ao cabelo por riba dos seus ollos.
Both.	Os dous.
You have my life in both your hands.	Tes a miña vida nas túas dúas mans.
What she wanted was a writing career, not getting married.	O que ela quería era unha carreira de escritora, non casar.
It never ends completely.	Nunca remata por completo.
We learn that it is very high.	Aprendemos que é moi alto.
I had nothing in particular in my head.	Non tiña nada en particular na miña cabeza.
They can really affect the way you live your life.	Realmente poden afectar a forma en que vives a túa vida.
You may need clinical care.	Pode necesitar atención clínica.
It was a perfectly familiar approach.	Era unha visión perfectamente familiar.
Accept nothing more than the best.	Acepta nada máis que o mellor.
There are great people there.	Hai xente xenial alí.
Exercise and physical therapy can improve the lives of these individuals.	O exercicio e a fisioterapia poden mellorar a vida destes individuos.
It is possible.	É posible.
She didn’t say crazy shit like her brother does.	Ela non dixo unha merda tola como o fai o seu irmán.
If they knew he was in trouble.	Se soubesen que estaba en problemas.
She finally believed it.	Ela creuno por fin.
And let people know you exist.	E facer que a xente coñeza que existes.
And we just made friends.	E só fixemos amigos.
Jobs come and go.	Os traballos van e veñen.
He is working hard.	Está a esforzarse moito.
You can change this logic to whatever you want.	Podes cambiar esta lóxica para o que queiras.
Now you have something smart.	Agora tes algo intelixente.
There are four games left to throw it.	Quedan catro partidos para botalo.
I will write you a longer letter later.	Vouche escribir unha carta máis longa máis tarde.
But I do try.	Pero si o intento.
The leaves need to be cut so that the fruit can grow.	Hai que cortar as follas para que o froito poida crecer.
If it is too strong for your skin, add more water.	Se é moi forte para a túa pel, engade máis auga.
But you can’t respond to what your body has to deal with.	Pero non podes responder ao que ten que lidiar o teu corpo.
But life shows us that it is not so.	Pero a vida móstranos que non é así.
Problems were made and judgment was made.	Fixéronse problemas e fíxose xuízo.
It is not easily done.	Non se fai facilmente.
It is a very strange and powerful image.	É unha imaxe moi estraña e poderosa.
It probably was.	Probablemente o fose.
I had to cut myself.	Tiven que cortarme.
There was only one shape left that looked like me.	Só quedaba unha forma que se parecía a min.
A better goal is three or four months.	Un mellor obxectivo son tres ou catro meses.
However, this does not seem right to me.	Non obstante, isto non me parece correcto.
It is proposed to do this in several ways.	Proponse facelo de varias maneiras.
I think the business is too spread out.	Creo que o negocio está demasiado espallado.
She looked over her shoulder at the glass.	Ela miraba por riba do ombreiro no cristal.
He taught them in his living room.	Ensinounos no seu salón.
Alas, what a story.	Ai, que historia.
Because it matters.	Porque importa.
We were just talking before the interview started.	Só estabamos falando antes de comezar a entrevista.
It will add style and comfort to your room.	Engadirá estilo e confort ao teu cuarto.
They tried to get the players back in.	Tentaron que os xogadores volvan entrar.
All of these activities would simply not be practical.	Todas estas actividades simplemente non serían prácticas.
I'm right here.	Estou aquí mesmo.
These are perfectly consistent.	Estes son perfectamente consistentes.
This was not real.	Isto non era real.
Two of them are with him.	Dous deles están con el.
I was married at the time.	Eu estaba casado naquel momento.
So she said.	Así o dixo ela.
Things are busy.	As cousas están ocupadas.
It is quite smaller.	É bastante menor.
People are animals.	As persoas son animais.
This is easy to remember.	Isto é fácil de lembrar.
She needed someone to listen to her.	Necesitaba que alguén a escoitase.
The first camera has a first field of view.	A primeira cámara ten un primeiro campo de visión.
You need to get a job.	Necesitas conseguir un traballo.
It’s getting harder and harder for me to see, to understand words.	Cada vez é máis difícil para min ver, entender palabras.
It was the most beautiful house ever.	Era a casa máis fermosa de sempre.
I was also thinking about something like that.	Tamén estaba pensando en algo así.
Cell culture was performed.	Realizouse o cultivo celular.
They are stronger than ever.	Son máis fortes que nunca.
I need an explanation on how to solve this problem.	Necesito unha explicación sobre como resolver este problema.
Really, we know.	De verdade, sabemos.
That’s what we are and we do it right.	Isto é do que estamos e facémolo ben.
She could see that he loved her more than anything.	Ela podía ver que el a amaba máis que nada.
After that, he drove another minute or two.	Despois disto, conduciu outro ou dous minutos.
Instead, we were reduced to using it for war.	Pola contra, vimos reducidos a usalo para a guerra.
We didn’t live where we were when you left home.	Non vivimos onde estabamos cando saíches de casa.
Buy a house.	Mercar unha casa.
But it costs money to protect the interests of animals.	Pero custa cartos protexer os intereses dos animais.
If you fail, it doesn't matter.	Se fallas, non importa.
Head and eyes closed.	A cabeza e os ollos pechados.
That’s why the first beer stands out as the best beer.	Por iso, a primeira cervexa destaca como a mellor cervexa.
Be kind and help others.	Ser amable e axudar aos demais.
I had to get into the fun.	Tiven que entrar na diversión.
No one should be unprotected anywhere.	Ninguén debería estar sen protección en ningún lado.
It will not work.	Non vai funcionar.
Come back with another part soon.	Volve con outra parte en breve.
Made for your experience.	Feito pola súa experiencia.
You look at art for meaning.	Miras a arte para o significado.
This system did not provide access to clinical notes.	Este sistema non proporcionaba acceso ás notas clínicas.
It will be great.	Será xenial.
We know that the meaning of the questions is subject to interpretation.	Sabemos que o significado das preguntas está suxeito a interpretación.
Don't want her.	Non querela.
It is not seen or heard again.	Non se volve ver nin escoitalo.
One reason is concern about the strength of the global economy.	Un dos motivos é a preocupación pola fortaleza da economía global.
Spread this message to your community and to continue our resistance.	Difunde esta mensaxe á túa comunidade e para continuar coa nosa resistencia.
The ring fell from his hand and rolled across the floor.	O anel caeu da súa man e rodou polo chan.
I never turned off my cell phone.	Nunca apaguei o móbil.
We do a little review of his work.	Facemos un pequeno repaso do seu traballo.
I'm not ready for this scene yet.	Aínda non estou preparado para esta escena.
The perfect way to cool off during the summer.	A forma perfecta de refrescarse durante o verán.
Today we did a program and had two good races.	Hoxe fixemos un programa e tivemos dúas boas carreiras.
Me and me and me and me.	Eu e eu e eu e eu.
It is very quiet and private.	É moi tranquilo e privado.
Normal field management was applied during the growing period.	A xestión normal do campo aplicouse durante o período de crecemento.
I especially like to use buildings and plants.	Gústame especialmente usar edificios e plantas.
We won't talk about that anymore.	Xa non falaremos máis diso.
The only way to get my shot.	O único xeito de conseguir o meu tiro.
He gave technical support and debate.	Deu soporte técnico e debate.
I think it gave fresh life to the show.	Creo que deu vida fresca ao programa.
We have no argument with that rule.	Non temos ningún argumento con esa regra.
If they couldn't win, you're glad you did.	Se non puideron gañar, alégrase de que o fixeras.
Just one thing between us.	Só unha cousa entre nós.
I couldn't find one.	Non puiden atopar un.
But maybe it's something else.	Pero quizais sexa outra cousa.
The signs increased in the days following surgery.	Os signos aumentaron nos días seguintes á cirurxía.
Unless they are very happy.	A non ser que estean moi contentos.
I approach and turn up the volume.	Achégome e subo o volume.
I'll talk to you later.	Falareino máis tarde.
Other things were just below.	Outras cousas foron só a continuación.
Each case meant a lot to her.	Cada caso significaba moito para ela.
If he was lucky he wondered.	Se foi sorte preguntouse.
And, he does it perfectly.	E, isto faino perfectamente.
There was a time when they could.	Houbo un tempo que puideron.
The cut is clean.	O corte está limpo.
This method worked well in random noise processing.	Este método funcionou ben no procesamento de ruído aleatorio.
I've never done that before.	Nunca fixera iso antes.
And he talked about it.	E falou diso.
Both parties are asked to bring two friends each.	Pídeselles ás dúas partes que traian cada unha delas dous amigos.
We are now a big company.	Agora somos unha gran empresa.
To be “in control” of my day.	Para estar "en control" do meu día.
Second in a series.	Segundo dunha serie.
She pulled it out.	Ela sacouno.
They don't have to.	Non teñen por que.
The thing is going to happen.	A cousa vai ocorrer.
Otherwise, we lose money.	Se non, perdemos cartos.
I still can't stand or walk alone.	Aínda non podo estar de pé nin andar só.
So feel free to go wild !.	Así que non dubides en ir salvaxe!.
The panel obtained additional information by court order.	O panel obtivo información adicional por orde xudicial.
Let’s wait until we can make it special.	Agardemos ata que poidamos facelo especial.
Then there is a process.	Entón hai un proceso.
It is on the rise.	Está en aumento.
At the meal.	Na comida.
Moments of silence were followed by extreme pain.	Momentos de silencio foron seguidos dunha dor extrema.
Find my feet.	Atopar os meus pés.
I was strong.	Eu era forte.
It was the only way.	Era o único camiño.
She was not beautiful.	Ela non era fermosa.
The system failed.	O sistema fallou.
Ultimately, we need to get a system up and running.	En definitiva, necesitamos poñer en marcha un sistema que funcione.
Maybe I would go back to her.	Quizais volvería a ela.
Instead, we return to our level of training.	En cambio, volvemos ao noso nivel de formación.
She followed him carefully.	Ela seguiuno con coidado.
No, it was more than that.	Non, foi máis que iso.
He took them to school every day.	Levábaos ao colexio todos os días.
It helped, for a while.	Axudou, por un tempo.
In the present case, the facts are unique.	No presente caso, os feitos son únicos.
We can read a variety of books and take classes.	Podemos ler unha variedade de libros e tomar clases.
They actually turn out the same for both.	En realidade resultan o mesmo para ambos.
Third, make it comfortable and enjoyable.	En terceiro lugar, fai cómodo e gozar.
Little thought was given to that.	Pouco pensouse niso.
They may have once been animals.	Pode que algunha vez fosen animais.
None of our employees or customers were injured.	Ningún dos nosos empregados ou clientes resultou ferido.
The legs are straight but not locked.	As pernas son rectas pero non bloqueadas.
So for me, this is where the help begins.	Entón, para min é onde comeza a axuda.
In the end, they face each other.	Ao final, enfróntanse un ao outro.
But now, there is nothing.	Pero agora, non hai nada.
Through your words.	A través das túas palabras.
So we get the identity in this case.	Entón obtemos a identidade neste caso.
And he didn’t want the relationship to end either.	E tampouco quería que a relación terminase.
And only then is it signed.	E só entón asínase.
We make money from it.	Gañamos cartos con iso.
The feed will not be updated.	O feed non se actualizará.
But in the case of biological matter this is not so simple.	Pero no caso da materia biolóxica isto non é tan sinxelo.
He says only the right press is good press.	El di que só a prensa correcta é boa prensa.
I didn’t ask you here to make fun of me.	Non che pedin aquí para que te burlases de min.
I will be back early in the morning.	Volverei pola mañá cedo.
Find out for yourself what the truth is.	Descubra por si mesmo cal é a verdade.
It was a warm morning.	Era unha mañá cálida.
All patients have complete medical history.	Todos os pacientes teñen historial médico completo.
This could have a significant effect on the results.	Isto podería ter un efecto significativo nos resultados.
It all happened too fast.	Todo pasou demasiado rápido.
They have names.	Teñen nomes.
I wanted them removed, because they are too big.	Quería que os quitasen, porque son demasiado grandes.
This item is small, take the next plus size.	Este elemento é pequeno, toma a seguinte talla máis.
But she has emotions.	Pero ela ten emocións.
Then they went out together, and what it had to be, was.	Logo saían xuntos, e o que tiña que ser, era.
I need to hear this.	Necesito escoitar isto.
It has that taste of freedom.	Ten ese sabor de liberdade.
But you couldn’t wait for her.	Pero non podías esperar por ela.
Over the last month, it has been mainly because of this post.	Durante o último mes, foi principalmente por esta publicación.
But as you move forward, something starts to change.	Pero a medida que avanza, algo comeza a cambiar.
I would need it many times in the next few hours.	Necesitaríao moitas veces nas próximas horas.
Your education was limited.	A túa educación era limitada.
If that’s what you want.	Se iso é o que queres.
We should face it.	Deberiamos enfrontalo.
But it is certainly not zero.	Pero certamente non é cero.
These reports are consistent with the results obtained in the present study.	Estes informes son consistentes cos resultados obtidos no presente estudo.
They are not interested in such things.	Non se interesan por tales cousas.
They can still do it.	Aínda poden facelo.
She was getting better.	Ela foi mellorando.
Your audience doesn’t have to do that either.	Tampouco ten que facelo o seu público.
She regretted having to talk about these things with her.	Lamentou ter que falar destas cousas con ela.
Just about the girl.	Só sobre a nena.
Our findings were as follows.	Os nosos achados foron os seguintes.
I’m glad you liked the book.	Alégrome de que che gustase o libro.
Back is great.	Volver é grande.
See you tomorrow.	Vémonos mañá.
I like that word.	Gústame esa palabra.
Religion is not my first identity.	A relixión non é a miña primeira identidade.
So young.	Tan novo.
If they are here.	Se están aquí.
In the middle of the bridge a figure was waiting for them.	No medio da ponte agardábaos unha figura.
Stay out of bars.	Mantéñase fóra dos barrotes.
You can tell me.	Podes dicirme.
I want the world to stay together.	Quero que o mundo se manteña unido.
Remove from heat.	Retirar do lume.
It’s what you’d like to put in it.	É o que che gustaría poñer nel.
We feel so bad.	Sentímonos tan mal.
On the last day some of the best die.	O último día morren algúns dos mellores.
They came to us.	Eles chegaron a nós.
That’s from our local newspaper, by the way.	Isto do noso xornal local, por certo.
A husband she didn’t want.	Un marido que non quería.
I checked the car behind me and found three people, none known.	Revisei o coche detrás miña e atopei tres persoas, ningunha coñecida.
It may seem strange.	Pode parecer estraño.
Don’t stretch too thin.	Non te estendes demasiado delgado.
Note that there is no release date.	Teña en conta que non hai data de lanzamento.
A sex scene is much harder than a fight scene.	Unha escena de sexo é moito máis difícil que unha escena de loita.
But that was not likely to happen.	Pero iso non era probable que sucedese.
I saw everything but those last moments.	Vin de todo menos eses últimos momentos.
This has been a problem for years.	Isto leva anos sendo un problema.
Talk to your mother.	Fala coa túa nai.
We are still waiting.	Seguimos esperando.
Here everyone is doing something.	Aquí todo o mundo está facendo algo.
We are the lucky ones who don’t live body to mouth.	Somos os afortunados que non vivimos o corpo a boca.
Or the food.	Ou a comida.
Behind her was a boy, perhaps ten years old.	Detrás dela había un neno, quizais de dez anos.
This is a normal process that everyone has experienced.	Este é un proceso normal que todos experimentaron.
Again, it was made of stone.	Unha vez máis, estaba feita de pedra.
Relevant clinical information from the medical history was obtained.	Obtívose información clínica relevante da historia clínica.
We are proud parents of a daughter and a son.	Estamos orgullosos de pais dunha filla e dun fillo.
Around should a person.	Ao redor debería unha persoa.
Well, it wasn't like any of them missed him.	Ben, non era coma se ningún deles o botase de menos.
Contact them here for more details.	Póñase en contacto con eles aquí para obter máis detalles.
There must be a better way.	Debe haber un xeito mellor.
We discuss this.	Discutimos isto.
Like many people who want to live want to die.	Como moita xente que quere que viva quere que morra.
At this point, only the control files are open.	Neste punto, só están abertos os ficheiros de control.
At least to us.	Polo menos a nós.
Really something weird.	Realmente algo raro.
Try and add more salt, if necessary.	Proba e engade máis sal, se é necesario.
We didn’t see kids while there.	Non vimos nenos mentres alí.
Unless you’re happy because you like it too.	A non ser que estea feliz porque tamén lle gusta.
I didn’t even see him.	Nin sequera o vin.
Not of the boy who was shot dead.	Non do neno que foi asasinado a tiros.
The man who is making a speech is not really there.	O home que está facendo un discurso non está realmente alí.
Now it’s real.	Agora é real.
I have someone watching him.	Teño alguén que o miraba.
But it was so much more than that.	Pero era moito máis que iso.
That’s why he doesn’t love you, you know.	Por iso non te quere, xa sabes.
You have no right to look down.	Non tes dereito a mirar para abaixo.
It was the database problem.	Foi o problema da base de datos.
I don’t want to tell you your business.	Non quero dicirche o teu negocio.
Signs of violence have been removed.	Os sinais de violencia foron eliminados.
It gives us a better chance.	Dános unha mellor oportunidade.
People come here for books.	A xente vén aquí polos libros.
A picture from last week.	Unha imaxe da semana pasada.
He also lacks confidence.	Tampouco lle falta confianza.
It will be a matter of life or death.	Será unha cuestión de vida ou morte.
She needed to stand up straight for the nominal call.	Ela necesitaba erguerse recta para a chamada nominal.
He worked incredibly hard, probably harder than anyone, in this process.	Traballou incriblemente duro, probablemente máis que ninguén, neste proceso.
I didn’t even know he was missing.	Nin sequera sabía que estaba desaparecido.
If so, the church must take a step and intervene.	Se é así, a igrexa debe dar un paso e intervenir.
I don’t think that’s what’s on your mind.	Non creo que sexa iso o que está na súa mente.
She finally took over.	Finalmente ela apoderouse de si mesma.
You heard her.	Escoitaches a ela.
After that, you usually have another chance.	Despois diso, normalmente tes outra oportunidade.
I want to buy with my own money.	Quero mercar co meu propio diñeiro.
The letters were used to indicate a price.	As letras usáronse para indicar un prezo.
It improves every week.	Cada semana mellora.
The last part quite often.	A última parte con bastante frecuencia.
It was all the rage but it wasn't for me.	Estaba de moda pero non era para min.
I don't believe you.	Non che creo.
He was just one of many.	Era só un de moitos.
I appreciated the language.	Apreciei a lingua.
But they don't do anything to us.	Pero non nos fan nada.
A lying spirit cannot take hold of him so easily here.	Un espírito mentireiro non pode apoderarse del tan facilmente aquí.
No one would say anything.	Ninguén diría nada.
Save your other great ideas for later.	Garda as túas outras ideas xeniais para máis tarde.
By the time they were here, they were reasonable.	No tempo que estiveron aquí, foron razoables.
A warm smile.	Un sorriso cálido.
The speed is great too.	A velocidade tamén é xenial.
It looks like rain.	Parece chuvia.
He looked at me in surprise and said no.	Miroume sorprendido e respondeume que non.
As a public company, we will do the same.	Como empresa pública, faremos o mesmo.
She would read it in a book.	Ela leríao nun libro.
You need to try.	Necesitas probarte.
So eat what you can, when you can.	Entón comes o que podes, cando podes.
There could be no soul in him.	Non podía haber alma nel.
There is no way to disable this by default.	Non hai forma de desactivar isto por defecto.
In fact, he didn't even remember what he was talking about.	De feito, tampouco se lembraba do que estivera falando.
I would love to make a video with you.	Gustaríame facer un vídeo contigo.
In fact I have a feeling they will do me good.	De feito teño a sensación de que me farán ben.
It is not an easy job.	Non é un traballo doado.
Here are some jobs.	A continuación enumeramos algúns traballos.
She touched her chest and straightened up.	Ela tocou o peito e púxose recta.
I want to go out on the field.	Quero saír á cancha.
The sun is setting.	O sol ponse.
I accepted the idea.	Aceptei a idea.
No, not an eye.	Non, nin un ollo.
This keeps the marker flat.	Isto mantén o marcador plano.
Reality shows are made to death.	Os reality shows fanse ata a morte.
Read interesting stories about other children and horses.	Ler historias interesantes sobre outros nenos e cabalos.
Now, she was murdered six hours ago.	Agora, foi asasinada hai seis horas.
It couldn't last.	Non puido durar.
People love this place and it is here.	A xente adora este lugar e está aquí.
The police were everywhere.	A policía estaba por todas partes.
All eyes turned to them as they entered.	Todos os ollos volvéronse cara eles mentres entraban.
I waited for it to start again.	Agardei a que comezase de novo.
It took him a moment to understand why.	Levou un momento entender por que.
Everyone hated him.	Todos o odiaban.
Do not use in children under two years of age.	Non o use en nenos menores de dous anos.
I was the voice of reason.	Eu era a voz da razón.
In spirit, anyway.	En espírito, de todos os xeitos.
I got his name, he was on the show.	Teño o seu nome, estaba no programa.
His work has suffered, of course.	O seu traballo sufriu, claro.
No one ever had to sign anything.	Nunca ninguén tivo que asinar nada.
Or as long as it lasts.	Ou mentres dure.
I needed to pay attention.	Necesitaba prestar atención.
I think it had a physical effect on him.	Creo que tivo un efecto físico nel.
Therefore, you have a checklist to review before each takeoff.	Polo tanto, ten unha lista de verificación para revisar antes de cada despegue.
But no one knows how much it is.	Pero ninguén sabe canto é.
Everyone has a past.	Todo o mundo ten un pasado.
It will be popular.	Será popular.
Sometimes he just walked away.	Ás veces, simplemente marchaba.
That’s what dogs do.	Iso é o que fan os cans.
So we lowered the rates.	Así que baixamos as taxas.
But we still want to track them down.	Pero aínda queremos rastrexalos.
We overcome that.	Superamos iso.
That day I was the first customer in that store.	Ese día fun o primeiro cliente naquela tenda.
Now is not the time for negative thinking.	Agora non é o momento do pensamento negativo.
So please tell me what you think.	Entón, por favor, dime o que pensas.
I have no idea how this could be possible.	Non teño coñecemento de como isto podería ser posible.
Any damage caused by.	Calquera dano causado por.
Please let them work.	Por favor, deixe que lles funcione.
Because we're not human, you see.	Porque non somos humanos, xa ves.
Stay connected with your feelings and the people around you.	Mantente conectado cos teus sentimentos e coas persoas que te rodean.
I want in a safe environment.	Quero nun ambiente seguro.
But they didn't say it.	Pero non llo dicían.
I wonder what caused this desire.	Pregúntome que provocou este desexo.
As we age, our foot problems grow with us.	A medida que envellecemos, os nosos problemas nos pés medran connosco.
However, if you do, seek help immediately.	Non obstante, se o fai, busque axuda inmediatamente.
From nowhere else is it possible.	Dende ningún outro lugar é posible.
It is the weapon as art.	É a arma como arte.
Take another deep breath.	Toma outra respiración profunda.
She felt something was missing in her life.	Ela sentiu que algo faltaba na súa vida.
Although it is easier than in previous years.	Aínda que é máis fácil que os anos pasados.
It looked like someone was coming to take us.	Parecíamos que alguén viña a levarnos.
Try this, for example.	Proba isto, por exemplo.
It is by the nature of our business.	É pola natureza do noso negocio.
I can see your mother in your eyes.	Podo ver a túa nai nos teus ollos.
There is only one reason why a bar would be calling our house.	Só hai unha razón pola que un bar estaría chamando á nosa casa.
All the things a normal family would do.	Todas as cousas que faría unha familia normal.
It's a huge problem.	É un problema enorme.
No, no, it can't be.	Non, non, non pode ser.
It's your business, not mine.	É negocio seu, non meu.
And quite possibly speaking it too.	E moi posiblemente falándoo tamén.
We think about things that aren't over yet.	Pensamos en cousas que aínda non están rematadas.
But you took it and you came out on top.	Pero asumiches el e saíches por riba.
However, it seems to be a growing effort.	Non obstante, parece ser un esforzo crecente.
I would even say we were happy.	Incluso diría que fomos felices.
Army, only the name is available.	Exército, só está dispoñible o nome.
He was less than three years old at the time.	Daquela tiña menos de tres anos.
It had even grown.	Mesmo crecera.
Let me talk.	Deixa que me fale.
In any direction he was supported during the tests.	En calquera dirección foi apoiado durante as probas.
She was young and beautiful.	Era nova e bonita.
Because, of course, it never happened.	Porque, claro, nunca se produciu.
Here is a good picture of the two.	Aquí hai unha boa imaxe dos dous.
I think relatively few will take the second path.	Creo que relativamente poucos tomarán o segundo camiño.
In addition, processes often require complex and expensive processing equipment.	Ademais, os procesos a miúdo requiren equipos de procesamento complexos e caros.
But some things were pretty good.	Pero algunhas cousas estaban bastante ben.
Yes, they do.	Si, eles fan.
Thanks to everyone who bought, read, or reviewed the book.	Grazas a todos os que mercaron, leron ou revisaron o libro.
People were now leaving the houses.	A xente agora saía das casas.
One has a lot of heart.	Un ten moito corazón.
Both would be correct.	Ambos serían correctos.
But everything has changed.	Pero todo cambiou.
I have never seen one like this.	Nunca vin unha así.
They are part of me.	Son parte de min.
That, to me, is key.	Iso, para min, é fundamental.
The opposite does not work.	Non funciona o contrario.
But that is not what the evidence here shows.	Pero iso non é o que a evidencia aquí mostra.
My first theory was wrong.	A miña primeira teoría estaba equivocada.
I recommend reading your piece here.	Recomendo ler a súa peza aquí.
Construction can take years for large projects.	A construción pode levar anos para grandes proxectos.
I looked away.	Mirei para outro lado.
Music helps me remember and forget.	A música axúdame a lembrar e esquecer.
We should not be surprised that it is difficult.	Non debemos sorprendernos de que sexa difícil.
It could be worse.	Podería ser peor.
So you never know.	Así que nunca se sabe.
A lot of people say it’s their favorite.	Moita xente din que é o seu favorito.
He put his other hand to his mouth.	Púxolle a outra man á boca.
I’m not sure if it’s possible.	Non estou seguro de se é posible.
As for him, the conversation is over.	Polo que respecta a el, a conversación rematou.
Both parents had died.	Os dous pais morreran.
You can't beat the machine.	Non podes vencer á máquina.
It took a lot of effort.	Foi necesario un gran esforzo.
He had no one to go with.	Non tiña con quen ir.
No one spoke to him like that.	Ninguén lle falaba así.
There is a significant core of good quality open source software available.	Hai un núcleo importante de software de código aberto de boa calidade dispoñible.
She never came back, bad sign.	Ela nunca volveu, mal sinal.
But now, so close, he could smell it.	Pero agora, tan preto, podía cheirala.
This is a book worth reading.	Este é un libro que paga a pena ler.
The idea is a source of life.	A idea é fonte de vida.
That is a useful starting point.	Ese é un punto de partida útil.
Save a unique free financial ride.	Economía un paseo financeiro gratuíto único.
That’s a separate show.	Ese é un espectáculo aparte.
Without going into details I will try to tell you why.	Sen entrar en detalles tentarei dicirvos o porqué.
I'm good at this.	Son bo nisto.
We recommend booking in advance.	Recomendamos reservar con antelación.
This should be done in your first post.	Isto debe facerse na túa primeira publicación.
He even talked to us on camera.	Mesmo falou con nós na cámara.
If you’ve paid any attention you’ve already seen what happened.	Se fixeches algunha atención xa viu o que pasou.
The space is yours.	O espazo é seu.
She took everything away from me.	Ela me quitou todo.
At least two lines have been developed.	Desenvolvéronse polo menos dúas liñas.
We reviewed the clear error.	Revisamos o erro claro.
I will appreciate some help in figuring this out.	Agradecerei algunha axuda para descubrir isto.
I lost that one.	Perdín aquela.
It meant more money.	Significaba máis cartos.
I started to think it might be a good time.	Comecei a pensar que quizais fose un bo momento.
What, we are.	Que, somos.
All books are topics of this day.	Todos os libros son temas deste día.
Three patients died.	Morreron tres pacientes.
Hardly anyone was ready for that.	Case ninguén estaba preparado para iso.
He endured them.	Soportounos.
This happens in part but never in its entirety.	Isto ocorre en parte pero nunca na súa totalidade.
I myself was beginning to believe.	Eu mesmo empezaba a crer.
I really can’t be with him and do much.	Realmente non podo estar con el e facer moito.
He couldn't finish watching.	Non puido rematar de ver.
I laugh at that too.	Eu tamén me río diso.
They listen and respond with few words.	Escoitan e responden con poucas palabras.
Our lives are one learning.	As nosas vidas son unha única aprendizaxe.
This camera is good for collecting or parts.	Esta cámara é boa para recoller ou pezas.
Others keep coming back for more.	Outros seguen volvendo por máis.
They no longer had all three after that.	Xa non tiñan os tres despois diso.
Therefore, we accept the conclusions as true.	Polo tanto, aceptamos as conclusións como verdadeiras.
I told anyone I wanted to hear.	Díxenlle a quen queira escoitar.
However, that period of peace did not last long.	Con todo, ese período de paz durou pouco.
But give me the next mistake.	Pero dáme o seguinte erro.
I could see it through his shirt.	Eu podía velo a través da súa camisa.
That would be really impossible.	Iso sería realmente imposible.
Birds spread the plant when they eat its red autumn fruit.	Os paxaros espallan a planta cando comen o seu froito vermello de outono.
He stopped ten feet away.	Parou a dez metros de distancia.
I have an added question.	Teño unha pregunta engadida.
The order is first.	A orde é primeiro.
Anyway, you really couldn’t do it now.	De todos os xeitos, realmente non poderías facelo agora.
He is honest.	É honesto.
I promise you will accept after trying one.	Prometo que aceptarás despois de probar un.
See you at dinner.	Vémonos na cea.
Make it easy, you don’t know.	Poñédello doado, non o sabes.
I couldn’t determine what was in it.	Non puiden determinar o que había nel.
The memory of work.	A memoria do traballo.
Files just don’t want to play.	Os ficheiros simplemente non queren reproducirse.
I could get used to this.	Podería acostumarme a isto.
But if we go down, they have no one, including us.	Pero se baixamos, eles non teñen a ninguén, incluídos nós.
I think maybe that’s what’s happening to me.	Creo que quizais iso é o que me pasa.
It wasn’t too far away.	Non estaba moi lonxe.
There is a lot of work coming in now.	Hai moito traballo que entra agora.
That madman had never been caught.	Aquel tolo nunca fora atrapado.
But you’re not sure how you can do that.	Pero non estás seguro de como podes facelo.
I never understood it.	Nunca o entendín.
So maybe we can experiment here.	Entón, quizais poidamos experimentar aquí.
These companies would do something that creates a return.	Estas empresas farían algo que crea un retorno.
This is training.	Isto é adestramento.
You should be wondering how you could do this to him.	Debería estar preguntando como lle podería facer isto.
So don’t worry too much.	Así que non te preocupes demasiado.
Which means you go to a list.	O que significa que vas a unha lista.
Everything was dead silence.	Todo era silencio de morto.
You want to know the battle plan.	Queres saber o plan de batalla.
This, however, he was unable to do.	Isto, con todo, non o puido facer.
It feels better now, but it still hurts.	Agora síntese mellor, pero aínda adoece.
They return the version number.	Devolven o número de versión.
I wanted you to get excited.	Quería que te emocionases.
Proper history and examination are important for early diagnosis.	A historia e o exame axeitados son importantes para o diagnóstico precoz.
It's for your own good, it is said.	É polo seu ben, dise.
This ultimately makes a person look tired, old and tired.	Isto finalmente fai que unha persoa pareza cansa, vella e cansa.
Her face was worse than hers.	O seu rostro era peor ca ela.
In fact, most people don't.	De feito, a maioría da xente non.
I still have some fire left.	Aínda me queda algo de lume.
I want you to find her.	Quero que a atopes.
We love her.	Amamos por ela.
I rolled my eyes, though I couldn't see.	Puxen os ollos, aínda que non podía ver.
Leave it entirely to guess.	Déixao enteiramente para adiviñar.
That's the problem with these old men.	Ese é o problema destes vellos.
And that can be.	E que pode ser.
It’s easy to meet stupid women.	É doado coñecer mulleres estúpidas.
I think they are making an impact.	Creo que están facendo un impacto.
We had to throw water at him.	Tivemos que botarlle auga.
Sorry, there is no reason to read it yourself.	Síntoo, non hai razón para lelo a ti mesmo.
It would keep the engine running and everything.	Mantería o motor en marcha e todo.
It also includes a few additional features.	Tamén inclúe un pouco de funcións adicionais.
Let's leave it at that.	Deixémolo aí.
We know some but not enough.	Coñecemos algúns pero non o suficiente.
It was obvious what was coming.	Era obvio o que estaba a chegar.
It's very fast, but the result is not exactly random.	É moi rápido, pero o resultado non é precisamente aleatorio.
We can't take the risk.	Non podemos correr o risco.
It makes me feel better on the track, of course.	Faime sentir mellor na pista, por suposto.
They didn’t find my gaze.	Non atoparon a miña mirada.
When he spoke again, he was soft and low.	Cando volveu falar, era suave e baixo.
Sorry it's not enough right now.	Sentímolo non é suficiente neste momento.
Previously it would continue to build if it had resources left.	Anteriormente seguiría construíndo se lle quedaban recursos.
That is not the case.	Non é o caso.
They tell me about the world above.	Fálanme do mundo de arriba.
And not all fights should happen.	E nin sequera deberían ocorrer todas as loitas.
I'll start with mine.	Vou comezar polo meu.
That’s not so bad.	Iso non é tan malo.
She wasn’t normal, and that was fine.	Ela non era normal, e iso estaba ben.
Some are small.	Algúns son pequenos.
You will not get a difficult sale with us.	Non conseguirás unha venda difícil connosco.
Then repeat.	Despois repites.
And there is more.	E hai máis.
What you wrote a lot about my daughter.	O que escribiches moito sobre a miña filla.
He is not afraid.	Non ten medo.
This means they can slow down, but they can't slow down much.	Isto significa que poden desacelerar, pero non poden diminuír moito.
We were exposed to the options.	Expuxéronsenos as opcións.
However, I tend to be out of those things.	Non obstante, acostumo a estar fóra desas cousas.
I found some examples on the internet.	Atopei algúns exemplos en internet.
She seems out of place here.	Ela parece fóra de lugar aquí.
Thank you so much for this class.	Moitas grazas por esta clase.
Anyone with a band knows how difficult this can be.	Calquera persoa cunha banda sabe o difícil que pode ser isto.
The manuscript is improved for this.	O manuscrito é mellorado por iso.
Thank you for taking such good care of my baby.	Grazas por coidar tan ben ao meu bebé.
No wonder he never remarried.	Non me estraña que nunca volvese casar.
But in this case it is very difficult.	Pero neste caso é moi difícil.
But it was my process, my art.	Pero foi o meu proceso, a miña arte.
He never raised the comparison himself.	Nunca levantou el mesmo a comparación.
It worked, the audience loved it.	Funcionou, ao público encantoulle.
So thank you for your time and response.	Entón, grazas polo teu tempo e resposta.
He approached.	Achegouse.
The article itself says the investigation is incomplete.	O propio artigo di que a investigación non está completa.
When they called, he came.	Cando chamaron, veu.
I don’t want to see that thing ever again.	Non quero ver esa cousa nunca máis.
This is especially true for those with no prior experience or knowledge.	Isto é especialmente para aquel sen experiencia nin coñecementos previos.
It's a kind of death.	É unha especie de morte.
But we told my mother about our plans.	Pero contáramos á miña nai os nosos plans.
A beautiful thing, he thought.	Unha cousa fermosa, pensou.
For the next movie.	Para a próxima película.
It is helpful to repeat some details here for later discussion.	É útil repetir algúns detalles aquí para unha discusión posterior.
If it could not happen.	Se non puido pasar.
I could lie.	Podería mentir.
The problem was that there was a lot.	O problema era que había moito.
Not that we do.	Non é que o fagamos.
One the year before.	Unha o ano anterior.
This took some time, even with his help.	Isto levou algún tempo, mesmo coa súa axuda.
Boil for another two hours.	Ferva dúas horas máis.
It’s not the way to get out believe me.	Non é o xeito de saír créame.
Some on each side were emotional.	Algúns de cada lado eran emotivos.
She didn't need to think, she was sure.	Ela non necesitaba pensalo, estaba segura.
You don't.	Vos non.
We take it for research.	Levámolo para investigación.
The madness that happens here.	As loucuras que pasan aquí.
I found myself without faith.	Atopeime sen fe.
It was just a matter of time.	Era só cuestión de tempo.
Second, the test is for a limited time.	En segundo lugar, a proba é por un tempo limitado.
They raised their children.	Crían aos seus fillos.
If you have something like this, share it with our team.	Se tes algo así, compárteo co noso equipo.
The temperature was measured daily.	A temperatura mediuse diariamente.
He had been to this place many times.	Fora neste lugar moitas veces.
I don’t write in order.	Non escribo por orde.
And art is made possible by knowledge.	E a arte faise posible co coñecemento.
And then another.	E despois outra.
Now I'm on my own.	Agora estou pola miña conta.
Now it was his turn to rule the working class.	Agora tocoulle gobernar á clase traballadora.
I doubt much will be done.	Dubido que se fará moito.
I spent a lot of time with them.	Pasei moito tempo con eles.
He is badly injured.	Está mal ferido.
But put your fear aside.	Pero deixa de lado o teu medo.
You can be great dogs to walk around and enjoy the exercise you need.	Podes ser excelentes cans para pasear e gozar do exercicio necesario.
I think it had both negative and positive effects.	Creo que tivo efectos negativos e positivos.
Change must promise pleasure and end pain.	O cambio debe prometer pracer e acabar coa dor.
I would be with my friends.	Estaría cos meus amigos.
This is the.	Este é o.
It's not expensive.	Non é caro.
Three different sets.	Tres conxuntos diferentes.
I’m proud of what you did there.	Estou orgulloso do que fixeches alí.
But there are some important differences.	Pero hai algunhas diferenzas importantes.
Or a lot of water.	Ou moita auga.
Not what I was looking for.	Non o que buscaba.
This condition can affect either side of the heart, and sometimes both.	Esta condición pode afectar a cada lado do corazón, e ás veces a ambos.
Not that I expected anything.	Non é que esperase nada.
That requires no proof.	Iso non require proba.
He had never been here before.	Nunca estivera aquí antes.
You gave them some credit when they had none.	Dácheslles algo de crédito cando non tiñan ningún.
He doesn't seem to notice.	Parece que non se decata.
The guy is crazy.	O tipo está tolo.
Ride testing began in the same month.	As probas do paseo comezaron no mesmo mes.
These efforts seem to have little or no success.	Estes esforzos parecen ter pouco, ou ningún, éxito.
It took him fifteen years to build.	Levou quince anos construílo.
The police station will be open in the morning.	A comisaría estará aberta pola mañá.
Or your child.	Ou o seu fillo.
They don’t want to know and they don’t want you to know either.	Eles non queren saber e tampouco queren que ti o saibas.
First, the small sample size of this study reduced the statistical power.	En primeiro lugar, o pequeno tamaño da mostra deste estudo reduciu o poder estatístico.
Your family is here to comfort you now.	A túa familia está aquí para consolarte agora.
They had to run at least one for each ball.	Tiñan que correr polo menos un por cada balón.
The paper does not rule it out.	O papel non o descarta.
It's really simple.	É sinxelo realmente.
Then came the test shots.	A continuación viñeron as probas de proba.
However we leave this topic for future work.	Non obstante deixamos este tema para futuros traballos.
Below are some pictures for your reference.	Abaixo amósanse algunhas imaxes para a súa referencia.
The second group was used for comparison purposes.	O segundo grupo utilizouse para fins de comparación.
They mean we will separate.	Significan que nos separaremos.
His voice was so calm he could barely breathe.	A súa voz era tan tranquila que apenas respiraba.
Maybe with an important relationship.	Quizais cunha relación importante.
They turned black.	Poñéronse negros.
Use your faith.	Usa a súa fe.
I'll send you a picture of him.	Enviareiche unha foto del.
He left in an hour.	Saíu nunha hora.
But he won't.	Pero non o fará.
She led the way.	Ela liderou o camiño.
Simple means beautiful.	Simple significa fermoso.
I searched online and couldn't find anything.	Busquei en liña e non puiden atopar nada.
I tried everything to get them out, but it didn't work.	Intentei todo para sacalos, pero non funcionou.
It was an image of an office.	Era unha imaxe dunha oficina.
She first resorted to slow emotional love songs.	Ela recorreu por primeira vez as cancións de amor emocionais lentas.
They don’t expect everyone to have the same.	Non esperan que todos teñan o mesmo.
Talk to the tree.	Fala coa árbore.
You see nothing but money.	Non se ve nada máis que cartos.
Treat it accordingly.	Tratalo en consecuencia.
It’s never good enough.	Nunca está ben o suficiente.
These laws do not directly conflict.	Estas leis non entran directamente en conflito.
I’m not entirely sure how we would do it, but it’s there.	Non estou totalmente seguro de como o fariamos, pero está aí.
It really looks like a super simple project.	Realmente parece un proxecto súper sinxelo.
Those players have their chance this year.	Eses xogadores teñen a súa oportunidade este ano.
But that financial advantage comes at a cost.	Pero esa vantaxe financeira ten un custo.
People are going to move.	A xente vaise mudar.
Clearly they had not read the book.	Está claro que non leran o libro.
Mind you, that was an improvement on your current condition.	Ollo, iso foi unha mellora da súa condición actual.
Who they could be, if they hadn't died that summer.	Quen poderían ser, se non morreran aquel verán.
I’ve been carrying it with me ever since.	Levábao comigo dende entón.
And it grinds me.	E molérame.
His children knew it.	Os seus fillos sabíano.
They were put together in a new house.	Foron colocados xuntos nunha nova casa.
I never thought the responsibility would fall on me.	Nunca pensei que a responsabilidade recaería sobre min.
This, of course, should not happen.	Isto, por suposto, non debe ocorrer.
However, we are in a position to make that change.	Non obstante, estamos en condicións de facer ese cambio.
I don’t think most people know that.	Non creo que a maioría da xente o saiba.
All data are representative of two independent experiments.	Todos os datos son representativos de dous experimentos independentes.
Can we talk.	Podemos falar.
We selected the results of only four initial articles.	Seleccionamos os resultados de só catro artigos iniciais.
Once finished, your computer took over.	Unha vez que rematou, o seu ordenador fíxose cargo.
I have time.	Teño tempo.
He couldn't act on her.	Non podía actuar con ela.
He took her hand, moving it gently in position.	Colleu a súa man, movéndoa suavemente na posición.
The hair on the back of his neck moved once more.	O pelo da parte traseira do seu pescozo moveuse unha vez máis.
And they could not buy the finished product from anyone else.	E non podían mercar o produto acabado a ninguén máis.
There were two places on his face where the skin was broken.	Había dous lugares da súa cara onde a pel estaba partida.
Take the time to do the exercise only once.	Tómese o tempo para facer o exercicio só unha vez.
But then those plants had to be watered and water taken away.	Pero despois había que regar esas plantas e levar a auga.
I lived but did not learn.	Viví pero non aprendín.
Especially during the meal.	Especialmente durante a comida.
Change the subject to something nice.	Cambia o tema por algo agradable.
It was fun.	Foi divertido.
I wanted to sit down and think a little.	Quería sentarme e pensar un pouco.
For his family.	Pola súa familia.
He wouldn't mind you sleeping there.	Non lle importaría que durmases alí.
Both sides do not.	Os dous bandos non o fan.
I hope you try it and have the same success.	Espero que o intentes e teñas igual éxito.
The work is busy here.	O traballo está ocupado aquí.
I just.	Eu só.
He left the court and did not return to the game.	Saíu da pista e non volveu ao xogo.
We will prove it.	Demostrarémolo.
I think they felt bad.	Creo que se sentiron mal.
We like him more.	Gústanos máis el.
It looked like they weren't going anywhere.	Parecía que non ían a ningún lado.
But first you have to get your daughter back.	Pero primeiro ten que recuperar a súa filla.
The wind is blowing.	O vento cae.
It would be a long jump.	Sería un salto de lonxitude.
Being free helped.	Ser libre axudou.
Not sure.	Non é seguro.
Together they can be art.	Xuntos poden ser arte.
It seems that in response to events, he changed his mind.	Parece que, en resposta aos acontecementos, cambiou de opinión.
Maybe it’s a cross between two types.	Quizais sexa un cruce entre dous tipos.
He started drinking and stopped eating.	Comezou a beber e deixou de comer.
You will have my support no matter what.	Terás o meu apoio pase o que pase.
Let's talk about sound quality.	Imos falar da calidade do son.
You don’t want to have to travel out of state again.	Non quere ter que viaxar fóra do estado de novo.
It was not clear why this was so.	Non estaba claro por que era así.
And she liked everyone who knew her.	E gustaba de todos os que a coñeceron.
The same old story.	A mesma vella historia.
She was not a happy woman.	Non era unha muller feliz.
But at the same time, football is fun.	Pero ao mesmo tempo, o fútbol é divertido.
But for me, the movie is really great.	Pero para min, a película é moi xenial.
In the present case, this test is not met.	No presente caso, esta proba non se cumpre.
This guy is just having fun !.	Este rapaz só está a divertirse!.
But it was my last success.	Pero foi o meu último éxito.
You never listened.	Nunca escoitei.
The years have passed.	Pasaron os anos.
I have no problem talking about it.	Non teño ningún problema en falar diso.
And more to come, no doubt.	E máis por vir, sen dúbida.
He was amazed at how natural he felt.	Sorprendeulle o natural que se sentía.
A wide variety of questions need to be answered.	Hai que responder a unha gran variedade de preguntas.
The couple split the money and the turns.	A parella dividiu o diñeiro e os xiros.
They can tell you about animals.	Poden falarche dos animais.
This, of course, ignored the law.	Isto, por suposto, ignorou a lei.
It was important for the health of their birds.	Era importante para a saúde dos seus paxaros.
Once this was done, the code started working as it should.	Unha vez feito isto, o código comezou a funcionar como debería.
In general, two different forms were identified.	En xeral, identificáronse dúas formas diferentes.
You should have.	Debería ter.
We thought that maybe some kind of family matter had arisen.	Pensamos que quizais xurdiu algún tipo de asunto familiar.
One child received no treatment.	Un neno non recibiu tratamento.
The morning after a bad storm.	A mañá despois dunha mala tormenta.
But the growth is over.	Pero o crecemento rematou.
Well they eat a lot.	Pois comen moito.
So think about it.	Así que pensalo ben.
The sounds continued.	Os sons continuaron.
Her first words were that she is a tough girl.	As primeiras palabras del foron que é unha nena dura.
Knowing this will also come to an end.	Saber isto tamén chegará ao seu fin.
I have my hands down and my weight seems unbalanced.	Teño as mans baixas e o meu peso parece desequilibrado.
These guys have my business from now on.	Estes rapaces teñen o meu negocio a partir de agora.
Now, let’s look at the right side.	Agora, vexamos o lado dereito.
She said it was personal.	Ela dixo que era persoal.
It seemed like there were more girls in practice.	Parecía que había máis rapazas na práctica.
The head goes through a glass.	A cabeza pasa por un vidro.
Consider the sources.	Considere as fontes.
Any other result, and the game continues.	Calquera outro resultado, e o xogo continúa.
Seeing ourselves and what can be matters.	Vernos a nós mesmos e o que pode ser importa.
Both in the middle had what looked like account books.	Ambos os do medio tiñan o que parecían libros de contas.
Things had to be burned.	Había que queimar cousas.
She went to the wall.	Ela foi á parede.
I wanted to die.	Eu quería morrer.
Correct the sugar to taste.	Corrixe o azucre ao gusto.
And it is true.	E é certo.
He considered leaving, decided not to.	Considerou marchar, decidiu non facelo.
Services vary by model.	Os servizos varían segundo o modelo.
This question in no way represents a problem you face.	Esta pregunta de ningún xeito representa un problema ao que te enfrontas.
I didn’t care about that.	Non me importaba iso.
Little had to be said.	Pouco tiñan que dicirse.
It takes a lot of energy to go that fast.	Cómpre moita enerxía para ir tan rápido.
Suddenly, this seemed perfect.	De súpeto, isto parecía o perfecto.
I'll see you.	Vou velo.
Well known for pointing it out.	Ben coñecido por sinalalo.
It was no language I had ever heard.	Non era ningunha lingua que escoitara nunca.
Another reason I couldn’t love her.	Outra razón pola que non podía querela.
It looks like it worked.	Parece que funcionou.
It’s a serious problem, don’t judge me.	É un problema grave, non me xulgues.
Again, not happy about it.	De novo, non contento con iso.
But he seems unable to learn from experience.	Pero parece incapaz de aprender da experiencia.
I don’t want to have sex with you.	Non quero ter sexo contigo.
I'll call you with the details.	Vouche chamar cos detalles.
Which is the first thing we do, with our main defense plan.	Que é o primeiro que facemos, co noso principal plan de defensa.
I don’t need love.	Non necesito amor.
Influence there.	Influír alí.
Still they keep coming.	Aínda así seguen chegando.
He lowered the window.	Baixou a fiestra.
If there is no peace, you must also accept it.	Se non hai paz, tamén debes aceptalo.
Visit the section here.	Visita a sección aquí.
He stopped for a second.	Parara un segundo.
I lose focus and control.	Perdo o foco e o control.
Let's pay a visit to the house.	Imos facer unha visita á casa.
You are not your father's son.	Non es fillo de teu pai.
Instead, they asked for more money.	En cambio, pediron máis cartos.
I try to learn mostly for fun.	Intento aprender principalmente por diversión.
I wish it was simple, about him.	Gustaríame que fose sinxelo, sobre el.
To be honest, you can live without them.	Para ser honesto, podes vivir sen eles.
There was a blue car outside.	Fóra había un coche azul.
It was a very good trip.	Foi unha viaxe moi boa.
They are in another field.	Están noutro campo.
He had captured every detail to perfection.	Captara todos os detalles á perfección.
These last two forms work.	Estas dúas últimas formas funcionan.
I was never able to do that.	Nunca fun quen de facer iso.
I know nothing like that.	Non sei nada así.
This is him.	Este é el.
Each patient had an individual management plan.	Cada paciente tiña un plan de xestión individual.
She doesn't remember me.	Ela non se lembra de min.
In fact, they spend time in each other’s presence telling stories and things.	En realidade, pasan un tempo na presenza do outro contando historias e cousas.
Everything is closed.	Todo está pechado.
Very few trees.	Moi poucas árbores.
She had developed.	Ela desenvolvera.
Try them for a while.	Probaos por un tempo.
He would come in and do his show.	El entraba e facía o seu espectáculo.
Thanks for the names and numbers.	Grazas polos nomes e os números.
Change was also coming to her.	O cambio tamén estaba chegando a ela.
Now, if that’s a little deep for you, don’t be afraid.	Agora, se iso é un pouco profundo para ti, non teñas medo.
This happens without many people ever noticing and it happens every year.	Isto ocorre sen que moita xente nunca se decate e ocorre todos os anos.
But they can’t forget it.	Pero non o poden esquecer.
They really were.	Realmente foron.
They want their players in a certain way.	Queren aos seus xogadores dun certo xeito.
This is not observed.	Isto non se observa.
It is dangerous, but it is one of the many common patterns of behavior.	É perigoso, pero é un dos moitos patróns de comportamento comúns.
When you have the voice.	Cando ten a voz.
Some may have to be paid.	Algúns poden ter que ser pagados.
Ask for whatever you want.	Pide o que queiras.
I think you will enjoy it a lot.	Creo que vai gozar moito.
Consider several points of view.	Considere varios puntos de vista.
Data collection did not continue after data analysis.	A recollida de datos non continuou despois da análise dos datos.
In the next step we show it.	No seguinte paso mostrámolo.
By that time I was tired of walking home.	Nese momento xa tiña farto de camiñar para casa.
This location, however, was not good.	Esta localización, con todo, non era boa.
I went out into the warm water.	Saín á auga morna.
I thought no, since unfortunately I had nothing written.	Pensaba que non, xa que por desgraza non tiña nada escrito.
He performed the experiments.	Realizou os experimentos.
It was quite a challenge.	Foi todo un reto.
They also had wounds.	Tamén tiñan feridas.
I am by his side.	Eu estou ao seu carón.
That is really a valid argument.	Ese é realmente un argumento válido.
Someone else came in.	Entrou alguén máis.
We have to catch it.	Temos que pegalo.
Patients were divided into two groups.	Os pacientes dividíronse en dous grupos.
I put the box on the floor under the dress.	Puxen a caixa no chan debaixo do vestido.
I will never do it again.	Nunca volverei facelo.
They will help make sure your outfit has a really great fit.	Axudarán a asegurarse de que o seu traxe teña un axuste realmente xenial.
So give me the result.	Así que dáme o resultado.
If you do, something slightly new happens.	Se fai iso, ocorre algo lixeiramente novo.
Most likely limited space here, he thought.	O máis probable é o espazo limitado aquí, pensou.
Or rather, they speak.	Ou mellor dito, falan.
I miss the game.	Boto de menos o xogo.
You need a new approach.	Necesitas un enfoque novo.
Your men.	Os teus homes.
But not the lot.	Pero non o lote.
But as long as history follows its course, it is not history for us.	Pero mentres a historia segue o seu curso, non é historia para nós.
I felt broken and excited.	Sentinme roto e emocionado.
Overall he seemed interested in what we were doing.	En xeral parecía interesado no que estabamos facendo.
About the money.	Sobre os cartos.
He did his best, and none of that had been enough.	Fixo todo o posible, e nada diso fora suficiente.
Not as such.	Non como tal.
But he was soon breathing deeply, sleeping soundly.	Pero pronto respiraba profundamente, durmindo profundamente.
You have to celebrate it.	Hai que celebralo.
And we would talk.	E falaríamos.
Each of them carried something small in his hands.	Cada un deles levaba algo pequeno nas súas mans.
I can’t wait to read much more from you.	Non podo esperar para ler moito máis de ti.
More access to treatment and health services.	Máis acceso ao tratamento e aos servizos de saúde.
In fact, it is quite the opposite.	De feito, é todo o contrario.
It was slow, but it worked.	Foi lento, pero funcionou.
But the sound did not come.	Pero o son non chegou.
Nor do we need to get to the denounced questions.	Tampouco precisamos chegar ás preguntas denunciadas.
The first is a challenge.	O primeiro é un reto.
We take mass as a unit of energy.	Tomamos a masa como unidade de enerxía.
It is the scale of the buildings, of the streets.	É a escala dos edificios, das rúas.
Property, plant and equipment.	Inmoble, planta e equipamento.
I placed the case on my bed and opened it.	Coloquei o caso na miña cama e abrín.
For this reason they can be very useful.	Por este motivo poden ser moi útiles.
In other words, not very well.	Noutras palabras, non moi ben.
In that case, it never happened.	No caso, nunca pasou.
So I thought I’d try this.	Entón pensei probar isto.
This is true, no doubt, for both men and women.	Isto é certo, sen dúbida, tanto para homes como para mulleres.
This is not very good, but it is better.	Isto non é moi bo, pero é mellor.
She can't look at him.	Ela non pode miralo.
We arrived even without knowing what was not possible.	Chegamos aínda sen saber o que non era posible.
She knew enough not to tell them that.	Ela sabía o suficiente para non dicirlles iso.
See how he drinks it.	Mira como o bebe.
I had his order.	Tiven a súa orde.
They had won six.	Eles gañaran seis.
We are all on guard.	Estamos de garda todos.
I think you're sick.	Creo que estás enfermo.
It doesn’t take us long to get used to the changes in life.	Non tardamos en utilizarnos para os cambios na vida.
It is taken too literally by him.	É tomado demasiado literalmente por el.
You weren’t worried about exercise.	Non estabas preocupado polo exercicio.
He was in pain.	Tiña dor.
However, there was still a long way to go.	Con todo, aínda quedaba camiño por percorrer.
Now join in and let me talk to you.	Agora únete e déixame falar contigo.
Take it slow.	Tómao despacio.
The technical results will be described here.	Aquí describiranse os resultados técnicos.
It was a community.	Era unha comunidade.
It can happen at any age.	Pode ocorrer a calquera idade.
The military training center should be held here.	O centro de adestramento militar debe realizarse aquí.
I would tell you something.	Eu diríalle algo.
How nice to see you.	Que bo verte.
Definitely the best starting point.	Sen dúbida o mellor elemento de partida.
You have to be careful, but there are ways.	Hai que ter coidado, pero hai formas.
The two species were ignored.	As dúas especies non se fixeron caso.
When it applies to people it means it takes over the world.	Cando se aplica ás persoas significa que asume o mundo.
We still have to prepare.	Aínda temos que preparar.
I bought it for my child.	Merqueino para o meu neno.
And maybe you know how it was.	E quizais saiba como estaba.
She never believed me.	Ela nunca me creu.
I guess he was at the door of his house.	Supoño que estaba na porta da súa casa.
Bad advice for the most part.	Mal consello na súa maioría.
Eventually, though, she nodded.	Finalmente, porén, ela asentiu.
From what you see, both sides can have a point.	Polo que se ve, os dous lados poden ter un punto.
Talk to those you trust.	Fala con aqueles nos que confías.
In one sitting.	Nunha sentada.
But we are still waiting for an answer.	Pero aínda estamos agardando unha resposta.
They think it’s time for you to have some fun.	Pensan que é hora de que teñas un pouco de pracer.
I told him it was from my gun.	Díxenlle que era da miña arma.
It’s wonderful to see this progress.	É marabilloso ver este progreso.
There was no loss in image or sound quality.	Non houbo perda na calidade da imaxe nin do son.
That is not normal politics.	Iso non é política normal.
I am now twenty-one years old.	Agora teño vinte e un anos.
We will be with him every minute we are not in school.	Imos estar con el cada minuto que non esteamos na escola.
The two of them knew this, there was no need to discuss it anymore.	Os dous sabían isto, non había que discutilo máis.
I can deal with things like that.	Podo tratar con cousas así.
You can get it and take a look at how it works.	Podes conseguilo e botarlle unha ollada a como funciona.
I wish you had written to me.	Gustaríame que me escribiras.
All that time slow and crazy, and I crazy.	Todo ese tempo lento e tolo, e eu tolo.
Thanks for this program is very good.	Grazas por este programa é moi bo.
I see, no problem.	Entendo, non hai problema.
The first and only one.	O primeiro e único.
They would pay nothing extra.	Non pagarían nada extra.
There is only one of you.	Só hai un de vós.
It won't be okay.	Non estará ben.
We have not lost them.	Non os perdemos.
Therefore, you should be careful with the question you are asking.	Polo tanto, debes ter coidado coa pregunta que estás facendo.
I couldn’t face anything.	Non puiden enfrontarme a nada.
There was a reason for it, and no one knew it better than she did.	Había razón para iso, e ninguén o sabía mellor ca ela.
The game is over, stroller.	Rematou o xogo, cochecito.
And she missed it.	E ela botou de menos.
All night, really.	Toda a noite, de verdade.
Hell, he wasn't in church.	Diablos, non estaba na igrexa.
So just in time.	Así que xusto a tempo.
I started thinking about going alone.	Comecei a pensar en ir eu só.
However, we do not believe that this is a successful argument.	Con todo, non cremos que sexa un argumento exitoso.
But it’s an upcoming call.	Pero é unha chamada próxima.
Our clothes are wet.	A nosa roupa está mollada.
It felt good.	Sentíase ben.
Field of view.	Campo de visión.
You will need to click on it yourself.	Terás que facer clic ti mesmo.
The statement is true.	A afirmación é certa.
This tool is built correctly using the best of the best.	Esta ferramenta está construída correctamente usando o mellor do mellor.
Starting as.	Comezando como.
However, we note that the underlying mechanism is not yet fully understood.	Non obstante, observamos que o mecanismo subxacente aínda non se entende completamente.
I don’t care about school, or money, or success.	Non me preocupa a escola, nin o diñeiro nin o éxito.
I don’t feel able to give them solutions.	Non me sinto capaz de darlles solucións.
The girl does not turn.	A nena non se xira.
One story is over, another is just beginning.	Unha historia acaba, outra está só comezando.
Plaintiff, prior information and.	Demandante, previa información e.
I could tell he was crying.	Podía dicir que estaba chorando.
Both began the war with few close relationships.	Ambos comezaron a guerra con poucas relacións estreitas.
The main idea is as follows.	A idea principal é a seguinte.
Another very interesting band.	Outra banda moi interesante.
He seemed like a very warm person to me.	Pareceume unha persoa moi cálida.
It was performed as the second song on the tour.	Foi interpretada como a segunda canción da xira.
Women in the modern city can be very different.	As mulleres da cidade moderna poden ser moi diferentes.
It’s neither my best job nor very recent.	Non é nin o meu mellor traballo, nin moi recente.
Your website has provided us with valuable information to work with.	O teu sitio web proporcionounos información valiosa para traballar.
If you do not pass it while calling this method.	Se non o pasas mentres chamas a este método.
But some members are doing more to help than others.	Pero algúns membros están facendo máis por axudar que outros.
And away from the buildings.	E lonxe dos edificios.
We have to see if there are practical consequences.	Temos que ver se hai consecuencias prácticas.
Clinical data were extracted from the medical history.	Os datos clínicos foron extraídos da historia clínica.
Then came a third message that said the same thing.	Entón chegou unha terceira mensaxe que dicía o mesmo.
He could be arrested at any time.	En calquera momento podería ser detido.
He was silent.	Quedou calado.
It is supposed to make you guess.	Suponse que te fará adiviñar.
And he chose it.	E escolleuno.
She didn't have to go far.	Ela non tiña que ir lonxe.
There was no economic recovery.	Non houbo recuperación económica.
You have to feel the pain.	Tes que sentir a dor.
Too many early digital projects focused on social media and mobile.	Demasiados proxectos dixitais iniciais centráronse nas redes sociais e móbiles.
Signed by brand.	Asinado por marca.
I don't even know where to start.	Non sei nin por onde comezar.
For us it was definitely the last.	Para nós definitivamente foi o último.
You can count them.	Podes contalos.
He got quite close on another occasion.	Achegouse bastante noutra ocasión.
It does nothing for you.	Non fai nada por ti.
We've done it before.	Fixémolo antes.
This request has been granted.	Esta solicitude foi concedida.
I felt the need to say something about this.	Sentín a necesidade de dicir algo sobre este.
I see myself doing that a lot.	Eu véxome facendo iso moito.
Death comes faster and more often.	A morte chega máis rápido e con máis frecuencia.
But then she smiled and nodded anyway.	Pero entón ela sorriu e asentiu de todos os xeitos.
Some money is better than nothing.	Algún diñeiro é mellor que nada.
It wasn’t a pretty picture.	Non era unha imaxe bonita.
Consequently, immediate money was of great importance to them.	En consecuencia, o diñeiro inmediato era de gran importancia para eles.
I feel fast.	Síntome rápido.
I will prove it.	Vou demostralo.
They say they choose where they would like to die.	Din que escollen onde lles gustaría morrer.
This was an escape trip.	Esta foi unha viaxe de escape.
Good luck to all participants.	Moita sorte a todos os participantes.
Not about that.	Non sobre isto.
Let's talk about this.	Falamos disto.
I never got money.	Nunca conseguín cartos.
If you spend a little or a lot.	Se gastas pouco ou moito.
I’m still trying to get over a couple of things.	Aínda estou intentando superar un par de cousas.
His wife did not give him children.	A súa muller non lle deu fillos.
Anyway the interview made for an interesting read.	De todos os xeitos a entrevista fixo unha lectura interesante.
This seemed like a simple technique that was worth trying.	Esta parecía unha técnica sinxela que pagaba a pena probar.
But music is our main focus.	Pero a música é o noso foco principal.
You have to have that argument.	Hai que ter ese argumento.
Some are big and some are small.	Algúns son grandes e outros pequenos.
Even after he died.	Mesmo despois de morrer.
They are two people.	Son dúas persoas.
It made no difference.	Non fixo ningunha diferenza.
I was planning my life.	Estaba planeando a miña vida.
No side effects were detected in our patients.	Non se detectaron efectos secundarios nos nosos pacientes.
But the actual content of the game is something else.	Pero o contido real do xogo é outra cousa.
And that’s amazing too.	E iso tamén é incrible.
When autumn becomes winter, you will begin to recover what you have given.	Cando o outono se converta en inverno, comezarás a recuperar o que deches.
Shoot first and ask questions later.	Dispara primeiro e fai preguntas despois.
The same thing happened to both of them.	O mesmo falou para ambos.
Alas, how times have changed.	Ai, como cambiaron os tempos.
Maybe this higher education thing was a waste of time.	Quizais esta cousa da educación superior foi unha perda de tempo.
I just like food.	Só me gusta a comida.
We already have most things underway.	Xa temos a maioría das cousas en marcha.
His was red, though.	O seu era vermello, porén.
Government How To Deal With Your Problems	Goberno como xestionar os seus problemas.
There is no easy way.	Non hai xeito doado.
I was done.	Eu estaba feito.
I let her go and started dressing.	Deixeina ir e comecei a vestir.
Take that story and make it work for you.	Tomas esa historia e fai que funcione para ti.
Keep it with you most of the day and night.	Gárdao con el a maior parte do día e da noite.
And that is to say something.	E iso é dicir algo.
I no longer wanted to be there.	Xa non quería estar alí.
Maybe he felt sorry for me.	Quizais sentiu pena de min.
I need you, she thought.	Necesito de ti, pensou ela.
This method can be called with or without parameters.	Este método pódese chamar con ou sen parámetros.
He told me you did.	Díxome que o fixeches.
You now have fields that do not exist at the base level.	Agora tes campos que non existen no nivel base.
He could also move faster.	Tamén podía moverse máis rápido.
Yes, this works for those reasons.	Si, isto funciona por eses motivos.
I could feel it in my bones.	Podía sentilo nos meus ósos.
It won't kill me.	Non me matará.
Few people, including the stars, expected the show to last.	Poucas persoas, incluídas as estrelas, esperaban que o espectáculo durase.
It was nice to laugh after the day we had.	Daba gusto rir despois do día que tivemos.
But there is no way to really do that.	Pero non hai forma de facelo realmente.
They still make me angry often.	Aínda me dan rabia moitas veces.
Than any other time of day.	Do que calquera outro momento do día.
No training would stop him from trying to touch himself.	Ningún adestramento lle impediría tentar tocarse.
And we want our own country.	E queremos o noso propio país.
He took my hand and held it for a long time.	Colleume a man e suxeitouna durante moito tempo.
Such was his story.	Tal foi a súa historia.
A private economy should grow alongside the state economy.	Unha economía privada debería crecer xunto á economía estatal.
He constantly relied on his own experiences.	Basouse constantemente nas súas propias experiencias.
That’s what we need.	Iso é o que necesitamos.
Game to please them.	Xogo para agradalos.
That has never happened before.	Iso nunca pasou antes.
Other students choose their specialty because they love the subject.	Outros alumnos escollen a súa especialidade porque lles encanta a materia.
And also my brain.	E tamén o meu cerebro.
Today, not tomorrow.	Hoxe, non mañá.
It didn't look very good to me.	Non me parecía moi ben.
By using this option.	Ao usar esta opción.
They take a long time to write.	Levan moito tempo en escribir.
The big part is that the base never changes.	A gran parte é que a base nunca cambia.
I am very happy for them.	Estou moi feliz por eles.
Subsequent analysis confirmed this finding.	Unha análise posterior confirmou este achado.
He will help you when you are weak in human capacity.	El axudarache cando sexas débil en capacidade humana.
I must have a clear head.	Debo ter a cabeza clara.
She’s a woman, again.	É unha muller, de novo.
Ultimately, the decision must come from the human heart.	En definitiva, a decisión debe vir do corazón humano.
He told us over and over again.	Díxonos unha e outra vez.
Let's take care of business.	Imos ocuparnos dos negocios.
Only white took two months.	Só o branco levou dous meses.
Everyone you see here is shoulder to shoulder.	Todos os que ves aquí estamos ombro con ombreiro.
I wondered why our eldest didn’t tell us this.	Pregunteime por que o noso maior non nos dicía isto.
This is easy.	Este é doado.
The motion will be denied.	A moción será denegada.
I could only guess that it was somehow related to the library.	Só podía adiviñar que dalgunha forma estaba relacionado coa biblioteca.
That's not my point.	Ese non é o meu punto.
People were probably looking at us.	Probablemente a xente nos miraba.
I want to do it in the same cell, but as a value.	Quero facelo na mesma cela, pero como valor.
Nothing has been left since.	Non quedou nada desde entón.
You knew what it meant to me.	Sabías o que significaba para min.
They too.	Tamén eles.
That money should go to my brother's son.	Ese diñeiro debería ir para o fillo do meu irmán.
Later you will see how we are using it.	Máis adiante verás como o estamos a usar.
Sometimes that works.	Ás veces iso funciona.
Later that night and again the next.	Máis tarde esa noite e outra vez á seguinte.
Everything is a choice and nothing is determined.	Todo é unha elección e nada está determinado.
Ask yourself.	Que se pregunte.
It should have been done years ago.	Debería terse feito hai anos.
I guess that's fine.	Supoño que está ben.
Also, the size is very good and it is quite light.	Ademais, o tamaño é moi bo e é bastante lixeiro.
No fighting, just trying to get out.	Sen pelexa, só intentando saír.
Part of thinking well is thinking outside the box.	Parte de pensar ben é pensar fóra da caixa.
This made it less expensive and faster.	Isto fíxoo menos caro e máis rápido.
Mom would be worried.	A mamá estaría preocupada.
Now it's your turn.	Agora é a túa quenda.
Don't try anything new, just do what we tell you.	Non probes nada novo, só fai o que che digamos.
It is by far the best way to do this.	É de lonxe a mellor forma de facelo.
Understand that you are the only person in control of your life.	Comprende que es a única persoa que controla a túa vida.
Basically, we are in the same boat in the same direction.	Basicamente, estamos no mesmo barco na mesma dirección.
He'll do it again when you're back.	Volverá facelo cando esteas de volta.
I have to create something that is worth your music.	Debo crear algo que valga a súa música.
The fight had been too much for her.	A loita fora demasiado para ela.
Apparently, it only made things worse.	Ao parecer, só empeorou as cousas.
He was not selected to perform in the night round.	Non foi seleccionado para actuar na rolda nocturna.
I love you both.	Quérovos aos dous.
Develop your work and financial skills.	Desenvolve as túas habilidades laborais e financeiras.
The name depends on where you live.	O nome depende da zona onde vives.
It had to be power.	Tiña que ser poder.
That I do not.	Que eu non.
But the women died while giving birth in the camp house.	Pero as mulleres morreron ao dar a luz na casa do campamento.
Very friendly and helpful staff.	Persoal moi amable e servicial.
Find your first customer.	Busca o teu primeiro cliente.
It is up to them.	Correspóndelles a eles.
Neither can succeed on its own.	Ningún dos dous pode ter éxito por si só.
Error bars represent standard media errors.	As barras de erro representan os erros estándar dos medios.
The bottom is middle and top.	Canto inferior é medio e superior.
Now, get rid of the fat.	Agora, bota a graxa.
He showed me a picture.	Ensinoume unha imaxe.
It can have a negative impact on performance.	Pode ter un impacto negativo no rendemento.
There was no hope for me.	Non había esperanza para min.
It wasn't just that, though.	Non foi só iso, porén.
I was very aware of my loss of vision.	Estaba moi consciente da miña perda de visión.
They made me look.	Fixéronme mirando.
It had no desk.	Non tiña escritorio.
They paid very well at that time.	Pagaban moi ben naquela época.
Five independent experiments were performed with similar results.	Realizáronse cinco experimentos independentes con resultados similares.
We had such a great talk.	Tivemos unha charla tan xenial.
Mom grabbed a handkerchief.	Mamá colleu un pano.
In three months, two days, six hours.	En tres meses, dous días, seis horas.
He never assumed it.	Nunca o asumiu.
It’s about doing something different.	Trátase de facer algo diferente.
Not even the relatives saw them.	Nin os familiares os viron.
This is interesting, you see.	Isto é interesante, xa ves.
The father does the same.	O pai fai o mesmo.
In a sense, this was nothing new.	En certo sentido, isto non era nada novo.
You want to give it, great.	Queres dalo, xenial.
I thought this was where I should be.	Pensei que aquí era onde debía estar.
We will leave early.	Sairemos cedo.
This is me.	Trátase de min.
I have a client with the same problem.	Teño un cliente co mesmo problema.
Our friend went somewhere and we don’t know where.	O noso amigo foi a algún lado e non sabemos onde.
And we don’t know why.	E non sabemos por que.
Like a baby.	Como un bebé.
And that happens.	E iso sucede.
They wouldn’t make a pattern, but she felt they should.	Non farían un patrón, pero ela sentiu que deberían.
Apparently they come from money.	Ao parecer veñen de cartos.
You don’t need to be taught its essential nature.	Non é preciso que lle enseñen a súa natureza esencial.
His mother looked up as they entered.	A súa nai levantou a vista cando entraron.
My mouth was left open.	A miña boca quedou aberta.
It was a strange scene.	Foi unha escena estraña.
We never focus.	Nunca nos concentramos.
Although we move on to the next.	Aínda que avanzamos no seguinte.
They probably have businesses all over the world.	Probablemente teñan negocios en todo o mundo.
You would think that art is a public service.	Pensarías que a arte é un servizo público.
Finally, after almost three hours, we met on equal terms.	Por fin, despois de case tres horas, reunímonos en igualdade de condicións.
Life doesn’t usually turn out that way.	A vida non adoita saír así.
And this game has the potential to have a kind of story.	E este xogo ten potencial para ter unha especie de historia.
You would be, again, wrong.	Estarías, de novo, equivocado.
I have no brother.	Non teño irmán.
Everyone was moving fast.	Todo o mundo movíase rapidamente.
So once they are done.	Así que unha vez que se fixeron.
She is strong.	Ela é forte.
Code revisions are being ignored.	Estase ignorando as revisións do código.
I want to talk a little bit about why we are here today.	Quero falar un pouco sobre por que estamos hoxe aquí.
I think this is really the case.	Creo que este é realmente o caso.
Be as specific as possible.	Sexa o máis específico posible.
Obviously this is something in the long run.	Obviamente isto é algo a longo prazo.
However, this is far from a test.	Non obstante, isto está lonxe de ser unha proba.
He was in the last apartment on the left.	Estaba no último apartamento da esquerda.
And it was the wrong thing to do.	E foi o mal facer.
I didn’t know if the windows were up or down.	Non sabía se as fiestras estaban arriba ou abaixo.
He finally closed the window and went back to the door.	Por fin pechou a fiestra e volveu á porta.
This was just a movie.	Esta era só unha película.
She put a hand to her mouth and looked around.	Ela púxose unha man á boca e mirou arredor.
He fired his gun into the air.	Disparou a súa arma ao aire.
Course you can.	Curso que podes.
Looks like I can't get ahead of the game.	Parece que non podo adiantarnos ao partido.
A rather difficult job to overcome.	Un traballo bastante difícil de superar.
It is made to work and to last.	Está feito para funcionar e para durar.
His wife would not be satisfied.	A súa muller non estaría satisfeita.
Faith is not about being free from pain.	A fe non se trata de estar libre de dor.
Being beaten for cause.	Ser golpeado por causa.
They can be touched, opened, looked at.	Pódense tocar, abrir, mirar.
She is a wonderful friend.	Ela é unha amiga marabillosa.
From the point.	Dende o punto.
It was a bad one.	Foi unha mala.
There are many clothes to choose from and different types.	Hai moitas roupas para escoller e diferentes tipos.
Spring is just around the corner.	A primavera está á volta da esquina.
If you were not on the original list.	Se non estivese na lista orixinal.
Good to go.	Bo para ir.
I saw too much, in fact.	Vin demasiado, de feito.
We may not know if it worked for another thirty years.	Quizais non saibamos se funcionou durante outros trinta anos.
Still, for a man, that was no reason to cut a connection.	Aínda así, para un home, iso non era motivo para cortar unha conexión.
He cut her throat.	Cortoulle a gorxa.
The food and service were top notch on the day.	A comida e o servizo foron de primeira categoría no día.
In some cases, for sure.	Nalgúns casos, con toda seguridade.
Put in five, to see you again again.	Pon en cinco, para verte novo de novo.
He had never killed anything before.	Nunca matara nada antes.
We will have to return them.	Teremos que devolvelos.
I hope you stay clean.	Espero que te manteñas limpo.
Thank you for your thoughts.	Agradece os teus pensamentos.
This doesn’t take long.	Isto non leva moito tempo.
He looked very white on them.	Parecía moi branco sobre eles.
And, like our house, no friends.	E, como a nosa casa, nada de amigos.
Which they often did.	O que facían moitas veces.
He held it, looked at it.	Sostivoo, mirouno.
Testing the boundaries in extreme well conditions.	Probando os límites en condicións extremas de pozo.
The most closely related artistic approaches describe the following.	Os enfoques artísticos máis ben relacionados describen o seguinte.
That would do just fine.	Iso faría moi ben.
Except for some of your users.	Excepto algúns dos teus usuarios.
Tell him to do it.	Dille que faga.
She followed her example.	Ela seguiu o seu exemplo.
God help her.	Deus a axuda.
Now I can see it, though.	Agora podo velo, porén.
She hated that tone of voice and what she was thinking.	Odiaba ese ton de voz e o que ela estaba pensando.
It showed no error.	Non mostraba ningún erro.
Now, when you want to change.	Agora, cando queiras cambiar.
Some employees worked unpaid to fix the game.	Algúns empregados traballaron sen soldo para arranxar o xogo.
We headed to the great hall.	Diríxemonos ao gran salón.
Apart from the view of the.	Aparto a vista del.
Maybe he’s suffering a finger injury or something.	Quizais estea sufrindo unha ferida nun dedo ou algo así.
This may be due to population control policy.	Isto pode ser debido á política de control da poboación.
I look back.	Miro cara atrás.
The authors reported the overall survival results of these studies.	Os autores informaron dos resultados de supervivencia global destes estudos.
It’s hard to want it.	É difícil querelo.
Upper limit of the event number in the signal region.	Límite superior do número de evento na rexión do sinal.
I don't know what's right.	Non sei o que está ben.
That’s what you have to do.	Iso é o que tes que facer.
She told me that once.	Ela díxome iso unha vez.
At least down here.	Polo menos aquí abaixo.
Any growth was considered positive.	Calquera crecemento considerouse positivo.
Let them find you.	Déixate atopalos.
This will be interesting.	Isto será interesante.
Then it wasn't.	Despois non foi.
It was one of those games where you win.	Foi un deses xogos nos que te gañaban.
I guess it was just the hour.	Supoño que era só a hora.
They are just dreams.	Só son soños.
I know it’s a lot to ask.	Sei que é moito pedir.
You just said that.	Acabas de dicir iso.
They tried, however.	Intentaron, con todo.
I'm sure it will come.	Seguro que virá.
Here is also a picture of my real car.	Aquí tes tamén unha imaxe do meu coche real.
Give them a purpose, something to live for.	Dálles un propósito, algo polo que vivir.
They actually get into the action in this one.	En realidade entran na acción neste.
It's none of my business.	Non é cousa miña.
They looked the same to me.	Parecíanme igual.
He is so good with his kids.	É tan bo cos seus fillos.
So the most amazing thing happened.	Entón, pasou o máis sorprendente.
This definition is still open.	Esta definición ten aínda un carácter aberto.
It is not.	Non é.
I'm not much.	Non son moito.
And he was with her.	E estaba con ela.
Cold too.	Frío tamén.
Smile as you watch your family enjoy themselves to the last drop!	Sorrí mentres miras á túa familia gozar ata a última gota!
It's a real room.	É un cuarto real.
And have a bottle open.	E ter unha botella aberta.
But then point.	Pero despois punto.
We left our door open and shared our food.	Deixamos a nosa porta aberta e compartimos a nosa comida.
Nine, eight, seven.	Nove, oito, sete.
You can take whatever you want.	Podes levar o que queiras.
I will pass the word on our stop.	Vou pasar a palabra sobre a nosa parada.
That’s a big part.	Iso é unha gran parte.
And therein lies the problem with us.	E aí está o problema con nós.
I would press a button just because it's there.	Premería un botón só porque está alí.
But I wouldn’t.	Pero non o faría.
But if you tell someone, you know what will happen.	Pero se lle dis a alguén, sabes o que pasará.
That is our strategy.	Esa é a nosa estratexia.
We were matched.	Estabamos igualados.
It should not protect the president.	Non debería protexer ao presidente.
We have many questions and answers about this here.	Temos moitas preguntas e respostas sobre iso aquí.
In fact, I had never seen him before.	De feito, nunca o vira.
She had been a daughter to him.	Ela fora unha filla para el.
It's bigger, you know.	É máis grande, xa sabes.
Compared to the other method, this one can be done at home.	En comparación co outro método, este pódese facer na casa.
We have not understood for a long time.	Hai moito que non entendemos.
I really don’t know what else to say.	Realmente non sei que máis dicir.
This blog does just that.	Este blog fai iso.
If it’s based on fear, throw it away.	Se está baseado no medo, bótao.
Unless we're wrong about her.	A menos que nos equivoquemos con ela.
We are far from everyone.	Estamos lonxe de todos.
This thinking will continue in the next report.	Este pensamento continuará no próximo informe.
She had lost a mother, then a father.	Ela perdera unha nai, despois un pai.
I lost my heart.	perdín o corazón.
Today, it’s like it never happened.	Hoxe, é coma se nunca ocorrese.
You would still be working in the store, of course.	Seguirías traballando na tenda, claro.
He knew it, and he didn't do much of it.	El sabíao, e non facía moito deles.
You must understand this.	Debes entender isto.
She comes here.	Ela vén aquí.
Not in court, not in my hearing.	Nin nun xulgado, nin na miña audiencia.
She knew that would not work.	Ela sabía que iso non serviría.
An instance is now in a high place.	Unha instancia está agora nun lugar elevado.
This makes me feel a little better, knowing his name.	Isto faime sentir un pouco mellor, coñecendo o seu nome.
The reason for the change is unknown.	Descoñécese o motivo do cambio.
I just can't stand it.	Simplemente non podo aguantar.
I didn’t want to die out here.	Non quería morrer aquí fóra.
Think of it as your home address.	Pense nel como o enderezo da súa casa.
I changed both.	Cambiei os dous.
Just wait.	Só é de esperar.
I didn't feel well.	Non me sentín ben.
You have to keep going.	Hai que seguir.
You should have gone to college.	Deberías ter ido á universidade.
The addition will have two steps.	A adición terá dous pasos.
Get in bed and immediately start enjoying yourself.	Métese na cama e inmediatamente comeza a gozar.
Your best has to be good enough.	O teu mellor ten que ser o suficientemente bo.
This will deny the public access to mobile services.	Con isto, denegarase o acceso aos servizos móbiles ao público.
You should never give in to your needs.	Nunca debería ceder ás súas necesidades.
They came to work.	Viñeron traballar.
Hardly anyone outside.	Case ninguén fóra.
I saved the rest for later.	Gardeino o resto para máis tarde.
I just found out about it today.	Acabo de saber iso hoxe sobre el.
You can't leave it as it is because it won't work.	Non pode deixalo como está porque iso non funcionará.
No one knew anything about the woman he described.	Ninguén sabía nada da muller que describiu.
I have my eye on another.	Teño o ollo posto noutro.
In practice everything is more complicated.	Na práctica todo é máis complicado.
And your joy will be great.	E a túa alegría será grande.
But we didn’t think so.	Pero non o pensamos.
And the way you make your opinions feel has changed.	E a forma de facer sentir as súas opinións cambiou.
Winter has finally arrived.	Por fin chegou o inverno.
After repairing the door, you can remove it.	Despois de arranxar a porta, podes eliminala.
At one point, she simply gave up.	Nun momento dado, ela simplemente deuse por vencida.
Pour over the chicken.	Despeje por riba do polo.
city ​​to do so.	cidade para facelo.
We hear wonderful things about you.	Escoitamos cousas marabillosas sobre ti.
You make the best use of your tools!	Vostede toma unha decisión que utiliza as súas ferramentas o máis excelente!.
That is a difficult process for many.	Ese é un proceso difícil para moitos.
That was just stupid.	Iso foi simplemente estúpido.
Something didn't sound right.	Algo non soaba ben.
It does.	Así o fai.
She made her voice calm.	Ela fixo a súa voz tranquila.
I see that changes a bit.	Vexo que iso cambia un pouco.
Differences make sense to me, that doesn't make sense here.	As diferenzas teñen sentido para min, non ten sentido aquí iso.
He could win another.	Podería gañar outro.
Don't break it.	Non o rompas.
We must make sure that such a thing never happens again.	Debemos asegurarnos de que tal cousa nunca volva ocorrer.
Evil is excluded as something that really exists.	Exclúese o mal como algo que realmente existe.
Officers are not taught to shoot a person to death.	Aos axentes non se lles ensina a disparar a unha persoa para que morra.
Now we miss them.	Agora os botamos de menos.
Maybe that was my problem.	Quizais fose o meu problema.
It just touched me like.	Só me tocou como.
I'll take your drink in a minute.	Vou levar a súa bebida nun minuto.
I love my kids and I love being a mom.	Amo os meus fillos e encántame ser nai.
At the moment, it has nothing to do with anything.	De momento, non ten nada que ver con nada.
Make it one for the moment with the truth.	Faino polo momento un coa verdade.
Okay, peace, my friend.	Vale, paz, meu amigo.
He was a truly special man.	Era un home verdadeiramente especial.
We can be up here for at least a couple of hours.	Podemos estar aquí arriba polo menos un par de horas.
Also, every site is different.	Ademais, cada sitio é diferente.
Then there was the question of the strange difficulty of the game.	Despois, estaba a cuestión da estraña dificultade do xogo.
We treat it as fun and as a creative process.	Tratámolo como divertido e como un proceso creativo.
It was a thing of beauty.	Era unha cousa de beleza.
He had never liked to make phone calls with other people present.	Nunca lle gustara facer chamadas telefónicas con outras persoas presentes.
But we don’t want them to ever be used.	Pero non queremos que se usen nunca.
In my opinion, there is none.	A miña opinión, non a hai.
And finally, remember this.	E, por último, lembra isto.
I didn’t think I would ever get bigger than me.	Non pensei que nunca chegaría a ser máis grande ca min.
He was the first to play the role on the big screen.	Foi o primeiro en interpretar o papel na gran pantalla.
Walking through this city you meet a completely young person so well.	Camiñando por esta cidade coñece tan ben a unha persoa completamente nova.
People see what they expect to see.	A xente ve o que espera ver.
Now that you’re older, it’s different.	Agora que xa es maior, é diferente.
Apparently, some of you did too.	Polo que parece, tamén o fixeches algúns de vós.
No one answered the door.	Ninguén respondeu á porta.
I did that and she posted it.	Eu fixen iso e ela publicouno.
The first was a few days after that party in the country.	O primeiro foi uns días despois daquela festa no país.
I was really scared.	Realmente tiña medo.
We showed the movie, and everyone seemed to enjoy it a lot.	Mostramos a película, e todos parecían gozar moito dela.
I’m still trying to find the perfect one.	Aínda estou tentando atopar o perfecto.
This includes, in my opinion, education.	Isto inclúe, na miña opinión, a educación.
And then he does.	E despois faino.
Still, it was something close.	Aínda así, foi algo próximo.
None of his friends saw him again.	Ningún dos seus amigos o volveu ver.
We give them the tools.	Dámoslles as ferramentas.
The member knows where he came from.	O membro sabe de onde veu.
Brown is not without his day in court.	Brown non está sen o seu día no xulgado.
We have no time to waste.	Non temos tempo que perder.
Currently, you don't see it from a distance.	Actualmente, non a ves pola distancia.
He did not immediately respond to a request for comment.	Non respondeu inmediatamente a unha solicitude de comentario.
There was so much I wanted to ask.	Había tanto que quería preguntar.
As a result, there is no city sales tax.	Como resultado, non hai imposto sobre as vendas da cidade.
He held the ideal chair and was not practical.	Aguantaba a cadeira ideal e non era práctico.
He never did.	Nunca o fixo.
They had a few minutes, maybe.	Tiveron uns minutos, quizais.
Then we lay down and turned off the light.	Despois deitámonos e apagamos a luz.
A source of information.	Unha fonte de información.
She needed advice on what to do.	Ela necesitaba consellos sobre o que facer.
Be creative with that.	Sexa creativo con iso.
You're not giving me anything.	Non me estás dando nada.
Best filed in state court.	Mellor presentado na corte estatal.
Everyone as it was.	Todo o mundo como era.
Don't get in the way.	Non te metas no camiño.
This week we will do it again.	Esta semana imos facelo de novo.
My brother had sent it to me a couple of months ago.	O meu irmán enviáramo hai un par de meses.
I hate it.	Odiaba.
When the war ended, they both returned home.	Cando rematou a guerra ambos regresaron ás súas casas.
In fact, it was the other way around.	En realidade, foi ao revés.
The girl apparently agreed.	A nena aparentemente aceptou.
And stay connected to the outside world.	E manterme conectado co mundo exterior.
It was very unusual.	Foi moi inusual.
Don't stop until your dream comes true.	Non pares ata que o teu soño sexa a túa realidade.
Years and years and years of them.	Anos e anos e anos deles.
It usually takes about half a day to make a mixture.	Xeralmente levo preto de medio día para facer unha mestura.
Then suddenly it hit me.	Entón de súpeto tocoume.
You did nothing to cause this.	Non fixeches nada para provocar isto.
Somehow, it wasn’t the fact.	Dalgunha maneira, non foi o feito.
The other thing is running water.	A outra cousa é a auga corrente.
This collection is only available for private research and study use.	Esta colección está dispoñible só para uso de investigación e estudo privado.
Time always moves forward.	O tempo avanza sempre.
Watch the children learn.	Ver os nenos aprender.
Even though he knew he was there.	Aínda que sabía que estaba alí.
She knew better than to look back.	Ela sabía mellor que mirar atrás.
That was the first thing for me.	Iso foi o primeiro para min.
I paid more for it.	Paguei máis por iso.
Knowledge, the past, can only project what is known.	O coñecemento, o pasado, só pode proxectar o que é o coñecido.
I want to make two additional points.	Quero facer dous puntos adicionais.
I have resources now.	Agora teño recursos.
Plus, he's worried about you.	Ademais, está preocupado por ti.
Quite the opposite in fact.	Todo o contrario de feito.
Look at his words.	Mira as súas palabras.
It was everyday life.	Era a vida cotiá.
Oh, it’s deeper that way.	Ah, é máis profundo deste xeito.
We have a form that is free to go where we want.	Temos un formulario que é libre para ir onde queremos.
But everyone knows the gas is there.	Pero todo o mundo sabe que o gas está aí.
In the former, the sense of responsibility is much greater.	Nos primeiros, o sentido da responsabilidade é moito maior.
The water was moving, you see.	A auga movíase, xa ves.
If it were, it would come to the wrong place.	Se o fose, chegaría ao lugar equivocado.
I want to win today.	Quero gañar hoxe.
These bars travel well.	Estes bares viaxan ben.
But only here.	Pero só aquí.
You know you're going to be disappointed.	Sabes que o defraudarás.
He had heard and seen enough.	Oíra e vira bastante.
Sometimes another health problem can lead to your skin problem.	Ás veces, outro problema de saúde pode dar lugar ao teu problema de pel.
The same great products.	Os mesmos produtos xeniais.
Put pressure.	Poñer a presión.
We run faster.	Corremos máis rápido.
He also had a criminal record.	Tamén tiña antecedentes penais.
One is not very good.	Un non é moi bo.
He is no longer with us.	Xa non está connosco.
Holds well to repeated use.	Aguanta ben ao uso repetido.
He did it often.	Fíxoo a miúdo.
He was still in college when this happened.	Aínda estaba na facultade cando pasou isto.
Agree with your points here.	Concorda cos teus puntos aquí.
You just feel better.	Só te sentes mellor.
I think it’s bigger now than ever.	Creo que agora é máis grande que nunca.
That’s a word he taught me.	Esa é unha palabra que me ensinou.
I wondered if he had beer in his house.	Pregunteime se tiña cervexa na súa casa.
You are safe from him.	Estás a salvo del.
He did it himself.	Fíxoo el mesmo.
I hope they ask me again and let me choose my topic.	Espero que me volvan preguntar e que me deixen escoller o meu tema.
They let go of the land.	Deixáronse ir a terra.
Not with the time we had.	Non co tempo que tiñamos.
Only much later do their opinions begin to make sense.	Só moito máis tarde comezan a ter sentido as súas opinións.
He looked at the picture of them on his desk.	Mirou a foto deles na súa mesa.
Make a safe driver benefits.	Faite un condutor seguro beneficios.
It was not natural.	Non era natural.
Now was the time.	Agora era o momento.
She was at our wedding.	Ela estivo na nosa voda.
We challenge ourselves, our customers and the industry.	Desafámonos a nós mesmos, aos nosos clientes e á industria.
Third floor, open space.	Terceiro andar, espazo aberto.
Sign the contract or go home.	Asina o contrato ou vai a casa.
However, no one left, he just stayed there.	Non obstante, ninguén saíu, só quedou alí.
Return to the original article.	Volver ao artigo orixinal.
I passed by the place myself.	Pasei eu mesmo polo lugar.
Learn to take what you need.	Aprende a tomar o que necesitas.
They are usually very close to the dog.	Adoitan estar moi preto do can.
But that’s just part of the problem.	Pero iso é só parte do problema.
I didn’t want it to end.	Non quería que rematase.
Also, the date you gave me, was correct.	Ademais, a data que me deches, era correcta.
This is perhaps the challenge for most of us.	Este é quizais o desafío para a maioría de nós.
Look at your knees and queue.	Mira os xeonllos e fai cola.
He may be your best friend.	Pode ser o teu mellor amigo.
They saw their friends murdered very badly.	Viron aos seus amigos asasinados moi mal.
How long before I felt it was starting to work, please.	Canto tempo antes sentín que empezaba a funcionar, por favor.
That is our window.	Esa é a nosa fiestra.
Now we were going to be a real family.	Agora iamos ser unha auténtica familia.
All of these are fine.	Todos estes están ben.
That forces you to solve it in your own mind.	Iso obrígache a resolvelo na túa propia mente.
I think you have a lot in common.	Creo que tes moito en común.
There are a couple of white guys in line.	Hai un par de mozos brancos na fila.
I had a good fair shot with a good weight cut.	Tiven un bo tiro xusto cun bo corte de peso.
Probably thinking about the other guy.	Probablemente pensando no outro mozo.
I can show you how to find them.	Podo amosarche como atopalos.
They don’t hold up that much.	Non aguantan tanto.
However, she did not respond directly.	Con todo, ela non respondeu directamente.
But we have to be practical.	Pero temos que ser prácticos.
Her hair was still dark and her teeth brown.	O seu cabelo aínda estaba escuro e os dentes castaños.
I think this is a mistake.	Creo que isto é un erro.
All subjects provided their informed consent in writing.	Todos os suxeitos proporcionaron o seu consentimento informado por escrito.
Our survival depends on thought.	A nosa supervivencia depende do pensamento.
You know what happened.	Sabes que pasou.
I'm sure you'll be fine.	Estou seguro de que estarás ben.
Deal told him to leave a copy in his office.	Deal díxolle que deixara unha copia no seu despacho.
They could be much better next year.	Poderían ser moito mellores o ano que vén.
The strong use the weak.	Os fortes usan os débiles.
The two women went through a lot of things together.	As dúas mulleres pasaron moitas cousas xuntas.
That standard is met here.	Aquí cúmprese ese estándar.
He would be out of the room until the light went out.	Estaría fóra da habitación ata que a luz apagase.
I don't study.	Non estudo.
What she had in mind would probably not work.	O que ela tiña en mente probablemente non funcionaría.
You see how much it has been destroyed.	Xa vedes canto se destruíu.
That girl has been through hell for the last few days.	Esa rapaza pasou polo inferno os últimos días.
I can't rest.	Non podo descansar.
But these can be very far apart.	Pero estes poden estar moi afastados.
And now they understood something they had not understood before.	E agora entenderon algo que antes non entenderan.
Now I understand that this is a business like any business.	Agora entendo que este é un negocio como calquera negocio.
They are very few people.	Son moi poucas persoas.
Many of the people seemed to be angry or upset.	Moita das persoas parecían estar enfadadas ou molestas.
She will be leaving here later this afternoon.	Ela sairá aquí máis tarde esta tarde.
I didn’t think of him as anything other than what he was.	Non pensei nel como outra cousa que o que era.
You have no respect for them.	Non tes respecto por eles.
The children are happy.	Os nenos están felices.
Let’s get together and get over this.	Reunímonos e superemos isto.
All other patients were included.	Todos os demais pacientes foron incluídos.
For some reason, everyone accepted the strange request.	Por algún motivo, todos aceptaron a estraña petición.
Each of these parts has a unique data value.	Cada unha destas partes ten un único valor de datos.
House full of beautiful things.	Casa chea de cousas bonitas.
It made it hard to handle.	Fíxoo difícil de manexar.
I really love both.	Realmente amo os dous.
What followed the rain and snow was too little and too late.	O que seguiron a choiva e a neve foi demasiado pouca e demasiado tarde.
I could wait.	Podería esperar.
It was like day and night.	Era como día e noite.
However, he received an email.	Non obstante, recibiu un correo electrónico.
It just stays that way and things will soon pay off.	Só segue así e as cousas pronto pagarán os seus froitos.
This seemed to make sense to me.	Isto parecíame ter sentido.
The writing style is whatever you choose.	O estilo de escritura é o que escollas.
This is all, the moment of truth.	Este é todo, o momento da verdade.
They are very suitable in that kind of thing.	Son moi axeitados nese tipo de cousas.
If they wanted badly, they wouldn’t.	Se quixesen mal, non o farían.
My opinion has not changed.	A miña opinión non cambiou.
I love playing music, but something wasn’t right.	Encántame tocar música, pero algo non andaba ben.
To our surprise, they never really argue about women this way.	Para a nosa sorpresa, nunca realmente discuten sobre as mulleres deste xeito.
What does it matter if they leave so soon, they come back soon.	Que importa se van tan pronto, se volven pronto.
Where there is light, there is no darkness.	Onde hai luz, a escuridade non.
Enough to put your own life right.	O suficiente para poñer a súa propia vida ben.
My real life.	A miña vida real.
Much better.	Moito mellor.
Or maybe he just wanted a friend.	Ou quizais só quería un amigo.
The differences are usually much larger.	As diferenzas adoitan ser moito maiores.
Don't fuck.	Non fode.
I was finally getting something I had asked for.	Por fin estaba a conseguir algo do que pedira.
I was reading just a few months ago.	Estiven lendo hai só uns meses.
And that includes your own business.	E iso inclúe a súa propia empresa.
There’s no reason to fuck your life either.	Non hai razón para foder a túa vida tamén.
Because the world needs people like us.	Porque o mundo necesita xente coma nós.
I loved my view from here.	Encantoume a miña vista dende aquí.
We have not been close in life.	Non estivemos preto na vida.
She bears many different names.	Ela leva moitos nomes diferentes.
Neither his father nor his brothers.	Nin o seu pai nin os seus irmáns.
I will consider it.	Considerareino.
I'm sorry about that.	Síntoo por iso.
You should only use this if you have no options.	Só debes usar isto se non tes opcións.
That was a different matter.	Iso era un asunto diferente.
It shouldn't surprise anyone who knew me back then.	Non debería sorprender a ninguén que me coñecía daquela.
I was also lying there.	Eu tamén estaba alí deitado.
Enjoy your tour, we loved it !!.	Disfrutade do voso percorrido, encantounos!!.
But we can rely on what we know.	Pero podemos confiar no que sabemos.
I want us to be friends.	Quero que sexamos amigos.
The language did.	A lingua fixo.
So go for it.	Entón vai a por iso.
She wrote a book or something.	Ela escribiu un libro ou algo así.
But another reaction is possible.	Pero outra reacción é posible.
I’ve found my own share of lies over the years.	Atopei a miña propia parte de mentiras ao longo dos anos.
One of the girls answered.	Unha das nenas respondeu.
That was easier said than done.	Iso era máis fácil dicilo que facelo.
Just keep learning the theory and you will see what happens.	Só segue aprendendo a teoría e veredes que pasa.
Many died.	Moitos morreron.
They had been free since last fall.	Desde o outono pasado estaban libres.
But not guys.	Pero non rapaces.
There are many other factors that can play a role.	Hai moitos outros factores que poden desempeñar un papel.
She couldn't do either.	Ela non podía facer ningún dos dous.
With it, you can do whatever you want.	Con ela, podes facer o que queiras.
I said I was fine, and I was.	Dixen que estaba ben, e estaba.
We made good, solid music.	Fixemos música boa e sólida.
Very glad to have you with us.	Moi contento de que nos acompañes.
In temperature, however.	En temperatura, con todo.
We both loved it.	A dous encantounos.
You don't eat well.	Non comes ben.
There has to be someone sitting on top of things.	Ten que haber alguén sentado encima das cousas.
It provides water in the summer for them to settle.	Proporciona auga no verán para que se establezan.
They will receive an email with more information on the next steps.	Recibirán un correo electrónico con máis información sobre os seguintes pasos.
However, in other words, life can be very fresh every day.	Porén, visto doutro xeito, a vida pode estar moi fresca todos os días.
He wanted to go back to his own life.	Quería volver á súa propia vida.
Let me present a fact here.	Permíteme presentarche un feito aquí.
Probably never.	Probablemente nunca.
Those two conditions may seem very similar, but the results are not.	Esas dúas condicións poden parecer moi similares, pero os resultados non o son.
Error bars, s.	Barras de erro, s.
In other words, he doesn't even think about himself.	Noutras palabras, nin sequera pensa en si mesmo.
However, this event has been closed.	Non obstante, este evento foi pechado.
He told her to open her legs.	Díxolle que abrise as pernas.
Send someone there tomorrow.	Envía alguén alí mañá.
When there is more demand and limited supply, prices go up.	Cando hai máis demanda e a oferta limitada, os prezos soben.
You went down.	Vas baixar.
It just can't be true.	Simplemente non pode ser verdade.
A few satisfied customers said no.	Uns poucos clientes satisfeitos dixeron que non.
I want to go back up there.	Quere volver alí arriba.
So they would need a map to go back.	Así que necesitarían un mapa para volver.
No, we're still together.	Non, seguimos xuntos.
That had been his first reaction.	Esa fora a súa primeira reacción.
Nothing bad was happening there.	Alí non pasaba nada malo.
I came clean for a reason.	Vin limpo por un motivo.
That’s not really what it’s all about.	Non é realmente do que se trata.
I appreciate the thought behind it.	Aprecio o pensamento detrás.
What they are depends on the model.	O que son depende do modelo.
He could never get close enough to talk to her.	Nunca puido achegarse o suficiente para falar con ela.
We still have special situations.	Aínda temos situacións especiais.
Those are not my options.	Esas non son as miñas opcións.
However, they had to do it.	Porén, tiñan que facelo.
However, being informed did not necessarily mean being involved.	Porén, estar informado non significaba necesariamente estar implicado.
Another seven were injured as well.	Outros sete resultaron feridos tamén.
They were waiting for you to come and get them.	Agardaban que viñeras a buscalos.
It’s like the fish that escaped.	É como o peixe que se escapou.
It may be too thick for that area of ​​the face.	Pode ser demasiado groso para esa zona da cara.
Others have to go to trial.	Outros teñen que ir a xuízo.
I took a sharp turn around the corner.	Dei un xiro brusco á volta da esquina.
It seemed to come from everywhere.	Parecía vir de todas partes.
Therefore, no additional software is required.	Polo tanto, non é necesario ningún software adicional.
Check it out.	Comprobeo.
They entered the large studio and stopped right inside the door.	Entraron no gran estudo e detivéronse xusto dentro da porta.
People liked it.	A xente gustoulle.
He reached for another box and asked one what he was doing.	Chegou a outra caixa e preguntoulle a un que estaba facendo.
Get in and out of traffic like that.	Entrar e saír do tráfico así.
Now I couldn't hear them.	Agora non podía escoitalos.
But these are often considered mixing parameters.	Pero estes adoitan considerarse parámetros de mestura.
If so, what is the best way to do it?	Se é así, cal é a forma de facelo.
I fully identified with them and what they were going through.	Identifiqueime totalmente con eles e polo que estaban pasando.
People can be pretty stupid at times.	A xente pode ser bastante estúpida ás veces.
Some served on both sides during the war.	Algúns serviron nos dous bandos durante a guerra.
You can download it from here.	Podes descargalo desde aquí.
Because sometimes we do that.	Porque ás veces facemos iso.
They believe that nothing good will happen if they report it.	Cren que non pasará nada bo se o denuncian.
But his window of opportunity was small.	Pero a súa xanela de oportunidade era pequena.
I was, of course, too young to be there.	Eu era, por suposto, demasiado novo para estar alí.
I can't believe it.	Non o podo crer.
Take the next train.	Colle o seguinte tren.
This has become very serious now.	Isto púxose moi serio agora.
This is art.	Isto é arte.
I'll have time to get used to it again.	Terei tempo para volverme afacer.
Taking this amount of time is a very effective way to work.	Levar esta cantidade de tempo é unha forma moi eficaz de traballar.
But somehow it’s a little different.	Pero dalgunha maneira é un pouco diferente.
It no longer exists, it no longer exists.	Xa non existe, xa non existe.
These symptoms usually last for a few days or more.	Estes síntomas adoitan durar uns días ou máis.
These will not last long !.	Estes non durarán moito!.
What, therefore, is left to the daughter.	O que, polo tanto, lle queda á filla.
Data analysis was performed.	Realizouse a análise de datos.
I don’t think he would come back after that.	Non creo que volvese despois diso.
Eight in the morning until five in the evening.	Oito da mañá ata as cinco da noite.
Closed-ended solutions are of particular interest.	Son de especial interese as solucións en forma pechada.
Spirit communication is about energy.	A comunicación do espírito trata sobre a enerxía.
They don’t have to do a good job to stand out.	Non teñen que facer un bo traballo para destacar.
Listen to music or the radio.	Escoita música ou a radio.
Email contains a link.	O correo electrónico contén unha ligazón.
Eight patients required surgery.	Oito pacientes precisaron cirurxía.
Two were men, the third a young woman.	Dous eran homes, o terceiro unha muller nova.
I'll fix that soon.	Vou arranxar iso pronto.
Get up, go again.	Levántate, vai de novo.
He raised one foot to take another step.	Levantou un pé para dar outro paso.
A field will only appear if there is data for that procedure.	Un campo só aparecerá se hai datos para ese procedemento.
However, this does not seem to be a very general case.	Non obstante, este non parece ser un caso moi xeral.
It could be a drinking game, seriously.	Podería ser un xogo de beber, en serio.
We are not.	Non estamos.
Children in about eight months.	Nenos nuns oito meses.
There are many more.	Existen moitos máis.
She is later said to have moved there to help her.	Máis tarde dise que se mudou alí para axudala.
How she knows the future.	Como ela coñece o futuro.
That mark saved his life.	Esa marca salvoulle a vida.
Working with us is easy.	Traballar connosco é doado.
Talk to them.	Fala con eles.
We have good communication with them.	Temos boa comunicación con eles.
When she wants something done, she wants it done.	Cando ela quere que se faga unha cousa, quere que se faga.
Sounds good so far.	Soa ben ata agora.
If I may add.	Se me permite engadir.
She knew that, now, here in her own room.	Ela sabía iso, agora, aquí no seu propio cuarto.
In a short time the river itself came into view.	En pouco tempo o propio río veuse á vista.
To save the city.	Para salvar a cidade.
I find myself with a bit of resistance.	Atoparme cun pouco de resistencia.
My kids were.	Os meus fillos foron.
The sun and the sea did him good.	O sol e o mar fixéronlle ben.
This is the difficulty for us in this case.	Esta é a dificultade para nós neste caso.
Her mother is.	A súa nai é.
He was pale.	Estaba pálido.
I usually only see it in the summer.	Normalmente só o vexo no verán.
For example, we can choose every second day.	Por exemplo, podemos escoller cada segundo día.
In our events, in our work, in our homes.	Nos nosos eventos, no noso traballo, nas nosas casas.
Imagine the traffic.	Imaxina o tráfico.
I have not fully received proof of this.	Non recibín completamente a proba diso.
I didn’t need to play again.	Non necesitaba volver xogar.
Getting there is easy.	Chegar alí é doado.
All are methods described below.	Todos son métodos descritos a continuación.
Therefore, you need to constantly measure.	Polo tanto, cómpre medir constantemente.
Do it right, and there it is.	Faino ben, e hai.
Remove the heat.	Quitar o lume.
Similar situations have happened before.	Situacións semellantes xa ocorreron antes.
She almost kills you.	Ela case te mata.
Repeat this for different elements of driving.	Repita isto para diferentes elementos da condución.
In all cases there was such evidence.	En todos os casos había tal proba.
Help with sample testing and analysis.	Axuda coas probas e análises de mostra.
Running is such a thing.	Correr é unha cousa así.
The lower the bar.	Canto máis baixa sexa a barra.
I think you’ll like it once it meets you.	Creo que lle gustarás unha vez que te coñeza.
That was his business.	Ese era o seu negocio.
It doesn't make it easy.	Non o facilita.
As if there was something different out there.	Como se houbese algo diferente aí fóra.
I don’t know if that was to grow and move on.	Non sei se iso foi crecer e seguir adiante.
But it doesn’t work that way.	Pero non funciona deste xeito.
Not when you think about it.	Non cando pensas niso.
She loved this product.	Encantoulle este produto.
This needs more research.	Isto precisa máis investigación.
I told him I should have surgery.	Díxenlle que debería operarse.
I mean, it was like crazy.	Quero dicir, foi como unha tolemia.
That is what we must do.	Iso é o que debemos facer.
It was a great day.	Foi un gran día.
The left side of my face looks nothing like the right.	O lado esquerdo da miña cara non se parece en nada ao dereito.
This is simple.	Isto é sinxelo.
We were destined to be.	Estabamos destinados a ser.
For a bit, too.	Por un pouco, tamén.
If you really need this, something is wrong.	Se realmente necesitas isto, algo está mal.
This could be the best summer of their lives.	Este podería ser o mellor verán das súas vidas.
The plan was well thought out.	O plan estaba ben pensado.
It can be interesting.	Pode ser interesante.
But he was very serious.	Pero estaba moi serio.
Survival does not appear to be affected.	A supervivencia non parece verse afectada.
But the idea is great.	Pero a idea é grande.
That's not a cost of the device.	Iso non é un custo do dispositivo.
He never made a move with her.	Nunca fixera un movemento con ela.
We talked about that before.	Falamos antes diso.
No one could be sure of such a thing from an incident.	Ninguén podía estar seguro de tal cousa a partir dun incidente.
My plans are almost complete.	Os meus plans están case rematados.
It starts in practice.	Comeza na práctica.
Take my sister’s example.	Toma o exemplo da miña irmá.
There was nothing left.	Non quedou nada máis.
The longer they are left behind, the less relevant they become.	Canto máis tempo se deixan atrás, menos relevantes se fan.
This guy can write.	Este tipo pode escribir.
This may help you.	Isto quizais che sirva.
I was starting to like this woman a lot.	Esta muller comezaba a gustarme moito.
People will believe whatever they want.	A xente vai crer o que queira.
Representative data from five independent experiments.	Datos representativos de cinco experimentos independentes.
Seriously, thank you.	En serio, grazas.
Ultimately, it depends on the customer.	En definitiva, depende do cliente.
To each his own.	A cada un o seu.
Ten years has been a long time.	Dez anos foron moito.
We did great plays.	Fixemos grandes obras de teatro.
I worked hard to get here.	Traballei moito para chegar aquí.
I chose to put you in charge.	Elixín poñerte ao mando.
I seemed to feel better and better as the race progressed.	Parecía sentirme cada vez mellor a medida que avanzaba a carreira.
He had no weapon.	Non tiña arma.
I am fighting for my life.	Estou loitando pola miña vida.
What he was talking about.	De que falaba.
There was a girl who disappeared around here last month.	Había unha nena que desapareceu por aquí o mes pasado.
Most of us have questions about sex.	A maioría de nós temos preguntas sobre o sexo.
Literature has taught me more.	A literatura ensinoume máis.
They wanted to escape, no doubt.	Querían escapar, sen dúbida.
The self in general is content to follow.	O eu en xeral está satisfeito con seguir.
They were excluded from the study.	Foron excluídos do estudo.
Therefore, it has no application in the present case.	Polo tanto, non ten aplicación ao presente caso.
It needs to move.	Debe moverse.
I want my own room.	Quero o meu propio cuarto.
I can’t stand thinking about them moving away from me.	Non podo soportar pensar en que se afastan de min.
Just look around.	Basta mirar arredor.
However, none of them are completed towards this final mission.	Con todo, ningún deles non se completa cara a esta misión final.
And she will feel better about it.	E ela sentirase mellor con iso.
I wasn’t going to sweat this.	Non ía suar isto.
I couldn't find it.	Non puiden atopalo.
All three like that.	Os tres así.
That's the problem with the game.	Ese é o problema do xogo.
They have a good idea of ​​the weather patterns here.	Teñen unha boa idea dos patróns meteorolóxicos aquí.
We do this every night, no yes.	Facemos isto todas as noites, non si.
His professional life has also been on track.	A súa vida profesional tamén encarrilou.
There were no words to offer.	Non había palabras que ofrecer.
Both on the internet.	Tanto en internet.
I want the box.	Quero a caixa.
But it is progress.	Pero é progreso.
I can't stand it anymore.	Non o aguanto máis.
She told him not to do it again.	Ela díxolle que non o volva facer.
Not even with his mind.	Nin sequera coa súa mente.
Now he saw her as little as possible.	Agora víuna o menos posible.
Little attention is paid to details.	Pouca atención se presta aos detalles.
The unit of analysis was the game phase with the ball.	A unidade de análise foi a fase de xogo co balón.
You have three.	Tes tres.
But today we gave it our all.	Pero hoxe demos todo.
Worry about that tomorrow.	Preocúpate por iso mañá.
The community he loved and was trying to leave.	A comunidade que amaba e que intentaba marchar.
This motion was taken with the case.	Esta moción tomouse co caso.
It's too dangerous.	É demasiado perigoso.
This property is beautiful.	Esta propiedade é fermosa.
This is off point.	Isto está fóra do punto.
A simple solution.	Unha solución sinxela.
She felt so much better after eating.	Ela sentiuse moito mellor despois de comer.
She will be constantly on the news.	Ela estará constantemente nas noticias.
This model will be used later to model real data.	Este modelo empregarase máis adiante para modelar datos reais.
I will never let this happen again.	Nunca deixarei que isto suceda de novo.
This was how far the village school would take him.	Isto foi ata onde o levaría a escola da aldea.
They got rich with the system.	Enriqueceronse co sistema.
It seems like we’re not going to have each other.	Parece como se non nos iamos ter.
Our own way of life is under attack.	O noso propio modo de vida está baixo ataque.
Now we are reuniting.	Agora estamos xuntándonos de novo.
This was mine now.	Este era o meu agora.
Women have to stay clean.	As mulleres teñen que manterse limpas.
And there it was.	E alí estaba.
Initial treatment as part of your decision making.	O tratamento inicial como parte da súa toma de decisións.
And that doesn’t currently exist.	E iso non existe actualmente.
They are not popular either.	Tampouco son populares.
As such, it is no longer a game.	Como tal, xa non é un xogo.
Friends and family had heard my release and started calling.	Amigos e familiares escoitaran a miña liberación e comezaron a chamar.
Damn close too.	Maldito preto tamén.
It hurt like hell, but at least there was movement.	Doído coma o inferno, pero polo menos había movemento.
The third stood and waited, as if on guard.	O terceiro quedou de pé e agardou, coma de garda.
That leaves you listening first.	Iso deixa que o primeiro escoite.
However, this does not work for me.	Non obstante, isto non me funciona.
Her lips were open.	Os seus beizos estaban abertos.
If they died and if they were we could move on.	Se morresen e se fosen poderiamos seguir adiante.
He has just moved to the area.	Acaba de mudarse á zona.
Only the second part of the description is correct.	Só a segunda parte da descrición é correcta.
This has to happen on both sides.	Isto ten que ocorrer en ambos os dous lados.
It is very cold.	Está moi frío.
We hold that it is.	Sostemos que o é.
They may very well be.	Moi ben poden ser.
She was here with you during the trial.	Ela estivo aquí contigo durante o xuízo.
A heart that feels joy and pain.	Un corazón que sente alegría e dor.
We never did our full course.	Nunca fixemos o noso curso completo.
Cover with water and bring to a boil.	Cubra con auga e deixe ferver.
It’s time to focus on your business.	É hora de concentrarse no seu negocio.
They must have more.	Deben ter máis.
Looks like you were very close to the action.	Parece que estabas moi preto da acción.
I love flowers and colors.	Encántanme as flores e as cores.
Now, open it.	Agora, ábreo.
The music is free.	A música é gratuíta.
I think that’s really the core of the game’s identity.	Creo que iso é realmente o núcleo da identidade do xogo.
Put your name and quickly move the conversation to something else.	Pon o teu nome e pasa rapidamente a conversa a outra cousa.
We made a great defense on that play.	Fixemos unha gran defensa nesa xogada.
I didn’t want him to do this.	Non quería que fixera isto.
We will answer your questions and concerns.	Atenderemos as súas dúbidas e dúbidas.
But make sure you get there early, because they run out quickly.	Pero asegúrate de chegar antes, porque esgotanse rapidamente.
But little wine pressed in my direction.	Pero pouco viño preme na miña dirección.
Take responsibility for every area of ​​your life.	Asume a responsabilidade de cada área da túa vida.
Enough to feed us and throw the dogs away during the winter.	O suficiente para alimentarnos e botarlles aos cans durante o inverno.
I really liked it.	Gustoume moito.
You have to be smart.	Debes ser intelixente.
We’re better than that, but we certainly don’t play like that.	Somos mellores que iso, pero dende logo non xogamos así.
The thought worried him.	O pensamento preocupouno.
Let’s discuss your goals during a financial review.	Comentemos os teus obxectivos durante unha revisión financeira.
Even this is not enough.	Mesmo isto non é suficiente.
After that, get into the movie and take a look.	Despois diso, entra na película e bótalle un ollo.
These are two guys.	Estes son dous rapaces.
But none had lost their advantage.	Pero ningún perdera a súa vantaxe.
They didn’t see us.	Non nos viron.
You have to be pretty tall.	Ten que estar bastante alto.
We hold the boat.	Suxeitamos o barco.
No will is going to break.	Ningunha vontade se vai romper.
Although they had not been given the option to hide and write.	Aínda que non deran a opción de esconderse e escribir.
They are on social media.	Están nas redes sociais.
Do not hold your breath.	Non conter a respiración.
Maybe you don’t need a spring.	Quizais non necesite un resorte.
He tells the audience what he is about to hear.	El dille ao público o que está a piques de escoitar.
Some of them may die.	Algúns deles poden morrer.
Those who let me cry.	Os que me deixaron chorar.
There are two problems with this approach.	Hai dous problemas con este enfoque.
I felt my body cooling down.	Sentín que o meu corpo se estaba arrefriando.
Thank you for being understanding.	Grazas por ser comprensivo.
In a sense, they are right.	En certo sentido, son correctos.
The time was that you were in the center of this hand.	O tempo foi que estabas no centro desta man.
It's best he didn't tell her anything.	O mellor é que non lle dixese nada.
I especially loved her long ears that were soft to the touch.	Encantáronme especialmente as súas longas orellas que eran suaves ao tacto.
You don’t have to do much of that for them.	Non tes que facer moito diso por eles.
You are bound by that agreement.	Está obrigado por ese acordo.
I take that as a very bad sign.	Eu tomo iso como un moi mal sinal.
She turned the handle but it was closed.	Xirou a manilla pero estaba pechada.
Finally, we follow the interview guide presented above.	Finalmente, seguimos a guía de entrevista presentada anteriormente.
He felt like a chosen one.	Sentíase como un elixido.
Days to weeks.	Días a semanas.
She doesn’t need a car or obviously a house.	Ela non necesita un coche nin, obviamente, unha casa.
They turned to look outside.	Volcáronse para mirar fóra.
Now one last thought.	Agora un último pensamento.
First there were the people.	Primeiro estaba a xente.
I was talking to you.	Eu te falei.
In addition, the present work has limitations.	Ademais, o presente traballo ten limitacións.
And if they can’t talk, they’re out.	E se non poden falar, están fóra.
The sun will soon set.	O sol pronto se poñerá.
And they never worked.	E nunca se traballaron.
How many characters can you name ?.	Cantos personaxes podes nomear?.
Each of them is located to the left and right of the view.	Cada un deles está situado á esquerda e á dereita da vista.
That caught his attention.	Iso chamou a súa atención.
Our world is sad and broken.	O noso mundo é triste e roto.
Subjects in the third group led a normal lifestyle.	Os suxeitos do terceiro grupo levaban un modo de vida normal.
There is nothing you can do to change that.	Non pode facer nada para cambiar iso.
And the baby was born on a specific date.	E o bebé naceu nunha data concreta.
I don't know when.	Non sei cando.
But with me or without me, it was going to happen.	Pero comigo ou sen min, ía pasar.
It was very difficult.	Foi moi difícil.
Someone stayed there.	Alguén quedou alí.
At least it seemed to her.	Polo menos a ela lle parecía.
He made it so clear.	Púxoo tan claro.
I don’t know what the story is.	Non sei cal é a historia.
It was a big storm.	Foi unha gran tormenta.
But we also have a solution for this.	Pero tamén temos unha solución para isto.
But there are people who need help.	Pero hai xente que necesita axuda.
We had a lot planned.	Tiñamos moito planeado.
It's great.	É xenial.
Today, many applications for mobile devices have several functions.	Hoxe, moitas aplicacións para dispositivos móbiles teñen varias funcións.
Than you never had, and now you never will.	Do que nunca tivo, e agora nunca o terá.
It’s when you add people that things get complicated.	É cando engades a xente que as cousas se complican.
She had the children on her back.	Ela tiña os fillos nas costas.
Now, the issue concerns a much more powerful impact weapon.	Agora, o asunto refírese a unha arma de impacto moito máis poderosa.
But that doesn’t work this time.	Pero iso non funciona esta vez.
They had never learned to do the opposite.	Nunca aprenderan a facer o contrario.
She knew she was beautiful and used it for her.	Ela sabía que era unha fermosa e utilizouno para ela.
You’d be surprised what’s there, maybe something you really like.	Sorprenderíase o que hai, quizais algo que che guste de verdade.
Then he does it himself.	Despois faino el mesmo.
Standing, he turned.	De pé, volveuse.
Looking forward to future relationships.	Agardando futuras relacións.
The bed was made.	A cama estaba feita.
That doesn’t change anything.	Iso non cambia nada.
Yes, if a person really wanted to kill someone, they could.	Si, se unha persoa realmente quería asasinar a alguén, podería.
So this is fun.	Entón, isto é divertido.
Moving to the right works completely.	Moverse cara á dereita funciona completamente.
That could still be the case, of course.	Iso aínda podería ser así, claro.
He did not go to the birth of his other son.	Non foi ao nacemento do seu outro fillo.
But knowing is not enough.	Pero saber non é suficiente.
She held that position for a month.	Ela ocupaba ese cargo durante un mes.
If a guy is open, make a shot.	Se un mozo está aberto, fai un tiro.
Our time is up.	O noso tempo rematou.
But not easily.	Pero non facilmente.
My sister, not sleeping.	Miña irmá, non durmindo.
I’m really looking forward to it.	Teño moitas ganas de facelo.
Or not.	Ou non.
She said she was very angry with them.	Ela dixo que estaba moi enfadada con eles.
That was his purpose.	Ese era o seu propósito.
It wasn’t the company.	Non era a empresa.
Add salt and water to taste.	Engade sal e auga a gusto.
Government, but increased it.	Goberno, pero aumentouno.
One of the two experiments is shown.	Móstrase un dos dous experimentos.
I had books.	Eu tiña libros.
His work did not give him enough time to develop special relationships.	O seu traballo non lle deu tempo suficiente para desenvolver relacións especiais.
I love the look.	Encántame o aspecto.
Any direction for proper medical treatment is a positive thing.	Calquera dirección para un tratamento médico axeitado é algo positivo.
Then, with more experience, it would come to winter.	Despois, con máis experiencia, chegaría ao inverno.
You must have some reason.	Debe ter algunha razón.
The trial judge did not prohibit the examination on the subject.	O xuíz do xuízo non prohibiu o exame sobre o tema.
I could never have children again.	Non podería ter fillos nunca máis.
It's pretty fun.	É bastante divertido.
I am a very clean person.	Son unha persoa moi limpa.
Available in black, blue and red.	Dispoñible en negro, azul e vermello.
There must be teeth, bones and blood.	Hai que haber dentes, ósos e sangue.
However, it is a sweet beer and here comes the problem.	Non obstante, é unha cervexa doce e aquí vén o problema.
To limit it.	Para limitalo.
Finally, he nodded.	Finalmente, asentiu.
Our results are in line with these findings.	Os nosos resultados están en consonancia con estes descubrimentos.
And this example is nothing unusual.	E este exemplo non é nada inusual.
Views should never contain data.	As vistas nunca deberían conter os datos.
Don't even try.	Nin sequera o intentes.
Another reason for his success was his extreme respect for the game.	Outro motivo do seu éxito foi o seu extremo respecto polo xogo.
I could avoid talking to him.	Puiden evitar falar con el.
I hope it helps you too !.	Espero que vos axude tamén!.
But this is not really the case.	Pero este non é realmente o caso.
Drugs to escape.	Drogas para escapar.
They can save many of your questions.	Poden gardar moitas das súas preguntas.
I gave it to him.	Deille isto.
I'm going to ride for myself.	Voume montar para min.
She never felt safe.	Ela nunca se sentiu segura.
She will never believe me.	Ela nunca me crerá.
Really or not, it helped me.	De verdade ou non, axudoume.
You just can't shut up.	Simplemente non pode calar.
She looked familiar.	Ela parecía familiar.
It was the end.	Foi o final.
There is nothing bigger in my life.	Non hai nada máis grande na miña vida.
Don't look at the sea, he told himself.	Non mires ao mar, díxose.
The relationships between variables are presented and discussed.	Preséntanse e discuten as relacións entre variables.
I love that about this product.	Encántame iso deste produto.
Please explain in detail.	Por favor explique en detalles.
I came back for you.	Volvín por ti.
Any guy except you, of course.	Calquera rapaz menos ti, claro.
This is how we touch the whole world.	Trátase de como tocamos o mundo enteiro.
We will probably never see each other again.	Probablemente nunca nos volveremos a ver.
I had one of those.	Eu tiña un deses.
Okay, here it is.	Vale, aquí está.
The control group and vs.	O grupo control e vs.
They fired the shot.	Tiraron o tiro.
She was the mother of three children.	Era nai de tres fillos.
It is a pleasure to meet you.	É un pracer coñecerte.
You don't need that.	Non necesitas iso.
Otherwise, the first word to use would be positive, again.	Se non, a primeira palabra a usar sería positiva, de novo.
I tried to give something back to the boy, you know.	Tentei devolverlle algo ao neno, xa sabes.
It was fun.	Foi divertido.
She got closer to the picture.	Ela achegouse máis ao cadro.
You can do it at home, folks.	Podes facelo na casa, xente.
Maybe it's the way it should be.	Quizais sexa como debería ser.
These cases are rare in children.	Estes casos son raros en nenos.
Thank you for not mentioning my name.	Agradeceríache que non mencionases o meu nome.
Or something is wrong with the construction.	Ou algo falla na construción.
Get out of bed when you can't sleep.	Levántase da cama cando non poidas durmir.
If you are different, you will have social problems.	Se es diferente, vai ter problemas sociais.
He was going to leave me his car.	Íame deixar o seu coche.
I ended up walking for three hours.	Acabei camiñando durante tres horas.
They were closed until later that night for a private party.	Estiveron pechados ata máis tarde esa noite para unha festa privada.
She doesn’t get along well and does it like other kids.	Ela non sae ben e faino como outros nenos.
Now, you do.	Agora, vai facelo.
It certainly didn’t look like a living room.	Certamente non parecía ser unha sala de estar.
Well, don't tell them.	Ben, non lles digas.
We try health care.	Tentamos a atención sanitaria.
It has been observed in these model systems.	Observouse nestes sistemas modelo.
There he was, scattered far and wide.	Alí estaba, espallado moi lonxe.
Such comments should be included on the site.	Este tipo de comentarios deben incorporarse ao sitio.
Just a little bit.	Só un pouco.
However, we have to face the facts.	Porén, temos que afrontar os feitos.
But those games are smaller, lower.	Pero eses xogos son máis pequenos, máis baixos.
It had to be created.	Había que crealo.
I spend my time doing various creative things.	Paso o meu tempo facendo varias cousas creativas.
Get back in shape.	Volve en forma.
At least it seemed so.	Polo menos, así parecía.
We spend more than any country on earth.	Gastamos máis que calquera país da terra.
In his relief, he couldn't help but smile.	No seu alivio, non puido evitar sorrir.
The same goes for humans.	Pasa o mesmo cos humanos.
That was not necessary.	Iso non era necesario.
It can only be given.	Só se pode dar.
They didn’t kill him, obviously.	Non o mataron, obviamente.
The play never ran out.	A obra nunca se esgotou.
You can even play two games at the same time.	Incluso podes xogar dous xogos ao mesmo tempo.
No date has been set.	Non se fixou ningunha data.
Take a look at the image below.	Bótalle un ollo á imaxe de abaixo.
Without giving up yet.	Sen renunciar aínda.
Pass a law or something.	Aprobar unha lei ou algo así.
Where do you start with them.	Por onde comezas con eles.
Well, a number of things.	Ben, unha serie de cousas.
Here again, that was the case.	Aquí de novo, tal foi o caso.
Right now they needed speed.	Agora mesmo necesitaban velocidade.
I am thinking of the empty streets and the faces of the dead.	Estou pensando nas rúas baleiras e nas caras dos mortos.
Three cases involved facts similar to this case.	Tres casos implicaron feitos similares a este caso.
It was still light and the sky was clear.	Aínda estaba a luz e o ceo estaba claro.
They didn’t have much to look forward to.	Non tiveron moito que esperar.
Consequently, she was famous on the subject.	En consecuencia, ela foi soada sobre o tema.
Nice to meet you.	Da gusto coñecerte.
I would appreciate it if you could continue with this in the future.	Agradecerei se continúas con isto no futuro.
It's fast.	É rápido.
But he would have lost.	Pero tería perdido.
Season after season, it shows us why that is.	Tempada tras tempada, móstranos por que é iso.
I didn’t know what happened.	Non sabía que pasou.
The boy does not know what he is saying.	O neno non sabe o que di.
The river was calm.	O río estaba tranquilo.
But nothing happened, it was just a practice.	Pero non pasou nada, só foi unha práctica.
Give him a window.	Da fiestra a el.
We don't see why.	Non vemos por que.
We might wonder why.	Poderiamos preguntarnos por que.
Then, as now, no measure is more variable.	Daquela, coma agora, ningunha medida é máis variable.
He went downstairs lower than her.	Baixou nun piso máis baixo ca ela.
Other types set values ​​for the attached property.	Outros tipos establecen valores para a propiedade anexa.
We certainly had no problem.	Certamente non tivemos ningún problema.
It was very different.	Era moi diferente.
This is what he loves.	Isto é o que ama.
We do not send email, so call if you are interested.	Non enviamos correo electrónico, polo que chama se está interesado.
society, nor can they exercise full rights.	sociedade, nin poden exercer plenos dereitos.
He had a unique look in his eyes.	Tiña unha mirada única nos seus ollos.
Sit down and put on the music.	Senta e pon a música.
It should stay there, at least for now.	Debe quedar alí, polo menos polo momento.
Or just outside.	Ou só fóra.
Anyway, she's not like the baby over there.	De todos os xeitos, ela non é como o bebé de alí.
I wish I could use a function like this.	Gustaríame poder usar unha función como esta.
Everything was done as he had ordered.	Todo foi feito como el ordenara.
And it was a total stress response.	E foi unha resposta de estrés total.
I was having fun in that place.	Eu era divertido nese lugar.
Because nothing like this has ever been done before.	Porque nunca antes se fixo nada parecido.
Two dots only give you one line.	Dous puntos só che dan unha liña.
They were thus allowed to fight as individuals without direction.	Deixábanse así loitar como individuos sen dirección.
Then he shook her hand.	Entón estreitoulle a man.
And you’ve heard of it before.	E xa escoitaches falar diso antes.
We’re not going to help her if we don’t think about it right.	Non a imos axudar se non o pensamos ben.
This is the worst.	Este é o peor.
It was a medium.	Era un medio.
You can't stay.	Non pode quedarse.
No one has ever done it before.	Ninguén o fixera nunca antes.
He thought about it.	El pensou niso.
I would be happy with just one phone call.	Estaría feliz con só unha chamada telefónica.
It is an easier material to work with.	É un material máis fácil de traballar.
That of course changed later.	Iso por suposto cambiouse máis tarde.
No wonder they had constantly passed us on the descent.	Non é de estrañar que nos pasaran constantemente na baixada.
He was incredibly nervous.	Estaba incriblemente nervioso.
About thirty feet.	Uns trinta pés.
I wanted them to live.	Eu quería que vivisen.
The old man's eyes were full of tears.	Os ollos do vello estaban cheos de bágoas.
He continues from there until his fourth year.	Continúa dende alí ata o seu cuarto ano.
But he had to die for something.	Pero tivo que morrer por algo.
Well, some of them anyway.	Ben, algúns deles de todos os xeitos.
The person should know that you would listen.	A persoa debería saber que escoitarías.
Apparently, you just removed it.	Ao parecer, acaba de quitalo.
Then the gun was in my hands.	Entón a pistola estaba nas miñas mans.
I want to get the most out of college.	Quero sacarlle o máximo proveito á universidade.
He wrote the main text of the manuscript and prepared the figures.	Escribiu o texto principal do manuscrito e preparou as figuras.
Really, I did.	Realmente, fixémolo.
Together we made our way to the bar.	Xuntos fomos camiño do bar.
You can never win.	Nunca podes gañar.
I would go home early and put my hands on her body.	Eu ía cedo a casa e poñía as mans no seu corpo.
This is a practice you do.	Esta é unha práctica que fai.
She was going too fast for him.	Ela ía demasiado rápido para el.
If you like beer, this place is definitely for you.	Se che gusta a cervexa, este lugar é definitivamente para ti.
Nothing but you and what you want to do.	Nada máis que ti e o que queres facer.
And we want to ask.	E queremos preguntar.
I can’t stop thinking about you.	Non podo deixar de pensar en ti.
I tell him what questions need to be asked and how to ask them.	Dígolle cales son as preguntas que hai que facer e como as facer.
But she didn't care.	Pero ela non se preocupou.
My nose was broken, but not bad.	O meu nariz estaba roto, pero non mal.
That's the worst part.	Esa é a peor parte.
How to call rich in my library work.	Como chamar rico no meu traballo de biblioteca.
Try looking for something like below.	Proba a buscar algo como a continuación.
Do what you need to do.	Fai o que necesites facer.
But he left it in the camp.	Pero deixouno no campamento.
They are not most people.	Non son a maioría da xente.
The sound is excellent.	O son é excelente.
You really have a good idea of ​​how you were feeling.	Realmente tes unha boa idea do que estaba a sentir.
This is one of the few.	Este é un dos poucos.
Maybe someone should, but you like it more as it is.	Quizais alguén debería, pero gústache máis tal e como está.
You need to be able to improve your results.	Deberás ser capaz de mellorar os teus resultados.
A good degree of concordance was observed between mothers and fathers.	Observouse un bo grao de concordancia entre nais e pais.
The day was amazing and we were both great.	O día foi incrible e os dous fomos xenial.
Life happens in the middle and death too.	A vida pasa no medio e a morte tamén.
More details on the text.	Máis detalles sobre o texto.
And boy, was it fun.	E rapaz, foi divertido.
Those three words would never lose their magic.	Esas tres palabras nunca perderían a súa maxia.
I hated driving with the windows closed.	Odiaba conducir coas fiestras pechadas.
Then they were fighting the real threat.	Entón estaban loitando contra a ameaza real.
But that didn’t go very well.	Pero iso non pasou moi ben.
But he agreed.	Pero el aceptou.
Then he plays the music.	Despois toca a música.
That’s the kind of thing I would say.	Ese é o tipo de cousas que diría.
Without a doubt, they were his best feature.	Sen dúbida, foron a súa mellor característica.
I think this is a game.	Creo que este é un xogo.
And they will fight again.	E volverán loitar.
In fact, it’s a beer city.	De feito, é unha cidade cervexa.
No attention to the press.	Sen atención á prensa.
It was impossible to see outside.	Era imposible ver fóra.
That doesn’t mean you can’t throw them away.	Iso non significa que non poidas botalos.
There is still no trace of him halfway.	Aínda non hai rastro del a medias.
Thank you for giving us your energy.	Grazas por darnos a túa enerxía.
He could see that.	El podía ver iso.
Something strange was happening but I didn’t know it.	Algo estraño estaba a suceder pero non sabía que.
He is such an amazing person.	É unha persoa tan incrible.
There will be none of that.	Non haberá nada diso.
But he wasn’t into that either.	Pero el non estaba diso nin nel.
They both stop when they are tired.	Ambos paran cando están cansos.
He does not answer.	Non responde.
We even discussed our plans to go see him.	Incluso discutimos os nosos plans para ir velo.
She is much more than the girl on the train.	Ela é moito máis que a moza do tren.
We came to a meeting and just started walking.	Viñemos a unha reunión e só botamos a andar.
Clean clothes every morning.	Limpa a roupa cada mañá.
People heard about our news.	A xente soubo das nosas novas.
He never let me down.	Nunca me defraudou.
I would probably wait.	Probablemente esperaría.
I wouldn’t wait.	Non esperaría.
You are.	Ou a.
But its use can be both good and bad.	Pero o seu uso pode ser tanto bo como malo.
Tell me the truth.	Dime a verdade.
I just laugh.	Eu só me ri.
After eating there was a significant increase.	Despois de comer houbo un aumento significativo.
Never let it complete your vision.	Nunca o deixes completar a súa visión.
The mechanisms of actuation are known in the art.	Os mecanismos de accionamento son coñecidos na arte.
Every bit of it.	Cada pouco diso.
Of course, it’s crazy when you think about it.	Por suposto, é unha tolemia cando pensas niso.
So there we are, man.	Así que aí estamos, home.
So it wasn’t just him.	Polo tanto, non foi só el.
Not about security.	Non sobre seguridade.
No one knew where he was.	Ninguén sabía onde estaba.
There is no such system.	Non hai tal sistema.
It makes me wonder when it was.	Faime preguntarme cando foi.
She felt angry.	Ela sentiuse enfadada.
They had very little time.	Tiñan moi pouco tempo.
Then he turned his head so he could look directly at her.	Despois volveu a cabeza para poder mirala directamente.
In fact, he did his best to help us.	De feito, fixo todo o posible para axudarnos.
How to Write a Great Business Plan	Como escribir un gran plan de negocios.
He was now directly in front of her.	Agora estaba directamente diante dela.
I definitely am not.	Definitivamente non o son.
I will just have to do my best.	Só terei que facer o posible.
You can watch that video above.	Podes ver ese vídeo arriba.
People everywhere, crying and calling.	Xente por todas partes, chorando e chamando.
I still hear a lot of silence from them.	Aínda escoito moito silencio deles.
He died two days ago.	Morreu hai dous días.
Because there was nothing else to do.	Porque non había outra cousa que facer.
I’m not sure about that.	Non estou seguro disto.
The first woman.	A primeira muller.
However, they may have come later.	Non obstante, é posible que viñesen máis tarde.
Not once, but three times.	Non unha, senón tres veces.
He notes in his review that the company had six players.	Anota na súa crítica que a empresa tiña seis xogadores.
Then they both stopped and looked at each other and laughed.	Entón ambos pararon e miráronse e riron.
It doesn’t look good.	Non ten boa pinta.
At that time no treatment was necessary.	Nese momento non era necesario ningún tratamento.
She needs a man of more years.	Necesita un home de máis anos.
I wanted a future.	Quería un futuro.
Once he’s gone, he’s gone.	Unha vez que se foi, xa desaparece.
I am now in one that causes me the least pain.	Agora estou nunha que menos dor me causa.
She looked at him.	Ela mirou para el.
But, they can be easier to remember.	Pero, poden ser máis fáciles de lembrar.
That’s what you can do with it.	É o que podes facer con el.
There is nothing we can do at the moment.	Non hai nada que poidamos facer polo momento.
Like a new weather station.	Como unha nova estación meteorolóxica.
Look for it.	Buscalo.
Some do.	Algúns fano.
I left.	Saín.
I wasn’t going to use it again.	Non ía usalo de novo.
Right now we look at it very closely.	Agora mesmo observámolo con moita atención.
Not even for hours.	Nin sequera durante horas.
I had to think of a quick attack plan.	Tiven que pensar nun plan de ataque rápido.
Any idea would be helpful.	Calquera idea sería útil.
We think of that system primarily as a failure.	Pensamos nese sistema principalmente como un fracaso.
You live in your system.	Vives no seu sistema.
Now you know why.	Agora xa sabes por que.
Set the mixture aside.	Deixa a mestura de lado.
He didn’t care what he said either.	Tampouco lle importaba o que diría.
You laugh and talk at the same time.	Ti rías e falas ao mesmo tempo.
A name, a title, does not describe it.	Un nome, un título, non o describe.
I can get better code.	Podo obter un código mellor.
This panel will review these questions and more.	Este panel repasará estas preguntas e moito máis.
I had the opportunity to briefly review this book.	Tiven a oportunidade de revisar brevemente este libro.
I have to stay.	Teño que quedarme.
Touch them.	Tocalos.
Great, this is very useful.	Genial, isto é moi útil.
In fact, I am writing to thank you.	De feito, escríboche para agradecerche.
I was just.	Só estaba.
The file size is reduced without data loss.	O tamaño do ficheiro redúcese sen perda de datos.
However, we keep calm and calm inside.	Non obstante, mantemos a calma e a calma por dentro.
The previous year we only had one murder.	O ano anterior só tivemos un asasinato.
That can be said in general.	Pódese dicir en xeral iso.
He said he could make the bridge.	Dixo que podía facer a ponte.
It was hard for us to sleep.	Custábanos durmir.
Either way, it’s the same reality.	De calquera xeito, é a mesma realidade.
Another year had passed.	Pasara un ano máis.
The police force will intensify and do their job in this.	A forza policial intensificará e fará o seu traballo nisto.
She is a good girl.	Ela é unha boa nena.
And this was not the first such answer I heard.	E esta non foi a primeira resposta deste tipo que escoitaba.
So this was what was behind it.	Entón, isto era o que había detrás.
They are similar to values.	Son semellantes aos valores.
I, for example, read the comments every time.	Eu, por exemplo, leo os comentarios cada vez.
They had nothing on him, so they finally let him go.	Non tiñan nada sobre el, así que por fin soltárono.
So sad that it is true.	Tan triste que sexa verdade.
But, each couple has a brief description.	Pero, cada parella ten unha breve descrición.
It was so hard to even look.	Era tan difícil incluso mirala.
It’s easy to count them.	É sinxelo contalos.
I am also writing a delivery plan for the hospital.	Tamén estou escribindo un plan de parto para o hospital.
At least none they could find.	Polo menos ningún que puidesen atopar.
For some reason I couldn’t hear them.	Por algún motivo non podía escoitalos.
The media and everyone else have made it a problem.	Os medios de comunicación e todo o mundo convertérono nun problema.
We’ll be finished in another half hour, and out of here.	Estaremos rematados noutra media hora, e fóra de aquí.
None of them expected to see him again.	Ningún deles esperaba volver velo.
Much of what we thought was true is now denied.	Moito do que pensabamos que era verdade agora é negado.
Now it wasn’t a threat.	Agora non era unha ameaza.
Stay away from these as much as possible.	Mantéñase lonxe destes o máximo posible.
They all stopped immediately.	Todos pararon inmediatamente.
In fact, it is its opposite.	De feito, é o seu contrario.
I didn’t want to go back to the office.	Non quería volver á oficina.
He drew figures and wrote the manuscript.	Elaborou figuras e escribiu o manuscrito.
As expected there was none.	Como era de esperar non houbo.
Just shoot me now.	Só me dispara agora.
Let's go home.	Imos para a casa.
It's already done.	Xa está feito.
And damn, she shouldn’t.	E carallo, ela non debería.
I hated fighting.	Odiaba loitar.
So I really spent a lot of time and thought carefully.	Así que realmente pasou moito tempo e pensado coidadosamente.
However, it didn’t help too much in their current situation.	Non obstante, non axudou demasiado na súa situación actual.
And a strange human face.	E un rostro humano estraño.
During the winter, the set temperature drops.	Durante o inverno, baixa a temperatura establecida.
And that was a hard feeling to lose like that.	E esa era unha sensación difícil de perder así.
Many tried, and none survived.	Moitos intentárono, e ningún sobreviviu.
Large open windows.	Grandes fiestras abertas.
Keep in mind the old ones.	Ten en conta os vellos.
There is an immediate need for more.	Hai unha necesidade inmediata de máis.
This was a mistake.	Este foi un erro.
I would become the man who came from the stars to save them.	Eu converteríame no home que viña das estrelas para salvalas.
However, the evidence points us in exactly the opposite direction.	Porén, a evidencia nos apunta exactamente na dirección contraria.
It’s still about getting players to improve.	Aínda se trata de que os xogadores melloren.
They are just images of a life, their life.	Son só imaxes dunha vida, a súa vida.
I would like that too.	A min tamén me gustaría.
That's right.	Así é.
He looked out at the crowd.	Mirou para fóra á multitude.
You challenge them.	Vostedes os desafían.
You shouldn’t be surprised.	Non debería estar sorprendido.
She would have walked to the end of the world for him.	Ela tería camiñado ata o fin do mundo por el.
There are too many of them.	Hai demasiados deles.
You are responsible for the operation as a whole.	Vostede é o responsable da operación no seu conxunto.
Take some pictures in the same way with and without it.	Saca algunhas fotos do mesmo xeito con e sen ela.
Come into the house and have something good to eat.	Entra na casa e toma algo bo de comer.
Money makes the world go round.	O diñeiro fai que o mundo gire.
For what it was.	Polo que fose isto.
Half the fun is the challenge of getting these things working.	A metade da diversión é o reto de conseguir que estas cousas funcionen.
They can no longer make anyone play.	Xa non poden facer que ninguén xogue.
You ran away because you were afraid to come back.	Fuxiches porque tiñas medo de volver.
They couldn’t have one.	Non podían ter un.
The first set they took out was not the right size.	O primeiro conxunto que sacaron non tiña o tamaño adecuado.
Now you are really listening.	Agora está a escoitar de verdade.
I picked mine up and left.	Collín o meu e marchei.
The pass is this way.	O pase é deste xeito.
She is my best friend and she loves me deeply.	Ela é a miña mellor amiga e quéreme profundamente.
I would be working in a garden for or with children.	Estaría traballando nun xardín para ou con nenos.
But in principle, they were calm and very patient.	Pero, en principio, estaban tranquilos e eran moi pacientes.
And shit.	E ai merda.
After that, the men stopped talking.	Despois diso, os homes xa non falaron.
Users rely on these devices for more valuable uses.	Os usuarios dependen destes dispositivos para usos máis valiosos.
Then he called the police.	Despois chamou a policía.
The light is dead.	A luz está morta.
We demand text, text requires form, form requires design.	Esiximos texto, o texto require forma, a forma require deseño.
We don’t know how long, far or deep.	Non sabemos canto tempo, lonxe ou profundidade.
The evidence for weight gain was mixed.	A evidencia do aumento de peso foi mixta.
As much as you like.	Tanto como che guste.
None of that happened.	Nada diso pasou.
Everyone seemed great to me.	Todo o mundo parecíame xenial.
We had a wonderful experience.	Tivemos unha experiencia marabillosa.
I'm trying to sleep.	Intento durmir.
You will not be able to add enough value to the business.	Non poderás engadir o valor suficiente ao negocio.
Considered at its most basic level, “values” are what matter to us.	Considerados no seu nivel máis básico, os "valores" son o que nos importa.
He was seriously injured and could only see through one eye.	Estaba gravemente ferido e só podía ver por un ollo.
The test is similar to the case of two variables.	A proba é semellante ao caso de dúas variables.
I knew there was another.	Sabía que había outro.
Don't make me say anything else.	Non me fagas dicir nada máis.
Think of life itself.	Pensa na vida mesma.
What they were saying.	O que dicían.
They will take it at face value.	Tomaráno por valor nominal.
Women have it as a kind of defense mechanism.	As mulleres téñeno como unha especie de mecanismo de defensa.
It is a control measure.	É unha medida de control.
A promise that will never be fulfilled.	Unha promesa que nunca se cumprirá.
So we have evidence.	Por iso temos probas.
This may not be enough.	Isto pode non ser suficiente.
This is a valuable tool.	Esta é unha ferramenta valiosa.
Suppose you were making the world go away.	Supoña que estabas facendo desaparecer o mundo.
The operation only needs to be performed once.	A operación só debe realizarse unha vez.
In this regard, we should mention the small sample size.	Neste sentido, debemos mencionar o pequeno tamaño da mostra.
It’s like having another daughter.	É como ter outra filla.
Support is not the issue.	O apoio non é o problema.
A report is not.	Un informe non o é.
He got angry.	Enfadouse.
She didn't want him to leave.	Ela non quería que marchase.
It was such a mild situation.	Era unha situación tan leve.
Further to the left.	Máis á esquerda.
I guess people haven’t thought about that yet.	Creo que a xente aínda non pensou niso.
More child support is paid when families understand the rules.	Págase máis manutención dos nenos cando as familias entenden as regras.
They wanted to kill everyone in the world.	Querían asasinar a todos no mundo.
Set it aside.	Déixao de lado.
The energy of the body is real.	A enerxía do corpo é real.
Well, it's obvious what we have to do now.	Ben, é obvio o que temos que facer agora.
I am excited to share my passion with you.	Estou emocionado de compartir a miña paixón contigo.
Well, you get the idea.	Ben, entendes a idea.
She knew it wasn't really fair.	Ela sabía que realmente non estaba sendo xusta.
This was his second sleepless night.	Esta foi a súa segunda noite sen durmir.
There is no reason to worry.	Non hai motivos para preocuparse.
Make it a phase.	Faino unha fase.
You obviously don’t want to survive.	Obviamente non queres sobrevivir.
What a good weather.	Que bo tempo.
It is an important object of study.	É un importante obxecto de estudo.
She managed the role for the rest of her life.	Ela xestionou o papel durante o resto da súa vida.
Your statement is here.	A súa declaración está aquí.
That room is basically a data center.	Esa sala é basicamente un centro de datos.
Another thing is to give up.	Outra cousa é renunciar.
He turned and looked at my hand.	Volveuse e mirou a miña man.
Here we present two objects from our sample.	Aquí presentamos dous obxectos da nosa mostra.
I will sit you at my station next to the bar.	Sentareivos na miña estación xunto ao bar.
You fight economic fire with economic fire.	Vostede loita contra o lume económico con lume económico.
After his death, he was asked about his long and happy marriage.	Despois da súa morte, preguntáronlle sobre o seu longo e feliz matrimonio.
All she knew was that she had to talk to him.	O único que sabía era que tiña que falar con el.
I didn’t want this for you.	Non quería isto para ti.
He will be here this weekend.	Estará aquí na fin de semana.
Your room is ready, of course.	O teu cuarto está listo, por suposto.
It felt weird last year.	Sentiuse estraño o ano pasado.
I try to think of something else.	Intento pensar noutra cousa.
His eyes were wet.	Os seus ollos estaban mollados.
Only you can decide if that something is something you can handle.	Só ti podes decidir se ese algo é algo que podes xestionar.
I waited for him to come home.	Agardei a que chegase a casa.
Contributed to this report.	Contribuíu a este informe.
Many men were out there.	Moitos homes estaban alí fóra.
If not, buy a used car.	Se non, compra un coche usado.
I was so tired.	Estaba tan canso.
I mean, just completely.	Quero dicir, só completamente.
It rains in a frying pan.	Chove nunha tixola.
Then I turned to him.	Entón volvín cara a el.
She is the reason we are able to do that.	Ela é a razón pola que somos capaces de facelo.
Because I love them more than you know.	Porque me encantan son máis do que sabes.
My students are my world.	Os meus alumnos son o meu mundo.
My father had chosen it.	Meu pai elixira selo.
They were not yet twenty.	Aínda non tiñan vinte.
The choice is yours.	A elección é da xente.
Words cost me nothing.	As palabras non me custan nada.
They tried to tell me, each of them.	Intentaronme dicir, cada un deles.
I know you wanted to surprise her tonight.	Sei que querías sorprendela esta noite.
If you really want to, they will.	Se realmente queres, farano.
This time it looks like the worst ever.	Esta vez parece a peor de sempre.
Missing items were not included in the analysis.	Os elementos que faltan non se incluíron na análise.
And money is good too.	E o diñeiro tamén é bo.
We stopped to eat.	Paramos a comer.
This fact is not yet confirmed, but it makes perfect sense.	Este feito aínda non está confirmado, pero ten todo o sentido.
However, they have less physical activity.	Non obstante, teñen menor actividade física.
Except for his daughter.	Agás a súa filla.
People asked for this.	A xente pediu isto.
We would drive to the boat.	Conduciríamos ata o barco.
Some of us have lost our jobs because of our political views.	Algúns de nós perdemos o traballo polas nosas opinións políticas.
They sit facing each other.	Sentanse un fronte ao outro.
In my case, there have been many such situations.	No meu caso, houbo moitas situacións deste tipo.
I didn’t cook mine all the time.	Non cociñei o meu todo o tempo.
Stay with him, go down with him.	Quedas con el, baixas con el.
We needed to get the team back on track.	Necesitabamos volver ao equipo no bo camiño.
Try your own experiment.	Proba o teu propio experimento.
The government was not ready.	O goberno non estaba preparado.
because you are left with less than nothing.	porque che queda con menos que nada.
He couldn't let her put his hands on her hair.	Non podía deixar que lle puxese as mans ao cabelo.
Twenty independent races are shown.	Amósanse vinte carreiras independentes.
Other information was obtained from the case notes.	Outra información foi obtida das notas dos casos.
There will be no more.	Non haberá máis.
And the insurance companies, and the tax code.	E as compañías de seguros, e o código fiscal.
I think you're going.	Creo que vas.
It's a good feeling.	É unha boa sensación.
But it is still taken seriously.	Pero aínda se toma en serio.
I want you to think about yours.	Quero que penses na súa.
I'll be back in a couple of hours.	Volverei nun par de horas.
He took it for granted then.	Daba moito por feito daquela.
So for him, there was no doubt.	Entón, para el, non había dúbida.
His mind was bright and warm.	A súa mente estaba brillante e quente.
It’s just what life calls us to be.	É só o que a vida nos chama a ser.
In this work we have achieved this.	Neste traballo conseguimos isto.
Costs are measured in other ways than money.	Os custos mídense doutras formas distintas do diñeiro.
I just saw him say that.	Vin só dicir iso.
They go back to sleep.	Volven durmir.
This time, it didn’t open.	Esta vez, non se abriu.
Therefore, it cannot be emptied.	Polo tanto, non se pode baleirar.
This stuff is just amazing.	Este material é simplemente incrible.
Lower ability to raise blood sugar.	Menor capacidade para aumentar o azucre no sangue.
He thought it might seem strange.	Pensou que podería parecer raro.
It was, of course, much more than that.	Foi, por suposto, moito máis que iso.
Often, this is possible.	Moitas veces, isto é posible.
He may even have died.	Incluso puido morrer.
I live nearby.	Vivo preto.
From what he said, it looked like the trip was over.	Polo que dixo, parecía que a viaxe estaba rematada.
It will change your thinking process.	Cambiará o teu proceso de pensamento.
You are on a call.	Está nunha chamada.
He proved he had no weapon either.	Demostrou que tampouco tiña arma.
There are several techniques to do this.	Hai varias técnicas para facelo.
And so on.	E así.
I looked at him.	Lin e mireino.
Friends asked him why he was staying.	Os amigos preguntábanlle por que se quedaba.
He will protect you every day.	El te protexerá todos os días.
Thousands of people will die if this project becomes law.	Miles de persoas morrerán se este proxecto se converte en lei.
Your hands spread over your head.	As mans sepáranse por riba da túa cabeza.
Get him down the bench.	Baixoo polo banco.
The last statement is obvious.	A última afirmación é obvia.
I was really lucky to find it.	Realmente tiven a sorte de atopala.
He was running his mouth without thinking.	Estaba correndo a boca sen pensar.
Those women are mothers in my eyes.	Esas mulleres son nais aos meus ollos.
He continued after that.	Continuou despois diso.
It was important to clear his mind.	Era importante aclarar a súa mente.
It’s a long walk and it takes me a while.	É unha camiñada longa e lévame un pouco.
These were not great services, you might say.	Estes non foron excelentes servizos, podes dicir.
But those numbers tell only a small part of the story.	Pero esas cifras contan só unha pequena parte da historia.
Take into account previous employment relationships with team members.	Ten en conta as relacións laborais anteriores cos membros do equipo.
When we sleep we do not eat.	Cando durmimos non comemos.
The boy appeared to be about eight years old.	O neno parecía ter uns oito anos.
He studied time with interest.	Estudou o tempo con interese.
We want to win so we will be ready.	Queremos gañar así que estaremos preparados.
She could hear the laughter under her voice.	Ela podía escoitar a risa baixo a súa voz.
His interest worried me more than a little.	O seu interese preocupoume máis que un pouco.
It was probably for everyone.	Probablemente era para todos.
They would never become anything more terrible than they were.	Nunca chegarían a ser algo máis terrible que o que eran.
It is very cheap.	É moi barato.
They would fight and win, or they would die.	Loitarían e gañarían, ou morrerían.
I wasn’t sure how to apply them in a practical way.	Non estaba segura de como aplicalas de xeito práctico.
Big, strong, black guy in love with violence.	Mozo grande, forte e negro namorado da violencia.
Even during the day.	Mesmo de día.
He invented one lie after another.	El inventou unha mentira tras outra.
Without killing a few.	Sen matar algúns.
This topic has recently received community attention.	Este tema recibiu recentemente a atención da comunidade.
I give them the list.	Doulles a lista.
She did not look up, did not speak.	Ela non levantou a vista, non falou.
Do nothing for anyone who can and should do it for themselves.	Non faga nada por ninguén que poida e deba facer por si mesmo.
I feel like I could be offered the job.	Teño a sensación de que podería ofrecerme o traballo.
This type of light is called spot light.	Este tipo de luz chámase luz puntual.
He slowly shook his head.	El moveu lentamente a cabeza.
It's hard to talk.	É difícil falar.
Significant interaction between time and group.	Interacción significativa entre o tempo e o grupo.
I know myself better than anyone.	Coñézome mellor que ninguén.
I think it’s a great cast.	Creo que é un gran elenco.
I’m proud to call him my brother.	Estou orgulloso de chamalo meu irmán.
Look at the real problem.	Mira o problema real.
This is a book that true fans read over and over again.	Este é un libro que os verdadeiros fans len unha e outra vez.
This war came and there was no way out.	Esta guerra chegou e non había saída.
In case of a tie, the site retains its original opinion.	En caso de empate, o sitio mantén a súa opinión orixinal.
He has the photos on the walls of the house.	Ten as fotos nas paredes da casa.
You will gain a lot from this.	Gañarás moito con isto.
I once asked him about them.	Unha vez preguntoulle por eles.
She looked closer.	Ela mirou máis de preto.
It couldn’t be better.	Non podería ser mellor.
Many people have done it before you.	Moitas persoas fixérono antes que ti.
But there is usually some sort of catch.	Pero normalmente hai algún tipo de captura.
My own existence is a social activity.	A miña propia existencia é unha actividade social.
Like an older brother.	Como un irmán maior.
They have experience.	Teñen experiencia.
You must find the test center before the day of the test.	Debes atopar o centro de probas antes do día da proba.
She will bring you horses.	Ela traeráche cabalos.
Such a long way to fall.	Un camiño tan longo para caer.
Put me in my good, proper place.	Ponme no meu lugar bo e axeitado.
I know my phone is private.	Sei que o meu teléfono é privado.
It’s not necessarily a bad move.	Non é necesariamente un mal movemento.
These are the problems.	Estes son os problemas.
I'll pick up the car and look for breakfast.	Collerei o coche e buscarei o almorzo.
It’s because it’s my mood.	É porque é o meu estado de ánimo.
Let’s take these points in turns.	Tomemos estes puntos por turnos.
I want to talk about hope.	Quero falar de esperanza.
He had no title or credit.	Non tiña título nin crédito.
That is the only reason he was killed.	Esa é a única razón pola que foi asasinado.
Or maybe you think of him as a patient.	Ou quizais pense nel como un paciente.
Hours of fun.	Horas de diversión.
He has big financial problems.	Ten grandes problemas económicos.
For your information.	Para a túa información.
All of this was mission.	Todo isto foi misión.
He knew how to work and create work.	Sabía traballar e crear traballo.
She came to tell me.	Ela veu dicirme.
If they killed them, they killed them.	Se os mataron, mataron.
What broke.	O que rompeu.
Are you ready to grow with them ?.	Estás preparado para crecer con eles?.
Come on, you can handle this.	Veña, podes manexar isto.
Jobs looked at me with a serious face.	Jobs miroume con cara seria.
This was clean enough.	Isto estaba o suficientemente limpo.
You never shared my passion for that great city.	Nunca compartiches a miña paixón por esa gran cidade.
It became one of the six projects the company was working on.	Converteuse nun dos seis proxectos nos que estaba a traballar a empresa.
That is the reason for the low numbers.	Esa é a razón dos números baixos.
His wife hugging him.	A súa muller abrazándoo.
You have to get out.	Tes que saír.
But he keeps coming back, over and over again.	Pero el segue volvendo, unha e outra vez.
Not twice a day.	Non dúas veces nun día.
Everyone was out, so she came.	Todos estaban fóra, así que ela veu.
Therefore, this does not happen.	Polo tanto, isto non ocorre.
There are basically two practical methods.	Hai basicamente dous métodos prácticos.
He would never follow what happened to him.	Nunca seguira o que lle pasou.
At least, not unless you’re with someone who knows what you’re doing.	Polo menos, non a menos que esteas con alguén que sabe o que fai.
But never like that.	Pero nunca así.
I went back to the food table for a drink.	Volvín á mesa da comida para tomar unha copa.
It was the first letter he wrote to her.	Era a primeira carta que lle escribiu.
But we only had our own motives.	Pero nós só tiñamos os nosos propios motivos.
Everyone is full of suffering.	Todo o mundo está cheo de sufrimento.
I have a "don't ask, don't tell" policy.	Teño unha política de "non preguntes, non digas".
We were all children of the same parents.	Todos eramos fillos dos mesmos pais.
I think they didn’t like the link to the original article.	Creo que non lles gustou a ligazón ao artigo orixinal.
Thanks guys for watching and thanks.	Grazas rapaces por ver e grazas.
How pure and simple.	Que puro e sinxelo.
I wanted to go back to my time.	Quería volver ao meu tempo.
Things change, though.	As cousas cambian, porén.
He just shook his head to look closer.	Moveu só a cabeza para ollar máis de cerca.
Temperature rise.	Aumento da temperatura.
Something happened.	Algo pasou.
This is the rule of law.	Trátase do estado de dereito.
Almost everything closed.	Case todo pechou.
Now I knew it better.	Agora sabíao mellor.
It would damage his position.	Danaría a súa posición.
I think we bring something new to the table.	Creo que traemos algo novo sobre a mesa.
Take out the whole price first.	Saca todo o prezo primeiro.
But this way you can get your coffee while the code is running.	Pero deste xeito podes obter o teu café mentres se executa o código.
But one truth seems to make sense above all else.	Pero unha verdade parece ter sentido sobre todo.
Nothing could be right without her.	Nada podería estar ben sen ela.
A little tricky.	Un pouco complicado.
It went to the future, which is where they should go.	Foi ao futuro, que é onde deben ir.
Something and everything about its features.	Algo e todo sobre as súas características.
I hope it has the desired effect.	Espero que teña o efecto desexado.
Or anything you can think of.	Ou calquera cousa que se poida pensar.
If not, create it.	Se non é así, créao.
That has happened in the last three days.	Iso pasou nos últimos tres días.
Let's get there.	Imos chegar alí.
They tell me they saw the stone there.	Dinme que alí viron a pedra.
Not a time then, but a street number.	Non un tempo entón, senón un número de rúa.
I'll see for myself.	Vou velo eu mesmo.
A pair of shoes.	Un par de zapatos.
She had felt it before.	Ela xa o sentira antes.
I knew it really wasn’t my business.	Sabía que realmente non era asunto meu.
Get this woman out of here.	Saca esta muller de aquí.
There is no record of any of this.	Non hai constancia de nada disto.
It didn’t mean I had to enjoy it.	Non significaba que tivese que gozar.
It usually means, however, that they will move on.	Normalmente significa, porén, que seguirán adiante.
Someone different to talk to.	Alguén diferente con quen falar.
We needed to be perfect to keep up.	Necesitabamos ser perfectos para estar ao día.
This is working fine.	Isto está funcionando ben.
Then directly on you.	Entón directamente en ti.
The image is just that, an image.	A imaxe é só iso, unha imaxe.
Most parents love their children and are glad they had them.	A maioría dos pais adoran os seus fillos e están contentos de que os tivesen.
The cause of death is unknown.	Descoñécese a causa da morte.
We have a story for you.	Temos unha historia para ti.
Then she came down to see me.	Entón ela baixou para verme.
They will be tested in the order indicated.	Probéranse na orde indicada.
One is marketing strategy.	Un deles é a estratexia de mercadotecnia.
He hoped she wouldn’t let him go.	Esperaba que ela non o soltase.
Surely the body will grow.	Seguro que o corpo vai medrar.
Or warn you.	Ou avisaras.
In your database.	Na súa base de datos.
This means there is not enough to eat.	Isto significa que non hai suficiente para comer.
The photos are beautiful.	As fotos son preciosas.
Something told me he was in it.	Algo me dixo que estaba nela.
People are not that different.	A xente non é tan diferente.
One of them was shot in the leg.	Un deles recibiu un disparo na perna.
The structure is now used for other communication purposes.	A estrutura úsase agora para outros fins de comunicación.
To get everything in an instant.	De conseguir todo nun instante.
At the end of the learning phase, a learned database is created.	Ao final da fase de aprendizaxe, créase unha base de datos aprendida.
However, often people die without it.	Con todo, moitas veces a xente morre sen el.
With one day off per week.	Cun día libre á semana.
The original station building was much better and in a better position.	O edificio orixinal da estación estaba moito mellor e en mellor posición.
It’s almost the same as the other.	É case o mesmo que o outro.
They had a happy marriage.	Tiveron un matrimonio feliz.
It is not our concern.	Non é a nosa preocupación.
Something similar is needed now once again.	Algo semellante é necesario agora unha vez máis.
I don’t intend to have the last word.	Non pretendo ter a última palabra.
But that doesn’t mean necessity isn’t a factor either.	Pero iso non significa que a necesidade tampouco sexa un factor.
I didn’t get a chance to give you a number.	Non tiven a oportunidade de darche un número.
None of this would go well.	Nada disto iría ben.
He would have to continue.	Tería que continuar.
Much of the second act is at night.	Gran parte do segundo acto é de noite.
You must have done this before.	Debes ter feito isto antes.
We will continue.	Seguiremos.
I’m sure I can’t come after my business.	Seguro que espero que non poida vir detrás do meu negocio.
The trial court granted that request.	O xulgado de primeira instancia acolleu esa petición.
However, the physical reason is different.	Non obstante, a razón física é diferente.
Too much, like, too much information.	Demasiada, como, demasiada información.
What they simply wanted was their health.	O que querían, sinxelamente, era a súa saúde.
I don’t think we spent the night there.	Non creo que pasemos a noite alí.
Eat them in your word.	Cúmaos na súa palabra.
Let her sit there.	Déixaa sentar alí.
But nothing has changed much.	Pero nada cambiou moito.
She went crazy.	Ela volveuse tola.
They need me for four months.	Necesitan de min durante catro meses.
A normal job.	Un traballo normal.
But the danger remains.	Pero o perigo segue a ser.
That made me very happy.	Iso fíxome moi feliz.
Perhaps the scale of distances was incorrect.	Quizais a escala de distancias fose incorrecta.
And this happened in one of my cases.	E isto pasou nun dos meus casos.
We held that for an hour and headed back home.	Mantivemos iso durante unha hora e voltamos para a casa.
I can’t bear to pull my face away from him anymore.	Non podo soportar apartar a miña cara máis del.
He already says they had forms and means.	Xa o di que tiñan formas e medios.
He said, oh, it wasn't much.	El dixo: oh, non era moito.
It remains true that my act is wrong.	Segue sendo certo que o meu acto é incorrecto.
Standing or sitting, arms to sides.	De pé ou sentado, brazos aos lados.
I saw a score on the video board last night.	Vin unha partitura no taboleiro de vídeo onte á noite.
I finished the bathroom quickly and immediately moved into the room.	Rematei o baño rapidamente e mudei inmediatamente ao cuarto.
No training was given.	Non se deu formación.
But nothing like it is found.	Pero non se atopa nada parecido.
This he achieved with music.	Isto conseguiuno coa música.
The children laughed and played on the way home from school.	Os nenos rían e xogaban de camiño á casa da escola.
A planned approach at any time.	Unha aproximación planificada en calquera momento.
To find out who I am now.	Para descubrir quen son eu agora.
One note again.	Unha nota de novo.
Theory and applications.	Teoría e aplicacións.
It would turn out well.	Sairía ben.
She was angry too.	Ela tamén estaba enfadada.
Yeah Al that sounds pretty crap to me, Looks like BT aint for me either.	Si, parecían un pouco demasiados puntos de conversación.
We will have an open mind.	Teremos a mente aberta.
During the process there is no human contact with the products.	Durante o proceso non hai contacto humano cos produtos.
There are many examples now.	Hai moitos exemplos agora.
That’s just the beginning.	Iso é só o comezo.
They will send a search group.	Enviarán un grupo de busca.
Oil and business.	Petróleo e negocios.
I kept hearing things.	Seguín escoitando cousas.
I lost friends and family.	Perdín amigos e familiares.
Take a hand test and see which one is right for you.	Fai unha proba de man e mira cal é o axeitado para ti.
I really go all the way to find it.	Realmente fago todo o meu camiño para atopalo.
But this was not the pattern before then.	Pero este non era o patrón antes daquela.
These data were from limited samples.	Estes datos foron de mostras limitadas.
And the truth is, some things are more personal.	E a verdade é que algunhas cousas son máis persoais.
As they call them.	Como os chamen.
The work is too hard and it is tearing me down.	O traballo é demasiado duro e está a derrubarme.
When trying to determine.	Ao intentar determinar.
Read once.	Leas unha vez.
Some women may have your driving history.	É posible que algunhas mulleres teñan o teu historial de condución.
Why not join him ?.	Por que non unirse a el?.
Tell me how you are.	Dime como estás.
Clinical information was obtained from medical case notes as required.	A información clínica obtívose a partir de notas de casos médicos segundo o requirimento.
I'm sorry about that.	Lamento isto.
He was never able to get close to his goal.	Nunca puido achegarse ao seu obxectivo.
However, none of this happened.	Non obstante, nada diso aconteceu.
Without our will we are born and against it we die.	Sen a nosa vontade nacemos e contra ela morremos.
I don’t need an exact answer to the above.	Non necesito unha resposta exacta para o anterior.
It proves nothing.	Non demostra nada.
You tested.	Vin probado.
I don’t know what went wrong.	Non sei que pasou mal.
I felt safe inside.	Sentinme seguro por dentro.
A very serious business.	Un negocio moi serio.
But there is only one shot you can make.	Pero só hai un tiro que pode facer.
They spend more time with their horses than with their family.	Pasan máis tempo cos seus cabalos que coa súa familia.
Sounds good to me.	Paréceme ben.
There’s nothing this girl won’t try.	Non hai nada que esta rapaza non intente.
There is still no solution for this, but the problem is understood now.	Aínda non hai solución para este, pero o problema enténdese agora.
That’s not what it does.	Iso non é o que fai.
I knew I had to leave.	Sabía que tiña que marchar.
It starts right here.	Comeza aquí mesmo.
There is no popular.	Non hai popular.
Easy checking and difficult verification possible.	Comprobación fácil e verificación difícil posible.
These are not things you can force.	Non son cousas que podes forzar.
I want some.	Quero uns.
Those are my favorite days.	Eses son os meus días favoritos.
This year has been weird.	Este ano foi raro.
They turned him around.	Déronlle a volta.
This is much more difficult, however.	Isto resulta, porén, moito máis difícil.
We see it in the history of the world and in our own experience.	Vémolo na historia do mundo e na nosa propia experiencia.
It was stable for many hours of operation.	Foi estable durante moitas horas de funcionamento.
There is a light in the living room.	Hai unha luz na sala de estar.
I can’t let this ever happen again.	Non podo deixar que isto suceda nunca máis.
They need air.	Necesitan aire.
You can't run away from him.	Non podes fuxir del.
Of course, you want to do better.	Por suposto, queres facelo mellor.
I did live reporting.	Fixen reportaxes en directo.
It may take weeks for someone to find you.	Poden pasar semanas antes de que alguén a atope.
That’s exactly the focus the audience wants.	Ese é exactamente o foco que o público quere.
You might even think you're on a different river in another state.	Incluso podes pensar que estás nun río diferente noutro estado.
Take the options.	Toma as opcións.
You have to move on.	Debes seguir adiante.
This creates problems if you live in one of them.	Isto xera problemas se vives nun deles.
Nothing would happen to him or the other.	Non lle pasaría nada a el nin ao outro.
But in a way, that challenge was a lot of fun.	Pero en certo modo, ese reto foi moi divertido.
Not so.	Non é así.
The same people keep coming back.	A mesma xente segue volvendo.
I wasn't sure who to talk to first.	Non estaba seguro de con quen falar primeiro.
Just let them sit together.	Só deixalos sentar xuntos.
There seems to be calm along the water.	Parece que hai calma ao longo da auga.
Cannot be used to control flow logic.	Non se pode usar para controlar a lóxica de fluxo.
They wrote the song in three hours.	Eles escribiron a canción en tres horas.
Now let’s take this connection one step further.	Agora imos dar un paso máis a esta conexión.
We don't have an answer on how or why this happened.	Non temos unha resposta sobre como ou por que pasou isto.
Or at least.	Ou, polo menos.
They were created to sell cheaply at some point.	Creáronse para venderse barato nun momento dado.
King did not answer.	King non respondeu.
No one had seen him.	Ninguén o vira.
I love throwing it long.	Encántame botalo longo.
I'm going back to my village.	Vou de volta á miña aldea.
In more complicated cases it leads to more interesting relationships between parameters.	En casos máis complicados leva a relacións máis interesantes entre parámetros.
The boys don't like to show off.	Aos rapaces non lles gusta facer gala.
Finally, he was able to get some sleep.	Finalmente, puido durmir un pouco.
But from time to time there is a good exception.	Pero de cando en vez hai unha boa excepción.
And this ideal is the focus of history.	E este ideal é o foco da historia.
I was expecting a bigger increase in the last two years.	Esperaba un aumento maior nos últimos dous anos.
They care about things that move, that are happening, that change.	Preocúpanse as cousas que se moven, que están pasando, que cambian.
He knew we had it.	El sabía que o tiñamos.
Really cool.	Moi chulo de verdade.
Well, as a practical matter, you can't return a digital download.	Ben, como cuestión práctica non podes devolver unha descarga dixital.
It was a sweet summer night.	Era unha doce noite de verán.
We are not doing anything to help our situation.	Non estamos facendo nada para axudar a nosa situación.
It's not too late to act.	Non é demasiado tarde para actuar.
They were not interested.	Non estaban interesados.
I just don’t see it as the answer.	Simplemente non o vexo como a resposta.
They gave me the most powerful words.	Déronme as palabras máis poderosas.
Come back, who knows how long it may take.	Volver, quen sabe canto tempo pode levar.
He went into the darkness.	Entrou na escuridade.
Food was scarce.	A comida escaseaba.
Anything that has to do with political judgments.	Calquera cousa que teña que ver con xuízos políticos.
Maybe you can help us.	Quizais poidas axudarnos.
But we like the approach.	Pero gústanos o enfoque.
I can't figure out how to display the Back button.	Non podo descubrir como facer que se mostre o botón Atrás.
And so he had every reason to be.	E así tiña todas as razóns para ser.
There is no way to know for sure now.	Non hai xeito de saber nada con certeza agora.
But he wants food.	Pero el quere a comida.
It was so easy to assemble.	Foi tan sinxelo de montar.
She will follow orders.	Ela seguira ordes.
I think the path to truth is research.	Creo que o camiño cara á verdade é a investigación.
Open green, closed white.	Verde aberto, branco pechado.
You still have to be careful.	Aínda hai que coidar.
Of course, he chose to face her.	Por suposto, escolleu enfrontarse a ela.
And for a while she was the only one in my life.	E durante un tempo ela fora a única na miña vida.
For a third party, it doesn't help.	Para un terceiro, non axuda.
I remember feeling very weird and far away.	Lembro que me sentín moi estraño e moi lonxe.
The same as your mother wears.	O mesmo que usa a túa nai.
Another topic then.	Outro tema entón.
It turned out very well.	Saíu moi ben.
Many, no doubt, are confused and say so.	Moitos, sen dúbida, están confusos e así o din.
Legal relationships are often created through legal action.	As relacións xurídicas adoitan crearse mediante accións xudiciais.
Most people have never seen one before.	A maioría da xente nunca vira un antes.
So it has to be a story.	Entón ten que ser unha historia.
When one went up, the other went down.	Cando un subía, o outro baixaba.
It saved an hour on the return trip.	Aforrou unha hora na viaxe de volta.
It was cold, clear and bright.	Era frío, claro e luminoso.
But, it is more of a multi-level challenge.	Pero, é máis un desafío en varios niveis.
Take a picture of him.	Faille unha foto.
You know there's a chance you won't come back.	Sabes que existe a posibilidade de que non volvas.
They are among the best in the movie.	Están entre os mellores da película.
We need to know when we have to fight for peace.	Debemos saber cando temos que loitar para traer a paz.
He has no family or close friends.	Non ten familia nin amigos íntimos.
Give yourself something nice.	Regálate con algo agradable.
They used to be groups of people.	Adoitaban grupos de persoas.
He is like the king of the school.	É como o rei da escola.
The same in all cities.	O mesmo en todas as cidades.
I wanted her to go back to her place with him.	Quería que volvese ao seu lugar con el.
Once you see it, it’s obvious.	Unha vez que o ves, é obvio.
It was done because people wanted to.	Fíxose porque a xente quería.
It was my career.	Foi a miña carreira.
Something important to do.	Algo importante que facer.
His leg was the worst.	A súa perna era a peor.
Women wanted it, man.	As mulleres queríano, home.
But good try.	Pero bo intento.
This could not be happening.	Isto non podía estar pasando.
The condition is very rare in adults.	A condición é moi rara en adultos.
I wrote about it.	Escribín sobre iso.
Place the unit and tools.	Coloca a unidade e as ferramentas.
I need to be close to people who like to have fun.	Necesito estar preto de xente á que lle gusta divertirse.
For once her son's problem was not hers to solve.	Por unha vez o problema do seu fillo non era dela para resolver.
That is very important for my book.	Iso é moi importante para o meu libro.
Come jump.	Veña saltar.
In many there are no step-by-step instructions.	En moitos non hai instrucións paso a paso.
I like the smell.	Gústame o cheiro.
I know you wouldn't do such a stupid thing.	Sei que non farías algo tan estúpido.
The pressure to eat or not eat this or that food.	A presión para comer ou non comer este ou aquel alimento.
I didn’t have a proper plan.	Non tiña un plan axeitado.
This is the wrong approach to taking a business.	Este é o enfoque incorrecto para tomar un negocio.
On top of that.	Por riba diso.
I had to do it on my own.	Tiven que facelo pola miña conta.
He is a small child in a new situation.	É un neno pequeno nunha situación nova.
Circumstances rarely play out the way we want.	As circunstancias raramente xogan como queremos.
Not now that the massacre had begun.	Non agora que comezara a matanza.
I'm going to go see him.	Vou entrar a velo.
These results are the average of two independent experiments.	Estes resultados son a media de dous experimentos independentes.
Several students passed in front of him as they entered the building.	Varios estudantes pasaron por diante del cando entraban no edificio.
It was not a wonderful and special time.	Non foi un momento marabilloso e especial.
Her sight disappeared.	A vista dela desapareceu.
If it were, everyone would be doing it.	Se o fose, todos o estarían facendo.
Never use it.	Nunca o usa.
Your mother says you will ignore her letters.	A túa nai di que non lle farás caso ás súas cartas.
Or he was afraid of getting into trouble.	Ou ben tiña medo de meterse en problemas.
People are tired, getting ready to go home.	A xente está cansa, prepárase para ir á casa.
He had to make a decision.	Tiña que tomar unha decisión.
Remove from heat and beat until light and thick.	Retirar do lume e bater ata que estea lixeiro e espeso.
When he spoke, we understood that he was one of them.	Cando falou, entendemos que era un deles.
The smell is strong and clean.	O cheiro é forte e limpo.
I couldn’t say very well.	Non podería dicir moi ben.
There was still a chance.	Aínda había unha oportunidade.
I tried this app last night.	Probei esta aplicación onte á noite.
Often, different people will meet different needs in your life.	Moitas veces, persoas diferentes atenderán necesidades diferentes na túa vida.
You have to open your eyes, but it feels great.	Debes abrir os ollos, pero séntese moi ben.
It will make the amazing catch look like a routine.	Fará que a incrible captura pareza unha rutina.
We cannot wait for those who treat cancer to understand the causes.	Non podemos esperar que os que tratan o cancro comprendan as causas.
But not as an individual.	Pero non como individuo.
A great big.	Un grande grande.
It is an opportunity that people should not miss.	É unha oportunidade que a xente non debe perder.
But if someone takes away a new idea, fine.	Pero se alguén quita unha idea nova, ben.
All participants gave their written informed consent.	Todos os participantes deron o seu consentimento informado por escrito.
And use them constantly.	E usalos constantemente.
Much, much less.	Moito, moito menos.
I told you we should call first.	Díxenche que deberíamos chamar antes.
I didn’t need those classes now.	Non necesitaba esas clases agora.
That would be the only way.	Ese sería o único camiño.
There was no study.	Non houbo estudo.
You looked happy.	Parecías feliz.
If so, call us.	Se é así, chámanos.
He looks so sad, and so tired.	Parece tan triste, e tan canso.
More recently, solid state power systems have been proposed.	Máis recentemente propuxéronse sistemas de enerxía de estado sólido.
And there is a second point.	E hai un segundo punto.
We do this in two ways.	Facemos isto de dúas maneiras.
He seemed to be wondering how much to tell me.	Parecía preguntarse canto dicirme.
The price range is very high.	O rango de prezos é moi alto.
This has been the engine of positive progress in many ways.	Este foi o motor do progreso positivo en moitos sentidos.
That was tomorrow.	Iso foi mañá.
However, there are some limitations in our study that should be discussed.	Non obstante, hai algunhas limitacións no noso estudo que deberían ser discutidas.
This hot air gun with high performance and long service life.	Esta pistola de aire quente con alto rendemento e longa vida útil.
I would like to know if it was like that or not.	Gustaríame saber se foi así ou non.
For my mom, not so great.	Para a miña nai, non tan xenial.
With your help, we can bring it to light.	Coa túa axuda, podemos sacalo ao descuberto.
But none of the others made sense.	Pero ningún dos demais tiña sentido.
Everyone knows this, but it can be effective.	Todo o mundo o sabe, pero pode ser eficaz.
But they are not the only ones.	Pero non son os únicos.
He approached the front window and looked out.	Achegouse á fiestra dianteira e mirou para fóra.
The more you are.	Canto máis sexas.
I thought my face went pale in a few seconds.	Eu cría que o meu rostro púxose pálido en poucos segundos.
Between once and twice a day.	Entre unha e dúas veces ao día.
And my throat started to close.	E a miña gorxa comezou a pecharse.
It was a surprise, but not bad.	Foi unha sorpresa, pero non está mal.
Does anyone have any idea what is going on.	Alguén ten idea do que está a pasar.
I think the city did too.	Creo que a cidade tamén o fixo.
Only when necessary.	Só cando sexa necesario.
Not once, definitely not twice.	Nin unha vez, definitivamente non dúas veces.
I guess.	Supoño.
And a lot of work.	E moito traballo.
For the weekend.	Para a fin de semana.
We want to run with this.	Queremos correr con isto.
Some never do.	Algúns nunca o fan.
Exactly right.	Exactamente ben.
Blood, tears, worse.	Sangue, bágoas, peor.
But they had many leaves.	Pero tiñan moitas follas.
There are different shapes of little birds.	Hai diferentes formas de paxariños.
I came with dinner and one after.	Viño coa cea e un despois.
Thanks for the great update.	Grazas pola excelente actualización.
The report is that the first two are much better managed than here.	O informe é que os dous primeiros están moito mellor xestionados que aquí.
The exercise had to demonstrate a concept.	O exercicio debía demostrar un concepto.
That wouldn’t change anything.	Iso non cambiaría nada.
Most of our customers come back to us over and over again.	A maioría dos nosos clientes volven a nós unha e outra vez.
It didn’t come to me.	Non veu a min.
I should never have agreed to go down to the mine.	Nunca debería ter aceptado baixar á mina.
And he had a direction.	E tiña unha dirección.
We must use these two methods.	Debemos utilizar estes dous métodos.
He is telling the truth.	Está dicindo a verdade.
These are the features of many video games today.	Estas son as características de moitos videoxogos hoxe en día.
Something in the tone of his voice forced him to stop.	Algo no ton da súa voz obrigouno a parar.
Whether to talk about sex or not.	Se falar de sexo ou non.
He didn’t shoot us because we surprised him.	Non nos tirou porque o sorprendemos.
Finding it will not be a problem.	Buscalo non será un problema.
I guess you even told him.	Imaxino que incluso llo contaches.
You don't have to accept it.	Non tes que aceptalo.
Buy something for your wife.	Compra algo para a túa muller.
It wasn't a problem down here.	Non foi un problema aquí abaixo.
But you should expect that.	Pero debes esperar iso.
How can we sit back and do nothing?	Como podemos sentarnos sen facer nada.
Nothing ahead of her now more than a green panel truck.	Nada por diante dela agora máis que un camión de panel verde.
He later came to regard this as his great leap.	Máis tarde chegou a considerar isto como o seu gran salto.
I ended up myself, in a way.	Eu mesmo acabei, en certo modo.
I'm never in a car.	Nunca estou nun coche.
But the little black bear has not yet appeared.	Pero o pequeno oso negro aínda non apareceu.
It would be faster but too visible from the air.	Sería máis rápido pero demasiado visible dende o aire.
I loved working with him.	Encantoume traballar con el.
His smile was slow and came to his eyes.	O seu sorriso era lento e chegou aos seus ollos.
It just starts a story.	Só comeza unha historia.
You helped me do everything because you couldn't afford to pay anyone to do it.	Axudaches a facer todo porque non podías pagar a ninguén para que o fixera.
I see yours to see how much it will cost me.	Vexo o teu para ver canto me vai custar.
The children stop to smell the flowers.	Os nenos paran a cheirar as flores.
He paid attention.	Púxose á atención.
The baby was born six months after his wedding.	O bebé naceu seis meses despois da súa voda.
Now for a little about the history of this place.	Agora para un pouco sobre a historia deste lugar.
Cook what you like.	Cociña o que lle gusta.
Now it's the turn of a new group.	Agora tócalle a un novo grupo.
I just dropped it on the floor.	Só deixeino caer ao chan.
I am among the best of them.	Estou entre os mellores deles.
He wondered who his mother was talking to on the phone.	Preguntouse con quen falaba a súa nai por teléfono.
However, you did not go beyond explaining it.	Non obstante, non fuches máis aló de explicalo.
Neither is his answer.	Tampouco a súa resposta.
Thus, using both types of analysis.	Así, empregando ambos tipos de análise.
I had to make love with those legs.	Tiven que facer o amor con esas pernas.
If so, welcome.	Se é así, benvido.
They are not needed in the body.	Non son necesarios no corpo.
I didn't tell any of the boys in my class.	Non llo contei a ningún dos rapaces da miña clase.
It made sense, in its own way.	Tiña sentido, ao seu xeito.
Life is meant to be short.	A vida está pensada para ser curta.
They make us feel good.	Fannos sentir ben.
In the winter.	No inverno.
It’s not a kind of vision.	Non é un tipo de visión.
I love this season.	Encántame esta tempada.
They were noisy.	Eran ruidosos.
I loved the old man.	Eu amaba o vello.
With one hand.	Cunha man.
But this one looked different.	Pero este parecía diferente.
You should keep this person in your life.	Deberías manter a esta persoa na túa vida.
Anyone present can talk if they feel compelled to do so.	Calquera persoa presente pode falar se se sente levada a facelo.
Not tonight, anyway.	Non esta noite, de todos os xeitos.
She noticed how tired he looked.	Ela notou o canso que parecía.
Just look around.	Só tes que mirar ao teu redor.
So basically it's just a line of code.	Entón, basicamente é só unha liña de código.
Everything was top secret.	Todo era top secret.
We had never been so close to each other.	Nunca estiveramos tan preto un do outro.
She is deeply surprised.	Ela está profundamente extrañada.
There was nothing to say.	Non había que dicir nada.
Besides, there was certainly no love for me lost on your part.	Ademais, certamente non había amor por min perdido pola túa parte.
You can add some if you like.	Pódese engadir algúns se o desexa.
Analysis tools provided.	Ferramentas de análise aportadas.
Yes, we try to assemble it.	Si, tentamos ensamblalo.
This works right now.	Isto funciona neste momento.
However, there are other variables.	Non obstante, hai outras variables.
We'll see what happens.	Xa veremos que pasa.
The rules of the political game had changed.	As regras do xogo político cambiaran.
She refused to enter.	Ela negouse a entrar.
Look at her.	Míraa.
We tend to stand out.	Tendemos a destacar.
Its benefits are worth the price.	Os seus beneficios valen o prezo.
There can be many that fit all that can be known.	Poden haber moitos que se axusten a todo o que se poida coñecer.
They were all dead.	Todos estaban mortos.
You hit.	Golpearas.
It's not a matter of waiting.	Non é cuestión de esperar.
I left this beautiful place.	Deixei este fermoso lugar.
We still have some time.	Aínda temos un pouco de tempo.
Of course, we don't like that.	Por suposto, iso non nos agrada.
Every girl is different.	Cada nena é diferente.
, as the sun set.	, mentres o sol se poñía.
Some of them tried.	Algúns deles intentárono.
As stupid as it is.	Por moi estúpido que sexa.
Symptoms change throughout the infection.	Os síntomas cambian ao longo da infección.
Deep emotional confusion.	Profunda confusión emocional.
I'm going now.	Vou agora.
And it never stops.	E nunca cesa.
I hate people.	Odio á xente.
Business, you know, business.	Negocios, xa sabes, negocios.
I think this is great.	Creo que isto é xenial.
I'm stuck here myself.	Eu mesmo estou atrapado aquí.
Three examples suggest that this is true.	Tres exemplos suxiren que isto é certo.
Male and female patients were included.	Incluíronse pacientes masculinos e femininos.
The people are super nice and helpful.	A xente é super agradable e servicial.
It scares me.	Faime medo.
But there was no fire.	Pero non houbo lume.
In that, but not in everything.	Niso, pero non en todo.
The door opened behind me.	A porta abriuse detrás de min.
It does not take place in real time.	Non ten lugar en tempo real.
His voice takes a while to get used to.	A súa voz leva un pouco afacerse.
The future is natural gas.	O futuro é o gas natural.
At that moment night fell.	Nese momento caeu a noite.
‘forever’ being the life of the oil field.	'para sempre' sendo a vida do campo petrolífero.
It would be closer to a new identity.	Estaría máis preto dunha nova identidade.
I asked him what he wanted.	Pregunteille que quería.
He threw his shoulder against her, but the door remained strong.	Lanzou o ombreiro contra ela, pero a porta mantívose forte.
Hence the matter becomes somewhat complicated.	De aí que o asunto vólvese algo complicado.
There could be.	Podería haber.
I knew the man by sight.	Eu coñecía o home de vista.
An old car.	Un coche vello.
The scale bar has been specified.	Indicouse a barra de escala.
I’m pretty sure it should be the last one.	Estou bastante seguro de que debe ser o último.
These two signs govern parents.	Estes dous signos rexen os pais.
She is amazing.	Ela é incrible.
I made breakfast.	Eu fixen o almorzo.
My wish that one day this disease will come to an end.	O meu desexo de que algún día esta enfermidade chegue ao seu fin.
There was a problem.	Houbo un problema.
You can have children.	Podes ter fillos.
We have families.	Temos familias.
He was making progress.	Estaba facendo progresos.
It looks like it was recently removed.	Parece que foi retirado recentemente.
It was on hand.	Estaba a man.
The background reading is done.	A lectura de fondo está feita.
He opened his eyes slightly.	Abriu lixeiramente os ollos.
It’s hard for a creative to make a living.	É difícil para un creativo gañarse a vida.
Time seemed to stop here.	O tempo parecía deterse aquí.
We also have a number of them.	Tamén temos un número deles.
Well, how is it going to be done.	Ben, como se vai facer.
Medical therapy was planned again.	A terapia médica planificouse de novo.
There was a line for some people and access for others.	Había unha liña para unhas persoas e acceso para outras.
I closed my eyes and shook him.	Pechei os ollos e sacudímolo.
I'll be careful.	Terei coidado.
We will take a quick break.	Faremos un descanso rápido.
It seemed strange to be making an effort with his appearance.	Parecía estraño estar facendo un esforzo coa súa aparición.
There would be a time for such a word.	Habería un tempo para tal palabra.
Government and military.	Goberno e militares.
They are not responsible.	Non son responsables.
He would only have met her.	El só teríase reunido con ela.
Great people think, talk and make their dreams come true.	As persoas xeniais pensan, falan e realizan os seus soños.
They are on the move.	Están en movemento.
I really love him and treat him like our son.	Quéroo de verdade e trátao como o noso fillo.
She wants to see the knife again, in broad daylight.	Ela quere ver o coitelo de novo, á luz do día.
They presented two lines of argument in support of this possibility.	Presentaron dúas liñas de argumentación en apoio desta posibilidade.
And yet, it seemed like an evil thing.	E aínda así, parecía unha cousa malvada.
He knew the defendant and recognized his voice.	Coñecía ao acusado e recoñeceu a súa voz.
That kind of thing happens.	Ese tipo de cousas pasan.
Or drive where we wanted.	Ou conducir onde queriamos.
I wasn't even upset.	Nin sequera estaba molesto.
I finally broke up.	Finalmente rompín.
I also don’t know why he did that.	Tampouco sei por que fixo iso.
Those were chosen words.	Esas foron palabras escollidas.
Those guys are lost.	Eses rapaces están perdidos.
Oh how happy this photo makes me.	Ai que feliz me fai esta foto.
You are ready to go.	Está listo para ir.
He became ill and.	Se enfermou e.
I had never been anywhere so empty of people before.	Nunca antes estivera en ningún lugar tan baleiro de xente.
We will work hard to make it as safe as possible.	Traballaremos duro para que sexa o máis seguro posible.
But all we can do is do our best.	Pero o único que podemos facer é facer o posible.
My gift is not for you, it is for my children.	O meu agasallo non é para vós, é para os meus fillos.
It's just dangerous.	Só que é perigoso.
Looking at it is pretty bad.	Miralo é bastante malo.
Look at the story.	Mira a historia.
If something bad happens, you just have to deal with it.	Se pasa algo malo, só tes que xestionalo.
We take the internet to the world.	Levamos internet ao mundo.
I miss projects after dark.	Boto de menos os proxectos despois do anoitecer.
The cuisine was top notch.	A cociña foi de primeira calidade.
I could see through myself.	Eu podía ver a través de min mesmo.
That is, for me, the point.	Ese é, para min, o punto.
I drink.	Eu bebo.
In that song there is a break.	Nesa canción hai un descanso.
The money came every day, but it had no value.	O diñeiro chegaba todos os días, pero non tiña ningún valor.
He was wrong.	El equivocouse.
Friends of the year fuck.	Amigos do ano carallo.
Look at him closely.	Mírao de preto.
We have no explanation for this finding.	Non temos unha explicación para este achado.
I’m going to sit on that right now.	Voume sentar niso agora mesmo.
By the effects.	Polos efectos.
Please note that these measurements are in no way accurate.	Teña en conta que estas medidas non son de ningún xeito exactas.
Just before he left, he turned around.	Xusto antes de marchar, vírase.
That's where you came from.	De aí viñeches.
That's what we saw.	Iso vimos.
Instead, he placed one arm over her shoulder.	Pola contra, colocou un brazo sobre o seu ombreiro.
But on the higher ground there is still snow.	Pero nos terreos máis altos aínda hai neve.
The house still exists today.	A casa aínda existe hoxe en día.
All three games were sold out.	Os tres xogos esgotáronse.
Go in the other direction, down.	Vai na outra dirección, baixa.
No sense of calm.	Sen sensación de calma.
The relationship between the parties is now what it should be.	A relación entre as partes é agora a que debería ser.
Anyway, the journey is so short.	En fin, a viaxe é tan curta.
However, it could be much worse.	Con todo, podería ser moito peor.
The second set is simple.	O segundo conxunto é sinxelo.
Add a small table by the window to play.	Engade unha pequena mesa xunto á fiestra para xogar.
I'm down here at home.	Estou aquí de baixa na casa.
Now that is gone.	Agora iso desapareceu.
Be careful and keep in touch.	Coidado e mantense en contacto.
College student working.	Estudante universitario traballando.
Deal with it.	Trata con el.
At least on paper.	Polo menos no papel.
It will only make matters worse.	Só empeorará as cousas.
That was his first and last mistake.	Ese foi o seu primeiro e último erro.
Leader clearly in your corner.	Líder claramente na súa esquina.
I like the simple "come in and do it" job.	Gústame o traballo sinxelo de "entra e faino".
And maybe you're right.	E quizais teña razón.
Well, it sounds completely crazy, but that's how it feels.	Ben, soa completamente tolo, pero así se sente.
I hate waste.	Odio o desperdicio.
Because, we don't know how to do it.	Porque, non sabemos como facelo.
Nothing too complicated.	Nada moi complicado.
That means the race is on.	Isto significa que a carreira está en marcha.
This is one of the key goals of this guide.	Este é un dos obxectivos fundamentais desta guía.
She had mixed feelings for him.	Ela tiña sentimentos encontrados por el.
He stopped and looked at me.	Parou e mirou para min.
I am old and you are young.	Eu son vello e ti es novo.
I would stay with him.	Eu quedaría con el.
Brown against trial.	Brown contra o xuízo.
So we wanted to move in that direction.	Por iso queriamos avanzar nesta dirección.
It may be wrong.	Pode estar mal.
The food was high quality.	A comida era de alta calidade.
Stretch out your hand and place it on my side.	Tende a túa man e pona no meu costado.
This may be fine, it may not be.	Isto pode estar ben, pode non estar.
In addition, learning must continue throughout our lives.	Ademais, a aprendizaxe debe continuar ao longo da nosa vida.
There was only one topic that interested him.	Só había un tema que lle interesaba.
He was again the successful man, the practical man.	Volveu ser o home exitoso, o home práctico.
You have the power.	Tes o poder.
Each character, in turn, can move and perform an action.	Cada personaxe, na súa quenda, pode moverse e realizar unha acción.
And bring it to him.	E tráeche nel.
There were other things on his mind.	Había outras cousas na súa mente.
Someone needs a digital file to save time.	Alguén necesita un ficheiro dixital para aforrar tempo.
The answer is in the following.	A resposta está na seguinte.
It seems in the wrong place.	Parece no lugar equivocado.
This is where the rich lived.	Aquí é onde vivían os ricos.
If you don't do anything else.	Se non fai outra cousa.
We are not so successful.	Non temos tanto éxito.
And nothing is safer.	E nada é máis seguro.
I like to see it.	Gústame que o vexa.
I can't thank you enough.	Non podo agradecerche o suficiente.
To go home, that is.	Para ir a casa, é dicir.
It was often the stone for the family.	Moitas veces era a pedra para a familia.
And maybe in his mind, it seemed so.	E quizais na súa mente, parecía así.
I feel like it’s a full time job in itself. 	Sinto que é un traballo a tempo completo en si mesmo. 
duty was joy.	o deber era alegría.
It took a few weeks and the work was mine.	Levou unhas semanas e o traballo era meu.
They reduced my rates on appeal.	Reduciron as miñas tarifas na apelación.
We will look like brothers that day.	Pareceremos irmáns ese día.
My mother didn't tell me that.	A miña nai non mo dixo iso.
I tell you.	Dígoche.
Indeed there are signs to this for a people who think.	Efectivamente niso hai sinais para un pobo que pensa.
And this place is important enough.	E este lugar é o suficientemente importante.
When it came time to read their reviews, they didn't want to.	Cando chegou o momento de ler as súas críticas, non quixeron.
Life is more important.	A vida é máis importante.
I'm still reading.	Sigo lendo.
Much of this work is already finished.	Gran parte deste traballo xa está rematado.
This turned out to be a lie.	Isto resultou ser mentira.
But you will be able to help that person more deeply.	Pero poderás axudar a esa persoa máis profundamente.
So the police don't even come.	Entón, a policía nin sequera vén.
It wasn’t going to be that kind of influence.	Non ía ser ese tipo de influencia.
But one of these games is enough.	Pero un destes xogos é suficiente.
She loved it and couldn't wait to go again.	Encantoulle e non podía esperar para ir de novo.
I wanted to kill him and I wanted to kill him now.	Quería matalo e quería matalo agora.
It has been described.	Describiuse.
I walk slowly to the door.	Camiño lentamente ata a porta.
There is a party.	Hai unha festa.
Yes, there was that in common.	Si, había iso en común.
I’m not going to make that mistake again.	Non vou volver a cometer ese erro.
They last from eight to ten days.	Duran de oito a dez días.
Or maybe not everyone knows it.	Ou quizais non o saben todos.
His hand was on my leg.	A súa man estaba na miña perna.
Mix well and cover until ready to serve.	Mesturar ben e cubrir ata que estea listo para servir.
I fall about twenty feet and fall on my leg.	Caio uns vinte metros e caio na miña perna.
If you don’t want to make a kind of movie that relationship and.	Se non queres facer unha especie de película esa relación e.
What could possibly.	O que podería posiblemente.
To my knowledge this has never been described before.	Que eu saiba isto nunca foi descrito antes.
There are so many properties that don't work.	Hai tantas propiedades que non funcionan.
If the news needs to find its way to me, yes.	Se as noticias necesitan atopar o seu camiño para min, si.
If you missed the online test, don't worry.	Se perdeches a proba en liña, non te preocupes.
I would provide it.	Eu proporcionaríao.
She wanted to ask him, but she knew she couldn't talk.	Ela quería preguntarlle, pero sabía que non podía falar.
I followed them.	Eu os seguín.
They just send them back.	Só os mandan de volta.
The second is economical.	O segundo é económico.
So in society.	Así na sociedade.
Don't send me any more police.	Non me mandes máis policía.
Ten years have passed in ten days.	Dez anos pasaron en dez días.
My boat came with one and it’s great to have.	O meu barco veu cun e é xenial ter.
Take advantage of the hole.	Aproveita o burato.
This was not my idea.	Esta non foi idea miña.
The whole class was watching, waiting for him to do something.	Toda a clase estaba mirando, esperando a que fixera algo.
Stay in it.	Estade nel.
I wonder if the practice is more general.	Pregúntome que a práctica non sexa máis xeral.
That part is pretty easy.	Esa parte é bastante fácil.
They would have formed the opinion that there must be some mistake.	Terían formado a opinión de que debe haber algún erro.
They will have more.	Terán máis.
Everyone knows everything.	Todo o mundo sabe todo.
There is no right or wrong.	Non hai ben nin mal.
He knows it's okay.	El sabe que é o ben.
I agreed with the picture.	Estaba de acordo coa imaxe.
That settled the matter.	Iso resolveu o asunto.
We only noted the first incorrect occurrence.	Só anotamos a primeira aparición incorrecta.
Not bad for not doing much.	Non está mal por non facer moito.
One of his 'circles'.	Un dos seus 'círculos'.
The chair looks huge.	A cadeira parece enorme.
Don’t be afraid to try something and then throw it away.	Non teñas medo de probar algo e despois tiralo.
Position, according to four sources close to the government.	Posición, segundo catro fontes próximas ao goberno.
Young players must be in a decision-making environment for themselves.	Os xogadores novos deben estar nun ambiente de toma de decisións por si mesmos.
We took three more home.	Levamos tres máis para a casa.
The overall task is very simple.	A tarefa xeral é moi sinxela.
Currently, there are two main methods of energy production.	Actualmente, existen dous métodos principais de produción de enerxía.
Shows need a chance.	Os espectáculos necesitan unha oportunidade.
This first release was a surprise.	Este primeiro lanzamento foi unha sorpresa.
In fact, we need something a little more general.	De feito, necesitamos algo un pouco máis xeral.
It just shows that you are doing something right.	Só mostra que estás facendo algo ben.
As already mentioned, success has many parents.	Como xa se dixo, o éxito ten moitos pais.
Please find it for download.	Solicitamos atopalo para a descarga.
I needed to prove it to her.	Necesitaba demostralo a ela.
They are very expensive.	Son moi caros.
We have real power and we are.	Temos poder real e sámolo.
Shoot him twice.	Dispáralle dúas veces.
However, sometimes it gets a little cold.	Con todo, ás veces pasa un pouco de frío.
This is possible, in particular, when only two types of data are considered.	Isto é posible, en particular, cando só se consideran dous tipos de datos.
For the average of three independent experiments.	Para a media de tres experimentos independentes.
Season with salt and pepper to taste.	Sazonar con sal e pementa, ao gusto.
People never cease to amaze.	A xente nunca deixa de sorprender.
And of course, that's true.	E por suposto, iso é certo.
Obviously this is becoming more and more important with age.	Obviamente isto é cada vez máis importante coa idade.
It hasn't changed much.	Non cambiou moito.
Call me next time you stop.	Chámame a próxima vez que pares.
My mouth is very dry.	A miña boca está moi seca.
Anyway, it doesn't matter because he'll be here tonight too.	De todos os xeitos, non importa porque el tamén estará aquí esta noite.
They are so comfortable.	Son tan cómodos.
Observe every little detail and keep me safe.	Observas cada pequeno detalle e manténme a salvo.
What happened once would happen again.	O que pasou unha vez volvería pasar.
And lack of information, understanding and knowledge.	E falta de información, comprensión e coñecemento.
I didn’t want you to find out like that.	Non quería que te enterases así.
He left.	Se saíu.
Let's talk together for once.	Falemos xuntos por unha vez.
He has very good bones, as we say.	Ten moi bos ósos, como dicimos.
We sell our house quickly and above our sale price.	Vendemos a nosa casa rapidamente e por riba do noso prezo de venda.
This is something different.	Isto é algo diferente.
You may even be getting wet from it.	Incluso podes estar mollando por el.
This message is displayed on the web form.	Esta mensaxe móstrase no formulario web.
Sorry for the mistake.	Sentímolo polo erro.
But there is nothing you can do about it.	Pero non hai nada que puideses facer.
The school was out.	A escola estaba fóra.
Waiting for me.	Agardando por min.
Of course he would.	Por suposto que o faría.
Half a beer was nothing.	Media cervexa non era nada.
Men are like good wine.	Os homes son coma un bo viño.
Or maybe there was an update.	Ou quizais houbo unha actualización.
The business model may no longer work.	Quizais o modelo de negocio xa non funcione.
Sounds negative and that's it.	Soa negativo e así é.
Within minutes a cop was at my door.	En poucos minutos un policía estaba na miña porta.
It was a good day.	Foi un bo día.
Its color has returned.	A súa cor volveu.
Look at the market share.	Mira a cota de mercado.
The whole city was closed.	Toda a cidade foi pechada.
The mixture will be very thick.	A mestura será moi espesa.
They don’t like what you do to them.	Non lles gusta o que lles fas.
I see everything differently.	Vexo todo diferente.
That's just me.	Ese son só eu.
For more complicated issues, don't expect instant results.	Para problemas máis complicados, non esperes resultados instantáneos.
The measures are as follows.	As medidas son as seguintes.
But his breathing was growing even and softer.	Pero a respiración foi medrando uniforme e suave.
You are feeling well.	Estás a sentir ben.
It looks so perfect.	Parece tan perfecto.
The youngest just scored as a loss.	O máis novo acabo de anotar como unha perda.
She was younger than him, but she had her shit together.	Ela era máis nova ca el, pero tiña a súa merda xunta.
But something happened to me.	Pero algo pasoume.
Drink this mixture at night before bed.	Beba esta mestura pola noite antes de durmir.
They kept it but it was a duty.	Mantíñana pero era un deber.
But it's fun.	Pero é divertido.
We have to accept responsibility for what we choose.	Temos que aceptar a responsabilidade polo que eliximos.
I want us out of here in five minutes or so.	Quero que saiamos de aquí en cinco minutos ou menos.
No one is considered dead yet.	Ninguén é considerado morto aínda.
He couldn't take it anymore.	Non puido aguantar máis.
You can already hear yours.	Xa podes escoitar o teu.
A stress-free physical and mental being.	Un ser físico e mental libre de estrés.
We wouldn’t get it.	Non o conseguiriamos.
I used a photo from that source.	Usei unha foto desa fonte.
He knew what he had in his wife.	El sabía o que tiña na súa muller.
His eyes are blue and blue.	Os seus ollos azuis e azuis.
I knew you would come back.	Sabía que volverías.
He makes the game seem so simple.	El fai que o xogo pareza tan sinxelo.
It was just time.	Só era hora.
She saw that they were being used more and more.	Ela viu que se usaban cada vez máis.
Then we have to have some kind of city meeting.	Despois temos que ter algún tipo de reunión da cidade.
The evidence was right in front of our faces.	A evidencia estaba xusto diante das nosas caras.
Enjoy it now, because it will soon be gone forever.	Disfrútao agora, porque pronto desaparecerá para sempre.
Rest before the last three songs.	Descanso antes das tres últimas cancións.
Suddenly there is darkness and there is fear.	De súpeto hai escuridade e hai medo.
It has changed the way many people think.	Cambiou a forma de pensar de moita xente.
While development has been slow.	Mentres o desenvolvemento foi lento.
Either way, these are members of the community.	De calquera xeito, estes son membros da comunidade.
There is no time to lose.	Non hai tempo que perder.
I am ready to read this book.	Estou preparado para ler este libro.
They played the bag.	Xogaron á bolsa.
We will tell the truth.	Diremos a verdade.
I’m never sure what else to say about her.	Nunca estou seguro de que máis dicir sobre ela.
Where you should be safe.	Onde debería estar seguro.
No signs of water.	Sen signos de auga.
You’ll be working here, so you’ll see for yourself.	Estarás traballando aquí, así que verás por ti mesmo.
There are two parts that break.	Hai dúas partes que se rompen.
This video presents everything.	Este vídeo presenta todo.
Why doesn’t he say anything, he wondered.	Por que non di nada, preguntouse.
I like a man who likes to see me fuck.	Gústame un home ao que lle gusta verme foder.
I live in a cottage.	Vivo nunha casiña.
He took some of the pictures.	Colleu algunhas das imaxes.
And, it wasn't a question.	E, non era unha pregunta.
We still have feelings.	Aínda temos sentimentos.
He shook the match and threw it down.	Sacudiu o fósforo e botouno abaixo.
I just looked at her.	Eu só mirei para ela.
It made me feel dark.	Fíxome sentir escuro.
He knew everything he needed to know.	El sabía todo o que necesitaba saber.
I never set a goal for my players.	Nunca puxen o obxectivo aos meus xogadores.
Conditions of interest include, but are not limited to, the following.	As condicións de interese inclúen, pero non se limitan a, as seguintes.
Ice per hour.	De xeo por hora.
I felt like a child again.	Volvín sentirme un neno.
Half an hour later, he tried again.	Media hora despois, intentouno unha vez máis.
At his father's house.	Na casa do seu pai.
My parents decided they wanted to hit it off.	Os meus pais decidiron que querían acertar.
That’s why killing is wrong.	Esa é a razón pola que matar está mal.
You'll notice this device by device.	Notarás este dispositivo a dispositivo.
The six affected patients showed similar results.	Os seis pacientes afectados mostraron resultados similares.
It is very, very powerful.	É moi, moi poderoso.
Don't go too far.	Non sexa moi lonxe.
You can’t go wrong when you do.	Non podes saír mal cando o fas.
They didn’t even make it to the second round.	Nin sequera chegaron á segunda volta.
You can make anyone believe it.	Podes facer que ninguén o crea.
It is impossible to get a life insurance policy.	É imposible conseguir unha póliza de seguro de vida.
In seconds they would have him on a crossfire.	En segundos teríano nun lume cruzado.
We can go one step further.	Podemos dar un paso máis.
He has a small son.	Ten un fillo pequeno.
Follow.	Sigue.
Transfer them to a hot plate.	Transfiéraos a un prato quente.
But that’s what the opening tells me now.	Pero iso é o que me di agora a apertura.
This can have serious consequences.	Iso pode ter graves consecuencias.
Learn the easy way.	Aprende o xeito doado.
And they can bring some new ideas.	E poden traer algunhas ideas novas.
There were no leaves on the trees.	Non había follas nas árbores.
She stood still and let out a low scream.	Ela quedou parada e lanzou un berro baixo.
Yes, there have been bad players in the past.	Si, houbo xogadores malos no pasado.
I was lucky and fast.	Tiven sorte e rápido.
It would probably take them minutes.	Probablemente lles levaría minutos.
There was no sense of a scene.	Non había ningún sentido dunha escena.
You have freedom of choice.	Tes liberdade de elección.
So how can we reduce it ?.	Entón, como podemos reducilo?.
Something stopped me.	Algo me parou.
The house was silent.	A casa estaba en silencio.
We can go out in the morning.	Podemos saír pola mañá.
If in doubt, make it easy.	Se tes dúbidas, faino sinxelo.
I’m not one of those people.	Eu non son unha desas persoas.
One may not require any additional internal variables.	Un pode non requirir ningunha variable interna adicional.
The next day, the same.	Ao día seguinte, o mesmo.
I had planned to give this child the same name.	Eu tiña pensado poñerlle o mesmo nome a este neno.
It was a pleasure to see you.	Foi un pracer verte.
I am smart and determined.	Son intelixente e decidido.
Apparently, the practice ceased then.	Ao parecer, a práctica cesou entón.
In this case it is clearly explained.	Neste caso explícase claramente.
They will be running it.	Estarán a executalo.
You stayed with me all day.	Estiveches comigo todo o día.
Tonight was no different.	Esta noite non foi diferente.
Sounds great.	Parece xenial.
However, I write it for the public.	Porén, o escribo para o público.
So your job is done for you.	Así que o teu traballo está feito para ti.
Let’s take, say, the current president.	Tomemos, digamos, o actual presidente.
He had not taken an active part, but the time had come.	Non tomara parte activa, pero chegou o momento.
I think there are good things.	Creo que hai cousas boas.
Things you can hardly find anywhere else.	Cousas que xa case non podes atopar en ningures.
That knowledge had nothing to do with the past or the future.	Ese saber non tiña nada que ver co pasado nin co futuro.
One factor to consider is the age of the child.	Un factor a ter en conta é a idade do neno.
And sometimes it comes at a price.	E ás veces ten un prezo.
This plan was affected by the needs of the war.	Este plan viuse afectado polas necesidades da guerra.
But we stopped.	Pero paramos.
It's heavy.	É pesado.
The conditions are excellent right now.	As condicións son excelentes agora mesmo.
He was out of football last season.	Estivo fóra do fútbol a tempada pasada.
It was dangerous, near the edge.	Era perigoso, preto do borde.
He was a very tough man.	Era un home moi duro.
Click here to read about how they will work.	Fai clic aquí para ler sobre como funcionarán.
Now I know better.	Agora sei mellor.
No modern kitchen design is complete without a central unit these days.	Ningún deseño de cociña moderno está completo sen unha unidade central nestes días.
As we know now, this is not the case.	Como sabemos agora, non é o caso.
They killed our dreams, they killed everything inside.	Mataron os nosos soños, mataron todo o que hai dentro.
But it was a murder.	Pero foi un asasinato.
Taking away the youth side is like taking away our brothers.	Quitar o lado dos mozos é como quitar aos nosos irmáns.
All the words doing.	Todas as palabras facendo.
This moment is your life.	Este momento é a túa vida.
I think if we knew each other, she would hit me.	Creo que se nos coñecemos, ela me pegaría.
And neither do you.	E ti tampouco.
The whole trip took nine minutes.	Toda a viaxe levou nove minutos.
You have to be firm, patient and determined.	Hai que ser firme, paciente e decidido.
The phase difference remains the same.	A diferenza de fase segue sendo a mesma.
This time he was sure he had heard something.	Esta vez estaba seguro de que escoitara algo.
It is useless to try to go back to sleep now.	Non serve de nada tentar volver durmir agora.
I don't doubt it.	Non o dubido.
You can only save what you can protect.	Só podes gardar o que podes protexer.
It's so sweet.	Es tan doce.
It was decided one night.	Decidiuse unha noite.
He designed and conducted most of the study.	Deseñou e realizou a maior parte do estudo.
I was very happy with that look.	Estaba moi contento con esa mirada.
You have many countries.	Tes moitos países.
People don’t care so much.	A xente non lle importa tanto.
She did it all hard.	Ela fixo todo duro.
The project went no further.	O proxecto non foi máis lonxe.
I like what you do.	Gústame o que fas.
He looked harder and shook his head in admiration.	Mirou con máis forza e meneou a cabeza admirado.
You have certain rights.	Ten certos dereitos.
Great tools help you create great games.	As excelentes ferramentas axudan a crear xogos xeniais.
His drink disappeared.	A súa bebida desapareceu.
To judge him.	Para xulgalo.
The pain returned immediately.	A dor volveu inmediatamente.
You say no.	Vostede di que non.
I just can’t believe it.	Simplemente non o podo crer.
Don’t be afraid to try them before you move on.	Non teñas medo de probalos antes de seguir adiante.
Then he vomited.	Entón vomitou.
We can send coffee.	Podemos enviar café.
You will overcome this.	Vai superar isto.
We never take our relationship for granted.	Nunca damos por sentada a nosa relación.
They are not ends in themselves.	Non son fins en si mesmos.
I don’t know where they went.	Non sei onde foron.
There was no need to think ahead, no questions asked.	Non había que pensar por diante, nin preguntas.
But not just any guys.	Pero non uns rapaces calquera.
That man was born for business.	Ese home naceu para os negocios.
If you find out something, share.	Se descubres algo, comparte.
And we paid.	E pagamos.
Love is hell.	O amor é o inferno.
She knows she can.	Ela sabe que pode.
It’s just that kind of guy.	É só ese tipo de cara.
Climb your left leg to find your right.	Sube a perna esquerda para atopar a dereita.
His breathing was out of control.	A súa respiración estaba fóra de control.
All eyes returned.	Todos os ollos volveron.
But then it disappeared.	Pero entón desapareceu.
But those who care understand the footprint he left.	Pero os que importan entenden a pegada que deixou.
But here they were far from the sun.	Pero aquí estaban lonxe do sol.
However, even this was how men are made.	Con todo, mesmo isto foi como os homes están feitos.
She is white and he is black.	Ela é branca e el negro.
And so the second had to be used.	E por iso houbo que utilizar o segundo.
In the morning, we got up early.	Pola mañá, erguémonos cedo.
He could not find anyone with whom he knew.	Non puido atopar a ninguén co que coñecía.
That can’t be good.	Iso non pode ser bo.
Watch the video below to learn more !.	Mira o vídeo a continuación para saber máis!.
So it looks like it's going to be interesting.	Entón, parece que vai ser interesante.
There is one to order, another to pay.	Hai un para pedir, outro para pagar.
No number has been changed.	Non se cambiou ningún número.
It made him wish he had never arrived in the morning.	Fíxolle desexar que nunca chegara a mañá.
She was among them.	Ela estaba entre eles.
We continue as one.	Seguimos como un.
Which is impossible.	O que é imposible.
Look, it's hard.	Mira, é difícil.
It starts to get up.	Comeza a erguerse.
Thought cannot be free nor can it ever be made free.	O pensamento non pode ser libre nin pode facerse nunca libre.
He flies towards me, with very big eyes.	Vórase cara min, cos ollos moi grandes.
Check your cell phone company.	Consulta a compañía de telefonía móbil.
Later, he told himself.	Máis tarde, díxose a si mesmo.
We can request more money if needed.	Podemos solicitar máis cartos se é necesario.
He was having fun with his son.	Estaba divertíndose co seu fillo.
Male sexual functions.	Funcións sexuais masculinas.
Their feelings are the same towards what they are seeing.	Os seus sentimentos son os mesmos cara ao que están a ver.
But it has gone down a lot compared to three or four years ago.	Pero baixou moito con respecto a hai tres ou catro anos.
You can have something else if you prefer.	Podes ter outra cousa se o prefires.
That is, power is energy per unit time.	É dicir, a potencia é enerxía por unidade de tempo.
But really what can they say.	Pero realmente que poden dicir.
This can have its own benefits.	Isto pode ter os seus propios beneficios.
Either way, women lose.	De calquera xeito, as mulleres perden.
You can be perfectly sure of something.	Dalgunha cousa podes estar perfectamente seguro.
We found the source of the photo.	Atopamos a fonte da foto.
So, explain to me the steps for this to work.	Entón, explíqueme os pasos para que isto funcione.
The selected results of these ongoing works are presented below.	A continuación preséntanse os resultados seleccionados destes traballos en curso.
Most boys my age knew their father.	A maioría dos rapaces da miña idade coñecían ao seu pai.
You drink it.	Ti o bebes.
It could hurt your feelings.	Podería ferir os seus sentimentos.
Possibly his father’s death had something to do with it.	Posiblemente a morte do seu pai tivese algo que ver con iso.
His ideas about consent are not new.	As súas ideas sobre o consentimento non son novas.
It was low season so the price was great.	Era temporada baixa polo que o prezo era xenial.
It doesn’t matter what you imagine.	Non importa o que imaxinas.
Let me know if that’s the problem.	Avísame se ese é o problema.
Or it should anyway.	Ou debería de calquera xeito.
Our true national life will date from that day.	A nosa verdadeira vida nacional datará dese día.
He contributed to the interpretation of the data.	Contribuíu á interpretación dos datos.
But the real ones do.	Pero os verdadeiros si.
That was the feeling.	Esa era a sensación.
Therefore, you get data only when needed.	Polo tanto, obtén datos só cando sexa necesario.
I can't wait any longer.	Xa non podo esperar.
And my husband doesn’t have the connection either.	E o meu marido tampouco ten a conexión.
Too bad you had to close.	Mágoa que tiveses que pechar.
You can make plays.	Pode facer xogadas.
You saw me grow.	Vichesme medrar.
There was enough to make the store feel too small.	Houbo o suficiente para que a tenda se sinta demasiado pequena.
Maybe sit down and read a book together.	Quizais sentar e ler un libro xuntos.
One or two steps work very well.	Un ou dous pasos funcionan moi ben.
Set aside a cool, but not cold, place for about an hour.	Deixa de lado un lugar fresco, pero non frío, durante aproximadamente unha hora.
The games would last an hour at a time.	Os xogos durarían unha hora cada vez.
He had the opportunity.	Tivo a oportunidade.
Come in and take a look.	Entra e bótalle unha ollada.
Of course, we meet again on this most recent trip.	Por suposto, volvemos atoparnos nesta viaxe máis recente.
That was not entirely unknown to me.	Iso non era totalmente descoñecido para min.
Indicates whether you were a plaintiff or a defendant.	Indica se eras demandante ou demandado.
Fuck me or leave.	Fódeme ou marcha.
Or somewhere.	Ou nalgún lugar.
We have good players.	Temos bos xogadores.
Then the city burned flat.	Entón a cidade ardeu plana.
It was a lot of fun.	Foi moi divertido.
Yes soul.	Da alma.
I would enjoy it.	Terei pracer nel.
This is my code below.	Este é o meu código a continuación.
But remember to keep it light and fun.	Pero recorda mantelo lixeiro e divertido.
Even the stars disappeared.	Mesmo as estrelas desapareceron.
It was the first part of winter when this happened.	Foi a primeira parte do inverno cando isto aconteceu.
And she didn't care much, to tell the truth.	E a ela non lle importaba moito, a dicir verdade.
She was silent.	Ela gardou silencio.
But instead, for my sister it was different.	Pero, en cambio, para a miña irmá era diferente.
I had it, I was in high school.	Tíveno, estaba no instituto.
I think for that we are moving forward.	Creo que para iso estamos avanzando.
His playing time and statistical impact were limited at the start of the season.	O seu tempo de xogo e o seu impacto estatístico foron limitados ao comezo da tempada.
Not on purpose.	Non adrede.
He has red hair.	Ten o pelo vermello.
Because she knew the answer.	Porque ela sabía a resposta.
I make coffee to make a living.	Fago café para gañarme a vida.
She left, leaving the door open.	Ela saíu, deixando a porta aberta.
Look how yellow it is.	Mirade que amarelo é.
There was a goal in his life for the first time.	Había un obxectivo na súa vida por primeira vez.
Instead, they are usually team members.	Pola contra, adoitan ser membros de equipos.
Don’t let this get you down.	Non deixes isto.
I don’t know how to put it more clearly than that.	Non sei como dicilo máis claro que iso.
You will be out.	Estarás fóra.
That is the end of the story.	Ese é o final da historia.
I wanted both.	Eu quería os dous.
But it wasn’t about that.	Pero non se trataba diso.
Otherwise, the school board gets an angry call from her.	Se non, o consello escolar recibe unha chamada enfadada dela.
You were upset.	Estabas molesto.
Patients were divided into two main groups.	Os pacientes foron divididos en dous grupos principais.
The morning he arrived at the hospital he was lost.	A mañá que chegou ao hospital estaba perdida.
And there was something else in it too.	E tamén había algo máis nela.
You strong, you.	Ti forte, ti.
Because we are two children.	Porque somos dous fillos.
There were no obvious signs of anxiety.	Non había signos evidentes de ansiedade.
If you can't find one.	Se non podes atopar un.
His father too.	O seu pai tamén.
No dirty money.	Sen cartos sucios.
Now he’s right out.	Agora está ben fóra.
I once had a chance to ask him why.	Unha vez tiven a oportunidade de preguntarlle por que.
As in the murder.	Como no asasinato.
He didn't try to surprise you.	Non intentou sorprenderte.
The house was closed.	A casa estaba pechada.
I guess you can't do that.	Creo que non podes facelo.
Imagine living your life like this.	Imaxina vivir a túa vida así.
No one ever said otherwise.	Ninguén dixo nunca o contrario.
He left at night.	Marchou á noite.
I’m so glad he let the boys sleep more.	Alégrome moito de que deixara que os rapaces durmisen máis.
He just talked to me.	Acabou de falar comigo.
Living in the present.	Vivir no presente.
We want to play.	Queremos tocar.
The conversation was short and sweet.	A conversa foi curta e doce.
Hold for a week.	Mantéñase durante unha semana.
So it’s no wonder why we lost.	Así que non é de estrañar por que perdemos.
She tried harder and felt the door shake.	Ela intentou máis e sentiu a porta tremer.
Such an understanding was of two types, which are often confused.	Tal comprensión foi de dous tipos, que moitas veces se confunden.
The standard lie is five.	A mentira estándar é cinco.
People have rights.	As persoas teñen dereitos.
It is the way of the world now.	É o camiño do mundo agora.
The first is location.	O primeiro é a localización.
To his surprise, he found that it still worked.	Para a súa sorpresa, descubriu que aínda funcionaba.
I like the organization, however in its place.	Gústame a organización, con todo no seu sitio.
To do this, we want some input from the community.	Para iso, queremos algunha achega da comunidade.
Try it and let me know how it works.	Proba e avísame como funciona.
I love his voice.	Encántame a súa voz.
But you will not live long.	Pero non vai vivir moito tempo.
Looking at the pictures hurt me.	Mirar as imaxes doeume.
You know me better than that.	Coñécesme mellor que iso.
The more detailed the memory, the longer the time seems to last.	Canto máis detallada sexa a memoria, máis tempo parece durar o momento.
Even when there was a problem the work was never done well.	Mesmo cando había un problema o traballo nunca se fixo ben.
You are young in another country.	Es novo noutro país.
He was eventually expelled after the race began.	Finalmente foi expulsado despois de que comezase a carreira.
I didn't kill him.	Eu non o matei.
He would be too proud, so she saved his face.	Estaría demasiado orgulloso, así que ela gardoulle a cara.
The staff was amazing.	O persoal foi incrible.
That doesn't matter now.	Iso non importa agora.
You look terrible.	Pareces terrible.
But the treatment provided minimal relief.	Pero o tratamento proporcionou un alivio mínimo.
Stay focused on your vision.	Mantéñase concentrado na súa visión.
Then we went after the other two.	Despois fomos detrás dos outros dous.
I have to leave now.	Teño que marchar agora.
You may have seen one.	Podes ter visto tal.
They work hard to make their people feel welcome and included.	Traballan duro para que a súa xente se sinta benvida e incluída.
Now there was only water.	Agora só había auga.
It must be respected.	Hai que respectalo.
I picked some.	Collín algúns.
Thank you for your understanding !.	Grazas pola súa comprensión!.
Two additional studies were identified but not included.	Identificáronse dous estudos adicionais pero non se incluíron.
And the term data has often been used to answer.	E o termo datos foi usado a miúdo para responder.
You can only have sex with him.	Só podes ter sexo con el.
Maybe too much.	Quizais demasiado.
Credit was something he could do without.	O crédito era algo sen el que podía prescindir.
However, it is easy to see where this mass distribution is going.	Porén, é fácil ver a onde vai esta distribución masiva.
First, processing errors are common.	En primeiro lugar, os erros de procesamento son comúns.
This will be fixed in future images.	Isto solucionarase en futuras imaxes.
If you are in front of him, he will stop.	Se estás diante del, parará.
I will do it again.	Vou facelo de novo.
It can be removed from the library at any time.	Pode ser eliminado da biblioteca en calquera momento.
Make sure you are close to me when we enter.	Asegúrate de estar preto de min cando entremos.
This is simply not true.	Isto simplemente non é certo.
Pain from anger.	Dor pola ira.
Don't say a word to people.	Non lle digas unha palabra á xente.
Although that.	Aínda que iso.
We want to pay our fair share.	Queremos pagar a nosa parte xusta.
The fact is that they were dismantled for an hour.	O caso é que foron desmontados durante unha hora.
I don't know anything.	Non sei nada.
And then came this call.	E entón chegou esta chamada.
Of course, we don’t care if you look around, you say.	Por suposto, non nos importará se miras ao redor, dirás.
That makes it a little harder.	Iso fai que sexa un pouco máis difícil.
Perfect does not exist is the character of the song what matters.	Perfecto non existe é o carácter da canción o que importa.
I knew that from there we would have a problem.	Sabía que a partir de aí teriamos un problema.
They could kill and kill and no one knew.	Poderían matar e matar e ninguén o sabía.
That’s the business of performance and life.	Ese é o negocio do rendemento e da vida.
And he liked it.	E gustáballe.
Therefore, it is even more complex.	Polo tanto, é aínda máis complexo.
I leave my trust in you.	Deixo a miña confianza en ti.
The question is whether the defendant was that person.	A cuestión é se o acusado era esa persoa.
There were many of them.	Había moitos deles.
If the road is not clear, stop.	Se a estrada non está despexada, deténgase.
We were sent to look for one, and it was not difficult.	Enviáronnos buscar un, e non foi difícil.
These are the best.	Estes son os mellores.
We want to go game after game.	Queremos ir partido tras partido.
It is very well supported by many tests.	Está moi ben apoiado por moitas probas.
We would be much better off without him.	Estaríamos moito mellor sen el.
This organization has not stopped a single crime.	Esta organización non detivo un só crime.
I am afraid for our field.	Teño medo polo noso campo.
He loved what the doctor was saying.	Encantoulle o que dicía o doutor.
No one had seen her or heard from her in two days.	Ninguén a vira nin soubera nada dela en dous días.
She reduced the size of the government.	Ela reduciu o tamaño do goberno.
I can’t take credit, though.	Non podo tomar o crédito, porén.
He was very angry.	Estaba moi enfadado.
That is certainly true.	Iso é certamente certo.
We put their lives back in their hands.	Devolvemos as súas vidas nas súas mans.
Obviously, I couldn’t eat either.	Obviamente, tampouco podía comer.
They still looked a bit old, too.	Eles parecían aínda algo no vello tamén.
I need to get out of here.	Necesito saír de aquí.
But that is the wrong line of thinking.	Pero esa é a liña de pensamento equivocada.
Those people had goals, not systems.	Esa xente tiña obxectivos e non sistemas.
And when we got home, it was weird to say the least.	E cando volvemos á casa, era raro dicir o mínimo.
Use your best email address, please.	Use o seu mellor enderezo de correo electrónico, por favor.
Big, strong and perfect.	Grande, forte e perfecto.
It doesn’t feel that way for many people.	Non se sente así por moitas persoas.
I want to kill her.	Quero matala.
But, as usual, things never go according to plan.	Pero, como é habitual, as cousas nunca van segundo o plan.
Just find out.	Só infórmate.
I'll pick you up when you're done.	Vou buscarte cando remate.
I didn’t even know about it really, not enough to be sure.	Nin sequera sabía sobre iso realmente, non o suficiente para estar seguro.
That would be fine.	Estaría ben.
It can't be found now.	Agora non se pode atopar.
I doubt that will happen.	Dubido que iso suceda.
Then he put his feet on the floor and sat listening.	Despois puxo os pés no chan e sentou escoitando.
They are my friends.	Son os meus amigos.
It is a web driver.	É un controlador web.
As if you were constantly moving away from me.	Como se estiveses constantemente afastando de min.
We’re not sure what we think about that.	Non estamos seguros do que pensamos sobre iso.
Or I knew him.	Ou coñecíao.
I don’t agree with us doing it because it’s easier.	Non estou de acordo en que o fagamos porque é máis fácil.
I went with my mom and several other people.	Fun coa miña nai e varias persoas máis.
Most men like to do it from behind.	A maioría dos homes gústalle facelo desde atrás.
Engraved on our site.	Gravado no noso local.
I made your dinner.	Fixen a túa cea.
They are watching TV.	Están vendo a televisión.
My father was one of them.	Meu pai era un deles.
She and her entire family had been killed the night before.	Ela e toda a súa familia foran asasinadas a noite anterior.
She couldn't hear him, neither could he.	Ela non podía escoitalo, nin el, ela.
Let's go.	Imos marchando.
A female can produce several hundred eggs.	Unha femia pode producir varios centos de ovos.
We needed money to live and support our families.	Necesitabamos cartos para vivir e manter as nosas familias.
The baby would not be ready to be born before then.	O bebé non estaría preparado para nacer antes de entón.
Don't hurt him.	Non lle fagas dano.
For a better understanding, I have included two images here.	Para unha mellor comprensión, inclúo dúas imaxes aquí.
That he had enough money not to have to work anymore.	Que tiña cartos abondo para non ter que traballar máis.
I will be more than ready.	Estarei máis que preparado.
Classes must have at least the first letter in uppercase.	As clases deben ter polo menos a primeira letra en maiúscula.
He is so tied up.	Está tanto atado.
That's the best feeling.	Esa é a mellor sensación.
That’s what makes you move house twice in two years, guys.	É o que vos fai mudar de casa dúas veces en dous anos, rapaces.
And it really is.	E realmente é.
I can't prove it to myself.	Non podo demostralo a min mesmo.
He knows, he knows why he’s the president.	El sabe, sabe por que é o presidente.
There were too many.	Había demasiadas.
I'm sure you'll have a very good read.	Seguro que terá unha moi boa lectura.
It will be worse after physical and mental activity.	Será peor despois da actividade física e mental.
I wasn’t his biggest success story by any means either.	Eu tampouco fun de ningún xeito a súa maior historia de éxito.
Giving him your card was just a waste of paper.	Darlle a túa tarxeta foi só un desperdicio de papel.
So why is it even a question.	Entón, por que é incluso unha pregunta.
Looks like there are a lot of things we don't know about him.	Parece que hai moitas cousas que non sabemos sobre el.
I never wanted to get married.	Nunca quixen casar.
If you have respect for yourself, the reality is just what it is.	Se tes respecto por ti mesmo, a realidade é só o que hai.
I formed a whole family.	Eu formaba unha familia enteira.
They must continue their work.	Deben continuar co seu traballo.
It's good with your hands.	É bo coas mans.
Although I don't know classes.	Aínda que non sei clases.
But by no means is this the case.	Pero de ningún xeito é así.
Take last weekend, for example.	Tomemos a fin de semana pasada, por exemplo.
They can build the power plants they want.	Poden construír as plantas de enerxía que queiran.
It is the most important point in our lives.	É o punto máis importante das nosas vidas.
He knows nothing of anything.	Non sabe nada de nada.
None of our members want a serious relationship.	Ningún dos nosos membros quere unha relación seria.
There is no standard for this stage, very important.	Non hai estándar para esta etapa, moi importante.
This is one of the main results of this work.	Este é un dos principais resultados deste traballo.
He was very careful not to smile or look surprised.	Tivo moito coidado de non sorrir nin parecer sorprendido.
More than one drop could kill.	Máis que unha pinga podería matar.
That's what we did.	Iso fixemos.
There is a selection of things.	Hai unha selección de cousas.
This guy is sick.	Este mozo está enfermo.
A man everyone liked.	Un home que lle gustaba a todos.
Both games are fun.	Ambos xogos son divertidos.
That’s what makes us stronger.	Iso é o que nos fai máis fortes.
I can't take user items.	Non podo tomar elementos do usuario.
You would be welcome.	Serías benvido.
This provides a potential mechanism for the lack of protection.	Isto ofrece un mecanismo potencial para a falta de protección.
A guy who does the job.	Un tipo que fai o traballo.
If you have time, come with me for dinner.	Se tes tempo, acompáñame para cear.
It was night now.	Agora era a noite.
Because the bar is easier to balance.	Porque a barra é máis fácil de equilibrar.
There were still two more days to go.	Aínda faltaban dous días máis.
I talked to him again today.	Hoxe volvín falar con el.
A record that remains in the books to this day.	Un rexistro que se mantén nos libros ata hoxe.
You agreed that you loved me too.	Concordaste en que tamén me querías.
There is nothing to worry about.	Non hai nada de que preocuparse.
Nice little machine.	Bonita máquina pequena.
It was very obvious what they were trying to do.	Era moi obvio o que intentaban facer.
You should be able to read each other.	Debería ser capaz de ler un do outro.
Both are excellent in quality and reasonably priced.	Ambos son excelentes en calidade e prezo razoable.
But it seems like a difficult thing to do.	Pero parece unha cousa difícil de facer.
That is moving forward.	Iso é avanzar.
I know we have a lot going on.	Sei que temos moitas cousas a pasar.
The fit is good.	O axuste é bo.
Here was a man fighting himself.	Aquí estaba un home loitando contra si mesmo.
The limit is difficult to determine.	O límite é difícil de determinar.
Maybe you saw it on TV.	Quizais o tiveses visto na televisión.
More off than on.	Máis apagado que acendido.
And then there will be no fear.	E entón non haberá medo.
No one tried to dissuade him.	Ninguén intentou disuadilo.
But it was so clear that no one would want it.	Pero era tan claro que ninguén o querería.
And in the morning they leave.	E pola mañá parten.
Get them out tonight.	Sácaos desta noite.
Some people like to keep work and social life separate.	Algunhas persoas gústalles manter separadas a vida laboral e a vida social.
The one in the middle has a bottle of something in his hands.	O do medio ten unha botella de algo nas mans.
I'm going to school.	Vou á escola.
Through the good and the bad.	A través dos bos e dos malos.
I have no other use for it.	Non teño outro uso para iso.
If you keep working it’s because he loves your job.	Se segues traballando é porque ama o teu traballo.
And now, come here.	E agora, ven aquí.
The word fruit is significant for three reasons.	A palabra froita é significativa por tres razóns.
No idea why exactly.	Nin idea de por que exactamente.
Water is literally life.	A auga é literalmente vida.
One against the other.	Un contra o outro.
No complications related to this procedure were found in this study.	Neste estudo non se atoparon complicacións relacionadas con este procedemento.
We are no different from anyone.	Non somos diferentes a ninguén.
I don’t know how to make the machine work.	Non sei como facer funcionar a máquina.
The data represent the average of three independent experiments.	Os datos representan a media de tres experimentos independentes.
A third difference is the reaction.	Unha terceira diferenza é a reacción.
But first.	Pero primeiro.
I want to give this new show a try.	Quero darlle unha oportunidade a este novo espectáculo.
Your vote is done.	O teu voto está feito.
He immediately looked up.	Enseguida levantou a vista.
He was a doctor worried about his son.	Era un médico preocupado polo seu fillo.
I do not trust my government with this power over me.	Non confío no meu goberno con este poder sobre min.
One of my favorites.	Un dos meus favoritos.
It really was like a kind of movie.	Realmente foi como unha especie de película.
I took her to her room.	Leveina ao seu cuarto.
His old self.	O seu vello eu.
If you’re smart here, then you’re in trouble.	Se es intelixente aquí, entón tes problemas.
He only mentioned you a couple of times.	Só te mencionou un par de veces.
Small red box.	Pequena caixa vermella.
It’s just who she is.	Simplemente é quen é ela.
The second is the internal vs.	O segundo é o interno vs.
However, his analysis was fine.	Non obstante, a súa análise estivo ben.
Keep finished products in a cool, dark place.	Manteña os produtos acabados nun lugar fresco e escuro.
You made home visits.	Fixeches visitas a domicilio.
Nothing has changed much.	Nada cambiou moito.
Share.	Compartir.
He taught me his notes on the house.	Ensinoume as súas notas sobre a casa.
Our advice for you is simple.	O noso consello para ti é sinxelo.
Others only come out when they are full.	Outros só saen cando están cheos.
Maybe he was trying to say more than he came out with.	Quizais estaba tentando dicir máis do que saíu.
Return to medium heat and simmer slowly.	Volve ao lume a lume medio e deixe ferver lentamente.
But the problem is your letters.	Pero o problema son as túas cartas.
She is a good customer.	Ela é unha boa cliente.
This would set the tone for the rest of the trip.	Isto marcaría o ton para o resto da viaxe.
Sweat was cold on his face.	A suor estaba fría na cara.
It should be interesting.	Debería ser interesante.
Then I would sleep in it.	Despois durmiría nel.
Too bad it happened.	Mágoa que pasou.
He didn’t call anyone in particular.	Non chamou a ninguén en particular.
We will listen to your questions and discuss the appropriate treatment methods.	Escoitaremos as súas dúbidas e discutiremos os métodos de tratamento axeitados.
I just can't.	Simplemente non podo.
The press keeps talking about the hundred days.	A prensa segue falando dos cen días.
He especially does not say what has been suggested about his father.	Especialmente non di o que se suxeriu sobre o seu pai.
I had no idea how to approach him.	Non tiña idea de como achegarme a el.
You’re going to tell another person and involve that person.	Vai dicirlle a outra persoa e implica a esa persoa.
You may have one of these problems in your life.	Podes ter un destes problemas na túa vida.
Look at it here !.	Mírao aquí!.
They are based on totally different circumstances.	Están baseados en circunstancias totalmente diferentes.
I’m pretty cool and collected.	Son bastante chulo e recollido.
But they stayed in it.	Pero quedaron nel.
I don’t like not knowing what to expect.	Non me gusta non saber que esperar.
Today, most children grow up.	Hoxe, a maioría dos nenos medran.
A new thought has a physical form.	Un novo pensamento ten unha forma física.
He told me that my daughter had something to tell me.	Díxome que a miña filla tiña algo que dicirme.
We loved life and saw it out loud !.	Amamos a vida e vímola en voz alta!.
You are a recovering person.	Vostede é unha persoa en recuperación.
The man did not look in that direction.	O home non mirara nesa dirección.
I had time to look at the map.	Tiven tempo para mirar o mapa.
It looks like a pretty smart feature.	Parece unha función bastante intelixente.
This pattern is true for almost any item we really need.	Este patrón é certo para case calquera elemento que realmente necesitemos.
That reminded her of something.	Iso fíxoa lembrar algo.
She was in the fire department and knew they would help her.	Estaba no servizo de bombeiros e sabía que a axudarían.
And fish that people never eat.	E peixes que nunca comen xente.
Or in the past.	Ou no pasado.
Just one of the many problems.	Só un dos moitos problemas.
She told me that herself.	Díxome iso ela mesma.
Models are at the heart of modern technology.	Os modelos están no corazón da tecnoloxía moderna.
All we could do was laugh.	O único que podíamos facer era rir.
In open ground they have less to eat.	En terreo aberto teñen menos para comer.
Also, feel free to comment in the next section.	Ademais, non dubide en comentar na seguinte sección.
And for me, that was perfect.	E para min, iso foi perfecto.
So long then.	Tan tempo entón.
You’re lucky it’s me and not my husband.	Tes sorte de que sexa eu e non o meu marido.
I had never seen anything like it.	Nunca vira nada semellante.
My son didn’t kill anyone.	O meu fillo non matou a ninguén.
He said it made him feel bad.	Dixo que o fixo sentir mal.
Thanks, very good post.	Grazas, moi bo post.
There may be another way to deal with this.	Pode haber outra forma de xestionar isto.
It is a planned event.	É un evento planificado.
Be a minimum element of.	Sexa un elemento mínimo de.
She couldn’t stand much more of this.	Ela non podía soportar moito máis disto.
They are so great.	Son tan xeniais.
Get there soon.	Chega alí pronto.
They just can’t see that what they did is wrong.	Simplemente non poden ver que o que fixeron está mal.
Unfortunately, as noted above, these fans sometimes fail.	Desafortunadamente, como se indicou anteriormente, estes fans ás veces fallan.
Then it all happened at once.	Entón todo pasou á vez.
Time was running out for him, he knew it.	O tempo esgotaballe, el sabíao.
Only it was a bad time for me.	Só que foi un mal momento para min.
My doubt was not about random elements.	A miña dúbida non era sobre elementos aleatorios.
He contributed to cell culture experiments.	Contribuíu a experimentos de cultivo celular.
Your download was another land.	A túa descarga foi outra terra.
I recently finished the first one.	Recentemente rematei o primeiro.
You had a plan.	Tiñas un plan.
They can save your life.	Poden salvarche a vida.
But that had been a spring thing.	Pero iso fora cousa da primavera.
Plus, it was deeper than that.	Ademais, era máis profundo que iso.
As a result, it is not cheap.	Como resultado, non é barato.
Think about how long it will take.	Pensa no tempo que terá.
Methods and results.	Métodos e resultados.
They would still be talking about it for many years.	Aínda estarían falando diso durante moitos anos.
They don’t jump, they don’t run.	Non saltan, non corren.
I wanted to do more than that.	Quería facer máis que iso.
It’s part of me trying to help me.	É parte de min a que intenta axudarme.
It is playing.	Está reproducindo.
You get so much email that you don't even try to read it.	Recibe tanto correo electrónico que nin sequera intenta lelo.
But there is no way this can be true.	Pero non hai xeito de que iso poida ser verdade.
The boat got up with her, then fell.	O barco levantouse con ela, despois caeu.
The head didn't look surprised or anything.	A cabeza non parecía sorprendida nin nada.
I think it’s an interesting attempt at a new method.	Creo que é un intento interesante dun novo método.
One of.	Unha de.
Not that day.	Non ese día.
My own mother.	A miña propia nai.
See below for more details.	Consulte a continuación para obter máis detalles.
Fuck.	Ao carallo.
I held his gaze and stood up slowly.	Eu aguantei a súa mirada e erguínme lentamente.
So you can keep up with these.	Así que podes manterte ao día con estes.
I had to go to the back door.	Tiven que ir á porta de atrás.
See this answer for a better explanation and example.	Vexa esta resposta para obter unha mellor explicación e exemplo.
We paid them, closed the business.	Pagámolos, pechou o negocio.
The hard part about buying is getting them to act.	O difícil de comprar é conseguir que actúen.
We had no internet.	Non tiñamos internet.
And it should be.	E debería ser.
We took a few of the younger leaves.	Tomamos poucas das follas máis novas.
But it looks like he will eventually do it.	Pero parece que finalmente o fará.
In less than three years.	En menos de tres anos.
I definitely wouldn’t want to hear that, but I would live.	Definitivamente non quixera escoitar iso, pero viviría.
We have to decide something to do with it.	Temos que decidir algo que facer con el.
Then he let go of a hand.	Entón deixouno unha man.
He only received school clothes for others.	Só recibiu roupa escolar para outros.
Men's rights.	Os dereitos dos homes.
You can find our contact details here, please contact us.	Podes atopar os nosos datos de contacto aquí, póñase en contacto connosco.
There he completed his basic training.	Alí completou a súa formación básica.
It looks so much like real skin that your body doesn’t know it isn’t.	Parécese tanto á pel real que o teu corpo non sabe que non o é.
But it is made to order for the media.	Pero está feito por encargo para os medios.
He tried to understand her.	Tentou entendela.
Everything I care about.	Todo eu importa.
We are on our way.	Estamos en camiño.
I have it in my ears.	Téñoo nos meus oídos.
The main focus may be decided on remuneration-related matters.	Pode que o foco principal se decida en asuntos relacionados coa remuneración.
He was pretty sure he was on solid ground.	Estaba bastante seguro de que estaba en terreo sólido.
He taught me to think.	Ensinoume a pensar.
We got nothing.	Non conseguimos nada.
So you can’t go wrong.	Así que non podes equivocarte.
There is a purpose.	Hai un propósito.
Three hundred faces stared at the group.	Trescentas caras miraban ao grupo.
It’s basically a room with people you can click on.	É basicamente unha sala con persoas na que podes facer clic.
Representative images are displayed.	Amósanse imaxes representativas.
Better than average.	Mellor que a media.
Here is the story.	Aquí está a historia.
She was the voice of this show.	Ela foi a voz deste espectáculo.
I will take the lead in anything in my situation.	Tomarei o liderado en calquera cousa na miña situación.
They grow naturally to be too big to fail.	Eles crecen naturalmente para ser demasiado grandes para fallar.
But they were a threat to your identity.	Pero eran unha ameaza para a túa identidade.
The patient is often upset and worried about their memory loss.	O paciente adoita estar molesto e preocupado pola súa perda de memoria.
Again, thank you.	De novo, grazas.
He headed for the door.	Encamiñouse cara á porta.
It was so powerful and so touching.	Era tan poderoso e tan conmovedor.
A couple of men in town.	Un par de homes na cidade.
Suppose the latter.	Supón isto último.
He turns his back on her and the other officer.	Dálle as costas a ela e ao outro oficial.
Respect for how they lived their lives.	Respecto por como viviron a súa vida.
Yes, they had bought the house, they had really bought it.	Si, compraran a casa, compraran de verdade.
We need to protect our people.	Necesitamos protexer ao noso pobo.
They would feed us.	Daríanos de comer.
The film received mixed reviews.	A película recibiu críticas mixtas.
Whatever happens to you, is fine.	O que che pase, está ben.
But no one wants to be responsible for that.	Pero ningún quere ser responsable diso.
No one expected it.	Ninguén o esperaba.
Both were a pleasant surprise.	Ambos foron unha agradable sorpresa.
Not the month, but a month.	Non o mes, senón un mes.
But you wouldn’t know her.	Pero non a coñecerías.
They were badly burned.	Estaban moi queimados.
Good shot, no field.	Bo golpe, sen campo.
You can come here.	Podes vir aquí.
I let go of her to look her in the face.	Solteina para mirarlle a cara.
But they let him go around five in the morning.	Pero deixárono ir ao redor das cinco da mañá.
He tried to think what to say.	Tentou pensar que dicir.
We try to play well because that’s the most important thing.	Intentamos xogar ben porque iso é o máis importante.
Therefore, we have a very big problem on our hands.	Polo tanto, temos un problema moi grande nas nosas mans.
He knew it would be difficult for him to do so.	El sabía que sería difícil para el facelo.
Good leaders provide insight.	Os bos líderes proporcionan unha visión.
Two hundred dollars.	Douscentos dólares.
This is not an attack on whites.	Este non é un ataque contra os brancos.
In the minute, the president stopped breathing.	No minuto, o presidente deixou de respirar.
You will be quite comfortable and the bathroom is on the other side of the hallway.	Estarás bastante cómodo e o baño está ao outro lado do corredor.
Someone was inside me.	Alguén estaba dentro de min.
It's just school.	É só escola.
Its speed may be higher than indicated here.	A súa velocidade pode ser superior á indicada aquí.
Read the article here.	Le o artigo aquí.
They know not to let anyone take what they have.	Saben non deixar que ninguén tome o que teñen.
But the money has to come from somewhere.	Pero o diñeiro ten que vir de algún lado.
He took a deep breath, and then came the wound.	Respirou profundamente, e entón chegou a ferida.
Today, though, it took me by surprise.	Hoxe, porén, colleume por sorpresa.
Someone called to tell him the office was on fire.	Alguén chamou para dicirlle que a oficina estaba en chamas.
I will write about it if you ask me.	Escribirei sobre iso se me preguntan.
Both are necessary.	Os dous son necesarios.
I look around, but it’s impossible to see anything.	Miro arredor, pero é imposible ver nada.
Smart statements about science.	Afirmacións intelixentes sobre a ciencia.
To hear them himself.	Para escoitalos el mesmo.
But then we find out what he is up to.	Pero despois descubrimos o que está a retraer.
The main independent variables were pre-training and practice setting.	As principais variables independentes foron a formación previa e a configuración da práctica.
He came from the side.	Viña do lado.
This has good pure lines again.	Isto ten boas liñas puras de novo.
It's not a party.	Non é unha festa.
A woman does not have to say her age.	Unha muller non ten que dicir a súa idade.
They are men trying to understand themselves.	Son homes que intentan entenderse a si mesmos.
He didn’t even seem to hear or hear.	Parecía nin sequera escoitar nin escoitar.
He supported his decisions, for better or for worse, and offered his advice.	Apoiou as súas decisións, para ben ou para mal, e ofreceu o seu consello.
To avoid bad consequences.	Para evitar malas consecuencias.
You must return and need to return quickly.	Debes volver e necesitas volver rápido.
You should be able to try everything you want.	Deberías poder probar todo o que queiras.
We wish there was a simpler solution.	Desexamos que houbese unha solución máis sinxela.
Typically, there are several types of resources.	Normalmente, hai varios tipos de recursos.
Maybe in the fall.	Quizais no outono.
Notice the use of the word force.	Fíxate no uso da palabra forza.
He kept his voice quiet.	Mantivo a voz en silencio.
You need help with this.	Necesitas axuda con isto.
But it is not impossible.	Pero non é imposible.
But it is true that a part of me does.	Pero é certo que unha parte de min si.
The long lines of medical care stayed with him.	As longas filas de atención médica quedaron con el.
Those were things I knew.	Eran cousas que sabía.
You will never feel so powerful.	Nunca se sentira tan poderoso.
You can find a link to my website below.	Podes atopar unha ligazón ao meu sitio web a continuación.
God had his arms well.	Deus tiña ben os seus brazos.
They were very, very difficult.	Foron moi, moi difíciles.
I wrote to him.	escribínlle.
It also seemed.	Tamén parecía.
Winter is coming fast.	O inverno está chegando rápido.
Now you can play, smile and enjoy your milk.	Agora pode xogar, sorrir e gozar do seu leite.
She had to go out.	Ela tiña que saír.
The other four were angry with her.	Os outros catro estaban enfadados con ela.
I had to sit there and wait.	Tiven que sentar alí e esperar.
You need to take care of yourself as best you can.	Debe coidar de si mesmo o mellor que poida.
We saw them before they saw us.	Vímolos antes que eles nos viran a nós.
I thought there was no way we could ever be together.	Pensei que non había xeito de estar nunca xuntos.
He’s just using you and will never leave me.	Só te está usando e nunca me deixará.
Therefore, we see no reason not to accept these reports.	Polo tanto, non vemos motivos para non aceptar estes informes.
Or a wish.	Ou un desexo.
However, this was a perfect terrible football storm.	Con todo, esta foi unha tormenta perfecta de fútbol terrible.
It’s for products but the idea is similar.	É para produtos pero a idea é semellante.
Away from here.	Lonxe de aquí.
I know, because they were there too.	Seino, porque eles tamén estaban alí.
You are out here now.	Estás aquí fóra agora.
It could take me the rest of my life.	Podería levarme o resto da miña vida.
Seven meters away.	Sete metros de distancia.
They can't take that away from you.	Non che poden quitar iso.
I can't tell you now.	Non che podo dicir agora.
I will not question myself.	Non me vou cuestionar.
All his life.	Toda a súa vida.
Gifts for dead things.	Regaladas por cousas mortas.
Defendant said they did not see the stop sign.	Este acusado dixo que non viron o sinal de stop.
We loved the house.	Encantounos a casa.
We have work to do.	Temos un traballo que facer.
Mom shook her head and we waited for her to speak again.	Mamá meneou a cabeza e agardamos a que falase de novo.
In fact, it is one of the most expensive energy sources.	De feito, é unha das fontes de enerxía máis caras.
They spoke little.	Falaban pouco.
Ask customers to give you an online review.	Pídelle aos clientes que che fagan unha revisión en liña.
I'll call you tomorrow.	Chamote mañá.
He pressed me for a reason.	Presionoume por unha razón.
And get closer to others.	E achegarse aos demais.
Something dark grew there.	Algo escuro creceu alí.
They had no idea when he would return.	Non tiñan idea de cando volvería.
It was his first example.	Foi o seu primeiro exemplo.
You’re up for a bit.	Estás levantado por un pouco.
I think she knows something.	Creo que é que ela sabe algo.
That would not be easy.	Iso non sería doado.
The problems are too big.	Os problemas son demasiado grandes.
Perfect place for parties.	Lugar perfecto para festas.
But his face falls.	Pero a súa cara cae.
I was sure you would see it my way.	Estaba seguro de que o verías á miña maneira.
I don't know if it's relevant to you.	Non sei se é relevante para ti.
And it is a very difficult thing to do.	E é unha cousa moi difícil de facer.
They would do it for a job change, as you said.	Faríano por un cambio de traballo, como dixeches.
This one will be different this time, though.	Este será diferente esta vez, porén.
How a mother had been lost.	Como se perdera unha nai.
Each school will establish its own database.	Cada escola establecerá a súa base de datos.
Two girls and a boy returned the smile.	Dúas nenas e un neno devolvéronlle o sorriso.
I've been coming here for years.	Levo anos vindo aquí.
Time with them was exhausting their emotions.	O tempo con eles desgastaba as súas emocións.
But he didn't say anything to anyone.	Pero non lle dixo nada a ninguén.
And now to my conditions.	E agora ás miñas condicións.
We'll talk about that when we have more time.	Xa falaremos diso cando teñamos máis tempo.
Your hand just what happened.	A túa man só o que pasou.
He is not rich.	Non é rico.
I went and did that thing again.	Eu fun e fixen esa cousa de novo.
He has soft hands to finish close up.	Ten as mans suaves para rematar de preto.
Now you're going to listen to me.	Agora vas escoitarme.
Whatever you decide, keep in touch.	Decida o que decida, mantense en contacto.
Know that when you stay in bed, nothing changes.	Saiba que cando te quedas na cama, nada cambia.
His goal was to develop a strategy for next year.	O seu obxectivo era desenvolver unha estratexia para o ano que ven.
Again, methods and approaches are chosen based on the needs of the students.	De novo, escóllense métodos e enfoques en función das necesidades dos estudantes.
There are, for example, five times more white drug users than black drug users.	Hai, por exemplo, cinco veces máis consumidores de drogas brancas que negras.
I hadn't heard that little sound in years.	Hai anos que non escoitaba ese pequeno son.
My father took me to the station.	Meu pai levoume á estación.
Whether it worked for them or not.	Se lles funcionou ou non.
Following his report, certain elements of state support were introduced.	Tras o seu informe, introducíronse certos elementos de apoio estatal.
He had just returned home after taking his children to school.	Acababa de volver á casa despois de levar aos seus fillos á escola.
He made an honest decision.	Tomou unha decisión honesta.
The guys who know are more prepared.	Os rapaces que saben están máis preparados.
Then a second, third and fourth hit.	Entón un segundo, terceiro e cuarto bateu.
If you want to fight them, save the king to the end.	Se queres loitar contra eles, garda o rei para o final.
I have to finish it and finally get out.	Teño que rematalo e finalmente saír.
Green offers on the other side.	O verde ofrece ao outro lado.
No further details were available.	Non estaban dispoñibles máis detalles.
At this point, nothing else matters.	Neste punto, nada máis importa.
He will definitely be back.	Definitivamente volverá.
I can only assume that they are finally starting to worry about tomorrow.	Só podo asumir que por fin comezan a preocuparse polo mañá.
Never bother another for what you can do.	Nunca molestes a outro polo que ti podes facer.
But so it happened.	Pero así pasou.
It’s time for you to pull off your weight.	É hora de que tires do teu peso.
Sex has physical and emotional elements.	O sexo ten elementos físicos e emocionais.
She just wants to talk.	Ela só quere falar.
I want to take my wife with me.	Quero levar a miña muller comigo.
For its history.	Pola súa historia.
Known blood samples are placed next to the unknown sample.	As mostras de sangue coñecidas colócanse xunto á mostra descoñecida.
I headed to the bathroom.	Diríxome ao baño.
That’s great art.	Iso é unha gran arte.
He called his sister three times.	Chamou á súa irmá tres veces.
We had the evidence.	Tiñamos as probas.
But now a major difficulty has arisen.	Pero agora presentouse unha dificultade importante.
He has no legal record.	Non ten antecedentes xurídicos.
I don’t see how one could have expected.	Non vexo como se podería esperar.
It’s not easy to be let in.	Non é doado que che deixen entrar.
Those who know me are already waiting for you.	Os que me coñecen xa o esperan.
You shouldn’t have raised him.	Non debería telo criado.
This story is about identity.	Esta historia trata de identidade.
To his mother.	Á súa nai.
There was a small room with an even smaller attached bathroom.	Había un pequeno cuarto cun baño aínda máis pequeno anexo.
We must also prepare for that.	Tamén debemos prepararnos para iso.
I couldn’t imagine what would come next.	Non podía imaxinar o que viría despois.
They would still like to know where it comes from.	Aínda lles gustaría saber de onde vén.
This turned out to be negative.	Isto resultou ser negativo.
I seem to remember that they wrote themselves out of situations.	Pareceme lembrar que escribiu eles mesmos fóra de situacións.
They couldn’t and still didn’t have a year later.	Non podían e aínda non tiñan un ano despois.
We can't hide it.	Non podemos ocultalo.
She then read it and made a copy.	Ela entón leuna e fixo unha copia.
And the bodies were left without heads.	E os corpos quedaron sen cabezas.
The information had been in a regular conversation.	A información fora nunha conversa regular.
However, the current study clearly shows that this is not the case.	Non obstante, o estudo actual mostra claramente que non é así.
Our hair has grown.	O noso cabelo medrou.
At least that’s what you told me.	Polo menos, iso é o que me dixeches.
That was my whole purpose.	Ese foi todo o meu propósito.
This requires a more detailed analysis of the game in question.	Para iso é necesaria unha análise máis detida do xogo en cuestión.
No one would know he hadn’t taken them.	Ninguén sabería que non os levara.
You can grab that data and run with it.	Podes coller eses datos e correr con eles.
Straight.	Recto.
It’s such an important topic for me.	É un tema tan importante para min.
It is very, very well connected.	Está moi, moi ben conectado.
Sometimes the right answer is to do something.	Ás veces a resposta correcta é facer algo.
How much of a struggle we have some control over.	Canto de loita temos certo control.
I didn’t know she would do that.	Non sabía que ela faría iso.
I would approach it more thoroughly.	Aproximaríao máis a fondo.
Of course, you can only choose one-third of the available tools.	Por suposto, só podes escoller un terzo das ferramentas dispoñibles.
He didn’t have to consider it for long.	Non tivo que considerar durante moito tempo.
Try not to have sex with them.	Intenta non ter sexo con eles.
Experience has shown otherwise.	A experiencia demostrou o contrario.
I need to know how he did it.	Necesito saber como o fixo.
I'll pay you.	Vouche pagar.
I’ve never seen them so scary.	Nunca os vin tan asustados.
They think the real goal was the stable block itself.	Pensan que o obxectivo real era o propio bloque estable.
She ran on the subject.	Ela correu sobre o tema.
The whole building.	Todo o edificio.
This doesn’t make our job any better, but it may be something different.	Isto non fai que o noso traballo sexa mellor, pero quizais sexa algo diferente.
That seems reasonable.	Iso parece razoable.
He was happy to be on his team.	Estaba feliz de estar no seu equipo.
She just didn’t live here.	Ela simplemente non vivía aquí.
This can be done in different ways.	Isto pódese facer de diferentes xeitos.
How do you want the king to be a front-line leader.	Como queres que o rei sexa un líder de primeira liña.
I got here with a single click.	Cheguei ata aquí cun só clic.
I highly recommend them.	Recoméndoos moito.
They built that plant, they took away our children.	Construíron esa planta, quitáronlles aos nosos fillos.
So we were quite surprised by the price.	Entón, quedamos ben sorprendidos polo prezo.
Volcano to see where they can go.	Volcan para ver onde poden ir.
And both were telling the truth.	E o un e o outro dicían a verdade.
By default this is the left.	Por defecto esta é a esquerda.
In most states, it depends on the mobile home.	Na maioría dos estados, depende da casa móbil.
The images are representative of at least three independent experiments.	As imaxes son representativas de polo menos tres experimentos independentes.
In this case, however, it would be of a totally different nature.	Neste caso, porén, sería dunha natureza totalmente diferente.
And let’s face it.	E afrontemos os feitos.
What a bill.	Que factura.
So the decision for us was easy.	Entón, a decisión para nós foi fácil.
I didn’t want to listen.	Non quería escoitar.
It is the deep magic of the world.	É a maxia profunda do mundo.
The living room was dark and dirty.	O salón estaba escuro e sucio.
It seems like a very valid project.	Parece un proxecto moi válido.
As an understanding.	Como un entendemento.
Something happened to that girl.	Algo pasou con esa rapaza.
She wouldn’t be in love with me, of course.	Ela non estaría namorada de min, por suposto.
I would divert it.	Desviaríao.
Thanks for the explanation.	Grazas pola explicación.
He did it and it’s perfect.	Fixo iso e é perfecto.
I have no idea where that character is going from here.	Non teño nin idea de onde vai ese personaxe desde aquí.
When you receive this message, call me immediately.	Cando recibas esta mensaxe, chámame inmediatamente.
Most people are happy to live it page by page.	A maioría da xente está contenta con vivilo páxina por páxina.
A good match is worth fighting for.	Un bo partido merece a pena loitar.
His eyes focused.	Os seus ollos enfocados.
More than that.	Máis que iso.
Clearly he knew these streets very well.	É evidente que coñecía moi ben estas rúas.
Time had passed so quickly.	O tempo pasara tan rápido.
I want to see him do his best.	Quero velo facer o mellor posible.
If so, share.	Se é así, comparte.
She decided to say that.	Ela decidiu dicir iso.
Something else was happening.	Algo máis estaba a suceder.
Something bad is going to happen.	Algo malo vai pasar.
There are many examples of where they have deviated.	Hai moitos exemplos de onde se desviaron.
And it can be a good life.	E pode ser unha boa vida.
I can't answer them.	Non podo contestarlles.
Second, you need scale to make it work.	En segundo lugar, necesitas escala para que funcione.
The general case is similar.	O caso xeral é semellante.
We are not here just to survive.	Non estamos aquí só para sobrevivir.
An impossible dream, but it gives it merit.	Un soño imposible, pero dálle mérito.
Sorry for taking so long to fix this.	Sentímolo moito por tardar un tempo en solucionar isto.
But they chose these words for a reason.	Pero escolleron estas palabras por un motivo.
The battle was bad.	A batalla foi mal.
The two single rooms share a bathroom.	As dúas habitacións individuais comparten un baño.
We know how they are.	Sabemos como son.
It's not easy to find something you like.	Non é fácil atopar algo que che guste.
You can do more than that.	Podes facer máis que iso.
My own answer follows the instructions.	A miña propia resposta segue as instrucións.
There is a lot of hatred here.	Hai moito odio aquí.
There are four cases to consider.	Hai catro casos a considerar.
If you have important news, you better have it.	Se tes noticias importantes, é mellor que nolo teñas.
But his mind was pure as snow.	Pero a súa mente era pura coma a neve.
We arrived.	Arribamos.
The same goes for services.	O mesmo ocorre cos servizos.
The fuck is going to happen.	O carallo vai pasar.
Otherwise, they would still not be fighting.	Se non, aínda non estarían loitando.
I had no legs, well, not full.	Non tiña patas, ben, non completas.
I need to have a clear head.	Necesito ter a cabeza clara.
Therefore, this ball is only available in this size.	Polo tanto, esta bola só está dispoñible neste tamaño.
Because you have to know what everyone else is seeing.	Porque hai que saber o que ven todos os demais.
People are sleeping.	A xente está durmindo.
Talk about rubbing salt in my wounds - d'oh!	Fala de ser sinxelo.
It's never wrong to try.	Nunca está mal intentalo.
A leg or arm may be broken, but nothing serious.	Pode que se rompa unha perna ou un brazo, pero nada grave.
For some reason they never did.	Por algún motivo nunca o fixeron.
In the first case you have a pure state.	No primeiro caso tes un estado puro.
An evil living being who wanted to kill them.	Un ser vivo malvado que quería matalos.
I was not comfortable with this operation.	Non estaba a gusto con esta operación.
Bad idea, I hope they don't.	Mala idea, espero que finalmente non o fagan.
There was one very positive and practical thing I had to do.	Había unha cousa moi positiva e práctica que tiña que facer.
He is just himself.	El é só el mesmo.
He soon entered the top ten, then the top five.	Axiña entrou entre os dez primeiros, despois entre os cinco primeiros.
We end with a discussion on.	Rematamos cun debate en.
We are delighted that you yourself have taken little.	Estamos encantados de que o voso mesmo levedes pouco.
The fight continued all night.	Toda a noite continuou a loita.
There is no help for that.	Non hai axuda para iso.
It was like a little game we played.	Foi como un pequeno xogo que xogamos.
And a blood test.	E unha análise de sangue.
He knows how to cook very well.	Sabe cociñar moi ben.
He just couldn’t get away, not before he realized it.	Simplemente non podía afastarse, non antes de que se dese conta.
But that would be a really terrible title.	Pero ese sería un título realmente terrible.
I mean, hard.	Quero dicir, difícil.
And don’t come back until they get here.	E non volvas ata que cheguen aquí.
This is for us.	Este está a nós.
I hadn't noticed before.	Non me dera conta antes.
I hope it’s something different about my body.	Espero que sexa algo diferente sobre o meu corpo.
There have been no similar studies in humans.	Non houbo estudos similares en humanos.
Right on the street of fire.	Xusto na rúa do lume.
A large metal box.	Unha gran caixa de metal.
At worst, you may not have any change history.	No peor dos casos, é posible que non teñas ningún historial de cambios.
The solid black line shows the mid-phase error at each frequency.	A liña negra continua mostra o erro de fase medio en cada frecuencia.
However, this is not necessarily the case.	Non obstante, este non é necesariamente así.
That’s what I really feel like being me.	Iso é o que realmente me sinto sendo eu.
So we have to walk carefully in this world.	Así que temos que andar con coidado neste mundo.
These things are just fun.	Estas cousas son simplemente divertidas.
He would be a friend for a long time.	Sería amigo durante moito tempo.
The sun has just risen, and the house is quiet.	O sol acaba de saír, e a casa está tranquila.
Freedom seems to mean more if you don't have it.	Parece que a liberdade significa máis se non a tes.
I mean, we showed them our plays.	Quero dicir, mostrámoslles as nosas xogadas.
He didn’t create it either.	Tampouco o creou.
The following are just a few examples.	O que segue son só algúns exemplos.
It's gone.	Xa desapareceu.
This is truly interesting.	Este é verdadeiramente interesante.
Keep it quiet, "he said.	Mantéñao tranquilo", dixo.
Strange but very good.	Raro pero moi bo.
That’s why we broke up.	É a razón pola que nos separamos.
She let go quickly.	Ela soltou axiña.
It's called that.	Chámache así.
Men and women who matter.	Homes e mulleres que importan.
But you are at your last chance.	Pero estás na túa última oportunidade.
We left.	Saímos.
Some of these I like.	Algúns destes gústanme.
He held the ball and ran to the left.	Mantivo o balón e correu cara á esquerda.
We are not usually ultimately responsible for the actions of others.	Normalmente non somos responsables en última instancia das accións dos demais.
One lives for so short a time, but will be dead forever.	Un vive por tan pouco tempo, pero estará morto para sempre.
Well, actually four, but it was the same person.	Ben, en realidade catro, pero era a mesma persoa.
Their lives were in constant danger.	As súas vidas estaban en constante perigo.
It’s like trying to walk with one leg.	É como intentar camiñar cunha perna.
He still lives there.	Aínda vive alí.
She was ready to give him her body.	Estaba preparada para darlle o seu corpo.
Yet this moment was not for him, but for her.	Porén este momento non era para el, senón para ela.
A single shot was heard.	Escoitouse un só disparo.
The boat then underwent individual training.	O barco realizou entón un adestramento individual.
I’m pretty good looking and fit.	Estou bastante ben parecido e en forma.
Because when people say their age it starts to look like this.	Porque cando a xente di a súa idade comeza a verse así.
Maybe we’ll stay here a few more days.	Quizais quedemos aquí uns días máis.
Funny.	Divertido.
It followed part of the way through the garden.	Seguía parte do camiño polo xardín.
Sometimes he thought the great breath would never begin again.	Ás veces pensaba que o gran alento nunca volvería comezar.
This was beyond his reach.	Isto estaba fóra do seu alcance.
In view of the specific context of the case.	Á vista do contexto específico do caso.
Our self is the only one that exists.	O noso eu é o único que existe.
It doesn’t look right to me.	Non me parece ben.
I'm scared.	Teño medo.
She is only in the other room.	Ela só está no outro cuarto.
I use part of it instead of part of the water.	Eu uso parte del en lugar de parte da auga.
And now it's your turn.	E agora tocouche o teu turno.
And it's cold.	E fai frío.
We often saw a poor side of human nature that year.	Con frecuencia vimos un lado pobre da natureza humana ese ano.
Right here where that person left you.	Aquí mesmo onde che deixou esa persoa.
He liked to go short.	Gustáballe ir curto.
Nothing here is old.	Aquí nada é vello.
I don't have a number.	Non teño un número.
It was a completely different life.	Era unha vida completamente diferente.
She said she felt better for a while after being released.	Ela dixo que se sentiu mellor por un tempo despois de ser liberada.
I threw the ball well.	Tirei ben o balón.
Sorry it is not the word to use.	Sentímolo non é a palabra a usar.
In fact, it is right to do so.	De feito, é correcto facelo.
It is just after the bridge to the right of the river.	Está xusto despois da ponte á dereita do río.
Then they went to bed.	Despois foron para a cama.
You controlled my thoughts and my feelings.	Controlaches os meus pensamentos e os meus sentimentos.
His world had been a closed world.	O seu mundo fora un mundo pechado.
see it.	véxoa.
Also called movie speed.	Tamén se chama velocidade da película.
The question is whether this is really the case.	A cuestión é se realmente é así.
At that moment the woman was not with him.	Nese momento a muller non estaba con el.
Clearly this was a mistake.	Está claro que este foi un erro.
And silence covered the sky.	E o silencio cubriu o ceo.
You have to prove it.	Hai que demostralo.
It doesn't seem to be working.	Non parece estar funcionando.
This is especially valuable.	Isto é especialmente valioso.
All day I was staring out the windows at the moving birds.	Todo o meu día estivo mirando polas fiestras os paxaros que se movían.
On the left, at the beginning of his career.	Pola esquerda, no inicio da súa carreira.
He just moved across the street.	Acaba de moverse do outro lado da rúa.
Below are the reasons that support such a possibility.	A continuación móstranse as razóns que apoian tal posibilidade.
The company will support you.	A empresa vai apoiarte.
I was suggested to visit this place.	Suxerírame visitar este lugar.
A theory of human action.	Unha teoría da acción humana.
Don't be carried away.	Non ser levado.
Things have to come out in balance in the end.	As cousas teñen que saír en equilibrio ao final.
There was no significant family history.	Non había antecedentes familiares significativos.
But you have to get out on your own feet.	Pero tes que saír polos teus propios pés.
Don’t leave it brown.	Non o deixes marrón.
They hit you, you die.	Te pegan, morres.
For four years.	Durante catro anos.
The others did not pick him up.	Os demais non o recolleron.
He had never accepted his death in his mind.	Nunca aceptara a súa morte na súa mente.
Then his words became clear in his mind.	Entón as súas palabras fixéronse claras na súa mente.
I don't understand how.	Non entendo como.
It’s not much different to be at home then.	Non é moi diferente a estar na casa entón.
Maybe he didn’t like it.	Quizais non lle gustou.
He was right to be.	Tiña razón en selo.
No effective solution to this problem has been identified so far.	Non se identificou ningunha solución efectiva a este problema ata o momento.
At first we felt like we had no idea where to go.	Ao principio sentimos que non tiñamos idea de onde ir.
Stay tuned for my reports as they occur.	Estade atentos aos meus informes mentres se producen.
Therefore, constant power would be needed.	Polo tanto, sería necesario un poder constante.
And so easy to do.	E tan fácil de facer.
This is sometimes difficult to do.	Isto ás veces é difícil de facer.
Stories set under different stars and from a different point of view.	Historias ambientadas baixo diferentes estrelas e desde un punto de vista diferente.
That's when he threw the ball very well.	Foi entón cando lanzou moi ben o balón.
They seemed to have their shit together.	Parecía ter a súa merda xuntos.
Clean slaughter is best.	A matanza limpa é o mellor.
I usually do it now as I like it so much better.	Adoito facelo agora como me gusta así mellor.
He was her.	El era ela.
That was really a surprise.	Aquela foi realmente unha sorpresa.
This is the third test.	Esta é a terceira proba.
Then he placed it against his chest.	Entón colocouno contra o seu peito.
Either way is right or wrong.	Ningún xeito é correcto ou incorrecto.
I'm nobody but me.	Non son ninguén, agás eu.
I tried to do something like that.	Tentei facer algo así.
For one thing, he was a young man drinking a glass of water.	Por unha banda, era un mozo que tomaba un vaso de auga.
That was very close.	Isto estaba moi preto.
They took it away, and they had every legal right to do so.	Quitárono, e tiñan todo o dereito legal a facelo.
There was fear then.	Había medo entón.
You are wet too.	Ti tamén estás mollado.
Ten participants completed treatment.	Dez participantes completaron o tratamento.
Therefore, there is a large element of stress.	Polo tanto, hai un gran elemento de estrés.
The important thing was that we understood each other so well.	O importante era que nos entendiamos tan ben.
You need to exercise at least three times a week.	Debe facer exercicio, polo menos, tres veces por semana.
Her hair was down.	Tiña o pelo caído.
Then, depending on the choice, take the right steps.	A continuación, en función da elección, tome as medidas adecuadas.
Still, it stayed.	Aínda así, quedou.
We’ve said enough and we’re back to work.	Xa dixemos bastante e volvemos ao traballo.
We bought two.	Compramos dous.
I walked away.	Afasteime.
He didn't start talking.	Non comezou a falar.
He seemed to console her.	Parecía consolala.
Until you have children, you may not fully appreciate the experience.	Ata que non teñas fillos, non podes apreciar plenamente a experiencia.
There would be no room available.	Non habería un cuarto dispoñible.
That's how he is.	Así é el.
That is, half a cup.	É dicir, media copa.
That’s the number that comes to me.	Ese é o número que me chega.
And yet he seems to have done so.	E aínda así parece que o fixo.
We both know and feel that there is something else.	Os dous sabemos e sentimos que hai outra cousa.
Make a thought.	Fai un pensamento.
This is my area.	Esta é a miña zona.
I am a team player.	Son un xogador de equipo.
That's how it goes.	Así vai.
But now he had little choice.	Pero agora tiña pouca elección.
I know this is a great year for me.	Sei que este é un gran ano para min.
You can have the house.	Podes ter a casa.
All of these things are good to do in your life.	Todas estas cousas están ben para facer na túa vida.
After a while, she stopped.	Despois dun tempo, ela parou.
All that had been given away.	Todo o que fora regalado.
There are no rules in my kitchen.	Non hai regras na miña cociña.
Make it a game for you.	Faino un xogo para ti.
There are almost no women here.	Aquí case non hai mulleres.
In fact, the final screen is an example.	En realidade, a pantalla final é un exemplo.
He wasn’t rich enough or anything.	Non era o suficientemente rico ou algo así.
He thought he did.	El pensou que o fixera.
But these differences were not significant.	Pero estas diferenzas non foron significativas.
I wanted to show him the pain he caused me.	Quería mostrarlle a dor que me provocou.
I’m sure of so little.	Estou seguro de tan pouco.
Feed the children and put them to bed.	Alimente aos nenos e poñelos na cama.
Therefore, it is good for single use only.	Polo tanto, é bo só para un só uso.
We started talking.	Comezamos a falar.
I look for work every day but without success.	Busco traballo todos os días pero sen éxito.
I pushed hard enough to get ready.	Empuxeime bastante para prepararme.
Some men played cards or other games.	Algúns homes xogaban ás cartas ou a outros xogos.
We chose not to press her because we were afraid.	Optamos por non presionala porque tiñamos medo.
I wanted to do what was right.	Quería facer o que era correcto.
In other words,.	Noutros termos,.
But his last visit, fifteen months ago, was different.	Pero a súa última visita, hai quince meses, foi diferente.
He found school difficult and often had problems.	Resultoulle difícil a escola e a miúdo tiña problemas.
It was an appeal to reason.	Era unha apelación á razón.
I can easily come to the same conclusion.	Podo chegar facilmente á mesma conclusión.
And now he knew what it was.	E agora sabía o que era.
The same goes for the current one.	O mesmo sucede co actual.
If others want to believe otherwise, it’s none of my business.	Se outros queren crer doutro xeito, non é cousa miña.
Save it only to the person who did it.	Gárdao só para a persoa que o fixo.
We take it very seriously.	Tomámolo moi en serio.
But that was the case.	Pero tal foi o caso.
But joining them seemed impossible.	Pero unirse a eles parecía imposible.
And they want to show that they can get pain.	E queren demostrar que poden recibir dor.
And who can it be, you say.	E quen pode ser, dis.
It is useless to throw water away.	Xa non serve de nada botar auga.
There is one particular case in which this does not happen.	Hai un caso particular no que isto non ocorre.
But no voice was heard from within.	Pero non se escoitaba ningunha voz desde dentro.
And he never tried to take me for his image.	E nunca intentou facerme coa súa imaxe.
Few countries without data are white.	Poucos países sen datos son brancos.
It will pass, it will pass, it will pass.	Pasará, pasará, pasará.
People went to live the experience before it was too late.	A xente foi a vivir a experiencia antes de que fose demasiado tarde.
It was something else.	Era outra cousa.
She must have told him something.	Ela debeu dicirlle algo.
Let's start with the beginning.	Comecemos máis ou menos polo principio.
The girl was dead.	A nena estaba morta.
That was a lot.	Iso foi moito.
Get me out of here.	Sacame de aquí.
There is nothing left to do about it.	Xa non hai nada que facer por iso.
I have to tell you this story.	Teño que contarche esta historia.
I usually think that gives us an advantage, since then.	Normalmente penso que iso dános unha vantaxe, xa que despois.
For a very simple reason.	Por unha razón moi sinxela.
I was not aware.	Non estaba consciente.
Nor is it today.	Tampouco é hoxe.
I try to push him away, but he is close to me.	Intento afastalo, pero tenme preto.
And it gives the same problem.	E dá o mesmo problema.
The rock is everywhere, of course.	A rocha está por todas partes, claro.
Drink until you die if you want.	Bebe ata morre se queres.
Or it doesn't matter.	Ou non importa.
It was a fun game.	Foi un xogo divertido.
Tell them it's wrong, support me.	Dilles que está mal, que me apoias.
They must have a sense of security in their work.	Deben ter unha sensación de seguridade no seu traballo.
We begin to see what is happening.	Comezamos a ver o que está a pasar.
In some cases, they are not even white.	Nalgúns casos, nin sequera son brancos.
We pay a high price for this.	Pagamos un alto prezo por isto.
You have that opportunity.	Tes esa oportunidade.
I simply state this as a fact.	Simplemente afirmo isto como un feito.
They’re both and they’re beautiful and they’re whole.	Son os dous e son fermosos e están enteiros.
Something must have happened loud and clear.	Algo debeu pasar alto e claro.
Faith is not the hope that something will turn out to be true.	A fe non é esperanza de que algo resulte ser verdade.
Her husband replied.	O seu marido respondeu.
Using it is not a good practice just because.	Usar non é unha boa práctica só porque.
I learned a little more, but not much.	Aprendín un pouco máis, pero non moito.
I still have one more year left, so we have a lot of time.	Aínda me queda un ano máis, así que temos moito tempo.
That is a design element.	Ese é un elemento de deseño.
We could learn more from them.	Poderíamos aprender máis deles.
Show him you're the same.	Demostralle que eres igual.
The processing method is as follows.	O método de procesamento é o seguinte.
Duty was duty.	O deber era o deber.
Now there was a game of hell.	Agora había un xogo do inferno.
We like it.	Gustámonos.
Things were better for everyone when she was here.	As cousas foron mellores para todos cando ela estaba aquí.
The scene never happened like that.	A escena nunca ocorreu así.
She won't take me.	Ela non me levará.
Thank you, thank you.	Grazas, grazas.
Perfect.	Perfecto.
I could sign them.	Podería asinalos.
The only thing I can offer someone right now is me.	O único que podo ofrecer a alguén agora mesmo son eu.
Nothing makes sense.	Nada ten sentido.
He bought it from his mother.	Merqueina á súa nai.
I know you wouldn’t run away from the battle.	Sei que non fuxirías da batalla.
It did not seem possible that these were the only parties affected.	Non parecía posible que estas fosen as únicas partes afectadas.
There is a specialty and a minor in natural sciences available.	Hai unha especialidade e unha menor en ciencias naturais dispoñibles.
They probably prefer to walk.	Probablemente prefiren camiñar.
I'm ready for that.	Estou preparado para iso.
We like to keep the numbers as low as possible.	Gústanos manter os números o máis baixos posibles.
But hide that list from your customers.	Pero esconde esa lista dos teus clientes.
Have a nice year.	Un bo ano.
She couldn't stop thinking about him.	Ela non podía deixar de pensar nel.
In her mind, she seemed perfect.	Na súa mente, parecía perfecta.
In a good way.	De boa maneira.
One for each item in your collection.	Un por cada elemento da túa colección.
About the proposed decisions.	Sobre as decisións propostas.
Thank you for this knowledge.	Grazas por este coñecemento.
Some more recently than others.	Algúns máis recentemente que outros.
They said they will issue a press release when they file complaints.	Dixeron que emitirán unha nota de prensa cando presenten denuncias.
I want things to stay as they are, nice and stable.	Quero que as cousas sigan como están, agradables e estables.
Now he smiled.	Agora sorriu.
You can do it.	Pode facelo.
See the new section at the top right.	Consulta a nova sección na parte superior dereita.
They did not bring him a plate.	Non lle trouxeron prato.
And a good mix on top.	E unha boa mestura por riba.
They would not hear the benefits.	Non escoitarían os beneficios.
That is common practice.	Esa é a práctica común.
He was ready for a fight.	Estaba preparado para unha loita.
I worry about his future.	Preocúpame o seu futuro.
That was his political experience.	Esa foi a súa experiencia política.
It wasn’t the best.	Non foi o mellor.
I have other problems.	Teño outros problemas.
Everything here has been and is.	Todo aquí foi e é.
It really is her.	Realmente é ela.
We will help in any way we can.	Axudaremos en todo o que poidamos.
Suggests possible data sources.	Suxire posibles fontes de datos.
They felt the same.	Eles sentían o mesmo.
Or hugging my new little sister for the first time.	Ou abrazando a miña nova irmá pequena por primeira vez.
He is only a second child.	Só é un segundo fillo.
She didn't care about that either.	A ela tampouco lle importaba iso.
I've been thinking about it.	Estiven pensando niso.
Those who like to work more than read.	Os que lles gusta traballar máis que ler.
Zero from the.	Cero a partir del.
Find your favorite sound with your hands closed.	Busca o teu son favorito coas mans pechadas.
I know where we are going to save him.	Sei onde o imos salvar.
The staff did an excellent job waiting for everyone.	O persoal fixo un excelente traballo esperando por todos.
We haven't had you in your world city for a long time.	Non hai tempo que te temos na túa cidade mundial.
Tomorrow, it may be a fight.	Mañá, pode ser unha pelexa.
Various mechanisms are discussed.	Discútanse diversos mecanismos.
He needs to hear it from you.	Necesita escoitalo de ti.
He was with his back to the house.	Estaba de costas á casa.
While together, we saw each other through multiple challenges.	Mentres xuntos, vímonos a través de múltiples desafíos.
The night air was clear.	O aire nocturno estaba claro.
Sometimes you have to try it.	Ás veces hai que probalo.
And so they hide.	E así se esconden.
One day passes, then three, then a week.	Pasa un día, despois tres, despois unha semana.
A plan of any kind was a step in the right direction.	Un plan de calquera tipo era un paso na dirección correcta.
Only two signed up for the class.	Só dous se inscribiron na clase.
It is suggested depending on the area and temperature examined.	Suxírese en función da área e temperatura examinadas.
Only in the room.	Só no cuarto.
Many fools run the world today.	Moitos tolos corren polo mundo hoxe.
She took control of the interview without another word.	Ela fíxose co control da entrevista sen outra palabra.
Your car is damaged.	O seu coche está avariado.
I had no problem finding the right size.	Non tiven ningún problema para atopar o tamaño correcto.
They didn’t hold up very well.	Non aguantaron moi ben.
We have to go back.	Temos que volver.
Nothing of interest, really.	Nada de interese, a verdade.
The question is, how do we find it.	A pregunta é, como facemos para atopalo.
In either case, the same result occurs.	En calquera dos casos, ocorre o mesmo resultado.
Nothing that came to mind made sense.	Nada do que se lle ocorrese facer tiña sentido.
In fact, there is no law for the rich.	En realidade, non hai lei para os ricos.
She certainly wasn’t going to do it.	Ela certamente non o ía facer.
In addition, men are more concerned than women.	Ademais, os homes están máis preocupados que as mulleres.
He had to clarify this as soon as possible.	Tivo que aclarar isto o máis rápido posible.
But not for a while.	Pero non por un tempo.
I will know how.	saberei como.
That was great.	Isto foi xenial.
In fact, we could probably live quite comfortably without ever leaving our house.	De feito, probablemente poderiamos vivir bastante cómodos sen saír nunca da nosa casa.
And that’s how we think.	E así é como o pensamos.
It is important that you and your family understand this and prepare accordingly.	É importante que vostede e a súa familia entendan isto e se preparen en consecuencia.
But that is not up to them to decide.	Pero iso non lles corresponde a eles decidir.
The product quality is excellent.	A calidade do produto é excelente.
That education is a matter of learning to approach the experience.	Esa educación é cuestión de aprender a abordar a experiencia.
But there were a variety of opinions.	Pero había unha variedade de opinións.
That’s the kind of game that makes college football so unique.	Ese é o tipo de xogo que fai que o fútbol universitario sexa tan único.
I hope it continues every day.	Espero que continúe todos os días.
Thank you for your understanding during this period.	Grazas pola túa comprensión durante este período.
He turned and looked back.	Volveuse e mirou atrás.
I like the space in the middle and the colors.	Gústame o espazo no medio e as cores.
And two other great young players.	E outros dous grandes xogadores novos.
This is an important issue.	Este é un problema importante.
Or to safety.	Ou á seguridade.
Similar observations are obtained two years later.	Observacións similares obtéñense dous anos despois.
Everything you see is dark.	Todo o que ves é escuro.
You can find it.	Podes atopalo.
No one stopped her, only herself.	Ninguén a detivo, só ela mesma.
This has been going on for a long time.	Isto pasou por moito tempo.
Some are good, some are not.	Algúns son bos, outros non.
Too much work.	Demasiado traballo.
The next morning.	A mañá seguinte.
Take a good look at it and enjoy your time here.	Bótalle unha boa ollada e disfruta do teu tempo aquí.
It will be very beautiful.	Será moi bonito.
He couldn’t even trust his own eyes anymore.	Nin sequera podía confiar máis nos seus propios ollos.
It was like his chair.	Era como a súa cadeira.
Another great thing to do.	Outra gran cousa que facer.
Another thing to consider is this.	Outra cousa que debes considerar é isto.
It is best to start.	O mellor é comezar.
His face moved from side to side, looking at them with interest.	O seu rostro movíase dun lado a outro, mirándoos con interese.
Here we have given only one of them.	Aquí demos só unha delas.
I know, and everyone here knows, exactly where she is.	Sei, e todos aquí saben, exactamente onde está ela.
You don’t want music.	Non queres música.
No one wants to stay here.	Ninguén quere permanecer aquí.
The key is to let them be where they are.	A clave é deixalos estar onde están.
I think your child would understand over time.	Creo que o teu fillo entenderíao co paso do tempo.
Away from the world.	Aparta do mundo.
Now go home.	Agora vai para a casa.
For us, just being on the road is good.	Para nós, só estar na estrada é bo.
Informed written consent of patients was obtained prior to surgery.	Obtívose o consentimento informado por escrito dos pacientes antes da cirurxía.
It was just a matter of waiting.	Só era cuestión de esperar.
I would read it in the newspapers.	Leríao nos xornais.
They must move.	Deben moverse.
You will love my property for the comfort, the view.	Encantarache a miña propiedade pola comodidade, a vista.
Rose took a break.	Rose un descanso.
Three years before.	Tres anos antes.
He was angry and hurt.	Estaba enfadado e ferido.
My husband leaves.	O meu home sae.
More in a moment.	Máis nun momento.
Then the block itself.	A continuación, o propio bloque.
It can be used as a solid or aqueous solution.	Pódese usar como solución sólida ou acuosa.
Of three independent measures.	De tres medidas independentes.
I don't understand this.	Non entendo isto.
He would take a young man over there.	El levaría un mozo por alí.
If not, try these.	Se non, proba estes.
That was very close to me.	Iso estivo moi preto para min.
Step over work.	Paso por riba do traballo.
Now I almost never see my kids.	Agora case nunca vexo aos meus fillos.
That said, the work doesn’t stop.	Dito isto, o traballo non para.
But I was trying to get to my eyes and my nose.	Pero intentaba chegar aos meus ollos e ao meu nariz.
My faith had developed.	A miña fe desenvolvera.
Again, that’s a small part of the overall picture, but it’s there.	Unha vez máis, esa é unha pequena parte da imaxe xeral, pero está aí.
Some have trouble getting out of bed.	Algúns teñen problemas para levantarse da cama.
That is for the child himself.	Iso é para o propio neno.
Enter here if you want to know more.	Entra aquí se queres saber máis.
Here is a cost per user and month.	Aquí hai un custo por usuario e mes.
There was simply no need.	Simplemente non houbera necesidade.
He took her to his lips and watched her from above.	Levouna aos beizos e observoa por riba.
Some people join my system because they are afraid.	Algunhas persoas únense ao meu sistema porque teñen medo.
We need a new path.	Necesitamos un novo camiño.
Overall, the collection is worth a visit.	En xeral, a colección paga a pena unha visita.
You have to get better.	Hai que ter mellor.
Each system is managed by a different section.	Cada sistema está xestionado por unha sección diferente.
That’s not great.	Iso non é xenial.
He didn’t care how it was done, just that it was.	Non lle importaba como se fixera, só que fose.
Like a bad set for a second-rate movie.	Como un mal set para unha película de segunda categoría.
But they believed that the individual should serve the state.	Pero crían que o individuo debía servir ao Estado.
So he’s a good guy.	Polo tanto, é un bo rapaz.
The price change will definitely affect us.	O cambio de prezo definitivamente nos afectará.
God, my boys are tall.	Deus, os meus rapaces están altos.
We do not see this difference in our analysis.	Non vemos esta diferenza na nosa análise.
I hear it more.	Escóitoo máis.
At any price.	A calquera prezo.
Two of them said no.	Dous deles dixeron que non.
But this is more than a challenge.	Pero isto é máis que un reto.
Well, come on, then.	Ben, veña, entón.
I felt very used to it.	Sentínme moi usado.
There is nothing wrong with me.	Non hai nada malo comigo.
You are so honest, you know a lot.	Es tan honesto, sabes moito.
And here is a strong police presence.	E aquí hai unha forte presenza policial.
And then he closed his throat.	E entón pechouse a gorxa.
Family or friends can help in this situation.	A familia ou os amigos poden axudar nesta situación.
The water is cold but looks fresh.	A auga está fría pero parece fresca.
Adults, help children.	Adultos, axuda aos nenos.
She is with you.	Ela está contigo.
I think he loves you a little.	Creo que te quere un pouco.
But it was never going to be a success.	Pero nunca ía ser un éxito.
Now his book is finished.	Agora o seu libro está rematado.
She just felt terrible for them.	Ela só sentíase terrible por eles.
The method will be of interest to your target audience.	O método será de interese para o seu público obxectivo.
Not everything I expected had happened.	Non todo o que esperaba que acontecera.
The average recovery is shown, showing the standard error as error bars.	Móstrase a recuperación media, mostrando o erro estándar como barras de erro.
My father was there.	O meu pai estaba alí.
Go over there and read it, it’s still there.	Pasa por alí e léao, aínda está aí.
Pass the bottle.	Pasa a botella.
Stop where they are going.	Paran onde van.
They were introduced.	Foron presentados.
There are seven schools.	Hai sete escolas.
Most are children or little more than children.	A maioría son nenos ou pouco máis que nenos.
The front is a small window.	A parte frontal é unha pequena fiestra.
I kept trying to reason.	Seguín intentando razoarme.
She shook her head at herself.	Ela meneou a cabeza para si mesma.
For him, the law was the law.	Para el, a lei era a lei.
It is now much easier to do.	Agora é moito máis doado de facelo.
Just use people to get what you want and then move on.	Só usa a xente para conseguir o que quere e despois segue adiante.
And the whole court knew it.	E todo o tribunal sabíao.
Read on for more details.	Sigue lendo para obter máis detalles.
Stand back and let me pass.	Apártate e déixame pasar.
At the same time they vote against the government proposal.	Ao mesmo tempo votan en contra da proposta de goberno.
He gives me peace.	El dáme paz.
It occurred to him that he could ask.	Ocorréuselle que podía preguntar.
The two missing children.	Os dous nenos desaparecidos.
It happened during my school years.	Ocorreu durante os meus anos escolares.
Right now I’m out of time for now.	Agora mesmo estou sen tempo por agora.
I took it.	Saqueino.
I probably left someone out.	Probablemente deixei a alguén fóra.
It could be your son.	Podería ser o seu fillo.
We have our bad days though.	Temos os nosos días malos pero.
It opened a couple of doors for me in my career.	Abriume un par de portas na miña carreira.
There is a risk that this could result in a push too far.	Existe o risco de que isto poida resultar un empuxe demasiado lonxe.
The sound of his voice.	O son da súa voz.
They have number on their side in the past.	Teñen número do seu lado no pasado.
They write software that is free.	Eles escriben software que é gratuíto.
It was expected of me that things would start.	Esperábase de min que comezase as cousas.
But there was no reason to let me down there.	Pero non había razón para deixarme alí abaixo.
There is nothing beautiful.	Non hai nada bonito.
But that shouldn’t be the case.	Pero iso non debería ser.
It is now too late to ask us to place an order.	Agora é tarde para pedirnos que pasemos unha orde.
That’s too black and white.	Iso é demasiado branco e negro.
Insurance would cover it.	O seguro cubriríao.
It was still random fire.	Aínda era lume aleatorio.
For best results, go for weight.	Para obter os mellores resultados, vai por peso.
The results were similar between the sexes and the different levels of sexual experience.	Os resultados foron similares entre os sexos e os distintos niveis de experiencia sexual.
Develop an action plan.	Elaborar un plan de acción.
Whatever they are.	Sexan o que sexan.
But as he looked, he began to see something else.	Pero mentres miraba, comezou a ver algo máis.
One is, as you say, the defense bar.	Unha é, como dis, a barra de defensa.
Outside was not my game plan.	Fóra non era o meu plan de xogo.
So he waited a few more minutes, thinking about the situation.	Así que agardou uns minutos máis, pensando na situación.
That’s the other thing.	Esa é a outra cousa.
He returned to his place on the deck of his ship.	Volveu ao seu lugar na ponte do seu barco.
Glad to hear that.	Alégrome de escoitar isto.
It is a long, straight style.	É un estilo longo e recto.
But planning is not a good word for several reasons.	Pero planificación, non é unha boa palabra por varias razóns.
It’s a bit of a surprise.	É un pouco unha sorpresa.
It will be recorded every thirty.	Rexistrarase cada trinta.
I hope this helps.	Espero que isto axude.
For more details on the series.	Para máis detalles sobre a serie.
The race is everything.	A carreira é todo.
But it would have to be something that really made sense.	Pero tería que ser algo que realmente tivese sentido.
And there was no "intermediate."	E non houbo un "intermedio".
As long as you eat it within a responsible time frame.	Sempre que o comas nun prazo de tempo responsable.
With a set of materials.	Cun conxunto de materiais.
We can try it now.	Podemos probalo agora.
Focus on any positives, no matter how small.	Concéntrase en calquera positivo, por pequeno que sexa.
He said there were times when he wanted to go out.	Dixo que había momentos nos que tiña ganas de saír.
We are still following its course.	Aínda seguimos o seu curso.
However, this is not enough.	Non obstante, isto non é suficiente.
Let me know if that is the case.	Avísame se é o caso.
Unfortunately, the movement spread all over the world.	Desafortunadamente, o movemento estendeuse por todo o mundo.
She’s doing those things for a reason.	Ela está facendo esas cousas por un motivo.
Obviously this doesn’t work.	Obviamente isto non funciona.
Nothing less would do.	Nada menos faría.
It was weird.	Foi raro.
He was never tried and was released after two years.	Nunca foi xulgado e foi posto en liberdade despois de dous anos.
They put me over my head.	Puxéronme sobre a cabeza.
It felt like hell.	Sentíase como un inferno.
When he sees no one, he is silent.	Cando non ve a ninguén, queda calado.
Differences in body weight over time between groups were significant.	As diferenzas no peso corporal ao longo do tempo entre os grupos foron significativas.
He decided it couldn’t be his car that he had seen.	Decidiu que non podía ser o seu coche o que vira.
He told me what you are looking for.	Díxome o que buscas.
There were several objectives of this study.	Houbo varios obxectivos deste estudo.
The firm refused to respond.	A firma negouse a responder.
In fact they will smell.	De feito cheirarán.
Separate from the message board.	Apártese do taboleiro de mensaxes.
Worse, she was still human.	Peor aínda, aínda era humana.
And he’s not a model parent.	E non é un pai modelo.
You touch their skin and you will have a current.	Tocas a súa pel e terás unha corrente.
No one can set the price.	Ninguén pode fixar o prezo.
That's not good.	Iso non é bo.
As soon as he could see above, he stopped.	En canto puido ver por riba, parou.
We didn’t.	Non o fixemos.
Sometimes leaving in the heart.	Ás veces deixando no corazón.
But that is no longer the case.	Pero iso xa non é o caso.
If they even did.	Se ata o fixeron.
This is supposed to be news.	Suponse que esta é unha noticia.
I couldn’t let it worry me.	Non podía deixar que me preocupase.
I don’t want the responsibility for that.	Non quero a responsabilidade diso.
That’s certainly how it looks.	Así é certamente como se ve.
Leaving his school.	Deixando a súa escola.
It’s a little less work.	É un pouco menos de traballo.
When enabled, you cannot access the local database.	Cando está activado, non pode acceder á base de datos local.
Surely you have some great products.	Seguramente ten uns excelentes produtos.
I just smiled from ear to ear and nodded.	Só sorrín de orella a orella e asentín coa cabeza.
Fuck you or take it off.	Reúnete o carallo ou quítate.
Size doesn't matter.	O tamaño non importa.
No one we know.	Ninguén coñecemos.
Our day was over.	O noso día fora.
She put her money first.	Ela puxo o seu diñeiro no primeiro.
How hard you work during this time depends entirely on you.	O duro que traballas durante este tempo depende completamente de ti.
I almost fell.	Case me caín.
It will not separate the results by ID for you.	Non separará os resultados por ID para ti.
And it shouldn’t.	E non debería.
If there is a problem, we return it to the organization.	Se hai algún problema, devolvémolo á organización.
We would still be wrong.	Aínda os equivocaríamos.
He wants to kill.	Quere matar.
I went in search of more information.	Fun na procura de máis información.
It’s sad to hear that.	É triste escoitar iso.
I have pictures to prove it.	Teño imaxes para demostralo.
I appreciate beauty, wherever it is.	Aprecio a beleza, onde se atopa.
He is trying to improve.	Está tentando mellorar.
I am the king of my species.	Eu son o rei da miña especie.
I recommend you give it a try.	Recomendo que lle deas unha oportunidade.
The doors were open.	As portas estaban abertas.
From the perspective of property analysis, this is fundamental.	Desde a perspectiva da análise da propiedade, isto é fundamental.
I hope you are having a wonderful day.	Espero que esteas pasando un día marabilloso.
Ultimately, the judge will decide.	En definitiva, o xuíz decidirá.
It was dark and quite cold in the shed.	Estaba escuro e bastante frío no galpón.
Anyway not that she was.	De todos os xeitos non é que ela fose.
This is then the path we must take.	Este é entón o camiño que debemos percorrer.
Because it is not true.	Porque non é certo.
I hope you find something too !.	Espero que tamén atopes algo!.
Several times his mouth opened and closed, but no words came.	Varias veces a súa boca abriuse e pechouse, pero non chegaron palabras.
There was nothing.	Non había nada.
Planning to start a game project with someone.	Planificación de comezar un proxecto de xogo con alguén.
They can also vote as they please.	Tamén poden votar como queiran.
It takes the rest of the week.	Leva o resto da semana.
It is the common lot.	É o lote común.
He will lose weight.	El perdera peso.
He had to stop thinking.	Tivo que deixar de pensalo.
Maybe inside the town house.	Quizais dentro da casa da cidade.
White dress shirt.	Camisa de vestir branca.
He was in bed for two weeks.	Estivo dúas semanas na cama.
No significant differences were observed between the two groups.	Non se observaron diferenzas significativas entre os dous grupos.
We could tell the size quite by our speed.	Poderiamos dicir o tamaño bastante pola nosa velocidade.
She told me she hated that.	Ela díxome que odiaba iso.
What made it even more special was the setting.	O que o fixo aínda máis especial foi o escenario.
That means a few different things.	Iso significa algunhas cousas diferentes.
I hope you enjoy reading them.	Espero que disfrutedes lendoos.
Just seeing those shoes made me laugh and think about your blog.	Só ver eses zapatos fíxome rir e pensar no teu blog.
No matter the method, they are just as dead.	Non importa o método, están igual de mortos.
We drive together.	Conducimos xuntos.
You can read about it here.	Podes ler sobre iso aquí.
The first thing we usually do is judge.	O primeiro que adoitamos facer é xulgar.
That's where the problem begins.	Aí comeza o problema.
He had a lot of bad blood in him.	Tiña moito mal sangue nel.
The house was full of music with a radio.	A casa estaba chea de música cunha radio.
But at a cost.	Pero cun custo.
That is not a correct statement of the law.	Esa non é unha declaración correcta da lei.
The very source of the problem.	A propia fonte do problema.
Much remains to be done.	Aínda queda moito por resolver.
I hope that point is well taken.	Espero que ese punto estea ben tomado.
Consider these eating patterns.	Teña en conta estes patróns alimentarios.
I'm just looking for fun !.	Só busco divertirse!.
I have ten children.	Teño dez fillos.
Odd-grade characters.	Personaxes de grao impar.
Health care.	Atención sanitaria.
One is the moral issue and the other is the legal issue.	Unha é a cuestión moral e outra é a cuestión legal.
They were people once, a long time ago.	Eran persoas unha vez, hai moito tempo.
The men holding him released him.	Os homes que o suxeitaban soltárono.
I don't understand.	Non o entendo.
I want to show it again.	Quero mostralo de novo.
That it was so bad to live at home.	Que era tan malo vivir na casa.
We can do what works best for me.	Podemos facer o que mellor me funciona.
I sat with him inside that office.	Sentei con el dentro daquel despacho.
He pulled out the deal.	Sacou o trato.
He looked at his father.	Mirou para o seu pai.
There were no differences between the groups.	Non houbo diferenzas entre os grupos.
I nodded, before it touched me.	Asentín coa cabeza, antes de que me tocara.
But the advantage is that this class is mine.	Pero a vantaxe é que esta clase é miña.
He just lies down there and dies.	Só déitase alí e morre.
I can provide more details if you are interested.	Podo proporcionar máis detalles se está interesado.
But maybe you want to make it easy.	Pero quizais queiras facelo sinxelo.
He was an active member of our community.	Era un membro activo da nosa comunidade.
On his third walk, he tried to stand up.	No seu terceiro paseo, intentou poñerse de pé.
A lot of people are different and they get along well.	Moita xente é diferente e lévanos ben.
All hidden in small print.	Todo oculto na letra pequena.
Maybe it was too fast.	Quizais fora demasiado rápido.
I'll tell you again, alone.	Voino dicir de novo, só.
I can do it, she said.	Podo facelo, dixo ela.
The test is standard.	A proba é estándar.
I make my second and he comes back wide.	Fago o meu segundo e el volve ancho.
Once he spoke on the record, others followed.	Unha vez que falou no rexistro, seguiron outros.
That was great.	Isto foi grande.
It is not the end of the world.	Non é a fin do mundo.
Cards to follow.	Tarxetas a seguir.
His eyes grew round and large.	Os seus ollos creceron redondos e grandes.
The main result of this standard procedure is as follows.	O principal resultado deste procedemento estándar é o seguinte.
Blood tests, now this.	As análises de sangue, agora isto.
The views are simply amazing, especially on a clear, summer day.	As vistas son simplemente incribles, especialmente nun día claro e de verán.
Food to think about, when we consider gun control.	Alimento para pensar, cando consideremos o control de armas.
They recovered.	Recuperono.
Sick thinking about how many lives were lost.	Enfermo pensando en cantas vidas se perderon.
Anyway, I never heard of him.	De todos os xeitos, nunca oín falar del.
People will come soon, some people, she will call them.	A xente virá pronto, algunhas persoas, ela chamaraas.
There is a smell.	Hai un cheiro.
That's what they did.	Isto fixeron.
Its function is unknown.	Descoñécese a súa función.
I really don’t know what to do.	Realmente non sei que facer.
They are the best types of characters to write.	Son os mellores tipos de personaxes para escribir.
I reach out to touch her throat with my hands.	Alcanzo a man para tocarlle a gorxa coas mans.
We run until we come to a dead end.	Corremos ata chegar a un camiño sen saída.
She would cut the damn thing.	Ela cortaría o maldito.
But it worked well enough for my purposes.	Pero funcionou o suficientemente ben para os meus propósitos.
I’m glad he stopped in my path.	Alégrome de que parou no meu camiño.
I lost focus a bit.	Perdín un pouco o foco.
If you know of anyone, let me know.	Se sabes de alguén, avisame.
We hope you find this information useful.	Agardamos que che resulte útil esta información.
It was a whole new idea for me that year.	Foi unha idea totalmente nova para min ese ano.
It is tall, wide and thick.	É alto, ancho e groso.
Please see our next post again.	Volve a consultar a nosa próxima publicación.
Well, we don't bother to hide it.	Ben, non nos molestamos en ocultalo.
Therefore, a brief explanation is needed.	Polo tanto, é necesario unha breve explicación.
Ask the computer you have in your brain.	Pregúntalle ao ordenador que tes no teu cerebro.
They had more time.	Tiveron máis tempo.
And you have to be serious when you go on stage.	E tes que dicir en serio cando te subes ao escenario.
Maybe it was an accident.	Quizais foi un accidente.
To be role models.	Para ser modelos a seguir.
They both have men in a strange society.	Ambos teñen homes metidos nunha sociedade estraña.
We can see it here with them.	Podemos velo aquí con eles.
His words released her.	As súas palabras soltárana.
Don't join any crazy group.	Non te unas a ningún grupo de tolos.
I was the only student who didn’t read music.	Eu era o único alumno que non lía música.
Get out of the car.	Sae do coche.
I got my contract.	Conseguín o meu contrato.
They were lost.	Estaban perdidos.
I'm just going to move everything.	Só vou mover todo.
So he let them take him.	Así que deixou que o levasen.
See you later !.	Ata despois!.
It’s a nice, beautiful day in the fall.	É un día bo e fermoso no outono.
He was a child.	Era un neno.
Of course it is.	Por suposto que o é.
There were so many things she didn't know.	Había tantas cousas que ela non sabía.
Every day had been pleasant.	Todos os días foran agradables.
It's easy to use.	É doado de usar.
This product is not currently available for your region.	Este produto non está dispoñible actualmente para a túa rexión.
All patients signed informed consent prior to treatment.	Todos os pacientes asinaron o consentimento informado antes do tratamento.
I love the dress.	Encántame o vestido.
You want to share them with me.	Queres compartilos comigo.
The load is too heavy.	A carga é demasiado pesada.
They became responsible.	Convertéronse en responsables.
His shoes were white, like men's.	Os seus zapatos eran brancos, como os homes.
Search as many as you can and let them know.	Busca tantas como poidas e failles saber.
Oh yes, sure.	Ah si, seguro.
But nothing changed.	Pero nada cambio.
But I knew it was better than asking.	Pero sabía que era mellor que preguntar.
I mean, not at all.	Eu digo, non do todo.
They had been shot several times.	Foran disparados varias veces.
That would change all the way.	Iso cambiaría todo o noso camiño.
Now imagine life a few months later.	Agora imaxina a vida uns meses despois.
No injuries were reported.	Non se rexistraron feridos.
We have to go see him.	Debemos ir velo.
Knee roller.	Rolo de xeonllos.
The light to my darkness.	A luz á miña escuridade.
Never too real for them.	Nunca moi real para eles.
But most will try to find work elsewhere.	Pero a maioría tentará atopar traballo noutro lugar.
Serious injuries and deaths often occur.	Moitas veces ocorren feridas graves e mortes.
The plays were performed only once.	As obras representáronse só unha vez.
For me, that is.	Para min, é dicir.
This is understood as follows.	Isto enténdese do seguinte xeito.
This is where you win or lose your race.	Aquí é onde se gaña ou se perde a carreira.
In addition, these provide the user with quiet and smooth operation.	Ademais, estes proporcionan ao usuario un funcionamento silencioso e suave.
She felt sad because old age could reach someone so suddenly.	Ela sentíase triste porque a vellez puidese chegar a alguén tan de súpeto.
I won’t finish until late.	Non rematarei ata tarde.
It was pretty straightforward, actually.	Foi bastante sinxelo, en realidade.
There is a dead dog in the bed inside.	Hai un can morto na cama dentro.
At the same time, he heard her from behind.	Ao mesmo tempo, escoitouna por detrás.
That is their job.	Ese é o seu traballo.
Feet are even more popular.	Os pés son aínda máis populares.
Just download.	Só, ' fai a descarga.
So he refused to accept the evidence.	Así que se negou a aceptar as probas.
Name the emotions.	Nomea as emocións.
If they do, they take their children to see it.	Se o fan, levan aos seus fillos a velo.
He usually won.	Normalmente gañaba.
I'm starting to feel sick again.	Comezo a sentirme enfermo de novo.
I also have to find out about them.	Tamén teño que informarme sobre eles.
He walked to the door.	Camiñou ata a porta.
It's cold outside.	Fai frío fóra.
The problem is, this doesn't work.	O problema é que isto non funciona.
This is not a problem that we are prepared to abandon.	Este non é un problema que esteamos preparados para abandonar.
This is not the beginning of the end.	Este non é o principio do fin.
They couldn’t, or didn’t want to.	Non podían, ou non querían.
This statement is false.	Esta afirmación é falsa.
That doesn’t help anything get better.	Iso non axuda a que nada mellore.
What we focus on is what will develop in our lives.	No que nos centramos é no que se desenvolverá nas nosas vidas.
Under his will.	Baixo a súa vontade.
If he ran, he could still catch her.	Se correse, aínda podería atrapala.
They never stop coming.	Nunca deixan de vir.
No, consider it a test.	Non, considérao unha proba.
Just get ready to drive.	Só prepárate para conducir.
It is possible and will be effective.	É posible e será efectivo.
This includes the missing value.	Isto inclúe o valor que falta.
I knew there was a way to prove I was wrong.	Sabía que había un xeito de demostrar que estaba mal.
Sorry for being so late.	Perdón por chegar tan tarde.
And I thought he liked it a lot.	E pensei que lle gustaba moito.
Development of patient databases.	Desenvolvemento de bases de datos de pacientes.
All authors participated in the interpretation and analysis of data.	Todos os autores participaron na interpretación e análise de datos.
It went wrong.	Saíu mal.
My book is the product of about ten years of original research.	O meu libro é o produto duns dez anos de investigación orixinal.
You did well.	Fixécheche ben.
It actually does.	En realidade o fai.
It's time to dump her and move on.	É hora de cambiar.
It’s been a great summer for me.	Foi un gran verán para min.
Owning your own business requires a great deal of control.	A propiedade da túa empresa necesita unha gran oferta de control.
It was different now.	Agora era diferente.
From there, they began searching the area.	A partir de aí, comezaron a buscar pola zona.
Thank you very much!!.	Moitas grazas!!.
Not by chance.	Non por casualidade.
And you two can do it too.	E vostedes dous tamén poden facelo.
I remember that night.	Lembro aquela noite.
I'm not fit to be seen at your table.	Non estou apto para ser visto na túa mesa.
Express the opinion of the opposite side.	Expresa a opinión do lado contrario.
Here’s a guy who can literally do anything.	Aquí tes un rapaz que literalmente pode facer calquera cousa.
He liked it a lot.	Gustoulle moito.
It’s hard for me to talk to fans right now.	É difícil para min falar cos fans agora.
Get instant answers to your questions.	Obtén respostas inmediatas ás súas preguntas.
She clearly didn’t think well of it.	Ela claramente non o pensara ben.
However, some good times.	Con todo, algúns bos momentos.
The thing had seen better days, but it seemed familiar.	A cousa vira días mellores, pero parecía familiar.
It is also quite expensive even on paper.	Tamén é bastante caro mesmo en papel.
Independent experiments were performed twice.	Realizáronse experimentos independentes dúas veces.
It is a sense of the full meaning of a particular concern.	É un sentido do significado completo dunha preocupación particular.
True, without much luck.	Certo, sen moita sorte.
Many have tried to change it.	Moitos tentaron cambialo.
It will be closed to passing traffic.	Estará pechado ao tráfico de paso.
He was very involved in the program.	Estaba moi metido no programa.
She knew how to handle herself.	Ela soubo manexarse ​​por si mesma.
He almost never wore his wedding ring when we were married.	Case nunca levaba a súa alianza cando estabamos casados.
This feeling vs.	Este sentimento vs.
He should have a permit but he didn't.	Debería ter un permiso pero non o fixo.
I hate to take anything.	Odio levar calquera cousa.
The meeting was a failure.	O encontro foi un fracaso.
They are also reversed.	Tamén son revertidos.
Have fun.	Pasalo ben.
Keep that movement for a few.	Manteña ese movemento durante uns cantos.
These services can range from simple to complex.	Estes servizos poden ir de simples a complexos.
There is no evidence.	Non hai probas.
I haven't slept well in three days.	Hai tres días que non durmín ben.
Again he told her how scared he was.	De novo díxolle o medo que tiña.
We should talk.	Deberiamos falar.
We went in and were kicked out.	Entrabamos e nos expulsaban.
You’ve given yourself time to do each one.	Deixaches un tempo para facer cada un deles.
I am one.	Eu son un.
She would tell the police for him.	Ela diríalle á policía por el.
He did a few things, but not much.	Fixo algunhas cousas, pero non moito.
Which means there could be treatment in a few years.	O que significa que podería haber tratamento nuns anos.
He wasn't a good father either.	Tampouco era un bo pai.
Someone says something funny.	Alguén di algo divertido.
step through it.	paso por el.
He would do it for her.	Faríao por ela.
I can't stay a moment.	Non podo quedarme un momento.
The evidence supported the finding and conclusion.	As probas apoiaron o achado e a conclusión.
That view is the most taught.	Esa visión é a máis ensinada.
They believe and will do whatever it takes.	Eles cren e farán o que faga falta.
Our findings are consistent with these studies.	Os nosos achados son consistentes con estes estudos.
What is real is the present moment.	O que é real é o momento presente.
Four crew members died during the.	Catro tripulantes morreron durante o.
It can be very similar and is half the price.	Pode ser moi semellante e é a metade do prezo.
She wanted him to know she was lying.	Ela quería que soubese que estaba mentindo.
If no page should be submitted.	Se non se debe enviar ningunha páxina.
It needs to be changed.	Hai que cambialo.
It looked different.	Parecía diferente.
Don’t ask me what that means, because we have no idea.	Non me preguntes que significa iso, porque non temos nin idea.
I show him no respect.	Non lle mostro ningún respecto.
Come to you.	Chega a ti.
Stay in the garden, with your back close to the wall.	Quédese no xardín, coas costas preto da parede.
Nothing is worth your freedom.	Nada vale a túa liberdade.
It's a book about getting started.	É un libro sobre comezar.
And memory, right now, is very cheap.	E a memoria, agora mesmo, é moi barata.
If they don’t, they move to the center.	Se non o fan, trasládanse ao centro.
Save your skin.	Salva a túa pel.
Not so now.	Agora non é así.
The evidence will show otherwise.	As probas demostrarán o contrario.
He agreed on a treatment plan.	Acordou un plan de tratamento.
Try to clean and build.	Proba a limpar e construír.
She did more than these things.	Ela fixo máis que estas cousas.
Help me fix this problem.	Axúdame a corrixir este problema.
I wanted to do it.	Quería facelo.
The car was still there.	O coche aínda estaba alí.
I was very happy because they were very happy.	Estaba moi feliz porque estaban moi felices.
My existence is my right.	A miña existencia é o meu dereito.
Both were completely comfortable with this situation.	Ambos estaban completamente cómodos con esta situación.
Now we had maybe two sans.	Agora tivemos quizais dous sans.
Thanks in advance !.	Grazas de antemán!.
Pretty routine stuff.	Cousas bastante rutineiras.
From a very young age he had a passion for doing things.	Dende moi novo tiña a paixón por facer cousas.
That’s not very fair either.	Iso tampouco é moi xusto.
And certainly in matters of religion this is often the case.	E certamente en cuestións de relixión isto é moitas veces así.
No, you don't need to.	Non, non precisa.
It is in my nature.	Está na miña natureza.
I still had to see how my father was.	Aínda tiña que ver como estaba o meu pai.
But it will not help your performance in the form of bear or cat.	Pero non axudará ao teu rendemento en forma de oso ou gato.
I made eye contact with him.	Fixen contacto visual con el.
What a great role it plays for us remains to be seen.	Que grande papel ten para nós está por determinar.
It seemed separate from that and it was, because it was different.	Parecía separado diso e estaba, porque era diferente.
I knew there were a lot of fast guys.	Sabía que había moitos rapaces rápidos.
But my husband was gone.	Pero o meu marido fora.
For this purpose, we use three different cell lines.	Para este fin, utilizamos tres liñas celulares diferentes.
He is my dog.	El é o meu can.
The world has to worry.	O mundo ten que preocuparse.
Who was not connected to the new studio.	Quen non estaba conectado ao novo estudo.
Do not drink water for days at home.	Non bebes auga durante días na casa.
How to put it.	Como se pode poñer.
There has to be a way.	Ten que haber un xeito.
Well, actually number two.	Ben, en realidade o número dous.
It was unknown at this time what he would do after leaving the post.	Non se sabía onde sairía isto.
It was just sad.	Foi só triste.
We present our results for both cases.	Presentamos os nosos resultados para ambos os casos.
I only shoot your mom sometimes.	Só lle tiro a túa nai ás veces.
I kept looking for my shirt.	Seguín buscando a miña camisa.
No, it was impossible.	Non, era imposible.
We have to fix the trade.	Temos que arranxar o comercio.
One such review was especially helpful to me.	Unha desas opinións foi especialmente útil para min.
I answered my own question.	Respondín á miña propia pregunta.
That was most likely.	Iso era o máis probable.
I dream things that never were and I say why not.	Soño cousas que nunca foron e digo por que non.
One of two feet, and the other of five or six.	Un de dous pés, e o outro de cinco ou seis.
He stayed on other things besides the heat, of course.	Mantívose noutras cousas ademais da calor, claro.
No one could touch that.	Ninguén podía tocar iso.
Remember, start small and grow tall.	Lembra, comeza pequeno e crece alto.
I do not own any content of this game.	Non posúo ningún contido deste xogo.
I’m not saying it’s bad.	Non digo que sexa malo.
I'm not talking about that.	Non falo disto.
He knew, I didn't.	El sabía, eu non.
Has anyone else experienced this during this time?	Alguén máis experimentou isto durante este tempo?.
God, who is love, loved himself to existence.	Deus, que é amor, amou-se á existencia.
If not and they hit a wall, it would hurt.	Se non é así e chocan contra unha parede, doería.
I feel pretty bad.	Síntome bastante mal.
You will have enough to do this operation.	Terá o suficiente para facer esta operación.
But he had a decision to make.	Pero tiña unha decisión que tomar.
So do we.	Tamén nós.
Plans were made.	Fixéronse plans.
Or almost all of them.	Ou case todos.
The usual studies of literature focus on the latter case.	Os estudos habituais da literatura céntranse neste último caso.
Some people believed in it, but most did not.	Algunhas persoas creron nel, pero a maioría non.
Maybe yes and maybe no.	Quizais si e quizais non.
Then he left the scene.	Despois saíu da escena.
Shape systems in many variables.	Sistemas de formas en moitas variables.
It is unique in my world.	É único no meu mundo.
Allow me to offer a thought in return.	Permíteme ofrecer un pensamento a cambio.
Trapped, no doubt, in being the center of attention.	Atrapado, sen dúbida, en ser o centro de atención.
She talked about it.	Ela falou dela.
It doesn't work perfectly.	Non funciona perfectamente.
My wife is one.	A miña muller é unha.
I think the solution is right.	Creo que a solución é correcta.
Knowing what it meant to know who.	Saber como significaba saber quen.
To separate from them now is to die before my time.	Separar deles agora é morrer antes do meu tempo.
Life will never end.	A vida nunca rematará.
I guess it’s site specific.	Supoño que é específico para o sitio web.
Is that possible?	Iso é posible?.
It’s the best track on your side.	É a mellor pista do seu lado.
We are responsible for getting our message across.	Somos responsables de facer chegar a nosa mensaxe.
It will be difficult now.	Agora será difícil.
It does not require any form of shock therapy.	Non require unha forma de terapia de choque.
The situation was emotional for both of them.	A situación foi emotiva para ambos.
History had given its judgment.	A historia dera o seu xuízo.
All offers are subject to change.	Todas as ofertas están suxeitas a cambios.
Things are as they are.	As cousas son como son.
It was his property.	Era a súa propiedade.
They didn’t even look at their own research.	Nin sequera miraron a súa propia investigación.
No idea why, but that's what they called it.	Nin idea de por que, pero así o chamaban.
I have never seen a book so hard to get.	Nunca vin un libro tan difícil de conseguir.
If by human you mean good.	Se por humano queres dicir bo.
He had to keep calm.	Tiña que manter a calma.
Stories are available for others to comment on or add.	As historias están dispoñibles para que outros poidan comentar ou engadir.
I went out to smell the earth where they passed.	Saio a cheirar a terra por onde pasaron.
It was hard to find a comfortable position.	Foi difícil atopar unha posición cómoda.
High means high.	Alto significa alto.
Few cars moved through the streets.	Poucos coches movíanse polas rúas.
I didn't need one.	Non necesitaba un.
Don't be left behind.	Non te deixes quedar atrás.
This is not just a matter of good practice.	Isto non é só unha cuestión de boas prácticas.
I saw his eyes first, his various eyes.	Vin primeiro os seus ollos, os seus varios ollos.
But the woman never looked at him.	Pero a muller nunca mirou cara a el.
Take him there.	Levádeo alí.
I like yellow hair even more.	Aínda me gusta máis o pelo amarelo.
How this process will unfold is very difficult to say.	Como se desenvolverá este proceso é moi difícil de dicir.
I think she can be a great wife and mother.	Creo que pode ser unha gran esposa e nai.
She didn’t want to take on anything, it wasn’t about these people.	Ela non quería asumir nada, non se trataba destas persoas.
It's up to you to decide where to draw the line.	Depende de ti decidir onde trazar a liña.
You need both.	Necesitas os dous.
Let’s take this throughout the day.	Imos levar isto ao longo do día.
That note is starting to drive me crazy.	Esa nota comeza a volverme tola.
Some are handmade with stone, glass and other materials.	Algúns están feitos a man con pedra, vidro e outros materiais.
You mean, like, saltines and their ilk, eh?	Queres dicir que necesitas saber.
Or so it seemed, at times.	Ou iso parecía, ás veces.
I knew of a small garden that was closed at night.	Coñecía un pequeno xardín que estaba pechado pola noite.
Still, we never mentioned our very different goals for this trip.	Aínda así, nunca mencionamos os nosos obxectivos moi diferentes para esta viaxe.
They don’t like to change.	Non lles gusta cambiar.
But you have to put them far enough away.	Pero tes que metelos bastante lonxe.
Get it back.	Recupérala.
This is a matter of law, on which we exercise free review.	Esta é unha cuestión de dereito, sobre a que exercemos a libre revisión.
Just pick what you like and then check it out.	Só tes que escoller o que che gusta e despois comprobalo.
As the company grew, so did the range of products.	A medida que a empresa foi crecendo, tamén o foi a gama de produtos.
It is interesting to note two properties.	É interesante notar dúas propiedades.
We first focus on its mass.	Primeiro centrámonos na súa masa.
That's half the world.	Así é medio mundo.
He finally found the statement he was looking for.	Finalmente atopou a declaración que buscaba.
Still the response he got was very significant to him.	Aínda así a resposta que obtivo foi moi significativa para el.
There are two main reasons for this choice.	Hai dúas razóns principais para esta elección.
What the fuck had happened to my luck.	Que carallo pasara coa miña sorte.
He said the door was open.	Dixo que a porta estaba aberta.
At least we have a date to start searching.	Polo menos xa temos unha data para comezar a buscar.
the mother of.	a nai de.
He was in second place for most of that time.	Estivo no segundo lugar durante a maior parte dese tempo.
There may be several causes behind this error.	Pode haber varias causas detrás deste erro.
Why should.	Por que debería.
He was even fully formed.	Incluso estaba totalmente formado.
Our spirit is good.	O noso espírito é bo.
This project was very experimental to the end.	Este proxecto foi moi experimental ata o final.
One who is not afraid of him.	Un que non lle teme.
It should be different.	Debería ser diferente.
However, this evidence simply cannot be produced.	Sen embargo, esta evidencia simplemente non se pode producir.
That could not be right.	Isto non podía ser correcto.
There is something else.	Hai algo máis.
Show song name.	Mostra o nome da canción.
All authors conducted the research, contributed to the analysis of the results and to the discussions.	Todos os autores realizaron a investigación, contribuíron á análise dos resultados e ás discusións.
Yes, it will be much better.	Si, será moito mellor.
They follow orders.	Seguen ordes.
But the game lasted long enough.	Pero o xogo duraba bastante.
I hardly noticed them.	Case non me decatei deles.
This is not a genre.	Non se trata dun xénero.
The rest can be removed.	O resto pódese eliminar.
The request class is different from the answer.	A clase da solicitude é diferente da resposta.
You are off topic.	Estás fóra do tema.
Not in his own way.	Non á súa maneira.
Watching these guys is a dangerous job.	Vixiar a estes mozos é un traballo perigoso.
She needs a drink.	Ela precisa unha bebida.
And you can't correct information about yourself.	E non podes corrixir información sobre ti mesmo.
You are too valuable in the place.	Vostede é demasiado valioso no lugar.
The problem only occurs in a specific database.	O problema só ocorre nunha base de datos específica.
There is a lot of waiting.	Hai moita espera.
Then both teams would play on the left side.	Despois os dous equipos xogarían pola banda esquerda.
Which he didn’t.	O que non o fixo.
I don’t know what had happened between them in the dark.	Non sei o que pasara entre eles na escuridade.
My brain is tired.	O meu cerebro está canso.
There they had all the production for dinner.	Alí tiñan toda a produción para cear.
Someone who could come and go without hesitation.	Alguén que podería ir e vir sen dúbida.
But she never told me who she was.	Pero ela nunca me dixo quen era.
He didn’t, and he couldn’t.	Non o fixo, e non puido.
Let me try this.	Déixame probar isto.
However, he could not pass this up.	Con todo, non podía deixar pasar isto.
We'll let you know when it's safe to approach.	Avisarémosche cando sexa seguro achegarte.
My concern was how far.	A miña preocupación era ata onde.
It doesn't stop.	Non para.
Notice that the guy says he was in a serious relationship.	Teña en conta que o mozo di se estaba nunha relación seria.
Anyway, now he's with that girl.	En fin, agora está con esa rapaza.
We will stay here forever.	Quedaremos aquí para sempre.
They take him and put him to bed.	Lévano e méteno nunha cama.
But I think it can be done.	Pero creo que se pode facer.
What a responsibility.	Que responsabilidade.
I was a smart guy.	Eu era un tipo intelixente.
I don’t know what would be best for anyone.	Non sei o que sería mellor para ninguén.
This made matters worse.	Isto empeorou as cousas.
It could not be ignored forever.	Non podía ser ignorada para sempre.
They touch around her hip as she touches up her dark hair.	Tocan ao redor da súa cadeira mentres se retoca o seu cabelo escuro.
Give them a chance to rest.	Dálles a oportunidade de descansar.
It was never released.	Nunca foi lanzado.
We just keep playing, of course.	Só seguimos xogando, claro.
A baby cat.	Un gato bebé.
Human eggs are small.	Os ovos humanos son pequenos.
And it’s probably wrong too.	E probablemente tamén estea mal.
These are worth something.	Estes valen algo.
Even my bed.	Incluso a miña cama.
Violence against women and girls is more common than we think.	A violencia contra as mulleres e as nenas é máis común do que pensamos.
It must be free.	Debe ser libre.
I will not repeat my questions.	Non repetirei as miñas preguntas.
I wasn’t happy about that.	Non estaba feliz con iso.
Obviously you like it.	Obviamente gústache.
It was something heavy and moving slowly.	Era algo pesado e que se movía lentamente.
I knew I had to run.	Sabía que debía correr.
But it will be too late.	Pero será demasiado tarde.
But you have it.	Pero ti o tes.
I need it in life.	Necesitoo na vida.
You come with me.	Ti ven comigo.
At one point he heard it again.	Nun momento volveu escoitalo.
That’s the short version anyway.	Esa é a versión curta de todos os xeitos.
Those men have girls like me, she asked.	Eses homes teñen nenas coma min, preguntou ela.
I'm on my way.	Estou camiño de mirala.
That is a valid part of your care plan.	Esa é unha parte válida do seu plan de coidados.
You can't sign.	Non pode asinar.
She is his wife, and she has come for him.	É a súa muller, e xa veu por el.
I used to tell him that.	Eu adoitaba dicirlle iso.
I thought it would appeal to a larger audience.	Pensei que atraería a un público maior.
We definitely want a picture of that.	Definitivamente queremos unha imaxe diso.
And they’re not used to being told what they can’t do.	E non están afeitos a que lles digan o que non poden facer.
But that was hard to believe.	Pero isto era difícil de crer.
Most patients missed the correct surgical opportunity.	A maioría dos pacientes perderon a oportunidade cirúrxica correcta.
Why their success means so much to many.	Por que o seu éxito significa tanto para moitos.
Life does not happen otherwise.	A vida non ocorre doutra maneira.
Maybe not, though.	Quizais non, porén.
Survive to the end.	Sobrevive ata o final.
He had lost a lot of blood.	El perdera moito sangue.
This is not possible in our most general configuration.	Isto non é posible na nosa configuración máis xeral.
Ten minutes seems like ten hours.	Dez minutos parecen dez horas.
You can't understand.	Non podes entender.
A material solution to a material problem.	Unha solución material a un problema material.
One of them barely fit in the room.	Un deles case non cabía na sala.
They will keep us company.	Faranos compañía.
The room is silent, the client is silent.	A habitación cala, o cliente cala.
He’s asking a totally wrong question.	Está facendo unha pregunta totalmente equivocada.
Not only did he make contact with the ball.	Non só fixo contacto co balón.
This continued for the next few days.	Isto continuou durante os próximos días.
Images similar to design images planning your home ideas.	Imaxes similares ás imaxes de deseño planificando as ideas da túa casa.
Which is a secret.	Que é un segredo.
The second is the stalls on each corner.	O segundo son os postos que se atopan en cada esquina.
Maybe something inside me just had enough.	Quizais algo no meu interior acababa de ter abondo.
And to begin with, it was not his thing.	E para comezar non era cousa súa.
I want to grow.	Quero crecer.
Obviously, it was a guy that hurt me the most.	Obviamente, foi un rapaz que máis me doeu.
But for those who don't, now you know.	Pero para os que non, agora xa o sabedes.
Take a good look, brother.	Bótalle unha boa ollada, irmán.
They couldn't like it.	Non lles podía gustar.
My tongue, my world, is under my arm.	A miña lingua, o meu mundo, está baixo o meu brazo.
I could tell you the circumstances.	Podería dicirche as circunstancias.
Just work.	Só o traballo.
He wants to believe, but he is afraid.	Quere crer, pero ten medo.
I liked it a lot and so did my daughter.	Gustoume moito e a miña filla tamén.
The application of the rule in these cases is clear.	A aplicación da norma destes casos é clara.
Follow the pattern instructions.	Siga as instrucións do patrón.
However a little is missing.	Sen embargo falta un pouco.
Very happy to hear that you are at home.	Moi feliz de escoitar que estás na casa.
These medications can reduce the risk associated with surgery.	Estes medicamentos poden reducir o risco asociado á cirurxía.
Then they followed us.	Despois seguíronnos.
And here she is again.	E aínda aquí está ela.
And freedom is a constant struggle.	E a liberdade é unha loita constante.
Quality women do not feed their own children.	As mulleres de calidade non alimentan aos seus propios fillos.
I make sure to make a living.	Fago seguridade para gañarme a vida.
Very effective at any time of night.	Moi eficaz a calquera hora da noite.
Then listen again.	Despois escoita de novo.
Couldn't have had a better result.	Non puido ter un mellor resultado.
I am very happy for you.	Estou moi feliz por ti.
Remember that it takes time to build these areas.	Lembra que leva tempo construír estas áreas.
They have no record of that.	Non teñen antecedentes para iso.
Therefore, the data shown in this study should be considered carefully.	Polo tanto, os datos mostrados no presente estudo deben considerarse coidadosamente.
But we changed.	Pero cambiamos.
A few more words from his mouth and we’re done.	Unhas cantas palabras máis da súa boca e rematamos.
But despite that, there was no choice.	Pero a pesar diso, non había opción.
Failure to do so may result in data loss and the system will not detect it.	En caso contrario, podería producirse a perda de datos e o sistema non os detecta.
Everything around him has changed.	Todo ao seu redor cambiou.
But they refused to come.	Pero negáronse a vir.
Neither series lasted more than a season.	Ningunha das dúas series durou máis dunha tempada.
I asked someone to help me cut them.	Pedinlle a alguén que me axudase a cortalos.
I thought it might be.	Pensei que podería ser.
And what kind of hours they can work.	E que tipo de horas poden traballar.
Her legs were pressed from side to side.	As súas pernas estaban presionadas de lado a lado.
The other two men were obviously soldiers.	Os outros dous homes eran obviamente soldados.
To each other.	A un ao outro.
She didn't know where to go or who to go to.	Ela non sabía a onde ir nin a quen acudir.
I'm surprised you notice them.	Sorpréndeme que os percibas.
We start with ourselves.	Comezamos por nós mesmos.
I know you know these songs will be with us forever.	Sei que sabes que estas cancións estarán connosco para sempre.
Sometimes it picks up well.	Ás veces cóllese ben.
He is really something in the process.	El é realmente algo en proceso.
Some do a good job, others not so much.	Algúns fan un bo traballo, outros non tanto.
In fact, it may not be entirely possible.	De feito, pode non ser completamente posible.
We can't fight.	Non podemos loitar.
This one only looks black.	Este só se ve en negro.
He put his big hands on the bar and ordered a drink.	Puxo as súas grandes mans na barra e pediu unha bebida.
As if he could beat me in the water.	Como se puidese vencerme na auga.
The bridge was saved.	A ponte salvouse.
Otherwise, it is not necessary to support this argument.	En caso contrario, non é necesario apoiar este argumento.
Now that money is gone.	Agora ese diñeiro desapareceu.
We know college students drink.	Sabemos que os universitarios beben.
You get angry and raise your voice.	Enfádaste e levantas a voz.
He thought it was great but was a little surprised.	Pareceulle xenial pero quedou un pouco sorprendido.
I missed this.	perdín isto.
What a baby, what a most beautiful baby.	Que bebé, que bebé máis bonito.
He picked up the book and turned the pages slowly.	Colleu o libro e pasou as páxinas lentamente.
But the reality is much, much worse than that.	Pero a realidade é moito, moito peor que iso.
Fight, fight, fight.	Loita, loita, loita.
Hearing them, they set it in motion.	Ao escoitalos, puxérono en marcha.
We could live a long life.	Poderiamos vivir unha longa vida.
Not the hair.	Non o cabelo.
I did it today trying to put him in his car seat.	Fíxeno hoxe intentando metelo no seu asento do coche.
The government had little power to change its behavior.	O goberno tiña pouco poder para cambiar o seu comportamento.
He was the one who was going to help me.	El era o que me ía axudar.
And that’s not for you.	E iso non é para ti.
Get to camp then, girl.	Fóxase ao campamento entón, rapaza.
Help them figure out how they want to talk to their fans.	Axúdaos a descubrir como queren falar cos seus fans.
Even without photos, you will never forget many things from that period.	Aínda sen fotos, nunca esquecerá moitas cousas daquel período.
Anyone would recognize it right away.	Calquera o recoñecería de inmediato.
Everyone in the bar was looking at him.	Todos no bar estaban mirando para el.
But everyone wants to see the top line and the bottom line.	Pero todos queren ver a liña superior e a liña inferior.
Thinking about what people say.	Pensando no que di a xente.
There could only be one explanation.	Só podía haber unha explicación.
It usually lays three to four eggs.	Normalmente ponse de tres a catro ovos.
There are many special things going on.	Hai moitas cousas especiais pasando.
So she stayed with him.	Por iso se quedou con el.
I must return to the city.	Debo volver á cidade.
I certainly wouldn’t want to see her.	Certamente non desexaría vela.
For a selected period.	Durante un período seleccionado.
The audience would be delighted.	O público estaría encantado.
You seemed very scared.	Parecías moito medo.
She would come in half an hour.	Ela viría en media hora.
There is no such address.	Non existe tal enderezo.
Nothing could save him.	Nada puido salvalo.
These characteristics can affect health in many ways.	Estas características poden afectar a saúde de moitas maneiras.
Just when death was near.	Xusto cando a morte estaba preto.
And a female, a black female.	E unha femia, unha femia negra.
All of this is pretty wonderful.	Todo isto é bastante marabilloso.
They certainly weren’t great parents.	Certamente non eran os pais xeniais.
Don’t let them brown.	Non os deixes dorar.
Choose one of the following options.	Escolla unha das seguintes opcións.
Five years is a good age to start this.	Os cinco anos son unha boa idade para comezar isto.
But the next day he asked for me.	Pero ao día seguinte preguntou por min.
The following terms and conditions apply to this site.	Os seguintes termos e condicións aplícanse a este sitio.
If you’re doing this exercise to learn, that’s fine.	Se estás facendo este exercicio para aprender, está ben.
Your writing is amazing.	A túa escrita é incrible.
Your only task.	A túa única tarefa.
Fight or lose the people you love the most.	Loita ou perde ás persoas que máis ama.
He will want to see us.	Quererá vernos.
Joy is not just a feeling.	A alegría non é só un sentimento.
For about two years, a week.	Durante uns dous anos, unha semana.
I picked it up.	collín.
Touch, savor, smell.	Tocar, saborear, cheirar.
I don’t have the drive to do it.	Non teño o impulso para facelo.
He left her and stepped back.	Deixouna e retrocedeu.
Never let go '.	Nunca deixes ir'.
Several old women were crying.	Varias vellas choraban.
Discuss it with your family and friends.	Coméntao coa túa familia e amigos.
I'm sure of it.	Estou seguro diso.
That you definitely know.	Que definitivamente coñeces.
He was never calm.	Nunca estivo tranquilo.
But those days are over.	Pero eses días remataron.
His business had gone well, very well even.	O seu negocio fora ben, moi ben incluso.
We were able to visit two schools.	Puidemos visitar dous colexios.
For once, old friends couldn’t agree.	Por unha vez, os vellos amigos non podían poñerse de acordo.
Or medical research or something.	Ou investigación médica ou algo así.
What you do with the title leaves it to the individual.	O que fas co título déixao ao individuo.
That's how it worked.	Así funcionou.
But she had no weeks or days, not even hours.	Pero ela non tiña semanas nin días, nin sequera horas.
It was never a question of whether.	Nunca foi unha cuestión de se.
I am ready to fight.	Estou preparado para loitar.
It didn’t have to be.	Non había que ser.
It is worth it for the future health of the plant.	Paga a pena para a saúde futura da planta.
More hardly possible.	Máis dificilmente é posible.
It looked beautiful.	Parecía fermoso.
It is not even solid in a living person.	Nin sequera é sólido nunha persoa viva.
To learn to be poor you have to go very far.	Para aprender a ser pobres hai que ir moi lonxe.
I didn’t read any of them.	Non lin nin un deles.
Any type will serve, but some may be better than others.	Calquera tipo servirá, pero algúns poden ser mellores que outros.
If you can, do your best to try them several times.	Se podes, fai todo o posible para probalos varias veces.
You have to take it easy.	Hai que tomalo con calma.
In their heads, what they are doing makes sense.	Nas súas cabezas, o que están facendo ten sentido.
I’m just saying it’s possible.	Só digo que é posible.
We will assume it the moment the woman leaves this apartment.	Asumirémolo no momento en que a muller abandone este piso.
I'm fine.	Teño ben.
There is still no one who can approach him.	Aínda non hai quen se poida achegar a el.
Above the bill.	Arriba da factura.
Just a bad feeling.	Só unha mala sensación.
Here you see my complex.	Aquí ves o meu complexo.
So I did it in a responsible way.	Por iso, fixémolo dun xeito responsable.
So they put them here.	Así que os meten aquí.
So the last state of man is worse than the first.	Entón o último estado do home é peor que o primeiro.
Lots of money with no profit.	Moito diñeiro sen ningún beneficio.
Don’t look down.	Non mires cara abaixo.
That kind of man could kill you easily.	Ese tipo de home podería matalo facilmente.
I mean, maybe we could get the money out of somewhere.	Quero dicir, quizais poderiamos sacar o diñeiro dalgún lugar.
It makes perfect sense to put it on a food blog.	Ten todo o sentido poñelo nun blog de comida.
I am in full power.	Estou en pleno poder.
There was no reason for at least none of that to speak.	Non había razón para que, polo menos, ningunha das que falar.
I seem to take you at once.	Pareceme levarte á vez.
The sky is a black stone.	O ceo é unha pedra negra.
Everyone who enters is delighted to meet you.	Todos os que entran están encantados de coñecelo.
Imagine watching a show with friends or family.	Imaxina ver un programa con amigos ou familiares.
The whole body.	Todo o corpo.
Very nice and not too busy.	Moi bonito e non moi ocupado.
Score and set of parts.	Partitura e conxunto de partes.
He worked very hard.	Traballou moi duro.
A character is not an object.	Un personaxe non é un obxecto.
It took me too long.	Ocupábame demasiado tempo.
That guy knows exactly what he’s doing.	Ese rapaz sabe exactamente o que está a facer.
Angry.	Enfadado.
If she only knew what it was.	Se ela soubese cal era.
This was necessary for two reasons.	Isto foi necesario por dúas razóns.
She looked around.	Ela mirou arredor.
It was very white.	Estaba moi branco.
Keep things real, Mom.	Manter as cousas reais, mamá.
The story is completely dead.	A historia está completamente morta.
But be careful, you can go fast.	Pero ten coidado, podes ir rápido.
Most customers appreciate it too.	A maioría dos clientes tamén o agradecen.
Great customer.	Cliente xenial.
It's midnight.	É a metade da noite.
So when we grow up, everyone benefits.	Entón, cando crecemos, todos se benefician.
You could even come with me.	Incluso poderías vir comigo.
If she called someone, she would call you.	Se ela chamase a alguén, chamaríache a ti.
The real story tells us something different.	A historia real dinos algo diferente.
Let them invent their own games and game time.	Deixa que inventen os seus propios xogos e tempo de xogo.
I am very happy to meet you.	Estou moi feliz de atoparte.
This is your legal status.	Este é o seu estado legal.
There are a lot of people in the middle.	Hai moita xente no medio.
All are free and open to the public.	Todas son gratuítas e abertas ao público.
I wanted it to be just the two of them.	Quería que só fosen eles dous.
You asked for this.	Vostede pediu isto.
He's not here either.	El tampouco está aquí.
Something like fear.	Algo así como o medo.
Remember, this happens as a component of time.	Lembre, isto ocorre como un compoñente do tempo.
His ears, of course, were pointed.	As súas orellas, por suposto, estaban apuntadas.
And not because I couldn’t buy like that or dress like that.	E non porque non puidese mercar así nin vestirse así.
Sure it is.	Seguro que é.
And get out driving.	E saír conducindo.
A copy of the written consent is available.	Hai unha copia do consentimento escrito dispoñible.
Very cool fish.	Peixe moi chulo.
Seven patients were pain-free upon release.	Sete pacientes estaban libres de dor ao ser liberados.
Discussion by cast.	Discusión por elenco.
So we have to break the pattern.	Polo tanto, temos que romper o patrón.
The most important of them came in two groups of three.	O máis importante deles chegou en dous grupos de tres.
And be the difference for the kids !.	E ser a diferenza para os nenos!.
We have no idea what it means.	Non temos idea do que significa.
But before you know it, it’s been a week.	Pero antes de que te decates, pasou unha semana.
We did our part of the job.	Fixemos a nosa parte do traballo.
I never saw them leave their cell phones behind.	Nunca os vin deixar o móbil atrás.
Don’t give them, or them, any power in the situation.	Non lle deas, nin a eles, ningún poder na situación.
They are in a position where they can do it.	Están nunha posición na que poden facelo.
Like any business, you need a way to make money.	Como calquera empresa, necesitas unha forma de gañar cartos.
No regular level patterns were found.	Non se atoparon patróns de nivel regular.
It was cold when we started.	Facía frío cando comezamos.
Run the report.	Executa o informe.
I mean, he really knows what he’s doing.	Quero dicir, el realmente sabe o que está facendo.
But this is just the beginning.	Pero isto é só o comezo.
We didn’t want to get involved in that because it wasn’t us.	Non queriamos involucrarnos niso porque non fomos nós.
Moments later came the sound of running water.	Momentos despois chegoulle o ruído da auga corrente.
But some kids can get a lot of exercise.	Pero algúns nenos poden facer moito exercicio.
He plays in a band.	Toca nunha banda.
If there was anything there they would have it.	Se houbera algo alí teríano.
And it won’t give us money.	E non nos dará cartos.
And yet, it still happens to me.	E aínda así, aínda me pasa.
Today we did well.	Hoxe saímos ben.
Just feel.	Só sentir.
Some material in this section is original.	Algún material desta sección é orixinal.
Getting the results.	Obtendo os resultados.
Her symptoms improved immediately.	Os seus síntomas melloraron inmediatamente.
Maybe to display on a single page or such.	Quizais para mostrar nunha única páxina ou tal.
However, usually the main focus of these works is different.	Non obstante, normalmente, o foco principal destes traballos é diferente.
There is no limit to that.	Non hai límite para iso.
And move on.	E avanzar.
So we looked for a name.	Así que buscamos un nome.
If things didn’t feel right, they could just cancel it.	Se as cousas non se sentían ben, simplemente poderían cancelala.
This project is undecided.	Este proxecto non está decidido.
I started like a few years ago.	Comecei como hai uns anos.
You can read more about it here.	Podes ler máis sobre iso aquí.
Tell them they are alone.	Dilles que están soas.
I will answer any question from whoever you want me too.	Responderei a calquera pregunta de quen queirades eu tamén.
And unfortunately you have to do it yourself.	E por desgraza tes que facelo ti.
I never knew any of his real names.	Nunca souben ningún dos seus verdadeiros nomes.
For us, this is a must.	Para nós, isto é imprescindible.
It is the job properly called.	É o traballo correctamente chamado.
She knew nothing of it.	Ela non sabía nada diso.
Rarely would this application relate to any other software application.	Raramente esta aplicación tería relación con calquera outra aplicación de software.
That is to be expected.	Iso é de esperar.
If he won they would let him go.	Se gañaba deixaríano ir.
Sounds so weird to me.	Paréceme tan estraño.
There are very few of those.	Hai moi poucos deses.
I was in better shape than this.	Estaba en mellor forma que esta.
It saved money.	Aforrou diñeiro.
We are involved in many different projects.	Estamos implicados en moitos proxectos diferentes.
He was standing next to us.	Estaba parado ao noso lado.
It is of unknown age.	É de idade descoñecida.
Subjects were shown pictures of objects and asked to name each one.	Mostráronlles aos suxeitos imaxes de obxectos e pedíuselles que nomeasen cada un.
We did not use either approach.	Non utilizamos ningún dos dous enfoques.
No body was ever found.	Nunca se atopou ningún corpo.
That makes me laugh now.	Isto faime rir agora.
And asking for advice has never been my way.	E pedir consello nunca foi o meu camiño.
Yes, this is still the case.	Si, isto aínda ocorre.
I made notes.	Fixen notas.
It will take some time to cover everything, but be patient with me.	Tardará un tempo en cubrir todo, pero ten paciencia comigo.
We’ll wait and see what experiment tells us.	Agardaremos a ver que experimento nos di.
Also, be careful with the images you share.	Ademais, teña coidado coas imaxes que compartes.
We are very proud of that.	Estamos moi orgullosos diso.
Read it here.	Léao aquí.
Being too much.	Sendo demasiado.
Not cold blood like that.	Non a sangue frío así.
Here you have to be serious and focused.	Aquí tes que estar serio e concentrado.
It is absolutely false.	É absolutamente falso.
It is worth your effort.	Merece a pena o teu esforzo.
There are no changes in this series.	Non hai cambios nesta serie.
Well, it doesn't matter.	Ben, non importa.
We decided to sleep in it.	Decidimos durmir nel.
That comparison has stayed with me ever since.	Esa comparación quedou comigo dende entón.
I can't think of a better way to end the day.	Non se me ocorre mellor forma de rematar o día.
The other group was a control group with no treatment.	O outro grupo era un grupo control sen ningún tratamento.
Of course it would happen.	Por suposto que pasaría.
I myself could take good care of him.	Eu mesmo podería coidalo ben.
I recommend this for anyone who wants to have a good time.	Recomendo isto para quen queira pasalo ben.
He liked to do his part.	Gustoulle facer a súa parte.
I wouldn’t repeat the same mistake.	Non repetiría o mesmo erro.
He looked at the others.	Mirou para os outros.
They don’t want to know, they don’t want to hear the conversation.	Non queren saber, non queren escoitar a conversa.
And tell your friends to do the same.	E dille aos teus amigos que fagan o mesmo.
There was no need to talk on the radio.	Non había que falar pola radio.
Okay, so this isn’t the most creative name for a pattern.	Está ben, entón este non é o nome máis creativo para un patrón.
I thought you felt the same way.	Pensei que ti sentías o mesmo.
Five hours, 'he said over his shoulder.	Cinco horas —dixo por riba do ombreiro.
I had known her for a few years.	Coñecíaa dende hai uns anos.
How did you vote on these issues?	Como votaches estes temas?.
But the cost was high.	Pero o custo era alto.
Once inside, she closed the door.	Unha vez que entraron, ela pechou a porta.
But this is not the case here.	Pero aquí non é así.
They all use that technique.	Todos eles utilizan esa técnica.
I made some changes.	Fixen algúns cambios.
Again, they could have done it.	Unha vez máis, poderían telo feito.
Make them understand.	Failles entender.
I had never read a bedtime story to anyone.	Nunca lle lera a ninguén un conto á hora de durmir.
This is not to say that you should avoid the sun.	Isto non quere dicir que debas evitar o sol.
Now try to create a detailed image of this event.	Agora tenta crear unha imaxe detallada deste evento.
I had found answers to most of my questions.	Atopara respostas á maioría das miñas preguntas.
Friends take turns calling you.	Os amigos toman quendas para chamarte.
S but see many of my future friends once again.	S pero ver moitos dos meus futuros amigos unha vez máis.
The scale of the operation is slowly becoming visible.	A escala da operación faise visible lentamente.
And maybe we are.	E quizais o sexamos.
I took your advice.	Tomei o teu consello.
The men disappear in minutes.	Os homes desaparecen en minutos.
A story we read over and over again.	Unha historia que lemos unha e outra vez.
Help me get over the moment.	Axúdame a superar o momento.
It's a good day for him.	É un bo día para el.
Not at this time.	Non neste momento.
We have our backs.	Temos as costas.
You looked at me.	Miráchesme.
Not that he thought he would.	Non é que pensase que o faría.
Well, some more than others.	Pois uns máis que outros.
What we were meant to be.	O que estabamos destinados a ser.
That would not be my choice.	Esa non sería a miña elección.
Allow the water to cool to room temperature.	Deixar arrefriar a auga a temperatura ambiente.
Now there was something on his hands, and also on the wall.	Agora había algo nas súas mans, e tamén na parede.
I want more things to do for him.	Quero máis cousas que fagan iso por el.
Nothing had ever happened to me like before.	Nunca me pasara nada como antes.
This does not take time away from my family.	Isto non lle quita tempo á miña familia.
If they do, great.	Se o fan, xenial.
Do a job above your job description.	Fai un traballo por riba da súa descrición do traballo.
They will give way to new forces.	Van dar paso a novas forzas.
Well you got to the right article.	Pois chegaches ao artigo correcto.
I can still drive, dress and feed myself.	Aínda podo conducir, vestirme e alimentarme.
I got into a fight.	Metín nunha pelexa.
I've been everywhere.	Estiven en todas partes.
I don’t think it’s easy.	Non creo que sexa doado.
They didn’t have to win it and they didn’t.	Non tiveron que gañalo e non o fixeron.
This case is essentially the same as the previous one.	Este caso é esencialmente o mesmo que o anterior.
The big difference is the customer you are targeting.	A gran diferenza é o cliente ao que se dirixe.
Once they are inside, they may find that they are not really ready.	Unha vez que estean dentro, poden descubrir que realmente non están preparados.
They just called and said they were going with someone else.	Só chamaron e dixeron que ían con outra persoa.
She lost her heart.	Ela perdeu a cor.
And every reason to do so.	E todas as razóns para facelo.
She knew that.	Ela sabía iso.
I’m so glad I didn’t have to worry about moving.	Alégrome moito de que non tivese que preocuparse pola mudanza.
So far, after three weeks, it has only been successful.	Ata agora, despois de tres semanas, non tivo máis que éxito.
You are the judge.	Ti sexas o xuíz.
Provide management with periodic test progress reports.	Proporcionar á xestión informes periódicos de progreso das probas.
Keeping my eyes down and my voice so soft.	Mantendo os ollos baixos e a voz tan suave.
She is sitting somewhere else.	Ela está sentada noutro lugar.
But that is not the end of the story.	Pero ese non é o final da historia.
Now you have to deal with it, just like me.	Agora tes que tratar con iso, o mesmo ca min.
In recent months the team has made some strange decisions.	Nos últimos meses o equipo tomou algunhas decisións estrañas.
That's pretty loud.	Iso é bastante alto.
Once again, they were the center of attention.	Unha vez máis, foron o centro de atención.
They quickly move away from her.	Afastanse rapidamente dela.
Much is missing.	Falta moito.
And everyone else within reach, too.	E todos os demais ao alcance, tamén.
Art as information.	A arte como información.
I was there when he died.	Eu estaba alí cando morreu.
Lots of people there, such a beautiful trip.	Moita xente alí, unha viaxe tan fermosa.
I started fighting for my freedom.	Comecei a loitar pola miña liberdade.
Yes, you want them to appear.	Si, queres que aparezan.
No, play.	Non, xoga.
And there is more.	E hai máis.
As is often the case, the office changes and the name remains the same.	Como a miúdo, a oficina cambia e o nome segue sendo o mesmo.
The world should know what happened.	O mundo debería saber o que pasou.
If this is your interest, you will not find anything here.	Se este é o teu interese, aquí non atoparás nada.
I wish for many reasons you could take them there.	Desexa por moitas razóns que puideses levalos alí.
He was the first man of his kind to meet her.	Foi o primeiro home deste tipo que coñeceu.
Two hours might seem like a minute.	Dúas horas poderían parecer un minuto.
Tax law before then.	Dereito fiscal antes daquela.
He is eating you.	Está coméndote.
But we don’t have them.	Pero non os temos.
Someone was forced to do it.	Alguén estaba obrigado a facelo.
People start planning for the next two days.	A xente comeza a planificar os próximos dous días.
But not his eyes.	Pero non os seus ollos.
Customer selection was the first contact.	A selección do cliente foi o primeiro contacto.
My skin feels good.	A miña pel séntese ben.
Be careful not to throw it over your face.	Teña coidado de non tiralo sobre a cara.
You will learn in the end.	Aprenderás ao final.
Storage requirements.	Requisitos de almacenamento.
None of them prepared him for reality.	Ningún deles o preparou para a realidade.
The plaintiff was unaware of the article.	O demandante descoñecía o artigo.
It takes work and knowledge.	Cómpre traballo e coñecemento.
A year after this event.	Un ano despois deste evento.
He never thought he would have to practice his lie so soon.	Nunca pensou que tivese que practicar a súa mentira tan pronto.
The price was the cross.	O prezo foi a cruz.
His shoes were cut.	Os seus zapatos foron cortados.
The average person.	A persoa media.
It still hurt.	Aínda doía.
It was something natural, our encounter.	Foi algo natural, o noso encontro.
If you want to control everything, you have to get dirty.	Se queres controlar todo, tes que ensuciar.
He put his life in danger in an attempt to save hers.	El puxo a súa vida en perigo nun intento de salvar a dela.
There was a cat watching him.	Había un gato mirándoo.
But let’s just say you can’t.	Pero digamos que non pode.
They wouldn’t tell me.	Non mo dirían.
Something in him made her nervous.	Algo nel púxoa nerviosa.
He looked out at the garden.	Mirou para o xardín.
This is not the problem in the present case.	Este non é o problema no presente caso.
It is not in their programs.	Non está nos seus programas.
I have to stay.	teño que quedarme.
Everything seemed to be in place.	Todo parecía estar no seu lugar.
He also taught about women.	Tamén ensinou sobre as mulleres.
He needed my attention.	Necesitaba a miña atención.
He didn’t even let me make a copy.	Nin sequera me deixou facer unha copia.
I think it's so good.	Creo que es tan bo.
Each person has their own that works for them.	Cada persoa ten o seu propio que lle funciona.
That’s your problem, that’s not mine.	Ese é o seu problema, ese non é o meu.
I mean, let’s just say.	Quere dicir, digamos aínda.
I had to ask their customer service.	Tiven que preguntarlle ao seu servizo de atención ao cliente.
One day he just followed another, one day very much like another.	Un día só seguiu a outro, un día moi parecido a outro.
Plus the drugs hurt my stomach.	Ademais as drogas danme mal o estómago.
For the price and what you get, you can't go wrong.	Polo prezo e co que obtén, non te podes equivocar.
Then it ends.	Entón remata.
I know I missed him.	Sei que o botei de menos.
Money for schools.	Diñeiro para escolas.
Don't be quiet.	Non estar tranquilo.
However, you have not yet addressed the main point.	Non obstante, aínda non abordaches o punto principal.
We went back and waited a moment on the floor.	Voltamos atrás e agardamos un intre no chan.
They put power in our power.	Poñen o poder no noso poder.
But that’s why we can still make things happen.	Pero é por iso que aínda podemos facer que as cousas sucedan.
My hearing was shot after ten minutes.	A miña audición foi disparada despois de dez minutos.
She leaves him.	Ela déixao.
It is new and has not been described above.	É novo e non foi descrito anteriormente.
But something else caught his eye.	Pero outra cousa chamou a súa atención.
She had to know, but she refused to leave.	Ela tiña que sabelo, pero negouse a saír.
He is not here.	Non está aquí.
Damn, he really must have been out.	Caramba, de verdade debeu estar fóra.
I knew it was true.	Eu sabía que era verdade.
And that’s when we started the real mission, of course.	E foi entón cando comezamos a verdadeira misión, claro.
However, it was worth it, what a good night.	Non obstante, pagou a pena, que boa noite.
In front was a closed door.	Diante tiña unha porta pechada.
It really was kind of a family atmosphere.	Realmente era unha especie de ambiente familiar.
The data are representative of two independent experiments.	Os datos son representativos de dous experimentos independentes.
It will become part of the album.	Pasará a formar parte do disco.
If you have money, spend it.	Se tes cartos, gástao.
It would have no place for me.	Non tería lugar para min.
They have no money and no food.	Non teñen cartos e non teñen comida.
Another layer of fair.	Outra capa de xusto.
I don’t want it to get lost.	Non quero que se perda.
Some days are like that.	Algúns días son así.
This high chair is very easy to use and very safe.	Esta cadeira alta é moi fácil de usar e moi segura.
But whatever the reason, there we were.	Pero sexa cal fose o motivo, alí estabamos.
She half laughed and continued.	Ela medio riu e continuou.
Many things have happened in recent days.	Moitas cousas pasaron nos últimos días.
I don’t smile back.	Non volvo o sorriso.
We agree on the majority.	Coincidimos na maioría.
She had known for a long time that it was going to happen.	Ela sabía desde hai moito tempo que ía pasar.
She wanted to prove it.	Ela quería demostralo.
Products that are made by animal bodies, such as milk.	Produtos que son elaborados por corpos animais, como o leite.
They are not objects.	Non son obxectos.
Also consider cooking an extra chicken or more meat than you need.	Considere tamén cociñar un polo extra ou máis carne da que precisa.
You can’t just encode medical records without having the proper training.	Non pode simplemente codificar os rexistros médicos sen ter a formación adecuada.
It wasn’t even my idea.	Nin sequera foi idea miña.
I can't lie to you.	Non podo mentirlle.
You must decide today.	Debes decidir hoxe.
And she did.	E ela fixérao.
Six of the soldiers did the job.	Seis dos soldados fixeron o traballo.
She is older than she looks.	Ela é máis vella do que parece.
So it was really good.	Así que foi moi bo.
And fill this with eggs.	E enche isto de ovos.
We took them out at the last minute.	Sacámolos no último momento.
At first, it seemed totally straightforward.	Ao principio, pareceume totalmente directo.
You cannot write tax software for free.	Non podes escribir software de impostos de balde.
Just a wide variety of everything.	Só unha gran variedade de todo.
I really thought about it.	Realmente pensei niso.
We will continue to follow his example.	Seguiremos seguindo o seu exemplo.
We are in the business of getting you more business.	Estamos no negocio de conseguirche máis negocios.
They know we are stronger.	Saben que somos máis fortes.
This was the true beginning of my career.	Este foi o verdadeiro comezo da miña carreira.
Dado played every second round match.	Dado xogou todos os partidos da segunda volta.
Excellent work.	Excelente traballo.
This will be the fourth.	Este será o cuarto.
Some of them did not know any.	Algúns deles non coñeceron ningún.
She shot him in the heart.	Ela disparoulle no corazón.
That, in fact, was true.	Isto, de feito, era certo.
She had to be a woman.	Tiña que ser unha muller.
Contributed to data analysis.	Contribuíu á análise de datos.
Can someone point me in the right direction.	Alguén pode indicarme na dirección correcta.
What they wanted.	O que eles querían.
For my secret use, not around it.	Para o meu uso en segredo, non arredor dela.
But time has passed.	Pero o tempo pasou.
On the surface they don’t.	En superficie non o fan.
You are giving away everything.	Estás regalando todo.
He had a very positive expression.	Tiña unha expresión moi positiva.
Apparently, we now have an answer.	Ao parecer, agora temos unha resposta.
I had what is called a day job.	Tiven o que se chama un traballo de día.
Local search is one way to solve this problem.	A busca local é unha forma de solucionar este problema.
The men are angry.	Os homes están enfadados.
That was done immediately.	Iso fíxose inmediatamente.
He continued, and more doors appeared on each side.	Continuou, e apareceron máis portas a cada lado.
Let it fail.	Déixaa fallar.
The explanation is pretty obvious.	A explicación é bastante obvia.
We are totally ourselves.	Somos totalmente nós mesmos.
Let's say you're right.	Digamos que tes razón.
You can't see.	Non pode ver.
The workers would see it.	Os traballadores veríano.
Let’s get over this noise and focus on what really matters.	Superemos este ruído e concentrémonos no que realmente importa.
It was slow at first.	Foi lento ao principio.
The first steps work perfectly.	Os primeiros pasos funcionan perfectamente.
Apparently not.	Ao parecer non é así.
Each industry has its own characteristics and requirements.	Cada industria ten as súas propias características e requisitos.
He just shot someone.	Só que disparou a alguén.
Thousands of people spend months in the camp.	Miles de persoas pasan meses no campamento.
The rest of us should read books and try to imagine.	O resto debemos ler libros e tentar imaxinar.
Body and mind were strange things.	O corpo e a mente eran cousas estrañas.
I need to see you.	Necesito verte.
They will leave you another.	Deixaránlle outra.
Imagine what is going on inside you.	Imaxina o que está pasando dentro de ti.
It was a thought that came and went.	Foi un pensamento que ía e viña.
Whether what you wrote is true or not.	Se o que escribiches é verdade ou non.
His eyes widened for a moment, then he looked away.	Os seus ollos abriron grandes por un instante, despois apartaron a vista.
Writing will get you there.	Escribir vai chegar ata alí.
I asked for it.	Pedinllo.
Give it a shot.	Dálle un tiro.
People are stupid when they are online.	A xente é estúpida cando está en liña.
The record indicates otherwise.	O rexistro indica o contrario.
They asked him how to turn it off.	Preguntáronlle como apagalo.
It seemed to go on forever.	Parecía seguir para sempre.
They didn’t intend it to be that way.	Non pretendían que fose así.
Give them time, a smile and a listening ear.	Dálles tempo, un sorriso e un oído que escoita.
But that’s hard to take.	Pero iso é difícil de levar.
Now, the question was this.	Agora, a cuestión era esta.
He needs people who are like him in this regard.	Necesita xente que sexa coma el neste sentido.
The remaining patients served as controls.	Os pacientes restantes serviron de controis.
It was considered bad for him to know that.	Considerábase malo que o soubese.
But history has not moved like that.	Pero a historia non se moveu así.
That says a lot.	Iso di moito.
I wish it wasn’t like that.	Gustaríame que non fose así.
But it says nothing.	Pero non di nada.
We enjoyed them very, very much.	Disfrutámolos moito, moito.
I don’t want to plan too far ahead.	Non quero planificar demasiado adiante.
Again, the national media ignored the story.	De novo, os medios nacionais ignoraron a historia.
Matthew right there.	Mateo alí mesmo.
And being different is not bad.	E ser diferente non está mal.
Renounce to.	Renunciara.
It was much worse.	Foi moito peor.
This was a field I knew well, but I didn't remember anything useful.	Este era un terreo que coñecía ben, pero non lembraba nada útil.
It was not a training school, just a small hospital.	Non era unha escola de formación, só un pequeno hospital.
The main problem was injuries to this group of positions.	O principal problema foron as lesións para este grupo de postos.
I didn’t feel comfortable here.	Non me sentín cómodo aquí.
Not after he fired me.	Non despois de que me despedira.
If the weather was good until tomorrow, we could land.	Se o tempo tivese bo tempo ata mañá, poderiamos aterrar.
However, they do not scale in the usual way.	Non obstante, non escalan do xeito habitual.
She was ready to go during this time.	Ela estaba lista para ir durante este tempo.
Some action plan.	Algún plan de acción.
Save my data for this purpose.	Garda os meus datos para este fin.
Otherwise, you should have a card.	En caso contrario, deberías ter unha tarxeta.
There was no doubt, of course.	Non había dúbida, claro.
They are usually absent for two to five days.	Normalmente están ausentes de dous a cinco días.
I'm in the kitchen now.	Agora estou na cociña.
If you can fight, you can walk very well.	Se pode loitar, pode camiñar moi ben.
Go to bed at eight.	Deitarse ás oito.
Contact is bone upon bone.	O contacto é óso sobre óso.
Go now, please, and make a better life for yourself.	Vai agora, por favor, e fai unha vida mellor para ti.
This certainly didn’t seem to make much sense.	Isto certamente non parecía ter moito sentido.
When you get tired of crying, feel down.	Cando te cansas de chorar, sentirte abatido.
Just be careful.	Só ten coidado.
See what they do.	Mira o que fan.
She needs to know they are there.	Ela ten que saber que están alí.
But we are only friends.	Pero só somos amigos.
We just follow the flow of the river.	Só seguimos o caudal do río.
You are better placed than most to do so.	Estás mellor situado que a maioría para facelo.
Images shown may vary from actual products.	As imaxes mostradas poden variar dos produtos reais.
Still, she didn't like being kept in the dark.	Aínda así, non lle gustaba que a mantivesen na escuridade.
I can’t say good enough things about them.	Non podo dicir cousas boas suficientes sobre eles.
Suddenly everything was fine.	De súpeto todo estaba ben.
I know too much.	Sei demasiado.
She has no problem.	Ela non ten ningún problema.
It could have even been better for him and for everyone else.	Incluso podería ter sido mellor para el e para todos os demais.
And these schools train exactly for that.	E estas escolas adestran exactamente para iso.
This is the area shown in blue in the figure.	Esta é a área mostrada en azul na figura.
It was not done well.	Non se fixo ben.
She knew what awaited her.	Ela sabía o que a esperaba.
If she ran after him, they were both dead.	Se ela corría detrás del, ambos estaban mortos.
It’s like I’m trying to read my mind.	É como se estivese tentando ler a miña mente.
Or of herself.	Ou de si mesma.
The fear of death seized him.	O medo á morte apoderouse del.
I couldn’t believe the show being presented to me.	Non podía crer o espectáculo que se me presentaba.
Which can be a big mistake.	O que pode ser un gran erro.
Neither do men.	Os homes tampouco.
He reviewed it again.	Repasouno de novo.
I worked before work every day.	Traballei antes do traballo todos os días.
Thank you guys for your quick response and service.	Grazas rapaces pola túa rápida resposta e servizo.
She is an amazing girl.	Ela é unha nena incrible.
But the audience got confused.	Pero o público confundiuse.
The looks could say those things as well as the words.	As miradas poderían dicir esas cousas así como as palabras.
I will be there for you as you were there for me.	Estarei alí para ti coma ti estabas alí para min.
Don’t take your career seriously.	Non se te tomas en serio a túa carreira.
She had come to him.	Ela viñera a el.
It just doesn’t happen.	Simplemente non ocorre.
Involve them, not people like me.	Implícaos, non xente coma min.
This is perhaps the biggest surprise.	Esta é quizais a maior sorpresa.
Feature that makes the song good.	Característica que fai boa a canción.
Click at the top to send this page as an email.	Fai clic na parte superior para enviar esta páxina como correo electrónico.
Black, except the following.	Negro, excepto o seguinte.
His wife approached him and he looked at her.	A súa muller achegouse a el e el mirou para ela.
Most of the employees worked in the living room.	A maioría dos empregados traballaban na sala de estar.
That is not our case.	Ese non é o noso caso.
It's that they affect the whole group.	É que afectan a todo o grupo.
I can't look back.	Non podo mirar atrás.
So that’s another topic.	Entón ese é outro tema.
The others looked at her.	Os demais miráronse para ela.
It can be won, again.	Pódese vencer, de novo.
I had no idea it was this week until last night.	Non tiña nin idea de que foi esta semana ata onte á noite.
I really wanted to do it.	Quería facelo de verdade.
I imagine the latter will be more your style.	Imaxino que este último será máis o teu estilo.
He even asked her not to shoot him and he left quickly.	Mesmo lle pediu que non lle disparase e marchou rapidamente.
This is not entirely true.	Isto non é totalmente certo.
It’s probably too much to write in a book.	Probablemente sexa demasiado escribir nun libro.
And you can.	E podes.
They are quite happy.	Están bastante contentos.
We will never forget you.	Nunca te esqueceremos.
I threw back.	Eu botei cara atrás.
People with high blood pressure or heart disease should eat even less.	As persoas con presión arterial alta ou enfermidades cardíacas deberían comer aínda menos.
I opened my mouth to add something more.	Abrín a boca para engadir algo máis.
Repeat, until the end of the entry.	Repita, ata o final da entrada.
People like her used to grow up.	Persoas coma ela adoitaban crecer.
You can view their comments and decide for yourself.	Podes ver os seus comentarios e decidir por ti mesmo.
I’m sure other people got more treatment.	Estou seguro de que outras persoas recibiron máis trato.
His hand was cold.	Tiña a man fría.
And in fact, let me be more specific here.	E de feito, permítanme ser máis específico aquí.
It just points me to the kitchen.	Só me apunta cara á cociña.
We left the building.	Saímos do edificio.
I just remember they were friends.	Só recordo que eran amigos.
They can be used to change the shape of energy.	Pódense usar para cambiar a forma de enerxía.
My heart was broken.	O meu corazón estaba roto.
The same thing happened with my sister.	Pasaba o mesmo coa miña irmá.
It should be worth reading.	Debería valer a pena ler.
The football team is great.	O equipo de fútbol é xenial.
They only have one use and then they are finished.	Só teñen un uso e despois están rematados.
Just to expose that.	Só para sacar iso ao descuberto.
The other members remained at home as the months passed.	Os demais membros permaneceron na casa mentres pasaban os meses.
They were given exactly ten minutes together.	Dáronlles exactamente dez minutos xuntos.
And his students definitely follow.	E os seus estudantes definitivamente seguen.
I will not, I cannot, govern like this.	Non vou, non podo, gobernar así.
It is often seen in younger people.	Adoita ver na xente máis nova.
Cut without support.	Corte sen apoio.
Everything had been fine a few hours ago.	Todo fora ben hai unhas horas.
I could be there with them.	Podería estar alí con eles.
This, however, did not feel right.	Isto, con todo, non se sentía ben.
No, you should go.	Non, deberías ir.
It’s what makes us special.	É o que nos fai especiais.
Here is what you learned.	Aquí está o que aprendeu.
Plus, it’s no more code.	Ademais, non é máis código.
This causes the observed effect.	Isto provoca o efecto observado.
Before these, however, she used to choose as women.	Antes destes, porén, adoitaba elixir como mulleres.
That’s kind of a black box.	Esa é unha especie de caixa negra.
If you had any ideas.	Se tiveses algunha idea.
Their first marriage had been out of love.	O seu primeiro matrimonio fora por amor.
In order to control the movement of the ship.	Co fin de controlar o movemento do barco.
Read the update here.	Le a actualización aquí.
They took his life.	Quitáronlle a vida.
She knew this was not over at all.	Ela sabía que isto non acabou nin moito menos.
We would love for you to share.	Encantaríanos que puidese compartir.
I have to really think of other people here, not just me.	Teño que pensar realmente noutras persoas aquí, non só en min.
I often had only a few hours to get things done.	Moitas veces tiña só unhas horas para facer as cousas.
His right hand, now he can do nothing.	A súa man dereita, agora non pode facer nada.
But both are related, as we will discuss later.	Pero ambos están relacionados, como comentaremos máis adiante.
A bad time.	Un mal momento.
By the end of the fourth day, that problem had come.	Ao final do cuarto día, ese problema chegara.
It happens.	Ocorre.
Tell him what you read if you like it.	Cóntalle o que liches se che gusta.
This idea is not yours.	Esta idea non é túa.
Well for years, maybe never.	Pois durante anos, quizais nunca.
I am finally in good hands and they take good care of me.	Por fin estou en boas mans e me cuidan ben.
His own life, in fact.	A súa mesma vida, de feito.
And his army grew.	E o seu exército medrou.
It was good to see him.	Foi bo velo.
They have little or no effect on blood sugar.	Teñen pouco ou ningún efecto sobre o azucre no sangue.
What time was it, he asked.	Que hora era, preguntou.
But it’s amazing.	Pero é incrible.
Get that thought out of your head.	Saca ese pensamento da túa cabeza.
None of them go to church.	Ningún deles vai á igrexa.
Working people who just passed, if that.	Xente traballadora que acaba de pasar, se iso.
But the success of our approach is quite clear.	Pero o éxito do noso enfoque é bastante claro.
It's more than that.	É máis que iso.
She opened the window.	Ela abriu a fiestra.
And a body as hard as it had.	E un corpo tan duro como o tiña.
I didn't remember seeing him.	Non recordaba velo.
I haven’t given an interview since.	Desde entón non concedei unha entrevista.
You are going through the application process right now.	Está pasando polo proceso de solicitude agora mesmo.
The single rooms overlook the garden.	As habitacións individuais teñen vistas ao xardín.
But don't worry.	Pero non te preocupes.
Also someone has to deal with these matters.	Ademais alguén ten que ocuparse destes asuntos.
It took me a while to get out.	Tardei en saír.
This is a perfect opportunity to get a few points before the half.	Esta é unha ocasión perfecta para conseguir algúns puntos antes da metade.
Treat it as a sign of respect.	Trátao como un sinal de respecto.
The flowers said nothing.	As flores non dixeron nada.
He was flat on his back.	Estaba plano de costas.
I'm tired, and confused.	Estou canso, e confundido.
Two cases died.	Morreron dous casos.
The other man closed his eyes.	O outro home pechou os ollos.
That’s hard to deal with.	Iso é difícil de tratar.
He made sure his family was taken care of.	Asegurouse de que a súa familia fose atendida.
At that moment we stopped because we had to report everything.	Nese momento paramos xa que tiñamos que denunciar todo.
He was still in office when he died.	Aínda estaba no cargo cando morreu.
The system worked as expected.	O sistema funcionaba como se esperaba.
More than any other, it’s clearly art.	Máis que os demais, é claramente arte.
I received a letter from a friend.	Recibín unha carta dun amigo.
It initially worked during the summer.	Inicialmente funcionou durante o verán.
They didn't see her.	Non a viran.
We wanted to do it.	Tiñamos ganas de facelo.
Your power is everything.	O teu poder é todo.
I was waiting for a voice.	Esperaba unha voz.
He contributed to his success.	Contribuíu ao seu éxito.
He fell and ran after her.	El caeu e correu detrás dela.
Nor, for that matter, was he talking to anyone else.	Tampouco, para iso, estaba falando con ninguén máis.
I know how it works.	Sei como traballa.
The second thing was to play with a closed mind.	A segunda cousa foi xogar coa mente pechada.
Thanks again guys.	Grazas de novo rapaces.
We will help you find the right policy for the price.	Axudarémosche a atopar a política adecuada para o prezo.
A few years, maybe more.	Uns anos, quizais máis.
Not from any of the characters.	Non de ningún dos personaxes.
Be careful with your back.	Coidado coas costas.
And yet, I needed to try something, anything.	E aínda así, necesitaba probar algo, calquera cousa.
Thanks for saving me a copy.	Grazas por gardarme unha copia.
One answered the phone.	Un respondeu o teléfono.
They formed families.	Formaron familias.
That is the basis of the question.	Esa é a base da pregunta.
But that can only explain part of job growth.	Pero iso só pode explicar parte do crecemento do emprego.
None of them knew who the person was.	Ningún dos alí sabía quen era a persoa.
But it couldn't be easier.	Pero non puido ser doado.
It's much worse.	É moito peor.
It was a long time in the cold.	Estivo moito tempo no frío.
They will continue to make their way.	Seguirán abrindo paso.
I just don’t remember the details.	Simplemente non lembro os detalles.
She has changed a lot.	Ela cambiou moito.
They no longer have the flowers.	Xa non teñen as flores.
I protect the city when no one else will.	Protexo a cidade cando ninguén o fará.
Her first child.	O seu primeiro fillo.
Each room has a shared bathroom.	Cada habitación ten un baño compartido.
I like it, but my parents don't.	Gústame, pero aos meus pais non.
This can help you in your search.	Isto pode axudarche na túa busca.
We are stronger than that.	Somos máis fortes ca isto.
By way of example.	A modo de exemplo.
The search is performed on a database.	A busca realízase nunha base de datos.
I think this was also the default setting.	Creo que esta tamén era a configuración predeterminada.
That voice comes from a person.	Esa voz vén dunha persoa.
He turned off the engine and sat for a moment in the dark.	Apaga o motor e quedaron sentados un momento na escuridade.
I will post the following here.	Vou publicar o seguinte aquí.
She said there was no one in the house.	Ela dixo que non había ninguén na casa.
But they will only have girls.	Pero só terán nenas.
She tells me every day.	Ela dime todos os días.
You can't just do two things.	Non podes facer só as dúas cousas.
This is an old problem.	Este é un problema vello.
Until one day he did.	Ata que un día o fixo.
Ask them to share your message with others.	Pídalles que compartan a túa mensaxe con outros.
Not even a bank job.	Nin sequera un traballo bancario.
Please help me step by step.	Por favor, axúdame paso a paso.
They took us before he could finish his work.	Leváronnos antes de que puidese rematar o seu traballo.
It’s like this strong feeling of coming home.	É como esta forte sensación de volver a casa.
I had a feeling it would be good.	Tiña a sensación de que iso sería bo.
He stayed there for several days, drinking.	Quedou alí varios días, bebendo.
Just go and leave us the rest.	Só vai e déixanos o resto.
They are two completely different jobs.	Son dous traballos completamente diferentes.
Having two children in college.	Ter dous fillos na facultade.
Her arm hurt or she felt pain where before.	Doíalle o brazo ou sentiu dor onde antes.
He became part of it.	El pasou a formar parte dela.
I could never walk again.	Nunca máis podería camiñar.
It’s constant around.	É constante ao redor.
He picked it up.	Colleuno.
He just looked at me from his job.	Simplemente mirou para min dende o seu traballo.
This indicates the need for a stable surface.	Isto indica a necesidade dunha superficie estable.
Make it what you want it to be.	Fai del o que queiras.
It's very sad.	É moi triste.
I pulled it out and let it out.	Tireino e deixeime saír.
You guys are so nice, couple.	Sodes uns rapaces tan simpáticos, a parella.
This shirt is everything.	Esta camisa é todo.
Link your account now !.	Vincula a túa conta agora!.
Below is the first part.	Abaixo está a primeira parte.
And he had it.	E tíñao.
There is no human interaction.	Non hai interacción humana.
Seven police officers are still missing.	Sete policías seguen desaparecidos.
I had no doubt about that.	Non tiña dúbida diso.
But she did not back down.	Pero ela non volveu atrás.
Problems on their own terms.	Problemas nos seus propios termos.
It took me a while to realize that.	Tardei en decatarme diso.
I either loved or hated it.	Ou amaba ou odiaba.
For a long time the room was silent.	Durante moito tempo a sala estivo en silencio.
When she would try anything.	Cando ela tentaría calquera cousa.
I'm going out.	Voume saír.
The reviews were a lot of fun.	As críticas foron moi divertidas.
The work sounds very interesting.	O traballo soa moi interesante.
Those who have the best system for the times will do their best.	Os que teñan o mellor sistema para os tempos que corren farán o mellor.
He was the important man among us.	Era o home importante entre nós.
All of this is internal ground, of course.	Todo isto é un terreo interno, claro.
Oh God, the pictures.	Ai Deus, as imaxes.
And this game stands out from the rest.	E este partido destaca dos demais.
They really led by example.	Realmente lideraron co exemplo.
I can't take it.	Non podo levala.
I closed my eyes again and took a deep breath.	Pechei os ollos de novo e respirei fondo.
It looks shirtless to me.	Paréceme sen camisa.
He will eat.	El comerá.
I put my hand on top of hers.	Puxen a miña man enriba da dela.
That should only be your own choice.	Que só debe ser a súa propia elección.
Otherwise, wait another day.	Se non, agarda outro día.
A small black shape appeared between the buildings in front of me.	Unha pequena forma negra apareceu entre os edificios ante min.
In a sense he was right.	En certo sentido tiña razón.
And second, a certain freedom that I did not have before.	E segundo, certa liberdade que antes non tiña.
He knew me.	Coñecíame.
What a performance.	Que actuación.
When she looked up again, he was out.	Cando ela levantou a vista de novo, el estaba fóra.
An hour later they moved on.	Unha hora despois seguiron adiante.
The individuals are then randomly removed from these groups.	Despois sácanse os individuos ao chou destes grupos.
In many ways, it feels a lot like a small town.	En moitos sentidos, séntese moito como unha cidade pequena.
I have lovely friends.	Teño amigos encantadores.
So don’t do that.	Entón, non fagas isto.
Finally, they were.	Por fin, foron.
It seemed pretty directly related to me.	Pareceume bastante directamente relacionado comigo.
Finally she stopped.	Finalmente ela parou.
However, we did delete the file altogether.	Non obstante, en realidade eliminamos o ficheiro por completo.
He says who found the information.	Di quen atopou a información.
We found several interesting findings.	Atopamos varios achados interesantes.
As it was sometimes.	Como era ás veces.
The playing field is unmatched.	O terreo de xogo non é igualado.
Your "old update code" uses the correct one.	O teu "código de actualización antigo" usa o correcto.
The actual costs would be much higher.	Os custos reais serían moito máis elevados.
Just make yourself known.	Só ten que darse a coñecer.
So with plants, there are many variables.	Entón, coas plantas, hai moitas variables.
It should be a lot of fun.	Debería ser moi divertido.
Oh, it was very touching to us.	Oh, foi moi conmovedor para nós.
Instead, it should be the opposite approach.	En cambio, debería ser o enfoque contrario.
She passed away a few years ago.	Ela faleceu hai uns anos.
Something was going on outside.	Algo estaba pasando fóra.
He said things had changed.	Dixo que as cousas cambiaran.
We don’t want that.	Non queremos iso.
I can set them up hard.	Podo configuralos duro.
She was a problem, somehow.	Ela era un problema, dalgún xeito.
The vehicle fell on top of him.	O vehículo caeu enriba del.
To do something is to do nothing.	Facer algo é non facer nada.
It shouldn’t be so terrible.	Non debería ser tan terrible.
But some of us have energy that we want to give back.	Pero algúns de nós temos enerxía que queremos devolver.
I’ve only done two so far.	Só fixen dous ata agora.
There would be no insurance or benefits for her and her child.	Non habería ningún seguro nin beneficios para ela e o seu fillo.
And she's better than good.	E ela é mellor que boa.
It is considered a relatively safe drug to use.	Considérase unha droga relativamente segura de usar.
So no more of that here.	Polo tanto, non máis diso aquí.
Increases relationships with email and social media.	Aumenta as relacións co correo electrónico e as redes sociais.
They certainly don’t want to feel that way outside of work.	Certamente non queren sentirse así fóra do traballo.
They were being watched.	Estaban sendo observados.
All emotions taken care of.	Todas as emocións coidadas.
Thank you for joining us on our journey.	Grazas por acompañarnos na nosa viaxe.
Take the stock market data as an example.	Tome como exemplo os datos da bolsa.
Enter the following code in the application.	Escribe o seguinte código na aplicación.
Each person has a story.	Cada persoa ten unha historia.
There is a small question.	Hai unha pequena cuestión.
Hold your damn horses for a second.	Suxeita os teus malditos cabalos por un segundo.
I raised my head.	Levantei a cabeza.
Keep dreaming and go for them.	Segue soñando e vai por eles.
Only when the thought ends is there truth.	Só cando o pensamento remata hai verdade.
Maybe he doesn't behave like you.	Quizais non se comporta coma ti.
I will do whatever it takes to do it right.	Farei o que sexa necesario para facelo ben.
And please let me know.	E por favor avisame.
It’s not just content.	Non é só contido.
Please reply to this post with your thoughts and comments.	Por favor, responde a esta publicación cos teus pensamentos e comentarios.
But look at everything that happened.	Pero mira todo o que pasou.
Here’s a look at it for the first time.	Aquí está a botarlle unha ollada por primeira vez.
They said we could talk to him in the morning.	Dixeron que podíamos falar con el pola mañá.
If he had been beaten.	Se fora golpeado.
Some are rejected because they are not possible.	Algúns son rexeitados porque non son posibles.
And my other friends, well, they're not real friends.	E os meus outros amigos, ben, non son amigos de verdade.
He was almost out.	Estaba case fóra.
His hands.	As súas mans.
We want people like her.	Queremos xente coma ela.
Thanks for being here with me a bit tonight.	Grazas por estar aquí comigo un pouco esta noite.
The two needed to stay calm and work together.	Os dous necesitaban manter a calma e traballar xuntos.
I wasn’t sure it was but I knew it was dangerous.	Non estaba seguro de que era pero sabía que era perigoso.
Or worse, we have to live in the past.	Ou peor, temos que vivir no pasado.
I knew it was special from the start.	Sabía que era especial dende o principio.
Just like anywhere else, once you left, you would leave.	Igual que en calquera outro lugar, unha vez que te foses, marcharías.
In fact, we can do it, as we will see now.	De feito, podemos facelo, como veremos agora.
He finally left her and looked at her.	Finalmente deixouno e mirou para ela.
His character is very different.	O seu carácter é moi diferente.
Three hours in the chair.	Tres horas na cadeira.
I feel good.	Síntome ben.
They are afraid of us too.	Tamén nos teñen medo.
Money is not the most important thing, but success is.	O diñeiro non é o máis importante, pero o éxito si.
The second point is as follows.	O segundo punto é o seguinte.
This was a moment of hope.	Este foi un momento de esperanza.
This is not the case, however.	Este non é o caso, con todo.
But this was my father.	Pero este era o meu pai.
He tried to remember where but could not.	Tentou lembrar onde pero non puido.
This one was closed.	Este estaba pechado.
Things will change.	As cousas cambiarán.
We still have to work on the language.	Aínda hai que traballar na lingua.
The customer who pays well.	O cliente que paga ben.
He was aware of a large temperature difference.	Era consciente dunha gran diferenza de temperatura.
I hope it improves soon.	Espero que mellore pronto.
At first there were two, and then more.	Ao principio eran dous, e despois máis.
She is the mother of two boys and a girl.	É nai de dous nenos e unha nena.
I will put you to rest.	Vou poñerte a descansar.
It is a good place to go after drinking.	É un bo lugar para ir despois de beber.
In fact, it felt hot.	De feito, sentíase calor.
That would certainly kill her.	Iso certamente a mataría.
The body is happy and so is the mind.	O corpo é feliz e a mente tamén.
Her lips were parted.	Os seus beizos estaban separados.
More research is needed to address these issues.	Precísase máis investigación para abordar estes problemas.
Some back away and close their eyes, others hit the table.	Algúns retroceden e pechan os ollos, outros baten sobre a mesa.
The bottom has fallen out of my world.	O fondo caeu fóra do meu mundo.
My head was on his shoulder.	A miña cabeza estaba no seu ombreiro.
He stopped and looked up again.	Detívose e volveu mirar cara arriba.
Then it’s me, of course.	Despois estou eu, claro.
Find out what they want.	Descubra o que queren.
Yes, this exists in the system of our government.	Si, isto existe no sistema do noso goberno.
No one arrives or not, there was no way out of this.	Chega ou non ninguén, non había saída disto.
Or whatever.	Ou o que sexan.
Now it was more like one or two.	Agora era máis como un ou dous.
But we didn’t end up seeing it.	Pero non rematamos de velo.
Cover any suit.	Cubra calquera traxe.
It would have to be seen when you were going to go to rest.	Habería que ver cando ías ir ao descanso.
Yours can be different.	O teu pode ser diferente.
If you invite me out, you pay.	Se me invitas a saír, pagas.
I really need some advice.	Realmente necesito un consello.
I think you see where this is going.	Creo que ves a onde vai isto.
Cool stuff actually.	Cousas chulas en realidade.
We saw him come in fighting at home but it didn’t help him.	Vímolo entrar loitando na casa pero non o axudou.
There may be some good and bad ways to live.	Pode haber algunhas boas e malas formas de vivir.
The reaction part is the forward movement.	A parte de reacción é o movemento cara a adiante.
We move that goal forward as best we can.	Avanzamos ese obxectivo como podemos.
This was the first time I thought of such a thing.	Esta era a primeira vez que pensaba en tal cousa.
Plus, it has a code.	Ademais, ten un código.
Easy and a lot of fun to read.	Doado e moi divertido de ler.
He was asked to share his views on the experience.	Pedíuselle que compartise as súas opinións sobre a experiencia.
It is a common freedom, not individual or private.	É unha liberdade común, non individual ou privada.
I wondered if he had seen me open the double doors.	Pregunteime se me vira abrir as portas dobres.
It should be better known.	Debería ser máis coñecido.
He contributed to the collection and interpretation of data.	Contribuíu á recollida e interpretación de datos.
Until the following week they called to check everything.	Ata a semana seguinte chamaron para comprobar todo.
He felt ready for anything.	Sentíase preparado para calquera cousa.
I could come in, if I wanted to.	Podería entrar, se quixese.
You should feed.	Debería alimentala.
He waited, still like a stone.	Agardou, aínda coma unha pedra.
Such things did not move toward their goals.	Tales cousas non se moveron cara aos seus obxectivos.
Love like you never hurt yourself.	Ama como nunca te feras.
Not when he touched her again.	Non cando a volveu tocar.
But never this.	Pero nunca isto.
Seriously, I can’t believe how many people buy this.	En serio, non podo crer a cantidade de persoas que compran isto.
I’m talking about people.	Estou a falar das persoas.
I wanted to feel against him again.	Quería sentila contra el de novo.
They left, they went.	Marcharon, foron.
Lots to pull from there.	Moito que tirar de aí.
Some made nine.	Algúns fixeron nove.
But even those are still waiting.	Pero mesmo aqueles aínda esperan.
I don’t want to die.	Non quero morrer.
Explain what you can do for them.	Explica o que podes facer por eles.
Healthy eating is a way to reduce anxiety and stress.	A alimentación saudable é unha forma de reducir a ansiedade e o estrés.
But that doesn’t totally make sense.	Pero iso non ten totalmente sentido.
But let’s be real.	Pero imos ser reais.
The food for one.	A comida para un.
More on that when available.	Máis sobre iso cando estea dispoñible.
She is a role model for many children who think this is easy.	É un modelo para moitos nenos que pensan que isto é doado.
This can be true when you only have one device or language.	Isto pode ser certo cando só tes un dispositivo ou un idioma.
This could go a long way.	Isto podería ir de moitas maneiras.
This one was different from the others I had seen.	Este era diferente dos outros que vira.
True, another.	É certo, outra.
You better not cry.	Mellor non choras.
Product quality and security logging have been improved.	Mellorouse a calidade do produto e o rexistro de seguridade.
At least not in the short term.	Polo menos non a curto prazo.
Most of it is nothing interesting.	A maior parte non é nada interesante.
Enjoy the rest of the year.	Disfruta o resto do ano.
A language problem perhaps.	Un problema lingüístico quizais.
Teachers have less control than ever.	Os profesores teñen menos control que nunca.
In my opinion, every political party is responsible for that.	Na miña opinión, cada partido político é responsable diso.
And putting them into practice never seems to fail.	E poñelos en práctica nunca parece fallar.
Her voice was excited.	A súa voz estaba emocionada.
It’s an energy and it looks fresh.	É unha enerxía e parece fresco.
Dirty, dirty guys.	Rapaces sucios, sucios.
Again, this was not new information.	De novo, esta non era información nova.
This is the relevant code.	Este é o código relevante.
And there was a lot.	E houbo moito.
Everyone was listening.	Todo o mundo estaba escoitando.
The men returned home with great party to this same place.	Os homes volveron a casa con gran partido a este mesmo lugar.
The house was not far away.	A casa non estaba lonxe.
It would be fine now.	Estaría ben agora.
He loves his people.	El ama o seu pobo.
Then bring it for half a day.	Despois tráeo por medio día.
Each of them except you.	Cada un deles menos ti.
It can be served for breakfast, lunch or dinner.	Pódese servir para o almorzo, o xantar ou a cea.
However, there are essential differences.	Non obstante, existen diferenzas esenciais.
You only speak the truth.	Vostede só fala a verdade.
Our lives together.	As nosas vidas xuntas.
Too many people have suffered terrible things because of this.	Demasiadas persoas sufriron cousas terribles por iso.
I am your mother.	Eu son a súa nai.
I also give this advice during good economic times.	Tamén dou este consello durante os bos tempos económicos.
Use the right tools for what you want or need.	Use as ferramentas adecuadas para o que quere ou precisa.
Not three minutes, but three days.	Non tres minutos, senón tres días.
That was certainly the case with me.	Ese foi certamente o caso comigo.
Nothing needs to be improved.	Non hai que mellorar nada.
He wanted to be accepted in society.	Quería ser aceptado na sociedade.
He has no education.	Non ten educación.
It’s the amount we agree on.	É a cantidade que acordamos.
I mean it too.	Tamén o digo en serio.
His gaze was surgical.	A súa mirada era cirúrxica.
I'll be right there.	Estarei alí mesmo.
He couldn't think clearly.	Non podía pensar con claridade.
Being a student again provided a great nine months.	Ser estudante de novo proporcionou nove meses estupendos.
The results of this application show that the proposed model worked well.	Os resultados desta aplicación mostran que o modelo proposto funcionou ben.
Interesting that no one mentions them.	Interesante que ninguén os mencione.
I had that feeling every day in this movie.	Tiña esa sensación todos os días nesta película.
Think of it as the story of you and the food.	Pense nel como a historia de ti e da comida.
The power light never turns off completely.	A luz de alimentación nunca se apaga por completo.
She gives him my father's number.	Ela dálle o número de meu pai.
It's too much for her.	É demasiado para ela.
It happened in the late afternoon.	Ocorreu a última hora da tarde.
Better not to have children.	Mellor non ter fillos.
Thanks, you are great !.	Grazas, eres xenial!.
They were no longer there.	Xa non estaban alí.
It was a long way from home.	Estaba moi lonxe da casa.
She realized she was in danger of being taken away now.	Decatouse de que corría o risco de ser levada agora.
Inside that room is a camera.	Dentro desa sala hai unha cámara.
I knew we would get married after our first date.	Sabía que nos casaríamos despois do noso primeiro encontro.
Children are an example.	Os nenos son un exemplo.
Direct to gas.	Directo ao gas.
He suggested his place.	El suxeriu o seu lugar.
Maybe I could just cut it.	Quizais só podería cortar.
But others find it helpful.	Pero outros cren que é útil.
You have some options on how to treat it.	Tes algunhas opcións sobre como tratala.
It didn’t hit him well.	Non lle pegou ben.
There is no conflict with local rules.	Non hai conflito coas normas locais.
My mind would run.	A miña mente correría.
Sometimes people move, and sometimes they don't.	Ás veces a xente se move, e outras non.
It's me for her.	Son eu para ela.
The media is gone.	Os medios desapareceron.
I needed to be with friends.	Necesitaba estar cos amigos.
We respect that.	Respectámolo.
Maybe you charged, maybe not.	Quizais cobraches, quizais non.
This year there is a surprise.	Este ano hai unha sorpresa.
He set me up for business.	Fixoume nun negocio.
Many remain.	Moitos seguen sendo.
She did, you know.	Ela fíxoo, xa sabes.
A few hours later we lost energy.	Unhas horas despois perdemos enerxía.
Soldiers in history.	Soldados na historia.
This is my life, this is it.	Esta é a miña vida, esta é.
Everything else he did.	Todo o demais fixo.
Our behavior is created through this mental pattern.	O noso comportamento créase a través deste patrón mental.
And when something like that goes wrong, it goes wrong very quickly.	E cando algo así se pon mal, faise mal moi rápido.
But it doesn't matter.	Pero non importa iso.
Scoring usually works best.	A puntuación xeralmente funciona mellor.
We have taken a first step in this direction.	Fixemos un primeiro paso nesta dirección.
This was not the case, however.	Este non foi o caso, con todo.
The difference is smaller when the bones are compared.	A diferenza é menor cando se comparan os ósos.
So the battle is coming.	Por iso, a batalla está chegando.
Maybe it would rain.	Quizais chovería.
She did that for about ten years or more.	Ela fixo iso durante uns dez anos ou máis.
A component of a job is called a task or step.	Un compoñente dun traballo chámase tarefa ou paso.
It’s a shame when people let you down like that.	É unha mágoa cando a xente te defrauda así.
Drawn in you without first knowing who it was, that is.	Debuxado en ti sen saber antes quen era, é dicir.
We can't be sure what you would do with that information.	Non podemos estar seguros do que farías con esa información.
This can be your own home, yours and yours.	Esta pode ser a súa propia casa, a súa e a súa.
Maybe he thought you were hot.	Quizais pensou que estabas quente.
Has anything like this been mentioned?	Mencionouse algo así?.
Dad arrived late and found me there.	Pai chegou tarde e atopoume alí.
He will be here.	Estará aquí.
I checked another and another.	Comprobei outro e outro.
And that's not easy.	E iso non é doado.
They didn’t care about modern style.	Non lles importaba o estilo moderno.
Watch my video on this process.	Mira o meu vídeo sobre este proceso.
It’s hard to give your daughter a similar benefit from the doubt.	É difícil darlle á súa filla un beneficio semellante da dúbida.
You just need to stay healthy.	Só necesita manterse saudable.
It was his watch.	Era o seu reloxo.
That’s the word he uses.	Esa é a palabra que usa.
Data processing should probably occur in a service.	O tratamento dos datos probablemente debería ocorrer nun servizo.
That's how people like us go.	Así vai xente coma nós.
And my experience is not unique.	E a miña experiencia non é única.
I think this also works with magic.	Creo que isto tamén funciona coa maxia.
Only one side was able to win.	Só un bando puido gañar.
Don’t tell them exactly which ones were wrong.	Non lles digas exactamente cales se equivocaron.
Therefore, they are very popular among young and old.	Polo tanto, son moi populares entre mozos e maiores.
The question is not what but how.	A cuestión non é o que senón como.
And if not, you'll know.	E se non é así, saberás.
He also sounded proud.	Tamén soaba orgulloso.
We want to share our recent journey to a new place.	Queremos compartir a nosa recente viaxe a un lugar novo.
There is a point in it.	Hai algún punto nel.
When it comes to wildlife, it is often impossible to take on this responsibility.	No que se refire aos animais salvaxes, asumir esta responsabilidade adoita ser imposible.
That letter is not exactly correct.	Esa letra non é exactamente correcta.
Few studies have been conducted.	Poucos estudos foron realizados.
What you say is correct.	O que afirmas é correcto.
We’re stuck in this together.	Estamos atrapados nisto xuntos.
The decision was amended a week later.	A decisión foi modificada unha semana despois.
Someone can guide me.	Alguén pode guiarme.
Not because of the loss they had suffered.	Non pola perda que sufriran.
They were barely visible.	Apenas eran visibles.
A teacher asked me a question.	Unha profesora fíxome unha pregunta.
I saw that he was crying.	Vin que estaba chorando.
It may not happen again.	Quizais non volva ocorrer.
Gently remove dangerous objects.	Elimina suavemente os obxectos perigosos.
For the memory of what had happened then.	Pola lembranza do que acontecera entón.
There was a murder.	Houbo asasinato.
He was right about that.	Tiña razón niso.
I lost my balance.	Perdín o equilibrio.
He wasn't even my father.	Nin sequera era meu pai.
Do not leave direct comments on this article.	Non deixes comentarios directos sobre este artigo.
You don't understand it for fun.	Non o entendes por diversión.
But it usually makes me feel better to some extent.	Pero normalmente faime sentir mellor ata certo punto.
My question to you is this.	A miña pregunta para ti é esta.
That goes against the rules.	Iso vai en contra das regras.
I wasn’t really trying to win him over.	Realmente non estaba tentando gañalo.
But that was not the case here.	Pero ese non foi o caso aquí.
Get your answers to these questions and listen to their feedback.	Obtén as súas respostas a estas preguntas e escoita os seus comentarios.
Each step was his own battle.	Cada paso foi a súa propia batalla.
We pay our money.	Pagamos o noso diñeiro.
I really like the movie.	Encántame moito a película.
Get out of school.	Saír da escola.
His heart was in his throat all the way.	O seu corazón estivo na gorxa durante todo o camiño.
It's more like a command really.	É máis como un comando realmente.
Or return it without reading it.	Ou devolvanllo sen lelo.
I smiled too.	Eu tamén sorrín.
Maybe some were.	Quizais algúns foron.
He has been working at the university for two years and wants a degree.	Leva dous anos de traballo na universidade e quere un título.
We rarely go out to eat at this time.	Poucas veces saímos a comer neste momento.
The bar is high here, they say.	O listón está alto por aquí, din.
I removed some pieces.	Quitei algunhas pezas.
And yet it came to him.	E aínda así veu a el.
I was wishing he would hug me.	Estaba desexando que me abrazase.
In his defense, no one knew that health care could be so complicated.	Na súa defensa, ninguén sabía que a asistencia sanitaria podía ser tan complicada.
Now you are the one who helps me.	Agora ti es quen me axuda.
We don't understand them very well.	Non os entendemos moi ben.
Love knows nothing but love.	O amor non sabe máis que o amor.
He took exception.	Tomou excepción.
The medium was changed every two days.	O medio cambiábase cada dous días.
I fell asleep while my mother read.	Quedaba durmido mentres miña nai lía.
It's a good size.	Ten bo tamaño.
I take care of them as if they were my children.	Coidoos coma se fosen os meus fillos.
This is a time to sleep.	Esta é unha hora para durmir.
I hope they are right.	Espero que teñan razón.
They are one reality.	Son unha soa realidade.
I thought he was talking about me, but no.	Pensei que falaba de min, pero non.
We will be ready for him.	Estaremos preparados para el.
Find a new place to run.	Busca un novo lugar para correr.
When I do there is blood at the end.	Cando o fago hai sangue ao final.
If you need a description, please read my article.	Se necesitas unha descrición, vai ler o meu artigo.
Look at the book and you want to see the work.	Mira o libro e queres ver a obra.
Therefore, you need an internet connection.	Polo tanto, necesitas unha conexión a internet.
However, it may not be obvious to the world.	Non obstante, pode non ser obvio para o mundo.
That's my version.	Esa é a miña versión.
For example, he could not guess how old he was.	Por exemplo, non podía adiviñar cantos anos tiña.
When people do things, they usually take them seriously.	Cando a xente fai cousas, xeralmente dilas en serio.
That we will only keep the bedroom door closed.	Que só manteremos a porta do cuarto pechada.
I would get to them later.	Xa chegaría a eles máis tarde.
Not that much.	Non tanto.
We can practice new patterns.	Podemos practicar novos patróns.
All the things you told us were lies.	Todas as cousas que nos contaches foron mentiras.
Use your finger to smooth the values ​​from dark to light.	Usa o dedo para suavizar os valores de escuro a claro.
I can see the writing on the wall.	Podo ver a escrita na parede.
He had even thought of writing to her and sending her flowers.	Incluso tiña pensado escribirlle e enviarlle flores.
So let's get started.	Entón, imos comezar.
They said many people died.	Dixeron que morreron moitas persoas.
It wasn't as fast as it used to be.	Non volveu ser tan rápido como antes.
But smart features are hard not to notice.	Pero as funcións intelixentes son difíciles de non notar.
He looked like he wanted to kill her.	Parecía coma se quixese matalo.
And we went through the worst country.	E pasamos polo peor país.
Now you are aware.	Agora estás consciente.
Yes you have.	Si que ten.
Maybe I talked to him on the phone once.	Poida que falei con el por teléfono unha vez.
Unless they're actually getting into a physical fight.	A non ser que realmente se metan nunha loita física.
So don’t look at it.	Entón non o vexas.
Without them, you would die.	Sen eles, morrerías.
That will accrue interest at the rate of.	Que devengará xuros ao tipo de.
It wasn’t a big shot, but it would go after everything that was missing.	Non era un gran tiro, pero iría detrás de todo o que fallaba.
These pieces have been loved and may not be perfect.	Estas pezas foron amadas e poden non ser perfectas.
Cool before use.	Arrefriar antes de usar.
Fans are familiar.	Os fans están familiarizados.
And it all seemed very, very young.	E todo parecía moi, moi novo.
He came straight out of that room.	Saíu directamente daquel cuarto.
The man won it.	O home gañouna.
He had no history of skin cancer.	Non tiña antecedentes de cancro de pel.
I hope people like it.	Espero que lle guste á xente.
In my experience so far, it seems to me half and half.	Na miña experiencia ata agora, paréceme a metade e a metade.
I am very pleased with this purchase.	Estou moi satisfeito con esta compra.
And all the pleasures we can find.	E todos os praceres que podemos atopar.
His recovery from surgery is on track.	A súa recuperación da cirurxía está encamiñada.
Feel free to share yours below.	Non dubides en compartir o teu a continuación.
He often needed care that was not covered by insurance.	Con frecuencia necesitou coidados que non estaban cubertos polo seguro.
Here are the number of games each person missed this week.	Aquí tes o número de xogos que cada persoa perdeu esta semana.
Surely he would come to save her.	Seguro que viría a salvalo.
The door was not closed.	A porta non estaba pechada.
Oh, but it didn’t end there.	Ah, pero non rematou aí.
This is not a surprise.	Isto non é unha sorpresa.
Just make sure you know that ahead of time.	Só asegúrate de saber iso antes de tempo.
The film will be released next week.	A película sairá a vindeira semana.
We use the information to improve our products and services.	Usamos a información para mellorar os nosos produtos e servizos.
However, they can get closer.	Porén, poden achegarse.
Everything was going to be fine.	Todo ía estar ben.
She remained as active as before the diagnosis.	Ela seguiu sendo tan activa como antes do diagnóstico.
Just for a moment.	Só por un momento.
That’s where the hard work comes in.	Aí é onde entra o traballo duro.
She got closer and closer.	Ela achegouse cada vez máis.
Probably for a long time after his release.	Probablemente durante un bo período de tempo despois da súa liberación.
But I feel so much better.	Pero síntome moito mellor.
But we would need a bigger kitchen.	Pero necesitaríamos unha cociña máis grande.
I want to share.	Quero compartilo.
We don’t have those.	Non temos esas.
She does it often.	Ela faino a miúdo.
And that would be true.	E isto sería certo.
Many problems.	Moitos problemas.
The cells received the same treatments described above.	As células recibiron os mesmos tratamentos descritos anteriormente.
You will have to wait and see.	Terás que esperar e ver.
She had reached the full circle.	Ela chegara ao círculo completo.
The background has rarely changed.	O fondo raramente cambiou.
The man who had stayed was behind her.	O home que quedara foi detrás dela.
Control mothers received no treatment.	As nais control non recibiron tratamento.
It never arrived on time.	Nunca chegou a tempo.
This man has no place in politics.	Este home non ten cabida na política.
Mine was on average below ten seconds per lap.	O meu estaba en media por debaixo dos dez segundos por volta.
Look, let’s not forget.	Mira, non nos esquecemos.
We do a case by case analysis here.	Facemos unha análise caso por caso aquí.
They start somewhere else.	Empezan doutro lugar.
We have to take care of each other.	Temos que coidarnos uns dos outros.
Once they were.	Unha vez foron.
His eyes turned to her again.	Os ollos volvéronse a mirar para ela.
That is out of the question.	Iso está fóra do principio.
That's the main office.	Esa é a oficina principal.
Therefore, it depends on the type of agreement.	Polo tanto, depende do tipo de acordo.
We wanted to but we were afraid to go further.	Queriamos pero tiñamos medo de ir máis aló.
The color displaced him.	A cor descolocouno.
It's easier now.	Agora é máis fácil.
Just two simple people.	Só dúas persoas sinxelas.
I nodded to him.	Eu asentín para el.
The communication between the two of us is wonderful.	A comunicación entre nós dous é marabillosa.
However, she does not seem to be able to remove them.	Non obstante, ela non parece poder quitalas.
I can't have you near me right now.	Non podo terte preto de min agora.
Although it may be better for the book.	Aínda que pode ser mellor para o libro.
Write stories of your parents.	Escribe historias dos teus pais.
He returned to his people.	Volveu á súa xente.
And that’s why it’s perfect.	E por iso é perfecto.
For this year his father appeared.	Pois este ano apareceu o seu pai.
I kept falling and falling.	Seguín caendo e caendo.
I am very pleased with how it turned out.	Estou moi satisfeito de como quedou.
It’s best to stick your finger out and write that paper down.	É mellor sacar o dedo e escribir ese papel.
They didn’t set the timeline.	Non fixaron a liña do tempo.
The people on this site mentioned.	As persoas deste sitio mencionaron.
For many species there is hardly anything left wild.	Para moitas especies apenas queda nada salvaxe.
Doing so is of interest for several reasons.	Facelo é de interese por varios motivos.
Hot words passed.	Pasaron palabras quentes.
There is no heat.	Non hai calor.
She is a single mother.	É unha nai solteira.
Maybe it’s because if you can then you do, and you do.	Quizais sexa porque se podes entón faras, e fai.
I never had it.	Nunca o tiven.
God would still know.	Deus aínda o sabería.
Click here to vote for the next round.	Fai clic aquí para votar para a seguinte rolda.
And they won't last five minutes.	E non durarán cinco minutos.
In just eight hours, the world was going to fall apart.	En poucas oito horas, o mundo íase desfacer.
I was later told that the answer is false.	Máis tarde dixéronme que a resposta é falsa.
I couldn’t believe that was what people thought of me.	Non podía crer que iso fose o que a xente pensaba de min.
And some are still in operation.	E algúns aínda están en funcionamento.
Ask yourself a question.	Faite unha pregunta.
Any information would be more useful.	Calquera información sería máis útil.
There will be an opportunity to claim those rights.	Haberá a oportunidade de reclamar eses dereitos.
There is no space to pass.	Non hai espazo para pasar.
Your child helps at home.	O seu fillo axuda na casa.
Say the words out loud.	Di as palabras en voz alta.
He had a job to do.	Tiña un traballo que facer.
That means waiting several more weeks.	Iso significa esperar varias semanas máis.
He doesn't own you.	Non te posúe.
Probably not coming.	Probablemente non viña.
It is a private meeting.	É unha reunión privada.
It was not his only change of circumstances.	Non foi o seu único cambio de circunstancias.
In fact, it may be happening faster than we know.	De feito, pode estar a suceder máis rápido do que sabemos.
Not even for very sick people.	Nin sequera para persoas moi enfermas.
For a discussion and comments.	Para unha discusión e comentarios.
Proper interpretation of the film.	Interpretación axeitada da película.
They meet and fall in love.	Coñécense e namóranse.
It didn't fit here.	Aquí non cabía.
At worst, they lie.	Ao peor, menten.
It functions as a base camp.	Funciona como campamento base.
And it only took about a day and a half.	E só levaba un día e medio aproximadamente.
Otherwise, he ignored them.	En caso contrario, non lles fixo caso.
They spent the whole weekend training.	Pasaron toda a fin de semana adestrando.
Representative results from at least three independent experiments are shown.	Amósanse resultados representativos de polo menos tres experimentos independentes.
A clear map is formed in his head.	Na súa cabeza fórmase un mapa claro.
It was nine o'clock.	Tocaron as nove.
There are several reasons why not.	Hai varias razóns polas que non.
He got up to leave.	Ergueuse para marchar.
It never happened before, so now they have more.	Antes iso nunca pasaba, así que agora téñeno máis.
He drew a line down and opened it.	Trazou unha liña cara abaixo e abriron.
That's not very interesting.	Iso non é moi interesante.
You are active in gold.	Estás activo nun ouro.
That’s not the reason he’s preparing to kill me.	Non é a razón pola que se está a preparar para matarme.
It should have done.	Debería ter feito.
It's not me right now.	Non son eu mesmo agora.
I have an old website and blog.	Teño un sitio web e un blog antigo.
You can see it in the closed position in the image below.	Podes velo na posición pechada na imaxe de abaixo.
These faces were not used in the main task.	Estas caras non foron utilizadas na tarefa principal.
It's just something my users have been asking for.	É só algo que os meus usuarios pediron.
She treated my whole family as if she had known us forever.	Ela tratou a toda a miña familia coma se nos coñecera de sempre.
So sit down.	Así que senta.
News based on this interview appears on the web.	As noticias baseadas nesta entrevista aparecen na web.
This is a market.	Este é un mercado.
Assessment of the pain experienced.	Valoración da dor experimentada.
I arrived a couple of minutes late.	Cheguei un par de minutos tarde.
It was not a convenience.	Non foi unha comodidade.
Now I knew I wanted something more.	Agora sabía que quería algo máis.
And she will do whatever you ask.	E ela fará o que lle pidas.
And now the truth will overcome the lies.	E agora a verdade vencerá ás mentiras.
Leave yourself free.	Déixate libre.
We will decide what happens there.	Nós decidiremos o que pasa alí.
At most you can say that you will not work with me.	Como moito podes dicir que non traballarás comigo.
However, these sources of error are minor.	Non obstante, esas fontes de erro son de menor importancia.
I stood perfectly still with my eyes closed.	Quedei perfectamente quieto cos ollos pechados.
He was silent.	Estaba calado.
I was thinking, fast.	Estaba pensando, rápido.
Maybe their true colors were starting to show.	Quizais as súas verdadeiras cores comezasen a mostrarse.
She held his face and touched his lips with hers.	Ela suxeitou o seu rostro e tocoulle os beizos cos seus.
Therefore, there are many reasons to exercise.	Polo tanto, as razóns para facer exercicio son moitas.
Total darkness entered.	A escuridade total entrou.
Polo por.	Polo por.
The two shook their heads.	Os dous moveron a cabeza.
But the best reaction was just to see people playing.	Pero a mellor reacción foi só ver a xente xogando.
What this tells us is that the history of mankind has not just happened.	O que isto nos di é que a historia da humanidade non acaba de suceder.
But there was hope.	Pero había esperanza.
If it is daylight, then it is light.	Se é de día, entón é luz.
And I wanted to make the most of it.	E pretendía aproveitalo ao máximo.
You can't hide this inside the city walls.	Non te podes esconder disto dentro das murallas da cidade.
He sent us the room.	Enviounos o cuarto.
No one helped him.	Ninguén o axudou.
One eye alone could do nothing.	Un ollo por si só non podería facer nada.
Last hot area of ​​the house.	Última zona da casa en quente.
It could actually fit into it.	En realidade podería encaixar nel.
In fact, she had not agreed not to cross the line.	En realidade, ela non aceptara non cruzar a liña.
The bed is very well made.	A cama está moi ben feita.
It was broken.	Foi roto.
You did very well.	Fixéchelo moi ben.
However, this set is not connected.	Non obstante, este conxunto non está conectado.
As she had already done.	Como xa fixera ela.
There are too many.	Hai demasiadas.
She tried everything, but it was like talking to a wall.	Ela tentou todo, pero era como falar cunha parede.
That’s a matter of registration.	Iso é unha cuestión de rexistro.
I don’t know how old he was when he wrote it.	Non sei cantos anos tiña cando o escribiu.
Still, humans continue to do so.	Aínda así, os humanos seguimos facéndoo.
I can’t imagine technology being that difficult.	Non podo imaxinar que a tecnoloxía fose tan difícil.
Talk a little.	Fala un pouco.
No impact of the storm has been reported.	Non se informou de impacto da tormenta.
Concrete case, this.	Caso concreto, isto.
When you go out at night.	Cando saes pola noite.
The end result is the same, as the race results show.	O resultado final é o mesmo, como mostran os resultados da carreira.
All those things are so bad bad bad.	Todas esas cousas están tan mal mal mal.
It depends on how well the movie goes.	Depende do ben que vaia a película.
He said it was too much.	Dixo que era demasiado.
Or time to cook, clean and exercise.	Ou tempo para cociñar, limpar e facer exercicio.
If you are on the list, you can simply move it.	Se está na lista, pode simplemente movelo.
Some children may learn.	Algúns nenos poden aprender.
It must be a very special event.	Debe ser un evento moi especial.
Ask yourself how many people you would die to protect.	Pregúntate a cantas persoas morrerías para protexer.
Its members are too busy to decide.	Os seus membros están demasiado ocupados para decidir.
Notice these recurring patterns.	Teña en conta estes patróns que se repiten.
It works well now.	Agora funciona ben.
I was told I was a model.	Dixéronme que era modelo.
Food is an emotional issue.	A comida é un tema emocional.
Give an example.	Poña un exemplo.
This is our home out here.	Esta é a nosa casa aquí fóra.
On another occasion.	Noutra ocasión.
That’s my point is it’s not what it’s going to take.	Ese é o meu punto é que non é o que vai levar.
But it looks good to me.	Pero paréceme ben.
So wait for me.	Así que agarda por min.
We make them sick.	Enfermámolos.
I think you should think twice.	Creo que deberías pensalo ben.
She was proud of her success.	Estaba orgullosa do seu éxito.
I thought it was a very nice touch.	Pensei que era un toque moi agradable.
Back in the library.	De volta na biblioteca.
That’s not why we’re here.	Non por iso estamos aquí.
There was nothing he could do.	Non podía facer nada.
Sometimes the characters look their age.	Ás veces os personaxes parecen a súa idade.
Your words and pictures made me laugh and cry.	As túas palabras e imaxes fixéronme rir e chorar.
And you can support what you want from your world.	E podes apoiar o que queres do seu mundo.
And that's it.	E iso é iso.
I know this is a good sign.	Sei que este é un bo sinal.
Do your research online to find the best deal.	Fai a túa investigación en liña para atopar a mellor oferta.
You never know with a dog.	Nunca se sabe cun can.
You don’t have to use it every day to benefit yourself.	Non tes que usalo todos os días para beneficiarte.
He had not seen her.	Non a vira.
But still this visit did nothing.	Pero aínda así esta visita non fixo nada.
The mean and unique values ​​of each of the animals are shown.	Móstrase a media e os valores únicos de cada un dos animais.
It was the reality.	Era a realidade.
A son with whom he had.	Un fillo co que tivera.
This is the first step in our practice.	Este é o primeiro paso da nosa práctica.
If I pushed them too far, they could break.	Se os empurraba demasiado, poderían romperse.
There were two men and a woman.	Había dous homes e unha muller.
If anyone can find it you can.	Se alguén pode atopalo podes.
One scream, and there will be ten more.	Un berro, e haberá dez máis.
I needed energy.	Necesitaba a enerxía.
This means that the latest results will not be in the literature.	Isto significa que os últimos resultados non estarán na literatura.
Your parents will rejoice over you.	Os teus pais alegraranse de ti.
The court did not.	O xulgado non o fixo.
I was the first to call.	Eu fun o primeiro en chamalo.
I felt really bad.	Sentinme moi mal.
I didn't see that coming either.	Tampouco vin chegar ese.
That is a world of differences.	Iso é un mundo de diferenzas.
I in this case.	Eu neste caso.
It was what made him different, what made him special.	Foi o que o fixo diferente, o que o fixo especial.
She was rejected.	Ela foi rexeitada.
Go back to business.	Volve ao negocio.
No explanation given.	Non se dá explicación.
None of this can hurt you now.	Nada diso pode facerche dano agora.
He didn't sell us anything else.	Non nos vendeu nada máis.
Otherwise, your soldiers will lose their fear of you.	Se non, os teus soldados perderán o medo de ti.
Or tomorrow.	Ou mañá.
That was his story.	Esa foi a súa historia.
I couldn't get anything on the ball.	Non puiden conseguir nada no balón.
His mother bought it.	A súa nai comprouno.
They want solutions.	Queren solucións.
A guy that players respect.	Un tipo que os xogadores respectan.
However, I can give you a good example of something like that.	Non obstante, podo darche un bo exemplo de algo así.
It made me feel fat.	Fíxome sentir gordo.
He fell like a tree, his face surprised, his eyes wide open.	Caeu coma unha árbore, a cara sorprendida, os ollos ben abertos.
I'm not sure which one.	Non estou seguro de cal.
Against the blue sky they opened a saw.	Contra o ceo azul abriron unha serra.
Please come with us.	Por favor, ven connosco.
It's a game, man.	É un xogo, meu home.
The game received mixed reviews after the release.	O xogo recibiu críticas mixtas despois do lanzamento.
I didn't harvest.	Non collín.
I'm in a bad way.	Estou de mala maneira.
We got nothing.	Non conseguimos nada.
Thank you for celebrating the race on this day.	Grazas por celebrar a carreira neste día.
And life remains the same.	E a vida segue igual.
We will think of it as one thing at the moment.	Pensarémolo como unha cousa polo momento.
These two men were not very old either.	Estes dous homes tampouco eran moi vellos.
Read our list of things to do for free.	Le a nosa lista de cousas que facer gratis.
Lives are too busy today.	As vidas están demasiado ocupadas hoxe.
I don’t see you much every day.	Non te vexo moito todos os días.
However, this is only an average.	Non obstante, isto é só unha media.
To forget it.	Para esquecelo.
This choice remains in your hands.	Esta elección permanece nas túas mans.
It's short and straightforward.	É curto e directo.
They grow and grow fast.	Medran e medran rápido.
People like it so much that they will also like the product.	A xente gústalle tanto ela que tamén lles gustará o produto.
In many ways.	De moitos xeitos.
Breakfast in bed.	Almorzo na cama.
The main result was the live birth rate.	O resultado principal foi a taxa de nacementos vivos.
He still didn't.	Aínda así non o fixo.
Without treatment, it will move on to the next stage.	Sen tratamento, pasará á seguinte fase.
Our data showed a different conclusion.	Os nosos datos mostraron unha conclusión diferente.
I tried to bring myself back to the present.	Tentei traerme de volta ao presente.
He contributed to the experimental design.	Contribuíu ao deseño experimental.
If it can be understood, let it be understood.	Se se pode entender, que se entenda.
I tried many things, but I still got that result.	Probei moitas cousas, pero aínda así obtiven ese resultado.
His nothingness and his screen did in his attention.	O seu nada e a súa pantalla fixeron na súa atención.
We had too much.	Tiñamos demasiado.
We have nothing to worry about our own people.	Non temos nada de que preocuparnos da nosa propia xente.
I don't take out the camera to take many photos.	Non saco a cámara para sacar moitas fotos.
Healthy kids, good marriage.	Nenos sans, bo matrimonio.
He had arrived.	El chegara.
Not until we are ready to attack.	Non ata que esteamos preparados para atacar.
And then there was one.	E despois houbo un.
Weak as water.	Débil coma a auga.
No one joined her.	Ninguén se uniu a ela.
I wondered if this was a reality or a dream.	Pregunteime se isto era realidade ou soño.
It says a lot about those guys.	Di moito deses rapaces.
I don’t want to argue about how to do it better.	Non quero discutir sobre como facelo mellor.
They are very difficult to make.	Son moi difíciles de facer.
My family was there with us for part of the time.	A miña familia estivo alí connosco durante parte do tempo.
It hasn’t changed my job.	Non cambiou o meu traballo.
No reports sent.	Non se enviaron informes.
And then clean up.	E despois limpate.
That is the answer.	Esa é a resposta.
The reality is that you can.	A realidade é que podes.
And then he fell in love.	E entón namorouse.
It is important to be consistent and cover the court, then.	É importante ser coherentes e cubrir o tribunal, entón.
Then you see the point where the last one is added.	Entón ves o punto que se engade o último.
At this point no one can.	Neste momento ninguén pode.
She smiled to herself.	Ela sorriu para si mesma.
Think only of yourself.	Pensa só en ti mesmo.
However, nothing seemed to do that.	Non obstante, nada parecía facer iso.
It was such a sad thing because.	Foi unha cousa tan triste porque.
But he knew that.	Pero el sabía iso.
You would not feel the weight loss in your bag.	Non sentirías a perda de peso na túa bolsa.
At least that's what history says.	Polo menos así di a historia.
Events will bring it back.	Os acontecementos traerán de volta.
Do what you decide to do as soon as possible.	Fai o que decidas facer canto antes.
He was in great shape and spoke throughout the meal.	Estaba en excelente forma e falou durante toda a comida.
There are only three moves, really.	Só hai tres movementos, realmente.
It will happen to him.	A el pasara.
You are not in love with her.	Non estás namorado dela.
The areas, however, are not yet on board.	As áreas, con todo, aínda non están a bordo.
I think he must have been sitting there quietly for a while.	Creo que debeu estar alí sentado tranquilo durante algún tempo.
So they say that weight training did not help them.	Entón din que o adestramento con pesas non lles axudou.
From two independent experiments.	De dous experimentos independentes.
I don’t know what made me pick up the gun.	Non sei que me fixo coller a arma.
There is nothing wrong with this game.	Non hai nada de malo neste xogo.
I used to go through that.	Eu adoitaba pasar por iso.
The case was settled out of court.	O caso resolveuse fóra dos tribunais.
Her dark hair is cut.	O seu cabelo escuro está cortado.
I can't see the extra memory size in the memory option.	Non podo ver o tamaño de memoria extra na opción de memoria.
They are matters of the mind, the consequences of thought.	Son asuntos da mente, as consecuencias do pensamento.
That is, they do not support any other part of the structure.	É dicir, non soportan ningunha outra parte da estrutura.
It was my desire to visit your country someday.	Foi o meu desexo visitar o teu país algún día.
Throughout college we were best friends.	Durante toda a universidade fomos mellores amigos.
A guy who doesn't.	Un tipo que non.
This difference is crucial.	Esta diferenza é fundamental.
Let someone else tell you.	Que outro llo diga.
I usually do.	Eu adoito facer.
There are only seven existing examples.	Só hai sete exemplos existentes.
You will come to an opening.	Chegarás a unha abertura.
I can’t imagine life without him.	Non podo imaxinar a vida sen el.
Yes, it's terrible.	Si, é terrible.
An answer is found to our problems.	Atópase unha resposta aos nosos problemas.
Never say die.	Nunca digas morrer.
Find someone great to write about.	Busca alguén xenial sobre o que poidas escribir algo interesante.
The basic idea can be understood as follows.	A idea básica pódese entender do seguinte xeito.
Leave them in a data field and watch them go.	Déixaos nun campo de datos e observa como van.
Don't tell them anything.	Non lles digas nada.
But of course they did.	Pero claro que o fixeron.
I know the feature request and the discussion below.	Coñezo a solicitude de funcións e a discusión a continuación.
I needed some money from somewhere.	Necesitaba algo de diñeiro dalgún lugar.
Just fill out our simple form and submit your question.	Só tes que cubrir o noso sinxelo formulario e enviar a túa pregunta.
But killing is still with us.	Pero matar aínda está connosco.
The reason for this is a combination of cost, demand and performance.	A razón disto é unha combinación de custo, demanda e rendemento.
The nose goes down.	O nariz baixa.
You can spend your free time cultivating them.	Podes dedicar o teu tempo libre a cultivalas.
I have the notes of the story.	Teño as notas da historia.
I couldn’t keep going back to that.	Non podía seguir volvendo a iso.
They would see each other another day.	Veríanse outro día.
That makes it difficult.	Iso fai que sexa difícil.
Sometimes this happened two or three times in the same night.	Ás veces isto ocorreu dúas ou tres veces na mesma noite.
It was past nine.	Eran pasadas as nove.
Hours and hours, weeks and weeks, for months and months.	Horas e horas, semanas e semanas, durante meses e meses.
She lived in a world where they never applied.	Ela viviu nun mundo onde nunca se aplicaron.
Clean dirty buildings.	Limpo edificios sucios.
There are no records indicating any type of higher education.	Non hai rexistros que indiquen ningún tipo de educación superior.
The house itself seems to be in good shape.	A casa en si parece estar en boa forma.
Subjects were told to tell lies.	Dicíaselles aos suxeitos que dixesen mentiras.
Additional data available from authors upon request.	Datos adicionais dispoñibles dos autores previa solicitude.
The chief of the army.	O home xefe do exército.
We just look.	Só miramos.
Various technical solutions to this problem have been proposed.	Propuxéronse diversas solucións técnicas a este problema.
At least for me, it’s about a balance.	Polo menos para min, trátase dun equilibrio.
I have no idea how these kids felt.	Non teño nin idea de como se sentían estes nenos.
You did the best you could.	Fixécheste o mellor que puideches.
We are the ones who show up.	Nós somos os que aparecen.
I’m so tired of being strong for everyone.	Estou tan canso de ser forte para todos.
It was normal.	Era normal.
You will be patient.	Serás paciente.
People are free to hate it as much as they want.	A xente é libre de odialo tanto como queira.
Don't worry about me.	Non te preocupes de min.
Now that seems to be in question.	Agora iso parece estar en cuestión.
Much research work has been reported.	Reportáronse moitos traballos de investigación.
In addition, these data sets are from different areas.	Ademais, estes conxuntos de datos son de diferentes áreas.
For the most part, that is.	Pola maioría, é dicir.
Those were his words.	Esas foron as súas palabras.
Given things, this is rather a simple statement.	Ante as cousas, isto é máis ben unha simple afirmación.
Now the fun part.	Agora a parte divertida.
Whatever it was, it was imperative not to be late.	Fora o que fose, era imprescindible non chegar tarde.
And it won’t change.	E non cambiará.
But that was not the end of the matter for him.	Pero ese non foi o final do asunto para el.
They are just source files.	Son só ficheiros fonte.
Both were great.	Os dous foron xeniais.
They were working on it.	Estaban traballando niso.
One on the left, and another on the right.	Un na esquerda, e outro na dereita.
My marriage broke up.	O meu matrimonio rompeuse.
He pushed her away.	El apartouno.
And then you see a little girl crying.	E entón ves unha nena chorando.
He did not enjoy the conflict beneath him.	Non gozou do conflito debaixo del.
The army would not fight for him.	O exército non loitaría por el.
But in practice it is very different.	Pero na práctica é moi diferente.
I don’t remember how our conversation ended.	Non lembro como rematou a nosa conversa.
Still, we believe there is room for improvement.	Aínda así, cremos que hai marxe de mellora.
That didn’t work for me.	Isto non me funcionou.
I don’t really know much about him.	Realmente non sei moito sobre el.
Forget about cars.	Esquécete dos coches.
I don’t know why men wear it.	Non sei por que o levan os homes.
He couldn’t do this for much longer.	Non puido facer isto por moito máis tempo.
It made no sense to look back.	Non tiña sentido mirar atrás.
I stay home with them.	Quedo na casa con eles.
It’s the same story for everyone who survived.	É a mesma historia para todos os que sobreviviron.
First learn to control your anger.	Primeiro aprende a controlar a túa ira.
The data are representative of three independent experiments.	Os datos son representativos de tres experimentos independentes.
Except somehow the team lost five games this year.	Excepto de algunha maneira o equipo perdeu cinco partidos este ano.
The others say, but keep this in mind.	Din os demais, pero ten en conta isto.
As if there had been a big jump or fall.	Como se dera un gran salto ou caída.
It was cold.	Tiña frío.
However, there is room for development.	Non obstante, hai espazo para o desenvolvemento.
Her skin was.	A súa pel era.
Before it was just his wife.	Antes só era a súa muller.
By their fruits you will know them.	Polos seus froitos coñeceraos.
And that was the problem when it came to my mother.	E ese era o problema no que respecta a miña nai.
What a solid business model.	Que modelo de negocio tan sólido.
I appear.	Aparezo.
The women went out and entered both the university and the scholarship.	As mulleres saíron e entraron tanto na universidade como na bolsa.
These are the same players.	Estes son os mesmos xogadores.
I spend a lot of money and time to achieve this aspect.	Gasto moito diñeiro e tempo para conseguir este aspecto.
By then, the light was gone.	Para entón, a luz desaparecera.
The only sound in the room was a lot of heavy breathing.	O único son da sala era de moita respiración pesada.
Heat your large bowl.	Quenta a túa cunca grande.
For me it is worth a lot.	Para min vale bastante.
And that’s where it seems to me to break.	E aí é onde me parece que se rompe.
This causes problems.	Isto causa os problemas.
Forget it tonight.	Esquéceo esta noite.
I would appreciate these problems being resolved.	Agradecería que se solucionen estes problemas.
If you have a few moments, try it now.	Se tes uns momentos, proba agora.
I must take full responsibility for those who remain.	Debo asumir a total responsabilidade dos que quedan.
Look, they won’t open.	Mira, non abrirán.
Or, if you want, you can choose to just let it be.	Ou, se queres, podes escoller simplemente deixalo estar.
And on the first tour there was no one doing that.	E na primeira xira non había ninguén facendo iso.
There was no thought at that moment, no feeling.	Non houbo pensamento nese momento, nin sentimento.
But now we have no time.	Pero agora non temos tempo.
Sorry, I can't do that.	Sentímolo, non podo facelo.
There is no set number or correct answer.	Non existe ningún número establecido nin resposta correcta.
It didn’t have to be ordered.	Non tiña que ser ordenado.
These are.	Estes son.
I would be a good one, though.	Eu sería un bo, aínda.
But he was not afraid of death.	Pero non tiña medo á morte.
And that started to change.	E iso comezou a cambiar.
We’ve been a week and the situation is great.	Estivemos unha semana e a situación é estupenda.
There is no such possibility.	Non existe tal posibilidade.
And they will make you change your clothes.	E farán que te cambies de roupa.
I hate him with a burning passion.	Odioo cunha paixón ardente.
Maybe try to make it look bigger.	Quizais intente facerse parecer máis grande.
Obviously, the new page is twice as effective as the old one.	Obviamente, a nova páxina é dúas veces máis efectiva que a antiga.
I couldn't help but hear you say you lost your ring.	Non puiden evitar oírte dicir que perdiches o teu anel.
This means that taking less time is better than taking more time.	Isto significa que levar menos tempo é mellor que levar moito tempo.
Every day will be slightly different.	Cada día será lixeiramente diferente.
Read what happened here.	Le o que pasou aquí.
I feel so stupid.	Síntome tan estúpido.
Someday his story will be written.	Algún día escribirase a súa historia.
His fear returned.	O seu medo volveu.
He just looked into those eyes, man.	Só miraba con eses ollos, home.
I still like the approach.	Aínda así me gusta o enfoque.
It's stupid.	É estúpido.
They literally care about him as one of their own.	Eles literalmente coidan por el como un dos seus.
We grow.	Medramos.
Catch the little fish, that’s our understanding.	Colle o peixe pequeno, ese é o noso entendemento.
Hands were above the limit.	As mans estaban por riba do límite.
He was in sufficient danger.	Estaba en perigo suficiente.
That's it.	Iso é para iso.
He knows we're here.	El sabe que estamos aquí.
She was my stone.	Ela era a miña pedra.
The music had covered the sound of his approach.	A música cubrira o son do seu achegamento.
Still, he didn’t.	Aínda así, non deu.
She just needed to be in a place where you were.	Ela só necesitaba estar nun lugar onde estiveras.
In fact, some good ones did.	De feito, uns bos o fixeron.
It would be impossible for him to consider it.	Sería imposible que o telo considerado.
This record is so special to us.	Este disco é tan especial para nós.
Or even the day before.	Ou mesmo o día anterior.
That was great for us this week.	Iso foi o grande para nós esta semana.
So, take your time looking for the right combination.	Entón, tómase o seu tempo buscando a combinación correcta.
Again, I asked him the same question.	De novo, fíxolle a mesma pregunta.
I wasn’t even sure how to make sense of it.	Nin sequera estaba seguro de como darlle sentido.
We believe in consistent quality.	Cremos na calidade consistente.
No, it was pretty bad.	Non, foi bastante malo.
It's not too late to change your mind.	Non é demasiado tarde para cambiar de opinión.
A broken leg ended his career.	Unha perna rota acabou coa súa carreira.
There are two people here.	Aquí hai dúas persoas.
Usually no one was.	Normalmente ninguén o estaba.
You did it.	Ti o fixeras.
It must be a reason you don't know.	Debe ser un motivo que non coñeces.
That seemed fair to both of us.	Iso pareceunos xusto aos dous.
That was stupid.	Isto foi estúpido.
I couldn’t offer him anything more than I had before.	Non podía ofrecerlle nada máis do que tiña antes.
They are actually the same image.	En realidade son a mesma imaxe.
We need your help to continue this work.	Necesitamos a túa axuda para continuar este traballo.
Enjoy !.	Disfruta!.
It's nice to see a good marker of it.	Da gusto ver un bo marcador del.
I marched many, many times during the year.	Marchei moitas, moitas veces durante o ano.
I sent an email with some pictures of my work.	Enviei un correo electrónico con algunhas imaxes do meu traballo.
And he had been very nice to his kids.	E fora moi agradable cos seus fillos.
Drugs are supposed to make you better.	Suponse que as drogas te fan mellor.
The same goes for a car trip.	O mesmo ocorre cunha viaxe en coche.
But the principle is workers' control over production.	Pero o principio é o control dos traballadores sobre a produción.
Education is everything.	A educación é todo.
I could do better.	Podería facelo mellor.
The seat back offers extra support and extra comfort.	O respaldo do asento ofrece apoio adicional e comodidade extra.
No, not only would he lie here and let this happen.	Non, non só se deitaría aquí e deixaría que isto sucedese.
You make the decisions from now on.	Vostede toma as decisións a partir de agora.
Where the focus goes, the story goes.	Onde vai o foco, segue a historia.
When he passed people, there was no one in his class.	Cando pasaba por diante da xente, non había ninguén na súa clase.
But you also taught him a lot.	Pero ti tamén lle ensinaches moito.
The first day.	O primeiro día.
They hated us.	Odiábannos.
I don’t think life can go on like this.	Non creo que a vida poida seguir así.
With a power large enough to do the above itself.	Cun poder suficientemente grande como para facer o anterior propio.
This success rate is consistent with previously reported studies.	Esta taxa de éxito é consistente cos estudos informados anteriormente.
We can practice with each other without fear of serious harm.	Podemos practicar uns cos outros sen medo a danos graves.
They have no interest in anyone but themselves.	Eles non teñen interese en ninguén máis que eles mesmos.
He died.	Morreu.
Let's list it for.	Imos enumeralo para.
He pointed to the television.	Sinalou a televisión.
We must use the tools we have.	Debemos utilizar as ferramentas que temos.
Your age and never touched it.	A túa idade e nunca o tocaron.
He could see all over her chest.	Podía ver todo o seu peito.
She hasn't said a word since she got in the car.	Ela non dixo unha palabra desde que subiu ao coche.
You must have done a lot of work to do this.	Debes ter feito moito traballo para facelo.
The first cars developed in the new way will hit the market.	Os primeiros coches desenvolvidos pola nova forma chegarán ao mercado.
It’s the same drive that was seen in the first season.	É a mesma unidade que se viu na primeira tempada.
You can't get enough sleep if you go to bed too late.	Non podes durmir o suficiente se te deitas demasiado tarde.
It’s time for a new approach.	É o momento dun novo enfoque.
Only one of them told that truth.	Só un deles relatou esa verdade.
Be quick and careful and the surgery will go well.	Sexa rápido e coidadoso e a cirurxía sairá ben.
Or you went to a group meeting.	Ou fuches a unha reunión do grupo.
He stood up and smiled.	Ergueuse e sorriu.
Human life is human life.	A vida humana é vida humana.
It's work time.	É tempo de traballo.
You said you were connected to the press.	Dixeches que estabas conectado coa prensa.
She says there are others who will follow her example.	Ela di que hai outros que seguirán o seu exemplo.
So the next time you are told about a movie you should see it.	Así que a próxima vez que che falen dunha película debes ver.
We lost nothing.	Non perdemos nada.
In the larger bowl there was a mixture.	Na cunca máis grande había unha mestura.
Plus, her ears protrude.	Ademais, as súas orellas sobresaen.
But you know the old saying.	Pero xa sabes o vello dito.
Do not use it on old or new projects.	Non o use en proxectos antigos ou novos.
You broke the rules, and maybe the law.	Incumpriches as regras, e quizais a lei.
Be a man about it.	Sexa un home sobre iso.
We included nine studies in the review.	Incluímos nove estudos na revisión.
As if he wasn’t even there.	Como se nin sequera estivese alí.
A secondary analysis of the case series data was completed.	Completouse unha análise secundaria dos datos das series de casos.
Some more recently.	Algunhas máis recentemente.
It varies from person to person depending on many different factors.	Varía dunha persoa a outra dependendo de moitos factores diferentes.
But it's too late.	Pero é demasiado tarde.
He is assuming the law.	Está asumindo a lei.
It can be hard to let go of someone else first.	Pode ser difícil deixar ir a outra persoa primeiro.
I removed the line and now things are fine.	Quitei a liña e agora as cousas están ben.
These are numbers and years.	Trátase de números e anos.
I could wait.	Podería esperar.
You get what you ask for.	Recibes o que pides.
Light was provided during the warm temperature phase.	A luz proporcionouse durante a fase de temperatura cálida.
Right, it’s no big deal.	Xusto, non é gran cousa.
Not as tall as me.	Non tan alto coma min.
Thick and rich, she could taste it in her tongue.	Grosa e rica, podía saborealo na súa lingua.
I think they trust themselves too much.	Creo que confían demasiado en si mesmos.
A small bar seems to be open.	Un pequeno bar parece estar aberto.
That’s just his way of playing.	Esa é só a súa forma de xogar.
You shouldn't feel that way.	Non deberías sentirte así.
They go alone.	Vanse soas.
This finding is consistent with that described in the literature.	Este achado é consistente co descrito na literatura.
It was like an evil look.	Era como unha mirada malvada.
The question is whether the impact is ultimately positive or negative.	A cuestión é se, en definitiva, o impacto é positivo ou negativo.
Its basic message was that your thoughts create reality.	A súa mensaxe básica era que os teus pensamentos crean realidade.
He had power.	Tiña poder.
She had come of age.	Ela chegara á maioría de idade.
She did not cry for him again.	Non volveu chorar por el.
But objective costs have their uses.	Pero os custos obxectivos teñen os seus usos.
Ice filling.	Encheo de xeo.
One, stop lying about it.	Un, deixa de mentir sobre iso.
In a store, instead of using the state of the components.	Nunha tenda, en lugar de usar o estado dos compoñentes.
The girl was looking for someone.	A nena estaba buscando alguén.
We involved different guys.	Implicamos diferentes rapaces.
The feeling passed.	O sentimento pasou.
Make sure both parents are there.	Asegúrese de que os dous pais están alí.
Not for money.	Non por cartos.
The problem is not that companies have them.	O problema non é que as teñan as empresas.
He will finally fall asleep.	Finalmente quedará durmido.
The cover has one end and one end edge.	A cuberta ten un extremo e un bordo final.
Often there is no answer after the first question.	Moitas veces non hai resposta despois da primeira pregunta.
The house was in very good shape and had everything we needed.	A casa estaba en moi boa forma e tiña todo o que necesitabamos.
It was simply to serve a purpose.	Era simplemente para servir a un propósito.
It may have been made of wood and covered with gold.	Pode que fose de madeira e cuberto de ouro.
The party was accepted.	A festa foi aceptada.
His eyes were red.	Os seus ollos eran vermellos.
This leads to good things at the beginning of the day.	Isto leva as cousas boas no inicio do día.
They go out slowly, with a lot of effort, one by one.	Saen paseniño, con moito esforzo, un a un.
And his followers.	E os seus seguidores.
I don’t, though.	Non o fago, con todo.
It might even seem unusual to some people.	Incluso podería parecerme inusual para algunhas persoas.
Good luck on your road trip.	Moita sorte na túa viaxe por estrada.
Your team is waiting for your turn.	O seu equipo agarda o seu momento.
We were not a bad government.	Non fomos un mal goberno.
But she had wanted more than that.	Pero ela quixera máis que iso.
For example that.	Por exemplo que.
I didn’t want that.	Non quería isto.
Just one use.	Só un uso.
It was that they were too powerful.	Era que eran demasiado poderosos.
Maybe he said my name.	Quizais dixo o meu nome.
I have a good horse under me and I just hit bottom.	Teño un bo cabalo debaixo de min e acabo de tocar fondo.
That was the last time we really talked.	Esa foi a última vez que falamos de verdade.
None of them are as happy as you.	Ningún deles é feliz coma ti.
He is a sweet dog.	É un can doce.
They hit us hard.	Pegáronnos moito.
This is a special performance.	Esta é unha actuación especial.
There is a feeling that we are a family.	Hai a sensación de que somos unha familia.
None of us were born there.	Ningún de nós naceu alí.
Last night she thought that was how he looked at her.	Onte á noite ela pensara que era así como el a miraba.
He shot at a great shot that was great for him.	Disparou nun gran remate que foi xenial para el.
I can't make you understand.	Non podo facerche entender.
The adult pattern has been established.	Estableceuse o patrón adulto.
She was strong.	Ela era forte.
That they will vote.	Que votarán.
You need to know.	Debeu saber.
You may find it useful.	Quizais che resulte útil.
They were quite stable.	Foron bastante estables.
For the first year.	Polo primeiro ano.
She said every message was like opening a new gift.	Ela dixo que cada mensaxe era como abrir un novo agasallo.
But it goes much deeper than that.   	Pero vai moito máis profundo que iso.   
art.	art.
The training was the same.	O adestramento foi o mesmo.
Now they would finish it.	Agora acabaríano.
But there are still some issues.	Pero aínda hai algúns problemas.
It can remain normal for many years.	Pode seguir sendo normal durante moitos anos.
Most fell when he was out.	A maioría caeu cando estaba fóra.
My apartment is set up in a very strange way.	O meu apartamento está configurado dun xeito moi estraño.
For once, I’d rather be anywhere than here.	Por unha vez, prefire estar en calquera lugar que non sexa aquí.
The actions of the process are as follows.	As accións do proceso son as seguintes.
Those were good times.	Eran bos tempos.
Well, that's where you make a big mistake.	Ben, aí é onde cometes un gran erro.
Give credit to our young people.	Dálle crédito aos nosos mozos.
There is another user and this post is changing.	Agora hai outro usuario e cambia esta publicación.
It is not obtained by human effort.	Non se obtén polo esforzo humano.
My kids love going there.	Aos meus fillos encántalles ir alí.
For some of us, apparently, experience is the only teacher.	Para algúns de nós, ao parecer, a experiencia é o único profesor.
That’s something they taught me.	Iso é algo que me ensinaron.
He knew very well what that meant.	El sabía moi ben o que iso significaba.
The idea of ​​this set is simple.	A idea deste conxunto é sinxela.
She looked like herself, but more so.	Ela se parecía a si mesma, pero máis.
But in the end, he had to go to work.	Pero, finalmente, tivo que ir traballar.
Sometimes a balance is found.	Ás veces atópase un equilibrio.
Ask him to think of a number.	Pídalle que pense nun número.
We must do everything in our power to keep it safe.	Debemos facer todo o que estea nas nosas mans para mantelo a salvo.
I felt like myself again.	Sentín coma min outra vez.
He seemed very worried.	Parecía moi preocupado.
Forget what it's like to have sex with him.	Esquece o que é ter sexo con el.
They should move more slowly due to their condition.	Deben moverse máis lentamente debido ao seu estado.
And yet she made me believe it.	E aínda así ela fíxome crer.
We see families destroyed.	Vemos familias destruídas.
I wanted them to have this collection.	Quería que tivesen esta colección.
She took great care of us.	Ela coidou moito de nós.
Cancer that has spread to all their bodies.	Cancro que se estendeu por todos os seus corpos.
And that sounds great, it looks random.	E iso parece xenial, parece aleatorio.
I don't care, honestly.	Non me importa, sincero.
However, there are several challenges to using this dataset.	Non obstante, hai varios desafíos para usar este conxunto de datos.
They talked to me before I opened my mouth.	Faláronme antes de que abrise a boca.
They shouldn’t have.	Non deberían ter.
And with us, drinking is dying.	E con nós, beber é morrer.
Of course I didn’t have it.	Está claro que non o tiña.
Not for him.	Non por el.
I never knew that.	Nunca souben que.
Humans call me a mistake.	Os humanos chámanme un erro.
But there are two consequences.	Pero hai dúas consecuencias.
It was an obvious development in the research itself, of course.	Foi un desenvolvemento obvio na propia investigación, por suposto.
Especially when children are involved.	Sobre todo cando os nenos están implicados.
I tried it, but this is really the best.	Tenteino, pero este é realmente o mellor.
That’s a good mix.	Esa é unha boa mestura.
These will probably be just green or maybe yellow.	Estes probablemente serán só verdes ou quizais amarelos.
We claim that the latter is impossible.	Afirmamos que isto último é imposible.
The wait was the worst.	A espera foi o peor.
I love it too.	Encántame tamén.
They just do nothing and the cells still remain in the selected state.	Simplemente non fan nada e as celas aínda permanecen no estado seleccionado.
Good job, free market.	Bo traballo, mercado libre.
Except you don’t for some reason.	Excepto que non o fai por algún motivo.
She had also heard of the murder.	Ela tamén escoitara falar do asasinato.
Mix well and leave for a while.	Mestúrao moi ben e deixalo un tempo.
Besides, she doesn't want anything to do with politics.	Ademais, ela non quere nada que ver coa política.
'put it in writing' vs.	'ponlo por escrito' vs.
It may surprise you!	Pode sorprenderte!.
This is the only fact that we need this analysis.	Este é o único feito que necesitamos desta análise.
He was also lying on his side.	El tamén estaba deitado de lado.
In fact, as we move forward we discover that it is common.	En realidade, a medida que avanzamos descubrimos que é común.
Material on your website.	Material no seu sitio web.
But she had given her word.	Pero ela dera a súa palabra.
I can give you their names.	Podo darche os seus nomes.
My extremities don’t split as much either.	Os meus extremos tampouco se dividen tanto.
Three years is short.	Tres anos son curtos.
Try to hit hard.	Tenta golpear forte.
He would have more to prove.	El tería máis que demostrar.
The child before you is still going.	O neno antes de ti aínda vai.
We passed it.	Pasámolo.
It was hard to throw up.	Foi difícil de botar.
The construction was perfect.	A construción foi perfecta.
Just little things like that.	Só pequenas cousas así.
Wear your most comfortable shoes.	Usa os teus zapatos máis cómodos.
He sent me to ask if you would accept a contract.	Mandoume preguntar se aceptarías un contrato.
Help me.	Axúdame.
It’s as nothing as nothing can be.	É como nada como nada pode ser.
No experience required and community service credit is available for students.	Non é necesaria experiencia e hai crédito de servizo comunitario dispoñible para os estudantes.
Five years later, you asked to come back.	Cinco anos despois, pedistes de volta.
I had to act.	Tiven que actuar.
It made me feel better about myself.	Fíxome sentir mellor comigo mesmo.
This is just the first step.	Este é só o primeiro paso.
Once every two weeks is even better.	Unha vez cada dúas semanas é aínda mellor.
Let's see the news.	A ver as noticias.
These are higher than the observed value.	Estes son superiores ao valor observado.
I loved this challenge.	Encantoume este reto.
On the cover.	Na portada.
Let the pressure release.	Deixa que a presión se libere.
But the father, who was driving, disappeared.	Pero o pai, que conducía, desapareceu.
He said he was fine.	El dixo que estaba ben.
As I said that.	Mentres dicía iso.
He felt much better when he had a coffee inside.	Sentíuse bastante mellor cando tivo un café dentro.
There was no other escape.	Non había outra fuxida.
I hope you like the video !.	Espero que vos guste o vídeo!.
But money changes everything.	Pero o diñeiro cambia todo.
I guess it made you think.	Supoño que o fixo pensar.
Here's how that process worked.	Aquí tes como funcionou ese proceso.
It went up a bit since the break.	Subiu un pouco dende o descanso.
I needed something to call you.	Necesitaba algo para chamarte.
Everything was fine.	Todo estaba ben.
I’d rather stay out of the way.	Preferiría manterse fóra do camiño.
We separate in our interests.	Separamos nos nosos intereses.
Pretty face and funny smile.	Cara bonita e sorriso divertido.
Just take what you want and leave the rest.	Só toma o que queiras e deixa o resto.
All that money.	Todo ese diñeiro.
If yours matches, you're ready for a trial balance.	Se o teu coincide, estás preparado para un saldo de proba.
I will return it without comment.	Devólvello sen comentarios.
However, it is not direct.	Non obstante, non é directo.
This is the day that really begins your life.	Este é o día que realmente comeza a túa vida.
I guess it’s necessary too.	Supoño que tamén é necesario.
A road was broken.	Unha estrada quedou rota.
There is a bathroom there if you want.	Hai un baño alí se queres.
This experiment was repeated three times with similar results.	Este experimento repetiuse tres veces con resultados similares.
Ready, one, two three.	Listo, un, dous tres.
Look at how far they protrude.	Mirade o lonxe que sobresaen.
But people really hate updating based on bad news.	Pero a xente realmente odia actualizar con base en malas noticias.
Yours was a heavy task.	A túa foi unha tarefa pesada.
I had refused to do so.	Eu rexeitara facelo.
That knowledge base is essential.	Esa base de coñecemento é esencial.
Otherwise, consider other solutions.	En caso contrario, considere outras solucións.
I have no shell.	Non teño cuncha.
This is a secondary issue.	Este é un problema secundario.
The midfielder has the ball.	O xogador do medio ten o balón.
I learned to do it by seeing how they did those guys.	Aprendín a facelo vendo como facían a aqueles rapaces.
He said he didn’t even know why.	Dixo que nin sequera sabía por que.
We need to put an end to this.	Hai que poñerlle fin a isto.
We became friends.	Fixémonos amigos.
Since it would have been his first win in the series.	Xa que tería sido a súa primeira vitoria na serie.
Cover, cover name.	Portada, nome da portada.
I didn’t know when you would show up.	Non sabía cando aparecerías.
I used to be out about six months a year.	Antes estaba fóra como seis meses ao ano.
It's a leg.	É unha perna.
Everything went as usual.	Todo foi como de costume.
Now you’ve started reading this, so don’t stop.	Agora comezaches a ler isto, así que non pares.
The place card name was hidden.	O nome da tarxeta de lugar estaba oculto.
She wasn’t sure if it was her duty to call or something.	Non estaba segura de se era o seu deber chamar ou outra cousa.
The video is here, in this post.	O vídeo está aquí, nesta publicación.
Thank you very much for your support and we appreciate your feedback.	Agradecemos moito o teu apoio e valoramos os teus comentarios.
It was so dark he could barely see his own feet.	Estaba tan escuro que apenas podía ver os seus propios pés.
I didn’t do anything wrong.	Non fixen nada malo.
My hands turn red, but not as bad as before.	As miñas mans vólvense vermellas, pero non tan mal como antes.
About his plans for after college.	Sobre os seus plans para despois da universidade.
They could be used against him.	Poderían usarse contra el.
But you really don’t have to take care of anything.	Pero realmente non tes a cargo de nada.
You probably can’t pick it up.	Probablemente non poida recollela.
Specific goals are defined and methods are chosen that match these goals.	Defínense obxectivos específicos e escóllense métodos que coincidan con estes obxectivos.
The development was young, with few trees.	O desenvolvemento era novo, con poucas árbores.
She made headlines every time.	Ela facía noticias en primeira páxina cada vez.
Inside or outside.	Dentro ou fóra.
Anyway, there’s only one girl you want to talk to.	De todos os xeitos, só hai unha rapaza coa que quere falar.
Buy it used if possible.	Cómprao usado se é posible.
But it’s still not news.	Pero aínda non é noticia.
Everyone benefits from that information.	Todos se benefician desa información.
We are very touched, for now.	Estamos moi tocados, de momento.
Run faster than you want to run.	Corre máis rápido do que quere correr.
That’s good, but not great.	Iso é bo, pero non xenial.
Consider the common desire for the team to win.	Considere o desexo común de que o equipo gañe.
It will bring anger to at least some users.	Levará a ira polo menos a algúns usuarios.
I tried the second one.	Probei o segundo.
He read with incredible speed.	Leu cunha velocidade incrible.
If it weren’t, there would be little hope.	Se non o houbese, poucas esperanzas haberían.
To be who you are you must draw your own circle.	Para ser quen es debes debuxar o teu propio círculo.
The others don’t either.	Os demais tampouco.
I’m not going to fight anyone.	Non vou loitar contra ninguén.
This teacher asked for one thing.	Este profesor pediu unha cousa.
He had been here before.	Xa estivera aquí antes.
On the contrary, it was deeply personal.	Pola contra, era profundamente persoal.
This has become my routine for the past two months.	Isto converteuse na miña rutina dende hai dous meses.
You kept faith with me when my own father stepped aside.	Mantiveches fe comigo cando o meu propio pai se apartou.
People like to feel good about themselves and what they do.	Á xente gústalle sentirse ben consigo mesma e co que fai.
Apparently, the dog had no other health issues.	Ao parecer, o can non tiña outros problemas de saúde.
This required two basic changes.	Isto requiriu dous cambios básicos.
You know, this can be very helpful.	Xa sabes, isto pode ser moi útil.
The details of this method are the same as those described above.	Os detalles deste método son os mesmos que os descritos anteriormente.
I know more than anyone what duty means to you.	Sei máis que ninguén o que significa para ti o deber.
You often see one just before or after the other.	Moitas veces ves un xusto antes ou despois do outro.
Feel free to call or write with questions.	Non dubide en chamar ou escribir con preguntas.
She herself told me that.	Ela mesma díxome iso.
We needed the money.	Necesitabamos o diñeiro.
You probably started listening to it too.	Probablemente tamén comece a escoitar dentro del.
I can’t think why we discussed it.	Non podo pensar por que o discutimos.
Telling the group that they don’t need help.	Díndolle ao grupo que non necesita axuda.
The definition is very simple.	A definición é moi sinxela.
I walked into the bar for a drink.	Entrei no bar a tomar unha copa.
It won’t matter much.	Non importará moito.
I can't stand this anymore.	Non podo soportar máis isto.
Some of us did.	Fíxoo algún de nós.
So now let's do this.	Entón, agora imos facer isto.
We both felt very happy at that moment.	Os dous sentímonos moi contentos nese momento.
He approached her.	Achegouse a ela.
There were no instructions on it.	Non había instrucións sobre el.
Things were no better when he got home.	As cousas non foron mellores cando chegou a casa.
And people who read it do understand it.	E a xente que o le si o entende.
They just came and went as they pleased.	Só viñan e ían como lles apetecía.
A measure of how far away and for how long.	Unha medida de canto lonxe e durante canto tempo.
Or if it changes, it should be very small.	Ou se cambia, debería ser moi pequeno.
The surgical technique proposed is similar to our surgical technique.	A técnica cirúrxica que se propuxo é similar á nosa técnica cirúrxica.
However, I just have to be careful not to drop it.	Non obstante, só teño que ter coidado de non soltalo.
I built them a tree house.	Construínlles unha casa na árbore.
Thanks for the great story.	Grazas pola gran historia.
You think they control more than they do.	Pensas que controlan máis que eles.
Four.	Catro.
These items shown on the website are only part of our products.	Eses artigos mostrados no sitio web son só parte dos nosos produtos.
In fact, prices were about threefold.	De feito, os prezos eran aproximadamente o triplo.
It was the second time in a day that I heard the term.	Era a segunda vez nun día que escoitaba o termo.
In this model the words would go from the page to the brain.	Neste modelo as palabras irían da páxina ao cerebro.
Doing a job for you.	Facendo un traballo por ti.
You get what you get.	Obtén o que obtén.
It was quite beautiful.	Era bastante bonito.
A new text message has been received.	Recibiuse unha nova mensaxe de texto.
She felt his own touch as if it were his own.	Ela sentiu o seu propio toque coma se fose o seu.
Maybe there was something I could find.	Quizais había algo que puidese atopar.
A vehicle, by nature, mobile.	Un vehículo, por natureza, móbil.
Who is still interested in this type of work.	Que aínda está interesado neste tipo de traballo.
It’s a fun job.	É un traballo divertido.
You are there to serve them.	Estás aí para servilos.
There was also anger, don’t get me wrong.	Tamén houbo rabia, non me entendades mal.
Yes, he saw it now.	Si, o viu agora.
My shoulders are very strong.	Os meus ombreiros son moi fortes.
I have to try this, then.	Teño que probar isto, entón.
A free title, a freedom of its own.	Un título gratuíto, unha liberdade propia.
As if he just had to touch her.	Como se simplemente tivese que tocala.
To help in the case.	Para axudar no caso.
Let the children talk about their feelings and help them put them into perspective.	Deixa que os nenos falen sobre os seus sentimentos e axúdaos a poñelos en perspectiva.
She could barely breathe.	Ela case non podía respirar.
You now have a different pair for each day of the week.	Agora tes un par diferente para cada día da semana.
You only do this if you have something to hide.	Só o fas se tes algo que ocultar.
This is easy.	Isto é doado.
The bed in front of me is empty.	A cama diante de min está baleira.
There were times when he himself did not believe it.	Había veces que el mesmo non o cría.
The next night he just went to sleep.	Á noite seguinte só foi durmir.
In the market square, the story is different.	Na praza de abastos, a historia é diferente.
Most of all, he just liked his company.	Sobre todo, simplemente lle gustaba a súa compañía.
Please, even if you don't remember it, try it.	Por favor, aínda que non te lembres dela, intenta.
In natural colors.	En cores naturais.
This left us out for most of the summer.	Isto deixounos fóra durante a maior parte do verán.
He would be one of five children.	Sería un dos cinco fillos.
Variable system costs.	Os custos variables do sistema.
You have already seen this path mentioned earlier in this blog.	Xa viches este camiño mencionado anteriormente neste blog.
He thought of her as he got up.	Pensou nela cando se levantou.
I lost energy.	Perdín enerxía.
You have such an amazing community.	Tes unha comunidade tan incrible.
You’re on top of your head here.	Estás enriba da túa cabeza aquí.
We are not able to influence your course.	Non somos quen de influír no seu curso.
Things at home were very bad, and getting worse.	As cousas na casa estaban moi mal, e empeoraban.
My parents met her and they really like her.	Os meus pais coñecérona e gústalles moito.
The service is warm and friendly.	O servizo é cálido e amable.
I appreciate the network.	Agradezo o reto.
She had no water.	Ela non tiña auga.
This is now a pattern.	Este é agora un patrón.
I have to get some people scared.	Teño que algunhas persoas teñan medo.
Things were bad, and they were going to get worse.	As cousas estaban mal, e aínda ían empeorar.
I am your family of souls.	Son a túa familia de almas.
You can call the police to fix especially serious problems.	Pódese chamar á policía para solucionar problemas especialmente graves.
Another little girl.	Outra nena pequena.
But there was no final report.	Pero non houbo informe final.
Drugs make you want to be dead.	As drogas fan que queiras estar morto.
I saw someone.	Vin a alguén.
The doors open only in the last car.	As portas abren só no último coche.
It's just happening.	Só está pasando.
There are two ways to do this.	Hai dúas formas de facelo.
But much remains to be done.	Pero queda moito por facer.
Wait for it.	Agarda por iso.
And it happened in this case.	E sucedeu neste caso.
Each item has been carefully examined.	Cada elemento foi coidadosamente examinado.
This man did not serve.	Este home non serviu.
If I could laugh I would, but nothing happened.	Se puidera rir tería, pero non pasou nada.
He filed a motion for a new trial, which was denied.	Presentou unha moción para un novo xuízo, que foi denegada.
Who in the world would have time for his art.	Quen no mundo tería tempo para a súa arte.
Even this doesn’t tell the whole story.	Incluso isto non conta toda a historia.
People are bad at me.	A xente é mala comigo.
I have been keeping an eye on this for a long time.	Levo o ollo posto neste hai tempo.
Don't worry, you're sure to turn your head.	Non te preocupes, seguro que volverás a cabeza.
He actually came out with the right pair.	En realidade, saíu co par dereito.
Using more parts.	Usando máis pezas.
He leaned out, trying to keep the weight on his feet.	Inclinouse para fóra, intentando manter o peso sobre os seus pés.
I put a proper floor.	Puxen un chan axeitado.
You can't know how welcome you are, my friend.	Non podes saber o benvido que eres, meu amigo.
She told me later.	Ela mo dixo máis tarde.
It makes me happy to see her happy.	Faime feliz vela feliz.
I can’t just turn things off.	Non podo simplemente apagar as cousas.
Teachers had to choose.	Os profesores tiñan que escoller.
He made a note in his book.	Fixo unha nota no seu libro.
The rain has stopped and the back doors are open.	A choiva parou e as portas traseiras están abertas.
And that's when it hit him.	E foi entón cando lle tocou.
See a comparison.	Ver unha comparación.
It was a nervous night.	Foi unha noite nerviosa.
I obviously didn’t think it would work.	Obviamente non pensara que funcionase.
First answer some questions.	Primeiro responde a algunhas preguntas.
Think about how many things you do regularly.	Pensa en cantas cousas fas regularmente.
The houses are beautiful.	As casas son bonitas.
Oh, great question.	Oh, gran pregunta.
The lights on this corner change quickly.	As luces desta esquina cambian rapidamente.
There should be an opportunity for the world to know more.	Debería haber unha oportunidade para que o mundo saiba máis.
The reaction he had there was quite different.	A reacción que tivo alí foi ben diferente.
He is here for a reason.	Está aquí por unha razón.
We can live differently.	Podemos vivir dun xeito diferente.
You can cross and escape.	Podes atravesar e escapar.
Progress is hard to win and get lost easily.	O progreso é difícil de gañar e perderse facilmente.
And the truck that did.	E o camión que o facía.
Interested parties can post below !.	Os interesados ​​poden publicar a continuación!.
Only they didn't lose money.	Só que non perderon cartos.
They would have more freedom then, he said.	Terían máis liberdade entón, dixo.
We played a couple of gigs together, nothing major.	Tocamos un par de concertos xuntos, nada importante.
Let me know who my friends were and who they weren't.	Faime saber quen foron os meus amigos e quen non.
However, you have little choice.	Non obstante, tes pouca elección.
He never took it.	Nunca levou.
They know you can be wrong.	Saben que podes estar equivocado.
You can't worry about me.	Non podes preocuparte por min.
She could see how well she could do for me.	Ela podía ver o ben que podía facer por min.
He saw no immediate reason to worry.	Non viu motivo inmediato para preocuparse.
Next time is when you go from girl to woman.	A próxima vez é cando pasas de nena a muller.
But people don’t just travel from home to the store.	Pero a xente non só viaxa da casa á tenda.
Tears were hard to deal with.	As bágoas eran difíciles de tratar.
But the parts around it will grow.	Pero as partes que o rodean crecerán.
She certainly doesn't need to answer.	Ela certamente non precisa responder.
You are more my sister.	Ti es máis a miña irmá.
So the most likely cause is due to an infection.	Entón, a causa máis probable débese a unha infección.
The couple has two children.	A parella ten dous fillos.
Those are the guys for whom you have to plan the game.	Eses son rapaces para os que tes que planificar o xogo.
I would still recommend going to see it.	Aínda recomendaría ir a velo.
Maybe they weren't good words.	Quizais non fosen boas palabras.
This baby was here to stay.	Este bebé estivo aquí para quedarse.
He wants to live with you forever.	Quere vivir contigo para sempre.
This does not seem to be the case.	Este non parece ser o caso.
We immediately noticed two things.	Inmediatamente notamos dúas cousas.
And they don’t make sense when there’s distance between us.	E non teñen sentido cando hai distancia entre nós.
The model should look like the figure below.	O modelo debe parecerse á figura a continuación.
He was actively interested in this movement.	Interesouse activamente por este movemento.
That’s just how much they’re going to give.	É só canto van dar.
Or maybe that makes him look even crazier.	Ou quizais iso o faga parecer aínda máis tolo.
I wasn’t even going to think about that possibility.	Nin sequera ía pensar nesa posibilidade.
There is a big difference.	Hai unha gran diferenza.
Together, we can achieve your language learning goals.	Xuntos, podemos acadar os teus obxectivos de aprendizaxe de idiomas.
They did nothing.	Non fixeron nada.
The truth was, yes.	A verdade era que si.
And we should want to keep it.	E deberíamos querer conservala.
I'll get there.	Vou chegar alí.
These call into question the whole process.	Estes chaman a cuestionar todo o proceso.
So the play was read there.	Así que a obra foi lida alí.
This is where it got even more complicated.	Aquí é onde se fixo aínda máis complicado.
Especially now after the fire.	Sobre todo agora despois do incendio.
Maybe a fish a year or so.	Quizais un peixe ao ano ou así.
After work you finished the remaining pieces of your bed.	Despois do traballo remataches os anacos restantes da túa cama.
It was a game they often played, and they both enjoyed it.	Era un xogo ao que xogaban a miúdo, e que lles gustaba aos dous.
There must have been a battle here.	Aquí debeu haber unha batalla.
He could barely climb the steps without his help.	Apenas podía subir os chanzos sen a súa axuda.
A young girl.	Unha rapaza nova.
His family had one.	A súa familia tiña un.
We recommend that you keep this value.	Recomendamos que manteñas este valor.
It's just a small variable.	É só unha pequena variable.
But we did.	Pero fixemos.
At that moment we had just met him.	Nese momento acababamos de coñecelo.
Representative images from three independent experiments are shown.	Amósanse imaxes representativas de tres experimentos independentes.
Meals will also be offered during the day.	Tamén se ofrecerá comida durante o día.
Still, they were suffering.	Aínda así, estaban sufrindo.
In that sense, it is completely general.	Nese sentido, é completamente xeral.
However, at first glance this does not seem to be the case.	Non obstante, na primeira comprobación non parece ser o caso.
And the second week starts at the same time.	E a segunda semana comeza á mesma hora.
Here are a few.	Véñenme algúns poucos.
Thank you.	Agradézolle.
I just didn’t know how to do this.	Simplemente non sabía como facer isto.
Nobody cares about your last name.	A ninguén lle importa unha merda o teu nome de familia.
Then she is no longer a woman.	Entón xa non é muller.
Every year, work, work.	Todos os anos, traballo, traballo.
It is better to keep a secret.	É mellor gardar un segredo.
Exact money is required.	Requírese o diñeiro exacto.
Real people like us are the ones who have to worry.	Son persoas de verdade como nós as que teñen que preocuparse.
Not you.	Non ti.
Someone had to tell the truth about what happened.	Alguén tiña que dicir a verdade sobre o que pasou.
By this time the whole people knew it.	A estas alturas o sabía todo o pobo.
Of course, it is not intended to simply represent life.	Por suposto, non pretende simplemente representar a vida.
This time more difficult.	Esta vez máis difícil.
He needed fear and hatred.	Necesitaba medo e odio.
First of all, my perspective is obviously that of a man.	En primeiro lugar, a miña perspectiva obviamente é a dun home.
I already died watching the last one.	Xa morrín vendo o último.
It may take several hours before it is fully set up.	Pode que pasen varias horas antes de que se configure por completo.
But they won't see us right away.	Pero non nos verán de inmediato.
The date of the wedding was fixed.	A data da voda estaba fixada.
Take it for granted.	Tómao polo que vale.
However, this letter cannot be properly considered in the appeal.	Non obstante, esta carta non pode ser considerada correctamente no recurso.
I have no doubt he will lose sleep over it.	Non teño dúbida de que perderá o sono por iso.
I heard you were lost a long time ago.	Oín que estabas perdido hai moito tempo.
He is more comfortable talking during a meal.	Está máis cómodo falando durante unha comida.
She was definitely more than ready to go.	Definitivamente estaba máis que lista para irse.
This is what will happen during an incident.	Isto é o que vai pasar durante un incidente.
He says so much.	El di tanto.
Then he came back.	Despois volveu.
That’s what makes them kids.	Iso é o que os fai fillos.
Also, it is quite expensive for most people.	Ademais, é bastante caro para a maioría da xente.
I’m not going to go that far.	Non vou volver tan lonxe.
That’s why you can’t find much.	Por iso non podes atopar moito.
He seems sorry for himself.	Parece arrepentido por si mesmo.
Just before leaving the room.	Xusto antes de saír da habitación.
My doeuche.	O meu doeuche.
I didn’t want any of these gigs to miss that.	Non quería que ningún destes concertos perdese iso.
She just followed what the doctor told them to do.	Ela só seguiu o que o doutor lles dixo que fixeran.
They are green and firm and have a very strong flavor.	Son verdes e firmes e teñen un sabor moi forte.
Real and feel real.	Real e sentirse real.
There were no major complications in either group.	Non houbo complicacións importantes en ambos os grupos.
Surely I could apply some of that training to this situation.	Seguramente podería aplicar algo dese adestramento a esta situación.
Getting the black vote is not about being black.	Conseguir o voto negro non se trata de ser negro.
We were in an arrangement.	Estabamos nun arranxo.
Such software exists in the form of research.	Tal software existe en forma de investigación.
He could also face music.	Tamén podería enfrontarse á música.
Her skin was bright yellow.	A súa pel era amarela brillante.
The cause is even deeper.	A causa é aínda máis profunda.
You can still respect and love them.	Aínda podes respectalos e amalos.
This was still happening.	Isto aínda estaba a suceder.
Not that I wasn't used to it.	Non é que non estivese afeito.
You have experience even if you are very young.	Tes experiencia aínda que sexas moi novo.
I have seen many of his things grow.	Vin medrar moitas das súas cousas.
In the short time I was at home, I learned to ask.	No pouco tempo que levaba na casa, aprendera a preguntar.
He was super friendly.	Era súper simpático.
It can be incredibly valuable and incredibly dangerous.	Pode ser incriblemente valioso e incriblemente perigoso.
It’s not like the rest of us.	Non é coma o resto de nós.
If they are four, try eight.	Se son catro, proba con oito.
Don't get married.	Non te cases.
You can hide behind those walls.	Podes esconderte detrás desas paredes.
It felt weird in this company.	Sentíase estraño nesta compañía.
But no thanks.	Pero non grazas.
Look at my lips.	Observa os meus beizos.
This may be due to three reasons.	Isto pode deberse a tres razóns.
I knew it would never work.	Sabía que nunca funcionaría.
All five players play very well.	Os cinco xogadores xogan moi ben.
For starters, nothing is clear.	Para comezar, nada está claro.
So it’s like this big hole in the middle, right in front.	Entón é como este gran burato no medio, xusto diante.
He put money into marketing.	Puxo diñeiro en mercadotecnia.
He smiled at me.	Sorriu para min.
I have some great ideas for things to change in my book.	Teño algunhas ideas xeniais para que as cousas cambien no meu libro.
However, I would let you think.	Non obstante, deixaríao pensar.
Not much anymore.	Xa non moito.
He’s tough, he’s smart.	É duro, é intelixente.
Surely he loved being needed.	Seguro que lle encantaba ser necesario.
I never would.	Nunca faría.
Sometimes it looked like he was doing the work of four people.	Ás veces parecía que estaba a facer o traballo de catro persoas.
I have those.	Eu teño esas.
He couldn’t get them out of his mind.	Non podía sacalos da súa mente.
Just take your design one step at a time.	Simplemente leva o teu deseño un paso á vez.
His voice was tense.	A súa voz era tensa.
It has been confirmed.	Foi confirmado.
Looks like I have a lot to say.	Parece que teño moito que dicir.
They would have to walk.	Terían que andar.
I can’t wait to be free.	Non podo esperar para ser libre.
It took him about half an hour to locate the problem.	Tardoulle preto de media hora en localizar o problema.
Thank you so much for being there for him.	Moitas grazas por estar aí para el.
She invents her own stories.	Ela inventa as súas propias historias.
They are not possible.	Non son posibles.
You can’t be upset with me for this.	Non podes estar molesto comigo por isto.
I will leave after I finish my work.	Vou marchar despois de que remate o meu traballo.
She hit him in the chest.	Ela golpeoulle o peito.
It wasn’t all right.	Non estaba todo ben.
Leave it weird.	Déixao estraño.
Still, his speech is very important.	Aínda así, o seu discurso é moi importante.
The reasons are as follows.	As razóns son as seguintes.
Sometimes for the better, other times for the worse.	Unhas veces para mellor, outras para peor.
I have been able to see that this may be helpful for some students.	Eu puiden ver que iso pode ser útil para algúns estudantes.
He was the best player on the court in that game.	Foi o mellor xogador da pista nese partido.
I am here to fix it for you.	Estou aquí para solucionalo por ti.
I couldn’t believe I heard this.	Non podía crer que escoitase isto.
He was on me too fast.	El foi sobre min demasiado rápido.
In the same area.	Na mesma zona.
Against the theory of mind.	Contra a teoría da mente.
That is the other option.	Esa é a outra opción.
But no happy feet.	Pero sen pés felices.
His eyes remained the same.	Os seus ollos seguían sendo os mesmos.
Then you can make the necessary changes to your system.	Despois podes facer os cambios necesarios no teu sistema.
These two approaches give a consistent result.	Estes dous enfoques dan un resultado consistente.
The world is tired.	O mundo cansou.
Data if possible.	Datos se é posible.
The following are the possible values.	Os seguintes son os posibles valores.
This will serve as a base point as follows.	Isto servirá como punto base do seguinte xeito.
Then came one hand and then another.	Entón veume unha man e despois outra.
His eyes are all but silent.	Os seus ollos son todo menos calados.
Let's go inside.	Imos dentro.
Two of them have not been confirmed.	Dous deles non foron confirmados.
The story would be the same.	A historia sería o mesmo.
Each had been previously married.	Cada un estivera casado anteriormente.
Which city got that number was the lucky draw.	Que cidade obtivo que número foi a sorte do sorteo.
It was a brief exercise for a minor character.	Foi un exercicio breve para un personaxe menor.
Stay with us for that.	Quédese connosco por iso.
It was perfect.	Foi perfecto.
The music sounded.	A música soaba.
And we had a great time.	E pasámolo ben.
Be the living example of that.	Sexa o exemplo vivo diso.
I’m thinking of going with him early in the morning.	Estou pensando en ir con el á primeira hora da mañá.
This is easier said than done.	Isto é máis fácil dicir que facelo.
I don’t think she ever loved me.	Non creo que ela me quixo nunca.
But there is a problem with that.	Pero hai un problema con iso.
A real door, with handle and all.	Unha porta de verdade, con tirador e todo.
Now he understood many more movie songs.	Agora entendía moitas máis cancións de cine.
Now there was a security issue.	Agora había un problema de seguridade.
I’m still nervous about the show.	Aínda estou nervioso polo programa.
But if you did, you obviously have something to hide.	Pero se o fixeches, obviamente tes algo que ocultar.
It was long, but not long enough.	Foi longo, pero non o suficiente.
I leave it to you.	Déixocho a ti.
Nature knows no paths, no fixed patterns.	A natureza non coñece camiños, nin patróns fixos.
We just love to be told what to do.	Só nos encanta que nos digan que facer.
Everyone who lived will have a second better act.	Todos os que vivisen terán un segundo acto mellor.
We never knew.	Nunca soubemos.
Watch that activity.	Mira esa actividade.
That is the law of the land.	Esa é a lei da terra.
He is the last of the ball.	É o último da pelota.
If the kids did it from home, you have.	Se os nenos o fixeron dende a casa, tes.
Some hurt worse than others.	Algúns doen peor que outros.
I thought this way would work.	Pensei que esta forma funcionaría.
You both look very happy.	Os dous parecedes moi felices.
It is not an impossible task.	Non é unha tarefa imposible.
Or check out my recent newspapers.	Ou consulta os meus xornais recentes.
Apparently his mother had entered the room.	Ao parecer, a súa nai entrara no cuarto.
If not, you can try one now.	Se non, podes probar un agora.
This will not be more than once or twice a month.	Isto non será máis dunha ou dúas veces ao mes.
She is independent and sweet.	Ela é independente e doce.
But that was not it.	Pero non foi iso.
Still, this feels different.	Aínda así, isto séntese diferente.
Until recently it was thought that there was no connection between the two.	Ata hai pouco pensouse que non había conexión entre ambos.
She is on a soul mission.	Ela está nunha misión de alma.
A picture from this week.	Unha imaxe desta semana.
Everyone needs to start somewhere.	Todo o mundo necesita comezar nalgún lugar.
They were right in front.	Estaban ben diante.
The matter is very close to my heart.	O asunto está moi preto do meu corazón.
It was now only five feet away.	Agora estaba a só cinco metros de distancia.
They knew exactly where to go and went straight there.	Eles sabían exactamente onde ir e foron directamente alí.
I can't find anything good in any member.	Non podo atopar nada bo en ningún membro.
You don’t hear a single car.	Non escoitas un só coche.
They were fine.	Estaban ben.
Also an effective tool is a set of small everyday goals.	Tamén unha ferramenta eficaz é un conxunto de pequenos obxectivos todos os días.
So put on your running clothes and get out there.	Entón, ponte a roupa de correr e sae alí.
But that was what they did.	Pero iso foi o que fixeron.
The whole town ended up listening to me.	Toda a cidade acabou por escoitarme.
I see it in him.	Eu véxoo nel.
Red means to stop.	Vermello significa parar.
He didn't find it.	Non o atopou.
She played herself in this show.	Ela interpretou a si mesma neste programa.
It has enough space for students to eat.	Ten espazo suficiente para que os estudantes poidan comer.
And if it were, they would call back.	E se o fose, volverán a chamar.
He knows how to talk.	Sabe facer conversa.
I’m sad but just a little bit, I’m certainly far from happy.	Estou triste pero só un pouco, certamente estou lonxe de ser feliz.
She stood up and smiled.	Ela ergueuse e sorriu.
The man turned and nodded.	O home volveuse e asentiu.
And now, she too.	E agora, ela tamén.
Her son would hurt her too.	Tamén lle fería o seu fillo.
As our children grow, our world changes as parents.	A medida que os nosos fillos medran, o noso mundo cambia como pais.
You are not well.	Non estás ben.
What's his name.	Como se chama.
The blog does not represent legal advice.	O blog non representa asesoramento legal.
You went to your room.	Fuches ao teu cuarto.
They went to good schools.	Foron a boas escolas.
And here’s one thing that everyone can feel great about.	E aquí hai unha cousa pola que todos poden sentirse moi ben.
They said they had to respect their culture, their ideas.	Dicían que había que respectar a súa cultura, as súas ideas.
And make some money.	E gañar algo de diñeiro.
He would know what the outcome would be if he found out.	El sabería cal sería o resultado se se enterase.
That’s the kind of space it offers us.	Ese é o tipo de espazo que nos ofrece.
That is certainly what is happening here.	Iso é certamente o que está a pasar aquí.
His eyes were red.	Os seus ollos estaban vermellos.
I kept running the game and developing the setup.	Seguín executando o xogo e desenvolvendo a configuración.
But something else.	Pero outra cousa.
No injuries were reported.	Non se rexistraron feridos.
You didn't know it.	Non o sabías.
It's a matter of common sense.	É unha cuestión de sentido común.
Both in size and in spirit.	Tanto en tamaño como en espírito.
Just a minute.	Só un minuto.
It brings me more joy than anything.	Prodúceme máis alegría que nada.
And this is just the beginning.	E isto é só o comezo.
You will need your strength.	Necesitará a súa forza.
Place it on the floor and sit on it.	Colócao no chan e senta nel.
You brought me what matters.	Trouxéchesme o que importa.
Payment, insurance and records.	Pago, seguro e rexistros.
Things were just fine.	As cousas só estaban.
That is another very important practice of mine.	Esa é outra práctica moi importante miña.
I will miss you.	Botareino de menos.
But in no case did the data lie.	Pero en ningún dos casos os datos minte.
You may know.	Podes saber.
I just have a good memory.	Só teño unha boa memoria.
He left the house and told the defendant to leave.	Saíu da casa e díxolle ao acusado que marchase.
There he was joined by his wife and daughter.	Alí uníronse a súa muller e a súa filla.
This is the person who has to make this music.	Esta é a persoa que ten que facer esta música.
Beyond that, we still have the question of interpretation.	Máis aló disto, aínda nos queda a cuestión da interpretación.
I know as much as you do to be honest.	Sei tanto coma ti para ser honesto.
It was not his place.	Non era o seu lugar.
See you to appreciate !.	A ver para apreciar!.
I am glad that we live in the country.	Alégrome de que vivamos no país.
If you get the blue screen of death.	Se recibes a pantalla azul da morte.
Winter was definitely coming.	Definitivamente o inverno estaba chegando.
Here is their website.	Aquí está a súa páxina web.
The balance of the unit is quite good.	O equilibrio da unidade é bastante bo.
I'm tired of that.	Canseime diso.
He offers no evidence to support this claim.	Non ofrece ningunha evidencia para apoiar esta afirmación.
Nothing good ever comes for free.	Nunca nada bo vén de balde.
Listening, listening, listening.	Escoitando, escoitando, escoitando.
He, however, refused to say when.	El, con todo, negouse a dicir cando.
In time you will come to serve me.	Co tempo virás servirme.
That is why we have reviewed the relevant literature.	Por iso revisamos a literatura relevante.
We will keep playing and we will play hard.	Seguiremos xogando e xogaremos duro.
I guess you'd like to get it back.	Supoño que che gustaría recuperalo.
He refused to eat or drink.	Rexeitou comer ou beber.
You get a completely different result.	Obtén un resultado completamente diferente.
It stays.	Queda.
Now we come to the part where we talk about the middle ground.	Agora chegamos á moralexa desta historia.
I was walking home.	Camiñaba para casa.
Then call me.	Entón chámame.
He approached me.	Achegouse a min.
I got him another piece.	Conseguínlle outra peza.
, was born.	, naceu.
I see no other option as it is crazy not to sell.	Non vexo outra opción xa que é unha tolemia non vendelo.
The choice was entirely yours.	A elección foi totalmente súa.
I want to see you.	Eu quero verte.
That's the secret to losing weight.	Ese é o segredo para a perda de peso.
She was loved by all.	Era amada por todos.
You have a problem with your sexual identity.	Ten algún problema coa súa identidade sexual.
The process has begun.	O proceso comezou.
As a team, however, they could achieve much more.	Como equipo, con todo, poderían conseguir moito máis.
I told him before.	Díxenlle antes.
Our privacy is different than it used to be.	A nosa vida privada é diferente do que era antes.
Otherwise, of course, but she would come back.	Noutra forma, por suposto, pero ela volvería.
We would be happy.	Estaríamos felices.
Maybe they can do what the military can't do.	Quizais poidan facer o que os militares non puideron.
You have to understand a lot more than that.	Hai que entender moito máis que iso.
Excited children followed him everywhere.	Uns nenos emocionados seguíano a todas partes.
Then send me a message and tell me how you feel.	Despois envíame unha mensaxe e dime como te sentes.
I’ve never been good at those areas.	Nunca fun ben nesas áreas.
They have a lot of great songs.	Teñen moitas cancións xeniais.
Or you run the risk of being hacked.	Ou corre o risco de ser cortado.
Both are created by code.	Ambos están creados por código.
It can only be improved from here.	Só se pode mellorar dende aquí.
No one in the industry wanted to shake the boat.	Ninguén na industria quería axitar o barco.
Our service provides a friendly service.	O noso servizo ofrece un servizo amigable.
If so, he obviously didn't know her well.	Se é así, obviamente non a coñecía ben.
Neither here nor there.	Nin aquí nin alí.
Lower your head.	Baixa a cabeza.
This has nothing to do with free speech.	Isto non ten nada que ver coa liberdade de expresión.
The quality of the studies was generally high.	A calidade dos estudos foi en xeral alta.
He was probably responsible for my father's death.	Probablemente foi o responsable da morte do meu pai.
You took something from me and tried to kill it.	Colleches algo meu e intentaches matalo.
This means focusing at least once.	Isto significa centrado polo menos unha vez.
That's the only time.	Esa é a única vez.
I needed to have passion.	Necesitaba ter paixón.
He was hers, and she was willing to fight for him.	El era seu, e ela estaba disposta a loitar por el.
This is a major driver of performance.	Este é un motor principal do rendemento.
I didn’t want to tell anyone.	Non quería dicirllo a ninguén.
That seemed to interest them.	Iso parecía interesarlles.
She sat like the rest, eyes in front, and waited.	Ela sentou como o resto, os ollos diante, e esperou.
He would be home in half an hour.	Estaría na súa casa en media hora.
I hope you choose the right option that is best for her.	Espero que elixa a opción correcta que é mellor para ela.
Thanks for the trial, though.	Grazas polo xuízo, porén.
What is important to me may or may not matter to you.	O que é importante para min pode importarche ou non.
And yet, those things happened.	E aínda así, esas cousas sucederon.
And to beat him.	E para vencelo.
And something worse, my friends.	E algo peor, meus amigos.
They want a hand to help them get up.	Queren unha man que os axude a levantarse.
Then she realized what she was seeing.	Entón ela deuse conta do que estaba a ver.
But maybe it won’t stay wild for long.	Pero quizais non permaneza salvaxe por moito tempo.
The following code will work.	O seguinte código funcionará.
We have a lot in common.	Temos moitas cousas en común.
And never talk to them again.	E nunca máis falar con eles.
He wore no fall protection and died.	Non levaba protección contra caídas e morreu.
The range we’re talking about here doesn’t even make sense.	A gama da que estamos a falar aquí, nin sequera ten sentido.
You don’t have to have anything to do with them.	Non tes que ter nada que ver con eles.
Both lines are the same.	Ambas liñas son iguais.
Maybe once or twice, then you will be fine.	Quizais unha ou dúas veces, entón estará ben.
He contributed to a useful discussion.	Contribuíu a unha discusión útil.
What it was, it still is.	O que foi, aínda é.
How sweet it would be.	Que doce sería.
I highly recommend this unit.	Recomendo encarecidamente esta unidade.
I was asked.	Pedíronme.
Open data is part of the open movement.	Os datos abertos forman parte do movemento aberto.
She loves women.	Ela adora as mulleres.
They brought it.	Trouxeron.
We know where they get it from.	Sabemos de onde o sacan.
We are not related.	Non estamos relacionados.
There are so many views, so it’s stupid.	Hai moitas vistas, polo que é unha estupidez.
But they were close.	Pero estaban preto.
I've never been here before.	Nunca estiven aquí antes.
I knew it was true from the beginning.	Sabía que era verdade dende o principio.
Certain events in his life.	Certos acontecementos da súa vida.
There is no such exception.	Non hai tal excepción.
We just stood there looking at each other.	Só quedamos alí mirando o un ao outro.
Well, not quite one, but certainly very similar to one.	Ben, non completamente un, pero certamente moi parecido a un.
It's not like me.	Non é coma min.
They were told they wanted to.	Dixéronse que se querían.
I could only imagine.	Só podía imaxinar.
We are making history.	Estamos facendo a historia.
According to him, the problem is a result of stress.	Segundo el, o problema é resultado do estrés.
Slowly, he smiled.	Lentamente, sorriu.
It went further.	Foi máis aló.
Summer is a good time to do smaller, more fun projects.	O verán é un bo momento para facer proxectos máis pequenos e divertidos.
All the current development is happening here.	Todo o desenvolvemento actual está a suceder aquí.
Then they went out into the hallway and out.	Despois saíron ao corredor e saíron.
That is why science and religion have to talk to each other.	É por iso que a ciencia e a relixión teñen que falar entre si.
Just to protect people.	Só para protexer á xente.
And he says you’re still here.	E di que aínda estás aquí.
I couldn’t think why I wanted to talk to them.	Non podía pensar por que quería falar con eles.
However, the use of another method is necessary.	Non obstante, é necesario o uso doutro método.
She knew the way out of this place.	Ela sabía o camiño para saír deste lugar.
But it remains to be seen.	Pero está por ver.
His work has helped everyone get much more value.	O seu traballo axudou a todos a conseguir moito máis valor.
The fourth identified which car was going to follow the target.	O cuarto identificou que coche ía seguir ao obxectivo.
I understand I had something on social media about that.	Entendo que tiña algo nas redes sociais sobre iso.
Looks like you're better.	Parece que estás mellor.
I can’t say how we know each other.	Non podo dicir como nos coñecemos.
I have a sister and a mother.	Teño unha irmá e unha nai.
It’s the only way to get in.	É o único xeito de entrar.
And they have been making good use of it.	E estiveron facendo un bo uso del.
I want you to really think about my question.	Quero que pense realmente na miña pregunta.
I didn’t know what it had taken except it was great code.	Non sabía o que tomara excepto que era un excelente código.
It just has to be you.	Só tes que ser ti.
They had to have somewhere to go.	Tiñan que ter a onde ir.
This problem takes a long time.	Este problema leva moito tempo.
It’s rare how things from the past can still affect the present.	É raro como cousas do pasado aínda poden afectar o presente.
It makes the experience feel personal.	Fai que a experiencia se sinta persoal.
They were in a difficult position.	Estaban nunha posición difícil.
I don't understand.	Non o entendo.
My dad and mom would buy it seven years before.	O meu pai e a miña nai comprarano sete anos antes.
Money doesn’t matter to you.	O diñeiro non lle importa.
I felt exactly what you described.	Sentín exactamente o que describiches.
I take too long.	Levo demasiado tempo.
Those were the last few days.	Foron os últimos días.
When you talk to her she just tells you to shut up.	Cando falas con ela simplemente che di que calas.
It does not comply.	Non cumpre.
Which is very bad.	O que é moi malo.
They are, and are not, about our own lives.	Son, e non, sobre as nosas propias vidas.
The whole city knew about it.	Toda a cidade soubo diso.
We just make enough money for each day at a time.	Simplemente gañamos diñeiro suficiente para cada día á vez.
And related topics.	E temas relacionados.
And inside, was this book.	E dentro, estaba este libro.
During that time she said little.	Durante ese tempo ela dixo pouco.
Follow the link on the sales page to get it now.	Siga a ligazón na páxina de vendas para obtelo agora.
I see the emotions rise, then fall again.	Vexo que as emocións aumentan, despois caen de novo.
Young women are missing.	As mulleres novas están desaparecidas.
I wanted to say more.	Quería dicir máis.
This is not a new idea and may not go very far.	Esta non é unha idea nova e quizais non chegue moi lonxe.
The last thing he wanted was to draw attention to himself.	O último que quería era chamar a atención sobre si mesmo.
If he had, he would have done more with me.	Se o fose, tería feito máis comigo.
I'm not very dead yet.	Aínda non estou moi morto.
The rate was better than one each week.	A taxa era mellor que unha cada semana.
No part of it.	Ningunha parte diso.
But there is another player who used this strategy and won.	Pero hai outro xogador que usou esta estratexia e gañou.
I really want this to work for our little ones.	Quero moito que isto funcione para os nosos pequenos.
The lines around it have disappeared.	As liñas ao seu redor desapareceron.
Also trust your own common sense.	Tamén confía no teu propio sentido común.
Looks like they're gone.	Parece que desapareceron.
And you will use less because you will need less.	E usarás menos porque necesitarás menos.
You can’t, of course, do that.	Non podes, por suposto, facer isto.
He seems totally unable to understand how this could be a problem.	Parece totalmente incapaz de entender como isto podería ser un problema.
This boy can't give more blood.	Este rapaz non pode dar máis sangue.
They put themselves in safety.	Puxéronse en seguridade.
This was going to hurt.	Isto ía doer.
Each pair image was taken two weeks apart.	Cada imaxe dun par foi tomada con dúas semanas de diferenza.
Two other children had died young.	Outros dous nenos morreran novos.
That was my role.	Ese foi o meu papel.
He had done it before.	Xa o fixera antes.
Once you get to him, the mission ends.	Unha vez que chegas a el, a misión remata.
But I don’t understand why I can’t break the glass.	Pero non entendo por que non podo romper o vidro.
The strong king was weak.	O rei forte era débil.
It burned to a cold white.	Ardía ata un frío branco.
Maybe us.	Quizais nós.
Then it comes from a place of love.	Entón vén dun lugar de amor.
In view of where you shot him, but fuck.	En vista de onde lle disparastes, pero carallo.
With practice, of course it would be.	Coa práctica, claro que sería.
I don't like your tone.	Non me gusta o teu ton.
No, she would have a chance.	Non, ela tería unha oportunidade.
I have a great car.	Teño un coche estupendo.
Remember that when you get angry with someone count up to ten.	Lembra que cando te enfades con alguén conta en voz alta ata dez.
Looks like he's having another quiet night at home.	Parece que está a ter outra noite tranquila na casa.
But that means nothing.	Pero iso non significa nada.
For example, consider the theory of light.	Por exemplo, considere a teoría da luz.
They were just things of the mind.	Só eran cousas da mente.
She kept getting worse.	Ela seguía empeorando.
Not for me, though.	Non para min, porén.
But the future.	Pero o futuro.
I didn’t try it on my machine.	Non o probei na miña máquina.
How can such a large ship be hidden.	Como se pode ocultar un barco tan grande.
The background variables included were age, gender, and education.	As variables de fondo incluídas foron idade, sexo e educación.
You took the wrong seat.	Tomaches o asento equivocado.
I'm not sure how to do it.	Non estou seguro de como facelo.
Put your hand there, and they will stop.	Pon a man alí, e eles pararán.
I have never met this person in my life.	Nunca coñecín a esta persoa na miña vida.
I had never heard the rest of the story.	Nunca escoitara o resto da historia.
We want them to be as simple as possible.	Queremos que sexan o máis sinxelos posible.
That is why it is important to know the language.	Por iso é importante coñecer a lingua.
Later it is able to control the wind.	Máis tarde é capaz de controlar o vento.
In response, he said.	En resposta, dixo.
You can take my company.	Podes levar a miña compañía.
But there are people inside and outside of some.	Pero hai xente dentro e fóra dalgúns.
Make sure they have breakfast.	Asegúrate de que almorzan.
On the road, he would find a meeting and march.	Na estrada, atoparía unha reunión e marchaba.
Sometimes sad things.	Ás veces cousas tristes.
I think people are good at heart.	Creo que a xente é boa de corazón.
Much better results.	Moito mellores resultados.
That's not it.	Non é iso.
However, they decided to do the same.	Con todo, decidiron facelo igual.
I mean, as good as.	Quero dicir, tan bo como.
They made them available online.	Puxéronos dispoñibles en liña.
And we kept it in the plan.	E mantivémola no plan.
Or even a month.	Ou mesmo un mes.
In his hands.	Nas súas mans.
The effects of the group.	Os efectos do grupo.
That, of course, can also be valuable.	Iso, obviamente, tamén pode ser valioso.
It’s like walking in the air when they let you go.	É como camiñar no aire cando che deixan ir.
You can put as many trees as you want.	Podes poñer cantas árbores queiras.
He has contributed to experimental design and data analysis.	Contribuíu ao deseño experimental e á análise de datos.
Then something changed.	Entón algo cambiou.
No green card.	Sen tarxeta verde.
The great distance is death.	O gran afastamento é a morte.
It is not the natural order of things.	Non é a orde natural das cousas.
He is trying to say that people are afraid to fight him.	Está tentando dicir que a xente ten medo de loitar contra el.
There were parties out there.	Había festas por aí.
He never sees.	Nunca veu.
I will write more about those thoughts in the coming weeks.	Escribirei máis sobre eses pensamentos nas próximas semanas.
Please suggest me.	Por favor suxireme.
Then you have come to the right place.	Entón chegaches ao lugar indicado.
Call me.	Chamame.
That sounds like a lot of fun.	Isto soa moi divertido.
My throat feels very dry.	A miña gorxa séntese moi seca.
It works very well in many applications.	Funciona moi ben en moitas aplicacións.
Is the smell of my feet igniting you?	O cheiro dos meus pés está a encenderte?.
This is widely known.	Isto é amplamente coñecido.
Beat the eggs, one by one.	Bater os ovos, un a un.
Try to make it as detailed as possible.	Tenta facelo o máis detallado posible.
And I knew it hadn’t been right.	E sabía que non fora ben.
You know you love it.	Sabes que che encanta.
But now there was nothing to do.	Pero agora non había nada que facer.
It is difficult to determine the information that should be given to the user.	É difícil determinar a información que se debe dar ao usuario.
And ask questions.	E facer preguntas.
It doesn’t move.	Non se move.
This is a world first.	Esta é unha primicia mundial.
Anyway, I wasn’t very clear what was going on.	De todos os xeitos, non tiña moi claro o que estaba a pasar.
Obviously, you don’t need to use it.	Obviamente, non é necesario usalo.
None of which sounds so beautiful.	Ningunha das cales soa tan fermosa.
I can help.	Podo axudar.
You could keep a secret then.	Poderías gardar un segredo entón.
That was when the massacre began.	Foi entón cando comezou a matanza.
Her heart broke as she heard her cry from the other side.	O corazón partíalle ao escoitala chorar dende o outro lado.
Come on Dad, let's fuck.	Veña papá, imos foder.
How they win in the great battle is hard to understand.	Como gañan na gran batalla é difícil de entender.
It comes from a smoke-free environment.	Procede dun ambiente libre de fume.
He was thin naturally.	Estaba delgado naturalmente.
After everyone else goes to bed.	Despois de que todos os demais se deitan.
You are better than me.	Ti é mellor ca min.
They will say, of your father.	Dirán, do teu pai.
Find out about our mission and our team here.	Infórmate da nosa misión e do noso equipo aquí.
Then you can come in.	Entón podes entrar.
I didn’t think about it much.	Non o pensei moito.
But someone else will worry then.	Pero alguén máis se preocupará entón.
I had no right to ask him this.	Non tiña dereito a preguntarlle isto.
So in this area knowledge of other programs is required.	Polo que nesta área é necesario o coñecemento dos demais programas.
Instant claims are different.	As reclamacións instantáneas son diferentes.
There are currently only five in operation.	Actualmente só hai cinco en funcionamento.
It's weird.	É raro.
It would have to be left there.	Habería que deixalo alí.
But don’t stop me from being very proud of my safety.	Pero non deixeme de estar moi orgulloso da miña seguridade.
But content was the key.	Pero o contido foi a clave.
During the summer, they usually run it on a single machine.	Durante o verán, adoitan executalo nunha soa máquina.
You can talk to the police.	Podes falar coa policía.
This request was ignored by the crew.	Esta solicitude foi ignorada pola tripulación.
Change is coming.	O cambio está chegando.
I managed to do it.	Conseguín facelo.
Don't worry about anything.	Non te preocupes por nada.
It's worth the effort.	Paga a pena o esforzo.
And tell stories.	E contar historias.
Maybe you should calm down.	Quizais deberías calmarte.
The real one couldn't even bear to think.	O real nin sequera soportaba pensalo.
They went in and checked a few things.	Entraron e comprobaron algunhas cousas.
I love when we go out like that, all three of us.	Encántame cando saímos así, os tres.
I wanted to show more of our great image.	Quería mostrar máis a nosa imaxe xenial.
That was now beginning to change.	Iso agora comezaba a cambiar.
He disappeared into a side room and returned quickly.	Desapareceu nunha habitación lateral e volveu rapidamente.
At first, your mind will usually respond.	Ao principio, normalmente, a túa mente responderá.
There was nothing wrong with his face.	Non estaba nada mal na súa cara.
Everyone likes to get something for free.	A todos gústalles conseguir algo gratis.
Then they were caught one night by the noise of the engine.	Entón foron mantidos unha noite polo ruído do motor.
The face he had never really understood.	A cara que nunca entendera de verdade.
Submit an extraction request with your changes.	Envía unha solicitude de extracción cos teus cambios.
There is a clear error in the rest of the instructions.	Hai un erro claro no resto das instrucións.
I never considered shoes.	Nunca considerei zapatos.
This can be seen in the examples given.	Isto pódese ver nos exemplos dados.
Every fall there were almost three hundred thousand new faces.	Cada outono había case trescentas mil caras novas.
He stopped somewhere near the back.	Detívose nalgún lugar preto detrás.
Thought cannot work in any field other than time.	O pensamento non pode funcionar en ningún campo que non sexa o do tempo.
I’m not too scared.	Non teño moito medo.
But keep it very quiet.	Pero mantelo moi calado.
Users can track their balance online.	Os usuarios poden facer un seguimento do saldo en liña.
So it wasn’t such a big deal.	Polo tanto, non foi un contrato tan grande.
Therefore, the current study is important in several respects.	Polo tanto, o estudo actual é importante en varios aspectos.
But then there is education.	Pero despois está a educación.
My staff knows other ways to get out of this building.	O meu persoal coñece outras formas de saír deste edificio.
And it's not over.	E non rematou.
You shouldn't ask me.	Non debería preguntarme.
It looked good in space.	Parecía ben no espazo.
It could be otherwise, and then it would be otherwise.	Podería ser doutro xeito, e entón el sería doutro xeito.
This is the approach we follow here.	Este é o enfoque que seguimos aquí.
Find the common.	Atopar o común.
But none of that is the case.	Pero nada diso é o caso.
That, literally, is it.	Isto, literalmente, isto é.
I tried to feel his emotions.	Intentei sentir as súas emocións.
Now, however, there was a new difficulty.	Agora, con todo, había unha nova dificultade.
At the end of the file.	Ao final do ficheiro.
We don’t sell it as food.	Non o vendemos como alimento.
He's great.	El é xenial.
I'm telling the truth.	Estou dicindo a verdade.
Any idea where the problem is.	Calquera idea onde estea o problema.
We had a beginning, a middle and an end.	Tivemos un principio, un medio e un final.
I doubt I will ever get married.	Dúbida que me casarei algunha vez.
Sometimes both at once.	Ás veces os dous á vez.
Not by law.	Non por lei.
It's not going well.	Non vai ben.
It would be nice to do that, but it's not.	Sería bo que o fixese, pero non é así.
It is still young and needs development.	Aínda é novo e necesita desenvolvemento.
Smell in the air.	Cheiro no aire.
So there he was, outdoors.	Entón, alí estaba, á intemperie.
She remains trapped in time, never marries or having children.	Ela permanece atrapada no tempo, nunca se casa nin ten fillos.
We need to look deeper into the causes.	Hai que buscar máis a fondo as causas.
These can be set based on time or place.	Estes pódense configurar en función da hora ou do lugar.
I hope the book gets better.	Espero que o libro mellore.
You can let them pass over you.	Podes deixalos pasar por riba de ti.
There are a few ways to do this.	Hai algunhas formas de facer isto.
It was such a start.	Foi un comezo deste tipo.
Use the items we needed to try to stop us.	Usa os elementos que necesitábamos para tentar deternos.
But he wanted more than that.	Pero el quería máis que iso.
Just look and remember.	Só mira e lembra.
We can't find it.	Non podemos atopalo.
She means good to me, good to you.	Ela quere dicir ben por min, quere dicir ben por ti.
No one knew we were there.	Ninguén sabía que estiveramos alí.
Looks like you know you did the wrong thing.	Parece que sabes que fixeches o mal.
He’s trying to attract people.	Está tentando atraer á xente.
First, take the time to see how much you are eating.	Primeiro, tómase o tempo para ver canto está comendo.
So worry about yourself before you worry about what others think.	Polo tanto, preocúpate por ti antes de preocuparte polo que pensan os demais.
Two of my children died.	Dous dos meus fillos morreron.
We smile and shake hands.	Sorrimos e damos a man.
Now he couldn't just leave.	Agora non podía simplemente marchar.
That much of the instructions were clear.	Que boa parte das instrucións eran claras.
It's a little different.	É un pouco diferente.
You represent life and all that you long for.	Representas a vida e todo o que anhelan.
The city was still closed and the last men were asleep.	A cidade aínda estaba pechada e os últimos homes estaban durmindo.
There really is no way to avoid it.	Realmente non hai forma de evitalo.
Please try again in a few minutes.	Téntao de novo nuns minutos.
To my surprise, a man replied.	Para a miña sorpresa, respondeu un home.
I fall, but I'm not dead.	Caio, pero non estou morto.
However, the interpretation of current experimental data is not so simple.	Non obstante, a interpretación dos datos experimentais actuais non é tan sinxela.
Think about how much time has passed.	Pensa canto tempo pasou.
The clean clothes were placed on the bed.	A roupa limpa estaba colocada na cama.
She dropped him on the chair.	Ela deixouno caer na cadeira.
Nothing was happening.	Non pasaba nada.
We make choices.	Facemos eleccións.
That a year had passed since he had lost her.	Que pasara un ano dende que a perdera.
This topic has rarely been discussed.	Este tema raramente foi discutido.
This time he also had a heart attack.	Esta vez tamén tivo un ataque cardíaco.
It felt like a wall moving towards me.	Sentía como unha parede movéndose cara a min.
He wasn’t connected to us, it was just one of those things.	Non estaba conectado con nós, era só unha desas cousas.
You need a lot of water or this tea.	Necesita moita auga ou este té.
I was just showing him the view of the city.	Só estaba a mostrarlle a vista da cidade.
Okay, take the fall.	Vale, toma a caída.
That's the good thing.	Iso é o bo.
It is useful information in this blog post.	É información útil nesta entrada do blog.
The medical industry, of course, tests on animals.	A industria médica, por suposto, proba en animais.
The team worked hard to build and improve the first year.	O equipo traballou moito para construír e mellorar o primeiro ano.
When they found nothing, they returned to the field.	Ao non atopar nada, volveron ao campo.
It's that easy !.	É así de fácil!.
It comes from outside.	Vén de fóra.
She points to a place somewhere far away.	Ela sinala un lugar nalgún lugar lonxe.
Society starts with marriage and family.	A sociedade comeza co matrimonio e a familia.
Written by himself.	Escrito por el mesmo.
There are two main reasons for this.	Hai dúas razóns principais para iso.
I really didn’t want anything else.	Realmente non quería nada máis.
Your support makes a difference.	O teu apoio fai a diferenza.
If we don’t cut enough, we expect the consequences.	Se non recortamos o suficiente, esperamos as consecuencias.
This can take several hours.	Isto pode levar varias horas.
Buy the shirt.	Compra a camisa.
He also comes.	El tamén vén.
This goes for the house and the body.	Isto vale para a casa e o corpo.
Anyone can read and enjoy this book.	Calquera persoa pode ler e gozar deste libro.
Ask them what program they are using.	Pregúntalles que programa están a usar.
Then we acted.	Despois actuamos.
It was weird.	Foi raro.
They will be taught differently.	Ensinaranse doutro xeito.
It was a lovely place and we had a lot of fun.	Era un lugar encantador e divertímonos moito.
These are times when these people look at you.	Son momentos como esta xente mira para ti.
You should definitely go.	Definitivamente deberías ir.
That’s your style.	Ese é o teu estilo.
Read them over and over again.	Léanos unha e outra vez.
Even if he were a brother.	Aínda que fose irmán.
You have finished reading.	Rematou a lectura.
We have security issues.	Temos problemas de seguridade.
He suggested that the program be reviewed.	Suxeriu que se revise o programa.
And for a while it worked.	E durante un tempo funcionou.
This will prepare you for success in the future.	Isto prepararache para o éxito no futuro.
Let it come.	Déixao vir.
For what the daughter would pay, of course, she was rich.	Polo que pagaría a filla, claro, era rica.
Never miss a meal.	Nunca falta unha comida.
The number of items is called the group order.	O número de elementos chámase orde do grupo.
And so the article goes.	E así segue o artigo.
I never said that again, ever, after he told me that.	Nunca volvín dicir iso, nunca, despois de que mo dixo iso.
There was an element of potential danger in what they were doing.	Había un elemento de perigo potencial no que estaban a facer.
It’s real life.	É a vida real.
But he was still trying to hit them.	Pero aínda intentaba golpealos.
Everything is nothing.	Todo é nada.
Rose didn't need to hear the details.	Rose non necesitaba escoitar os detalles.
God is perfect.	Deus é perfecto.
Many are on his side.	Moitos están do lado del.
This is what our systems fix.	Isto é o que solucionan os nosos sistemas.
I speak and write for them.	Eu falo e escribo para eles.
Things can be done quickly, it can take a week or two.	As cousas poden facerse rapidamente, poden levar unha ou dúas semanas.
It had so far failed to be the center of events.	Non conseguira ata agora ser o centro dos acontecementos.
Yes, this is a lot to ask for.	Si, isto é moito que pedir.
Let's have a lot of fun.	Imos divertirnos moito.
It was open.	Estaba aberto.
He decided for you and for me.	El decidiu por ti e por min.
Move on or fight to keep them.	Avanza ou loita para mantelos.
The big chest is gone.	O cofre grande desapareceu.
I don’t take it constantly, so when is the best time.	Non o tomo constantemente, entón cando é o mellor momento.
I really love it.	Encántao de verdade.
They ate very well and grew rapidly.	Comían moi ben e creceron rapidamente.
Maybe when it was, my memories would come back completely.	Quizais cando fose, os meus recordos volverían por completo.
He loves us.	El nos quere.
There is no argument in his tone.	Non hai ningún argumento no seu ton.
Those facts further add to the power of the title.	Eses feitos engaden aínda máis o poder do título.
It’s easy to talk like that.	É fácil falar así.
But the majority does not necessarily go out to vote.	Pero a maioría non necesariamente sae a votar.
You really did more of the results than she expected.	Realmente fixeches máis dos resultados que ela esperaba.
I found out about it about a week ago.	Decateime diso hai como unha semana.
Mistakes, when they occur, are great.	Os erros, cando se dan, son grandes.
A connected figure stays connected.	Unha figura conectada permanece conectada.
There is only so much to have.	Só hai moito que ter.
You decide because it’s your dog.	Ti decides porque é o teu can.
It wouldn’t have served you that way.	Non che tería servido así.
We did the work for you.	Fixemos o traballo por ti.
I know his name.	Coñezo o seu nome.
The difference in our approach to these roles is as follows.	A diferenza do noso enfoque a estes papeis é a seguinte.
If you are a technician, he offers to help you upgrade your technology skills.	Se es técnico, ofrécese para axudarlle a actualizar as súas habilidades tecnolóxicas.
I wasn’t talking to her.	Non estaba falando con ela.
The problem with smaller games is being noticed.	O problema dos xogos máis pequenos estase a notar.
Four, sometimes an extra floor appears when more people come to stay.	Catro, ás veces aparece un piso extra cando máis xente chega para quedarse.
I hate going to the store.	Odio ir á tenda.
Hell, an apartment.	Diablos, un apartamento.
You want to do it today.	Queres facelo hoxe.
Please come someone.	Por favor, veña alguén.
You could also get some answers first.	Tamén podería obter algunhas respostas primeiro.
They would need it for their concerns and marketing plans.	Necesitaríano para as súas preocupacións e plans de mercadotecnia.
Only four women were killed by other women.	Só catro mulleres foron asasinadas por outras mulleres.
We offer games and words to those who only have words.	Ofrecemos xogos e palabras a aqueles que só teñen palabras.
In fact, many, many times.	De feito, moitas, moitas veces.
I say go one by one.	Digo que vaia un a un.
Therefore, there is no real game left.	Polo tanto, xa non queda un verdadeiro partido.
To be fair, you didn’t ask.	Para ser xusto, non preguntaches.
Thought changes brain matter.	O pensamento cambia a materia cerebral.
It brought a certain pleasure.	Traía un certo pracer.
There were drugs on the spot too, of course.	Tamén había drogas no lugar, claro.
Try things, even if we are in strong development.	Proba as cousas, aínda que esteamos en forte desenvolvemento.
Definitely and here and right now.	En definitiva e aquí e agora mesmo.
Another sample where it should end.	Outra mostra onde debe rematar.
You must prosecute.	Debes procesala.
Because they seem to know more than I do.	Porque eles parecen saber máis ca min.
I was looking to score fans.	Buscaba marcar fans.
Think of her as dead if necessary.	Pensa nela como morta se fose necesario.
The user can do nothing but use this application.	O usuario non pode facer outra cousa que usar esta aplicación.
So it was wonderful.	Así que foi marabilloso.
It spread all over the country.	Estendeuse por todo o país.
Like his father, he thought.	Como o seu pai, pensou.
The company must understand what it is doing.	A empresa debe entender o que está a facer.
Neither does the woman.	A muller tampouco.
Please show proper respect.	Por favor, mostre o respecto adecuado.
Is this cool?	Isto é legal?
What you choose is something other people have.	O que escolleches é algo que outras persoas teñen.
Scale it up and place it accordingly and add new material.	Escalao e colócao en consecuencia e engade un novo material.
Trust me, you've never seen anything like it.	Confía en min, nunca viches nada parecido.
Of five experiments.	De cinco experimentos.
Moving in with your partner is a big step.	Moverse coa túa parella é un gran paso.
We had no hope.	Non nos quedaba esperanza.
I was about to say the same about you.	Estaba a piques de dicir o mesmo de ti.
Few expected it to rise as high as this year.	Poucos esperaban que subise tan alto como este ano.
It’s easy to know when you’re out.	É doado saber cando estás fóra.
I mean seriously.	Quero dicir en serio.
Don’t worry too much about it.	Non te preocupes demasiado por iso.
Not in a bad way.	Non de mal xeito.
I need you to understand.	Necesito que o entendas.
Things you need to know.	Cousas que debes saber.
It doesn’t make those people bad or good.	Non fai que esa xente sexa mala nin boa.
He spoke on his phone.	Falou polo seu teléfono.
There were words she didn't say.	Había palabras que ela non dixo.
And writing led to more writing and then publishing.	E escribir levou a escribir máis e despois a publicarse.
This level is challenging.	Este nivel son retos.
Not at the moment.	Non polo momento.
Very happy to be back.	Moi feliz de estar de volta.
That's how technicians start.	Así comezan os técnicos.
It was summer before his mother died.	Foi o verán antes de morrer a súa nai.
She grabbed him.	Ela agarrou por el.
I am not a morning person.	Non son unha persoa matinal.
There are several things you can do.	Hai varias cousas que podes facer.
It is presented right now.	Preséntase agora mesmo.
Patients gave their informed consent in writing.	Os pacientes deron o seu consentimento informado por escrito.
Break it.	Rompeuna.
About me, he said.	Sobre min, dixo.
I count heads quickly.	Conto cabezas rapidamente.
Everything is stupid.	Todo é estúpido.
There were no tears in this scene.	Non houbo bágoas nesta escena.
Only more will happen.	Só vai pasar máis.
I can't beat him.	Non podo vencelo.
It was not essential to the story.	Non era esencial para a historia.
He never returned to politics.	Nunca volveu á política.
I had not been alone for many years.	Había moitos anos que non estaba só.
Certainly something was lost in my opinion.	Certo algo perdeuse na miña opinión.
It’s nice to know we have something that won’t crumble.	Dá gusto saber que temos algo que non se desmoronará.
Let's make this deal.	Imos facer este trato.
They didn’t enjoy it much.	Non o gozaron moito.
View your own data.	Mira os teus propios datos.
I want to offer my ticket.	Quero ofrecer a miña entrada.
In addition, these actions significantly increase student safety.	Ademais, estas accións aumentan significativamente a seguridade do alumnado.
It was time for you to decide to go back.	Xa era hora de que decidas volver.
This will definitely come as a surprise to them.	Isto definitivamente será unha sorpresa para eles.
Changing, he thought.	Cambiando, pensou.
His mouth suddenly dried.	Secouse de súpeto a boca.
The present case is different.	O caso presente é diferente.
It was not taken.	Non foi tomada.
The easy part is over.	A parte fácil rematou.
Health care system.	Sistema de atención sanitaria.
These things are dangerous.	Estas cousas son perigosas.
His computer was old compared to mine.	O seu ordenador era vello en comparación co meu.
The main level is great.	O nivel principal é grande.
I look back at the parking lot.	Miro cara atrás no aparcamento.
Let it come to you.	Deixa que che veña.
As he finally did.	Como fixo finalmente.
He was supposed to win.	Suponse que ía gañar.
It is mostly done by hand.	Realízase na súa maioría a man.
The plan was perfect, he thought.	O plan era perfecto, pensou.
They did it pretty well on their own at the time.	Fixérono bastante ben por si mesmos nese tempo.
They did not find a clear answer to his question.	Non atoparon unha resposta clara á súa pregunta.
It doesn’t start strong and goes smooth.	Ela non comeza con forza e vai suave.
I didn’t feel that way.	Eu non me sentín así.
The door to his own room was not closed.	A porta do seu propio cuarto non estaba pechada.
First you will speak face to face.	Primeiro vai falar cara a cara.
They were closer together now, and only now did she notice.	Agora estaban máis xuntos, e só agora ela notouno.
We repeat that again.	Repetimos iso de novo.
I wasn't seeing him anyway.	De todos os xeitos non o estaba vendo.
But then we weren’t such good friends for a while.	Pero despois non fomos tan bos amigos por un tempo.
I thought I did a good job given the circumstances.	Pensaba que fixera un bo traballo dadas as circunstancias.
Thousands of hours.	Miles de horas.
That will take time.	Iso levará tempo.
This is because they would carry the same structure.	Isto débese a que levarían a mesma estrutura.
That woman is pure wickedness.	Esa muller é pura maldade.
He carried a knife between his teeth.	Levaba un coitelo entre os dentes.
You will be.	Serás.
She hoped her husband would order her back, but she didn't.	Ela esperaba que o seu marido a ordenara de volta, pero non o fixo.
When we die, we die.	Cando morremos, morremos.
Like drugs, they can cause problems.	Como as drogas, tamén poden crearte problemas.
They have other dreams like finishing a professional or technical career.	Teñen outros soños como rematar unha carreira profesional ou técnica.
He became a tall man with a full complexion.	Converteuse nun home alto cunha complexión completa.
He had no problems.	Non tivo problemas.
They get along very, very well.	Lévanse moi, moi ben.
And it’s a good workout.	E é un bo adestramento.
Which you must remove with your own hands.	Que debe eliminar coas súas propias mans.
They come looking for women.	Eles veñen buscar mulleres.
Many factors are out of your control.	Moitos factores están fóra do seu control.
As they worked the fire grew.	Mentres traballaban o lume medrou.
He sat on the bed.	Sentou na cama.
It’s about being better, putting yourself and others to the test.	Trátase de ser mellor, poñerse a proba a si mesmo e aos demais.
Don’t look the other way.	Non mires para outro lado.
However, the problem is not completely eliminated.	Non obstante, o problema non se elimina por completo.
You can't leave us.	Non podes deixarnos.
But without its interpretation, it has no informative content.	Pero sen a súa interpretación, non ten contido informativo.
You are not a failure.	Non es un fracaso.
There are people like that everywhere.	Hai xente así por todas partes.
That is, of course, if you could sleep.	Iso é, por suposto, se puido durmir.
The word to others.	A palabra aos demais.
I will let you know if there are any issues.	Avisareino se hai algún problema.
But it wasn’t about him.	Pero non se trataba del.
These are two separate issues.	Son dúas cuestións separadas.
Yes, this program is about building the world.	Si, este programa trata sobre a construción do mundo.
The day he goes silent.	O día en que vai calado.
I gave it to my husband.	Deille ao meu marido.
Complete the fields.	Completa os campos.
She looked me in the eyes.	Ela miroume aos ollos.
We are beyond such things.	Estamos máis aló de tales cousas.
Maybe even women.	Quizais ata mulleres.
Too big just for the two of us.	Demasiado grande só para nós dous.
It can make things like this happen.	Pode facer que sucedan cousas como esta.
We ran there to try to see what was going on.	Corremos alí para tentar ver que pasaba.
Computer systems have numerous applications for operating on a network.	Os sistemas informáticos teñen numerosas aplicacións para operar nunha rede.
To the party.	Á festa.
But that was too much even for him.	Pero iso era demasiado incluso para el.
I want to talk about something else.	Quero falar doutra cousa.
You have chosen to be here.	Escolleches estar aquí.
We fell in love after a few years.	Desamoramos despois duns anos.
He touched one and she turned around and walked away.	Tocou a un e ela deuse a volta e afastouse.
You know the word.	Vostede sabe a palabra.
He was free at home.	Estaba libre na casa.
Well he is and no.	Pois el é e non.
Discussions focused on two options.	Os debates centráronse en dúas opcións.
We had a black president.	Tiñamos un presidente negro.
He explained that people do not know the purpose of life.	El explicou que as persoas que non coñecen o obxectivo da vida.
The children were at home and not involved.	Os nenos estaban na casa e non estaban implicados.
The following is a real example.	A continuación móstrase un exemplo real.
First, the function name is incorrect.	En primeiro lugar, o nome da función é incorrecto.
Red is the area they control.	O vermello é a zona que controlan.
But that’s no secret.	Pero iso non é un segredo.
I haven't had them in a long time.	Hai tempo que non as teño.
It offered little.	Ofrecía pouco.
The data show measurements as in the figure.	Os datos mostran medidas como na figura.
We had found our new home.	Atopáramos o noso novo fogar.
She loves to cook and run a house.	Encántalle cociñar e dirixir unha casa.
Several are very useful throughout the game.	Varios son moi útiles ao longo do xogo.
But this is a great place to start.	Pero este é un gran lugar para comezar.
It seems to be out of my mind.	Parece que está fóra do meu espírito.
Also, the world was black.	Ademais, o mundo era negro.
And I sure knew how to use it.	E seguro que sabía como usalo.
And then, he never stopped feeling it.	E despois, nunca deixou de sentilo.
You just move.	Simplemente te moves.
But this is new.	Pero isto é novo.
Women should not be poor.	As mulleres non deben ser pobres.
We’re great as friends, and you’re done.	Somos xeniais como amigos, e xa está.
You need it now and you need it quickly.	Necesitas agora e precisas rapidamente.
What the fuck, he also lifted her back.	Que carallo, el tamén a levantou as costas.
I like this story.	Gústame esta historia.
I made a coffee and took it to my office.	Fixen un café e leveino ao meu despacho.
Used once for a wedding.	Usado unha vez para unha voda.
Add the milk and mix well.	Engadir o leite e mesturar moi ben.
But he was dead.	Pero estaba morto.
Towards the end comes a nice slightly salty character.	Cara ao final sae un agradable carácter pouco salgado.
In a few years it will be me.	Dentro duns anos serei eu.
There are many murders, but no blood.	Hai moitos asasinatos, pero non hai sangue.
For two real solutions, keep both.	Para dúas solucións reais, mantén as dúas.
until I stop.	ata paro.
But that’s not what he says.	Pero iso non é o que di.
He was looking at me.	Estaba mirando para min.
And, the whole world is that scenario.	E, o mundo enteiro é ese escenario.
Simple water will not cut it.	A auga simple non o cortará.
If you need yourself you are loved.	Se te necesitas eres amado.
The line is still under construction.	A liña segue en construción.
However, he later changed his mind.	Con todo, despois cambiou de opinión.
As long as you don’t get hurt.	Sempre que non te lastimes.
You wouldn’t meet this guy for lunch.	Non coñecerías a este tipo para xantar.
We do something a little different.	Facemos algo un pouco diferente.
Maybe you don’t say no.	Quizais non diga que non.
It means about the same thing.	Significa aproximadamente o mesmo.
This is my mother's thing.	Isto é cousa da miña nai.
Most are an account here.	A maioría é unha conta aquí.
To bring such terrible news.	Para levar unha noticia tan terrible.
Although it may sound so difficult.	Aínda que poida soar tan difícil.
That was very helpful to us.	Iso foinos moi útil.
And it wasn’t hard to find.	E non foi difícil de atopar.
She hardly had to help.	Ela case non tivo que axudar.
Every breath hurt.	Cada alento doía.
And it won’t.	E non o fará.
You should take it and go fast.	Debería levala e ir rápido.
I have six running.	Levo seis en execución.
They even won.	Mesmo gañaron.
Slowly, a smile formed.	Lentamente, formouse un sorriso.
I even have two best friends.	Incluso teño dous mellores amigos.
This was not to happen.	Isto non debía pasar.
The body looked perfectly fine, albeit a bit on the dead side.	O corpo parecía perfectamente ben, aínda que un pouco no lado morto.
Adult men would go back.	Os homes adultos volverían atrás.
He was very clear that he was a tool and not someone.	Tiña moi claro que era unha ferramenta e non alguén.
You see, you left me, with these two little kids.	Xa ves, deixachesme, con estes dous nenos pequenos.
His life began to change.	A súa vida pasou a cambiar.
Oh, go then.	Ah, vai entón.
These were the best they did.	Estes foron os mellores que fixeron.
Your comments would be very helpful to me.	Os teus comentarios serían moi útiles para min.
I can do it better than you.	Podo facelo mellor ca ti.
It says a lot.	Di moito.
They could see it.	Eles podían velo.
The additional risk was worth it.	O risco adicional pagou a pena.
This gives.	Isto dá.
She was the only one he found again.	Ela foi a única que atopou de novo.
You have to pay.	Hai que pagar.
This goes far beyond common sense.	Isto vai moito máis alá do sentido común.
You’ve been fighting for seven years now, and that’s it.	Xa levas sete anos loitando, e abonda.
I love the way he is his wife.	Encántame a forma en que é a súa muller.
Thus, the overall direction of the research project remains the same.	Así, a dirección xeral do proxecto de investigación segue sendo a mesma.
For your help.	Pola súa axuda.
Do not hesitate.	Non dubides en.
I have more energy.	Teño máis enerxía.
Do you agree with me?	Estás de acordo comigo?.
Wow, something terrible happened to you.	Vai, algo terrible pasouche.
We couldn’t make it fast enough for the animals.	Non puidemos facelo o suficientemente rápido para os animais.
Depending on your home system, your options may be limited.	Dependendo do seu sistema de orixe, as súas opcións poden ser limitadas.
My guess is as follows.	A miña suposición é a seguinte.
The boy was fine.	O neno estaba ben.
But it’s not really that dark.	Pero en realidade non é tan escuro.
You have a lot on your mind.	Ten moito na mente.
There was talk of you vs.	Falouse de ti vs.
There was still much to learn about his new home.	Aínda quedaba moito que aprender sobre a súa nova casa.
Anything to avoid looking at.	Calquera cousa para evitar miralo.
Probably still a few feet above your head.	Probablemente aínda uns metros por riba da túa cabeza.
I could show it.	Podería mostrarllo.
My job is to protect you.	O meu traballo é protexerte.
It is our duty.	É o noso deber.
That was like a dice with us.	Iso foi como un dado con nós.
She looked around at the others.	Ela mirou arredor para os outros.
Store and share files.	Almacenar e compartir ficheiros.
It didn’t even stop the rain.	Nin sequera impediu a choiva.
But this time it didn’t happen.	Pero esta vez non pasou.
The older of the two grabbed his arm.	O maior dos dous agarroulle o brazo.
They carry the surname.	Levan o apelido.
I worked for weeks.	Traballei durante semanas.
In fact, it is quite the opposite.	De feito, é todo o contrario.
This behavior would be in line with previous experiences.	Este comportamento estaría en consonancia coas experiencias anteriores.
He didn’t do the same.	Non fixo o mesmo.
He said something funny.	El dixo algo divertido.
But it looks like something has changed in the last month.	Pero parece que algo cambiou no último mes.
It will not be sold.	Non se venderá.
I have not found a clear example of how to do this.	Non atopei un exemplo claro de como facelo.
I understand how you feel about the current situation.	Entendo como se sente coa situación actual.
That’s not good yet, but apparently it was good enough.	Iso aínda non é bo, pero ao parecer foi o suficientemente bo.
You can find it here.	Podes atopalo aquí.
The second aspect is very interesting.	O segundo aspecto é moi interesante.
But it was an order.	Pero era unha orde.
It would be a waste of time.	Sería unha perda de tempo.
That is the best.	Iso é o mellor.
At present, there were two groups of people in the room.	Na actualidade, había dous grupos de persoas na sala.
Or its leader.	Ou o seu líder.
Instead, she nodded in agreement.	Pola contra, ela asentiu coa súa conformidade.
I handed the letter into his own hands.	Entreguei a carta nas súas propias mans.
Just there.	Só alí.
Also for more than one reason.	Tamén por máis dun motivo.
It’s not as bad as everyone says.	Non é tan malo como todos din.
No changes are seen in her hair.	Non se aprecian cambios no seu cabelo.
Release and repeat on the opposite side.	Soltar e repetir no lado oposto.
I made a mental note.	Fixen unha nota mental.
Sounds like a great plan, but is it legal ?.	Parece un gran plan, pero é legal?.
I will try that.	Vou probar iso.
First, a long knife would be dangerous.	En primeiro lugar, un coitelo longo sería perigoso.
No one really wants to do that.	Ninguén realmente quere facelo.
It started with what he believed.	Empezou polo que cría.
So far so simple.	Ata aquí tan sinxelo.
Sometimes I smoked with him.	Ás veces fumaba con el.
I pick up the phone and call again.	Collo o teléfono e chamo de novo.
I have no money, no where to go.	Non teño cartos, nin onde ir.
Less than a week before the trip.	Menos dunha semana antes da viaxe.
Sit down to your task and you are happy.	Séntese á súa tarefa e está feliz.
However, his plan had a risk factor.	Non obstante, o seu plan tiña un factor de risco.
Your skin is amazing.	A túa pel é incrible.
Still, a very good product.	Aínda así, un produto moi bo.
As a father, as a daughter.	Como pai, como filla.
So, we trade.	Entón, comerciamos.
That should fix it.	Iso debería arranxalo.
That was decided by someone else.	Iso decidiuno outra persoa.
Until there is nothing left.	Ata que non quede nada.
But that is not enough for us.	Pero iso non nos abonda.
The driver who hit his car was not arrested.	O condutor que bateu contra o seu coche non foi detido.
He had to look for a place to score.	Tivo que buscar un lugar para marcar.
No wonder it had seemed familiar to him.	Non é de estrañar que lle parecera familiar.
He never raised his voice.	Nunca levantou a voz.
Many of us have been saying this for years.	Moitos de nós levamos anos dicindo isto.
I met other women.	Coñecín outras mulleres.
We know it’s not real, but that no longer matters.	Sabemos que non é real, pero iso xa non importa.
All who are under his protection are safe.	Todos os que están baixo a súa protección están a salvo.
I didn’t want you to see it.	Non quería que o veses.
Or so many people have told me.	Ou iso me dixeron moitas persoas.
It's a warm month.	É un mes cálido.
It is not difficult.	Non é difícil.
See for yourself.	Vexa por si mesmo.
So many differences.	Tantas diferenzas.
The girls ran to the car window.	As nenas correron cara á ventá do coche.
No idea why, just trying to access.	Nin idea de por que, só intentando acceder.
However, others need it differently.	Non obstante, outros precisan dun xeito diferente.
Two men, they kill him.	Dous homes, mátano.
I wasn’t sure.	Non tiña seguro.
You are in command now of this great battle that lies ahead.	Ti estás a mando agora desta gran batalla que temos por diante.
Enough for now.	Xa abonda por agora.
Don’t try to understand, just watch as it happens and let it go.	Non intentes entender, só mira como ocorre e déixao ir.
We arrived a little early to talk.	Chegamos un pouco cedo para falar.
They wanted nothing to do with the case.	Non querían nada que ver co caso.
They take us together again.	Levonos xuntos de novo.
A lot of people never got to his room.	Nunca moita xente chegou ao seu cuarto.
I never lost it.	Nunca o perdín.
So he signed it.	Así o asinou.
Which is fine.	O que está ben.
Her hair was still wet.	O seu cabelo aínda estaba mollado.
That meant he wasn’t drinking.	Iso significaba que non estaba bebendo.
He was as fast as he was powerful.	Era tan rápido como poderoso.
You will not appreciate that you make my life difficult.	Non vai apreciar que me fagas a vida difícil.
The safety of the treatment was assessed.	Valorouse a seguridade do tratamento.
You throw the ball.	Ti lanzas o balón.
About many things.	Sobre moitas cousas.
Feel free to give me a piece of your thoughts.	Non dubides en darme un anaco dos teus pensamentos.
It gives me more to think about on this topic.	Dácheme máis que pensar sobre este tema.
And it will bring you back home.	E traeráche de volta á casa.
And many children like to do that too.	E a moitos nenos tamén lles gusta facelo.
Neither spoke for several minutes.	Ningún dos dous falou durante varios minutos.
He found it difficult to raise his voice much louder than that.	Resultoulle difícil alzar a voz moito máis alto que iso.
Change your mind if necessary.	Cambia de opinión se é necesario.
Maybe you made a couple of friends here.	Quizais fixeches un par de amigos aquí.
When the weather was nice, he used to come by truck.	Cando facía bo tempo adoitaba vir no camión.
She did.	Ela fíxoo.
First you have to eat food.	Primeiro tes que comer comida.
Write the text.	Escribe o texto.
So getting the blue one seemed like a good idea to me.	Daquela conseguir o azul pareceume unha boa idea.
That is due with interest since then.	Iso é debido con intereses desde entón.
I’m not one of those people.	Non son unha desas persoas.
Of course I do.	Por suposto que si.
No party has suggested that they do not.	Ningún partido suxeriu que non o fagan.
Three experimental approaches have suggested that this is indeed the case.	Tres enfoques experimentais suxeriron que este é realmente o caso.
He did not mention the subject of the travel office.	Non mencionou o asunto da oficina de viaxes.
Out there, she was alone.	Alí fóra, estaba soa.
But this is very technical.	Pero isto é algo moi técnico.
It was about peace.	Tratábase da paz.
It is necessary.	É necesario.
You can talk to me.	Podes falar comigo.
Which, to be fair, is a reasonable reaction given our employment relationship.	O que, para ser xustos, é unha reacción razoable dada a nosa relación laboral.
It would kill everyone.	Mataría a todos.
At that moment it remained extremely dark.	Nese momento permaneceu extremadamente escuro.
Someone has to.	Alguén ten que.
I don't know the names of the stars.	Non sei os nomes das estrelas.
Getting in was much easier than getting out.	Entralo foi moito máis doado que sacalo.
And he also knows he was wrong.	E tamén sabe que estaba mal.
It just isn’t and you know why.	Simplemente non o é e xa sabes por que.
The people would not hear him relinquish power.	O pobo non escoitaría renunciar ao poder.
I still think about it to this day.	Aínda penso nel ata hoxe.
He gritted his teeth at his surprise attack.	Deulle dentes ao seu ataque sorpresa.
I walked faster.	Eu camiñei máis rápido.
An incident was my face.	Un incidente foi a miña cara.
One lives with her presence.	Un vive coa presenza dela.
Maybe he was just being himself.	Quizais só estaba sendo el mesmo.
Maybe it’s the wine with the food.	Quizais sexa o viño coa comida.
We had a very pleasant conversation.	Mantivemos unha conversa moi agradable.
In this case, it is.	Neste caso, é.
Two.	Dous.
I didn’t even know you had a car.	Nin sequera sabía que tiñas coche.
They just don’t care what it takes to get it.	Simplemente non lles importa o que fai falta para conseguilo.
He liked this room.	Gustáballe este cuarto.
Most of them don’t stick.	A maioría deles non se pegan.
It will be a long time coming.	Hai moito que será novo.
A twenty-year-old man leaned against the wall.	Un mozo de vinte anos apoiouse na parede.
There is freedom of speech and freedom of thought.	Hai liberdade de expresión e liberdade de pensamento.
And he was so, so strong.	E era tan, tan forte.
The windows had broken.	As fiestras romperan.
Lots of dirty looks.	Moitas miradas sucias.
I said sit down.	Eu dixen sentarse.
Society does not see, otherwise, what has to do with marriage.	A sociedade non ve, se non, o que ten que ver co matrimonio.
You were sleeping very soundly.	Estabas durmindo moi profundo.
These objects are used throughout the application.	Estes obxectos úsanse en toda a aplicación.
Changes in blood.	Cambios no sangue.
But she had to act that way.	Pero ela tiña que actuar así.
I would be fighting my own.	Eu estaría loitando contra o meu propio.
He also did not have to run for president.	Tampouco tivo que presentarse á presidencia.
You just can't.	Simplemente non pode.
I didn’t come here to argue with myself.	Non vin aquí para discutir comigo mesmo.
Those of the past and present and future as well.	Os do pasado e do presente e do futuro tamén.
This difference in form may have affected the results.	Esta diferenza de forma pode ter afectado os resultados.
When children see us reading, the actual reading.	Cando os nenos nos ven lendo, a lectura real.
She raised the money.	Ela recadou o diñeiro.
They participated in the collection of samples.	Participaron na recollida de mostras.
But it's still early days.	Pero aínda é cedo.
The Earth was not big enough, they said, to house everyone.	A Terra non era o suficientemente grande, dicían, para albergar a todos.
You don't have them.	Non as tes.
His breathing picked up speed.	A súa respiración colleu velocidade.
There was not much time left for us.	Non quedaba moito tempo para nós.
On the one hand, it is very important.	Por unha banda, é moi importante.
Another busy morning.	Outra mañá ocupada.
That's right now.	Así é agora mesmo.
Only then can you get an idea of ​​what is needed.	Só entón podes facerte unha idea do que fai falta.
It was true, just like life.	Era verdade, igual que a vida.
Plan where you are going if you have to leave the community.	Planifica onde irás se tes que abandonar a comunidade.
I am no longer involved in political affairs.	Xa non estou metido en asuntos políticos.
In the trees.	Nas árbores.
They know it.	Eles sábeno.
There were three issues with this.	Houbo tres problemas con isto.
The child may have a great idea.	O neno pode ter unha gran idea.
I had never seen this smile before.	Nunca antes vira este sorriso.
Everyone should know this.	Todo o mundo debería saber isto.
I just reviewed your page.	Acabo de revisar a súa páxina.
When you’re so small, you have to do it.	Cando es tan pequeno, tes que facelo.
You can't help me, and maybe try to stop me.	Non me pode axudar, e quizais intente determe.
Through the darkness.	A través da escuridade.
It was late summer and the air was warm and dry.	Era a finais do verán e o aire era cálido e seco.
It's good to have them back.	É bo telos de volta.
You need more.	Necesitas máis.
No further comments will be made.	Non se farán máis comentarios.
How far would you go?	Ata onde chegarías.
He offered material expression to matters of the spirit.	Ofreceu expresión material aos asuntos do espírito.
They arrived at work very early and were very late.	Chegaron moi cedo ao traballo e quedaban moi tarde.
These are the ones that really bring your stories to life.	Estes son os que realmente dan vida ás súas historias.
I really didn’t want to be here.	Realmente non quería estar aquí.
Perfect for this purpose.	Perfecto para este propósito.
This relationship was examined using age and gender as independent variables.	Esta relación examinouse utilizando a idade e o sexo como variables independentes.
Go back and pick up another load.	Volve e colle outra carga.
You found it.	Atopaches.
He never took the boat.	Nunca levou o barco.
Therefore, it has no free parameters to configure.	Polo tanto, non ten parámetros libres para configurar.
This function is called every time the window resizes.	Esta función chámase cada vez que a xanela cambia de tamaño.
Two patients required repeated surgery.	Dous pacientes requiriron unha intervención cirúrxica repetida.
I question everything now.	Cuestiono todo agora.
Leadership was wrong.	O liderado estaba mal.
To me what defined the garden was the trees.	Para min o que definía o xardín eran as árbores.
They both knew I wasn't expecting an answer to that question.	Ambos sabían que non esperaba unha resposta a esa pregunta.
I should join the birds.	Debería unirme aos paxaros.
Look, like it or not.	Mira, queres ou non.
I'm back now.	Volvo agora.
It was country music.	Tratábase da música country.
It’s getting harder and harder to know what’s still impossible.	Cada vez é máis difícil saber o que aínda é imposible.
I met him in a room.	Coñecino nun cuarto.
I can still try it.	Aínda podo probalo.
The scale bar indicates the expected change per site.	A barra de escala indica o cambio esperado por sitio.
God who created it.	Deus quen o creou.
If that matters.	Se iso importa.
I mean, he was really dead.	Quero dicir, estaba realmente morto.
This has become normal.	Isto tornouse normal.
Smooth skin.	A pel lisa.
It didn't matter what he called her.	Non importaba como a chamase.
He will never look like himself, of course.	Nunca se parecerá a si mesmo, claro.
The thing is in the room with us.	A cousa está na habitación connosco.
Those great men thought deeply about what it meant to be human.	Aqueles grandes homes pensaron profundamente no que significaba ser humano.
It has to be difficult.	Ten que ser difícil.
Maybe it was still night enough to be nothing more than a dream.	Quizais aínda era noite abondo para non ser máis que un soño.
It has really improved in the last two years.	Realmente mellorou nos últimos dous anos.
He is right.	El é certo.
Just run them as a global state.	Só executalos como estado global.
I will never be able to touch it.	Nunca poderei tocala.
Everyone here is like that.	Toda a xente de aquí é así.
For one thing, no one could ever feel completely safe.	Por unha banda, ninguén podería sentirse nunca completamente seguro.
It's just crazy.	É simplemente unha tolemia.
However, it can be left to the present.	Non obstante, pódese deixar ata o momento.
I wanted you to say the whole name every time.	Quería que dixeses todo o nome cada vez.
Today seems like a routine.	Hoxe parece unha rutina.
Then I stay still or sleep if it’s time to sleep.	Despois quedo quieto ou durmir se é hora de durmir.
It has changed its history many times.	Cambiou a súa historia moitas veces.
She wanted him to see the evil she wanted to get away with.	Ela quería que vira o mal que quería fuxir.
The benefits of positive thinking do not end there.	Os beneficios de pensar en positivo non rematan aí.
More people need to read this and understand this aspect of the story.	Máis persoas deben ler isto e comprender este aspecto da historia.
I don’t have it yet, but it’s on its way.	Aínda non o teño, pero está en camiño.
He had another "meeting," as he called it, with the police.	Tivera outra "reunión", como el chamaba, coa policía.
Then no one spoke again.	Entón ninguén volveu falar.
I never knew how valuable this would be.	Nunca souben o valioso que acabaría sendo isto.
Neither married.	Ningún dos dous casou.
And play well.	E xogar ben.
I guess he’s the only one.	Supoño que é o único.
In other words, there will be no loss of light.	Noutras palabras, non haberá perda de luz.
The things that tell us to be afraid are not what we should fear.	As cousas que nos dicen que teñamos medo non son as que debemos temer.
Gas is often used because it is light.	O gas úsase a miúdo porque é lixeiro.
Sure, why not.	Claro, por que non.
There are too many characters who just push things to the limit.	Hai demasiados personaxes que simplemente levan as cousas ao límite.
It is a fact of life.	É un feito da vida.
Order them to leave and never return.	Ordénalles saír e non volver nunca.
We live in difficult times.	Vivimos tempos difíciles.
But there is a problem.	Pero hai un problema.
Sex education classes as well as internships.	Clases de educación sexual así como prácticas.
But the real problem starts here.	Pero o verdadeiro problema comeza aquí.
And a solution.	E unha solución.
He dies in the process.	Morre no proceso.
This can be understood in two ways.	Isto pódese entender de dúas formas.
I worked hard on this.	Traballei moito neste.
He is now looking at me.	Agora está mirando para min.
On his lips.	Nos seus beizos.
But she said there was not enough work to turn it around.	Pero ela dixo que non había traballo suficiente para dar a volta.
Appropriate negative and positive controls were used at all times.	Utilizáronse os controis negativos e positivos adecuados en todo momento.
Comment on the line.	Comentas a liña.
Nobody looks anymore.	Xa ninguén mira.
It made me more comfortable.	Fíxome máis cómodo.
I'm more than sad.	Estou máis que triste.
Then he gave me a funny look.	Entón deume unha mirada divertida.
A scene can last a day.	Unha escena pode durar un día.
But this blog is different.	Pero este blog é diferente.
And in a way, it was.	E, en certo sentido, así foi.
Looking up, he understood why.	Mirando cara arriba, entendeu por que.
But that had happened only once and by chance.	Pero iso ocorrera só unha vez e por casualidade.
Let's start with the description of the model.	Comecemos coa descrición do modelo.
This is despite the fact that my internet speed is very high.	Isto a pesar de que a miña velocidade de internet é moi alta.
I will pass it.	Pasareino.
The rest followed suit.	O resto seguiron o exemplo.
No, no, not this man.	Non, non, este home non.
Everything is different in the real world.	Todo é diferente no mundo real.
You can be an example to the world.	Podes ser un exemplo para o mundo.
One a week is a good deal for me.	Un á semana é un bo negocio para min.
It takes very little time and is very easy to use.	Leva moi pouco tempo e é moi sinxelo de usar.
I suggest we take it.	Suxiro que o levemos.
This child had a mother.	Este neno tivo unha nai.
I can't think with my feet.	Non podo pensar cos meus pés.
It could be one of the first two or two.	Podería ser un dos primeiros ou dous.
We describe our experience in taking this approach.	Describimos a nosa experiencia ao tomar este enfoque.
It should be a basic right of the patient.	Debe ser un dereito básico do paciente.
He taught me how to take care of the fish.	Ensinoume a coidar o peixe.
I can't.	Non podo.
A list of eight people from our organization has appeared.	Apareceu unha lista con oito persoas da nosa organización.
Friendly is good.	Amigable é bo.
And they would like to determine if we pose another threat.	E quererían determinar se representamos outra ameaza.
We would have lunch at the kitchen table.	Xantaríamos na mesa da cociña.
This round may last a little longer than usual.	Esta rolda pode durar un pouco máis do habitual.
The atmosphere is really very quiet.	O ambiente é realmente moi tranquilo.
I can’t feel that way.	Non podo sentirme así.
But you can see it.	Pero podes velo.
She is a lovely girl.	É unha rapaza encantadora.
The body becomes fat to create the necessary energy.	O corpo convértese en graxa para crear a enerxía necesaria.
Whatever you see, don’t tell me.	Vexa o que vexa, non mo diga.
War and struggle.	Guerra e loita.
Probably the latter.	Probablemente este último.
I see the missing teeth.	Vexo os dentes que faltan.
To place it in a proper perspective, the following background is provided.	Para situalo nunha perspectiva adecuada, ofrécese os seguintes antecedentes.
That never happened.	Iso nunca pasaba.
I want to look good to you.	Quero parecerlle ben.
There were so many people.	Había tanta xente.
Everyone this is the best man.	Todo o mundo este é o mellor home.
It doesn’t make a mistake either.	Tampouco dá erro.
Not that they seemed to be a threat.	Non é que parecían ser unha ameaza.
Now he finally understood what was going on.	Agora, por fin entendeu o que estaba a pasar.
Several other states followed suit.	Outros varios estados seguiron o exemplo.
All that can be a good person, is him.	Todo o que pode ser unha boa persoa, é el.
Finally, the data filled my blood, as good as water.	Finalmente, os datos encheron o meu sangue, tan bos como a auga.
I watched the traffic.	Observei o tráfico.
Then he got back in his car and headed home.	Despois volveu ao seu coche e dirixiuse á casa.
I meant she wanted him more than he did.	Quería dicir que ela o quería máis que el.
He could not write a proper letter while on the train.	Non podía escribir unha carta adecuada mentres estaba no tren.
', he was '.	', foi '.
I'm going to call the police.	Vou chamar á policía.
Let them try new things.	Que proben cousas novas.
Stay away from him.	Mantéñase lonxe del.
He knows what the opinion should say.	El sabe o que debe dicir a opinión.
When they do, it’s great.	Cando o fan, é xenial.
Like your father before you.	Como o teu pai antes que ti.
She will finally appear.	Ela aparecerá finalmente.
She is her mother's daughter.	É a filla da súa nai.
There is no authority for this argument.	Non hai autoridade para este argumento.
But this is never enough to keep the line.	Pero isto nunca é suficiente para manter a liña.
People can claim anything.	A xente pode reclamar calquera cousa.
I decided to work for myself.	Decidín traballar para min.
Just looking at her, my heart was so full it really hurt.	Só mirando para ela, o meu corazón estaba tan cheo que realmente doía.
I want her beyond saying.	Quéroa máis alá de dicir.
It would be the same concept.	Sería o mesmo concepto.
Cell damage and cell death result then.	O dano celular e a morte celular resultan entón.
Don’t get me out of your mind.	Non me apagues da túa mente.
Now that the door closed behind him there was nothing left.	Agora que a porta se pechou tras el xa non quedaba nada.
Each test was repeated three times.	Cada proba repetiuse tres veces.
Just a few.	Só uns poucos.
Therefore, the opening rate is reduced.	Polo tanto, a taxa de apertura redúcese.
But after a while, my god took over me.	Pero despois dun tempo, o meu deus apoderouse de min.
Some are made with other things.	Algúns están feitos con outras cousas.
But we were almost caught that time.	Pero case fomos atrapados aquela vez.
It has never been done before.	Nunca se fixo antes.
Not all patients could be identified.	Non se puideron identificar todos os pacientes.
We are great friends.	Somos grandes amigos.
I will call tomorrow morning.	Vou chamar mañá pola mañá.
None of my friends were, especially for this kid.	Ningún dos meus amigos o era, especialmente para este neno.
She went through them again.	Ela pasou por eles de novo.
Watch the video this way.	Mira o vídeo deste xeito.
Ask them to give an example of their lives.	Pídalles que dean un exemplo das súas vidas.
A safe way to find out.	Unha forma segura de descubrir.
No money is needed up front to get started.	Non se necesita diñeiro por diante para comezar.
There was no fear in his eyes.	Non se mostraba ningún medo nos seus ollos.
What it is to have no body, you mean.	O que é non ter corpo, queres dicir.
She is not dealing with the truth.	Ela non trata coa verdade.
We are in the wrong place and space.	Estamos no lugar e no espazo equivocado.
I learned this in recovery.	Aprendín isto na recuperación.
That takes care of that.	Iso encárgase diso.
My men, of course, were not seen.	Os meus homes, por suposto, non foron vistos.
Our relationship, the three of us, finally felt settled.	A nosa relación, os tres, finalmente sentímonos asentada.
The problem is size.	O problema é o tamaño.
What a difference.	Que diferenza.
Very good book.	Moi bo libro.
It may not be exactly what you are looking for.	Non pode ser exactamente o que estás buscando.
It was worth five times as much, of course.	Valía cinco veces máis, claro.
A good man, but not a good leader.	Un bo home, pero non un bo líder.
Not bad type.	Non é mal tipo.
Maybe if I let him out he would disappear.	Quizais se o deixase saír desaparecería.
The second is that we kill a lot of bad guys.	O segundo é que matamos a moitos malos.
But soon there was another to take his place.	Pero pronto houbo outro para ocupar o seu lugar.
They will necessarily be independent.	Serán necesariamente independentes.
That nose was so small and flat that I hardly had one.	Aquel nariz era tan pequeno e plano que case non tiña un.
Somehow I got it once, I don’t want to go through hell again.	Dalgunha maneira conseguín unha vez, non quero pasar polo inferno de novo.
People are being arrested.	A xente está a ser detida.
My beautiful girl.	A miña nena fermosa.
He did it pretty well by taking a bottle.	Fíxoo bastante ben tomando unha botella.
We have to wait for that.	Hai que esperar iso.
There will be no problems.	Non vai haber problemas.
You really can’t ask for more in a car service.	Realmente non se pode pedir máis nun servizo de coches.
Your father has to follow.	O teu pai ten que seguir.
Such things have been heard before.	Tales cousas xa se oíron antes.
But she didn’t want to do it.	Pero ela non quería facelo.
And better in almost every way.	E mellor case en todos os aspectos.
In each turn, the player must pick up at least one stone.	En cada quenda, o xogador debe coller polo menos unha pedra.
You may already be back.	Pode que xa estea de volta.
But again, it just goes to the planning level.	Pero de novo, só vai ao nivel de planificación.
But your mouth has to be shut.	Pero a túa boca ten que estar pechada.
No one was injured.	Ninguén resultou ferido.
Being young, they want to beat the old head.	Sendo mozos, queren vencer á cabeza vella.
He raised his arms and felt his face, his chest, his stomach.	Levantou os brazos e sentiu a cara, o peito, o estómago.
He seemed to want to tell us something.	Parecía que nos quería dicir algo.
Get into it.	Entra nela.
It had an effect on me.	Tivo un efecto en min.
He needs us, and we are doing nothing to get him back.	Necesita de nós, e non estamos facendo nada para recuperalo.
Lying to him.	Mentirlle.
There is nothing you can do now.	Non hai nada que poida facer agora.
Honest.	Honesto.
At first it seemed like a challenge.	Ao principio pareceunos un reto.
They actually had more money in it.	En realidade tiñan máis cartos nisto.
They are available on request.	Están dispoñibles baixo petición.
It was a weird time to be a kid.	Era un momento raro para ser neno.
Well, no surprise.	Ben, non hai sorpresa.
You learn things as you go along.	Aprendes cousas a medida que avanzas.
Passion defined it.	A paixón definíao.
I couldn’t catch it.	Non puiden collela.
They just tell you.	Só cho din.
Just put your ear in it.	Só meterlle a orella.
Unfortunately it wasn’t available, so they caught me.	Lamentablemente non estaba dispoñible, así que me colleron.
Never before have you thought of such a possibility.	Nunca antes pensara en tal posibilidade.
Not hope, but faith.	Non esperanza, senón fe.
The team finished last year against the race.	O equipo rematou o último ano contra a carreira.
She believed in him.	Ela cría nel.
He hadn't tried to put her to bed.	Non intentara metela na cama.
She was extremely small.	Era extremadamente pequena.
However, we found only weak evidence for such a relationship.	Non obstante, só atopamos probas débiles para tal relación.
It doesn’t really get into technical issues.	Realmente non se mete en cuestións técnicas.
And the price is likely to rise accordingly.	E é probable que o prezo suba en consecuencia.
Things go from good to very tight fast.	As cousas pasan de ben a moi axustado rápido.
I never found out how he got my address.	Nunca descubrín como conseguiu o meu enderezo.
It is likely to be lost.	É probable que se perda.
At least here we can watch them a bit.	Polo menos aquí podemos vixialas un pouco.
But it gets customers.	Pero recibe clientes.
But it wasn’t that everything changed or anything.	Pero non era que todo cambiase nin nada.
Things had to be difficult during the war.	As cousas debían ser difíciles durante a guerra.
I felt good about it.	Sentinme ben con iso.
Efforts to press both sides.	Esforzos por presionar os dous lados.
Others had a lot of infant fat.	Outros tiñan moita graxa infantil.
Let us give a brief explanation of the core of the method.	Imos dar unha breve explicación do núcleo do método.
I love to listen.	Encántame escoitar.
The detail is there, in the world.	O detalle está aí, no mundo.
You have to choose a path.	Tes que escoller un camiño.
It’s a passion.	É unha paixón.
And number two.	E o número dous.
In fact, there was.	De feito, houbo.
A large machine with many parts.	Unha máquina grande con moitas pezas.
He looked at his target from a distance for a moment.	Dende lonxe mirou o seu obxectivo durante un intre.
So they finally got their answer.	Entón, finalmente, recibiron a súa resposta.
Like him they were here for personal reasons.	Como el estiveron aquí por motivos persoais.
He kept telling her that the staff paid for it.	Non deixaba de dicirlle que o persoal pagaba por iso.
He ran to over a hundred names.	Correu a máis de cen nomes.
Who knows if we will get out of the war.	Quen sabe se sairemos da guerra.
The old wood gave way.	A madeira vella cedeu.
A high price of gold was on his head.	Un alto prezo do ouro estaba sobre a súa cabeza.
I was not angry.	Non me enfadei.
Files have been provided to your company.	Fornxéronse ficheiros á súa empresa.
Playing at home was my favorite game when I was little.	Xogar á casa era o meu xogo favorito cando era pequena.
You should take a more direct approach.	Debería ter un enfoque máis directo.
We managed to beat the teams behind us in the right way.	Conseguimos vencer aos equipos detrás de nós do xeito correcto.
I don’t know what would happen.	Non sei que pasaría.
He then returned to his own base outside the works.	Despois volveu á súa propia base fóra das obras.
That’s not how it works.	Non é así como funciona.
I feel like my life has been saved.	Sinto que a miña vida foi salvada.
The work was not easy.	O traballo non foi doado.
None of us could be happy for long, doing nothing.	Ningún de nós podería ser feliz por moito tempo, sen facer nada.
It was like an accident.	Foi como un accidente.
So forget your life, your career, your little set of problems.	Así que esquece a túa vida, a túa carreira, o teu pequeno conxunto de problemas.
Someone has to be the adult.	Alguén ten que ser o adulto.
The faster you move, the more you need.	Canto máis rápido te movas, máis necesitas.
Bigger than life.	Máis grande que a vida.
And so it goes.	E así continúa.
Other children grow up to be a bad guy.	Outros nenos crecen ata ser un mal tipo.
Know what the product is worth.	Saber o que vale o produto.
I have three children.	Teño tres fillos.
These training programs will help you understand the stock market.	Estes programas de formación axudarache a comprender o mercado de accións.
He smiled at her face.	Fíxolle un sorriso na cara.
They had a large family.	Tiñan unha familia numerosa.
Something no man here can do.	Algo que ningún home aquí pode facer.
I wrapped my legs around the thing under his head.	Pechei as pernas arredor da cousa debaixo da súa cabeza.
I didn’t get a name, but the description was familiar.	Non recibín un nome, pero a descrición era familiar.
She entered the apartment.	Ela entrou no apartamento.
Classes are small.	As clases son pequenas.
If you believe in love.	Se cres no amor.
She felt very tired.	Ela sentiuse moi cansa.
The events of the night before seemed like a bad dream.	Os acontecementos da noite anterior parecían un mal soño.
They are evil.	Son malvados.
This technique is the one used in our local clinical practice.	Esta técnica é a utilizada na nosa práctica clínica local.
That is, no.	Iso é, non.
When she didn’t want to be kept.	Cando ela non quería ser mantida.
No one said life was easy.	Ninguén dixo que a vida fose doada.
And so, from the bottom of our hearts, we gave thanks for our mothers.	E así, de corazón, demos grazas polas nosas nais.
There are special rules for writing.	Hai regras especiais para escribir.
We need larger samples to study.	Necesitamos mostras máis grandes para estudar.
Few risk factors have been described.	Describíronse poucos factores de risco.
They are usually a little longer than the previous ones.	Adoitan ser un pouco máis longos que os anteriores.
It was never presented as anything more than that.	Nunca se presentou como algo máis que iso.
No one knows when they got lost exactly on the streets.	Ninguén sabe cando se perderon exactamente nas rúas.
People would talk.	A xente falaría.
To keep the network simple, we only use a hidden layer.	Para manter a rede sinxela, só usamos unha capa oculta.
I had little food.	Eu tiña pouca comida.
Your whole life.	A túa vida enteira.
He must be a great man at this time.	Debe ser un gran home neste tempo.
Check that your internet is working.	Comprobas que a túa internet funciona.
He followed the new set of bars to the opposite end.	Seguiu o novo conxunto de barras cara ao extremo oposto.
It was strength in numbers.	Era a forza en números.
There was no significant increase in control treatment.	Non se rexistrou ningún aumento significativo no tratamento control.
She understood very little.	Ela entendía moi pouco.
Unfortunately, we did not help this situation.	Desafortunadamente, non axudamos a esta situación.
However, the matter does not stop there.	Non obstante, o asunto non queda aí.
Your dog needs attention and love every day.	O teu can necesita atención e amor todos os días.
But there is one that is relatively new.	Pero hai un que é relativamente novo.
History of science.	Historia da ciencia.
But it is his decision and he will do it in due course.	Pero é a súa decisión e farao no seu momento.
Dreams can come true.	Os soños poden facerse realidade.
In fact, they have something in common.	De feito, teñen algo en común.
Both studies were normal.	Os dous estudos foron normais.
Using a sharp knife, cut the head in half.	Usando un coitelo afiado, parte a cabeza pola metade.
They have three living children.	Teñen tres fillos que viven.
Plots of the city were sold.	Vendéronse solares da cidade.
He held it in front of the crowd.	Sostivoo diante da multitude.
Five of the patients were men while three were women.	Cinco dos pacientes eran homes mentres que tres eran mulleres.
It was too much on your face.	Foi demasiado na túa cara.
The left brain will literally not know what the right brain is doing.	O cerebro esquerdo literalmente non saberá o que fai o cerebro dereito.
The image of the man lying beside him filled his vision.	A imaxe do home deitado ao seu carón encheu a súa visión.
They didn’t actually come out and told me.	En realidade non saíron e mo contaron.
That is very big.	Iso é moi grande.
They seemed determined to make it work.	Parecían decididos a facelo funcionar.
I smile slightly.	Sorrío lixeiramente.
You are afraid of him.	Tes medo del.
A key starting point is an expression for the heat current.	Un punto de partida clave é unha expresión para a corrente de calor.
They were happy to work for me, to be my boys.	Estaban felices de traballar para min, de ser os meus rapaces.
I was going to be a doctor.	Eu ía ser médico.
I was there and I did that.	Estiven alí e fixen iso.
It was time to go to court.	Xa era hora de saír á xustiza.
I am using this for the first time.	Estou usando isto por primeira vez.
Summer is my least favorite season, so my list is short.	O verán é a miña estación menos favorita, polo que a miña lista é curta.
The dog is a dog and not a horse.	O can é un can e non un cabalo.
The representative results obtained from four animals are shown.	Móstranse os resultados representativos obtidos de catro animais.
He told me I couldn’t stay long.	Díxome que non podía estar moito tempo.
Today was our day.	Hoxe foi o noso día.
Sometimes, party here and there.	Ás veces, festa aquí e alí.
And you can’t look inside.	E non podes mirar dentro.
I wanted to tell him twice.	Quería contalo dúas veces.
I use language as men of reason should use it.	Eu uso a linguaxe como deberían usala os homes de razón.
I just needed the right moment.	Só necesitaba o momento axeitado.
God, that hurt.	Deus, iso doía.
He picked up the ball but did not make a throw.	Recolleu o balón pero non fixo un lanzamento.
So no, it didn’t smell bad at all.	Entón non, non cheiraba nada mal.
I will open a problem for that.	Abrirei un problema para iso.
Looks like I’ve been away forever.	Parece que fun fora para sempre.
They must be fair and fit.	Deben ser xustos e en forma.
It acts as if.	Actúa coma se.
And it’s still there, so they say.	E aínda está aí, así din.
More like how they play.	Máis como eles xogan.
He came in, but things were too expensive inside.	El entrou, pero as cousas eran demasiado caras por dentro.
Which means you’re not asking for anything right now.	O que significa que neses momentos non estás pedindo nada.
Cover and put on medium heat.	Cubra e poña a lume medio.
The rain continued throughout the night.	A choiva continuou durante toda a noite.
Do it instead of counting.	Fai en vez de contar.
I learned a lot, but now it’s over.	Aprendín moito, pero agora acabouse.
Surely we could use it right now.	Seguro que poderiamos usalo agora mesmo.
The source is the character who found the match.	A fonte é o personaxe que atopou a coincidencia.
But the real shock was what similar things were.	Pero o verdadeiro choque foi o que eran as cousas semellantes.
Serious was really cooking.	Serious estaba realmente cociñando.
There is no doubt about that.	Non hai dúbida diso.
However, a few points can be made.	Non obstante, pódense facer algúns puntos.
The girl who has sex and then they kill.	A moza que ten relacións sexuais e despois matan.
She could not do otherwise.	Ela non podía facer doutro xeito.
Come back to me.	Volve a min.
This time the boy fell silent perfectly.	Esta vez o neno calou perfectamente.
So yes, you should visit.	Entón si, deberías visitar.
It’s something people can remember after they’ve been told.	É algo que a xente pode lembrar despois de que llo dixeron.
We should look for it, but not now.	Deberiamos buscalo, pero agora non.
So how we respond is important.	Entón, como respondemos é importante.
I can’t make it work for me.	Non podo facelo funcionar para min.
Well, wait no.	Ben, espera non.
The food is a waste of time for me.	A comida é unha perda de tempo para min.
The exterior couldn’t be as bad as the reports.	O exterior non podía ser tan malo como os informes.
They need us and we need them.	Eles precisan de nós e nós precisamos deles.
Three dead and five missing was no good sign.	Tres mortos e cinco desaparecidos non era bo sinal.
This was done up to six times.	Isto realizouse ata seis veces.
His first two dogs died a terrible death.	Os seus dous primeiros cans morreron dunha morte terrible.
And they are.	E son.
So this worried me a lot.	Entón, isto preocupoume moito.
The insurance was light.	O seguro era leve.
Leave me the story.	Déixame a historia.
It's so heavy.	É tan pesado.
Maybe you’re right, she said.	Quizais teñas razón, dixo ela.
But you will be able to hold on.	Pero conseguirás aguantar.
Yes, please give me more.	Si, por favor, dáme máis.
Too bad, it had been great sex.	Mágoa de verdade, fora xenial sexo.
There were few trees and it was cold and shiny.	Había poucas árbores e facía frío e brillo.
I walked to the front door.	Camiñei ata a porta de entrada.
On the left is the family.	Á esquerda está a familia.
Unfortunately, this won’t really work.	Desafortunadamente, isto non funcionará realmente.
Then we became friends, maybe even good friends.	Despois fixémonos amigos, quizais ata bos amigos.
But she never did anything wrong.	Pero ela nunca fixo nada malo.
Please let us be.	Por favor, déixanos estar.
He had no family.	Non tiña familia.
We waited until he got home to find another dog.	Agardamos ata que chegou a casa para atopar outro can.
Somewhere inside her, she knew it wasn’t real.	Nalgún lugar dentro dela, sabía que non era real.
It happened to me as a player.	A min pasoume como xogador.
All items used gently.	Todos os elementos usados ​​suavemente.
The data were analyzed by both authors.	Os datos foron analizados por ambos os autores.
Maybe, maybe, maybe.	Quizais, quizais, quizais.
I stage houses.	Escenifico casas.
When someone leaves the room, they come back.	Cando alguén sae da sala, volve.
I recommend that you download that file and review it.	Recomendo que descargue ese ficheiro e o revise.
We are very similar in many ways.	Somos moi semellantes en moitos aspectos.
We’ve been like this for a long time without talking.	Estivemos así moito tempo sen falar.
We agree with that.	Niso estamos de acordo.
You know, the kind that sells.	Xa sabes, sexa do tipo que vendan.
Don’t tell me you do that for your country.	Non me digas que fai iso polo seu país.
Maybe one day or another he would think of it himself.	Quizais, un día ou unha noite, el mesmo pensase niso.
Confusion above all else, and some fear.	Confusión sobre todo, e algo de medo.
He gave up on me.	Renunciou a min.
I need help.	Necesito axuda.
This version of mine was not so lucky.	Esta versión miña non tivo tanta sorte.
I have no evidence before me to support either position.	Non teño ningunha proba ante min que apoie ningunha das dúas posicións.
Two other village groups reported that the disease had occurred earlier.	Outros dous grupos da aldea informaron de que a enfermidade ocorrera anteriormente.
Now, don’t worry about me.	Agora, non te preocupes por min.
So here’s the claim.	Entón, aquí está a reivindicación.
I'm in the next room.	Estou no cuarto seguinte.
I didn't find any.	Non atopei ningún.
It seems to be a sign of some sort.	Parece ser un sinal dalgún tipo.
Take a full.	Leva un cheo.
God has to be at the center.	Deus ten que estar no centro.
Some of them may remind you, from time to time.	Algúns deles poden recordar, de cando en vez.
You may be right, but I will do it anyway.	Pode ter razón, pero fareino de todos os xeitos.
When the attack is over, they appear quite fresh and collected.	Cando o ataque pasou, aparecen bastante frescos e recollidos.
I take that as a no.	Eu tomo iso como un non.
I wanted to travel the world.	Eu quixen viaxar polo mundo.
And they've probably talked about it before.	E probablemente xa o falaron.
I don’t tell anyone to believe.	Non lle digo a ninguén que crer.
But he is.	Pero el é.
She wears her hair under her shirt.	Leva o cabelo debaixo da camisa.
That the only security is elsewhere, never here, now.	Que a única seguridade está noutro lugar, nunca aquí, agora.
Knowing and knowing are not the same.	Saber e saber non son o mesmo.
I really hope you do.	Realmente espero que o faga.
We know you.	Coñecémoste.
Within minutes, other agents arrived.	Aos poucos minutos chegaron outros axentes.
This black is of higher quality and should last longer.	Este negro é de maior calidade e debería durar máis tempo.
And it's in between.	E está entre.
We do business sometimes.	Facemos negocios ás veces.
He worked for them.	Traballou para eles.
However, some details are helpful.	Non obstante, algúns detalles son útiles.
The extreme experience is, of course, very expensive and so it should be.	A experiencia extrema é, naturalmente, moi cara e así debería ser.
He has no heart to tell me the truth.	Non ten corazón para dicirme a verdade.
I don’t know why he didn’t.	Non sei por que non o fixo.
Mom kept telling me stories in a very low voice.	Nai seguía contándome historias en voz moi baixa.
You are great.	Sodes xeniais.
Two were the sources of this decision.	Dous foron as fontes desta decisión.
Be prepared for that.	Estea preparado para iso.
Therefore, it does not save space.	Polo tanto, non aforra espazo.
And the costs of doing so are very high.	E os custos de facelo son moi altos.
They took the risk.	Asumiron o risco.
Circle line.	Liña a círculo.
What have you ever used?	De que serviu algunha vez?.
In some private schools they still are.	Nalgunhas escolas privadas aínda o están.
I can go back to school.	Podo volver á escola.
But it probably wouldn't have made any difference.	Pero probablemente non tería feito ningunha diferenza.
They certainly did not achieve what they set out to do.	Certamente non conseguiron o que se propuxeron.
I won’t go into details, but the results were crap.	Non vou entrar en detalles, pero os resultados foron unha merda.
Change your life.	Cambia a túa vida.
This is true for everyone.	Isto é certo para todos.
Oh, well, well.	Oh, ben, ben.
When she spoke again, she thought she would surely be killed.	Cando volveu falar, ela pensou que seguramente a matarían.
This is not good enough in our case.	Isto non é o suficientemente bo no noso caso.
But it’s not like that in reality, maybe.	Pero non é así na realidade, quizais.
If a mistake was made it was mine.	Se se cometeu un erro era meu.
The more you appreciate it when you get it.	Canto máis o aprecias cando o conseguis.
They just don’t move.	Simplemente non se moven.
That's just the way it is.	Isto é só así.
There is a link that gives specific information.	Hai unha ligazón que dá información específica.
Oh, maybe because there really aren’t two parties.	Ah, quizais porque realmente non hai dúas festas.
Which is really worth it.	O que realmente vale.
Now it will soon be better.	Agora pronto será mellor.
I didn’t want to do that.	Non quería facer iso.
I'm glad we got here.	Alégrome de que chegamos ata aquí.
But he returned after his wife went to bed.	Pero volveu despois de que a súa muller se deitase.
It was very very expensive.	Era moi moi caro.
These are some of the moments that make me smile.	Estes son algúns dos momentos que me fan sorrir.
Add the wine.	Engadir o viño.
The second is in the area of ​​education.	A segunda está na área de educación.
She has no other reason to exist.	Ela non ten outra razón para existir.
That’s how it makes us kill ourselves.	Así é como fai que nos maten.
He didn't ask anyone again.	Non volveu preguntar a ninguén.
The solution is.	A solución é.
I can only imagine the thoughts of falling into your death.	Só podo imaxinar os pensamentos de caer na túa morte.
If you have a day off, understand why.	Se teñen un día libre, entende por que.
His team lost.	O seu equipo perdeu.
There are several techniques available in the market for this task.	Existen varias técnicas dispoñibles no mercado para esta tarefa.
With heavy arms he pulled him out and turned him around.	Con pesados ​​brazos sacouno e deulle a volta.
This will help the player strive to do well.	Isto axudará ao xogador a esforzarse para facelo ben.
Your task is impossible with one hand.	A túa tarefa é imposible cunha soa man.
I love the reaction when people come.	Encántame a reacción cando a xente vén.
Take me in the morning.	Tómame pola mañá.
Some people just affect me that way.	Algunhas persoas só me afectan así.
She has a story with him.	Ela ten unha historia con el.
No, maybe it's better than no.	Non, quizais sexa mellor que non.
However, this has both positive and negative results.	Non obstante, isto ten resultados positivos e negativos.
That’s what we want now.	Iso é o que queremos agora.
Or at least question its existence.	Ou polo menos poñer en dúbida a súa existencia.
I had no idea what was going on.	Non tiña nin idea do que estaba a pasar.
Often, in fact.	Moitas veces, de feito.
I hope you find it the same.	Espero que o atopedes igual.
Younger than we had in mind.	Máis novo do que tiñamos en mente.
I was ready now.	Eu estaba preparado agora.
Thick and thick anger.	Enfado groso e groso.
The use case is a set of actions.	O caso de uso é un conxunto de accións.
I didn’t want to hear it.	Non quería escoitalo.
You have to want to do it.	Tes que querer facelo.
We will not have anyone to keep records.	Non teremos quen garde rexistros.
I am five minutes from your position.	Estou a cinco minutos da túa posición.
Especially for the peace of mind it gave him.	Sobre todo pola tranquilidade que lle daba.
I tried to write one more story.	Tentei escribir unha historia máis.
Perfect for us.	Perfecto para nós.
Maybe seven minutes had passed.	Quizais pasaran sete minutos.
Recovery time depends on the size and number of areas treated.	O tempo de recuperación depende do tamaño e do número de áreas tratadas.
They were crying and so happy in the end.	Estaban chorando e tan felices ao final.
He left the room.	Saíu da habitación.
I think they were mostly men.	Creo que eran na súa maioría homes.
We want him to leave.	Queremos que se vaia.
I think the time has finally come.	Creo que, por fin, chegou o momento.
Of course, this is not an easy task.	Por suposto, esta non é unha tarefa fácil.
The magic was much stronger.	A maxia era moito máis forte.
I didn’t expect it to work, but it did.	Non esperaba que funcionase, pero si.
He looks younger and less dangerous.	Parece máis novo e menos perigoso.
I think we will use it on the tree.	Creo que imos usalo na árbore.
I'll take a walk.	Vou dar unha volta.
There was no answer.	Non houbo resposta.
Most of the time, you would never hear from them again.	Na maioría das veces, nunca volverías saber deles.
It’s about performance.	Trátase de rendemento.
But it should be the opposite.	Pero debería ser o contrario.
This one looked really weird.	Este quedou moi estraño.
That’s why you should experiment with a low-value weapon.	É por iso que deberías experimentar cunha arma de pouco valor.
If it’s based on another movie, so be it.	Se está baseado noutra película, así sexa.
These are definitely amazing.	Estes son sen dúbida incribles.
But they are learning other things.	Pero están aprendendo outras cousas.
Just start with it.	Só comeza con el.
He wants to live.	Quere vivir.
Maybe we should.	Quizais o fagamos.
Many of us working together made a difference.	Moitos de nós traballar xuntos fixo a diferenza.
The people who live there are very friendly.	A xente que vive alí é moi simpática.
He knew he was right.	El sabía que tiña razón.
The impact didn’t even slow him down.	O impacto nin sequera o retardou.
The details are in your body.	Os detalles están no teu corpo.
These are wet treatments.	Estes son tratamentos húmidos.
But, that’s what it is.	Pero, é o que é.
You probably never get to see one.	Probablemente non chegue a ver nunca un.
I looked at them and asked the man how many they were.	Mireinos e pregunteille ao home canto eran.
But she had to get going.	Pero ela tiña que poñerse en marcha.
Their kids played with my kids.	Os seus fillos xogaron cos meus fillos.
They are all this price and size.	Todos eles son este prezo e tamaño.
A life-changing wound that requires you to grow.	Unha ferida que cambia a vida que esixe que medres.
Go much faster than normal.	Vaia moito máis rápido do normal.
They do things differently to us.	Eles fan as cousas de forma diferente a nós.
Not an old football, of course.	Non un fútbol vello, naturalmente.
I follow the laws.	Eu sigo as leis.
I pulled my shirt over my head.	Tirei a camisa por riba da miña cabeza.
That was my main concern.	Esa era a miña principal preocupación.
Learning with the media.	Aprendizaxe cos medios.
Ask schools not to take action against students.	Pedir aos centros educativos que non tomen medidas contra o alumnado.
Whenever I write a word.	Sempre que escribo unha palabra.
He is definitely happy.	Definitivamente é feliz.
She had no choice, not really.	Ela non tiña opción, non realmente.
Time running or not.	Tempo funcionando ou non.
The picture shows you that.	A imaxe móstrache iso.
However, this document is a first step.	Non obstante, este documento é un primeiro paso.
Around this time, his parents gave him a car.	Por esta mesma época, os seus pais regaláronlle un coche.
She never goes out.	Ela nunca sae fóra.
Anything she asked for.	Calquera cousa que ela pedise.
Steps to Consider to Start and Grow a Business	Pasos a considerar para comezar e facer crecer unha empresa.
You have goals and ideas.	Tes obxectivos e ideas.
This is your child.	Este é o seu neno.
That's how we lived then.	Así vivíamos daquela.
Just looking around a bit.	Só mirando ao redor un pouco.
Call when ready.	Chama cando estea listo.
It's not a goal.	Non é gol.
But we finally made the long walk and got together.	Pero finalmente fixemos a longa andaina e xuntámonos.
I worry about the eight-hour day.	Preocúpame o día de oito horas.
Everyone was talking.	Todos falaban.
Low body fat.	Baixa graxa corporal.
Very hot.	Moi quente.
You have to talk to.	Hai que falar con.
Thousands of years of trial.	Miles de anos de proba.
We ourselves have not used very pretty methods.	Nós mesmos non utilizaramos métodos moi bonitos.
If this was a challenge, I couldn’t tell.	Se isto era un reto, non o podería dicir.
The views are mine and are of my own choice.	As vistas son miñas e son da miña propia elección.
And it will probably make you cut a lot.	E probablemente fará que cortes moito.
It was a happy period.	Foi un período feliz.
No one should be so available.	Ninguén debería estar tan dispoñible.
Our study was consistent with previous research.	O noso estudo foi consistente coa investigación anterior.
This is one of the latter.	Este é un destes últimos.
It seems to pull well.	Parece tirar ben.
Be a good and kind human being.	Ser un ser humano bo e amable.
They are as excited as we are.	Eles están tan emocionados coma nós.
She didn't know who he was.	Ela non sabía quen era.
She would wait until she knew for sure.	Ela esperaría ata saber con certeza.
Most of them were men.	A maioría deles eran homes.
We designed the cover for that.	Deseñamos a portada para iso.
So it looks like the two are doing the same thing.	Polo que parece que os dous están facendo o mesmo.
It wouldn’t have worked without it.	Non tería funcionado sen iso.
There is nothing better to do.	Non hai nada mellor que facer.
Please stop.	Por favor, deténgase.
Or at least it gives you the best chance.	Ou polo menos dálle a mellor oportunidade.
The mean score was used in the analysis.	Utilizouse a puntuación media na análise.
Excited about your update.	Entusiasmado pola túa actualización.
We will try it next time.	Intentarémolo a próxima vez.
He loved me too. 	El tamén me quería. 
ask your question.	fai a túa pregunta.
Still, you may not be lucky enough to establish a connection.	Aínda así, quizais non teñas sorte para establecer unha conexión.
But the news was not a big surprise.	Pero a noticia non foi unha gran sorpresa.
There will be a review soon.	Proximamente haberá unha revisión.
The animal had a food in mind, the man some air.	O animal tiña unha comida en mente, o home algo de aire.
You have to be careful.	Hai que ter coidado.
It’s hard to find if you look for it.	É difícil atopalo se o buscas.
She didn't care.	A ela non lle importaba.
There are many things.	Hai moitas cousas.
The enemy is not god.	O inimigo non é deus.
The first group was defined as the control group.	O primeiro grupo foi definido como o grupo control.
They could keep the red dog there.	Poderían manter alí o can vermello.
However, knowing in advance did not make it easy.	Con todo, saber con antelación non o facilitou.
Not directly, anyway.	Non directamente, de todos os xeitos.
Everyone seems to have a scenario or two.	Todo o mundo parece ter un escenario ou dous.
My mother loves her.	A miña nai quéraa.
But many of his answers made no sense.	Pero moitas das súas respostas non tiñan sentido.
I can tick that off my list.	Podo marcar ese da miña lista.
There was snow on the ground.	Había neve no chan.
Someone finally noticed him.	Alguén finalmente reparou nel.
If they can do it, so can we.	Se eles poden facelo, nós tamén.
In fact, there will only be agreement on the mechanism to be used.	De feito, só existirá acordo sobre o mecanismo a utilizar.
He looked at his watch again.	Mirou de novo o seu reloxo.
Blood in the water.	Sangue na auga.
Plus, it’s a wonderful way to network.	Ademais, é unha forma marabillosa de crear redes.
You can turn our limited and small goals into big ones.	Pode converter os nosos obxectivos limitados e pequenos en grandes.
We don’t know why.	Non sabemos por que.
So this went on and on.	Entón, isto continuou e continuou.
The contact was warm, and it felt good.	O contacto era cálido, e sentíase ben.
I loved it and was more excited.	Encantoume e emocionoume máis.
Tonight you can stay with us and we will prepare a great dinner.	Esta noite podes quedar connosco e prepararemos unha gran cea.
She acts as if she is as important as her husband.	Actúa coma se fose tan importante coma o seu marido.
This is the destination file.	Este é o ficheiro de destino.
Light on the left.	Luz á esquerda.
Please help me stay tuned.	Por favor, axúdame a estar atento.
I had a company like that that did this to me.	Tiven unha empresa desas que me fixera isto.
The most important factor is planning.	O factor máis importante é a planificación.
There was silence in the hall, everyone looking at him.	No salón houbo silencio, todos mirándoo.
Then there were two younger brothers.	Despois había dous irmáns novos.
Some interesting things there.	Algunhas cousas interesantes alí.
But it was too good an opportunity to miss her.	Pero foi unha oportunidade demasiado boa para perderla.
I can't keep the food.	Non podo manter a comida.
One book a year, one book a month, it doesn’t matter.	Un libro ao ano, un libro ao mes, non importa.
The other man downstairs held my right arm.	O outro home baixo suxeitoume o brazo dereito.
They have to write a reaction paper to what they have experienced.	Teñen que escribir un papel de reacción ao que viviron.
For a couple of technical reasons.	Por un par de razóns técnicas.
From there we will decide again by asking the new participants.	A partir de aí decidiremos de novo preguntando aos novos participantes.
You want to be in action.	Queres estar en acción.
They need our help.	Necesitan a nosa axuda.
But it’s a good guess.	Pero é unha boa suposición.
There was nothing kind in his voice.	Non había nada amable na súa voz.
You won’t be so tired at the end of a clock.	Non estarás tan canso ao final dun reloxo.
They think they know the law and control the scene.	Pensan que coñecen a lei e controlan a escena.
But it didn’t take very far.	Pero non levou moi lonxe.
I feel a lot of pain.	Sinto moita dor.
On the contrary, physical death is only a step in a long journey.	Pola contra, a morte física é só un paso dunha longa viaxe.
Or just to get to know me.	Ou simplemente para coñecerme.
You were forced to marry him.	Obrigáronche a casar con el.
But his plans no longer mattered.	Pero os seus plans xa non importaban.
We wondered if we would ever know.	Preguntámonos se algunha vez o sabríamos.
We have to change and speak their language.	Temos que cambiar e falar a súa lingua.
To appear.	Para aparecer.
The animals used in this study were not experimental animals.	Os animais utilizados neste estudo non foron animais de experimentación.
I chose to move on.	Eu optei por seguir adiante.
It would be wrong not to say something.	Sería mal non dicir algo.
Definitely not when there were so many things to break.	Definitivamente non cando había tantas cousas para romper.
This person looks confused.	Esta persoa parece confusa.
The control group is only medium.	O grupo de control é só medio.
It still needs lower.	Aínda necesita máis baixo.
You are comfortable no matter what you are doing.	Estás cómodo sen importar o que esteas facendo.
He will ask a series of questions.	Fará unha serie de preguntas.
He says the mental is much more important than the physical.	Di que o mental é moito máis importante que o físico.
They could make light or fire from nothing.	Poderían facer luz ou lume da nada.
I had that option.	Tiven esa opción.
Because we share it.	Porque o compartimos.
I am ready to be friends.	Estou listo para ser amigos.
It contains no facts or claims to do so.	Non contén feitos nin afirmacións de facelo.
I have often used this way to get it faster and easier.	Moitas veces usei este xeito para obtelo máis rápido e facilmente.
These are not so rare.	Estes non son tan raros.
I wouldn’t have to go to trial or anything.	Non tería que ir a xuízo nin nada.
Help me get out of this.	Axúdame a saír disto.
Just clean.	Só limpar.
The whole team.	Todo o equipo.
I didn’t get far, but we’ll get over them.	Non cheguei lonxe, pero superarémolos.
Perfect for our situation.	Perfecto para a nosa situación.
The reason for this issue was the small sample size.	O motivo deste tema foi o pequeno tamaño da mostra.
But difficult decisions have to be made.	Pero hai que tomar decisións difíciles.
So are the real patients.	Así son os pacientes reais.
Maybe it was a bad choice on my part.	Quizais fose unha mala elección da miña parte.
I thought you were someone else.	Pensei que eras outra persoa.
Your own land.	A súa propia terra.
Cun i.	Cun i.
It has many uses.	Ten moitos usos.
The building is still standing.	O edificio segue en pé.
Calm down, he thought.	Tranquilo, pensou.
Thinking of my mother and free love, or whatever.	Pensando na miña nai e no amor libre, ou o que sexa.
As much as you can, you will pay.	En canto poida, pagará.
Art scene.	Escena artística.
In fact, five is low.	De feito, cinco é baixo.
The total length of the bridge is.	A lonxitude total da ponte é.
I backed away startled.	Retrocedín sobresaltado.
Not for everyone.	Non é para todos.
But this is not the only one.	Pero este non é o único.
Does anyone have any idea where this is being sold ?.	Alguén ten idea de onde se vende isto?.
There is no doubt.	Non hai que dubidar.
So thanks for putting these up.	Entón, grazas por poñer estes.
It makes life so much easier.	Fai a vida moito máis fácil.
But sometimes there was great confusion.	Pero ás veces había unha gran confusión.
Life, on the other hand, depends on more complex elements.	A vida, en cambio, depende de elementos máis complexos.
It’s something we live with on a daily basis.	É algo co que vivimos a diario.
Come to one or many activities.	Ven a unha ou moitas actividades.
The heat of wood is the main source of heat.	A calor da madeira é a principal fonte de calor.
Typically, these are new skills that need to be learned.	Normalmente, estas son habilidades novas que se deben aprender.
It can take an entire day.	Pode levar un día enteiro.
You need professional experience in your field of interest.	Necesita experiencia profesional no seu campo de interese.
But his own eyes had seen it before, and often.	Pero os propios ollos xa vira antes, e moitas veces.
It could close the whole operation.	Podería pechar toda a operación.
I liked them.	Gustábanme.
I expected it too.	Eu tamén o esperaba.
I found a copy of the form online.	Atopei unha copia do formulario en liña.
There are two lines.	Hai dúas liñas.
There is no evidence that he ever saw her again.	Non hai constancia de que a volvese ver nunca.
But the pieces fit together.	Pero as pezas encaixan.
If they don’t, then no.	Se non o fan, entón non.
Then she looked back and smiled.	Entón ela mirou cara atrás e sorriu.
He has his mobile phone attached to his ear.	Ten o móbil pegado á orella.
You might ask why.	Poderías preguntar por que.
Summer is getting closer.	O verán está cada vez máis preto.
It has never been done before.	Nunca se fixo antes.
You don’t have to make the movie.	Non tes que facer a película.
You have to take care of business.	Tes que ocuparte dos negocios.
His voice was very soft.	A súa voz era moi suave.
However, she could not have been more wrong.	Con todo, ela non puido estar máis equivocada.
The girls took hours to get the job done.	As nenas tardaron horas en facer o traballo.
Except really, it’s not a question about the past.	Excepto que realmente, non é unha pregunta sobre o pasado.
Nothing that made her feel better.	Nada do que fixo a fixo sentir mellor.
You should run.	Se debería correr.
And that is enough.	E iso é suficiente.
To your credit, my friend.	Para o teu crédito, meu amigo.
I asked him, and he said he wanted to.	Pregunteille, e dixo que quería facelo.
Absolutely perfect location.	Ubicación absolutamente perfecta.
Please don't kill me.	Por favor, non me mates.
She felt so much better with things.	Ela sentíase moito mellor coas cousas.
Therefore, we will not cover it in more detail.	Polo tanto, non o cubriremos con máis detalle.
You are very lucky.	Tes moita sorte.
And a source added to me.	E unha fonte engadiume.
I was asked.	Preguntáronme.
Or so it seemed.	Ou iso parecía.
My friends don’t talk to me.	Os meus amigos non me falan.
We have to learn to play it safe.	Temos que aprender a xogar seguro.
And that for me is the best part.	E iso para min é a mellor parte.
I would tell them.	Diríalles.
So is his new act.	Así é o seu novo acto novo.
Just a friendly question.	Só unha pregunta amigable.
You have money.	Tes cartos.
We built a wall.	Construímos un muro.
Touch friends.	Tocas amigos.
But it's fair.	Pero é xusto.
When an order was given, it was followed.	Cando se daba unha orde, seguiuse.
We need them and they need us.	Precisamos deles e eles precisan de nós.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	En fin, non atoparían nada, estes nenos.
I don’t know if it’s been done before.	Non sei se xa se fixo antes.
There were no deaths in the control group.	Non houbo morte no grupo control.
But they think a little differently.	Pero o pensan un pouco diferente.
So you don't need to control anything.	Polo tanto, non precisa controlar nada.
The performance was repeated three times.	A actuación repetiuse tres veces.
This weekend was the exception.	Esta fin de semana foi a excepción.
However, we cannot explain the exact factors that contributed to this.	Non obstante, non podemos explicar os factores exactos que contribuíron a isto.
I couldn't imagine it.	Non podía imaxinalo.
All staff were able to access it.	Todo o persoal puido acceder a el.
Surely we, as responsible people, can do something about it.	Seguramente nós, como persoas responsables, podemos facer algo ao respecto.
It really challenges the way we think about life and what doesn’t.	Realmente desafía a forma de pensar sobre a vida e o que non.
It's everything and more.	É todo e máis.
I can approach them.	Podo achegarme a eles.
No need to turn left.	Non é necesario virar á esquerda.
It was just bigger.	Era só máis grande.
Online presence with lots of user interaction.	Presenza en liña con moita interacción de uso.
I have to stop.	Teño que parar.
Our words go wrong.	As nosas palabras saen mal.
You can't be mine.	Non podes ser meu.
And the more she talked to him, the more she liked him.	E canto máis falaba con el, máis lle gustaba.
You really need to try these.	Realmente necesitas probar estes.
Then he returned home.	Despois volveu a casa.
No, that was too strong.	Non, iso era demasiado forte.
And this time, he was part of a team.	E esta vez, formou parte dun equipo.
We don't need to say it twice, though.	Non necesitamos dicirllo dúas veces, aínda que si.
I think everyone needs to live their show live.	Creo que todo o mundo necesita vivir o seu show en directo.
So she would wait until it was all right.	Polo tanto, ela esperaría ata que se fora ben.
We made many protection calls.	Fixemos moitas chamadas de protección.
He looked them in the face.	Mirounos á cara.
It would be best if you didn't.	O mellor sería que non o fixeras.
You wouldn't be able to do that, man.	Non sería capaz de facelo, home.
Our only reason to fight is fear, clear and simple.	O noso único motivo para loitar é o medo, claro e sinxelo.
To one thing.	A unha cousa.
I left a message.	Deixei unha mensaxe.
The orders had been pretty clear.	As ordes foran bastante claras.
He wondered how he would feel today.	Preguntouse como se sentiría hoxe.
Thank you for using our service.	Grazas por utilizar o noso servizo.
I don't like you guys either.	A min tampouco me gustan vostedes.
They do, without being.	Fano, sen ser.
I did both.	Fixen as dúas cousas.
All our growth was based on the press.	Todo o noso crecemento baseouse na prensa.
Someone good taught me.	Alguén bo me ensinou.
Life is too beautiful to simply survive.	A vida é demasiado fermosa para simplemente sobrevivir.
Don't tell me anything.	Non me di nada.
All of the control variables described above were included in each model.	Todas as variables de control descritas anteriormente foron incluídas en cada modelo.
His breath was on her face.	O seu alento estaba no seu rostro.
Nobody knows her.	Ninguén a coñece.
I'm just.	Só estou.
In this I see it so clear.	Nisto véxoo tan claro.
He has no financial support and no job.	Non ofrece apoio económico e non ten traballo.
The reality, as it is, is one.	A realidade, como é, é unha.
It had been too long.	Fora demasiado tempo.
But today he can't see you.	Pero hoxe non te pode ver.
They had no children.	Non tiveron fillos.
And there’s still room for a few more items.	E aínda hai espazo para algúns elementos máis.
Our name matters.	O noso nome importa.
I have some specific ideas in my mind.	Teño algunhas ideas específicas na miña mente.
You live in.	Vives nel.
I would love your article.	Encantaríalle o teu artigo.
Anger and confusion between teams.	Enfado e confusión entre equipos.
The games are getting serious.	Os xogos están a poñerse en serio.
They feel safe in their home.	Séntense seguros na súa casa.
She was telling him something.	Ela dicíalle algo.
I was staring at the screen.	Estaba mirando a pantalla.
That would have destroyed her.	Iso teríaa destruído.
The new term is from month to month.	O novo prazo é de mes a mes.
Or maybe it’s a smell you love to hate.	Ou quizais sexa un cheiro que che encanta odiar.
My hands were blood red like his.	As miñas mans estaban vermellas de sangue coma as súas.
They never realize it.	Nunca me dan conta.
He came back and stood between us and the big machine.	Volveu e púxose entre nós e a gran máquina.
Opinion is not a fact.	A opinión non é un feito.
I hope you enjoy it.	Espero que o disfrutedes.
He had just returned.	Acababa de volver.
I felt special.	Sentinme especial.
Nothing to plan.	Nada que planear.
I do that.	Eu fago iso.
Usually, though, that’s not what you do.	Normalmente, porén, iso non é o que fas.
He could see it in her face.	Podía velo na súa cara.
He started moving, and then stopped.	Comezou a moverse, e entón parou.
It is an old apartment complex, full of places to hide.	É un antigo complexo de apartamentos, cheo de lugares onde esconderse.
I found it very useful over the years.	Pareceume moi útil ao longo dos anos.
Strength is the opposite of peace.	A forza é o contrario da paz.
I still wanted to be in the action.	Aínda quería estar na acción.
We didn’t have the time we needed.	Non tivemos o tempo que precisabamos.
However, we still know very little about it.	Con todo, aínda sabemos moi pouco sobre iso.
So that approach is simply not possible.	Entón, ese enfoque simplemente non é posible.
I even have a gas stove and a beautiful view.	Incluso teño unha cociña de gas e unha vista preciosa.
Learn from them.	Aprende con eles.
The daily limit is five fish per person.	O límite diario é de cinco peixes por persoa.
I’m the only one who found something.	Eu son o único que atopou algo.
It is very clean and we had our own bathroom.	Está moi limpo e tiñamos o noso propio baño.
I am taking steps to get there.	Estou dando pasos para chegar alí.
These people are right.	Estas persoas teñen razón.
Others try to have it both ways.	Outros intentan telo dos dous xeitos.
I was in class.	Estaba na clase.
The supply side of the economy is dead.	O lado da oferta da economía está morto.
I guess the answer is yes.	Supoño que a resposta é si.
I know him pretty well.	Coñézoo bastante ben.
It was a process.	Foi un proceso.
I just sat down in my chair.	Acabo de sentarme na cadeira.
However, this is apparently not the case.	Non obstante, ao parecer non é o caso.
But in much better circumstances.	Pero en circunstancias moito mellores.
There may be a connection.	Pode haber unha conexión.
It was a lot of fun and they enjoyed tending us there.	Foi moi divertido e disfrutaron tendonos alí.
Most didn’t know very well what they were doing.	A maioría non sabía moi ben o que estaban a facer.
He had come to her house.	El viñera á súa casa.
His breath was short.	O seu alento foi curto.
So we weren’t working.	Entón non estabamos traballando.
But it has always been that way.	Pero sempre foi así.
There are several levels of difficulty.	Hai varios niveis de dificultade.
He never bothered to get caught.	Nunca se preocupou por ser atrapado.
I think there are many ways to get pressure.	Creo que hai moitas formas de conseguir presión.
Two soldiers were waiting.	Dous soldados agardaban.
As if he didn’t have her to hide it.	Como se non tivese a ela para ocultalo.
They just can’t.	Simplemente non poden.
I don’t know if they go together or not.	Non sei se van xuntos ou non.
Now let’s check out the second one.	Agora comprobamos o segundo.
That’s not what we said.	Non é o que dixemos.
We know from lived experience what it is to give birth.	Sabemos por experiencia vivida o que é dar a luz.
Bodies pressed on four sides.	Corpos presionados por catro lados.
But there is a problem like this.	Pero hai un problema coma este.
The colors are rich and bright.	As cores son ricas e brillantes.
I just had to do it.	Só tiña que facelo.
My planet needs me.	O meu planeta necesítame.
But it is not relevant.	Pero non é relevante.
It’s more than great, it’s amazing.	É máis que xenial, é incrible.
I didn’t go either.	Eu tampouco fun.
That had to feel good.	Iso tiña que sentirse ben.
You are on the right track.	Estás no camiño correcto.
You need to eat to feel comfortable and to work.	Necesita comer para sentirse cómodo e para traballar.
It was certainly on his mind.	Certamente había na súa mente.
Believe what you choose.	Cre o que escollas.
Everything they taught you.	Todo o que che ensinaron.
It just depends on the current situation.	Só depende da situación actual.
I killed most of them.	Matei a maioría deles.
We cannot fight fire with fire.	Non podemos loitar contra o lume con lume.
You weren’t there.	Non estabas alí.
So much for my good luck.	Tanto para a miña boa sorte.
Nothing is submitted for review.	Non se presenta nada para revisión.
That should go without saying.	Iso debería estar sen dicir.
You can limit games and other content based on age.	Pode limitar xogos e outros contidos en función da idade.
The final ending for your character.	O final final para o seu personaxe.
And the same can be said of the whole team.	E o mesmo se pode dicir de todo o equipo.
They hadn’t married yet, but he was very much there.	Aínda non casaran, pero el estaba moi alí.
People were very interested in this.	A xente estaba moi interesada nisto.
Just in time you are.	Xusto a tempo estás.
We have credit.	Temos crédito.
Over time we get to know each other better.	Co tempo coñecémonos mellor.
Well, now you know our size.	Ben, agora xa sabes o noso tamaño.
If you don’t know him, you don’t know him.	Se non o coñeces, non o coñeces.
It’s such a crazy time, such a crazy time.	É un momento tan tolo, un momento tan tolo.
Okay, see you.	Vale, vémonos.
And this view from a distance was still his most beautiful moment.	E esta vista desde a distancia aínda seguía sendo o seu momento máis fermoso.
The government has been in that well once too often.	O goberno estivo nese pozo unha vez con demasiada frecuencia.
The leader was missing.	Faltaba o líder.
Which is better, who does that mean ?.	Cal é mellor, quen quere dicir?.
I knew my husband was suffering hard.	Sabía que o meu home estaba sufrindo forte.
He was still there as expected.	Seguía alí como se esperase máis.
He certainly should be.	El certamente debería ser.
Judgment is by the right amount.	O xuízo é pola cantidade correcta.
I actually know.	En realidade o sei.
And you don’t know it.	E non o sabe.
So you just have to wait and see what the answer is.	Entón, só terás que esperar e ver cal é a resposta.
Your order will increase to your previously beloved job.	O teu pedido aumentará ao teu traballo querido anteriormente.
I want to do this right.	Quero facer isto ben.
She was in front of me.	Ela estaba diante de min.
In fact close up and looking at him.	De feito preto e mirándoo.
There are many reasons for this need.	Hai moitas razóns para esta necesidade.
I'll explain later.	Xa cho explicarei máis tarde.
It was a decision made by themselves.	Foi unha decisión tomada por eles mesmos.
His hands gripped her throat again, but this time harder.	As súas mans agarraron a súa gorxa de novo, pero esta vez con máis forza.
Then she closed the door.	Entón ela pechou a porta.
The train station is ideal.	A estación de tren é ideal.
The data are representative of at least two independent experiments.	Os datos son representativos de polo menos dous experimentos independentes.
I never expected it to be such a place.	Nunca esperei que fose un lugar así.
I've never met anyone like you.	Nunca coñecín a ninguén coma ti.
We perform various types of tests.	Realizamos varios tipos de probas.
You had a great race.	Tiveches unha gran carreira.
Seeing something is wrong.	Ver algo está mal.
This guy seemed to know a lot about this city.	Este tipo parecía saber moito desta cidade.
His mouth began to move but there was no sound.	A súa boca comezou a moverse pero non había son.
It helped me develop the story.	Axudoume a desenvolver a historia.
Leave them, because let's check.	Déixaos, porque imos comprobar.
He had all his attention now.	Tiña toda a súa atención agora.
He was operated on the next day.	O día seguinte foi operado.
You can find such a thing on the internet.	Podes atopar tal cousa en internet.
But that’s hardly limited to men.	Pero iso case non se limita aos homes.
She knew where the shell came from.	Ela sabía de onde viña a cuncha.
And the unit is too small.	E a unidade é demasiado pequena.
They were pieces of glass falling from the sky like rain.	Eran anacos de vidro que caían do ceo coma choiva.
There was also something else.	Tamén había algo máis.
But don’t be afraid.	Pero non teñas medo.
This was going to be my family.	Isto ía ser a miña familia.
She knew the value of the picture.	Ela sabía o valor da imaxe.
Stay close to them, keep them in sight.	Mantéñase preto deles, mantelos á vista.
He was very rich.	Era moi rico.
I would not give in.	Non cedería.
He comes from a good family.	Procede dunha boa familia.
Just tell us where to send it.	Só dinos onde envialo.
All decisions were made by heart.	Todas as decisións foron tomadas polo corazón.
Now, let’s consider the following system.	Agora, consideramos o seguinte sistema.
But there is no free trial available.	Pero non hai unha proba gratuíta dispoñible.
But tonight gives me hope.	Pero esta noite dáme esperanza.
It doesn't look good.	Non se ve ben.
He tried it, really.	Intentouno, de verdade.
You probably had a job.	Probablemente tiveras un traballo.
I had no control over that.	Non tiña control sobre iso.
She moved here earlier this year.	Ela mudouse aquí antes deste ano.
Others had seen us and knew of his presence.	Outros víranos e sabían da súa presenza.
They were there for two years.	Alí estiveron dous anos.
What happened here today was no mistake.	O que pasou hoxe aquí non foi ningún erro.
The reason is because politics says so.	O motivo é porque así o di a política.
I fell down.	Quedei abaixo.
It can be more, it can be less.	Pode ser máis, pode ser menos.
It is often a unique story.	Moitas veces é unha historia única.
A significant difference in performance was found between the groups.	Atopouse unha diferenza significativa no rendemento entre os grupos.
Representative images are displayed.	Amósanse imaxes representativas.
He will probably be arrested.	Probablemente será arrestado.
This is beautiful.	Este é bonito.
How long should you go.	Canto tempo debes ir.
He stood up in an instant.	Púxose en pé nun instante.
Step back with your left leg to cross the step.	Retrocede coa perna esquerda para cruzar o paso.
Saying little, he came out again.	Dicindo pouco, saíu de novo.
They were often hidden.	Moitas veces estaban agochados.
They ask us a lot about it.	Pregúntannos moito por iso.
They continued to buy properties as best they could.	Seguiron comprando propiedades como puideron.
I was surprised to find a woman in this case.	Estaba sorprendido ao atopar unha muller neste caso.
Other changes are in progress.	Outros cambios están en curso.
She's not that bad.	Ela non é tan mala.
It's quite small, but maybe you can see it.	É bastante pequeno, pero quizais poidas velo.
There is absolute silence.	Hai un silencio absoluto.
His wife.	A súa muller.
It must be one of ours.	Debe ser algún dos nosos.
But she seems to be sitting around a bit.	Pero parece que está sentada un pouco.
Be strong and keep the faith.	Sé forte e garda a fe.
Sometimes, if she did everything right, she barely made it.	Ás veces, se ela facía todo ben, apenas a vía.
The drink was starting to help.	A bebida comezaba a axudar.
Because the results will come out soon.	Porque os resultados sairán pronto.
Surely you should know.	Seguramente, debes sabelo.
We are in the control room.	Estamos na sala de control.
There was no light before the movement.	Antes do movemento non había luz.
This helps us to improve the website.	Isto axúdanos a mellorar o sitio web.
There must be order.	Debe haber orde.
I was being pretty worried.	Estaba a estar bastante preocupado.
Granted a dream that was impossible to have.	Concedido por un soño que era imposible de ter.
But other than that, other issues arise.	Pero ademais disto, xorden outras cuestións.
There was absolutely no way to do it now.	Non había absolutamente ningunha maneira de facelo agora.
That can change things.	Iso pode cambiar as cousas.
A minute later he stopped moving.	Un minuto despois deixou de moverse.
His eyes were open, but he could not speak.	Tiña os ollos abertos, pero non era capaz de falar.
Running behind the map.	Correndo detrás do mapa.
It was as if his body was the garden.	Era coma se o seu corpo fose o xardín.
I think we are now playing with our potential.	Creo que agora estamos xogando co noso potencial.
I should be worried.	Debería estar preocupado.
We were trying to make sense of everything.	Intentabamos darlle sentido a todo.
Let's apply this procedure to a real example.	Apliquemos este procedemento a un exemplo real.
Once we have that, we can resolve.	Unha vez que teñamos iso, podemos resolver.
About where you’ve been and where you plan to go.	Sobre onde estiveches e onde pensas ir.
But doing so was terrible.	Pero facelo foi terrible.
When he got on top of me he was pretty heavy.	Cando se puxo encima de min estaba bastante pesado.
Several bones in his body were broken.	Varios ósos do seu corpo estaban rotos.
You keep working on it because it is very important.	Segues traballando niso porque é moi importante.
And you’re definitely familiar with that.	E definitivamente estás familiarizado con iso.
Snow can’t necessarily just be pushed to one side, for example.	A neve non pode ser necesariamente só empuxada para un lado, por exemplo.
But it’s a team game.	Pero é un xogo de equipo.
It’s been over twenty years since it happened.	Hai máis de vinte anos que non pasou.
Nor were they seen almost during the days.	Tampouco se vían case durante os días.
Training never ends.	O adestramento nunca remata.
But they have one thought and they think the same.	Pero eles teñen un pensamento e pensan o mesmo.
He pulled out the knife and prepared to unleash his future.	Sacou o coitelo e preparouse para liberar o seu futuro.
Lies are easy for some.	As mentiras son fáciles para algúns.
God only knows with the heat and everything we carry.	Deus só sabe coa calor e todo o que levamos.
Just call us.	Simplemente chámanos.
That’s your side of the world.	Ese é o seu lado do mundo.
The corresponding figure and text have been added to the article.	Engadíronse ao artigo a figura e o texto correspondente.
That was about two years ago.	Iso foi hai uns dous anos.
We didn’t know how, and we didn’t want to know.	Non sabiamos como, e non queriamos saber.
Impossible, we thought.	Imposible, pensamos.
Her mother took her to the doctor after doctor.	A súa nai levouna a médico tras doutor.
He got it from his mother.	Conseguiuna da súa nai.
I wanted to, fuck, take care of her.	Quería, carallo, coidala.
It was a place where my family feels comfortable.	Foi un lugar onde a miña familia se sente cómoda.
Fun to be with.	Divertido para estar con.
I have to think about everything he touched.	Teño que pensar en todo o que tocou.
What made that change happen was a practical situation.	O que fixo que ese cambio sucedese foi unha situación práctica.
The debate continues today.	O debate continúa hoxe.
He is also a very sharp and funny guy.	Tamén é un tipo moi agudo e divertido.
But they were wrong.	Pero estaban equivocados.
It is unique.	É único.
We went out in the cool night.	Saímos á noite fresca.
I feel my legs move or the floor moves.	Sinto que as miñas pernas se moven ou o chan se move.
While they were away from home.	Mentres estaban lonxe da súa casa.
I learned to write about family with this book.	Aprendín a escribir sobre a familia con este libro.
It's close to here.	Está preto de aquí.
It felt great.	Sentíase xenial.
Seriously, they couldn’t be easier.	En serio, non poderían ser máis fáciles.
In fact, we know it.	De feito, sabémolo.
This should also be part of the story we tell.	Isto tamén debería formar parte da historia que contamos.
He was not a child.	Non era un neno.
That's how it was.	Así foi.
Also, my people don’t need to know my plans.	Ademais, a miña xente non precisa coñecer os meus plans.
I doubt he will stay online for long.	Dubido que siga en liña por moito tempo.
It must contain.	Debe conter.
It is a very busy place to visit, fish or camp.	É un lugar moi transitado para visitar, pescar ou acampar.
We cannot be held responsible for any problems as a result.	Non podemos ser responsables de ningún problema como resultado.
They’re the really bad ones anyway.	Son os realmente malos de todos os xeitos.
Maybe this time things will turn out better.	Quizais esta vez as cousas sairán mellor.
Something that makes them unique and necessary.	Algo que os fai únicos e necesarios.
But seriously, it has no effect on people.	Pero en serio, non ten ningún efecto sobre a xente.
It was fast, but not enough.	Era rápida, pero non o suficiente.
If you are lucky.	Se tes sorte.
This is a hope for me.	Esta é unha esperanza para min.
That was not the answer we were looking for.	Non era esa a resposta que buscabamos.
His mouth closed and opened to speak.	A súa boca pechou e abriuse para falar.
I scoff at those who use them.	Me mofo dos que os usan.
You can buy day or night.	Podes mercar de día ou de noite.
This information only speaks from the date of this press release.	Esta información só fala a partir da data deste comunicado de prensa.
It's just a door.	É só unha porta.
This article can help you improve next time.	Este artigo pode axudarche a mellorar a próxima vez.
This was not going to work.	Isto non ía funcionar.
As a result, a fixed pattern noise occurs.	Como resultado, prodúcese un ruído de patrón fixo.
Finally, it is clear that it is coming to an end.	Finalmente, está claro que está chegando ao seu fin.
Like the news and the media.	Igual que as noticias e os medios.
No matter how hard they tried, they couldn't get started.	Por máis que tentasen, non puideron comezar.
It’s a big improvement.	É unha gran mellora.
Probably more than a simple weight.	Probablemente, é máis que un simple peso.
Life is quite short.	A vida é bastante curta.
You can listen to it here.	Podes escoitalo aquí.
He made a statement.	Fixo unha declaración.
Someone in that office will help you figure this out.	Alguén nesa oficina axudarache a descubrir isto.
If you haven’t, do it now.	Se non o fixeches, faino agora.
She does not respond immediately.	Ela non responde de inmediato.
They just wanted to sell equipment and see it worn out.	Só querían vender equipos e velos gastados.
I was not very happy.	Non estaba moi contento.
To protect people.	Para protexer á xente.
Social media puts anyone you want at your fingertips.	As redes sociais poñen ao teu alcance a calquera que queiras.
I love you more when you’re angry, he had said.	Quérote máis cando estás enfadado, dixera.
He wasn’t going to attack us.	Non nos ía atacar.
But only for a minute.	Pero só por un minuto.
Dinner in seven minutes.	Cea en sete minutos.
There is much that can be said.	Hai moito que se pode dicir.
It really makes things easier.	Realmente, facilita as cousas.
So you can play with the injuries.	Así pode xogar coas lesións.
He did not remember their names.	Non recordaba os seus nomes.
This position he held for two years.	Este cargo ocupou durante dous anos.
It simply shows that his previous training was not good enough.	Simplemente demostra que a súa formación previa non era suficientemente boa.
Fear was a tool of the craft and nothing more.	O medo era unha ferramenta do oficio e nada máis.
Maybe the library.	Quizais a biblioteca.
He knew his wife was dead.	Sabía que a súa muller estaba morta.
They never said a word.	Nunca dixeron unha palabra.
Then he will return to our fields.	Despois volverá aos nosos campos.
He gave me a number and an address.	Deume un número e un enderezo.
It is an opportunity to consider the impact of an event.	É unha oportunidade para considerar o impacto dun evento.
Not that I had many of them.	Non é que tivese a moitos deles.
Say two symptoms with the same cause.	Diga dous síntomas coa mesma causa.
Running hot, running cold.	Correndo quente, correndo frío.
Read the article.	Le o artigo.
And natural light.	E luz natural.
Animals kill to survive.	Os animais matan para sobrevivir.
I can’t see why it doesn’t work here.	Non podo ver por que non funciona aquí.
I noticed myself but did it again.	Repareime pero volveume facer.
His parents were not old.	Os seus pais non eran vellos.
Previous studies have been of interest.	Os estudos anteriores foron de interese.
It will not be a problem.	Non será un problema.
That’s why comments, let’s say from the video, are very important.	É por iso que os comentarios, digamos desde o vídeo, son moi importantes.
But he sucks.	Pero el é a merda.
I love writing programs.	Encántame escribir programas.
I even saw a couple of his pieces.	Incluso vin un par das súas pezas.
He often takes his people there.	Moitas veces leva alí á súa xente.
Let them cool.	Deixalos arrefriar.
In fact, a computer file.	En realidade, un ficheiro de ordenador.
And there is no one else.	E non hai ninguén máis.
I don’t want other people’s stuff.	Non quero cousas doutras persoas.
This is what helped us survive as a species.	Isto é o que nos axudou a sobrevivir como especie.
That's enough.	É suficiente.
That took a long time.	Iso levaba moito tempo.
You should turn it off immediately.	Deberías desactivalo inmediatamente.
He looked over his shoulder at his friend.	Mirou por riba do ombreiro ao seu amigo.
You have to be excited not scared.	Hai que estar emocionado non asustado.
At least not as you should be.	Polo menos, non como se supón que debes ser.
Like, second.	Como, segundo.
The text of the email message also appears in the window.	O texto da mensaxe de correo electrónico tamén aparece na xanela.
This is not that complicated.	Isto non é tan complicado.
It made us feel right at home right away.	Fíxonos sentir como na casa de inmediato.
He turned to his father.	Volveuse cara ao seu pai.
It would be nice to know the difference.	Sería bo saber a diferenza.
You are reading this book.	Estás lendo este libro.
He waved his finger at me.	Axitou o dedo para min.
He bit his fingers hard to draw blood.	Mordeille os dedos con forza para sacar sangue.
This is how the background looks.	Así se ve o fondo.
Anger returned the color to his face.	A rabia devolveu a cor no seu rostro.
I think guys have to make decisions.	Creo que os rapaces deben tomar decisións.
But it still went on.	Pero aínda así seguiu.
And your blog.	E o teu blog.
We couldn't.	Non podiamos.
I was one of those kids once.	Eu fun un deses nenos unha vez.
Her mind refused to work in front of her.	A súa mente negouse a traballar diante dela.
Where will these leaders come from?	De onde sairán estes dirixentes?.
She felt like she was repressing something.	Tiña a sensación de que ela estaba reprimindo algo.
He contributed to the processing of the figure and contributed to some of the measures.	Contribuíu ao procesamento da figura e contribuíu a algunhas das medidas.
She was last seen two years ago.	Foi vista por última vez hai dous anos.
Send us your article, video or photos today.	Envíanos o teu artigo, vídeo ou fotos hoxe.
And then, before he knew it, his hands.	E despois, antes de que se decatase, as mans.
They were worried.	Estaban preocupados.
This does not represent us.	Isto non nos representa.
It is natural to connect to a computer.	É natural conectarse cun ordenador.
Also, the response rate was not good.	Ademais, a taxa de resposta non foi boa.
I would second that.	Eu secundaría iso.
Get in bed.	Métese na cama.
That was not enough.	Iso aínda non foi suficiente.
Now we must survive as best we can.	Agora debemos sobrevivir o mellor posible.
That went well.	Iso saíu ben.
And even if you don't, you should buy one.	E aínda que non o fagas, deberías mercar un.
And they hated him.	E odiárono.
Life is not about me, it’s about others.	A vida non é sobre min, é sobre outros.
I turn my head to look at him.	Xiro a cabeza para mirar para el.
The house is wonderful.	A casa é marabillosa.
They had spoken three days before.	Xa falaran tres días antes.
Trade or business.	Comercio ou negocio.
Understanding this is important because without it we cannot understand ourselves.	Comprender isto é importante porque sen iso non podemos entendernos a nós mesmos.
Share a wall with him.	Compartes un muro con el.
Sit here with him.	Séntese aquí con el.
You are above these things.	Estás por riba destas cousas.
Oh, she was lovely.	Oh, era encantadora.
It is meant to be.	Está destinado a ser.
You can work at your own level.	Podes traballar ao teu propio nivel.
I couldn't not.	Non podía non.
But that also makes sense.	Pero iso tamén ten sentido.
Many wanted it.	Moitos queríano.
He started living with her.	Comezou a vivir con ela.
Everything they released was created with the original code.	Todo o que lanzaron foi creado co código orixinal.
Looks like after the game I was telling you something nice.	Parecía que despois do partido estaba dicindoche algo bonito.
As if his life was over.	Como se a súa vida acabara.
It was down.	Estaba abaixo.
That issue is not involved in this appeal.	Esa cuestión non está implicada neste recurso.
The cover too.	A portada tamén.
Upon entering, the command is executed.	Ao entrar, execútase o comando.
A very old school hospital.	Un hospital escolar moi antigo.
Speak for them, be a friend.	Fala por eles, sé amigo.
I'm terrible at keeping quiet.	Son terrible para gardar silencio.
That is the component that at the higher levels.	Ese é o compoñente que nos niveis superiores.
I didn’t even know they were there.	Nin sequera sabía que estaban alí.
Then we decided to check out some birds we observed the day before.	Despois decidimos comprobar algúns paxaros que observamos o día anterior.
Red indicates a high cell number and green indicates a low cell number.	O vermello indica un número de cela alto e a cor verde indica un número de cela baixo.
At least we had that.	Polo menos tiñamos iso.
This idea, however, assumes that people can travel with other people.	Esta idea, con todo, supón que as persoas poden viaxar con outras persoas.
A basic knowledge of Windows is required.	É necesario un coñecemento básico de Windows.
There is little basis for this statement.	Hai pouca base para esta afirmación.
If the symptoms are going to be there, let them be there.	Se os síntomas van estar alí, que estean alí.
Everyone was aware that their last moment had come.	Todos eran conscientes de que chegara o seu último momento.
So that has changed.	Entón, isto cambiou.
I think there is a place for that.	Creo que hai un lugar para iso.
I will never go into this store again.	Nunca volverei a entrar nesta tenda.
There is no opening.	Non hai abertura.
It has many faces, but here people live a simple life.	Ten moitas caras, pero aquí a xente vive unha vida sinxela.
Whatever money was spent, he knew and did business right.	Calquera que fose o diñeiro que se gastara, el sabía e fixo negocios correctamente.
No one sees how we are suffering.	Non hai quen vexa como estamos a sufrir.
I don't remember what he said.	Non lembro o que dixo.
I know in my heart that important and positive change can happen.	Sei no meu núcleo que pode ocorrer un cambio importante e positivo.
But it is true.	Pero é certo.
But that will wait until we get back from our task.	Pero iso agardará ata que volvamos da nosa tarefa.
You guys should stop thinking about me when I was a kid.	Vostedes deberían deixar de pensar en min cando era un neno.
The world in this legal battle.	O mundo nesta batalla legal.
His suit was settled out of court.	O seu traxe resolveuse fóra dos tribunais.
It’s what we do and how we think.	É o que facemos e como pensamos.
Tell your friends!	Coméntale aos teus amigos!.
Large white stone buildings overlook the square.	Grandes edificios de pedra branca miran sobre a praza.
Anger rose inside him.	A rabia subiu dentro del.
Everyone wants to be around you.	Todo o mundo quere estar ao teu redor.
Follow the instructions on the form.	Siga as instrucións do formulario.
There are no more interests to trim.	Non hai máis intereses que recortar.
Order them easily in several ways.	Ordénaos facilmente de varias maneiras.
Be kind, be in fact, but be firm.	Sexa amable, sexa de feito, pero sexa firme.
He had very long fingers.	Tiña dedos moi longos.
That's crazy.	Iso é o tolo.
Like his father.	Igual que o seu pai.
They have hands that are not good hands.	Teñen mans que non son ben mans.
But you are human.	Pero ti es humano.
Feel better this morning.	Séntese mellor esta mañá.
I've seen it before.	Xa o vin antes.
Which isn’t to say they can’t survive them.	O que non quere dicir que non poidan sobrevivir a eles.
I had to study.	Había que estudalo.
Follow your fingers with your eyes.	Sigue os dedos cos ollos.
This is not the case with the second.	Este non é o caso do segundo.
And your dad is as passionate about it as ever.	E o teu pai está tan apaixonado por iso como nunca.
I don’t know why or when.	Non sei por que nin cando.
Although the result may not be very good.	Aínda que o resultado pode non ser moi bo.
Nothing about the situation is fair.	Nada sobre a situación é xusto.
Thanks for including it.	Grazas por incluílo.
The mother will be delighted.	A nai estará encantada.
To experiment, there must be no fear.	Para experimentar, non debe haber medo.
Science is not the home for me.	A ciencia non é a casa para min.
It would have meant my work.	Tería significado o meu traballo.
Prepared court reports.	Elaborou informes xudiciais.
How can I achieve this.	Como podo conseguir isto.
I'm on you.	Estou sobre ti.
What a weird word.	Que palabra máis rara.
I need to be there.	Necesito estar alí.
A kind man.	Un home amable.
I am trying to describe the situation of the land.	Estou tentando describir a situación da terra.
He needed that damn bear and his child.	Necesitaba ese maldito oso e o seu neno.
I want to know how to solve this problem.	Desexo saber como resolver este problema.
She looked up at the sky.	Ela mirou para o ceo.
I must have been approaching.	Debín de estar achegando.
For a while the two looked at each other.	Durante un tempo os dous miráronse un para o outro.
A population out of control.	Unha poboación fóra de control.
However, it was a success.	Con todo, foi un éxito.
There I will wait for it.	Alí esperarei por iso.
Talking was dangerous.	Falar era perigoso.
My girls were happy.	As miñas nenas estaban felices.
Many of them never left their rooms.	Moitos deles nunca saíron das súas habitacións.
That just isn’t right.	Iso simplemente non é correcto.
She didn't look at me again.	Ela non me volveu mirar.
They really knew what to do.	Realmente sabían que facer.
Two were black.	Dous eran negros.
He should have held his tongue.	Debería ter aguantada a lingua.
Better to get straight out of the wall in my old house.	Mellor que saír directamente da parede na miña vella casa.
That was my biggest fear.	Ese era o meu maior medo.
I will get to know him and explain what the next job is.	Coñecereino e explicarei cal é o seguinte traballo.
Sites are changing, so some pages may be deleted.	Os sitios cámbianse, polo que é posible que se eliminen algunhas páxinas.
Traffic can have an effect on performance.	O tráfico pode ter un efecto sobre o rendemento.
He is putting together a beautiful career.	Está armando unha fermosa carreira.
She held him tight.	Ela suxeitouno forte.
There is little else.	Pouco máis hai.
However, this is a move in exactly the opposite direction.	Non obstante, este é un movemento exactamente na dirección oposta.
They can tell when an organization is strong.	Poden dicir cando unha organización é forte.
Back then the process was pretty straightforward.	Daquela o proceso era bastante sinxelo.
One was leading to a room.	Un levaba a unha habitación.
Turn onto the main road, please.	Xire cara á estrada principal, por favor.
Forget it, and forget that tonight is over.	Esquéceo, e esquece que esta noite xa pasou.
Include your name and city.	Inclúe o teu nome e cidade.
I went to your place but you were never there.	Fun ao teu lugar pero ti nunca estabas alí.
Also, as there are not many options, there is less to break.	Ademais, como non hai moitas opcións, hai menos que romper.
Win, and it can be a good year.	Gaña, e pode ser un bo ano.
She had heard so much of this word.	Ela escoitara tanto esta palabra.
But you will be on the right track.	Pero estarás no camiño correcto.
Not once a year.	Nin unha vez ao ano.
The primary tumor.	O tumor primario.
Yes, you are fine.	Si, estás ben.
He continued down the hall.	Seguiu polo corredor.
This facilitates the removal of skin cells.	Isto facilita a eliminación das células da pel.
However, I would like to add one more thing.	Non obstante, gustaríame engadir unha cousa máis.
But this time they really pushed him.	Pero esta vez realmente o empurraran.
I can't wait to see you.	Non podo esperar a verte.
A big problem.	Un gran problema.
Prefer it to be cold or hot.	Prefire que teñas frío ou calor.
I haven’t decided yet.	Aínda non me decidín.
Turn up the volume to hear what your heart is saying.	Sube o volume para escoitar o que di o teu corazón.
These songs used to have an advantage.	Estas cancións adoitaban ter vantaxe.
The sound he heard was music.	O son que escoitou fora música.
You live very close.	Vives moi preto.
There was a girl and a boy.	Había unha nena e un neno.
These are really a big deal.	Estes son realmente un gran negocio.
This may be your method of choice.	Este pode ser o teu método de elección.
Every fucking year.	Todos os putos anos.
Now it’s my turn to fight for control.	Agora tocoume loitar por controlarme.
I’m a little proud of my control.	Estou un pouco orgulloso do meu control.
Sometimes they were slow and other times fast.	Ás veces eran lentos e outras rápidos.
Then he turned to her.	Entón volveuse cara a ela.
I didn’t think you would be interested.	Non pensei que estarías interesado.
During his second season.	Durante a súa segunda tempada.
And more than that they were injured.	E máis que iso quedaron feridos.
It is not a good practice.	Non é unha boa práctica.
We need to plant towards this kind of thing.	Necesitamos plantar cara a este tipo de cousas.
That argument doesn’t take her far.	Ese argumento non a leva lonxe.
This could be used in his defense.	Isto podería ser usado na súa defensa.
I opened my eyes and pushed an arm.	Abrín os ollos e empurrei un brazo.
Now they’re going to take me seriously.	Agora vanme pegar en serio.
He is right about that.	Nisto ten razón.
I don’t know if and when we will get married.	Non sei se e cando casaremos.
They may even ask you for help.	Incluso poden pedirche que os axudes.
She died two years later.	Ela morreu dous anos despois.
He didn’t want to talk to me.	Non quería falar comigo.
It is this argument that makes no sense.	É este argumento o que non ten sentido.
They will not create jobs, they will kill us.	Non crearán emprego, mataranos.
My dream came true.	O meu soño fíxose realidade.
I felt he understood me.	Sentín que me entendía.
As usual, it was fine.	Como de costume, estaba moi ben.
His mouth was dry.	Tiña a boca seca.
I like to use fresh seasonal produce whenever possible.	Gústame usar produtos frescos de tempada cando sexa posible.
He wanted her, he needed to touch her.	Queríaa, necesitaba tocala.
She let go of her fingers.	Ela soltou os dedos.
And it was very hard.	E foi moi duro.
The result is negative.	O resultado é negativo.
However, she felt the question.	Con todo, ela sentiu a pregunta.
That is our secret signal.	Ese é o noso sinal secreto.
Maybe he had some mental map of the region.	Quizais tiña algún mapa mental da rexión.
He had a little light red blood, nothing more.	Tivera un pouco de sangue vermello claro, nada máis.
I couldn’t believe it.	Non podía crer nela.
Any such effect.	Calquera efecto deste tipo.
Which is good, because that's exactly what society needs.	O que é bo, porque iso é exactamente o que necesita a sociedade.
Sleep on the floor.	Durmen no chan.
These have been my lifelong friends.	Estes foron os meus amigos de por vida.
In fact, quite the opposite.	De feito, todo o contrario.
This will be done in the remaining part of this section.	Isto levarase a cabo na parte restante deste apartado.
He himself had grown up in a distant lifestyle.	El mesmo crecera nun estilo de vida afastado.
I only work here.	Só traballo aquí.
You may not want to be.	Quizais non queiras selo.
And these are for you.	E estes son para ti.
He had a look of concern for her.	Tiña unha mirada de preocupación por ela.
You just have to have a little patience.	Só ten un pouco de paciencia.
It was better there.	Alí estaba mellor.
She will leave.	Ela sairá.
One more day in the office, guys.	Un día máis na oficina, rapaces.
The eyes should be closed.	Os ollos deben estar pechados.
But there was nothing to see.	Pero non había nada que ver.
The way to tell the difference is simple.	A forma de dicir a diferenza é sinxela.
They have a couple of staff there, and minutes of the meeting.	Teñen un par de funcionarios alí, e acta da reunión.
There was enough time for it to spread.	Houbo tempo suficiente para que se espallase.
The live sample is observed and recorded.	Obsérvase e rexístrase a mostra en vivo.
And call us.	E chámanos.
For a bit.	Por un pouco.
However, you will see changes in your normal journey.	Non obstante, verán cambios na súa viaxe normal.
This can help you know that this is your home.	Isto pode axudarlle a saber que esta é a súa casa.
But she wasn’t, and she knew it.	Pero non o era, e ela sabíao.
In addition, pure products are not obtained by this process.	Ademais, por este proceso non se obteñen produtos puros.
She came to stand in front of him.	Ela veu pararse diante del.
Your writing has been excellent over the years.	A túa escrita foi excelente ao longo dos anos.
This can be explained as follows.	Isto pódese explicar do seguinte xeito.
I have it with me.	téñoo comigo.
From this country.	Desde este país.
It’s a load of noise.	É unha carga de ruído.
But we have the brain to work and do experiments.	Pero temos o cerebro para traballar e facer experimentos.
Everyone makes this mistake at some point.	Todo o mundo comete este erro nalgún momento.
We talked about many different topics tonight related to health and weight.	Falamos de moitos temas diferentes esta noite relacionados coa saúde e o peso.
The detail is amazing.	O detalle é incrible.
Free and clear.	Libre e claro.
Now was not the time to go and cry.	Agora non era o momento de ir a chorar.
He had chosen not to fight, but he could not miss the fight.	El optara por non loitar, pero non podía faltar á loita.
That’s an expensive piece.	Esa é unha peza cara.
Two points must be noted.	Hai que sinalar dous puntos.
He is a great man.	É un gran home.
And he thought this case was interesting.	E pensou que este caso era interesante.
He had to take care of her.	Tiña que coidala.
He mentioned that he loved the show.	Mencionou que lle encantaba o programa.
River hadn't wanted to bother me.	River non quixera molestarme.
I wouldn’t ask you that.	Non che pediría iso.
And one night you had too much to drink.	E unha noite tiveches de máis para beber.
Work with me.	Traballa comigo.
Note that the scale is different for each figure.	Teña en conta que a escala é diferente para cada figura.
He denied being afraid for his safety.	Negou ter medo pola súa seguridade.
I should have said it before.	Debería telo dito antes.
We don’t have room to save much down here.	Non temos espazo para gardar moito aquí abaixo.
They only saw the effects, and the effects were bad.	Só viron os efectos, e os efectos foron malos.
But it’s good to remember sometimes.	Pero é bo lembrar ás veces.
I know I just want the best for you.	Sei que só quere o mellor para ti.
They saw the defendant in a vehicle.	Viron ao acusado nun vehículo.
All in time.	Todo a tempo.
Worth the ride.	Paga a pena o paseo.
I don’t want to see more murders.	Non quero ver máis asasinatos.
I believe in this cause.	Creo nesta causa.
That’s the story they want everyone to know.	Esa é a historia que queren que todos coñezan.
Not so on a plane.	Non é así nun avión.
I know, say football.	Seino, di fútbol.
They said this was their land now, and we had better leave.	Eles dixeron que esta era a súa terra agora, e mellor que nos fuéramos.
A totally different thing.	Unha cousa totalmente diferente.
I told myself just to think loud.	Díxenme só para pensar alto.
This was a battle we were not going to lose.	Esta foi unha batalla que non íamos perder.
Crazy good that is.	Tolo bo que é.
These men were chosen because they will fight to the end.	Estes homes foron elixidos porque loitarán ata o final.
Instead of the two songs the record label wanted, we wrote three.	En lugar das dúas cancións que quería a discográfica, escribimos tres.
This has nothing to do with running.	Isto non ten nada que ver con correr.
I hope you are right.	Espero que teñas razón.
His performance in school was average.	O seu rendemento na escola foi medio.
It went well.	Saíu ben.
But the money was very welcome.	Pero o diñeiro foi moi benvido.
And no one heard anything.	E ninguén escoitou nada.
Hell of a person.	Inferno dunha persoa.
Each character has a name.	Cada personaxe ten un nome.
Well it might feel like that.	Ben podería sentirse así.
The rain comes and goes.	A chuvia vai e vén.
She wasn't sure of him yet.	Ela aínda non estaba segura del.
In a week they disappeared.	Nunha semana desapareceron.
They care more about their status in society.	Preocúpanse máis o seu status na sociedade.
He had taken his shot.	Tomara o seu tiro.
Remember who you were as a child.	Lembra quen eras de neno.
They just read their own papers.	Eles só len os seus propios papeis.
Don’t do my job for me.	Non fagas o meu traballo por min.
It's not worth talking about.	Non paga a pena falar.
This article only reports the results of the research.	Este artigo só informa dos resultados da investigación.
But those days were in the past.	Pero aqueles días estaban no pasado.
I don’t know exactly how to do this part.	Non sei exactamente como facer esta parte.
Come on, we'll be late.	Veña, chegaremos tarde.
I know how one feels.	Sei como se sente un.
But these kids were so quiet.	Pero estes nenos estaban tan tranquilos.
I was thinking about food.	Estaba pensando na comida.
And we see the impact on the community.	E vemos o impacto na comunidade.
Therefore, you cannot access anything that requires a class instance.	Polo tanto, non pode acceder a nada que requira unha instancia de clase.
It was true.	Era un certo.
Here, try it right now.	Aquí, probalo agora mesmo.
That is the wrong word.	Esa é a palabra incorrecta.
It makes it hard to finish the books.	Fai difícil terminar os libros.
Sometimes this works, and sometimes this doesn’t.	Ás veces isto funciona, e ás veces isto non.
It’s finally time to go home and start dinner.	Por fin chegou o momento de ir a casa e comezar a cea.
Look what I had to say next.	Mira o que tiña que dicir a continuación.
I miss everything.	Boto todo de menos.
She wasn't sure.	Ela non estaba segura.
I never wanted to work for anyone.	Nunca quixen traballar para ninguén.
Hours later the patient died.	Horas despois o paciente morreu.
It could be so much better.	Podería ser moito mellor.
Your comments project well to our current situation.	Os seus comentarios proxectan ben á nosa situación actual.
I don’t know where we are now.	Non sei onde estamos agora.
It’s one, it’s a big problem.	É un, é un gran problema.
We had to go back and finish the job.	Tivemos que volver e rematar o traballo.
That would not be difficult to do.	Iso non sería difícil de facer.
We don’t have animals there either.	Alí tampouco temos animais.
It doesn’t matter your fingers.	Non importa os dedos.
Make someone sit there instead of you.	Fais que alguén se sente alí en vez de ti.
He heard some movement outside.	Escoitou algún movemento fóra.
See the online help for more information.	Consulte a axuda en liña para obter máis información.
It was relatively well defined.	Estaba relativamente ben definido.
I worry about my own government.	Preocúpame o meu propio goberno.
I would never sleep.	Nunca ía durmir.
All this against the best interests of the child.	Todo isto en contra do interese superior do neno.
It won’t get far.	Non chegará lonxe.
You have the words for it.	Tes as palabras para iso.
We are not killing anyone.	Non estamos matando a ninguén.
Maybe that same night.	Quizais esa mesma noite.
Any option a patient has is within those limits.	Calquera opción que teña un paciente está dentro deses límites.
So it was hard to figure out.	Así que foi difícil decatarse.
He offers to help.	Ofrécese a axudar.
Just something about the symptoms.	Só algo sobre os síntomas.
Everything else is a product of the mind.	Todo o demais é produto da mente.
The experiment was a success.	O experimento foi un éxito.
There was no need to lie in this case.	Non houbo que mentir neste caso.
It is not used for anything else.	Non se usa para nada máis.
You are in my way.	Estás no meu camiño.
One chance, that was it.	Unha oportunidade, esa foi.
Thus, there will be two lines of masculine and feminine.	Así, haberá dúas liñas de masculino e feminino.
He had a weird game.	Tivo un xogo estraño.
I will write as soon as possible.	Vou escribir canto antes.
Come and.	Veña e.
I don't tell myself.	Non me digo eu.
Something is added or not.	Algo engádese ou non.
He put his hand back.	Volveu poñer a man.
It throbbed inside my heart.	Latexou dentro do meu corazón.
Your family should be treated like the special people they are.	A túa familia debe ser tratada como as persoas especiais que son.
And he believed he was using drugs.	E cría que consumía drogas.
They can mean something or nothing.	Poden significar algo ou nada.
Everyone knows the king was a serious student.	Todo o mundo sabe que o rei era un estudante serio.
I was hoping to see him there.	Esperaba velo alí.
Then everyone starts doing it.	Entón todo o mundo comeza a facelo.
He put out the fire.	Apagou o lume.
That’s when the idea for his gift came up.	Foi entón cando xurdiu a idea do seu agasallo.
We never had to work on that part.	Nunca tivemos que traballar nesa parte.
This is so definitive.	Isto é tan definitivo.
They had none of that.	Non tiñan nada diso.
In fact, there is no “right” way to get bad news.	De feito, non hai unha forma "correcta" de recibir malas noticias.
This savage claim was not mentioned at that time.	Esta reivindicación salvaxe non se mencionou nese momento.
Ready to cut and slice.	Listo para cortar e cortar.
I would recommend this website.	Recomendaría este sitio web.
His plan was a success.	O seu plan foi un éxito.
She just doesn’t understand it.	Ela simplemente non o entende.
He was afraid to feel that way.	Díxolle medo sentirse así.
His voice was loud and sweet.	A súa voz era alta e doce.
That is my policy.	Esa é a miña política.
Every last one of you.	Cada último de vós.
You will find her husband.	Atoparás o seu marido.
The order of the additional task is not important.	A orde da tarefa adicional non é importante.
I really needed two.	Realmente necesitaba dous.
And you know, it was absolutely fine.	E xa sabes, estaba absolutamente ben.
Offer valid for a limited time only.	Oferta válida só por tempo limitado.
She pushed again.	Ela empurrou de novo.
She couldn’t win this.	Ela non puido gañar isto.
The night turned to the sky.	A noite converteuse no ceo.
Thousands are trapped in evil.	Miles quedan atrapados no mal.
I hope you still remember me.	Espero que aínda vos recordedes de min.
But there are several factors to consider.	Pero hai varios factores que debes considerar.
Fourth, it is the argument of medical history.	En cuarto lugar, é o argumento da historia clínica.
Then there were the people.	Despois estaba a xente.
They were added.	Engadíronse.
In a word, he was superior.	Nunha palabra, era superior.
And the phone at the same time.	E o teléfono, ao mesmo tempo.
Don’t let them take me away ever again.	Non deixes que me quiten nunca máis.
It had been such a close call.	Fora unha chamada tan próxima.
They are listening to adults.	Están escoitando aos adultos.
Find yours today.	Busca o teu hoxe.
It is a very interesting class.	É unha clase moi interesante.
Striving as hard as you can to live everything.	Esforzándote tanto como ti por vivir todo.
Those responsible went to bed.	Os responsables foron para a cama.
This is an advanced topic that will not be covered in this post.	Este é un tema avanzado que non se tratará nesta publicación.
He had told her of his success.	Faláralle do seu éxito.
It was not a perfect solution.	Non era unha solución perfecta.
Great difference !.	Gran diferenza!.
Of course, horses were part of it.	Por suposto, os cabalos formaban parte del.
The air in the rose garden was still.	O aire da roseira estaba quieto.
He doesn’t want us to get out of here, neither of us.	Non quere que saiamos de aquí, ningún de nós.
It doesn’t really last that long.	Realmente non dura tanto.
Then he had nothing.	Despois non tiña nada.
They are old and not in good condition.	Son vellos e non están en bo estado.
He’s a good teacher, he makes learning fun.	É un bo profesor, fai que a aprendizaxe sexa divertida.
That was not an accident.	Iso non foi un accidente.
Twenty-nine patients had a second record after the first investigation.	Vinte e nove pacientes tiñan un segundo rexistro despois da primeira investigación.
People like to finish things.	Á xente gústalle rematar as cousas.
Yes, a touch of sweetness too.	Si, un toque de doce tamén.
He will be.	Él será.
Meaning begins and ends with language.	O sentido comeza e remata coa linguaxe.
These may be additional mechanisms of action of this drug.	Estes poden ser mecanismos adicionais de acción desta droga.
He went out through a back door so he wouldn’t see us.	Saíu por unha porta de atrás para que non nos vise.
Door to the right.	Porta á dereita.
This time, he replied.	Esta vez, respondeu.
He had never seen his sister so angry before.	Nunca antes vira á súa irmá tan enfadada.
I couldn't download it.	Non o puiden baixar.
This one below is probably my best attempt.	Este de abaixo é probablemente o meu mellor intento.
You have to give it.	Tes que darllo.
That wasn't him.	Ese non era el.
So in that case we’re done.	Entón, nese caso rematamos.
Details of these three sites are described in the next section.	Os detalles destes tres sitios descríbense na seguinte sección.
Maybe even a very small group.	Quizais ata un grupo moi pequeno.
Okay, dinner just you and me look good.	Vale, a cea só ti e máis eu paréceme ben.
You have chosen to log in.	Escolleches iniciar sesión.
You may need it.	Pode que o necesites.
Winter in the garden is a time of rest.	O inverno no xardín é un tempo de descanso.
She was very upset to drive the car and she knew it.	Estaba moi molesta para conducir o coche e sabíao.
My father knew what was going on.	Meu pai sabía o que estaba a pasar.
I'll be done.	Estarei rematado.
It definitely comes from the heart.	Definitivamente vén do corazón.
I have little interest in the past.	Teño pouco interese no pasado.
Individuals are a little more on earth.	Os individuos están un pouco máis na terra.
She looked a little sad.	Ela parecía un pouco triste.
She fixed her gaze on that place, experiencing the feeling of it.	Ela uniu a súa mirada a ese lugar, probando a sensación do mesmo.
Train, then the train had left.	Tren, entón que o tren saíra.
As for, basically, you have to have a very measured tone.	En canto a, basicamente, ten que ter un ton moi medido.
I think this is going to be a lot of fun.	Creo que isto vai ser moi divertido.
Leave your clothes as if you were going back.	Deixa a túa roupa coma se foses volver.
I find it especially difficult to answer.	Paréceme especialmente difícil de responder.
But there is a serious problem with this explanation.	Pero hai un grave problema con esta explicación.
But of course it is not.	Pero claro que non o é.
Don't let yourself in.	Non te deixes entrar.
It’s fair that we share it.	É xusto que o compartamos.
You can use many features available online.	Podes usar moitos recursos dispoñibles en liña.
Wait, it gets worse.	Agarda, empeora.
You just might need to see it.	Só quizais necesite vela.
I heard his call.	Sentín a súa chamada.
Life has been a bit in the air for us.	A vida estivo un pouco no aire para nós.
The meat was so much better, he thought.	A carne era moito mellor, pensou.
It contains four species.	Contén catro especies.
It's just the two of them.	Só son eles dous.
Or I really wouldn’t want to know.	Ou realmente non querería saber.
Now we recognize it from the beginning.	Agora recoñecémolo dende o principio.
Probably no child is missing.	Probablemente non falte ningún neno.
And it really took over.	E realmente tomou o relevo.
If you don’t, you can still get into the industry.	Se non o fas, aínda podes entrar na industria.
There is everything there.	Hai de todo alí.
She is not herself.	Ela non é ela mesma.
Okay, thank you very much.	Está ben, moitas grazas.
Thank you.	Grazas.
She is helpful, sweet and smart.	Ela é servicial, doce e intelixente.
A blood culture was useful for its diagnosis.	Un hemocultivo foi útil para o seu diagnóstico.
I don’t have the ability to draw even stick figures.	Non teño a capacidade de debuxar nin sequera figuras de pau.
He called him by his name and asked him to stop.	Chamouno polo seu nome e pediulle que parase.
Maybe there are two reasons for this.	Quizais hai dúas razóns para iso.
I don’t have it better.	Non o teño mellor.
They settled down.	Establecéronse.
I still don’t know if there are house rules.	Aínda non sei se hai normas da casa.
It made you laugh and smile.	Fíxoche rir e sorrir.
Others appear to be of stone.	Outros parecen ser de pedra.
We want another shot.	Queremos outro tiro.
Both are on the ground.	Ambos están no chan.
But be as brief as possible.	Pero sexa o máis breve posible.
What a life happened in this hour of mine.	Que vida pasou nesta hora miña.
It is still in use.	Aínda está en uso.
That’s your signal to get started.	Ese é o seu sinal para comezar.
Take note of the same company.	Toma nota da mesma empresa.
The horse was driven.	O cabalo foi conducido.
We talked about it.	Falamos diso.
Something seemed very strange in him.	Algo parecía moi raro nel.
This book was very hard, but no.	Este libro foi moi duro, pero non.
It seems that each object has its instance.	Parece que cada obxecto ten a súa instancia.
Pay attention to prices and customer feedback.	Preste atención aos prezos e ás opinións dos clientes.
It was not like that.	Non era así.
I talked to them, but to no avail.	Falei con eles, pero non serve de nada.
They knew she needed him to become a healthy girl.	Sabían que o necesitaba para converterse nunha rapaza sa.
Only his hands touched.	Só as súas mans tocaron.
Follow his example.	Sigue o seu exemplo.
Learn the language of the company.	Aprende o idioma da empresa.
Can anyone help me with this.	Alguén pode axudarme nisto.
No one had seen the child since.	Ninguén vira ao neno desde entón.
There is no way to tell until it is too late.	Non hai forma de dicir ata que sexa demasiado tarde.
These are things that happen when you’re young as a team.	Son cousas que pasan cando eres novo como equipo.
As for people, it’s doing a lot.	En canto á xente, está facendo moito.
Your feet are in place.	Os seus pés están no seu sitio.
And with the flesh, the spirit.	E coa carne, o espírito.
I observed a plan.	Observei o plan.
He didn’t get it.	Non o conseguiu.
The method has certain limitations.	O método ten certos límites.
We must first check the computer.	Primeiro debemos comprobar o ordenador.
I never read anything about having cancer.	Nunca lin nada sobre que teña cancro.
And as she was fired, the wait was not long.	E como foi despedida, a espera non foi longa.
The memory has many waiting rooms.	A memoria ten moitas salas de espera.
You don't have to vote.	Non fai falta que vote.
Or two if you will.	Ou dous se quere.
These values ​​were compared with the measured activities.	Comparáronse estes valores coas actividades medidas.
No, it was right.	Non, era o correcto.
Thanks for the good food.	Grazas pola boa comida.
He thought it was an amazing card.	El pensou que era unha tarxeta incrible.
I had to think of something else.	Tiven que pensar noutra cousa.
After six months he was sent home with special permission.	Despois de seis meses foi enviado a casa con permiso especial.
Everything was falling into place.	Todo estaba caendo no seu lugar.
The judge, twenty.	O xuíz, vinte.
However, he made no effort.	Con todo, non fixo ningún esforzo.
He was married to his first child, a small child.	Estaba casado co seu primeiro fillo, un neno pequeno.
But this is much more.	Pero isto é moito máis.
You have to stand up to hold on.	Ten que estar de pé para aguantar.
It was now four.	Agora eran catro.
Furthermore, there were no additional arguments by the State in this context.	Ademais, non houbo ningún argumento adicional por parte do Estado neste contexto.
We have to get their attention.	Temos que chamar a súa atención.
The act was recommended to the states for that purpose.	O acto foi recomendado aos estados para tal fin.
Don't expect instant success.	Non esperes éxito instantáneo.
But just a little bit.	Pero só un pouco.
It was a useful thing to know.	Foi unha cousa útil saber.
Or out of print.	Ou fóra do prelo.
Stay away from them.	Mantéñase lonxe deles.
I just wanted to know how you were today.	Só quería saber como estabas hoxe.
This time I was worried last year.	Esta vez estaba preocupado o ano pasado.
He finally called me back.	Finalmente chamoume de volta.
It is a fairly safe option.	É unha opción bastante segura.
He asked a simple question.	El fixo unha pregunta sinxela.
I can smell the beer in his breath.	Podo cheirar a cervexa no seu alento.
I heard that.	Eu oín iso.
It was not modern.	Non era moderno.
And it happened a long time ago.	E ocorreu hai moito tempo.
Here was your chance.	Aquí estaba a súa oportunidade.
Just by meeting.	Só por encontro.
This is often the case.	Este é moitas veces o caso.
Life here can be quite interesting.	A vida aquí pode ser bastante interesante.
Your friends will rejoice in you.	Os teus amigos alegraranse de ti.
I don’t know how to describe the meaning of them.	Non sei como describir o sentido deles.
But there is a place where we cannot go.	Pero hai un lugar onde non podemos ir.
When everything was so bad with me last spring when.	Cando todo estaba tan mal comigo a primavera pasada cando.
Hair can be so difficult to draw.	O cabelo pode ser tan difícil de debuxar.
It’s been a while since I’ve noticed that you weren’t too bright.	Hai tempo que notei que non eras demasiado brillante.
I think it can turn out to be anything but.	Creo que pode resultar calquera cousa menos.
He’s crying and crying.	Está chorando e chorando.
One option is to create a new class.	Unha opción é crear unha nova clase.
Then ask them what it means.	Despois pregúntalles que significa.
It smells as cool as it is.	Cheira o fresco que é.
So a central starting point perhaps.	Entón un punto de partida central quizais.
I’m proud you came out with a fight.	Estou orgulloso de que saíses cunha pelexa.
He's crazy about me.	Está tolo por min.
So there has to be a reaction.	Polo tanto, ten que haber unha reacción.
Also, here we are safe.	Ademais, aquí estamos a salvo.
I did it with a lot of players before they played every game.	Fíxeno con moitos xogadores antes que xogaban todos os partidos.
He never thought to ask about it.	Nunca pensou en preguntar por iso.
But he is surprised to see the expression on her face.	Pero sorpréndese ao ver a expresión do seu rostro.
Thank you very much.	Moitas grazas.
When they reached the river she was left in the car.	Cando chegaron ao río ela quedou no coche.
We are at war.	Estamos en guerra.
She ran away with him.	Ela fuxiu con el.
Don’t forget that he wants to get you things you really want.	Non esquezas que quere conseguirche cousas que realmente queres.
Consider a combination of materials.	Considere unha combinación de materiais.
Nothing is more valuable.	Nada é máis valioso.
Maybe you have nothing to lose.	Quizais, non tes nada que perder.
All authors planned and conducted the study.	Todos os autores planificaron e realizaron o estudo.
It was a good one.	Foi unha boa.
No one really understood what was going on.	Ninguén entendeu realmente o que estaba a pasar.
We don’t talk much.	Non falamos moito.
I had a month to change things.	Tiven un mes para cambiar as cousas.
And his message, the only one.	E a súa mensaxe, só a única.
It's a gift, he said.	É un agasallo, quixo dicir.
As a child he was filled with many worries about life.	Cando era neno encheuse de moitas preocupacións sobre a vida.
He couldn't remember where to find the figure.	Non recordaba onde atopara a figura.
It will stir purposefully.	Mexará con propósito.
The war is surely over.	A guerra seguramente acabouse.
And that makes women a critical force in changing the rules.	E iso fai que as mulleres sexan unha forza crítica para cambiar as regras.
We finally have a new engine.	Por fin temos un novo motor.
I knew the guy was going to be about me.	Sabía que o mozo ía estar a piques de min.
There will be many more factors influencing the decision process.	Haberá moitos máis factores que inflúen no proceso de decisión.
A whole new world for me.	Todo un mundo novo para min.
Such changes cannot be called errors.	Tales cambios non se poden chamar erros.
I realized that things had to change.	Decateime de que as cousas tiñan que cambiar.
This is not your mind.	Esta non é a túa mente.
With one exception.	Cunha excepción.
Hit me.	Golpeame.
I was the only one left.	Eu era o único que quedaba.
Overall survival rates were calculated from the date of operation.	As taxas de supervivencia global calculáronse a partir da data da operación.
I read the book two hundred times.	Lin o libro duascentas veces.
His is yet to come.	A súa aínda está por vir.
We live in a world where everything happens to us fast.	Vivimos nun mundo onde todo nos pasa rápido.
I learned ways to.	Aprendín formas de.
It is very comfortable.	É moi cómodo.
As if that was doing something.	Como se iso estivese facendo algo.
I'm not home.	Non estou na casa.
Go get it.	Vai buscalo.
It made him believe he could still do good.	Fíxolle crer que aínda podía facer o ben.
If you don't want to, don't do it.	Se non queres, non o fagas.
They don't take you there.	Non te levan por aí.
No doubt it could need many improvements.	Sen dúbida, podería necesitar moitas melloras.
Ask for a solution.	Pídelle unha solución.
He said the couple was already known to police.	Dixo que a parella xa era coñecida pola policía.
So, ready to roll.	Entón, listos para rodar.
In fact, it was my job.	De feito, era o meu traballo.
And the research is usually somewhere in between.	E a investigación adoita estar nalgún lugar no medio.
Some people gain perspective through travel or new experiences.	Algunhas persoas obteñen perspectiva mediante viaxes ou novas experiencias.
This argument is completely incorrect.	Este argumento é totalmente incorrecto.
It was probably the only way to get in and out.	Probablemente foi o único xeito de entrar e saír.
No, that's not true.	Non, iso non é certo.
If the music is incorrect or bad, the movie will fail.	Se a música é incorrecta ou mala, a película fallará.
For most of us, this is usually the case.	Para a maioría de nós, adoita ser así.
That was a surprise.	Iso foi unha sorpresa.
Trust me, you'll thank me later.	Confía en min, máis tarde agradecerásme.
Oh, here it is.	Oh, aquí está.
I can do the basics.	Podo facer as cousas básicas.
I think everyone liked it.	Creo que todo o mundo o gustou.
Some of these items were very expensive.	Algúns destes artigos eran moi caros.
I was the one who had scale issues.	Eu era o que tiña problemas de escala.
He then posts a review and shares it with others.	Despois publica unha crítica e compártea con outros.
But they are not.	Pero non o son.
It was the last time he came in.	Foi a última vez que entrou.
Surely it could only get better.	Seguramente só podería mellorar.
In the figure, the time increases from left to right.	Na figura, o tempo aumenta de esquerda a dereita.
She would only have to deal with it for now.	Ela só tería que lidiar con iso polo momento.
Map on a wall in the background.	Mapa nunha parede ao fondo.
The function is not complete.	A función non está rematada.
Cover and let stand until cold.	Tapamos e deixamos repousar ata que estean fríos.
People were happy.	A xente estaba feliz.
But it is so.	Pero atópase así.
That was more than five hundred years ago.	Iso hai máis de cincocentos anos.
This is "a battle with thoughts."	Esta é "unha batalla cos pensamentos".
And unfortunately, there are people like that.	E, por desgraza, hai xente así.
And still going to school.	E aínda indo á escola.
But they are not easy.	Pero non son nada fáciles.
You run and they run faster.	Ti corres e eles corren máis rápido.
We have a show to do.	Temos un espectáculo que facer.
Most of all, he's just dead there.	Sobre todo, el só queda alí morto.
That’s what I did.	Iso foi o que fixen.
It has been happening since I was a child.	Pasaba dende que era nena.
Instead of the code you put as an example.	En lugar do código que puxeches como exemplo.
I hope this helps.	Espero que isto axude.
Each topic is explained briefly but clearly.	Cada tema explícase brevemente pero con claridade.
But not as much as people say.	Pero non tanto como di a xente.
Brown too.	Marrón tamén.
It’s hard to let go, to trust sleep.	É difícil deixarme ir, confiar no sono.
You can solve this in two ways.	Podes resolver isto de dúas formas.
I didn't ask for anything.	Non pedín nada.
I'm so tired of making mistakes, she thought.	Estou tan cansa de equivocarme, pensou ela.
When he looked up, the fight was over.	Cando levantou a vista, a pelexa rematou.
He immediately reported it to police.	Inmediatamente informou á policía.
So I'm sorry about that.	Así que lamento iso.
We still need to have this conversation.	Aínda necesitamos ter esta conversa.
At least not for humans.	Polo menos non para os humanos.
Buy your books.	Compre os seus libros.
I will never forget.	Nunca esquecerei.
Count to ten.	Conta ata dez.
I couldn't stop the car.	Non puiden parar o coche.
We offer a general discussion of these.	Ofrecemos unha discusión xeral destes.
And never stop moving.	E nunca deixes de moverte.
I can't give my name.	Non podo dar o meu nome.
He had enjoyed the best season of his career.	Desfrutara da mellor tempada da súa carreira.
No shirt, no shoes, no service.	Sen camisa, sen zapatos, sen servizo.
Before leaving, he looked over his shoulder.	Antes de saír, mirou por riba do ombreiro.
Right on the street from a street.	Xusto na rúa desde unha rúa.
One is for women only.	Un é só para mulleres.
He had been here before.	El estivera aquí antes.
About half do nothing.	Aproximadamente a metade non fai nada.
You can do these steps in different orders.	Podes facer estes pasos en diferentes ordes.
That would explain the dream image.	Iso explicaría a imaxe soñada.
I'm serious.	Estou falando en serio.
Therefore, they had no treatment data.	Polo tanto, non tiñan datos de tratamento.
It is not necessary.	Non é necesario.
However, larger places are growing in population.	Non obstante, os lugares máis grandes están a medrar en poboación.
It was my only shot.	Foi o meu único tiro.
This direct appeal was followed.	Seguiuse este chamamento directo.
Things your customer might think are important.	Cousas que o teu cliente pode pensar que son importantes.
I offered my hand to hold her, but she shook her head.	Ofrecínlle a miña man para que a suxeite, pero ela meneou a cabeza.
What happened is this.	O que pasou é isto.
In my work, with the death of my friend, with your case.	No meu traballo, coa morte do meu amigo, co teu caso.
Of course, there is no way to fully prepare for such things.	Por suposto, non hai forma de prepararse completamente para tales cousas.
Your gift guide.	A túa guía de agasallos.
But we decided against that statement.	Pero decidimos contra esa afirmación.
She was very tall.	Era moi alta.
Not the past.	Nin o pasado.
It will be over soon.	En breve rematará.
More on who he was.	Máis sobre quen era.
Change daily.	Cambia a diario.
We arrived at your house.	Chegamos á túa casa.
Nothing you do will last.	Nada do que fagas durará.
No one had any explanation.	Ninguén tiña ningunha explicación.
Great fit for our team.	Gran axuste para o noso equipo.
The problem with this is that your life could be in danger.	O problema con isto é que a súa vida podería estar en perigo.
Even its own existence.	Incluso a súa propia existencia.
We see the world very differently.	Vemos o mundo de xeito moi diferente.
A little cold this week but otherwise okay.	Un pouco de frío esta semana pero polo demais está ben.
It’s not something you can buy.	Non é algo que poidas mercar.
It is a final wish.	É un desexo final.
You are not saved from those circumstances.	Non estás salvado desas circunstancias.
They asked the government to stop the mine.	Pediron ao goberno que parase a mina.
Which sounds pretty simple, but there's still a lot to worry about.	O que parece bastante sinxelo, pero aínda hai moito de que preocuparse.
She knows it can be difficult for people.	Ela sabe que pode ser difícil para a xente.
I know that look.	Coñezo esa mirada.
Record the information and continue.	Grava a información e continúa.
But that was years ago and could have changed.	Pero iso foi hai anos e podería ter cambiado.
He took a deep breath, and let it go.	Respirou moito, e soltouno.
I didn’t want to run.	Non quería correr.
Apparently, the agreement contains nothing about field lights.	Ao parecer, o acordo non contén nada sobre as luces de campo.
They left the only place where he knew how to find them.	Saían do único lugar onde sabía atopalos.
Be happy for me.	Sé feliz por min.
You have something else.	Tes outra cousa.
But people have to eat.	Pero a xente ten que comer.
I would put you in touch with them.	Eu poñeríache en contacto con eles.
Most of them had no shoes.	A maioría deles non tiñan zapatos.
I can't take any chances.	Non podo arriscar.
All study participants provided their written informed consent.	Todos os participantes no estudo proporcionaron o seu consentimento informado por escrito.
Do not point the camera at him.	Non apuntes a cámara cara a el.
It just takes time.	Só necesita tempo.
She as a second mother to me.	Ela como unha segunda nai para min.
The same logic applies to all other elements.	A mesma lóxica aplicarase ao resto dos elementos.
I still wanted to play.	Aínda quería xogar.
That was for sure.	Iso estaba seguro.
It looked like me.	Parecíame a min.
He was the kind of man most people don’t notice.	Era o tipo de home que a maioría da xente non nota.
The mother-in-law.	A sogra.
This year was just the opposite.	Este ano foi todo o contrario.
His expression changes at that moment.	A súa expresión cambia nese momento.
It’s still a constant battle.	Aínda é unha batalla constante.
It’s not funny, she told herself.	Non é gracioso, díxose a si mesma.
It’s like me, but without being special.	É coma min, pero sen ser especial.
This was my chance.	Esta foi a miña oportunidade.
And if you’re right, your behavior is completely appropriate.	E se ten razón, o seu comportamento é completamente apropiado.
They went out with theirs.	Eles saíron coa súa.
I really like the girls who work there.	As rapazas que traballan alí gústame moito.
Finally, one of his men pointed out.	Finalmente, un dos seus homes sinalou.
Low.	Baixo.
Imagine that line.	Imaxina esa liña.
We didn’t have time to follow.	Non tivemos tempo de seguir.
But this morning.	Pero esta mañá.
Independent research and paper is required.	Requírese investigación independente e papel.
But everyone else in the store stayed exactly where they were.	Pero todos os demais na tenda permaneceron exactamente onde estaban.
Get away from power.	Afastese do poder.
I felt sorry for her.	Senín pena por ela.
We will leave during the process.	Sairemos durante o proceso.
He carried two letters.	Levaba dúas cartas.
I will try it.	Vou probalo.
You have the beauty of nature at its best.	Ten a beleza da natureza no seu mellor momento.
I disappointed a lot of people.	Decepcionei a moita xente.
It is also necessary for my freedom.	Tamén é necesario para a miña liberdade.
Her room was comfortable enough.	O seu cuarto era o suficientemente cómodo.
He proved the best judge.	Demostrou o mellor xuíz.
They had never heard magic before.	Nunca antes escoitaran a maxia.
They were paid whatever the overall price in dollars.	Pagáronlles calquera que fose o prezo global en dólares.
Well, a lot of things would be different.	Ben, moitas cousas serían diferentes.
Click on your image to be taken to your page.	Preme na súa imaxe para ser levado á súa páxina.
There is a small window.	Hai unha pequena fiestra.
I finished my beer.	Rematei a miña cervexa.
They needed to move.	Necesitaban moverse.
He wrote the text.	Escribiu o texto.
That call ends in five seconds.	Esa chamada finaliza aos cinco segundos.
It's free, easy and instant.	É gratuíto, sinxelo e instantáneo.
The idea behind this tax credit is good.	A idea detrás deste crédito fiscal é boa.
I don’t see a mistake.	Non vexo un erro.
Her little family makes me so happy.	A súa pequena familia faime tan feliz.
I can’t find any proof of this claim, however.	Non podo atopar ningunha proba desta afirmación, con todo.
So they take it off the table.	Así que o sacan da mesa.
Here we find none.	Aquí non atopamos ningún.
I went up to the open house and loved it.	Subín á xornada de portas abertas e encantoume moito.
Many of them went through both houses.	Moitos deles pasaron polas dúas casas.
We call this the initial test state.	Chamámoslle a isto o estado de proba inicial.
This comparison shows a fair deal.	Esta comparación mostra un acordo xusto.
That they would meet again.	Que se volverían a atopar.
Choose a heavy one.	Escolle un pesado.
I thought no one else could do it.	Pensaba que ninguén máis podía facelo.
I can go where you don't.	Podo ir onde ti non.
That they can be.	Que poidan ser.
Give it time, it will harden.	Dálle tempo, que se endurecerá.
I'm not very sure.	Non estou moi seguro.
It seems to be the second time this has happened.	Parece que é a segunda vez que sucede.
There were no significant complications.	Non houbo complicacións significativas.
I have no idea what they do, to be honest.	Non teño nin idea do que fan, para ser sincero.
No words were needed.	Non eran necesarias palabras.
She doesn’t seem to be afraid of anything.	Ela non parece ter medo a nada.
Together, these guys were hot.	Xuntos, estes mozos estaban quentes.
I don’t have a daughter, of course.	Non teño filla, claro.
He could finally see what he had prepared for her.	Por fin puido ver o que lle preparara.
His playing days are over.	Acabáronse os seus días de xogo.
Ultimately, it was decided.	En definitiva, decidiuse.
It probably won’t happen this year.	Probablemente non ocorra este ano.
I think the president has that authority.	Creo que o presidente ten esa autoridade.
You would be dead in minutes.	Estarías morto en minutos.
You don’t have to talk about it if you don’t want to.	Non tes que falar diso se non queres.
We'll see what happens, at least the problem has been recognized.	Veremos que pasa, polo menos recoñeceuse o problema.
And go up.	E subir.
My shoulders definitely feel it today.	Os meus ombreiros definitivamente síntoo hoxe.
Next to me on the floor is my play.	Xunto a min no chan está a miña xogada.
That was how he was saved.	Así foi como se salvou.
I can’t lose my job because you’re late.	Non podo perder o traballo porque estás chegando tarde.
I'm dead.	estou morto.
Never lose your sense of wonder.	Nunca perdas o teu sentido da marabilla.
From there, he was conscious even though he was not aware of his own actions.	A partir de aí, era consciente aínda que non era consciente das súas propias accións.
Those who knew us best knew we liked drugs.	Os que mellor nos coñecían sabían que nos gustaba drogarnos.
One must be born.	Hai que nacer un.
We take the loss.	Levamos a perda.
He just made his career, of course.	Simplemente fixo a súa carreira, por suposto.
Give me the right words to say at the right time.	Dáme as palabras correctas para dicir no momento adecuado.
I will be his wife.	Serei a súa muller.
They would call it common sense.	Chamaríanlle sentido común.
My hearing is back.	A miña audición volveu.
Maybe it wasn’t police.	Quizais non fose policía.
I write to give voice to suffering.	Escribo para dar voz ao sufrimento.
Because man should not measure the animal.	Porque o home non debe medir o animal.
But once you did, you had a lifelong friend.	Pero unha vez que o fixeches, tiñas un amigo de por vida.
Well, you have two of them.	Ben, tes dous deles.
And raise the temperature.	E subir a temperatura.
I was one of the lucky ones.	Eu fun un dos afortunados.
This is you.	Este es ti.
Never again.	Nunca máis.
Loss or injury.	A perda ou lesión.
Access and use of space.	Acceso e uso do espazo.
I did not keep my word.	Non cumprín a miña palabra.
We should be at the top.	Deberiamos estar na parte superior.
This time it didn’t fail either.	Esta vez tampouco fallou.
Thanks for this list.	Grazas por esta lista.
You have done more for me than anyone on earth.	Fixeches máis por min que ninguén na terra.
Our first sex was in my bed, in my apartment.	O noso primeiro sexo foi na miña cama, no meu apartamento.
It will be very difficult to end these things.	Vai ser moi difícil acabar con esas cousas.
My whole body had gone inside her.	Todo o meu corpo entrara dentro dela.
With a little more effort, he would be able to break free.	Cun pouco máis de esforzo, sería capaz de liberarse.
I could feel hurt or angry about this.	Podería sentirme ferido ou enfadado por isto.
It was very hot.	Estaba moi quente.
That's why he wants it.	Por iso o quere.
She looked good with that.	Ela pareceu ben con iso.
Books seem to be very expensive.	Os libros parecen ser moi caros.
It’s not, it’s just a lie.	Non o é, é só mentira.
I guess I wouldn’t change it.	Creo que non o cambiaría.
This library was cold and clinical.	Esta biblioteca era fría e clínica.
In the second week that number is halfway through.	Na segunda semana ese número está á metade.
You must have felt a sense of loss and confusion.	Debe ter sentido unha sensación de perda e confusión.
He did not look in his general direction.	Non miraba na súa dirección xeral.
And that seems like too much to me.	E iso paréceme demasiado.
Those have been removed.	Eses foron eliminados.
That’s just minor, though.	Isto é só menor, con todo.
He made her smile.	Fíxoa sorrir.
One is that this was not necessary.	Unha delas é que isto non era necesario.
This is the world we live in.	Este é o mundo no que vivimos.
Drink if necessary.	Beba se é necesario.
We promise nothing.	Non prometemos nada.
Let me explain what we mean by that.	Déixame explicar o que queremos dicir con iso.
It’s not just a building we’re talking about.	Non é só un edificio do que estamos a falar.
Data was entered twice to reduce input errors.	Os datos introducíronse dúas veces para reducir os erros de entrada.
Many of them had marched home.	Moitos deles marcharan para a casa.
It starts with a drink and a conversation.	Comeza cunha bebida e unha conversa.
I thought, forget it, why remember such things.	Pensei, esquéceo, por que lembrar tales cousas.
They looked like anyone else he had seen.	Semellaban calquera outro que vira.
I looked at her, struggling.	Mirei para ela, loitando.
New records are constantly being added.	Novos rexistros engádense constantemente.
A moment later, the door opened.	Un momento despois, a porta abriuse.
Not that week.	Non esa semana.
I ran the general store for seven years.	Dirixei a tenda xeral durante sete anos.
Just be aware of what is going on.	Só tes que ser consciente do que está a pasar.
So this or that solution is not working for me.	Entón, esta ou aquela solución non me funciona.
What is one ?.	Que é un?.
But that seems impossible.	Pero iso parece imposible.
These things represent everything that holds us back.	Estas cousas representan todo o que nos impide.
She has no one.	Ela non ten a ninguén.
But the main job is money, money, money.	Pero o traballo principal é o diñeiro, o diñeiro, o diñeiro.
It was a real pleasure to do business with them.	Foi un verdadeiro pracer facer negocios con eles.
I built my original website myself and started marketing it.	Construín eu mesmo o noso sitio web orixinal e comecei a comercializalo.
So that in itself is great.	Entón iso en si é xenial.
Don't get me wrong.	Non me entendades mal.
She had such a generous heart.	Ela tiña un corazón tan generoso.
To show an accident so it happened.	Para mostrar un accidente así ocorreu.
They went to the school board.	Foron ao consello escolar.
Four on the floor vs. two steps.	Catro no chan vs dous chanzos.
Still, this was still difficult for her.	Aínda así, isto aínda era difícil para ela.
You just found it.	Acabas de atopalo.
Well, we're a fucking space station.	Ben, somos unha puta estación espacial.
But consider what he says.	Pero considera o que di.
Clean house, check.	Casa limpa, revisa.
To tell me he loved me.	Para dicirme que me quería.
We are not the only group that is going to be cut.	Non somos o único grupo que vai ser cortado.
In fact, we often pay a lot for them.	De feito, moitas veces pagaremos moito por facelos.
He has a cold smile.	Ten o sorriso frío.
And in bed.	E na cama.
It wasn’t easy, though.	Non foi doado, con todo.
There are many great events in this regard.	Hai moitos eventos xeniais a este respecto.
Looks like he just hit it off.	Parece que acaba de golpealo.
It happened every spring.	Ocorría cada primavera.
This is your responsibility.	Esta é a súa responsabilidade.
They will get it one way or another.	Vanno conseguir dun xeito ou doutro.
You have to do what you have to do.	Tes que facer o que tes que facer.
They weren’t really motherly stuff.	Non eran realmente material de nai.
I want everyone to see it everywhere.	Quero que todos a vexan en todas partes.
There is one more possibility.	Tamén hai unha posibilidade máis.
Now my true sight is gone.	Agora a miña verdadeira vista desapareceu.
The samples were divided into two groups.	As mostras dividíronse en dous grupos.
At first they don’t move forward.	Ao principio non avanzan.
You may not be interested in this, and that's fine.	Quizais non teñas interese nisto, e iso está perfectamente.
Think about it for a second.	Pénsao un segundo.
It gave me hope to live my life.	Deume a esperanza de vivir a miña vida.
Tell us how much you would charge.	Indícanos canto cobrarías.
I’ve never been really wild and I’ve never been.	Nunca fun realmente salvaxe e nunca o fun.
Find this out and find out.	Busca isto e sábeo.
Maybe he’s the man you want.	Quizais sexa o home que queres.
I could feel it.	Podía sentilo.
And keep enjoying it.	E seguir gustando dela.
It was kind of a wedding night.	Era unha especie de noite de vodas.
Or I would in a couple of days.	Ou o faría nun par de días.
So he did.	Así o fixo.
It was familiar, but different.	Era familiar, pero diferente.
He had his own thoughts.	Tiña os seus propios pensamentos.
However, it had to be something that essentially didn’t change anything.	Con todo, tiña que ser algo que esencialmente non cambiase nada.
I see what he did for the city.	Vexo o que fixo pola cidade.
You have chosen the wrong person to talk to.	Escolleches a persoa equivocada para falarlles.
But she thought about how to respond.	Pero ela pensou en como responder.
He had his own ideas.	Tiña ideas propias.
He has no money.	Non ten cartos.
They will not be very happy.	Non van estar moi contentos.
I can't tell you what's going to happen.	Non podo dicirche o que vai pasar.
He can't get to me soon enough.	Non pode chegar a min o suficientemente pronto.
Fast forward to the mobile experience.	Avance rápido á experiencia móbil.
She was healthy before.	Antes estaba sa.
So, really, this can be answered in many different ways.	Entón, realmente, isto pódese responder de moitas formas diferentes.
Time to take responsibility.	Tempo de asumir responsabilidades.
It’s everywhere, and let’s be honest, it’s good.	Está en todas partes, e sexamos sinceros, é bo.
Look at the picture.	Mira a foto.
She was free.	Ela estaba libre.
But it is in the form of order.	Pero é en forma de orde.
Otherwise, not so much.	Polo demais, non tanto.
I never heard the last one.	Nunca oín o último.
You will hear what happens when absolutely everything goes wrong.	Escoitarás o que pasa cando absolutamente todo saia mal.
Finally, he looked up and met mine.	Finalmente, levantou os ollos e atopouse cos meus.
Otherwise, it is independent.	En caso contrario, é independente.
Your energy has sent some that could only be this site.	A túa enerxía enviou algúns que só podería ser este sitio.
Apparently it does a good job for the company.	Ao parecer, fai un bo traballo para a empresa.
Your daughter is not covered in water.	A túa filla non está cuberta de auga.
Put them in my mind together.	Poñelos na miña mente xuntos.
You are good to me too.	Tamén es bo para min.
The political system has failed at its core.	O sistema político fracasou no seu núcleo.
His gaze was sharp.	A súa mirada era aguda.
We should be there in ten minutes.	Deberíamos estar alí en dez minutos.
And the film is based on real events.	E a película está baseada en feitos reais.
Much of it is technical.	Gran parte é técnico.
I pressed the button to see who they were.	Premei o botón para ver de quen eran.
The available information says that more than half are women.	A información dispoñible di que máis da metade son mulleres.
Being a leader is the key.	Ser líder é a clave.
You don't have to do everything.	Non tes que facer todo.
And not just in a war.	E non só nunha guerra.
But instead, he took a step back from her.	Pero en cambio, deu un paso atrás dela.
You see, there is still a long way to go.	Xa vedes, aínda queda moito.
Everything is too good.	Todo é demasiado bo.
I mean, you see what your brain knows.	Quero dicir, xa ves o que sabe o teu cerebro.
It was beginning to look like she was completely wrong.	Comezaba a parecer que estivera totalmente equivocada.
We need to take care of ourselves, first.	Necesitamos coidarnos, primeiro.
And then it happened.	E despois pasou.
And watching TV.	E vendo a televisión.
We have been talking about issues of society.	Estivemos a falar de cuestións da sociedade.
Pretty long ending.	Final bastante longo.
But that was just background noise.	Pero iso era só ruído de fondo.
I guess this will be my last post.	Supoño que esta será a miña última mensaxe.
I told everyone.	Díxenllo a todos.
It’s big, but it’s certainly not the biggest in the area.	É grande, pero certamente non é o máis grande da zona.
I had to get him out of here.	Tiña que sacalo de aquí.
Not so much as a text message.	Non tanto como unha mensaxe de texto.
I really had no idea what I was looking for.	Realmente non tiña nin idea do que buscaba.
The door of the house behind him opened, the noise increased.	A porta da casa detrás del abriuse, o ruído aumentou.
One of only two in the world.	Un dos dous únicos no mundo.
And very few people understand this.	E moi poucas persoas entenden isto.
This was against my will.	Isto foi contra a miña vontade.
We've seen this kind of thing before, of course.	Xa vimos este tipo de cousas antes, claro.
This mode requires more attention to the game.	Este xeito require máis atención ao xogo.
This is a fair number.	Este é un número xusto.
Just easy to get close to.	Simplemente fácil de ter preto.
Unless the court orders otherwise.	A non ser que o tribunal ordene outra cousa.
We begin with the first claim.	Comezamos pola primeira reivindicación.
However, this is not a big deal.	Non obstante, isto non é un gran problema.
There is no calm for them.	Non hai calma para eles.
Now he was not just a man.	Agora non era só un home.
And better than that, you discounted it.	E mellor que iso, descontaches.
Because what should be strong now was not.	Porque a que agora debería ser forte non o era.
Full names are required.	Os nomes completos son necesarios.
Everything that is taught to boys would apply to girls as well.	Todo o que se lles ensina aos nenos aplicaríase tamén ás nenas.
We didn't give them anything.	Non lles demos nada.
Every year without fail.	Todos os anos sen falta.
We will not talk about these aspects here.	Non falaremos aquí destes aspectos.
Maybe even the loss of lives.	Quizais incluso a perda de vidas.
I don't give a damn.	Non lle dou nada.
Can you guess which one?	Podes adiviñar cal?.
We will receive that information when we need it.	Recibiremos esa información cando a necesitemos.
In such circumstances, there could be little faith in their success.	En tales circunstancias, podería haber pouca fe no seu éxito.
He will be here.	El estará aquí.
It was my first baby, really.	Foi o meu primeiro bebé, de verdade.
They did little damage.	Fixeron pouco dano.
But that's a big if.	Pero iso é un gran se.
Maybe the police were back.	Quizais a policía estaba de volta.
I hope someone with more experience can help.	Espero que alguén con máis experiencia poida axudar.
I would love to see how it started.	Gustaríame ver como foi o principio.
I will never go back to my old way of eating.	Nunca volverei ao meu vello xeito de comer.
No progress has been made.	Non chegou ningún adianto.
I'll be back soon with news.	Volverei pronto con novidades.
Let’s do something similar here, he said.	Imos facer algo semellante aquí, dixo.
We didn’t make it change and we didn’t make it fail.	Non a fixemos cambiar e non a fixemos fallar.
Today, more than a week later, they are beautiful.	Hoxe, máis dunha semana despois, están preciosas.
All my life.	Toda a miña vida.
Their stories are part of who they are.	As súas historias forman parte do que son.
I hope this has a good result.	Espero que isto teña un bo resultado.
Then they were falling.	Despois foron caendo.
The voice called again.	A voz chamou de novo.
Too many thoughts running through my head.	Demasiados pensamentos pasando na miña cabeza.
He showed no fear, not even anxiety.	Non mostrou medo, nin sequera ansiedade.
We make a point so that things are not too perfect.	Facemos un punto para que as cousas non sexan demasiado perfectas.
Here are some of the activities we did.	Aquí tedes algunhas das actividades que fixemos.
He looked for the books and left.	Buscou os libros e marchou.
An input data is displayed.	Móstrase un dato de entrada.
To know what's going on inside my house.	Para saber o que pasa dentro da miña casa.
They weren’t the kind of people who would hate him for that.	Non eran o tipo de xente que o odiaría por iso.
The three of us were silent for a minute.	Os tres estivemos calados un minuto.
The balance worked for us.	O equilibrio funcionou para nós.
As it is.	Tal como é.
I was too smart.	Eu era demasiado intelixente.
Then he began to speak in a low, controlled voice.	Entón comezou a falar en voz baixa e controlada.
I noticed this change, no change in my main goal.	Este cambio noteino, ningún cambio no meu obxectivo principal.
We have no answers for them.	Non temos respostas para eles.
This language has a familiar ring.	Esta lingua ten un anel familiar.
I'm going to bed.	Voume para a cama.
Nothing too interesting here.	Nada demasiado interesante aquí.
I can't wait to see you again.	Non podo esperar a verte de novo.
He found it hard to believe in her.	Resultoulle difícil crer nela.
In one month I learned nothing new.	Nun mes non aprendín nada novo.
It's worth it in my opinion.	Paga a pena na miña opinión.
You have lost my respect.	Perdeches o meu respecto.
Hell, he's more manly than many of them.	Diablos, é máis home que moitos deles.
I will have my car, my freedom, my life.	Vou ter o meu coche, a miña liberdade, a miña vida.
We'd better take care of it for a few days.	Será mellor que o coidemos uns días.
Don't use any of mine.	Non uses ningún dos meus.
It was easy to talk to her.	Era fácil falar con ela.
I just don't care.	Simplemente non me importa.
I'm not sure how this should work.	Non estou seguro de como debería funcionar isto.
In other cases, the differences are significant.	Noutros casos, as diferenzas son significativas.
Despite that, we finally finished the book.	A pesar diso, finalmente rematamos o libro.
See! 	Ver!
it is burned.	está queimado.
God, it's very cold.	Deus, ten moito frío.
Something even simpler and more human. '	Algo aínda máis sinxelo e humano'.
Burning would be the end.	A queima sería o final.
None of these values ​​are significantly different from zero.	Ningún destes valores é significativamente diferente de cero.
No one was needed.	Non facía falta ningunha.
I would say.	Diría.
We are here to help you.	Estamos aquí para axudarche.
Each goal had the expected set of actions.	Cada obxectivo tiña o conxunto esperado de accións.
People can live about twenty years.	As persoas poden vivir uns vinte anos.
The message meant that everything was ready.	A mensaxe significaba que todo estaba listo.
Good job.	Bo traballo.
I can tell you from experience that this is true.	Podo dicirche por experiencia que isto é certo.
However, let me ask you a question.	Non obstante, permíteme facerche unha pregunta.
He said otherwise bad things would not happen.	Dixo que se non pasarían cousas malas.
I never give up.	Nunca me rindo.
Thanks in advance for the comments.	Grazas por adiantado polos comentarios.
We talk a lot about colors and favorites.	Falamos moito das cores e das favoritas.
God has been good to us.	Deus foi bo connosco.
Of course, some thought he was too young.	Por suposto, algúns crían que era demasiado novo.
This year he returns with a new one.	Este ano volve cun novo.
Or a tax cut.	Ou unha rebaixa de impostos.
He was one step away from her when he stopped.	Estaba a un paso dela cando parou.
He was not there.	Non estaba alí.
If you can help others, do your best.	Se podes axudar a outros, faino todo o que poidas.
I don’t think anyone really does.	Non creo que ninguén o faga realmente.
Respect for the law.	Respecto pola lei.
Our eyes meet.	Os nosos ollos atópanse.
How great.	Que xenial.
No, not yet.	Non, aínda non.
So such a thought was.	Entón, tal pensamento foi.
Your explanation makes perfect sense.	A túa explicación ten todo o sentido.
Now it's done.	Agora xa se fixo.
I still remember most.	Aínda recordo a maioría.
They had to learn how.	Tiñan que aprender como.
A solid floor.	Un piso sólido.
A large bowl to break up fresh eggs.	Unha cunca grande para romper os ovos frescos.
And any effect it had on him.	E calquera efecto que tivese nel.
I think they kept me from feeling wild and free.	Creo que me impediron sentirme salvaxe e libre.
She put the papers on the table.	Ela puxo os papeis sobre a mesa.
Everywhere there is a sea of ​​people.	En todas partes hai un mar de xente.
He didn’t want to have to go visit his mother.	Non quería ter que ir visitar a súa nai.
They said you would eat anything.	Dixeron que comerías calquera cousa.
He gets up several times at night.	Levántase varias veces pola noite.
The food here is great too.	A comida aquí tamén é xenial.
He finished the book just in time, he says.	Rematou o libro xusto a tempo, di.
Maybe no one in town wanted to kill the old man.	Quizais ninguén na cidade quería matar ao vello.
It takes time and effort to make it work.	Leva tempo e esforzo para que funcione.
But that was never for him.	Pero iso nunca foi para el.
Married and with two children, good job, comfortable life.	Casado e con dous fillos, bo traballo, vida cómoda.
Your base for it to be.	A túa base para que sexa.
That’s great, absolutely great.	Isto é xenial, absolutamente xenial.
Those two colors are defined as a representative color in the block.	Esas dúas cores defínense como unha cor representativa no bloque.
I will save it for myself.	Vou gardalo para min.
It’s okay if there are some bigger pieces.	Está ben se hai algunhas pezas máis grandes.
I hoped it was one of the last two.	Esperaba que fose un dos dous últimos.
His hands went up, seated on either side of my face.	As súas mans subiron, asentáronse a cada lado do meu rostro.
And then in the end, as you were, you were excited.	E despois, ao final, como estiveses, estabas emocionado.
Sounds funny.	Parece divertido.
He had the ability to use his hands which was amazing.	Tiña a capacidade de usar as súas mans que era incrible.
Then you had many others.	Despois tiñas moitos outros.
It seemed clear that we had done our course.	Parecía claro que fixeramos o noso curso.
It was nowhere in sight.	Non estaba por ningures á vista.
We hear differently when we hear from our heart.	Escoitamos de xeito diferente cando escoitamos desde o noso corazón.
It's on my list.	Está na miña lista.
Maybe he just moved somewhere and became the basis of another society.	Quizais simplemente mudouse a algún lugar e converteuse na base doutra sociedade.
Those are just a couple of the big players.	Eses son só un par dos grandes xogadores.
Hope will rise again.	A esperanza volverá a xurdir.
It had no shape.	Non tiña ningunha forma.
The meaning of my life was somehow hidden in these questions.	O sentido da miña vida estaba dalgunha maneira oculto nestas preguntas.
God, it was so amazing.	Deus, era tan incrible.
I was better and he was better in this fight.	Eu estaba mellor e el foi mellor nesta loita.
I hope it comes soon.	Espero que veña pronto.
You missed my mouth.	Botaches de menos a miña boca.
Not many, but few.	Non moitos, pero poucos.
As an idea.	Como idea.
These guys were tight.	Estes rapaces estaban axustados.
He was a large, dark man and moved slowly.	Era un home grande e escuro e movíase lentamente.
If so, it was love at first sight.	Se é así, foi amor a primeira vista.
But it's too late.	Pero é demasiado tarde.
It’s amazing when you need it and not great when you don’t need it.	É incrible cando o necesitas e non fantástico cando non o necesitas.
Remove from heat and allow to cool.	Retirar do lume e deixar arrefriar.
It was just too much for him.	Simplemente era demasiado para el.
Reduce it to a minute and a half.	Redúceo a un minuto e medio.
He denied everyone else the right to listen and judge for themselves.	Negou a todos os demais o dereito a escoitar e xulgar por si mesmos.
I will do that.	Farei iso.
However, let me find out.	Non obstante, déixeme descubrir isto.
It means a lot to hear you say that.	Significa moito escoitarte dicir iso.
It was the company's first game.	Foi o primeiro xogo da compañía.
Very, very, high.	Moi, moi, alto.
He had no mother or father.	Non tiña nai nin pai.
This man was not used to carrying a pistol.	Este home non estaba afeito a levar unha pistola.
Because it's true.	Porque é verdade.
He had a hard life.	Tivo unha vida dura.
Yes, that's right you can now become known as a Lord of the Rings.	Si, exactamente, que é o que queres se tes problemas de vista.
You will probably be fine.	Probablemente estarás ben.
And really tonight was a tight match.	E realmente esta noite foi un partido axustado.
We didn’t.	Non o fixemos.
They don't know her husband.	Non coñecen ao seu home.
This is no longer true if some parameters are complex.	Isto xa non é certo se algúns parámetros son complexos.
But there is more.	Pero hai máis.
That's when they discovered the message.	Foi entón cando descubriron a mensaxe.
Otherwise, the team will perform functions that no one needs.	En caso contrario, o equipo desenvolverá funcións que ninguén precisa.
The message in its pure form is the key to good design.	A mensaxe na súa forma pura é a clave para un bo deseño.
He will probably return, but these things take time.	Volverá, probablemente, pero estas cousas levan tempo.
It also shoots on the big screen.	Tamén dispara na pantalla grande.
He worked in a bar.	Traballou nun bar.
They showed similar patterns.	Mostraron patróns similares.
You shouldn’t have.	Non debería ter.
I can drop you off at the hospital after our meeting.	Podo deixarte no hospital despois da nosa reunión.
It was a lot of fun to watch.	Foi moi divertido de ver.
It currently contains.	Actualmente contén.
Very easy, she thought.	Moi fácil, pensou ela.
I know nothing about me.	Non sei nada de min.
It is possible for this to happen.	É posible que isto suceda.
A man, tall, with strong shoulders and dark suit.	Un home, alto, con ombreiros fortes e traxe escuro.
Often people take the opportunity to try to win something.	Moitas veces, a xente aproveita a oportunidade de tentar gañar algo.
That helped a lot to calm me down.	Iso axudou moito a calmarme.
Use the frame as a guide.	Use o marco como guía.
They are just words.	Son só palabras.
In the end we will understand.	Ao final entenderanos.
She started there and went down.	Ela comezaba alí e baixaba.
The man involved has nothing to lose.	O home implicado non ten nada que perder.
During the summer months.	Durante os meses de verán.
I hope your kids can grow up to be good people.	Espero que os teus fillos poidan crecer para ser boas persoas.
We don't protect these children. '	Non protexemos a estes nenos'.
A world of differences.	Un mundo de diferenzas.
It was a curriculum.	Era un programa de estudos.
I fight the way fans like it.	Loito como lles gusta aos fans.
Still said.	Aínda así dito.
That is his position.	Esa é a súa posición.
He was on a table.	Estaba sobre unha mesa.
It could be a long day, he said.	Podería ser un día longo, dixo.
The other.	O do outro.
These are known facts.	Estes son feitos coñecidos.
He designed and performed the experiments.	Deseñou e realizou os experimentos.
That’s part of the price you pay.	Iso é parte do prezo que pagas.
Go on, let’s say.	Continúa, digamos.
The game does sell to some extent.	O partido sí que se vende ata certo punto.
Their number has grown.	O seu número medrou.
He wasn’t fat.	Non estaba gordo.
No one is who it seems.	Ninguén é quen parece.
I wondered if she was wearing something under her short blue dress.	Pregunteime se levaba algo debaixo do curto vestido azul.
There was blood on his front door.	Había sangue na súa porta de entrada.
It was him too.	Tamén era el.
Those are my thoughts, and yours are also valid points.	Eses son os meus pensamentos, e os teus tamén son puntos válidos.
Maybe it was age and experience.	Quizais fose a idade e a experiencia.
You can’t do things like that.	Non podes facer cousas así.
The most immediate is, of course, security.	O máis inmediato é, por suposto, a seguridade.
I had my baby removed when he was born.	Quitáronme o neno cando naceu.
Laughing at me.	Ríndome.
Sorry to call so late.	Sentímolo chamar tan tarde.
Tell us a little about yourself.	Fálanos un pouco de ti.
He decided.	Decidiu.
It went too far.	Foi demasiado lonxe.
The battle is over.	A batalla rematou.
We were just looking at the wrong post.	Só estabamos mirando o poste equivocado.
And keep your devices connected even if you move.	E mantén os teus dispositivos conectados aínda que te moves.
We also want to make someone as happy as we are now.	Nós tamén queremos facer alguén tan feliz como o somos agora.
Then the real work begins !.	Entón comeza o verdadeiro traballo!.
Land use, property use, use to start a business.	Uso do solo, uso da propiedade, aproveitamento para iniciar un negocio.
He destroyed me.	El me destruíu.
Thanks for the answers.	Grazas polas respostas.
However, this is not a good practice.	Non obstante, esta non é unha boa práctica.
It is the first step.	É o primeiro paso.
I will be.	estarei.
Another shot, another scream of pain, cut.	Outro tiro, outro berro de dor, cortado.
You should know you couldn’t go on with that.	Debería saber que non podías seguir con iso.
Back at school they had been so close.	De volta á escola estiveran tan preto.
He looks satisfied anyway.	Parece satisfeito de todos os xeitos.
You might like it.	Pode que che guste.
That to each other.	Que uns aos outros.
You can make big money.	Podes gañar un gran diñeiro.
I had a crew working under me.	Tiña unha tripulación traballando baixo min.
She spoke faster.	Ela falou máis rápido.
It will naturally feel hard as it is in the bone.	Naturalmente se sentirá duro xa que está no óso.
Now he was just out of reach of his arm.	Agora só estaba fóra do alcance do brazo.
Of course, they had spent some time together at school.	Por suposto, pasaran un tempo xuntos na escola.
The authors discuss a new approach that is well written.	Os autores discuten un novo enfoque que está ben escrito.
But it was very, very cold.	Pero facía moito, moito frío.
Try some of the songs below.	Proba algunhas das cancións que aparecen a continuación.
I followed.	Seguín.
In an experiment we tested this idea.	Nun experimento probamos esta idea.
The words are fine.	As palabras están ben.
Mine is incredibly beautiful.	O meu é incriblemente fermoso.
He has been teaching me for weeks.	Leva semanas ensinándome.
Make sure you are honest about it.	Asegúrate de ser honesto respecto diso.
You can fight.	Podes loitar.
The system is secure.	O sistema é seguro.
I needed to go home.	Necesitaba volver a casa.
That is a fundamental difference.	Esa é unha diferenza fundamental.
There is much to improve.	Hai moito que mellorar.
A credit analysis will be required.	Será necesaria unha análise de crédito.
There’s one thing they didn’t tell you.	Hai unha cousa que non che dixeron.
Most of all, though, it was scary.	Sobre todo, porén, era medo.
Long ago when.	Moito atrás cando.
Or maybe one of his kids would run.	Ou quizais un dos seus fillos correría.
You can lock your door with the key, but it is not necessary.	Podes pechar a túa porta coa chave, pero non fai falta.
Neither mine, nor ever.	Nin o meu, nin nunca.
It has the level next to the username.	Ten o nivel xunto ao nome do usuario.
He will never walk well, he will never run.	Nunca camiñará ben, nunca correrá.
Follow your interest.	Siga o seu interese.
But this approach is not as limited as it seems.	Pero este enfoque non é tan limitado como parece.
I definitely don’t need both.	Definitivamente non necesito os dous.
The sun is baby blue.	O sol é azul bebé.
There were no lights on.	Non había luces acesas.
I want the high.	Quero o alto.
It was a line I would never use again.	Era unha liña que nunca volvería usar.
It makes no sense to be bothered by these findings.	Non ten sentido molestarse por estes descubrimentos.
It is working properly.	Está funcionando correctamente.
You are living the dream.	Estás vivindo o soño.
They took everything from him.	Leváronlle todo.
Feel free to choose the image you like.	Non dubides en escoller a imaxe que che guste.
If they had it, they would win.	Se o tivesen, gañarían.
It also happens with adults.	Tamén pasa cos adultos.
You have to look hard, look carefully.	Debes mirar moito, buscar coidadosamente.
It won’t sound.	Non soará.
Note, however, that this does not represent the complete error.	Teña en conta, con todo, que isto non representa o erro completo.
There is more to life than to wait beyond tonight.	Hai máis na vida que esperar máis aló desta noite.
The mission is in your name.	A misión está no seu nome.
We return to this point below.	Volvemos a este punto a continuación.
Good song choice here too.	Boa elección de canción aquí tamén.
A smaller room opened before him.	Un cuarto máis pequeno abriuse ante el.
He let his mother die without her knowing it.	Deixou morrer a súa nai sen que ela o soubese.
Everything you want.	Todo o que queres.
A long time actually.	Moito tempo en realidade.
He didn’t tell anyone where he was going.	Non lle dixo a ninguén onde ía.
Nothing worse than not knowing what you’re going to get.	Nada peor que non saber o que vas conseguir.
The other parameters of the model are set to their default values.	Os outros parámetros do modelo están configurados cos seus valores predeterminados.
But that’s still not what you want.	Pero iso aínda non é o que queres.
We talked every day.	Falabamos todos os días.
Bring to the boil, then cover and reduce the heat to low.	Poña a ebulición, despois tapa e reduce o lume a baixo.
Now there was only absolute darkness.	Agora só había escuridade absoluta.
Certainly not one of us.	Certamente nin un de nós.
We are far beyond normal political concerns here.	Estamos moito máis alá das preocupacións políticas normais aquí.
It is not enough.	Non é suficiente.
He saw lights in that direction.	Viu luces nesa dirección.
All authors discussed the results and reviewed the manuscript.	Todos os autores discutiron os resultados e revisaron o manuscrito.
But still that’s not so bad.	Pero aínda iso non é tan malo.
He lived everything he wrote.	Viviu todo o que escribiu.
A sweat suit.	Un traxe de sudor.
Watch the video below.	Mira o vídeo a continuación.
However, its role in global change remains unclear.	Non obstante, o seu papel no cambio global segue sen estar claro.
Because this was what didn’t go into the newspapers.	Porque isto era o que non entraba nos xornais.
We roast them.	Asatámolos.
Everyone in the class turned and looked at me.	Todos na clase volvéronse e miráronme.
Seen this way, mistakes make sense.	Visto isto deste xeito, os erros teñen sentido.
I still had fun doing it.	Aínda me divertín facéndoo.
I feel good.	Síntome ben.
You look funny today.	Pareces gracioso hoxe.
I never intended for anyone to die.	Nunca pretendín que ninguén morrera.
After the tour, we had the opportunity to taste the wine.	Despois do percorrido, tivemos a oportunidade de degustar o viño.
If it happens, it happens.	Se pasa, pasa.
Happy.	Feliz.
At that moment he could not control his volume.	Nese momento non podía controlar o seu volume.
First, we divided the sample into phases.	En primeiro lugar, dividimos a mostra por fases.
I understand that there are many types of media.	Entendo que hai moitos tipos de medios.
No control issues.	Sen problemas de control.
I myself have been placed in other similar ones.	Eu mesmo fun colocado noutros semellantes.
They had a son together.	Tiveron un fillo xuntos.
The price you paid for seeing me is too high.	O prezo que pagaches por verme é demasiado alto.
She was never destined to enter.	Nunca estivo destinada a entrar.
The power was too great for him.	O poder era demasiado grande para el.
Maybe that was the idea.	Quizais esa fose a idea.
I don’t want to tell you different things.	Non quero dicirche cousas diferentes.
Any of these changes can result in back pain.	Calquera destes cambios pode producir dor nas costas.
I don’t know what the problem is.	Non sei cal é o problema.
Software has taken over our lives.	O software apoderouse da nosa vida.
Under our system of government, states can decide state law.	Baixo o noso sistema de goberno, os estados poden decidir a lei estatal.
They were measured.	Foron medidos.
Without extreme public pressure, they are not going to do it.	Sen unha presión pública extrema, non o van facer.
I took them out and gave him one.	Saqueinos e deille un.
Just look at what happens today.	Basta mirar o que pasa hoxe.
I don’t know when that moment is going to come.	Non sei cando vai chegar ese momento.
It was too real.	Era demasiado real.
It seemed impossible.	Parecía imposible.
So let’s just go with what we go for.	Entón imos só co que imos.
What is your right.	Cal é o seu dereito.
I mean, something happened to me.	Quero dicir, pasoume algo.
The answer lies in the interpretation of the work.	A resposta está na interpretación da obra.
We were able to do a lot.	Puidemos facer moito.
He was sending me to buy some things.	Enviábame a mercar algunhas cousas.
It doesn’t match anything else.	Non coincide con nada máis.
You have to be great, and also lucky.	Hai que ser xenial, e tamén afortunado.
I could hear people getting up.	Escoitaba a xente erguerse.
However, there were big differences between us.	Con todo, había grandes diferenzas entre nós.
They control too much and give too little.	Controlan demasiado e dan moi pouco.
I think you would love this project.	Creo que lle encantaría este proxecto.
He asked about my mother’s health.	Preguntou pola saúde da miña nai.
There was only one officer.	Só había un oficial.
He was out of sight immediately.	Quedou fóra da vista inmediatamente.
Just say it out loud.	Só dilo en voz alta.
She wondered how much time she had wasted.	Ela preguntouse canto tempo perdera.
We consider three models of this type.	Consideramos tres modelos deste tipo.
I hope you enjoy them as much as my children.	Espero que os disfrutedes tanto como os meus fillos.
You were bound to get sick.	Estabas obrigado a enfermar.
Its a great time and no one has written a word about it.	O seu gran momento e ninguén escribiu unha palabra sobre iso.
The agreement of the parties to these essential conditions formed a contract.	O acordo das partes con estas condicións esenciais formaba un contrato.
I was fine tonight.	Estaba moi ben esta noite.
I didn’t hear him coming, but there he was.	Non o oín vir, pero alí estaba.
That begins the thought process.	Iso comeza o proceso de pensamento.
I would stay there again in a heartbeat.	Quedaría alí de novo nun latexo do corazón.
He held her head, trying to remove it from her ear.	Sosteille a cabeza, intentando quitala da orella.
I wanted to go out and do things.	Quería saír e facer cousas.
Instead, say something like, that’s a difficult question.	En vez diso, di algo como, esa é unha pregunta difícil.
This is the basic protection of rights.	Trátase da protección básica dos dereitos.
But it was never dry.	Pero nunca estivo seco.
If anyone heard anything she would.	Se alguén escoitou algo ela faría.
He only paid about a quarter.	Só pagou preto da cuarta parte.
He says.	El di.
Who doesn’t know how to read and write is so weird.	Quen non sabe ler e escribir é tan raro.
I guess that makes some sense !.	Supoño que iso ten certo sentido!.
As if we had absolute dominion over the sea.	Como se tivésemos o dominio absoluto do mar.
The state makes this argument for the first time on appeal.	O Estado fai este argumento por primeira vez en recurso.
He wasn't like her.	Non era coma ela.
It can even be good.	Incluso pode ser bo.
Don't build anything.	Non constrúas nada.
We will be in touch.	Estaremos en contacto.
At the moment I'm not sure where the error is.	Actualmente non estou moi seguro de onde está o erro.
That was a mistake.	Iso foi un erro.
I touched one with my hand.	Toquei un coa man.
So listen with an open mind.	Entón, escoita coa mente aberta.
She just wanted to enjoy today.	Ela simplemente quería gozar de hoxe.
We offer new results for the remaining parts.	Ofrecemos novos resultados para as partes restantes.
For other patients, this effect was not observed.	Para outros pacientes, este efecto non se observou.
It was a very smooth process every time.	Foi un proceso moi suave cada vez.
There was silence once again.	Houbo silencio unha vez máis.
I could barely walk on the plane for that.	Apenas podía andar subindo ao avión para iso.
No other thought touched her.	Ningún outro pensamento a tocou.
We still have only blood, sweat and tears to offer.	Aínda temos só sangue, suor e bágoas que ofrecer.
Just to name a few.	Só por citar algúns.
The police are not going to like that.	A policía non lle vai gustar iso.
You can do different things.	Pode facer cousas diferentes.
A couple of minutes later, the defendant returned to the apartment.	Un par de minutos despois, o acusado regresou ao piso.
He even sent her flowers sometimes for no particular reason.	Mesmo lle mandaba flores ás veces sen motivo en particular.
To give us the news.	Para darnos a noticia.
Then it’s in your head.	Despois está na túa cabeza.
Get ready to choose your method.	Prepárate para escoller o teu método.
Every word, in fact.	Cada palabra, de feito.
He was sure of that.	El estaba seguro diso.
It's bad in good shape.	É malo en boa forma.
Then a third truck.	Despois un terceiro camión.
Or at least they know each other.	Ou polo menos se coñecen.
That meant knowing where he was.	Iso significaba saber onde estaba.
This could take many years to complete.	Isto podería levar moitos anos en completarse.
And each interview was unique in its own right.	E cada entrevista era única por dereito propio.
Place another layer on top.	Coloque outra capa encima.
Your questions are time consuming.	As túas preguntas manexan o tempo.
What a difficult question.	Que pregunta tan difícil.
I was still wearing the same clothes I had seen for the last time.	Aínda levaba a mesma roupa coa que me vira por última vez.
No doubt the crowd would be full of them.	Sen dúbida, a multitude estaría chea deles.
To the database.	Á base de datos.
His future was marked.	O seu futuro estaba marcado.
His voice dropped.	A súa voz caeu.
A lot of people were there for me.	Moita xente estaba alí para min.
In short, there was peace.	En resumo, houbo paz.
As he walked, the others followed.	Mentres camiñaba, os outros seguían.
You have to do it.	Debes facelo.
Analysis and interpretation of the data provided.	Análise e interpretación dos datos proporcionados.
She also needs a home.	Ela tamén necesita un fogar.
They have not yet been identified.	Aínda non foron identificados.
I saved the best for last.	Gardei o mellor para o final.
Here's a link to how to do it.	Aquí tes unha ligazón de como facelo.
This time is no different.	Esta vez non é diferente.
He is often tired when he arrives late.	Moitas veces está canso cando chega tarde.
Let the horse choose his path.	Deixa que o cabalo escolle o seu camiño.
The contract includes a second year option.	O contrato inclúe unha opción por segundo ano.
They fit perfectly, but are expensive.	Encaixan perfectamente, pero son caros.
You were destined to be together, so he stepped in.	Estabas destinados a estar xuntos, entón el se interpuxo.
Like some of them.	Como algúns deles.
Some become necessary when others are used.	Algúns fanse necesarios cando se usan outros.
But it gives us something besides chicken fingers.	Pero dános algo ademais de dedos de polo.
We have a count of more than eight hundred corpses.	Temos un reconto de cadáveres de máis de oitocentos.
She wanted to know if her friend would be removed from her home.	Quería saber se a amiga sería retirada da súa casa.
Which, in a way, has.	Que, en certo modo, ten.
You can log in as many times as you like.	Podes entrar tantas veces como queiras.
It should make it easier for you to wait.	Debería facilitarche a espera.
Each sample was analyzed twice.	Cada mostra foi analizada dúas veces.
That would be the old place without the old class.	Que sería o vello lugar sen a vella clase.
I know the lights.	Coñezo as luces.
I mean he didn’t drink.	Quero dicir que non bebeu.
And right now there was no king.	E xusto agora non había rei.
It seems like a real possibility.	Parece unha posibilidade real.
He's been out since this morning.	Xa está fóra dende esta mañá.
Love it.	Ámoa.
This is the church.	Esta é a igrexa.
I'm sure of it.	Estou seguro diso.
Some happy and some sad.	Uns felices e outros tristes.
Because we didn't really have enough money.	Porque realmente non tiñamos diñeiro suficiente.
And it really shocked me that day.	E realmente me conmocionou ese día.
I don’t remember exactly what it’s called.	Non lembro exactamente como se chama.
I never did anything like that.	Nunca fixen nada así.
They arrived at the bars.	Chegaron aos bares.
It's not your screen.	Non é a túa pantalla.
Vote for the deal.	Vota polo trato.
His early school records show that his parents' training was very effective.	Os seus primeiros rexistros escolares mostran que o adestramento dos seus pais era moi efectivo.
Enjoy your meal with sea views and watch the sunset.	Disfruta da túa comida con vistas ao mar e mira a posta de sol.
The notes just arrived without me having to think about them.	As notas só chegaron sen que eu tivera que pensar nelas.
She chose surgery.	Ela escolleu a cirurxía.
He's been with me too long.	Leva demasiado tempo comigo.
He closed his mouth.	Pechou a boca.
By no means do I want to convey that I recommend for the mother to be inactive.	De ningún xeito pretende ser un consello médico profesional.
The loss of opportunity.	A perda de oportunidade.
I heard a false confidence.	Escoitei unha falsa confianza.
We hope you find some useful information.	Agardamos que atopes algunha información útil.
It requires a moment of silence.	Require un momento de silencio.
These changes create a new scale of social organization.	Estes cambios crean unha nova escala de organización social.
Those five things can change your life.	Esas cinco cousas poden cambiar a túa vida.
I went back to the car.	Volvín ao coche.
Maybe one of them had a gun.	Quizais un deles tiña unha arma.
Unfortunately, there are two serious issues with the proposed explanation.	Desafortunadamente, hai dous problemas graves coa explicación proposta.
In addition, he found living conditions difficult.	Ademais, atopou as condicións de vida difíciles.
Somehow he became a father.	Dalgunha maneira converteuse en pai.
Also, it is important to choose the right type of business.	Ademais, é importante escoller o tipo correcto de empresa.
Not much, but still occasionally leads a life.	Non moito, pero aínda de cando en vez leva unha vida.
I used to be like that completely.	Eu adoitaba ser así completamente.
The main endpoint was overall survival.	O punto final principal foi a supervivencia global.
So please welcome him.	Así que, por favor, dálle a benvida.
In fact, this would limit the number of possible consequences to consider.	De feito, isto limitaría o número de posibles consecuencias a considerar.
And he found the door of the apartment building closed.	E atopou a porta do edificio de apartamentos pechada.
I feel for you.	Sinto por ti.
And let me know which one you have favorite in the comments.	E déixame saber cales deles tes favorito nos comentarios.
He looked around for water.	Mirou arredor buscando auga.
Check to see how it feels.	Comproba para ver como se sente.
All comments are welcome.	Todos os comentarios foron benvidos.
This is something you should both discuss.	Isto é algo que debedes discutir os dous.
It is highly recommended that selected people carry travel insurance.	É moi recomendable que as persoas seleccionadas leven un seguro de viaxe.
Let's talk about this.	Falemos disto.
In a year or two, we’ll be fine.	Dentro dun ou dous anos, estaremos ben.
No life is without conflicts and wounds.	Ningunha vida está sen conflitos e feridas.
For years I knew nothing different.	Hai anos que non sabía nada diferente.
But ten means ten.	Pero dez significa dez.
He says no, but yes.	El di que non, pero si.
Just my experience.	Só a miña experiencia.
So above all things.	Así por riba das cousas.
I looked at him.	Mirei para el.
But sometimes things are that simple.	Pero ás veces as cousas son así de sinxelas.
I let him live with me for a while.	Deixeino vivir comigo por un tempo.
In addition, the sound quality produced from this product is excellent.	Ademais, a calidade do son producido a partir deste produto é excelente.
But that doesn’t mean there’s no need.	Pero iso non significa que non haxa necesidade.
For many, it is even difficult to get drinking water.	Para moitos, mesmo é difícil conseguir auga potable.
The thought made her even more sick to her stomach.	O pensamento fíxoa aínda máis doente do estómago.
All the bones of the foot were found.	Atopáronse todos os ósos do pé.
Then he got up and left.	Entón ergueuse e marchou.
And that’s where we went wrong.	E aí foi onde fomos mal.
It had no outer handle.	Non tiña mango exterior.
He closed his eyes and stood up.	Pecháronse os ollos e ergueuse.
I wrote about this.	Escribín sobre isto.
This is considered the basic truth.	Esta é considerada a verdade básica.
History has seen many such situations.	A historia viu moitas situacións deste tipo.
Nine times out of ten.	Nove veces de cada dez.
The guy arrived.	O tipo chegou.
I was still waiting for her to speak.	Aínda estaba esperando a que falase.
He never offered me coffee.	Nunca me ofreceu café.
I hope the surgery doesn’t end up being a concern.	Espero que a cirurxía non acabe sendo unha preocupación.
You constantly explain how other people feel.	Explicas constantemente como se senten as outras persoas.
The design events.	Os eventos do deseño.
They had both written books.	Ambos escribiran libros.
It was a rare opportunity to enter the ground floor.	Era unha rara oportunidade de entrar na planta baixa.
He didn’t want us to get involved, but we went and trained.	Non quería que nos involucraramos, pero fomos e adestramos.
We thought we had no home when we returned.	Pensamos que non tiñamos casa cando volvamos.
But it is not activated anyway.	Pero de todos os xeitos non está activado.
They were in charge of data analysis.	Encargáronse da análise dos datos.
He is saying something.	Está dicindo algo.
I just wanted to be involved in something military.	Só quería estar involucrado en algo militar.
I did it and I feel better, I ate better and I lost weight.	Fíxeno e síntome mellor, comino mellor e perdín peso.
Three methods in particular are widely used.	Tres métodos en particular son amplamente utilizados.
Love is action, not theory.	O amor é acción, non teoría.
Then my money became funny.	Entón o meu diñeiro fíxose gracioso.
That, of course, did not happen.	Iso, por suposto, non ocorreu.
He grabbed him by the nose.	Colleuno polo nariz.
This team should definitely be able to do that.	Este equipo definitivamente debería ser capaz de facelo.
Your time will be another day, something in the future.	O seu momento será outro día, algo no futuro.
Some of them could join.	Algúns deles poderían unirse.
Here is an example below.	Aquí a continuación tes un exemplo.
It seemed one more step, another door.	Parecía un paso máis, outra porta.
Maybe you will enjoy it.	Quizais vai gozar.
Economic for commercial interests.	Económico polos intereses comerciais.
The past is a tricky place.	O pasado é un lugar complicado.
I wonder where he went.	Pregúntome onde foi.
My dad can be a pain sometimes.	O meu pai pode ser unha dor ás veces.
His audience fell.	O seu público caeu.
I would like to add a couple of points.	Gustaríame engadir un par de puntos.
But no one made the connection.	Pero ninguén fixo a conexión.
This worked briefly, but no longer.	Isto funcionou brevemente, pero xa non.
This was not for lack of interest.	Isto non foi por falta de interese.
Give yourself a chance.	Date unha oportunidade.
For which the logic may be entirely yours.	Para o que a lóxica pode ser completamente túa.
No, it could just be the girl.	Non, só podería ser a nena.
And players don’t usually do that.	E os xogadores non adoitan facelo.
This started with the construction of a new road.	Isto comezou coa construción dunha nova estrada.
That’s what they tell us now.	Iso é o que nos contan agora.
But the difference is so small that it will never be noticed.	Pero a diferenza é tan pequena que nunca se notará.
A little work will now be worth it.	Un pouco de traballo agora pagará a pena.
The findings were never made public.	Os achados nunca se fixeron públicos.
All of this seemed to have no effect on her.	Todo isto parecía non ter ningún efecto sobre ela.
We had to build and create new songs for the tour.	Tivemos que construír e crear novas cancións para a xira.
The story doesn’t have an hour.	A historia non ten nin unha hora.
This song is really special.	Esta canción é realmente especial.
Decreasing the size usually indicates the end of the request or response.	A diminución do tamaño adoita indicar o final da solicitude ou resposta.
He explained the problem to her and fell silent.	Expliqueille o problema e calou.
Ultimately, the way out of any negative situation is the right thought.	En definitiva, a saída de calquera situación negativa é o pensamento correcto.
No, she didn’t know where she could be.	Non, ela non sabía onde podía estar.
You may need a little more.	Pode necesitar un pouco máis.
He never liked this little one.	Nunca lle gustou este pouco.
Something more similar.	Algo máis parecido.
He stood where he was.	Quedou de pé onde estaba.
So this is a general question.	Polo tanto, esta é unha pregunta xeral.
He and his wife will become even stronger together.	El e a súa muller faranse aínda máis fortes xuntos.
The same way.	A mesma forma.
It's coming.	Xa está chegando.
He is connected with the people around him.	Está conectado coas persoas que o rodean.
He did not get up.	Non se levantou.
This is the great real-time search engine.	Este é o gran buscador en tempo real.
You knew they were.	Sabías que o eran.
It had been more than twenty years.	Máis de vinte anos dera.
I can find my way light or nocturnal.	Podo atopar o meu camiño lixeiro ou nocturno.
Sad to say.	Triste dicilo.
And it couldn't happen.	E non puido pasar.
It was a bad idea.	Foi unha mala idea.
He was right there.	Estaba alí mesmo.
It's a new version.	É unha nova versión.
This will be a reality check.	Esta será unha comprobación da realidade.
I didn’t know if they were inside or outside.	Non sabía se estaban dentro ou fóra.
The bad guys would be waiting, though.	Estarían esperando, porén, os malos.
I sat in a chair at the middle door.	Senteime nunha cadeira na porta do medio.
And now they have to happen in your kitchen.	E agora teñen que suceder na túa cociña.
He works at the helm.	Traballa ao mando.
It worked in this battle.	Funcionou nesta batalla.
These dead man devices or mechanisms come in many forms.	Estes dispositivos ou mecanismos de home morto teñen moitas formas.
So, take your time.	Entón, tómase o seu tempo.
We are still waiting.	Aínda esperamos.
Except I didn’t have it.	Excepto que non o tiña.
Everything was explained.	Todo estaba explicado.
We are happy together.	Somos felices xuntos.
This is news to me.	Esta é unha noticia para min.
Let's see if you can pass the lights.	A ver se podes pasar as luces.
These things can be quite complicated.	Estas cousas poden ser bastante complicadas.
He used the money to buy his parents a new home.	Utilizou o diñeiro para comprarlles aos seus pais unha nova casa.
They threw her in front.	Botárona por diante.
I understand that.	Entendo isto.
Instead, he had chosen politics.	En cambio, elixira a política.
The key has disappeared.	A chave desapareceu.
Otherwise, you will only have one.	Se non, só terás un.
I spent several hours outside with them.	Pasei varias horas fóra con eles.
Someone hurt her on purpose.	Alguén a feriu a propósito.
She was ready for the night to end.	Estaba preparada para que rematase a noite.
Focus.	Leva foco.
Failure is valuable.	O fracaso é valioso.
We made sure of that.	Asegurámonos diso.
There are many options.	Hai moitas opcións.
That was my second mistake.	Ese foi o meu segundo erro.
He was still young.	Aínda era novo.
If it has been fixed later.	Se foi solucionado despois.
I never took it for granted.	Nunca o dei por feito.
The dog smiled and took a step forward.	O can sorriu e deu un paso adiante.
You had to see it.	Había que vela.
But as an army it is over.	Pero como exército está rematado.
He forced her hand.	Forzoulle a man.
They became stars on the football field.	Fixéronse estrelas no campo de fútbol.
Make one medium look like another.	Fai que un medio pareza a outro.
One argument is.	Un argumento é.
But to one.	Pero a un.
Therefore, they can choose the address forms.	Polo tanto, poden escoller as formas de enderezo.
Those who have ears listen now.	Os que teñen oídos escoitan agora.
I didn't see why.	Non vin por que.
I should never have gone there.	Nunca debería ter ir alí.
It's been a long time coming.	Levo moito tempo.
What matters is not whether the law is sometimes broken.	O que importa non é se ás veces se incumpre a lei.
I produced a minimal example.	Eu producín un exemplo mínimo.
I want them to be cool.	Quero que sexan cool.
When he came out the door, he turned around.	Cando saía pola porta, virouse.
I lay here until I went to sleep.	Deitaba aquí ata que se fose durmir.
I tried and couldn't get mine up.	Tentei e non puiden facer que o meu se erguíe.
But this can be seen from different perspectives.	Pero isto pódese ver desde diferentes perspectivas.
Terrible images filled my mind.	As imaxes terribles encheron a miña mente.
But not just a bar.	Pero non só un bar.
Your thoughts determine how you feel.	Os teus pensamentos determinan como te sentes.
They had it, but it fell.	Tiñano, pero caeu.
You have a good name.	Tes bo nome.
I'm not that big.	Non son tan grande.
And his family was having dinner together.	E a súa familia estaba a cear xuntos.
He started breathing a minute later.	Comezou a respirar un minuto despois.
Or at least try it.	Ou polo menos intentalo.
It is the result of crime.	É froito do crime.
You choose and go your own way.	Ti elixes e segues o teu propio camiño.
I wouldn’t lie about that.	Non mentiría sobre iso.
But she will have to tell you about it.	Pero ela terá que falarche diso.
The products are still assembled by hand.	Os produtos aínda se ensamblan a man.
I felt for him.	Sentín por el.
And what part is.	E que parte é.
Then he fell silent.	Despois quedou calado.
And now he was getting dressed.	E agora íase vestindo.
We will win if people go to the polls.	Gañaremos se a xente acude a votar.
Dark brown with anything.	Castaño escuro con calquera cousa.
Law is something amazing.	O dereito é algo sorprendente.
The need for more information on these topics was small.	A necesidade de máis información sobre estes temas era pouca.
Lots of dead people.	Moita xente morta.
It was quite a change for both of us.	Foi todo un cambio para os dous.
You can't contain.	Non podes conter.
I really don’t care anymore.	Realmente non me importa máis.
He had been dead for two days.	Levaba dous días morto.
Unfortunately, the site's response did not include the original request information.	Desafortunadamente, a resposta do sitio non inclúe a información orixinal da solicitude.
He had the best tone, man.	Tiña o mellor ton, home.
This was your home.	Esta era a túa casa.
She told me before.	Ela mo dixo antes.
He's not dead. '	Non está morto'.
But maybe not for you.	Pero, quizais, non para ti.
He was more relaxed than that.	Foi máis relaxado que iso.
Trying to do that is a waste of time.	Tentar facelo é perder o tempo.
They carry many lines of the film.	Levan moitas liñas da película.
There was a police car on the road.	Había un coche de policía no camiño.
But it didn't work.	Pero non funcionou.
Get out of your house and count two houses to your left.	Sae da túa casa e conta dúas casas á túa esquerda.
Although today it would be difficult.	Aínda que hoxe sería difícil.
If you didn't like it, you can pass.	Se non che gustou, podes pasar.
The rest was not his concern.	O resto non era a súa preocupación.
In the organization he helped found.	Na organización que axudou a fundar.
They need you here.	Necesitan de ti aquí.
I am very happy to be in the top four.	Estou moi feliz de estar entre os catro primeiros.
By the chest pain itself.	Pola propia dor no peito.
The salon seemed to go on forever.	O salón parecía continuar para sempre.
And to mention the other woman they might know.	E por mencionar a outra muller que poderían coñecer.
We gave away the whole store.	Regalamos toda a tenda.
Just a face that takes a long time.	Só unha cara que leva moito tempo.
Human nature can be like that.	A natureza humana pode ser así.
So he got creative.	Entón púxose creativo.
There is a planet a few light days from here.	Hai un planeta a uns días luz de aquí.
However, they are very difficult to measure.	Non obstante, son moi difíciles de medir.
Your job is to make them comfortable and increase their confidence.	O teu traballo é facelos cómodos e aumentar a súa confianza.
The food was hot.	A comida estaba quente.
You should do it more often for us.	Debes facelo máis a miúdo por nós.
It’s a culture.	É unha cultura.
You lost this or you lost this.	Perdeches isto ou perdiches isto.
All authors contributed to the statistical analysis plan.	Todos os autores contribuíron ao plan de análise estatística.
Then he moved on to literature.	Despois pasou á literatura.
I will build a wall and make them pay for it.	Vou construír un muro e facerlles pagar por iso.
A new year is just a number.	Un ano novo é só un número.
It was over that his hour had just arrived.	Era máis que a súa hora acababa de chegar.
I will go out more.	Sairei máis.
Make it go faster.	Fai que vaia máis rápido.
I was surprised to find that the price had gone down.	Sorprendeume descubrir que o prezo baixara.
He has my game.	El ten o meu xogo.
This had to be hidden, and it was.	Isto había que ocultalo, e foi.
I was just above people like that.	Estaba xusto por riba da xente así.
Three studies were identified.	Identificáronse tres estudos.
All patients gave their informed consent.	Todos os pacientes deron o seu consentimento informado.
At first there was a sign of concern.	Nun primeiro momento houbo unha mostra de preocupación.
Resistance means business.	Resistencia significa negocio.
It's beautiful and.	É fermoso e.
I tell myself it’s nothing personal.	Dígome que non é nada persoal.
These are honest people.	Estas son persoas honestas.
However, his symptoms did not improve.	Non obstante, os seus síntomas non melloraron.
Each of us has his own little world.	Cada un de nós ten o seu pequeno mundo.
When this session takes place.	Cando teña lugar esta sesión.
Even they knew where the fun was.	Mesmo eles sabían onde estaba a diversión.
In these pages there is something valuable for everyone.	Nestas páxinas hai algo valioso para todos.
I doubt, if they had any desire, that it would work.	Dubido, se tiñan algunha gana, que funcionase.
Knowing he was crazy.	Sabendo que estaba tolo.
The rest, as they say, is history.	O resto, como din, xa é historia.
I didn’t care how much money they carried.	Non me importaba cantos cartos levaban.
This gave the best results.	Isto deu os mellores resultados.
They had walked for what seemed like an eternity.	Camiñaran durante o que parecía unha eternidade.
I couldn’t even get it right.	Nin sequera puiden acertar.
First, it is almost impossible.	En primeiro lugar, é case imposible.
And another hundred with the same tone and content.	E outros cen co mesmo ton e contido.
Now I could also see the beauty in him.	Agora tamén podía ver a beleza nel.
I didn’t like having nothing to do.	Non me gustaba non ter nada que facer.
But since you survived.	Pero xa que sobreviviches.
Therefore, this issue is not properly before us in this appeal.	Polo tanto, esta cuestión non está debidamente ante nós neste recurso.
I leave the rooms a lot.	Saio moito das habitacións.
For more details, see the text.	Para máis detalles, consulte o texto.
But we will not take this into account.	Pero non teremos en conta isto.
Sometimes there is a can.	Ás veces hai unha lata.
Put the pan in its heat source.	Poña a tixola na súa fonte de calor.
He began to dress.	Comezou a vestirse.
But gun violence is something that happens every day.	Pero a violencia con armas é algo que ocorre todos os días.
I will write tonight.	Vou escribir esta noite.
Think of your parents, society.	Pensa nos teus pais, na sociedade.
That’s what you want to do.	É o que queres facer.
Six steps at a time.	Seis pasos á vez.
Try to be patient and be in your heart.	Tenta ter paciencia e estar no corazón.
I'm new here.	Son novo aquí.
Your first focus should be to create your audience and their trust.	O teu foco primeiro debe ser crear o teu público e a súa confianza.
Produce material for future books.	Producir material para futuros libros.
Either way, it’s a good thing to see you again.	De calquera xeito, é un bo verte de novo.
Your son is dead, but your daughter is not.	O teu fillo morreu, pero a túa filla non.
Then he turned to me.	Despois volveuse cara a min.
Some weight was going on my legs.	Algún peso ía sobre as miñas pernas.
Study design, analyzed the data and drafted the manuscript.	Deseño do estudo, analizou os datos e elaborou o manuscrito.
So we move on together.	Así que seguimos xuntos.
I have weird crazy feelings at home.	Teño estraños sentimentos tolos na casa.
His path to this title is unclear.	O seu camiño cara a este título non está claro.
My opinion is that three months is too short.	A miña opinión é que tres meses son demasiado curtos.
His face got serious.	O seu rostro púxose serio.
Turn down the volume and be careful with your ears !.	Baixa o volume e ten coidado cos oídos!.
The last man walking with his dog.	O último home paseando co seu can.
I saw him down in front of me.	Vinlle abatido diante miña.
That can lead to interesting times.	Iso pode levar a tempos interesantes.
Plus, we don’t even like it.	Ademais, nin sequera nos gustamos.
The mother ran forward and grabbed his arm.	A nai correu cara adiante e agarroulle o brazo.
I didn’t want any.	Non quería ningunha.
They were just sitting there.	Só estaban alí sentados.
There are worse ways to die.	Hai peores formas de morrer.
This will not be a game.	Este non será un xogo.
She led her team in that direction.	Ela levou ao seu equipo nesa dirección.
Upper, middle and lower areas on each side.	Zonas superior, media e inferior a cada lado.
The images shown are representative of at least three independent experiments.	As imaxes mostradas son representativas de polo menos tres experimentos independentes.
What you forget.	O que che esqueces.
I can't do it tonight.	Non podo facelo esta noite.
I wasn’t so sure.	Non estaba tan seguro.
That on earth.	Que na terra.
I tried to think back.	Tentei pensar atrás.
They were done.	Foron feitos.
Go back.      	Retrocedeu.      
art.	art.
That’s what companies have reported.	Iso é o que informaron as empresas.
So now it’s like basically everyone everywhere.	Entón, agora é como basicamente todos en todas partes.
To determine this, several tests can be used.	Para determinalo, pódense utilizar varias probas.
There are limitations to this type of device.	Hai limitacións para este tipo de dispositivos.
And study the why of their own interpretation.	E estudar o porqué da súa propia interpretación.
He is someone you can trust and help.	É alguén no que pode confiar e axudarlle.
But you know this.	Pero sabe isto.
Great thing happens.	Gran cousa pasa.
Touch the chair.	Toca a cadeira.
It was great to get to know him better.	Foi moi ben coñecelo mellor.
Especially when my milk came in.	Sobre todo cando entrou o meu leite.
I mean, it probably didn’t have to happen.	Quero dicir, probablemente non tiña que pasar.
Turn left again.	De novo xira á esquerda.
It means nothing.	Non significa nada.
The starting position is shown above.	A posición inicial móstrase arriba.
Still, let me offer this.	Aínda así, déixeme ofrecer isto.
The girls are back.	As nenas volveron.
In fact, that kind of approach seems to represent the rule of the majority.	De feito, ese tipo de enfoque parece representar a regra da maioría.
I don't know this.	Non sei isto.
But today I would not miss.	Pero hoxe non perdería.
I mean, it doesn’t.	Quero dicir, non o fai.
I get money.	Recibo cartos.
My ship was destroyed, my crew dead.	O meu barco foi destruído, a miña tripulación morta.
let us down.	deixeinos caer.
If you accept this, you will succeed.	Se aceptas isto, terás éxito.
It would make everything so much easier.	Faría todo moito máis fácil.
Again, you need money supply data.	De novo, necesitas datos de oferta monetaria.
Some say that when you vote for the man, you get the party.	Algúns din que cando votas polo home, obténs o partido.
Don't lose your memory.	Non perdas a memoria.
I can receive email, but I can't send it.	Podo recibir correo electrónico, pero non podo envialo.
The world down there.	O mundo aí abaixo.
I can’t wait to hear how it went.	Non podo esperar para escoitar como foi.
Bring a guy here back.	Trae un mozo aquí de volta.
They would get no more information from him.	Non sacarían máis información del.
We followed him for a couple of months.	Seguímolo un par de meses.
Yes, that may be just the thing.	Si, iso pode ser só a cousa.
People make the same statement today.	A xente fai a mesma afirmación hoxe.
They turned and she turned.	Viraron e ela virou.
Just entering.	Só entrando.
We want to give you the information to make that decision.	Queremos darche a información para tomar esa decisión.
Many thanks to my wife.	Moito grazas á miña muller.
There must be something more than the mere suffering of some harm.	Debe haber algo máis que o simple sufrimento dalgún dano.
Neither will.	Ningún dos dous o fará.
Go where you want to go.	Vai onde queiras ir.
For that it is exactly for him.	Para iso é exactamente para el.
At first you will.	Ao principio farás.
The doctor was angry.	O doutor estaba enfadado.
Also, think about it for a second.	Ademais, pénsao un segundo.
Or try it.	Ou tentalo.
This is very dangerous.	Isto é moi perigoso.
At first I would doubt his eyes.	Ao principio dubidaría dos seus ollos.
It was impossible to read.	Era imposible de ler.
You can, you know.	Podes, xa sabes.
You know, you just get lost in that.	Xa sabes, só te perdes niso.
No work, no food.	Sen traballo, sen comida.
Nothing further from my understanding of the world.	Nada máis afastado da miña comprensión do mundo.
They sat down and waited.	Sentáronse e agardaron.
That’s what everyone was talking about.	Iso é do que todos falaban.
They were nervous.	Estaban nerviosos.
By the end of the season my services were no longer needed.	Ao final da tempada os meus servizos xa non eran necesarios.
Unfortunately, the rest of the season was up and down.	Por desgraza, o resto da tempada foi arriba e abaixo.
That is why we cannot love in common sense.	Por iso non podemos amar no sentido común.
It was not immediately clear who fired the gas.	Non quedou claro de inmediato quen disparou o gas.
We were told they gave him a hotel to stay.	Dixéronnos que lle deron un hotel para hospedarse.
It has to be rain.	Ten que ser choiva.
We can put the argument this way.	Podemos poñer o argumento deste xeito.
Use the new one as little as possible.	Usa o novo o menos posible.
I was learning to play.	Estaba aprendendo a xogar.
Before everything we know was born.	Antes de que nacera todo o que sabemos.
And so you are.	E así estás.
But places are as complicated as people.	Pero os lugares son tan complicados como as persoas.
I was never a child.	Nunca fun un neno.
Find it here.	Atópao aquí.
His feet fell.	Os seus pés caeron.
It’s on the story list.	Está na lista de historias.
She shouldn’t have done that either.	Ela tampouco debería ter feito iso.
The concept can be explained as follows.	O concepto pódese explicar do seguinte xeito.
It is usually played by humans, but this particular game is different.	Normalmente é xogado por humanos, pero este partido en particular é diferente.
I wonder how they do it.	Pregúntome como o fan.
Also, media performance is not particularly good.	Ademais, o rendemento dos medios non é especialmente bo.
The room will not work with more than one person in it.	A sala non funcionará con máis dunha persoa nela.
And everything about milk is weird.	E todo sobre o leite é raro.
But you must jump when he gives an order.	Pero debes saltar cando el dá unha orde.
No one can force another to change his mind.	Ningunha persoa pode forzar a outra a cambiar de opinión.
He is afraid, and rightly so.	Ten medo, e con razón.
It doesn't work anyway.	De todos os xeitos non funciona.
Even every little aspect.	Incluso ata todos os pequenos aspectos.
I am in that world every day.	Estou por ese mundo a diario.
I could have done something else to make a living.	Podería ter feito outra cousa para gañarme a vida.
The sound is just as bad.	O son é igual de malo.
The main event, we were told, was yet to come.	O evento principal, dixéronnos, aínda estaba por chegar.
Yes it is.	Si que es.
Also other mistakes and problems.	Tamén outros erros e problemas.
Representative data from two independent experiments are shown.	Amósanse datos representativos de dous experimentos independentes.
No one seemed to have heard anything.	Ninguén parecía ter oído nada.
This part of the trip made me a little nervous.	Esta parte da viaxe tíñame un pouco nervioso.
No future release date has been set.	Non se fixou ningunha data de lanzamento futura.
She was very upset because she did that.	Ela estaba moi molesta porque fixera iso.
I’m still in shock.	Aínda estou en shock.
He realized it wasn’t necessary, it could even be dangerous.	Decatouse de que non era necesario, incluso podería ser perigoso.
These people don’t care if they kill people.	A esta xente non lle importa se matan xente.
The female had little time for her.	A femia tiña pouco tempo para ela.
We are the center of the cause of our lives.	Somos o centro da causa da nosa vida.
The code works fine.	O código funciona ben.
The differences were very significant.	As diferenzas foron moi significativas.
I don’t like to talk about it.	Non me gusta falar diso.
The question seemed pretty straightforward.	A pregunta parecía bastante sinxela.
The street was still empty.	A rúa aínda estaba baleira.
I wanted to be in the game, I wanted to be relevant.	Quería estar no xogo, quería ser relevante.
After this right.	Despois deste dereito.
Like my father.	Como o meu pai.
Each country has its share of challenges.	Cada país ten a súa parte de desafíos.
Please if you can help me with this.	Por favor, se me podes axudar con isto.
A nice touch of white head.	Un toque agradable de cabeza branca.
You have to start speaking words of faith throughout your life.	Tes que comezar a falar palabras de fe ao longo da túa vida.
People will spend less money.	A xente gastará menos cartos.
Everything must stop.	Todo debe parar.
I understand you are on your way.	Entendo que está no camiño.
People inside would feel nothing, would know nothing.	A xente de dentro non sentiría nada, non sabería nada.
Perfect for that special note for your loved ones.	Perfecto para esa nota especial para os teus seres queridos.
That was a lot of money.	Iso foron moitos cartos.
He looked around the bridge.	Mirou arredor da ponte.
Computer vision, in other words, bears no resemblance to mankind.	A visión por ordenador, noutras palabras, non se parece en nada ao xénero humano.
Police were on the training ground keeping us informed of the strategy.	A policía estaba no campo de adestramento mantendonos informados da estratexia.
You can't try to force it.	Non podes tentar forzalo.
And yet they don’t think it’s a problem.	E aínda así non cren que sexa un problema.
This place is starting to smell bad.	Este lugar comeza a cheirar mal.
But trust me on this.	Pero confía en min nisto.
He made a noise as if there was something good to eat.	Fixo un ruído como se houbese algo bo para comer.
And he did.	E fíxoo.
When I spoke, it was like a voice in my mind.	Cando falaba, era como unha voz na miña mente.
There was a misjudgment.	Houbo un erro de xuízo.
I will put it before you.	Poñereino diante contigo.
Then he would shut up again.	Despois volvería calar.
About both things.	Sobre as dúas cousas.
They had free access to food and water.	Tiñan libre acceso á comida e á auga.
Medical data were taken from usual clinical care.	Os datos médicos tomáronse da atención clínica habitual.
But of course, there is much more.	Pero, por suposto, hai moito máis.
These things are sweet.	Estas cousas son doces.
Maybe you'd better ask yourself a few questions.	Quizais sexa mellor que te fagas algunhas preguntas.
The answer to that is simple.	A resposta a iso é sinxela.
Or it may be.	Ou pode ser.
Please trust me.	Por favor, confía en min.
You don't want that.	Non queres iso.
Your bed is made.	A súa cama está feita.
I feel more open, more free.	Síntome máis aberto, máis libre.
And for that we are working hard.	E para iso estamos traballando duro.
Mandatory.	Obrigatorio.
Finally, the truth came out.	Finalmente, saíu a verdade.
I have to throw it away tomorrow.	Teño que botalo mañá.
So it is likely that young children will accept what you tell them.	Así, é probable que os nenos pequenos acepten o que lles dis.
Once you know you know it, the relationship is on dangerous ground.	Unha vez que sabe que o sabes, a relación está en terreo perigoso.
It's a crazy song.	É unha canción tola.
If a rich young man falls then.	Se un mozo rico cae entón.
It's hot outside and it looks like it's raining.	Fai calor fóra e parece chuvia.
There were no significant differences in image quality detected between groups.	Non houbo diferenzas significativas na calidade da imaxe detectada entre os grupos.
Easy to read for him.	Fácil de ler para el.
It's just not true.	Simplemente non é certo.
You were worried about me.	Estabas preocupado por min.
There are many reported cases of this happening.	Hai moitos casos denunciados de que isto ocorre.
However, there are a number of limitations to this study.	Non obstante, hai unha serie de limitacións para este estudo.
They have lived things beyond their years.	Eles viviron cousas máis aló dos seus anos.
They were real.	Eran reais.
But don’t expect too much.	Pero non esperes demasiado.
I also felt so good for not eating sugar.	Tamén me sentía tan ben por non comer azucre.
She stood up and looked at him.	Ela quedou de pé e mirou para el.
Spend time with yourself.	Pasa tempo contigo mesmo.
Within a week, no other line will be safe.	Dentro dunha semana, ningunha outra liña estará segura.
Hope was bright.	A esperanza era brillante.
He did a good job.	Fixo un bo traballo.
I don’t think they can do it themselves.	Non creo que poidan facelo eles mesmos.
You should.	Debería.
There was no abandonment.	Non houbo abandono.
One block at a time.	Un bloque á vez.
Sure there were lines, but some places were worse than others.	Claro que había liñas, pero algúns lugares eran peores que outros.
Repeat at the top edge as shown.	Repita no bordo superior como se mostra.
Now you can do whatever you want.	Agora podes facer o que queiras.
If the man knew what was going on.	Se o home soubese polo que estaba a pasar.
It doesn’t seem real, none of that.	Non parece real, nada diso.
But as it stands this is not true.	Pero tal e como está isto non é certo.
He turned his head without looking at me.	Xirou a cabeza sen mirarme.
I've never heard her make such a sound before.	Nunca antes a oín facer tal son.
This way, each object instance can have different values.	Deste xeito, cada instancia de obxecto pode ter valores diferentes.
She pushed away any thoughts of time and distance that stood between them.	Ela afastaba calquera pensamento de tempo e distancia que se interponía entre eles.
Race, sex, it doesn’t matter.	A raza, o sexo, non importa.
Thank you guys, this would help me a lot.	Moitas grazas rapaces, isto me axudaría moito.
Tomorrow I'm going to have my throat cut.	Mañá voume cortar a gorxa.
A wrong father.	Un pai equivocado.
His words had more than one meaning.	As súas palabras tiñan máis dun significado.
But the first question gives me sadness.	Pero a primeira pregunta dáme tristeza.
I have to turn the boat around.	Debo virar o barco.
I don't need anything.	Non necesito nada.
She took everything.	Ela levou todo.
I can't call the function in the right place.	Non podo chamar a función no lugar axeitado.
He sat in his chair and studied her.	Sentou na súa cadeira e estudouna.
That’s the easy part.	Esa é a parte doada.
I felt neither cold nor hot.	Non sentín nin frío nin calor.
People reviewing.	Persoas que repasan.
No more such problems are heard.	Non se escoitan máis problemas deste tipo.
It was a totally different story for the boys.	Foi unha historia totalmente diferente para os rapaces.
However, that conclusion is not necessary.	Non obstante, esa conclusión non é necesaria.
You and your group should just look for them.	Ti e o teu grupo só deberías buscalos.
Let's link to them.	Imos enlazar con eles.
Come see this property today.	Veña ver esta propiedade hoxe.
It was natural for number two.	Era natural para o número dous.
I received a letter just a few days ago.	Recibín unha carta hai só uns días.
That's what happens.	É o que pasa.
She was soft and warm and in his arms.	Ela era suave e quente e nos seus brazos.
I love my room.	Encántame o meu cuarto.
Spend time with them and ask them about their life.	Pasa un tempo con eles e pregúntalles sobre a súa vida.
You don’t know if you want to laugh or cry.	Non sabes se queres rir ou chorar.
Only create this family through which we can create this show.	Só crea esta familia a través da cal podemos crear este espectáculo.
He returned to work every summer throughout his college years.	Volveu ao traballo todos os veráns ao longo dos seus anos universitarios.
She thought that should be the case, married or not.	Ela pensou que así debería ser, casada ou non.
I am absolutely aware of this.	Son absolutamente consciente disto.
It's just milk.	Só é leite.
They were forced to return home, leaving their son behind.	Viron obrigados a volver a casa, deixando o seu fillo atrás.
Through it, the past and the future could finally come together.	A través del, o pasado e o futuro poderían finalmente unirse.
There is no escape.	Non hai escapatoria.
Mom raised me.	Mamá crioume.
We believe family time is valuable.	Cremos que o tempo en familia é valioso.
The story and the writing were good.	A historia e a escrita foron boas.
That’s not your goal.	Non é o seu obxectivo.
I don’t know much about any of those.	Non sei moito de ningún deses.
He's coming back.	Está volvendo.
I asked them to take that risk with me.	Pedinlles que corresen ese risco comigo.
Now, let’s consider this for a moment.	Agora, consideremos isto por un momento.
End of the first half.	Fin da primeira metade.
I once asked him to tell me more about the story.	Unha vez pedinlle que me contase máis da historia.
Initially, many did just that.	Inicialmente, moitos fixeron exactamente iso.
We'll get up together and walk to your apartment.	Levantarémonos xuntos e camiñaremos ata o teu apartamento.
There is a lot of death in this.	Hai moita morte neste.
They have no moving parts.	Non teñen partes móbiles.
In the early days, growth was as expected.	Nos primeiros días, o crecemento foi o esperado.
This is a true and important point.	Este é un punto verdadeiro e importante.
But that was it.	Pero isto foi por riba.
You will then try to read the phone numbers of that contact.	Despois tentarás ler os números de teléfono dese contacto.
At times, certain teams may seem distant.	Ás veces, certos equipos poden parecer afastados.
This, however, has no bearing on the results presented here.	Isto, de todos os xeitos, non ten influencia nos resultados aquí presentados.
Tonight after they returned home it would be best.	Esta noite despois de que regresasen á casa sería o mellor.
She had this amazing fire.	Ela tiña este lume incrible.
It can only be achieved by truly understanding the context.	Só se pode conseguir realmente entendendo o contexto.
This is the economic performance of the country.	Este é o rendemento económico do país.
You can tell by her voice that this is important to her.	Podes dicir pola súa voz que isto é importante para ela.
It is truly a rare disease.	É verdadeiramente unha enfermidade rara.
Nothing has the property of being full.	Nada ten a propiedade de estar cheo.
The motion was again denied.	A moción foi de novo denegada.
You will be amazed at how much this works.	Vai estar sorprendido do moito que isto funciona.
Never do that.	Nunca fagas iso.
Your act is that.	O teu acto é iso.
That's not what.	Iso non é o que.
Well, it was a lot.	Ben, foi moito.
Thanks, just listen.	Grazas, só escoita.
I don’t know why that is.	Non sei por que é iso.
They are now playing the same game.	Agora están xogando ao mesmo xogo.
Thanks for that great question.	Grazas por esa excelente pregunta.
He contributed to the design of the study, interpretation of data, figures and writing.	Contribuíu ao deseño do estudo, interpretación de datos, figuras e escritura.
Therefore, we have to follow a slightly more complicated procedure.	Polo tanto, temos que seguir un procedemento un pouco máis complicado.
If you don't have one, look for a running group to join.	Se non tes un, busca un grupo en execución para unirte.
She never left my side.	Ela nunca deixou o meu lado.
They took everything he had.	Levaron todo o que tiña.
You can’t just sit back and wait for some shit to happen to you.	Non podes quedarte sentado e esperar que che pase unha merda.
This was a mistake.	Este foi un erro.
You can walk down the street and fish any day you want.	Pode andar pola rúa e pescar o día que queira.
Joy, it was different.	Alegría, era diferente.
That she is dead forever.	Que está morta para sempre.
There are two main aspects to this work.	Hai dous aspectos principais deste traballo.
His serious gaze became utter confusion.	A súa mirada seria converteuse en total confusión.
You brought tears to my eyes.	Botáchesme as bágoas aos ollos.
It’s like being afraid of something heavy.	É como ter medo a algo pesado.
The weather went wrong.	O tempo pasou mal.
I could go to the police.	Podería ir á policía.
These people are rare, but you know one when you see it.	Estas persoas son raras, pero coñeces unha cando a ves.
We need to consider in more detail why this is.	Debemos considerar con máis detalle por que isto é.
I really don't care.	Realmente non me importa.
But I can say that.	Pero podo dicir isto.
A warm welcome indeed.	Unha cálida benvida de verdade.
Come and start your journey with us.	Ven e comeza a túa viaxe connosco.
It has been rising at five for the last thirty years.	Levantábase ás cinco durante os últimos trinta anos.
I found them to be a friendly and useful tool.	Considerei que eran unha ferramenta amigable e útil.
Well, I'm not.	Ben, non o son.
The question of which was the best was never fully answered.	A pregunta de cal era o mellor nunca foi totalmente respondida.
This time he backed away.	Esta vez fixo marcha atrás.
And you will keep your mouth shut.	E manterás a boca pechada.
You should have talked to him.	Deberías ter falado con el.
Feel free to help find it.	Non dubides en axudar a atopar.
If you’re here for spring training, this is the essential stop.	Se estás aquí para o adestramento de primavera, esta é a parada esencial.
She did her best for me.	Ela fixo o posible por min.
I was the one who broke the silence.	Eu fun quen rompeu o silencio.
The most recent available data sources were used for the analysis.	Para a análise utilizáronse as fontes de datos dispoñibles máis recentes.
No need to show.	Non é necesario mostrar.
I can’t have it in the kitchen without eating it.	Non podo telo na cociña sen comelo.
You can also do more research.	Tamén podes facer máis investigación.
We got a lot of that.	Conseguimos moito diso.
Not just dreams, goals.	Non só soños, obxectivos.
You can set this aside for now.	Podes deixar isto a un lado polo momento.
No such research has been done.	Non se fixo tal investigación.
Nothing came in.	Non entrou nada.
Well, she wouldn't.	Ben, ela non o faría.
I have a close relationship with my family.	Teño unha estreita relación coa miña familia.
Do more please.	Faga máis por favor.
And, in fact, yes.	E, de feito, si.
But we didn't care.	Pero non nos importaba.
The moment when you can stop being number six.	O momento no que pode deixar de ser a número seis.
Something came up at work.	Algo xurdiu no traballo.
It can save you a lot of time.	Pode aforrar a maior parte do tempo.
If you don't want to help your parents, tell them.	Se non queres axudar aos teus pais, dilo.
You can go on, but don't forget you're small.	Podes seguir, pero non esquezas que es pequeno.
I guess that will have some effect !.	Imaxino que iso terá un pouco de efecto!.
No one ever mentioned any of that.	Ninguén mencionou nunca nada diso.
And no one questions it.	E ninguén o cuestiona.
We knew there would be none.	Sabiamos que non o habería.
That was not possible.	Iso non foi posible.
It was a mostly black church and school.	Era unha igrexa e escola maioritariamente negras.
She was very sure of that.	Ela estaba moi segura diso.
However, eventually someone will make a new rule.	Porén, finalmente alguén vai facer unha nova regra.
The air is still.	O aire está quieto.
And almost all other languages ​​under the sun.	E case todas as outras linguas baixo o sol.
His wife destroyed herself.	A súa muller destruíuse a si mesma.
It would be great for everyone but me.	Sería xenial para todos menos para min.
This construction comes from the following observations.	Esta construción provén das seguintes observacións.
But this can also work.	Pero isto tamén pode funcionar.
Without you, we are lost.	Sen ti, estamos perdidos.
Now it's time.	Agora chega o momento.
Of course, much can only be said of the photos.	Por suposto, só se pode dicir moito das fotos.
It brings a fresh voice and perspective.	Aporta unha voz e unha perspectiva frescas.
At a similar level.	A un nivel similar.
And then he disappeared.	E entón desapareceu.
It only immediately returns false.	Só devolve inmediatamente falso.
She shouldn’t be mad at me.	Ela non debería estar enfadada comigo.
The results are unique.	Os resultados son únicos.
Time, he understood now, had been a map of mental space.	O tempo, entendía agora, fora un mapa do espazo mental.
But let's see them soon.	Pero imos velos pronto.
We begin with the discussion of the initial case and related issues.	Comezamos coa discusión do caso inicial e cuestións relacionadas.
It was hard to believe that anything could go wrong in this place.	Era difícil crer que algo puidese saír mal neste lugar.
But the study also found many reasons to worry.	Pero o estudo tamén atopou moitos motivos para preocuparse.
I even took her home.	Ata o levei a casa.
The world is getting smaller due to the growth of technology and communication.	O mundo faise máis pequeno debido ao crecemento da tecnoloxía e da comunicación.
Because it’s not just a case.	Porque non é só un caso.
It’s coffee in the morning.	É café pola mañá.
At least around most people.	Polo menos, arredor da maioría da xente.
I would say they are four or five to a positive.	Eu diría que son catro ou cinco a un positivo.
Who knows where.	Quen sabe onde.
We fall short every month.	Quedamos curtos cada mes.
Up close it could be said that he was no older than his father.	De preto podíase dicir que non era maior que o seu pai.
I have three quick questions.	Teño tres preguntas rápidas.
For now, I better hope you study.	Polo momento, mellor espero que estudases.
Relevant literature is reviewed.	Revísase a literatura relevante.
This image is incorrect.	Esta imaxe é incorrecta.
This thing really works.	Esta cousa realmente funciona.
One minute, please.	Un minuto, por favor.
I had people following you.	Tiña xente que te seguía.
He just smiled as he approached.	Só sorriu mentres se achegou.
From eight different observations.	De oito observacións diferentes.
If you have ever had children.	Se algunha vez tivo fillos.
That driver hadn’t hit so hard.	Ese condutor non golpeara tan forte.
I was very young.	Eu era moi novo.
This is where this book is different from so many others.	Aquí é onde este libro é diferente de tantos outros.
I seriously agree with every word.	En serio estou de acordo con cada palabra.
But he also had some great games.	Pero tamén tivo uns xogos estupendos.
It was the first time he had gone out on his own.	Era a primeira vez que saía pola súa conta.
You have to stop.	Hai que parar.
He sat there to his liking.	Sentou alí ao seu gusto.
The video has no release date yet.	O vídeo aínda non ten data de lanzamento.
Looks like it wasn’t.	Parece que non o foi.
You shouldn’t expect it to give up so easily.	Non debería esperar que se dese por vencida tan facilmente.
We try to be prepared for everything.	Intentamos estar preparados para todo.
I used to think that these four walls could face anything.	Antes pensaba que estas catro paredes podían enfrontarse a calquera cousa.
It was key to the outcome.	Foi clave para o resultado.
Maybe there is someone in the family who can help.	Quizais haxa alguén na familia que poida axudar.
In turn, this has three effects.	Á súa vez, isto ten tres efectos.
Finally, look for the base classes.	Finalmente, buscará as clases base.
But this comes with its own problems.	Pero isto vén cos seus propios problemas.
It was interesting for me not to be in charge.	Foi interesante para min non estar ao mando.
Write your first function.	Escribe a túa primeira función.
Only those who live by reason are truly free.	Só os que viven da razón son verdadeiramente libres.
Instead, you should try to add to it.	En vez diso, deberías tentar engadirlle.
At your service.	Ao seu servizo.
I will send you my mobile number with the address.	Enviareiche o meu número de móbil co enderezo.
That was the moment of escape.	Ese foi o momento da fuga.
Imagine starting your business or career again today.	Imaxina comezar o teu negocio ou carreira de novo hoxe.
You could have a heart attack.	Podería ter un ataque cardíaco.
I went running the next day.	Fun correr ao día seguinte.
There were nine outside the black house and seven inside.	Había nove fóra da casa negra e sete dentro.
Her skin was cold.	A súa pel estaba fría.
But hopefully, you will.	Pero con sorte, farás.
He didn’t drop a single set throughout the event.	Non deixou caer nin un só set en todo o evento.
I assumed that made sense.	Supoñía que iso tiña sentido.
We won’t say more about that.	Non diremos máis sobre iso.
We also have many positive points.	Tamén temos moitos puntos positivos.
We played four songs and barely got it.	Tocamos catro cancións e apenas conseguimos.
We have to be sharp.	Temos que ser agudos.
Looks like they were just here.	Parece que só estaban aquí.
These concerns have been addressed.	Estas preocupacións foron atendidas.
I'm on top.	Estou por riba.
I will close the store for a couple of days.	Pecharei a tenda un par de días.
I am fighting for the good fight and I will not give up.	Estou loitando pola boa loita e non vou ceder.
I can’t get it out of my mind.	Non podo sacala da miña mente.
That did it.	Isto fixo.
Night was near, just minutes away.	A noite estaba preto, a poucos minutos.
There I was worrying for a while.	Alí estiven preocupándome durante un tempo.
It would be a good place for a couple of days.	Sería un bo lugar para un par de días.
Usually against us.	Normalmente contra nós.
I don’t think that’s true.	Non creo que iso sexa certo.
I have no customers.	Non teño clientes.
I just wanted to talk to you.	Só quería falar contigo.
I don’t think twice.	Non o penso dúas veces.
I don’t want anyone’s mother.	Non quero nai de ninguén.
They kill for no reason.	Matan sen motivo.
However, we are just getting started.	Non obstante, estamos só comezando.
He remained silent and still.	Quedou calado e quieto.
Breakfast was good for me.	O almorzo estivo ben para min.
To consider what has been achieved.	Para considerar o que se conseguiu.
And he made sure he would never feel anything again.	E asegurouse de que nunca volvería a sentir nada.
Just because he’s so terrible and so crazy.	Só porque é tan terrible e tan tolo.
It will give an idea of ​​the limitations of the mentioned models.	Dará unha idea das limitacións dos modelos mencionados.
Remove the chicken and let it rest until it is cool enough to handle.	Retire o polo e deixe repousar ata que estea arrefriado o suficiente para manipulalo.
This, unfortunately, is the best image available.	Esta, por desgraza, é a mellor imaxe dispoñible.
It had been eight years without being up there.	Levaba oito anos sen estar alí arriba.
We see her when she is older.	Vémola cando é maior.
He closed the door and took a deep breath.	Pechou a porta e respiro profundamente.
He ended up with all the weak balls he hit.	Acabou con todas as bólas débiles que golpeou.
I hope you too.	Espero que ti tamén.
She must be a city girl.	Debe ser unha moza de cidade.
Each network station has a unique network address.	Cada estación de rede ten un enderezo de rede único.
He really was the most handsome man.	Realmente era o home máis fermoso.
And there are many possible reasons.	E hai moitas razóns posibles.
We rolled together.	Rodamos xuntos.
There was a noise, it’s true.	Houbo un ruído, é certo.
Who knows how many fucking they would come out if they could.	Quen sabe cantos sairían de carallo se puidesen.
The details of the method are the same as those described above.	Os detalles do método son os mesmos que os descritos anteriormente.
Then she looked at me.	Entón ela mirou para min.
I hold his hand.	tóñolle a man.
Think about it again.	Pensas de novo niso.
All problems have solution.	Todos os problemas teñen solución.
This is the best opportunity to do so.	Esta é a mellor oportunidade para facelo.
He never had the language he needed.	Nunca tivo a lingua que precisaba.
We had no home, no place.	Non tiñamos casa, nin lugar.
I heard it open, I didn’t see it.	Escoiteino abrir, non o vin.
They both think the other has what he needs.	Ambos pensan que o outro ten o que necesita.
I let my fingers play in her hair.	Deixei os meus dedos xogar no seu cabelo.
There is no such interaction here.	Non hai tal interacción aquí.
I told him you were wonderful in every way.	Díxenlle que eras marabilloso en todos os sentidos.
The version operation is true.	A operación de versión é verdadeira.
A man or walk.	Un home ou andar.
Accept that we are different, no less.	Acepta que somos diferentes, non menos.
A little hard to hear in the right ear.	Un pouco difícil de oír no oído dereito.
No one is going to help you.	Ninguén che vai axudar.
But he still didn’t do what seemed so natural to him.	Pero aínda así non fixo o que lle resultou tan natural.
Any difference should put the court on notice by mistake.	Calquera diferenza debería poñer o tribunal en garda por erro.
I leave you to your good company.	Deixote á túa boa compañía.
She clearly loved it.	Ela claramente encantoulle.
Undoubtedly, these are difficult questions.	Sen dúbida, estas son preguntas difíciles.
Apparently he’s not online, I really wanted to see him again.	Ao parecer, non está en liña, realmente quería velo de novo.
Cash in advance.	Efectivo por adiantado.
I will put credit card deductions.	Poñerei retencións nas tarxetas de crédito.
The woman called me directly to tell me this.	A muller chamoume directamente para dicirme isto.
No need to carry a hard drive.	Non é necesario levar un disco duro.
In this article only the first part is considered.	Neste artigo só se considera a primeira parte.
I wouldn’t want you to change part of it.	Non me gustaría que cambiaras parte del.
Poor dead child.	Pobre neno morto.
And they will never find us.	E nunca nos atoparán.
At least it seems so.	Polo menos o parece.
Now consider the second term.	Agora considere o segundo termo.
A second car followed, just two seconds behind him.	Un segundo coche seguiu, só dous segundos detrás del.
Many more examples could be given.	Poderíanse poñer moitos máis exemplos.
They were great.	Foron xeniais.
Here sat the literature group.	Aquí sentou o grupo de literatura.
He managed to stop the car.	Conseguiu que parase o coche.
Nor anyone.	Nin ninguén.
In her heart was her husband.	No seu corazón era o seu home.
But one answer is more measured.	Pero unha resposta é máis medida.
I will not say that it turns its user into a god.	Non direi que converte o seu usuario nun deus.
During this tour, the group performed new material.	Durante esta xira, o grupo interpretou material novo.
Apply one more drop on the ends of the hair if necessary.	Aplique unha gota máis nas puntas do cabelo se é necesario.
The man was wearing a plain black suit.	O home levaba un traxe negro liso.
Call me when you know more.	Chámame cando saibas máis.
I thought I might have stopped at my door, but it didn’t.	Pensei que podería ter parado na miña porta, pero non o fixo.
If there is neither, give an error.	Se non hai ningunha das dúas, dá un erro.
The power to give is stronger than anything else.	O poder de dar é máis forte que calquera outra cousa.
The same can be done with the other two.	O mesmo pódese facer cos outros dous.
I answered this question in my work.	Respondín a esta pregunta no meu traballo.
Freedom to love or not to love.	Liberdade para amar ou non amar.
It was soft and cold.	Estaba suave e frío.
And what more are you looking for.	E que máis buscas.
We should call the police.	Deberiamos chamar á policía.
Here come people from different countries to travel.	Aquí chega xente de diferentes países para viaxar.
She was thirty minutes behind him.	Ela estaba trinta minutos detrás del.
Another example of what I am trying to do is.	Outro exemplo do que estou tentando facer é.
However, there is no clear path to real mass production.	Non obstante, non hai un camiño claro para a produción en masa real.
Many things can happen by this morning.	Poden pasar moitas cousas de aquí a mañá.
So did the others.	Tamén o fixeron os demais.
If you no longer use the app, no problem.	Se xa non usas a aplicación, non hai problema.
It requires more effort, but provides easier access to the items.	Require máis esforzo, pero proporciona un acceso máis sinxelo aos elementos.
I remember wound in wound.	Lembro ferida en ferida.
This is not what we need.	Isto non é o que necesitamos.
Be a woman.	Sexa muller.
It wasn’t fast enough.	Non foi o suficientemente rápido.
No one knew there could be such things.	Ninguén sabía que podía haber tales cousas.
He realized that so far he had not thought of his sister.	Decatouse de que ata agora non pensara na súa irmá.
When they were about to have lunch.	Cando estaban a piques de almorzar.
I don’t display it.	Non o exhibo.
But over time, his power grew.	Pero co paso do tempo, o seu poder medrou.
I respect that.	Eu respecto iso.
Many others are.	Moitos outros son.
Have fun.	Divírtete.
But then my creative side created a business side.	Pero entón o meu lado creativo creou un lado empresarial.
I discussed them with her.	Comenteinos con ela.
The latter is more of a positive sample than the former.	Esta última é máis unha mostra positiva que a primeira.
This place changes forever for him and his art.	Este lugar cambia para sempre a el e a súa arte.
They are good enough.	Son bos dabondo.
I need to practice it more.	Necesito practicalo máis.
This is true for games.	Isto é certo para os xogos.
There is so much we miss.	Hai tanto que botamos de menos.
I never heard of them.	Nunca oín falar deles.
The price has been rising ever since.	O prezo foi aumentando desde entón.
Except me, of course.	Excepto eu, claro.
It was not in his power to keep them.	Non estaba no seu poder mantelos.
Following in his footsteps.	Seguindo os seus pasos.
She looked at her eggs.	Ela mirou os seus ovos.
Before this was over, so many lives would be destroyed.	Antes de que isto rematara, tantas vidas serían destruídas.
If you feel comfortable, close your eyes.	Se te sentes cómodo, pecha os ollos.
Area of ​​theory and many important.	Área de teoría e moitas importantes.
Therefore, informed consent was not required.	Polo tanto, non foi necesario o consentimento informado.
This article has several issues.	Este artigo ten varios problemas.
Maybe change your mind on the matter.	Quizais cambie de opinión sobre o asunto.
You don’t need it and it doesn’t fit you anyway.	Non o necesitas e de todos os xeitos non che encaixa.
Maybe she liked to put on her whole voice as she tried.	Quizais a ela lle gustaba poñerse a voz enteira mentres o intentaba.
It would kill a lot of people.	Mataría a moita xente.
They have the education.	Teñen a educación.
But then it was this question of the photo.	Pero entón foi esta cuestión da foto.
I’m not sure it was.	Non estou seguro de que foi.
I have absolutely no idea.	Non teño absolutamente nin idea.
This is, in any case, good news.	Esta é, en todo caso, unha boa noticia.
He was young and always capable.	Era novo e sempre capaz.
Click on the following link.	Fai clic na seguinte ligazón.
The main event was good.	O evento principal foi bo.
Even though they were within line of sight, most were ignored.	Aínda que estivesen dentro da liña dos ollos, a maioría foron ignorados.
That was the original plan, but the night is far from over.	Ese era o plan orixinal, pero a noite está lonxe de rematar.
And that is exactly true.	E iso é exactamente certo.
Maybe this isn’t even an argument.	Quizais isto nin sequera sexa un argumento.
Collect clinical data and blood samples.	Recoller datos clínicos e mostras de sangue.
There were many aspects to consider in a book like this.	Había moitos aspectos a considerar nun libro así.
I will just follow through with what you are saying and doing now.	Eu só vou seguir co que está dicindo e facendo agora.
Future work is needed to address several limitations of this study.	Necesítase traballo futuro para abordar varias limitacións deste estudo.
He brought a practice routine.	Trouxo unha rutina de práctica.
I don’t want to get into that.	Non quero entrar niso.
I was proud to know how to do it.	Estaba orgulloso de saber facelo.
The two men were arrested.	Os dous homes foron detidos.
I heard you promise so much to your face.	Oínlle prometer tanto á túa cara.
I really feel like they took a weight off my shoulders.	Realmente sinto que me quitaron un peso dos ombreiros.
The five left then.	Os cinco saíron entón.
Because your friends may not be able to go out either.	Porque os seus amigos quizais tampouco poidan saír.
The condition, if not treated carefully, can cause death.	A condición, se non se trata con coidado, pode causar a morte.
We have to do something, he said.	Temos que facer algo, dixo.
Maybe he felt the same way.	Quizais sentía o mesmo.
He himself has no respect for his own being.	El mesmo non ten respecto polo seu propio ser.
Then show me.	Entón móstrame.
Thank you for your time and support.	Grazas polo teu tempo e apoio.
If you can, it’s a sign that air is still coming in.	Se podes, é un sinal de que o aire aínda está entrando.
Of not having anyone to vote for.	De non ter a quen votar.
The first statement follows.	A primeira afirmación segue.
She is as nice to me as everyone else.	Ela é tan agradable comigo, como todos os demais.
Look at people when they don’t notice you.	Fíxate na xente cando non te noten.
It was his way, like life or dreams.	Foi polo seu camiño, como a vida ou os soños.
One bad choice after another.	Unha mala elección tras outra.
She loved her family from church.	Ela amaba a súa familia da igrexa.
I could never do such a thing, of course.	Nunca podería facer tal cousa, claro.
Not after the fact.	Non despois do feito.
It’s about control.	Trátase de control.
That’s where they focus their resources.	Aí é onde concentran os seus recursos.
I think it would be very difficult.	Creo que sería moi difícil.
The recovery plan did not take it into account.	O plan de recuperación non o tiña en conta.
The rain finally stopped.	Por fin parou a choiva.
We now consider each model in turn.	Agora consideramos cada modelo por turnos.
It is a complicated legal process.	É un proceso legal complicado.
I was trying to have the right feeling.	Estaba tentando ter a sensación correcta.
This man would protect no one but himself.	Este home non protexería a ninguén máis que a si mesmo.
She decided to take over immediately.	Ela decidiu facerse cargo de inmediato.
They are working on it now.	Están traballando niso agora.
We will talk about the rest after this break.	Falaremos do resto despois deste descanso.
Because of the rain.	Por mor da choiva.
We tried pretty much everything.	Probamos practicamente todo.
And now here she is.	E agora aquí está ela.
So the question asked him.	Así que a pregunta fíxolle.
You should boot.	Deberías arrincar.
We are the ones we were waiting for.	Somos os que estabamos agardando.
This was supported by the data.	Isto foi apoiado polos datos.
I’ve been here ever since.	Estou aquí desde entón.
It seems simple.	Parece sinxelo.
Offers money to do work.	Ofertas de diñeiro para facer traballo.
However, we believe this should not lead to any confusion.	Non obstante, cremos que isto non debe levar a ningunha confusión.
Like lost.	Como perdida.
No speech or vote of his is known.	Non se coñece ningún discurso nin voto seu.
He never said this life would be easy.	Nunca dixo que esta vida sería doada.
She looked up but did not move.	Ela mirou para arriba pero non se moveu.
All girls are free with more.	Todas as nenas son libres con máis.
Then you sell.	Despois vendes.
Older cells are known to be smaller.	Sábese que as células máis antigas son máis pequenas.
Research, by itself.	Investigación, por si mesma.
Every situation is different.	Cada situación é diferente.
All things can happen in that time.	Todas as cousas poden pasar nese tempo.
Only one man was dead.	Só un home estaba morto.
I hope you find something useful here.	Espero que atopes algo útil aquí.
We went in there and took them out.	Entramos alí e sacámolos.
It seemed possible that we were under attack.	Parecía posible que estivesemos atacados.
I think that little bit would have worked anywhere, really.	Creo que ese pouco tería funcionado en calquera lugar, de verdade.
However, this does not mean that there is no power in evil.	Non obstante, iso non significa que non haxa poder no mal.
However, it may be too specific.	Non obstante, pode ser demasiado específico.
It prevents it from falling to pieces.	Impide que caia en anacos.
I really hope you enjoy it.	Espero de verdade que o disfrutedes.
I need a day's notice.	Necesito un día de aviso.
If the behavior is repeated, make another mark.	Se o comportamento se repite, fai outra marca.
In other words, when you dress better, you feel better.	Noutras palabras, cando te vistes mellor, séntese mellor.
It essentially has a couple of names and values.	Esencialmente ten un par de nome e valor.
He stood up and stepped back toward the music.	Púxose de pé e retrocedeu cara á música.
Just trying to get through life without looking stupid.	Só intentando pasar a vida sen parecer estúpido.
So basically everyone.	Entón, basicamente todos.
The complete blood count was normal.	O reconto sanguíneo completo foi normal.
There are many national teams.	Hai moitas seleccións nacionais.
And too scared to say anything.	E demasiado medo de dicir nada.
You can take on challenges.	Podes asumir retos.
Therefore, in your case the sort parameters are simply ignored.	Polo tanto, no seu caso os parámetros de ordenación son simplemente ignorados.
She just saw things more deeply than others.	Ela só viu as cousas máis profundamente que outras.
That just wasn't us.	Iso simplemente non fomos nós.
We were poor.	Eramos pobres.
Get closer.	Acércate máis.
I will wait here for you.	Vou esperar aquí por ti.
Now we move on to time.	Agora pasamos ao tempo.
You could put your stuff there and get ready to go.	Poderías poñer alí as túas cousas e prepararte para marchar.
In fact, a little bit of secondary information for you.	De feito, un pouco de información secundaria para ti.
Neither have those before.	Tampouco os que foron antes.
I did as you suggested.	Fixen tal e como vostede suxeriu.
This is a lot of potential power in a large company.	Este é moito poder potencial nunha gran empresa.
Even the street girl can eat her fill.	Incluso a rapaza da rúa pode comela fartura.
She did most of it.	Ela fixo a maior parte.
She left the door open.	Ela deixou a porta aberta.
I didn’t see it that way.	Eu non o vin así.
I know they are out there.	Sei que están aí fóra.
Received this day.	Recibiuse este día.
But for sure it's nice to hear.	Pero seguro que é agradable escoitar.
Parking on the street in this place is very limited.	O aparcamento na rúa neste lugar é moi limitado.
It is simply in the examples you give.	Simplemente está nos exemplos que dás.
No one would design anything else.	Ninguén deseñaría outra cousa.
It was perfect.	Era perfecto.
Defendant asked why he was arrested.	O acusado preguntou por que o detiveron.
She had known him since his high school days.	Ela coñecíao dende os seus tempos no instituto.
However, we live in a global community.	Non obstante, vivimos nunha comunidade global.
They don’t drive there.	Non conducen alí.
This time we used a memory test.	Nesta ocasión utilizamos unha proba de memoria.
We show that this limit is complete.	Demostramos que este límite é completo.
It's easy to see why.	É doado entender o motivo.
Save me from this problem.	Sálvame deste problema.
Five years, that's not it.	Cinco anos, non é iso.
The boy was gone.	O neno xa non estaba.
Also, the cost is reasonable.	Ademais, o custo é razoable.
Neither of them follows me.	Ningún dos dous me segue.
I sat down and did nothing.	Senteime e non fixen nada.
Tax treatment depends on your individual circumstances and the rules may change.	O tratamento fiscal depende das súas circunstancias individuais e as regras poden cambiar.
So please be patient.	Entón, por favor, teña paciencia.
The data returned is not in the order in which the user saved it.	Os datos devoltos non están na orde en que o usuario gardou.
We need her more right now.	Neste momento a necesitamos máis.
Our team in our city.	O noso equipo na nosa cidade.
The return took him twice as long.	A volta levoulle o dobre.
He turns out to be such a lovely man.	Resulta ser un home tan encantador.
It's totally worth it.	Vale totalmente a pena.
I give you your space.	Douche o teu espazo.
There is no pressure on this.	Non hai presión sobre isto.
It just happens later.	Simplemente pasa máis tarde.
I have to end up with someone lower than me.	Teño que acabar con alguén máis baixo ca min.
Just move your head.	Move só a cabeza.
So you can sit down before we both fall.	Así que podes sentarte antes de que caiamos os dous.
I can’t even change how it feels.	Non podo cambialo nin como se sente.
And I really wish I had one.	E realmente gustaríame ter un.
It was early in the morning and they were still asleep.	Era de madrugada e aínda estaban durmindo.
In total, six works were selected.	En total, seleccionáronse seis traballos.
The practical.	O práctico.
He never sent them.	Nunca os mandou.
I love her very much.	Quéroa moito.
That is not our law.	Esa non é a nosa lei.
Well look at it now.	Pois mirate agora.
She is not used to it.	Ela non está afeita.
I’ll just wait to make sure you do.	Só vou esperar para asegurarme de que o faga.
Their results are important for clinical decisions.	Os seus resultados son importantes para as decisións clínicas.
I’m not into that for the money.	Non estou nisto polo diñeiro.
They are very excited.	Están moi emocionados.
There is a bigger game here.	Hai un xogo máis grande aquí.
It didn’t make it work.	Non o fixo funcionar.
My daughter was six years old and my son was four when we moved.	A miña filla tiña seis anos e o meu fillo catro cando nos mudamos.
Please update soon !.	Por favor actualice pronto!.
Don’t try to act like a guy you’re not.	Non intentes actuar como un tipo que non es.
Not enough to worry about, but still.	Non o suficiente para preocuparse, pero aínda así.
Some important, some not so important.	Algúns importantes, outros non tan importantes.
I really had to go.	Realmente me tiñas ir.
I recently did a couple myself, as you know.	Hai pouco fixen un par eu, como sabes.
Boy, were those good times?	Neno, seguro que foron bos momentos.
At the moment.	Polo momento.
The latter did.	Este último fíxoo.
You are doing very well.	Estás facendo moi ben.
So you just have to get used to it.	Así que só terás que acostumarte.
Money.	Diñeiro.
She would have passed right in front of her office, she realized.	Ela tería pasado xusto por diante da súa oficina, deuse conta.
We are delighted to play quiet and loud.	Estamos encantados de xogar tranquilos e altos.
Not in the word.	Non na palabra.
Spend five minutes being completely present for someone else.	Pasa cinco minutos estando completamente presente para outra persoa.
So of course you should.	Entón, por suposto, debe facelo.
She ignored him.	Ela non se fixo caso.
I won't see him.	Non o vou ver.
Sorry your last few days have been tough.	Sentímolo os teus últimos días foron duros.
But it went too far.	Pero foi demasiado lonxe.
After that they were taken away.	Despois diso foron levados.
You are not ready for that experience.	Non está preparado para esa experiencia.
On the left is the cell image.	Á esquerda é a imaxe da cela.
Pay enough money at the right rate and you can get one.	Paga o diñeiro suficiente ao tipo adecuado e poderás conseguir un.
We give it a good shot.	Dámoslle un bo tiro.
Of course we care.	Por suposto que nos importa.
I felt hurt.	Sentinme ferido.
You should know better than to run.	Debería saber mellor que correr.
I need to.	Necesito.
Someone else will answer for that.	Alguén máis vai responder por iso.
I want the suffering to go away.	Quero que o sufrimento vaia.
They need to know what is possible.	Necesitan saber o que é posible.
I would be more likely to get my books faster.	Tería máis probabilidades de conseguir os meus libros máis rápido.
Few have gained freedom.	Poucos gañaron a liberdade.
No traffic lights.	Sen semáforos.
The story is told in the past simple.	A historia está contada en pasado simple.
I had nothing to regret at this point.	Non tiña nada de que lamentarse neste momento.
That was not something we thought about.	Iso non era algo no que pensamos.
He is about to die.	Está a piques de morrer.
She took a deep breath.	Ela respiro profundamente.
And now, they're starting to close.	E agora, comezan a pechar.
I'm happy with that.	Estou feliz con iso.
I needed to be strong for them.	Necesitaba ser forte para eles.
That is almost impossible.	Iso é case imposible.
Make yourself feel more familiar than one more customer.	Faite sentir máis familiar que un cliente máis.
The amount of information in that building the other night.	A cantidade de información nese edificio a outra noite.
Many points could be considered as the reason for this.	Moitos puntos poderían considerarse como a razón disto.
The home button was on the back of the board.	O botón de inicio estaba na parte traseira do taboleiro.
He told me.	Díxome.
She knew what it was like now.	Ela sabía o que era agora.
My office is the fourth largest.	O meu despacho é o cuarto máis grande.
It was almost impossible to get back from there.	Era case imposible volver de alí.
Then there is the problem of children.	Despois está o problema dos nenos.
She then looked at me.	Ela entón mirou para min.
I asked him how he was doing his research.	Pregunteille como facía a súa investigación.
He didn’t do what everyone else in his life had done.	Non fixera o que fixeran todos os demais na súa vida.
But you know, deep down, it's not that important.	Pero xa sabes, no fondo, non é tan importante.
Imagine the scene.	Imaxina a escena.
I'm sure it will happen eventually.	Seguro que eventualmente sucederá.
There are a couple of interesting reasons for this.	Hai un par de razóns interesantes para iso.
I have my own insurance.	Teño o meu propio seguro.
Good friends of mine.	Bos amigos meus.
You're right.	Tes razón.
And it made no sense.	E non tiña sentido.
In this way, perhaps this work would be his death.	Deste xeito, quizais este traballo sería a súa morte.
He was his own son.	Era o seu propio fillo.
However, this result should be taken with caution.	Non obstante, este resultado debe tomarse con coidado.
Fall in love with someone you know.	Namórate de alguén que coñeces.
Finally, some relevant studies are described.	Finalmente, descríbense algúns estudos relevantes.
You can find local customers.	Podes atopar clientes locais.
Don't say anything.	Non digas nada.
Everyone keeps telling the same story.	Todo o mundo segue contando a mesma historia.
Thanks anyway.	Grazas igual.
Now you both move.	Agora os dous te moves.
That was not the case.	Non foi o seu caso.
And it was so beautiful.	E era tan fermoso.
You came to a room and found a planet on which to land.	Chegaches a un cuarto e atopaches un planeta no que aterrar.
It can only change.	Non pode senón cambiar.
Today seems like the right time for that.	Hoxe parece o momento axeitado para iso.
Each person must deliver their own solutions.	Cada persoa debe entregar as súas propias solucións.
They go clearly below the surface.	Van claramente por debaixo da superficie.
This is not the case here.	Este non é o caso aquí.
He worked in his place.	El traballou no seu lugar.
This was not a test.	Esta non foi unha proba.
Maybe he met someone else.	Quizais coñeceu a outra persoa.
He's been doing this for two years.	Leva dous anos facendo isto.
He had no chance.	Non tivo ningunha oportunidade.
Anything else is a wish.	Calquera outra cousa é un desexo.
Not now, thank you.	Agora non, grazas.
No errors.	Non se produciron erros.
Game for continuous growth.	Xogo para un crecemento continuo.
But it still gives me an empty form.	Pero aínda me dá unha forma baleira.
But I think they came later.	Pero creo que viñeron despois.
Before the movie starts.	Antes de que comece a película.
We should have more than that.	Deberiamos ter máis que iso.
He has the answer to every problem.	El ten a resposta a todos os problemas.
These cases have become social issues.	Estes casos convertéronse en cuestións sociais.
I can't take it anymore.	Non podo máis.
After the match, he refused to talk about it.	Despois do partido, negouse a falar diso.
It was spring again.	Xa era primavera de novo.
I let go of the fear.	Deixei marchar o medo.
He would like to kill you.	Gustaríalle matalo.
He had probably gotten there on purpose.	Probablemente entrara alí adrede.
I would agree with that.	Eu estaría de acordo con iso.
He told himself that was his job.	Díxose a si mesmo que ese era o seu traballo.
She pulled it out slowly.	Ela sacouno lentamente.
He was just there.	Só estaba alí.
The other soldiers had left.	Os outros soldados marcharan.
I could see his eyes.	Eu podía ver os seus ollos.
I usually never do, but these looked great.	Normalmente nunca o fago, pero estes parecían xeniais.
He is an amazing father.	É un pai incrible.
There is very little real data.	Hai moi poucos datos reais.
But maybe not.	Pero quizais non.
Except I didn’t want to close my eyes.	Excepto que non quería pechar os ollos.
I liked the new feeling.	Gustoume a nova sensación.
Now go.	Agora vai.
It's too cold outside.	Fóra fai demasiado frío.
It is a necessary part of life that we simply take for granted.	É unha parte necesaria da vida que simplemente damos por feito.
I was driving, and we were in heavy traffic.	Ía conducindo, e estabamos nun tráfico pesado.
You do not have what it takes to continue.	Non tes o que fai falta para continuar.
Come with me, instead.	Veña comigo, en cambio.
I understand what you are looking for.	Entendo o que buscas.
At the end of the video, he overcomes.	Ao final do vídeo, el supera.
Young girls seem to like it.	Parece gustarlles ás mozas novas.
Track and field children.	Os nenos de pista e campo.
Children can understand this.	Os nenos poden entender isto.
It's beautiful day and night.	É bonito día e noite.
Be sure to read more about it here.	Asegúrate de ler máis sobre iso aquí.
He lost five games.	Perdeuse cinco partidos.
You have been very busy.	Estiveches moi ocupado.
Our pieces take much longer to develop and we are limited.	As nosas pezas tardan moito máis en desenvolverse e somos limitados.
This will cut off your power supply and they will die.	Isto cortará o seu subministro de enerxía e morrerán.
But resources have increased significantly.	Pero os recursos aumentaron significativamente.
But then he changed his mind.	Pero entón cambiou de idea.
For most, it wasn’t a big deal.	Para a maioría, non foi gran cousa.
With shoes, small details become even more important.	Cos zapatos, os pequenos detalles fanse aínda máis importantes.
You could have something very specific in mind.	Podería ter algo moi específico en mente.
Then he left.	Despois marchou.
I will take more care in the future.	Coidarei máis no futuro.
The shit will break.	A merda romperase.
But mostly for myself.	Pero sobre todo para min mesmo.
Then he left the bedroom and went into the bathroom.	Logo saíu do dormitorio e entrou no baño.
There has to be some kind of logic.	Ten que haber algún tipo de lóxica.
Go away.	Vainos afastar.
It can continue throughout life.	Pode continuar ao longo da vida.
But his words had stopped his tears and his words.	Pero as súas palabras detiveran as súas bágoas e as súas palabras.
I keep telling you that the gift is for my friend’s son.	Sigo dicindoche que o agasallo é para o fillo do meu amigo.
I know how I loved you.	Sei como te quería.
It just depends on your computer.	Só depende do teu ordenador.
The first is just for a general review of the site.	O primeiro é só para unha revisión xeral do sitio.
Nothing was off the table.	Nada estaba fóra da mesa.
Not a third.	Nin un terceiro.
Amodo, amodo.	Amodo, amodo.
Meeting that morning.	Reunión esa mañá.
By then, they were both gone.	Para entón, ambos xa se foron.
His knife got into his eye.	O seu coitelo meteuse no ollo.
Routine is behavior itself.	A rutina é o propio comportamento.
Still, he seemed happy.	Aínda así, parecía feliz.
You know my skills.	Coñeces as miñas habilidades.
Make this day as wonderful as you can.	Fai que este día sexa tan marabilloso como poidas.
I will go on to say good night against ten.	Pasarei a dar as boas noites contra as dez.
For progress reports.	Para informes de progreso.
Three reasons may explain these differences.	Tres razóns poden explicar estas diferenzas.
Wait, in your previous code.	Espera, no teu código anterior.
I waited a bit, maybe.	Esperaba un pouco, quizais.
Unfortunately, it is busy for most of the week.	Por desgraza, está ocupado durante a maior parte da semana.
A box the size of a child.	Unha caixa do tamaño do neno.
Master let him in.	Mestre que o deixe entrar.
He drafted the original manuscript.	Elaborou o manuscrito orixinal.
It’s what he loves.	É o que ama.
He confirmed it here.	Confirmouno aquí.
There is no one responsible for your success or failure but you.	Non hai ninguén responsable do teu éxito ou fracaso senón ti.
It can work anyway.	De calquera xeito pode funcionar.
And be quick about it.	E sexa rápido sobre iso.
We take a big risk.	Asumimos un gran risco.
But they haven’t done it yet.	Pero aínda non o fixeron.
Another problem.	Outro problema máis.
There was absolutely none.	Non había absolutamente ningún.
But we could go somewhere else.	Pero poderiamos ir a outro sitio.
Although we are determined.	Aínda que estamos decididos.
The difference between these two values ​​is small, as expected.	A diferenza entre estes dous valores é pequena, como se esperaba.
I thought for a minute trying to decide what to do.	Pensei un minuto intentando decidir que facer.
Rather, it comes, and it goes.	Máis ben, vén, e vai.
Very comfortable bed and bedroom.	Cama e cuarto moi cómodos.
Some love to exercise, others love video games.	Algúns adoramos facer exercicio, outros adoramos os videoxogos.
He plays like that.	El xoga así.
In other words, it gets hard or shut up.	Noutras palabras, ponse duro ou cala.
She wanted me to cut the trip and go home.	Ela quería que cortase a viaxe e volvese a casa.
But the years passed.	Pero os anos pasaron.
No group differences were observed.	Non se observaron diferenzas de grupo.
Hold on to nothing.	Aferrarse a nada.
I want others to feel the same.	Quero que os demais sintan o mesmo.
Today is not that day.	Hoxe non é ese día.
I went in, pulled hard on the door.	Entrei nel, tirei forte a porta.
This way we can help the people who are left behind.	Deste xeito podemos axudar ás persoas que quedan atrás.
It was a few years ago.	Foi hai uns anos.
Part of that whole social contract.	Parte de todo ese contrato social.
She was a good old woman.	Era unha boa vella.
See the website for more details.	Consulte o sitio web para obter máis detalles.
Have fun.	Pásanos ben.
The girl nodded and laughed.	A nena asentiu e riu.
The news has never been good.	As noticias nunca foron boas.
And that is true.	E iso é certo.
At least three different samples were analyzed for each condition.	Analizáronse polo menos tres mostras diferentes para cada condición.
They spent more than half of every game on the field.	Pasaron máis da metade de cada partido no campo.
Then you hear something in the living room.	Entón escoitas algo no salón.
I don't understand this.	Non entendo isto.
However, it can be.	Porén, pode ser.
After doing so, you are asked to create a race car.	Despois de facelo, pídesche que crees un coche de carreiras.
She looked confused.	Ela parecía confusa.
It seemed more likely at this point.	Parecía máis probable neste momento.
You’re only seeing half the truth.	Só estás vendo a metade da verdade.
I dropped my hands.	Deixei caer as miñas mans.
I don’t know if that tells us anything.	Non sei se iso nos di algo.
I plan to use it around the house in the winter.	Teño pensado usalo pola casa no inverno.
And some days the weather is terrible.	E algúns días o tempo é terrible.
I stand in the same place.	Estou parado no mesmo lugar.
I wouldn’t even try to play this game with her.	Nin sequera tentaría xogar a este xogo con ela.
And you already know me.	E xa me coñeces.
However, he was surprised at how big he was.	Con todo, quedou sorprendido polo grande que era.
My head was burning.	Ardíame a cabeza.
Please leave your name and number.	Por favor, deixe o seu nome e número.
Never think about leaving your mother.	Nunca pensara en deixar a túa nai.
These systems are not easy to use.	Estes sistemas non son fáciles de usar.
I need to learn both things.	Necesito aprender as dúas cousas.
It is no longer used.	Xa non se usa.
Two others are sitting.	Outros dous están sentados.
I would wait until I slept that night to read it.	Agardaría ata durmir esa noite para lelo.
Students roll a dice and select the appropriate piece.	Os alumnos tiran un dado e seleccionan a peza adecuada.
However, the computer screen is not a flat screen.	Non obstante, a pantalla do ordenador non é unha pantalla plana.
I tried it and the two of them did the same.	Tenteino e os dous fixeron o mesmo.
In any activity.	En calquera actividade.
Therefore, for very large files, it will take a long time.	Polo tanto, para ficheiros moi grandes, levará moito tempo.
But this year would be different.	Pero este ano sería diferente.
If not, the list will be empty.	Se non houbese, a lista quedará baleira.
I couldn’t stand it, really.	Non podía aguantar, de verdade.
Not fat, but soft.	Non gordo, pero suave.
This is very happy news.	Esta é unha noticia moi feliz.
Is that they are chosen.	É que están escollidos.
I changed the previous code to what was mine.	Cambiei o código anterior polo que era o meu.
After all, of course you have the victory.	Despois, claro que tes a vitoria.
It's my hair.	É o meu cabelo.
The results are as follows.	Os resultados son os seguintes.
All in all, that feels good.	En definitiva, iso séntese ben.
They drove him just as crazy.	Volvíano igual de tolo.
We now discuss these results with respect to each task.	Agora comentamos estes resultados con respecto a cada tarefa.
Your government will not be ready.	O teu goberno non estará preparado.
The letter was opened.	A carta foi aberta.
She doesn't move.	Ela non se move.
A long time.	Moito tempo.
He gave it his all.	El deu todo.
It doesn't matter now.	Non importa agora.
All that was.	Todo o que era.
She gives no answers, only questions.	Ela non dá respostas, só preguntas.
I didn’t know her that well.	Non a coñecía tan ben.
Do what works for you and your students.	Fai o que funcione para ti e para os teus alumnos.
There is nothing particularly new in this practice.	Non hai nada especialmente novo nesta práctica.
Such thoughts may be totally appropriate and even necessary.	Tales pensamentos poden ser totalmente apropiados e mesmo necesarios.
We will be back soon.	Volveremos pronto.
To, you off before you increase the.	Para, vostede fóra antes de aumentar o.
We are in a bed.	Estamos nunha cama.
Otherwise, everyone will be able to tell.	Se non, todo o mundo poderá dicir.
He would rather not get involved in a discussion about his work.	Preferiría non involucrarse nunha discusión sobre o seu traballo.
Something will come to you soon.	Algo chegará a ti en breve.
He wanted someone to share his life with.	Quería alguén con quen compartir a súa vida.
There were many things.	Foron moitas cousas.
All of nature is a gift.	Toda a natureza é un agasallo.
Let me show you.	Déixame amosarche.
She lived across the street, he said.	Ela vivía ao outro lado da rúa, dixo.
It’s as if the whole picture is talking.	É coma se todo o panorama falase.
Maybe in another class.	Quizais noutra clase.
The strategy is as follows.	A estratexia é a seguinte.
I am afraid of running out of breath.	Teño medo de quedarme sen alento.
I really regret what you had to go through.	Realmente lamento o que tiveches que pasar.
There were no findings in either direction.	Non houbo achados en ningunha das dúas direccións.
This indicates where the design should end.	Isto indica onde debe parar o deseño.
There was a perfect silence.	Houbo un silencio perfecto.
But we can send a third signal.	Pero podemos enviar un terceiro sinal.
There is only security.	Só hai seguridade.
His focus is on being.	O seu enfoque é do ser.
If he got to that.	Se chegase a iso.
This guy spent his time with this kid down here.	Este tipo pasou o seu tempo con este neno aquí abaixo.
She looks younger.	Parece máis nova.
And yet, he was here.	E aínda así, estaba aquí.
It’s life, and people change.	É a vida, e a xente cambia.
You don’t see anyone.	Non ves a ninguén.
Your relationship with food is different.	A túa relación coa comida é diferente.
This means you have a divided policy.	Isto significa que tes unha política dividida.
Some dogs yes and others no.	Algúns cans si e outros non.
But, this is a very short series.	Pero, esta é unha serie moi curta.
They can do anything with the right training.	Poden facer calquera cousa coa formación adecuada.
There is only forward movement.	Só hai movemento cara adiante.
I thought it would be good at that.	Pensei que sería boa niso.
Then we could start moving forward together toward real change.	Entón poderiamos comezar a avanzar xuntos cara a un cambio real.
But none of that depends on us.	Pero nada diso depende de nós.
Looks like you didn’t take me seriously.	Parece que non me tomaches en serio.
Lies above lies.	Mentiras por riba das mentiras.
The cars started to stop.	Os coches comezaron a parar.
And here is my code.	E aquí está o meu código.
A successful meeting is short and direct.	Unha reunión exitosa é curta e directa.
The driver was aware of this.	O condutor era consciente diso.
A very good one perhaps.	Un moi bo quizais.
The present is good for action, but not so much for details.	O presente é bo para a acción, pero non tanto para os detalles.
Everything works as expected in the normal application.	Todo funciona como se espera na aplicación normal.
It just did you the same thing that you destroyed.	Só te fixo o mesmo que o que destruíches.
And little by little it was true.	E pouco a pouco foi certo.
The boat is not a pleasure boat for us.	O barco non é un barco de recreo para nós.
I don’t know what would have happened without him.	Non sei que pasaría sen el.
He turned his head and caught his breath.	Xirou a cabeza e colleu o alento.
It changes your brain, literally, and it changes the people around you.	Cambia o teu cerebro, literalmente, e cambia as persoas que te rodean.
We would go there and walk and talk.	Iamos alí e camiñamos e falamos.
But it has to be said.	Pero hai que dicilo.
No one could understand it.	Ninguén podía entendelo.
It was like that everywhere he went.	Era así a todos os lugares onde ía.
First, it is about changing your lifestyle completely.	En primeiro lugar, trátase de cambiar o seu modo de vida por completo.
And that was just the beginning.	E iso foi só o comezo.
No one seemed comfortable.	Ninguén parecía cómodo.
You’re probably tired of hearing that.	Probablemente estás canso de escoitar iso.
I found no other solution.	Non atopei ningunha outra solución.
We were just having tea.	Só estabamos tomando un té.
Come tomorrow you should be yourself.	Veña mañá deberías ser ti mesmo.
It was well written just a little unusual.	Estaba ben escrito só un pouco inusual.
However, this presented a great difficulty.	Non obstante, isto presentaba unha gran dificultade.
They left early in the morning and returned in the evening.	Saíron pola mañá cedo e regresaron á noite.
She ignored this command and the order was repeated.	Ela ignorou este comando e a orde repetiuse.
Sometimes sugar can be left out.	Ás veces, o azucre pódese deixar de lado.
The rich are no different.	Os ricos non son diferentes.
His first home, his first child.	A súa primeira casa, o seu primeiro fillo.
Anyone with a leg knows it.	Calquera que teña unha perna sábeo.
He was a good friend.	Era un bo amigo.
Both are discussed in the text.	Ambos son discutidos no texto.
Each character shows a different perspective.	Cada personaxe mostra unha perspectiva diferente.
Half and half are types of business or types of political science.	A metade e a metade son tipos de empresas ou tipos de ciencias políticas.
Rarely do people do things for you.	Poucas veces a xente fai cousas por ti.
First, it’s a good idea.	En primeiro lugar, é unha boa idea.
Sometimes we think that’s what needs to be done for adults.	Ás veces, pensamos que iso é o que hai que facer para adultos.
Just be there.	Só estar alí.
That’s what we have to do.	Iso é o que temos que facer.
No words could be formed.	Non se puideron formar palabras.
She took care of everything.	Ela encargouse de todo.
But what it offers is quite average in volume.	Pero o que ofrece é bastante medio en volume.
I liked it a lot at first.	Gustoume moito ao principio.
Your other business.	O seu outro negocio.
The vehicle stopped.	O vehículo parou.
Go on and on.	Segue e segue.
He was so warm, so full of love.	Estaba tan cálido, tan cheo de amor.
Its patients are the ones who keep the business going.	Os seus pacientes son os que manteñen o negocio.
I really enjoy it.	Disfruto moito diso.
It is absolutely.	É absolutamente.
She didn't want to laugh now.	Ela non quería rir agora.
The second image has science, security, and the market on its side.	A segunda imaxe ten a ciencia, a seguridade e o mercado do seu lado.
I waited for my moment.	Agardei o meu momento.
We must get out of here.	Debemos fuxir de aquí.
God did not create either you or her like that.	Deus non creou nin a ti nin a ela así.
Cool seems to be important for people to acquire ideas.	Cool parece ser importante para que a xente adquira ideas.
She approached him and held out her hand.	Ela achegouse a el e tendeu a man.
We can cut it.	Podemos cortalo.
We would need more specific information.	Necesitaríamos información máis específica.
Unless you follow some basic safety precautions, you’ll end up dead.	A menos que sigas algunhas medidas de seguridade básicas, acabarás morto.
However, this work still has several limitations.	Non obstante, este traballo aínda ten varias limitacións.
Energy cannot be created or destroyed.	A enerxía non se pode crear nin destruír.
After that everything falls apart.	Despois diso todo se desmorona.
My stomach turned.	O meu estómago virou.
We saw him go down.	Vímolo baixar.
And if men don’t know it, women certainly do.	E se os homes non o saben, as mulleres certamente si.
That’s why the media is playing.	É por iso que os medios de comunicación están a xogar.
That was a good offer.	Esa foi unha boa oferta.
I lived with all my heart and soul.	Vivín con todo o meu corazón e alma.
Not only that.	Non só isto.
We give it a go.	Dámoslle voltas.
A fun project, it only took a couple of hours.	Un proxecto divertido, só levou un par de horas.
A real night.	Unha noite de verdade.
The success it will have is yet to be seen.	O éxito que terá aínda está por ver.
Content remains the most important focus.	O contido segue sendo o foco máis importante.
I am very happy with my visit.	Estou moi contento coa miña visita.
She held out a hand as a stop sign.	Ela tendeu unha man como un sinal de stop.
Plus my crazy young sister in your room.	Ademais a miña irmá nova tola no teu cuarto.
He had a book.	Tiña un libro.
The middle bridge table is the diagnostic group table.	A táboa ponte no medio é a táboa do grupo de diagnóstico.
Brown, dead too.	Brown, morto tamén.
We were trying to get back to the game.	Intentabamos volver ao partido.
I never try.	Nunca o intento.
I need to spend time learning a lot more or understanding more.	Necesito pasar un tempo aprendendo moito máis ou entendendo máis.
About their mothers.	Sobre as súas nais.
This collection is full of relatively simple stories, about relatively simple problems.	Esta colección está chea de historias relativamente sinxelas, sobre problemas relativamente sinxelos.
Hours after hour passed, but still they kept trying.	Pasaron horas tras horas, pero aínda así seguían intentando.
My stomach stopped making noise.	O meu estómago deixou de facer ruído.
They no longer needed him.	Xa non o necesitaban.
But something even worse.	Pero algo peor aínda.
Perhaps he was one of the missing men of this village.	Quizais fose un dos homes desaparecidos desta aldea.
The team started the tour well.	O equipo comezou ben a xira.
I did things you couldn’t imagine.	Fixen cousas que non podías imaxinar.
Somehow you will know about these things again.	Dalgunha maneira volverás saber destas cousas.
He liked it a lot.	Gustáballe moito.
There was certainly no dead silence on that drive home.	Certamente non houbo silencio morto naquel paseo en coche para casa.
And to that.	E a cela.
Now think about the other things.	Agora pensa nas outras cousas.
It is a small boat.	É un barco pequeno.
They will be pretty safe.	Estarán bastante seguros.
My friends made fun of me.	Os meus amigos burláronse de min.
This is especially true in the military.	Isto é especialmente certo no exército.
Figure one is the size and finish.	A figura un é o tamaño e o acabado.
You can give away anything.	Podes agasallar calquera cousa.
But they were very smart.	Pero eran moi intelixentes.
She just didn’t want the phone.	Ela simplemente non quixo o teléfono.
So far it’s as simple as that.	Ata agora é tan sinxelo coma iso.
Whatever you do, don’t let your wife see any of these.	Fagas o que fagas, non deixes que a túa muller vexa nada destes.
There is nothing you can do about it.	Non hai nada que poidas facer respecto diso.
Of three or more independent experiments.	De tres ou máis experimentos independentes.
But until you really take steps to learn more, just talk.	Pero ata que realmente tome medidas para aprender máis, só é falar.
It’s about listening.	Trátase de escoitar.
New fans won.	Gañaron novos fans.
It only takes a moment.	Leva só un momento.
It has many types.	Ten moitos tipos.
It's hard to call.	É difícil chamar.
So they do what they can.	Así que fan o que poden.
Take a step forward.	Das un paso adiante.
I definitely recommend using it if you are in the area.	Definitivamente recomendo usalo se estás na zona.
I really like the program.	Gústame moito o programa.
No more, no less than that.	Nin máis, nin menos que iso.
Removes skin and bones.	Elimina a pel e os ósos.
And it’s nothing more than that.	E non é máis que iso.
You will see a list of month names.	Verás unha lista de nomes de meses.
I found myself without the money for medical care.	Atopeime sen o diñeiro para a atención médica.
I studied her appearance and body language.	Estudei o seu aspecto e a súa linguaxe corporal.
It was not difficult.	Non foi difícil.
He took her around a corner and stopped.	Levouna por unha esquina e parou.
This is the same for humans.	Isto é o mesmo para os humanos.
The old and the new exist within me with equal weight.	O vello e o novo existen dentro de min con igual peso.
Still, here we are.	Aínda así, aquí estamos.
He had a big influence on my life.	El tivo unha gran influencia na miña vida.
It won't matter.	Non importará.
The application works fine if the number of files is smaller.	A aplicación funciona ben se o número de ficheiros é menor.
It was a beautiful little thing.	Foi unha pequena cousa fermosa.
So proud of her.	Tan orgulloso dela.
People could be injured or killed.	As persoas poderían resultar feridas ou mortas.
Look for a way out of the stable.	Busca un xeito de saír do establo.
I was trying.	Estaba intentando.
Education is a wonderful thing if you open your mind.	A educación é algo marabilloso se lle abres a mente.
He was "ready for the camera."	Estaba "preparado para a cámara".
He needs us as much as we need him.	El nos necesita tanto como nós a el.
It all depends on that.	Todo depende diso.
Sets an upper limit on image and media size.	Establece un límite superior no tamaño da imaxe e dos medios.
I hated school.	Odiaba a escola.
But it would be, I hoped.	Pero sería, esperaba.
I was about to take the opportunity to leave.	Estiven a piques de aproveitar para marchar.
Catch him! 	Atrápao!
she says.	ela di.
Know the context of past solutions.	Coñece o contexto das solucións pasadas.
In many ways it is a strange book.	En moitos sentidos é un libro estraño.
I was completely unable to get up.	Eu era completamente incapaz de levantarme.
You have your family to comfort and support you.	Tes a túa familia para consolarte e apoiarte.
I’ve seen the case myself and it’s just amazing.	Eu mesmo vin o caso e é simplemente incrible.
The main effects were generally consistent with previous research.	Os efectos principais foron en xeral consistentes coa investigación previa.
But do what you should.	Pero fai o que debes.
To catch the train.	Para coller o tren.
At that point you can stand up.	Nese momento podes estar de pé.
It is much easier to cut.	É moito máis doado de cortar.
Only direct action worked.	Só funcionou a acción directa.
Tell him it's me.	Dille que son eu.
I focused that anger on action.	Enfoquei esa ira en acción.
I tried to remember that I was there before.	Tentei lembrar que estaba alí antes.
Someone has a picture of that.	Alguén ten unha imaxe diso.
Additional pages can be attached if more space is needed.	Pódense anexar páxinas adicionais se se precisa máis espazo.
How quickly things changed.	Que rápido cambiaron as cousas.
There is a positive and negative side to that figure.	Hai un lado positivo e negativo para esa cifra.
So that's fine.	Así que está ben.
I told him we had to cut back.	Díxenlle que tiñamos que reducir.
Plus, it was low.	Ademais, era baixo.
You may have a weak ground problem.	Pode ter un problema de terra débil.
It had not been finished.	Non fora rematado.
But no one noticed.	Pero ninguén se decatou.
For reference, the actual family members are also shown.	Como referencia, móstranse tamén os membros reais da familia.
He looked at his daughter.	Mirou a súa filla.
That’s from the bottom up.	Iso é de abaixo cara arriba.
I know mine was.	Sei que o meu foi.
I just lived in it.	Só vivín nela.
Read how the defense plays on the screen.	Le como xoga a defensa na pantalla.
And that’s the character.	E ese é o personaxe.
Check regularly.	Revisa regularmente.
Smell that thing for two minutes.	Cheira esa cousa durante dous minutos.
But that is not true.	Pero iso non é certo.
Some things you only need to do once.	Algunhas cousas que só precisas facer unha vez.
Twice a day vs.	Dúas veces ao día vs.
They think it’s a threat.	Pensan que é unha ameaza.
You are behind.	Estaches atrás.
I went into it.	Entrei nela.
They are expected to do the impossible.	Espérase que fagan o imposible.
There was no talk of food, of anything.	Non se falaba de comida, de nada.
I don’t know in which direction.	Non sei en que dirección.
Easy to use and set up.	Fácil de usar e configurar.
His own chair was beside him.	A súa propia cadeira estaba ao seu carón.
I accept your offer.	Acepto a túa oferta.
Okay, so most guys pay that bill.	Está ben, entón a maioría dos rapaces pagan esa factura.
Well it is.	Pois é.
I noticed that learning was easier when there was activity.	Notei que a aprendizaxe era máis fácil cando había actividade.
Most will not fire you.	A maioría non te despedirá.
He had to put up with so much of this organization.	Tivo que aguantar tanto desta organización.
She saw him look up and cover his mouth.	Ela viu que miraba e tapaba a boca.
We understand them.	Entendémolos.
We fit in some way.	Encaixamos dalgún xeito.
Learn skills to become a leader in everything you do.	Aprende habilidades para converterte nun líder en todo o que fas.
Growth and change are amazing to watch.	O crecemento e o cambio son incribles de ver.
I hope one day you become a professional.	Espero que algún día se convirta nun profesional.
There is nothing to do, nothing to do.	Non hai nada que facer, nada que facer.
They say that in the afternoon, the war will end.	Din que pola tarde, a guerra rematará.
She will find you.	Ela atoparache.
Last week he had a great game.	A semana pasada tivo un gran partido.
I work hard for them.	Traballo duro por eles.
We watched the game.	Miramos o xogo.
Unless you send me the details of the website before anyone else.	A menos que me envíes os detalles do sitio web antes que ninguén.
However, the injury forced him to miss the conclusion of his first season.	Con todo, a lesión obrigouno a perderse a conclusión da súa primeira tempada.
It’s exactly the same but on a personal level.	É exactamente o mesmo pero a nivel persoal.
I felt it.	Senteime.
I didn’t know how far I had run.	Non sabía ata onde correra.
You are very right in telling only your friends and family what we need.	Tes moita razón ao dicir só aos teus amigos e familiares o que necesitamos.
We couldn’t do it without them.	Non poderiamos facelo sen eles.
Although I have never sold any paper or paper products.	A pesar de nunca ter vendido ningún papel ou produtos de papel.
This beautiful house is actually two houses in one.	Esta fermosa casa é en realidade dúas casas nunha.
It was red.	Era vermello.
Several plans to reunite with her son failed.	Varios plans para reunirse co seu fillo fracasaron.
We never wanted it.	Nunca o quixemos.
But little by little, little by little.	Pero aos poucos, aos poucos.
She would say, for example, that family was the most important thing.	Ela diría, por exemplo, que a familia era o máis importante.
Add the wine and cook until the wine is reduced by half.	Engade o viño e cociña ata que o viño reduza á metade.
Even as a church.	Incluso como unha igrexa.
Up to ten thousand times stronger, in some cases.	Ata dez mil veces máis forte, nalgúns casos.
Your father will understand.	O teu pai entenderao.
She told me afterwards that she scared the customers.	Ela díxome despois que asustaba aos clientes.
Probably not forever, but leaving is hard.	Probablemente non para sempre, pero marchar é difícil.
The nature of this source material leaves much to be desired.	A natureza deste material de orixe deixa moito que desexar.
That’s too much to show here.	Iso é demasiado para mostrar aquí.
I recommend this book simply for the value of the research.	Recomendo este libro simplemente polo valor da investigación.
So young and beautiful.	Tan novo e fermoso.
It’s going up and up.	Está subindo e subindo.
He tried but could not speak.	Intentouno pero non puido falar.
Those will decide the match.	Eses decidirán o partido.
So that’s great.	Entón, iso é xenial.
But it is not.	Pero non o é.
They said they would never come for us, not now.	Dixeron que nunca virían por nós, non agora.
It has nothing to do with what you are related to.	Non ten nada que ver con que esteas relacionado.
Do your job.	Fai o seu traballo.
She has been a spirit for so long.	Ela foi un espírito durante tanto tempo.
Maybe he found a way to be happy.	Quizais atopou un xeito de ser feliz.
Reflect.	Reflexiona.
Her hair long before he had his.	Os cabelos dela moito antes de que el tivese os seus.
Each brought something different to the cause.	Cada un trouxo algo diferente á causa.
There was also a woman there.	Tamén había unha muller alí.
There are no magic answers, though.	Non hai respostas máxicas, porén.
Comment on them, don’t keep them to yourself.	Coméntaas, non te gardas para ti.
It makes no sense.	Non ten ningún sentido.
We appreciate your understanding and support during this time.	Agradecemos a súa comprensión e apoio durante este tempo.
I was probably also being too open about my feelings.	Probablemente tamén estaba sendo demasiado aberto sobre os meus sentimentos.
She had been away a long time.	Ela estivo fora moito tempo.
They basically grew up together.	Básicamente medraron xuntos.
He knew the answer, of course.	El sabía a resposta, claro.
They age, and some age better than others.	Envellecen, e algúns envellecen mellor que outros.
And he was telling me.	E dicíame.
These could not be found.	Estes non se puideron atopar.
Just for your results.	Só polos seus resultados.
My mother asked him how much he drank.	Miña nai preguntoulle canto bebía.
I did a lot of good to people.	Fixen moito ben á xente.
No one is happy.	Ninguén é feliz.
No matter how long they agree or disagree, we will win.	Non importa o tempo que estean de acordo ou non, nós imos gañar.
Perhaps he was destined to die after his first fall.	Quizais estaba destinado a morrer despois da súa primeira caída.
Be open and wait to learn more about people.	Sé aberto e espera para saber máis sobre as persoas.
The air is sweet with flowers.	O aire é doce coas flores.
There were four left.	Quedaban catro.
However, there is no experimental evidence for this.	Non obstante, non hai evidencia experimental para iso.
I turned to him.	Volvínme cara a el.
What a trip.	Que viaxe.
In the flat case.	No caso plano.
Don’t create stories about us.	Non creas as historias sobre nós.
Suddenly, so.	De súpeto, así.
And the third.	E o terceiro.
But in common cases this is not true, so it will take place.	Pero en casos comúns iso non é certo, polo tanto, terá lugar.
Towards the ground.	Cara ao chan.
His secret was safe.	O seu segredo estaba a salvo.
It should be a conversation that includes everyone.	Debe ser unha conversa que inclúa a todos.
He had his head down.	Tiña a cabeza baixa.
Doing everything right, but these things can still happen.	Facendo todo ben, pero estas cousas aínda poden pasar.
She has a lot of potential.	Ela ten moito potencial.
Don’t be afraid to ask difficult questions.	Non teñas medo de facer preguntas difíciles.
The consequences can be severe and dangerous.	As consecuencias poden ser graves e perigosas.
Or maybe you don’t want her.	Ou quizais non queiras que ela.
Let go of things that are not meant for you.	Deixa ir as cousas que non están pensadas para ti.
We were still friends, but not to close.	Aínda eramos amigos, pero non para pechar.
This value is not set and can be set as needed.	Este valor non está fixado e pódese configurar segundo sexa necesario.
It gives me joy to be able to serve in this way.	Dáme alegría poder servir deste xeito.
I could use more.	Podería usar máis.
It’s a good plan, she told herself.	É un bo plan, díxose a si mesma.
Make sure you spend as much as possible outside.	Asegúrate de gastar o máximo posible fóra.
The current suit does just that.	O traxe actual fai precisamente iso.
In fact, it made us laugh.	De feito, fíxonos rir.
I told myself to keep my head down.	Díxenme a min mesmo para manter a cabeza.
Two whole pages of baby names.	Dúas páxinas enteiras de nomes de bebés.
This article is about the character.	Este artigo trata sobre o personaxe.
I’m still trying to figure out what it can be.	Aínda estou intentando descubrir o que pode ser.
To enter, simply press your hand against the blue field.	Para entrar, simplemente preme a man contra o campo azul.
This option is more expensive.	Esta opción é máis cara.
But please guys.	Pero por favor, rapaces.
The world will disappear for the person.	O mundo desaparecerá para a persoa.
You are trapped.	Estás atrapado.
He stopped eating, thought for a moment, and asked her when.	Deixou de comer, pensou un momento e preguntoulle cando.
I don’t know how many numbers the user will enter.	Non sei cantos números introducirá o usuario.
Only the night is watching and the night has been made for desire.	Só a noite está mirando e a noite foi feita para o desexo.
Everything is possible.	Todo é posible.
Rare.	Raro.
Keep calm and you can live.	Mantén a calma e podes vivir.
He never continued with that.	Nunca continuou con iso.
She kept her eyes on his.	Ela mantivo os seus ollos nos seus.
Initially, the image has its original size and cannot be smaller.	Inicialmente, a imaxe ten o seu tamaño orixinal e non pode ser máis pequena.
Leave us.	Deixeinos.
This issue is very difficult but very important.	Este tema é moi difícil pero moi importante.
I just have mine.	Eu só teño o meu.
Their knowledge could prove useful on the next trip.	Os seus coñecementos poderían resultar útiles na próxima viaxe.
I lost count after seven, but my hand was never empty.	Perdín a conta despois das sete, pero a miña man nunca estivo baleira.
I don't answer anything.	Non contesto nada.
My thoughts are with your family.	Os meus pensamentos están coa súa familia.
The old man had to know who they were.	O vello tiña que saber quen eran.
They went through a lot.	Eles pasaron por moito.
Remember this is for testing.	Lembra que isto é para probas.
Don’t go for a quiet conversation because you won’t hear it.	Non vaias a unha conversa tranquila porque non a escoitarás.
Or to run away.	Ou para fuxir.
These were not entirely new.	Estes non eran totalmente novos.
It was used with love.	Utilizouse con amor.
It works great.	Funciona moi ben.
Someone has to be the person who doesn’t.	Alguén ten que ser a persoa que non.
When I was a kid, those old stories seemed so real.	Cando era un neno, aquelas vellas historias parecían tan reais.
But they were no longer men and women.	Pero xa non eran homes e mulleres.
In this way, the company will maintain long-term relationships with customers.	Deste xeito, a empresa manterá relacións a longo prazo cos clientes.
We passed the vehicle.	Pasamos o vehículo.
Very well seated.	Moi ben asentado.
I would greatly appreciate your thoughts.	Agradecería moito os teus pensamentos.
You wondered if he would end up in the front line.	Preguntácheste se acabaría na liña de dianteira.
The error distribution of the measurements is normal.	A distribución do erro das medicións é normal.
Now that we have it resolved, let’s move on.	Agora que xa o temos resolto, sigamos avanzando.
Dino seriously.	Dino en serio.
I’ve seen that happen to a lot of girls here.	Vin iso pasar a moitas rapazas aquí.
And then came the time for action.	E entón chegou o momento da acción.
In practice, this is rarely the case.	Na práctica, este é raramente o caso.
There were still things I couldn’t put on.	Aínda había cousas que non podía colocar.
They went and denounced.	Foron e denunciaron.
It seems reasonable.	Parece razoable.
We didn’t know what we would find.	Non sabiamos o que atopariamos.
I will do the same in the end.	Farei o mesmo ao final.
It shouldn’t be of interest to anyone.	Non debe ser de interese para ninguén.
She had no desire to stop him.	Ela non tiña ningún desexo de detelo.
Maybe not new.	Quizais non sexa novo.
I think you can work.	Creo que podes traballar.
But nothing similar, in the present case, had been done.	Pero nada semellante, no presente caso, fora feito.
Back then it was a bit of a spectacle.	Daquela era un pouco espectáculo.
These are by way of example only.	Estes son só a modo de exemplo.
Look them up !.	Míraos arriba!.
Or worse, when it doesn’t even occur to them.	Ou peor aínda, cando nin sequera se lles ocorre.
It offers us a new way to do it.	Ofrécenos unha nova forma de facelo.
But I think there are many ways to reach people.	Pero creo que hai moitas formas de chegar á xente.
If you want to stay with me, you better learn to listen.	Se queres quedarte comigo, é mellor que aprendas a escoitar.
Patients in the control group did not receive treatment.	Os pacientes do grupo control non recibiron tratamento.
It was impossible to say.	Era imposible dicir.
Now his voice was a scream.	Agora a súa voz era un berro.
All simply by playing the numbers game.	Todo simplemente xogando ao xogo dos números.
Several seconds passed while I waited.	Pasaron varios segundos mentres agardaba.
I was very interested.	Estaba moi interesado.
It helps my wife to be a stay-at-home mom.	Axuda que a miña muller sexa unha nai de estar na casa.
Experiments and statistical analyzes were performed.	Realizouse os experimentos e análises estatísticas.
High emotional moral decisions.	Altas decisións morais emocionais.
You go too.	Ti tamén vai.
But thank you.	Pero grazas.
A recovery plan has since been put in place.	Desde entón púxose en marcha un plan de recuperación.
I have to go sell this.	Teño que ir vender isto.
She made it a very special day.	Ela fixo que fose un día moi especial.
The birds sat together.	Os paxaros sentáronse xuntos.
You have to ask difficult questions and give real answers.	Hai que facer preguntas difíciles e dar respostas verdadeiras.
Some even play with the word.	Algúns mesmo xogan coa palabra.
Yes, that is surely what happened.	Si, iso é seguramente o que pasou.
No evidence was heard.	Non se escoitou ningunha proba.
I live better in two houses than in one.	Vivo mellor en dúas casas que nunha.
Let's start with.	Comecemos por.
The father was a great father.	O pai era un gran pai.
He made a final note and looked into space.	Fixo unha nota final e mirou para o espazo.
I will stay with the children.	Vou quedar cos nenos.
It may seem simple, but it is not.	Pode parecer sinxelo, pero non o é.
If you need something else you know how to get in touch.	Se necesitas algo máis sabes como poñerte en contacto.
He looked out the window.	Mirou pola fiestra.
For this count, order matters.	Para este reconto, a orde importa.
She said she was over two hundred years old.	Ela dixo que tiña máis de douscentos anos.
Now you have the knowledge in your hand.	Agora tes o coñecemento na túa man.
As would be expected.	Como sería de esperar.
Thank you for your services.	Grazas polos teus servizos.
I noticed that this year at your school there will not be many big people.	Notei que este ano na súa escola non haberá moita xente grande.
It’s pretty technical.	É bastante técnico.
From the test essay.	Do ensaio de proba.
That other driver also died.	Ese outro condutor tamén morreu.
We wait for you, if you will.	Agardamos por ti, se queres.
I love reading about magic.	Encántame ler sobre maxia.
The same is true for us.	O mesmo é certo para nós.
Some personal information has been deleted in some cases.	Algunha información persoal eliminouse nalgúns casos.
There was no obvious path to where we wanted to go.	Non había un camiño obvio para onde queriamos ir.
We are careful about that, of course.	Temos coidado con iso, claro.
It makes no sense to her.	Non ten sentido para ela.
They may be lying.	Poden estar mentindo.
He looked up and noticed me.	Mirou cara arriba e deuse conta de min.
This was a fun discussion.	Esta foi unha discusión divertida.
I’m trying to do the same.	Estou tentando facer o mesmo.
They knew it was too popular.	Sabían que era demasiado popular.
Maybe he never will.	Quizais nunca o fará.
I’m not going to go out to them.	Non vou saír a eles.
Take a look at the patient’s choice.	Bótalle un ollo á elección do paciente.
But it’s not exactly what you might expect.	Pero non é exactamente o que poderías esperar.
But he could see.	Pero podía ver.
I want nothing more than a family with you.	Non quero máis que unha familia contigo.
She was clearly not happy with me.	Ela claramente non estaba feliz comigo.
It's been too long away.	Leva demasiado tempo fora.
When he found the fight, it helped him focus his efforts.	Cando atopou a loita, axudoulle a concentrar os seus esforzos.
The wood is very hard.	A madeira é moi dura.
He plays the hard game.	El xoga o partido duro.
The conversation was short and direct.	A conversa foi curta e directa.
It was until there was nothing left.	Foise ata que xa non quedou nada.
He ordered coffee and felt his mind work again.	Pediu café e sentiu que a súa mente funcionaba de novo.
Dead by my own hand.	Morto pola miña propia man.
In the afternoon I drank beer and read the newspaper.	Pola tarde tomaba cervexa e lía o xornal.
This was their destiny, and they accepted it, for better or for worse.	Este era o seu destino, e aceptárono, para ben ou para mal.
For these reasons we included the study in the review.	Por estes motivos incluímos o estudo na revisión.
They picked up dry food.	Eles colleron comida seca.
Of course, his class came out late.	Por suposto, a súa clase saíu tarde.
But the woman says she has to go.	Pero a muller di que ten que ir.
In addition, interaction skills improved after training.	Ademais, as habilidades de interacción melloraron despois do adestramento.
She had lost track of him.	Ela perdera a pista del.
By the way, that was not a choice I had to make.	Por certo, esa non foi unha elección que me corresponda facer.
I think we both pulled each other a little bit.	Creo que os dous nos tiramos un pouco.
That only helps you get over it another day.	Iso só axúdache a superar outro día.
You took his money.	Levaches o seu diñeiro.
It hurt like crazy.	Doeu coma un tolo.
That makes it very human.	Iso faino moi humano.
His team won.	O seu equipo gañou.
Character construction is important.	A construción do personaxe é importante.
It’s what you were born to do.	É o que naceches para facer.
He couldn't play.	Non podía xogar.
But the horse knew better, and had returned.	Pero o cabalo soubo mellor, e volvera.
We loved our stay.	Encantounos a nosa estadía.
I only get the money.	Só consigo o diñeiro.
The missing value was checked and treated the same.	O valor que faltaba comprobouse e tratouse do mesmo xeito.
He found out that the first day they met.	El descubriu iso o primeiro día que se coñeceron.
That's the funny thing.	Iso é o divertido.
Something has happened, and you want to tell me.	Algo pasou, e quere dicirmo.
The risk is good, the risk is how you move forward.	O risco é bo, o risco é como avanzas.
They were together nine, ten years.	Estiveron xuntos nove, dez anos.
She now had a baby.	Agora tiña un bebé.
But he failed.	Pero el falloulle.
They are aware of everything that happens around them.	Son conscientes de todo o que acontece ao seu redor.
Please stop calling.	Por favor, deixe de chamar.
I want to learn and grow.	Quero aprender e crecer.
I have something to do.	Teño algo que facer.
I have never experienced anyone so young.	Nunca experimentara a ninguén tan novo.
In any case, this seems to be the practice.	En calquera caso, esta parece ser a práctica.
These guys, more than anything, are my friends.	Estes rapaces, máis que nada, son os meus amigos.
On the surface it is then simply applied.	Na superficie aplícase entón simplemente.
I looked at him.	Mirei para el.
The cast came together as if by magic.	O elenco xuntouse como por arte de maxia.
I don’t kill for pleasure.	Non mato por pracer.
For the world to be beautiful, it must end.	Para que o mundo sexa fermoso, debe rematar.
So I would walk.	Así que andaría.
The thing happened to him.	A cousa pasou del.
I wanted to work less.	Quería traballar menos.
It was pretty interesting.	Foi bastante interesante.
We keep moving.	Seguimos movendo.
The dead lay everywhere.	Os mortos xacían por todas partes.
Put your arms around my neck if you need it.	Pon os teus brazos arredor do meu pescozo se o necesitas.
I can get into it, but the description is not as described.	Podo entrar nel, pero a descrición non é a descrita.
She works perfectly.	Ela traballa perfectamente.
Broken people think broken thoughts and do broken things.	As persoas rotas pensan pensamentos rotos e fan cousas rotas.
Mark my words, he said.	Marca as miñas palabras, dixo.
We need each other to survive.	Necesitamos uns aos outros para sobrevivir.
The weight of each edge indicates the distance.	O peso de cada bordo indica a distancia.
Full details of the adjustment parameters are in.	Os detalles completos dos parámetros de axuste están en.
It's a long one.	É unha longa.
She told a story about her past.	Ela contou unha historia sobre o seu pasado.
These great men, were hurt so much for being great.	Estes grandes homes, feríronse tanto por ser xeniais.
You can share an office with several people per room.	Podes compartir unha oficina con varias persoas por habitación.
I could put my finger on some of them.	Podería poñer o dedo sobre algúns deles.
No time.	Sen tempo.
It was pretty nice.	Foi bastante agradable.
I know more than you.	Sei máis ca ti.
They used to sit and think things through.	Adoitaban sentarse e pensar cousas.
Just sign up and apply to that class.	Só tes que rexistrarte e presentarte a esa clase.
Her friends support her.	Os seus amigos a apoian.
It's worth the wait.	Paga a pena esperar.
This part will cover completely different material.	Esta parte cubrirá material completamente diferente.
More lines were added in the following years.	Engadíronse máis liñas nos anos seguintes.
So you're off now, getting a candy.	Entón está fóra agora, recibindo un doce.
I can hardly read it myself after a week or so.	Case non podo lelo eu mesmo despois dunha semana ou así.
The boys smiled and said not a word.	Os rapaces sorriron e non dixeron unha palabra.
Technology is not the issue here.	A tecnoloxía non é o problema aquí.
Sometimes a clue to follow.	Ás veces unha pista a seguir.
Her husband followed her.	O seu marido seguiuna.
Then there would be no doubt.	Entón non habería dúbida.
First, practice with your strong hand.	Primeiro, practica coa túa man forte.
In addition, as mentioned above, the law requires a minimum of complementary education.	Ademais, como se mencionou anteriormente, a lei esixe unha educación complementaria mínima.
My health was in danger.	A miña saúde estaba en perigo.
And so he had fled and hidden.	E así fuxira e escondera.
It was my senior year of high school.	Foi o meu último ano de secundaria.
It was never very direct.	Nunca foi moi directo.
This can happen for several reasons.	Isto pode ocorrer por varias razóns.
Playing only the first video.	Reproducindo só o primeiro vídeo.
The numbers prove it.	As cifras así o demostran.
A month has become a year.	Un mes converteuse nun ano.
Study its design.	Estudar o seu deseño.
I don’t even try to talk to her right now.	Nin sequera intento falar con ela neste momento.
I haven’t heard it before.	Non o escoitei antes.
God only looks at a man’s faith.	Deus só mira a fe dun home.
No other information was disclosed other than this image.	Non se divulgou ningunha outra información ademais da devandita imaxe.
It was no longer a peace mission.	Xa non se trataba dunha misión de paz.
Tell him that when he leaves we will not forget him.	Dille que cando se vaia non o esqueceremos.
At least I’m fine with myself.	Polo menos estou ben para min.
The person who was the cause of your insurance.	A persoa que foi a causa do seu seguro.
The future, the past, were no longer his concern.	O futuro, o pasado, xa non eran a súa preocupación.
So it wasn’t just about money.	Polo tanto, non se trataba só de cartos.
So there we have a handle.	Así que aí temos un mango.
I’m stuck with my code and I don’t know where the problem is.	Estou atascado co meu código e non sei onde está o problema.
They never forget, even if you do.	Nunca esquecen, aínda que ti o fagas.
Learn more.	Aprender máis.
The big threat today is instead in sight.	A gran ameaza hoxe está en cambio á vista.
How you do this is up to you.	Como fas isto depende de ti.
There were only very few.	Só houbo moi poucos.
That’s when things started to get interesting.	Foi entón cando as cousas comezaron a poñerse interesantes.
These are not just surface changes.	Estes non son só cambios de superficie.
I like being close to guys.	Gústame estar preto dos rapaces.
I have your heart.	Teño o seu corazón.
I didn’t want to stop.	Non quería parar.
And you too.	E ti tamén.
I never shot anyone.	Nunca tirei a ninguén.
Even if you said it was okay.	Aínda que dixeses que estaba ben.
She felt something terrible was going to happen.	Ela sentiu que algo terrible ía pasar.
Here things are going well.	Aquí as cousas van ben.
Give me an example.	Déixame un exemplo.
But in reality, they all work and get paid.	Pero en realidade, todos traballan e cobran.
So add this line.	Entón, engade esta liña.
I knew that wasn’t what it was meant to be.	Eu sabía que iso non era o que se quería ser.
And it killed me to see you like that.	E matoume verte así.
It was time to turn around.	Xa era hora de dar a volta.
This is easier than it sounds.	Isto é máis fácil do que parece.
You know, this guy lives history.	Xa sabes, este tipo vive historia.
But now there is new help and new life here.	Pero agora hai nova axuda e nova vida aquí.
This term does not appear in our work.	Este termo non aparece no noso traballo.
There is a waiting room full of patients.	Hai unha sala de espera chea de enfermos.
But in the end he was not arrested.	Pero ao final non foi detido.
But that day is over.	Pero ese día xa pasou.
They know how to work the system.	Eles saben como traballar o sistema.
Then the engine stopped.	Entón o motor parou.
Heat and mix this mixture until smooth.	Quenta e mestura esta mestura ata que quede suave.
And they made it very easy for him to join his cause.	E puxéronlle moi doado unirse á súa causa.
They were part of a team.	Formaban parte dun equipo.
Everything, anything, that’s what we’re here for.	Todo, calquera cousa, para iso estamos aquí.
We review this issue for errors.	Revisamos este problema para detectar erros.
Therefore, a different approach was followed.	Polo tanto, seguiuse un enfoque diferente.
If that was done, that would be done.	Que se fixera iso, iso faría.
You’re not trying too hard.	Non estás intentando demasiado.
It would help that you cried when that time came.	Axudaría que chorases cando chegase ese momento.
He bought me some nice clothes too.	Comproume unha roupa bonita tamén.
Be very honest with yourself.	Ser moi honesto contigo.
We think about it.	Pensamos niso.
She called me and we fought.	Ela chamoume e pelexamos.
Our system works according to the following process.	O noso sistema funciona segundo o seguinte proceso.
Your storage will not move.	O teu almacenamento non se moverá.
There were no injuries as a result of the incident.	Non houbo feridos como consecuencia do suceso.
I didn't know that.	Iso non o sabía.
Scoring three goals is not easy.	Marcar tres goles non é doado.
What went wrong?	Que saíu mal?.
They took him out of there and put him in the car.	Sacárono de alí e subírono ao coche.
And here they are about to fight.	E aquí están a piques de loitar.
I can cover you for a couple of days.	Podo cubrirche un par de días.
We’ve been talking about you.	Estivemos a falar de ti.
The site was reviewed several times a day during this period.	O sitio foi revisado varias veces ao día durante este período.
I learned this from your book.	Aprendín isto co teu libro.
Her skin was terrible.	A súa pel era terrible.
But he did not send them home.	Pero non os mandou a casa.
Ignore it.	Ignoreino.
That could break.	Que podería romper.
Keep them safe and do not put food.	Mantéñaos a salvo e non poña alimentos.
They are only available as classes.	Só están dispoñibles como clases.
Cool to room temperature and serve.	Arrefriar a temperatura ambiente e servir.
He was forced to come out on top.	Estaba obrigado a saír por riba.
There is not much course duration.	Non hai moita duración do curso.
It grew hard again.	Volveu crecer duro.
Go mobile today !.	Vai móbil hoxe!.
Not for long, though.	Non por moito tempo, porén.
Not a single car on the entire lot.	Nin un só coche en todo o solar.
That was discovered.	Iso foi descuberto.
The key to any successful trade show is planning and organizing.	A clave para calquera feira comercial exitosa é a planificación e organización.
And yes, people from different schools showed up.	E si, apareceu xente de distintos colexios.
The financial situation of the state was bad.	A situación financeira do estado era mala.
First his eyes would turn red.	Primeiro os seus ollos volveríanse vermellos.
I watched them in amazement.	Observeinos con asombro.
Don’t be afraid of the unknown.	Non teñas medo ao descoñecido.
I just learned not to test the limits.	Acabo de aprender a non probar os límites.
The pages of the game are fine.	As páxinas do partido están ben.
And you may be doing that.	E podes estar facendo iso.
I make breakfast.	Fago o almorzo.
It was done with a cast and crew.	Foi feito cun elenco e equipo.
The treatment was surgical.	O tratamento foi cirúrxico.
Then let's see what happens.	Despois a ver que pasa.
Even then you could still distinguish something.	Mesmo entón aínda podías distinguir algo.
You will probably spend more time planning.	Probablemente vai pasar máis tempo a planificar.
You don’t need to be sad about this.	Non necesitas estar triste por isto.
I think that was the worst year of my life.	Creo que ese foi o peor ano da miña vida.
They had asked him how he felt.	Se lle preguntaran como se sentía.
I'm going for a walk.	Vou dar un paseo.
It was just bad.	Foi só malo.
Everything is pretty well mixed.	Todo está bastante ben mesturado.
He was breathing.	Estaba respirando.
You should know that he could not keep his promise.	Debería saber que non podería cumprir a súa promesa.
He had no strength or desire to find it.	Non tiña forza nin desexo de atopalo.
I just didn’t understand what it was.	Simplemente non entendín o que era.
Their eyes were on each other.	Os seus ollos estaban un no outro.
Trying to do so will make an exception.	Tentar facelo xerará unha excepción.
I will have to do my best.	Terei que facer o mellor posible.
He didn't hear from her again until he called one night, annoyed.	Non volveu saber nada dela ata que chamou unha noite, molesta.
We assume the shock is strong.	Supoñemos que o choque é forte.
Make that happen.	Fai que iso fose.
Sometimes, you shouldn’t put this in an app.	Ás veces, non deberías poñer isto nunha aplicación.
In patient no.	No paciente núm.
The sound we created all three works great.	O son que creamos os tres funciona moi ben.
It would turn people against us.	Volvería á xente contra nós.
Follow him and take her back to the station.	Sígueo e lévaa de volta á estación.
He was a teacher at my school.	Foi profesor na miña escola.
You gave me so much more than you think.	Dechesme moito máis do que pensas.
You know where we’re going.	Xa sabes onde imos.
Call me back.	Chámame de volta.
The eyes look to each side of the street.	Os ollos miran a cada lado da rúa.
A kind of anger without heat, without focus.	Unha especie de rabia sen calor, sen foco.
He killed her right where she was.	Matouna xusto onde estaba.
Just make my point.	Simplemente fai o meu punto.
We started right after dinner.	Comezamos directamente despois da cea.
You are here to help her.	Estás aquí para axudala.
I will check the database before storing the data.	Verificarei a base de datos antes de almacenar os datos.
This is the need of the hour.	Esta é a necesidade da hora.
I’ll probably be calling throughout the day.	Probablemente estarei chamando ao longo do día.
Now we can ride.	Agora podemos montar.
We do things together about that dog we visit.	Facemos cousas xuntos sobre ese can que visitamos.
If you want to get married here, apply six months in advance.	Se queres casar aquí, solicita seis meses de antelación.
They smiled at seeing him waiting.	Sorriron ao velo esperando.
Anyone she was in was also in danger.	Calquera persoa que ela estivese tamén estaba en perigo.
Politics and everyone who was listening knew it.	A política e todos os que estaban escoitando sabíano.
That started in practice.	Iso comezou na práctica.
Six girls formed in a row before the house.	Seis nenas formáronse nunha fila antes da casa.
You must type the words quickly to kill them.	Debes escribir as palabras rapidamente para matalas.
Men eat with their fingers.	Os homes comen cos dedos.
Yellow lights were not helpful either.	As luces amarelas tampouco foron útiles.
No more than usual.	Non máis do habitual.
You’re thinking about what to do, how to fix things.	Está a pensar que facer, como arranxar as cousas.
I know he does.	Sei que o fai.
I hope you can do it again this way.	Espero que poidas facelo de novo deste xeito.
Please keep them coming.	Por favor, seguilos chegando.
Which you probably can’t do with me.	O que probablemente non poida facer comigo.
That person accepted and returned the signed contract.	Esa persoa aceptou e devolveu o contrato asinado.
If he ran again, he would lose the other one.	Se volvese correr, perdería o outro.
Or at least, do it only briefly.	Ou polo menos, faino só brevemente.
Surely there was a mistake here.	Seguramente aquí houbo un erro.
I tried to run only this code, with the same result.	Tentei executar só este código, co mesmo resultado.
Many others are too.	Moitos outros tamén o son.
Think about your job and your career.	Pense no seu traballo e na súa carreira.
So let's see.	Entón, a ver.
Therefore, we performed a series of experiments.	Por iso, realizamos unha serie de experimentos.
My kids have to eat.	Os meus fillos teñen que comer.
I’ll just finish this and be on my way.	Simplemente rematarei isto e estarei en camiño.
I’m looking at this very moment in time.	Estou mirando este mesmo momento no tempo.
I should have started this a long time ago.	Debería comezar isto hai moito tempo.
It was only two minutes to get home.	Estaba só dous minutos para chegar a casa.
Things fell exactly as intended.	As cousas caeron exactamente como se pretendía.
I came to believe that this should be the case.	Cheguei a crer que así debería ser.
I’m not sure how low this value is.	Non estou seguro de que tan baixo é este valor.
So you don’t like them.	Entón non che gustan.
That’s because most studies lack controls.	Iso é porque a maioría dos estudos carecen de controis.
Eggs are also available.	Os ovos tamén están dispoñibles.
But sometimes the problem is deeper and outside help is needed.	Pero ás veces o problema é máis profundo e é necesaria axuda externa.
Plus there's a cat.	Ademais hai un gato.
He looked around.	Mirou arredor.
He will guide us if we only listen.	El guiaranos se só escoitamos.
We work as follows.	Traballamos do seguinte xeito.
Let them go.	Déixaos ir.
At least not thank you for now.	Polo menos non grazas por agora.
Or adults.	Ou adultos.
It is important to be very particular with them.	É importante ser moi particular con eles.
God is not limited or tired.	Deus non está limitado nin canso.
It was perfect, nothing to work with.	Foi perfecto, nada para traballar.
I decided to add them.	Decidín engadilos.
I believe in free trade.	Creo no libre comercio.
And well if you were nice.	E ben se foses agradable.
But he will overcome it.	Pero superarao.
And that makes the battle huge for us. 	E iso fai que a batalla sexa enorme para nós. 
I will try that.	Vou probar iso.
Both can stand up.	Ambos poden levantarse.
They are not in a better place either.	Tampouco están en mellor lugar.
They spent days without eating.	Pasaban días sen comer.
Money is saved for construction projects.	Gárdase diñeiro para proxectos de construción.
We didn’t want to think about that.	Non quixemos pensar niso.
She failed and took the plunge.	Ela fallou e deu o paso.
They have absolutely nothing in common except appearance.	Non teñen absolutamente nada en común, excepto o aspecto.
The effect of wind speed was much smaller.	O efecto da velocidade do vento foi moito menor.
This design does not survive.	Este deseño non sobrevive.
Easy to learn.	Fácil de aprender.
Of course, it's perfect.	Por suposto, é perfecto.
Provides direction and focus.	Proporciona dirección e foco.
One book at a time.	Un libro á vez.
Please watch your step.	Por favor, mira o teu paso.
At school it was the same for me.	Na escola foi o mesmo para min.
It’s so much fun to see others join him.	É moi divertido ver que outros se unen a el.
Let cool.	Deixamos arrefriar.
This is the fourth movie now and nothing has changed.	Esta é a cuarta película agora e nada cambiou.
I can't love anything perfect.	Non podo amar nada perfecto.
The truth is that my wish was so great that it came true.	A verdade é que o meu desexo era tan grande que se fixo realidade.
Because that purpose will keep the person together.	Porque ese propósito manterá a persoa unida.
There are several factors that support this conclusion.	Hai varios factores que apoian esta conclusión.
I think it’s a bit mental.	Creo que é un pouco mental.
Friends were at work.	Os amigos estaban polo traballo.
Although the state has armed me.	Aínda que o Estado si me armou.
This will benefit me.	Isto vaime beneficiar.
Try and add more salt, if necessary.	Proba e engade máis sal, se é necesario.
He looked at all three.	Mirou os tres.
Second, we cook our food.	En segundo lugar, cociñamos a nosa comida.
I could be someone working in a bank.	Eu podería ser alguén que traballa nun banco.
He is much more positive about it.	El é moito máis positivo ao respecto.
He was so excited he could come then.	Estaba tan excitado que podería vir entón.
Something from the show came from within my family.	Algo do espectáculo veu de dentro da miña familia.
Unfortunately, I can't find a way out of this problem.	Desafortunadamente, non podo atopar unha saída a este problema.
I like a lot of things.	Gústanme moitas cousas.
But in a small but significant way, you are right.	Pero dun xeito pequeno pero significativo, ten razón.
Wish them well if they want more children.	Deséxalles ben se queren máis fillos.
Once you set it up for business, they start using it frequently.	Unha vez que o configuras para as empresas, comezan a usalo con frecuencia.
That’s pretty obvious.	Iso é bastante obvio.
And it has a purpose for everything.	E ten un propósito para todo.
It’s too early to tell if we sign well or not.	É demasiado pronto para saber se asinamos ben ou non o faremos.
I wanted to become.	Eu quería converterme.
They were small, and they were very white.	Eran pequenos, e eran moi brancos.
You can do anything.	Pode facer de todo.
He focused on her.	Enfocouna nela.
I was not able to understand why this has to happen.	Non fun quen de entender por que ten que pasar isto.
I feel very low today.	Sentome moi baixa hoxe.
They forced him to take them there.	Obrigárono a levalos ata alí.
This technique is limited to finished cells.	Esta técnica está limitada ás células acabadas.
Some people have questions, others have answers.	Algunhas persoas teñen preguntas, outras teñen respostas.
He gave a talk.	Deu unha charla.
I've seen it before.	Xa o vira antes.
Two of them would never do it with her again.	Dous deles non o farían nunca máis con ela.
The fact is that there are many reasons why people would agree with it.	O feito é que hai moitas razóns polas que a xente estaría de acordo con ela.
I take this.	Levo este.
No one else will talk to you.	Ninguén máis falará contigo.
Death is a strange character.	A morte é un personaxe estraño.
He denied it, even when pressed.	Negouno, mesmo cando presionado.
Just because I can.	Só porque podo.
You are familiar with this program.	Está familiarizado con ese programa.
And don’t bother these two people.	E non se moleste que estas dúas persoas.
Then you will fill in the details.	Entón vai encher os detalles.
We must stop using these types of products.	Debemos deixar de usar este tipo de produtos.
I know you didn’t mean that.	Sei que non querías dicir iso.
To the sweet heart in the center of each character.	Ao doce corazón no centro de cada personaxe.
Now came her time, and her husband.	Agora chegou o seu tempo, e o seu home.
This is the first in a series of technical legal terms.	Este é o primeiro dunha serie de termos legais técnicos.
He returned to find his father asleep.	Volveu para atopar o seu pai durmido.
But, but, but.	Dar, dar, dar.
But both were good players.	Pero os dous foron bos xogadores.
I knew you were a little younger than me.	Sabía que eras un pouco máis novo ca min.
A real horse.	Un cabalo de verdade.
Crossing the street.	Cruzando a rúa.
He took her hand.	Colleu a súa man.
They’re going to be hard to get that.	Van ser difíciles de conseguir iso.
You need to know.	Necesitas saber.
I will fight for her no matter what happens to us.	Vou loitar por ela sen importar o que nos pase.
You were very different from her.	Eras moi diferente a ela.
Plus they smell bad.	Ademais cheiran mal.
I had not reached her, but another had.	Eu non chegara a ela, pero si outro.
It is usually reported as a single light, but can be more than one.	Adoita informarse como unha única luz, pero pode ser máis dunha.
Doing the opposite would only increase these limits.	Facer o contrario só aumentaría estes límites.
The error bars represent a standard error of the mean.	As barras de erro representan un erro estándar da media.
The disc could come later.	O disco podería chegar máis tarde.
There is no way to trust him.	Non hai xeito de confiar nel.
To the party.	Á festa.
He was also bigger than the others, though not by much.	Tamén era máis grande que os demais, aínda que non por moito.
When you’re cooking, cook.	Cando esteas a cociñar, cociña.
It was my turn to defend what was right.	Era o meu momento de defender o que era correcto.
That was one of the things we fought for.	Esa era unha das cousas polas que loitabamos.
Believe me, it’s worth the risk and the effort.	Créame, paga a pena o risco e o esforzo.
Or something.	Ou algo así.
The interaction was fun and it was fun.	A interacción foi divertida e foi divertida.
Mine is from my support network.	O meu é da miña rede de apoio.
Now, years later, he saw it in a meeting.	Agora, anos despois, viuno nunha reunión.
This is especially the case as two states are involved.	Este é especialmente o caso xa que están implicados dous estados.
Still young, you don’t like it.	Aínda novo, non che gusta.
All done now so it jumps.	Todo feito agora así que salta.
A e se.	A e se.
I know how real this can feel.	Sei o real que pode sentir isto.
It had been weeks since we last spoke.	Había semanas dende a última vez que falamos.
Four boys and four girls.	Catro nenos e catro nenas.
I think they are a great company.	Creo que son unha gran empresa.
If you can’t see that, ask.	Se non podes ver iso, pregunta.
I was walking around your eyes.	Paseaba polos teus ollos.
A very nice guide to this is available here.	Unha guía moi agradable para iso está dispoñible aquí.
Part of me died slowly with my mother during that year.	Parte de min morreu lentamente coa nai durante ese ano.
I don’t know where he got hold of them.	Non sei onde se apoderou deles.
There will be two additional steps to achieve the goal.	Haberá dous pasos adicionais para alcanzar o obxectivo.
But it is not to be.	Pero non é para ser.
Consider it trampled.	Consideralo pisado.
Give it time, it’s coming.	Dálle tempo, está a vir.
It was weird.	Foi raro.
However, other studies have not confirmed this result.	Non obstante, outros estudos non confirmaron este resultado.
The father kept saying he was looking at him.	O pai seguía dicindo que o estaba mirando.
In this case, the example is a tool for building a product.	Neste caso, o exemplo é unha ferramenta para construír un produto.
You should have more attention in class.	Debería ter máis atención na clase.
An animal model of this disease has been created.	Creouse un modelo animal desta enfermidade.
And it will benefit you.	E vai beneficiarte.
This section has information on that.	Esta sección ten información sobre iso.
We can't fight.	Non podemos loitar.
But there are many methods that work better than this.	Pero hai moitos métodos que funcionan mellor que este.
We walked for quite a few days, from one village to another.	Camiñamos bastantes días, dunha aldea a outra.
But little would change in the next ten years.	Pero pouco cambiaría nos próximos dez anos.
When it was gone, the street seemed quiet.	Cando fora, a rúa parecía tranquila.
It wasn't his thing.	Non era cousa súa.
He even called the police.	Incluso chamou á policía.
That was beautiful.	Que foi bonito.
This great pain is life.	Esta gran dor é a vida.
Music you could feel and not necessarily listen to.	Música que podías sentir e non necesariamente escoitar.
You are right in your own way.	Tes razón á túa maneira.
Some are obviously heavy.	Algúns son obviamente pesados.
The future of the human race is in your hands.	O futuro da raza humana está nas túas mans.
They came down to meet us as we walked away.	Baixaban ao encontro de nós, mentres nos afastamos.
But I will do it if absolutely necessary.	Pero fareino se é absolutamente necesario.
They need to find friends, and fast.	Necesitan atopar amigos, e rápido.
There will be nothing left, absolutely nothing.	Non quedará nada, absolutamente nada.
A week ago.	Hai unha semana.
I shouldn’t have said such things.	Non debería ter dito tales cousas.
Let me think more about this.	Déixame pensar máis nisto.
Well look no further than you found the right one.	Pois non busques máis que atopaches o correcto.
Few elements of the character's story have remained constant.	Poucos elementos da historia do personaxe mantivéronse constantes.
She is the key to success.	Ela é a clave do éxito.
I know them by heart.	Coñezoos de memoria.
It’s so good to see them healthy.	É tan bo velos sans.
This system is complex and expensive.	Este sistema é complexo e caro.
At the point where.	No punto no que.
I think she basically has it down from start to finish.	Creo que basicamente ela ten abaixo de principio a fin.
But he has just turned fifteen.	Pero acaba de cumprir quince anos.
I should never have left it to you.	Nunca debería telo deixar a ti.
Also, good people to deal with.	Ademais, boa xente para tratar.
This is a very unusual event.	Este é un evento moi inusual.
Then we can get involved.	Despois podemos implicarnos.
A wall held the shoes.	Unha parede suxeitaba os zapatos.
She makes you feel like she is there for you.	Ela faiche sentir que está aí para ti.
By the way, I stay in this chair.	Por certo, quédome nesta cadeira.
I just had lunch.	Acabo de almorzar.
She was the first to climb.	Ela foi a primeira en subir.
I look forward to great things for this family.	Espero grandes cousas para esta familia.
One of them passed to her.	Un deles pasou cara ela.
He just asked for his rights.	Só pediu os seus dereitos.
Please contact us by phone or email for instructions.	Póñase en contacto connosco por teléfono ou correo electrónico para obter instrucións.
That’s not how you treat a customer or any other human.	Non é así como tratas a un cliente nin a ningún outro humano.
And in the middle, it was just us.	E no medio, só eramos nós.
I hope this helps !.	Espero que isto axude!.
Then she stepped back.	Entón ela retrocedeu.
This is the right way to go.	Este é o camiño correcto.
Two selection approaches of different characteristics were compared.	Comparáronse dous enfoques de selección de características diferentes.
And those who did not know, discussed it for a long time.	E os que non o sabían, discutírono durante moito tempo.
Each time, the boy corrected them.	Cada vez, o rapaz corrixíaos.
That, and because he asked me.	Iso, e porque mo preguntou.
I'll look for both and check.	Vou buscar os dous e comprobarei.
Specific functions may be affected by this.	Funcións específicas poden verse afectadas por isto.
Red indicates excessive expression and green indicates low expression.	A cor vermella indica unha expresión excesiva e a cor verde indica unha expresión baixa.
It also follows well from the original mass effect game.	Tamén segue ben do xogo orixinal de efecto de masa.
She was waiting for it as she walked away.	Ela estaba esperando por iso mentres se afastaba.
He looked at me and smiled.	Miroume e sorriu.
Everything arrived on time and was picked up smoothly.	Todo chegou a tempo e foi recollido sen problemas.
Slowly lower your back to the starting position.	Baixa lentamente as costas ata a posición inicial.
Consider how far things have come in a short time.	Considera ata onde chegaron as cousas en pouco tempo.
But there was more to it than that.	Pero había máis que iso.
I felt that.	Eu sentín iso.
If you’re in a bad job, try to quit.	Se estás nun mal traballo, intenta deixalo.
And physical training.	E adestramento físico.
None of these images had much impact.	Ningunha destas imaxes tivo moito impacto.
However, there were important differences.	Non obstante, houbo diferenzas importantes.
And it’s something amazing.	E é algo incrible.
The big one.	O grande.
All the usual fun stuff.	Todas as cousas divertidas habituais.
It was not necessary.	Non facía falta.
Look what he did.	Mira o que fixo.
Looking forward to trying it out this weekend.	Con ganas de probalo esta fin de semana.
I’m sorry, but you didn’t leave us many options.	Síntoo, pero non nos deixaches moitas opcións.
And we hope you come back.	E esperamos que volvas.
That makes some sense like no other.	Iso ten algún sentido como ningún.
I'm out for a few days.	Estou fóra uns días.
There will be hell to pay.	Haberá un inferno que pagar.
I really need help with this.	Realmente necesito axuda con isto.
Years ago, someone told me about this place.	Hai anos, alguén me falara deste lugar.
They need a push.	Necesitan un empuxe.
We often don’t think about the consequences.	Moitas veces non pensamos nas consecuencias.
Maybe a little.	Quizais un pouco.
Such terrible stories of individuals like you who did it.	Historias tan terribles de individuos coma ti que o fixeron.
He was very thin.	Estaba moi delgado.
In some respects, an opening is offered.	Nalgúns aspectos, ofrécese unha abertura.
I want it out of my hands.	Quero fóra das miñas mans.
Is it correct and can you explain it anyway?	É correcto e podes explicar de calquera xeito?
Then we can find out what our next step is.	Entón poderemos descubrir cal é o noso próximo paso.
She was his mother.	Era a súa nai.
But you took the wrong choices.	Pero tomaches as opcións incorrectas.
There was a terrible smell of death in that room.	Había un terrible cheiro a morte naquel cuarto.
I don't have a baby girl.	Non teño nena.
I couldn't stand still.	Non podía quedarme quieto.
Maybe they hadn't said anything.	Quizais non dixeran nada.
In any software project, the goal is to create something stable.	En calquera proxecto de software, o obxectivo é crear algo estable.
Each was obtained pure.	Cada un foi obtido puro.
From the moment she took her son forward, everything changed.	Desde o momento en que levou ao seu fillo adiante, todo cambiou.
I didn't want to lose sight of it.	Non quería deixar a vista.
That is our theory at this time.	Esa é a nosa teoría neste momento.
In your first week there is a lot to take.	Na súa primeira semana hai moito que tomar.
No real fruit.	Sen froita real.
Little is known about them.	Pouco se sabe deles.
Feel free to bid.	Non dubides en facer unha oferta.
We have a head here.	Temos unha cabeza aquí.
But they don't tell us everything.	Pero non nos contan todo.
There has to be a better way.	Ten que haber un xeito mellor.
She had to see it for herself.	Tiña que velo por si mesma.
The others thought the same thing.	Os demais pensaron o mesmo.
People feel that big shoes are about to fall.	A xente sente que os zapatos grandes están a piques de caer.
There were no significant differences between the groups.	Non houbo diferenzas significativas entre os grupos.
I mean broken is not a word for that.	Quero dicir que roto non é unha palabra para iso.
Sometimes we love it, other times we don’t.	Unhas veces encántanos, outras non.
Most of the time, you don't have it available.	Na maioría das veces, non o tes dispoñible.
Probably no one gave them a second look.	Probablemente ninguén lles deu unha segunda ollada.
He pushed the door back.	Empuxou a porta cara atrás.
It's time to dump her and move on.	É hora de apagalos.
Looking forward to another fantastic weekend.	Agardando outro fin de semana fantástico.
This man does not.	Este home non.
Include it here just to be sure.	Inclúoo aquí só para estar seguro.
In fact, he likes to treat a woman well.	En realidade, gústalle tratar ben a unha muller.
This was real life.	Esta era a vida real.
And she wanted to.	E ela quería.
If you don't have such a weapon, run.	Se non tes tal arma, corre.
I thought it was a fun exercise.	Pareceume un exercicio divertido.
It now has five teams from each of the three countries.	Agora conta con cinco equipos de cada un dos tres países.
There is no exact measure of what they should be.	Non hai unha medida exacta do que deberían ser.
I have to do what they tell me.	Teño que facer o que me din.
You are the strong one.	Ti es o forte.
It’s okay, so people are excited.	Está ben, así que a xente está emocionada.
I have a better idea.	Teño unha idea mellor.
We are waiting for a phone call that may never arrive.	Agardamos polo teléfono unha chamada que quizais nunca chegue.
I take it to the left.	Levoo pola esquerda.
But everyone was on their own with them, you know.	Pero cada un estaba pola súa conta con eles, xa sabes.
It may sound weird.	Pode soar estraño.
It is a common feature of complex systems.	É unha característica común dos sistemas complexos.
I don’t know why he did this, but it turned out really well.	Non sei por que fixo isto, pero quedou moi ben.
I definitely agree with that.	Definitivamente estou de acordo con isto.
I can't wait for you.	Non podo esperar contigo.
I followed that path.	Eu seguín ese camiño.
They ship everywhere.	Envían a todas partes.
Therefore, you will not need a computer.	Polo tanto, non necesitará un ordenador.
Many of the players did not see him.	Moitos dos xogadores non o viron.
He himself began to believe.	El mesmo comezou a crelo.
These things just don't make sense.	Estas cousas simplemente non teñen sentido.
It had some kind of storage.	Tiña algún tipo de almacenamento.
I represent those who are unable to defend themselves.	Represento a aqueles que son incapaces de defenderse por si mesmos.
But that just can’t happen.	Pero iso simplemente non pode ocorrer.
But not more than one.	Pero non máis dun.
I wanted to report that.	Quería informarte diso.
I was part of many.	Formei parte de moitos.
These variables themselves are of two types.	Estas variables en si son de dous tipos.
It could move the download worse.	Podería mover a descarga peor.
You have to see them a couple of times to catch everything.	Hai que velos un par de veces para collelo todo.
Maybe they had trouble thinking happy thoughts.	Quizais tiñan problemas para pensar pensamentos felices.
Therefore, the observations are generally higher than the model values.	Polo tanto, as observacións son xeralmente superiores aos valores do modelo.
Add oil, salt, sugar and stir.	Engadir aceite, sal, azucre e remover.
The woman finished her work as she was told and returned.	A muller rematou o seu traballo segundo lle dixeron e volveu.
Please let me know if it is possible or not.	Por favor, avise se é posible ou non.
I have access to everything.	Teño acceso a todo.
We support your efforts and respect the process.	Apoiamos os seus esforzos e respectamos o proceso.
However, the argument leads to a problem.	Non obstante, o argumento leva a un problema.
But remember to get your books first.	Pero lembre primeiro de conseguir os seus libros.
But also some eye contact.	Pero tamén algún contacto visual.
He offered two related reasons.	Ofreceu dúas razóns relacionadas.
I haven’t done it yet.	Aínda non o fixen.
The girl had been reported a few days earlier.	A moza fora denunciada uns días antes.
I approached her and helped her up to the ground.	Achegueime e axudeina a subir ao chan.
I still have feelings for her today.	Aínda teño sentimentos por ela hoxe.
We have a very good research and development group.	Temos un grupo de investigación e desenvolvemento moi bo.
It’s not new, but it’s not old either.	Non é novo, pero tampouco é antigo.
It’s too dangerous to be together.	É demasiado perigoso estar xuntos.
But imagine a soft object in hard terms.	Pero imaxinan un obxecto brando en termos duros.
Or do something else.	Ou facer outra cousa.
We work hard.	Traballamos duro.
Or maybe she was removed from you.	Ou quizais ela foi eliminada de ti.
It didn't look like it.	Non parecía.
Instead, look at what happened.	En vez diso, mira o que pasou.
My husband liked it.	Ao meu home gustoulle.
They did not yet have a common culture of their own.	Aínda non tiñan unha cultura común propia.
Finally, something in my life went well.	Finalmente, algo na miña vida saíu ben.
But most of them are already dead.	Pero a maioría deles xa están mortos.
How my mind is in my heart.	Como a miña mente está no meu corazón.
There would be even more to ride.	Habería aínda máis que montar.
You will no longer have any game in it.	Xa non terá ningún xogo nela.
Military in one place.	Militar nun só lugar.
You will have to put up with us a little longer.	Terás que aguantar un pouco máis con nós.
You are not going to be part of our plans.	Non vas formar parte dos nosos plans.
I really don’t like to be exhausted.	Realmente non me gusta que me esgoten.
Of course, he had his sweet moments.	Por suposto, tivo os seus momentos doces.
Some of them were wrong, others developed positively.	Algúns deles estaban equivocados, outros desenvolvéronse de forma positiva.
It doesn’t matter what others say or think.	Non importa o que digan ou pensen os demais.
He had two older brothers and a sister.	Tiña dous irmáns maiores e unha irmá.
The dark world, under its dark sun.	O mundo escuro, baixo o seu sol escuro.
I can’t think of any other.	Non se me ocorre ningún outro.
It’s not really for kids.	Non é realmente para nenos.
My country is.	O meu país é.
Brief and specific to the point.	Breve e específico ao punto.
By no means do we want to convey that we recommend for the mother to be inactive.	De ningún xeito nos botarían de menos agora.
The woman dropped her hand.	A muller deixou caer a man.
One day he got an idea.	Un día tocoulle unha idea.
Really, what not to love about this piece ?.	De verdade, que hai que non amar desta peza?.
Army the next day.	Exército ao día seguinte.
I don’t care about our friend’s feelings.	Non me importan os sentimentos do noso amigo.
It is now five years.	Agora son cinco anos.
I would recommend it to any student.	Recomendaríao a calquera estudante.
Her mother's eyes are closed.	Os ollos da súa nai están pechados.
This is from school that we must have rules for everything.	Isto é da escola de debemos ter regras para todo.
My perspective has changed.	A miña perspectiva cambiou.
These were measures that the central government had never taken.	Eran medidas que nunca tomara o goberno central.
I will do that this weekend.	Farei iso esta fin de semana.
You should have seen it before.	Debería telo visto antes.
She decided not to.	Ela decidiu non.
The police, love the police.	A policía, ama a policía.
None of that matters.	Nada diso importa.
She got tired too easily.	Ela cansouse con demasiada facilidade.
Therefore, it is not clear whether the exercise programs were performed as planned.	Polo tanto, non está claro se os programas de exercicios se realizaron segundo o planeado.
In addition, the questions should be reasonable according to the circumstances of the case.	Ademais, as preguntas deben ser razoables segundo as circunstancias do caso.
His notes made love, they told stories.	As súas notas facían o amor, contaban historias.
The plaintiff did not appeal or answer the appeal.	A demandante non recorreu nin contestou o recurso.
And he also knew where he lived.	E tamén sabía onde vivía.
Everyone wants money.	Todo o mundo quere diñeiro.
And so begins his secret life.	E así comeza a súa vida secreta.
You spent half your life spreading your legs.	Pasaches media vida abrindo as pernas.
If you want, we can share a room.	Se queres, podemos compartir habitación.
For small systems the opposite is true.	Para sistemas pequenos ocorre o contrario.
People are going to die.	A xente vai morrer.
I hate things like this.	Odio cousas coma esta.
I disagree with that.	Non estou de acordo con isto.
In both forms of the disease, other systems may eventually be affected.	En ambas as formas da enfermidade, outros sistemas poden eventualmente verse afectados.
Peace is work.	A paz é traballo.
Perform a field training exercise.	Realiza un exercicio de adestramento de campo.
You don’t have to pay a live check to pay.	Non tes que pagar un cheque vivo para pagar.
From your place.	Dende o teu lugar.
Probably five years ago, and we just became good friends.	Probablemente hai cinco anos, e acabamos de facernos bos amigos.
However, none of this necessarily means anything.	Non obstante, nada diso significa necesariamente nada.
Most of the time this is a bank.	Na maioría das veces este é un banco.
We break heads, we do the work.	Rompemos cabezas, facemos o traballo.
Keep right, by the river.	Mantéñase á dereita, á beira do río.
But for the spirit.	Pero para o espírito.
Talk to you soon and keep up the good content.	Falamos pronto.
She felt scared.	Ela sentiu medo.
I called a screen pass.	Chamei un pase de pantalla.
So it’s still unclear.	Así, aínda non está claro.
I put my best foot in the test.	Puxen o meu mellor pé na proba.
It is impossible to differentiate their bodies.	É imposible diferenciar os seus corpos.
He became a master of the voice.	Chegou a ser un mestre da voz.
Like fire, burning red.	Como a lume, ardendo vermello.
The crowd was really huge.	A multitude era realmente enorme.
Create a list.	Crea unha lista.
But that’s not the point.	Pero ese non é o punto.
And in the world, they now often tell of me.	E no mundo, agora contan moitas veces de min.
I never met him in person, I only heard stories.	Nunca o coñecín en persoa, só escoitei historias.
No, not only that.	Non, non só iso.
I didn’t listen carefully.	Non escoitei atentamente.
I have been teaching here for five years.	Levo cinco anos ensinando aquí.
You can find it online.	Podes atopalo en liña.
Please tell me you can get a cat.	Por favor, dime que podes conseguir un gato.
Their numbers dropped a bit last season compared to previous years.	Os seus números baixaron un pouco a tempada pasada en comparación cos anos anteriores.
There are too many people in the hospital.	Hai demasiada xente no hospital.
You can write, take photos, draw or film.	Podes escribir, sacar fotos, debuxar ou filmar.
But not like that.	Pero non así.
You can read about them here.	Podes ler sobre eles aquí.
There dark, quiet, there are not many lights.	Alí escuro, tranquilo, non hai moitas luces.
I was happy for her.	Eu estaba feliz por ela.
The strong take everything.	Os fortes levan todo.
In the end, the decision was obvious.	Ao final, a decisión foi obvia.
We are having fun.	Estamos a divertirnos.
I give them a lot of credit.	Doulles moito crédito.
It’s really not worth it to me.	Realmente non me paga a pena.
Then they go through the top of the car.	Despois pasan pola parte superior do coche.
You have chosen to please others rather than yourself.	Escolleches agradar aos demais antes que a ti mesmo.
Red is not possible.	O vermello non é posible.
That was what she wanted.	Isto era o que ela quería.
If they were, it would make no sense to write this.	Se o fosen, non tería sentido escribir isto.
Now it's time to play with some data.	Agora toca xogar con algúns datos.
They need a lot of research done and things like that.	Necesitan moita investigación feita e cousas así.
I really wish it couldn’t be.	Desexo moito que non poida ser.
I’m happy to be in a creative space.	Estou feliz de estar nun espazo creativo.
I'm at school.	Estou na escola.
He would see this.	El vería isto.
However, it gave him something to think about.	Non obstante, deulle que pensar.
It takes place six months before a player’s story.	Ten lugar seis meses antes da historia dun xogador.
Please check your return time in advance.	Consulta o horario de volta con antelación.
A girl who would love to have a daughter.	Unha nena que lle gustaría ter de filla.
They were like before.	Eran coma antes.
Tell me.	Dígame.
I just felt that.	Só sentín iso.
Deep down.	Profundamente.
It was useless to fight for this.	De nada serviu loitar por isto.
They didn’t take their eyes off her.	Non quitaron os ollos dela.
The two will continue to play a lot.	Os dous seguirán xogando moito.
We can build the house of your dreams.	Podemos construír a casa dos teus soños.
The lot was full.	O solar estaba cheo.
Therefore, we are not like people who can be easily taken away.	Polo tanto, non somos como as persoas que se poden levar facilmente.
They were a great band.	Eran unha gran banda.
A vote for us.	Un voto para nós.
It happened, and that’s why people kept trying.	Ocorreu, e por iso a xente seguiu intentando.
Soon, it would be.	En breve, sería.
They are giving it to you.	Estánlle dando.
We feel the same way about customer service.	Nos sentimos do mesmo xeito sobre o servizo ao cliente.
He didn’t want to call me with this news.	Non me quixo chamar con esta noticia.
It probably saved my career.	Probablemente salvou a miña carreira.
I will just add this.	Só engadirei isto.
It was necessary for human progress.	Era necesario para o progreso humano.
Maybe he’s crazy.	Quizais está tolo.
Read the review to find out more !.	Le a crítica para saber máis!.
I didn't understand her.	Non a entendín.
I stand, looking down, and laugh out loud.	Quedo de pé, mirando cara abaixo, e río a gargalladas.
By this time the dog seemed to have fallen back and disappeared.	A estas alturas o can parecía ter caído atrás e desapareceu.
Questions.	Pregúntas.
For the first method.	Para o primeiro método.
Since someone knows seven, no one knows zero.	Xa que alguén sabe sete, ninguén sabe cero.
Please help me what is the problem in my code.	Por favor, axúdame cal é o problema no meu código.
I couldn’t feel much of my body.	Non podía sentir moito do meu corpo.
This time there were four of us.	Esta vez éramos catro.
Lucky was right behind her.	Lucky estaba xusto detrás dela.
But the baby was gone.	Pero o bebé xa non estaba.
You can get used to it too.	Tamén podes acostumarte.
But for some others, perhaps more massive popular energy is needed.	Pero para algúns outros, quizais se necesite máis enerxía popular masiva.
When they appeared they were ready.	Cando apareceron estaban preparados.
Sometimes four times.	Ás veces catro veces.
So we did that and they sent me the new set.	Así que fixemos iso e enviáronme o novo conxunto.
More than twenty hours of voice work were recorded for the game.	Graváronse máis de vinte horas de traballo de voz para o xogo.
This court is about child safety.	Este xulgado trata sobre a seguridade infantil.
You have your battle.	Ten a túa batalla.
I wouldn’t say they didn’t play that game well.	Non diría que non xogaron ben ese partido.
I wasn’t going home last night.	Non ía a casa onte á noite.
Lots to do.	Moito que facer.
It’s worth paying more for dress shoes.	Paga a pena pagar máis polos zapatos de vestir.
I feel like someone turned off the lights.	Sinto que alguén apagou as luces.
She is never directly involved.	Ela nunca se involucra directamente.
I wanted to keep growing.	Quería seguir medrando.
I found them.	atopeinos.
High and dry.	Alto e seco.
In one hand he holds a large stone.	Nunha man sostén unha pedra grande.
Make me sleep.	Fanche durmir.
The value just goes down, down, down.	O valor só baixa, baixa, baixa.
The film is significant for several reasons.	A película é significativa por varias razóns.
They are online and want to help.	Están en liña e queren axudar.
It plays weird.	Xoga raro.
I will eat your children.	Vou comer os seus fillos.
As long as you’re not here to cause trouble.	Sempre que non esteas aquí para causar problemas.
She knows why we are here and, most importantly, what follows.	Ela sabe por que estamos aquí e, máis importante, o que segue.
Whether it is positive or negative.	Se é positivo ou negativo.
great looking case.	estuche de gran aspecto.
Love of snow is not one of them.	O amor pola neve non é un deles.
He loved it, of course.	Encantoulle, claro.
This is good common sense material.	Este é un bo material de sentido común.
A race could not be scored.	Non se puido marcar unha carreira.
From this perspective there is no value judgment.	Desde esta perspectiva non hai xuízo de valor.
Suddenly his mouth was dry and his body cold.	De súpeto tiña a boca seca e o corpo frío.
I should be worried.	Debería estar preocupado.
They had been together for a week.	Levábanos unha semana xuntos.
That those who have no signs.	Que aqueles que non teñen sinais.
You don't even know who you are.	Nin sequera sabes quen es.
In fact, we think they are a terrible idea.	De feito, cremos que son unha idea terrible.
The silence became.	O silencio converteuse en.
But it was amazing.	Pero foi incrible.
He was standing still.	Estaba parado.
She made me feel strong and smart.	Ela fíxome sentir forte e intelixente.
This work is closed.	Esta obra está pechada.
That was what it was.	Iso era o que era.
In one aspect, certainly.	Nun aspecto, certamente.
The laws that applied to animals applied to women.	As leis que se aplicaban aos animais aplicaban ás mulleres.
You will find the last camera.	Atoparás a última cámara.
Thanks for everything.	Grazas por todo.
This is the purpose of the second part of this article.	Este é o propósito da segunda parte deste artigo.
The base beer is excellent.	A cervexa base é excelente.
I'm not sure where to look for these.	Non sei moi ben onde buscar estes.
The first is the most common approach.	O primeiro é o enfoque máis común.
And we have most of the evidence.	E temos a maioría das probas.
You know me better than that, anyway.	Coñécesme mellor que iso, de todos os xeitos.
My life is definitely not perfect.	A miña vida definitivamente non é perfecta.
Turn off the box now.	Apague a caixa agora.
It was cut into broken glass.	Cortouse no vidro roto.
It would have already changed, anyway.	Xa tería cambiado, en todo caso.
For the price, it just can’t be beat.	Polo prezo, simplemente non se pode superar.
This video is just the beginning.	Este vídeo é só o comezo.
Think about absolutely everything.	Pensas en absolutamente todo.
It would give money to build a library.	Daría diñeiro para construír unha biblioteca.
But she will help many others.	Pero ela axudará a moitos outros.
And it burned.	E queimouse.
Perfect and just above the tree line, if you had to guess.	Perfecto e xusto por riba da liña das árbores, se tivese que adiviñar.
The smile disappeared from his face.	O sorriso desapareceu do seu rostro.
I'm not so ready.	Non estou tan preparado.
By doing so, you would be acting in the right way.	Facendo así, actuarías da forma correcta.
You have two private parts.	Tes dúas partes privadas.
And then one more week, one more.	E despois unha semana máis, unha máis.
Who spoke only of market share, and of making it bigger.	Quen falaba só de cota de mercado, e de facelo máis grande.
But that was his limit.	Pero ese era o seu límite.
They have no power.	Non teñen poder.
On it lay a very pretty girl sleeping.	Sobre el xacía unha rapaza moi bonita durmindo.
It looks very different from the first picture.	Parece moi diferente da primeira imaxe.
Think about how it happened, year after year.	Pensa na forma en que pasou, ano tras ano.
We wish everyone the best in their classes.	Desexamos a todos o mellor nas súas clases.
They didn't do that.	Iso non o fixeron.
Then go to the field.	Entón vai ao campo.
Discover an action plan and set aside time.	Descubra un plan de acción e reserva o tempo.
The job was done.	O traballo estaba feito.
Still, they had few options.	Aínda así, tiñan poucas opcións.
There is no advantage to using it here.	Non hai ningunha vantaxe de usalo aquí.
A link quality value is determined for each set.	Para cada conxunto determínase un valor de calidade da ligazón.
He is in control.	El ten o control.
It's just there.	Só está alí.
I don't know what.	Non sei que.
Sometimes they take me out too.	Ás veces tamén me sacan.
Incredible, really, given the circumstances.	Incrible, a verdade, tendo en conta as circunstancias.
Keep only those things that are useful, beautiful, or both.	Conserve só aquelas cousas que sexan útiles, bonitas ou ambas.
He is so patient and understanding.	É tan paciente e comprensivo.
I needed to see her.	Necesitaba vela.
In addition, the course watered us again and again.	Ademais o curso meteunos auga unha e outra vez.
That way we can have a home of our own.	Así podemos ter unha casa propia.
I'm having trouble with something.	Teño dificultades con algo.
Diagnosis is often complex.	O diagnóstico adoita ser complexo.
Instead, he took the heat.	Pola contra, tomou a calor.
There he was again.	Alí estaba de novo.
Go ahead and give them a go.	Vaia adiante e dálles unha volta.
The men who killed her.	Os homes que a mataron.
You can't miss it.	Non o podes perder.
You really want to have something new to say.	Realmente queres ter algo novo que dicir.
That should help you.	Iso debería axudarche.
Still, probably better that way.	Aínda así, probablemente mellor así.
All values ​​were within expected levels.	Todos os valores estaban dentro dos niveis esperados.
And then he said he needed to get some sleep.	E entón dixo que necesitaba durmir un pouco.
I don’t know why we didn’t talk in two weeks.	Non sei por que non falamos en dúas semanas.
The quality isn’t the best, but it’s a fun listen.	A calidade non é a mellor, pero é unha escoita divertida.
The number may be lower or higher but they have equal rights.	O número pode ser menor ou maior pero teñen iguais dereitos.
It is as valuable as it is.	É valioso tal e como é.
We were asked to tell our story through their music.	Pedíronnos que contáramos a nosa historia a través da súa música.
Close the door behind you.	Pecha a porta detrás de ti.
We will never know.	Iso nunca o saberemos.
It's a good face shape.	É unha boa forma de cara.
My mind was just not talking.	A miña mente era simplemente non falar.
In that time, walking is natural again.	Nese tempo, camiñar volve ser natural.
Then, a minute later, the dog arrived.	Entón, un minuto despois, o can chegou.
They said his voice was different from when he usually spoke.	Dixeron que a súa voz era diferente á de cando falaba habitualmente.
He loves you very, very much.	El quérete moito, moito.
So it was still in the air.	Así que aínda estaba no aire.
This condition can be serious in nature.	Esta condición pode ser de natureza grave.
We did not have access to this frequency information.	Non tivemos acceso a esta información de frecuencia.
It may be just one day in life.	Pode ser só un día na vida.
Please do your part.	Por favor, fai a túa parte.
I didn’t move here thinking it would be like that.	Non me mudei aquí pensando que sería así.
They asked him what he did.	Preguntáronlle que fixera.
I don’t think he had much.	Non creo que tiña moito.
Nothing like this had ever happened before.	Nada coma isto nunca pasara antes.
Since then he is not the same dog.	Desde entón non é o mesmo can.
As is the being, such must be his actions.	Tal como é o ser, tales deben ser as súas accións.
Until this year.	Ata este ano.
So we have things to cover.	Así que temos cousas para cubrirnos.
Until the next morning.	Ata a mañá seguinte.
But I only have them in one line.	Pero só os teño nunha liña.
I was crazy for a while there at first.	Estaba tolo un tempo alí ao principio.
My life would no longer be mine.	A miña vida xa non sería miña.
But that's all.	Pero isto é todo.
He was wet with his blood.	Estaba mollado co seu sangue.
A man behind a glass, looking down.	Un home detrás dun cristal, mirando cara abaixo.
We laugh at your efforts to make it happen tonight.	Rimos dos seus esforzos para que esta noite suceda.
It’s the best way to understand where they are.	É a mellor forma de entender onde están.
Big, round, scary.	Grande, redondo, asustado.
In this case, however, the context was obvious.	Neste caso, porén, o contexto era obvio.
A world average is shown for further comparison.	Móstrase unha media mundial para unha comparación adicional.
I don’t know what I’m doing wrong.	Non sei que estou facendo mal.
We continue, which is good.	Seguimos, que é bo.
Make sure your treatment is excellent.	Asegúrate de que o teu trato sexa excelente.
The first passed from my father's hand while he died.	O primeiro pasou da man de meu pai mentres morreu.
That’s fair and it’s true.	Iso é xusto e é certo.
Everyone was scared.	Todos tiñan medo.
At that moment, the dream came true.	Nese momento, o soño fíxose realidade.
Your sister has gone mad and has the gun.	A túa irmá volveuse tola e ten a arma.
The reality of the matter turned out to be more complicated.	A realidade do asunto resultou máis complicada.
But sometimes you have to look ahead.	Pero ás veces hai que mirar para adiante.
There was that word again.	Había esa palabra outra vez.
There were no pictures on the walls.	Non había imaxes nas paredes.
To enter the room with him.	Para entrar no cuarto con el.
It doesn’t mean they’re not doing what they’re supposed to be doing.	Non significa que non estean facendo o que se supón que deben facer.
I want you to feel my pain.	Quero que sinta a miña dor.
Look at everything we went through.	Mira todo o que pasamos.
I’m really into a solution.	Estou realmente nunha solución.
But his father was right.	Pero o seu pai tiña razón.
What did he mean? 	Que quería dicir?
they asked.	preguntaron eles.
It gave him meaning and “direction,” as he liked to say.	Dáballe sentido e "dirección", como lle gustaba dicir.
Sometimes serious.	Ás veces grave.
And you too, by the way.	E ti tamén, por certo.
She didn't ask which one.	Ela non preguntou cal.
You know you have to stop them.	Xa sabes que hai que paralos.
I remember the day that passed.	Lembro o día que pasou.
Because he is.	Porque el é.
Please at least let me pay you a visit.	Por favor, polo menos déixame facerche unha visita.
Experience cannot meet reality.	A experiencia non pode atoparse coa realidade.
The options must be connected to the desired results of the client.	As opcións deben estar conectadas cos resultados desexados do cliente.
Unfortunately, others have seen it.	Por desgraza, outros viran.
You can get very good results by doing yours.	Podes obter moi bos resultados facendo o teu.
I know you're rich, but you still signed up.	Sei que riches, pero aínda así asinaches.
You will not survive without this.	Non sobrevivirás sen isto.
This is a major problem in most businesses.	Este é un problema importante na maioría das empresas.
Three long whole months.	Tres longos meses enteiros.
I can change my window to eat for that day.	Podo cambiar a miña xanela para comer para ese día.
I'll find you where you can go.	Atopareiche a onde poidas ir.
His brother.	O seu irmán.
A moment later the other two did the same.	Un momento despois tamén o fixeron os outros dous.
It looks like it worked.	Parece que funcionou.
But somehow it was like that.	Pero dalgún xeito foi así.
The afternoon is free for independent activities.	A tarde é libre para actividades independentes.
The ground was thick with snow this year.	O chan estaba espeso de neve este ano.
We want to play, we want to play.	Queremos tocar, queremos tocalo.
He was glad to be able to help her.	Alegrouse de poder axudala.
This happened today.	Isto pasou hoxe.
My parents are honest.	Os meus pais son honestos.
Whatever it is, it’s definitely white.	Sexa o que sexa, definitivamente é branco.
I think it’s great.	Creo que é xenial.
I don’t like myself.	Non me gusta en min mesmo.
You are in my boat, and here my word is law.	Estás no meu barco, e aquí a miña palabra é lei.
I don’t want you to have it.	Non quero que poidas telo.
An opportunity.	Unha oportunidade.
You should have been here hours ago.	Deberías estar aquí hai horas.
He must have seen that somewhere, she thought.	Debeu ver iso nalgún lugar, pensou ela.
However, it has certainly changed over the years.	Con todo, seguramente cambiou ao longo dos anos.
That was the usual procedure.	Que era o procedemento habitual.
They would set up a day camp.	Montarían un campamento de día.
Some people fall.	Algunhas persoas caen.
Trying to get them to them.	Intentando facelos chegar a eles.
It was much more specific than last night.	Foi moito máis específico que onte á noite.
He never sat on it.	Nunca sentou nel.
It has nothing to do with sex.	Non ten nada que ver co sexo.
My brother and his family live there.	O meu irmán e a súa familia viven alí.
It will not make eye contact.	Non fará contacto visual.
This model is tested in an experiment.	Este modelo é probado nun experimento.
You are like a dog with a bone.	Es coma un can cun óso.
There was always a problem.	Cada vez había un problema.
By themselves, they taste good.	Por si mesmos, saben ben.
Not for years if ever.	Non por anos si nunca.
I don’t see anything weird about that.	Non vexo nada raro a iso.
Thanks again !.	Grazas de novo!.
They could talk, and she wouldn't have to listen to them.	Eles podían falar, e ela non tería que escoitalos.
And this is only half the story.	E esta é só a metade da historia.
It could have been worse, and it was.	Podería ser peor, e así foi.
You will come with us.	Virás connosco.
A very big and dangerous one.	Un moi grande e perigoso.
I will be honest with you.	Vou ser honesto contigo.
It has become a critical and financial success.	Converteuse nun éxito crítico e financeiro.
That's just my opinion.	Esa é só a miña opinión.
If they succeed, they will answer you every time.	Se o conseguen responderánche cada vez.
We decided to use two different colors to make it unique.	Decidimos usar dúas cores diferentes para facelo único.
The meeting had ended two hours since then and he could not sleep.	A reunión rematara dúas horas desde entón e non podía durmir.
Save for a little thing.	Garda para unha pequena cousa.
You should write about this for the school newspaper, you know.	Deberías escribir sobre isto para o xornal da escola, xa sabes.
It's time to dump her and move on.	Xa é hora de asumir un cargo.
He advanced into the room.	Avanzou na sala.
The shock went through him like an old friend.	O choque atravesouno como un vello amigo.
It’s still a very bad bill but, better than it was.	Aínda é unha factura moi mala pero, mellor do que era.
I got up and turned around.	Erguinme e deime a volta.
Going anywhere but there.	Indo a calquera parte menos alí.
It usually depends.	Normalmente depende.
So the rate becomes.	Así, a taxa pasa a ser.
I'll tell you the truth.	Vouche dicir a verdade.
Each of them has four training samples.	Cada un deles ten catro mostras de formación.
He liked the plants.	Gustáronlle as plantas.
It was a while before he realized what it was.	Pasou un momento antes de que se decatase do que era.
But modern humans do.	Pero os humanos modernos si.
And then a strange thing happened.	E entón ocorreu unha cousa estraña.
The data were analyzed using statistical methods.	Os datos foron analizados mediante métodos estatísticos.
The company was the first to sell its products online.	A empresa foi a primeira en vender os seus produtos en liña.
I'll wait.	Esperarei.
Only a positive result was seen at six months.	Só se viu un resultado positivo aos seis meses.
This did not solve the problem.	Isto non solucionou o problema.
She had to mix it up.	Ela debía mesturalo.
It is not.	Non é.
We have known him for a long time.	Hai tempo que coñecémolo.
I have to go now.	Debo ir agora.
You are as good as your latest service.	Es tan bo como o teu último servizo.
There is a trap for this.	Hai unha trampa para isto.
He told me this only in private, of course.	Díxome isto só en privado, claro.
Everyone has a problem, this is just part of you.	Todo o mundo ten algún problema, isto é só parte do teu.
So it can’t be much.	Así que non pode ser moito.
We miss him so much.	Botámolo moito de menos.
There wasn’t even that much blood in my body.	Nin sequera había tanto sangue no meu corpo.
Every word was true.	Cada palabra era verdade.
He just couldn't look into his father's eyes.	Simplemente non podía mirar aos ollos do seu pai.
Do not break the plane of your body with the ball.	Non rompas o plano do teu corpo coa pelota.
You still have time to leave.	Aínda estás a tempo de que te marches.
Such a strange place.	Un lugar tan raro.
Their knowledge and skills help others save lives. "	Os seus coñecementos e habilidades axudan a outros a salvar vidas".
I was part of that.	Eu formei parte diso.
He makes a point of it.	El fai un punto diso.
Here is a complex story.	Aquí hai unha historia complexa.
You know what time it is for kids.	Xa sabes como é o tempo para os nenos.
She looked away.	Ela mirou para outro lado.
That was a bad deal.	Ese foi un mal negocio.
Some companies will send free samples.	Algunhas empresas enviarán mostras gratuítas.
I wanted to keep going.	Eu quería seguir.
My code works perfectly.	O meu código funciona perfectamente.
I hated his sound.	Odiaba o seu son.
The men sat on their backs and held their feet.	Os homes sentáronse de costas e sostiveron os seus pés.
To a number.	A un número.
I'll leave it to you.	Deixareiche a ti.
I think she’s making more progress on that.	Creo que ela fai máis progresos nisto.
He had nothing left.	Non lle quedaba nada.
So, for example, I have the data below.	Así, por exemplo, teño os datos a continuación.
He forced her to the ground and grabbed her by the throat.	Obrigouna ao chan e agarrouna pola gorxa.
It just isn't.	Simplemente non o é.
This beautiful woman was what he wanted in his life.	Esta fermosa muller era o que quería na súa vida.
It was made to survive and more.	Fíxose para sobrevivir e moito máis.
He will take care of you.	El coidará de ti.
And we don’t lose them.	E non os perdemos.
It exists everywhere on the net.	Existe en todas partes da rede.
It’s a pretty simple audience.	É un público bastante sinxelo.
Last summer, they only saw one.	O verán pasado, só viron un.
The law could not touch me if I wanted to.	A lei non me podería tocar se quixese.
We had no idea what we were doing.	Non tiñamos nin idea do que estabamos facendo.
Don't be afraid.	Non teñas medo.
She suddenly looked at him.	Ela de súpeto mirou para el.
For all your families.	Para todas as súas familias.
It was his version of the software center.	Era a súa versión do centro de software.
We'll keep seeing each other even if we don't work together.	Seguirémonos vendo aínda que non traballemos xuntos.
Computer systems are currently in widespread use.	Os sistemas informáticos están actualmente en uso amplo.
He seemed lost in his own thoughts.	Parecía estar perdido nos seus propios pensamentos.
I never actually sent it.	En realidade nunca o mandei.
Two men, two children, a woman.	Dous homes, dous nenos, unha muller.
These are really worth seeing.	Estes son realmente dignos de ver.
I don’t really have that much money available.	Realmente non teño tanto diñeiro dispoñible.
In my opinion, it’s a huge market.	Na miña opinión, é un mercado enorme.
I have an apartment.	Teño un apartamento.
Maybe more.	Quizais máis.
From the perspective of the cause, there is no effect.	Desde a perspectiva da causa, non hai ningún efecto.
There are no changes in our lives.	Non hai cambios nas nosas vidas.
The fight is over.	A loita acabouse.
In my opinion, history holds the facts.	Na miña opinión, a historia garda os feitos.
He didn’t even have a name.	Nin sequera tiña un nome.
Then the rain falls.	Entón cae a choiva.
The blood of the living.	O sangue dos vivos.
New projects, new goals, new words !.	Novos proxectos, novos obxectivos, novas palabras!.
It does not cover content created by the company itself.	Non abarca o contido creado pola propia empresa.
Outside the apartment.	Fóra do apartamento.
The blog has been silenced.	O blog quedou calado.
The first listen, is the impossible.	A primeira escoita, é o imposible.
I often wrote to him for the first six months.	Escribínlle a miúdo os primeiros seis meses.
Get us up very early, you know.	Levántanos moi cedo, xa sabes.
If you want to participate just leave a comment below.	Se queres participar só tes que deixar un comentario a continuación.
The defense was under fire.	A defensa estivo baixo o lume.
They have their own business to run.	Teñen o seu propio negocio que dirixir.
This extra time is hard to say.	Este tempo extra é difícil de dicir.
Prices have not dropped yet.	Os prezos xa non baixaron.
All beautiful memories, and yet.	Todos fermosos recordos, e aínda así.
All you can say is that you experience things.	Todo o que podes dicir é que experimentas cousas.
You broke the law.	Incumpriches a lei.
They could also cross the road like her.	Tamén poderían cruzar a estrada coma ela.
Looking forward to seeing more of your projects and comments.	Agardando ver máis dos teus proxectos e comentarios.
It's really weird.	É realmente estraño.
We look forward to having a beautiful life together.	Agardamos ter unha fermosa vida xuntos.
Also, the numbers are going down.	Ademais, as cifras baixan.
It’s really interesting to see how others see your country.	É realmente interesante ver como os demais ven o teu país.
He has good arm and quick release.	Ten bo brazo e liberación rápida.
He was lost.	Estaba perdido.
We will kill or win.	Mataremos ou gañaremos.
We don’t need to repeat it here.	Non necesitamos repetilo aquí.
He shouldn’t be here, he shouldn’t even be here.	Non debería estar aquí, nin sequera debería estar aquí.
I will clean it up.	Vou limpalo.
We should have introduced it a year ago.	Deberiamos telo presentado hai un ano.
What a great story to read.	Que gran historia para ler.
Go on.	Segue.
In other words, it could.	Noutras palabras, podería.
You can now get up.	Xa podes levantarte.
His voice again.	A súa voz de novo.
I went that weekend.	Fun ese fin de semana.
Lack of soul is general.	A falta de alma é xeral.
For years I tried to make her happy.	Durante anos tentei facela feliz.
The order in which each option is tested is important.	A orde na que se proba cada opción é importante.
The players were nervous.	Os xogadores estaban nerviosos.
I haven’t seen this before.	Non vin isto antes.
I like to laugh and spend time with friends and family.	Gústame rir e pasar o tempo cos amigos e coa familia.
Charter of Rights.	Carta de dereitos.
But if you keep looking for it, it will come back faster.	Pero se segues buscándoo, volverá máis rápido.
He made the deal a month later.	Fixo o acordo un mes despois.
You can take it.	Pode levalo.
I had no idea where I might be.	Non tiña idea de onde podía estar.
So far, I have one.	Ata agora, teño un.
Your horse will die a terrible death.	O teu cabalo morrerá dunha morte terrible.
This way, you can make sure that nothing is lost.	Deste xeito, podes asegurarte de que non se perda nada.
He has worked here since he left school.	Traballou aquí dende que saíu da escola.
She gave him a sharp look.	Ela botoulle unha mirada aguda.
It won’t seem strange to them, even if it does it for you.	Non lles parecerá estraño, aínda que o faga por ti.
Press down, then move, and then click again.	Prema cara abaixo, despois move e, a continuación, prema de novo.
Some of them have never been published before.	Algúns deles nunca foron publicados antes.
It’s no surprise there perhaps.	Non é ningunha sorpresa alí quizais.
I had never had to do that before.	Nunca tivera que facer iso antes.
First, there were items that the defendant collected but did not return.	En primeiro lugar, houbo elementos que o acusado recolleu pero que non devolveu.
I have seen that we take one bottle a day.	Teño visto que tomamos unha botella ao día.
It burned out of control for three days.	Queimou sen control durante tres días.
There is not much difference.	Non hai moita diferenza.
For some reason, this dog started following me around town.	Por algún motivo, este can comezou a seguirme pola cidade.
He called him on his cell phone.	Chamouno no seu teléfono móbil.
There you turn left towards the sea.	Alí xiras á esquerda cara ao mar.
Not everyone was so lucky.	Non todos tiveron tanta sorte.
And they would be right.	E terían razón.
We changed tables for clarification.	Cambiamos de mesa para que se aclarase.
I was looking for you from the moment you left.	Buscábate dende o momento en que marchaches.
Just by chance we hear about him.	Só por casualidade escoitamos falar del.
There is no draw.	Non hai que sortear.
Which is perfect.	O que é perfecto.
For several years, it was the only game in town.	Durante varios anos, foi o único xogo da cidade.
I mean, close to the heart of the city.	Quero dicir, preto do corazón da cidade.
It was so cool.	Estaba tan fresco.
I just want him to be a normal kid.	Só quero que sexa un neno normal.
Even against things that don’t move.	Mesmo contra cousas que non se moven.
We are the little ones.	Somos os pequenos.
If you want to be with me, this is your choice.	Se queres estar comigo, esa é a túa elección.
This model is top notch.	Este modelo é de primeira liña.
First, this study used a small sample size.	En primeiro lugar, este estudo utilizou un tamaño de mostra pequeno.
The problem is the important one, not the answer.	O problema é o importante, e non a resposta.
No one drives.	Ninguén conduce.
You have a minute.	Tes un minuto.
They book in days and their waiting list grows.	Reservan en días e a súa lista de espera crece.
This child was his being.	Este neno era o seu ser.
However, it may be on its way.	Porén, quizais estea en camiño.
But either we agree on some things or we don’t and we move on.	Pero ou coincidimos nalgunhas cousas ou non e seguimos adiante.
Suddenly, he wasn’t sure, no more.	De súpeto, non era seguro, xa non.
We don’t know why.	Non sabemos por que.
I don’t like it here, you know.	Non me gusta aquí, xa sabes.
It gives its name to the small town on the other side.	Dálle nome ao pequeno pobo do outro lado.
In other news, planet burning.	Noutras noticias, planeta ardendo.
After failure they rise up and move on.	Despois do fracaso érganse e seguen.
This could have changed since then which will not surprise me.	Isto podería ter cambiado desde entón o que non me sorprenderá.
It wasn’t a question, it was indisputable.	Non era unha pregunta, era indiscutible.
Usually the opposite.	Normalmente o contrario.
He is there in front of us many times.	Está alí diante de nós moitas veces.
She would not run again.	Ela non volvería correr.
Here I will say a little more on this point.	Aquí vou dicir un pouco máis sobre este punto.
I will listen to you.	Vou escoitarte.
There are better options.	Hai mellores opcións.
I don’t know much about him.	Non sei moito sobre el.
Surely something must have happened to change the time.	Seguro que algo debeu pasar para cambiar a hora.
Whether he was aware of it or not.	Se fose consciente diso ou non.
Not so.	Non é así.
If the movie is good, it will sell games.	Se a película é boa, venderá xogos.
Another young man was there with his wife.	Outro mozo estaba alí coa súa muller.
Undoubtedly, the conversation spanned much more than that.	Sen dúbida, a conversa abarcou moito máis que iso.
If no one wants it, no one will produce it.	Se ninguén o quere, ninguén o producirá.
That is not for me to decide.	Iso non me corresponde decidir.
I put the comments in the code.	Puxen os comentarios no código.
They show.	Eles amosan.
I know why you came here.	Sei por que viñeches aquí.
I talked about my first company failing.	Falei da miña primeira empresa que fracasou.
I leaned over him.	Inclineime sobre el.
You are the one who tells everyone else to play.	Ti es quen lle di a todos os demais a que xogar.
If not, forget it.	Se non, esquéceo.
Ask someone who knows.	Pregúntalle a alguén que o saiba.
Three groups of subjects were included in the study.	Tres grupos de suxeitos foron incluídos no estudo.
On the main stage.	No escenario principal.
I talk to my classes.	Falo coas miñas clases.
Evidently, he did not know what to do.	Evidentemente, non sabía que facer.
What you like is what you’re going to do.	O que che guste é o que vas facer.
Everything we do has a starting point.	Todo o que facemos ten un punto de partida.
It's small here.	É pequeno aquí.
He seemed to be out of breath.	Parecía faltar o alento.
Today the situation is very different.	Hoxe a situación é moi diferente.
It will surely bring a lot of joy.	Seguro que traerá moita alegría.
I can absolutely tell you that it is not so.	Podo dicirche absolutamente que non é así.
It was important, because people live with these things.	Era importante, porque a xente vive con estas cousas.
The war ended with another that we carried out.	A guerra rematou por outra que levamos a cabo.
You’ve been like this before.	Xa te atopaches así antes.
None of us will.	Ningún de nós o fará.
It starts again, he said.	Comeza de novo, dixo.
And they were wrong.	E equivocaron.
There is no time like the present.	Non hai tempo coma o presente.
They were taken to the detention cells.	Foron levados ás celas de retención.
Now a bag.	Nun saco.
This often causes your teeth to be broken or injured.	Isto con frecuencia provoca que os dentes sexan rotos ou feridos.
His employees were something else.	Os seus empregados eran outra cousa.
An additional double dot appears only for a moment.	Un punto dobre adicional aparece só por un momento.
They play a more physical game.	Xogan un xogo máis físico.
Bigger is fine.	Máis grande está ben.
This, according to the record, is an even closer issue.	Isto, segundo se desprende do rexistro, é aínda unha cuestión máis próxima.
It’s fair for her to mention this.	É xusto que ela mencione isto.
Some of the schools would break down.	Algunhas das escolas quebrarían.
Now I don’t care, but it has a past.	Agora non me preocupa, pero ten un pasado.
In addition, only limited data are available on human subjects.	Ademais, só hai datos limitados dispoñibles en suxeitos humanos.
It was getting dark.	Estaba a escurecer.
Despite its name, this group does important work.	A pesar do seu nome, este grupo realiza un traballo importante.
Bright and fiery for a moment, but it ended quickly and completely.	Brillante e ardente por un momento, pero acabou rápida e completamente.
She can't control herself.	Ela non pode controlarse.
I'm sure you've spent a lot of time on this.	Seguro que dedicaches moito tempo a isto.
That had been his rule.	Esa fora a súa regra.
He was perfectly still.	Estaba perfectamente quieto.
High frequency gain was not available or was very expensive.	A ganancia de alta frecuencia non estaba dispoñible ou era moi cara.
Not to get.	Non é para conseguir.
I did not hear the voice.	Non escoitei a voz.
But yes.	Pero si.
But most of our friends are older.	Pero a maioría dos nosos amigos son maiores.
People like or hate it.	A xente quere ou odia.
And look how much you would save.	E mira canto aforrarías.
Get to know this person a little better.	Coñece un pouco mellor a esta persoa.
Yes, it is.	Si, é.
Which basically means this game is evenly matched.	O que basicamente significa que este partido é igualado.
Age will do that.	A idade fará iso.
We must hide.	Debemos escondernos.
The call did not pass.	A chamada non pasou.
The hospital offers quite a few services.	O hospital ofrece bastantes servizos.
That was the show.	Iso foi o espectáculo.
We wanted him to die quickly and he did.	Queriamos que morrese axiña e fíxoo.
I remember thinking, this might be our last date.	Recordo que pensei, esta podería ser a nosa última cita.
One mistake, just a small one.	Un erro, só un pequeno.
At least the horse didn't look worse for the fall.	Polo menos o cabalo non parecía peor para a caída.
I am now a family.	Agora son unha familia.
It’s an easy round trip of less than an hour.	É un paseo fácil de ida e volta de menos dunha hora.
These things happen, don't worry.	Estas cousas pasan, non te preocupes.
Then there were problems in the city.	Despois houbo problemas na cidade.
Sometimes it is necessary to experiment or test your idea.	Ás veces é necesario experimentar ou probar a túa idea.
But it depends.	Pero depende.
I tell you he wants blood on his hands.	Dígoche que quere sangue nas mans.
I wasn’t rich yet.	Eu aínda non era rico.
Prices are for reference only.	Os prezos son só para referencia.
The name is right with us.	O nome está ben connosco.
All study participants provided informed content.	Todos os participantes no estudo proporcionaron contido informado.
Even more so with children.	Máis aínda cos nenos.
Looking forward to seeing you better every day.	Con ganas de velo cada día mellor.
Representative images are displayed in the left pane.	As imaxes representativas móstranse no panel esquerdo.
But the price remained level.	Pero o prezo mantívose nivelado.
It really threw me off.	Realmente botoume.
That was the first difference we noticed between you and your brother.	Esa foi a primeira diferenza que notamos entre ti e o teu irmán.
She left the recovery area.	Ela abandonou a zona de recuperación.
You are a man who is about to help make history.	Es un home que está a piques de axudar a facer historia.
I know, very simple again.	Seino, moi sinxelo outra vez.
It could be something very specific.	Podería ser algo moi específico.
So let’s wait for the story to unfold.	Entón, agardemos a que a historia se desenvolva.
She nodded in response.	Ela asentiu en resposta.
Routine more easily than others.	Rutina máis facilmente que outros.
It became a call of mine.	Converteuse nunha chamada miña.
She was not at all happy to see me.	Ela non estaba nada contenta de verme.
And be active in doing what you love to do.	E verte activo facendo o que che gusta facer.
When he returned he was very excited and happy.	Cando volveu estaba moi emocionado e feliz.
We got memory to remember things.	Obtivemos memoria para lembrar cousas.
But for my own reference.	Pero para a miña propia referencia.
She touched his hand.	Ela tocoulle a man.
He pointed it out.	Apuntouno.
Please tell.	Por favor, dilo.
Then he comes in for a couple of days and works on shit.	Despois ven un par de días e traballa nunha merda.
Not from heaven.	Non do ceo.
In the middle was a dark car.	No medio estaba un coche escuro.
It was almost done.	Estaba case feito.
Learn a new language.	Aprende un novo idioma.
Then she examined the clothes.	Entón, ela examinou a roupa.
It’s not about them.	Non se trata deles.
They pass for shit.	Pasan por merda.
Think about it, it just doesn't make sense.	Pénsao, simplemente non ten sentido.
Start the right way.	Comeza do xeito correcto.
She will come.	Ela chegará.
Choose a direction and try to keep up with it.	Escolle unha dirección e intenta seguir con ela.
This is because its history is long and complicated.	Isto débese a que a súa historia é longa e complicada.
I couldn't even find you at first.	Nin sequera puiden atoparte ao principio.
We offer them empty to solve the purpose of the wedding.	Ofrecémolas baleiras para resolver o propósito da voda.
Only three men survived.	Só tres homes sobreviviron.
The game spent less time in development than the games in the previous series.	O xogo pasou menos tempo no desenvolvemento que os xogos da serie anteriores.
All the test results indicated that he was fine.	Todos os resultados das probas indicaron que estaba ben.
This will be no different.	Isto non será diferente.
The words come out of my mouth.	As palabras saen da miña boca.
I wasn't thinking well then.	Daquela non estaba a pensar ben.
There is nothing special about them.	Non hai nada especial neles.
It turned out to be a great thing.	Acabou sendo unha cousa xenial.
It was of an entirely new species.	Era dunha especie totalmente nova.
At least that's what they'll tell you.	Polo menos, é o que che dirán.
Just go right.	Só vai á dereita.
I loved it right away and the service there is great.	Encantoume de inmediato e o servizo alí é xenial.
He was responsible for the analysis and interpretation of the data and the writing of the manuscript.	Foi o responsable da análise e interpretación dos datos e da redacción do manuscrito.
More photos will probably come later.	Probablemente virán máis fotos máis tarde.
Thank you very much!.	Moitas grazas!.
Finally, a few steps from the door, he fell face down.	Finalmente, a poucos pasos da porta, caeu boca abaixo.
But it was not found.	Pero non foi atopado.
Yet another approach is possible.	Aínda é posible outra visión.
They don’t seem to care.	Parece que non lles importa.
First, market demand has decreased.	En primeiro lugar, a demanda do mercado diminuíu.
He would feel it outside, sitting in the garden, and everywhere inside.	Sentírao fóra, sentado no xardín, e por todas partes dentro.
I don't have a car.	Non teño coche.
Our world is really in a very sad state.	O noso mundo está realmente nun estado moi triste.
I can’t even imagine how hard it must have been.	Nin sequera podo imaxinar o difícil que debeu ser.
The next night, same.	A noite seguinte, igual.
But his eyes stopped him.	Pero os seus ollos detivérono.
But she didn't care.	Pero a ela non lle importaba.
I figure in thousands.	Eu figura en miles.
But that’s not the only option.	Pero esa non é a única opción.
I didn’t do that much on this topic.	Non o fixen tanto neste tema.
There are certain images that people expect to see.	Hai certas imaxes que a xente espera ver.
My name was not mentioned.	O meu nome non foi mencionado.
Even taking the kids with them.	Incluso levando os nenos con eles.
He had died and also a good thing.	Morrera e tamén unha boa cousa.
Don’t make other plans.	Non fagas outros plans.
But he is tired of it.	Pero está canso dela.
He asked her what she could do for them.	Preguntoulle que podía facer por eles.
But this music, for me, is my life.	Pero esta música, para min, é a miña vida.
Then we’ll see where we go from there.	Despois veremos onde imos dende alí.
My mother and father were married and both had died.	A miña nai e o meu pai estaban casados ​​e os dous morreran.
Change the focus a bit and you’ll see.	Cambia un pouco de foco e verás.
It had been years.	Levaba anos.
A very pretty girl, actually.	Unha rapaza moi bonita, en realidade.
He never cares about anything except the next salvation.	Nunca se preocupa por nada, excepto pola seguinte salvación.
But nothing special.	Pero nada especial.
Cleaning up wasn’t fun.	Limpar non foi divertido.
You want to be the first to come out clean.	Queres ser o primeiro que saia limpo.
But at first he was not afraid.	Pero ao principio non tiña medo.
My father left.	Meu pai saíu.
It amazes me that he knows my name.	Sorpréndeme que coñeza o meu nome.
I would recommend it to anyone who wants to buy it.	Recomendaríao a quen queira mercar.
They could not be tears.	Non podían ser bágoas.
If we were lucky, we found out, we had a few hours left.	Se tiñamos sorte, decatámonos, nos quedaban unhas horas.
I heard about this young cop who was not like the others.	Oín falar deste mozo policía que non era coma os demais.
The dream is different now.	O soño agora é diferente.
Kind of not.	Tipo de non.
And they need you to visit him soon.	E precisan que o visites pronto.
You are half my age.	Tes a metade da miña idade.
Nature did a too good job.	A natureza fixo un traballo demasiado bo.
I love it so much.	Encántame moito.
I just couldn’t imagine them any other way.	Simplemente non podía imaxinalos doutro xeito.
Many of them.	Moitos deles.
We really liked the room.	Gustounos moito o cuarto.
I will make it happen in due course.	Farei que suceda no seu momento.
This week was decided for me.	Esta semana decidiuse por min.
It starts from your data, not from the code.	Comeza a partir dos teus datos, non desde o código.
None of the parties seemed to know anything.	Ninguén das festas parecía saber nada.
His father is a doctor.	O seu pai é médico.
So he saw what to do.	Entón viu que facer.
You could say that nature.	Poderíase dicir que a natureza.
We will not track your information when you visit our site.	Non seguiremos a túa información cando visites o noso sitio.
I question the importance of this.	Cuestiono a importancia disto.
You were mine, my secret.	Ti eras meu, o meu segredo.
He is born poor, lives poor, probably dies poor.	Nace pobre, vive pobre, probablemente morre pobre.
He needed to contact his biological mother.	Necesitaba contactar coa súa nai biolóxica.
His original death.	A súa morte orixinal.
I followed him and helped load the signs behind him.	Seguíno e axudei a cargar os sinais detrás.
If you have any questions, let me know.	Se tes algunha dúbida, avísame.
I am concerned with moral issues.	Preocúpanme as cuestións morais.
Obviously, that was an impossible task.	Evidentemente, esa era unha tarefa imposible.
That’s a long story.	Esa é unha historia longa.
I put it on long enough.	Poñeino o tempo suficiente.
I wanted to do it.	Eu quería facelo.
I was so upset not to know my biological father.	Estaba tan molesto por non coñecer ao meu pai biológico.
The two talked about it.	Os dous falaron diso.
No game could.	Ningún xogo puido.
Of course, the dress still fits.	Por suposto, o vestido aínda encaixa.
She saw her son everywhere and everywhere.	Ela vía ao seu fillo en todo e en todas partes.
It was very clear.	Estaba moi claro.
This was my office.	Esta era a miña oficina.
My mother and I were close.	Eu e miña nai estabamos preto.
On top of that, his loss of self arose.	Ademais diso, a súa perda de si mesmo xurdiu.
The results were amazing.	Os resultados foron incribles.
They can share their experiences.	Poden compartir as súas experiencias.
But it didn’t matter how much was missing.	Pero non importaba o moito que faltase.
My mother lived here.	Miña nai vivía aquí.
But to no avail, he thought.	Pero non serviu de nada, pensou.
Stress is one of them.	O estrés é un deles.
Less when you’re sad, more when you’re happy or excited.	Menos cando estás triste, máis cando estás feliz ou emocionado.
You will have to figure out how to balance that.	Vai ter que descubrir como equilibrar iso.
So in many places, it makes living beings.	Entón, en moitos lugares, fai seres vivos.
Lots of fun.	Unha chea de diversión.
Less for more.	Menos para máis.
Then we had water.	Daquela tiñamos auga.
This act by the police is illegal.	Este acto por parte da policía é ilegal.
However, it does give us some evidence.	Non obstante, si que nos dá algunhas probas.
They would have to discuss it before the wedding.	Terían que discutilo antes da voda.
She is a friend of mine.	Ela é unha amiga miña.
It seems like more hours.	Parece máis horas.
Obviously we are looking for certain types of games.	Obviamente estamos a buscar certos tipos de xogos.
Here is the biggest problem.	Aquí está o maior problema.
Let your family spend time with him.	Deixa que a súa familia pase un tempo con el.
Repeat with the bottom.	Repita coa parte inferior.
That was not good.	Iso non foi bo.
The voice was very powerful and still calm.	A voz era moi potente e aínda tranquila.
Your doctor will tell you a goal for your blood pressure.	O seu médico indicaralle un obxectivo para a súa presión arterial.
This has become our routine.	Isto converteuse na nosa rutina.
Remove the heads if you want.	Elimina as cabezas se queres.
Equally good because I couldn’t run for shit.	Igual de ben porque non podía correr pola merda.
Do it.	Faino.
They decided to stop waiting.	Decidiron deixar de esperar.
It can be returned to your care.	Pode ser devolto ao seu coidado.
And more were coming.	E viñan máis.
Or maybe he did, and that’s why he said it.	Ou quizais o fixo, e por iso o dixo.
They offered him a huge raise.	Ofrecéronlle un aumento enorme.
He made no comment when he finished.	Non fixo ningún comentario cando rematou.
I would call it a success.	Eu chamaríao un éxito.
We didn’t, and in these circumstances it was stupid.	Non o fixemos, e nestas circunstancias foi unha estupidez.
They can even be better.	Incluso poden ser mellores.
No one answered.	Ninguén respondeu.
That's why you get paid.	Por iso se lle paga.
I had that opportunity.	Tiven esa oportunidade.
At another time, what I had said may have moved me deeply.	Noutro momento, o que dixera puido conmoverme profundamente.
Not much light but enough.	Non hai moita luz pero abondo.
He called me and then had a heart attack.	Chamoume e despois sufriu un ataque cardíaco.
We didn’t tell them we got them for them.	Non lles dixemos que os conseguimos para eles.
My kids would be informed of that.	Os meus fillos serían informados diso.
The public joined the army and so did they.	O público entrou no exército e eles tamén.
I appreciate the communication.	Agradezo a comunicación.
Only procedure, you understand.	Só procedemento, entende.
As far as we know, this has not been considered before.	Segundo sabemos, isto non foi considerado anteriormente.
At least not that she knew.	Polo menos non que ela soubese.
Wait for the answer.	Agarda a resposta.
And, boy, the media didn't go to town.	E, rapaz, os medios non foron á cidade.
There was nothing to see.	Non había nada que ver.
And my actions.	E as miñas accións.
The trial court did not take such action in this case.	O xulgado de primeira instancia non tomou tal medida neste caso.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	De todos os xeitos, aceptara darnos unha breve declaración.
Now that’s an easy-to-understand approach.	Agora esa é unha visión fácil de entender.
I mean, they were very tired.	Quero dicir, estaban moi cansos.
I didn’t remember ever being so tall.	Non recordaba que nunca fose tan alto.
I want you to know them.	Quero que os coñezas.
It was still theirs.	Aínda era deles.
I thought we were having a good day.	Pensei que estabamos a pasar un bo día.
You can say anything.	Podes dicir calquera cousa.
Questions are asked.	Fanse preguntas.
Still fully clothed.	Aínda totalmente vestido.
Could you tell people to do something about it, help me.	Poderías dicirlle á xente que fagamos algo ao respecto, axúdame.
This was also a time of war, so he joined the army.	Esta era tamén unha época de guerra, polo que uniuse ao exército.
I totally love it.	Encántao totalmente.
He had this amazing smile on his face.	Tiña este sorriso incrible no seu rostro.
Come and do the tour.	Ven e fai o percorrido.
It’s different in battle.	É diferente na batalla.
We are not there yet.	Aínda non estamos alí.
I didn’t let it wear me out.	Non deixei que me desgaste.
Cook over high heat.	Cociña a lume alto.
Family relationships are very well done here.	As relacións familiares están moi ben feitas aquí.
I describe each one below.	Describo cada un a continuación.
I understand your point of view.	Entendo o teu punto de vista.
From the earliest times.	Dende os primeiros tempos.
That is very important to me.	Iso é moi importante para min.
A little exam.	Un pequeno exame.
He was sure this one was younger than him.	Estaba seguro de que este era máis novo ca el.
Talk to your doctor.	Fale co seu médico.
To both of you.	A ambos os dous.
In some cases, the building may also disappear.	Nalgúns casos, o edificio tamén pode desaparecer.
This area shows when the item is used.	Esta área mostra cando se usa o elemento.
It is an expensive experiment.	É un experimento caro.
There was someone behind him.	Había alguén detrás del.
The basics are not new and the overall picture is familiar.	Os elementos básicos non son novos e a imaxe xeral é familiar.
It usually depends on the services and the girl you choose.	Normalmente, depende dos servizos e da rapaza que elixas.
Then the man asked her a question.	Entón o home fíxolle unha pregunta.
I hope they are recent.	Espero que sexan recentes.
He speaks of strength in the middle.	Fala de forza no medio.
Actually, it was a little tight.	En realidade, estaba un pouco axustado.
I hope it helps !.	Espero que axude!.
We had just met.	Literalmente acababamos de atoparnos.
How I longed to get lost there.	Como desexaba perderse alí.
This time I pulled out a lot of neck.	Esta vez saquei moito o pescozo.
That was the reason for the missed calls.	Ese foi o motivo das chamadas perdidas.
There seemed to be nothing like it in its history.	Non parecía haber nada así na súa historia.
That really can't be avoided.	Iso realmente non se pode evitar.
It was a lot.	Foi moito.
From the price to the customer service, everything was perfect.	Desde o prezo ata a atención ao cliente, todo foi perfecto.
She is so amazing.	Ela é tan incrible.
It was about us.	Estaba sobre nós.
What's the big deal? 	Cal é o gran problema?
he said.	di el.
That doesn't make sense to me.	Isto non ten sentido para min.
Defendant told him he was lying.	O acusado díxolle que estaba mentindo.
Drew hardly recognized her.	Drew case non a recoñeceu.
Added player vs.	Engadiu o xogador vs.
He heats them up, mixes them up, and sometimes he gets gold.	Quentaos, mestúraos e ás veces obtén ouro.
Not one of them.	Nin un deles.
He raised both hands.	Levantou as dúas mans.
They certainly don’t need to give voice.	Certamente non necesitan dar voz.
She didn't say a word.	Ela non dixo unha palabra.
Unfortunately the performance has worsened.	Lamentablemente o rendemento empeorou.
Something appeared outside.	Algo apareceu fóra.
With a limited exception, no.	Cunha excepción limitada, non.
No one found his eyes.	Ninguén atopou os seus ollos.
To make matters worse, he tells me they came to my city.	Para empeorar as cousas, dime que chegaron á miña cidade.
But we have our own dream and our own task.	Pero temos o noso propio soño e a nosa propia tarefa.
They worked, and they talked about work.	Traballaron, e falaron de traballo.
He put it all together to see what worked and what didn't.	Xuntou todo para ver o que funcionaba e o que non.
They tried, they failed.	Intentaron, fracasaron.
She seems to be crying.	Parece que chora.
But here you are not just asking for the price.	Pero aquí non só estás preguntando polo prezo.
No need to change them.	Non é necesario cambialos.
I know you understand.	Sei que entendes.
I saw the trees down there.	Vin as árbores alí abaixo.
And a great opportunity.	E unha gran oportunidade.
But the old man did not let go.	Pero o vello non o soltou.
And it’s amazing.	E é incrible.
Like many great ideas, it is essentially simple.	Como moitas ideas xeniais, é esencialmente sinxelo.
He will lose weight.	El perdera peso.
His eyes began to close.	Os seus ollos comezaron a pecharse.
She finished.	Ela rematou.
He was very nervous.	Estaba moi nervioso.
We will update this space when we receive feedback.	Actualizaremos este espazo cando recibamos comentarios.
That would explain it, then.	Iso explicaríao, entón.
She is going to be amazing.	Ela vai ser incrible.
My wife is trying to make it work.	A miña muller está intentando que funcione.
It has a start date and an end date.	Ten unha data de inicio e unha data de finalización.
There was nothing inside.	Non había nada dentro.
I'm sure it wasn't your instructions.	Estou seguro de que non foron as túas instrucións.
My other books are the same.	Os meus outros libros son do mesmo xeito.
The food is the best.	A comida é o mellor.
He looked like a kind man.	Parecía un home amable.
Just listen to me.	Só escoitame.
You will try to match all the points with all the others.	Vai tentar igualar todos os puntos con todos os demais.
Mark has done a great job for many years.	Mark fixo un gran traballo durante moitos anos.
It is now ready to use.	Agora está listo para usar.
Two of our young men were beaten.	Dous dos nosos mozos foron golpeados.
For meeting me here.	Por coñecerme aquí.
I say many and not most.	Digo moitos e non a maioría.
It would not be difficult.	Non sería difícil.
A total loss, he told us.	Unha perda total, díxonos.
Or to put it another way.	Ou para dicilo doutro xeito.
I thought we should train them.	Pensei que deberíamos adestralos.
It will be interesting to hear how they use that word.	Será interesante escoitar como usan esa palabra.
The four of them were watching too.	Os catro tamén miraban.
Seriously, it only takes a minute.	En serio, só tardan un minuto.
He was very deep and did his best to get out.	Estaba moi profundo e fixo todo o posible para saír.
The issue today is the issue of specific claims.	A cuestión hoxe é a cuestión das reclamacións específicas.
Surely we will be destroyed.	Seguro que seremos destruídos.
You must follow.	Debes seguir.
At that moment we thought nothing of it.	Naquel momento non pensamos nada.
You should all shut up and enjoy my comment.	Todos deberíades calar e gozar do meu comentario.
That says a lot about you, them.	Iso di moito de ti, deles.
This follows from the following argument.	Isto despréndese do seguinte argumento.
He said he understood.	Dixo que entendía.
In his third career he set the maximum speed in the class.	Na súa terceira carreira marcou a velocidade máxima da clase.
I am practical about the fact.	Son práctico sobre o feito.
It was the sound of running water.	Era o son da auga corrente.
Room five times in an hour.	Cuarto cinco veces nunha hora.
Five against two.	Cinco contra dous.
I think it would be funny if I was arrested.	Creo que sería gracioso que me arrestasen.
That we have clear.	Iso temos claro.
Some great character growth this time around.	Algúns grandes crecementos de personaxes nesta ocasión.
He was very wrong.	Estaba moi equivocado.
But I want to go the other way.	Pero quero ir doutro xeito.
In many cases.	En moitos casos.
In fact, this is not true.	De feito, isto non é certo.
Now all he needs to do is match the results.	Agora só lle falta que coincidan os resultados.
You can meet strange people.	Podes coñecer xente estraña.
I needed to know that I had my support.	Necesitaba saber que contaba co meu apoio.
Hell shoot them both.	Dispáralles o inferno a ambos.
It’s really not enough.	Realmente non é suficiente.
On a weekend.	Nun fin de semana.
This is still one of my favorite songs to run.	Esta aínda é unha das miñas cancións favoritas para correr.
His mind turned to other methods.	A súa mente volveuse a outros métodos.
Just learning to hold your breath.	Só aprendendo a quedarse coa respiración.
The goal was no longer difficult to hit, just because it was not straight.	O obxectivo non era máis difícil de acertar, só porque non era recto.
Possible injuries from other causes are not mentioned.	Non se mencionan posibles lesións por outras causas.
This is very clear.	Isto está moi claro.
Growth in the early days was slow.	O crecemento nos primeiros días foi lento.
I work well with young people.	Traballo ben coa xente nova.
Don't ask for it.	Non preguntara por ela.
The top should occupy the rest of the space.	A parte superior debe ocupar o resto do espazo.
Fear creates more fear, more symptoms.	O medo crea máis medo, máis síntomas.
This event will be closed press.	Este evento será prensa pechada.
She will receive your message in the morning.	Ela recibirá a súa mensaxe pola mañá.
Also, they should lie a bit in the video.	Ademais, deberían mentir un pouco no vídeo.
He gave the king a brown paper bag.	Deulle ao rei unha bolsa de papel marrón.
Everyone said it.	Todo o mundo o dixo.
Remove from heat and set aside half of the chicken.	Retíraos do lume e reserva a metade do polo.
At least in theory, you're right.	Polo menos en teoría, tes razón.
Our problems are social.	Os nosos problemas son sociais.
I didn’t have much time to make art.	Non tiven moito tempo para facer arte.
Also on this level is the second bedroom and a modern family bathroom.	Tamén neste nivel está o segundo dormitorio e un moderno baño familiar.
And everything is going pretty slow.	E todo vai bastante lento.
You can't talk.	Non podes falar.
We did this at a recent policy review meeting.	Fixémolo nunha recente reunión de revisión de políticas.
His mother grabbed his arm.	A súa nai agarroulle do brazo.
She was worried, now, about what might start.	Ela estaba preocupada, agora, polo que podería comezar.
When they are dead, go on.	Cando estean mortos, continúa.
Her skin was cold, as cold as death.	A súa pel estaba fría, tan fría, como a morte.
I will share some personal examples.	Vou compartir algúns exemplos persoais.
Then the data on the next page is recorded in a similar way.	Despois, os datos da páxina seguinte rexístranse dun xeito similar.
I even left my car there too.	Incluso deixei o meu coche alí tamén.
You would be right.	Estarías correcto.
Enter the address to your email address.	Indica o enderezo ao teu enderezo de correo electrónico.
Or they die on the road.	Ou morren na estrada.
And a good one, too.	E unha boa, tamén.
I just thought about the engine.	Só pensaba no motor.
Not this way.	Non deste xeito.
To me they look the same.	Para min parécenme igual.
He wondered how old he was.	Preguntouse cantos anos tiña.
The shapes are quite similar.	As formas son bastante semellantes.
Information security is a huge issue.	A seguridade da información é un problema enorme.
Add it yourself.	Engádeo vostede mesmo.
I was on the edge.	Estaba ao límite.
Please contact me if you would like to help.	Póñase en contacto comigo se quere axudar.
We needed a runner.	Necesitabamos un corredor.
It works great.	Funciona moi ben.
Spend a week in Burning Man.	Pasa unha semana en Burning Man.
Relocated.	Recolocouse.
I wanted to be someone.	Quería ser alguén.
This time he told us about it.	Esta vez falounos diso.
Every day a real value is added.	Cada día engádese un valor real.
No one seemed to believe him or see what he was seeing.	Ninguén parecía crerlle nin ver o que estaba a ver.
Art.	Art.
Although being first rarely means being the best.	Aínda que ser o primeiro raramente significa ser o mellor.
All clear here.	Todo claro aquí.
Even as he did so, his face had no expression.	Aínda que facía iso, o seu rostro non tiña expresión.
There are sites that have credit information.	Hai sitios que teñen información de crédito.
We have to get behind and be together.	Temos que poñernos detrás e estar xuntos.
I will be firing three people in the last few months.	Despedirei a tres persoas nos últimos meses.
His wife and children were fired for their safety.	A súa muller e os seus fillos foron despedidos pola súa seguridade.
The animal was then observed for another six days.	Despois, o animal foi observado durante seis días máis.
Just be aware of yourself right now.	Só ten que ser consciente de ti mesmo neste momento.
Very pretty, he said.	Moi bonito, dixo.
You need your fish.	Necesita o seu peixe.
Added as part of a recent update.	Engadiuse como parte dunha actualización recente.
Whatever you feel comfortable with.	O que che sinta cómodo.
I hope there will be an update soon.	Espero que haxa unha actualización pronto.
His nose looked broken and covered in blood.	O seu nariz parecía roto e estaba cuberto de sangue.
Her eyes did not see older women.	Os seus ollos non vían mulleres maiores.
And you will commit crime.	E vai facer crime.
Much had changed, but enough, it seemed, had remained the same.	Moito cambiara, pero o suficiente, ao parecer, permanecera igual.
It's time to dump her and move on.	É hora de parar a matanza.
She is never far from here as she is.	Ela nunca está lonxe de aquí como está.
Here are some special events !.	Aquí tes algúns eventos especiais!.
As before, she followed him back to earth.	Como antes, seguiuno de volta á terra.
Take the following example.	Tome o seguinte exemplo.
Prevent this from happening.	Evita que isto suceda.
Look what we did here.	Mira o que fixemos aquí.
Place the new cutting piece over the back of the chair.	Coloque a nova peza de corte por riba do respaldo da cadeira.
Including movie stars.	Incluíndo estrelas de cine.
He must have had someone take him to pick him up.	Debeu ter alguén que o levase para ir recollelo.
And it’s readily available everywhere.	E está facilmente dispoñible en todas partes.
It gives the audience a sense of hope.	Dálle ao público unha sensación de esperanza.
Another behind.	Outro detrás.
Check them out as well.	Comprobeinos igualmente.
He asked her if she could sit down.	Preguntoulle se podía sentar.
No problems here.	Aquí non hai problemas.
She gave it her all.	Ela deuno todo.
These parts grow normally.	Estas partes medran normalmente.
That's no secret.	Iso non é ningún segredo.
If so, keep reading for laughs.	Se é así, segue lendo para rir.
We were told he was honest.	Dixéronnos que es honesto.
Nobody pays anything.	A ninguén lle paga nada.
You heard me.	Escoitaches.
I went and stood outside his office window.	Fun e quedei fóra da fiestra da súa oficina.
And something like that is not.	E algo así non.
And now your love means nothing to me.	E agora o teu amor non significa nada para min.
We'll just have to see.	Só teremos que ver.
I understand your concern.	Entendo a súa preocupación.
All members of the group raised their hands.	Todos os membros do grupo levantaron a man.
We stopped to take a look.	Paramos a botarlle unha ollada.
This one here is for people only.	Este de aquí é só para xente.
Create value with young people.	Creas valor con xente nova.
Oh, and we mean the main line.	Ah, e queremos dicir a liña principal.
She loves animals and this country.	Ela adora os animais e este país.
We need the money by the end of next week.	Necesitamos o diñeiro a finais da próxima semana.
Don't close the door.	Non peches a porta.
Its most important moment.	O seu momento máis importante.
But the opposite was true.	Pero era certo o contrario.
And it won't hurt just your immediate performance.	E non prexudicará só o teu rendemento inmediato.
They probably didn't mean the same to you.	Probablemente non significaron o mesmo para ti.
And here I was eating it.	E aquí estaba a comelo.
She was there when they left.	Ela estaba alí cando marcharon.
It wasn't his address.	Non era o seu enderezo.
They went through a lot of things together.	Pasaron por moitas cousas xuntos.
I didn’t have time to share his pain, he thought.	Non tiven tempo para compartir a súa dor, pensou.
I need a full time driver now.	Necesito un condutor a tempo completo agora.
Now, shut up.	Agora, cala.
It's still your baby.	Aínda é o teu bebé.
Still, he would not live if he continued like this.	Aínda así, non iría a vivir se así seguía.
All over the world.	En todo o mundo.
Now this is important.	Agora isto é importante.
I knew it was bad news, but not so bad.	Sabía que era unha mala noticia, pero non tan mala.
Before you get too excited, you need to understand one very important thing.	Antes de emocionarte demasiado, debes comprender unha cousa moi importante.
Looking back now, it makes sense why.	Mirando cara atrás agora, ten sentido por que.
We store a minimum amount of data.	Almacenamos unha cantidade mínima de datos.
I had a room and my brother had a room.	Eu tiña un cuarto e meu irmán tiña un cuarto.
She looked older than me.	Ela parecía máis vella ca min.
It must be done within a reasonable time.	Debe realizarse nun prazo razoable.
However, there it is.	Con todo, aí está.
Big changes are coming.	Chegan grandes cambios.
Of instructions.	De instrucións.
Just you.	Só ti.
The immediate impact is not the only thing they consider.	O impacto inmediato non é o único que consideran.
An accident could drop even more.	Un accidente podería soltar aínda máis.
The rest of the time, she'll be lying here like this.	O resto do tempo, ela quedará aquí deitada así.
He got serious right away.	Púxose en serio inmediatamente.
They believe in government.	Eles cren no goberno.
Here we report this lost effect.	Aquí informamos deste efecto perdido.
Any of us could have touched that thing.	Calquera de nós podería ter tocado esa cousa.
Carry it here over your shoulder if necessary.	Lévao aquí por riba do ombreiro se é necesario.
The worst part was that he was absolutely right.	O peor foi que tiña toda a razón.
You think your future will be better than today.	Pensas que o teu futuro será mellor que hoxe.
Let me know what day you found this.	Avísame que día atopaches isto.
It is not only my suffering, but also the suffering of others.	Non é só o meu sufrimento, senón tamén o sufrimento dos demais.
There is a long history of this.	Hai unha longa historia diso.
Two this week, two next, and two or four next month.	Dúas esta semana, dúas a vindeira e dúas ou catro o próximo mes.
Her tears wet her shirt.	As súas bágoas mollaron a súa camisa.
It is so important.	É tan importante.
His great success is the best proof.	O seu gran éxito é a mellor proba.
This is something that can affect people for the rest of your life.	Isto é algo que pode afectar ás persoas o resto da túa vida.
I'm waiting outside your house.	Estou esperando fóra da túa casa.
There was no other sound in that room.	Xa non había outro son naquel cuarto.
He did not appear often in public.	Non apareceu moitas veces en público.
Then you can make your voice heard.	Entón podes facer escoitar a túa voz.
It may not be up to date, but it works fine.	Pode que non estea actualizado, pero funciona ben.
The same faces appeared morning after morning.	Os mesmos rostros aparecían mañá tras mañá.
They had ten children.	Tiveron dez fillos.
You only know me better now.	Só me coñeces mellor agora.
But when the fighting ceased, he lost focus.	Pero cando a loita cesou, perdeu o foco.
But as the date approaches, additional support will be needed.	Pero a medida que se aproxime a data será necesario un apoio adicional.
So it’s even harder.	Entón é aínda máis difícil.
I have parents.	Teño pais.
You can’t expect to have your own court.	Non pode esperar a ter o seu propio tribunal.
Blue eyes like your mother.	Ollos azuis coma a túa nai.
Please don't hate me.	Por favor, non me odies.
She asked that morning.	Ela preguntou aquela mañá.
I needed to go through that for whatever reason.	Necesitaba pasar por iso por calquera motivo.
Not the media.	Non os medios.
For example, many people move when they listen to music.	Por exemplo, moitas persoas móvense cando escoitan música.
For both.	Para os dous.
People stop there drinking white wine.	Xente alí parada bebendo viño branco.
She spoke to the man in a kind tone.	Falou co home nun ton amable.
After presenting a critical step.	Despois de presentar un paso crítico.
The food doesn’t bother me.	A comida non me preocupa.
And it comes from somewhere.	E vén de algún lado.
You will not need training.	Non necesitará formación.
Three things happened today.	Hoxe pasaron tres cousas.
Much worse was the device at some point in the middle distance.	Moito peor foi o dispositivo nalgún punto da media distancia.
And he no longer felt at home.	E xa non se sentía na súa casa.
You have to do it.	Hai que facelo.
But two physical objects cannot become one.	Pero dous obxectos físicos non poden converterse nun.
I chose wrong again.	Escollei mal de novo.
I hate my mother.	Odio a miña nai.
You are the only one we have to model the child’s recovery.	Vostede é o único que temos para modelar a recuperación do neno.
I can do it and ready to start working right away.	Podo facelo e listo para comezar a traballar inmediatamente.
That was what he himself wanted.	Que era o que el mesmo quería.
I say we get started.	Eu digo que empezamos.
On the technical side of things, it works.	No lado técnico das cousas, funciona.
We love having sex in the car.	Encántanos ter sexo no coche.
In general, quite early.	En xeral, bastante cedo.
I love it.	Encántame.
There is no way back.	Non hai camiño de volta.
That's three hundred dollars.	Son trescentos dólares.
My brain was empty.	O meu cerebro estaba baleiro.
The data represent the average of three independent experiments.	Os datos representan a media de tres experimentos independentes.
There are many things we can do.	Hai moitas cousas que podemos facer.
Companies make this happen.	As empresas fan que isto suceda.
That’s if you have any of those skills.	Iso é se tes algunha desas habilidades.
We couldn’t have chosen a better place.	Non poderiamos escoller un lugar mellor.
He changed our thought process.	El cambiou o noso proceso de pensamento.
It was to make or break.	Foi facer ou romper.
They are afraid to trust you.	Teñen medo de confiar en ti.
There was no one else.	Non había ninguén máis.
I'll be there in ten minutes.	Estarei alí en dez minutos.
We can’t imagine how fast it is.	Non podemos imaxinar o rápido que é.
This looked more like that of a house.	Isto semellaba máis o dunha casa.
Being a very good mother or father is often difficult.	Ser unha moi boa nai ou pai adoita ser difícil.
He pulled the chair off the table.	Sacou a cadeira da mesa.
We agree with the plaintiff.	Estamos de acordo co demandante.
And any other combination or anything in between.	E calquera outra combinación ou calquera cousa intermedia.
But, it’s not to put up with, as it turned out.	Pero, non é para poñerse, como se viu.
In the same system.	No mesmo sistema.
You have to play against each other.	Tedes que xogar uns contra outros.
There was a greater need than his.	Había unha necesidade maior que a súa.
You need to go now.	Debe ir agora.
Time to plan.	Tempo de planificar.
It had to be done.	Había que facelo.
And yet its purpose is no different.	E aínda así o seu propósito non é diferente.
I took it from another source.	Tomeino doutra fonte.
No one ever really knows the truth.	Ninguén sabe nunca realmente a verdade.
I opened the book.	Abrín o libro.
I checked the temperature.	Comprobei a temperatura.
You have to tell people.	Hai que contalo á xente.
In this case, the answer was yes.	Neste caso, a resposta foi si.
But it still leaves me with a very bad taste in my mouth.	Pero aínda me deixa un moi mal sabor de boca.
And soon we will finally have a collection of stories from him.	E en breve teremos por fin unha colección de contos del.
Many of them.	Moitos deles.
But only moments.	Pero só momentos.
Now there was something to look forward to.	Agora había algo que esperar.
I never knew.	Nunca souben.
However, I never saw anyone there.	Porén, nunca vin a ninguén por alí.
If you’re interested in this show, join him.	Se estás interesado neste espectáculo, únete a el.
And that is not true.	E iso non é certo.
Just two words at most.	Só dúas palabras como máximo.
I definitely agree.	Definitivamente estou de acordo.
It says exactly what you have to say.	Di exactamente o que ten que dicir.
The will came in and out of his memory.	Entraba e saía da súa memoria a vontade.
I managed to hide this from my parents.	Conseguín ocultar isto aos meus pais.
No previous surgery.	Sen cirurxía previa.
They both had the shock of their lives.	Ambos tiveron o choque das súas vidas.
He looked like an old man to me.	Parecíame un vello.
We look forward to hearing about a battle any day.	Esperamos escoitar falar dunha batalla calquera día.
They stopped him and put him behind bars for a while.	Detivérono e puxérono un tempo tras as reixas.
The right design is simply failing.	O deseño correcto é simplemente fallar.
The subjects were followed for three years.	As materias foron seguidas durante tres anos.
She will want to be there.	Ela quererá estar alí.
It was one of those days.	Foi un deses días.
But he thought our lives could also be great without children.	Pero pensou que as nosas vidas tamén poderían ser xeniais sen fillos.
We shot it in an hour and so it was.	Rodámolo nunha hora e así foi.
It took about an hour.	Levou aproximadamente unha hora.
Except that something was missing.	Excepto que faltaba algo.
On the day of the wedding everything went as planned.	O día da voda todo saíu como estaba previsto.
That is gone.	Iso desapareceu.
God felt good.	Deus sentíanse ben.
They could still pocket guys like me no matter what happened.	Aínda poderían embolsar a rapaces coma min pase o que pasase.
This is the end of the dry season.	Este é o final da estación seca.
No gender or class differences were found in the overall sample.	Non se atopou ningunha diferenza de xénero ou clase na mostra global.
I just didn’t go.	Simplemente non fun.
You lost something.	Perdeches algo.
But it was his wife who responded.	Pero foi a súa muller a que respondeu.
My mother was really the daughter she never had.	A miña nai era realmente a filla que nunca tivo.
His hand was in her hair.	A súa man estaba no seu cabelo.
One blow, end of story.	Un golpe, final da historia.
I didn’t understand it, I couldn’t understand it.	Non o entendía, non podía entendelo.
The name immediately came to his mind.	O nome veu inmediatamente á súa mente.
You may have been asked a question that unbalanced you.	É posible que che fixeran unha pregunta que che desequilibrou.
This force is necessary because without it nothing would exist.	Esta forza é necesaria porque sen ela nada existiría.
Finally, you will have a list of many happy people.	Finalmente, terás unha lista de moitas persoas felices.
Today was huge.	Hoxe foi enorme.
That is usually obvious.	Iso adoita ser obvio.
Which are a really great product.	Que son un produto realmente xenial.
No, there is no hope here.	Non, aquí non hai esperanza.
There is nothing more to say.	Non hai máis que dicir.
And then we started meeting people from the open community.	E entón comezamos a coñecer xente da comunidade aberta.
Or anything else that has a name.	Ou calquera outra cousa que teña un nome.
Now, just look around the corner of your eye.	Agora, só tes que mirar pola esquina do teu ollo.
I really got into mine.	Realmente entrei no meu.
See the map above as an example.	Mira o mapa anterior como exemplo.
Not much.	Non moito.
It will not stop.	Non vai parar.
And then he would like to have a chance.	E entón gustaríalle ter unha oportunidade.
The rest of the population, not so much.	O resto da poboación, non tanto.
A second later, the big horse appeared.	Un segundo despois, apareceu o cabalo grande.
It was now four-twenty.	Agora eran as catro e vinte minutos.
He could sell his music.	Podería vender a súa música.
He seemed satisfied.	Parecía satisfeito.
He had hair that was neither yellow nor brown.	Tiña o pelo que non era nin amarelo nin castaño.
Maybe there are others who believe the same things.	Quizais haxa outros que cren as mesmas cousas.
Well, that’s lovely.	Ben, iso é encantador.
Be sure to call ahead.	Asegúrate de chamar antes.
That’s what you’re seeing.	Iso é o que estás vendo.
Today they cover less than a third of that.	Hoxe cobren menos dun terzo diso.
The air head line or less distance through the engine block.	A liña da cabeza de aire ou menos distancia a través do bloque do motor.
I keep crying.	sigo chorando.
Who wants it later.	Quen quere despois.
Crazy doing crazy things, that’s how he explained it.	Tolos facendo cousas tolas, así o explicaba.
The training I had, it was really worth it.	O adestramento que tivera, realmente pagou a pena.
He has a strong arm.	Ten un brazo forte.
This conclusion, however, immediately leads to several problems.	Esta conclusión, con todo, leva inmediatamente a varios problemas.
However, this study also has some limitations.	Non obstante, este estudo tamén ten algunhas limitacións.
I asked him what it was and he never told me.	Pregunteille que era e nunca mo dixo.
She turned him around.	Ela deulle a volta.
They would push him.	Empurraríano.
I didn’t start until very late.	Non comecei ata moi tarde.
You have to talk to the meat.	Tes que falar coa carne.
Unfortunately, a new problem occurs as follows.	Desafortunadamente, ocorre un novo problema do seguinte xeito.
Since then, other projects have been more successful.	Dende aquela, outros proxectos tiveron máis éxito.
Interesting, but not a particularly good month.	Interesante, pero non un mes especialmente bo.
It was an instant form of communication.	Foi unha forma instantánea de comunicación.
And you hardly talk.	E case non falas.
No one cares about the past.	A ninguén lle interesa o pasado.
If it happens over and over again, so be it.	Se ocorre unha e outra vez, que así sexa.
I sat down another hour.	Sentei outra hora máis.
Also, it was seen as a great place to connect.	Ademais, foi visto como un gran lugar para conectarse.
It was introduced accordingly.	Introduciuse en consecuencia.
She didn't want to do anything.	Ela non quería facer nada.
She said she couldn’t see what she was doing.	Ela dixo que non podía ver o que estaba facendo.
I’m just not sure if it’s wrong of me or not.	Simplemente non estou seguro de se é incorrecto de min ou non.
And look in the upper right corner.	E mira na esquina superior dereita.
The result of the s.	O resultado do s.
So you had to get it from her.	Por iso tiñas que conseguilo dela.
I had never seen myself take my measurements before.	Nunca antes me vira facer as miñas medidas.
I like a life full of plans.	Gústame unha vida chea de plans.
In the coming weeks.	Nas vindeiras semanas.
My wife is a strong woman.	A miña muller é unha muller forte.
The piece really became my setting for the day.	A peza realmente converteuse no meu ambiente para o día.
The same thing happened with the regular season.	O mesmo pasou coa tempada regular.
They were sitting together, saying nothing.	Estaban sentados xuntos, sen dicir nada.
They took me somewhere.	Leváronme a algún lado.
I’m so glad you came.	Alégrome moito de que viñeras.
If you were here.	Se estiveses aquí.
I'm taking care of you.	Estou coidando de ti.
He wanted events to move quickly.	Quería que os acontecementos se movesen rapidamente.
You should let them make friends.	Debería deixarlles facer amigos.
She had to come back today.	Ela tiña que volver hoxe.
It was just fear.	Era simplemente medo.
This caused some problems.	Isto causou algúns problemas.
The message is well understood.	A mensaxe enténdese ben.
You don’t know it because you never stop to think.	Non o sabes porque nunca te paras a pensar.
In a minute he would come back in.	Nun minuto volvería entrar.
The person in the store had said that these would give way.	A persoa da tenda dixera que estes cederían.
I followed these instructions.	Seguín estas instrucións.
When we heard this news our hearts ached.	Cando escoitamos esta noticia doeunos o corazón.
It’s not over, of course.	Non rematou, claro.
And it's stupid.	E é estúpido.
It was the only thing that made sense.	Era o único que tiña sentido.
And they offered him answers to those questions.	E ofrecéronlle respostas a esas preguntas.
There was none.	Non había ningunha.
No one else could do it.	Ninguén máis podería facelo.
In fact, anger itself is probably too weak a word.	De feito, a rabia en si é probablemente unha palabra demasiado débil.
At least he looked old.	Polo menos parecía vello.
It didn’t surprise me at all.	Non me sorprendeu do todo.
The number one.	O número un.
This is the basic science.	Esta é a ciencia básica.
For society and government to work, we have to work together.	Para que a sociedade e o goberno funcionen, temos que traballar xuntos.
This material is familiar with sea water.	Este material está familiarizado coa auga do mar.
He stood up and headed for the door.	Púxose de pé e dirixiuse á porta.
This is due to the different options that are available with it.	Isto é debido ás diferentes opcións que están dispoñibles con el.
And that’s what you’ve been doing.	E iso é o que estiveches facendo.
A third had lost an eye.	Un terceiro perdera un ollo.
The city lights are on.	As luces da cidade están acesas.
That song is just about his relationship with mine.	Esa canción trata só da súa relación coa miña.
I can’t trust anyone to be in control.	Non podo confiar en que ninguén teña o control.
With only himself to take care of.	Con só el mesmo para coidar.
I don't want you to die.	Non quero que morras.
If they do happen, the team gets younger.	Se ocorren, o equipo faise máis novo.
For a fixed frequency they are informed and discussed.	Para unha frecuencia fixa son informados e discutidos.
I'll go to bed for an hour or two.	Vou deitar unha ou dúas horas.
And it’s not going to do that.	E non o vai facer.
She wondered if she should take him to the hospital.	Ela preguntouse se debería levalo ao hospital.
No one enters.	Ninguén entra.
The result would then be very different.	O resultado sería entón moi diferente.
And he has a lot of art.	E ten moita arte.
Give it a go.	Dálle camiño.
But he also plans for the future.	Pero el tamén planea o futuro.
And he lived to tell the tale.	E viviu para contalo.
She changed the subject quickly.	Ela cambiou de tema rapidamente.
Worried about who worked hard.	Preocupado por quen traballou moito.
That wasn't it.	Non era iso.
They will try to get out of anything if they can.	Tentarán saír de calquera cousa se poden.
Friends, it's politics.	Amigos é política.
Or just a close friend.	Ou só un amigo íntimo.
He finally heard the truck leaving.	Finalmente escoitou que o camión marchaba.
What a wonderful feeling this is.	Que sensación tan marabillosa é esta.
My focus is what we can do to be better.	O meu foco é o que podemos facer para ser mellores.
I didn’t notice, but others sure did.	Eu non me decatei, pero outros seguro que si.
Then she thought of another man who had come to love her daughter.	Entón pensou noutro home que viña amar á súa filla.
The leg press is good.	A prensa de pernas é boa.
I wasn’t going to make the same mistake twice.	Non ía cometer o mesmo erro dúas veces.
Whatever people were offering at such a time.	Sexa o que a xente se ofrecía nun momento así.
But this rule only works in normal traffic in good weather conditions.	Pero esta regra só funciona no tráfico normal en boas condicións meteorolóxicas.
Some of them were repressed by others.	Algúns deles foron reprimidos por outros.
Or rather, it starts there.	Ou mellor dito, comeza aí.
Trying to hear the voice of someone he loved.	Tentando escoitar a voz de alguén que amaba.
The stars sent it.	Enviárono as estrelas.
Easier money than anyone has ever seen here.	Diñeiro máis fácil do que ninguén vira aquí.
Or turn off whatever it was.	Ou apagar o que fose.
He would be born dead.	Nacería morto.
Never give up and make sure your voice is heard.	Nunca se rende e asegúrase de que se escoite a túa voz.
It was about the state in the online community.	Tratábase do estado na comunidade en liña.
I sat down and watched him.	Senteime e observeino.
What you say may be true.	O que dis pode ser certo.
Maybe you were at work.	Quizais estabas no traballo.
We recommend getting it from fish.	Recoméndanos obtelo do peixe.
Let's find out.	Imos averiguar.
This loss of local power was much hated.	Esta perda de poder local foi moi odiada.
I didn’t know that.	Non sabía que.
It couldn't be true, it couldn't be true.	Non podía ser verdade, non podía ser verdade.
So unfortunately it doesn’t work for me.	Entón, por desgraza, non me funciona.
He turned to the other officer.	Volveuse cara ao outro oficial.
If not here's a new product just for you!	Se non, quizais sexa mellor que marches.
I didn’t make fun of my friends who still loved him.	Non me mofaba dos meus amigos que aínda o querían.
That was a great question.	Esa foi unha excelente pregunta.
It plays very well and comfortably.	Toca moi ben e cómodo.
Look at the evidence.	Mira as probas.
He has been doing this more and more.	El estivo facendo iso cada vez máis.
That means working all night to finish the article.	Isto significa traballar toda a noite para rematar o artigo.
I tried to talk to her.	Tentei falar con ela.
No one should be afraid.	Ninguén debe ter medo.
No side effects were observed.	Non se observaron efectos secundarios.
My place and use are here.	O meu lugar e uso están aquí.
Many things happen.	Pasan moitas cousas.
It was a very big wound.	Foi unha ferida moi grande.
Things that have nothing to do with website content.	Cousas que non teñen nada que ver co contido do sitio web.
He looked at me a lot.	Miroume moito.
The line was difficult to write and was eventually cut.	A liña era difícil de escribir e finalmente foi cortada.
The need for statistical research.	A necesidade da investigación estatística.
It was a short walk.	Foi un paseo curto.
If we must.	Se debemos.
Nothing was done.	Non se facía nada.
He just came out.	Acaba de saír.
So it was, then.	Así foi, entón.
The current user contains in this list and in another variable.	O usuario actual contén nesta lista e noutra variable.
You will not be shown the option to re-use the test questions.	Non mostrará a opción de volver usar as preguntas da proba.
At home he never needed to explain.	Na casa nunca precisou explicar.
Clearly we are not looking hard enough.	Está claro que non miramos o suficiente.
It was definitely easier to learn things here.	Sen dúbida foi máis doado aprender cousas aquí.
They laugh and cry, just like the rest of us.	Eles rin e choran, igual que o resto de nós.
A confusing fight ensued.	Seguiuse unha pelexa confusa.
You should release this in a week or two.	Debería lanzar isto nunha ou dúas semanas.
This is clearly a very difficult issue.	Este é claramente un problema moi difícil.
The law is complicated.	A lei é complicada.
He left his family to move forward in search of water.	Deixou a súa familia para andar adiante en busca de auga.
It looked good to him.	Parecíalle ben.
My husband bought me a new one but it’s not the same.	O meu home comproume un novo pero non é o mesmo.
To tour the city.	Para percorrer a cidade.
But as you mentioned, you don’t want this.	Pero como mencionaches, non queres isto.
Fall, man.	Caeu, home.
She can't live without me.	Ela non poderá vivir sen min.
I checked the order and there is no name.	Comprobei o pedido e non hai nome.
The light was off in the bathroom.	A luz estaba apagada no baño.
I remember thinking how weird it was.	Lembro que pensei o raro que era.
I don't know how you did it.	Non sei como o fixeches.
But don't change your last name.	Pero non cambias un nome de familia.
Please, please, please.	Por favor, por favor, por favor.
He broke his father's heart.	Rompeulle o corazón ao seu pai.
But we are many who care.	Pero somos moitos aos que nos importa.
He was amazed at how quickly he got a read.	Sorprendeulle a rapidez con que conseguiu unha lectura.
Without taking a single point of damage.	Sen levar un só punto de dano.
Garden is about students, not about rules.	Garden trata sobre os estudantes e non sobre as regras.
People need to know what matters.	A xente necesita saber que importa.
The noise from the living room was a little loud in our room.	O ruído do salón era un pouco alto no noso cuarto.
They became new.	Fixéronse novos.
And the cat is funny.	E o gato é divertido.
He repeats the words seldom what we say.	El repite as palabras poucas veces o que dicimos.
People tried to put them together and failed.	A xente tentou reunilos e non conseguiron.
We'll have to stay up here for a while.	Teremos que quedar un pouco aquí arriba.
He has been in office for five years.	Leva cinco anos no cargo actual.
I had to figure out how it was done.	Tiven que descubrir como se facía.
Well here we are again.	Pois aquí estamos de novo.
I just met your son.	Acabo de coñecer ao teu fillo.
A really nice quality piece.	Unha peza de calidade realmente agradable.
It wasn’t cool, so the guy lived.	Non era fresco, así que o tipo viviu.
She adores her children and her staff.	Ela adora os seus fillos e o seu persoal.
It is also considered normal.	Tamén se considera algo normal.
Take a break, breathe.	Fai un descanso, respira.
Yours is the last door on the right.	A súa é a última porta á dereita.
Good try, but no.	Bo intento, pero non.
Whatever was said, he will wait.	O que fose dicir, esperará.
Worried about him.	Preocupado por el.
It's pretty thick.	É bastante groso.
They saw the boat.	Viron o barco.
You can't help me.	Non me podes axudar.
Now throw it away.	Agora bótao.
We'll see.	Veremos.
And they often drop things.	E moitas veces deixan caer cousas.
I wouldn’t doubt it.	Non o dubidaría.
Did you understand or not.	Entendeches ou non.
The man at the front table took excellent care of his hands.	O home da mesa de enfrente coidaba excelentemente as súas mans.
There are three pages of items.	Hai tres páxinas de elementos.
You couldn't kill them.	Non podías asasinalos.
Where you would have a better chance.	Onde tería mellor oportunidade.
And be prepared.	E estar preparado.
The course was too long for him.	O curso foi demasiado longo para el.
Then we made therapy something really valuable.	Despois fixemos da terapia algo realmente valioso.
I talked too much about myself.	Falei demasiado de min.
If you have a problem, look for a solution.	Se tes un problema, busca unha solución.
No benefits were paid.	Non se pagaron beneficios.
Experiments performed on cells.	Experimentos realizados en células.
I don’t know what’s on the other side of the water.	Non sei que hai ao outro lado da auga.
He is not a hard or soft face.	Non é unha cara dura nin suave.
People want to trust you and let your voice be heard.	A xente quere confiar en ti e deixar que se escoite a súa voz.
I just wanted your ticket.	Só quería a túa entrada.
This is not a long term business.	Este non é un negocio a longo prazo.
There is a measure of responsibility.	Hai unha medida de responsabilidade.
Males are here.	Os machos están aquí.
These are just empty fields.	Estes son só campos baleiros.
We feel a deep sense of peace.	Sentimos unha profunda sensación de paz.
However, this may not be the case.	Non obstante, este non pode ser o caso.
He was out.	Estaba fóra.
She is unable to tell us who she is.	Ela é incapaz de dicirnos quen é.
I have something for you too.	Eu tamén che teño algo.
There has to be some way to open it.	Ten que haber algún xeito de abrilo.
Buy a large bag, but don't open it.	Compra unha bolsa grande, pero non a abras.
But it was not to be.	Pero non foi para ser.
She's just sad.	Ela só está triste.
That makes a lot of sense to me.	Isto ten moito sentido para min.
The biggest mistake ever.	O maior erro de sempre.
Powerful love within will not die.	O amor poderoso por dentro non morrerá.
Wait.	Agarda.
This is theirs, not ours.	Isto é deles, non de nós.
Don’t be hard on yourself.	Non ser duro comigo mesmo.
A slightly different version of an energy construction.	Unha versión lixeiramente diferente dunha construción enerxética.
He came from above.	Viña de arriba.
But, give an example.	Pero, pon un exemplo.
It was his feet that could be seen through the window.	Eran os seus pés os que se podían ver pola fiestra.
I can't see the river.	Non podo ver o río.
We also like other things.	Tamén nos gustan outras cousas.
I took a quick look at it.	Botáralle unha ollada rápida.
It seems like it means more.	Parece que quere dicir máis.
But if so, let me ask you.	Pero se es así, permíteme preguntarche.
Within any country, a culture must be accepted as a standard.	Dentro de calquera país, unha cultura debe ser aceptada como estándar.
It worked perfectly.	Funcionara perfectamente.
Age and gender are risk factors.	A idade e o sexo son factores de risco.
He was right, he said, over and over again.	Tiña razón, dixo, unha e outra vez.
A focus on what matters.	Un foco no que importa.
I have three children under the age of five.	Teño tres fillos menores de cinco anos.
People walking with their dogs.	Xente paseando cos seus cans.
Instead, we buy new ones.	Pola contra, mercamos novos.
But she had to be there.	Pero ela tiña que estar alí.
They had to drink their own sweat to survive.	Tiñan que beber a súa propia suor para sobrevivir.
I can hide.	Podo esconderme.
At least not then.	Polo menos non entón.
You've heard enough.	Xa escoitou bastante.
Her father still lives there.	O seu pai aínda vive alí.
This year seems to be the same.	Este ano parece ser o mesmo.
However, the changes were not different from those observed between controls.	Non obstante, os cambios non foron diferentes dos observados entre os controis.
I could feel the cold metal of my gun through the material.	Podía sentir o metal frío da miña arma a través do material.
But so is he.	Pero así é el.
No, that wasn't fair.	Non, iso non era xusto.
We had a slow start this morning trying to escape.	Tivemos un lento comezo esta mañá intentando escapar.
It will provide excellent attention.	Proporcionará unha excelente atención.
Not a bad deal.	Non é un mal comercio.
I do this.	Eu fago isto.
He also performed the experiments.	Tamén realizou os experimentos.
This path was obviously the right one.	Este camiño era obviamente o correcto.
I think this was a turning point in his career.	Creo que este foi un punto de inflexión na súa carreira.
And it was good to think about.	E foi bo para pensar.
But don't worry.	Pero non te preocupes.
We can do it, and we will.	Podemos facelo, e farémolo.
I want more detailed information.	Quero información máis detallada.
If you have any problems with the names, please send them back.	Se tes algún problema cos nomes, envíao de volta.
He was on the street fighting.	Estaba na rúa da loita.
It’s best if you keep going.	É mellor se segues adiante.
Nobody knew anything.	Ninguén sabía nada.
He was arguably the worst patient we had.	Foi, sen dúbida, o peor paciente que tivemos.
Particularly concerned are those who do not have a car.	Particularmente en cuestión están os que non teñen coche.
We just don’t talk about certain things.	Simplemente non falamos de certas cousas.
But it’s still bad for business.	Pero aínda é malo para os negocios.
He had a relationship with a woman.	Tivera unha relación cunha muller.
She took a few steps toward the bedroom.	Ela deu uns pasos cara ao dormitorio.
He sat down and looked at the square.	Sentou e mirou para a praza.
Everyone has their own understanding of music and its background.	Cada un ten a súa propia comprensión da música e dos seus antecedentes.
You are playing a character.	Está interpretando un personaxe.
This means that the economic return on the track can be better.	Isto significa que o retorno económico na pista pode ser mellor.
Your light makes a difference.	A túa luz marca a diferenza.
In doing so, you have a great degree of freedom.	Ao facelo, tes un gran grao de liberdade.
But tell that to your body.	Pero dille iso ao seu corpo.
Everything is as it should be.	Todo está como debe ser.
Between her legs.	Entre as súas pernas.
You have the opportunity to do something right.	Tes a oportunidade de facer algo ben.
The young man was going to die.	O mozo ía morrer.
The best.	O mellor.
My soul was taken.	A miña alma foi tomada.
Nothing is close enough.	Nada está o suficientemente preto.
You heard my argument.	Escoitaches o meu argumento.
Talk to your doctor if you think you may be at risk.	Fale co seu médico se pensa que pode estar en risco.
But she had not been.	Pero ela non estivera.
Anyway it’s not that it would take much to break them.	De todos os xeitos non é que faría falta moito rompelos.
Beat and beat.	Bater e bater.
Then instructions for the next day.	Despois instrucións para o día seguinte.
Everything that happens in your life happens for a reason.	Todo o que pasa na túa vida pasa por unha razón.
Well, what do you say you are.	Ben, o que dis que es.
But that didn’t mean we were prepared to survive.	Pero iso non significaba que estivésemos preparados para sobrevivir.
This time, he cut me with a knife.	Esta vez, cortoume cun coitelo.
Someone had to say it.	Alguén tiña que dicilo.
Plus, they couldn’t stay if they wanted to.	Ademais, non podían quedarse se quixesen.
Your only way out is to answer my questions.	A túa única saída é responder ás miñas preguntas.
She looked like a tough woman.	Parecía unha muller dura.
Since then, he had barely raised his head to drink.	Desde entón, apenas erguía a cabeza para beber.
His letters were brief.	As súas cartas foron breves.
Remember you are alone.	Lembra que estás só.
This is a matter of public health concern.	Este é un tema de preocupación para a saúde pública.
The train arrived late but there it waited.	O tren chegou tarde pero alí esperou.
All other options derive from that.	Todas as outras opcións derivan diso.
She smiled when she thought about what was to come.	Ela sorriu cando pensou no que estaba por vir.
Beautiful images are the best.	As imaxes bonitas son as mellores.
You don’t just want to run away.	Non só quere fuxir.
I mean, not really.	Quero dicir, realmente non.
We just have to keep going.	Só temos que seguir.
It’s a little hard to put into words.	É un pouco difícil de poñer en palabras.
This is because the great evil has to be very stupid.	Isto é porque o gran mal ten que ser moi estúpido.
What is.	Que é.
Let us both learn from that experience.	Que os dous aprendamos desa experiencia.
Maybe a little younger.	Quizais un pouco máis novo.
Which points in a certain direction.	Que apunta nunha determinada dirección.
The program works find, but here's the problem.	O programa funciona atopar, pero aquí está o problema.
Just for peace.	Só por paz.
I will leave everything as it is.	Vou deixar todo tal e como está.
I would agree.	Eu estaría de acordo.
No serious facts were observed.	Non se observaron feitos graves.
Get on the ball.	Ponte enriba da pelota.
You know it’s the right time.	Sabe que é o momento axeitado.
But she didn't know it.	Pero ela non o sabía.
But the man was not affected.	Pero o home non se viu afectado.
I know him, he won’t do anything without him.	Coñézoo, non fará nada sen el.
And it happened very suddenly.	E pasou moi de súpeto.
I will be ready.	Vou estar preparado.
Well it sends you an email right away.	Pois envíache un correo electrónico de inmediato.
Since then, many countries have taken steps to address the problem.	Desde entón, moitos países tomaron medidas para solucionar o problema.
This can happen even within a family.	Iso pode ocorrer incluso dentro dunha familia.
Now it’s really head to head.	Agora é realmente cabeza contra corazón.
Then again.	Despois de novo.
One was the death of many of the key people.	Unha delas foi a morte de moitas das persoas clave.
She took up more space than his wife.	Ela ocupaba máis espazo que a súa muller.
They all have a date, short message and long message.	Todos eles teñen unha data, mensaxe curta e mensaxe longa.
The maximum speed was.	A velocidade máxima era.
I need a new computer.	Necesito un ordenador novo.
His secret was out.	O seu segredo estaba fóra.
This was to be expected.	Isto era de esperar.
I did it twice.	Fíxeno dúas veces.
It was life that made it.	Foi a vida a que o fixo.
I’m not, but not very manly either.	Non o son, pero tampouco moi home.
Let’s do something fun.	Imos facer algo divertido.
It could reduce some of the details.	Podería reducir algúns dos detalles.
I hope the message reached the rest of the staff.	Espero que a mensaxe chegase ao resto do persoal.
No one can help you.	Ninguén pode axudarche.
Probably still is.	Probablemente aínda o sexa.
That’s just my life.	Esa é só a miña vida.
The bad things he did were out of his control.	As cousas malas que fixo estaban fóra do seu control.
They are like everyone else.	Son coma todos os demais.
This goes beyond being useful.	Isto vai máis aló de ser útil.
I got behind him.	Cheguei detrás del.
Anyone knows what it is and how to turn it off.	Calquera sabe o que é e como apagalo.
It’s like there’s more than one man inside me.	É como se houbese máis dun home dentro de min.
And then your body starts to change.	E entón o seu corpo comeza a cambiar.
That’s what the guy does here.	Iso é o que fai o rapaz aquí.
The series was seven games.	A serie foi de sete partidos.
That could be a great story.	Esa podería ser unha gran historia.
He went to the library boat.	Foi ao barco da biblioteca.
We talked and talked and talked.	Falamos e falamos e falamos.
Community support is also needed for them.	Tamén é necesario o apoio comunitario para eles.
When you concentrate, that feeling usually appears.	Cando te concentras, esa sensación adoita aparecer.
Your actions support your false identity.	As túas accións apoian a túa falsa identidade.
That day is here.	Ese día está aquí.
She didn't even know what to look for.	Ela nin sequera sabía que buscar.
Those you probably know.	Aqueles dos que probablemente coñezas.
I will be here, in this world, not in another.	Estarei aquí, neste mundo, non noutro.
Hold on.	Aguanta.
But it’s so much more than that.	Pero é moito máis que iso.
So basic, but she got it.	Tan básico, pero ela conseguiuno.
That's right, you know.	É certo, xa sabes.
So let's fuck your game.	Entón, imos foder o seu xogo.
The groups were similar in age and sex.	Os grupos foron similares en canto a idade e sexo.
Police say he is in stable condition in a hospital.	A policía asegura que está en estado estable nun hospital.
It didn’t matter in this case.	Non importaba neste caso.
We watched the village all day the next day.	Vixíamos a vila durante todo o día seguinte.
I just know it’s not.	Só sei que non o é.
You don’t even know how it happened.	Nin sequera sabes como pasou.
The most amazing thing happens next.	O máis sorprendente sucede despois.
The person on the note.	A persoa da nota.
Come with us.	Acompáñanos.
Overall, this video is good for you.	En xeral, este vídeo é bo para ti.
Pink to speak.	Rosa para falar.
The kids in front grabbed my hands.	Os nenos de diante colleron as miñas mans.
You and your brother both.	Ti e o teu irmán ambos.
Why would you do that?	Por que o farías?
His wife and daughter were left behind.	A súa muller e a súa filla quedaron atrás.
Bodie comes with me.	Bodie vén comigo.
They are super helpful and friendly.	Son super serviciales e amables.
The choice was no longer his.	A elección xa non era súa.
There is more money there than we thought.	Hai máis cartos alí do que pensabamos.
This article will show you how to do it.	Este artigo amosarache como facelo.
This is her.	Esta é ela.
I could promise you that.	Eu podería prometerche iso.
To do this, you better stay with your business.	Para iso, é mellor que te quedes co teu negocio.
We could choose.	Poderiamos escoller.
A gastronomic fact of the day.	Un feito gastronómico do día.
But men really don’t have that.	Pero os homes realmente non teñen iso.
I just can't understand it.	Simplemente non podo entendelo.
Night combat played a very important role in the operation.	Os combates nocturnos tiveron un papel moi importante na operación.
The code will be broken.	O código romperase.
How to make your own.	Como facer o teu.
None of them said a word.	Ningún deles dixo unha palabra.
They do not know that they are sick today.	Non saben que hoxe están enfermos.
He would get a place by the sea.	Conseguiría un lugar á beira do mar.
Something else could happen.	Podería ocorrer outra cousa.
There is no day.	Xa non hai día.
Still.	Aínda así.
No work.	Sen traballo.
I have no property or means whatsoever.	Non teño propiedade nin medios que sexan.
They can die at any time.	Poden morrer en calquera momento.
She has to think.	Ela ten que pensar.
Three projects are supported in this program.	Tres proxectos son apoiados neste programa.
Not to mention the trees.	Por non falar coas árbores.
A very, very long time.	Un tempo moi, moi longo.
They are evil.	Son malvados.
Just look at the world around you.	Basta mirar o mundo que te rodea.
First, we need to check where this statement came from.	En primeiro lugar, temos que comprobar de onde veu esta afirmación.
He doesn't want her at the moment.	Actualmente non a quere.
I was there for him when he needed me.	Estaba alí para el cando me necesitaba.
However, at first this may not be the case.	Porén, ao principio, isto non pode ser así.
That didn't help.	Isto non axudou.
We lay there for a few minutes, both lost in thought.	Estivemos alí deitados uns minutos os dous perdidos nos seus pensamentos.
The boys don't respect us.	Os rapaces non nos respectan.
Those characters are in conflict at first, and then they come together.	Eses personaxes están en conflito ao principio, e despois xúntanse.
I learn a lot from your site.	Aprendo moito do teu sitio.
It doesn’t mean it’s not worth fighting for.	Non significa que non valga a pena loitar.
The store was silent.	A tenda quedou en silencio.
I just can't stand it.	Simplemente non podo soportar.
Freedom to follow my dreams.	Liberdade para seguir os meus soños.
You should know that by now without asking.	Debería saber iso a estas alturas sen preguntar.
Everyone gets it.	Todo o mundo o consegue.
You may be surprised.	Pode sorprender.
It takes time to get to know your baby.	Leva tempo coñecer ao teu bebé.
We started spending time together.	Comezamos a pasar tempo xuntos.
There was no other explanation for how he felt.	Non había outra explicación para o xeito en que se sentía.
This is because there are too many steps.	Isto débese a que hai demasiados pasos.
It felt a little bad.	Sentíase algo mal.
Add the fish and season with sugar and salt.	Engadir o peixe e condimentar co azucre e o sal.
The decision was made for.	A decisión foi tomada para.
It doesn't look like they're like me around here.	Non parece moito que fagan os coma min por aquí.
Only one of them enters or leaves.	Só un deles entra ou sae.
We are not young.	Non somos novos.
Exactly, and that's why you left.	Exactamente, e por iso fuches.
It's a good bank.	É un bo banco.
The user of your website.	O usuario do seu sitio web.
Just around the corner.	Á volta da esquina.
It's amazing.	É incrible.
Unfortunately, we can't say that these days.	Por desgraza, non podemos dicir iso nestes días.
This step is very important.	Este paso é moi importante.
And it seems like there's only one way to do it.	E parece que só hai un xeito de facelo.
They can and do.	Poden e fan.
She must have looked at them and seen herself.	Ela debeu de mirarlles e verse a si mesma.
We will explain the reasons a little later.	Explicaremos as razóns un pouco máis adiante.
I heard the message loud and clear.	Escoitei a mensaxe alto e claro.
Up and down it didn’t matter.	Arriba e abaixo non importaba.
If she only knew.	Se ela soubese.
I thought it was really good.	Pensei que era moi bo.
Many goals are months, or even years, in preparation.	Moitos obxectivos son meses, ou mesmo anos, en elaboración.
Then he ran around the house and tried to get in another way.	Despois correu pola casa e intentou entrar doutro xeito.
That may be true.	Isto pode ser certo.
I was reading the newspaper.	Estaba lendo o xornal.
Your point is.	O teu punto é.
I understand, believe me, but it was very difficult.	Enténdoo, créame, pero foi moi difícil.
That no longer seems to be the case.	Xa non parece ser o caso.
We lived in front of the big football field.	Vivíamos en fronte do gran campo de fútbol.
I tried to figure out what had happened.	Tentei descubrir o que pasara.
He knows we value him.	El sabe que o valoramos.
So far, that is.	Ata agora, é dicir.
We have to wait for it.	Hai que agardalo.
The weight is unknown.	Non se coñece o peso.
He never stops.	Nunca se queda parado.
I couldn’t imagine what he meant.	Non podía imaxinar o que quería dicir.
There was one in the middle of the night, poor thing.	Había un no medio da noite, pobre.
But they are not there yet.	Pero aínda non están alí.
Just put on your shoes.	Só ponte os zapatos.
You can also hear the worst.	Tamén podes escoitar o peor.
I put them on the plane.	Púxenos no avión.
More women interested in primary care.	Máis mulleres interesadas na atención primaria.
So to speak.	Por así dicilo.
But soon.	Pero pronto.
With his pain.	Coa súa dor.
But no one else.	Pero ninguén máis.
Given a set, there is something to tell.	Dado un conxunto, hai algo que contar.
He was on the floor between the table and the door.	Estaba no chan entre a mesa e a porta.
He told us everything.	Contounos todo.
I wouldn’t stop crying.	Non pararía de chorar.
Usually to my apartment.	Normalmente ao meu apartamento.
The place has been operating for two and a half years.	O local leva xa dous anos e medio funcionando.
Eggs that survived these treatments were used in the present experiment.	Os ovos que sobreviviron a estes tratamentos utilizáronse no presente experimento.
I started from the front.	Comecei pola fronte.
The conversation has been recorded.	A conversa foi gravada.
But the tests were conducted only four years earlier.	Pero as probas foron realizadas só catro anos antes.
Young fruits may fall.	Os froitos novos poden caer.
They came and picked me up.	Viñeron e colleronme.
Below are some of my all-day favorite pictures.	Abaixo amósanse algunhas das miñas imaxes favoritas de todo o día.
The identity of the deceased is unknown.	Descoñécese a identidade do morto.
However, somehow, it didn’t look as heavy as before.	Porén, dalgún xeito, non parecía tan pesado como antes.
The order may change.	A orde pode cambiar.
It's none of your business.	Non é asunto teu.
He laughed like a man.	Ría coma un home.
There are three reasons for this exploitation.	Tres son as razóns para esa explotación.
So it is in your gift to do it right.	Polo tanto, está no seu don facelo ben.
Look this photo.	Mira esta foto.
The concept of negative numbers was not present either.	O concepto de números negativos tampouco estaba presente.
An example was given.	Deuse un exemplo.
I’m doing great.	Estou facendo xenial.
One morning after breakfast, someone brought a message.	Unha mañá despois do almorzo, alguén trouxo unha mensaxe.
I was working on it but I fell short.	Estaba traballando niso pero quedei curto.
My father only hit me once in my life.	O meu pai só golpearame unha vez na miña vida.
This particular program is very important.	Este programa en particular é moi importante.
No one had to say it.	Ninguén tiña que dicilo.
Otherwise, it is a matter of law for the court.	En caso contrario, é unha cuestión de dereito para o tribunal.
He was silent for a moment and then said.	Estivo calado un intre e logo dixo.
Don’t break the climb.	Non rompas a subida.
Especially for a family our size.	Especialmente para unha familia do noso tamaño.
Everything has an end.	Todo ten un fin.
He knew me and hated me, he said.	El sabía de min e odiaba, dixo.
Not by the title.	Non polo título.
He works in various media.	Traballa en varios medios.
I often wonder what the future holds for me.	Moitas veces pregúntome que me trae o futuro.
Two agents are with him.	Dous axentes están con el.
I hope to see you someday.	Espero verte algún día.
In fact, he came to us for help.	De feito, veu a nós pedir axuda.
I hate living in the same place where you work.	Odio vivir no mesmo lugar onde traballas.
Find your way into a church.	Atopa o teu camiño para entrar nunha igrexa.
I love you.	quéroos.
All the credit to them.	Todo o mérito para eles.
Neither of them looked the best.	Ningún dos dous tiña o mellor aspecto.
It’s a lot to feel.	É moi cousa de sentir.
In the next section we provide the necessary theoretical background.	Na seguinte sección proporcionamos os antecedentes teóricos necesarios.
It seems like people click on them.	Parece que a xente fai clic neles.
I also came to point this out.	Eu tamén viña a sinalar isto.
My career, as it had been, was over.	A miña carreira, como fora, rematou.
He starts to stand up.	Comeza a poñerse de pé.
I need an answer.	Necesito unha resposta.
A few minutes at least.	Uns minutos polo menos.
She was going to fix this.	Ela ía arranxar isto.
The city looks great.	A cidade ten unha pinta estupenda.
But there is a limit to his advancement in politics.	Pero hai un límite para o seu avance en política.
I think we need to move on.	Creo que debemos seguir adiante.
This was how far he would go.	Isto foi ata onde chegaría.
People took that for granted.	A xente daba iso por feito.
Less thinking on your part like that.	Menos pensar da túa parte así.
We can discuss whether that is good or bad.	Podemos discutir se iso é bo ou malo.
It was the perfect weapon.	Era a arma perfecta.
I didn’t know if his car was on fire.	Non sabía se o seu coche estaba en chamas.
I do it here.	Facémolo aquí.
In fact, it puts.	De feito, pon.
The hotel was very clean and comfortable, and the food was excellent.	O hotel estaba moi limpo e cómodo, e a comida era excelente.
We just didn’t know anything else.	Simplemente non sabiamos nada máis.
I would close with this last comment.	Pecharía con este último comentario.
This fact caught his attention, not the beautiful in itself.	Este feito chamoulle a atención, non o fermoso en si.
Sick, sick, sick.	Doente, enfermo, enfermo.
His strong hand.	A súa man forte.
She was his sister.	Era a súa irmá.
I have to catch my breath for some reason.	Teño que recuperar o alento por algún motivo.
I think you would be more careful, as it is your home.	Creo que terías máis coidado, xa que é a túa casa.
I would not give this information to anyone who had come in and asked.	Non daría esta información a ninguén que entrara e preguntara.
This website does not offer any medical advice.	Este sitio web non ofrece ningún consello médico.
Rest and hope.	Descanso e espero.
But we wanted to be parents.	Pero nós queriamos ser pais.
It has become one of my favorite beauty tools.	Converteuse nunha das miñas ferramentas de beleza favoritas.
If they have to do it, or even just because they like it.	Se teñen que facer, ou incluso só porque lles gusta.
Apparently they thought he had a hot puppy in his mouth.	Ao parecer pensaron que tiña un cachorro quente na boca.
They have another tool they use to put learning content.	Teñen outra ferramenta que usan para poñer contidos de aprendizaxe.
Find the ones that work for you and help you create systems.	Busca os que che funcionen e axúdanche a crear sistemas.
But, but, but.	Pero, pero, pero.
Going out with someone at a bar.	Saír con alguén nun bar.
I’m not going to take it either.	Eu tampouco o vou levar.
You are not ready yet.	Aínda non estás preparado.
I had none.	Non tiña ningunha.
And that was exactly what happened.	E iso foi exactamente o que pasou.
I mean he kept calling and calling.	Quero dicir que seguía chamando e chamando.
Because there is a silence in my head.	Porque hai un silencio na miña cabeza.
The need to measure its use for various purposes has increased.	Aumentou a necesidade de medir o seu uso para diversos fins.
Observe as many new things as you can.	Observa tantas cousas novas como poidas.
I came up with three solutions.	Cheguei con tres solucións.
Except for you, of course.	Salvo ti, claro.
The closed hand still held the knife.	A man pechada aínda sostiña o coitelo.
And why wouldn’t they.	E por que non o farían.
We didn’t mean that.	Non queriamos dicir iso.
She did nothing with him.	Non fixera nada con el.
That’s music, sound, and it’s more than anything in my ear.	Isto é música, son, e é algo máis que algo no meu oído.
You will finally win.	Gañarás finalmente.
That is what nature has decided is best.	Iso é o que a natureza decidiu que é o mellor.
You were wearing a watch when they found you.	Levabas un reloxo cando te atoparon.
The last of your horses awaits us below.	O último dos teus cabalos espéranos abaixo.
It’s just us here and nothing happened.	Só estamos nós aquí e non pasou nada.
He tried to run and fell again.	Tentou correr e volveu caer.
Leaving her at home.	Deixándoa a casa.
This is their second report of more that come from that visit.	Este é o seu segundo informe de máis que veñen desa visita.
You may not find words easily.	Pode non atopar palabras facilmente.
So have patience.	Entón ten paciencia.
For one thing, at least.	Por un lado, polo menos.
No answer from behind the door either.	Ningunha resposta de detrás da porta tampouco.
He began to suggest ways to enhance each image.	Comezou a suxerir formas de mellorar cada imaxe.
Or exercise.	Ou facer exercicio.
I am very clear about that many times.	Iso téñoo moi claro moitas veces.
One of the men appeared to be in his twenties.	Un dos homes parecía ter uns vinte anos.
I needed to slow things down.	Necesitaba ralentizar as cousas.
I found out about that later.	Descubrín iso máis tarde.
That is the whole point of this post.	Ese é todo o obxectivo desta publicación.
Of course, they weren’t.	Por suposto, non o foron.
My little daughter is going to check it out anyway.	A miña filla pequena vai comprobalo de todos os xeitos.
No one else knows it exists.	Ninguén máis sabe que existe.
He often does this to break free from routine work.	Moitas veces fai isto para liberarse do traballo rutineiro.
There was no one in the house.	Non había ninguén na casa.
He sat down again.	Sentou de novo.
He needed strength.	Necesitaba forza.
Very nice place in the city center.	Lugar moi bonito no centro da cidade.
It was the only possibility his mind could dream of.	Era a única posibilidade que a súa mente podía soñar.
I will tell the whole world about you and me.	Falareille ao mundo enteiro de ti e de min.
The offer was rejected.	A oferta foi rexeitada.
Again, not all the ideas you test will work.	De novo, non todas as ideas que probas van funcionar.
He knew who he was.	El, sabía quen era.
She can stay.	Ela pode quedar.
I do it every night before bed.	Fágoo todas as noites antes de durmir.
He was in elementary school.	Estaba na escola primaria.
Without desire, there is no sense.	Sen desexo, non hai sentido.
I don’t remember if he had any answer.	Non lembro se tivo algunha resposta.
You go home and try to be ready to pick him up.	Vas a casa e intentas estar preparado para levantalo.
I have no water with me.	Non teño auga comigo.
But last night he escaped from us.	Pero onte á noite escapou de nós.
It was mixed.	Foi mesturado.
Some are upside down.	Algúns están boca abaixo.
You are primarily responsible for the final content.	Ten a responsabilidade principal do contido final.
Both at the same time.	Os dous ao mesmo tempo.
Try to define your goals as much as possible.	Intenta definir os teus obxectivos o máis posible.
She was trying to tell me the whole story.	Ela estaba tentando contarme toda a historia.
Treatment options are limited and have low success rates.	As opcións de tratamento son limitadas e teñen baixas taxas de éxito.
He just did it, like many others.	Só o fixo, como moitos outros.
They could barely move.	Apenas podían moverse.
On the other hand, I wasn’t thinking very clearly.	Por outra banda, non estaba a pensar moi claro.
Many dead birds were scattered on the ground.	Moitos paxaros mortos estaban espallados polo chan.
They are now in development.	Agora están en desenvolvemento.
The weather had improved little, if not.	O tempo mellorara pouco, se non.
It was dark, very dark.	Estaba escuro, moi escuro.
If not, your code should return.	Se non é así, o teu código debería volver.
But it is said that there are ways to cross it.	Pero dise que hai formas de cruzalo.
There were no tears.	Non houbo bágoas.
Or the child.	Ou o neno.
Have a great day !.	Que teñas un día fantástico!.
I would highly recommend this property and will definitely return.	Recomendaría encarecidamente esta propiedade e definitivamente volverá.
Of course now, yours.	Claro que agora, o seu.
They dressed in black and white.	Vestíanse de branco e negro.
As she dressed again, her thoughts returned to the girl.	Mentres se vestía de novo, os seus pensamentos volveron á nena.
I want the band to know what happened, that we left.	Quero que a banda saiba o que pasou, que marchamos.
Save space and time.	Aforra espazo e tempo.
Unfortunately, by then, the damage is done.	Por desgraza, para entón, o dano está feito.
This is a great product to try.	Este é un gran produto para probar.
This is obtained as follows.	Isto obtense do seguinte xeito.
This is true in many cases.	Isto é certo en moitos casos.
Missing values ​​were excluded from the analyzes.	Os valores que faltaban foron excluídos das análises.
But changing that will break the test.	Pero cambiar iso romperá a proba.
I don’t think anyone would fit in so well with his image.	Non creo que ninguén encaixaría tan ben coa súa imaxe.
They never moved or showed any expression.	Nunca se movían nin mostraban ningunha expresión.
I had sex that morning.	Tiven sexo esa mañá.
Those and art.	Aqueles e o art.
For me, that’s telling my story.	Para min, iso é contar a miña historia.
All the hairs on my body are standing.	Todos os pelos do meu corpo están en pé.
He got back in his car and handed her the gun.	Volveu ao seu coche e deulle a arma.
It will be much, much better.	Será moito, moito mellor.
Everything else was silent.	Todo o demais estaba en silencio.
I give you money, here.	Douche diñeiro, aquí.
The hair was black.	O pelo era negro.
This attempt was the fourth time we were stopped.	Este intento foi a cuarta vez que nos paraban.
This was not just madness.	Isto non foi só unha tolemia.
He would get up once a day to go to the bathroom.	Levantábase unha vez ao día para ir ao baño.
To take a different approach.	Para adoptar un enfoque diferente.
As if he didn’t have his world in his hands.	Como se non tivese o seu mundo nas súas mans.
Faith is bad.	A fe é mala.
He is tired of them.	Está canso deles.
I better keep watching.	É mellor que sigo mirando.
Who knows, dreams can come true.	Quen sabe, os soños poden facerse realidade.
I felt pretty out of it.	Sentinme bastante fóra diso.
For five days, out of breath.	Durante cinco días, sen alento.
I stared at the phone for a long time.	Mirei o teléfono durante moito tempo.
Five people died during the storm.	Cinco persoas morreron durante o temporal.
Maybe it really is.	Quizais realmente o sexa.
We just shouldn’t pay attention.	Simplemente non debemos prestar atención.
The three children had gone to meet him.	Os tres nenos foran ao seu encontro.
Please contact me.	Por favor, póñase en contacto comigo.
The same issue occurs the next month in the next update check.	O mes seguinte ocorre o mesmo problema na próxima verificación de actualización.
If you are not happy, we are not happy.	Se non estás feliz, nós non estamos felices.
Of course, a copy is better than the original.	Por suposto, unha copia é mellor que o orixinal.
She takes a step towards me.	Ela dá un paso cara min.
Turn your head.	Volve a cabeza.
He said it many times.	Díxoo moitas veces.
I don’t want the research team to be divided.	Non quero que o equipo de investigación estea dividido.
I don’t think any of you have that idea.	Non creo que ningún de vós teña esa idea.
The cat finally came out of the sack.	O gato finalmente saíu do saco.
These people are going to be the future of your business.	Estas persoas van ser o futuro do teu negocio.
Follow the instructions on the screen.	Siga as instrucións que aparecen na pantalla.
So listen up.	Así que escoita.
There are enough.	Hai bastante.
People around here love my car, so don't even start shit.	A xente por aquí adora o meu coche, así que nin sequera comeces a merda.
But they might be waiting for us downstairs.	Pero poderían estar agardando por nós abaixo.
And that should change.	E iso debería cambiar.
In addition, his death was primarily an example of bad luck.	Ademais, a súa morte foi principalmente un exemplo de mala sorte.
Opening fire, they killed us.	Abrindo fogo, matáronos.
Security was tightening.	A seguridade endurecíase.
Then began the first trial.	Entón comezou o primeiro xuízo.
Somehow the night was no longer moving.	Dalgunha maneira a noite xa non se movía.
It hurts when you do that.	Fainos dano cando fas iso.
The population has never returned to this level since.	A poboación nunca volveu a este nivel desde entón.
It will be a wild ride.	Será un paseo salvaxe.
A forced opportunity.	Unha oportunidade forzada.
Do not open the door to anyone.	Non abras a porta a ninguén.
She took my hand.	Ela colleume a man.
Go and find it.	Vai e atopala.
Everything fell into place.	Todo caeu no seu lugar.
Look for it once.	Busqueino unha vez.
The cause of the violence is very easy to identify.	A causa da violencia é moi sinxela de identificar.
This was no longer my home.	Esta xa non era a miña casa.
Part of that comes from the resources they work with.	Parte diso vén dos recursos cos que traballan.
I had mine.	Eu tiña o meu.
Right now.	Neste momento.
I looked at the time again.	Mirei o tempo de novo.
Both women smiled as they clung to him.	Ambas mulleres sorrían mentres se agarraban del.
That’s why it’s so good.	Por iso é tan bo.
It arrived at my house in perfect condition.	Chegou á miña casa en perfecto estado.
It wasn’t funny, it wasn’t nice.	Non foi gracioso, non foi agradable.
As a child, he drew and did things constantly.	De neno, debuxou e facía cousas constantemente.
This is a different kind of enemy we fight.	Este é un tipo diferente de inimigo ao que loitamos.
However, mean values ​​were within the normal range in both groups.	Non obstante, os valores medios estaban dentro do intervalo normal en ambos os grupos.
Just marches.	Simplemente marchas.
Just this thing.	Só esta cousa.
I have been disappointed many times before.	Decepcionei moitas veces antes.
More calls are coming in every day.	Cada día chegan máis chamadas.
They really do.	Realmente fano.
No, he didn't say a word.	Non, non dixo unha palabra.
A great workload.	Unha gran carga de traballo.
I have no control over that.	Non teño control sobre iso.
I really miss him.	Realmente botarao de menos.
Foise.	Foise.
Nice to find your blog.	Encantada de atopar o teu blog.
I'm not particular.	Non son particular.
The choices come with consequences.	As opcións veñen con consecuencias.
It was a video message.	Era unha mensaxe de vídeo.
Then lunch a couple of hours later.	Despois xantar un par de horas despois.
First, the goal is obviously different.	En primeiro lugar, o obxectivo é obviamente diferente.
You know, as long as they are safe.	Xa sabes, sempre que estean a salvo.
I can tell people to do things.	Podo dicirlle á xente que faga cousas.
Ask people.	Pregunta á xente.
You know, it seemed to fit.	Xa sabes, parecías encaixar.
It was simple and it was rich.	Era sinxelo e era rico.
Therefore, the time has come.	Xa que logo, chegou o momento.
Their bodies were never found.	Os seus corpos nunca foron atopados.
They also asked for me, you see.	Tamén preguntaron por min, xa ves.
Unfortunately, by then she was trapped.	Por desgraza, para entón estaba atrapada.
They were amazing.	Foron incribles.
That means you get it wrong four out of five times.	Iso significa que se equivoca catro de cada cinco veces.
He is so poor.	É tan pobre.
The sky is clear, he thought.	O ceo está limpo, pensou.
The back door was open.	A porta de atrás estaba aberta.
This blog is about that.	Este blog trata diso.
Unfortunately, this is not always the case.	Por desgraza, as cousas raramente saen así.
Two feature selection methods were applied.	Aplicáronse dous métodos de selección de características.
Left foot, right foot.	Pé esquerdo, pé dereito.
It wasn’t even new to me.	Nin sequera era novo para min.
The specific mechanism needs to be further studied.	O mecanismo específico debe ser máis estudado.
Maybe it was a long time ago.	Quizais foi hai moito tempo.
If you are a teacher, just check your schedule on your phone.	Se es profesor, só tes que comprobar a túa planificación no teu teléfono.
Not in the slightest.	Nin o máis mínimo.
I wanted guys of high character.	Quería rapaces de alto carácter.
We need to find this person before anything happens.	Necesitamos atopar a esta persoa antes de que pase nada.
And it was impossible to stay in shape for long.	E era imposible manterse en forma por moito tempo.
I'm glad you're okay.	Alégrome de que esteas ben.
This blog is not just for you to read.	Este blog non está pensado só para ser lido por ti.
The guide shot him.	O guía matouno a tiros.
In fact, it seems a little low.	De feito, paréceme un pouco baixo.
We like health care.	Gústanos a atención sanitaria.
Here’s an amazing fact.	Aquí tes un feito sorprendente.
This time, however, no holes could be seen in that target.	Esta vez, porén, non se puido ver ningún burato nese obxectivo.
One of the teachers here offered me a walk home.	Un dos profesores de aquí ofreceume un paseo á casa.
But salt is not the only cause of high blood pressure.	Pero o sal non é a única causa da presión arterial alta.
They were surprised by the attempt.	Foron sorprendidos facendo o intento.
I could never get over one of those things.	Nunca puiden superar unha desas cousas.
I told them we needed this room.	Díxenlles que necesitabamos esta habitación.
The issue of health has arisen.	Xurdiu o tema da saúde.
As you say, money and power.	Como dis, diñeiro e poder.
Do not pass one complete form to another.	Non pase un formulario completo a outro.
Place the bowl in a bright light.	Coloque a tixela nunha luz brillante.
Get carried away.	Déixate levar.
The local offer is interesting.	A oferta local é interesante.
That is the end of this discussion.	Ese é o final desta discusión.
It would kill him.	Mataríao.
She couldn't stand the whole class staring at her.	Non podía soportar que toda a clase a mirase.
They have those that are fresh and recently dead.	Teñen os que están frescos e hai pouco mortos.
I’m still looking up.	Aínda estou mirando cara arriba.
That made it a thousand times worse.	Iso o fixo mil veces peor.
Don't leave your side.	Non deixes do seu lado.
Of course, it does not change the quality of the game itself.	Por suposto, non cambia a calidade do xogo en si.
Neither do you.	E ti tampouco.
We make video.	Facemos vídeo.
The cost here is emotional.	O custo aquí é emocional.
I win because that's the balance, that's my place.	Gaño porque así está o balance, ese é o meu lugar.
They don’t trust anyone.	Non confían en ninguén.
She wanted to be something else.	Ela quería ser outra cousa.
My wife picked it up, started reading it and couldn’t stop.	A miña muller colleuno, comezou a lelo e non puido parar.
Even to this day.	Mesmo ata hoxe.
God, that was amazing.	Deus, iso foi incrible.
This is the truth you want to live with.	Trátase da verdade coa que queres vivir.
They shouldn’t even talk to each other.	Nin sequera debían falar entre eles.
Take it completely.	Tómache completamente.
The meaning can still be found.	O significado aínda pode atoparse.
He had no choice in the matter.	Non tiña opción no asunto.
That seemed pretty straightforward at first.	Iso parecía bastante sinxelo ao principio.
And the two met.	E os dous atopáronse.
He keeps saying he wants to take me there.	Segue dicindo que me quere levar alí.
There will be no place in history to write.	Non haberá lugar na historia para escribir.
Every lie has a price, of course.	Cada mentira ten un prezo, claro.
This is a free country.	Este é un país libre.
I appreciate how different it is from your father.	Aprecio o diferente que é do seu pai.
I never had.	Nunca tiven.
There are thousands like that.	Hai miles así.
Someone to give it your all.	Alguén a quen darlle todo.
As a general rule, a procedure should only do one thing.	Como regra xeral, un procedemento só debe facer unha cousa.
That's for sure.	Iso é seguro.
There was a lack of drinking water.	Faltaba auga potable.
She wanted to have something fresh to drink on a summer day.	Ela quería tomar algo fresco para beber un día de verán.
I make them enemies.	Póñoos inimigos.
However he chose not to do so.	Con todo optou por non facelo.
This was something else he had seen before in his computer games.	Isto era algo máis que vira antes nos seus xogos de ordenador.
People made that change.	A xente fixo ese cambio.
They were all wrong.	Eran todo o que estaba mal.
And money they earn.	E cartos que gañan.
It was for the best.	Foi para o mellor.
Suddenly you see a large stone in your path.	De súpeto ves unha gran pedra no teu camiño.
It’s not about falling in love.	Non se trata de namorarse.
It will happen.	Vai pasar.
He did not move.	Non se moveu.
However, there are some issues.	Non obstante, hai algúns problemas.
I wanted to do something hard.	Quería facer algo difícil.
All evidence of his personal life is gone.	Todas as probas da súa vida persoal desapareceron.
To keep the peace.	Para manter a paz.
This gave the object the appearance of a top.	Isto deulle ao obxecto a aparencia dunha parte superior.
They add new species as conditions change.	Engaden novas especies a medida que cambian as condicións.
The couple had six children.	A parella tiña seis fillos.
I told you it wasn’t going to be like that.	Díxenche que non ía ser así.
The tool is simple and easy to handle.	A ferramenta é sinxela e fácil de manexar.
I created with my method a perfect human brain.	Creei co meu método un cerebro humano perfecto.
Thank you for listening to us over and over again and responding as well.	Grazas por escoitarnos unha e outra vez e responder tamén.
I should tell you no.	Debería dicirlle que non.
He turned and then came back to me.	El virou-se e despois volveu para min.
I wonder how it makes you feel.	Pregúntome como o fai sentir.
Especially when they do so well.	Sobre todo cando fan tanto ben.
They are telling lies from one meeting to another.	Vanse contando mentiras dunha reunión a outra.
Set up this application now.	Configura esta aplicación agora.
Here is my basic code.	Aquí está o meu código básico.
None were killed.	Ningunha foi asasinada.
They followed him.	Seguírono.
After a couple of years, they came back and said.	Despois dun par de anos, volveron e dixeron.
Let me tell you, it’s not okay.	Déixame dicirche, non está ben.
They can easily track you down while you can barely track them.	Poden rastrexarche facilmente mentres ti apenas podes rastrexalos.
You will like it too.	A ti tamén che gustará.
He got home.	Chegou a casa.
Maybe you were getting tired of her.	Quizais estabas cansando dela.
How to find it.	Como a atopara.
We started the way home also in silence.	Comezamos o camiño cara a casa tamén en silencio.
His gaze held hers.	A súa mirada sostiña a súa.
This total not only shows a high level of support.	Este total non só mostra un alto nivel de apoio.
I love this moment.	Encántame este momento.
You should know.	Debería saber.
Maybe he’s hurt.	Quizais estea ferido.
But when he saw it clearly he threw it away.	Pero ao velo claramente botouna.
Talk about the full circle of life.	Fala do círculo completo da vida.
And everything works as it is supposed to.	E todo funciona como se supón.
After the first guard had come down, the second fired.	Despois de que o primeiro garda baixara, o segundo disparou.
But it seems to run slow.	Pero parece funcionar lento.
He was among them.	Estaba entre eles.
Also include your own number.	Inclúe tamén o teu propio número.
Lights burning at night.	Luces ardendo pola noite.
Not bad or great.	Non está mal nin xenial.
I have to support this.	Teño que apoiar isto.
There is a fire around here.	Hai un lume por aquí.
She had beautiful lips.	Ela tiña beizos fermosos.
Soldiers to pass.	Soldados para pasar.
These will occupy essentially the entire half of this plate.	Estes ocuparán esencialmente toda a metade desta placa.
Of three independent experiments are presented.	De tres experimentos independentes preséntanse.
I can't tell you how their hearts are going.	Non podo dicirche como lles vai o corazón.
He had that.	Tivo iso.
Sometimes it’s not as good a team as others.	Ás veces non é un equipo tan bo como outros.
However, what it does have is content.	Porén, o que si ten é contido.
We passed our first bridge.	Pasamos pola nosa primeira ponte.
I want to know everything.	Quero saber todo.
But that's okay.	Pero iso está ben.
This policy has been carried out.	Esta política levouse a cabo.
I had tried to escape.	Eu tentara escapar.
That is, until we actually take him to train in the field.	É dicir, ata que realmente o levamos a adestrar no campo.
First, they can only help you save money.	En primeiro lugar, só poden axudarche a aforrar diñeiro.
He could not describe why this was, even to himself.	Non podía describir por que isto era, incluso para si mesmo.
My mother is right.	Miña nai ten razón.
I tried to bring her back.	Tentei traela de volta.
They presented no evidence.	Non presentaron probas.
Next to each patient’s name was another name.	Ao lado do nome de cada paciente había outro nome.
Using the software is fairly simple.	O uso do software é bastante sinxelo.
Before you can influence people, you need to know for what purpose.	Antes de poder influír na xente, debes saber para que fin.
A few days ago you found some human remains.	Hai uns días atopaches uns restos humanos.
I was told it was time to sleep.	Dixéronme que xa era hora de durmir.
This is the good part.	Esta é a parte boa.
We don’t work, they work.	Nós non traballamos, eles traballan.
He is asking you to report on your thoughts.	Está pedindo que informe sobre os seus pensamentos.
However, there was a big difference between the two cases.	Con todo, houbo unha gran diferenza entre ambos os casos.
This article reviews the results of such studies.	Este artigo revisa os resultados deste tipo de estudos.
The weather was fine.	Facía bo tempo.
That year we lost a lot of money.	Ese ano perdemos moito diñeiro.
It's hard for me to drive.	Cústame conducir.
Not a day went by that he did not fear for his life.	Case non pasaba un día no que non temese pola súa vida.
I clearly remember this morning.	Lembro claramente esta mañá.
The number did not match the car.	O número non se axustaba ao coche.
Raise your arms over your head.	Levante os brazos sobre a cabeza.
It made no difference.	Non fixo ningunha diferenza.
You need to be careful.	Debe ter coidado.
They demand more for the defense.	Esixen máis pola defensa.
Think about the consequences.	Pensa nas consecuencias.
Store them in a cool place away from direct sunlight.	Gárdaos nun lugar fresco e protexido do sol directo.
He sat in silence as they brought him food and drink.	Sentou en silencio mentres lle traían comida e bebida.
Both for the characters.	Tanto para os personaxes.
Then it would be seven.	Entón serían sete.
We had our problems as we grew older.	Tivemos os nosos problemas a medida que crecemos.
Of course not men.	Por suposto que non os homes.
The important number is the spread between the two.	O número importante é a propagación entre ambos.
The only problem was that they hadn't recorded any songs yet.	O único problema foi que aínda non gravaran ningunha canción.
I do this for many reasons.	Fago isto por moitas razóns.
I'm sorry, boy.	Síntoo, rapaz.
This effect may be due to two reasons.	Este efecto pode deberse a dúas razóns.
However, many patients maintained poor control.	Non obstante, moitos pacientes mantiveron un control deficiente.
So good business.	Así que un bo negocio.
So I played.	Entón xoguei.
If only for a while.	Se só por un tempo.
Turning as if there to take.	Xirando como se alí para tomar.
What we did not share, for the most part, were political opinions.	O que non compartimos, na súa maior parte, eran opinións políticas.
I thought I'd look for a safe house for you.	Pensei en buscarche unha casa segura.
Let's talk to get to know each other.	Falemos para coñecernos.
A really cool guy.	Un rapaz realmente xenial.
It had been like this for the last two weeks.	Levaba así as últimas dúas semanas.
Definitely on the same page there.	Definitivamente na mesma páxina alí.
I don’t want the title or the claim.	Non quero o título nin o reclamo.
It doesn't seem fair.	Non parece xusto.
Try to understand yourself.	Intenta comprenderte a ti mesmo.
I hear it every few days.	Escoitoo cada poucos días.
Give them the best customer service you can offer them.	Dálles o mellor servizo ao cliente que poidas ofrecerlles.
Most people are pretty healthy.	A maioría da xente está bastante saudable.
But this link must be opened on the target phone or device.	Pero esta ligazón debe abrirse no teléfono ou dispositivo de destino.
It must be close.	Debe estar preto.
There is no reason to improve.	Non hai razón para mellorar.
Watch the music.	Mira a música.
She did that.	Ela fixo iso.
In the end, though, they end up being very good.	Ao final, porén, acaban sendo moi bos.
Three of them are for their production work.	Tres deles son para o seu traballo de produción.
And another, finished.	E outra, rematada.
However, he did not.	Non obstante, non o fixo.
This is without fighting in a war.	Isto é sen loitar nunha guerra.
He leaves.	El sae.
Sign up for free, as this costs you nothing.	Rexístrate gratis, xa que isto non che custa nada.
It's an art movie.	É unha película de arte.
It looks good.	Parece ben.
The last one was five hundred years ago.	O último foi hai cincocentos anos.
Until then, he hadn't seriously considered going to the doctor.	Ata entón non tiña pensado seriamente en ir ao médico.
It costs nothing and is instantaneous.	Non custa nada e é instantáneo.
You've seen it a thousand times, maybe.	Xa o viu mil veces, quizais.
There are several ways to use it.	Hai varias formas de usalo.
Or they couldn’t see beyond their own problems.	Ou non podían ver máis aló dos seus propios problemas.
It changed my fucking life.	Cambiou a miña puta vida.
I just made a couple of calls.	Acabo de facer un par de chamadas.
We never made love like that.	Nunca fixemos o amor así.
Well, that's a dangerous place, and this is a dangerous time.	Ben, ese é un lugar perigoso, e este é un momento perigoso.
I miss hearing it from his lips.	Boto de menos escoitalo dos seus beizos.
But give me a mistake.	Pero dáme un erro.
Brown heard him and stopped talking.	Brown escoitouno e parou a falar.
No records were provided with the reply letter.	Non se proporcionaron rexistros coa carta de resposta.
It is never finished.	Nunca se viu rematada.
The clothes come off.	A roupa desprende.
But she didn't know why either.	Pero ela tampouco soubo por que.
Shortly afterwards the television offers arrived.	Pouco despois chegaron as ofertas televisivas.
Establish a strategy.	Establece unha estratexia.
You can see many stars, many different types of stars.	Podes ver moitas estrelas, moitos tipos diferentes de estrelas.
Everyone is looking out for everyone else.	Todo o mundo está mirando para todos os demais.
She understood my anxiety and worked very well with me.	Ela entendeu a miña ansiedade e traballou moi ben comigo.
You may have to return it many times in the beginning.	Pode que teñas que devolvelo moitas veces ao principio.
Find the core.	Atopar o núcleo.
Some drugs can only have negative effects when mixed with certain drugs.	Algunhas drogas poden ter efectos negativos só cando se mesturan con determinadas drogas.
People are not bad because they come there.	A xente non é mala porque vén alí.
Feel what they feel.	Sente o que senten.
There’s something she doesn’t want you to see.	Hai algo que ela non quere que vexas.
He just liked the effect.	Simplemente gustoulle o efecto.
His crew barely survived because his judgment was not so good.	A súa tripulación apenas sobreviviu porque o seu criterio non era tan bo.
Otherwise, she would never wear her hair.	Se non, ela nunca levaba o pelo.
So useful and practical for me.	Tan útil e práctico para min.
I'd rather pay you than them.	Prefiro pagarche a ti que a eles.
A number of possible mechanisms of resistance have been identified.	Identificáronse unha serie de posibles mecanismos de resistencia.
For me, that was a twist.	Para min, iso foi un xiro.
Spread the word, tell your friends and family.	Corre a voz, cóntao aos teus amigos e familiares.
I will too.	Eu tamén o farei.
It was very nice, but expensive.	Foi moi bonito, pero caro.
At the time, I was mostly concerned about girls' problems.	Nese momento preocupábame sobre todo polos problemas das nenas.
The audience was very quiet, waiting for him to continue.	O público estaba moi calado, esperando a que continuase.
We will move in a month or so.	Imos mudarnos nun mes ou así.
It does not have our support.	Non conta co noso apoio.
And much less take your child with you.	E moito menos leva contigo o teu fillo.
The sample media are very similar.	Os medios mostrais son moi similares.
And many will die.	E moitos morrerán.
Really the best of friends.	Realmente o mellor dos amigos.
Most tools are free.	A maioría das ferramentas son gratuítas.
He just never got enough business.	Simplemente nunca conseguiu negocios suficientes.
And less pressure.	E menor presión.
It was against the law.	Era contra a lei.
Otherwise, they should be.	Se non, deberían ser.
Remember that the ball will go where the fingers point.	Lembra que a pelota irá onde a dirixen os dedos.
Please help me get it.	Por favor, axúdame a conseguir.
When we both got tired, we started talking.	Cando os dous nos cansamos, comezamos a falar.
I think we are better than bad.	Creo que somos máis bos que malos.
That's all, "he said.	Só iso", dixo.
Here girls are created and controlled to be perfect.	Aquí as nenas son creadas e controladas para ser perfectas.
Very serious incident.	Incidente moi grave.
But he grew old very fast.	Pero envelleceu moi rápido.
They are different, they are not even human.	Son diferentes, nin sequera son humanos.
A day job, for example.	Un traballo de día, por exemplo.
It seemed to sink deep inside her.	Parecía tocar fondo dentro dela.
We won nothing.	Non gañamos nada.
Let it live.	Déixao vivir.
We use this to chain.	Usamos isto para encadenar.
He looked at the part.	Mirou a parte.
This works well for some people.	Isto funciona ben para algunhas persoas.
Everyone stopped talking.	Todos deixaron de falar.
It wasn’t hard to find where they took you.	Non foi difícil atopar onde te levaron.
There are a lot of them coming out.	Hai moitos deles saíndo.
You feel that your freedom is a big challenge.	Sentes que a túa liberdade é un gran desafío.
And it was really easy.	E foi moi sinxelo en realidade.
I found myself confused.	Atopeime confundido.
I really have.	Realmente teño.
Rarely is there anything good to say.	Poucas veces hai nada bo que dicir.
They shared their original research on family stories.	Compartiron a súa investigación orixinal sobre historias familiares.
The weight is the average of the sample lot.	O peso é a media do lote de mostra.
Let’s not take our art or ourselves so seriously.	Non nos tomemos tan en serio a nosa arte nin a nós mesmos.
She spoke from her heart to his.	Ela falou desde o seu corazón ao seu.
Your sound arm is needed.	Necesítase o teu brazo sonoro.
Enter.	Entra.
The old men look at you like that for two reasons.	Os vellos mírante así por dúas razóns.
We actually have better resources than her.	En realidade temos mellores recursos que ela.
I’m back with my fans.	Volvo cos meus fans.
Tell us a little bit about the background story.	Cóntanos un pouco da historia de fondo.
This new species has great potential to be discussed.	Esta nova especie ten un gran potencial que hai que discutir.
She says they are green, but they are blue.	Ela di que son verdes, pero son azuis.
I was not arrested.	Non me arrestaron.
My photo was of a much younger individual, obviously fitter.	A miña foto era dun individuo moito máis novo, obviamente máis en forma.
I would lower my head and he would too.	Eu baixaría a cabeza e el tamén.
His blood was cold.	O seu sangue estaba frío.
You cannot display the same item in two different places.	Non pode mostrar o mesmo elemento en dous lugares diferentes.
He nodded to himself.	El asentiu para si mesmo.
All you have to do is ask.	Todo o que tes que facer é preguntar.
Any contact time period can be chosen.	Pódese escoller calquera período de tempo de contacto.
Only used once before.	Só usado unha vez antes.
Light trip.	Viaxo lixeiro.
I should go and catch it for real.	Debería ir e collelo de verdade.
That's right.	É o correcto.
Not everything could be a perfect ten.	Non todo podería ser un dez perfecto.
Anything you put there will apply to any rescue roll.	Calquera cousa que poña alí aplicarase a calquera tirada de salvamento.
I guess it’s a security feature.	Supoño que é unha característica de seguridade.
The walls were also very thin.	As paredes tamén eran moi finas.
Our results agree well with your data.	Os nosos resultados concordan ben cos seus datos.
We lose in which direction the error is.	Perdemos en que dirección está o erro.
But then he nodded.	Pero entón asentiu.
He let me shoot the band.	Deixoume disparar á banda.
Each client brings their story with them.	Cada cliente trae a súa historia consigo.
Sharp focus, perfect shot.	Enfoque nítido, toma perfecta.
It should be made fresh every time it is taken.	Debe facerse fresco cada vez que se toma.
The brothers, who were not related by blood, were extremely close.	Os irmáns, que non estaban relacionados por sangue, eran extremadamente próximos.
You will see many of them in my future letters.	Verás moitos deles nas miñas futuras cartas.
There was something telling you that it was an office building.	Había algo que che dicía que se trataba dun edificio de oficinas.
This time, no calls.	Esta vez, sen chamadas.
We will continue this discussion during a meal.	Continuaremos esta discusión durante unha comida.
We hope you find this information helpful.	Agardamos que esta información fose útil.
When the variables do not vary enough.	Cando as variables non varían o suficiente.
But now it can affect any age group.	Pero agora pode afectar a calquera grupo de idade.
It doesn't seem to work for me.	Parece que non serve para min o intento.
The good news is that the boys finished well.	O positivo é que os rapaces remataron ben.
This place was weird rather than new.	Este lugar era estraño máis que novo.
I hope you feel comfortable with the shape of this one.	Espero que o sinta coa forma deste.
He was very scared and didn't know what to do.	Tiña moito medo e non sabía que facer.
Three love interests.	Tres intereses amorosos.
But still his throat warmed and tense.	Pero aínda así a súa gorxa quentábase e tensábase.
She stopped and held out her hands.	Ela parou e tendeu as mans.
Possibly, we found out.	Posible, descubrimos.
I don’t know what that means.	Non sei o que significa.
That was a good one.	Ese foi un bo.
In hope in his eyes.	Na esperanza nos seus ollos.
Now sit back and enjoy the day.	Agora senta e disfruta do día.
From training and development sets.	Desde os conxuntos de formación e desenvolvemento.
He walked away again.	Volveuse a afastar.
The road is gone.	A estrada desapareceu.
He used it the right way.	Utilizouno do xeito correcto.
You have no money to do that.	Non tes cartos para facelo.
However, you may not.	Non obstante, quizais non o faga.
It had been his home.	Fora a súa casa.
The operation completed.	A operación rematada.
We face so many difficulties.	Afrontamos tantas dificultades.
So, of course, take care of the car as well as yourself.	Entón, naturalmente, coida o coche así como a ti mesmo.
She would throw back.	Ela botaría cara atrás.
However, they cannot do the work of the whole complex by themselves.	Non obstante, non poden facer o traballo de todo o complexo por si mesmos.
The analysis is expensive and takes years.	A análise é cara e leva anos.
However, in some countries this may be a relevant issue.	Non obstante, nalgúns países esta pode ser unha cuestión relevante.
At the technical economic level, you have a lot to recommend.	A nivel técnico económico, ten moito que recomendalo.
Violence follows me.	A violencia ségueme.
However, most people don’t know where to start.	Non obstante, a maioría da xente non sabe por onde comezar.
She was a test for him.	Ela foi unha proba para el.
He held a hand over his face.	Sostivo unha man sobre a cara.
And we must not fight among ourselves.	E non debemos loitar entre nós.
But you’re right, essentially.	Pero tes razón, esencialmente.
As seriously as you take your responsibility to yourself.	Tan en serio como tomas a túa responsabilidade contigo mesmo.
They are not especially together.	Non están especialmente xuntos.
He was not afraid.	Non tiña medo.
It is everywhere, everywhere.	Está en todo, en todas partes.
You had to be tough.	Había que ser duro.
They don’t need customers.	Non necesitan clientes.
She had not seen the young man turn the corner of the house.	Ela non vira ao mozo virar pola esquina da casa.
There you have it.	Aí o tedes.
You have to really sit down and plan for the worst.	Tes que sentarte de verdade e planificar o peor.
You know what religion gives a man.	Xa sabes o que lle dá a relixión a un home.
This goes in two ways.	Isto vai de dous xeitos.
The situation soon got out of hand.	A situación pronto se descontrolou.
The legs do not protrude.	As pernas non sobresaen.
They will still be there in a year.	Aínda estarán alí dentro dun ano.
Much, much better bank.	Moito, moito mellor bancalo.
You are my friend.	Ti es o meu amigo.
I’m talking about the weight you have on your shoulders.	Falo do peso que ten sobre os seus ombreiros.
Plus, it was never really meant for us for long.	Ademais, nunca foi realmente pensado para nós durante moito tempo.
It seemed like a great thing to be a part of.	Parecía unha cousa xenial formar parte.
As he and his mother continued to talk, they began to hold hands.	Mentres el e a súa nai seguían falando, comezaron a collerse da man.
In my arms.	Nos meus brazos.
This is not the time for politics.	Este non é o momento da política.
I think we have to act.	Creo que temos que actuar.
We have no reason to be deceived.	Non temos motivos para engañarnos.
An individual cannot beat a system.	Un individuo non pode vencer a un sistema.
This is a police operation.	Esta é unha operación policial.
Therefore, they should not be taken together.	Polo tanto, non deben tomarse xuntos.
This bathroom was only made to accommodate a few people.	Este baño só estaba feito para albergar unhas poucas persoas.
It was no problem.	Non foi ningún problema.
The dough has increased in size in the last year.	A masa aumentou de tamaño no último ano.
And the doctor will follow.	E o médico seguirá.
It had cost money to build.	Custara cartos construír.
No one should do that.	Ninguén debería facer iso.
I did, and it’s not pretty.	Fíxeno, e non é bonito.
That was your love.	Ese foi o teu amor.
Please contact me for any questions about this.	Póñase en contacto comigo para calquera dúbida sobre isto.
Anyway, that was years ago.	En fin, iso foi hai anos.
Then the fall.	Despois a caída.
We wanted to meet and spend a night there.	Queriamos atopalo e pasar unha noite alí.
Second, it is also bad on other devices.	En segundo lugar, tamén está mal noutros dispositivos.
They were running out of power.	Estaban quedando sen poder.
Also fear.	Tamén o medo.
There is something with my nose.	Hai algo co meu nariz.
So she said.	Así o dixo ela.
To form a family.	Para formar unha familia.
You have no interest in these things.	Non tes interese nestas cousas.
And it's great.	E é excelente.
War presents the worst of the human condition.	A guerra presenta o peor da condición humana.
She was very beautiful.	Era moi fermosa.
I wanted to give them a chance to survive a long war.	Quería darlles a oportunidade de sobrevivir a unha longa guerra.
But it doesn’t happen very often.	Pero non ocorre con moita frecuencia.
Not very happy with this place.	Non moi feliz con este lugar.
Maybe half a minute has passed.	Quizais pasou medio minuto.
These methods not only work for him.	Estes métodos non só funcionan para el.
Eventually, we got to live in the same city.	Finalmente, chegamos a vivir na mesma cidade.
He took it pretty well.	Levouno bastante ben.
Little is known after his return.	Pouco se sabe despois do seu regreso.
It was very, very difficult to get out of the material.	Foi moi, moi difícil saír do material.
Accompany her to your apartment.	Acompáñaa ata o teu apartamento.
They never had strict gun controls.	Nunca tiveron controles estritos das armas.
There’s no way you like it.	Non hai forma de que lle guste.
It’s not even an upcoming call.	Nin sequera é unha chamada próxima.
The operation had been simple.	A operación fora sinxela.
Politics in its aspect is not questioned.	A política no seu aspecto non está cuestionada.
There are others as well.	Tamén hai outros.
So what happens is that you end up playing with the pain.	Entón, o que pasa é que acabas xogando coa dor.
But that's enough.	Pero basta con iso.
All the things we expected happened.	Todas as cousas que esperabamos pasaron.
There are some really cool girls out there.	Hai unhas rapazas moi xeniais alí.
It never applies to poor work.	Nunca se aplica ao traballo deficiente.
Sun for services only.	Sol só para servizos.
It works well on the device.	Funciona ben no dispositivo.
And he moved.	E moveuse.
This information was not easily obtained.	Esta información non foi facilmente obtida.
Also, a setup is more convenient than before.	Ademais, unha configuración é máis cómoda que antes.
They didn’t even try to follow him.	Nin sequera intentaron seguilo.
Let me ask you.	Déixame preguntarche.
There was certainly no way to avoid it.	Certamente non había forma de evitarlo.
I have a good sense of people.	Teño un bo sentido da xente.
She ran back up the steps.	Ela volveu subir correndo os chanzos.
He had never had to fight for her attention before.	Nunca tivera que loitar pola súa atención antes.
You have no chance of that.	Non tes ningunha posibilidade diso.
As long as there is breath in your body, it is a threat.	Mentres haxa alento no seu corpo, é unha ameaza.
This is still true.	Isto aínda é certo.
We like to have things.	Gústanos ter cousas.
The characteristics of the students, the details of the tests and the information of the course were registered.	Rexistráronse as características do alumnado, os detalles das probas e a información do curso.
But the rest of the land was smooth.	Pero o resto da terra era lisa.
I’m glad, for you, that I have one.	Estou feliz, por ti, de que teña un.
It will be fine.	Vai estar ben.
Some say where they got the table.	Algúns din onde conseguiron a mesa.
Two children.	Dous fillos.
He broke it himself.	El mesmo rompeuno.
By reading a lot of information, you can learn a lot.	Lendo moita información, podes aprender moitas cousas.
And we must keep up with him until we see the change.	E debemos seguir con el ata que vexamos o cambio.
However, current data provide two additional points.	Non obstante, os datos actuais aportan dous puntos adicionais.
Not for nothing, but you were great in there.	Non por nada, pero estabas xenial alí dentro.
It wasn’t that easy these days.	Non era tan fácil estes días.
I haven't seen him around before.	Non o vin por aquí antes.
She is doing it on her own.	Ela está a facelo pola súa conta.
I didn’t know why.	Non sabía por que.
The recovery part is difficult.	A parte de recuperación é difícil.
At first I didn't need one.	Ao principio non necesitara un.
That was a bad example.	Que era un mal exemplo.
It would be nice to have a close friend.	Sería bo ter unha amiga íntima.
He gives us all his professional training so far.	Dános toda a súa formación profesional ata o momento.
Mix the milk.	Mestura o leite.
Soon the name became common knowledge.	Pronto o nome converteuse en coñecemento común.
Selling the book is just the beginning of our mission.	Vender o libro é só o comezo da nosa misión.
The control indicates that there is no treatment.	O control indica que non hai tratamento.
I love you so much.	Te quero moito.
If more than two groups were included, only the relevant groups were selected.	Se se incluíron máis de dous grupos, só se seleccionaron os grupos relevantes.
In my system.	No meu sistema.
Okay, come on.	Está ben, imos.
You old and tired.	Vostede vello e canso.
She means nothing to him.	Ela non significa nada para el.
We go back to the record.	Volvemos ao rexistro.
Totally not a failure.	Totalmente non un fracaso.
It had its positives.	Tivo os seus puntos positivos.
Many more were their own mothers.	Moitas máis eran as súas propias nais.
This is very positive.	Isto é moi positivo.
One life for one life.	Unha vida por unha vida.
Some days it's perfect.	Algúns días é perfecto.
In the other world, remember, we will be husband and wife.	No outro mundo, recordade, seremos marido e muller.
Some of them still do.	Algúns deles aínda o fan.
I feel very lucky.	Síntome moi afortunado.
This is not the right solution.	Esta non é a solución correcta.
This image has never been a photo shop, it's the real image.	Esta imaxe nunca foi unha tenda de fotografías, é a imaxe real.
And they did once.	E fixeron algunha vez.
We got off the plane.	Baixamos do avión.
We did not choose that number.	Non escollemos ese número.
We only knew something was wrong when your heart stopped.	Só sabiamos que algo andaba mal cando o teu corazón parou.
I live here now.	Eu vivo aquí agora.
I shouldn’t say no because we’re not going to respond to that.	Non debería dicir que non porque non imos responder a iso.
The rest was cut off some time ago.	O resto foi cortado hai tempo.
Tears welled up.	As bágoas derramaron.
No one looked like the role like him.	Ninguén parecía o papel como el.
You can't bring me back.	Non poderás traerme de volta.
He was like a different person.	Era como unha persoa diferente.
Past experience has taught him.	A experiencia pasada ensinouno.
They fall in love with people who make them feel special.	Namóranse de persoas que os fan sentir especiais.
But this sleeper is fine too.	Pero este durmido tamén está moi ben.
The picture was there again.	A imaxe estaba alí de novo.
This means that you can sometimes download these author examples.	Isto fai que ás veces podes descargar estes exemplos de autores.
Click the green button and let's do it.	Fai clic no botón verde e imos facelo.
I haven't seen a post in a long time.	Hai moito tempo que non vexo unha publicación.
You need me and only me.	Necesitas de min e só de min.
You can look the way you want.	Podes mirar como queiras.
I was looking for something in particular.	Buscaba algo en particular.
It felt like an opening to the rest of the world.	Sentíase como unha apertura ao resto do mundo.
Read my lips.	Le os meus beizos.
The drug was now in the blood.	A droga estaba agora no sangue.
I say very well that it is.	Eu digo moi ben que é.
That meant no games would be played.	Iso significaba que non se xogarían partidos.
We would start doing it before she paid.	Comezaríamos a facelo antes de que ela pagase.
That was my game.	Ese foi o meu xogo.
But it just couldn't end like that.	Pero simplemente non podía rematar así.
Absolutely, it was wrong.	Absolutamente, estaba mal.
Those turned out to be too short and too heavy.	Aqueles resultaron demasiado curtos e demasiado pesados.
That would be impossible, since change is constant, no matter what minute.	Iso sería imposible, xa que o cambio é constante, por minuto que sexa.
I looked around to see what was going on.	Mirei arredor para ver que pasaba.
Consider setting up the action.	Considere a configuración da acción.
His teeth were very white.	Os seus dentes estaban moi brancos.
She just wanted to sleep now.	Ela non quería máis que durmir agora.
I was making them laugh, but he stopped when he saw me.	Estaba facéndoos rir, pero parou cando me viu.
But it was hard as it was like being a baby again.	Pero foi difícil xa que era como volver ser un bebé.
I guess we became friends after that.	Supoño que nos fixemos amigos despois diso.
And you must tell our son who his father was.	E debes dicirlle ao noso fillo quen era o seu pai.
Recently published data will be reviewed.	Revisaranse os datos publicados recentemente.
He is now a big boy.	Agora é un neno grande.
And now he's hurt again.	E agora está ferido de novo.
I never received an explanation.	Nunca recibín unha explicación.
He will eventually win.	Finalmente gañará.
I hope they can.	Espero que poidan.
She had to make them understand.	Ela tiña que facelos entender.
I wasn’t really thinking about anything.	Realmente non estaba pensando en nada.
No injuries have been reported at this time.	Polo momento non se rexistran feridos relacionados con este suceso.
I'm so fucking scared.	Estou tan jodidamente asustado.
I wasn’t there yet, and I wouldn’t be there for long.	Eu aínda non estaba alí, e non estaría por moito tempo.
Like faith, it came to me.	Como a fe, veu a min.
I came looking for you directly.	Vin directamente buscarte.
It was a long time ago.	Pasaba moito tempo daqueles días.
He pulled out his map and studied it.	Sacou o seu mapa e estudouno.
He had been in love with her all this time.	El estivera namorado dela todo este tempo.
When you look around the corner.	Cando miras para a esquina.
Each action is usually a separate responsibility.	Cada acción adoita ser unha responsabilidade separada.
This time it's the white balance that's different.	Esta vez é o balance de brancos o que é diferente.
But there is no evidence of that.	Pero non hai probas diso.
This was happening as the police arrived.	Isto sucedía mentres chegaba a policía.
She was hardly ready for that.	Ela case non estaba preparada para iso.
One happened like two.	Un pasou como dous.
But there was another side.	Pero había outro lado.
I cook dinner.	Eu cociño a cea.
One for each of us.	Un para cada un de nós.
I couldn't believe it was gone.	Non podía crer que se fora.
And number two, they are respected.	E o número dous, respétanse.
It's time to dump her and move on.	É hora de que descanse.
He was the only member of his family to suffer from the disease.	Era o único membro da súa familia que padecía a enfermidade.
He hadn't been about to hit her.	Non estivera a piques de golpeala.
He arrived here around three-thirty after leaving the service.	Chegou aquí ao redor das tres e media despois de saír do servizo.
I guess I was really going crazy.	Supoño que realmente estaba toleando.
I really needed money.	Realmente necesitaba cartos.
I turned around and opened the door.	Dei a volta e abrín a porta.
You have to give me that too.	Tes que darme iso tamén.
I don't want to spread it.	Non quero difundilo.
I still can’t say much about that here.	Aínda non podo dicir moito sobre iso aquí.
It has to be pure.	Ten que ser puro.
A man does what is necessary.	Un home fai o que é necesario.
Nothing was broken.	Non se rompeba nada.
Any camera would serve.	Calquera cámara serviría.
Sets the wrong tone.	Establece o ton incorrecto.
You have to be smart.	Debes ser intelixente.
Look for a way to make things work.	Busca unha forma de facer que as cousas funcionen.
I never wrote one.	Nunca escribín un.
This is your big chance.	Esta é a túa gran oportunidade.
This strategy has been popular for a good reason.	Esta estratexia foi popular por unha boa razón.
It was a struggle for survival.	Foi unha loita pola supervivencia.
You were forced to make these changes.	Obrigáronche a facer estes cambios.
This is an issue that should not even need to be discussed.	Este é un asunto que nin sequera debería ter que ser discutido.
That bothers my heart.	Iso molesta o meu corazón.
There is a lot of work to be done to achieve this.	Hai moito traballo por facer para conseguir isto.
That’s not how it works.	Non é así como funciona.
It was fear for my mother, fear for my father.	Era medo para a miña nai, medo para o meu pai.
That can be important.	Iso pode ser importante.
They needed an understanding environment.	Necesitaban un ambiente comprensivo.
Ten seconds later, two more appeared.	Dez segundos despois, apareceron dous máis.
She was gone.	Ela foise.
However, this is immediate to check.	Non obstante, isto é inmediato para comprobar.
A much older boy was sitting behind him.	Un neno moito maior estaba sentado detrás del.
I chose the target.	Elixín o branco.
He likes to feel his touch.	Gústalle sentir o seu toque.
She looked back at the door.	Ela botou a vista atrás para a porta.
There are and will continue to be soldiers on foot.	Hai e seguirán habendo soldados a pé.
But the real reality is what it is, despite our feelings about it.	Pero a realidade real é a que é, a pesar dos nosos sentimentos respecto diso.
This is very useful, for several reasons.	Isto é moi útil, por varias razóns.
Wow, you.	Vai, ti.
Pour a little of the oil from the pan.	Despeje un pouco do aceite da tixola.
That would be a waste of time.	Iso sería unha perda de tempo.
Your responsibility during this phase is simply to be there to listen.	A súa responsabilidade durante esta fase é simplemente estar alí para escoitar.
Thank you in advance.	Agradézoche de antemán.
It's just that when you're eating, you just eat.	É simplemente, cando estás comendo, só come.
What a story.	Que historia.
It didn’t happen in a day and it wasn’t easy.	Non pasou nun día e non foi doado.
We should go on like this.	Deberíamos seguir así.
If you have things to do, do it.	Se tes cousas que facer, faino.
The picture above was actually the view from our room.	A imaxe superior era en realidade a vista desde o noso cuarto.
But, there is a solution to your problem.	Pero, hai unha solución para o teu problema.
In any case, it runs harder.	En todo caso, corre máis duro.
Let's have dinner.	Imos cear.
He gave new information about these conditions.	Deu nova información sobre estas condicións.
He and you.	El e o teu.
I don't need to know your secret identity.	Non necesito saber a túa identidade secreta.
The second most important factor is the family's request.	O segundo factor máis importante é a petición da familia.
I love being creative.	Encántame ser creativo.
However, take a closer look and you will see the truth.	Porén, mira máis a fondo e verás a verdade.
I can no longer play with my story.	Xa non podo xogar coa miña historia.
But there was a bigger problem.	Pero había un problema máis grande.
That’s his life, that’s his life.	Esa é a súa vida, esa é a súa vida.
Everything below me was tiny.	Todo debaixo de min era minúsculo.
Nobody talked about it.	Ninguén falaba diso.
I didn’t see him in action.	Non o vin en acción.
Therefore, these systems are clearly designed for use in the bathroom.	Polo tanto, estes sistemas están claramente deseñados para o uso no baño.
That's fine.	Iso está ben.
Use this information at your own risk.	Use esta información baixo o seu propio risco.
I let out a slow breath.	Deixei o meu alento lentamente.
But there is more, of course.	Pero hai máis, claro.
It’s like when you want to make salt-free food.	É como cando queres facer comida sen sal.
That means you have to stop.	Isto significa que ten que parar.
He had met a girl.	Coñecera unha moza.
We are in a bad state now has a country.	Estamos en mal estado agora ten un país.
He doesn’t care what your race is.	Non lle importa cal é a túa raza.
As before, there were no names.	Como antes, non houbo nomes.
He finally nodded.	Por fin asentiu.
Stir occasionally so that it does not form a block.	Mestura de vez en cando para que non forme un bloque.
For a while we lived like animals.	Durante un tempo vivimos coma animais.
We were even dead.	Incluso estabamos mortos.
Because now, this is just not an option.	Porque agora, esta simplemente non é unha opción.
This is where the problem lies.	Aquí é onde está o problema.
There have been no complications during these years.	Non houbo complicacións durante estes anos.
I'm positive, they are.	Son positivo, eles si.
I’m not sure how that would work.	Non estou seguro de como funcionaría iso.
Our tools currently include the most popular network services.	Entre as nosas ferramentas atópanse actualmente os servizos de rede máis populares.
This is out of the box.	Isto está fóra da caixa.
I had to go back to see you.	Tiven que volver para verte.
This knowledge is mental.	Este saber é mental.
But surely that meant she didn't know the truth either.	Pero seguramente iso significaba que ela tampouco sabía a verdade.
Well, actually, right on top of it.	Ben, en realidade, directamente enriba del.
No statistical differences were observed between the groups.	Non se observaron diferenzas estatísticas entre os grupos.
I should finish that, tonight.	Debería rematar iso, esta noite.
One last thing.	Unha última cousa.
Let them grow even more if there is room.	Déixoas que medren aínda máis se hai sitio.
God created men to do good.	Deus creou os homes para facer o ben.
What it looks like.	O que parece.
I wonder it’s easier.	Pregúntome que é máis fácil.
These thoughts were neither useful nor desired.	Estes pensamentos non foron útiles nin desexados.
That this is true can be seen as follows.	Que isto é certo pódese ver do seguinte xeito.
Then it just becomes what fills it.	Entón só se converte no que o enche.
The crew sooner and later.	A tripulación máis cedo e máis tarde.
The measurements are representative of three independent experiments.	As medicións son representativas de tres experimentos independentes.
Well, that makes no sense.	Ben, iso non ten ningún sentido.
We really get lost.	Perdémonos de verdade.
He shook her hand and sat down.	El estreitoulle a man e sentou.
Just remember to consider safety.	Só lembre de ter en conta a seguridade.
Then they were doing the same.	Daquela tamén o estaban facendo.
This rules out the second case.	Isto descarta o segundo caso.
I got a little closer.	Achegueime un pouco.
There is no time to see everything, only what is important.	Non hai tempo para ver todo, só o que é importante.
The overall level of pain treatment in the hospital was good.	O nivel xeral de tratamento da dor no hospital foi bo.
They would be easy to spot.	Serían fáciles de detectar.
She can protect herself.	Ela pode protexerse.
He won’t even look up at me.	Nin sequera levantará a vista para min.
Above each bar is a green line.	Enriba de cada barra, hai unha liña verde.
Get out of there.	Vaia de alí.
Then we went our separate ways.	Despois fomos camiños separados.
Well that's how man is made.	Pois así o home está feito.
The television was on but no one was watching.	A televisión estaba acesa pero ninguén a miraba.
Read each question carefully.	Lea atentamente cada pregunta.
She didn’t expect her meeting to take that long.	Ela non esperaba que a súa reunión levase tanto tempo.
How many can you fit in that day.	Cantos podes caber nese día.
I'll have to look at it.	Terei que miralo.
We do this to everyone the first time they come to camp.	Facemos iso a todos a primeira vez que veñen ao campamento.
The type of adults they become depends on many factors.	O tipo de adultos que se converten depende de moitos factores.
Now his dreams have finally come true.	Agora os seus soños por fin se fixeron realidade.
There was a proud look on her face.	Había unha mirada orgullosa dela.
The question is interesting.	A pregunta é interesante.
Tea will help.	O té axudará.
Look for a support group.	Busca un grupo de apoio.
Publications.	Publicacións.
The same thing had happened the night before at the hotel.	O mesmo ocorrera a noite anterior no hotel.
Of course he had.	Por suposto que tiña.
But it just isn’t there anymore.	Pero simplemente xa non está.
They did not have to vote for a salary increase.	Non tiveron que votar por un aumento salarial.
It all came down to trial and error.	Todo só veu de proba e erro.
He committed his crime.	El fixo o seu crime.
We could just push it.	Poderíamos simplemente empurralo.
These things are not necessarily easy to measure.	Estas cousas non son necesariamente fáciles de medir.
It's the first thing you do.	É o primeiro que fas.
The data obtained are similar to those found by other authors.	Os datos obtidos son similares aos atopados por outros autores.
I hate to feel that way.	Odio sentirme así.
First, a personal opinion.	En primeiro lugar, unha opinión persoal.
In fact, there has been some action since our last update.	De feito, houbo algunha acción desde a nosa última actualización.
This was also a new development.	Isto tamén foi un novo desenvolvemento.
They ordered in the afternoon and arrived the next day.	Pediron pola tarde e chegaron ao día seguinte.
The choice of basic functions depends on the solution space.	A elección das funcións básicas depende do espazo de solución.
It looked like they were looking for a fight.	Parecía como se buscasen unha pelexa.
The work is good for the character.	O traballo é bo para o personaxe.
He had a goal in his second game.	Tivo un gol no seu segundo partido.
But she was not finished.	Pero ela non estaba rematada.
He returned with his wife, whom he had not seen for months.	Volveu coa súa muller, a quen había meses que non vía.
You can listen to our conversation here.	Podes escoitar a nosa conversa aquí.
She thought less of me after that day.	Ela pensou menos en min despois dese día.
I was a fool.	Eu era parvo.
We are obliged to follow it.	Estamos obrigados a seguilo.
I really couldn’t believe how close this was.	Realmente non podía crer o preto que estaba isto.
Not so many.	Non tantos.
My father is dead against it.	Meu pai está morto contra iso.
The trip had many purposes.	A viaxe tiña moitos propósitos.
Welcome to my little internet corner !.	Benvido ao meu pequeno recuncho de internet!.
In fact, as recently as last week.	De feito, tan recentemente como a semana pasada.
I will give it a try.	Vou darlle unha oportunidade.
Shows the activity on the invoice at the bottom.	Mostra a actividade na factura na parte inferior.
The woman said they would help.	A muller dixo que axudarían.
Then your options will be very few.	Entón as túas opcións serán moi poucas.
I will post some relevant code here.	Vou publicar algún código relevante aquí.
Any other details stand out ?.	Algún outro detalle sobresae?.
I couldn't stand it anymore.	Non podía soportar máis.
Be short on the ball.	Sexa curto para o balón.
Unique in species.	Unica na especie.
A large amount will also go into your personal account.	Unha gran cantidade tamén entrará na túa conta persoal.
We are now friends.	Agora somos amigos.
Feel free to contact us for any questions you may have.	Non dubide en contactar connosco para calquera dúbida que teña.
A black horse.	Un cabalo negro.
I can’t even imagine how we did it.	Non podo nin imaxinar como o fixemos.
I am very angry with him.	Estou moi enfadado con el.
We will think of something else.	Pensaremos noutra cousa.
Good advice for going to town.	Bo consello para ir á cidade.
This was especially the case with clean room applications.	Esta foi especialmente a práctica coas aplicacións de salas limpas.
Surprised to hear it in words.	Sorprendido ao escoitalo en palabras.
There was a fire, I couldn't run.	Houbo lume, non podía correr.
At least someone doesn't think it's stupid.	Polo menos a alguén non lle parece unha estupidez.
But you must first gain their trust.	Pero primeiro debe gañar a súa confianza.
Ask your brother's opinion.	Pregunta a opinión do seu irmán.
If you need something, just ask.	Se necesitas algo, só tes que preguntar.
I’m becoming that person, the woman you fell in love with.	Estoume a converter nesa persoa, a muller da que te namoraches.
However, they heat up later.	Con todo, quentanse máis tarde.
None of that really matters.	Nada diso importa realmente.
Your body will show you the quality of your breathing.	O teu corpo amosarache a calidade da túa respiración.
It was a hell of a relationship.	Era unha relación do inferno.
It’s funny, it has a story, and the sex is wonderful.	É divertido, ten unha historia e o sexo é marabilloso.
Well with him, man.	Ben con el, home.
I heard, everyone heard.	Eu oín, todos oíron.
He came home and tried again and the key worked.	Chegou a casa e volveu probar e a chave funciona.
He created the video.	Creou o vídeo.
It no longer made sense.	Xa non tiña sentido.
Or that’s not my main concern.	Ou esa non é a miña principal preocupación.
That's how we're done.	Así estamos feitos.
They made her smile.	Fixérona sorrir.
Oh, and her skin changes color.	Ah, e a súa pel cambia de cor.
But the work remains more complicated.	Pero o traballo segue sendo máis complicado.
Hard and absolutely beautiful.	Duro e absolutamente fermoso.
Data shown for two independent experiments.	Datos mostrados para dous experimentos independentes.
That’s what they need.	Iso é o que necesitan.
It’s just as true for beer.	É igual de certo para a cervexa.
Here we use three approaches.	Aquí utilizamos tres enfoques.
He knows his brother.	El coñece ao seu irmán.
It’s really lovely when you walk in.	É realmente encantador cando entras.
He should be in a hospital receiving help.	Debería estar nun hospital recibindo axuda.
Just like others.	Exactamente coma uns outros.
He wiped his throat.	Secoulle a gorxa.
But then he had met that woman.	Pero entón coñecera a esa muller.
Other possible cases are treated similarly.	Outros casos posibles son tratados de xeito similar.
The staff was very friendly and helpful.	O persoal era moi amable e servicial.
This phase should last at least four weeks.	Esta fase debe durar polo menos catro semanas.
Mark my words.	Marca as miñas palabras.
The focus was on sex, music and drugs.	O foco estaba no sexo, a música e as drogas.
And they did just that.	E eles fixeron precisamente iso.
Signed in the image area.	Asinado na zona da imaxe.
Neither should be involved.	Ningún dos dous debería estar implicado.
Anyway, you have a man of his own.	En fin, tes un home propio.
The traffic lights were often red.	Os semáforos eran moitas veces vermellos.
They have a small local radio play.	Teñen unha pequena obra de radio local.
A boundary law for random walking in a random environment.	Unha lei límite para o paseo aleatorio nun ambiente aleatorio.
There is no proof of design, but there could be.	Non hai probas de deseño, pero podería haber.
One wonders this.	Pregúntase isto.
Everyone started talking.	Todo o mundo comezou a falar.
Take a look at the video below.	Bótalle un ollo ao vídeo a continuación.
Still, they made their world.	Aínda así, eles fixeron o seu mundo.
Various techniques have been proposed to raise such a bar.	Propuxéronse diversas técnicas para elevar tal listón.
I don't like the guy.	Non me gusta o tipo.
I haven't even been home yet.	Aínda non fun nin na casa.
I like how hard he plays.	Gústame o duro que xoga.
Go fast, lots of notes and crazy.	Vai rápido, moitas notas e tolo.
His feelings were not natural.	Os seus sentimentos non eran naturais.
They put themselves in that position, they can get out.	Póñense nesa posición, poden saír.
There is no middle ground.	Non hai termo medio.
Something to be proud of.	Algo do que estar orgulloso.
They really do less work over time because they are tired.	Realmente fan menos traballo co paso do tempo porque están cansos.
It's time to dump her and move on.	É hora de que siga adiante.
And their lies serve as well.	E as súas mentiras serven tamén.
I tried to make you a home as you need it.	Tentei facerche un fogar segundo o necesitas.
I can feel it coming out of my body.	Podo sentir que sae do meu corpo.
I thought I could hit him in the head.	Pensei que lle podía dar na cabeza.
Especially for me.	Especialmente para min.
The controls are out.	Os controis están fóra.
From there, his condition worsened.	A partir de aí, o seu estado empeorou.
A book business.	Un negocio de libros.
Even when people are happy, much remains to be done.	Aínda cando a xente está contenta, queda moito por facer.
They grew up together.	Eles creceron xuntos.
I used to see the boy there in private.	Adoitaba ver o rapaz alí en privado.
Green seemed a little excited about something, which was unusual for him.	Green parecía un pouco entusiasmado por algo, o que era inusual para el.
That argument is undone.	Ese argumento desfaise.
But it would not come.	Pero non chegaría.
I told you not to worry.	Díxenche que non te preocupes.
There is no charge.	Non hai ningún cargo.
And the number of customers may increase.	E o número de clientes pode aumentar.
Just a matter of time.	Só cuestión de tempo.
But after a while it felt so natural.	Pero despois dun tempo sentiuse tan natural.
He had been writing a manuscript for some time.	Levaba tempo escribindo un manuscrito.
This was one of the first things he learned.	Esta foi unha das primeiras cousas que aprendeu.
He sent me to my address book.	Envioume á miña axenda de enderezos.
Identifies feelings as they happen.	Identifica os sentimentos a medida que pasan.
Other teams soon followed.	Pronto seguiron outros equipos.
This is bad, but it gets worse.	Isto é malo, pero empeora.
Well, not at first, anyway.	Ben, ao principio non, de todos os xeitos.
Depending on the context, they can be read in many different ways.	Segundo o contexto, pódense ler de moitas formas diferentes.
His eyes weren't focused on the box, so he might not be reading.	Os seus ollos non se centraron na caixa, polo que quizais non estea lendo.
Or maybe there’s something else you’d like to try.	Ou quizais hai algo máis que che gustaría probar.
All the girls are going to have a simple look.	Todas as nenas van ter unha mirada sinxela.
It’s hard to explain why someone didn’t do something.	É difícil explicar por que alguén non fixo algo.
They made me laugh, they let me cry.	Fixéronme rir, deixáronme chorar.
All that was wrong, that was me.	Todo o que estaba mal, ese fun eu.
It is not art as a weapon.	Non é a arte como arma.
I think my parents were out on a wedding.	Creo que os meus pais estaban fóra dunha voda.
In his land.	Na súa terra.
This court has previously granted such an exemption.	Este xulgado concedeu anteriormente tal exención.
But that would be too easy.	Pero iso sería demasiado doado.
You can even do it by choice this time.	Incluso podes facelo por elección desta vez.
Coming from the front.	Vindo de fronte.
He got it right.	Acertou.
Well, not to happen.	Pois para non pasar.
And my mother.	E miña nai.
They are quite smart.	Son bastante intelixentes.
Written consent was obtained from study participants.	Obtívose o consentimento por escrito dos participantes do estudo.
Mother and son are fine. 	Nai e fillo están moi ben. 
random variables.	variables aleatorias.
We agree with them because we want to protect our soldiers.	Acordamos con eles porque queremos protexer aos nosos soldados.
I didn't even know him, I had never seen him.	Nin sequera o coñecía, nunca o vira.
Then open your eyes.	Entón abre os ollos.
Control group at the same time.	Grupo de control ao mesmo tempo.
However, this often leads to other questions.	Non obstante, isto adoita dar lugar a outras preguntas.
Staying healthy when you work from home is sometimes not easy.	Manterse saudable cando traballas desde casa ás veces non é doado.
But this time the women were left out.	Pero esta vez as mulleres quedaron fóra.
Tell your friends.	Coméntale aos teus amigos.
Sitting together or holding hands can often say more than words.	Sentar xuntos ou coller a man moitas veces pode dicir máis que palabras.
Add the water to the pan.	Engade a auga á tixola.
It sounds very simple, but it was not.	Parece moi sinxelo, pero non foi así.
The answer will come.	A resposta virá.
No luck yet.	Sen sorte aínda.
They need to be treated properly.	Teñen que ser tratados adecuadamente.
She loves the following.	Encántalle o seguinte.
People understand this very well.	A xente entende isto moi ben.
We were there.	Estivemos alí.
I'll find out.	Descubrireino.
As a sign.	Como un sinal.
About three months.	Uns tres meses.
All experiments were performed three times.	Todos os experimentos realizáronse tres veces.
I haven't seen her in a few days.	Hai uns días que non a vexo.
He went back to sleep.	Volveu durmir.
Our special mobile app is currently under construction.	A nosa aplicación móbil especial está actualmente en construción.
If possible, you know, people will do it.	Se é posible, xa sabes, a xente o fará.
Better to keep it warm and dry in case.	Mellor mantelo quente e seco no caso.
I think you should know.	Creo que debes saber.
To do this, your main effort will be the left.	Para iso, o seu principal esforzo será a esquerda.
Both eyes were red.	Os dous ollos estaban vermellos.
It should be obvious what each block is doing.	Debería ser obvio o que está a facer cada bloque.
No parent is a party to this appeal.	Ningún pai é parte neste recurso.
How do you keep your things together in these.	Como gardas as túas cousas xuntas nestes.
So everything changed for her.	Entón, todo cambiou para ela.
Let's see this.	Vexamos isto.
We performed two types of experiments.	Realizamos dous tipos de experimentos.
Girls lie just like boys.	As nenas menten igual que os nenos.
It was his time.	Era o seu tempo.
However, in some cases, food science could play a role.	Non obstante, nalgúns casos, a ciencia dos alimentos podería desempeñar un papel.
There were many reasons behind this idea.	Había moitas razóns detrás desta idea.
This time I had something better prepared.	Esta vez tiña algo mellor preparado.
They actually fully believe that it occurred to them.	En realidade cren plenamente que se lles ocorreu.
At least he was honest about his feelings, as they were.	Polo menos foi honesto sobre os seus sentimentos, como eran.
You never know when your last day of play will be.	Nunca sabes cando vai ser o teu último día de xogo.
The papers will pick it up, and we will be there.	Os papeis recollerano, e nós estaremos.
And the thing is, we left too soon.	E o caso é que fomos demasiado pronto.
Another day the storm will not pass, and that is good.	Outro día non pasará a tormenta, e iso é bo.
You can't have both.	Non pode ter os dous.
There will be no limits to growth.	Non haberá límites para o crecemento.
Put it on.	Poñelo.
I can tell by his eyes.	Podo dicir polos seus ollos.
I don't need it now.	Non o necesito agora.
It would take at least as long to take everything.	Levaría polo menos tanto tempo levar todo.
You should not use it directly.	Non debes usalo directamente.
I would love to read a book.	Gustaríame ler un libro.
She missed him.	Ela botou de menos.
But what has happened is that more and more people have died.	Pero, o que pasou é que cada vez morreron máis persoas.
Being cold will kill you.	Ter frío matarache.
It was over.	Acababa.
Check them out.	Comprobeinos.
The sides and back of the box provide the shape of the card.	Os lados e a parte traseira da caixa proporcionan a forma da tarxeta.
The driver shouldn't have taken them, but he did.	O condutor non debería telos levados, pero si.
She was telling the group about things to come.	Ela estaba contando ao grupo sobre as cousas que virían.
And the dangerous air.	E o aire perigoso.
The music has come to an end.	A música chegou ao seu fin.
They could reach speed very fast.	Poderían chegar a velocidade moi rápido.
Everyone was normal.	Todos eran normais.
Each one of you is amazing.	Cada un de vós é incrible.
Whatever happens, let’s talk about it.	Sexa o que pase, imos falar diso.
You will have a child.	Terás un fillo.
It just made you feel happy.	Só te fixo sentir feliz.
But you can’t let go of one and just follow the other.	Pero non podes deixar ir un e seguir só ao outro.
I mean it is.	Quero dicir que é.
I can have it.	Podo telo.
There must be danger.	Debe haber perigo.
It is growing yellow.	Está medrando amarela.
Take it as a fact.	Tómao como un feito.
She was, of course, according to what dream rose to the surface.	Ela foi, por suposto, segundo o que soño subiu á superficie.
You need a contract to get started.	Necesitas un contrato para comezar.
Very clean environment.	Ambiente moi limpo.
I couldn't stand it.	Non o podía soportar.
I was just wondering how everyone would respond.	Só me preguntaba como responderían todos.
He was barely thirty years old.	Tiña apenas trinta anos.
He would come for them.	Viría por eles.
I just held it and held it.	Só o suxeitei e o suxeitei.
Then they will not attack you.	Entón non o atacarán.
I wouldn’t need them.	Non os necesitaría.
For him it has changed.	Para el cambiou.
If only you could think.	Se só podes pensar.
And they will break the cover.	E romperán a cuberta.
The streets where she played as a child are destroyed.	As rúas nas que xogaba cando era nena están destruídas.
It was neither dark nor white.	Non era nin escuro nin branco.
I shouldn't have to wait to see my sister.	Non debería ter que esperar para ver a miña irmá.
Driving further was impossible.	Conducir máis lonxe era imposible.
That makes you think.	Iso fai pensar.
But some of them stayed away.	Pero algúns deles quedaron lonxe.
Made of metal.	Feito en metal.
Just not with the same perspective as you, maybe.	Só non coa mesma perspectiva que ti, quizais.
I have never felt so close to my family.	Nunca me sentín tan preto da miña familia.
In my opinion it is a service.	Na miña opinión é un servizo.
Return to heat.	Volver ao calor.
This may sound like a weird statement, but it does feel that way.	Isto pode parecer unha afirmación estraña, pero así se sente.
A dot represents a theme.	Un punto representa un tema.
I have no time for such things.	Non teño tempo para tales cousas.
Life went on normally.	A vida transcorría con normalidade.
The most tired sleep at the station.	Os máis cansados ​​dormen na estación.
And all three in the night guard.	E os tres na garda nocturna.
While some people believe this to be true, many do not.	Aínda que algunhas persoas cren que iso é verdade, moitos non.
It could happen to anything.	Podería pasar de todo.
There is a lot of anxiety in the country right now.	Hai moita ansiedade no país agora mesmo.
No one else thought so.	Ninguén máis o pensaba.
The public would be interested to know.	O público estaría interesado en saber.
A beautiful child.	Un neno fermoso.
You are on the wrong side of the story.	Estás no lado equivocado da historia.
As possible.	Como é posible.
The same conversation, the same result.	A mesma conversa, o mesmo resultado.
Looks like I'm finding some sort of bug.	Parece que estou a atopar algún tipo de erro.
It’s the idea of ​​the idea.	É a idea da idea.
It happened at a meeting of a certain group.	Ocorreu nunha reunión dun determinado grupo.
What we say now cannot bring them back to life.	O que dicimos agora non pode devolvelos á vida.
That world is gone, it has changed forever.	Ese mundo desapareceu, cambiou para sempre.
She passed through me.	Ela pasou a través de min.
I didn’t really tell him what he saw.	En realidade non lle expliquei o que viu.
It arrived on time.	Chegou a tempo.
Go and take your camera to the real world and shoot everything.	Vai e leva a túa cámara ao mundo real e dispara todo.
I'm sure of it.	Estou seguro diso.
I really didn’t want anything.	Realmente non quería nada.
The two then prepare to wait for the night.	Os dous prepáranse entón para esperar a noite.
It will take you a couple of days, which is three years.	Fará nun par de días o que che leva tres anos.
Ambient temperature is the goal.	A temperatura ambiente é o obxectivo.
He can't answer it for you.	Non pode contestalo por ti.
Great brain movement.	Gran movemento do cerebro.
Travel my friend !.	Viaxe meu amigo!.
It looks like a plan.	Parece un plan.
He did not judge, he understood.	Non xulgou, entendeu.
I couldn't be sure.	Non podía estar seguro.
His only interest would be in his kind.	O seu único interese estaría na súa especie.
Whenever we have to be.	Sempre que teñamos que estar.
Explain each of the steps you apply as you solve.	Explica cada un dos pasos que aplicas mentres resolves.
If they are possible, chances are we will offer them.	Se son posibles, o máis probable é que os ofrezamos.
She never went, because when the house was dead, she was alive.	Ela nunca foi, porque cando a casa estaba morta, ela vivía.
However, the direct comparison of these programs is still very limited.	Non obstante, a comparación directa destes programas segue sendo moi limitada.
That’s why working for others makes people work.	Por iso traballar para outros fai que a xente traballe.
Not just what we live for.	Non só o que vivimos.
Because you can’t deal with that and we can.	Porque ti non podes tratar con iso e nós podemos.
There are two recognized reasons.	Hai dúas razóns recoñecidas.
A direction that was increasingly in pain and dread.	Unha dirección que estaba cada vez máis na dor e no medo.
I could see the water.	Eu podía ver a auga.
That was daytime.	Iso foi de día.
You are very young.	Es moi novo.
But things weren't about to stay that way for long.	Pero as cousas non estaban a piques de quedar así por moito tempo.
The last man in the room was the most normal.	O último home na sala era o máis normal.
I hardly even know her.	Case nin a coñezo.
I wasn’t thinking well.	Non estaba pensando ben.
She was everything to him.	Ela era todo para el.
We got it.	Conseguímolo.
You can fight with this character during our initial games.	Podes loitar con este personaxe durante os nosos xogos iniciais.
He tried to succeed.	Tentou conseguir.
No group has said so far that it has carried them out.	Ningún grupo dixo ata agora que as levase a cabo.
This is perhaps the last time.	É quizais a última vez.
Or not dead, anyway.	Ou non morto, en todo caso.
Both sides immediately decided on hard work.	Ambos os dous bandos decidiron inmediatamente o traballo duro.
It was amazing.	Foi incrible.
Probably for money.	Probablemente por diñeiro.
Very wild as far as technology goes !.	Moi salvaxe ata onde chegou a tecnoloxía!.
He tried strength training and loved it.	Probaba o adestramento de forza e encantoulle.
This story is no exception.	Esta historia non é unha excepción.
We make things happen when we take action.	Facemos que as cousas sucedan cando tomamos medidas.
Gently, they opened the door.	Con suavidade, abriron a porta.
This couldn’t be a special effects movie, it was real.	Esta non podía ser unha película de efectos especiais, era real.
If she wants to.	Se ela quere.
'of'.	' de '.
They would be there every morning, waiting.	Estarían alí todas as mañás, esperando.
Not necessarily easy but useful.	Non necesariamente fácil pero útil.
May shook her head.	May moveu a cabeza.
Well, after last night, things changed a lot.	Pois despois de onte á noite, as cousas cambiaron bastante.
Everyone studied the subject.	Todos estudaron o tema.
Not everything was lost, however.	Non todo estaba perdido, con todo.
But only very slowly.	Pero só moi lentamente.
Information technology and student outcomes.	Tecnoloxías da información e resultados dos estudantes.
It will be missed.	Botarase de menos.
And so they were.	E así foron.
This is not just for show.	Isto non é só para mostrar.
God knows he must pay.	Deus sabe que debe pagar.
That is the exception.	Esa é a excepción.
Anything less is failure.	Calquera cousa menos é fracaso.
There is no financial cost.	Non hai custo financeiro.
He doesn’t know how to make things happen.	Non sabe facer que as cousas sexan.
That’s why there’s so much security.	Por iso hai tanta seguridade.
Not true in this business.	Non é certo neste negocio.
I want you to be happy.	Quero que sexa feliz.
This is something we have to do.	Isto é algo que temos que facer.
I could touch it if I wanted to.	Podería tocalo se quixese.
The scene plays slowly.	A escena xoga lentamente.
No one, of course, could explain any of this.	Ninguén, por suposto, podería explicar nada diso.
It's very easy.	É moi doado.
In fact, it is the only story left to tell.	De feito, é a única historia que queda por contar dela.
Of course yes.	Claro que si.
But then he kept thinking about what his animal friends had said.	Pero entón seguiu pensando no que dixeran os seus amigos animais.
In some ways, a little crazy.	Nalgúns aspectos, un pouco tolo.
His footsteps were silent as he closed the distance between them.	Os seus pasos estaban en silencio mentres pechou a distancia entre eles.
Go on.	Segue.
And at least one of them will break.	E polo menos un deles romperá.
The video was released later that day.	O vídeo foi lanzado máis tarde ese mesmo día.
It would be a crime.	Sería un crime.
Putting the picture around.	Poñendo a imaxe arredor.
But they looked at my research history and liked it.	Pero miraron o meu historial de investigación e gustoulles.
Don't pick a free one right away.	Non escolla inmediatamente un gratuíto.
At least until they heard his name.	Polo menos ata que escoitaron o seu nome.
She used to be a little wild.	Ela adoitaba ser un pouco salvaxe.
This is an interesting result of the present analysis.	Este é un resultado interesante da presente análise.
And you have different mechanisms for directing them.	E tes diferentes mecanismos para dirixilos.
An image would be useless.	Unha imaxe non serviría de nada.
Or a bottle of red.	Ou unha botella de vermello.
It was already done, burned.	Xa estaba feito, queimado.
All equipment had to be kept in perfect working order.	Todo o equipo debía manterse en perfecto estado de funcionamento.
That's another story.	Esa é outra historia.
So he made his last attempt to send them.	Entón fixo o seu último intento de envialos.
Well a man could be.	Pois un home podería ser.
They could be arrested in the coming days.	Poderían ser detidos nos próximos días.
Personal property includes money.	A propiedade persoal inclúe diñeiro.
But this is the situation.	Pero esta situación é a que hai.
But now it's mine.	Pero agora es miña.
You will immediately know the type of type.	Inmediatamente coñecerás o tipo de tipo.
Gun still hit the selection.	Gun aínda bateu a selección.
Maybe very few will.	Quizais moi poucos o farán.
The topic is closed.	O tema está pechado.
However, this is completely false.	Non obstante, isto é completamente falso.
I just had to be sure.	Só tiña que estar seguro.
He wondered what the man was thinking.	Preguntouse que estaba pensando o home.
Suddenly, he pointed.	De súpeto, apuntou.
As he expected.	Como el esperaba.
I still did.	Eu aínda o fixen.
There is little sense.	Hai pouco sentido.
Again, it doesn’t matter which site.	De novo, non importa cal sitio.
She must have done them.	Debeu facelos ela.
I totally love it.	Encántame totalmente.
Not even a horse.	Nin ningún cabalo.
Enough of me.	Abonda de min.
It just means.	Simplemente significa.
I can’t stand leaving her behind again.	Non podo soportar deixala atrás de novo.
Click here to learn more about how to get in.	Fai clic aquí para saber máis sobre como entrar.
I loved it then.	Daquela encantoume moito.
Design and create the flow device.	Deseño e crea o dispositivo de fluxo.
We called one instance method and called another above.	Chamamos a un método de instancia e chamouse outro máis arriba.
It looked like six men.	Parecía seis homes.
He saw potential in the name.	Viu potencial no nome.
I definitely felt different.	Definitivamente sentínme diferente.
Let me know if you like it.	Avísame se che parece ben.
Therefore, it is an option.	Polo tanto, é unha opción.
It has no known health benefits.	Non ten beneficios para a saúde coñecidos.
I understand why it matters.	Entendo por que importa.
They were divided into four groups.	Estaban divididos en catro grupos.
The first space given is.	O primeiro espazo dado é.
You now have a free plan.	Agora ten un plan gratuíto.
No method is perfect.	Ningún método é perfecto.
Keep lines of communication open.	Mantén abertas as liñas de comunicación.
Dad gave me permission to go.	O pai deume permiso para ir.
That's what this case is about.	Diso trata este caso.
Negative cells were determined and shown.	Determináronse e mostráronse as células negativas.
How any kind of difference was made.	Como se fixera calquera tipo de diferenza.
If you didn’t know, you must be asleep at the meeting.	Se non o sabías, debes estar durmido na reunión.
Tonight you are going to help.	Esta noite ides axudar.
Difficult, but not impossible.	Difícil, pero non imposible.
He died in the attack.	Morreu no ataque.
But certainly not zero.	Pero certamente non cero.
The issue is working class people.	O tema é a xente da clase traballadora.
She then got serious.	Ela entón púxose seria.
It is only a five minute drive.	Está a só cinco minutos en coche.
They approached.	Achegáronse.
I know there are members who have questions.	Sei que hai membros que teñen preguntas.
Only those on the list.	Só os da lista.
Also, spend time outside with your child.	Ademais, pase tempo fóra co seu fillo.
I know they will enjoy this.	Sei que gozarán disto.
The guy is fine.	O tipo está ben.
When they got there, the unit was empty.	Cando chegaron alí, a unidade estaba baleira.
She was quite happy.	Ela estaba bastante feliz.
He had a very good smile.	Tiña un moi bo sorriso.
The treatment system depends on the end use.	O sistema de tratamento depende do uso final.
A second course of complex analysis.	Un segundo curso de análise complexa.
It doesn’t have to be perfect either.	Tampouco ten que ser perfecto.
Others joined them during the night.	Outros uníronse a eles durante a noite.
Now the effect was not lacking.	Agora non faltou o efecto.
It still seemed among the trees.	Parecía aínda entre as árbores.
Use a cheerful tone of voice because this is not a command.	Usa un ton de voz alegre porque este non é un comando.
You want to get away from them.	Quere fuxir deles.
There was the photo of their wedding, where they looked like it.	Alí estaba a foto da súa voda, onde así o parecían.
He seemed to be sleeping.	Parecía estar durmindo.
No one our age was in it.	Ninguén da nosa idade estaba nel.
I answer a few here.	Respondo a algúns aquí.
But we were just friends and nothing sexual happened.	Pero só eramos amigos e non pasaba nada sexual.
Protection employment contract.	Contrato de traballo de protección.
But we will survive.	Pero sobreviviremos.
Stay in them.	Quédese neles.
With one eye closed it can be difficult to do so.	Cun ollo pechado pode ser difícil de facelo.
People didn’t really look.	A xente realmente non miraba.
Failure is only failure if you look at it that way.	O fracaso só é fracaso se o miras así.
Law is an art, not a science.	A lei é unha arte, non unha ciencia.
You can sell items.	Podes vender artigos.
The concept does not exist.	O concepto non existe.
He leaned over, but could not reach.	Inclinouse, pero non puido alcanzar.
It says nothing about the two of you.	Non di nada de vós dous.
It may be for that to speak in public.	Pode ser para iso falar en público.
The only rule is that there are no rules.	A única regra é que non hai regras.
I don’t usually let people approach her so fast.	Non adoito deixar que a xente se achegue a ela tan rápido.
From time to time you are lucky.	De vez en cando tes sorte.
You could understand them.	Poderías entendelos.
She had won this round.	Ela gañara esta rolda.
I have said it many times.	Díxeno moitas veces.
This problem is not supported by the registry.	Este problema non está soportado polo rexistro.
It wasn’t particular that way.	Non era particular nese xeito.
He threw himself on them.	Lanzouse sobre eles.
You may even wonder why.	Incluso podes te preguntar por que.
I discussed things with him many times.	Comentei cousas con el moitas veces.
So follows the wonderful site.	Sigue así o marabilloso sitio.
He thought he might die.	El pensou que podería morrer.
It’s a really interesting place.	É un lugar realmente interesante.
Only contact names are shown.	Só se mostran os nomes dos contactos.
Everyone must be responsible.	Todos deben ser responsables.
And yet people are still there.	E aínda así a xente segue alí.
It seemed like an event not to be missed.	Parecía un evento para non perderse.
Not by me, but in response to a feature request by me.	Non por min, senón como resposta a unha solicitude de funcións por min.
I laugh too.	Eu tamén me ri.
No one ever laughs.	Ninguén se rira nunca.
They constantly make positive comments and find the good in everyone.	Constantemente fan comentarios positivos e atopan o bo en todos.
We chose this population for several reasons.	Escollemos esta poboación por varias razóns.
It’s a quiet kitchen.	É unha cociña tranquila.
I lay on my back, playing.	Deiteime de costas, xogando.
There was something strange.	Había algo raro.
Maybe it will save you time.	Quizais aforrache tempo.
I can still walk away without being noticed.	Aínda podo marchar sen que me noten.
Or just sit there and die.	Ou simplemente sentarse alí e morrer.
In the present, we experience the energy of our own past choices.	No presente, experimentamos a enerxía das nosas propias opcións pasadas.
I really decided that.	Realmente decidín iso.
So he had to be dead.	Así que tiña que estar morto.
He did not share the desire.	Non compartiu o desexo.
Sometimes a good deal is too good to be true.	Ás veces, un bo negocio é demasiado bo para ser verdade.
For me, this is the time.	Para min, este é o momento.
But the rest of your body, and that beautiful, fast mind.	Pero o resto do seu corpo, e esa mente fermosa e rápida.
I use them for that reason.	Eu os uso por ese motivo.
Life goes where it goes.	A vida vai onde vai.
None of the top three teams.	Ningún dos tres primeiros equipos.
And around everyone.	E arredor de todos.
She was not sleeping with this child.	Ela non estaba durmindo con este neno.
Comment on the following.	Comente o seguinte.
In fact, it doesn't come close.	De feito, non se achega especialmente.
Your own personal expression.	A túa propia expresión persoal.
death.	a morte.
The first was for you to think about your father.	O primeiro foi para que penses no teu pai.
That’s not good enough when it comes to security.	Iso non é o suficientemente bo cando se trata de seguridade.
The cause of the loss was never established.	Nunca se estableceu a causa da perda.
I wanted to protect her.	Quería protexela.
It's that simple.	É sinxelo así.
Let's go right now.	Imos marchar agora mesmo.
Or maybe you would.	Ou quizais o farías.
It was getting harder these days.	Cada vez era máis difícil estes días.
It can be done.	Pódese facer.
So, we make sure that it applies to everything.	Así, asegurámonos de que se aplique a todo.
All by the same user.	Todo polo mesmo usuario.
List the last ten.	Lista os dez últimos.
Can't help it now.	Non se pode axudar agora.
I was not in touch with modern web development.	Non estaba en contacto co desenvolvemento web moderno.
You can pay for it later.	Podes pagarlle máis tarde.
It’s now my favorite song on the album.	Agora é a miña canción favorita do disco.
On financial services, let's hold a debate now.	Sobre os servizos financeiros, imos manter un debate agora.
You can find his post only here.	Podes atopar a súa publicación só aquí.
Water is the key.	A auga é a clave.
You have to think of it as a process.	Debes pensalo como un proceso.
It was the first time he had done it.	Era a primeira vez que o facía.
The other has to do with a very young friend of mine.	O outro ten que ver cun amigo meu moi novo.
That makes it my turn.	Iso fai que sexa o meu turno.
They no longer have status.	Xa non teñen status.
You know you should fill out the card at that time.	Xa sabes que deberías cubrir a tarxeta nese momento.
He was being watched.	Estaba sendo vixiado.
None of us.	Ningún de nós.
It worked great.	Funcionou moi ben.
None of us do it perfectly.	Ningún de nós o fai perfectamente.
But you have very little time to do much.	Pero tes moi pouco tempo para facer moito.
And there wasn’t just one, it had just been the first.	E non había só unha, simplemente fora a primeira.
And we make new friends who are different from us.	E facemos novos amigos que son diferentes a nós.
Therefore, there is such that.	Polo tanto, existe tal que .
Boy, to one of the colleges to vote.	Mozo, a un dos colexios para votar.
They took to the streets again last week.	Volveron saír á rúa a semana pasada.
However, for others, the next phase seemed difficult and worrying.	Porén, para outros, a seguinte fase parecíalle difícil e chea de preocupación.
The rain stopped overnight.	A choiva parou durante a noite.
I'll fix them, he thought.	Vou arranxalos, pensou.
That makes me feel good.	Iso faime sentir ben.
No, it wasn't anywhere.	Non, non estaba en ningures.
We went up to the car windows.	Subimos as fiestras do coche.
Construction guys who know what they’re doing.	Mozos da construción que saben o que están a facer.
Of course he does.	Por suposto que o fai.
To be consistent we keep only the second.	Para ser coherentes mantemos só o segundo.
I base mine on the facts.	Eu baseo o meu nos feitos.
You can’t wear those things for long.	Non pode levar esas cousas por moito tempo.
His teacher spoke again.	O seu profesor volveu falar.
The charges were dropped and the children returned to the community.	Os cargos foron retirados e os nenos volveron á comunidade.
Urbanism was a thing of the past.	O urbanismo era cousa do pasado.
It's never too late.	Nunca é demasiado tarde.
They will hardly miss a meal.	Case non perderán unha comida.
She didn't know how long she had been there.	Ela non sabía canto tempo estivo alí.
However, there has to be a better way to do it.	Non obstante, ten que haber unha mellor forma de facelo.
That's a big deal.	Ese é un gran problema.
My goal is to do this at least once a month.	O meu obxectivo é facelo polo menos unha vez ao mes.
Overall, it’s not such a big experience.	En xeral, non é unha experiencia tan grande.
He had left the house.	Saíra da casa.
Maybe nothing more is needed.	Quizais non sexa necesario nada máis.
I wanted him enough to give me time to change my mind.	Queríao o suficiente como para darlle tempo para cambiar de opinión.
His teeth together.	Os seus dentes unidos.
Then you must let me rest.	Entón debes deixarme descansar.
He called the police.	Chamouse á policía.
Even that was going to be very difficult.	Mesmo iso ía ser moi difícil.
However, great for the time of year.	Sen embargo, xenial para a época do ano.
It's off the other side of the road.	Está fóra, ao outro lado da estrada.
But, he just said what most people were thinking.	Pero, só dixo o que a maioría da xente estaba pensando.
Talk to your audience.	Fala coa túa audiencia.
In a moment you will see the mothers of the new age.	Nun momento verás as nais da nova era.
Two minutes is two minutes.	Dous minutos son dous minutos.
I had the feeling that something interesting was being built.	Tiven a sensación de que se estaba a construír algo interesante.
He could see it.	El podía velo.
I never do this in traffic.	Nunca fago isto no tráfico.
She heard the front door close.	Ela escoitou pecharse a porta de entrada.
They were younger people than us.	Eran persoas máis novas ca nós.
He went in to find the crying child.	Entrou para atopar o neno que choraba.
Blue oil and water, if you don't mind.	Aceite azul e auga, se non che importa.
I turn it on.	Acendoo.
They shot us.	Tiráronnos.
Not just a market that looked like it was, but a growing market.	Non só un mercado que parecía, senón un mercado en crecemento.
I opened them, of course.	Abrínos, claro.
He continued to act until the end of his life.	Seguiu actuando ata o final da súa vida.
It was the previous months.	Foi os meses anteriores.
This is the age of information.	Esta é a era da información.
I came by my own desire and will.	Eu vin polo meu propio desexo e vontade.
I had no life before you.	Non tiven vida antes que ti.
Two teams of two.	Dous equipos de dous.
And it was a great pleasure to meet you.	E foi un enorme pracer coñecerte.
Let’s keep up the good work.	Sigamos facendo un bo traballo.
He didn’t, despite being early.	Non o fixo, a pesar de ser cedo.
As if he had some control.	Como se tivese certo control.
Then he reached out and touched it.	Despois tendeu a man e tocouno.
We have the best schools.	Temos as mellores escolas.
You have more options with different characters.	Tes máis opcións con diferentes personaxes.
I know for sure.	Seino de certo.
This is a great way to spend a morning.	Esta é unha boa forma de pasar unha mañá.
But he did.	Pero fíxoo.
Trust me, it’s great.	Confía en min, é xenial.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Só tes que facer o posible cando escribes música.
Every day, with every little bit of will and ability we have.	Cada día, con cada pouco de vontade e capacidade que temos.
Any help? 	Algunha axuda?
thank you.	grazas.
His eyes, his silence, stopped me.	Os seus ollos, o seu silencio, paráronme.
We set out six of them below.	Expoñemos seis deles a continuación.
The voice is deep and rich.	A voz é profunda e rica.
Go read it.	Vai lelo.
She wanted to keep track of time.	Ela quería seguir o tempo.
Yes they have advanced a possible theory.	Si avanzaron unha posible teoría.
Twenty years ago today.	Hoxe hai vinte anos.
That wasn't a success for me either.	Iso tampouco foi un éxito para min.
However, there are important differences between the two results.	Non obstante, hai diferenzas importantes entre os dous resultados.
Take your family on a road trip.	Leva á túa familia de viaxe por estrada.
To build your society.	Para construír a túa sociedade.
He took a few steps, but not enough.	Deu algúns pasos, pero non o suficiente.
He just didn’t do it for me.	Simplemente non o fixo por min.
And everyone loves good access.	E todo o mundo adora un bo acceso.
Each man followed as he finished.	Cada home seguiu mentres remataba.
And it's important.	E é importante.
Work can be therapy.	O traballo pode ser terapia.
Tell me if this sounds familiar to you.	Dime se isto non che soa familiar.
I tried it for a long time.	Tenteino durante moito tempo.
That’s part of what our job is about here, you know.	Iso é parte do que trata o noso traballo aquí, xa sabes.
It’s not thinking about breathing or what breathing does.	Non é pensar en respirar ou o que fai a respiración.
I wanted to cry.	Quería chorar.
In the following steps, there is nothing to do with the application.	Nos pasos posteriores, non hai nada que ver coa aplicación.
One important reason is the lack of biological data despite great efforts.	Unha razón importante é a falta de datos biolóxicos a pesar dos grandes esforzos.
He did his job.	Fixo o seu traballo.
I walked back across the room.	Volvín cruzando a sala.
That would be the place to go.	Ese sería o lugar onde debería dicirlle.
He could not understand a word the man was saying.	Non podía entender unha palabra que estaba dicindo o home.
What we do with our time is a measure of our worth.	O que facemos co noso tempo é unha medida do noso valor.
The enemy center was wide open.	O centro inimigo estaba moi aberto.
The first is the family.	O primeiro é a familia.
He went through it all with us, took us a long time teaching us.	Percorreu todo connosco, levounos moito tempo ensinándonos.
Maybe he had been able to hide somehow.	Quizais fora capaz de esconderse dalgún xeito.
You said we should pay for our land.	Dixeches que deberíamos pagar a nosa terra.
You don't have to build a character with magic.	Non tes que construír un personaxe con maxia.
But that stopped a few years ago.	Pero iso detívose hai uns anos.
She had plans, he said.	Ela tiña plans, dixo.
He saw that his threat was real.	El viu que a súa ameaza era real.
This includes cross terms of single states.	Isto inclúe termos cruzados dos estados únicos.
And that would be, in fact, completely fine.	E iso estaría, en realidade, completamente ben.
We are not a number.	Non somos un número.
They finally come across a choice.	Finalmente atópanse cunha elección.
Those other five should bring their own oil.	Eses outros cinco deberían traer o seu propio aceite.
The sign is that he is the person.	O sinal é que el é a persoa.
The patient's world stands out as a world of suffering.	O mundo do paciente destaca como un mundo de sufrimento.
Your children have come into the world perfect.	Os teus fillos chegaron ao mundo perfectos.
Right now right now.	Agora mesmo neste momento.
I'm serious here.	Estou aquí en serio.
Vary the heat level according to your taste.	Varía o nivel de calor segundo o teu gusto.
He did the same.	El fixo o mesmo.
Drinking will be, rather, very bad for me.	Bebelo será, máis ben, moi malo para min.
I knew this little secret.	Eu sabía este pequeno segredo.
I just remember everything was so weird.	Só recordo que todo era tan raro.
If they did, there were worse places to which they could be sent.	Se o fixesen, había lugares peores aos que poderían ser enviados.
Brown was on board.	Brown estaba a bordo.
You have to come in and prove yourself every day.	Tes que entrar e demostrarte cada día.
It was great.	Quedou xenial.
And now, let them try it.	E agora, que o proben.
That's how easy it is.	Así de fácil é.
I don’t see anyone after her.	Non vexo a ninguén despois dela.
I just looked at them.	Eu só mirei para eles.
You need an area to try and work.	Necesitas unha zona para probar e traballar.
However, only two were carried out.	Non obstante, só se levaron a cabo dúas.
Worse, it failed.	Peor aínda, fracasou.
Now that’s a slightly different story.	Agora esa é unha historia un pouco diferente.
That is a very important question.	É unha pregunta moi importante.
But time can be short.	Pero o tempo pode ser curto.
I think you've suffered a lot.	Creo que sufriches bastante.
I wish we had seen more.	Gustaríame que viramos máis.
Use your experience instead.	Usa a túa experiencia no seu lugar.
The next day, the same thing again.	Ao día seguinte, de novo o mesmo.
I didn’t hear what we had to say.	Non escoitaba o que tiñamos que dicir.
Read these words and understanding occurs.	Le estas palabras e a comprensión ocorre.
She was small but strong.	Era pequena pero forte.
Those were some of the best times.	Eses foron algúns dos mellores tempos.
Leave it your way.	Deixeino a súa maneira.
You can read that story here.	Podes ler esa historia aquí.
Children don’t remember, but the adult can suddenly remember.	Os nenos non se lembran, pero o adulto pode lembrar de súpeto.
I highly doubt that.	Dubido moito diso.
Then she sat on the floor.	Entón ela sentouse no chan.
There was too much risk.	Había demasiado risco.
It was very long, so he got a perfect score.	Foi moi longo, polo que conseguiu unha puntuación perfecta.
Two young men met on a train and fell in love.	Dous mozos coñecéronse nun tren e namoráronse.
It’s small, and it’s very, very far away.	É pequeno, e está moi, moi lonxe.
It cannot be avoided.	Non se pode evitar.
However, maybe once or twice, this will not be the case.	Non obstante, quizais unha ou dúas veces, non será así.
Once you have it, you have it.	Unha vez que o tes, tes.
The starting point.	O punto de partida.
Get in touch and we can give you the right address.	Ponte en contacto e poderemos indicarche a dirección correcta.
The storm never affected land.	O temporal nunca afectou terras.
It's playing with her.	É xogar con ela.
My mother got stuck in traffic.	A miña nai quedou atrapada no tráfico.
He was far from hopeful.	Estaba moi lonxe da esperanza.
It's pretty quiet.	É bastante tranquilo.
So many games.	Tantos xogos.
Everything was the same.	Todo era igual.
But you don't have to worry about that.	Pero non é necesario que te preocupes por iso.
We had to go visit and then leave.	Había que ir a visitar e despois marchar.
It's not time.	Non é hora.
He followed her slowly.	Seguíaa lentamente.
Many like him.	Moitos coma el.
It is a matter of language and culture.	É unha cuestión de lingua e cultura.
Gather the best of the best.	Xunta o mellor do mellor.
He was here a moment ago.	Estivo aquí hai un momento.
Another time and it would be too late.	Outro momento e xa sería demasiado tarde.
I would like to fill in the missing values ​​with the previous value.	Gustaríame encher os valores que faltan co valor anterior.
You were our leader.	Ti eras o noso líder.
It wasn’t much family.	Non era moita familia.
This can be done at any time of the year.	Isto pódese facer en calquera momento do ano.
I should be, and I’m sad.	Debería estar, e estou triste.
I had pain for over two years.	Tiven dor durante máis de dous anos.
It was his eyes that did not see.	Eran os seus ollos os que non vían.
He didn’t try to figure out what happened.	Non intentou descubrir o que pasou.
There was something in her.	Había algo nela.
I’ll have to check the numbers, but it looks good.	Terei que comprobar as cifras, pero parece ben.
A single blood culture was negative after five days of growth.	Un só hemocultivo foi negativo despois de cinco días de crecemento.
Last time for you.	Última vez para ti.
It was too late.	Xa era demasiado tarde.
I imagine you could still.	Imaxino que aínda poderías.
I can never tell.	Nunca podo dicir.
The same people.	As mesmas persoas.
He knew they would not survive.	El sabía que non sobrevivirían.
What a crime.	Que crime.
I didn’t know if this was the standard.	Non sabía se isto era o estándar.
A thousand questions go through my mind.	Mil preguntas pasan pola miña mente.
If you have enough time it will be great.	Se ten tempo suficiente será un gran.
It's in seconds.	Está en segundos.
When you watch the movie you have no account of the music.	Cando miras a película non tes conta da música.
I did those things against your will.	Fixen esas cousas en contra da túa vontade.
The same is true in this case.	O mesmo ocorre neste caso.
Although it was not so.	Aínda que non foi así.
The teams that came in would not come out the same.	Os equipos que entrasen non sairían igual.
Several issues may limit the interpretation and application of the results.	Varias cuestións poden limitar a interpretación e aplicación dos resultados.
He would do almost anything she asked of him.	El faría case calquera cousa que ela lle pedía.
She smiled with her hands behind her back.	Ela sorriu coas mans detrás das costas.
Its power is limited.	O seu poder é limitado.
I'm stuck here.	Estou atrapado aquí.
Head full of freedom.	Cabeza chea de liberdade.
You can also start here.	Tamén pode comezar aquí.
The sky is the limit, as they say.	O ceo é o límite, como din.
This aspect has a specific shape.	Este aspecto ten unha forma específica.
You have a wife and a son.	Tes muller e fillo.
The laws of nature do limit what is possible, of course.	As leis da natureza si limitan o que é posible, por suposto.
As if he had a place to be.	Como se tivese onde estar.
His face was pale and hard.	O seu rostro estaba pálido e duro.
Logic exists in the mind.	A lóxica existe na mente.
She took a deep breath, then released him.	Ela respiro profundamente, despois soltouno.
This is not a black hole bottom.	Este non é un fondo de buraco negro.
A hearing was held for three days.	Durante tres días levouse a cabo unha audiencia.
I’ve done a lot of things with him in the last few weeks.	Fixen moitas cousas con el nas últimas semanas.
You must try it.	Debes probalo.
The findings thus support the judgment.	As conclusións apoian así a sentenza.
He hoped I would follow his example.	El esperaba que eu seguira o seu exemplo.
I’m giving a good shit to think about.	Estou dando unha boa merda para pensar.
That was really good.	Isto foi moi bo.
You have enough time.	Tes o tempo suficiente.
He and those under his command had survived.	El e os que estaban ao seu mando sobreviviran.
I’m not very interested in my apartment.	Non me interesa moito o meu piso.
But he thought she was wrong.	Pero el pensou que estaba equivocada.
We really enjoyed reading this book.	Gustounos moito ler este libro.
Calling us can get things wrong.	Chamarnos pode comezar mal as cousas.
People do this.	A xente fai isto.
They participated in the design of the study and in the interpretation of data.	Participaron no deseño do estudo e na interpretación de datos.
It depends on who you ask.	Depende a quen lle preguntes.
In life, in art and in politics.	Na vida, na arte e na política.
Not black boys and girls.	Non os nenos e nenas negros.
A child would be perfect.	Un neno sería perfecto.
It was no animal.	Non era ningún animal.
Alone, there he was.	Só, alí estaba.
It may not seem like anything worth writing, it may seem obvious.	Pode que non pareza nada que valga a pena escribir, pode parecer obvio.
We measured the performance of the standard library.	Medimos o rendemento da biblioteca estándar.
Both.	Os dous.
Well, of course not.	Ben, claro que non.
In fact he was released.	De feito foi liberado.
In fact, I never heard with my own ears anything from the crowd.	En realidade, nunca escoitei cos meus propios oídos nada da multitude.
Its unique shape is due to the fact that it was once a power plant.	A súa forma única débese a que antes era unha central eléctrica.
Apparently, this was the third time I had done the test.	Ao parecer, esta era a terceira vez que realizaba a proba.
You don’t know what’s going on here on the ground.	Non sabes o que pasa aquí no terreo.
Another brought strength and physical skills.	Outro trouxo forza e habilidades físicas.
They don’t play well with the facts.	Non xogan ben cos feitos.
He meets some girls, and he still doesn’t know much about them.	Coñece a algunhas rapazas, e aínda non sabe moito delas.
I love things.	Encántanme as cousas.
He worked hard and expected the same from his employees.	Esforzouse moito e esperaba o mesmo dos seus empregados.
I hope to come back but when is the question.	Espero volver pero cando é a pregunta.
They surprised each other.	Sorprendéronse mutuamente.
Maybe years ago.	Quizais hai anos.
I could be very wrong about that.	Podería estar moi equivocado nisto.
It never occurred to him to say.	Non se lle ocorreu que dicir.
We should be together.	Deberiamos estar xuntos.
I hope this post can help someone else.	Espero que esta publicación poida axudar a outra persoa.
Your name as it will appear printed.	O teu nome tal e como aparecerá impreso.
Three on the chest, one on the neck, another on the face.	Tres no peito, un no pescozo, outro na cara.
That was the best moment of every day.	Ese foi o mellor momento de cada día.
Keep this in mind.	Teña isto presente.
He wouldn’t tell me.	Non mo diría.
I can’t think of a single thing to say.	Non se me ocorre unha soa cousa que dicir.
It was interesting.	Foi interesante.
Thus, in general, borderline cases are considered.	Así, en xeral, considéranse casos límite.
This is a significant term.	Este é un termo significativo.
I leaned forward.	Inclineime para adiante.
Rather, the opposite.	Máis ben, o contrario.
However, it does not contain special features.	Non obstante, non contén características especiais.
The case is as follows.	O caso é o seguinte.
Another thing too.	Outra cousa tamén.
I have a heart.	Teño un corazón.
I sell it to someone else.	Véndello a outra persoa.
We went through a lot of things this past year.	Pasamos por moitas cousas este ano pasado.
He received a great release the next day.	Recibiu un gran lanzamento ao día seguinte.
That’s not a problem for you.	Iso non é un problema para ti.
Here is what I am doing to store in a text file.	Aquí está o que estou facendo para almacenar nun ficheiro de texto.
You may end up with the following error.	Pode acabar co seguinte erro.
That set is built from words.	Ese conxunto está construído a partir de palabras.
Mans, he thought.	Mans, pensou.
Nothing you can do in the code can fix this.	Nada do que poidas facer no código pode solucionar isto.
I could remember it very clearly.	Podía lembralo con moita claridade.
Also, you need to put food on the table.	Ademais, cómpre poñer comida na mesa.
It was better.	Foi mellor.
Come here first.	Veña aquí primeiro.
Other family members describe it as an aspect of total shock.	Outros membros da familia descríbeno como un aspecto de shock total.
Lots of confusion and lost.	Moita confusión e perdido.
He even took a glass of wine.	Incluso tomou unha copa de viño.
And we will win.	E imos gañar.
We felt really good about it.	Sentímonos moi ben con iso.
Her husband stopped when he saw her.	O seu marido detívose ao velo.
They will never share our gift of words.	Nunca compartirán o noso don de palabras.
Now that you’ve thought about it.	Agora que o pensou.
We can't go back now.	Non podemos retroceder agora.
Take local advice seriously.	Toma en serio os consellos locais.
It’s a nervous sound.	É un son nervioso.
However, this is not the same for my mobile devices.	Non obstante, isto non é o mesmo para os meus dispositivos móbiles.
These systems are relatively complex and expensive.	Estes sistemas son relativamente complexos e caros.
Or higher, it may be desired.	Ou superior, pode ser desexado.
I just read a lot about sugar last night.	Acabo de lin moito sobre o azucre onte á noite.
He will give nothing away.	Non regalará nada.
Tell them what they need to know, not what you know.	Dilles o que necesitan saber, non o que ti sabes.
He liked the freedom he had given her.	Gustáballe a liberdade que lle dera.
But another option is available to us.	Pero outra opción está dispoñible para nós.
But the series could well go six or seven games.	Pero a serie ben podería ir seis ou sete partidos.
There is a field called order in the management table.	Hai un campo chamado orde na táboa de xestión.
It’s in your family.	Está na túa familia.
You're fucking.	Estades carallo.
She taught me a lot.	Ela ensinoume moito.
Damn hell, I needed to look the other way.	Maldito inferno, necesitaba mirar para outro lado.
It was hard, hard, hard.	Foi duro, duro, duro.
The majority opinion considered this case to be different.	A opinión maioritaria consideraba que este caso era diferente.
The cell phone didn't kill her.	O móbil non a matou.
It was the appearance of a father of already adult children.	Era o aspecto dun pai de fillos xa adultos.
To help keep the peace.	Para axudar a manter a paz.
I was a little surprised.	Sorprendeume un pouco.
We just keep living our lives.	Só seguimos vivindo as nosas vidas.
We knew he was wrong.	Sabiamos que estaba equivocado.
I want it but I don’t know what to do.	Quéroo pero non sei que facer.
The most important thing for him was the next topic.	O máis importante para el era o seguinte tema.
Friends should be by the side of friends.	Os amigos deben estar ao carón dos amigos.
It gives you pleasure on the one hand.	Dálle pracer por unha banda.
The error bars represent the standard error of the averages.	As barras de erro representan o erro estándar das medias.
I need time to think.	Necesito tempo para pensalo.
I want to be by your side forever.	Quero estar ao teu lado para sempre.
It must stop.	Debe parar.
He was under court order to provide them with this information.	Estaba baixo orde xudicial para facilitarlles esta información.
Some people just can’t.	Algunhas persoas simplemente non poden.
But don’t ask him about it.	Pero non lle preguntes por iso.
They all designed the studio.	Todos deseñaron o estudo.
Eight instead of seven.	Oito en vez de sete.
It had been a long time.	Levaba fora moito tempo.
Everyone in a first world country can clean up.	Todo o mundo nun país do primeiro mundo pode limpar.
However, those days were no different.	Porén, aqueles días non foron diferentes.
And they separate, my people.	E sepáranse, a miña xente.
Their opinions are of a totally different kind.	As súas opinións son dun tipo totalmente diferente.
I don’t want to step on it myself.	Non quero pisala eu mesmo.
It is a sex crime.	É un crime sexual.
Think of a baby.	Pensa nun bebé.
It didn’t seem to be.	Non parecía ser.
Often more than one factor will be important.	Moitas veces máis dun factor será importante.
A magic word.	Unha palabra máxica.
So the products are the same old things, nothing new.	Polo tanto, os produtos son as mesmas cousas antigas, nada novo.
See the following code.	Consulte o seguinte código.
Even if she didn’t, she didn’t care.	Aínda que non o fixera, a ela non lle importaba.
Consider two particular cases of the above construction.	Considere dous casos particulares da construción anterior.
He was very proud of himself.	Estaba moi orgulloso de si mesmo.
I just wanted to see something happen, anything.	Só quería ver que pasase algo, calquera cousa.
Well, almost never.	Ben, case nunca.
My wife, she's hurt.	A miña muller, está ferida.
I liked it, there were kids my age.	Gustoume, había nenos da miña idade.
I could tell they were as confused as he was.	Podía dicir que estaban tan confusos coma el.
I wish you could see the detail.	Gustaríame que puideses ver o detalle.
Too many to choose from.	Demasiados para escoller.
I will be more attentive to things.	Estarei máis atento ás cousas.
He is black.	El é negro.
The only problem is the price.	O único problema é o prezo.
And so it was not enough to know.	E por iso non abondaba con saber.
You are not the only one.	Non es o único.
He says you want those two things.	Di que queres esas dúas cousas.
You will be heard by me.	Serás escoitado por min.
No cars passed.	Non pasaron coches.
Our knowledge is so limited.	O noso coñecemento é tan limitado.
I could jump again.	Podería saltar de novo.
Few who were present would be.	Poucos os que estaban presentes estarían.
I knew we had no chance.	Sabía que non tiñamos oportunidade.
Here they sell food.	Aquí venden comida.
Avoid the obvious.	Evita o obvio.
Call us now, broken as we are, to serve.	Chámanos agora, quebrados como estamos, para servir.
Probably just the track every three or four years.	Probablemente só a vía cada tres ou catro anos.
I really don't know why the correct error message is not returned.	Realmente non sei por que non se devolve a mensaxe de erro correcta.
Sorry for the short notice.	Sentímolo polo curto aviso.
His mental state was clear.	O seu estado mental era claro.
Not just who we give it to, but what it really is.	Non só a quen llo damos, senón o que é realmente.
I myself have experienced such a thing.	Eu mesmo experimentei tal cousa.
What he had planned would be enough.	O que tiña planeado sería suficiente.
Go get them !.	Vaia buscalos!.
I’m pretty sure this time it’s going to stay.	Estou bastante seguro que esta vez vai quedar.
I was just stuck in some way.	Só quedei atascado dalgún xeito.
Therefore, do not separate yourself from your freedom.	Polo tanto, non te separes da túa liberdade.
Whatever happens, keep your head up.	Pase o que pase, mantén a cabeza erguida.
You don’t have to ask.	Non tes que preguntar.
How his thought had been lost.	Como se perdera o seu pensamento.
It’s about power and money.	Trátase de poder e diñeiro.
But the man lost some of the gear.	Pero o home perderon algunhas das artes.
Thank you very much.	Moitas grazas.
You are not meant to say anything.	Non estás destinado a dicir nada.
He knew, of course, that the others were already dead.	Sabía, por suposto, que os outros xa estaban mortos.
Just get to know her.	Só tes que coñecela.
But to no avail.	Pero non serviu de nada.
You will not be safe there.	Non estará a salvo alí.
I asked them what they could do to match or improve them.	Pregunteille que podían facer para igualalos ou melloralos.
I had no idea what he would say.	Non tiña idea do que diría.
It gave me a new name and a new vision.	Deume un novo nome e unha nova visión.
Some things, of course, are out of your control.	Algunhas cousas, por suposto, están fóra do teu control.
She is fine.	Ela está ben.
Modern and fine in general.	Moderno e fino en xeral.
The story was real.	A historia era real.
It just kept coming.	Só seguía.
Wait for an expression.	Espera unha expresión.
He looked at the boy without trial.	Mirou para o neno sen xuízo.
However, this makes the database very slow when there are many records.	Non obstante, isto fai que a base de datos sexa moi lenta cando hai moitos rexistros.
You could go on and on, but just check it out for yourself.	Podería seguir e seguir, pero só comprobalo ti mesmo.
This is, of course, impossible to cover in a single blog post.	Isto é, por suposto, imposible de cubrir nunha única publicación do blog.
You don’t really have a choice.	En realidade non tes opción.
You can take this to the bank.	Podes levar isto ao banco.
It could kill you by the look of surprise on your face.	Podería matarte pola mirada de sorpresa no teu rostro.
She is afraid of these rooms.	Ela ten medo destes cuartos.
I think they like to drink this.	Creo que lles gusta beber isto.
Of course, the variety of shots will make everyone feel unique.	Por suposto, a variedade de planos fará que todos se sintan únicos.
You have to get up.	Tes que erguerte.
It made me forget.	Fíxome esquecer.
A dark river was between them.	Un río escuro estaba entre eles.
All experiments were performed at room temperature.	Todos os experimentos fixéronse a temperatura ambiente.
And what everyone else makes up.	E o que todos os demais compoñen.
That is not the real problem.	Ese non é o verdadeiro problema.
They were the bad guys.	Eran os malvados.
I took him by the arm, pushed him away.	Colleino do brazo, afasteino.
It no longer comes.	Xa non vén.
Action of the structure.	Acción da estrutura.
Both would move on.	Ambos seguirían adiante.
I take it seriously for the first time.	Consideroino en serio por primeira vez.
You didn’t want it.	Non o querías.
And it may be right.	E pode que sexa correcto.
Try it.	Tente.
She shared my house.	Ela compartiu a miña casa.
I haven't seen him in a long time.	Hai tempo que non o vía.
It surprised and scared him.	Sorprendeuno e asustouno.
He heard an article about it on the radio.	Escoitou un artigo sobre iso na radio.
I give you a walk, get closer to me.	Douche un paseo, achégasme máis.
I'm sick of this conversation.	Xa me farto desta conversa.
You don’t have to.	Non tes que facer.
My thanks to him for taking the time to do so.	O meu agradecemento a el por dedicarse o tempo a facelo.
So close, and yet so impossible for her.	Tan preto, e aínda así, tan imposible para ela.
They are on their way.	Están en camiño.
The latter are the most interesting.	Estes últimos son os máis interesantes.
The air itself was thick with worry.	O propio aire estaba espeso de preocupación.
The new ones are pretty impressive but great.	Os novos son bastante impresionantes pero grandes.
My evil then.	O meu mal entón.
And the boy.	E o neno.
No, not quiet.	Non, non tranquilo.
And we sell where we can.	E vendemos onde podemos.
So words are important.	Así que as palabras son importantes.
And she doesn’t want to be him.	E ela non quere ser el.
Tell him that.	Dille que.
Married before, seven times, but with people who did not exist.	Casado antes, sete veces, pero con xente que non existía.
The effective potential can be determined from it.	O potencial efectivo pode determinar a partir do mesmo.
I'll tell you when we get to the weird part.	Xa cho contarei cando cheguemos á parte estraña.
He pulled out a knife.	Sacou un coitelo.
She tried a smile, not sure it worked.	Ela intentou un sorriso, non estaba segura de que funcionase.
It should be noted that there were two limitations to the current study.	Cabe destacar que houbo dúas limitacións para o estudo actual.
And now the dream is over.	E agora o soño rematou.
Enter by default.	Entrar por defecto.
There was not a moment to lose.	Non había que perder nin un momento.
Men didn't care.	Aos homes non lles importaba.
Officers heard movements inside the house.	Os axentes escoitaron movementos dentro da casa.
Those problems are based on our personal worldviews.	Eses problemas baséanse nas nosas visións persoais do mundo.
They can still emerge.	Aínda poden aflorar.
You were amazing.	Fuches incrible.
I passed.	Pasei.
But now I couldn’t think of that.	Pero agora non podía pensar niso.
That said, this was not my favorite.	Dito isto, este non era o meu favorito.
Well that’s what it is.	Pois iso é o que é.
Before the war began.	Antes de comezar a guerra.
He was born.	El nacera.
However, there is no doubt that the event was special.	Con todo, non hai dúbida de que o evento foi especial.
It was out of the power of any human being.	Estaba fóra do poder de calquera ser humano.
Only between you and me.	Só entre ti e eu.
It’s just another world.	É só todo outro mundo.
Don’t think, just do it !.	Non penses, só faino!.
I know it is, and so are others.	Sei que o é, e outros tamén.
So some of them may see it a little too much.	Entón algúns deles poden velo un pouco demasiado.
Writing is still a problem.	Escribir aínda é un problema.
Everyone had to go down.	Todo o mundo tiña que baixar.
Traffic changes occur.	Prodúcense cambios de tráfico.
But the opposite happened.	Pero sucedeu o contrario.
Get up here and go to sleep.	Levántate aquí e vai durmir.
Choose the activities you like and make them part of your daily life.	Escolle as actividades que che gusten e fainas parte da túa vida diaria.
They offered a larger selection.	Ofreceron unha maior selección.
You will die.	Morrerás.
But for everyone.	Pero para todos.
I can survive anything for fifteen minutes.	Podo sobrevivir a calquera cousa durante quince minutos.
Therefore, this becomes a big social problem.	Polo tanto, isto convértese nun gran problema social.
Many, many times.	Moitas e moitas veces.
She agreed with me on everything.	Ela estaba de acordo comigo en todo.
We take the dogs for a walk when we return.	Levamos os cans a pasear cando volvemos.
They have great stuff.	Teñen cousas estupendas.
I don’t have respect for people necessarily because they are parents.	Non teño respecto ás persoas necesariamente porque sexan pais.
But she just has to get over it.	Pero ela só ten que superalo.
Sea ice is not.	O xeo mariño non o é.
In the ten patients included, we performed eight tests.	Nos dez pacientes incluídos, realizamos oito probas.
You had the chance.	Tiveches a oportunidade.
They feel nothing.	Non senten nada.
I can deal with the old school.	Podo tratar coa vella escola.
Let me take you home.	Déixame levarte a casa.
A few minutes later, he returned home.	Uns minutos despois, volveu a casa.
It was dry in my mind.	Estaba seco no meu espírito.
He knew he shouldn't.	El sabía que non debería.
I will definitely be back in the near future.	Seguramente volverei nun futuro próximo.
Now we go to a new world, on average, once a year.	Agora imos a un mundo novo, de media, unha vez ao ano.
There are many issues involved in its collection and interpretation.	Son moitas as cuestións que interveñen na súa recollida e interpretación.
I turned on some lights.	Encendín unhas luces.
Pillachesme.	Pillachesme.
He gave a tired smile.	Deu un sorriso canso.
I couldn't see where you did this.	Non puiden ver onde fixeras isto.
I just don’t believe it.	Simplemente non o creo.
It's easy to get hurt.	É doado lesionarse.
Each has its own journey, and yours will look different from mine.	Cada un ten a súa propia viaxe, e a túa terá un aspecto diferente á miña.
Go to the show with an open mind.	Ir ao espectáculo coa mente aberta.
As he tells me he loves me.	Como me di que me quere.
Since she’s not, it doesn’t make sense that we’re here.	Como ela non está, non ten sentido que esteamos aquí.
She likes to take credit for becoming this super person.	Gústalle facerse mérito para converterse nesta superpersoa.
I was so polite.	Eu fun tan educado.
However, he was released the next day.	Con todo, foi liberado ao día seguinte.
She has never done this before.	Ela nunca fixo isto antes.
We both did.	Fixémolo os dous.
They felt that they could really open up to him.	Sentían que realmente podían abrirse a el.
Just answer my question.	Só responde á miña pregunta.
He said he had.	El dixo que tiña.
As for the child.	En canto ao neno.
Based on these, a new position is calculated.	En base a estes calcúlase unha nova posición.
This was the moment that changed his life.	Este foi o momento que cambiou a súa vida.
He is married and has children.	Está casado e ten fillos.
I had not yet gotten out of bed on my own.	Aínda non me levantara da cama pola miña conta.
Listen to her download.	Escóitaa baixar.
A great combination and a meal in itself.	Unha gran combinación e unha comida en si mesma.
They are people who should know more than anyone else.	Son persoas que máis que ninguén deberían saber.
It was being nice.	Estaba sendo agradable.
A good agreement is reached between theory and experiment.	Conséguese un bo acordo entre teoría e experimento.
You're fine.	Estás ben.
The effects were too much for man.	Os efectos foron demasiado para o home.
But in the end it will get better.	Pero ao final mellorará.
I wouldn’t hold on.	Non me agarraría.
The sun rose slowly.	O sol saíu lentamente.
I completely believe.	Creo por completo.
Well done wait.	Ben feito espera.
This is why empty space is stable.	É por iso que o espazo baleiro é estable.
Click anywhere to advance the story.	Fai clic en calquera lugar para avanzar na historia.
It should work properly now.	Agora debería funcionar correctamente.
We have to find a safe place for the night.	Temos que buscar un lugar seguro para a noite.
The noise came to nothing.	O ruído quedou en nada.
So I was happy.	Entón estaba feliz.
And take a walk.	E dar un paseo.
But she did not complete the project.	Pero ela non completou o proxecto.
I was the only customer.	Eu era o único cliente.
I was very pleased with your concern for me as a customer.	Quedei moi satisfeito coa súa preocupación por min como cliente.
He told them what his opinion was.	Díxolles cal era a súa opinión.
How could it happen? 	Como puido pasar?
he kept wondering.	seguía preguntándose.
There is no way they can find us here.	Non hai xeito de que nos atopen aquí.
It was a beautiful service.	Foi un fermoso servizo.
His was the expectation of his love.	A súa era a espera do seu amor.
We have to keep moving.	Temos que seguir movendo.
I think.	Eu creo que.
It is in a real garden.	Está nun xardín de verdade.
After that, there was no looking back.	Despois diso, non houbo que mirar atrás.
Anyone can do it.	Calquera pode facelo.
It's a risk.	É un risco.
Well, maybe that's not exactly the kind of thing.	Ben, quizais non sexa exactamente este tipo de cousas.
He stopped the car and told his friend to get in.	Parou o coche e díxolle ao seu amigo que subise.
That picture is enough.	Esa imaxe é suficiente.
They left for a moment.	Saíron por un momento.
A lot of people defended us.	Moita xente defendeu nós.
I can't understand this.	Non podo entender isto.
It’s hard for me to see a benefit otherwise.	É difícil para min ver un beneficio doutro xeito.
Others, like me, never stopped.	Outros, coma min, nunca pararon.
They support me.	Sustéñenme.
And it has been developing widely in recent years.	E estase a desenvolver amplamente nos últimos anos.
Well, it's time to dump her and move on.	Pois é hora, quizais, de aprender outras cousas.
This is my mother.	Esta é a miña nai.
There were at least two reasons to investigate this.	Había polo menos dúas razóns para investigar isto.
They do it and they don't think so.	Fano e non o pensan.
It’s not a moment you want to live, but it’s already here.	Non é un momento que quixeses vivir, pero xa está aquí.
I'm out of ideas right now.	Estou sen ideas neste momento.
Some guys break up and fall in love.	Algúns rapaces rompen e namóranse.
This is done with the following instructions.	Isto faise coas seguintes instrucións.
The door closed.	A porta pechouse.
We got much better results than we expected.	Obtivemos resultados moito mellores dos que esperabamos.
However, there was a critical difference.	Non obstante, houbo unha diferenza crítica.
The anger he aroused in him surprised him.	A rabia que levantou nel sorprendeuno.
Everything was great from start to finish.	Todo foi excelente de principio a fin.
He was wearing a business suit.	Levaba un traxe de negocios.
But making a list like this is not an easy process.	Pero facer unha lista como esta non é un proceso sinxelo.
They will be very happy after a while.	Estarán moi contentos despois dun pouco.
Then he knew he had to stop.	Entón soubo que debía parar.
And living is.	E vivir é.
Oh poor boy.	Ai pobre neno.
That doesn’t mean it’s time to give up.	Iso non significa que sexa hora de desistir.
Find out more here.	Consulta máis información aquí.
Okay for now.	Vale polo momento.
I hope it wasn’t a pain to read.	Espero que non fose unha dor ler.
Please don’t go, stay.	Por favor, non vaias, quédate.
But only then.	Pero só entón.
He must have been among his first students.	Debeu estar entre os seus primeiros estudantes.
In the dead there is no change.	Nos mortos non hai cambio.
The name didn’t seem to mean anything to me.	O nome non parecía significar nada para min.
He never did and never will.	Nunca o fixo e nunca o fará.
Because we have a problem.	Porque temos un problema.
I needed to know.	Necesitaba saber.
I had never seen so many.	Nunca vira tantos.
Thanks for answering my question.	Grazas por responder a miña pregunta.
I still think it may have a weak point.	Sigo pensando que pode ter un punto débil.
But no one could.	Pero ninguén puido.
And you can’t see or touch information.	E non podes ver nin tocar información.
They waited out of sight.	Agardaban fóra da vista.
Each station has ten lines of victory.	Cada estación ten dez liñas de vitoria.
Who was he.	Quen era el.
Other.	Outro.
It could give you work.	Podería darche traballo.
We can talk then, ”he said.	Podemos falar entón", dixo.
Find out what they did while they waited.	Descubra o que fixeron mentres agardaban.
Relevant data collected.	Recollidos os datos relevantes.
To him, to herself.	A el, a ela mesma.
I wasn’t sure what the deal was.	Non estaba seguro de cal era o trato.
It hurt the team over and over again.	Doeulle ao equipo unha e outra vez.
The kitchen was on the left.	A cociña estaba á esquerda.
This was most places.	Este foi a maioría dos lugares.
I didn’t know where we were.	Non sabía onde estabamos.
Maybe we should have lunch someday.	Quizais deberíamos xantar algún día.
Some that can be measured and repeated.	Uns que se poden medir e repetir.
There are no local resources.	Non hai recursos locais.
All his customers were just poor people.	Todos os seus clientes eran só xente pobre.
It's only for one day.	É só por un día.
Unable to remember his name or why he is there.	Incapaz de lembrar o seu nome ou por que está alí.
I’m talking about planning.	Falo da planificación.
I have a lot of respect for him.	Téñolle moito respecto.
It was the difference between the two.	Era a diferenza entre os dous.
She seized it as an opportunity.	Ela aproveitou como unha oportunidade.
Let me know what your favorite was.	Avísame cal foi o teu favorito.
You shouldn’t give him straight eyes.	Non deberías darlle os ollos rectos.
The shock is very great.	O choque é moi grande.
I finished the day.	Rematei o día.
She gives work to young women.	Ela dá traballo para as mulleres novas.
Let’s look at this for a minute.	Vexamos isto un minuto.
But she thought she could at least give him another chance.	Pero ela pensou que polo menos lle podía dar outra oportunidade.
People have to take responsibility.	A xente ten que asumir a responsabilidade.
His physical knowledge and care of her, in particular.	O seu coñecemento físico e coidado dela, en particular.
At least she had once been his.	Polo menos ela fora unha vez súa.
For your own good.	Polo seu ben.
If little is added, the meat will be too dry.	Se se engade pouco, a carne estará demasiado seca.
Two sets of double glazed windows sat on top of each other.	Dous conxuntos de fiestras dobres sentáronse unha sobre a outra.
Maybe because he was sure she would say yes.	Quizais porque estaba seguro de que ela diría que si.
What it does is make you feel better.	O que fai é facerche sentir mellor.
It’s a hard thing to answer.	É unha cousa difícil de responder.
Her husband, my father, had been a doctor.	O seu marido, meu pai, fora médico.
You should know better.	Debería saber mellor.
I take it as it says.	Tómoo tal e como di.
She was taken to hospital in shock and with a broken arm.	Foi trasladada ao hospital en estado de shock e cun brazo roto.
Both devices showed no signal.	Os dous dispositivos non mostraron sinal.
Maybe you heard it.	Quizais escoitouna.
Data were obtained from three experiments.	Os datos obtivéronse de tres experimentos.
If you use this for evil, this is the worst.	Se usas isto para mal, isto é o peor.
The more you try, the more they become.	Canto máis o intentes, máis se fan.
He is worried.	Está preocupado.
If you’re not on stage, listen.	Se non estás no escenario, escoita.
Unfortunately, this procedure proved difficult to apply in practice for two reasons.	Desafortunadamente, este procedemento resultou difícil de aplicar na práctica por dúas razóns.
So it is very difficult.	Entón é moi difícil.
Or fight it.	Ou combatelo.
There is nothing in it.	Non hai nada nel.
He was not likely to come to you for advice.	Non era probable que acudira a vostede para pedir consello.
This is a large, clean property that is well maintained.	Esta é unha propiedade grande e limpa que está ben coidada.
But much remains to be done.	Pero aínda queda moito por facer.
We selected these two parameters in the development set.	Seleccionamos estes dous parámetros no conxunto de desenvolvemento.
Current.	Actual.
I can’t change that rule.	Non podo cambiar esa regra.
Even if it’s only for a frame or two per second.	Aínda que só sexa por un fotograma ou dous por segundo.
Maybe a change of scenery.	Quizais un cambio de escenario.
Politics is not art.	A política non é arte.
President, thank you for your kind words.	Presidente, grazas polas súas amables palabras.
Criticism is in our own words and it is our opinion.	A crítica está nas nosas propias palabras e é a nosa opinión.
He got them fresh clothes.	Conseguiulles roupa fresca.
We know this model doesn’t work, because it’s been applied before.	Sabemos que este modelo non funciona, porque xa se aplicou antes.
You need to know the right time to do it.	Debes saber o momento axeitado para facelo.
Write something about it.	Escribe algo sobre el.
He made no attempt to combat it.	Non fixo ningún intento de combatelo.
Our friends down there may not yet know we are with them.	Os nosos amigos de alí abaixo quizais aínda non saiban que estamos con eles.
And every time they played with him, they listened to me.	E cada vez que xogaban con el, escoitábanme.
You will never be totally with them.	Nunca estarás totalmente con eles.
Just look at its effects.	Basta mirar os seus efectos.
This first line is standard.	Esta primeira liña é estándar.
Maybe it works for you, and that’s wonderful if that’s the case.	Quizais funcione para ti, e iso é marabilloso se é así.
Block your email.	Bloquea o seu correo electrónico.
I get to do the research.	Póñome facer a investigación.
At the moment no one does, and things are fine.	De momento ninguén o fai, e as cousas están ben.
I was happy as it could be.	Eu estaba feliz como pode ser.
People have suffered, and culture has suffered.	A xente sufriu, e a cultura sufriu.
Nothing in the car.	Nada no coche.
I could see what was done and what was not done.	Eu podía ver o que se fixo e o que non se fixo.
He could feel her need to protect her even somehow.	Podía sentir a súa necesidade de protexela aínda dalgún xeito.
I don’t understand why this takes a second.	Non entendo por que isto leva un segundo.
Today, she felt she could see the future.	Hoxe, ela sentiu que podía ver o futuro.
People look and wonder.	A xente mira e pregúntase.
People exist at different times.	As persoas existen en momentos diferentes.
Some of them went to local public schools.	Algúns deles foron aos colexios públicos locais.
I had to learn to trust people again.	Tiven que aprender de novo a confiar na xente.
This created the light and dark sides of his life.	Isto creou os lados claros e escuros da súa vida.
Here, rising food prices have had a much greater impact.	Aquí, o aumento dos prezos dos alimentos tivo un impacto moito maior.
You can also see and hear everything here.	Tamén podes ver e escoitar todo aquí.
But they must do what they are told.	Pero deben facer o que lles digan.
Go down to the front desk and come back again.	Baixa ata a recepción e volve de novo.
Add the eggs and beat.	Engadir os ovos e bater.
Otherwise, it would not have been.	Se non, non tería sido.
You have your own website.	Tes o teu propio sitio web.
Not wanting.	Nin querer.
And that's how it all started.	E así foi como comezou todo.
The case concerned the field on which the game was played.	O caso trataba do terreo no que se xogaba o xogo.
This issue was never adopted by this court.	Esta cuestión nunca foi adoptada por este tribunal.
Then I called the big box company.	Entón chamei á empresa de caixas grandes.
Those eyes told me a lot.	Aqueles ollos dixéronme moito.
Not the games.	Non os xogos.
He looked left, then right, and then he looked at me.	Mirou á esquerda, despois á dereita e despois mirou para min.
She looked very young.	Parecía moi nova.
Humans have a focus on the short term.	Os humanos teñen un foco no curto prazo.
Safe as our children were safe.	A salvo como os nosos fillos estaban a salvo.
But together, we have a chance.	Pero xuntos, temos unha oportunidade.
The bad guys make it so easy.	Os malos póñeno tan fácil.
I’ve done it twice in the past.	Fíxeno dúas veces no pasado.
Everything turned upside down.	Todo virou de cabeza.
They walked back to the school in silence.	Camiñaron de volta cara ao colexio en silencio.
The rest died inside.	O resto morreu dentro.
Since then, six more have followed suit.	Desde entón, seis máis seguiron o exemplo.
Her perfect teeth between her lips and hands.	Os seus dentes perfectos entre os beizos e as mans.
Then they cut off their ears.	A continuación, cortáronlles as orellas.
It could really be something with more time to develop.	Realmente podería ser algo con máis tempo para desenvolverse.
The mixture was then added to the cells.	A continuación, a mestura engadiuse ás células.
There are many of them.	Hai moitos deles.
That’s probably what drove him.	Probablemente sexa o que o impulsou.
She doesn’t seem to have any role after the war.	Ela non parece ter ningún papel despois da guerra.
I hate it for that.	Ódioa por iso.
Sad to see this go.	Triste ver ir este.
In this example, we show three customers.	Neste exemplo, mostramos tres clientes.
Of course not.	Por suposto que non.
None of them had seen or heard anything.	Ningún deles vira nin escoitara nada.
Not that he thought his theory was wrong.	Non é que pensase que a súa teoría estaba equivocada.
Especially with him.	Sobre todo con el.
Draw a perfect circle.	Debuxa un círculo perfecto.
Such a waste.	Tal desperdicio.
It looks so different from what it did until a month ago.	Parece tan diferente de como facía ata hai un mes.
I wasn’t too happy with this two-bit security guard.	Non estaba moi contento con este garda de seguridade de dous bits.
They want to be in charge of the game.	Queren ser os encargados do xogo.
If she had decided, so would he.	Se ela decidira, el tamén.
Don’t try to build the scale too small.	Non intentes construír a escala demasiado pequena.
I will try pleasure.	Vou probar pracer.
He was never far away.	Nunca estivo lonxe.
But something happened.	Pero pasou algo.
The last piece of darkness was being kicked out of the room.	O último anaco de escuridade estaba sendo expulsado da habitación.
I needed to know.	Tiña que saber.
I hope you enjoy it as well.	Espero que o disfrutedes igualmente.
A strange smile appeared on his face.	Un sorriso estraño apareceu no seu rostro.
I wanted to be with you, to see why.	Quería estar contigo, para ver por que.
Use any means to get to the end.	Use calquera medio para chegar ao final.
Also, recorded images need to have multiple colors.	Ademais, é necesario que as imaxes gravadas teñan varias cores.
He liked the job.	Gustoulle o traballo.
They usually come out in two years.	Normalmente saen en dous anos.
He planned the experiments.	Planificou os experimentos.
They are our teachers.	Son os nosos profesores.
But it is often the only way.	Pero moitas veces é o único camiño.
None of this seems possible.	Nada disto parece posible.
Read about the problems in that industry.	Lea sobre os problemas nese sector.
The rest of the war group broke up and ran.	O resto do grupo de guerra rompeu e correu.
This step was repeated twice more.	Este paso repetiuse dúas veces máis.
And when you're done, when you're dead, open the back door.	E cando remates, cando estea morto, abre a porta de atrás.
Strange kind of smell.	Tipo estraño de cheiro.
I don’t hate anyone and they don’t hate me.	Eu non odio a ninguén e eles non me odian a min.
I also wanted to work with him again.	Tamén tiña ganas de traballar con el de novo.
He really has no interest in me.	Realmente non ten ningún interese en min.
They seem to be right.	Parece que son correctos.
One by one he brings them home.	Un tras outro tráeos para casa.
He was immediately caught up in community activities.	Inmediatamente quedou atrapado nas actividades comunitarias.
To learn fast and work hard and forget the past.	Para aprender rápido e traballar duro e esquecer o pasado.
Not knowing more than that.	Non saber máis que iso.
Look at the second and last lines.	Mira a segunda e última liñas.
As you can see there is a confusion in it.	Como vedes hai unha confusión nel.
Come with me tonight.	Veña comigo esta noite.
After receiving orders next door.	Despois recibindo ordes ao lado.
They want things.	Queren cousas.
They don’t care about us.	Non se preocupan por nós.
It's obvious.	É obvio.
He said why.	El di por que.
In any case, they are getting worse.	En todo caso, están empeorando.
This is what gives them their power.	Isto é o que lles dá o seu poder.
If anyone could offer some help it would be amazing.	Se alguén puidese ofrecer algunha axuda sería incrible.
However, the two families used different weapons.	Con todo, as dúas familias usaban armas distintas.
We were just killing ourselves.	Só nos estabamos matando.
The case before us, however, is different.	O caso que nos ocupa, porén, é diferente.
The difference between the previous attempt and this was the language.	A diferenza entre o intento anterior e este foi a linguaxe.
I couldn't stop.	Non podía pararme.
The call was his idea.	A chamada foi idea súa.
Then all of a sudden, it was over.	Entón, de súpeto, acabouse.
You can check this out.	Podes comprobar isto.
There is no other real story.	Non hai outra historia real.
Suddenly he came to her.	De súpeto veu a ela.
Every marriage has good and bad times.	Todo matrimonio ten bos e malos momentos.
We don’t know what he did, or what he didn’t do.	Non sabemos o que fixo, nin o que non fixo.
The bottom is as dry as the floor of your living room.	O fondo está tan seco como o chan da túa sala de estar.
I couldn’t go far.	Non podía ir lonxe.
But there is no change at all.	Pero non hai cambio nada.
And there’s no reason for you to think no one will do it now.	E non hai razón para que pense que ninguén o fará agora.
He went to the woman in the well and talked to her.	Foi á muller do pozo e falou con ela.
In fact, some of them give the best known parameters.	De feito, algúns deles dan os mellores parámetros coñecidos.
He was glad they had caught up.	Alegrouse de que se puxeran ao día.
Therefore, number is the most important for success.	Polo tanto, o número é a máis importante para o éxito.
Fifteen, to be sure.	Quince, para estar seguros.
So look at it.	Polo tanto, fíxao.
We have nothing.	Non temos nada.
I am proof of that.	Son proba diso.
They were absolutely everywhere.	Estaban absolutamente en todas partes.
You only have one.	Só ten un.
In this case, she took the time to listen.	Neste caso, ela tomou o tempo para escoitar.
Maybe say your name.	Quizais diga o seu nome.
It was not available.	Non estaba dispoñible.
It is a medium.	É un medio.
It can be dangerous.	Pode ser perigoso.
Don’t write anything like other people if you can avoid it.	Non escribas nada como outras persoas se podes evitar.
She kept walking.	Ela seguía camiñando.
The exact cause of death could not be determined.	Non se puido determinar a causa exacta da morte.
However, there seem to be several solutions to this problem.	Con todo, parece haber varias solucións a este problema.
It's nine-ten at night.	Son as nove e dez da noite.
He walked away.	Afastouse.
Trust me, the game is worth it.	Confía en min, o xogo paga a pena.
That relationship is over.	Esa relación rematou.
She kept her gaze on his face.	Ela mantivo a mirada no seu rostro.
But they can't do anything. '	Pero non poden facer nada'.
I tell them the truth.	Dígolles a verdade.
I know what they’re giving me, anyway.	Sei o que me están dando, de todos os xeitos.
The distance from the critical point.	A distancia do punto crítico.
He was not of the world.	Non era do mundo.
They still don’t understand what the meaning of liberation is.	Aínda non entenden cal é o significado da liberación.
She is absolutely the focus of the film.	Ela é absolutamente o foco da película.
Coffee on the head and throat.	Café na cabeza e na gorxa.
Medical therapy has had limited success.	A terapia médica tivo un éxito limitado.
And that would lead directly to the bottle.	E iso levaría directamente á botella.
I can no longer see evil or good.	Xa non podo ver mal nin ben.
I just needed a small chance.	Só necesitaba unha pequena oportunidade.
That makes a bit of sense maybe.	Iso ten un pouco de sentido quizais.
Maybe an example shows what can happen.	Quizais un exemplo mostre o que pode pasar.
Send me a message or leave a comment with some contact information.	Envíame unha mensaxe ou deixa un comentario con algúns datos de contacto.
People you may not have.	Persoas que quizais non teña.
Time to learn and choose a side.	Tempo de aprender e escoller un bando.
This was normal, they should know what's going on.	Isto era algo normal, deberían saber que pasa.
Put a tool button on it.	Pon un botón de ferramenta nel.
The longer the hair the more it will cross.	Canto máis longo sexa o cabelo máis cruzará.
What is changing is the business model.	O que está a cambiar é o modelo de negocio.
Just once again.	Só unha vez máis.
It doesn’t have to be too tight.	Non ten que ser moi axustado.
Just turn it off.	Só apaga.
We will keep moving you.	Seguiremos movendote.
We can’t wait to hear it.	Non podemos esperar a escoitalo.
There is simply no demand.	Simplemente non hai demanda.
I would agree, it’s not a disease.	Estaría de acordo, non é unha enfermidade.
And they didn’t like that, and they cut the interview short.	E iso non lles gustou, e cortaron a entrevista.
However, the situation is a bit complicated.	Non obstante, a situación é un pouco complicada.
And more practical.	E máis práctica.
So that’s out of the question.	Entón, iso está fóra de cuestión.
Yes, guys.	Si, rapaces.
She can’t just focus on us.	Ela non pode simplemente incidir en nós.
He felt the water conditions were safe.	Sentiu que as condicións da auga eran seguras.
Now it has changed.	Agora cambiou.
Perfectly fine with me.	Perfectamente ben comigo.
Even the tree died soon after.	Mesmo a árbore morreu pouco despois.
Difficult but fun course.	Curso difícil pero divertido.
Maybe he made other plans.	Quizais fixo outros plans.
You are scaring everyone.	Estás dando medo a todos.
He passes by and makes comments.	Pásase e fai comentarios.
The default target was six thousand.	O obxectivo predeterminado era de seis mil.
Even during difficult economic times like these.	Mesmo durante tempos económicos difíciles como estes.
And, of course, high blood sugar causes damage to the body.	E, por suposto, o azucre alto no sangue causa danos ao corpo.
Then the mixture is applied to the hair.	Despois, a mestura aplícase ao cabelo.
This update brings some really interesting stuff.	Esta actualización trae cousas realmente interesantes.
You really don’t know how much water you’ll need.	Realmente non sabes canta auga necesitarás.
It was talking about her who did it.	Foi falar dela quen o fixo.
The performance has been exhausted for years.	A actuación leva anos esgotadas.
I'm sure you do.	Estou seguro de que si.
God never says anything.	Deus nunca di nada.
Looking at this table indicates, it shows the values ​​for each country.	Mirando esta táboa indica, mostra os valores para cada país.
And all of them, actually.	E todos, en realidade.
They are nothing without the house.	Non son nada sen a casa.
That’s how you want it, that’s how you got it.	Así o queres, así o conseguiches.
This is my natural father.	Este é o meu pai natural.
That was his way of looking, different from hers.	Esa era a súa forma de mirar, diferente á dela.
I need to talk to her.	Necesito falar con ela.
And now he had turned around.	E agora dera a volta.
She is perfectly comfortable when she is still.	Está perfectamente cómoda cando está quieta.
And many others.	E moitos outros.
It would be the biggest.	Sería o máis grande.
Please check back later.	Volve consultar máis tarde.
After a moment he raised his glass.	Despois dun momento levantou o vaso.
Let’s learn together.	Imos aprender xuntos.
You left as you passed.	Marchaste mentres pasaba.
She doesn’t need him to get up.	Ela non o necesita para levantarse.
It doesn’t push me or pressure me.	Non me empurra nin me presiona.
Clean, smart and safe place.	Lugar limpo, intelixente e seguro.
She believed that.	Ela cría iso.
Don’t be afraid of their presence in your life.	Non teñas medo da súa presenza na túa vida.
I just wanted to be me.	Só quería ser eu.
It gives you an idea.	Dáche unha idea.
Do nothing.	Non facer nada.
The more ways you look at something, the better.	Cantas máis formas de mirar algo, mellor será.
In other news.	Noutras noticias.
Stop your speech.	Detén a túa fala.
Below is a brief description of the program.	Abaixo está a breve descrición do programa.
I would like more with more power.	Gustaríame máis con máis potencia.
The writing part anyway.	A parte da escritura de todos os xeitos.
Everything is there in his way of speaking.	Todo está aí na súa forma de falar.
I'm sure I miss my father.	Seguro que boto de menos o meu pai.
That's right.	Así é así.
It's so bad.	Está tan mal.
The first image made me cry.	A primeira imaxe fíxome chorar.
They know him well.	Eles o coñecen ben.
Good evening everyone.	Boas noites a todos.
His story is often on my mind.	A súa historia está a miúdo na miña mente.
He was going through a very bad time in his life.	Estaba pasando por un momento moi malo da súa vida.
We’ve been talking to you.	Estivemos falando contigo.
The guys you mentioned were much more physical.	Os rapaces que mencionaches eran moito máis físicos.
Come back from the comfort of yours.	Volve dende a comodidade dos seus.
But interest in the industry continued to grow.	Pero o interese pola industria continuou crecendo.
But you don’t mean that.	Pero non queres dicir iso.
Again, thanks for this link.	Unha vez máis, grazas por esta ligazón.
History.	Historia.
Later, she would appreciate it.	Máis tarde, ela agradeceríallo.
That doesn’t mean the current design is the best.	Iso non significa que o deseño actual sexa o mellor.
And that’s where government plays a role.	E aí é onde o goberno ten un papel.
To be your eyes and ears.	Para ser os seus ollos e oídos.
The result is an object.	O resultado é un obxecto.
Also in politics.	Tamén en política.
She had to get back in the car to get that.	Ela tivo que volver ao coche para conseguir iso.
The argument was like this.	O argumento foi así.
Too much time to think down here.	Demasiado tempo para pensar aquí abaixo.
It’s as if they don’t exist.	É coma se non existisen.
I am not happy with my silence.	Non estou feliz co meu silencio.
Creative writing classes.	Clases de escritura creativa.
Let’s talk about it, because it’s important.	Imos falar diso, porque é importante.
So did a lot of people.	Tamén o fixo moita xente.
And just like in control.	E igual que no control.
She is no longer going to leave my house.	Ela xa non vai saír á miña casa.
He knew he had little choice.	El sabía que tiña pouca elección.
She noticed that these weapons were made of wood.	Ela notou que estas armas eran de madeira.
His term of office shall be two years.	O seu mandato será de dous anos.
Field and table names.	Nomes de campos e táboas.
I tried many other things and nothing worked.	Probei moitas outras cousas e nada funcionou.
All the other children had been picked up.	Todos os demais nenos foran recollidos.
He was breathing hard.	Respiraba con forza.
Time of joy, time of peace.	Tempo de alegría, tempo de paz.
I think we need that.	Creo que necesitamos iso.
I'll be back there tomorrow morning.	Volvo alí mañá pola mañá.
He watched them as from afar.	Observounos como desde moi lonxe.
One of the most important things is to know your team.	Unha das cousas máis importantes é coñecer o teu equipo.
There is only one focus plan.	Só hai un plano de enfoque.
Coffee helps to take advantage.	O café axuda a sacar a vantaxe.
If it’s a go, we’ll work out the papers tomorrow.	Se é un ir, elaboraremos os papeis mañá.
It needs direction and purpose.	Necesita dirección e propósito.
As if I could still feel it.	Como se aínda puidese sentir.
It’s not a perfect copy, at least.	Non é unha copia perfecta, polo menos.
Pau worth the wait !.	Pau a pena esperar!.
This may be true for this version.	Isto pode ser certo para esta versión.
I am very happy with my stay.	Estou moi contento coa miña estadía.
I stood up and looked around.	Erguinme e mirei ao meu redor.
He moved so fast that he never saw him coming.	Moveuse tan rápido que nunca o viu vir.
The spirit and the body were not separate, as he thought.	O espírito e o corpo non estaban separados, como el pensara.
I saw nothing so familiar.	Non vía nada tan familiar.
You can’t put these things together.	Non pode xuntar estas cousas.
I stand outside his door and listen inside.	Quedo fóra da súa porta e escoito dentro.
They are perfect.	Son perfecto.
No side effects were reported.	Non se informaron efectos secundarios.
All parameters are the same as in.	Todos os parámetros son os mesmos que en.
This definitely doesn’t look good.	Isto definitivamente non parece bo.
I didn’t want to hurt anyone.	Non quería facer dano a ninguén.
It’s a more unusual combination.	É unha combinación máis inusual.
He saw no reason to change them.	Non viu motivos para cambialos.
They may put their hand on you, but the experience will be quiet.	Poderán poñerche a man, pero a experiencia será tranquila.
It must be so much fun.	Debe ser tan divertido.
I could barely pull out the words.	Apenas podía sacar as palabras.
Don’t lie yet.	Non minta aínda.
No one else could do it half as well.	Ninguén máis podería facelo medio tan ben.
However, the negative values ​​were very close to zero.	Non obstante, os valores negativos estaban moi próximos a cero.
It was really beautiful to watch.	Foi realmente fermoso de ver.
I could do with her whatever I wanted.	Podería facer con ela o que quixese.
Except they are not.	Excepto que non o son.
I want you.	Ti vello.
Two people at the bar had been shot.	Dúas persoas no bar foran fusiladas.
The lack of a study population may explain this result.	A falta dunha poboación de estudo pode explicar este resultado.
But now, it’s a real problem for you.	Pero agora, é un verdadeiro problema para ti.
Spend the afternoon with us.	Pasa a tarde connosco.
We don’t suggest kids being out there doing it.	Non suxerimos que os nenos estean aí fóra facéndoo.
It shows how far their actions have fallen.	Mostra ata que punto caeron as súas accións.
It wouldn’t hurt you around the world.	Non che faría dano polo mundo.
He ignored her.	Non fixo caso dela.
The higher the cost of change.	Canto maior sexa o custo do cambio.
Consider her a friend.	Consideroa unha amiga.
There was a rule for everything.	Había unha regra para todo.
I didn’t want him to hear this.	Non quería que escoitase isto.
And you like how it feels.	E gústache como se sente.
But it has the best video quality in this price range.	Pero ten a mellor calidade de vídeo neste rango de prezos.
This is our chance to change the world.	Esta é a nosa oportunidade de cambiar o mundo.
I love that about her.	Encántame iso dela.
I’m not saying it’s impossible.	Non digo que sexa imposible.
You won’t care.	Non lle importará.
Don’t try to travel with the band.	Non intentes viaxar coa banda.
I don't want to sleep.	Non quero durmir.
He probably wouldn't kill her.	Probablemente non a mataría.
This is one of those times.	Esta é unha desas veces.
Therefore, some other mechanism or mechanisms must be working.	Polo tanto, algún outro mecanismo ou mecanismos debe estar funcionando.
You would have to trust adults like you.	Terías que confiar en adultos coma ti.
Harder than being dead.	Máis difícil aínda que estar morto.
It’s so hard for my husband when he runs away from him.	É tan difícil para o meu marido cando foxe del.
People were everywhere.	A xente estaba por todas partes.
I had known my parents before, and they looked like lovely people.	Xa coñecera aos pais antes, e parecían persoas encantadoras.
Second, an effort must be made to ensure that the back and front match.	En segundo lugar, hai que facer un esforzo para asegurarse de que a parte traseira e a dianteira coincidan.
It is a very expensive and short-lived source of energy.	É unha fonte de enerxía moi cara e de curta duración.
There was a possibility I hadn't thought about before.	Había unha posibilidade na que non pensara antes.
First I have to level up.	Primeiro teño que subir de nivel.
Three for what it looks like.	Tres polo que parece.
They say that if you follow the bear you will learn a lot.	Din que se segues ao oso aprenderás moito.
We should not be surprised.	Non debemos sorprendernos.
He looked younger.	Parecía máis novo.
She left me and I was fine.	Ela deixoume e estaba ben.
It's that simple.	É sinxelo así.
Well, there it is.	Ben, aí está.
It doesn't matter why.	Non importa por que.
It should be.	Debería ser.
I don’t see other people alive.	Non vexo outras persoas vivas.
I saw you bring some weapons.	Vin traerche unhas armas.
The fact that art has a history, even.	O feito de que a arte teña unha historia, mesmo.
Which is definitely not true.	O que definitivamente non é certo.
That story was also a connection.	Esa historia tamén foi unha conexión.
I’m not going to worry about that in any way.	Non me vou preocupar por iso de ningún xeito.
', or go to'.	', ou vai a '.
And every day in college, you’ll be with your dad.	E cada día na universidade, estarás co teu pai.
Let’s say you think yours is anger.	Digamos que pensas que a túa é rabia.
He played maybe a year, if he even played that whole year.	Xogou quizais un ano, se mesmo xogou ese ano enteiro.
I wish you strength and send my love.	Deséxoche forza e enviar o meu amor.
But something in me had to do with it.	Pero algo en min tiña que facelo.
Trying to stay fresh and creative.	Tentando manterse fresco e creativo.
She could tell she wanted to say no.	Ela podía dicir que quería moito dicir que non.
But the children.	Pero os nenos.
They spend a lot of money on education.	Gastan moito diñeiro en educación.
His face looked very pale from the shock.	O seu rostro parecía moi pálido polo shock.
It was after the war was over.	Foi despois de rematar a guerra.
I need eight solid hours every night.	Necesito oito horas sólidas cada noite.
I didn't care what your last name was or what our parents did.	Non me importaba o teu apelido nin o que fixeran os nosos pais.
I didn’t want to hear those things out loud.	Non quería escoitar esas cousas en voz alta.
Thinking men killed themselves.	Os homes pensantes mataron a si mesmos.
Individual treatment should be carried out based on these factors.	O tratamento individual debe levarse a cabo en base a estes factores.
Deume.	Deume.
I think that will only continue.	Creo que iso só vai continuar.
To be what they were proud of.	Para ser do que estaban orgullosos.
But overall, an experience that everyone should enjoy at once.	Pero, en xeral, unha experiencia que todos deberían gozar dunha vez.
However, our work does not rule out a role for these processes.	Porén, o noso traballo non descarta un papel para estes procesos.
At the close of the hearing, the trial court rejected the request.	Ao remate da vista, o xulgado de primeira instancia rexeitou a petición.
Some of them are married and never get the care they need.	Algúns deles están casados ​​e nunca reciben a atención que necesitan.
I am not responsible for personal misuse of files.	Non son responsable do mal uso persoal dos ficheiros.
We will never fail.	Nunca nos fallará.
It's the only game in town.	É o único xogo da cidade.
They didn't even see him coming.	Nin sequera o viron vir.
I like the feeling of warm water against my skin.	Gústame a sensación de auga morna contra a miña pel.
It was just beautiful.	Era simplemente fermoso.
She is changing things.	Ela está cambiando as cousas.
Just slowly.	Só lentamente.
Content is not easy.	O contido non é fácil.
I turned around to check them out.	Xireime para comprobalos.
When something is so simple, people use it.	Cando algo é tan sinxelo, a xente usalo.
You have to experiment to find what works best for you.	Ten que experimentar para atopar o que é mellor para vostede.
I hope it is out of the market forever.	Espero que estea fóra do mercado para sempre.
I was just looking at a picture.	Eu só miraba unha imaxe.
Or text file.	Ou ficheiro de texto.
Three, well done, you two.	Tres, ben feito, vós dous.
They are networked during breakfast.	Eles están en rede durante o almorzo.
The driver drove very fast.	O condutor conduciu moi rápido.
The views were mixed.	As vistas foron mixtas.
There are no injuries so far.	Non hai feridos ata agora.
When we detect these findings, we recommend surgical management.	Cando detectamos estes achados, recomendamos a xestión cirúrxica.
We'll be right tomorrow night.	Acertaremos mañá pola noite.
They all have the same number of home games.	Todos teñen o mesmo número de partidos na casa.
My heart is big enough to keep trying.	O meu corazón é o suficientemente grande como para seguir intentándoo.
No running water.	Sen auga corrente.
In this case the best performance results are obtained.	Neste caso obtéñense os mellores resultados de rendemento.
The blood was obtained one day after the experiment.	O sangue obtívose nun día despois do experimento.
Most people don't talk about writing techniques.	A maioría da xente non fala das técnicas de escritura.
I enjoy reading and spending time online during my free time.	Gústame ler e pasar o tempo en liña durante o meu tempo libre.
Later or trying to get home.	Máis adiante ou tentando chegar a casa.
The first room was empty.	O primeiro cuarto estaba baleiro.
Yes, good question.	Si, boa pregunta.
No one seems to want to do that.	Ninguén parece querer facelo.
I have to find out what happened to me and why.	Teño que descubrir o que me pasou e por que.
Big, but high enough not to be obvious.	Grandes, pero o suficientemente altos para que non sexan obvios.
He said he was about to make a run for himself.	Dixo que estaba a piques de facer unha carreira por si mesmo.
Eventually, the efforts begin to bear fruit.	Finalmente, os esforzos comezan a dar os seus froitos.
They then disaggregated the most recent data by age and gender.	Despois, desglosaron os datos máis recentes por idade e sexo.
People are people and should be treated as such.	As persoas son persoas e hai que tratalas como tales.
Or you may want more sex than is available in the relationship.	Ou pode querer máis sexo do que está dispoñible na relación.
We know how it works now.	Coñecemos como funciona agora.
This seems like a reasonable approach.	Este parece ser un enfoque razoable.
I can't go in without people seeing me.	Non podo entrar, sen que a xente vexa.
But I don’t do everything either.	Pero eu tampouco o fago todo.
And that seems like a bad result.	E ese parece un resultado incorrecto.
Probably half of what you do.	Probablemente a metade do que fas.
It’s not necessarily a good thing.	Non é necesariamente unha boa cousa.
We will often want to write without gender, race, time.	Moitas veces quereremos escribir sen xénero, raza, tempo.
I’m still not quite sure why that is.	Aínda non estou moi seguro de por que é iso.
An investigation is in order.	Está en orde unha investigación.
She will walk in and meet you.	Ela vai camiñar e coñecerte.
The night was very cold.	A noite era moi fría.
So we decided to answer them.	Así que decidimos contestalas.
He said he would warn you.	Dixo que che avisará.
The next day everything changed.	Ao día seguinte todo cambiou.
To be rich.	Ai ser rico.
When she said no, he knew he meant no.	Cando ela dixo que non así, el sabía que quería dicir que non.
The video game.	O videoxogo.
I want one more chance to find the evidence we need.	Quero unha oportunidade máis para atopar as probas que necesitamos.
Then they stop.	Despois paran.
There is nothing you can do about it.	Non hai nada que poidas facer respecto diso.
Night after night.	Noite tras noite.
They know where their seat is.	Saben onde está o seu asento.
We were four more out waiting.	Quedamos catro máis fóra esperando.
And tell him why.	E dille por que.
I stopped at the pickup box.	Parei na caixa de recollida.
I just work hard for myself.	Só traballo duro por min mesmo.
Now listen to me.	Agora escóitame.
Finally, you can get something pretty good back.	Finalmente, podes recuperar algo bastante bo.
You know how they arrive when we cross the line.	Xa sabes como chegan cando cruzamos a liña.
However, it does something for me.	Non obstante, fai algo por min.
There is no legal difference between these two forms of relief.	Non hai diferenza legal entre estas dúas formas de alivio.
Come on, let's have a coffee.	Veña, tomamos un café.
Of what? 	De que?
said the first.	dixo o primeiro.
But here everyone is welcome.	Pero aquí todos son benvidos.
This is a great benefit when you have limited target space.	Este é un gran beneficio cando tes espazo de destino limitado.
They are right, of course.	Teñen razón, claro.
Out of place in the general store.	Fóra de lugar na tenda xeral.
Then they had to put it back on.	Despois tiveron que poñelo de novo.
Two clear solutions were identified.	Identificáronse dúas solucións claras.
This has nothing to do with the case at the bar.	Isto non ten nada que ver co caso no bar.
Everyone has a look.	Todo o mundo ten unha ollada.
We put on new clothes and have a feed.	Poñemos roupa nova e temos unha alimentación.
I just wasn’t sure.	Simplemente non estaba seguro.
We know this in the first month of sitting down to talk.	Sabémolo no primeiro mes de estar sentados a falar.
I hope someone benefits from this link.	Espero que alguén se beneficie desta ligazón.
Yes, this was the place.	Si, este era o lugar.
If before it wasn’t serious, now it was.	Se antes non era grave, agora era.
It didn't take.	Non levou.
He doesn't tell me anything.	Non me di nada.
You can't move.	Non se pode mover.
That the world has gone through it.	Que o mundo pasou por el.
I mean, it is, but it is not.	Quero dicir, é, pero non é.
I don’t know why this happened.	Non sei por que pasou isto.
God, however, had other ideas.	Deus, porén, tiña outras ideas.
She worked hard.	Ela traballou duro.
It’s like a second death for them.	É como unha segunda morte para eles.
Just something else.	Só outra cousa.
This has me and mine.	Isto tenme a min e o meu.
He looked at the sleeping woman without expression.	Mirou á muller durmida sen expresión.
In each case the conversation was quiet and quite well received.	En cada caso a conversación foi tranquila e bastante ben recibida.
Then they appear in your sleep.	Entón aparecen no teu sono.
And we never ask for anything other than money in return.	E nunca pedimos outra cousa que non sexa diñeiro a cambio.
And yet it was effective.	E aínda así foi eficaz.
I was able to keep the points short.	Fun quen de manter os puntos curtos.
It meant something to someone.	Significaba algo para alguén.
This is not a pay cut or a pay raise.	Isto non é un recorte de soldo nin un aumento de soldo.
It’s normal that people don’t like me.	É normal que a xente non me guste.
This is not believed to be the best possible.	Non se cre que isto sexa o mellor posible.
Thanks for the help !.	Grazas pola axuda!.
We make small dinners.	Facemos pequenas ceas.
I guess it was very necessary.	Supoño que era moi necesario.
You can play whatever.	Pode xogar o que sexa.
In fact, it can be seen as an important advantage.	De feito, pode verse como unha vantaxe importante.
Tell them to wait.	Dilles que agarden.
That didn’t matter too much.	Iso non importaba demasiado.
That evidence is important and should not be ignored.	Esa evidencia é importante e non debe ignorarse.
Just where it will start even though it remains to be seen.	Só por onde comezará aínda que está por ver.
My vision is where people share, learn and grow.	A miña visión é onde a xente comparte, aprende e crece.
My life was different from that moment on.	A miña vida foi diferente a partir dese momento.
The first snow just a few days ago.	A primeira neve fai só uns días.
But that right will be mostly limited to public schools.	Pero ese dereito limitarase maioritariamente ás escolas públicas.
In fact, one can even be killed for giving me information.	De feito, un pode incluso ser asasinado por darme información.
We go through this over and over again.	Pasamos por isto unha e outra vez.
Then word spreads.	Logo corre a palabra.
When people don’t succeed, move on.	Cando a xente non ten éxito, segue adiante.
He sat waiting.	Sentou esperando.
In this article, we offer a new perspective.	Neste artigo, ofrecemos unha nova perspectiva.
I'll tell you tomorrow.	Xa che contarei mañá.
So maybe you play a lot of video games.	Entón, quizais xogas a moitos videoxogos.
Wait, he said.	Espera, dixo.
But she doesn’t have to.	Pero ela non ten que facelo.
It would not change.	Non cambiaría.
He was late, but he should be there now.	Chegaba tarde, pero debería estar alí agora.
The parents of the two children wanted them to be raised as boys.	Os pais dos dous fillos querían que fosen criados como varóns.
You too can believe the same.	Ti tamén podes crer o mesmo.
This time, a woman sat next to me.	Esta vez, unha muller sentou ao meu lado.
Of course.	Está claro que si.
Nice is not something you can turn on and off effortlessly.	Nice non é algo que poidas activar e desactivar sen esforzo.
To make a plan to correct a mistake, don’t just report it.	Para facer un plan para corrixir un erro, non só denuncialo.
That’s not bad.	Iso non está mal.
There were no visible injuries from the fall.	Non houbo feridos visibles pola caída.
They are too young to accept food from us.	Son demasiado novos para aceptar comida de nós.
Looking at it seemed like a better option.	Miralo parecía mellor opción.
She asked me and for me it is enough.	Ela pediume e para min é suficiente.
In a while, we’ll talk.	Dentro dun tempo, falaremos.
You had no idea how long you would wait.	Non tiñas idea de canto tempo esperarías.
Looking back in time, I knew it would be especially difficult today.	Mirando o tempo, sabía que hoxe sería especialmente difícil.
Finally, the treatments used are indicated.	Finalmente, indícanse os tratamentos empregados.
Where are you.	Onde esteas.
It is full of life and fun.	Está cheo de vida e diversión.
And it is still true.	E aínda é certo.
His eyes were black.	Os seus ollos eran negros.
I work better under pressure.	Eu traballo mellor baixo presión.
Maybe it should be more positive about the future, he told himself.	Quizais debería ser máis positivo sobre o futuro, díxose.
There is a point.	Hai un punto.
You have no idea what you have to do.	Non ten nin idea do que ten que facer.
Then you can keep as long as you want.	Entón pódese manter o tempo que se desexe.
Now, we didn’t have a plan.	Agora, non tiñamos un plan.
It is too powerful.	É demasiado poderoso.
And what a journey it was.	E que viaxe foi.
Not to mention my dreams.	Sen esquecer os meus soños.
To tell you how it is.	Por contalo como é.
Sit here little man and press this on your head.	Senta-se aquí homiño e preme isto na túa cabeza.
It is not a physical object.	Non é un obxecto físico.
The field is the same length.	O campo ten a mesma lonxitude.
But it’s something soft.	Pero é algo suave.
He has been a guard at this place for a long time.	Estivo garda neste lugar durante moito tempo.
A couple in the far corner is crying.	Unha parella no recuncho máis afastado está chorando.
But it was worse for her.	Pero foi peor para ela.
I will not be silent.	Non vou estar calado.
One might think that the same approach should work in our case.	Poderíase pensar que o mesmo enfoque debería funcionar no noso caso.
It was really great.	Foi moi xenial.
We wanted everyone to know how well we had it.	Queriamos que todos soubesen o ben que o pasamos.
You went above and beyond.	Vostedes foron por riba e máis alá.
But it doesn’t make sense to talk to them.	Pero non ten sentido falar con eles.
I don’t care about the noise, for me it’s the feeling.	Non me importa o ruído, para min é a sensación.
Clean up my shit.	Limpar a miña merda.
A touch that now left her cold.	Un toque que agora a deixaba fría.
It will never be enough.	Nunca será suficiente.
Any future relationship between us is impossible now, you must see that.	Calquera relación futura entre nós é imposible agora, debes ver iso.
Find your industry below and download your favorite samples.	Busca a túa industria a continuación e descarga as túas mostras favoritas.
Today brought the second.	Hoxe trouxo o segundo.
It was like a great community.	Era como unha gran comunidade.
She had no control over those things.	Ela non tiña control sobre ela esas cousas.
The hours passed.	Pasaron as horas.
However, he never gave up social hope.	Con todo, nunca abandonou a esperanza social.
He had his college degree.	Tiña o seu título universitario.
It was dark now.	Agora estaba escuro.
Second, they are still learning the game.	En segundo lugar, aínda están aprendendo o xogo.
We must remember the dead and protect the living.	Debemos lembrar aos mortos e protexer aos vivos.
Instead, they sat in their tent and talked for two hours.	Pola contra, sentáronse na súa tenda e falaron durante dúas horas.
Or click here to see a list of questions.	Ou prema aquí para ver unha lista de preguntas.
Then you had a great fight.	Despois tiveches unha gran pelexa.
I’m not even that great at doing it for customers.	Nin sequera son tan xenial facelo para os clientes.
It’s pretty significant if you ask me.	É bastante significativo se me preguntas.
Up as soon as possible.	Arriba canto antes.
Maybe we need a little break.	Quizais necesitemos un pequeno descanso.
I will meet with you a little to answer your questions.	Reunirei contigo un pouco para responder ás túas preguntas.
Insurance products of varieties of property value.	Produtos de seguros de variedades do valor da propiedade.
She looked at me.	Ela mirou para min.
Neither of the two studies should surprise you.	Nada de ningún dos dous estudos debería sorprender.
You’re at home, and none of that other stuff matters now.	Estás na casa, e nada desas outras cousas importa agora.
She is on the floor, playing with the children.	Ela está no chan, xogando cos nenos.
Use your strategy and research as a guide.	Use a súa estratexia e investigación como guía.
Do not overflow the pan.	Non ateiga a tixola.
Even the group should have a check box.	Incluso o grupo debería ter unha caixa de verificación.
Ahead something was happening.	Por diante algo estaba pasando.
It is important for several reasons.	É importante por varias razóns.
When, of course, he knew nothing.	Cando, claro, non sabía nada.
In an adult process.	Nun proceso adulto.
I have to be present.	Teño que estar presente.
This is not a moment.	Este non é un momento.
Everyone felt safe.	Todos se sentían seguros.
He told me for the last time that he loved me.	Díxome por última vez que me quería.
It was just random.	Foi só aleatorio.
You have no idea what might happen in the next few seconds.	Non tes idea do que pode pasar nos próximos segundos.
We are much closer to success.	Estamos moito máis preto do éxito.
Fear filled his eyes and hope.	O medo encheu os seus ollos e a esperanza.
Tell them you are united, we are united as one.	Dilles que estás unidos, nós estamos unidos como un só.
She hadn't heard anything at night.	Ela non escoitara nada pola noite.
Died these ten months.	Morto estes dez meses.
But he knew she understood.	Pero sabía que ela entendía.
And you too.	E ti tamén.
Only they can do it.	Só eles poden facelo.
So they said at home.	Así o dixeron na casa.
I can’t get close to this.	Non podo estar preto disto.
He turned around and started walking.	Deu a volta e botou a andar.
I was very interested.	Interesoume moito.
But look at what happens next.	Pero fíxate no que sucede despois.
I wanted to focus on these things that are not normally discussed.	Quería centrarme nestas cousas que normalmente non se discuten.
Bake until the wine is reduced by half.	Cocer ata que o viño reduza á metade.
He could not see the faces, but he could observe the body language.	Non podía ver as caras, pero podía observar a linguaxe corporal.
One thing for her will have to be prepared are the questions.	Unha cousa para ela terá que estar preparada son as preguntas.
And your name.	É o seu nome.
In fact I lost count of their exact number.	De feito perdín a conta do seu número exacto.
It’s not even close to correction.	Nin sequera está preto da corrección.
Or find them.	Ou atoparaos.
Ever since I started reading your blog, I am a different person.	Desde que comecei a ler o teu blog, son unha persoa diferente.
They needed money for a place to stay and to eat.	Necesitaban cartos para un lugar onde quedar e para comer.
I feel worried.	Síntome preocupado.
A few did.	Uns cantos fixérono.
Then the user should sit down and do their business.	A continuación, o usuario debe sentarse e facer o seu negocio.
But it's not working.	Pero non está funcionando.
He would stand out worse than me and he would love every moment.	Destacaría peor ca min e encantaríalle cada momento.
That would be too impossible to expect.	Iso sería demasiado imposible de esperar.
I had to be strong.	Tiven que ser forte.
Or dream of doing it.	Ou soña con facelo.
I couldn’t have found a better solution.	Non puiden atopar unha solución mellor.
Others never looked back.	Outros nunca miraron atrás.
The burning question was when this new religion had taken hold.	A pregunta candente era cando esta nova relixión se afianzara.
This great war.	Esta gran guerra.
Otherwise, don’t say anything.	En caso contrario, non digas nada.
Both teams won the first two games of the new season.	Os dous equipos gañaron os dous primeiros partidos da nova tempada.
There are things that no man can escape.	Hai cousas das que ningún home pode fuxir.
Then we know what you really need.	Entón sabemos o que realmente necesitas.
My hair is brown.	O meu cabelo é castaño.
In fact, nothing.	De feito, nada.
They are not like us.	Non son coma nós.
We need to unite.	Necesitamos unirnos.
But you are young.	Pero ti es novo.
However, his voice remains flat.	Con todo, a súa voz segue sendo plana.
We were taking care of him, in the best way we could.	Estivemos coidando del, da mellor maneira que puidemos.
At the end of the conversation, the couple loves us.	Ao final da conversa, a parella quérenos.
Just hide it and try to forget it.	Só escondeo e tenta esquecelo.
Even if it means killing him and the people he loves.	Aínda que iso signifique matalo a el e ás persoas que ama.
Please report.	Por favor, informe.
Temperature played an important role.	A temperatura xogou un papel importante.
In practice, most programs must run.	Na práctica, a maioría dos programas deben executarse.
All credit to them.	Todo o crédito para eles.
That boat is fast, let me tell you, and quiet.	Ese barco é rápido, déixame dicir, e tranquilo.
No one can.	Ninguén pode.
It’s social, like everything.	É social, como todo.
I was a patient who came to see me.	Era un paciente que viña verme.
If you are not there, the words will not appear.	Se non estás alí, as palabras non aparecerán.
This was the night.	Esta foi a noite.
Two young men came out.	Dous mozos saíron.
That’s what he does.	Iso é o que fai.
He leaned toward her.	El inclinouse cara a ela.
But if not, nothing.	Pero se non, nada.
I wouldn’t go through that with another woman.	Non pasaría por iso a outra muller.
We are not one more face.	Non somos unha cara máis.
The boy, for once, shuts up.	O neno, por unha vez, cala.
Again, they refused.	De novo, negáronse.
You have no one here with you.	Non tes ninguén aquí contigo.
I'm back now.	Estou de volta agora.
It had a deep central part and covered his shoulder completely.	Tiña unha parte central profunda e cubría o seu ombreiro por completo.
He was one of two boys and a girl.	Era un dos dous nenos e unha nena.
The fact is that they love us because we kill.	O feito é que nos queren porque nós matamos.
Technical problems occurred in two patients.	Os problemas técnicos ocorreron en dous pacientes.
Blood pressure was not assessed in that study.	A presión arterial non foi avaliada nese estudo.
Only, I wouldn’t.	Só, non o faría.
She could die here.	Ela podería morrer aquí.
But at least we can say that.	Pero polo menos podemos dicir isto.
He told me you would work a warning and then leave.	Díxome que traballarías un aviso e despois marcharías.
But it was not his place to say it.	Pero non era o seu lugar para dicilo.
We were the opposite.	Eramos o contrario.
You can email me if you want.	Podes enviarme un correo electrónico se queres.
But it was not the focus of my life.	Pero non foi o foco da miña vida.
They tell us almost nothing.	Non nos din case nada.
Who I was looking for.	A quen buscaba.
However, this is not the case here.	Non obstante, este non é o caso aquí.
I can take you straight there.	Podo levarte directamente alí.
He accepted everyone.	Aceptou a todos.
But not for long.	Pero non por moito tempo.
It’s pretty amazing.	É bastante incrible.
You may even remember it as a child.	Incluso pode lembralo de neno.
The two met in high school.	Os dous coñecéronse no instituto.
At the same time, strange things happened.	Ao mesmo tempo, ocorreron cousas estrañas.
For that you have to say it over and over again.	Para que tes que dicir unha e outra vez.
It’s a matter of proof, to me.	É unha cuestión de probas, comigo.
She gave him her finger.	Ela deulle o dedo.
None of them are going now.	Ningún deles vai agora.
Sorry no.	Sentímolo non.
I’m not sure what this is about.	Non estou seguro de que se trata.
You wouldn’t know about the problem other than the accident.	Non saberías do problema ademais do accidente.
It’s true, anyway, about the facts.	É certo, de todos os xeitos, sobre os feitos.
A little luck.	Un pouco de sorte.
At least for the information you gave.	Polo menos pola información que deches.
His friends are white.	Os seus amigos son brancos.
It has to be an answer for you.	Ten que ser unha resposta para ti.
I turn my face towards him gently.	Volve a miña cara cara a el suavemente.
Therefore, different techniques are currently used.	Polo tanto, na actualidade utilízanse diferentes técnicas.
Summer days are generally seen as my “perfect days”.	Os días de verán son xeralmente vistos como os meus "días perfectos".
In every way.	En todos os sentidos.
She was very happy about that.	Ela estaba moi contenta con iso.
Change is necessary for the survival of everything in life.	O cambio é necesario para a supervivencia de todo na vida.
I tell you how.	Dígoche como.
I couldn’t see it, though.	Non o podía velo, porén.
Then she leaves.	Entón sae ela.
I know how happy he could have been.	Sei feliz que puido estar.
Science gives better answers to these.	A ciencia dá mellores respostas a estes.
I totally agree with her.	Estou totalmente de acordo con ela.
At that moment we seemed connected.	Nese momento parecíamos conectados.
He was married before.	Estaba casado antes.
Whatever it is, try to make it live.	Sexa o que sexa, intentas facelo vivir.
The dream will come soon.	O soño chegará axiña.
You can ask questions about a situation in a picture.	Podes facer preguntas sobre unha situación nunha imaxe.
You can play with the scale.	Podes xogar coa escala.
Most of the time I was told enough.	A maior parte das veces dicíame bastante.
But don’t start drinking.	Pero non comeces a beber.
Why he can still die.	Por que aínda pode morrer.
I got here.	Cheguei ata aquí.
Maybe without knowing how valuable it was.	Quizais sen saber o valioso que era.
We know it and avoid it because it doesn’t change anything.	Sabémolo e evitámolo porque non cambia nada.
The money was gone.	O diñeiro desaparecera.
As he would.	Como el faría.
It will help you get a uniform finish.	Axudarache a conseguir un acabado uniforme.
It was not good cold.	Non facía bo frío.
No one carried a gun in my head.	Ninguén levaba unha pistola na miña cabeza.
I think you would know.	Creo que o saberías.
It worked, for a few days.	Funcionou, durante uns días.
Sometimes this doesn’t work.	Ás veces isto non funciona.
If they wanted her back they could bring her back.	Se a querían de volta poderían traela de volta.
I can make plays.	Podo facer xogadas.
Probably just drinking or whatever.	Probablemente só bebendo ou o que sexa.
So it must be.	Así debe ser.
She is a private eye like me.	Ela é un ollo privado coma min.
He tried to look her straight in the eye.	Tentou mirala directamente aos ollos.
We have to make a movie once.	Temos que facer unha película unha vez.
I would listen to the man.	Escoitaría o home.
The man had planned to take her and use her.	O home tiña pensado levala e usala.
She became mental.	Ela púxose mental.
He grabbed her by the hair and pulled her over.	Colleuno polos pelos e tirouno por riba.
Not in life.	Non na vida.
She is arrested and tried.	Ela é detida e xulgada.
Everything was clean and working.	Todo estaba limpo e funcionando.
It didn’t help that they had to repeat everything to me.	Non axudou que tivesen que repetirme todo.
My body has never done that before.	O meu corpo nunca fixera iso antes.
I also forget a lot.	Eu tamén esquezo moito.
Some of the people they worked with approached.	Algunhas das persoas coas que traballaron achegáronse.
Those who use it to create are a benefit to society.	Os que o usan para crear son un beneficio para a sociedade.
The charging points are different, the body was totally different.	Os puntos de carga son diferentes, o corpo era totalmente diferente.
She knew it was a long shot.	Ela sabía que era un tiro longo.
The chair felt hot from the fire.	A cadeira sentíase quente polo lume.
There were two in particular.	Foron dous en concreto.
As I wanted it.	Como o quería.
These are my last words.	Estas son as miñas últimas palabras.
The old woman did not cry or anything.	A vella non chorou nin nada.
Oh no, it was her.	Oh, non, era ela.
He had to lie there for at least fifteen minutes.	Debíase deitar alí polo menos quince minutos.
It was just right.	Só era correcto.
He stood up and pulled me away.	Púxose en pé e tiroume.
This time he did not back down.	Esta vez non se apartou.
Have a life !!!!!!!!!!.	Ter unha vida!!!!!!!!!!.
Looks like he almost got what he asked for.	Parece que case conseguiu o que pediu.
I look at the cover.	Miro a portada.
I barely had enough money to spend the month.	Apenas tiña diñeiro suficiente para pasar o mes.
Marketing programs are no exception.	Os programas de mercadotecnia non son unha excepción.
He then turned his vehicle around and returned to the main road.	Despois deu a volta ao seu vehículo e volveu á estrada principal.
This cannot go on forever.	Isto non pode ir para sempre.
The bars show the average score.	As barras mostran a puntuación media.
But sometimes it happens.	Pero ás veces pasa.
You can see how these pieces fit together.	Podes ver como encaixan estas pezas.
It wasn’t that kind of street.	Non era ese tipo de rúa.
Subjects were able to rest if necessary.	Os suxeitos puideron descansar se fose necesario.
A real book.	Un verdadeiro libro.
I would be proud if she were my daughter, believe me.	Estaría orgulloso se fose a miña filla, créame.
That’s pretty much the current system.	Ese é practicamente o sistema actual.
I have been with them for almost ten years.	Levo case dez anos con eles.
I see my own wounds.	Vexo as miñas propias feridas.
Nine years later.	Nove anos despois.
But a couple of weeks later he was fired.	Pero un par de semanas despois foi despedido.
I’m so fucking ready for you.	Estou tan jodidamente preparado para ti.
Strange how much my life has changed.	Estraño canto cambiou a miña vida.
I saw these men.	Vin a estes homes.
The appeal was too late.	O recurso foi demasiado tarde.
This year, next year, or who knows what year.	Este ano, o ano que ven, ou quen sabe que ano.
All over the world outside the city.	En todo o mundo fóra da cidade.
He was a white man.	Era un home branco.
It is the only way.	É o único camiño.
This can be seen as follows.	Isto pódese ver do seguinte xeito.
The fans, the food, the football.	A afección, a comida, o fútbol.
There are several pictures of him around the walls.	Hai varias imaxes del arredor das paredes.
Well done and keep it up.	Ben feito e a seguir así.
Neither of them said a word.	Ningún dos dous dixo unha palabra.
But the possibility remains beyond me.	Pero a posibilidade segue fóra de min.
He takes off his shoes and lies down.	Quita os zapatos e déitase.
It was as hard as they come.	Era tan duro como eles veñen.
That’s probably good advice.	Ese probablemente sexa un bo consello.
And she accepted it.	E ela aceptouno.
But each person has different circumstances and means.	Pero cada persoa ten circunstancias e medios diferentes.
I said.	Eu dixen.
Look on the bright side and expect the best.	Mira o lado positivo e espera o mellor.
I know some people love this feature.	Sei que algunhas persoas adoran esta función.
Many had to get carried away.	Moitos tiveron que deixarse ​​levar.
Only not.	Só que non.
The feeling changed.	O sentimento cambiou.
In other words, it was a real football injury.	Noutras palabras, foi unha verdadeira lesión de fútbol.
It will be paid in full.	Será aboado na súa totalidade.
But now we’re not going to discuss it with you.	Pero agora non o imos discutir contigo.
I shouldn’t expect you to know this.	Non debería esperar que soubeses isto.
But it works both ways.	Pero funciona nos dous sentidos.
The only way to write is to write.	O único xeito de escribir é escribir.
I think this option is very cost effective.	Creo que esta opción é moi rendible.
There were two old men who knew.	Había dous vellos que sabían.
I heard it in church.	Escoiteino na igrexa.
He will see it immediately in his film below.	Verao inmediatamente na súa película a continuación.
My feelings will be hurt.	Os meus sentimentos serán feridos.
I haven’t talked to her since.	Non falei con ela dende entón.
Chance runs to the window.	O azar corre cara á fiestra.
We see it over and over again.	Vémolo unha e outra vez.
I am very happy.	Estou moi feliz.
The place was too busy for his liking.	O lugar estaba demasiado ocupado para o seu gusto.
But it worked.	Pero funcionou.
Do what you want to do.	Fai o que quere facer.
This operation we had planned a week.	Esta operación tiñamos prevista unha semana.
His mother was right.	A súa nai tiña razón.
It was designed for fifteen thousand feet.	Foi deseñado para quince mil pés.
I believe in the man you are.	Creo no home que es.
I loved every minute of it.	Encantoume cada minuto.
Don't separate.	Non te separas.
But he shook his head.	Pero meneou a cabeza.
Most of the team was free now.	A maior parte do equipo estaba libre agora.
It really worked well.	Realmente funcionou ben.
But you were right.	Pero tiñas razón.
That time was fun.	Ese tempo foi divertido.
He won’t, he can’t.	Non o fará, non pode.
Several parts were missing.	Faltaban varias partes.
It was about six months before we got serious with each other.	Pasaron uns seis meses antes de que nos poñamos en serio un co outro.
Maybe that's why nothing happened.	Pode ser por iso que non pasou nada.
She is a great girl.	É unha gran rapaza.
And yet you want to know.	E aínda así quere saber.
Many are lost.	Moitos están perdidos.
Start a conversation.	Iniciar unha conversa.
Lie on your back and place your hands behind your head.	Déitese de costas e coloque as mans detrás da cabeza.
He was talking about the other one.	Estaba falando do outro.
However, I doubt those components were in stock.	Non obstante, dubido que eses compoñentes fosen en stock.
Let me give you a meal with me.	Déixame darte unha comida comigo.
We appreciate your feedback.	Agradecemos os teus comentarios.
There was a silence.	Houbo un silencio.
You should be there.	Deberías estar alí.
But this time must be taken to find solutions.	Pero este tempo debe ser aproveitado para buscar solucións.
This process continues until one person gets the majority of votes.	Este proceso continúa ata que unha persoa obtén a maioría dos votos.
It was a machine.	Era unha máquina.
Then become aware of your body.	Entón toma conciencia do seu corpo.
Not a likely choice.	Non é unha opción probable.
No serious complications were observed in any other patient.	Non se observaron complicacións graves en ningún outro paciente.
Which is weird.	O que é raro.
In my box.	Na miña caixa.
One last test.	Unha última proba.
A lot of people did.	Moita xente fixo.
It is totally internal.	É totalmente interno.
He had never been a person to plan for the future.	Nunca fora unha persoa para planificar o futuro.
He flies towards us, with very good eyes.	Vórase cara a nós, cos ollos moi ben.
Patients who gather the same informational event will form a block.	Os pacientes que reúnan o mesmo evento informativo formarán un bloque.
Every word had been true.	Cada palabra fora certa.
She turns and looks to the side of the stage.	Ela vírase e mira para o lado do escenario.
I left easily.	Saín doadamente.
There were two weeks between each test.	Houbo dúas semanas entre cada proba.
Actually, there is nothing complicated.	En realidade, non hai nada complicado.
In fact, this is true.	De feito, isto é certo.
It was winter.	Era inverno.
That’s a huge statement.	Esa é unha declaración enorme.
But it's still worth it.	Pero aínda paga a pena.
They advanced in silence.	Avanzaron en silencio.
One hundred and twenty dollars.	Cento vinte dólares.
It probably could have been smaller, but it looks right.	Probablemente podería ter sido máis pequeno, pero parece correcto.
This has never happened before.	Isto nunca ocorreu antes.
I didn’t eat the fruit.	Non comín a froita.
Everyone seemed to be missing arms and legs.	A todos parecían faltar brazos e pernas.
He put his life at stake for something he believed in.	El puxo a súa vida en xogo por algo no que cría.
Maybe even a place.	Quizais mesmo un lugar.
We have limited staff, services, and hours at this time.	Temos persoal, servizos e horarios limitados neste momento.
We can't be too far away.	Non podemos estar moi lonxe.
A whole sight in fact.	Toda unha vista de feito.
Don't even come close to me.	Nin sequera te achegues a min.
Take time to take notes and study.	Tomar o tempo para tomar notas e estudar.
The name is just a word.	O nome é só unha palabra.
I got up and got dressed.	Levanteime e vestinme.
The problem, however, is that of power.	O problema, porén, é o do poder.
But you were there.	Pero ti estabas alí.
I will spend all the time it takes.	Pasarei todo o tempo que faga falta.
One cannot do without the other.	Un non pode prescindir do outro.
That's why it works.	Por iso funciona.
They are immediately drawn to the very opposite view.	Son inmediatamente atraídos pola visión moi oposta.
Keep going as you can.	Continúa como podes.
She thought she had free will, she thought she had a choice.	Ela pensaba que tiña libre albedrío, pensaba que tiña unha opción.
That will do just as well.	Iso fará igual de ben.
He opened his door.	Abriu a súa porta.
A bottle full of beer.	Unha botella chea de cervexa.
I absolutely loved it, finally.	Encantoume absolutamente, finalmente.
I can get them for you.	Podo conseguilos para ti.
This was confirmed earlier this month.	Isto foi confirmado a principios deste mes.
Here are some examples of such devices.	A continuación explícanse varios exemplos deste tipo de dispositivos.
You should take notes, he said, turning to me.	Deberías tomar notas, dixo, volvéndose cara min.
You can go back and tell him, but maybe you shouldn't wait.	Podes volver e contarllo, pero quizais non esperes.
Say.	Dicir.
I just wanted to see what happened to them.	Só quería ver o que lles pasou.
However, I noticed that he did not enter it.	Sen embargo, notei que non entrou nela.
To protect your secret, you must risk your life.	Para protexer o seu segredo, debe arriscar a súa vida.
It was eight in the morning.	Eran as oito da mañá.
He was looking forward to hugging her close.	El estaba desexando abrazala preto.
She felt angry with herself.	Ela sentíase enfadada consigo mesma.
Some are right.	Algúns teñen razón.
Therefore, it is impossible to select parameters for best results.	Polo tanto, é imposible seleccionar parámetros para obter os mellores resultados.
I had to say it.	Tiña que dicilo.
Thus, even the internet is controlled.	Así, mesmo internet está controlada.
Only one of the two can be used at a time.	Só se pode usar un dos dous á vez.
This place is great in the summer.	Este lugar é fantástico no verán.
They lived here a long time.	Eles viviron aquí moito tempo.
You have to run for something.	Tes que correr cara a algo.
They have to be.	Teñen que selo.
She wondered if the house she lived in was still hers.	Preguntouse se a casa na que vivía era aínda dela.
The less someone knew about me, the better.	Canto menos soubese alguén de min, mellor.
Make sure it is correct.	Asegúrese de que é correcto.
They were fighting in a war.	Estaban loitando nunha guerra.
But she could do that.	Pero ela podería facer isto.
He turned again and looked into each dead boy's eyes.	Volveuse de novo e mirou a cada rapaz morto aos ollos.
Only two of them remained.	Só quedaron dous deles.
They were talking.	Estaban falando.
As a result, errors can increase.	En consecuencia, os erros poden aumentar.
Yes, there were some issues.	Si, houbo algúns problemas.
One thing is, or not.	Unha cousa é, ou non é.
This is very similar to this question, but a different version.	Esta é moi semellante a esta pregunta, pero unha versión diferente.
Not even his clothes.	Nin sequera as súas roupas.
In addition, regular exercise improves the social, emotional and mental effect.	Ademais, o exercicio regular mellora o efecto social, emocional e mental.
Let us forget, together, what we have suffered.	Esquezamos, xuntos, o que sufrimos.
They will come.	Eles virán.
Nor did He create us to serve Him.	Tampouco nos creou para servirlle.
This has the advantage of working with any number of different patterns.	Isto ten a vantaxe de traballar con calquera número de patróns diferentes.
It's too big a mistake for me.	É un erro demasiado grande para min.
Some of us have been in the cold for so long.	Algúns de nós levamos tanto tempo no frío.
So fucking proud.	Tan jodidamente orgulloso.
Make her feel good.	Faina sentir ben.
You're just going to get in trouble.	Só te vas meter en problemas.
She turned and came down the hall.	Ela virouse e veu polo corredor.
I nodded and continued.	Asentín e continuei.
But neither is the case.	Pero tampouco é o caso.
To download it.	Di descargalo.
She should be upset.	Debería estar molesta.
It grew rapidly.	Creceu rapidamente.
I plan to get some more of these in the library soon.	Teño pensado conseguir algúns máis destes na biblioteca en breve.
I really have nothing to do.	Realmente non teño nada que facer.
They did not return.	Non volveron.
I used the wrong word.	Usei a palabra incorrecta.
She couldn't see me.	Ela non podía verme.
I hope it helps you understand and that you can play.	Espero que axude a entender e que poida xogar.
Very happy highly recommended.	Moi feliz moi recomendable.
I wanted to be better than that.	Quería ser mellor que iso.
All of these are easy to beat.	Todos estes son fáciles de vencer.
You are my amazing girl.	Ti es a miña rapaza incrible.
His version was that it looked like a soda.	A súa versión era que parecía un refresco.
There is some evidence that similar events occurred in his past.	Hai algunha evidencia de que aconteceron feitos similares no seu pasado.
At least some things haven’t changed.	Polo menos algunhas cousas non cambiaron.
Then he began to cry.	Entón comezou a chorar.
This way.	Deste xeito.
It does not appear whether such issues have been considered.	Non parece se se consideraron tales cuestións.
I’ve been but I’m sure you can find them.	Eu estiven pero seguro que podes atopalos.
I am very proud of your strength and spirit.	Estou moi orgulloso da súa forza e espírito.
Probably you too.	Probablemente ti tamén.
It’s best not to think about it.	É mellor non pensar niso.
I still don’t care.	Aínda non me importa.
Calls are free.	As chamadas son gratuítas.
She decided to pick up the music.	Ela decidiu retomar a música.
You shouldn’t count.	Non debería contar.
If you go back there you will see.	Se volve alí verá.
There must have been some mistake.	Tivo que haber algún erro.
There privacy is not our thing.	Alí a vida privada non é cousa nosa.
The age of the patient was not a factor.	A idade do paciente non foi un factor.
The same house, the same parents, the same streets.	A mesma casa, os mesmos pais, as mesmas rúas.
He would explain the reality of the situation.	El explicaría a realidade da situación.
I wrote them.	escribínos.
Those who remain pay more.	Os que quedan pagan máis.
I was in charge.	Eu fun o responsable.
I can’t believe there are people who would do something like that.	Non podo crer que haxa xente que faría algo así.
I show him the room, I tell him to sit down.	Enséñolle a sala, dígolle que se sente.
No one wrote that paper.	Ninguén escribiu ese papel.
The second is the question of power.	O segundo é a cuestión do poder.
I like the way they were honest at every step of the way.	Gústame a forma en que foron honestos en cada paso do camiño.
They were all younger.	Todos eran máis novos.
She remained in the hospital for five days.	Ela permaneceu no hospital cinco días.
Here is an example published this year.	Velaquí un exemplo publicado este ano.
So never repeat them, let your wife repeat them for you.	Así que nunca os repites, deixa a túa muller para que os repita por ti.
It is published this summer.	Publícase este verán.
They become family.	Convértense en familia.
That brought me back, listening to some of the original stuff.	Iso trouxome de volta, escoitando algunhas das cousas orixinais.
He could hear.	El podía escoitar.
It may sound weird, but it does happen.	Pode ser raro, pero ocorre.
These results were compared with the results in the literature.	Estes resultados comparáronse cos resultados da literatura.
Tell him again.	Cóntalle de novo.
Our data support the positive results that other studies have previously reported.	Os nosos datos apoian os resultados positivos que outros estudos informaron anteriormente.
He killed us.	Matounos.
A man who is not a father is not a man.	Un home que non é pai non é home.
Put names on faces.	Poñer nomes ás caras.
I just wanted to pay and get out of there.	Só quería pagar e saír de alí.
They would be.	Serían.
However, they disappeared a week later.	Non obstante, desapareceron unha semana despois.
The film is good for men and clothes.	A película está ben para homes e roupa.
Your money is good.	O seu diñeiro é bo.
For anyone.	Por calquera persoa.
I was behind him.	Eu estaba detrás del.
Here the very shape of the wind was visible.	Aquí era visible a propia forma do vento.
Here we just give the results.	Aquí só damos os resultados.
No previous writing experience is required.	Non é necesario ter experiencia previa en escritura.
The next morning he went to the office.	A mañá seguinte foi á oficina.
There are a few reasons to go with the first option.	Hai algunhas razóns para ir coa primeira opción.
Use it to your advantage.	Úsao para o teu beneficio.
The control group in this case would be my current idea.	O grupo de control neste caso sería a miña idea actual.
His parents must have been very proud of him.	Os seus pais debían estar moi orgullosos del.
This is an interesting idea.	Esta é unha idea interesante.
These requirements are clear and easy to understand.	Estes requisitos son claros e fáciles de entender.
It’s not that they have any real evidence against me.	Non é que teñan ningunha proba real contra min.
Speed ​​rate.	Taxa de velocidade.
I’m not excited.	Non estou emocionado.
We have to develop positive strength.	Temos que desenvolver a forza positiva.
The change was to reduce production costs.	O cambio consistiu en reducir os custos de produción.
I have my own car.	Teño o meu propio coche.
In this project only the normal calls were studied.	Neste proxecto só se estudaron as convocatorias normais.
Go back to your focus point.	Volve ao teu punto de enfoque.
Some of them are expensive.	Algúns deles son caros.
We apply two steps.	Aplicamos dous pasos.
She told him a number of things.	Ela díxolle unha serie de cousas.
Bottom water.	Auga de fondo.
In fact, no guard had ordered tea.	De feito, ningún garda pedira té.
Breakfast was a perfect addition.	O almorzo foi un complemento perfecto.
I raised my head, looked from friend to friend.	Levantei a cabeza, mirei dun amigo a outro.
You have to grow.	Ten que medrar.
He had to do what he had to do.	Tiña que facer o que tiña que facer.
Then everything will be checked fine.	Entón, todo comprobarase ben.
She could be seriously injured.	Podería estar gravemente ferida.
How are you going to explain your actions.	Como vas explicar as túas accións.
Buy to identify a bank that wants you as a customer.	Compra para identificar un banco que te queira como cliente.
Although I will stick with the larger images.	Aínda que vou quedar coas imaxes máis grandes.
They were wrong about that.	Nisto estaban equivocados.
It’s dark, in there.	Está escuro, alí dentro.
There are people who like to eat and those who don’t.	Hai xente á que lle gusta comer e a quen non.
Just a stone, something they had picked up from the road.	Só unha pedra, algo que colleran da estrada.
In fact, it is quite the opposite of the idea.	De feito, é todo o contrario da idea.
It is a beautiful place.	É un lugar fermoso.
I’m solid again.	Estou sólido de novo.
The government sets parameters.	O goberno establece parámetros.
One touch here.	Un toque aquí.
I'm scared.	Eu teño medo.
I felt my heart open to force.	Sentín que o meu corazón se abría á forza.
Of course you will be at risk.	Por suposto que estará en risco.
The name was familiar, but she didn't know why.	O nome era familiar, pero ela non sabía por que.
New economic windows.	Novas fiestras económicas.
They know what happened.	Eles saben o que pasou.
In its high place the buildings are very visible.	No seu lugar alto os edificios son moi visibles.
In ten days we designed a t-shirt and put it into production.	En dez días deseñamos unha camiseta e puxémola en produción.
A representative experiment of every four is shown.	Móstrase un experimento representativo de cada catro.
You’re probably at home now, in bed.	Probablemente agora estea na casa, na cama.
She took some of them.	Ela levou algúns deles.
It's so beautiful.	É tan bonito.
This happens six times more.	Isto ocorre seis veces máis.
Your child is.	O seu fillo é.
The boat is now there.	O barco agora está alí.
It had to be religion.	Tiña que ser relixión.
Change your behavior now and change your thinking now.	Cambia o teu comportamento agora e cambia o teu pensamento agora.
Well maybe yes and maybe no.	Pois quizais si e quizais non.
I have to pick one.	Teño que escoller un.
I have no problem putting my data in my table.	Non teño problemas para poñer os meus datos na miña táboa.
The two ignored the advice and moved on.	Os dous ignoraron o consello e seguiron adiante.
So we didn’t have much to work on.	Así que non tiñamos moito para traballar.
He liked it too much.	Gustoulle demasiado.
From this experience, he is able to create knowledge.	A partir desta experiencia, é capaz de crear coñecemento.
It worked even better than I had planned.	Funcionou aínda mellor do que tiña planeado.
They are too big for my hands.	Son demasiado grandes para as miñas mans.
I comment each in turn.	Comento cada un por turnos.
I have posted a piece.	Teño publicado unha peza.
But in most cases it will not be stable.	Pero na maioría dos casos non será estable.
He then takes the two characters to the public place.	A continuación, leva os dous personaxes ao lugar público.
I have serious songs and sad songs.	Teño cancións serias e cancións tristes.
Thank you even if you get a chance.	Agradézoche aínda que teñas unha oportunidade.
Maybe I wanted to miss them, for fear of seeing the truth.	Quizais quixera botalos de menos, con medo de ver a verdade.
Maybe some of the two.	Quizais algúns dos dous.
So friendly with everyone.	Tan amigable con todos.
They are incredibly good at their job.	Son incriblemente bos no seu traballo.
His eyes went down as he tried not to think about it.	Os seus ollos baixaron mentres intentaba non pensar niso.
If they pass the tests, they are offered the position.	Se superan as probas, ofréceselles o posto.
Like next week.	Como a próxima semana.
My wife sat on the edge of the bed.	A miña muller sentouse no bordo da cama.
There is no fair.	Non hai xusto.
So you just want to stay home.	Entón só quere quedar na casa.
All of our stories are free and available to everyone.	Todas as nosas historias son gratuítas e están dispoñibles para todos.
The way would be open for him, he hoped.	O camiño estaríalle aberto, esperaba.
We offer relief to many people.	Ofrecemos alivio a moita xente.
Leave my love free.	Deixa o meu amor libre.
They will have me in a minute.	Teránme nun minuto.
It will give way in the end.	Vai ceder ao final.
I got it.	Conseguín.
Perfect time and food.	Tempo e comida perfectos.
It is their nature.	É a súa natureza.
That came and went.	Iso veu e foi.
I could see what was expected of me.	Eu podía ver o que se esperaba de min.
I stopped, looking around.	Parei, mirando arredor.
People just want to watch the game, so they are told.	A xente só quere ver o partido, así que se lles din.
It's one thing.	É unha cousa.
Thanks in advance for any helpful advice.	Grazas de antemán por calquera consello útil.
I was a graduate in political science.	Eu era licenciado en ciencias políticas.
But seriously, guys.	Pero en serio, rapaces.
At launch.	Ao lanzamento.
No one likes being around busy people.	A ninguén lle gusta estar preto de xente ocupada.
It shouldn’t start with a new story.	Non debería comezar cunha historia nova.
Now he is doing what he likes.	Agora está facendo o que lle gusta.
They don’t know me that well.	Non me coñecen tantos.
Especially for the dress.	Sobre todo polo vestido.
In the city most likely.	Na cidade moi probablemente.
Where are we going.	Onde imos.
About the operation.	Sobre a operación.
I can only say that it seems to be a success.	Só podo dicir que parece ser un éxito.
You must believe this.	Isto debes crer.
Everything was possible.	Todo era posible.
And they were right.	E estaban correctos.
His face turned pale.	O seu rostro púxose pálido.
I wish I had a little more.	Gustaríame ter un pouco máis.
Well, at least for the first piece.	Ben, polo menos para o primeiro anaco.
Can time be given?	¿Pode darse o tempo?
You’re only asking for trouble if you do !.	Só estás pedindo problemas se o fas!.
We have to keep talking about it.	Temos que seguir falando diso.
We had a couple of problems.	Tivemos un par de problemas.
Equally strong.	Igual de forte.
I just applied on their website and I received a confirmed offer immediately.	Acabo de aplicar no seu sitio web e recibín unha oferta confirmada inmediatamente.
Maybe he really did.	Quizais realmente o fixo.
Only five years or so.	Só cinco anos máis ou menos.
I turned off the light and sat in front of the window.	Apaguei a luz e senteime diante da fiestra.
It is not a physical thing.	Non é cousa física.
The program will run for five years.	O programa terá unha duración de cinco anos.
Anyway, back to the show.	En fin, de volta ao concerto.
I wanted to know more.	Quería saber máis.
Whatever they look like, they are still our brothers.	Por que parezan, seguen sendo os nosos irmáns.
Although maybe it's okay.	Aínda que quizais estea ben.
Only real people can post or comment here.	Só as persoas reais poden publicar ou comentar aquí.
I needed her to be there for him.	Necesitaba que estivese alí para el.
He went out of his way before and during the event.	Saíu do seu camiño antes e durante o evento.
No employees.	Sen empregados.
But it’s not like that with you.	Pero non é así contigo.
In all cases.	En todos os casos.
That’s what it should be.	Iso é o que debería ser.
It doesn’t look good.	Non ten boa pinta.
It’s a great movie.	É unha gran película.
They show it in many ways.	Móstrano de moitas maneiras.
No one needs it anymore.	Xa ninguén o necesita.
Weapons laws vary greatly from country to country.	As leis sobre armas varían moito dun país a outro.
Hatred leads to suffering.	O odio leva ao sufrimento.
We want them to experience that.	Queremos que experimentasen iso.
I don’t want you to find out about this.	Non quero que se entere disto.
These data can be described by our model.	Estes datos poden ser descritos polo noso modelo.
But as president you will have to be more careful.	Pero como presidente terá que ter máis coidado.
All the suffering in this world is due to violence.	Todo o sufrimento deste mundo débese á violencia.
She wanted to leave.	Ela quería marchar.
She is happy to share it with me, she says.	Ela está feliz de compartilo comigo, di.
It is known that many groups of groups have such a property.	Sábese que moitas clases de grupos teñen tal propiedade.
I tried to stay busy until they passed.	Tentei estar ocupado ata que pasaran.
People just expect the same.	A xente só espera o mesmo.
To, well, learn.	Para, bueno, aprender.
An old, open door.	Unha porta vella e aberta.
I knew it was bad.	Eu sabía que era malo.
He was hiding from the road.	Estaba escondido da estrada.
Now here are some of them.	Agora son algúns deles.
It was not a plan or a strategy.	Non era un plan nin unha estratexia.
Check where you trade.	Consulta onde negocias.
I don't even like it.	Nin sequera me gusta.
It was sharp, whatever it was.	Era agudo, fose o que fose.
I don’t see him using it.	Non o vexo usando.
We think we are on the right track with this.	Pensamos que estamos no bo camiño con isto.
I never knew.	Nunca soubera.
It's fine.	Está moi ben.
The total results of each variable may be different because values ​​are missing.	Os resultados totais de cada variable poden ser diferentes debido a que faltan valores.
This is not consistent.	Isto non é coherente.
The cause of this difference is unclear and requires further investigation.	A causa desta diferenza non está clara e require unha investigación máis profunda.
I felt totally different.	Sentíame totalmente diferente.
And this was not the right time to have this talk.	E este non era o momento axeitado para ter esta charla.
Now he is going to die.	Agora vai morrer.
Or in front of him.	Ou diante del.
So I appreciate any effort in that direction.	Por iso, agradezo calquera esforzo nesa dirección.
Don’t get up and shrug your shoulders.	Non te subas e baixes os ombreiros.
We have no animals here.	Non temos animais aquí.
Feel free to email me with any questions.	Non dubide en enviarme un correo electrónico con calquera dúbida.
This was his corner of the world, safe and familiar.	Este era o seu recuncho do mundo, seguro e familiar.
No, no, we couldn’t hear.	Non, non, non puidemos escoitar.
Everything goes as long as it doesn’t happen to them.	Todo vai mentres non lles pase.
I see you are very interested.	Vexo que che interesa moito.
That thing is a problem.	Esa cousa é un problema.
How he liked to write stories.	Como lle gustaba escribir contos.
It doesn't work for some reason.	Non funciona por algún motivo.
Run away from the dog.	Fuxe do can.
I’m not sure if you’ve ever heard his voice.	Non estou seguro de se algunha vez escoitou a súa voz.
She got pieces later, but none of them were clues.	Ela conseguiu pezas despois, pero ningunha delas era pistas.
It’s amazing that it works as a whole.	É incrible que funcione como un todo.
The pain and pleasure it brought me.	A dor e o pracer que me trouxo.
She raised her watch.	Ela levantou o reloxo.
Data were obtained from the medical history review.	Os datos obtivéronse da revisión da historia clínica.
As it stands, he has not presented any such evidence.	Tal como está, non presentou ningunha proba deste tipo.
It would just make life a little more complicated.	Só faría a vida un pouco máis complicada.
There may be too many.	Pode que haxa demasiados.
But then he took the thought out of his head.	Pero entón sacou o pensamento da súa cabeza.
Then he had some problems.	Daquela tivo algúns problemas.
They were really going to let us go.	Realmente íannos deixar marchar.
Good job on this !.	Bo traballo neste!.
Again you can’t tell how long they’re going to spend.	De novo non podes dicir canto tempo van pasar.
It was very hard for the two of us when we separated.	Foi moi duro para os dous cando nos separamos.
Instead, it will limit recovery to actual loss.	Pola contra, limitará a recuperación á perda real.
She didn't like it.	A ela non lle gustaba.
He was placed in the middle of the conflict.	Colocouse no medio do conflito.
She’s great, in fact.	Ela é xenial, de feito.
So when we build the program, it’s done right.	Entón, cando construímos o programa, está feito ben.
I focused on my own thoughts and not others.	Centreime nos meus propios pensamentos e non nos outros.
I forget things.	Esquezo cousas.
I didn’t send it.	Non o enviei.
Maybe my mother was involved.	Quizais a miña nai estivo implicada.
I have many questions.	Teño moitas preguntas.
They are deep black in color.	Son de cor negro profundo.
I’m broken too.	Eu tamén estou roto.
Something has to stick.	Algo ten que pegar.
No one understood.	Ninguén entendeu.
Members could still work together on many local issues.	Os membros aínda poderían traballar xuntos en moitas cuestións locais.
The question is why this might be the case.	A pregunta é por que este podería ser o caso.
We are just waiting for you on the road home.	Só te esperamos na estrada da casa.
This year is the first year.	Este ano é o primeiro ano.
A lot of people are not ready.	Moita xente non está preparada.
You have to make a deal.	Tes que facer un trato.
Not to get the attention of others.	Para non chamar a atención dos demais.
Don’t trust anyone.	Non confíes en ninguén.
We have our own plan and strategy.	Temos o noso propio plan e estratexia.
Changing the product based on the comments of the first users.	Cambiando o produto en función dos comentarios dos primeiros usuarios.
He was making things too complicated.	Estaba facendo as cousas demasiado complicadas.
It was worse now.	Era peor agora.
I still knew I would take him back.	Aínda así sabía que o levaría de volta.
It is absolute darkness, absolute peace.	É escuridade absoluta, paz absoluta.
One idea suggested another.	Unha idea suxeriu outra.
Here are the well ones.	Aquí están os de pozo.
I think thin people make me feel young.	Creo que a xente delgada faime sentir novo.
Again, this can be very specific to your dog’s needs.	De novo, isto pode ser moi específico para as necesidades do teu can.
He got dressed, fast because the room was cold.	Vestiuse, rápido porque o cuarto estaba frío.
So good it was at that point.	Tan bo que foi nese momento.
Maybe some time in the future that might make sense.	Quizais algún tempo no futuro iso poida ter sentido.
Let's go to the next bar.	Imos ao seguinte bar.
I mean,.	Quero dicir,.
After treatment, before vs.	Despois do tratamento, antes vs.
I left at three.	Marchei ás tres.
The property is sold as is.	A propiedade véndese como está.
My dad wants me out.	Meu pai quere que saia.
There are many faces to keep track of.	Son moitas caras das que facer un seguimento.
Everything he said seemed perfectly alone.	Todo o que dixo parecía perfectamente so.
This is an interesting letter.	Esta é unha carta interesante.
Click on your instance.	Fai clic na túa instancia.
Then something is happening.	Entón algo está pasando.
No one has a second chance.	Ninguén ten unha segunda oportunidade.
We’re not doing this just because we think it’s a great idea.	Non estamos a facer isto só porque pensamos que é unha idea xenial.
I try to stay away from others.	Intento manterme lonxe dos demais.
The area was quiet and looked real.	A zona era tranquila e parecía real.
I offered to post your full answer on my blog.	Ofrecinme a publicar a súa resposta completa no meu blog.
It helps me focus every day.	Axúdame a centrarme cada día.
I promise to try to listen.	Prometo tentar escoitar.
However, it is not as difficult, as you will see here.	Non obstante, non é tan difícil, como verás aquí.
A man has to keep up with things.	Un home ten que seguir coas cousas.
It just doesn’t work.	Simplemente non funciona.
I was amazed at the degree of his anger.	Sorprendeume o grao da súa rabia.
It was an experiment that worked.	Foi un experimento que funcionou.
She was just a girl with him.	Era só unha rapaza con el.
I was ready, though.	Eu estaba preparado, con todo.
She decided to do it in two.	Ela decidiu facelo en dous.
This can be seen everywhere.	Isto pódese ver en todas partes.
I totally agree.	Estou totalmente de acordo.
I didn't like this officer.	Este oficial non me gustou.
But she does.	Pero ela fai.
His voice returned.	A súa voz volveu.
Beat it properly.	Batela correctamente.
Everything was fine.	Todo estaba ben.
It worked as planned.	Funcionou tal e como estaba previsto.
I feel very satisfied with the result.	Síntome moi satisfeito co resultado.
No matter how hard you try, you will still fail.	Por máis que o intentes, aínda fallarás.
When I come here I feel peace, laugh and find hope.	Cando veño aquí sinto paz, río e atopo esperanza.
There was nothing he could do.	Non podía facer nada.
Put a pair of horse legs on it.	Ponlle un par de patas do cabalo.
But that was never the idea.	Pero esa nunca foi a idea.
Don't even fuck.	Nin sequera carallo.
They will be out the door at any moment.	Xa sairán pola porta en calquera momento.
But I knew I had to do something.	Pero sabía que tiña que facer algo.
Go with him.	Vaia con el.
All the time it follows your heart.	Todo o tempo segue o teu corazón.
I saw him cross the bridge.	Vinlle pasar pola ponte.
The real you.	O verdadeiro ti.
I know the way out perfectly.	Coñezo perfectamente a saída.
Look, what social media do you like to use most with your blog.	Mira, que redes sociais lles gusta máis usar co teu blog.
Only small differences were detected.	Só se detectaron pequenas diferenzas.
I wouldn’t say he was much younger.	Non diría que fose moito máis novo.
God, don’t let him die.	Deus, non o deixes morrer.
That was not my point.	Ese non era o meu punto.
Everyone needs feedback.	Todos necesitan comentarios.
We know a lot about questions and answers.	Sabemos moito sobre preguntas e respostas.
Mine stays dry.	O meu quédese seco.
Good luck, my friends.	Moita sorte, meus amigos.
He was basically my best friend.	El era basicamente o meu mellor amigo.
I could see why they wanted her as a model.	Eu podía ver por que a querían como modelo.
I love his style.	Encántame o seu estilo.
This is what you don’t like.	Trátase do que non che gusta.
They are made in the desired size and colors for the customer.	Están feitos no tamaño e cores desexados para o cliente.
I'm sorry, man.	Síntoo, home.
This was related to the mechanisms of two statistical methods.	Isto estivo relacionado cos mecanismos de dous métodos estatísticos.
Get out of your way to be friendly.	Saia do teu camiño para ser amigable.
Then there was silence, a long silence.	Despois houbo silencio, un longo silencio.
You can sleep in bed with you.	Pode durmir na cama contigo.
I left the company and started looking for work.	Deixei a empresa e empecei a buscar traballo.
Typically, the user provides a number of issues.	Normalmente, o usuario proporciona unha serie de problemas.
Darkness had claimed the stable.	A escuridade reclamara o establo.
That theory has been proven.	Esa teoría foi probada.
Which means they took their customer very seriously.	O que significa que tomaron o seu cliente moi en serio.
However, there was no significant effect of the interaction method vs.	Non obstante, non houbo ningún efecto significativo do método de interacción vs.
He has the same power to do something with the living.	Ten o mesmo poder de facer algo cos vivos.
Some details have changed.	Algúns detalles cambiaron.
In what is heard, let there be only what is heard.	No que se escoita, que haxa só o que se escoita.
Is that what you mean? 	É iso o que queres dicir?
his mother had asked me.	preguntárame a súa nai.
That was during the transfer period.	Iso foi durante o período de transferencia.
I feel good too.	Eu tamén me sinto ben.
I hope some of these books do that for you.	Espero que algúns destes libros fagan iso por ti.
Data were presented as mean values ​​and standard errors.	Os datos presentáronse como valores medios e erros estándar.
No one could make me do it.	Ninguén podía facerme facer.
It's for him.	É para el.
Someone was saying his name, but there was no sound.	Alguén estaba dicindo o seu nome, pero non había ningún son.
Head on the block.	Cabeza no bloque.
The young man looked up.	O mozo levantou a vista.
I will not leave them.	Non os deixarei.
He didn’t look a single aspect.	Non tiña nin un só aspecto.
She took her place, unsurpassed.	Ela ocupou o seu lugar, insuperable.
He said he didn’t remember several of my questions.	Dixo que non se acordaba de varias das miñas preguntas.
I wanted to cry for him.	Eu tiña ganas de chorar por el.
Wrong or not, we see it.	Mal ou non, vémolo.
We must run.	Debemos correr.
A number of differences are described.	Descríbense unha serie de diferenzas.
An idea! 	Unha idea!
he said.	di el.
Good luck this spring !.	Moita sorte esta primavera!.
Or maybe you just have that.	Ou quizais non teña máis que.
And you’re not old enough to live alone anywhere.	E non tes idade suficiente para vivir só en ningún lugar.
Look at our teeth.	Mira os nosos dentes.
This really makes you think about how we live our lives.	Isto realmente faiche pensar sobre como vivimos a nosa vida.
However, she did not do it for us.	Con todo, ela non fixo para nós.
I believe in the guys who talked to me.	Creo nos rapaces que falaron comigo.
You fight dirty.	Vostede loita sucio.
Can we get our points ?.	Podemos conseguir os nosos puntos?.
Let your feet decide.	Deixa que os teus pés decidan.
Tell me about what you’re training to do.	Fálame sobre o que estás adestrando para facer.
They no longer care.	Xa non lles importa.
He looked around.	Mirou arredor.
As if his thoughts were making his stomach ache.	Como se os seus pensamentos estivesen facendo doerlle o estómago.
It runs through our blood.	Corre polo noso sangue.
Don’t do it if you don’t like it.	Non o fagas se non che gusta.
Or at least, not with her.	Ou polo menos, non con ela.
They think you’ll never know.	Pensan que nunca o saberás.
I relied on his parents.	Eu apoieime nos seus pais.
Take control and do something good for your brain.	Toma o control e fai algo bo para o teu cerebro.
Then he sat down again.	Entón volveu sentar.
He’s doing a shitty job.	Está facendo un traballo de merda.
No doubt it looks like he has moved on to the regular season.	Sen dúbida parece que se trasladou á tempada regular.
The smell of him was sharp in bed.	O cheiro del era agudo na cama.
He got pretty angry.	Púxose bastante enfadado.
Why only humans have language.	Por que só os humanos temos linguaxe.
I liked killing him.	Gustoume matalo.
The recommended treatment is surgery.	O tratamento recomendado é a cirurxía.
Sometimes he wouldn’t even let me play.	Ás veces nin sequera me deixaba tocar.
I can’t emphasize that enough.	Non podo enfatizar iso o suficiente.
They have been without company for months.	Levan meses sen compañía.
The economy is likely to accept this with pleasure.	É probable que a economía acepte isto con pracer.
It was confirmed as in development the following month.	Confirmouse como en desenvolvemento o mes seguinte.
In life, one is bound to fail at some point.	Na vida, un está obrigado a fallar nalgún momento.
They have independent answers.	Teñen respostas independentes.
I picked it up.	Eu collíno.
So we can use that file.	Así podemos usar ese ficheiro.
However, the situation for the critical case is quite different.	Non obstante, a situación para o caso crítico é ben diferente.
Practice is standard.	A práctica é estándar.
All on your own.	Todo pola túa conta.
Bill told us his symptoms.	Bill contounos os seus síntomas.
Rather moments and their men '.	Máis ben momentos e os seus homes'.
No, not even your wish.	Non, nin sequera o seu desexo.
The trial received national media attention.	O xuízo recibiu a atención dos medios nacionais.
My head is thick with sounds, my mouth bloody.	A miña cabeza está espesa de sons, a miña boca de sangue.
He was out of place.	Estaba fóra de lugar.
How much their lives changed when their mother died.	Canto lles cambiou a vida cando morreu a súa nai.
I have often said the same thing.	Moitas veces dixen o mesmo.
Without anyone looking.	Sen ninguén mirando.
And he starts crying.	E comeza a chorar.
The products were generally well received.	Os produtos foron en xeral ben recibidos.
It's after one.	É despois da unha.
Don’t eat some of the others here, because.	Non coma algúns dos outros aquí, porque.
It's not easy.	Non vai polo sinxelo.
That’s not any kind of place for people like us.	Ese non é ningún tipo de lugar para xente coma nós.
He seemed to be talking to himself.	Parecía estar falando por si mesmo.
But that was not the direction we wanted to go.	Pero esa non era a dirección na que queriamos ir.
Force or violence.	Forza ou violencia.
She smiled, knowing exactly what she was thinking.	Ela sorriu, sabendo exactamente o que estaba pensando.
That’s it, as long as you’re here just for that.	É iso, sempre que esteas aquí só para iso.
Really the perfect size for us.	Realmente o tamaño perfecto para nós.
There was no match.	Non houbo partido.
Three years, you decide after reading.	Tres anos, decides despois de ler.
As we approached, my anxiety grew and grew.	A medida que nos achegamos, a miña ansiedade medrou e medrou.
This gives you time to change it before it is published.	Isto dáche tempo para cambialo antes de que se publique.
They have no idea how this could happen.	Non teñen idea de como isto podería ocorrer.
It’s dirty work.	É un traballo sucio.
It’s not fun, and it’s hard.	Non é divertido, e é difícil.
There was this old man at the other end of the bar.	Había este vello no outro extremo do bar.
And so a religion was born.	E así naceu unha relixión.
Everyone knew who he was.	Todos sabían quen era.
There is no child.	Non hai un neno.
The impossible I just needed to get out.	Os imposibles que só necesitaba para saír.
I had never used them before.	Nunca os usara antes.
I’m sick of sleeping on the street when mom works.	Estou farto de durmir na rúa cando a nai traballa.
Rode on you.	Rode de ti.
It doesn’t matter if you’re crazy about love.	Non importa que estea tola de amor.
Those guys like that, they just need one or two.	Eses rapaces así, só necesitan un ou dous.
We are stuck with him.	Estamos atrapados con el.
That won’t work this time.	Iso non funcionará esta vez.
They felt them before they understood them.	Sentíronos antes de entendelos.
They want information about the case.	Queren información sobre o caso.
Some may still be valid.	Algúns aínda poden ser válidos.
First, there was no trust.	En primeiro lugar, non había confianza.
Each in a spring.	Cada un nun resorte.
Other news of the day throughout.	Outras novidades do día ao longo.
He was part of that community.	El era parte desa comunidade.
It might look amazing.	Podería parecer incrible.
You never know what to expect from these guys.	Nunca sabes que esperar destes mozos.
The government does not need new weapons.	O goberno non necesita armas novas.
That incident in the picture ended it.	Aquel incidente da imaxe acabou con el.
Students at each end picked up the worst.	Os estudantes de cada extremo colleron o peor.
No, no plan.	Non, sen plan.
I gave my paper in the morning.	Dei o meu papel pola mañá.
He lay on his side, his back to her.	Deitouse de lado, de costas a ela.
Ten of them remain active.	Dez deles seguen activos.
The logic, no doubt, has come a long way.	A lóxica, sen dúbida, avanzou moito.
Each circle represents the difference between cases and controls.	Cada círculo representa a diferenza entre casos e controis.
Then he left.	Logo marchou.
Black is back.	O negro está de volta.
I get the right amount of video memory.	Consigo a cantidade correcta de memoria de vídeo.
He was afraid to try, and afraid not to.	Tiña medo de tentalo, e medo de non facelo.
This difference can be explained by several factors.	Esta diferenza pódese explicar por varios factores.
Loss is one thing.	A perda é unha cousa.
White areas are safe.	As zonas brancas son seguras.
You know it’s still going to go off.	Sabes que aínda se vai apagar.
She thought that if she spoke she would start crying.	Ela pensou que se falaba comezaría a chorar.
These are not our duty.	Estes non son o noso deber.
This is my choice.	Esta é a miña elección.
It can be almost anything for sure.	Pode ser case calquera cousa certamente.
Tell me about your family.	Fálame da túa familia.
It’s a common story.	É unha historia común.
She is such an open person.	Ela é unha persoa tan aberta.
Suddenly he sat down and pulled me with him to put us on our feet.	De súpeto sentouse e tiroume con el para poñernos en pé.
These are especially common in the field of drugs.	Estes son especialmente comúns no campo das drogas.
None of the differences were significant.	Ningunha das diferenzas foi significativa.
And that will continue for the rest of my life.	E iso seguirá durante o resto da miña vida.
The decisions you make today will affect your future.	As decisións que tomes hoxe afectarán o teu futuro.
Which can complicate programming without some sort of tool.	O que pode complicar a programación sen algún tipo de ferramenta.
Eight records with missing survival information are excluded from the analysis.	Exclúense da análise oito rexistros con información de supervivencia faltante.
I just called the police and waited for them.	Só chamei á policía e agardei por eles.
Maybe it wasn’t original.	Quizais non fose orixinal.
Everyone has to do it.	Todo o mundo ten que facelo.
But not for lack of opportunities.	Pero non por falta de oportunidades.
The terms were no surprise.	Os termos non foron ningunha sorpresa.
This event was a turning point in his life.	Este acontecemento foi un punto de inflexión na súa vida.
Certainly yes.	Certamente que si.
The school may close without notice.	O colexio pode pecharse sen previo aviso.
That’s an interesting conversation with someone.	Esa é unha conversación interesante con alguén.
This is especially true with food.	Isto é especialmente certo coa comida.
Some did.	Algúns fixérono.
In order of increasing difficulty.	Por orde de dificultade crecente.
I'll break it.	rompereino.
She wanted twenty, he offered ten and they shared the difference.	Ela quería vinte, el ofreceu dez e repartiron a diferenza.
That wasn’t right.	Iso non estaba ben.
We decided to go with this option vs.	Decidimos ir con esta opción vs.
You should work to live, not live to work.	Deberías traballar para vivir, non vivir para traballar.
Understand and use design patterns.	Entenden e usan patróns de deseño.
She checked the address against the building.	Ela comprobou o enderezo contra o edificio.
We then divided the data sets into two classes.	Despois dividimos os conxuntos de datos en dúas clases.
I understood your stuff before and you are very cool.	Antes entendín as túas cousas e es moi xenial.
He fell into his bed.	Caeu na súa cama.
That’s the important thing here.	Iso é o importante aquí.
The user can then join these services.	O usuario pode entón unirse a estes servizos.
So thanks to those three.	Entón, grazas a eses tres.
We want it to be just as fast and easy.	Queremos que sexa igual de rápido e sinxelo.
Expect this process to take at least a month.	Espere que este proceso leve polo menos un mes.
Not in itself.	Non en si mesmo.
You learn to expect things from the code you use.	Aprendes a esperar cousas do código que usas.
Default law.	Lei por defecto.
He was not injured.	Non estaba ferido.
Security, strategy and critical theory.	Seguridade, estratexia e teoría crítica.
I often wonder if everyone feels that way.	Moitas veces pregúntome se todo o mundo sente así.
He could leave now and no one would notice.	Podería marchar agora e ninguén se decataría.
If you do, request it.	Se o fai, solicítao.
Another very different thing to build it.	Outra cousa ben distinta para construílo.
I’ve never seen him so excited.	Nunca o vin tan emocionado.
Of course, that’s a big part of juvenile literature, period.	Por suposto, esa é unha gran parte da literatura xuvenil, punto.
Either you shoot him or not.	Ou lle disparas ou non.
I took a deep breath without knowing how he would take this.	Respirei fondo sen saber como tomará isto.
The results are quite interesting.	Os resultados son bastante interesantes.
I cannot and will not answer legal, financial, or physical health questions.	Non podo e non vou responder preguntas legais, financeiras ou de saúde física.
No way could he make a move now.	De ningún xeito podería facer un movemento agora.
Just remember that.	Só lembra iso.
Same but different.	O mesmo pero diferente.
It looked like a completely different building.	Parecía un edificio completamente diferente.
And to say that nothing is fair is not an answer.	E dicir que nada é xusto non é unha resposta.
Then we headed to the cars and ran like hell.	Despois dirixímonos aos coches e corremos coma un carallo.
Each team has a different way of doing it.	Cada equipo ten un xeito diferente de facelo.
He will select a nice place for them.	El seleccionara un lugar agradable para eles.
Of course this is my opinion.	Claro que esta é a miña opinión.
Find that joy.	Atopa esa alegría.
Some reviews were more negative.	Algunhas críticas foron máis negativas.
That was the world.	Así era o mundo.
School started in three weeks.	A escola comezou en tres semanas.
But you can’t have a conversation with someone you barely know.	Pero non podes ter unha conversa con alguén que case non coñeces.
I didn’t know if anyone had won, if anyone had died.	Non sabía se alguén gañara, se alguén morrera.
Everything stays as it was.	Cada cousa mantense como era.
Concept in your goal.	Concepto no teu obxectivo.
When they do, the battle begins.	Cando o fan, comeza a batalla.
There is a feeling that we are here for another purpose.	Hai a sensación de que estamos aquí para outro propósito.
I will have to take risks.	Terei que arriscar.
It’s a different species.	É unha especie diferente.
Everything was amazing and nothing was too much trouble for management.	Todo foi incrible e nada foi demasiado problema para a xestión.
But leave me out.	Pero déixame fóra.
The wind is not.	O vento non é.
This site was made just for you.	Este sitio foi feito só para ti.
I got up as she entered.	Levanteime mentres ela entraba.
And my money is running low.	E o meu diñeiro está quedando escaso.
See additional information.	Consulte información adicional.
They are nice, but not necessary.	Son agradables, pero non necesarios.
But don’t do what you want in this case.	Pero non fai o que queres neste caso.
But there you are.	Pero aí estás.
He said there are no good white people.	El dixo que non hai boa xente branca.
We compared the size and style of the type.	Comparamos o tamaño e o estilo do tipo.
We will talk to him.	Falaremos con el.
They wanted her out of there.	Queríana fóra de alí.
I mean you look a little stern when you’re dressed.	Quero dicir que pareces un pouco severo cando estás vestido.
This is really important to us.	Isto é realmente importante para nós.
And you have no brother to protect you.	E non tes irmán que te protexa.
You made it work.	Fixéchelo funcionar.
Until further notice.	Ata novo aviso.
Something was familiar, but I couldn’t be sure.	Algo era familiar, pero non podía estar seguro.
The whole talk will be about what kind of agreement.	Toda a charla será sobre que tipo de acordo.
In this we are together.	Nisto estamos xuntos.
The world is crumbling.	O mundo está desmoronándose.
There wasn’t much room inside.	Non había moito sitio dentro.
They can learn, remember and have their own methods of communication.	Poden aprender, lembrar e ter os seus propios métodos de comunicación.
Clearly, the process must change.	É evidente que o proceso debe cambiar.
I worry about people.	Preocúpame as persoas.
He hated her without even knowing her.	Odiauna sen sequera coñecela.
It was an interesting article.	Foi un artigo interesante.
I needed to cover my ears.	Necesitaba taparse os oídos.
I was sure you would find a way to worry about me again.	Estaba seguro de que atoparías unha forma de preocuparse por min de novo.
Let me know if you have any questions.	Avísame se tes algunha pregunta.
Up to a point.	Ata un punto.
That, of course, will make you angry.	Iso, por suposto, enfadará.
This is why they can break.	Esta é a razón pola que poden romper.
Even more so when she continued.	Máis aínda cando ela continuou.
It’s usually great beyond where ordinary software can handle them in real time.	Normalmente é grande máis aló de onde o software común pode manexalos en tempo real.
Now more fights, and more patients than ever.	Agora máis loitas, e máis pacientes que nunca.
I think this is correct.	Creo que isto é correcto.
For more information, click here.	Para máis información, prema aquí.
I’m just growing up.	Só estou medrando.
Just let them know you see it.	Só failles saber que o ves.
He is reading books.	Está lendo libros.
But as you said, it could be the last three games.	Pero como dixeches, poderían ser os últimos tres partidos.
We knew it was our last time together.	Sabiamos que era a nosa última vez xuntos.
I must be missing some key understanding.	Debo estar en falta algún entendemento clave.
You are doing a great job here.	Estás facendo un gran traballo aquí.
Most of it is bad.	A maior parte é malo.
Literally just basic biological facts.	Literalmente só feitos biolóxicos básicos.
She's just sleeping.	Ela só está durmindo.
It now depends on the police and the press.	Agora depende da policía e da prensa.
I’m very excited about that.	Estou moi emocionado con iso.
The figure turned to her, raised his hand.	A figura volveuse cara a ela, levantou a man.
Very useful when trying to play form and position.	Moi útil cando se intenta xogar a forma e a posición.
He had a white man's upbringing.	Tiña unha educación de home branco.
He was in great shape again.	Estaba en gran forma outra vez.
No, in fact we don't.	Non, de feito nós non.
Dead, probably not.	Morto, probablemente non.
The water causes the light to spread in the box.	A auga fai que a luz se estenda na caixa.
To my father before me, and me now.	Para o meu pai antes de min, e eu agora.
But this is not the case.	Pero isto non é así.
To have this gift, this rare moment.	Para ter este agasallo, este raro momento.
But still without that.	Pero aínda sen iso.
But words never come out of my lips.	Pero as palabras nunca saen dos meus beizos.
You have your heart in your custody.	Tes o seu corazón na túa custodia.
But it would be significant.	Pero sería significativo.
So sorry for that.	Así que perdón por isto.
That can be.	Iso pode ser.
Save to become yourself.	Gardar para converterse en si mesmo.
But that was not enough.	Pero iso non foi suficiente.
And they will.	E farao.
She never told me about it.	Ela nunca me falou disto.
Let’s say you cover a lot of ground yourself.	Digamos, vostede mesmo cubre moito terreo.
I am three years old.	Teño tres anos.
No such thing happened to me.	Non pasou tal cousa pola miña parte.
We will never be able to hear enough stories told from within the race.	Nunca poderemos escoitar suficientes historias contadas desde dentro da carreira.
Surely something is better than nothing.	Seguramente algo é mellor que nada.
Better safe than sorry.	É mellor estar seguro que lamentar.
I can do it without my dad.	Podo facelo sen o meu pai.
I called her from my apartment to see if she was safe.	Chameina dende o meu apartamento para ver que estaba a salvo.
Don't let it go yet.	Non deixes ir aínda.
And a small start.	E un pequeno comezo.
Even younger people, myself included, can continue to grow.	Incluso os mozos máis vellos, incluído eu, poden seguir crecendo.
Their second marriage did not give birth.	O seu segundo matrimonio non deu fillos.
You are the people.	Vostede é o pobo.
It seemed like an important thought to me.	Pareceume un pensamento importante.
His nose turned, like a child's.	O seu nariz volveuse, coma o dun neno.
Then another, and another.	Despois outra, e outra.
As with my mother.	Como coa miña nai.
But now they are gone.	Pero agora xa desapareceron.
One thing we like is to go for a walk.	Unha cousa que nos gusta é ir a pasear.
He looked at the picture on the table.	Mirou a foto da mesa.
It has a long impact on your life.	Ten un longo impacto na túa vida.
It's not my favorite.	Non é o meu favorito.
How they act.	Como actúan.
Then he held out his hand.	Entón tendeu a man.
If such an action exists, it is returned.	Se existe tal acción, devólvese.
You will see a couple of books.	Verás un par de libros.
But it is giving incorrect results.	Pero está dando resultados incorrectos.
Data are provided from three independent experiments.	Os datos son proporcionados a partir de tres experimentos independentes.
She was proud to have done so.	Estaba orgullosa de que o fixera.
I think it was our first record.	Creo que foi o noso primeiro disco.
Very good with female stars.	Moi ben coas estrelas femininas.
They came forward to solve such problems.	Presentáronse para resolver este tipo de problemas.
So it was really an ideal tool.	Entón, era realmente unha ferramenta ideal.
Your second question.	A súa segunda pregunta.
She looked him up and down.	Ela mirouno de arriba abaixo.
People know this place.	A xente coñece este lugar.
However, the window does not show this update.	Non obstante, a xanela non mostra esta actualización.
We believe it is for several reasons.	Cremos que é por varias razóns.
It was fifteen.	Eran as quince.
We lost that fight.	Perdemos esa loita.
That’s what they want us to do.	Iso é o que queren que fagamos.
This is a unique feeling.	Este é un sentimento único.
That’s good news, at least.	Esa é unha boa noticia, polo menos.
These had a voice in the dark.	Estes tiñan voz na escuridade.
And you know why.	E sabes por que.
But they were about to get worse.	Pero estaban a piques de empeorar.
They make me worse, man.	Fanme peor, home.
We fell in love with her, immediately.	Namorámonos dela, inmediatamente.
I asked him if he was ever scared.	Pregunteille se algunha vez tivo medo.
To make an impact.	Para ter impacto.
He was rather a strong man, apparently.	Era máis ben un home forte, ao parecer.
So you are not ready.	Entón non está preparado.
I wish you were here to help me resolve my thoughts.	Gustaríame que estiveses aquí para axudarme a resolver os meus pensamentos.
King did not yield to his rage or his wound.	King non cedeu á súa rabia nin á súa ferida.
He arranged dinner and went to fetch the children.	Arranxou a cea e foi buscar aos nenos.
But that was the week before.	Pero iso foi a semana anterior.
You can put things in perspective.	Podes poñer as cousas en perspectiva.
I shook my head.	Neguei a cabeza.
First they called my name.	Primeiro chamaron o meu nome.
It's happening now.	Está a suceder agora.
We still don't have enough.	Aínda non temos abondo.
We would be rich in other ways.	Seríamos ricos doutras formas.
We have to be.	Temos que estar.
They are clearly behind us.	Están claramente detrás de nós.
Press and hold the fire and at the same time press jump.	Manteña premido o lume e, ao mesmo tempo, preme saltar.
These are huge files.	Estes son ficheiros enormes.
Surely she would have given them that if there were no other way.	Seguro que ela lles daría iso se non houbese outro xeito.
The city goes into the hole every day.	A cidade vai no burato todos os días.
I was alone at the bottom of the boat.	Estaba eu só no fondo do barco.
They will need you.	Necesitarán de ti.
You are doing the next level of work.	Está facendo o seguinte nivel de traballo.
In fact, that may be his only defense.	De feito, esa pode resultar a súa única defensa.
He had turned and won.	El vira e gañou.
No one was injured in the blaze.	Ninguén resultou ferido no incendio.
I worry about my players.	Preocúpanme os meus xogadores.
Walk the path and enjoy the view.	Camiña polo camiño e goza da vista.
Look for something to eat.	Busca algo de comer.
Maybe they were afraid of losing in court.	Quizais tiñan medo de perder no xulgado.
Now send them.	Agora envíaos.
The desire to be an individual like everyone else.	O desexo de ser un individuo como todos.
Well, the same can be said of standing up.	Ben, o mesmo pódese dicir de estar de pé.
His left hand.	A súa man esquerda.
That didn’t happen on her wedding day.	Iso non ocorreu o día da súa voda.
Give yourself a week and then another week to think about it.	Date unha semana e despois outra semana para pensar niso.
People express their concerns through various methods.	As persoas expresan as súas preocupacións a través de diversos métodos.
I agree with you.	Estou de acordo con vós.
Our challenge today is how it is being implemented.	O noso reto hoxe é como se está aplicando.
People were able to set up production companies and do things.	A xente puido montar empresas de produción e facer cousas.
He said it was.	El dixo que era.
I needed help.	Necesitaba axuda.
I put on.	púxenme.
Every three meters, apparently, was a kind of computer screen.	Cada tres metros, ao parecer, era unha especie de pantalla de ordenador.
There is no way to know.	Non hai forma de saber.
They called the police.	Chamaron á policía.
It may move, it may be too late.	Pode moverse, pode ser demasiado tarde.
She abandoned you.	Ela abandonoute.
The book hadn’t been there before.	O libro non estivera alí antes.
He turned again.	De novo volveuse.
Here is an example below.	Aquí tes un exemplo a continuación.
You are letting go.	Estás deixando levar.
I don't use it for the web.	Non o uso para a web.
Reduce the wine by about a third, then add the chicken stock.	Reducir o viño preto dun terzo, despois engadir o caldo de polo.
I’m usually working on myself.	Normalmente estou a traballar eu.
I often forget what options I have available.	Moitas veces esquezo que opcións teño dispoñibles.
If they break it, that’s their problem.	Se o rompen, é o seu problema.
He pressed his lips against her hair.	Presionou os beizos contra o seu cabelo.
Thirty people gathered in the library.	Na biblioteca xuntáronse trinta persoas.
I don’t care at all about my elegant dress.	Non me importa nada o meu vestido elegante.
They would not be able to stop him.	Non serían capaces de detelo.
He watched as they spoke, trying to get an idea.	Observou como eles falaban, intentando facerlle unha idea.
They wanted a place.	Querían un lugar.
But of course.	Pero claro.
None of that matters.	Nada diso importa.
And it was moving.	E movíase.
He seemed to think that at any moment he could be shot.	Parecía pensar que en calquera momento podería ser disparado.
It seems like every day he does something new.	Parece que cada día fai algo novo.
We will learn from that and as a result we will come back better.	Aprenderemos diso e como resultado volveremos mellor.
When you are too far away to step back.	Cando está demasiado lonxe para retroceder.
Here his heart almost fails him.	Aquí o seu corazón case lle falla.
However, not many people see religion in this light.	Non obstante, non moita xente ve a relixión nesta luz.
Some people don’t want to do that.	Algunhas persoas non queren facelo.
Not even his birth name.	Nin sequera o seu nome de nacemento.
It’s so sweet.	É tan doce.
You only have one life.	Só tes unha vida.
She said too much.	Ela dixo demasiado.
She does better because she is a girl.	Ela fai mellor, porque é unha nena.
Unless they fire you.	A menos que te despidan.
I don’t make my stories by telling them.	Non fago miñas as historias contándoas.
He liked to eat them live.	Gustáballe comelos en directo.
Too bad you didn’t stay at that point.	Mágoa que non te quedaras nese momento.
Continue at your own risk.	Continúa baixo o teu propio risco.
We will follow you.	Seguirémoste.
I have recommended it to many people over the years.	Recomendoino a moita xente ao longo dos anos.
Clearly, that didn’t happen here.	Claramente, iso non pasou aquí.
This information is provided after booking with us.	Esta información ofrécese despois de reservar connosco.
sick.	enfermo.
Clearly that was not what she expected him to say.	Está claro que iso non era o que ela esperaba que dixese.
I want nothing more to do with him.	Non quero nada máis que ver con el.
Maybe too cool.	Quizais demasiado fresco.
The two rarely saw each other.	Os dous raramente se vían.
He ate nothing.	Non comeu nada.
Change brings opportunity.	O cambio trae oportunidade.
I can’t give up on this.	Non podo renunciar a isto.
We were together on the cross country team.	Estivemos xuntos no equipo de campo a través.
The young man had more or less still air.	O novo tiña aire máis ou menos quieto.
From one end to the other.	Dun extremo ao outro.
And yes that helped her.	E si que a axudou.
I leave the case for you to decide.	Deixo o caso para que decidas.
Great title, great movie.	Gran título, gran película.
The sound is huge.	O son é enorme.
It’s been the same in the last two months.	Foi o mesmo nos últimos dous meses.
It was like, well, this is working for me.	Era como, ben, isto está funcionando para min.
The fact that this is the case is well known.	O feito de que este é o caso é ben coñecido.
We don’t usually get the chance.	Non adoitamos ter a oportunidade.
That said, some great things to follow.	Dito isto, algunhas cousas estupendas a seguir.
There are problems, yes.	Hai problemas, si.
You can’t do that with kids.	Non podes facelo cos nenos.
No, health care is not a right.	Non, a asistencia sanitaria non é un dereito.
He said he needed time to sort something out.	Dixo que necesitaba tempo para resolver algo.
I took it.	Eu tomeino.
We stood firm.	Mantivemos firmes.
He says it is.	El di que é.
However, some general remarks can be made.	Non obstante, pódense facer algunhas observacións xerais.
It won't take long.	Non tardaremos moito.
A woman saved your life, and now hers is in danger.	Unha muller salvou a túa vida, e agora a súa está en perigo.
The shock was repeated six times.	O choque repetiuse seis veces.
We are an open debate society, not a perfect society.	Somos unha sociedade de debate aberto, non unha sociedade perfecta.
There is a lot of confidence in him and in what he is doing.	Hai moita confianza nel e no que está a facer.
Attack.	Ataque.
Process part of the.	Procesa parte del.
Ten thousand in advance.	Dez mil de antelación.
I’ve never seen so many people move so fast.	Nunca vin tanta xente moverse tan rápido.
Then leave it at that.	Despois déixao.
I wish things had turned out differently.	Gustaríame que as cousas saíran doutro xeito.
But in recent years he has come to appreciate it.	Pero nos últimos anos chegou a aprecialo.
So much coffee, like it or not.	Tanto café, queiras ou non.
But he was still so pale.	Pero aínda estaba tan pálido.
Now I am at peace with myself.	Agora estou en paz comigo mesmo.
It even has door.	Incluso ten porta.
This is difficult.	Isto é difícil.
Break down everything into sales and management into numbers.	Desgloso todo en vendas e xestión en números.
I'm going very fast. '	Vou moi rápido'.
So why not.	Entón, por que non.
It might make sense to be there.	Podería ter sentido que estea alí.
First, however, we will consider another type of problematic case.	En primeiro lugar, porén, consideraremos outro tipo de caso problemático.
You can't hide this from your parents.	Non podes ocultar isto aos teus pais.
He also believed in the moral influence of art and images.	Tamén cría na influencia moral da arte e das imaxes.
Humans are by no means unique in this.	Os humanos non son de ningún xeito únicos nisto.
He was so angry.	Estaba tan enfadado.
The player begins to see more and do less.	O xogador comeza a ver máis e a facer menos.
She sounds perfect.	Ela soa perfecta.
My father is dead.	Meu pai está morto.
But today, it came with a price.	Pero hoxe, veu cun prezo.
This time he said so.	Esta vez así o dixo.
If they do.	Si o fan.
It is simply a conclusion.	É simplemente unha conclusión.
This was a significant development.	Este foi un desenvolvemento significativo.
And these are just a few examples.	E estes son só algúns exemplos.
We'll get back to you in a moment.	Voltaremos contigo nun momento.
Don't worry about the moment.	Non te preocupes polo momento.
That's when things got out of hand.	Foi entón cando as cousas se foron das mans.
I think it's because of the variable being used.	Creo que é pola variable que se está a utilizar.
Only the Internet can make that promise now.	Só Internet pode facer esa promesa agora.
Of course, you save everything you build.	Por suposto, gardas todo o que constrúes.
The word is correct.	A palabra é correcta.
He didn't laugh, but he said.	Non ri, pero dixo.
Not very likely.	Non moi probable.
No, that's not right either.	Non, iso tampouco é correcto.
Some people do it often.	Algunhas persoas fano moitas veces.
I know it’s getting better.	Sei que está mellorando.
And this, apparently, is the problem.	E este, ao parecer, é o problema.
Past performance is not a guide to future performance.	O rendemento pasado non é unha guía para os rendementos futuros.
Then he called to ask.	Entón chamou para preguntar.
Give us one more minute.	Dános un minuto máis.
The change is good.	O cambio é bo.
He wasn’t even sure which direction they were in.	Non estaba seguro nin sequera en que dirección estaban.
This was my friend.	Este era o meu amigo.
Exactly the same.	Exactamente o mesmo.
The county has an area of.	A comarca ten unha superficie de.
He takes care of you.	El coida de ti.
But please come back tomorrow.	Pero por favor, volve mañá.
As a result, nothing was done.	Como resultado, non se fixo nada.
Rock and roll was seen as dirty and black.	O rock and roll era visto como sucio e negro.
And my hatred survived out there.	E o meu odio sobreviviu aí fóra.
I am not a professional cook.	Non son un cociñeiro profesional.
I wanted to send them, but I couldn't.	Quería mandalos, pero non puido.
No written report.	Sen informe escrito.
So that is resolved.	Entón iso está resolto.
He told them his daughter because she is a good girl.	Díxolles a súa filla porque é boa rapaza.
So if this were the case, you know, it's the biggest thing.	Entón, se isto fose, xa sabes, é o máis grande.
I kept trying to clear it.	Seguía intentando despexalo.
Everything was possible there.	Alí todo era posible.
He gently shook her shoulder.	Sacugueille suavemente o ombreiro.
Let me know how it goes !.	Avísame como vai!.
But the information is good.	Pero a información é boa.
Most fields.	A maioría dos campos.
It takes about two days to get the results.	Tarda uns dous días en chegar aos resultados.
Yeah Al that sounds pretty crap to me, Looks like BT aint for me either.	Si, supuxo que o fixo.
She was a nice, friendly girl.	Era unha rapaza agradable e simpática.
He’s someone you can’t help but like.	É alguén que non podes deixar de gustar.
Here they are.	Aquí están.
And that was the high point.	E ese foi o punto álxido.
Then they got up and left.	Entón levantáronse e saíron.
And it was his first !.	E foi o seu primeiro!.
More than enough.	Máis que suficiente.
This is very dangerous and not recommended.	Isto é moi perigoso e non recomendable.
Help me.	Axúdame.
Knowledge is worth the risk to me.	O coñecemento vale o risco para min.
Useful if you have a large game library.	Útil se tes unha gran biblioteca de xogos.
Now the app itself is showing.	Agora a aplicación en si está mostrando.
Storage will be very important, especially if you live with other girls.	O almacenamento será moi importante, especialmente se vive con outras nenas.
If you don’t ask, you’ll get angry.	Se non preguntas, enfadarás.
Three years later.	Tres anos despois.
That's how they managed it.	Así o xestionaron.
Let me talk a little bit about the two of you.	Déixame falar un pouco dos dous.
The rest of us have something worse to fear.	O resto temos algo peor que temer.
When he first opened it, he discovered a bathroom.	Cando abriu o primeiro, descubriu un baño.
They made great plays behind me.	Fixeron grandes xogadas detrás de min.
Family for about a year.	Familia durante aproximadamente un ano.
You have a friend who loves you.	Ten un amigo que o quere.
A different and deeper pain burned through her.	Unha dor diferente e máis profunda queimou a través dela.
Look at her.	Míraa.
But if she sat elsewhere, she would think not.	Pero se se sentou noutro lugar, ela pensaría que non.
He put his career at stake.	Puxo en xogo a súa carreira.
This was the kind of thing mothers were supposed to deal with.	Este era o tipo de cousas coas que se supón que debían tratar as nais.
And that's probably the problem.	E probablemente ese sexa o problema.
People needed pain.	A xente necesitaba dor.
Higher than that.	Máis alto que iso.
In a few months.	Dentro duns meses.
I say too long.	Digo demasiado tempo.
She is so beautiful.	Ela é tan bonita.
It was as if he were riding a white horse.	Era coma se entrase nun cabalo branco.
Then his eyes opened, and they did not close their eyes.	Entón os seus ollos abriron, e non se pecharon.
The boys then fix the machine.	Os rapaces arranxan entón a máquina.
I didn’t want him to be afraid, I wanted him to grow up.	Non quería que tivese medo, quería que medrase.
He tried to imagine someone taking his children.	Tentou imaxinar a alguén levando os seus fillos.
Many people are comfortable with touch.	Moitas persoas reciben comodidade co tacto.
Two of the patients were women.	Dous dos pacientes eran mulleres.
I'll give you anything.	Vouche dar calquera cousa.
You don't control me.	Non me controlas.
You gave them too much face.	Dácheslles demasiada cara.
They can be in two places at once.	Poden estar en dous lugares á vez.
And everything moved fast, fast, fast.	E todo se moveu rápido, rápido, rápido.
At least it's good to keep them short.	Polo menos é bo en mantelos curtos.
She doesn't like milk.	A ela non lle gusta o leite.
He had some kind of.	Tiña algún tipo de.
Due process no longer requires.	O debido proceso non require máis.
She loves it in every way.	A ela encántao en todos os sentidos.
And the two should work together.	E os dous deberían traballar xuntos.
I have no idea how to do this.	Non teño idea de como facer isto.
A dog day night.	Un can día noite.
That's a traffic light that's almost half a block away.	Ese é un semáforo que está a case media cuadra.
He couldn't think of anything to say, so he kept quiet.	Non se lle ocorreu nada que dicir, así que calou.
They have the best customer service by far.	Teñen o mellor servizo ao cliente con diferenza.
Buy fresh, buy local.	Compra fresco, compra local.
In their conversation, they talked about the window of opportunity.	Na súa conversa, falaron da xanela de oportunidade.
Between people, places, things.	Entre persoas, lugares, cousas.
I looked into his eyes.	Mirei aos seus ollos.
No, you shouldn't.	Non, non deberías.
If you develop that confidence, you will be able to try new things.	Se desenvolves esa confianza, poderás probar cousas novas.
Eyes looking at me.	Ollos que me miran.
Birth control is never on the list.	O control da natalidade nunca figura na lista.
Back then you had different goals and ideas.	Daquela tiñas diferentes obxectivos e ideas.
One of the places is in the kitchen.	Un dos lugares está na cociña.
She didn't take it off.	Ela non o quitou.
His hand went to his mouth.	A súa man foi á boca.
We will update this post accordingly if we receive a response.	Actualizaremos esta publicación en consecuencia se recibimos unha resposta.
You can no longer live with the windows open.	Xa non podes vivir coas fiestras abertas.
He wanted to visit his parents, but he kept postponing.	Quería visitar aos seus pais, pero continuou adiando.
He claims that this can only be done by nature.	Afirma que isto só se pode facer pola natureza.
In another minute he had passed me.	Noutro minuto pasara máis alá de min.
Not in a week.	Nunha semana non.
You better get to know them.	Será mellor que os coñezas.
It wasn't because he moved house.	Non foi porque se mudara de casa.
Breathing stopped.	A respiración parou.
But there were five.	Pero eran cinco.
You had me.	Ti tíñasme.
If the word were so.	Se a palabra fose así.
He was beautiful when he slept.	Estaba fermoso cando durmía.
Ten trials were included in the review.	Na revisión incluíronse dez ensaios.
Love gets it in the end, though.	O amor consígueo ao final, porén.
There were good days and bad days.	Houbo días bos e días malos.
I would not recommend using them.	Non recomendaría usalos.
There are two reasons why context information is not secure.	Hai dúas razóns para que a información de contexto non estea segura.
These two countries also lack water.	Estes dous países tamén carecen de auga.
I was going to sit there.	Eu ía sentarme alí.
I didn't like that night.	Aquela noite non me gustou.
But they were not left without interest.	Pero non quedaron sen interese.
The above is now false.	O anterior agora é falso.
Also, we need to keep our relationship a secret.	Ademais, temos que manter a nosa relación en segredo.
Other types of runtime errors may occur when using the application.	Poden producirse outros tipos de erros de tempo de execución ao utilizar a aplicación.
But there’s no reason why the rest of you can’t finish the journey.	Pero non hai razón para que o resto de vós non poidades rematar a viaxe.
No disease or treatment was identified.	Non se identificaron a enfermidade nin os tratamentos.
That said, resources do matter.	Dito isto, os recursos importan.
I did exactly what you said.	Fixen exactamente o que dixeches.
Now they are pretty close.	Agora están bastante preto.
He turned pale.	Quedou pálido.
Two teams go down and two go up.	Dous equipos baixan e dous soben.
The couple had no children.	A parella non tiña fillos.
It wasn't a party.	Non foi unha festa.
The new key is returned.	Devólvese a nova chave.
Done, he said.	Feito, dixo.
I should eat something.	Debería comer algo.
I think this approach will bring more problems than it is worth.	Creo que este enfoque traerá máis problemas dos que paga a pena.
I couldn’t do what they do.	Non podía facer o que eles fan.
Don't be afraid.	Non teñas medo.
If you like someone, tell them.	Se che gusta alguén, dillo.
But that will not last.	Pero iso non durará.
She is beautiful and cold.	É fermosa e fría.
It was my first experience of moving in with someone.	Foi a miña primeira experiencia de mudarme con alguén.
He began to run away.	Comezou a fuxir.
I just want to be the best.	Só quero ser o mellor.
Attention to detail.	Unha atención ao detalle.
Usually the race will bring different characters for each race.	Normalmente a carreira traerá personaxes diferentes para cada carreira.
It would not be controlled.	Non estaría controlado.
And so it is for you.	E así é para ti.
There is still some evidence.	Aínda así hai algunha evidencia.
There is so much to do.	Hai moito que facer.
The pain was described a little more.	A dor foi descrita un pouco máis.
Inside were bones, and it was nothing to him.	Dentro había ósos, e non era nada para el.
Kill without being killed.	Matar sen ser asasinado.
He had taken off his shirt, but still the room was too hot.	Quitara a camisa, pero aínda así o cuarto estaba demasiado quente.
We got it right.	Acertamos.
There was a lot to do to prepare.	Había moito que facer para prepararse.
How we treat our players.	Como tratamos aos nosos xogadores.
I think it is.	Creo que es.
Let them kill each other.	Que se maten entre eles.
He had thought well.	El tiña pensado ben.
About the holidays.	Sobre as festas.
Be the best you can be.	Sexa o mellor que poidas ser.
Let me give you two tips.	Permíteme darche dous consellos.
She still wanted it to be a police station.	Ela aínda quería que fose unha comisaría.
Find details on each model below.	Busca detalles sobre cada modelo a continuación.
Outside, it was different.	Fóra, era diferente.
We'd better hope she didn't think it was us.	Será mellor que esperemos que ela non pense que fomos nós.
The crowd continues to demand action.	A multitude segue esixindo accións.
So she was upset.	Por iso estaba molesta.
Typically, these areas will increase in value later.	Normalmente, estas áreas aumentarán de valor máis adiante.
They put another one on him.	Puxéronlle outro.
Don't think about it.	Non pensara niso.
Probably the first.	Probablemente o primeiro.
Looks like you don't have any.	Parece que non tes ningunha.
Good luck to all.	Moita sorte a todos.
Not a word about what happened in this building.	Nin unha soa palabra sobre o que pasou neste edificio.
Rather, it is a process.	Máis ben, é un proceso.
I wasn't trying to kill you.	Non estaba intentando matarte.
They don't like that.	Non lles gusta iso.
I married a local boy, my husband.	Casei cun rapaz da zona, o meu marido.
We took a walk around the house in the late afternoon.	Fixemos un paseo pola casa a última hora da tarde.
The whole world smiled.	O mundo enteiro sorriu.
He wanted to hold her in his arms.	Quería suxeitala entre os seus brazos.
People couldn’t handle it.	A xente non podía manexalo.
These guys are being careful.	Estes rapaces están tendo coidado.
You don’t want to be on every corner.	Non queres estar en cada esquina.
I think he got it.	Creo que a conseguiu.
His heart was in his throat.	O seu corazón estaba na gorxa.
He was my father.	Era meu pai.
Spend an hour or two.	Pasa unha ou dúas horas.
It was a place to be seen.	Era un lugar para ser visto.
Anyway it made me several days late.	De todos os xeitos fíxome con varios días de retraso.
So far, so good.	Ata agora isto funciona moi ben.
Love works the same way.	O amor funciona do mesmo xeito.
Thank you for your open and honest writing.	Grazas pola túa escrita aberta e honesta.
I just knew without knowing why I knew it.	Simplemente sabía sen saber por que o sabía.
She didn’t believe us.	Ela non nos cría.
She pulled her hair away from her face again.	Ela volveu afastar o cabelo da cara.
Thousands of cars and people on the road.	Miles de coches e persoas pola estrada.
You are responsible for it.	Vostede é responsable del.
It’s not getting any easier.	Non se está facendo máis doado.
Life itself was flesh.	A vida mesma era carne.
They were from his mother.	Eran da súa nai.
It had many extreme features, not just one or two.	Tiña moitas características extremas, non só unha ou dúas.
You can even see your friends if they are online or not.	Incluso podes ver aos teus amigos se están en liña ou non.
We can see the end.	Podemos ver o final.
She tried to imagine it now.	Ela tentou imaxinalo agora.
You have to see it to believe it !.	Hai que velo para crelo!.
I think the text should be a description of it.	Creo que o texto debe ser unha descrición do mesmo.
It is your choice whether you buy the product or not.	É a túa elección se compras o produto ou non.
I don’t want this to go five.	Non quero que isto vaia cinco.
Let's die.	Imos morrer.
One hundred and two subjects completed the study.	Cento dous suxeitos completaron o estudo.
Because, she decided, there was no choice.	Porque, ela decidiu, non había opción.
They shouldn’t work, but they do.	Non deberían funcionar, pero si.
You can use it to save what you need.	Podes usalo para gardar o que necesites.
He used to be a kind and friendly person.	Antes era unha persoa amable e simpática.
How exactly that will be depends on us.	Como será exactamente iso depende de nós.
This was a fixed point in time.	Este foi un punto fixo no tempo.
You to that page.	Ti a esa páxina.
Every thought has a physical effect.	Cada pensamento ten un efecto físico.
There is no evidence of the questions specific to the defendant.	Non hai probas das preguntas específicas ao acusado.
He couldn’t help but smile a little.	Non puido evitar sorrir un pouco.
There were several reasons for this decision.	Houbo varias razóns para esta decisión.
I mean, sometimes.	Quero dicir, algunhas veces.
I have to go, and so do you.	Eu teño que ir, e ti tamén.
Bring water and wear comfortable walking shoes.	Traia auga e use zapatos cómodos para camiñar.
I’ve been working on it.	Estiven traballando nela.
Here, man must not try to think, he must feel.	Aquí, o home non debe tentar pensar, debe sentir.
Maybe he doesn’t like it too much either.	Quizais tampouco lle gusta moito.
I can take anything for three months.	Podo levar calquera cousa durante tres meses.
I was afraid people would laugh at me.	Tiña medo que a xente se rise de min.
You do not share a single function.	Non compartes nin unha soa función.
The problem begins, if you mix many customers.	O problema comeza, se mesturas moitos clientes.
He was married, had relationships in the past, for shouting out loud.	Estaba casado, tiña relacións no pasado, por gritar en voz alta.
That same night a woman appeared in her dream.	Esa mesma noite apareceu unha muller no seu soño.
Every little thing drove him crazy.	Cada pequena cousa volvíalle tolo.
We thought we were doing what we were supposed to do.	Pensamos que estabamos facendo o que debíamos facer.
But then he refused to remain silent on his days off.	Pero entón negouse a quedar calado nos seus días de descanso.
Someone was crying.	Alguén choraba.
This used to be done three times.	Isto adoitaba realizarse tres veces.
I took a big risk in doing this.	Corrín un gran risco ao facer isto.
The door held firm.	A porta mantívose firme.
They are standards and it is a good reference for them.	Son estándares e é unha boa referencia para eles.
But we will take some of our men with us.	Pero levaremos algúns dos nosos homes connosco.
Not much, but a little.	Non moito, pero un pouco.
Maybe she’ll come to love him.	Quizais ela chegue a querelo.
It’s impossible not to love your content, your ideas, and your opinions.	É imposible non amar o teu contido, as túas ideas e as túas opinións.
Here are just a few results.	Aquí presentamos só algúns resultados.
Just like they didn’t have a year before.	Igual que non tiñan un ano antes.
He lowered the car window.	Baixou a ventá do coche.
One of them should follow me on foot.	Un deles debería seguirme a pé.
Moral emotions and moral behavior.	Emocións morais e comportamento moral.
He makes many plays on the ball.	Fai moitas xogadas no balón.
As incredible as it sounds, literature can do it for you.	Por incrible que pareza, a literatura pode facelo por ti.
That is to say with the line so close to the key number.	Iso é dicir coa liña tan próxima ao número clave.
I touched her shoulder and she pulled my hand away.	Toqueille o ombreiro e ela apartou a miña man.
I thought about it a lot and a lot.	Penseino moito e moito.
He says lunch is too cold.	Di que o xantar está demasiado frío.
He knew what was beneath him now.	El sabía o que había debaixo del agora.
But they obviously know you were driving my car.	Pero obviamente saben que conducías o meu coche.
You two can play when we get to the hotel.	Vos dous podedes xogar cando cheguemos ao hotel.
Now come here.	Agora ven aquí.
I felt my mother’s arms around me.	Sentín os brazos da miña nai arredor de min.
That he knew me better than anyone.	Que me coñecía mellor que ninguén.
Or the bag.	Ou a bolsa.
But if that husband of yours is not worth it to you.	Pero se ese teu marido non che vale.
She is also excited to feed me.	Ela tamén está emocionada de darme de comer.
Like everything, the media also has good and bad sides.	Como todo, os medios tamén teñen lados bos e malos.
And your husband.	E o teu marido.
But we are ourselves.	Pero somos nós mesmos.
This is of no use to us or to our business.	Isto non serve de nada nin para nós, nin para o noso negocio.
But that changed quickly.	Pero iso cambiou rapidamente.
At the end of the football season.	Ao final da tempada futbolística.
Both parties would agree that they were.	Ambas as partes estarían de acordo en que o eran.
Not so much for me.	Non tanto para min.
You can see what he did to you.	Podes ver o que lle fixo.
But that didn’t mean she couldn’t handle herself.	Pero iso non significaba que non puidese manexarse ​​por si mesma.
He had no experience, so there was no fear.	Non tiña experiencia, así que non había medo.
Don't drink it.	Non o bebes.
I can't look at it.	Non podo miralo.
It should be amazing.	Debería ser incrible.
No one can be so happy.	Ninguén pode ser tan feliz.
However, the beer is a bit pricey.	Non obstante, a cervexa un pouco cara.
In his case it was more than that.	No seu caso foi máis que iso.
It would be hard to tell the difference.	Sería difícil dicir a diferenza.
It is very simple and free.	É moi sinxelo e gratuíto.
It would be amazing.	Sería incrible.
But it is still very hot.	Pero aínda está moi quente.
The physical characteristics of the network can adopt many different characteristics.	As características físicas da rede poden adoptar moitas características diferentes.
No one seemed to be eating much except the children.	Ninguén parecía estar comendo moito, agás os nenos.
That in itself was fun.	Iso en si era divertido.
I just showed up.	Acabo de aparecer.
What other people were saying used to say.	O que outras persoas dicían adoitaba falar.
She just called me to let me know.	Ela só me chamou para avisarme.
The whole team was out.	Todo o equipo estaba fóra.
Shut up.	Cala a boca.
Really, she couldn't believe she hadn't seen this before.	Realmente, ela non podía crer que non vira isto antes.
Don't tell me.	Non mo digas.
I would say the same.	Eu diría o mesmo.
Now you know my situation.	Agora coñeces a miña situación.
It should appear that only one video is playing.	Debe parecer que só se está a reproducir un vídeo.
Tell me about the location.	Fálame da localización.
You must promise me you will not go.	Debes prometerme que non irás.
It's your car.	É o seu coche.
Do this.	Fai isto.
Get closer.	Achégase máis.
Nothing really special.	Nada realmente especial.
Although we want it.	Aínda que o queremos.
I like to be comfortable and watch them.	Gústame estar cómodo e velos.
You are not going to come with us.	Non vas vir connosco.
Statement then the error does not appear.	Declaración entón o erro non aparece.
Just name a common sound problem and this software can fix it.	Só ten que nomear un problema de son común e este software pode solucionalo.
But there are problems.	Pero hai problemas.
War is never mentioned.	Nunca se menciona a guerra.
It is a difficult case.	É un caso difícil.
They never did and never will.	Nunca o fixeron e nunca o farán.
I will tell you my dream.	Vouche contar o meu soño.
The poor girl lost her mind.	A pobre rapaza perdeu a cabeza.
Successful change doesn’t just happen.	O cambio exitoso non só ocorre.
I don't need video on this second device.	Non necesito vídeo neste segundo dispositivo.
That’s what controls the physique.	Iso é o que controla o físico.
I’m perfectly placed to do it right now.	Estou perfectamente situado para facelo agora mesmo.
More experience, worse performance.	Máis experiencia, peor rendemento.
Wait a few minutes and then return home.	Agarda uns minutos e despois volve á casa.
A lie we would do well to believe.	Unha mentira que faríamos ben en crer.
The guy who has been hard on me lately.	O tipo que se me fixo difícil recentemente.
They assume wrong.	Asumen mal.
Like nothing to talk about.	Como nada do que falar.
We are trying to figure out what went through his mind.	Estamos tentando descubrir o que pasou pola súa mente.
We understand that this is often the most difficult step.	Entendemos que este é moitas veces o paso máis difícil.
There had to be an exit.	Tiña que haber unha saída.
Well, get ready to keep waiting.	Ben, prepárate para seguir esperando.
Two more steps.	Dous pasos máis.
My experience was quite the opposite.	A miña experiencia foi todo o contrario.
The youngest is now on the run.	O máis novo está agora fuxido.
But when it was over, she took me away from my job.	Pero cando terminou, ela apartábame do meu traballo.
I just provided the picture.	Só proporcionei a imaxe.
Turns positive events into positive experiences.	Converte eventos positivos en experiencias positivas.
Where his thoughts had been, there was only clean space.	Onde estiveran os seus pensamentos, só había espazo limpo.
This question and your comments are also helpful.	Esta pregunta e os seus comentarios tamén son útiles.
That's just the first step, baby.	Esa é só a primeira fase, bebé.
milk it a little.	muxilo un pouco.
They were amazing in my dream.	Foron incribles no meu soño.
Find something that works for you and develop your techniques.	Busca algo que che funcione e desenvolve as túas técnicas.
So tired, he thought.	Tan canso, pensou.
Ability in children.	Habilidade en nenos.
That wasn't a big deal either.	Iso tampouco foi gran cousa.
He will take care of the little one.	El coidará do pequeno.
I have all the problems.	Teño todos os problemas.
The move was later confirmed the next day.	O movemento confirmouse máis tarde ao día seguinte.
I’m nobody and everyone.	Non son ninguén e todos.
I need to improve this for tomorrow.	Necesito mellorar isto para mañá.
There are many small pieces that are attached.	Hai moitas pezas pequenas que están adxuntas.
So when it comes to your chest, it’s something amazing.	Entón, cando chegas ao seu peito, é algo incrible.
I finally saw my father.	Por fin vin ao meu pai.
I had no idea what they were doing or who they were.	Non tiña nin idea do que estaban facendo nin de quen eran.
I try not to care.	Intento non importarme.
A place where it would not be possible to stand.	Un lugar no que non sería posible estar de pé.
What do you say?	Que dis?.
I see you.	Véxote.
The problem now is speed.	O problema agora é a velocidade.
I'm sorry.	Eu sentíno.
He was supposed to play a guy, and the guy didn't show up.	Supoñíase que interpretaba a un tipo, e o tipo non se presentou.
Others are more of the same and show no effort.	Outros son máis do mesmo e non mostran ningún esforzo.
These actions later spread throughout the city.	Estas accións estendéronse posteriormente por toda a cidade.
I can't balance anything.	Non podo equilibrar nada.
But one wants to know more about its positive features.	Pero un quere saber máis sobre as súas características positivas.
People who know us are often very sad.	A xente que nos coñece adoita estar moi triste.
If you can think of it, they can create it.	Se podes pensar, poden crealo.
They sat there another week.	Alí sentaron outra semana.
Put a brown bag on his head before sex.	Poñerlle unha bolsa marrón na cabeza antes do sexo.
The control group only received the vehicle.	O grupo de control só recibiu o vehículo.
Okay, so we're not really going to do that.	Está ben, entón en realidade non o imos facer.
And he did not ask her to come and join him.	E non lle pediu que viñese xuntarse con el.
They are very honest and open about how easy it has been.	Son moi honestos e abertos sobre o fácil que foi.
I don't stop him.	Non o paro.
The house was full of the most terrible silence.	A casa estaba chea do máis terrible silencio.
But a review of the data shows that this is not the case.	Pero unha revisión dos datos mostra que non é así.
I failed everyone who meant something to me.	Fallei a todos os que significaron algo para min.
I just feel sad.	Só me sinto triste.
That will be a big burden on my shoulders.	Iso será unha gran carga dos meus ombreiros.
For others to forget.	Para que os demais o esquezan.
The trees are too far away to arrive on time.	As árbores están demasiado lonxe para chegar a tempo.
But they don't want you to know their plan.	Pero non queren que coñezas o seu plan.
The plan is to have a similar version in our store.	O plan é ter unha versión similar na nosa tenda.
You’ll be amazed at the details you’ve never noticed.	Sorprenderás cos detalles que nunca notaches.
I was in the hospital.	Estiven no hospital.
Positive mood.	Estado de ánimo positivo.
She turned to me.	Ela volveuse cara a min.
Not now, very early.	Agora non, moi cedo.
No one really knew what was going on.	Ninguén sabía realmente o que estaba a pasar.
Dots with error bars show the data.	Os puntos con barras de erro mostran os datos.
Maybe your concern shows.	Quizais a súa preocupación se mostra.
These findings are consistent with our case.	Estes achados son consistentes co noso caso.
Now is the time to live and do fun things.	Agora é o momento de vivir e facer cousas divertidas.
Let's put a dog in there.	Imos poñer un can alí dentro.
I suffered for you.	Sufrín por ti.
Now, there is no obvious answer.	Agora, non hai unha resposta obvia.
I also love your beautiful dreams.	Tamén me encantan os teus fermosos soños.
In fact, they were here.	De feito, estaban aquí.
Those things you know.	Esas cousas sabes.
And you say, a lot of these people are good people.	E dis, moitas destas persoas son boas persoas.
Then all of a sudden, he started around the table.	Entón, de súpeto, comezou arredor da mesa.
I never thought my life could be so useful.	Nunca pensei que a miña vida puidese ser tan útil.
It could be a year before you have your dog.	Podería pasar un ano antes de que teñas o teu can.
Construction continued throughout the summer.	A construción continuou durante todo o verán.
Not as you think it should be.	Non como cres que debería ser.
Thirty seconds could not pass.	Non podían pasar trinta segundos.
She didn't need it.	Ela non o necesitaba.
When he left this land, he left it forever.	Cando deixou esta terra, deixouna para sempre.
Play with your children at home.	Xoga cos teus fillos na casa.
I literally had no idea.	Literalmente non tiña nin idea.
The power.	O poder.
It was nice to receive your call.	Foi bo recibir a túa chamada.
And even my mom seems to like it.	E ata a miña nai parece que lle gustas.
It is true that you can make money online.	É certo que podes gañar cartos en liña.
There is some theory about what we do.	Hai algunha teoría sobre o que facemos.
Small homes can give you financial freedom.	As casas pequenas poden darche liberdade financeira.
I would never do that.	Nunca faría iso.
Don't talk too little.	Non falas pouco.
The song also asked me a few questions, but not too many.	A canción tamén me fixo algunhas preguntas, pero non demasiadas.
My son is next on the plane.	O meu fillo é o seguinte no avión.
I can't explain how it all worked.	Non sei explicar como funcionou todo.
But nothing stopped them.	Pero nada os detivo.
They didn’t stop until it hit them.	Non pararon ata que os alcanzou.
Take a look.	Botar unha ollada.
We miss his threat.	Botamos de menos a súa ameaza.
The first was covered by your policy, while the second was excluded.	O primeiro estaba cuberto na súa póliza, mentres que o segundo estaba excluído.
Sound has a wide frequency response range.	O son ten un amplo rango de resposta de frecuencia.
But in a few months they were huge.	Pero en poucos meses foron enormes.
Talk to others about your problem.	Fala con outros sobre o teu problema.
She was saying something.	Ela estaba dicindo algo.
But, we need to feed you to stay healthy.	Pero, necesitamos alimentarte para manterte saudable.
He was never able to prove himself.	Nunca foi capaz de demostrar a si mesmo.
She made such a connection for me.	Ela fixo tal conexión para min.
He finally rolled his shoulders.	Finalmente rodou os ombreiros.
He was deciding something.	Estaba decidindo algo.
The site is very clean and easy to use.	O sitio é moi limpo e fácil de usar.
It would definitely be a goal.	Definitivamente sería gol.
There is so little joy in that way of living.	Hai tan pouca alegría nesa forma de vivir.
We are not ours.	Non somos nosos.
We don’t have a time or place for that, though.	Non temos un momento nin un lugar para iso, porén.
If he got in the way.	Se se meteu no camiño.
He gave her a small smile.	Deulle un pequeno sorriso.
It's a beautiful place.	É un lugar fermoso.
To the unknown.	Ao descoñecido.
They knew what they were talking about.	Sabían do que estaban a falar.
This will not be done in a day either.	Isto tampouco se fará nun día.
Fat boy.	Neno gordo.
Drawn images are powerful things.	As imaxes debuxadas son cousas poderosas.
If you are too busy to reply, please leave a message.	Se está demasiado ocupado para responder, deixa unha mensaxe.
Life is like a school that never ends.	A vida é como unha escola que nunca acaba.
I hope to share a world together.	Espero compartir un mundo xuntos.
We want to be in control.	Queremos ter o control.
Now it's my room.	Agora é o meu cuarto.
The conflict is that the mind sets the conditions.	O conflito é que a mente pon as condicións.
Let me spare you the hassle of lying to us.	Déixame aforrarche a molestia de mentirnos.
They can be happy.	Poden ser felices.
It is very dry.	Está moi seco.
It is a very good choice for a spring day.	É unha opción moi boa para un día de primavera.
They talked about the rain, about the fish.	Falaron da chuvia, dos peixes.
I don’t want them to see me like that.	Non quero que me vexan así.
Piece by piece, item by item.	Peza a peza, elemento a elemento.
It won’t get far.	Non chegará lonxe.
Finally.	Finalmente.
In general they are complex numbers.	En xeral son números complexos.
But the question had no force.	Pero a pregunta non tiña forza.
I didn’t want to follow the crowd.	Non quería seguir á multitude.
Why, of course, he was crying.	Por que, por suposto, estivo chorando.
People would have to get out of their way.	A xente tería que saír do seu camiño.
Everyone knows it, and everyone knew it at the time.	Todo o mundo sábeo, e todos o sabían nese momento.
He smiled to himself.	Sorriu para si mesmo.
We went in to see who he was.	Entramos a ver quen era.
His certainly hadn't been.	O seu certamente non o fora.
I have nothing to do.	Non teño cousas que facer.
You can be the best you can be.	Podes ser o mellor que podes ser.
The court follows the.	O xulgado segue o.
Still, sometimes he did.	Aínda así, ás veces facíao.
All authors analyzed the results.	Todos os autores analizaron os resultados.
It has a service every year so it is not ignored.	Ten un servizo todos os anos polo que non se ignora.
Until then, I would take it one day at a time.	Ata entón, tomaríao un día á vez.
Do this twice a day.	Fai iso dúas veces ao día.
At first it sounded good.	Ao principio soaba ben.
My left foot was going in a different direction than the rest of me.	O meu pé esquerdo ía nunha dirección diferente que o resto de min.
However, the government did not respect this right.	Porén, o goberno non respectou este dereito.
You’re not going to be in it that long.	Non vas estar nela tanto tempo.
Her husband was returning from work to find her crying.	O seu marido volvía do traballo para atopala chorando.
It seems to be on the right track.	Parece que vai por bo camiño.
I am very scared of her.	Teño moito medo por ela.
We are very happy if you can share with someone.	Estamos moi contentos se podes compartir con alguén.
Send me a message if you're interested.	Envíame unha mensaxe se estás interesado.
I love my brother very much.	Quero moito ao meu irmán.
Voice is the least of my worries.	A voz é a menor das miñas preocupacións.
I still didn’t.	Eu aínda non o facía.
Sit directly on the bed.	Séntese directamente na cama.
I had enough trouble trying to get my brain to think clearly.	Tiven bastantes problemas para tentar que o meu cerebro pensase con claridade.
She wasn't hurt much.	Ela non estaba ferida moito.
I had an email with him.	Tiven un correo electrónico con el.
Then he looked at his watch.	Despois mirou o seu reloxo.
So the church controls your life from birth to death.	Entón a igrexa controla a túa vida desde o nacemento ata a morte.
But only for a little while.	Pero só por un pouco.
He will talk, or not, to his wife during dinner.	Falará, ou non, coa súa muller durante a cea.
I have this.	Teño isto.
What we lose, we lose together.	O que perdemos, perdémolo xuntos.
Take pain as an example.	Tome a dor como exemplo.
And the same goes for everyone else.	E o mesmo vale para todos os demais.
Here you go.	Aquí vai.
I will definitely enjoy them a lot.	Definitivamente aproveitarei moito deles.
Sometimes we were on the wrong side when we started.	Ás veces estabamos no lado equivocado cando comezamos.
When we win, it doesn’t affect our next game.	Cando gañemos, non afecta o noso próximo partido.
The latter is for production.	Este último é para a produción.
That would be great.	Estaría xenial.
Get your power back.	Recupera o teu poder.
So the only thing he would have saved was gone.	Así que o único que tería gardado tamén desapareceu.
And us.	E nós.
I knew a small part of her wanted me to die.	Sabía que unha pequena parte dela quería que morrera.
Just click on the date below.	Só tes que premer na data a continuación.
However, this can be to your advantage.	Non obstante, isto pódese converter no seu beneficio.
Please stay home unless absolutely necessary.	Por favor, quédese na casa a menos que sexa absolutamente necesario.
Because damn eyes.	Porque ollos carallo.
They are still here.	Aínda así están aquí.
Overall, the products work well.	En xeral, os produtos funcionan ben.
This moment is complete.	Este momento está completo.
Color groups were not mentioned again.	Non se volveron mencionar os grupos de cores.
A week later he died in a car accident.	Unha semana despois morreu nun accidente de tráfico.
You can't say anything.	Non podes dicir nada.
The logic of this has probably never been examined.	A lóxica disto probablemente nunca foi examinada.
We will use it as an example.	Usarémola como exemplo.
The average for the whole year is.	A media de todo o ano é.
And it was great.	E era xenial.
Here's how it works.	Aquí tes como funciona.
Finally, they do.	Finalmente, fan.
Completely exhausted, you have.	Esgotado por completo, ten.
He says everyone is happy and she shouldn’t.	El di que todos están felices e ela non debería.
He doesn’t seem to have the stomach to fight.	Non parece ter estómago para loitar.
It's not a game.	Non é un xogo.
His arm was struck.	O seu brazo foi golpeado.
If you want to win, you need friends.	Se queres gañar, necesitas amigos.
It would not stop.	Non pararía.
Government is not, therefore, just the name of what we do together.	O goberno non é, polo tanto, só o nome do que facemos xuntos.
The offer was to go play some cards.	A oferta era ir xogar unhas cartas.
The answer was still no.	A resposta aínda era non.
She took you back.	Ela levoute de volta.
I didn't shake his hand.	Non lle dei a man.
And there were more problems.	E houbo máis problemas.
These are just initial radio reports.	Estes son só informes iniciais pola radio.
All our friends were dead.	Todos os nosos amigos estaban mortos.
His face was determined and strong.	O seu rostro era decidido e forte.
The review of your case could take months, possibly years.	A revisión do seu caso podería levar meses, posiblemente anos.
Personal contact is very important to him.	O contacto persoal é moi importante para el.
Then just add hot water.	Despois só tes que engadir auga quente.
I don’t come to your house and I do it for you.	Non veño á túa casa e o fago por ti.
More than ever, since my hearing started to fail.	Máis que nunca, desde que a miña audición comezou a fallar.
That, of course, means.	Isto, por suposto, significa.
Even more die now.	Aínda morren máis agora.
I don't ask for anything else.	Non pido nada máis.
By the driver, that's right.	Polo condutor, é correcto.
Just take his name.	Toma só o seu nome.
They should produce fewer things.	Deben producir menos cousas.
He would not stop at anything to protect his family.	Non se pararía ante nada para protexer á súa familia.
Expect more such claims.	Espere máis deste tipo de reclamacións.
I tried to play it great.	Tentei xogalo xenial.
There is a lot of pressure.	Hai moita presión.
There you go.	Aí vai.
They are mostly stock.	Son principalmente stock.
All you have to do is try it.	Todo o que ten que facer é tentalo.
All we can do is look at the sky and wait.	Todo o que podemos facer é mirar o ceo e esperar.
At least a hundred of them.	Polo menos un cento deles.
She and he were walking down the street.	Ela e el pasaban pola rúa.
And it was different, once again.	E foi diferente, unha vez máis.
He did not look around the room or take notes.	Non mirou pola sala nin tomou notas.
It really is simple supply and demand.	Realmente é simple oferta e demanda.
No one in my company knows about you, not even.	Ninguén da miña compañía sabe de ti, nin sequera.
They liked to be more powerful than the other birds.	Gustáballes ser máis poderosos que os outros paxaros.
There could be no doubt about this fact.	Non podía haber dúbida deste feito.
Nor would she recognize the baby she gave away.	Tampouco recoñecería o bebé que regalou.
I will not make the same mistake again.	Non vou volver a cometer o mesmo erro.
Someone not very tall.	Alguén non moi alto.
We will do the same for years.	Tamén o faremos durante anos.
No one left.	Ninguén marchara.
That’s how far it goes.	Iso é ata onde chega.
If you want to work, you work.	Se queres traballar, traballas.
You can play with the colors you like.	Podes xogar coas cores que che gusten.
It is not improving.	Non está mellorando.
Why not read these books.	Por que non le estes libros.
That’s not much of a difference.	Iso non é moita diferenza.
And he had no wife, something he wanted more than anything else.	E non tiña muller, algo que quería máis que outra cousa.
Good girls vs.	Boas nenas vs.
He took the opportunity to look at it.	Aproveitou o momento para miralo.
This is the most fun for me.	Isto é o máis divertido para min.
I'll make you a new one.	Faranche un novo.
Then he came back again as he thought of something else.	Despois volveu outra vez mentres pensaba noutra cousa.
The first of these is more easily defined.	O primeiro deles defínese de forma máis sinxela.
You included a lot to think about.	Incluíches moito que pensar.
Various search techniques have been developed to meet this search query.	Desenvolvéronse varias técnicas de busca para atender dita solicitude de busca.
I should find a job that interests me.	Debería atopar traballo que me interese.
The first change had to do with the underlying contract.	O primeiro cambio tivo que ver co contrato subxacente.
Not a soul was in the course.	Nin unha alma estaba no curso.
These usually include missing legs or extra legs.	Estes adoitan incluír pernas que faltan ou pernas extra.
They absolutely should not sleep together.	Absolutamente non deberían durmir xuntos.
I will reason with you.	Vou razoar contigo.
If no name was available, no name was needed.	Se non había ningún nome dispoñible, non era necesario ningún nome.
It's a small world.	É un mundo pequeno.
And surprise surprise, it looks like absolute business in high definition.	E sorpresa sorpresa, parece o negocio absoluto en alta definición.
You probably didn't either, being a friend of yours.	Probablemente tampouco o fixeches, sendo un amigo teu.
Feel free to contact me.	Non dubide en contactar comigo.
However, the results of these studies were not consistent.	Non obstante, os resultados destes estudos non foron consistentes.
The small government was the order of the day.	O pequeno goberno estaba á orde do día.
It made her want more.	Fíxoa querer máis.
Of course, he states that his age is responsible.	Por suposto, afirma que a súa idade é a responsable.
You will want to have those experiences.	Desexarás ter esas experiencias.
You let your body in.	Deixaches entrar o teu corpo.
Now let’s get back to you.	Agora volvamos contigo.
Write once, run everywhere.	Escribe unha vez, corre por todas partes.
There is only one problem.	Só hai un problema.
However, her children could not keep up.	Con todo, os seus fillos non podían seguir o ritmo.
I don’t understand young people.	Non entendo á xente nova.
It seems like many of us went one day earlier.	Parece que moitos de nós fomos un día máis antes.
Not just your heart.	Non só o seu corazón.
I moved it until I felt comfortable.	Moveino ata que se sentiu cómodo.
But he couldn't stop it.	Pero non puido paralo.
But that was no longer the life she wanted.	Pero esa xa non era a vida que ela quería.
He loves control.	Encántalle o control.
This one says there is no more case.	Este di que non hai máis caso.
Don't keep making changes.	Non sigas facendo cambios.
And here is the statement and the question.	E aquí está a afirmación e a pregunta.
It will be amazing to see what he does next.	Será incrible ver o que fai a continuación.
But this was a good wait.	Pero este foi un bo tipo de espera.
That’s the point of this book, really.	Ese é o punto deste libro, de verdade.
It is not a program that helps them.	Non é un programa que lles axude.
That was three whole weeks ago.	Iso foi hai tres semanas enteiras.
Maybe you feel that way.	Quizais te sintas así.
It's completely gone.	Desapareceu totalmente.
He was there to be the third.	Estaba alí para ser o terceiro.
This is weird because it's the first of three.	Este é raro porque é o primeiro de tres.
I hope you can accept the good news of your negative state.	Espero que poidas aceptar a boa noticia do teu estado negativo.
No pay for themselves.	Sen soldo para eles mesmos.
I keep my gaze on the ground.	Manteño a miña mirada no chan.
I would wish for such things.	Desexaría tales cousas.
Who we are looking for.	A quen buscamos.
He still doesn’t play with other kids.	Aínda non xoga con outros nenos.
Others are dead.	Outros están mortos.
Not a man.	Non un home.
Most received mixed feelings.	A maioría recibiu sentimentos encontrados.
The kind of story that looks like real life.	O tipo de historia que semella a vida real.
We call these activity points.	A estes chamamos puntos de actividade.
Don’t force them, ask them.	Non os forzar, pregúntalles.
It was good for my health.	Foi bo para a miña saúde.
That means we have to fight harder than ever.	Iso significa que temos que loitar máis fortes que nunca.
Real life, as they say.	A vida real, como din.
She hoped her children would understand.	Ela esperaba que os seus fillos o entendesen.
No one would tell me why.	Ninguén me diría por que.
And we are not there.	E nós non estamos alí.
The experience of suffering is another.	A experiencia do sufrimento é outra.
You need to act now.	Necesitas actuar agora.
Renounce to.	Renunciara.
You are called.	Vostede está chamado.
I was used to the early beginnings.	Estaba afeito aos comezos temperáns.
I didn't like that.	Iso non me gustou.
It’s a spectacle, but no one seems to understand it.	É un espectáculo, pero ninguén parece entendelo.
Young people have fun.	Os mozos divírtense.
Black.	Negro.
An exact number.	Un número exacto.
After a short round of comments, we ended the conversation.	Despois dunha pequena quenda de comentarios, rematamos a conversa.
This time he turned around, but the door did not open.	Esta vez deuse a volta, pero a porta non se abriu.
I enjoyed it.	Eu disfrutei.
He didn't play anyway.	De todos os xeitos non xogou.
Let it be there and feel it.	Deixa que estea alí e sínteo.
Of course the best thing is for them to do it.	Por suposto que o mellor é que o fagan.
It will only increase stress levels.	Só aumentará os niveis de estrés.
The doctor tried it, but the doctor could not understand.	O doutor probouno, pero non podía entender o doutor.
It's nice to have my son back.	Dá gusto ter de volta ao meu fillo de verdade.
You have two problems.	Ten dous problemas.
I'm glad it's you and not me.	Alégrome de que sexas ti e non eu.
But still, he did not abandon it.	Pero aínda así, non o abandonou.
Looks like you're in a hell of a story.	Parece que estás nunha historia infernal.
But if not, I was just talking.	Pero se non, só falaba.
She looked like hell.	Ela parecía un inferno.
She would try to read them with expression.	Ela tentaría que lesen con expresión.
He says metal is.	El di que o metal é.
The piece is no longer made and there was none on hand.	A peza xa non está feita e non había ningunha a man.
Be healthy like other men.	Sexa saudable coma outros homes.
I followed and picked.	Seguín e collín.
Just like live radio shows.	Igual que os programas de radio en directo.
That infection seems to be getting worse.	Esa infección parece que empeora.
It is an excellent skin care product.	É un excelente produto para o coidado da pel.
First, credit where credit is due.	En primeiro lugar, crédito onde se debe crédito.
The interview was never published.	A entrevista nunca foi publicada.
You made a mistake.	Cometeu un erro.
That ended that little problem.	Iso acabou con ese pequeno problema.
I saw them together around town, even when I was married.	Os vin xuntos pola cidade, mesmo cando estaba casado.
The set of strategies is the collection of various actions available to the player.	O conxunto de estratexias é a colección de varias accións dispoñibles para o xogador.
They might think that there are only three soldiers, not four.	Poderían pensar que só hai tres soldados, non catro.
After a second, she closed her eyes and took a deep breath.	Despois dun segundo, ela pechou os ollos e respiro profundamente.
What happens is that the body no longer wants it there.	O que pasa é que o corpo xa non o quere alí.
They bowed at work.	Inclináronse no traballo.
i will meet you	vou coñecerte.
Unless you are too far away.	A non ser que estea demasiado lonxe.
Despite them it is more like.	A pesar deles é máis parecido.
It is very close.	Está moi preto.
It’s not an easy way to get to the top of the list.	Non é un xeito sinxelo de chegar ao primeiro lugar da lista.
College is over.	A facultade rematou.
For me, this problem is much less simple.	Para min, este problema é moito menos sinxelo.
So is the church itself.	Tamén o é a propia igrexa.
A part of it.	Unha parte dela.
History of my life.	Historia da miña vida.
It was long and pointed, dirty yellow.	Era longo e puntiagudo, de cor amarela sucia.
This is something we have been taught since our earliest times.	Isto é algo que nos ensinaron dende os nosos primeiros tempos.
So feel free.	Así que séntese libre.
Why not go ahead and try it for yourself ?.	Por que non pasar e probar por si mesmo?.
You just have to endure mine.	Só terás que soportar o meu.
From time to time we notice it.	De cando en vez notámolo.
We have a lot to show and share.	Temos moito que mostrar e compartir.
But my problem is this.	Pero o meu problema é este.
They thought about the details.	Pensaron nos detalles.
I look at them forcefully.	Miro para eles con forza.
However, it still doesn’t work.	Con todo, aínda non funciona.
I took out the city map and opened it to the max.	Saquei o mapa da cidade e abriuno ao máximo.
Like a week late.	Como unha semana de atraso.
Older than me and mine I was here.	Máis vello ca min e ca miña estiven aquí.
We have a lot of work ahead of us, workers.	Temos moito traballo por diante, traballadores.
Many questions were asked.	Fixéronse moitas preguntas.
The table was not yet ready.	A mesa aínda non estaba preparada.
The men and women of the countryside love this.	Aos homes e mulleres do campo encántalles isto.
An example is the decision to write unit tests.	Un exemplo é a decisión de escribir probas unitarias.
Medium to dark brown.	Castaño medio a escuro.
But we are looking.	Pero estamos mirando.
That was and is a big plus for me.	Isto foi e é unha gran vantaxe para min.
It’s hard to imagine that now.	É difícil imaxinar iso agora.
She wants to know where her baby is.	Ela quere saber onde está o seu bebé.
We are standing seven days a week to answer your questions.	Estamos parados os sete días da semana para responder ás túas preguntas.
I know some of them both.	Coñezo algo deles dous.
For this world is not ours.	Pois este mundo non é o noso.
I have to believe he is in some kind of danger.	Teño que crer que corre algún tipo de perigo.
No direction, either, the sun directly above.	Sen dirección, tampouco, o sol directamente enriba.
And it grew very fast.	E creceu moi rápido.
But you can't find a red rose in the garden.	Pero non pode atopar unha rosa vermella no xardín.
They met again.	Volvían a coñecerse.
Of course he wasn’t there.	Claro que non estaba alí.
You’ve come this far, very fast.	Chegaches tan lonxe, moi rápido.
And that’s why they gave me freedom to do so.	E por iso déronme liberdade para facelo.
Now you can comment.	Agora podes comentar.
It was like a warm rain.	Era como unha choiva morna.
Especially when you are friends.	Sobre todo cando sodes amigos.
Previously the title was used.	Anteriormente utilizábase o título.
Experience that world.	Experimenta ese mundo.
At first, the whole procedure will seem complicated.	Ao principio, todo o procedemento parecerá complicado.
Ask questions or offer help.	Fai preguntas ou ofrece axuda.
Tears ran down his face.	As bágoas corrían pola súa cara.
For a while nothing is said.	Durante un tempo non se di nada.
You have to create a culture.	Hai que crear unha cultura.
The crying was analyzed by computer.	O choro foi analizado por ordenador.
That’s when the media really started noticing him, he says.	Foi entón cando os medios realmente comezaron a notar nel, di.
Even more interesting was the fact that it was bright red.	Aínda máis interesante foi o feito de que era vermello brillante.
We will break up sometimes.	Separémonos ás veces.
He tried to think of something else.	Tentou pensar noutra cousa.
And maybe there’s still one person.	E quizais aínda haxa unha persoa.
Eating nine times a day works.	Comer nove veces ao día funciona.
Many of them were scared.	Moitos deles asustáronse.
She is a good girl.	É unha boa rapaza.
I mean, the son had never been there.	Quero dicir, o fillo nunca estivera alí.
We’ve been through the fire before.	Xa pasamos polo lume antes.
They were dead.	Estaban mortos.
And maybe it is.	E quizais o sexa.
Our room was ready early and in excellent condition.	O noso cuarto estaba listo cedo e en excelentes condicións.
That was one of the main concerns of the leaders.	Esa era unha das principais preocupacións dos dirixentes.
What a strange experience that would be.	Que experiencia tan estraña sería esa.
Great price for a great product.	Gran prezo para un gran produto.
They took their eyes off them as they stood out too much.	Quitáronlles os ollos xa que destacaban demasiado.
These are indicated by green lines.	Estes están indicados por liñas verdes.
Do the work, practice.	Fai o traballo, practica.
I know it's coming.	Sei que chegas.
Sorry for your loss.	Sentímolo pola túa perda.
After a bit of discussion between the leader and some gold.	Despois dun pouco de discusión entre o líder e algo de ouro.
I could definitely see this happen.	Definitivamente puiden ver isto ocorrer.
They came back, but things don’t get any better.	Volveron, pero as cousas non melloran.
Statistical analysis of the results was performed.	Realizouse a análise estatística dos resultados.
Not about what would happen to her after she had finished.	Non sobre o que lle pasaría despois de que ela rematara.
Do not correct.	Non corrixir.
By nature he was active, and had many friends.	Por natureza era activo, e tiña moitos amigos.
Heat until the oil begins to move across its surface.	Quenta ata que o aceite comece a moverse pola súa superficie.
I’m pretty sure of that.	Estou bastante seguro diso.
You don’t have enough fat to contain drugs.	Non ten graxa suficiente para conter drogas.
But overall that’s how it works.	Pero en xeral esa é a forma en que funciona.
Nothing you can say or do will help or change you.	Nada do que poidas dicir ou facer vai axudarlle ou cambialo.
It was the fans who saw him play.	Eran os afeccionados que o vían xogar.
He seemed to be about my age.	Parecía ter máis ou menos a miña idade.
This will help you understand them and learn from them.	Isto axudarache a entendelos e aprender deles.
He looked at the large, bright room.	Mirou o cuarto grande e luminoso.
Probably something about being my fucking father.	Probablemente algo sobre ser o meu puto pai.
It sounded in one ear, then in the other.	Soou nun oído, despois no outro.
I still hold that statement.	Sigo mantendo esa afirmación.
On the contrary, our study has several fundamental characteristics.	Pola contra, o noso estudo ten varias características fundamentais.
Do not cross your feet.	Non cruce os pés.
One opinion was as follows.	Unha opinión foi a seguinte.
But he did not look down.	Pero non baixaba a mirada.
Let me repeat.	Déixame repetir.
I never understood exactly what to expect.	Nunca entendín exactamente que esperar.
If only one action remains, it is returned.	Se só queda unha acción, devólvese.
Mark's.	O de Mark.
You should do something with it. 	Deberías facer algo con el. 
are you working today ?.	estás traballando hoxe?.
I think he’s very careful not to get involved.	Creo que ten moito coidado de non involucrarse.
Eye to eye.	Ollo a ollo.
True, three and six.	É certo, tres e seis.
They looked closely.	Miraron de preto.
This was not a disease to ignore.	Esta non era unha enfermidade para ignorar.
Wait, we have to do this right.	Espera, temos que facer isto ben.
This will be my job.	Este será o meu traballo.
Let me read part of what you say here.	Déixame lerche parte do que di aquí.
Each condition was repeated three times.	Cada condición repetiuse tres veces.
Writing is easy.	Escribir é doado.
His strategy worked too well.	A súa estratexia funcionara demasiado ben.
We had a lot of amazing moments, mixed with hard times.	Tivemos moitos momentos incribles, mesturados con momentos difíciles.
And he knew her well.	E coñecíaa ben.
The local entity shall.	A entidade local deberá.
I said fuck and I took it.	Dixen que carallo e tomeino.
I told the story wrong.	Contei a historia mal.
We made our bed, so now we had to lie down on it.	Fixemos a nosa cama, así que agora tiñamos que deitarnos nela.
The others seem to be young.	Os demais parecen ser novos.
The president is a human being.	O presidente é un ser humano.
He put some doubt in his voice.	Puxo algunha dúbida na súa voz.
This is his usual expression.	Esta é a súa expresión habitual.
I tried to stop them.	Tentei que parasen.
The hardest part is understanding each other.	O máis difícil é entendernos.
He moved enough to challenge him.	Moveuse o suficiente para desafialo.
I just want to make sure that’s what it is.	Só quero asegurarme de que iso é o que é.
She arrived hours late.	Ela chegou horas tarde.
That my brother runs around like crazy.	Que o meu irmán corre por aquí coma un tolo.
It is valuable.	É valioso.
I would love to see that.	Gustaríame moito ver iso.
I used to play a lot for a few months.	Adoitaba xogar moito durante uns meses.
It has always been a long time for anyone to promise.	Para sempre foi moito tempo para que ninguén o prometa.
Let’s talk to the people who sell it online.	Falemos coas persoas que o venden en liña.
This is a totally free service.	Este é un servizo totalmente gratuíto.
However, even these methods face challenges.	Non obstante, mesmo estes métodos afrontan desafíos.
Moral emotions have common characteristics.	As emocións morais teñen características comúns.
Because it's worth it.	Porque vales a pena.
This may be the first of its kind.	Este pode ser o primeiro deste tipo.
It doesn’t matter what you said.	Non importa o que dixo.
Click once on each file you want to copy.	Fai clic unha vez en cada ficheiro que queres copiar.
That is none of your business.	Iso non é asunto teu.
The methods are described below.	Os métodos descríbense a continuación.
He thought it was another woman.	Cría que era outra muller.
Somehow it goes away.	Dalgún xeito vaise.
He never asked to be guarded.	Nunca pediu gardala.
It only takes fifteen minutes.	Só leva quince minutos.
The article is divided into two main areas.	O artigo divídese en dúas áreas principais.
Your best, good friend.	O teu mellor, bo amigo.
The light seemed to be on its own side of the road.	A luz parecía estar no seu propio lado da estrada.
That said, it seems obvious.	Dito así, parece obvio.
We are used to it.	Estamos afeitos.
We will be better.	Seremos mellores.
I will say there was a person in a chair.	Vou dicir que había unha persoa nunha cadeira.
It comes down to a matter of trust.	Redúcese a unha cuestión de confianza.
There are three components to any successful exercise program.	Hai tres compoñentes para calquera programa de exercicios exitoso.
Thank you for never giving up on us.	Grazas por nunca renunciar a nós.
Therefore, it begins to move much more slowly than the step.	Polo tanto, comeza a moverse moito máis lentamente que o paso.
So they come with everything.	Así que veñen con todo.
This work is underway.	Este traballo está en marcha.
He was completely out of the left field.	Estaba completamente fóra do campo esquerdo.
Turn me around to come back.	Dáme a volta para volver.
Tell them to come to town.	Dilles que veñan á cidade.
We will not let that happen.	Non imos deixar que iso suceda.
I wanted a real house and I found one.	Quería unha casa de verdade e atopei unha.
Back then, life was simple.	Daquela, a vida era sinxela.
I took one.	Saquei un.
Everything now.	Todo agora.
But there is no end to such things.	Pero non hai fin para tales cousas.
I’m not going to cry about this.	Non vou chorar por isto.
Imagine not being able to see that friend for so long.	Imaxina non poder ver a ese amigo durante moito tempo.
But my mother didn’t want to.	Pero miña nai non quería.
This house is going to get, someday, old.	Esta casa vai facerse, algún día, vella.
Then to open your eyes to what is really going on.	Despois para abrir os ollos ao que realmente está pasando.
Doing so saved me a few brain cells.	Facelo salvoume algunhas células cerebrais.
I wouldn’t look at anything else.	Non miraría nada máis.
But only from the perspective of the body.	Pero só dende a perspectiva do corpo.
She fell about eight feet and was injured.	Ela caeu uns oito metros e resultou ferida.
It’s not that much fun.	Non é tan divertido.
Something similar is in the works.	Algo semellante está en obras.
Clean it in case of doubt.	Limpalo en caso de dúbida.
Watch out for them.	Ollo por eles.
Let me know what you think in the comments below.	Déixame saber o que pensas nos comentarios a continuación.
They made the old couple very happy.	Fixeron moi feliz á parella de vellos.
I should go back.	Debería volver.
There is no set figure.	Non hai unha cifra fixada.
Challenge and response are the way of life itself.	O desafío e a resposta son o propio modo de vida.
She just looked at me.	Ela só mirou para min.
It made a difference to her.	Fixo a diferenza para ela.
Running water is nice, but not essential.	A auga correr é agradable, pero non esencial.
It was very popular with the fans.	Foi moi popular entre os fans.
The arm was observed.	Observouse o brazo.
I wasn’t really looking at anything.	Realmente non estaba mirando nada.
That is as clear as it gets.	Iso está tan claro como queda.
Stir and return to a layer.	Revolver e volver a unha capa.
But not even that would do much good now.	Pero nin sequera iso serviría de moito agora.
They kept trying to get my football career to the show.	Seguiron intentando levar a miña carreira futbolística ao concerto.
We both got lost in the food for a while.	Os dous perdémonos na comida durante un tempo.
It is seen in adults very rarely.	Vese en adultos moi raramente.
We move in that house down the road.	Movémonos nesa casa pola estrada.
There are three possible reasons.	Hai tres posibles razóns.
He finally got his team there.	Por fin conseguiu alí o seu equipo.
You are ready.	Estás preparado.
Spend some time daily with your plants.	Pasa un tempo diario coas túas plantas.
These rights could not be shared with other companies.	Estes dereitos non se podían compartir con outras empresas.
Three areas per sample were analyzed and the average is presented.	Analizáronse tres áreas por mostra e preséntase a media.
A good, sweet man like him.	Un home bo e doce coma el.
You don’t have a bad bone in your body.	Non ten un óso malo no seu corpo.
In the essential end, they had to go through them.	No esencial final, houbo que percorrelos.
You really have to be in better shape.	Realmente tes que estar en mellor forma.
I knew that was true.	Eu sabía que iso era certo.
My hair feels good.	O meu cabelo séntese ben.
Includes six.	Inclúe seis.
It can even help us have a better perspective.	Incluso pode axudarnos a ter unha mellor perspectiva.
That statement is true.	Esa afirmación é certa.
But that's okay.	Pero iso está ben.
The experiments were repeated with similar results.	Os experimentos foron repetidos con resultados similares.
We can be that.	Podemos ser iso.
That is very safe.	Iso é moi seguro.
For a few months he could not work.	Durante uns meses non puido traballar.
That has to be on a whole different level.	Iso ten que estar a un nivel totalmente diferente.
It is common to leave it running.	É habitual deixalo en marcha.
It has the same performance characteristics.	Ten as mesmas características de rendemento.
Your driver is often the one standing between you and the danger.	O teu condutor é moitas veces o que se interpón entre ti e o perigo.
But these are special cases.	Pero estes son casos especiais.
He seemed pleased that the rest did not come.	Parecía satisfeito de que o resto non viñese.
I followed this process, from time to time, for about six years.	Seguín este proceso, de vez en cando, durante uns seis anos.
He looked big and dangerous.	Parecía grande e perigoso.
I wanted to write functions and create my own programs.	Quería escribir funcións e crear os meus propios programas.
You have a family to protect.	Ten unha familia que protexer.
That is common sense.	Iso é de sentido común.
I just wanted to give my opinion on your criticism.	Só quería dar a miña opinión sobre a túa crítica.
No frame is used.	Non se utiliza un marco.
They were lost forever for what it was now.	Perdéronse para sempre polo que agora era.
You need one.	Necesitas un.
She closed the door.	Ela pechou a porta.
Specific words in a specific order matter.	As palabras específicas nunha orde específica importan.
How could you let him do this? '	Como poderías deixar que fixera isto?'.
It was his turn for a successful success.	Foi o seu turno para un afortunado éxito.
Have more hand.	Teña máis man.
However, in practical use, this is rarely true.	Non obstante, no uso práctico, isto raramente é certo.
That could end.	Isto podería rematar.
They had not been paid.	Non foran pagados.
It is a system.	É un sistema.
Stories really move.	As historias realmente se moven.
I lost my original.	Perdín o meu orixinal.
Not to eat, of course.	Non para comer, claro.
We have to think like that.	Temos que pensar así.
It cannot be avoided.	Non se pode evitar.
We have a bit of history.	Temos un pouco de historia.
She never ignored him.	Nunca o ignorou.
She was sitting next to him, but she would soon be gone forever.	Estaba sentada ao seu carón, pero pronto desaparecería para sempre.
Neither of them made this list.	Ningún dos dous fixo esta lista.
The box will be available.	A caixa estará dispoñible.
Unless the person can really fit in the seat.	A menos que a persoa non poida caber realmente no asento.
Instead, you should try to exercise the error code path.	En vez diso, deberías tentar exercer a ruta do código de erro.
He analyzed the results and drafted the manuscript.	Analizou os resultados e redactou o manuscrito.
We cannot, we will not reject anyone.	Non podemos, non rexeitaremos a ninguén.
I needed that file.	Necesitaba ese arquivo.
For me, this was the best surprise there is.	Para min, esta foi a mellor sorpresa que hai.
But of course he had.	Pero claro que tiña.
I think it was done for his position.	Creo que se fixo pola súa posición.
One, and now he’s old enough.	Un, e agora xa ten idade suficiente.
He was fully aware.	Estaba plenamente consciente.
He just went on and on.	Só continuou e seguiu.
This became more important with the online version.	Isto fíxose máis importante coa versión en liña.
It settled perfectly.	Asentouse perfectamente.
The following model is proposed to explain these results.	Proponse o seguinte modelo para explicar estes resultados.
Look normal with fresh eyes.	Mira o normal con ollos frescos.
Man to man, we are a better unit.	Home a home, somos unha unidade mellor.
We don’t have food, so we can’t offer you a meal.	Non temos comida, polo que non podemos ofrecerche unha comida.
Soon the trip here will take twice as long.	Pronto a viaxe aquí levará o dobre.
His eyes were like this, in the camera shop.	Os seus ollos estaban así, na tenda de cámaras.
You can't make me.	Non me podes facer.
There were thousands of children.	Había miles de nenos.
That in itself was no surprise.	Isto en si non foi unha sorpresa.
We went in and went as we liked.	Entramos e imos como nos gustaba.
So it was a new country.	Entón, era un país novo.
I did really well in the last one.	Fíxome moi ben na última.
In short, just be a partner.	En definitiva, só ser socio.
You have a hand behind my head and you pull me by the hair.	Tes unha man por detrás da miña cabeza e tiras de min polo pelo.
Your parents are in the support group with my husband.	Os teus pais están no grupo de apoio co meu marido.
Something like that.	Algo así.
The tongue was the trees and the trees were the tongue.	A lingua eran as árbores e as árbores eran a lingua.
For ten minutes.	Durante dez minutos.
You can see the whole process in this news.	Podes ver todo o proceso nesta noticia.
This is on fire.	Isto está en chamas.
To learn the language, a new school, new friends.	Para aprender a lingua, unha nova escola, novos amigos.
Is there any way out of this loss?	Hai algunha saída a esta perda?
Not a single word to anyone about these things.	Nin unha soa palabra a ninguén sobre estas cousas.
And look how it comes back to you.	E mira como volve a ti.
They can fuck.	Poden foder.
Not everyone will become a professional.	Non todos se converterán nun profesional.
He likes it a lot.	Gústalle moito.
The problem does not seem to be physical.	O problema non parece ser físico.
He planned to leave as soon as possible.	Planeaba marchar, canto antes.
It does not return the website to you.	Non devolve a páxina web para ti.
This was possible for two factors.	Iso foi posible por dous factores.
However, I was very proud of myself for trying it.	Sen embargo, estaba moi orgulloso de min mesmo por probalo.
They need love.	Necesitan amor.
It is as much a part of life as anything else.	Forma parte da vida tanto como calquera outra cousa.
It would bring her back to life, and she was beautiful.	Devolveraa a vida, e era fermosa.
You are in charge of the watch.	Vostede é o encargado do reloxo.
He just lowered his head and worked harder.	Só baixou a cabeza e traballou máis.
But that doesn’t mean all women do it.	Pero iso non significa que todas as mulleres o fagan.
You will also have to fight the crowd.	Tamén terás que loitar contra a multitude.
But you will still cry.	Pero aínda chorarás.
In this case there is only one condition.	Neste caso só hai unha condición.
Life is changing again.	A vida está a cambiar de novo.
I saw the darkness in his eyes.	Vín a escuridade nos seus ollos.
We’ve never talked like that, both of you.	Nunca falaramos así, os dous.
Our country at war, for example.	O noso país en guerra, por exemplo.
Trust me to know what is best for you.	Confía en min para saber o que é mellor para ti.
So friends learn from each other.	Entón, os amigos aprenden uns dos outros.
They have a chance to finish five games.	Teñen a oportunidade de rematar cinco partidos.
Don't do anything or try to make it go away.	Non fagas nada nin trates de facelo desaparecer.
It was a pretty close meeting.	Foi unha reunión bastante próxima.
We’ve had a big impact on you, making that a reality.	Tivemos un gran impacto contigo, facendo iso realidade.
But in the current economic situation she must continue like this.	Pero na actual situación económica ela debe seguir así.
He had so few memories of her.	Tiña tan poucos recordos dela.
He wants to make up for it.	Quere compensalo.
Did you eat them? 	Os comías?
he asked.	preguntou.
He was not dressed in expensive clothes.	Non vestía con roupa cara.
Or if she thought it wasn't his thing.	Ou se ela consideraba que non era cousa del.
No injuries were reported.	Non se rexistraron danos nin feridos.
They give the table to the second man who came in late.	Dánlle a mesa ao segundo home que entrou tarde.
Now we can no longer.	Agora xa non podemos máis.
I told you, and you don’t believe it.	Díxencho, e non cres.
When he got home.	Cando chegou á casa.
I know you, now.	Coñézote, agora.
So let’s wait a little longer.	Así que agardamos un pouco máis.
But again, these are not normal circumstances.	Pero, de novo, estas non son circunstancias normais.
It doesn’t mean they couldn’t do a better job, though.	Non significa que non puidesen facer un traballo mellor, porén.
And that didn't help much.	E iso non lle axudou moito.
And don't smoke.	E non fuma.
Right next to the truck.	Alí mesmo ao lado do camión.
But most people never do.	Pero a maioría da xente nunca o fai.
Describe what you observed and explain your observations.	Describe o que observaches e explica as túas observacións.
The means of not sharing a letter are significantly different.	Os medios que non comparten unha carta son significativamente diferentes.
They think they are safe.	Pensan que están a salvo.
I'll finish at eight.	Eu rematarei ás oito.
Then we went back to work.	Despois volvemos traballar.
Damn almost perfect.	Maldito case perfecto.
We were used to it.	Estabamos afeitos a isto.
We know they are.	Sabemos que o son.
Therefore, the nature of relationships continues to change.	Polo tanto, a natureza das relacións segue cambiando.
They had to be as quiet as possible.	Tiñan que estar o máis calados posible.
The next, fifteen.	O seguinte, quince.
If that turns out to be the case, great.	Se isto resulta ser o caso, xenial.
This seemed especially strange to him.	Isto pareceulle especialmente raro.
Silence fell between them.	O silencio caeu entre eles.
His power is not in the strength of his arms.	O seu poder non está na forza dos brazos.
But you should choose the right hair color instead of any cheap color.	Pero debes escoller a cor de cabelo correcta en lugar de calquera cor barata.
Nothing was enough.	Nada foi suficiente.
I’m not sure we know what that is.	Non estou seguro de que saibamos o que é iso.
Now you can go wild.	Agora podes ir salvaxe.
I can't figure out the problem.	Non podo descubrir o problema.
There was something strange about that, he thought.	Había algo raro nisto, pensou.
But his heart was broken.	Pero o seu corazón estaba roto.
The mind can be like an animal sometimes.	A mente pode ser como un animal ás veces.
His eyes would burn.	Os seus ollos arderían.
We were both young.	Os dous eramos novos.
If it were.	Se fora.
, but lived only two years.	, pero só viviu dous anos.
We need to act.	Necesitamos actuar.
I went there.	Eu fun alí.
Education is the key to putting this fear into perspective.	A educación é a clave para poñer este medo en perspectiva.
Or not the time of day she wanted.	Ou non a hora do día que ela quería.
I bring a message to the world.	Traio unha mensaxe ao mundo.
An individual cannot play all the roles.	Un individuo non pode desempeñar todos os roles.
The sky over the river is red by the night sun.	O ceo sobre o río está vermello polo sol da noite.
There are many more cars, many new homes.	Hai moitos máis coches, moitas casas novas.
It's fun !!!! 	É divertido!!!!
this is part of the business that i really love.	isto é parte do negocio que realmente me encanta.
There were so many places to go that would be interesting.	Había moitos lugares para ir que serían interesantes.
None of them were especially close to the others.	Ningún deles estaba especialmente preto dos outros.
Just look at the data.	Basta mirar os datos.
Brown and looked her straight in the face.	Brown e mirouna directamente á cara.
They told me their stories.	Contáronme as súas historias.
And there is only one that is the most important.	E só hai un que é o máis importante.
Let's take a break.	Descansemos un pouco.
To understand this, it is very helpful to become familiar with them.	Para entendelo, é moi útil familiarizarse con eles.
If he kept his head down.	Se mantivese a cabeza baixa.
Return half to pan and set aside.	Volve a metade á tixola e reserva.
No sound was detected other than as described.	Non se detectou ningún son que non sexa o descrito.
See sample images.	Consulte imaxes de exemplo.
When you find out why this happened, let us know.	Cando descubrades por que pasou isto, avídenos.
Look at it in three months maybe.	Mírao dentro de tres meses quizais.
Live your new life.	Vive a túa nova vida.
It was great to have a full week of work.	Foi xenial ter unha semana completa de traballo.
But when you know better you try to do it better.	Pero cando sabes mellor intentas facelo mellor.
I was a local.	Eu era un local.
Obviously this change of events surprised him.	Obviamente este cambio de acontecementos sorprendeuno.
Young may be too tall.	Young pode ser demasiado alto.
It was no problem.	Non foi ningún problema.
It was the only open market available.	Era o único mercado aberto dispoñible.
He turned toward the house, walking slowly with his hands behind him.	Volveuse cara á casa, camiñando lentamente coas mans detrás del.
More than twenty years later our marriage was still strong.	Máis de vinte anos despois o noso matrimonio seguía sendo forte.
It was the second this year, just two.	Foi a segunda este ano, só dúas.
I have to agree with you.	Teño a estar de acordo contigo.
It is now safe to verify.	Agora é seguro verificala.
Okay, we also have some of these.	Está ben, tamén temos algúns destes.
It turns out there is a lot of bad science.	Resulta que hai moita ciencia mala.
I like it, more than I like it, I like it.	Gústame, máis que me gusta, gústame.
She was pretty sure she was.	Ela estaba bastante segura de que si.
He just doesn't remember.	Simplemente non se lembra.
Another way to look at it.	Outra forma de miralo.
It's somewhere nearby.	Está nalgún lugar preto.
Like an encounter.	Como un encontro.
You still need some work.	Aínda necesita algo de traballo.
I love you more than life.	Quérote máis que á vida.
It's not really working.	Realmente non está funcionando.
This should come as no surprise.	Isto non debería sorprender.
Get it in writing.	Consíguea por escrito.
We enjoyed the food so much that we returned for dinner.	Disfrutamos tanto da comida que volvemos para cear.
It made it fun, simple, and comprehensive.	Fíxoo divertido, sinxelo e comprensivo.
My only thing is that it ended too soon.	O meu único é que rematou demasiado pronto.
It will be updated when we know more.	Actualizarase cando sepamos máis.
Or used as evidence.	Ou usado como proba.
Words can show love.	As palabras poden mostrar amor.
I don’t want to link everything.	Non quero enlazar todo.
Select this link.	Seleccione esta ligazón.
You need more and more to have that same feeling again.	Necesitas máis e máis para volver ter esa mesma sensación.
Something no one saw coming.	Algo que ninguén viu vir.
We were able to do those great things.	Puidemos facer esas grandes cousas.
The truth of what happened is being ignored.	Estase ignorando a verdade do que pasou.
Maybe he picked it up because he thought it was me.	Pode que collera porque pensou que era eu.
And that’s a little weird.	E iso é un pouco raro.
No, his situation makes him hate the world around him.	Non, a súa situación fai que odie o mundo que o rodea.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	O mesmo, ides levar estes.
A friend of mine is a guard there.	Un amigo meu é un garda alí.
You may never see many of them again.	Quizais nunca volva ver moitos deles.
We live and die together.	Vivimos e morremos xuntos.
She told me she hated me.	Ela díxome que me odiaba.
Do that three.	Fai iso tres.
I can't today.	Hoxe non podo.
It would have a good job.	Tería un bo traballo.
Feel free to leave comments and questions.	Non dubide en deixar comentarios e preguntas.
And we were shot.	E fomos disparados.
The couple has three children together.	A parella ten tres fillos xuntos.
He lives with his wife and three children.	Vive coa súa muller e tres fillos.
Being there on the floor is important.	Estar alí no chan, é importante.
I was the last.	Eu fun o último.
She is good and fast.	Ela é boa e rápida.
It doesn't work for me.	Non me funciona.
It must be beautiful.	Debe ser bonito.
Choose the version that suits you.	Escolle a versión que che conveña.
A market was created where it did not exist before.	Creouse un mercado onde antes non había.
Apparently, it wasn't her.	Ao parecer, non era ela.
I didn’t even know what it was.	Non sabía nin o que era.
Everyone said it.	Todo o mundo o dixo.
It looked good, he said.	Parecía ben, dixo.
Before they were together, he didn't see the point in telling her.	Antes de estar xuntos, el non vía o sentido de contarllo.
I no longer want to see this team in that case.	Xa non teño ganas de ver a este equipo nese caso.
There was no point in getting angry.	De nada serviu enfadarse.
You two, help this woman inside and give her something to drink.	Vos dous, axudade a esta muller dentro e dálle algo de beber.
Most likely they will do so while delivering their notice.	O máis probable é que o fagan mentres entreguen o seu aviso.
Have a great weekend.	Que teñas unha boa fin de semana.
Season with salt to taste and serve.	Sazonar con sal ao gusto e servir.
There were many other problems that were happening.	Había moitos outros problemas que estaban a suceder.
Learn your body and how you want to feel.	Aprende o teu corpo e como queres sentirte.
I explain too much.	Explico demasiado.
The explanation was suggested below.	A explicación foi suxerida a continuación.
It seemed out of place now.	Parecía fóra de lugar agora.
And again, thanks in advance.	E de novo, grazas de antemán.
None was done.	Non se fixo ningún.
I totally understand that.	Enténdoo totalmente.
It is currently used as a football field.	Actualmente utilízase como campo de fútbol.
I liked the fight.	Gustoume a loita.
A tired story.	Unha historia cansa.
They wondered if there was no middle ground.	Preguntáronse se non había un camiño medio.
But now they have many more correct words.	Pero agora teñen moitas máis palabras correctas.
We need you.	Necesitamos de ti.
Speaking of the shift.	Falando fóra da quenda.
We have to send them a message.	Temos que enviarlles unha mensaxe.
We can run, but we can't hide.	Podemos correr, pero non podemos escondernos.
I did it because it was a job.	Fíxeno porque era un traballo.
Read everything you can get your hands on.	Le todo o que poidas poñer nas túas mans.
I don’t think any king wants to change that message.	Non creo que ningún rei queira cambiar esa mensaxe.
And a good one, in that.	E unha boa, niso.
She asked difficult questions.	Ela fixo preguntas difíciles.
Let your heart and mind work as one.	Deixa que o teu corazón e a túa mente funcionen como un.
The trust is gone, you broke up with him for a reason.	A confianza desapareceu, rompeches con el por un motivo.
I show him my pass.	móstrolle o meu pase.
The key is to break eye contact first.	A clave é romper primeiro o contacto visual.
It would never be the same.	Nunca sería o mesmo.
I would.	Faríao.
I've been before.	Estiven antes.
Give her some time to sweat.	Dálle un pouco de tempo para suar.
And then it happened.	E despois pasou.
I have her memory and photos of her.	Teño o seu recordo e fotos dela.
I saw them once.	Eu os vin unha vez.
Yellow is back.	O amarelo volve.
It was black.	Era negro.
They are as many as the ship will withstand at the same time.	Son tantos como o barco aguantará á vez.
He maintained his statement for the second time.	Mantivo a súa declaración por segunda vez.
That was the last thing I needed now.	Isto era o último que necesitaba agora.
They will tell you what cannot be done and why.	Diránche o que non se pode facer e por que.
I'm going to kill now.	Vou matar agora.
Brown eyes, brown hair, considered beautiful.	Ollos castaños, cabelo castaño, considerado bonito.
Season and heat gently in a small skillet just before use.	Sazonar e quentar suavemente nunha tixola pequena xusto antes de usar.
God did not create color.	Deus non creou a cor.
Unfortunately, they did not explain this finding in their article.	Desafortunadamente, non explicaron este achado no seu artigo.
He looked like her, and that was enough.	Parecíase a ela, e iso era suficiente.
Excellent, in fact.	Excelente, de feito.
This provides instant access to our online database.	Isto proporciona acceso instantáneo á nosa base de datos en liña.
You have to fight them.	Debes loitar contra eles.
And everyone looks at the answers for me.	E todo o mundo mira para min as respostas.
And it never leaves you.	E nunca te abandona.
There was just nowhere to go from there.	Simplemente non había ningún lugar onde ir desde alí.
They just came and went.	Só viñan e foron.
Of course you have to be responsible for what you say and do.	Por suposto que debes ser responsable do que dis e fas.
Jobs are hard to find.	Os traballos son difíciles de atopar.
In a way he lost the mark.	En certo modo perdeu a marca.
We were all getting ready.	Todos andabamos preparándonos.
He goes back to his bed.	Vólvese na súa cama.
Because it’s so much more than that.	Porque é moito máis que iso.
However, this technique is associated with complications.	Non obstante, esta técnica está asociada a complicacións.
I don't remember ever knowing her.	Non lembro que a coñecese nunca.
Same kind of affection.	Mesmo tipo de afecto.
Receive information from various sources.	Recibir información de diversas fontes.
So what you do is think of someone else.	Entón o que fas é pensar noutra persoa.
He needed to make his own way in life.	Necesitaba facer o seu propio camiño na vida.
I didn’t feel my age.	Non sentín a miña idade.
Her father, however, does not want her to do that.	O seu pai, con todo, non quere que ela faga iso.
I just blew a lot of wind.	Acabo de pasar moito vento.
The big difference was the passion.	A gran diferenza foi a paixón.
The usual routine search.	A busca rutineira habitual.
This is the story.	Esta é a historia.
I could still feel his eyes as he looked at me.	Aínda podía sentir os seus ollos mentres me miraba.
Then we came to a solution.	Despois chegamos a unha solución.
They are completely different stories.	Son historias completamente diferentes.
It didn't seem to be enough.	Non parecía ser suficiente.
I should be here in a few days at most.	Debería estar por aquí nuns días como máximo.
I certainly want to do more in the future.	Certamente quero facer máis no futuro.
We reached the end of the trees.	Chegamos ao final das árbores.
It was the same room where the wedding dress had been put on.	Era o mesmo cuarto onde se puxera o traxe de voda.
He has a kind of history of not keeping jobs.	Ten unha especie de historia de non manter os traballos.
He had no reason not to.	Non tiña razón para non facelo.
You've been on this road for a long time.	Levaches por este camiño moito tempo.
That is not happening.	Iso non está pasando.
And that’s what we were looking for.	E iso é o que buscabamos.
We know what it takes to get things done.	Sabemos o que fai falta para facer as cousas.
It's a threat.	É unha ameaza.
Just by being pushed into place.	Só por ser empuxado no seu lugar.
I found it very powerful.	Pareceume moi poderoso.
This was his kind of man.	Este era o seu tipo de home.
One step at a time.	Un paso á vez.
You were disappointed.	Decepcionaste.
An image, of course.	Unha imaxe, claro.
He asked the obvious question.	El fixo a pregunta obvia.
He was so burned.	Estaba tan queimado.
It is also soft.	Tamén é suave.
We move on to more challenges.	Pasamos a máis retos.
I just had an accident.	Acaba de ter un accidente.
Walls meant doors, and doors meant freedom.	As paredes significaban portas, e as portas significaban liberdade.
Many have multiple weapons.	Moitos teñen varias armas.
He was in such good shape, despite the four children.	Estaba en tan boa forma, a pesar dos catro fillos.
Give them a place to show off their skills.	Proporcionalles un lugar para mostrar as súas habilidades.
She never used the words.	Ela nunca usou as palabras.
It just brought up too many memories.	Simplemente trouxo demasiados recordos.
This concept has been studied by several authors.	Este concepto foi estudado por varios autores.
Six of them.	Seis deles.
Her parents planned to do it this way.	Os seus pais planearon facelo deste xeito.
She was changed, to suit the condition.	Ela foi cambiada, para adaptarse á condición.
We live in a world full of evil.	Vivimos nun mundo cheo de maldade.
She would become human.	Ela volveríase humana.
This part of the road is dead.	Este anaco da estrada está morto.
Because it is not.	Porque non o é.
Look at the research and the mechanism.	Mira a investigación e o mecanismo.
We can check the colors with others in your bathroom.	Podemos comprobar as cores con outras no seu baño.
This process is difficult to control.	Este proceso é difícil de controlar.
Six years.	Seis anos.
I would finally tell him.	Finalmente diríalle.
Sometimes any enemy will.	Ás veces calquera inimigo fará.
It was hard to focus his eyes.	Era difícil enfocar os seus ollos.
Don't come to my room.	Non veñas ao meu cuarto.
Please continue.	Continúa, por favor.
It was a simple one.	Era un sinxelo.
He collected the data, performed analyzes and directed the writing of the manuscript.	Recolleu os datos, realizou análises e dirixiu a redacción do manuscrito.
I couldn’t risk it.	Non podía arriscar a iso.
They had a wooden tent.	Tiñan unha tenda de madeira.
This guy does well here.	Este tipo fai ben aquí.
It’s actually a great book.	En realidade é un gran libro.
We also made a deal with them.	Tamén fixemos un trato con eles.
Here we will give an easier way to prove these conditions.	Aquí daremos un xeito máis sinxelo de demostrar esas condicións.
Let's go to the numbers.	Imos aos números.
It's a huge move.	É un movemento enorme.
I can't think of many examples of this.	Non se me ocorren moitos exemplos diso.
However, player size is an issue here.	Non obstante, o tamaño do xogador é un problema aquí.
It's my family.	É a miña familia.
There are the weak, who are just that.	Están os débiles, que só son iso.
They are not a type of coffee and eggs.	Non son un tipo de café e ovos.
Here's this.	Aquí toma isto.
I like how the current one looks, inside and out.	Gústame como se ve o actual, dentro e fóra.
Longer on the ears.	Máis longo sobre as orellas.
Impossible to work.	Imposible traballar.
They look the same, but they really aren't.	Parecen o mesmo, pero en realidade non o son.
He had given away the game.	Regalara o xogo.
Right now, your customer list is second to none.	Agora mesmo, a súa lista de clientes é insuperable.
She couldn't have.	Ela non podía ter.
But the first evil was not his.	Pero o primeiro mal non foi seu.
It is usually familiar.	Normalmente é familiar.
Let me get that for you.	Déixame conseguir iso para ti.
No such record was provided.	Non se proporcionou ningún rexistro deste tipo.
We just think people are too stupid to put up with this.	Só pensamos que a xente é moi estúpida para soportar isto.
They are exactly what we would be in their situation.	Son exactamente o que estaríamos nós na súa situación.
There should not be a single type of standard model.	Non debería haber un só tipo de modelo estándar.
We were in a community.	Estabamos nunha comunidade.
Not even for five minutes.	Nin sequera durante cinco minutos.
Her sister chose her husband.	A súa irmá escolleu o seu marido.
I don’t mean to say you can’t move.	Non pretendo dicir que non podes mudarte.
It was smooth and easy.	Foi suave e fácil.
I appreciate the fact that he is honest with me.	Aprecio o feito de que sexa honesto comigo.
The words could come out of her own mother’s mouth.	As palabras poderían saír da boca da súa propia nai.
And with good cause.	E con boa causa.
Obviously that is your right.	Obviamente ese é o teu dereito.
And at some point there will be mistakes.	E nalgún momento haberá erros.
We really like the team.	Gústanos moito o equipo.
I'm going there scared.	Vou alí asustado.
To find a safe place for a lost child.	Para atopar un lugar seguro para un neno perdido.
It looks firm.	Parece firme.
Not finding any.	Non atopar ningún.
Let's discuss the second development in more detail.	Comentemos o segundo desenvolvemento con algo máis de detalle.
I couldn't bear to fail him.	Non podía soportar fallarlle.
And not much if you can.	E non moito se podes.
They just need the light to show the way.	Só lles falta a luz para mostrar o camiño.
We don’t need him to go crazy for us to win.	Non necesitamos que faga loucuras para que gañemos.
This is very significant.	Isto é moi significativo.
He turns his head to look at me.	Xira a cabeza para mirarme.
In fact, there are two functions with that name.	En realidade, hai dúas funcións con ese nome.
Not because they are old.	Non porque sexan vellos.
The problem with technology is not the technology itself.	O problema da tecnoloxía non é a propia tecnoloxía.
I'm just a great person.	Só son unha persoa xenial.
But, my phone.	Pero, o meu teléfono.
The record is unclear about the exact distance at which the path was moved.	O rexistro non está claro sobre a distancia exacta na que se moveu o camiño.
Another vision I could not understand.	Outra visión que non podía entender.
Your team will work better when they are themselves.	O teu equipo traballará mellor cando estean sendo eles mesmos.
Beautiful but cold.	Fermoso pero frío.
These are just kids who haven’t figured out their purpose yet.	Estes son só nenos que aínda non descubriron o seu propósito.
I can't find those books.	Non podo atopar eses libros.
I am what I am right now.	Eu son o que agora mesmo.
Positive thinking is very important.	O pensamento positivo é moi importante.
I couldn't hear my father.	Non podía escoitar ao meu pai.
He saw the darkness and did not look beyond it.	Viu a escuridade e non mirou máis alá diso.
It didn’t help either.	Tampouco axudou.
The area is known for its.	A zona é coñecida pola súa.
The dice have been rolled.	O dado foi lanzado.
They had a feeling.	Tiñan unha sensación.
The enemy had not fired a single shot.	O inimigo non tirara nin un tiro.
My mother never met my children.	A miña nai nunca coñeceu aos meus fillos.
Orderly, you hear.	Ordenado, xa escoitas.
Don't work on your personal projects.	Non traballar nos teus proxectos persoais.
Look for water.	Busca a auga.
I can't live without you.	Non podo vivir sen ti.
I want it to be a surprise.	Quero que sexa unha sorpresa.
A wrong word, apparently, could have ended the lunch.	Unha palabra equivocada, ao parecer, podería ter rematado o xantar.
First let’s test a comparison result in a special case.	Primeiro imos probar un resultado de comparación nun caso especial.
I’ve had this for four weeks or so.	Tiven iso durante catro semanas máis ou menos.
Although he wants his power.	Aínda que quere o seu poder.
These include user management and other private data.	Estes inclúen a xestión de usuarios e outros datos privados.
You do it.	Fainos ti.
Good news may be received.	É posible que se reciban boas novas.
I knew that was a big problem.	Sabía que iso era un gran problema.
You will never be able to go out again.	Nunca poderás saír de novo.
He pointed to his screen.	Sinalou a súa pantalla.
I looked over his shoulder at him and smiled.	Mirei para el por riba do meu ombreiro e sorrín.
Time and time again, we hear the term.	Unha e outra vez, escoitamos o termo.
Unfortunately, not most people do either.	Desafortunadamente, tampouco a maioría da xente.
Of course, the basic rules of the game come first.	Por suposto, as regras básicas do xogo son o primeiro.
You will be in everything.	Vai estar en todo.
She gave it to him.	Ela regalouno.
I sent a car to the address he gave us.	Mandei un coche ao enderezo que nos deu.
They jump up and down and nothing moves.	Saltan arriba e abaixo e nada se move.
As soon as it arrived, the pain disappeared.	Tan de súpeto como chegara, a dor desapareceu.
Now, let me explain what happened next.	Agora, déixeme explicar o que pasou a continuación.
My style has changed a lot this past year.	O meu estilo cambiou moito este ano pasado.
I hated them.	Os odiaba.
That couldn't be better.	Isto non podía ser bo.
None were ever sent.	Nunca se enviou ningunha.
The same pattern of diagnosis of the disease is seen in the developed world.	O mesmo patrón de diagnóstico da enfermidade vese no mundo desenvolvido.
I am more than ready to join forces with you to find you.	Estou máis que preparado para unir forzas contigo para atopalo.
Some see the future coming to us.	Algúns vemos o futuro vir cara a nós.
I stood up.	quedei de pé.
This is a damn cat.	Este é un gato maldito.
That was basically it.	Eso foi basicamente.
They teach me everything, but they don’t tell me anything.	Eles me ensinan todo, pero non me din nada.
But maybe it's too late.	Pero quizais sexa demasiado tarde.
Attack on the country.	Ataque ao país.
So you can learn this kind of thing.	Para que poidas aprender este tipo de cousas.
What she tells me is her story.	O que ela me conta é a súa historia.
I hope you can read it soon.	Espero que poidas lelo pronto.
You have to decide what to do with this information.	Ten que decidir que vai facer con esta información.
I had never met anyone in this new group before.	Nunca antes coñecera a ninguén neste novo grupo.
Not someone she doesn't even know.	Nin alguén que ela nin sequera coñeza.
It could happen again.	Podería ocorrer de novo.
Sometimes you could barely feed yourself.	Ás veces case non podías alimentarte.
They both knew the truth.	Ambos sabían a verdade.
Others served.	Outros serviron.
Here is a video of the current situation.	Aquí tedes un vídeo da situación actual.
Let’s try this together and see what happens.	Probemos isto xuntos e vexamos que pasa.
Sign up for free today.	Rexístrate de balde hoxe.
Damn both.	Ao carallo os dous.
It is not the end of the world.	Non é a fin do mundo.
It came to me.	Chegou a min.
I believe in the power of words.	Creo no poder das palabras.
Six minutes later they were back.	Seis minutos despois xa estaban de novo.
It only took them four hours to get here.	Só tardaron catro horas en chegar aquí.
A job I was happy with.	Un traballo co que estaba feliz.
The only reality is here.	A única realidade está aquí.
It was what she expected.	Era o que ela esperaba.
Write it again, correctly.	Escríbeo de novo, correctamente.
Some do not.	Algúns non.
Mom must have filled it out in our little talk.	Mamá debeu de enchelo na nosa pequena charla.
However, these works have not been identified.	Non obstante, estas obras non foron identificadas.
But this argument does not answer the difficulty.	Pero este argumento non responde á dificultade.
He designed this study.	Deseñou este estudo.
It’s about listening to them, about understanding things from their perspective.	Trátase de escoitalos, de entender as cousas dende a súa perspectiva.
That is now.	Isto é agora.
But his new opinion.	Pero a súa nova opinión.
Either that or it just went unnoticed.	Ou iso ou simplemente non se fixo caso.
I went to the store and picked up water.	Fun ata a tenda e collín auga.
He was not interested in children, although he did notice them.	Non lle interesaban os nenos, aínda que se decatou deles.
You can take care of yourself.	Pode velar por si mesmo.
We will be at the wedding soon.	Pronto estaremos na voda.
No one asked him questions.	Ninguén lle fixo preguntas.
Just buy it.	Só compralo.
Do what they say.	Fai o que din.
A girl carries our order.	Unha rapaza leva a nosa orde.
It’s a look I’ve only seen a few times before.	É unha mirada que só vira unhas cantas veces antes.
First, help if you're ready.	En primeiro lugar, axuda se estás preparado.
I want to see the world.	Quero ver o mundo.
You speak like a child.	Falas coma un neno.
Politically, the method is right.	Política, o método é acertado.
I will say again.	Vou dicir de novo.
It was your idea to come here.	Foi idea túa vir aquí.
He had no children.	Non tivo fillos.
Art is the goal.	A arte é o obxectivo.
If you are.	Se estás.
You have no more impetus than survival.	Non tes máis impulso que a supervivencia.
I explain my wishes.	Explico os meus desexos.
Let's see if there are sales.	A ver se hai vendas.
Still, he didn’t feel the need to point that out to her.	Aínda así, non sentiu a necesidade de indicarlle iso.
Below is the code and the error.	Abaixo está o código e o erro.
It is literally in his name.	Está literalmente no seu nome.
I had no choice.	Non tiña opción.
I am now older than my parents.	Agora son máis vello que os meus pais.
They will have to win it for themselves.	Terán que gañalo por si mesmos.
You have come to improve yourself.	Viñeches a mellorar a ti mesmo.
But, that is the key.	Pero, esa é a clave.
That of having children.	O de ter fillos.
If you don’t, he will end up killing you.	Se non o fas, acabará por asasinala.
In fact, it is still much less.	De feito, aínda é moito menos.
I must go so wrong.	Debo ir tan mal.
That’s just part of the story.	Iso é só parte da historia.
We take care of ours.	Coidamos do noso.
He was one of my favorite football players.	Era un dos meus futbolistas favoritos.
I really want a lot.	Realmente quero moito.
Technical experience comes in many forms.	A experiencia técnica ten moitas formas.
When he made the same choice as you tonight.	Cando fixo a mesma elección que ti esta noite.
The woman couldn't help but laugh.	A muller non puido evitar rir.
It can't happen.	Non pode pasar.
There’s something so incredibly cool about what you’re doing.	Hai algo tan incriblemente xenial no que está a facer.
It is a country of laws.	É un país de leis.
The party needed a lot of his help.	O partido necesitaba moito da súa axuda.
There was nothing they could do.	Non podían facer nada.
Not in these modern times.	Non nestes tempos modernos.
Maybe those three things are the point.	Quizais esas tres cousas sexan o punto.
However, the system seems to work quite well.	Non obstante, o sistema parece funcionar bastante ben.
But this day has been coming for almost a hundred years.	Pero este día leva case cen anos chegando.
I didn’t move.	Non me movía.
There is no one else.	Non hai ninguén máis.
We are running out of time.	Estamos quedando sen tempo.
He was older.	Era maior.
You don’t want to know that guy.	Non quere coñecer esa cara.
Some are black, others are white.	Algúns son negros, outros son brancos.
If it is broken by inner strength, life begins.	Se se rompe pola forza interior, comeza a vida.
Be on point.	Sexa ao punto.
Good for opening a set.	Bo para abrir un conxunto.
Its importance was immediately recognized.	A súa importancia foi inmediatamente recoñecida.
It is controlled like this.	Contrólase así.
Not security, then, but some other position.	Non a seguridade, entón, senón algunha outra posición.
No woman made the list.	Ningunha muller fixo a lista.
She has a way of making the world look and feel beautiful.	Ela ten unha forma de facer que o mundo se vexa e se sinta fermoso.
Everyone wanted to be caught.	Todo o mundo quería que a atrapasen.
His poor head, his poor head.	A súa pobre cabeza, a súa pobre cabeza.
Not good enough for my needs.	Non é o suficientemente bo para as miñas necesidades.
But no, there is no specific information.	Pero non, non hai información específica.
I'm not sick.	Non estou enfermo.
We just played.	Acabamos de xogar.
Pay attention to the ground and look at how wet the garden is.	Presta atención ao chan e mira o mollado que está o xardín.
We make sure you know what to expect.	Asegurámonos de que sabe o que se debe esperar.
That was exactly what happened.	Iso foi exactamente o que pasou.
It looked so nice.	Parecía tan agradable.
Performance is good now.	O rendemento é bo agora.
The baby was free.	O bebé estaba libre.
And he is right.	E ten razón.
The audience was great and came in a lot.	O público foi xenial e entrou moito.
Let us mention here some essential points.	Mencionemos aquí algúns puntos esenciais.
But it was the first time that is our best memory.	Pero foi a primeira vez que é o noso mellor recordo.
All you can be is you.	Todo o que podes ser es ti.
I would definitely love to stay again and recommend it to anyone.	Definitivamente encantaríame quedarme de novo e recomendalo a calquera.
When this happens, you may have to move on.	Cando isto ocorre, pode ter que seguir adiante.
Far in war.	Lonxe na guerra.
You saw this pattern of behavior.	Viches este patrón de comportamento.
Lots and lots of love.	Moito e moito amor.
One who did not run away.	Un que non fuxiu.
Blood tests again showed an infection.	A análise de sangue volveu mostrando unha infección.
You will see the new options there.	Verás as novas opcións alí.
There are so many things we never talk about.	Hai tantas cousas das que nunca falamos.
Have fun with this app !.	Divírtete con esta aplicación!.
I couldn’t bear to see her, to hear her.	Non podía soportar vela, escoitala.
But he didn’t.	Pero non o fixo.
He withdrew and continued.	Retírase e seguiu.
He does not take sides.	Non toma partido.
These were.	Estes foron.
Because he was and he knew it.	Porque era e sabíao.
My last week is the first.	A miña última semana é a primeira.
This is not a constant by design.	Esta non é unha constante por deseño.
But they didn’t leave him exactly behind either.	Pero tampouco o deixaron exactamente atrás.
Who knows, maybe they will.	Quen sabe, quizais o farán.
The control plants remained healthy.	As plantas de control permaneceron saudables.
There was little need.	Había pouca necesidade.
Nothing is going to stop him now.	Nada o vai parar agora.
I'm not sure about that.	Non estou seguro diso.
Take it right now, for example.	Tome agora mesmo, por exemplo.
Still, he did.	Aínda así, fíxoo.
In time, the fruit will be there.	Co tempo, a froita estará alí.
And after that.	E despois que.
Not used.	Non utilizados.
You can make things happen more or less often.	Podes facer que as cousas sucedan con máis ou menos frecuencia.
And it stays that way for hours.	E permanece así durante horas.
I wanted the drug, right then, more than anything in the world.	Eu quería a droga, xusto entón, máis que nada no mundo.
Players really need to do a show for the fans.	Os xogadores realmente necesitan facer un espectáculo para os afeccionados.
More like a friend than a daughter.	Máis como unha amiga que unha filla.
This is exactly what they have in mind.	Isto é exactamente o que teñen na mente.
And finally, the light.	E por último, a luz.
Every day was the same.	Cada día era o mesmo.
Come now.	Veña agora.
Pretty standard for a surface.	Bastante estándar para unha superficie.
I think this is a new word.	Creo que esta é unha palabra nova.
So we stopped to count to six.	Entón paramos a contar ata seis.
To have one more conversation with her.	Para ter unha conversa máis con ela.
The results of the review are generally positive.	Os resultados da revisión son xeralmente positivos.
I asked him if he knew the answers.	Pregunteille se sabía as respostas.
What he did.	O que fixo.
We are part of your energy.	Somos parte da túa enerxía.
I never wanted to hurt anyone.	Nunca quixen ferir a ninguén.
With that thought in mind, he wondered if he really wanted to continue.	Con ese pensamento, preguntouse se realmente quería continuar.
Type of path.	Tipo de camiño.
Her father noticed.	O seu pai deuse conta.
It really didn’t add up.	Realmente non sumou.
You should leave me.	Deberías deixarme.
I just want us to be close again.	Só quero que esteamos preto de novo.
I see how hard some days were and how fun others were.	Vexo como uns días foron duros e outros divertidos.
You will be busy here.	Aquí estará ocupado.
Out of step with each other.	Desfasados ​​uns cos outros.
For several games.	Por varios partidos.
The wet spring followed by a hot summer was perfect.	A primavera húmida seguida dun verán quente foi perfecta.
Don't ask me how.	Non me preguntes como.
And maybe it's better.	E quizais sexa mellor.
I'll tell you something.	Vouche dicir algo.
It was very touching for both of us.	Foi moi conmovedor para os dous.
You don’t want the best of what you’ve seen.	Non queres o mellor do que viu.
I guess now we have to take them seriously.	Supoño que agora teremos que tomalos en serio.
Make it short and sweet.	Faino curto e doce.
Understanding what has been taken, however, can take weeks.	Comprender o que se tomou, con todo, pode levar semanas.
They are just public opinion.	Son só opinión pública.
I wish you were real.	Gustaríame que foses real.
These patients are excluded and not accepted as trial participants.	Estes pacientes están excluídos e non aceptados como participantes do ensaio.
She felt he loved them.	Ela sentiu que os amaba.
Really, very nice.	Realmente, moi agradable.
Keep in mind.	Téñense en conta.
Lying on her chest.	Deitada no seu peito.
I will open for you.	Vou abrir para ti.
If you write a good article, it will sell.	Se escribes un bo artigo, venderase.
Once he returns home strange events begin to occur.	Unha vez que volve a casa comezan a ocorrer eventos estraños.
And they seemed to get bigger.	E parecían facerse máis grandes.
Dirty hands.	Ensuciar as mans.
I wouldn’t expect anything less.	Non esperaría nada menos.
Both are consistent with the observations.	Ambos son consistentes coas observacións.
Many of them were above normal birth weight.	Moitos deles estaban por encima do peso normal ao nacer.
I wanted to cry, not laugh.	Quería chorar, non rir.
But we are those forces.	Pero nós somos esas forzas.
That was for men.	Iso era para homes.
They knew it was a lie.	Sabían que era mentira.
The reasons were similar.	Os motivos foron similares.
All of this will affect your ability to learn new things.	Todo isto repercutirá na túa capacidade de aprender cousas novas.
They are very, very good.	Son moi, moi bo.
It was not a perfect science at all.	Non era en absoluto unha ciencia perfecta.
To the office.	Á oficina.
I did many that led to regular service.	Fixen moitos que levaron ao servizo regular.
I can't look up.	Non podo mirar cara arriba.
This is a story that gives meaning to our lives.	Esta é unha historia que dá sentido á nosa vida.
It looks like it's ready to go at any moment.	Parece que está listo para caer en calquera momento.
As obvious as it is to the rest of the world.	Por moi obvio que sexa para o resto do mundo.
I have some shit to do.	Teño unha merda que facer.
We sat there at the table many times.	Sentámonos alí á mesa moitas veces.
I'm sorry to hear about your mother.	Lamento escoitar sobre a túa nai.
It is explained in the next section.	Explícase na seguinte sección.
You can try that.	Podes probar iso.
The same again.	O mesmo de novo.
I loved the months we spent there.	Encantáronme os meses que pasamos alí.
I think you understand the point.	Creo que entendes o punto.
She does now.	Ela fai agora.
A couple of people from the store.	Un par de persoas da tenda.
Security was so tight.	A seguridade era tan estreita.
She accepted and called the room service.	Ela aceptou e chamou ao servizo de cuartos.
Growth is good.	O crecemento é bo.
And some photos.	E algunhas fotos.
We understand that you have questions and concerns.	Entendemos que tes preguntas e dúbidas.
The current one will continue to work.	O actual seguirá funcionando.
Lots of affection for both of you.	Moito cariño para os dous.
Take me home.	Condúceme a casa.
That's what they think.	Iso é o que pensan.
I need honest feedback.	Necesito comentarios honestos.
She couldn't get out.	Ela non podía saír.
The focus right now is on building a great road car.	O foco neste momento está en construír un gran coche de estrada.
Much more his mother than his father.	Moito máis a súa nai que o seu pai.
I’m sure they’ll be some of that.	Estou seguro de que serán algo diso.
This is our city.	Esta é a nosa cidade.
I solved it thanks to your answers.	Resolveino grazas ás respostas de vós.
Way to think those names.	Camiño para pensar eses nomes.
Number three, clearly deep.	Número tres, claramente profundo.
But every book needs at least some sort of conclusion or something.	Pero todo libro necesita polo menos algún tipo de conclusión ou algo así.
Few have developed such skills.	Poucos desenvolveron tales habilidades.
I hit him six times, ten times.	Golpeino seis veces, dez veces.
The old ones are pretty bad.	Os vellos están bastante mal.
However, there are limitations to its use.	Non obstante, hai limitacións para o seu uso.
Don't let this worry you.	Non deixes que isto te preocupe.
Only his eyes moved.	Só os seus ollos movíanse.
You have really changed your life.	Realmente cambiaches a túa vida.
Not enough.	Non me abondo.
How life and death are in my hands.	Como a vida e a morte están nas miñas mans.
If you’re growing, it means there’s some promise.	Se estás a medrar, significa que hai algunha promesa.
I’m a little nervous too.	Eu tamén estou un pouco nervioso.
In itself, in the sick man, in the sick woman.	En si mesma, no home enfermo, na muller enferma.
And it was probably nothing.	E probablemente non fose nada.
These animals do not have other animals that look a lot like them.	Estes animais non teñen outros animais aos que se parecen moito.
How you took away so much hope.	Como lle quitaste esperanza a tanta xente.
People will lose confidence in the system as a whole.	A xente perderá a confianza no sistema no seu conxunto.
Or they seem to do it.	Ou parece que o fan.
It's your turn, she said.	A túa quenda, dixo ela.
It would be amazing in that job.	Sería incrible nese traballo.
This will save you some money.	Isto aforrarache algo de diñeiro.
You can read more about the day here.	Podes ler máis sobre o día aquí.
Look at your language and look at your hands.	Observa o teu idioma e mira as túas mans.
God will fulfill His promise at His chosen time.	Deus cumprirá a súa promesa no seu momento escollido.
Its stars, signs and lines are very interesting.	As súas estrelas, sinais e liñas son moi interesantes.
Of course he followed his brother.	Por suposto que seguiu ao seu irmán.
The reason for this behavior is unknown.	Descoñécese o motivo deste comportamento.
It was very, very difficult to play against this team.	Foi moi, moi difícil xogar contra este equipo.
Look at us now.	Míranos agora.
There was immediate market resistance.	Houbo resistencia inmediata do mercado.
I found it difficult to deal with her.	Resultoume difícil tratar con ela.
The food on the black market was very expensive.	A comida no mercado negro era moi cara.
You want to go faster during the summer.	Quere ir máis rápido durante o verán.
Never judge a man until he shows up.	Nunca xulgue a un home ata que se amose.
There was an important message coming.	Houbo unha mensaxe importante chegando.
You must use a service for that type of application.	Debe utilizar un servizo para ese tipo de aplicación.
The process can take about five days.	O proceso pode levar uns cinco días.
Signed on the plate.	Asinado na placa.
It’s never been that simple.	Nunca é tan sinxelo.
They will return.	Volverán.
I think we have already proved it now.	Creo que xa o demostramos agora.
New character class.	Nova clase de personaxe.
They’re just there, and they’re what they are.	Só están aí, e son o que son.
We’re just into that.	Só estamos niso.
It was like a game.	Era como un xogo.
This was very well done.	Isto foi moi ben feito.
We never look at anything.	Nunca miramos nada.
Join me in this fight.	Acompáñame nesta loita.
He was on another planet.	Estaba noutro planeta.
This game is no longer in the app.	Este xogo xa non está dentro da aplicación.
Thanks to the old man.	Grazas ao vello.
I’m not sure what the problem is.	Non estou seguro de cal é o problema.
People have different emotional levels.	As persoas teñen diferentes niveis emocionais.
But that’s losing half the story.	Pero isto é perder a metade da historia.
You can still get your own boat.	Aínda podes conseguir o teu propio barco.
The service and food was great.	O servizo e a comida foi xenial.
Work on your flow.	Traballo no seu fluxo.
While this should be obvious in theory, it is often ignored.	Aínda que isto debería ser obvio en teoría, moitas veces ignórase.
The weather was clear and dry.	O tempo estaba claro e seco.
Usually.	Normalmente.
It’s in my top five.	Está no meu top cinco.
I have no strength on my own.	Non teño forzas pola miña conta.
Very happy I highly recommend.	Moi feliz recomendo encarecidamente.
And he was young.	E era novo.
Now, that’s interesting because it tells you we’re back again.	Agora, iso é interesante porque che di que estamos atrás de novo.
You need to make plans to really see yourself.	Debes facer plans para verte realmente.
It’s a place we love.	É un lugar que amamos.
We are well stocked.	Estamos ben provistos.
It is clear that the cold ones were more extreme than the hot ones.	Está claro que os fríos eran máis extremos que os quentes.
We also have some new weapons.	Tamén temos algunhas armas novas.
Day two.	O día dous.
Nothing comes in, nothing comes out.	Non entra nada, non sae nada.
So look for another reason to cry.	Así que buscas outro motivo para o choro.
Then I take a deep breath.	Logo respiro profundamente.
I looked at them, trying to read their face.	Mirei para eles, tentando lerlles a cara.
I like the new business model and support.	Gústame o novo modelo de negocio e apoioo.
When you read, you read.	Cando leas, le.
Look at me, the body, the camera.	Mírame, o corpo, a cámara.
She took it as a sign of recovery.	Ela tomouno como un sinal de recuperación.
Lots of meat.	Moita carne.
See the full story.	Ver a historia completa.
In this case, you do not need to add any new buttons.	Neste caso, non precisa engadir ningún botón novo.
The size and shape of the leaves is variable.	O tamaño e a forma das follas é variable.
On the other hand it can be interesting.	Por outra banda pode ser interesante.
There was no conversation.	Non houbo conversa.
I also like those two things.	Tamén me gustan esas dúas cousas.
Remove from heat and set aside.	Retirar do lume e reservar.
Its success has been great for the industry, vs.	O seu éxito foi grande para a industria, vs.
One is the physical.	Un é o físico.
So he got up with me.	Entón levantouse comigo.
Unfortunately, he doesn’t feel like it’s time to fight right now.	Desafortunadamente, non sente que sexa o momento de loitar neste momento.
I’m not sure what the court meant.	Non estou seguro de que quixo dicir o tribunal.
He went to church.	Foi á igrexa.
It was possible that there was someone else around.	Era posible que houbese alguén máis ao redor.
But over time, the negative consequences of this decision will become clear.	Pero co tempo, as consecuencias negativas desta decisión quedarán claras.
There is no time to sit down.	Non hai tempo para sentarse.
But it still seems like a bad solution.	Pero aínda parece unha mala solución.
The couple makes several hundred cases each year.	A parella fai varios centos de casos cada ano.
This probably played a role.	Isto probablemente xogou un papel.
She started crying again.	Ela comezou a chorar de novo.
They fired at the same instant.	Dispararon no mesmo instante.
About your pictures.	Sobre as túas imaxes.
She will attack soon.	Ela atacará pronto.
I take advantage of what the defense gives me.	Aproveito o que me dá a defensa.
Now, this is a two-stage memory.	Agora, esta é unha memoria de dúas etapas.
Fight the whole fight.	Loita a loita completa.
It was a huge responsibility.	Foi unha enorme responsabilidade.
We will be at your house later that night.	Estaremos na súa casa máis tarde esa noite.
If they can be found.	Se se poden atopar.
This is not the time to talk about names.	Non é momento para falar de nomes.
No one would trust us if we worked like that.	Ninguén confiaría en nós se traballásemos así.
Corpses are a completely different matter.	Os cadáveres son unha cuestión completamente diferente.
Cases usually occur in young adults and previously healthy children.	Os casos ocorren normalmente en adultos novos e nenos previamente sans.
I don’t even know how that’s possible.	Nin sequera sei como é posible iso.
These guys are technicians in their field.	Estes mozos son técnicos no seu campo.
Research plan design.	Deseño do plan de investigación.
Something is wrong here.	Algo está mal aquí.
You have no plan.	Non tes ningún plan.
He seems to be pretty smart.	Parece ser bastante intelixente.
It's easy to see why.	É doado ver por que.
Number two, they should get to the kitchen.	Número dous, deberían chegar á cociña.
Others lie about their charges.	Outros menten sobre os seus cargos.
First comes the shock of diagnosis.	Primeiro vén o choque do diagnóstico.
Getting out would be hard.	Saír sería difícil.
There is only one voice.	Só hai unha voz.
There is simply no evidence that this is really happening.	Simplemente non hai evidencia de que isto estea a suceder realmente.
This man did not hate her.	Este home non a odiaba.
Making everyone happy is impossible.	Facer felices a todos é imposible.
For a greater good.	Por un ben maior.
I love it, I love it, I love how it makes my skin even and shiny.	Encántame, amo, encántame como fai a miña pel uniforme e brillante.
Wow, he's gone.	Caramba, xa se foi.
We were thinking of opening a store someday.	Estabamos pensando en abrir unha tenda algún día.
Not yet.	Aínda non.
With my children.	Cos meus fillos.
Each layer has a different function.	Cada capa ten unha función diferente.
And something cold.	E algo de frío.
You can really move your hand.	Realmente podes mover a man.
It turns out it’s just the opposite.	Resulta que é todo o contrario.
There will be more to come.	Haberá máis por vir.
The same can be said of our boys.	O mesmo se pode dicir dos nosos rapaces.
I was just taking care of everyone.	Só estaba coidando de todos.
I watched the defense.	Observei a defensa.
My true size.	O meu verdadeiro tamaño.
Things are working out well.	As cousas están funcionando ben.
Teams often don’t think about these things.	Os equipos moitas veces non pensan nestas cousas.
But it doesn’t seem likely.	Pero non parece probable.
So you probably need something that works on Windows.	Polo tanto, probablemente necesites algo que funcione en Windows.
And it went wrong.	E saíu mal.
He was never married to my mother.	Nunca estivo casado coa miña nai.
They were cold.	Estaban fríos.
It makes you look like a great shot.	Faiche parecer un gran tiro.
Above.	Por riba.
He was truly a god.	Era verdadeiramente un deus.
I took him and the rest to the kitchen.	Leveino a el e ao resto á cociña.
Then he was silent for a while.	Despois estivo un tempo en silencio.
They had won their war.	Eles gañaran a súa guerra.
We are not saying that the proposed ideas were good.	Non dicimos que as ideas propostas fosen boas.
It worked for me for a while, and then it stopped working.	Funcionoume un pouco, e despois deixou de funcionar.
That made it easier.	Así foi máis doado.
There was only one difference between the two groups of men.	Só había unha diferenza entre os dous grupos de homes.
It’s like a child.	É coma un neno.
The control samples were as described above.	As mostras de control foron as descritas anteriormente.
Information does not necessarily lead to knowledge.	A información non leva necesariamente ao coñecemento.
The teacher was not happy to see him.	O profesor non estaba contento de velo.
In the letters.	Nas cartas.
You have the key.	Tes a chave.
Keep the gun at the height of my nose.	Mantén a arma á altura do meu nariz.
They could push her in a second.	Poderían empurrala nun segundo.
The code is not tested.	O código non está probado.
Pour in the wine and bring to a boil.	Verter o viño e deixar ferver.
If the families had stayed together.	Se as familias quedaran xuntas.
It was like a little game, so we enjoyed it.	Era como un pequeno xogo, así que disfrutamos.
Be discovered.	Ser descuberto.
Or maybe not.	Ou quizais non o sexa.
It was she she needed to protect.	Era a ela a quen necesitaba protexer.
It was hard, it was hard to please.	Era duro, era difícil de agradar.
Well you have to put up with it.	Pois debe aguantar.
You were the one who told us about him.	Ti fuches quen nos falou del.
Her sister and father are still asleep.	A súa irmá e o seu pai aínda están durmidos.
People see what they want to see.	A xente ve o que lle apetece ver.
However, it is weak.	Porén, é débil.
It just heats up really well.	Só quenta moi ben.
It had taken so long.	Levaba tanto tempo.
That time is now.	Ese tempo é agora.
We are part of the same pattern.	Somos parte do mesmo patrón.
Therefore, plant them everywhere in the garden.	Polo tanto, plántaos en todas partes do xardín.
I needed what they were able to give me.	Necesitaba o que eran capaces de darme.
But, help your friend become a perfect person.	Pero, axuda o teu amigo a converterse nunha persoa perfecta.
Waiting for him.	Agardando por el.
She wouldn’t see that he loved her.	Ela non vería que a amaba.
The side door stood firm, three red lights on on its panel.	A porta secundaria mantívose firme, tres luces vermellas acendidas no seu panel.
It will be sent there.	Será enviado alí.
I want you to keep my job.	Quere que manteña o meu traballo.
Three days ago.	Hai tres días.
Everything is original except the form of the text.	Todo é orixinal agás a forma do texto.
He had no medical history.	Non tiña antecedentes médicos.
That was what we have.	Ese foi o que temos.
What a pleasure, so much need.	Que pracer, tanta necesidade.
Here is the catch.	Aquí está a captura.
We have included a brief test below.	Incluímos unha breve proba a continuación.
I had never seen such a beautiful coast.	Nunca vira unha costa tan fermosa.
She saw one coming.	Ela viu como chegaba unha.
One of them had to do with employment data.	Un deles tiña que ver con datos de emprego.
I know about you, but you don’t get into the city much anymore.	Coñezo de ti, pero xa non entres moito na cidade.
However, there are some limitations to this study.	Non obstante, hai algunhas limitacións para este estudo.
The stage is set, everything seems normal.	O escenario está ambientado, todo parece normal.
But they write as if it were.	Pero escriben coma se o fose.
The others are similar.	Os outros son semellantes.
To judge for himself if he was up to the job.	Para xulgar por si mesmo se estaba á altura do traballo.
It is meant to be.	Está destinado a ser.
Meat is only of secondary interest.	A carne só ten interese secundario.
And he did it in two minutes.	E fíxoo en dous minutos.
These would tell a story, I was sure.	Estes contarían unha historia, estaba seguro.
More information on this soon.	Máis información sobre isto en breve.
Less costs, less waste.	Menos custos, menos residuos.
Read more about the act here.	Lea máis sobre o acto aquí.
But things did not turn out as we had planned.	Pero as cousas non saíron como tiñamos previsto.
There are no black and white answers.	Non hai respostas en branco e negro.
There are still many questions.	Aínda quedan moitas preguntas.
He doesn’t care.	Non lle preocupa.
I myself felt that way a couple of years ago.	Eu mesmo me sentín así hai un par de anos.
So that's one thing.	Entón iso é unha cousa.
Here are some of them.	Aquí tes algúns deles.
He was out there for days.	Estivo alí fóra durante días.
Only then would they be told the truth.	Só entón se lles diría a verdade.
Surely that is right.	Seguramente iso é correcto.
I know who.	Sei quen.
Then pain as you normally do.	Entón dor como fai normalmente.
Lost among books, he found himself.	Perdido entre libros, atopouse.
I could feel how tired I was.	Podía sentir o canso que estaba.
This could be related to the purpose of the software in question.	Isto podería estar relacionado co propósito do software en cuestión.
That had to be what killed so many so easily.	Iso tiña que ser o que matou a tantos con tanta facilidade.
But stay in touch.	Pero mantéñase en contacto.
Don't believe it.	Non cre.
It may not be an absolute path.	Quizais non sexa un camiño absoluto.
And for the music itself.	E pola propia música.
Sure your eyes.	Seguro que os seus ollos.
And for that.	E por iso.
But once here, they support the same things.	Pero unha vez aquí, apoian as mesmas cousas.
I’m doing so much better.	Estou facendo moito mellor.
Months before.	Meses antes.
Good teachers change children’s lives.	Os bos profesores cambian a vida dos nenos.
Work continues in this area.	O traballo continúa neste ámbito.
So this image came to mind.	Entón, esta imaxe veume á mente.
Today the presence of these cells does not change the treatment.	Hoxe a presenza destas células non cambia o tratamento.
You can’t be more wrong.	Non podes estar máis equivocado.
Particular power still unknown.	Poder particular aínda descoñecido.
There are two reasons why this should be so.	Hai dúas razóns polas que isto debería ser así.
But there is a good reason for that.	Pero hai unha boa razón para iso.
I can't look like that.	Non podo parecer así.
It should be a fun race.	Debería ser unha carreira divertida.
Legs and back and arms.	Pernas e costas e brazos.
What a character.	Que personaxe.
But we can talk about that later.	Pero podemos falar diso máis tarde.
I know not.	Sei que non.
Angry, she stood up and took another step.	Enfadada, ergueuse e deu outro paso.
But when that happens it’s still in the air.	Pero cando isto ocorre aínda está no aire.
The world is far from perfect.	O mundo está lonxe de ser perfecto.
You're going to hurt me.	Vai machucarme.
My honest opinion is that it doesn’t look any better.	A miña opinión honesta é que non parece mellor.
But we are still running that code.	Pero aínda estamos executando ese código.
I hope you enjoyed reading this.	Espero que vos gustara ler isto.
If he was being watched.	Se estaba sendo observado.
The examples are intended to be simple.	Os exemplos pretenden ser sinxelos.
Otherwise, we go back to where we started.	Se non, volvemos a onde comezamos.
She is free to do so.	Ela é libre de facelo.
From the night you loved me, but from the night you left me.	Desde a noite que me amaches, pero dende a noite me deixaches.
However, there are problems with the correct interpretation of this study.	Non obstante, existen problemas coa correcta interpretación deste estudo.
But even in that context, this price difference was quite extreme.	Pero mesmo nese contexto, esta diferenza de prezo era bastante extrema.
I could not fully understand the meaning of his words.	Non puiden entender ben o significado das súas palabras.
If they need wood, they just call me.	Se necesitan madeira, só me chaman.
These were free to carry.	Estes eran libres de levar.
We will have to wait for them.	Teremos que esperalos.
Even if your historical knowledge is poor.	Aínda que o teu coñecemento histórico sexa pobre.
He did this.	El fixera isto.
And he laughed with his eyes and also with his lips.	E ría cos ollos e tamén cos beizos.
Doing so will double the danger.	Se fai iso, duplicará o perigo.
The pain increased until he could barely stand without crying.	A dor aumentou ata que apenas podía aguantar sen chorar.
It wouldn’t be weird.	Non sería raro.
Sick men more.	Os homes enfermos máis.
It makes the map look very weird.	Fai que o mapa pareza moi raro.
No one is behind us.	Ninguén está detrás de nós.
March at the end of the month.	Marcha a finais de mes.
The guy goes somewhere.	O mozo vai a algún lado.
None of that matters because we have each other.	Nada diso importa porque nos temos.
The long winter has come to me.	O longo inverno chegoume.
It came so close.	Chegou tan preto.
We understand the health and economic consequences.	Entendemos as consecuencias sanitarias e económicas.
I'm sorry about that.	Síntoo polo.
It never hurt me like some people did.	Nunca me fixo nada malo como algunhas persoas.
I asked for water, and closed my eyes.	Pedin auga, e pechei os ollos.
On trial and on appeal.	En xuízo e en apelación.
I still don't get it.	Aínda non o entendo.
It is interesting to note two things.	É interesante notar dúas cousas.
Time is medical in much change.	O tempo é médico en moito cambio.
You have defrauded the company.	Defraudaches a empresa.
She says her teacher will probably keep it.	Ela di que o seu profesor probablemente o manteña.
This usually leads to serious side effects.	Isto normalmente leva a efectos secundarios graves.
But no one does that.	Pero ninguén fai iso.
Nor could he explain why.	Tampouco podía explicar por que.
I think it would have worked.	Creo que tería funcionado.
Well it was a hundred years ago.	Pois foi hai cen anos.
He took the offered chair.	Tomou a cadeira ofrecida.
But you are special.	Pero ti es especial.
Last year is in the past.	O ano pasado está no pasado.
All experiments in this figure are repeated three times.	Todos os experimentos nesta figura repítense tres veces.
They have houses.	Teñen casas.
I’m not saying you shouldn’t share, but think about it.	Non digo que non debas compartir, pero pensa nisto.
I couldn’t go any further.	Non podía ir máis alá.
That will be good.	Iso será bo.
He never got to see his father.	Nunca chegou a ver ao seu pai.
You are my only hope.	Ti es a miña única esperanza.
No one lived there anymore.	Alí xa non vivía ninguén.
Running around the kitchen.	Correndo pola cociña.
Here are the facts of the matter.	Aí están os feitos do asunto.
This, as we know, did not happen.	Isto, como sabemos, non ocorreu.
It has a lot to say.	Ten moito que dicir.
There is no real threat here.	Non hai ningunha ameaza real aquí.
I thought about the future.	Pensei no futuro.
I couldn’t put it in its place.	Non puiden poñelas no seu lugar.
Please tell me what happened.	Por favor, dime o que pasou.
This process can take from a few months to several years.	Este proceso pode levar desde uns meses ata varios anos.
I would have been married before.	Estaría casada antes.
Let me know if you have any experience in this matter.	Avísame se tes algunha experiencia neste asunto.
You should stay away from me.	Deberías estar lonxe de min.
A detailed analysis is performed based on the failure cases of the experimental results.	Realízase unha análise detallada baseándose nos casos de fallo dos resultados experimentais.
That’s how it’s given.	Así é como se lle dá.
That is my final answer.	Esa é a miña resposta final.
They are great shoes to fill.	Son uns zapatos grandes para encher.
We were the poor bad guys.	Eramos os malos pobres.
However, I worked with them.	Porén, traballei con eles.
It should go down to zero.	Debería baixar a cero.
I was only eight years old.	Eu tiña só oito anos.
But that is the wrong comparison that needs to be made.	Pero esa é a comparación incorrecta que hai que facer.
Fall and know what it is to hurt.	Caer e saber o que é doer.
They take care of each other.	Coidan uns dos outros.
We are better than this.	Somos mellores que isto.
Cut the paper on that edge.	Corta o papel nese bordo.
He went on and on.	Seguía e seguiu.
Oh, and for the answer to a question.	Ah, e para a resposta a unha pregunta.
That would be a very good story.	Esa sería unha historia moi boa.
But what worries me is that other matter.	Pero o que me preocupa é ese outro asunto.
I noticed for the first time that I was carrying a small suitcase.	Notei por primeira vez que levaba unha pequena maleta.
Take this off your chest, man.	Quita isto do teu peito, home.
It’s that kind of place.	É ese tipo de lugar.
Just let it roll in that little head of yours.	Só déixao rodar nesa cabeciña túa.
It closed completely.	Pechou por completo.
I kept my gaze fixed on the employees.	Mantín a miña mirada fixa nos empregados.
It is not known how they came to be in the church.	Non se sabe como chegaron a estar na igrexa.
You’re in a deep, deep problem.	Está nun problema profundo, profundo.
But he won't.	Pero non o fará.
That year, seven started.	Ese ano, comezou sete.
That’s how we know what was supposed to happen.	É así como sabemos o que se supoñía que pasaría.
I want movement.	Quero movemento.
Law enforcement officers did nothing.	Os axentes da orde non fixeron nada.
This remains to be proven.	Isto queda por probar.
I will stay with you.	quedarei contigo.
That was the deal.	Ese era o trato.
Check here for more information.	Consulte aquí para obter máis información.
I am thirty years old.	Teño trinta anos.
Join a study group.	Únete a un grupo de estudo.
He just kept doing what he was doing.	Só seguía facendo o que estaba facendo.
As for the “old” things, it doesn’t matter in that case either.	En canto ás cousas "vellas", tampouco importa nese caso.
So much to lose.	Tanto que perder.
It was easy to put together.	Foi doado de xuntar.
You probably won’t get to this.	Probablemente non cheguedes a isto.
My stuff is different from those guys.	As miñas cousas son diferentes a eses rapaces.
This time, it offers you something new when you do.	Esta vez, ofréceche algo novo cando o fas.
I still loved her.	Eu aínda a amaba.
The problem is not what they say but what they don’t say.	O problema non é o que din senón o que non din.
No, we said.	Non, dixemos.
You can put it back on, then.	Podes poñelo de novo, despois.
They chose the job.	Eles escolleron o traballo.
Two girls with nothing from their mother's husband.	Dúas nenas sen nada do marido da súa nai.
This is a great place to be a part.	Este é un gran sitio para formar parte.
My mind, my mind.	A miña mente, a miña mente.
We feel your pain.	Sentimos a túa dor.
Each experiment was repeated several times.	Cada experimento repetiuse varias veces.
But it was five minutes before he headed back to the window.	Pero pasaron cinco minutos antes de que se dirixise de novo á fiestra.
This is happening in other parts of the country.	Isto está a suceder noutras partes do país.
I do tests.	Fago probas.
It really is that bad.	Realmente é tan malo.
You represent the school.	Vostede representa a escola.
I needed air.	Necesitaba aire.
The system is fine.	O sistema está ben.
He never went back to school.	Nunca volveu á escola.
Maybe he had been dead for an hour.	Quizais levaba unha hora morto.
I am often aware of such things.	Moitas veces teño coñecemento de cousas así.
The first step you need to do is decide what the key is.	O primeiro paso que debes facer é decidir cal é a clave.
So fast and you'll notice.	Tan rápido e xa o notarás.
And boy, that never.	E neno, que nunca.
She just wanted to play.	Ela só quería tocar.
Here the individual tax rates will come into play.	Aquí entrarán en xogo os tipos impositivos individuais.
I didn’t want to hit your plane.	Non quería golpear o teu avión.
It won’t happen anyway.	Non pasará de todos os xeitos.
If you can’t figure that out, there’s no hope for you.	Se non podes entender iso, non hai esperanza para ti.
It was a false debate in many ways.	Foi un debate falso en moitos sentidos.
It seems to have solved the problem.	Parece que solucionou o problema.
Between this and this.	Entre isto e isto.
The reason for this choice of parameters is as follows.	O motivo desta elección de parámetros é o seguinte.
She sat down immediately.	Ela sentou inmediatamente.
He looked at the fire.	Mirou para o lume.
She passed.	Ela pasou.
His feet followed the time with the music, his voice raised in the song.	Os seus pés seguiu o tempo coa música, a súa voz alzada na canción.
I'm here for you.	Estou aquí por ti.
He designed the study and revised the manuscript.	Deseñou o estudo e revisou o manuscrito.
Seven days a week.	Sete días á semana.
By its own kind.	Pola súa propia especie.
No.	Non.
Or a dream.	Ou un soño.
The music we liked was the most advanced and advanced.	A música que nos gustou foi a máis avanzada e avanzada.
Each state contains each event now.	Cada estado contén cada evento agora.
You like to share.	Gústache compartir.
A lot seemed normal to me, at least to me.	Moito pareceume normal, polo menos a min.
I wanted to get out of there.	Eu quería fuxir de alí.
To the big house.	Á casa grande.
But you arrived about three years late.	Pero chegaches uns tres anos tarde.
That could not be avoided.	Iso non se puido evitar.
To hear about your family problems.	Para escoitar sobre os seus problemas familiares.
The opposite is true for a woman.	O contrario é certo para unha muller.
Maybe you’re on the other side.	Quizais estea do outro lado.
He had not turned on a light.	Non acendera unha luz.
Neither exists without the other.	Ningunha das dúas existe sen a outra.
He can't read his watch.	Non sabe ler o seu reloxo.
He felt a sharp pain inside.	Sentiu unha dor aguda por dentro.
Look at him.	Mírao.
Each step was easier than the last.	Cada paso foi máis doado que o anterior.
Or something to be in them.	Ou algo estar neles.
He smiled a little.	Sorriu un pouco.
Unfortunately, that has become so common.	Desafortunadamente, iso volveuse tan común.
Pronounce the name.	Pronuncia o nome.
But with higher quality, that's not hard.	Pero con maior calidade, que non é difícil.
Have fun too much with your magic.	Divírtese demasiado coa súa maxia.
There he had a support system.	Alí tiña un sistema de apoio.
He was very nervous and excited.	Estaba moi nervioso e emocionado.
Minutes later he was on top of the trees and then away.	Minutos despois estaba enriba das árbores e logo lonxe.
That’s why you play games.	Por iso xogas aos xogos.
But now you know.	Pero agora xa o sabes.
It is not the purpose of this document.	Non é o propósito deste documento.
It would help that I wasn’t so fat.	Axudaría que non estivese tan gorda.
That was his vision.	Esa era a súa visión.
What more do we need, really.	Que máis necesitamos, de verdade.
Yes, but that’s just luck.	Si, pero iso é só sorte.
I will be brief.	Vou ser breve.
Find a new path.	Atopar un novo camiño.
In your case, it’s the last one.	No teu caso, é o último.
Say what you want and it will serve you.	Di o que queiras e servirache.
She was a kind woman.	Era unha muller amable.
I couldn’t stand it anymore.	Non podía soportar máis.
Ask them to find out.	Pídalles que o descubran.
It was quite small.	Era bastante pequeno.
Someone on the second floor lives in the past.	Alguén no segundo andar vive no pasado.
I'll take it with me.	levareina comigo.
Maybe you bought too much.	Quizais compraches demasiado.
At first they didn’t see how bad it was.	Ao principio non viron como era malo.
It hadn’t been two weeks since it happened.	Non levaba dúas semanas alí cando ocorreu.
I could talk to people easier.	Podería falar coa xente máis doado.
Sigan vindo !.	Sigan vindo!.
However, no significant differences were observed in both variables.	Non obstante, non se observaron diferenzas significativas en ambas as variables.
Own the network.	Posuír a rede.
You only have one body, so treat yourself well this summer.	Só tes un corpo, así que tratate ben este verán.
All this was given to them free of charge.	Todo isto foilles entregado gratuitamente.
We talked about it.	Falamos diso.
I know your species doesn't fall in love.	Sei que a túa especie non se deita namorada.
We love each other.	Querámonos.
Some of them are light trade, others are heavy trade.	Algúns deles son de comercio lixeiro, outros son de comercio pesado.
He looked down at where his feet should be.	Mirou para abaixo, no lugar onde deberían estar os seus pés.
You are human.	Vostede é humano.
There must be something you can do to help.	Debe haber algo que puidese facer para axudalo.
Actually, it’s great to be in this world again.	En realidade, é xenial estar de novo neste mundo.
Another factor helps to explain what happened next.	Outro factor axuda a explicar o que pasou despois.
It will be terrible if you can't go.	Será terrible se non pode ir.
Pick a stop you’ve never been to and get out.	Escolle unha parada na que nunca estiveches e sae.
However, there is one important difference.	Non obstante, hai unha diferenza importante.
She looked into my eyes.	Ela mirou nos meus ollos.
I thought no one knew.	Pensaba que ninguén o sabía.
Many events were held during the three days.	Durante os tres días celebráronse moitos actos.
And he too.	E el tamén.
Again, the reason this happens is for two things.	Unha vez máis, a razón pola que isto ocorre é por dúas cousas.
And you know, we can't do much of this.	E xa sabes, non podemos facer moito disto.
Every effort is made to keep the show going during the rain.	Faise todo o posible para continuar co espectáculo durante a choiva.
Keep your injured hand close to your mouth.	Mantén a man ferida preto da súa boca.
Give it a week.	Dálle unha semana.
She couldn't look younger or more tired.	Non podía parecer máis nova nin máis cansa.
I am determined to make one.	Estou decidido a facer un.
We have to keep working hard to get it out.	Temos que seguir traballando duro para sacalo.
The man behind him looked over his shoulder at me.	O home detrás del mírame por riba do ombreiro.
She stood up.	Ela ergueuse.
With that desire began a journey.	Con ese desexo comezou unha viaxe.
However, none of these points are correct.	Porén, ningún destes puntos é correcto.
This can be physical, sexual or emotional in nature.	Isto pode ser de natureza física, sexual ou emocional.
Others say they were at lunch.	Outros din que estiveron no xantar.
They would.	Faríanse.
No financial or family problems.	Sen problemas económicos ou familiares.
They must happen in the specific order.	Deben sucederse na orde específica.
I don’t know if we’ve ever had a chance to do that.	Non sei que nunca tivemos a oportunidade de facelo.
As if it wasn’t really happening.	Como se non estivese a pasar realmente.
As a result, we were bigger than ever.	Como resultado, fomos máis grandes que nunca.
It will save me time from having to answer.	O tempo aforrarame de ter que responder.
She wanted him for that.	Ela queríao por iso.
I still feel good.	Aínda me sinto ben.
People like him.	Xente como el.
Details are given in the text.	Os detalles danse no texto.
Not for herself.	Non para ela mesma.
I wonder how it would feel if I knew my plan.	Pregúntome como se sentiría se coñecese o meu plan.
That morning someone was watching her.	Esa mañá había alguén que a observaba.
There was no reason to be quiet.	Non había razón para estar tranquilo.
Therefore, additional direct action is needed.	Polo tanto, é necesaria unha acción directa adicional.
Please be on my boat in ten minutes.	Por favor, estará no meu barco en dez minutos.
He says he didn't.	Fala que non o fixo.
Or at least try it.	Ou polo menos probalo.
The page contains several questions.	A páxina contén varias preguntas.
His mother stood there by the window.	A súa nai quedou alí xunto á fiestra.
Some are tall.	Algúns son altos.
Little or no change was observed in men.	Pouco ou ningún cambio se observou nos homes.
Come back.	Volve.
Some work that is.	Algún traballo que é.
I don't know the exact details.	Non sei os detalles exactos.
He wondered what he was seeing as another long silence fell.	Preguntouse que vía mentres se facía outro longo silencio.
But that's not it.	Pero non é iso.
It's hard to decide what to work on!	É difícil decidir en que traballar!.
That's right.	É o correcto.
The standard way.	O camiño estándar.
One of the boys was holding on.	Un dos rapaces agarraba.
I don’t know, it proves the training went well.	Non o sei, demostra que o adestramento foi ben.
I tried this answer, but nothing happens.	Tentei esta resposta, pero non pasa nada.
But we have to go much deeper.	Pero temos que ir moito máis profundo.
Numerous people wrote letters to the police, the court, or the press.	Numerosas persoas escribiron cartas á policía, ao xulgado ou á prensa.
But if he is a black man.	Pero se é un home negro.
For many reasons.	Por moitos motivos.
However, the underlying mechanisms are not well understood.	Non obstante, os mecanismos subxacentes non se entenden moi ben.
Health insurance may cover some of your medical costs, but not all.	O seguro de saúde pode cubrir algúns dos seus custos médicos, pero non todo.
I fight with her constantly.	Loito con ela constantemente.
I have trouble breathing.	Teño problemas para respirar.
You two fill my heart.	Vostedes dous enchen o meu corazón.
It must be different from the title.	Debe ser diferente do título.
Other states must follow.	Deben seguir outros estados.
Other cell types need to be considered.	Hai que ter en conta outros tipos de células.
Well I don't really care.	Pois en realidade non me importa.
The other should be called with other types.	O outro debería chamarse con outros tipos.
She didn't need to be there.	Ela non necesitaba estar alí.
I want to see you.	Quero verte.
He could die with her.	Podería morrer con ela.
They created jobs in the media.	Crearon postos de traballo nos medios.
Just a second here and there.	Só un segundo aquí e alí.
This may be another problem but again, it may be related.	Este pode ser outro problema pero, de novo, pode estar relacionado.
What we need to do is start all over again.	O que debemos facer é comezar de novo.
She didn't know what he meant.	Ela non sabía o que quería dicir.
Watch this movie instead.	Mira esta película no seu lugar.
I've been doing this for years.	Levo anos facendo iso.
It was very hard.	Foi moi duro.
We will solve it.	Resolverémolo.
Life is a gift.	A vida é un agasallo.
He doesn't look like a child who tried to kill his mother.	Non parece un neno que intentou matar a súa nai.
I’m not used to doing this way with men.	Non acostumo a facerme deste xeito con homes.
I will write to you shortly.	Vouche escribir en breve.
The dead clashed with each other.	Os mortos enfrontáronse uns contra outros.
Then his health failed.	Entón a súa saúde fallou.
The experiments were repeated once.	Os experimentos repetíronse unha vez.
This expression may contain an idea of ​​a trip.	Esta expresión pode conter unha idea dunha viaxe.
Adults can get up on them.	Os adultos poden levantarse neles.
You're not going to tell me what to do.	Non me vas dicir que facer.
That’s just the basic right.	Ese é só o dereito básico.
They have an active file on this guy.	Teñen un ficheiro activo sobre este rapaz.
A few seconds passed.	Pasaron uns segundos.
We have been using this form for a year.	Levamos un ano usando este formulario.
The office is really closed.	A oficina está realmente pechada.
He suffered for us, in our place.	Sufriu por nós, no noso lugar.
They let us check in early and where he was ready for us.	Deixáronnos facer o check-in cedo e onde estaba preparado para nós.
A hell far from zero.	Un inferno moi lonxe de cero.
Bring to a boil, remove from heat and set aside.	Poñer a ferver, retirar do lume e reservar.
The tests turned out to be successful.	As probas resultaron ser exitosas.
I have a feeling the case is about to open.	Teño a sensación de que o caso está a piques de abrirse.
I need some change for that to happen.	Necesito algún cambio para que suceda.
The experiment was repeated twice.	O experimento repetiuse dúas veces.
The currently selected context is displayed in the top pane.	O contexto seleccionado actual móstrase no panel superior.
I am your son.	Son o teu fillo.
The boy begins to cry.	O neno comeza a chorar.
It is good for the child.	É bo para o neno.
This really shouldn't cause any problems.	Isto realmente non debería causar problemas.
That was crazy.	Isto foi unha tolemia.
And that's when it changed.	E foi entón cando cambiou.
Your wife is not going to change.	A túa muller non vai cambiar.
And many other ways.	E moitas outras formas.
It is not dangerous.	Non é perigoso.
I have been working with single family homes for the past few years.	Estiven traballando con casas unifamiliares nos últimos anos.
So we could go through there.	Así que poderiamos pasar por alí.
There is no doubt, then, that these things happened.	Non hai dúbida, entón, de que estas cousas sucederon.
We down here.	Nós aquí abaixo.
Some rooms have views of the river or garden.	Algunhas habitacións teñen vistas ao río ou ao xardín.
You can't wait for someone else to do it for you.	Non podes esperar a que outra persoa o faga por ti.
It must be a lot of fun.	Debe ser moi divertido.
Today you have a choice.	Hoxe tes unha opción.
The law is working.	A lei está a funcionar.
But it made me laugh out loud.	Pero fíxome rir a carcajadas.
It is a statement of fact.	É unha declaración de feito.
You still don't use it.	Aínda así non o usas.
I’m just writing to my dad.	Só estou escribindo a meu pai.
An image building is a fire station.	Un edificio dunha imaxe é un parque de bombeiros.
But this can go too far.	Pero isto pode ir demasiado lonxe.
This is due to its high costs.	Isto débese aos seus altos custos.
It didn’t matter how much they wanted to get together.	Non importaba o moito que quixeran xuntarse.
He left with her quickly.	Marchou con ela rapidamente.
Here is the definition of sharing.	Aquí está a definición de compartir.
I tried it but it looks like there is.	Tenteino pero parece que hai.
There must be rules.	Debe haber regras.
He had only lost a friend.	Só perdera un amigo.
At night they came home.	Pola noite chegaron á casa.
Or five years ago.	Ou hai cinco anos.
We are all affected by this.	Todos estamos afectados por isto.
The man earlier entered the interior.	O home de máis cedo entrou no interior.
Far from it.	Lonxe diso.
I also lost our parents that day.	Eu tamén perdín aos nosos pais ese día.
You’ve tried to help, but you feel like you’ve made it worse.	Intentaches axudar, pero sentes que o empeoraches.
That's how he met her.	Así foi como a coñeceu.
As a video signal.	Como sinal de vídeo.
At that time there was no effective treatment.	Nese momento non había un tratamento eficaz.
At the same time, winter is fast approaching.	Ao mesmo tempo, o inverno está chegando rápido.
I could barely process, I could barely think.	Apenas podía procesar, apenas podía pensar.
It was covered in blood.	Estaba cuberto de sangue.
No one ever told me.	Ninguén mo dixo nunca.
But this is what led me to my situation.	Pero isto é ao que me levou a miña situación.
It was very difficult to feed my family.	Foi moi difícil alimentar á miña familia.
There is no one here now who is really his company.	Non hai ninguén aquí agora que lle sexa realmente compañía.
We will move on to the count of five.	Pasaremos á conta de cinco.
Use the perfect shape.	Use a forma perfecta.
What you don’t have is a personal life.	O que non tes é unha vida persoal.
You have to be able to do these things.	Tes que ser capaz de facer estas cousas.
I never felt out of place there.	Nunca me sentín fóra de lugar alí.
I can do that.	Podo facer isto.
They were men.	Eran homes.
Now they are hands and knees for us.	Agora son mans e xeonllos para nós.
In it, he described how people took it for granted.	Nela, describiu como a xente daba tanto por feito.
It can be one or more lines.	Pode ser unha ou varias liñas.
His face is on both sides.	O seu rostro está a ambos os dous lados.
I never really thought about how I got there.	Nunca pensei realmente como chegou alí.
I went out and I went out.	Saín e saín.
That is to be you and be sure.	Isto é ser ti e estar seguro.
I saved two.	Salvei dous.
I knew it had something to do with the church.	Sabía que tiña algo que ver coa igrexa.
In my case there were two main reasons.	No meu caso houbo dúas razóns principais.
We didn’t even know what the discussion was about, not then.	Nin sequera sabiamos de que se trataba a discusión, non entón.
The procedure has been initiated.	O procedemento púxose en marcha.
Sometimes it seemed like he had spent half his life looking for a bed.	Ás veces parecía que levaba media vida buscando unha cama.
It's not an easy task.	Non é cousa doada.
Having a gift like this is never easy.	Ter un agasallo coma este nunca é doado.
Will you ever answer the question?	Algunha vez vas responder á pregunta?.
Through this work I see many amazing things in life.	A través deste traballo vexo moitas cousas incribles na vida.
Their food source is important to them.	A súa fonte de alimento é importante para eles.
Then everything goes at once.	Entón todo deixa ir á vez.
Ready for your return.	Listo para o seu regreso.
And we have to sell to get into the radio station.	E temos que vender para entrar na emisora ​​de radio.
She looked back at the eyes watching her.	Ela volveu mirar os ollos que a observaban.
This process is fairly straightforward.	Este proceso é bastante sinxelo.
They are as follows.	Son os seguintes.
And for that we need good order.	E para iso necesitamos boa orde.
It's short but sweet, this one.	É curto pero doce, este.
Wait a minute.	Espera un minuto.
But it gives the president a chance to find that common ground.	Pero dálle ao presidente a oportunidade de atopar ese terreo común.
And I liked it.	E gustoume.
Things were starting to look up.	As cousas comezaban a mirar para arriba.
That was the way things usually were.	Así eran as cousas normalmente.
Well, this is a little different.	Ben, este é un pouco diferente.
Either way, the app code is here.	Sexa como for, o código da aplicación está aquí.
Imagine feeling great.	Imaxina sentirse moi ben.
A safe house.	Unha casa segura.
I blog about my life at home.	Blogueo sobre a miña vida na casa.
But, that’s what’s going on.	Pero, iso é o que está a pasar.
You were as involved as I was.	Estabas tan implicado coma min.
I was on top of that kind of thing.	Estaba por riba dese tipo de cousas.
She has nothing to do with it, nothing to do with it.	Ela non ten nada que ver con iso, nada que ver con iso.
I can’t stop with this book.	Non podo parar con este libro.
This article will look at how the laws came about.	Este artigo analizará como chegaron as leis.
It’s practically the best two weeks of the year around here !.	Son practicamente as mellores dúas semanas do ano por aquí!.
Neither is for kids.	Ningún dos dous é para nenos.
I was fine with that.	Estaba ben con iso.
I think it’s the last thing we need.	Creo que é o último que necesitamos.
This was his considered opinion.	Esta foi a súa considerada opinión.
They are about to get their country.	Están a piques de conseguir o seu país.
And not just when you’re in love.	E non só cando estás namorado.
She didn't want him enough.	Ela non o quería o suficiente.
He will probably rejoice.	Probablemente se alegrará.
The deal was finally closed this fall.	O acordo finalmente pechouse este outono.
Very, very wonderful.	Moito e moito marabilloso.
We still have this.	Aínda temos isto.
Choose news sources that report good news.	Escolle fontes de noticias que informen de boas novas.
He doesn't care.	Non lle importa.
She began to pull items out of it.	Comezou a sacar elementos del.
Parking will be available.	Haberá aparcamento dispoñible.
Then his voice became cold.	Entón a súa voz volveuse fría.
Today, your cell phone does so much more than make phone calls.	Hoxe, o teu teléfono móbil fai moito máis que facer chamadas telefónicas.
Everything is an act of speech.	Todo é un acto de fala.
Time has just disappeared.	O tempo acaba de desaparecer.
You’ve been working on this for months.	Levaches meses traballando nisto.
A voice is heard in the darkness.	Escoitase unha voz na escuridade.
Both authors performed statistical analyzes.	Ambos os autores realizaron as análises estatísticas.
Your mother will come at any time.	A súa nai chegará en calquera momento.
He couldn’t do anything until then.	Non podía facer nada ata entón.
The facts here are a bit problematic.	Os feitos aquí son un pouco problemáticos.
More information is available here.	Hai máis información dispoñible aquí.
And that’s part of what made him who he was.	E iso é parte do que o fixo ser quen era.
That seems right.	Isto parece correcto.
Others seem to have none.	Outros parecen non ter ningún.
From the other side of the room I couldn't see much.	Desde o outro lado da habitación non podía ver moito.
They won’t care.	Non lles importará.
I didn’t let myself work or go there.	Non me deixei traballar nin ir alí.
You have to find something that solves you.	Tes que atopar algo que te solucione.
People see us as we walk by faith.	A xente venos mentres camiñamos por fe.
We needed to keep our own people together.	Necesitabamos manter a nosa propia xente unida.
The animals had free access to food and water.	Os animais tiñan acceso gratuíto a comida e auga.
They knew, and they were right.	Eles sabían, e tiñan razón.
Remember that the best things in life are free.	Lembra que as mellores cousas da vida son gratis.
However, these players have a much higher value than their price.	Non obstante, estes xogadores teñen un valor moito maior que o seu prezo.
Get in here.	Entra aquí.
The guy is dead.	O tipo está morto.
I remember very well.	Lembro moi ben.
That was the speech itself.	Ese foi o propio discurso.
None was, apparently.	Ningunha era, ao parecer.
One is enough for any woman.	Un é suficiente para calquera muller.
He had loved other women.	El tiña amado outras mulleres.
He has plans for the chosen one.	Ten plans para o elixido.
They performed complicated functions with numbers.	Realizaban funcións complicadas cos números.
Therefore, the results of our study are consistent with the above findings.	Polo tanto, os resultados do noso estudo son consistentes cos achados anteriores.
Therefore, the button is set as the default for the fields.	Polo tanto, o botón está definido como predeterminado para os campos.
He shook his head slowly from side to side.	Negou a cabeza lentamente dun lado a outro.
Each was dressed very differently.	Cada un estaba vestido de xeito moi diferente.
He asked her to keep it a secret.	Pediulle que o manteña en segredo.
Everything else was great.	Todo o demais foi xenial.
And the judge reviews those papers and makes a decision.	E o xuíz revisa eses papeis e toma unha decisión.
He could not put himself in his place.	Non podía poñerse no seu lugar.
But it raises some good points.	Pero suscita algúns puntos bos.
But somehow, over time, they became friends.	Pero dalgún xeito, co tempo, fixéronse amigos.
Neither wall, nor man.	Nin muro, nin home.
Don’t try to make people happy.	Non tentar facer feliz á xente.
The following year, thirty people signed up to try it.	Ao ano seguinte, trinta persoas apuntáronse para probalo.
There were a couple of cops.	Alí estaban un par de policías.
This is just the beginning of a mission.	Este é só o comezo dunha misión.
We went to the picture shows.	Fomos aos espectáculos de imaxes.
And yet the struggle continued.	E aínda así a loita seguía.
Sure he didn’t have time.	Seguro que non tivo tempo.
They set the stage for how and why people use social media.	Eles establecen o escenario de como e por que a xente usa as redes sociais.
Then everything seemed possible.	Daquela, todo parecía posible.
This has to stop.	Isto ten que parar.
Initially, he did not let them release as a single.	Inicialmente, non lles deixaba lanzar como single.
At that time, access to books or a computer is essential.	Nese momento é imprescindible o acceso a libros ou a un ordenador.
I didn’t love any of them.	Non amei a ningún deles.
All orders have to be confirmed.	Todos os pedidos teñen que ser confirmados.
He went to look for them.	Foi buscalos.
Their numbers were poor.	Os seus números eran pobres.
He was silent.	Quedou calado.
This was probably someone who was in the service of the king.	Este probablemente era alguén que estaba ao servizo do rei.
Her only weapons were her beauty and sex.	As súas únicas armas eran a súa beleza e o sexo.
And I couldn’t give an example.	E non puiden dar un exemplo.
It has an area of.	Ten unha superficie de.
Walk with your right hand until the next step, then to the left.	Camiña coa man dereita ata o seguinte paso, despois cara á esquerda.
Walking and thinking seems to have been a real pleasure for him.	Camiñar e pensar parece que foi un verdadeiro pracer para el.
He was just above eye level.	Estaba xusto por riba do nivel dos seus ollos.
They give children very good values.	Danlles aos nenos moi bos valores.
Then he shook.	Entón sacudiu.
He is sitting on the front bed, watching me dress.	Está sentado na cama de enfrente, vendo como me vestir.
Maybe nothing could.	Quizais nada podería.
This was just one more game.	Este era só un xogo máis.
It sure comes with amazing article content.	Seguro que chegas cun contido incrible do artigo.
They must be going crazy there.	Deben estar toleando alí.
Some of them are.	Algúns deles son.
Listen to me.	Escóitame.
I want to cry but my son cries.	Quero chorar pero o meu fillo chora.
I needed relief.	Necesitaba alivio.
Then he went into his room.	Entón entrou no seu cuarto.
That average order is a problem.	Esa orde media é un problema.
She is much stronger.	Ela é moito máis forte.
We learn things.	Aprendemos cousas.
It's time for you to leave.	É hora de que te marches.
Suddenly he picked up some speed and we lost him.	De súpeto colleu un pouco de velocidade e perdémolo.
You can't prove anything.	Non podes demostrar nada.
However, they wanted to avoid me.	Non obstante, querían evitarme.
That’s what keeps me in my current position.	Iso é o que me mantén na miña posición actual.
This is not the end of your life.	Este non é o final da túa vida.
You can’t ask me to get out of this house.	Non me podes pedir que saia desta casa.
Now it's gone.	Agora xa desapareceu.
The simple question is how to become a force.	A pregunta sinxela é como converterse nunha forza.
You will find news and my opinions.	Atoparás noticias e as miñas opinións.
The wait was worth it.	A espera pagou a pena.
If it’s for the bedroom, we already have it !.	Se é para o dormitorio, xa o temos!.
I took advantage of it.	Eu aproveiteino.
I wish she could be here and see me play.	Gustaríame moito que ela puidese estar aquí e verme xogar.
You will have work here.	Terá traballo aquí.
It helps us see things through the eyes of a child.	Axúdanos que vexamos as cousas a través dos ollos dun neno.
I still face them.	Aínda me enfronto a eles.
He drew it.	Debuxouna.
I would appreciate you waiting until then.	Agradeceríache que agardases ata entón.
They think he will return.	Pensan que volverá.
You should have seen the look on his face.	Deberías ter visto a mirada no seu rostro.
So no one is here.	Entón, ninguén non está aquí.
Many resources to find.	Moitos recursos para atopar.
They handed us everything inside the house except the kitchen.	Entregáronos todo o que había dentro da casa menos a cociña.
She doesn't want to know a name.	Ela non quere saber un nome.
Surely there was a camera somewhere.	Seguramente había unha cámara nalgún lugar.
Both sides saw an opportunity that really wasn’t there.	Os dous lados viron unha oportunidade que realmente non estaba alí.
If you haven’t heard this yet, do it now.	Se aínda non escoitaches isto, faino agora.
But many in the country are still afraid to talk.	Pero moitos no país aínda teñen medo de falar.
To understand the cause is not just the results.	Para entender a causa non só os resultados.
Your wife is not sick.	A túa muller non está enferma.
It should be known.	Deberase saber.
But they did not listen.	Pero non escoitaron.
When you make it personal, you lose your perspective.	Cando o fas persoal, perdes a túa perspectiva.
I have never met a woman like you.	Nunca coñecín unha muller coma ti.
Your leader will have a lot to do.	O teu líder terá moito que facer.
It is not your job to control the outcome.	Non é o teu traballo controlar o resultado.
Inform me and fix the problem if possible.	Infórmame e soluciona o problema se é posible.
There was no money for that.	Non había cartos para iso.
You didn't kill him.	Non o mataste.
You are still my son.	Aínda es o meu fillo.
Visit and try again.	Visita e téntao de novo.
Nothing has power.	Ningunha cousa ten poder.
Tell me fuck me if you feel like it.	Dime que me foda se che apetece.
Nothing happens by accident.	Non pasa nada por accidente.
She will kill you if you try to approach her.	Ela te matará se intentas achegarte a ela.
Make the most of your potential.	Aproveita ao máximo o teu potencial.
It takes a long time.	Leva moito tempo.
Its main stage is very well received.	O seu escenario principal é moi ben recibido.
Maybe he saw what he wasn’t meant to see.	Quizais viu o que non estaba destinada a ver.
I really wish there was more common sense in our society.	Gustaríame de verdade que houbese máis sentido común na nosa sociedade.
All pictures are mine.	Todas as imaxes son miñas.
I felt a little bad.	Sentinme un pouco mal.
So it was until this year.	Así foi ata este ano.
You are in the books.	Estás nos libros.
In the bright light of day the task was clearly impossible.	Á luz brillante do día a tarefa era claramente imposible.
He’s telling the audience not to listen to science.	Está dicindo ao público que non escoite a ciencia.
But here there is nothing to do with this.	Pero aquí non hai nada que ver con isto.
This is what happened here tonight.	Isto é o que pasou aquí esta noite.
And they had parties.	E tiñan festas.
I don’t know how to do this.	Non sei como facer isto.
The faster your speed, the longer it will take to stop.	Canto máis rápida sexa a súa velocidade, máis tempo tardará en deterse.
It hadn’t seemed like five minutes since they had first gone through this routine.	Non parecían cinco minutos desde que pasaran por primeira vez por esta rutina.
It was designed.	Foi deseñado.
I'm tired like a dog.	Estou canso coma un can.
Right at the top, the girls most likely.	Xusto na parte superior, as nenas con máis probabilidade.
Losing an update can be a pain later.	Perder unha actualización pode ser unha dor máis tarde.
If you need it, just say a word.	Se o necesitas, só di unha palabra.
Just for that there is a whole industry.	Só para iso existe toda unha industria.
His mother had not devoted himself to literature.	A súa nai non se dedicara á literatura.
She was going to challenge him.	Ela ía desafialo.
It was a success story, which did not end.	Foi unha historia de éxito, que non rematou.
We quickly had three guys around us.	Rápidamente tivemos tres rapaces ao noso redor.
I would still have my kids.	Aínda tería os meus fillos.
I don't understand.	Non o entendo.
The fish is back.	O peixe está de volta.
The only station you understand correctly, responds in your bones.	A única estación que entendas correctamente, responde nos teus ósos.
They say it looked like a movie just better.	Din que parecía unha película só mellor.
Just her and this amazing voice.	Só ela e esta incrible voz.
In the end people did what they had to do to survive.	Ao final a xente fixo o que tiña que facer para sobrevivir.
Never your equal.	Nunca o seu igual.
This is a fact.	Este é un feito.
There is only one problem.	Só hai un problema.
He told me not to take anything from him.	Díxome que non lle levase nada.
So let’s talk about this.	Entón, imos falar disto.
It was hard to tell.	Era difícil de dicir.
They are not drawn to scale.	Non están debuxados a escala.
Of course, you are absolutely right.	Por suposto, ten toda a razón.
From the outside, he didn’t look any different from the others.	Desde fóra, non parecía diferente dos demais.
I hardly spoke to him in the last few days.	Case non falei con el os últimos días.
Shape parameters, on the other hand, become completely independent of mass.	Os parámetros de forma, por outra banda, fanse completamente independentes da masa.
His social life and lack of emotional control stopped him.	A súa vida social e a súa falta de control emocional detíveno.
If it increases, then we accept.	Se aumenta, entón aceptamos.
You have to go at once.	Debes ir dunha vez.
No one could do anything with it except me.	Ninguén podería facer nada con el, excepto eu.
I haven't seen him in hours.	Hai horas que non o vía.
Not a room, a bed.	Non un cuarto, unha cama.
And you too.	E ti tamén.
They have more advanced technology.	Teñen tecnoloxía máis avanzada.
Be creative if you want to and if you have the time.	Sexa creativo se queres e se tes tempo.
As he had no answer, he tried to change the subject.	Como non tiña resposta, intentou cambiar de tema.
Call the church office for more information.	Chame á oficina da igrexa para obter máis información.
The relationship of these findings to the drug is unknown.	Descoñécese a relación destes descubrimentos coa droga.
We almost had an argument.	Case tivemos unha discusión.
Status numbers completed their final update.	Os números de estado completaron a súa actualización final.
Or follow your heart.	Ou segue o seu corazón.
How many other boys were put on.	Outros cantos rapaces puxéronse.
Now turn on your power and escape.	Agora acende o teu poder e escapa.
But no charges were filed.	Pero non se presentaron cargos.
Then a series of.	Despois unha serie de.
And she was gone.	E ela fora.
It was a fish out of water.	Era un peixe fóra da auga.
There were no places to play.	Non había lugares para xogar.
It was something to say.	Era algo que dicir.
Keep your ground.	Mantén o teu terreo.
So within the party there were problems.	Así que dentro do partido houbo problemas.
The specials are valuable.	Os especiais son valiosos.
I hate his stupid rules.	Odio as súas estúpidas regras.
This shit was great.	Esta merda foi xenial.
You just beat him while the whole world was watching.	Acabas de gañarlle mentres o mundo enteiro miraba.
We can clearly see that everything remains to be done.	Podemos ver claramente que queda todo por facer.
Once upon a time this boy killed his brother.	Érase unha vez este neno matou o seu irmán.
They only tested the data download rates.	Só probaron as taxas de descarga de datos.
Check your settings because it should work.	Comprobe a súa configuración porque debería funcionar.
It was a story they told to the boys in the family.	Era unha historia que lles contaban aos rapaces da familia.
I really needed to make tea this morning.	Realmente necesitaba facer té esta mañá.
Maybe you should consider your offer and see what happens.	Quizais deberías considerar a súa oferta e ver que pasa.
This is the law of large numbers.	Esta é a lei dos grandes números.
That goal will probably take shape.	Ese obxectivo probablemente terá unha forma.
People hate us or love them.	A xente odianos ou quéreos.
This is a difference between the two cases.	Esta é unha diferenza entre os dous casos.
They last a few minutes.	Duran uns minutos.
Failure is one of those things.	O fracaso é unha desas cousas.
They are active users.	Son usuarios activos.
It’s not a quick process but it can be done.	Non é un proceso rápido pero pódese facer.
You can make or break the situation.	Pode facer ou romper a situación.
You need to take care of yourself.	Debe coidar de si mesmo.
That’s the whole point of them.	Ese é todo o punto deles.
Words don’t really matter.	As palabras realmente non importan.
That is for today.	Iso é por hoxe.
That was pretty bad for him.	Isto foi bastante malo para el.
The result was the same anyway.	O resultado foi o mesmo de calquera xeito.
We were within walking distance of our goal.	Estabamos a pouca distancia do noso obxectivo.
In his mouth, his nose.	Na súa boca, o seu nariz.
I finished asking.	Rematei de preguntar.
People asked him for advice when he had sick plants.	A xente pedíalle consello cando tiña plantas enfermas.
Nothing is resolved.	Nada está resolto.
He will make his people call your people.	Fará que o seu pobo chame o teu pobo.
My ability is something else.	A miña capacidade é outra cousa.
Man, she’s so wonderful.	Home, ela é tan marabillosa.
Nothing ever came out of nowhere.	Nunca nada saíu da nada.
I do not understand.	Non entendo.
I'm going to hell.	Vou ao inferno.
In other media.	Noutros medios.
Out of step with each other.	Desfasados ​​uns cos outros.
She turned to face the crowd.	Ela volveuse para enfrontarse á multitude.
This was clearly above duty.	Isto foi claramente por riba do deber.
This can actually be used multiple times.	Este realmente pódese usar varias veces.
Everyone involved learns more through interaction.	Todos os implicados aprenden máis a través da interacción.
So someone can help me with the way forward.	Entón, alguén pode axudarme co camiño a seguir.
So they don’t know it.	Así que non o saben.
He had been good to me.	El fora bo comigo.
But just look at this thing.	Pero só mira esta cousa.
I finally gave up.	Finalmente dei por vencido.
It is another significant number.	É outro número significativo.
Our goal is to reach an agreement.	O noso obxectivo é conseguir un acordo.
Not so in this book.	Non é así neste libro.
This means that we will be late with our review.	Isto significa que chegaremos tarde coa nosa revisión.
I ran a little longer.	Corrín un pouco máis.
I tried to convince myself that I would.	Tentei convencerme de que o faría.
And there may be some truth.	E pode haber algo de verdade.
There was no relevant medical history.	Non había antecedentes médicos relevantes.
Which is weird for us.	Que é raro para nós.
Many books.	Moitos libros.
I accept that.	Acepto iso.
There is no knife.	Non hai coitelo.
This is also a common pattern.	Este tamén é un patrón común.
The first video was sad.	O primeiro vídeo foi triste.
I told you to stay close to the phone.	Díxenche que te quedaras preto do teléfono.
You and your brother.	Ti e o teu irmán.
I’ve never been on a date.	Nunca estiven nunha cita.
I thought I would never stop.	Pensei que nunca pararía.
Fourth, learn and understand the history of the church.	En cuarto lugar, aprender e comprender a historia da igrexa.
It was very nice.	Era moi agradable.
There is an independent command waiting for you, if you want.	Hai un comando independente agardando por ti, se o queres.
We keep in touch.	Seguimos en contacto.
They will play for hours.	Xogarán durante horas.
One day.	Un día.
He will die.	Morrerá.
You know what you are.	Xa sabes o que es.
No real reason.	Sen motivo real.
Ser.	Ser.
Rates appear to be rising.	As taxas parecen estar aumentando.
They tell me it's smart to move again.	Dinme que é intelixente volver a moverse.
And we need that in our world.	E necesitamos iso no noso mundo.
I’m actually pretty good at it.	En realidade estou bastante ben.
He will not join this fight.	Non se unirá a esta loita.
But he didn’t do much work.	Pero non fixo moito traballo.
I no longer want to work in a hotel.	Xa non quero traballar nun hotel.
We have to accept that terrible reality.	Temos que aceptar esa terrible realidade.
Using a knife, he cut her neck several times.	Usando o coitelo, cortoulle o pescozo varias veces.
They last for days.	Duran días.
I know him very well.	Coñézoo moi ben.
It's one.	É un.
That's how we think.	Así pensamos.
I’m not sure there is anything else.	Non estou seguro de que haxa outra cousa.
There is no legal issue.	Non hai ningunha cuestión legal.
However, it is a very special book.	Con todo, é un libro moi especial.
Mix the water and bring to a boil.	Mesturar a auga e deixar ferver.
They will only return later.	Só volverán máis tarde.
I was talking to a friend recently.	Estaba falando cun amigo recentemente.
The future is yours, all that is mine is yours too.	O futuro é teu, todo o que é meu tamén é teu.
Then you need to do it for each cut of the line.	Entón cómpre facelo para cada corte da liña.
You won’t get in trouble.	Non te meterás en problemas.
But as the stories remain dirty.	Pero como as historias segues sendo sucio.
To do it once again.	Para facelo unha vez máis.
'ten'.	'ten'.
And there is that feeling that invades me in dreams.	E hai ese sentimento que me invade nos soños.
It’s just crazy.	É só unha tolemia.
They cook in a simple and perfect way.	Cociñan de forma sinxela e perfecta.
Incredible.	Incrible.
Which, of course, you didn’t do.	O que, por suposto, non fixeches.
It's hard to say.	É difícil de dicir.
But this is not about that.	Pero isto non se trata diso.
We hold the criminal accountable.	Responsabilizamos ao criminal.
So this time it wasn’t an option.	Así que esta vez non era unha opción.
I don’t want to know anything about them.	Non quero saber nada deles.
Strong starts out being right.	Strong comeza sendo o correcto.
In this case there was no such appeal.	Neste caso non houbo ningún recurso deste tipo.
I am also sorry to hear of your loss.	Eu tamén lamento saber da túa perda.
She probably hadn't noticed.	Ela probablemente non se dera conta.
But the data can be much more valuable.	Pero os datos poden ser moito máis valiosos.
You have to make some difficult choices.	Tes que facer algunhas eleccións difíciles.
Its function is not to change the position of the parts.	A súa función non é cambiar a posición das partes.
You could say the guys had been there a while.	Poderíase dicir que os mozos estiveran alí un tempo.
There are no people who accept or die.	Non hai xente que acepte nin morra.
You have to understand the page.	Hai que entender a páxina.
However, this is not the case.	Non obstante, este non é o caso.
I’ve really tried to keep my flow going this year.	Realmente tentei manter o meu fluxo neste ano.
But don’t worry, you’ll be well taken care of.	Pero non te preocupes, estarás ben atendido.
So, think about it.	Entón, pensa niso.
My parents took me here.	Meus pais leváronme ata aquí.
I don’t care who thought of that first.	Non me importa quen pensou en que primeiro.
Before he could ask where he was going, another had come and gone.	Antes de que puidese preguntarse a onde levaba, outro viñera e marchara.
These kids are lucky.	Estes nenos teñen sorte.
I took the battle that ended in life.	Tomei a batalla que acabou na vida.
She became a teacher.	Fíxose mestra.
They need regular professional care to live up to their full potential.	Necesitan coidados profesionais regulares para vivir ao máximo o seu potencial.
They did not know the reason for the order.	Non sabían o motivo da orde.
Obviously there are internal factors.	Obviamente hai factores internos.
And we have similar games.	E temos xogos similares.
Let me tell you what happened.	Déixame contar o que pasou.
You know I wouldn’t pick something bad on purpose.	Sabes que non escollería algo malo a propósito.
With their families.	Coas súas familias.
Sometimes you can’t even believe your eyes.	Ás veces non podes crer nin os teus ollos.
I would like to add that everything works well.	Gustaríame engadir que todo funciona ben.
The suit was able to protect him from his own effects.	O traxe puido protexelo dos seus propios efectos.
I don’t even know what it is.	Non sei nin o que é.
That is what goes into our task.	Iso é o que vai adiante a nosa tarefa.
She looked at him.	Ela mirou para el.
The state is not a point of reference for you in society at large.	O estado non é un punto de referencia para vostede na sociedade en xeral.
This was going to happen quickly.	Isto ía ocorrer rapidamente.
In communication design, form must follow and support function.	No deseño da comunicación, a forma debe seguir e apoiar a función.
You want to be my death.	Queres ser a miña morte.
Give it to family members and have them put it on.	Dálles aos familiares e fai que o poñan.
And more.	E máis.
If he still says no, he says so.	Se aínda di que non, o di.
Come on, they’re taking their places.	Veña, están ocupando os seus lugares.
With some flowers will dress any table.	Cunhas flores vestirá calquera mesa.
That can mean money for your family.	Iso pode significar diñeiro para a súa familia.
They are not completely wrong.	Non están completamente equivocados.
Exact values ​​make little difference in this work.	Os valores exactos marcan pouca diferenza neste traballo.
We have no national purpose.	Non temos un propósito nacional.
He so happy with his research.	El tan feliz coa súa investigación.
There is no one near you.	Non hai ninguén preto de ti.
There was still too much freedom in his mind.	Aínda había demasiada liberdade na súa mente.
I gave him every opportunity.	Dei todas as oportunidades.
I think you will never be able to trust people like you used to.	Creo que nunca poderá confiar na xente como antes.
No other changes are needed.	Non se precisan outros cambios.
A criminal case set him aside.	Unha causa penal apartouno.
The defense is really improved.	A defensa está realmente mellorada.
I really want more than the day we got married.	Realmente queroa máis que o día que casamos.
Another absolutely quiet place, then.	Outro dos lugares absolutamente silenciosos, pois.
It was fun going home.	Foi divertido ir á súa casa.
I had never known him very well.	Nunca o coñecera moi ben.
It may not be good, but it’s there.	Quizais non sexa bo, pero está aí.
My social goal is to make new friends.	O meu obxectivo social é facer novos amigos.
Nothing like that.	Non nada parecido.
There may even be a lack of water.	Incluso pode faltar auga.
After you build the app with it, it will not work.	Despois de construír a aplicación con iso, non funcionará.
You don't see it anymore.	Xa non o ves.
It is a new direction for the company.	É unha nova dirección para a empresa.
That said, we have standing orders to take anything seriously.	Dito isto, temos ordes permanentes de tomar calquera cousa en serio.
It’s not good so far.	Non é bo ata agora.
Man, everyone loved you.	Home, todos te querían.
People change and processes change.	As persoas cambian e os procesos cambian.
Let's have a plan.	Teñamos un plan.
We have to fight for it ourselves.	Temos que loitar por iso nós mesmos.
One to nine.	Un ata o nove.
A straight line or a circle.	Unha liña recta ou un círculo.
She had not moved.	Ela non se movera.
This was more successful than I could ever expect.	Isto tivo máis éxito do que nunca podería esperar.
It makes people look.	Fai que a xente mire.
There is no doubt about that.	Non hai dúbida diso.
They are available in your city.	Están dispoñibles na túa cidade.
The approaches are different, but we want to help children learn.	Os enfoques son diferentes, pero queremos axudar aos nenos a aprender.
I pull it off quickly, to hear it again.	Retíroo rápido, para escoitar de novo.
It was right.	Foi correcto.
I know the only thing stopping him from leaving is his parents.	Sei que o único que lle impide marchar son os seus pais.
On the other hand, most men did.	Por outra banda, a maioría dos homes o fixeron.
Your information is secure and.	A súa información está segura e.
He picked them both up and took them off stage.	Colleunos aos dous e levounos fóra do escenario.
It's already a '.	Xa é un'.
The time had come for the decision.	Chegara o momento da decisión.
She will come looking for him when they leave.	Ela virá buscarllo cando se vaian.
Something felt wrong.	Algo sentiuse mal.
I hope you can have fun.	Espero que poidas divertirte.
Most patients had significant associated risk factors.	A maioría dos pacientes tiñan importantes factores de risco asociados.
She was different.	Ela era diferente.
In the past we only lived on animals.	Antigamente só vivíamos dos animais.
You never gave up.	Nunca cedeches.
I thought not.	Pensei que non.
Only we use them.	Só os usamos nós.
Your father called.	O teu pai chamou.
Otherwise, it is necessary to immediately process a pending job.	En caso contrario, é necesario procesar inmediatamente un traballo en espera.
And they help each other.	E axúdanse mutuamente.
Let's work it out.	Traballémolo.
He did, but only a little.	Fíxoo, pero só un pouco.
It looked like a solution was at hand.	Parecía que unha solución estaba a man.
It can be moved out of the country.	Pode ser trasladado fóra do país.
I think he would be an interesting character.	Creo que sería un personaxe interesante.
Be aware of your emotions.	Sexa consciente das túas emocións.
Of course, it’s not just the boat that keeps it close.	Por suposto, non é só o barco o que o mantén preto.
So a very, very interesting point.	Así que un punto moi, moi interesante.
He will play for a day or two and then lose interest altogether.	Xogará un ou dous días e despois perderá o interese por completo.
But then other people called him other things.	Pero entón outras persoas chamábanlle outras cousas.
Even greens are in use today.	Incluso os verdes están en uso hoxe en día.
If there is no good, there is no evil.	Se non hai ben, non hai mal.
Mine was quite the opposite.	O meu foi todo o contrario.
So here it goes.	Así vai aquí.
I should stay with him.	Debería quedar con el.
I just didn’t hear it.	Simplemente non oía.
It’s just an accident.	É só un accidente.
I hope you come back often !.	Espero que volvas a miúdo!.
It is not thought.	Non se pensa.
I will hate this moment for the rest of my life.	Odiarei este momento durante toda a miña vida.
But that was not the case when we were growing up.	Pero ese non era o caso cando estabamos crecendo.
Nothing on this website should be used as medical or legal advice.	Nada deste sitio web debe utilizarse como consello médico ou legal.
There is no on-site parking, but there is plenty of on-street parking available.	Non hai aparcamento no lugar, pero hai moito aparcamento na rúa dispoñible.
Then up on the table.	Logo arriba na mesa.
Everything was lost.	Todo estaba perdido.
It wasn’t nearly enough.	Non foi case suficiente.
Change can be difficult at the moment.	O cambio pode ser difícil, no momento.
He then turned around and locked the front door with a key.	Despois deu a volta e pechou a porta de entrada cunha chave.
You never know until you try.	Nunca se sabe ata que o intentas.
He fell very short.	Quedou moi curto.
We believe this interpretation is incorrect.	Cremos que esta interpretación non é correcta.
Nothing more, please.	Nada de máis, por favor.
I meant his proof.	Quería dicir a súa proba.
You had a very bad shock.	Tiveches un choque moi malo.
You are what you are not.	Ti es o que non.
We’ve been hearing different ideas from different people.	Estivemos escoitando ideas diferentes de diferentes persoas.
I fell on a piece of stone.	Caín nun anaco de pedra.
I had an idea.	Tiven unha idea.
Matters in my mind.	Asuntos na miña mente.
Therapy is difficult.	A terapia é difícil.
The walk takes five minutes.	O paseo leva cinco minutos.
How nothing has changed from how I did it in the past.	Como non cambiase nada de como o fixen no pasado.
And we did this to protect him.	E fixemos isto para protexelo.
It's a murder, man.	É un asasinato, home.
She was very dead.	Estaba moi morta.
I’m sure you never listen for five minutes.	Estou seguro de que nunca escoitas durante cinco minutos.
Something can happen once.	Algo pode ocorrer unha vez.
In addition, this technique does not require very high technical skills.	Ademais, esta técnica non require habilidades técnicas moi altas.
My own mother helped him cover it up.	A miña propia nai axudouno a tapalo.
I can ask my friend.	Podo preguntarlle ao meu amigo.
I mean, it was weird by the bar, but no one said anything.	É dicir, quedou raro polo bar, pero ninguén dixo nada.
You work when you want to.	Traballas cando queres.
He did it too much and too often.	Fíxoo demasiado e moitas veces.
This is a big plus.	Esta é unha gran vantaxe.
In the real world.	No mundo real.
We need your help to make this event a wonderful one.	Necesitamos a túa axuda para que este evento sexa un marabilloso.
Like on this plane.	Como neste avión.
Yes, it is something unique.	É, é algo único.
Hours later, he was also arrested by police.	Horas despois, tamén foi detido pola policía.
They never met again.	Nunca volveron a atoparse.
He called to talk to me.	Chamou para falar comigo.
The story is false.	A historia é falsa.
But the school flatly refused to let him use it.	Pero a escola negouse rotundamente a deixalo usalo.
There was a lot to explain and do.	Había moito que explicar e facer.
I feel fear in my heart.	Sinto medo no meu corazón.
The land looked just different than it had when we started.	A terra parecía apenas diferente a como tiña cando comezamos.
I could see he was still upset.	Eu puiden ver que aínda estaba molesto.
Then he approached the table.	Entón, achegouse á mesa.
That was a little short.	Isto foi un pouco curto.
They can be of nature.	Poden ser da natureza.
I just never felt the need.	Simplemente nunca sentín a necesidade.
Run in front of me.	Corre por diante de min.
The organization of this work is as follows.	A organización deste traballo é a seguinte.
The pictures were taken the next day.	As imaxes foron tomadas ao día seguinte.
Keep away from children.	Manter lonxe dos nenos.
Once it is above the reference again, it can be reactivated.	Unha vez que estea por enriba da referencia de novo, pode volver activarse.
Sitting on opposite sides of a large rock.	Sentado nos lados opostos dunha gran rocha.
It's pretty simple.	É bastante sinxelo.
There were a few key players in each of them.	Había algúns xogadores clave en cada un deles.
So we would have that.	Así que teríamos iso.
He was raised with two brothers.	Foi criado con dous irmáns.
She was determined never to return home.	Estaba decidida a non volver nunca máis a casa.
It was my first night out in a long time.	Foi a miña primeira noite fóra en moito tempo.
Go get some shit.	Vaia facer unha merda.
Some of us never do.	Algúns de nós nunca o facemos.
He noticed her.	El reparara nela.
These methods are known.	Estes métodos son coñecidos.
Another family member actually has this disease today.	Outro membro da familia realmente ten esta enfermidade hoxe.
If you’ve never had the pleasure, go for it.	Se nunca tiveches o pracer, vai.
Let us support the weak among us.	Apoiemos aos débiles entre nós.
It is definitely in your element.	Definitivamente está no seu elemento.
It brought me to tears.	Deume as bágoas.
That is no longer the case.	Xa non é o caso.
We tried everything.	Probamos de todo.
This way, you will have two separate projects.	Deste xeito, terás dous proxectos separados.
And, by threat of force.	E, por ameaza de forza.
Only a quarter of them work.	Só unha cuarta parte deles funcionan.
Maybe you want to read about it.	Quizais queiras ler sobre el.
The officer is right.	O oficial ten razón.
It helped more than you know.	Axudou máis do que sabes.
That's where we go.	Por aí imos.
I tried and tried.	Probei e probei.
Student's t test was used.	Utilizouse a proba t do alumno.
It seems like it's too complicated.	Parece que é demasiado complicado.
It will.	Fará.
There was no child playing anywhere.	Non había un neno xogando por ningures.
I could think more clearly, move more easily.	Podería pensar con máis claridade, moverme máis facilmente.
To make me come.	Para facerme vir.
It’s definitely information, but it’s not from one mind to another.	Definitivamente é información, pero non é dunha mente a outra.
She continues to do so.	Ela segue a facelo.
It may surprise you.	Pode sorprenderte.
It hasn't changed much.	Non cambiou moito.
However.	Non obstante.
Each time it will be positive and the other negative.	Cada unha das veces será positiva e outras negativas.
For them, technology itself has fallen into the background.	Para eles, a propia tecnoloxía quedou nun segundo plano.
We didn’t come here to take points.	Non viñemos aquí para levar puntos.
Not that she could.	Non é que ela puidese.
Stop lying to that man.	Deixa de mentirlle a ese home.
I love watching you play.	Encántame verte xogar.
If they decide to continue, only one team member can play.	Se deciden continuar, só poderá xogar un membro do equipo.
Consequently, the weight of this object was not obvious in advance.	En consecuencia, o peso deste obxecto non era obvio de antemán.
It is much harder to leave a country.	É moito máis difícil saír dun país.
So they said that's why we did these things.	Entón dixeron que por iso fixemos estas cousas.
It's too late to leave.	É tarde para saír.
You understand me.	Enténdesme.
He was very kind to us and we became friends.	Foi moi amable por parte del e fixémonos amigos.
We are few happy.	Somos poucos felices.
The street isn’t talking much right now.	A rúa non está a falar moito neste momento.
He will not give up having a father.	Non renunciará a ter un pai.
I had a great career there.	Tiven unha gran carreira alí.
He liked to make children laugh.	Gustáballe facer rir aos nenos.
The "battle" is over.	A "batalla" rematou.
I haven't made the connection yet.	Non fixen a conexión ata agora.
He died later that day.	Morreu máis tarde ese día.
All women.	Todas mulleres.
He went out the door and stopped when she spoke again.	Saíu pola porta e parou cando ela volveu falar.
Use what you have.	Usa o que tes.
I love you, you know.	Quérote, xa o sabes.
For one or more hours.	Durante unha ou máis horas.
Below him were three men.	Debaixo del había tres homes.
There is something like progress.	Hai algo como o progreso.
They eat almost nothing.	Case non comen nada.
Her eyes are pale green.	Os seus ollos son verde pálido.
We will not raise any children apart from the mother.	Non criaremos ningún fillo aparte da nai.
We never get his body back.	Nunca recuperamos o seu corpo.
So let’s see why you’re seeing the results you are.	Así que deixa por que estás vendo os resultados que estás.
I have been looking for this particular information for a long time.	Estiven buscando esta determinada información durante moito tempo.
Don't forget to rate this number.	Non esquezas valorar este número.
Right next to me.	Xusto ao meu lado.
Whatever you do, start.	Fagas o que fagas, comeza.
This man seemed to be comfortable in his own skin.	Este home parecía estar cómodo na súa propia pel.
It was short-lived.	Foi de curta duración.
Only one thing is certain.	Só unha cousa é certa.
They are about to enter.	Están a piques de entrar.
That is why house prices would go down.	Por iso os prezos das vivendas baixarían.
It must be impossible for you.	Debe ser imposible para ti.
I spent the whole day calling him.	Pasei todo o día chamándoo.
Some things you can't keep quiet about.	Algunhas cousas que non podes calar.
Her family was united before her father's death.	A súa familia estaba unida antes da morte do seu pai.
Anything you need, whatever you want, say the words.	Calquera cousa que necesites, o que queiras, di as palabras.
Try something else.	Proba outra cousa.
There may even be similar characters today.	Incluso pode haber personaxes semellantes hoxe.
Things may change soon.	As cousas poden cambiar pronto.
The bank accepted the check.	O banco aceptou o cheque.
I hadn't slept in a while.	Había tempo que non dormía un pouco.
Of course it’s a little early, not much.	Claro que é un pouco cedo, non moito.
That has nothing to do with anything.	Que ten que ver iso con nada.
This is before the program goes into production.	Isto é antes de que o programa entrase en produción.
However, the number of events is getting smaller.	Non obstante, o número de eventos faise menor.
The minute people see it.	No minuto que a xente ve.
The stars come out.	Saen as estrelas.
It turned out to be a great performance.	Resultou unha gran actuación.
But that doesn’t leave anyone basically there.	Pero iso non deixa basicamente a ninguén.
I understand you live in the land of guns.	Entendo que vive no país das armas.
Before, a teacher.	Antes, un profesor.
Sometimes that happens.	Ás veces iso pasa.
He couldn't walk.	Non podía andar.
Evil was not in the picture.	O mal non estaba na imaxe.
Give up on yourself.	Renuncia a ti mesmo.
There will be many other foods available.	Haberá moitos outros alimentos dispoñibles.
I'll see that, I raised you five.	Vou ver iso, criache cinco.
I went back to my room.	Volvín ao meu cuarto.
Please tell us how it goes.	Por favor, indícanos como vai.
We have to be students, we have to keep learning.	Temos que ser estudantes, hai que seguir aprendendo.
There are no quick or easy answers.	Non hai respostas rápidas ou sinxelas.
One of them could kill her, but maybe not.	Un deles podería matala, pero quizais non.
But you can't stay unique.	Pero non podes seguir sendo único.
And to finally have relief from that must feel great.	E para finalmente ter alivio diso debe sentirse moi ben.
I want to bring them back to my command.	Quero traelos de volta ao meu mando.
The two boys would come at seven.	Os dous rapaces virían ás sete.
And that's what we're going to do.	E iso imos facelo.
They didn’t believe me, or thought they could handle it.	Non me creron, ou pensaron que podían manexar con ela.
Anyway, thanks.	En fin, grazas.
She wanted to see her friend.	Ela quería ver á súa amiga.
You have power, you take what you want.	Tes poder, tomas o que queres.
It was more terrible than any hell you can imagine.	Foi máis terrible que calquera inferno que poidas imaxinar.
That's a lot.	Iso é moi.
But guess what.	Pero adiviña o que.
With that the relief disappeared.	Con iso desapareceu o alivio.
Large and small items of the same type are considered a type.	Os artigos grandes e pequenos do mesmo tipo considéranse un tipo.
The result is beautiful.	O resultado é fermoso.
For me, this is just the natural way to do things.	Para min, esta é só a forma natural de facer as cousas.
He had a job to get to, places to stay.	Tiña un traballo ao que chegar, lugares onde estar.
She told me to tell you to get some sleep.	Ela díxome que che dixese para durmir un pouco.
There are too many.	Hai demasiados.
We must follow our customers. 	Debemos seguir aos nosos clientes. 
and if it is running, it starts normally.	e se está en marcha, comeza normalmente.
You'd better answer them yourself.	Será mellor que os responda vostede mesmo.
I thought maybe your vehicle had broken down.	Pensei que quizais o teu vehículo se avariara.
So that was a son.	Entón ese era un fillo.
He was wrong the first time.	Equivocouse a primeira vez.
The whole economy is down.	Toda a economía está abaixo.
You have to know it and put it in your program.	Tes que coñecela e poñela no teu programa.
I can hear it in the distance, coming around here.	Podo escoitalo ao lonxe, chegando por aquí.
And public service.	E servizo público.
I didn’t know where you were going to go next.	Non sabía onde pensabas ir a continuación.
Now your hell is just beginning.	Agora o teu inferno só comeza.
Feel free to copy it.	Non dubides en copialo.
I would be interested in hearing your opinion.	Estaría interesado en escoitar a súa opinión.
Details in the text.	Detalles no texto.
I knew that a long time ago.	Eu sabía que hai moito tempo.
Learn something together.	Aprende algo xuntos.
They understand the message of what the story is about.	Entenden a mensaxe do que trata a historia.
There is no such thing as finished.	Non existe tal cousa como rematada.
It can be used for many things and in many ways.	Pódese usar para moitas cousas e de moitas maneiras.
The first society is life.	A primeira sociedade é a vida.
I’m fine with being weird.	Estou ben con ser raro.
I want an instant response.	Quero unha resposta instantánea.
We must take our turn.	Debemos tomar a nosa quenda.
I decided to move.	Decidín mudarme.
Yes, we eat too much food.	Si, comemos demasiada comida.
They can be men or women of any race, age or culture.	Poden ser homes ou mulleres de calquera raza, idade ou cultura.
He has a lot of good players.	Ten moitos bos xogadores.
The market was empty.	O mercado estaba baleiro.
I have to get out of this building.	Teño que saír deste edificio.
Look me in the nose.	Mírame polo nariz.
It seems like people followed our advice and left early.	Parece que a xente seguiu o noso consello e marchou cedo.
I try not to, he said.	Intento non facelo, dixo.
I ended up taking them out.	Acabei sacándoas.
The cat did not fight her.	O gato non pelexou contra ela.
Mine is the money.	O meu é o diñeiro.
The facts do not support that kind of treatment.	Os feitos non apoian ese tipo de tratamento.
I have a couple more photos of that set.	Teño un par de fotos máis dese conxunto.
He started talking, then stopped.	Empezou a falar, despois detívose.
The total size of the plot is.	O tamaño total do terreo é.
You have to kill him.	Debes matalo.
If you change your mind, call me.	Se cambias de opinión, chámame.
There were no relevant complications.	Non houbo complicacións relevantes.
Maybe he was scared too.	Quizais tamén tiña medo.
Don’t let anything make you think otherwise.	Non deixes que nada che deixe pensar o contrario.
Everyone needs to experience it once.	Todo o mundo necesita experimentalo unha vez.
Hopefully they can be better.	Agardemos que poidan ser mellores.
Either a board or an officer.	Ou unha directiva ou oficial.
Those who have nothing, want something.	Os que non teñen nada, queren algo.
It doesn’t mean anything.	Non quere dicir nada.
You will not be directing your own mind.	Non estarás dirixindo a túa propia mente.
Call me when you know something.	Chámame cando saibas algo.
Feel free to use the story in any media.	Non dubides en usar a historia en calquera medio de comunicación.
The data shown are representative images.	Os datos mostrados son imaxes representativas.
Both players were selected quarters overall.	Ambos os xogadores foron seleccionados cuartos na xeral.
These are two of the requirements of terrestrial animals.	Estes son dous dos requisitos dos animais terrestres.
I'm not going to the track.	Non vou á pista.
She used to tell him everything.	Ela adoitaba contarlle todo.
So were the two.	Así foron os dous.
He could not get out of his reach.	Non podía saír do seu alcance.
You will not go out with yours.	Non vai saír coa súa.
It was still early.	Aínda era cedo.
He is simply the best TV character right now.	Simplemente, é o mellor personaxe da televisión neste momento.
He wondered if he had finally met a woman.	Preguntouse se por fin coñecera unha muller.
It gets stuck at this point.	Queda atascado nesta altura.
Someone can help me in the best way.	Alguén pode axudarme do mellor xeito.
We cannot exist without air.	Non podemos existir sen aire.
People loved me.	A xente queríame.
When he’s on a plane, he likes to jump.	Cando está nun avión, gústalle saltar.
It just made sense.	Só tiña sentido.
Except the woman wasn’t in it, and she was smaller.	Excepto que a muller non estaba nel, e era máis pequeno.
Now he was interested.	Agora estaba interesado.
Something needs to be done about it.	Algo hai que facer respecto diso.
They seemed to be everywhere.	Parecían estar en todas partes.
Choose activities that show who you really are.	Escolle actividades que mostren quen es realmente.
You have to do it yourself.	Tes que facelo ti mesmo.
It looks like the whole phone is a screen from the side views.	Parece que todo o teléfono é unha pantalla desde as vistas laterais.
It’s hard to have conversations with so many people.	É difícil ter conversas con tanta xente.
Not even at first.	Nin sequera ao principio.
I’m not the only one looking now.	Non son o único que mira agora.
He plays very well on both sides of the ball.	Xoga moi ben aos dous lados do balón.
The taste still smells, but stronger.	O sabor segue ao cheiro, pero máis forte.
It was then that he began to feel more like a band.	Foi nese momento que comezou a sentirse máis como unha banda.
Economy and military.	Economía e militares.
It feels very soft to walk on.	Séntese moi suave para andar.
They had killed my wife and my daughter.	Mataran á miña muller e á miña filla.
He had a strange way of knowing things.	Tiña unha forma estraña de saber as cousas.
And we knew what we had to do.	E sabiamos o que tiñamos que facer.
This was the first.	Este foi o primeiro.
We are just doing our job.	Só estamos facendo o noso traballo.
So let’s meet people.	Entón imos coñecer xente.
A test, perhaps.	Unha proba, quizais.
He did it in a very strange way.	Fíxoo dun xeito moi estraño.
No, I wouldn’t be left behind.	Non, non quedaría atrás.
And yet this one had been longer than most.	E aínda así este fora máis longo que a maioría.
Or they pull out a hidden weapon and shoot first.	Ou sacan unha arma oculta e disparan primeiro.
We may have another problem to deal with.	Podemos ter outro problema que tratar.
I called a friend of mine.	Chamei a un amigo meu.
On his shoulder.	Sobre o seu ombreiro.
Improve the program.	Mellora o programa.
Enter something into your system before the day starts.	Introduce algo no teu sistema antes de comezar o día.
But he did this to me.	Pero fíxome isto.
Slowly his hands went down.	Lentamente as súas mans foron baixando.
Then it passed the low power and then turned right.	Despois pasou a baixa potencia e despois xirou á dereita.
And she said it with the right amount of authority.	E ela díxoo coa cantidade correcta de autoridade.
Therefore, you may have a limited rate on your game.	Polo tanto, é posible que teñas unha taxa limitada no teu xogo.
I will have to review your work, study what has been done.	Terei que repasar o teu traballo, estudar o que se fixo.
It’s truly green and fun.	É verdadeiramente verde e divertido.
Faith is not seen, so it can be hard to be sure.	A fe non é vista, polo que pode ser difícil estar seguro.
All these things, you can have fun after the game.	Todas estas cousas, podes divertirte despois do xogo.
By then, however, it was too late.	Para entón, con todo, xa era demasiado tarde.
It is quite better than the previous one.	É bastante mellor que o anterior.
But there wasn’t much.	Pero non houbo moito.
We stayed friends like that for a couple of years.	Quedamos amigos así durante un par de anos.
He was not expected to survive another day.	Non se esperaba que sobrevivise outro día.
This will be useful in the following.	Isto será útil no seguinte.
The driving status change unit changes the driving status of a vehicle.	A unidade de cambio de estado de condución cambia o estado de condución dun vehículo.
Listen, you don’t have to go.	Escoita, non tes que ir.
Only one can help.	Só un pode axudar.
He thought it was a good enough plan.	Pareceulle un plan suficientemente bo.
The race is far from over, however.	A carreira está lonxe de rematar, con todo.
There is a superficial and deep reading of this development.	Hai unha lectura superficial e profunda deste desenvolvemento.
I want you back in bed now.	Quero que volvas á cama agora.
His is a lot of written text that could be considered proof.	O seu é moito texto escrito que podería considerarse proba.
No one had ever heard his version of the story.	Ninguén escoitara nunca a súa versión da historia.
The situation was much more complex.	A situación era moito máis complexa.
This situation is very common.	Esta situación é moi común.
So he got married.	Entón casou.
That turned out to be a mistake.	Iso resultou ser un erro.
Not a bit.	Nin un pouco.
One of those dogs that had low man complex.	Un deses cans que tiña complexo de home baixo.
We couldn’t stop them.	Non puidemos paralos.
See the book in a store.	Ver o libro nunha tenda.
His world was very small.	O seu mundo era moi pequeno.
We'll see if it stays.	Veremos se se mantén.
We don’t make the whole plane.	Non facemos todo o avión.
Waste collection in the city is being done by different methods.	A recollida de residuos na cidade estase facendo por diferentes métodos.
But only with the left foot.	Pero só co pé esquerdo.
I had been right there.	Eu estivera alí mesmo.
However, I think everything must mean something.	Non obstante, creo que todo debe significar algo.
It didn’t last long.	Non durou moito.
Everyone gave their written consent before the experiment.	Todos deron o seu consentimento por escrito antes do experimento.
I sometimes think so.	Eu ás veces penso que si.
I’ll just be honest with you.	Só serei honesto contigo.
But this could not last forever.	Pero isto non podía durar para sempre.
God, I was very scared.	Deus, tiña moito medo.
This black hole.	Este burato negro.
I will be the one to turn it off.	Serei eu quen o apague.
Of course, this was usually the beginning of the end for them.	Por suposto, este era normalmente o principio do fin para eles.
No problem there.	Non hai problema alí.
Maybe they would get it.	Quizais o conseguirían.
But in fact he had never left.	Pero de feito nunca saíra.
And you should know mine.	E deberías coñecer o meu.
After the party he left and disappeared for our wedding night.	Despois da festa marchou e desapareceu para a nosa noite de vodas.
I look at my hands.	Miro as miñas mans.
There were no people anywhere.	Non había xente por ningures.
Just come and join the library crowd.	Só ven e únete á multitude da biblioteca.
A sister company needed someone for a good job.	Unha empresa irmá necesitaba alguén para un bo traballo.
Except it’s not.	Excepto que non o é.
The songs were good.	As cancións eran boas.
He goes and then his brothers follow.	El vai e despois seguen os seus irmáns.
The group could not believe their luck.	O grupo non podía crer a súa sorte.
She started talking to him about her son.	Ela comezou a falarlle do seu fillo.
If only I could prove it.	Se só puidese demostralo.
I love sleeping with him.	Encántame deitarme con el.
Try to go to a quiet time to get this attention.	Intenta ir a un momento tranquilo para chamar esta atención.
This is absolutely the most important thing to keep in mind.	Isto é absolutamente o máis importante a ter en conta.
How long has any of them.	Canto tempo hai algún deles.
The important thing is that today you can learn something more.	O importante é que hoxe podes aprender algo máis.
The result is that you want more of it.	O resultado é que queres máis del.
This is not the way to save a marriage.	Este non é o xeito de salvar un matrimonio.
Then pass it on.	Despois pásao.
His dreams were answered.	Os seus soños foron respondidos.
Many family members keep me up to date.	Moitos membros da familia mantéñenme ao día.
Here, he would have books.	Aquí, el tería libros.
What may seem like hours can turn out to be months.	O que pode parecer horas poden resultar meses.
Something strange was happening.	Algo estraño estaba a suceder.
The man looked long and carefully.	O home mirou longo e coidadosamente.
I didn’t even notice.	Nin sequera me decatei.
And then they opened the doors and let us out.	E entón abriron as portas e deixáronnos saír.
It seemed like the only honest thing I could do.	Parecía a única cousa honesta que podía facer.
I can’t get people to come to the door.	Non podo que veña xente á porta.
It’s an interesting time to grow up.	É un momento interesante para crecer.
This is simply not the meaning of the word.	Este simplemente non é o significado da palabra.
But you have a choice in the matter.	Pero tes unha opción no asunto.
He knew what that contract meant to him.	Sabía o que significaba para el aquel contrato.
Every two or three months.	Cada dous ou tres meses.
However, the book is very different from this one.	Porén, o libro é moi diferente a este.
But things are not as different as they seem.	Pero as cousas non son tan diferentes como parecen.
Make me proud.	Faime orgulloso.
I have to look at it that way.	Teño que miralo así.
Use the search function to find the content you are looking for.	Use a función de busca para atopar o contido que busca.
It could pick up and return dropped objects.	Podería recoller e devolver obxectos caídos.
I needed a gun.	Necesitaba unha arma.
Mine has been pretty long, but most of the cards will be fine.	A miña foi bastante longa, pero a maioría das cartas estarán ben.
How she felt for the men watching her.	Como se sentía polos homes que a observaban.
It was published.	Foi publicado.
It was hard to lose.	Era difícil de perder.
Maybe she would know something.	Quizais ela sabería algo.
I want to show people how to learn to love.	Quero amosarlle á xente como aprender a amar.
I had no contact with my father at this time.	Non tiña ningún contacto co meu pai neste momento.
But it could make a lot of sense for both teams.	Pero podería ter moito sentido para os dous equipos.
And the view is simply stunning.	E a vista é simplemente impresionante.
In addition, their expression changed after treatment.	Ademais, a súa expresión cambiou despois do tratamento.
We could see how this was going.	Puidemos ver como ía isto.
The boy took everything he had.	O neno levou todo o que tiña.
That should help.	Iso debería axudar.
I had never heard of them.	Nunca oíra falar deles.
She wasn’t even sure why she was so angry.	Nin sequera estaba segura de por que estaba tan enfadada.
There he turned.	Alí virou.
Look at his feet.	Mira os seus pés.
It is quite common.	É bastante común.
The training did not allow the expression to come to his face.	O adestramento non permitiu que a expresión lle chegase á cara.
That’s something you can never overlook.	Iso é algo que nunca podes pasar por alto.
Most had never seen their king before.	A maioría nunca antes vira o seu rei.
I think they are quite far away.	Penso que están bastante lonxe.
And, in fact, the future looks bright.	E, de feito, o futuro parece brillante.
The upper form of interpretation begins where the routine ends.	A forma superior de interpretación comeza onde remata a rutina.
Players see nothing.	Os xogadores non ven nada.
I can go ahead and try to do that.	Podo seguir adiante e tentar facelo.
Ti co anel.	Ti co anel.
Maybe my heart wasn’t in it.	Quizais o meu corazón non estaba nel.
Only able to do so when requested.	Só capaz de facelo cando o soliciten.
It was a success.	Foi por un éxito.
I don’t trust anything our brother says.	Non me fío nada do que di o noso irmán.
Welcome to them.	Benvido a eles.
But there is still no text message.	Pero aínda non hai mensaxe de texto.
A number at the bottom right shows the strength required.	Un número na parte inferior dereita mostra a forza necesaria.
There was no difference between the groups.	Non houbo diferenza entre os grupos.
Here I cannot print the correct result.	Aquí non podo imprimir o resultado correcto.
He returns for the whole summer.	Se volve para todo o verán.
It’s so simple you can do it right now.	É tan sinxelo que podes facelo agora mesmo.
And it comes only to this conclusion.	E chega só a esta conclusión.
And the record holds.	E o récord mantense.
Acute.	Agudo.
Those who disappeared were never seen again.	Os que desapareceron nunca se volveron ver.
However, he doesn’t seem to.	Non obstante, parece que non o fai.
Instead, it’s best to catch up on writing letters.	En cambio, mellor poñerse ao día coa escritura de cartas.
All the people who have been there for good and for bad.	Toda a xente que estivo alí polo bo e polo malo.
What other good ideas are there?	Que outras boas ideas hai?.
The women did nothing.	As mulleres non fixeron nada.
I left a lot out, of course.	Deixei moito fóra, claro.
What business is yours? 	Que negocio é o teu?
she wondered.	preguntouse ela.
You can change or take on that.	Podes cambiar ou asumir iso.
Not much, but we like it.	Non é moito, pero gústanos.
There are a couple of reasons for this.	Hai un par de razóns para iso.
We are together in this no matter what.	Estamos xuntos nisto pase o que pase.
I had no doubt about that.	Non tiña dúbida diso.
I’m done, but I have a problem like this.	Rematei, pero teño un problema coma este.
If we did there would be no reason to live.	Se o fixemos non habería razón para vivir.
The last two were lies.	Os dous últimos foron mentiras.
Just remember that you have to make it simple.	Só lembra que debes facelo sinxelo.
He was arrested a month after his video was released.	Foi detido un mes despois de que se divulgase o seu vídeo.
Sometimes it was better not to look.	Ás veces era mellor non mirar.
I choose my next words carefully.	Escollo as miñas próximas palabras con coidado.
I could never buy what she said.	Nunca puiden comprar o que ela dixo.
I changed my name to that piece of shit.	Cambiei o meu nome por ese anaco de merda.
Say goodbye.	Despedirte.
After that he fell silent a lot and never came back.	Despois diso calouse moito e nunca volveu.
However, two things about it.	Con todo, dúas cousas sobre iso.
This must have happened to you a lot.	Isto debeu pasarche moito.
Getting enough food and water for the large group was a challenge.	Conseguir comida e auga suficientes para o gran grupo foi un reto.
I don’t think there’s anyone like him.	Non creo que haxa ninguén coma el.
Everyone reported good business.	Todos informaron de bos negocios.
And you're wrong.	E estás equivocado.
Two cases occur.	Dous casos ocorren.
In short, they made us proud.	En resumo, puxéronnos orgullosos.
You could have cancer.	Podería ter cancro.
This was a correct statement of the law.	Esta foi unha declaración correcta da lei.
Do the same.	Fai o mesmo.
They don’t have the confidence.	Non teñen a confianza.
I need to access my database every second and update the records.	Necesito acceder á miña base de datos cada segundo e actualizar os rexistros.
Usually others of the opposite sex.	Normalmente outros do sexo oposto.
No human subjects were used in this research.	Non se utilizaron suxeitos humanos nesta investigación.
We played with him when we were little.	Xogabamos con el cando eramos pequenos.
She checked that her guns were in place.	Ela comprobou que as súas armas estaban no seu lugar.
They could not run inside.	Non podían correr dentro.
We saw that this really happened.	Vimos que isto realmente ocorreu.
They could have a good time.	Poderían pasar uns bos momentos.
I know you don’t want a family yet.	Sei que aínda non quere unha familia.
Make the village a shop as closed as possible.	Fai da vila unha tenda o máis pechada posible.
I mean, yes, but no.	Quero dicir, si, pero non.
Not as amazing as the first one, but still very good.	Non tan sorprendente como o primeiro, pero aínda así moi bo.
You should give them a lot more than that.	Deberías darlles moito máis que iso.
Only one thing seemed to fill him with fear.	Só unha cousa parecía enchelo de medo.
They had looked at him, but said nothing.	Ollaran para el, pero non dixeron nada.
The strategy worked.	A estratexia funcionou.
So keep holding on.	Así que segue aguantando.
There may be more to it than that.	Pode haber máis que iso.
He gave it to me and took it away.	Deume e quitoume.
He may have been injured in an accident.	Quizais fora ferido nun accidente.
In a couple of ways.	Dun par de xeitos.
We love what we do.	Amamos o que facemos.
I need those goals now to trust.	Necesito eses obxectivos agora para confiar.
Or her parents.	Ou os seus pais.
Let me know what you think.	Faime saber o que pensas.
I have things to do.	Teño cousas que facer.
Getting to work today was not easy.	Chegar hoxe ao traballo non foi doado.
I never thought about writing a book.	Nunca pensei en escribir un libro.
I didn’t know where the one above came from.	Non sabía de onde saía o de arriba.
I think we made it clear.	Creo que o deixamos claro.
Now this is so much more than any individual feeling.	Agora isto é moito máis que calquera sentimento individual.
He directed the biological interpretation of the results.	Dirixiu a interpretación biolóxica dos resultados.
You can just reach out and receive it.	Só podes estender a túa man e recibilo.
However, this is not the whole story.	Non obstante, esta non é toda a historia.
And at that point he claims he had thoughts of committing suicide.	E nese momento afirma que tiña pensamentos en suicidarse.
And we never know when he will lose it.	E nunca sabemos cando a perderá.
But this is also, in my opinion, a good thing.	Pero isto tamén é, na miña opinión, algo bo.
It took days and days and days to die.	Levou días e días e días morrer.
A written record is a much better future reference than memory.	Un rexistro escrito é unha referencia futura moito mellor que a memoria.
And here every minute matters.	E aquí cada minuto importa.
He plans to do it again next year.	Planea facelo de novo o ano que vén.
Many, many, many more.	Moitos, moitos, máis.
I would love to.	Gustaríame moito.
But that was not possible.	Pero iso non foi posible.
In other words, the free lunch is over.	Noutras palabras, o xantar gratuíto rematou.
To have a few eyes on the street.	Para ter uns ollos na rúa.
It should only take several seconds.	Só debería levar varios segundos.
Hold on! 	Aguanta!
one moment.	un momento.
On stage, three becomes six.	No escenario, tres convértese en seis.
Now, because of that fear, it happened again a few times.	Agora, debido a ese medo, volveu pasar algunhas veces.
I couldn't go through the pain again.	Non podía volver pasar pola dor.
This is as true in the current phase as in the previous story.	Isto é tan certo na fase actual como na historia anterior.
I don’t know what happened to me in those days.	Non sei que me pasou naqueles tempos.
Regarding the former, patients were divided into two groups.	Respecto dos primeiros, os pacientes foron divididos en dous grupos.
For you, any time is right.	Para ti, calquera momento é axeitado.
So you have kids with a lot of money.	Así que tes fillos con moito diñeiro.
That hurt a lot.	Iso doeume moito.
Let me call you.	Déixame chamalo.
In a word, he had a heart.	Nunha palabra, tiña un corazón.
A little boy was with him.	Un neno pequeno estaba con el.
We want to come out with a high note.	Queremos saír cunha nota alta.
Those countries have to protect us.	Eses países teñen que protexerse connosco.
Two weeks later he leaves her for good.	Dúas semanas despois déixaa definitivamente.
Too much will kill.	Demasiado matará.
The best ones are at the top of the tree.	Os mellores están na parte superior da árbore.
the look in the movie.	a mirada na película.
And he tells her he's going to make it worthwhile.	E dille que vai facer que valga a pena.
Bring me any tall, thin old man you find.	Tráeme calquera vello alto e delgado que atopes.
Therefore, the result is true in this case.	Polo tanto, o resultado é certo neste caso.
I don’t know if it’s the same.	Non sei que sexa igual.
Marriage is a relationship between a man and a woman.	O matrimonio é unha relación entre un home e unha muller.
Let your friends know you're thinking of them.	Fai saber aos teus amigos que estás pensando neles.
They were pushed over the street against the sky.	Foron empurrados por riba da rúa contra o ceo.
So that was something new in this area.	Entón, iso era algo novo nesta área.
They knew what my son was doing.	Sabían o que facía o meu fillo.
They were closed.	Estaban pechados.
He had a large following.	Tiña un gran número de seguidores.
However, we must keep as few options as possible.	Non obstante, debemos manter o menor número de opcións posible.
I can’t imagine why they chose those names.	Non podo imaxinar por que escolleron eses nomes.
And the description of your garden is so charming.	E a descrición do teu xardín é tan encantadora.
The world wanted to kill me or catch me.	O mundo quería matarme ou atraparme.
You can play with the map here.	Podes xogar co mapa aquí.
You others, stay where you are.	Vos outros, quedades onde estades.
Description of an image.	Descrición dunha imaxe.
Some of us are well known, yes.	Algúns somos moi coñecidos, si.
They are used, for example, in the diagnosis and treatment of cancer.	Utilízanse, por exemplo, no diagnóstico e tratamento do cancro.
In the private rooms, the boys performed services for selected clients.	Nos cuartos privados os rapaces realizaban servizos para clientes escollidos.
That would be really cool.	Iso sería moi chulo.
The first two have already been discussed in detail.	Os dous primeiros xa comentamos en detalle.
Just empty it.	Só tes que baleiralo.
We have never seen anything like it.	Nunca viramos nada igual.
But you are different.	Pero ti es diferente.
He looked around to make sure no one was following him.	Mirou arredor para asegurarse de que ninguén o seguira.
The two gave water.	Os dous deron auga.
He had hope.	Tiña unha esperanza.
They do direct action.	Fan acción directa.
It felt like an eternity before the police showed up.	Sentiuse como unha eternidade antes de que aparecese a policía.
We repeat the message every hour throughout the next day.	Repetimos a mensaxe cada hora ao longo do día seguinte.
Some days we need a break.	Algúns días necesitamos un descanso.
There was no road through the woods.	Non había estrada polo bosque.
She looked satisfied.	Ela parecía satisfeita.
Let's move on.	Imos seguir.
We wish it worked.	Gustaríanos que funcionara.
The city was far behind the lines.	A cidade estaba moi atrás das liñas.
We don’t need to fill every moment of your days with activities.	Non necesitamos encher cada momento dos seus días con actividades.
Users can control the information they share.	Os usuarios poden controlar a información que comparten.
This gives you by far the biggest advantage.	Isto dáche con diferenza a maior vantaxe.
Please help with this.	Por favor, axuda con isto.
This is higher than expected.	Isto é superior ao esperado.
It looks like a good home to grow up.	Parece unha boa casa para criarse.
I shouldn’t keep a normal set of books.	Non debía gardar un conxunto normal de libros.
Nothing clear, not clear.	Nada claro, nin nítido.
Can anyone tell me ?.	Alguén me pode indicar?.
We don’t stop there and take it one step further.	Non paramos aí e damos un paso máis.
He told me years later how much I hated service.	Díxome anos despois o moito que odiaba o servizo.
I feel like there isn’t enough information.	Sinto que non hai información suficiente.
Not just because of the color, but because of its construction.	Non só pola cor, senón pola súa mesma construción, ao parecer.
I'll call later.	Vou chamar máis tarde.
In the same market.	No mesmo mercado.
It was ten minutes past five.	Eran dez minutos das cinco.
To the patient's skin at a device-controlled rate.	Á pel do paciente a un ritmo controlado polo dispositivo.
He told me this while drinking a cold black tea.	Díxome isto tomando un té negro frío.
Or so it seems.	Ou polo menos é o que parece.
The basic hell is where you start to become military stuff.	O inferno básico é onde comezas a converterte en material militar.
For some it’s on the cool side.	Para algúns está no lado xenial.
They don’t seem to be taking this lying down.	Non parecen estar tomando isto deitados.
That will be a spectacle to watch.	Iso será un espectáculo para ver.
I can't explain everything at once.	Non podo explicar todo á vez.
She has changed a lot.	Ela cambiou moito.
Unable to give code.	Non se pode dar o código.
Three other girls and me.	Outras tres nenas e máis eu.
And I knew it was me too.	E sabía que era eu tamén.
But we never recommend this.	Pero nunca recomendamos isto.
The facts are facts.	Os feitos son feitos.
But she is not the best.	Pero ela non é a mellor.
He will help you with your life.	Axudaraos coa súa vida.
For sex the movie.	Para sexo a película.
Instead, he seemed to do his best to avoid us.	En cambio, parecía facer todo o posible para evitarnos.
At least they seem to be having a lot of fun.	Polo menos parecen que se están a divertir moito.
Drink water even more often.	Beba auga aínda máis a miúdo.
It should be really cool.	Debería ser realmente xenial.
See this question.	Consulta esta pregunta.
No falls so far.	Sen caída ata agora.
The issue is complex.	O asunto é complexo.
What it does is respect.	O que fai é respectar.
It takes a long time to complete.	Requírese moito tempo para completar.
The school will be closed.	A escola estará pechada.
Both materials matter.	Tanto para os materiais importan.
By the country.	Polo país.
This is why your eyes may look very blue.	É por iso que os seus ollos poden parecer moi azuis.
Probably not for your daughter.	Seguramente non para a súa filla.
I will fight with my computer.	Vou loitar co meu ordenador.
But now he could not give up.	Pero agora non podía renunciar.
In any case, he talked more than he should.	En calquera caso, falou máis do que debería.
It can be as simple as taking a walk.	Pode ser tan sinxelo coma dar un paseo.
You can see for yourself that nothing happens to me anymore.	Podes ver por ti mesmo que xa non me pasa nada.
She is on it.	Ela está sobre el.
This interaction has two aspects.	Esta interacción ten dous aspectos.
Make me proud.	Faime orgulloso.
Only one eye was obtained from each animal for the experiments.	Só se obtivo un ollo de cada animal para os experimentos.
This is a result that can be demonstrated in general.	Este é un resultado que se pode demostrar en xeral.
I find it hard to sleep at home.	Cústame durmir na casa.
I was holding his hand.	Eu estaba collendo a súa man.
I’m very young at this and I don’t know how to get started.	Son moi novo nisto e non sei como comezar.
Four against three.	Catro contra tres.
And his hands.	E as súas mans.
I wrote a book on self-improvement.	Escribín un libro sobre a superación persoal.
I am looking for my daughter.	Estou buscando a miña filla.
Search online to find equipment in your area.	Busca en liña para atopar os equipos da túa zona.
Let me explain in more detail.	Déixame explicar con máis detalle.
They had only been back an hour since then.	Apenas unha hora volveran desde entón.
It should be difficult.	Debería ser difícil.
What an amazing work environment.	Que ambiente de traballo incrible.
His presence is welcome, in times like these.	A súa presenza é benvida, en tempos coma estes.
Maybe he had inside information.	Quizais tiña información privilexiada.
She tried to jump.	Ela intentou saltar.
While this is not unique, it is rare.	Aínda que isto non é único, é raro.
He didn't mind killing.	Non lle importaba matar.
The defendant needed financial aid.	O acusado necesitaba axuda económica.
You mean like us, guys.	Queres dicir como nós, rapaces.
You can handle it.	Podes manexalo.
I did something you didn’t want to do.	Fixen algo que non querías.
Breakfast is also offered.	Tamén se ofrece o almorzo.
He was walking faster.	Camiñaba máis rápido.
My emotions ran, from one end to the other.	As miñas emocións corrían, dun extremo a outro.
Running in a vacuum.	A correr en baleiro.
You have to see how the pieces fit together.	Debes ver como encaixan as pezas.
He had a lot of influence.	Tivo moita influencia.
That's basically it.	Eso é basicamente.
Her tone of voice and body language changed.	O ton da súa voz e a súa linguaxe corporal cambiaron.
The report works fine.	O informe funciona ben.
My family really needs a safe vehicle to drive.	A miña familia realmente necesita un vehículo seguro para conducir.
He wants a family.	Quere unha familia.
She still needs money for everything.	Ela aínda necesita diñeiro para todo.
It was another perfect release.	Foi outro lanzamento perfecto.
Okay, do that most of the time.	Vale, fai iso a maior parte do tempo.
She had also mentioned that everything had a reason.	Ela tamén mencionara que todo tiña un motivo.
There is no way it will not reach us.	Non hai forma de que non nos chegue.
By no means do I want to convey that I recommend for the mother to be inactive.	De ningún xeito ía "desperdiciar un tiro".
The base case is true.	O caso base é certo.
We had a great time.	Pasámolo ben.
I don’t think many of us have seen this coming.	Non creo que moitos de nós vimos isto vir.
You gave me a chance to start over.	Dechesme a oportunidade de comezar de novo.
They cannot file charges because too many years have passed.	Non poden presentar cargos porque pasaron demasiados anos.
I have ideas.	Teño ideas.
I had food and water.	Tiven comida e auga.
Like his wife, who was a friend of mine from school.	Como a súa muller, que era amiga miña da escola.
They chose not to.	Eles optaron por non facelo.
I held my breath to stop being sick.	Contivei a respiración para deixar de estar enfermo.
It wasn't good.	Non foi bo.
They spend the night in a comfortable hotel on the spot.	Pasan a noite nun cómodo hotel no lugar.
Which ones do you have?	Cales tes?.
Close your eyes.	Pecha os ollos.
These findings were consistent with our studies.	Estes achados foron consistentes cos nosos estudos.
I’m about to have my first fight.	Estou a piques de ter a miña primeira pelexa.
This time he recognized the voice.	Esta vez recoñeceu a voz.
And that was really what we were looking for.	E iso era realmente o que buscabamos.
In fact, it is one of our favorite situations.	De feito, é unha das nosas situacións favoritas.
They mean more to me than any other way to kill time.	Significan máis para min que outra forma de matar o tempo.
The same is true for today.	O mesmo é certo para hoxe.
Finally we will present our results for the last times.	Finalmente imos presentar os nosos resultados para os últimos tempos.
See you before the end of the week.	Vémonos antes de que remate a semana.
I just knew it.	Só o sabía.
Email me if you're interested.	Envíame un correo electrónico se estás interesado.
Leave the children.	Deixa os nenos.
I knew I couldn't win.	Sabía que non podía gañar.
We are here, and we will stay here.	Estamos aquí, e aquí quedaremos.
There is nothing to be afraid of.	Non hai nada que ter medo.
To be on the cutting edge.	Para que estea de punta.
We must march with our arms.	Debemos marchar cos brazos.
I had four in the early hours of the morning.	Tiven catro a primeira hora da mañá.
Look, that's right.	Mira, é así.
He wrote the manuscript and performed the analyzes.	Escribiu o manuscrito e realizou as análises.
In the car too.	No coche tamén.
The well had fresh water like wine.	O pozo tiña auga doce coma o viño.
Day follows night follows day follows night follows.	O día segue a noite segue o día segue a noite.
You are making a scene.	Estás facendo unha escena.
Even if it’s hard, keep going.	Aínda que sexa difícil, continúa.
The world is very small.	O mundo é moi pequeno.
I had started my professional career as a teacher.	Comezara a miña carreira profesional como profesora.
It was never going to come cheap.	Nunca ía saír barato.
The sun is a god.	O sol é un deus.
Each book may not be your style.	Cada libro pode non ser o teu estilo.
You better go back to mom.	É mellor que volva á nai.
We didn’t know very well where we were.	Non sabiamos moi ben onde estabamos.
So she got back on track.	Así, ela volveu a encarrilar.
It's in a big box.	Está nunha caixa grande.
Twenty out there, in your little boat.	Vinte alí fóra, no teu pequeno barco.
I said it's true.	Eu dixen que é certo.
He is not eating much.	Non está comendo moito.
She was even satisfied.	Incluso estaba satisfeita.
And maybe it was.	E quizais fora.
Going back is a process.	Entrar atrás é un proceso.
You have lived your life.	Viviches a túa vida.
A close movement caught my eye.	Un movemento preto chamoume a atención.
Each structure is an individual expression.	Cada estrutura é unha expresión individual.
Do not question my orders.	Non cuestionas as miñas ordes.
She is simply playing her character.	Ela simplemente está interpretando o seu personaxe.
My brother does.	Meu irmán fai.
He kept looking down.	El continuou mirando para abaixo.
Make it comfortable.	Faino cómodo.
A complete minimum example is an example that is complete and minimal.	Un exemplo mínimo completo é un exemplo que é completo e mínimo.
He got up a little to see his way.	Levantouse un pouco para velo camiño.
Nor can I say that you were right there.	Tampouco podo dicir que estiveses alí mesmo.
They had been there for a couple of hours, at least.	Levaban alí un par de horas, polo menos.
Some of these ways are not so easy to understand.	Algunhas destas formas non son tan fáciles de entender.
Therefore, the error must increase with energy.	Polo tanto, o erro debe aumentar coa enerxía.
I was sure I had never seen this one before.	Estaba seguro de que nunca antes vira este.
But the night was by far his favorite moment.	Pero a noite era de lonxe o seu momento favorito.
In any case, a law must be respected.	Hai que respectar, en todo caso, unha lei.
Not only will they put you against the wall.	Non só te poñerán contra a parede.
There is a drop of blood.	Hai unha pinga de sangue.
But it’s just one of many of the last few months.	Pero é só un dos moitos dos últimos meses.
I wanted another shot.	Quería outro tiro.
All measurements were performed at room temperature.	Todas as medicións realizáronse a temperatura ambiente.
First, the number of patients included was relatively small.	En primeiro lugar, o número de pacientes incluídos foi relativamente pequeno.
They only got safe the day they counterattacked.	Só chegaron a salvo o día que contraatacaron.
We will fight to the last shell.	Loitaremos ata o último caparazón.
This must be verified immediately.	Iso hai que verificalo inmediatamente.
Say things that serve you.	Di cousas que che serven.
I follow this team.	Sigo a este equipo.
I got my life back.	Eu recuperei a miña vida.
If you don't know.	Se non o sabes.
Or a male.	Ou un macho.
They go to the same attack as always.	Van ao mesmo ataque de sempre.
Everyone makes mistakes from time to time.	Todo o mundo se equivoca de cando en vez.
This day was going to be good.	Este día ía ser bo.
And that was tricky.	E iso foi complicado.
I tell you what they told me.	Dígoche o que me contaron.
These four men were the only ones to receive a gift.	Estes catro homes foron os únicos en recibir un agasallo.
I just want it.	Eu só o quero.
You're probably still waiting for it.	Probablemente aínda o estea esperando.
That also changes.	Iso tamén cambia.
We open it to the public to see.	Abrimos ao público para que o vexa.
No one is ever happy around here.	Ninguén está nunca contento por aquí.
We need both.	Necesitamos os dous.
Too many probably.	Demasiadas probablemente.
She is trying to see beyond him now, in the back windows.	Ela está tentando ver máis alá del agora, nas fiestras traseiras.
And only.	É só.
But still fun.	Pero aínda así divertido.
It should already be done.	Xa debería estar feito.
I don’t want them here yet.	Aínda non os quero aquí.
The average difference vs.	A diferenza media vs.
I want to talk to your mother.	Quero falar coa súa nai.
At that time it became the center of interest.	Nese momento converteuse no centro de interese.
When you do things like read, and look at evidence.	Cando fai cousas como ler, e mirar probas.
Because freedom is not free.	Porque a liberdade non é gratuíta.
Something has changed in the sky.	Algo cambiou no ceo.
I am not an army or a government.	Non son un exército nin un goberno.
But many of his wives died there.	Pero moitas das súas mulleres morreron alí.
Five classes were reduced to a single class.	Cinco clases foron reducidas a unha única clase.
He had come out completely.	Saíra completamente.
This is a very interesting book.	Este é un libro do máis interesante.
This is an excellent job.	Este é un traballo excelente.
For some of you, this will be a review.	Para algúns de vós, isto será unha revisión.
If the stone image ever thought, it was thinking.	Se algunha vez a imaxe de pedra pensou, foi pensando.
That’s where data science comes in.	Aí é onde entra a ciencia de datos.
I needed to get home and make dinner.	Necesitaba chegar a casa e facer a cea.
And what she didn’t know about history wasn’t worth knowing.	E o que ela non sabía de historia non valía a pena saberlo.
He had everything he could want.	Tiña todo o que podía querer.
I tried to stop him, but he was too strong.	Tentei detelo, pero era demasiado forte.
I closed the hallway door behind me.	Pechei a porta do corredor detrás de min.
I myself am going slower.	Eu mesmo estou pasando máis lentamente.
It was usually good to laugh at, but not much else.	Normalmente era bo para rir, pero non moito máis.
I was a kid, no one told me anything.	Eu era un neno, ninguén me dixo nada.
If so, I would take it.	Se é así, levaríao.
This is what makes you a joy to hear.	Isto é o que lle fai unha alegría escoitar.
This is actually a picture from a video.	Esta é realmente unha imaxe dun vídeo.
That’s pretty much what it looks like is happening.	Iso é practicamente o que parece que está a pasar.
I wasn’t ready for that.	Non estaba preparado para iso.
A few hours away.	A unhas horas de distancia.
Everything that happens must happen because something caused it.	Todo o que pasa debe ocorrer porque algo o provocou.
At the exit, he opened the door for us.	Á saída, abriu a porta para nós.
Both groups called for his immediate release.	Ambos os grupos pediron a súa liberación inmediata.
My ears ring.	Os meus oídos soan.
Not that there was much in his stomach.	Non é que houbese moito no seu estómago.
The public is on our side.	O público está do noso lado.
Design is use.	O deseño é o uso.
Drugs then.	Drogas daquela.
His answer could not be heard.	A súa resposta non se puido escoitar.
However, we found no evidence of this.	Non obstante, non atopamos ningunha evidencia diso.
And of course we were the only whites there.	E por suposto que eramos os únicos brancos alí.
He got sick, he got tired, his blood pressure went up.	Enfermouse, cansouse, subiulle a presión arterial.
For now we leave this as an open issue.	De momento deixamos isto como un problema aberto.
If they do, then good for you.	Se o fan, entón ben para ti.
Or start a business.	Ou iniciar un negocio.
Faith is hard.	A fe é difícil.
That's how it sounded.	Así soaba.
It really is quite common.	Realmente é bastante común.
I love how good the real food is.	Encántame o ben que é a comida real.
We are not doing this right now.	Non estamos facendo isto agora mesmo.
E.	E.
The same upside down.	O mesmo ao revés.
The world had turned completely upside down.	O mundo vira completamente de cabeza.
You just asked a question.	Simplemente fixeches unha pregunta.
This turned out to be his last night.	Esta resultou ser a súa última noite.
Whatever it is in your relationship, one thing is for sure.	Sexa o que sexa na súa relación, unha cousa é certa.
The data shown are representative of three separate experiments.	Os datos mostrados son representativos de tres experimentos separados.
They would have been around the same age.	Terían arredor da mesma idade.
That cost nothing.	Iso non custou nada.
Relevant clinical parameters and surgical outcomes were recorded.	Rexistráronse os parámetros clínicos e os resultados cirúrxicos relevantes.
If it’s open, let’s win the best idea.	Se está aberto, que gañe a mellor idea.
Some are rich.	Algúns son ricos.
I gave it an eight out of ten.	Deille un oito sobre dez.
Do it well and you can only win.	Realízao ben e só podes gañar.
Second, no clinical results were recorded in the present study.	En segundo lugar, non se rexistraron resultados clínicos no presente estudo.
These will be based on need.	Estes estarán baseados na necesidade.
Things were fine.	As cousas estaban ben.
She knew better.	Ela sabía mellor.
Until the moment the sun sets.	Ata o momento en que se pon o sol.
They also found themselves in trouble.	Eles tamén se atoparon en dificultades.
I need to show you something.	Necesito mostrarche algo.
You act like that.	Vostede actúa así.
Everyone was happy.	Todos estaban felices.
I promise you will go at six.	Prometo que irás ás seis.
The element of surprise is usually enough to finish them off.	O elemento sorpresa adoita ser suficiente para rematalos.
This would only take a few hours to repair.	Isto levaría só unhas horas para arranxar.
Maybe too strong.	Quizais demasiado forte.
You can place your order at any time you need.	Podes facer o teu pedido en calquera momento que o precises.
My own name.	O meu propio nome.
There is nothing new here.	Non hai nada novo aquí.
However, he did not let go.	Con todo, non o soltou.
But it doesn’t burn.	Pero non ardera.
Well, we got here first.	Ben, chegamos aquí primeiro.
Then you have to change.	Entón ten que cambiar.
You are different and unique.	Eres diferente e único.
I've been looking at you for two years.	Levo dous anos mirándote.
You have the tools to be a good player.	Tes as ferramentas para ser un bo xogador.
Most decisions require value building based on past experience.	A maioría das decisións requiren a construción de valor baseada na experiencia pasada.
It occurred to me with a great concept or my unique cover.	Ocorréuseme cun gran concepto ou a miña portada única.
Since it contains a base, it must be a base in itself.	Dado que contén unha base, debe ser unha base en si.
Observe your language.	Observe o seu idioma.
Note that the above motion model is removed in these methods.	Teña en conta que o modelo de movemento anterior elimínase nestes métodos.
She emerges.	Ela xorde.
Twenty change early this morning.	Vinte mudar esta mañá cedo.
If you’re serious about it, look for a way to pay for it.	Se o falas en serio, busca unha forma de pagalos.
There are some moments that are good to laugh at.	Hai uns momentos que son bos para rir.
It turned out to be a very difficult problem.	Resultou un problema moi difícil.
There are many elements.	Hai moitos elementos.
The truck did not catch fire.	O camión non se incendiou.
I love that you share your life and your soul with others.	Encántame que compartas a túa vida e a túa alma cos demais.
He told me many interesting things.	Díxome moitas cousas interesantes.
There would be no flowers.	Non habería flores.
Here’s one thing you’ve never seen before.	Aquí hai unha cousa que nunca antes viu.
Parents and siblings had been taken away a long time ago.	Os pais e irmáns foran levados hai tempo.
It was early in the morning.	Era pola mañá cedo.
Thirty of your minutes.	Trinta dos teus minutos.
Challenge yourself a little !.	Desafíate un pouco!.
But that’s a double call to clarify.	Pero iso é unha dobre chamada para aclarar.
That this church assumes full and total responsibility.	Que esta igrexa asume plena e total responsabilidade.
I actually completely agree with that.	En realidade estou completamente de acordo con iso.
The letter is still out there somewhere.	A carta aínda está aí fóra nalgún lugar.
The defendant did not appear.	O acusado non compareceu.
Okay, let me start again.	Vale, déixeme comezar de novo.
I had a job and a daughter.	Tiven un traballo e unha filla.
We are one of the last.	Somos uns dos últimos.
A person must go outside.	Unha persoa debe saír fóra.
The method was described in detail in the materials and methods section.	O método foi o descrito detalladamente na sección de materiais e métodos.
I thought I'd give you a ring, though.	Pensei en darche un anel, pero.
Enjoy the rest of the new year.	Disfrutade do resto do novo ano.
She carefully kept her distance from me.	Ela mantivo coidadosamente a distancia de min.
I wrote a body, as you can see in my program below.	Escribín un corpo, como podes ver no meu programa a continuación.
I was quite familiar with them.	Estaba bastante familiarizado con eles.
I went home and told my father.	Fun para casa e díxenlle ao meu pai.
In the summer we could eat out.	No verán podíamos comer fóra.
She didn't even fight.	Ela nin sequera pelexou.
It was very bad news.	Era unha moi mala noticia.
It is very likely that nothing significant was found.	É moi probable que non se atope nada significativo.
It’s time to give it a run.	É hora de darlle unha carreira.
I listened a lot.	Escoitei moito.
That may have been true.	Isto puido ser certo.
If only they could.	Se só poden.
According to the investigation, it seems to indicate otherwise.	Segundo o que di a investigación, parece indicar o contrario.
She had not.	Ela non tiña.
He smiled at her.	Sorriu para ela.
Then came an ordinary cry.	Entón veu un choro do común.
I don’t think it was.	Non creo que o fose.
Mine are full range.	Os meus son de gama completa.
Something like this map.	Algo semellante a este mapa.
The woman remained on the critical list for several days.	A muller permaneceu varios días na lista crítica.
I want him to feel that too.	Quero que el tamén sinta iso.
Be kind to your children.	Sexa amable cos teus fillos.
I heard you were in the war house.	Oín que estabas na casa da guerra.
I'm starting to get older.	Estou comezando a envellecer.
Contact the station.	Póñase en contacto coa estación.
We'll get to you early so you can play longer.	Poñerémoste cedo para que poidas xogar máis tempo.
It would have scared her forever.	Teríaa asustado para sempre.
Mark was still trying to be my friend.	Mark aínda intentaba ser o meu amigo.
They could no longer hear her crying at night.	Xa non a escoitaban chorar pola noite.
What I needed would be there, and a lot.	O que necesitaba estaría alí, e moito.
You only know them.	Só os coñeces.
They waited and waited and waited.	Agardaron e esperaron e esperaron.
In this case, the following procedure will be followed.	Neste caso seguirase o seguinte procedemento.
The data show.	Os datos mostran.
Two men enter.	Entran dous homes.
I mean the following.	Refírome ao que segue.
At this point, these lines could function as resistance.	Neste punto, estas liñas poderían funcionar como resistencia.
Oh, a strange old world.	Oh, un antigo mundo estraño.
They regain their confidence.	Recuperan a súa confianza.
I am very happy to see you again.	Estou moi feliz de verte de novo.
But that was great.	Pero iso foi grande.
This, however, is of minor importance.	Isto, porén, é de menor importancia.
Some stupid judge can make us go see him.	Algún xuíz estúpido pode facernos ir velo.
And kill us.	E mátanos.
Be the person you want to remember in years to come.	Sexa a persoa que queres lembrar dentro de anos.
To make him wish he was gone.	Para facerlle desexar que se fora.
He has nothing and doesn’t really work at all.	Non ten nada e realmente non traballa para nada.
He was ten years old.	Quedou dez anos.
This was a boy who had grown up too fast.	Este era un neno que crecera demasiado rápido.
They did nothing to hide their appearance.	Non fixeron nada por ocultar o seu aspecto.
I can't describe the joy of using this program.	Non podo describirche a alegría de usar este programa.
He told me that all his life, and it's true.	Díxome iso toda a vida, e é verdade.
He told her what it was all about.	Díxolle de que se trataba cada un.
I wanted to know how it went.	Quería saber como se foi con iso.
The results were similar with both methods.	Os resultados foron similares con ambos os métodos.
The game itself is loud.	O xogo en si é sonoro.
I just couldn't because of the accident.	Simplemente non puiden por mor do accidente.
I had already explained the reasons to him before.	Xa lle explicara os motivos antes.
I'm talking now.	Eu falo agora.
She doesn't seem to know much about the problem.	Ela non parece saber moito sobre o problema.
He was just a kid, eight, ten maybe.	Era só un neno, oito, dez quizais.
There is no one out here.	Non hai ninguén aquí fóra.
These things are essential to our survival.	Estas cousas son esenciais para a nosa supervivencia.
This is true even for the land itself.	Isto vale mesmo para a propia terra.
The little ones may not.	Os máis pequenos poden non.
Then he raised his head and looked at them in turn.	Despois levantou a cabeza e mirounos á súa vez.
Let's get to work on those.	Imos poñernos a traballar nesas.
So he lived there for a while.	Así viviu alí durante algún tempo.
When you thought the world should stop, you continued.	Cando pensabas que o mundo debería parar, continuou.
They are the young men of their families.	Son os mozos das súas familias.
There was nothing else.	Non había nada máis.
And that's just wrong.	E iso é simplemente incorrecto.
The only one.	O único.
She has several others.	Ela ten varias outras.
An event like this has never happened before.	Nunca ocorreu un acontecemento coma este.
And this button does not match.	E este botón non coincide.
So simple, it’s complex.	Tan sinxelo, é complexo.
She could hardly think clearly.	Ela case non podía pensar con claridade.
They often help us to feel more comfortable with ourselves.	Moitas veces axúdannos a sentirnos máis cómodos con nós mesmos.
Night is coming.	Chega a noite.
We will come to help soon.	Pronto viremos axudar.
The snow was deep and hard to walk on.	A neve era profunda e costaba andar.
They have this right.	Teñen este dereito.
Again, this may be my last chance to speak.	De novo, esta pode ser a miña última oportunidade de falar.
Marriage and children saw through it.	O matrimonio e os fillos viron por iso.
We want what happened, or we want what we don't have.	Queremos o que pasou, ou desexamos o que non temos.
That is simply not the case here.	Iso simplemente non é o caso aquí.
Not in the realm of politics.	Non no ámbito da política.
But if you follow my advice, you will stay clean.	Pero se segues o meu consello, quedarás limpo.
But they are somewhat similar.	Pero son algo semellantes.
Of course, here are some complications.	Por suposto, aquí hai algunhas complicacións.
So little to bring back, too.	Tan pouco para traela de volta, tamén.
As stated above, few of us can remember the specific items.	Como se indicou anteriormente, poucos de nós podemos lembrar os elementos específicos.
Some are very serious.	Algúns son moi serios.
These data show how far we still have to go.	Estes datos mostran o lonxe que aínda nos queda por percorrer.
Regular treatments may not work as well.	Os tratamentos habituais poden non funcionar tan ben.
Maybe one day we can reach them.	Quizais algún día poidamos chegar a eles.
I never turn off the phone.	Nunca apago o teléfono.
There were orders.	Houbo ordes.
Sounds really bad, you know.	Parece moi mal, xa sabes.
They do different things.	Fan cousas diferentes.
It's just that you don't pay.	É só que non paga.
But he probably had a more calculated reason.	Pero é probable que tivese unha razón máis calculada.
Crime is a huge problem.	O crime é un problema enorme.
Then they started walking around the rest of the apartment.	Entón comezaron a percorrer o resto do apartamento.
This, of course, is not correct.	Isto, por suposto, non é correcto.
It was closed and empty.	Estaba pechado e baleiro.
Too tired to worry.	Demasiado canso para preocuparse.
The war cost him his teeth and part of his ear.	A guerra custoulle os dentes e parte do seu oído.
There are actually many more than two.	En realidade hai moitos máis de dous.
But the short answer can be given here.	Pero a resposta curta pódese dar aquí.
Battle time.	Tempo de batalla.
That's how we do it.	Así o facemos.
This is the real reason why they refused to debate us.	Esta é a verdadeira razón pola que se negaron a debaternos.
They look at the price and think it’s expensive.	Miran o prezo e pensan que é caro.
The case was subsequently settled out of court.	O caso foi posteriormente resolto extraxudicialmente.
I just hope others learn from my mistake.	Só espero que outros aprendan do meu erro.
Rose put her hand on my shoulder.	Rose púxome a man no ombreiro.
She may be totally in you and not show it.	Ela pode estar totalmente en ti e non o mostra.
I checked the following options.	Comprobei as seguintes opcións.
Our team will take care of you.	O noso equipo coidará de ti.
The two feed on each other.	Os dous aliméntanse un do outro.
And it uses more ice than the book demands.	E usa máis xeo do que esixe o libro.
She will laugh and laugh.	Ela rirá e rirá.
Friendly, easy to get.	Amigable, fácil de conseguir.
Most of the time, we assume we know something.	Na maioría das veces, asumimos que sabemos algo.
They got married and, of course, never went back to church.	Casaron e, por suposto, nunca volveron á igrexa.
Here is the role.	Aquí está o papel.
They are a quality team, very strong.	Son un equipo de calidade, moi forte.
Most were women.	A maioría eran mulleres.
It just seemed like it was happening naturally.	Só parecía que pasaba naturalmente.
I can see what's going on around him.	Podo ver o que pasa ao seu redor.
I don’t know how to read those things.	Non sei como ler esas cousas.
He posted one and didn’t think much about it.	Publicou un e non pensou moito máis niso.
Our company expects positive.	A nosa empresa espera positivo.
When they die, you're probably ready.	Cando morren, probablemente estea listo.
His failure to file on time was not due to a reasonable cause.	A súa falta de presentación a tempo non se debeu a unha causa razoable.
Finally, we have to change.	Para rematar, temos que cambiar.
He could barely walk and hardly worked.	Apenas podía andar e case non traballaba.
So enjoy.	Así que disfruta.
Treated case of base tongue cancer.	Caso tratado de cancro de lingua base.
I went to the bathroom.	Fun ao baño.
The letter indicates the standard and the number indicates the speed.	A letra indica o estándar e o número indica a velocidade.
My question has two parts.	A miña pregunta ten dúas partes.
You know the truth.	Sabes que é a verdade.
I know what they did.	Sei o que fixeron.
I really made that decision.	Realmente tomei esa decisión.
It had no streets like the rest of the city.	Non tiña rúas como o resto da cidade.
For large samples, both methods give similar results.	Para mostras grandes, ambos os métodos dan resultados similares.
When he spoke again, his voice was hard and flat.	Cando volveu falar, a súa voz era dura e plana.
Still, the results were not what he expected.	Aínda así, os resultados non foron os que el esperaba.
Suppose it is.	Supoña que o é.
Trying to save him.	Tentando salvalo.
They are determined by definition, pure and simple.	Están determinados por definición, puros e simples.
He was standing and walking through the front door in a few moments.	Estaba de pé e atravesaba a porta de entrada nuns momentos.
Only one day a year is the same.	Só un día ao ano son os dous iguais.
It's starting soon.	Está comezando pronto.
Otherwise, we thought it would be a waste of the name.	Se non, pensamos que sería un desperdicio do nome.
Until a year earlier they had three children at home.	Ata un ano antes tiñan tres fillos na casa.
It can make it rain and bring tears to your eyes as well.	Pode facer chover e provocar bágoas tamén aos teus ollos.
So it was harder to play against strong teams.	Así que era máis difícil xogar contra equipos fortes.
His injuries may have been more serious than previously thought.	As súas feridas puideron ser máis graves do que se pensaba.
You can still go back.	Aínda podes volver atrás.
This is not how animals live.	Non é así como viven os animais.
It’s hard not to hear them.	É difícil non escoitalos.
He calls a thought only a thought, a feeling only a feeling.	Chama un pensamento só un pensamento, un sentimento só un sentimento.
I tried others similar but they were not the same.	Probei outros semellantes pero non eran o mesmo.
There was fear.	Había medo.
We had a great time working on the different sites.	Pasámolo moi ben traballando nos distintos sitios.
Other countries are similar.	Outros países son similares.
I wanted many things at once.	Quería moitas cousas á vez.
They should treat the facts as they find them.	Deben tratar os feitos tal e como os atopan.
They are not very sure what is going on.	Non están moi seguros do que está a pasar.
He will try not to fall into the same shit twice.	Tentará non caer na mesma merda dúas veces.
Don't do that, see you!	Non te fagas iso, vémonos!.
The woman in blue spoke.	A muller de azul falou.
But one day you may get sick.	Pero algún día podes enfermar.
Enough to tell her that she looked different and yet.	O suficiente para dicirlle que parecía diferente e aínda así.
That is not true.	Iso non é certo.
You have to believe.	Hai que crer.
I really don’t understand why that’s the case.	Realmente non entendo por que é así.
Such is the language of the act.	Tal é a linguaxe do acto.
Then reality came on.	Entón a realidade entrou.
It creates the value ratio and the buying opportunity.	Crea a relación de valor e a oportunidade de compra.
He is a busy man.	Es un home ocupado.
I wanted to know why that boy had decided to stop talking.	Quería saber por que aquel neno decidira deixar de falar.
In either case, this should be a mild effect.	En ambos os casos, este debe ser un efecto suave.
I would send him notes about my changes and he would ask questions.	Enviáballe notas sobre os meus cambios e el facía preguntas.
His decisions were as final as his.	As súas decisións foron tan definitivas como as súas.
There are days that are hard.	Hai días que son duros.
I'm sorry for that crowd.	Sinto pena por esa multitude.
Visit their website and blog for a complete list of titles.	Visita o seu sitio web e o seu blog para obter unha lista completa de títulos.
He hid from us.	El escondeuse de nós.
And she was totally devastated by it.	E ela estaba totalmente abatida por iso.
You are in bed.	Estás na cama.
Only for others who seek that advice.	Só para outros que buscan ese consello.
As a team, we work with other people.	En equipo, traballamos con outras persoas.
Dad has been working there every day ever since.	O pai traballa alí todos os días dende entón.
I need to change that and do something every day.	Necesito cambiar iso e facer algo todos os días.
Really, it’s not that bad.	Realmente, non está tan mal.
Of four independent measures.	De catro medidas independentes.
I want to know exactly what they say.	Quero saber exactamente o que din.
Second in gas, second in oil.	Segundo en gas, segundo en petróleo.
I thought the family would find this new information interesting.	Pensei que a familia atoparía interesante esta nova información.
The dead are a relief.	Os mortos son un alivio.
I can leave my phone on the table and leave.	Podo deixar o meu teléfono na mesa e marcharme.
The lights in the distance caught his eye.	As luces ao lonxe chamáronlle a atención.
It was different with the girls.	Coas mozas era diferente.
I went to check it out, but there was no one there.	Fun comprobalo, pero non había ninguén.
That is giving.	Iso é dar.
And you would be here too.	E ti tamén estarías aquí.
I wish those places were connected.	Gustaríame que eses lugares estivesen conectados.
Today at lunch the service was lousy and slow.	Hoxe no xantar o servizo foi pésimo e lento.
He turned to look at her, and she shook her head.	El virouse para mirala, e ela meneou a cabeza.
But it had not yet arrived.	Pero aínda non chegara.
Maybe they thought they needed to set an example.	Quizais pensaron que necesitaban darlle un exemplo.
I didn't want you to tell me.	Non quería que cho dixese.
Also, the young man broke a ring.	Ademais, o mozo rompeu un anel.
Cooking has been his life ever since.	Cociñar é a súa vida dende entón.
That’s what black does.	Iso é o que fai o negro.
Don't make me explain.	Non me fagas explicar.
They had to move to the city.	Debían mudarse á cidade.
But he knew what to do.	Pero sabía que facer.
And he had no intention of hurting anyone.	E non tiña a intención de ferir a ninguén.
I know my own husband.	Coñezo ao meu propio marido.
I do it outdoors in a proper section.	Fágoo ao aire libre nunha sección adecuada.
But we need more information.	Pero necesitamos máis información.
I have never heard anything like it.	Nunca escoitei nada semellante.
Seriously, you can't invent these things.	En serio, non podes inventar estas cousas.
She said it would get worse before it got better.	Ela dixo que empeoraría antes de mellorar.
I try to use my brain.	Intento usar o meu cerebro.
Unfortunately, we were unable to provide a description at this time.	Por desgraza, non puido proporcionar unha descrición nese momento.
I never thought they would show up.	Nunca pensei que se mostrarían.
You will see this.	Isto xa verás.
He told his wife that the cut was from the car radio.	Díxolle á súa muller que o corte foi da radio do coche.
Being part of something bigger than me.	Ser parte de algo máis grande ca min.
She ordered him to do so.	Ela ordenoulle que o fixese.
She had never seen him before.	Ela nunca o vira antes.
The doctor said no more.	O doutor non dixo máis.
Here it means the higher the better.	Aquí significa canto máis alto mellor.
A second force, perhaps.	Unha segunda forza, quizais.
She just said she was sent home from school.	Ela só dixo que a mandaron a casa da escola.
I lay there for a while.	Deiteime alí algún tempo.
She was fed up with it.	Ela tiña farto diso.
However, we tend to demand it of others.	Porén, tendemos a esixirllo aos demais.
Looking like a vehicle was not the same as being that vehicle.	Parecer un vehículo non era o mesmo que ser ese vehículo.
My doctor told me he didn't know what to do.	O meu médico díxome que non sabe que facer.
You will not stop at nothing to understand.	Non te pararás ante nada para entender.
When they really live their lives, they are powerful.	Cando realmente viven as súas vidas, son poderosos.
Trust me, it happens.	Confía en min, pasa.
But she wasn't.	Pero ela non o estaba.
As for my dad, well, it was easy.	En canto ao meu pai, ben, foi doado.
We acted before him in a performance.	Actuamos ante el nunha actuación.
One was a large photo of a couple of families.	Unha era unha foto grande dunha parella de familias.
Yes, it would be possible to take these out of service.	Si, sería posible levar estes de servizo.
This is the internet.	Esta é internet.
Time is of the essence.	O tempo é moi valioso.
You know, with the girl.	Xa sabes, coa moza.
It seems curious that this means nothing to him.	Parece curioso que iso non signifique nada para el.
What the fuck, we were just a few.	Que carallo, só éramos uns poucos.
I try to change the subject.	Intento cambiar de tema.
Suffering has to be very particular.	O sufrimento ten que ser moi particular.
She had been leaving.	Ela fora marchando.
No prior knowledge is required for device operation.	Non son necesarios coñecementos previos para o funcionamento do dispositivo.
Our influence all over the world.	A nosa influencia en todo o mundo.
His face was sad.	O seu rostro estaba triste.
They couldn't help us.	Non podían axudarnos.
To give him what he wanted.	Para darlle o que quería.
Let's just wait.	Imos só esperar.
A month, possibly.	Un mes, posiblemente.
But oh, I felt that way.	Pero oh, sentíame así.
Thousands of people live on top of me.	Miles de persoas viven enriba de min.
Show us now where your old body is.	Móstranos agora onde está o seu vello corpo.
That led to serious planning.	Iso levou unha planificación seria.
You have to see and feel.	Ten que ver e sentir.
It's in the wrong place.	Está no lugar equivocado.
You have to walk a lot of ground.	Hai que percorrer moito terreo a pé.
Rates and terms are subject to change without notice.	As tarifas e os termos están suxeitos a cambios sen previo aviso.
It was a beautiful room.	Era unha habitación preciosa.
The children were taken away.	Os nenos foron levados.
Love, sweet love.	Amor, amor doce.
We must face it if we fight.	Debemos enfrontalo se loitamos.
Make the world a better place.	Fai o mundo mellor.
This last bit.	Este último bit.
I just got it.	Acabo de conseguir.
So, in the future, there will be new stories to tell.	Así que, no futuro, haberá novas historias que contar.
You don't like that.	Non che gusta iso.
Maybe I shouldn’t be so hard on her.	Quizais non debería ser tan duro con ela.
Although they did a pretty good job.	Aínda que fixeron un traballo bastante bo.
Nothing more about him.	Nada máis sobre el.
He would never let me live like that.	Nunca me ía deixar vivir así.
My right hand on my back.	A miña man dereita nas costas.
There was no way his little game could fail.	Non había forma de que o seu pequeno xogo puidese fallar.
Maybe we would be in the newspaper.	Quizais estaríamos no xornal.
Then you need to explain the program.	Despois cómpre explicar o programa.
For example, there are plants and animals that we eat.	Por exemplo, hai plantas e animais que comemos.
Most have no ears.	A maioría non teñen oídos.
Literally in some cases.	Literalmente nalgúns casos.
He lowered his guard for a moment.	Baixou a garda un momento.
They were well together.	Estaban ben xuntos.
I've never heard of it in another country.	Nunca oín usalo para outro país.
It was good.	Foi bo.
I would like to live by a river.	Gustaríame vivir á beira dun río.
Silence would be useless.	O silencio non serviría de nada.
, and in closed form.	, e en forma pechada.
But of course he would.	Pero claro que o faría.
Using a single stick is much improved.	Usar un só pau é moito mellorado.
Don't tell me you don't agree.	Non me digas que non estás de acordo.
We finally left.	Finalmente marchamos.
I’m not sure how that happened.	Non estou seguro de como pasou iso.
He had no idea what he was doing.	Non tiña nin idea do que estaba facendo.
Note how small the audience was at game time.	Teña en conta o pequeno que era o público á hora do xogo.
And the previous year too.	E o ano anterior tamén.
I just didn’t know it.	Simplemente non o sabía.
What killed its leader.	O que matou o seu líder.
The first round is dangerous.	A primeira volta é perigosa.
Focus on the internet.	Enfocome en internet.
Everything they did to get students, keep them and keep growing.	Todo o que fixeron para conseguir estudantes, mantelos e seguir medrando.
Maybe this is a key to what happened next.	Quizais esta sexa unha clave do que pasou a continuación.
This surprise choice is the exception, not the rule at the moment.	Esta elección sorpresa é a excepción, non a regra polo momento.
Broken or missing windows.	Fiestras rotas ou desaparecidas.
It gave him strength to move on.	Deulle forzas para seguir adiante.
Read it, you will answer many questions.	Léao, responderá a moitas preguntas.
I've never seen anything like it.	Nunca vin nada así.
Your wife and child are locked in a room.	A túa muller e o teu fillo están encerrados nunha habitación.
Do not support your conclusion in the analysis.	Non apoie na análise a súa conclusión.
The real result was the opposite.	O resultado real foi o contrario.
I don’t know if it’s true or not.	Non sei se é verdade ou non.
He died there in a hotel.	Morreu alí nun hotel.
She really is beautiful.	Realmente es fermosa.
The reasons for this are as follows.	As razóns para isto son as seguintes.
He got the first one.	Conseguiu o primeiro.
Politics is for birds, they say.	A política é para os paxaros, din.
Signal processing performed.	Procesamento de sinal realizado.
They continued to live and sleep together for almost four years.	Seguiron vivindo e durmindo xuntos durante case catro anos.
No one else can reach him.	Ninguén máis pode chegar a el.
But there was no protection.	Pero non había protección.
I make my own decisions.	Eu tomo as miñas propias decisións.
Because fast is fun.	Porque rápido é divertido.
I was so tired.	Estaba tan canso.
Seriously, he did very well with me.	En serio, fíxoo moi ben comigo.
We try to serve their parents in the city.	Intentamos servir aos seus pais na cidade.
She wants to meet you.	Ela quere coñecerte.
No, they couldn't make him see the reason.	Non, non podían facerlle ver a razón.
The name is not important.	O nome non é importante.
All data from other subjects were used for the training.	Para a formación utilizáronse todos os datos doutras materias.
Bad results have nothing to do with us, we tell ourselves.	Os malos resultados non teñen que ver con nós, dicímonos.
These files differ in size and structure.	Estes ficheiros son diferentes en tamaño e estrutura.
The old man looked up.	O vello levantou a vista.
He told me how to find the project.	Díxome como atopar o proxecto.
And worry less.	E preocuparse menos.
Something they said was left out.	Algo do que dixeron quedou de lado.
Everything else is gone.	Todo o resto desapareceu.
Now I have a child playing.	Agora teño un neno xogando.
The time has not come for that.	Non chegou o momento para iso.
I do very well most days.	Fago moi ben a maioría dos días.
I felt bad that the game had stopped me.	Pareceume mal que me detivesen o xogo.
You won't even hear it.	Nin sequera vai escoitar.
And how much that affected him.	E canto lle afectaba iso.
Is there anyone here who has the answer?	Hai alguén aquí que teña a resposta?.
Our news tells every story in a language that people can understand.	As nosas noticias contan cada historia nun idioma que a xente poida entender.
My brain doesn’t boot.	O meu cerebro non arranca.
To see the full schedule of the day, click here.	Para ver a programación completa do día, preme aquí.
And he also started slightly.	E el tamén comezou lixeiramente.
They were bigger than life, so they are bigger than death.	Eran máis grandes que a vida, polo tanto, son máis grandes que a morte.
And it was red.	E era vermello.
However, this figure is much higher than other states.	Non obstante, esta cifra é moito maior que outros estados.
Surely you have felt the weight of that responsibility.	Seguro que sentiches o peso desa responsabilidade.
Life is short, make every second count !.	A vida é curta, fai que cada segundo conte!.
In the end she did.	Ao final ela o fixera.
I dropped it.	Deixeino caer.
I just thought it was a lot of fun.	Só pensei que era moi divertido.
But he did, and he did.	Pero fíxoo, e foi.
If you don't want to go.	Se queres non ir.
Now he was sure something had happened.	Agora estaba seguro de que algo pasara.
He will do very well.	Farao moi ben.
That’s the wrong design.	Ese é o mal deseño.
I can help her raise that baby, as if it were mine.	Podo axudala a criar ese bebé, coma se fose o meu.
Everyone had their table.	Cada un tiña a súa mesa.
This is not absolutely true.	Isto non é absolutamente certo.
She looked back, then looked down, then back up.	Ela mirou cara atrás, despois mirou cara abaixo, despois volveu cara arriba.
It wasn't me who started this war.	Non fun eu quen empezou esta guerra.
Modern means something very specific to me.	Modern significa algo moi específico para min.
Avoid involving too many people.	Evite involucrar demasiada xente.
That question is not easily answered.	Esa pregunta non se responde facilmente.
Of course they had separate rooms.	Por suposto que tiñan cuartos separados.
Even though she's still running, you're standing still.	Aínda que ela segue correndo, estás parado.
Thanks in advance for any help you can provide.	Grazas de antemán por calquera axuda que poida proporcionar.
It doesn't matter if you lose it anyway.	Non importa que o perdese de todos os xeitos.
A best friend.	Un mellor amigo.
This is harder than it sounds.	Isto é máis difícil do que parece.
Especially the latter.	Sobre todo este último.
It would be so for two reasons.	Sería así por dúas razóns.
I appreciate the concern.	Agradezo a preocupación.
That was the difference between us right there.	Esa era a diferenza entre nós alí mesmo.
Let's see if you're ready to start your journey.	A ver se estás preparado para comezar a túa viaxe.
I understand that, though.	Entendo iso, porén.
He knew that from the beginning.	Iso soubo dende o principio.
Everyone has an idea, though.	Todo o mundo ten unha idea, porén.
This was a delight for both of us.	Esta foi unha delicia para os dous.
You can only fail on the third stone.	Só podes fallar na terceira pedra.
I don't want to do that.	Non quero facelo.
He probably knew the routine better than the actual employees.	Probablemente coñecía a rutina mellor que os empregados reais.
A huge job.	Un traballo enorme.
It was an activity.	Foi unha actividade.
People don’t know what to expect from each other.	A xente non sabe que esperar uns dos outros.
Same with yours.	O mesmo co seu.
Today, we do not recommend this type of protection.	Hoxe, non recomendamos este tipo de protección.
That’s what he claims.	Iso é o que afirma.
I was surprised when you called.	Sorprendeume cando chamaches.
Except that’s the story of human history.	Excepto que esa é a historia da historia da humanidade.
He would see.	El vería.
We have thousands of people across the state out of work.	Temos miles de persoas en todo o estado sen traballo.
She can ask questions.	Ela pode facer preguntas.
Little by little I am getting better.	Pouco a pouco estou mellorando.
This is a family here.	Esta é unha familia aquí.
This is perhaps the reason why it is so national.	Esta é quizais a razón pola que é tan nacional.
It’s not funny, she continues.	Non é curioso, continúa ela.
She was out of his mind for that.	Ela estaba fóra da súa mente por iso.
Inside he is the same as a man.	Dentro é o mesmo que un home.
But the blood did not come.	Pero o sangue non chegou.
The whole of this strange scenario held its breath.	O conxunto deste estraño escenario aguantaba a respiración.
Every day we lose people.	Cada día perdemos xente.
I hope so.	Espero que si.
It was about the things you didn’t see.	Tratábase das cousas que non vías.
I just invented it.	Acabo de inventalo.
Back to work.	Volver ao traballo.
To save himself.	Para salvarse.
The trees were so close they could barely see the path.	As árbores estaban tan preto que case non podían ver o camiño.
An example of this would be our internet connection.	Un exemplo disto sería a nosa conexión a internet.
I will leave the link below.	Vou deixar a ligazón a continuación.
He tried the door anyway, found it closed.	Probou coa porta de todos os xeitos, atopouna pechada.
Let them come and get me.	Que veñan a buscarme.
Less successful people tend to play it safe or don’t even try.	As persoas menos exitosas adoitan xogar con seguridade ou nin sequera o intentan.
The original pieces were impossible to find.	As pezas orixinais eran imposibles de atopar.
It can’t be anything very serious.	Non pode ser nada moi serio.
He worked in military listening systems.	Traballou en sistemas de escoita militares.
Well really not.	Pois realmente non.
And, boy, was it a gift.	E, neno, estaba de agasallo.
I would love to hear them.	Encantaríame escoitalos.
Lots of work but worth it.	Moito traballo pero paga a pena.
I was waiting for them.	Estaba esperando por eles.
It is too small a size.	É un tamaño demasiado pequeno.
If he established himself as a doctor, he took up the business.	Se se estableceu como médico, colleu o negocio.
I talked to several people.	Falei con varias persoas.
She loves her father.	Ela ama o seu pai.
The Internet has information on the benefits of long-term care insurance.	Internet ten información sobre os beneficios do seguro de coidados a longo prazo.
It may take a long time, but you will get there.	Podes necesitar moito tempo, pero chegarás.
Maybe she thought she could save me too.	Quizais ela pensou que tamén me podía salvar.
Now things were changing.	Agora as cousas estaban cambiando.
However, increasing the signal has been the goal of many authors.	Non obstante, o aumento do sinal foi o obxectivo de moitos autores.
It just, you know, leaves out the identity of the person you shot.	Só, xa sabes, deixa fóra a identidade da persoa á que disparou.
There are at least three ways in which explanation can influence learning.	Hai polo menos tres formas nas que a explicación pode influír na aprendizaxe.
Neither view was perfect.	Ningunha das dúas vistas era perfecta.
We both won.	Os dous gañamos.
You must do nothing.	Non debes facer nada.
If you can’t keep it up, don’t worry.	Se non podes mantelo, non te preocupes.
He made a change.	Fixo un cambio.
A child needed a horse.	Un neno necesitaba un cabalo.
He also kept his tools there.	Tamén gardaba alí as súas ferramentas.
Those situations are unique.	Esas situacións son únicas.
He was in the hospital for months.	Estivo meses no hospital.
I didn’t want to get too into the room.	Non quería entrar demasiado na sala.
Each has to publish under its own name.	Cada un ten que publicar co seu propio nome.
Surface water.	Auga superficial.
Put your product there.	Pon o teu produto alí.
A man was found downstairs.	Atopouse un home abaixo.
Now I can see them.	Agora podo velos.
That way it would be much easier.	Así sería moito máis doado.
He said he changed his mind.	Dixo que cambiou de idea.
I have to travel fast.	Teño que viaxar rápido.
He put his.	Púxolle o seu.
Some people think this is a problem.	Algunhas persoas pensan que iso é un problema.
I went to work for another company.	Fun traballar para outra empresa.
The facts are incorrect.	Os feitos son incorrectos.
In their world women are not equal to men.	No seu mundo as mulleres non son iguais aos homes.
And then the two started talking about football.	E entón os dous comezaron a falar de fútbol.
We were lucky enough to see the show.	Tivemos a sorte de ver o espectáculo.
And this is the critical issue for actions.	E este é o problema crítico para as accións.
I know he’s just doing his job.	Sei que só está facendo o seu traballo.
This technique is best done while lying on your back.	Esta técnica faise mellor mentres está deitado de costas.
We had a pretty big wedding.	Tivemos unha voda bastante grande.
Books when something caught my eye.	Libros cando algo me chamou a atención.
Much like a machine.	Moi parecido a unha máquina.
My mother is almost never at home and we are not close.	A miña nai case nunca está na casa e nós non estamos preto.
The court held that there was no contract to improve the land.	O xulgado considerou que non había contrato para mellorar o terreo.
Because of him he couldn’t get another job on television for years.	Por mor del non puido conseguir outro traballo na televisión durante anos.
I did it in less than twenty minutes.	Fíxeno en menos de vinte minutos.
However, this topic is subject to future work.	Non obstante, este tema está suxeito a futuros traballos.
This was his case.	Este foi o seu caso.
Rest is what you want, what you won’t get.	O descanso é o que quere, o que non vai conseguir.
There is a lot to like here.	Aquí hai moito que gustar.
I bought it second hand.	Mercou de segunda man.
That's how it was.	Así foi.
Not my friend.	Non meu amigo.
The issue of sexual health and relationships was important to young people.	O tema da saúde sexual e das relacións era importante para os mozos.
The short version is that both are fine.	A versión curta é que ambos están ben.
You can only do this so many times.	Só podes facelo tantas veces.
I'm just tired.	Só estou canso.
He dropped the bottle.	Deixou caer a botella.
It's the worst.	Está a peor.
The cancer was back and he looked angry.	O cancro estaba de volta e parecía enfadado.
Others, however, have a different opinion.	Outros, porén, teñen unha opinión diferente.
Being in love can help.	Estar namorado pode axudar.
In this last connection, the work is essentially negative.	Nesta última conexión, o traballo é esencialmente negativo.
We wear bodies as we wear clothes.	Levamos corpos como vestimos roupa.
And most of the time, not many people are that tall.	E a maioría das veces, non hai moita xente tan alto.
He probably thought we were going to kill him too.	Probablemente pensou que tamén o iamos matar.
He had a negative family history of bone tumor.	Tiña antecedentes familiares negativos de tumor óseo.
Our trade secret, our soul, is our people.	O noso segredo comercial, a nosa alma, é o noso pobo.
I fix his arm.	arreglolle o brazo.
We seem to think that these things are necessary for a healthy diet today.	Parecemos pensar que estas cousas son necesarias para unha alimentación saudable hoxe en día.
But we are talking about very small numbers.	Pero estamos a falar de números moi pequenos.
The audience may not like your style.	O público pode non gustarlle o seu estilo.
You should value your opinion.	Debería valorar a túa opinión.
He is considered an adult right now.	Considérase un adulto agora mesmo.
I can't take this.	Non podo levar isto.
He knows why.	El sabe por que.
We benefit from your time.	Beneficiamos o teu tempo.
They had that speed.	Tiñan esa velocidade.
I hadn’t kept in touch with her in weeks.	Hai semanas que non me mantiña en contacto con ela.
I understand what you are going through.	Entendo o que estás pasando.
The last time someone asked him that question.	A última vez que alguén lle fixo esa pregunta.
We have to do it.	Temos que facelo.
We rolled our eyes.	Puxemos os ollos en blanco.
Many images are taken in a very short time.	Moitas imaxes son tomadas en moi pouco tempo.
I know because she is my daughter.	Seino porque é a miña filla.
He was separated.	Estaba separado.
Maybe they are too perfect.	Quizais sexan demasiado perfectos.
And he got them.	E conseguiunos.
I like the doctor and he likes me.	Gústame o doutor e a el gústame.
They want results.	Queren resultados.
A cold, empty room.	Un cuarto frío e baleiro.
If you’re not thirty, go for fifteen.	Se non tes trinta, vai por quince.
Seeing a play and that sort of thing.	Ver unha obra de teatro e ese tipo de cousas.
Take the lead.	Toma o liderado.
He died in a second.	Morreu nun segundo.
What he missed was something he had never had.	O que botou de menos foi algo que nunca tivera.
It doesn’t suit me.	Non me convén.
It causes higher than normal pressure in the brain.	Causa unha presión superior ao normal no cerebro.
I’ve never seen anyone like that.	Nunca vin a ninguén así.
However, this one seemed reasonable.	Non obstante, este parecía razoable.
A detailed study of these components was performed.	Realizouse un estudo detallado destes compoñentes.
Whatever it was, it apparently started about four months ago.	Sexa o que fose, ao parecer comezou hai uns catro meses.
Stay tuned.	Quédache partido.
None is excluded.	Ningún está excluído.
He seemed to think about it.	Parecía pensar niso.
This is difficult, and complicated.	Isto é difícil, e complicado.
One foot.	Un pé.
The top was at eye level.	A parte superior estaba ao nivel dos seus ollos.
Second photo from above.	Segunda foto desde arriba.
Or mine, for that.	Ou o meu, para iso.
Your father sent it.	O teu pai mandouno.
Life itself is a record of its own history.	A vida mesma é un rexistro da súa propia historia.
Never before have you thought about that aspect.	Nunca antes pensara nese aspecto.
There were more, many more.	Houbo máis, moitos máis.
There were no significant differences between the groups.	Non houbo diferenzas significativas entre os grupos.
We will finally get to it.	Finalmente chegaremos a el.
I didn’t get too far.	Non cheguei demasiado lonxe.
They had arrived at their hotel.	Chegaran ao seu hotel.
I wasn’t going to say anything.	Non ía dicir nada.
He was following me.	Estaba seguindome.
I turned around in my seat and saw a figure standing there.	Dei a volta no meu asento e vin unha figura alí de pé.
You accepted land.	Aceptaste terra.
And denied one.	E negou unha.
Hill at the door of his office.	Collina na porta do seu despacho.
It seems like few arm systems had it.	Parece que poucos sistemas de brazos o tiñan.
Inside, everything is a big room.	Dentro, todo é un cuarto grande.
And other countries in recent years.	E outros países nos últimos anos.
But instead of taking care of them, take care of yourself.	Pero en vez de coidalos, coida por si mesmo.
I merely record what is obviously true in the present case.	Só me limito a rexistrar o que é obviamente certo no presente caso.
A lot of time, money and thought went into this.	Moito tempo, diñeiro e pensamento foron nisto.
God never created anything good, nor did He ever create anything bad.	Deus nunca crea nada bo, nin nunca creou nada malo.
Now and then.	Agora e despois.
There is a medical reason for this.	Hai unha razón médica para isto.
So it’s a fair game.	Polo tanto, é un xogo xusto.
We do this in several ways.	Facemos iso de varias maneiras.
He had sex.	Tivo relacións sexuais.
Each test is negative.	Cada proba é negativa.
I can't find what's wrong there.	Non podo atopar o que está mal alí.
We have no place to be alike.	Non temos lugar para ser semellantes.
Remove from heat.	Retírao do lume.
We never said the words, but we didn’t need to.	Nunca dixemos as palabras, pero non precisamos.
Or do something worth writing about.	Ou facer algo sobre o que paga a pena escribir.
I have trouble finding my passion.	Teño problemas para atopar a miña paixón.
His father will throw a gun at him.	O seu pai tiraralle unha arma.
They had no choice but to stop.	Non lles quedaba máis remedio que parar.
In fact, there is no better definition throughout the document.	De feito, non hai mellor definición en todo o documento.
We want someone in charge.	Queremos alguén ao mando.
We will return as many times as necessary to do so.	Voltaremos tantas veces como sexa necesario para facelo.
Listen to it yourself !.	Escóitao ti mesmo!.
It's for you.	É para ti.
So if the program is a success, we charge.	Entón, se o programa é un éxito, cobramos.
Instead, they were friends who had a lot in common before.	Pola contra, antes foron amigos que tiñan moito en común.
Nothing more to say.	Nada máis que dicir.
We will live there, he decided for us.	Alí viviremos, decidiu por nós.
I wasn’t too happy to see myself either.	Tampouco estaba moi contento de verme.
In this situation a new girl arrives at school.	Nesta situación chega unha nova rapaza á escola.
A unique economic system.	Un sistema económico único.
And the same happened in the political world.	E o mesmo sucedeu no mundo político.
This raises the question of what would work best.	Isto plantexa o problema do que funcionaría mellor.
He was a heavy man.	Era un home pesado.
I understood the thought.	Eu entendín o pensamento.
His opinion did not seem to matter much to the world.	A súa opinión non parecía importarlle moito ao mundo.
Imagine yourself in that scene now.	Imaxínate agora nesa escena.
Please contact me with any questions or concerns.	Póñase en contacto comigo con calquera dúbida ou dúbida.
However, times change.	Porén, os tempos cambian.
But doubt is helpful.	Pero a dúbida é útil.
We will stand firm, we will fight, we will do this.	Estaremos firmes, loitaremos, faremos isto.
The technique has two general applications.	A técnica ten dúas aplicacións xerais.
They are everywhere and are really free to carry.	Están en todas partes e son realmente gratuítos para levar.
I tried this and it worked a couple of times.	Probei isto e funcionou un par de veces.
It makes sense to leave your memory there.	Ten sentido deixar alí o seu recordo.
The faster you want them, the more money they will cost.	Canto máis rápido os queiras, máis diñeiro custará.
The process is known as model selection.	O proceso coñécese como selección de modelos.
He showed me the bathroom and what room would be mine.	Ensinoume o baño e que cuarto sería o meu.
She called again, again.	Ela chamou de novo, outra vez.
The diagnosis is usually surgical.	O diagnóstico adoita ser cirúrxico.
They didn't care if the man loved them.	Non lles importaba se o home os amaba.
Clearly he knows me too well.	Está claro que me coñece demasiado ben.
Or keep them.	Ou mantelos.
I can tell when it’s fun and when it’s not.	Podo dicir cando se divirte e cando non.
Any help is appreciated.	Calquera axuda é agradecer.
Good ideas are still good ideas.	As boas ideas seguen sendo boas ideas.
That was not the purpose of our game, of course.	Este non era o propósito do noso xogo, por suposto.
But you can never be too sure.	Pero nunca podes estar moi seguro.
But something amazing happened recently.	Pero hai pouco aconteceu algo sorprendente.
In our case not.	No noso caso non.
I still don't understand it.	Aínda non o entendín.
You can have one if you want.	Podes ter algún se queres.
He wanted her so much, but he had a plan.	Queríaa tanto, pero tiña un plan.
This, however, did not meet the purpose.	Isto, con todo, non respondeu ao propósito.
I certainly didn’t want to live for years with this obvious mistake.	Certamente non quería vivir durante anos con este erro obvio.
Let me get it.	Déixame conseguir.
You may not know yourself, really.	Pode que non se coñeza a si mesmo, en realidade.
So far our story is simple fact.	Ata aquí a nosa historia é simple feito.
I think she loves your husband.	Creo que ama o teu marido.
Many of my classes, things are not done with that station.	Moitas das miñas clases, as cousas non se fan con esa estación.
I noticed that one of our experienced users was doing this.	Notei que un dos nosos usuarios experimentados estaba facendo iso.
Maybe that's how the main character lived the events.	Quizais sexa así como o personaxe principal viviu os acontecementos.
The information was repeated to at least one other guard.	A información foi repetida polo menos a outro garda.
When we get home this time.	Cando volvemos a casa esta vez.
When he plays central, he makes things happen.	Cando xoga de central, fai que as cousas pasen.
Inside are the faces of children who will never grow up.	No seu interior están os rostros de nenos que nunca crecerán.
He turned to look at the others on the bridge.	Volveuse para mirar os outros na ponte.
There was no other choice.	Non había outra opción.
I don't know where she was taken.	Non sei onde puido ser levada.
They asked again.	Volveron preguntar.
I didn’t have to sit there doing nothing.	Non tiven que sentarme alí sen facer nada.
They didn’t want to read about us.	Non querían ler sobre nós.
Only this time he said it out loud.	Só que esta vez o dixo en voz alta.
To tell you.	Para dicirche.
This time he could see the boy's head and face.	Esta vez puido ver a cabeza e a cara do neno.
He never asked me about the box because he didn't care.	Nunca me preguntou pola caixa porque non lle importaba.
Now I'm crying.	Agora estou chorando.
There is a lot of music here.	Aquí hai moita música.
Their lives also matter.	As súas vidas tamén importan.
I have a bar in front of me.	Teño un bar fronte a min.
I just wanted to be accepted.	Só quería que me aceptasen.
There was this comment that caught my eye.	Houbo este comentario que me chamou a atención.
We haven't had a report in a while.	Hai tempo que non temos un informe.
They send their love.	Envían o seu amor.
He didn't like it.	Non lle gustou.
This was no small feat for me.	Isto non foi para min pouco.
And it could fall, or be pushed.	E podería caer, ou ser empuxado.
We have to build a new world.	Temos que construír un mundo novo.
There is a big ring on each hand.	Hai un gran anel en cada man.
For me it was no different.	Para min non foi diferente.
And what a story it was.	E que historia era.
He forced himself to calm down.	Obrigou a calmarse.
The results of the two methods were well related.	Os resultados dos dous métodos estaban ben relacionados.
It is not a movement.	Non é un movemento.
When she fell silent, you spoke.	Cando ela calou, ti falabas.
They were born in it.	Nela naceron.
Answer questions with questions.	Responde preguntas con preguntas.
His father could tell, but he was out.	O seu pai puido saber, pero el estaba fóra.
Very very nice.	Moito moi agradable.
This means that half are younger and half are older.	Isto significa que a metade son máis novos e a metade son maiores.
Analyzes show that the effects of both factors are limited.	As análises mostran que os efectos de ambos os factores son limitados.
I didn't want anything.	Non quería nada.
I suggest you start there.	Suxiro que comece por aí.
I see his season going in two ways.	Vexo que a súa tempada vai de dous xeitos.
So it turns out you're both right.	Entón resulta que ambos tes razón.
The present studies are designed to build on these results.	Os presentes estudos están deseñados para partir destes resultados.
In a short time he came.	En pouco tempo veu.
She says she's a friend.	Ela di que é unha amiga.
Taking pressure off each other.	Quitando presión uns a outros.
Now it's about information.	Agora trátase de información.
If you did, consider your work done.	Se o fixeches, considera o teu traballo feito.
Complications of brain injuries.	Complicacións das lesións cerebrais.
Take a break from life and try something new.	Fai un descanso da vida e proba algo novo.
She wouldn’t end this without a fight.	Ela non acabaría con isto sen loitar.
You are afraid of yourself.	Tes medo de ti mesmo.
Tears well up in my face.	As bágoas bótanme pola cara.
It catches our attention.	Chama a nosa atención.
We will provide your computer interpretation.	Imos proporcionar a súa interpretación informática.
He took a deep breath again.	Respirou profundamente outra vez.
If you do, you're not.	Se o fas, non estás.
What a wonder.	Que marabilla.
It took about three minutes.	Levou uns tres minutos.
Not that there was a purpose to coming tonight.	Non é que houbese un propósito en vir esta noite.
She tried to cover him with another laugh.	Ela intentou tapalo con outra risa.
It hurt a lot every time he moved.	Doía moito cada vez que se movía.
But obviously we knew it was coming.	Pero obviamente sabiamos que ía chegar.
It's your story.	É a túa historia.
I hope you find this information useful.	Espero que che resulte útil esta información.
That will only hide them.	Iso só os ocultará.
Both have ten levels inside.	Ambos teñen dez niveis dentro.
That’s why some people look brilliant until you hear them talk.	É por iso que algunhas persoas parecen brillantes ata que as escoitas falar.
I’m still not sure of the length.	Aínda non estou seguro da lonxitude.
Most of this is just setup time.	A maior parte deste é só tempo de configuración.
Of course, we share this information with you.	Por suposto, compartimos esta información contigo.
Right now animal rights.	Agora mesmo os dereitos dos animais.
She didn't.	Ela non o fixo.
Time management is good.	A xestión do tempo é boa.
The salt man met.	O home de sal coñeceu.
Well, not really.	Ben, en realidade non.
I have to help.	Teño que axudar.
No one will approach you.	Ninguén se achegará a ti.
It is a wish.	É un desexo.
Two types of situations can occur.	Pódense producir dous tipos de situacións.
Just listen to the music.	Só sente a música.
Your baby had not become in the delivery position.	O seu bebé non se convertera na posición de parto.
The green was not so green.	O verde non era tan verde.
I thought maybe you would come and do it.	Pensei que quizais virías e facelo.
I thought about it.	Pensei niso.
But it didn’t seem to work.	Pero non parecía funcionar.
During this period of its development it never knew a moment of security.	Durante este período do seu desenvolvemento nunca soubo un momento de seguridade.
They will tell you.	Xa cho dirán.
The judge was now his client.	O xuíz era agora o seu cliente.
That in itself told me he wasn’t going to bring me back.	Iso en si mesmo díxome que non me ía traer de volta.
It’s probably the best drive we have right now.	Probablemente sexa a mellor unidade que temos agora.
In here.	Aquí dentro.
Not about those things.	Non sobre esas cousas.
He had offered two of the women, actually.	El ofrecera dúas das mulleres, en realidade.
I would definitely recommend this hotel.	Definitivamente recomendaría este hotel.
I will be out very, very long.	Estarei fóra moito, moito tempo.
I don’t want to see the list.	Non quero ver a lista.
Today her hair is yellow.	Hoxe o seu cabelo é amarelo.
He was smart, and he was beautiful.	Era intelixente, e era fermoso.
He never told me then why he had come to this conclusion.	Nunca me dixo entón por que chegara a esta conclusión.
It made her want to be a bad person.	Fíxoa querer ser unha mala persoa.
Take a good look at it.	Bótalle un bo ollo.
You are super close.	Estás super cerca.
I took a moment to take stock of my appearance.	Tomei un momento para facer balance da miña aparencia.
That doesn't change.	Iso non cambia.
Only they are pure, only they are fit to rule.	Só eles son puros, só eles son aptos para gobernar.
It will not be enough.	Non será suficiente.
Only the first ones.	Só os primeiros.
I almost fell in the bathroom.	Case me caín no baño.
I can explain.	Podo explicar.
It was life changing.	Foi cambiando a vida.
I just had no control over it.	Simplemente non tiña control sobre iso.
While this is true, it is obviously a mistake.	Aínda que isto é certo, é obviamente un erro.
Sometimes your body does weird things.	Ás veces o teu corpo fai cousas estrañas.
But that’s what they were on my mind.	Pero iso é o que estaban na miña mente.
Which makes more sense the name.	O que fai máis sentido o nome.
I'm out a few days tonight.	Estou fóra uns días desta noite.
That sometimes leads to funny situations.	Iso ás veces leva a situacións divertidas.
My mind would just disappear.	A miña mente simplemente desaparecería.
The blow your emotions receive at times like these is huge.	O golpe que reciben as túas emocións en momentos coma estes é enorme.
Larger and more powerful weapons.	Armas máis grandes e poderosas.
Its previous highest access level was two thousand.	O seu nivel de acceso máis alto anterior era dous mil.
I really have no choice but to you.	Eu realmente non teño outra opción, pero ti.
You can use it to check that something is true.	Podes usalo para comprobar que algo é certo.
He looked for her.	Buscouna.
I can't tell you now.	Non che podo dicir agora.
Everything on time.	Todo á súa hora.
I eat the first of them simply without a hand.	Eu como o primeiro deles simplemente sen man.
He turned to me, his face serious.	Volveuse cara a min, coa cara seria.
Well, you can see the light.	Ben, podes ver a luz.
This is the moment I was waiting for.	Este é o momento que estaba esperando.
Everyone faces problems.	Todo o mundo afronta problemas.
That day I felt a little sorry for myself.	Ese día sentín un pouco de pena por min.
All reported on the model used for the analysis.	Todos informaron sobre o modelo utilizado para a análise.
You can link to it.	Podes enlazar a el.
Sent by someone who would see you dead.	Enviado por alguén que te vería morto.
After your kids? 	Despois dos teus fillos?
for anything else! 	para calquera outra cousa!
in case you have a deadline.	no caso de ter un prazo.
Of the uncommon.	De no común.
She could not find them.	Ela non puido atopalos.
Both groups start with ten people.	Os dous grupos comezan con dez persoas.
They didn’t believe it either.	Tampouco o creron.
On the current page.	Na páxina actual.
I will keep improving.	Seguirei mellorando.
The moment it just starts to take shape.	O momento no que só comeza a tomar forma.
He has a strong will.	Ten unha forte vontade.
It was not intended as such.	Non estaba pensado como tal.
They can be useful.	Poden ser útiles.
This definition is useful for three reasons.	Esta definición é útil por tres razóns.
Very good value.	Moi bo valor.
It just got worse.	Só empeorou.
As soon as the crowd saw him coming, they turned around and ran.	En canto a multitude o viu vir, deron a volta e correron.
That shit happened.	Esa merda pasou.
I can go there.	Podo ir alí.
Age differences may again be the reason.	As diferenzas de idade poden volver ser a razón.
Live with them.	Vive con eles.
The next step is to launch your line into the water.	O seguinte paso é lanzar a túa liña á auga.
Her lips move.	Os seus beizos móvense.
I really love the colors here.	Encántanme moito as cores aquí.
They arrest us.	Arrestannos.
Which is what is never clear.	Que é o que nunca queda claro.
This was hardly what I expected.	Isto case non era o que esperaba.
I want to be sure.	Quero estar seguro.
Some later authors seem to have confused this context.	Algúns autores posteriores parecen ter confundido este contexto.
Here's the thing.	Aquí está a cousa.
Today I received my copy and came in on my lunch break.	Hoxe recibín a miña copia e vin na miña pausa para comer.
Stay active, but get enough rest.	Mantente activo, pero descansa o suficiente.
They know me very well.	Coñécenme moi ben.
He has contributed to animal labor and data analysis.	Contribuíu co traballo animal e coa análise de datos.
That man was the only one.	Ese home era o único.
This, in any case, is what they did.	Isto, en todo caso, é o que fixeron.
He is proud to bring me home, happy to show me.	Está orgulloso de traerme a casa, feliz de mostrarme.
There is no bad bone in any of those bodies.	Non hai un óso malo en ningún deses corpos.
We consider that the law requires an additional examination and hearing in this case.	Consideramos que a lei esixe un exame e audiencia adicional nesta causa.
I feel like I’m starting to breathe again with his touch.	Pareceme comezar a respirar de novo co seu toque.
Or die.	Ou morrer.
They are women.	Son mulleres.
This is the wrong number.	Este é o número incorrecto.
Eat more of this, not like that.	Coma máis disto, non coma iso.
No more words needed.	Non foron necesarias máis palabras.
I hate cancer.	Odio o cancro.
That's your fucking role.	Ese é o teu puto papel.
In the end, we discussed it briefly in front of the camera.	Ao final, discutímolo brevemente ante a cámara.
You are not waiting for me.	Non estás esperando por min.
E.	E .
As we live, death is a constant.	Como vivimos, a morte é unha constante.
Multiple mechanisms of action have been proposed.	Propuxéronse múltiples mecanismos de acción.
Move the back of the head toward the front of the head.	Leve a parte traseira da cabeza cara á parte dianteira da cabeza.
It's really quite comfortable.	É realmente bastante cómodo.
Although I did not know them.	Aínda que non os coñecía.
Otherwise, you have to develop your own logic.	En caso contrario, tes que desenvolver a túa propia lóxica.
But this was different.	Pero isto era diferente.
He felt for his brother but was hardly surprised.	Sentíase polo seu irmán pero case non se sorprendeu.
Plus, her mom does.	Ademais, a súa nai fai.
This set of points is called the solution set or solution space.	Este conxunto de puntos chámase conxunto de solucións ou espazo de solucións.
Do you live in this city or what.	Vives nesta cidade ou que.
All they do is die.	Todo o que fan é para morrer.
It wasn't him.	Non era el.
The technique is not difficult.	A técnica non é difícil.
Distance to source is not confirmed.	A distancia á fonte non está confirmada.
Probably some good and some bad.	Probablemente algúns bos e outros malos.
He says this is due to the ground rules.	Di que isto é debido ás regras básicas.
The quality is good.	A calidade é boa.
It will not stop until everyone is free.	Non parará ata que todos estean libres.
I've never seen it before.	Nunca o vin antes.
And representative of at least two independent experiments.	E representativo de polo menos dous experimentos independentes.
But then, I wanted to say it all, these days.	Pero entón, tiña ganas de dicir iso a todo, estes días.
I was much more focused on my work.	Estaba moito máis centrado no meu traballo.
This power is within us.	Este poder está dentro de nós.
Knowing you should.	Sabendo que debe.
It served little purpose.	Pouco serviu.
She was silent.	Ela quedou calada.
I read it three times a year.	Lin tres veces nun ano.
I thought about it for a minute.	Pensei niso por un minuto.
Not everyone survived.	Non todos sobreviviron.
As you can see, he ran into a few guys.	Como vedes, atropelou a uns cantos rapaces.
People are not stupid.	A xente non é estúpida.
I have to get it, she said to herself.	Teño que conseguilo, dixo para si mesma.
Your time in the world without physical parents is over.	O teu tempo no mundo sen pais físicos rematou.
The critical path is still there.	O camiño crítico segue aí.
Get to know her without being noticed.	Coñecela sen ser observada.
This will be shown in individual patients.	Isto mostrarase en pacientes individuais.
There were beautiful things here.	Aquí había cousas bonitas.
The agent had never been able to talk about the place.	O axente nunca soubera falar do lugar.
There was no answer.	Non houbo resposta.
She stood at the detour to the left of the church.	Ela quedou no desvío á esquerda da igrexa.
I didn’t prove anyone right.	Non lle demostrei a ninguén a razón.
It takes a few games to play.	Fai falta uns cantos xogos para xogar.
I don't even remember her.	Nin sequera me lembro dela.
It was like boys, girls.	Era como nenos, nenas.
You know, these things are fun.	Xa sabes, estas cousas son divertidas.
He was a little crazy.	Estaba un pouco tolo.
Neither of them wanted it.	Ningún dos dous o quixo.
It was not safe to have the windows open.	Non era seguro ter as fiestras abertas.
And that shit felt great.	E aquela merda sentíase moi ben.
But let’s be direct here.	Pero sexamos directos aquí.
Looks like he's trying hard to be strong.	Parece que está intentando moito ser forte.
We thought it would come later, but it came sooner.	Pensamos que viría despois, pero veu antes.
At least I knew where he was.	Polo menos sabía onde estaba.
The joy of living without consequences.	A alegría de vivir sen consecuencias.
He was at least six and a half feet tall.	Tiña polo menos máis de seis pés e medio de alto.
It’s not an easy thing to escape.	Non é cousa doada de escapar.
She said she had personal experience with a break and enter.	Ela dixo que tiña experiencia persoal cun break and enter.
My face didn't look good on them.	O meu rostro non lles parecía ben.
I asked them to pay more attention to social issues.	Pedinlles que prestasen máis atención ás cuestións sociais.
This means that no group or organization has control over it.	Isto significa que ningún grupo ou organización ten control sobre el.
I wish this day had not yet come.	Oxalá aínda non chegara este día.
All because a new friend told him he was in danger.	Todo porque un novo amigo díxolle que estaba en perigo.
He chose his battle and won it.	Escolleu a súa batalla e gañouna.
Then she would look at him.	Entón ela miraría para el.
This is a new day.	Este é un novo día.
I had just lost our vehicle.	Acababa de perder o noso vehículo.
The school will follow the book for the student.	A escola seguira o libro para o alumno.
His death was not the end, it was the beginning.	A súa morte non foi o final, foi o comezo.
If you like it.	Se che gusta.
This was not as unusual as it sounds.	Isto non foi tan inusual como parece.
My no.	O meu non.
Or shared child care.	Ou coidados infantís compartidos.
He stood, a little further away, and looked.	Quedou de pé, un pouco máis lonxe, e mirou.
Maybe it was something else.	Quizais fose outra cousa.
Views.	Puntos de vista.
I started smiling thinking about it.	Comecei a sorrir pensando niso.
There were no significant differences between the two treatment arms.	Non houbo diferenzas significativas entre os dous brazos de tratamento.
He entered the room.	Entrou na habitación.
And the church and the world saw it.	E a igrexa e o mundo vírono.
You can’t get out of yourself, you can’t.	Non podes saír de ti mesmo, non podes.
Neither the next day nor this morning either.	Nin ao día seguinte nin esta mañá tampouco.
Many young people can find out.	Moitos mozos poden descubrilo.
Write the code and tests and it works.	Escribe o código e as probas e funciona.
You have to deal with this situation.	Debes xestionar esta situación.
It’s what we need more than anything.	É o que necesitamos máis que nada.
That’s if they do.	Iso é se o fan.
Otherwise, the check will leave stars.	En caso contrario, o cheque deixará estrelas.
Do not contact me with specific medical questions or concerns.	Non se poña en contacto comigo con preguntas ou dúbidas médicas específicas.
But like my doctor, she didn’t use the real word.	Pero como a miña doutora, ela non usou a palabra real.
He knows the way.	El coñece o camiño.
I hope you can help me.	Espero que poidades axudarme.
I’m really not sure.	Realmente non estou seguro.
You can try it.	Podes probalo.
I'm sure you have it.	Estou seguro de que o ten.
To separate would be to die.	Separar sería morrer.
The state also doesn’t want to pay for it.	O Estado tampouco quere pagar por iso.
Additional sites and times to be added.	Sitios e horas adicionais que se engadirán.
But some others never understood what others were saying.	Pero algúns outros nunca entenderon o que dicían os outros.
Yet the relationship is complex.	Porén a relación é complexa.
Learn from our example, so you don’t have to repeat it.	Aprende co noso exemplo, para que non teñas que repetilo.
Beside him was a glass of red wine.	Ao seu lado había un vaso de viño tinto.
We take pictures of buildings and street signs.	Facemos fotos de edificios e sinais de rúas.
It’s still interesting what exactly was added there.	Aínda é interesante o que se engadiu exactamente alí.
He has never seen or heard of him since.	Desde entón nunca se viu nin oíu falar del.
He followed her, looking at her.	El seguiu, mirándoa.
The new concept has two different characteristics.	O novo concepto ten dúas características diferentes.
So we do more and enjoy less.	Por iso facemos máis e gozamos menos.
They saw him practice.	Vérono practicar.
Don't listen.	Non escoites.
The money does not necessarily return to the homeland.	O diñeiro non regresa necesariamente á patria.
We would stay with his parents for a while.	Quedaríamos cos seus pais un pouco.
Someone else can beat us.	Alguén máis pode gañarnos.
There have been no similar cases in the literature.	Non houbo casos similares na literatura.
I couldn’t tell what happened next.	Non podía dicir o que pasou despois.
I don’t know why they added it to the movie.	Non sei por que a engadíronlle á película.
He had a knife.	Tiña un coitelo.
Or before there was.	Ou antes había.
It was the wind.	Era o vento.
It was a very good night.	Foi unha noite moi boa.
We have to process them.	Temos que procesalas.
This work is an attempt in this direction.	Este traballo é un intento nesta dirección.
Le o.	Le o.
This is not the time to feel anything.	Este non é o momento de sentir nada.
The first thing she saw him take.	O primeiro que o viu levar.
I like water.	Gústame a auga.
My house had been invaded earlier that month.	A miña casa fora invadida a principios dese mes.
Now he hopes to write more in the future.	Agora espera escribir máis no futuro.
He found it difficult to eat.	Resultoulle difícil comer.
Future events are on the right side, past events on the left.	Os eventos futuros están no lado dereito, os acontecementos pasados ​​na esquerda.
Download here.	Baixa aquí.
The main thing to remember is that you have to listen.	O principal que hai que lembrar é que debes escoitar.
It’s not that he used his knowledge for years.	Non é que usase os seus coñecementos durante anos.
Some people are different.	Algunhas persoas son diferentes.
It looked like he was going to cry.	Parecía que ía chorar.
But there is a trap.	Pero hai unha trampa.
It was a wonderful ride for us.	Foi un paseo marabilloso para nós.
That’s what love does.	Iso é o que fai o amor.
Emotions would take away the pain, let him think again.	As emocións quitaríanlle a dor, deixalo pensar de novo.
Therefore, it is clear that it is possible to be both.	Polo tanto, é evidente que é posible ser ambos.
But one thing was certain.	Pero unha cousa era certa.
Once, she looked at one of the walls, thinking she was there.	Unha vez, ela mirou para unha das paredes, pensando que estaba alí.
But the purpose he wrote included is very much in sight.	Pero o propósito que escribiu incluída é moito a vista.
How can we improve it.	Como podemos melloralo.
In almost every way.	En case todos os aspectos.
I'm going to have to turn it off.	Vou ter que apagar.
Today, unfortunately, we find ourselves in similar situations again.	Hoxe, por desgraza, volvemos atoparnos con situacións semellantes.
I wanted it to be different, and absolutely the same.	Quería que fose diferente, e absolutamente igual.
I’m a little new to that.	Son un pouco novo para iso.
It seemed like a good solution to our two problems.	Pareceume unha boa solución aos nosos dous problemas.
The good news is that we do this for you.	A boa noticia é que facemos isto por ti.
But then, if it were easy, everyone would be doing it.	Pero entón, se fose doado, todos o estarían facendo.
There was conflict no doubt.	Houbo conflito sen dúbida.
There is no secret message for his escape.	Non hai ningunha mensaxe secreta para a súa fuxida.
We made a big move.	Fixemos un gran movemento.
The minute he passed, he was right.	No minuto que pasou, tiña razón.
There were many other problems.	Había moitos outros problemas.
Strong language there.	Linguaxe forte alí.
And then something interesting happened.	E entón pasou algo interesante.
It is a battle of knowledge.	É unha batalla de coñecemento.
We can do better.	Podemos facelo mellor.
The fact that he died is a fact.	O feito de que morrese é un feito.
I like that challenge.	Gústame ese reto.
It's too fast.	É demasiado rápido.
Their bodies were terrible.	Os seus corpos eran terribles.
He had to be firm.	Tiña que ser firme.
That goes to the heart of the matter.	Iso vai ao meollo da cuestión.
Move to the money when you find nothing to buy and wait.	Move ao diñeiro cando non atopes nada para comprar e agarda.
This group served as the control group.	Este grupo serviu como grupo de control.
He took it out.	Sacouno.
I go home.	Volvo á casa.
I want to go to her.	Quero ir a ela.
It’s just the details.	Son só os detalles.
Everyone else loved it.	A todos os demais encantáronlle.
The older we get, the more likely we are to stay.	Canto máis vellos sexamos, máis probabilidades temos de quedarnos.
We will not waste your time.	Non perdaremos o teu tempo.
They stayed at the window.	Quedaron na fiestra.
They start a relationship and return home.	Comezan unha relación e regresan a casa.
No one does much in the early days.	Ninguén fai moito os primeiros días.
He hasn’t been having a particularly good season.	Non estivo a facer unha tempada especialmente boa.
No explanation is offered for this.	Non se ofrece ningunha explicación para isto.
Still he doesn’t.	Aínda así non o fai.
It immediately made me feel better.	Inmediatamente fíxome sentir mellor.
It was easy, fast, getting in and out.	Foi fácil, rápido, entrar e saír.
Their relationship is really beautiful and important.	A súa relación é realmente fermosa e importante.
Very glad to see you.	Moi contento de verte.
I can’t see my friends anywhere in the crowd.	Non podo ver os meus amigos en ningún lugar da multitude.
It can be a mistake.	Pode ser un erro.
They went outside.	Saíron fóra.
A two three.	Un dous tres.
He told us yes, his mother had a gun.	Díxonos que si, a súa nai tiña unha pistola.
There were several limitations in our study.	Houbo varias limitacións no noso estudo.
And we will be rich.	E imos ser ricos.
Show your hands doing the important work.	Amosa as mans facendo o traballo importante.
Of course, it will take hard work.	Por suposto, vai levar un traballo duro.
All our movements were being observed.	Todos os nosos movementos estaban sendo observados.
Now there aren't any.	Agora non os hai.
Otherwise, the network will not work properly.	En caso contrario, a rede non funcionará correctamente.
Extreme security measures and only what is necessary.	Extremar as medidas de seguridade e só o necesario.
We caught the fish and that was our food.	Collebamos o peixe e esa era a nosa comida.
He initially felt out of place as he played his character.	Inicialmente sentiuse fóra de lugar mentres interpretaba o seu personaxe.
We couldn't be sure how much he had told you.	Non podiamos estar seguros de canto che contara.
And he did not rule out legal action.	E non descartou accións legais.
You just can't.	Simplemente non podes.
The dream must end.	O soño debe rematar.
This is not the way to go.	Este non é o camiño a seguir.
I couldn't see his face.	Non podía ver a súa cara.
In fact, one of them is accurate.	En realidade, aparece un deles exacto.
But it is one of the hind legs.	Pero é unha das patas posteriores.
Something went wrong.	Algo saíu mal.
They are well known for their bright colors.	Son ben coñecidos polas súas cores brillantes.
Now look at that so-called "get."	Agora mira esa chamada "obter".
She hit her left side.	Ela alcanzou o seu lado esquerdo.
These are lies.	Estas son mentiras.
They would talk to you about it.	Falaríanche sobre iso.
When the new person arrives there is a new environment that begins.	Cando chega a nova persoa hai un novo ambiente que comeza.
It is defined as.	Defínese como.
There are certainly others who feel like you.	Certamente hai outros que se senten como ti.
The look on his face is scary.	A mirada da súa cara é de medo.
It was him or us.	Era el ou nós.
Too happy for a while.	Demasiado feliz por un pouco.
Drew, no link was provided with the role you recommended.	Drew, non se proporcionou ningunha ligazón co papel que recomendaches.
Old soldiers if you will.	Vellos soldados se queres.
I tried to keep my mind as open as possible.	Tentei manter a mente o máis aberta posible.
That is the situation here.	Esa é a situación aquí.
Control subjects were tested on both arms.	Os suxeitos de control foron probados en ambos os brazos.
Common in closed head injuries.	Común en feridas na cabeza pechada.
He lives with his father.	Vive co seu pai.
I will be very happy for any help.	Estarei moi feliz por calquera axuda.
She spoke quickly.	Ela falaba rapidamente.
That's good news.	É unha boa noticia.
We love coffee.	Encántanos o café.
One of his first work orders was to find a place.	Unha das súas primeiras ordes de traballo foi atopar un lugar.
He was a weirdo and he knew it.	Era un raro e sabíao.
However, some fields are progressing.	Non obstante, algúns campos están a progresar.
This has not been done so far.	Isto non se fixo ata agora.
I have to be the first.	Teño que ser o primeiro.
How it was made for that, how to breathe.	Como se fixo para iso, como respirar.
Maybe he was a cook.	Quizais fose un cociñeiro.
That's a big question.	É unha gran pregunta.
The man who spoke contributed money.	O home que falaba aportou cartos.
There, cut into the stone, was a map.	Alí, cortado na pedra, había un mapa.
But this is not usually the case.	Pero este non adoita ser o caso.
It has served thousands of satisfied customers.	Atendeu a miles de clientes satisfeitos.
That's the story, Dad.	Esa é a historia, pai.
Sounds really cool.	Soa moi chulo.
Sometimes much lower.	Ás veces moito máis baixo.
Any two people.	Dúas persoas calquera.
He had to have my kids take him to the bathroom.	Tivo que facer que os meus fillos o levasen ao baño.
Requires serious leaders.	Require líderes serios.
And once the world knows it, once the city knows it, it will take it.	E unha vez que o mundo o saiba, unha vez que a cidade o saiba, levarana.
Very noisy for its size.	Moi ruidoso polo seu tamaño.
I knew how much I had tried.	Eu sabía o moito que o intentara.
Transfer to another bowl.	Transferir a outra cunca.
Just a piece of shit.	Só un anaco de merda.
However, it never occurred to him to call a doctor.	Con todo, nunca se lle ocorreu chamar a un médico.
It never makes sense to go outside again.	Non ten sentido saír nunca máis fóra.
Any valid agreement between the parties.	Calquera acordo válido entre as partes.
Maybe it will reach the eyes of the people who need it.	Quizais chegue aos ollos da xente que o necesite.
They had no idea how they wanted to be.	Non tiñan idea de como querían ser.
They went up another meeting.	Subiron outra reunión.
He looks like a nice guy.	Parece un tipo agradable.
We can talk the same things, but in different ways.	Podemos falar as mesmas cousas, pero de diferentes xeitos.
The time for many things has passed.	Xa pasou o tempo de moitas cousas.
It is not a criminal matter.	Non é unha cuestión criminal.
They are very helpful and answer any questions you may have.	Son moi útiles e responden a calquera dúbida que poida ter.
I know you're right.	Sei que tes razón.
Who answered, as sick as ever, if not worse.	Quen respondeu, tan enfermo coma sempre, se non peor.
By the time we get out wet again.	Para cando volvamos saír mollados.
There is no time to talk and only a place to hide.	Non hai tempo para falar e só hai un lugar onde esconderse.
I would try it later.	Trataríao despois.
Drugs are presented in red.	As drogas preséntanse en vermello.
As if there was anger in him.	Como se houbese rabia nel.
This is clearly incorrect.	Isto é claramente incorrecto.
They have one by our side and one above us.	Teñen un ao noso lado e un por riba de nós.
She is just a baby.	Ela é só un bebé.
He turned his head to the side.	Xirou a cabeza a un lado.
Such images have often been found in public art.	Tales imaxes atopáronse a miúdo na arte pública.
Her eyes are huge, her mouth slightly open.	Os seus ollos son enormes, a boca lixeiramente aberta.
Snow may be coming to us soon.	A neve tamén pode chegar a nós en breve.
We will survive more than that.	Sobreviviremos máis que.
I have to be more careful.	Teño que ter máis coidado.
I knew what that meant.	Eu sabía o que significaba.
He couldn't talk to me.	Non podía falar comigo.
There is an established way of looking at certain aspects of luck.	Hai unha forma establecida de mirar certos aspectos da sorte.
Nothing except in my own mind.	Nada, excepto na miña propia mente.
Most seem to be more concerned with contractual freedom.	A maioría parece estar máis preocupada pola liberdade contractual.
Ask for them.	Pregunta por eles.
With your child, especially if he is very young.	Co teu fillo, sobre todo se é moi novo.
Fresh air is good for you.	O aire fresco é bo para ti.
And so for so beautiful.	E así por tan fermosa.
I am not a wanted person.	Non son unha persoa buscada.
And it starts with the leaders of our church.	E comeza cos líderes da nosa igrexa.
It’s hard to find a place where we can experience tranquility.	É difícil atopar un lugar onde poidamos experimentar tranquilidade.
A perfect fit, finally.	Un axuste perfecto, por fin.
You say it's noisy.	Vostede di que é ruidoso.
They were the ones who killed my biological sister a few months ago.	Eles foron os que mataron a miña irmá biolóxica hai uns meses.
I loved what she did.	Encantoume o que ela fixo.
I wouldn’t wish these problems on anyone.	Non lle desexaría estes problemas a ninguén.
At least some of us used to be.	Polo menos, algúns de nós adoitaba ser.
And there is nothing wrong with them.	E non hai nada de malo con eles.
The former are friends who are only useful to each other.	Os primeiros son amigos que só son útiles entre si.
I buy anything that sounds good.	Merco calquera cousa que soe ben.
If so, do nothing.	Se si, non fagas nada.
Maybe the tea bag made all the difference.	Quizais a bolsa de té causou a diferenza.
This behavior alone is, in fact, quite interesting.	Este comportamento é por si só, de feito, bastante interesante.
Welcome, my friends.	Benvidos, meus amigos.
He was a great leader tonight.	Foi un gran líder esta noite.
Until the end.	Ata o final.
Now you can get anything.	Agora podes conseguir calquera cousa.
The existence of the boundary is something else.	A existencia do límite é outra cousa.
He had just disappeared.	Acababa de desaparecer.
I wish I was here.	Gustaríame que estivese aquí.
The court had that power.	O tribunal tiña ese poder.
That’s where you want to be.	Aí é onde queres estar.
She was not well.	Ela non estaba ben.
Just the pain.	Só a dor.
Others just don’t care.	Outros simplemente non lles importa.
We have the proof here.	Temos a proba aquí.
She knew her father was waiting for her.	Sabía que o seu pai estaba esperando por ela.
So, getting tired soon, they fall to the bottom on one side.	Polo tanto, cansándose pronto, caen ao fondo por un lado.
It's just something they have to do.	É só algo que teñen que facer.
I think a lot of people can.	Creo que moita xente pode.
Behind the question was a request for comment.	Detrás da pregunta había unha solicitude de comentarios.
But this news could not be ignored.	Pero esta noticia non podía ser ignorada.
So true.	Tan certo.
I had to go for it.	Tiven que ir a por el.
They often win, sometimes they lose.	Moitas veces gañan, ás veces perden.
Don't use it.	Non o usa.
How much strength is left in your legs.	Canta forza queda nas túas pernas.
There was blood everywhere, we were just lying on the road.	Había sangue por todas partes, só estabamos tirados na estrada.
I don’t have to drive.	Non teño que conducir.
They support four recent judgments of this court.	Avalan catro sentenzas recentes deste xulgado.
They will ask you some questions.	Faránche algunhas preguntas.
This is my son's name and my personal life.	Este é o meu nome de fillo e a miña vida persoal.
It didn't seem like anything he heard.	Non semellaba nada que escoitou.
Even birds and animals.	Mesmo os paxaros e os animais.
Everything we hoped to get out of this web design came true.	Todo o que esperabamos sacar deste deseño web fíxose realidade.
I didn’t want to do any of these things.	Non quería facer ningunha destas cousas.
We can provide information, help.	Podemos proporcionar información, axuda.
If they do, we will naturally move on.	Se o fan, naturalmente mudarémonos.
All a good experience and I would recommend it to anyone.	Todo unha boa experiencia e recomendaríallo a calquera.
There must be a trial when you die.	Debe haber un xuízo cando morras.
I wanted it to be very tight.	Quería que fose moi axustado.
Something that can change everything.	Algo que pode cambialo todo.
This is the only one.	Este é o único.
I really feel like I’m being treated like one of their own.	Realmente sinto que me tratan como un dos seus.
It seems like those days are long gone.	Parece que eses días xa pasaron moito tempo.
You made such a beautiful picture.	Fixeches unha imaxe tan bonita.
But the government has to act together.	Pero o goberno ten que actuar xuntos.
A child cannot learn to run before he learns to walk.	Un neno non pode aprender a correr antes de aprender a andar.
Sometimes sad.	Algunhas veces triste.
Place the meat in a large bowl.	Coloque a carne nun bol grande.
He was very wrong.	Estaba moi equivocado.
Everyone was busy.	Todos estaban ocupados.
So we went from point one to point two to point three.	Así que pasamos do punto un ao punto dous ao punto tres.
She offered the floor.	Ela ofreceu a palabra.
And it was good that there were hidden elements.	E estaba ben que houbese elementos ocultos.
With children.	Cos nenos.
He was looking at the water.	Estaba mirando para a auga.
Also, the work is often harder.	Ademais, o traballo adoita ser máis difícil.
I guess he comes to talk to me.	Supoño que vén falar comigo.
There is truth in this.	Hai verdade nisto.
She opened one or both eyes as they talked to her.	Ela abría un ou os dous ollos cando falaban con ela.
But a lot of fun.	Pero moi divertido.
It’s not just about money and profits.	Non se trata só de cartos e beneficios.
Instead, she simply made an argument based on common sense.	Pola contra, ela simplemente fixo un argumento baseado no sentido común.
He couldn't keep up with his work.	Non podía seguir co seu traballo.
They decided to create our games.	Decidiron crear os nosos xogos.
According to the review.	De acordo coa revisión.
Something came in from above.	Entrou algo desde arriba.
At least not for individual cases.	Polo menos non para casos individuais.
Calm your children and wait for the sun to rise.	Calma os teus fillos e esperas a que saia o sol.
That's the bad news.	Esa é a mala noticia.
He wanted to be told what to do.	Quería que lle dixesen que facer.
I made him die in the best way possible.	Fíxeno morrer da mellor maneira posible.
Even with this view, there is a bigger picture here.	Aínda con esta vista, hai unha imaxe máis grande aquí.
It looked good to me.	Pareceume ben.
He did not have to present his version of the story.	Non tivo que presentar a súa versión da historia.
And we’re still pretty high up.	E aínda estamos bastante arriba.
My life should be a series of offers.	A miña vida debería ser unha serie de ofertas.
He is ahead on the opposite side, with his back to me.	Está por diante no lado oposto, de costas a min.
I want to at least try it.	Quero polo menos tentalo.
The service was excellent, as usual.	O servizo foi excelente, como de costume.
Those two women were technical workers.	Esas dúas mulleres eran traballadoras técnicas.
We would have a chance to run away.	Teríamos a oportunidade de fuxir.
Deal with your own dinner.	Trata coa túa propia cea.
It usually fills up until three or four in the morning.	Ata as tres ou catro da mañá adoita encherse.
That was close.	Iso estaba preto.
None on the face or neck, none on the heart.	Ningunha na cara nin pescozo, ningunha polo corazón.
When a dog is scared or in pain it will respond accordingly.	Cando un can ten medo ou sente dor responderá en consecuencia.
Other events are in progress.	Outros eventos están en proceso.
Those should help.	Eses deberían axudar.
If you make one, it won't break it.	Se fai un, non o romperá.
I think you're really into something here.	Creo que realmente estás en algo aquí.
A sense of relief.	Unha sensación de alivio.
And so he set out to make his way in the world.	E así marchou para abrirse camiño no mundo.
There was no man down there coming.	Non había ningún home alí abaixo que viñese.
A few months later he was dead.	Uns meses despois estaba morto.
Neither a bloodstain nor a sign of struggle.	Nin unha mancha de sangue nin un sinal de loita.
He was the one who made the deal.	El foi quen fixo o trato.
She was definitely what he didn’t need.	Ela era definitivamente o que el non necesitaba.
It is usually taken once a day with or without food.	Normalmente tómase unha vez ao día con ou sen alimentos.
They are several to ten minutes apart.	Están separados entre varios e dez minutos.
The problem is the lack of simple tools for creating applications.	O problema é a falta de ferramentas sinxelas para a creación de aplicacións.
We don’t need to know.	Non necesitamos saber.
At most, therefore, it is only a test rule.	Como moito, polo tanto, é só unha regra de proba.
I just had to ask.	Só tiña que preguntar.
I know everything about her.	Seino todo dela.
She barely moved.	Ela apenas se moveu.
He loved that machine.	Encantáballe esa máquina.
For a while.	Por un tempo.
They are fun for me.	Son divertidos para min.
And people are angry about that.	E a xente está enfadada por isto.
The boys watched.	Os rapaces miraban.
This is my first attempt to use full text search.	Este é o meu primeiro intento de usar a busca de texto completo.
This is the reality you are now moving into.	Esta é a realidade á que agora te estás mudando.
Almost a month ago, now.	Hai case un mes, agora.
I was going to say the same thing.	Eu ía dicir o mesmo.
Now, have fun and have your say !.	Agora, divírtete e di a túa opinión!.
He let out a laugh.	Soltou unha risa.
That is your vision.	Esa é a túa visión.
National security in the future, then it is very important that you.	A seguridade nacional no futuro, entón é moi importante que vostede.
We continue.	Seguimos.
She leaves it on the table.	Ela déixao enriba da mesa.
She needs some free time.	Ela precisa un pouco de tempo libre.
Maybe they can stop it.	Quizais poidan paralo.
Both teams agree.	Ambos os equipos están de acordo con iso.
Much of the same rights.	Moito dos mesmos dereitos.
She changed her clothes.	Ela cambiou de roupa.
I didn’t know what it was.	Non sabía o que era.
Getting here meant they would miss the late report.	Chegar aquí significaba que perderían o informe tardío.
Like, out of everything.	Como, fóra de todo.
It was controlled with effort.	Controlouse cun esforzo.
The stars can be seen behind it.	As estrelas pódense ver detrás dela.
Failure to do so may result in legal action.	O incumprimento deste xeito pode dar lugar a accións legais.
I can see what happens.	Podo ver que ocorre.
You will be deleted.	Serás eliminado.
I like clean construction if possible.	Gústame unha construción limpa se é posible.
You may even report that your life has never been better.	Incluso pode informar que a súa vida nunca foi mellor.
No, they were not far away.	Non, non eran eles os que estaban lonxe.
I would read what was going on here.	Lería o que estaba pasando aquí.
The ability to get out there to do so helps.	A capacidade de saír alí para facelo axuda.
The age of abundance will still take a long time to arrive.	A idade da abundancia aínda tardará moito en chegar.
His history proves it.	O seu historial así o demostra.
On this tour, however, there were no problems.	Nesta xira, porén, non houbo problemas.
I came for the second time.	Eu vin por segunda vez.
At least they are consistent with that.	Polo menos son consistentes nisto.
It is useless without the other.	Non serve de nada sen o outro.
Some more slowly.	Algúns máis lentamente.
She doesn’t want it to look like that.	Ela non quere que se vexa así.
His leg was in pieces.	A súa perna estaba en anacos.
Listening to women laugh.	Escoitando rir as mulleres.
If he had anything left in his stomach, he would have lost it.	Se lle quedara algo no estómago, teríao perdido.
Everything comes with a reason.	Todo vén cun motivo.
Then he died and the power went to zero.	Entón morreu e a potencia foi a cero.
Well, it's very young for me.	Ben, é moi novo para min.
And it hurts a lot.	E doe moito.
It burned with him.	Ardía con el.
It doesn't matter.	Non é importante.
There are several potential issues that can affect practical performance.	Hai varios problemas potenciais que poden afectar o rendemento práctico.
The remaining factors were found in only one or two studies.	Os factores restantes atopáronse só nun ou dous estudos.
This argument may well be correct.	Este argumento ben pode ser correcto.
You can't go out with this.	Non pode saír con isto.
It was obviously not their thing.	Obviamente non era cousa deles.
I really have to work on that.	Realmente teño que traballar niso.
Now it’s a little different.	Agora é un pouco diferente.
I want to go out.	Quero saír.
I don’t remember anyone doing anything big.	Non recordo que ninguén fixera nada grande.
Even now it can hardly differentiate us.	Aínda agora apenas pode diferenciarnos.
Life feels amazing while you fall in love, of course.	A vida séntese incrible mentres te namoras, por suposto.
The state is not going to check where the money is going.	O Estado non vai comprobar onde van os cartos.
But when you don’t plan on the business, you plan to fail.	Pero cando non planificas na empresa, planeas fracasar.
The story is there.	A historia está aí.
His shoulders settled a little.	Os seus ombreiros asentáronse un pouco.
There are definitely some players out there.	Definitivamente hai algúns xogadores por aí.
Maybe after fresh snow.	Quizais despois de neve fresca.
It just wasn't mine.	Simplemente non era meu.
He is now a young man and works.	Agora é un mozo e traballa.
So don’t go to law school.	Entón non vaias á facultade de Dereito.
Within a few months, the situation of family life changed.	En poucos meses, a situación da vida da familia cambiou.
You can do it and they will.	Podes facelo e farano.
Maybe he was thinking about it.	Quizais estaba pensando niso.
I could barely eat it.	Apenas podía comelo.
Women see things differently than men.	As mulleres ven as cousas de xeito diferente que os homes.
Usually models can only be used for very specific purposes.	Normalmente os modelos só poden usarse para fins moi específicos.
She should be fine.	Ela debería estar ben.
They are watching.	Están mirando.
I wasn't sure how it went.	Non estaba seguro de como pasou.
He is not a water spirit.	Non é un espírito da auga.
Whatever it is.	Sexa o que sexa.
Obviously you like it.	É obvio que lle gusta.
I don’t know where he could have gone.	Non sei onde puido ir.
Apparently, they planned to keep her here for a while.	Ao parecer, planeaban mantela aquí por un tempo.
She never ceased to amaze me.	Ela nunca deixou de sorprenderme.
Please help me with this.	Por favor, axúdame con isto.
Spend enough to live comfortably.	Gasta o suficiente para vivir con comodidade.
The overall care model is similar to the mild care model.	O modelo de atención global é semellante ao modelo de atención suave.
All that and more when I join you in a few moments.	Todo iso e moito máis cando me xunto contigo nuns momentos.
Set aside to cool.	Poñer a un lado para arrefriar.
But remember we don’t have much time.	Pero lembra que non temos moito tempo.
And costs continue to rise.	E os custos seguen crecendo.
All it took was a touch.	Todo o que fixo falta foi un toque.
You are very small.	Vostede é moi pequeno.
Reports on the exact nature of this disease are mixed.	Os informes sobre a natureza exacta desta enfermidade son mixtos.
I don’t understand this behavior.	Non entendo este comportamento.
Sites without associated species were excluded.	Excluíronse os sitios sen especies asociadas.
You can see our house.	Podes ver a nosa casa.
We will provide the right flowers for your wedding day.	Proporcionaremos as flores adecuadas para o día da súa voda.
I can't stand this.	Non podo soportar isto.
Only his head was inside the room.	Só a súa cabeza estaba dentro da habitación.
For one thing, he didn’t just look inside.	Por unha banda, non mirou só dentro.
And he’s not the only one suffering.	E non é o único que sofre.
They are amazing examples to me of what is possible.	Son exemplos incribles para min do que é posible.
If anyone has heard, let them hear.	Se alguén ten oído, que escoite.
Have multiple orders.	Ter varios pedidos.
They soon discovered her dead baby.	Pronto descubriron o seu bebé morto.
And then she vomited.	E entón ela vomitou.
My brother never liked to read.	Ao meu irmán nunca lle gustou ler.
He had many questions.	Tiña moitas preguntas.
Not only among the people, but also in the government and the army.	Non só entre o pobo, senón tamén no goberno e no exército.
I miss you.	Boto de menos.
You have ten seconds.	Tes dez segundos.
I also love animals.	Tamén me encantan os animais.
That is what a human being is.	Iso é o que é un ser humano.
And they’ve found it at record levels in the last five years.	E atopárono en niveis récord nos últimos cinco anos.
However, this is not likely to happen.	Non obstante, iso non é probable que ocorra.
I know my yes.	Sei que o meu si.
You can still see some parts of the picture.	Aínda podes ver algunhas partes da imaxe.
But you can't.	Pero non pode.
That problem becomes the subject of the film itself.	Ese problema convértese no tema da propia película.
I'll be back.	Volverei saír.
They would help him.	Axudaríano.
The next step, for me, was clear.	O seguinte paso, para min, estaba claro.
On the way, boy.	En camiño, rapaz.
There are many things that need to be fixed.	Hai moitas cousas que hai que arranxar.
They support us, they give us money.	Eles nos apoian, dannos cartos.
In fact, no one believed it was possible.	De feito, ninguén cría que fose posible.
They want strong men.	Queren homes fortes.
We must act now.	Debemos actuar agora.
It became solid as rock.	Tornouse sólida como a rocha.
She hadn’t changed and neither had her sister.	Ela non cambiara e a súa irmá tampouco.
Thanks to everyone who helped.	Grazas a todos os que axudaron.
And way to the shared library.	E camiño á biblioteca compartida.
Three times, twice or once a week for one group each.	Tres veces, dúas veces ou unha vez á semana por un grupo cada un.
He gave prepared faces to those who had been away.	Deu caras preparadas aos que foran afastados.
Well thank God for that.	Pois grazas a Deus por iso.
It made our team culture even better than it was.	Fixo que a cultura do noso equipo fose aínda mellor do que era.
But they continue.	Pero seguen.
Maybe I can be one of you, he said.	Quizais podo ser un de vós, dixo.
It didn’t seem like a fair fight.	Non parecía unha loita xusta.
At first he could hardly believe his mother.	Ao principio case non podía crer á súa nai.
There are people determined to make peace.	Hai xente decidida a facer a paz.
To dry.	Para secar.
Some new ones too.	Algúns novos tamén.
Then the lights came on, and you were there, falling.	Entón as luces acenderon, e ti estabas alí, caendo.
This is your last chance to do something in your life.	Esta é a túa última oportunidade de facer algo da túa vida.
Obviously, we want to welcome you, make you feel comfortable.	Obviamente, queremos darlle a benvida, facelo sentir cómodo.
That’s really the problem here.	Ese é realmente o problema aquí.
He sat there waiting, not knowing what to say.	Sentou alí esperando, sen saber que dicir.
No, now everyone uses it.	Non, agora todo o mundo o usa.
She is small.	Ela é pequena.
The business for us has changed.	O negocio para nós cambiou.
A smile was on his face.	Un sorriso estaba na súa cara.
I told my mother that none of this was true.	Díxenlle á miña nai que nada diso era certo.
That one barely worked.	Apenas traballou aquel.
So practice helps and of course luck plays an important role.	Así que a práctica axuda e, por suposto, a sorte xoga un papel importante.
This doesn’t exist, and it probably never will.	Isto non existe, e probablemente nunca o fará.
You can help your children feel in control of their whole person.	Podes axudar aos teus fillos a sentir o control de toda a súa persoa.
There is no way to get an education no.	Non hai forma de obter unha educación non.
It took a while.	Levou un tempo.
You cut me very dead.	Cortáchesme moi morto.
It goes through twice from one end to the other.	Pasa por dúas veces dun extremo ao outro.
Experiments were performed, data were analyzed, and figures were prepared.	Realizouse experimentos, analizouse os datos e preparou figuras.
None of us did.	Ningún de nós o fixo.
There was love, it’s true.	Houbo amor, é verdade.
But we don’t have to be those people.	Pero non temos que ser esa xente.
I know perfectly well.	Seino perfectamente.
For several moments.	Por varios momentos.
The door opened and a familiar face entered.	A porta abriuse e entrou un rostro coñecido.
Something inside was telling him to fight, but he didn’t.	Algo dentro dicíalle que loitase, pero non o fixo.
That's where the serious threat ended.	Aí acabou a grave ameaza.
So here was the thing.	Entón, aquí estaba a cousa.
That doesn’t mean nothing happened.	Isto non significa que non pasase nada.
This will save you time.	Isto vai aforrar tempo.
She needed a morning for herself, to hell with the consequences.	Necesitaba unha mañá para si mesma, ao carallo coas consecuencias.
Although I didn’t have time to actually read the article.	Aínda que non tiven tempo de ler realmente o artigo.
My code is the same for both examples.	O meu código é o mesmo para os dous exemplos.
There seems to be no real answer.	Parece que non hai resposta real.
Maybe this would be amazing.	Quizais isto sería incrible.
They were of a type.	Eran dun tipo.
Our research is divided into two steps.	A nosa investigación divídese en dous pasos.
The men did not run.	Os homes non corrían.
It is not the same common knowledge as public information.	Non é o mesmo coñecemento común que información pública.
When it is correct, keep it well.	Cando sexa correcto, mantelo ben.
I don’t trust anything else.	Non confío en nada máis.
In the present, reality exists, not the mind.	No presente, a realidade existe, non a mente.
We make money with some drugs and we lose with others.	Gañamos cartos con algunhas drogas e perdemos con outras.
I decided that a photo would look better with someone in it.	Decidín que unha foto quedaría mellor con alguén nela.
They are associated with building fast cars.	Están asociados coa construción de coches rápidos.
Instead, he made a terrible mistake.	En cambio, cometeu un terrible erro.
Food truck in the parking lot.	Camión de comida no aparcamento.
He had his mouth and lips.	Tiña a súa boca e beizos.
But there was a problem.	Pero houbo un problema.
You can choose to be happy, they say.	Podes escoller ser feliz, din.
It's pretty limited.	É bastante limitado.
I think it would change the tone.	Creo que cambiaría o ton.
Usually at the same time.	Normalmente ao mesmo tempo.
Anyone would think we made gold.	Calquera pensaría que fixemos ouro.
It is perfectly clean.	Está perfectamente limpo.
You mean.	Queres dicir.
I laughed myself.	Rín eu mesmo.
We would be talking about the game.	Estaríamos falando do xogo.
I also have to remember who did this to him.	Tamén teño que lembrar quen lle fixo isto.
You could tell.	Poderías dicir.
If you leave your body here you can follow it.	Se deixas o teu corpo aquí podes seguila.
God, what a nice guy he was, simple.	Deus, que tipo tan simpático era, sinxelo.
So this is going to be average.	Polo tanto, isto vai ser medio.
That was exactly what I wanted.	Isto era exactamente o que quería.
I can't be found.	Non podo ser atopado.
They never completed any.	Nunca completaron ningunha.
Red and yellow and green.	Vermello e amarelo e verde.
The people are ready for peace.	O pobo está preparado para a paz.
I was struck by this approach.	Sorprendeume este enfoque.
Children grow up.	Os nenos medran.
We both have to check a lot of the time.	Os dous teremos que comprobar moito o tempo.
I took a lot of notes.	Tomei moitas notas.
You must have a strategy here, based on your goals.	Debes ter unha estratexia aquí, baseada nos teus obxectivos.
I will make them promise.	Vou facerlles prometer.
Tears fell like rain from my face.	As bágoas caían como chuvia da miña cara.
Again she was wrong.	De novo estaba equivocada.
I have heard my mother tell the story many times.	Oín a miña nai contar a historia moitas veces.
In my opinion there are no best friends you can have.	Na miña opinión non hai mellores amigos que poidas ter.
Nothing has ever been good enough.	Nunca nada foi o suficientemente bo.
So it may seem like the first interpretation is correct.	Entón, pode parecer que a primeira interpretación é a correcta.
But he could not reach her.	Pero non puido chegar a ela.
However, today it is clear that we have made the right choice.	Porén, hoxe está claro que fixemos a elección correcta.
That's why they were.	Por iso foron.
They came to help.	Eles chegaron a axudar.
That looked bad.	Iso parecía mal.
When he did, we didn’t get an instant reaction.	Cando o fixo, non tivemos unha reacción instantánea.
You get the feeling that someone is looking in the dark behind you.	Tes a sensación de que alguén está mirando na escuridade detrás.
No one could return to him.	Ninguén puido volver a el.
I have some money.	Teño algo de diñeiro.
In any case, he needed no direction.	En calquera caso, non necesitaba dirección.
I'll start making some calls in the morning.	Vou comezar a facer algunhas chamadas pola mañá.
Let him do his job.	Deixa que faga o seu traballo.
For example, the old saying that the dead do not speak.	Por exemplo, o vello dito de que os mortos non falan.
I never wanted children.	Nunca quixen fillos.
He will be attended to this afternoon.	Esta tarde será atendido.
There was no such man.	Non había tal home.
The two young men were getting old.	Os dous mozos estaban facendo vellos.
The important thing is that the books do you good.	O importante é que os libros che fagan ben.
Repeat the whole process again.	Repita todo o proceso de novo.
It took up no space in the house.	Non ocupaba espazo na casa.
She felt like she was in the wrong mood.	Ela sentiu que estaba nun estado de ánimo equivocado.
They can be ignored.	Poden ser ignorados.
That was personal.	Isto foi persoal.
Your mother will need it.	A túa nai precisaraa.
More full details if you are interested.	Máis detalles completos se estás interesado.
As big as she was, the male would be bigger.	Tan grande como ela era, o macho sería máis grande.
I had never fallen in my career.	Nunca caera na miña carreira.
Over the course of two years, that line of thinking seems to be on its way.	Ao longo de dous anos, esa liña de pensamento parece estar encamiñada.
We have to understand it, and see what can be done.	Temos que entendelo, e ver que se pode facer.
And then she did.	E entón ela fixo.
On the contrary, they assume.	Pola contra, asumen.
I had to close my eyes.	Tiven que pechar os ollos.
It made no sense.	Non tiña sentido.
Don't worry about it.	Non te preocupes por iso.
And remember what you do your kids will do too.	E lembra o que fagas os teus fillos tamén o farán.
Then select the place you want to go.	A continuación, selecciona o lugar ao que queres ir.
The steps are really important.	Os pasos son realmente importantes.
His main focus of research is human rights law.	O seu principal foco de investigación é o dereito dos dereitos humanos.
I didn’t even think about what really good things were.	Nin sequera pensei o que realmente eran as cousas boas.
You may not be able to do this on your own.	Quizais non poidas facelo por conta propia.
You want to talk to me, you don't show up here.	Queres falar comigo, non apareces aquí.
I don’t want your money.	Non quero o seu diñeiro.
It wasn’t just my loss.	Non foi só a miña perda.
But on the surface and on the exam, these are different men.	Pero, en superficie e no exame, estes son homes diferentes.
A red circle.	Un círculo vermello.
I'm here for the boy.	Estou aquí para o neno.
The time, too.	A hora, tamén.
Then the comment box itself.	A continuación, o propio cadro de comentarios.
Kids have access to it, and that’s a problem.	Os nenos teñen acceso a el, e iso é un problema.
That last article makes a big point.	Ese último artigo fai un gran punto.
A new case came to light at the end of last year.	A finais do ano pasado saíu á luz un novo caso.
Often.	Moitas veces.
I’ve been eating there for at least as long.	Levo comendo alí polo menos tanto tempo.
You need to make color choices.	Debe facer eleccións de cores.
Looking at this dough, there was nothing to see.	Ao mirar esta masa, non había nada que ver.
Writing this helped, this effort to look inward as we looked outward.	Escribir isto axudou, este esforzo de mirar para dentro mentres miramos para fóra.
Reason told me not to be afraid.	A razón díxome que non tivese medo.
To enter here you must have one.	Para entrar aquí debe ter un.
Raise your voice.	Levantas a voz.
This is the comforting food of my life.	Esta é a comida reconfortante da miña vida.
He couldn't understand how they got to that place without making a sound.	Non podía entender como chegaran a ese lugar sen facer un son.
Please help me see what the problem is if you can.	Por favor, axúdame a ver cal é o problema se podes.
That’s a great feeling.	Esa é unha gran sensación.
That is not his way.	Ese non é o seu camiño.
People will deal with anything.	A xente vai tratar con calquera cousa.
I arrived late, but found it very helpful.	Chego tarde, pero pareceume moi útil.
My patients are happy.	Os meus pacientes están felices.
Here one faces the first problem.	Aquí un afronta o primeiro problema.
You cannot allow that to happen again.	Non pode permitir que iso volva ocorrer.
This above technique is quite well developed.	Esta técnica anterior está bastante ben desenvolvida.
Or maybe they were looking for something specific.	Ou quizais estaban a buscar algo específico.
The yellow eyes were terrible.	Os ollos amarelos eran terribles.
Of course, he chose the right match to go.	Por suposto, elixiu o partido axeitado para ir.
This was the first time a game meant overtime.	Esta foi a primeira ocasión na que un partido supuxo a prórroga.
No clinical observations were made during the study.	Non se fixeron observacións clínicas durante o estudo.
He signed on the entire list.	Asinou en toda a lista.
When we can do to make a difference in their lives.	Cando podemos facer para marcar a diferenza nas súas vidas.
I would like the same.	Gustaríame o mesmo.
However, this does not pose a great difficulty.	Non obstante, isto non supón unha gran dificultade.
You can help me more.	Podes axudarme máis.
It is not possible.	Non é posible.
It’s so much more than running for me.	É moito máis que correr para min.
He lived six years after the diagnosis.	Viviu seis anos despois do diagnóstico.
Especially older patients.	Especialmente pacientes maiores.
He brought you wine.	Trouxoche viño.
Another addition is the condition on the first line.	Outra adición é a condición na primeira liña.
There are much bigger problems in this country.	Hai problemas moito máis grandes neste país.
We have to be examples.	Temos que ser exemplos.
Let’s get them to get on with it.	Imos facer que se poñan con el.
They just missed our work.	Só botaron de menos o noso traballo.
Animals are different.	Os animais son diferentes.
We are nine.	Somos nove.
That was more of a learning process.	Iso foi máis un proceso de aprendizaxe.
Join the discussion today !.	Únete á discusión hoxe!.
In the spring of the year.	Na primavera do ano.
Remember that, in general, you will have options.	Lembra que, en xeral, terás opcións.
I'm empty.	Estou baleiro.
It must be far away.	Debe estar lonxe.
Controls cannot be shared between forms.	Os controis non se poden compartir entre formularios.
You still have to go back to the value systems.	Aínda tes que volver aos sistemas de valores.
You should have heard it.	Deberías telo escoitado.
You disgust me.	Vostede dáme noxo.
There he was joined by others, including his mother, son and father.	Alí uníronlle outros, entre eles a nai, o fillo e o pai.
Just pass it on.	Só pasalo.
My head starts to hurt.	A miña cabeza comeza a doerme.
Well, you can just leave.	Ben, podes simplemente marchar.
For this purpose we use.	Para este fin utilizamos.
So talk to me while you can still.	Entón, fala comigo mentres aínda poidas.
It’s something to see.	É algo para ver.
Very strange.	Moi estraño.
He picked up the book.	Colleu o libro.
Stop writing for your teacher and start writing for an audience.	Deixa de escribir para o teu profesor e comeza a escribir para un público.
But they used to hit me.	Pero adoitaban pegarme.
But the problem was that there were people in the way.	Pero o problema era que había xente no camiño.
It is clearly related to the conflict.	Está claramente relacionado co conflito.
But you don’t even look so happy about it.	Pero nin sequera pareces tan feliz por iso.
My father never opened the windows, not even in the summer.	O meu pai nunca abría as fiestras, nin sequera no verán.
I know who this is.	Sei quen é este.
But I had no better ideas.	Pero non tiña mellores ideas.
But that just starts the conversation.	Pero iso só comeza a conversa.
The code was broken.	O código foi roto.
But people found the song online.	Pero a xente atopou a canción en liña.
And the lights are still off.	E as luces seguen apagadas.
It started with a dream.	Comezou cun soño.
I have a good nose.	Teño bo nariz.
He had not understood when his son chose to fight.	Non entendera cando o seu fillo escolleu a loita.
It is better in all areas.	É mellor en todos os ámbitos.
Without mistakes, nothing just happened.	Sen erros, simplemente non pasou nada.
At all levels.	En todos os niveis.
That truck lived good times.	Ese camión viviu bos momentos.
Thanks for arriving on time.	Grazas por chegar a tempo.
She now understood that her father would never consent to their marriage.	Ela entendeu agora que o seu pai nunca consentiría o seu matrimonio.
He saw nothing.	Non viu nada.
The movement is everywhere.	O movemento está en todas partes.
You can hide your face but we know it’s you.	Podes ocultar a túa cara pero sabemos que es ti.
Representative images taken at the times indicated are shown.	Amósanse imaxes representativas tomadas nos horarios indicados.
I only see you as yourself.	Só te vexo como a ti mesmo.
He took it for granted.	Tomouno con naturalidade.
Spacing means separating words from each other.	Espazar significa separar as palabras unhas das outras.
They went further to make sure the weekend was perfect.	Foron máis aló para asegurarse de que a fin de semana fose perfecta.
I make a point of not looking at her.	Fago un punto para non mirar para ela.
Stay out of this, you.	Mantente fóra disto, ti.
There is education even in lower animals.	Hai educación incluso nos animais inferiores.
I was amazed at how fast time passed.	Sorprendeume o rápido que pasou o tempo.
No one has entered since.	Ninguén entrou desde entón.
The third statement follows from the first two.	A terceira afirmación segue das dúas primeiras.
We voted so many others.	Votamos outros tantos.
Now we have something real.	Agora temos algo de verdade.
It is your choice.	É a súa elección.
And then take the rest as needed.	E despois toma o resto segundo sexa necesario.
Closed but not final.	Pechado pero non definitivo.
You can put your head next to mine.	Podes poñer a túa cabeza xunto á miña.
So he said anyway.	Entón dixo de calquera xeito.
It has detailed project information.	Ten información detallada do proxecto.
Data points represent individual cells, lines indicate the mean.	Os puntos de datos representan celas individuais, as liñas indican a media.
And, today we are looking at another long day.	E, hoxe estamos mirando outro día longo.
If no money is owed from customers, the account balance is zero.	Se non se debe diñeiro dos clientes, o saldo da conta é cero.
They could not find one.	Non puideron atopar un.
My computer has developed an important case of going slow.	O meu ordenador desenvolveu un caso importante de ir lento.
The rooms were as nice as the people who worked there.	As habitacións eran agradables como as persoas que traballaban alí.
Access to adequate health care was generally good.	O acceso a unha atención sanitaria adecuada foi en xeral bo.
The insurance money was paid, and it was a lot.	Pagáronse os cartos do seguro, e foi moito.
No one knew anything.	Ninguén sabía nada.
And often they won’t.	E moitas veces non o farán.
But the truth has its own laws.	Pero a verdade ten as súas propias leis.
This is the book that will open your mind and your heart.	Este é o libro que abrirá a túa mente e o teu corazón.
Then go back and click later.	Despois volve e preme máis tarde.
Disassemble it, piece by piece.	Desmontalo, peza por peza.
Those were not us.	Eses non fomos nós.
They improve low temperature properties.	Melloran as propiedades de baixa temperatura.
What it is is safe.	O que é é seguro.
That is common sense.	Ese é o sentido común do asunto.
And so everything changed.	E así cambiou todo.
If my sources are correct, this is good news.	Se as miñas fontes son correctas, esta é unha boa noticia.
But it did not fall.	Pero non caeu.
Whenever we return in time for dinner.	Sempre que volvamos a tempo para cear.
Great job and great message.	Gran traballo e gran mensaxe.
I wish you had.	Gustaríame que o fixeras.
I didn’t know the answer.	Non sabía a resposta.
That's the whole truth.	Esa é toda a verdade.
There was no hope of convincing this guy to surrender.	Non había esperanza de convencer a este tipo para que se entregase.
Looks like those days are back.	Parece que volveron eses días.
Maybe even today.	Quizais aínda hoxe.
Her blog is a beautiful light blue with flowers.	O seu blog é un bonito azul claro con flores.
This cannot continue.	Isto non pode continuar.
He will live forever.	Vivirá para sempre.
Little has changed since then.	Desde entón pouco cambiou.
Therefore, the asking price actually seemed to be quite reasonable.	Polo tanto, o prezo que se pide en realidade parecía ser bastante razoable.
You really didn't feel scared.	Realmente non sentiches medo.
History has shown it.	A historia demostrouno.
That was very difficult for me.	Iso foi moi difícil para min.
I couldn't feel anything.	Non podía sentir nada.
A little stronger.	Un pouco máis forte.
And we couldn’t care a damn thing.	E non nos podía importar un carallo.
A strong creates fear.	Un forte crea medo.
And he too.	E el tamén.
In this room.	Nesta sala.
Sometimes it’s hard to remember how hard we are to please.	Ás veces é difícil recordar o difícil que somos para agradar.
I worked on the opposite side.	Traballei no lado oposto.
The girl turned her head to a window.	A moza vira a cabeza cara a unha fiestra.
The play must be about to end.	A xogada debe estar a piques de rematar.
None of the boys seemed to change their clothes.	Ningún dos mozos parecía cambiar de roupa.
There were no church trades.	Non había oficios da igrexa.
Most people live there.	A maioría da xente vive alí.
Both were very simple and fun to work with.	Os dous foron moi sinxelos e divertidos de traballar.
But we don't have it here or any of the others.	Pero non o temos aquí nin a ningún dos demais.
Our group was silent and quiet.	O noso grupo estaba calado e quieto.
This is a political process.	Este é un proceso político.
I bought a house for my parents.	Merquei unha casa aos meus pais.
I can’t hear her, but her words are simple enough to read.	Non podo escoitala, pero as súas palabras son o suficientemente sinxelas para ler.
It wasn't like that before.	Antes non era así.
That approach has to focus on what your market wants.	Esa visión ten que centrarse no que quere o seu mercado.
Before surgery.	Antes da cirurxía.
The feeling of discomfort in my stomach.	A sensación de malestar no meu estómago.
And then it was gone.	E entón foise.
And they played on another level.	E xogaban a outro nivel.
You can't wait until we move.	Non pode esperar ata que nos mudemos.
Thank you for your immediate help.	Agradezo a túa axuda inmediata.
If you want to send a text message.	Se queres enviar unha mensaxe de texto.
I am so sorry for your loss.	Sinto moito a túa perda.
We don’t have half as it is.	Non temos a metade como está.
They cannot be seen by anyone else.	Non poden poñerse á vista doutra persoa.
Never from her, though.	Nunca dela, porén.
But that can't be.	Pero iso non pode ser.
This is amazing.	Isto é incrible.
One more thing he didn't understand.	Unha cousa máis que non entendeu.
Sounds great.	Paréceche excelente.
They won’t do it later.	Non o farán despois.
Again, this is why you need a plan.	De novo, é por iso que necesitas un plan.
Choose one of the above options and see what happens.	Escolle unha das opcións anteriores e mira o que pasa.
It moved slowly and then began to move away.	Movíase lentamente e despois comezou a afastarse.
They were waiting for us.	Estaban agardando por nós.
Only in the limits your reason is safe.	Só nos límites a túa razón está a salvo.
Community is the key to building.	A comunidade é a clave da construción.
But that’s not good enough.	Pero iso non é o suficientemente bo.
They will walk up and down in their name.	Camiñarán arriba e abaixo no seu nome.
One that you can perfect over time.	Un que podes perfeccionar co paso do tempo.
Still, it didn’t come out.	Aínda así, non saíu.
No need to talk.	Non hai que falar.
It’s also good to hear it.	Tamén é bo escoitalo.
I tried to cry but that hurt too.	Tentei chorar pero iso tamén doía.
But after that, there would be no going back.	Pero despois diso, non habería volta atrás.
She shouldn't have us there.	Ela non debía ternos alí.
I want to read these soon.	Quero ler estes pronto.
I was proud of that.	Estaba orgulloso diso.
It’s hard to see him leave.	É difícil velo marchar.
It’s with a score.	É cunha puntuación.
His injuries range from severe to mild.	As súas lesións van de graves a leves.
He has experience.	Ten experiencia.
I never wanted anyone else.	Nunca quixen máis a ninguén.
The first thing you do is think you're going to die.	O primeiro que fas é pensar que vas morrer.
How can you get it?	Como podes conseguilo.
Quality without quality.	A calidade sen calidade.
He didn't say that.	Non o dixo.
Download it from here.	Descargalo desde aquí.
The best model is defined by standard error.	O mellor modelo está definido por erro estándar.
Then you have to play at your best.	Entón tes que xogar no teu mellor momento.
You said before that you came here to die.	Dixeches antes que viñeches aquí para morrer.
I can go alone.	Podo ir eu só.
It was very hard for a lot of guys.	Foi moi duro para moitos rapaces.
Coffee, which is served at the end of a meal.	Café, que se serve ao final dunha comida.
I knew myself.	Eu coñecíame.
For a moment, she considered it.	Por un momento, ela considerouno.
That has always been the case.	Iso foi sempre.
He talked about it.	Falou diso.
He looked from wall to wall.	Mirou dunha parede a outra.
For people who fear for their lives.	Para as persoas que temen polas súas vidas.
However, its context is familiar.	Non obstante, o seu contexto é familiar.
All other parameters remained at the default levels.	Todos os demais parámetros mantivéronse nos niveis predeterminados.
For a pair of shoes.	Para un par de zapatos.
I see it almost every day.	Véxoo case todos os días.
And that's where you're wrong.	E aí é onde te equivocas.
The individual with such signs should be treated immediately.	O individuo con tales signos debe ser tratado inmediatamente.
It is the human way.	É o camiño humano.
The blogging world will be here and so will we.	O mundo dos blogs estará aquí e nós tamén.
She wouldn't know how to use it.	Ela non sabería usalo.
This statement goes without saying that storage tests show actual performance.	Esta afirmación vai sen dicir que as probas de almacenamento mostran o rendemento real.
She needed it.	Ela necesitábao.
He was usually successful.	Normalmente tiña éxito.
But one thing seems likely.	Pero unha cousa parece probable.
If you fight.	Se loitas.
I would find out soon.	Descubriríao pronto.
It's true.	É verdade.
That is the original.	Ese é o orixinal.
There are cops on the right.	Hai policías á dereita.
I use them often.	Eu úsoos a miúdo.
In this way, high data rates can be achieved.	Deste xeito, pódense conseguir altas taxas de datos.
Outside inside.	Fóra dentro.
With a real connection to this land.	Cunha verdadeira conexión con esta terra.
From the analysis three factors were selected.	A partir da análise seleccionáronse tres factores.
With someone else it may not be any of these things.	Con outra persoa pode que non sexa ningunha destas cousas.
I have a big family.	Teño unha gran familia.
He was too busy.	Estaba demasiado ocupado.
She is such.	Ela é tal.
I went with it for months.	Andei con iso durante meses.
Accept responsibility, learn from it, and move on.	Acepta a responsabilidade, aprende dela e segue adiante.
You couldn’t stop.	Non podías parar.
And we’re not going to call the police.	E non imos chamar á policía.
That’s the way it is all over the world.	Ese é o camiño en todo o mundo.
She moved towards him.	Ela moveuse cara a el.
His love was a constant.	O seu amor era unha constante.
Each pair of bars represents a male.	Cada par de barras representa un macho.
I ask for help.	Pido axuda.
Of course, they don’t come out at all.	Por suposto, non saen do todo.
I probably agree with you.	Probablemente estou de acordo contigo.
They are the reason we have the rights we have today.	Son a razón pola que temos os dereitos que temos hoxe.
Here is the question.	Aquí está a pregunta.
This will not be a problem for me.	Isto non será un problema para min.
There were four tests for each condition.	Houbo catro probas para cada condición.
They decide what is real and what is not.	Eles deciden o que é real e o que non.
We are only a few meters away now.	Estamos a só uns metros de distancia agora.
You will never find someone who likes everything you like.	Nunca atoparás a alguén que lle guste todo o que che gusta.
Not with any effort on your part.	Non con ningún esforzo pola túa parte.
She smiled with a beautiful smile.	Ela sorriu cun fermoso sorriso.
He was helpful, smart and fun.	Era útil, intelixente e divertido.
However, the basic nature of the charges remains.	Con todo, o carácter básico dos cargos segue sendo.
In case of difficulty, use.	En caso de dificultade, use.
There are many good things to learn.	Hai moitas cousas boas que aprender.
Why don’t they buy for that money ?, they ask.	Por que non compran por eses cartos?, preguntan.
I couldn't see.	Non podía ver.
We loved our children.	Amabamos aos nosos fillos.
I was supposed to act weak like that.	Suponse que eu debía actuar débil así.
And they felt good about him.	E sentíanse ben con el.
No words are used in those three days.	Neses tres días non se usan palabras.
So far no one can.	Ata agora ninguén pode.
You can win a student and be your motives.	Podes gañar un estudante e ser os teus motivos.
At least one thing went well.	Polo menos unha cousa foi ben.
However, things are changing quite quickly.	Non obstante, as cousas están cambiando bastante rápido.
All but one have already disappeared from the square.	Todos menos un xa desapareceron da praza.
He was not afraid.	Non tiña medo.
He brought your shirt.	Trouxo a túa camisa.
I got his business card.	Conseguín a súa tarxeta de visita.
He played the game in stand off.	Xogou o partido en stand off.
Find out who you can apply for now.	Descubra quen pode solicitar agora.
At least part of the problem.	Polo menos, parte do problema.
And social media plays an important role in this.	E as redes sociais xogan un papel importante nisto.
I will have to search my files.	Terei que buscar nos meus ficheiros.
I would look totally just to see this guy.	Eu miraría totalmente só para ver a este tipo.
The doctor examined her mouth and throat.	O doutor examinoulle a boca e a gorxa.
Plus, you only have one eye.	Ademais, só ten un ollo.
Pain and pleasure.	Dor e pracer.
Everyone is very kind and very kind to me.	Todo o mundo é moi amable e moi bo comigo.
Two were on duty, and perhaps more came down.	Dous estaban de servizo, e quizais máis baixaron.
No one came for her.	Ninguén veu por ela.
Add the fish to the pan, with the skin facing up.	Engade o peixe á tixola, coa pel cara arriba.
No, you won’t have time to bring anything.	Non, non terás tempo de traer nada.
I found the solution to the problem.	Atopei a solución do problema.
I was proud of him.	Sentinme orgulloso del.
This is what makes the options market so interesting.	Isto é o que fai que o mercado de opcións sexa tan interesante.
This post will be brief.	Esta publicación será breve.
He had done it twice before.	O fixera dúas veces antes.
Because the money they bring, is just for them.	Porque o diñeiro que traen, é só para eles.
First, you must have your design.	En primeiro lugar, debes ter o teu deseño.
And stop trying so hard.	E deixa de esforzarse tanto.
And we do.	E nós facemos.
And you know us.	E xa sabes nós.
After she had really given me back my life.	Despois de que ela me devolvera, de verdade, a miña vida.
Continue.	Continúa.
I’m stuck in the first step.	Estou atrapado no primeiro paso.
Once, his name appeared on my phone.	Unha vez, o seu nome apareceu no meu teléfono.
A moment later he was pretty sure he would be wrong.	Un momento despois estaba bastante seguro de que se equivocaría.
Again and threw him out of the ring.	De novo e lanzouno fóra do ring.
I was just a public member.	Eu só era un membro público.
In the end he gained common sense.	Ao final gañou o sentido común.
There are many ways to approach this.	Hai moitas formas de abordar isto.
You can’t say what they have in mind.	Non podes dicir o que teñen en mente.
I stopped, never leaving my original position.	Parei, sen deixar nunca a miña posición orixinal.
He gave a smile to his father.	Deulle un sorriso ao seu pai.
My husband couldn’t be with me.	O meu home non podía estar comigo.
It was getting worse.	Foi cada vez peor.
The old man died in his bed three years later.	O vello morreu na súa cama tres anos despois.
However, that won’t change much the numbers we’re using.	Non obstante, iso non cambiará moito os números que estamos a usar.
I fell in love with her.	Namoreime dela.
If you have anything to tell me, come see me.	Se tes algo que dicirme, ven a verme.
As the industry changed we also had to do it.	A medida que a industria cambiou nós tamén tivemos que facelo.
However, if your symptoms become severe, call or consult your doctor.	Non obstante, se os seus síntomas se fan graves, chame ou consulte ao seu médico.
None of them.	Ningún deles.
This is where you can help us.	Aquí é onde podes axudarnos.
He felt like he was back in the family.	Sentiu que estaba de novo na familia.
The new content gives people a reason to come back.	O contido novo dá á xente un motivo para volver.
It must remain open.	Debe permanecer aberta.
It is because of his death that the world is saved.	É por mor da súa morte que o mundo se salva.
You're sleeping now.	Dormes agora.
But she would like one.	Pero a ela gustaríalle un.
I will try to find out.	Vou tentar descubrir.
It wasn't that I hadn't tried to look for another post.	Non era que non tentara buscar outra publicación.
Lots of change.	Moito cambio.
Your support means a lot to me.	O teu apoio significa moito para min.
I never, ever thought I would.	Nunca, nunca pensei que o farías.
Whatever you choose.	O que elixas.
And he accepted it and left.	E aceptábao e saía.
It really helps to know the composition of your church.	Realmente axuda coñecer a composición da túa igrexa.
They were drinking wine.	Estaban tomando viño.
There was light and beautiful music.	Había música lixeira e fermosa.
These tests are specific to human blood.	Estas probas son específicas para o sangue humano.
Here I fall short.	Aquí quedome curto.
They did not want to enter government.	Non querían entrar no goberno.
Mom is with us.	A nai está connosco.
This sounds simple, but there are some issues involved.	Isto parece sinxelo, pero hai algúns problemas implicados.
That's where you need to be.	Aí é onde te necesitas.
I can barely hear him.	Apenas o escoito.
I agree with you and I fully understand that they work.	Estou de acordo contigo e entendo perfectamente que funcionan.
Just trust us.	Só confía en nós.
There are no two ways to do this.	Non hai dúas formas de facelo.
No talking books.	Sen libros que falen.
She checked the time.	Ela comprobou a hora.
I did some without this class.	Fixen algúns sen esta clase.
But over time, you can control it.	Pero co tempo, podes controlalo.
Perhaps these were some of the best moments of his life.	Quizais foron algúns dos mellores momentos das súas vidas.
We need new ideas.	Necesitamos novas ideas.
And besides, my experiences were not unique.	E ademais, as miñas experiencias non foron únicas.
This is the management of our library.	Este é o manexo da nosa biblioteca.
So he decided to test his skills.	Entón decidiu poñer a proba as súas habilidades.
I had only read such things in the archives of history.	Só lera tales cousas nos arquivos da historia.
And because of this, they often have a significant influence on others.	E por iso, moitas veces teñen unha influencia significativa sobre os demais.
Type of situation.	Tipo de situación.
He will free himself.	Liberarase por si mesmo.
An office building was later built on top.	Enriba construíuse posteriormente un edificio de oficinas.
He never knew exactly why.	Nunca soubo exactamente por que.
Blood, blood everywhere.	Sangue, sangue por todas partes.
I mean, that series wasn’t a physical series.	Quero dicir, esa serie non era unha serie física.
I thought it might be her.	Pensei que podería ser ela.
I love this community.	Eu tanto esta comunidade.
This was clearly a city of money and progress.	Esta era claramente unha cidade de cartos e progreso.
The test is complete.	A proba está completa.
He started in the gym.	Comezou na sala de musculación.
She has super strength.	Ela ten súper forza.
He was usually the only one.	Normalmente era só o único.
Don't move.	Non mexa.
Their experiences seem completely natural.	As súas experiencias parecen totalmente naturais.
Then it was a matter of getting his attention.	Despois era cuestión de chamar a súa atención.
Every song has a lot to offer.	Cada canción ten moito que ofrecer.
The figure was pale.	A figura estaba pálida.
It takes one to get to know him.	Fai falta un para coñecelo.
We lost everything.	Perdemos todo.
The issue was security.	O tema era a seguridade.
I tell you he may have died.	Dígoche que puido morrer.
They seemed to be telling it.	Parecían que o contaban.
We would like to have something of it.	Gustaríanos ter algo del.
The man looked up from the letters with murder in his eyes.	O home levantou a vista das cartas con asasinato nos seus ollos.
It still exists, but we can't tell.	Aínda existe, pero non podemos dar conta del.
Show it to our friends.	Amósalo aos nosos amigos.
They are really simple and perfect.	Realmente son sinxelos e perfectos.
I say this for several reasons.	Dígoo por varias razóns.
In these circumstances, it is not clear who should be responsible.	Nestas circunstancias, non está claro quen debe ser responsable.
He said he wanted me to give him a party.	Dixo que quería que lle fixera unha festa.
Gently.	Suavemente.
He then showed a picture of his daughter.	Despois mostrou unha imaxe da súa filla.
Everything is completely clear.	Todo está totalmente claro.
When he saw you out there.	Cando te viu alí fóra.
Someone was talking about a corpse bag.	Alguén falaba dunha bolsa cadáver.
Leave a comment on my blog to have a chance to win.	Deixa un comentario no meu blog para ter a oportunidade de gañar.
You can't get out of this.	Non pode saír deste.
We keep it in the corner.	Mantémola na esquina.
With an extra animal.	Cun animal extra.
I was asked what the hell happened.	Preguntáronme que diaños pasou.
There are two possible reasons for these results.	Hai dúas posibles razóns para estes resultados.
I didn’t think she would go.	Non pensei que ela iría.
Make sure the frame is square.	Asegúrese de que o marco sexa cadrado.
We do everything together.	Facemos todo xuntos.
But no, there is no silence for me.	Pero non, non hai silencio para min.
I’m sure there’s nothing there.	Estou seguro de que non hai nada alí.
So go on with your life.	Entón continúa coa túa vida.
Data collection included three steps.	A recollida de datos incluíu tres pasos.
By his blood.	Polo seu sangue.
I’m not sure why it’s not working.	Non estou seguro de por que non está a funcionar.
You can do this by simply choosing the right solution.	Podes facelo, só tes que escoller a solución correcta.
And so we will end it.	E así o remataremos.
Maybe some cold.	Quizais algún frío.
You will not be touched.	Non te tocarás.
It was not necessary.	Non era preciso.
A real game.	Un xogo real.
But not to mention when.	Pero sen mencionar cando.
We would be in trouble if they didn't.	Estaríamos en problemas se non o fixesen.
It looks pretty good.	Parece bastante ben.
He says he's going.	Di que vai.
She has been lying down ever since.	Ela permaneceu recostada desde entón.
The streets were gone.	As rúas foron.
Take the low road.	Colle a estrada baixa.
When it came time to work, we worked.	Cando chegou a hora de traballar, traballamos.
Storm says he hoped it was his.	Storm di que esperaba que fose el vs.
She must make a decision.	Ela debe tomar unha decisión.
He put the sample print on the cover.	Puxo a estampa da mostra na portada.
But their development plans are now in the air.	Pero os seus plans de desenvolvemento están agora no aire.
So don't send us.	Así que non nos envíes.
The big things.	As cousas grandes.
Significant side effects were observed in only one patient.	Só nun paciente observáronse efectos secundarios importantes.
I created a simple project.	Creei un proxecto sinxelo.
She told them she was scared.	Ela díxolles que tiña medo.
It was so much more than that.	Era moito máis que iso.
You took something from me and broke it.	Colleches algo meu e rompeches.
He was holding his case now.	El estaba sostido o seu caso agora.
Seriously here.	En serio aquí.
The first good.	O primeiro bo.
I'm in my office.	Estou no meu despacho.
I asked to see the president.	Pedín ver o presidente.
Its mode of expression is quite limited.	O seu modo de expresión é bastante limitado.
After a month, both groups were tested again.	Despois dun mes, os dous grupos foron probados de novo.
The question is what to do about it.	A pregunta é que facer ao respecto.
I would recommend this hotel to anyone who gets married.	Recomendaría este hotel a calquera que se case.
And you don’t have many of them.	E non tes moitos deles.
I shouldn’t even be standing at this point.	Nin sequera debería estar de pé neste momento.
But it’s easy to find if you just go down there.	Pero é doado de atopar se só baixas alí.
I wanted that.	Eu quería que eu.
I was straight to him.	Eu estaba directo a el.
Do whatever it takes to bring it about.	Fai o que sexa para traelo.
It is located in front of the school.	Está situado fronte á escola.
Reduce activities and stay in a cool place as much as possible.	Reducir as actividades e permanecer nun lugar fresco na medida do posible.
And grow too.	E medrar tamén.
Nothing big, nothing big.	Nada grande, nada grande.
You know how she feels about that house and her mother.	Xa sabes o que sente con esa casa e a súa nai.
What is white will be black.	O que é branco será negro.
Two people enter the store.	Dúas persoas entran na tenda.
Too many things didn’t make sense.	Demasiadas cousas non tiñan sentido.
Here's mine.	Aquí está o meu.
You need data.	Necesitas datos.
I need to store some data.	Necesito almacenar algúns datos.
There is no free lunch.	Non hai xantar gratis.
He says bring only one man.	Di traer só un home.
It will be more stable and better.	Será máis estable e mellor.
So it takes longer to rest.	Así que levas máis tempo para descansar.
Without this site I would not be where I am today.	Sen este sitio non estaría onde estou hoxe.
She shook her head and took his hand.	Ela meneou a cabeza e colleu a súa man.
When he got home he never stayed long.	Cando chegou a casa nunca se quedaba moito tempo.
And it worked well in the old version.	E funcionou ben na versión antiga.
There will be a lot of work for them.	Haberá moito traballo para eles.
Sometimes even before he dies, that's all. '	Ás veces mesmo antes de morrer, iso é todo'.
Do it.	Faise.
I would never wish that on anyone.	Nunca lle desexaría iso a ninguén.
But now is the time to decide.	Pero agora é cando decides facelo.
I hope you understand.	Espero que o entenderas.
Her gaze was like a challenge.	A súa mirada era como un desafío.
Find the way.	Atopar o camiño.
I would be waiting, for sure.	Estaría esperando, seguramente.
Double points that you can't speak that language.	Puntos dobres de que non podes falar esa lingua.
Or not, but I would probably try.	Ou non, pero seguramente o intentaría.
If you are tired, sleep.	Se estás canso, dorme.
Beer with dinner, of course, and with lunch for men.	Cervexa con cea, por suposto, e con xantar para os homes.
She can't do anything.	Ela non pode facer nada.
It was later used for drugs.	Despois usábase para drogas.
There is no place to sit.	Non hai lugar para sentarse.
It should be a great five game.	Debería ser un gran xogo cinco.
Check out the evening news.	Consulta as noticias da noite.
Nothing could be in front of him.	Nada podía estar diante del.
Reading your book has been very helpful to me.	A lectura do teu libro foime moi útil.
All cell lines were cultured as recommended by their origin.	Todas as liñas celulares foron cultivadas segundo o recomendado pola súa orixe.
It’s all the economic impact.	É todo o impacto económico.
He will work between classes, he says.	Traballará entre clases, di.
God had been good to them.	Deus fora bo con eles.
I hate selling it.	Odio vendelo.
Let's go to the second role.	Vamos ao segundo papel.
It is a voice in the black community.	É unha voz na comunidade negra.
We also received the papers.	Tamén recibimos os papeis.
He saw them eating through the windows.	A través das fiestras víraos comer.
I will have to learn more about these things.	Terei que aprender máis sobre estas cousas.
It was my mistake not to let you choose.	Foi o meu erro non deixarche escoller.
To take cars.	Para levar coches.
They are my strength.	Son a miña forza.
For the first time in living memory, food was at hand.	Por primeira vez na memoria viva, a comida estaba a man.
As they walked, he went out of his way.	Cando camiñaron, el saíu do seu camiño.
Really really real.	De verdade de verdade de verdade.
I'm going to miss you.	voute botar de menos.
I mean, it just killed me.	Quero dicir, só me matou.
It was too hard to say.	Era demasiado difícil de dicir.
Sometimes the best player can lose.	Ás veces o que xoga mellor pode perder.
No cash value.	Sen valor en efectivo.
The interaction between government and business will change forever.	A interacción entre o goberno e as empresas cambiará para sempre.
It seems pretty simple.	Parece bastante sinxelo.
Her mother is beautiful and still young.	A súa nai fermosa e aínda nova.
It occurred to me with the code below.	Ocorréuseme co código a continuación.
So he must have been here before.	Entón debeu estar aquí antes.
But it actually happened.	Pero en realidade pasou.
The battle is over.	A batalla rematou.
It was pretty easy to get started with it.	Foi bastante fácil poñerse en marcha con el.
I like this part of the brain.	Gústame esta parte do cerebro.
You will pay for it.	Vai pagar por isto.
We tend to be nice people.	Tendemos a ser xente simpática.
I will lose a ring in several places.	Vou perder un anel en varios lugares.
You had a bad dream.	Tiveches un mal soño.
But mostly you do it because you want to.	Pero sobre todo faino porque queres.
We were proud of the support and the glass.	Estabamos orgullosos do apoio e do cristal.
Not just because it’s early.	Non só porque é cedo.
There were several issues with the hotel.	Houbo varios problemas co hotel.
It turned out to be worse.	Resultou ser peor.
Get dressed and move on.	Vístete e segue con iso.
But maybe that's the reality.	Pero quizais sexa a realidade.
And about that.	E sobre iso.
Help us help you !.	Axúdanos a axudarche!.
It is not intended to provide any legal advice.	Non está destinado a proporcionar ningún asesoramento legal.
However, there is a problem with this.	Non obstante, hai un problema con isto.
A similar wear and tear came.	Chegou un desgaste similar.
The doors were open and the car lights were on.	As portas estaban abertas e as luces do coche estaban acesas.
I played with my dress.	xoguei co meu vestido.
I really need to talk to him.	Realmente teño que falar con el.
Shopping, groceries, groceries.	Comprarías, mercarías, mercarías.
Everything really turns into this.	Todo se transforma realmente nisto.
She wanted to wait.	Ela quería esperar.
Or at least it started that way.	Ou polo menos comezou así.
But we have a lot of time together.	Pero temos moito tempo xuntos.
I had to keep going.	Tiña que seguir.
She is, in fact.	Ela é, de feito.
He was there a long time.	Estivo alí moito tempo.
Except, he is.	Excepto, el é.
Faster, he thought.	Máis rápido, pensou.
This is your choice.	Esta é a súa elección.
It is definitely something that everyone should try at least once in their life.	Definitivamente é algo que todos deberían probar polo menos unha vez na vida.
So we ran away from him.	Por iso fuximos del.
As long as we continue in the race.	Sempre que sigamos na carreira.
They still make me happy.	Aínda me fan feliz.
Now to the problem itself.	Agora, ao propio problema.
We cannot assume this.	Non podemos asumir isto.
She would drink a glass of water.	Ela bebería un vaso de auga.
The bar closed and participants went to another bar.	O bar pechou e os participantes foron a outro bar.
That must be considered.	Iso hai que consideralo.
If he felt better, he would be in church.	Se se sentía mellor, estaría na igrexa.
You’re pretty sure right now.	Estás bastante seguro neste momento.
But music is very important.	Pero a música é moi importante.
And the girls were so beautiful.	E as nenas eran tan fermosas.
There are less than six days left for this to happen.	Quedan menos de seis días para que isto suceda.
I could be the real deal, though.	Eu podería ser o verdadeiro negocio, porén.
But he is still learning.	Pero aínda está aprendendo.
Tomorrow we will see more about it.	Mañá veremos máis sobre iso.
All the signs are here.	Todos os sinais están aquí.
So you could.	Así poderías.
Method.	Método.
It was as if nothing had happened.	Era coma se nada pasara.
This is certainly true.	Isto é certamente certo.
They stayed close, giving him twists and turns.	Mantéronse preto, dándolle voltas e voltas.
Luck like this didn’t really happen in the real world.	Unha sorte como esta realmente non ocorreu no mundo real.
It felt.	Sentíase.
There are many.	Hai moitos.
Just leave that.	Só deixa ese.
But love will find a way.	Pero o amor atopará un camiño.
All of this is very new behavior for me.	Todo iso é un comportamento moi novo para min.
I wonder if you could have seven or eight.	Pregúntome se poderías ter sete ou oito.
All of these parameters determine what your choice will be.	Todos estes parámetros determinan cal será a súa elección.
It’s interesting that most of our players say the same thing.	É interesante que a maioría dos nosos xogadores digan o mesmo.
It is mainly used by children.	É usado principalmente por nenos.
But excited, oh, very much.	Pero emocionado, oh, moi.
Which is slightly above the central body temperature.	Que está lixeiramente por riba da temperatura corporal central.
A wedding gift, if you will, from one sister to another.	Un agasallo de voda, se queres, dunha irmá a outra.
Don’t point that thing at me.	Non me apuntes esa cousa.
Well you understand the idea.	Pois entendes a idea.
We’ve heard of that.	Xa escoitamos falar diso.
A problem entered his eyes.	Un problema entrou nos seus ollos.
He became the professional store boy.	Converteuse no neno de tenda profesional.
He told her he was no longer her brother.	Díxolle que xa non era o seu irmán.
Here I will share with you a secret about me.	Aquí compartirei contigo un segredo sobre min.
Fuck you know why, looking back.	O carallo sabe por que, mirando cara atrás.
Still, these two things can be factors.	Aínda así, estas dúas cousas poden ser factores.
I read it again because it’s important.	Leo de novo porque é importante.
It is described by nine necessary features.	Descríbese por nove características necesarias.
They should be on their way early tomorrow.	Deben estar de camiño mañá cedo.
They were out almost double the amount.	Estaban fóra case o dobre da cantidade.
I need more hours in the day.	Necesito máis horas no día.
I used to be a girl who loved shoes.	Eu adoitaba ser unha rapaza á que lle encantaban os zapatos.
Stay well down.	Estade ben abaixo.
He understood perfectly, because he knew me very well.	El entendeu perfectamente, porque me coñecía moi ben.
But this issue is not closed.	Pero este tema non está pechado.
No one asked me a single question.	Ninguén me fixo nin unha soa pregunta.
That’s not my line.	Esa non é a miña liña.
This was compared with the clinical outcome after surgery.	Este foi comparado co resultado clínico despois da cirurxía.
No, we are on our own.	Non, estamos pola nosa conta.
As a little student you serve him.	Como estudante de pouco lle serves.
Keep the plant in the sun and water when it dries.	Manteña a planta ao sol e auga cando seque.
You have never let your good friends down.	Nunca defraudaches aos bos amigos.
This will be fun.	Isto será divertido.
We sat there for no reason.	Sentamos alí sen ningún motivo.
They feel no pain.	Non senten dor.
Get out of my core.	Saia do meu núcleo.
We believe he killed him.	Cremos que o matou.
I finally found out this time around.	Por fin decateime desta volta.
Make a deal while you can.	Fai un trato mentres poidas.
This was the focus of the match.	Este foi o foco do partido.
I don’t believe in religion.	Non creo na relixión.
Such was the statement they made to us.	Tal foi a declaración que nos fixeron.
I said exactly the opposite.	Eu dixen exactamente o contrario.
Note that you are using the route function again here.	Teña en conta que está a usar a función de ruta de novo aquí.
It was so cheap.	Era tan barato.
Must be requested in person, with no phone calls.	Debe solicitarse persoalmente, sen chamadas telefónicas.
That is the end of my speech.	Ese é o final do meu discurso.
It's worse now.	Agora é peor.
They made a sample as shown in the figure.	Fixeron unha mostra como se indica na figura.
We are entering.	Estamos entrando.
Not long ago, I couldn’t even feel the damn thing.	Non hai moito tempo, nin sequera podía sentir o maldito.
She looked so old.	Parecía tan vella.
It would be expensive to eat out every day for a month.	Sería caro comer fóra todos os días durante un mes.
The leader of the bad guys goes first, on the first night.	O líder dos malos vai primeiro, na primeira noite.
It goes with what looks good.	Vai co que parece ben.
These clinical features and risk factors are well understood.	Estas características clínicas e factores de risco son ben entendidos.
A few bad days and you’re on the street.	Uns días malos e estás na rúa.
The mother uses it from time to time.	A nai úsao de cando en vez.
It’s like the human smile.	É como o sorriso humano.
That is the purpose of the two different books.	Ese é o obxectivo dos dous libros diferentes.
Kids go for free.	Os nenos van de balde.
The price of the product is also valid.	O prezo do produto tamén é válido.
It can be one or three weeks.	Pode ser unha ou tres semanas.
Some of mine.	Algúns meus.
His hand follows the path of his movement.	A súa man segue o camiño do seu movemento.
I’m sure someone will get to it.	Estou seguro de que alguén chegará a el.
Of course, they said.	Por suposto, dixeron.
I will be back then.	Volverei entón.
I believe in freedom of speech.	Creo na liberdade de expresión.
Not that they are bad.	Non é que sexan malos.
I am that person.	Eu son esa persoa.
Eventually, she would disappear.	Finalmente, ela desaparecería.
If not today, tomorrow, soon.	Se non hoxe, mañá, pronto.
I like space shows.	Gústanme os espectáculos espaciais.
It’s really a pain to find.	É realmente unha dor atopar.
And they wondered why.	E preguntáronse por que.
It starts to fall.	Comeza a caer.
It's a leak.	É unha fuga.
I spent hours looking for the right person, at the right price.	Pasei horas buscando a persoa adecuada, ao prezo xusto.
He ends up waiting two hours.	Acaba esperando dúas horas.
Everyone knows everyone.	Todo o mundo coñece a todos.
For them it was “the salty sea,” and nothing more.	Para eles era "o mar salgado", e nada máis.
They needed to make sure the content was consistent.	Necesitaban asegurarse de que o contido fose coherente.
The mind controls everything.	A mente controla todo.
To tell them the hospital was under attack.	Para dicirlles que o hospital estaba baixo ataque.
That house is not far from here.	Esa casa non está lonxe de aquí.
I knew the person making that sound was close.	Sabía que a persoa que facía ese son estaba preto.
The love they share is very special and weird.	O amor que comparten é moi especial e raro.
Maybe they had even shot people through that hole.	Quizais incluso dispararan á xente por aquel burato.
We just keep talking about her.	Só seguimos falando dela.
No one seemed to hear.	Ninguén parecía escoitar.
The process can be repeated, possibly several times an hour.	O proceso pode repetirse, posiblemente varias veces por hora.
Parking is difficult and, if any, expensive.	O aparcamento é difícil e, se hai, caro.
That was weird.	Iso era raro.
When closed or for a normal month vs.	Cando está pechado ou durante un mes normal vs.
You are afraid for yourself, your family and your friends.	Tes medo por ti, pola túa familia e polos teus amigos.
They don’t see the interaction.	Non ven a interacción.
He never once looked me in the eye.	Nunca unha vez me mirou aos ollos.
There is fear.	Hai medo.
If he failed, he would find a new path.	Se fracasaba, atoparía un novo camiño.
I think both are true.	Creo que ambos son certos.
It seems like memories can be short.	Parece que os recordos poden ser curtos.
She pulled away abruptly.	Ela tirouse bruscamente.
They did a beautiful job with two of my pictures.	Fixeron un fermoso traballo con dúas das miñas imaxes.
Things are complicated.	As cousas son complicadas.
They made us feel like we were in our own home.	Fixéronnos sentir como se estivésemos na nosa propia casa.
Thanks for reading and feel free to try it !.	Grazas por ler e non dubides en probalo!.
A relatively weak jump in temperature can be seen.	Pódese ver un salto relativamente débil na temperatura.
But again, that will take time.	Pero de novo, iso levará tempo.
And no one did anything about it.	E ninguén fixo nada ao respecto.
If they fully understand the vision, they will help you achieve it.	Se entenden totalmente a visión, axudaranche a lograla.
It was the storm, no doubt.	Foi a tormenta, sen dúbida.
He told me that he considered the political situation serious.	Díxome que consideraba grave a situación política.
His role was simple.	O seu papel era sinxelo.
Only a few are interested.	Só uns poucos están interesados.
Listen to me, please.	Escóitame, por favor.
The results should tend to raise prices.	Os resultados deberían tender a aumentar os prezos.
Then, suddenly, he turned his head.	Entón, de súpeto, virou a cabeza.
That was what really happened.	Iso foi o que realmente pasou.
Things are no longer like that.	As cousas xa non son así.
For example, none of the following works.	Por exemplo, ningún dos seguintes funciona.
As expected the differences are quite large.	Como era de esperar as diferenzas son bastante grandes.
Pasalo.	Pasalo.
She wrote the copy for my entire website.	Ela escribiu a copia para todo o meu sitio web.
Not even the usual sounds of morning birds come in.	Nin sequera entran os sons habituais dos paxaros matinais.
Heat it or keep it cool.	Quentalo ou mantelo fresco.
Make time for that.	Fai tempo para iso.
I thought I might have a question for the officer.	Pensei que podería ter unha pregunta para o oficial.
I have conversation topics besides myself.	Teño temas de conversa ademais de min.
At the same time, there are challenges.	Ao mesmo tempo, hai retos.
Those games did not come to fruition.	Eses xogos non chegaron a cumprirse.
We can’t have one without you.	Non podemos ter un sen ti.
This scared me a lot.	Isto deume moito medo.
But they all decided to go on.	Pero todos decidiron seguir.
These issues are both economic and political.	Estas cuestións son tanto económicas como políticas.
Like a world.	Como un mundo.
We went back a lot, they pointed out.	Remontamos moito, sinalaron.
Try this book.	Proba este libro.
I just looked at him.	Eu só mirei para el.
We were in a very dangerous position.	Estabamos nunha posición moi perigosa.
That's good news.	É unha boa noticia.
The box office will open at ten.	A taquilla abrirá ás dez.
Your mother could start having the baby at any time.	A súa nai podería comezar a ter o bebé en calquera momento.
The best of them wore boat shoes.	Os mellores deles levaban zapatos de barco.
We think it works well.	Pensamos que funciona ben.
If you missed the first part, you can find it here.	Se perdeches a primeira parte, podes atopala aquí.
Stress and anxiety can be the underlying factors of bad sleep.	O estrés e a ansiedade poden ser os factores subxacentes do mal sono.
Let me know if any changes are needed.	Avísame se fai falta algún cambio.
Anyway, I couldn’t.	De todos os xeitos, non podía.
This set is not standard production.	Este conxunto non é de produción estándar.
He called as soon as he saw him.	Chamou en canto o viu.
There are many reasons for this.	Hai moitas razóns para iso.
All of you.	Todos vós.
The two fall in love.	Os dous namóranse.
Back of the.	Retrocede del.
It is certainly there.	Certamente está aí.
Good defeats evil.	O ben vence ao mal.
But the other two are clearly out of bounds.	Pero os outros dous están claramente fóra dos límites.
We can feel the loss of comfort.	Podemos sentir a perda de comodidade.
Shoot them.	Disparalos.
I felt it was my duty to accept it.	Sentín que era o meu deber aceptalo.
The march was slow and difficult.	A marcha foi lenta e difícil.
He looks me dead in the eye.	Mírame morto aos ollos.
The ride was too much for you.	O paseo foi demasiado para ti.
He had a beautiful smile.	Tiña un fermoso sorriso.
Political system.	Sistema político.
Guess who they chose.	Adiviña a quen escolleron.
You wouldn’t understand it.	Non o entenderías.
The court was empty, the house dark.	O xulgado estaba baleiro, a casa escura.
I had to get over this thing.	Tiven que superar esta cousa.
Stop driving.	Parei de conducir.
You can stay.	Podes quedarte.
It was too late to ask.	Xa era tarde para preguntarlle.
He turned it in his hand.	Xirouno na man.
However, with early diagnosis and proper treatment, the disease can be controlled.	Non obstante, cun diagnóstico precoz e tratamento axeitado, a enfermidade pódese controlar.
So watch your step.	Así que mira o teu paso.
I agree, kids just need to play.	Estou de acordo, os nenos só necesitan xogar.
You have a plane.	Tes un avión.
It is much easier to read.	É moito máis doado de ler.
So far, nothing.	Ata agora, nada.
She still understood.	Ela entendeu aínda.
Hot for me.	Quentas para min.
I probably wouldn’t give it back for a hundred years.	Probablemente non o devolvería durante cen anos.
She thought so every time but now she was sure.	Ela pensaba así cada vez pero agora estaba segura.
But it will not go far.	Pero non andará lonxe.
There may be differences in patient selection over time.	Pode haber diferenzas na selección dos pacientes ao longo do tempo.
Here are ways to do both.	Aquí tes formas de facer as dúas cousas.
I have important things to do.	Teño cousas importantes que facer.
Here’s a simple thing you can do.	Aquí tes unha cousa sinxela que podes facer.
The same goes for science.	O mesmo pasa coa ciencia.
It has never been a fair fight and never will be.	Nunca foi unha loita xusta e nunca será.
Now it will be my go to the site.	Agora será o meu ir ao sitio.
But time will tell!	Pero o tempo seguro que o dirá!.
Move me to the ground and make me love.	Móvame ao chan e faime o amor.
And so it began.	E así comezou.
Do it every day.	Faino todos os días.
You can't find it.	Non podes atopar.
I had to learn how to survive.	Tiven que aprender a sobrevivir.
She was open and giving, and he took it.	Ela estaba aberta e dando, e el tomou.
He knew her as he did not know others.	Coñecíaa como non coñeceu a outros.
Everyone was suffering from them this winter.	Todo o mundo estaba a sufrilos este inverno.
The smile disappeared a long time ago.	O sorriso desaparecía hai tempo.
It’s crazy to keep in touch.	É unha tolemia manterse en contacto.
He was right to laugh.	Tivo razón en rir.
Full black and white movie and sex.	Película completa en branco e negro e sexo.
I'll be back in five minutes.	Volverei en cinco minutos.
The guy never stopped.	O tipo nunca parou.
Then another thought struck her.	Entón, outro pensamento atinxiuse nela.
During the night, he returns to the place where he was found.	Durante a noite, volve ao lugar onde foi atopado.
I want to try again if it works.	Quero tentalo outra vez se funciona.
Lots of glass walls.	Moitas paredes de vidro.
We explain how to do it region by region.	Explicamos como facelo rexión por rexión.
Instead, it kept going up.	En cambio, seguiu subindo.
No, the original.	Non, o orixinal.
You just knew it.	Só o sabías.
But here is my vote again.	Pero aquí está de novo o meu voto.
Because she knows.	Porque ela sabe.
But he was determined to stay home at night if he could.	Pero estaba decidido a estar na casa á noite se podía.
He of course.	El por suposto.
She taught me a lot about myself.	Ela ensinoume moito sobre min mesma.
You are there, black and red.	Ti estás alí, negro e vermello.
Keep looking up.	Sigue mirando cara arriba.
The same problem is here.	O mesmo problema está aquí.
They suddenly disappeared.	De súpeto desapareceron.
It is a state of being.	É un estado de ser.
Around the world.	Arredor do mundo.
She refused to accept his get.	Ela negouse a aceptar o seu get.
He has no choice in the matter.	Non ten opción no asunto.
Our fans were worried.	Os nosos seguidores estaban preocupados.
I hadn’t noticed that there were still people there.	Non me decatara de que aínda había xente alí.
Now let’s see what I have.	Agora imos ver o que teño.
I love that collection.	Encántame esa recollida.
Tonight, however, should make an exception.	Esta noite, con todo, debe facer unha excepción.
I hope to see these more closely later.	Espero poder ver estes máis de preto máis tarde.
Answer on paper to reduce it as a connection.	Resposta en papel para reducila como conexión.
The balance of energy is lost in the form of heat.	O equilibrio da enerxía pérdese en forma de calor.
The results of this section may be of some independent interest.	Os resultados desta sección poden ter algún interese independente.
It was such a good warm-up.	Foi un quecemento tan bo.
I don’t think he just broke his nose.	Non creo que só se rompa o nariz.
This takes more work than has been the case so far.	Isto leva máis traballo que o que pasou ata agora.
He reviewed the numbers.	Revisou os números.
There is usually no waiting.	Normalmente non hai espera.
I wasn't tired either.	Eu tampouco estaba canso.
I think of you constantly and worry about you.	Penso en ti constantemente e preocúpate por ti.
But drugs keep coming.	Pero as drogas seguen chegando.
Because doing the right thing is the right thing to do.	Porque facer o ben é o correcto.
Mine included.	A miña incluída.
And it didn't hurt her either.	E tampouco a fixo mal.
That someone else intervened and directed his life was a relief.	Que outra persoa interviñese e dirixise a súa vida foi un alivio.
This also happens in the real world.	Isto tamén ocorre no mundo real.
I wonder if laughter had anything to do with victory.	Pregúntome se a risa tivo algo que ver coa vitoria.
And this is really a valid point.	E este é realmente un punto válido.
Several others follow.	Seguen outros varios.
It depends on the time frame.	Depende do marco de tempo.
Down to the ground.	Abaixo ata o chan.
Still, it couldn’t be that bad.	Aínda así, non podía ser tan malo.
Imagine my shock.	Imaxina o meu shock.
I have to get to my store.	Teño que chegar á miña tenda.
He fainted.	El desmaiouse.
Section that the user creates a body and several images.	Sección que o usuario crea un corpo e varias imaxes.
But we are called to that.	Pero a iso estamos chamados.
This is still not strong enough.	Isto aínda non é o suficientemente forte.
The man was crazy.	O home estaba tolo.
I didn’t want to grow up.	Non quería medrar.
It wasn’t just today.	Non foi só hoxe.
Find out where they are.	Descubra onde están.
No one very happy.	Ninguén moi feliz.
Maybe up to a year.	Quizais ata un ano.
I wondered if he was one.	Pregunteime se era un.
We have not seen any confirmed reports.	Non vimos ningún informe que estea confirmado.
They taught you to do it.	Ensináronche a facelo.
Within two minutes, officers arrived at the scene.	Aos dous minutos, os axentes chegaron ao lugar.
I handle things my way.	Eu manexo as cousas á miña maneira.
I had a great time.	Paseino moi ben.
I want to support you in the good work you are doing.	Quero apoialo no bo traballo que está a facer.
Maybe tomorrow would come.	Quizais mañá viría.
There would be something to do tomorrow.	Habería algo que facer mañá.
We were meant to be the people who were on the other side of the road.	Estabamos destinados a ser as persoas que estaban ao outro lado da estrada.
It was the right decision for me.	Foi a decisión correcta para min.
You are my son, he said.	Ti es o meu fillo, dixo.
It was lovely.	Foi encantador.
The action and the line are good.	A acción e a liña son boas.
Race, gender, and results in first-degree murder cases.	Raza, xénero e resultados en casos de asasinato en primeiro grao.
You could lose treatment.	Podería perder o tratamento.
I can't risk coming back again.	Non podo arriscarme a volver de novo.
That should be it.	Iso debe ser.
However, the product is very good.	Non obstante, o produto é moi bo.
They keep asking what they can do for me.	Eles seguen preguntando que poden facer por min.
Cut off the energy first so you don’t kill yourself.	Corta primeiro a enerxía para non matarte.
That holds.	Ese aguanta.
It’s not that they’ll remember much when they get home.	Non é que lembrarán moito cando volvan a casa.
I used my company name.	Usei o nome da miña empresa.
It should last at least a month, if not longer.	Debería durar polo menos un mes, se non máis.
I had returned it.	Eu o devolvera.
Make a plan and use it.	Fai un plan e utilízao.
He saw and loved the spirit in her eyes.	El viu e amou o espírito nos seus ollos.
Nothing really happened.	Realmente non pasou nada.
You can support the program by becoming a member.	Podes apoiar o programa facéndote membro.
Needless to say.	Non fai falta dicir máis.
Have a nice week guys !.	Que teñades unha boa semana rapaces!.
Not this president.	Non este presidente.
I didn’t ask him why.	Non lle preguntei por que.
Let her lie on it.	Déixaa deitar nel.
Then they would come back for me.	Despois volverían por min.
He saw the old man smile again.	Viu de novo o vello sorrir.
You should know better.	Debería saber mellor.
So things will work out.	Así que as cousas van funcionar.
Nothing was done.	Non se fixo nada.
There were not enough people.	Non había xente suficiente.
Somehow he came in.	Dalgún xeito entrou.
And what an action.	E que acción.
We knew we were just meat now.	Sabiamos que agora só eramos carne.
Then he told her he would come up again.	Entón díxolle que volvería subir.
Don't feel it.	Non sintas.
That’s the theory, anyway.	Esa é a teoría, de todos os xeitos.
It would prove nothing.	Non demostraría nada.
This would lead to a direct proof of our theory.	Isto levaría a unha proba directa da nosa teoría.
Returned with the same comment.	Devolveuse co mesmo comentario.
It was a very good idea.	Foi unha moi boa idea.
Some women still do.	Algunhas mulleres aínda o fan.
Come here.	Veña aquí.
Too hot, so he kept talking.	Demasiada calor, así que seguiu falando.
It was an interesting program to watch.	Foi un programa interesante de ver.
Yes, go ahead, you two.	Si, adiante, vós dous.
It is used to being the second, third or even the last option.	Está afeita a ser a segunda, terceira ou incluso a última opción.
This can be followed by a total loss of speech.	Isto pode ir seguido dunha perda total da fala.
He would live with him and his wife.	Viviría con el e coa súa muller.
She knew this, but was still waiting outside.	Ela sabía isto, pero aínda esperaba fóra.
From the company.	Da empresa.
Talk to him about it and let them help you.	Fálale de ti e deixa que te axuden.
But we are ready to change that.	Pero estamos preparados para cambiar iso.
These women counted.	Estas mulleres contaron.
It's her.	É ela.
The smell hit him hard.	O cheiro golpeoulle con forza.
By the way, that also remains a theme of this book.	Por certo, ese tamén segue sendo un tema deste libro.
However, it was going to take some time.	Non obstante, ía levar algún tempo.
I was just with her, at her house.	Eu só estaba con ela, na súa casa.
But sometimes he didn’t stop to think about the cause.	Pero ás veces non se paraba a pensar na causa.
He seemed to be looking around.	Parecía estar mirando arredor.
Or large rock to cover.	Ou rocha grande para cubrir.
I do not understand.	Non entendo.
We must address the issues as presented by the parties.	Debemos abordar as cuestións tal e como as presentaron as partes.
And this should be easy.	E isto debería ser doado.
Or for anything else that came to mind.	Ou para calquera outra cousa que se me ocorrese.
You are reading everything.	Estás lendo todo.
Well here we can look around so everyone has what they want.	Pois aquí podemos mirar ao redor para que cada quen teña o que quere.
This was really weird.	Isto foi realmente raro.
Move around.	Mover por el.
No need to process anymore.	Non é necesario procesar máis.
He considered them a threat.	Considerábaos unha ameaza.
He noticed that the others were doing the same.	Notou que os outros facían o mesmo.
I will call but not out loud.	Vou chamalo pero non en voz alta.
I mean that was my eye.	Quero dicir que ese foi o meu ollo.
That should seem like a reasonable question.	Esa debe parecer unha pregunta razoable.
There is, of course, much more.	Hai, por suposto, moito máis.
This was no longer the case.	Este xa non era o caso.
The fun is fun.	A diversión é divertida.
So much heaven.	Tanto ceo.
The story stuck.	A historia pegouse.
This, however, is certainly not its only use.	Este, porén, seguramente non é o seu único uso.
The house is beautiful and comfortable.	A casa é fermosa e cómoda.
I was like.	Eu estaba como.
He surprised her.	Sorprendeuna.
If you call you will not be considered.	Se chamas non serás considerado.
The door was closed.	A porta estaba pechada.
All the birds.	Todos os paxaros.
We were the problem team on the road.	Fomos o equipo de problemas na estrada.
Try to hide it, but you can't hide it from me.	Intenta ocultalo, pero non me podes ocultar.
They may point the way to more serious research.	Poden indicar o camiño cara a unha investigación máis seria.
However, the defense showed little improvement.	Con todo, a defensa mostrou pouca mellora.
You will hear me.	Vai escoitarme.
He knew his father better than anyone.	Coñecía ao seu pai mellor que ninguén.
But my own story makes me sad.	Pero a miña propia historia ponme triste.
And we ran with him.	E corremos con el.
And the reason you keep writing.	E a razón pola que segues escribindo.
It cannot exist without it.	Non pode existir sen el.
It wasn’t good enough to accept what had happened between us.	Non foi o suficientemente bo para aceptar o que pasara entre nós.
He had a brother.	Tiña un irmán.
Anyway not at this time of year.	De todos os xeitos non nesta época do ano.
Bill says he goes on with his life.	Bill di que segue coa súa vida.
No lie can live forever.	Ningunha mentira pode vivir para sempre.
It is often applied only to women.	Moitas veces aplícase só a muller.
The staff is very helpful and is a very large store.	O persoal é moi servicial e é unha tenda moi grande.
It is a place without location.	É un lugar sen localización.
And later improve the trade balance.	E máis tarde mellorar a balanza comercial.
They love their children.	Eles adoran os seus fillos.
They had a lot of great things to say about it.	Tiñan moitas cousas xeniais que dicir sobre iso.
That is rarely the case.	Iso xa poucas veces é o caso.
I knew we weren’t going to win that fight.	Sabía que non íamos gañar esa loita.
The fat and salt content is extremely high, as is the sugar.	O contido en graxa e sal é extremadamente alto, igual que o azucre.
But now everything has changed.	Pero agora todo cambiou.
I didn’t know if she felt it.	Non sabía se ela o sentía.
In most cases.	Na maioría dos casos.
We have the educational card and the library.	Temos o carné educativo e a biblioteca.
Seven thousand words a month.	Sete mil palabras ao mes.
I know you never received it.	Sei que nunca o recibiches.
He knows what you need.	El sabe o que necesitas.
However, there are few reports on this topic in children.	Non obstante, hai poucos informes sobre este tema en nenos.
Any man would do it, in such circumstances.	Calquera home faríao, en tales circunstancias.
Each model has parameters that vary depending on the station and location.	Cada modelo ten parámetros que varían segundo a estación e a localización.
Three or four stars is worth your time.	Tres ou catro estrelas é que pode valer a pena o teu tempo.
Of course, for practical purposes, never go down so low.	Por suposto, para fins prácticos, nunca baixe tan baixo.
I heard nothing about any relief granted.	Non escoitei nada sobre ningún alivio concedido.
This is really hard.	Isto é realmente difícil.
But others can.	Pero outros poden.
I am sure they will appreciate the effort.	Estou seguro de que agradecerán o esforzo.
It works on a special frequency.	Funciona nunha frecuencia especial.
He is the strange man.	É o home estraño.
Many of his concerns focus on a couple of key issues.	Moitas das súas preocupacións céntranse nun par de cuestións fundamentais.
It has been said that knowledge is power.	Díxose que o coñecemento é poder.
There was only one way to start.	Só había un xeito de comezar.
I love them so much.	Quéroos moito.
However, there are some issues.	Non obstante, hai algúns problemas.
The movement is part of its own political history.	O movemento forma parte da súa propia historia política.
Reduce by about a third.	Reducir aproximadamente un terzo.
I don’t know him well.	Non o coñezo ben.
That had to go.	Iso tiña que ir.
I made a game.	Fixen un xogo.
But a second offer never came.	Pero nunca chegou unha segunda oferta.
It’s a bad, stupid tax.	É un imposto malo e estúpido.
It’s a real cancer in this business.	É un verdadeiro cancro neste negocio.
Keeping him company.	Facendolle compañía.
They are close relatives.	Son familiares próximos.
Your life is very difficult now, but you have to keep trying.	A túa vida é moi difícil agora, pero tes que seguir intentándoo.
They talked to me a lot but my voice was not necessary.	Faláronme moito pero a miña voz non era necesaria.
Now you can choose if you want '.	Agora podes escoller se queres '.
Not to be missed.	Para non conseguir.
There is too much politics in politics.	Hai demasiada política na política.
I was in a fight.	Estaba nunha pelexa.
However, they never received as much water as they paid for.	Porén, nunca recibiron tanta auga como pagaron.
I love being straight and honest.	Encántame que sexa recta e honesta.
He was away, and my animal self rose.	Foi afastado, e o meu eu animal levantouse.
Some were bad.	Algúns eran malos.
Travel if possible.	Viaxa se é posible.
I can’t believe they’re not more popular.	Non podo crer que non sexan máis populares.
I’m not taking a break from my training.	Non estou tomando un descanso do meu adestramento.
They don’t want to hear it.	Non queren escoitalo.
And so will you.	E ti tamén o estarás.
Don’t work too hard.	Non traballes demasiado.
The world is so much more than you can imagine.	O mundo é moito máis do que podes imaxinar.
Not when he was the one who brought us to this.	Non cando foi el quen nos trouxo a isto.
Just a little sweet.	Só un pouco doce.
She didn’t expect that answer.	Ela non esperaba esa resposta.
Hall looked at his watch again.	Hall mirou de novo o seu reloxo.
Maybe that’s asking too much.	Quizais iso sexa pedir demasiado.
I want them back.	Quéroos de volta.
You can’t walk in them.	Non pode andar neles.
But we can’t have that.	Pero non podemos ter iso.
You can visit it earlier if you want.	Podes visitalo antes se queres.
And this time around, some of them may drive.	E desta volta, algúns deles poden conducir.
I’m not proud of that, but that’s the truth.	Non estou orgulloso diso, pero esa é a verdade.
I was just going to mention this.	Só ía mencionar isto.
I just looked at him.	Acabo de mirar para el.
A lifetime before them.	Toda unha vida ante eles.
Then she held her breath.	Entón ela aguantou a respiración.
They can be completely ignored.	Poden ignorarse por completo.
We didn’t do any experiments.	Non fixemos ningún experimento.
It is only visible to you.	Só é visible para ti.
It wasn’t perfect.	Non era perfecto.
They can be both.	Poden ser os dous.
Just go somewhere else.	Só vai a outro lugar.
You can do this outside of your function.	Podes facelo fóra da túa función.
I know it’s probably an impossible request.	Sei que probablemente sexa unha petición imposible.
Working hours are calculated based on it.	As horas de traballo calcúlanse en función del.
Dad knew this.	O pai sabía isto.
There are two teams out there.	Hai dous equipos por aí.
I remember my dreams best when they are useful for my work.	Lembro mellor os meus soños cando son útiles para o meu traballo.
However, this happy environment can change over time.	Non obstante, este medio feliz pode cambiar co paso do tempo.
Tell me what you want it to be.	Dime o que queres que sexa.
Ask the store if you have any questions.	Pregunta á tenda se tes algunha dúbida.
You’ll have to do it better than that, old man.	Terás que facelo mellor que iso, vello.
The first group began.	O primeiro grupo comezou.
I have to throw it myself.	Teño que botalo eu mesmo.
It took him two years to get home.	Levou dous anos chegar a casa.
I want to emphasize this.	Quero subliñar isto.
Without his parents.	Sen os seus pais.
Those are names you want to stay away from.	Eses son nomes dos que queres estar lonxe.
However, the debate continues.	Con todo, o debate continúa.
Please come back.	Por favor, volve.
You still have a lot to learn.	Aínda ten moito que aprender.
The family did not issue a public statement.	A familia non emitiu declaración pública.
They stopped in front of him, their faces dark in the sun.	Detivéronse diante del, os seus rostros escuros ao sol.
They can’t even feed.	Nin sequera poden alimentarse.
It was a really amazing time to share.	Foi un momento realmente incrible para compartir.
He could, but he would be against the purpose of his life.	Podería, pero sería en contra do propósito da súa vida.
Not a bit.	Nin un pouco.
They are especially concerned about their economic future.	Preocúpalles especialmente o seu futuro económico.
Lots to experience.	Moito para experimentar.
There were two types of training tests of interest.	Houbo dous tipos de probas formativas de interese.
That is the general advice.	Ese é o consello xeral.
Children are simply born of the parents they have.	Os fillos simplemente nacen dos pais que teñen.
And we would not die.	E non morreramos.
It is a trial.	É un xuízo.
We get closer and closer to the workplace.	Achegámonos máis dentro e fóra do lugar de traballo.
Although it doesn’t seem to make much sense for the project, now.	Aínda que non parece ter moito sentido para o proxecto, agora.
Luck should not be involved.	A sorte non debe estar implicada.
Her eyes were big and dark and red from crying.	Os seus ollos eran grandes e escuros e vermellos por chorar.
Listen to their stories.	Escoita as súas historias.
But the guy has record.	Pero o tipo ten rexistro.
This is a fact.	Este é un feito.
Therefore, a hen cannot lay white, dark eggs.	Polo tanto, unha galiña non pode poñer ovos brancos e escuros.
But it doesn't work for me.	Pero non me funciona.
If you are unable to resolve your issue, please write me a message.	Se non podes resolver o teu problema, escríbeme unha mensaxe.
However, there is a strong relationship with increasing age.	Non obstante, hai unha forte relación co aumento da idade.
I know if you tell him.	Sabeino se lle dis.
Look, you were so special, the little one who did.	Mira, eras tan especial, o pequeno que o fixo.
Every day is an opportunity to practice.	Cada día é unha oportunidade para practicar.
Some had a little less, others a little more.	Algúns tiñan un pouco menos, outros un pouco máis.
We don't know if that person tried to access the services.	Non sabemos se esa persoa tentou acceder aos servizos.
The food had been the only use needed.	A comida fora o único uso necesario.
But there is a right and a wrong way to live.	Pero hai unha forma correcta e outra incorrecta de vivir.
I never dream of success.	Nunca soño co éxito.
Everyone was fine.	Todos estaban ben.
Growth happens because you look and go beyond what you know.	O crecemento ocorre porque miras e vai máis aló do que coñeces.
Before that and it could get too cold for them.	Antes disto e podería facer demasiado frío para eles.
A total loss.	Unha perda total.
Someone threw a match.	Alguén xogou un misto.
Then people die, they die.	Entón a xente morre, morreu.
There is no concern for human security.	Non hai preocupación pola seguridade humana.
It’s up to you whether it’s worth the time and the risk.	Depende de ti se paga a pena o tempo e o risco.
They can’t balance the boat too much, of course.	Non poden balancear demasiado o barco, claro.
There were no words for his body.	Non había palabras para o seu corpo.
Please keep it.	Por favor, mantelo.
I’d like to leave that out of the question as well.	Gustaríame deixar iso fóra de cuestión tamén.
On the one hand, this keeps us informed.	Por unha banda, isto manténnos informados.
He spoke to the figure as if he knew them.	Faloulle á figura coma se os coñecese.
First, there is the issue of cost.	En primeiro lugar, está a cuestión do custo.
Choose according to your requirements.	Escolla segundo os seus requisitos.
They continue like this a little longer.	Continúan así un pouco máis.
We still get together once a year.	Aínda nos xuntamos unha vez ao ano.
I could take control right there.	Podería tomar o control alí mesmo.
I thought they would go alone.	Pensei que se irían sós.
Solve something.	Resolver algo.
Someone is calling us.	Alguén nos está chamando.
There is nothing to write.	Non hai nada que escribir.
To get better.	De facerse mellor.
So this was what it could be like with a man.	Entón, isto era o que podía ser cun home.
There is no one in control.	Non hai ninguén que controle.
He had his cell phone, he said.	Tiña o seu móbil, dixo.
It’s not a completely crazy thing to think about.	Non é unha cousa completamente tola pensar.
Big face, no window.	Cara grande, sen fiestra.
You can already imagine how happy he was with the boys.	Xa podedes imaxinar o feliz que fixo aos rapaces.
Sometimes it calls, sometimes it doesn’t.	Ás veces chama, ás veces non.
The future is out there.	O futuro está aí fóra.
For the love of history.	Por amor á historia.
Unfortunately, this rarely happens.	Desafortunadamente, isto ocorre raramente.
The deeper, the better.	Canto máis profundo, mellor.
I'm getting to him.	Estou chegando a el.
Often, my first response was that we didn’t know enough yet.	Moitas veces, a miña primeira resposta foi que aínda non sabiamos o suficiente.
He sent me up to the ground.	Mandoume subir ao chan.
They did it for me.	Fixérono por min.
And the snow could fall again, it's so cold.	E podería caer de novo a neve, que fai tanto frío.
She could see how hard it was for him to tell her this.	Ela podía ver o que lle custaba dicirlle isto.
Then things will not stay in your mind for that long.	Entón as cousas non quedarán na túa mente tanto tempo.
Or rather, they are.	Ou mellor dito, son.
For a mother it was quite hot.	Para unha nai estaba bastante quente.
Show that you care.	Demostrache que che importa.
I know it won’t last forever.	Sei que non durará para sempre.
The experience is totally different and that’s okay.	A experiencia é totalmente diferente e iso está ben.
What you remember will change you.	O que recordes cambiarache.
They are said to have never broken a contract.	Dise que nunca romperon un contrato.
Still, we weren’t that great together.	Aínda así, non estivemos tan xeniais xuntos.
This is a representative figure of three independent experiments showing similar results.	Esta é unha figura representativa de tres experimentos independentes que mostran resultados similares.
I will do just that.	Vou facer precisamente iso.
And yet it may not be enough.	E aínda así pode non ser suficiente.
Most of them are in a minor key and sound sad.	A maioría deles están en tonalidade menor e soan tristes.
I love everything.	Encántame todo.
But there, too, discussions failed.	Pero alí tamén fracasaron as discusións.
I make sure to check that out.	Asegúrome de comprobar iso.
This is amazing, how long did it take you to create this?	Isto é incrible, canto tempo tardaches en crear isto?.
In fact, he doesn't even judge himself.	De feito, nin sequera se xulga a si mesmo.
They want to be happy.	Queren ser felices.
One of you will remain single.	Un de vós seguirá sendo solteiro.
This is a time of change.	Este é un momento de cambios.
It’s easy not to figure things out, if you work hard enough.	É doado non descubrir cousas, se te esforzas o suficiente.
I can tell you this is happening everywhere.	Podo dicirche que isto ocorre en todas partes.
Maybe someone will take care of the problem.	Quizais alguén o fará cargo do problema.
If you're out there, send us an email.	Se estás alí fóra, envíanos un correo electrónico.
None of the men have it, or they would give it to him.	Ningún dos homes ten, ou daríanllo.
She believed in him when he had every right not to.	Ela crera nel cando tiña todo o dereito a non facelo.
There are numerous differences.	Hai numerosas diferenzas.
The experiment was performed four times.	O experimento realizouse catro veces.
The problem is that nothing more than free is worth it.	O problema é que nada máis que o gratuíto non paga a pena.
I just had surgery.	Acabo de operarme.
I want to be able to ask for consent and give consent.	Quero poder pedir o consentimento e dar o consentimento.
There are different types of time controls.	Hai diferentes tipos de controis de tempo.
I am very good at my job.	Son moi bo no meu traballo.
I am very happy.	Estou moi contento.
This was not a camp, but a village.	Este non era un campamento, senón unha aldea.
I got up and went outside.	Erguinme e saín fóra.
Check out my other articles.	Consulte os meus outros artigos.
It was completely solid.	Estaba completamente sólido.
I will receive it here.	Recibireino aquí.
This is what has to happen.	Isto é o que ten que pasar.
Especially one that lets fans know we're listening.	Especialmente aquel que fai saber aos fans que estamos escoitando.
I know so little about the language that it's hard to read.	Coñezo tan pouco o idioma que é difícil lelo.
He has since left the program.	Desde entón deixou o programa.
At least not for immediate use.	Polo menos non para o seu uso inmediato.
The particular point is this.	O punto particular é este.
Take a walk with us and have fun doing it !.	Pasea connosco e divírtete facéndoo!.
Otherwise, the room was left empty.	En caso contrario, a sala quedou baleira.
I wanted to tell the man to go drink something.	Quería dicirlle ao home que fose beber algo.
In front of him were a woman and a small child.	Diante del estaban unha muller e un neno pequeno.
That in itself gave a great sense of relief.	Iso en si mesmo deu unha gran sensación de alivio.
I need your arms around me.	Necesito os teus brazos arredor de min.
But many do not.	Pero moitos non.
Which, of course, is almost the same.	O que, por certo, é case o mesmo.
We cling to him as he is.	Apegámonos a el tal e como é.
I used the following code to enter a date.	Usei o seguinte código para introducir unha data.
One of the subjects had some of his property in his hands.	Un dos súbditos tiña algunhas das súas propiedades nas súas mans.
Mine had to be personal and professional.	O meu debía ser persoal e profesional.
One minute, there you were.	Un minuto, alí estabas.
I gave a few more details.	Dei algúns detalles máis.
Therefore, the council uses its own resources.	Polo tanto, o consello utiliza os seus propios recursos.
His mouth moves.	A súa boca móvese.
The job has three steps.	O traballo ten tres pasos.
Travel to the end.	Viaxe ata o final.
That took more than two weeks of hell to overcome.	Iso levou máis de dúas semanas de inferno para superar.
I think that has real value.	Creo que iso ten un valor real.
Unable to be felt or understood.	Incapaz de ser sentido ou comprendido.
She really put it last.	Ela realmente se puxo en última.
I never thought so.	Nunca o pensara.
A mixed method was used.	Utilizouse un método mixto.
Something had piqued their interest.	Algo lles chamara o interese.
I found a parking space in front and closed.	Atopei un lugar de aparcamento diante e pechado.
Then it's my turn.	Entón é a miña quenda.
Come now.	Veña agora.
But somehow, a long time ago, it was abandoned.	Pero dalgunha maneira, hai moito tempo, abandonouse.
I would still try.	Aínda o intentaría.
I couldn’t go back to that.	Non podería volver a iso.
The good times still seemed a long way off.	O bo momento parecía aínda moi lonxe.
In many ways it was a dream.	En moitos sentidos foi un soño.
She has lost weight and feels strong.	Perdeu peso e séntese forte.
That goal from the field or better.	Ese gol desde o campo ou mellor.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	Ata o momento, non devolveu a nosa chamada.
Where to buy a research paper.	Onde mercar un traballo de investigación.
And that was it.	E iso foi iso.
There is too much movement, in and around us.	Hai demasiado movemento, dentro e arredor de nós.
This is home is all we want or need.	Esta é a casa é todo o que queremos ou necesitamos.
His vision probably drew little attention.	A súa visión probablemente chamou pouco a atención.
I don’t know if we’re still at that point.	Non sei se aínda estamos nese punto.
Representative results are shown on the left.	Os resultados representativos móstranse á esquerda.
First of all, we have to keep in mind that there is another plan.	En primeiro lugar, temos que ter en conta que hai outro plan.
She was fed up with it.	Ela tiña farto diso.
I didn’t care if I liked them or not.	Non me importaba menos se me gustaban ou non.
He didn't do everything right.	Non fixo todo ben.
You could land there at seven.	Poderías aterrar alí ás sete.
We just need to make some changes.	Só necesitamos facer algúns cambios.
He nodded, understanding the words she didn't say.	El asentiu, entendendo as palabras que ela non dixo.
We arrived at the hall.	Chegamos ao salón.
That’s if we finish on time.	Iso é se rematamos a tempo.
But he was as responsible as he was.	Pero era tan responsable coma se o fixese.
It was a search group, no doubt.	Foi un grupo de busca, sen dúbida.
I'm not weak.	Non son débil.
And finally things are moving there.	E por fin as cousas están a moverse alí.
People sometimes followed me home.	A xente ás veces seguíame a casa.
There was little time to lose.	Había pouco tempo que perder.
Maybe one page a day.	Quizais unha páxina ao día.
They may be afraid that no one will take care of them.	Poden ter medo de que ninguén se faga cargo deles.
The object then fired directly at the sky.	O obxecto entón disparou directamente cara ao ceo.
The worst reasons to fight.	As peores razóns para loitar.
I felt something that was almost the right size.	Sentín algo que tiña case o tamaño correcto.
This is the only body we receive.	Este é o único corpo que recibimos.
Army, but flee.	Exército, pero foxe.
So with each piece, you will take a little of the world !.	Así que con cada peza, levarás un pouco do mundo!.
There were five subjects and four dogs in the truck.	No camión había cinco suxeitos e catro cans.
Not without seeing my family again.	Non sen volver ver á miña familia.
So here it is again.	Así que esta unha vez máis.
It was so bright.	Era tan brillante.
You can barely contain it.	Apenas pode contelo.
He turned around, then another.	Deu unha volta, despois outra.
No doubt there is also a winter social program.	Sen dúbida tamén hai un programa social de inverno.
I get angry too.	Eu tamén me enfado.
Two went to the left and one to the right.	Dous dirixíanse á esquerda e un á dereita.
That day ended my relationship with my mother.	Ese día rematou a miña relación coa miña nai.
But the man could hit.	Pero o home podería golpear.
This is not the real wedding.	Esta non é a voda real.
I have little time anyway.	De todas formas teño pouco tempo.
Once you are familiar, you can return to this article.	Unha vez que te familiarices, podes volver a este artigo.
He said he didn't remember.	Dixo que non se lembraba.
Everyone wanted to talk one last time.	Todo o mundo quería falar por última vez.
He says he could have played two more sets.	Di que podería ter xogado outros dous sets.
Nothing is more basic and natural than sex.	Nada é máis básico e natural que o sexo.
Earlier this week.	A principios desta semana.
Let's go weak here.	Imos débil aquí.
In some cases, a network failure may even occur.	Nalgúns casos, ata pode ocorrer un fallo de rede.
Then they came back and asked me to do more.	Despois volveron e pedíronme que fixera máis.
I hope you have wine.	Espero que teñas viño.
He doesn't look happy.	Non parece feliz.
Everything seems to be working fine.	Parece que todo funciona ben.
There are many ways to move things, so be careful.	Hai moitas formas de mover as cousas, así que teña coidado.
I was there before.	Estaba alí antes.
There have been many small changes.	Houbo moitos pequenos cambios.
One, when you did something wrong.	Un, cando fixeches algo mal.
Choose an end result.	Escolle un resultado final.
I can do it better than him.	Eu podo facelo mellor que el.
They had but that moment they sat down to dinner.	Tiñan pero ese momento sentáronse a cear.
He took a chance.	Aproveitou unha oportunidade.
You really should go to these places.	Realmente deberías ir a estes lugares.
We can protect health and we can work at the same time.	Podemos protexer a saúde e podemos traballar ao mesmo tempo.
No effects were observed in other groups.	Non se observaron efectos noutros grupos.
And it was this man who stood before her.	E foi este home quen estaba diante dela.
She had to talk to him.	Ela tiña que falar con el.
Again, this is still private.	De novo, isto aínda é privado.
And I haven’t seen anything you wouldn’t expect to see in a place like this.	E non vin nada que non esperarías ver nun lugar así.
Is she back?	Volveu ela?
Just out of town.	Só fóra da cidade.
They put it on and went down.	Puxérono e baixaron.
Keeping your eyes closed, say them out loud.	Mantendo os ollos pechados, di-os en voz alta.
But even this has problems.	Pero mesmo isto ten problemas.
Couldn't turn around.	Non se podía dar a volta.
She looked over his shoulder for the last time.	Mirouno por riba do ombreiro por última vez.
She was going to fight him every step of the way.	Ela ía loitar contra el a cada paso do camiño.
It was an easy job.	Foi un traballo doado.
He must have known for quite some time.	Debeu saber dende hai bastante tempo.
We just want to ask them about their TV shows.	Só queremos preguntarlles polos seus programas de televisión.
But in most cases this is not the case.	Pero na maioría dos casos non é así.
Such a fire inside.	Tal lume dentro.
But they had to find strong resistance from their friends.	Pero tiveron que atopar unha forte resistencia dos seus amigos.
Its independent release, 'simple'.	O seu lanzamento independente, 'simple'.
She was running away.	Ela estaba fuxindo.
We are preparing for you.	Estamos preparándonos para ti.
You’re not going to call our parents.	Non vai chamar aos nosos pais.
The usual in fact.	O habitual de feito.
I continued, knowing that we could not take our security for granted.	Seguín, sabendo que non podíamos dar por sentada a nosa seguridade.
It destroyed people.	Destruíu xente.
I wouldn’t even tell them.	Nin sequera lles diría.
It's been a long time, he felt.	Foi moito tempo, sentiu.
For everyone, myself included.	Por todos, incluído eu.
They went to the window.	Foron á fiestra.
For your purposes, speed probably doesn't matter much.	Para os teus propósitos, a velocidade probablemente non importa moito.
They hate us and will do it no matter what we do.	Odiannos e van facelo sen importar o que fagamos.
Paseino.	Paseino.
They will tell you anything.	Vanche dicir calquera cousa.
And why the fuck.	E porque te carallo.
Now ask them who they want their command of.	Agora pregúntalles de quen queren o seu mando.
Some things we don't know yet.	Algunhas cousas que aínda non sabemos.
I had my kids back and now life could go on.	Tiven de volta aos meus fillos e agora a vida podería seguir adiante.
We assume that the cards will take effect.	Supoñemos que as cartas terán efectos.
He became less involved.	Involucrouse menos.
He looked at her.	Mirouno.
We knew it was going to take a while.	Sabiamos que ía levar un pouco de tempo.
Clearly we have a very broken political system.	Claramente temos un sistema político moi roto.
You broke up and asked them to move.	Separaches e pediches que se mudasen.
You can enter the name of the new field as you wish.	Podes poñer o nome do novo campo como queiras.
I want you to never doubt yourself.	Quero que nunca dubide de si mesmo.
He never looked at me once tonight.	Nunca me mirou unha vez esta noite.
He laughed and you could see his teeth.	El ría e verías os seus dentiños.
But he still looked like a child.	Pero aínda parecía un neno.
All music is important.	Toda a música é importante.
It depends on the individual.	Depende do individuo.
I’m not sure any of that is true.	Non estou seguro de que nada diso sexa certo.
For many players, this is true.	Para moitos xogadores, isto é certo.
Life not only began at this time, it continued to exist.	A vida non só comezou neste momento, seguiu existindo.
I didn't really know her then.	Realmente non a coñecía daquela.
It was even nice to me.	Incluso foi agradable comigo.
Come with me.	Ven comigo.
The reason for this is explained by a simple concept.	A razón diso explícase por un concepto sinxelo.
She did not ask questions to guide the conversation.	Ela non fixo preguntas para guiar a conversa.
Respect for participants was the main concern during the study.	O respecto polos participantes foi a principal preocupación durante o estudo.
Then he pulled out a wound.	Despois sacouno unha ferida.
I wish you the best.	Deséxolle o bo.
Humans do things.	Os humanos fan cousas.
You are in the field and you are just lost.	Estás no campo e só estás perdido.
But the big questions are these.	Pero as grandes preguntas son estas.
They do not change the color of a man's skin.	Non cambian a cor da pel dun home.
We want them to come back with us.	Queremos que volvan connosco.
Excellent articles usually contain detailed analysis and are usually longer.	Os artigos excelentes adoitan conter análises detalladas e adoitan ser máis longos.
One for the boys.	Unha para os rapaces.
Still, they fight well.	Aínda así, loitan ben.
I think religion is what you make of it.	Creo que a relixión é o que fagas dela.
The analysis was based on three different sets of experiments.	A análise baseouse en tres conxuntos diferentes de experimentos.
I want to be married to my husband.	Quero estar casado co meu marido.
You can share information about yourself.	Podes compartir información sobre ti.
Please read carefully that you have come here to recover.	Lea atentamente que viñeches aquí para recuperarte.
Women on set.	Mulleres no plató.
She enters the kitchen, then returns.	Ela entra na cociña, despois volve.
Otherwise, you will have a lot of work to do.	Se non, terás moito traballo.
The authors report the main results of their work in this field.	Os autores relatan os principais resultados do seu traballo neste campo.
I went to school.	Eu fun á escola.
Stay home.	Que queden na casa.
A test of will.	Unha proba de vontade.
This is just the beginning.	Este é só o comezo.
One has to have literally the biggest picture.	Un ten que ter literalmente a imaxe máis grande.
The world was still at war.	O mundo aínda estaba en guerra.
Then things became clear in my mind.	Entón as cousas quedaron claras na miña mente.
The night was calm and clear.	A noite estaba tranquila e clara.
You could hear us both.	Poderías escoitarnos aos dous.
Only in this way can real progress be made in student performance.	Só así se pode lograr un progreso real no rendemento do alumnado.
She had no idea in advance how the board would receive her.	Ela non tiña idea de antemán de como o recibiría a directiva.
However, it made me think.	Porén, fíxome pensar.
Now you need to dig deeper.	Agora cómpre afondar.
And you will be as safe as you want.	E estarás tan seguro como queiras.
Here things were different.	Aquí as cousas eran diferentes.
Someone else is doing this for you.	Alguén máis fai isto por ti.
That is the true perspective.	Esa é a verdadeira perspectiva.
Sign up here.	Rexístrate aquí.
His face and his hands, everything was exactly like me.	O seu rostro e as súas mans, todo era exactamente coma min.
Current and future results may be lower or higher than shown.	Os resultados actuais e futuros poden ser inferiores ou superiores aos mostrados.
It is not obvious to society.	Non é obvio para a sociedade.
She didn't want to make noise.	Ela non quería facer ruído.
You sign the contract.	Vostede asina o contrato.
The house was exhausted and he endured the second act.	A casa estaba esgotada e el aguantou o segundo acto.
It was the man with him who died.	Foi o home con el quen morreu.
The court agreed with the state's argument and rejected the motion.	O tribunal estivo de acordo co argumento do Estado e rexeitou a moción.
That’s good enough for me.	Iso é bo o suficiente para min.
All authors wrote the main handwritten text and prepared the figures.	Todos os autores escribiron o texto manuscrito principal e prepararon as figuras.
At the hospital level.	A nivel hospitalario.
Others please contact us.	Outros póñase en contacto connosco.
There was no second term class that day.	Non houbo clase de segundo período ese día.
But if you want to check it out.	Pero se queres comprobalo.
He was the focus.	El foi o foco.
It is better to sleep a little.	É mellor durmir un pouco.
Then he seizes himself.	Despois apodérase de si mesmo.
They can shoot the low number but keep the number high.	Poden tirar o número baixo pero manter o número alto.
He and his son were at home.	El e o seu fillo estaban na casa.
Not safe out here.	Non é seguro aquí fóra.
Going to.	Indo a.
Even that wasn’t going to be.	Incluso iso non ía ser.
And of course, that made me act stupid.	E por suposto, iso fíxome actuar estúpido.
And he did.	E fíxoo.
You can’t carry the gun while you walk.	Non podes levar a arma mentres camiñas.
I heard that's the old man's thing.	Oín que iso é cousa dos vellos.
The effort failed.	O esforzo fracasou.
The exact opposite happens.	Ocorre exactamente o contrario.
You have no control over your variables.	Non tes control sobre as túas variables.
It doesn't kill him.	Non o mata.
He was sleeping with his face lying on the table.	Estaba durmindo coa cara tirada sobre a mesa.
I told him there would be no more.	Díxenlle que non habería máis.
Don't forget it.	Non o esquezas.
It’s not the case that he really gave anything away.	Non é o caso de que realmente dese nada.
So they’re really the same.	Entón son realmente iguais.
Many people want his death.	Moita xente quere a súa morte.
It’s time to pay for quality.	É hora de pagar a calidade.
We review parts of my songs.	Repasamos partes das miñas cancións.
Outside it’s still bright.	Fóra aínda está brillante.
It looked expensive and old.	Parecía caro e vello.
But you will have to change a few things.	Pero vai ter que cambiar algunhas cousas.
Glad he found you.	Alégrome de que te atopou.
Now the problem is this.	Agora o problema é este.
He did not survive.	Non sobreviviu.
The dollars and jobs are few.	Os dólares e os traballos son poucos.
I refused to go.	Negueime a ir.
I am walking very slowly.	Estou camiñando moi lentamente.
Maybe he was finally worn out.	Quizais por fin estaba desgastado.
But last night two more showed up.	Pero onte á noite apareceron dous máis.
We have lost our reason and our path.	Perdemos a nosa razón e o noso camiño.
Obviously, you have a lot of experience with this.	Obviamente, tes moita experiencia con isto.
Seeing that they cannot live without him.	Vendo que non poden vivir sen el.
Look, it’s a great game, let’s move on with it.	Mira, é un gran xogo, imos seguir con el.
She was willing to do it.	Ela estaba disposta a facelo.
At that point we would be far beyond court decisions.	Nese momento estaríamos moito máis alá das decisións xudiciais.
And so they are taught.	E así se ensinan.
They chose to make their position there.	Eles optaron por facer a súa posición alí.
But there is more than theory.	Pero hai máis que teoría.
I thought of a possible brain injury.	Pensei nun posible dano cerebral.
He caught the ball very well.	Pegou moi ben o balón.
So they can’t take their eyes off me.	Así que non poden quitarme os ollos de encima.
I'm fine, really.	Estou ben, de verdade.
What happens then, depends on your religion.	O que ocorre entón, depende da túa relixión.
I think they have a good relationship with him.	Creo que teñen unha boa relación con el.
How much you loved them.	Canto os amabas.
The clinical diagnosis of this rare tumor is difficult.	O diagnóstico clínico deste raro tumor é difícil.
The solution is quite simple.	A solución é bastante sinxela.
Maybe they’ll give you more.	Quizais che dean máis.
She did everything she could to fight it.	Ela fixo todo o que puido para loitar contra iso.
Stronger families mean a smaller government.	As familias máis fortes significan un goberno máis pequeno.
I have the opportunity to reach more people.	Teño a oportunidade de chegar a máis xente.
Someone must tell you how unusual it is.	Alguén debe dicirche o inusual que é.
No, don't cry.	Non, non chora.
It's not new.	Non é novo.
Don’t fall for it.	Non caia por iso.
Don't eat it.	Non o comas.
I got up.	Levanteime.
Come, come with me.	Veña, ven comigo.
Well, almost no one.	Ben, case ninguén.
I made her write it for me.	Fíxena que o escribira para min.
The other points are regular points.	Os outros puntos son puntos regulares.
We will write about different things at different times.	Escribiremos sobre cousas diferentes en diferentes momentos.
Cannot be changed once the connection is set up.	Non se pode cambiar unha vez configurada a conexión.
They started the same day.	Comezaron o mesmo día.
But there was simply no money for that.	Pero simplemente non había cartos para iso.
The only reason we don’t is because it would hurt the economy.	A única razón pola que non o facemos é porque prexudicaría a economía.
In length.	En lonxitude.
Get here anytime.	Chega aquí en calquera momento.
Take what you can get.	Toma o que podes conseguir.
In short, they don’t think.	En resumo, non pensan.
To him, it is the voice of the enemy.	Para el, é a voz do inimigo.
They just tell me what they want me to know.	Só me din o que queren que saiba.
No difference is observed.	Non se observa ningunha diferenza.
I would love to see the services.	Gustaríame ver os servizos.
I sold my first picture book.	Vendei o meu primeiro libro ilustrado.
This problem is known from experimental data.	Este problema é coñecido polos datos experimentais.
You shouldn't come here.	Non deberías vir aquí.
Each section of the book is a story in itself.	Cada sección do libro é unha historia en si mesma.
I will be asking the questions.	Estarei facendo as preguntas.
Large storage building.	Gran edificio de almacenamento.
But the team was fine at home.	Pero o equipo estivo ben na casa.
Because most of those guys are no longer here.	Porque a maioría deses rapaces xa non están aquí.
We have to get bigger, much bigger.	Temos que facernos máis grandes, moito máis grandes.
This is a big leap in itself.	Este é un gran salto en si mesmo.
The service is friendly and fast.	O servizo é amable e rápido.
My brother would never be the same.	O meu irmán nunca sería o mesmo.
A place to stay.	Un lugar para quedarse.
This book made it very clear to me.	Este libro deixoume moi claros as dúas cousas.
There are those who follow and those who lead.	Hai quen segue e quen lidera.
Sit with me and talk.	Senta comigo e fala.
They are looking for cheap land to make a living.	Buscan terreos baratos para gañarse a vida.
Thus, we can talk about increasing the speed of interaction.	Así, pódese falar do aumento da velocidade de interacción.
That would not make the child change his ways.	Iso non faría que o neno cambie as súas formas.
I had to go there.	Tiven que ir alí.
And by then everyone will want to see it.	E para entón todo o mundo quererá velo.
There was no effective state government.	Non había un goberno estatal efectivo.
We never hear from him again.	Nunca volvemos saber del.
The ride itself was very cool.	O paseo en si foi moi chulo.
That means he has no power.	Iso significa que non ten poder.
But that was very good for me.	Pero iso foi moi bo para min.
Value especially on earth.	Valor sobre todo na terra.
But unfortunately, there is some truth in that.	Pero, por desgraza, hai algo de verdade niso.
We are not meeting our basic needs.	Non estamos a satisfacer as nosas necesidades básicas.
The source says he signed a new contract this morning.	A fonte di que asinou un novo contrato esta mañá.
But this time it's very serious.	Pero esta vez é moi grave.
It’s not even glass.	Nin sequera é vidro.
About half the time it works.	Aproximadamente a metade do tempo funciona.
As if there was a place for me here.	Como se houbese un lugar para min aquí.
She is the middle member of the group.	Ela é o membro medio do grupo.
The sun is rising.	O sol está a saír.
There was a challenge there and he knew it.	Había un desafío alí e el sabíao.
But only later.	Pero só despois.
As for value.	En canto ao valor.
However, it is not without limitations.	Porén, non está exento de limitacións.
It was around this time that the crash occurred.	Foi por esta época cando se produciu o choque.
I will add that it is a heavy piece.	Engaderei que é unha peza pesada.
I didn’t know what to tell him.	Non sabía que dicirlle.
No one has vision.	Ninguén ten visión.
He tried to open his eyes.	Tentou abrir os ollos.
So great again.	Entón xenial outra vez.
All mistakes are ours.	Todos os erros son nosos.
Over time, she was able to eat without getting sick.	Co paso do tempo, ela puido comer sen enfermarse.
They are an important part of what we are doing.	Son unha parte importante do que estamos a facer.
I think he will play again.	Creo que volverá xogar.
I am supported in my general position by this same exception.	Eu estou apoiado na miña posición xeral por esta mesma excepción.
So just a warning.	Entón, só un aviso.
He was a guy who cared about you.	Era un tipo que che fixo importar.
Still he found no trace of them.	Aínda así non atopou rastro deles.
They could be discovered so easily for what they really are.	Poderíanse descubrir tan facilmente polo que realmente son.
But he made some dealings with the government.	Pero fixo algún trato co goberno.
It is the fear of being caught by men.	É o medo a ser atrapado polos homes.
I was lower middle class.	Eu era de clase media baixa.
You want to have things as beautiful as you can have them.	Queres ter cousas tan bonitas como podes telas.
I didn’t want to remember.	Non quería lembrar.
In the end, he looked at me.	Ao final, mirou para min.
You can open it now.	Podes abrilo agora.
The description gives a clear picture of the expected prior knowledge.	A descrición dá unha imaxe clara dos coñecementos previos esperados.
And, as everyone knows, the red button can only mean one thing.	E, como todos saben, o botón vermello só pode significar unha cousa.
However, that did not work.	Non obstante, iso non funcionou.
I got lost and found myself many times.	Perdínme e atopeime moitas veces.
This has been the case in the past.	Así foi no pasado.
Not like, by any means.	Non como, de ningún xeito.
This is also the case, even if these things lack any independent value.	Así é, ademais, aínda que estas cousas carezan de calquera valor independente.
There are two possible cases.	Hai dous casos posibles.
He looked over his shoulder at the closed door.	Mirou por riba do ombreiro cara á porta pechada.
Call us today to find out more !.	Chámanos hoxe para saber máis!.
The bad news is that they didn't have the right one.	A mala noticia é que non tiñan a correcta.
And knowledge, they say, is power.	E o coñecemento, din, é poder.
You can also use a little more salt.	Tamén pode usar un pouco máis de sal.
There are currently only two buildings in use.	Actualmente só hai dous edificios en uso.
He quickly picked them up and took them too.	Axiña colleunos e levounos tamén.
The children will die.	Os nenos morrerán.
It does not age well.	Non envellece ben.
We are both very excited about this.	Os dous estamos moi entusiasmados con iso.
I’m trying to figure out what to say, how to put this.	Estou tentando pensar que dicir, como poñer isto.
It sounded a little off.	Soou un pouco apagado.
He can't know we can't see him.	Non pode saber que non podemos velo.
Her children grew up.	Os seus fillos creceron.
It’s not just about people but also about property.	Non é só respecto ás persoas senón tamén á propiedade.
I worked in a call center before my injuries.	Traballei nun centro de chamadas antes das miñas feridas.
We were brothers.	Eramos irmáns.
It has no focus.	Non ten foco.
A frame and a bone.	Un cadro e un óso.
It's a perfect song.	É unha canción perfecta.
Let's separate once again.	Separémonos unha vez máis.
I was an old man.	Eu era un vello.
Well, we already did.	Pois xa o fixemos.
He was not well known within the city.	Non era moi coñecido dentro da cidade.
And we used the first twenty thousand to pay the staff.	E utilizabamos os primeiros vinte mil para pagar ao persoal.
Unfortunately it still doesn't work.	Lamentablemente aínda non funciona.
I paid too much to let it go.	Paguei demasiado por deixalo ir.
Start with.	Comeza con .
And here it was, happening again.	E aquí estaba, ocorrendo de novo.
A really interesting find.	Un achado realmente interesante.
Feet of any animal.	Pés de calquera animal.
When they saw her.	Cando a viron.
They may need to be rotated or moved.	Pode que teñan que ser xirados ou movidos.
He came here to look at you every day.	El veu aquí para mirarte todos os días.
I've been going there for years.	Levo anos indo alí.
He has no friends.	Non ten amigos.
This was hard to write.	Isto foi difícil de escribir.
I love the record.	Encántame o disco.
That was the argument.	Así foi o argumento.
And well thought out, it would be great.	E pensado ben, estaría moi ben.
Far from anything.	Lonxe de calquera cousa.
I wondered what it was I wanted him to look for.	Pregunteime que era o que quería que buscara.
He didn’t know why he did this to himself.	Non sabía por que se fixo isto a si mesmo.
Breakfast was included in our hotel and was ok.	O almorzo estaba incluído no noso hotel e estaba ben.
You have a few seconds to catch your breath.	Tes uns segundos para recuperar o alento.
That is its function.	Esa é a súa función.
Still he will kill.	Aínda así el matará.
Failure, that great master, is not an option.	O fracaso, ese gran mestre, non é unha opción.
And at that point it is given to the public for it to come.	E nese momento dáselle ao público para que veu.
We had nothing to do with it.	Non tivemos nada que ver con iso.
But it was the best I could do.	Pero era o mellor que podía facer.
Light.	Luz.
They never do, but you never know.	Nunca o fan, pero nunca se sabe.
We kept going outside to check.	Seguimos saíndo fóra para comprobar.
Drive there about three in the morning.	Conduce ata alí sobre as tres da mañá.
A very good one, just green tea.	Un moi bo, só té verde.
This is not true for larger cars.	Isto non é certo para coches de maior tamaño.
Practice giving people what you want to receive.	Practica darlle á xente o que queres recibir.
Nothing in my life seemed real.	Nada da miña vida parecía real.
So she was forced to turn around quickly to file matters.	Así que se viu obrigada a virar rapidamente para presentar asuntos.
He had a great vision for the community.	Tiña unha gran visión para a comunidade.
I’m not sure about that either.	Tampouco estou seguro diso.
It’s not the same kind of evil, though.	Non é o mesmo tipo de mal, porén.
We consider both conditions to be too strong.	Consideramos que ambas condicións son demasiado fortes.
You fell and stuff like that.	Caeches e cousas así.
We weren’t back on stage yet.	Aínda non estabamos de volta ao escenario.
Then do the left and right sides.	Despois, fai os lados esquerdo e dereito.
Go on, then.	Vaia, entón.
That’s right, shit, right there.	É certo, merda, alí mesmo.
At first, I didn’t see the driver.	Nun primeiro momento, non vin o condutor.
His eyes are dark brown.	Os seus ollos son castaños escuros.
She realized she couldn’t describe where she was.	Ela entendeu que non podía describir onde estaba.
More in the background of the beautiful game.	Máis no fondo do fermoso xogo.
This fact is not enough.	Este feito non é suficiente.
Great communication and a lot of patience.	Gran comunicación e moita paciencia.
My shoes to work.	Os meus zapatos para traballar.
I know everything about my own people.	Seino todo da miña propia xente.
But he was so different from my mother.	Pero era tan diferente da miña nai.
I have my store.	Teño a miña tenda.
He had no room for anyone.	Non tiña sitio para ninguén.
Make great music.	Fai música xenial.
There was no fat on it.	Non había graxa sobre el.
Since then it has been a closed race.	Desde entón foi unha carreira pechada.
I read that somewhere.	Lin iso nalgún sitio.
It took days to prepare these sets.	Tardaron días en preparar estes conxuntos.
I’m sure many of these are very good.	Estou seguro de que moitos destes son moi bos.
Behind us, more came.	Detrás de nós, viñan máis.
He was thin.	Estaba delgado delgado.
She sat down.	Ela sentouse.
They just didn’t want to talk about it.	Simplemente non querían falar diso.
I really, really didn’t know what to tell you.	Realmente, realmente non sabía que dicirlle.
Walk ten feet.	Camiña dez pés.
But you can’t think of them, let alone talk about them.	Pero non pode pensar neles, nin moito menos falar deles.
When you die, you will truly become my wife.	Cando morras, converterásteche verdadeiramente na miña muller.
It was worth two hundred dollars.	Valía douscentos dólares.
He was hurt, he needed help.	Estaba ferido, necesitaba axuda.
Of many things.	De moitas cousas.
Her mother would go on with her life with her new husband.	A súa nai seguira coa súa vida co seu novo marido.
He probably built his business on trust.	Probablemente construíu o seu negocio na confianza.
Today I had no more talk of him.	Hoxe non tiña máis falar nel.
They said no, that was not what they saw.	Dixeron que non, que non foi o que viron.
I really don’t know any of that.	Realmente non sei nada diso.
Call him.	Chámalle.
I knew it would be empty.	Sabía que estaría baleiro.
Fix your eyes on him.	Fixa os teus ollos nel.
He had control over me.	Tiña o mando sobre min.
He was wrong, I wasn’t.	El estaba equivocado, eu non.
Usually the problem is little rain.	Normalmente o problema é a pouca chuvia.
It wasn’t that bad either.	Tampouco estivo tan mal.
He got into his sleeping bag.	Meteuse no seu saco de durmir.
It’s just supposed to be fun.	Só se supón que é divertido.
Please take the food, it's war.	Por favor, toma a comida, é a guerra.
The result is immediate.	O resultado é inmediato.
His eyes were cold, his expression flat.	Os seus ollos estaban fríos, a súa expresión plana.
They talked about that same situation.	Falaron desa mesma situación.
You can go as far as your mind allows.	Podes ir ata onde che permita a túa mente.
We discussed this and she wanted me to do it.	Discutimos isto e ela quería que o fixera.
It will grow rapidly once established.	Crecerá rapidamente unha vez establecido.
Except the water was bad for them.	Excepto que a auga lles foi mal.
Be careful.	Teña coidado.
However, when he tells lies, you must have a very good memory.	Porén, cando di mentiras, debes ter moi boa memoria.
I wondered if he was going to show up.	Pregunteime se ía aparecer.
Most people didn’t even know why they were there.	A maioría da xente nin sequera sabía por que estaban alí.
Of course that is the law.	Claro que esa é a lei.
Here on the map.	Aquí no mapa.
But we are only good friends.	Pero só somos bos amigos.
The bottom first.	O fondo primeiro.
She raised her nose.	Ela levantou o nariz.
I don’t feel like it’s mine.	Non sinto que sexa miña.
Let him walk.	Déixao andar.
Below are the results of my findings.	Abaixo amósanse os resultados dos meus descubrimentos.
Also, that was kind.	Ademais, que era amable.
Or so it seems.	Ou iso parece.
We cleaned some.	Limpamos algúns.
He closed his eyes, opened them.	Pechou os ollos, abriunos.
And another thing I couldn’t name.	E outra cousa que non podía nomear.
Everyone brings it.	Todos o traen.
I know the top and bottom are not going to stay flat.	Sei que a parte superior e a inferior non van quedar planas.
The thing is, there’s nothing safe for now.	A cuestión é que non hai nada seguro por agora.
I can’t feel my fingers, then my arms and legs.	Non podo sentir os meus dedos, logo os brazos e as pernas.
We will make your dream wedding come true.	Faceremos realidade a túa voda soñada.
Only if they have it, like it or not.	Só se teñen, queiran ou non.
Everyone else disappeared, except me.	Todos os demais desapareceron, menos eu.
If I had it, this wouldn’t be on the table.	Se o tiña, isto non estaría sobre a mesa.
It happened too fast.	Pasou demasiado rápido.
Everyone has their place.	Cada un ten o seu lugar.
No one will ever be asked to leave their own computer.	Nunca se lle pedirá a ninguén que deixe o seu propio ordenador.
She needs more than that in her life.	Ela necesita máis que iso na súa vida.
They were attentive and focused.	Estaban atentos e concentrados.
It works differently in the mouth.	Funciona de forma diferente na boca.
You want an emotional connection.	Quere unha conexión emocional.
Decide where your camera and subjects will be for each shot.	Decide onde estará a túa cámara e os suxeitos para cada toma.
That place might have news for you.	Ese lugar podería ter noticias para ti.
I feel like I’m the perfect example of mind on the subject.	Sinto que son o exemplo perfecto de mente sobre a materia.
You must disable this feature.	Tes que desactivar esa función.
What kind of person.	Que tipo de persoa.
The answer was notified only to the plaintiff.	A contestación foi notificada só ao demandante.
He hit the wall behind him.	Golpeou contra a parede detrás del.
She tried to open it.	Ela intentou abrilo.
You don't have to change anything.	Non tes que cambiar nada.
Now, it just seems to stay there.	Agora, só parece quedar aí.
I didn't know it then.	Daquela non o sabía.
We hope you have a great time !.	Esperamos que o pasedes ben!.
He was a leader for so long.	Foi un líder durante tanto tempo.
The thing had never been broken.	A cousa nunca se rompera.
They look at the scene above us.	Eles miran para a escena enriba de nós.
So they took the record out of the market.	Así que sacaron o disco do mercado.
But there is none.	Pero non hai ningunha.
But now, consider another fact.	Pero agora, considere outro feito.
We know it sounds interesting, to say the least.	Sabemos que parece interesante, cando menos.
Call for private presentation.	Chama para presentación privada.
She began to back away.	Ela comezou a retroceder.
He didn't look at her.	Non a mirou.
I didn’t go back with my parents.	Non volvín cos meus pais.
I know your story.	Coñezo a túa historia.
But that takes time.	Pero isto leva tempo.
I didn't want to cut you.	Non quería cortarte.
The society of the time.	A sociedade da época.
The man was too heavy.	O home era demasiado pesado.
No contract requires it.	Ningún contrato o require.
This is a private matter, not a government issue.	Este é un asunto privado, non un asunto do goberno.
I was surprised he didn’t ask for it.	Sorprendeume que non preguntara por iso.
This is what she does.	Isto é o que fai ela.
He should be sleeping in bed.	Debería estar durmindo na cama.
Then move outside.	Despois móvese fóra.
She will tell you the correct rose.	Ela indicarache a rosa correcta.
I can find it again.	Podo atopalo de novo.
I think they found me.	Creo que me atoparon.
The man has a big ear.	O home ten un gran oído.
I still miss those days.	Sigo botando de menos eses días.
They just sat there, hugging and crying together.	Só sentaron alí, abrazándose e chorando xuntos.
No one else had ever tried it.	Ninguén máis o probara nunca.
So you don’t want to turn around.	Así que non queres virar.
Nothing is going well tonight.	Nada vai ben esta noite.
She didn't know what to do with it.	Ela non sabía que facer con iso.
Somewhere there was a real sky.	Algún lado había un ceo de verdade.
I am very excited about this game.	Estou moi emocionado con este xogo.
And, in fact, it's very nice.	E, en realidade, é moi agradable.
These changes could not be explained by known risk factors.	Estes cambios non se puideron explicar por factores de risco coñecidos.
And she sees.	E ela ve.
That's what she did to him, thinking about her.	Isto foi o que lle fixo ela, pensando nela.
Add the eggs and water.	Engade os ovos e a auga.
Therefore, we need to correct one of these parameters.	Polo tanto, temos que corrixir un destes parámetros.
Husband.	Esposo.
During his first week.	Durante a súa primeira semana.
Call her at home.	Chameina na casa.
You cannot follow them.	Non podes seguilos.
It will happen at some point.	Vai pasar nalgún momento.
They just started dating.	Só comezaron a saír.
I heard about it.	Oín falar diso.
The results were excellent.	Os resultados foron excelentes.
Just a little fun.	Só un pouco de diversión.
Contact us today !.	Póñase en contacto connosco hoxe!.
We have no idea where he was that day.	Non temos nin idea de onde estaba ese día.
Knowing her was still very difficult for me.	Coñecela aínda era moi difícil para min.
I called my husband and there was no answer.	Chamei ao meu marido e non houbo resposta.
Go now.	Vaite agora.
At least a hundred fucking dollars.	Polo menos cen putos dólares.
The man who came to him somewhere else.	O home que veu a el naquel outro lugar.
It makes people feel good about who they are.	Fai que a xente se sinta ben con quen son.
You can take a day off from time to time.	Podes tomar un día libre de vez en cando.
Internal examination was normal.	O exame interno foi normal.
Maybe simple access control.	Quizais control de acceso simple.
Exactly the same.	Exactamente o mesmo.
But that would be a very different book, so who knows.	Pero ese sería un libro ben diferente, entón quen sabe.
The equipment needed is simple.	O equipo necesario é sinxelo.
I really couldn't see anything.	Realmente non podía ver nada.
Harder to pull off but still critical.	Máis difícil de sacar pero aínda crítico.
All patients signed informed consent forms.	Todos os pacientes asinaron formularios de consentimento informado.
We are not happy to see them.	Non estamos contentos de velos.
She was small and sweet and he couldn't help but touch her.	Ela era pequena e doce e el non podía non tocar.
Don't think about anything.	Non penses nada.
Some thought he had gone mad.	Algúns pensaron que se volveu tolo.
To do this, look for a comfortable place to sit for a few minutes.	Para iso, busque un lugar cómodo para sentarse uns minutos.
There are numerous stars that have absolutely disappeared.	Hai numerosas estrelas que desapareceron absolutamente.
I wanted to tell you something.	Quería dicirche algo.
The facts of the present case place him within the exception.	Os feitos do presente caso inscríbeno dentro da excepción.
Data is data is data.	Os datos son datos son datos.
It will be a tough one.	Será un duro.
I never went home without playing three or four games.	Nunca fun a casa sen xogarme tres ou catro partidos.
Being you great you can.	Sendo ti xenial podes.
God could not have paid a higher price for you.	Deus non podería ter pagado un prezo maior por ti.
Let everyone drink a little of my sweat today.	Que todos beban un pouco da miña suor hoxe.
These are serious times with energy coming back.	Son tempos serios con enerxía que volve de novo.
Only after a few did there be an effect.	Só despois duns poucos houbo un efecto.
Thank you so much for that.	Moitas grazas por iso.
She did it to look good and told lies about it.	Ela fixo iso para quedar ben e dixo mentiras sobre iso.
A new secondary character is added.	Engádese un novo personaxe secundario.
I'm afraid of that place.	Temo ese lugar.
In war, both sides consider it right to kill each other.	Na guerra, os dous bandos consideran que é correcto matar ao outro.
It's too early.	É moi cedo.
The data presented here support the latter.	Os datos aquí presentados avalan este último.
It was not about money.	Non se trataba de cartos.
She is fine.	Ela está moi ben.
I never wanted to look like that.	Nunca quixen parecerme así.
And its speed.	E a súa velocidade.
I know it's not.	Sei que non é.
They have everything, in fact, except money.	Teñen de todo, de feito, menos os cartos.
Next to him, his wife remained asleep.	Xunto a el, a súa muller permaneceu durmida.
That’s all anyone can get out of it.	Iso é todo o que calquera pode sacar dela.
Promise me you won't grow too fast.	Prométeme que non creceras demasiado rápido.
Something just to give them a feel for the place.	Algo só para darlles a sensación do lugar.
One after another.	Un tras outro.
Carefully close the gold jump ring.	Pecha coidadosamente o anel de salto de ouro.
But what I knew now was enough.	Pero o que sabía agora era suficiente.
I never understood it.	Nunca o entendín.
I totally understood.	Eu entendín totalmente.
This is an option.	Esta é unha opción.
These efforts have been resilient and of limited success.	Estes esforzos tiveron resistencia e un éxito limitado.
This file contains only the information and not the data.	Este ficheiro contén só a información e non os datos.
Now, things would be different.	Agora, as cousas serían diferentes.
There is no one else there.	Non hai ninguén máis alí.
It has the opposite effect of making friends.	Ten o efecto contrario de facer amigos.
I like this plane.	Gústame este avión.
He agreed to talk to me.	Aceptou falar comigo.
I followed suit.	Seguín o exemplo.
He couldn't see where the crowd started or ended.	Non podía ver onde comezaba nin remataba a multitude.
I hadn’t changed my hair or anything, but something was different.	Non cambiara de pelo nin nada, pero algo era diferente.
It was his job to prepare for war in every detail.	Era o seu traballo prepararse para a guerra en cada detalle.
Evidently they were on a school trip.	Evidentemente estaban nunha viaxe escolar.
They are bound to exist.	Están obrigados a existir.
We believe someone caught it by mistake.	Cremos que alguén o colleu por erro.
I thought I was going to come back.	Pensei que ía volver.
And remember, there are a lot of people who believe in you.	E lembra que hai moita xente que cre en ti.
The reality is that our knowledge is not perfect.	A realidade é que o noso coñecemento non é perfecto.
That had to end here.	Isto tiña que rematar aquí.
I want you to be happy and look happy here.	Quero que sexas feliz e pareces feliz aquí.
In the following list you can see the services we offer.	Na seguinte lista podes ver os servizos que ofrecemos.
Blue, not a mix between the two.	Azul, non é unha mestura entre os dous.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Só tes que estar preparado para todo.
But they couldn't help it.	Pero eles non podían evitar.
We know that very small causes can turn into very large effects.	Sabemos que causas moi pequenas poden converterse en efectos moi grandes.
I took very little equipment to his house.	Levei moi pouco equipo para a súa casa.
By car, it took a few hours.	En coche, levouse unhas horas.
It will be good for you.	Será bo para ti.
There must be some way to take control of it.	Debe haber algún xeito de tomar o control del.
You have given him his taste for freedom.	Dácheslle o seu sabor de liberdade.
There is no need to raise any hell.	Non hai que levantar ningún inferno.
This has been tried before.	Isto xa se tentou antes.
Enjoy it while you can, as long as you're young.	Disfrútao mentres poidas, mentres sexas novo.
I’m looking forward to getting caught up in it.	Estou ansioso por quedar atrapado nel.
Tell me.	Dime.
You get a lot of information in this type of space.	Recibes moita información neste tipo de espazo.
Check out our page and give us a comment.	Consulta a nosa páxina e dános un comentario.
Get ready now for the worst.	Prepárase agora para o peor.
I didn’t want to hurt myself.	Non quería facerme dano.
We do our part for those.	Facemos a nosa parte desas.
I wrote this code.	Escribín este código.
Oh, not really.	Oh, realmente non.
I'm going to sell my apartment.	Vou vender o meu piso.
Interesting, very interesting.	Interesante, moi interesante.
A man does not forget a woman like you.	Un home non se esquece dunha muller coma ti.
But you wouldn't know.	Pero ti non o saberías.
I have two of them.	Teño dous deles.
I looked here the other day.	Mirei aquí o outro día.
I invented the words.	Eu inventei as palabras.
Then he looked at his usual table.	Despois mirou a súa mesa habitual.
I called my mom and we talked about it.	Chamei á miña nai e falamos diso.
The girls know this and fear that it will be used against them.	As mozas sábeno e temen que se use contra elas.
First, in many of the studies no control group was used.	En primeiro lugar, en moitos dos estudos non se utilizou ningún grupo control.
They had to do it.	Tiñan que facelo.
Difficult time, in fact.	Momento difícil, de feito.
It was full of money.	Estaba cheo de cartos.
God also uses plans.	Deus tamén usa plans.
They are not expected to fast until they are ten years old.	Non se espera que xaxunen ata que cumpran os dez anos.
At least a little, but often enough.	Polo menos un pouco, pero moitas veces bastante.
They have a daughter.	Teñen unha filla.
Nothing more than that.	Nada máis que isto.
There will be an "events" page.	Haberá unha páxina de "eventos".
I was very worried and needed help.	Preocupeime moito e necesitaba axuda.
This can be a long process.	Este pode ser un proceso longo.
When one went to school, the other had to miss a day.	Cando un ía á escola, o outro tiña que perder un día.
Forget that tools need to be used to import.	Esqueces que as ferramentas deben ser usadas para importar.
There is so much to do.	Hai moito que facer.
All participants signed an informed consent form.	Todos os participantes asinaron un formulario de consentimento informado.
She lost the baby in her fourth month.	Ela perdeu o neno no seu cuarto mes.
Forget about everything.	Esquécete de todo.
They wanted to play.	Querían xogar.
He is in you.	El está en ti.
Maybe you did.	Quizais o fixeches.
You can't help everyone.	Non podes axudar a todos.
His vision "does not go out of their heads."	A súa visión "non lles sae da cabeza".
But we met.	Pero atopámonos.
Three groups of experiments are planned.	Están previstos tres grupos de experimentos.
That’s what you need most.	Iso é o que máis necesita.
I could see he was fucking scared.	Puiden ver que estaba jodidamente asustado.
Now I didn’t want to open it.	Agora non quería abrilo.
Only three months.	Só tres meses.
Also, that there are more women than the general population.	Ademais, que hai máis mulleres que a poboación xeral.
He often hid how sick he was.	Moitas veces ocultaba o enfermo que estaba.
They just played better that day.	Só xogaron mellor ese día.
Good play, that.	Boa xogada, iso.
Don't push too hard.	Non presione demasiado.
I am interested in the online version.	Estou interesado na versión en liña.
A good chance of breaking the ice can be a personal story.	Unha boa posibilidade de romper o xeo pode ser unha historia persoal.
He let me gently place them on his sides.	Deixoume poñelos suavemente aos seus lados.
During this work.	Durante este traballo.
It is a place to write and receive letters.	É un lugar para escribir e recibir cartas.
Two main types are offered by default.	Ofrécense dous tipos principais por defecto.
Then save the report and print it out.	Despois garda o informe e imprímao.
Others raise the rate slightly.	Outros elevan lixeiramente a taxa.
Today it looks like rain.	Hoxe parece chuvia.
That would make me base if you want.	Iso faríame base se queres.
She becomes calm.	Ela vólvese tranquila.
After the third day of rain just being dry is amazing.	Despois do terceiro día de choiva só estar seco é incrible.
He didn't like to know now.	Non lle gustaba saber agora.
That would be safe money for both of you.	Ese sería diñeiro seguro para os dous.
I mean, the country was behind this man.	Quero dicir, o país estaba detrás deste home.
I wanted something fresh, something with a soul.	Quería algo fresco, algo con alma.
They seemed to understand.	Parecían entender.
It's been a long time.	Hai moito tempo.
That’s a background with a lot of strong female company.	Ese é un fondo con moita compañía feminina forte.
People like to see me.	Á xente gústalle verme.
I didn't care.	Non me importaba.
It was the same as above.	Era o mesmo que o anterior.
Like fear.	Igual que o medo.
It’s normal that you don’t feel normal.	É normal que non se sinta normal.
In any case, each for his own.	En todo caso, cada un polo seu.
I love a lot of things.	Encántanme moitas cousas.
Be sure to clean them.	Asegúrate de limpalos.
Just look up.	Só tes que mirar cara arriba.
Note the difference in size and color between male and female.	Teña en conta a diferenza de tamaño e cor entre o macho e a femia.
Her lips open slightly as she approaches.	Os seus beizos abren lixeiramente mentres se achega.
Keep reading to find out.	Sigue lendo para descubrir.
The only questions are when and how.	As únicas preguntas son cando e como.
I meet her at her house.	Atópome con ela na súa casa.
I went in and shot, and I failed.	Entrei e tirei, e fallei.
They identify very well the things we value most.	Identifican moi ben as cousas que máis valoramos.
Freedom to choose.	Liberdade para escoller.
All the political parties there took up the matter.	Todos os partidos políticos de alí tomaron o asunto.
Man, you can imagine if there was an enemy base down there.	Home, podes imaxinar se houbese unha base inimiga alí abaixo.
Almost the same as at home.	Case o mesmo que na casa.
I much better deal with this problem myself.	Moito mellor tratar este problema eu.
Everything is a circle.	Todo é un círculo.
Six months was a long break.	Seis meses foron un longo descanso.
We had a great time, and it was a beautiful day.	Pasámolo moi ben, e foi un día precioso.
Here was a man.	Aquí estaba un home.
I could only kill him now.	Só podería matalo agora.
He didn't seem to like it.	Non parecía que lle parecera agradable.
The message is clearly above your head for a reason.	A mensaxe está claramente enriba da súa cabeza por un motivo.
But I'm just talking.	Pero só estou a falar eu.
At least until he got close enough to make eye contact.	Polo menos ata que se achegou o suficiente como para facer contacto visual.
Nothing seemed to happen.	Non parecía pasar nada.
But if in doubt, go ahead and offer your seat anyway.	Pero se tes dúbidas, continúa e ofrece o teu asento igualmente.
And she doesn't.	E ela non.
But it was easy.	Pero foi doado.
But there was a problem.	Pero houbo un problema.
But apparently that's hard.	Pero ao parecer iso é difícil.
He repeated the takeover until he caught it.	Repetiu a toma de mando ata que o colleu.
The reality is, she's gone.	A realidade é que ela se foi.
That was really happening.	Isto realmente estaba a suceder.
There is no place like home.	Non hai lugar coma a casa.
This is no small task, and we are forced to fail many times.	Esta non é unha tarefa pequena, e estamos obrigados a fallar moitas veces.
That is our raison d'être.	Esa é a nosa razón de ser.
Help her get dressed for a first date.	Axúdache a vestirte nunha primeira cita.
Look, he's rich.	Mira, es rico.
I respect him and look forward to it.	Respectoo e non espero máis.
Even every detail becomes very difficult for them.	Incluso cada detalle chega a ser moi difícil para eles.
These will vary depending on the choice of order.	Estes variarán segundo a elección da orde.
We could be dead before they realize you left.	Poderiamos estar mortos antes de que se dean conta de que te fuches.
You do not need to answer.	Non precisa responder.
The day of failure will soon be over.	O día do fracaso pronto rematará.
Press play and start.	Preme play e comeza.
Get out on top.	Saia por riba.
No one seems to have a bad word to say about him.	Ninguén parece ter unha mala palabra que dicir sobre el.
I can walk.	Podo andar.
But whether the effect was large or small, it was clearly positive.	Pero se o efecto foi grande ou pequeno, foi claramente positivo.
I never want to look back.	Nunca quero mirar para atrás.
And that means knowing at least some memory.	E iso significa saber polo menos algo de memoria.
Drink water, eat healthy, rest.	Beba auga, come san, descansa.
And the ears.	E as orellas.
Now listen here, this is your last chance.	Agora escoitas aquí, esta é a túa última oportunidade.
I was born for this.	Nacín para isto.
The car then left the place.	O coche abandonou entón o lugar.
It was made of wood.	Estaba feito de madeira.
Take my arm.	Colle o meu brazo.
I don't remember.	Non me lembro.
But it may not be for everyone.	Pero pode que non sexa para todos.
But it will actually take longer than that.	Pero en realidade vai levar máis tempo que iso.
The body disappeared.	O corpo desapareceu.
That is my goal here.	Ese é o meu obxectivo aquí.
He once did it during a visit to me.	Unha vez fíxoo durante unha visita a min.
I burned something.	Queimei algo.
You may be surprised at what you find.	Podes sorprenderte co que atopas.
However, that is not the issue.	Non obstante, esa non é a cuestión que nos ocupa.
He was not present at the time.	Nese momento non estaba presente.
I’m the last person they want close by.	Son a última persoa que queren preto.
You can enter here.	Podes entrar aquí.
And he learned to do it as a child.	E aprendeu a facelo cando era neno.
As adults we need to go one step further and support ourselves.	Os adultos necesitamos dar un paso máis e apoiarnos.
There were too many options.	Había demasiadas opcións.
You have to get out.	Tes que saír.
It's not your problem.	Non é o teu problema.
Most children can do this in seconds.	A maioría dos nenos poden facelo en cuestión de segundos.
However, this work shows that this noise has a variable character.	Non obstante, este traballo mostra que este ruído ten un carácter variable.
I really didn’t want to talk about it.	Realmente non quería falar diso.
New fields must be added to certain fields.	Os novos campos deben engadirse a determinados campos.
This has never been achieved, as far as we know.	Isto nunca se conseguiu, que saibamos.
And his wife was behind him going.	E a súa muller estaba detrás del indo.
When they moved, he became a child.	Cando se mudaron, converteuse nun neno.
She loves our city and our people.	Ela ama a nosa cidade e a nosa xente.
And so it goes.	E así vai.
Of what we have and how lucky we are to have it.	Do que temos e da sorte que temos de telo.
Until very recently we were not successful.	Ata hai ben pouco non tivemos éxito.
Practice driving them whenever you get a chance.	Practica conducíndoos cada vez que teñas oportunidade.
Except that the only difference this time was the result.	Excepto que a única diferenza desta vez foi o resultado.
So it must be integrated into itself.	Polo que debe integrarse en si.
You have an incoming call.	Tes unha chamada entrando.
He elaborated the project, carried out the experimental work and analyzed the results.	Elaborou o proxecto, realizou o traballo experimental e analizouse os resultados.
I cook with it sometimes.	Eu cociño con el ás veces.
Our analysis identified nine common factors.	A nosa análise identificou nove factores comúns.
The old man went to meet him and killed him.	O vello foi ao seu encontro e matouno.
Your husband is my teacher.	O teu marido é o meu mestre.
Clinical data were analyzed.	Analizáronse os datos clínicos.
Don’t waste time and live with half measures.	Non perdas o tempo e vive con medias medidas.
On the subject.	Sobre o tema.
However, this approach had problems.	Non obstante, este enfoque tivo problemas.
She laughed at that.	Ela riu diso.
In this case it was a good thing.	Neste caso foi unha boa cousa.
This love exists.	Este amor existe.
I like to see them out there.	Gústame velos por aí.
You sent him flowers.	Enviácheslle flores.
It’s been four days and there’s still no money.	Foron catro días e aínda non hai cartos.
It was not as it should be.	Non era así como debería ser.
Not a hand goes up.	Nin unha man sobe.
A job is a job, and money is money.	Un traballo é un traballo, e o diñeiro é diñeiro.
Both are used.	Ambos úsanse.
But something essential is happening here.	Pero aquí está a suceder algo esencial.
He will use his power against everyone.	Usará o seu poder contra todos.
More complications from the previous season.	Complicacións máis da tempada anterior.
I will guide you.	Eu vou te guiar.
And soon he was dead too.	E pronto tamén estaba morto.
And to stay longer in front of your screen.	E para estar máis tempo diante da súa pantalla.
However, this is not a matter of material fact in this case.	Non obstante, non se trata dunha cuestión de feito material neste caso.
I’m not the only one.	Non son o único.
They didn’t buy the house.	Non compraron a casa.
It’s not that you have to do it every day.	Non é que teñas que facelo todos os días.
She was starting to cry.	Ela comezaba a chorar.
It really wasn’t a big deal.	Realmente non foi gran cousa.
People had to go back to their usual jobs.	A xente tiña que volver aos seus traballos habituais.
Focus on a place on the floor or wall.	Concéntrase nun lugar do chan ou da parede.
It’s not really a baby.	En realidade non é un bebé.
Although they will.	Aínda que o farán.
Most patients present with an advanced disease.	A maioría dos pacientes presentan unha enfermidade en fase avanzada.
One in front of her and another behind.	Un diante dela e outro detrás.
You can see that this is also very slow.	Podes ver que isto tamén é moi lento.
People lose their jobs.	A xente perde o seu traballo.
I must have lost something.	Debo de perder algo.
They know what they are and what they are about.	Saben o que son e de que tratan.
Those are the words you used.	Esas son as palabras que usaches.
Six studies reported on training.	Seis estudos informaron sobre formación.
He wasn’t there at the moment.	Non estaba alí polo momento.
I paid double and returned to buy this one.	Paguei o dobre e devolvín para mercar este.
I had planned accordingly.	Eu tiña planeado en consecuencia.
The list of things to tell him was growing by the minute.	A lista de cousas para dicirlle foi medrando cada minuto.
Even when your eyes are closed, you feel black.	Mesmo cando os teus ollos están pechados, séntese negro.
Do what you fear over and over again.	Fai o que temes unha e outra vez.
We didn’t say anything, because it wasn’t necessary.	Non dixemos nada, porque non era necesario.
Not because.	No porque.
So you are right that in this case it is wrong.	Polo tanto, tes razón en que neste caso está mal.
That only my best side will exist from now on.	Que só o meu lado mellor existirá a partir de agora.
I don’t own it.	Non o posúo.
Dad, give me two minutes.	Papá, dáme dous minutos.
But then he looked at the bedding.	Pero entón mirou para a roupa da cama.
It’s not really a war, but I get it.	Non é realmente unha guerra, pero enténdeso.
Everyone in the hall finished what they were doing and waited.	Todos no salón remataron o que estaban facendo e esperaron.
It should be down there.	Debería estar alí abaixo.
He was doing it more and more.	Atopábase facéndoo cada vez máis.
She said it meant nothing.	Ela dixo que non significaba nada.
Therefore, the above first-order result is independent of the model.	Polo tanto, o resultado de primeira orde anterior é independente do modelo.
I was trying to slow down time.	Estaba tentando ralentizar o tempo.
It's in the air.	Está no aire.
I am using the following website to test this.	Estou usando o seguinte sitio web para probar isto.
The university is the main goal.	A universidade é o principal obxectivo.
Everyone said yes.	Todos dixeron que si.
I never tried to shape them, clean them.	Nunca intentei darlles forma, limpalos.
I had to buy one for myself too.	Tiven que mercar un para min tamén.
It probably was.	Probablemente foi.
But he doesn’t even open his mouth.	Pero nin sequera abre a boca.
He probably didn’t have time to leave.	Probablemente non tivo tempo de marchar.
It is no longer the individual match for each person.	Xa non é o partido individual para cada persoa.
He could not sleep that night because of the pain.	Non puido durmir esa noite debido á dor.
He held out both hands to me.	Tendeu as dúas mans cara a min.
In three years, she was able to return to work.	En tres anos, ela puido volver ao traballo.
Where it starts.	Onde comeza.
But your dream is dead.	Pero o teu soño está morto.
It just keeps me out of my way.	Só mantén fóra do meu camiño.
It seemed as if he was letting go.	Parecía como se se deixase ir.
Just do it.	Só tes que facelo.
We never do.	Nunca o facemos.
And yet you would be in shape you know.	E aínda así estarías en forma que o sabes.
The hotel staff was very friendly and helpful.	O persoal do hotel era moi amable e servicial.
One patient was unable to complete the interview.	Un paciente non puido completar a entrevista.
The two cars drove together for several minutes.	Os dous coches circularon xuntos durante varios minutos.
However, I made a mistake.	Non obstante, cometín un erro.
I feel really good about those things.	Síntome moi ben con esas cousas.
Out of season.	Fóra de tempada.
You would hear a lot of talking.	Escoitarías moito falar.
They could write a book on the subject.	Poderían escribir un libro sobre o tema.
Just the usual.	Só o de sempre.
Those changes proved to be critical to the success of the project.	Eses cambios resultaron ser fundamentais para o éxito do proxecto.
We cannot remain silent.	Non podemos estar calados.
I remember very well.	Lémbrome moi ben.
He has none.	Non ten ningunha.
It felt good, and it felt good.	Sentíase ben, e sentíase ben.
The answer may be that there are no other people around.	A resposta pode ser que non hai outras persoas ao redor.
I didn't see a search option.	Non vin unha opción de busca.
He loved that hair of hers, so thick and rich.	Encantáballe aquel cabelo dela, tan espeso e rico.
There was never anything like it, neither before nor after.	Nunca houbo nada igual, nin antes nin despois.
He didn’t have much time to do it.	Non tivo moito tempo para facelo.
But so be it.	Pero así será.
It works this way.	Funciona deste xeito.
It's a message.	É unha mensaxe.
He later stood up in court and told that story.	Máis tarde levantouse no xulgado e contou esa historia.
They had to film through the door we entered.	Tiveron que filmar pola porta pola que entraramos.
You want to be sleeping.	Queres estar durmindo.
People killed for love.	Persoas asasinadas por amor.
Our result is consistent with these findings.	O noso resultado é consistente con estes descubrimentos.
There was so much.	Había tanto.
I wouldn’t want it to be me.	Non me gustaría que fose eu.
We keep it.	Mantémolo.
It’s like falling in love or having a child.	É como namorarse ou ter un fillo.
You can see a doctor later, in a few days.	Podes ver un médico máis tarde, nuns días.
Give customers what they want.	Dálle aos clientes o que queren.
They made neither a sound nor said a word.	Non facían nin un son nin dicían unha palabra.
Each subject performed three trials at two constant strength levels.	Cada suxeito realizou tres ensaios a dous niveis de forza constante.
The cause of death was not hard to guess.	A causa da morte non era difícil de adiviñar.
Press a button to send it again.	Preme un botón para envialo de novo.
Nothing personal, but it’s the first time this has happened to me.	Nada persoal, pero é a primeira vez que me pasa.
The rain had stopped.	A choiva parara.
More than last year.	Máis que o ano pasado.
Book in advance if you need a ride.	Reserve con antelación se precisa un paseo.
Let me know how you feel against my body.	Faime saber o que sente contra o meu corpo.
He now lives in them.	Agora vive neles.
The weather would feel different.	O tempo sentiríase diferente.
Or at least to feel comfortable with it.	Ou polo menos para sentirse cómodo con iso.
All you can do is be there.	Todo o que podes facer é estar alí.
They knew it.	Eles sabíano.
If there is no input, the value must be zero.	Se non hai entrada, o valor debe ser cero.
Unfortunately, this is difficult to do in general.	Desafortunadamente, isto é difícil de facer en xeral.
They are generally known.	Son xeralmente coñecidos.
I don’t want that.	Non quero iso.
We didn’t hear him open the door.	Non oímos abrir a porta.
That is bad science.	Iso é mala ciencia.
Somehow, maybe that’s just my feeling.	Dalgunha maneira, quizais ese sexa só o meu sentimento.
I turned to the group.	Volvínme cara ao grupo.
Not me, everyone else wanted me to be.	Non eu, todos os demais querían que fose.
it is past.	é pasado.
Now there are three of us at the table.	Agora estamos tres na mesa.
Don't miss it.	Non o perdas.
That’s where they first met.	Aí foi onde se coñeceron por primeira vez.
Not yet, it will be a week.	Aínda non, será unha semana.
It could represent anything.	Podería representar calquera cousa.
I will direct those in your state to join you.	Dirixirei aos do teu estado para que se unan a ti.
We look forward to today’s match.	Agardamos o partido de hoxe.
Sometimes it burned me.	Ás veces queimábame.
And it could give a new focus to my mother.	E podería darlle un novo foco á miña nai.
Strange and I want it.	Extraña e quéreo.
I had to leave.	Tiven que marchar.
It is slightly variable.	É lixeiramente variable.
Have one of the women clean it.	Fai que unha das mulleres a limpe.
What would you pay in the end.	O que pagaría ao final.
Something in the middle.	Algo no medio.
Maybe there was still hope.	Quizais aínda había esperanza.
It turned out as well as you would expect.	Saíu tan ben como esperarías.
They pushed him away.	Afastárono.
People take advantage.	A xente aproveita.
The series seemed less in doubt this time around.	A serie parecía menos en dúbida nesta ocasión.
You have to change it.	Tes que cambialo.
Anything to win.	Calquera cousa para gañar.
Or I think so.	Ou creo que si.
Here was a large collection of people.	Aquí había unha gran colección de xente.
No problem, we were delighted to do so.	Non hai problema, estivemos encantados de facelo.
That’s where they took her.	Alí é onde a levaron.
Or about it.	Ou sobre el.
Someone was coming.	Alguén viña.
Eventually, he decided it wasn’t worth trying.	Finalmente, decidiu que non estaba de máis tentalo.
I would just have to trust him.	Simplemente tería que confiar nel.
We would say he really developed feelings.	Diríamos que realmente desenvolveu sentimentos.
All the right ones do what they are supposed to do.	Todos os correctos fan o que se supón que deben facer.
He didn’t do ‘dad’ stuff with her, he tried to kill her.	Non fixo cousas de 'pai' con ela, intentou matala.
Cases you would probably never see again like.	Casos que probablemente nunca volvería ver como.
It works pretty well, but it’s still getting better.	Funciona bastante ben, pero aínda se está mellorando.
Content will not change.	O contido non cambiará.
And of course he did, when he met you.	E por suposto que o fixo, cando te coñeceu.
It does us no good.	Non nos serve de nada.
I like it quite a bit.	Gústame bastante.
Pull back.	Tire para atrás.
We just keep finding ways.	Só seguimos atopando formas.
I wanted to try something different.	Quería probar algo diferente.
So here is what your application should do.	Entón, aquí está o que debe facer a súa aplicación.
To one thing.	A unha cousa.
The water is very soft.	A auga é moi suave.
Well, she says.	Ben, di ela.
I can see myself wearing this on my wedding day.	Podo verme levando isto o día da miña voda.
Parents ask if their children can sit on it.	Os pais preguntan se os seus fillos poden sentarse nel.
Some applications make use of this phase difference.	Algunhas aplicacións fan uso desta diferenza de fase.
Welcome back.	Benvido de novo.
Just three weeks of waiting.	Só tres semanas de espera.
I take people out of town.	Levo xente de fóra da cidade.
He withdraws in surprise.	Retírase sorprendido.
They can love you.	Poden amarte.
You are a great person and an excellent doctor.	Es unha gran persoa e un excelente médico.
This is a record amount.	Esta é unha cantidade récord.
But not one with true power.	Pero non un con verdadeiro poder.
Oh my god, that's not me.	Oh meu deus, ese non son eu.
She liked him very much.	Gustáballe moito del.
He made an appearance letter.	Fixo unha carta de comparecencia.
The road comes to see who these women are.	A estrada chega a ver quen son estas mulleres.
Other complications were rare.	Outras complicacións foron raras.
But something to look forward to.	Pero algo que esperar.
She put them on when they arrived and she said they were comfortable.	Púxoos cando chegaron e ela dixo que estaban cómodos.
He got up and went to one of the windows.	Ergueuse e dirixiuse a unha das fiestras.
So we found another way to walk the streets.	Así que atopamos outra forma de andar polas rúas.
That’s our rule we set from that day on.	Esa é a nosa regra que marcamos a partir dese día.
This is what keeps us going.	Isto é o que nos fai seguir.
I didn’t have it completely.	Non o tiña completamente.
Because there is no difference between you that matters more than your lives.	Porque non hai diferenza entre vós que importe máis que as vosas vidas.
The oil companies did worse.	As petroleiras fixeron peor.
At any time, and he would be in the room with us.	En calquera momento, e estaría na sala connosco.
They didn’t give him money.	Non lle deron cartos.
Well, sure it is.	Ben, seguro que é.
It was week by week.	Foi semana a semana.
This is just one side of it.	Este é só un lado diso.
The distance, but not far.	A distancia, pero non lonxe.
We can see it now too.	Tamén o podemos ver agora.
It was a very wild night.	Foi unha noite moi salvaxe.
I want to do mine.	Quero facer o meu.
I am very tall here.	Estou moi alto aquí.
You’re no more broken than anyone else you know.	Non estás máis roto que calquera outra persoa que coñezas.
My mind is set on the last two or three months.	A miña mente está fixada nos últimos dous ou tres meses.
It had happened very quickly.	Pasara moi rápido.
I guess I still have to work on the spot.	Supoño que aínda teño que traballar no lugar.
They are more practical.	Son máis prácticos.
Time to come back to life.	Tempo de volver á vida.
The evidence is in.	A evidencia está en.
I don’t see where the improvement is going to come from.	Non vexo de onde vai vir a mellora.
There is so much more to come.	Hai moito máis a suceder.
I wanted neither one nor the other.	Non desexaba nin o un nin o outro.
And, of course, get plenty of sleep.	E, por suposto, durmir abondo.
And that understanding will make it not so bad.	E esa comprensión fará que non sexa tan malo.
It's so much better.	É moito mellor.
It’s no different than any other day.	Non é diferente a ningún outro día.
Be careful if you go elsewhere to seek help with this problem.	Teña coidado se vas a outro lugar para buscar axuda con este problema.
He was more than happy to pay his price.	Estaba máis que feliz de pagar o seu prezo.
I had good feelings.	Tiven boas sensacións.
The subjects were ten healthy men.	Os suxeitos eran dez homes sans.
Maybe we like to deal with bad memories like that.	Quizais nos guste tratar cos malos recordos así.
Those were them.	Eses foron eles.
It was the first time he had used his first name.	Era a primeira vez que usaba o seu nome de pila.
We found it.	Atopámolo.
It is not normal.	Non é normal.
I never met my own mother.	Nunca coñecín á miña propia nai.
I was waiting for it to arrive.	Estiven esperando a que chegase.
This is an animal-controlled experimental study.	Este é un estudo experimental controlado con animais.
When you have a child with special needs, there are additional costs.	Cando tes un fillo con necesidades especiais, hai custos adicionais.
Somewhere with snow.	Algún lugar con neve.
I developed.	Desenvolvome.
There was the door to the living room.	Alí estaba a porta que daba ao salón.
The night was cold.	A noite era fría.
The girl could.	A nena podería.
I doubt they will ever return.	Dubido que volverán algunha vez máis.
I'm not worried about that.	Non estou preocupado por iso.
I heard about this.	Oín falar disto.
He opened up a lot of his life.	Abriu moito da súa vida.
And write many other things.	E escribe moitas outras cousas.
Everything seemed more than real.	Todo parecía máis que real.
This, in turn, led to the name.	Isto, no seu momento, levou ao nome.
For parents, the variables included age, gender, and level of education.	Para os pais, as variables incluían idade, sexo e nivel de estudos.
What they do.	O que fan.
A trip may be required.	Pode ser necesaria unha viaxe.
I hope someone can help me move forward here.	Espero que alguén poida axudarme a seguir adiante aquí.
What a good book.	Que bo libro.
Draw fast and big.	Debuxa rápido e grande.
My question here and now is.	A miña pregunta aquí e agora é.
In the same year.	No mesmo ano.
Well, it's bigger.	Ben, é máis grande.
House too big.	Casa demasiado grande.
I asked you to let me go.	Pedinche que me deixases ir.
You do the interview program.	Ti fas o programa de entrevistas.
All steps were performed in the dark.	Todos os pasos foron realizados na escuridade.
I can't find a way to fix it.	Non podo atopar un xeito de resolvelo.
God created us to need each other.	Deus creounos para necesitarnos uns dos outros.
So she didn't.	Entón ela non o fixo.
Keeping the phone light off.	Mantendo a luz do teléfono apagada.
He could not read or understand plays.	Non sabía ler nin comprender as obras de teatro.
Someone might shed more light on this.	Alguén podería botar máis luz sobre isto.
She would put another.	Ela poría outra.
I’ve been looking everywhere and I can’t figure out how to do it.	Estiven buscando por todas partes e non podo descubrir como facelo.
Just a short walk.	Máis só un pequeno camiño a pé.
You are not understanding.	Non o estás entendendo.
In many examples, this procedure actually works.	En moitos exemplos, este procedemento realmente funciona.
Ask about their experiences.	Pregunta polas súas experiencias.
Filmed in negative color.	Filmado en negativo a cor.
A two three.	Un dous tres.
He would worry about the rest later.	Preocuparíase polo resto despois.
I need to find out why they are going through it.	Necesito descubrir por que están pasando.
The company would not continue without them.	A empresa non seguiría sen eles.
Can someone explain to me please.	Alguén me pode explicar por favor.
They may or may not be actual users of the application.	Poden ser ou non usuarios reais da aplicación.
There seems to be no perfect way to do that.	Parece que non hai unha forma perfecta de facelo.
I want that for you.	Quero iso para ti.
The city needed no more bad press.	A cidade non necesitaba máis mala prensa.
Only he was no longer used to the floor.	Só que xa non estaba afeito ao piso.
You did very well.	Fixécheche moi ben.
It is possible to do everything right but still win.	É posible facer todo ben pero aínda así gañar.
This cannot be real.	Isto non pode ser real.
You can go now, if you want.	Podes ir agora, se queres.
Where we were going was not even a thought.	A onde iamos ir non era nin un pensamento.
His eyes never left mine.	Os seus ollos nunca abandonaron os meus.
Sometimes together in practice like that.	Ás veces xuntas na práctica así.
At that time we had no idea what to do.	Daquela non tiñamos idea de que facer.
We can't see his face.	Non podemos ver a súa cara.
This is government, not business.	Este é o goberno, non un negocio.
Everyone is coming about seven o'clock.	Todo o mundo está a vir sobre as sete.
He would then turn on the device before it.	Despois acendería o dispositivo antes del.
It was for six months.	Foi durante seis meses.
In fact, he was fed up with women.	De feito, estaba a farto das mulleres.
I know what that looks like, though.	Sei como parece isto, pero.
The procedure was performed without complications.	O procedemento realizouse sen complicacións.
Now at least I knew the marker.	Agora polo menos coñecía o marcador.
I didn’t go out to eat, drink or anything.	Non saín para comer, beber ou calquera outra cousa.
We have been working at a very fast pace.	Estivemos traballando a un ritmo moi rápido.
Things to be close to girls.	Cousas de estar preto de nenas.
He took me to a good church.	Levoume a unha boa igrexa.
It had that effect on her.	Tivo ese efecto sobre ela.
I couldn't even try.	Nin sequera puiden tentalo.
I know your character well.	Coñezo ben o teu personaxe.
Not that guy.	Non ese tipo.
I’ve had it for a few months and it’s working really well.	Tiven uns meses e está funcionando moi ben.
If you want good technology, you pay more.	Se queres boa tecnoloxía, pagas máis.
She covered her phone to clear her throat.	Ela tapaba o teléfono para aclarar a gorxa.
And everyone knew this.	E todo o mundo sabía isto.
It's not very big.	Non é moi grande.
Everything reviewed.	Todo revisado.
Both are especially strong in parking policy.	Ambos son especialmente fortes na política de aparcamento.
And the stories you told me about your mother.	E as historias que me contaba da túa nai.
I was raised to a higher vocation, a purpose.	Eu fun criado a unha vocación superior, un propósito.
I don't know anything else.	Non sei máis nada.
It wasn't strong enough to stop him or even stop him.	Non era o suficientemente forte como para detelo nin sequera para frealo.
Three of them were adults.	Tres deles eran adultos.
That is not science.	Iso non é ciencia.
See the second example below.	Consulte o segundo exemplo a continuación.
We care.	Coidamos.
Because she knew his heart.	Porque ela coñecía o seu corazón.
Just a problem, I haven't read any morale in either.	Só un problema, non lin nada de moral en ningún dos dous.
It’s an amazing experience.	É unha experiencia incrible.
They were doing beyond.	Estaban facendo máis aló.
His friends are determined to get him a job.	Os seus amigos están decididos a conseguirlle un traballo.
We don’t know what it takes to get the job done.	Non sabemos o que fai falta para facer o traballo.
Usually, this is done as follows.	Normalmente, isto faise do seguinte xeito.
Which tells me two things.	O que me di dúas cousas.
This will be done in two steps.	Isto farase en dous pasos.
My kids know how to close it behind them.	Os meus fillos saben pechalo detrás deles.
Social interaction is key to language development.	A interacción social é fundamental para o desenvolvemento da linguaxe.
It came later.	Veu despois.
Not at all, it turns out.	Non do todo, resulta.
Be good or you will be next.	Sexa bo ou serás o seguinte.
So soft it is hard to cut.	Tan suave que é difícil de cortar.
Both parents.	Os dous pais.
I don’t know anyone half as smart or beautiful.	Non coñezo a ninguén a metade de intelixente ou fermoso.
We destroyed it.	Destruímolo.
I enjoyed your company.	Disfrutei da súa compañía.
You are my rock right now.	Vostede é o meu rock agora mesmo.
Or it goes missing for days.	Ou vai desaparecido durante días.
And that was what you had for dinner.	E iso era o que tiñas para cear.
I told you, it was one thing.	Díxenche, era unha cousa.
I carry all the burdens that life can bring.	Ombro todas as cargas que pode traer a vida.
The woman looked neither to the right nor to the left.	A muller non mirou nin á dereita nin á esquerda.
Adult males are usually smaller.	Os machos adultos son xeralmente máis pequenos.
I know how to do it.	Sei como facelo.
They were fine.	Estaban ben.
However, this technology still has a problem.	Non obstante, esta tecnoloxía aínda ten un problema.
But probably not.	Pero probablemente non.
The only reason he didn't die was the dog.	A única razón pola que non morreu foi o can.
He moved his hand over hers.	El moveu a man sobre a dela.
Have this woman against him, skin to skin.	Ter a esta muller contra el, pel con pel.
The cold was very strong.	O frío era moi forte.
Nothing happens without her knowing it.	Non pasa nada sen que ela o saiba.
All other measurements were similar to the control values.	Todas as outras medicións foron similares aos valores de control.
You should see a doctor.	Deberías ir a ver un médico.
Do one thing at a time.	Fai unha cousa á vez.
You have nothing to lose.	Non ten nada que perder.
Start with your customers.	Comeza cos teus clientes.
Let's go after each ball.	Imos ir despois de cada balón.
It is better to send a new face.	É mellor enviar unha cara nova.
He was watching.	Estaba mirando.
So the latter is the "strongest" claim.	Entón, esta última é a reivindicación "máis forte".
So some relationships can go hand in hand.	Entón, algunhas relacións poden ir a man.
I just wanted to thank you.	Só quería darche as grazas.
His faith, he says, is stronger than ever.	A súa fe, di, é máis forte que nunca.
He was afraid the players would kill him.	Tiña medo de que os xogadores o ían matar.
Take it tomorrow too.	Toma mañá tamén.
I just did my job.	Acabo de facer o meu traballo.
Anyone with an interest in history would enjoy it.	Calquera persoa que teña algún interese pola historia gozaríao.
It's a great thing.	É unha gran cousa.
I was just waiting in the bathroom, waiting, waiting.	Só estaba esperando no baño, esperando, esperando.
A very beautiful girl.	Unha rapaza moi fermosa.
At least they would have a lot to consider.	Polo menos terían moito que considerar.
They become close friends.	Fanse amigos íntimos.
That’s my breath again.	Ese é o meu alento de novo.
The father will not care.	O pai non lle importará.
I use it in tea.	Eu úsoo no té.
I have never been so discouraged in my life.	Nunca fun tan desanimado na miña vida.
I'm sure you'll do well !.	Seguro que o farás ben!.
She didn't need my help.	Ela non necesitaba a miña axuda.
I would wait a while and come back.	Agardaría un tempo e volvería.
I let fear rule me.	Deixo que o medo me goberne.
They were having a little fun while they were out with friends.	Estaban divertíndose un pouco mentres estaban fóra cos amigos.
Thank you for your business.	Grazas polo teu negocio.
And it's black.	E é negro.
He watched the night above the road, waiting for the next appearance.	Mirou a noite enriba do camiño, esperando a seguinte aparición.
That is no doubt but again.	Iso non hai dúbida pero de novo.
, can be found at the bottom right.	, pódese atopar na parte inferior dereita.
It was a great success.	Foi un gran éxito.
Parents will recommend it to their children.	Os pais recomendaranllo aos seus fillos.
All you need is a creative mind.	Todo o que necesitas é unha mente creativa.
Everything fits.	Todo encaixa.
The infection may not cause any symptoms.	A infección pode non causar síntomas.
The court is asking you and the court.	O xulgado pídelle a vostede e ao tribunal.
They will only throw me out the moment you leave.	Só me botarán fóra no momento en que te marches.
She chose to remain silent.	Ela optou por quedar calada.
On each date, the actual numbers are present.	En cada data, os números reais están presentes.
I think he's gone.	Creo que se foi.
Not much to look at.	Non hai moito que mirar.
Lots of variety and value for money.	Moita variedade e relación calidade-prezo.
Season to taste with white pepper and extra salt.	Sazonar ao gusto con pementa branca e sal adicional.
I was a strong guy.	Eu era un mozo forte.
Things were starting to get very unclear.	As cousas comezaban a quedar moi pouco claras.
Thanks and enjoy !.	Grazas e a disfrutar!.
This was more than a mental picture.	Esta era máis que unha imaxe mental.
All our efforts must support this paramount goal.	Todos os nosos esforzos deben apoiar este obxectivo primordial.
Or the boat.	Ou o barco.
We were going to wait until they went to sleep.	Íamos agardar ata que se fosen durmir.
He is a wild man.	É un home salvaxe.
All other parameters did not change significantly.	Todos os demais parámetros non cambiaron significativamente.
They only did it at night.	Só facíano pola noite.
It could not be done.	Non se puido facer.
Maybe even children's stories.	Quizais mesmo contos infantís.
However, they are not materials.	Non obstante, non son materiais.
We just need to talk in person.	Só necesitamos falar en persoa.
I was glad we could get them out.	Alegroume de que puidésemos sacalos.
He didn't laugh much.	Non se ría moito.
I just had enough.	Acaba de ter abondo.
Just see a guy in front of me right now.	Só vexa un rapaz diante de min agora mesmo.
She basically says maybe but she’s not sure.	Ela basicamente di que quizais pero non está segura.
You can put a lot of weight on the boat.	Podes poñer moito peso no barco.
In a way, I would like that.	En certo sentido, iso agradaríame.
I hope for the best for everyone.	Espero o mellor para todos.
This is certainly true enough.	Isto sen dúbida é o suficientemente certo.
He's been here long enough.	Leva aquí o tempo suficiente.
I was never told the number.	Nunca me dixeron o número.
She took me by the arm.	Ela colleume do brazo.
That should be the first question before talking about politics.	Esa debería ser a primeira pregunta antes de falar de política.
I had no idea where to start.	Non tiña idea de por onde comezar.
Think before you act, ”she ordered with a command more revealing than her own.	Pensa antes de actuar -ordenou ela con un comando máis revelador que o seu.
Signed by his own hand.	Asinado pola súa propia man.
People were marching.	A xente marchaba.
His voice sounded kind, saying this.	A súa voz soaba amable, dicindo isto.
I would never leave my children.	Nunca deixaría aos meus fillos.
The stop was not made in a dangerous place.	A parada non se fixo nun lugar perigoso.
Name the day, you know.	Nomea o día, xa sabes.
The most important thing now was to feed them again.	O máis importante agora era facerlles comer de novo.
We passed him and sat down.	Pasamos por diante del e sentámonos.
I don’t think you do, though.	Non creo que o fagas, porén.
This is my brother.	Este é o meu irmán.
I didn't totally trust him.	Non me fiaba totalmente del.
To brake.	Para frear.
The court rejected his motion and he was tried.	O tribunal rexeitou a súa moción e foi xulgado.
Take it if necessary.	Lévao se é necesario.
They will lie about how much effort it will be.	Mentirán sobre canto esforzo vai ser.
There is nothing but good news to tell you.	Non hai máis que boas novas que che conte.
The question, however, was how to hide the deal.	A pregunta, porén, era como ocultar o trato.
I was too young for a dog.	Eu era demasiado novo para un can.
The thing itself.	A cousa en si.
Turn it on.	Accéndeo.
It's great.	Vai xenial.
They just aren’t.	Simplemente non o son.
Feelings only happen sometimes.	Os sentimentos só ocorren ás veces.
Now we see why you are here.	Agora vemos por que estás aquí.
My clothes don't fit me.	A miña roupa non me cabe.
You don't go very fast.	Non vas moi rápido.
I see him with my brother.	Véxoo co meu irmán.
In this case, order by phone.	Neste caso, pedir por teléfono.
He looked around for the empty city.	Mirou arredor para a cidade baleira.
Sleeping on your back is becoming much harder now.	Durmir de costas tórnase moito máis difícil agora.
States are supposed to be testing.	Suponse que os estados están a facer probas.
Make it to this hour.	Fai ata esta hora.
We already have enough of the latter.	Xa temos ben abondo deste último.
But it wasn’t in mine.	Pero non estaba no meu.
They will no longer know how to feel.	Xa non saberán sentirse.
We left the house just as the sun was setting.	Saímos da casa xusto cando se poñía o sol.
He was there with me the day my mother left.	Estaba alí comigo o día que marchou miña nai.
Therefore, your views on the matter carry weight.	Polo tanto, as súas opinións sobre o asunto teñen peso.
They don’t know who is reading it.	Non saben quen o está lendo.
He brought the money.	Trouxo o diñeiro.
Leave your time.	Deixa o teu tempo.
They will have to be sure that they mean what they say.	Terán que estar seguros de que significan o que din.
I don’t have to talk much.	Non teño que falar moito.
This may not be possible.	Isto pode non ser posible.
I have my own approach.	Teño o meu propio enfoque.
He looked around, but he couldn't see his weapon.	Mirou arredor, pero non podía ver a súa arma.
You are a white man in college.	Vostede é un home branco na universidade.
I had seen that look before.	Xa vira esa mirada antes.
But now she too has begun to forget about us.	Pero agora ela tamén comezou a esquecernos de nós.
A little push.	Un pouco de empuxe.
But I don't know how to make it work.	Pero non sei como facelo funcionar.
None of this was a mistake.	Nada disto foi un erro.
They should not eat too fast or too much at the same time.	Non deben comer demasiado rápido nin demasiado á vez.
This is something that takes time to work on.	Isto é algo que leva tempo traballando.
The floor case was the one he had used.	O caso do chan era o que utilizara.
It’s all and nothing and a couple of things.	É todo e nada e un par de cousas.
She would probably support him.	Probablemente ela o apoiase.
And it exists in my life today.	E existe na miña vida hoxe mesmo.
He got into the truck and started the engine to get out.	Subiu ao camión e arrancou o motor para saír.
You have to look at them.	Debes miralos.
I really can't understand what happened.	Realmente non podo entender o que pasou.
He looked very young to me.	Parecíame moi novo.
This was the case for both the experimental group and the control group.	Este foi o caso tanto do grupo experimental como do grupo control.
He went back to court.	Foi de volta nun xulgado.
As cold as it sounds.	Tan fría como parece.
The dogs we have will run.	Os cans que temos correrán.
In fact, they loved every moment of the show.	De feito, encantáronlles cada momento do espectáculo.
Sometimes it’s more about spending the day.	Ás veces trátase máis de pasar o día.
I don’t think you find many who say they do.	Non creo que atopes moitos que digan que o fan.
That goes for the music industry, too.	Iso tamén vai na industria musical.
Killing people can’t make you feel good about yourself.	Matar xente non pode facerche sentir ben contigo mesmo.
The whole process usually took thirty minutes to an hour.	Todo o proceso normalmente levaba de trinta minutos a unha hora.
The sky and the trees are gone.	Acabáronse o ceo e as árbores.
We teach ourselves.	Ensinámonos nós mesmos.
I'm going to work on that.	Vou traballar niso.
If you miss, you miss.	Se botas de menos botas de menos.
Also the camera.	Tamén a cámara.
His eyes are red.	Os seus ollos son vermellos.
We had a wonderful sex life.	Tivemos unha vida sexual marabillosa.
She is not comfortable tending us there.	Non está cómoda tendonos alí.
We are closer now.	Agora estamos máis preto.
Some bad decisions have been made with wastewater.	Algunhas malas decisións tomáronse coas augas residuais.
It was the perfect time to show off the pictures.	Era o momento perfecto para mostrar as imaxes.
That’s the kind of guy he is.	Ese é o tipo de rapaz que é.
Take him to my apartment.	Lévao ao meu apartamento.
I don't know how.	Non sei como.
It doesn’t matter who they are.	Non importa quen sexan.
Bill goes above and beyond his clients.	Bill vai por riba dos seus clientes.
I stayed there until sunset.	Quedei alí ata que se poñía o sol.
It helped me learn.	Axudoume a aprender.
Physical effects without physical cause.	Efectos físicos sen causa física.
He made her believe that he was interested in the gold in her hand.	Fixo crer que lle interesaba o ouro da súa man.
Whatever you have, you have.	Sexa o que teñas, tes.
There were no lights on in the building either.	Tampouco había luces acesas no edificio.
And yes, they were watching.	E si, estaban mirando.
Any security is better than none.	Calquera seguridade é mellor que ningunha.
Don't kill yourself.	Non te matar.
I don't want that.	Non quero isto.
Men used to like fire.	Os homes adoitaban gustarlle o lume.
Not a big deal, though.	Non é gran cousa, porén.
But in fact, it is quite the opposite.	Pero, de feito, é todo o contrario.
They can ask for evidence, such as battle reports.	Poden pedir probas, como informes de batalla.
All at once.	Todo ao mesmo tempo.
The only food is the variety of thought.	O único alimento é da variedade de pensamento.
I knew it was you.	Eu sabía que eras ti.
I went on and couldn't see what was below us.	Seguín e non puiden ver o que había debaixo de nós.
Enjoy it, I'll be there soon.	Disfrútao, estarei alí dentro de pouco.
I can't stand reading about violence.	Non podo soportar ler sobre violencia.
There must be something they can't carry.	Debe haber algo que non poidan levar.
No one can answer your questions.	Ninguén pode responder ás túas preguntas.
She wanted to meet him.	Ela quería coñecelo.
It's a good time as a family.	É bo tempo en familia.
So basically nothing.	Entón, basicamente nada.
It made them very happy.	Fíxoos moi felices.
Maybe I should go back there anyway.	Quizais debería volver alí de todos os xeitos.
I was happy.	Estaba feliz.
Her stomach ached.	Doíalle o estómago.
I posted it last night.	Publiqueino onte á noite.
They are literally true now, or they may be if we choose.	Son literalmente verdadeiras agora, ou poden selo se escollemos.
I hope you see things that stop you.	Espero que vexas cousas que te paran.
It was true that he had not been reading this.	Era certo que non estivera lendo este.
Knowing, finally, the nothingness she was to you.	Coñecendo, finalmente, a nada que ela era para ti.
Now the third.	Agora a terceira.
What do you not give.	Que non dás.
I think that was the reason he gave.	Creo que esa foi a razón que deu.
But leave it to you.	Pero déixate a ti.
A website does not end.	Un sitio web non remata.
They were determined to get the little ones back.	Estaban decididos a recuperar os máis pequenos.
And we were moving forward, learning a lot.	E fomos avanzando, aprendendo moito.
You could find anything there.	Poderías atopar calquera cousa alí.
It made some sense.	Tivo certo sentido.
They even decide who we can vote for.	Mesmo deciden a quen podemos votar.
Possibly good for the government, but bad for us.	Posiblemente bo para o goberno, pero malo para nós.
Never leave it.	Non o deixes nunca.
It was covered in numbers.	Estaba cuberto de números.
Then he left.	Despois marchou.
And so it was.	E así foi.
Especially when they called us at the beginning of a title.	Sobre todo cando nos chamaron ao comezo dun título.
There are many things that happen like this.	Hai moitas cousas que pasan así.
But that still leaves us with a problem.	Pero isto aínda nos deixa cun problema.
But he has no idea what they are trying to do.	Pero non ten nin idea de que tratan.
I wanted to feel safe forever.	Quería sentirme seguro para sempre.
He never did much.	Nunca fixo gran cousa.
It was a good way to think.	Foi unha boa forma de pensar.
She was no more useful to me than you ever were.	Ela non tiña máis utilidade para min que ti nunca.
Still, it was very bad.	Aínda así, estaba moi mal.
I didn’t wait for them.	Non agardei por eles.
She didn’t think, she just did.	Ela non pensou, simplemente o fixo.
It's more like that.	É máis parecido.
It's too strong.	É demasiado forte.
Or, anyone who has to be pushed above it.	Ou, calquera que teña que ser empuxado por riba del.
He kept the oil, finished but never shown.	Conservou o aceite, rematado pero nunca mostrado.
Good luck tomorrow.	Moita sorte mañá.
You need to find out.	Necesitas descubrilo.
Repeat this a couple of times from the bottom up.	Repita isto un par de veces de abaixo cara arriba.
It feels really amazing.	Séntese realmente incrible.
The bad news is that someone important to us is dead.	A mala noticia é que alguén importante para nós está morto.
I just wanted attention.	Só quería atención.
If you have any questions, please contact me.	Se tes algunha pregunta, ponte en contacto comigo.
Pass it on.	Pasalo.
Her smile faded and she was full of fear.	O seu sorriso desapareceu e estaba chea de medo.
Now there were none of those.	Agora non había ningún deses.
The weather changes too much at this time of year.	O tempo cambia demasiado nesta época do ano.
I will make sure my people there keep him busy for a while.	Asegurareime de que a miña xente alí o manteña ocupado por un tempo.
You can make a difference.	Podes marcar a diferenza.
She had very good taste in weird things.	Ela tiña moi bo gusto en cousas raras.
No one will increase your salary after making an offer.	Ninguén aumentará o teu salario despois de facer unha oferta.
There is much better in you than in anything else.	Hai moito máis ben en ti que en calquera outra cousa.
But, it would be nice to get a little more detail.	Pero, sería bo obter un pouco máis de detalles.
I stopped in front.	Parei por diante.
This took him completely by surprise.	Isto colleuno completamente por sorpresa.
But go ahead.	Pero adiante foi.
More studies are needed after more data is collected.	Son necesarios máis estudos despois de que se recollan máis datos.
Still, he couldn't help but comment.	Aínda así, non puido evitar opinar.
You can give it easily.	Podes darlle facilmente.
All together, they took the last step.	Todos xuntos, deron o último paso.
Then the world would see the turn things would take.	Entón o mundo vería o xiro que tomarían as cousas.
You think you know what you want.	Cres que sabes o que queres.
Just for using people.	Só por usar persoas.
What more could you want?	Que máis se pode querer?.
They get excited.	Emocionanse.
It also sounds better.	Tamén soa mellor.
The same goes for growth.	O mesmo vale para o crecemento.
I know what it is, but that doesn't matter.	Sei o que é, pero iso non importa.
They make you laugh and change the way you see the world.	Fanche rir e cambian como ves o mundo.
It was impossible to lose him.	Era imposible perderlo.
That was my first home.	Esa foi a miña primeira casa.
His own life is totally middle class.	A súa propia vida é totalmente de clase media.
This is your chance to return it.	Esta é a túa oportunidade de devolvelo.
I just don't.	Eu simplemente non.
Take a look at the code where this seems to be happening.	Bótalle un ollo ao código onde parece ocorrer isto.
I have a lot of risk here.	Teño moito risco aquí.
She longed for his words to be true.	Ela quería moito que as súas palabras fosen certas.
I knew what was going on.	Eu sabía o que estaba a pasar.
That was wonderful.	Isto foi marabilloso.
I'm in good health.	Estou ben de saúde.
All authors contributed to the interpretation of the data.	Todos os autores contribuíron á interpretación dos datos.
It took me by surprise.	Colleume por sorpresa.
His body was found the next day.	O seu cadáver foi atopado ao día seguinte.
It’s much, much simpler than you’d imagine.	É moito, moito máis sinxelo do que imaxinarías.
The flow frequency is the same as the drop frequency.	A frecuencia do fluxo é a mesma que a frecuencia de caída.
One of the best questions was about interval time.	Unha das mellores preguntas foi sobre o tempo de intervalo.
Then he stood up and looked around.	Despois quedou de pé e mirou arredor.
He closed his eyes briefly.	Pechou brevemente os ollos.
God still exists.	Deus segue existindo.
The problem lies on the customer side.	O problema reside no lado do cliente.
But the pictures made me laugh.	Pero as imaxes fixéronme rir.
Unless we lose.	A non ser que perdamos.
That is very important for me on a personal level.	Iso é moi importante para min a nivel persoal.
Feel totally for this couple.	Séntese totalmente por esta parella.
But their goal is the same.	Pero o seu obxectivo é o mesmo.
There was nothing wrong with being prepared.	Non había nada de malo en estar preparado.
When you have suffered a loss, physical pain means nothing.	Cando sufriches unha perda, a dor física non significa nada.
I knew nothing.	Non sabía nada.
But this time it was just flowers.	Pero esta vez só foron flores.
I could identify with this kind of behavior.	Podía identificarme con este tipo de comportamento.
We will help you design a program to fix this.	Axudarémosche a deseñar un programa para solucionar isto.
However, this is not easy in this case.	Non obstante, isto non é sinxelo neste caso.
His third idea was to write a book.	A súa terceira idea foi escribir un libro.
Maybe you learned.	Quizais aprendiches.
It was like breathing underwater.	Era como respirar baixo a auga.
And she wouldn't get any tonight.	E ela non recibiría ningunha esta noite.
She will speak only once.	Ela falará só unha vez.
He played mostly on defense.	Xogaba sobre todo en defensa.
It doesn't even look bad.	Nin sequera ten mala pinta.
An excellent way out.	Unha excelente saída.
Then he saw another.	Despois viu outro.
My poor horse had not been treated so well.	O meu pobre cabalo non fora tratado tan ben.
Follow below.	Segue a continuación.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Non se sabe o que pasou co outro corte.
There was no object.	Obxecto non había ningún.
The world turns around, and the other side appears.	O mundo dá a volta, e o outro lado aparece.
At home.	Na casa.
He had not been affected.	Non fora afectado.
But when nothing happened, he opened his eyes again.	Pero cando non pasou nada, volveu abrir os ollos.
First, your policy.	Primeiro, a túa política.
The one I had to study in strange times.	A que debía estudar en momentos estraños.
Let’s not be too technical.	Non sexamos demasiado técnicos.
This is done as follows.	Isto faise do seguinte xeito.
You won’t want to move it much.	Non quererás movelo moito.
She lowered her eyes to her own display.	Ela baixou os ollos para a súa propia exhibición.
I wouldn’t see him get much bigger.	Non o vería facerse moito máis grande.
Hard for anyone, probably.	Difícil para calquera, probablemente.
That could not be true.	Iso non podía ser certo.
There is nothing to say.	Non hai nada que dicir.
First write a real work code.	Primeiro escribe un código de traballo real.
It shouldn’t take long to bring it.	Non debería tardar moito en traelo.
I'm out of breath.	Teño mal alento.
No one ever loved me.	Ninguén me amou nunca.
If you look for it, you will find it.	Se o buscas, o atoparás.
I mean two or three things.	Quero dicir dúas ou tres cousas.
But he was right to take these things seriously.	Pero tiña razón ao tomarse estas cousas en serio.
I worry about him.	Preocúpame por el.
Oh yeah, she could.	Ah, si, ela podería.
None of these situations were present here.	Ningunha desas situacións estaba presente aquí.
The color is absolutely beautiful and the quality is excellent.	A cor é absolutamente fermosa e a calidade é excelente.
I wanted it.	queríao.
I don't know how.	Non sei como.
The pattern is exactly what you see.	O patrón é exactamente o que ves.
I'm black.	son negro.
She won't let me.	Ela non me deixa.
It’s still the game you played when you were little.	Aínda é o xogo que xogabas cando eras pequeno.
Thank you for your quality products and amazing service.	Grazas polos teus produtos de calidade e un servizo incrible.
No exercise or weight loss program is complete without these important tools.	Ningún programa de exercicio ou perda de peso está completo sen estas importantes ferramentas.
Most people use their real name.	A maioría da xente usa o seu nome real.
Of course it had to be on the ground.	Por suposto que tiña que ser sobre a terra.
I think that’s a good starting point.	Creo que é un bo punto de partida.
I guess it’s good that they showed up.	Supoño que é bo que se mostrasen.
It is the unknown.	É o descoñecido.
Most men here never get in touch with a woman.	A maioría dos homes aquí nunca se pon en contacto cunha muller.
Below we consider the general case.	A continuación consideramos o caso xeral.
I only had a few weeks to train.	Só tiña unhas semanas para adestrar.
There is no such data.	Non hai tales datos.
The truth is that it is for everyone.	A verdade é que é para todos.
Such a finding was appropriate in the light of the evidence.	Tal constatación era axeitada á vista das probas.
You will see how to easily improve yours.	Verás como mellorar facilmente o teu.
We are tired and only two.	Estamos cansos e só dous.
It should be removed for a reason.	Debería ser eliminado por unha causa.
You can run.	Pode correr.
I repeat you must stay where you are.	Repito que debes quedar onde estás.
And it has advantage.	E ten vantaxe.
But saving them did.	Pero salvalos fixo.
He left the city.	Saíu da cidade.
He also wrote the manuscript and made the figures.	Tamén escribiu o manuscrito e fixo as figuras.
I didn’t pay much attention to it at first.	Non lle prestei moita atención ao principio.
Imagine if you want to.	Imaxina se queres.
The world is changing rapidly, especially technology.	O mundo está cambiando rapidamente, especialmente a tecnoloxía.
The first no.	O primeiro non.
I did not vote for him.	Eu non o votei.
He has very little eye contact.	Ten moi pouco contacto visual.
First I have to cry.	Primeiro teño chorar.
There is a difference.	Hai unha diferenza.
Now this is not going to hurt a bit.	Agora isto non vai doer un pouco.
However, this selection view does not fit well.	Non obstante, esta vista de selección non encaixa ben.
It’s hard to move on and have to make new friends.	É difícil moverse e ter que facer novos amigos.
I sleep little during the day or at night.	Durmo pouco de día ou de noite.
How is it possible for these two countries to move forward on the same page?	Como é posible que estes dous países avancen na mesma páxina?
I want you both to talk.	Quero que faledes os dous.
He didn’t think he would.	Non pensou que o faría.
That is not going to be easy.	Iso non vai ser doado.
At this point we stop.	Neste punto paramos.
I knew the next day was going to continue.	Sabía que o día seguinte ía continuar.
But there are some differences, of course.	Pero hai algunhas diferenzas, por suposto.
It is out of bounds.	Está fóra dos límites.
I can stop.	Podo parar.
You have to see what you can find there.	Tes que ver o que podes atopar alí.
You started crying when you got to the second floor.	Botácheste a chorar cando chegaches ao segundo piso.
I wanted to know why this behavior occurs.	Quería saber por que se produce este comportamento.
But it was not impossible.	Pero non era imposible.
He was the best man of my wedding.	Foi o mellor home da miña voda.
Look at his points.	Mira os seus puntos.
They are being themselves, but more.	Están sendo eles mesmos, pero máis.
If you do, we will lose it forever.	Se o fas, perdémolo para sempre.
It took him a moment to close his mouth.	Tardou un momento en pechar a boca.
Or he called me.	Ou chamoume.
This is the process by which teeth are lost.	Este é o proceso polo cal se perden os dentes.
That changes everything, if you can make it work.	Iso cambia todo, se podes facelo funcionar.
But that’s not your concern right now.	Pero esa non é a túa preocupación agora.
It’s amazing to see.	É incrible de ver.
The numbers had more than a random meaning.	Os números tiñan máis que un significado aleatorio.
My favorite part.	A miña parte favorita.
He just did everything he had to do to win.	Só fixo todo o que tiña que facer para gañar.
You will do what you said.	Farás o que dixeches.
The battle for freedom must be won over and over again.	A batalla pola liberdade hai que gañala unha e outra vez.
I know this is a bad practice, but anyway.	Sei que esta é unha mala práctica, pero de todos os xeitos.
You will rest now.	Vai descansar agora.
Thanks for the answers.	Grazas polas respostas.
Although the test is not easy.	Aínda que a proba non é sinxela.
It was pretty amazing, actually.	Foi bastante sorprendente, en realidade.
But he will accompany us to dinner.	Pero acompañarase a cear connosco.
There was no way this was going to work.	Non había forma de que isto ía facer.
And so we want to know how it all ends.	E así queremos saber como acaba todo.
The first part is now obtained immediately.	A primeira parte agora obtense inmediatamente.
He saw things.	El viu cousas.
Keep it up, man.	Sigue así, home.
Which in fact turned out to be.	Que de feito resultaron ser.
We take it one day at a time.	Levámolo un día á vez.
I’m stuck with a solution.	Estou atascado cunha solución.
There wasn’t much to say.	Non había moito que dicir.
They may be strange people.	Poden ser persoas estrañas.
Within this second file is the function call.	Dentro deste segundo ficheiro atópase a chamada á función.
Now things were quite different.	Agora as cousas eran ben diferentes.
Class you can never get to.	Clase á que nunca podes chegar.
There’s no way we’re going to put you here with him.	Non hai xeito de que te poñamos aquí con el.
Instead, they mix.	Pola contra, mestúranse.
Our data showed no significant effect of treatment.	Os nosos datos non mostraron ningún efecto significativo do tratamento.
Tell the men to stay tuned.	Dille aos homes que estean atentos.
We have to go.	Temos que ir.
I could feel it in the air.	Podía sentilo no aire.
But this was not the only danger.	Pero este non era o único perigo.
The national team is.	O equipo nacional é.
They would be able to remove the bad.	Serían capaces de quitar o malo.
That makes a point.	Iso fai un punto.
The practice of law is not a right.	O exercicio da avogacía non é un dereito.
That was exactly what separated us six years ago.	Iso foi exactamente o que nos separou hai seis anos.
Our results match very well.	Os nosos resultados coinciden moi ben.
We could hear whatever we wanted.	Poderiamos escoitar o que queiramos.
And then she turned and ran.	E entón ela viraba e corría.
At first, he enjoyed a quiet life among his friends and family.	Ao principio, gozaba dunha vida tranquila entre os seus amigos e familiares.
His eyes opened in surprise, then quickly closed again.	Os seus ollos abríronse de sorpresa, logo pecháronse rapidamente de novo.
I am your father's sister.	Son a irmá do teu pai.
Make bad decisions.	Toma malas decisións.
We let them smell it.	Deixamos que a cheiran.
Eventually, someone would come for her.	Finalmente, alguén viría por ela.
Why visit ?.	Por que visitar?.
He comes back again and again.	Volve unha e outra vez.
The accident of art.	O accidente do art.
No, we must never forget it, your brother was not easy.	Non, nunca debemos esquecelo, o teu irmán non foi doado.
Ultimately, it will depend on whether the players are good enough.	En definitiva, dependerá de se os xogadores son o suficientemente bos.
Don’t forget to log in once your project is complete.	Non esquezas conectarte unha vez que o teu proxecto estea completo.
We know the party line.	Coñecemos a liña do partido.
Well, let me think.	Ben, déixame pensar.
It's just wrong.	Simplemente está mal.
It did me a lot of good.	Fíxome moi ben.
Well we discovered the wood in this room.	Pois descubrimos a madeira nesta sala.
See you there then.	Vémonos alí entón.
Freedom means choice and hard work.	A liberdade significa eleccións e traballo duro.
Let's go.	Imos marchar.
That was probably not true, she realized, though she did.	Iso probablemente non era certo, deuse conta, aínda que ela o dixo.
You will be a doctor and follow in the footsteps of this game.	Serás médico e seguirás os pasos deste xogo.
It makes my neck pain worse.	Fai que a miña dor no pescozo sexa peor.
You have to make your way.	Tes que facer o teu camiño.
Immediately after the incident, your emotions will go crazy.	Inmediatamente despois do incidente, as túas emocións enloquecerán.
But that doesn’t seem to help.	Pero iso non parece axudar.
It represents only one possible field of judgment.	Representa só un posible campo de xuízo.
I haven’t told anyone about this.	Non lle falei a ninguén sobre isto.
I remember feeling nervous, but excited.	Lembro que me sentín nervioso, pero emocionado.
What happened between us.	O que pasou entre nós.
Well, he killed me.	Ben, matou.
That has to stop.	Iso ten que parar.
Your data is only useful if a computer can read it.	Os teus datos só son útiles se un ordenador pode lelos.
But we can handle it.	Pero podemos manexalo.
He says yes to that too and that this is fine.	Di que si a iso tamén e que isto estea ben.
Nothing came to her mind that she would rather do with her life.	Non se lle ocorreu nada que prefira facer coa súa vida.
Less than five events per hour is normal.	Menos de cinco eventos por hora é normal.
Yes, she had too much to drink that night.	Si, ela tiña demasiado para beber esa noite.
The image rolled forward.	A imaxe rodou cara adiante.
From the beginning.	Do comezo.
I couldn’t even get out of the room during the day.	Nin sequera podía saír da habitación durante o día.
Don’t eat, just enough to survive.	Non comas, só o suficiente para sobrevivir.
He went to ask her a lot.	Foi preguntarlle moito.
I could never tell him that.	Nunca lle puido dicir iso.
And you are.	E ti estás.
It’s so simple and such a beautiful song.	É tan sinxelo e unha canción tan bonita.
Several members of the audience came out on several occasions.	Varios membros do público saíron en varias ocasións.
I just needed someone to give me a chance.	Só necesitaba que alguén me dese unha oportunidade.
She told them to go play.	Ela díxolles que fosen xogar.
They won’t let you catch up.	Non che deixarán poñerte ao día.
They are big changes in life.	Son grandes cambios na vida.
I would give you one.	Daríache un.
He provided his education.	El proporcionou a súa educación.
Also, they look very pretty.	Ademais, teñen un aspecto moi bonito.
That made it much harder.	Iso fíxoo moito máis difícil.
But if we stop at this stage, our suffering may even increase.	Pero se nos paramos nesta fase, o noso sufrimento pode incluso aumentar.
The result is that you killed him.	O resultado é que o mataste.
For the story, go here.	Para a historia, vai aquí.
Now is not the time to start getting excited.	Agora non é o momento de comezar a emocionarse.
It was so bad, what happened.	Foi tan malo, o que pasou.
One gift per customer.	Un agasallo por cliente.
He tried to remove the ring but could not.	Tentou quitar o anel pero non puido.
Hit the engine room.	Golpea á sala de máquinas.
He had a very confused expression on his face.	Tiña unha expresión moi confusa no seu rostro.
Other types of cars may be available.	Poden estar dispoñibles outros tipos de coches.
He wrote a letter to his daughter.	Escribiu unha carta á súa filla.
You are connected to her.	Estás conectado con ela.
I don't think so.	Non o creo.
Suddenly, my anger had the best of my argument.	De súpeto, a miña rabia tivo o mellor do meu argumento.
Get an idea of ​​how it works.	Obtén unha idea de como funciona.
She started towards her.	Ela comezou cara a ela.
I started talking to myself as much as I did to her.	Comecei a falar comigo tanto coma con ela.
It seems to help.	Parece axudar.
My mother had been especially social in that regard.	A miña nai fora especialmente social nese aspecto.
I am familiar with all of them.	Estou familiarizado con todos.
There is no more time to think.	Xa non hai máis tempo para pensar.
From what has been seen, we have not studied much.	Polo que se viu, non estudamos moito.
It’s hard to imagine moving.	É difícil imaxinar moverse.
So maybe it makes sense to include it.	Entón, quizais teña sentido incluílo.
He wanted to make it very clear.	Quixo deixalo moi claro.
Then they all left.	Despois marcharon todos.
I was stopped in front of my eyes.	Vino detido diante dos meus ollos.
All participants provided informed written consent.	Todos os participantes proporcionaron o consentimento informado por escrito.
It is not known what may happen.	Non se sabe o que pode pasar.
Short trip! 	Viaxe curta!
but really, it was a good day.	pero realmente, foi un bo día.
The status information associated with the original work process is obtained.	Obtense a información do estado asociada ao proceso de traballo orixinal.
Man and dog.	Home e can.
And now the players approach them in a different way.	E agora os xogadores achéganlles desde un xeito diferente.
I didn’t like to say it.	Non me gustaba dicilo.
They were cut into hardwood.	Cortábanse nunha madeira dura.
With her, it looked like a sexual gift.	Con ela, parecía un agasallo sexual.
You are destined for something much bigger.	Estás destinado a algo moito máis grande.
Go and check it out for yourself.	Vai e compruébalo por ti mesmo.
As if you don’t want to be recognized.	Como se non quixeses ser recoñecido.
He looked at the fire.	Mirou o lume.
The man will be there to feed the dog.	O home estará alí para darlle de comer ao can.
I think white kids have to pay.	Creo que os nenos brancos teñen que pagar.
But he had arrived.	Pero chegara.
They took us in their car to the hotel.	Leváronos no seu coche ata o hotel.
And it falls short.	E queda curto.
The only direction available is a back up.	A única dirección dispoñible é unha volta cara arriba.
The production then became digital.	A produción converteuse entón en dixital.
I can’t help but think that he used our children to promote their interests.	Non podo deixar de pensar que usou os nosos fillos para promover os seus intereses.
In military matters, no one will tell the truth.	En asuntos militares, ninguén dirá a verdade.
His death took everyone by surprise.	A súa morte colleu a todos por sorpresa.
Every summer has become a better one.	Cada verán converteuse nun mellor.
Our time here is over.	O noso tempo aquí rematou.
I mean, it was beautiful.	Quero dicir, foi bonito.
Still, he assumed it wasn’t impossible.	Aínda así, supuxo que non era imposible.
However, we will first explain the process in simple terms.	Non obstante, primeiro explicaremos o proceso en termos sinxelos.
Her daughter looks a lot like her.	A súa filla parécese moito a ela.
Free expression.	Expresión libre.
I saw my father in a different light.	Vin ao meu pai noutra luz.
We need you.	Necesitamos de ti.
The floor should be level within the proper range.	O chan debe estar nivelado dentro do intervalo adecuado.
That was about what’s best for my son.	Isto foi sobre o que é mellor para o meu fillo.
I have a lot of credit for that.	Teño moito crédito por iso.
In this case, the request was unsuccessful.	Neste caso, a solicitude non tivo éxito.
Participants were taught to use each device correctly.	Ensinouse aos participantes a utilizar correctamente cada dispositivo.
I didn’t want to go.	Non quería ir.
No, the boys never beat us when we turned around.	Non, nunca nos gañaba os rapaces cando dabamos voltas.
Probably some men will notice it too.	Probablemente algúns homes tamén o notarán.
Plus, he didn’t like talking about things.	Ademais, non lle gustaba falar de cousas.
When in doubt, work from the outside in.	En caso de dúbida, traballa dende fóra para dentro.
Well, there's another world out there.	Ben, hai outro mundo aí fóra.
Every weekend was like that.	Cada fin de semana era así.
Nobody knows.	Ninguén sabe.
But that should never happen.	Pero iso nunca debe ocorrer.
And much more prepared.	E moito máis preparado.
It will never be seen again in the movie.	Nunca máis se verá na película.
God, I loved her so much.	Deus, queríaa moito.
I'm there.	Eu estou alí.
I don’t think there was any press about that.	Non creo que houbese prensa sobre iso.
Here, your reaction time has to be very fast.	Aquí, o teu tempo de reacción ten que ser moi rápido.
From an early date.	Desde unha data temperá.
Board members do not respond.	Os membros da Xunta non responden.
He certainly didn't know me.	Certamente, non me coñecía.
Please provide as much specific information as possible.	Por favor, proporcione toda a información específica posible.
Blacks must and must fight.	Os negros deben e deben loitar.
They are good answers and address many aspects of the question.	Son boas respostas e abordan moitos aspectos da pregunta.
And he's not going to do anything stupid to hurt you.	E non vai facer nada estúpido para facerlle dano.
In fact, the work was especially hard for them given their immediate past.	De feito, o traballo foi especialmente duro para eles dado o seu pasado inmediato.
All experiments were performed three times.	Todos os experimentos realizáronse tres veces.
I’ve been thinking about this for a long time.	Pensei niso durante moito tempo.
Because there was water.	Porque había auga.
There have been many changes in these twenty years.	Houbo moitos cambios nestes vinte anos.
Until they no longer did.	Ata que xa non o fixeron.
That perfect moment.	Ese momento perfecto.
Suddenly, he was in the smoke.	De súpeto, estaba entre o fume.
My mother stayed because her family is there.	Miña nai quedou porque alí está a súa familia.
He performed the other experiments.	Realizou os demais experimentos.
I like projects that give me an element of surprise.	Gústanme os proxectos que me dan un elemento de sorpresa.
Equal area method.	Método de área igual.
I wouldn’t get it.	Non o conseguiría.
Also, do not consider different cases.	Ademais, non tes en conta casos diferentes.
Which was good in some ways.	O que foi bo nalgúns aspectos.
But it led to this mistake.	Pero levou a este erro.
His whole family is like that.	Toda a súa familia é así.
I think they will look great.	Creo que lles parecerá xenial.
If not for me.	Se non é por min.
But not on this page.	Pero non nesta páxina.
Or for you.	Ou para ti.
This figure should be the cost of the current year.	Esta cifra debería ser o custo do ano en curso.
Study would not be possible without them.	O estudo non sería posible sen eles.
It can lead to big things.	Pode levar a grandes cousas.
Just make a decision and shoot.	Basta tomar unha decisión e tirar.
As display technology has improved, many new applications are being developed.	A medida que a tecnoloxía de visualización mellorou, están a desenvolverse moitas novas aplicacións.
We have to put it in the back of the car.	Temos que metela na parte traseira do coche.
But that is generally more than in all cases.	Pero iso é en xeral máis que en todos os casos.
You help a lot of kids out there.	Axudas a moitos nenos por aí.
The treatment team was easy to contact.	O equipo de tratamento foi fácil de contactar.
The plane cannot be kept level.	Non se pode manter o avión nivelado.
We want to make this point as clear as possible.	Queremos deixar este punto o máis claro posible.
They usually were.	Normalmente o eran.
They like our community as it is.	Gústalles a nosa comunidade como é.
I wrote back.	Escribín de volta.
And who knows, maybe it will be.	E quen sabe, quizais o sexa.
She didn't want any of that.	Ela non quería nada diso.
They were perfect for so many things.	Eran perfectos para tantas cousas.
She would find out.	Ela descubriríao.
Like a game in which love is sought.	Como un xogo no que se busca o amor.
Let's get together.	Xuntámonos.
I was able to get ahead in the countdown.	Puiden adiantarse no reconto.
No need to pull the rest.	Non fai falta tirar do resto.
She would feel that strength.	Ela sentira esa forza.
Students have to support staff and student support staff.	Os estudantes teñen que apoiar o persoal e o persoal de apoio aos estudantes.
He could not fully understand such men.	Non podía entender completamente a tales homes.
And you don't know it.	E non o sabes.
And you will change.	E cambiarás.
Everyone can and should make a difference.	Todo o mundo pode e debe marcar a diferenza.
He was just one of those guys we all loved.	Era só un deses rapaces que todos amaban.
It’s the only way to survive, and you know it.	É o único xeito de sobrevivir, e xa o sabes.
I think he was right.	Creo que tiña razón.
But we were pretty sure of good ones.	Pero estabamos moi seguros de bos.
It seemed so familiar, but different without them.	Parecía tan familiar, pero diferente sen eles.
This made him as strange to others as they were to him.	Isto fíxoo tan estraño para os demais como o eran para el.
In fact, many people do.	De feito, moita xente o fai.
That is my dream.	Ese é o meu soño.
As if he loved her.	Como se o amase.
The weight and fit in the hand are also perfect.	O peso e o axuste na man tamén son perfectos.
Some were larger.	Algúns eran máis grandes.
There is another.	Hai outro.
She herself had not heard anything interesting during the night.	Ela mesma non escoitara nada interesante durante a noite.
They chose that place.	Eles escolleron ese lugar.
You didn’t see kids crying when they hit.	Non vías nenos chorando cando golpearon.
He looked small.	Parecía pequeno.
Stop right there.	Pare alí mesmo.
You can never click exactly what you want.	Nunca podes facer clic exactamente no que queres.
Drive the ten.	Dirixir os dez.
I love thinking about magic.	Encántame pensar na maxia.
But instead.	Pero en cambio.
The military still exists.	O militar aínda existe.
This set gives you more than enough support.	Este conxunto ofrécelle soporte máis que suficiente.
Maybe he could never have one of his own.	Quizais nunca podería ter un dos seus.
No one else was told.	A ninguén máis se lle dixo.
That issue was quite difficult.	Ese tema era bastante difícil.
The major problem with road shows is how well they work.	O problema importante nos road shows é o bo funcionamento.
Take some time to read the following, taken from the report.	Dedique un tempo a ler o seguinte, extraído do informe.
I hated the fear you had.	Odiaba o medo que tiñas.
He did a great job and got started very quickly.	Fixo un excelente traballo e púxose en marcha moi rápido.
It's done.	Está feito.
I didn’t think you were.	Non pensei que o foses.
She discounted them.	Ela descontoulles.
Given the circumstances, it was very likely to happen.	Dadas as circunstancias, era moi probable que ocorra.
Don’t focus on one aspect of the battle.	Non te concentres nun aspecto da batalla.
But we bring you back tomorrow.	Pero traémoste de volta mañá.
No idea yet.	Aínda non se lle ocorreu idea.
You are playing with fire.	Estás xogando co lume.
Some choose quiet companies.	Algúns escollen empresas tranquilas.
I can’t stay after this.	Non podo quedar despois disto.
He stood with his hands on his head.	Quedou de pé coas mans na cabeza.
He throws himself into the speech.	Bótase no discurso.
And my stomach doesn’t hurt much.	E o meu estómago non me doe moito.
It is a bad system that is worse than the old bad system.	É un mal sistema que é peor que o vello mal sistema.
I won’t be able to reach them for a couple more hours.	Non poderei chegar a eles durante un par de horas máis.
Break the book.	Rompe o libro.
I am ready to start your project right now.	Estou preparado para comezar o teu proxecto agora mesmo.
If they had it, they would be very upset.	Se o tiñan, estarían moi molestos.
However, right now this is not working.	Non obstante, agora mesmo isto non funciona.
It really caught me at first.	Realmente colleume ao principio.
A child could find out.	Un neno podería decatalo.
So there are a couple of big issues here.	Entón hai un par de grandes problemas aquí.
They said there would be no attack.	Dixeron que non habería un ataque.
Her father turned on the lights again tonight.	O seu pai volveu poñer as luces esta noite.
Sometimes we go up, other times we go down.	Unhas veces subimos, outras baixamos.
Just read it.	Só lelo.
It’s much easier to have a conversation with him.	É moito máis doado ter unha conversación con el.
Without him, you have nothing.	Sen el, non tes nada.
No difference in effect was found at the end of treatment.	Non se atopou ningunha diferenza no efecto ao final do tratamento.
The devices that are used to power modern technology are numerous.	Os dispositivos que se utilizan para alimentar a tecnoloxía moderna son numerosos.
A weak ground game.	Un xogo de terreo débil.
I will not ask for your trust.	Non vou pedir a túa confianza.
And it is.	E é.
I couldn’t write that book right now.	Non podería escribir ese libro agora mesmo.
He continued to act until the end of his life.	Seguiu actuando ata o final da súa vida.
You are good with the details.	Vostede é bo cos detalles.
I can only hear you now.	Só podo escoitarte agora.
The students left what they were doing.	Os alumnos deixaron o que facían.
He did not say a word about the murdered person.	Non dixo nin unha palabra sobre a persoa asasinada.
Good for storage per user.	Bo para almacenamento por usuario.
They know they are.	Eles saben que o son.
Taking this step will change you forever.	Dar este paso cambiarache para sempre.
Please contact me for more information or questions.	Póñase en contacto comigo para máis información ou dúbida.
The government wanted to keep the secret.	O goberno quería gardar o segredo.
He pressed two fingers against her lips.	Premeu dous dedos contra os seus beizos.
And not just us.	E non só nós.
Your mouth is a box.	A túa boca é unha caixa.
They will not close.	Non van pechar.
It was so sweet.	Era tan doce.
My brother realized.	O meu irmán deuse conta.
There must have been signs.	Debeu haber sinais.
He’s not ready yet, though he’s still too weak.	Aínda non está listo, aínda que aínda está demasiado débil.
I know my master.	Coñezo ao meu mestre.
He never learned if they got it.	Nunca aprendeu se o conseguiron.
If he was hit.	Se foi golpeado.
Of course, this is not ideal.	Por suposto, isto non é o ideal.
The race took my body to the limit.	A carreira levou o meu corpo ao límite.
It will not be an easy task.	Non será unha tarefa fácil.
Nothing in the room.	Nada no cuarto.
Nothing can hurt you.	Nada pode facerte dano.
It's not annoying.	Non está molesto.
But there was also a clinical reason.	Pero tamén había unha razón clínica.
Take that salt off.	Quítache ese sal.
It doesn’t look good.	Non ten boa pinta.
The population and, in general, were seeing an improvement in their economic situation.	A poboación e, en xeral, estaban vendo unha mellora na súa situación económica.
Those who ran towards him said his heart had failed.	Os que correron cara a el dixeron que o seu corazón fallara.
I can't get to him.	Non podo chegar a el.
The hall was in total darkness.	O salón estaba a escuridade total.
I'm sorry to pass you by.	Lamento pasarte por iso.
After that, he was no longer excited about school.	Despois diso, xa non estaba entusiasmado coa escola.
It didn't seem right to bother her.	Non parecía correcto que a molestara.
Sometimes you can repeat what customers tell you.	Ás veces podes repetir o que che din os clientes.
I will not call.	Non vou chamar.
I will definitely visit again and recommend it to family and friends.	Sen dúbida volverei a visitar e recomendalo a familiares e amigos.
This was not a big shock.	Este non foi un gran choque.
The press has already covered it.	A prensa xa o cubriu.
I couldn't believe it.	Non podía crer.
But this decision only has to do with points and money.	Pero esta decisión só ten que ver con puntos e cartos.
He wrote the manuscript and created the figures.	Escribiu o manuscrito e creou as figuras.
She uses water.	Ela usa auga.
I saw no evidence of that and told him.	Non vin probas diso e díxenlle.
This is not very effective.	Isto non é moi efectivo.
The following is what we send.	O seguinte é o que enviamos.
All not of interest to the aims of our work.	Todo non de interese para os obxectivos do noso traballo.
Violence has become a defense mechanism.	A violencia converteuse nun mecanismo de defensa.
But what the fuck.	Pero que carallo.
Everyone is going to be different.	Cada un vai ser diferente.
Someone may want to live like this.	A alguén pode querer vivir así.
They forced us to look.	Obrigáronnos a mirar.
Well, as close as possible.	Ben, o máis preto posible.
He will not cry in public.	Non chorará en público.
Coming from the back of the truck.	Vindo da parte traseira do camión.
We are with you in this work.	Estamos contigo neste traballo.
We can’t thank you enough.	Non podemos agradecerche o suficiente.
It has a house full of beautiful women.	Ten unha casa chea de mulleres fermosas.
There is no room for a woman there.	Non hai sitio para unha muller alí.
Now and then.	Agora e despois.
I might go back to it and try again.	É posible que volva a el e ténteo de novo.
He closed his eyes.	Pechou os ollos.
Every hour we will stop ten more.	Cada hora pararemos dez máis.
As paid samples, free samples.	Como mostras de pago, mostras gratuítas.
Even in the details.	Incluso nos detalles.
Fuck your serve.	Follar o seu saque.
She did.	Ela fíxoo.
Maybe she was there too.	Quizais ela tamén estaba alí.
Changes that put me in line with research.	Cambios que me poñen en liña coa investigación.
The main cast enjoyed the opportunity to play their characters in a different way.	O elenco principal gozou da oportunidade de interpretar aos seus personaxes dun xeito diferente.
The board is divided into two sides.	O taboleiro está dividido en dous lados.
I hope we have a chance to use it.	Espero que teñamos a oportunidade de usalo.
But here’s the truth.	Pero aquí está a verdade.
For example, right-click on it, and then click Properties.	Por exemplo, fai clic co botón dereito sobre el e, a continuación, fai clic en propiedades.
And open source.	E o código aberto.
Remember that the battle is in your mind.	Lembra que a batalla está na túa mente.
One more month, at most, and then it’s just business.	Un mes máis, como máximo, e despois só son negocios.
So good enough.	Tan bo o suficiente.
It took me the worst.	Levoume o peor.
It was fun cooking and eating with him.	Foi divertido cociñar e comer con el.
For now, at least we’ll help.	De momento, polo menos, axudarémonos.
There was one very early.	Houbo unha moi cedo.
I missed even the memories of her.	Botaba de menos ata os recordos dela.
Mom never found out how you managed to survive that one.	Mamá nunca descubriu como conseguiches sobrevivir a aquel.
Although this did not happen.	Aínda que isto non sucedeu.
He called me the next day.	Chamoume ao día seguinte.
I know it’s weird.	Sei que é raro.
She couldn't do anything.	Ela non podía facer nada.
We don’t waste time.	Non perdemos tempo.
For related news.	Para noticias relacionadas.
But please create my respect for you.	Pero, por favor, crea o meu respecto por ti.
They may not really know how to protect themselves.	Quizais non saiban realmente como protexerse.
Of course, it depends on the type of person you are.	Por suposto, depende do tipo de persoa que sexas.
So, it’s a little battle that’s going on.	Entón, é unha pequena batalla que está a suceder.
But he won’t remember much of what happened.	Pero non lembrará moito do que pasou.
It is useful to consider two separate cases.	É útil considerar dous casos separados.
Away from the darkness behind them.	Lonxe da escuridade detrás deles.
Most likely I would never see him again.	Moi probablemente nunca o volvería ver.
We have a long way to go, however.	Temos moito camiño por percorrer, con todo.
I help you, you help me.	Eu axúdote, ti axúdame.
I just felt it.	Só o sentín.
It came a day after my son was born.	Chegou un día despois de que nacera o meu fillo.
This failure mode will be discussed in the next section.	Este modo de falla será discutido na seguinte sección.
Just download for free.	Só descargar gratis.
This may not be enough.	Isto pode non ser suficiente.
Now, everyone should start moving slowly towards the stage.	Agora, todos deberían comezar a avanzar lentamente cara ao escenario.
The challenges we face as a country are real.	Os retos aos que nos enfrontamos como país son reais.
History is the study of truth.	A historia é o estudo da verdade.
Back to the parking area.	De regreso á zona de aparcamento.
Everything felt good in my world.	Todo se sentía ben no meu mundo.
Then they went to another house and slept.	Despois dirixíronse a outra casa e durmiron.
There was never any doubt that the king had been serious.	Nunca houbo dúbida de que o rei fora serio.
As good as you look tonight.	Tan ben como te ves esta noite.
The same period last year.	O mesmo período do ano pasado.
That was what they had agreed to.	Iso era o que acordaran.
Let’s take it word for word.	Tomémolo palabra por palabra.
The attack could also have been worse.	O ataque tamén puido ser peor.
Not just any weapon, but a really powerful one.	Non calquera arma, pero unha realmente poderosa.
I can’t wait for you to believe it.	Non podo esperar que o creas.
The experiments were repeated three times.	Os experimentos repitéronse tres veces.
I’m sure it’s no big surprise to fans of the show.	Estou seguro de que non é unha gran sorpresa para os fans do programa.
He is the biological father of the child.	É o pai biolóxico do neno.
I mean, that’s just part of the game.	Quero dicir, iso é só parte do xogo.
You can manage the actions and problems you have on hand.	Podes xestionar as accións e os problemas que tes a man.
He would be arrested in plain sight.	Sería detido á vista.
And death happens every moment.	E a morte ocorre cada momento.
To my delight, it made me try the red.	Para o meu gran pracer, fíxome probar o vermello.
It can take you to more places than any boat.	Pode levarche a máis lugares que calquera barco.
He took me home.	Levoume a casa.
Times such an interesting and important case.	Tempos un caso tan interesante e importante.
Most of our friends thought we were crazy.	A maioría dos nosos amigos pensaban que estabamos tolos.
Or maybe one world per minute.	Ou quizais un mundo por minuto.
Of the few who do, most die.	Dos poucos que o fan, a maioría morre.
That's a good one.	Esa é unha boa.
He did not remember who sent it.	Non lembraba quen o enviou.
But it's the worst.	Pero está a peor.
No pressure was needed.	Non era necesaria a presión.
You have to give it time.	Hai que darlle tempo.
Let someone follow you.	Que alguén te siga.
And then in the case of adults they are killed.	E despois no caso dos adultos mátanse.
Why me? 	Por que eu?
he thought.	pensou.
We don’t know when.	Non sabemos cando.
It is a fruit you love or hate.	É unha froita que ama ou odia.
The fire burned low.	O lume ardeu baixo.
Nothing like that here, of course.	Nada así aquí, claro.
I'll have to clean it up.	Terei que limpalo.
I wondered if he didn’t care about that.	Pregunteime se por iso non se preocupaba.
I would leave.	Eu marcharía.
It depends on the weather.	Depende do tempo.
This was our home.	Esta era a nosa casa.
In fact, they may even call them functions.	De feito, mesmo poden chamalos funcións.
A play.	Unha obra de teatro.
He looked at his legs.	Mirou para as súas pernas.
So you better know what you’re saying.	Así que é mellor que saibas o que estás dicindo.
I am looking for three pieces.	Busco tres pezas.
It will be useless.	Non servirá de nada.
God is so great.	Deus é tan grande.
But finding good people takes time.	Pero atopar boa xente leva tempo.
Wait for my stuff.	Agarda polas miñas cousas.
But you should know better.	Pero debería saber mellor.
I would play it in a certain way and that was it.	Tocaríao dun xeito determinado e iso foi todo.
Rather, normal action.	Máis ben, a acción normal.
However, it is often the little things that matter most.	Porén, moitas veces son as pequenas cousas que máis importan.
He no longer does.	Xa non o fai.
I say that because his people are not like us.	Dígoo porque o seu pobo non é como nós.
He never played again.	Nunca volveu xogar.
Look at the emptiness you feel then.	Mira o baleiro que te sentes entón.
This is a new collection that was not previously available online.	Esta é unha colección nova que antes non estaba dispoñible en liña.
We followed the train for a while just to make sure.	Seguimos o tren por un tempo só para asegurarnos.
After my head wound, the past is a strange animal to me.	Despois da miña ferida na cabeza, o pasado é un animal estraño para min.
Instead, he thought of his own life and work.	Pola contra, pensou na súa propia vida e obra.
He has no moral code to talk about.	Non ten ningún código moral do que falar.
These groups were studied, by a control.	Estes grupos foron estudados, por un control.
In fact, then you can call it chair out of place.	De feito, entón podes chamalo materia fóra de lugar.
They invent games to play.	Eles inventan xogos para xogar.
Drink the wine.	Bebe o viño.
The day before the infection.	O día anterior á infección.
He was large, with no visible hair anywhere on his body.	Era grande, sen pelo visible en ningunha parte do seu corpo.
I'm not going to drink that much.	Non vou beber tanto.
He doesn’t know how to worry about anyone.	Non sabe como preocuparse por ninguén.
They agreed that they would have a baby on their wedding night.	Acordaron que farían un bebé na noite de vodas.
You, reading this, are part of the critical mass.	Ti, lendo isto, formas parte da masa crítica.
We can keep it a secret from everyone else.	Podemos mantelo en segredo para todos os demais.
And it’s like sometimes, we do that, sometimes we don’t do that.	E é como ás veces, facemos iso, ás veces non facemos iso.
She tried and tried and tried.	Ela intentou e intentou e intentou.
Now that link works.	Agora esa ligazón funciona.
That’s why these sites are so great to crawl.	É por iso que estes sitios son tan fantásticos para rastrexar.
It has to be.	Ten que ser.
The same practice was followed in the reported case.	A mesma práctica seguiuse no caso denunciado.
So much opportunity missed.	Tanta oportunidade perdida.
Those first fifteen minutes, after fifteen minutes, became half an hour.	Eses primeiros quince minutos, despois de quince minutos, convertéronse en media hora.
They want to go back to something they knew before.	Queren volver a algo que antes sabían.
It meant a lot.	Significaba moito.
The number was probably thousands.	O número probablemente era de miles.
Sometimes you just can't help them.	Ás veces simplemente non podes axudalos.
I had never seen them so close before.	Nunca antes os vira tan preto.
He runs after me and grabs my arm.	Corre detrás de min e colle o meu brazo.
It must be open access.	Debe ser de acceso aberto.
So they decided to call it a garden.	Entón, decidiron chamalo xardín.
Maybe you're lucky.	Quizais teña sorte.
Officers found the driver sleeping inside the car.	Os axentes atoparon ao condutor durmindo no interior do coche.
They were informed early on.	Foron informados cedo.
Get the meeting details here.	Obtén aquí os detalles da reunión.
I would never say anything like that.	Nunca diría nada así.
Don't worry.	Non me preocupes.
I don’t know why this happens.	Non sei por que pasa isto.
None of us really knew why.	Ningún de nós sabía realmente por que.
Don't tell anyone.	Non llo digas a ninguén.
I started accepting it and them.	Comecei a aceptalo e a eles.
You have three days.	Tes tres días.
Not all dating has to be a love affair.	Non todas as citas teñen que ser unha conexión amorosa.
She noticed that his right hand was hidden behind his back.	Ela notou que a súa man dereita estaba escondida detrás das súas costas.
And it works great.	E funciona moi ben.
Return to room temperature.	Volver á temperatura ambiente.
Or if the file exists.	Ou se o ficheiro existe.
Remove the ice and remove.	Elimina o xeo e remove.
He took his time.	Tomou o seu tempo.
They don’t know what the world is like.	Non saben como é o mundo.
So link to that class.	Entón ligue a esa clase.
They can do it better for you.	Poden facelo mellor por ti.
The truth will set us free.	A verdade nos fará libres.
I’m really trying to see both sides.	Estou realmente tentando ver os dous lados.
What kind of music do you want to hear?	Que tipo de música queres escoitar.
I want to access the class method within the property of the object function.	Quero acceder ao método de clase dentro da propiedade da función obxecto.
I gave it a couple more hours.	Deille un par de horas máis.
There is nothing there.	Non hai nada alí.
You are not sitting with the president.	Non estás sentado co presidente.
The power to create.	O poder de crear.
Looking forward to seeing you again.	Agardando verte de novo.
And they are the stars of this movie.	E son as estrelas desta película.
You really want me to stay.	Realmente queres que me quede.
It took two.	Levou dous.
But you have to look at this from a different perspective.	Pero hai que ver isto desde unha perspectiva diferente.
That's what happened.	A iso se chegou.
He’s really doing great things for this city.	Realmente está facendo cousas xeniais por esta cidade.
List of state variables used in the model.	Lista de variables de estado utilizadas no modelo.
Clearly something has changed with the sun.	Está claro que algo cambiou co sol.
Her husband was one of the dead.	O seu marido foi un dos mortos.
Every action in the world has a reaction.	Cada acción do mundo ten unha reacción.
Maybe three, four times in so many years.	Quizais tres, catro veces en tantos anos.
It occurs as an independent character.	Ocorre como personaxe independente.
Not only in social and political analysis.	Non só na análise social e política.
Some I made funny.	Algúns fixen graciosos.
The three steps of data analysis are briefly described below.	A continuación descríbense brevemente os tres pasos da análise de datos.
More cases are coming.	Xa están chegando máis casos.
And so they had done.	E así o fixeran.
And she knows it.	E ela sábeo.
He had seen the dead man literally get up and walk again.	Vira o morto literalmente erguerse e camiñar de novo.
The second point is, in any case, even more important.	O segundo punto é, en todo caso, aínda máis importante.
We will never reach land.	Nunca chegaremos a terra.
But she got to know him well.	Pero ela chegou a coñecelo ben.
That’s at least honest.	Isto é polo menos honesto.
She loved me, though she couldn't help me.	Ela queríame, aínda que non me podía axudar.
I had his promise.	Tiven a súa promesa.
Not really the best place for such a setup.	Non é realmente o mellor lugar para unha configuración deste tipo.
It was too early for the stars.	Era demasiado cedo para as estrelas.
Unless it was bad.	A non ser que fose malo.
Visit mine if you get the chance.	Visita o meu se tes oportunidade.
I could understand why.	Podía entender por que.
Some schools are doing a great job.	Algunhas escolas están a facer un gran traballo.
One was just a baby.	Un era só un bebé.
From a different layer of your application.	Desde unha capa diferente da túa aplicación.
What it was, he wondered.	Que era, preguntouse.
Even if you were given the option to do so, you would not.	Aínda que se lle dea a opción de facelo, non o faría.
They ended up with you.	Remataron contigo.
The biggest problem of body control.	O maior problema do control corporal.
And not yet.	E aínda non.
The rest was quite a mix.	O resto foi bastante mestura.
New place every day.	Lugar novo todos os días.
I'm probably missing something obvious.	Probablemente me falte algo obvio.
This one made the choice.	Este fixo a elección.
It seems to me that you would be the man who knows.	Paréceme que serías o home que sabe.
There was no one to report a murder.	Non había quen denunciar un asasinato.
This can be an emotional moment.	Este pode ser un momento emotivo.
It was a very fun read.	Foi unha lectura moi divertida.
He totally has his shit together.	El ten totalmente a súa merda xuntos.
I don’t want my face out there.	Non quero a miña cara aí fóra.
So if the church seems to be missing something, it is.	Entón, se á igrexa parece que lle falta algo, é.
At least he used a fountain.	Polo menos usou unha fonte.
That he asked me for money.	Que me pediu cartos.
It runs to an area that is difficult to access.	Discorre ata unha zona de difícil acceso.
He got on so well that nothing big would happen without him.	Púxose tan ben que non pasaba nada grande sen el.
There is something wrong with that.	Hai algo mal niso.
If you do, you’ll also get even more content.	Se o fas, tamén obterás aínda máis contido.
It’s time to get back to reality.	É hora de volver á realidade.
We fought hard.	Loitamos duro.
Memory card support will work and save states may work.	A compatibilidade con tarxetas de memoria funcionará e os estados de gardar poden funcionar.
Get in touch with friends who need you.	Ponte en contacto cos amigos que te necesiten.
The download made the first parties.	A descarga fixo as primeiras festas.
You may not think much about what we do, but you do.	Quizais non penses moito no que facemos, pero si.
It’s a matter of values.	É unha cousa de valores.
I can't let it go.	Non podo deixalo pasar.
He showed her that after death, life went on.	Mostroulle que despois da morte, a vida seguía.
We’ve been there before.	Xa estivemos alí antes.
He didn’t seem to have any close friends.	Non parecía ter ningún amigo íntimo.
But you understand my point.	Pero entendes o meu punto.
I don’t do such things.	Eu non fago tales cousas.
And there is a problem with the power of social media.	E hai un problema co poder das redes sociais.
This is the main purpose of this work.	Este é o propósito principal deste traballo.
No one was injured.	Ninguén resultou ferido.
The reasons for this are many.	As razóns para isto son moitas.
I’ve never seen that in any woman before.	Nunca vin iso en ningunha muller antes.
Everything in science depends on some kind of model, or theory.	Todo na ciencia depende dalgún tipo de modelo, ou teoría.
They will not buy them.	Non os comprarán.
And he was finally able to live family life.	E finalmente puido vivir a vida familiar.
The young man sat gently on the edge of the bed.	O mozo sentouse suavemente no bordo da cama.
It seems like an easy task but to my surprise, it’s not.	Parece unha tarefa fácil pero para a miña sorpresa, non o é.
He felt what he was doing.	Sentía o que estaba facendo.
They have never been like this before.	Nunca estiveron así antes.
She has very light, short hair and is beautiful.	Ten o pelo moi claro, corto e é fermoso.
On the morning of his release.	Na mañá da súa liberación.
I just felt more at the time.	Simplemente sentín máis no momento.
But first we get out of here.	Pero primeiro saímos de aquí.
That was a while ago.	Isto foi hai un tempo.
When you are old enough, none of you are.	Cando teñas idade suficiente, que ningún de vós o é.
She says, she is a picture.	Di, ela é unha imaxe.
This may be about to change.	Isto pode estar a piques de cambiar.
It is our existence.	É a nosa existencia.
Season the fish well with salt and pepper.	Sazonar ben o peixe con sal e pementa.
And now is the right time.	E chegou agora o momento axeitado.
But it’s just not true.	Pero simplemente non é verdade.
Two teams are missing key guys.	Dous equipos faltan rapaces clave.
I wouldn’t want it any other way.	Non o querería doutro xeito.
He does not know why, but this last condition did go well.	Non sabe por que, pero esta última condición si quedou ben.
You can see that something had hit him.	Podes ver que algo lle golpeara.
That would make me fall.	Iso faríame caer.
That point is now.	Ese punto está agora.
They go out with us.	Saen coa xente.
We will never do anything to harm you.	Nunca faremos nada para facerte dano.
Also, this guide will not be the only one to receive such changes.	Ademais, esta guía non será a única en recibir tales cambios.
That's how we do it.	Así o facemos.
It’s the same way you go to your table.	É o mesmo xeito que vai á súa mesa.
His family, it seems, was lucky.	A súa familia, segundo parece, tivo sorte.
The girls play at her feet.	As nenas xogan aos seus pés.
I’m very much out there, especially with the kids.	Estou moi fóra, especialmente cos nenos.
He is a much more complex person than most give him credit for.	É unha persoa moito máis complexa do que a maioría dálle crédito.
He finally got to her.	Finalmente chegou a ela.
Patients received a question on screen.	Os pacientes recibiron unha pregunta por pantalla.
I was left behind.	quedei atrás.
And there is silence.	E hai silencio.
I definitely felt that way.	Definitivamente sentín así.
No one lives within their means except the very poor.	Ninguén vive dentro das súas posibilidades, salvo os moi pobres.
You have no answer.	Non ten resposta.
I can see you doing it.	Podo ver que o fas.
This seems like a personal problem.	Isto parece un problema persoal.
I like these people here.	Gústame esta xente aquí.
The same goes for women who have sex.	O mesmo ocorre coas mulleres que teñen relacións sexuais.
This was an interesting finding.	Este foi un achado interesante.
The reports were true.	Os informes eran certos.
Be honest with yourself.	Sexa honesto contigo mesmo.
The second is that each unit will have amazing views.	O segundo é que cada unidade terá vistas incribles.
Your child inside.	O teu fillo dentro.
In this way, we are a kind of real team.	Deste xeito, somos unha especie de verdadeiro equipo.
They will be waiting for you.	Estarán esperando por ti.
In two days he will return to take them.	En dous días volverá para levalos.
It contains exactly what the title says.	Contén exactamente o que di o título.
A global food policy is key.	Unha política alimentaria mundial é fundamental.
We understand that.	Entendémolo.
Of course we don’t want to be politicians.	Por suposto que non queremos ser políticos.
He looked at me.	El mirou por min.
The dog had to stay out.	O can tivo que quedar fóra.
Day of the month.	Día do mes.
The trial of the criminal charges has not yet taken place.	Aínda non se producira o xuízo das acusacións penais.
I can change that.	Podo cambiar iso.
And the water made him think.	E a auga fíxolle pensar.
Lots of love.	Moito amor.
And he went to interview the person.	E foi entrevistar á persoa.
He has this.	El ten isto.
If you don’t believe me, keep reading.	Se non me cres, segue lendo.
Everything seems to work fine until the answer comes back.	Todo parece funcionar ben ata que volve a resposta.
We had to go a very long way.	Tivemos que percorrer un camiño moi longo.
The medium was changed every two days.	O medio cambiábase cada dous días.
Let me see.	Déixame ver.
I had been quiet then.	Eu fora o tranquilo entón.
The fight continues.	A loita continúa.
I would be too.	Eu tamén o estaría.
He is not rich enough.	Non é o suficientemente rico.
I stepped on the ground.	Pisei ao chan.
They then received feedback on his performance.	Despois recibiron comentarios sobre a súa actuación.
Consider, for example, the following situation.	Considere, por exemplo, a seguinte situación.
They can perform activities of daily living without difficulty.	Poden realizar actividades da vida diaria sen dificultade.
The project is completed in five months.	O proxecto está rematado en cinco meses.
But it goes further.	Pero vai máis aló.
I agree with you that we have won a war.	Estou de acordo contigo en que gañamos unha guerra.
Of course, there are two ways to solve this problem.	Por suposto, hai dúas formas de resolver este problema.
Something very big, very old.	Algo moi grande, moi vello.
And we could change the outcomes of people who have this disease.	E poderiamos cambiar os resultados das persoas que teñen esta enfermidade.
They shared their experiences.	Compartiron as súas experiencias.
We did well.	Fixémonos ben.
As if you could go that route.	Como se puidese ir por ese camiño.
We do this twice.	Facemos isto dúas veces.
They kept the team together.	Mantiveron o equipo unido.
I don’t know what else.	Non sei que máis.
Leave her.	Deixarala.
He is our president.	El é o noso presidente.
She is listening.	Ela está escoitando.
They said little.	Dixeron pouco.
He said that would make the hair come out better.	El dixo que iso faría que o cabelo saia mellor.
You have to say it out loud.	Debe dicilo en voz alta.
He wanted to run towards her.	Quería correr cara a ela.
They don’t want you here.	Non te queren aquí.
Then it becomes an idea.	Despois, convértese nunha idea.
I couldn’t believe what I had just done.	Non podía crer o que acababa de facer.
He showed up a few minutes after taking off on the boat.	Apareceu uns minutos despois de despegar no barco.
They can be useful.	Poden ser útiles.
Despite the evidence so far.	A pesar das evidencias ata agora.
Each technique provides a unique and specific set of information.	Cada técnica proporciona un conxunto único e específico de información.
Baleiroume.	Baleiroume.
For me, it’s like seeing the “big picture” of life.	Para min, é como ver a "gran imaxe" da vida.
Keeping the door open for them.	Mantendo a porta aberta para eles.
But we are still a family.	Pero seguimos sendo unha familia.
Individual patient data are displayed.	Amósanse os datos individuais dos pacientes.
How it can be affected.	Como pode verse afectado.
The trees were in the front of the vehicle.	As árbores estaban na parte dianteira do vehículo.
She had to do it now.	Ela tiña que facelo agora.
Something you don’t find in young people.	Algo que non atopas nos mozos.
You can enjoy them.	Podes gozar deles.
It could make him cry in freedom.	Podería facelo chorar en liberdade.
Let’s take a closer look at what is being reported on a daily basis.	Vexamos máis de cerca o que se está a informar diariamente.
He also didn’t seem to know what was going on.	Tampouco parecía saber o que estaba a pasar.
Nothing has changed over the years.	Nada cambiara ao longo dos anos.
So why is there so much more to one than the other?	Entón, por que hai moito máis dun que doutro?
Everything is as real as it is now.	Todo é tan real como agora.
It was written several years ago, and it seems to no longer work.	Foi escrito hai varios anos, e parece que xa non funciona.
If you can understand them, try to break them.	Se podes entendelos, intenta rompelos.
He couldn’t move his hand, he couldn’t sleep.	Non podía mover a man, non podía durmir.
There is no reason to make this more complicated than it should be.	Non hai razón para facer isto máis complicado do que debe ser.
Having him back meant even more.	Telo de volta significaba aínda máis.
It’s a “you can do” type.	É un tipo "pode ​​facer".
Maybe you know.	Quizais se saiba.
Every time the same.	Cada vez o mesmo.
I understand a lot about the relationship with your mother.	Entendo moito da relación coa túa nai.
Now what? 	Agora que?
she thought.	ela pensou.
Except something about the eyes.	Excepto algo sobre os ollos.
I'll get back to that.	Volverei a iso.
This is not for everyone, of course.	Isto non é de todos, por suposto.
Until she didn’t.	Ata que ela non o fixo.
This is completely normal.	Isto é completamente normal.
They lay down to sleep.	Deitáronse a durmir.
I’m going to tell you what kind of guy he was.	Vouche dicir o tipo de rapaz que era.
They bought something with their money.	Compraron algo co seu diñeiro.
Now it is too.	Agora tamén o é.
He designed experiments, analyzed the data, and wrote the manuscript.	Deseño experimentos, analizou os datos e escribiu o manuscrito.
He had a little forehead, he had to hand that over.	Tiña un pouco de fronte, había que entregarlle iso.
I no longer know where to go to get good reviews on games.	Xa non sei onde ir para obter boas críticas sobre xogos.
It was past, done.	Foi pasado, feito.
I say go for it.	Eu digo que vaia por iso.
Know how you want to end your story before you begin.	Saiba como queres rematar a túa historia antes de comezar.
He was a solid family man.	Era un home de familia sólido.
I mean, you have to step back and think about it.	Quero dicir, tes que retroceder e pensar niso.
Eventually, she would only dress in black.	Finalmente, só vestiría de negro.
This is a more serious matter.	Este é un asunto máis serio.
She was very careful to speak in terms she could understand.	Tiña moito coidado de falar en termos que ela puidese entender.
I’m not talking to any of them yet.	Aínda non estou falando con ningún deles.
The morning works best for this activity.	A mañá funciona mellor para esta actividade.
And then he went back home.	E despois volveu para a casa.
We were never the same.	Nunca fomos iguais.
They decide to return to the city.	Deciden volver á cidade.
I tried to be more specific and less specific.	Intentei ser máis específico e menos específico.
That was the good part.	Esta foi a parte boa.
For each question you have to select several options.	Para cada pregunta hai que seleccionar varias opcións.
We were too.	Nós tamén estabamos.
No one caught my eye.	Ninguén me chamou a atención.
I would like to run away and drink water.	Gustaríame fuxir e beber auga.
He had to do it in the dark.	Tiña que facelo na escuridade.
The same on my side.	O mesmo do meu lado.
And he told them what their numbers were.	E díxolles cales son os seus números.
It looks quite similar to its original shape.	Parece bastante similar á súa forma orixinal.
Maybe try to move forward.	Quizais intente avanzar.
I also planned to return to work the following week.	Eu tamén planeei volver ao traballo a semana seguinte.
We didn’t want to fail.	Non queriamos fallar.
But don’t just change.	Pero non só cambiar.
Walk me back.	Camiñame de volta.
She had made a decision.	Ela tomara unha decisión.
A year before.	Un ano antes.
That would be a step in the right direction.	Iso sería un paso na dirección correcta.
The attack came shortly after.	O ataque chegou pouco despois.
It looked like it had been unused for a long time.	Parecía que levaba moito tempo sen usar.
I am now his mother.	Agora son a súa nai.
Sorry for the confusion.	Perdón pola confusión.
pass v.	pasar v.
Clearly short term.	Claramente a curto prazo.
She felt it was not only important but essential.	Ela sentiu que non só era importante senón esencial.
None of these statements are apparent from the numbers presented.	Ningunha destas afirmacións se desprende dos números presentados.
Don’t try to write for too many people at once.	Non intentes escribir para demasiadas persoas á vez.
There was a woman, older than you, tired.	Había unha muller, maior ca ti, cansa.
From your sample data, at least, that doesn’t seem like a problem.	A partir dos teus datos de mostra, polo menos, iso non parece un problema.
And my left arm.	E o meu brazo esquerdo.
Where his personal safety had been in jeopardy.	Onde a súa seguridade persoal estivera en perigo.
They expect us to act.	Eles esperan que actuemos.
You will accept commercial offers.	Aceptará ofertas comerciais.
I can't tell you.	Non lle podo dicir.
We want to do it, so we do it.	Queremos facelo, así que o facemos.
Overall, they went out with theirs.	En xeral, saíron coa súa.
I’m not sure we’ve ever seen the world with the same eyes.	Non estou seguro de que nunca viramos o mundo cos mesmos ollos.
Enter your email address here.	Introduza aquí o seu enderezo de correo electrónico.
In addition, he tells something about his own project with his brother.	Ademais, conta algo sobre o seu propio proxecto co seu irmán.
The press will be informed through a statement later.	A prensa será informada a través dun comunicado máis tarde.
I will ask you a lot.	Vouche pedir moito.
I was happy for him.	Eu estaba feliz por el.
This is not easy.	Isto non é doado.
I got excited today.	Emocioneime hoxe.
King is the one who drew the most attention.	King é o que máis atención chamou.
I wonder if they ever think of us like that.	Pregúntome se algunha vez pensan en nós así.
Don’t worry about being behind the other students.	Non te preocupes por estar detrás dos outros estudantes.
Do this constantly.	Fai isto constantemente.
And they were.	E foron.
It was hard at first.	Foi difícil ao comezo.
There must be an error here somewhere.	Debe haber un erro aquí nalgún lugar.
Sleeping was hard.	Durmir era difícil.
They are happy to see us in the city.	Están contentos de vernos na cidade.
It has become known as the material for a thousand uses.	Fíxose coñecido como o material para mil usos.
They often don’t see the problem in terms of human rights.	Moitas veces non ven o problema en termos de dereitos humanos.
I don’t think it’s going to hurt any of us.	Non creo que nos vaia prexudicar a ningún de nós.
If we can’t name it, we don’t think much about it.	Se non podemos nomeala, non pensamos moito niso.
Maybe you can guess what happened next.	Quizais poidas adiviñar o que pasou despois.
Anything else.	Calquera cousa máis.
The food police are back.	A policía alimentaria está de novo.
You have to write it down.	Tes que anotalo.
Luck of the draw.	Sorte do sorteo.
I just have to be patient.	Só teño que ter paciencia.
I thought the team was well prepared.	Pensei que o equipo estaba ben preparado.
The results of three independent experiments are shown.	Amósanse os resultados de tres experimentos independentes.
When we get them, we post them.	Cando os conseguimos, publicámolos.
It was with her that she had something in common.	Eu era coa que ela tiña algo en común.
Remember it is no longer new.	Lembra que xa non é nova.
It was a pain, but it was worth it.	Foi unha dor, pero pagou a pena.
We don’t know how to let it go.	Non sabemos como deixalo ir.
Take away your government.	Elimina o teu goberno.
Or she came to him.	Ou ela veu a el.
I watched it that afternoon on television.	Observeino esa tarde pola televisión.
She enters the circle and approaches me slowly.	Ela entra no círculo e achégase a min lentamente.
He had to get them out of here without incident.	Tivo que sacalos de aquí sen incidentes.
No biological samples were taken.	Non se tomaron mostras biolóxicas.
So we got the guy to open the door.	Así que conseguimos que o mozo fose abrir a porta.
Tell me, tell me.	Dime, dime.
These experiments were repeated twice with similar results.	Estes experimentos repitéronse dúas veces con resultados similares.
We have an older sister.	Temos unha irmá maior.
It’s good enough, and it will definitely be good enough.	É bo o suficiente, e definitivamente será o suficientemente bo.
And the other.	E a outra.
When he signed it, he had a big smile on his face.	Cando a asinou, tiña un gran sorriso na cara.
Maybe a post is needed anyway.	Quizais sexa necesario unha publicación de todos os xeitos.
It was a relief to run away.	Foi un alivio fuxir.
Everyone was telling him that his life was not normal.	Todo o mundo lle dicía que a súa vida non era normal.
At least that’s how we usually take them.	Polo menos así é como adoitamos tomalos.
More of the same this year.	Máis do mesmo este ano.
I guess it’s not there yet.	Creo que aínda non está alí.
What they find when they actually read it.	O que atopan cando realmente o len.
He should have died that night.	Debería morrer esa noite.
This setting does exactly that.	Esta configuración fai exactamente iso.
Each item has data and code.	Cada elemento ten datos e código.
We did little.	Pouco fixemos.
They had to make him a fat suit.	Tiveron que facerlle un traxe gordo.
They are playing war games.	Están xogando a xogos de guerra.
And so we do nothing.	E así non facemos nada.
They want it.	Quereno.
That is denied.	Iso é negado.
You can drive me anywhere.	Podes conducirme a calquera parte.
But here comes to you.	Pero aquí vén a ti.
That is an example of law.	Ese é un exemplo de lei.
Give them some space.	Dálles algo de espazo.
I have been in this research from the beginning.	Eu estiven nesta investigación dende o principio.
This is above the line.	Isto está por riba da liña.
I want to be better tomorrow.	Quero ser mellor mañá.
She was perfectly calm for what must have been a minute.	Ela estivo perfectamente tranquila durante o que debeu ser un minuto.
Where it will probably give a different result.	Onde probablemente dará un resultado diferente.
I'm somewhere else.	Estou noutro lugar.
There were no differences in clinical factors between the two groups.	Non houbo diferenzas de factores clínicos entre os dous grupos.
If we don’t get it now, we will never get it.	Se non o conseguimos agora, nunca o conseguiremos.
Listen to better music.	Escoita máis boa música.
Whether we are aware of it or not, it exists.	Sexamos ou non conscientes diso, existe.
He had to go to work, but people showed up that night.	Tivo que marchar ao traballo, pero aquela noite apareceu xente.
I was still inside until that moment.	Eu aínda estaba dentro ata ese momento.
The science of the individual.	A ciencia do individuo.
At the same time an eye formed.	Ao mesmo tempo formouse un ollo.
Only five.	Só cinco.
For a moment, a sense of relief invaded him.	Por un momento, unha sensación de alivio invadiu el.
Three were hospitable and one was in primary care.	Tres eran hospitalarios e un estaba en atención primaria.
She put her hand on the spot.	Ela puxo a man sobre o lugar.
He felt an immediate sense of calm, as if he were returning home.	Sentiu unha sensación inmediata de calma, coma se volvese a casa.
I’m glad you’re nice to him.	Alégrome de que sexa agradable con el.
At least closer.	Polo menos, máis preto.
They weren’t necessary, but before it seemed to think them so important.	Non eran necesarios, pero antes parecía pensalos tan importantes.
Many did not survive.	Moitos non sobreviviron.
I wasn’t going to be able to do that.	Non ía ser capaz de facelo.
On the walk.	No paseo.
The construction of the claim is a matter of law.	A construción da reivindicación é unha cuestión de dereito.
There is not enough business to keep them going.	Non hai negocios suficientes para mantelos.
And there is also a section for children.	E tamén hai unha sección para os nenos.
I see no reason or sense.	Non lle vexo razón nin sentido.
I'm sorry judge.	Síntoo xuíz.
This building is history.	Este edificio é historia.
It's cold, but I'm hot.	Fai frío, pero estou quente.
You are in business now.	Agora estás no negocio.
You're just right.	Só tes razón.
He looked at his friends.	Mirou para os seus amigos.
However, she never abandoned him.	Con todo, nunca o abandonou.
Not bad at all, but not like in your pictures.	Non está nada mal, pero non como nas súas imaxes.
I go from station to station.	Vou de estación en estación.
However, it is serious.	Non obstante, é grave.
They wanted me in a better school, they said.	Queríanme nunha escola mellor, dicían.
Do whatever it takes to show them that you are serious.	Fai o que sexa necesario para demostrarlles que falas en serio.
This indicates that the last build of this solution was successful.	Isto indica que a última compilación desta solución foi exitosa.
Details on how to respond are here.	Os detalles de como responder están aquí.
Two children were in school.	Dous nenos estaban na escola.
Of course, there are differences in the way people grow up.	Por suposto, hai diferenzas na forma en que a xente crece.
Others offer six months of training.	Outros ofrecen seis meses de formación.
Trust us, we look everywhere.	Confía en nós, miramos por todas partes.
This moment could not have been better.	Este momento non puido ser mellor.
In this it is the other way around.	No isto é ao revés.
She looks terrible.	Ela parece terrible.
And now it has a little more form and purpose.	E agora ten un pouco máis de forma e propósito.
She said she could tell right away that something was wrong.	Ela dixo que podería dicir de inmediato que algo andaba mal.
Search among our people in minutes.	Busca entre a nosa xente en minutos.
You set fire to the planet.	Prendeches lume ao planeta.
There will be a second.	Haberá un segundo.
But now everything was different.	Pero agora todo era diferente.
You still care.	Aínda che importa.
She couldn’t imagine eating.	Ela non podía imaxinar comendo.
But my favorite tree is the family tree.	Pero a miña árbore favorita é a árbore xenealóxica.
The first was to fight with his back foot.	O primeiro foi loitar co pé traseiro.
Thanks for the comment though.	Grazas polo comentario non obstante.
This time I decided to get it.	Esta vez decidín conseguilo.
But the big ones are up.	Pero os grandes están arriba.
Nor can we mention them if they occur during our talk.	Tampouco podemos mencionalos se se producen durante a nosa charla.
If the girl suddenly does not want to play ball.	Se a nena de súpeto non quere xogar á pelota.
Jump from both feet.	Salta dos dous pés.
I have this.	Teño isto.
That is why understanding between health systems is important.	Por iso é importante o entendemento entre os sistemas de saúde.
She's sick of the smell.	Está farta do cheiro a levar.
I left after only a few days stay.	Marchei despois de só uns días de estancia.
It makes me think they are stupid.	Faime pensar que son estúpidos.
Or maybe it just hadn't occurred to him.	Ou quizais simplemente non se lle ocorrera.
Surely he had never invented it that way.	Seguramente nunca o inventara así.
He never expects to know his story.	Non espera coñecer nunca a súa historia.
I agree with the two points.	Estou de acordo cos dous puntos.
It doesn't matter anymore.	Non importa máis.
I have a lot of experience caring for people.	Teño moita experiencia coidando á xente.
Maybe you don’t have much time.	Quizais non teña moito tempo.
Some of the changes are pretty obvious, others not so much.	Algúns dos cambios son bastante obvios, outros non tanto.
How would I go back.	Como volvería.
It was a pleasure to see you again.	Foi un pracer velos de novo.
And it was mine to lose.	E era meu perder.
The patient's body box is kept for further processing.	A caixa do corpo do paciente, consérvase para o seu posterior procesamento.
Probably not.	Probablemente non o sexa.
Worry about yourself.	Preocúpate por ti.
It’s not a complete loss, though.	Non é unha perda completa, con todo.
He looked pale.	Parecía pálido.
The couple set up an independent mission.	A parella estableceu unha misión independente.
This is often in the form of money.	Isto moitas veces é en forma de diñeiro.
I saw first hand the good and not so good.	Vin de primeira man o bo e non tan bo.
And there was nothing.	E non había nada.
Of course, this causes problems.	Por suposto, isto causa problemas.
Enough power.	Poder bastante.
Help them feel good about themselves.	Axúdalles a sentirse ben consigo mesmos.
That's how we got here.	Así chegamos aquí.
It's a lot of fun.	É moi divertido.
They are fine.	Están ben.
But those cases are now closed.	Pero eses casos pecháronse agora.
We have been married for two years.	Levamos dous anos casados.
Each of us has something good and special to offer.	Cada un de nós ten algo bo e especial que ofrecer.
It’s not that people really created it.	Non é que a xente o crease realmente.
But consider this.	Pero considera isto.
But, one must be what it really is.	Pero, un debe ser o que realmente é.
We never talk.	Nunca falamos.
I will have my stuffing.	Terei o meu recheo.
Unless it is proven that the resource.	Salvo que se demostre que o recurso.
None of the first five hit bone.	Ningún dos cinco primeiros golpeou óso.
It looked solid and complete.	Parecía sólido e completo.
We will be here when you need us.	Estaremos aquí cando nos necesites.
His name is not on the wall.	O seu nome non está na parede.
My hatred grew stronger and stronger.	O meu odio fíxose cada vez máis forte.
Many people had tears in their eyes.	Moita xente tiña bágoas nos ollos.
Wait a little longer.	Agarda un pouco máis.
And really, isn't that the case?	E realmente, non é ese o caso?.
He could see what they had.	Puido ver que tiñan.
Not with me.	Non comigo.
It was fun to write.	Foi divertido escribir.
So that’s what we did.	Entón iso foi o que fixemos.
So his only problem was getting into it.	Así que o seu único problema era poñerse a el.
Of course you should.	Por suposto que debería.
This was not our land.	Esta non era a nosa terra.
It makes us feel good.	Fainos sentir ben.
I have no help calling.	Non teño axuda para chamar.
The old store, the old hour.	A vella tenda, a vella hora.
We are not, it is so open.	Non estamos, é tan aberto.
Make sure there is enough light in the room.	Asegúrese de que haxa suficiente luz na sala.
Read them carefully before completing the exercise.	Léaos atentamente antes de completar o exercicio.
It lives within you, it is part of you.	Vive dentro de ti, é parte de ti.
The track goes around a field.	A pista vai arredor dun campo.
However, the situation is completely different.	Non obstante, a situación é completamente diferente.
I love to play.	Encántame xogar.
No obvious interest.	Sen interese evidente.
Again, however, this means different things in different places.	De novo, con todo, isto significa cousas diferentes en diferentes lugares.
God, I had nothing else.	Deus, non tiña nada máis.
Some works are better performed than read anyway.	Algunhas obras son mellor interpretadas que lidas de todos os xeitos.
And it’s not necessarily true that no one had seen it.	E non é necesariamente certo que ninguén vira.
I'm so glad to meet you.	Estou moi contento de coñecerte.
But it is life and we accept it.	Pero é a vida e aceptámola.
Money provides a vehicle for the things that are desired.	O diñeiro proporciona un vehículo para as cousas que se desexan.
I think she wanted to.	Creo que ela quería.
I would go because it was all my idea.	Iría porque todo foi idea miña.
If they were not paid.	Se non foron pagados.
I think she was.	Creo que ela estaba.
They are factors of gender, degree of education and age.	Son factores de xénero, grao de educación e idade.
Nine have been introduced so far.	Nove foron introducidos ata agora.
Have a meeting point planned in advance.	Teña un punto de encontro planificado con antelación.
However, no further analysis was performed.	Non obstante, non se realizaron máis análises.
It happened to him.	A el pasou.
This may take another month.	Isto pode levar un mes máis.
You can shoot movie and it looks like a movie right away.	Podes rodar película e parece unha película de inmediato.
I started to handle things on my own.	Comecei a manexar as cousas pola miña conta.
And look at me with so much love.	E mírame con tanto amor.
You don’t want existence to end.	Non queres que a existencia remate.
And, of course.	E, por suposto,.
Beer may be the best.	Pode ser que a cervexa sexa a mellor.
Now for the second step.	Agora para o segundo paso.
They sat thinking about it.	Sentáronse pensando niso.
This team was a couple, a man and a woman.	Este equipo era unha parella, un home e unha muller.
You don't need special training or skills.	Non necesitas formación ou habilidades especiais.
Oh well, it doesn't matter.	Ah, ben, non importa.
They have too much free time.	Teñen demasiado tempo libre.
No animals were excluded from this basis.	Non se excluíu ningún animal por esta base.
Say it out loud several times.	Dillo en voz alta varias veces.
However, there are several studies in other types of cancer.	Non obstante, hai varios estudos noutros tipos de cancro.
About the size of a matchstick.	Aproximadamente do tamaño dunha vara de mistos.
But they were not looking for money.	Pero non buscaban cartos.
I thought about it for the first time.	Penseino por primeira vez.
I now had a responsibility with both.	Agora tiña unha responsabilidade con ambos.
She couldn't help herself.	Ela non puido axudarse.
I have no one to take care of my five children.	Non teño quen coidar dos meus cinco fillos.
I have to pay attention to him.	Debo estar atento a el.
This is the power plant of the future.	Esta é a central eléctrica do futuro.
Nothing has prepared him for the feelings he now lives.	Nada o preparou para os sentimentos que agora vive.
I know it won't last.	Sei que non durará.
The idea is to pay a price for life.	A idea é pagar un prezo pola vida.
Seeing the actual screen of the device does not add much.	Ver a pantalla real do dispositivo non engade moito.
His men moved after him.	Os seus homes movéronse tras el.
Everything else he says, however, is wrong.	Todo o demais que di, con todo, está mal.
Blacks need to do more.	Os negros deben facer máis.
This is what happens in history.	Isto é o que pasa na historia.
Representative images from two independent experiments are shown.	Amósanse imaxes representativas de dous experimentos independentes.
What a sweeter rose.	Que rosa máis doce.
They closed it.	Pechárona.
Call them and ask.	Chámaos e pregunta.
I have no idea how to do it.	Non teño idea de como facelo.
It was a lovely sight.	Foi unha vista encantadora.
This approach is the opposite of solving the problem.	Este enfoque é un xeito oposto de resolver o problema.
The problem is the weak requirements for someone to lead.	O problema son os requisitos débiles para que alguén poida levar.
I just laughed at her.	Só me ri dela.
Health discussion control group.	Grupo de control de discusión sobre saúde.
We have come a long way together.	Levamos un longo camiño xuntos.
I know that would be your first thought.	Sei que ese sería o seu primeiro pensamento.
And maybe he was right.	E quizais tiña razón.
Give it to the poor.	Dálle aos pobres.
Remember, be as specific as possible.	Lembre, sexa o máis específico posible.
I'm sorry if that's not enough for you.	Síntoo se non che é suficiente.
He told her he could do it himself.	Díxolle que podía facelo el mesmo.
Words fail.	Fallo palabras.
I hope someone killed her.	Espero que alguén a asasinou.
I mean it’s as clean as a house should be.	Quero dicir que está tan limpo como debería estar unha casa.
And suddenly, we are.	E de súpeto, estamos.
A book, perhaps.	Un libro, quizais.
This is personal, you see.	Isto é persoal, entendes.
He just ran towards me, instead of walking away.	Só el correu cara min, en lugar de afastarse.
Look at an example !.	Mira un exemplo!.
There is only the first if there is the second '.	Só hai o primeiro se hai o segundo'.
That was real.	Iso era real.
It was just a simple, natural reaction.	Non foi máis que unha reacción simple e natural.
That doesn't fit with my understanding of your brother's character.	Iso non encaixa coa miña comprensión do carácter do teu irmán.
But he wasn't.	Pero non o estaba.
I will not lie.	Non vou mentir.
In second place are age and sex.	En segundo lugar están a idade e o sexo.
But we can’t trust ourselves to know how much we need.	Pero non podemos confiar en nós mesmos para saber canto necesitamos.
They were not pleasant to look at.	Non eran agradables de mirar.
He couldn't hold his breath much longer.	Non puido aguantar moito máis a respiración.
She was not his daughter.	Non era filla súa.
Don't pay.	Non paga.
Someone could help me with what exactly this means.	Alguén podería axudarme en que significa exactamente isto.
If so, someone could show me how.	Se é así, alguén podería mostrarme como.
This was done by company employees.	Isto foi feito por empregados da empresa.
Then he added a thought.	Entón engadiu un pensamento.
She came with the deal.	Ela veu co trato.
I wasn’t really sure if that was good or not.	Realmente non estaba seguro de se iso era bo ou non.
I bring the bottle to my lips.	Levo a botella aos beizos.
When he showed them the village, the reaction was quite surprising.	Cando lles mostrou a aldea, a reacción foi bastante sorprendente.
Do it slowly.	Faino lentamente.
You may eventually find them here.	Pode que eventualmente atopalos aquí.
Sometimes clean, sometimes dirty.	Ás veces limpo, ás veces sucio.
They won’t button me up on the forehead.	Non me abotonarán na fronte.
Most are still active.	A maioría seguen en actividade.
What a life.	Que vida.
It took away some of his joy.	Quitoulle algo de alegría.
It feels good.	Séntese ben.
Basically, it allows you to see what you want and when you want.	Basicamente, permíteche ver o que queres e cando queiras.
It's your money.	Son os seus cartos.
I want to know you better.	Desexo coñecerte mellor.
This can also happen to boys.	Isto tamén lles pode pasar aos rapaces.
Very scared.	Moito medo.
It definitely gives this one a try.	Definitivamente dálle unha oportunidade a este.
At that point he said everything was fine.	Nese momento dixo que todo estaba ben.
It must be removed for good reason.	Debe ser eliminado por causa.
This is certainly not good for your health.	Isto certamente non é bo para a súa saúde.
I'll pay you next week.	Vouche pagar a próxima semana.
It was hot down there, close by.	Alí abaixo facía calor, preto.
In such cases, it depends.	En tales casos, depende.
But he was still our father.	Pero aínda era o noso pai.
He, his wife and their two children lived with their father.	El, a súa muller e os seus dous fillos vivían co seu pai.
It is not far from here.	Non está lonxe de aquí.
The eyes close.	Os ollos achéganse.
I'm sure he will stay.	Seguro que permanecerá.
The results are representative of two independent experiments.	Os resultados son representativos de dous experimentos independentes.
However, it eventually broke down.	Non obstante, finalmente rompeuse.
Local government has not been better.	O goberno local non foi mellor.
I want to talk to her.	Eu quero falar con ela.
But it doesn’t have to be.	Pero non ten por que ser.
People felt like real people, not just characters.	A xente sentíase como persoas reais, non só personaxes.
And tell me where they want you to go.	E dime onde queren que vaias.
Yes.	Si.
If you want to take the test now, we will do it now.	Se queres facer a proba agora, farémolo agora.
He looked very pale and sick.	Parecía moi pálido e enfermo.
Don’t let your life go by.	Non deixes pasar a túa vida.
Write important and new words on the board.	Escribe no encerado palabras importantes e novas.
There is a lot of confusion out there.	Hai moita confusión aí fóra.
These were very simple and fun to make.	Estes foron moi sinxelos e divertidos de facer.
For example, there is no sound out there.	Por exemplo, non hai son alí fóra.
When I close my app.	Cando pecho a miña aplicación.
Maybe you thought it was a game for both of you.	Quizais vos pareceu un xogo para os dous.
This fall, in real time, it would probably take two seconds.	Este outono, en tempo real, probablemente levaría dous segundos.
They were too fast.	Foron demasiado rápidos.
Sweet person, really.	Persoa doce, de verdade.
You don’t seem to understand the point.	Parece que non entendes o punto.
Everyone knew it.	Todo o mundo o sabía.
The results of three experiments are shown.	Amósanse os resultados de tres experimentos.
They are just a short trip from where we are.	Son só unha pequena viaxe de onde estamos.
And there is no worse.	E non hai peor.
I changed my mind.	Cambiei de opinión.
So it was with me.	Así foi comigo.
I have one.	Teño un.
I know there are many others.	Sei que hai moitos outros.
I took the opportunity to study.	Aproveitei para estudalo.
I will not be able to make the call tomorrow.	Non poderei facer a chamada mañá.
She doesn't want to go.	Ela non quere ir.
His throat felt thick.	Sentíalle espesa a gorxa.
We hope you can visit again.	Esperamos que poidas visitar de novo.
She discussed the situation without anyone outside her home.	Ela discutiu a situación sen ninguén fóra da súa casa.
It’s pretty thin, but it’s still thick enough to work well.	É bastante delgado, pero aínda é o suficientemente groso como para funcionar ben.
Most of the time, he didn’t.	Na maioría das veces, non o fixo.
Thank you for being one of the first to see this new website.	Grazas por ser dos primeiros en ver este novo sitio web.
Here they like to build things so that they crumble.	Aquí gústalles construír cousas para que se desmoronen.
Too many projects are taken a little too seriously.	Demasiados proxectos tómanse un pouco demasiado en serio.
Make sure you do it for the right reasons.	Asegúrate de facelo polos motivos correctos.
Your need to be something higher than that.	A súa necesidade de ser algo máis alto que isto.
It was thin and round.	Era delgado e redondo.
The story is the same for many other species.	A historia é a mesma para moitas outras especies.
Fighting your way to freedom would no longer be an option.	Pelexar o seu camiño cara á liberdade xa non sería unha opción.
It didn’t happen that way.	Non sucedeu así.
There seemed to be a girl.	Parecía haber unha nena.
Not being able to walk let alone run.	Non poder camiñar e moito menos correr.
Nothing could be further from the truth.	Nada máis lonxe da realidade.
He held the door again and they stepped forward.	De novo suxeitou a porta e entraron adiante.
You will certainly want to get a good interest rate.        	Certamente desexará obter unha taxa de interese boa.        
.	.
If you really go through with this.	Se realmente pasas con isto.
The control.	O control.
Such a set will be called a model.	Un tal conxunto chamarase modelo.
There is no time to back down.	Non hai momento no que retroceder.
But it doesn't happen to me.	Pero a min non me pasa.
You should go.	Debería ir.
Click on the link below to access it.	Fai clic na seguinte ligazón para acceder a ela.
I can’t understand what exactly the problem is.	Non podo entender cal é exactamente o problema.
Thank you so much for this video.	Moitas grazas por este vídeo.
There are positive processes and negative processes.	Hai procesos positivos e procesos negativos.
His statement was made a month later.	A súa declaración fíxose un mes despois.
Powerful personal stories.	Poderosas historias persoais.
The media quickly spread the story.	Os medios difundiron rapidamente a historia.
Let him have what he is entitled to.	Que teña o que ten dereito.
He felt sick to his stomach.	Sentíuse mal do estómago.
Fill out forms.	Cubrir formularios.
And no more.	E xa non.
The recovery is not there.	A recuperación non está aí.
I guess you should forget or something.	Supoño que debe esquecer ou algo así.
They were very friendly.	Foron moi simpáticos.
He did not sign it.	Non o asinou.
Neither husband nor sister.	Nin marido, nin irmá.
We need numbers.	Necesitamos números.
She was going, she looked back.	Ela ía, ela mirou cara atrás.
So life disappeared.	Así que a vida desapareceu.
It was for another time and another place.	Era para outro tempo e outro lugar.
They do not last.	Non duran.
All the men he spoke to were involved.	Todos os homes cos que falou estaban implicados.
That was getting harder and harder.	Iso facíase cada vez máis difícil.
Too smart for his own good, he was.	Demasiado intelixente para o seu propio ben, era.
You have to know her.	Tes que coñecela.
No one knows what happened there.	Ninguén sabe o que pasou alí.
Find out what you are looking for, so be it.	Descubra o que está a buscar, entón sexa iso.
It fell in half.	Caeu á metade.
He gave the real ring.	Deu o verdadeiro anel.
We appreciate your support.	Agradecemos o teu apoio.
The boy soon disappeared.	O neno pronto desapareceu.
By the way.	Por certo.
However, it is still quite high.	Con todo, segue sendo bastante alto.
The visit is made at that address.	A visita realízase nese enderezo.
I don't want to say anything.	Non quero dicir nada.
Oh yes, so much.	Ah si, tanto.
That hurt too.	Iso tamén doía.
Children are not safe.	Os nenos non están seguros.
In effect, you have to decide to change or stay the same.	En efecto, ten que decidir cambiar ou permanecer igual.
I had no idea what the future held for me.	Non tiña nin idea do que me reservaba o futuro.
Everything made sense now.	Todo tiña sentido agora.
I understand how much it must hurt you inside.	Entendo canto debe doerche por dentro.
It’s different for every man.	É diferente para cada home.
There is no such authority.	Non existe tal autoridade.
There really aren’t any.	Realmente non os hai.
We are the ones who go down.	Somos os que baixamos.
This guy, who just wants to be loved.	Este rapaz, que só quere ser amado.
But that was for later.	Pero iso foi para máis tarde.
And you can become responsible.	E pódese facer responsable.
This is strange for one to act otherwise.	Isto é estraño que un actuase doutro xeito.
Because you have no feeling.	Porque non tes sentimento.
Everything was inside her.	Todo quedou dentro dela.
It should not continue.	Non debería continuar.
I want to know about him.	Quero saber del.
There aren’t many stories that are like that.	Non hai moitas historias que sexan así.
Often overnight.	Moitas veces dunha noite.
I needed him to understand and follow my instructions.	Necesitaba que entendese e seguise as miñas instrucións.
At least we would have a hot lunch.	Polo menos teríamos un xantar quente.
I was a person.	Eu era unha persoa.
The other side is more open.	O outro lado é máis aberto.
Fill out the form below.	Enche o seguinte formulario.
Here time changes suddenly.	Aquí o tempo cambia de súpeto.
I think this was forced on me.	Creo que isto foime obrigado.
Or according to him.	Ou de acordo con el.
Our security is second to none.	A nosa seguridade é insuperable.
I have work done.	Teño traballo feito.
There is a simple answer.	Hai unha resposta sinxela.
Two main mechanisms may be responsible for this finding.	Dous mecanismos principais poden ser responsables deste achado.
However, where the problem.	Con todo, onde o problema.
I was a body.	Eu era un corpo.
Maybe you can make him like you better.	Quizais poidas facer que lle guste mellor.
Start your own story now !.	Comeza a túa propia historia agora!.
Then it will end.	Entón rematará.
And the children understood.	E os nenos entenderon.
He was told he eats shit and dies.	Dixéronlle que come merda e morra.
Also, the no.	Ademais, o non.
Well I got sick a few times.	Pois enfermei unhas cantas veces.
I'm sure you're tired.	Seguro que estás canso.
Repeat the experiment at least once.	Repita o experimento polo menos unha vez.
I need to know what you can do.	Necesito saber que podes facelo.
One of them was married and had three children.	Un deles estaba casado e tiña tres fillos.
I was too.	Eu tamén estaba.
More studies would be needed to demonstrate its true nature.	Sería necesario máis estudos para demostrar a súa verdadeira natureza.
We are completely separated from the outside world.	Estamos totalmente separados do mundo exterior.
It didn’t go too well.	Non saíu demasiado ben.
He could not leave his manuscript.	Non podía deixar o seu manuscrito.
But not in the way you mean.	Pero non na forma que queres dicir.
Provide values ​​for required fields.	Proporcione valores para os campos obrigatorios.
Don't go back !.	Non volver atrás!.
I just know they couldn’t be more different.	Só sei que non poderían ser máis diferentes.
It’s a wish that just entered my head.	É un desexo que acaba de entrar na miña cabeza.
He was afraid to touch anything.	Tiña medo de tocar calquera cousa.
The goal is to find what is best.	O obxectivo é atopar o que é mellor.
I still want the kid.	Aínda quero o neno.
It’s not that he took responsibility.	Non é que se responsabilizase.
Drugs that can make a person do or say anything.	Drogas que poden facer que unha persoa faga ou diga calquera cousa.
Look, whenever you let me know at four this afternoon.	Mira, sempre que me avises ás catro desta tarde.
When she opened the door, she shook her head.	Cando abriu a porta, ela meneou a cabeza.
I wanted a long time to check their numbers.	Quería moito tempo para comprobar as súas cifras.
No one knows, because nothing like this has ever happened.	Ninguén o sabe, porque nunca pasou nada parecido.
You caught me by surprise.	Collechesme por sorpresa.
Save it for yourself for now.	Gárdao para ti por agora.
There had been none in the square.	Na praza non houbera ningunha.
Let me be the first to call them stupid.	Déixame ser o primeiro en chamalos estúpidos.
It’s a life-changing feeling of power forever.	É un sentimento de poder que cambia a vida para sempre.
That's what they said at the hospital.	Iso dixeron no hospital.
The same goes for water.	O mesmo pasa coa auga.
I ran in front of where I was lying.	Corrín por diante de onde estaba deitado.
I went through the options in my head.	Pasei polas opcións na miña cabeza.
Bad times will pass, it’s just how you’re going to respond.	Pasarán malos tempos, é só como vas responder.
If there are no places, there are no places.	Se non hai lugares, non hai lugares.
Well, let’s just say the show will continue.	Ben, digamos que o concerto continuará.
You don’t do that.	Non o fas así.
I know this.	Eu sei isto.
The other half waited outside the door.	A outra metade agardou fóra da porta.
This is not the time.	Non é o momento.
Camera kept at eye level.	Cámara mantida á altura dos ollos.
We can’t lose now.	Non podemos perder agora.
Therefore, it is an essential component.	Polo tanto, é un compoñente esencial.
It wasn’t hard to believe in magic in a place like this.	Non era difícil crer na maxia nun lugar coma este.
And you were wrong.	E estabas equivocado.
Everyone should be satisfied.	Todo o mundo debería estar satisfeito.
For the second attack, the section was split.	Para o segundo ataque, a sección dividiuse.
Walking through this land.	Camiñando por esta terra.
At least watch the performance.	Polo menos ver a actuación.
But there is something more.	Pero hai algo máis.
It took him a long time.	Ocupáballe moito tempo.
I’ve known him well in recent years.	Coñézoo ben nos últimos anos.
Maybe you should stay home today.	Quizais deberías quedarte na casa hoxe.
She is the other main character.	Ela é a outra personaxe principal.
Space is limited.	O espazo é limitado.
It can be your worst enemy or your greatest strength.	Pode ser o teu peor inimigo ou a túa maior forza.
If it doesn’t exist, nothing happened.	Se non existe, non pasou nada.
Maybe she wants to talk.	Quizais ela quere falar.
We address the following question.	Abordamos a seguinte pregunta.
This time of year is no different.	Esta época do ano non é diferente.
You could have, but you didn’t.	Poderías ter, pero non o fixeches.
He had no desire for death.	Non tiña un desexo de morte.
Inside the case was a digital video camera.	Dentro do caso había unha cámara de vídeo dixital.
Not by hand.	Non pola man.
He considered the situation serious.	Consideroulle grave a situación.
Those three were children.	Eses tres eran nenos.
Take a letter you wrote or a letter written for you.	Toma unha carta que escribiches ou unha carta escrita para ti.
That’s what it means to me.	Iso é o que significa para min.
I am important.	Eu son importante.
So here are the changes.	Entón, aquí están os cambios.
That had to be good.	Iso tiña que ser bo.
Treatment of symptoms.	Tratamento dos síntomas.
Just use it to learn about memory management.	Só o uso para aprender sobre a xestión da memoria.
If you’re cooking fish, don’t worry.	Se estás a cociñar peixe, non te preocupes.
I know this is the way.	Sei que este é o camiño.
With that you cook it.	Con iso o cociñas.
Your brother, tell me.	O seu irmán, dime.
Or do.	Ou fai.
After a long moment, I took a deep breath and came back.	Despois dun longo momento, respiro profundamente e volveu.
I have to go talk to them.	Teño que ir falar con eles.
It was very good.	Era moi bo.
I try to be interested.	Intento estar interesado.
Which is the third small one.	Cal é o terceiro pequeno.
They will talk about his death, of course.	Falarán da súa morte, claro.
These studies showed mixed results.	Estes estudos mostraron resultados mixtos.
Everyone was dressed in their best way.	Todos estaban vestidos do seu mellor xeito.
In his own way.	Á súa maneira.
In fact, the doors were high too.	De feito, as portas tamén eran altas.
Look ahead, he told them.	Mira para diante, díxolles.
It doesn’t have to be uniform and perfect.	Non debe ser uniforme e perfecto.
However, this fact does not seem to be used later.	Non obstante, este feito non parece ser usado máis tarde.
At breakfast I talked about the upcoming challenge.	No almorzo falei sobre o reto que está por vir.
But most importantly, the family can support you.	Pero o máis importante é que a familia poida apoialo.
He was at that age.	Tivera nesa idade.
However, it doesn't seem to work.	Non obstante, parece que non funciona.
You are our people.	Vostede é o noso pobo.
I picked up the first ring.	Eu collín o primeiro anel.
Let’s talk a little about that in a moment.	Imos falar un pouco sobre iso nun momento.
I put my life in their hands every day.	Poño a miña vida nas súas mans todos os días.
He stopped beside her and put a hand on her back.	Detívose ao seu carón e puxo unha man nas costas.
I choose not to.	Escollo non.
I haven't thought about that book in years.	Hai anos que non pensaba nese libro.
That seemed pretty easy.	Iso parecía bastante fácil.
I have never looked so closely.	Nunca observara ollos tan preto.
Electric hand tools.	Ferramentas manuais eléctricas.
There was no way I could be far away.	Non había forma de que puidese estar lonxe.
The rain would definitely help improve the run.	A choiva definitivamente axudaría a mellorar a carreira.
You also have to accept it.	Tamén hai que aceptalo.
Not that they still looked like people.	Non é que aínda semellasen persoas.
What was his position.	Cal era a súa posición.
We support it.	Apoiámolo.
We are a couple.	Somos unha parella.
I didn’t want to count.	Non quería contar.
His throat was cut from left to right.	Cortóuselle a gorxa de esquerda a dereita.
It’s not as simple as it sounds.	Non é tan sinxelo como parece.
It’s hard to say this early on.	É difícil dicir isto cedo.
It offers the opportunity to see a new light.	Ofrece a oportunidade de ver unha nova luz.
A younger boy is standing at the next hot spring.	Un rapaz máis novo está de pé na próxima fonte termal.
The answer is no.	A resposta é, non.
Very good condition.	Moi bo estado de uso.
For many people, this is a big problem.	Para moita xente, isto é un gran problema.
Other potential causes.	Outras causas potenciais.
I ask him why.	Pregúntolle por que.
They have girls.	Teñen nenas.
This story is about a year old, but it is still relevant today.	Esta historia ten aproximadamente un ano de antigüidade, pero hoxe segue sendo relevante.
Until a few years ago.	Ata hai uns anos.
And it's complicated.	E é complicado.
Well this year it would be twenty.	Pois este ano serían vinte.
I'm empty and I have nothing to answer.	Estou baleiro e non teño nada con que responderlle.
Some of my stuff is here in the big house.	Algunhas das miñas cousas están aquí na casa grande.
He pushed her against the door hard.	Empuxouna contra a porta con forza.
Well, not exactly rejected.	Ben, non rexeitado exactamente.
A black hole or something.	Un buraco negro ou algo así.
We need players.	Necesitamos xogadores.
Both are completely different and need different attention.	Ambos son completamente diferentes e necesitan unha atención diferente.
Those who were injured were the first to return.	Os que quedaran feridos foron os primeiros en volver.
Just look at a dog making love.	Basta con mirar un can facendo o amor.
I wanted to feel something.	Quería sentir algo.
Just like last time.	Igual que a última vez.
A little dangerous.	Un pouco perigoso.
That's not my name.	Ese non é o meu nome.
But any of these should work.	Pero calquera destes debería funcionar.
It is rare to describe.	É raro describir.
I can feel his presence.	Podo sentir a súa presenza.
This is really easy and fast, so don't be discouraged.	Isto é realmente sinxelo e rápido, así que non te desanimes.
Click for more details.	Fai clic para obter máis detalles.
I know her.	Coñézoa.
She runs until she is trapped by a ring of trees.	Corre ata que é atrapada por un anel de árbores.
Allow the mixture to cool.	Deixa arrefriar a mestura.
He couldn't.	Non puido.
We don’t understand it, but it’s true.	Non o entendemos, pero é certo.
Leave specific comments here.	Deixe comentarios específicos aquí.
I will never forget that moment.	Nunca esquecerei ese momento.
They take to eating what they eat.	Levan a comer o que comen.
I can't describe the difference.	Non podo describir a diferenza.
Three more hours.	Tres horas máis.
I like them a lot more, but they are browner in color.	Gústame moito máis, pero son de cor máis marrón.
That's why.	Foi a por iso.
No one can do this shit like me.	Ninguén pode facer esta merda coma min.
I hate myself.	Ódiome.
I wrote about finding it, but no one wanted my piece.	Escribín sobre atopalo, pero ninguén quería a miña peza.
In addition, you will need a driver library for your database.	Ademais, necesitará unha biblioteca de controladores para a súa base de datos.
In the morning he found his mother looking at him.	Pola mañá atopou a súa nai mirándoo.
I will at least have a plan to present to you.	Vou, polo menos, ter un plan que presentarlle.
These results can be confirmed with patient data.	Estes resultados pódense confirmar cos datos do paciente.
You will hear the conversation twice.	Escoitarás a conversa dúas veces.
I remember crying.	Lembro chorar.
I picked up a number that was going well, and set to work.	Collín un número que ía ben, e púxenme a traballar.
Bill never has to.	Bill nunca ten que facelo.
It is a small school.	É unha escola pequena.
And the design was never built.	E o deseño nunca foi construído.
The rock is clear behind me.	A rocha está clara detrás de min.
The words just fell.	As palabras acaban de caer.
We had to be together.	Tivemos que estar xuntos.
Control groups remained in the initial growth conditions.	Os grupos control mantivéronse nas condicións iniciais de crecemento.
I would be interested to hear more.	Estaríame interesado en escoitar máis.
Instead, the form follows the parking requirements.	Pola contra, o formulario segue os requisitos de aparcamento.
Everyone looks at the paper.	Todo o mundo mira o papel.
She watched as he became one more costume among the crowd.	Ela viu como se convertía nun traxe máis entre a multitude.
She stopped to ask who we were.	Ela parou a preguntar quen eramos.
It just means that they would add an item to that list.	Só significa que engadirían un elemento a esa lista.
There is no room for anything else.	Non hai espazo para facer outra cousa.
This is how our system works.	Así funciona o noso sistema.
These people have to go.	Esta xente ten que ir.
But it's not as bad as it sounds, man.	Pero non é tan malo como te pareces, home.
Coffee, tea, sugar are offered.	Ofrécese café, té, azucre.
It is no different for humans.	Non é diferente para os humanos.
His dark, worried eyes stared at me.	Os seus ollos escuros e preocupados mirábanme.
I couldn't call either.	Tampouco puiden chamar.
I could not see any evidence of where he had come from.	Non puiden ver ningunha evidencia de onde fora.
He left you that.	El deixouche iso.
I'm just not going to do that.	Simplemente non o vou facer.
I would appreciate any help on this.	Agradecería calquera tipo de axuda sobre isto.
One's teeth clenched on his arm.	Os dentes dun pecháronse sobre o seu brazo.
Move.	Moveo.
Don’t worry about being prepared.	Non te preocupes por estar preparado.
They told his father.	Dixéronlle ao seu pai.
If darkness is your problem, nothing can be done about darkness directly.	Se a escuridade é o teu problema, non se pode facer nada contra a escuridade directamente.
And that means a need for change.	E iso significa unha necesidade de cambio.
Just for me.	Só para min.
I got married here last week.	Casei aquí a semana pasada.
I made a mistake.	Tiven un erro.
My old friend.	O meu vello amigo.
So I’m not sure what he’s doing.	Entón non estou seguro de que está a facer.
All the walls needed to fall, in fact.	Todos os muros necesitaban caer, de feito.
Either you have it or not, as the popular saying goes.	Ou tes ou non, como di o refrán popular.
But then he didn't have to do much about it.	Pero entón non debía facer moito ao respecto.
I realized how much we needed each other.	Decateime do moito que nos necesitábamos.
It was never cut from any stage production.	Nunca foi cortado de ningunha produción escénica.
I saw it today.	Eu o vin hoxe.
The slip of paper didn't make much sense to me.	O papeliño non tiña moito sentido para min.
It doesn’t matter what people think.	Non importa o que a xente pense.
Her own father died when she was a child.	O seu propio pai morreu cando ela era nena.
Charges were read.	Leronse cargos.
Please don’t make them worse.	Por favor, non os empeoren.
And so he did.	E así o fixo.
We talked a bit, had a coffee together.	Falamos un pouco, tomamos un café xuntos.
However, one thing must be kept in mind.	Con todo, hai que ter en conta unha cousa.
In fact, it was even worse.	De feito, foi aínda peor.
The truth is, this is nothing new.	A verdade, isto non é nada novo.
You are practically just a box with a head.	Es practicamente só unha caixa cunha cabeza.
There is a lot in them.	Hai moito neles.
Our results match those above within the error bars.	Os nosos resultados coinciden cos anteriores dentro das barras de erro.
The studio had men and women playing a computer war game.	O estudo tiña homes e mulleres xogando a un xogo de guerra de ordenador.
Using magic could have led us both.	Usar a maxia podería telo conducido a nós os dous.
I immediately searched for my camera.	Inmediatamente busquei a miña cámara.
It depends on who is working on them.	Depende de quen estea a traballar neles.
But he was able to throw them out.	Pero foi capaz de botalos fóra.
There is no heat in there.	Non hai calor alí dentro.
I covered that.	Eu cubrín iso.
She must have.	Ela debe ter.
However, a proper meal.	Porén, unha comida axeitada.
Here the man felt safe to be what he wanted.	Aquí o home sentíase seguro de ser o que quixese.
I have never seen so many books in my life.	Nunca vin tantos libros na miña vida.
Only his speech is different.	Só a súa fala é diferente.
And because you are a spiritual soul, you are changing your body.	E porque es unha alma espiritual, estás cambiando o teu corpo.
I hope so.	Eu o espero.
These two states are in fact close in energy.	Estes dous estados son de feito próximos en enerxía.
We have to get out there.	Temos que saír alí fóra.
Even its color had improved.	Incluso a súa cor mellorara.
It took him a long time, but he got stuck doing it.	Levou moito tempo, pero quedou atrapado en facelo.
Another day, he thought.	Outro día, pensou.
Well, it works.	Ben, funciona.
Then he finally turned to me.	Entón por fin volveuse cara a min.
This time, it cost us blood.	Esta vez, custounos o sangue.
Not all models can fully describe reality.	Todos os modelos non logran describir completamente a realidade.
We were right in doing so.	Tiñamos razón ao facelo.
The vehicle cannot move for the rest of the game.	O vehículo non pode moverse durante o resto do xogo.
Create a method to check if the file is no longer in use.	Crea un método para comprobar se o ficheiro xa non está en uso.
I have nothing prepared.	Non teño nada preparado.
You can't tell how things are going.	Non podes dicir como irán as cousas.
It's a cry for help.	É un berro de auxilio.
Someone may move to go to school or work.	Alguén pode mudarse para ir á escola ou traballar.
So you can see the importance of this resource.	Así podedes ver a importancia deste recurso.
I thought that would go pretty well for him.	Pensei que iso lle iría bastante ben.
It may take a few seconds.	Pode tardar uns segundos.
That is another way.	Iso é doutro xeito.
Then he opened his eyes and pointed to the general.	Entón abriu os ollos e sinalou ao xeneral.
Mix it properly.	Mesturalo correctamente.
Your eyes lie, and they tell you it's not like that.	Os teus ollos minten, e dinche que non é así.
It didn’t seem enough, but it felt better.	Non parecía suficiente, pero sentíase mellor.
They were just using it.	Só o estaban a usar.
So we are very sorry about that.	Así que lamentamos moito iso.
Same places, different people.	Mesmos lugares, persoas diferentes.
I progressed slowly.	Progresei lento.
Come on, give me something.	Veña, dáme algo.
What moments are these.	Que momentos son estes.
We have options.	Temos opcións.
Move others.	Mover aos demais.
The whole world knows it.	O mundo enteiro sábeo.
I love talking to people.	Encántame falar coa xente.
I suddenly break eye contact and look down.	De súpeto rompo o contacto visual e miro cara abaixo.
Or maybe he was run over after talking to me.	Ou quizais foi atropelado despois de falar comigo.
You have a very well thought out idea here.	Tes unha idea moi ben pensada aquí.
Man has no need to know.	O home non ten necesidade de saber.
Of course we were worried.	Naturalmente estabamos preocupados.
You can't turn anything into something fast enough.	Non pode converter nada en algo con bastante rapidez.
We certainly don’t put it in the safe.	Certamente non o metemos na caixa forte.
It seems but.	Parece pero.
So deeply love everyone you choose to be.	Así que ama profundamente a todos os que escollas estar.
Well quite the opposite.	Pois todo o contrario.
Above all it is so.	Sobre todo é así.
Trust yourself and know that you have what it takes.	Confía en ti mesmo e sabe que tes o que fai falta.
Mom was so beautiful.	Mamá era tan fermosa.
Real stories are important.	As historias reais son importantes.
Sleep will not make you go away.	O sono non o fará desaparecer.
Damn, I wouldn't cry in front of these people.	Caramba, non choraría diante desta xente.
Because, yes, you have to work together.	Porque, si, terás que traballar xuntos.
Just accept it.	Só acéptao.
That has never happened before.	Iso nunca pasou antes.
We no longer care about sales.	Xa non nos importan as vendas.
We often talked about football.	Moitas veces falabamos de fútbol.
If you like money.	Se lle gusta o diñeiro.
He stood, waiting for an answer.	Quedou de pé, esperando unha resposta.
It was his home for the rest of his life.	Foi a súa casa durante o resto das súas vidas.
Oh wait, no, that's not right.	Ah, espera, non, iso non está ben.
There will be at least one event each month.	Haberá polo menos un evento cada mes.
But I'm sorry and very upset.	Pero síntoo e moi molesto.
We will help you with that.	Axudarémosche con iso.
We weren’t going to give them the same show every week.	Non lles íamos dar o mesmo espectáculo todas as semanas.
Later, and larger trials will be in patient groups.	Máis tarde, e ensaios máis grandes serán en grupos de pacientes.
So you're not going to take any money.	Así é que non vai levar cartos.
He did his last book there and is back.	Fixo alí o seu último libro e volve.
The sense of smell disappears.	O olfacto desaparece.
Some recent models won’t even fit in with that.	Algúns modelos recentes nin sequera encaixarán con iso.
I saw her this morning at breakfast.	Viuna esta mañá no almorzo.
Well sleeping with one of them.	Pois durmindo cun deles.
Eight animals were used in each experimental group.	Utilizáronse oito animais en cada grupo experimental.
He won the title.	Gañou o título.
Your words suggest something very different.	As túas palabras suxiren algo moi diferente.
In this report.	Neste informe.
He was a very good student and helped me with the class.	Era un estudante moi bo e axudoume coa clase.
I told you where.	Díxenche onde.
So it had been planned.	Así que fora planeado.
They cannot and should not be presented in public.	Non poden nin deben ser presentados en público.
Thanks for reading my post.	Grazas por ler a miña publicación.
It can often be found at the train station.	Moitas veces pódese atopar na estación de tren.
He was tall, not his age, probably a few more years.	Era alto, non da súa idade, probablemente uns anos máis.
They were few of the latter.	Foron poucos destes últimos.
Those are pictures.	Esas son imaxes.
She put it on the table between them.	Ela púxoo na mesa entre eles.
They had a lot to worry about.	Tiñan moito que preocuparse.
There are no files on it.	Non hai ficheiros sobre el.
It broke the ice.	Rompeu o xeo.
Leaders do not love their people.	Os líderes non aman á súa xente.
I wasn't sure if I was going to post again.	Non estaba seguro de se ías publicar de novo.
As an example.	Como exemplo.
Believe in yourself.	Cre en ti mesmo.
I missed being my parents' son.	Botaba de menos ser fillo dos meus pais.
I didn’t add bones or anything.	Non engadín ósos nin nada.
I think it was caused by your brother.	Creo que foi causado polo teu irmán.
We can too.	Tamén podemos.
Now is not the time to say no, not until we know more.	Agora non é o momento de dicir, non ata que saibamos máis.
Have plenty of food and water.	Ter moita comida e auga.
There is no air or movement.	Non hai aire nin movemento.
And don’t forget to look on the bright side.	E non esquezas mirar o lado positivo.
We filmed her standing three steps above him.	Filmámola de pé tres pasos por riba del.
She will have to leave here.	Ela terá que marchar de aquí.
This fight is over.	Esta loita acabouse.
Be careful not to over-process.	Teña coidado de non procesar demasiado.
It was a heart attack.	Foi un ataque cardíaco.
You are not putting product in it.	Non está poñendo produto nel.
You have to tell him when to run.	Hai que dicirlle cando correr.
My last night.	A miña última noite.
It made me work a little harder.	Fíxome traballar un pouco máis.
But now there is no time.	Pero agora non hai tempo.
I must say they leave a lot to be desired.	Debo dicir que deixan moito que desexar.
There is not much you can do to solve this problem.	Non hai moito que poidas facer para solucionar ese problema.
Twenty in the church in the last six months.	Vinte na igrexa nos últimos seis meses.
The notes and colors are so solid.	As notas e as cores son tan sólidas.
We have known the names for a long time.	Coñecíamos os nomes desde hai moito tempo.
The party has never been able to achieve much more than that.	O partido nunca puido conseguir moito máis que iso.
I just love it.	Só o amo.
Then he spoke again.	Entón volveu falar.
You can write your opinion on whether you like it or not.	Podes escribir a túa opinión se che gustan ou non.
She gave him a shell.	Ela deulle unha cuncha.
A few more minutes to drive them and we would have.	Uns minutos máis de conducilos e teríamos.
On the other hand, there was another one often at the party.	Por outra banda, houbo outra a miúdo da festa.
Again, not so good.	De novo, non tan bo.
Nothing happens except the usual.	Non pasa nada excepto o de sempre.
He got up from his chair.	Ergueuse da cadeira.
I took off behind him.	Despeguei detrás del.
Which brings us to the purpose of this article.	O que nos leva ao propósito deste artigo.
Everyone was staring at him, waiting.	Todo o mundo estaba mirando para el, esperando.
I still remember her.	Aínda lembro dela.
I expect nothing less.	Non espero nada menos.
He lived alone.	El vivía só.
Write a short story.	Escribe unha historia curta.
I can hear sad stories and not cry.	Podo escoitar historias tristes e non chorar.
We no longer have the product you were looking for.	Xa non temos o produto que buscabas.
Either love it or hate it.	Ou querelo ou odialo.
That’s why we passed the rule.	Esa é a razón pola que aprobamos a norma.
Team results.	Resultados do equipo.
We do not discuss these objects further, but include them for comparison.	Non comentamos máis estes obxectos, pero incluímolos para comparalos.
Things are pretty bad as they are.	As cousas están bastante mal como están.
We needed a safe place to sleep.	Necesitabamos un lugar seguro para durmir.
She’s just about to do it.	Ela só está a piques de facelo.
Instead, a gift economy is used.	En cambio, utilízase unha economía do agasallo.
As for my cell phone, it will show some activity, of course.	En canto ao meu móbil, vai amosar algo de actividade, claro.
This law is working.	Esta lei está a funcionar.
If your first officer is strong, then you have a focus there.	Se o teu primeiro oficial é forte, entón tes un foco alí.
Sometimes at least.	Ás veces polo menos.
You are in physical control of that vehicle.	Vostede está no control físico dese vehículo.
We cannot and do not want to break this trust.	Non podemos nin queremos romper esta confianza.
Your summer job fails.	O teu traballo de verán falla.
This finding, however, is not the solution to the question presented.	Este achado, porén, non é a solución á pregunta presentada.
This dress looks like it was designed with that in mind.	Este vestido parece que foi deseñado pensando en ela.
We appreciate that.	Agradecemos iso.
The band continued to develop material and their particular sound.	A banda continuou desenvolvendo material e o seu particular son.
And we need you here.	E necesitámoste aquí.
I got dressed and went outside.	Vestínme e saín fóra.
But no, certainly not that.	Pero non, certamente non iso.
And although we continued as before, it was not the same.	E aínda que seguimos como antes, non foi o mesmo.
But not both.	Pero non os dous.
That’s what makes our money.	Iso é o que fai o noso diñeiro.
His mother was easier on him.	A súa nai era máis fácil con el.
So long days ago.	Así que fai días longos.
He is very successful in his plan.	Acerta moito no seu plan.
Ask for an answer.	Solicitarlle unha resposta.
There was snow in the air.	Había neve no aire.
The cold stopped him.	Paroulle o frío.
And then you can turn around and incorporate something else.	E entón podes dar a volta e incorporarlle outra cousa.
He examined the very nature of seeing.	Examinou a propia natureza do ver.
For seven months they worked.	Durante sete meses traballaron.
It will make things much worse for everyone, especially for the poor.	Fará as cousas moito peor para todos, especialmente para os pobres.
He took another step back.	Deu outro paso atrás.
He did nothing to improve his appearance.	Non fixo nada para mellorar o seu aspecto.
He designed the study and conducted experiments, analyzed data, and wrote the manuscript.	Deseñou o estudo e realizou experimentos, analizou datos e escribiu o manuscrito.
I don’t say that just because she’s my best friend.	Non o digo só porque sexa a miña mellor amiga.
He has good vision with the ball in his hands.	Ten boa visión co balón nas mans.
Below are some pictures from the afternoon.	A continuación tedes algunhas imaxes da tarde.
She said her son was excited to be back at school.	Ela dixo que o seu fillo estaba emocionado de volver á escola.
They said it with him and for themselves.	Dixérono con el e por eles mesmos.
What a stupid way to live.	Que forma máis estúpida de vivir.
They don’t make me feel good.	Non me fan sentir ben.
We have to give them that right.	Temos que darlles ese dereito.
I have to play the game.	Teño que xogar o xogo.
But we were wrong at a great time.	Pero equivocámonos nun gran momento.
If that were the case they could never work.	Se ese fose o caso nunca poderían traballar.
I assumed this was a good thing.	Supoñía que isto era algo bo.
It would only take a few small words.	Só farían falta unhas pequenas palabras.
Keep it there.	Mantéñao alí.
Now you say no.	Agora dis que non.
She wanted a plot with a beautiful view.	Ela quería un terreo cunha fermosa vista.
This was an active guy.	Este era un mozo activo.
There are small changes.	Hai pequenos cambios.
There are two sides.	Hai dous lados.
Eight people died.	Morreron oito persoas.
Built with the player in mind.	Construído pensando no xogador.
Then there will be no need to call again later.	Entón non será necesario chamalo de novo máis tarde.
It wasn’t serious enough.	Non foi o suficientemente grave.
My thoughts on the older brother.	Os meus pensamentos sobre o irmán maior.
You are my best friend.	Ti es o meu mellor amigo.
We want to be able to say no.	Queremos poder dicir que non.
She, whatever her name was, was still cold.	Ela, calquera que fose o seu nome, aínda estaba fría.
You will be doing this again.	Estará facendo isto de novo.
Trying to avoid surgery, he found the room hot.	Tratando de evitar a cirurxía, atopou o cuarto quente.
This other aspect decided them.	Este outro aspecto decidiunos.
My mind went back to the hospital waiting room.	A miña mente volveu á sala de espera do hospital.
First, focus on who you want to be.	Primeiro, céntrate en quen queres ser.
He opened his eyes.	Abriu os ollos.
I’m not going to get in the way.	Non vou poñerme no camiño.
The best way to learn is to ask a few questions.	A mellor forma de aprender é facer algunhas preguntas.
The most revealing point of the night had been made.	O punto máis revelador da noite fora feito.
But you can improve the situation.	Pero podes mellorar a situación.
You know, whatever you want to do, you can do it here.	Xa sabes, o que queiras facer, pódese facer aquí.
He lives from hand to mouth.	Vive de man en boca.
We hope this is true in general.	Esperamos que isto sexa certo en xeral.
You just don’t have time.	Simplemente non tes tempo.
I went into the kitchen to grab something.	Entrei á cociña a tomar algo.
No such changes were found in the control group.	Non se atoparon tales cambios no grupo control.
They will also meet us on this occasion.	Tamén nos atoparán nesta ocasión.
Something that would be said between them.	Algo que se dirían entre eles.
I'm just going to call the police.	Só vou chamar á policía.
This is not the first conflict, he said.	Este non é o primeiro conflito, dixo.
Driving to the office.	Condución ata a oficina.
Now refill the engine with new oil.	Agora enche o motor con aceite novo.
And possibly older.	E posiblemente máis vello.
His hand didn't go across the table, at least.	A súa man non pasou pola mesa, polo menos.
It is possible to create as many projects as needed.	É posible crear tantos proxectos como sexa necesario.
And that would give me a lot of stress.	E iso daríame moito estrés.
It's worth it.	Paga a pena.
No one will listen to what you say, except me.	Ninguén escoitará o que dis, excepto eu.
She was being respected.	Estaba sendo respectada.
What helped was to keep the human noise going and hold it.	O que axudou foi manter o ruído humano e suxeitalo.
The customer service was excellent and the selection was even better.	O servizo ao cliente foi excelente e a selección foi aínda mellor.
It’s not like they couldn’t, or like they haven’t in the past.	Non é como non puidesen, ou como non o fixesen no pasado.
Everything was as it should be.	Todo foi como debía ser.
This review was based on a small number of trials and patients.	Esta revisión baseouse nun pequeno número de ensaios e pacientes.
Some are good.	Algúns son bos.
He was holding a knife.	Suxeitaba un coitelo.
This makes it much easier to share test devices.	Isto fai que sexa moito máis fácil compartir dispositivos de proba.
But this is not necessarily the case.	Pero este non é necesariamente o caso.
He had taken it and taken it home, and here it was.	Levárao e levárao a casa, e aquí estaba.
For three independent experiments.	Para tres experimentos independentes.
This is similar to the operation of a computer.	Isto é semellante ao funcionamento dun ordenador.
It could be a lot worse.	Podería ser moito peor.
But I didn't know he was leaving.	Pero non sabía que marchara.
Last week, we wrote our own names on the front.	A semana pasada, escribimos os nosos propios nomes na fronte.
You learned that by living with your parents.	Iso aprendeches vivindo cos teus pais.
Now you are going to be judged.	Agora vaise xulgar.
The fire is out.	O lume está apagado.
Feel the anger lying beneath the surface.	Sente a rabia deitada baixo a superficie.
Thanks to the fans, they give me a passion for playing.	Grazas á afección, danme paixón por xogar.
There were other good things too.	Tamén houbo outras cousas boas.
I can’t begin to tell you the importance of what you do.	Non podo comezar a dicirche a importancia do que fas.
And indeed it was.	E efectivamente foi.
They took the law into their own hands.	Tomaron a lei polas súas propias mans.
I should make them work again at the next meeting.	Debería facelos funcionar de novo na próxima reunión.
Sit down and close your eyes.	Senta e pecha os ollos.
You can feel how big and hard they are.	Podes sentir o grandes e duros que son.
It is not effective.	Non é eficaz.
During that time, his stress level was very low.	Durante ese tempo, o seu nivel de estrés era moi baixo.
But that was not enough.	Pero iso non fora o suficiente.
He could barely close his eyes for a second or two.	Apenas podería ter pechado os ollos un ou dous segundos.
It started to rain outside.	Fóra comezou a chover.
Look at our species.	Mira a nosa especie.
The second button takes you to the home screen of the games.	O segundo botón lévache á pantalla de inicio dos xogos.
I looked inside a room to see how the battle group was living.	Mirei dentro dunha habitación para ver como vivía o grupo de batalla.
It was like turning off a light or something.	Era como se apagase unha luz ou algo así.
People know that.	A xente sábeo.
A woman called to her.	Unha muller chamou para ela.
However, wait a moment.	Non obstante, agarda un momento.
It hurt to talk.	Doía falar.
It was later released as a single.	Máis tarde foi lanzado como sinxelo.
From where it could be useful.	De onde podería ser útil.
She and her husband are parents of four older children.	Ela e o seu marido son pais de catro grandes fillos.
It may be true.	Pode ser verdade.
I mean, no parts of this child's body have been found yet.	Quero dicir, aínda non se atoparon partes do corpo deste neno.
But oh, well.	Pero oh, ben.
Lots of noise, in fact.	Moito ruído, de feito.
Under the foot.	Baixo o pé.
That’s why we’re never going to do it again.	É por iso que non o imos facer nunca máis.
But he did not know why he was leaving.	Pero el non sabía por que marchara.
Last year we lost that game.	O ano pasado perdemos ese partido.
Thanks for my life back.	Grazas pola miña vida de volta.
Someone watched him with magic.	Alguén observouno con maxia.
And it’s one of the most beautiful things.	E é unha das cousas máis bonitas.
The video is hard to watch.	O vídeo é difícil de ver.
I heard a sound, to my left.	Escoitaba un son, á miña esquerda.
There is no going back.	Non hai volta atrás.
This is open to the public.	Este está aberto ao público.
I called someone, they called another hotel, they put me there.	Chamei a alguén, chamaron a outro hotel, puxéronme alí.
Don't just survive.	Non só sobrevivir.
I let him do whatever he wanted with me.	Deixeino facer o que quixese comigo.
As he walked toward the truck, he was wearing lead shoes.	Cando camiñaba cara ao camión, levaba zapatos de chumbo.
At the end of hope.	Ao final da esperanza.
But in any case, such a thing exists.	Pero en calquera caso, tal cousa existe.
Sure there is negative news, but that is with anything.	Seguro que hai noticias negativas, pero iso é con calquera cousa.
And check it out, it works.	E comprobouno, funciona.
Reading his article led me to think differently.	A lectura do seu artigo levoume a pensar diferente.
Then my parents returned, and my brother and his wife.	Entón volveron meus pais, e meu irmán coa súa muller.
So who knows.	Entón, quen sabe.
He stood back and pushed.	Púxose detrás e empurrou.
Maybe you want something specific that no one thought about before.	Quizais queiras algo específico que ninguén pensaba antes.
After a hearing, the court rejected the request.	Tras unha vista, o tribunal rexeitou a petición.
If we stop making mistakes we also stop learning.	Se deixamos de cometer erros tamén deixamos de aprender.
So the usual human life is still there.	Así que a vida humana habitual segue aí.
He opened the door and made sure there was no one in the hallway.	Abriu a porta e asegurouse de que non había ninguén no corredor.
But that doesn’t make the opinion right or wrong.	Pero iso non fai que a opinión sexa correcta ou incorrecta.
They gave for everything.	Déronse para todo.
I have no answer for that.	Non teño resposta para iso.
These people and their families struggle every day to get to the end of the month.	Estas persoas e as súas familias loitan todos os días por chegar a fin de mes.
I ruined it.	Eu estropeei.
All the other kids were very nervous about it.	Todos os demais nenos estaban moi nerviosos por iso.
Her body is amazing.	O corpo dela é incrible.
From there it only got worse.	A partir de aí só empeorou.
I don’t want anyone to see this.	Non quero que ninguén vexa isto.
We have the gold, and we are far away.	Temos o ouro, e estamos lonxe.
Colors are associated with different users.	As cores están asociadas a diferentes usuarios.
That child was me.	Ese neno era eu.
The two were like this long before they met.	Os dous eran así moito antes de coñecerse.
We are not like the government.	Non somos coma os do goberno.
The population is one thousand.	A poboación é de mil.
That game was fun.	Ese partido foi divertido.
But it is possible.	Pero é posible.
Call me when you have this.	Chámame cando teñas isto.
And just as it started, it ended.	E tal e como comezou, rematou.
You probably won't.	É probable que non o faga.
But that was good for him.	Pero isto foi bo para el.
It will take you three days.	Levarás tres días.
We walk for mental health.	Camiñamos pola saúde mental.
It's your most perfect list of places.	É a túa lista de lugares máis perfecta.
He decided to sign up again.	Decidiu rexistrarse de novo.
Disconnect with my favorite person on this planet.	Descontacto coa miña persoa favorita neste planeta.
But the trees lived.	Pero as árbores vivían.
Before you can have someone then.	Antes pode ter alguén que entón.
So people were expecting more from her.	Así que a xente esperaba máis dela.
But try it.	Pero proba.
The marriage was a.	O matrimonio foi a.
I know it’s important to you.	Sei que é importante para ti.
Talk about women.	Falar de mulleres.
He says the global economy needs government control.	El di que a economía global necesita o control do goberno.
My skin is better.	A miña pel é mellor.
The boys had a great time.	Os rapaces pasárono moi ben.
I finally got a chance to make it big.	Por fin tiven a oportunidade de facelo grande.
Most girls have trouble seeing me as a person.	A maioría das nenas teñen problemas para verme como persoa.
The rooms were very clean, so was the bathroom.	As habitacións estaban moi limpas, o baño tamén.
I thought you might enjoy a drink first.	Pensei que podes apreciar unha bebida primeiro.
Don't try to get in touch.	Non intentes poñerte en contacto.
The two figures represent the same functions but the scale is different.	As dúas figuras representan as mesmas funcións pero a escala é diferente.
I'm going crazy.	Volvenme tolo.
I love those guys.	Encántame eses rapaces.
I thought you were for me.	Pensei que eras para min.
Women are the most excited.	As mulleres son as máis ilusionadas.
I can charge you.	Podo facerche pagar.
Thoughts are quiet.	Os pensamentos están tranquilos.
Buy your things.	Compre as súas cousas.
Clinging to the smoke.	Agarrado ao fume.
He was not more than a year old.	Non tiña máis dun ano.
I couldn’t have both.	Non podía ter os dous.
I sat in front of him.	Senteime diante del.
However, this case is not usually a problem.	Non obstante, este caso normalmente non é un problema.
Tomorrow we will return to the most normal things.	Mañá voltaremos ás cousas máis normais.
And you know, he put something down my throat.	E xa sabes, púxome algo á gorxa.
His voice dropped a little.	A súa voz caeu un pouco.
Come down.	Veña abaixo.
It was a very close decision.	Foi unha decisión moi próxima.
They have not used their power since birth.	Non usan o seu poder desde que nacen.
It had a low price.	Tiña un prezo baixo.
They are not, of course.	Non o son, por suposto.
Identity is something powerful.	A identidade é algo poderoso.
It's your decision.	É a túa decisión.
We can handle it.	Podemos manexalo.
I think living in hope is the most wonderful thing.	Creo que vivir na esperanza é o máis marabilloso.
It was just a tree, they said.	Era só unha árbore, dixeron.
The same cannot be said of many plants.	Non se pode dicir iso de moitas plantas.
You have to be open to that.	Hai que estar aberto a iso.
No part of me is wrong.	Ningunha parte de min é un erro.
This was his path.	Este era o seu camiño.
He was killed before being received.	Foi asasinado antes de ser recibidos.
He seemed to understand.	Parecía entender.
Then he saw it.	Despois viuno.
More information is needed to help you.	Para axudarche máis, necesitaríase máis información.
So don’t worry.	Así que non te preocupes.
They look down at theirs.	Miran cara abaixo para os seus.
This city has something for everyone.	Esta cidade ten algo para todos.
It is not necessary for others to understand it.	Non é necesario que os demais o entendan.
This chair is one of my favorites.	Esta cadeira é unha das miñas favoritas.
It was completely destroyed by fire.	Foi totalmente destruído polo lume.
She looked up at the four floors, thinking.	Ela mirou os catro pisos, pensando.
Some effective measures must be taken to control this disease.	Deben tomarse algunhas medidas eficaces para controlar esta enfermidade.
I’m glad they liked it.	Alégrome de que lles gustasen.
The economy will be stronger.	A economía será máis forte.
Not that progress is the same.	Non é que o progreso sexa igual.
There was only one game.	Só houbo un xogo.
I haven't seen him in a long time.	Hai tempo que non o vira correctamente.
He set fire to the house.	Prendeulle lume á casa.
Change doesn’t just happen.	O cambio non só ocorre.
She is wrong again.	Ela está equivocada de novo.
Finally, they decided to leave.	Finalmente, decidiron marchar.
It's a good article.	É un bo artigo.
I hope I can sleep early today.	Espero que poida durmir cedo hoxe.
I even wonder if.	Incluso me pregunto se.
But one is enough, for sure.	Pero un é suficiente, seguramente.
You decide to take a picture.	Vostede decide facer unha foto.
Games are made for us and for us.	Os xogos están feitos por nós e para nós.
I liked that bridge.	Gustoume aquela ponte.
I do not recommend the use of this drug.	Non recomendo o uso desta droga.
My friend didn't like it.	Ao meu amigo non lle gustou.
This creates a unique effect on the film.	Isto crea un efecto único na película.
No one knew what to say, and he didn't feel comfortable saying anything.	Ninguén sabía que dicir e, a verdade, non se sentía cómodo dicindo nada.
But only for you.	Pero só para ti.
It is necessary to be informed about the tests.	É necesario estar informado sobre as probas.
Life is so sweet.	A vida é tan doce.
Everywhere there were people.	En todas partes, había xente.
They had plenty of time to prepare.	Tiveron moito tempo para prepararse.
However, our first release was amazing.	Non obstante, o noso primeiro lanzamento foi incrible.
He would shit himself.	Cagaríase a si mesmo.
There are no errors here.	Non hai ningún erro aquí.
I don’t think it’s over.	Non creo que rematou.
Some users may require a special length.	Algúns usuarios poden requirir unha lonxitude especial.
More than three thousand of them.	Máis de tres mil deles.
This will prove who the best man is.	Isto probará quen é o mellor home.
I did not enter the room.	Non entrei na habitación.
They are against it.	Están en contra.
For a second his eyes connected.	Por un segundo os seus ollos conectaron.
However, you will answer me.	Non obstante, responderásme.
You care nothing more than yourself.	Non che importa nada máis que ti mesmo.
Your mother is free to do whatever she wants.	A súa nai é libre de facer o que queira.
A beautiful wife.	Unha fermosa esposa.
I immediately called my credit card company.	Chamei inmediatamente á compañía da miña tarxeta de crédito.
But for some parents, they face a different reality.	Pero para algúns pais, enfróntanse a unha realidade diferente.
It’s a crazy but fun season of life.	É unha tempada de vida tola pero divertida.
All these new trees, this recent growth.	Todas estas árbores novas, este crecemento recente.
Well maybe they understand, and maybe not.	Pois quizais entendan, e quizais non.
Now, he is no longer in a position to provide it.	Agora, xa non está en condicións de proporcionalo.
The differences are obvious.	As diferenzas son evidentes.
We need help for these girls.	Necesitamos axuda para estas nenas.
Now do something about it.	Agora fai algo ao respecto.
And it worked.	E funcionou.
My comfort doesn’t interest me much in the process.	A miña comodidade non me interesa moito no proceso.
The very young and very old had higher infection rates.	Os moi novos e moi vellos tiñan taxas de infección máis altas.
No man touched her, though she passed very close to some.	Ningún home a tocou, aínda que pasou moi preto dalgúns.
I was in a meeting.	Estaba nunha reunión.
She was turning her way.	Ela estaba a virar o seu camiño.
The real action is at night.	A verdadeira acción é pola noite.
If you have ever tried them, try this version.	Se adoitaches experimentalos, proba esta versión.
I am a teacher.	Son mestra.
I suffer.	Sufriu.
We can get sick when we don’t rest.	Podemos enfermar cando non descansamos.
Where anything can happen.	Onde calquera cousa pode pasar.
Wedding, or just going on a trip.	Voda, ou simplemente ir de viaxe.
We'd better get out of here as soon as possible.	Será mellor que saiamos de aquí o máis rápido posible.
No site is so important.	Ningún sitio é tan importante.
One is small and the other big.	Un é pequeno e outro grande.
I really liked it, in fact.	Gustoume moito, de feito.
He works there.	El traballa alí.
Once it started, it grew in volume.	Unha vez que comezou, medrou en volume.
We feel funny about that.	Sentímonos graciosos por iso.
I liked having a shot or two.	Gustábame ter un tiro ou dous.
I just chest it.	Eu só o pecho.
Getting up, he looked out the window.	Levantándose, mirou pola fiestra.
The strength was great.	A forza era grande.
And everything went black.	E todo quedou negro.
This was well received at the bank.	Isto foi ben recibido na base.
Maybe a good start would just be to do less.	Quizais un bo comezo sería simplemente facer menos.
They look at us badly.	Míranos mal.
No one has the answers.	Ninguén ten as respostas.
They produced it in the first place.	Producírona en primeiro lugar.
His career would end very soon.	A súa carreira remataría moi pronto.
The first region is the hard one.	A primeira rexión é a dura.
We are not a body in a seat.	Non somos un corpo nun asento.
Maybe there was no other way to fit so much.	Quizais non houbese outro xeito de encaixar tanto.
Two years are still waiting for that.	Dous anos aínda están á espera de iso.
But they are children.	Pero son nenos.
That had to be it.	Iso tiña que ser.
Then build the next level of business on top of it.	A continuación, constrúe o seguinte nivel de negocio enriba del.
It was his writing that caught my eye.	Foi o seu escrito o que me chamou a atención.
That day he lost several men.	Ese día perdeu varios homes.
The human will is free.	A vontade humana é libre.
If the box is too long, make it smaller.	Se a caixa é demasiado longa, faino máis pequeno.
And what a shock.	E que choque.
You smile inside.	Sorrís por dentro.
Science is happening in real time.	A ciencia está a suceder en tempo real.
Give each one a copy to read in the library.	Deille a cada un un exemplar para que lesen na biblioteca.
They look good.	Quedan ben.
More danger lies ahead.	Máis perigo está por diante.
I can understand that you don't care.	Podo entender que non che importe.
I went downstairs to take a look.	Baixei a botarlle unha ollada.
Well, actually weird.	Ben, en realidade raro.
He didn't say anything to her.	Non lle dixo nada.
A few days later the same thing happened.	Poucos días despois pasou o mesmo.
However, the team still had enough money to pay their players.	Non obstante, o equipo aínda tiña diñeiro suficiente para pagar aos seus xogadores.
Add that feature.	Engade esa función.
She worked her way to the farthest corner.	Ela traballou o seu camiño ata a esquina máis afastada.
This is true when the variables are unrelated.	Isto é certo cando as variables non están relacionadas.
It has come a long way.	Chegou un longo camiño.
And the time is right.	E o momento é.
We were fine.	Estabamos moi ben.
Observe the general pattern of hand movement during the game.	Teña en conta o patrón xeral de movemento das mans durante o xogo.
That didn’t mean she was crazy.	Iso non significaba que estivese tola.
Get them out of the city.	Sacaos da cidade.
I just hate them.	Só os odio.
You need to get started right away.	Debe comezar inmediatamente.
he would have done things differently for sure.	tería feito as cousas doutro xeito seguro.
It is a question about the nature of reality itself.	É unha pregunta sobre a natureza da propia realidade.
She wouldn't help.	Ela non sería de axuda.
I don’t take anything for granted.	Non dou nada por feito.
So it didn't seem smart to him to use his real name.	Así que non lle pareceu intelixente usar o seu verdadeiro nome.
However, two years ago, we had the same problem.	Porén, hai dous anos, tiñamos o mesmo problema.
Please try again, see if you notice any differences.	Téntao de novo, mira se notas algunha diferenza.
It shouldn’t be possible, but here we are.	Non debería ser posible, pero aquí estamos.
It’s good for cooking and good for telling stories.	É boa para cociñar e boa para contar historias.
All authors involved in data analysis and interpretation.	Todos os autores implicados na análise e interpretación de datos.
The plaintiff did not do so here.	O demandante non o fixo aquí.
In fact, we should probably incorporate it into the tools.	De feito, probablemente deberíamos incorporalo ás ferramentas.
Other reasons may be given.	Pódense dar outras razóns.
I get out of the way.	Saio do camiño.
Many worked but were limited.	Moitos traballaron pero estaban limitados.
I didn’t even know if they were men or women.	Nin sequera sabía se eran homes ou mulleres.
He tilted his face into hers.	El inclinou a súa cara na súa.
But we probably shouldn’t.	Pero probablemente non deberíamos.
Just trust me.	Só tes que confiar en min.
They are definitely setting it up.	Definitivamente o están configurando.
It doesn't usually work yet.	Non adoita funcionar aínda.
We need the best we can get, and we need them quickly.	Necesitamos o mellor que podemos conseguir, e necesitámolos rapidamente.
And something else.	E algo máis.
She couldn't make love to him.	Ela non podía facerlle o amor.
He was very slow to learn to walk and talk.	Foi moi lento en aprender a camiñar e falar.
As you can see, that didn't happen.	Como vedes, iso non pasou.
And you helped him bring down that evil.	E axudácheslle a facernos caer ese mal.
What is needed is some kind of political solution.	O que se necesita é algún tipo de solución política.
Everything related to this age.	Todo o relacionado con esta idade.
Then there was the music and everything.	Despois estaba a música e todo.
So let's do that first.	Entón, imos facelo primeiro.
You have to get out of it.	Tes que saír del.
The story didn’t take long.	A historia non levou moito tempo.
The important thing is that the choice is made.	O importante é que se faga a elección.
There are no good or bad.	Non hai boas, nin malas.
There is nothing more added.	Non hai nada máis engadido.
Without a guide, she really didn't have much choice.	Sen unha guía, ela realmente non tiña moita opción.
She said she was talking about herself, not a friend.	Dixo que falaba de si mesma, non dunha amiga.
Too many things are happening at once.	Están pasando demasiadas cousas á vez.
It was as if she were trapped in the sea.	Era coma se estivese atrapada no mar.
He called my father across the room.	Chamou ao meu pai ao outro lado da habitación.
Then we will continue.	Despois seguiremos.
I should never be out again.	Nunca debería estar fóra de novo.
If anything changes, let me know when you call tonight.	Se algo cambia, dime cando chames esta noite.
A vote is taken.	Faise unha votación.
The man has heart disease, he could go at any time.	O home ten enfermidade cardíaca, podería ir en calquera momento.
And then nothing more was said.	E logo non se dixo nada máis.
You only want to use it sometimes when trying.	Só queres usalo ás veces ao probar.
I mean for me, he says very sadly.	Quero dicir para min, di moi triste.
Sometimes in bed, sometimes on a desk.	Ás veces na cama, ás veces nun escritorio.
Now was the time to act.	Agora era o momento de actuar.
Although it is difficult.	Aínda que é difícil.
Unfortunately, I often find it difficult to answer them.	Por desgraza, moitas veces cústame contestarlles.
Then the books.	Despois os libros.
You were so close.	Estabas tan preto.
I have a husband who is a good father to his children.	Teño un marido que é un bo pai para os seus fillos.
Let me try to take this seriously.	Déixeme tentar tomar isto en serio.
The girls began to cry.	As nenas comezaron a chorar.
We use it as a hospital.	Usámolo como hospital.
With simple pictures.	Con imaxes sinxelas.
Members of the public joined the exercise.	Os membros do público uníronse ao exercicio.
When she looked happy, they smiled.	Cando parecía feliz, sorrían.
I’ve never been there before today.	Nunca estiven alí antes de hoxe.
And she came in and asked for that.	E ela entraba e pedía iso.
I couldn’t imagine the two of them sitting here doing anything.	Non me podía imaxinar os dous sentados aquí facendo nada.
Don't pay attention to him.	Non lle prestes atención.
Sometimes you just get lucky.	Ás veces só tes sorte.
I was able to add so many things he didn’t know.	Puiden engadir tantas cousas que el non sabía.
And the only door goes through you.	E a única porta pasa por ti.
Such a human quality.	Tal calidade humana.
Wide enough to stand on.	O suficientemente ancho para estar en pé.
I will use them again.	Usareinos de novo.
Not even way back.	Nin sequera camiño de volta.
If you have any questions, please contact us.	Se tes algunha dúbida, póñase en contacto connosco.
You should just let it go.	Debería simplemente deixalo ir.
They are the real driving force.	Son a verdadeira forza motriz.
I don’t think he likes it very much.	Non creo que lle guste moito.
That could not happen as you described.	Iso non puido suceder como describiches.
I don’t see how we can do that.	Non vexo como podemos facelo.
Come back soon.	Volver axiña.
He said he killed him.	Dixo que o matou.
Listen below and share your views with us.	Escoita a continuación e comparte as túas opinións connosco.
The boy in me also loved it.	O neno que había en min tamén lle encantou.
She keeps her head moving, her face spinning.	Ela mantén a cabeza movendo, a cara xirando.
Enough time to ask.	Tempo suficiente para que lle pregunte.
The application is just the skin.	A aplicación é só a pel.
The complete judgment can only be issued with complete light and truth.	O xuízo completo só se pode emitir con luz e verdade completas.
Make sure the day is available.	Asegúrate de que o día estea dispoñible.
He seemed to love it.	Parecía que lle encantaba.
The only thing, however, is its construction.	O único, con todo, é a súa construción.
It was great for him to see that.	Foi xenial para el ver iso.
Good luck and have fun !.	Moita sorte e pasalo ben!.
I was not required to write a positive review.	Non estaba obrigado a escribir unha crítica positiva.
I could lie on it and sleep tonight, tomorrow night, every night.	Podería deitarse nel e durmir esta noite, mañá pola noite, todas as noites.
That voice did not come.	Esa voz non chegou.
No one expected him to return as he is now.	Ninguén esperaba que volvese como está agora.
You described my style last year.	Describiches o meu estilo do ano pasado.
He looked again.	Mirou de novo.
Start separate lines where appropriate.	Comeza liñas separadas onde corresponda.
It should also make teachers happy.	Tamén debería facer felices aos profesores.
Just keep thinking good.	Só ten que seguir pensando ben.
We discuss the exact solutions with only three cases.	Discutimos as solucións exactas con só tres casos.
And there you have it.	E hai.
The mission was successful.	A misión foi exitosa.
For a while the room is silent.	Durante un tempo a sala está en silencio.
That still had nothing to do with when this happened.	Iso aínda non tería nada que ver con cando isto ocorrese.
Very good indeed.	Moi bo de verdade.
Just to the left of the center of the thing.	Só á esquerda do centro da cousa.
His whole life had been planned for her.	Toda a súa vida fora planeada para ela.
Where you want to go.	A onde quererá ir.
Now they were ready for each other but the last round.	Agora estaban preparados un para o outro pero a última rolda.
But that was only half the deal.	Pero esa foi só a doce metade do trato.
She was not able to be pushed.	Ela non era quen de ser empuxada.
Food is life.	A comida é vida.
But it didn't stop there.	Pero non quedou aí.
I wanted them both.	Queríaos os dous.
I run to escape.	Corro para fuxir.
While he was there, one felt something good there.	Mentres el estaba alí, un sentía algo de ben alí.
Nobody likes it.	A ninguén lle gusta.
Made to get your attention.	Feito para chamar a túa atención.
One could not survive without the other.	O un non podería sobrevivir sen o outro.
They just weren’t for me.	Simplemente non eran para min.
But unfortunately, there is more to it than that.	Pero, por desgraza, hai máis que iso.
Still, only a weak relationship was found in women.	Aínda así, só se atopou unha relación débil nas mulleres.
Keep it clean.	Mantéñase limpo.
She keeps moving my stuff.	Ela segue movendo as miñas cousas.
The woman lying in bed did not look up.	A muller deitada na cama non levantou a vista.
It may not work that way.	Quizais non funcione así.
I was never interested in learning for myself.	Nunca me interesou aprender por min mesmo.
The government has never reported this to the public.	O goberno nunca informou iso ao público.
I was very excited.	Estaba moi emocionado.
With two children and a husband.	Con dous fillos e un marido.
From the marriage a son was born.	Do matrimonio naceu un fillo.
This is so weird.	Isto é tan raro.
All of that stuff isn’t really part of what this is.	Todas esas cousas realmente non forman parte do que isto é.
I couldn’t, I didn’t want to get to the river.	Non podía, non quería chegar ao río.
Taking responsibility is not waiting for someone to pass.	Asumir a responsabilidade non é esperar ata que alguén pase.
You really need to see the event while getting a credit card.	Realmente necesitas ver o evento ao conseguir unha tarxeta de crédito.
The price is also very reasonable.	O prezo tamén é moi razoable.
There will be another.	Haberá outro.
Maybe not.	Quizais non.
Have someone else write them down.	Fai que outra persoa as escriba.
I get the following error.	Recibo o seguinte erro.
His eyes were wide open in surprise.	Os seus ollos estaban moi abiertos pola sorpresa.
I had just gone to see what was going on.	Eu fora só para ver que pasaba.
These two problems seem to be very similar.	Estes dous problemas parecen ser moi similares.
No, a no.	Non, un non.
There, love, calm down now.	Aí, amor, calma agora.
I took a step.	Dei un paso.
Most find time to dress in state.	A maioría atopara tempo para vestirse de estado.
That meant I had to work from home.	Iso significaba que tiña que traballar na casa.
He was now working with his hands and arms.	Agora estaba traballando coas mans e os brazos.
But the experimental parts hurt more than they helped.	Pero as partes experimentais doeron máis que axudaron.
His power called to him.	O seu poder chamoulle.
I tried it everywhere.	Tenteino en todas partes.
You move from one team to another and it takes time.	Pasas dun equipo a outro e levas tempo.
You did well.	Fixécheche ben.
Great to have the set.	Genial ter o conxunto.
It seems very reasonable.	Parece moi razoable.
Now there is nothing to do.	Agora non hai nada que facer.
A sense of hope.	Unha sensación de esperanza.
They weren’t even my parents.	Nin sequera eran os meus pais.
We could still win any of those games.	Aínda poderiamos gañar calquera deses xogos.
In the end you have the number returned.	Ao final tes o número devolto.
I'm like you and like me.	Son coma ti e coma min.
They would kill her first.	Antes a matarían.
I can do this to write text, but not variables.	Podo facelo para escribir texto, pero non as variables.
A great thing, even.	Unha gran cousa, incluso.
Like shit in my mouth.	Como merda na boca.
There was a bit of a fight between the girls that night.	Houbo un pouco de pelexa entre as mozas aquela noite.
Of in power match on true peor voice would.	Of in power match on true peor voice would.
Click on their website.	Fai clic na súa páxina web.
Especially under pressure.	Sobre todo baixo presión.
He is a very good friend of mine and we were united.	É moi bo amigo meu e fomos unidos.
He would worry.	Preocuparíase.
It's pretty short.	É bastante curto.
We were random boys and girls.	Eramos neno e nena ao chou.
Also, to play.	Ademais, para xogar.
So it is in these games as well.	Así é nestes xogos tamén.
There are four choices that can be made.	Hai catro opcións que se poden facer.
You expect too much from me.	Esperas demasiado de min.
He had to protect himself.	Tiña que protexerse.
But time passed and hope died.	Pero o tempo pasou e a esperanza morreu.
They take too many resources.	Levan demasiados recursos.
It seemed to him, for the moment, that she was the real enemy.	Parecíalle, de momento, que era a verdadeira inimiga.
Turns worse.	Vira peor.
There was something new every time, something harder.	Había algo novo cada vez, algo máis difícil.
Your sharing policy will only write found.	A túa política de compartición só escribirá atopado.
It looked red.	Parecía vermello.
But that’s not really much.	Pero iso non é realmente moito.
He had five.	Tiña cinco.
Even traffic.	Incluso o tráfico.
But you have to get back to work.	Pero tes que volver co traballo.
Most buildings are not designed for people seven feet tall.	A maioría dos edificios non están deseñados para persoas de sete pés de altura.
Inside, though, there was an enormous amount of work to be done.	No interior, porén, había unha enorme cantidade de traballo por facer.
Let's look at each other.	Mirámonos.
So it finally happened.	Entón, por fin, pasou.
I do it.	Iso faino.
Nobody looks.	Ninguén mira.
So dark, so cold, so scary.	Tan escuro, tan frío, tan asustado.
From his three previous experiences, he knew his body well.	Das súas tres experiencias anteriores, coñecía ben o seu corpo.
First, the speed of man.	En primeiro lugar, a velocidade do home.
But it’s actually not okay.	Pero, en realidade, non está ben.
I didn’t plan it.	Non o planeei.
These results have been included here.	Estes resultados foron incluídos aquí.
I still think it can fit into any outfit.	Aínda creo que pode encaixar en calquera equipo.
I judge each one and decide.	Xulgo a cada un e decido.
It is absolutely worth it.	Paga a pena absolutamente.
Children are welcome.	Os nenos son benvidos.
I knew what it was like to try something big.	Sabía o que era intentar algo grande.
My husband loves to cook for them.	Ao meu home encántalle cociñar para eles.
You may feel tired even if you have no other symptoms.	Pode sentirse canso aínda que non presente ningún outro síntoma.
It's very easy.	É moi doado.
Which most of the time is true.	O que a maioría das veces é certo.
I didn’t even have to say it.	Nin sequera tiña que dicilo.
The doubts were enough to limit my appeal to many.	As dúbidas foron suficientes para limitar o meu atractivo a moitos.
Most importantly, he was growing in his body.	Máis importante, foi medrando no seu corpo.
We left as we should.	Saímos como debíamos.
Many of us went to school together.	Moitos de nós fomos xuntos á escola.
They are important and wonderful things.	Son cousas importantes e marabillosas.
I'm afraid we share that.	Temo que compartimos iso.
It will end.	Rematará.
Science has advanced and cancer treatments have improved.	A ciencia avanzou e os tratamentos contra o cancro melloraron.
You should know things like that.	Deberías saber cousas así.
She did not live with the desire to tear down the house.	Ela non vivía co desexo de derrubar a casa.
He is often ill.	Moitas veces está enfermo.
You never know what a person may learn about themselves through you.	Nunca sabes o que unha persoa pode aprender sobre si mesma a través de ti.
She had many friends.	Ela tiña moitos amigos.
They came and looked.	Viñeron e miraron.
Then check the item you want to be asked for.	A continuación, verifique o elemento que desexa que se lle solicite.
Although I really shouldn’t be surprised.	Aínda que realmente non debería estar sorprendida.
You will only inform me.	Só me informarás.
She makes me laugh.	Ela faime rir.
He started it and told me to throw it away.	Comezouno e díxome que botase.
And it made enough sense to watch his watch.	E tiña o suficiente sentido para vixiar o seu reloxo.
I started getting calls from computer people.	Comecei a recibir chamadas de persoas informáticas.
Unless war comes.	A menos que veña a guerra.
And then he fired his weapon.	E entón lanzou a súa arma.
I want it to be hers.	Quero que sexa dela.
And not without reason he chose to start with his government.	E non sen razón optou por comezar polo seu goberno.
If you are going to discuss us, first find out about us.	Se vas debatir sobre nós, primeiro infórmate de nós.
Tonight was the night.	Esta noite foi a noite.
One by one, looking for anything out of place.	Un a un, buscando calquera cousa fóra de lugar.
It was pretty clear.	Estaba bastante claro.
Wait, it's only two.	Agarda, só son dous.
And there really was nowhere to run.	E realmente non había onde correr.
But what strange customers, he thought.	Pero que clientes estraños, pensou.
Maybe we burned down your house.	Quizais queimamos a túa casa.
We just have to try.	Só temos que probar.
You know what’s right and what’s wrong.	Sabes o que está ben e o que está mal.
Just call.	Só chama.
Someone will see you and remind you.	Alguén te verá e recordarache.
Recently, the secondary screen has been used for secondary games.	Recentemente, a pantalla secundaria utilizouse para xogos secundarios.
The smell is familiar but unique.	O cheiro é familiar pero único.
She suffered in silence.	Ela sufriu en silencio.
He liked the price too.	Gustoulle o prezo tamén.
I don’t know how they do it.	Non sei como o fan.
I asked him why he does it.	Pregunteille por que o fai.
He has been changed.	El foi cambiado.
Finally, ask us.	Para rematar, pregúntanos.
The gun followed them.	A pistola seguiunos.
Too bad your dad couldn’t come.	Mágoa que o teu pai non puidese vir.
So put something out there.	Entón pon algo aí fóra.
President, we wish you success.	Presidente, desexámoslle éxito.
Blood pressure and blood sugar levels were monitored.	A presión arterial e o nivel de azucre no sangue foron controlados.
Get it.	Conségueno.
This technology has only come into use in recent years.	Esta tecnoloxía só entrou en uso nos últimos anos.
And then maybe not.	E entón quizais non.
Cover and leave in a cool place.	Cubra e deixe nun lugar fresco.
I must have that power.	Debo ter ese poder.
I had a similar problem recently and that fixed it for me.	Tiven un problema semellante recentemente e iso solucionoume.
Then he told me the story.	Despois contoume a historia.
Find out how to apply.	Descubra como solicitar.
I told him not to call me anymore.	Díxenlle que non me chamase máis.
She could be in a room where people were drinking.	Ela podería estar nun cuarto onde a xente bebía.
Then, suddenly, he moved to his left side under his heart.	Entón, de súpeto, moveuse ao seu lado esquerdo baixo o corazón.
He drank a lot.	Bebía moito.
We change it every week.	Cambiámolo todas as semanas.
There is no real surprise there.	Non hai verdadeira sorpresa alí.
He had stomach cancer.	Tiña cancro de estómago.
I’m going to give it a better name.	Vou poñerlle un nome mellor.
It’s what you’re used to.	É ao que estás afeito.
Now she was angry.	Agora estaba enfadada.
The accident is still being investigated.	O accidente segue sendo investigado.
They should live the good life.	Deberían vivir a boa vida.
Then look at the central image.	Despois mira a imaxe central.
It would be easy.	Serías fácil.
Thus, surgical treatment was decided.	Así, decidiuse o tratamento cirúrxico.
However, there is still future work to be done.	Non obstante, aínda queda traballo futuro.
Great quick project for summer.	Gran proxecto rápido para o verán.
A weapon in the war of words.	Unha arma na guerra das palabras.
I often use the word often.	Adoito uso a palabra a miúdo.
He had been living with her for almost two years.	Levaba case dous anos vivindo con ela.
Our pleasure to serve you.	O noso pracer atenderte.
They had turned on the lights in blood red.	Puxeran as luces en vermello sangue.
But he knew too much.	Pero sabía demasiado.
Apart from the page, no one else was around.	Ademais da páxina, ninguén máis estaba preto.
He tells us nothing.	Non nos di nada.
Soon everyone else will have the summer too.	Pronto todos os demais tamén o verán.
The calculated values ​​are in good agreement with the available experimental data.	Os valores calculados están en boa concordancia cos datos experimentais dispoñibles.
This is the case for several reasons.	Este é o caso por varias razóns.
There we were in trouble for a moment.	Alí estivemos en problemas por un momento.
However, their names were not shown on that page.	Non obstante, os seus nomes non se mostraron nesa páxina.
It was going to be a big fight.	Ía ser unha gran loita.
Failure to do so will result in a new trial.	De non facer tal proba será necesario un novo xuízo.
It seemed so.	Parecíao.
She felt his lips on her neck, her breath on his ear.	Ela sentiu os seus beizos no seu pescozo, o seu alento no seu oído.
This was not due to any change in the overall survival of the cells.	Isto non se debeu a ningún cambio na supervivencia global das células.
He had never been next to a corpse.	Nunca estivera xunto a un cadáver.
If you want to help, let us know.	Se queres axudar, avísanos.
The attached message simply said I wish you were here.	A mensaxe adxunta simplemente dicía que desexaría que estiveses aquí.
It won’t be the last, of course.	Non será o último, claro.
Now, open your eyes.	Agora, abre os ollos.
He wrote and discussed the work.	Escribiu e discutiu o traballo.
For a moment he was able to follow his sound.	Por un momento puido seguir o seu son.
We are falling backwards.	Estamos caendo cara atrás.
One step at a time, he told himself.	Un paso á vez, díxose a si mesmo.
Which was, relatively speaking, in the years immediately following the incident.	O que foi, relativamente falando, nos anos inmediatamente posteriores ao incidente.
And you never know about these things.	E nunca sabes sobre estas cousas.
Don’t confuse the two.	Non te confundas os dous.
The boys know it.	Os rapaces sábeno.
You want to sell to the big right-wing customer.	Queres venderlle ao gran cliente da extrema dereita.
Come on, it's there.	Pasa, está aí.
These things are not true.	Estas cousas non son certas.
He did not try to meet anyone.	Non intentou coñecer a ninguén.
That’s as simple as that.	Iso é tan sinxelo coma iso.
The facts never happened.	Os feitos nunca sucederon.
We are brothers.	Somos irmáns.
Not great, not even good.	Nin xenial, nin sequera bo.
Children learn many things in school.	Os nenos aprenden moitas cousas na escola.
But then they didn’t have enough money.	Pero entón non tiñan cartos suficientes.
But that is not going to happen.	Pero iso non vai pasar.
Therefore, it is natural that you have difficulty understanding the concept.	Polo tanto, é natural que teña dificultades para comprender o concepto.
My point is why they don’t let us choose.	O meu punto é por que non nos deixan escoller.
After the second treatments, the pain got worse for a few days.	Despois dos segundos tratamentos, a dor empeorou durante uns días.
Strange, for example.	Estraño, por exemplo.
It was obviously worth it.	Obviamente pagou a pena.
Just because you recognized someone didn’t mean they knew you.	Só porque recoñecese a alguén non significaba que o coñecesen.
She is trapped and doesn’t even have the right constitution.	Ela está atrapada e nin sequera ten a constitución correcta.
The worst was yet to come.	O peor estaba por chegar.
He put this as an example.	Puxo isto como exemplo.
So I was happy.	Entón estaba feliz.
I have a lot of respect for those guys.	Teño moito respecto por eses rapaces.
Gradually we will reach a planned economy.	Aos poucos chegaremos a unha economía planificada.
Or worse, that he had been there the whole time.	Ou peor, que estivera alí todo o tempo.
I just do what works for me and my family.	Só fago o que funciona para min e para a miña familia.
The two dead.	Os dous mortos.
So, of course, you have technology.	Entón, por suposto, ten tecnoloxía.
She was no longer used to it.	Xa non estaba afeita.
It was probably nothing.	Probablemente non fose nada.
They are everything a man dreams of.	Son todo o que un home soña.
And that would be the product of labor.	E ese sería o produto do traballo.
Many plants need the natural change of light to grow.	Moitas plantas necesitan o cambio natural de luz para crecer.
She splits the water.	Ela parte a auga.
In this way, a representative selection was made.	Deste xeito, fíxose unha selección representativa.
I wish we were there.	Gustaríame que fosemos alí.
A table in the middle of the room.	Unha mesa no medio da sala.
But the train did not leave.	Pero o tren non saíu.
That did two things.	Iso fixo dúas cousas.
Only this time it was stronger.	Só que esta vez foi máis forte.
He liked her eye and looked around the corner.	Agradáballe o seu ollo e levou a súa mirada á esquina.
I'm sure it will be soon.	Seguro que será pronto.
You never have the heart to say no to anyone.	Nunca tes corazón para dicir non a ninguén.
I will do my best to pay you the money.	Vou facer todo o posible para pagarche o diñeiro.
You know how to do it now.	Xa sabes como facelo agora.
It was the biggest smile I had ever seen.	Era o sorriso máis grande que vira.
It's going to be amazing.	Vai ser incrible.
They tell me they are working on options.	Dinme que están traballando en opcións.
Her mother is white.	A súa nai é branca.
It had been an extremely difficult relationship, at least.	Fora unha relación extremadamente difícil, cando menos.
More tests were performed to support this diagnosis.	Realizáronse máis probas para apoiar este diagnóstico.
There is no need to be afraid.	Non hai que ter medo.
Treatment depends on the patient's recovery phase.	O tratamento depende da fase de recuperación do paciente.
I keep studying and writing.	Sigo estudando e escribindo.
But that is what happened in this case.	Pero iso é o que ocorreu neste caso.
All this is covered by his clothes.	Todo isto está cuberto pola súa roupa.
He played.	El xogou.
The eggs were yellow.	Os ovos eran amarelos.
They have this terrible tax.	Teñen este imposto terrible.
Some of the above tests can be done before and after exercise.	Algunhas das probas anteriores pódense facer antes e despois do exercicio.
We don’t have many chances to get out, and we know it.	Non temos moitas posibilidades de saír, e sabémolo.
That, at least, was my experience.	Esta, polo menos, foi a miña experiencia.
I don't get tired of taking pictures.	Non me canso de facer fotos.
She made a noise.	Ela fixo un ruído.
I love family travel.	Encántame as viaxes en familia.
Every detail is important.	Cada detalle é importante.
Most people had that feeling when they were in bed.	A maioría da xente tivo esa sensación cando estaba na cama.
Me, well.	Eu, ben.
And they are able to do it over and over again.	E son capaces de facelo unha e outra vez.
It took me over a month to choose a camera.	Tardei máis dun mes en escoller unha cámara.
We have three comments in response.	Temos tres comentarios en resposta.
I was glad to hear that speech before I met the woman.	Alegroume de que escoitase ese discurso antes de reunirme coa muller.
But you get the idea.	Pero tes a idea xeral.
He looked at the two men.	Mirou os dous homes.
The network was still trying to sell it years later.	A rede aínda intentaba vendelo anos despois.
But even though he made us, he didn’t make us hate.	Pero aínda que el nos fixo, non nos fixo odiar.
I needed to get out of the house.	Necesitaba saír da casa.
She was seeing him now, there was nothing he could do about it.	Ela estaba a ver el agora, nada podía facer ao respecto.
I approached her slowly, keeping my eyes on hers.	Achegueime a ela lentamente, mantendo os meus ollos nos seus.
This is our promise to you.	Esta é a nosa promesa para ti.
I lost the will to publish.	Perdín a vontade de publicar.
He made a mistake as we were not asked to go.	Cometeu algún erro xa que non nos pediron ir.
She was a nice girl and we got along well.	Era unha rapaza agradable e levámonos ben.
I can’t know for sure where it will end up.	Non podo saber con certeza onde acabará.
Some men fight because they love it.	Algúns homes pelexan porque lles encanta.
I think I should never leave the state.	Creo que nunca debería saír do Estado.
You can't miss me.	Non me podes perder.
We want to hear.	Queremos escoitar.
Just keep the ball moving.	Só mantén o balón en movemento.
As if one means you can’t do the other.	Como se un significa que non podes facer o outro.
So he did not travel to the future.	Así que non viaxou ao futuro.
Something light.	Algo lixeiro.
I tried to put those feelings away.	Intentei afastar eses sentimentos.
You can guess the rest.	Podes adiviñar o resto.
Now, there may be a solution to help you use less.	Agora, pode haber unha solución para axudarche a usar menos.
Plus, you're wrong about something.	Ademais, estás moi equivocado en algo.
Teachers use it.	Os profesores úsano.
Two cars from us.	Dous coches de nós.
I write more bathroom stuff than the desk.	Escribo máis cousas do baño que da mesa.
Just to practice.	Só para practicar.
Maybe four or five.	Quizais catro ou cinco.
I'm not leaving them.	Non os vou deixando.
We must believe in the value of our own actions.	Debemos crer no valor das nosas propias accións.
The time had come.	Chegara a hora.
I have a very good plan.	Teño un plan moi bo.
There is very little risk.	Hai moi pouco risco.
I didn't find anything in this bug.	Non atopei nada neste erro.
I'm not sure what's going on.	Non sei moi ben que está pasando.
This is only going to get bigger, it's just going to get worse.	Isto só vai facer máis grande, só vai empeorar.
These fell just as fast.	Estes caeron igual de rápido.
There is no reason to write to anyone.	Non hai razón para escribir a ninguén.
They want the information to be free there.	Queren que a información sexa libre alí.
So they do what they do.	Por iso fan o que fan.
I bought a used car.	Mercou un coche usado.
We do this for both you and us.	Facemos isto tanto por ti como por nós.
His eyes were focused straight ahead.	Os seus ollos estaban enfocados directamente diante.
I think we need respect.	Creo que necesitamos respecto.
I guess he probably wasn’t very active.	Creo que probablemente non foi moi activo.
No one saw anything.	Ninguén viu nada.
However, the specific reason needs to be further studied.	Non obstante, a razón específica debe ser máis estudada.
It never occurred to him that these men would be beaten.	Non se lle ocorreu que estes homes fosen golpeados.
I don't want to talk anymore.	Non quero falar máis.
This disease is worse than cancer.	Esta enfermidade é peor que o cancro.
Except they had never been in a situation like this.	Excepto que nunca estiveran nunha situación coma esta.
Anything less and in the end you will prove the difference.	Calquera cousa menos e ao final probarás a diferenza.
One in the morning, one in the afternoon.	Unha pola mañá, unha pola tarde.
He realized his mistake.	Decatouse do seu erro.
He turned as if he heard a noise somewhere.	Volveuse coma se escoitase un ruído nalgún lugar.
They finally moved on.	Finalmente seguiron adiante.
People didn't notice it.	A xente non se decatou dela.
I couldn’t tell what time it was.	Non podía dicir que hora era.
There are tears in his eyes.	Hai bágoas nos seus ollos.
He knows you're sad.	El sabe que estás triste.
He needed to move, to move constantly.	Necesitaba moverse, moverse constantemente.
And it was even worse than that.	E foi aínda peor que iso.
He will do very well.	Farao moi ben.
Many thanks to my family.	Moitas grazas á miña familia.
He got used to doing a lot of it.	Acostumouse a facer moito del.
And it failed completely.	E fracasou por completo.
Old books are small pieces of history.	Os libros vellos son pequenos anacos da historia.
It looked like the murder investigation had come to a dead end.	Parecía que a investigación do asasinato chegara a un camiño sen saída.
But there were problems.	Pero houbo problemas.
I really liked this.	Gustoume moito isto.
There are many ways you can put your life story together.	Hai moitas formas en que podes xuntar a túa historia de vida.
You may leave me.	Pode que me deixe.
You have more energy and confidence.	Ten máis enerxía e confianza.
He finished my word and left.	Acabou coa miña palabra e marchou.
But that was never observed.	Pero iso nunca se observou.
It goes slow and fast at the same time.	Vai lento e rápido ao mesmo tempo.
I lost my passion for this game.	Perdín a paixón por este xogo.
But she hadn't even called to tell him.	Pero ela nin sequera chamara para dicirllo.
Within the next few months.	Dentro dos próximos meses.
That didn’t take long.	Iso non levou moito tempo.
We have become one of us, and then you will understand.	Convertémoste nun de nós, e entón entenderás.
Again, this is a good point.	De novo, este é un bo punto.
You kill, and you in turn kill.	Ti matas, e ti á súa vez matas.
They are super fun and full of possibilities.	Son súper divertidos e cheos de posibilidades.
In more detail, this can be explained as follows.	Con máis detalle, isto pódese explicar do seguinte xeito.
The reason was not sleep but it was calm.	A razón non era durmir pero era calma.
Ah, nothing.	Ah, nada.
It took me no internet to read it.	Levoume non ter internet para lelo.
There is no doubt that it is well understood.	Non hai dúbida de que se entende ben.
There is little evidence based on clinical research to support this.	Hai poucas evidencias baseadas na investigación clínica para apoiar isto.
They are different names for the same person.	Son nomes diferentes para a mesma persoa.
I think that answer has three parts.	Creo que esa resposta ten tres partes.
Seeing my house in a week.	Vendo a miña casa nunha semana.
This was the work of a second.	Este foi o traballo dun segundo.
So everything is a period, we call it a period.	Entón, todo é un período, chamámoslle un período.
I was crying but there was no sound.	Estaba chorando pero non había son.
And so it goes.	E así segue.
I have no clues.	Non teño pistas.
He designed the experiments, analyzed the data, and drafted the work.	Deseñou os experimentos, analizou os datos e redactou o traballo.
Mention your book at least once a week.	Menciona o teu libro polo menos unha vez por semana.
The more people see my art, the better.	Canta máis xente vexa a miña arte, mellor.
It was a journey and a half.	Foi unha viaxe e media.
Except maybe one thing, she says.	Salvo quizais unha cousa, di ela.
It was absolutely true that he drew like a child.	Era absolutamente certo que debuxaba coma un neno.
Maybe we should talk together.	Quizais deberíamos falar xuntos.
It seemed to be the answer everyone wanted, including me.	Parecía ser a resposta que todos querían, incluída eu.
It was so true.	Era tan certo.
The hour was late and I needed to rest.	A hora era tarde e necesitaba descansar.
Families could grow.	As familias poderían crecer.
A desk job.	Un traballo de escritorio.
This in itself may seem like an easy task.	Isto en si mesmo pode parecer unha tarefa sinxela.
Each has a body that is a weapon.	Cada un ten un corpo que é unha arma.
The others laughed too.	Os demais tamén rían.
She did well with both.	Ela fixo ben con ambos.
The ears are covered with dark skin.	As orellas están cubertas de pel escura.
She could hardly tell that to the doctor.	Ela dificilmente podería dicir iso ao doutor.
Ask me or my methods again.	Preguntame ou os meus métodos de novo.
Go back to him.	Volve cara a el.
That was what I was thinking.	Iso era o que estaba a pensar.
He played a band.	Tocaba unha banda.
We don’t use them.	Non os usamos.
Not too bad.	Non demasiado malo.
I must hate this device.	Debo odiar este dispositivo.
He ran towards her, shouting her name.	El correu cara a ela, berrando o seu nome.
Well, this was an interesting day.	Ben, este foi un día interesante.
He finally abandoned the claim.	Finalmente abandonou a reclamación.
My parents too.	Os meus pais tamén.
That’s a detail, but important.	Ese é un detalle, pero importante.
I could go for a bad meal.	Podería ir a un comendo mal.
He was good at that too.	Tamén era bo niso.
I kept my distance after that.	Mantiven a distancia despois diso.
They made the most of the opportunity.	Aproveitaron ao máximo a oportunidade.
I'm confused.	Confúndome.
Two would be better, but one would.	Dous serían mellores, pero un faría.
He has memories.	Ten recordos.
So get ready for a lower standard of living.	Así que prepárate para un nivel de vida máis baixo.
It was by default.	Era por defecto.
I wore it.	Desgasteino.
But the central problem, of course, is that she is a woman.	Pero o problema central, por suposto, é que é unha muller.
Everyone should stop if they get the chance.	Todo o mundo debería parar se ten a oportunidade.
He couldn’t believe he had missed the show.	Non podía crer que se perdera o espectáculo.
You don't eat.	Non comes.
Maybe they still do.	Quizais aínda o fagan.
Look at her now.	Míraa agora.
It's happening.	Está pasando.
There is a service being provided here.	Hai un servizo que se está prestando aquí.
Breakfast was great with good variety.	O almorzo era xenial con boa variedade.
A way to get used to.	Unha forma de acostumarse.
And her fans love her for it.	E os seus fans quérena por iso.
If your song is popular, it’s probably there.	Se a túa canción é popular, probablemente estea alí.
They offer good quality service at a low price.	Ofrecen un servizo de boa calidade a un prezo baixo.
It was a great cash shot.	Foi un tiro de diñeiro xenial.
Off the record, of course.	Fora do rexistro, por suposto.
I was very excited about this.	Sentinme moi emocionado con isto.
If you don’t know who those guys are, that’s fine.	Se non sabes quen son eses rapaces, está ben.
The same thing happened with women.	Pasaba o mesmo coas mulleres.
The other button is green.	O outro botón é verde.
There were some valuable points.	Houbo algúns puntos valiosos.
My sister has some of these and loves them.	A miña irmá ten algúns destes e encántaos.
You can find both in every situation in the world.	Podes atopar ambos en todas as situacións do mundo.
I am sure the shock will come soon.	Estou seguro de que o choque se producirá pronto.
And that’s what I need.	E iso é o que necesito.
But really, that’s not religion.	Pero realmente, iso non é relixión.
A piece of code that cannot be analyzed directly.	Unha peza de código que non se pode analizar directamente.
I guess it’s already happened.	Supoño que xa pasou.
Every man does his job.	Cada home fai o seu traballo.
I called you, but it looked like you didn’t hear me.	Chamei a ti, pero parecía que non me escoitaches.
He still had his number.	Aínda tiña o seu número.
Apparently, they are worse than most people might expect.	Ao parecer, son peores do que a maioría da xente podería esperar.
And he opened his eyes to imagine what we shared together.	E abriu os ollos para imaxinar o que compartimos xuntos.
It was a great way to spend time together.	Foi unha boa forma de pasar o tempo xuntos.
On material causes.	Sobre as causas materiais.
In our system, your skills can talk to you.	No noso sistema, as túas habilidades poden falar contigo.
Quality control in the new environment.	Control de calidade no novo entorno.
They will eventually die.	Finalmente morrerán.
I want to remind you of that and everything else.	Quero facerche lembrar iso e todo o demais.
Everything is going well until the last step.	Todo vai ben ata o último paso.
He had long, dark hair.	Tiña o pelo longo e escuro.
Data collection was performed.	Realizouse a recollida de datos.
They had to stop there.	Tiveron que parar alí.
You were absolutely amazing.	Estiveches absolutamente incrible.
They resort.	Recorren.
That should buy you a couple of seconds.	Iso debería comprarlle un par de segundos.
Bring her back to me.	Tráea de volta para min.
Maybe up to four.	Quizais ata catro.
Then look around you.	Entón mira ao teu redor.
During this hour, no one came in or out.	Durante esta hora, ninguén entrou nin saíu.
Say whatever you want about it.	Di o que queiras sobre iso.
Please consider it a half empty glass.	Por favor, considérase como un vaso medio baleiro.
No longer your options.	Xa non as súas opcións.
And that was something that came out of him, he thought.	E iso era algo que saía del, pensou.
It should be fixed in a few hours.	Debe solucionarse nunhas horas.
You don't want comments.	Non queres comentarios.
There are two reasons behind the improvement.	Hai dúas razóns detrás da mellora.
There was little love between her and the boy.	Houbo pouco amor entre ela e o neno.
We want to look good, we want to look good.	Queremos lucir ben, queremos ter o noso aspecto.
With that I end.	Con iso remato.
Stay out of the bars.	Mantéñase fóra dos bares.
You just made me cry.	Acabas de facerme chorar.
Only those with an employment contract can enter the country.	Só poden entrar no país aqueles con contrato de traballo.
I saw a gun on the street.	Vin unha arma na rúa.
They love it here.	Encántalles aquí.
The best part is that you decide when to close.	A mellor parte é que ti decides cando pechar.
Evidence does not show that he ever injured anyone.	As probas non mostran que algunha vez tivese ferido a ninguén.
It is now online.	Agora está en liña.
In excellent condition, the faces are in excellent shape.	En excelentes condicións, as caras están en excelente forma.
She wanted to cry and hated herself for it.	Tiña ganas de chorar e odiábase por iso.
That’s the only number I care about.	Ese é o único número que me importa.
My dad starts talking about music.	Meu pai comeza a falar de música.
You can change.	Pode cambiar.
It is not enough that it is information in the mind.	Non abonda con que sexa información na mente.
However, he really loved her.	Con todo, el a amaba de verdade.
For long moments it remained so.	Durante longos momentos permaneceu así.
Place in a cool place.	Colocar nun lugar frío.
Of course he spoke to me.	Por suposto que mo falou.
You can and should provide a range instead of an exact number.	Pode e debe proporcionar un intervalo en lugar dun número exacto.
You would be surprised to see the great development of weapons.	Sorprenderíase ao ver o moito desenvolvemento das armas.
Of these, only two had children.	Deles, só dous tiveron fillos.
We have quite a few questions.	Temos bastantes preguntas.
It's time to ask for help.	É hora de pedir axuda.
You can find it in the table below.	Podes atopalo na táboa de abaixo.
It was still dark when they left.	Aínda estaba escuro cando partiron.
Numbers from your previous night's call history.	Números do seu historial de chamadas da noite anterior.
Call the police.	Chame á policía.
Anyway, so late in the trip, it wouldn’t save us much time.	De todos os xeitos, tan tarde na viaxe, non nos gañaría moito tempo.
So I had them out.	Polo tanto, tíñaas fóra.
Damn it.	O carallo con iso.
They were not interested because there was very little to do.	Non lles interesaba porque había moi pouco que facer.
Not how it matters.	Non como importa.
I had a vision.	Tiven unha visión.
They stay hard.	Quedan duros.
He was less and less at home.	Cada vez estaba menos na casa.
There was nothing I could do for her.	Non había nada que puidese facer por ela.
And it runs in the dark.	E corre na escuridade.
He even pulled me, this move.	Mesmo tirou de min, este movemento.
We are now in a very different position.	Agora estamos nunha posición ben diferente.
Let’s get to that.	Imos chegar a iso.
Maybe there really was something here.	Quizais realmente había algo aquí.
The real job, whatever it was.	O verdadeiro traballo, fose o que fose.
The two are at a time like this.	Os dous están un momento así.
But your home is never your home.	Pero a súa casa nunca é a súa casa.
We would love to be, but no one is interested in us.	Gustaríanos estar, pero ninguén está interesado en nós.
The truth is that images are powerful.	A verdade é que as imaxes son poderosas.
Without a shoulder.	Sen ombreiro.
No other key works.	Non funciona ningunha outra chave.
I tell you you will stop writing the blog.	Dígoche que deixarás de escribir o blog.
They are my friends.	Son os meus amigos.
Basically, the world follows common sense of good.	Basicamente, o mundo segue o sentido común do ben.
He was so young.	Era tan novo.
I knew such things could not happen.	Sabía que tales cousas non podían pasar.
It didn't work.	Non funcionou.
I think the choice.	Creo que a elección.
Maybe someday it will happen.	Quizais algún día suceda.
I thought moving here would be different.	Pensei que mudarse aquí sería diferente.
The first time.	A primeira vez.
It's gone.	Xa se foi.
I told them everything.	Díxenlles todo.
Very good indeed.	Moi bo de verdade.
Anxiety is just fear.	A ansiedade é só medo.
This is something that will be more useful in the long run.	Isto é algo que será máis útil a longo prazo.
Most returned within two years.	A maioría volveu nun prazo de dous anos.
It was one of the reasons he liked it so much.	Era unha das razóns polas que lle gustara tanto.
Six thousand years ago it fell, and this is where it fell.	Hai seis mil anos caeu, e aquí foi onde caeu.
The camp was over for the day, and it was time to return home.	O campamento rematou para o día, e chegou a hora de volver a casa.
Of maintaining your home.	De manter a túa casa.
Too much, my wife would say.	Demasiado, diría a miña muller.
I mention this for a particular reason.	Menciono isto por un motivo en particular.
Because, you know, that makes you fit to work.	Porque, xa sabes, iso faiche apto para traballar.
There were a number of factors at play.	Houbo unha serie de factores en xogo.
However, you have another option.	Non obstante, ten outra opción.
It looks more expensive than it is.	Parece máis caro do que é.
There is no doubt about it.	Non hai dúbida sobre iso.
They run the network.	Dirixen a rede.
Dinner will be ready in a few minutes, guys.	A cea estará lista nuns minutos, rapaces.
He was not even informed that she had called.	Nin sequera foi informado de que ela chamara.
Because if you come back here, there is nothing waiting for you.	Porque se volves aquí, non hai nada esperando por ti.
Maybe we can help each other.	Quizais poidamos axudarnos uns a outros.
They closed their eyes.	Pecharon os ollos.
I wish you a fun and entertaining one.	Deséxoche un divertido e divertido.
They have very little to lose in the next round.	Teñen moi pouco que perder na seguinte rolda.
She said her friend was at the hotel.	Ela dixo que o seu amigo estaba no hotel.
The model parameters were based on the literature and clinical data.	Os parámetros do modelo baseáronse na literatura e nos datos clínicos.
We don't know how long or how long it will take.	Non sabemos canto tempo nin ata onde vai chegar.
You can deal with them.	Podes tratar con eles.
More men arrived.	Chegaron máis homes.
This project will last for years.	Este proxecto vai durar anos.
The levels of each factor were determined based on previous experience.	Os niveis de cada factor determináronse en función da experiencia previa.
This is my church.	Esta é a miña igrexa.
We opened the door.	Abrimos a porta.
I don’t remember what it was, but it wasn’t especially helpful.	Non lembro o que foi, pero non foi especialmente útil.
For a while.	Durante algún tempo.
When they discover their mistake, they will try again.	Cando descubran o seu erro, tentarán de novo.
It won't change me.	Non me vai cambiar.
You can talk about it if you want.	Podes falar diso se queres.
I can't do that.	Non podo facelo.
She lets me touch it.	Ela déixame tocalo.
I would take care of myself, yes.	Coidaríame, si.
Your ball is moving.	O seu balón está movendo.
I will go on with my life.	Vou seguir coa miña vida.
Of course, he didn't see anyone.	Por suposto, non viu ninguén.
You have equal rights.	Tes iguais dereitos.
You love the child before the child knows of your existence.	Amas ao neno antes de que o neno soubese da túa existencia.
I didn't know.	Non sabía.
Words have the power to shape our experience and therefore our reality.	As palabras teñen o poder de formar a nosa experiencia e, polo tanto, a nosa realidade.
This event is free and open to the public.	Este evento é gratuíto e aberto ao público.
Expect something more here on the blog in the future.	Espera algo máis aquí no blog no futuro.
Perhaps, once murdered, they are gone forever.	Quizais, asasinados unha vez, desapareceron para sempre.
Mix well.	Mesturar moi ben.
He caught the ball very well.	Colleu moi ben o balón.
I hadn't read it in a long time.	Había tempo que non o lera.
We have a couple of games at home nearby.	Temos un par de partidos na casa próximos.
There he would discuss the matter.	Alí discutiría o asunto.
I can say that he is a very nice person.	Podo dicir que é unha persoa moi agradable.
False teachers arguing no.	Falsos profesores sostendo non.
To prepare for your trip, make sure your body is very soft.	Para preparar a túa viaxe, asegúrate de que o teu corpo estea moi suave.
Secondary outcomes did not change significantly.	Os resultados secundarios non cambiaron significativamente.
Suppose there is one.	Supoñamos que hai un.
Do not write anything in your question papers.	Non escribas nada nos teus papeis de preguntas.
Boys and girls.	Rapaces e nenas.
The dogs never stopped.	Os cans nunca paraban.
But they were never really a threat to society.	Pero nunca foron realmente unha ameaza para a sociedade.
That is, in a way, very good news.	Iso é, en certo modo, unha moi boa noticia.
You can see his breath.	Podes ver o seu alento.
I would leave my books behind.	Deixaría os meus libros atrás.
Let me know what you think.	Faime saber o que pensas.
This gives us two samples depending on the age we use.	Isto dános dúas mostras dependendo da idade que usemos.
Of course you can transfer and put on hold.	Por suposto que podes transferir e poñer en espera.
There were no major complications in this series.	Non houbo complicacións importantes nesta serie.
Here we were, slowly returning to normal.	Aquí estabamos, pouco a pouco volvendo á normalidade.
You are safe with me.	Estás a salvo comigo.
His long stay in the cold was still felt.	A súa longa estancia no frío aínda se facía sentir.
No question is too detailed.	Ningunha pregunta é demasiado detallada.
If he wanted to hurt you more, he just did it.	Se quería facerlle dano máis, simplemente fíxoo.
I have two.	Teño dous.
I just wish she would update more.	Só me gustaría que ela actualizase máis.
I really don’t want to go out to dinner.	Realmente non quero saír a cear.
Even that takes two days.	Incluso iso leva dous días.
He is a big part of who we are.	El é unha gran parte do que somos.
She had no soul.	Ela non tiña alma.
But they are out there.	Pero están aí fóra.
For the most part, this is not true.	Na súa maior parte, isto non é certo.
It was private for our use.	Era privado para o noso uso.
Put a building of a certain color into play.	Póñase en xogo un edificio dunha determinada cor.
Then, finally, at the end.	Despois, finalmente, ao final.
Just use the search bar at the top of the page.	Só ten que usar a barra de busca na parte superior da páxina.
And now I have teachers to show me things.	E agora teño profesores para mostrarme cousas.
And there is still no rule of law.	E aínda non hai un estado de dereito.
I used it often for work and sometimes just for fun.	Useino moitas veces para traballar e ás veces só por diversión.
But we work the whole city.	Pero traballamos toda a cidade.
Which was weird, because there should be a fire.	O que era raro, porque debería haber un incendio.
This has important technical consequences.	Isto ten importantes consecuencias técnicas.
In fact, that statement is not entirely true.	En realidade, esa afirmación non é do todo certa.
Because it’s a good part.	Porque é unha boa parte.
But the facts are facts.	Pero os feitos son feitos.
Which just hurts my heart for them.	O que só me doe o corazón por eles.
This time it is not the case.	Esta vez non é o caso.
The app is great and easy to use.	A aplicación é xenial e fácil de usar.
It seemed like an age.	Parecía unha idade.
She is watching me.	Ela está observandome.
Any woman could give him that.	Calquera muller podería darlle iso.
Not much you want here.	Non é moito o que quere aquí.
The danger is over.	O perigo acabouse.
Different from man.	Diferente do home.
That decision, at its core, is political.	Esa decisión, no seu núcleo, é política.
That shit is a science of all evil.	Esa merda é unha ciencia de todo o mal.
He got out of bed and opened the window.	Ergueuse da súa cama e abriu a fiestra.
Finding such a feature is an open problem.	Atopar unha función deste tipo é un problema aberto.
She knew very well what that could mean.	Ela sabía moi ben o que iso podía significar.
One step in the process.	Un só paso no proceso.
The following results were obtained.	Obtivéronse os seguintes resultados.
It is certainly unique.	Certamente é único.
If you do both, prices will go up a lot.	Se fas as dúas cousas, os prezos subirán moito.
You can even combine it using space operation.	Incluso pode combinalo usando a operación espacial.
However the service was very good.	Non obstante o servizo foi moi bo.
Hot water was conducted to the structure.	Conducíase auga quente á estrutura.
He heard the men breathing above him but no one spoke.	Escoitou os homes que respiraban por riba del pero ninguén falaba.
I like this kind of thing.	Gústanme este tipo de cousas.
I thought it was great.	Pareceume xenial.
She sat behind her desk.	Ela sentou detrás da súa mesa.
Undoubtedly, this would represent a great loss for your business.	Sen dúbida, isto representaría unha gran perda para o seu negocio.
Of course we see her three or four times a year.	Claro que vémola tres ou catro veces ao ano.
They are perfect.	Son perfectos.
But now they can no longer just talk about it.	Pero agora xa non poden só falar diso.
In any case, now there was nothing more to follow.	En todo caso, agora non había máis que seguir.
His gaze seemed sharp enough to cut glass.	A súa mirada parecía o suficientemente nítida como para cortar vidro.
It cost him his job once or twice.	Custoulle o seu traballo unha ou dúas veces.
That moment had already passed, but the damage was done.	Ese momento xa pasou, pero o dano estaba feito.
Come here and talk.	Ven aquí e falamos.
What he expected was not that.	O que el esperaba, non era iso.
I’m glad he’s there with me.	Alégrome de que estea alí comigo.
I know it can’t be easy to get to know him.	Sei que non pode ser doado coñecelo.
That was too awesome.	Iso foi demasiado incrible.
She worked for the interests of life.	Ela traballou polos intereses da vida.
It makes no sense to postpone it anymore.	Non ten sentido adiala máis.
She is looking for evidence that it will not harm her.	Ela está a buscar probas de que non lle vai facer dano.
Yes, it’s weird.	Si, é raro.
Still he didn’t look at me.	Aínda así non me mirou.
Make sure this phone is close to you now.	Asegúrate de que este teléfono estea preto de ti agora.
You now have three to five, depending on the room.	Agora tes de tres a cinco, dependendo da sala.
But not like you.	Pero non coma ti.
My current code to see some data is as follows.	O meu código actual para ver algúns datos é o seguinte.
They spent the rest of their lives together.	Levaron o resto da súa vida xuntos.
If you have any questions or concerns, our company has the answers.	Se tes preguntas e dúbidas, a nosa empresa ten as respostas.
He has a family.	Ten unha familia.
She wanted some action.	Ela quería algo de acción.
That speech is speech and speaking is just that, speaking.	Que a fala sexa fala e falar sexa só iso, falar.
None of us expect you to do anything other than that.	Ningún de nós espera que fagas outra cousa que iso.
I would love to know more about this.	Gustaríame saber máis sobre isto.
They knew we were killing him.	Eles sabían que o estabamos matando.
However, that is not the problem here.	Non obstante, ese non é o problema aquí.
This is the range indicated in the report.	Este é o rango indicado no informe.
That was pretty bad.	Iso foi bastante malo.
I think it’s going to be a really good thing.	Creo que vai ser moi boa cousa.
Text and email.	Texto e correo electrónico.
They are considered routine.	Considéranse rutinarios.
Let me know what making this blog was worth.	Faime saber que facer este blog valeu a pena.
What do you want to happen.	Que queres que pase.
The sun was out.	O sol estaba fóra.
I used to play ball with the boys.	Adoitaba xogar á pelota cos rapaces.
Or most of the other figures.	Ou a maioría das outras figuras.
But you first.	Pero ti primeiro.
They all create an emotional reaction.	Todos crean unha reacción emocional.
But every performance was perfect.	Pero cada actuación foi perfecta.
The lights went out.	As luces quedaron apagadas.
Time seems to pass.	O tempo parece pasar.
And somehow he managed to lose.	E dalgún xeito conseguiu perder.
He left it on purpose.	Deixouno adrede.
If not life, then spirit.	Se non a vida, entón espírito.
There people died for their cars.	Alí morreron persoas polos seus coches.
I had seen it in me.	Eu o vira en min.
His wife is currently missing.	Actualmente, a súa muller está desaparecida.
Then, applications are handled virtually according to local laws.	Entón, as aplicacións son tratadas practicamente segundo as leis locais.
I want to do that too.	Eu tamén quero facelo.
It is a very sweet language.	É un idioma moi doce.
He loved his people and they loved him.	El amaba á súa xente e eles queríano.
They are not going to be a normal item.	Non van ser un elemento normal.
The other problem was political.	O outro problema era político.
In their cars.	Nos seus coches.
Only on average.	Só na media.
The future remains the bad dream of the past.	O futuro segue sendo o mal soño do pasado.
I need to know everything.	Necesito saber todo.
Observe your words, because they become actions.	Observa as túas palabras, porque se converten en accións.
Oh my real god.	Oh meu deus de verdade.
The code in the example doesn't seem to work for me.	O código do exemplo non parece funcionar para min.
That's how they looked at us.	Así nos miraban.
He built the system.	Construíu o sistema.
We will never know.	Nunca o saberemos.
There are many boys your age who live together.	Hai moitos rapaces da túa idade que viven xuntos.
If there is more left, that’s fine.	Se queda máis, está ben.
In any case, the kids seem to be struggling.	En calquera caso, os nenos parecen estar loitando.
That sounds so cool.	Isto parece tan chulo.
Finally, he could run again.	Finalmente, podería correr de novo.
A familiar face.	Unha cara coñecida.
Support that dream.	Apoia ese soño.
There is no reason to check.	Non hai motivos para comprobar.
But for now, it will be you.	Pero de momento, serás ti.
Measure the milk in a small bowl.	Mide o leite nunha cunca pequena.
Off the heat, season with salt and pepper to taste.	Fóra do lume, sazonar con sal e pementa ao gusto.
They would not accept advice.	Non aceptarían consellos.
This is the right technique.	Esta é a técnica correcta.
Unit sales data was lost.	Perdéronse os datos de vendas unitarias.
It could change in the next few hours.	Podería cambiar nas próximas horas.
It didn’t look great.	Non parecía xenial.
Both are smart players.	Ambos son xogadores intelixentes.
Ask why they would like or not to do each thing.	Pregunta por que quererían ou non facer cada cousa.
I’m looking good at them.	Estou mirando ben para eles.
But he plays much more than his measurements.	Pero xoga moito máis que as súas medidas.
We should have done that.	Deberíamos ter feito iso.
Then we will eat.	Despois comeremos.
The experiment and data processing were performed.	Realizouse o experimento e o tratamento de datos.
Maybe someone else will try it.	Pode que alguén máis o probe.
That is probably true.	Iso probablemente sexa certo.
You are very close now.	Agora estás moi preto.
What happened happened.	O que pasou pasou.
If it’s a good night, we can walk.	Se é unha boa noite, podemos camiñar.
But he soon realized that he would not be able to.	Pero pronto se decatou de que non sería capaz.
There were no signs of movement in either vehicle.	Non había signos de movemento en ningún dos dous vehículos.
Some differences were found in the match rate by age and race.	Atopáronse algunhas diferenzas na taxa de coincidencia por idade e raza.
Go on and on and on.	Segue e segue e segue.
A lucky business trip.	Unha viaxe de negocios afortunada.
We put her to bed.	Puxémola na cama.
Everything will be equal in the end.	Todo se igualará ao final.
I had no idea what to say.	Non tiña nin idea de que dicir.
Stopping the flow of blood is nothing.	Parar o fluxo de sangue non é nada.
None of them moved to help him.	Ningún deles se moveu para axudalo.
And sometimes they follow.	E ás veces seguen.
My day is not complete without seeing this.	O meu día non está completo sen ver isto.
Unfortunately they are not the same.	Por desgraza non son iguais.
I pointed over my shoulder at my room, the crime scene.	Apuntei por riba do ombreiro o meu cuarto, a escena do crime.
The effects were minimal.	Os efectos foron mínimos.
Very annoying, it sounded.	Moi molesto, soou.
Not much, of course.	Non moito, claro.
I tried it myself.	Eu mesmo o probei.
Only use one.	Só usa un.
He shot me.	Deume un tiro.
If anyone can help, just call the police and demand answers.	Se alguén pode axudar, só chama a policía e esixe respostas.
Very good indeed.	Moi bo de feito.
People want to help you.	A xente quere axudarche.
It will spread on your plate to form that bed.	Estenderase sobre o teu prato para formar dita cama.
Think in terms of cash in hand.	Pense en termos de diñeiro en man.
Just hearing the old sounds is great.	Só escoitar os vellos sons é xenial.
It was a deep winter.	Era un inverno profundo.
I paid in cash.	Paguei en efectivo.
I'm just reading this now.	Só estou lendo isto agora.
I liked the idea of ​​meeting.	Gustoume a idea de reunirme.
Her heart could not stand the love stories.	O seu corazón non podía soportar as historias de amor.
She could feel that something really big was going to happen.	Ela podía sentir que algo realmente grande ía pasar.
They are afraid of what we might get at trial.	Teñen medo do que poidamos sacar no xuízo.
Now, let’s be real.	Agora, imos ser real.
I have met many stronger men.	Coñecín moitos homes máis fortes.
An untreated group served as a control.	Un grupo sen tratamento serviu de control.
More than four months later, a search was conducted.	Máis de catro meses despois realizouse unha busca.
I will lose my job.	Vou perder o meu traballo.
Use it as you wish.	Úsao como queiras.
Growth rate is a measure of mass gain.	A taxa de crecemento é unha medida da ganancia de masa.
They just don’t work.	Simplemente non funcionan.
This fight could still be won.	Esta loita aínda podería gañarse.
It was red when I bought it.	Estaba vermello cando o comprou.
Remember it is unique.	Lembra que es único.
You really have to be careful out there.	Realmente hai que ter coidado alí fóra.
A few moments.	Uns momentos.
But certainly not anymore.	Pero certamente non máis.
Don't repeat your sight.	Non repitas a vista.
When you did a good job, I told you.	Cando fixeches un bo traballo, dicíacho.
If it was too cold, they would be scared.	Se facía moito frío, terían medo.
It was simply the role for which he had been born.	Era simplemente o papel para o que nacera.
Like a big foot was a bear.	Como un pé grande fose un oso.
They would be like anyone else, and treated like anyone else.	Serían coma calquera outro, e tratados coma calquera outro.
I love him too as a brother.	Eu tamén o quero coma un irmán.
That would probably be right.	Probablemente sería correcto.
They will make the decision.	Eles tomarán a decisión.
Make my tour free.	Fai o meu percorrido gratuíto.
I struggle to keep up.	Loito por seguir.
Please be careful.	Por favor, teña coidado.
Are you with us?	Estás connosco?.
Properly built and made to last.	Construído correctamente e feito para durar.
World class selection.	Selección de clase mundial.
I can't say that about any of the other programs.	Non podo dicir iso de ningún dos outros programas.
You need to experience everything.	Necesita que experimentes todo.
In the treatment of cancer, patients do not buy the drugs themselves.	No tratamento do cancro, os pacientes non compran os medicamentos eles mesmos.
And I do it year after year.	E facémolo ano tras ano.
However, this is not the case in the present study.	Non obstante, este non é o caso no presente estudo.
And it doesn't have to make sense.	E non ten por que ter sentido.
The latter two served as comparison groups.	Estes dous últimos serviron como grupos de comparación.
I can only work with one arm at a time.	Só podo traballar cun brazo á vez.
Keep eating during the show.	Segue comendo durante o espectáculo.
For me it will be husband.	Para min será marido.
Very happy thanks.	Moi contento grazas.
Nice view from the upper levels.	Bonita vista desde os niveis superiores.
One of his legs was missing.	Faltaba unha das súas pernas.
However, we were not prepared for a long journey.	Con todo, non estabamos preparados para unha longa viaxe.
We follow it with our eyes.	Seguímolo cos nosos ollos.
You can't change how he did it.	Non podes cambiar como fixo el.
Consider just the practical reasons for this.	Considere só as razóns prácticas para isto.
He does not act as if he were a child.	Non actúa coma se el mesmo fose un neno.
In our study, we found similar results.	No noso estudo, atopamos resultados similares.
It plays pretty well.	Toca bastante ben.
I don’t want to hurt anyone.	Non quero ferir a ninguén.
He felt weak, small, and scared.	Sentíase débil, pequeno e asustado.
Let them talk.	Que falen.
But we exist.	Pero nós existimos.
She grew up as normal as possible.	Ela creceu o máis normal posible.
It's perfect.	É perfecto.
It wasn’t hot anyway.	Non estaba quente de ningún xeito.
There was no room for hatred.	Non había lugar para o odio.
It was not a new experience.	Non foi unha experiencia nova.
I was just as surprised as you.	Quedei tan sorprendido coma ti.
Your people.	A túa xente.
Last time, she wrote that she was talking about a planning meeting.	A última vez, ela escribiu que falaba dunha reunión de planificación.
I'm sure this will be a great opportunity.	Estou seguro de que esta lle parecerá a gran oportunidade.
Maybe living at home full time would make the decision for him.	Quizais vivir na casa a tempo completo tomaría a decisión por el.
We stood united in front of the crowd.	Atopámonos unidos á fronte entre a multitude.
And they don’t believe he came in.	E non cren que entrou.
Much can be said about this.	Pódese dicir moito sobre isto.
I mean, you can download it for almost anything.	Quero dicir, podes baixalo case nada.
I spent a couple of hours making a statement.	Pasei un par de horas facendo unha declaración.
They know nothing, really.	Non saben nada, a verdade.
Don't act so surprised.	Non actúes tan sorprendido.
There was no choice, and things moved slowly.	Non había opción, e as cousas avanzaron lentamente.
This is due to working memory limitations.	Isto é debido ás limitacións da memoria de traballo.
I'm involved with you.	Estou involucrado contigo.
I was very happy.	Estaba moi feliz.
Or at least not the right eyes.	Ou polo menos non os ollos correctos.
They should be back online immediately.	Deben estar de novo en liña inmediatamente.
Any man can be bought.	Calquera home pode ser comprado.
Then it was the right to vote.	Daquela era o dereito a voto.
He is coming after us.	Está chegando detrás de nós.
The request is denied.	A solicitude é denegada.
I know you’ll like it, except for how it looks.	Sei que che gustará, excepto o seu aspecto.
There are two other incoming calls.	Hai outras dúas chamadas entrando.
It was hard to go.	Foi difícil ir.
I wanted to go really wrong.	Quería pasar moi mal.
The man left the office and began to take control of his life.	O home abandonou a oficina e comezou a tomar o control da súa vida.
The names of the characters are the same.	Os nomes dos personaxes son os mesmos.
Work to be more open and more social.	Traballar para ser máis aberto e máis social.
You are the infection.	Vostede é a infección.
At what temperature does the mixture leave the first stage.	A que temperatura a mestura sae da primeira etapa.
About four steps.	Uns catro pasos.
I have no reason for that, but it happened.	Non teño razón para iso, pero pasou.
Now look at us differently.	Agora mírasnos doutro xeito.
No one can leave.	Ninguén pode marchar.
Let's get together.	Xuntámonos.
I needed more practice, a few days, maybe.	Necesitaba máis práctica, uns días, quizais.
We are good friends.	Somos bos amigos.
It doesn’t matter what you’re afraid of or what they tell you.	Non importa o que teñas medo ou o que che digan.
We make our own rules.	Facemos as nosas propias regras.
It also works differently.	Tamén funciona doutro xeito.
You don’t mean that.	Non queres dicir iso.
Three of them are still alive.	Tres deles aínda viven.
We came here at your request.	Viñemos aquí a petición túa.
He didn't think.	Non pensou.
Visible or not.	Visíbel ou non.
He was in charge of general management.	Foi o responsable da dirección xeral.
I heard her cry.	Oín chorar.
The joy that was put before him.	A alegría que se lle puxo diante.
That everything we do means nothing.	Que todo o que facemos non significa nada.
No hearing was held.	Non se celebrou ningunha audiencia.
It’s really quite simple.	Realmente é bastante sinxelo.
She says she will have to involve human resources.	Ela di que terá que implicar recursos humanos.
Three people died.	Tres persoas morreron.
We would not wait for any law.	Non agardaríamos por ningunha lei.
I tried to feel my heart.	Tentei sentir o meu corazón.
The good news is that it is not necessary.	A boa noticia é que non é necesario.
He had not been drinking.	Non estivera bebendo.
A man who spoke with his actions.	Un home que falaba coas súas accións.
But there should be no mistake.	Pero non debería haber un erro.
And now you’ll find yourself writing things you’ve never thought of before.	E agora atoparásche escribindo cousas nas que nunca pensaches antes.
I like everything in its place.	Gústame todo no seu lugar.
This was intended to create an army of perfect soldiers.	Isto pretendía crear un exército de soldados perfectos.
You know that.	Xa o sabes.
That goes without saying.	Isto vai sen dicir.
Shock too and anger.	Conmoción tamén e rabia.
It was dangerous to have to stop at this place.	Era perigoso ter que parar neste lugar.
What she is does not occur to her.	O que é ela non se lle ocorre.
He kept in touch with the community.	Mantívose en contacto coa comunidade.
He is my best friend.	El é o meu mellor amigo.
He fell from the girl's hand.	Caeulle da man da nena.
At least three more will follow.	Seguirán polo menos outros tres.
He was talking about his recently published book.	Falaba do seu libro recentemente publicado.
Try to get some rest.	Intenta descansar un pouco.
And so it is supposed to be.	E así se supón que debe ser.
That is a crime.	Iso é un crime.
This woman’s body doesn’t cry.	Este corpo de muller non chora.
We have to keep it that way.	Temos que mantelo así.
Their faces did not carry baby fat.	Os seus rostros non levaban graxa de bebé.
Her children helped her come up with some ideas.	Os seus fillos axudáronlle a elaborar algunhas ideas.
They work for us.	Eles traballan para nós.
She laughed and laughed and laughed.	Ela ría e ría e ría.
Don't worry.	Non te preocupes.
The book is now available for printing.	O libro xa está dispoñible para imprimir.
One day they were working normally, the next day they were gone.	Un día estaban traballando con normalidade, ao día seguinte xa se foron.
But that proved impossible.	Pero iso resultou imposible.
They’re crazy, I like it.	Están tolos, gústame.
We found a good deal overall.	Atopamos un bo acordo en xeral.
We don’t want to give them a chance to run.	Non queremos darlles a oportunidade de correr.
Ten days of silence.	Dez días de silencio.
It wasn't just him who felt anything.	Non foi só el quen sentiu algo.
An empty bag served as a control.	Unha bolsa baleira servía de control.
She could be involved.	Ela podería estar implicada.
The company chose to accept this additional cost.	A empresa optou por aceptar este custo adicional.
Boy, we miss you already.	Neno, xa te botamos de menos.
This story was made to death.	Esta historia foi feita ata a morte.
It was done with a similar addition and an exception was taken.	Fíxose cunha adición semellante e tomouse unha excepción.
I thought it was so beautiful.	Pensei que era tan bonito.
It seems that it is no longer so.	Parece que xa non é así.
They will have access to a lot of information about the city.	Terán acceso a moita información sobre a cidade.
His face was somewhat drawn, but showed no sign of pain.	O seu rostro estaba algo debuxado, pero non mostraba ningún signo de dor.
Products in your program.	Produtos no seu programa.
Most patients are cared for in primary care.	A maioría dos pacientes son atendidos en atención primaria.
It was too early.	Era demasiado cedo.
However, it was a lot of fun.	Non obstante, foi moi divertido.
Then he came back.	Despois volveu.
By their extent, we will not repeat them in this opinion.	Pola súa extensión, non os repetiremos nesta opinión.
Then he left town.	Logo deixou a cidade.
Not at the moment, certainly.	De momento non, certamente.
There was none of that here.	Non había nada diso aquí.
People have finally understood what we do.	A xente por fin entendeu o que facemos.
Numerous risk factors have been identified.	Identificáronse numerosos factores de risco.
It never really gets old.	Realmente nunca envellece.
I wanted to tell you that, for me.	Quería dicirlle iso, por min.
Whether or not.	Sexa ou non.
She walked over and followed.	Ela andaba e seguiu.
Full of stories.	Cheo de historias.
They have no dress of their own.	Non teñen vestido propio.
Then come back.	Despois volve.
He picked up the cell phone but did not open it.	Colleu o móbil pero non o abriu.
I can’t stay here any longer.	Non podo quedar aquí máis tempo.
Contact your center for more information.	Ponte en contacto co teu centro para obter máis información.
There is nothing new about this, of course.	Non hai nada novo sobre isto, por suposto.
More things were coming.	Viñan máis cousas.
It’s just not my thing.	Simplemente non é cousa miña.
Again, just because it wasn’t my type of book.	Unha vez máis, só porque non era o meu tipo de libro.
Even when those horses come back, it won’t be enough.	Mesmo cando volvan eses cabalos, non será suficiente.
However, we will not cook it again.	Non obstante, non o volveremos a cociñar.
When you look at the sky, there are many stars.	Cando miras para o ceo, hai moitas estrelas.
Walk with me on my little trip.	Camiña comigo na miña pequena viaxe.
So three well-separated stories run at the same time.	Así que tres historias ben separadas corren ao mesmo tempo.
They only gained relevance under the new law.	Só cobraron relevancia baixo a nova lei.
Some of those systems will see this.	Algúns deses sistemas verán isto.
Our bodies are too heavy.	Os nosos corpos son demasiado pesados.
Children are different.	Os nenos son diferentes.
I don't play the game.	Non xogo o xogo.
No children to have it.	Ningún neno a telo.
For days we were worried about what might grow from him.	Durante días estivemos preocupados polo que podía crecer del.
We really do.	Realmente facemos.
Then he began to try to move his arms.	Entón comezou a tentar mover os brazos.
Overall we had an amazing trip.	En xeral tivemos unha viaxe incrible.
Everything is so different now.	Todo é tan diferente agora.
Of course, we turned to help.	Por suposto, desviámonos para axudar.
We will find her.	Atoparémola.
And with what warmer material to return.	E con que material máis quente volver.
The rest we should know.	O resto deberíamos coñecelo.
I couldn’t see the big picture.	Non podía ver a imaxe grande.
I looked at him, not sure what he was going for.	Mirei para el, sen saber ben a que se dirixía.
His art makes use of scale and line.	A súa arte fai uso da escala e da liña.
However, I don’t expect many problems from behind.	Non obstante, non espero moitos problemas por detrás.
He nodded with the empty house.	Asentiu coa casa baleira.
He told me the boy's name.	Díxome o nome do rapaz.
In addition, they have serious side effects.	Ademais, teñen efectos secundarios graves.
However, each child has different needs.	Con todo, cada neno ten necesidades diferentes.
It means something.	Significa algo.
Usually, more complex or serious problems will cost more.	Normalmente, os problemas máis complexos ou graves custarán máis.
For the remaining amount due he refused to pay you.	Pola cantidade restante debida que se negou a pagarlle.
He was on the ground now.	Agora estaba no chan.
We couldn’t help it.	Non puidemos evitalo.
You have to go get some of that work.	Tes que ir buscar algo dese traballo.
They knew it was going to be a great wedding.	Sabían que ía ser unha gran voda.
A year ago, it wouldn’t be like that.	Hai un ano, non sería así.
They have no idea what is good and what is not.	Non teñen idea do que é bo e do que non.
He could get lost in those eyes.	Podería perderse neses ollos.
You did a good job here.	Fixeches un bo traballo aquí.
I opened the door and looked inside.	Abrín a porta e mirei dentro.
They both want something they tell them they can’t have.	Ambos queren algo que lles digan que non poden ter.
The answer is, of course, a lot.	A resposta é, por suposto, moita.
Much remains to be found.	Aínda queda moito por atopar.
He divided his great army into three parts.	Dividiu o seu gran exército en tres partes.
He wrote the text of the manuscript.	Escribiu o texto do manuscrito.
It’s literally a matter of taste.	É literalmente unha cuestión de gustos.
I am forced to go through this until the end.	Estou obrigado a pasar por isto ata o final.
Too recently near the house.	Demasiado recentemente preto da casa.
Try them again.	Probeinos de novo.
The plan is over.	O plan está rematado.
It is necessary to consider only the first.	É necesario considerar só o primeiro.
But he said he would find me at.	Pero dixo que me atoparía en.
I missed him, she thought.	Botéino de menos, pensou ela.
Doing what they wanted didn’t get him anywhere.	Facer o que querían non o levou a ningures.
Make a difference.	Fai a diferenza.
Here are the following parts.	Aquí están as seguintes partes.
If he did, it worked.	Se o fixo, funcionou.
The child cannot.	O neno non pode.
Obviously, the condition is maintained.	Obviamente, a condición se mantén.
I just have to jump.	Só teño que saltar.
You just can’t invent this kind of thing.	Simplemente non podes inventar este tipo de cousas.
I can go back to the comfort of my own bed.	Podo volver á comodidade da miña propia cama.
Request extra paper if you need it.	Solicita papel extra se o necesitas.
They don’t need you.	Non te necesitan.
You must be really scared.	Debe ter medo de verdade.
So that’s a possibility.	Entón esa é unha posibilidade.
The longer you stay out of sight, the higher your score.	Canto máis tempo permaneza fóra da vista, maior puntuación.
However, there is another fear.	Non obstante, hai outro medo.
Four hours later we would begin the same routine.	Catro horas despois comezaríamos a mesma rutina.
She had wanted to do this, once.	Ela quixera facer isto, unha vez.
Therefore, the right side is zero.	Polo tanto, o lado dereito é cero.
Too many people.	Demasiada xente.
I saw things.	Vin cousas.
I am on a mission.	Estou nunha misión.
And many of the problems need to be fixed.	E hai que arranxar moitos dos problemas.
It is not an energy journey.	Non é unha viaxe de enerxía.
Basically, we should be able to build a working deal.	Basicamente, deberíamos ser capaces de construír un acordo que funcione.
To speak for me, and so on.	Para falar por min, etc.
They drink all four at the same time.	Beben os catro ao mesmo momento.
It was impossible.	Era imposible.
The reason for this change is still unclear.	O motivo deste cambio aínda non está claro.
We want wine, among the rest.	Queremos viño, entre o resto.
But that, though, is another story and another role.	Pero iso, porén, é outra historia e outro papel.
She said nothing about how it happened.	Ela non dixo nada de como pasou.
I'm fine and happy.	Estou ben e feliz.
Three children were now in school.	Tres nenos estaban agora na escola.
I will add them to the list.	Engadereinos á lista.
The follow-up period was short.	O período de seguimento foi curto.
He does it to brag to his friends.	Faino para presumir cos seus amigos.
I listen and count to twenty.	Escoito e conto ata vinte.
He was hit.	Se golpeou.
It’s not like it should be, but it is.	Non é así como debe ser, pero é así.
I don’t need to watch the debate.	Non necesito ver o debate.
I didn’t see him until he was on top of me.	Non o vin ata que estivo encima de min.
He finally makes his way back to the sea.	Finalmente fai o seu camiño de volta ao mar.
This is known as primary recovery.	Isto coñécese como recuperación primaria.
Maybe my circumstances were reason enough then.	Quizais as miñas circunstancias fosen motivos suficientes daquela.
Show us what our streets are like.	Amósanos como son as nosas rúas.
That I would have wanted out of my mind.	Iso quixera fóra da mente.
Music was also very important to me.	A música tamén foi moi importante para min.
And the values ​​inside are hours of work.	E os valores dentro son horas de traballo.
The lights will come on.	As luces acenderanse.
I know it and you know it.	Eu o sei e ti o sabes.
I could never imagine getting tired of them.	Non podía imaxinar cansarse nunca deles.
The streets where he had been raised.	As rúas nas que fora criado.
The first two weeks were tough.	As dúas primeiras semanas foron duras.
Another day and we have news of another tax.	Outro día e temos noticia doutro imposto.
They weren’t the books she’d taken out of her store, he said.	Non eran os libros que ela sacara da súa tenda, dixo.
She missed him so much that it hurt in the background.	Ela botouno de menos tanto que doía no fondo.
The date of the policy is the same as the date of issue.	A data da póliza é a mesma que a data de emisión.
It should be the other way around.	Debería ser ao revés.
It falls forward.	Cae cara adiante.
Then we learned that the eggs were bad.	Despois aprendemos que os ovos eran malos.
However, they have poor vision.	Non obstante, teñen mala visión.
They are quite fast.	Son bastante rápidos.
This is a huge amount.	Esta é unha cantidade enorme.
He left me a voice message.	Deixoume unha mensaxe de voz.
It certainly uses a bit of brain power.	Certamente usa un pouco de poder cerebral.
I want my son to be happy.	Quero que o meu fillo sexa feliz.
The school, however, was new.	A escola, con todo, era nova.
Side two is the same.	O lado dous é o mesmo.
They are using more credit cards.	Están a usar máis tarxetas de crédito.
Women were bad.	As mulleres eran malas.
They want you to know how much they love you.	Queren que saibas canto te queren.
What it is or where it is, you cannot tell.	O que é ou onde está, non pode dicir.
So why not try something like that.	Entón, por que non probas algo así.
None.	Ningún.
And I wanted it.	E queríao.
His own gaze was not exactly calm.	A súa propia mirada non estaba exactamente tranquila.
I have guys along the way.	Teño rapaces no camiño.
This attempt failed due to two major problems.	Este intento fracasou debido a dous grandes problemas.
But it never is.	Pero nunca é así.
The view over the water was beautiful.	A vista sobre a auga era fermosa.
You will learn new things and question others.	Aprenderás cousas novas e cuestionarás outras.
Forever and forever.	Para sempre e para sempre.
I have to be brief.	Teño que ser breve.
I’ve done it before, and made it work.	Xa o fixera antes, e fíxoo funcionar.
Keep doing the right things.	Sigue facendo as cousas correctas.
It was amazing, a great talk.	Foi incrible, unha gran charla.
Spend the day with us !.	Pasa o día connosco!.
These are your friends who are being murdered.	Estes son os teus amigos que están sendo asasinados.
You don’t have to request it.	Non tes que solicitalo.
I just miss my baby.	Simplemente boto de menos ao meu bebé.
At this meeting no decisions had to be made.	Nesta reunión non houbo que tomar decisións.
Our strategy was therefore to avoid this method.	A nosa estratexia foi, polo tanto, evitar este método.
But you should go.	Pero deberías ir.
The reasons are as follows.	As razóns son as seguintes.
But with respect to your party for making the right decisions.	Pero respecto ao seu partido por tomar as decisións correctas.
They will go to bed as if it were any other night.	Irán para a cama coma se fose calquera outra noite.
People who were there at the time.	Xente que había nese momento.
I know yes.	Sei que si.
Everyone has a hand.	Todo o mundo ten a man.
There are no words here.	Aquí non hai palabras.
The police knew him well.	A policía coñecíao ben.
My friends were worse.	Os meus amigos estaban peor.
He is not the one we are talking about.	Non é del quen estamos a falar.
That’s not what’s important here.	Non é o que é importante aquí.
The performance of both teams is very poor in this series.	O rendemento dos dous equipos é moi pobre nesta serie.
Then they started the most dangerous match.	Despois comezaron o partido máis perigoso.
So that’s a nice thing.	Entón, iso é algo agradable.
Keep this path clear.	Mantén este camiño despexado.
It is not an attempt to combine systems in one area.	Non é un intento de combinar sistemas nunha área.
I am that woman.	Eu son esa muller.
But the reality is more realistic.	Pero a realidade é máis realista.
That is their job.	Ese é o seu traballo.
I hope you don’t get it.	Espero que non o consiga.
After that, the biggest need was help in high school.	Despois diso, a maior necesidade foi a axuda na secundaria.
Then came again.	Despois veu outra vez.
My mother tongue is gone.	Xa quedou a miña lingua materna.
And thank her for coming to sit with her.	E darlle as grazas por vir sentar con ela.
However, I felt that this was exactly the point.	Sen embargo, sentín que este era exactamente o punto.
Be sure to choose one of the younger birds.	Asegúrate de escoller un dos paxaros máis novos.
Now classes are about to begin.	Agora as clases están a piques de comezar.
It attacks something that is really wrong.	Ataca algo que realmente está mal.
And rightly so.	E con razón.
This time he gave the driver his home.	Esta vez deulle ao condutor o seu domicilio.
She refused to leave the house without dressing.	Ela negouse a saír da casa sen vestirse.
I was afraid of that.	Tivera medo diso.
Get an education.	Obtén unha educación.
One moment they had not been there, the next they were already there.	Un momento non estiveran alí, ao seguinte xa estaban.
Most don’t even realize it.	A maioría nin sequera se decata.
Great great opportunity for them to escape.	Gran gran oportunidade para que se escapen.
It was great overall.	Foi xenial en xeral.
I can’t tell you how much they have changed my life.	Non podo dicirche canto cambiaron a miña vida.
It wasn’t his fight.	Non foi a súa loita.
I met this guy on the way home from work.	Coñecín a este rapaz de camiño a casa do traballo.
That was the difference between them.	Esa era a diferenza entre eles.
You have never met this person in real life.	Nunca coñeceu a esta persoa na vida real.
Police are not yet coming down the road with their dogs.	A policía aínda non está a vir pola estrada cos seus cans.
He said goodbye to me and just looked at me.	Díxome ben e só miroume.
Some part of him knew it was over.	Algunha parte del sabía que acabou.
That was clear from the clothes he was wearing.	Iso quedaba claro pola roupa que levaba.
I like to have it close.	Gústame telo preto.
I just had a great time.	Simplemente paseino moi ben.
I saw his real face.	Vin a súa verdadeira cara.
We made your correct name and date of birth on the computer.	Fixemos o seu nome correcto e a data de nacemento no ordenador.
It usually comes out as soon as sex is done.	Adoita saír tan pronto como se fai o sexo.
It had been empty for many years.	Levaba moitos anos baleiro.
I needed to hear what was being said.	Necesitaba escoitar o que se dicía.
But things worked out.	Pero as cousas funcionaron.
You knew him.	Vostede o coñecía.
But it leaves you with the opportunity to test your selection.	Pero déixalle a oportunidade de probar a túa selección.
Maybe it wasn’t him.	Quizais non fose el.
They lack control over their own emotions.	Carecen de control das súas propias emocións.
Many different people feel many different ways about it.	Moitas persoas diferentes senten moitas formas diferentes por iso.
I'm just sick.	Só estou enfermo.
So that would mean another five days of travel back to this site.	Polo que iso significaría outros cinco días de viaxe de volta a este sitio.
That way.	Dese xeito.
She did the modeling shift.	Ela fixo a quenda de modelo.
He does not take charge of the song.	Non se fai cargo da canción.
We need to hear these comments often.	Necesitamos escoitar estes comentarios a miúdo.
These symptoms usually last between one and two weeks.	Estes síntomas adoitan durar entre unha e dúas semanas.
Video game program.	Programa de videoxogos.
Or, do something physical during your time out.	Ou, fai algo físico durante o teu tempo fóra.
There are discussions about how to activate it better for everyone.	Hai discusións sobre como activalo mellor para todos.
Some important people will be there.	Algunhas persoas importantes estarán alí.
I like to imagine talking to them.	Gústame imaxinar falando con eles.
It is not known exactly where he went.	Non se sabe exactamente onde foi.
Thanks for asking.	Grazas por preguntar.
From the telephone company.	Da compañía telefónica.
You have those in place.	Tes eses no seu lugar.
As much as she wanted to.	Por moito que ela quixese.
People often ask you along the way.	A xente moitas veces che pregunta polo camiño.
The right of appeal is denied.	Négase o dereito de recurso.
I have another question to ask you.	Teño outra pregunta que facerche.
She came at night.	Ela veu pola noite.
You keep bumping into people by accident.	Segues topando con xente por accidente.
Worth reading.	Paga a pena ler.
Politics was not the point.	A política non era o punto.
He was beginning to enter the spirit.	Comezaba a entrar no espírito.
I was just as surprised as anyone else.	Quedei tan sorprendido coma calquera outro.
But they can work hard at it anyway.	Pero poden traballar duro niso de todos os xeitos.
His father passed away at an early age.	O seu pai faleceu a unha idade temperá.
A man of few words.	Un home de poucas palabras.
But it was.	Pero foi.
I hope it changes course.	Espero que cambie de rumbo.
Seconds seemed like hours.	Segundos parecían horas.
Here is the function that should work for you.	Aquí tes a función que debería funcionar para ti.
Please stay on this page.	Por favor, quédese nesta páxina.
My sister is better off with my mother.	A miña irmá está mellor coa miña nai.
More perfect.	Máis perfecto.
There is no one in the audience.	Non hai ninguén entre o público.
Her eyes filled.	Enchéronselle os ollos.
We finally decided to come back later.	Finalmente decidimos volver máis tarde.
I was never told his name, even though he knew mine.	Nunca me dixeron o seu nome, aínda que coñecía o meu.
That’s not a conversation.	Iso non é unha conversa.
This is a game, he told himself.	Este é un xogo, díxose a si mesmo.
I do this using two models.	Facémolo utilizando dous modelos.
But in the spring he could send for them.	Pero na primavera podía mandalos buscar.
My books, my city, me.	Os meus libros, a miña cidade, eu.
It was the last day of the year.	Era o último día do ano.
Here is an example of how to use it.	Aquí tes un exemplo de como usalo.
I also break things down easily.	Tamén rompo as cousas facilmente.
And the rest of your money too.	E o resto do teu diñeiro tamén.
Then use this information.	A continuación, usa esta información.
Look at the camera.	Mira para a cámara.
I am very excited.	Estou moi emocionado.
We can't find our way home.	Non podemos atopar o camiño para casa.
There is nothing necessarily wrong with that.	Non hai nada necesariamente mal con iso.
They won’t bring you back here.	Non te traerán de volta aquí.
I wasn’t sure what I was so worried about.	Non estaba seguro do que estaba tan preocupado.
I spent many hours here watching his work.	Pasei moitas horas aquí vendo o seu traballo.
We need to keep growing everywhere.	Hai que seguir crecendo en todas partes.
Those of darkness.	Os da escuridade.
On the other hand, some strong fields may not be bright.	Por outra banda, algúns campos fortes poden non ser brillantes.
They were four words.	Eran catro palabras.
All levels are welcome.	Todos os niveis son benvidos.
The king did not even notice.	O rei nin se decatou.
Well, about my whole family, really.	Ben, sobre toda a miña familia, de verdade.
These results suggest that the relationship between them is not perfect.	Estes resultados suxiren que a relación entre eles non é perfecta.
I have long been sad for your life.	Levo moito tempo triste pola súa vida.
Army officers hoped to get something out of this good land.	Os oficiais do exército esperaban conseguir algo desta boa terra.
Water and human waste go together.	Auga e residuos humanos van xuntos.
He is a strong security for me.	El é unha forte seguridade para min.
This difference is in agreement with other results mentioned in the literature.	Esta diferenza está de acordo con outros resultados mencionados na literatura.
Now the place is gone.	Agora o lugar desapareceu.
They were for me, maybe not for you.	Eran para min, quizais non sexan para ti.
We both knew why.	Os dous sabiamos por que.
In a minute.	Nun minuto.
Yes, his identity was changing rapidly.	Si, a súa identidade estaba cambiando rapidamente.
This is a bit the same.	Isto é un pouco o mesmo.
Let’s say you load an app.	Digamos que cargas unha aplicación.
Exercise is really very important.	O exercicio é realmente moi importante.
You have to give him something to do in that case.	Hai que darlle algo que facer nese caso.
However, a difference.	Con todo, unha diferenza.
However, change is difficult.	Non obstante, o cambio é difícil.
I was scared.	Tiña medo.
It could be night.	Podería ser noite.
It was not a detention.	Non foi unha retención.
Maybe even more.	Quizais aínda máis.
I want to tell that.	Quero contar iso.
He loves to read me your letters.	Encántalle lerme as túas cartas.
He wants us to know him.	Quere que o coñezamos.
Most people understand this.	A maioría da xente entende isto.
You can get the key in the office.	Podes conseguir a chave na oficina.
No, it’s not about sexual surgery.	Non, non se trata de cirurxía sexual.
Nor, obviously, is he.	Tampouco, obviamente, é el.
He was taken away.	Foi levado.
So this is the first report in the world.	Así, este é o primeiro informe do mundo.
You start looking at the world through the dirty windows.	Comezas a mirar o mundo a través das fiestras sucias.
Although it's fun.	Aínda que é divertido.
It should match.	Debería coincidir.
We only spent one afternoon together.	Só pasamos unha tarde xuntos.
The computer is ready to be delivered to the customer now.	O ordenador está listo para entregarse ao cliente agora.
There are two sides to each argument.	Hai dous lados de cada argumento.
It was the condition of his life.	Era a condición da súa vida.
I asked him what the problem was.	Pregunteille cal era o problema.
They knew when they signed that he could get to this.	Eles sabían cando asinaron que podería chegar a isto.
I'm playing too.	Eu tamén estou xogando.
Your concerns are yours.	As súas preocupacións son as súas.
In addition, any time out of sight was recorded.	Ademais, gravábase calquera momento fóra da vista.
We are also looking and waiting.	Nós tamén estamos mirando e esperando.
It is actually much more complex.	En realidade é moito máis complexo.
In fact, it’s not obvious why the fields can’t get even higher.	De feito, non é obvio por que os campos non poden chegar a ser aínda máis altos.
You are supposed to buy drugs.	Suponse que debes mercar as drogas.
He doesn’t even start telling the story at any level.	Nin sequera comeza a contar a historia a ningún nivel.
Let me know if it works for you too.	Avísame se tamén che serve.
Just enjoy where you are and stay that way.	Só goza onde estás e segue así.
At the time of the investigation a new bar area was under construction.	No momento da investigación estaba en construción unha nova zona de bar.
The more you spend, the more you want the personal touch.	Canto máis gastes, máis queres o toque persoal.
Then, and only then, did we discover that our state had changed.	Entón, e só entón, descubrimos que o noso estado cambiou.
Afterwards, the patient returned to the kitchen.	Despois, o paciente volveu á cociña.
No need to ask and if.	Non fai falta preguntar e se.
If it was meant to be, it would be.	Se se pretendía que pasase, sería.
He needed to lead the fight to the enemy.	Necesitaba levar a loita ao inimigo.
I have to walk around and take pictures.	Teño que pasear e facer fotos.
I could give it a try.	Podería darlle unha oportunidade.
That’s the only reason it’s here.	Esa é a única razón pola que está aquí.
There was no security.	Non había seguridade.
In a way, of course, he was right.	En certo sentido, por suposto, tiña razón.
They used their own credit cards as lines of credit.	Usaron as súas propias tarxetas de crédito como liñas de crédito.
I have had both for several years.	Teño os dous desde hai varios anos.
Lucky felt the impact on his own body.	Lucky sentiu o impacto no seu propio corpo.
To take a few random examples.	Por tomar algúns exemplos ao chou.
There was no other medical history or family history of medical problems.	Non había ningún outro historial médico ou historia familiar de problemas médicos.
Or call it passion.	Ou chámalle paixón.
All patients gave their informed and written consent.	Todos os pacientes deron o seu consentimento informado e por escrito.
The magic is gone.	A maxia desapareceu.
She stopped with a visible effort.	Ela parou cun esforzo visible.
Kids like him.	Os nenos como el.
And one more thing.	E outra cousa.
We first mentioned the names of the girls.	Mencionamos primeiro os nomes das nenas.
He was in a lot of shit.	Estaba metido en moita merda.
But his defense may be even worse.	Pero a súa defensa pode ser aínda peor.
When it’s very cold, we get very sick.	Cando fai moito frío, enfermámonos moito.
But blood is important.	Pero o sangue é importante.
All of these solutions are stable.	Todas estas solucións son estables.
That you will never do.	Que nunca o farás.
The image should be in the upper right corner.	A imaxe debe quedar na esquina superior dereita.
We couldn’t have asked for a better stay.	Non poderiamos pedir unha estancia mellor.
They agreed to gather their families for a meal.	Acordaron reunir ás súas familias para unha comida.
He didn’t have that last year.	Non tivo iso o ano pasado.
They may be right, but they have to wait.	Poden ter razón, pero teñen que esperar.
We will go back.	De volta iremos.
This is a very, very hard society.	Esta é unha sociedade moi, moi dura.
When that happens, we will fight.	Cando isto suceda, loitaremos.
Then the work had gone much further.	Logo o traballo fora moito máis alá.
She was there.	Ela estaba alí.
Mostly it’s the money.	Principalmente son os cartos.
So, I come up with ideas, and to see them flush it out, it's really fun.	Entón, paréceme bastante activo.
Another eight people were seriously injured.	Outras oito persoas sufriron feridas graves.
Well most of them.	Pois a maioría deles.
I was forced to change.	Obrigáronme a cambiar.
It's just getting them.	É só conseguir deles.
This should be line five.	Esta debería ser a liña cinco.
Feel free to tell others how to find them.	Non dubides en dicirlles aos demais como atopalos.
The steps of data processing are described above.	Os pasos do procesamento de datos descríbense anteriormente.
There are also deeper concerns.	Tamén hai preocupacións máis profundas.
His hands were like the feet of birds.	As súas mans eran coma os pés dos paxaros.
This is very true.	Isto é moi certo.
I'm sorry for her.	Sinto por ela.
Multiple treatments are often required to get the best result.	Moitas veces son necesarios varios tratamentos para obter o mellor resultado.
She reached for the screen door and opened it.	Ela alcanzou a porta de pantalla e abriuna.
They look for signs of life.	Buscan sinais de vida.
So my question is still standing.	Entón, a miña pregunta segue en pé.
It was a different city.	Era unha cidade diferente.
I think it just pushed me even further.	Creo que só me impulsou aínda máis.
I would say you love me.	Eu diría que te queres.
I never asked any questions.	Nunca fixen ningunha pregunta.
I don't want you to take my hands off me.	Non quero que me quites das mans.
She passed him.	Ela pasou por diante del.
It is associated with a lower quality of life.	Asóciase cunha menor calidade de vida.
Suppose the line is cold.	Supoñamos que a liña está fría.
In you we find a true friend.	En ti atopamos un verdadeiro amigo.
The second problem is the influence on the whole system.	O segundo problema é a influencia sobre todo o sistema.
Suddenly, his phone started ringing.	De súpeto, o seu teléfono comezou a soar.
Or his father.	Ou o seu pai.
There is the church.	Aí está a igrexa.
Signed on the back.	Asinado no dorso.
Not that he had been running much in the last five years.	Non é que estivera correndo moito nos últimos cinco anos.
It depends on the product to be built.	Depende do produto que se vai construír.
He then entered the practice of law.	Despois ingresou no exercicio da avogacía.
No one will touch me like that again.	Ninguén me volverá tocar así.
However, this case established a significant difference with that form of disease.	Non obstante, este caso estableceu unha diferenza significativa con esa forma de enfermidade.
Why are we so happy together.	Por que estamos tan felices xuntos.
The human race cannot exist without purpose, without vision, without faith.	A raza humana non pode existir sen propósito, sen visión, sen fe.
A private family service was subsequently held.	Posteriormente celebrouse un servizo familiar privado.
She said she had just bought this boat.	Ela dixo que acababa de comprar este barco.
It forced us to save a lot more data.	Obrigounos a gardar moitos máis datos.
Looks like they're really going through that.	Parece que realmente están pasando con iso.
Other critics were more critical.	Outras críticas foron máis críticas.
The name is everything.	O nome é todo.
I can't.	Non podo non.
Just as he had planned.	Tal e como tiña planeado.
We can all.	Todos podemos.
We agreed quickly.	Estivemos de acordo rápido.
All the characters are great.	Todos os personaxes son xeniais.
We have to have one or the other.	Temos que ter un ou outro.
They could talk later.	Poderían falar máis tarde.
There are no horses.	Non hai cabalos.
They just passed in front of us.	Só pasaron por diante de nós.
Thirty seconds passed.	Pasaron os trinta segundos.
The course was clear.	O curso estaba claro.
For a week he was in critical condition.	Durante unha semana estivo en estado crítico.
No more anger.	Non máis rabia.
For better or worse, here we are.	Para ben, para mal, aquí estamos.
Check out each of these products today.	Consulta cada un destes produtos hoxe.
We were angry and scared.	Estabamos enfadados e asustados.
She was a woman, not a girl.	Era unha muller, non unha nena.
You are a failure, he told himself.	Vostede é un fracasado, díxose a si mesmo.
Not knowing why, he looked out the tall windows.	Sen saber por que, mirou as fiestras altas.
Believe us, we have a lot of experience in this field.	Créanos, temos moita experiencia neste ámbito.
The economy continues to grow, albeit slowly.	A economía segue medrando, aínda que lentamente.
Think of it as a circle.	Pense nel como un círculo.
Each sharing option contains a link to this blog.	Cada opción de compartir contén unha ligazón a este blog.
The house will not be shown.	Non se mostrará a casa.
In practice, of course, these two things are not true.	Na práctica, por suposto, estas dúas cousas non son certas.
Both storage and loss time are initially very small.	Tanto o almacenamento como o tempo de perda son inicialmente moi pequenos.
I don’t think he’s doing anything to hurt me.	Non creo que estea a facer nada para facerme dano.
This is the only way.	Este é o único xeito.
No need to cry.	Non hai que chorar.
Death happens to everyone, at one time or another.	A morte pásalle a todos, nun momento ou noutro.
It should be fine right ?.	Debería estar ben non?.
I will start at a low price and continue to move forward.	Vou comezar a un prezo baixo e seguirei avanzando.
Great learning for teachers.	Gran aprendizaxe para os profesores.
I had to find you anyway.	De todos os xeitos tiña que atoparte.
She wanted him to follow the plan.	Ela quería que seguise o plan.
It must have been a tough week.	Debeu ter unha semana dura.
I think this is a good idea.	Creo que esta é unha boa idea.
Know the research resources.	Coñecer os recursos de investigación.
I will come and join you.	Vou vir e unirme a ti.
It can change very quickly.	Pode cambiar moi rapidamente.
However, there is a possibility.	Non obstante, existe a posibilidade.
As a result, he simply stopped talking about girls with her.	Como resultado, simplemente deixou de falar de mozas con ela.
I cry too.	Eu tamén choro.
Of blood cells.	De células sanguíneas.
We’ve never had a situation like this before.	Nunca tivemos unha situación coma esta antes.
Nothing beyond that.	Nada máis aló diso.
Let’s work together for families.	Traballemos xuntos polas familias.
Move things.	Move as cousas.
I have lived there ever since.	Vivo alí dende entón.
He had his period.	Tiña o seu período.
I worry about the example he gives.	Preocúpame o exemplo que dá.
It was what he had done all his life.	Foi o que fixo toda a súa vida.
He arrived an hour ago.	Chegou hai unha hora.
Our goal is to get you back.	O noso obxectivo é recuperarte.
When the energy is out, the energy is out.	Cando a enerxía está fóra, a enerxía está fóra.
But to me, it seemed like a point of no return.	Pero para min, pareceume un punto de non retorno.
He lifted me up.	Levoume.
It looks very pretty, but too red.	Parece moi bonito, pero demasiado vermello.
It just doesn’t look right.	Simplemente non parece correcto.
I did, she told herself.	Fíxeno, díxose a si mesma.
We can go wild and wild together.	Podemos volvernos salvaxes e salvaxes xuntos.
And it was that number three again.	E volveu estar ese número tres.
There are so many others.	Hai tantos outros.
It was really fun.	Foi realmente divertido.
I tried to move on.	Tentei seguir adiante.
I decided to try to be better at my job.	Decidín intentar ser mellor no meu traballo.
Come back often to see what's new.	Volve a miúdo para ver as novidades.
Very well done.	Moi ben feito.
I decided to make a call.	Decidín facer unha chamada.
I can't help it.	Non podo axudalo.
The sound can be heard, but there is no image.	O son pódese escoitar, pero non hai imaxe.
It wasn’t part of his life, but it was part of his.	Non era parte da súa vida, pero era parte da súa.
Appropriate statistical tools were used for data analysis.	Utilizáronse ferramentas estatísticas adecuadas para a análise de datos.
Not a dark face between them.	Nin unha cara escura entre eles.
Players hide behind it.	Os xogadores escóndense detrás diso.
So I’m excited to find them coming back.	Entón estou emocionado de atopalos regresar.
I wouldn’t leave after two weeks.	Non marcharía despois de dúas semanas.
And so it is, both.	E é así, tanto.
But you would lose a lot of things.	Pero perderías moitas cousas.
I am sure these men are aware of these things.	Estou seguro de que estes homes son conscientes destas cousas.
In addition, the number of this study population is limited.	Ademais, o número desta poboación de estudo é limitado.
I heard about these girls, after one had started talking.	Souben destas mozas, despois de que unha comezara a conversar.
My goals are clear to me.	Os meus obxectivos están claros para min.
You know what guys are.	Xa sabes o que son os rapaces.
But it was a bit random.	Pero foi un pouco aleatorio.
My poor husband.	O meu pobre marido.
I will see that she is well cared for.	Verei que está ben coidada.
The boy did not know the time.	O neno non sabía a hora.
I would say we were together for the most part.	Eu diría que estivemos xuntos a maior parte.
It's been a minute.	Xa pasou un minuto.
What is best for you and me.	O que é mellor para ti e para min.
Of course it was clear.	Claro que estaba claro.
Once again, a number of challenges lie ahead.	Unha vez máis, quedan por diante unha serie de retos.
It would have a great future.	Tería un gran futuro.
God, my mouth.	Deus, a miña boca.
I’m sure, looking back, parents probably found out what’s going on.	Estou seguro de que, mirando atrás, probablemente os pais se decataron do que está a pasar.
Now, people don’t know where to get that.	Agora, a xente non sabe onde conseguir iso.
Move your legs up.	Move as pernas cara arriba.
Obviously, there are many others who are doing an amazing job.	Obviamente, hai moitos outros que están facendo un traballo incrible.
They don’t buy in the right direction.	Non compran no sentido correcto.
Because guys aren’t really guys.	Porque os rapaces non son realmente rapaces.
Others were not so lucky.	Outros non tiveron tanta sorte.
Even if you are not.	Aínda que non o sexas.
You should not follow that path.	Non deberías seguir ese camiño.
I never thought this day would come.	Nunca pensei que chegaría este día.
The times are good.	Os tempos son bos.
Just to end up there.	Só para acabar alí.
I think it’s the music that appeals to you the most.	Creo que é a música que máis lle atrae.
Maybe you feel safe.	Quizais te sintas seguro.
They could share their concerns and feel like a team.	Poderían compartir as súas preocupacións e sentirse como un equipo.
He walked the streets of this planet to give love.	Percorreu as rúas deste planeta para regalar amor.
This causes a conflict between the two.	Isto provoca un conflito entre ambos.
End of the battle.	Fin da batalla.
The role is, of course, the most important part.	O papel é, por suposto, a parte máis importante.
I was still excited just to see them.	Aínda estaba emocionado só de velos.
He never got to see any of that.	Nunca chegou a ver nada diso.
Be the first to own.	Sexa o primeiro en posuír.
I couldn't have.	Non puiden ter.
Someone taking the time.	Alguén tomando o tempo.
It shook me to the core.	Sacudeume ata o núcleo.
I don’t know most of those people.	Non coñezo á maioría desa xente.
The sky turned blue.	O ceo púxose azul.
The following is the material.	O seguinte é o material.
She loves the game.	A ela encántalle o xogo.
Then the train returns to the station.	Despois o tren volve á estación.
And we both knew I didn't need to.	E os dous sabiamos que non me necesitaba.
Roll with him.	Rode con el.
You see, they worry.	Xa ves, preocúpanse.
It should bite your tongue.	Debería morderlle a lingua.
This storm is going to be a beauty.	Esta tormenta vai ser unha fermosura.
Well, something like that.	Ben, algo así.
Same as me.	Igual ca min.
It depends on the crime.	Depende do crime.
Now everyone does.	Agora todo o mundo fai.
I connected with them and that.	Conectoume con eles e que.
Here's what it says.	Velaquí o que di.
We are lucky to have him watching over us.	Temos a sorte de telo vixiando por nós.
They want him to leave and you can see him.	Queren que se vaia e podes velo.
He didn't look happy.	Non parecía feliz.
As mentioned above, this is not the case.	Como se mencionou anteriormente, non é así.
He looked at me and smiled as he spoke.	Miroume e sorriu mentres falaba.
This time he was about seven years old.	Esta vez tiña uns sete anos.
It was nice of her.	Foi agradable dela.
I know too.	Eu tamén sei.
He was everything to me.	El era todo para min.
I had a job to do, something to focus on.	Tiña un traballo que facer, unha cousa na que centrarme.
Sometimes it lasted a minute, sometimes just a couple of seconds.	Ás veces duraba un minuto, ás veces só un par de segundos.
He finished the basics at the top of his class.	Rematou o básico no máis alto da súa clase.
I really love the photos.	Encántanme moito as fotos.
This will provide even more useful data.	Isto proporcionará aínda máis datos útiles.
Two different animals.	Dous animais diferentes.
My mother usually kept a critical distance from those circumstances.	A miña nai, normalmente, mantívose a unha distancia crítica desas circunstancias.
But it seems that most of them are injured anyway.	Pero parece que a maioría deles resultan feridos de todos os xeitos.
Therefore, it must be a public school.	Polo tanto, debe ser unha escola pública.
I only saw her once.	Só a vin unha vez.
No desire, no passion, no spirit.	Sen desexo, sen paixón, sen espírito.
He won't look at me.	Non me mirará.
She came with books to study.	Ela veu con libros para estudar.
The purpose of this article is to do just that.	O obxectivo deste artigo é facelo.
In fact, it felt good to go back to the case.	De feito, sentíase ben volver ao caso.
This study used data from several sources.	Este estudo utilizou datos de varias fontes.
I never wanted to be seen.	Nunca quixen que o viran.
That was fine with her.	Iso estivo ben con ela.
There is a new movie.	Hai unha nova película.
In fact, they should probably do less.	De feito, probablemente deberían facer menos.
Only two of his works have survived.	Só dúas das súas obras sobreviviron.
Your body changes.	O teu corpo cambia.
And there were probably only a few bad parts of the language.	E probablemente só houbo algunhas partes malas da linguaxe.
As for the rest.	En canto ao resto.
But they should look even further back in history.	Pero deberían mirar aínda máis atrás na historia.
This can be put another way.	Pódese poñer isto doutro xeito.
However, there has been no progress since then.	Non obstante, non houbo avances desde entón.
It only takes a minute and it makes a big difference.	Só leva un minuto e fai unha gran diferenza.
This is true for every person.	Isto é certo para cada persoa.
They are placed facing each other, or side by side.	Colócanse un fronte ao outro, ou ao lado.
But that had never triggered it.	Pero iso nunca a desencadeara.
Nice collection.	Bonita recollida.
Today we must not see that this is so.	Hoxe non hai que ver que iso sexa así.
And they are smart.	E son intelixentes.
Help us keep helping them.	Axúdanos a seguir axudándoos.
It doesn’t help anyone in the long run.	Non axuda a ninguén a longo prazo.
His brother has it too.	O seu irmán tamén o ten.
Just to let it go.	Só para deixalo ir.
Initial phase, but it looks like you're growing fast.	Fase inicial, pero parece que estás crecendo rapidamente.
It was nothing to her.	Non era nada para ela.
But this cannot be compared to anything else.	Pero isto non se pode comparar con outra cousa.
Being there with friends.	Estar alí cos amigos.
These two people and their children did it.	Estas dúas persoas e os seus fillos fixérono.
He had difficulty walking.	Tiñalle dificultades para camiñar.
You saw me object.	Vichesme obxectar.
But the way she said it.	Pero a forma en que ela llo dixo.
You must send him a message.	Debes enviarlle unha mensaxe.
Calm her down and offer to help her find her.	Cálmoa e ofrézoa a axudala a buscar.
Each time, they had become stronger than before.	Cada vez, volveran máis fortes que antes.
It's not going to happen.	Non vai pasar.
I went back and told my husband.	Volvín e díxenlle ao meu marido.
If you haven't been there in a long time, do it.	Se hai tempo que non estiveses alí, fíxao.
Good team there, good team here.	Bo equipo alí, bo equipo aquí.
Limited time offer.	Oferta por tempo limitado.
We got into a conversation.	Entramos en conversa.
This is the best way to start a new project.	Esta é a mellor forma de comezar un novo proxecto.
This is the second appearance of this case before us.	Esta é a segunda aparición deste caso ante nós.
However, she is not simply attached to him.	Non obstante, ela non está simplemente apegada a el.
I hate making decisions.	Odio tomar decisións.
Give me the list.	Dáme a lista.
Specific symptoms may vary from person to person.	Os síntomas específicos poden variar dunha persoa a outra.
This is my test function.	Esta é a miña función de proba.
In fact, it is more important to be fair when the world is not.	De feito, é máis importante ser xusto cando o mundo non o é.
My fingers closed around something soft and sharp.	Os meus dedos pecháronse arredor de algo suave e afiado.
It felt terrible.	Sentíase terrible.
If you want, please eat.	Se queres, por favor, come.
I didn’t feel like playing.	Non tiña ganas de xogar.
You are trying to feel better about yourself.	Estás intentando sentirte mellor contigo mesmo.
And it worried her.	E preocupouna.
A great one too.	Un grande tamén.
But with me it's very different.	Pero comigo é ben diferente.
We're not done yet.	Aínda non rematamos.
I've had enough.	Xa tiven abondo.
Or in the industry.	Ou na industria.
Above, set forth and apply the above rule.	Arriba, expón e aplícase a norma anterior.
We saw a news story on television.	Vimos unha noticia na televisión.
It doesn't make sense to me.	Non ten sentido para min.
He never tells me anything these days.	Nunca me di nada estes días.
She was being made love in reality.	Ela estaba a ser facendo o amor na realidade.
She is a good friend.	Ela é unha boa amiga.
He fell where he was.	Caeu onde estaba.
We couldn't keep up.	Non puidemos seguir o ritmo.
He walked through my door as if it were his.	Atravesou a miña porta coma se fose a súa.
Our people were suffering.	O noso pobo estaba sufrindo.
Get up, he said.	Levántase, dixo.
However, it is difficult to achieve in the experiment.	Non obstante, é difícil de conseguir no experimento.
And he really took his breath away.	E realmente quitou o alento.
No one took these too seriously.	Ninguén tomou estes demasiado en serio.
A man like that.	Un home así.
How something looked.	Como se vise algo.
It is a small town.	É unha cidade pequena.
Actions are showing.	As accións están mostrando.
He had to go through that side first.	Debeu pasar por ese lado primeiro.
Moving would be an issue.	O traslado sería un problema.
It would not be moral.	Non sería moral.
Keep walking because what more can you do?	Seguís camiñando porque que máis podes facer.
My question is who will believe you.	A miña pregunta é quen che crerá.
His voice is soft, with no strength or threat behind him.	A súa voz é suave, sen forza nin ameaza detrás.
It's time to dump her and move on.	É hora de que se faga a proba.
No significant changes were observed in the other parameters.	Non se observaron cambios significativos nos demais parámetros.
He later appeared at the end of the day.	Máis tarde apareceu ao final do día.
It was a good knife.	Era un bo coitelo.
These are economic issues.	Son cuestións económicas.
And successful games have used it over and over again.	E xogos exitosos utilizárono unha e outra vez.
That is, they are not big projects or big finds.	É dicir, non son grandes proxectos nin grandes achados.
Go with me instead.	Vai comigo no seu lugar.
They did not find the computer.	Non atoparon o ordenador.
I was the only person who loved me.	Era a única persoa que me quería.
You say you smiled at those old thoughts.	Dis que sorrías ante eses vellos pensamentos.
Now, let's see what else we need here.	Agora, imos ver que máis nos falta aquí.
That is, one event cannot be the cause of the other.	É dicir, un suceso non pode ser a causa do outro.
I found myself with a cold sweat.	Atopeime cunha suor fría.
I’m glad no one had seen that.	Alégrome de que ninguén vira iso.
We spent a lot of time with them.	Pasamos moito tempo con eles.
He could feel his anger rising every second.	Podía sentir que a súa rabia aumentaba cada segundo.
That was too easy.	Isto foi demasiado fácil.
The children run.	Os nenos corren.
Below is a list of questions to help you make your decision.	Abaixo está unha lista de preguntas para axudarche a tomar a túa decisión.
All work is for private clients.	Todo o traballo é para clientes particulares.
Complete the complete form.	Completa o formulario completo.
There was a world beyond the world of my people.	Había un mundo máis aló do mundo da miña xente.
Take me to him.	Lévame a el.
You can never be absolutely sure.	Nunca podes estar absolutamente seguro.
We will focus on those areas.	Centrarémonos nesas áreas.
These are things you can really feel.	Son cousas que realmente podes sentir.
Things were great.	As cousas estaban moi ben.
I will pay for everything.	Vou pagar por todo.
It’s awesome, awesome.	É incrible, incrible.
Or the primary.	Ou a primaria.
That's just it.	Iso é só.
During the relevant period.	Durante o período pertinente.
We were only together for an hour.	Estivemos só unha hora xuntos.
Don't share anything with me.	Non compartes nada comigo.
I really didn’t want to know.	Realmente non quería saber.
It’s in black and white but it’s still a great movie.	Está en branco e negro pero segue sendo unha gran película.
He was constantly on guard, even in his sleep.	Estaba constantemente en garda, mesmo no seu sono.
Thinking is creative.	Pensar é creativo.
I couldn't tell you why.	Non podería dicirche por que.
I know, for example, that you are afraid of me.	Sei, por exemplo, que me temes.
Everything is going well on this side.	Todo vai ben por este lado.
He doesn't know where the green was.	Non sabe onde foi o verde.
We want to be tough.	Queremos ser duros.
He was thinking he would have to move.	Estaba pensando que tería que moverse.
You will not win.	Non gañarás.
She's better off without him.	Ela está mellor sen el.
Again, keep in mind that these functions are very simple.	De novo, teña en conta que estas funcións son moi sinxelas.
We will work on these areas throughout the book.	Imos traballar nestas áreas ao longo do libro.
I just didn’t want them to touch me.	Simplemente non quería que me tocaran.
There is no time to cry.	Non hai tempo para chorar.
The problem occurs when the two try to make love.	O problema ocorre cando os dous intentan facer o amor.
You want to go home, we do.	Queres volver a casa, nós si.
He finally died.	Finalmente morreu.
The field is silent.	O campo está en silencio.
Practice the next day.	Practica ao día seguinte.
Let us now turn to the negative results.	Pasemos agora aos resultados negativos.
Just a king bed.	Só unha cama king.
I don't close the door on him.	Non lle pecho a porta.
He had his whole family with him.	Tiña con el toda a súa familia.
And according to the law.	E segundo a lei.
Click here and you can read the comments and leave yours.	Fai clic alí e poderás ler os comentarios e deixar o teu.
It was part of his equipment.	Formaba parte do seu equipamento.
If you go with a question think about the type.	Se vas cunha pregunta pensa no tipo.
I kept going.	seguín adiante.
Hell, once they even kill him.	Diablos, unha vez ata o matan.
I didn’t think I was alone.	Non pensei que fose só.
Go to hell.	Vai ao inferno.
Clinical details were recorded from the case notes.	Os detalles clínicos foron rexistrados a partir das notas dos casos.
These are good things.	Son cousas boas.
As part of ours.	Como parte do noso.
And it could be him around him.	E podería ser el mesmo ao seu redor.
He needs the money.	El necesita o diñeiro.
You asked around.	Preguntaches por aí.
It would continue in the coming weeks.	Continuaría as próximas semanas.
I have you, my friend.	Teño a ti, meu amigo.
She left the glass.	Ela deixou o vaso.
Whether or not it's a party.	Sexa ou non festa.
And it had very good results.	E tivo moi bos resultados.
He was six years old at the time.	Daquela tiña seis anos.
Visit these authors and get to know them.	Visita estes autores e coñecelos.
I said nothing more.	Non dixen nada máis.
Son, daughter, can.	Fillo, filla, can.
However, there is an exception to this general rule.	Non obstante, hai unha excepción a esta regra xeral.
That is a given fact.	Ese é un feito dado.
He didn’t even have a name for his stop.	Nin sequera tiña un nome para o seu alto.
There’s a reason the season didn’t start.	Hai un motivo polo que non comezou a tempada.
They still just play with religion.	Aínda só xogan coa relixión.
I will remember.	Voume lembrar.
When you are now responsible for it.	Cando vostede agora é responsable do mesmo.
I’m playing myself.	Estou xogando a min mesmo.
She came to the office looking for work.	Ela veu á oficina buscando traballo.
This is quite simple.	Isto é bastante sinxelo.
The difference they found between the two groups is significant.	A diferenza que atoparon entre os dous grupos é significativa.
All participants signed the informed consent form.	Todos os participantes asinaron o formulario de consentimento informado.
They can and do impact us, often deeply.	Poden e impactarnos, moitas veces profundamente.
Then she refused my bed.	Entón ela rexeitou a miña cama.
If they do, they will stop.	Se o fan, pararán.
Tools is where most of the magic happens.	Ferramentas é onde ocorre a maior parte da maxia.
Your lies are your reality and the world you live in.	As túas mentiras son a túa realidade e o mundo no que vives.
There is violence in the air, though nothing happens.	Hai violencia no aire, aínda que non pasa nada.
He offered you one if you like.	Ofreceuche un se che gusta.
They didn’t look happy.	Non parecían felices.
They should be evaluated at each time step.	Deben ser avaliados en cada paso temporal.
If she could close her eyes and rest in peace.	Se ela puidese pechar os ollos e descansar en paz.
Therefore, the time period is also important.	Polo tanto, o período de tempo tamén é importante.
Not so much here, though.	Non tanto aquí, pero.
These data support this view.	Estes datos apoian esta visión.
There is no catch.	Non hai captura.
Neither does he.	El tampouco.
It is difficult to identify them.	É difícil identificalos.
She knew about these things, a little anyway.	Ela sabía destas cousas, un pouco de todos os xeitos.
It’s your baby.	É o seu bebé.
Even still photos.	Incluso fotos fixas.
I had never met him.	Nunca o coñecera.
But that’s the name of the game.	Pero ese é o nome do xogo.
That was worth it in itself, but it still didn’t prove anything.	Iso valeu a pena en si mesmo, pero aínda así non demostrou nada.
The trial judge denied the motion.	O xuíz do xuízo denegou a moción.
I have attached the box for more details.	Acheguei o cadro para obter máis detalles.
They had a great conversation.	Mantiveron unha gran conversación.
But he doesn’t seem to be worried.	Pero non parece estar preocupado.
No difference could be found between the early and late treatment groups.	Non se puido atopar ningunha diferenza entre os grupos de tratamento precoz e tardío.
I keep thinking you added it, no matter what you say.	Sigo pensando que lle engadiches, digas o que digas.
The design would take this distance into account.	O deseño tería en conta esta distancia.
It was a beautiful, fresh, new morning.	Foi unha mañá preciosa, fresca e nova.
Everything had been taken care of.	Todo fora coidado.
We are not like that here.	Non somos así aquí.
I get under the bed and put it on.	Métome debaixo da cama e póñoa.
I looked around.	Mirei ao meu redor.
He said the story is false.	Dixo que a historia é falsa.
There was something else I had to do first.	Había outra cousa que tiña que facer primeiro.
But you should know.	Pero debes saber.
He didn’t want his kids to grow up in an environment like that.	Non quería que os seus fillos creceran nun ambiente así.
However, she never got home and was never seen again.	Con todo, nunca chegou a casa e nunca máis foi vista.
I told you we’re going to press with the stories.	Díxenche que imos prensar coas historias.
It may sound weird.	Pode soar raro.
Science.	Ciencia.
Original air conditioning.	Aire acondicionado orixinal.
And we should.	E deberíamos.
But maybe this was wrong.	Pero quizais isto estaba mal.
When he came to check on me.	Cando veu revisarme.
Blood comes out of his head.	O sangue sae da súa cabeza.
And there is no other meaning.	E non hai outro sentido.
Here’s what we’re doing over the next few months.	Aquí tes o que estamos facendo durante os próximos meses.
And the other half.	E a outra metade.
Practice safe sex.	Practica sexo seguro.
It’s enough to get people to bring new cars to the service !.	É suficiente para facer que a xente traia coches novos para o servizo!.
She understood perfectly, and took him outside.	Ela entendeu perfectamente, e levouno fóra.
Just a short one.	Só unha curta.
Many of these worked well.	Moitos destes funcionaron ben.
She becomes very upset.	Ela vólvese moi molesta.
They got married shortly after and have been together ever since.	Casáronse pouco despois e levan xuntos desde entón.
But now you can move both hands.	Pero agora pode mover as dúas mans.
She has nowhere to go.	Ela non ten onde ir.
And he loved the idea.	E encantoulle a idea.
It will only work.	Só vai traballar.
She wants to move.	Ela quere mudarse.
You know how this happens and why.	Xa sabes como pasa isto e por que.
I would love to do that.	Estaría encantado de facelo.
I see the same kids are stupid every weekend.	Vexo que os mesmos nenos son estúpidos cada fin de semana.
I stopped seconds later and started looking at them.	Parei segundos despois e comecei a miralos.
At least they gave him that.	Polo menos déronlle iso.
He was shot.	Foi fusilado.
Clinical history and physical examination were assessed.	Valorouse a historia clínica e a exploración física.
My husband died in the war.	O meu home morreu na guerra.
It was performed by students.	Foi realizado por estudantes.
You can't sleep.	Non podes durmir.
Growth, not the slow growth that has been reported.	Crecemento, non o crecemento lento que se informou.
He ended up trapped in his room working on his computer.	Acabou atrapado no seu cuarto traballando no seu ordenador.
Running is fun.	Correr é divertido.
The chair stopped spinning and spinning.	A cadeira deixou de dar voltas e voltas.
It brought me back to life, this unusual project of mine.	Devolveume a vida, este proxecto meu inusual.
I'm afraid you're right.	Temo que teña razón.
No one says a word.	Ninguén di unha palabra.
No explanation can.	Ningunha explicación pode.
They cannot escape him.	Non poden escapar del.
One we saw.	Un que vimos.
So much.	Entón, moito.
In the end he thought he got it.	Ao final pensou que o conseguiu.
He went to work and did his job.	Foi traballar e fixo o seu traballo.
He drafted and wrote the manuscript.	Elaborou e escribiu o manuscrito.
He was close to her feet.	Estaba preto dos seus pés.
We first consider the case of multiple components.	Consideramos primeiro o caso de múltiples compoñentes.
Now you will have the opportunity to prove it.	Agora terá a oportunidade de demostralo.
Available from next week.	Dispoñible a partir da próxima semana.
Each with a number inside.	Cada un cun número dentro.
Some fought, others slept.	Algúns pelexaban, outros durmían.
Which is ten.	Cal é o dez.
What good girls.	Que boas rapazas.
My brother is in town.	O meu irmán está na cidade.
You had a good game.	Tiveches un bo xogo.
But not a normal suit.	Pero non un traxe normal.
The answer became clear ten years later.	A resposta quedou clara dez anos despois.
People have a taste.	A xente ten un sabor.
Experience has not reduced loss rates.	A experiencia non reduciu as taxas de perdas.
But most options do not.	Pero a maioría das opcións non.
I met him last night.	Coñecino onte á noite.
I had never tried it before.	Nunca o probara antes.
The other shit.	A outra merda.
And in many cases they were.	E en moitos casos foron.
In this article, we will give a positive answer to the question.	Neste artigo, daremos unha resposta positiva á pregunta.
These are business results.	Trátase de resultados empresariais.
We check that this map is well defined.	Comprobamos que este mapa está ben definido.
I’m not going to play with you anymore.	Non vou xogar contigo máis.
You should send this story to everyone you know.	Deberías enviar esta historia a todos os que coñezas.
Well, his body was never found.	Ben, o seu corpo nunca foi atopado.
Others have nothing or no one.	Outros non teñen nada nin ninguén.
Man is simply one of ten thousand things.	O home é simplemente unha das dez mil cousas.
Many were proposed, many repeated.	Moitas foron propostas, moitas repetidas.
I could feel people inside.	Podía sentir xente dentro.
His tongue moved, his throat working as he pulled her inside him.	A súa lingua movíase, a súa gorxa traballaba mentres a atraía dentro del.
That was just a dream.	Isto era só un soño.
I saw as wounded worse than this and still.	Vin como feridos peor que isto e aínda así.
But we build character.	Pero construímos carácter.
I just wonder.	Só me pregunto.
I grew up with my mother moving into the black middle class.	Crecín coa miña nai mudándose á clase media negra.
Then we went back to the stable.	Despois volvemos ao establo.
I would be happy to help.	Estaría encantado de axudar.
If something happens, it happens.	Se algo pasa, pasa.
Thus, the object is in a hard state.	Así, o obxecto está nun estado duro.
I need to see it at once.	Necesito velo dunha vez.
Look at it for yourself and see what happens.	Mírao por ti mesmo e mira que pasa.
They are getting younger.	Vanse facendo máis novos.
They would fight no more.	Non loitarían máis.
So, by that definition, faith without works is dead.	Entón, segundo esa definición, a fe sen obras está morta.
Not even his mother.	Nin sequera a súa nai.
I think we will have a common ground in which to work together.	Creo que teremos un terreo común no que traballar xuntos.
The instructions that follow it are doing the same.	As instrucións que o seguen tamén o están facendo.
He was too scared.	Tiña demasiado medo.
It would be much more interesting now than then.	Sería moito máis interesante agora que entón.
Parents want to feel independent of their children.	Os pais queren sentirse independentes dos seus fillos.
There I see a video.	Alí vexo un vídeo.
The exam did not take long.	O exame non levou moito tempo.
Seriously, think about it.	En serio, pensa niso.
So you can stay home for a while.	Así que pode estar na casa por un tempo.
And his smile seems to understand that.	E o seu sorriso parece entender isto.
The girls will come to you.	As nenas virán a ti.
She looked nice.	Ela parecía agradable.
I liked that.	Gustoume iso.
They go to the same church.	Van á mesma igrexa.
So, step aside and let them take control of your workout.	Entón, aléxate e deixa que tomen o control do seu adestramento.
But that would be against the rules.	Pero iso sería contra as regras.
He pulled her back a little.	Tirouna un pouco cara atrás.
Mass death, that is.	Morte masiva, é dicir.
The service just called and said you didn’t sign up.	O servizo acaba de chamar e dixo que non te rexistrastes.
You have to stay home.	Tes que quedarte na casa.
But it’s still not the same.	Pero aínda non é o mesmo.
I’m new to most of this.	Son novo na maior parte disto.
I am very good at getting back with my clients.	Son moi bo para volver cos meus clientes.
And yet, a lot of people are still at it.	E aínda así, moita xente segue niso.
It was clean and quiet.	Estaba limpo e tranquilo.
You want to get there faster or whatever.	Queres chegar máis rápido ou o que sexa.
If you know what to do, you should tell us.	Se sabe que facer, debería dicirnos.
He designed and conducted experiments, analyzed the data, and drafted the work.	Deseño e realizou experimentos, analizou os datos e redactou o traballo.
Set aside to cool slightly.	Deixar de lado para arrefriar un pouco.
The pain was apparently severe.	A dor aparentemente era severa.
All peoples have them.	Todos os pobos os teñen.
I am very tired now.	Estou moi canso agora.
May you get it.	Que o consigas.
Don’t get too thin trying everything at once.	Non te esteas demasiado delgado probando todo á vez.
Think about getting a manual job.	Pensa en conseguir un traballo manual.
The husband was sleeping in another room.	O marido estaba durmindo noutra habitación.
I was part of a team.	Formei parte dun equipo.
It is a very simple matter.	É un asunto moi sinxelo.
No previous experiences or skills are required.	Non se necesitan experiencias ou habilidades previas.
We were just having tea.	Só estabamos tomando o té.
It’s their way of arriving too late.	É o seu xeito de chegar demasiado tarde.
I was waiting for the party.	Agardaba a festa.
Just looking at us.	Só mirandonos.
We’ve had it before, and we can have it again.	Tivémolo antes, e podemos telo de novo.
Number two, it never happened.	Número dous, nunca pasou.
You should leave now.	Debería marchar agora.
He was close now.	Estaba preto agora.
At least you have a job.	Polo menos tes traballo.
There is some way to do it.	Hai algunha maneira de facelo.
They’re football people, so they understand it.	Son xente de fútbol, ​​así que o entenden.
We will put more fish in the water.	Poñeremos máis peixes na auga.
Other women were called to hold me.	Outras mulleres foron chamadas para suxeitarme.
She had a chance.	Ela tivo unha oportunidade.
They knew it the moment it happened.	Souberonno no momento en que ocorreu.
I didn’t think it was cancer.	Non pensei que fose cancro.
Definitely not the first team.	Seguro que non o primeiro equipo.
I am one of the people.	Eu son unha das persoas.
A support structure is formed.	Fórmase unha estrutura de soporte.
Too much character.	Demasiado carácter.
There are no differences between the two parties.	Non hai diferenzas entre as dúas partes.
But every once in a while, a set has a room.	Pero de vez en cando, un conxunto ten un cuarto.
If you really want one for gaming, build one.	Se realmente queres un para xogos, constrúe un.
Probably a lot.	Probablemente moito.
The land provided them, but it was never a simple delivery.	A terra proporcionounos, pero nunca foi unha simple entrega.
Not just for me, but for anyone.	Non só para min, senón para calquera.
Get in and out like that.	Entra e sae así.
And you know why.	E sabe por que.
It should be noted that these systems are expensive and complicated.	Hai que ter en conta que estes sistemas son caros e complicados.
Anything can cause pressure.	Calquera cousa pode causar presión.
If nothing is returned, then it is false.	Se non se devolve nada, entón é falso.
There were no complications related to the procedure.	Non houbo complicacións relacionadas co procedemento.
It was really a terrible time.	Foi realmente un momento terrible.
It’s too unique a concept.	É un concepto demasiado único.
He made black cinema an industry.	Fixo do cine negro unha industria.
They try to pull you down.	Intentan tirarte cara abaixo.
It’s hard to get that low to your level.	É difícil chegar tan baixo ao teu nivel.
We offer something new every month.	Ofrecemos algo novo cada mes.
They can be numbers.	Poden ser os números.
I want to see your work.	Quero ver o teu traballo.
It started somewhere, like anything else.	Comezou nalgún lugar, como calquera outra cousa.
The moment may have overtaken them.	O momento quizais os superou.
But in real terms, you don’t know what you want.	Pero en termos reais, non sabe o que quere.
It hurts, but it’s the truth.	Doerache, pero é a verdade.
For me, perfect figure.	Para min, figura perfecta.
We were not ready for them.	Non estabamos preparados para eles.
She didn't have to.	Ela non tiña que facer.
She didn't know I could talk to her like that.	Ela non sabía que podía falarlle así.
Today he told me why.	Hoxe díxome por que.
We have the unknown.	Temos o descoñecido.
And then he called again.	E entón chamou de novo.
You have four charges.	Tes catro cargos.
Two are empty.	Dous están baleiros.
The former spoke first.	O primeiro falou primeiro.
They just show how our language and our thinking work.	Só mostran como funciona a nosa linguaxe e o noso pensamento.
It was a weird week.	Foi unha semana rara.
There is at least one vehicle left in the parking lot.	Queda polo menos un vehículo no lugar de aparcamento.
That was the beauty of our marriage.	Iso foi o fermoso do noso matrimonio.
Maybe two or three.	Quizais dous ou tres.
I don’t know how he felt about it.	Non sei como se sentía por iso.
I can keep talking.	Podo seguir falando.
He looked like he could cry.	Parecía que podía chorar.
I have serious problems trying to do that.	Teño serios problemas para tentar facelo.
Soon, they will come to you.	En breve, chegarán a ti.
I am now your wife.	Agora son a túa muller.
This method also has some limitations.	Este método tamén ten algunhas limitacións.
He looked around but saw nothing.	Mirou ao seu redor pero non viu nada.
We hear a lot about security.	Escoitamos moito falar da seguridade.
His eyes had not changed, they were exactly the same.	Os seus ollos non cambiaran, eran exactamente iguais.
It's nice to finally know where he got to.	Dá gusto saber por fin onde chegou.
The results of the current study provided valuable information.	Os resultados do estudo actual proporcionaron información valiosa.
She sat on the bed.	Ela sentouse na cama.
A contact display image and an action button.	Unha imaxe de visualización do contacto e un botón de acción.
Not much, but some.	Non moito, pero si algúns.
Surely she knew.	Seguramente ela sabía.
But they didn’t want to give him false hopes.	Pero non querían darlle falsas esperanzas.
The dead.	Os mortos.
He obviously has something in his favor.	Obviamente ten algo a favor.
Whether in business, relationships, physical health or life.	Xa sexa nos negocios, nas relacións, na saúde física ou na vida.
Things could have turned out very differently.	As cousas puideron resultar moi diferentes.
Designed and managed the study.	Deseño e xestionado o estudo.
I turned my face to the wall.	Xirei a cara cara á parede.
He had no books.	Non tiña libros.
Today it is possible.	Hoxe é posible.
She got into the car of her own free will.	Ela subiu ao coche pola súa vontade.
I probably wasn’t just thinking.	Probablemente non só estaba a pensar.
His damage control helped.	O seu control de danos axudou.
But there are also good men.	Pero tamén hai homes bos.
With a new sign and all.	Cun novo sinal e todo.
Try to fix it.	Intente corrixilo.
Definitely not for office.	Definitivamente non para oficina.
I mean, you can mark it.	Quero dicir, podes marcalo.
Their exact reasons are difficult to determine.	As súas razóns exactas son difíciles de determinar.
What is your description.	Cal é a túa descrición.
There is a quality in his voice.	Hai unha calidade na súa voz.
Simply put, life was hard and we helped each other as best we could.	Simplemente, a vida era dura e axudámonos como podíamos.
She was like that.	Ela era así.
I paid for it.	Pagueino por iso.
But the end result is the same.	Pero o resultado final é o mesmo.
But it's fun.	Pero é divertido.
Someone can save her.	Alguén pode salvala.
It can't be.	Non pode ser.
What a nice deal.	Que bonito trato.
He did not live, at any time, with his son or mother.	Non viviu, en ningún momento, co fillo ou coa nai.
But get what you can.	Pero obtén o que poidas.
Our standard of living is high.	O noso nivel de vida é alto.
My challenge is me.	O meu reto son eu.
This will give your father and me a chance to talk.	Isto darame ao teu pai e a min a oportunidade de falar.
There are no call requirements for this position.	Non hai requisitos de convocatoria para este posto.
And he gave her good advice last night.	E deulle un bo consello onte á noite.
A part of me is not with me, it is never with me.	Unha parte de min non está comigo, nunca está comigo.
I deal with other conditions, too.	Trato outras condicións, tamén.
More research needs to be done to shed light on this.	Hai que realizar máis investigacións para arroxar luz sobre isto.
Ask him out.	Pregúntalle fóra.
The number of people examined is indicated below each group.	O número de persoas examinadas indícase debaixo de cada grupo.
Well the same goes for eating on the road.	Pois o mesmo pasa con comer na estrada.
Enter and download now.	Entra e baixa agora.
It would be easy, then.	Sería doado, entón.
We had time.	Tivemos tempo.
Usually, this is not a problem when running Windows.	Normalmente, isto non é un problema ao executar Windows.
I didn’t remember the last time it had happened.	Non recordaba a última vez que acontecera.
But that was still good news.	Pero iso aínda era unha boa noticia.
Open it again.	Ábreo de novo.
The type of environment in which sound is present.	O tipo de ambiente no que está presente o son.
She wouldn’t do what she does.	Ela non faría o que fai.
She settled for the information for a while.	Ela conformouse coa información por un pouco.
I hadn’t seen him and here he was.	Non o vira e aquí estaba.
I took my marriage seriously.	Tiña en serio o meu matrimonio.
So too, the king.	Así tamén, o rei.
Obviously, material is lost during the process.	Como é obvio, o material pérdese durante o proceso.
I felt so bad and small.	Sentinme tan malo e pequeno.
We then come to the facts of the case at the bar.	Chegamos entón aos feitos do caso no bar.
This time, he didn’t let the boy go.	Esta vez, non deixou marchar ao neno.
Since then they have been carefully analyzing the recovery process.	Desde entón estiveron analizando atentamente o proceso de recuperación.
The earth rolled, soft to the eye and hard to the touch.	A terra rodou, suave á vista e dura ao tacto.
Otherwise, society has nothing to endure.	Se non, a sociedade non ten nada que aguantar.
I won’t explain to you why it’s my favorite.	Non che explicarei por que é o meu favorito.
Select text before applying a character style.	Seleccione texto antes de aplicar un estilo de carácter.
It's not too late.	Non é demasiado tarde.
With a small business that needed to grow, there were no days off.	Cunha pequena empresa que necesitaba crecer, non había días libres.
I don’t want this to happen.	Non quero que isto suceda.
It occurred to me often.	Ocorréuseme con frecuencia.
I don’t have time to say much more.	Non teño tempo para dicir moito máis.
All subjects gave their informed consent in writing.	Todos os suxeitos deron o seu consentimento informado por escrito.
It means something is wrong.	Significa que algo está mal.
So maybe that's progress.	Entón, quizais iso sexa un progreso.
It’s a concept, nothing more.	É un concepto, nada máis.
Because for these we need humans.	Porque para estes necesitamos humanos.
The same can be said of milk.	O mesmo pódese dicir do leite.
Therefore, the claim continues.	Polo tanto, a reivindicación segue.
He had only heard the voice.	Só escoitara a voz.
Surely you could use someone with a heart for marketing.	Seguramente podería usar alguén con corazón para a mercadotecnia.
Give him mine.	Dálle o meu.
I tried another database, it worked fine.	Probei outra base de datos, funcionou ben.
He was injured.	Estaba ferido.
Light against his eyes.	Luz contra os seus ollos.
The wonderful result is what you see here.	O resultado marabilloso é o que ves aquí.
Get the rest that way.	Obtén o resto así.
Maybe it can happen at the end of your day.	Quizais poida pasar ao final do seu día.
Super fans of the selection.	Super fans da selección.
The part here is the rhythm of the whole song.	A parte aquí é o ritmo de toda a canción.
Send a message.	Envía unha mensaxe.
They work the way you expect them to work.	Funcionan como esperas que funcionen.
Over the last few weeks, the world has changed.	Durante as últimas semanas, o mundo cambiou.
He will continue to do good things for you.	Seguirá facendo cousas boas por ti.
But both happened.	Pero ambos aconteceron.
I started to think it was the worst.	Comecei a pensar que estaba a peor.
That's when he finally went to the doctor.	Foi entón cando por fin acudiu ao médico.
And the sound was approaching.	E o son foise achegando.
Holding his breath, he opened up to power.	Contendo a respiración, abriuse ao poder.
Take a look here to see more options.	Bótalle un ollo aquí para ver máis opcións.
Everyone expects them to do so.	Todo o mundo espera que o fagan.
People had to take days off.	A xente tiña que tomarse días libres.
People took it out.	A xente sacouno.
He was about ten years younger than me.	Era uns dez anos máis novo ca min.
She turned and walked to the door.	Ela virou-se e camiñou cara á porta.
You have to learn to feed yourself.	Tes que aprender a alimentarte.
I do not oppose his choice of tone in general.	Non me opoño á súa elección do ton en xeral.
We’ve done a couple of things together over the years.	Fixemos un par de cousas xuntos ao longo destes anos.
When we arrived, everyone was silent.	Cando chegamos, todos calaron.
You can see the police presence.	Podes ver a presenza policial.
Then the next round begins.	Despois, comeza a seguinte rolda.
That has to change this year.	Iso ten que cambiar este ano.
One minute he was there, the next he was gone.	Un minuto estaba alí, ao seguinte foise.
I heard the first word some of them said.	Escoitei a primeira palabra que dixo algún deles.
A little bit.	Un pouco.
They didn’t have to say the words.	Non tiñan que dicir as palabras.
Challenge them and that’s how we saw them.	Desafíaos e así os vimos.
One of the prices.	Un dos prezos.
Well, there may be.	Ben, pode haber.
He had never liked the place.	Nunca lle gustara o lugar.
I slept for an hour on the plane.	Durmín unha hora no avión.
They want something that makes sense right away.	Queren algo que teña sentido inmediatamente.
Many doors have opened.	Abríronse moitas portas.
When she looked up again, he appeared closer.	Cando ela levantou a vista de novo, el apareceu máis preto.
Well, the details are not important.	Ben, os detalles non son importantes.
It’s not exactly the same but it’s still good.	Non é exactamente o mesmo pero aínda así é bo.
Thank you very much!.	Moitas grazas!.
I don’t even know where their bodies are.	Nin sequera sei onde están os seus corpos.
My head was about fifteen feet above the ground.	A miña cabeza estaba a uns quince metros sobre o chan.
Students began searching and selecting their images.	Os alumnos comezaron a buscar e seleccionar as súas imaxes.
Because that's amazing.	Porque iso é incrible.
My life would be empty without this call.	A miña vida estaría baleira sen esta chamada.
All we can do is do the best job we can.	Todo o que podemos facer é facer o mellor traballo que podemos.
Still working to regain that power.	Aínda traballando para recuperar ese poder.
On stage, he gave it his all.	No escenario, deuno todo.
We want our fans and we want to please them.	Queremos aos nosos fans e queremos agradalos.
I know someone knows what I was looking for.	Sei que alguén sabe o que buscaba.
You can see that.	Podes ver iso.
Let's go back and report.	Volvamos e informamos.
We were arriving in four minutes.	Estabamos chegando en catro minutos.
I know this is the worst time of the year.	Sei que esta é a peor época do ano.
She returned quickly.	Ela volveu rapidamente.
Only God knows where we would be without you.	Só Deus sabe onde estaríamos sen ti.
No rules, no laws, no judgments.	Sen regras, sen leis, sen xuízos.
He proposed that they do so, and that they do so soon.	Propuxo que o fagan, e que o fagan pronto.
So calm.	Tan tranquilo.
They may have finished their game.	Poden ter rematado o seu xogo.
Think big here.	Pense en grande aquí.
It’s not this thing or that thing.	Non é esta cousa ou aquela cousa.
Probably once a year is fine.	Probablemente unha vez ao ano estea ben.
You read well.	Leches ben.
My own legs opening.	As miñas propias pernas abríndose.
This project is the topic you would like to talk about.	Este proxecto é o tema que lle gustaría falar.
And so he spoke to him again, through this language.	E así volveu falar con el, por esta lingua.
Your choice of words.	A súa elección de palabras.
Not just his memories, but him.	Non só os seus recordos, senón el.
It was dark, of course.	Estaba escuro, claro.
Nothing had happened and he was not ready for anything.	Non pasara nada e non estaba preparado para nada.
Joy filled her.	A alegría encheuna.
I knew this second voice.	Coñecía esta segunda voz.
I'll go with you if you don't mind.	Irei contigo se non che importa.
There are plans to be made.	Hai plans por facer.
The home of my whole species.	O fogar de toda a miña especie.
Maybe just for a minute, to show someone.	Quizais só por un minuto, para mostrar a alguén.
It felt good for the first time since the accident.	Sentíase ben por primeira vez desde o accidente.
She looked up.	Ela mirou cara arriba.
They offered protection against ourselves.	Ofrecían protección contra nós mesmos.
He said so much.	El dixo tanto.
He turned to the frying pan.	Volveuse á tixola.
I don’t know why death should be a problem.	Non sei por que a morte debería ser un problema.
Listen to the whole story.	Escoita toda a historia.
It's up to you.	Depende de ti.
Take your time with him.	Tómate o teu tempo con el.
Take your dead and take your wounded.	Toma o teu morto e leva o teu ferido.
Sometimes it’s learning by example.	Ás veces é aprender co exemplo.
I will miss your company.	Vou botar de menos a súa compañía.
I’m halfway there, if not more for life.	Estou a metade do camiño, se non máis pola vida.
And good point to put points before.	E bo punto para poñer puntos antes.
But look at one thing.	Pero fíxate nunha cousa.
I have to seek help.	Teño que buscar axuda.
It was not in our plans.	Non estaba nos nosos plans.
And I love that picture.	E encántame esa imaxe.
We marked the position and continued.	Marcamos a posición e seguimos.
All these questions.	Todas estas preguntas.
I'm the one who didn't live up to my father.	Eu son quen non estaba á altura de pai.
All together too focused.	Todos xuntos demasiado concentrados.
This morning we were good friends.	Esta mañá fomos bos amigos.
Its building is beautiful.	O seu edificio é fermoso.
It seems like a waste of time to try it.	Parece unha perda de tempo probalo.
But the poor also tell stories.	Pero os pobres tamén contan historias.
And they can’t reason, they just believe.	E non poden razoar, só cren.
You will see the movie.	Vai ver a película.
She has many of them.	Ela ten moitos deles.
For us to remain friends.	Para que sigamos amigos.
I can't talk to you.	Non che podo falar.
He’s home again, sad and thin and needs me.	Está de novo na casa, triste e delgado e precisa de min.
I wrote a lot.	Escribín moito.
However, the board decided to keep the school.	Non obstante, a directiva decidiu manter a escola.
My daughter was very happy when she saw them.	A miña filla estaba moi contenta cando os viu.
Look for a good, positive person you can admire.	Busca unha persoa boa e positiva á que poidas admirar.
It would be the pattern for my weekend.	Sería o patrón para a miña fin de semana.
The worst part was that there was nowhere to go.	O peor foi que non había onde ir.
However, it was.	Con todo, foi.
So tell me.	Entón dime.
Write it well.	Escríbeo ben.
It's my car.	É o meu coche.
I would definitely recommend your place.	Definitivamente recomendaría o seu lugar.
You kill me, after me there will be another.	Ti me matas, despois de min haberá outro.
Keep it up.	Sigue así.
Now my father and husband are best friends.	Agora o meu pai e o meu marido son mellores amigos.
Like a coffee.	Como un café.
Families were weird things.	As familias eran cousas estrañas.
Tears often well up in his eyes.	Moitas veces as bágoas brotan aos seus ollos.
Lines were added through the dots to guide the eye.	Engadíronse liñas a través dos puntos para guiar o ollo.
Neither.	Ningunha das dúas.
I have time to start finding myself, so to speak.	Teño tempo para comezar a atoparme, por así dicilo.
Annoyed, she ignored him.	Molesta, ela non lle fixo caso.
It was based on sales performance.	Baseouse no rendemento das vendas.
And your interest will probably come naturally.	E o teu interese probablemente aparecerá naturalmente.
Someday it will come out anyway.	Algún día vai saír de todos os xeitos.
I wondered where you were going.	Pregunteime onde irías.
People all over the world are crazy about this game.	A xente de todo o mundo está tola por este xogo.
We can.	Podemos.
The arms are broken.	Os brazos están rotos.
He couldn't help it, really.	Non puido evitar, a verdade.
Call others home.	Chama aos demais a casa.
And put more.	E poñer máis.
And in the end he lost.	E ao final perdeu.
He told people on the street.	Díxolle á xente na rúa.
Maybe that's communication, where it comes from.	Quizais esa sexa a comunicación, de onde vén.
There have been few examples of relationships established outside of recovery.	Houbo poucos exemplos de relacións establecidas fóra da recuperación.
Watch as they look up and down.	Mira como miran arriba e abaixo.
I demand answers.	Reclamo respostas.
She never gets angry.	Ela nunca se enfada.
The only post since then has come frequently in the afternoon.	O único posto dende entón chegou con frecuencia pola tarde.
Charges.	Cargos.
I think your best years are ahead.	Creo que os teus mellores anos están por diante.
I find them very cool and unique.	Paréceme moi chulos e únicos.
Then you can register as you wish.	Despois podes rexistrarte como desexes.
Just pass the function and have fun.	Só tes que pasar a función e pasalo ben.
They are not easy to read.	Non son fáciles de ler.
Not necessarily in the negative.	Non necesariamente no sentido negativo.
Defendant does not suggest that there was.	O acusado non suxire que houbese.
You can read my review here.	Podes ler a miña crítica aquí.
I agree with that explanation.	Estou de acordo con esa explicación.
That’s a comfortable fit.	Ese é un axuste cómodo.
Now, all of a sudden, he touched pure gold.	Agora, de súpeto, tocou ouro puro.
Don’t read too much about this.	Non leas demasiado sobre isto.
That’s probably how it broke.	Probablemente foi así como se rompeu.
The government took it out.	O goberno sacouno.
No one knew where.	Ninguén sabía onde.
I needed people around me, constant people.	Necesitaba xente ao meu redor, xente constante.
What a long way we have come.	Que longo camiño percorremos.
If this were a lie, you would be dead.	Se isto fose mentira, estarías morto.
He was the master of broken things.	Era o mestre das cousas rotas.
Strange as it may seem, this is what happened.	Por estraño que poida parecer, isto é o que pasou.
You have to teach it.	Hai que ensinalo.
Thanks later.	Grazas despois.
It still took half an hour.	Aínda así tardou media hora.
If you don’t know it well, something is probably wrong.	Se non che sabe ben, probablemente algo estea mal.
Something bad has already happened.	Algo malo xa pasou.
That's what she called them.	Así os chamaba ela.
Make everything else make sense.	Fai que todo o demais teña sentido.
Door to door.	Porta a porta.
I know how to do this with a single text file.	Sei como facelo cun único ficheiro de texto.
I promise.	Prométocho.
And not too gently.	E non moi suavemente.
The order of these functions depends on the devices used.	A orde destas funcións depende dos dispositivos utilizados.
The government was broken.	O goberno estaba roto.
So be careful.	Así de coidado.
He holds you.	El te sostén.
He was not very pleased with his choice.	Non estaba moi satisfeito coa súa elección.
The result is three numbers.	O resultado son tres números.
He has been involved in the community for many years.	Leva moitos anos implicado na comunidade.
I have a brain.	Teño cerebro.
It's so positive, man.	É tan positivo, home.
I didn’t know it wasn’t safe to sleep on the street.	Non sabía que non era seguro durmir na rúa.
We now have an answer to that question.	Agora temos unha resposta a esa pregunta.
Here the trees are different.	Aquí as árbores son diferentes.
Too much for it to matter.	Demasiadas para que importe.
There is nothing to do at the moment.	Non hai nada que facer polo momento.
I stood there staring at her.	Quedei alí mirándoa.
I know the problem is caused by her.	Sei que o problema é causado por ela.
There was no sound on the other side.	Non había ningún son do outro lado.
There were no problems during and after surgery.	Non houbo problemas durante e despois da cirurxía.
Protect yourself while training.	Protéxete ao adestrar.
Give an appropriate answer.	Dar unha resposta adecuada.
And one more thing.	E unha cousa máis.
They are not lost.	Non están perdidos.
The fact is that no team is perfect.	O feito é que ningún equipo é perfecto.
All the same normally, because you are very busy.	Todo o mesmo normalmente, porque estás moi ocupado.
They just have to accept that they are sent.	Só teñen que aceptar que sexan enviados.
The other is light and hope.	O outro é a luz e a esperanza.
The direction of the trip, then, is the most important.	A dirección da viaxe, entón, é o máis importante.
It never occurred to me that we would lose one of my girls.	Nunca se me ocorreu que perderiamos unha das miñas nenas.
Conversation is a give and take.	A conversa é un dar e recibir.
Think about it, take action and meet me at the top.	Pensa nisto, toma medidas e atópase comigo na parte superior.
No one up here, but the two of them, and the bad guys.	Ninguén aquí enriba, pero eles dous, e os malos.
I heard some of the words.	Escoitaba algunhas das palabras.
Not ideal, but still better than the bottle.	Non é ideal, pero aínda así mellor que a botella.
It can’t be her.	Non pode ser ela.
That moment has come.	Chegou ese momento.
Harder than necessary.	Máis difícil do necesario.
I don’t remember ever feeling that way before.	Non lembro nunca sentirme así antes.
I couldn’t move that arm.	Non podía mover ese brazo.
I have certainly done this for him for many years.	Sen dúbida fixen iso por el durante moitos anos.
She will take me and not you.	Ela levarame a min e non a ti.
He had a question of his own.	Tiña unha pregunta propia.
The feeling that is given in this city.	A sensación que se dá nesta cidade.
They were testing their performance record.	Estaban a probar o seu rexistro de rendemento.
I wasn’t his patient at the time.	Eu non era o seu paciente nese momento.
As second related comment refers to the exact form of.	Como segundo comentario relacionado refírese á forma exacta de.
Give them something to do.	Dálles algo que facer.
I can use it in class.	Podo usalo na clase.
The business, however, seems to be going through a difficult time.	O negocio, con todo, parece estar pasando por un momento difícil.
I wasn’t eating either.	Tampouco estaba comendo.
And it can have seven or eight leaves.	E pode ter sete ou oito follas.
Make light about half an hour before that hour.	Fai luz aproximadamente media hora antes desa hora.
Both.	Os dous.
She dined last night.	Ela ceou onte á noite.
It even has a few lines of the actual song.	Incluso ten algunhas liñas da canción real.
I'm going crazy.	Estame volvendo tolo.
Through buildings if necessary.	A través de edificios se é necesario.
We slept a lot.	Durmimos moito.
Don’t expect that to change here.	Non esperes que iso cambie aquí.
There are too many people.	Hai demasiada xente.
You will then receive your instructions.	Despois recibirás as túas instrucións.
This is the center of religion.	Este é o centro da relixión.
Several methods are known for its production.	Coñécense varios métodos para a súa produción.
He looked at his face and saw him there.	Mirou a súa cara e viuno alí.
He believed, for a time, in his body.	Creu, durante un tempo, no seu corpo.
He was just under two years old.	Tiña pouco menos de dous anos.
Surely she wouldn’t stay.	Seguro que ela non se quedaría.
I will pay you whatever you want.	Vouche pagar o que queiras.
Memories of.	Lembranzas de.
It’s not just money.	Non é só o diñeiro.
He knew what he could do and it happened.	Sabía o que podía facer e ocorría.
Look at the games.	Mira os xogos.
Well there was just something to see in those moments.	Pois só había algo de ver estes momentos.
He probably doesn’t know about you either.	Probablemente tampouco sabe de ti.
He got the key points and the facts.	Conseguiu os puntos clave e os feitos.
It simply appears in the living room.	Simplemente aparece na sala de estar.
Or use it at home.	Ou usalo na casa.
No flow control.	Sen control de fluxo.
But they wouldn’t.	Pero non o farían.
It just starts with healthy and good choices.	Só comeza con opcións saudables e boas.
Most people do very little exercise.	A maioría da xente fai moi pouco exercicio.
He could not get far on foot.	Non puido chegar lonxe a pé.
No one came out this way.	Ninguén saíu deste xeito.
We lack the proper support.	Carecemos do apoio adecuado.
Never even once.	Nunca nin unha vez.
We are touching oil and gas.	Estamos tocando petróleo e gas.
A powerful story.	Unha historia poderosa.
These were our friends.	Estes foron os nosos amigos.
But it was a failure.	Pero foi un fracaso.
However, the words did not come.	Non obstante, as palabras non chegaron.
I’m not going to let it get to my head.	Non vou deixar que se me suba á cabeza.
I really couldn’t explain why I couldn’t sleep.	Realmente non podía explicar por que non podía durmir.
I have to finish something before the end of the year.	Teño que rematar algo antes de que remate o ano.
There were others we considered, but this is the game.	Había outros que consideramos, pero este é o xogo.
Most adults cannot hear this frequency.	A maioría dos adultos non poden escoitar esta frecuencia.
Maybe it was a song.	Quizais fose unha canción.
It really was too much.	Realmente foi demasiado.
This was the house.	Esta era a casa.
He was getting pretty weak.	Estaba quedando bastante débil.
So there was no choice.	Así que non había opción.
That’s when you start asking.	Nese momento comezas a preguntar.
However, the problems remain.	Con todo, os problemas seguen sendo.
It’s the perfect time of year and you’ll love the ride.	É a época perfecta do ano e encantarache o paseo.
They approached to tell the story.	Achegáronse a contar a historia.
Hurt young girls and don’t care.	Ferir ás rapazas novas e non importarlle.
I was very happy when we put it back in one piece.	Alegreime moito cando o volvemos nunha peza.
His response to this news is quite surprising given the circumstances.	A súa resposta a esta noticia é bastante sorprendente dadas as circunstancias.
I just want your body.	Só quero o seu corpo.
He had a great time.	Pasouno moi ben.
She doesn't know.	Ela non o sabe.
This is weird, of course.	Isto é raro, por suposto.
The papers will cost nothing.	Os papeis non custarán nada.
This is our home.	Esta é a nosa casa.
There was nothing that could be done.	Non había nada que se puidese facer.
Time changes, we change, but right and wrong do not change.	O tempo cambia, nós cambiamos, pero o correcto e o mal non cambian.
She wore it as if it were her own skin.	Levábao coma se fose a súa propia pel.
There are actually many.	En realidade hai moitos.
He opened the door for me with a book in his hand.	Abriume a porta cun libro na man.
Special order can be ordered in any size.	Pode ser pedido especial en calquera tamaño.
Both teams were amazing.	Os dous equipos foron incribles.
I liked your post on the topic of ideas.	Gustoume o teu post sobre o tema das ideas.
But the camp changed everything.	Pero o campamento cambiou todo.
This is especially noticeable at night when the child is tired.	Isto vese especialmente pola noite cando o neno está canso.
Damn, she was so lovely.	Joder, era tan encantadora.
Not that she ever sold it.	Non é que ela o vendese nunca.
No one saw him coming.	Ninguén o viu vir.
Thus, a fixed effects model was used.	Así, utilizouse un modelo de efectos fixos.
They have no room to grow as individuals.	Non teñen espazo para crecer como individuos.
The others are ready too.	Os demais tamén están listos.
I appeal to myself.	Apelo a min mesmo.
I plan gun metal or black.	Planeo gun metal ou negro.
Now the time has come.	Agora chegou o momento.
This is not necessarily a bad thing.	Isto non é necesariamente algo malo.
However, a brief point can be made.	Non obstante, pódese facer un breve punto.
They did not have sex.	Non mantiveron sexo.
Although I don't do drugs.	Aínda que non fago drogas.
The face is from an old family photo of my brother.	A cara é dunha antiga foto familiar do meu irmán.
I ask for water.	Pido auga.
If you want to kill us, so be it.	Se queres matarnos, así sexa.
However, it requires that I know the next version number in advance.	Non obstante, esixe que coñezo o seguinte número de versión con antelación.
His foot in the door.	O seu pé na porta.
The dead know as little as we do.	Os mortos saben tan pouco coma nós.
I can smell them too.	Eu tamén podo cheiralos.
When he was dead.	Cando estaba morto.
However, for every rule there is an exception.	Non obstante, para cada regra hai unha excepción.
It's been two years.	Xa van dous anos.
Come and see.	Veña e mira.
But these are not his most important experiments.	Pero estes non son os seus experimentos máis importantes.
But you have to get the most out of this company like the offers.	Pero hai que sacar o máximo proveito desta sociedade como as ofertas.
I can't stay.	Non podo quedarme.
He told me he wanted to help me.	Díxolle que quería axudarme.
In fact, it allows me to correct it.	De feito, permíteme corrixilo.
Network example.	Exemplo de rede.
There is another significant difference between the two rules.	Hai outra diferenza significativa entre as dúas regras.
He could understand so much.	Podía entender tanto.
I am your biological mother.	Son a túa nai biolóxica.
He had reached the bridge.	Chegara á ponte.
He tried hard.	Intentou moito.
But that doesn't mean much.	Pero iso non quere dicir moito.
She had a few things going on.	Ela tiña algunhas cousas en marcha.
But you can’t hide something so big.	Pero non podes ocultar algo tan grande.
Look what you did to our boat.	Mira o que lle fixeches ao noso barco.
Because sometimes, we make our decisions too early and never look back.	Porque ás veces, tomamos as nosas decisións moi cedo e nunca miramos atrás.
One of the few good places to have lunch left in town.	Un dos poucos bos lugares para almorzar que queda na cidade.
We can't find any either.	Tampouco podemos atopar ningún.
For the first time, you understand what it's like to think.	Por primeira vez, entendes o que é pensar.
But don’t mention my men.	Pero non menciones aos meus homes.
We have art.	Temos arte.
It was amazing to see how this movement grew.	Foi incrible ver como medrou este movemento.
You have three topics.	Moi tema tes tres.
It can improve your quality of life, reduce your symptoms.	Pódese mellorar a súa calidade de vida, reducir os seus síntomas.
She nodded to them.	Ela asentiu para eles.
His word was now the law.	A súa palabra era agora a lei.
This choice is subject to significant limits.	Esta elección está suxeita a límites significativos.
You cannot carry this equipment.	Non pode levar este equipo.
It was coming down.	Estaba baixando.
Not so long ago they were the same.	Non hai moito tempo eran iguais.
But both go well given the circumstances.	Pero os dous van ben dadas as circunstancias.
So meaningful to him.	Tan significado para el.
For most, it still looks that way today.	Para a maioría, aínda hoxe se ve así.
And I do it day and night.	E facémolo día e noite.
I just need to post.	Só teño que publicalo.
I want to cook to make a living.	Quero cociñar para gañarme a vida.
And she left.	E ela marchou.
Above all there were great discussions.	Sobre todo houbo grandes discusións.
All other issues are resolved by a majority of votes.	Todas as demais cuestións son resoltas por maioría de votos.
I saw it and didn’t let it pass.	Vin e non o deixei pasar.
It was not the first choice.	Non foi a primeira opción.
I barely drank.	Apenas bebía.
Or mostly upstairs.	Ou sobre todo arriba.
One question was about parents.	Unha pregunta era sobre os pais.
I feel normal again.	Síntome normal de novo.
I don't want to give anything away.	Non quero regalar nada.
When you land, jump again.	Cando aterras, salta de novo.
But if he was there, he wouldn't stay.	Pero se estivese alí, non quedaría.
You're just not listening to us.	Simplemente non nos estás escoitando.
In its lower part.	Na súa parte baixa.
We have a lot to discuss.	Temos moito que discutir.
Continue if you agree with this.	Continúa se estás de acordo con isto.
She then leaves the room.	Ela abandona entón o cuarto.
Well, not really, but that's how he likes to be called.	Ben, non en realidade, pero así lle gusta que se chamen.
That's how you'll see it.	Así o verá.
Their characters are perfect for each other.	Os seus personaxes son perfectos un para o outro.
Choose and select a location.	Escolle e selecciona un lugar.
I felt very sad.	Sentinme moi triste.
It is the most popular email marketing solution.	É a solución de marketing por correo electrónico máis popular.
I was trapped in the heat of the moment.	Quedei atrapado no calor do momento.
The only place people didn't sleep was in the kitchen.	O único lugar no que a xente non durmía era a cociña.
Involve more people.	Implique máis xente.
But there is a physical limit to both mechanisms.	Pero hai un límite físico para ambos os mecanismos.
Thank you for making such an amazing product.	Grazas por facer un produto incrible.
I took a beautiful piece out of my personal collection.	Saquei unha fermosa peza da miña colección persoal.
No, no, seriously.	Non, non, en serio.
Anything.	Calquera cousa.
Okay, stay.	Vale, quédese.
Hell, he barely had time to put himself in position.	Diablos, apenas tivo tempo de poñerse en posición.
No sign of a fight.	Ningún sinal de pelexa.
Their results were in the opposite direction to our results.	Os seus resultados foron na dirección oposta aos nosos resultados.
This can’t just be about you.	Isto non pode ser só sobre ti.
However, that doesn't change anything.	Porén, iso non cambia nada.
Models refer to each other.	Os modelos fan referencia entre si.
His right hand was then left.	Quedaba entón a man dereita.
Time and time again, he tried.	Unha e outra vez, intentouno.
We both left our house and our parents. 	Os dous saímos da nosa casa e cos nosos pais. 
towards you.	cara a ti.
A similar difference would be seen between the two control groups.	Unha diferenza similar veríase entre os dous grupos de control.
That made sense.	Iso tiña sentido.
It will be a completely different type of vehicle.	Vai ser un tipo de vehículo completamente diferente.
Of course, at each level, we think about our own interests.	Por suposto, en cada nivel, pensamos nos nosos propios intereses.
One beautiful, another simple.	Unha bonita, outra simple.
You are only paid when your business starts making money.	Só se lle paga cando a súa empresa comeza a gañar cartos.
However, not everything you do is simply achieve that goal.	Non obstante, non todo o que fai é simplemente alcanzar ese obxectivo.
He looked comfortable with his face.	Parecía cómodo coa súa cara.
It was a real smile, at last.	Foi un auténtico sorriso, por fin.
He sat on the bed next to her.	Sentou na cama ao seu carón.
I tried to save your father, but it was too late.	Tentei salvar o teu pai, pero era demasiado tarde.
Be a mother.	Ser nai.
People are expected to return to where they were.	Espérase que a xente volvese a onde estivera.
Go further now.	Vaia agora máis aló.
I felt like a beaten record.	Sentinme como un disco batido.
I became very friendly with them.	Fíxenme moi amigo deles.
Change something inside you.	Cambia algo dentro de ti.
The behavior made perfect sense.	O comportamento tiña todo o sentido.
No idea where you’re going with this.	Nin idea de onde vas con isto.
They are down and out.	Están abaixo e fóra.
'terms.	'termos.
With current methods, it is impossible to know the exact value.	Cos métodos actuais, é imposible coñecer o valor exacto.
I like it and I think you will.	Gústame e creo que o farás.
There was a significant improvement in their general condition and biological parameters.	Houbo unha mellora significativa no seu estado xeral e parámetros biolóxicos.
Being common does not do anything normal.	Ser común non fai algo normal.
She is dead now.	Ela está morta agora.
But what do you think?	Pero que opinas?.
She told us you would come.	Ela díxonos que virías.
She also makes one for her.	Ela tamén fai un para ela.
So it became a completely different show.	Entón, converteuse nun espectáculo completamente diferente.
We both arrived on time.	Os dous chegamos a tempo.
The whole game seemed to change.	Todo o xogo parecía cambiar.
Nothing but a ball will keep them in the country.	Nada máis que un balón os manterá no país.
It’s a sign, anyway.	É un sinal, de calquera xeito.
There is neither inside nor outside, except in thought.	Non hai dentro nin fóra, excepto no pensamento.
I saw your little face in a photo last night.	Vin a túa cara pequena nunha foto onte á noite.
Later that week, the photos were released to the world.	Máis tarde esa semana, as fotos foron lanzadas ao mundo.
There are a few things you can do to make things better.	Hai algunhas cousas que podes facer para mellorar as cousas.
But it scared him if he couldn’t control things.	Pero asustoulle se non podía controlar as cousas.
I asked him who he was.	Pregunteille quen era.
I hope to reach it by the end of the year.	Espero alcanzalo a finais de ano.
I liked the movie.	Gustoume a película.
Pick them up from the plants when you see them.	Recólleas das plantas cando as vexas.
Email us at.	Envíanos un correo electrónico a.
I’ve been writing for a month or two.	Levo un ou dous meses escribindo.
The other collection doesn’t have that field.	A outra colección non ten ese campo.
I've never been there.	Nunca estiven alí.
A mass of noise.	Unha masa de ruído.
I thought they would like to make the video and then move on.	Pensei que lles gustaría facer o vídeo e despois seguir adiante.
It still has to mean something.	Aínda ten que significar algo.
They say nice things about you.	Din cousas bonitas de ti.
It will be hard to practice if you don’t.	Será difícil practicar se non o fas.
With such materials, there are problems that are described below.	Con tales materiais, hai problemas que se describen a continuación.
I didn’t want to talk to her again.	Non quería volver falar con ela.
All for one.	Todo para un.
I would find another solution.	Eu atoparía outra solución.
The price is right.	O prezo é xusto.
More comfortable, anyway.	Máis cómodo, de todos os xeitos.
The second young man appeared to be about fifteen years old.	O segundo mozo parecía ter uns quince anos.
I need to make sure you speak seriously.	Necesito asegurarme de que falas en serio.
We thank you for your incredible support of our mission.	Agradecémoslles o seu incrible apoio á nosa misión.
Learn with me, love with me, grow with me.	Aprende comigo, ama comigo, crece comigo.
I'm sorry if we left with the wrong foot.	Lamento se saímos co pé equivocado.
To run the code we need some initial elements.	Para executar o código necesitamos algúns elementos iniciais.
The city was burned to the ground.	A cidade foi queimada ata o chan.
Some of themselves.	Algúns de si mesmos.
It’s a pretty serious matter.	É un asunto bastante serio.
Time has come.	O tempo entrou.
One thing that.	Unha cousa que.
I did very well.	Fun moi ben.
She wasn’t going to thank him, he did what he did.	Ela non lle ía agradecer, fixera o que fixera.
I couldn’t stop anything.	Non puiden parar nada.
The story begins more than six years ago.	A historia comeza hai máis de seis anos.
So, my girl, so will we do tomorrow.	Entón, miña rapaza, así o faremos mañá.
Heart rate before, during and three minutes after the procedure.	Frecuencia cardíaca antes, durante e tres minutos despois do procedemento.
But not because they are not welcome.	Pero non porque non sexan benvidos.
Every year it improves.	Cada ano mellora.
This is very good.	Isto é moi bo.
And black magic.	E maxia negra.
But no one answered.	Pero ninguén respondeu.
The man worked.	O home traballou.
Tonight we had several plays.	Esta noite tivemos varias obras de teatro.
No one else touched that phone except me.	Ninguén máis tocou ese teléfono ademais de min.
Two years later, he did the same again.	Dous anos despois, volveu facer o mesmo.
Great, we thought.	Xenial, pensamos.
He is not in agreement.	Non está no acordo.
We can't go back.	Non podemos volver.
That was my whole life.	Así foi toda a miña vida.
He built the second meeting house.	Construíu a segunda casa de reunións.
It’s a lot harder than people think, you know.	É moito máis difícil do que a xente pensa, xa sabes.
Easily one of the best songs ever written.	Facilmente unha das mellores cancións xamais escritas.
You are a good boy.	Es un bo rapaz.
Not once did they make me wait.	Nin unha vez que me fixeron esperar.
Rest and bridge healthy.	Descansa e ponte saudable.
A man who never turned his back on his friends.	Un home que nunca deu as costas aos seus amigos.
That it was time to play an hour and a half.	Que era hora de xogar unha hora e media.
As a family.	Como unha familia.
It is not calculated when you ask its value.	Non se calcula cando pregunta o seu valor.
A quick glance to the left and right told him it was empty.	Unha mirada rápida á esquerda e á dereita díxolle que estaba baleiro.
The circumstances were as follows.	As circunstancias foron as seguintes.
Not because it was never accepted.	Non porque porque nunca foi aceptado.
The two were too young.	Os dous eran demasiado novos.
Let me show you this.	Déixame mostrarche isto.
So she was lying down.	Entón, estaba deitada.
That step is evaluated.	Ese paso avalíase.
Oh, that sounds great.	Oh, isto parece xenial.
Never lose hope.	Nunca perdas a esperanza.
Anyone can post a fake review.	Calquera pode publicar unha crítica falsa.
I will not try to explain.	Non intentarei explicar.
But it’s okay, since that’s normal.	Pero está ben, xa que iso é normal.
Matter has positive energy.	A materia ten enerxía positiva.
That was part of the deal.	Iso era parte do trato.
When he finished, the room stayed that way.	Cando rematou, a sala quedou así.
You were a great mind, working hard for me.	Fostes unha mente xenial, traballando moito para min.
Also.	Tamén.
All items brought are subject to a security search.	Todos os artigos traídos están suxeitos a unha busca de seguridade.
It hadn’t occurred to me that I was going to do it again.	Non se me ocorrera que ía facelo de novo.
They have a simple option.	Teñen unha opción sinxela.
This bill will literally kill people.	Este proxecto de lei literalmente matará xente.
You can even feel it.	Incluso podes sentilo.
There was another woman in front of them.	Había outra muller por diante deles.
If the space becomes smaller, the pressure increases.	Se o espazo se fai máis pequeno, a presión aumenta.
The pain felt good.	A dor sentíase ben.
Very bad taste.	Moi mal gusto.
I needed to get home.	Necesitaba chegar a casa.
There is no answer.	Non hai resposta.
The old man showed no special interest.	O vello non mostrou ningún interese especial.
I am no longer a man.	Xa non son un home.
You don’t have to pay for anything.	Non tes que pagar por nada.
Well, it takes a community to drive change.	Ben, fai falta unha comunidade para impulsar o cambio.
But, you will succeed if you keep trying your best.	Pero, terás éxito se segues intentando o mellor.
The images spoke, they told stories.	As imaxes falaban, contaban historias.
You should see the things you picked up.	Deberías ver as cousas que colleu.
Close the jump ring.	Pecha o anel de salto.
Suddenly, we heard a movement and looked around.	De súpeto, escoitamos un movemento e miramos ao redor.
He had had enough.	Xa tivo abondo.
He must have entered the office when she pulled away.	Debeu entrar na oficina cando ela se apartou.
I have to give credit to the team.	Teño que darlle crédito ao equipo.
Nothing like this had ever been seen before.	Nunca antes se vira nada deste tipo.
They take her from work to play, from day to night.	Lévana do traballo ao xogo, do día á noite.
And the families of the military are at war.	E as familias dos militares están en guerra.
These decisions have not been made in the last two months.	Estas decisións non se tomaron nos últimos dous meses.
This, of course, is not true.	Isto, por suposto, non é certo.
But he will return.	Pero volverá.
I wouldn’t say it’s likely, necessarily.	Non diría que é probable, necesariamente.
She was crying.	Ela estivo chorando.
It was placed with different families.	Foi colocado con diferentes familias.
As you can see, she in fact had none.	Como verás, ela de feito non tiña ningunha.
Even the families of these employees can be brought.	Incluso as familias destes empregados poden ser traídas.
I had like eight of those.	Tiven como oito desas.
He’s sure he’s out there fucking.	Está seguro de que está aí fóra fodindo.
He was here first.	El estivo aquí primeiro.
But you can see.	Pero pode verte.
For the first time, women participated in the games.	Por primeira vez, as mulleres participaron nos xogos.
He gave them a voice to make them real.	Deulles voz para facelos reais.
I wonder if we’ve never thought about it before.	Pregúntome que nunca pensamos niso antes.
Your pain.	Tes dor.
But now that things were different, she began to understand.	Pero agora que as cousas eran diferentes, ela comezou a entender.
The price is per piece.	O prezo é por peza.
No one has ever been called to a meeting with them, so far.	Ninguén foi chamado nunca para unha reunión con eles, ata agora.
The image at the top of this post was taken from there.	A imaxe da parte superior desta publicación foi tomada desde alí.
He was left with only one idea.	Só quedou cunha idea.
However, sometimes the information is quite valuable.	Non obstante, ás veces a información é bastante valiosa.
I asked her.	pregunteille.
Then look for a quick return pass.	A continuación, busque un pase de retorno rápido.
He would have to fix the place properly when there was more time.	Tería que arranxar o lugar correctamente cando houbese máis tempo.
There was a worse pain to come.	Había unha dor peor por vir.
However, several limitations need to be mentioned.	Non obstante, hai que mencionar varias limitacións.
Army, too.	Exército, tamén.
It was impossible to believe this was happening.	Era imposible crer que isto estaba a suceder.
The answer is great too.	A resposta tamén é xenial.
He saw the whole business very differently than you.	El viu todo o negocio de xeito moi diferente ao que ti.
Share this season with your friends.	Comparte esta tempada cos teus amigos.
It’s totally up to you, of course, but the choice is there.	Depende totalmente de ti, por suposto, pero a elección está aí.
Others in the area were drawn to the place and joined.	Outros da zona foron atraídos polo lugar e uníronse.
Here we complete the theory with a detailed description.	Aquí completamos a teoría cunha descrición detallada.
If so, feel free to vote in favor.	Se é así, non dubides en votar a favor.
He met his wife.	Coñeceu a súa muller.
Just behind them was a group of about six men.	Xusto detrás deles había un grupo duns seis homes.
Clean the area.	Limpar a zona.
And it has to happen soon.	E ten que suceder pronto.
They were no longer smiling.	Xa non sorrían.
We’ve been missing the season for a month.	Levamos un mes perdido a tempada.
So many men.	Tantos homes.
And don’t trust anyone but me, not here.	E non te fíes de ninguén máis que de min, aquí non.
You have to create something practical that makes the user’s life easier.	Tes que crear algo práctico que facilite a vida do usuario.
I also found other ways to do it.	Tamén atopei outras formas de facelo.
It's been the same for five years.	Hai cinco anos que pasa igual.
I saw this.	Eu vin isto.
If you are afraid of that place, we will keep your distance.	Se tes medo a ese lugar, manteremos a distancia.
They had us.	Tiñanos.
Right now, the war was still out in space, not here.	Agora mesmo, a guerra aínda estaba fóra no espazo, non aquí.
Just stay, stay, stay.	Só quédate, quédate, quédate.
He didn’t do anything normally.	Non facía nada normalmente.
I needed to have time for lunch.	Necesitaba ter tempo para xantar.
Apparently there are at least two.	Ao parecer hai polo menos dous.
That was not planned, apparently.	Iso non estaba previsto, polo visto.
The military is working against themselves.	Os militares están a traballar contra si mesmos.
The higher the speed, the higher the volume. 	Canto maior sexa a velocidade, maior será o volume. 
I'm sorry.	Síntoo.
I love you for that.	Quérote por iso.
I'm sure I like to have it around.	Seguro que me gusta telo cerca.
A song came out on the radio.	Saíu unha canción na radio.
That’s why it looks familiar.	Por iso parece familiar.
She finally gets them back.	Ela finalmente os recupera.
I saw him with other women.	Eu o vin con outras mulleres.
It is beautiful, it has its own beauty.	É fermoso, ten a súa propia beleza.
I'm fine with the home screen.	Estou ben coa pantalla de inicio.
However, we are still here.	Con todo, aquí aínda estamos.
We also lost our home.	Nós tamén perdemos a nosa casa.
They could not save him.	Non puideron salvalo.
At least it's impossible for us.	Polo menos é imposible para nós.
We have this.	Temos isto.
If you do, you will surely die.	Se o fas, vai a unha morte segura.
But that is not the case with most of us.	Pero ese non é o caso da maioría de nós.
I began to trust myself again.	Comecei a confiar de novo en min.
But overall, I wasn't very nice to people.	Pero, en xeral, non era moi agradable coa xente.
I can't leave here.	Non podo marchar de aquí.
We see the world.	Vemos o mundo.
He didn’t make it to the final round.	Non pasou á rolda final.
You have to leave and not come back.	Hai que marchar e non volver.
In some cases.	Nalgúns casos.
The study was conducted in three groups, each of which included twenty patients.	O estudo realizouse en tres grupos, cada un dos cales incluía vinte pacientes.
Although it really seemed like fun.	Aínda que realmente parecía divertido.
We present the general form of the functions we use.	Presentamos a forma xeral das funcións que utilizamos.
Hold for six to eight seconds.	Manteña durante seis a oito segundos.
Find the right man at the right time.	Atopar o home axeitado no momento axeitado.
Make a bad mix.	Fai unha mala mestura.
I will not do it again.	Non volverei facelo.
He was no different from the others.	Non era diferente dos demais.
She couldn't help but lie.	Ela non podía deixar mentir.
And the same for being poor.	E igual para ser pobres.
Okay, let’s go to my favorite example.	Vale, imos ao meu exemplo favorito.
It will not change.	Non se vai mudar.
You are very dangerous indeed.	Vostede é moi perigoso de verdade.
You look like a couple of nice kids.	Parecedes un par de nenos agradables.
She really could.	Ela realmente podería.
Give me one.	Ofréceme un.
This can be repeated.	Isto pódese repetir.
That’s going to happen no matter who you play.	Iso vai pasar sen importar quen xogue.
Buy it today, everyone.	Compralo hoxe, todos.
Not for me, not for anyone.	Non para min, nin para ninguén.
And true love.	E amor verdadeiro.
When possible, he says, choose a good broth over water.	Cando sexa posible, di, elixe un bo caldo sobre a auga.
None of this worked.	Nada diso funcionou.
This was no small task.	Esta non foi unha tarefa pequena.
We can't wait for this to happen.	Non podemos esperar a que isto suceda.
In a few moments the door opened.	En poucos momentos abriuse a porta.
They usually included only members of the same sex.	Normalmente incluían só membros do mesmo sexo.
He came back with new questions.	Volveuse con novas preguntas.
That’s not just by chance.	Iso non é só por casualidade.
That work begins today.	Ese traballo comeza hoxe.
Seven women for us.	Sete mulleres para nós.
She had big hands.	Ela tiña mans grandes.
Still heavy, but less likely to pull your hair out.	Aínda pesado, pero é menos probable que lle arranque o pelo.
I'm not saying anything.	Non digo nada.
My father taught him.	Meu pai ensinoulle.
I don’t want them to do that.	Non quero que o fagan.
I thought time had stopped.	Pensei que o tempo parara.
Long and slow, long and slow.	Longo e lento, longo e lento.
And, I had heard of him.	E, oíra falar del.
It truly is.	É verdadeiramente.
However, it does have some limitations.	Non obstante, ten algunhas limitacións.
He chose not to.	El optou por non facelo.
Live your religion.	Vive a túa relixión.
Then you do your third.	Despois fas o teu terceiro.
It was an end and a beginning.	Foi un final e un comezo.
Yes, she did.	Si, ela fixo.
You offer nothing to women.	Non ofreces nada ás mulleres.
The core has two components.	O núcleo ten dous compoñentes.
Yes, for life.	Si, de por vida.
For each success there were twenty works that did not end in contact.	Por cada éxito había vinte traballos que non terminaban en contacto.
It will no longer be a problem.	Xa non será un problema.
He is running away.	Está fuxindo.
All the positive reviews written above were correct.	Todas as críticas positivas escritas anteriormente foron correctas.
I could have died for this, but it was not my time.	Podería morrer por isto, pero non era o meu momento.
However, we would do a little differently.	Non obstante, fariamos un pouco diferente.
Food for five years.	Comida durante cinco anos.
I think this can help.	Creo que isto pode axudar.
It is quite difficult to bring a single complex case to trial.	É bastante difícil levar un só caso complexo a xuízo.
She did a lot for them tonight.	Ela fixo moito por eles esta noite.
But only time will tell.	Pero só o tempo o dirá.
Many customers took them, especially those with children.	Moitos clientes leváronos, especialmente aqueles con nenos.
As soon as I wouldn’t.	En canto non o faría.
Various equipment options.	Varias opcións de equipamento.
No real results.	Sen resultados reais.
You decide to act on the sound you hear.	Vostede decide actuar sobre o son que escoita.
But don’t expect him to understand.	Pero non esperes que o entenda.
The people are nice and friendly.	A xente é agradable e amable.
They may have little to do with each other.	Poden ter pouco que ver uns cos outros.
Seeing his men, he tried to get up.	Vendo os seus homes, intentou levantarse.
And it gives life to the game.	E dálle vida ao xogo.
So they said.	Así o dixeron.
But again, for many of you, this is a first step.	Pero de novo, isto para moitos de vós, é un primeiro paso.
The incident occurred a day after he took office.	O suceso ocorreu un día despois de que tomase posesión do seu cargo.
Everything you want to look for is here.	Todo o que queiras buscar está aquí.
Ten seconds.	Dez segundos.
However, that is no longer the case.	Porén, ese xa non é o caso.
In these cases many of the other requirements may be of minor importance.	Nestes casos moitos dos outros requisitos poden ter importancia reducida.
The girl was seen by me and ran away.	A nena foi vista por min e fuxiu.
We remember and store information about how you use the website.	Lembramos e almacenamos información sobre como usa o sitio web.
You have no idea what you just did.	Non tes idea do que acabas de facer.
Just a second.	Só un segundo.
They know the oil is running out.	Saben que o petróleo se está acabando.
We do not sell products on this site.	Non vendemos produtos neste sitio.
That was it.	Iso foi iso.
The prior notice required would vary depending on the difficulty of the task.	O aviso previo requirido variaría dependendo da dificultade da tarefa.
Even more than you have.	Aínda máis do que tes.
Stand.	Stand.
But then again, nothing happens.	Pero aí de novo, non se dá nada.
And as a married man, he knew his children were on their way.	E como un home casado, sabía que os fillos estaban en camiño.
Although that probably wouldn't have worked.	Aínda que iso probablemente non tería funcionado.
It's the word world, and it doesn't mean people.	É a palabra mundo, e non significa persoas.
He should let it be done in his own way.	Debería deixar que se fixera coa súa maneira.
There are many applications for both types.	Hai moitas aplicacións para ambos os tipos.
I've heard of men like you.	Oín falar de homes coma ti.
We see it as something that deals with sexual intercourse.	Vémolo como algo que trata sobre o acto sexual.
He doesn't seem to have been laughing for a long time.	Parece que non se ri desde hai moito tempo.
I know you did some of that.	Sei que fixeches algo diso.
I can find something else to do.	Podo atopar outra cousa que facer.
They wanted to run away.	Querían fuxir.
It's ok.	Está ben.
But that was the point.	Pero ese era o punto.
I just want to go.	Eu só quero ir.
He spent too much time with her.	Pasou demasiado tempo con ela.
I have to get started.	Teño que poñerme en marcha.
We live in the past instead of being in the present.	Vivimos no pasado en lugar de estar no agora.
He was no longer part of our crew.	Xa non formaba parte da nosa tripulación.
They will be here.	Estarán aquí.
That’s why we have more things than average success.	É por iso que temos máis cousas que o éxito medio.
He was talking about him near us last night.	Falaba del preto de nós onte á noite.
People who try what they get are part of the fun.	A xente que proba o que consegue é parte da diversión.
Thus, players can choose the time when they play music games.	Así, os xogadores poden escoller o momento no que xogan aos xogos musicais.
I know more about the laws than any of the boys.	Sei máis das leis que ningún dos rapaces.
I couldn't wait any longer.	Non podía esperar máis.
You don't need to lie.	Non necesitas mentir.
That hurt.	Iso doeulle.
Being the old ‘them’ is no longer an option.	Ser os vellos 'eles' xa non é unha opción.
You can still be free.	Aínda podes ser libre.
The two called.	Os dous chamaron.
I never use it.	Eu nunca o uso.
You may need to open the template a bit.	Quizais teñas que abrir un pouco o modelo.
Use the line as a guide when drawing material.	Use a liña como guía ao sacar material.
The current is still active.	A corrente segue activa.
People have their own time frame.	A xente ten o seu propio marco temporal.
There has never been an option like this.	Nunca houbera unha opción coma esta.
I appreciate everything you did for me, you know.	Agradezo todo o que fixeches por min, xa o sabes.
Demand and supply would control the price.	A demanda e a oferta controlarían o prezo.
Add more oil as needed.	Engade máis aceite segundo sexa necesario.
I’m not used to doing this.	Non estou afeito a facer isto.
It wouldn’t start.	Non comezaría.
Your place is with us.	O teu lugar está connosco.
The benefit of records and control, these life support cases.	O beneficio dos rexistros e control, estes casos de soporte vital.
Everything you see costs a lot a week.	Todo o que ves custa moito a semana.
We continue.	Seguimos.
They were numbers vs.	Eran números vs.
You must act before others act.	Debes actuar antes de que os demais actúen.
No one else could know that.	Ninguén máis podería saber iso.
My business is good.	O meu negocio é bo.
He was strong.	Era forte.
He was tall and thin.	Era alto e delgado.
Also, since you wrote, it's gone.	Ademais, dende que escribiches, xa se foi.
Then your friends.	Despois os teus amigos.
Keep your eyes on him.	Manteña os ollos postos nel.
Crazy left the group.	Crazy deixou o grupo.
Fuck, man, it was very fast.	Joder, home, foi moi rápido.
This time we went in the opposite direction.	Esta vez fomos en dirección totalmente oposta.
Your text should read as people speak.	O teu texto debería ler como a xente fala.
They were pretty simple.	Eran bastante sinxelos.
We still have plenty of time for the first game.	Aínda temos moito tempo para o primeiro partido.
Convert paper forms to digital.	Converte formularios en papel en dixitais.
Click open and close.	Preme abrir e rematar.
Instead, it was seen as a secret society.	En cambio, foi visto como unha sociedade secreta.
But tonight he was not.	Pero esta noite non estaba.
So do executives.	Tamén o teñen os directivos.
And the rest is, as they say, history.	E o resto é, como se di, historia.
Her heart began to beat faster and faster.	O seu corazón comezou a latexar cada vez máis rápido.
Where did she go? 	Onde foi ela?
he wondered.	preguntouse.
Some were known for years.	Algúns eran coñecidos desde hai anos.
But throw the game away.	Pero bota o xogo.
Only she put the pieces together so much better than us.	Só ela xuntou as pezas moito mellor que nós.
This would kill two birds with one stone.	Isto mataría dous paxaros dun tiro.
The same fell asleep.	O mesmo quedou durmido.
We don’t think that’s fair.	Non pensamos que iso sexa xusto.
I will be out of touch.	Estarei fóra de contacto.
In fact, there was nothing complicated about it.	De feito, non había nada complicado.
As in yours and mine.	Como no teu e no meu.
In the end it's business.	Ao final é negocio.
But you see, it can't be managed.	Pero ves que non se pode xestionar.
It is so loved by many.	É tan querido por moitos.
As indicated above, the trial court agreed.	Como se indicou anteriormente, o xulgado de primeira instancia acordou.
But it’s personal.	Pero é persoal.
We don’t want to look like that.	Non queremos parecer así.
Ai! 	Ai!
his anger could not last.	a súa rabia non podería durar.
It looked very dark.	Parecía moi escuro.
You are beautiful and powerful.	Eres fermosa e poderosa.
This creates a stable foundation to build on.	Isto crea unha base estable para construír.
I think they still have it.	Creo que aínda o teñen.
It’s a city that doesn’t know how to deal with snow.	É unha cidade que non sabe como lidar coa neve.
The main floor has a full size kitchen and a living room.	A planta principal ten unha cociña de tamaño completo e unha sala de estar.
In short, everyone benefits from their knowledge.	En resumo, cada un se beneficia co seu coñecemento.
It doesn't matter anyway.	De todos os xeitos non importa.
However, no.	Non obstante, non.
He is three years younger than me.	El é máis novo ca min en tres anos.
And you can never guess.	E nunca podes adiviñar.
The man of the house asked why he was not wearing shoes.	O home da casa preguntou por que non levaba calzado.
If conditions are not perfect, they will expect more, much more.	Se as condicións non son perfectas, esperarán máis, moito máis.
And a home.	E un fogar.
They drive business value.	Eles impulsan o valor do negocio.
I'm in three plays.	Estou en tres xogadas.
He has a son and a daughter.	Ten un fillo e unha filla.
We are bringing people to this place.	Estamos levando xente a este lugar.
Having a near-death experience can do that.	Ter unha experiencia próxima á morte pode facelo.
And very few of my real life friends have children.	E moi poucos dos meus amigos da vida real teñen fillos.
They had time.	Tiveron tempo.
Sounds amazing to me.	Paréceme incrible.
She wanted to be closer.	Ela quería estar máis preto.
If it's still too big, do it again.	Se aínda é demasiado grande, faino de novo.
You should be given a text list.	Deberíache dar unha lista de texto.
I'll bring it back here.	Traereino de volta aquí.
He had been older than they thought.	El fora máis vello do que pensaban.
We can't break the rules.	Non podemos romper as regras.
He opened it when she didn't answer.	El abriuno cando ela non respondeu.
That was a big problem.	Iso foi un gran problema.
A nice touch.	Un toque agradable.
I will create a table with a field for each gift.	Crearei unha táboa cun campo para cada agasallo.
But the fun is just beginning.	Pero a diversión só está comezando.
I want your help.	Quero a túa axuda.
All you have to do is change the way you dress.	Todo o que tes que facer é cambiar o teu modo de vestir.
However, the code itself is now much easier to read.	Non obstante, o propio código agora é moito máis fácil de ler.
When you eat, you eat.	Cando comes, come.
Speed ​​doesn't matter.	A velocidade non importa.
Hope this takes a few days.	Espera que isto tarde uns días.
But no one had passed.	Pero ninguén pasara.
He wrote two reviews for you.	Escribiu dúas críticas para ti.
It was the same day of the feast.	Era o mesmo día da festa.
Get away.	Fóxase.
I have a similar experience here.	Teño unha experiencia semellante aquí.
That was absolutely impossible.	Iso era absolutamente imposible.
To her relief, she opened it.	Para alivio dela, abriuse.
It’s the way you show that respect that’s different.	É a forma de mostrar ese respecto o que é diferente.
But some are not enough.	Pero algúns non son suficientes.
They were one by one.	Estaban un ao carón.
It was very strange, she thought.	Era moi raro, pensou ela.
Too late.	Demasiado tarde.
We paid and left.	Pagamos e marchamos.
The disease usually spreads due to lack of drinking water.	A enfermidade adoita propagarse debido á falta de auga potable.
A baby is a developing spirit.	Un bebé é un espírito en proceso de desenvolvemento.
I want to be a part of it.	Quero formar parte dela.
Take the last one carefully and go to the door.	Colle o último con coidado e vai cara á porta.
She will leave.	Ela sairá.
Some of the pieces you see here have come out of the ground.	Algunhas das pezas que ves aquí saíron do chan.
I’m not sure why this is happening.	Non estou seguro de por que está a suceder isto.
Our patient's diagnosis was made during the operation.	O diagnóstico do noso paciente realizouse durante a operación.
But that theory goes too far.	Pero esa teoría vai demasiado lonxe.
Many things happen.	Pasan moitas cousas.
For some reason, we both survived.	Por algún motivo, os dous sobrevivimos.
Let me try it.	Déixame probala.
As with the second exception, this exception clearly does not apply here.	Como ocorre coa segunda excepción, esta excepción claramente non se aplica aquí.
That person incorporates the extra ball into the routine.	Esa persoa incorpora a bola adicional na rutina.
I want to care.	Quero importarme.
You just need someone to push you in the right direction.	Só necesitabas que alguén te impulsase na dirección correcta.
The fire between us for a while.	O lume entre nós por un tempo.
I just broke up a couple of days before the trip.	Acabo de romper un un par de días antes da viaxe.
I don’t know what causes this problem.	Non sei que causa este problema.
The.	Foi lanzado o.
If you have any further questions, please call your company.	Se tes outras preguntas, chama á súa empresa.
I should tell her how she felt before she left.	Debería contarlle como se sentía antes de que se marchara.
It is the initial agents who are in place.	Son os axentes iniciais os que están no lugar.
We start with the information.	Comezamos coa información.
And thank you for the kind mention.	E grazas pola amable mención.
A small table was torn to pieces around her.	Unha pequena mesa estaba en anacos arredor dela.
You should know that two are missing.	Debería saber que faltan dous.
And as a culture, world, we come to a better place.	E como cultura, mundo, chegamos a un lugar mellor.
Because you don’t know enough.	Porque non sabes o suficiente.
I know what they will say.	Sei o que dirán.
And I'm sorry.	E síntoo.
In fact, it may seem like it will never end.	De feito, pode parecer que nunca rematará.
We have to do something.	Temos que facer algo.
I'm not free yet, he thought.	Aínda non estou libre, pensou.
She said she could see it from the outside.	Ela dixo que podía velo dende fóra.
He has three brothers and a sister.	Ten tres irmáns e unha irmá.
Or maybe it's not good.	Ou quizais non sexa bo.
How full they were.	Que cheos estaban.
They dream of getting rich by playing a game.	Soñan con facerse ricos xogando un xogo.
I'm scared.	Teño medo.
This is necessary for two reasons.	Isto é necesario por dúas razóns.
And that, I would like to think, is how things normally work.	E iso, gustaríache pensar, é como funcionan as cousas normalmente.
But it's a lot of fun.	Pero é moi divertido.
That is reserved for us.	Iso está reservado para nós.
Or send us an email.	Ou envíanos un correo electrónico.
Its existence is a very serious physical problem.	A súa existencia é un problema físico moi grave.
But it is not the same.	Pero non é o mesmo.
I had a pretty good life.	Tiven unha vida bastante boa.
Yes, there was glass on the floor.	Si, había vidro no chan.
In addition, it is easy to reduce the size of the system.	Ademais, é fácil reducir o tamaño do sistema.
You may even love me.	Incluso pode quererme.
More this time.	Máis desta vez.
It caused many of them.	Causou moitos deles.
And why not.	E por que non.
Given the price, there’s nothing to touch.	Tendo en conta o prezo, non hai nada que tocalo.
There seems to be nothing particularly complicated in the facts.	Non parece haber nada especialmente complicado nos feitos.
Never to invent it.	Nunca para inventalo.
The threat of this group seems to be growing day by day.	A ameaza deste grupo parece crecer día a día.
He was asleep for a minute.	Un minuto estaba durmido.
These are the things that came to my current shortlist.	Estas cousas son as que chegaron á miña lista curta actual.
Human rights are not just a tool to achieve other political goals.	Os dereitos humanos non son só unha ferramenta para acadar outros obxectivos políticos.
Let me describe, you will be the judge.	Voume describir, ti serás o xuíz.
I have nothing but love for that organization.	Non teño máis que amor por esa organización.
Sounds like an interesting place to start.	Parece un lugar interesante para comezar.
I’m not sure that’s the best approach, but it works.	Non estou seguro de que sexa o mellor enfoque, pero funciona.
Nor is it extreme.	Tampouco é extremo.
Good people doing a good job.	Boa xente facendo un bo traballo.
He hadn’t said it, but he didn’t need it.	Non o dixera, pero non o precisara.
Lots of rain.	Moita choiva.
I wouldn’t risk it.	Non a arriscaría.
I tried to hear, instead, a new voice between them.	Tentei escoitar, en cambio, unha nova voz entre eles.
She doesn’t just want a man.	Ela non quere só un home.
It was no longer like a play.	Xa non era como unha obra de teatro.
Your gift is back.	O teu agasallo está de volta.
But hell sure does.	Pero o inferno seguro que si.
You are finding better space.	Está atopando mellor espazo.
There are no differences in terms of complications between the two groups.	Non hai diferenzas en canto a complicacións entre os dous grupos.
You had to be there, man.	Ti tiñas que estar alí, home.
It's you.	É vostede.
They will have the best kids on board.	Terán os mellores nenos a bordo.
He couldn’t, or surely would do something.	Non podía, ou seguramente faría algo.
I smiled and approached her to help.	Sorrín e achegueime a ela para axudar.
It could be a lot worse.	Podería ser moito peor.
Once your mind is free, your body will be freed.	A súa mente unha vez libre, o seu corpo liberarase.
They gave him drugs for fun.	Dáronlle drogas para divertirse.
They have to.	Teñen que.
In fact, we still do it as adults.	En realidade, aínda o facemos como adultos.
He didn’t remember having any dreams these past few months.	Non se lembraba de ter ningún soño estes últimos meses.
However, I definitely heard about him.	Porén, definitivamente oín falar del.
These programs.	Estes programas.
You two were very nice when you were kids.	Vostedes dous eran moi simpáticos cando eras nenos.
At least not at first.	Polo menos, non ao principio.
But no, we don’t care, why should we care.	Pero non, non nos importa, por que debemos importarnos.
I hadn’t looked at them in years.	Hai anos que non os miraba.
The door was closed.	A porta estaba pechada.
It has to be an overall value of several trials.	Ten que ser un valor global de varios ensaios.
Round the numbers so they can be stored in your memory.	Redondea os números para que os poidan gardar na súa memoria.
She decided to commit suicide.	Ela decidiu suicidarse.
The water level is likely to drop.	É probable que o nivel da auga baixe.
It should be there.	Debería estar alí.
It seems that now the answer to suffering is dead.	Parece que agora a resposta ao sufrimento está morta.
Also, the teachers ’jobs were safe.	Ademais, os traballos dos profesores eran seguros.
People could see it now.	A xente podería velo agora.
The whole organization was amazing.	Toda a organización foi incrible.
Tell the world.	Dille ao mundo.
Crenno.	Crenno.
I don’t want to see him ever again.	Non quero velo nunca máis.
We want people to have a good feeling when we do.	Queremos que a xente teña unha boa sensación cando o facemos.
Or gifted.	Ou regalado.
It makes time for people.	Fai tempo para a xente.
Inside was a sharp spring.	No seu interior había un resorte afiado.
It wasn’t very important.	Non era moi importante.
Usual form.	Forma habitual.
We like them a lot.	Gústannos moito.
My tool looks safe.	A miña ferramenta parece segura.
There are no limits !!.	Non hai límites!!.
Production continues.	A produción continúa.
That is the true experience of being a true individual.	Esa é a verdadeira experiencia de ser un verdadeiro individuo.
When they enter the house.	Cando entran na casa.
The rest of the children sitting there did the same.	O resto dos nenos alí sentados tamén o fixeron.
It was obviously a lie.	Obviamente era mentira.
There was no passion.	Paixón non había.
At the same time, it was such a great year.	Ao mesmo tempo, foi un ano tan grande.
It's pretty low.	É bastante baixo.
We did a lot more.	Fixemos moito máis.
They ignore me.	Non me fan caso.
The reason for this is not hard to find.	A razón para isto non é difícil de atopar.
We didn’t make much money.	Non gañabamos moito diñeiro.
save it.	salveino.
You better do the same.	Será mellor que fagas o mesmo.
I had a similar experience asking questions.	Tiven unha experiencia semellante facendo preguntas.
People seem to like being told that the sky is falling.	A xente parece que lle gusta que lle digan que o ceo está caendo.
I can't do anything else.	Non podo facer outra cousa.
Each day is a separate section.	Cada día é unha sección separada.
This part of the activity can be done on your own.	Esta parte da actividade pódese facer pola túa conta.
They know they can’t do it in their own countries.	Saben que non poden facelo nos seus propios países.
We had a great time.	Pasámolo moi ben.
Don’t get down to it.	Non te abates con el.
Playing with their kids was something they enjoyed.	Xogar cos seus fillos era algo que lles gustaba.
We will put it to the test.	Botarémolo en probas.
That was what gave me the idea.	Iso foi o que me deu a idea.
Only a few of his friends have anything more expensive.	Só algúns dos seus amigos teñen algo máis caro.
I’m surprised, in fact.	Estou sorprendido, de feito.
, which is the only difference.	, que é a única diferenza.
In the third.	No terceiro.
So those are your choices.	Entón esas son as túas opcións.
Some of us hope the police take it seriously too.	Algúns de nós esperamos que a policía tamén o tome en serio.
They fled.	Fuxiron.
He pushed his plate forward.	Empuxou o seu prato cara adiante.
Then it occurred to him how.	Entón ocorréuselle como.
You can smell it, as long as it’s from afar.	Pode cheiralo, sempre que sexa de lonxe.
The current design is very good.	O deseño actual é moi bo.
It's eight o'clock now.	Agora son oito.
This means that the skin will look paler.	Isto significa que a pel parecerá máis pálida.
Just a few steps.	Só uns pasos.
I was lucky.	Tiven sorte.
This could be due to the smaller sample size.	Isto podería deberse ao menor tamaño da mostra.
That was easier said than done, of course.	Iso foi máis doado dicir que facelo, por suposto.
Maybe this rule works in some simple cases.	Quizais esta regra funcione nalgúns casos sinxelos.
He was out of town.	Estaba fóra da cidade.
Some we know well, others we may have to connect with.	Algúns coñecémolos ben, outros podemos ter que conectarnos.
I guess you don’t even want help.	Creo que nin sequera queres axuda.
I can't see what else you can use.	Non podo ver que máis pode usar.
That means we are trapped. 	Iso significa que estamos atrapados. 
your problem is not about "definition vs.	o teu problema non é sobre "definición vs.
Men come to me and know fear.	Os homes venme e coñecen o medo.
Not sure, they are just for our own defense.	Non seguro, son só para a nosa propia defensa.
Just consider the following special case.	Basta con considerar o seguinte caso especial.
They had survived the war.	Sobreviviran á guerra.
Brown wouldn’t cut it.	Brown non o cortaría.
We will have to cut, cut, cut.	Teremos que cortar, cortar, cortar.
That one day everything will be fine.	Que algún día todo estará ben.
That knowing about your life makes sense.	Que saber da súa vida ten sentido.
I hope this puts some pressure on the government.	Espero que isto supoña certa presión ao goberno.
We will leave, but we will take a part of your body with us.	Imos marchar, pero levamos unha parte do teu corpo connosco.
Peace and security will be yours.	A paz e a seguridade serán túas.
Sea level is falling.	O nivel do mar está a baixar.
The less these people knew, the better.	Canto menos soubese esta xente, mellor.
And yet you may need time to think about it.	E aínda así pode que necesites tempo para pensar niso.
After a moment, he tried again.	Despois dun momento, volveu intentar.
Nobody knows.	Ninguén sabe.
Curiously, he doesn't seem to want to leave us a voice sample.	Curioso, non parece querer deixarnos unha mostra de voz.
Except my body doesn’t listen.	Excepto que o meu corpo non escoita.
I've been in trouble for a few days now.	Levo uns días en problemas con isto.
I was glad he came out.	Estaba contento de como saíu.
I wondered how much it would hurt.	Pregunteime canto doería.
But only a minor.	Pero só un menor.
Okay, it wasn't that bright.	Vale, non era tan brillante.
Still, it wasn't easy.	Aínda así, non foi doado.
It was a long process.	Foi un proceso longo.
We just want our government to be well managed.	Só queremos que o noso goberno estea ben xestionado.
It was a good learning experience.	Foi unha boa experiencia de aprendizaxe.
It was my first job.	Foi o meu primeiro traballo.
I just realized I wasn’t there anymore.	Simplemente decateime de que xa non estaba alí.
The word passed.	A palabra pasou.
It wasn't a bad thing.	Non era un mal ser.
It's just me.	Só son eu.
Surely that would have been done by his father.	Seguramente iso tería feito o seu pai.
There is also table football.	Tamén hai futbolín.
Her arms reach up and pull her down.	Os seus brazos chegan cara arriba e a atraen cara abaixo.
I can't stand it.	Non o aguanto.
I understand this guy killed people.	Entendo que este tipo matou xente.
Forget that the engine is in the wrong place.	Esqueza que o motor está no lugar equivocado.
The structure of the things in the table forms a tree.	A estrutura das cousas da táboa forma unha árbore.
End of line for that communication.	Fin da liña para esa comunicación.
Well, that didn't happen.	Ben, iso non pasou.
It was a great thing to see.	Foi unha gran cousa ver.
It could be sent back to finish the job.	Podería ser enviado de volta para rematar o traballo.
She was happy to give in.	Ela estaba contenta de ceder.
If you give him something to push, he will move forward.	Se lle dás algo para impulsar, avanzará.
Now the group was no longer active.	Agora o grupo xa non estaba activo.
It was thick and heavy.	Era groso e pesado.
I still hated it.	Aínda odiaba.
There were many sick people who could not go.	Había moitos enfermos que non podían ir.
Take me to bed all day long.	Leven á miña cama durante todo o día.
For me, coffee could wait.	Para min, o café podería esperar.
That did it.	Iso fixo.
And you are.	E ti estás.
I don't like her very much.	Non me gusta moito ela.
Your call is important to us.	A túa chamada é importante para nós.
They are no longer used to move to a new base.	Xa non serven para trasladalo a unha nova base.
There were still some issues.	Aínda houbo algún problema.
You have a business model that is fine.	Tes un modelo de negocio que está ben.
Follow-up showed the same results.	O seguimento mostrou os mesmos resultados.
Maybe take me to a road.	Quizais me leve a unha estrada.
We need our horses, he says.	Necesitamos os nosos cabalos, di.
That statement has no evidence.	Esa afirmación non ten probas.
Small arms can be easily obtained.	As armas lixeiras pódense conseguir facilmente.
I need some time to look into this.	Necesito un tempo para mirar isto.
See things differently.	Ver as cousas doutro xeito.
That didn’t make me feel any better.	Isto non me fixo sentir mellor.
Never stop trying.	Nunca deixes de intentalo.
The price she would pay could not be for nothing.	O prezo que ela pagara non podía ser para nada.
So do some others.	Tamén fan algúns outros.
They want a lot.	Queren moito.
We just have to catch up.	Só temos que poñernos ao día.
It’s the worst way to prove it.	É a peor forma de demostralo.
I try not to cry but it’s hard not to cry.	Intento non chorar pero é difícil non chorar.
I could come and fix it somehow.	Podería chegar e solucionalo dalgún xeito.
They’re just trying to get it back.	Só están tentando devolvelo.
I tried it once more.	Tenteino unha vez máis.
It is not known where the call came from.	Non se sabe de onde saíu a chamada.
He let out a loud scream.	Botou un gran berro.
I definitely want to play.	Definitivamente quero xogar.
I wondered which of them had shot me.	Pregunteime cal deles me disparara.
Now remember, you should not smoke in your car.	Agora lembra, non debes fumar no seu coche.
He is much better one-on-one.	El é moito mellor un a un.
It will grow faster in full sun.	Crecerá máis rápido a pleno sol.
This does not reduce, therefore, the information that an individual needs to process.	Isto non reduce, polo tanto, a información que un individuo necesita procesar.
Instead, you should read it for yourself.	Pola contra, deberías lelo por ti mesmo.
I hope you have an accident, she thought.	Espero que teñas un accidente, pensou ela.
This is the advantage of doing the training yourself.	Esta é a vantaxe de facer o adestramento vostede mesmo.
Experiments and data analysis were performed.	Realizouse os experimentos e análise de datos.
We have the where and the how, now we need the when.	Temos o onde e o como, agora necesitamos o cando.
But she kept postponing.	Pero ela seguiu adiando.
How are you.	Como estás.
So we are seeing general increases in those areas.	Así que estamos a ver aumentos xerais nesas áreas.
Sometimes it’s important to get things out before you have everything.	Ás veces é importante sacar as cousas antes de ter todo.
There was nothing to do.	Non había nada que facer.
If you want to escape, come with me.	Se queres escapar, ven comigo.
What she hadn't explained was how to get there.	O que ela non explicara foi a forma de chegar.
Build recovery time.	Construír o tempo de recuperación.
Three independent experiments were performed.	Realizáronse tres experimentos independentes.
Use a light, quick touch.	Use un toque lixeiro e rápido.
Look at it here.	Mírao aquí.
Come back soon!	¡Volve pronto!.
She watched as his eyes slowly opened and he stood up.	Ela viu como os seus ollos abrían lentamente e el se erguía.
Talk to them about it.	Fala con eles sobre iso.
No problem if you never update those files.	Non hai problema se nunca actualizas eses ficheiros.
Be them.	Sexan eles.
I loved his character.	Encantoume o seu personaxe.
The sun was still in the sky.	O sol aínda estaba no ceo.
Anyway, nothing more to say.	De todos os xeitos, nada máis que dicir.
They are basically economic elements.	Son elementos basicamente económicos.
No theory has been proven yet.	Aínda non se demostrou ningunha teoría.
He knew that look.	El coñecía esa mirada.
Someone wants to throw it away.	Alguén quere tiralo.
No one can really tell.	Ninguén pode dicir realmente.
It’s just one of those things.	É só unha desas cousas.
You just need to receive it.	Só necesitas recibilo.
Nothing would be better for me.	Nada me iría mellor.
I need you for the country.	Necesito de ti para o país.
See you soon and have a nice day !.	Vémonos pronto e que teñades un bo día!.
The ride is not going well.	O paseo non vai ben.
I hope you can be with us live.	Espero que poidas estar connosco en directo.
That’s the simple version.	Esa é a versión sinxela.
So did the recovery.	Tamén o fixo a recuperación.
I bring them coffee.	Tráiolles café.
But inside the memory.	Pero dentro da memoria.
But it was time for him to leave.	Pero era hora de que marchase.
However, things rarely get that far.	Con todo, as cousas raramente chegan tan lonxe.
I just like coming here.	Só me gusta vir aquí.
Yes, we need you.	Si, precisamos de ti.
The rest were dead or injured.	O resto estaban mortos ou feridos.
Every person is different.	Cada persoa é diferente.
Five-year-olds.	Nenos de cinco anos.
I came back here for lunch.	Volvín aquí para almorzar.
It wouldn’t work with this truck.	Non funcionaría con este camión.
I wanted to be single.	Quería estar solteira.
I hope it worked.	Espero que funcionou.
I want to email this file.	Quero enviar este ficheiro por correo electrónico.
Sometimes it seems like you can't be real.	Ás veces parece que non podes ser real.
I no longer have this problem.	Xa non teño este problema.
Only a few of us are.	Só algúns o somos.
I can feel it in you.	Podo sentilo en ti.
Unable to configure user data.	Non se poden configurar os datos do usuario.
She would do anything to get to him.	Ela faría calquera cousa por chegar a el.
Not that he lost.	Non é que perdese.
It is followed by black tea.	É seguido de té negro.
Good therapy for you, maybe.	Boa terapia para ti, quizais.
Once a week is enough.	Unha vez á semana é suficiente.
All the way home.	Todo o camiño para casa.
But that is not going to happen.	Pero iso non vai pasar.
Three weeks later.	Tres semanas despois.
I would worry if the security company staff found less.	Preocuparíame se o persoal da empresa de seguridade atopase menos.
I was immediately struck by the plan of the book.	Inmediatamente chamoume a atención o plano que era o libro.
There was nothing strange about it.	Non había nada estraño.
This is not the time to grow old.	Non é momento de envellecer.
He never met our mother.	Nunca coñeceu á nosa nai.
He grabbed the man by the shoulder and shook him.	Colleu o home polo ombreiro e sacudiuno.
So consider a moment.	Entón, considerou un momento.
He just broke a window.	Só rompeu unha fiestra.
Here are some thoughts to keep in mind.	Aquí tes algunhas reflexións a ter en conta.
The team is truly professional and knows their job well.	O equipo é verdadeiramente profesional e coñece ben o seu traballo.
She was now ready to play football.	Agora estaba lista para xogar ao fútbol.
Two hundred and thirty people died.	Morreron duascentas trinta persoas.
Remember, no tears.	Lembra, sen bágoas.
There are families like that.	Hai familias así.
You will not let anyone tell you that the choice was wrong.	Non deixarás que ninguén che diga que a elección foi incorrecta.
If we have more, it would be great.	Se temos máis, sería xenial.
A reason to be there.	Unha razón para estar alí.
From ten to fifteen.	De dez a quince.
Water lightly until growth begins, then water frequently.	Rega lixeiramente ata que comece o crecemento, despois rega con frecuencia.
One more year living at home.	Un ano máis vivindo na casa.
With our teeth.	Cos nosos dentes.
Back to pleasure.	De volta ao pracer.
You don’t do what he did, and you keep walking free.	Non fas o que el fixo, e segues camiñando libre.
We both wanted to have a stable job before doing anything.	Os dous queriamos ter un traballo estable antes de facer nada.
We are on our way.	Estamos no noso camiño.
Now the rest of the world is starting to catch on.	Agora, o resto do mundo comeza a coller.
But most of all, build something you enjoy and have control over.	Pero sobre todo, constrúe algo que che guste e tes control.
I asked her if she had children.	Pregunteille se ten fillos.
I can’t imagine my life without those two.	Non podo imaxinar a miña vida sen eses dous.
He looked as if he hadn't slept.	Parecía coma se non estivera durmindo.
And the logic is weird.	E a lóxica é estraña.
How heavy the air is.	Que pesado é o aire.
We were recovering from our relationship.	Estabamos recuperando a nosa relación.
Our goal is to make it as essential as a website.	O noso obxectivo é que sexa tan esencial como un sitio web.
You can't keep a baby inside.	Non pode manter un bebé dentro.
They smiled at each other.	Sorréronse un ao outro.
This is how you build a game.	Así é como constrúes un xogo.
Being really comfortable in your own skin is the most beautiful feeling.	Estar realmente cómodo na túa propia pel é a sensación máis fermosa.
There he lay.	Alí xacía.
He wouldn't mind it lasting forever.	Non lle importaría que durase para sempre.
You said he gave it to you.	Dixeches que cho deu.
I knew better than to look for trouble.	Eu sabía mellor que buscar problemas.
I needed them more than ever.	Necesitabaos máis que nunca.
But still, you can get the basic service for free.	Pero aínda así, podes obter o servizo básico gratuíto.
No one put it in writing.	Ninguén o puxo por escrito.
You should think of something else, or someone else.	Deberías pensar noutra cousa, ou noutra persoa.
It feels good.	Séntese ben.
I feel bad for the kids trying to come up right now.	Síntome mal polos nenos que intentan xurdir agora mesmo.
Looking forward to this series. 	Agardando esta serie. 
so happy is my heart.	tan contento está o meu corazón.
You don’t understand what they mean.	Non entendes o que queren dicir.
Think of your soul.	Pensa na túa alma.
I never saw her cry except in her memories.	Nunca a vin chorar salvo nos seus recordos.
With the change came fear.	Co cambio chegou o medo.
But it's pretty easy.	Pero é bastante doado.
It takes time to figure it out.	Leva tempo descubrilo.
It’s okay if it’s a slow win.	Está ben se é unha vitoria lenta.
She had just met the man.	Ela acababa de coñecer ao home.
But this will not work.	Pero isto non funcionará.
You have to do the work for me.	Debes facer o traballo por min.
When he looked back, he was still there.	Cando volveu mirar, el aínda estaba alí.
There isn't.	Non hai.
So the question is pretty open.	Polo tanto, a pregunta está bastante aberta.
Revised phone number.	Revisou o número de teléfono.
I received something for following your company.	Recibín algo por seguir a túa empresa.
You should definitely not drink anything else.	Definitivamente non debería beber nada máis.
The boy was quick, though only to find ways to avoid working.	O neno foi rápido, aínda que só para atopar formas de evitar traballar.
I want to know too.	Eu tamén quero saber.
I'm not going to get in the way.	Non vou entrar no medio.
Her parents were out of the discussion.	Os seus pais estaban fóra de discusión.
But they cared.	Pero lles importou.
It's finally over.	Por fin, acabouse.
It is exactly the opposite of the truth.	É exactamente o contrario da verdade.
He did not forget the knowledge that had come to him.	Non esqueceu o coñecemento que lle chegara.
It seems like we've been here a long time.	Parece que hai moito tempo que estamos aquí.
The story has to be worth telling.	A historia ten que valer a pena contala.
Everything you could want.	Todo o que poidas querer.
He treats every city, every market, every performance like a battle.	Trata cada cidade, cada mercado, cada actuación como unha batalla.
An order to that effect shall be entered.	Introducirase unha orde a tal efecto.
I wondered what he was thinking.	Pregunteime en que estaba a pensar.
It is not necessary to draw line by line or include additional features.	Non é necesario debuxar liña por liña nin incluír recursos adicionais.
There were no injuries.	Non houbo feridos.
Slowly, he looked up.	Lentamente, levantou a vista.
He pushed it against the wall.	Empuxouno contra a parede.
She could really play.	Ela realmente podería xogar.
A film project took place.	Produciuse un proxecto cinematográfico.
Turn around and take me home.	Dar a volta e lévame a casa.
Sure it’s obvious.	Seguro que é obvio.
The system never affected land.	O sistema nunca afectou terras.
Where he was, something real was.	Onde estaba el, algo real era.
You can do something like the following code.	Podes facer algo como o seguinte código.
This was a political decision and not a legal one.	Esta foi unha decisión política e non legal.
A window similar to the following example will appear.	Aparecerá unha xanela semellante ao seguinte exemplo.
We are not a small player.	Non somos un xogador pequeno.
This is from me.	Isto é de min.
Each line means something.	Cada liña significa algo.
In this environment, an additional key tip.	Neste ambiente, un consello clave adicional.
It is, of course, a slow process.	É, por suposto, un proceso lento.
The design of the arm is essentially simple.	O deseño do brazo é esencialmente sinxelo.
It just seemed like a great match.	Simplemente parecía un gran partido.
You can’t understand how it can work.	Non podes entender como pode funcionar.
Add the fish to the pan.	Engade o peixe á tixola.
The thing goes deeper than that.	A cousa vai máis fondo que iso.
She hoped her phone was fixed.	Ela esperaba que o seu teléfono estivese arranxado.
He considered his options.	Considerou as súas opcións.
Go deeper now.	Afonda agora.
No one took it off.	Ninguén llo quitou.
If so, you are right.	Se é así, tes razón.
Keeping his head up.	Mantendo a cabeza erguida.
You can’t do just one thing and not another.	Non podes facer só unha cousa e non a outra.
However, the opposite happened.	Non obstante, ocorreu o contrario.
Therein lies the action.	Aí está a acción.
Especially in my area.	Especialmente na miña zona.
Then we gave you ten.	Despois démosche dez.
At least the two are friends.	Polo menos, os dous son amigos.
Maybe my neck injury had something to do with it.	Quizais a miña lesión no pescozo tivese algo que ver con iso.
She missed him a lot.	Ela o botou moito de menos.
You have to use time.	Hai que usar o tempo.
That shit is real.	Esa merda é real.
It is visible when you look at your right leg.	É visible cando miras a túa perna dereita.
Sometimes we make love with our hands.	Ás veces facemos o amor coas nosas mans.
When you consider the weather, it’s not even close.	Cando se ten en conta o tempo, nin sequera está preto.
No one else can do the job.	Ninguén máis pode facer o traballo.
Tomorrow, first.	Mañá, primeiro.
He said they could kill both of them.	Dixo que poderían matar os dous.
said the court.	dixo o tribunal.
She turned to look out the window.	Ela virouse para mirar pola fiestra.
He knew the answer right away.	El soubo a resposta de inmediato.
He was twenty years old.	Tiña vinte anos.
We hope you feel the same.	Esperamos que sintas o mesmo.
I was life.	Eu era vida.
The truth was, I wasn’t really ready to think of any kind.	A verdade era que realmente non estaba preparada para pensar en ningún tipo.
I imagine the worst.	Imaxino o peor.
At first, the deal must have seemed reasonable.	Ao principio, o acordo debeu parecer razoable.
I wanted to go with them, but my mother would not let me.	Eu quería ir con eles, pero miña nai non mo deixou.
You are being perfectly normal with your concern.	Estás sendo perfectamente normal coa túa preocupación.
They are not suitable for my role.	Non son axeitados para o meu papel.
I would think of things to say and questions to ask.	Pensaría en cousas que dicir e preguntas que facer.
You feel things.	Sentes cousas.
I check the screen.	Comprobo a pantalla.
I did something for you, and you know what it is.	Fixen algo por ti, e xa sabes o que é.
This week I will find time to spend a day.	Esta semana atoparei tempo para pasar un día.
I couldn’t believe my ears.	Non podía crer os meus oídos.
We will have many photos, photos of everyone, people like the pictures.	Teremos moitas fotos, fotos de todos, á xente gústanlle as imaxes.
He closed the windows too.	Pechou as fiestras tamén.
I ordered the same type of coffee.	Pedín o mesmo tipo de café.
They must have some kind of inside information.	Deben ter algún tipo de información privilegiada.
Our efforts seemed to go through it completely.	Os nosos esforzos parecían pasar por ela por completo.
Other children go to college after high school.	Outros nenos van á universidade despois do instituto.
Even from this distance, I could feel it.	Incluso desde esta distancia, podía sentir iso.
Live the season you are in.	Vive a tempada na que estás.
Politics happens around him, in spite of him.	A política ocorre ao seu redor, a pesar del.
You’ve been busy the whole game.	Estiveches ocupado todo o partido.
They waited for the beginning of winter to drink.	Agardaban o comezo do inverno para bebelo.
I wonder if you could shed some light on this.	Pregúntome se poderías arroxar algo de luz sobre isto.
We made a shot, we played.	Fixemos unha toma, reproducimos.
Everything is a balance, of course.	Todo é un equilibrio, claro.
I never knew there was so much space in the world.	Nunca souben que houbese tanto espazo no mundo.
This is a natural part of training.	Esta é unha parte natural do adestramento.
No one wants to be called fat.	Ninguén quere que lle chamen gordo.
However, this is only one part of the story.	Non obstante, esta é só unha parte da historia.
What there is now is a structure, a starting point.	O que hai agora é unha estrutura, un punto de partida.
He was very tall.	Estaba moi ben alto.
She needed air.	Ela necesitaba aire.
A golden pair, a blue pair.	Un par dourado, un par azul.
They are simply learning where everything is.	Simplemente están aprendendo onde está todo.
His past creates problems for him.	O seu pasado créalle problemas.
The solution is education.	A solución é a educación.
We wanted to be as close to the dog as possible.	Queriamos estar o máis preto posible do can.
It takes time !.	Leva tempo!.
There has been no continuous learning over time.	Non houbo aprendizaxe continua ao longo do tempo.
I had never seen him like it.	Nunca o vira gustar.
That's the job.	Ese é o traballo.
You never have anything bad to say about anyone.	Nunca ten nada malo que dicir de ninguén.
Tomorrow it will not be easy to get up.	Mañá non será doado levantarse.
I will take care of everything.	Encargareime de todo.
A man who has a son, his only child.	Un home que ten un fillo, o seu único fillo.
The right side of the bed came.	Chegou o lado dereito da cama.
I guess the other four can go over it.	Supoño que os outros catro poden ir sobre el.
Now there was something different about him too, she didn't know that.	Agora tamén había algo diferente nel, ela non sabía que.
That should be part of the hospital discharge process.	Iso debería ser parte do proceso de alta no hospital.
I explained the situation to him and he listened to me.	Expliqueille a situación e escoitoume.
The two men nodded to each other.	Os dous homes asentiron un ao outro.
Three men inside.	Tres homes dentro.
In meat products.	En produtos cárnicos.
I stepped back and evaluated my work.	Retrocedín e avaliei o meu traballo.
It is, and it is not.	É, e non é.
Well, yeah, I could actually remember.	Ben, si, en realidade podía lembrar.
The request arrives too late.	A solicitude chega demasiado tarde.
It will come, he thought, it will come.	Chegará, pensou, chegará.
But he was told to retire.	Pero dixéronlle que se retirase.
The subject was finally a king.	O súbdito foi por fin un rei.
The weeks, after a whole month, passed without anything.	As semanas, despois un mes enteiro, pasaron sen nada.
They just killed him.	Apenas o mataron.
I had nothing to do here.	Aquí non tiña nada que facer.
It started last year some time.	Comezou o ano pasado algún tempo.
That's not to say.	Iso non hai que dicir.
No one else is having the same thoughts as the person.	Ninguén máis está a ter os mesmos pensamentos que a persoa.
They were advancing.	Estaban avanzando.
I have two houses.	Teño dúas casas.
Do to each other.	Facer uns aos outros.
I shouldn’t say that.	Non debería dicir iso.
He looked at his father.	Mirou para o seu pai.
We failed them.	Falléinos.
Now tell me.	Agora dime.
It just gives you the chance for a new future.	Simplemente dálle a posibilidade dun novo futuro.
It wouldn’t be the first time.	Non sería a primeira vez.
Let's try a quick load.	Probemos unha carga rápida.
Seen on the horses that live today.	Visto nos cabalos que viven hoxe.
Various skin conditions from the inside out.	Varias condicións da pel desde o interior.
I seek the truth.	Busco a verdade.
But our eyes met.	Pero os nosos ollos atopáronse.
She had no one else.	Ela non tiña a ninguén máis.
I broke up.	Eu rompei.
It was too big for the table.	Era demasiado grande para a mesa.
It's a nice thing to say.	É algo bonito dicir.
Have a great week !.	Que teñades unha boa semana!.
My whole family is taken care of.	Toda a miña familia é atendida.
More interesting things.	Cousas máis interesantes.
After that, it worked fine.	Despois diso, funcionou ben.
Now I'm returning the phone to your father.	Agora estou devolvéndolle o teléfono a teu pai.
I haven't seen her since she was born.	Non a vía desde que naceu.
They are afraid, and that makes them dangerous.	Teñen medo, e iso fainos perigosos.
Now, come with me.	Agora, ven comigo.
We can assume that they work as they are designed.	Podemos supoñer que funcionan tal e como están deseñados.
I remember how we were.	Lembro como estabamos.
Those things didn’t come out often.	Esas cousas non saían a miúdo.
I have the story like that.	Teño a historia así.
The last thing she wants is for a man to slow her down.	O último que quere é que un home a abranda.
My story and many more will be shared.	A miña historia e moitas outras serán compartidas.
I want you to protect what you are doing.	Quero que protexes o que estás facendo.
He decided to leave.	Decidiu marchar.
You have technical things to say.	Tes cousas técnicas que dicir.
Buy one gift and get the second one for free.	Compra un agasallo e obtén o segundo gratis.
This is easily seen with the following example.	Isto vese facilmente co seguinte exemplo.
This is where there is a cell transfer between mother and child.	Aquí é onde hai unha transferencia celular entre a nai e o fillo.
You shouldn't go out on your own.	Non debería saírse coa súa.
His political life, however, is over.	A súa vida política, con todo, rematou.
I don’t really see much difference.	En realidade non vexo moita diferenza.
Just look at what you drink.	Só mira o que bebes.
Working from home is the default.	Traballar na casa é o predeterminado.
He had now failed twice.	Agora fallara o seu obxectivo dúas veces.
And see.	E veu.
If necessary, a shot.	Se é necesario, un tiro.
Some of the people died.	Algunhas das persoas, morreron.
He had never spoken like that before.	Nunca falara así antes.
Several stories fall together.	Caen varias historias xuntos.
He hit her again.	Volveu golpeala.
Also, look for ways to do things with less effort.	Ademais, busque formas de facer as cousas con menos esforzo.
It is a case of travel.	É un caso de viaxe.
It’s nothing for me to go looking for it.	Non é nada para min ir a buscalo.
However, that does not explain the unusual name of this woman.	Non obstante, iso non explica o nome inusual desta muller.
Which will be published tomorrow.	Que se publicará mañá.
I don’t know if it’s normal weather.	Non sei se é o tempo normal.
It would be his job.	Sería o seu traballo.
It finally became too much.	Finalmente fíxose demasiado.
I don’t remember if it’s more than the above.	Non lembro se é máis que o anterior.
This will require careful planning.	Isto necesitará unha planificación coidadosa.
She looked at him, the pain written in her eyes.	Ela mirou para el, a dor escrita nos seus ollos.
Recently, science has also detected them.	Recentemente, a ciencia tamén os detectou.
But here life is safe.	Pero aquí a vida está a salvo.
Then something wonderful will happen.	Entón sucederá algo marabilloso.
But we missed the opportunity.	Pero perdemos a oportunidade.
Better birth control.	Mellor control da natalidade.
Still they didn’t stop there.	Aínda así non se detiveron aí.
Do not force the final range.	Non forzar o rango final.
For me, it suddenly made sense.	Para min, de súpeto tivo sentido.
I had never seen anything like it.	Nunca vira cousas así.
He and I.	El e eu.
Maybe later, not tonight, but tomorrow.	Quizais máis tarde, non esta noite, senón mañá.
It takes a lot.	Toma moito.
I definitely shouldn’t be here doing this.	Definitivamente non debería estar aquí facendo isto.
He could walk again and never stop playing.	Podía volver camiñar e nunca deixar de xogar.
I opened it.	Abrín.
I just want a better life for him.	Só quero unha vida mellor para el.
And they like to follow where they know.	E gústalles seguir onde saben.
Now they are very involved in us.	Agora están moi metidos en nós.
They can be quite expensive.	Poden ser bastante caros.
There is no doubt about it.	Non hai dúbida sobre iso.
I couldn’t believe what was in front of my eyes.	Non podía crer o que tiña diante dos meus ollos.
These are the good ones.	Estes son os bos.
Your wife was right.	A túa muller tiña razón.
So no one left.	Así que ninguén marchou.
Most of which would be available even in the winter.	A maioría dos cales estarían dispoñibles mesmo no inverno.
This afternoon, probably.	Esta tarde, probablemente.
He couldn't quite understand what he was trying to say.	Non podía entender moi ben o que estaba tentando dicir.
He said he was going to die.	Dixo que ía morrer.
Like you.	Como ti.
They knew why.	Eles sabían por que.
Differences in therapy methods meant little.	As diferenzas nos métodos de terapia significaron pouco.
I like being a girl.	Gústame ser nena.
I was getting an error message every time.	Recibía unha mensaxe de erro cada vez.
People look like people.	A xente parece xente.
This is a high rate that will record a lot of data.	Esta é unha taxa alta que rexistrará moitos datos.
He refused to let the house go cold.	Rexeitou que a casa fose fría.
I had to work for it.	Tiven que traballar para iso.
They would return.	Volverían.
You must first download the content.	Primeiro tes que descargar o contido.
Then I tried again and got the same error.	Despois tentei de novo e teño o mesmo erro.
All low quality samples were excluded.	Excluíronse todas as mostras de baixa calidade.
What you have but don’t have.	O que tes pero non tes.
He lives the light.	El viu a luz.
That was my business here in this place.	Ese era o meu negocio aquí neste lugar.
I will never ask them again !.	Nunca volverei pedirlles!.
Online to that.	En liña a iso.
That was what made me think of your mother.	Iso foi o que me fixo pensar na túa nai.
That’s not bad.	Iso non está mal.
It sounds easy but it’s not.	Parece fácil pero non o é.
Needless to say.	Non hai que dicir.
Then the town hall.	Despois o concello.
It was a terrible customer experience.	Foi unha experiencia de cliente terrible.
You're going to give them this t-shirt.	Vas darlles esta camiseta.
Because there is no evidence.	Porque non hai probas.
One day it came to me.	Un día veu a min.
Okay, so you want some sexual experience.	Está ben, así que queres algunha experiencia sexual.
We conducted a study of this type.	Levamos a cabo un estudo deste tipo.
Tree fell on her, suddenly.	Árbore caeu sobre ela, de repente.
A lot of people are right now.	Moita xente está agora mesmo.
It gives you the space you need.	Ofrécelle o espazo que necesitas.
No one was free in the past and no one is free now.	Ninguén era libre no pasado e ninguén é libre agora.
I will receive my orders from you.	Recibirei as miñas ordes de ti.
In my use case, not everything is possible.	No meu caso de uso, non todo é posible.
I know their children, some of them.	Coñezo aos seus fillos, algúns deles.
I highly recommend this company.	Recomendo moi encarecidamente esta empresa.
We became good friends.	Fixémonos bos amigos.
It was the first time I had tried such.	Era a primeira vez que probaba tal.
This line is probably a copy of the previous one.	Esta liña probablemente sexa unha copia da anterior.
It was so close.	Estaba tan preto.
There are two possible outcomes.	Hai dous posibles resultados.
If the second person says the same thing, fine.	Se a segunda persoa di o mesmo, ben.
She will be here soon.	Ela chegará pronto.
My parents are fine.	Os meus pais están moi ben.
We spent the rest of the afternoon talking about the movie.	Pasamos o resto da tarde falando da película.
The first day was the worst.	O primeiro día foi o peor.
Of classes of equal size.	De clases de igual tamaño.
Not too low, not too high.	Nin moi baixo, nin moi alto.
Bar food available.	Comida de bar dispoñible.
It may not be more than it seems.	Pode que non sexa máis do que parece.
It would be a pretty interesting way to die.	Sería unha forma bastante interesante de morrer.
That is the basis of our relationship.	Esa é a base da nosa relación.
I never met the band.	Nunca coñecín a banda.
During his shift.	Durante a súa quenda.
I’m going to throw myself in there over and over again.	Voume botar alí unha e outra vez.
That was what I wanted most.	Iso era o que máis quería.
We are not animals.	Non somos animais.
None of us get things right every time.	Ningún de nós acerta as cousas cada vez.
All over the world we experience suffering.	En todo o mundo experimentamos sufrimento.
Find a husband.	Atopar un marido.
Very clean and comfortable.	Moi limpo e cómodo.
I had never been in one before.	Nunca estivera nun antes.
Her husband had lost interest a long time ago.	O seu marido perdera o interese hai tempo.
Call us when you have a minute.	Chámanos cando teñas un minuto.
If he had known, he could have changed what he said.	Se o soubera, podería cambiar o que dixo.
I would do anything for her.	Faría calquera cousa por ela.
Which obviously should be part of my new job description.	O que obviamente debe ser parte da miña nova descrición do traballo.
But the fish face caught my memory.	Pero a cara de peixe chamou a miña memoria.
No more of that.	Non máis diso.
So we had fun.	Así que nos divertimos.
Then he went in and closed the door.	Despois entrou e pechou a porta.
I have friends with money.	Teño amigos con cartos.
The players experienced something totally different.	Os xogadores viviron algo totalmente diferente.
It doesn’t help this song you sent me.	Non axuda esta canción que me enviou.
She waved at the screen.	Ela fixo un aceno cara á pantalla.
You were fine with me.	Estiveches ben comigo.
Before it was much more mobile.	Antes era moito máis móbil.
This is determined by the new statement.	Así o determina a nova declaración.
The good doctor doesn’t have the magic key.	O bo doutor non ten a chave máxica.
What he told me changed my life.	O que me dixo cambiou a miña vida.
She has beautiful clothes.	Ela ten roupa bonita.
There are many other reasons as well.	Tamén hai moitas outras razóns.
And finally, he broke eye contact with her.	E, finalmente, rompeu o contacto visual con ela.
You will follow a story, you will not follow a story.	Seguirás unha historia, non seguirás unha historia.
Grow or die.	Crecer ou morrer.
So we sat down in the morning.	Así que sentámonos pola mañá.
Be creative.	Sexa creativo.
Do not,.	Fai que non,.
But there are very few of them in the world.	Pero deles hai moi poucos no mundo.
That she found.	Que ela atopou.
More on that next week.	Máis sobre isto a próxima semana.
However, to date, this has not been achieved.	Porén, ata a data, isto non se conseguiu.
Note that this only happens once.	Teña en conta que isto só ocorre unha vez.
I just don’t think they should appear on the show.	Simplemente non creo que deberían aparecer no programa.
She stands up.	Ela érguese.
You didn’t have to go to school.	Non tiñas que ir á escola.
It’s hard to see how they’ll make a lot of money.	É difícil ver como gañarán moito diñeiro.
In both cases, the person is ill.	En ambos os casos, a persoa está enferma.
Even when he is lying.	Mesmo cando está mentindo.
He asked you to leave.	El pediu que te marches.
Which is just natural.	Que é só natural.
I felt it.	Eu o sentín.
Whatever you do, there is nature.	Fagas o que fagas, hai natureza.
I like art.	Gústame a arte.
Things are weird.	As cousas son raras.
However, this procedure is not without complications.	Non obstante, este procedemento non está exento de complicacións.
However, that guy was very lucky.	Non obstante, ese tipo tivo moita sorte.
Let's look at the numbers.	Vexamos os números.
It came from another world.	Viña doutro mundo.
The cost would be very minimal and the scope would be important.	O custo sería moi mínimo e o alcance sería importante.
It wasn’t right.	Non estaba ben.
Hard is not a party in that case.	Hard non é unha festa nese caso.
Of course she didn’t tell him much about me.	Está claro que ela non lle dixo moito sobre min.
And it happened.	E pasou.
She stepped back in fear.	Ela retrocedeu con medo.
I thought they were a lot of fun.	Pensei que eran moi divertidos.
Maybe you want a sample of your skin.	Quizais queira unha mostra da súa pel.
The world was a dangerous place, especially for women.	O mundo era un lugar perigoso, especialmente para as mulleres.
He was on his back with his legs apart.	Estaba de costas coas pernas separadas.
We have quite a few money problems as they are.	Temos bastantes problemas de diñeiro tal e como están.
It was a game you both played.	Foi un xogo que xogastes os dous.
I can’t wait to share my city with you !.	Non podo esperar para compartir a miña cidade contigo!.
I’d rather do something fun.	Prefiro facer algo divertido.
So why not.	Entón, por que non.
Young and old people respect that.	As persoas novas e maiores respectan iso.
We show them clean, for now.	Mostrámolos limpos, polo momento.
There is a good reason for this.	Hai unha boa razón para iso.
Now your job.	Agora o seu traballo.
I could go out.	Podería saír.
I’m sure I’ll check it out thanks.	Seguro que o comprobarei grazas.
I love that group in there.	Encántame ese grupo alí dentro.
But my weapon was not in hand.	Pero a miña arma non estaba na man.
As a result, the center may be forced to close its doors.	Como resultado, o centro pode verse obrigado a pechar as súas portas.
He also knows what the mission is.	Tamén sabe cal é a misión.
This was not in real time.	Isto non foi en tempo real.
Actually, it has me a little worried.	En realidade, tenme un pouco preocupado.
They accepted it unconditionally.	Aceptárono sen condicións.
Wow, try it.	Vaia, proba.
I don’t know how it happened.	Non sei como pasou.
They may be lucky.	Poden ter sorte.
The same goes for other companies.	O mesmo ocorre coas outras empresas.
Some of the girls are tired.	Algunhas das nenas están cansas.
Maybe he had guns.	Quizais tiña armas.
I don’t feel older or a little tired.	Non me sinto maior nin un pouco canso.
Delighted to find out his name.	Encantado de descubrir o seu nome.
I don't know what to tell you.	Non sei que dicirche.
Names for weapons.	Nomes para armas.
I once wanted to do good things in the world.	Unha vez quixera facer cousas boas no mundo.
You have to be fun in our family to survive.	Tes que ser divertido na nosa familia para sobrevivir.
You say he showed up.	Vostede di que apareceu.
They both fell silent.	Ambos calaron.
They want their day in court.	Queren o seu día no xulgado.
So if you’re in the community, keep an eye out.	Entón, se estás na comunidade, mantén o ollo.
It’s about food production.	Trátase da produción de alimentos.
I thought about the way he smiled.	Pensei na forma en que sorría.
I want them to move on.	Quero que sigan adiante.
There is no challenge.	Non hai reto.
His heart was broken.	O seu corazón estaba roto.
The loss of his father.	A perda do seu pai.
This is not a time for peace.	Este non é tempo de paz.
All at once.	Todo ao mesmo tempo.
You have a plan.	Tes un plan.
Her mother found out and told the girl to stop seeing me.	A súa nai decatouse e díxolle á nena que deixase de verme.
There are still more than two weeks left.	Aínda quedan máis de dúas semanas.
So I left you the message.	Por iso deixouche a mensaxe.
Everyone laughed at us.	Todo o mundo se ría de nós.
And that just isn’t going to happen.	E iso simplemente non vai pasar.
You are not making the cut.	Non está facendo o corte.
His eyes were gold.	Os seus ollos eran de ouro.
The press is working to change that.	A prensa está a traballar para cambiar iso.
And she was consistent in a way that her husband didn’t.	E foi coherente dun xeito que o seu marido non.
It was here, I felt, where the real problem lay.	Foi aquí, sentía, onde estaba o verdadeiro problema.
This can be understood as follows.	Isto pódese entender do seguinte xeito.
The idea of ​​construction is as follows.	A idea da construción é a seguinte.
He never told her how he was hurt.	Nunca lle dixo como se feriu.
He leaned over and shook her, but there was no answer.	Inclinouse e sacudiuna, pero non houbo resposta.
I used to say and do things to surprise people.	Eu dicía e facía cousas para sorprender á xente.
In addition, it can soften the noise.	Ademais, pode suavizar o ruído.
A brief understanding passed between the two.	Un breve entendemento pasou entre os dous.
No one knows where you are.	Ninguén sabe onde estás.
You will hear things from the past, present and future.	Escoitarás cousas do pasado, do presente e do futuro.
I mean, it should be part of the culture.	Quero dicir, debería ser parte da cultura.
We know it better.	Sabémolo mellor.
However, I’m sure they read sites.	Con todo, estou seguro de que leron sitios.
It is useless to have a life if it is not worth it.	De nada vale ter unha vida se non paga a pena.
You don’t want to leave without him.	Non quere marchar sen el.
And to love and be loved.	E amar e ser amado.
You see it's true.	Xa vedes que é verdade.
Often people cannot simply believe that a woman invents stories.	Moitas veces a xente non pode simplemente crer que unha muller invente historias.
But they would see.	Pero eles verían.
You will know that you are doing well because you will be listening to music.	Sabrás que o estás facendo ben porque escoitarás música.
I have a house.	Teño unha casa.
When things don’t go as planned is when the best things happen.	Cando as cousas non saen como estaba previsto é cando pasan as mellores cousas.
Let your kids get dirty.	Deixa que os teus fillos se ensucien.
I knew it would come.	Sabía que viría.
I read a book about religion.	Lin un libro sobre a relixión.
The theory of production contains nothing to keep a city together.	A teoría da produción non contén nada para manter unha cidade unida.
I ordered an extra from that.	Pedín un extra dese.
When an accident occurs, lives sometimes change forever.	Cando ocorre un accidente as vidas ás veces cambian para sempre.
A harsh winter is coming fast.	Un inverno duro está chegando rápido.
He was there.	Estaba alí.
Things are changing little by little.	As cousas están cambiando aos poucos.
It is medium in the second third and high in the last third.	É medio no segundo terzo e alto no último terzo.
That would be good.	Iso sería bo.
We will update this story as more information becomes available.	Actualizaremos esta historia a medida que haxa máis información dispoñible.
He let us try it over and over and over again.	Deixounos tentalo unha e outra vez e outra vez.
I couldn't even hear him breathing.	Nin sequera podía oílo respirar.
He couldn’t believe he hadn’t recognized her.	Non podía crer que non a recoñecera.
Let's get married.	Imos casar.
The guys send their thanks.	Os mozos envían o seu agradecemento.
But it still doesn't look good.	Pero aínda así non parece ben.
I don't want to see anyone hurt.	Non quero ver a ninguén ferido.
Against the window.	Contra a fiestra.
They can do whatever they want.	Poden facer o que queiran.
But that's another story.	Pero esa é outra historia.
Just as she had been.	Tal e como fora ela.
Plus, there was security in the numbers.	Ademais, había seguridade nos números.
I just talked to them.	Acabo de falar con eles.
Before it was almost impossible to find them.	Antes era case imposible atopalos.
So it was great.	Entón foi xenial.
That’s where the whole world went wrong.	Aí é onde o mundo enteiro saíu mal.
Don’t plant it too deep.	Non o plante moi profundo.
But my nose doesn’t hold up much longer.	Pero o meu nariz non aguanta moito máis.
Get enough sleep.	Durme o suficiente.
We surprised each other.	Sorprendemos uns aos outros.
We check it every day.	Comprobámolo todos os días.
I wonder how long he has been standing there listening.	Pregúntome canto tempo leva alí parado escoitando.
Look around you, look at what you notice.	Mira ao teu redor, mira o que notas.
I can't count.	Non podo contar.
He was tall, fit and strong.	Era alto, en forma e forte.
Or the past.	Ou o pasado.
We've been wearing it since this morning.	Levámolo dende esta mañá.
It's wrong.	Está mal.
It is large and flat.	É grande e plana.
In our judgment there is none of that.	No noso xuízo non hai nada diso.
The result is your average daily balance.	O resultado é o teu saldo medio diario.
It is out of measure.	Está fóra da medida.
I felt like I was a great leader.	Sentín que era unha gran líder.
Let me know if there are any issues with the question.	Avísame se hai algún problema coa pregunta.
It wasn't good either.	Tampouco era bo.
Two years without work.	Dous anos sen traballar.
She taught history classes in the room next to her.	Impartiu clases de historia na sala do lado dela.
He was a very private person and had no social life.	Era unha persoa moi privada e non tiña vida social.
Sorry if my question is weird.	Perdón se a miña pregunta é estraña.
I remember someone before I said I should do something else.	Recordo a alguén antes de dicir que debería facer outra cousa.
They control the content.	Controlan o contido.
So no problem.	Polo tanto, non hai problema.
I stay home and take a rain check.	Quedo na casa e levo un control de choiva.
It is certainly on the path to failure if it continues.	Certamente está no camiño do fracaso se isto continúa.
Which means, of course, they were driving cars.	O que significa, por suposto, que conducían coches.
I would hit a single.	Pegaría un sinxelo.
And that could lead to a war of some kind.	E iso podería levar a unha guerra dalgún tipo.
This method is a new approach with which no one could be right.	Este método é un novo enfoque co que ninguén podería acertar.
And I had to take her to school every day.	E tiña que levala todos os días á escola.
Keep your hands two or three feet away.	Manteña as mans a dous ou tres pés de distancia.
I must have made a mistake somewhere.	Debo ter cometido un erro nalgún lugar.
I do not like it.	Non me gusta.
It would take too long.	Levaría demasiado tempo.
And it was beautiful.	E foi precioso.
Being tall to sit on and too short to stand up.	Estar alto para sentar e moi curto para erguerse.
They can tell you.	Poden dicirche.
Take the time to talk to your clients and customers.	Tómese o tempo para falar cos seus clientes e clientes.
Just breathing through your nose helps you do that.	Respirar só polo nariz axúdache a facelo.
That's it.	Iso é.
Training is not easy.	Adestrar non é doado.
No change of status is required.	Non é necesario que se produzan cambios de estado.
I had never left anything in a will before.	Nunca antes me deixara nada nun testamento.
It is his theory of control.	É a súa teoría do control.
They wanted it.	Queríano.
He was in a bar with a friend when he saw the defendant.	Estaba nun bar cunha amiga cando viu ao acusado.
He left these memories behind for a reason.	Deixou estes recordos atrás por un motivo.
Let's play a game.	Imos xogar un xogo.
We'll see.	Verémolo.
They are a force of nature.	Son unha forza da natureza.
It was a pleasure to eat.	Foi un pracer comer.
The song was never planned to be released as a single.	A canción nunca foi planeada para ser lanzada como sinxelo.
Its value is low.	O seu valor baixa.
You open the doors.	Ti abres as portas.
Unlike a bar or cafe.	Diferente a un bar ou unha cafetería.
It helped us get to where we are.	Axudounos a chegar a onde estamos.
That was not its original meaning.	Ese non era o seu significado orixinal.
Your job is to make them think about it.	O teu traballo é facelos pensar niso.
Turn it around.	Dálle a volta.
Ido meant dead.	Ido significaba morto.
It is a must.	É unha obriga.
Probably just about how you are.	Probablemente só sobre como estás.
Laugh at it.	Rídelo.
In the first form there is an option button.	No primeiro formulario hai un botón de opción.
Long alone doesn’t make a good defense.	Longo por si só non fai unha boa defensa.
Call your doctor for medical advice on side effects.	Chame ao seu médico para obter consellos médicos sobre os efectos secundarios.
It was a perfect storm.	Foi unha tormenta perfecta.
As much as his mother thought of him, she loved him.	Por máis que a súa nai pensase del, queríao.
I hope you had a great time !!.	Espero que o pasaras ben!!.
Family spirit.	Espírito familiar.
I hope to have photos of her soon.	Espero ter fotos dela pronto.
His, it didn't matter.	O seu, non importaba.
Damage was done so I wasn’t very happy.	Fíxose dano así que non estaba moi contento.
I wish we had time.	Gustaríame que tivésemos tempo.
I created a database with the same name as the old one.	Creei unha base de datos co mesmo nome que a antiga.
I thought something terrible had happened to him.	Pensei que lle pasara algo terrible.
Everything is better with flowers.	Todo é mellor con flores.
I’m scared of what comes next.	Teño medo do que vén despois.
I hope not either.	Espero que tampouco.
No one can help me.	Ninguén me pode axudar.
For example, see the code below.	Por exemplo, vexa o código a continuación.
The adults are talking.	Os adultos están a falar.
This test is similar to the test presented in the view.	Esta proba é semellante á proba presentada na vista.
About your experience on what’s next.	Sobre a súa experiencia sobre o que está ao lado.
Their emotions are completely social.	As súas emocións son completamente sociais.
The trial court determined for the company.	O xulgado de xuízo determinou para a empresa.
Then it was a dream.	Entón foi un soño.
But if you must go, you must.	Pero se debes ir, debes.
The investigation was abandoned.	A investigación foi abandonada.
These men and their stories are being lost every day.	Estes homes e as súas historias vanse perdendo a diario.
I will get back to that level soon.	Volverei a ese nivel en pouco tempo.
None of that was worth the pain it caused me.	Nada diso valeu a dor que me causou.
As soon as they were old, they left.	En canto tiñan idade, marcharon.
He never intended the pain he caused.	Nunca pretendía a dor que causou.
So little was needed for that, it seemed to him.	Tan pouco facía falta para iso, parecíalle.
She had already been to her.	Ela xa fora a ela.
There is no one, and he only came this morning.	Non hai ninguén, e só veu esta mañá.
Also with the added benefits of heat, light and extra space.	Tamén cos beneficios engadidos de calor, luz e espazo extra.
Only it couldn’t be done.	Só que non se podía facer.
It made me feel very emotional.	Fíxome sentir moi emotivo.
She was very nervous and scared when she came in.	Estaba moi nerviosa e con medo cando entrou.
Maybe that will happen this year.	Quizais iso suceda este ano.
Take a large bowl.	Colle unha cunca grande.
He had never seen snow.	Nunca vira neve.
But in the end, the damage would be done.	Pero ao final, o dano estaría feito.
Thanks for posting.	Grazas pola publicación.
However, the click doesn't seem to work.	Non obstante, o clic non parece funcionar.
Video games can be very expensive to buy new ones. 	Os videoxogos poden ser moi caros comprar novos. 
'tochesme'.	'tochesme'.
We like to start early in the day.	Gústanos comezar cedo o día.
As the purpose.	Como a propósito.
It's the same again.	Volve ser el mesmo.
But, I did.	Pero, fixémolo.
Still, he’s still in love.	Aínda así, aínda está namorado.
I guess they are aware of what is going on.	Supoño que son conscientes do que está a pasar.
However, this is not a good idea.	Non obstante, esta non é unha boa idea.
Some do it faster than others.	Algúns fano máis rápido que outros.
It had to be told.	Había que contalo.
Instead, he stood up again and looked around.	Pola contra, puxose de novo en pé e mirou ao seu redor.
Knowing becomes a public action.	Coñecer convértese nunha acción pública.
I know it’s easy for me to say, but don’t worry.	Sei que é fácil para min dicir, pero non te preocupes.
The question was, of course, whether his success could be repeated.	A cuestión era, por suposto, se o seu éxito podería repetirse.
That’s just my feeling.	Ese é só o meu sentimento.
Let me think.	Déixame pensar.
He was being watched.	Estaba vixiado.
It was getting very heavy, and I could run but slowly.	Estaba facendo moi pesada, e podía correr pero lentamente.
This is out of your hands now.	Isto está fóra das túas mans agora.
It didn’t seem fair.	Non parecía xusto.
I thought I’d share a group photo with you.	Pensei en compartir unha foto de grupo contigo.
It will soon be a crime.	Pronto será delito.
Even if you’re running right now.	Aínda que esteas correndo agora mesmo.
That’s not on your mind.	Iso non está na súa mente.
I don’t want to pass the time, as you call it.	Non quero pasar o tempo, como vostede lle chama.
Well, they can be the same depending on your perspective.	Ben, poden ser un mesmo segundo a túa perspectiva.
You have to stop.	Ten que parar.
But when you start with those things, you have to keep it that way.	Pero cando comezas con esas cousas, tes que seguir así.
All stores were closed.	Todas as tendas estaban pechadas.
You can’t have it either way.	Non pode telo dos dous xeitos.
He had no symptoms.	Non tiña síntomas.
That’s not exactly it, though that’s part of it.	Non é exactamente iso, aínda que iso é parte.
You can share it with your friends.	Podes compartilo cos teus amigos.
They are in constant process and development.	Están en constante proceso e desenvolvemento.
Which made me question myself.	O que me fixo cuestionarme.
They give and receive.	Danno e reciben.
They have always been together.	Levan xuntos desde sempre.
He fell in love with her.	Namorouse dela.
Asking for help with his broken down car.	Pedindo axuda co seu coche que se avariaba.
I can stop you, she told him.	Podo pararte, díxolle ela.
It's over.	Acabouse con.
It goes deeper.	Vai máis profundo.
This does not necessarily mean that they are not real species.	Isto non significa necesariamente que non sexan especies reais.
The experiments were repeated at least three times.	Os experimentos repitéronse polo menos tres veces.
She did not move.	Ela non se moveu.
Which meant it was time.	O que significaba que xa era hora.
There was not one left, there was more than one.	Non quedaba un, había máis dun.
They are of no use to you and will only cause problems.	Non che serven de nada e só causarán problemas.
Another thing I would miss.	Outra cousa que botaría de menos.
Say five to three.	Di cinco a tres.
In any case, it was worse.	En todo caso, foi peor.
Overcome yourself.	Supera ti mesmo.
I needed him to know.	Necesitaba que o soubese.
I’m sick of my kids crying.	Estou farto de que choran os meus fillos.
Call each reference to check.	Chame a cada referencia para comprobar.
Right.	Xusto.
This feels really bad.	Isto séntese moi mal.
She didn't see him.	Ela non o viu.
Get in the van.	Entra na camioneta.
Just pay the difference between the two programs.	Só tes que pagar a diferenza dos dous programas.
You are what you are, whatever you decide to do.	Es o que es, sexa o que decidas facer.
The idea of ​​inventing it later doesn’t really work.	A idea de inventalo máis tarde realmente non funciona.
She really saw me as someone I could talk to.	Ela realmente me viu como alguén coa que podía falar.
I just wonder why.	Só me pregunto a razón diso.
I want to talk about them.	Quero falar deles.
If it were, I would have done it sooner.	Se o fose, faríao antes.
Of many things.	De moitas cousas.
But he had an idea of ​​how to raise money.	Pero tiña unha idea de como recadar o diñeiro.
There was another one after you left on your own.	Houbo outro despois de que te marcharas pola túa conta.
He has his plan.	El ten o seu plan.
She never asked how she was.	Ela nunca preguntou como estaba.
My family looked after me.	A miña familia mirou por min.
It can be anything.	Pode ser calquera cousa.
Broadly and deeply.	Le ampla e profundamente.
She looks like her father when she is angry.	Parece o seu pai cando está enfadada.
I also try to make mine.	Eu tamén intento facer o meu.
I am on your side no matter what.	Estou do seu lado pase o que pase.
You have no business here.	Non tes negocios aquí.
That makes a match.	Iso fai un partido.
I wish it was me.	Gustaríame que fose eu.
Become, then.	Convértete, entón.
And those people vote.	E esa xente vota.
The technology was new.	A tecnoloxía era nova.
And now we have limited products as the year goes on.	E agora temos produtos limitados a medida que pasa o ano.
You can decide that for yourself.	Podes decidir iso por ti mesmo.
When you die, everything comes into perspective.	Cando morres, todo entra en perspectiva.
That is so true.	Iso é tan certo.
It's going to be slow.	Vai ser lento.
Call me to prove it's working.	Chámame para demostrar que está funcionando.
None of them have information to help you.	Ningún deles ten información para axudarche.
They came running towards me.	Viñeron correndo cara min.
Please have someone help me.	Por favor, alguén me axude.
It is also high.	Tamén é alto.
For once there was only danger and there was no security in numbers.	Por unha vez só había perigo e non quedaba seguridade en números.
The other three work.	Os outros tres traballan.
I left.	Saín.
Instead, it is limited.	En cambio, só se limita.
Just a hit in general.	Só un acerto en xeral.
High levels in the morning and low levels at night.	Niveles altos pola mañá e niveis baixos pola noite.
That was just this morning.	Iso foi só esta mañá.
Note that there is a high degree of local negative feedback.	Teña en conta que hai un alto grao de comentarios negativos locais.
And on that day, she will have her proof of truth.	E nese día, ela terá a súa proba de verdade.
It makes no sense for other products.	Non ten sentido para outros produtos.
And it's not a good way to start your life.	E non é unha boa forma de comezar a túa vida.
I had trouble hearing.	Tiven problemas para escoitar.
Everything was as wet as the river.	Todo estaba húmido coma o río.
For the above reasons, we consider that this is not the case.	Polos motivos sinalados, consideramos que non é así.
Our final case, our zero result.	O noso caso final, o noso resultado cero.
This is where your journey begins.	Aquí é onde comeza a súa viaxe.
That is not political.	Iso non é político.
Yes he did.	Si o fixo.
It was only two minutes late.	Só chegou dous minutos de atraso.
This new user is just that.	Este novo usuario apenas é iso.
You can't run away.	Non podes fuxir.
But the journey to that place was not easy.	Pero a viaxe ata ese lugar non foi doada.
That was one thing.	Iso foi unha cousa.
We cannot accept this argument.	Non podemos aceptar este argumento.
Something worked against him in the end.	Funcionou algo contra el ao final.
They like to play.	Gústalles xogar.
But we are here for a while.	Pero estamos aquí por un tempo.
If it is still possible.	Se aínda é posible.
Also, some terms have more than one meaning.	Ademais, algúns termos teñen máis dun significado.
And they won't know it.	E non o saberán.
Now, let’s work on our breathing.	Agora, imos traballar na nosa respiración.
You can do whatever you like.	Podes facer o que che gusta.
Thinking about things.	Pensando en cousas.
For target internships.	Para prácticas de destino.
That is the answer.	Esta é esa resposta.
But nothing more.	Pero nada máis.
I’m pretty sure all the other serious students did the same.	Estou bastante seguro de que todos os demais estudantes serios fixeron o mesmo.
The machine was there the day before and not now.	A máquina estaba alí o día anterior e agora non.
Next week they can find another girl.	A próxima semana poden atopar outra rapaza.
She is married, has children.	Está casada, ten fillos.
They say he is not doing well.	Din que non lle vai ben.
To do is to fight.	Facer é loitar.
To the child they had not planned.	Ao neno que non tiñan planeado.
She is determined to go as far as possible.	Ela está decidida a ir o máis lonxe posible.
But despite this growth in demand, prices have still fallen.	Pero a pesar deste crecemento da demanda, os prezos aínda baixaron.
Introduce yourself, stand out !.	Preséntate, destaca!.
He would leave, we wouldn't see him for a while.	El marcharía, non o veríamos por un tempo.
This happens when the project takes longer.	Isto ocorre cando o proxecto leva máis tempo.
Instead, they are looking at their head.	Pola contra, están mirando para a súa cabeza.
She is such a letter.	Ela é unha carta así.
For example, temperature vs.	Por exemplo, a temperatura vs.
My brother came to the window.	O meu irmán chegou á fiestra.
I am not able to judge how to address this issue.	Non son capaz de xulgar como abordar este problema.
Not out yet !.	Aínda non fóra!.
Players can take up to three cards in a game.	Os xogadores poden levar ata tres cartas nunha partida.
It is a simple procedure to perform, after proper training.	É un procedemento sinxelo de realizar, despois da formación adecuada.
The result is that the two data sources cannot be used together.	O resultado é que as dúas fontes de datos non se poden usar xuntas.
My wife knew from experience.	A miña muller sabía por experiencia.
I could believe he was crying.	Podía crer que estaba chorando.
Even this was not enough to handle the load.	Mesmo isto non foi suficiente para manexar a carga.
And yet, it’s happening anyway.	E aínda así, está a suceder de todos os xeitos.
She would pay for it.	Ela pagaríao.
One way or another, the man has to leave.	Dun xeito ou doutro, o home ten que marchar.
I'll process them tomorrow.	Mañá procesareinos.
Know my pain.	Coñece a miña dor.
Spend time with her in the human world, not in the dream world.	Pasa tempo con ela no mundo humano, non no mundo dos soños.
Take a look and decide for yourself what you think.	Bótalle un ollo e decide por ti mesmo o que pensas.
Then we played our second period.	Despois xogamos o noso segundo período.
Attention to detail in the home.	Atención ao detalle no fogar.
Now, before it's too late.	Agora, antes de que sexa demasiado tarde.
He just focused on the outcome.	Só se concentrou no resultado.
I approached and looked at the screen.	Achegueime e mirei a pantalla.
Lastly, it helps to stop what is going on out there.	Por última vez, axuda a deter o que está pasando alí fóra.
But there is more, much more.	Pero hai máis, moito máis.
I never need to know that.	Nunca necesito saber iso.
Keep things simple.	Mantén as cousas sinxelas.
I didn’t have to do that.	Non tiña que facer.
Well that interested me.	Pois iso interesoume.
He died doing his job.	Morreu facendo o seu traballo.
I need direction.	Necesito dirección.
I mean it must be.	Quero dicir que debe ser.
But you have to get to work.	Pero hai que poñerse a traballar.
I don’t care who it was or who did it.	Non me importa quen foi nin quen o fixo.
Have fun.	Hai que divertirse.
All programs do that now.	Todos os programas fan iso agora.
They would have known for a long time that this was not it.	Hai tempo que saberían que non era isto.
As you can see.	Como vedes.
And, as you can see, this source file contains a lot of information.	E, como entendes, ese ficheiro fonte contén moita información.
So beautiful !.	Así de bonito!.
He didn't say a word.	Non dixo unha palabra.
Going back to the public against the media.	Volver ao público contra os medios.
People crossing it are shot.	As persoas que o cruzan son fusiladas.
That’s what my name means.	Iso é o que significa o meu nome.
When you are in pain, they come in very quickly.	Cando tes dor, entran moi rapidamente.
I knew he looked good.	Sabía que tiña boa pinta.
He was seeing things that could never be.	Estaba vendo cousas que nunca poderían ser.
You need to see.	Necesitas verte.
I don't have to.	Non teño que facer.
He said he is tired of making money.	Dixo que está canso de gañar cartos.
I've never heard anything like it.	Nunca oín nada semellante.
I am happy to welcome you back to the show.	Estou feliz de darlle a benvida de novo ao programa.
That's good.	Iso son bos.
But that’s where it ends in my opinion.	Pero é onde acaba na miña opinión.
I would go to summer camp.	Iría ao campamento de verán.
Just the exact place.	Só o lugar exacto.
The boat is a single net.	O barco é unha única rede.
Happy to go to this site.	Feliz de ir a este sitio.
Classes are going well, 'he said.	As clases van ben', dixo.
The situation was difficult.	A situación era difícil.
It was just in text mode.	Só estaba en modo de texto.
So it looks like he stayed there.	Polo que parece que quedou alí.
No one really wanted to ask.	Ninguén realmente quería preguntar.
You are the difference.	Sei a diferenza.
Instead, it was the other way around.	En cambio, foi ao revés.
You made your point.	Vostede fixo o seu punto.
Women do the.	As mulleres fan o.
Thank you, good night.	Agradézolle, boa noite.
They need to be reduced.	Hai que reducilos.
I have a problem with my program.	Teño un problema no meu programa.
Finally, they simply stopped talking.	Finalmente, simplemente deixaron de falar.
I don’t think it’s ever going to happen.	Non creo que vaia pasar nunca.
The rest of us don’t either.	O resto de nós tampouco.
But they have two other problems.	Pero teñen outros dous problemas.
It should be a positive thing to have a job for life.	Debería ser algo positivo ter un traballo de por vida.
An engine was burning.	Ardía un motor.
We are here.	Estamos aquí.
I wondered if you changed your mind.	Pregunteime se cambiaches de opinión.
I wanted the experience to happen at home.	Quería que a experiencia pasase na casa.
He’s in bed, and he looks pretty tough.	Está na cama, e parece bastante duro.
And as a student you are very close to me.	E como estudante que está moi preto de min.
Yet there was nothing there.	Porén alí non había nada.
He began his work and finished it.	Comezou o seu traballo e rematouno.
I can’t go against both.	Non podo ir contra ambos.
My train was about to leave.	O meu tren estaba a piques de saír.
We don't talk again.	Non volvemos falar.
It is above the law.	Está por riba da lei.
Thus, it was not in a position to be used by anyone.	Así, non estaba en condicións de ser utilizado por ninguén.
It could not be reduced to body parts.	Non podía ser reducida a partes do corpo.
Music is an example.	A música é un exemplo.
This set looks great.	Este conxunto parece xenial.
Instead, he came out a medium, relatively thin guy.	En cambio, saíu un tipo medio, relativamente delgado.
The boy just ran for her.	O neno só correu por ela.
On the other hand, it looks like they had planned to leave.	Por outra banda, parece que tiñan pensado marchar.
It is not enough to make a difference.	Non é suficiente para marcar a diferenza.
This morning it was early when we finally found them.	Esta mañá era cedo cando por fin os atopamos.
We have to come here more often.	Temos que vir aquí máis a miúdo.
Just see, this was you.	Basta ver, este eras ti.
It just runs in my family.	Só corre na miña familia.
Forget the money.	Esquece o diñeiro.
As it stands now you have to wait until the weekend.	Tal e como está agora ten que esperar ata o fin de semana.
She comes with me, like six others.	Ela vén comigo, como outros seis.
Just because you know something doesn’t mean everyone knows it.	Só porque sabes algo non significa que todos o saiban.
Beyond a reasonable doubt it is even a rather weak standard.	Máis aló dunha dúbida razoable é incluso un estándar bastante débil.
That was real.	Isto era real.
A woman who can take the first step.	Unha muller que pode dar o primeiro paso.
It doesn’t matter what you put in your body.	Non importa o que poñas no teu corpo.
It’s just a different team.	Simplemente é un equipo diferente.
Two clients, both women, were inside.	Dous clientes, ambas mulleres, estaban dentro.
Man, therefore, is divided in himself.	O home, polo tanto, está dividido en si mesmo.
And the president comments on everything.	E o presidente comenta todo.
In my reading journey.	No meu percorrido lector.
It turned out to be a great success.	Resultou ser un gran éxito.
She opened her eyes and looked at the door.	Ela abriu os ollos e mirou cara á porta.
Many think that meeting a woman means sex.	Moitos pensan que coñecer unha muller significa sexo.
He had patience with the younger players.	Tivo paciencia cos xogadores máis novos.
At least we can try.	Polo menos, podemos tentalo.
Write directly about the real thing.	Escribe directamente sobre o real.
Let them tell you what that answer is.	Que lle digan cal é esa resposta.
It can be a matter of context.	Pode ser unha cuestión de contexto.
That was what you said.	Iso foi o que dixeches.
I didn’t want him to stop.	Non quería que parase.
To put it together, we have the following.	Para xuntar, temos o seguinte.
Thus, science has become a kind of game.	Así, a ciencia converteuse nunha especie de xogo.
It gives the larger elements their own space.	Dálle aos elementos máis grandes o seu propio espazo.
The girl looked outside and shook her head.	A rapaza mirou fóra e meneou a cabeza.
I looked away, surprised and angry.	Apartei a vista, sorprendido e enfadado.
You have to do well.	Hai que facer ben.
Break others or be broken by them.	Romper a outros ou ser roto por eles.
Four patients died.	Catro pacientes morreron.
We didn’t play them, but we saw them play.	Non os xogamos, pero os vimos xogar.
We don’t use a lot of gas.	Non usamos moito gas.
He didn't care enough.	Non lle importou o suficiente.
Even the ones we prepared.	Incluso os que nos preparamos.
The men on the ground took the cover they could find.	Os homes no chan levaron a cobertura que puideron atopar.
They did.	Fixen.
I leave before I can answer.	Marcho antes de que poida responder.
As we wait our turn, the silence between us is heavy.	Mentres agardamos a nosa quenda, o silencio entre nós é pesado.
Point to the page in front of me.	Sinala a páxina que teño diante.
They can be lost or removed by game actions.	Poden perderse ou quitarse por accións do xogo.
I guess he got his daughter back.	Supoño que recuperou a súa filla.
Maybe five minutes passed, but not after.	Quizais pasaron cinco minutos, pero non despois.
And life in the countryside was different from that in the city.	E a vida no campo era diferente á da cidade.
Something in which we had practice.	Algo no que tivemos a práctica.
Unfortunately, things are a little different in the real world.	Desafortunadamente, as cousas son un pouco diferentes no mundo real.
Changes made in one would affect the other.	Os cambios realizados nun afectarían ao outro.
Those two who had saved my life on the radio station.	Eses dous que me salvaran a vida na emisora ​​de radio.
That can be the meaning of life.	Ese pode ser o sentido da vida.
They indicate the degree of strength within the meaning of the word.	Indican o grao de forza dentro do significado da palabra.
You didn’t give a damn what happened to the rest of us.	Non che importaba un carallo o que nos pasase ao resto de nós.
In a dark corner.	Nun recuncho escuro.
It wasn’t just about making the best match possible, then.	Non se trataba só de facer o mellor partido posible, entón.
Well, it started to get better.	Ben, empezou a mellorar.
Well we'll see.	Pois xa veremos.
But those are just words.	Pero esas son só palabras.
Man between two cars.	Home entre dous coches.
I don’t think I’ve read much about economic issues.	Non creo que teña ledo moito sobre temas económicos.
Rest on the weekend.	Descansa a fin de semana.
I was expecting too much.	Esperaba demasiado.
We have to play by the rules.	Temos que xogar coas regras.
Make your case.	Fai o teu caso.
Two ways of life are talking to each other.	Dúas formas de vida están falando entre si.
Everything I heard was new and strange.	Todo o que escoitaba era novo e estraño.
And not only that.	E non só isto.
I think it’s for me.	Creo que é para min.
We still know a lot of things that are going to happen.	Aínda sabemos moitas cousas que van pasar.
No press freedom.	Sen liberdade de prensa.
I will email images on request.	Enviarei imaxes por correo electrónico a petición.
I know some people love them.	Sei que algúns os adoran.
We went down there and forced the problem.	Baixamos alí e forzamos o problema.
Unfortunately, the test is quite complicated.	Por desgraza, a proba é bastante complicada.
Then the other two stood up.	Entón os outros dous puxéronse en pé.
However, there is no agreement on the time required to get positive results.	Non obstante, non hai acordo sobre o tempo necesario para obter resultados positivos.
The Impact has had a recent history with players in its group.	O Impact tivo unha historia recente con xogadores do seu grupo.
Look for it if you want.	Búscao se queres.
Either inside your home or with food entering it.	Ou dentro da túa casa ou coa alimentación entrando nela.
I couldn't get out of there fast enough.	Non puiden saír de alí o suficientemente rápido.
We will train the right legal team for your specific needs.	Imos formar o equipo xurídico axeitado para as súas necesidades específicas.
You arrive late.	Chegas tarde.
And I want to know why.	E quero saber por que.
You don't see.	Non ves.
Unfortunately the manuscript is not complete.	Lamentablemente o manuscrito non está completo.
The boys were.	Os rapaces estaban.
So don’t waste your time.	Así que non perdas o tempo.
In addition, our teachers care about students.	Ademais, os nosos profesores preocúpanse polo alumnado.
I love this beer.	Encántame esta cervexa.
I understand that there are only two lots left.	Entendo que só quedan dous lotes.
That night in bed he held me up and explained to me.	Esa noite na cama suxeitoume e explicoume.
Don’t make it impossible, just make it harder.	Non facelo imposible, só facelo máis difícil.
I'm sorry.	pérdoo.
Don't take things that aren't yours.	Non tomes cousas que non son túas.
People who didn’t even live at home.	Xente que nin sequera vivía na casa.
Again, it went through the credit card procedure.	De novo, pasou polo procedemento da tarxeta de crédito.
We want to meet our fans in person.	Queremos coñecer persoalmente aos nosos seguidores.
A rescue driver was waiting.	Un condutor de socorro agardaba.
Now be very particular.	Agora sexa moi particular.
We haven’t done much since.	Non fixemos moito desde entón.
My sister can't change.	A miña irmá non pode cambiar.
After that he fell silent.	Despois diso calou.
To feel like he had won.	Para sentir como se gañara.
Don’t worry about feeling tired after a big meal.	Non se preocupa por sentirse canso despois dunha gran comida.
They have to do everything for him.	Teñen que facer todo por el.
I haven’t taken a single one since.	Desde entón non tomei nin unha.
He wanted his voice not to lead.	Quería que a súa voz non levase.
It was, for me, a very good experience.	Foi, para min, unha experiencia moi boa.
No matter what.	Non importa que.
This has happened several times.	Isto ocorreu varias veces.
Three countries did not provide information.	Tres países non proporcionaron información.
Or what the hell turned out to be this.	Ou o que diaños resultou ser isto.
Way to make sure they have water and food.	Camiño para asegurarme de que teñan auga e alimento.
All he did was for her.	Todo o que fixo foi por ela.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Polo de agora, aínda non está claro se ese é o caso.
I guess that comes from lack of education.	Supoño que iso vén da falta de educación.
Only half the crew could read or write.	Só a metade da tripulación sabía ler ou escribir.
We take them outside and let them go.	Levámolos fóra e deixámolos ir.
They will lose having a good life.	Eles perderán ter unha boa vida.
Before the boiling is over.	Antes de que remate a ebulición.
But you are changing the subject.	Pero estás cambiando de tema.
Take it one step further.	Da un paso máis.
Because there is your heart.	Porque aí está o teu corazón.
During this time, he was arrested on numerous charges.	Durante este tempo, foi detido por numerosos cargos.
Only six will be chosen.	Só se elixirán seis.
Until the end.	Ata o final.
Slowly, he stood up.	Lentamente, ergueuse.
But the house was empty.	Pero a casa estaba baleira.
This week, but they could be a goal next week.	Esta semana, pero poderían ser un obxectivo a próxima semana.
Now that will be a story.	Agora iso será unha historia.
To me that says a lot.	Para min iso di moito.
We performed this procedure for each subject and then averaged the results.	Realizamos este procedemento para cada materia e despois promediamos os resultados.
I think this would improve the game.	Creo que isto melloraría o xogo.
Giving a contact number is no big deal.	Dar un número de contacto non é gran cousa.
Not bad for a one-time launch.	Non está nada mal para un lanzamento puntual.
Maybe he chooses how he came.	Pode que el escolle como veu.
Day after day the races remained the same.	Día tras día as carreiras seguían igual.
The three on the right were empty.	Os tres da dereita estaban baleiros.
The man is evil but not stupid.	O home é malvado pero non estúpido.
Everything is happening so fast.	Todo está a suceder tan rápido.
My father sent for another doctor.	Meu pai mandoulle buscar outro médico.
Don't think about it.	Non pensara niso.
I think you will like it a lot.	Creo que lle gustará moito.
Killing her sister seems very wrong to me.	Matar a súa irmá paréceme moi mal.
It's just that we don't.	É que nós non.
I had no idea what my father was planning.	Non tiña nin idea do que planeaba meu pai.
All of us.	Todos nós.
Whatever you want.	O que queiras.
Remember that any comment is good.	Lembra que calquera comentario é bo.
I've never been in the military.	Nunca estiven no exército.
And even those who did often did not cover them.	E ata os que o facían moitas veces non as cubriron.
The night never changes.	A noite nunca cambia.
The same mix he once fell in love with.	A mesma mestura da que unha vez se namorou.
They are forever.	Son para sempre.
It was just things that happened.	Só foron cousas que pasaron.
Or any bone, when treated.	Ou calquera óso, cando se tratase.
Songs like this make us feel so good.	Cancións así fannos sentir tan ben.
It doesn't matter which one.	Non importa cal.
She let him hug her.	Ela deixou que a abrazase.
I knew, however, that this could not be an opportunity.	Eu sabía, porén, que esta non podía ser ningunha oportunidade.
He explained what the doctor had told them on the first visit.	Explicou o que lles dixo o doutor na primeira visita.
Looks like we left when we needed it.	Parece que saímos cando o necesitabamos.
The following are the specific types of degrees offered by each school.	A continuación inclúense os tipos de titulacións específicas que ofrece cada escola.
In the end he joined you.	Ao final uniuse a ti.
If that doesn't work, and you may not, call a professional.	Se isto non funciona, e pode que non, chame a un profesional.
But here we have a mission.	Pero aquí temos unha misión.
I hadn't done it in years.	Había anos que non o facía.
Look online, look at social media.	Mira en liña, mira as redes sociais.
Two such simple things.	Dúas cousas tan sinxelas.
Where children were divided into groups to survive.	Onde os nenos dividíronse en grupos para sobrevivir.
But it was too late for that.	Pero era demasiado tarde para iso.
You have to stay hidden.	Hai que permanecer escondido.
Sometimes nothing is right.	Ás veces nada é o correcto.
They are simply not worth it.	Simplemente non valen a pena.
First, because it does not comply with current regulations.	En primeiro lugar, porque non cumpre o regulamento actual.
Others seemed to appreciate my opinions.	Outros parecían apreciar as miñas opinións.
And how much is the distance from this exact point to the building.	E canto é a distancia desde este punto exacto ata o edificio.
Get on your skin.	Póñase na súa pel.
Everything was wrong out here.	Todo estaba mal aquí fóra.
It is an easy plant to grow.	É unha planta fácil de cultivar.
Or you can visit our website.	Ou pode visitar o noso sitio web.
But it doesn't work.	Pero non serve.
And the big events had up to a thousand participants.	E os grandes eventos tiveron ata mil participantes.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	De todos os xeitos, non sabían que facer.
Look at my mother.	Mira a miña nai.
The piece shows how we become who we are.	A peza mostra como nos convertimos no que somos.
He is the only one who would have understood what it could mean.	El é o único que tería entendido o que podería significar.
I have no choice.	Non teño opción.
Which is very new to me.	O que é moi novo para min.
He did it once.	Fíxoo algunha vez.
He waited every night for a month, but she did not come.	Agardou todas as noites durante un mes, pero ela non veu.
It may be true even if this is not the case.	Pode ser certo aínda que este non sexa o caso.
I still have a picture of that.	Aínda teño unha imaxe diso.
A professional has served your client.	Un profesional atendeu o seu cliente.
Me, they had to track down.	Eu, tiñan que rastrexar.
The error bars show the standard error of the averages.	As barras de erro mostran o erro estándar das medias.
It's something completely new.	É algo completamente novo.
Others here have easily seen the connection.	Outros aquí viron facilmente a conexión.
We will play with point of view, tone and character.	Xogaremos co punto de vista, o ton e o carácter.
It was water under the bridge.	Era auga debaixo da ponte.
People are very happy with that.	A xente está moi contenta con iso.
It’s not fair the way they treat us.	Non é xusto o xeito no que nos tratan.
There is no plan for the whole system.	Non hai ningún plan para todo o sistema.
Field objects.	Os obxectos de campo.
He was so fucking excited.	Estaba tan jodidamente excitado.
But they give in to the parents of the children and, of course, to the money.	Pero ceden aos pais dos fillos e, por suposto, ao diñeiro.
She knew she was there without looking.	Ela sabía que estaba alí sen mirar.
It can last up to three days, even here.	Podes durar tres días, incluso aquí.
However, there was no significant difference.	Non obstante, non houbo diferenza significativa.
In his stomach.	No seu estómago.
Sometimes they don’t make sense.	Ás veces, non teñen sentido.
Records the amount of daily traffic for each bridge.	Rexistra a cantidade de tráfico diario de cada ponte.
These new cars are very quiet.	Estes coches novos son moi silenciosos.
Make the characters show their strength.	Fai que os personaxes poidan mostrar a súa forza.
Now it happens to him again.	Agora volve a pasarlle.
She was almost out of sight now.	Ela estaba case fóra de vista agora.
No, that's not true.	Non, iso non é certo.
Or some other team elsewhere.	Ou algún outro equipo noutro lugar.
She was only nine years old.	Ela tiña só nove anos.
You can guide me.	Podes guiarme.
Everyone here does.	Todo o mundo aquí fai.
But you have to be prepared for that.	Pero tes que prepararte para iso.
Then in the middle of winter the second died.	Despois a metade do inverno morreu o segundo.
That got me out of cooking.	Iso sacoume de cociñar.
She wants his touch so much that she holds her breath.	Ela quere tanto o seu toque que aguanta a respiración.
And nothing has changed.	E nada cambiou.
There was only one more chance.	Só había outra oportunidade.
I don't want to hurt you.	Non quero facerlle dano.
I need young people, as they learn more easily.	Necesito mozos, xa que aprenden de xeito máis sinxelo.
It is unclear why these results were obtained.	Non está claro por que se obtiveron estes resultados.
We used to think of something like that and dream about it.	Adoitabamos pensar en algo así e soñar con iso.
It makes my mind easier '.	Facilita a miña mente'.
They grew up, but still young.	Fixéronse maiores, pero aínda rapaces.
His face changed as he spoke of his father.	O seu rostro cambiou mentres falaba do seu pai.
Which made him wonder if they knew it.	O que lle fixo preguntarse se o sabían.
The idea was simple for its purpose.	A idea era sinxela polo seu propósito.
People believe what they want to believe.	A xente cre o que quere crer.
Perfect perfect.	Perfecto perfecto.
Communication, and therefore social comparison, depends on individuals.	A comunicación, e polo tanto a comparación social, depende dos individuos.
I must have peace and this is the only way.	Debo ter paz e este é o único camiño.
She is not looking at anything.	Ela non está mirando nada.
Maybe not even superhuman.	Quizais nin sequera superhumanos.
Cut out what you are reading.	Recorta o que estás lendo.
Don't try it at home.	Non o probes na casa.
Maybe it’s a good life that doesn’t need to be improved.	Quizais sexa unha boa vida que non hai que mellorar.
The house is small.	A casa é pequena.
They move inside.	Móvense por dentro.
Just like the boys.	Igual que os rapaces.
Remember that you can submit your web or video questions to our website.	Lembra que podes enviar as túas preguntas web ou de vídeo ao noso sitio web.
As a holding company.	Como holding.
Make a list for sure.	Fai unha lista definitivamente.
The place was empty, as he expected.	O lugar estaba baleiro, como el esperaba.
Too bad the young officer hadn't waited.	Mágoa que o mozo oficial non esperara.
There is no way to survive if things go that far.	Non hai forma de sobrevivir se as cousas avanzan tan lonxe.
She had a dream.	Ela tiña un soño.
The country will change forever.	O país cambiara para sempre.
We want to stop every thirty minutes to rest.	Queremos parar cada trinta minutos para descansar.
It seems that men were more open to that.	Parece que os homes estaban máis abertos a iso.
She looked at the closed door.	Ela mirou a porta pechada.
Sometimes doing the right thing leads to even worse consequences.	Ás veces, facer o correcto leva a consecuencias aínda peores.
I was pretty happy.	Eu estaba bastante contento.
Production is expected to take three months in the country.	Espérase que a produción levase tres meses no país.
Instead, they were stupid enough to tell the truth.	Pola contra, foron o suficientemente estúpidos como para dicir a verdade.
Thank you so much someone can take a look.	Agradezo moito que alguén poida botarlle unha ollada.
The first is for development.	O primeiro é para o desenvolvemento.
It is now possible, even if you have a small bathroom.	Agora é posible, aínda que teñas un baño pequeno.
Guy was so close.	Guy estaba tan preto.
We like it a lot.	Gústanos moito.
Or questions where the answer is chosen from a list.	Ou preguntas onde se escolle a resposta dunha lista.
I fell forward, right in the face.	Caín cara adiante, xusto de cara.
I hope you like it !.	Espero que vos guste!.
It was out of his element, above his head.	Estaba fóra do seu elemento, enriba da súa cabeza.
Both of which require many hours of work.	Ambas cousas que requiren moitas horas de traballo.
Six a day.	Seis ao día.
Whatever.	O que sexa.
For other countries the figures are even higher.	Para outros países as cifras son aínda máis altas.
This is the whole truth.	Esta é toda a verdade.
But I didn’t get it.	Pero non o conseguín.
And sent.	E enviado.
Which, to be fair, could.	O que, para ser xustos, podería.
If they had seen one, they could have found the company that did it.	Se tivesen visto un, poderían atopar a empresa que o fixo.
He made us walk around the city, all the way to high school.	Fíxonos camiñar pola cidade, ata o instituto.
To sleep for an hour.	Para durmir unha hora.
Something that gives you peace of mind and peace.	Algo que che dea tranquilidade e paz.
She was still with him.	Ela aínda estaba con el.
But he did exactly the opposite.	Pero fixo exactamente o contrario.
The term cannot be empty.	O termo non pode estar baleiro.
I will guide you.	Vou guiarte.
Initially, it was as if he had just done it.	Inicialmente, era coma se acabase de facer.
It was a party.	Era unha festa.
No hearing is required.	Non é necesaria unha audiencia.
The dreams that came after were quite different.	Os soños que viñeron despois foron ben diferentes.
At least you weren’t too chicken to try.	Polo menos non eras moi galiña para probar.
It's perfectly fine.	Está perfectamente ben.
He looked straight at me, and smiled.	Miroume directamente, e sorriu.
Those are mine.	Eses son meus.
We are here now.	Agora estamos aquí.
The children were forced to take to the streets without parents.	Os nenos foron obrigados a saír á rúa sen pais.
Why did they want to talk to him? 	Por que querían falar con el?
she worried.	ela preocupada.
I understand it better now, just a little bit.	Enténdoo mellor agora, só un pouco.
The following images show him falling from the side of the car.	As seguintes imaxes móstrano caendo dende o lado do coche.
This is not a game for the study of detail, it seems to say.	Este non é un xogo para o estudo de detalle, parece dicir.
He reached the door.	Alcanzou a porta.
Read it when you have time.	Léao cando teña tempo.
I am sure you will be fine and at home in no time !.	Estou seguro de que estará ben e na casa en pouco tempo!.
I think that’s what this team is made of.	Creo que diso está feito este equipo.
I hate the name.	Odio o nome.
No wonder why.	Non é de estrañar por que.
He does things.	El fai as cousas.
They never offer to support women who have to make difficult decisions.	Nunca se ofrecen a apoiar ás mulleres que teñen que tomar decisións difíciles.
It was a slow and careful process.	Foi un proceso lento e coidadoso.
gliding.	planeo.
Or say nothing.	Ou non dicir nada.
I know nothing of that.	Non sei nada diso.
I felt my stomach turn.	Sentín virar o estómago.
His tone is a bit.	O seu ton é un pouco.
He works hard.	El traballa duro.
I think super hard levels are easier than hard ones.	Creo que os niveis súper duros son máis fáciles que os difíciles.
It is now closer to my volume.	Agora está máis preto do meu volume.
But it was great.	Pero foi xenial.
Suddenly there was more light in the room.	De súpeto houbo máis luz na sala.
It was a beautiful morning.	Era unha mañá preciosa.
Surely you remember too.	Seguro que ti tamén te lembras.
What?	Ti que?.
These data are representative of three independent experiments.	Estes datos son representativos de tres experimentos independentes.
I miss hearing about an adult’s day.	Boto de menos escoitar falar do día dun adulto.
The work is not complicated.	O traballo non é complicado.
Buy before the rate goes up.	Compra antes de que suba a tarifa.
You have to work for what you want.	Tes que traballar para o que queres.
Remember those changes come from above.	Teña en conta que eses cambios veñen de arriba.
How were things.	Como foron as cousas.
It is a day we will both never forget.	É un día que os dous nunca esqueceremos.
I will still be here for you if you need me.	Aínda estarei aquí para vós se me precisades.
I can make her happy.	Podo facela feliz.
The first phase is much worse.	A primeira fase é moito peor.
We had a couple of protection bugs.	Tivemos un par de erros de protección.
You see, my husband is missing.	Xa ves, o meu marido está desaparecido.
I hated having to get in there.	Odiaba ter que entrar alí.
After a second, he replied, slowly.	Despois dun segundo, respondeu, lentamente.
It will not be difficult.	Non será difícil.
We had to wait twenty or thirty minutes.	Tivemos que esperar vinte ou trinta minutos.
Healthy living is no different.	A vida saudable non é diferente.
He could not avoid his past forever.	Non puido evitar o seu pasado para sempre.
I wish I had more for our money.	Gustaríame ter máis polo noso diñeiro.
People ask him because he doesn’t know what else to understand.	A xente pregúntao porque non sabe que máis entender.
On a real computer, you have access to the entire system.	Nun ordenador real, tes acceso a todo o sistema.
It really isn’t.	En realidade non o é.
I wouldn’t tell you much more about him.	Non me diría moito máis sobre el.
Still light out.	Aínda luz fóra.
I mean, you’re still talking to me.	Quero dicir, aínda estás falando comigo.
She felt her strength return in the presence of her pain.	Ela sentiu que a súa forza volvía na presenza da súa dor.
He must have died on impact.	Debeu morrer no impacto.
I knew nothing of this.	Non sabía nada disto.
But the fans seem to like it.	Pero aos fans parece que lles gusta.
If you can love to death, no problem.	Se podes amar ata a morte, non hai problema.
Sales would continue.	As vendas continuarían.
We received no response.	Non recibimos resposta.
You should get out more.	Debería saír máis.
I walk beside him without fear.	Camiño ao seu carón sen medo.
And they followed.	E seguiron.
It definitely opened my life.	Definitivamente abriu a miña vida.
You will find each other.	Atoparedes uns a outros.
You may need to learn more about growing plants.	Quizais teña que aprender máis sobre o cultivo de plantas.
We will talk in the morning.	Falaremos pola mañá.
The building where he lived had been completely destroyed.	O edificio onde vivía quedara completamente destruído.
The man ran.	O home correu.
I highly recommend them.	Recoméndoos encarecidamente.
Again, he did it so he could get out of work early.	De novo, fíxoo para poder saír do traballo cedo.
I loved learning about this faith.	Encantoume aprender sobre esta fe.
You can buy more at current levels.	Podes mercar máis nos niveis actuais.
I’d love to see your kids ’rooms, so email me.	Encantaríame ver os cuartos dos teus fillos, así que envíame un correo electrónico.
It is developed with or without a teacher, with or without a family.	Desenvólvese con ou sen profesor, con ou sen familia.
The door below opened and closed.	A porta de abaixo abriuse e pechou.
Tumor growth was recorded over time.	O crecemento do tumor rexistrouse co paso do tempo.
And when you do, make it easy if you can.	E cando o fagas, faino sinxelo se podes.
He often did, you see.	Moitas veces facíao, xa ve.
A perfect balance.	Un equilibrio perfecto.
Even better, your product knowledge can save you time and money.	Aínda mellor, o seu coñecemento do produto pode aforrarche tempo e diñeiro.
Most of the effects had disappeared in the adults.	A maioría dos efectos desapareceran nos adultos.
My family raised me very hard.	A miña familia crioume moi duro.
Give it a read.	Dálle unha lectura.
And I think he’s right.	E creo que ten razón.
The sample size was too small.	O tamaño da mostra era demasiado pequeno.
She couldn't tell.	Ela non podía dicir.
It was not seen for a ten-year-old boy.	Non era vista para un neno de dez anos.
I know there is value in it.	Sei que hai valor nel.
Later, i.	Máis tarde, i.
That was harder.	Iso foi máis difícil.
That’s a really unique environment to work in.	Ese é un ambiente realmente único para traballar.
We fall.	Caemos.
A good meal, a glass of wine.	Unha boa comida, unha copa de viño.
I've never seen her before.	Nunca a vin antes.
I just lost a lot of respect for you.	Acabo de perder moito respecto por ti.
He doesn’t drink water all day.	Todo o día non toma auga.
But that is not the case we present.	Pero ese non é o caso que presentamos.
What they do have is an open field.	O que si teñen é un campo aberto.
Frame rate is solid.	A velocidade de fotogramas é sólida.
When you learn to drive, money will be scarce.	Cando aprendes a conducir, o diñeiro será escaso.
The older we get, the more powerful we become.	Canto máis vellos somos, máis poderosos nos facemos.
He was just a guy with a suit in the distance.	Era só un mozo cun traxe ao lonxe.
And it's real.	E é real.
You go to the school of your dreams.	Vas á escola dos teus soños.
Feel it completely.	Sínteo completamente.
It is getting better.	Vai mellorando.
I want it to end.	Quero que acabe.
Maybe it was better, maybe worse.	Quizais fose mellor, quizais peor.
Despite what his mother might say.	A pesar do que puidese dicir a súa nai.
It’s a pretty nice price for me.	É un prezo bastante bonito para min.
It includes one’s own social sexual identity.	Inclúe a propia identidade sexual social.
I was going to empty that.	Ía baleirar iso.
I really needed to have a life.	Realmente necesitaba ter unha vida.
Yes, they will turn brown.	Si, poranse marróns.
He really is a good friend.	Realmente es un bo amigo.
I respect him.	Eu o respecto.
It worked for me, anyway.	Funcionou para min, de todos os xeitos.
The overall risk remains unclear.	O risco global segue sen estar claro.
He started developing new products.	Comezou a desenvolver novos produtos.
He was three or four years younger than the others.	Era tres ou catro anos máis novo que os demais.
You probably eat too much.	Probablemente coma demasiado.
The background was not flat.	O fondo non era plano.
I like it more if they let me take their picture.	Gústame máis se me deixan facer a súa foto.
Any accident.	Calquera accidente.
I wrote fifteen books with three different names.	Escribín quince libros con tres nomes diferentes.
The agents themselves acknowledged this.	Os propios axentes recoñeceron isto.
I'm just going to get worse.	Só vou empeorar.
Because they can’t control it.	Porque non poden controlalo.
A series of events could tell a great story.	Unha serie de eventos podería contar unha historia xenial.
The staff does it.	O persoal fainos.
Let e.	Deixe e.
Clinical studies support this conclusion.	Os estudos clínicos apoian esta conclusión.
I had a fraction of a second to think.	Tiven unha fracción de segundo para pensar.
It’s too stupid to grab your own food.	É demasiado estúpido para coller a súa propia comida.
The couple had four children.	A parella tiña catro fillos.
So you want to play.	Así queres xogar.
Let's go together, tonight.	Imos ir xuntos, esta noite.
I'm sorry, you say.	Síntoo, dis.
We must be very careful.	Debemos ter moito coidado.
I want to ask you a question.	Quero facerche unha pregunta.
The data does not include information to identify people.	Os datos non inclúen información que permita identificar persoas.
No gift is too small to make a difference.	Ningún agasallo é demasiado pequeno para marcar a diferenza.
That is not the case.	Non é o caso.
I love it so much and I miss my high school years.	Encántame moito e boto de menos os meus anos de secundaria.
All error bars represent the standard error of the mean.	Todas as barras de erro representan o erro estándar da media.
And making new friends can be harder.	E facer novos amigos pode ser máis difícil.
This was the worst winter ever recorded.	Este foi o peor inverno rexistrado.
The years have passed.	Pasaron os anos.
I am very sorry for my part in his death.	Sinto moito pola miña parte na súa morte.
Now I just had a job.	Agora só tiña un traballo.
Who did this to him.	Quen lle fixera isto.
That's pretty much it.	Iso é practicamente.
He had killed too many, brought so much fear to the land.	Matara demasiados, trouxo tanto medo á terra.
But beyond that the method failed.	Pero máis aló diso o método fallou.
The difference is that it is now work-related.	A diferenza é que agora está relacionado co traballo.
It’s because they like it.	É porque lles gustas.
For the family.	Para a familia.
And let's go tomorrow, as we had planned.	E imos mañá, como tiñamos previsto.
No need to worry now.	Non hai que preocuparse agora.
It makes you very limited in what you can eat.	Fai que sexa moi limitado no que pode comer.
Nothing remained a secret for long in his small community.	Nada permaneceu en segredo moito tempo na súa pequena comunidade.
There was a link.	Había unha ligazón.
The street remained empty and soundless.	A rúa permaneceu baleira e sen son.
All patients gave their informed consent in writing.	Todos os pacientes deron o seu consentimento informado por escrito.
It wasn’t on the list.	Non estaba na lista.
I ended up in the hospital.	Acabei no hospital.
We have to stop people.	Temos que parar á xente.
He was beyond me.	Estaba ademais de min.
Most studies have sought to answer two important questions.	A maioría dos estudos buscaron responder a dúas preguntas importantes.
Tonight could be your lucky night.	Esta noite podería ser a súa noite de sorte.
He has a weakness for love stories.	Ten unha debilidade polas historias de amor.
But jobs are in jeopardy.	Pero os traballos están en perigo.
There was no significant change of direction.	Non houbo un cambio significativo de dirección.
I was completely out of it.	Estaba completamente fóra del.
No job is easy.	Ningún traballo é doado.
No need to think anymore.	Non é necesario pensar máis.
Not necessarily bad.	Non é necesariamente malo.
Her father died a few days ago.	O seu pai morreu hai uns días.
It’s not ideal, but it’s working for us, for now.	Non é o ideal, pero está a funcionar para nós, polo momento.
Ten years have passed now.	Agora pasaron dez anos.
Some people even put it in a cafe.	Algunhas persoas incluso o meten nun café.
We'll see what happens.	Veremos que pasa.
In addition, he ran back to the stage.	Ademais, volveu correr ao escenario.
And a multi-component link can be added.	E pódese engadir unha ligazón de varios compoñentes.
You will need that help.	Vai necesitar esa axuda.
I don’t have long legs.	Non teño pernas longas.
They were too long.	Foron demasiado longos.
Great view, but too fast to get the camera.	Unha gran vista, pero demasiado rápido para conseguir a cámara.
Other users received an error message.	Outros usuarios recibiron unha mensaxe de erro.
That is not a plan to grow the economy.	Ese non é un plan para facer crecer a economía.
As basic as it gets.	Tan básico como se pon.
I never used to do these things.	Nunca adoitaba facer estas cousas.
The components of the mixture.	Os compoñentes da mestura.
We are talking to the public.	Estamos falando co público.
Lots of glass windows to let in the sun.	Moitas fiestras de vidro para deixar entrar o sol.
Show your passion in your eyes.	Mostra a túa paixón nos teus ollos.
I couldn’t believe it was happening to me.	Non podía crer que me estaba a pasar.
I felt better.	Sentinme mellor.
I took another step.	Dei outro paso.
It was not written by anyone independent of the president.	Non foi escrito por ninguén independente do presidente.
I try to get up.	Intento levantarme.
There is not enough water to circulate.	Non hai auga suficiente para circular.
There is no record of a track.	Non hai rexistro dunha pista.
My little man was still standing at the window watching the snow fall.	O meu home pequeno seguía de pé na fiestra vendo a neve caer.
But there is actually a good reason.	Pero en realidade hai unha boa razón.
I would be a better person.	Eu sería mellor persoa.
But that is changing in the coming years.	Pero iso está a cambiar nos próximos anos.
I don't know which one.	Non sei cal.
I'm glad for you.	Estou contento por ti.
Keep it in your head for reference.	Mantéñao na túa cabeza como referencia.
I have an idea.	teño unha idea.
We are trying to fix this.	Estamos tentando arranxar isto.
They never turned around.	Nunca se deron a volta.
They will come after you wherever you are.	Virán detrás de ti esteas onde esteas.
Take them if necessary.	Tómaos se é necesario.
His eyes are open.	Os seus ollos están abertos.
Writing book reports.	Redacción de informes de libros.
It's very real.	É moi real.
It was fine.	Estaba ben.
It really should be on a separate layer.	Realmente debería estar nunha capa separada.
That function returns a result.	Esa función devolve un resultado.
You never felt the same way.	Nunca sentiches nada igual.
The process had begun early.	O proceso comezara cedo.
Trees rise on each side of it.	Árbores érguense a cada lado dela.
Now they can't.	Agora non poden.
I’m going to tell you something about being heterosexual.	Vouche dicir algo sobre ser heterosexual.
It’s not just that we’re making a scene.	Non é só que esteamos facendo unha escena.
When they failed a second time, they made their way.	Cando fallaron por segunda vez, abriron o camiño libre.
Drink and women, so far.	Bebida e mulleres, ata agora.
We have to build up to that point.	Temos que construír ata ese punto.
That's not the point.	Non é ese o punto.
It made no sense to be angry now.	Non tiña sentido enfadarse agora.
I will take the second one first.	Vou levar o segundo primeiro.
I read most of the training programs out there.	Lin a maioría dos programas de formación que hai.
And the next day, and the next.	E ao día seguinte, e ao seguinte.
Hopefully, you will win.	Con sorte, gañará.
Your body has limits, so listen to them.	O teu corpo ten límites, así que escóitaos.
Maybe he thought you were an old friend.	Quizais pensou que eras un vello amigo.
I went to him and lit it.	Fun a el e acendei.
Season to taste with salt and black pepper.	Sazonar ao gusto con sal e pementa negra.
The missing woman.	A muller desaparecida.
He told her he couldn't stay.	Díxolle que non podía quedar.
Those were the last minutes of his life.	Eses foron os últimos minutos da súa vida.
Six hours of work.	Seis horas de traballo.
Don't forget the.	Non esquezas o .
It would not be risky.	Non se arriscaría.
You didn't ask to be here.	Non pediches estar aquí.
They would have to learn the language.	Terían que aprender a lingua.
Just amazing.	Simplemente incrible.
And the rest of the world.	E o resto do mundo.
Tell them.	Díselles.
It killed him as if it wasn't a big deal.	Matouno coma se non fose gran cousa.
What a wonderful life they should live.	Que vida máis marabillosa deben vivir.
I know this is a bad time.	Sei que este é un mal momento.
But maybe that was true.	Pero quizais fose verdade.
Or we could choose not to.	Ou poderiamos optar por non facelo.
He has an older brother.	Ten un irmán maior.
These animals are very wild.	Estes animais son moi salvaxes.
I still see it today.	Véxoo aínda hoxe.
It was exactly my vocation.	Era exactamente a miña vocación.
Such a test has to be tested over time.	Tal proba ten que ser probada no transcurso do tempo.
The black hole was gone.	O buraco negro desaparecera.
That we could only go home.	Que só podiamos ir a casa.
They could not give a specific date.	Non puideron dar unha data concreta.
But it would soon be over.	Pero pronto acabaría.
He said he remained silent for some time.	Dixo que permaneceu alí en silencio durante algún tempo.
That’s just what we do.	É só o que facemos.
Many animals benefit.	Moitos animais se benefician.
His stay was short.	A súa estadía foi curta.
If the lie sounds good enough, some will buy it.	Se a mentira soa o suficientemente boa, algúns compraranse.
I knew my husband wouldn't like that part.	Sabía que ao meu marido non lle gustaría esa parte.
Give us your word.	Dános a túa palabra.
You can tell me how your father took it.	Podes contarme como o levou o teu pai.
I mean he has two small children with him.	Quero dicir que ten dous fillos pequenos con el.
Don't get caught off guard.	Non te pillen fóra da base.
The game was on fire.	O xogo estaba en chamas.
Whatever they do, it works.	Fagan o que fagan, funciona.
If you want, you can check out my list from last year.	Se queres, podes consultar a miña lista do ano pasado.
There are many houses.	Hai moitas casas.
This gives rise to a variety of new challenges.	Isto dá lugar a unha variedade de novos desafíos.
You work up to them.	Vostede traballa ata eles.
Two come to me.	Véñenme dous.
These findings lead us to look for other associated features.	Estes achados lévannos a buscar outras características asociadas.
She did a beautiful thing for me.	Ela fixo unha cousa fermosa por min.
Usually this is granted by the website.	Normalmente isto é concedido polo sitio web.
Stay in your kitchen.	Quédese na súa cociña.
It is very bright.	É moi brillante.
He became human again.	Volveu a ser humano.
With a more detailed description, your image becomes more useful.	Cunha descrición máis detallada, a túa imaxe faise máis útil.
Let’s hope it keeps moving forward.	Agardemos que siga avanzando.
Lack of a better word.	A falta dunha palabra mellor.
Security checked her room, she was not there.	A seguridade revisou o seu cuarto, ela non estaba alí.
You want to find a way to mix it up.	Queres atopar un xeito de mesturalo.
More on that next time.	Máis sobre iso a próxima vez.
Do not touch your hair or face.	Non toques o pelo nin a cara.
You said you had some business there this afternoon.	Dixeches que tiñas algún negocio alí esta tarde.
I think the population must have been three to five thousand.	Creo que a poboación debeu ser de tres a cinco mil.
Be careful with that.	Teña coidado con iso.
Every move, every word.	Cada movemento, cada palabra.
People think that what a company does is make money.	A xente pensa que o que fai unha empresa é gañar cartos.
We raised a lot of money.	Recadamos moito diñeiro.
You will not do such a thing.	Non farás tal cousa.
He looked up at the sky.	Mirou para o ceo.
I see potential.	Vexo potencial.
Enough with this argument.	Basta con este argumento.
Many brought friends.	Moitos trouxeron amigos.
Back problems are gone.	Os problemas de costas desapareceron.
In front of him was a map of the area.	Ante el estaba estendido un mapa da zona.
It was the first time I really thought about it.	Era a primeira vez que realmente pensaba niso.
No one knows where he is.	Ninguén sabe onde está.
That's high.	Iso é alto.
There is a business center on site.	Hai un centro de negocios no lugar.
But then you have a lifetime left.	Pero despois che queda unha vida enteira.
These places, they felt so young.	Estes lugares, sentíanse tan novos.
Sure you have work.	Seguro que tes traballo.
A man on a mission.	Un home nunha misión.
I want to mark just one word, not within any other word.	Quero marcar só unha palabra, non dentro de ningunha outra palabra.
The best part is the price.	A mellor parte é o prezo.
Someone offers me a glass.	Alguén me ofrece un vaso.
You must be worried sick.	Debe estar preocupado enfermo.
We live with her constantly.	Vivimos con ela constantemente.
He had a beautiful loud voice.	Tiña unha fermosa voz alta.
But some seemed to get over it faster than others.	Pero algúns parecían superar máis rápido que outros.
Some are worried.	Algúns están preocupados.
However, this was not the case.	Non obstante, este non foi o caso.
He took her home with him.	Levouna a casa con el.
Which is where dogs can get into.	Que é onde poden entrar os cans.
The day itself was amazing.	O día en si foi sorprendente.
But there is also an easier way.	Pero tamén hai un xeito máis sinxelo.
It’s a safe place to talk.	É un lugar seguro para falar.
I still read and learn from them.	Aínda leo e aprendo deles.
Well, a room.	Ben, un cuarto.
And obviously, both can’t be right.	E, obviamente, ambos non poden ser correctos.
Damage reports did not matter at this time.	Os informes de danos non importaban neste momento.
After an hour or so, turn off the light.	Despois dunha hora máis ou menos, apaga a luz.
She couldn't keep up with this.	Ela non podía seguir isto.
He wanted her to leave.	Quería que se marchara.
Getting a dead woman out of a car would not be easy.	Sacar dun coche a unha muller morta non sería doado.
So he did what he had to do.	Entón fixo o que tiña que facer.
But these days.	Pero estes días.
I had to make sure he wasn’t dead.	Tiven que asegurarme de que non estivese morto.
He was glad to have.	El estaba contento de ter.
They left me wanting to ask for light.	Deixáronme as ganas de preguntar pola luz.
Second, it’s not for everyone.	En segundo lugar, non é para todos.
You can write it anyway.	Podes escribilo de calquera xeito.
However, the products have another product protection that is still valid.	Non obstante, os produtos teñen outra protección do produto que aínda é válida.
Save your content type.	Garda o teu tipo de contido.
Nothing seems to be broken, but any movement brings pain.	Nada parece estar roto, pero calquera movemento trae dor.
Even less useful now.	Aínda menos útil agora.
You are on time.	Estás a tempo.
I killed my best friend today.	Matei ao meu mellor amigo hoxe.
They put us on the road quickly.	Puxéronnos á estrada rapidamente.
I couldn’t look right now.	Non podía mirala agora mesmo.
This is similar to what happens with the body.	Isto é semellante ao que ocorre co corpo.
Let’s start there and work our way up the land.	Comecemos por aí e traballemos camiño da terra.
Don't think about it.	Non pensara niso.
Don’t think about memory.	Non penses na memoria.
Technology transfer is not, however, an easy task.	A transferencia de tecnoloxía non é, porén, unha tarefa sinxela.
It looks good.	Parece ben.
There was no communication.	Non houbo comunicación.
It will not be.	Non será.
What an event.	Que acontecemento.
The light finally passed.	Por fin pasou a luz.
In addition, information about the brain tissue itself is missing.	Ademais, falta información sobre o propio tecido cerebral.
No activity was detected for the third party.	Non se detectou actividade para o terceiro.
I just didn’t get what she has.	Simplemente non conseguín o que ela ten.
She seemed to be getting used to him.	Parecía que se estaba afacendo a el.
In most cases, these specific symptoms are followed by a cause.	Na maioría dos casos, estes síntomas específicos van seguidos dunha causa.
He turned around and fired.	Deu a volta e disparou.
That was enough, mostly.	Iso foi suficiente, sobre todo.
They are just three words.	Son só tres palabras.
Here's the problem with that.	Aquí está o problema con iso.
He came right away.	Vino enseguida.
He was not involved in any of that.	Non estivo involucrado en nada diso.
She went inside herself.	Ela entrou dentro de si mesma.
It used to be like a bad movie.	Antes era como unha mala película.
A living room with no one in sight.	Un salón sen ninguén á vista.
These stories never age us.	Estas historias nunca envellecen connosco.
They spend more time with players than we do.	Eles pasan máis tempo cos xogadores que nós.
He lost what was his.	Perdeu o que era seu.
We put on make-up.	Maquillamos.
Six people were killed and ten were injured.	Seis persoas morreron e dez resultaron feridas.
Will be back in a bit.	Volverá nun pouco.
The performance was not a success.	A actuación non foi un éxito.
Just for that moment.	Só por ese momento.
Not in your state.	Non no seu estado.
It is the right choice.	É a elección correcta.
Okay, like that.	Está ben, así.
But she was not here.	Pero ela non estaba aquí.
We will support it.	Apoiarémolo.
In fact.	De feito.
This is different.	Este é diferente.
You should try to get out more.	Debes intentar saír máis.
Take care and stay safe.	Coidádevos e estade a salvo.
I just shut up and looked at her.	Só calei e mirei a ela.
I knew nothing that I was sick.	Non sabía nada de que estaba enferma.
Chance of rain.	Posibilidade de choiva.
Two problems, actually.	Dous problemas, en realidade.
No face was shown.	Non se mostrou ningunha cara.
They couldn’t run with me.	Non podían correr comigo.
Most people do jobs they don’t like.	A maioría da xente fai traballos que non lles gusta.
What makes us feel better is also different.	O que nos fai sentir mellor tamén é diferente.
Take a moment and open your heart.	Tómate un momento e abre o teu corazón.
Great to be together again, of course.	Genial estar xuntos de novo, por suposto.
Oh, and of course they have you.	Ah, e por suposto que te teñen.
They hold and are soft.	Mantéñense e son suaves.
This is the general idea.	Esta é a idea xeral.
Just let me live.	Só déixame vivir.
Then think about what your message is going to be.	Despois pensa cal vai ser a túa mensaxe.
The central conflict is the same.	O conflito central é o mesmo.
At one time we did.	Nun tempo fixemos.
He lost everything.	El perdeu todo.
He held his hands in front of his eyes.	Sostivo as mans diante dos seus ollos.
Most will sound like a lie.	A maior parte soará a mentira.
Her arm hurt.	Doíalle o brazo.
I have something like you.	Teño algo parecido a ti.
To know more read.	Para saber máis lea.
We finished the first half with that open goal opportunity.	Rematamos a primeira parte con esa ocasión de gol aberta.
It was a huge success, but that was just the beginning.	Foi un gran éxito, pero iso foi só o comezo.
The purpose of having it is to protect your phone.	O propósito de telo é protexer o teu teléfono.
A mentality.	Unha mentalidade.
He was disappearing when police arrived.	Desaparecía cando chegou a policía.
Most refused this help.	A maioría rexeitou esta axuda.
He does go there.	El si que vai alí.
They could find almost everything from the home pages.	Poderían atopar case todo desde as páxinas de inicio.
We have a lot of good players who respect each other.	Temos moitos bos xogadores que se respectan.
I guess this makes me a little late.	Supoño que isto faime chegar un pouco tarde.
They went to the second animal.	Foron ao segundo animal.
He didn’t seem to be hurt in any way.	Non parecía estar ferido de ningún xeito.
Count events that are closer to home.	Conta eventos que están máis preto da casa.
Don't forget.	Non esquezas.
They separated because he didn’t want to sleep with her.	Separaron porque non quería durmir con ela.
I had never seen them like that.	Nunca os vira así.
Add the eggs and broth to the bowl and mix well.	Engade os ovos e o caldo ao bol e mestura ben.
It was a hot day.	Era un día quente.
Fear of public opinion.	Medo á opinión pública.
Schedule to discuss.	Horario a discutir.
I have to finish what’s on my plate.	Teño que rematar o que hai no meu prato.
But that’s only half the game.	Pero iso é só a metade do xogo.
At least he died doing what he liked.	Polo menos morreu facendo o que lle gustaba.
People asked how it happened.	A xente preguntou como pasou.
Look me in the eyes.	Mírame aos ollos.
Somehow that seemed right to me.	Dalgunha maneira iso pareceume correcto.
He needed to prepare.	Necesitaba prepararse.
But they love each other.	Pero quérense.
We sell that day for sure.	Vendemos ese día seguro.
He knew little of his life there.	Da súa vida alí sabía pouco.
They said it was worse than they thought.	Dixeron que era peor do que pensaban.
Thus the use of the.	Así o uso do.
You attack the behavior, not the child.	Vostede ataca o comportamento, non o neno.
That's fine.	Iso está moi ben.
I hope we can get something up and running in a year.	Espero que poidamos poñer en marcha algo dentro dun ano.
But don’t give up.	Pero non te rindas.
I don’t have to explain much, probably.	Non teño que explicar moito, probablemente.
Why not stay.	Por que non quedarse.
Strong.	Forte.
The questions that are answered include the following.	As preguntas que se responden inclúen as seguintes.
I have bad teeth.	Teño malos dentes.
They probably stayed home.	Probablemente quedaron na casa.
Then I turn off the hot water and let it cool.	Despois pecho a auga quente e deixei arrefriar.
Our main result is as follows.	O noso principal resultado é o seguinte.
Now the character can speak.	Agora o personaxe pode falar.
However, thinking about your new business is easier than creating one.	Non obstante, pensar no teu novo negocio é máis fácil que crear un.
That was fun.	Isto foi divertido.
I saw that they were making a good amount of money.	Vin que estaban gañando unha boa cantidade de cartos.
We want to know what would happen if they were together.	Queremos saber que pasaría se estivesen xuntos.
I had to be visible.	Tiven que ser visible.
Dark matter and dark energy.	Materia escura e enerxía escura.
It shouldn’t be a problem for you.	Non debería ser un problema para ti.
Stay private.	Mantéñase privado.
We do.	Nós facemos.
I didn’t know it was definitive.	Non sabía que era definitivo.
I can say that a lot.	Podo dicir iso moito.
To follow it one must reason.	Para seguilo hai que razoar.
But this must be our secret.	Pero este debe ser o noso segredo.
I think we played together when we were little.	Creo que xogabamos xuntos cando eramos pequenos.
Something solid, some kind of communication happened between them.	Algo sólido, algún tipo de comunicación pasou entre eles.
I turned around to take a better look.	Deime a volta para miralo mellor.
So this is completely open.	Polo tanto, isto está completamente aberto.
This comes from above.	Isto vén dende arriba.
She thought you meant something with that.	Ela pensou que querías dicir algo con iso.
All that has changed.	Todo isto cambiou.
Each of them was white.	Cada un deles era branco.
She couldn't cry.	Ela non podía chorar.
Rather, that is a recourse to reason and proof.	Máis ben, iso é un recurso á razón e ás probas.
There was also something else at work.	Tamén había algo máis no traballo.
I have seen similar things.	Vin cousas semellantes.
Three years is an age in the stock market.	Tres anos é unha idade na bolsa.
This is powerful stuff.	Isto é cousas poderosas.
I could do one more like that.	Podería facer un máis así.
I hope you can help me.	Espero que poidades axudarme.
She wasn’t even family.	Ela nin sequera era familia.
It wouldn’t be long.	Non sería moito tempo.
Read the article.	Le o artigo.
A woman responds.	Unha muller responde.
For more details, see the method section.	Para máis detalles, consulte a sección do método.
Tests can also be strong or weak.	As probas tamén poden ser fortes ou débiles.
Therefore, better treatment is needed.	Polo tanto, é necesario un mellor tratamento.
There were seven patients in each group.	Había sete pacientes en cada grupo.
A new word means new knowledge.	Unha palabra nova significa un coñecemento novo.
There is nothing to see, only darkness in all directions.	Non hai nada que ver, só escuridade en todas as direccións.
One minute they would be serious.	Un minuto serían serios.
I think of my mother.	Penso na miña nai.
He was angry at least.	Estaba enfadado cando menos.
It will remain open, girl.	Permanecerá aberto, nena.
I have work to do at the station.	Teño traballo que facer na estación.
Getting too thin.	Quedando demasiado delgado.
Thank you so much for leaving such a sweet comment on my blog.	Moitas grazas por deixar un comentario tan doce no meu blog.
It's a lot.	É moi.
He went through five red lights.	Pasou por cinco luces vermellas.
In our strange way we remain united.	Á nosa estraña maneira seguimos unidos.
You don't know how.	Non sabes como.
You no longer feel anything.	Xa non sentes nada.
I wouldn’t worry about getting one.	Non me preocuparía por conseguir un.
I think we should play.	Creo que debemos xogar.
What people really need is to feel part of the community.	O que realmente necesita a xente é sentirse parte da comunidade.
In addition, they are significantly more likely to have multiple risk factors.	Ademais, son significativamente máis propensos a ter múltiples factores de risco.
They lost their mother, their son, their brother.	Perderon a súa nai, o seu fillo, o seu irmán.
I did what I was asked to do.	Fixen o que me pedían.
Also, your father is something important.	Ademais, o seu pai é algo importante.
The result of not finding records is not a mistake.	O resultado de non atopar rexistros non é un erro.
And his last.	E a súa última.
It is the only one that moves in the city.	É o único que se move na cidade.
Let it fix itself then.	Que se solucione por si mesmo entón.
There are some patterns in it.	Hai algúns patróns nel.
It’s technical and fun.	É técnico e divertido.
But when life is good there is no questioning.	Pero cando a vida é boa non hai que cuestionar.
You should not leave your bed.	Non debes deixar a túa cama.
So shut up now.	Así que cala agora.
He met me last year.	Atopoume o ano pasado.
What a strange human being the world had created.	Que estraño ser humano creara o mundo.
Bad idea no matter what.	Mala idea pase o que pase.
In fact we were talking about dreams.	De feito falabamos de soños.
Yes, good girl.	Si, boa rapaza.
Okay, he said.	Está ben, dixo.
You look good.	Tes bo aspecto.
The right is the main component for measuring strength.	O dereito é o principal compoñente para medir a forza.
As a concept it was dry.	Como concepto estaba seco.
It was a shame we couldn’t bring it with us.	Era unha mágoa que non puidésemos traelo connosco.
Instead of walking somewhere, you are likely to drive there.	En lugar de camiñar nalgún lugar, é probable que conduza ata alí.
It shouldn’t be too hard.	Non debería ser demasiado difícil.
She seemed to know him.	Parecía que o coñecía.
World records were set, and then re-established.	Establecéronse récords mundiais, e logo volvéronse a establecer.
I have it now.	Teñoo agora.
I can’t say good enough things about that.	Non podo dicir cousas boas suficientes sobre iso.
In fact, it’s almost halfway there.	En realidade, está case á metade.
It’s time for me to talk.	É hora de que fale.
She looked twenty years younger.	Ela parecía vinte anos máis nova.
Hard training for many years often leads to injuries.	Un duro adestramento durante moitos anos adoita levar a lesións.
I am currently a sophomore medical student.	Actualmente son estudante de medicina de segundo ano.
In this one object requires another object to exist.	Neste un obxecto require que exista outro obxecto.
I just picked it up today.	Acabo de recollela hoxe.
I think it can go two ways.	Creo que pode ir de dous xeitos.
People would never forget.	A xente nunca esquecería.
The mechanisms behind this pattern are unclear.	Os mecanismos detrás deste patrón non están claros.
They felt cold, so they started a fire.	Sentíronse frío, polo que comezaron un lume.
I looked everywhere.	Mirei por todas partes.
They take a quick lead.	Levan unha vantaxe rápida.
Only women knew it now.	Só as mulleres o sabían agora.
Interesting idea though.	Interesante idea aínda.
However, its power is poor against some particular cases.	Non obstante, o seu poder é pobre contra algúns casos particulares.
I've been watching you since you got here.	Observote dende que chegaches aquí.
It should be taken every night at the same time.	Debe tomarse todas as noites á mesma hora.
Now he was cold and tired.	Agora tiña frío e estaba canso.
Soon we would have hated it.	Dentro de pouco teríamos odiado.
Maybe you need to stay inside to survive.	Quizais necesitase quedar dentro para sobrevivir.
So we have to fix the ones we lost.	Entón, temos que corrixir os que perdemos.
We consider that they were not.	Consideramos que non o foron.
But no one else can do it.	Pero ninguén máis pode facelo.
It seems like a loss.	Parece unha perda.
When a man says he’s rich, you’re generally sure he’s not.	Cando un home di que é rico, en xeral estás seguro de que non o é.
However, a great weapon.	Non obstante, unha gran arma.
It could happen tomorrow.	Podería pasar mañá.
Behind this room was another door.	Detrás desta sala había outra porta.
We lost your signal.	Perdemos o seu sinal.
I thought it was amazing.	Pensei que era incrible.
It may be a correct interpretation.	Pode ser unha interpretación correcta.
I wondered how long he had been waiting for us.	Pregunteime canto tempo levaba agardando por nós.
To enjoy it with.	Para disfrutalo con.
I am very pleased that more local newspapers are available.	Estou moi satisfeito de que estean dispoñibles máis xornais locais.
But no longer.	Pero xa non.
I see some fish there.	Vexo uns peixes alí.
A lot of locals didn’t want that.	Moita xente do lugar non quería iso.
It was necessary.	Era necesario.
She opened the box.	Ela abriu a caixa.
Just open the door, give it up and drop it completely.	Só ten que abrir a porta, renunciar a ela e soltar completamente.
We can live without trade of any kind.	Podemos vivir sen comercio de ningún tipo.
I think it’s because of the dreams.	Creo que é polos soños.
I see what this movement is about.	Vexo de que se trata este movemento.
For most, this was a whole new experience.	Para a maioría, esta foi unha experiencia completamente nova.
You look at this company.	Miras para esta empresa.
Decide on a plan.	Decidir un plan.
He liked the thought.	Gustoulle o pensamento.
I will be happy when it is over.	Estarei feliz cando remate.
Some are married, some are not.	Algúns están casados, outros non.
Your eyes are open.	Os teus ollos están abertos.
He conducted statistical tests and discussed the results.	Realizou as probas estatísticas e discutiu os resultados.
And he found little resistance.	E atopou pouca resistencia.
Nothing is drawn.	Non se debuxa nada.
I mean they are very worried about how many stars a hotel has.	Quero dicir que están moi preocupados por cantas estrelas ten un hotel.
They broke the law.	Incumpriron a lei.
The management strategy includes how and at what level decision making takes place.	A estratexia de xestión inclúe como e a que nivel ten lugar a toma de decisións.
It could not be done by chance.	Non se puido facer por casualidade.
It can't hurt.	Non pode doer.
Good times really.	Bos tempos de verdade.
No one spoke to him.	Ninguén falou con el.
I don't have one.	Non teño un.
I can't get in.	Non podo entrar.
It was the same show.	Foi o mesmo espectáculo.
It’s a weird company that doesn’t want these things.	É unha empresa rara que non quere estas cousas.
Let us be strong in this struggle.	Sexamos fortes nesta loita.
It has essentially stopped growing.	Esencialmente deixou de crecer.
Only this career has been written whole books.	Só esta carreira escribiuse libros enteiros.
I feel great.	Síntome moi ben.
However, overall survival is similar with both treatments.	Non obstante, a supervivencia global é similar con ambos os tratamentos.
Talk about cheap at the price.	Fala de barato ao prezo.
What's wrong.	O que está mal.
Not any night.	Non calquera noite.
There it is.	Ahí está.
The following month.	O mes seguinte.
He was looking straight out the window.	Estaba mirando directamente pola fiestra.
So my school days are over.	Así que os meus días de escola xa remataron.
I make my way to him.	Fago o meu camiño cara a el.
I think there were a couple of factors in that.	Creo que houbo un par de factores nisto.
I loved seeing track and field.	Encantábame ver pista e campo.
I just feel like something important is happening to me.	Só teño a sensación de que me está a pasar algo importante.
I know my limits.	Coñezo os meus límites.
She is a beauty.	Ela é unha beleza.
The fight is over.	A pelexa rematou.
Most of the time people had good intentions.	A maioría das veces a xente tiña boas intencións.
One more thing to try.	Unha cousa máis que probar.
The explanation is easy.	A explicación é doada.
He wanted to wait until he was ready to make his move.	Quería esperar ata que estivese preparado para facer o seu movemento.
Just think of that president.	Basta pensar en que presidente.
The version we carry is of the highest quality.	A versión que levamos é da máxima calidade.
They agreed that they would have no children.	Acordaron que non terán fillos.
He wondered what she was like.	Preguntouse como era ela.
You will do this right now.	Vai facer isto agora mesmo.
Well, as settled as you are.	Ben, tan asentado como está.
It's too light to be a fire truck.	É demasiado lixeiro para ser un camión de bombeiros.
Not just because of the infection.	Non só pola infección.
He is a character.	É un personaxe.
Learn all you can and keep growing.	Aprende todo o que poidas e segue crecendo.
We had a great time together.	Pasamos bos momentos xuntos.
Look at it for yourself.	Mírao por ti mesmo.
I had just finished my first book, on death.	Acababa de rematar o meu primeiro libro, sobre a morte.
Unless you are.	A non ser que o esteas.
So, get this lovely couple ready for the wedding.	Entón, prepara a esta encantadora parella para a voda.
But it was still difficult.	Pero aínda era difícil.
Many can die completely.	Moitos poden morrer por completo.
I want to know what people say.	Quero saber o que di a xente.
We will also start with the feet and legs.	Comezaremos tamén polos pés e polas pernas.
It's worth it.	Vales a pena.
This makes it a multi-step solution.	Isto fai que sexa unha solución de varios pasos.
I don’t see anything in particular in them.	Non vexo nada en particular neles.
I picked up the phone on the table.	Collín o teléfono sobre a mesa.
Don't waste your time.	Non perdas o tempo.
I haven't seen her in months.	Hai meses que non a vía.
He knows what hand a young man has on his back.	Sabe que man ten un mozo nas súas costas.
I love the concept.	Encántame o concepto.
Please, we need to discuss your information.	Por favor, necesitamos discutir a súa información.
I am very happy.	Estou moi contento.
It takes a lot of money and a lot of effort.	Leva moito diñeiro e moito esforzo.
But no one will.	Pero ninguén o fará.
However, it is not without limitations.	Non obstante, non está exento de limitacións.
So deeply personal.	Tan profundamente persoal.
You cannot split it into another number.	Non podes dividilo noutro número.
We take great care of the children.	Coidamos moito dos nenos.
And you don’t need to keep running.	E non necesitas seguir correndo.
Add wine and water.	Engadir o viño e a auga.
However, they do have some limitations.	Non obstante, teñen certas limitacións.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	De todos os xeitos, é como está neste momento.
But they still suggest opportunity.	Pero aínda suxiren oportunidade.
Any advice would be very helpful.	Calquera consello sería moi útil.
In fact, we lost the site of what was our purpose.	En realidade, perdimos o sitio do que era o noso propósito.
She loves this.	Encántalle isto.
That this was different.	Que isto era diferente.
I was angry with myself for coming too strong.	Estaba enfadado comigo mesmo por vir moi forte.
When they have problems, they will offer to save anyone.	Cando teñan problemas, ofrecerán a calquera para salvarse.
And it seems to work.	E parece que funciona.
Experiment with both methods.	Experimenta con ambos métodos.
However, rates did not vary for these variables.	Non obstante, as taxas non variaron por estas variables.
This process has a number of applications.	Este proceso ten unha serie de aplicacións.
I had never been in nature at night.	Nunca estivera na natureza pola noite.
You will see for yourself.	Vai a ver por ti mesmo.
He told me he would take care of it.	Díxome que se encargaría del.
This is obviously something we have to work on.	Isto é obviamente algo que temos que traballar.
I was like, this is so great.	Eu estaba como, isto é tan xenial.
That surprised me.	Iso sorprendeume.
This house felt that way.	Esta casa sentíase así.
At the moment I am very satisfied.	De momento estou moi satisfeito.
He talks about an accident waiting to happen.	Fala dun accidente á espera de ocorrer.
And he is too poor even to have a dog.	E é demasiado pobre incluso para ter un can.
The behavior plan was very helpful.	O plan de comportamento foi moi útil.
Suddenly I want to be with her.	De súpeto quero estar con ela.
The current system does not work and needs to be changed.	O sistema actual non funciona e hai que cambialo.
This came together quickly and the door closed.	Isto xuntouse rapidamente e a porta pechada.
But most don’t.	Pero a maioría non.
If he was here they could say it in words.	Se estivese aquí poderíanolo dicir con palabras.
This week is another big game and we can’t wait.	Esta semana é outro gran partido e non podemos esperar.
Nothing has changed here either.	Aquí tampouco cambiou nada.
So it wasn't easy.	Así que non foi doado.
The same thing happened to the other woman.	A outra muller pasoulle o mesmo.
We could change our words.	Poderíamos cambiar as nosas palabras.
They want to be a family.	Queren ser unha familia.
I wouldn’t take it.	Non o levaría.
It passes the environment.	Pasa o medio ambiente.
The argument provides this.	O argumento proporciona isto.
He lost it.	Perdeuno.
They also work quickly.	Tamén traballan rapidamente.
This will remove some of the pressure from the bridge table.	Isto quitará parte da presión da mesa da ponte.
I really love the idea.	Realmente encántame a idea.
She never did.	Ela nunca o fixo.
Too many things seemed to count on her.	Demasiadas cousas parecían contar con ela.
What's so weird about it? 	Que ten de raro?
he said.	el dixo.
He could live with a woman who had no love for anyone.	Podería vivir cunha muller que non tiña amor por ninguén.
Everyone said the same thing, after all.	Todo o mundo dixo o mesmo, despois.
I love a good picture of myself.	Encántame unha boa imaxe de min mesmo.
Which device didn't matter.	Que dispositivo non importaba.
Do it.	Fainos.
The bottom line is that this is a sad situation.	A conclusión é que é unha situación triste.
You put the character in situations, and then those things happen naturally.	Pons ao personaxe en situacións, e entón esas cousas ocorren de xeito natural.
This was a sea.	Este era o mar.
Are you in love with any image or idea of ​​yourself.	Estás namorado dalgunha imaxe ou idea de ti mesmo.
None had been in danger.	Ningún estivera en perigo.
I denied everything.	Neguei todo.
Check the time.	Comprobou a hora.
We can work down there or up there.	Podemos traballar alí abaixo ou arriba.
Or how a situation turned out.	Ou como resultou unha situación.
They can't do everything.	Non poden facer todo.
The fact is that there are none.	O feito é que non os hai.
I want to go back and say something about him.	Quero volver e dicir algo sobre el.
It was a matter of power.	Era cousa de poder.
I can see his real face.	Podo ver o seu verdadeiro rostro.
Undoubtedly, two months of work have borne fruit.	Sen dúbida, dous meses de traballo deron os seus froitos.
State added to the country.	Estado engadido ao país.
He had picked up more wounds.	Recollera máis feridas.
For more information on the fight against this bill.	Para obter máis información sobre a loita contra este proxecto de lei.
Your planet is no more important than any other.	O teu planeta non é máis importante que ningún outro.
But this was not the only surprising thing that happened.	Pero isto non foi o único sorprendente que pasou.
Well, it should be put to the test.	Ben, debería poñerse a proba.
You just can’t get a bad meal.	Simplemente non podes conseguir unha mala comida.
Participants must do the second best.	Os participantes deben facer o segundo mellor.
His bones are weak.	Os seus ósos están débiles.
Therefore, we cannot control the effects of time.	Polo tanto, non podemos controlar os efectos do tempo.
But you can't come with us.	Pero non podes vir connosco.
The second would be the way the paper burned.	A segunda sería a forma en que ardeu o papel.
I can't think that's the law.	Non podo pensar que esa sexa a lei.
We have nothing to lose by trying.	Non temos nada que perder intentando.
The first will be in stock which is no surprise.	O primeiro estará en stock o que non é ningunha sorpresa.
We are a kind out of control.	Somos unha especie fóra de control.
The man takes a drink.	O home toma unha copa.
Just take a look.	Só tes que botar unha ollada.
There is no later.	Non hai máis tarde.
She was sure her sister was lying about something.	Estaba segura de que a súa irmá mentía sobre algo.
The president agreed.	O presidente aceptou.
Then they have sex.	Despois teñen sexo.
I told my mother, thinking it wasn't a big deal.	Díxenllo á miña nai, pensando que non era gran cousa.
The phone is very hot.	O teléfono está moi quente.
But that didn't work either.	Pero iso tampouco funcionou.
We never talked about it again.	Nunca máis falamos diso.
It’s really creative.	É realmente creativo.
The idea of ​​these hourly calls is to have fun.	A idea destas chamadas horarias é pasalo ben.
That was not going to happen to us.	Iso non nos ía pasar.
Blood meal has no effect on development.	A comida de sangue non ten efecto sobre o desenvolvemento.
It only tells us when and where and where we will be.	Só dinos cando e onde e alí estaremos.
Maybe you’re in your night season.	Quizais esteas na túa tempada nocturna.
Great.	Ao grande.
I would wait, she thought.	Esperaría, pensou ela.
It comes down to freedom and sex.	Redúcese á liberdade e ao sexo.
We agree that it is not safe to drive with this weather.	Estamos de acordo en que non é seguro conducir con este tempo.
Lead the way.	Liderar o camiño.
My first box is on their way.	A miña primeira caixa está en camiño deles.
I was less afraid of her.	Eu tiña menos medo dela.
They are on a boat.	Están nun barco.
Get ready to work every day on your face.	Prepárate para traballar todos os días na túa cara.
You want what you can't have.	Quere o que non pode ter.
It's easier to get out of here.	É máis fácil ir dende aquí.
There may be medical coverage in place.	Pode haber cobertura médica no lugar.
He was deeply proud of the boy.	Estaba profundamente orgulloso do neno.
He was angry with her.	Estaba enfadado con ela.
Many of them are women of color.	Moitas delas son mulleres de cor.
This can happen for a few hours or days.	Isto pode ocorrer durante unhas horas ou uns días.
He was telling the truth.	Estaba dicindo a verdade.
Overall clinical outcome.	Resultado clínico global.
And then his mouth.	E despois a súa boca.
She put a hand on her friend's shoulder.	Ela puxo unha man no ombreiro da súa amiga.
I take a moment to consider my options.	Dedico un momento a considerar as miñas opcións.
Parents would have to explain it to their children.	Os pais terían que explicarlles aos seus fillos.
They were too easy, too dangerous for the public.	Eran demasiado fáciles, demasiado perigosos para o público.
But in the end he did.	Pero ao final fíxoo.
They have very, very, very good players.	Teñen xogadores moi, moi, moi bos.
We were on the road for three months.	Estivemos tres meses na estrada.
You have to put it back on the floor.	Tes que metelo de novo no chan.
I can give you a lot to eat.	Podo darche moito de comer.
Just an example of factors beyond your control.	Só un exemplo de factores fóra do teu control.
There are several factors that have driven my decision to leave.	Hai varios factores que impulsaron a miña decisión de marchar.
The days it works, though.	Os días que funciona, porén.
Do not use.	Non usar.
That way, not like that.	Deste xeito, non así.
All images to scale.	Todas as imaxes a escala.
According to them, there is nothing natural.	Segundo eles, non hai nada natural.
I didn't see that.	Non vin isto.
His smile grew bigger.	O seu sorriso fíxose máis grande.
Or whatever.	Ou o que fose.
A simple plan.	Un plan sinxelo.
Her throat was so dry.	A súa gorxa estaba tan seca.
And he looked at her.	E mirou para ela.
Our software is free and open source.	O noso software é gratuíto e de código aberto.
I picked what they will need.	Eu collín o que necesitarán.
These requirements vary depending on where you want to work.	Estes requisitos varían segundo onde queiras traballar.
So I get less tired.	Entón me canso menos.
I was sure.	Estaba seguro.
Two more aspects are noteworthy.	Dous aspectos máis son dignos de atención.
To go or come later.	Para ir ou vir despois.
They are in the center of the circle.	Están no centro do círculo.
Everyone has or will have challenges.	Todo o mundo ten ou terá retos.
But he died twenty years ago.	Pero morreu hai vinte anos.
Even then, it’s hard to talk about her.	Mesmo despois, é difícil falar dela.
This being is man.	Este ser é o home.
He says we are a different kind of people than most others.	Di que somos un tipo de persoas diferente á maioría dos demais.
He could see it in her eyes.	Podía velo nos seus ollos.
Go to the bathroom.	Ir ao baño.
That means you are now under my protection.	Isto significa que agora estás baixo a miña protección.
They were all chosen later in the first round.	Todos eles foron elixidos máis tarde na primeira rolda.
This was never going to work.	Isto nunca ía funcionar.
Assemble things and do something new.	Ensambla as cousas e fai algo novo.
They understood their language as soon as they heard it.	Eles entenderon a súa lingua en canto a escoitaron.
There was death in that vision.	Había morte nesa visión.
All experienced hands.	Todas mans experimentadas.
That was not my home.	Esa non era a miña casa.
Thank you.	Grazas a ti.
And there are too many to fight for.	E hai demasiados para loitar.
He won it.	Gañouna.
You can check out our website and social media page for more information.	Estade vendo o noso sitio web e páxina de redes sociais para obter información sobre iso.
I think they really hate me there.	Creo que realmente me odian alí.
The future has become now.	O futuro converteuse agora.
She did a good job.	Ela fixo un bo traballo.
Once last night, and now again.	Unha vez onte á noite, e agora de novo.
I'm here to see my father.	Estou aquí para ver ao meu pai.
The other officers glanced but didn't seem very interested.	Os demais axentes botaron unha ollada pero non parecían moi interesados.
It seems like a very familiar scenario.	Parece un escenario moi familiar.
Medical records were analyzed.	Analizáronse os rexistros médicos.
The impact was small.	O impacto foi pequeno.
They were white, you know, rolled up.	Eran brancos, xa sabes, enrolados.
His quiet authority.	A súa tranquila autoridade.
No one can take your freedom.	Ninguén pode tomar a túa liberdade.
This leads to the excellent way elections are conducted.	Isto leva á excelente forma en que se fan as eleccións.
I can remember a lot.	Podo lembrarme moito.
I called my hand.	Chamei a man nese.
He knows they are going much higher now.	Sabe que agora van moito máis alto.
Animals need dry land.	Os animais necesitan terra seca.
The case was taken to this court.	O caso foi levado a este xulgado.
Especially a few arms from the window.	Especialmente un a poucos brazos da fiestra.
A first difference is in the language used.	Unha primeira diferenza está na lingua empregada.
Just reading about them will not help.	Só ler sobre eles non axudará.
This is a great day for our species.	Este é un gran día para a nosa especie.
I know it happened somehow.	Sei que pasou dalgún xeito.
All in all, of course.	Todo enteiro, claro.
Your home needs a change.	A túa casa necesita un cambio.
God knows what will happen if you do.	Deus sabe o que pasará se o fas.
He started in the parking lot, and then went inside.	Comezou no aparcadoiro, e despois entrou.
That's crazy talk.	Iso é unha fala tola.
To say the least, the results usually open your eyes.	Para dicir o mínimo, os resultados adoitan abrir os ollos.
She didn't know what she was doing.	Ela non sabía o que estaba a facer.
I know it’s a lot to handle.	Sei que é moito manexar.
Few control-focused tools are available.	Poucas ferramentas centradas no control están dispoñibles.
Thank you so much for your idea.	Moitas grazas pola túa idea.
The market closed at two.	O mercado pechou ás dúas.
So much has happened since then.	Tanto pasou dende entón.
Cold to the core.	Frío ata o núcleo.
May the new year bring you closer to your dreams!	Que o novo ano te achegue aos teus soños!.
Were they right?	Tiñan razón?.
That is no longer true.	Iso xa non é certo.
He had to catch it.	Tivo que pegalo.
Or your products and services.	Ou os seus produtos e servizos.
It was beyond anything I was told to expect.	Foi máis aló de todo o que me dixeron que esperase.
It will only get worse.	Só vai seguir empeorando.
He finally explained why he had called.	Finalmente explicou por que chamara.
This does not work.	Isto non funciona.
So you see the conflict of interest here.	Entón, ve o conflito de intereses aquí.
I see no way to avoid that.	Non vexo ningunha maneira de evitar iso.
Or a table in a resting place.	Ou unha mesa nun lugar de descanso.
His image disappeared and then he returned, this time higher in the sky.	A súa imaxe desapareceu e despois volveu, esta vez máis alto no ceo.
But we just can't do that.	Pero isto simplemente non podemos facelo.
Much depends on how we grow.	Moito depende de como crecemos.
Yes, that was one thing.	Si, iso foi unha cousa.
How hard he had to fight to get it.	Que duro tivo que loitar para conseguilo.
Draw it aside and remove it.	Debúxao a un lado e quítao.
He didn’t expect to be asked many questions.	Non esperaba que lle fixeran moitas preguntas.
It started to make sense.	Comezou a ter sentido.
I think a man is trying to do that.	Creo que un home está intentando facelo.
Or do yours.	Ou fai o teu.
The rest of the country.	O resto do país.
Too bad.	Moi malo.
I was ready for.	Estaba preparado para.
But none of these employees reported seeing the phone.	Pero ningún destes empregados informou de ver o teléfono.
You will be asked for access to your location.	Solicitará acceso á súa localización.
While we were working, the soldiers came and stopped us.	Mentres traballabamos, viñeron os soldados e detiveronnos.
I wouldn’t follow this guy in battle.	Non seguiría a este cara na batalla.
Data presented for individual animals.	Datos presentados para animais individuais.
I'm going to go on the radio.	Vou pasar por radio.
She no longer saw the student.	Ela xa non viu ao estudante.
I have better things to do with my mind.	Teño cousas mellores que facer coa miña mente.
You just don't see them until you start looking for them.	Simplemente non os ves ata que comezas a buscalos.
Often.	Moitas veces.
And of myself.	E de min mesmo.
That’s your right to make the decision you want.	Ese é o teu dereito a tomar a decisión que queiras.
Many are still grown here, in fact some across the street.	Aquí aínda se cultivan moitos, de feito algúns ao outro lado da rúa.
His eyes never left my girls.	Os seus ollos nunca abandonaron as miñas nenas.
But after running a bit this morning I was getting better.	Pero despois de correr un pouco esta mañá estaba mellorando.
Current treatment options are limited.	As opcións de tratamento actuais son limitadas.
He brought me a visit that moved me a lot.	Trouxoume unha visita que me emocionou moito.
I just told him that.	Só lle dixen iso.
Once again, world conditions have changed.	Unha vez máis, as condicións mundiais cambiaron.
The proof of is quite similar to that of.	A proba de é bastante semellante á de.
His mouth almost didn't know what to do with them.	A súa boca case non sabía que facer con eles.
Until seven.	Ata as sete.
Is there any way to get that out?	Hai algunha maneira de sacar iso.
Just every fucking day of my life.	Só todos os putos días da miña vida.
Of course, the customer does not usually pay the list price.	Por suposto, o cliente non adoita pagar o prezo de lista.
I will do a specific article on this.	Vou facer un artigo específico sobre isto.
Before bedtime.	Antes da hora de durmir.
So here we were six years later, and little had changed.	Así que aquí estabamos seis anos despois, e pouco cambiara.
He had only written once.	Só escribira unha vez.
We really don’t want any more.	Realmente non queremos máis.
It does a job that very few people do.	Fai un traballo que fai moi pouca xente.
The lived life of life.	A vida vivida da vida.
I don’t want my son to do what you do.	Non quero que o meu fillo faga o que ti fas.
The agent prepared a written report.	O axente elaborou un informe escrito.
She looked surprised to see me.	Ela parecía sorprendida ao verme.
I was in the here and now.	Estaba no aquí e agora.
Very few such cases have been reported.	Moi poucos casos deste tipo foron denunciados.
Sometimes it’s what’s right against what allows us to survive.	Ás veces é o que está ben contra o que nos permite sobrevivir.
You can also look for an example in your past.	Tamén podes buscar un exemplo no seu pasado.
There were problems with both systems.	Houbo problemas cos dous sistemas.
That's what this topic is about.	Diso trata este tema.
The important thing is to read every day.	O importante é ler todos os días.
Or cover your mouth with your hand.	Ou tapan a boca coa man.
This type of chair has a particular leg.	Este tipo de cadeira ten unha pata en particular.
Seriously, that's how your hair looks.	En serio, así se ve o seu cabelo.
Maybe it could never feel that way for anyone.	Quizais nunca podería sentirse así por ninguén.
However, we are not really in the dark.	Non obstante, non estamos realmente na escuridade.
No patients were lost during follow-up.	Non se perdeu ningún paciente durante o seguimento.
They are doing very well.	Están indo moi ben.
I don't usually see it.	Normalmente non o vexo.
But that was a very different thing.	Pero isto foi unha cousa ben diferente.
Not us, them.	Non nós, eles.
I tried this and it gives me no error.	Probei isto e non me dá ningún erro.
However, he was not born of his own free will.	Porén, non naceu por vontade propia.
A terrible one too.	Un terrible tamén.
Another old friend from school.	Outro vello amigo da escola.
It's their way of life.	É o seu modo de vida.
When we are ready.	Cando esteamos listos.
A girl wants the attention and focus of a guy.	Unha moza quere a atención e o foco dun mozo.
Whatever happens, his hands are clear.	Pase o que pase, as súas mans están claras.
I keep a bottle here for my officers.	Gardo aquí unha botella para os meus oficiais.
Control yourself, he told himself.	Contrólate, díxose a si mesmo.
And today he did.	E hoxe fíxoo.
They were small, small children.	Eran uns nenos pequenos e pequenos.
The problem was, I needed to do less.	O problema era que necesitaba facer menos.
However, I did not receive my details about his work.	Non obstante, non recibín os meus datos sobre a obra del.
They studied like crazy and kept like crazy.	Estudaron coma tolos e gardaron coma tolos.
But I didn’t see why that changed things.	Pero non vía por que iso cambiaba as cousas.
Comments in the code indicate each element of the image.	Os comentarios no código indican cada elemento da imaxe.
There is enough food for the next day.	Hai comida suficiente para o día seguinte.
Send it.	Envíao.
You did very well, especially for the first time.	Fixéchelo moi ben, sobre todo pola primeira vez.
That was recently.	Iso foi hai pouco.
His concern was something open.	A súa preocupación era algo aberto.
But they did and we are here.	Pero eles o fixeron e nós estamos aquí.
Beautiful, she said, and saw how to write it.	Fermoso, dixo ela, e viu como escribilo.
I will explain why, but you have to be patient.	Vou explicar por que, pero hai que ter paciencia.
He must have been asleep for a long time.	Debeu estar durmido durante moito tempo.
Stay as long as you want.	Quédate o tempo que queiras.
He even had to be shown how to make a phone call.	Mesmo houbo que amosarlle como facer unha chamada telefónica.
This will not help people.	Isto non axudará á xente.
I knew at one point he did.	Souben que nun momento o fixo.
She once told him that her father was no longer with them.	Ela díxolle unha vez que o seu pai xa non estaba con eles.
Otherwise, don’t look that far.	Se non, non miras tan lonxe.
People watch TV on the far sides of the windows.	A xente ve a televisión nos lados máis afastados das fiestras.
It was dark red.	Era vermello escuro.
Not enough care.	Non se coidou o suficiente.
That is too powerful.	Iso é demasiado poderoso.
They will know you were here.	Eles saberán que estabas aquí.
That will be good.	Iso será bo.
You have to be prepared for that.	Hai que estar preparado para iso.
Five feet six.	Cinco pés seis.
I wasn’t sure if they ever had it.	Non estaba seguro de se algunha vez o tiñan.
This day had been too much for her.	Este día fora demasiado para ela.
Still, it wasn’t my money, and it was what she wanted.	Aínda así, non era o meu diñeiro, e era o que ela quería.
But not even my notes would fulfill their purpose.	Pero nin sequera as miñas notas cumprirían co seu propósito.
Tell him we want to talk to him.	Dille que queremos falar con el.
Together they found a small group.	Xuntos atoparon un pequeno grupo.
For us, the news is news.	Para nós, as noticias son noticias.
Sex life is life.	A vida sexual é vida.
The two methods were compared.	Comparáronse os dous métodos.
Let's have a party.	Imos facer unha festa.
He should die.	Debería morrer.
I get stuck in life like everyone else.	Quedo atrapado na vida coma todos.
You don't want to do that.	Non queres facer isto.
It would be a long time before that happened.	Pasaría moito tempo antes de que iso ocorrese.
Therefore, your data rate is higher.	Polo tanto, a túa taxa de datos é maior.
Yes, of course.	Si, por suposto.
But only because it is news.	Pero só porque é unha noticia.
I stood up.	Quedei de pé.
It seemed.	Parecía.
It is not the end of the struggle.	Non é o final da loita.
That driving showed me a lot.	Aquela condución mostroume moito.
The conversation seemed very natural at the time.	A conversación parecía moi natural naquel momento.
These results support the different patterns observed in our study population.	Estes resultados apoian os diferentes patróns observados na nosa poboación de estudo.
There was movement on the way, before reaching the trees.	Houbo movemento no camiño, antes de chegar ás árbores.
See image.	Ver imaxe.
What makes them interested is that they catch up.	O que lles fai interesar é que se poñan ao día.
That is not enough.	Isto non é suficiente.
His reaction had been so extreme that we could not help it.	A súa reacción fora tan extrema que non puidemos evitar.
If you need to see a specific meaning.	Se precisa ver un significado específico.
Will this work?	Funcionará isto?.
However, they have to act fast.	Non obstante, teñen que actuar rápido.
Many more were shot dead or injured.	Moitos máis morreron a tiros ou resultaron feridos.
It was his mother's, he said.	Era da súa nai, dixo.
I stood in that garden with tears in my eyes.	Quedei nese xardín con bágoas nos ollos.
Very sweet for me, but she loved it.	Moi doce para min, pero a ela encantoulle.
This is the default.	Este é o predeterminado.
But you are absolutely right.	Pero tes toda a razón.
I wish we had spent the day there.	Oxalá pasaramos o día alí.
Carefully consider the names of the places.	Considere coidadosamente os nomes dos lugares.
She wanted to remember him forever.	Ela quería lembralo por sempre.
You killed her.	Ti a mataches.
Then he knew he had succeeded.	Daquela sabía que o conseguira.
Surrender to him and you’re done.	Entrégate a el e xa estás.
Identified once each.	Identificado unha vez cada un.
Get that new job and create your career fast and smart.	Consigue ese novo traballo e crea a túa carreira profesional de forma rápida e intelixente.
Just like here.	Así como aquí.
In fact I am getting into a routine.	De feito estou entrando nunha rutina.
Maybe you couldn’t.	Quizais non puideses.
They were funny, they had something to say.	Eran graciosos, tiñan algo que dicir.
One, he only had twenty friends.	Unha, só tiña vinte amigos.
They were tall.	Eran altos.
I didn’t eat it.	Non o comín.
I can't change.	Non podo cambiar.
I knew I wouldn’t shoot him.	Sabía que non o tiraría.
Then we’ll move on to the questions.	Despois pasaremos ás preguntas.
You can look at the photos and see clearly that they were together.	Podes mirar as fotos e ver claramente que estaban xuntos.
Or possibly you.	Ou posiblemente ti.
This link needs further research.	Esta ligazón necesita máis investigación.
But make no mistake, you are here to dress the window.	Pero non te enganes, estás aquí para vestir a fiestra.
I take a while out.	Levo un tempo fóra.
I can’t help you much with the exact time of death.	Non podo axudarche moito coa hora exacta da morte.
But now he has decided to introduce himself.	Pero agora decidiu presentarse.
It was nothing like that.	Non era nada dese tipo.
This interpretation has not been considered so far.	Esta interpretación non foi considerada ata agora.
He had to get out of here.	Tivo que saír de aquí.
That will not affect our real sense of value.	Iso non afectará o noso sentido real do valor.
I got into this without really knowing what this game was.	Entrei nisto sen saber moi ben o que era este xogo.
I’ll tell you what, though.	Dígoche o que, porén.
His eyes saw nothing.	Os seus ollos non viron nada.
I’m getting big now.	Estou facendo grande agora.
Army but the criminal class had other plans.	Exército pero a clase criminal tiña outros plans.
Tool selection is important.	A selección da ferramenta é importante.
In the year the structure was built.	No ano en que se construíu a estrutura.
You had time to be a doctor, meet them.	Tiveches tempo para ser médico, coñecelos.
I have my files.	Teño os meus arquivos.
You’re not yourself, you’re crazy.	Non es ti mesmo, estás tolo.
It's too big.	É demasiado grande.
The city was broken.	A cidade estaba rota.
And God watching over us.	E Deus velando por nós.
As he laughed, he said he didn’t need to.	Como ría, dixo que non necesitaba.
But that’s really, really not a likely outcome.	Pero ese é realmente, realmente non un resultado probable.
Then come back.	Entón volve.
The benefit of the doubt is being given.	Estase dando o beneficio da dúbida.
In the kitchen.	Na cociña.
For my purpose, it couldn’t have worked better.	Para o meu propósito, non podería funcionar mellor.
The match is bigger now than the team itself.	O partido é máis grande agora que o propio equipo.
No one is worth it.	Ninguén vale iso.
Space to use, left click to shoot.	Espazo para usar, fai clic co botón esquerdo para disparar.
I thought our business was done.	Pensei que o noso negocio estaba feito.
She doesn’t know her name, age or the rest of our family.	Ela non sabe o seu nome, idade nin o resto da nosa familia.
You couldn’t see what we saw.	Non podías ver o que vimos.
That makes no sense.	Iso non ten ningún sentido.
And the fact that it had been my performance that they had raised.	E o feito de que fora a miña actuación o que levantaran.
I should tell you a story.	Deberíache contar unha historia.
Loss of words for how crazy this song is.	Perda de palabras polo tolo que é esta canción.
Work will not hurt you.	O traballo non che fará mal.
Language is, after all, a communication tool, and it should serve that purpose.	A lingua é, en definitiva, unha ferramenta de comunicación, e debe servir para ese fin.
The media was wrong.	Os medios estaban equivocados.
And then we finally got it.	E entón por fin conseguímolo.
Click here to learn more.	Fai clic aquí para saber máis.
We would do the same.	Faríamos o mesmo.
It is very effective because it is absolutely true.	É moi eficaz porque é absolutamente certo.
It can be at any time of the day.	Pode estar a calquera hora do día.
You can turn it into any style and make it new.	Pode darlle a volta a calquera estilo e facelo novo.
You made the deal.	Ti fixeches o trato.
Here you see.	Aquí veu.
They were not involved in the process.	Non se implicaron no proceso.
You should tell me a lie.	Deberías dicirme unha mentira.
There are several houses, so it could stay.	Hai varias casas, polo que podería quedar.
But, just for a moment, he left me behind.	Pero, só por un momento, deixoume atrás.
I just left him.	Só o deixei.
She should be happy and excited, and she was this morning.	Debería estar feliz e emocionada, e estaba esta mañá.
You have the power, not them.	Ti tes o poder, non eles.
However, there are problems with this technique.	Non obstante, existen problemas con esta técnica.
It's useless to look.	De nada vale mirar.
He felt such a terrible son.	Sentíase un fillo tan terrible.
But he never changed his course.	Pero nunca cambiou o seu rumbo.
When we arrived there was something ready for a talk.	Cando chegamos había algo preparado para unha charla.
Another thing to keep in mind is the design.	Outra cousa que debes ter en conta é o deseño.
At least she's gone.	Polo menos ela se foi.
You didn’t think it wasn’t yours.	Non pensaches que non fose o teu.
Maybe if something happens to you ?.	Quizais se che ocorre algo?.
There are many new things to learn and get used to.	Hai moitas cousas novas que aprender e acostumarse.
We added five young guys.	Engadimos cinco mozos novos.
I don’t know where we got that from.	Non sei de onde sacamos iso.
The information we provide is for your reference only.	A información que proporcionamos é só para a súa referencia.
Let it end.	Déixao rematar.
We can leave it to you.	Podemos deixalo a ti.
It sends you text messages, calls, and an email, and there's no response.	Envíalle mensaxes de texto, chamas e envías un correo electrónico e non hai resposta.
This broad approach is a significant strength.	Este enfoque amplo é unha fortaleza significativa.
It was one of the many songs he sent to record labels.	Foi unha das moitas cancións que enviou ás discográficas.
I didn't say another word.	Non dixen outra palabra.
I’m glad it’s over.	Alégrome de que rematou.
Everyone is very excited about this.	Todo o mundo está moi entusiasmado con isto.
It will be expensive, yes, but there is no other option.	Será caro, si, pero non queda outra opción.
But many things happen that are not supposed to happen.	Pero pasan moitas cousas que se supón que non deben pasar.
It wasn't fun.	Non foi divertido.
He couldn't believe he had fainted.	Non podía crer que se desmaiou.
This one had.	Este tiña.
It's the best.	É o mellor.
Then some traffic passed.	Despois pasou algo de tráfico.
However, there is a move to change that.	Con todo, hai un movemento para cambiar iso.
Don't worry, there's more to come!	Non te preocupes, hai máis por vir por iso!.
This was my chance to make myself at home.	Esta foi a miña oportunidade de facerme como na casa.
Our study further confirmed this view.	O noso estudo confirmou ademais esta opinión.
It usually helps my heart.	Normalmente axuda o meu corazón.
Put death.	Pór a morte.
Better without him.	Mellor sen el.
We don’t work to solve emotional problems.	Non traballamos para resolver problemas emocionais.
It's everything.	É de todo.
It made me cry.	Fíxome chorar.
Then he called out loud.	Entón chamou en voz alta.
In addition, she comments again.	Ademais, ela volve comentar.
And everything that is based on lies does not stand the test of time.	E todo o que se basea en mentiras non resiste o paso do tempo.
Focus is key.	O foco é fundamental.
It was right in front of my eyes.	Estaba diante dos meus ollos.
They just wanted to get away from the field.	Só querían fuxir do campo.
I hope we have similar interests.	Espero que teñamos intereses similares.
I can't see how he could have lived.	Non podo ver como puido vivir.
We found it and put it on right away.	Atopámolo e poñémolo de inmediato.
That it was time.	Que xa era hora.
When a customer makes a request.	Cando un cliente fai unha solicitude.
It started to rain heavily.	Comezou a chover con forza.
See the example above.	Vexa o exemplo anterior.
We need to improve a little more.	Hai que mellorar un pouco máis.
But in both cases we are very lucky.	Pero en dous casos temos moita sorte.
He can't sit for long.	Non pode sentarse por moito tempo.
Now move your attention to your left hand.	Agora move a túa atención á túa man esquerda.
That is exactly true.	Iso é exactamente certo.
Okay, we'll try it your way.	Está ben, tentarémolo á túa maneira.
He wants you to live one day at a time.	Quere que vivas un día á vez.
You will join me as a single woman at the parties.	Unirásme como muller solteira nas festas.
Then the computer will demand that you give it more.	Entón o ordenador esixirá que lle deas máis.
This house had everything we needed during our stay.	Esta casa tiña todo o que necesitabamos durante a nosa estadía.
But you’ve heard it here.	Pero xa o escoitou aquí.
You can play.	Podes xogar.
I just told you a secret.	Acabo de contarche un segredo.
Coming and going was not easy.	Ir e vir non foi doado.
I know it’s hard, but that’s what we have to do.	Sei que é difícil, pero é o que temos que facer.
His voice, when he spoke, was thin and forced.	A súa voz, cando falaba, era delgada e forzada.
No one can read your decision or anything.	Ninguén pode ler a súa decisión ou algo así.
A fair community spirit, she.	Un xusto espírito comunitario, ela.
He pulled back, and almost fell when the panel opened.	El tirou cara atrás, e case se cae cando o panel se abriu.
We have two others who were there.	Temos outros dous que estaban alí.
Live the game.	Vivir o xogo.
He sits on a ball.	Séntese nunha pelota.
Others have reported that it takes weeks at a time.	Outros informaron que leva semanas ás veces.
When you find your purpose, you have to do it.	Cando atopes o teu propósito, tes que facelo.
A cell of many parts.	Unha célula de moitas partes.
Some kind of special girl.	Algún tipo de rapaza especial.
Stir them occasionally and don’t let them brown.	Remexeos de cando en vez e non deixes que se doren.
They were meant to block the way.	Estaban destinados a bloquear o camiño.
The main thing is to look around.	O principal é mirar ao seu redor.
Choose one.	Escolle un.
The same can be said of a leader.	O mesmo pódese dicir dun líder.
They were part of his life.	Foron parte da súa vida.
I hate its existence.	Odio a súa existencia.
I have a lot to think about.	Teño moito que pensar.
That is a reasonable question.	Esa é unha pregunta razoable.
She removed her own tongue.	Ela quitou a súa propia lingua.
It never occurred to him to call the police or even leave the house.	Non se lle ocorreu chamar á policía nin sequera saír da casa.
Joy becomes something that others feel, not us.	A alegría convértese en algo que os demais senten, non nós.
The problem was how.	O problema era como.
However, the observed changes are mostly minor.	Non obstante, os cambios observados son na súa maioría menores.
The latter was designed as a hospital and medical school.	Este último foi deseñado como hospital e escola de medicina.
Nothing happened to him.	Non lle pasou nada.
Normal email will not be affected.	O correo electrónico normal non se verá afectado.
That fire order came from a person.	Esa orde de incendio veu dunha persoa.
All the weight is supported by the stone on each side.	Todo o peso está soportado pola pedra a cada lado.
Not both.	Non os dous.
Let's try it.	Imos probalo.
Young faces were normal.	As caras novas eran normais.
Never pay more than that.	Nunca pagues máis que isto.
Now, though, that magic is gone.	Agora, porén, esa maxia desapareceu.
There was no point of reference for that.	Non había ningún punto de referencia para iso.
Your code is not secure.	O teu código non é seguro.
There are three issues with the state's argument.	Hai tres problemas co argumento do Estado.
They will die.	Morrerán.
In the water, it is.	Na auga, está.
First, they were together.	Primeiro, estaban xuntos.
Of course, they were treated as such.	Por suposto, foron tratados como tales.
I think it’s worse at night.	Creo que é peor pola noite.
I have to help.	Teño que axudar.
List your projects.	Lista os teus proxectos.
But do not imagine that you can escape from us.	Pero non imagines que podes escapar de nós.
Either way it goes well.	De calquera xeito sae ben.
We are ourselves of the whole.	Somos nós mesmos do conxunto.
It's still here.	Aínda está aquí.
When he returns, he takes his camera with him.	Cando volve leva consigo a súa cámara.
I just look and take mental notes.	Só miro e tomo notas mentais.
They really can’t do any job well.	Realmente non poden facer ningún traballo ben.
Many of his countries were recently affected by the war.	Moitos dos seus países foron recentemente afectados pola guerra.
We took four of us to hold him.	Levamos catro de nós para suxeitalo.
This is not a way to run a system.	Esta non é unha forma de executar un sistema.
I put it aside, went into the house.	Apartémolo, entrei na casa.
I looked at everything.	Mirei todo.
Short term vs.	Curto prazo vs.
It has happened not just once, but often to different individuals.	Non pasou só unha vez, senón moitas veces a diferentes individuos.
It would take away hope from many.	Quitaríalle a esperanza a moitos.
Pepper.	Pementa.
If it works, great.	Se funciona, xenial.
Treat them well.	Trátaos ben.
His account changed throughout his life.	A súa conta cambiou ao longo da súa vida.
I wanted to throw things away.	Eu quería botar cousas.
It was the most amazing.	Foi o máis incrible.
Master data management.	Xestión de datos mestres.
That’s where much of my attention went this year.	Aí foi onde se dirixiu este ano gran parte da miña atención.
The idea is that it can give users any body type.	A idea é que poida dar aos usuarios calquera tipo de corpo.
A representative image taken from three independent experiments is shown.	Móstrase unha imaxe representativa tomada de tres experimentos independentes.
The art is very good.	A arte é moi boa.
These are creative and unique in their own way.	Estes son creativos e únicos ao seu xeito.
Now you look more like her, with your hair like that.	Agora te pareces máis a ela, co teu cabelo así.
The two were shot dead.	Os dous mortos a tiros.
If it’s inside, we’re done and the total reality follows.	Se está dentro, rematamos e segue a realidade total.
Well, of course it will.	Ben, claro que será.
Both major and minor complications were seen.	Víronse complicacións tanto maiores como menores.
There was a clear cover as to why they should change well.	Había unha tapa clara por que deberían cambiar ben.
The latter is formed slightly lower than the former.	Este último fórmase algo máis baixo que o primeiro.
They themselves had failed.	Eles mesmos fallaran.
Somehow appropriate.	Dalgunha maneira apropiada.
He will not be able to be on guard today.	Non poderá estar de garda hoxe.
I hope it improves fast.	Espero que mellore rápido.
However, it is not a complete process.	Non obstante, non é un proceso rematado.
Now it comes from my right.	Agora vén da miña dereita.
You don’t have as much future ahead.	Non tes tanto futuro por diante.
He put his hand on his head.	Puxo a man sobre a cabeza.
We could have lost that child.	Poderiamos ter perdido ese neno.
A similar approach can be taken for the phone.	Pódese tomar un enfoque similar para o teléfono.
It can be a matter of days, hours or even seconds.	Pode ser cuestión de días, horas ou mesmo segundos.
Another place where we know how to sit and wait.	Outro lugar onde sabemos sentar e esperar.
Also, the game has a purpose.	Ademais, o xogo ten un propósito.
They don’t know what it is.	Non saben o que é.
Here, the case seems quite different.	Aquí, o caso parece ben diferente.
Then he realized what had happened.	Entón deuse conta do que pasara.
Oh, that would be news.	Ah, serían noticia.
Focused on the technical aspects of art.	Centrado nos aspectos técnicos da arte.
He looked at her.	Mirou para ela.
He knows where their hands should be.	El sabe onde teñen que estar as súas mans.
When police arrived, he marched to the hospital.	Cando chegou a policía, marchou para o hospital.
I guess she married children.	Supoño que casou con fillos.
A review of the literature.	Unha revisión da literatura.
Then my period stopped abruptly.	Entón o meu período parou de súpeto.
I fear that stronger measures are needed.	Temo que sexan necesarias medidas máis fortes.
Today we go back to school.	Hoxe volvemos á escola.
But that everything is nothing.	Pero que todo non é nada.
You play as you practice.	Xogas como practicas.
How do I check this?	Como comprobo isto.
She had no intention of doing so.	Ela non tiña a intención de facelo.
They will love you, but they love to be loved.	Te quererán, pero adoran ser amados.
Write now.	Escribe agora.
Her skin was so soft.	A súa pel era tan suave.
Three small children follow behind.	Tres nenos pequenos seguen detrás.
She was a little slow to help me.	Ela foi un pouco lenta para axudarme.
But she could do with the money.	Pero ela podería facer co diñeiro.
He just gave you the means to do it.	Só che deu os medios para facelo.
I mean, it’s fair.	Quero dicir, é xusto.
But be patient with me.	Pero ten paciencia comigo.
But he was right.	Pero tiña razón.
There is a reason.	Hai unha razón.
Let's take you to bed.	Imos levarte á cama.
Tell him what you think is best.	Dille o que creas mellor.
It was interesting.	Foi interesante.
But it costs you.	Pero cústache.
He was all under the truck, but his head and shoulders.	Todo el estaba debaixo do camión, pero a cabeza e os ombreiros.
In any case, it hardly made a difference.	En calquera caso, apenas fixo diferenza.
We must help each other and work together.	Debemos axudarnos e traballar xuntos.
And they will never meet again.	E nunca se volverán a atopar.
I don't smoke.	Eu non fumo.
The world is warned.	O mundo está avisado.
A story requires truth.	Unha historia require a verdade.
You have to be exact with this.	Tes que ser exacto con isto.
It means what it seems to mean.	Significa o que parece que significa.
However, it never seems likely at that time.	Non obstante, nunca parece probable nese momento.
The woman looked over her shoulder.	A muller mirou por riba do ombreiro.
The match ended shortly after lunch on the third day.	O partido rematou pouco despois do xantar do terceiro día.
Large bodies take longer to take action.	Os corpos grandes tardan máis en entrar en acción.
Real, very bad.	Real, moi malo.
You probably won't understand this.	Probablemente non entenderás isto.
He had been silent for more than a month.	Levaba máis dun mes en silencio.
It was too early in the morning to be angry.	Era demasiado cedo pola mañá para estar enfadado.
I didn’t lie about dreams.	Non mentín sobre os soños.
The more you do, the better.	Canto máis o fagas, mellor o fas.
The code is physical and emotional.	O código é físico e emocional.
Ten minutes to nine.	Dez minutos para as nove.
I learned very early on not to count on anything.	Aprendín moi cedo a non contar con nada.
Only three-thirty.	Só as tres e media.
Point it out right here, and.	Sinalo aquí mesmo, e.
He lived with his mother.	Vivía coa súa nai.
This year, so far it's about seven.	Este ano, ata agora son unhas sete.
It will only keep getting better.	Só seguirá mellorando.
He’s bad with his feet, but his mind is totally fine.	Está mal cos pés, pero a súa mente está totalmente ben.
There are six different ways in which this can take on new values.	Hai seis formas diferentes nas que isto pode adquirir novos valores.
And he is still with me.	E aínda está comigo.
We don’t need that anymore.	Non necesitamos máis diso.
However, this was not necessary to answer the research question.	Non obstante, isto non foi necesario para responder á pregunta de investigación.
This moment had to be right.	Este momento tiña que ser correcto.
I’ve never heard of this strategy before.	Nunca escoitei falar desta estratexia antes.
Today he did something he had never done before.	Hoxe fixo algo que nunca antes fixera.
Maybe we move this here to one side.	Quizais movamos isto aquí para un lado.
Just as he reached it he stopped.	Xusto cando chegou a el parou.
I was actually very worried about that.	En realidade estaba moi preocupado por iso.
This can actually cause a lot of problems.	Iso realmente pode causar moitos problemas.
This is a place where you can make a difference.	Este é un lugar onde podes marcar a diferenza.
She is the right girl.	Ela é a rapaza adecuada.
And the rain.	E a choiva.
She stabbed me with a short knife.	Ela me metera cun coitelo curto.
He was under his influence.	Quedou baixo a súa influencia.
No, you didn’t download it on purpose and then forgot about it.	Non, non o descargaches adrede e despois esqueciches del.
We never discussed it as adults.	Nunca o discutimos como adultos.
I had a car accident.	Tiven un accidente de coche.
Not for a second.	Nin por un segundo.
He was very angry.	Estaba moi enfadado.
Not to you.	Non a ti.
Our results should be considered with this in mind.	Os nosos resultados deben considerarse tendo isto en conta.
Our eyes were fixed on each other.	Os nosos ollos fixéronse un no outro.
Think of it as a public service.	Pensalo como un servizo público.
They must go to a judge.	Deben acudir a un xuíz.
Not that it makes much of a difference.	Non é que faga moita diferenza.
That time has passed.	Ese tempo pasou.
There was nothing between me and the music.	Non había nada entre min e a música.
In recent years, that has changed.	Nos últimos anos, iso cambiou.
Ask him out well.	Pregúntalle.
People think a chair is just a chair.	A xente pensa que unha cadeira é só unha cadeira.
They look great.	Parécelles moi ben.
The results could be different.	Os resultados poderían ser outros.
It’s someone else.	É outra persoa.
Making the changes that follow will be even harder.	Facer os cambios que seguen será aínda máis difícil.
He did, you know.	Fíxoo, xa sabes.
Use in good health, heard.	Use con boa saúde, escoitado.
Tell yourself you don’t want that food.	Diga a si mesmo que non quere esa comida.
This is no small matter.	Esta non é unha cuestión menor.
I locked myself out of the house.	Pecheime fóra da casa.
You often have four or five out at a time.	Moitas veces ten catro ou cinco fóra á vez.
They didn’t care.	Non lles importaba.
Clean your mouth.	Limpar a súa boca.
You have been a breath of fresh air in my life.	Fuches un sopro de aire fresco na miña vida.
At least this time we have something to say.	Polo menos esta vez temos algo que dicir.
But his eyes were wild.	Pero os seus ollos estaban salvaxes.
The guy is like a machine.	O tipo é como unha máquina.
Each man carried at least three weapons.	Cada home levaba polo menos tres armas.
I hope summer arrives.	Oxalá chegue o verán.
That would be an insurance that reduces the cost.	Iso sería un seguro que reduce o custo.
Was it possible?	Era posible?
She loved playing there as a child.	A ela encantáballe xogar alí de nena.
The thought filled me with energy.	O pensamento encheume de enerxía.
It’s too complex to explain.	É demasiado complexo para explicar.
He had a right to know the truth.	Tiña dereito a saber a verdade.
If they want to eat chicken, they have to kill it themselves.	Se queren comer o polo, deben matalo eles mesmos.
Well worth the money.	Ben paga a pena o diñeiro.
God, let me live.	Deus, déixame vivir.
He made men, horses, and dogs.	Fixo homes, cabalos e cans.
However, they were the best options available.	Con todo, foron as mellores opcións dispoñibles.
They left without further comment, but none was necessary.	Marcharon sen máis comentarios, pero non foi necesario ningún.
He was sure she was waiting for him and that was good.	Estaba seguro de que ela o estaba esperando e iso era bo.
There has to be people.	Ten que haber xente.
If my feelings about this are new to you, read this.	Se os meus sentimentos sobre isto son novos para ti, le isto.
The buildings go down directly to the water.	Os edificios baixan directamente á auga.
Some other people may make a more complicated logic.	Algunhas outras persoas poden facer unha lóxica máis complicada.
That was his old life.	Esa era a súa antiga vida.
We are still good friends.	Aínda somos bos amigos.
I can't do that.	Non podo facelo.
Now look at the last four games or so.	Agora mira os últimos catro partidos máis ou menos.
To compare, we report the initial conditions.	Para comparar, informamos das condicións iniciais.
But no, it wasn’t to be.	Pero non, non foi para ser.
But tonight was fun.	Pero esta noite foi divertida.
The noise level in the work environment is usually quiet.	O nivel de ruído no ambiente de traballo adoita ser tranquilo.
Nothing to see here.	Nada que ver aquí.
But it could be fun to bring it.	Pero podería ser divertido traela.
There is a difference between a job and a career.	Hai unha diferenza entre un traballo e unha carreira.
To those who have set aside their bodies he calls to drink.	Aos que deixaron de lado os seus corpos el chama a beber.
The child would be picked up.	O neno sería recollido.
He never felt that the government should take care of the people.	Nunca sentiu que o goberno debería coidar da xente.
But soon we would be together.	Pero pronto estaríamos xuntos.
And it scared me.	E asustoume.
He started now.	El comezou agora.
Take them out slowly.	Sacaos lentamente.
She knew she was ready, it was time for the next step.	Ela sabía que estaba lista, era hora do seguinte paso.
They would find out for themselves.	Descubriríano por si mesmos.
Files and image files.	Arquivos e arquivos de imaxes.
Maybe you remember him.	Quizais te lembres del.
We are where we are because we believe what we believe.	Estamos onde estamos porque cremos o que cremos.
It just wasn’t worth it.	Simplemente non pagaba a pena.
You said my name.	Dixeches o meu nome.
The boys next.	Os rapaces séguente.
I couldn’t stop thinking about it.	Non podía deixar de pensar niso.
I pulled back a bit.	Eu botei un pouco para atrás.
That maintained line could not last.	Esa liña mantida non podía durar.
See what you do.	Mira o que fas.
You felt more cold when you were away.	Sentíches máis o frío cando estabas ausente.
The examples included in the library do not seem to cover this.	Os exemplos incluídos na biblioteca non parecen cubrir isto.
And so it was, it was.	E así foi, foi.
I haven’t felt better in years.	Hai anos que non me sentía mellor.
He would be trapped, running to the bottom.	Estaría atrapado, correndo ao fondo.
Neither suffered injuries.	Ningún dos dous sufriu feridas.
The method used was advanced and simple.	O método empregado era avanzado e sinxelo.
I never heard them make love.	Nunca lles oín facer o amor.
However, this is a very external opportunity.	Non obstante, esta é unha oportunidade moi externa.
A good idea can often save you years of hard work.	Unha boa idea moitas veces pode aforrarche anos de duro traballo.
He had to pick them up at the police station twice.	Tivo que recollelos na comisaría dúas veces.
However, you would have to do it in a slightly different way.	Non obstante, terías que facelo dun xeito lixeiramente diferente.
Ultimately, only you will be able to choose.	En definitiva, só ti poderás escoller.
But let’s get back to my comment.	Pero volvamos ao meu comentario.
She had that, maybe three seconds before he got this way.	Ela tiña o que, quizais tres segundos antes de que el chegase deste xeito.
Then there was nowhere to go.	Daquela non había onde ir.
But you really should sign up.	Pero realmente deberías rexistrarte.
You can barely detect it in the first image.	Apenas podes detectalo na primeira imaxe.
It was amazing how loud it could sound.	Foi incrible o alto que podía facelo soar.
No, wait.	Non, agarda.
The choice of how to live depends on you.	A elección de como vivir depende de ti.
It can also be easily cut to fit smaller books.	Tamén se pode cortar facilmente para que se adapte a libros máis pequenos.
I try to get the best out of people.	Intento sacar o mellor da xente.
However, our study has some limitations.	Non obstante, o noso estudo ten algunhas limitacións.
Anyone would do in the same circumstances.	Calquera faría nas mesmas circunstancias.
I like to let him catch me lying.	Gústame deixar que me pille mentindo.
We thought nothing would ever change.	Pensamos que nada ía cambiar nunca.
She was hurt, sad, and angry with herself.	Estaba ferida, triste e enfadada consigo mesma.
It’s a blue car, parked twenty feet from me.	É un coche azul, parado a vinte metros de min.
Unlike years and education, things are very difficult.	A diferenza de anos e de educación dificultan moito as cousas.
And you’re not required to make a statement unless you want to.	E non estás obrigado a facer unha declaración a menos que queiras.
And that will not be easy.	E iso non será doado.
I'm out.	Estou fóra.
I think it’s a very interesting perspective on this topic.	Creo que é unha perspectiva moi interesante sobre este tema.
I knew I missed my dad too.	Eu sabía que tamén botaba de menos o meu pai.
It was a legal job.	Era un traballo legal.
I'm glad.	Alegroume.
We need to look for places so that everyone can stay.	Necesitamos buscar lugares para que todos poidan quedar.
We are too valuable for that.	Somos demasiado valiosos para iso.
In the experiment your friend controlled what you saw and heard.	No experimento o teu amigo controlou o que vías e oías.
It will make everything much easier.	Fará que todo sexa moito máis fácil.
I played in a few.	xoguei nuns poucos.
A trade agreement is where two parties can benefit each other.	Un acordo comercial é onde dúas partes poden beneficiarse mutuamente.
And that is, my friends.	E iso é, meus amigos.
This is important because some insurance will cover treatments for these conditions.	Isto é importante porque algúns seguros cubrirán os tratamentos para estas condicións.
I don’t care about loud music.	Non me importa a música alta.
For that reason, he had a lot of money on hand.	Por ese motivo, tiña moito diñeiro a man.
I’m not positive, but it’s four something.	Non son positivo, pero é catro algo.
He is responsible.	El é o responsable.
You would have to be sure.	Habería que estar seguro.
It was he who spoke first.	Foi el quen falou primeiro.
They are ready to try it.	Están preparados para probalo.
Because the law has been broken.	Porque a lei foi violada.
The truth in the lies.	A verdade nas mentiras.
Similar planning requirements often arise with other business processes.	Requisitos similares de planificación adoitan aparecer con outros procesos comerciais.
Now the real work begins.	Agora comeza o verdadeiro traballo.
They never saw each other's faces.	Nunca se viron a cara.
It was a mistake.	Foi un erro.
That’s what we’re saying.	Iso é o que estamos dicindo.
I was a fish out of water.	Eu era un peixe fóra da auga.
In particular, we use the following.	En particular, usamos o seguinte.
So you can start making one.	Así podes comezar a facer un.
He went through those things.	Pasou por esas cousas.
Five were women and three men.	Cinco eran mulleres e tres homes.
Thanks in advance by the way.	Grazas por antes por certo.
He smiled a lot and often.	Sorría moito e moitas veces.
I walked in next to her.	Entrei xunto a ela.
And they loved it.	E encantoulles.
He turned her towards him.	El virouna cara a el.
I had to fight that.	Tiven que loitar contra iso.
I never want to let her go.	Non quero deixala ir nunca.
They are reviewed on the same basis.	Son revisados ​​na mesma base.
Move, this time a little faster.	Móvese, esta vez un pouco máis rápido.
Maybe they’ll come back eventually.	Quizais volvan eventualmente.
Contributed to data analysis.	Contribuíu á análise de datos.
Welcome to contact us.	Benvido a contactar connosco.
The working copy is still empty.	A copia de traballo aínda está baleira.
Same, different place.	O mesmo, lugar diferente.
What the hell is he trying to figure out, he wondered.	Que diaños está intentando descubrir, preguntouse.
You wonder what you don’t want to be asked.	Pregúntase o que non queres que che pregunten.
It gave him no room for air, nor for thought.	Non lle deu espazo para o aire, nin para o pensamento.
It seemed to be a direct shot towards the bridge.	Parecía ser un tiro directo cara á ponte.
And once you’re there you’ll be left for dinner.	E unha vez que estea alí quedará a cear.
We’ll talk about that and then we can go.	Falaremos sobre iso e despois poderemos ir.
We don’t have to wait for anyone.	Non temos que esperar a ninguén.
People passed.	A xente pasou.
You may not be training your dog often enough.	Quizais non esteas adestrando ao teu can con suficiente frecuencia.
It brings strength and comfort.	Traes forza e confort.
Understanding what happened is difficult.	Entender o que pasaron é difícil.
It really makes a difference.	Realmente marca a diferenza.
I don’t want anyone to be in danger because of him.	Non quero que ninguén corra perigo por culpa del.
The door closed.	A porta pechada.
All of this was fair play, they opined.	Todo isto era xogo limpo, opinaban.
This is the result of increased economic growth and activity.	Isto é o resultado do aumento do crecemento económico e da actividade.
Description in the following link.	Descrición na seguinte ligazón.
These creative guys get a hundred.	Estes tipos creativos conseguen cen.
I'm in great shape.	Estou en gran forma.
Therefore, this has a great influence.	Polo tanto, isto ten unha gran influencia.
Unfortunately, it’s still there in my stomach.	Por desgraza, aínda está alí no meu estómago.
He likes it.	Gústalle.
Consider your community and ask them what they need.	Considera a túa comunidade e pregúntalles o que necesitan.
He loved you, you know.	El queríate, xa sabes.
Because she was his teacher, his name was his mother.	Porque era a súa mestra, chamábase a súa nai.
Ideal for dinner with your family.	Ideal para cear coa túa familia.
White, they are surely my contact.	Branco, seguramente son o meu contacto.
In your arms, though, it’s safe.	Nos teus brazos, porén, está seguro.
And it was great, you know.	E foi xenial, xa sabes.
So that’s your advice.	Entón ese é o teu consello.
I never thought he loved me so much.	Nunca pensei que me amase tanto.
She never backed down.	Ela nunca se apartou.
He was not part of this strange world.	Non formaba parte deste mundo estraño.
Pale faces and brown faces pressed against the glass, but no one stopped.	Caras pálidas e caras marróns presionadas contra o cristal, pero ninguén parou.
She told him to run home.	Ela díxolle que correse para casa.
This case was no different.	Este caso non foi diferente.
You like to plan.	Gústache planificar.
The apartment was exactly as shown.	O apartamento era exactamente como se mostra.
He had a book with her, but never opened it.	Tiña un libro con ela, pero nunca o abriu.
I can’t understand how it turned out so special.	Non podo entender como resultou tan especial.
It is not a term of art.	Non é un termo da arte.
In this way we are very close to the original material.	Deste xeito seguimos moi preto do material orixinal.
He was sitting in a chair at his house.	Estaba sentado nunha cadeira na súa casa.
This was new.	Isto era novo.
She and her brother were raised by her single mother.	Ela e o seu irmán foron criados pola súa nai solteira.
At first it would not seem possible.	Ao principio non parecería posible.
I love you, girl.	Quérote, nena.
Because I could see them too.	Porque tamén os podía ver.
This is an important issue for the reasons listed below.	Esta é unha cuestión importante polas razóns que se indican a continuación.
Get an idea.	Obtén unha idea.
Well, it's for you.	Ben, é por ti.
I keep talking sources.	Sigo falando fontes.
The building is at the top.	O edificio está na parte superior.
When he found none, he lay down for a moment.	Ao non atopar ningunha, deitouse un momento.
He looked inside her.	Mirou dentro dela.
I paid attention.	Eu prestei atención.
It couldn’t have been better.	Non puido ser mellor.
We believe they are.	Cremos que o son.
We knew it was special.	Sabiamos que era especial.
Your brain loves fun.	O teu cerebro encántalle a diversión.
I worked very hard to achieve those goals.	Traballei moi duro para acadar eses obxectivos.
We didn't know you.	Non te coñeciamos.
I welcome them and ask them to come closer.	Doulles a benvida e pídolles que se acheguen.
However, it may be a matter of degree.	Con todo, quizais sexa unha cuestión de grao.
This can be done better.	Isto pódese facer mellor.
When he had finished his lunch he turned around and left.	Cando rematou o xantar da a volta e marcha.
They probably know they have a lot to hide.	Probablemente saben que teñen moito que ocultar.
Sure you know these things.	Seguro que sabes estas cousas.
However, there are cases where this is not obvious.	Non obstante, hai casos nos que isto non é evidente.
Let you know that you are a who.	Que saibas que es un quen.
They would not go.	Non irían.
How sad, there would be no more people after her.	Que triste, non habería máis xente despois dela.
This is how we treat business.	Esta é a forma na que tratamos os negocios.
My love, my great love.	Meu amor, meu gran amor.
To do so, it had begun just after they had come together.	Para iso, comezara xusto despois de que se xuntaran.
Laugh at each other, and with each other.	Rinse uns dos outros, e uns cos outros.
It was fun to watch actually.	Foi divertido de ver en realidade.
Feel free to share with anyone you can enjoy.	Non dubides en compartilo con quen poida gozar.
The scene changes every time and so does the cast of characters.	A escena cambia cada vez e tamén o elenco de personaxes.
Take me by the arms.	Collete dos meus brazos.
I am proud to be part of this team.	Estou orgulloso de formar parte deste equipo.
I called and asked if I would get in.	Chamei e preguntei se me metería.
I never had a moment for myself.	Nunca tiven un momento para min.
He seems to like it.	Parece que lle gusta.
But they are your signs.	Pero son os teus sinais.
Three days later they decide to stop drinking too.	Tres días despois deciden deixar de beber tamén.
The call of birds is music to our ears.	A chamada dos paxaros é música para os nosos oídos.
However, as it stands, the figure does not tell us either.	Porén, tal e como está, a figura non nos di ningunha das dúas cousas.
Some are greenish green.	Algunhas son verdes verdes.
How green of them.	Que verde deles.
I will protect you.	Vou protexerte.
We know what they did.	Sabemos o que fixeron.
I’m excited to start again.	Estou emocionado de comezar de novo.
And they were in another world, too.	E eles tamén estaban noutro mundo.
They were happy for him as a person.	Estaban felices por el como persoa.
I must find the way out of the darkness.	Debo buscar o camiño para saír da escuridade.
Then it went out, the trade fell.	Despois apagouse, o comercio caeu.
He has been in his family ever since.	Está na súa familia dende entón.
I couldn’t get my mother’s attention.	Non puiden chamar a atención da miña nai.
War is stupid, as you know.	A guerra é estúpida, como sabes.
Anyway, it's not like that.	En fin, non é así.
He designed the system.	Deseñou o sistema.
It would be nice to see you later.	Estaría ben velo despois.
Informed consent was obtained from each patient after sample collection.	Obtívose o consentimento informado de cada paciente tras a recollida das mostras.
She experienced it once.	Ela experimentouno unha vez.
Every few days more names were called.	Cada poucos días chamábanse máis nomes.
Instead, he wanted his opinion on policies and issues.	Pola contra, quería a súa opinión sobre políticas e cuestións.
He was twenty years old and had hardly gone out to sea.	Tiña vinte anos e case non saíra ao mar.
Neither is on point.	Ningunha das dúas está no punto.
The dead were dead.	Os mortos estaban mortos.
You will be ready to go.	Estará listo para ir.
There is not much left to walk.	Non queda moito máis por andar.
There is none.	Non hai.
Memory devices are usually provided as internal storage areas of the computer.	Os dispositivos de memoria adoitan proporcionarse como áreas de almacenamento interno do ordenador.
I’m a little confused about which one to use.	Estou un pouco confuso sobre cal usar.
Change the game.	Cambia o xogo.
I hadn’t said enough yet.	Aínda non dixera o suficiente.
Now be very careful.	Agora teña moito coidado.
We found our child here.	Atopamos o noso neno aquí.
We had to explain to them what their record really was like.	Tivemos que explicarlles como era realmente o seu disco.
It is unclear what the outcome of this may have been.	Non está claro cal puido ser o resultado disto.
I’m sorry to say, but it’s true.	Sinto dicilo, pero é verdade.
You will never change.	Nunca cambiarás.
Well, sorry for them.	Ben, lamenta eles.
Unfortunately, this process of improvement will take years, rather than months.	Desafortunadamente, este proceso de mellora levará anos, en lugar de meses.
It’s a terrible subject.	É un tema terrible.
They are the structure of experience.	Son a estrutura da experiencia.
Each topic has an audience.	Cada tema ten un público.
He confirmed it.	Confirmouno.
As he watched, the two-year-old officer became one.	Mentres miraba, o oficial que tiña dous anos converteuse nun.
However, he was pretty quiet on the road.	Con todo, estaba bastante tranquilo na estrada.
Now I could see that my initial shot had been correct.	Agora puiden ver que a miña toma inicial fora correcta.
He denied it several times.	Negouno varias veces.
We have a political party, the big government party.	Temos un partido político, o gran partido do goberno.
They said it could never be done, but our father did.	Dixeron que nunca se podería facer, pero o fixo o noso pai.
Each experiment is repeated five times.	Cada experimento repítese cinco veces.
But this is not that day.	Pero este non é ese día.
These have done well but are not completely perfect.	Estes fixeron ben pero non son completamente perfectos.
Sick, it's been like this for a long time.	Doente, é así dende hai moito tempo.
I couldn’t force myself to step forward and leave.	Non puiden forzarme a dar un paso adiante e marchar.
It was just them or me.	Simplemente era eles ou eu.
The plaintiff did not file a response to this request.	A demandante non presentou resposta a esta petición.
We were going to do the same.	Íamos facelo igual.
You too.	Ti tamén.
Then stick with that item.	A continuación, quédase con ese elemento.
I wanted to know how everything I saw in nature worked.	Quería saber como funcionaba todo o que vía na natureza.
She treated him like a child.	Ela tratouno coma un neno.
I waited a moment but they didn’t move.	Agardei un momento pero non se moveron.
If you have any questions about this, please get in touch.	Se tes dúbidas sobre isto, ponte en contacto.
But it’s not here yet.	Pero aínda non está aquí.
We saw how it went for them.	Vimos como lles foi.
This change can take up to two weeks.	Este cambio pode levar ata dúas semanas.
It will be a great loss.	Será unha gran perda.
But more than that, many of these children come from terrible families.	Pero máis que iso, moitos destes nenos proveñen de familias terribles.
We look at them.	Os miramos.
Man, your sex lives must be bad.	Home, as súas vidas sexuais deben ser malas.
You should believe me.	Deberías crerme.
I would suggest two men per house.	Eu suxeriría dous homes por casa.
I couldn’t imagine anything better.	Non podía imaxinar nada mellor.
The others, who knows ?.	Os demais, quen sabe?.
I think you have.	Creo que ten.
I don’t quite understand why you do that.	Non entendo moi ben por que o fas.
If you’re not well, pretend you’re healthy.	Se non estás ben, fai coma se estiveses saudable.
There are many chances that he will continue to shoot.	Hai moitas posibilidades de que siga disparando.
I thought we were the most perfect family in the world.	Pensei que eramos a familia máis perfecta do mundo.
We would die for her.	Morreríamos por ela.
They buy sales.	Eles compran vendas.
He told her he would end up in trouble.	Díxolle que acabaría en problemas.
I’m working on something that needs last week’s date to work today.	Estou traballando en algo que precisa a data da semana pasada para funcionar hoxe.
Second, and last breakfast.	Segundo, e último almorzo.
It was smart the way you made me like that.	Foi intelixente a forma en que me fixeches así.
However, there are few signs of activity here.	Non obstante, hai poucos signos de actividade aquí.
No changes will be made.	Non se realizarán cambios.
The hot map was a representative of three independent experiments.	O mapa quente foi un representante de tres experimentos independentes.
The stupid is like the stupid.	O estúpido é como o estúpido.
We use technology to solve problems.	Utilizamos a tecnoloxía para resolver problemas.
She wants to get close to them but still can’t.	Ela quere achegarse a eles pero aínda non pode.
Shining like blood.	Brillante coma o sangue.
It will do you no good.	Non che servirá de nada.
I wanted to check on myself before my mom and dad saw me.	Quería revisarme antes de que me viran nai e pai.
He did even but not most give hope.	Fixo incluso pero nin a maioría dá esperanza.
It is in good condition.	Está en bo estado.
Pepper wasn't.	Pepper non era.
In a small room.	Nun cuarto pequeno.
I lost interest in music.	Perdín o interese pola música.
Nothing special here.	Nada especial aquí.
It made no sound.	Non fixo ningún son.
After a while the truck stopped.	Despois dun tempo o camión parou.
Nothing had ever made him feel so good.	Nunca nada o fixera sentir tan ben.
Make sure you enjoy the shit of this game.	Asegúrate de gozar da merda deste xogo.
I knew the choice was mine.	Sabía que a elección era miña.
I will still do whatever it takes.	Aínda farei o que faga falta.
The default is no.	O predeterminado é non.
This building gave me life.	Este edificio deume vida.
So it’s easy to get too.	Polo tanto, é fácil conseguir demasiado.
All necessary tests must be performed.	Deben realizarse todas as probas necesarias.
Suppose we have and what.	Supoña que temos e que .
It's not fun.	Non é divertido.
Patient education can be an easy and effective solution.	A educación dos pacientes pode ser unha solución fácil e eficaz.
But I had no desire.	Pero non tiña ganas.
This is high season.	Esta é tempada alta.
But you have shown that it is not right.	Pero demostraches que non está ben.
The transfer was completed the following month.	A transferencia completouse o mes seguinte.
You have every right to be.	Ten todo o dereito a selo.
The boy can't even talk now.	O neno nin sequera pode falar agora.
Nothing could be further from the truth.	Nada máis lonxe do caso.
Because your staff is young.	Porque o seu persoal é novo.
Yes, he wanted it.	Si, el queríao.
He closed his eyes, only for a minute.	Pechou os ollos, só por un minuto.
They kept walking.	Seguiron camiñando.
Thoughts come easily.	Os pensamentos chegan facilmente.
How quickly everything changed.	Que rápido cambiou todo.
I can work with that.	Podo traballar con iso.
When no one answered, he opened it and put it in his head.	Cando ninguén respondeu, abriuno e meteuse na cabeza.
This element alone is a matter of great financial importance.	Este elemento por si só é unha cuestión de gran importancia financeira.
Still, it was a class act on both sides.	Aínda así, foi un acto de clase nas dúas partes.
Know the answer to.	Coñece a resposta a.
Time changes a lot.	O tempo cambia moito.
Your own button and listen to them.	O teu propio botón e escoitalos.
In other words, we want them less.	Noutras palabras, querémolos menos.
Otherwise, the request will be ignored.	En caso contrario, ignorarase a solicitude.
It just won’t happen.	Simplemente non vai pasar.
Just.	Só ten que.
The issue is more or less closed here.	A cuestión está máis ou menos pechada aquí.
The man had not been old or sick.	O home non fora vello nin enfermo.
The doctor's house.	A casa do médico.
I hope you enjoy your round !.	Espero que gocedes da vosa rolda!.
This can be for a week or two.	Isto pode ser durante unha ou dúas semanas.
I will only do one.	Só farei un.
I just watched the movie.	Acabo de ver a película.
What has been learned.	O que se aprendeu.
Let me know when you meet me.	Avísame cando me coñezas.
Me and my husband.	Eu e o meu marido.
And then he took her hands, turning her around.	E entón as mans colleuna, dándolle a volta.
It looked like it was just me and my brother.	Parecía que só eramos eu e o meu irmán.
These are the stupidities that children learn very quickly.	Estas son as estupideces que os nenos aprenden moi rápido.
Achieve what they set out to do.	Lograr o que se propuxeron.
You get coffee.	Recibes café.
There are two other important factors.	Hai outros dous factores importantes.
I like not knowing.	Gústame non saber.
We'll take you three girls.	Levarémosvos tres rapazas.
We need a glass plant like that in our business.	Necesitamos unha planta de vidro coma esa no noso negocio.
Good for both of you.	Bo para os dous.
Tell people what you know you need to fill them.	Dille á xente o que sabes que necesitas para enchelos.
I can’t believe I just noticed this.	Non podo crer que acabo de notar isto.
If not now, when ?.	Se non agora, cando?.
The whole world has become a small village.	O mundo enteiro converteuse nunha pequena aldea.
This is especially true if you are a man.	Isto é especialmente certo se es un home.
He had never been able to hide anything from her.	Nunca fora capaz de ocultarlle nada.
His office was moved.	O seu despacho foi trasladado.
I had four days of treatment but it didn’t improve.	Tiven catro días de tratamento pero non mellorou.
I’ve never really liked speed metal, to be honest.	Nunca me gustou moito o speed metal, para ser sincero.
It was pretty serious, but it wasn’t hard.	Foi bastante grave, pero non foi difícil.
Or what we like in design and what we are on the ride.	Ou o que nos agrada no deseño e o que estamos no paseo.
His brothers will kill.	Os seus irmáns matarán.
But he didn’t get the chance.	Pero non tivo a oportunidade.
So go down to the library.	Así que baixa á biblioteca.
This is the only one.	Este é o único.
Maybe better than you know.	Quizais mellor do que ti coñeces.
We need more of that.	Necesitamos máis diso.
Participants provided daily reports of the exercise over the following week.	Os participantes proporcionaron informes diarios do exercicio durante a semana seguinte.
But for some reason, we never played together.	Pero, por algún motivo, nunca xogamos xuntos.
I just got back from the meeting.	Acabo de volver da reunión.
All cases gave written informed consent.	Todos os casos deron o consentimento informado por escrito.
One last day at my table, until the next.	Un último día na miña mesa, ata a próxima.
Which is today.	Que é hoxe.
Today is the first day of the rest of my life.	Hoxe é o primeiro día do resto da miña vida.
His head fell to the ground.	A súa cabeza caeu ao chan.
For some reason, the shared screen seems too large.	Por algún motivo, a pantalla compartida parece demasiado grande.
And cry more.	E chorar máis.
Here is an analysis.	Velaquí unha análise.
No one can hear us here.	Ninguén nos pode escoitar aquí.
She needed energy.	Ela necesitaba enerxía.
Let's look at each other.	Mirámonos.
And, in fact, it still is.	E, de feito, aínda está.
It scared us.	Asustounos.
I'm surprised at you.	Estou sorprendido de ti.
I like this place.	Gústame este lugar.
Thousands of people were arrested and killed.	Miles de persoas foron detidas e asasinadas.
This factor is approaching zero.	Este factor achégase a cero.
I can’t imagine taking it out.	Non podo imaxinalo sacándoa.
Here is just her and her son.	Aquí está só ela e o seu fillo.
But in cases like this, you need everyone on board.	Pero en casos como este, precisas de todos a bordo.
It was great.	Estaba moi ben.
The weight is incredibly light.	O peso é incriblemente lixeiro.
It’s sad to think so, but it’s true.	É triste pensalo, pero é verdade.
It doesn't look bad.	Non parece mal.
The water was very calm.	A auga estaba moi tranquila.
The worst would be for it to come.	O peor sería que viñese.
I had it for years, nothing can fix it.	Tíñao durante anos, nada pode solucionalo.
We can't hurt this girl.	Non podemos ferir a esta rapaza.
It was the last game of the season.	Foi o último partido da tempada.
Yes, they are there.	Si, están alí.
If children ran the world, it would be fair.	Se os nenos corresen o mundo, sería xusto.
It is the ultimate pleasure.	É o último pracer.
I needed to remember that.	Necesitaba lembrar iso.
You stayed with her until the end.	Estiveches con ela ata o final.
There is simply no evidence of that.	Simplemente non hai probas diso.
She didn't care about me.	Ela non se preocupaba por min.
It will be out there somewhere.	Estará aí fóra nalgún lugar.
This is the interpretation of the signs.	Trátase da interpretación dos signos.
That resulted in the deaths of too many women.	Iso provocou a morte de demasiadas mulleres.
I heard the water catch on.	Escoitei que a auga se prendía.
It was easy.	Foi doado.
The only way is to want it.	O único xeito é querelo.
All the characters were right.	Todos os personaxes estaban acertados.
This, by the way, is another argument for being single.	Este, por certo, é outro argumento para estar solteiro.
It was full of mock-ups of new buildings.	Estaba cheo de maquetas de edificios novos.
No one told him anything.	Ninguén lle dixo nada.
Talking on the phone is pretty bad.	Falar por teléfono é bastante malo.
I just won’t.	Eu simplemente non vou.
Again, there may be a better technique here to increase performance.	De novo, pode haber unha técnica mellor aquí para aumentar o rendemento.
And then, I did.	E despois, fixémolo.
he turned her crazy.	volveuna tola.
And this is one of them.	E este é un deles.
This caller ID will occupy the first end.	Este identificativo de chamada ocupará o primeiro final.
It also looks better to me.	Tamén me parece mellor.
Put on low heat.	Poñer a lume lento.
The point you make is important.	O punto que fai é importante.
She was your first.	Ela foi a túa primeira.
The default value of a member is usually its initial value.	O valor predeterminado dun membro é normalmente o seu valor inicial.
They glanced at my face and knew something was going on.	Eles botaban unha ollada á miña cara e sabían que algo estaba pasando.
There is only one other ship.	Só hai outro barco.
These guys are just getting started.	Estes mozos están empezando.
His eyes are tightly closed.	Os seus ollos están pechados con forza.
To my surprise, not many of them go to trial.	Para a miña sorpresa, non moitos deles van ao xuízo.
He is a very happy and sweet baby.	É un bebé moi contento e doce.
The children laughed.	Os nenos rían.
We are proud of what we do.	Estamos orgullosos do que facemos.
There is no activity of any kind.	Non hai actividade de ningún tipo.
Fucking your sister.	Fodendo coa túa irmá.
I don’t think it works for them.	Non creo que lles funcione.
You will laugh again.	Volverás rir.
Patients are lying down knowing they have lost their legs.	Os pacientes están deitados sabendo que perderon as pernas.
They can take care of their own poor.	Poden coidar dos seus propios pobres.
Not too close because if he saw me he would get angry.	Non moi preto porque se me vise enfadaríase.
She sounds lovely.	Ela soa encantadora.
Unfortunately, this can mean that the ice gets too sweet.	Desafortunadamente, isto pode significar que o xeo queda demasiado doce.
Maybe you need to change.	Quizais teña que cambiar.
So there are a lot of things going on here.	Entón hai moitas cousas a suceder aquí.
They could move on.	Poderían seguir adiante.
This is not much fun.	Isto non é moi divertido.
I asked her.	pregunteille.
It is safe and effective with absolutely no downtime or side effects.	É seguro e eficaz sen absolutamente ningún tempo de inactividade ou efectos secundarios.
Stress is everything that changes the environment of the animal.	O estrés é todo o que cambia o ambiente do animal.
I understood the point.	Eu entendín o punto.
Your speech is key.	O teu discurso é fundamental.
We loved the place cards we ordered.	Encantáronnos as tarxetas de lugar que pedimos.
He caught the wrong train.	Colleu o tren equivocado.
One dead, several wounded.	Un morto, varios feridos.
So do what you need before you need it.	Entón, fai o que necesitas antes de que o necesites.
She won't believe me.	Ela non me vai crer.
Usually the first to the ball.	Normalmente o primeiro ao balón.
And put on a little speed, girl.	E pon un pouco de velocidade, rapaza.
A basis for debate.	Unha base para o debate.
Either way, something interesting.	De calquera xeito, algo interesante.
My service gives me the following errors.	O meu servizo dáme os seguintes erros.
You know where everything is.	Xa sabes onde está todo.
Everyone was pretty focused.	Todos estaban bastante concentrados.
If you post this, you could get into a lot of trouble.	Se enviase isto, podería comezar moitos problemas.
Do not use on broken skin.	Non use na pel rota.
All authors contributed to the field experiments.	Todos os autores contribuíron aos experimentos de campo.
Return.	Volver.
They looked great.	Parecían xeniais.
Then she looked back quickly.	Entón ela mirou axiña cara atrás.
I felt like I understood the story.	Sentín que entendía a historia.
You’re just used to that feeling.	Só estás afeito a ese sentimento.
We were there at about the same time.	Estivemos alí aproximadamente á mesma hora.
It's your turn.	Chega o teu turno.
Theory is one of the specific areas we are looking at.	A teoría é unha das áreas específicas que estamos analizando.
I plan to eat as healthy as possible.	Penso comer o máis saudable posible.
He had to keep calm.	Tiña que manter a calma.
There are mistakes.	Hai erros.
Too far to do surgery, poor thing.	Demasiado lonxe para facer cirurxía, o pobre.
And that was never done.	E iso nunca se fixo.
The thing is impossible.	A cousa é imposible.
Throughout the meal he tells stories.	Ao longo da comida conta historias.
Change program material every night.	Cambio material de programa todas as noites.
I know for sure.	Seino con certeza.
You don't usually have the right stars.	Normalmente non tes estrelas adecuadas.
I go on a mission, and once that mission is complete.	Vou nunha misión, e unha vez que esa misión estea completa.
You can cut a window in these if you want.	Podes cortar unha fiestra nestes se queres.
Even he can do nothing in front of the crowd of us.	Incluso el non pode facer nada diante da multitude de nós.
It was a pure gift to the rich.	Foi un puro agasallo para os ricos.
Lots of tools, more every day.	Moitas ferramentas, máis cada día.
I never take anything else.	Nunca levo outra cousa.
It would be his duty.	Sería o seu deber.
They had no lights and got lost.	Non tiñan luces e perdéronse.
It extended through the arms and upper body.	Estendeuse polos brazos e na parte superior do corpo.
Maybe one day I would.	Quizais algún día o faría.
Move those values ​​out of the method.	Move eses valores fóra do método.
All patients had a secondary education.	Todos os pacientes tiñan unha educación secundaria.
The causes of the action are the same.	As causas da acción son as mesmas.
Oh, and you have to meet my family.	Ah, e tes que coñecer á miña familia.
I'm really sorry.	Realmente síntoo.
We have to live reality as it is reality.	Temos que vivir a realidade como é a realidade.
Everything has to be your way.	Todo ten que ser á súa maneira.
However, such great guys.	Con todo, rapaces tan xeniais.
Watching TV or reading a book doesn't count.	Ver a televisión ou ler un libro non conta.
That’s what makes this different.	Iso é o que fai isto diferente.
These transfer jobs are done for free, easy and fast.	Estes traballos de transferencia realízanse de xeito gratuíto, sinxelo e rápido.
Among them, four patients were excluded from the study.	Entre eles, catro pacientes foron excluídos do estudo.
Before we can solve their problems we need to understand them.	Antes de poder resolver os seus problemas necesitamos entendelos.
I can't take my eyes off her face.	Non podo apartar os ollos da súa cara.
And it still does.	E aínda segue.
They are not a machine.	Non son unha máquina.
I'm so glad to meet you.	Estou moi contento de coñecerte.
So it will be written.	Así será escrito.
Fear was the best thing for me.	O medo foi o mellor de min.
This law has not been passed and they support very few jobs.	Esta lei non foi aprobada e soportan moi poucos postos de traballo.
It was a room to be proud of.	Era un cuarto do que estar orgulloso.
They were perfect.	Eran perfectos.
You are making a mistake.	Estás cometendo un erro.
I'm a good friend.	Son un bo amigo.
He had no name, for the names were not necessary.	Non tiña nome, pois os nomes non eran necesarios.
I'm not going to give you any information.	Non che vou dar ningunha información.
Wait while he does the same.	Agarda mentres el fai o mesmo.
Suddenly, everything turned away from him.	De súpeto, todo apartouse del.
If only here, though only now, I would tell the truth.	Se só aquí, aínda que só agora, diría a verdade.
Put a block on it.	Ponlle un bloque.
Very beautiful without a doubt.	Moi bonito sen dúbida.
Your website is great.	O teu sitio web é moi xenial.
It takes function and gives it its ideal shape.	Toma función e dálle a súa forma ideal.
I didn’t think much about a future in a new land.	Non pensei moito nun futuro nunha terra nova.
At the time, it seemed like a big deal.	Daquela, pareceume unha gran cousa.
My mind is far away.	A miña mente está lonxe.
I feel good.	Síntome ben.
Then it will be like two or three times in six weeks.	Entón será como dúas ou tres veces en seis semanas.
Somehow he knew.	Dalgún xeito sabía.
Thanks for settling into the master bedroom.	Grazas por instalarme no dormitorio principal.
I don't care.	Non me importa.
Later that night he did the usual.	Máis tarde esa noite fixo o habitual.
She was fine with that.	Ela estivo ben con iso.
The long wait is over.	Rematou a longa espera.
Doing it is hard work.	Facelo é un traballo duro.
This is not a lost message about your subject.	Esta non é unha mensaxe perdida sobre o seu asunto.
It has a heart made of gold.	Ten un corazón feito de ouro.
Being his daughter, but not really his daughter.	Sendo a súa filla, pero non realmente a súa filla.
To be specific, he had his eye on the second chair.	Para ser específico, tiña o ollo posto na segunda cadeira.
I was trying to catch them when the wall fell on me.	Estaba tentando collelos cando a parede caeu sobre min.
I just hope it does.	Só espero que se faga.
There she is, the one who brought her to us.	Aí está, o que a trouxo ata nós.
The human body.	O corpo humano.
I wanted a fight that people would remember.	Quería unha loita que a xente lembrase.
Except for the words behind it.	Excepto as palabras detrás dela.
Of course, my father would step on it.	Por suposto, o meu pai pisárao.
They want to know about the results.	Queren saber sobre os resultados.
There was the button that produced literature.	Alí estaba o botón que producía literatura.
Fast to drive under the effects.	Rápido para conducir baixo os efectos.
The scene ends with his employees in shock.	A escena remata cos seus empregados en shock.
And it doesn’t look like it’s going to improve anytime soon.	E non parece que mellore pronto.
I thought he recognized one.	Pensaba que recoñeceu un.
I don’t know if we can win.	Non sei se poderemos gañar.
That’s as much as stating, you start.	É tanto como afirmar, comezas.
One person just went crazy.	Unha persoa só se volveu tola.
That was just a friendly visit between the employees.	Esa foi só unha visita amistosa entre os empregados.
But some others are less familiar.	Pero algúns outros son menos familiares.
And you can't do anything about it.	E non podes facer nada con isto.
Every movement was slow.	Cada movemento era lento.
She had to seize herself, before giving everything away.	Ela tivo que apoderarse de si mesma, antes de regalar todo.
I don't know where to start.	Non sei por onde comezar.
We are in the same class at school.	Estamos na mesma clase na escola.
They barely have any money.	Apenas teñen ningún tipo de diñeiro.
There is no doubt about that.	Diso non hai dúbida.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Non se sabe o que te atoparás aí fóra.
That had to wait another hundred years.	Iso houbo que esperar outros cen anos.
And I got the chance to do the training.	E veume a oportunidade de facer o adestramento.
They couldn’t do enough for you.	Non poderían facer o suficiente por ti.
Tell them what happened.	Cóntalles o que pasou.
It just so happens that people get back together.	Acontece que a xente volve xuntarse.
Every effect has a cause, and every cause a reason.	Todo efecto ten unha causa, e cada causa unha razón.
He nodded and smiled.	El asentiu e sorriu.
I found a note.	Atopei unha nota.
Every hour was full of commotion and surprise.	Cada hora estaba chea de conmoción e sorpresa.
I could live without it.	Podería vivir sen iso.
Today he left me behind.	Hoxe deixoume atrás.
He didn’t even try to explain.	Nin sequera intentou explicar.
They were not leaving.	Non se ían.
This completely changes the rules of the game.	Isto cambia completamente as regras do xogo.
The company has done business in various ways.	A empresa fixo negocios en varias formas.
He left it.	Deixouno.
She ignored my startled look and continued.	Ela ignorou a miña mirada sorprendida e continuou.
More and more people are out of work.	Cada vez son máis as persoas sen traballo.
I highly recommend this.	Recomendo moito isto.
Brothers, I would be unlucky.	Irmáns, non tería sorte.
But they were not in his body.	Pero non estaban no seu corpo.
Doing whatever you want.	Facendo o que queiras.
I think people who have kids and complicated jobs are amazing.	Creo que as persoas que teñen fillos e traballos complicados son incribles.
I can hardly believe it.	Case non o podo crer.
Especially in these areas.	Sobre todo nestas zonas.
We will not advance that process.	Non imos adiantar ese proceso.
What a great company.	Que gran compañía.
Weeks too early.	Semanas demasiado cedo.
He had not been there.	Non estivera alí.
That’s where we are right now.	Aí é onde estamos neste momento.
People tend to like fast food.	Á xente adoita gustarlle que a comida sexa rápida.
I’m sure that girl’s body was meant for me.	Estou seguro de que ese corpo de nena fora pensado para min.
Difficult decisions have to be made.	Hai que tomar decisións difíciles.
If you think you have what it takes.	Se pensas que tes o que fai falta.
My sister is having a super fun party.	A miña irmá está a facer unha festa súper divertida.
We will run out of land to feed ourselves.	Quedaremos sen terra para alimentarnos.
Bring your questions.	Trae as túas preguntas.
This will be my last text.	Este será o meu último texto.
Instead, do it yourself.	Pola contra, fai iso ti mesmo.
In addition, the results are based on a small sample size.	Ademais, os resultados baséanse nun pequeno tamaño de mostra.
Perfect.	Perfecto.
Until now, the number of potential participants was limited.	Ata agora, a cantidade de posibles participantes era limitada.
We take care of business.	Ocupámonos dos negocios.
All those days that are missing between them.	Todos eses días que faltan entre eles.
We don’t know what their relationship was.	Non sabemos cal era a súa relación.
In other words, he cares for no one but himself.	Noutras palabras, non se preocupa por ninguén máis que por si mesmo.
No one will notice.	Ninguén se dará conta.
He is not trying to be.	Non está intentando ser.
He tried to clear his mind.	Tentou baleirar a súa mente.
The table was too high and was not really meant to be flat.	A mesa era demasiado alta e realmente non estaba destinada a quedar plana.
It’s just not in it.	Simplemente non está nel.
Then she shook her head and looked for a handkerchief.	Entón ela meneou a cabeza e buscou un pano.
That is probably the most appropriate answer.	Esa é probablemente a resposta máis axeitada.
Even inside your heart.	Mesmo dentro do seu corazón.
Do what you have to do.	Fai o que teñas que facer.
And they are free.	E son gratuítos.
They may not be sure what they know.	Quizais non estean seguros do que saben.
Animals are starting to get more active.	Os animais comezan a ser máis activos.
These values ​​are very interesting.	Estes valores son moi interesantes.
It contains members' details, including their years of experience.	Contén detalles dos membros, incluíndo a súa experiencia en anos.
Not a single chance to move it.	Nin unha soa oportunidade de movelo.
He just gets it.	Só o consegue.
He also missed drinking.	Tampouco botou de menos beber.
But that was the least of the problems.	Pero ese era o menor dos problemas.
So let’s wait for his arrival.	Así que agardemos a súa chegada.
There is only one bad thing.	Só hai unha cousa mala.
It's just sad.	É só triste.
None of the trees looked particularly large.	Ningunha das árbores parecía particularmente grande.
I can run it in less than a minute.	Podo executalo en menos dun minuto.
He told her to stay by his side.	Díxolle que se mantivese ao seu lado.
The card looks for a unique pattern at the beginning of each frame.	A tarxeta busca un patrón único ao comezo de cada cadro.
Now, it’s important that you don’t show your hand too soon.	Agora, é importante que non mostres a túa man demasiado pronto.
I can read it on his face.	Podo lelo na súa cara.
Here’s an example of how this is done.	Aquí tes un exemplo de como se fai isto.
I even asked.	Incluso solicitei.
It ran well.	Corría ben.
The movie has been seen before.	A película xa se viu antes.
Maybe save the planet.	Quizais salvase o planeta.
Every man is tested.	Todo home está probado.
He was lost and he knew it.	Estaba perdido e sabíao.
No time limit.	Sen límite de tempo.
But the consequences of such things can be extremely serious.	Pero as consecuencias deste tipo de cousas poden ser extremadamente graves.
I kept asking him for proof of his position.	Seguín pedíndolle probas da súa posición.
Click on this to see the result.	Fai clic neste para ver o resultado.
The girl was standing tall and straight.	A nena estaba de pé alta e recta.
All safe and dead.	Todos a salvo e mortos.
That’s what the team is doing.	Iso é o que está a facer o equipo.
The two elements are really the same.	Os dous elementos son realmente iguais.
It is very important to them.	É moi importante para eles.
I would follow her.	Seguiríaa.
He never took his eyes off the group.	Nunca quitou os ollos do grupo.
It starts from the top, low.	Comeza dende arriba, baixa.
Trust me to know.	Confía en min para sabelo.
He told me to call him right away.	Díxome que o chamase de inmediato.
You have a purpose.	Tes propósito.
All we have so far is a name.	Todo o que temos ata agora é un nome.
Seven patients were treated this way.	Sete pacientes foron tratados deste xeito.
He finally heard a door open behind him.	Finalmente escoitou abrirse unha porta detrás del.
In a way it has become ours.	En certo modo converteuse no noso.
You are right that we are happy, we have been for a while.	Tes razón de que somos felices, durante un tempo estivemos.
I have more than enough.	Teño máis que suficiente.
He stopped going to class.	Deixou de ir a clase.
My real name.	O meu verdadeiro nome.
This happens two or three times during the session.	Isto ocorre dúas ou tres veces durante a sesión.
His success was absolute.	O seu éxito foi absoluto.
So we lost some cards.	Así que perdemos unhas cartas.
I'm afraid there is no choice.	Temo que non hai opción.
I'm sorry, everyone, she thought.	Síntoo todos, pensou ela.
Your post opened a new window of opportunity for me.	A túa publicación abriume unha nova xanela de posibilidades.
The process is similar.	O proceso é semellante.
However, in this study, the sample size is small.	Non obstante, neste estudo, o tamaño da mostra é pequeno.
He got in the way.	Púxose no camiño.
His life is over.	A súa vida está rematada.
My ideas are slowly slipping into paper.	As miñas ideas vanse en papel aos poucos.
Or rather, he agreed.	Ou mellor dito, aceptou.
So does his wife.	Tamén o fai a súa muller.
I worked hard and saw no results.	Traballei moito e non vin resultados.
Still, it's easy to see how new it is.	Aínda así, é fácil ver o nova que é.
I'm afraid the people here have no interest in him any time soon.	Temo que a xente de aquí non teña ningún interese nel pronto.
Let’s pick up on the last item, let’s say.	Recollemos o último elemento, digamos.
The dog's nose should be black.	O nariz do can debe ser negro.
This function is quite simple.	Esta función é bastante sinxela.
And they don’t want to hear it either.	E tampouco queren escoitalo.
The mobile has become an essential tool for most of us.	O móbil converteuse nunha ferramenta esencial para a maioría de nós.
He stood in a corner, waiting for his turn.	Quedou nun recuncho, esperando o seu momento.
But, you know, fans can be really tough.	Pero, xa sabes, os fans poden ser moi duros.
She was stronger and whole again.	Era máis forte e enteira de novo.
He is our source.	El é a nosa fonte.
Of course they couldn't.	Por suposto que non podían.
The three of us stared at him.	Nós tres mirámolo mirando.
I hadn't added any devices yet other than those two.	Aínda non engadira ningún dispositivo que non fose eses dous.
That he was doing me the wrong thing.	Que estaba facendo de min o malo.
But they could not.	Pero non puideron.
I went to where the party was.	Fun onde estaba a festa.
The real mistakes are likely to be in the middle of something.	É probable que os verdadeiros erros estean algo no medio.
Together means love.	Xuntos significa amor.
Don't get up too long.	Non te quedes levantado moito tempo.
You thought they needed it.	Pensaches que o necesitaban.
What are we supposed to do as boys?	Que se supón que debemos poñernos rapaces?.
She is too soft.	Ela é demasiado suave.
The kids are fine.	Os nenos están ben.
Every book is different.	Cada libro é diferente.
It was too awesome.	Foi demasiado incrible.
If you don't know, ask.	Se non o sabes, pregunta.
They’re not going to save it, they’re going to spend it.	Non o van salvar, vano gastar.
She read it and it was amazing.	Ela leu e foi incrible.
How right you are.	Canta razón tes.
And we have to tell people the truth, just the way we see it.	E temos que dicirlle á xente a verdade, tal e como a vemos nós.
We must be united or we will fall.	Debemos estar unidos ou caeremos.
However, she was unable to locate him.	Con todo, ela non puido situalo.
It's a place to meet your friends.	É un lugar para coñecer aos teus amigos.
If you only drink it, you will only keep the speech, the language.	Se só o bebes, só manterás a fala, a linguaxe.
The smoke has risen from at least one place, now.	O fume subiu de polo menos un lugar, agora.
It’s also eating out.	Tamén é comer fóra.
He was a few feet away from us, dressed in blue.	Estaba a poucos metros de nós, vestido de azul.
But it is different from other sites in this space.	Pero é diferente doutros sitios deste espazo.
It's important to me.	É importante para min.
The presence of birds was clearly established.	Estableceuse claramente a presenza de aves.
This statement should shape our thinking about a large part of life.	Esta afirmación debería configurar o noso pensamento sobre unha gran parte da vida.
When something is sexual, you feel it in the background.	Cando algo é sexual, sénteso no fondo.
On the construction of the double object.	Sobre a construción do dobre obxecto.
She was not.	Ela non estaba.
I can see why they broke up.	Podo ver por que se separaron.
Besides, she's right.	Ademais, ela ten razón.
I'm not going to do that.	Non o vou facelo así.
But nothing seems broken, especially my play arms.	Pero nada parece roto, sobre todo os meus brazos de xogo.
But then it didn't matter.	Pero daquela non importaba.
Not everyone has the strength of mind.	Non todos teñen a forza da mente.
But something was wrong.	Pero algo andaba moi mal.
I also looked up and there was nothing.	Eu tamén mirei cara arriba e non había nada.
There are currently not many options.	Actualmente non hai moitas opcións.
Smell it and, if possible, try it.	Cheirao e, se é posible, probalo.
I hope to meet you.	Espero atoparte contigo,.
This is a great deal.	Este é un gran negocio.
He would see what she was like.	El vería como era ela.
But he couldn't move it.	Pero non puido movelo.
But what you may not know is that they are there for a reason.	Pero o que quizais non saibas é que están alí por un motivo.
You don’t need this to happen to you.	Non necesitas que isto ocorra por ti.
It was great.	Foi xenial.
I was glad to have it.	Alegroume de telo.
It was dark, the traffic was heavy.	Estaba escuro, o tráfico era intenso.
This means that there are male flowers and female flowers.	Isto significa que hai flores masculinas e flores femininas.
Brought back by.	Traído de volta por.
We became friends.	Fixémonos amigos.
A lot, actually.	Moito, en realidade.
She has many friends.	Ela ten moitos amigos.
Just bigger than my hand.	Apenas máis grande que a miña man.
I understand.	Enténdoo.
We may be too late.	Podemos chegar demasiado tarde.
Features such as volume, surface area and other values ​​are used.	Utilízanse características como o volume, a superficie e outros valores.
His motives were that he did not like the conflict between the brothers.	Os seus motivos eran que non lle gustaba o conflito entre os irmáns.
He had now taken his next station on the bridge.	Agora tomara a súa seguinte estación na ponte.
But everyone said we were exhausted.	Pero todos dicían que esgotamos.
They are not as good at their job as anyone else.	Non son tan bos no seu traballo como outra persoa.
They are the ones who decide.	Son eles os que deciden.
Find out something that works.	Descubra algo que funcione.
It doesn't matter who you vote for.	Non importa a quen votes.
Very pretty though.	Moi bonito aínda.
Mark closed the door and came after me.	Mark pechou a porta e veu detrás de min.
Maybe listen to me and look back.	Quizais me escoite e mire cara atrás.
Now that’s style.	Agora iso é estilo.
It looked like it was coming from inside.	Parecía que viña de dentro.
She didn't know why.	Ela non sabía por que.
Let the authors know what you think of their stories.	Faga saber aos autores o que pensa das súas historias.
But then other, strange reports begin to arrive.	Pero entón comezan a chegar outros informes, estraños.
And cheap energy, for that.	E enerxía barata, para iso.
The last ending is worse with them than the beginning.	O último final é peor con eles que o principio.
Nice to have you.	Encantado de terte.
Create your most effective social media strategy.	Crea a túa estratexia de redes sociais máis eficaz.
And they are totally free.	E son totalmente gratuítos.
You can meet him there.	Podes coñecelo alí.
Don’t tell me you don’t know how the system works.	Non me digas que non sabes como funciona o sistema.
Their real names.	Os seus verdadeiros nomes.
It is rarely seen in older children or adults.	Raramente se ve en nenos maiores ou adultos.
I would only stay again if we could get this particular site.	Só me quedaría de novo se puidésemos conseguir este sitio en particular.
It exists in your world.	Existe no teu mundo.
Nor any question of authority.	Nin ningunha cuestión de autoridade.
All that really matters is going somewhere.	Todo o que é realmente importante é ir a algún lado.
Within a year it is worth half or less.	Dentro dun ano vale a metade ou menos.
Too good, in fact.	Demasiado ben, de feito.
Vision improved in six eyes.	A visión mellorou en seis ollos.
In the sense that it is very experimental.	No sentido de que é moi experimental.
He was waiting on the table.	Estaba esperando sobre a mesa.
They brought me in from outside for a reason.	Trouxéronme de fóra por un motivo.
They do well here.	Fano ben aquí.
The pay was good.	A paga era boa.
I just felt sick.	Só me sentín enfermo.
Notes.	Notas.
As a result, they send as many people there as they can.	Como resultado, envían alí tantas persoas como poden.
This really can’t be done.	Isto realmente non se pode facer.
People laughed at the same idea.	A xente ría da mesma idea.
I remember when that song came out.	Lembro cando saíu esa canción.
You need a lot of rest.	Necesitas moito descanso.
One wonders for once who they are doing it to.	Pregúntase por unha vez a quen o están facendo.
I want to hear other people doing things.	Quero escoitar a outras persoas facendo cousas.
It should have helped you keep that guy underwater.	Debería telo axudado a manter a ese tipo baixo a auga.
So you see, you still can't leave.	Así que xa ves, aínda non podes marchar.
It didn’t happen very often.	Non pasaba moi a miúdo.
I have not heard of them.	Non teño escoitado deles.
They knew this place before, but before it was.	Coñecían este lugar antes, pero antes era.
I’m so okay.	Estou así que está ben.
No large controlled clinical trials have been performed.	Non se realizaron grandes ensaios clínicos controlados.
Send the papers to my hotel.	Envía os papeis ao meu hotel.
Going as hard and fast as possible.	Indo o máis duro e rápido posible.
He broke it.	Rompeuno.
She loved him so much that she really tried.	Ela queríao tanto que realmente o intentou.
I'm sorry about that.	Síntoo por iso.
I hope easy people are right.	Espero que a xente fácil teña razón.
To most, that may seem like the end of the matter.	Para a maioría, ese pode parecer o final do asunto.
No trace of him was found on the post.	Non se atopara ningún rastro del sobre o posto.
We sat next to each other for most of that period.	Sentámonos un ao lado do outro durante a maior parte dese período.
Near the top they found a large hole.	Preto da cima atoparon un gran burato.
I don’t know how to get out naturally.	Non sei como saír con naturalidade.
But data is not information.	Pero os datos non son información.
Unfortunately now these are numbers.	Desafortunadamente agora trátase de números.
They are well aware of this effort.	Son ben conscientes deste esforzo.
Try this for example.	Proba isto por exemplo.
He didn’t tell them he wouldn’t come back.	Non lles dixo que non volvería.
They were the face of the future.	Eran a cara do futuro.
I read it and found it great.	Lin e pareceume xenial.
So come prepared.	Así que ven preparado.
It can’t be otherwise.	Non pode ser doutro xeito.
Must see to appreciate.	Hai que ver para apreciar.
It was a small problem for most people.	Foi un pequeno problema para a maioría da xente.
I came of age, she told herself.	Cheguei a maioría de idade, díxose a si mesma.
Maybe it would bring him some joy.	Quizais lle traería algo de alegría.
That is your job.	Ese é o teu traballo.
This is what a terrestrial power does.	Isto é o que fai un poder terrestre.
Both claim an understanding they do not have.	Ambos reclaman un entendemento que non teñen.
You'd better come right away if you know anything about him.	Será mellor que veñas de inmediato se sabes algo del.
Because this story is just for you.	Porque esta historia é só para ti.
The look of a busy woman.	A mirada de muller ocupada.
That was the right direction to take.	Esa era a dirección correcta a tomar.
They could not find one. 	Non puideron atopar un. 
this seems to be a balance, but it just seems.	isto parece ser un equilibrio, pero só parece.
The girl was very young.	A nena era moi nova.
That’s what they want more than anything in the world.	Iso é o que queren máis que nada no mundo.
Love doesn’t have to be an answer.	O amor non ten por que ser unha resposta.
That’s because that year was the year of change for me.	Isto é porque ese ano foi o ano do cambio para min.
Check it to make sure the card works.	Verificareo para asegurarse de que a tarxeta funciona.
I don’t know exactly how to tell you this.	Non sei exactamente como dicirche isto.
Groups will soon appear in our game.	En breve aparecerán grupos no noso xogo.
You know, how you feel about that.	Xa sabes, como te sentes diso.
That could explain some of these injuries.	Iso podería explicar algunhas destas lesións.
Political party.	Partido político.
Obviously he won’t.	Obviamente non o fará.
Just look at the specific problem or challenge.	Basta mirar o problema ou desafío específico.
I could grab it and put it on my shoulder.	Podería collelo e poñelo sobre o meu ombreiro.
But you get the following error message.	Pero recibe a seguinte mensaxe de erro.
No one likes to be told how to enjoy a game.	A ninguén lle gusta que lle digan como gozar dun xogo.
He died when he was a child.	Morreu cando era un neno.
I walked away slowly and took my apartment.	Afastei lentamente e tomei o meu apartamento.
Making great music.	Facendo gran música.
Do a little research.	Fai un pouco de investigación.
What is at stake is simply a free act.	O que se trata é simplemente un acto libre.
You just claim it is.	Vostede só afirma que é.
And don’t think it’s easier after thirty years.	E non penses que é máis doado despois de trinta anos.
This concern remains very relevant.	Esta preocupación segue sendo moi relevante.
They are all about twice the sound level for sure.	Todos eles están preto do dobre do nivel de son seguro.
A “good” decision or act is one that benefits the most people.	Unha decisión ou acto "bo" é aquel que beneficia a máis xente.
I felt sick with anxiety.	Sentinme enfermo de ansiedade.
They were mothers and hated the idea of ​​children being left without.	Eran nais e odiaban a idea de que os nenos se fosen sen.
He no longer looked at her.	Xa non a miraba.
They will do what they believe is right.	Farán o que cren correcto.
It’s a time for friends and family to get together.	É un momento para que amigos e familiares se reúnan.
You should ask for more.	Debería pedir máis.
I didn’t think about it again.	Non o pensei outra vez.
At least I know what I’m fighting for.	Polo menos sei contra o que estou loitando.
That was enough to let him breathe soft and warm.	Iso foi o suficiente para deixarlle respirar suave e quente.
Now you may ask, are the expensive ones better.	Agora podes preguntar, son mellores os caros.
However, she would not use them.	Non obstante, ela non os usaría.
I will try for that.	Vou probar por iso.
I wasn’t ready to start a relationship.	Non estaba preparado para comezar unha relación.
Now, look at this big screen here.	Agora, mira esta pantalla grande aquí.
Thanks for having patience !.	Grazas por ter paciencia!.
But then, he never really left.	Pero entón, nunca marchara realmente.
I don’t think he will ever win a major.	Non creo que nunca gañará un maior.
However, this is far from the case.	Non obstante, isto está lonxe de ser o caso.
She had a head for the facts.	Ela tiña unha cabeza para os feitos.
I want you to have this special gift.	Quero que teñas este agasallo especial.
I couldn't find anything.	Non puiden atopar nada.
He also made a lot of money.	Tamén gañou moitos cartos.
With passion.	Con paixón.
I wonder what you think of that.	Pregúntome que pensas diso.
Whatever this is has a body but not a soul.	O que sexa isto ten un corpo pero non alma.
But she really doesn’t know what to do with the gold.	Pero ela realmente non sabe que facer co ouro.
He’s been with us for over a year now.	Xa leva máis dun ano connosco.
Others could follow.	Poderían seguir outros.
For the first time, everyone was able to understand what he was saying.	Por primeira vez, todos puideron entender o que dicía.
Just fell online.	Simplemente caeu en liña.
This terrain will never develop.	Este terreo nunca se desenvolverá.
I had to leave my dog ​​behind.	Tiven que deixar o meu can atrás.
I am very happy.	Estou moi contento.
We take it.	Levámolo.
As he walked, he felt his body take shape.	Mentres camiñaba, sentiu que o seu corpo tomaba forma.
These two skills come together in a truly wonderful performance.	Estas dúas habilidades únense nunha actuación realmente marabillosa.
For them to be effective they must be introduced in young children.	Para que sexan eficaces deben introducirse nos nenos pequenos.
We have national good to be you.	Temos ben nacional para ser ti.
I was determined to live my life.	Estaba decidido a vivir a miña vida.
It was easy to do.	Foi fácil de facer.
He raised his head and smiled at her.	El levantou a cabeza e sorriu para ela.
It may take a while.	Pode levar un pouco de tempo.
From there, they could see nothing.	Dende alí, non podían ver nada.
I didn’t touch anything.	Non toquei nada.
We didn’t do that.	Non fixemos iso.
You should take the boat with me.	Deberías levar o barco comigo.
No one is ever fully formed in the faith.	Ninguén está nunca totalmente formado na fe.
To select an object, simply click on it.	Para seleccionar un obxecto, simplemente fai clic nel.
Something that affected her.	Algo que a afectou.
And he still looks like a guy.	E aínda parece un mozo.
What she didn’t want to do, not yet.	O que ela non quería facer, aínda non.
From your files.	Dos seus arquivos.
I was not aware.	Non estaba consciente.
Your benefits will remain the same.	Os teus beneficios seguirán sendo os mesmos.
The distribution by age and type of heart disease is shown.	Móstrase a distribución segundo a idade e o tipo de enfermidade cardíaca.
He writes a lot.	Escribe moito.
We had about five dollars between us.	Tiñamos uns cinco dólares entre nós.
It remains to be seen if that will happen.	Queda por ver se iso vai ocorrer.
I've never been able to move anything before.	Nunca puiden mover nada antes.
They felt it was very difficult to keep working there.	Sentían que era moi difícil seguir traballando alí.
They gave me a part as an extra.	Déronme unha parte como extra.
It was like the old days.	Era como os vellos tempos.
He never did anything.	Nunca fixo nada.
But humans miss him.	Pero os humanos bótano de menos.
His forces were going fast.	As súas forzas ían rápido.
He is now taking his first break from training.	Agora está a facer o seu primeiro descanso do adestramento.
It had to grow.	Tivo que medrar.
I will never feel so tired.	Nunca me sentira tan canso.
In any case, the number is not relevant.	En calquera caso, o número non é relevante.
It was taken for granted.	Dábase por feito.
It will be a very important point in the present work.	Será un punto moi importante no presente traballo.
They are looking very different.	Están vendo moi diferente.
Thank you thank you thank you thank you !.	Grazas grazas grazas grazas!.
He rewarded ground.	Recompensou terreo.
I was feeling sleepy.	Estaba sentindo a falta de sono.
This is still the case in many places.	Este aínda é o caso en moitos lugares.
The simple answer is yes.	A resposta sinxela é si.
I let several friends copy me in class.	Deixei que varios amigos me copiasen na clase.
Don’t worry if you can’t do it.	Non te preocupes se non podes facelo.
I kept trying to pull it off.	Seguín intentando tiralo.
That's it.	É iso.
Then double that.	Despois dobre iso.
The only thing that matters is the here and now.	O único que importa é o aquí e agora.
Ti.	Ti.
I enjoy with them for breakfast.	Gozo con eles para o almorzo.
No matter how much you save, someone has made money.	Por moito que aforras, alguén gañou cartos.
He has good energy.	Ten boa enerxía.
We just did magic.	Só fixemos maxia.
Whatever the price or value.	Sexa cal sexa o prezo ou o valor.
Some are better players, while others have better starts.	Algúns son mellores xogadores, mentres que outros teñen mellores comezos.
His interest is hard to maintain for a long time.	O seu interese é difícil de manter por moito tempo.
I knew you would need me.	Sabía que estarías necesitado de min.
But the last thing he wanted was to draw attention to himself.	Pero o último que quería era chamar a atención sobre si mesmo.
No animals were used in more than one experiment.	Non se utilizou ningún animal en máis dun experimento.
Some of these issues need to be considered.	Algúns destes asuntos deben ser considerados.
And yet death came to this place.	E aínda a morte chegou a este lugar.
This is where we go.	Aquí é onde imos.
But he was wrong.	Pero estaba equivocado.
Remove and rest in the pan to cool.	Retira e repousa na tixola para arrefriar.
The store was very clean and the wait was comfortable.	A tenda estaba moi limpa e a espera era cómoda.
It seems like I can’t understand this even after trying examples online.	Parece que non podo entender isto mesmo despois de probar exemplos en liña.
His own soul.	A súa mesma alma.
You will understand.	Vai entender.
You have to change shape and you have to do it now.	Ten que cambiar de forma e ten que facelo agora.
I went to war.	fun á guerra.
They said you wouldn't fail, but she came back.	Dixeron que non fallarías, pero ela volveu.
Of course, if you are tired, you have to sleep.	Por suposto, se estás canso, tes que durmir.
So many amazing friends.	Tantos amigos incribles.
Make a great little one.	Fai un gran pequeno.
I created a style and a list of states.	Creei un estilo e unha lista de estados.
My number one to number two is back.	O meu número un para o número dous está de volta.
But suddenly he was sure.	Pero de súpeto estaba seguro.
It was great.	Estaba moi ben.
Oh, she was going to get it.	Ah, ela ía conseguilo.
Things are wrong there.	As cousas están mal alí.
There are many ways in which releasing stress can be shared.	Existen moitas formas nas que se pode compartir o estrés liberado.
Talking was an effort.	Falar foi un esforzo.
Other countries have used various software programs.	Outros países utilizaron varios programas de software.
Since the fight in the dark, it has changed.	Desde a loita na escuridade, cambiou.
I have the job ahead of me.	Teño o traballo diante.
We walked the rest of the way to the car in silence.	Percorremos o resto do camiño ata o coche en silencio.
And there were flowers everywhere.	E había flores por todas partes.
But then he didn't think very clearly.	Pero daquela non tiña pensado moi claro.
He knew he wasn't wrong about that.	El sabía que non estaba equivocado con isto.
The woman improved.	A muller mellorou.
Therefore, the claim is maintained.	Polo tanto, a reclamación mantéñense.
Then he stood there waiting.	Despois quedou alí esperando.
I highly recommend this property.	Recomendo encarecidamente esta propiedade.
We would be free to build something unique.	Seríamos libres de construír algo único.
Apparently, such things are not usually done in the legal world.	Ao parecer, tales cousas normalmente non se fan no mundo legal.
This bridge may be the last of its kind in the state.	Esta ponte pode ser a última deste tipo no estado.
It's a lot of fun.	É moi divertido.
He was a nice kid, but he wasn't nice enough.	Era un neno agradable, pero simpático non era o suficiente.
We are born free, and we will remain free.	Nacemos libres, e seguiremos libres.
You can use either.	Podes usar calquera dos dous.
We give them bed, food and they go back to school.	Dámoslles cama, comida e volven á escola.
This was very difficult for me to do.	Isto foi moi difícil para min de facelo.
And give it a magic shot while you do it.	E dálle un tiro de maxia mentres o fas.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Necesitas gustarte o suficiente para ser xusto contigo mesmo.
He ran the football field.	Dirixiu o campo de fútbol.
I just wasn’t in that world.	Eu simplemente non estaba nese mundo.
But it is working well for me.	Pero está funcionando ben para min.
Just a few more weeks.	Só unhas semanas máis.
Great, and it could happen.	Genial, e podería ocorrer.
But he tried to focus on something simple.	Pero intentou centrarse en algo sinxelo.
I wonder how many survive.	Pregúntome cantos sobreviven.
And what you don’t do isn’t very enjoyable.	E o que non fai non é moi agradable.
You have to understand them.	Hai que entendelos.
A few months ago he fell off his horse.	Hai uns meses caeu do seu cabalo.
He ignored her.	Non lle fixera caso.
I saw someone on the street.	Vin alguén na rúa.
It’s not the only experience.	Non é a única experiencia.
He learned through failure as much as anything else.	Aprendeu a través do fracaso tanto como calquera outra cousa.
I would like the service to remain otherwise.	Gustaríame que o servizo permanecese en caso contrario.
I would ask him if he was the father.	Preguntaríalle se era o pai.
Using a statement like from.	Usando unha declaración como from.
However, there is a cost to pay.	Non obstante, hai un custo a pagar.
I was in the store that time.	Eu estaba na tenda aquela vez.
Then try again to notice each thought for a short period of time.	A continuación, tente de novo notar cada pensamento durante un curto período de tempo.
You see he's in trouble.	Xa ves que está en apuros.
What matters is that they do it.	O que importa é que o fixesen.
He is my stone and will take care of me.	El é a miña pedra e coidará de min.
And he had failed.	E fracasara.
That has never changed.	Iso nunca cambiou.
Often busy, so book in advance.	Moitas veces ocupado, así que reserve con antelación.
How people view religion depends on the person.	Como a xente ve a relixión depende da persoa.
Tell us your experiences.	Cóntanos as túas experiencias.
Click here to complete.	Fai clic aquí para completalo.
The others did the same.	Os demais fixeron o mesmo.
If it's really serious.	Se é realmente serio.
I was really into that.	Estaba metido realmente niso.
Fuck this guy.	Follar este tipo.
The characters were right.	Os personaxes estaban acertados.
We won’t have as much time as we expected.	Non teremos tanto tempo como esperabamos.
One service may even be a customer of another service.	Un servizo pode incluso ser cliente doutro servizo.
No, there was no sign of him getting help there.	Non, non había ningún sinal de que recibise axuda alí.
The more for me.	Canto máis para min.
I try to think what I would like.	Intento pensar o que querería.
Start small, watch how it goes.	Comeza pouco a pouco, mira como vai.
Don't stop giving me mistakes.	Non deixa de darme erros.
And there is something you want to change in your life.	E hai algo que queres cambiar na túa vida.
We are still children.	Aínda somos nenos.
There are many differences.	Hai moitas diferenzas.
We are running out.	Estamos esgotando.
She is also one of them.	Ela tamén é unha delas.
It was a big step for them.	Foi un gran paso para eles.
Police said no.	A policía dixo que non.
There is evil in my heart.	Hai maldade no meu corazón.
Let’s just say it might have given me too much credit.	Digamos que quizais me dera demasiado crédito.
I approached the table and stood at his head.	Achegueime á mesa e quedei á súa cabeza.
You see the blood.	Vi o sangue.
You have limited resources.	Tes recursos limitados.
This will help guide your strategy.	Isto axudará a guiar a súa estratexia.
They are in more function form.	Están en forma máis función.
It should have been done by the runner.	Debería telo feito polo corredor.
But of course no one had it.	Pero claro que ninguén o tiña.
His name was not visible, but he had viewed the file many times.	O seu nome non era visible, pero vira o ficheiro bastantes veces.
But my friend and I still had fun with each other.	Pero eu e o meu amigo aínda nos divertimos un co outro.
You should see it.	Deberías vela.
Self-control vs.	Autocontrol vs.
And it costs a lot of money to travel.	E custa moito diñeiro viaxar.
But that was not his main thought at the time.	Pero ese non era o seu pensamento principal nese momento.
Sad true story.	Triste historia de verdade.
The choice, however, still remains.	A opción, con todo, aínda permanece.
The heart is absolutely empty.	O corazón está absolutamente baleiro.
We will return to this point later.	Volvemos sobre este punto máis tarde.
Don’t sleep for anyone.	Non durmir para ninguén.
Such a moment of love that it seemed.	Tal momento de amor que parecía.
Dare to winter activities.	Atrévete ás actividades de inverno.
That will be soon.	Que será en breve.
It gives you more freedom and time to make your decisions.	Ofrécelle máis liberdade e tempo para tomar as túas decisións.
The problem is that you need to know how to do it.	O problema é que necesitas saber como facelo.
Once you post a question, it’s not entirely yours.	Unha vez que publicas unha pregunta, non é totalmente túa.
Sure it’s not tonight.	Seguro que non é esta noite.
I didn’t want to forget it.	Non quería esquecelo.
It finally took me a while to do it.	Finalmente tardei en facelo.
They liked more light.	Gustáballes máis luz.
Read, go meet people, open your mind and eyes.	Le, vai coñecer xente, abre a mente e os ollos.
You must be logged in to sign in.	Debes iniciar sesión para asinar.
And neither do you.	E ti tampouco.
Everything about them was a spectacle.	Todo sobre eles era un espectáculo.
They had three children.	Tiveron tres fillos.
It was very emotional for both of them.	Foi moi emotivo para os dous.
I’ve seen what you can do.	Vin o que pode facer.
But you have something much more powerful.	Pero tes algo moito máis poderoso.
Now is one of those times.	Agora é un deses tempos.
This should not happen again.	Isto non debería ocorrer de novo.
I will find a way.	Vou atopar un xeito.
The weather is lovely.	O tempo é encantador.
If you lose it, miss it forever.	Se o perdes, bótao de menos para sempre.
Your personal best brand for the event is.	A súa mellor marca persoal para o evento é.
Every god is one of its members.	Cada deus é un dos seus membros.
That’s really my point.	Ese é realmente o meu punto.
I would try it twice more to give my comments.	Probaríao dúas veces máis para dar os meus comentarios.
You get a much lower return on your effort.	Obtén un rendemento moito menor do teu esforzo.
Let your body feel its response.	Deixas que o teu corpo sinta a súa resposta.
No one in sight.	Ninguén á vista.
They like to fight.	Gústalles loitar.
You cannot change this.	Non podes cambiar isto.
I am so happy to be here with you.	Estou moi feliz de estar aquí contigo.
She had started college and was busy with studies and friends.	Ela comezara a universidade e estaba ocupada cos estudos e cos amigos.
It is a very beautiful car.	É un coche moi bonito.
You can hate it.	Podes odialo.
Maybe he knew and looked away, maybe he understood.	Quizais soubo e mirou para outro lado, quizais entendeu.
This is still a count variable.	Esta aínda é unha variable de reconto.
That everyone would walk away from me.	Que todo o mundo se afastaría de min.
I take that.	Levo iso.
If that doesn't work, you may need a new sound card.	Se iso non funciona, pode requirir unha nova tarxeta de son.
So simple.	Así de sinxelo.
She is a very difficult, strange woman.	É unha muller moi difícil, estraña.
Even if you’re not going to look for ideas.	Aínda que non vaias a buscar ideas.
I can’t live my life normally.	Non podo vivir a miña vida normalmente.
It only takes a second to kill one.	Apenas leva un segundo matar a un.
I want to create post.	Quero crear publicación.
All the children in the pictures were children.	Todos os nenos das imaxes eran nenos.
We won this one.	Gañamos este.
No differences in body weight were observed between the male test groups.	Non se observaron diferenzas de peso corporal entre os grupos de proba masculinos.
I was less well known.	Eu era menos coñecido.
Access to safe drinking water is essential for human health.	O acceso a auga potable é esencial para a saúde humana.
It was a weekday night.	Era unha noite de semana.
No heads and legs.	Sen cabezas e pernas.
They brought him enough food.	Trouxéronlle comida suficiente.
What do you think is okay.	Que cres que está ben.
He knows himself better than anyone.	Coñécese mellor que ninguén.
He did not turn on the light.	Non puxo a luz.
Sometimes it’s good.	Ás veces é bo.
They had to make decisions, and those who didn’t, couldn’t.	Eles tiñan que tomar decisións, e os que non, non podían.
He knew it was better to press her even harder.	El sabía que era mellor que presionala aínda máis.
Let’s guide you on what to do.	Imos orientarche sobre o que debes facer.
He just wants to go out with her.	Non quere máis que saír con ela.
At the limit, the decision is up to the person making the security.	No límite, a decisión é da persoa que fai a seguridade.
Tired of being ignored.	Canso de ser ignorado.
The red line indicates the expected natural recovery.	A liña vermella indica a recuperación natural esperada.
It’s long enough for me to get angry.	Xa é tempo suficiente para que me enfade.
He will understand that.	El comprenderá iso.
A red line appeared on the screen of his map.	Unha liña vermella apareceu na pantalla do seu mapa.
That’s on my tax return.	Iso está na miña declaración de impostos.
But four years have passed and nothing has come out.	Pero xa pasaron catro anos e non saíu nada.
Well still, be careful.	Pois aínda, teña coidado.
This was the war, and people would accept it.	Esta era a guerra, e a xente aceptaríao.
I played with the solution but I still have some doubts.	Xoguei coa solución pero aínda teño algunha dúbida.
They have the biggest impact on your gun rights right now.	Teñen o maior impacto nos teus dereitos de armas neste momento.
Or a simple coffee.	Ou un café simple.
Now he is old if he is still with us.	Agora xa é vello se aínda está connosco.
For various reasons we were unable to proceed.	Por varias razóns non puidemos seguir adiante.
We offer an environment where the focus is totally on you.	Ofrecemos un ambiente onde o foco está totalmente en ti.
It was his way of giving a bad name to his best quality.	Era a súa forma de darlle mal nome á súa mellor calidade.
Not really, but it seemed so.	Realmente non, pero así o parecía.
It only shows the data in the first table.	Só mostra os datos da primeira táboa.
He looked me in the eyes.	Miroume aos ollos.
Let’s get out there and kill the rest.	Imos saír alí e matamos ao resto.
Direct to man.	Directo ao home.
It was never the exception.	Nunca foi a excepción.
The general method is as follows.	O método xeral é o seguinte.
The desired signal.	O sinal desexado.
I guess you won’t finally hate it here.	Creo que finalmente non o odiará aquí.
No, that is exactly the wrong answer.	Non, esa é exactamente a resposta incorrecta.
I just can’t tell.	Simplemente non podo dicir.
I had similar goals.	Tiven obxectivos similares.
She certainly wouldn’t use them for birth control.	Ela certamente non os usaría para o control da natalidade.
I talk to my things when they are sad.	Falo coas miñas cousas cando están tristes.
It’s a promise we keep to each other.	É unha promesa que cumprimos uns cos outros.
A week after her talk, she wrote him a letter.	Unha semana despois da súa charla, ela escribiulle unha carta.
These efforts have not been successful.	Estes esforzos non tiveron éxito.
They are also trying to attack our things.	Tamén están tentando atacar as nosas cousas.
However, no one really understood it.	Non obstante, ninguén o entendeu realmente.
Maybe someone can recommend another better one.	Quizais alguén poida recomendar outro mellor.
I have several of these thrown around my house.	Teño varios destes tirados pola miña casa.
This can be done by meeting in person or by phone.	Isto pódese facer reunindo persoalmente ou por teléfono.
You need a home business website.	Necesitas un sitio web de negocios na casa.
But those people are wrong.	Pero esa xente está equivocada.
But the one they used is a great photo.	Pero a que usaron é unha foto xenial.
Yes, wait a minute.	Si, espera un minuto.
He designed the experimental approach and wrote the work.	Deseñou o enfoque experimental e escribiu o traballo.
He knew it as he knew his own heart.	El sabíao como coñecía o seu propio corazón.
I think about the house, see everyone, how it’s going to feel.	Penso na casa, ver a todos, como se vai sentir.
Don’t miss this opportunity.	Non perdas esta oportunidade.
She does not lie.	Ela non minte.
He had what he needed.	Tiña o que necesitaba.
It takes a long time.	Leva moito tempo.
Call options system.	Sistema de opcións de chamada.
I was the last thing she saw.	Eu fun a última cousa que ela viu.
Then look at my path with a fresh smile.	Entón mira o meu camiño cun sorriso fresco.
It was snow.	Era neve.
When you see the pressure plate, put a block on it.	Cando vexas a placa de presión, ponlle un bloque.
A scale image of the station.	Unha imaxe a escala da estación.
Very good guy to work with.	Moi bo rapaz co que traballar.
He is strong and plays hard.	É forte e xoga duro.
Because that’s not me.	Porque ese non son eu.
We almost had it.	Case o tiñamos.
So it doesn’t matter what you think it sounds like.	Entón, non importa o que penses que soe.
Today I learned something new.	Hoxe aprendín algo novo.
In a rural location, close to trees and open spaces.	Nun lugar rural, preto de árbores e espazos abertos.
He was the only one who could see it here.	Foi o único que aquí puido velo.
If you don’t buy the insurance policy, you don’t have the gun.	Se non compras a póliza de seguro, non tes a arma.
It was a pretty special moment.	Foi un momento bastante especial.
She was very calm.	Estaba moi tranquila.
It is not life.	Non é a vida.
All items are there, for free, for anyone.	Todos os elementos están alí, de balde, para calquera.
I planned my life around it.	Planeei a miña vida arredor del.
It wasn’t very sweet either.	Tampouco era moi doce.
Your show was beautiful.	O teu espectáculo foi fermoso.
It definitely works.	Definitivamente funciona.
Feel the material and see the different colors.	Sente o material e ve as diferentes cores.
Maybe they just threw up their hands and left the room.	Quizais só botaron as mans e saíron da habitación.
He chose to break the law.	El optou por incumprir a lei.
They ran through all areas of the battle station.	Correron por todas as áreas da estación de batalla.
Somehow it’s not as easy as you’d think.	Dalgunha maneira non é tan fácil como se pensaría.
You will have absolutely no idea what is going on at the beginning.	Non terá absolutamente ningunha idea do que está pasando ao principio.
You can leave us for now.	Podes deixarnos por agora.
I sat in my living room thinking about what could be done.	Senteime no meu salón pensando no que se podía facer.
No one has to do anything for this to take effect.	Ninguén ten que facer nada para que isto teña efecto.
Maybe I bought it as a gift for someone else.	Quizais o comprara como agasallo para outra persoa.
All schools should do this.	Todas as escolas deberían facelo.
She will learn to take each day as it came.	Ela aprendera a tomar cada día como viña.
One more thing to fix.	Unha cousa máis que arranxar.
They both looked around.	Ambos miraron ao seu redor.
I really had a problem with that.	Realmente tiven un problema con isto.
He looks like a rich man.	Parece un home rico.
The two young men talked together.	Os dous mozos falaron xuntos.
My social goal is to make another friend.	O meu obxectivo social é facer outro amigo.
You know it's true.	Sabes que é verdade.
The court of first instance determined otherwise.	O xulgado de primeira instancia determinou o contrario.
We have two houses full of children on this land, he said.	Temos dúas casas cheas de nenos nesta terra, dixo.
The tears came down.	As bágoas baixaron.
They write their own stories.	Eles escriben as súas propias historias.
This was my husband.	Este era o meu marido.
Make sure you get lost when you get home.	Asegúrate de perderte ao volver a casa.
It was a performance rather than a conversation.	Foi unha actuación máis que unha conversa.
It has many other applications.	Ten moitas outras aplicacións.
They will knock on the door to mark it.	Bocarán pola porta para marcala.
My wife had other plans.	A miña muller tiña outros plans.
Unfortunately, we lost it last year.	Por desgraza, perdémolo o ano pasado.
Clean or cook or take care of your brother.	Limpo ou cociño ou coido do teu irmán.
It seemed like he had been doing this all his life.	Parecía que levaba facendo isto toda a súa vida.
Try to become a strong man.	Intenta facerte un home forte.
She has her own worries.	Ela ten as súas propias preocupacións.
But then the danger was deeper.	Pero entón o perigo foi máis profundo.
This is one of the basic ways to stress our body.	Esta é unha das formas básicas de estresar o noso corpo.
Most of these no longer apply in most places.	A maioría destes xa non se aplican na maioría dos lugares.
So it made sense.	Así que tiña sentido.
I’ve never been in a woman’s skin.	Nunca fun na pel dunha muller.
Treat them that way.	Trátaos así.
She held her hand because of who she was.	Ela mantivo a man por mor de quen era.
The other two patients showed no symptoms.	Os outros dous pacientes non presentaron síntomas.
No one forced anyone to click and read this article.	Ninguén obrigou a ninguén a facer clic e ler este artigo.
It is even less likely.	É aínda menos probable.
It got dark.	Escureceu.
The update is likely to come out tonight.	É probable que a actualización saia esta noite.
However, there is a problem.	Non obstante, hai un problema.
He applied for benefits.	Solicitou beneficios.
And the sugar industry continues to fight it.	E a industria do azucre segue loitando contra ela.
Let me go.	Déixame ir.
He started drinking too much.	Comezou a beber demasiado.
I must have written a hundred pages.	Debín escribir cen páxinas.
There wasn’t much, but there was something.	Non había moito, pero había algo.
I will never pretend to be a perfect human being.	Nunca pretenderei ser un ser humano perfecto.
Like three times.	Como tres veces.
Great little tool.	Gran ferramenta pequena.
At first he had known the surprise.	Ao principio coñecera a sorpresa.
Food was the real issue.	A comida era o verdadeiro problema.
What is the point.	Cal é o punto.
Well done.	Ben feito.
It would be a long time before I overcame this.	Pasaría moito tempo antes de que superase isto.
Not like many other beer bars you’ll find.	Non como moitos outros bares de cervexa que atoparás.
You can be creative.	Podes ser creativo.
More than the other way around.	Máis que ao revés.
I never said that.	Nunca llo dixen.
To them, it seemed obvious that there was no time to lose.	Para eles, parecía obvio que non había tempo que perder.
What is easy for them may not be so easy for us.	O que é fácil para eles pode non ser tan fácil para nós.
I start with cold water for the first hour or so.	Comezo con auga fría durante a primeira hora máis ou menos.
They don’t start from the top.	Non comezan por arriba.
It's more than fine.	Está máis que ben.
Act on that knowledge.	Actúa sobre ese coñecemento.
Nothing for that, except for walking.	Nada para iso, excepto para andar.
Fighting usually makes me feel better.	Pelexar normalmente faime sentir mellor.
I'll look around.	Vou mirar arredor.
I had seen it.	Eu vírao.
I saw you in real life.	Eu te vin na vida real.
I can't talk enough about location.	Non podo falar o suficiente sobre a localización.
And no one said a word.	E ninguén dixo unha palabra.
A lot of music works that way.	Moita música funciona así.
What he did was wrong.	O que fixo foi mal.
Do not buy any food that is not used until that date.	Non compre ningún alimento que non se utilice ata esa data.
So we’re working on that.	Entón estamos traballando niso.
I am not able to identify.	Non son capaz de identificalo.
The numbers have some issues.	As cifras teñen algúns problemas.
Every night they approach.	Cada noite achéganse.
I don’t think I can make much money from that.	Non creo que poida gañar moito diñeiro con iso.
He’s older, he’s professional.	É maior, é profesional.
Beyond the words of fact.	Máis aló das palabras de feito.
I've never been good at that.	Nunca fun ben niso.
And, the rest of us.	E, o resto de nós.
We don't need your help.	Non necesitamos a túa axuda.
He was older than in his college days, but not much.	Era maior que nos seus tempos universitarios, pero non moito.
He was moved.	El foi movido.
This can be done in different ways.	Isto pódese facer de diferentes xeitos.
I have thick skin.	Teño unha pel grosa.
Thus the circumstances were very similar to those of this case.	Así as circunstancias eran moi similares ás deste caso.
Suggest an example for this.	Suxire un exemplo para isto.
Get your facts right.	Acerta os teus feitos.
And then it happens again.	E despois volve pasar.
I don't know how to tell you what happened.	Non sei como dicirche o que pasou.
Except the sheer amount of time to get there.	Excepto a enorme cantidade de tempo para chegar alí.
Now you should be ready for a short but difficult time.	Agora deberías estar preparado para un tempo curto pero difícil.
I could have done that.	Podería ter feito isto.
Unreasonable basis ,.	Sen fundamento razoable,.
Change things.	Cambia as cousas.
I would love to work in that medium as well.	Gustaríame traballar nese medio tamén.
We have a very open and fun bar.	Temos un bar moi aberto e divertido.
Also, every book is different.	Ademais, cada libro é diferente.
At least two people have died in the region.	Polo menos dúas persoas morreron na rexión.
Feeling safe is not about setting boundaries.	Sentirse seguro non é poñer límites no exterior.
No one should be here.	Ninguén debería estar aquí.
It can't go on like this.	Non pode seguir así.
Maybe he was really trying to help.	Quizais realmente estaba tentando axudar.
This image can be in several parts or several different images.	Esta imaxe pode estar en varias partes ou varias imaxes diferentes.
President, release your tax returns.	Presidente, libere as súas declaracións de impostos.
That's an older type of web view.	Ese é un tipo de vista web máis antigo.
The children were still playing.	Os nenos aínda xogaban.
He is the original out there, do it, find out later.	El é o orixinal saia por aí, faino, descúbreo máis tarde.
You could drink against her.	Poderías beber contra ela.
But it was too late to take that last look now.	Pero xa era demasiado tarde para dar esa última mirada agora.
The plan was ready.	O plan estaba listo.
I thought we were getting married.	Pensei que nos íamos casar.
He had the wind behind him.	Tiña o vento ás costas.
Still, it doesn't have to be.	Aínda así, non ten por que ser.
I learned not to ask.	Aprendín a non preguntar.
Some applications require multiple datasets for testing.	Algunhas aplicacións requiren varios conxuntos de datos para realizar probas.
It was bigger than life.	Era máis grande que a vida.
However, there are significant issues with this approach.	Non obstante, hai problemas significativos con este enfoque.
Remember what he did for you.	Lembra o que fixo por ti.
We never went there to bowl, but only to eat.	Nunca fomos alí a bolar, senón só a comer.
There was a written contract and all.	Había un contrato escrito e todo.
Note that site design is applied after the site is created.	Teña en conta que o deseño do sitio aplícase despois de que se crea o sitio.
Very nice overall.	Moi bonito en xeral.
The court will take appropriate action on the report.	O tribunal adoptará as medidas oportunas sobre o informe.
The code below gives me a good solution.	O código abaixo dáme unha boa solución.
Not having a father.	Non ter pai.
I want to know the bigger set.	Quero coñecer o conxunto máis grande.
I have nothing to hide !.	Non teño nada que ocultar!.
It also has some single rooms.	Tamén ten algunhas habitacións individuais.
They haven't found him yet.	Aínda non o atoparon.
But we were told that we would finally take off.	Pero dixéronnos que finalmente despegaríamos.
If someone else says so, you might want to pay attention.	Se outro o di, quizais queiras prestar atención.
But it looks like someone might think it could be.	Pero parece que alguén debe pensar que podería ser.
Just one down there.	Só un alí abaixo.
It is not because these girls identify with her.	Non se debe a que estas mozas se identifiquen con ela.
This one really has some nice remarks on growth and marriage.	Este realmente ten algunhas observacións agradables sobre o crecemento e o matrimonio.
Yes, being fair is.	Si, ser xusto é.
You are worried about the next threat.	Estás preocupado pola próxima ameaza.
His death was the fixed point in time.	A súa morte foi o punto fixo no tempo.
He began to have trouble thinking clearly.	Comezou a ter problemas para pensar con claridade.
The same color indicates the same area.	A mesma cor indica a mesma área.
I find news about the war.	Atopo noticias sobre a guerra.
Some are there by choice.	Algúns están aí por elección.
You have speed.	Tes velocidade.
It seems to grow out of the garden itself.	Parece crecer fóra do propio xardín.
Apartment clean and quiet.	Apartamento limpo e tranquilo.
I see three big problems in this case.	Vexo tres grandes problemas neste caso.
How they do it is something you don’t have to get into.	Como o fan é algo no que non hai que entrar.
He is close to his brother by the sounds.	Está preto do seu irmán polos sons.
Still, visit their web store.	Aínda así, visita a súa tenda web.
It seemed to be closed.	Parecía estar pechado.
Use the rest to upload.	Usa o resto para subir.
No one enters or leaves.	Ninguén entra nin sae.
The ball doesn’t hear me.	O balón non me escoita.
The description of those eyes made it clear.	A descrición deses ollos deixouno claro.
I must have been a very hard worker when I was a kid.	Debín ser un traballo moi duro cando era neno.
A car fell on me.	Un coche caeu sobre min.
I almost didn’t know what to do.	Case non sabía que facer.
And most of my friends.	E a maioría dos meus amigos.
Then I could love him.	Entón podería amalo.
I feel like every song has one.	Sinto que cada canción ten unha.
Today he checked the last one.	Hoxe comprobou o último.
The face will be pale, as will the tongue.	O rostro estará pálido, igual que a lingua.
And now I was listening to him.	E agora o escoitaba.
If the score is low, close it.	Se a puntuación é baixa, péchaa.
Do the same with the other side.	Fai o mesmo co outro lado.
It is unknown who these men may have been.	Descoñécese quen puideron ser estes homes.
They really have no idea what they are talking about.	Realmente non teñen nin idea do que están a falar.
I'm pretty sure.	Estou bastante seguro.
Maybe we can put this on top of the first frame.	Quizais poidamos colocar isto encima do primeiro cadro.
It’s there, though.	Está aí, aínda así.
A hot fire.	Un lume quente.
How long.	Canto tempo.
Fair men don't.	Os homes xustos non.
Or rather, until recently.	Ou mellor dito, ata hai pouco.
To turn on or off.	Para iluminar ou apagar.
Workers were self-employed or in groups of two to five.	Os traballadores eran por conta propia ou en grupos de dous a cinco.
He will get you and your family to go through this somehow.	El conseguirá que ti e a túa familia pasen isto dalgún xeito.
So they want you to ask for it.	Entón queren que o solicites.
If leaders do not lead, then the people must do so.	Se os líderes non lideran, entón o pobo debe facelo.
I didn’t think it would last a week.	Non pensei que duraría unha semana.
Some have been working for several months over a long distance connection.	Algúns estiveron varios meses traballando a través dunha conexión de longa distancia.
The public will judge the success we have.	O público xulgará o éxito que temos.
I will be able to find myself.	poderei atoparme.
In a fire, that’s the least hot spot.	Nun incendio, ese é o lugar menos quente.
I can't find more information about the hot end.	Non podo atopar máis información sobre o hot end.
I do it like twice a week.	Fágoo como dúas veces por semana.
But it was my only hope.	Pero era a miña única esperanza.
I don’t know if you’ll remember me.	Non sei se te lembrarás de min.
I think he has already suffered enough.	Creo que xa sufriu bastante.
He knew when he created you that this day might come.	El sabía cando te creou que este día podería chegar.
This was made possible with the support of our business community.	Isto foi posible co apoio da nosa comunidade empresarial.
Man was a natural leader.	O home era un líder natural.
It’s sad that this only becomes ideas for having sex in the article.	É triste que isto só se converta en ideas para ter sexo no artigo.
I heard nothing of the rest.	Non oín nada do resto.
It is not suitable for running.	Non serve para correr.
It’s not about them growing too fast.	Non se trata de que medren demasiado rápido.
I would do anything for them.	Faría calquera cousa por eles.
Let me explain our situation.	Déixame explicar a nosa situación.
Throughout the day it moves with the sun.	Durante todo o día móvese co sol.
And that meant a lot to me.	E iso significou moito para min.
They were loud and silent.	Eran fortes e silenciosos.
He does not hold the door even if his hands are full.	Non sostén a porta aínda que as súas mans estean cheas.
They would probably kill.	Probablemente irían a matar.
Nothing will happen.	Non vai pasar nada.
She opened it and saw two things.	Ela abriuno e viu dúas cousas.
There could be benefits, but there would also be costs.	Podería haber beneficios, pero tamén habería custos.
God, his shoulders hurt too.	Deus, tamén lle doen os ombreiros.
Then he comes in to talk to her.	Despois entra para falar con ela.
The art itself is just amazing.	A arte en si é simplemente incrible.
We saw both.	Vimos os dous.
There is no basis for comparison.	Non hai base de comparación.
The challenges were huge.	Os retos foron enormes.
It was probably six or so.	Probablemente foron seis ou algo así.
No one knew he was there.	Ninguén sabía que estaba alí.
Use common sense.	Usa o sentido común.
So come with an open mind.	Así que ven coa mente aberta.
However, there is another effect that goes in the opposite direction.	Non obstante, hai outro efecto que vai en sentido contrario.
From the marriage were born six children, who now live.	Do matrimonio naceron seis fillos, que agora viven.
He went out and spoke directly with the defendant.	Saíu e falou directamente co acusado.
Beautiful ending to an autumn night.	Fermoso final para unha noite de outono.
We know where you work.	Sabemos onde traballas.
Oh thank you.	Ai grazas.
Make a statement, support the cause, and show your unique style.	Fai unha declaración, apoia a causa e mostra o teu estilo único.
Transfer to a medium bowl.	Transferir a unha cunca mediana.
The first year we did that.	O primeiro ano fixemos iso.
I understand the concerns about just trying one idea.	Entendo as preocupacións sobre só probar unha idea.
But it doesn’t seem to do much for my social anxiety.	Pero parece que non fai moito pola miña ansiedade social.
We had a football at that meeting, and he picked it up.	Tivemos un fútbol nesa reunión, e colleuno.
He had stopped drinking many years ago.	Deixara de beber hai moitos anos.
But this game was amazing.	Pero este xogo foi incrible.
No, there is only one hope.	Non, só hai unha esperanza.
This is how science works.	Así funciona a ciencia.
It may be interesting to you.	Pode ser interesante para ti.
I had no problems with the girls.	Non tiña problemas coas mozas.
This vow would change his life, just like that battle.	Este voto cambiaríalle a vida, igual que aquela batalla.
That may give you some ideas.	Iso pode darlle algunhas ideas.
I don’t have enough space on my main panel inside my house.	Non teño espazo suficiente no meu panel principal dentro da miña casa.
These studies have been published or are in the press.	Estes estudos foron publicados ou están en prensa.
She was silent for a moment.	Ela quedou en silencio un momento.
I’ve never had a single problem.	Nunca tiven un só problema.
His eyes open wide as he receives me.	Os seus ollos abren moito mentres me recibe.
Find it at the bottom of the screen.	Atopoo na parte inferior da pantalla.
That is not the resource.	Ese non é o recurso.
Yet another broken promise.	Aínda outra promesa incumprida.
And then they do.	E despois fano.
That TV scene looked really bad.	Aquela escena televisiva tiña un aspecto moi malo.
She made her way on foot.	Ela fixo o seu camiño a pé.
But they make a great couple.	Pero fan unha excelente parella.
However, going to work is a fact of life.	Non obstante, ir traballar é un feito da vida.
We have no description left.	Non nos queda ningunha descrición.
Don't open it.	Non o abras.
You can do other things, just spend your gold.	Podes facer outras cousas, só gasta o teu ouro.
I don’t think this will happen this year.	Non creo que isto pase este ano.
You don’t understand my meaning.	Non entendes o meu significado.
She kept saying that.	Ela seguiu dicindo iso.
If the spirit were strong, the body would follow.	Se o espírito fose forte, o corpo seguiría.
There was no sound to speak of.	Non había ningún son de falar.
This would be a tough match with those two.	Este sería un partido difícil con eses dous.
Have parents sign everything related to social media.	Fai que os pais asinen todo o que estea relacionado coas redes sociais.
Right now, these kids are going crazy.	Agora mesmo, estes nenos están a tolear.
He was here, looking at her.	El estaba aquí, mirándoa.
The attempt is made again.	O intento faise de novo.
It was on his mind.	Estaba na súa mente.
This match could have been won.	Este partido puido ser gañado.
It wasn’t, but something was going on.	Non foi, pero algo estaba pasando.
Hope, for a better life.	Esperanza, por unha vida mellor.
So do we guys.	Tamén nós, rapaces.
He runs his hand through his hair.	Pasa a man polo cabelo.
The impact on employment is evident in the short term.	O impacto no emprego é evidente a curto prazo.
Otherwise, we cannot live in this world.	Se non, non podemos vivir neste mundo.
When he stopped suddenly, he caught them both by surprise.	Cando parou de súpeto, colleunos a ambos por sorpresa.
They ran as fast as they could, one by one.	Correron tan rápido como puideron, un a un.
It is widely used in business as a desktop reference.	É amplamente utilizado nos negocios como referencia de escritorio.
It has a great natural capacity.	Ten unha gran capacidade natural.
They also lack features.	Tamén lles faltan características.
All clinical outcomes improved in both groups.	Todos os resultados clínicos melloraron en ambos os grupos.
Follow it carefully.	Sígueo con coidado.
Removed or limited to free choice by workers.	Quitada ou limitada a libre elección por parte dos traballadores.
You may be the only one.	Pode ser o único.
Which is stupid, because it’s there.	O que é estúpido, porque está aí.
Place an item in fourth place.	Coloca un elemento en cuarto lugar.
Sometimes children need to learn by making choices for themselves.	Ás veces, os nenos necesitan aprender facendo eleccións por si mesmos.
I’ll keep pulling my neck out with that.	Seguirei sacando o pescozo con iso.
Instead, learn something from it.	En vez diso, aprende algo diso.
It must be happening in another country.	Debe estar pasando noutro país.
No liability claim.	Sen reclamación de responsabilidade.
For the public good, of course.	Polo ben público, claro.
And my feelings are not worth it.	E os meus sentimentos non valen.
Now, get out of my way.	Agora, saia do meu camiño.
Call it whatever you want.	Chámalle como queiras.
It’s not usually someone so young.	Non adoita ser alguén tan novo.
I feel like those flowers.	Síntome como esas flores.
I was putting a lot of pressure on myself.	Estaba poñendo moita presión sobre min mesmo.
I left the house and started walking.	Saín da casa e empecei a camiñar.
You can’t go further down than down.	Non podes ir máis abaixo que abaixo.
This may take some time.	Isto pode levar un tempo.
His eyes were still fixed on mine.	Os seus ollos aínda estaban fixados nos meus.
Of course, you can use that argument to support literally any tax.	Por suposto, podes usar ese argumento para apoiar literalmente calquera imposto.
I had never seen a dog like that before.	Nunca antes vira un can así.
However, it will not start.	Non obstante, non se iniciará.
In fact, things can get even more complex.	De feito, as cousas poden facerse aínda máis complexas.
Otherwise, great book.	Polo demais, gran libro.
Yes, you worry.	Si, preocúpanche.
We should comment on how good the stock components were.	Debemos comentar o bos que eran os compoñentes do stock.
This was very difficult, and took a long time.	Isto foi moi difícil, e levou moito tempo.
And we are running.	E estamos correndo.
For a return.	Para un retorno.
And anyone knows what the consequences may be.	E calquera sabe cales poden ser as consecuencias diso.
Looks like that might be the answer.	Parece que podería ser a resposta.
There was something else out there.	Había outra cousa alí fóra.
It is a method of action.	É un método de acción.
Two love stories.	Dúas historias de amor.
Just a feeling about him.	Só un sentimento sobre el.
I couldn't find an answer.	Non puiden atopar unha resposta.
We have to never be able to overcome them.	Temos que nunca podamos superarlos.
Things seemed normal.	As cousas parecían normais.
Life is not growing.	A vida non é medrar.
Cover with plenty of cold water and bring to a boil.	Cubra con abundante auga fría e deixe ferver.
Sign up today.	Rexístrate hoxe.
Select a valid country.	Seleccione un país válido.
I couldn't read it.	Non podía lela.
It was bad news.	Era unha mala noticia.
I'm on my way now.	Estou de camiño agora.
I’ll let you see how we travel.	Vou deixar ver como viaxamos.
Maybe it was the same way you were.	Quizais fose o mesmo modo que ti.
And now here.	E agora aquí.
You have family, but you have no health insurance.	Tes familia, pero non tes seguro de saúde.
There is good and evil in the world, they tell us.	Hai ben e mal no mundo, dinnos.
It took only a week to get here.	Levou só unha semana chegar aquí.
Body surface.	Superficie corporal.
He would have to get into it.	El tería que entrar niso.
A bigger smile maybe.	Un sorriso maior quizais.
She was a little discouraged when she heard of him.	Estaba un pouco desanimada cando soubo del.
The investigation was not mentioned once overnight.	A investigación non se mencionou unha vez durante a noite.
You are present.	Estás presente.
Overall, he played in an age group and did well.	En xeral, xogou nun grupo de idade e fíxoo ben.
How to make it interesting.	Como facelo interesante.
No one can take that away from you.	Ninguén che pode quitar iso.
Some have seen it, others have not.	Algúns vímolo, outros non.
You have your big smile.	Ten o teu gran sorriso.
There was no change of status between the parties.	Non houbo cambio de status entre as partes.
We can help you classify those models.	Podemos axudarche a clasificar eses modelos.
Place the mixture in a pan.	Coloque a mestura nunha tixola.
Sell ​​the house.	Vender a casa.
There is no reason why it cannot be done for many objects.	Non hai razón para que non se poida facer para moitos obxectos.
That’s a bit of a start.	Iso é un pouco de comezo.
It is too powerful, too dangerous.	É demasiado poderoso, demasiado perigoso.
I didn’t want to be here.	Non quería estar aquí.
You did it right.	Fixéchelo ben.
The world as we knew it has changed forever.	O mundo tal e como o coñeciamos cambiou para sempre.
Once you find a pattern, you can really look for them.	Unha vez que atopes un patrón, realmente podes buscarlos.
I had noticed it that morning at his desk.	Eu notárao aquela mañá na súa mesa.
This is your number.	Este é o seu número.
Everything that has been hidden in the darkness will be brought to light.	Todo o que estivo escondido na escuridade será traído á luz.
And a mission that cannot be completed.	E unha misión que non se pode completar.
Good point though.	Bo punto aínda.
So we have to be prepared for the fight.	Polo tanto temos que estar preparados para a loita.
There is a possible explanation for the low value.	Hai unha posible explicación do valor baixo.
This policy has not changed.	Esta política non cambiou.
And it costs a lot of money, a lot.	E custa moito diñeiro, moito.
They seem to be full of hatred and anger.	Parecen estar cheos de odio e rabia.
While that may not have been true before, it is now.	Aínda que iso quizais non fose certo antes, agora o é.
She turned to leave.	Ela virouse para saír.
Look at how much they use their feet when they play.	Mirade canto usan os pés cando xogan.
The old woman knew nothing of it.	A vella non sabía nada diso.
She would have done the same in a similar situation.	Ela tería feito o mesmo nunha situación semellante.
The ship has already passed the point of no return.	O barco xa pasou o punto de non retorno.
So they take turns.	Así que tómanse por quendas.
The other situation was more of a misplacement problem.	A outra situación era máis un problema de mala localización.
For us the subject is not so simple nor is it black and white.	Para nós o tema non é tan sinxelo nin é branco e negro.
But she was not herself.	Pero ela non era ela mesma.
Guys, help.	Rapaces, axudade.
The stop is over.	O alto acabouse.
He took a breath of relief.	Botou un alento de alivio.
We bought it almost thirty years earlier when our kids were little.	Mercámolo case trinta anos antes cando os nosos fillos eran pequenos.
Only she spoke like that.	Só ela falaba así.
But we are talking now.	Pero estamos a falar agora.
I tried to remember at what point in the story we had reached.	Tentei lembrar a que punto da historia chegaramos.
It was the highest point of my life.	Foi o punto máis alto da miña vida.
He walked backwards with his hands open like fans.	Camiñaba atrás coas mans abertas como fanáticos.
I believe in an eye for an eye.	Creo nun ollo por ollo.
You can do these things.	Podes facer estas cousas.
I hate, a four-letter word I know so well.	Odio, unha palabra de catro letras que coñezo tan ben.
They both look so happy.	Ambos parecen tan felices.
We were similar.	Eramos semellantes.
The initial phase of this took about an hour.	A fase inicial desta levou aproximadamente unha hora.
Just look at yourself.	Só mira a ti mesmo.
So stay tuned !.	Así que estade atentos!.
No questions asked.	Sen preguntas.
Nobody wants that !.	Ninguén quere iso!.
By doing them absolutely wrong.	Ao facelos absolutamente mal.
My whole apartment burned down.	Todo o meu piso ardeu.
If the walls could sweat, these would.	Se as paredes puidesen suar, estes terían.
They were having a great time, he thought and smiled.	Estaban pasando moi ben, pensou e sorriu.
Even the small details are worth it.	Incluso os pequenos detalles pagan a pena.
That is the right solution.	Esa é a solución adecuada.
They want to have a life worth living.	Queren ter unha vida que valga a pena vivir.
He turned eight, with two days off for good behavior.	Cumpriu oito, con dous días de descanso por bo comportamento.
Just keep going.	Só segue.
He seemed to enjoy seeing other women when he felt like it.	Parecía gozar de ver outras mulleres cando lle apetecía.
Traio.	Traio.
Not enough to live on.	Non o suficiente para vivir.
We were about to have lunch.	Estabamos para almorzar.
She needs the team as much as we need her.	Ela necesita o equipo tanto como nós a ela.
It is.	É.
That depends on each state.	Iso depende de cada estado.
I will go right now, and tell you.	Vou agora, agora mesmo, e contarllo.
Take it out and let it cool a bit.	Saca e deixa arrefriar un pouco.
No one knew.	Ninguén o sabía.
I am absolutely sure.	Estou absolutamente seguro.
Some of his thoughts were very good.	Algúns dos seus pensamentos foron moi bos.
But after a while, he even liked the kids.	Pero despois dun tempo, ata lle gustaron os nenos.
You could start questioning, start noticing a difference in it.	Podería comezar a cuestionar, comezar a notar unha diferenza nela.
I’ve never liked people who are directly above me.	Nunca me gustou a xente que está directamente sobre min.
But he had started now.	Pero el comezara agora.
I don’t think there are a lot of people who come this far.	Non creo que haxa moita xente que veña ata aquí.
He took the interior.	Levou o interior.
They did not practice this.	Non practicaron este.
The biggest decision would be what you can get.	A maior decisión sería que podes conseguir.
She holds him.	Ela o suxeita.
You are very different.	Vostede é moi diferente.
The apartment was simply not meant to be.	O apartamento simplemente non estaba destinado a ser.
I don’t know the time that makes much of a difference to us.	Non sei a hora que nos marca moita diferenza.
What a first day.	Que primeiro día.
You can if you want.	Pode se quere.
He just wants to keep you safe.	Só quere manterte a salvo.
A social interaction when using the device.	Unha interacción social ao uso do dispositivo.
Especially when there is no need.	Sobre todo cando non hai necesidade.
We take our time.	Levamos o noso tempo.
In fact, the business is looking up.	De feito, o negocio está mirando cara arriba.
He will write later.	Escribirá máis tarde.
It could be at some point.	Podería estar nalgún momento.
I had a mission.	Eu tiña unha misión.
A warm bed.	Unha cama quente.
It really was beautiful.	Realmente foi fermoso.
She looks happy.	Parece contenta.
It’s like they’re dreaming or something.	É como se estivesen facendo soños ou algo así.
There was bad, too.	Houbo malo, tamén.
That doesn’t make sense either.	Iso tampouco ten sentido.
You will need someone to take you back and forth.	Necesitarás alguén que te leve de ida e volta.
It's time to dump her and move on.	É hora de recuperar isto.
Rosa v.	Rosa v.
Still having the same problem.	Aínda tendo o mesmo problema.
He didn’t have a single friend.	Non tiña nin un só amigo.
I am working to remove what is inside my post.	Estou traballando para eliminar o que está dentro da miña publicación.
Please keep me on this path.	Por favor, manténme neste camiño.
As his main character.	Como o seu personaxe principal.
I never told you.	Nunca che dixen.
That is obviously a must.	Iso é obviamente imprescindible.
I’m learning things about myself every day.	Estou aprendendo cousas sobre min todos os días.
Ready to tackle music.	Preparado para afrontar a música.
Let go of the little things.	Deixa ir as pequenas cousas.
Look for self-published books as unique as you are.	Busca libros autopublicados tan únicos como ti.
She is a beautiful woman.	É unha muller fermosa.
He wanted to see me one last time.	Quería verme por última vez.
She herself knew so little.	Ela mesma sabía tan pouco.
The color can be added in two ways.	A cor pódese engadir de dúas formas.
And maybe they wouldn’t.	E quizais non o farían.
I would not change.	Eu non cambiaría.
But they did not move away, they were locked inside the houses.	Pero non se afastaran, encerráronse dentro das casas.
Not bad for a guy five feet tall.	Non está mal para un mozo de cinco metros de alto.
I’m sure she knows who she is.	Estou seguro de que ela sabe quen é.
The first of the lunch team is at home, guys.	O primeiro do equipo de xantar está na casa, rapaces.
Don’t worry if it breaks.	Non te preocupes se rompe.
They just can’t have much of it.	Simplemente non poden ter moito del.
She died at the scene.	Ela morreu no lugar dos feitos.
We throw them away.	Tirámolos.
We had to keep moving.	Había que seguir movéndose.
It made my heart happy.	Fíxome feliz o corazón.
But there was no repetition.	Pero non houbo repetición.
A foot lower, there was even more.	Un pé máis abaixo, aínda había máis.
It happened too easily.	Ocorreu con demasiada facilidade.
Stay tuned for our next issue which will be published soon !.	Estade atentos ao noso próximo número que será publicado en breve!.
When the crowd starts to see them, then the game is underway.	Cando a multitude comeza a velos, entón o xogo está en marcha.
It looks well done.	Parece ben feito.
The problem was coming.	O problema estaba chegando.
Remember what he said.	Lembra o que dixo.
Meet us.	Coñecinos.
Take immediately right into the ball field parking lot.	Tome inmediatamente á dereita no aparcamento do campo de pelota.
I do it very well.	Fágoo moi ben.
But weird in a good way.	Pero raro no bo sentido.
To stop reading.	Para deixar de ler.
The good life begins when they accept this fact.	A boa vida comeza cando aceptan este feito.
Often, that’s great.	Moitas veces, iso é xenial.
Feel free to choose any size and name.	Non dubides en escoller calquera tamaño e nome.
Don’t invent anything.	Non inventes nada.
In some cases, it is much worse.	Nalgúns casos, é moito peor.
He seems to be your main man.	Parece que es o seu home principal.
This method cannot handle some rain images.	Este método non pode xestionar algunhas imaxes de choiva.
In many ways, these products are very similar.	En moitos aspectos, estes produtos son moi iguais.
But that wouldn’t help.	Pero iso non axudaría.
It gets very old, you run the risk of being fired.	Faise moi vello, corres o risco de ser despedido.
Choose a different word to express your point.	Escolle unha palabra diferente para expresar o teu punto.
It almost never worked.	Case nunca funcionou.
It is very difficult for her.	É moi difícil para ela.
I was going down that river.	Ía baixar por aquel río.
Of course, we cannot understand.	Por suposto, non podemos entender.
One day last winter, he went into one.	Un día do inverno pasado, entrou nun.
If you have this, consult your doctor immediately.	Se tes isto, consulta inmediatamente o teu médico.
My favorite type of breakfast.	O meu tipo de almorzo favorito.
Be sure to try this if you get the chance.	Asegúrate de probar isto se tes a oportunidade.
Maybe I knew it.	Quizais o sabía.
Maybe the dead will contact us after we die.	Quizais os mortos contacten connosco despois de morrer.
And he said a lot more about her.	E dixo moito máis sobre ela.
Both are amazing with kids.	Ambos son incribles cos nenos.
No one likes to make calls to children.	A ninguén lle gusta facer chamadas aos nenos.
How it makes me feel new love.	Como me fai sentir o amor novo.
My biggest problem was the dog.	O meu maior problema foi o can.
I sat in my seat and didn’t say a word to him.	Senteime no meu asento e non lle dixen unha palabra.
Other students brought knowledge of the signs from their home.	Outros alumnos trouxeron coñecemento dos sinais da súa casa.
Everyone who was anyone was there.	Todos os que eran calquera estaba alí.
You don’t have to know who you’re going to face.	Non debes saber contra quen te vas enfrontar.
A very unusual starting position.	Unha posición inicial moi inusual.
Later that day, we opened the same app.	Máis tarde ese día, abrimos a mesma aplicación.
This is the dream.	Este é o soño.
The story was easy to understand.	A historia era fácil de entender.
Again, these two conditions are the same.	Unha vez máis, estas dúas condicións son as mesmas.
Otherwise, you will get nothing.	Se non, non conseguirá nada.
Tonight will come again, he said.	Esta noite virá de novo, dixo.
Everyone helped him and tried to stop him.	Todos axudárono e intentaron detelo.
Then he could not move.	Entón non puido moverse.
The problem, of course, is that the wine doesn’t ship well.	O problema, por suposto, é que o viño non se envía ben.
There was no way I could catch him, but he did.	Non había forma de que o collera, pero fíxoo.
No one else had been inside.	Ninguén máis estivera dentro.
Or give him dinner.	Ou dálle a cea.
The point is to make it unique to each case.	A cuestión é facelo único para cada caso.
There is no right or wrong answer.	Non hai resposta correcta ou incorrecta.
He had learned something more about the world.	Aprendera algo máis sobre o mundo.
I look back behind my shoulder.	Miro atrás detrás do meu ombreiro.
These objects are very interesting in themselves for many reasons.	Estes obxectos son moi interesantes por si só por moitas razóns.
Just say that okay, wait.	Simplemente di iso de acordo, espera.
I sat carefully on it.	Senteime con coidado nel.
This was just something new to worry about.	Isto era só algo novo polo que preocuparse.
I've never been.	Nunca estiven.
It was wild.	Foi salvaxe.
Please don't kill me.	Por favor, non me mates.
Instead, they need to add value.	Pola contra, necesitan aportar valor.
Three hundred appeared.	Apareceron trescentos.
Only never enough.	Só que nunca o suficiente.
I really can’t describe it.	Realmente non podo describilo.
Make it personal.	Faino persoal.
A few hundred.	Uns centos.
He couldn’t get out to her.	Non podía saír a ela.
You see what you want to see.	Ti ves o que queres ver.
She ran faster.	Ela correu máis rápido.
There is no time to wait, he said.	Non hai tempo para esperar, dixo.
He told her of his visit that afternoon.	Contáralle da súa visita aquela tarde.
From memory to written record.	Da memoria ao rexistro escrito.
And we shouldn’t.	E non debemos.
God knows the proud.	Deus coñece os orgullosos.
We go home and do the work.	Imos á casa e facemos o traballo.
That had exactly the effect I was looking for.	Iso tivo exactamente o efecto que buscaba.
The first is to download user-friendly software to your computer.	O primeiro é descargar o software amigable no seu ordenador.
I no longer wanted to be a part of that culture.	Xa non quería formar parte desa cultura.
Yes, yes, she was proud.	Si, si, estaba orgullosa.
In the morning as always.	Pola mañá coma sempre.
He had not yet called to receive orders.	Aínda non chamara para recibir pedidos.
You will create a line of text.	Vai a crear unha liña de texto.
You have to be careful how you take these things.	Tes que ter coidado de como tomas estas cousas.
A type is something from which you can create variables.	Un tipo é algo do que podes crear variables.
Then click left.	Despois preme á esquerda.
Murder is a certain kind of taking away human life.	O asasinato é un certo tipo de quitar a vida humana.
You want to do things.	Quere facer cousas.
He says nothing that night.	Non di nada esa noite.
I see what happens to me.	Vexo o que me pasa.
I will already find out the result in the morning.	Xa descubrirei o resultado pola mañá.
They love relationships.	Encántanlles as relacións.
The problem with the question is when it is done.	O problema coa pregunta é cando se fai.
It just says they have increased.	Só di que aumentaron.
He’s a bad guy who really tries to be good.	É un rapaz malo que realmente intenta ser bo.
Please advise me the solution.	Por favor, aconselle-me a solución.
They are good people.	Son boa xente.
Then we had to offer our trees to sell.	Daquela debíamos ofrecer as nosas árbores para vender.
You have free will, you are a free man.	Tes libre albedrío, es un home libre.
I would never see this thing.	Nunca vería esta cousa.
That is, if you can believe them.	É dicir, se os podedes crer.
This one was flat.	Este quedou plano.
This time imagine you meet her for the first time.	Esta vez imaxina que a coñeces por primeira vez.
I can't think of anything to write.	Non se me ocorre nada que escribir.
What they were doing was not as good as what they were doing.	O que estaban facendo non era tan bo como o que estaban.
They were divided into four groups that had five samples each.	Dividironse en catro grupos que tiñan cinco mostras cada un.
She knew what she was talking about.	Ela sabía o que estaba a falar diso.
His orders were very simple.	As súas ordes eran moi sinxelas.
That's when they can sleep.	É entón cando poden durmir.
No private insurance.	Sen seguro privado.
So I hope you have fun.	Así que espero que vos divertistes.
Mark hadn't raised his head yet.	Mark aínda non levantara a cabeza.
Of course, your call will not be answered.	Por suposto, a súa chamada non será atendida.
Look how tired she is.	Mira que está cansa.
I have a great family and great friends.	Teño unha gran familia e grandes amigos.
Her three children were healthy.	Os seus tres fillos estaban sans.
Now you can see exactly what you want to see.	Agora podes ver exactamente o que queres ver.
Do what you can.	Fai o que podes.
And I couldn't see anything.	E non podía ver nada.
Everyone nodded and looked at him.	Todos asentiron e mirárono.
However, they learned from others quickly enough.	Non obstante, aprendían dos demais con suficiente rapidez.
This looks amazing.	Isto parece incrible.
However, we have no choice at the moment.	Non obstante, non temos opción polo momento.
And don't forget to share your photos with us too !.	E non esquezas compartir as túas fotos connosco tamén!.
She intended to return years ago.	Ela tiña intención de volver anos atrás.
An effective dog.	Dun can eficaz.
The phone may lie.	O teléfono pode mentir.
They tell each other.	Dinse uns a outros.
I don’t know how to explain them.	Non sei como explicalos.
I hope to find out.	Espero descubrilo.
The next morning, two of his horses disappeared.	A mañá seguinte, dous dos seus cabalos desapareceron.
But they are not necessary.	Pero non son necesarios.
So join her in an activity that excites her.	Así que únete a ela nunha actividade que lle entusiasma.
Everyone was so nice and helpful.	Todo o mundo era tan agradable e servicial.
It was a strange process.	Foi un proceso estraño.
Come on in, take a look.	Veña, grande, móstrate.
It spread over most of his body.	Estendeuse pola maior parte do seu corpo.
It was just raining.	Só chovía.
You will never find it.	Nunca a atoparás.
Overall recovery was excellent in seven patients and good in three patients.	A recuperación global foi excelente en sete pacientes e boa en tres pacientes.
What had happened had happened.	O que pasara pasara.
It was very middle class.	Era moi clase media.
I had never seen a gun here before.	Nunca antes vira unha arma aquí.
That is our duty.	Ese é o noso deber.
But at least it was the constant attempt behind our work.	Pero, polo menos, foi o intento constante detrás do noso traballo.
But the moment you release it, don’t drop it.	Pero no momento en que se solta, non o deixes caer.
Tell him he's free.	Dille que é libre.
There, on the screen, was his picture.	Alí, na pantalla, estaba a súa imaxe.
None of them knew her.	Ningún deles a coñecía.
She is a little girl.	Ela é unha nena pequena.
But still.	Pero aínda así.
This is relatively easy.	Isto é relativamente fácil.
As you can see.	Como viches.
I tried it too.	Eu tamén o probei.
Students must answer one research question and four clinical practice questions.	Os estudantes deben responder unha pregunta de investigación e catro preguntas de práctica clínica.
I really think this is true.	Realmente creo que isto é verdade.
You are not in a position to drive.	Non estás en condicións de conducir.
We have no problem with ideas.	Non temos problemas coas ideas.
That's right here.	Así é aquí.
I don't want that.	Non quero isto.
Sex is a big part of a relationship and marriage.	O sexo é unha gran parte dunha relación e do matrimonio.
The morning in question.	Da mañá en cuestión.
If you know it please help.	Se o sabes por favor axuda.
No significant differences in patient background were observed between groups.	Non se observaron diferenzas significativas nos antecedentes dos pacientes entre os grupos.
When ready, it is set to true.	Cando estea listo, establécese como verdadeiro.
And know us.	E coñécenos.
The second floor had a floor similar to the first floor.	O segundo andar tiña unha planta similar ao primeiro andar.
It is a country that is constantly changing.	É un país que está en constante cambio.
Your death is my first real experience of death.	A túa morte é a miña primeira experiencia real da morte.
And people who are still here.	E xente que aínda está aquí.
I love leaving it.	Encántame deixalo.
It was too important to wait.	Era demasiado importante esperar.
Together they have the direction of this country.	Xuntos teñen a dirección deste país.
Nothing in the minutes of the meeting or in the debates says so.	Nada nas actas da reunión nin nos debates o di.
Others took turns.	Outros turnáronse.
It's usually not very pleasant.	Normalmente non é moi agradable.
You are the leader.	Vostede é o líder.
In writing if you want.	Por escrito se queres.
No one like him.	Ninguén coma el.
To tell them everything.	Para contarlles todo.
This created the potential for two negative results.	Isto creou o potencial de dous resultados negativos.
I don’t think that’s going to make me happier.	Non creo que iso me vaia facer máis feliz.
Everyone was special to her.	Todo o mundo era especial para ela.
Make sure they can feel the heat.	Asegúrate de que poidan sentir a calor.
But when you just said that you sounded like him.	Pero cando acabas de dicir iso soabas como el.
And then do it again.	E despois faino de novo.
It's the worst possible time.	É o peor momento posible.
I've tried some before you.	Probeino en algúns antes que ti.
It remains to be studied its proper use.	Queda por estudar o seu uso axeitado.
I asked him where he threw it as it was not empty.	Pregunteille onde o tirou xa que non estaba baleiro.
Everyone gathered in the living rooms and the same discussion took place everywhere.	Todo o mundo reuníase nas salas de estar e en todas partes ocorreu a mesma discusión.
Even in that situation, there was a focus on mothers.	Incluso nesa situación, había un foco nas nais.
She looked at him in shock.	Ela mirou para el conmocionada.
Season with salt and pepper.	Sazonar con sal e pementa.
We are even in the same class at school.	Incluso estamos na mesma clase na escola.
Maybe it’s an old account that’s being settled.	Quizais sexa unha conta antiga que se está a resolver.
I usually cry.	Normalmente choro.
Too rich food.	Demasiada comida rica.
But don’t tell anyone where you are.	Pero non lle dis a ninguén onde estás.
They were so sharp.	Eran tan agudos.
You cannot re-use this property until you have completed a long break.	Non podes volver usar esta propiedade ata que remates un longo descanso.
I wanted a drink.	Quería unha copa.
That was very nice.	Isto foi moi bonito.
Give it a shot and report.	Dálle un tiro e informe.
Go check it out.	Vai comprobalo.
I learned to observe myself in that case.	Aprendín a observarme nese caso.
I'm sure there must be some.	Estou seguro de que debe haber algúns.
It is your starting point.	É o teu punto de partida.
They are two guys who love the ball.	Son dous rapaces aos que lles encanta a pelota.
It took him a long time to realize that.	Tardou moito tempo en darse conta diso.
Nothing is truly good or truly bad.	Nada é verdadeiramente bo ou verdadeiramente malo.
The same can be done for the basic degree of two users.	O mesmo pódese facer para o grao básico de dous usuarios.
Glad to be home.	Alégrome de estar na casa.
No one knows where they come from.	Ninguén sabe de onde veñen.
Hotel room, tomorrow.	Cuarto de hotel, mañá.
Leaving behind school and work and everything else.	Deixando atrás a escola e o traballo e todo o demais.
Here is your address on a card.	Aquí está o seu enderezo nunha tarxeta.
My mother didn’t believe in second names.	A miña nai non cría nos segundos nomes.
You can’t enjoy anything good that you have.	Non pode gozar de nada do bo que ten.
It's not fun.	Non é divertido.
But they had your army in a separate place.	Pero tiñan o teu exército nun lugar separado.
My body is so aware of it now.	O meu corpo está tan consciente del agora.
The immediate context is often lacking.	Moitas veces falta o contexto inmediato.
Imagine that this is thought out.	Imaxinan que isto é pensado.
We really hope you enjoy these.	Realmente esperamos que disfrutedes destes.
We enjoyed our stay.	Disfrutamos da nosa estadía.
It's too high for that place.	É demasiado alto para ese lugar.
But this is common.	Pero isto é común.
It happened this month.	Ocorreu este mes.
That’s what he does now.	É o que fai agora.
This collection procedure was repeated four times.	Este procedemento de recollida repetiuse catro veces.
Since then many things have happened in the world.	Desde entón pasaron moitas cousas no mundo.
Looking back, I didn’t know the difference.	Mirando cara atrás, non sabía a diferenza.
No, absolutely not.	Non, absolutamente non.
The experiments in this work were performed in a controlled environment.	Os experimentos deste traballo realizáronse nun ambiente controlado.
Okay, straight.	Está ben, en liña recta.
I have a bad neck.	Teño un mal pescozo.
Now he felt its effect.	Agora sentiu o seu efecto.
The results of the current study are consistent with these findings.	Os resultados do estudo actual son consistentes con estes achados.
The control room.	A sala de control.
It’s hard, but in the end it’s worth it.	É difícil, pero ao final paga a pena.
However, this solution has its own problems.	Non obstante, esta solución ten os seus propios problemas.
I gain knowledge and give help.	Adquiro coñecemento e dou axuda.
In fact, it is quite easy to collect.	En realidade, é bastante fácil de recoller.
So much had happened last year.	Tanto pasaran o ano pasado.
Too bad for them, their loss.	Mágoa para eles, a súa perda.
The solution had appeared fully formed.	A solución aparecera totalmente formada.
On the other hand, this case may be of practical interest.	Por outra banda, este caso pode ser de interese práctico.
These can be affected by events before birth.	Estes poden verse afectados por eventos antes do nacemento.
And the price.	E o prezo.
Very solid feeling.	Sensación moi sólida.
I don’t even think he loves you.	Nin sequera creo que te queira.
But those times are long in the past.	Pero eses tempos son longos no pasado.
Let’s talk to you a little later.	Imos falar contigo un pouco máis tarde.
I know places that would work by my past work history.	Coñezo lugares que funcionarían polo meu historial laboral pasado.
I was tall, with broad, round shoulders and a flat stomach.	Eu era alto, con ombreiros anchos e redondos e un estómago plano.
To follow where he left off.	Para seguir onde o deixara.
She thought for a moment.	Ela pensou un momento.
On the surface, this seems to make sense.	En superficie, isto parece ter sentido.
The first number and the second number are different.	O primeiro número e o segundo número son diferentes.
For me, this is a good opportunity.	Para min, esta é unha boa oportunidade.
The baby lies down and goes to sleep.	O bebé déitase e vai durmir.
No significant changes were observed in any of the groups.	Non se observaron cambios significativos en ningún dos grupos.
I am sad to lose such a special friend.	Estou triste de perder a un amigo tan especial.
I love you fans.	Quérovos fans.
The outside.	El fora.
It was nothing that came close to me.	Non foi nada que se me achegase.
Worry a little again.	Preocúpate un pouco de novo.
Object, so let the record show it.	Obxecta, así que deixa que o rexistro o mostre.
It would have been a problem.	Tería sido un problema.
All the lights in the house were off.	Todas as luces da casa estaban apagadas.
The car stopped.	O coche parou.
Or maybe we find a way to solve our problems.	Ou quizais atopemos unha forma de resolver os nosos problemas.
It wouldn’t even be like a natural color.	Nin sequera sería como unha cor natural.
I had to let go of a process.	Tiven que deixarme pasar por un proceso.
Do not return the card.	Non voltes a tarxeta.
The website should have two pages of panels.	O sitio web debería ter dúas páxinas de paneis.
And crying.	E chorando.
It is getting dark but there is a beautiful late, soft light.	Está a escurecer pero hai unha fermosa luz tardía e suave.
I couldn’t stay here.	Non podía quedar aquí.
Note that this does not take a picture.	Teña en conta que isto non fai unha foto.
I need to go back to him.	Necesito volver a el.
My heart wants it to stay.	O meu corazón quere que se quede.
Don’t let them hide there.	Non os deixes esconder alí.
It was too powerful.	Era demasiado poderoso.
His work is gone.	O seu traballo desapareceu.
Well, she's about ten years older than you.	Pois, ela é uns dez anos maior ca ti.
And when you’re right, you’re right.	E cando ten razón, ten razón.
Story in one game.	Historia nun só xogo.
They still came.	Aínda así viñeron.
He wasn’t sure how he would do it.	Non estaba seguro de como o faría.
I will check first.	Vou comprobar primeiro.
Most significantly, we want to find out what led to the meeting.	O máis significativo é que queremos descubrir o que levou á reunión.
Yes, he had killed with his hands.	Si, matara coas mans.
Not even looking up.	Nin sequera mirando cara arriba.
Which brings us here and now.	O que nos leva ata aquí e agora.
I like it more than my country here.	Gústame máis que o meu país aquí.
And that was the only period in which the financial records were not complete.	E ese foi o único período no que os rexistros financeiros non estaban completos.
That left only one path.	Iso deixou só un camiño.
I left.	Deixeime.
She didn’t know this was happening.	Ela non sabía que isto estaba a pasar.
But it is already coming.	Pero xa está chegando.
He had touched many women, none of whom felt as good as she did.	Tocara a moitas mulleres, ningunha se sentía tan ben coma ela.
My mind was not yet completely free of the old.	A miña mente aínda non estaba totalmente libre do vello.
I turned to the boy.	Volvínme cara ao neno.
Don't do it normally.	Non o fagas normalmente.
The darkness closed.	A escuridade pechouse.
From there it happened.	A partir de aí pasou.
It can happen many times, just once or never.	Pode ocorrer moitas veces, só unha ou nunca.
I know this is your blog.	Sei que este é o teu blog.
Ask them where they heard it.	Pregúntalles onde o escoitaron.
They didn't want to talk to him.	Non querían falar con el.
That list is cut in half.	Nesa lista corta a metade.
You can call my mother.	Podes chamar á miña nai.
By the way, nothing could come of it.	Por certo, nada podería saír diso.
Things are finding out these days.	As cousas decátanse estes días.
It's not that strong.	Non é tan forte.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Non ten máis que dar.
Keep the fire going unless they open the ball.	Manteña o lume a menos que abran a pelota.
However, we can fix this as follows.	Non obstante, podemos solucionar isto do seguinte xeito.
That is done.	Iso está feito.
We have.	Temos .
As well as a single hole, no hole.	Así como dun único burato, sen burato.
However, if necessary, they will live in.	Non obstante, se é necesario, vivirán en.
I have mixed feelings.	Teño sentimentos encontrados.
Keep it a secret, because you love me.	Manteralo en segredo, porque me queres.
We pick up where we left off.	Recollimos onde o deixamos.
He had to turn it off after an hour.	Tivo que apagalo despois dunha hora.
Your eyes doubt me.	Os teus ollos dubidan de min.
I love this team.	Encántame este equipo.
And we can.	E podemos.
We’ll see how he feels and what he was trying to do.	Veremos como se sente e que intentaba facer.
That would have been interesting.	Iso tería sido interesante.
I couldn’t believe it and didn’t know what to say.	Non o podía crer e non sabía que dicir.
The user of the service is not the customer.	O usuario do servizo non é o cliente.
To me, there was no one in that room but me.	Para min, naquel cuarto non había ninguén máis que eu.
And no one moved.	E ninguén se moveu.
Enjoy the music and sound effects you choose.	Goza da música e dos efectos de son que elixas.
I'm not sick.	Non estou enfermo.
Suddenly, our insurance cards work a little faster.	De súpeto, as nosas tarxetas de seguro funcionan un pouco máis rápido.
The poor were the ones who suffered the most.	Os pobres foron os que máis sufriron.
Costs are only going up, at least in the short term.	Os custos só están a subir, polo menos a curto prazo.
You are my mother.	Ti es a miña nai.
What happened to me was not by accident.	O que me pasou non foi por un accidente.
In other words, they are not human.	Noutras palabras, non son humanos.
She shook her head and moved it to the window.	Ela meneou a cabeza e moveuna cara á fiestra.
Once you are safe, I will send it for you.	Unha vez que estea a salvo, enviarache por ti.
Every window is full of people watching.	Cada fiestra está chea de xente mirando.
Don't leave her lying on her back unless she wants to.	Non a deixes deitada de costas a menos que ela queira.
It can be the day before, a week or a month.	Pode ser o día anterior, unha semana ou un mes.
Digital data is currently used as video data.	Na actualidade, os datos dixitais utilízanse como datos de vídeo.
Physical therapy is recommended.	Recoméndase terapia física.
These symptoms can last from seven to ten days.	Estes síntomas poden durar de sete a dez días.
At least someone made sense.	Polo menos alguén tiña o sentido de facelo.
To break things and create new things.	Para romper cousas e crear cousas novas.
Things that are positive.	Cousas que son positivas.
I don't care where you are when you get home.	Dáme igual onde estiveses mentres volves a casa.
She started crying now.	Ela comezou a chorar agora.
They wanted to hide the evidence.	Querían ocultar as probas.
Food, wine, women.	Comida, viño, mulleres.
He ruled accordingly.	Ditou xuízo en consecuencia.
Most people don’t have that opportunity as a student.	A maioría da xente non ten esa oportunidade como estudante.
And last but not least, it's a pleasure to wear.	E, por último, pero non menos importante, é un pracer de usar.
It is in our hands.	Está nas nosas mans.
Anything you put there will apply to any attack damage roll.	Calquera cousa que poña alí aplicarase a calquera tirada de dano de ataque.
That doesn’t make much sense to me.	Isto non ten un pouco de sentido para min.
The lucky return.	O afortunado regreso.
Only content to buy.	Só contido para mercar.
Probably nothing would be said.	Probablemente non se diría nada.
Here we are in the office.	Aquí estamos na oficina.
The price of oil can change at any time.	O prezo do petróleo pode cambiar en calquera momento.
They want someone to lead but not control.	Queren alguén que lidere pero que non controle.
Watch carefully what happens there.	Observa con atención o que pasa alí.
This is not due to lack of effort.	Isto non se debe á falta de esforzos.
Remove from pan to a pan.	Retire da tixola a un prato.
Later, he saw another dog and wanted to go.	Máis adiante, vira outro can e quería ir.
Don't change it.	Non o cambies.
It is also smaller near the critical line.	Tamén é máis pequeno preto da liña crítica.
He did not eat or drink anything.	Non comía nin bebeu nada.
Not many people that day.	Non hai moita xente ese día.
There must be some change.	Debe ter algún cambio.
Six images were taken from each section.	Tomáronse seis imaxes de cada sección.
I was trying to protect myself.	Intentaba protexerme.
This can be seen in the eyes.	Isto pódese ver nos ollos.
To create your own beer.	Para crear unha cervexa propia.
We no longer have a national will to do great things.	Xa non temos vontade nacional de facer grandes cousas.
However, we did talk on the phone a few times.	Non obstante, falamos por teléfono algunhas veces.
What he wanted from her and why.	Que quería dela e por que.
But the doctor understood.	Pero o doutor entendeu.
Not even here.	Nin sequera aquí.
And when they do, someone makes a note.	E cando o fan alguén fai unha nota.
The same goes with your foot on the ground.	O mesmo pasa co pé no chan.
His story is nothing, or worse.	A súa historia non é nada, ou peor.
You see, they, well.	Xa ves, eles, ben.
This is one of our basic needs.	Esta é unha das nosas necesidades básicas.
But no, that didn't happen at home.	Pero non, iso non pasou na súa casa.
He seemed very sad about that loss.	Parecía que estaba moi triste por esa perda.
I will receive an error.	Recibirei un erro.
I wouldn't be here if it weren't for him.	Non estaría aquí se non fose por el.
A use only unfortunately.	Un uso só por desgraza.
You know you're doing everything in your power to try and win.	Sabes que estás facendo todo o que está ao teu alcance para tentar gañar.
You have to do that.	Hai que facer así.
Take a look at the examples.	Bótalle un ollo aos exemplos.
Our house is very good.	A nosa casa é moi boa.
However, if you have the choice, natural water bodies are the best.	Non obstante, se tes a opción, as masas de auga naturais son as mellores.
It made a lot more sense.	Tiña moito máis sentido.
Not first.	Non primeiro.
They took over.	Eles fixéronse cargo.
I will just say that the design of the characters is not bad at all.	Só direi que o deseño dos personaxes non ten nada mal.
The operation was.	A operación foi.
None of them could.	Ningún deles puido.
I thought he was this perfect guy.	Pensei que era este tipo perfecto.
They are kept in the dark.	Mantéñense na escuridade.
I stopped writing.	Deixei de escribir.
I had two loves.	Tiven dous amores.
Nothing goes here.	Aquí non vai nada.
He put his damn nose right in my girl parts.	Puxo o seu maldito nariz ben nas miñas partes de nena.
The same person we are going to see, in fact.	A mesma persoa que imos ver, de feito.
It was an older year.	Era un ano maior.
The crew, though.	A tripulación, porén.
Take some smoke.	Tome un pouco de fume.
The first is not necessarily the best.	O primeiro non é necesariamente o mellor.
Losing a true friend is never easy.	Perder un verdadeiro amigo nunca é doado.
The numbers need to tell a story.	Os números necesitan contar unha historia.
Character is what you really are.	O carácter é o que realmente es.
Prepare your opening carefully.	Prepare a súa apertura con coidado.
This brings back those memories.	Isto trae eses recordos.
Whoever you are.	Sexa quen es.
There are a lot of these things around.	Hai moito destas cousas arredor.
The first was the small sample size.	O primeiro foi o pequeno tamaño da mostra.
It’s a move.	É un movemento.
This is about average.	Isto é sobre a media.
All values ​​compared are exactly the same.	Todos os valores comparados son exactamente iguais.
I remember myself last year at this time.	Lémbrome de min o ano pasado nesta época.
Let's play with my animals.	Imos xogar cos meus animais.
The school would open soon.	A escola abriría en breve.
His conflict ended like this.	O seu conflito rematou así.
Ask them if they have the same effect on our body.	Pregúntalles se teñen o mesmo efecto no noso corpo.
You will have to look for another solution.	Terás que buscar outra solución.
I mean people.	Refírome á xente.
Things to discuss.	Cousas para discutir.
Just for the child, the treatment came too late.	Só para o neno, o tratamento chegou demasiado tarde.
He collected the data.	Recolleu os datos.
I kept them to read to my kids.	Gardeinos para lerlles aos meus fillos.
No, no, not for me.	Non, non, non para min.
Without them the fight would be lost.	Sen eles a loita estaría perdida.
He suggested it was stress.	Suxeriu que era estrés.
And they knew when he would be there.	E sabían cando estaría alí.
In cases of military action, it is my responsibility.	Nos casos de acción militar, é a miña responsabilidade.
It’s a daily struggle with her.	É unha loita diaria con ela.
The apartment is consistent with the description and other comments.	O apartamento é coherente coa descrición e outros comentarios.
Science and critical thinking.	Ciencia e pensamento crítico.
His mouth was working.	A súa boca estaba traballando.
I think we can prove it later.	Creo que máis tarde podemos demostralo.
But it is not possible to say.	Pero non é posible dicir.
Not that night, nor the next day, and maybe not for weeks.	Non esa noite, nin o día seguinte, e quizais non durante semanas.
Little do I remember where we went, not even what we did.	Pouco recordo a onde fomos, nin sequera o que fixemos.
Then they would find the next letter in the same way.	Despois atoparían a seguinte carta do mesmo xeito.
We make a real marriage.	Facemos un matrimonio real.
I don’t know how they knew where to find it.	Non sei como souberon onde atopalo.
Some will look for food.	Algúns van buscar comida.
What was the point of that? 	Cal era o sentido diso?
they asked.	preguntaron.
For a couple of reasons.	Por un par de razóns.
Those who do, would like them to be white.	Os que fan iso, desexarían que fosen brancos.
We can't go back.	Non podemos volver.
Go and get ready.	Vai e prepárate.
This blog started as a family blog.	Este blog comezou como un blog familiar.
He sold his business that year.	Vendeu o seu negocio ese ano.
Being is prior to being.	O ser é anterior ao ser.
Hell, it was probably the only one worth it here.	Diablos, probablemente foi o único que vale a pena aquí.
Other times, nothing looks right.	Outras veces, nada parece ben.
You should drive it.	Debería conducilo.
Everyone is fine.	Todo o mundo está ben.
No stories or anything is needed for that.	Non se necesitan historias nin nada para iso.
You know each other very well.	Coñecédesvos moi ben.
My silence worried me.	O meu silencio preocupábame.
My mind is too slow now to do much.	A miña mente é demasiado lenta agora para facer moito.
Suddenly we realized that the job was not done.	De súpeto decatámonos de que o traballo non estaba feito.
We do not make cash advances or offer credit products.	Non realizamos anticipos en efectivo nin ofrecemos produtos de crédito.
I carry it in my mind.	Eu lévoo na miña mente.
About broken property.	Sobre propiedade rota.
The thing seemed to be crumbling.	A cousa parecía estar desmoronándose.
We went to leave.	Fomos marchar.
There was no proper research.	Non houbo unha investigación adecuada.
The next two followed.	Os dous seguintes seguírono.
It’s a long way, and you would lose.	É un longo camiño, e perderías.
I would change my mind every day.	Cambiaría de opinión a diario.
Nothing anywhere was friendly.	Nada en ningún sitio era amable.
That's it.	É isto.
I have no idea what’s out there that door.	Non teño nin idea do que hai fóra desa porta.
It was strange, however, that he was not afraid.	Era estraño, con todo, que non tivese medo.
It's not there.	Non está alí.
He was not ready.	Non estaba preparado.
And now he was scared.	E agora tiña medo.
I’ve been doing them little by little as a background project.	Fun facéndoas aos poucos como proxecto de fondo.
It seems that education cannot be fixed.	Parece que a educación non se pode arranxar.
I just come to support you.	Só veño para apoiarte.
I’ve been thinking a lot about you.	Estiven pensando moito en ti.
You see, one of these days.	Xa verás, un día destes.
That was the deal from the beginning.	Ese foi o acordo dende o principio.
The same colors, the same cut.	As mesmas cores, o mesmo corte.
It's okay now.	Agora está ben.
To be clear, this is not a timeout.	Para que quede claro, este non é un tempo de espera.
The drug was found to be stable under various processing conditions used.	A droga resultou estable en varias condicións de procesamento utilizadas.
In addition, they expect companies to go beyond legal requirements.	Ademais, esperan que as empresas vaian máis aló dos requisitos legais.
Every player goes through that.	Cada xogador pasa por iso.
He’s not a good player, because that was never his goal.	Non é un bo xogador, porque ese nunca foi o seu obxectivo.
Trying to take care of his mother.	Tentando coidar da súa nai.
I saw it the same day as my sister.	Vin o mesmo día que a miña irmá.
Finding the right one is hard.	Atopar o correcto é difícil.
Which, more than anything else, explained why he was here.	O que, máis que outra cousa, explicaba por que estaba aquí.
After that you should be happy, proud and happy.	Despois diso debería estar contento, orgulloso e feliz.
The performance was a great break for me.	A actuación foi un gran descanso para min.
One is physical and the other mental.	Un é físico e outro mental.
The human family could not be saved otherwise.	A familia humana non podería salvarse doutro xeito.
She has nothing there.	Ela non ten nada alí.
The third phase was a failure.	A terceira fase foi un fracaso.
You need a little more structure.	Necesitas un pouco máis de estrutura.
The first block of code below works perfectly.	O primeiro bloque de código a continuación funciona perfectamente.
When it moves, we miss it.	Cando se move, botamos de menos.
I know it’s different here.	Sei que aquí é diferente.
She felt tears running down her face and left them.	Ela sentiu que as bágoas corrían pola súa cara e deixounas.
It definitely makes a great background.	Definitivamente fai un gran fondo.
So now you are safe.	Entón, agora está a salvo.
I don't think about that.	Non penso niso.
I see this too often in the rooms.	Vexo así con demasiada frecuencia nas habitacións.
He threw her back into the crowd, held against her side.	Arroxouna de volta entre a multitude, suxeitada contra o seu costado.
And picking up meaning.	E collendo significado.
Just let us be people.	Só déixanos ser persoas.
He was coming out of the corner.	Estaba saíndo da esquina.
You need to know how to feel comfortable talking to people.	Debes saber sentirte cómodo falando coa xente.
At that time, few countries had an interest in this cause.	Daquela, poucos países tiñan interese nesta causa.
Inside and out, one.	Dentro e fóra, un.
He won’t even come back.	Nin sequera vai volver.
We put a name to this place.	Poñemos un nome a este lugar.
Please note that this happens upon request.	Teña en conta que isto ocorre baixo petición.
Women have become active in politics.	As mulleres fixéronse activas na política.
He finally understood.	Por fin entendeu.
But worse than that, it is a threat to this country.	Pero peor que iso, é unha ameaza para este país.
The tests took two months.	As probas levaron dous meses.
It can be done with low risk.	Pódese realizar con baixo risco.
Your impact on so many lives is important.	O teu impacto en tantas vidas é importante.
She is recovering her life.	Ela está recuperando a súa vida.
I was very interested and therefore accepted his offer.	Estaba moi interesado e, polo tanto, aceptei a súa oferta.
The idea of ​​the play was to be bigger than reality.	A idea da obra era ser máis grande que a realidade.
But the choice did not go into it.	Pero a elección non entrou nela.
These points have been made.	Estes puntos foron feitos.
To an identification you know will be present.	A unha identificación que sabes estará presente.
He had a long night and a busy morning.	Tiña unha noite longa e unha mañá ocupada.
This list is not intended to be complete.	Esta lista non pretende estar completa.
I couldn’t be getting older.	Non podía estar envellecendo.
Everyone knows you can be fast.	Todo o mundo sabe que podes ser rápido.
They are there for me.	Están aí para min.
Taste and season with salt.	Proba e condimenta con sal.
And that’s exactly what they did.	E iso é exactamente o que fixeron.
He is no longer a child, but he is not yet a man.	Xa non é un neno, pero aínda non é un home.
The connection is much stronger when before there was a human relationship.	A conexión é moito máis forte cando antes había unha relación humana.
The wind is not much.	O vento non é moito.
It is not yet clear who will do it.	Aínda non está claro quen o fará.
We can also prepare for that.	Tamén podemos prepararnos para iso.
This is not the case for everyone, but it is common.	Este non é o caso de todos, pero é común.
And it only grew from there.	E só creceu a partir de aí.
We have no idea what they are or what caused them.	Non temos nin idea do que son nin do que os causou.
Other companies have made similar changes.	Outras empresas fixeron cambios similares.
He could barely move.	Apenas podía moverse.
Better late than never this is my job.	Máis vale tarde que nunca este é o meu traballo.
The details of a user’s legal rights are not yet clear.	Os detalles dos dereitos legais dun usuario aínda non están claros.
We choose our side, and they are not the same.	Escollemos o noso bando, e non son os mesmos.
But maybe being locked up scared him.	Pero quizais quedar encerrado asustoulle.
You have to run.	Ten que correr.
I had a feeling.	Tiven unha sensación.
Now it's time to charge.	Agora toca cobrar.
I like this band.	Gústame esta banda.
We do our best to ensure that your order is completed as soon as possible.	Facemos todo o posible para que o seu pedido se complete o máis rápido posible.
I'm afraid you can't come back.	Temo que non poidas volver.
She has a job.	Ela ten un traballo.
It can grow at least in length.	Pode crecer polo menos en lonxitude.
He took a risk for you.	Correu un risco por ti.
We are in love.	Estamos namorados.
My story and your story will be different.	A miña historia e a túa historia serán diferentes.
There was plenty of room to move.	Había moito espazo para moverse.
No differences were obtained between the groups.	Non se obtiveron diferenzas entre os grupos.
Not the right size for you.	Non é o tamaño adecuado para ti.
He is one of my best friends.	El é un dos meus mellores amigos.
Your silence should not be taken as an agreement.	O seu silencio non debe ser tomado como acordo.
I was really looking forward to trying it out.	Tenía moitas ganas de probalo.
He had to improve his people skills.	Tivo que mellorar as súas habilidades de xente.
I'm right.	Teño razóns.
You don’t work with any of the emotions and everything.	Non traballas con ningunha das emocións e todo.
This will help us know what they know.	Isto axudaranos a saber o que saben.
I tried to remember him.	Tentei lembralo.
Special efforts have been made to shape future research.	Fixéronse esforzos especiais para dar forma á investigación futura.
He’s an emotional guy, and that’s okay.	É un tipo emocional, e iso está ben.
As they were.	Tales como foron.
She will come here anytime now.	Ela chegará aquí en calquera momento agora.
You can’t do more while just showing up.	Máis non pode facer mentres simplemente se mostre.
But it's worth it.	Pero paga a pena.
I could no longer be a part of this church.	Xa non podía formar parte desta igrexa.
We can do something.	Podemos facer algo.
No one has come yet.	Aínda non veu ninguén.
You haven’t heard.	Non escoitaches.
And usually that’s our process.	E normalmente ese é o noso proceso.
I found my problem and fixed it.	Atopei o meu problema e solucionalo.
But it’s better that we go, because they’re getting closer.	Pero é mellor que imos, porque se están achegando.
Regarding.	Respectoa.
It is part of the human being.	É parte do ser humano.
Change this value and save the file.	Cambia este valor e garda o ficheiro.
I was thinking of somewhere a little further away from the road and the people.	Estaba pensando nalgún lugar un pouco máis lonxe da estrada e da xente.
For others, it takes many hours.	Para outros, leva moitas horas.
Keep the mixture warm.	Manteña a mestura quente.
A confused mind often cannot take any action.	Unha mente confusa moitas veces non pode tomar ningunha acción.
Both without evidence.	Ambos sen probas.
I am good for daycare.	Son bo para a gardería.
We are now in a position to complete the test.	Agora estamos en condicións de completar a proba.
Don't show everything you've done.	Non mostrar todo o que fixeches.
Clearly identify the title, medium, and size of each piece.	Identifica claramente o título, o medio e o tamaño de cada peza.
Otherwise, it is not.	En caso contrario, non o é.
Not everything is lost, however.	Non todo está perdido, con todo.
And boy, did you ever make me proud.	E rapaz, algunha vez me fixo orgulloso.
No wonder my mother hated her job.	Non é de estrañar que a miña nai odiase o seu traballo.
That is exactly what our children are doing.	Iso é exactamente o que están a facer os nosos fillos.
Preparing dinner.	Preparando a cea.
At that moment he realized that was why.	Nese momento deuse conta de que era por iso.
It looked like he couldn't do anything.	Parecía que non podía facer nada.
Beautiful thoughts on a beautiful day.	Lindos pensamentos nun fermoso día.
In fact, it is better for you to exercise after dinner.	En realidade, é mellor para ti que facer exercicio despois da cea.
We played with a lot of scattered teams.	Xogamos con moitos equipos espallados.
Well try it.	Pois probalo.
But it was great.	Pero foi xenial.
None were present in large numbers.	Ningún estaba presente en gran cantidade.
The most important thing is that you are at home and safe.	O máis importante é que esteas na casa e a salvo.
They decided to try to see the president.	Decidiron tentar ver o presidente.
It gave me about two hours.	Deume unhas dúas horas.
I just wanted something like that to serve at home.	Só quería algo parecido para servir na casa.
He died for me.	Morreu por min.
I go back to bed.	Volvo á cama.
Great read, thanks.	Gran lectura, grazas.
But she looked happy.	Pero ela parecía feliz.
You die here.	Morres aquí.
I never got to play until last week.	Nunca cheguei a xogar ata a semana pasada.
Nothing to expect, nothing to expect.	Nada que esperar, nada que esperar.
Try it on the last day of each month.	Probao o último día de cada mes.
Looks like you had a fun night out there.	Parece que pasaches unha noite divertida alí fóra.
I'm not going to help you either.	Eu tampouco che vou axudar.
He grabbed me and did not let go of me.	Agarroume e non me soltou.
The change was immediate.	O cambio foi inmediato.
It’s like a necessary evil.	É como un mal necesario.
People who worked.	Xente que traballaba.
The most sought after man on earth.	O home máis buscado na face da terra.
I didn’t really feel pain all the time.	Realmente non sentín dor en todo o tempo.
They are everywhere, apparently.	Están en todas partes, ao parecer.
Do the same with the next thought.	Fai o mesmo co seguinte pensamento.
My family loves to dine on it.	A miña familia encántalle cealo.
But he stayed in the same place.	Pero quedou no mesmo lugar.
But the results are not yet there.	Pero os resultados aínda non están aí.
She says she needs dinner and the boat needs more work.	Ela di que necesita cear e que o barco necesita máis traballo.
It seemed important to start there.	Parecía importante comezar aí.
This is how we would expect.	Isto é como esperaríamos.
A lot of people don’t notice the change in me.	Moita xente non nota o cambio en min.
So, bottom line is that we're really looking forward to it.	Entón, convértese nunha cousa realmente interesante.
Among customers, they talked a little more.	Entre clientes, falaron un pouco máis.
After that, the numbers will increase.	Despois diso, os números aumentarán.
I had a couple of dogs when I was a kid.	Tiven un par de cans cando era neno.
The two women put nose to nose.	As dúas mulleres puxéronse nariz con nariz.
And he’s a man who loved the game.	E é un home ao que lle encantaba o xogo.
The policy was still very negative.	A política seguía sendo moi negativa.
Then she smiled.	Entón ela sorriu.
We know this from long experience.	Sabémolo por longa experiencia.
Another thing is to understand how life began.	Outra cousa é entender como comezou a vida.
This is great news for our soldiers and our country.	Esta é unha gran noticia para os nosos soldados e o noso país.
Now the opposite is true.	Agora é certo o contrario.
It became necessary to me.	Fíxoseme necesario.
That’s pretty terrible, really.	Iso é bastante terrible, de verdade.
This has to do with the survival of the people and the faith.	Isto ten que ver coa supervivencia do pobo e da fe.
Then you take off your shirt.	Despois quitarás a camisa.
Maybe it had something to do with the bridge scene.	Quizais tiña algo que ver coa escena da ponte.
The party certainly had good reasons to do so.	O partido certamente tiña boas razóns para facelo.
We ask the questions, my friend, and you answer them.	Facemos as preguntas, amigo, e ti respondelas.
But they didn’t.	Pero non o fixeron.
Some people were hard to sell.	Algunhas persoas eran difíciles de vender.
The Cold War experiments.	Os experimentos da guerra fría.
And then a meal.	E despois unha comida.
You were trying to improve by playing against the best.	Intentabas mellorar xogando contra os mellores.
Not too long.	Non moi longo.
They try to keep it a secret.	Intentan mantelo en segredo.
Not the point.	Non o punto.
Some are long but still take advantage.	Algúns son longos pero aínda así se sacan proveito.
Let him get up.	Que se levante.
But you're not really here.	Pero realmente non estás aquí.
You can use multiple colors.	Podes usar varias cores.
They knew what to do.	Eles sabían que facer.
Maybe you believe in your own authority.	Quizais cres na túa propia autoridade.
Someone must say something.	Alguén debe dicir algo.
Then, suddenly, he got up and left.	Entón, de súpeto, levantouse e marchou.
As you open this door, trust what you see first.	Mentres abres esta porta, confía no que ve primeiro.
Six years later, he joined the.	Seis anos despois, uniuse ao.
They have to feed themselves every day.	Teñen que alimentarse todos os días.
This was true for three of the four treatments.	Isto foi certo para tres dos catro tratamentos.
I couldn’t believe the new results.	Non podía crer os novos resultados.
She did not play the ball.	Ela non xogou á pelota.
Everyone around him began to die.	Todos ao seu redor comezaron a morrer.
That sounds weird.	Iso soa raro.
I just want a powerful street engine.	Só quero un motor de rúa potente.
I needed to get out of here, far away, fast.	Necesitaba fuxir de aquí, lonxe, rápido.
In total, seven key findings were identified.	En total, identificáronse sete achados clave.
It is a simple and inexpensive method compared to others.	É un método sinxelo e de baixo custo en comparación con outros.
I never thought he would leave.	Nunca pensei que se marcharía.
I don’t have to take this shit.	Non teño que levar esta merda.
Get into the next car slowly.	Entra no seguinte coche lentamente.
Sorry just for you.	Sentímolo só por ti.
I liked it because you could see people coming and going.	Gustoume porque podías ver a xente que ía e viña.
We played with him.	Xogamos con el.
You are not going to look for a specific individual.	Non vas a buscar un individuo específico.
They have spread themselves and their best people through too many projects.	Difundíronse a si mesmos e ás súas mellores persoas a través de demasiados proxectos.
And who they think we are.	E quen pensan que somos.
The time is now.	O momento é agora.
It helps to avoid any confusion in the future.	Axuda a evitar calquera confusión no futuro.
Many questions.	Moitas preguntas.
The main findings are as follows.	Os principais achados son os seguintes.
We look at him.	Miramos para el.
It’s neither small nor huge, it’s just right.	Non é nin pequeno, nin enorme, é simplemente correcto.
At first it’s funny, because you get the feeling of falling.	Ao principio é gracioso, porque tes a sensación de caer.
That’s the only way to find out if it’s value for money.	Esa é a única forma de descubrir se ten unha relación calidade-prezo.
It does not require trust.	Non require confianza.
There is no child to place.	Non hai neno que colocar.
But he was happy and strong.	Pero estaba contento e forte.
Four cells are shown in each image.	En cada imaxe móstranse catro celas.
And now it happens at home.	E agora pasa na casa.
It’s not the same and they have very different interests.	Non é o mesmo e teñen intereses ben diferentes.
We must never remember.	Nunca debemos lembrar.
Maybe they are.	Quizais o sexan.
His children did too.	Os seus fillos tamén o fixeron.
Trying to find a use for it.	Tentando buscarlle un uso.
But it would be obvious when you look and feel.	Pero sería obvio cando se mira e se sente.
They had a long conversation and came to an agreement.	Mantiveron unha longa conversa e chegaron a un acordo.
Wait more.	Agarda máis.
Three times, he almost kills her.	Tres veces, case a mata.
He said he had a band and he didn’t.	El dixo que tiña unha banda e non.
There is not even the appearance of a conflict.	Nin sequera hai a aparencia dun conflito.
And many more were rejected.	E moitos máis foron rexeitados.
Death is very good for you and your team.	A morte é moi boa para ti e para o teu equipo.
We need to overcome fear.	Necesitamos superar o medo.
However, users are not really making games.	Non obstante, os usuarios realmente non están facendo xogos.
It was court day.	Era o día do xulgado.
Today two things happen.	Hoxe pasan dúas cousas.
I have a few.	Teño uns cantos.
It doesn’t have to be the only cause.	Non ten por que ser a única causa.
A human life is just that.	Unha vida humana é só isto.
Then I see the changes.	Despois vexo os cambios.
Just working on your new situation.	Só traballando a súa nova situación.
It was working together.	Era traballar xuntos.
It’s a beautiful day and we have to do something.	É un día bonito e temos que facer algo.
Yes, it will.	Da, e darache.
So everyone else stopped trying.	Entón, todos os demais deixaron de intentalo.
They just don't.	Eles simplemente non.
It is difficult to pinpoint a particular frequency range.	É difícil sinalar un rango de frecuencias en particular.
As a result, everyone was worse off.	Como resultado, todo o mundo estaba peor.
No more calls.	Non hai máis chamadas.
We should be absolutely clear about this.	Deberíamos ter absolutamente claro isto.
So simple.	Así de sinxelo.
No selection was made based on age or gender.	Non se fixo ningunha selección en función da idade ou do sexo.
I could count them with my fingers.	Podía contalos cos meus dedos.
There was only one problem, the man who wanted her dead.	Só había un problema, o home que a quería morta.
I know this is true.	Sei que isto é certo.
I know for sure they didn’t.	Sei con certeza que non o fixeron.
Whatever the cost, she couldn’t give up.	Calquera que fose o custo, ela non podía renunciar.
However, they are quite obvious.	Con todo, son bastante evidentes.
He went to help them.	Foi axudalos.
Hardly, he said.	Dificilmente, dixo.
But the present account does not need to address this issue.	Pero o presente relato non precisa abordar este problema.
Climb up to the views.	Sube para as vistas.
My head has never been okay since.	A miña cabeza nunca estivo ben dende entón.
That is our only advantage.	Esa é a nosa única vantaxe.
This is not a person.	Esta non é unha persoa.
She doesn’t want a husband who just does his duty.	Ela non quere un marido que só cumpra o seu deber.
I could believe it myself.	Eu mesmo podía crer.
We lost it, actually, twice.	Perdémola, en realidade, dúas veces.
Two series of experiments were performed.	Realizáronse dúas series de experimentos.
A business can fail.	Un negocio pode fracasar.
I’m not waiting for things to get out of hand anymore.	Non estou esperando a que as cousas se saian máis das mans.
I’m lucky to have them in my corner.	Teño a sorte de telos no meu recuncho.
I have some great news to update you.	Teño unhas novas fantásticas para actualizarte.
He told me he would investigate it and call me back.	Díxome que o investigaría e me chamaría de volta.
I would highly suggest coming to see this place.	Suxeriría encarecidamente vir a ver este lugar.
None have been seen on the screen since.	Desde entón non se viu ningunha na pantalla.
There were the girls.	Aí foron as nenas.
People sometimes tell me we should have more fun, more pleasure.	A xente ás veces dime que debemos divertirnos máis, máis pracer.
We are just trying to hide from some men who.	Só estamos tentando escondernos duns homes que.
He is unique.	El é único.
Put two and two here, and it doesn’t make sense.	Pon dous e dous aquí, e non ten sentido.
Sure, you too, but that can’t be avoided.	Por suposto, ti tamén, pero iso non se pode evitar.
Watching his friends fight for their lives.	Mirando aos seus amigos loitar polas súas vidas.
Don’t just do that, go further.	Non só fai iso, vai máis alá.
Our strategy required less time.	A nosa estratexia requiriu menos tempo.
He had nothing left to go home.	Non lle quedaba nada para ir a casa.
It’s always the same, isn’t it?	Cada vez é o mesmo, non é?
But everything has.	Pero todo ten.
The results were compared.	Comparáronse os resultados.
Further analysis of these cells will be needed to understand their properties.	Serán necesarias máis análises destas células para comprender as súas propiedades.
It looked like the man had cold feet.	Parecía que o home tiña os pés fríos.
It must have its own culture and language.	Debe ter a súa propia cultura e lingua.
Yet you held your head and saved my life.	Con todo mantiveches a túa cabeza e salvaches a miña vida.
He doesn’t want us to live with anxiety.	Non quere que vivamos con ansiedade.
It’s just a half-hour show.	É só un espectáculo de media hora.
This is the account you created in a previous step.	Esta é a conta que creaches nun paso anterior.
I would buy them again at a normal price no doubt.	Mercaríaos de novo a prezo normal sen dúbida.
He pulled a car.	Tireille un coche.
At the end of the day.	Ao final do día.
I should have asked my father one of these days.	Debería preguntarlle a meu pai un día destes.
You will not escape.	Non escaparás.
But it’s a good way to get out of town.	Pero é un bo camiño para saír da cidade.
Some were good and some were not.	Algúns foron bos e outros non.
He moves me.	El me move.
You will work, if you save the work after a while.	Traballarás, se gardas o traballo pasado un momento.
I enjoy that.	Disfruto diso.
He loves watching law programs on television.	Encántalle ver programas de lei na televisión.
Yes, with a red nose.	Si, co nariz vermello.
Government, but sometimes it seems like it can too.	Goberno, pero ás veces parece que tamén pode.
After this death, no longer for them.	Despois desta morte, xa non para eles.
He hated his mother for that.	Odiaba a súa nai por iso.
This program tries to get the results you want.	Este programa trata de obter os resultados que desexa.
Once your song is ready, you can share it with the world.	Unha vez que a túa canción estea lista, podes compartila co mundo.
Each ring was an age.	Cada anel era unha idade.
Then he went to sleep.	Despois foi durmir.
Where does that money come from?	De onde saen eses cartos?.
We will talk about both.	Falaremos dos dous.
Possibly not for another year or so.	Posiblemente non por outro ano máis ou menos.
I don’t even know if that’s gun control.	Nin sequera sei se iso é control de armas.
She knocked down her own dog due to cancer that same winter.	Ela derrubou o seu propio can debido ao cancro ese mesmo inverno.
I was looking for a fight.	Buscaba unha pelexa.
You do not have to enter a library.	Non tes que entrar nunha biblioteca.
But he didn’t tell us what happened.    	Pero non nos dixo o que pasou.    
s.	s.
Also thank you for making the process so simple and straightforward.	Tamén grazas por facer o proceso tan sinxelo e sinxelo.
I hated this.	Odiaba isto.
It's my name.	É o meu nome.
This has been accepted for many years.	Isto foi aceptado durante moitos anos.
And it really doesn't matter.	E realmente non importa.
She should never agree.	Ela nunca debería estar de acordo.
I have no idea what you're doing.	Non teño nin idea do que estás a facer.
For support.	Polo apoio.
His old college friends.	Os seus vellos amigos da universidade.
Over the years it has had bad press.	Co paso dos anos tivo mala prensa.
I know they come for me.	Sei que veñen por min.
He had horses to feed.	Tiña cabalos que alimentar.
In the note he has in his hand.	Na nota que ten na man.
She nodded slowly.	Ela asentiu lentamente.
Success is still a long way off.	O éxito aínda está moi lonxe.
Research seems to support this.	A investigación parece apoiar isto.
Before it was just something the law required.	Antes era só algo que esixía a lei.
She knew it was going to rain.	Ela sabía que debía chover.
I don’t give a damn about the world.	Non che dou como o mundo dá.
Only local knowledge could get us through this.	Só o coñecemento local podería facernos pasar por aquí.
She was so pretty.	Era tan bonita.
Some stories don’t fit.	Algunhas historias non encaixan.
The road to her.	O camiño cara a ela.
Many of them offer online programs.	Moitos deles ofrecen programas en liña.
To see the case the way they see it.	Para ver o caso da forma en que o ven.
He did not leave and was not injured.	Non saíu e non resultou ferido.
But you don't just have to sleep.	Pero non só tes que durmir.
They went away in silence.	Foron en silencio.
And in rare cases, this really happens.	E en casos raros, isto ocorre realmente.
This is the most important thing for us.	Isto é o máis importante para nós.
I made a real effort, at least in the beginning.	Eu fixen un esforzo real, polo menos no inicio.
Something strange.	Algo raro.
He didn’t have to make his way back on foot.	Non tivo que facer o camiño de volta a pé.
Some are much more serious than others.	Algúns son moito máis serios que outros.
It takes time to learn something good.	Leva tempo aprender algo ben.
This will significantly improve your weight and your body.	Isto mellorará significativamente o teu peso e o teu corpo.
We each had our own room.	Cada un tiñamos o noso cuarto.
No one had more right to that moment than she did.	Ninguén tiña máis dereito a ese momento ca ela.
Milk is different.	O leite é diferente.
She saw herself, a few years older, sitting in a chair.	Víase a si mesma, uns anos maior, sentada nunha cadeira.
Leave me a notebook.	Déixame librete.
His voice was calm and slow.	A súa voz era tranquila e lenta.
Glad you said that.	Alégrome de que dixo.
It seemed like everyone had a connection to this place.	Parecía que todo o mundo tiña unha conexión con este lugar.
Everyone wants law and order.	Todo o mundo quere a lei e a orde.
She is very charming.	Ela é moi encantadora.
She wanted a man, not a child.	Ela quería un home, non un neno.
For dinner maybe.	Para cear quizais.
He probably died of a heart attack.	Probablemente morreu dun ataque cardíaco.
They came back to stop us.	Volveron para deternos.
It was something the girls decided for themselves.	Era algo que as mozas decidiron por si mesmas.
I loved her look.	Encantoume o seu look.
We need to get away from them.	Necesitamos fuxir deles.
He was wrong.	Estaba equivocado.
She didn't need to say anything else.	Ela non necesitaba dicir nada máis.
This is not the first time this has happened.	Non é a primeira vez que sucede.
We have to arm it once the games come in.	Temos que armalo unha vez que entren os xogos.
It is also difficult to accept its conclusion.	Tamén é difícil aceptar a súa conclusión.
In addition, we can offer professional training.	Ademais, podemos ofrecer a formación profesional.
And in my opinion, this is not the product.	E na miña opinión, este non é o produto.
They could not join.	Non puideron unirse.
These technical parameters do not affect the physical results.	Estes parámetros técnicos non afectan os resultados físicos.
It would be a breakthrough.	Sería un gran avance.
I know it sounds crazy, but it's true.	Sei que parece unha tolemia, pero é certo.
Like the settings.	Igual que a configuración.
Everything is fair and warm again.	Todo volve ser xusto e cálido.
She’s getting it and she’s not wrong.	Ela está a conseguilo e non se equivoca.
They needed to talk.	Necesitaban falar.
A few times a day.	Unhas cantas veces ao día.
These are the hardest questions to answer.	Estas son as preguntas máis difíciles de responder.
And that means being above science.	E iso significa estar por riba da ciencia.
We need to give people a chance.	Hai que darlle unha oportunidade á xente.
They had company.	Tiñan compañía.
This area has not been previously studied.	Esta área non foi estudada previamente.
But the old friend is gone.	Pero o vello amigo desapareceu.
He spoke to her once on the phone.	Falou con ela unha vez por teléfono.
It was getting dark, but the city was safe.	Estaba a escurecer, pero a cidade estaba a salvo.
I didn’t see anything important or do anything terrible.	Non vin nada importante nin fixen nada terrible.
They trust me.	Eles confían en min.
Love who you choose.	Ama a quen escollen.
Also, ask only what is needed and when it is appropriate.	Ademais, pregunta só o que fai falta e cando convén.
For something new and fresh.	Para algo novo e fresco.
All of our problems are common problems.	Todos os nosos problemas son problemas comúns.
Now it could contain nothing.	Agora non podía conter nada.
Those things are good, especially when it comes to contract time.	Esas cousas son boas, especialmente cando se trata de tempo de contrato.
I knew how to do it.	Eu sabía como facelo.
Or just the movie.	Ou só a película.
If anyone can do it.	Se alguén pode facelo.
Money had nothing to do with it, he told me.	O diñeiro non tiña nada que ver con iso, díxome.
The record does not support this conclusion.	O rexistro non apoia esta conclusión.
This situation, however, is not the case before us.	Esta situación, porén, non é o caso que nos ocupa.
It's super broken.	Está super roto.
He filled it completely.	Encheuno por completo.
We continue with that.	Seguimos con iso.
We are about to return to battle.	Estamos a piques de volver á batalla.
In fact, we only know a little about it.	De feito, só sabemos un pouco sobre iso.
But it seems likely.	Pero parece probable.
He takes care of his children.	El coida dos seus fillos.
For single groups vs.	Para os grupos single vs.
It was as if she wanted nothing from him.	Era coma se ela non quixese nada del.
When women win, children win.	Cando gañan as mulleres, gañan os nenos.
It looks good to finally have the record.	Parece ben ter finalmente o disco.
I couldn’t take pictures.	Non podía facer fotos.
We don’t carry bad meat.	Non levamos mala carne.
In fact, he didn’t have it.	De feito, non o tiña.
They are afraid, she replied herself.	Teñen medo, respondeu ela mesma.
He couldn’t believe his family was really talking about it.	Non podía crer que a súa familia falase realmente diso.
I like it, to be honest.	Gústame, para ser sincero.
I’ve seen effects too fast that can’t be explained so easily.	Vin efectos demasiado rápidos que non se poden explicar tan sinxelamente.
These systems are installed and available.	Estes sistemas están instalados e dispoñibles.
This change request was denied.	Esta solicitude de cambio foi denegada.
The player's name is at the bottom.	O nome do xogador está na parte inferior.
He was your father.	Era o teu pai.
I want you to stay here.	Quero que te quedes aquí.
I started to look deeply into why that was.	Comecei a mirar profundamente por que era iso.
For the first time ever.	Por primeira vez en sempre.
She tried to walk away, but he was too strong.	Ela intentou afastarse, pero el era demasiado forte.
It still exists, especially in books.	Aínda existe, sobre todo nos libros.
I could not imagine that there was anything of value left in this place.	Non podía imaxinar que quedase nada de valor neste lugar.
He knows many things.	El sabe moitas cousas.
Now it was my turn.	Agora era a miña quenda.
I told everyone it was due to the language problem.	Díxenlle a todos que se debía ao problema da lingua.
The staff was very good and made us feel welcome.	O persoal era moi bo e fíxonos sentir benvidos.
I have a view.	Teño unha vista.
That’s a guy with no future.	Ese é un tipo sen futuro.
They were together for a moment in silence.	Estiveron xuntos un momento en silencio.
She said it was dark, and he said it would help her.	Ela dixo que estaba escuro, e el dixo que a axudaría.
They make it personal.	Fano persoal.
It made no difference to him.	Non lle fixo ningunha diferenza.
It ended up going well.	Rematou que saíu ben.
It’s a tied fight.	É unha loita empatada.
Two years later, in the spring, the boat returns.	Dous anos despois, na primavera, o barco volve.
None of this will ever work.	Nada diso nunca funcionará.
But the boy does not speak.	Pero o neno non fala.
Parameters matter.	Os parámetros importan.
Jump up and down.	Salta arriba e abaixo.
He is not here.	Non está aquí.
For the year.	Para o ano.
The process takes three to four hours.	O proceso leva de tres a catro horas.
This is an amazing blog post.	Esta é unha publicación incrible no blog.
Just check this version for this version.	Só verifica esta versión para esta versión.
But sometimes I thought that was just in the nature of things.	Pero ás veces pensaba que iso era só na natureza das cousas.
No way in hell.	De ningún xeito no inferno.
I need one.	Necesito un.
That is normal at this stage.	Iso é normal nesta fase.
It was growing fast.	Estaba medrando rápido.
He asked with a smile.	Preguntou cun sorriso.
There was some reason I shouldn’t have touched her.	Había algunha razón pola que non debía tocala.
However, for others it may take longer.	Non obstante, para outros pode levar máis tempo.
A church without walls.	Unha igrexa sen muros.
She knew that sound.	Ela coñecía ese son.
This man was my everything.	Este home era o meu todo.
Except it was tested.	Excepto que foi probada.
I can literally look out and see the world go by.	Podo literalmente mirar para fóra e ver o mundo pasar.
They are made of a single piece of wood.	Están feitos dunha soa peza de madeira.
I went there but not often.	Eu ía alí pero non moitas veces.
Maybe it was too much for me, but my dad did.	Quizais fose demasiado para min, pero o meu pai fíxoo.
She was excellent.	Ela era excelente.
We don’t read the record like that.	Non lemos así o rexistro.
I create in the.	Creo nel.
It offers schools for our children if we had them.	Ofrece escolas para os nosos fillos se as tiñamos.
We would be very happy to help.	Estaríamos moi felices de axudar.
But costs will increase.	Pero os custos aumentarán.
Consider now a general case.	Considere agora un caso xeral.
Check with your waiting customer every minute.	Consulta cada minuto co teu cliente en espera.
They may not be the best in strength, but they’ve been around here.	Quizais non sexan os mellores da forza, pero estiveron por aquí.
I would love to see passion.	Gustaríame ver paixón.
My mother also asked me why.	A miña nai tamén me preguntou por que.
But there is.	Pero hai.
She thought the pain would drive her crazy.	Ela pensou que a dor a volvería tola.
Come call your sister.	Veña a chamar á túa irmá.
The doors were extremely heavy.	As portas eran extremadamente pesadas.
One was absolutely lovely.	Un era absolutamente encantador.
I checked my phone.	Comprobei o meu teléfono.
All things fall apart.	Todas as cousas se desmoronan.
Others will follow soon.	En breve seguirán outros.
There are several ways to do this.	Hai varias formas de facelo.
Only, nothing happens.	Só, non pasa nada.
Maybe someday, my friend.	Quizais algún día, meu amigo.
Now back to work.	Agora volta ao traballo.
Then he looked at her and smiled.	Entón mirou para ela e sorriu.
We will make new friends.	Faremos novos amigos.
Then they looked at the ground.	Despois miraron para o chan.
Everything seemed to work.	Todo parecía funcionar.
It seemed dangerous.	Parecía perigoso.
Depending on the specific problem, control may or may not have any effect.	Dependendo do problema específico, o control pode ou non ter ningún efecto.
Build your own life.	Constrúe a túa propia vida.
I can’t do it alone.	Non podo facelo só.
Today could be a very bad day.	Hoxe podería ser un día moi malo.
I must have done physical therapy six times apart.	Debo ter feito fisioterapia seis veces separadas.
That place and that date.	Ese lugar e esa data.
She was not home yet.	Ela aínda non estaba na casa.
It was a very beautiful place, with no pain or death.	Era un lugar moi bonito, sen dor nin morte.
We asked him to sit down to eat with us.	Pedímoslle que se sentara a comer con nós.
He had not seen the animal.	Non vira o animal.
We are looking at a global scenario.	Estamos mirando a un escenario global.
Because mine did the same.	Porque o meu fixo o mesmo.
He was sure he rolled his eyes.	Estaba seguro de que fixo rodar os ollos.
I want to make sure you are getting the best treatment available.	Quero asegurarme de que está recibindo o mellor tratamento dispoñible.
But you will surely learn something.	Pero seguro que aprenderás algo.
I had to look back.	Tiven que mirar cara atrás.
There’s only one thing terrible enough to make it interesting in some way.	Só hai unha cousa o suficientemente terrible como para facelo interesante dalgún xeito.
There was no possible way.	Non había forma posible.
Change the order in which the rules are evaluated.	Cambia a orde na que se avalían as regras.
He does not answer.	Non responde.
He knew what they meant.	El sabía o que querían dicir.
But they don’t want to go out.	Pero non queren saír.
That’s probably why your environment gets stuck.	Probablemente é por iso que o teu ambiente se atasca.
Don't throw yourself.	Non te tires.
I rarely stop for lunch.	Poucas veces paro para xantar.
Then you can find answers to some of your questions.	Despois podes atopar respostas a algunhas das túas preguntas.
However, something was wrong.	Non obstante, algo andaba mal.
He couldn't help but look at the man.	Non puido evitar verse no home.
It was a hot day.	Era un día quente.
It will get bigger.	Faráse maior.
The father was right.	O pai tiña razón.
There are only three reasons why this happens to someone.	Só hai tres razóns polas que iso lle pasa a alguén.
She didn't like it either.	A ela tampouco lle gustaba.
It was her.	Era ela.
He never said a word about it.	Nunca dixo unha palabra sobre iso.
Keep things simple and specific.	Mantén as cousas sinxelas e específicas.
And I liked it.	E gustoume.
All of these changes indicate that the first things have happened.	Todos estes cambios indican que as primeiras cousas pasaron.
Send and we can solve the rest.	Envía e podemos resolver o resto.
It was hard but it was necessary.	Foi duro pero era necesario.
I said, thank you very much, but no thanks.	Dixen, moitas grazas, pero non grazas.
And Dad never knew.	E o pai nunca o soubo.
By his actions.	Polas súas accións.
You are going to win every game.	Vas gañar todos os partidos.
It’s something we do or do do.	É algo que facemos ou facemos.
No upper limit can be obtained.	Non se pode obter ningún límite superior.
Get used to talking about these things.	Acostumarme a falar destas cousas.
The medium was changed twice a week and the cells were divided once.	O medio cambiouse dúas veces por semana e as células dividíronse unha vez.
It looked soft but it wasn't.	Parecía suave pero non o era.
But this is not the case here.	Pero non é así neste caso.
But he got two feet closer.	Pero achegouse dous pés máis.
Make a statement.	Fai unha declaración.
I recorded his silence in my book.	Gravei o seu silencio no meu libro.
He does nothing else.	Non fai nada doutro xeito.
Enjoy money and power.	Goza do diñeiro e do poder.
Sure you know what that is.	Seguro que sabes o que é iso.
That way, my child can breathe well.	Deste xeito, o meu fillo pode respirar ben.
People don’t die for something they know isn’t true.	A xente non morre por algo que saben que non é verdade.
So we had to act.	Polo tanto, tivemos que actuar.
No problem, he said.	Non hai problema, dixo.
I’m not sure why this isn’t obviously understood.	Non estou seguro de por que isto non se entende obviamente.
Every part of the body works together.	Cada parte do corpo traballa xunta.
He had many tests.	Tivo moitas probas.
I was home that night.	Eu estaba na casa esa noite.
Play football.	Xoga ao fútbol.
They came into our lives in unique ways.	Chegaron ás nosas vidas de xeitos únicos.
On the phone.	No teléfono.
I would talk to the teacher first, in private.	Eu falaría primeiro co profesor, en privado.
The investigation, however, was a completely different matter.	A investigación, con todo, foi unha cuestión completamente diferente.
She was in each.	Ela estaba en cada un.
So it’s me to begin with.	Entón son eu para comezar.
Someday here or there it won’t make any difference to you.	Algún día aquí ou alí non vai facer ningunha diferenza para ti.
Thanks but no.	Grazas pero non.
You can’t even ask them.	Nin sequera pode preguntarlles.
Oh, it’s hard to turn down your family.	Oh, é difícil rexeitar a túa familia.
You are doing important work.	Estás facendo un traballo importante.
We have to see each other again soon.	Temos que vernos de novo en breve.
Her husband is missing.	O seu marido está desaparecido.
So I wouldn’t play.	Así que non xogaría.
Many aspects make this a very special case.	Moitos aspectos fan deste un caso bastante especial.
Three independent races were held.	Realizáronse tres carreiras independentes.
It’s like the sky is blue.	É como se o ceo fose azul.
The future is what matters.	O futuro é o que importa.
I can't stop them.	Non podo paralos.
You can kill someone, but not just because you don't like them.	Podes matar a alguén, pero non só porque non che guste.
You don’t even have to ask.	Nin sequera tes que preguntar.
I would read the book as soon as it came out.	Lería o libro en canto saíu.
There are different types of telephone systems on the market.	Existen diferentes tipos de sistemas telefónicos no mercado.
The facts were not shared and perhaps even lost history.	Os feitos non foron compartidos e quizais ata perderon a historia.
The associated choices we make determine the type of person we become.	As opcións asociadas que tomamos determinan o tipo de persoa en que nos convertemos.
I heard the door close, and then everything fell silent.	Oín como pechaba a porta, e entón todo calou.
This is a time to enjoy.	Este é un momento para gozar.
My situation is probably quite unusual.	A miña situación probablemente sexa bastante inusual.
There were no words.	Non había palabras.
His only partner.	A súa única parella.
They were cold to the bone.	Estaban fríos ata os ósos.
There were only a few seconds left.	Quedaban só uns segundos.
The mechanisms underlying these benefits are not yet clear.	Os mecanismos subxacentes a estes beneficios aínda non están claros.
If anyone can help me, please contact me.	Se alguén pode axudarme, póñase en contacto comigo.
Get in the face, push the lead.	Póñase en cara, empurra a vantaxe.
Stop being in things.	Deixa de estar nas cousas.
And you can submit.	E pode presentar.
But instead, he realized that he was fine.	Pero, en cambio, deuse conta de que se sentía ben.
I knew they would protect him, yes.	Sabía que o protexerían, si.
That doesn’t change what we do at camp.	Iso non cambia o que facemos no campamento.
I have a great doctor.	Teño un gran doutor.
Don't read.	Non len.
Therefore, never grow outside or beyond the word.	Polo tanto, nunca crecer fóra ou máis aló da palabra.
She pointed to the computer screen.	Ela sinalou a pantalla do ordenador.
I met interesting people.	Coñecín xente interesante.
The stock market was on track, interest rates were low.	O mercado de valores estaba por bo camiño, os tipos de interese eran baixos.
We'll check a couple of things.	Comprobaremos un par de cousas.
Well then.	Ben enton.
They are in their cells.	Están nas súas células.
It was immediately clear that this was a big mistake.	De inmediato quedou claro que se trataba dun gran erro.
He hit her and, when she pulled away, shot him.	Golpeouna e, cando se apartou, disparoulle.
It's just a good way.	É só unha boa forma.
It does not give rise to its employees.	Non dá subida aos seus empregados.
Don’t assume this doesn’t help.	Non asumas que isto non axuda.
So I'm sure we'll miss him.	Así que seguro que o botaremos de menos.
We explain in detail how to build and operate.	Explicamos polo miúdo a forma de construír e de funcionar.
Country and region.	País e rexión.
But that can't solve the problem.	Pero isto non pode resolver o problema.
Please stop and listen.	Por favor, para e escoita.
He spent a lot of time in this tranquility.	Pasou moito tempo nesta tranquilidade.
I create in the.	Creo nel.
They are still a bit confused.	Aínda se confunden un pouco.
They are powerful things.	Son cousas poderosas.
After the trial, the plaintiff wrote a letter, but was not released.	Despois do xuízo, o demandante escribiu unha carta, pero non foi liberado.
I spent a lot of time talking to him last night.	Pasei moito tempo falando con el onte á noite.
There was no more time left than any.	Non quedou máis tempo que ningún.
It was raining all over, and everything was cold.	Había choiva en todo, e todo estaba frío.
This is the first place in a small town.	Este é o primeiro lugar nunha pequena cidade.
However, he has very little real experience in wrestling.	Non obstante, ten moi pouca experiencia real na loita.
You look like an experienced person.	Pareces unha persoa experimentada.
The symptoms worsened.	Os síntomas empeoraron.
You are our leader.	Vostede é o noso líder.
The headboard of your bed may be slightly raised.	A cabeceira da túa cama pode estar lixeiramente elevada.
The general and the soldiers.	O xeneral e os soldados.
However, these were not considered in this study.	Non obstante, estes non foron considerados neste estudo.
It looked like his age.	Parecía a súa idade.
It made him believe he could do anything.	Fíxolle crer que podía facer calquera cousa.
I had to return.	Tiven que devolver.
This all sounds so stupid.	Todo isto soa tan estúpido.
Better end here and now.	Mellor terminalo aquí e agora.
You should do more of these.	Debería facer máis destes.
When the jump command came, we did exactly that.	Cando chegou o comando de saltar, fixemos exactamente iso.
It was just a social call.	Foi só unha chamada social.
In fact, they are increasing as the days go by.	De feito, van aumentando a medida que pasan os días.
I look back at the water.	Miro cara atrás á auga.
She would eat well tonight.	Esta noite alimentaríase ben.
Not closed, of course, because it had never been.	Non pechado, claro, pois nunca o fora.
She had decided to count.	Ela decidira contar.
This shows us what our country has become.	Isto móstranos en que se converteu o noso país.
I grabbed it in case we found it.	Agarreime por se a atopamos.
I found it for her.	Atopeino para ela.
He tried to find what he thought was best.	Tentou atopar o que pensaba que era mellor.
You never lived.	Nunca viviches.
You can even ask other professional players.	Incluso, podes pedirlle aos demais xogadores profesionais.
Or buy insurance for your home or life.	Ou compra un seguro para a túa casa ou a túa vida.
A very strong hand.	Unha man moi forte.
So scary.	Tan asustado.
They never chose this.	Nunca escolleron isto.
Consequently, they must be formed in separate steps.	En consecuencia, deben formarse en pasos separados.
I'm back in time.	Estou de volta a tempo.
And thinking about when to comment and when not.	E pensando en cando comentaría e cando non.
Two months ago.	Hai dous meses.
The options are less and less these days.	As opcións son cada vez menos estes días.
Prior to this incident.	Antes deste incidente.
They have to be the leaders.	Eles teñen que ser os líderes.
You just get used to it.	Só te acostumas.
We went through the bag together.	Pasamos xuntos pola bolsa.
I couldn’t believe she had been worried about it.	Non podía crer que estivera preocupada por iso.
We ask.	Pedimos.
It is unclear what was the cause of the incident.	Non está claro cal foi a causa do suceso.
In the second it produced little note.	No segundo produciu pouco de nota.
She still couldn't believe what could happen in one day.	Ela aínda non podía crer o que podía pasar nun día.
My first husband died.	O meu primeiro marido morreu.
Although it was difficult.	Aínda que foi difícil.
If you want to travel, so will you.	Se queres viaxar, tamén o farás.
In my workplace.	No meu lugar de traballo.
Too bad for them.	Mágoa para eles.
There is still a long way to go to match the score.	Queda moito camiño por percorrer para igualar o marcador.
We also have a lot of work to do there.	Alí tamén temos moito traballo que facer.
We completely block that part of us that feels different.	Bloqueamos por completo esa parte de nós que se sente diferente.
Your pay often does not match your effort. 	A súa paga moitas veces non coincide co seu esforzo. 
things are fine there.	as cousas están ben alí.
Surely this time they would.	Seguro que esta vez o farían.
Here and there is what the word sounds like.	Aquí e alí hai o que soa a palabra.
It comes out.	Sae ao descuberto.
She couldn't believe it when she answered.	Non o podía crer cando ela contestou.
In fact, it is a huge responsibility.	En realidade, é unha enorme responsabilidade.
In fact, the last week has been pretty tough.	De feito, a última semana foi bastante dura.
That is too simple.	Iso é demasiado sinxelo.
Especially so fast.	Especialmente tan rápido.
And for the most part, it is.	E na súa maior parte, é así.
You touch some food or your face.	Tocas algo de comida ou a túa cara.
I forget that.	Esquezo isto.
Something had happened here, not just the killing of thousands.	Algo acontecera aquí, non só a matanza de miles de persoas.
Well you have it on board.	Ben que teñas a bordo.
Enter with the same foot used to step back.	Entra co mesmo pé usado para retroceder.
Sugar causes cancer.	O azucre causa cancro.
Take your time and think about it.	Tómate o teu tempo e pensa niso.
It remains to be seen what happens in the game.	Queda por ver que pasa no xogo.
The very taste of battle was in the air.	O propio sabor da batalla estaba no aire.
Where there is no money or future.	Onde non hai cartos nin futuro.
Definitely done.	Definitivamente fixo.
Definitely a place to meet women.	Sen dúbida un lugar para coñecer mulleres.
It's just a tool to speed things up.	É só unha ferramenta para acelerar as cousas.
It was beautiful there, still quite wild.	Era fermoso alí, aínda bastante salvaxe.
Second half of the test phase as factors.	Segunda metade da fase de proba como factores.
She started her own practice about five years ago.	Ela comezou a súa propia práctica hai uns cinco anos.
Initially, it was hard to read.	Inicialmente, era difícil de ler.
He said he would let us in on two conditions.	Dixo que nos deixaría entrar en dúas condicións.
The beautiful images that make your mouth water.	As fermosas imaxes que fan que che faga auga a boca.
I want this to stop.	Quero que isto pare.
Listen well.	Oínte ben.
No wonder he is so proud of his father.	Non é de estrañar que estea tan orgulloso do seu pai.
Could not identify third image.	Non puido identificar a terceira imaxe.
I couldn't feel anything.	Non podía sentir nada.
These two children should also be reviewed.	Estes dous nenos tamén deben ser revisados.
Make each download a clickable link.	Fai que cada descarga sexa unha ligazón na que fagan clic.
It was against the law, and he would learn.	Era contra a lei, e el aprendera.
However, my answer does not seem to be correct.	Non obstante, a miña resposta non parece ser correcta.
That way, you don't think about it anymore.	Deste xeito, non penses máis.
It was good.	Estivo ben.
The whole tone of his works is on the other side.	Todo o ton das súas obras está do outro lado.
They do not produce gas.	Non producen gas.
I couldn't wait to try one.	Non podía esperar para probar un.
To the river, life is life.	Ao río, a vida é vida.
However, it is not that simple.	Non obstante, non é tan sinxelo.
What do you think of these?	Que opinas destes?.
That hope has been put to the test.	Esa esperanza púxose a proba.
He had been my best friend.	El fora o meu mellor amigo.
I walked through an exercise room, which no one used.	Pasei por unha sala de exercicios, que ninguén usaba.
But sometimes after.	Pero ás veces despois.
My machine is nothing special.	A miña máquina non ten nada de especial.
But the problem is deeper than that.	Pero o problema é máis profundo que iso.
The suggested text is below.	O texto suxerido está a continuación.
Act just as savage on your face.	Actúe igual de salvaxe na súa cara.
Don't force yourself.	Non te forzas.
I really had.	Realmente tiña.
To talk about love.	Para falar de amor.
Return to text.	Volver ao texto.
Please correct it later, but write.	Corríxao máis tarde, pero escribe.
That’s all you can control.	Iso é o único que pode controlar.
I guess you can.	Supoño que pode facelo.
Everyone can spend the night.	Todos poden pasar a noite.
But I couldn't tell you the truth.	Pero non podía dicirlle a verdade.
I don’t think size is an issue.	Non creo que o tamaño sexa un problema.
She had died before.	Ela xa morrera antes.
Continue as long as you can.	Continúa o tempo que poidas.
And he would be the voice in them.	E el sería a voz neles.
Method to the object.	Método ao obxecto.
My body and my soul are subject to my will.	O meu corpo e a miña alma están suxeitos á miña vontade.
That was the main reason.	Esa foi a razón principal.
I've been busy.	Estiven ocupado.
I know their names.	Coñezo os seus nomes.
That black hole.	Ese burato negro.
Mine started updating in minutes.	O meu comezou a actualizarse nuns minutos.
No one knew he was going to die in another year.	Ninguén sabía que ía morrer nun ano máis.
She hadn't seen him before.	Ela non o viu antes.
Anything good takes time.	Calquera cousa boa leva tempo.
I can roll with that.	Podo rodar con iso.
Therefore, it is important to select the right therapy for a particular patient.	Polo tanto, é importante seleccionar a terapia adecuada para un determinado paciente.
God is the source of all good and great supply.	Deus é a fonte de todo bo e gran suministro.
I didn’t know anything about printing and what to do.	Non sabía nada de impresión e que facer.
It can happen anywhere.	Pode ocorrer en calquera lugar.
It just says something about the nature of the truth.	Só di algo sobre a natureza da verdade.
The house was quiet.	A casa estaba quieta.
The team came together, we found a good balance.	O equipo xuntouse, atopamos un bo equilibrio.
It came out early this time of year.	Saíu cedo nesta época do ano.
She does want to see me.	Ela si quere verme.
Now may be the time.	Agora pode ser o momento.
You need to send them an email.	Tes que enviarlles un correo electrónico.
However, now is not a good time to get serious.	Non obstante, agora non é un bo momento para entrar en serio.
He's great.	El é xenial.
Programs that have sound properties.	Programas que teñen propiedades de son.
Play three games.	Xoga tres xogos.
She never let me down.	Ela nunca me deixou caer.
You can still see some light in the night sky.	Aínda podes ver algo de luz no ceo nocturno.
Nice.	Agradable.
Would it hurt to just pick up the phone and call?	Doería simplemente coller o teléfono e chamalo?.
However, they do exist.	Con todo, existen.
Because he set an incredible example.	Porque deu un exemplo incrible.
Guys like that are rare.	Mozos así son raros.
People see things differently.	A xente ve as cousas doutro xeito.
That doesn't even make sense.	Iso nin sequera ten sentido.
Still, there was work to be done.	Aínda así, había traballo.
She was gone for a moment.	Ela foise un momento.
It doesn’t matter what the thing is.	Non importa cal sexa a cousa.
The rich eat the poor.	Os ricos comen aos pobres.
The growth has been great.	O crecemento foi grande.
The treatment arm was reported.	Informeuse do brazo de tratamento.
He could not find peace with the loss he was suffering.	Non puido atopar paz coa perda que estaba a sufrir.
The bar was full of men.	O bar estaba cheo de homes.
This is still very simple.	Isto aínda é moi sinxelo.
Whether or not this is a problem depends on your application.	Se iso é un problema ou non depende da túa aplicación.
Those two things will never stop.	Esas dúas cousas nunca pararán.
They think he's offline.	Pensan que está fóra da liña.
No one is going to sleep tonight after what they saw.	Ninguén vai durmir esta noite despois do que viron.
You can do that with people too.	Tamén pode facelo coa xente.
He had no other medical history.	Non tiña outro historial médico.
The world, in fact, is easy to understand.	O mundo, de feito, é doado de entender.
It didn’t feel right to do so, so he put them aside.	Non se sentía ben en facelo, así que os deixou de lado.
I was happy to end it.	Estaba feliz de acabar con iso.
It has chances of survival.	Ten posibilidades de supervivencia.
I was not able to look through it.	Non fun capaz de mirar a través del.
He has a wonderful family.	Ten unha familia marabillosa.
It seems not.	Parece que non.
He taught me everything I know about playing the job.	Ensinoume todo o que sei sobre xogar o posto.
It finally arrived six weeks later.	Finalmente chegou seis semanas despois.
Then the magic began.	Entón comezou a maxia.
The power of the internet has changed that.	O poder de internet cambiou iso.
Now I have to make some changes to the site.	Agora teño que facer algúns cambios no sitio.
You are from the family.	Sei da familia.
All but three.	Todos menos tres.
It’s like the decision to have another child.	É como a decisión de ter outro fillo.
Hell, the city does.	Diablos, a cidade si.
This is the same with religion.	Isto é o mesmo coa relixión.
That’s a very busy weekend.	Ese é un fin de semana moi ocupado.
And when it comes to listening, once again we pale in comparison.	E á hora de escoitar, unha vez máis palidecemos en comparación.
Without exception the other patients believed in her.	Sen excepción os outros pacientes creron nela.
I would think about it tomorrow.	Pensaría niso mañá.
He was there to pick up his son.	Estaba alí para recoller ao seu fillo.
What is required.	O que se require.
I know I wouldn’t.	Sei que non o faría.
We think, we feel, the world appears to us.	Pensamos, sentimos, o mundo aparece para nós.
This post does something different.	Esta publicación fai algo diferente.
Poor thing, he looked so white.	Pobre, parecía tan branco.
Many thanks to everyone who came in.	Moitas grazas a todos os que entraron.
It’s hard to say what the exact problem is.	É difícil dicir cal é o problema exacto.
Look at the part.	Mira a parte.
Through the years.	A través dos anos.
He pointed to the clock.	Sinalou o reloxo.
Some don’t and I just sent.	Algúns non e acabo de enviar.
The biggest problem was his ability to kill him.	O maior problema era a súa capacidade para matalo.
So it gets worse every time it happens.	Así que empeora cada vez que ocorre.
Those are my political views.	Esas son as miñas opinións políticas.
An essay form.	Un formulario de redacción.
This is not a performance.	Esta non é unha actuación.
I haven’t heard it again yet.	Aínda non teño oído de novo.
It is important to remember that each individual is unique.	É importante lembrar que cada individuo é único.
You calm down when they happen.	Ti a tranquilidade cando ocorren.
Just be patient, pass him off stage and kill him.	Só ten paciencia, pásao fóra do escenario e mátao.
In practice, you can experiment with various values.	Na práctica, podes experimentar con varios valores.
What a mistake.	Que erro.
Some hide it, others don’t.	Algúns o ocultan, outros non.
If the audience doesn’t believe you, they don’t care.	Se o público non che cre, non lle importa.
They lifted our two bodies.	Levantaron os nosos dous corpos.
I carry a book with me.	Levo un libro comigo.
But this did not sit well with him.	Pero isto non lle sentou ben.
Words like he died.	Palabras como morreu.
Seeing nothing more than an empty room, he called.	Ao ver nada máis que un cuarto baleiro, chamou.
I really didn’t like it that way.	Realmente non me gustou así.
God is not a hard teacher.	Deus non é un mestre duro.
And they worry about work.	E preocúpanse polo traballo.
I'll try again.	Téntoo de novo.
I wasn’t upset.	Non estaba molesto.
I went then.	Eu fun daquela.
Most people vote the party line.	A maioría da xente vota a liña do partido.
The door is open.	A porta está aberta.
There were no weapons.	Non había armas.
His mouth was dry.	A súa boca quedara seca.
But a little voice inside my head was trying to speak.	Pero unha vociña dentro da miña cabeza intentaba falar.
But now it was another kind of crying.	Pero agora era outro tipo de choro.
As if.	Como se.
But the operation turns out to be a double cross.	Pero a operación resulta ser unha dobre cruz.
I didn’t want to think about being the last man standing.	Non quería pensar en ser o último home en pé.
Hand in hand here.	A man aquí.
But this time, he moved on.	Pero esta vez, seguiu adiante.
You need to help people.	Necesitas axudar á xente.
We know this from our father.	Sabémolo polo noso pai.
I will call if there is a change of plans.	Chamarei se hai un cambio de plans.
Do whatever it takes.	Fai o que faga falta.
When he tried to smile.	Cando intentou sorrir.
I like talking to people.	Gústame falar coa xente.
Put it back on.	Poñelo de novo.
He was right, as usual.	Tiña razón, como de costume.
I was focused on just one thing.	Estaba concentrado só nunha cousa.
You just want to start with your very special job.	Só quere comezar co seu traballo moi especial.
I must tell you this from your mother.	Debo dicirche isto da túa nai.
If you think you can change this, forget it.	Se pensas que podes cambiar isto, esquéceo.
I am well aware of who we are.	Son ben consciente do que somos.
It was a high camp.	Era un campamento alto.
Don’t read this until you’ve seen the movie.	Non leas isto ata que teñas visto a película.
Get close to him.	Achégate a el.
No one said otherwise.	Ninguén dixo diferente.
Political costs remained high.	Os custos políticos seguían sendo elevados.
You have the power to design your life.	Tes o poder de deseñar a túa vida.
She opened her mouth, she thought better of it.	Ela abriu a boca, pensouno mellor.
This should be a journey with a purpose, not game time.	Esta debería ser unha viaxe cun propósito, non tempo de xogo.
We will all have to face the two together.	Todos teremos que enfrontarnos aos dous xuntos.
We had good players.	Tivemos bos xogadores.
It is a process.	É un proceso.
That means plays.	Iso significa xogadas.
To use a slightly different example, this is how.	Para usar un exemplo lixeiramente diferente, isto é como.
Fear at night.	Medo á noite.
The words failed in his throat.	As palabras fallaron na súa gorxa.
But it was full enough.	Pero estaba o suficientemente chea.
Imagine what you could do to an entire country.	Imaxina o que lle poderías facer a un país enteiro.
You will have to be together.	Terás que estar xuntos.
We have to see both sides.	Temos que ver os dous lados.
In our study we obtained the same result.	No noso estudo obtivemos o mesmo resultado.
It presents what we have done and will do.	Presenta o que fixemos e faremos.
However, it is not easy to find literature on this topic.	Porén, non é doado atopar literatura sobre este tema.
He has not asked questions since.	Desde entón non fixo preguntas.
But here you can do the right thing.	Pero aquí podes facer o correcto.
We must set the right example.	Debemos dar o exemplo correcto.
The streets were also important for social life.	As rúas tamén eran importantes para a vida social.
I have seen it many times.	Vin moitas veces.
I demand to be released.	Reclamo ser liberado.
Nothing essential changes.	Non se cambia nada esencial.
With simple writing.	Coa escrita sinxela.
Simply because that is not our goal.	Simplemente porque ese non é o noso obxectivo.
Data from three independent experiments were used in the analysis.	Na análise utilizáronse datos de tres experimentos independentes.
These results are consistent with those of other reports.	Estes resultados son consistentes cos doutros informes.
Or else it would follow.	Ou senón seguiría.
She didn't have a knife.	Ela non tiña un coitelo.
It didn’t make sense to me to put it back on.	Non tiña sentido para min volver poñelas.
As your second link says, this is just a bad idea.	Como di o teu segundo enlace, isto é só unha mala idea.
My parents have been that example to me all my life.	Os meus pais foron ese exemplo para min toda a miña vida.
And the word will not fail them one.	E a palabra non lles fallará nin un.
Other than that, go for it.	Aparte diso, vaia por iso.
Therefore, it is safe to block.	Polo tanto, é seguro bloquear.
How this letter is being written for you.	Como esta carta está sendo escrita para ti.
It's a lot of fun.	É moi divertido.
We recently introduced new content and other features.	Recentemente introducimos contido novo e outras funcións.
Therefore, our findings offer an opportunity to improve quality.	Polo tanto, os nosos descubrimentos ofrecen unha oportunidade para mellorar a calidade.
Not just the beginning.	Non só o principio.
It is not for lack of information that we do what we do.	Non é por falta de información que facemos o que facemos.
You yourself would be on stage in the nature of things.	Ti mesmo estarías en escena na natureza das cousas.
Sometimes you need to turn completely to the left.	Ás veces cómpre virar completamente á esquerda.
He wanted a life without me.	El quería unha vida sen min.
These are the most common reasons.	Estes son os motivos máis comúns.
Poor little things.	Pobres cousas pequenas.
I don't care.	Non me importa.
She is very sweet and funny.	Ela é moi doce e divertida.
I feel like the price is too much.	Sinto que o prezo é demasiado.
Not many people stay with that now.	Non hai moita xente que se quede con iso agora.
In our opinion it was in order.	Na nosa opinión estaba en orde.
Asking them out loud is not going to happen.	Preguntarlles en voz alta non vai pasar.
And then she waited, and waited, and nothing happened.	E entón ela esperou, e esperou, e non pasou nada.
You know your right to appeal.	Vostede coñece o seu dereito a recorrer.
So there was no wedding dress.	Así que non había vestido de noiva.
At least that has been my experience so far.	Polo menos esa foi a miña experiencia ata agora.
In any case, they would like to change what you like.	En todo caso, gustaríalles cambiar o que che gusta.
And please be patient.	E, por favor, teña paciencia.
According to him, we may have no choice.	Segundo el, quizais non teñamos opción.
Now, this process is much simpler.	Agora, este proceso é moito máis sinxelo.
Let's go upstairs.	Imos ata arriba.
And then the process began.	E entón comezou o proceso.
And what they have been doing.	E o que estiveron facendo.
You just want it destroyed.	Só queres que sexa destruído.
Things changed, things stayed the same.	As cousas cambiaron, as cousas seguiron igual.
She was lying down.	Estaba deitada.
I have absolutely nothing left to lose.	Non me queda absolutamente nada que perder.
That was not what it was about.	Non era diso do que se trataba.
The secret, he decided, was not to care.	O segredo, decidiu, era non importarlle.
Help our school grow.	Axude a crecer a nosa escola.
I had to read the list three times.	Tiven que ler a lista tres veces.
They should pay for it.	Deberían pagar por iso.
They have to do this, they can’t do it.	Deben facer isto, non poden facelo.
It quickly became the market leader.	Rápidamente converteuse no líder do mercado.
Someone who works with their hands.	Alguén que traballa coas mans.
And you can vote online in minutes.	E podes votar en liña en cuestión de minutos.
There are very few side effects.	Hai moi poucos efectos secundarios.
It is best for you to give both parties something in their best interest.	O mellor para ti é darlle a ambas partes algo no seu interese.
No significant side effects have been reported.	Aínda non se informaron efectos secundarios significativos.
I want to answer a few questions.	Quero responder algunhas preguntas.
However, it requires financial resources and did not occur on a daily basis.	Porén, require recursos económicos e non se produciu a diario.
Partly because it was.	En parte porque era.
I expected so much that it had been some kind of accident.	Esperaba tanto que fora algún tipo de accidente.
It wasn't worth it.	Non valeu a pena.
I didn’t want it to be weird between us.	Non quería que fose raro entre nós.
They can make this movie.	Poden facer esta película.
He has two little brothers.	Ten dous irmáns pequenos.
There are the drugs.	Aí están as drogas.
Somewhere behind him, a woman ordered a coffee.	Nalgún lugar detrás del, unha muller pediu un café.
It was a wrong number and then they became friends.	Era un número equivocado e despois fixéronse amigos.
He had never met his own father.	Nunca coñecera ao seu propio pai.
Looks like I can't get this to happen.	Parece que non podo conseguir que isto suceda.
They don’t want me here.	Non me desexan aquí.
My thoughts are with you.	Os meus pensamentos están contigo.
There should be something behind it.	Algo debería haber detrás.
The design is new.	O deseño é novo.
But let’s see what happens in real life.	Pero vexamos que pasa na vida real.
He was too long out of his tongue.	Estivo demasiado tempo fóra da súa lingua.
But most people were friendly.	Pero a maioría da xente era amigable.
The download will start at.	A descarga comezará en.
She was only twenty years old.	Ela tiña só vinte anos.
Be sure to register.	Asegúrate de rexistrarte.
You can follow the path of least resistance.	Podes seguir o camiño de menor resistencia.
We have to guess.	Temos que adiviñar.
You have to name a story.	Hai que nomear unha historia.
I hadn’t realized that before.	Eu non me dera conta diso antes.
The main difference between the two is the volume of the gas cell.	A principal diferenza entre ambos é o volume da pila de gas.
She went down her throat.	Ela foi pola súa gorxa.
You are free to go back the way you came.	Vostede é libre de volver polo camiño que viñeches.
In a condition of darkness.	Nunha condición de escuridade.
He had been dead for three months.	Levaba morto tres meses.
I looked between them.	Mirei entre eles.
Another of the group’s homes burned down last week.	Outra das casas do grupo ardeu a semana pasada.
I used my head.	Usei a cabeza.
Then mix until smooth.	A continuación, mestúraos ata que estean suaves.
Someone holding the line like us.	Alguén aguantando a liña coma nós.
Water is essential for life.	A auga é esencial para a vida.
Well, she wasn’t a machine.	Ben, ela non era unha máquina.
There is no way to be happy like that.	Non hai maneira de ser felices así.
It’s unclear why he cares so much.	Non está claro por que lle interesa tanto.
But it was still too high.	Pero aínda era demasiado alto.
He was the young man.	Era o mozo.
Many of us want a balance in our quality of life.	Moitos de nós queremos un equilibrio na nosa calidade de vida.
You will receive exactly what you pay and more.	Recibirás exactamente o que pagas e moito máis.
Students no longer go to school.	Os alumnos xa non van á escola.
I had no experience.	Non tiña ningunha experiencia.
That is, he absolutely did.	É dicir, que fixo absolutamente.
With your words.	Coas túas palabras.
I don’t have to know anything else.	Non teño que saber nada máis.
They did very well.	Fixérono moi ben.
Surely it is no exception.	Seguramente non é unha excepción.
The original set of functions is not significantly better than using function construction.	O conxunto de funcións orixinal non é significativamente mellor que usar a construción de funcións.
I still don't understand why.	Aínda non entendo por que.
It's free and easy.	É gratuíto e sinxelo.
I tried to avoid it forever after that.	Intentei evitalo para sempre despois diso.
I just looked at him.	Eu só mirei para el.
I can't find a definition of the term.	Non podo atopar unha definición do termo.
He had some problems with the bottle.	Tivo algúns problemas coa botella.
I just hope they put it on.	Só espero que se poñan.
I think we have the resources.	Creo que temos os recursos.
Real time financial reports.	Informes financeiros en tempo real.
We had no idea which way to turn, right or left.	Non tiñamos idea de que lado virar, á dereita ou á esquerda.
You need to find a way to bring it back to you.	Debe atopar un xeito de traela de volta a el.
Get this guy at your table.	Recibe a este mozo na túa mesa.
From there they pass excellent points.	A partir de aí pasan excelentes puntos.
Otherwise, you would have to create the data you need in some way.	En caso contrario, tería que crear os datos que precisa dalgún xeito.
Nothing more is known of his background.	Non se sabe nada máis dos seus antecedentes.
If you say we should stay, then the matter is settled.	Se dis que debemos quedarnos, entón o asunto está resolto.
And those who play it feel the same.	E os que o xogan senten o mesmo.
Set aside samples.	Deixa as mostras de lado.
He looked at his watch, and then they sat down.	Mirou o seu reloxo, e despois sentáronse.
They are relatively rare.	Son relativamente raros.
The second key can only open the box.	A segunda chave só poderá abrir a caixa.
But he did not forget.	Pero non se esqueceu.
What could be the idea.	Cal pode ser a idea.
The worst thing that can happen is that they say no.	O peor que pode pasar é que digan que non.
To wait.	Para esperar.
He had no experience in anything other than being the son of a rich man.	Non tiña experiencia en nada máis que ser fillo dun home rico.
It’s at the other end of it all.	Está no outro extremo de todo.
The moment of truth.	O momento da verdade.
How long ago it seemed.	Canto tempo atrás parecía.
Both parties appeal.	Ambas partes apelan.
Plate core.	Núcleo da placa.
This seems strange.	Isto parece raro.
Then we spent an eternity trying to have one.	Despois pasamos unha eternidade intentando ter un.
I placed the order and paid for the project.	Fixen o pedido e paguei o proxecto.
It sounds a little weird.	Parece un pouco raro.
But that doesn't change things.	Pero iso non cambia as cousas.
They want condition.	Queren condición.
But this is not the case.	Pero este non é o caso.
We are talking to people who are interested in the debate.	Estamos falando coa xente que está interesada no debate.
Neither of them lived to see the day.	Ningún dos dous viviu para ver o día.
Let's see how the result looks in this case.	Vexamos así como se ve o resultado neste caso.
By default, we would forget.	Por defecto, esqueceríamos.
I laughed out loud.	Rín a gargalladas.
I see this many times on this board.	Vexo isto moitas veces neste taboleiro.
He looked at my father.	Mirou para o meu pai.
I could do that.	Podería facer isto.
It’s not just the quality of the writing, but how it’s used.	Non é só a calidade da escrita, senón como se usa.
This is not an old and easy pain.	Esta non é unha dor antiga e fácil.
Students must complete a new application each year.	Os estudantes deben cubrir unha nova solicitude cada ano.
Still, the vote was close.	Aínda así, a votación estivo preto.
Just like a terrible weather.	Así como un tempo terrible.
Although he had a great game.	Aínda que tivo un gran partido.
Again, no parts in stock.	De novo, non hai pezas en stock.
Especially with noisy things.	Sobre todo coas cousas ruidosas.
Nothing was found in the search.	Non se puido atopar nada na busca.
If only it had started.	Se só comezase.
The flowers are very long.	As flores son moi longas.
He looked at me again.	Miroume de novo.
It was truly an art form in itself.	Era verdadeiramente unha forma de arte en si mesma.
This is still the show.	Este aínda é o espectáculo.
Either way, someone will be with you this afternoon.	De calquera xeito, alguén estará contigo esta tarde.
I can recommend one for the operation.	Podo recomendar un para a operación.
Changes do not need to be removed because they are being pushed.	Non é necesario que se retiren os cambios porque se empuxan.
If I had, I would have been holding on.	Se o estivera, estaríame agarrando.
He turned and looked at each other.	Volveuse e mirámonos un para o outro.
Here are some examples.	Aquí móstranse algúns exemplos.
You're in here.	Estás aquí dentro.
We can see the effect on the teeth.	Podemos ver o efecto sobre os dentes.
He denied any conflict of interest.	Negou calquera conflito de intereses.
Again, this is not a company you want to work with.	Unha vez máis, esta non é unha empresa coa que queiras traballar.
It hadn't occurred to him before.	Non se lle ocorrera antes.
And you have a point.	E ten un punto.
He moved in his sleep and spoke.	Moveuse no seu sono e falou.
Real was just changing his music service.	Real só estaba cambiando o seu servizo de música.
She was no longer human.	Xa non era humana.
I didn’t feel like talking about politics that night.	Non tiña ganas de falar de política aquela noite.
The most serious things.	As cousas máis serias.
There were pretty girls.	Había mozas bonitas.
I’ve read a few things that can help me move forward.	Lin algunhas cousas que poden axudarme a seguir adiante.
But she's just out of sight.	Pero ela só está fóra da vista.
This week means so much more.	Esta semana significa moito máis.
The year turned out to be a turning point.	O ano resultou ser un punto de inflexión.
Maybe one day you think being different is okay, even important.	Quizais algún día cre que ser diferente está ben, incluso importante.
I didn’t expect him to speak ill of another woman.	Non esperaba que falase mal doutra muller.
The first is the age of the child population.	O primeiro é a idade da poboación infantil.
Leave me as a general.	Déixame como xeneral.
Nothing said fire or damage.	Nada dixo incendio ou danos.
We are there for dinner.	Estamos alí para cear.
There is still work to be done.	Aínda queda traballo por facer.
One will lose.	Un vai perder.
Well, that sounds dangerous.	Ben, iso soa perigoso.
And so his threat worked.	E así a súa ameaza funcionara.
The water is still flat because the earth is flat !.	A auga segue plana porque a terra é plana!.
A good story.	Unha boa historia.
This seems to be common sense.	Isto parece ser sentido común.
I said most.	Dixen a maioría.
However, it requires other inclusion files to work.	Non obstante, require outros ficheiros de inclusión para funcionar.
Don’t let bad people understand you.	Non deixes que a xente mala o entenda.
This does not change our analysis or conclusion.	Isto non cambia a nosa análise ou conclusión.
He thought she looked interested this afternoon.	El pensou que ela parecía interesada esta tarde.
After learning, behavior was analyzed as performance.	Despois da aprendizaxe, o comportamento analizouse como rendemento.
It was amazing to run with him.	Foi incrible correr con el.
Then images began to appear in the air around and above them.	Entón comezaron a aparecer imaxes no aire arredor e por riba delas.
You can’t wait to get back into the routine.	Non podes esperar para volver á rutina.
It is beyond words.	Está máis alá das palabras.
No one shit about it.	Ninguén se caga por iso.
A class act that gave everything I had every day.	Un acto de clase que deu todo o que tiña cada día.
That is the sad truth.	Esa é a triste verdade.
Anyone can change their shapes, no matter their age.	Calquera pode cambiar as súas formas, sen importar a súa idade.
But yes, listen.	Pero si, escoita.
It took a whole year !.	Levou un ano enteiro!.
I felt nothing.	Non sentín nada.
Most of them had been forced into service.	A maioría deles foran obrigados a entrar en servizo.
I’m reading about design and other things.	Estou lendo sobre deseño e outras cousas.
I have to remember it’s not about me.	Teño que lembrar que non se trata de min.
If this were skin, I would do the same.	Se isto fose pel, faría o mesmo.
She was very nice with that.	Ela foi moi agradable con iso.
It took us hours to get him to come out again.	Levamos horas conseguir que volvese saír.
My sister was.	A miña irmá estaba.
They were proposed.	Foron propostos.
In no case were there more than three participants or teams.	En ningún caso houbo máis de tres participantes ou equipos.
I haven’t had any of those products since my high school years.	Non teño ningún deses produtos dende os meus anos de secundaria.
Impossible is not a fact.	Imposible non é un feito.
And you can have it.	E podes telo.
And it was a lot of fun.	E foi moi divertido.
They put a lot of effort into it.	Esforzárono moito.
The water will not work.	A auga non funcionará.
I would never tell anyone else about it.	Nunca lle diría a ninguén máis sobre iso.
One is male guard and another is female guard.	Un é garda masculino e outro é garda muller.
They were not informed at that time about the actual measurements.	Non se lles informou nese momento sobre as medicións reais.
It’s time to get up and act.	Chegou o momento de erguerse e actuar.
I check that you are asleep, and no.	Comprobo que está durmido, e non.
We have no such doubt.	Non temos tal dúbida.
It’s like you’re somewhere else.	É coma se estiveses noutro lugar.
You can add at least an hour to most of them.	Podes engadir polo menos unha hora á maioría deles.
There was something in them, but we didn’t find the books.	Había algo neles, pero non atopamos os libros.
I’ve never seen another footballer do that.	Nunca vin outro futbolista facer iso.
And you will be more.	E serás máis.
You have a security.	Ten unha seguridade.
The public knows it too.	O público tamén o sabe.
Humans were destined to move, a lot, throughout the day.	Os humanos estaban destinados a moverse, moito, ao longo do día.
A few days later he was fighting for his life.	Uns días despois estaba loitando pola súa vida.
It still contained.	Seguía contindo.
The return is calculated based on the original purchase of the shares.	O retorno calcúlase en función da compra orixinal das accións.
I stopped using them and would not recommend them to anyone.	Deixei de usalos e non os recomendaría a ninguén.
That process never ends.	Ese proceso nunca remata.
You have video games and they will come.	Tedes videoxogos e virán.
It is a separate reality.	É unha realidade separada.
He said the majority interpretation means that words no longer have meaning.	Dixo que a interpretación maioritaria significa que as palabras xa non teñen significado.
Last night I didn’t care about anything anymore.	Onte á noite xa non me importaba nada.
However, as mentioned before, this doesn’t seem to work for everyone.	Non obstante, como se mencionou antes, isto non parece funcionar para todos.
Therefore, you should usually choose between metal and wood.	Polo tanto, normalmente debería escoller entre metal e madeira.
Or in other words, what the dogs were designed to eat.	Ou noutras palabras, o que os cans estaban deseñados para comer.
They have reached this figure.	Chegaron a esta cifra.
If you want to know.	Se queres saber.
We must not say.	Non debemos dicir.
Are you ready to be a part of it?	Estás preparado para formar parte dela?.
This is just the first day.	Este é só o primeiro día.
For one thing, this seems like a small change over time.	Por unha banda, isto parece un pequeno cambio co paso do tempo.
He likes to lead and be led.	Gústalle liderar e ser dirixido.
An excellent read.	Unha excelente lectura.
There was a confused smile on his face.	Había un sorriso confuso no seu rostro.
I don’t have time to explain myself.	Non teño tempo para explicarme.
He has a good job.	Ten un bo traballo.
But you will still have to set many boundaries.	Pero aínda terás que establecer moitos límites.
Other men can't see.	Outros homes non poden ver.
And nothing more could be achieved from it.	E nada máis se puido conseguir dela.
They could fire one bullet per minute.	Poderían disparar unha bala por minuto.
Right now, we have to move.	Agora mesmo, temos que movernos.
Not in any way, not in any way.	Nin de ningún xeito, nin de ningún xeito.
Shoot, you were right.	Dispara, tiñas razón.
I looked back at my shoes.	Voltei a mirar os meus zapatos.
There was still plenty of space.	Aínda había moito espazo.
I know my duty.	Sei o meu deber.
Anyway, thanks for your words of concern and good advice.	De todos os xeitos, grazas polas túas palabras de preocupación e bos consellos.
Five hundred dollars for the case.	Cincocentos dólares para o caso.
I read the letter again.	Lin a carta de novo.
It was the last of its kind.	Foi o último deste tipo.
If you check the customer's account again, the balance will be zero.	Se verificas de novo a conta do cliente, o saldo será cero.
Check, check and check.	Comprobar, comprobar e comprobar.
It was a very complicated situation.	Foi unha situación moi complicada.
It was nothing like that.	Non era nada así.
They never understood the internet.	Nunca entenderon internet.
Consequently, he offered her his marriage.	En consecuencia, ofreceulle o seu matrimonio.
The business looked good.	O negocio parecía ben.
Make sure you choose the right target.	Asegúrate de escoller o obxectivo correcto.
I have to get out of here now.	Teño que saír de aquí agora.
Or so the oil industry says.	Ou iso di a industria petroleira.
Even the housing line is public property.	Ata a liña das vivendas é propiedade pública.
I hope you find something you like.	Espero que atopes algo que che guste.
I want our people to survive.	Quero que o noso pobo sobreviva.
Players fall into the box.	Os xogadores caen na caixa.
I wondered if they were going to die.	Pregunteime se ían morrer.
They never found what was left of his body.	Nunca atoparon o que quedaba do seu corpo.
An adult can also go back in time.	Un adulto tamén pode retroceder no tempo.
He was obviously listening to her conversation.	Obviamente estivo escoitando a súa conversa.
They were for other people.	Eran para outras persoas.
An amazing plant.	Unha planta incrible.
But in reality it is not so.	Pero en realidade non é así.
I am never very sure of the things of this family.	Nunca estou moi seguro das cousas desta familia.
I was stuck in the moment.	Quedei atrapado no momento.
One is primary and the other secondary.	Unha é primaria e outra secundaria.
I will stay here again.	Voume quedar aquí de novo.
It was about being practical.	Tratábase de ser práctico.
Sometimes he seems to live in another world.	Ás veces parece que vive noutro mundo.
It is my life force.	É a miña forza vital.
He had been away for only eight years.	Levaba fora só oito anos.
My skin grew around him.	A miña pel creceu ao seu redor.
We cannot keep the streets unarmed.	Non podemos manter as rúas sen armas.
He also understands that it takes time to change the rules.	Tamén entende que leva tempo cambiar as regras.
We come here every year.	Nós vimos aquí todos os anos.
No one could do anything.	Ninguén podía facer nada.
Therefore, it needs a little protection.	Polo tanto, necesita un pouco de protección.
It is my business to find an answer.	É o meu negocio atopar unha resposta.
My head, my legs, an arm.	A miña cabeza, as miñas pernas, un brazo.
Statistical analysis of the data was performed.	Realizouse a análise estatística dos datos.
We won’t, but they’ll assume we will.	Non o faremos, pero eles asumirán que o faremos.
They don’t start like they want to continue.	Non comezan como queren continuar.
Really, it finally stopped.	Realmente, finalmente parou.
My father taught me to write my name, but little else.	Meu pai ensinárame a escribir o meu nome, pero pouco máis.
For the first time, it became clear to me.	Por primeira vez, quedou claro para min.
We don’t take money.	Non levamos cartos.
I didn’t care, looking for it.	Non me importaba, a buscala.
Available to the public.	Dispoñible para o público.
But they do not point out the nature of it.	Pero non sinalan a natureza do mesmo.
I would like the release.	Gustaríame o lanzamento.
The cut is there, no longer than your little finger.	O corte está aí, non máis longo que o teu dedo meñique.
He soon learned the opposite.	Pronto aprendeu o contrario.
That’s something we know best.	Iso é algo que sabemos mellor.
Therefore, we do not consider this model here.	Polo tanto, non consideramos este modelo aquí.
Your skin can’t lie.	A súa pel non pode mentir.
But there has been no progress.	Pero non houbo avances.
It all just goes up, up, up.	Todo iso só vai para arriba, para arriba, para arriba.
Well, like, at the same time.	Ben, como, ao mesmo tempo.
This made him much happier.	Isto fíxoo moito máis feliz.
That's the thing.	Esa é a cousa.
I knew I didn’t normally have to put in much effort.	Sabía que normalmente non tiña que esforzarse moito.
It’s having more than your fair share.	É ter máis que a túa parte xusta.
They are a different company.	Son unha empresa diferente.
Our lives were so different.	As nosas vidas eran tan diferentes.
I think he’s closer to the conversation.	Creo que está máis preto da conversa.
He’s going to take a look.	Vai botarlle unha ollada.
And send him a picture of your watch.	E envíalle unha foto do teu reloxo.
But it sure made it difficult that first summer.	Pero seguro que o fixo difícil ese primeiro verán.
Call now and give us a try !.	Chama agora e dános unha proba!.
But she wasn’t with him for long.	Pero ela non estivo con el por moito tempo.
It is not a matter of human rights.	Non é unha cuestión de dereitos humanos.
You let this happen.	Deixaches que isto suceda.
No one, however, is right at all.	Ninguén, porén, ten razón en todo.
But in reality, he has little hope.	Pero, en realidade, ten poucas esperanzas.
I spent hours playing with them.	Pasei horas xogando con eles.
Things have improved.	As cousas melloraron.
It was long, wide and tall.	Era longo, ancho e alto.
But my father had no interest in us.	Pero o meu pai non tiña ningún interese por nós.
The bars represent the standard error of the mean.	As barras representan o erro estándar da media.
I’m really growing.	Realmente estou crecendo.
To me this seems reasonable.	A min isto paréceme razoable.
Maybe you’d like to read letters from others and comment on them.	Quizais che gustaría ler cartas dos outros e comentalas.
I have to trust that you did it for the right reasons.	Teño que confiar en que o fixeches polas razóns correctas.
It is larger than any other sector of the population.	É maior que calquera outro sector da poboación.
They can hear the baby crying.	Poden escoitar o choro do bebé.
The class lasted about an hour and a half.	A clase durou aproximadamente unha hora e media.
But there are good reasons for that.	Pero hai boas razóns para iso.
It was an interesting place, very different from the previous one.	Era un lugar interesante, moi diferente ao anterior.
But she began to think about it.	Pero ela comezou a pensar niso.
Maybe one day we will be living together in that perfect village.	Quizais algún día esteamos a vivir xuntos nesa aldea perfecta.
That’s in the end though.	Iso é ao final aínda.
That’s a good question.	Esa é unha boa pregunta.
Every brain is unique.	Cada cerebro é único.
She really looks like a good, good, person.	Realmente parece unha boa, boa, persoa.
And it won’t be.	E non será.
I recommend you use it !!.	Recomendo que uses!!.
One of large stone.	Unha de pedra grande.
And bad at my job.	E malo no meu traballo.
Still, his feelings for his mother are not sexual.	Aínda así, os seus sentimentos cara á súa nai non son sexuais.
Today I did it as normal.	Hoxe fixémolo como normal.
She sat down.	Ela sentouse.
They were planning to move there once he started the business.	Estaban planeando mudarse alí unha vez que puxese en marcha o negocio.
If you do, you will get much more out of this book.	Se o fas, sacarás moito máis proveito deste libro.
Read and reply to email, work on social media.	Le e responde correo electrónico, traballa nas redes sociais.
He was sure of that.	El estaba seguro diso.
Nor did she want to.	Nin ela quería.
They don’t want another winter like the previous one.	Non queren outro inverno coma o anterior.
It was very hot now.	Agora había moita calor.
I could go in.	Podería entrar.
Worse, it was his defense.	Peor aínda, foi a súa defensa.
I had no idea how he had gotten here.	Non tiña nin idea de como chegara aquí.
Enough for three people.	Suficiente para tres persoas.
Don't look at me.	Non me miras.
Then he would find that the door was still closed.	Entón descubriría que a porta aínda estaba pechada.
You’re not doing it for me.	Non o estás facendo por min.
All the action takes place right in front of you.	Toda a acción ocorre xusto diante de ti.
It’s so beautiful underwater.	É tan fermoso baixo a auga.
At least it’s dry and hot.	Polo menos está seco e quente.
For me and then don’t get into it and you will.	Para min e despois non te metes niso e faraas.
That’s what makes me proud.	Iso é o que me fai orgulloso.
But when the product goes to production level.	Pero cando o produto vai a nivel de produción.
A representative image of four different experiments is shown.	Móstrase unha imaxe representativa de catro experimentos diferentes.
There were a number of reasons for this.	Houbo unha serie de razóns para iso.
Here, nothing could touch me.	Aquí, nada me podía tocar.
We'll be there in a few minutes.	Estaremos alí nuns minutos.
That is why this report is so important.	Por iso é tan importante este informe.
Each user has a country.	Cada usuario ten un país.
I actually did.	En realidade o fixen.
We want to be great.	Queremos ser xeniais.
No impact so far.	Sen impacto ata agora.
I felt my heart stop.	Sentín o meu corazón parar.
A day ago.	Fai un día.
This was a concern.	Esta era unha preocupación.
But it’s not, and it’s not.	Pero non o é, e non o son.
Tears began to flow and my soul did not feel well.	As bágoas comezaron a fluír e a miña alma non se sentía ben.
His breath came faster, harder.	O seu alento chegou máis rápido, máis duro.
So far we have nothing but loss.	Ata agora non temos máis que perda.
Cover the pan and put the fire in the middle.	Cubra a tixola e pon o lume a medio.
He was there that day.	Estivo alí ese día.
This was very helpful.	Isto foi moi útil.
Click here for more information.	Fai clic aquí para obter máis información.
There really isn’t a two-party system.	Realmente non hai un sistema de dous partidos.
Lost in a dream, she did not see the movement behind her.	Perdida nun soño, non viu o movemento detrás dela.
And we get what we pay for.	E conseguimos o que pagamos.
It was probably half right.	Probablemente fose medio certo.
I'm making tea.	Estou facendo un té.
As he had no wife or family, he spent very little money.	Como non tiña muller nin familia, gastaba moi poucos cartos.
Show me the workers.	Móstrame os traballadores.
Or at least add a statement to the file.	Ou polo menos engadir unha declaración ao ficheiro.
And it had grown.	E crecera.
We wrote about it.	Escribimos sobre iso.
I wouldn’t leave anything like that on the boat.	Non deixaría nada así no barco.
You have to.	Hai que.
Everything is right.	Todo é correcto.
It is crumbling.	Está desmoronándose.
It was hell for them.	Foi un inferno para eles.
Sure you understand.	Seguro que entendes.
Tivera enough.	Tivera abondo.
I know what you want.	Sei o que quere.
To go there for ten days.	Para ir alí durante dez días.
You get out of trouble.	Quedas fóra de problemas.
He exposed it all.	Expúxoo todo.
He was clearly human.	Era claramente humano.
And we are not so many.	E non somos tantos.
My wife had no idea what she was getting.	A miña muller non tiña nin idea do que estaba a recibir.
In the next construction, we must avoid these.	Na seguinte construción, debemos evitar estes.
Use it only when you are in poor health.	Úsao só cando teñas pouca saúde.
In my company people can drive anything.	Na miña empresa a xente pode dirixir calquera cousa.
Tell me the honest truth.	Dime a verdade honesta.
Everyone was wrong about the details.	Todos equivocaron os detalles.
Although I doubt it.	Aínda que o dubido.
There is a place for them.	Hai un lugar para eles.
I don’t think you can end that.	Non creo que poidas acabar con iso.
Some people build their own systems cheaply.	Algunhas persoas constrúen os seus propios sistemas de forma barata.
I have never been so happy to see results.	Nunca estiven tan feliz de ver resultados.
This way, you can work directly with start and end.	Deste xeito, pode traballar directamente con start e end.
Similar results were obtained from at least three other independent experiments.	Obtivéronse resultados similares de polo menos outros tres experimentos independentes.
I think they will love it.	Creo que lles encantará.
Therefore, we do not consider or decide on these issues.	Polo tanto, non consideramos nin decidimos esas cuestións.
No one had told him what to do or where to be.	Ninguén lle dixera que facer nin onde estar.
She had been hard on him, and she wasn't sure why.	Ela fora dura con el, e non estaba segura de por que.
I tried it again and managed to get to my feet.	Tenteino de novo e conseguín poñerme en pé.
They are supposed to have television.	Suponse que teñen televisión.
Someone important to me had died.	Alguén importante para min morrera.
These things just don’t get done.	Estas cousas simplemente non se fan.
One day it is as if nothing happened between his parents.	Un día é coma se nada pasase entre os seus pais.
It’s something we haven’t seen before.	É algo que non vimos antes.
We have to discuss more things.	Temos que discutir máis cousas.
I’m trying to think of something, but they’re high.	Estou tentando pensar en algo, pero son altos.
Very professional and friendly service with an honest price.	Servizo moi profesional e amable cun prezo honesto.
Now he was no longer a child.	Agora xa non era un neno.
It was a professional success.	Foi un éxito profesional.
It seems like a mistake.	Parece un erro.
There is a lot of fear.	Hai moito medo.
The church is something my parents do, and still not very well.	A igrexa é algo que fan os meus pais, e aínda así non moi ben.
You are better than me.	Ti es mellor ca min.
This side of life is short.	Este lado da vida é curto.
I see no way out.	Non vexo ningunha saída.
No matter how.	Non importa como.
Behavior can change.	O comportamento pode cambiar.
We really enjoyed having it on hand.	Disfrutamos moito telo a man.
But that could also be denied.	Pero iso tamén se podería negar.
Its purpose, provide.	O seu propósito, proporcionar.
It was a lot, maybe too much.	Foi moito, quizais demasiado.
And it was him.	E foi el.
This is the approach described below.	Este é o enfoque descrito a continuación.
It wasn’t safe to be around me.	Non era seguro estar ao meu redor.
We can get that back.	Podemos recuperar iso.
But wait, you say.	Pero espera, dis.
I had some protection from the beginning.	Tiven algunha protección desde o principio.
Post your opinions on your own blog.	Publica as túas opinións no teu propio blog.
However, this does not appear much in his books.	Non obstante, isto non aparece moito nos seus libros.
She was scared but trying not to show it.	Estaba asustada pero tratando de non mostralo.
I don’t see anything wrong with him.	Non lle vexo nada de malo.
Maybe even his father.	Quizais ata o seu pai.
That's fine.	Iso está ben.
Don’t focus on that.	Non te concentres niso.
Even when you’re happy you struggle with that.	Mesmo cando estás feliz loitas con iso.
Thus, the difference in the stand phase between sites could help.	Así, a diferenza na fase de stand entre sitios podería axudar.
Maybe they can’t think of anything better to do.	Quizais non se lles ocorre nada mellor que facer.
And the quality of each.	E a calidade de cada un.
It's hard to say.	É difícil de dicir.
I wonder why you wasted the effort on a test.	Pregúntome por que malgastes o esforzo nunha proba.
However, they gave mixed results.	Non obstante, deron resultados mixtos.
Or at least for an hour or so.	Ou polo menos durante unha hora máis ou menos así.
Continue the fight.	Continuar a loita.
In that first block.	Nese primeiro bloque.
This application is not too complicated.	Esta aplicación non é demasiado complicada.
I just smiled and nodded.	Só sorrín e asentín.
I had no idea something was wrong.	Non tiña idea de que algo estaba mal.
Even back.	Mesmo de volta.
I think he left me.	Creo que mo deixou.
It can’t be him.	Non pode ser el.
It came out out of time.	Saíu fóra do tempo.
This song is getting better after every listen.	Esta canción é cada vez mellor despois de cada escoita.
Not so with values.	Non é así cos valores.
He knew exactly what she had done.	Sabía exactamente o que ela fixera.
He used standard equipment.	Utilizou equipos estándar.
Try it !.	Próbao !.
It wasn’t just your appearance.	Non era só o teu aspecto.
But things can come together in strange ways.	Pero as cousas poden xuntarse de formas estrañas.
The other man seemed to be talking to himself.	O outro home parecía estar falando por si mesmo.
The bathroom was amazing.	O baño era incrible.
Just what they both needed.	Xusto o que ambos precisaban.
I don’t understand what the problem is.	Non entendo cal é o problema.
Open a window or whatever is needed.	Abre unha fiestra ou o que sexa necesario.
Let us take it.	Deixeinos levar.
I was surprised, because both answers were correct.	Sorprendeume, porque as dúas respostas foron correctas.
Of course, any medication used for treatment can produce side effects.	Por suposto, calquera medicamento usado para o tratamento pode producir efectos secundarios.
Then, of course, there are rest days.	Despois, por suposto, hai días de descanso.
It’s a great way to publicize your project.	É unha boa forma de dar a coñecer o teu proxecto.
Neither the old nor the new.	Nin o vello, nin o novo.
Well, she should be married anyway.	Ben, debería estar casada de todos os xeitos.
It’s good, but not so good.	É bo, pero non tan bo.
But here there was none to yield.	Pero aquí non había ningún ceder.
Come to this side as fast as you can.	Ven a este lado o máis rápido que poidas.
This is, perhaps, obvious.	Isto é, quizais, obvio.
Well, it’s not easy.	Ben, non é doado.
Unique experience.	Experiencia única.
Let me hear the bad news below.	Deixa que escoite as malas novas a continuación.
Of the characters.	Dos personaxes.
I can’t wait to see the photos tonight.	Non podo esperar para ver as fotos desta noite.
As far as I know, this did not happen.	Que eu saiba, isto non se realizou.
Can anyone help please ?.	Alguén pode axudar por favor?.
He looked very tired.	Parecías moi canso.
You want to put your brand on it.	Queres poñer a túa marca nela.
After all, it’s a game.	Ao final, é un xogo.
Well, it doesn’t matter, that was a long time ago.	Ben, non importa, iso foi hai moito tempo.
The means of production are no longer the private property of individuals.	Os medios de produción xa non son propiedade privada dos individuos.
She is his second wife.	Ela é a súa segunda muller.
And the glass of water.	E o vaso de auga.
But I feel bad for him in a way.	Pero síntome mal por el en certo modo.
They are a form of risk management.	Son unha forma de xestión de riscos.
It all happened in slow motion.	Todo aconteceu a cámara lenta.
She is the only one.	Ela é a única.
You can get lost.	Podes perderte.
The driver examined it, but found nothing.	O condutor examinouno, pero non atopou nada.
It had never occurred to him to do so.	Nunca se lle ocorrera facelo.
Either you will buy it or not.	Ou o mercará ou non.
I think he needs professional help.	Creo que necesita axuda profesional.
I had a better time.	Paseino máis ben.
Leave plenty of space between you and the car in front.	Deixa moito espazo entre ti e o coche de diante.
Everyone looked away.	Todos miraron para outro lado.
A risk base uses the scientific basis but goes beyond it.	Unha base de risco utiliza a base científica pero vai máis alá dela.
Not in an obvious way.	Non dun xeito obvio.
Sometimes content is less important than the people involved.	Ás veces, o contido é menos importante que as persoas implicadas.
Just keep in mind that this can affect other things.	Só ten en conta que isto pode afectar a outras cousas.
They were good kids.	Eran bos nenos.
I couldn’t miss it.	Non podía faltar.
These steps are straightforward here.	Estes pasos son directos aquí.
Both to call in advance.	Tanto para chamar con antelación.
It’s great to come.	Está moi ben por vir.
But even a child can reason.	Pero ata un neno pode razoar.
We are moving.	Estamos mudándonos.
But his candidacy for a position was good for me.	Pero a súa candidatura a un cargo estivo ben para min.
This plant is worth its weight in gold.	Esta planta vale o seu peso en ouro.
And now.	E agora.
No, he didn’t kill anyone.	Non, non matou a ninguén.
After several minutes he found it.	Despois de varios minutos atopouno.
That way, he said.	Deste xeito, dixo.
From a distance it seemed so simple, so clear.	Desde a distancia parecía tan sinxelo, tan claro.
Don’t ask how you get there.	Non preguntes como chega alí.
Let's take a walk.	Imos dar un paseo.
I’m just saying don’t experiment in stable.	Só digo que non experimentes en estable.
But no one is going to believe it.	Pero ninguén a vai crer.
She really means.	Ela realmente quere dicir.
Although it seems more.	Aínda que pareza máis.
Look at this shit.	Mira esta merda.
Adults have selection possibilities.	Os adultos teñen posibilidades de selección.
I'm really bad right now.	Estou moi mal agora mesmo.
There were a lot of names out there, people missing.	Había moitos nomes por aí, xente que faltaba.
You have to go after him.	Tes que ir detrás del.
It can be kept dry until it is needed for use.	Pode manterse en estado seco ata que sexa necesario para o seu uso.
Read our review of this excellent book.	Lea a nosa reseña deste excelente libro.
Spirit was there and it was going nowhere for me.	Espírito estaba alí e non ía a ningún lado para min.
This is important to keep in mind, again.	Isto é importante ter en conta, unha vez máis.
Now I can be my true self.	Agora podo ser o meu verdadeiro eu.
We lost the only advantage we had.	Perdemos a única vantaxe que tiñamos.
I'm going to stop now.	Vou parar agora.
He did not assume the language.	Non asumiu a lingua.
Your brain was a talk that this treatment could share badly.	O teu cerebro foi unha charla que este tratamento podería compartir mal.
Don't give up.	Non cedas.
Late at night, someone came home.	A última hora da noite, alguén chegou á casa.
Two main types of data were used.	Utilizáronse dous tipos principais de datos.
Other members of our family have already started going there.	Outros membros da nosa familia xa comezaron a ir alí.
Treat you well.	Trátante ben.
Smooth walls, fresh, clean floor.	Paredes lisas, chan fresco e limpo.
We talked about our families and the support they had for us.	Falamos das nosas familias e do apoio que nos tiveron.
But it was better than that.	Pero era mellor que iso.
We just ate.	Acabamos de comer.
Never home.	Nunca casei.
Last night it was fun to be together.	Onte á noite foi divertido estar xuntos.
But at the end of the weekend, he came back.	Pero ao final da fin de semana, volveuna.
The same could be said of the media.	O mesmo podería dicirse dos medios.
It’s just my long connection to family, you see.	É só a miña longa conexión coa familia, xa vedes.
However, he never appeared there.	Con todo, nunca apareceu alí.
Actually none of the above.	En realidade ningunha das anteriores.
And yes, we need money too.	E si, tamén necesitamos cartos.
Many players are not giving their best performance.	Moitos xogadores non están a dar o seu mellor rendemento.
Break the circle if something goes wrong.	Rompe o círculo se algo sae mal.
Remember we are talking about your business.	Lembra que estamos a falar do teu negocio.
No special equipment or clothing is required. 	Non se precisa ningún equipamento ou roupa especiais. 
no time out.	non tempo fóra.
That takes away something else.	Iso quitalle algo máis.
Defendant did not present evidence.	O acusado non presentou probas.
It’s still only six in the morning here.	Aínda son só as seis da mañá aquí.
Well you may be right.	Ben pode ter razón.
I was very sad.	Estaba moi triste.
I'm not going to school.	Non vou á escola.
It is the highest of any country in the world.	É o máis alto de calquera país do mundo.
The girl's family is strange.	A familia da nena é estraña.
It has improved significantly and is much easier to read.	Mellorouse significativamente e é moito máis fácil de ler.
The general case will be dealt with in the next section.	O caso xeral tratarase no seguinte apartado.
The sounds of a fight continued.	Os sons dunha loita continuaron.
They are more like us.	Son máis coma nós.
It’s bad when you have a lot to eat.	É malo cando tes moito que comer.
I started talking.	Comecei a falar.
I lost my parents, he lost his wife and children.	Perdín aos meus pais, el perdeu a súa muller e os seus fillos.
Tomorrow I don’t pick up the check, unfortunately.	Mañá non recollo o cheque, por desgraza.
I had broken my most basic rule, not to sleep.	Incumprira a miña regra máis básica, non durmir.
We are no longer safe.	Xa non estamos a salvo.
When he said he wanted to eat humans, his parents laughed.	Cando dixo que quería comer humanos, os seus pais riron.
However, many experimental data say we are wrong.	Non obstante, moitos datos experimentais din que estamos equivocados.
The flow of current causes the temperature to change.	O fluxo de corrente fai que a temperatura cambie.
Let me see you, touch you.	Déixame verte, tocarte.
They gave him six months to live after his initial diagnosis.	Dáronlle seis meses de vida despois do seu diagnóstico inicial.
It will be fired when the status is changed.	Despedirase cando se cambie o estado.
We needed to get to the height as quickly as possible.	Necesitabamos chegar á altura o máis rápido posible.
It was the last door on the right.	Era a última porta á dereita.
In life, the minute follows the minute, the hour follows the hour, and the day follows the day.	Na vida, o minuto segue ao minuto, a hora segue á hora e o día segue ao día.
It's not my place.	Non é o meu lugar.
Of course, it didn’t work.	Por suposto, non funcionou.
It doesn't make sense.	Non ten sentido.
The same page still exists.	Aínda existe a mesma páxina.
Now give me the name.	Agora ponme o nome.
And the government has us here just to make money.	E o goberno tennos aquí só para gañar cartos.
So we know if the key has been pressed right now.	Entón, sabemos se a tecla foi presionada agora mesmo.
I thought a bottle might help, but it didn’t.	Pensei que unha botella podería axudar, pero non foi así.
Everyone likes to have friends to learn together.	A todas as persoas gústalles ter amigos para aprender xuntos.
The last man's group will run again.	O grupo do último home correrá de novo.
Rather, it is a combination of factors that.	Máis ben, é unha combinación de factores que.
Or at least where I was during my time.	Ou polo menos onde estaba durante a miña época.
As mentioned in a blog post last spring.	Como se mencionou nunha publicación do blog a primavera pasada.
I have a friend who is going through this now.	Teño un amigo que está pasando por iso agora.
To get there.	Para chegar alí.
At least the much superior dogs.	Polo menos os cans moi superiores.
An officer came up with a company of men.	Subiu un oficial cunha compañía de homes.
We will definitely do something with our lives.	Definitivamente faremos algo coas nosas vidas.
I said.	díxeno.
A place too far away.	Un lugar demasiado lonxe.
That is why it is popular.	Por iso é popular.
These sets have the following properties.	Estes conxuntos teñen as seguintes propiedades.
She had a good feeling with this one.	Ela tiña unha boa sensación con este.
It was starting to get dark.	Comezaba a escurecer.
I wouldn’t mind telling you that, of course.	Non me importaría dicirlle iso, naturalmente.
He is in charge.	El é o encargado.
It sounds fun to ask.	Parece divertido preguntar.
Lots of thinking and reading.	Moito pensamento e lectura.
Here is an example.	Aquí tes un exemplo.
But he keeps saying it over and over again.	Pero segue dicindo unha e outra vez.
If your feet are unique, we may need additional information.	Se os teus pés son algo únicos, é posible que necesitemos información adicional.
Just my type.	Só o meu tipo.
Clean and honest.	Limpo e honesto.
Keep your hands busy.	Mantén as mans ocupadas.
Or, it should be so.	Ou, debería ser así.
And not real education.	E non educación real.
He doesn’t care about anything else.	Non lle importa nada máis.
These, however, seem to be rare.	Estes, porén, parecen ser raros.
Two separate experiments were performed.	Realizáronse dous experimentos separados.
Unfortunately, this is not free.	Desafortunadamente, isto non é gratuíto.
I just want to thank you.	Só quero agradecerche.
I brought it back.	Trouxéchelo de volta.
He didn’t raise a hand to stop me.	Non levantou unha man para determe.
It’s not like they stood still and watched as it happened.	Non é coma se estivesen parados e viron como ocorreu.
I’m glad you’re here today.	Estou feliz de que esteas aquí hoxe.
Just not right away.	Simplemente non de inmediato.
The facts of history have not changed.	Os feitos da historia non cambiaron.
I lit another pan to heat it.	Encendín outra tixola para quentala.
Keep your eyes out for the cat.	Manteña os ollos fóra para o gato.
We will go outside.	Iremos fóra.
For most of my friends, it was easy.	Para a maioría dos meus amigos, foi fácil.
Life was normal.	A vida era normal.
I was very upset.	Estaba moi molesto.
He did not move or make any sign.	Non se moveu nin fixo ningún sinal.
Treatment time is now different.	O tempo de tratamento agora é diferente.
I threw up my hand, which was not good.	xoguei a miña man, que non era boa.
It actually depends on what you want to do.	En realidade, depende do que queiras facer.
So maybe more than ten.	Entón, quizais máis de dez.
This can be a complex task.	Esta pode ser unha tarefa complexa.
I know exactly what you mean.	Sei exactamente o que quere dicir.
We would do anything for each other.	Faríamos calquera cousa un polo outro.
I will even link it for you.	Incluso o enlazarei por ti.
Leaders are important.	Os líderes son importantes.
She lost her joy.	Ela perdeu a alegría.
A key challenge was the necessary change in planning.	Un reto fundamental foi o cambio necesario na planificación.
Head to the left wall and pull out the machine gun.	Diríxete cara á parede esquerda e saca a metralleta.
However it worked.	Sen embargo funcionou.
No, she had no news of her.	Non, ela non tiña noticias dela.
We end up in this discussion between two technicians.	Acabamos nesta discusión entre dous técnicos.
Spend about a week thinking and learning before repeating the experience.	Pasa aproximadamente unha semana pensando e aprendendo antes de repetir a experiencia.
All the things that were said against her could be true.	Todas as cousas que se dixen contra ela poderían ser certas.
It is best to do this immediately as it was necessary to do so.	É mellor facelo inmediatamente xa que era necesario facelo.
That is not true.	Iso non é certo.
I thought about it a lot.	Penseino moito.
Don’t say no.	Non digas que non.
It’s not a matter of violence or not.	Non é unha cuestión de violencia ou non.
And the dogs.	E os cans.
Playing your usual game.	Xogando ao seu xogo habitual.
If you make a mistake, you're stuck with it.	Se cometes un erro, estás atrapado con el.
However, they realized that their current strategy had failed.	Con todo, entenderon que a súa estratexia actual fracasara.
And sleep late in the morning.	E durmir tarde pola mañá.
But this is the life we ​​had to live, the only one.	Pero esta é a vida que tiñamos que vivir, a única.
The first snow was a lot of fun.	A primeira neve foi moi divertida.
Come back now with our panel.	Volve agora co noso panel.
So let’s make sure that happens.	Entón, asegurémonos de que iso ocorra.
But it’s nothing compared to the image above.	Pero non é nada comparado coa imaxe de arriba.
Accept him, welcome him, stay with him.	Acéptao, dálle a benvida, estade con el.
And that’s noticeable in the work that comes out at the end.	E iso nótase no traballo que sae ao final.
First it works well.	Primeiro funciona ben.
Not a great solution.	Non é unha gran solución.
But then the same individual can appear in two different weeks.	Pero entón o mesmo individuo pode aparecer en dúas semanas diferentes.
And it wasn’t a wild guess.	E non foi unha suposición salvaxe.
If only I could understand.	Se só puidese entender.
Then we shot him and recorded for it.	Despois disparámoslle e gravamos para iso.
Probably not a good idea.	Probablemente non sexa unha boa idea.
I think one lost his leg.	Creo que un perdeu a perna.
I can feel it now.	Podo sentilo agora.
Listen, trust me on this.	Escoita, confía en min nisto.
Last year was nothing.	O ano pasado non foi nada.
And that would be him.	E ese sería el.
It’s weird, but it happens.	É raro, pero pasa.
We have good jobs.	Temos bos traballos.
Government if and when they fail.	Goberno se e cando fallan.
I knew he would show up.	Sabía que aparecería.
At least not yet.	Polo menos aínda non.
But it's okay.	Pero está ben.
Just a little closer.	Só un pouco máis preto.
For not being able to give it up.	Por non poder renunciar a ela.
Even in the dark, the eyes are the same.	Mesmo na escuridade, os ollos son iguais.
I couldn't do anything else.	Non podía facer nada máis.
We are left with the problem of what to do.	Quedamos co problema do que facer.
It is the key to the security of your system.	É a clave da seguridade do teu sistema.
Then he came to her.	Logo chegou a ela.
In fact it is quite the opposite.	De feito é todo o contrario.
So it was possible that he had known nothing better.	Así que era posible que non soubera nada mellor.
Be powerful with your words.	Sé poderoso coas túas palabras.
But they need money.	Pero necesitan cartos.
The world he knew was somewhere above him.	O mundo que coñecía estaba nalgún lugar por riba del.
It is more based on performance.	Está máis baseado no rendemento.
He felt a little put in place.	Sentíuse un pouco posto no lugar.
Today is a great day.	Hoxe é un gran día.
It should have grown by now.	Xa debería ter medrado.
There are two main differences between the latter and this work.	Hai dúas diferenzas principais entre esta última e esta obra.
Or so it seemed.	Ou iso é o que parecía.
You were fine.	Estaches moi ben.
And it was perfect.	E foi perfecto.
We want clean air, clean water, clean energy.	Queremos aire limpo, auga limpa, enerxía limpa.
I can't go on like this.	Non podo seguir así.
Not with a girl.	Non cunha nena.
In one version, the children watched the program on video.	Nunha versión, os nenos viron o programa en vídeo.
The zero degree part.	A parte de grao cero.
So we made money to support our site.	Así gañamos cartos para apoiar o noso sitio.
He was very close, but his breath was very fresh.	Estaba moi preto, pero o seu alento estaba moi fresco.
She was safe now.	Ela estaba segura agora.
God has no beginning or end.	Deus non ten principio nin fin.
What works for one family may not work for another.	O que funciona para unha familia pode non funcionar para outra.
The same as in adults.	O mesmo que nos adultos.
On the move, it brings wind and time.	En movemento, trae vento e tempo.
She is reading a book.	Ela está lendo un libro.
I don’t want to lose any of you.	Non quero perder a ningún de vós.
This is worse.	Isto é peor.
People want to look like me.	A xente quere parecerse a min.
I love our customers.	Encántanme os nosos clientes.
From the police, not from them.	Da policía, non por eles.
They may be happening at a faster pace this year.	Poden estar a suceder a un ritmo máis rápido este ano.
I feel it in my own body.	Síntoo no meu propio corpo.
The second is the back office.	O segundo é o back office.
I said it wasn’t bad.	Dixen que non estaba mal.
I will be kind to him when I return tomorrow.	Serei amable con el cando volva mañá.
Don't buy.	Non compre.
This is not the case with design.	Este non é o caso do deseño.
That girl came to my house.	Aquela nena veu á miña casa.
They are not made for that.	Non están feitos para iso.
I think the school understood.	Creo que a escola entendeu.
What one type requires is not similar to another type.	O que un tipo require non é semellante a outro tipo.
He had to convey it, somehow.	Tivo que transmitilo, dalgún xeito.
I want to be able to touch it.	Quero poder tocalo.
We start with the second condition.	Comezamos coa segunda condición.
There was a good chance we would have to sell our house.	Había unha boa posibilidade de que tivésemos que vender a nosa casa.
Be sure to go to her first.	Asegúrate de ir a ela primeiro.
Certainly the government cannot.	Certamente o goberno non pode.
Such issues, he decided, were not for him.	Tales cuestións, decidiu, non eran para el.
More sales and more value for your business.	Máis vendas e máis valor para o teu negocio.
Either way, it would be a problem if anyone knew.	De calquera xeito, sería un problema se alguén o soubese.
Anyway, I didn’t have much choice.	De todos os xeitos, non tiña moita opción.
Anything will do to get you started.	Calquera cousa fará para comezar.
They didn’t need money.	Non necesitaban cartos.
It was underway, most failed the test.	Estaba en marcha, a maioría fallou a proba.
It’s the whole topic of the web.	É todo o tema da web.
I have one of them.	Teño un deles.
She thought she would never see the picture again.	Ela pensou que nunca volvería ver a imaxe.
She touched him and that was exactly how she felt.	Ela tocouno e iso foi exactamente o que se sentía.
This is exactly what is found with the new measurements.	Isto é exactamente o que se atopa coas novas medicións.
And yet you didn’t buy it.	E aínda así non o compras.
I know fear.	Coñezo o medo.
If they want fresh.	Se queren fresco.
Then she looked at him.	Entón ela mirouno.
We wanted something unique.	Queriamos algo único.
I am the same person.	Son a mesma persoa.
Follow the signs.	Siga os sinais.
You just have to know how to do it right.	Só hai que saber facelo correctamente.
My name was the only one with nothing next to it.	O meu nome era o único sen nada ao lado.
I hate to call that animal my biological mother.	Odio chamarlle a ese animal a miña nai biolóxica.
God is working in amazing ways in my life.	Deus está a traballar de xeitos incribles na miña vida.
Nothing appears on the screen.	Non aparece nada na pantalla.
Someone will win and someone will lose.	Alguén gañará e alguén perderá.
First one, and then another.	Primeiro un, e despois outro.
I could feel it all day.	Podía sentilo durante todo o día.
You do not set those initial conditions.	Non estableces esas condicións iniciais.
He was with us, but barely.	Estivo connosco, pero apenas.
There will be more.	Haberá máis.
He lifted them up, and saw his face.	El levantounos, e viu a súa cara.
One tip, however, still requires a bit of planning.	Con todo, un consello, aínda fai falta un pouco de planificación.
Please email me with any questions you may have.	Por favor envíeme un correo electrónico con calquera dúbida que poida ter.
The man has driving.	O home ten condución.
You can check them out here.	Podes consultalos aquí.
But this never happened.	Pero isto nunca pasou.
He led the study.	Dirixiu o estudo.
And no matter how much you do, nothing gets better.	E por máis que o faga, nada mellora.
Sometimes it was serious.	Ás veces era grave.
I’ve been watching, though.	Eu estiven vendo, porén.
The detail is as follows.	O detalle é o seguinte.
I had no doubt it was.	Non tiña dúbidas de que era.
You can spend the night, if you want.	Podes pasar a noite, se queres.
The average value of each patient is taken into account.	Tense en conta o valor medio de cada paciente.
Everyone will be informed about this love.	Todos estarán informados sobre este amor.
I wouldn’t even like to face him like that.	Non me gustaría nin enfrontarme a el así.
Your bright face is my day.	O teu rostro brillante é o meu día.
These follow the same basic procedure.	Estes seguen o mesmo procedemento básico.
It was a good feeling.	Foi unha boa sensación.
The price was simply too high, for a very small yield.	O prezo era simplemente demasiado alto, para un rendemento moi pequeno.
Great choice for study material.	Gran opción para o material de estudo.
I got really high on that.	Púxenme moi alto sobre iso.
A young man sat next to me.	Un mozo sentou ao meu carón.
When we know, and we can say, then you will know.	Cando saibamos, e poidamos dicir, entón saberás.
She looked me in the eye and said.	Ela miroume aos ollos e dixo.
The leftmost number is the order to check.	O número máis esquerdo é a orde para comprobar.
I wanted him to drive from the front.	Quería que dirixise dende a fronte.
Some of them are hard to come by.	Algúns deles son difíciles de chegar.
No significant differences were observed between the three target age groups.	Non se observaron diferenzas significativas entre os tres grupos de idade obxectivo.
I actually yearn for responsibility.	En realidade anhelo responsabilidade.
I'm out of breath.	Estou baixo de aire.
But in real terms nothing could be further from the truth.	Pero en termos reais nada máis lonxe da realidade.
Other people may remember your team experience at school.	Outras persoas poden lembrar a súa experiencia de equipo na escola.
Your location may be at work or on your home computer.	A túa localización pode estar no traballo ou no teu ordenador doméstico.
They do things.	Eles fan as cousas.
Treat it and put it on.	Trátana e póñena.
We could only prove our worth by working hard.	Só podíamos demostrar a nosa valía traballando duro.
Their work really helps you reach your full potential.	O seu traballo realmente axúdache a alcanzar o teu potencial.
This is probably what you want.	Isto é probablemente o que queres.
They mix in help.	Mestúranse en axuda.
But not really.	Pero non en realidade.
I don’t know what he saw in a guy like me.	Non sei o que viu a un tipo coma min.
No one knew much about it.	Ninguén sabía moito sobre iso.
I was.	Estiven.
Now it goes through my eyes.	Agora pasa polos meus ollos.
They went out together.	Saíron xuntos.
And then there was none.	E logo non había ningún.
Buy whatever you want.	Compra o que queiras.
Thanks for that.	Grazas por iso.
It should be pretty clear to see the difference here.	Debería ser bastante claro ver a diferenza aquí.
I know it from the beginning.	Eu coñezo dende o principio.
As if it were one more game.	Como se fose un xogo máis.
But we still wouldn’t get out.	Pero aínda non sairíamos.
She thought of many things.	Ela pensou en moitas cousas.
I went right in.	Entrei xusto.
They look and feel great.	Eles ven e séntense xenial.
It was time for the car to have a good time.	Xa era hora de que o coche pasase ben.
Male and female.	De macho e femia.
Do what you should.	Fai que debes.
This season you have a new level of freedom.	Esta tempada tes un novo nivel de liberdade.
I think it’s called making elections.	Creo que se chama facer eleccións.
Give them a free app, they want an arm.	Dáslles unha aplicación gratuíta, queren un brazo.
Be sure to check back soon.	Asegúrese de revisar de novo moi pronto.
Come with me.	Ven comigo.
Otherwise, errors like this will usually occur.	Se non, normalmente ocorrerán erros como este.
I am open to different things.	Estou aberto a cousas diferentes.
I had a purpose in the name.	Eu tiña un propósito no nome.
But he was not ready to give up.	Pero non estaba preparado para desistir.
Most of me aren’t even with me now.	A maioría de min nin sequera está comigo agora.
There were worse ways to die.	Había peores formas de morrer.
They have to tell people what they know about them.	Teñen que lle diga á xente o que sabe sobre eles.
Now, each class is evaluated.	Agora, cada clase é avaliada.
Those are the rules of this game.	Esas son as regras deste xogo.
For services to art and culture.	Por servizos á arte e á cultura.
So I stopped.	Entón pareime.
Surface increase.	Aumento da superficie.
He is silent in the sea.	Está en silencio no mar.
She was doing her job with her mouth shut and very calm.	Ela facía o seu traballo coa boca pechada e moi tranquila.
Therefore, it is likely to work.	Polo tanto, é probable que funcione.
All data are observed values.	Todos os datos son valores observados.
At least at night.	Polo menos pola noite.
They slept.	Van durmir.
This makes the lower class happy, of course.	Isto fai feliz á clase baixa, por suposto.
It’s not something we do to fill time.	Non é algo que fagamos para encher o tempo.
All those things were playing at home.	Todas esas cousas estaban xogando na casa.
I will do anything to help you, anything.	Farei calquera cousa para axudarvos, calquera cousa.
But until then, be patient with her.	Pero ata entón, teña paciencia con ela.
We could watch for hours.	Poderiamos mirala durante horas.
The others did not take any action.	Os demais non tomaron ningunha medida.
It had been the last thing he had told his friend.	Fora o último que lle dixera ao seu amigo.
The name of the village has changed over the years.	O nome da vila cambiou co paso dos anos.
We have green soldiers.	Temos soldados verdes.
I'm sorry to hear that.	Lamento escoitar isto.
There is no request to do so.	Non aparece ningunha solicitude para facelo.
In your person, yes, but not in your body.	Na túa persoa, si, pero non no teu corpo.
I like this.	Gústame isto.
I don't care what positions you have here.	Non me importa que cargos teñas aquí.
Our days begin at night.	Os nosos días comezan pola noite.
It could be a day or two.	Podería ser un día ou dous.
The man looked familiar.	O home parecía familiar.
There are really no benefits to living in the city right now.	Realmente non hai beneficios de vivir na cidade agora.
I have no idea what people were thinking or feeling.	Non teño nin idea do que a xente estaba pensando ou sentindo.
I had to own it.	Tiven que posuílo.
This time in a smaller size.	Esta vez nun tamaño máis pequeno.
And with much better conditions.	E cunhas condicións moito mellores.
For each family member, the highest education completed was reported.	Para cada membro da familia, informouse da educación máis alta completada.
There were no buildings.	Non había edificios.
I never met anyone by that name.	Nunca coñecín a ninguén con ese nome.
He looked for his way to the window.	Buscou o seu camiño cara á fiestra.
We model a possible ground state based on our observations.	Modelamos un posible estado fundamental baseándonos nas nosas observacións.
They got in the car.	Subíronse ao coche.
I saw it right now.	Vino agora mesmo.
I will never get it.	Nunca o vou conseguir.
It is logical that he will eventually do so.	É lóxico que eventualmente o fará.
The milk would come.	O leite viría.
He held out both hands to the thing.	Estendeu as dúas mans cara á cousa.
I will do it next time.	Farei a próxima vez.
Anyway it's a weird night.	De todos os xeitos é unha noite rara.
We have no heat at night or when we are not at home.	Non temos calor pola noite nin cando non estamos na casa.
It’s a date we think we can make.	É unha data que pensamos que podemos facer.
That's when he realized something amazing.	Foi entón que se decatou de algo sorprendente.
So he just stood back and looked at me.	Entón, el só quedou atrás e miroume.
You could talk to him.	Poderías falar con el.
Thank you for your stories.	Grazas polas túas historias.
You can talk to me.	Podes falarme.
Be careful what you want, they say.	Teña coidado co que desexa, din.
All this, of course, was true.	Todo isto, por suposto, era certo.
There is only one thing to do.	Só hai unha cousa que facer.
It shouldn't be too hard to find.	Non debería ser demasiado difícil atopalo.
That's what the police have to do.	É o que ten que facer a policía.
She is so amazing.	Ela é tan incrible.
I must have been eight or so.	Debín de ter oito máis ou menos.
Many people can do this only after practicing.	Moitas persoas poden facelo só despois de practicar.
Call and get to a safe place.	Chama e chega a un lugar seguro.
He went back inside and turned to his family.	Volveu dentro e volveuse cara á súa familia.
All parties support this policy.	Todos os partidos apoian esa política.
Understand the rules and then work within them.	Comprender as regras e despois traballar dentro delas.
It seemed like I couldn't stop myself.	Parecía que non podía determe.
Most are easy to read.	A maioría son fáciles de ler.
But even that may not be enough.	Pero mesmo isto pode non ser suficiente.
Note that the same case study will be used throughout the book.	Teña en conta que se empregará o mesmo caso práctico ao longo do libro.
I was waiting for you.	Estaba esperando por ti.
I did well because I did well.	Fixenme ben porque o fixo ben.
They knew you would come to this place.	Eles sabían que virías a este lugar.
He was glad she wasn't away from him.	Estaba satisfeito de que ela non se afastase del.
This was no different.	Este non foi diferente.
They set fire and everything.	Prenderon lume e todo.
The answers only need to address one part or step of the process.	As respostas só precisan abordar unha parte ou paso do proceso.
She turned and walked away.	Ela virou-se e marchou.
I guess you didn’t tell me everything he said.	Creo que non me contaches todo o que dixo.
Where we were when.	Onde estabamos cando.
She opened her mouth, closed it.	Ela abriu a boca, pechouna.
The subject is unknown and unidentified.	O suxeito é descoñecido e non está identificado.
I thought and thought.	Penseino e penseino.
She could not save the city, but as she survived, the stories survived.	Ela non puido salvar a cidade, pero como sobreviviu, as historias sobreviviron.
The same feature is available in video calls.	A mesma función está dispoñible nas videochamadas.
However, only one of the weapons was actually in the house.	Con todo, só unha das armas estaba realmente na casa.
These things are very bad.	Estas cousas son moi malas.
We had a good case and he killed everyone.	Tiñamos un bo caso e matou a todos.
But what really makes it stand out is its size.	Pero o que realmente o fai destacar é o seu tamaño.
He was a minor.	Era menor de idade.
Plus, you'll need a car to stay safe.	Ademais, necesitarás un coche, para estar seguro.
No more big window.	Non máis fiestra grande.
All in all, it was my call.	En definitiva, foi a miña chamada.
They die and a people is saved.	Morren e un pobo sálvase.
The same goes for a radio.	Pasa o mesmo cunha radio.
There may be a change in that policy.	Pode que se produza un cambio nesa política.
They just weren’t playing really well.	Simplemente non estaban xogando moi ben.
Then the girl thought it was her date and went downstairs.	Entón a nena pensou que era a súa cita e baixou.
No one at the door.	Ninguén na porta.
He was in need.	Estaba necesitado.
There was no care.	Non houbo coidado.
Go for a walk.	Ir a dar un paseo.
The truth is starting to grow.	A verdade comeza a aumentar.
Others followed suit.	Outros seguiron o seu exemplo.
And work on policy changes, relationships.	E traballar en cambios de políticas, relacións.
Order is not important.	Orde non é importante.
Not just inside and out.	Non só dentro e fóra.
This baby may not, this baby may not.	Este bebé pode non facelo, este bebé pode non facelo.
And it's hard to find.	E é difícil de atopar.
Lines are just a data point connection.	As liñas son só unha conexión de puntos de datos.
I will leave you a line as soon as conditions improve.	Vou deixarlles unha liña en canto melloren as condicións.
Art is part of life, and life is giving.	A arte é parte da vida, e a vida é dar.
So wonder how your body feels right now.	Entón pregúntase como se sente o teu corpo agora mesmo.
They were on my side again.	Estaban de novo do meu lado.
He was a little tight.	Estaba un pouco apretado.
This is the final stage in the development of a disease.	Esta é a fase final do desenvolvemento dunha enfermidade.
I just found out.	Acabo de enterarme.
I will die in the end.	Morrerei ao final.
However, they have several effective lines of defense.	Non obstante, teñen varias liñas de defensa eficaces.
As if some of that helped.	Como se algo diso axudase.
He was a small car and he was a very big man.	Era un coche pequeno e era un home moi grande.
Let me be.	Déixame estar.
Levels, this course may be your next step.	Niveis, este curso pode ser o teu seguinte paso.
They are not about to give up on that.	Non están a piques de renunciar a iso.
The nose is.	O nariz é.
I didn’t know then that I was just wrong.	Non sabía daquela que simplemente estaba equivocado.
But running keeps me fit.	Pero correr manténme en forma.
I need to rewrite the contents to a new file.	Necesito volver escribir o contido nun ficheiro novo.
Now everything is fine.	Agora todo está ben.
When you go to bed.	Cando se vai para a cama.
It never happened before or after.	Nunca ocorreu antes nin despois.
If you understand this statement, you can also answer your question.	Se entendes esta afirmación, tamén podes responder á túa pregunta.
But that changed when man discovered science.	Pero isto cambiou cando o home descubriu a ciencia.
She knew it was him despite the distance.	Ela sabía que era el a pesar da distancia.
I wanted to go home.	Quería ir á casa.
I found it very cool.	Pareceume moi chulo.
I think people like to be right.	Creo que á xente gústalle ter razón.
She is so small, and so, so beautiful.	Ela é tan pequena, e tan, tan fermosa.
We were young and our beauty took her breath away.	Eramos novos e a nosa beleza quitábaselle o alento.
There was football.	Houbo fútbol.
There was peace here.	Aquí había paz.
His face was round and fat, though full of meaning.	O seu rostro era redondo e gordo, aínda que cheo de significado.
That can never be enough.	Iso nunca pode ser suficiente.
All the girls were arrested.	Todas as nenas foron detidas.
Here are two related issues.	Aquí hai dúas cuestións relacionadas.
Not with me, alone.	Non comigo, por si só.
I would never talk about his past.	Nunca falaría do seu pasado.
The nature of the injury.	A natureza da lesión.
Made by his father who is not here.	Feito polo seu pai que non está aquí.
Government is not, nor should it be, a family business.	O goberno non é, nin debería ser, unha empresa familiar.
The room is great too.	O cuarto tamén é xenial.
It is not proven that this promise has been fulfilled.	Non está demostrado que se cumpriu esta promesa.
It definitely doesn't affect the status bar because it's different.	Definitivamente non afecta a barra de estado porque é algo diferente.
The feeling seems to be widely shared in the industry.	A sensación parece ser amplamente compartida na industria.
We couldn't have said it better.	Non podíamos dicilo mellor nós.
You will have to get it from them.	Terás que obtelo deles.
There was nothing to touch, nothing to smell.	Non había nada que tocar, nada que cheirar.
This is the number you often see in literature.	Este é o número que adoita ver na literatura.
There is no body.	Non hai corpo.
And there are a lot of people who want you to do that.	E hai moita xente que quere que o fagas.
Examples are given for each rule.	Danse exemplos para cada regra.
The other numbers have to be outside the human body.	Os outros números teñen que atoparse fóra do corpo humano.
But stay tonight.	Pero quédate esta noite.
That seems very strange to me.	Iso paréceme moi raro.
And right now we are trying to do the same.	E neste momento tentamos facer o mesmo.
Nothing appeared.	Non apareceu nada.
She looked like a young woman in him.	Ela parecía unha muller nova nel.
Now things are different.	Agora as cousas son diferentes.
Today it is happening in several places.	Hoxe está a suceder en varios lugares.
You will use it frequently.	Usarás con frecuencia.
I found myself thinking, noticing, and wondering after reading this blog post.	Descubrín pensar, notar e preguntarme despois de ler esta entrada do blog.
He needed to be loved.	Necesitaba ser amado.
Activity and interest are both necessary.	A actividade e o interese ambos son necesarios.
However, this does not happen.	Non obstante, isto non ocorre.
Cover and bring to a boil.	Cubra e deixe ferver.
Take a step back.	Da un paso.
Otherwise, it will appear solid.	Se non, aparecerá sólido.
He had been in society for two years.	Fora en sociedade dentro de dous anos.
They drive a car.	Levan un coche.
Together they were powerful assassins.	Xuntos eran sicarios poderosos.
They were quite tight.	Estaban bastante apretados.
The world looks different from the ground.	O mundo parece diferente do chan.
I’m not sure my staff would.	Non estou seguro de que o faría o meu persoal.
Not just in the act, but in your life.	Non só no acto, senón na súa vida.
Oh, but she missed him.	Ah, pero ela o botara de menos.
I couldn’t make much sense of it.	Non podía dar moito sentido a iso.
I liked the live video.	Gustoume o vídeo en directo.
Unless they change again.	A non ser que cambien de novo.
Proud of herself.	Orgullosa de si mesma.
I don’t like to say what’s going on in my mind.	Non me gusta dicir o que está pasando na miña mente.
An exit.	Unha saída.
It was all a struggle.	Todo foi unha loita.
At first, no one bit.	Ao principio, ninguén mordeu.
Or you can.	Ou podes.
I also played some live shows with him.	Tamén toquei algúns concertos en directo con el.
We can even fill it in and put it here.	Incluso podemos fillalo e poñelo aquí.
I needed a second opinion.	Necesitaba unha segunda opinión.
I sat here reading.	Eu quedei aquí sentado lendo.
I want to show the product, the related products and then the reviews.	Quero mostrar o produto, os produtos relacionados e despois as críticas.
Eyes that see beyond all that you can’t.	Os ollos que ven máis aló de todo o que non podes.
Remember them all.	Lémbralos, todos.
I hate not being what he wanted me to be.	Odio non ser o que el quería que fose.
It is the point of view that is essential.	É o punto de vista o esencial.
That is a greater truth than anything we can expect to change.	Esa é unha verdade máis grande que calquera cousa que poidamos esperar cambiar.
It's you, it's the eyes with which you see the world.	Es ti, son os ollos cos que ves o mundo.
He began his speech of thanks.	Comezou o seu discurso de agradecemento.
If you agree to a lower performance, you pay less.	Se estás de acordo cun rendemento inferior, pagas menos.
He looks like the one he used to wear.	Parece un que adoitaba levar.
He did it for himself.	Fíxoo por si mesmo.
The world is magical.	O mundo é máxico.
Control trials.	Os ensaios de control.
I am the.	eu son o.
No patients were excluded.	Non se excluíu ningún paciente.
There is no more evidence to direct.	Non hai máis probas que dirixir.
And go on and on, and go on.	E seguir e seguir, e seguir.
This will point to the window object when a function is called.	Isto apuntará ao obxecto xanela cando se chame unha función.
New or used, clean them well.	Novos ou usados, límpaos ben.
His face burned.	O seu rostro ardeu.
However, this does not mean that the application is not advanced.	Non obstante, isto non significa que a aplicación non estea avanzada.
You should grab a video camera.	Debería coller unha cámara de vídeo.
You should give us your number to the rest.	Deberías darnos o teu número ao resto.
Size and weight are significantly reduced.	O tamaño e o peso redúcense significativamente.
They both made me laugh every day.	Os dous facíanme rir a diario.
More experimental studies are needed to test our results.	Son necesarios máis estudos experimentais para probar os nosos resultados.
Business is society.	O negocio é sociedade.
Then it was a problem for me.	Despois foi un problema para min.
Do not use names.	Non use nomes.
However, he had too much pain to think clearly.	Sen embargo, tiña demasiada dor para pensar con claridade.
However, that doesn’t mean everyone does exactly the same thing.	Non obstante, iso non significa que todos fagan exactamente o mesmo.
At the beginning anyway.	Ao principio de todos os xeitos.
You may know this, or you may have been very young.	Pode que o saibades, ou quizais foses moi novo.
Do not press them for information.	Non os premes para obter información.
I moved slowly.	Movínme lentamente.
I will make you a promise here and now.	Vouche facer unha promesa aquí e agora.
Of course, you must come tomorrow too.	Por suposto, tamén debes vir mañá.
They said there would be a sign.	Dixeron que habería un sinal.
There was no choice in the matter.	Non había opción no asunto.
I learn a lot about the law every time we see each other.	Aprendo moito sobre a lei cada vez que nos vemos.
His return is unknown.	Non se sabe o seu regreso.
It will be very good.	Vai ser moi bo.
You can read a review of the first book here.	Podes ler unha reseña do primeiro libro aquí.
Enter.	Entran.
Well now it’s our turn.	Pois agora é a nosa quenda.
The next feature is still being tested.	A seguinte función aínda está a ser probada.
I hope it hurts.	Espero que doe.
I dare not touch it.	Non me atrevo a tocalo.
They just aren’t my language of love.	Simplemente non son a miña lingua de amor.
You think everyone is against you.	Pensas que todos están en contra de ti.
When we meet, we connect on many levels.	Cando nos coñecemos, conectamos en moitos niveis.
He had not.	Non tiña.
But you don’t know it.	Pero non o sabes.
I will get this game safe.	Vou conseguir este xogo seguro.
I would love to help you.	Gustaríame axudarche.
I decided to run away with an older man.	Decidín fuxir cun home maior.
The truth itself is a powerful tool.	A verdade en si é unha ferramenta poderosa.
Not yours, nor mine, yours.	Non o teu, nin o meu, o seu.
You have a lot.	Tes moito.
You usually didn’t know who they were.	Normalmente non sabías quen eran.
You can't wait any longer.	Xa non podes esperar.
I know you are stronger than you know.	Sei que es máis forte do que sabes.
I did everything that was expected of me.	Fixen todo o que se esperaba de min.
For natural gas.	Para gas natural.
In fact, it was excellent.	De feito, foi excelente.
It can help to some extent.	Pode axudar ata certo punto.
There was no middle ground for him.	Non había un termo medio para el.
Tell him anything else you want to do in life, you can.	Díxolle calquera outra cousa que queiras facer na vida, podes.
My understanding is only through television.	A miña comprensión é só a través da televisión.
It is a large city and easy to hide.	É unha cidade grande e fácil de esconder.
Right now, access this movie online for free.	Agora mesmo, accede gratuitamente a esta película en liña.
I can give you back your voice.	Podo devolverlle a voz.
I have a lot to tell you.	Teño moito que contarche.
I like winter.	Gústame o inverno.
Maybe you want to “win” by finding me.	Quizais queira "gañar" atopándome.
I’m with you right now, right now.	Estou contigo agora mesmo, neste momento.
The questions launched from the darkness were powerful.	As preguntas lanzadas desde as tebras eran poderosas.
It’s not worth the risk.	Non paga a pena o risco.
Still, it looked like something was missing.	Aínda así, parecía que faltaba algo.
Your food culture changes.	A túa cultura alimentaria cambia.
He or she has good ideas.	El ou ela ten boas ideas.
One could easily happen without the other.	Un podería ocorrer facilmente sen o outro.
Video.	Vídeo.
They are not interested.	Non lles interesa.
This thing is stable.	Esta cousa é estable.
They leave after a while.	Vanse despois dun tempo.
We want to know the answers.	Queremos saber as respostas.
Even his father had no answer.	Incluso o seu pai non tiña resposta.
We left the train.	Deixamos o tren.
She wasn’t down with anything.	Ela non estaba abaixo con nada.
There was something different about him.	Había algo diferente nel.
Nothing moved.	Non se movía nada.
If you sell a lot, you earn a lot.	Se vendes moito, gañas moito.
He talked to women.	Falaba con mulleres.
I will not expect too much from you.	Non vou esperar demasiado de ti.
But maybe it was less interesting than that.	Pero quizais fose menos interesante que iso.
Each of your breaths is a struggle.	Cada súa respiración é unha loita.
But, they could have an immediate impact.	Pero, poderían ter un impacto inmediato.
I just hope things don’t get worse.	Só espero que non empeoren as cousas.
This is a member who is here now.	Trátase dun membro que está aquí agora.
He considered himself the leader of his group.	Considerábase o líder do seu grupo.
It wasn’t really music.	Non era realmente música.
He cared once.	El importoulle unha vez.
I drew a lot like him.	Debuxeime moito como el.
Our experience will be determined by numerous factors.	A nosa experiencia estará determinada por numerosos factores.
Pieces are lost on both sides.	Pérdense pezas por ambos os dous lados.
I mean, you know, the other guy in the photos.	Quero dicir, xa sabes, o outro rapaz das fotos.
Low middle age.	Baixa idade media.
I don’t care about the weather.	Non me importa o tempo.
His room, where so much happened.	O seu cuarto, onde tanto pasaron.
We knew this was the last season.	Sabiamos que esta era a última tempada.
I remember the bodies.	Lembro os corpos.
In shock, we did not answer.	En shock, non contestamos.
He did not return home until after two o'clock.	Non volveu a casa ata pasadas as dúas.
I refused to let anything go.	Negueime a deixar ir algo.
It had been in my head for so long.	Levaba tanto tempo na miña cabeza.
Show that you care, that you want it.	Demostra que che importa, que o queres.
He walked into the office one morning.	Entrou na oficina unha mañá.
Find a company or person anywhere in the world.	Busca unha empresa ou unha persoa en calquera lugar do mundo.
Maybe this will happen to both of us.	Quizais isto nos pase aos dous.
He was the leader.	Era o líder.
We have no friends here.	Non temos amigos aquí.
This land proved to exist.	Esta terra demostrou non existir.
I searched and found something.	Busquei e atopei algo.
I didn’t know what kind he was.	Non sabía que tipo era.
I hope you enjoy my blog.	Espero que disfrutedes do meu blog.
I couldn't call her.	Non podía chamala.
You said that.	Vostede dixo iso.
They are trying to improve themselves and those around them.	Están tentando mellorar a si mesmos e aos que lles rodean.
Last year it took three months to reach this number.	O ano pasado tardou tres meses en chegar a este número.
You have to get out of here before something worse happens.	Tes que saír de aquí antes de que pase algo peor.
I don’t care who you send.	Non me importa quen envíes.
Which I didn’t want to answer.	O que non quería contestar.
The rest is done with your ears.	O resto faise coas túas orellas.
Or that's the plan.	Ou ese é o plan.
Hence this image.	De aí esta imaxe.
It felt good to eat.	Sentíase ben comer.
He said then that he was tired, according to reports.	Dixo entón que estaba canso, segundo os informes.
First they fired at them.	Primeiro disparáronse contra eles.
There’s something about music that brings out the best in people.	Hai algo na música que saca o mellor da xente.
I couldn't take it anymore.	Non puiden aguantar máis.
He wants to be free.	Quere ser libre.
However, it didn’t follow any story, and it wasn’t my place to ask.	Con todo, non seguiu ningunha historia, e non era o meu lugar para preguntar.
He was simply a child who missed his father.	Era simplemente un neno que botaba de menos o seu pai.
Well, now you know.	Ben, agora xa sabes.
And they would survive or not be here.	E sobrevivirían ou non estarían aquí.
Shit didn’t even come close.	A merda nin sequera se achegou.
Some years are better than others.	Algúns anos son mellores que outros.
I was just over half an hour away.	Eu estiven pouco máis de media hora.
It was none of my business.	Non era asunto meu.
We often leave the good to another kind of good.	Moitas veces deixamos o ben a outro tipo de ben.
We thought it was impossible for that to happen.	Pensamos que era imposible que iso sucedese.
His head was burning.	Ardíalle a cabeza.
He had been there for his son.	El estivera alí para o seu fillo.
He was still in pain.	Aínda seguía tendo a súa dor.
Be careful, and don't trust everyone.	Teña coidado, e non confíe en todos.
And that things went wrong.	E que as cousas foron mal.
At least he would die happy.	Polo menos morrería feliz.
It’s pretty sad indeed.	É bastante triste de verdade.
At his age.	Á súa idade.
It’s both things or neither.	Son as dúas cousas ou ningunha.
Some of them have never had another day off in their life.	Algúns deles nunca tiveron outro día libre na súa vida.
Of course, for my health and well-being.	Por suposto, pola miña saúde e benestar.
For better or for worse.	Para ben ou para mal.
He picked up a large piece of wood and ran towards the boy.	Colleu un gran anaco de madeira e correu cara ao neno.
You don’t know what their situation is.	Non sabes cal é a súa situación.
So far no luck.	Ata agora sen sorte.
However, in this case the following problem occurs.	Non obstante, neste caso ocorre o seguinte problema.
I want to push myself.	Desexo empurrarme.
He told her the opportunity to apply to college.	Díxolle a oportunidade de presentarse á universidade.
Every game is close but still.	Cada partido está preto pero aínda así.
Most people would say you've improved it.	A maioría da xente diría que o melloraches.
But a great dog with a lot of energy.	Pero un gran can con moita enerxía.
It's a whole ship.	É todo un barco.
The last on the list was a blood draw.	O último da lista foi unha extracción de sangue.
Or they put it aside altogether.	Ou deixárono de lado por completo.
I was so upset.	Estaba tan molesto.
You have to build trust.	Hai que construír a confianza.
She was by my side.	Ela estaba ao meu lado.
It looks like they're not really getting that much data.	Parece que en realidade non están recibindo tantos datos.
I didn’t want to say it out loud.	Non quería dicilo en voz alta.
Check now.	Comproba agora.
Something had to change.	Algo tiña que cambiar.
Maybe you even like it.	Quizais incluso lle guste.
He hoped he could die.	El esperaba que podería morrer.
He was kind and warm to me all the time.	Foi amable e cálido comigo todo o tempo.
There were no challenges.	Non houbo retos.
Add cold water to the mixture and mix well.	Engade auga fría á mestura e mestura ben.
I write computer code to make a living.	Escribo código informático para gañarme a vida.
And they do.	E efectivamente o fan.
I just don’t see that happening.	Simplemente non vexo que isto suceda.
You will not need them.	Non os necesitarás.
None of us want to go through this.	Ningún de nós quere pasar por isto.
I was better at understanding it.	Fun mellor entendéndoo.
That made it even harder for me not to cry.	Iso facíame aínda máis difícil non chorar.
It would have to be straight to the engine room.	Tería que ser directo para a sala de máquinas.
It was especially so to receive the message from both.	Foi especialmente así para recibir a mensaxe de ambos.
I felt them in my heart, under my stomach.	Sentínas no corazón, debaixo do estómago.
You are more likely to get a direct response.	É máis probable que obteñas unha resposta directa.
It’s not exactly the same pattern.	Non é exactamente o mesmo patrón.
He could see immediately that she had taken him out.	Puido ver enseguida que ela o sacara.
It felt good.	Sentíase ben.
Time has passed.	O tempo pasou.
The ending that follows.	O remate que segue despois.
But here it seems to be quite the opposite.	Pero aquí parece ser todo o contrario.
Five mental cases, if you ask him.	Cinco casos mentais, se lle preguntas.
Playing regular games is the best way to test your skill.	Xogar a xogos habituais é a mellor forma de probar a súa habilidade.
It is unclear what happened after that.	Non está claro que pasou despois disto.
I tell him now but he won't listen to me.	Dígolle agora pero non me escoitará.
We never saw him.	Nunca o vimos.
You can use both.	Podes usar ambos.
I’m perfectly prepared to try to get a job.	Estou perfectamente preparado para intentar conseguir un traballo.
First there will be knowledge research.	En primeiro lugar haberá investigación de coñecemento.
This is clearly not the case.	Este claramente non é o caso.
We will not overcome the main difference they have made for us.	Non superaremos a principal diferenza que fixeron por nós.
An interview and a debate.	Unha entrevista e un debate.
And so they see it.	E así o ven.
It was a good place to come.	Era un bo lugar para vir.
He noticed a book about marine animals.	Notou un libro sobre animais mariños.
We arrived an hour late for school.	Chegamos unha hora tarde á escola.
People in this country still eat pretty well.	A xente deste país aínda come bastante ben.
Subjects began the experiment with the hand next to the body.	Os suxeitos comezaron o experimento coa man xunto ao corpo.
They show an older, younger man.	Mostran un home máis vello e máis novo.
You were you.	Ti eras ti.
I had to tell him the truth.	Había que dicirlle a verdade.
That didn't seem right.	Iso non parecía correcto.
Breathe.	Respira.
In the clothes.	Na roupa.
The garden was dark and empty.	O xardín estaba escuro e baleiro.
Be a friend.	Sexa amigo.
I did that last year.	Eu fixen iso o ano pasado.
There is no action yet.	Aínda non hai acción.
I was pretty happy with them, myself.	Eu estaba bastante contento con eles, eu.
It's bad for you.	É malo para ti.
All the work is done and successful.	Todo o traballo está feito e exitoso.
In that case, no.	Nese caso, non.
We know how long it took to get back on track.	Sabemos canto tempo pasou para volver á pista.
It can hurt your feelings.	Pode ferir os sentimentos.
Everyone else will want you to leave.	Todos os demais quererán que te marches.
Published application no.	Solicitude publicada núm.
I catch my breath and look to my left.	Recolle o alento e miro á miña esquerda.
I could get used to the high life.	Podería acostumarme á vida alta.
Tomorrow I would tell my story better.	Mañá contaría mellor a miña historia.
Man knows how to tell a story.	O home sabe contar unha historia.
And he gives me ten dollars and says see you tomorrow.	E dáme dez dólares e di que nos vemos mañá.
The next step you need to take will be presented.	O seguinte paso que debes dar presentarase.
That was not his way.	Ese non era o seu camiño.
We are now in one of those.	Agora estamos nun deses.
I didn’t study craft either.	Tampouco estudei oficio.
Anyway, sorry for the news.	En fin, perdón pola noticia.
I mean he’s happy like that.	Quero dicir que está feliz así.
You want to do it that way, right with me.	Queres facelo así, ben comigo.
For any incident to occur, it can be yours.	Para que se ocorre algún incidente, pode ser o teu.
It’s an emotional song.	É unha canción emotiva.
But at this time of day, it’s one every three seconds.	Pero a esta hora do día, é unha cada tres segundos.
Then he left the car.	Despois deixou o coche.
is v.	é v.
A good place would be a member variable in the application class.	Un bo lugar sería unha variable membro na clase de aplicación.
Now do your best to escape from us.	Agora fai o seu máximo esforzo para escapar de nós.
Check your credit score.	Comprobe a súa puntuación de crédito.
I haven’t looked at this website yet.	Aínda non mirei este sitio web.
We know we are beautiful.	Sabemos que somos fermosas.
Problems followed.	Seguíronlle problemas.
We were just trying to figure out how to do the cooking chores.	Só estabamos tentando descubrir como facer as tarefas de cociña.
He looked familiar when he first entered.	Parecía familiar cando entrou por primeira vez.
If I still had any.	Se aínda tiña algún.
People saying what they want.	Xente dicindo o que quere.
He was seven, I nine.	El tiña sete anos, eu nove.
There are other stories yet to be told.	Hai outras historias pendentes de ser contadas.
Yes, there really is such a place.	Si, realmente existe un lugar así.
I think they canceled it.	Creo que o anularon.
This is to keep the amount of traffic reasonable.	Isto é para manter a cantidade de tráfico razoable.
Your mind and body were working together.	A túa mente e o teu corpo estaban traballando xuntos.
I am very happy.	Estou moi feliz.
These are charges you should never assume your audience is stupid about.	Estes son os cargos que nunca deberían asumir que a súa audiencia é estúpida.
In times of peace, the blue side is up.	En tempos de paz, o lado azul está arriba.
Trapped in that situation you can do one of two things.	Atrapado nesa situación pode facer unha das dúas cousas.
Such is, at least, the report that is made on this subject.	Tal é, polo menos, o informe que se fai sobre este asunto.
A very nice touch.	Un toque moi agradable.
What don’t you worry about.	O que non te preocupes.
We built everything in about two or three weeks.	Construímos todo nunhas dúas ou tres semanas.
And they are not the people you want to meet.	E non son as persoas que queres atoparte.
Today that message is used to talk about power to the truth.	Hoxe esa mensaxe úsase para falar de poder á verdade.
And most of those who were, were boys.	E a maioría dos que foron, eran rapaces.
The instructions here describe the steps well.	As instrucións aquí describen ben os pasos.
It’s not as bad as you think.	Non é tan malo como pensas.
You really don’t want to live forever.	Realmente non queres vivir para sempre.
Summer or not, it looked very cold.	Verán ou non, parecía moito frío.
It was sad to see.	Foi triste de ver.
Unfortunately I think I missed a lot of the first series.	Desafortunadamente creo que me perdín bastantes da primeira serie.
Except for the military.	Salvo a parte militar.
Stone accepted the offer.	Stone aceptou a oferta.
I loved his record for the passion behind it.	Encantoume o seu disco pola paixón que hai detrás.
It’s hard to explain, but it wouldn’t feel right.	É difícil de explicar, pero non se sentiría ben.
He looked at the strong body of the weak man.	Mirou o corpo forte do home débil.
I would.	Tería.
He saw relatively few people, but the time was quite late.	Viu relativamente pouca xente, pero a hora era bastante tarde.
However, there is a lot of potential in this field.	Con todo, hai moito potencial neste campo.
But they knew.	Pero eles sabían.
The positive answer to this problem is known from several cases.	A resposta positiva a este problema é coñecida por varios casos.
And this is your place.	E este é o seu lugar.
These are real people.	Estas son persoas reais.
One is still missing as there was only one extra, but whatever.	Aínda falta un xa que só había un extra, pero o que sexa.
You can have this with me.	Podes ter este comigo.
Care conducted the experiments and collected data.	Care realizou os experimentos e recolleu datos.
Most of them are just doing pure research.	A maioría deles só están facendo investigación pura.
Maybe it was my choice of material.	Quizais fose a miña elección de material.
Then I would call my parents.	Despois chamaría aos meus pais.
And yet one has never seen it as a fact.	E aínda así un nunca o viu como un feito.
Most of them reach the working class.	A maioría deles chegan á clase traballadora.
We were there.	Estivemos alí.
It is the only state.	É o único estado.
That is the most important reason.	Esa é a razón máis importante.
I was up there, boy.	Estiven alí arriba, rapaz.
Don’t try to claim that it has changed since then.	Non intentes afirmar que cambiou desde entón.
I’m pretty proud of this story.	Estou bastante orgulloso desta historia.
There is an object of your search.	Hai obxecto da túa busca.
No one knew how it was going to happen.	Ninguén sabía como ía pasar.
He had seen how he felt about her.	Vira como se sentía por ela.
He had a picture, and that was it.	Tiña unha foto, e iso foi todo.
It was a very good move on your part.	Foi un moi bo movemento pola túa parte.
We’ll see if they can prove it in court.	Veremos se poden probalo no xulgado.
People are likely to want to share your content.	É probable que a xente queira compartir o teu contido.
So if you like it, you probably like this one.	Entón, se che gustan, probablemente che guste este.
That almost never ends well.	Iso case nunca acaba ben.
Trust yourself to know what is right for you and your life.	Confía en ti mesmo para saber o que é correcto para ti e para a túa vida.
Thank you so much for any help !.	Moitas grazas por calquera axuda!.
There is no end in this country.	Non hai fin neste país.
I just went wild.	Acabo de volverme salvaxe.
There was violence.	Houbo violencia.
This book is different.	Este libro é diferente.
These men meet us at every step.	Estes homes atópanse connosco a cada paso.
He knows me.	El coñéceme.
She informed my mother that she could not continue for long.	Ela informou á miña nai de que non podía continuar por moito tempo.
A reply to this letter has been sent.	Enviouse unha resposta a esta carta.
You know nothing gets better by keeping quiet.	Sabes que nada mellora calando.
No final decisions were made.	Non se tomaron decisións finais.
Anyone who has any idea.	Calquera persoa que teña algunha idea.
We post new content on the blog, several times a week.	Publicamos novos contidos no blog, varias veces á semana.
I was lucky.	Tiven sorte.
It no longer works with the original text.	Xa non funciona co texto orixinal.
Down there, he said.	Aí abaixo -dixo.
There are no words.	Non hai palabras.
Bill is one of those people who is hard to understand at times.	Bill é unha desas persoas ás que é difícil entender ás veces.
Some of them have one.	Algúns deles teñen un.
You had a long and difficult journey.	Tiveches unha longa e difícil viaxe.
That is a real strength.	Esa é unha verdadeira forza.
He had other problems.	Tivo outros problemas.
A goal now.	Un obxectivo agora.
We are the chosen one.	Somos o forte elixido.
If the address is unknown.	Se o enderezo é descoñecido.
Or even in private, if you have to believe the history books.	Ou mesmo en privado, se hai que crer nos libros de historia.
You just can't talk to the man.	Simplemente non podes falar co home.
I tell you, it's not like that.	Dígoche, non é así.
I think there is a lot of work to be done.	Creo que hai moito traballo por facer.
However, I am happy.	Porén estou feliz.
She didn't even make sense.	Ela nin sequera tiña sentido.
Some companies charge extra for services such as delivery and collection.	Algunhas empresas cobran extra por servizos como a entrega e a recollida.
His call would see them live or die.	A súa chamada veríaos vivir ou morrer.
Something that could be safe, could be at home.	Algo que podería estar seguro, podería estar na casa.
But there was nothing there.	Pero alí non había nada.
The service offers limited access to some live college football games.	O servizo ofrece acceso limitado a algúns partidos de fútbol universitario en directo.
I got there first and did well.	Cheguei alí primeiro e fíxoo ben.
You see how much younger you are from the present.	Ves canto máis novo eres desde o presente.
She felt pretty good.	Ela sentíase bastante ben.
Representative data from at least three independent experiments.	Datos representativos de polo menos tres experimentos independentes.
She herself did not know why she was doing this.	Ela mesma non sabía por que facía isto.
He left an hour later to make another speech.	Marchou unha hora máis tarde para facer outro discurso.
The reality was that communication was still difficult.	A realidade era que a comunicación aínda era difícil.
I lost my son.	Perdín ao meu fillo.
Worried about something.	Preocupado por algo.
Probably not his wife, at least that's how it seemed to me.	Probablemente non a súa muller, polo menos así me pareceu.
There are so many.	Hai tantos.
They come and want it.	Véñena e queren.
Music plays in a random order.	A música reproduce nunha orde aleatoria.
The community may not understand the associated risk.	É posible que a comunidade non entenda o risco asociado.
We had both been living in the same village for years.	Os dous levabamos anos vivindo no mesmo pobo.
The manager.	O encargado.
You used to run.	Usaches para correr.
Interesting, perhaps, so few of them made this trip below.	Interesante, quizais, polo que poucos deles fixeron esta viaxe a continuación.
I didn't like that.	Iso non me gustou.
We became like brothers.	Fixémonos coma irmáns.
Fear of opening this part of my life.	Medo de abrir esta parte da miña vida.
You want to come here.	Queres vir aquí.
He seemed to be avoiding the wind.	Parecía que evitaba o vento.
But none of us really knew what we were getting into.	Pero ningún de nós sabía realmente no que nos estabamos metendo.
She used to give them advice and solutions.	Ela adoitaba darlles consellos e solucións.
I will be on my way.	Vou estar no meu camiño.
It wasn't his style.	Non era o seu estilo.
They were very good friends.	Eran moi bos amigos.
Somehow he pushed the light toward you.	Dalgunha maneira empuxou a luz cara a ti.
You know how good it used to be.	Xa sabes o bo que antes era.
Limit the number of activities you do each day.	Limita o número de actividades que fas cada día.
They wouldn’t trust me the safe.	Non me confiarían a caixa forte.
Repeat this forever.	Repita isto para sempre.
He said so much.	El dixo tanto.
I don't know where it came from.	Non sei de onde veu.
But it was also difficult for two other reasons.	Pero tamén foi difícil por outras dúas razóns.
We never came back.	Nunca voltamos.
At least one person was injured.	Polo menos unha persoa resultou ferida.
Both parents died early.	Os dous pais morreron cedo.
But the words were not there.	Pero as palabras non estaban alí.
Let’s be real here.	Sexamos real aquí.
It could probably take up to two weeks.	Probablemente poidamos tardar ata dúas semanas.
I don't want that anymore.	Xa non quero iso.
Some see them as mostly good and some as bad.	Algúns os ven principalmente bos e outros como malvados.
After a while, he came to a place where the road was divided.	Despois de correr un tempo, chegou a un lugar onde o camiño se dividía.
Then you could worry about the rest.	Entón podería preocuparse polo resto.
Change of plan.	Cambio de plan.
It’s great to hear your voice again.	É xenial escoitar de novo a túa voz.
However, this study has several limitations.	Non obstante, este estudo ten varias limitacións.
You have no sense of the slow course of history.	Non tes sentido do lento curso da historia.
This president is not able to do that.	Este presidente non é capaz de facelo.
We do not see the world as things are, but as we are.	Non vemos o mundo como son as cousas, senón como somos.
You're ready to go home today!	Xa está listo para ir a casa hoxe!.
It was a perfect life.	Foi unha vida perfecta.
You have to put it aside.	Hai que levalo a un lado.
And it seems like it's getting harder every year.	E parece que cada ano é máis difícil facelo.
But politics has never been his goal in life.	Pero a política nunca foi o seu obxectivo na vida.
So we had this program.	Entón tivemos este programa.
In the hospital.	No hospital.
She needed the job.	Ela necesitaba o traballo.
I killed him.	Eu o matara.
In the past, they used to play for hours.	Antigamente, adoitaban xogar durante horas.
Please, please try not to cry.	Por favor, por favor, intenta non chorar.
But overall they are quite different.	Pero en xeral son bastante diferentes.
There was no escape for him from himself.	Non había escapatoria para el de si mesmo.
It was just small.	Era só pequeno.
But he was never on the boat.	Pero nunca estivo no barco.
When places are especially familiar, we say so.	Cando os lugares son especialmente familiares, dicímolo.
Some of the changes will be small.	Algúns dos cambios serán pequenos.
Next on my list is milk.	O seguinte na miña lista é o leite.
The proper role of government.	O papel apropiado do goberno.
That he who you or.	Que el teu quen o.
We are all very low on the salary scale.	Todos estamos moi baixos na escala salarial.
But boy, was he worried before he talked to me?	Pero, rapaz, estaba preocupado antes de falar comigo.
The cause of death is unknown at this time.	Polo momento descoñécese o motivo da morte.
You see yourself completely.	Te ves por completo.
In the past, it had to be taken.	No pasado, tiña que ser levado.
To make any kind of difference.	Para facer calquera tipo de diferenza.
And it follows.	E segue.
Much to be proud of.	Moito do que estar orgulloso.
He began to stand up.	Comezou a erguerse.
It is a disease that requires treatment.	É unha enfermidade que require tratamento.
They could save it forever.	Poderían gardalo para sempre.
It was a strange scene.	Foi unha escena estraña.
But you must judge the people who are part of the church.	Pero debes xulgar ás persoas que forman parte da igrexa.
The need for his work disappeared.	A necesidade do seu traballo desapareceu.
She threw him a lot.	Ela botoulle moito.
Find it in people and in positive experiences.	Atoparalo nas persoas e en experiencias positivas.
This was no exception.	Este non foi unha excepción.
He had nothing to say.	Non tiña nada que dicir.
She hadn’t told anyone why and no one knew.	Ela non lle dixera a ninguén por que e ninguén o sabía.
But she said nothing.	Pero ela non dixo nada.
But that is not the answer.	Pero esa non é a resposta.
I didn’t need children.	Non necesitaba fillos.
But it’s not that bad.	Pero non é tan malo.
His eyes did not look at the camera, but above it.	Os seus ollos non miraban para a cámara, senón por riba dela.
To get a copy of the letter, click here.	Para obter unha copia da carta, prema aquí.
She held him for a long time.	Ela suxeitouno moito tempo.
But this is not sustained.	Pero isto non se sostén.
We have a style for everyone.	Temos un estilo para todos.
I will have to do something.	Terei que facer algo.
Here, drink some water.	Aquí, bebe un pouco de auga.
I have no interest in anything.	Non teño interese en nada.
They are not brothers.	Non son irmáns.
He had no power to stop what happened.	Non tiña poder para deter o que pasou.
All the same.	Todo o mesmo.
This is done in order to make their presence in the community more known.	Isto faise co fin de dar a coñecer máis a súa presenza na comunidade.
The important places.	Os lugares importantes.
They began to yield to him as usual.	Comezaron a ceder ante el como de costume.
We can see how it works.	Podemos ver como funciona.
To use one is to love.	Usar un é amar.
A change, but not so much.	Un cambio, pero non tanto.
Only we can solve it.	Só nós podemos resolvelo.
The flowers are white.	As flores son brancas.
I know a good place.	Coñezo un bo lugar.
Today, this is no longer the image of power.	Hoxe, esta xa non é a imaxe do poder.
He looked around.	Mirou arredor.
Everything is on the table.	Todo está enriba da mesa.
Except it wasn’t.	Excepto que non foi.
He would survive, they would not.	El sobreviviría, eles non.
This is due to one or both things.	Isto é debido a unha ou as dúas cousas.
It’s a long season.	É unha tempada longa.
We have since created some additional products.	Desde entón creamos algúns produtos adicionais.
I don’t know why we’re here.	Non sei por que estamos aquí.
I didn’t know it.	Non o sabía.
Between these two systems, you have to choose.	Entre estes dous sistemas, hai que escoller.
I didn’t say anything about my previous band.	Non dixen nada da miña banda anterior.
Especially since they will kill them.	Sobre todo que os matarán.
Today, there is none.	Hoxe, non hai ningunha.
I’m not even dressed.	Nin sequera estou vestido.
He was worried about her.	Estaba preocupado por ela.
It was nothing personal.	Non era nada persoal.
A secret code.	Un código secreto.
And then, if we meet and we don’t like it, fine.	E despois, se nos atopamos e non nos gustan, ben.
Animals are part of the family.	Os animais forman parte da familia.
He became part of the contract.	Pasou a formar parte do contrato.
Everything he was going to do, had to be fast.	Todo o que ía facer, tiña que ser rápido.
Fuck them.	Ao carallo con eles.
This will solve the problem.	Isto resolverá o problema.
You are absolutely right.	Ten toda a razón.
Their customers, they say, want personal service.	Os seus clientes, din, queren un servizo persoal.
We hated her a lot.	Odiámola moito.
She just changes it towards the end.	Ela só o cambia cara ao final.
It gave rise to such a feeling of power and liberation.	Deu lugar a tal sensación de poder e liberación.
Father, the two brothers.	Pai, os dous irmáns.
We need to regain energy.	Necesitamos recuperar a enerxía.
I had a bad feeling.	Tiven unha mala sensación.
He really is more than a father.	Realmente é máis que un pai.
And of course, the band doesn’t earn much.	E por suposto, a banda non gaña moito.
She pulled it off.	Ela tirouno.
Especially because you’re the real one, and that’s where you’re different.	Sobre todo porque es o verdadeiro, e aí é onde es diferente.
That is not true.	Iso non é certo.
To me as well.	A min igualmente.
You know nothing is going to be resolved today.	Xa sabes que nada se vai resolver hoxe.
I didn’t know that would be something I had to do.	Non sabía que iso sería algo que tiña que facer.
Yourself, of course.	Ti mesmo, claro.
Phone and see if you are home.	Teléfono e mira se está na casa.
Their requests were denied.	As súas solicitudes foron rexeitadas.
You have to be the whole team.	Hai que ser todo o equipo.
It was more horse.	Era máis cabalo.
This provides us with a decision procedure.	Isto proporciónanos un procedemento de decisión.
She lay down on the floor.	Ela púxose no chan.
This is completely false.	Isto é completamente falso.
It's short.	É curto.
And about fun things.	E sobre cousas divertidas.
But there really was nothing to it.	Pero realmente non había nada para iso.
I mean men.	Refírome aos homes.
Or so we thought.	Ou iso pensamos.
There was never a problem, even though they had defeated us.	Nunca houbo un problema, aínda que nos derrotaran.
One of the authors of this book initially shared the overview.	Un dos autores deste libro compartiu inicialmente a visión xeral.
However, it is my father's decision.	Porén, é decisión do meu pai.
It was a hellish shot.	Foi un tiro infernal.
He still ignored her.	Aínda non lle fixo caso.
For any period of time.	Por calquera período de tempo.
He never felt them, like him.	Nunca os sentiu, coma el.
But now it seemed that the magic had abandoned them completely.	Pero agora parecía que a maxia os abandonara por completo.
You think you can finish now.	Pensas que agora pode acabar.
It took a long time to get over it.	Tardou moito tempo en superar.
Here it is the same.	Aquí é o mesmo.
With a man.	Cun home.
Make enough money.	Gaña diñeiro suficiente.
They are consistent with the results of this study.	Son consistentes cos resultados deste estudo.
The home team put themselves ahead.	O equipo local púxose por diante.
Looking back, that was the starting point.	Botando a vista atrás, ese foi o punto de partida.
And it's wrong.	E está mal.
If they can’t stand it, you don’t need to apply.	Se non poden soportalo, non é necesario aplicar.
They looked very nervous.	Parecían moi nerviosos.
I like it that way.	Gústame así.
Both survived the war.	Ambos sobreviviron á guerra.
All things being equal.	Todas as cousas sendo iguais.
It is not a mistake.	Non é un erro.
If others helped.	Se os demais axudasen.
For five independent experiments.	Para cinco experimentos independentes.
I disagree with them.	Non estou de acordo con eles.
The door will never open.	A porta nunca se abrirá.
I had heard it before.	Xa o escoitara antes.
The argument is as follows.	O argumento é o seguinte.
The fact is, you don't have time to do both jobs.	O feito é que non tes tempo para facer os dous traballos.
During some of the facts in question in this case.	Durante algúns dos feitos en cuestión neste caso.
Also off the field.	Tamén fóra do campo.
I am not an authority on the subject.	Non son unha autoridade no tema.
Customer reviews have been good.	As opinións dos clientes foron boas.
No clinical signs were observed during the course of the infection.	Non se observou ningún signo clínico durante o curso da infección.
I can’t tell you that, of course.	Non che podo dicir iso, claro.
Oh, it will be wonderful to get away from them.	Ah, será marabilloso fuxir deles.
Instead, turn it all around.	Pola contra, dálle a volta a todo.
He was sure he would not leave a live crew on board.	Estaba seguro de que non deixaba tripulación viva a bordo.
He decided to work.	El decidiu traballar.
Think about music.	Pensa na música.
That theory has been proven.	Esa teoría foi probada.
I would suggest you consider doing the same.	Suxeriríache que consideres facer o mesmo.
But we grew it.	Pero medrámolo.
If you’re reading this, we survive somehow.	Se estás lendo isto, sobrevivimos dalgún xeito.
Only then can you try it when you are not right.	Só así podes probala cando non ten razón.
It was wonderful to do that.	Foi marabilloso facelo.
These were saved as a text data file for each image.	Estes gardáronse como ficheiro de datos de texto para cada imaxe.
Fall in love.	Namorarse.
This weekend was feeling huge.	Esta fin de semana estaba a sentirse enorme.
Did they die in the same period, or did they move away?	Morreron no mesmo período, ou afastáronse?.
Just tell us your target business.	Simplemente dinos o teu negocio obxectivo.
He was too young.	Era demasiado novo.
And a good hair day.	E un bo día de pelo.
They are usually sweet.	Adoitan ser doces.
The magic is wrong.	A maxia está mal.
There is nothing we can do about it.	Non podemos facer nada.
Okay, here we go.	Vale, aquí imos.
Stone couldn't believe it.	Stone non o podía crer.
And if the day comes to an end, leave.	E se chega o día que acabe, marcha.
It's pretty complete.	Está bastante completo.
Some cars were also burned.	Tamén se queimaron algúns coches.
The name of a superior person.	O nome dunha persoa superior.
Well, that's not true.	Ben, iso non é certo.
I knew it well.	Eu sabíao ben.
We did, and grabbed the first ring.	Fixémolo, e colleu o primeiro anel.
In addition, there are many requirements that matter to teachers.	Ademais, hai moitos requisitos que importan aos profesores.
He analyzed the data, reviewed the manuscript, and contributed to the discussion.	Analizou os datos, revisou o manuscrito e contribuíu á discusión.
You saved my life.	Salvaches a miña vida.
They are more, making themselves heard above all else.	Máis son, facéndose escoitar sobre todo o demais.
This is a number.	Trátase dun número.
That we are a family.	Que somos unha familia.
So be creative in your answers.	Así que sexa creativo nas súas respostas.
I'm really learning.	Realmente aprendo.
It’s rare to see him in this new role.	É raro velo neste novo papel.
I would never pay anyone to do those things for me.	Nunca pagaría a ninguén por facer esas cousas por min.
They had no time to waste.	Non tiñan tempo que perder.
At least he had decided to stay.	Polo menos decidira quedarse.
The boy had never heard this before.	O neno nunca oíra isto antes.
I was starting to get that wonderful feeling of being proven wrong.	Comezaba a ter esa sensación marabillosa de estar demostrado que estaba equivocado.
I see them in the black heat.	Véxoos á calor negra.
Don’t try to become anything.	Non intentes converterte en nada.
I read this question, but it wasn’t my problem.	Lin esta pregunta, pero non foi o meu problema.
Experience the power of online forms.	Experimenta o poder dos formularios en liña.
Anyway, you're too dangerous to play.	De todos os xeitos, es demasiado perigoso para xogar.
You will miss it.	Botarete de menos.
When his eyes are on her face.	Cando os seus ollos están na cara dela.
No debate is needed.	Non fai falta ningún debate.
You know these people.	Vostede coñece a esta xente.
Maybe even a hot dog stall, like in the old days.	Quizais ata un posto de perritos quentes, como nos vellos tempos.
The days, not yet long, were getting longer.	Os días, aínda non longos, eran cada vez máis longos.
I don’t know why he’s so worried about this girl.	Non sei por que está tan preocupado por esta rapaza.
They were followed for a period of five years.	Seguíronse durante un período de cinco anos.
Let's try to pass between them.	Imos tentar pasar entre eles.
It just looked new.	Só parecía novo.
I hope you have a nice day.	Espero que teñas un bonito día.
It wasn’t that they were upset by the system.	Non era que estivesen molestos polo sistema.
I collected five thousand eggs.	Recollín cinco mil ovos.
They grabbed me and tried to force me.	Apoderáronse de min e intentaron forzarme.
And this has many original details.	E isto ten moitos detalles orixinais.
Look at your back.	Mira as costas.
Six weeks in which we never heard anything.	Seis semanas nas que nunca escoitamos nada.
This site is available to the public.	Este sitio está dispoñible para o público.
Not that it makes much sense.	Non é que teña moito sentido.
They were by his side when he left for most of the training camp.	Estiveron ao seu carón cando marchou durante a maior parte do campo de adestramento.
I was expecting it.	Eu o esperaba.
I never intended this.	Nunca pretendía isto.
You better take a look.	É mellor que te botes un ollo.
The solution to this problem is based on the following method.	A solución a este problema baséase no seguinte método.
Give him thirty days.	Dálle trinta días.
It was actually more social than the two dogs we had.	En realidade era máis social que os dous cans que tiñamos.
Everything must die at some point.	Todo debe morrer nalgún momento.
Now the word was out.	Agora a palabra estaba fóra.
Speed ​​is a constant, being the speed of light.	A velocidade é unha constante, sendo a velocidade da luz.
Tomorrow, sure, tomorrow.	Mañá, seguro, mañá.
You have a baby on the way.	Tes un bebé no camiño.
Overall survival was no different in the four groups.	A supervivencia global non foi diferente nos catro grupos.
As it turned out, this one was worth it.	Como se viu, este pagou a pena.
I had to leave the house.	Tiven que saír da casa.
He won by half long, coming from behind.	Gañou por medio longo, chegando por detrás.
Everyone in the program is.	Todos no programa están.
But it’s something, maybe.	Pero é algo, quizais.
I'm telling you.	estouche dicindo.
I was among them.	Eu estaba entre eles.
I want to not have to worry about who my husband is.	Quero non ter que preocuparme por quen é o meu marido.
I don’t know how long we stayed there like that.	Non sei canto tempo quedamos alí así.
See you again later.	Vémonos de novo máis tarde.
It seemed simple.	Parecía sinxelo.
He could die right here.	Podería morrer aquí mesmo.
For example, this body is made up of cells.	Por exemplo, este corpo está formado por células.
I could handle that.	Eu podería manexar iso.
Some others are completely broken by adults.	Algúns outros están completamente rotos por persoas adultas.
They needed each other.	Necesitaban uns aos outros.
What was that? 	Qué foi iso?
he wondered.	preguntouse.
We were eating something good, but it couldn’t be totally healthy.	Estabamos comendo algo bo, pero non podía ser totalmente saudable.
I like them a lot.	Gústanme moito.
I must keep these papers with me tonight.	Debo gardar estes papeis comigo esta noite.
It’s been a long road to go through a story.	Foi un longo camiño percorrer unha historia.
I do everything they want me to do more.	Fago todo o que eles queren que faga máis.
For one thing, it’s a lot of work.	Por unha banda, é moito traballo.
In addition to the choice of material, experience plays an important role.	Ademais da elección do material, a experiencia xoga un papel importante.
There had also been school, which was hell.	Tamén houbera escola, que era un inferno.
He comes back when he comes back.	Volve cando volve.
The common room was very quiet.	A sala común estaba moi tranquila.
You don’t want any of that to happen.	Non queres que pase nada diso.
The logic was described in my other article.	A lóxica foi descrita no meu outro artigo.
Just stay put.	Só quédese posto.
People were at his house for a party.	A xente estaba na súa casa para unha festa.
You are making a lot of sense.	Estás tendo moito sentido.
You worked very hard.	Traballaches moi duro.
Who knew he had one.	Quen sabía que tiña un.
It’s a good time for sex workers in this program.	É un bo momento para as traballadoras do sexo neste programa.
Names aren’t going to mean that much.	Os nomes non van significar tanto.
This example is interesting for several reasons.	Este exemplo é interesante por varias razóns.
I'm sorry to say that.	Sinto dicir iso.
I could have it for another day.	Podería telo para outro día.
You will have to live with that knowledge for a long time.	Terás que vivir con ese coñecemento durante moito tempo.
This text worries us especially for several reasons.	Este texto preocúpanos especialmente por varias razóns.
I just wanted to hide.	Só quería esconderme.
Something is very wrong with this.	Algo está moi mal con isto.
I was going to tell you about it.	Ía falarche diso.
It is very difficult.	É moi difícil.
We ask that you wait two days.	Pedimos que agarde dous días.
I had to give him credit.	Tiven que darlle crédito.
He had to tell what he knew.	Tiña que contar o que sabía.
Be true to yourself and be yourself.	Sé fiel a ti mesmo e sé ti.
A person, by definition, cannot be anyone other than herself.	Unha persoa, por definición, non pode ser ninguén máis que ela mesma.
This is done as follows.	Isto lévase a cabo do seguinte xeito.
He gave half to each of us.	Deu unha metade para cada un de nós.
It doesn’t work as well as you might think.	Non funciona tan ben como poderías pensar.
Other functions are very practical.	Outras funcións son moi prácticas.
He was weak, but he was there.	Era débil, pero estaba alí.
Also the dispersion between low and high range is very wide.	Tamén a dispersión entre a gama baixa e alta é moi ampla.
The rest of us, we almost couldn’t help but fall.	O resto de nós, case non poderiamos evitar caernos.
Even the strong ones.	Mesmo os fortes.
Some studies have looked at certain population groups.	Algúns estudos analizaron determinados grupos de poboación.
Below, he saw the darkness.	Abaixo, viu a escuridade.
Someone like you.	Alguén coma ti.
Not necessarily fresh and clean.	Non necesariamente fresco e limpo.
Grab enough speed.	Colle a velocidade suficiente.
And now he’s very tired, anyway.	E agora está moi canso, de todos os xeitos.
Nowadays, people know.	Hoxe en día, a xente sabe.
He doesn’t even say he didn’t.	Nin sequera di que non o fixera.
Because everything he does is amazing.	Porque todo o que fai é incrible.
You even got your voice back.	Incluso recuperaches a túa voz.
Find something you like about yourself and focus on it.	Busca algo que che guste de ti e concéntrate niso.
Maybe it’s better to say you felt it.	Quizais sexa mellor dicir que o sentiu.
The house is very dark and the kitchen light is broken.	A casa está moi escura e a luz da cociña está rota.
Two other people depended on me.	Outras dúas persoas dependían de min.
Some members stay and others come.	Algúns membros quedan e outros veñen.
This was bad, but not the worst.	Isto foi malo, pero non o peor.
Even if you have a bad dream.	Aínda que teñas un mal soño.
Tears ran down his face, not just from the smoke.	As bágoas corrían pola súa cara, e non só polo fume.
Therefore, there may be multiple data where the task is run, for example.	Polo tanto, pode haber varios datos onde se executa a tarefa, por exemplo.
You weren’t with him, that was the main thing.	Non estabas con el, iso era o principal.
I mean, maybe you want to know about it.	Quero dicir, quizais queira saber sobre iso.
I don’t think that is or should be the law.	Non creo que iso sexa nin deba ser a lei.
It is impossible to control them.	É imposible controlalos.
This makes no sense.	Isto non ten sentido.
The weight is forward on the feet.	O peso é cara adiante nos pés.
We must unite.	Debemos unirnos.
Talk to him, but don’t pressure him.	Fala con el, pero non o presiones.
Fourth development film.	Cuarta película de desenvolvemento.
This is an incredible number.	Este é un número incrible.
I would like to change this.	Gustaríame cambiar isto.
Two went through the stomach and one just below the heart.	Dous foron polo estómago e un xusto debaixo do corazón.
Not once, but four times.	Non unha, senón catro veces.
The others do not.	Os demais non.
Indeed, and to his surprise, he tested positive.	Efectivamente, e para a súa sorpresa, deu positivo.
She sat on one and the decision was made.	Ela sentouse nun e a decisión foi tomada.
We have no room to tell the story of that time.	Non temos espazo para contar a historia daquela época.
Especially with voice control now installed.	Especialmente co control de voz agora instalado.
Play around with it a bit to keep it awake after feeding.	Xoga un pouco con ela para mantela despierta despois da alimentación.
I looked back.	Mirei cara atrás.
He was the other half of herself.	El era a outra metade de si mesma.
Sit here by the fire.	Senta aquí xunto ao lume.
What is happening is happening.	O que está pasando está pasando.
I would lose my head if it wasn’t stuck to my neck.	Perdería a cabeza se non estivese pegada ao meu pescozo.
Funny, this trip wouldn’t be, I was sure of that.	Divertida, esta viaxe non sería, diso estaba segura.
It was a learning experience.	Foi unha experiencia de aprendizaxe.
They did it only by mistake.	Fixérono só por un erro.
They took care of them.	Coidaban deles.
It seems strange to him, like something a child would do.	Parécelle estraño, como algo que faría un neno.
Much higher up the list.	Moito máis arriba na lista.
That’s plain language.	Iso é unha linguaxe sinxela.
But she was not one of the lovely people in this photo.	Pero non era ningunha das persoas encantadoras desta foto.
I needed to go home.	Necesitaba ir á casa.
But we can cover it up.	Pero podemos tapalo.
You would have been the first to know.	Ti terías sido o primeiro en saber.
It wasn't real.	Non era real.
It used to be nice and clean and easy to use.	Antes era agradable e limpo e doado de usar.
I was walking a little slow, you know, just looking around.	Camiñaba un pouco lento, xa sabes, só mirando ao redor.
Great view from the water and land bed.	Gran vista dende o leito da auga e da terra.
Let cool slightly.	Deixamos arrefriar un pouco.
The room was warm but dark.	O cuarto estaba quente pero escuro.
There were rules for everything.	Había regras para todo.
Now you have to give him the confidence to make a difference.	Agora hai que darlle a confianza para marcar a diferenza.
I’m not proud of my behavior last night.	Non estou orgulloso do meu comportamento onte á noite.
Another hour later I was free to go to class.	Outra hora máis tarde estaba libre para ir á clase.
For a moment, he thought he had lost her.	Por un momento, pensou que a perdera.
I wanted to stay strong for her.	Quería manterme forte por ela.
Then he noticed that the room was empty.	Entón notou que o cuarto estaba baleiro.
Feedback was provided after each test.	A retroalimentación proporcionouse despois de cada proba.
Get this from the blood.	Obtén isto do sangue.
He was quite pleased with the result.	Quedou bastante satisfeito co resultado.
The properties are not that different.	As propiedades non son tan diferentes.
I met her last husband, a piece of work.	Coñecín ao seu último marido, unha peza de traballo.
I'll wait for you, here.	Agardarei por ti, aquí.
The world should be raised by women according to the former president.	O mundo debería ser criado por mulleres segundo o expresidente.
I'll tell you how it goes.	Xa vos contarei como vai.
He made me explain.	Fíxome explicarlle.
But we have something even more valuable than this.	Pero temos algo aínda máis valioso que isto.
It never was, it never would be.	Nunca fora, nunca sería.
Obviously they didn’t play as well as they wanted to.	Evidentemente non xogaron tan ben como querían.
Too far to walk.	Demasiado lonxe para camiñar.
Years later, after you got married, your parents met her at a party.	Anos despois, despois de casar, os teus pais coñecérona nunha festa.
Our large sample size means that statistical tests have good power.	O noso gran tamaño de mostra significa que as probas estatísticas teñen un bo poder.
They gave him water.	Déronlle auga.
Maybe some part of it did.	Quizais algunha parte del fixo.
Dangerous, she thought, definitely dangerous.	Perigoso, pensou ela, definitivamente perigoso.
You shouldn't be worried.	Non debería terme preocupado.
Really, it is.	De verdade, é.
And now he does.	E agora faino.
That’s all it’s supposed to be a video.	É todo o que se supón que debe ser un vídeo.
We changed that.	Cambiamos isto.
Then he raised his feet.	Entón levantou os pés.
It's a bad example.	É un mal exemplo.
He was careful.	Tiña coidado.
Two heads are better than one.	Dúas cabezas son mellor que unha.
No, my wife could not be more different from her.	Non, a miña muller non podía ser máis diferente a ela.
His eyes were closed.	Os seus ollos estaban pechados.
Everyone contributed differently.	Todos contribuíron de xeito diferente.
The reasons why some patients benefit from this treatment are unclear.	As razóns polas que algúns pacientes se benefician deste tratamento non están claras.
Whenever you pay attention to the signs.	Sempre que prestes atención aos sinais.
He had plans for the future.	Tiña plans para o futuro.
It had to be another of his tests.	Tiña que ser outra das súas probas.
He is the link.	El é o enlace.
I threw it in the old well.	Boteino ao pozo vello.
However, I like it.	Porén, gústame.
If you lie on your back, you will feel better.	Se te deites de costas, sentiraste mellor.
It’s great to be the best, but it’s harder to stay there.	É xenial ser o mellor, pero é máis difícil quedarse alí.
She stepped back.	Ela retrocedeu.
Or stop being you.	Ou deixas de ser ti.
But it was empty.	Pero estaba baleiro.
If you are on a boat, your options are limited.	Se estás nun barco, as túas opcións son limitadas.
Because they were needs that no one knew more than I did.	Porque eran necesidades que ninguén sabía máis que eu.
It is an educational process.	É un proceso educativo.
I have his funny fat photo still among my papers.	Teño a súa graciosa foto gorda aínda entre os meus papeis.
For a crime.	Por un crime.
But there is worse to come.	Pero hai peor por vir.
Instead, we use language to create shock.	En cambio, usamos a linguaxe para crear o choque.
There were several limitations in this study.	Houbo varias limitacións neste estudo.
However, I would like it to happen more often than not.	Non obstante, gustaríame que pasase con máis frecuencia do que pasa.
The force seemed to flow out of his body.	A forza parecía fluír fóra do seu corpo.
You should console him some night.	Deberías consolalo algunha noite.
Add salt to taste.	Engadir sal segundo o gusto.
And the more he looked at her, the more he liked her appearance.	E canto máis a miraba, máis lle gustaba o seu aspecto.
It's hard to write.	É difícil escribilo.
I’m stuck with this now.	Estou atrapado con isto agora.
Let me in first.	Déixame entrar primeiro.
We didn’t think you were.	Non pensabamos que o foses.
My little house, you can sleep there.	Miña casiña, podes durmir alí.
This is really killing me.	Isto realmente me está matando.
Feel the complete peace you feel with an open heart.	Sente a paz completa que se sinte co corazón aberto.
He does and says the things you are thinking.	El fai e di as cousas que estás pensando.
No contact with the outside world.	Sen contacto co mundo exterior.
What he says is like that.	O que di é así.
That aspect had not occurred to him.	Ese aspecto non se lle ocorrera.
And the law cannot control it.	E a lei non pode controlala.
I know she was.	Sei que ela era.
And our lives would be improved by their existence.	E as nosas vidas serían melloradas pola súa existencia.
But her legs are very soft.	Pero as súas pernas son moi suaves.
Solve it with words.	Resolveino con palabras.
We don’t need to be a part of that.	Non necesitamos ser parte diso.
My heart is still broken by these dogs.	O meu corazón aínda está roto por estes cans.
I could barely walk.	Apenas podía camiñar.
I just waited for whoever was sent.	Só agardei a quen fose enviado.
Day, that changed my life.	Day, que cambiou a miña vida.
I need everyone on set.	Necesito a todos no set.
I'm talking about the future.	Estou a falar do futuro.
But not this group.	Pero non este grupo.
They are very bad men.	Son homes moi malos.
Speed ​​is the name of the game here.	Velocidade é o nome do xogo aquí.
She will listen to you.	Ela escoitarache.
Not a copy.	Nin unha copia.
But there is no one.	Pero non hai ninguén.
I will definitely do it again.	Definitivamente vou facelo de novo.
Have without enduring.	Ter sen aguantar.
But you have to deliver it.	Pero tes que entregarllo.
Someone came to the door.	Alguén chegou á porta.
Increase the color until you get the perfect, even tone.	Aumenta a cor ata conseguir o ton perfecto e uniforme.
We look forward to seeing you there !.	Agardamos verte alí!.
Therefore, it is an ideal light source.	Polo tanto, é unha fonte de luz ideal.
Sorry for the mistake.	Perdón polo erro.
It looked like a waste.	Parecía un desperdicio.
I just know how to do regular tests.	Só sei como facer probas regulares.
I’m not sure we look any better, but we definitely feel better.	Non estou seguro de que nos vexamos mellor, pero definitivamente nos sentimos mellor.
It felt great.	Sentíase moi ben.
I am him.	eu son el.
I wish the great people here knew a little more about cooking.	Gustaríame que a xente xenial de aquí soubese algo máis de cociña.
Good old days really.	Bos vellos tempos de verdade.
I will be watching you.	Estarei vixiándote.
She could see a phone on the floor near the kitchen.	Ela podía ver un teléfono no chan preto da cociña.
From there I was taught everything.	A partir de aí ensineime todo.
Wow, beat him.	Vaia, vencelo.
I know you were doing a job.	Sei que estabas facendo un traballo.
The message was simple.	A mensaxe era sinxela.
She is no better.	Ela non é mellor.
The next to find money.	O seguinte para atopar cartos.
So it was halfway through the day.	Así que foi a metade do día.
I was the lucky few who were selected.	Eu fun os poucos afortunados que foron seleccionados.
My father and older brother had been there.	Fora alí o meu pai e o meu irmán maior.
Those are the conditions for years.	Esas son as condicións dende hai anos.
There weren’t many other options.	Non había moitas outras opcións.
Spend time as you please.	Pasa o tempo como queiras.
We went upstairs and the party began.	Subíamos e comezaba a festa.
It is falling apart.	Está a desfacerse.
Time is often the judge.	O tempo é moitas veces o xuíz.
I never wanted to have a horse.	Nunca quixen ter un cabalo.
He knew the game.	El sabía o xogo.
Why they should.	Por que deberían.
But in fact, we can't say what we're going to do.	Pero, de feito, non podemos dicir o que imos facer.
This is an impossible combination, of course.	Esta é unha combinación imposible, por suposto.
More is even better, a little less may still sound good.	Máis é aínda mellor, un pouco menos aínda pode soar ben.
How are you doing.	Como vai.
If possible they sent us some money because now the money is very little.	Se é posible mandáronnos algo de diñeiro porque agora o diñeiro é moi pouco.
But so far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	Pero, ata agora, non é realmente unha solución a nada.
What a great success.	Que gran éxito.
To see what we can see, how.	Para ver o que podemos ver, como.
That's really what.	É iso realmente o que.
I think we created interesting things in that program.	Creo que creamos cousas interesantes nese programa.
Otherwise, it looks like you have everything under control.	Se non, parece que tes todo baixo control.
He felt old.	Sentíase vello.
Much work remains to be done.	Queda moito traballo por facer.
Within the same address space.	Dentro do mesmo espazo de enderezos.
Then he came back.	Despois volveu.
The fact that they kept it a secret was amazing.	O feito de que o mantiveran en segredo foi incrible.
Contact us by phone, email or visit us.	Póñase en contacto connosco por teléfono, correo electrónico ou pasa a vernos.
Even in your heart.	Mesmo no teu corazón.
That will continue.	Iso continuará.
Third, the time period examined covered only two years of observations.	En terceiro lugar, o período de tempo examinado abarcou só dous anos de observacións.
I don’t think you think so.	Non creo que o penses.
None seem to work.	Ningunha parece funcionar.
Of course he couldn't.	Por suposto, non podía.
The man and woman on the back died.	O home e a muller das costas morreron.
They go down.	Baixan.
One cannot have light without darkness.	Non se pode ter luz sen escuridade.
He was close now, close.	Estaba preto agora, preto.
However, there are some limitations that need to be acknowledged.	Non obstante, hai algunhas limitacións que hai que recoñecer.
I heard mom cry.	Oín a mamá chorar.
The above changes did not affect any positive changes.	Os cambios anteriores non afectaron a ningún cambio positivo.
He won it in consecutive sets.	Gañouno en sets seguidos.
Now is not the time to talk about this.	Non é o momento de falar disto agora.
Her face hurt.	Doíalle a cara.
Run.	Corre.
Normal people don’t change just because we touch them.	A xente normal non cambia só porque os tocamos.
But what happened happened.	Pero pasou o que pasou.
Their stories are unproven.	As súas historias non están comprobadas.
Try to solve it before your dog comes with you.	Tenta resolvelo antes de que o teu can veña contigo.
Most people would think that would be the best kind of support.	A maioría da xente pensaría que ese sería o mellor tipo de apoio.
You went through that then.	Pasaches por iso entón.
In the white world such a thing was not evidence.	No mundo branco tal cousa non era evidencia.
Only better do we know the difference between a desire and a reality.	Só mellor sabemos a diferenza entre un desexo e unha realidade.
The answer to that question is not straightforward or complete at present.	A resposta a esa pregunta non é sinxela nin completa actualmente.
We have too many external projects to do.	Temos demasiados proxectos externos por facer.
Different companies offer different types and levels of security.	As diferentes empresas ofrecen diferentes tipos e niveis de seguridade.
You probably haven't read everything.	Probablemente non leu todo.
They are kind of an example.	Son unha especie de exemplo.
Most of them were just beginning to find out.	A maioría deles comezaban a descubrilo.
Stupid and a waste of time on the air.	Estúpido e unha perda de tempo ao aire.
I know how it works.	Sei como traballa.
It may take a couple of years.	Pode levar un par de anos.
My luck was very bad, I keep saying I couldn't read the media.	A miña sorte foi moi mala, sigo dicindo que non podía ler os medios.
You are the best.	Es o mellor.
He had only a month before he left.	Tiña só un mes antes de marchar.
He is now a general.	Agora é xeneral.
And his face you see.	E a súa cara que ve.
No trial will enter now.	Agora non entrará ningún xuízo.
Set records in the field, the world observed in record numbers.	Establecer récords no campo, o mundo observado en números récord.
This time with more order.	Esta vez con máis orde.
He may have run away with someone today.	É posible que hoxe fuxise con alguén.
No, she didn't want to change the subject.	Non, ela non quería cambiar de tema.
She had grown up, she had become ill.	Ela crecera, enfermara.
I can’t escape the feeling that they were destined to have arms.	Non podo escapar da sensación de que estaban destinados a ter brazos.
In addition, the use of health services is high among this group of patients.	Ademais, o uso dos servizos de saúde é elevado entre este grupo de pacientes.
She continued firing at him after his first shot hit him.	Ela continuou disparándolle despois de que o seu primeiro disparo golpeara.
With our free army to move from one point to another.	Co noso exército libre para moverse dun punto a outro.
But keep running.	Pero segue correndo.
Getting up was not difficult.	Erguerse non foi difícil.
No snow, no rain, no relief of any kind.	Sen neve, sen choiva, sen alivio de ningún tipo.
There was work to be done.	Había traballo por facer.
It means you will get multiple benefits from a saw.	Significa que obterás múltiples beneficios dunha serra.
The songs are amazing and fun to play.	As cancións son incribles e divertidas de tocar.
Two experimental models were used.	Utilizáronse dous modelos experimentais.
Each band had its leader.	Cada banda tiña o seu líder.
It would be a strong political impetus for the movement.	Sería un forte impulso político para o movemento.
Video after video was released.	Vídeo tras vídeo lanzouse.
Ask your doctor in advance to find out where to go.	Pregúntalle ao teu médico con antelación para saber onde ir.
I really can’t say.	Realmente non podo dicir.
The process should be easy to follow for anyone.	O proceso debe ser fácil de seguir para calquera persoa.
There is no fixed legal code, and there never was.	Non existe un código legal fixo, e nunca o houbo.
Without asking.	Sen preguntar.
But he approached.	Pero achegouse.
I stood firm.	Mantívenme firme.
You know your hair.	Coñeces o teu cabelo.
Finish the kitchen area first.	Remate primeiro a zona da cociña.
I would never have them.	Nunca os tería.
She couldn’t help but worry about the worst.	Ela non puido evitar preocuparse polo peor.
I’m starting to find myself.	Estou comezando a atoparme.
They were there on an important mission.	Estaban alí nunha misión importante.
You, however, know better.	Ti, con todo, sabes mellor.
They were talking to each other.	Estaban falando entre eles.
The old man wants us to wait right here.	O vello quere que agardemos aquí mesmo.
A reasonable time limit may be set by agreement.	Pódese fixar un prazo razoable mediante acordo.
Stay right there.	Quédese alí mesmo.
I live on my computer.	Vivo no meu ordenador.
It is heavy, full of leaves.	É pesado, cheo de follas.
Look at the words !.	Mira as palabras!.
And there was no resistance.	E non houbo resistencia.
You should measure money.	Deberías medir o diñeiro.
Most of the community buildings were destroyed.	A maioría dos edificios da comunidade foron destruídos.
Government property.	Bens do goberno.
Each has a different reference point.	Cada un ten un punto de referencia diferente.
It won’t hurt anyone else.	Non fará dano a ninguén máis.
I didn’t know those men.	Non coñecía a aqueles homes.
Maybe it’s the change of season or something.	Quizais sexa o cambio de estación ou algo así.
He should never have been arrested in the first place.	Nunca debería ser arrestado en primeiro lugar.
And get away from the bad things, son.	E te afastas das cousas malas, fillo.
There was a young man from my town.	Había un mozo da miña cidade.
We can't know.	Non podemos saber.
So let me try to help.	Entón déixeme tentar axudar.
And that makes me happier than anything.	E iso faime máis feliz que nada.
You have to give him credit for that.	Hai que darlle crédito por iso.
Less well known is the use of classes or families of types.	Menos coñecido é o uso de clases ou familias de tipos.
However, not everyone had left.	Porén, non todos saíran.
Unfortunately, this did not work well for one of our team members.	Desafortunadamente, isto non funcionou ben para un dos membros do noso equipo.
It was reached by stone steps.	A el se chegaba por chanzos de pedra.
You exist for me.	Existes para min.
Actually, four great games.	En realidade, catro grandes xogos.
And you survived.	E sobreviviches.
This was not the time to go back.	Este non era o momento de volver atrás.
There is time to have children.	Hai tempo para ter fillos.
Not bad.	Non está mal.
That is their routine.	Esa é a súa rutina.
First, it was much more serious.	En primeiro lugar, foi moito máis grave.
However, it has to be soon.	Non obstante, ten que ser pronto.
No one else knew about the boy until now.	Ninguén máis sabía do neno ata agora.
You should know.	Debería saber.
We need your perspective.	Necesitamos a súa perspectiva.
Now he could get deep.	Agora podería meterse profundo.
They were very involved.	Estaban moi metidos.
We have authority beyond that of any court.	Temos unha autoridade máis aló da de calquera tribunal.
Whatever it is, start there and do well.	Sexa o que sexa, comeza aí e fai ben.
If they could prove their case, they would.	Se puidesen demostrar o seu caso, faríano.
I say, better sleep.	Eu digo, mellor durmir.
The audience fell silent, but had not yet really heard.	O público calou, pero aínda non escoitou realmente.
We probably won’t.	É probable que non o fagamos.
Living without free will.	Vivir sen libre albedrío.
Things dry out very quickly.	As cousas secan moi rapidamente.
It’s up there on our website.	Está aí arriba na nosa web.
The head holds.	A cabeza aguanta.
This is what happens.	Isto é o que pasa.
It's a beautiful day.	É un día fermoso.
So see the full story.	Por iso, vexa a historia completa.
It was the best ever.	Foi o mellor de sempre.
Images written in the air.	Imaxes escritas no aire.
The tough conversation begins to happen.	A dura conversa comeza a suceder.
It was also very cold.	Tamén facía moito frío.
I think it paved the right path.	Creo que abriu o camiño correcto.
In fact, it is impossible to do so.	De feito, é imposible facelo.
Now it remains the same.	Agora segue igual.
He was shot.	Foi tirado.
Explain the role and why you chose it.	Explica o papel e por que escolleches.
It depends on what you are looking for.	Depende do que busques.
In short, it didn’t work for me.	En definitiva, non me funcionou.
The pieces were falling into place.	As pezas foron caendo no seu lugar.
Help in your community with children in need.	Axuda na túa comunidade cos nenos que o necesitan.
But we know that sometimes there is.	Pero sabemos que ás veces hai.
The rest of my pictures are popping up, but not one.	O resto das miñas imaxes están a aparecer, pero non a un.
I wanted to challenge myself not to know.	Quería desafiarme a min mesmo a non saber.
Let me tell you this.	Déixame dicirche isto.
So back went with him a way.	Entón, de volta foi con el un camiño.
The heat, apparently, will push us over the edge.	A calor, ao parecer, empuxaranos por encima do bordo.
I went into the kitchen, and wrapped my arms around him.	Entrei na cociña, e rodeume os seus brazos.
At one point, we worked thirty hours straight.	Nun momento dado, traballamos trinta horas seguidas.
For now, the city has remained on his side.	Polo de agora, a cidade permaneceu do seu lado.
It's a big mistake.	É un gran erro.
The bottle was half dead.	A botella estaba medio morta.
She rose above her.	Ela levantouse por riba dela.
This depends a lot on your community.	Isto depende moito da túa comunidade.
There is a wide range of emotions we have.	Hai unha ampla gama de emocións que temos.
Or more is essential for this dry development.	Ou máis é esencial para este desenvolvemento seco.
What looked like it was well guarded.	O que parecía estaba ben gardado.
The leaves of the metal trees catch the light.	As follas das árbores metálicas captan a luz.
I found big changes.	Atopei grandes cambios.
Ten rehearsals were recorded.	Graváronse dez ensaios.
That's how it is.	Así é isto.
But the software had something else in mind.	Pero o software tiña outra cousa en mente.
Sounds like a really good rate.	Parece unha taxa moi boa.
Years in which there may only be one place available when spring training begins.	Anos nos que só pode haber un lugar dispoñible cando comece o adestramento de primavera.
Everything seemed so difficult.	Todo parecía tan difícil.
He is at school.	Está na escola.
The cost of keeping it inside can be your health.	O custo de mantelo dentro pode ser a túa saúde.
It should be pretty cool.	Debería ser bastante chulo.
He left again after a few hours.	Marchou de novo despois dunhas horas.
They will tell us where to go.	Vannos dicir onde ir.
This later became two months and two months of rest.	Isto máis tarde converteuse en dous meses e dous meses de descanso.
They build these cars and make them safe for us.	Eles constrúen estes coches e fanos seguros para nós.
That was also his choice.	Esa foi tamén a súa elección.
Maybe not in the recent past.	Quizais non no pasado recente.
At least someone did.	Polo menos alguén fixo.
They are there, and looking for us.	Están alí, e buscándonos.
I have no other answers for you.	Non teño outras respostas para ti.
I hate it a lot.	Odio moito.
Then all of a sudden, he said.	Entón, de súpeto, dixo.
That you will not rest until you find this child.	Que non descansarás ata que atopes a este neno.
It’s this feeling right here.	É este sentimento aquí mesmo.
It might even be impossible to fit.	Mesmo podería ser imposible encaixar.
It has to be a better plan than what you are doing now.	Ten que ser un plan mellor que o que estás facendo agora.
Time has passed.	O tempo pasou.
She will have to stop being a girl, soon.	Ela terá que deixar de ser nena, en breve.
None of that meant shit.	Nada diso significaba unha merda.
You should see that.	Debes ver iso.
Load the dog and go home.	Carga o can e vai para a casa.
This message was brought to you by.	Esta mensaxe trouxoche por.
The room was clean, though a little old.	O cuarto estaba limpo, aínda que un pouco vello.
There are many other examples.	Hai moitos outros exemplos.
One more step towards the trees.	Un paso máis cara ás árbores.
I’m not talking to anyone, what have you done.	Non lle falo a ninguén, o que fixeches.
They are the ones who first take a step in that direction.	Son os que primeiro dan un paso nesa dirección.
Everything seemed to be fine.	Todo parecía estar ben.
Small survival radius.	Pequena radio de supervivencia.
And close to her because we both went through difficult times.	E preto dela porque os dous pasamos por momentos difíciles.
He analyzed the data and participated in the writing of the work.	Analizou os datos e participou na redacción do traballo.
No one knows when.	Ninguén sabe cando.
Happy things in life.	Cousas felices na vida.
So you can practice listening and reading at the same time.	Así, podes practicar a audición e a lectura ao mesmo tempo.
This is often very difficult to do in a video game story.	Isto adoita ser moi difícil de facer nunha historia de videoxogos.
You don’t have it either.	Tampouco o ten.
They lead a life.	Levan unha vida.
And better.	E mellor.
But the nose is not right.	Pero o nariz non está ben.
It's very, very hot.	É moi, moi quente.
Do you have comments, questions?	Tes comentarios, preguntas?.
I don’t need to be told what to believe.	Non necesito que me digan que crer.
We need new music.	Necesitamos música nova.
I’m getting a lot out of it.	Estou sacando moito diso.
Then he stopped.	Entón parou.
You just don’t.	Simplemente non o fas.
Police said the man was shot after a fight.	A policía dixo que o home recibiu un disparo tras unha pelexa.
I stayed with him.	Quedei con el.
So we hope to see the true pattern.	Entón temos a esperanza de ver o verdadeiro patrón.
This can be due to a work problem, a relationship or any test.	Isto pode ser por un problema laboral, unha relación ou calquera proba.
We are still far from that point.	Aínda estamos lonxe dese punto.
They didn’t know where the music was from.	Non sabían de onde era a música.
You don’t want to take it any further.	Non quere levalo máis lonxe.
Because your understanding of politics is really very good.	Porque a súa comprensión da política é realmente moi boa.
She just wanted to be free of him.	Ela non quería máis que estar libre del.
They chose the third option.	Elixiron a terceira opción.
Try reading it aloud.	Proba a lelo en voz alta.
And students were everywhere.	E os estudantes estaban por todas partes.
Ever since they were kids.	Dende que eran nenos.
That said, the solution was to simply remove them.	Dito isto, a solución era simplemente eliminalos.
We will get there.	Alí chegaremos.
We should be the first to say no to them.	Deberiamos que os primeiros digan que non eles.
Now we add the letters and values.	Agora sumamos as letras e os valores.
The voice is good and even funny at times.	A voz é boa e ata divertida ás veces.
No one provided any information.	Ninguén proporcionou ningunha información.
They went out of their way to make our day really special.	Fixeron todo o posible para que o noso día fose realmente especial.
The treatment and clinical course of each patient were analyzed.	Analizouse o tratamento e o curso clínico de cada paciente.
Between them they managed to take him to the front door.	Entre eles conseguiron levalo ata a porta de entrada.
We have to talk about this.	Temos que falar disto.
I know some were beaten, but they had the lid on.	Sei que algúns foron golpeados, pero tiñan a tapa.
Take it pretty seriously.	Tómao bastante en serio.
This pain goes beyond the personal, beyond any of our individual lives.	Esta dor vai máis aló do persoal, máis alá de calquera das nosas vidas individuais.
The available literature is discussed.	Discútese a literatura dispoñible.
Over time they develop a close relationship.	Co tempo desenvolven unha estreita relación.
Police may require people to say what they know.	A policía pode esixir que a xente diga o que sabe.
They wanted it to be a serious scene.	Querían que fose unha escena seria.
Beer can.	Lata de cervexa.
She would not leave without her.	Ela non marcharía sen ela.
This requires knowledge of the proper values.	Isto require o coñecemento dos valores axeitados.
I could see I wanted to be important.	Eu podía ver que quería ser importante.
And then they are given.	E despois dáselles.
I will not wait any longer.	Non vou esperar máis.
But there was this other girl too.	Pero alí tamén estaba esta outra rapaza.
save it.	salveino.
To his house after school.	Á súa casa despois da escola.
That’s a crazy figure.	Esa é unha figura tola.
I love running outside.	Encántame correr fóra.
It is a simple fact.	É un feito simple.
It’s a beautiful moment, really.	É un momento fermoso, de verdade.
Not necessarily new stuff.	Non necesariamente cousas novas.
To get started.	Para comezar a traballar.
Now count two houses to your right.	Agora conta dúas casas á túa dereita.
There will be no fixed interest.	Non haberá xuros fixos.
My world has changed completely.	O meu mundo cambiou completamente.
We'll be back too soon.	Volvemos demasiado cedo.
These were consistent with the results of previous studies.	Estes foron consistentes cos resultados de estudos anteriores.
I have a table that contains a list of companies.	Teño unha táboa que contén unha lista de empresas.
He paid.	El pagou.
Everything he wore was black.	Todo o que levaba era negro.
She was in love.	Estaba namorada.
We start here for two reasons.	Comezamos aquí por dúas razóns.
However, that goes for anything.	Non obstante, iso vale para calquera cousa.
You can't give the world a good guy.	Non podes darlle ao mundo un bo tipo.
The others were gold.	Os demais eran de ouro.
We can learn new things in each growing season.	Podemos aprender cousas novas en cada estación de crecemento.
That’s something you have to deal with out there.	Iso é algo que tes que xestionar aí fóra.
I don't remember the score.	Non lembro a puntuación.
So please keep quiet.	Así que, por favor, permanece calado.
Tell me why.	Dime por que.
Some sites are better than others.	Algúns sitios son mellores que outros.
None ever broke.	Ningunha rompeu nunca.
There’s a lot to be said for just trying things out.	Hai moito que dicir por só probar cousas.
That could be really valuable.	Iso podería ser realmente valioso.
No cases of infection occurred.	Non se produciu ningún caso de infección.
I didn’t want to think about being sick.	Non quería pensar en estar enfermo.
A man without her is a man without hope.	Un home sen ela é un home sen esperanza.
Part of me hated myself.	Parte de min odiaba a min mesmo.
Therefore, it is directly relevant.	Polo tanto, é directamente relevante.
Each block has properties such as name, type, and value.	Cada bloque ten propiedades como nome, tipo e valor.
It may be required.	Pode ser requirido.
I can feel it coming in the air tonight.	Podo sentir como chega no aire esta noite.
These guys really knew what they were doing.	Estes mozos sabían realmente o que estaban facendo.
The truth, unfortunately, is not great.	A verdade, por desgraza, non é grande.
I couldn't feel any part of my body.	Non podía sentir ningunha parte do meu corpo.
Such things are being said.	Tales cousas están dicindo.
He applied more force.	Aplicou máis forza.
You can see a beautiful field of flowers.	Podes ver un fermoso campo de flores.
It just sounds stupid.	Só parece estúpido.
It really wasn’t a bad baby, if you wanted one.	Realmente non era un bebé malo, se querías un.
Others continue to have health issues.	Outros seguen tendo problemas de saúde.
I hit him in the nose and asked him what he was doing.	Pegueino no nariz e pregunteille que facía.
Someone else found it.	Alguén máis o atopara.
A new song has been added.	Engadiuse unha nova canción.
Every business has a purpose.	Cada negocio ten un propósito.
But she assumed that sometimes they did.	Pero ela supuxo que ás veces o facían.
The rest is up to us.	O resto déixanos a nós.
You have a fairly select list of customers.	Ten unha lista de clientes bastante selecta.
I don't understand anything, she said.	Non entendo nada, dixo ela.
I don't understand what this is about.	Non entendo de que se trata.
Come to us if you can.	Ven a nós se podes.
Sometimes it’s hard to find someone you can trust so much.	Ás veces é difícil atopar unha persoa na que poidas confiar tanto.
I've heard of her but not of her brother.	Xa oín falar dela pero non do seu irmán.
He put a hand on her shoulder.	Púxolle unha man no ombreiro.
He left us on the other side of the river.	Deixounos ao outro lado do río.
That doesn’t seem very far off.	Iso non parece moi lonxe.
I'm telling you this.	Dígoche isto.
He never touched the device.	Nunca tocou o aparello.
She came to mine.	Ela veu ao meu.
It's a waste of energy.	É un desperdicio de enerxía.
You are trying to do the right thing by starting an exercise routine.	Estás tentando facer o correcto iniciando unha rutina de exercicios.
That’s why mom took this job.	Por iso a nai levou este traballo.
Let's watch the game.	Imos ver o partido.
There is a conflict between what has been and what will be.	Hai conflito entre o que foi e o que será.
For more information on this, see my previous blog.	Para obter máis información sobre isto, consulte o meu anterior blog.
It was his second heart attack in four years.	Foi o seu segundo ataque cardíaco en catro anos.
So it’s great that he’s having a bad time.	Así que é xenial que o estea pasando mal.
Here is a link to their website.	Aquí tedes unha ligazón á súa páxina web.
He was happy and found peace.	Estaba feliz e atopaba a paz.
He gave them life.	Deulles vida.
Once you know him inside, you will know him outside as well.	Unha vez que o coñeces por dentro, tamén o coñecerás fóra.
He has his book underway.	Ten o seu libro en marcha.
But one of love.	Pero un de amor.
And a beautiful one for that.	E unha fermosa por iso.
The past is past.	O pasado está pasado.
I think we're right.	Creo que acertamos.
Base speed, if any.	Velocidade base, se é o caso.
I can’t stand how he puts everyone against others.	Non podo soportar como pon a todos contra os demais.
That was amazing.	Iso foi incrible.
Everything that happens will happen twice.	Todo o que suceda sucederá dúas veces.
Make sure you go to the right place.	Garde que vaia ao lugar correcto.
Students were selected as participants for two reasons.	Os estudantes foron seleccionados como participantes por dous motivos.
Condition variables are used to wait for events to occur.	As variables de condición utilízanse para esperar a que se produzan eventos.
He stayed with our son.	Quedou co noso fillo.
We are full crew, but two women are coming down.	Somos tripulación completa, pero baixan dúas mulleres.
You have a couple of options.	Tes un par de opcións.
He spoke, anyway.	El falou, de todos os xeitos.
If there are people.	Se hai xente.
Your next word is not.	A súa seguinte palabra non é.
I did it wrong.	Fíxeno mal.
I believe in security.	Eu creo na seguridade.
He wasn't sure it was right for her.	Non estaba seguro de que fose correcto para ela.
Pressure is a means, not an end, and our policy is firm.	A presión é un medio, non un fin, e a nosa política é firme.
But at the same time, you start to see some light.	Pero ao mesmo tempo, comezas a ver algo de luz.
Many, and we don’t know what they are.	Moitos, e non sabemos cales son.
The left side is the same.	O lado esquerdo é o mesmo.
He fell in the last two.	Caeu nos dous últimos.
But don’t be afraid.	Pero non teñas medo.
Therefore, the random effects model was applied in these analyzes.	Polo tanto, aplicouse o modelo de efectos aleatorios nestas análises.
I hope our leaders find out.	Espero que os nosos líderes o descubran.
We knew we had to do something.	Sabiamos que tiñamos que facer algo.
However, this cannot be a successful long-term political direction.	Non obstante, esta non pode ser unha dirección política exitosa a longo prazo.
All of these medications are available for free in the hospital supply.	Todos estes medicamentos están dispoñibles gratuitamente na subministración hospitalaria.
He designed the proposed method.	Deseñou o método proposto.
We smoke.	Fumos.
He didn't.	Non o fixo.
How can I do this.	Como podo facer isto.
Men were not as scared as women were then.	Os homes non tiñan tanto medo coma as mulleres daquela.
At least some of them.	Polo menos algúns deles.
It would be out of the way.	Estaría fóra do camiño.
All are free.	Todos son gratuítos.
That we could hurt each other, that we could hurt others.	Que nos podíamos machucar uns aos outros, que podíamos ferir aos demais.
Moving an online business to accept orders is a serious business decision.	Mover unha empresa en liña para aceptar pedidos é unha decisión empresarial seria.
It is a gift of much for those who have little.	É un agasallo de moito para quen ten pouco.
It was shortly after ten.	Eran pouco despois das dez.
The boy ran out.	O neno saíu correndo.
Everyone has to make a living.	Todo o mundo ten que gañarse a vida.
She can think for herself and find out.	Pode pensar por si mesma e descubrirao.
He checked them out quickly.	Comprobounos rapidamente.
You have to deal with everyone else.	Tes que tratar con todos os demais.
It is difficult to differentiate between the two.	É difícil diferenciar os dous.
I wish we could.	Gustaríame que puidésemos.
He performed the analyzes, prepared the figures, and drafted the manuscript.	Realizou as análises, preparou as figuras e redactou o manuscrito.
I never discussed that, it never made me think.	Nunca discutín iso, nunca me deu a pensar.
This is also false.	Isto tamén é falso.
There is no such claim here.	Non hai tal reclamación aquí.
I can't accept that.	Non podo aceptar isto.
There is nothing.	Non hai nada.
I still got lost and had to stop a student.	Aínda me perdín e tiven que parar a un estudante.
I need you as strong as possible.	Necesito de ti o máis forte posible.
Something had changed his whole point of view.	Algo cambiara todo o seu punto de vista.
The video is about me.	O vídeo é sobre min.
That needs to be addressed now.	Hai que solucionar iso agora.
We will fix it for everyone.	Arreglarémolo para todos.
He had the pistol in his hand.	Tiña a pistola na man.
The girls did not move.	As nenas non se movían.
I understand why it happened.	Entendo por que pasou.
Everyone there took things too seriously.	Todos alí tomábanse as cousas demasiado en serio.
I knew it wouldn't last long.	Sabía que non duraría moito.
There are some guys inside that you have to kill.	Hai uns mozos dentro aos que tes que matar.
It is sure to be repeated as a breakfast option.	Seguro que se repetirá como opción de almorzo.
They had a son together.	Tiveron un fillo xuntos.
It was around him like a nervous village.	Estaba ao seu redor coma unha aldea nerviosa.
They are very light and much easier to carry than books.	Son moi lixeiros e moito máis fáciles de transportar que os libros.
The last two sets will be defined below.	Os dous últimos conxuntos definiranse a continuación.
She didn't look at him scared.	Ela non o mirou con medo.
We lived in these little houses.	Vivíamos nestas casiñas.
The physical part we knew was there.	A parte física que sabiamos estaba alí.
However, my brother is having problems.	Non obstante, o meu irmán está a ter problemas.
False impact and the female people.	Falso impacto e o pobo feminino.
In this they were not so far from the truth.	Nisto non estaban tan lonxe da verdade.
Your car is more than amazing.	O seu coche é máis que incrible.
At least tell me why they need to send a woman.	Polo menos dime por que precisan enviar unha muller.
But nothing more.	Pero nada máis.
He said "probably not."	Dixo "probablemente non".
I hope the same next time.	Espero o mesmo a próxima vez.
My mind could change.	A miña mente podería cambiar.
You have to finish it.	Debe rematalo.
I was not interested.	Non me interesaron.
I still have a lot to learn.	Quedo tendo moito que aprender.
He is who he is.	É quen é.
I read the instructions over and over again.	Lin as instrucións unha e outra vez.
The production is great even though it's a bit clean.	A produción é xenial aínda que sexa un pouco limpa.
The second floor door was locked.	A porta do segundo piso estaba pechada.
I couldn't see any boats.	Non podía ver ningún barco.
Keep running, keep your head down.	Sigan correndo, mantendo a cabeza baixa.
Either way, she continued.	De calquera xeito, ela continuou.
Sensor.	Sentilo.
Many chose to die, but many more chose to live.	Moitos optaron por morrer, pero moitos máis optaron por vivir.
It's part of the game.	É unha parte do xogo.
I'm afraid there's only one.	Temo que só hai un.
This was not what I expected from the girl.	Isto non era o que esperaba da moza.
Three additional cases are presented and the literature is reviewed.	Preséntanse tres casos adicionais e revisase a literatura.
Only then will there be action.	Só entón haberá acción.
For some reason, things didn’t click for the guys.	Por algún motivo, as cousas non fixeron clic para os mozos.
I breathed slowly.	Respirei lentamente.
But after that experience, no.	Pero despois desa experiencia, non.
It can become the future of our entire society.	Pode converterse no futuro de toda a nosa sociedade.
You know that's not how it works at this stage.	Vostede sabe que non é así como funciona nesta fase.
I couldn't see it, but I could hear it.	Non podía vela, pero podía escoitala.
He did not see the two figures on the flat surface of the rock.	Non viu as dúas figuras na superficie plana da rocha.
And it was more than that.	E foi máis que iso.
But the opposite is true.	Pero o caso é o contrario.
There's a girl.	Hai unha nena.
The other files will be under non-ordering orders.	Os demais ficheiros estarán baixo ordes de non pedir.
Not that my career should be longer than it used to be.	Non é que a miña carreira debería ser máis do que era.
Use what and how much you like.	Usa o que e canto che parece ben.
Everything else I left behind.	Todo o demais que deixara atrás.
God is not kind.	Deus non é amable.
Much worse if it were true.	Moito peor se fose verdade.
This procedure has two limitations.	Este procedemento ten dúas limitacións.
He gave her a sad look.	Botoulle unha mirada triste.
Because that's going to happen.	Porque iso vai pasar.
If it were noticed he would die.	Se se notase morrería.
But they are not, and in fact it is impossible to do so.	Pero non o son e, de feito, é imposible facelo.
In addition, the population studied was small.	Ademais, a poboación estudada era pequena.
And every time they do, the world makes sense again.	E cada vez que o fan, o mundo volve ter sentido brevemente.
They despise those who still like the series.	Desprecian aos que aínda lles gusta a serie.
His eyes were brown and sad.	Os seus ollos eran marróns e tristes.
The man had none of that.	O home non tiña nada diso.
I am one of the people who built the country.	Eu son unha das persoas que construíu o país.
It wasn’t good, but for once that was totally off point.	Non foi bo, pero por unha vez iso foi totalmente fóra do punto.
Let it out of your shoulders.	Déixao saír dos teus ombreiros.
The findings were compared to those of two normal dogs.	Os achados comparáronse cos de dous cans normais.
With my wedding ring something similar happened about a year ago.	Co meu anel de voda pasou algo semellante hai aproximadamente un ano.
I don’t quite understand how to write this.	Non entendo ben como escribir isto.
And then one is ready to die.	E entón un está listo para morrer.
I never had total control.	Nunca tiven o control total.
We were out for three hours.	Estivemos tres horas fóra.
Waiting for her to be decided most likely.	Agardando que ela se decida o máis probable.
I could hardly believe it.	Apenas podía crer.
I like both.	Gústanme os dous.
None of this really happened.	Nada disto ocorreu realmente.
I'm not here to give blood.	Non estou aquí para dar sangue.
He seemed to be focused on something else.	Parecía estar concentrado noutra cousa.
You will learn to like.	Aprenderás a gustar.
Change of clothes.	Cambia de roupa.
Until tonight, if possible.	Ata esta noite, se é posible.
Functions are objects.	As funcións son obxectos.
But with much less stress.	Pero con moito menos estrés.
It’s very easy to try, and it doesn’t take long.	É moi doado de probar, e non leva tempo.
They were the important ones.	Eles foron os importantes.
That is the truth.	Esa é a verdade.
Now, of course, she doesn’t want to be anything then.	Agora, por suposto, ela non quere ser nada daquela.
When you were gone.	Cando te foras.
Consider the following simple example.	Considere o seguinte exemplo sinxelo.
People and circumstances can rarely force a certain behavior.	As persoas e as circunstancias raramente poden forzar un determinado comportamento.
It took me much longer to get to their apartment complex.	Tardei moito máis en chegar ao seu complexo de apartamentos.
This works.	Isto funciona.
Now he’s gone too.	Agora tamén se foi.
But if they leave, they will never be able to return.	Pero se van, nunca poderán volver.
I love talking to my kids in the car.	Encántame falar cos meus fillos no coche.
The answer is not as much as you hope to get.	A resposta non é tanto como esperas obter.
I don’t care if my solution is the same as yours.	Non me importa se a miña solución é a mesma que a túa.
No way out, no way home.	Sen saída, sen camiño para casa.
They are our brothers, like anyone else.	Son os nosos irmáns, coma calquera outro.
The car is a beautiful and worthwhile vehicle.	O coche é un vehículo fermoso e paga a pena.
Just turn your stomach around.	Basta con darlle voltas ao estómago.
It shouldn’t be like that.	Non debía ser así.
Open your hand as wide as possible.	Abre a man o máis grande posible.
You can see that.	Podes ver iso.
And there were other faces, too.	E tamén había outras caras.
I am very happy with the work done.	Estou moi contento co traballo realizado.
Three steps to the left, three steps to the right.	Tres pasos á esquerda, tres pasos á dereita.
I could deny it without an audience.	Podería negalo sen audiencia.
For me it was a good example of community.	Para min foi un bo exemplo de comunidade.
His arms wrapped around her neck.	Os seus brazos rodeáronlle o pescozo.
Very quiet conditions.	Condicións moi tranquilas.
I call behind him.	Chamo detrás del.
I thought about calling again.	Pensei en volver chamar.
I had to time it well.	Tiven que cronometralo ben.
Born every morning with the day.	Nacer cada mañá co día.
Patients receive information about their management.	Os pacientes reciben información sobre a súa xestión.
The songs are often repeated in order.	As cancións repítense a miúdo en orde.
I climbed the board.	Subín o taboleiro.
Down the back, you know, a real point of danger.	Baixa das costas, xa sabes, un verdadeiro punto de perigo.
In addition, there are many fish in the river.	Ademais, hai moitos peixes no río.
So it could be better.	Así que podería ser mellor.
Arriving on a day like this.	Chegando nun día coma este.
One-step process.	Proceso dun só paso.
The latter turned negative.	Este último volveu negativo.
Level, not down, but up.	Nivela, non para abaixo, senón para arriba.
It is state by state.	É estado por estado.
The loading line.	A liña de carga.
It seemed, moreover, as if he did not want to.	Parecía, ademais, coma se non quixese.
A good pass is one that is caught.	Un bo pase é aquel que se colle.
I was scared.	Tiven medo.
One in four independent experiments showing similar results is shown.	Móstrase un de cada catro experimentos independentes que dan resultados similares.
But others work as well.	Pero outros tamén funcionan.
One every day.	Un cada día.
But new facts of course.	Pero feitos novos por suposto.
My mouth was starting to water as I watched him.	A miña boca comezaba a facerse auga observándoo.
I take the second set.	Levo o segundo set.
In her eyes and face, she was very calm.	Nos seus ollos e na súa cara, estaba moi tranquila.
Most dogs learn this command very quickly.	A maioría dos cans aprenden este comando moi rapidamente.
She could not write.	Ela non sabía escribir.
However, these methods have their own problems.	Non obstante, estes métodos teñen os seus propios problemas.
Rich body, medium to full.	Corpo rico, medio a completo.
It looked like he hadn’t been there long.	Parecía que non levaba moito tempo alí.
Gender does not seem to have a clear effect on survival.	O xénero parece non ter un efecto claro na supervivencia.
We were different.	Eramos diferentes.
It was beautiful.	Era fermoso.
In fact, here more than anywhere else the political context has informed the debate.	De feito, aquí máis que en ningún outro lugar o contexto político informou o debate.
Say what you see.	Di o que ves.
Detained.	Detido.
They were on the fields and closing their arms to those players.	Estaban nos campos e pechaban os brazos con aqueles xogadores.
In my room.	No meu cuarto.
I finished a couple and have since finished a second.	Rematei un par e desde entón rematei un segundo.
Funny old dog.	Divertido can vello.
Each country brings me closer to the end.	Cada país achégame máis ao final.
There is nothing hidden there.	Non hai nada agochado alí.
You better get back here right now.	É mellor que volvas aquí agora mesmo.
That is human nature.	Esa é a natureza humana.
Don’t sit around waiting for things to happen naturally.	Non te sentes a esperar que as cousas sucedan de forma natural.
Sweet, unfortunately, was unable to save her children.	Sweet, por desgraza, non puido salvar aos seus fillos.
And definitely, others will enjoy hearing about our plants.	E definitivamente, outros gozarán escoitando falar das nosas plantas.
Light fire, or hot metal.	Leve lume, ou metal quente.
I also seemed to clear my head a little.	Tamén pareceume aclarar un pouco a cabeza.
That’s what I thought.	Iso é o que me pareceu.
When others learned of his success, the idea quickly caught on.	Cando outros souberon do seu éxito, a idea axiña colleu.
But she didn't look at him.	Pero non o mirou.
I wanted him to leave with us.	Quería que marchase connosco.
We have to face the coming war every day.	Temos que afrontar a guerra que vén todos os días.
He likes to be creative with that.	Gústalle ser creativa con iso.
I don’t have to worry about them to see that.	Non me teño que preocupar por eles para ver iso.
This whole approach is starting to seem too complicated to me.	Todo este enfoque comeza a parecerme demasiado complicado.
There should be no decision in this mind.	Non debe haber ningunha decisión nesta mente.
This was no longer true.	Isto xa non era certo.
Be sure to tell us how good we are.	Non deixes de dicirnos o ben que estamos.
And you have to do it.	E tes que facelo.
I thought no one around me knew.	Pensei que ninguén ao meu arredor o sabía.
As soon as an answer was collected, the next trial began.	Tan pronto como se recolleu unha resposta, comezou o seguinte xuízo.
He showed us his beautiful house.	Mostrounos a súa fermosa casa.
The best schools.	As mellores escolas.
He told me to go back to bed.	Díxome que volvese á cama.
I'll talk to you soon.	Vou falar contigo pronto.
Stop with that.	Para con iso.
Much to learn.	Moito que aprender.
They married the following year.	Casaron ao ano seguinte.
The second way is through behavior.	A segunda forma é a través do comportamento.
I like to look to the future.	Gústame mirar cara ao futuro.
They are the owners of the business and you are growing your business.	Son os propietarios do negocio e ti estás facendo crecer o seu negocio.
I walked away from the table.	Afasteime da mesa.
Mom let me take the box without saying anything.	Mamá deixoume levar a caixa sen dicir nada.
He was really there.	El estaba realmente alí.
They will be on the web.	Estarán na web.
As a child she participated in all the activities of the church.	De nena participou en todas as actividades da igrexa.
He had to stay completely still.	Tiña que permanecer completamente quieto.
It would be your duty to make peace.	Sería o teu deber facer a paz.
Darkness and old rage.	Escuridade e vella rabia.
You support your people, so they support you.	Vostede apoia á súa xente, entón eles apoian a vostede.
It wasn’t a series.	Non era unha serie.
There was no control group treated without surgery.	Non houbo ningún grupo control tratado sen cirurxía.
It will be easier depending on the natural color of your hair.	Será máis doado dependendo da cor natural do teu cabelo.
They are very good.	Son moi bos.
But in reality things are much worse than that.	Pero en realidade as cousas son moito peores que iso.
His teeth grinded in the wood.	Os seus dentes moían na madeira.
Only then would he agree to leave.	Só entón aceptaría marchar.
It could be an object.	Podería ser un obxecto.
I wanted to beat him but I couldn’t.	Quería vencelo pero non puiden.
I feel so confused.	Síntome tan confuso.
He returned for the following season, but had lost his starting spot.	Volveu para a tempada seguinte, pero perdera o seu posto de titular.
And she stays there, crying.	E ela queda alí, chorando.
His mouth could barely form them.	A súa boca apenas podía formalos.
It can accommodate most of your customers.	Pode albergar a maioría dos teus clientes.
That makes me a knot now.	Isto faime un nós agora.
They had a big impact.	Tiveron un gran impacto.
I don’t want to make things worse.	Non quero empeorar as cousas.
He did so when the officer was shot.	Fíxoo cando o axente recibiu un disparo.
And she informed me of everything.	E ela me informou de todo.
Send the soldiers.	Manda os soldados.
After a while, this will cause problems.	Despois dun tempo, isto causará problemas.
Let’s just say he was even pushed.	Digamos que ata foi empuxado.
I just wanted you to know that it’s okay to do that.	Só quería que soubeses que está ben facelo.
I'm trying.	Estouno intentando.
They looked at each other and shared a moment.	Miráronse un para o outro e compartiron un momento.
We talk.	Falamos.
Just get us down.	Só báixanos.
He takes the girl to the appointment.	Leva a moza á cita.
Choose from the available colors and order today.	Escolle entre as cores dispoñibles e pide hoxe.
No drug resistance developed during the course of treatment.	Non se desenvolveu resistencia aos medicamentos durante o curso do tratamento.
I must see it.	Debo vela.
You don’t know what’s going on.	Non sabes o que está pasando.
I can help you with this my friend.	Podo axudarche con isto meu amigo.
That’s the last thing I would want.	Iso é o último que querería.
And we need another.	E necesitamos outro.
I had the procedure and it was a success.	Tiven o procedemento e foi un éxito.
Growing our own food is more a matter of quality than cost.	Cultivar a nosa propia comida é máis unha cuestión de calidade que de custo.
I don’t need anything else.	Non necesito nada máis.
But she has no choice.	Pero ela non ten opción.
It seems.	Parece.
These are my friends in a fight that apparently will never end.	Estes son os meus amigos nunha loita que, ao parecer, nunca rematará.
Talk about being out of shape.	Fala de estar fóra de forma.
I looked and looked.	Mirei e mirei.
Or maybe it happened.	Ou quizais pasou.
In this world, our current situation works.	Neste mundo, a nosa situación actual funciona.
I thought he would like to print it.	Pensei que lle gustaría imprimilo.
The test was positive.	A proba deu positivo.
Everyone lies to me.	Todo o mundo me mente.
I loved your update from a few days ago, in fact.	Encantoume a súa actualización de hai uns días, de feito.
I don’t have time to wait for it.	Non teño tempo de esperala.
The sun set for a long time.	O sol púxose moito tempo.
But now it’s okay.	Pero agora está ben.
And again right after a change back to closed.	E de novo xusto despois dun cambio de novo a pechado.
One man died in the attack.	Un home morreu no ataque.
Take out the meat and place it on a clean plate.	Saca a carne e colócaa nun prato limpo.
It usually turns my stomach upside down.	Normalmente dáme voltas o estómago.
I knew how I once hated them.	Sabía como unha vez os odiaba.
He's just there.	El só está alí.
I can only change mine.	Só podo cambiar o meu.
It feels good, because you did a great job here.	Séntese ben, porque fixeches un gran traballo aquí.
The next day was another good one for the team.	A seguinte xornada foi outra boa para o equipo.
It was a long process.	Foi un proceso longo.
I imagine love is love.	Imaxino que o amor é amor.
So is the man.	Así é o home.
It was a joy to be around.	Era unha alegría estar preto.
He is also expected to play.	Tamén se espera que xogue.
The best part is that it’s free to get started.	A mellor parte é que é gratuíto para comezar.
The path was much harder than I initially expected.	O camiño foi moito máis difícil do que esperaba inicialmente.
The most beautiful woman in the world.	A muller máis fermosa do mundo.
Hardly anyone was there.	Case ninguén foi alí.
And its content is different.	E o seu contido é diferente.
Things went on like this for over a year.	As cousas seguiron así durante máis dun ano.
The motif was not cut in hours.	O motivo non foi cortado en horas.
And that’s it, you know.	E iso é todo, xa sabes.
He experienced neck pain and immediately went to the hospital.	El experimentou dor no pescozo e foi inmediatamente ao hospital.
However, certainly.	Sen embargo, certamente.
Comply with the plan.	Cómprese co plan.
The deal comes here.	O acordo chega aquí.
Or right to control.	Ou dereito a controlar.
I felt comfortable with them sometimes.	Sentinme cómodo con eles ás veces.
He was now completely human.	Agora era completamente humano.
We think of you every day.	Pensamos en ti todos os días.
I knew how.	Eu sabía como.
Just the regular.	Só o regular.
Winter, the two participating in various church activities together.	Winter, os dous participando en varias actividades da igrexa xuntos.
Both can be found at the bottom of your check.	Ambos poden atoparse na parte inferior do seu cheque.
We can’t say very well what they’re going to do next.	Non podemos dicir moi ben o que van facer a continuación.
He took me to school every day.	Levábame á escola todos os días.
There was so much blood that he must have been dead.	Había tanto sangue que debía de estar morto.
I hope you understand what I am saying.	Espero que entendas o que estou dicindo.
Written informed consent was obtained from both parents.	Obtívose o consentimento informado por escrito de ambos os pais.
It finally happened.	Por fin pasou.
But in this case, they decided, no trial was necessary.	Pero neste caso, decidiron, non era necesario ningún xuízo.
He laughed.	E riu.
She hated the battle.	Ela odiaba a batalla.
It will take the same amount of time to slow down.	Tardará o mesmo tempo en desacelerarse.
We were super excited.	Estabamos super emocionados.
I asked him who he was.	Pregunteille quen era.
I laughed.	Botín a risa.
They should be able to decipher it from there.	Deberían ser capaces de descifralo a partir de aí.
A crowd formed.	Formouse unha multitude.
The mixture gives off heat when water is applied.	A mestura desprende calor cando se aplica auga.
Then this question finally came.	Entón esta pregunta chegou por fin.
Both seem written with an eye for a popular audience.	Ambos parecen escritos con ollo para un público popular.
You have something to share.	Ten algo que compartir.
Here's a better one.	Aquí tes un mellor.
I made a deal with myself.	Fixen un trato comigo mesmo.
It will only take a small chunk of traffic.	Só levará un pequeno anaco do tráfico.
That’s one of the reasons I shouldn’t be here.	Esa é unha das razóns polas que non debería estar aquí.
Still, they want to spend more time together.	Aínda así, queren pasar máis tempo xuntos.
He was a bad man.	Era un mal home.
They will make this decision for themselves.	Eles tomarán esta decisión por si mesmos.
There are several points of view.	Hai varios puntos de vista.
We are not talking.	Non estamos a falar.
Fourth, a knife fight.	A cuarta, unha pelexa de coitelos.
When or why is not known.	Cando ou por que non se sabe.
It's been a long time.	Xa pasou abondo.
Hand of the enemy.	Man do inimigo.
Let's not look back.	Non miremos máis atrás.
Give him a game plan.	Dálle un plan de xogo.
We started writing songs right away.	Comezamos a escribir cancións inmediatamente.
Here are the important things you can do to stay healthy.	Aquí tes as cousas importantes que podes facer para manterte saudable.
As if he had been waiting for us.	Como se estivera agardando por nós.
I once changed my name to you.	Unha vez cambiei o meu nome por ti.
Shoot the dog, then tell the lines.	Dispara ao can, despois di as liñas.
No one can ride on it.	Ninguén pode montar nel.
It was time for every man to move.	Xa era hora de que cada home se movese.
They would arm this.	Eles armarían isto.
That means it was very expensive.	Isto significa que era moi caro.
That was weird.	Iso foi raro.
See you later.	Vémonos máis tarde.
He opened his mouth, and closed it.	Abriu a boca, e pechou.
In fact, listen to my solutions.	De feito, escoita as miñas solucións.
And his heart.	E o seu corazón.
This must have been his office.	Este debeu ser o seu despacho.
Season with pepper and add the chicken pieces.	Sazonar con pementa e engadir os anacos de polo.
On the first day, no one noticed the letter.	O primeiro día, ninguén se decatou da carta.
He finally talked to me.	Finalmente falou comigo.
And released just a few months ago.	E lanzado só hai uns meses.
They are clean until the next day, the next morning.	Están limpos ata o día seguinte, á mañá seguinte.
The boy is crazy.	O rapaz está tolo.
He is special.	El é especial.
His nose was completely clean.	O seu nariz estaba completamente limpo.
Apparently, they started late and then ran into some traffic.	Ao parecer, comezaron tarde e despois topáronse con algún tráfico.
In a word, they were human.	Nunha palabra, eran humanos.
You may lose focus.	Podes perder o foco.
They received no response.	Non recibiron resposta.
Also, security is a real issue.	Ademais, a seguridade é un problema real.
On each call, it changes the body content accordingly.	En cada chamada, cambia o contido do corpo en consecuencia.
It had the same elements.	Tiña os mesmos elementos.
Several were close to tears.	Varios estaban preto das bágoas.
And instead of showing them the bodies, they showed them pictures.	E en lugar de mostrarlles os corpos, mostráronlles imaxes.
I would never expect this to happen.	Nunca esperaría que isto ocorrese.
It is believed that it would take about four minutes.	Crese que levaría uns catro minutos.
Right to choose.	Dereito a elixir.
But it wasn’t the only place I loved.	Pero non era o único lugar que amaba.
But the important thing is to update and review the factors of each model.	Pero o importante é actualizar e revisar os factores de cada modelo.
I don’t want to talk about him.	Non quero falar del.
I thought she looked a little tired, actually.	Pensei que parecía un pouco cansa, en realidade.
The check did not arrive.	Non chegou o cheque.
For this, we can use.	Para iso, podemos usar.
Or your feet.	Ou os teus pés.
One comment in particular caught my eye.	Un comentario, en particular, chamoume a atención.
It hasn’t changed much in that regard.	Non cambiou moito nese aspecto.
You can listen to music.	Pode escoitar música.
Do not choose jobs because of money.	Non elixas traballos por mor do diñeiro.
In addition, no control group was present.	Ademais, non estivo presente ningún grupo control.
I didn’t really believe she was still in there.	Realmente non cría que ela aínda estivese alí dentro.
No birth, and therefore no death.	Sen nacemento, e polo tanto sen morte.
At the time, there were several challenges to testing that idea.	Nese momento, había varios desafíos para probar esa idea.
He felt professional.	Sentíase profesional.
He was locked in something bigger than him.	Estaba encerrado en algo máis grande ca el.
I rarely pay for one for myself.	Poucas veces pago por un para min.
Worse dreams.	Máis malos soños.
I couldn’t make sense of them.	Non lles podía dar sentido.
He thought of his sister.	Pensou na súa irmá.
She was looking for meaning.	Ela buscaba un sentido.
I myself would be sorry to see him go there.	Eu mesmo daría pena velo ir alí.
However, he could be wrong.	Porén, podería estar equivocado.
I need to work my arms today.	Necesito traballar os brazos hoxe.
And here.	E aquí.
It makes everyone think.	Fai pensar a todos.
Search the web.	Busca na web.
I knew it was special from the start.	Eu sabía que era especial dende o principio.
But they didn’t say much.	Pero non dixeron moito.
It's never too late.	Nunca é demasiado tarde.
This has happened too many times for us to keep you going.	Isto pasou demasiadas veces para que poidamos manterte.
The whole process can take more than a day.	Todo o proceso pode levar máis dun día.
Maybe the government.	Quizais o goberno.
I will wear the same clothes.	Vou levar a mesma roupa.
First, most relevant studies have focused on brain function.	En primeiro lugar, a maioría dos estudos relevantes centráronse na función cerebral.
He put the line down her body.	Puxo a liña polo seu corpo.
I had read it once, and never opened it again.	Lera unha vez, e nunca o volvín abrir.
You can do wonderful things with it, help people.	Podes facer cousas marabillosas con el, axudar ás persoas.
I can’t fire anyone.	Non podo despedir a ninguén.
Go, my son.	Vai, meu fillo.
Easier for everyone without heat.	Máis fácil para todos sen calor.
We were lucky enough to have a case.	Tivemos a sorte dun caso.
As before you couldn’t search.	Como antes non podías buscar.
I knew something was going on.	Sabía que algo pasaba.
For an older version, you may not have to do anything.	Para unha versión antiga, quizais non teñas que facer nada.
About twenty minutes will cook.	Uns vinte minutos coceranse.
It was great.	Foi xenial.
I'm stuck with a problem.	Estou atascado cun problema.
The two were never separated.	Os dous nunca estiveron separados.
The rest of the story is history.	O resto da historia é historia.
Some of the flowers you made this summer are more than lovely.	Algunhas das flores que fixeches este verán son máis que encantadoras.
Something as big as that isn’t going to change much.	Algo tan grande como iso non vai cambiar moito.
Make your tea first.	Primeiro fai o teu té.
However, they were running back.	Sen embargo, foron correndo atrás.
Repeat treatment if necessary.	Repita o tratamento se é necesario.
For me it was a big mistake.	Para min foi un gran erro.
But try it and see what can help you.	Pero próbao e mira o que pode axudarche.
It felt amazing.	Sentíase incrible.
I wasn’t very helpful.	Non fun de moita axuda.
You can name them however you want.	Podes nomealos como queiras.
Died the next morning.	Morto á mañá seguinte.
She will return.	Ela volverá.
A nice house.	Unha casa agradable.
Like the previous weekend.	Como o fin de semana anterior.
More information is better than less information.	Máis información é mellor que menos información.
His is a story that will excite you.	A súa é unha historia que che emocionará.
Ask questions if something is not completely clear.	Fai preguntas se algo non estás completamente claro.
He did not take any of these steps.	Non deu ningún destes pasos.
He wasn’t even married.	Nin sequera estaba casado.
However, that’s exactly what makes this story so poignant.	Non obstante, iso é exactamente o que fai que esta historia sexa tan conmovedora.
It's just another rule to add to the program.	É só outra regra a engadir ao programa.
It led to the slaughter ground.	Levou ao terreo de matanza.
Or better yet, use another device to test it.	Ou mellor aínda, usa outro dispositivo para probalo.
Check from side to side.	Comproba de lado a lado.
Move a word around a page.	Mover unha palabra por unha páxina.
Right now I'm trying to register a user in the app.	Agora mesmo estou tentando rexistrar un usuario na aplicación.
She couldn’t, didn’t want to, help her friend.	Non podía, non quería, axudar á súa amiga.
She will take you to my office.	Ela levarache á miña oficina.
Especially if they’re older than you, that just won’t happen.	Especialmente se son maiores ca ti, iso simplemente non sucederá.
It will be you, shut up.  	Serás ti mesmo, cala en ti.  
art.	art.
Well, of course, they would.	Ben, por suposto, o farían.
It was a lot of fun to do.	Foi moi divertido de facer.
I breathed sharply at her beauty.	Respirei agudamente ante a súa beleza.
I saw what your hands were doing.	Vin o que estaban facendo as túas mans.
I turned around and looked at the family.	Dei a volta e mirei para a familia.
And you can read about it in different ways.	E podes ler nel de diferentes xeitos.
They are yours for the next few hours.	Son teu durante as próximas horas.
My parents enjoyed the stay because it was comfortable.	Os meus pais gozaron da estancia porque era cómoda.
Surprise item.	Elemento sorpresa.
Make sure communication methods are consistent.	Asegúrese de que os métodos de comunicación sexan consistentes.
Applications had to run full screen.	As aplicacións tiñan que funcionar a pantalla completa.
Do what you would normally do.	Fai o que farías normalmente.
It was definitely worth it and not forgetting the look.	Definitivamente pagou a pena e sen esquecer a aparencia.
We didn’t get up much.	Non nos levantamos moito.
I didn’t know what the hell was going on right now.	Non sabía que diaños estaba a pasar agora mesmo.
He lives there while working.	El vive alí mentres traballa.
But again, the technique is not limited to games.	Pero de novo, a técnica non se limita aos xogos.
They have an easy to use client and a huge user base.	Teñen un cliente fácil de usar e unha enorme base de usuarios.
You can easily incorporate it into your design.	Podes incorporalo facilmente no teu deseño.
A dream book if you like it.	Un libro de soños se che gusta.
We are not part of what he does.	Non formamos parte do que fai.
I will find out what happens.	Vou descubrir o que pasa.
Two for you.	Dous para ti.
She went on and on until after I got to my parents.	Ela continuou e continuou ata despois de chegar aos meus pais.
Look what the woman was doing while the men were at home.	Mira que facía a muller mentres os homes estaban na casa.
As soon as you finish using it.	En canto remates de usalo.
No doubt I am being watched, he thought.	Sen dúbida estou sendo observado, pensou.
Autumn was no longer coming.	O outono xa non chegaba.
The red line indicates the mean.	A liña vermella indica a media.
Let us prove this fact.	Demostremos este feito.
He saw that one moving, opened a back door, and passed.	Viu que aquel se movía, abriu unha porta traseira e pasou.
Results and experience may vary from user to user.	Os resultados e a experiencia poden variar dun usuario a outro.
My thoughts on writing, books and maybe other things.	Os meus pensamentos sobre a escritura, os libros e quizais outras cousas.
People may see some reports as more valuable than others.	A xente pode ver algúns informes como máis valiosos que outros.
Don’t start complex improvement projects or start long, personal calls.	Non inicies proxectos de mellora complexos nin inicies chamadas longas e persoais.
She wasn’t sure why she would come.	Non estaba segura de por que viría.
I tried to get this information that way.	Intentei obter esta información dese xeito.
He did not enter the launch.	Non entrou no lanzamento.
I think about it sometimes.	Penso niso ás veces.
Those are the facts.	Eses son os feitos.
Your desire to do what is right is a final desire.	O seu desexo de facer o que é correcto é un desexo final.
No significant differences were found between the selected parameters.	Non se atoparon diferenzas significativas entre os parámetros seleccionados.
They had to throw it in the store.	Tiveron que tiralo na tenda.
It wasn't just my eyes that were gone.	Non foron só os meus ollos os que se foron.
Our group is taking this and turning it into something positive.	O noso grupo está tomando isto e converténdoo en algo positivo.
More than once, to be honest.	Máis dunha vez, para ser sincero.
Some may have both.	Algúns poden ter os dous.
I'm just missing one thing.	Só me falta unha cousa.
You don’t know what’s out there.	Non sabes o que hai aí fóra.
As if they were right.	Como se tivesen razón.
The show has grown.	Creceu a mostra.
I didn't stop.	Non parei.
If he left, he disappeared.	Se se foi, desapareceu.
Your opinions have not been ignored.	Non se ignoraron as túas opinións.
Look left and do it again.	Miras cara á esquerda e faino de novo.
There was nothing more to discuss.	Non había máis nada que discutir.
Please contact me !.	Por favor, póñase en contacto comigo!.
It’s the same with most people.	É o mesmo coa maioría da xente.
However, in fact we find the opposite pattern.	Non obstante, de feito atopamos o patrón oposto.
It is a command center.	É un centro de mando.
It was the point of no return.	Era o punto de non retorno.
Well give it to him.	Pois dálle.
Do the other thing.	Fai a outra cousa.
Surely, they should be able to beat them.	Seguramente, deben ser capaces de vencelos.
Worse, I was talking to him.	Peor aínda, estaba falando con el.
There is no big secret to that.	Non hai un gran segredo para iso.
He didn’t really have time to explain to me.	Realmente non tivo tempo de explicarme.
Each of my children is unique.	Cada un dos meus fillos é único.
She was never involved.	Ela nunca se implicou.
It is certainly a very dangerous job.	Sen dúbida é un traballo moi perigoso.
She was not ill.	Ela non estaba enferma.
I didn't want to see any more.	Non tiña ganas de ver máis.
Of course there is that.	Claro que hai iso.
We are going in a good direction and that is very good.	Imos nunha boa dirección e iso é moi bo.
The court was right.	O xulgado tiña razón.
I don't feel bad enough.	Non me sinto mal dabondo.
Until the error is repeated.	Ata que se repita o erro.
Now, it was important that you have sex.	Agora, era algo importante que tiveras sexo.
Maybe he didn’t create the whole world.	Quizais non creou o mundo enteiro.
It’s like when you were learning to walk.	É como cando estabas aprendendo a camiñar.
She thought of the children, free somewhere.	Ela pensou nos nenos, libres nalgún lugar.
Then load the game, if it says upgrade, it says no.	A continuación, carga o xogo, se di actualizar, di que non.
I have done my duty.	Cumprín o meu deber.
You would have left.	Terías marchado.
He looked like a man.	Parecía un home.
However, we are not an out-of-the-box business model.	Non obstante, non somos un modelo de negocio fóra da caixa.
I'm cold	teño frío.
It was not possible for her to be prepared for him.	Non era posible que ela estivese preparada para el.
In some cases, this missing data is another data quality issue.	Nalgúns casos, estes datos que faltan son outro problema de calidade dos datos.
I felt it myself.	Eu mesmo o sentín.
Light measurements were taken every hour during the night.	Tomáronse medicións de luz cada hora durante a noite.
And he heard a voice.	E escoitou unha voz.
Once he got out of range, he stopped to take a look.	Unha vez que saíu do alcance, parou a botarlle unha ollada.
You can do better than that.	Podes facelo mellor que iso.
I just want to make you think.	Só quero facerche pensar.
When we see each other again.	Cando nos vemos de novo.
Then we were sure he didn't see us.	Daquela estabamos seguros de que non nos vía.
All right before our eyes.	Todo ben ante os nosos ollos.
I’m sure they had no idea what to do.	Estou seguro de que non tiñan idea de que facer.
Then he went home and went to sleep.	Despois foise á casa e foise durmir.
Looks like you've seen a lot of action.	Parece que vós viron moita acción.
They were strong and made you pull hard.	Eran fortes e facían tirar con forza.
This is usually the case with security lights.	Este é normalmente o caso das luces de seguridade.
Sure you read my post about it.	Seguro que liches o meu post sobre el.
This conclusion is supported by four observations.	Esta conclusión está apoiada por catro observacións.
She was very young.	Era moi nova.
Now I can walk again.	Agora podo andar de novo.
But it is very well done.	Pero está moi ben feito.
That was his focus.	Ese foi o seu foco.
Or you, get to it.	Ou ti, chega a iso.
The phone was the right model.	O teléfono era o modelo correcto.
At twice the price you intended.	Ao dobre do prezo que pretendías.
She was reading it while playing.	Ela estivo lendoo mentres xogaba.
You must remain human.	Debes seguir sendo humano.
Then I put them inside.	Despois meteinos dentro.
It wasn't a smile.	Non foi un sorriso.
Enough to march.	O suficiente para marchar.
Coffee was served.	Serviuse café.
Talk to them through their advice.	Fala con eles a través dos seus consellos.
There are several ways to respond to this.	Hai varias formas de responder a isto.
I must have you back.	Debo terte de volta.
And the truth is, it's never over.	E a verdade é que nunca rematou.
Don’t do these dirty things.	Non fagas estas cousas sucias.
I wasn’t working with anyone.	Non estaba traballando con ninguén.
I nodded.	Asentín coa cabeza.
We were just playing and just going.	Só estabamos xogando e só indo.
The articles published the first reviews anyway.	Os artigos publicaron as primeiras críticas de todos os xeitos.
These are really just my thoughts and feelings.	Estes son realmente só os meus pensamentos e sentimentos.
We share our stories.	Compartimos as nosas historias.
Maybe he added a sense of danger.	Quizais engadiu unha sensación de perigo.
Instead, he covered his hand with his own.	Pola contra, cubriu a súa man coa súa.
Be careful.	Coidado.
You looked amazing that night.	Pareceches incrible aquela noite.
He has a deep knowledge of the world of world problems.	Ten un profundo coñecemento do mundo dos problemas mundiais.
You can't have it either way.	Non podes telo dos dous xeitos.
It means putting a lot of energy into a cause.	Significa poñer moita enerxía nunha causa.
I was going to work.	Eu ía traballar.
Come to me and take me in your arms.	Achégase ata min e tómame nos teus brazos.
And they all count.	E cóntanse todo.
But he was right.	Pero tiña razón.
However, the underlying mechanisms are unclear.	Non obstante, os mecanismos subxacentes non están claros.
And of course, it starts small.	E por suposto, comeza pouco.
I didn’t think so, he said.	Non o pensaba, dixo.
Now, this was a big deal.	Agora, isto foi un gran negocio.
Sometimes they fight.	Ás veces loitan.
There is only so much you can do.	Só hai moito que podes facer.
Most of them, my father says, closed the front door.	A maioría de todos, conta o meu pai, pecharon a porta de entrada.
Find the perfect husband.	Atopar o marido perfecto.
I really love where we come from.	Encántame moito onde chegamos.
The street looks empty, with no trace of human life.	A rúa parece baleira, sen rastro de vida humana.
But again none of that happened.	Pero de novo nada diso pasou.
I’ve never had sex in a truck like this.	Nunca tiven sexo nun camión coma este.
Rhymes relieved by his escape.	Rimos aliviados pola súa fuxida.
He was the best, and he knew it.	Era o mellor, e sabíao.
It’s actually pretty cute.	En realidade é bastante bonito.
He knows that man's death means something.	Sabe que a morte do home significa algo.
However, future studies should be performed as recommended.	Non obstante, os estudos futuros deberían realizarse no recomendado.
How many years.	Cantos anos.
It is comments like this that make me follow.	Son comentarios coma este os que me fan seguir.
Same, in all directions.	Igual, en todas as direccións.
Some of them are huge.	Algúns deles son enormes.
Everyone kept things, saving them instead of using them.	Todo o mundo gardaba cousas, gardándoas en lugar de usalas.
And we leave it at that.	E deixámolo alí mesmo.
It just went straight.	Só seguiu directo.
Because we work hard.	Porque traballamos moito.
I also have my role to play.	Eu tamén teño o meu papel que xogar.
Among the injured are both students and staff members.	Entre os feridos hai tanto estudantes como membros do persoal.
People had even brought their children.	A xente ata trouxera os seus fillos.
This is an important finding.	Este é un achado importante.
There is no way to know for sure, yes.	Non hai forma de saber con certeza, si.
This technique results in improved control compared to the previous technique.	Esta técnica dá como resultado un control mellorado en comparación coa técnica anterior.
Then it changed, and everything became very real.	Despois mudouse, e todo se tornou moi real.
He is often let in.	Moitas veces déixase entrar.
New click rates.	As novas taxas de clic.
He struck at six and walked at three.	Poncheu a seis e andou a tres.
The reality is much worse.	A realidade é moito peor.
And still healthy.	E aínda sans.
I never met him.	Nunca o coñecín.
Low quality sleep requires more hours.	O sono de baixa calidade require máis horas.
It should start to heat up soon.	Debería comezar a quentar pronto.
What you have now is cheap and good quality.	O que tes agora é barato e de boa calidade.
I know it's going to happen.	Sei que vai pasar.
In fact, we are on a dead end street.	De feito, estamos nunha rúa sen saída.
I want a normal life.	Quero unha vida normal.
He must have been the one to catch him.	Debeu ser aquel que o atrapara.
You just don’t know the right woman.	Simplemente non coñeces a muller adecuada.
Little by little he advanced.	Pouco a pouco avanzou.
Okay, but when you're done, come back and read your code.	Está ben, pero cando remates, volve e le o teu código.
For him, love has a purpose.	Para el, o amor ten un propósito.
Reaction times and options were measured.	Medíronse os tempos de reacción e as opcións.
I had no problem with that.	Non tiña ningún problema con iso.
We are not one people.	Non somos un só pobo.
I wish they played four times a year.	Gustaríame que xogasen catro veces ao ano.
They will have no interest in us.	Non terán ningún interese en nós.
I will go now.	Irei agora.
What we are saying, together.	O que estamos dicindo, xuntos.
Now I had added another to protect it.	Agora engadira outro para protexelo.
But mark this.	Pero marca isto.
Your problem is more difficult.	O seu problema é máis difícil.
It was a great time for the city.	Foi un gran momento para a cidade.
But that doesn't mean he's dead.	Pero iso non significa que estea morto.
So to speak.	Por así dicilo.
Still the street boys came in.	Aínda así entraron os rapaces da rúa.
Every day, for six years.	Todos os días, durante seis anos.
They are shown in the figure.	Están indicados na figura.
I could live with that.	Podería vivir con iso.
I love that kid.	Encántame ese neno.
However, I'm sure it will be fast.	Porén, estou seguro de que será rápido.
Some things need to be kept secret until the time comes.	Algunhas cousas deben permanecer en segredo ata que chegue o momento.
But our resistance is based.	Pero a nosa resistencia baséase.
Throughout the morning he won two games and lost one.	Ao longo da mañá gañou dous partidos e perdeu un.
In fact, no one was completely happy about it.	De feito, ninguén estaba completamente contento con iso.
Otherwise, you wouldn't stay in it.	Se non, non te quedarías nel.
Thousands of them.	Miles deles.
You don't need much.	Non necesitas moito.
Try to sleep, this time without too many drugs.	Tenta durmir, esta vez sen demasiadas drogas.
He tried to explain it better.	Tentou explicalo mellor.
State bill and other social measures.	Proxecto de lei e outras medidas sociais do Estado.
We teach you one way, but there may be others.	Ensinámosche unha forma, pero pode haber outras.
It is the best view of the whole year.	É a mellor vista de todo o ano.
Given how difficult it is to make games.	Tendo en conta o difícil que é facer xogos.
The decision must be upheld.	A decisión debe manterse.
The last statement is clear.	A última afirmación é clara.
Please check it out if you want.	Compróbao, por favor, se queres.
Harder said in a statement.	Harder dixo nun comunicado.
I turned on the water for her.	Acendei a auga para ela.
It took me a few seconds to understand the message.	Tardei uns segundos en comprender a mensaxe.
But it is your duty to take care of yourself.	Pero é o teu deber coidar do teu.
The only names were the ones she invented.	Os únicos nomes eran os que ela inventou.
The soft tissue spots followed the movement of the underlying hard tissue.	Os puntos de tecido brando seguiron o movemento do tecido duro subxacente.
Now that is gone.	Agora iso desapareceu.
I wish it was available everywhere.	Gustaríame que estivese dispoñible en todas partes.
You feel the touch.	Sentes o tacto.
The worst place you've ever been.	O peor lugar no que estiveches.
They want to see it.	Queren velo.
I soon began to feel stronger.	Pronto comecei a sentirme máis forte.
No one else looked like her.	Ninguén máis se parecía a ela.
More than happy.	Máis que feliz.
However, the results were the same.	Con todo, os resultados foron os mesmos.
It was good to see.	Foi bo ver.
When he got ahead of me, he stopped.	Cando se me adiantou, parou.
You can register on our website.	Podes rexistrarte na nosa web.
It should be every door.	Debería ser cada porta.
You are in a very dangerous position where you are.	Estás nunha posición moi perigosa onde estás.
We don't travel.	Non viaxamos.
Using this website means you are happy with it.	Usar este sitio web significa que está satisfeito con isto.
A font version is available.	Hai unha versión deste con fontes dispoñible.
We keep working.	Seguimos traballando.
Drink this mixture twice a day.	Beba esta mestura dúas veces ao día.
It’s not like a shoulder problem.	Non é como un problema de ombreiros.
Sometimes we would go with her, other times we would not go with him.	Ás veces iriamos con ela, outras non iriamos con el.
It was the only time we saw him.	Foi a única vez que o vimos.
You can usually find what you are looking for.	Normalmente podes atopar nel o que buscas.
Let’s give them what they want.	Imos darlles o que queiran.
She told me I had to go back to her.	Díxome que tiña que volver a ela.
Its future is still unclear.	O seu futuro aínda non está claro.
This is not the case, however.	Este non é, con todo, o caso.
Don't miss it, sign up !.	Non o perdas, apúntate!.
She loved having fun.	Encantáballe divertirse.
Read or eat.	Ler ou comer.
Tremeino.	Tremeino.
It wasn’t just his appearance.	Non era só a súa aparencia.
It is an internal matter.	É unha cuestión interna.
All of this was better than nothing.	Todo iso era mellor que nada.
If you want to search again, we don't have much time.	Se queres buscalo de novo, non temos moito tempo.
But they knew better.	Pero sabían mellor.
The three sit together.	Os tres sentan xuntos.
And some trees.	E algunhas árbores.
I can't understand it.	Non o podo entender.
I was human.	Eu era humano.
He was a friend of mine.	Era un amigo meu.
The book is well written and facilitates the method.	O libro está ben escrito e facilita o método.
Finally, months or years later.	Finalmente, meses ou anos despois.
But the young man ended up killing her.	Pero o mozo acabou matando.
However, it is still beautiful.	Non obstante, aínda é fermoso.
I could take it for granted.	Podería dalo por feito.
Having one is more than just protection.	Ter un é algo máis que protección.
All they need is food.	Todo o que necesitan é comida.
The government has made its case.	O goberno fixo o seu caso.
It is soft and very well done.	É suave e moi ben feito.
Especially if the product is expensive.	Especialmente se o produto é caro.
They want to come in.	Queren entrar.
The rep is taking note.	O representante está tomando nota.
He has a family.	Ten unha familia.
There is no law against that, of course.	Non hai lei contra iso, claro.
Take me now.	Lévame agora.
He was close to success.	Estaba preto do éxito.
I will try it.	Vou probalo.
I just lost my job today.	Acabo de perder o meu traballo hoxe.
It would be nice to have just one thing to buy.	Sería bo ter só unha cousa para mercar.
It was soon on display.	Pronto estivo en exposición.
This post is an example.	Esta publicación é un exemplo.
He had medical attention.	Tiña atención médica.
And right now it seemed like the best answer.	E agora mesmo parecía a mellor resposta.
Do it one by one.	Fainos un a un.
Easy exit usually takes you back.	A saída fácil adoita levar de volta.
I didn’t know I was going to be a part of that story.	Non sabía que pasaría a formar parte desa historia.
This was not significantly different.	Isto non foi significativamente diferente.
With a block.	Cun bloque.
I really did.	Realmente o fixen.
You need good advice on how safe it is.	Necesitas un bo consello sobre canto seguro é suficiente.
Discuss the material with others in your class.	Comenta o material con outras persoas da túa clase.
The food you eat daily plays an important role.	A comida que comes diariamente xoga un papel importante.
Let me see again.	Déixame ver de novo.
He looked twenty years older.	Parecía vinte anos maior.
I'm so sorry about that.	Sinto moito isto.
I heard you say something.	Oínche dicir algo.
You can see the difference in this performance test.	Podes ver a diferenza nesta proba de rendemento.
So on balance, that’s what it is.	Entón, no balance, é o que é.
However, there is a practical possibility.	Non obstante, hai unha posibilidade práctica.
Inside was a letter.	Dentro había unha carta.
It wasn’t just the dog he liked to visit next door.	Non era só o can ao que lle gustaba visitar ao lado.
And it’s important to say that every life matters.	E é importante dicir que cada vida importa.
Not too cold, not too hot.	Nin moi frío, nin moi quente.
Nor do you look back and forth.	Tampouco te mires dun lado para outro.
In the end, the question is answered.	Ao final, a pregunta recibe resposta.
It wasn't on purpose.	Non foi adrede.
I didn’t think so in those terms.	Non o pensaba neses termos.
I found that I like what this machine does.	Descubrín que me gusta o que fai esta máquina.
You produce that.	Vostede produce iso.
All this right here.	Todo isto aquí mesmo.
You will play cards.	Vai xogar ás cartas.
Therefore, our own being depends on social government.	Polo tanto, o noso propio ser depende do goberno social.
He was out of hope, out of the pale.	Estaba fóra da esperanza, fóra do pálido.
At least here's your chance.	Polo menos, aquí está a túa oportunidade.
So now we know what's going on.	Así que agora sabemos o que pasa.
Great dream image come to life.	Gran imaxe de soño cobrada vida.
I’m glad she’s safe and that you took her car right away.	Alégrome de que estea a salvo e que lle colleches o coche de inmediato.
She sat looking forward.	Ela sentou mirando cara diante.
At some point we will need money.	Nalgún momento necesitaremos cartos.
If you have more questions, ask.	Se tes máis preguntas, pregunta.
In moments of rage, he looked like his father.	Nos momentos de rabia, parecía o seu pai.
I can't take you too seriously.	Non te podo tomar moi en serio.
But people can change.	Pero a xente pode cambiar.
There were streetlights, house lights.	Había farolas, luces da casa.
If you ask the answer is no.	Se preguntas a resposta é non.
Perfectly agree.	Perfectamente de acordo.
It is for her as a professional.	É para ela como profesional.
Young people can no longer stand it.	Os mozos xa non poden aguantar máis.
School will begin next week.	O colexio comezará a vindeira semana.
Otherwise, everything is completely out of control.	Se non, todo queda completamente fóra de control.
This is clearly not the case here.	Este non é claramente o caso aquí.
Not intended for the faint of heart.	Non pensado para os débiles de corazón.
Yes, it's off.	Si, está apagado.
Sometimes they are like that for three or four weeks.	Ás veces son así durante tres ou catro semanas.
Besides, he was probably dead.	Ademais, probablemente estaba morto.
This image is really important.	Esta imaxe é realmente importante.
They go home and have dinner.	Van a casa e cean.
The fight would change nothing.	A loita non cambiaría nada.
It seemed like a speech or something was expected of us.	Parecía que se esperaba de nós un discurso ou algo así.
Base unit, top unit and more.	Unidade base, unidade superior e moito máis.
Buy it more for the price.	Cómprao máis polo prezo.
Out of.	Fóra de.
I had to do something with him.	Tiven que facer algo con el.
Most of our girls do it more often.	A maioría das nosas nenas fano con máis frecuencia.
He said he was getting old and his health was not so good.	Dixo que se estaba facendo vello e que a súa saúde non é tan boa.
I’m not saying they should be yours.	Non digo que deberían ser teus.
Leave it that way.	Déixao así.
I try to see the good in almost everything.	Intento ver o bo en case todo.
We are talking about this here.	Diso estamos a falar aquí.
In addition it follows of.	Ademais segue de.
They were also open and empty.	Tamén estaban abertos e baleiros.
I just miss it.	Só a boto de menos.
You can help.	Podes axudar.
And change them after each use.	E cámbiaos despois de cada uso.
We were lucky, this time without damage.	Tivemos sorte, esta vez sen danos.
Make no mistake about it.	Non te equivoques con isto.
The books were never about that last group.	Os libros nunca foron sobre ese último grupo.
This time he replied.	Esta vez respondeu.
I didn't get it.	Non o conseguín.
Or listen to the radio.	Ou escoitar a radio.
Stage assembly a.	Montaxe do escenario a.
Again, I didn’t really answer the question.	De novo, en realidade non respondera á pregunta.
There is a way to do both.	Hai unha forma de facer as dúas cousas.
No one else paid attention to the old man.	Ninguén máis fixo caso do vello.
I couldn't look left or right.	Non puiden mirar á esquerda nin á dereita.
Other people used their work that way, for sure.	Outras persoas utilizaron o seu traballo dese xeito, seguro.
He was offline.	Estaba fóra de liña.
My brother, go visit and whatever happens.	Meu irmán, vai de visita e pasa o que pasa.
And that makes it very visible.	E iso fai que sexa moi visible.
Then all of a sudden, he was there again.	Entón, de súpeto, estaba alí de novo.
We are almost there.	Estamos case alí.
It can be glued to a surface or placed on the floor.	Pódese pegar a unha superficie ou colocar no chan.
It just keeps me out of it.	Só me mantén fóra del.
There were other ways to kill.	Había outras formas de matar.
Ai! 	Ai!
don't be afraid.	non teñas medo.
If we try to do something different, we will fail every time.	Se tentamos facer algo diferente, fallaremos cada vez.
However, it turns out that this is not the whole story.	Non obstante, resulta que esa non é toda a historia.
We believed in doing things ourselves and doing them together.	Críamos en facer as cousas nós mesmos e facelos xuntos.
Anyway, the magic was too powerful for them.	De todos os xeitos, a maxia era demasiado poderosa para eles.
We have no control over the content of these sites.	Non temos control sobre o contido destes sitios.
Clothes, books and video games are everywhere.	Roupa, libros e videoxogos están por todas partes.
Also, some classes are different.	Ademais, algunhas clases son diferentes.
I could take it off.	Podería quitarme.
Two letters disappeared.	Dúas letras desapareceron.
Six people entered the water and a girl came out.	Seis persoas entraron na auga e saíu unha nena.
The organization was in charge of him.	A organización estaba a cargo del.
I should be here very soon.	Debería estar aquí moi pronto.
This is the real resistance.	Esta é a verdadeira resistencia.
Now everyone slept more.	Agora todos durmían máis.
Maybe there’s a letter in practice for her.	Quizais haxa unha carta na práctica para ela.
He could not speak for an hour.	Non puido falar durante unha hora.
I told him.	Díxenlle.
Anything that is significantly below this should count as a failure.	Calquera cousa que estea significativamente por debaixo deste debe contar como un fracaso.
There are very real problems in the world.	Hai problemas moi reais no mundo.
This is how most businesses start.	Así comezan a maioría das empresas.
It only took a moment.	Só levou un momento.
They moved much faster.	Movéronse moito máis rápido.
I no longer called him that.	Xa non o chamaba así.
She looked around at the others.	Ela mirou arredor para os outros.
Overall, a wonderful experience.	En xeral, unha experiencia marabillosa.
I think everyone just needs to lower the temperature.	Creo que todo o mundo só necesita baixar a temperatura.
Like those of others before him, his thoughts returned home.	Como os dos outros antes del, os seus pensamentos volvéronse á casa.
The problem was, I didn't know what to do.	O problema era que non sabía que facer.
You have to work on yourself.	Debes traballar sobre ti mesmo.
Eight patients showed poor results.	Oito pacientes mostraron malos resultados.
From its upper extremities.	Desde os seus extremos superiores.
He had no car.	Non tiña coche.
That was what I knew.	Iso era o que sabía.
I have a plan.	Teño un plan.
They could pressure me.	Poderían presionarme.
I heard them call my name.	Oínlles chamar o meu nome.
Now he was older, that's for sure.	Agora xa era maior, é certo.
You did better.	Fixéchelo mellor.
I didn’t just write history.	Non só escribía historia.
Occasionally, there is only one such project.	De vez en cando, só hai un deses proxectos.
It was effective.	Foi eficaz.
His voice.	A súa voz.
He waited and there was no answer.	Agardou e non chegou resposta.
And that's fine.	E iso está ben.
I am constantly learning.	Estou aprendendo constantemente.
They did not respond.	Non responderon.
So far this is my code.	Ata agora este é o meu código.
He had to stop.	Tivo que parar.
Sign up if you're with me.	Asina se estás comigo.
All over this great land.	Por toda esta gran terra.
No one could have a camera.	Ninguén podería ter unha cámara.
We are all needed.	Todos somos necesarios.
Your double will be back tomorrow.	O teu dobre volverá mañá.
All to one side.	Todos a un lado.
He could see how his eyes thought.	Podía ver como pensaban os seus ollos.
She loves my daughter.	Ela ama a miña filla.
These guys are involved in their role.	Estes mozos están implicados no seu papel.
It’s as if the word has no real claim on itself.	É coma se a palabra non tivese ningún reclamo real sobre si mesma.
Going out again in the first light.	Saír de novo á primeira luz.
I thought there were great moments.	Pensei que hai grandes momentos.
They said it would not be a problem.	Dixeron que non sería un problema.
But the house was not completely dark.	Pero a casa non estaba completamente escura.
But he worked very hard.	Pero traballou moi duro.
Hopefully not.	Esperemos que non.
The system has been tested with good results.	O sistema foi probado con bos resultados.
But it was not intended to go there.	Pero non se pretendía ir alí.
It would only take a few moments.	Levaría só uns momentos.
And if something goes wrong, we'll fix it.	E se algo sae mal, solucionarémolo.
He contributed to the design of the study.	Contribuíu ao deseño do estudo.
And then that person will ask the price.	E entón esa persoa preguntará o prezo.
Well, leave them.	Ben, deixalos.
We were going to break up.	Íamos romper.
I was pretty sure he was going to try again.	Estaba bastante seguro de que ía tentalo de novo.
I wasn’t sure which one.	Non estaba seguro de cal.
Eating comfortably can have a similar effect on the brain than drugs.	Comer cómodo pode ter un efecto similar sobre o cerebro que as drogas.
This is more than a sea change.	Isto é máis que un cambio de mar.
They were good friends, personal friends of his.	Eran bos amigos, amigos persoais del.
I’m not sure about your local options, you’ll have to look around.	Non estou seguro das túas opcións locais, terás que mirar ao redor.
Back to those fields.	De volta, a eses campos,.
That needs to be removed.	Que hai que eliminar.
The rest will die with us.	O resto morrerá connosco.
It should only require a very small amount of sample.	Só debería requirir unha cantidade moi pequena de mostra.
If it’s not a door, a window somewhere.	Se non é unha porta, unha fiestra nalgún lugar.
Shallow power.	O poder pouco profundo.
We lose fair and square.	Perdemos xusto e cadrado.
You look good.	Paréceche ben.
You may have heard the news.	Podes ter escoitado a noticia.
Now all we have to do is go and do it.	Agora só nos queda ir e facelo.
We don’t tell lies.	Non dicimos mentiras.
All this will serve you all your life.	Todo isto servirache toda a vida.
Sounds like a good plan.	Parece un bo plan.
Well, actually, pretty much everything written by her.	Ben, en realidade, practicamente todo o escrito por ela.
It was nice to see.	Foi agradable de ver.
Like her as she turned it around.	Como ela como deu a volta a iso.
Everything we will discuss here.	Todo o que trataremos aquí.
Some elements emitted energy.	Algúns elementos emitían enerxía.
I get up early every day.	Levántome cedo todos os días.
And she laughed.	E ela riu.
I know your services are very expensive.	Sei que os teus servizos son moi caros.
Or a party.	Ou unha festa.
Take the opposite side and do the same.	Colle o lado oposto e fai o mesmo.
The next night will be the real first test.	A noite seguinte será a verdadeira primeira proba.
To see what happens, let's start with a simple example.	Para ver o que pasa, partimos dun exemplo sinxelo.
He used the truck.	Utilizou o camión.
It was a very enjoyable time, really.	Foi un momento moi agradable, a verdade.
The only business we know.	O único negocio que coñecemos.
The show continues.	O espectáculo continúa.
He got up to answer.	Levantouse para responder.
They put it on me.	Puxérona a min.
But then the door was knocked again.	Pero entón a porta foi golpeada de novo.
Oh no, not again.	Oh, non, non de novo.
This can be useful in any number of applications.	Isto pode ser útil en calquera número de aplicacións.
If you have seen it mentioned in the media, please let us know.	Se o viches mencionado nos medios de comunicación, por favor, infórmano.
The methods were very simple.	Os métodos eran moi sinxelos.
We needed them to pull so hard to win.	Necesitabamos que tirasen tan mal para gañar.
My dreams had changed.	Os meus soños cambiaran.
It was here that things started to take a different form.	Foi aquí cando as cousas comezaron a tomar unha forma diferente.
Just go here and follow the instructions.	Só tes que ir aquí e seguir as instrucións.
He knew she was going to oppose him.	El sabía que ela ía opoñerse.
Because you may never come back.	Porque pode que nunca volvas.
Still, you seek the truth.	Aínda así, buscas a verdade.
When he returned, he was carrying something small.	Cando volveu, levaba algo pequeno.
He understood the blue car.	El entendeu o coche azul.
I need to.	Necesito.
She looked at me.	Ela miroume.
We never know what will happen.	Nunca sabemos o que vai pasar.
It is best to do it on the road.	É mellor facelo na estrada.
I know in my bones.	Seino nos meus ósos.
They went for a walk in the cold by the river.	Saíron a pasear no frío pola beira do río.
There are two main benefits of including this measure in the analysis.	Hai dous beneficios principais de incluír esta medida na análise.
They could be brothers.	Poderían ser irmáns.
There was no other option, really.	Non había outra opción, a verdade.
Well, if you need a hand, count on me.	Ben, se precisas unha man, conta comigo.
There will be no problems.	Non haberá problemas.
I don’t get it, but something is going on.	Non o entendo, pero algo está pasando.
It doesn’t seem worth much to go back.	Non parece que valga moito a pena volver.
It is important that you make this clear to others.	É importante que fagas entender isto aos demais.
If so, this may be the right time to do it.	Se é así, este pode ser o momento axeitado para facelo.
I'm proud of you.	Estou orgulloso de ti.
And it all tells the story.	E todo conta a historia.
I am very proud of that.	Estou moi orgulloso diso.
It’s a free download, so you can also check it out.	É unha descarga gratuíta, polo que tamén podes comprobalo.
At that point they took nothing away.	Nese momento non quitaron nada.
However, you can improve this construction.	Non obstante, pode mellorar esta construción.
She had heard about us from another organization.	Ela escoitara falar de nós doutra organización.
That someone could be sitting here, then.	Que alguén podería estar sentado aquí, entón.
So he started to include the male perspective on some gender issues.	Entón, comezou a incluír a perspectiva masculina sobre algunhas cuestións de xénero.
What a special setting for the special event.	Que escenario tan especial para o evento especial.
Sometimes good, sometimes bad.	Ás veces bo, ás veces mal.
Maybe you'd better accept the call.	Quizais sexa mellor que acepte a chamada.
The same thought was on both of their minds.	O mesmo pensamento estaba na mente de ambos.
We want to do this once a month during the summer.	Queremos facelo unha vez ao mes durante o verán.
His expression was impossible to read.	A súa expresión era imposible de ler.
Here, the trial judge conducted a proper investigation in difficult circumstances.	Aquí, o xuíz do xuízo realizou unha adecuada investigación en circunstancias difíciles.
If he is dead.	Se está morto.
You are now on your own.	Agora estás pola túa conta.
Go see it.	Vaia velo.
I just wanted to be a kid.	Só quería ser un neno.
However, it is not clear how well we identify these patients.	Non obstante, non está claro o ben que identificamos a estes pacientes.
I can’t disappoint the team again, not even for a lap.	Non podo defraudar ao equipo de novo, nin por unha volta.
It seems to me like you’re sad right now.	Paréceme como se estiveses triste agora mesmo.
They should be perfectly dry on the inside when done.	Deben estar perfectamente secos por dentro cando estean feitos.
No, they are great.	Non, son xeniais.
Have a judge.	Ter un xuíz.
He was so charming, and she felt the desire increase again.	El era tan encantador, e ela sentiu que o desexo volveu aumentar.
Lunch at home.	Xantar na casa.
They don’t think about them.	Non pensan neles.
He sent her crazy.	Mandouna tola.
They were doing nothing, they were just standing, staring.	Non estaban facendo nada, só estaban de pé, mirando.
You are dead when you finish.	Estás morto cando rematas.
It hadn't been five minutes since the boy had left.	Non pasaran cinco minutos desde que o rapaz marchara.
Your hands feel good on my skin.	As túas mans séntense ben na miña pel.
His circle was complete.	O seu círculo estaba completo.
A good overall agreement is observed.	Obsérvase un bo acordo global.
Those are not the facts here.	Eses non son os feitos aquí.
But he had to get out.	Pero tiña que saír.
Customers came and went.	Os clientes viñan e ían.
They understand what they bring to the table.	Entenden o que achegan á mesa.
Questions that had been out of date for twenty years.	Preguntas que levaban vinte anos desfasadas.
We didn’t talk much on the boat.	Non falamos moito no barco.
You can also easily do this in a bowl with your hand.	Tamén podes facelo facilmente nunha cunca coa man.
Sometimes both motives may have played a role together.	Ás veces, ambos os motivos poden ter desempeñado un papel xunto.
Maybe there is some extra space.	Quizais haxa algún espazo extra.
You can call anything is potential energy.	Podes chamar nada é enerxía potencial.
I no longer expected anything from life.	Xa non esperaba nada da vida.
He walked into the kitchen behind me.	Entrou na cociña detrás de min.
They have a structure.	Teñen unha estrutura.
We left.	Saímos.
Another way is to close your eyes and take a deep breath.	Outra forma é pechar os ollos e respirar fondo.
However, that is not something I have to review.	Non obstante, iso non é algo que teño que revisar.
Who to kill, and how, we talk about it.	A quen matar, e como, diso falamos.
So cry.	Entón, choras.
What we are doing is no different.	O que estamos facendo non é diferente.
I took off my shirt and kept looking.	Saquei a camisa e seguín mirando.
The room was hot.	O cuarto estaba quente.
He knew that for sure.	El sabía iso con certeza.
Unless you're in a race.	A menos que esteas nunha carreira.
In your mind, if they don’t attack first, they will.	Na súa mente, se non atacan primeiro, estarán.
In fact, the record indicates that the contrary conclusion is appropriate.	De feito, o rexistro indica que a conclusión contraria é adecuada.
You have a sister.	Tes unha irmá.
After a hearing, the motion was allowed.	Tras unha vista, a moción foi admitida.
Buy a drink, get one for free.	Compra unha bebida, obtén unha gratis.
He couldn't escape me.	Non puido escapar de min.
Instead, we choose the job requirements.	Pola contra, escollemos os requisitos laborais.
But plans changed.	Pero os plans cambiaron.
He entered his class, checked the list, and began his list.	Entrou na súa clase, comprobou a lista e comezou a súa lista.
And to some extent it works.	E ata certo punto funciona.
He looked older.	Parecía maior.
I have it in writing.	Téñoo por escrito.
She actually taught me how to cook and enjoy.	Ela, en realidade, ensinoume a cociñar e a gozar.
This causes a side reading problem.	Isto provoca un problema de lectura lateral.
Which is the second.	Cal é o segundo.
Economy, keep spending.	Economía, seguir gastando.
A few fought one last battle, but they died.	Uns poucos fixeron unha última batalla, pero morreron.
She was used to having it now.	Ela estaba afeita a telo agora.
In process under my eyes.	En proceso baixo os meus ollos.
We can't go everywhere.	Non podemos ir a todos os lugares.
I could write like you.	Podería escribir coma ti.
Of course he has his.	Está claro que ten o seu.
The way it works.	A forma en que funciona.
You really can't make them happy.	Realmente non podes facelos felices.
There is no one nearby to help us.	Non hai ninguén preto que nos axude.
Individual therapy choices are required.	Son necesarias eleccións individuais de terapia.
I felt the kind of door looking at us.	Sentín o tipo da porta que nos miraba.
Dilute with more milk, if desired.	Diluír con máis leite, se o desexa.
It just gets better.	Só mellora.
This is a dangerous thought, and it is wrong.	Este é un pensamento perigoso, e é incorrecto.
You say you probably don't like me.	Vostede di que probablemente non me quere.
It is an opportunity to serve the customer directly.	É unha oportunidade de servir ao cliente directamente.
I feel so dirty.	Síntome tan sucio.
For that, it's okay.	Para iso, está ben.
At least not this morning.	Polo menos non esta mañá.
I have users and players.	Teño usuarios e xogadores.
Other conditions were the same for these three samples.	Outras condicións eran as mesmas para estas tres mostras.
Go to them.	Vaia a eles.
Especially with battle light on them.	Especialmente con luz de batalla sobre eles.
He just threw in answers and hoped for the best.	Só botou respostas e esperaba o mellor.
Two police officers were arrested in connection with the incident.	Dous policías foron detidos en relación co suceso.
You took me.	Leváchesme.
It looks like the attack will fall tomorrow.	Parece que o ataque caerá mañá.
They look at us and think we just arrived.	Míranos e cren que acabamos de chegar.
But then there it was.	Pero entón alí estaba.
Now it works for our man.	Agora traballa para o noso home.
They took care of themselves and left it to the community to take care of themselves.	Coidáronse de si mesmos e deixaron á comunidade para que se coidase.
And very little to indicate their interests.	E moi pouco para indicar os seus intereses.
I want to remember.	Quero lembrar.
I have to take it by surprise.	Teño que collelo por sorpresa.
You can't have that.	Non podes ter iso.
Which, to me, made no sense.	O que, para min, non tiña moito sentido.
He says he had no other problems.	Di que non tivo ningún outro problema.
I’m stronger than a lot of people out there.	Son máis forte que moita xente por aí.
And it really does.	E faino de verdade.
That has brought anxiety and will force changes in our lives.	Iso trouxo ansiedade e forzará cambios nas nosas vidas.
He seemed lost out there.	Parecía perdido alí fóra.
I took advice and left the blog for a break.	Tomei consellos e deixei o blog para un descanso.
They were second in line, he said.	Foron segundos na fila, dixo.
But, as you said, now they have given you life.	Pero, como dixeches, agora lle deron a vida.
You caught my eye.	Chamaches a miña atención.
He had been there for three years.	Levaba alí tres anos.
In many applications this is a long-term result.	En moitas aplicacións este é un resultado a longo prazo.
The waiting list is still very strong.	A lista de espera segue sendo moi forte.
Books will contain much of this prior knowledge.	Os libros conterán moito destes coñecementos previos.
The flesh in full weeping.	A carne en pleno choro.
Talking is an escape, an escape from love.	Falar é unha fuxida, unha fuxida do amor.
But her husband could not accept her state of health.	Pero o seu marido non podía aceptar o seu estado de saúde.
Imagine a world without due process.	Imaxina un mundo sen o debido proceso.
It's not about me.	Non se trata de min.
The signal took effect instantly.	O sinal fixo efecto instantáneo.
Both are available for free online.	Ambos están dispoñibles gratuitamente en liña.
None of that made sense, and he told her so much.	Nada diso tiña sentido, e el díxolle tanto.
We want that moment to come as soon as possible.	Queremos que ese momento chegue o máis rápido posible.
When you leave tonight, you will.	Cando marches esta noite, terás.
You should call.	Debería chamar.
Wait a day and then take someone with you.	Faite esperar un día e despois leva a alguén contigo.
I didn’t go to school.	Non fun á escola.
Get ready, he told himself.	Prepárate, díxose a si mesmo.
I never raised a gun.	Nunca levantei unha arma.
Stop and think.	Detente e pensa.
More details will come as the current state investigation continues.	Máis detalles virán a medida que continúe a investigación estatal actual.
The second daughter is the one who caught him doing this.	A segunda filla é a que o pillou facendo isto.
Not a very nice friend, but a friend.	Non é un amigo moi agradable, pero si un amigo.
And compared to each other.	E comparados entre si.
They have this relationship with their children which is just beautiful.	Teñen esta relación cos seus fillos que é simplemente fermosa.
I could be.	Eu podería ser.
Otherwise, remove with the tip of a knife.	Se non, retira coa punta dun coitelo.
Finally get ready.	Para rematar de prepararse.
We just made the first note and the lot was gone.	Só fixeramos a primeira nota e o lote fora.
This is not one.	Isto non é un.
His explanation was probably correct.	A súa explicación probablemente foi a correcta.
Printed photos will not be returned to you.	As fotos impresas non se che devolverán.
To show your desire for peace.	Para mostrar o seu desexo de paz.
If your name is on your desk, you are middle class.	Se o teu nome está na túa mesa, eres de clase media.
But now, when he needs it most, he seems unable to fight.	Pero agora, cando máis o necesita, parece incapaz de loitar.
Time to arm the boys.	Hora de armar aos rapaces.
I consider myself very self-conscious.	Considérome moi consciente de si mesmo.
No more challenges. '	Xa non hai reto'.
His defense is a little better than average.	A súa defensa é algo mellor que a media.
But they should provide starting points for a serious discussion.	Pero deberían proporcionar puntos de partida para unha discusión seria.
He would know what was going on.	El sabería o que estaba pasando.
I should get used to this.	Debería acostumarme a isto.
For information, click here.	Para obter información, prema aquí.
I'm going to talk to them, and you take it from there.	Vou falar con eles, e ti lévao de alí.
They want me to come in.	Queren que entre.
You're done with everything.	Acabas con todo.
Look at these three kids doing work.	Mirade estes tres nenos facendo traballo.
He began to lower himself back to his body.	Comezou a baixar de novo cara ao seu corpo.
But when he did, we knew how to be careful.	Pero cando o fixo, soubemos ter coidado.
I was very happy and I said yes.	Estaba moi feliz e dixen que si.
Or not, leave it to me.	Ou non, déixame máis para min.
Here, take this card.	Aquí, toma esta tarxeta.
However, it is nothing.	Porén non é nada.
I knew this was here, of course I had it.	Sabía que isto estaba aquí, claro que o tiña.
The shock killed her.	O choque matouna.
For the first time, he introduced himself.	Por primeira vez, presentouse.
I haven't seen him since.	Non o vin dende entón.
I saw the face, but asked no questions.	Vin a cara, pero non facía preguntas.
This should work.	Isto debería funcionar.
At half past eight.	Ás oito e media.
But it can be a serious mistake not to look deeper.	Pero pode ser un erro grave non mirar máis a fondo.
You love the book forever.	Amas o libro para sempre.
So don’t get down.	Entón, non te abates.
His mouth went down and gently covered hers.	A súa boca baixou e cubriu suavemente a dela.
And it was great for me in many ways.	E foi moi xenial para min en moitos aspectos.
Therefore, it has no associated side effects.	Polo tanto, non ten ningún efecto secundario asociado.
But his reaction still hurt.	Pero a súa reacción aínda doía.
But, the reality was different.	Pero, a realidade era outra.
He is with us.	El está connosco.
Fuck what is moral.	Joder o que é moral.
He had reason to be proud.	Tiña motivos para sentirse orgulloso.
Hell knew where that came from.	O inferno sabía de onde viña iso.
Her hair grew longer at the top.	O seu cabelo creceu máis longo na parte superior.
Please suggest me the correct concept.	Por favor, suxireme o concepto correcto.
Then for those who have content and for those who do not.	Despois polos que teñen contido e polos que non.
We support you and bring you to our happy family.	Apoiámoste e traémoste á nosa familia feliz.
Also, how that game ended last night.	Ademais, como rematou ese partido onte á noite.
From today they could move.	A partir de hoxe poderían mudarse.
But you don't, boy.	Pero ti non, rapaz.
If you put him in church, maybe.	Se lle metes a igrexa, quizais.
It happened at night.	Ocorreu pola noite.
He's such a good guy.	É un mozo tan bo.
Everyone there knew at least one other person.	Todos alí coñecían polo menos a outra persoa.
There is no future for you here.	Aquí non hai futuro para ti.
I would never say never.	Nunca diría nunca.
But I was worried he wouldn't look at me.	Pero preocupoume que non me mirase.
You have to go to him.	Debes ir a el.
So basically there has to be at least one character with no space.	Polo tanto, basicamente debe haber polo menos un personaxe sen espazo.
You get a late number, it cost you.	Sacas un número atrasado, custounos.
So I'm sorry.	Polo que lamenta.
That his father was gone was not new.	Que o seu pai se fose non era novo.
You won't hurt me.	Non me farás dano.
Thank you always.	Moitas grazas sempre.
I guess that’s why everyone likes it.	Supoño que por iso lle gusta a todos.
If you know the code, you understand that it was just a conversation.	Se coñeces o código, entendes que era só unha conversa.
It looks great in my ears.	Parece xenial nos meus oídos.
Provide the legal basis for your claim.	Proporcionar a base legal para a súa reclamación.
I know your financial situation.	Coñezo a súa situación financeira.
So these two sets are really the same.	Así, estes dous conxuntos son realmente iguais.
All these years together.	Todos estes anos xuntos.
The driver did not have to wait long.	O condutor non tivo que esperar moito.
She tells me she loves me.	Ela dime que me quere.
In these cases you are doing.	Nestes casos estás facendo.
Email sent fine but with a problem.	O correo electrónico envíase ben pero con un problema.
He contributed to the writing of the manuscript.	Contribuíu á redacción do manuscrito.
As would the families of the other visiting team members.	Como seguramente farían as familias dos outros membros do equipo visitante.
And make no mistake.	E non te equivoques.
It’s getting worse as the day progresses.	Está empeorando a medida que avanza o día.
If you want things to change, change them.	Se queres que cambien as cousas, cámbialas.
Drink plenty of water between shows.	Beba moita auga entre os concertos.
As if more than.	Como se necesitase máis de.
I don't know what else to do.	Non sei que máis facer.
Life had a way of taking you to places you never expected.	A vida tiña unha forma de levarche a lugares que nunca esperabas.
And when it finally gets too heavy, we start spilling.	E cando finalmente se fai demasiado pesado, comezamos a derramar.
I walked back a little to see where I was.	Camiñei un pouco cara atrás para ver onde estaba.
And it’s just a fish.	E só é un peixe.
This is no exception.	Isto non é unha excepción.
Mother and son.	Nai e fillo.
Heart failure management.	Xestión da insuficiencia cardíaca.
So we need your help, but we will be with you too.	Así que necesitamos a túa axuda, pero tamén estaremos contigo.
He and his family had lived in the city.	El e a súa familia viviran na cidade.
These charges were not upheld either.	Estes cargos tampouco se mantiveron.
He was still staring, as far as open warfare was concerned.	Aínda estaba mirando, no que a guerra aberta se refería.
As a theory, it worked for me.	Como teoría, funcionou para min.
The business grew very naturally as people kept giving me ideas.	O negocio creceu con moita naturalidade a medida que a xente seguía dándome ideas.
And it hurt especially that my own brother tried to frame me.	E doeu especialmente que o meu propio irmán tentase enmarcarme.
Like several, in fact.	Como varios, de feito.
I ordered through their contact center.	Pedín a través do seu centro de contacto.
My government has been lying to me all my life.	O meu goberno estivo mentindome toda a vida.
The discussion did not end there.	A discusión non rematou aí.
If you went in there and checked, there were no cars there.	Se entrabas alí e comprobas, alí non había coches.
Create a day, a weekend or more.	Cree un día, un fin de semana ou máis.
There is no real darkness at night in the summer, of course.	Non hai escuridade real pola noite no verán, por suposto.
My mother was able to change her tax practice but still.	A miña nai puido cambiar a súa práctica fiscal pero aínda así.
A phone call.	Unha chamada telefónica.
And most importantly.	E a máis importante.
They cannot go on normally.	Non poden seguir con normalidade.
One of the two experiments with similar results is presented.	Preséntase un dos dous experimentos con resultados similares.
She didn't look at him.	Ela non o mirou.
This allows us to write back to the same file.	Isto permítenos escribir de novo no mesmo ficheiro.
I got here.	Cheguei ata aquí.
And it occurred to me that maybe this was a better place.	E ocorréuseme que quizais este era un lugar mellor.
You may think it doesn’t matter, but unfortunately it does.	Podes pensar que non importa, pero, por desgraza, si.
A pain I never thought I would forget.	Unha dor que non pensaba esquecer nunca.
I looked down and saw that he was right.	Mirei para abaixo e vin que tiña razón.
It makes an interesting line quality.	Fai unha calidade de liña interesante.
I learned to count my illness.	Aprendín a contar a miña enfermidade.
And world politics.	E a política mundial.
But we had no way to keep track of our customers.	Pero non tiñamos forma de facer un seguimento dos nosos clientes.
There is a similar version for the complex case.	Hai unha versión similar para o caso complexo.
Still, the measure passed easily to both houses.	Aínda así, a medida pasou facilmente a ambas as casas.
Each point represents a specific sample.	Cada punto representa unha mostra específica.
They just showed more of us.	Só mostraron máis de nós.
Finished.	Acabado.
Until recently it broke into two pieces.	Ata hai pouco que se rompeu en dous anacos.
What is the third largest value? 	Cal é o terceiro valor máis grande?
.	.
It wasn’t easy, let me tell you.	Non foi doado, déixeme dicir.
I don’t even know who you are.	Nin sequera sei quen es.
The water rises a bit but is still below normal levels.	A auga sube un pouco pero aínda está por debaixo dos niveis normais.
I’m usually busy.	Adoito estar ocupado.
Those blue eyes.	Eses ollos azuis.
Now that statement was a secondary comment.	Agora esa declaración era un comentario secundario.
But we don’t know that.	Pero iso non o sabemos.
Sorry.	Sentímolo.
His house was mine.	A súa casa era a miña.
And he never returned after the publication of the first book.	E nunca máis volveu despois da publicación do primeiro libro.
They fall asleep.	Quedan durmidos.
I just wasn’t eating at home.	Simplemente non estaba comendo na casa.
It was a great routine and it was very difficult for us.	Foi unha gran rutina e foinos moi difícil.
I can’t believe it’s really mine.	Non podo crer que realmente sexa miña.
Enough already.	Abonda xa.
She said my illness was still active.	Ela dixo que a miña enfermidade aínda estaba activa.
We were on top of the game.	Estabamos enriba do partido.
No price is paid.	Non se paga ningún prezo.
Or both.	Ou os dous.
This was due to a race.	Isto foi debido a unha carreira.
So my faith is in young people.	Así que a miña fe está na xente nova.
And she had used this hope.	E ela utilizara esta esperanza.
The faster you do it, the better.	Canto máis rápido o fagas, mellor.
It is still an active and lively subject.	Aínda é un tema activo e vivo.
This is what is happening to us now.	Isto é o que nos está a pasar agora.
You could see them starting to understand that.	Poderías velos comezando a entender iso.
I felt very low.	Sentinme moi baixa.
Make sure both are running.	Asegúrate de que ambos estean en execución.
I couldn't shake his head.	Non podía darlle a cabeza.
Informed consent of all patients.	Consentimento informado de todos os pacientes.
So they could see them too.	Así, eles tamén puideron velos.
The hand that still worked.	A man que aínda funcionaba.
Or it’s not just the accident.	Ou non é só o accidente.
The first thing he told her.	O primeiro que lle dixo.
That could have changed his mind.	Que podería ter cambiado de opinión.
What holds me back is my knees.	O que me retén son os xeonllos.
Please stop talking, both of you.	Por favor, deixe de falar, os dous.
In both treatment groups the safety was excellent.	En ambos os grupos de tratamento a seguridade foi excelente.
The sooner the project and the more often, the better.	Canto antes no proxecto e canto máis a miúdo, mellor.
He never left.	Nunca saíu.
The first one is just above your head.	O primeiro está xusto por riba da túa cabeza.
I thought it was great that they even saw that.	Pareceume xenial que ata viron iso.
My main target was the girls.	O meu obxectivo principal eran as mozas.
She created magic with each scene.	Ela creou maxia con cada escena.
They have to worry about other factors.	Teñen que preocuparse doutros factores.
The driving season will begin soon.	A tempada de condución comezará en breve.
There was a long garden that ran up to a field.	Había un xardín longo que corría ata un campo.
You can do your duty, because you must do it.	Podes facer o teu deber, porque debes facelo.
He did not empty the bag.	Non baleirou a bolsa.
Where he withdrew her from death.	Onde a retirou da morte.
I hope you enjoyed this post.	Espero que vos gustara esta publicación.
But his form was not yet in place.	Pero a súa forma aínda non estaba no seu lugar.
That is not part of the deal.	Iso non forma parte do trato.
The rule is to want the death of the exception.	A regra é querer a morte da excepción.
But you know what's going on.	Pero sabes que está pasando.
In fifteen minutes it would be fully lit.	En quince minutos estaría totalmente iluminado.
The wall stopped me.	O muro detírame.
But it would not be the water we know and love.	Pero non sería a auga que coñecemos e amamos.
The patient is dead.	O paciente está morto.
The rooms are simple but large, modern and comfortable.	As habitacións son sinxelas pero grandes, modernas e cómodas.
More than half of the cases had a second primary tumor.	Máis da metade dos casos tiñan un segundo tumor primario.
I never came back.	Nunca volvín.
They had me and they knew it.	Tivéronme e sabíano.
Again there was no sound.	De novo non houbo son.
What is the best health insurance for parents, the test shows.	Cal é o mellor seguro de saúde para os pais, mostra a proba.
They were very kind and supported us.	Foron moi amables e apoiáronnos.
I would appreciate any advice you can give me.	Agradecería calquera consello que me poidas dar.
This procedure was repeated twice.	Este procedemento repetiuse dúas veces.
You would have time.	Terías tempo.
Don’t worry about it, it will be fine.	Non te preocupes por el, estará ben.
She really looked at him.	Ela mirouno de verdade.
And you should go home to bed.	E deberías ir á casa para a cama.
I am very proud.	Estou moi orgulloso.
Keep track of where we are going.	Fai un seguimento de onde imos.
Later, later.	Máis tarde, despois.
Facts and figures.	Feitos e cifras.
I love every article you submitted.	Encántame cada artigo que enviou.
Now the interesting fact is that he really proved it.	Agora o feito interesante é que realmente o demostrou.
Looking at this, it’s an even match at all times.	Mirando isto, é un partido igualado en todo momento.
The degree of threat to most of them is increasing.	O grao de ameaza para a maioría deles está aumentando.
I expected an easy win, but they were actually very good.	Esperaba unha vitoria fácil, pero en realidade foron moi bos.
This can really add up over time.	Isto realmente pode sumar co paso do tempo.
I say it over and over again, it doesn’t go, and it can’t.	Dígoo unha e outra vez, non vai, e non pode.
Half are children.	A metade son nenos.
I get caught up in this kind of thing every time we meet.	Collo con este tipo de cousas cada vez que nos atopamos.
The medium was changed every three days.	O medio cambiábase cada tres días.
He eventually disappeared after being treated for heart failure.	Finalmente desapareceu despois do tratamento da insuficiencia cardíaca.
I would kill him as soon as I had the chance.	Mataríao en canto tivese a oportunidade.
You also can't help but smile.	Tamén non pode evitar sorrir.
No, it's not bigger.	Non, non é máis grande.
Come on, man.	Pasa, home.
Put it in the picture.	Póñaa na imaxe.
I see inside.	Eu vexo dentro.
All we have to do is unite as one people.	Todo o que temos que facer é unirnos como un só pobo.
Put yourself shoulder to shoulder.	Colócate ombreiro con ombreiro.
I open the accompanying note.	Abro a nota que acompañaba.
Death is only one way.	A morte é só un camiño.
In the manuscript.	No manuscrito.
They want something different.	Queren algo diferente.
It can be interesting.	Pode ser interesante.
Don't use more than you like.	Non uses máis do que che gusta.
It got worse.	Fíxose peor.
I just wanted to forget about it.	Só quería esquecerme diso.
They were the best boat in that race.	Foron mellor barco nesa carreira.
That happened.	Iso pasou.
If you don't control yourself, you won't be able to stay here.	Se non te controlas, non poderás quedarte aquí.
Accordingly, the motion was dismissed.	En consecuencia, desestimase a moción.
You can't help it.	Non pode evitalo.
There was no night to rest.	Non había noite na que descansar.
So cold, so clinical.	Tan frío, tan clínico.
We have no idea how he got there.	Non temos nin idea de como chegou alí.
An example is shown on the right.	Un exemplo móstrase á dereita.
You will never be able to make the trip.	Nunca poderás facer a viaxe.
While my work was done, they didn’t care.	Mentres o meu traballo estaba feito, non lles importaba.
I fell, but I felt great.	Caín, pero sentíame moi ben.
The way you record your story is a very personal expression.	A forma en que gravas a túa historia é unha expresión moi persoal.
I will discuss one.	Vou discutir un.
And it will not change.	E non vai cambiar.
You have a lot of money.	Tes moitos cartos.
Bring your own group or we can create one for you.	Trae o teu propio grupo ou podemos crear un para ti.
I love that.	Encántame iso.
You know where you are, of course.	Xa sabes onde estás, claro.
He was perfect, and we weren't.	El era perfecto, e nós non.
My magic is too strong for me to try.	A miña maxia é demasiado forte para que o intente.
The secret is to use warm milk.	O segredo é usar leite morno.
There is nothing to do.	Non hai nada que facer.
And maybe they don’t live up to it.	E quizais non estean á altura.
He was following a train of thought in his mind.	Estaba seguindo un tren de pensamento na súa mente.
Then it really looked interesting.	Daquela realmente parecía interesante.
He fixed it in two days.	Arranxouno en dous días.
A notice was attached to one of my accepted answers.	Xuntouse un aviso a unha das miñas respostas aceptadas.
She didn't seem to know how much trouble this could cause.	Ela non parecía saber cantos problemas podía causar isto.
To me it meant everything.	Para min significou todo.
Below me the city stretched out to the blue water.	Debaixo de min a cidade estendeuse ata a auga azul.
He made no comment when he gave me the dress.	Non fixo ningún comentario cando me deu o vestido.
I want you to be honest with yourself.	Quero que sexas honesto contigo mesmo.
It’s an important question and a big topic.	É unha pregunta importante e un gran tema.
She would not be afraid.	Ela non tería medo.
He heard nothing from them.	Non escoitou nada deles.
He values ​​being different.	Valora ser diferente.
It's your baby.	É o teu bebé.
Someone somewhere must write something about everything that is anything.	Alguén nalgún lugar debe escribir algo sobre todo o que é calquera cousa.
Nothing works and I get this error.	Non funciona nada e recibo este erro.
As a result, system performance and power management issues remain a challenge.	Como resultado, os problemas de rendemento do sistema e xestión de enerxía seguen sendo un desafío.
Perhaps with sleep he would be able to process these events.	Quizais co sono sería capaz de procesar estes eventos.
This can affect results with and without a window.	Isto pode afectar os resultados con e sen xanela.
I had seconds of strength left.	Quedábanme segundos de forza.
There was no human thought or feeling in them.	Non había neles pensamento nin sentimento humano.
We had a great time.	Pasámolo ben.
Then it looked very different.	Daquela parecía moi diferente.
Some guys couldn't stand being there.	Algúns rapaces non podían soportar estar alí.
Well not exactly.	Pois non exactamente.
She said she didn't know why.	Ela dixo que non sabía por que.
And with fire coming out from behind.	E con lume saíndo polas costas.
We know it goes up and down and left and right.	Sabemos que vai arriba e abaixo e á esquerda e á dereita.
She nodded and he looked at me.	Ela asentiu e el mirou para min.
I can't say I have it.	Non podo dicir que o teña.
I’ve had the same thing over and over again.	Tiven o mesmo, unha e outra vez.
They had no spirit.	Non tiñan espírito.
It was nice of him to do that.	Foi agradable por parte del facer mesmo iso.
This is the bad news.	Esta é a mala noticia.
I knew it when she started.	Sabíao cando ela comezou.
We recorded the first single.	Gravamos o primeiro sinxelo.
Looking for small place.	Buscando lugar pequeno.
It’s not a place I’d like to live.	Non é un lugar no que me gustaría vivir.
They started eating.	Comezaron a comer.
But these birds are still threatened.	Pero estas aves seguen ameazadas.
How many would die in that fight.	Cantos morrerían nesa loita.
It barely gave him a chance to speak.	Apenas lle deu a oportunidade de falar.
None of these plans have been implemented.	Ningún destes plans foi posto en práctica.
Well, you better not have it.	Ben, é mellor que non o teña.
He wants to pay.	Quere pagar.
I say no because they couldn’t.	Eu digo que non porque non podían.
Grow as people.	Crecer como persoas.
His fear was that one day he would have to give up.	O seu medo era que algún día tivese que renunciar.
No one will get tired.	Ninguén se cansará.
Only two men had called me beautiful.	Só dous homes me chamaran fermosa.
I don’t quite see the point in it.	Non lle vexo completamente o sentido.
Now he was scared.	Agora tiña medo.
Something on the surface.	Algo na superficie.
How to present it.	Como presentalo.
Law, listen to the case.	Law, escoita o caso.
This statement is never confirmed.	Esta afirmación nunca se confirma.
That was before.	Iso era antes.
A superficial activity provides both.	Unha actividade superficial proporciona ambos.
Now he was going to like it.	Agora ía gustarlle.
Then take it to your mouth.	Despois lévao ata a boca.
Even in this case, the performance difference is not really significant.	Incluso neste caso, a diferenza de rendemento non é realmente significativa.
It is totally broken.	Está totalmente roto.
Young has been my doctor for several years.	Young foi o meu médico durante varios anos.
We still don’t know if this approach is effective.	Aínda non sabemos se este enfoque é efectivo.
We didn’t get a chance to develop that.	Non tivemos a oportunidade de desenvolver iso.
She is a human being.	Ela é un ser humano.
Who would want after what he did.	Quen querería despois do que fixo.
It will not work.	Non vai funcionar.
I remember I was very confused with the whole thing.	Recordo que estaba moi confuso con todo o asunto.
And you explain to him in detail how he contracted the disease.	E explícaslle en detalle como contraeu a enfermidade.
Repeat this one more time.	Repita isto unha vez máis.
That was not the problem.	Ese non era o problema.
They didn’t want to say it with free speech.	Non o querían dicir con liberdade de expresión.
In this research two case studies are considered.	Nesta investigación considéranse dous casos prácticos.
The connection with the hand is very important to me.	A conexión coa man é moi importante para min.
They made the kids very comfortable for filming.	Fixéronlles aos nenos moi cómodos para a rodaxe.
She tried it.	Ela probouno.
It’s about customer relationships and communication.	Trátase de relacións cos clientes e comunicación.
Teach me the text.	Ensíname o texto.
But as she says, it’s for her freedom.	Pero como ela di, é pola súa liberdade.
He told her not to worry about the speech.	Díxolle que non se preocupase polo discurso.
My car was going well.	O meu coche andaba ben.
I had help with the kids for sure.	Tiven axuda cos nenos seguro.
It should work both ways.	Debería funcionar nos dous sentidos.
It is at a higher point of development in the animal world.	Está nun punto máis alto de desenvolvemento no mundo animal.
They are fighting for noise.	Están pelexando polo ruído.
Please try again to continue with what you were doing.	Téntao de novo para continuar co que estabas facendo.
It just has even more evidence against it.	Só ten aínda máis probas en contra.
You have to have a mechanism.	Hai que ter un mecanismo.
They were saved.	Foron salvados.
The method is explained in more detail in the next section.	O método explícase con máis detalle na seguinte sección.
It will be an emotional week.	Será unha semana emotiva.
People were saying it at the time.	A xente dicíao nese momento.
Or some of the customers for the case.	Ou algúns dos clientes para o caso.
Some life of its own.	Algunha vida propia.
Mix well and add pepper to taste.	Mestura ben e engade pementa ao gusto.
I’m not sure why that is.	Non estou seguro de por que é iso.
There are many examples of how this works well for people.	Hai moitos exemplos de que isto funciona ben para a xente.
Maybe he hadn’t understood them either.	Quizais tampouco os entendera.
They moved so slowly.	Movéronse tan lentamente.
Now, today, we know that’s not true.	Agora, hoxe, sabemos que iso non é certo.
But again, there is confusion.	Pero de novo, hai confusión.
He had a very good speed turn.	Tivo moi bo xiro de velocidade.
Hall looked at his watch.	Hall mirou o seu reloxo.
Absolutely no threat to run.	Absolutamente ningunha ameaza para correr.
But he still had other symptoms.	Pero aínda tiña outros síntomas.
I have a long and difficult road to bring the news.	Teño un camiño longo e difícil para traer as noticias.
It would hurt less.	Doería menos.
Added your list.	Engadiu a túa lista.
I can’t risk anyone following me.	Non podo arriscarme a que ninguén me siga.
I like to let my actions speak for me.	Gústame deixar que as miñas accións falen por min.
And so sad.	E tan triste.
Deeper than ever.	Máis profundo que nunca.
They can’t get us down.	Non nos poden baixar.
A major cost of free treatment was time.	Un custo importante do tratamento gratuíto foi o tempo.
Save time and money.	Aforra tempo e diñeiro.
Do whatever you want.	Fai o que queiras.
I wonder who now owns the land.	Pregúntome quen ten agora a terra.
I knew exactly what that little object was.	Sabía exactamente cal era ese pequeno obxecto.
The property was sold last year.	O inmoble foi vendido o ano pasado.
Who else feels that way?	Quen máis se sente así?.
But now they were different.	Pero agora eran diferentes.
But it goes deeper than that.	Pero vai máis profundo que iso.
It is a decision that will cost your child your life.	É unha decisión que lle custará a vida ao seu fillo.
I approached them.	Achegueime a eles.
Then one hand will go on one leg.	Entón unha man irá sobre unha perna.
If you can keep up, fine.	Se podes seguir, ben.
You have to ask questions.	Hai que facer preguntas.
It’s not fair to value it any other way.	Non é xusto valoralo doutro xeito.
Which is the first part.	Que é a primeira parte.
All of these will cost money.	Todos estes custarán cartos.
They don't understand me.	Non me entenden.
Now he just had to find out who had killed him.	Agora só tiña que descubrir quen o matara.
The press knows which button to press.	A prensa sabe que botón premer.
They will thank you very much !.	Eles agradecerán moito!.
There was nothing to stop us from taking that solution.	Non houbo nada que nos impedise tomar esa solución.
Especially water.	Sobre todo a auga.
Just being in the same room with him made her nervous.	Só estar na mesma habitación con el púxoa a nerviosa.
You can’t see the hand in front of your face out there.	Non podes ver a man diante da túa cara alí fóra.
He wasn’t particularly busy.	Non estaba especialmente ocupado.
He even told me that the day we met.	Incluso me dixo que o día que nos vimos.
From a human perspective, this was a casual shot.	Desde a perspectiva humana, este foi un tiro casual.
It will not stop giving you.	Non vai deixar de darche.
I had also seen this man.	Tamén vira a este home.
I face it for the first time with hope.	Enfróntoo por primeira vez con esperanza.
A quality phase.	Unha fase de calidade.
Much remains to be learned.	Queda moito que se pode aprender.
Someone has to be in charge.	Alguén ten que estar ao mando.
He used them.	Utilizounos.
I’m putting all the failure on your shoulders.	Estou poñendo todo o fracaso sobre os seus ombreiros.
There was no one else there.	Non había ninguén máis alí.
And not just me.	E non só eu.
It looks like an office, my father's office.	Parece ser un despacho, o despacho do meu pai.
Great phone for the price.	Gran teléfono polo prezo.
We can't go through the air, that's for sure.	Non podemos ir polo aire, iso seguro.
Or maybe it would just be his first love.	Ou quizais só sería o seu primeiro amor.
This took us two hours waiting for a new car.	Isto levounos dúas horas esperando por un coche novo.
We could have a different definition of warm, of course.	Poderiamos ter unha definición diferente de cálido, por suposto.
The death of five people is confirmed.	Confírmase o falecemento de cinco persoas.
It's a good thing you came.	É unha boa cousa que viñestes.
We must question it.	Debemos cuestionalo.
It's an interesting idea.	É unha idea interesante.
For an hour nothing seemed to happen.	Durante unha hora parecía que non pasaba nada.
That is animal, human nature.	Iso é animal, natureza humana.
Tell him to go to hell.	Dille que vaia ao inferno.
It doesn't taste bad.	Non sabe mal.
It hasn't worked since.	Desde entón non traballou.
She smiled.	Ela fíxose sorrir.
But the boy appeared in the end.	Pero o neno apareceu ao final.
I was taught to sit by the fire.	Ensinábanme a un asento xunto ao lume.
It goes on all day, step by step.	Pasa todo o día, paso a paso.
And that would cause a much bigger problem.	E iso provocaría un problema moito maior.
And people who paid before have nothing.	E a xente que pagaba antes non ten nada.
Very low set.	Conxunto moi baixo.
It was a question.	Era unha pregunta.
It's just not that important.	Simplemente non é tan importante.
That should be far enough away.	Iso debería estar o suficientemente lonxe.
It makes me sad to think.	Dáme triste pensar.
The main thing in our culture is respect.	O principal na nosa cultura é o respecto.
Good quality was great at all times.	A boa calidade foi xenial en todo momento.
Otherwise, a more complicated function would be obtained.	Se non, obteríase unha función máis complicada.
It could be me.	Podería ser eu.
Come on, kids.	Veña, nenos.
It was getting more and more emotional.	Volvíase cada vez máis emotivo.
More than six months.	Máis de seis meses.
You’re nervous about starting a new school.	Estás nervioso por comezar unha nova escola.
Some teams were disappointed with the numbers.	Algúns equipos decepcionaron cos números.
Out of the water comes life.	Da auga sae a vida.
But as things stand now.	Pero tal e como están as cousas agora.
The best part is that it's one of ours.	O mellor é que é un dos nosos.
His body was never found.	O seu corpo nunca foi atopado.
Anything you want to talk about or understand.	Calquera cousa do que queiras falar ou comprender.
Surely from there I could look at them from there.	Seguro que desde alí podería miralos desde alí.
He carried his shoes in his hand.	Levaba os zapatos na man.
She can write at home.	Ela pode escribir na casa.
Or talk to anyone.	Ou falar con calquera.
The results are in.	Os resultados están en.
Be kind to the humans you do business with.	Sexa amable cos humanos cos que fas negocios.
There was no doubt.	Non había dúbida.
But he was careful not to like it too much.	Pero tivo coidado de non gustarlle demasiado.
Never so lightly.	Nunca tan levemente.
This is usually where most people have guns.	Normalmente é onde a maioría da xente ten armas.
But there is nothing we can do about it.	Pero non podemos facer nada.
The local children did the same.	Os nenos do lugar tamén o fixeron.
Three women attracted me.	Tres mulleres atraéronme.
Now we had to look for someone to do them.	Agora tiñamos que buscar alguén que as fixera.
It would have been considered low.	Teríase considerado baixo.
They are confused.	Están confusos.
But the lights.	Pero as luces.
They hadn't taken anything away from him.	Non lle quitaran nada.
I love your website.	Encántame o teu sitio web.
He sat motionless for several minutes.	Sentou sen moverse durante varios minutos.
I saw how you lost confidence in me.	Vin como perdías a confianza en min.
She looked asleep, happy.	Ela parecía durmida, feliz.
Somehow it didn’t fit in with either.	Dalgún xeito non encaixaba con ningún dos dous.
You still can't go too far.	Aínda non pode ir demasiado lonxe.
But it is order.	Pero é orde.
It doesn’t point or look where we’re aiming.	Non sinala ou non mira cara a onde apuntamos.
The present analysis followed two steps.	A presente análise seguiu dous pasos.
There are four of them.	Hai catro deles.
Remember that money can return you.	Lembra que o diñeiro pode voltarte.
With the lights on.	Coas luces acesas.
Maybe you don’t buy into the argument that this was legal.	Quizais non compre o argumento de que iso era legal.
These systems are very difficult to test.	Estes sistemas son moi difíciles de probar.
Progress is everywhere.	O progreso está en todas partes.
That would never happen, of course.	Iso nunca pasaría, claro.
It turns out that first reaction was the right one.	Resulta que esa primeira reacción foi a correcta.
You will never want to live near a big city again.	Nunca máis quererás vivir preto dunha gran cidade.
She said everyone drew her people like that.	Ela dixo que todo o mundo debuxaba o seu pobo así.
It took months for the business to start operating.	Tardaron meses en que o negocio comezara a funcionar.
He has a very strong organization.	Ten unha organización moi forte.
But that is for sure.	Pero iso é por certo.
Customers have to be managed.	Os clientes teñen que ser xestionados.
Now, time has changed.	Agora, o tempo cambiou.
The selection of participants was done carefully.	A selección dos participantes realizouse con coidado.
We cannot have it in our lives.	Non podemos telo nas nosas vidas.
You are amazing.	Eres increíble.
It was my own blood.	Era o meu propio sangue.
Now go ahead.	Agora vai adiante.
You have no choice.	Non tes opción.
I had to make a home.	Tiven que facerme un fogar.
We were told it was a choice.	Dixéronnos que era unha elección.
Cell death continues at a later stage.	A morte celular segue nunha fase posterior.
The kids just found out they lost a friend.	Os nenos acaban de descubrir que perderon un amigo.
For every beginning, there is an end.	Para cada principio, hai un final.
Many of the women got jobs to help support the family.	Moitas das mulleres conseguiron emprego para axudar a manter a familia.
Of course I didn’t and I stayed.	Por suposto non o fixen e quedei.
When they fall, we catch up.	Cando caen, collemos.
She will take him from here.	Ela levarao dende aquí.
It was as if something had given way.	Parecía coma se algo cedese.
They will feed you.	Eles te alimentarán.
It could help with social issues and employment.	Podería axudar con problemas sociais e con emprego.
Often people start their training after making contact.	Con frecuencia, as persoas comezan o seu adestramento despois de ter feito contacto.
It cannot be avoided.	Non se pode evitar.
Take it to every shoot.	Lévao a cada rodaxe.
But it was not so.	Pero non foi así.
Students work as a team to create an idea for an application.	Os estudantes traballan en equipo para crear unha idea para unha aplicación.
These days it is not clear.	Estes días non está claro.
I wanted to be that guy.	Eu quería ser ese tipo.
Please do not run away.	Por favor, non fuxes.
Patients were divided into four groups.	Os pacientes foron divididos en catro grupos.
When the time of the world comes.	Cando chega a hora do mundo.
However, none of that happened.	Non obstante, nada diso pasou.
Or maybe not.	Ou quizais non.
Therefore, we have no question of common law contract.	Polo tanto, non temos ningunha cuestión de contrato de dereito común.
I’m not what you’d call a great friend.	Non son o que ti chamarías un gran amigo.
A wonderful woman.	Unha muller marabillosa.
The food and staff were great.	A comida e o persoal eran xeniais.
I didn’t believe him.	Non o cría.
I really don’t care and I have my own opinion on this.	Realmente non me importa e teño a miña propia opinión sobre isto.
Help with everything.	Axuda con todo.
Tell me, you will feel better.	Dime, sentiraste mellor.
It was too small or too short in the back.	Era demasiado pequeno ou moi curto na parte traseira.
I press.	Eu premo.
Keep your eyes on your left hand.	Manteña os ollos na man esquerda.
What you do is wrong, guys.	O que fas está mal, mozos.
There was a future.	Había futuro.
It is very easy for them.	É moi doado para eles.
It’s better than walking.	É mellor que andar.
She knows the order.	Ela coñece a orde.
That is not true.	Iso non é certo.
You did it.	Ti o fixeches.
The man who tried to help my wife discovered this.	O home que intentou axudar á miña muller descubriu isto.
This will be of no use to you.	Isto non che servirá para nada.
There is no need for it.	Non hai necesidade del.
And there was a human body lying next to me.	E había un corpo humano deitado ao meu carón.
I tried it.	Eu tenteino.
He was short and fat.	Era baixo e gordo.
And say why the things you found are not useful to you.	E di por que as cousas que atopaches non che son útiles.
Learn to enjoy cooking, rather than eating out.	Aprende a gozar de cociñar, en lugar de comer fóra.
The number of students taught by them will be thousands.	O número de alumnos impartidos por eles será de miles.
I was looking at one of them.	Estaba mirando para un deles.
That's my train.	Ese é o meu tren.
You must choose the perfect title for your page.	Debes escoller o título perfecto para a túa páxina.
The smell of fear.	O cheiro do medo.
The truth is, they never do.	A verdade é que nunca o fan.
It must be a good tea.	Debe ser un bo té.
We will tell you when we are ready to go.	Dirémosche cando esteamos listos para ir.
But if it’s love, it can’t be.	Pero se é amor, non pode ser.
It wasn’t as heavy for someone like him.	Non era tan pesado para alguén coma el.
We cannot choose whether or not we affect others.	Non podemos escoller se afectamos ou non aos demais.
What they are doing is huge.	O que están facendo é enorme.
I see things differently.	Eu vexo as cousas doutro xeito.
He lost the next four games.	Perdeuse os seguintes catro partidos.
He went to the kitchen to look for the scale.	Foi á cociña buscar a báscula.
I wish it had been harder.	Gustaríame que fora máis difícil.
I did it too at first.	Eu tamén o fixen ao principio.
I wouldn’t go anywhere.	Non iría a ningún lado.
He couldn’t let his mind take the next step and the next.	Non podía deixar que a súa mente dese o seguinte paso e o seguinte.
All that changed when the laws were passed.	Todo iso cambiou cando se aprobaron as leis.
Things were wrong before.	As cousas estaban mal antes.
There are many reasons for this, and this is a big one.	Hai moitas razóns para iso, e esta é unha gran.
He didn’t pay much attention to her.	Non lle fixo moita atención.
There had been many.	Foran moitos.
There is no more popular player on the field this week.	Non hai un xogador máis popular no campo esta semana.
I never won an argument with him.	Nunca gañei unha discusión con el.
I think there was a marriage there at some point.	Creo que houbo un matrimonio alí nalgún momento.
My parents arrived a few hours later.	Os meus pais chegaron unhas horas despois.
He did not tell them how he had spent the morning weeping.	Non lles contou como pasara a mañá chorando.
I can't decide.	Non podo decidir.
Now was his chance.	Agora era a súa oportunidade.
Heat over medium heat until boiling.	Quenta a lume medio ata ferver.
There is silence from the head of the table.	Hai silencio dende a cabeceira da mesa.
Sleep quality improved in both groups.	A calidade do sono mellorou nos dous grupos.
But my opinions are different.	Pero as miñas opinións son diferentes.
You did a great job with them.	Fixestes un gran traballo con eles.
And on the other hand, learn to deal with failure.	E por outro lado, aprende a manexar o fracaso.
You may or may not be able to travel through time.	Pode ou non poder viaxar no tempo.
You should try it !.	Deberías probalo!.
He is physical.	É físico.
People have many reasons to buy or sell.	A xente ten moitas razóns para comprar ou vender.
He is my son.	El é o meu fillo.
Then they started bombing the city.	Despois comezaron a bombardear a cidade.
Someone was maybe watching and listening.	Alguén quizais estaba mirando e escoitando.
That was not fair.	Iso non era xusto.
Don’t go against the mechanism of the story.	Non vaias contra o mecanismo da historia.
Just protect yourself from their actions.	Só tes que protexerte das súas accións.
This was not going to work.	Isto non ía funcionar.
She absolutely loves it.	Encántalle absolutamente.
What depends on you is how you spend each day.	O que depende de ti é como pasas cada día.
I bought these things quickly at a photo store.	Comprei esas cousas rapidamente nunha tenda de fotografías.
I need both.	Necesito dos dous.
Someone who doesn’t feel understood will not listen easily.	Alguén que non se sente comprendido non escoitará facilmente.
You will make different food choices.	Farás diferentes eleccións de alimentos.
What he had faith.	O que tiña fe.
And we will make it work.	E faremos que funcione.
Lot and street parking.	Lote e aparcamento na rúa.
I needed to know who did it.	Necesitaba saber quen o fixo.
And very quickly it became thousands of people.	E moi rapidamente converteuse en miles de persoas.
And you will know where.	E saberá onde.
He’s been running for six or seven months.	Leva seis ou sete meses correndo.
He plans to share this with us soon.	El planea compartir isto connosco pronto.
Let's hope so.	Agardemos que así sexa.
This product is reasonably priced.	Este produto ten un prezo razoable.
Maybe have it stuck forever.	Quizais telo pegado para sempre.
Just heat them for a minute or so.	Só quentalos durante un minuto máis ou menos.
But that is not the end.	Pero ese non é o final.
I just don’t get it.	Simplemente non o entendo.
And everyone wanted to go to dinner.	E todo o mundo quería ir cear.
That was more than good.	Iso estaba máis que non ben.
Or rather, he went out with his wife and four children.	Ou mellor dito, saíu coa súa muller e os seus catro fillos.
We are ten.	Somos dez.
He would like to cry.	Gustaríalle chorar.
And that’s the story.	E esa é a historia.
In this section we will review that construction.	Neste apartado repasaremos esa construción.
However, no one seemed aware of it.	Con todo, ninguén parecía consciente diso.
The reasons are well known.	As razóns son ben coñecidas.
I can even change the color of your hair if you want.	Incluso podo cambiar a cor do teu cabelo se queres.
I'm not ready.	Non estou preparado.
The actual types of equipment used for these measurements were not recorded.	Non se rexistraron os tipos reais de equipos utilizados para estas medicións.
She knew nothing.	Ela non sabía nada.
But things change in the world.	Pero as cousas mudan no mundo.
Nothing we hadn’t seen before.	Nada que non viramos antes.
This was the third.	Este foi o terceiro.
For nine days.	Durante nove días.
It still is.	Aínda está.
He listened to the advice, but couldn’t help it.	Escoitou o consello, pero non puido evitar.
This case is no exception.	Este caso non é unha excepción.
I had no control over my actions.	Non tiña control sobre as miñas accións.
I'm afraid it still stirs.	Temo aínda mexa.
I didn’t want to talk to her right away.	Non quería falar con ela de inmediato.
Press the end of the mouth to separate the body.	Preme o extremo da boca para separar o corpo.
Let’s look at other starting points.	Vexamos outros puntos de partida.
We appreciate this meal.	Agradecemos esta comida.
He stood up and approached the window.	Púxose de pé e achegouse á fiestra.
Very clean and comfortable room with a good breakfast too.	Cuarto moi limpo e cómodo con un bo almorzo tamén.
I don’t know what it’s for.	Non sei para que serve.
There will be another set of charges.	Haberá outro conxunto de cargos.
I could feel everyone in the circle.	Podía sentir a todos no círculo.
You should find me in the hospital.	Deberías atoparme no hospital.
Of course, this is the human image.	Por suposto, esta é a imaxe humana.
Which doesn’t mean much.	O que non supón moito.
You may even want to return them.	Incluso pode querer devolvelos.
I didn’t expect it.	Non o esperaba.
You can imagine.	Podes imaxinar.
But she could think of many others.	Pero ela podía pensar en moitos outros.
He would never be able to overcome anything of her.	Nunca sería capaz de superar nada dela.
But we were very happy to have it.	Pero estabamos moi contentos de telo.
On a warm night, the air is heavy against my skin.	Na noite cálida, o aire é pesado contra a miña pel.
Come on, we'll drink.	Veña, beberemos.
Open it and you're done.	Ábreo e listo.
They are not getting them.	Non os están a conseguir.
However, the answer will remain the same.	Non obstante, a resposta seguirá sendo a mesma.
The battle and slaughter continued.	A batalla e a matanza continuaron.
We have to improve as a team in the long run.	Temos que mellorar como equipo a longo prazo.
Everyone thought it was very good.	Todos pensaban que era moi bo.
There are other ways to think about the body itself and its beauty.	Hai outras formas de pensar sobre o propio corpo e a súa beleza.
Love at first sight would work for them, but that was weird.	O amor a primeira vista funcionara para eles, pero iso era raro.
All that.	Todo iso.
It’s just not an option to do the opposite.	Simplemente non é unha opción para facer o contrario.
With reasonable notice and on terms that are fair.	Cun aviso razoable e nos termos que sexan xustos.
One, obviously, was time.	Un, obviamente, era o tempo.
They are so much fun to watch.	Son moi divertidos de ver.
He never heard the name.	Nunca escoitou o nome.
My car is fine.	O meu coche está ben.
I heard about it this morning.	Oín falar diso esta mañá.
We develop certain survival skills.	Desenvolvemos certas habilidades de supervivencia.
I didn’t know what to tell him.	Non sabía que dicirlle.
It made no sense to me.	Non tiña sentido para min.
You have to remember that these women are so young.	Tes que lembrar que estas mulleres son tan novas.
He burned it.	Queimouno.
The second view does not update its contents.	A segunda vista non actualiza o seu contido.
And you.	E ti.
Too much time has passed.	Pasou demasiado tempo.
And now no.	E agora non.
But his had been a different war.	Pero a súa fora unha guerra diferente.
If you hadn’t saved him.	Se non o salvaras.
I'm walking around.	ando por aí.
It was no coincidence.	Non foi casualidade.
I was going to call you later.	Íache chamar máis tarde.
And not just any office.	E non unha oficina calquera.
In fact, in the short term your site gets a hit.	De feito, a curto prazo o teu sitio recibe un golpe.
Make five right now, please.	Fai cinco agora mesmo, por favor.
I had to change companies.	Tiven que cambiar de empresa.
I retire taking pictures.	Retírome facendo fotos.
I’m sure you’re not out of help.	Estou seguro de que non estás fóra da axuda.
Not against a single man.	Non contra un só home.
I would appreciate any help.	Agradecería calquera axuda.
The others stopped behind me.	Os demais detivéronse detrás de min.
She was traffic.	Ela era tráfico.
Even at first it is truly a stone.	Mesmo ao principio é verdadeiramente unha pedra.
But this is not my point.	Pero este non é o meu punto.
I will never let you go.	Nunca te deixarei ir.
Let her take care of herself.	Deixa que se coide de si mesma.
She is now one of the most important movie stars in the world.	Agora é unha das estrelas de cine máis importantes do mundo.
It was curious that he did not see any children on the road.	Foi curioso que non vise ningún neno na estrada.
The table was set for two people.	A mesa estaba posta para dúas persoas.
Other cases remained open longer.	Outros casos permaneceron abertos máis tempo.
He said it was the best there is.	Dicía que era o mellor que hai.
Importantly, rare things are valuable.	Importante, as cousas raras son valiosas.
Maybe too bright.	Quizais demasiado brillante.
No bed frame.	Sen marco de cama.
There was no way we could get married at that time.	Non había forma de que puxésemos estar casados ​​naquel momento.
I went to eat and say it was perfect.	Voino comer e dicir que foi perfecto.
One wonders how they tell that.	Pregúntase como contan iso.
And it should be an online game.	E debería ser un xogo en liña.
Start again here.	Comeza de novo aquí.
She knew that now.	Ela sabía iso agora.
More on that below.	Máis sobre iso a continuación.
I would try to change, for her.	Tentaría cambiar, por ela.
I met the following link, I hope it helps you.	Coñecín a seguinte ligazón, espero que che axude.
This is sorted by date.	Isto está ordenado por data.
It was a topic that was none of my business.	Era un tema que non era asunto meu.
However, he still lives in his own apartment.	Con todo, aínda vive no seu propio apartamento.
You only have three per game.	Só tes tres por partido.
It cannot work with extreme heat or cold.	Non pode traballar con calor ou frío extremos.
She had passed.	Ela pasara.
The quality and vision of that show.	A calidade e a visión dese espectáculo.
Not so bad.	Non é tan malo.
No drugs were found.	Non se atoparon drogas.
So it had to be somewhere else.	Así que tiña que haber noutro lugar.
I think this is very true.	Creo que isto é moi certo.
That they do so much with so little is a wonder.	Que fagan tanto con tan pouco é unha marabilla.
You can create classes, which you will then send to the database.	Podes crear clases, que posteriormente enviarás á base de datos.
You don’t need to do anything else.	Non necesitas facer nada máis.
Three measurements were performed at a target temperature.	Realizáronse tres medicións a unha temperatura obxectivo.
So they are a very, very good and strong team.	Entón son un equipo moi, moi bo e forte.
Do not use near eyes.	Non use preto dos ollos.
I'm upset.	estou molesto.
Nothing is stronger than this.	Nada é máis forte que isto.
I think it’s closer to the solution.	Creo que está máis preto da solución.
Users of this equipment are subject to personal injury.	Os usuarios deste equipo están suxeitos a danos persoais.
Actually, we don’t talk much about anything.	En realidade, non falamos moito de nada.
Her father was still in the kitchen, next to the phone.	O seu pai aínda estaba na cociña, xunto ao teléfono.
He found it in the development of new products.	Atopouno no desenvolvemento de novos produtos.
Not only was he her son, but her friend now.	Non só era o seu fillo, senón o seu amigo agora.
You may want to consider it.	Pode querer consideralo.
The fear passed.	O medo pasou.
No differences were found between the groups.	Non se atoparon diferenzas entre os grupos.
Few went on foot.	Poucos foron a pé.
One person, the driver of the car, was seriously injured.	Unha persoa, o condutor do coche, resultou ferida de gravidade.
They are noticed in him.	Nótanse nel.
Wine and how magic is made is a very complicated network.	O viño e como se fai maxia é unha rede moi complicada.
There are thousands of them.	Hai milleiros deles.
He treats you so well.	Trátante tan ben.
This is nothing.	Isto non é nada.
It made sense to me.	Tiña sentido para min.
But it’s me, and everyone like me, wants to get it.	Pero son eu, e todos coma min, queren conseguir.
It was an amazing thing to be a part of.	Foi unha cousa incrible formar parte.
The left was not an option.	A esquerda non era unha opción.
I would say you would be much luckier with them.	Eu diría que terías moita máis sorte con eles.
And they love me with them.	E quérenme con eles.
Watch out for me.	Coidado conmigo.
For more than thirty years no one has been seen.	Hai máis de trinta anos que non se ve ningún.
Nor did his words hold back.	Tampouco as súas palabras frearon.
We don’t want to be in the sun.	Non queremos estar ao sol.
We follow our daily lives as if nothing is wrong.	Seguimos a nosa vida diaria coma se nada mal.
It was just too good.	Simplemente foi demasiado bo.
She needs my arms around her.	Ela precisa dos meus brazos arredor dela.
Stay on the main road.	Quédese na estrada principal.
We have to find these people before they know we are looking.	Temos que atopar a esta xente antes de que saiban que estamos a buscar.
Even credit cards.	Incluso as tarxetas de crédito.
All of these activities require three main resources to be successful.	Todas estas actividades necesitan tres recursos principais para ser exitosas.
Of course, my drug use got worse for a while.	Por suposto, o meu consumo de drogas empeorou durante un tempo.
That seemed to help.	Iso parecía axudar.
New week, new set of mixes.	Nova semana, novo conxunto de mesturas.
Let’s just say no one has ever seen her.	Digamos que ninguén a viu nunca.
Some might have given up on the idea.	Algúns poderían ter renunciado á idea.
However, other days, it might seem pretty normal.	Porén, outros días, podería parecer bastante normal.
Cash on the table.	Diñeiro en efectivo na mesa.
Drink this, get it back.	Bebes isto, recupera.
But you can never be too sure of things.	Pero nunca se pode estar moi seguro das cousas.
They gave their consent for this change of treatment.	Deron o seu consentimento para este cambio de tratamento.
I asked for a medium.	Pedín un medio.
I know and like his father.	Coñezo e gústame o seu pai.
My wish is a week away.	O meu desexo está a unha semana.
Contains the correct public key.	Contén a clave pública correcta.
But we did that three years ago.	Pero iso fixemos hai tres anos.
They finally reunite and fight.	Finalmente reencóntranse e pelexan.
And that may have been true.	E iso puido ser certo.
And his eyes meet.	E os seus ollos atópanse.
And then to bed.	E despois á cama.
It was just stone and wood and metal.	Era só pedra e madeira e metal.
The letter made me feel like a failure.	A carta fíxome sentir como un fracasado.
Something had gone wrong.	Algo saíra mal.
So I wanted it wrong.	Entón queríao mal.
Charming hotel in a quiet location.	Hotel encantador en situación tranquila.
However, it will be too late.	Con todo, será demasiado tarde.
But he couldn't.	Pero non puido.
We deal with healthy people.	Tratamos con persoas sans.
How it came to become stone.	Como chegou a converterse en pedra.
But if you don’t, that’s fine.	Pero se non o fas, está ben.
Here I have analyzed it.	Aquí o analizei.
Running for president is ultimately a deeply personal decision.	Presentarse á presidencia, en definitiva, é unha decisión profundamente persoal.
However, there may be some special cases in which it may be.	Non obstante, pode haber algúns casos especiais nos que pode ser.
It makes no sense.	Non ten sentido.
He had to look for a woman.	Tivo que buscar unha muller.
Brought to the first.	Traído ao primeiro.
I love this knife.	Encántame este coitelo.
This is something you should avoid.	Isto é algo que debes evitar.
However, he had no power to stop her from speaking.	Con todo, non tiña poder para impedila falar.
And they probably spread him from hospital to hospital.	E probablemente o espallaron de hospital en hospital.
Neither of us could believe what we saw.	Ningún dos dous podía crer o que vimos.
Keep mixing.	Continúa mesturando.
I wondered if they thought of me from time to time.	Pregunteime se pensaban en min de cando en vez.
It was hard.	Foi difícil.
It follows that.	Segue que.
Thus, an article that are carried by both or.	Así, un artigo que son levados polos dous ou.
He had no equipment.	Non tiña equipo.
I never doubt myself.	Nunca dubido de min mesmo.
However, plaintiff.	Porén, demandante.
So it is said.	Así se di.
Animals do not see beauty or judge us based on it.	Os animais non ven a beleza nin nos xulgan en función dela.
Rule four is the only constant.	A regra catro é a única constante.
There were some very solid reasons for doing so.	Había algunhas razóns moi sólidas para facelo.
I thought it was pretty good.	Pensei que estaba bastante ben.
They are nothing more than skin and bones.	Non son máis que pel e ósos.
That is the situation.	Esa é a situación.
They will never let you stop.	Nunca te deixarán parar.
Then everything was still in the world.	Daquela todo estaba quieto no mundo.
Fear has no right to your life.	O medo non ten dereito á túa vida.
He accepted a price and was paid.	Aceptou un prezo e pagáronlle.
He arrived early and prepared for an important meeting.	Chegou cedo e preparouse para unha reunión importante.
I failed the other two.	Fallei aos outros dous.
I hope this helps !.	Espero que isto axude!.
Circle, he said.	Círculo, dixo.
So far very few people understood it.	Ata agora moi pouca xente o entendía.
Also before there were cars that looked like cars.	Tamén antes había coches que parecían coches.
Look at what happened to the cell phone industry.	Mira o que pasou coa industria dos teléfonos móbiles.
Other smaller studies support this finding.	Outros estudos máis pequenos apoian este achado.
Their problems only made them stronger and more responsible.	Os seus problemas só os fixeron máis fortes e responsables.
Ready for action.	Listo para a acción.
Maybe that's love.	Quizais iso sexa amor.
And they won't care.	E non lles importará.
Your presence may be having an effect.	A túa presenza pode estar a ter un efecto.
It's time for new management.	Xa é hora de novas xestións.
Too much water under the bridge now, between us.	Demasiada auga debaixo da ponte agora, entre nós.
However, as we have pointed out, this does not seem possible.	Non obstante, como sinalamos, isto non parece posible.
Now it was just my face.	Agora só estaba a miña cara.
Turning your back on that ability was wrong.	Darlle as costas a esa habilidade estaba mal.
This is the last birth.	Este é o último nacemento.
He was in the national news services.	Estaba nos servizos de noticias nacionais.
The thought hurt.	O pensamento doía.
He died this morning.	Morreu esta mañá.
However, the code works.	Non obstante, o código funciona.
That’s why sometimes you just feel sad.	É por iso que ás veces simplemente te sentes triste.
I don’t want you to be here playing in those streets.	Non quero que esteas aquí xogando nesas rúas.
I’m here now to help you get over this.	Estou aquí agora para axudarche a superar isto.
We had four weeks to work on the project.	Tivemos catro semanas para traballar no proxecto.
Two fundamental conclusions are reported.	Infórmanse de dúas conclusións fundamentais.
He did it in high school.	Fíxoo no instituto.
If necessary, the test methods they have applied should be clearly explained.	Se é necesario, deberían explicarse claramente os métodos de proba que aplicaron.
This is just our time.	Este é só o noso tempo.
This is trade.	Isto é comercio.
We hate and we have.	Odiamos e témonos.
But gun control is not enough.	Pero o control das armas non é suficiente.
All we can do now is wait.	Todo o que podemos facer agora é esperar.
Not all paths are valid.	Non todos os camiños son válidos.
I like my hair.	Gústame o meu cabelo.
An example can be found in the s.	Un exemplo pódese atopar no s.
So if that’s what you’re interested in, be careful.	Entón, se iso é o que che interesa, ten coidado.
I didn’t say much.	Non dixen moito.
This is rarely the case.	Este é raramente o caso.
That was difficult.	Iso foi difícil.
Stay home from work or school if you are sick.	Queda na casa do traballo ou da escola se estás enfermo.
The house lights are on.	As luces da casa están acendidas.
I hope they turn this into a movie.	Espero que convertan isto nunha película.
When she came.	Cando ela veu.
I highly recommend a listen to anyone.	Recomendo encarecidamente unha escoita a calquera.
The boy was bright, but he couldn't think.	O neno era brillante, pero non podía pensar.
But if you look closely at the government, people are moving to the left.	Pero se ven o goberno de preto, a xente móvese á esquerda.
Before you do.	Antes de facelo.
He had heard that there was twice as much.	Oíra que había o dobre.
We weren’t even human in his eyes.	Nin sequera eramos humanos aos seus ollos.
But it was too late.	Pero era demasiado tarde.
I would be in bed.	Estaría na cama.
But there was no one around, it seemed.	Pero non había ninguén arredor, parecía.
I would like to thank one person in particular for making this happen.	Gustaríame agradecer a unha persoa en particular por facer que isto suceda.
I want to see the play go by.	Quero ver a obra pasar.
One of the big problems was changing the laws.	Un dos grandes problemas foi cambiar as leis.
She didn't seem to notice that her voice was rising.	Ela non parecía notar que a súa voz se elevaba.
Take the glass.	Colle o vaso.
You weren’t ready for that.	Non estabas preparado para iso.
Brown doesn’t take my father seriously.	Brown non se toma en serio a meu pai.
There are six characters in the game.	Hai seis personaxes no xogo.
Write the question.	Escribe a pregunta.
I don't really like doing that.	En realidade non me gusta facelo.
Therefore, it is important to know when they formed.	Polo tanto, é importante saber cando se formaron.
If you see this, please don't judge me.	Se ves isto, por favor, non me xulgues.
He opened his eyes and saw a tree.	Abriu os ollos e viu unha árbore.
Come for dinner.	Veña cear.
This terrible fear has grown.	Este terrible medo medrou.
It just wasn't possible.	Simplemente non era posible.
Sounds like a good idea to me.	Paréceme unha boa idea.
This study gave a rather different result than expected.	Este estudo deu un resultado bastante diferente do esperado.
There is no solution.	Non existe ningunha solución.
They just don’t have a sense of personal property.	Simplemente non teñen sentido da propiedade persoal.
I know it may have appeared differently on the show.	Sei que puido aparecer de forma diferente no programa.
You saw the statement.	Viches a declaración.
You can simply go to our site and try out various features.	Podes simplemente ir ao noso sitio e probar varias funcións.
Because she had touched him.	Porque ela o tocara.
When that happens, the tools are no longer in control, you are.	Cando isto ocorre, as ferramentas xa non están ao mando, ti estás.
Two different experiments were performed in this study.	Neste estudo realizáronse dous experimentos diferentes.
But here you go.	Pero aquí vai.
This construction follows the same pattern so far.	Esta construción segue o mesmo patrón ata agora.
This was harder for him than you could imagine.	Isto foi máis difícil para el do que poderías imaxinar.
Or maybe she could feel my eyes on the back of her neck.	Ou quizais ela sentira os meus ollos na parte traseira do pescozo.
It can be a pain to work.	Poden ser unha dor traballar.
And they only have one weapon.	E só teñen unha arma.
I could barely see anyone walking towards me.	Apenas podía ver a alguén camiñando cara min.
This brings us to the present.	Isto lévanos ao presente.
Pure spring water.	Auga pura de manancial.
Yes, it will be fine.	Si, estará ben.
That is the truth.	Esa é a verdade.
You are very close to him.	Estás moi preto del.
All major lines and products are there.	Todas as principais liñas e produtos están alí.
Then he leaves and returns to the city.	Logo sae e volve á cidade.
And have fun.	E pasalo ben.
It can be improved.	Pódese mellorar.
We want to share this.	Queremos dividir isto.
A very successful one.	Un moi exitoso.
Like either way you want to play this.	Como de calquera xeito queres xogar isto.
Customer service asks me to visit the service center.	A atención ao cliente pídeme que visite o centro de servizo.
Nothing makes a difference.	Nada fai diferenza.
It will come out.	Sairá.
Never forget them.	Non os esquezades nunca.
For the rest of us, there is hope.	Para o resto de nós, hai esperanza.
The two looked confused.	Os dous parecían confusos.
The bedroom door closed.	A porta do dormitorio pechou.
Change the type of meat.	Cambia o tipo de carne.
Look at him and put a brake on him.	Mírao e ponlle freo.
I’m afraid things can get complicated as children get older.	Temo que as cousas se poidan complicar a medida que os nenos se fagan maiores.
The company repulsed this attack.	A empresa rexeitou este ataque.
In normal, daily life.	Na vida normal, diaria.
Also, it was too late.	Ademais, era demasiado tarde.
I need money.	Necesito diñeiro.
And that was the end.	E ese foi o final.
It is a faith.	É unha fe.
He agreed, and we dressed quickly.	Aceptou, e vestimonos rapidamente.
You will make friends.	Farás amigos.
We did everything we could to be prepared.	Fixemos todo o que puidemos para estar preparados.
Yes, it can be so.	Si, pode ser así.
From the moment we arrived we were very careful.	Desde o momento en que chegamos fomos moi coidados.
Well, now is the time again.	Ben, xa é o momento de novo.
You will want someone to help you there.	Quererá que alguén o axude alí.
I never thought too much.	Nunca pensei demasiado.
It is important to be in good shape for these types of sessions.	É importante estar en boa forma para este tipo de sesións.
There was plenty of food to go.	Había comida en abundancia para ir.
It gave me confidence.	Deume confianza.
I don’t think it was that hard.	Non creo que fose tan difícil.
It is very difficult to get to the right window.	É moi difícil chegar á xanela correcta.
Take a case.	Toma un caso.
To have a great doctor is worth stopping them.	Para ter un gran médico paga a pena aturalos.
At first it was sweet.	Ao principio era doce.
I like the fact that they are a bit far apart.	Gústame o feito de que estean un pouco afastados.
Only after they both finish should you activate the method to save the image.	Só despois de que ambos rematen deberías activar o método para gardar a imaxe.
It will seem obvious.	Parecerá obvio.
I really wanted this job.	Realmente quería este traballo.
I can say that because it’s true.	Podo dicir iso porque é verdade.
A big surprise.	Unha gran sorpresa.
Because we have body, speech and mind.	Porque temos corpo, fala e mente.
As such, we use both approaches.	Como tal, utilizamos ambos enfoques.
So why keep asking.	Entón, por que seguir preguntando.
Things started to look serious.	As cousas comezaron a parecer serias.
However, he stayed busy.	Con todo, mantívose ocupado.
I don’t know what to think.	Non sei que pensar.
She was waiting at her friend's house.	Ela agardaba na casa do seu amigo.
Not that there was anything to do at the time.	Non é que houbese nada que ver nese momento.
When he got home he turned around.	Cando chegou á casa deu a volta.
Everything was going great.	Todo ía xenial.
I don’t have time for everyone.	Non teño tempo para todos.
I think life has just become wonderful.	Creo que a vida acaba de facerse marabillosa.
It seems to fit with almost any track in my music library.	Parece encaixar con case calquera pista da miña biblioteca musical.
Not on the floor.	Non no chan.
T is that woman.	T é esa muller.
For four hours.	Durante catro horas.
However, he was not injured.	Con todo, non estaba ferido.
He suddenly wondered what he was doing here on this street.	De súpeto preguntouse que estaba a facer aquí nesta rúa.
The hall was filled with rock music.	O salón encheuse de música rock.
Such a strange child.	Un neno tan raro.
It’s not good to have just one another.	Non é bo ter só uns aos outros.
She wants the children in her care to have a better life.	Ela quere que os nenos ao seu coidado teñan unha vida mellor.
In my memory this has happened more than once.	Na miña memoria isto pasou máis dunha vez.
She was not wrong.	Ela non estaba equivocada.
Otherwise, just follow the above steps again.	Se non, só tes que seguir os pasos anteriores de novo.
She is the mother in me.	É a nai en min.
There are no special things within the plan or even type.	Non hai cousas especiais dentro do plan nin sequera tipo.
It can also be seen briefly in the video.	Tamén se pode ver brevemente no vídeo.
Some of us received the explanation immediately.	Algúns recibimos a explicación inmediatamente.
That was my problem.	Ese foi o meu problema.
She does not want her difference to be accepted.	Ela non quere que a súa diferenza sexa aceptada.
We are ready when you are.	Estamos listos cando estea vostede.
We were not getting notes from either.	Non estabamos recibindo notas de ningún dos dous.
But the machine does not wait.	Pero a máquina non espera.
They are a great defense.	Son unha gran defensa.
Also, don't talk like that about the dead.	Ademais, non fales así dos mortos.
I just became a very good friend of everyone there.	Acabo de facerme moi bo amigo de todos alí.
She worked very hard.	Ela traballou moi duro.
Signed below the image area.	Asinado debaixo da zona da imaxe.
For him it was his job.	Para el era o seu traballo.
You can find another.	Podes atopar outro.
That is the sad thing.	Iso é o triste.
There are technical points to think about.	Hai puntos técnicos nos que pensar.
I think he must have been sick for a long time.	Creo que debeu estar enfermo durante moito tempo.
He couldn’t stand it if something happened to him.	Non podía soportar se lle pasase algo.
Here, your ideas help protect the world.	Aquí, as túas ideas axudan a protexer o mundo.
So too with us.	Así tamén coa xente.
However, you should carefully consider if it is for you.	Non obstante, debes considerar coidadosamente se é para ti.
I don’t even remember what it was about.	Non lembro nin de que se trataba.
I show them that teachers are human too.	Eu móstrolles que os profesores tamén son humanos.
The file path changes every day and you configure it accordingly.	O camiño do ficheiro cambia cada día e configúrao en consecuencia.
Just leave it at that.	Só déixao.
He performed the data analysis and drafted the manuscript.	Realizou a análise de datos e redactou o manuscrito.
His house phone number was very private.	O seu número de teléfono da casa era moi privado.
Plus, it’s an unusual choice.	Ademais, é unha opción inusual.
I can't go out like that.	Non podo saír así.
I missed him, especially last year.	Botárao de menos, especialmente o ano pasado.
All eyes followed him.	Todos os ollos seguírono.
There are many ways to do this.	Hai moitas formas de facelo.
There he sat and worried.	Alí sentou e preocupado.
I’ve been out for two weeks.	Levo dúas semanas fóra.
We gave them everything.	Démoslles todo.
Do you still see mine ?.	Aínda ves o meu?.
A man and his dog, trying to make sense of it.	Un home e o seu can, intentando darlle sentido.
They were not living.	Non estaban vivindo.
Or at least more true.	Ou polo menos máis certo.
Some are hard to find.	Algúns son difíciles de atopar.
It was summer and hot enough.	Era verán e calor dabondo.
It just looked like it had disappeared from the face of the earth.	Só parecía que desapareceu da faz da terra.
Or one by train and one by boat.	Ou un en tren e outro en barco.
Add more rose water to taste.	Engade máis auga de rosas ao gusto.
According to friends, he was essentially broken when he died.	Segundo os amigos, estaba esencialmente roto cando faleceu.
Then they started writing great things for me.	Despois comezaron a escribir cousas estupendas para min.
You will only die with me.	Só morrerás comigo.
She put her hand on his.	Ela puxo a man na súa.
The reason is still unknown.	O motivo aínda se descoñece.
It gives us time to grow.	El dános tempo para medrar.
You want to incorporate information and you want to understand.	Quere incorporar información e quere entender.
And tomorrow, you start the whole business again.	E mañá, comezas todo o negocio de novo.
Put the first one first.	Pon o primeiro en primeiro lugar.
Give them this right.	Dálles este dereito.
This is especially true because you are new to the organization.	Isto é especialmente certo porque es novo na organización.
This is key.	Isto é clave.
So we were ready.	Así que estabamos preparados.
You've talked to her before.	Xa falaches con ela antes.
We have each other.	Temos un ao outro.
Then she got better.	Entón ela mellorou.
Things are happening much faster.	As cousas están a suceder moito máis rápido.
Clearer at the right time.	Máis claro no momento oportuno.
No, not the ground.	Non, non o chan.
It will not go any further for practical reasons.	Non irá máis lonxe por razóns prácticas.
There was an error.	Houbo un erro.
Fear will keep local systems online.	O medo manterá os sistemas locais en liña.
Sometimes they look more like them than any other type.	Ás veces parecen máis deles que doutro tipo.
It was not my idea.	Non foi idea miña.
You have to help the team.	Hai que axudar ao equipo.
My poor son finally did.	O meu pobre fillo finalmente fíxoo.
You want me out.	Queresme fóra.
The funny thing is the blood.	O curioso é o sangue.
I’m so sorry, so sorry.	Síntoo moito, moito.
And totally surprised to be here.	E totalmente sorprendido de estar aquí.
I ran to stop him, and pushed him with both hands.	Corrín para detelo, e empuxérono coas dúas mans.
There were no differences in heart rate between the two groups.	Non houbo diferenzas na frecuencia cardíaca entre os dous grupos.
There had to be more in the story.	Tiña que haber máis na historia.
I heard my heart beating.	Oín latexar o meu corazón.
I told him that from the beginning.	Díxenlle iso dende o principio.
One by one, each argument is added to get the total result.	Un por un, engádese cada argumento para obter o resultado total.
At least that little bit turned out to be familiar.	Polo menos ese pouco resultou familiar.
He had never been upstairs.	Nunca estivera arriba.
It should be out this fall.	Debería saír este outono.
His previous actions suggest otherwise.	As súas accións anteriores suxiren o contrario.
Now one thing.	Agora unha cousa.
He doesn’t get into any of the games.	Non entra en ningún dos xogos.
And they were not in much danger.	E non corrían moito perigo.
To date, such an experiment has not been done.	Ata a data, tal experimento non se fixo.
With food.	Coa comida.
And it had been an almost complete failure.	E fora un fracaso case completo.
He decided to wait for a better window of opportunity.	Decidiu esperar unha mellor xanela de oportunidade.
Play safely.	Xoga con seguridade.
And not everything has to be for money.	E non todo ten que ser por cartos.
I recommend something else.	Recomendo outra cousa.
You can have very different patterns.	Podes ter patróns moi diferentes.
And it can still be so.	E aínda pode ser así.
I don’t know how to start the conversation.	Non sei como comezar a conversa.
These problems are often difficult problems with a long history.	Estes problemas adoitan ser problemas difíciles cunha longa historia.
Anyway, she didn’t have much of a case.	De todos os xeitos, ela non tiña moito caso.
It’s a long way to your parents.	É un longo camiño ata os teus pais.
This may explain their poor performance.	Isto pode explicar o seu mal rendemento.
Draw your shoulders forward beyond your ears.	Debuxa os ombreiros cara adiante máis alá das orellas.
Then he turned and looked at me again.	Entón volveuse e volveu mirarme.
To put.	Para poñer.
They still don’t know who you are.	Aínda non saben quen es.
If only that were true.	Se só iso fose verdade.
It takes so long.	Leva tanto tempo.
He loves the game.	Encántalle o xogo.
I’m not quite sure how to do that.	Non estou moi seguro de como facelo.
They understood that there were good and bad things in life.	Eles entendían que había cousas boas e malas na vida.
Then the number of reports dropped rapidly.	Entón o número de informes baixou rapidamente.
But it was really from.	Pero era realmente de.
We have no rest.	Non temos descanso.
They saw it too.	Eles tamén o viron.
The show was back on the road.	O espectáculo estaba de volta á estrada.
I had no idea what to expect.	Non tiña idea de que esperar.
If anyone needs to cry, leave.	Se alguén necesita chorar, déixao.
But our world is very different now than it was.	Pero o noso mundo é moi diferente agora do que era.
You are the one who has to live with the results.	Ti es quen ten que vivir cos resultados.
Tell him to fuck.	Dille que se foda.
The woman opened it again and looked out.	A muller abriuno de novo e mirou para fóra.
Again, we realized that it wasn’t really.	De novo, decatámonos de que non o era realmente.
It’s basically common sense.	É basicamente sentido común.
Everything perfect.	Todo perfecto.
Saying whatever you want to say.	Dicindo o que quere que digas.
That would surely make humans happy.	Iso seguramente faría felices aos humanos.
I know your mother’s cancer treatment means she can’t work.	Sei que o tratamento do cancro da túa nai significa que non pode traballar.
When this happens, your voice will work again.	Cando isto ocorrese, a túa voz volvería a funcionar.
Don’t even ask.	Nin sequera pregunte.
No big deal.	Non hai gran problema.
It’s really more about character strength.	Realmente trátase máis de forza de carácter.
By the way, this is very rare.	Por certo, isto é moi raro.
The weather was beautiful and not very cool.	O tempo era bonito e non moi fresco.
Such encounters never took place.	Este tipo de encontros nunca tiveron lugar.
In this I see more than you.	Nisto vexo máis ca ti.
I hope to see you again soon.	Espero verte de novo dentro de pouco.
It’s not that burning would make it worse.	Non é que a queima o faría peor.
Think of it this way.	Pense deste xeito.
You have no focus or direction.	Non tes foco nin dirección.
It was a pleasure to visit your blog.	Foi un pracer pasar polo teu blog.
My church.	A miña igrexa.
Or be anywhere else.	Ou estar en calquera outro lugar.
It’s pure and simple, and my mind wouldn’t be quiet.	É puro e sinxelo, e a miña mente non estaría tranquila.
First, we analyze the effects of heat shock on the wild type.	En primeiro lugar, analizamos os efectos do choque térmico no tipo salvaxe.
We continue to live.	Seguimos vivindo.
Peace here, so far, then a line.	Paz aquí, tan lonxe, despois unha liña.
Take the great idea home.	Leva a gran idea para casa.
Then have other people try it.	A continuación, fai que outras persoas o proben.
And there is no possibility of going anywhere else.	E non hai posibilidade de ir a ningún outro lugar.
But she kept walking.	Pero ela seguiu camiñando.
She is sleeping right here.	Ela está durmindo aquí mesmo.
There are three of us.	Somos tres.
The data represent at least three independent experiments.	Os datos representan polo menos tres experimentos independentes.
He had that thing forever.	Tivo esa cousa para sempre.
Which you probably would.	O que probablemente faría.
They must be normal people.	Deben ser xente normal.
But there was nothing you could do about it.	Pero non podías facer nada.
Play with real money.	Xoga con diñeiro real.
The various windows on one side of the room provided light.	As varias fiestras dun lado da habitación proporcionaban luz.
He was a few feet away from me.	Estaba a uns pés de min.
You’re not putting it on paper.	Non o está a poñer en papel.
Everyone kept asking him, of course.	Todo o mundo seguíalle preguntando, claro.
The six children are silent, quieter than usual.	Calan, os seis fillos, máis calados do habitual.
That is to be expected.	Iso é como cabría esperar.
Not because they want to, but because they have to.	Non porque queiran, senón porque teñen que facelo.
The others involved experienced what they experienced.	Os demais implicados experimentaron o que viviron.
The greater the danger, the greater the care required.	Canto maior sexa o perigo, maior será o coidado necesario.
I never played it or saw it written.	Nunca o xoguei nin o vin escrito.
We have no choice.	Non temos elección.
Very very well.	Moi moi ben.
I wish the ring wasn’t that wide.	Gustaríame que o anel non fose tan ancho.
Take your time, do it the right way the first time.	Tómate o teu tempo, faino do xeito correcto a primeira vez.
The machine would survive.	A máquina sobreviviría.
I did some research.	Fixen algunhas investigacións.
Better put it.	Mellor poñelo.
The time course was performed twice with similar results.	O curso de tempo realizouse dúas veces con resultados similares.
The service was excellent.	O servizo foi excelente.
He told me sad that there is no traffic.	Díxome triste que non haxa tráfico.
However, no such case occurred in this study.	Non obstante, neste estudo non se produciu ningún caso deste tipo.
Learn the greatest online.	Aprende o máis grande en liña.
I’m not asking you to take sides.	Non che pido que tomes partido.
Now I tried two different cards.	Agora probei dúas tarxetas diferentes.
Please let me know if you have any further questions or concerns.	Por favor, avisame se tes outras preguntas ou dúbidas.
It doesn't matter if it's white, black, brown or yellow.	Non importa se é branco, negro, marrón ou amarelo.
I will never fall short with any of them.	Nunca me quedarei curto con ningún deles.
I never put small things on.	Nunca puxen cousas pequenas.
Oh, it doesn't matter where the ball went.	Ah, non importa onde foi o balón.
You can leave now.	Agora podes marchar.
There are many of them.	Hai moitos deles.
All this, and you can play football again !.	Todo isto, e podes xogar de novo ao fútbol!.
In fact, he wasn't sure he wanted to be found.	De feito, non estaba seguro de que quería ser atopado.
I have heard many reasons for the change.	Escoitei moitas razóns para o cambio.
Surely he never mentioned it.	Seguro que nunca o mencionou.
We don't know yet.	Aínda non o sabemos.
That you are not a good person.	Que non es unha boa persoa.
In recent months, it seemed like they were coming back every night.	Nos últimos meses, parecía que volvían todas as noites.
Make the project taken work.	Facer que o proxecto tomado funcione.
And we have nothing to do.	E non temos nada que facer.
The important thing is that we learn from them.	O importante é que aprendamos deles.
Her little fingers felt cold.	Os seus dedos pequenos sentíanse fríos.
In my opinion, it shouldn’t work.	Na miña opinión, non debería funcionar.
They kept the future lives of their race in confidence.	Mantiveron en confianza as vidas futuras da súa raza.
If we leave, fine.	Se nos marchamos, ben.
It was my father's mother's name.	Era o nome da nai do meu pai.
It’s the kind of thing you need to experience for yourself.	É o tipo de cousas que necesitas experimentar por ti mesmo.
It would make sense.	Tería sentido.
She was ready, he knew.	Ela estaba lista, el sabía.
There is a new policy that starts first.	Hai unha nova política que comeza en primeiro lugar.
Or use your image.	Ou usa a súa imaxe.
It was my first visit.	Foi a miña primeira visita.
He could see it and they could not, and they would never understand.	El podía velo e eles non, e nunca entenderían.
That will have to wait.	Iso haberá que esperar.
Ah, yes, yes.	Ah, si, si.
His voice was calm.	A súa voz era tranquila.
They have a chance now, a future.	Teñen unha oportunidade agora, un futuro.
It is a very, very good book.	É un libro moi, moi bo.
It would help to think a little.	Axudaríalle a pensar un pouco.
It should be a fun night out.	Debería ser unha noite divertida.
Dinner will be included.	A cea estará incluída.
He was cast by me, and cast by me into your life.	El foi botado por min, e lanzado por min na túa vida.
We will never reject free music.	Nunca rexeitaremos a música gratuíta.
A gold band was placed over his head.	Colocouse unha banda de ouro sobre a súa cabeza.
We talked before.	Falamos antes.
There was a lot of confusion.	Había moita confusión.
So we found her.	Así que a atopamos.
For some people this is very easy, for others it is very difficult.	Para algunhas persoas isto é moi doado, para outros moi difícil.
It may not be as valuable.	Pode que non sexa tan valioso.
Throughout her life, women have been getting worse.	Durante toda a súa vida, as mulleres foron empeorando.
This is our cross.	Esta é a nosa cruz.
I can tell.	Podo dicir.
This has remained relatively consistent over the past seven years.	Isto mantívose relativamente consistente nos últimos sete anos.
You are very tired.	Estás moi canso.
It kept coming.	Seguía vindo.
We can help people who need help.	Podemos axudar ás persoas que necesitan axuda.
At least this one did.	Polo menos, este fixo.
I have no idea where he got the money from.	Non teño nin idea de onde sacou o diñeiro.
You have no security.	Non tes seguridade.
For now, they must be patient.	Polo momento, deben ter paciencia.
I would love to have the opportunity to relive that moment.	Encantaríame ter a oportunidade de volver a vivir ese momento.
She wanted her parents back.	Ela quería de volta aos seus pais.
And you haven't seen it in years.	E hai anos que non o ves.
I want to see them grow.	Quero velos medrar.
God, he was becoming a beautiful man.	Deus, íase convertendo nun home fermoso.
Still, we didn’t do it wrong.	Aínda así, non o fixemos mal.
Calling you sounds like him.	Chamarte soa como el.
His brother was right.	O seu irmán tiña razón.
It was short.	Foi curto.
He was then seen following two college students very closely.	Despois viuse seguindo a dous universitarios moi preto.
Just pointless noise.	Só ruído sen propósito.
You want to understand everything with your head.	Queres entender todo coa túa cabeza.
I love doing things.	Encántame facer cousas.
I’ve heard a lot of good things about it.	Escoitei moitas cousas boas sobre iso.
If they were, we wouldn't be able to stay in business.	Se o fosen, non poderiamos seguir no negocio.
She probably knew that too.	Probablemente ela tamén o sabía.
That's when he asked his father for a hand in marriage.	Foi entón cando lle pediu ao seu pai a man en matrimonio.
I was interested.	Estaba interesado.
I watched his face.	Observei o seu rostro.
The plant is still in operation today.	A planta segue en funcionamento hoxe.
There was a free program and a paid one.	Había un programa gratuíto e outro de pago.
He nodded.	Asentiu co móbil.
That’s your job too.	Ese é o teu traballo tamén.
All this appears in its appearance.	Todo isto aparece no seu aspecto.
We know he will go to places.	Sabemos que irá a lugares.
Not these days.	Non estes días.
I went to music school and talked to this teacher.	Fun a unha escola de música e falei con este profesor.
He’s not asking questions right now, but he’s a smart kid.	Non está facendo preguntas agora mesmo, pero é un neno intelixente.
We can only see the images that your mind projects.	Só podemos ver as imaxes que a súa mente proxecta.
To what it was before.	Ao que fose antes.
It’s like having a real brother.	É como ter un irmán de verdade.
I must review them at once.	Debo revisalos dunha vez.
There was a drink.	Había bebida.
He begins to settle down.	Comeza a asentarse.
I heard him take a deep breath.	Oíno respirar fondo.
With that incredible memory of her, you never need notes.	Con ese incrible recordo dela, nunca necesita notas.
Such a change leads to heart failure.	Tal cambio leva á insuficiencia cardíaca.
Please help me solve my problem.	Por favor, axúdame a resolver o meu problema.
This is likely to be done for two reasons.	Isto é probable que se faga por dúas razóns.
His decision was made.	A súa decisión foi tomada.
See what others are reading.	Consulta o que están lendo outros.
The home runs had to be exhausted.	Había que esgotar os jonrones.
This does the job perfectly.	Isto fai o traballo perfectamente.
I was so nervous.	Estaba tan nervioso.
Her lips were firm and warm.	Os seus beizos estaban firmes e quentes.
You are an important man these days.	Vostede é un home importante nestes días.
I have a daughter.	Teño unha filla.
They needed to save face at all costs.	Necesitaban salvar a cara a calquera prezo.
The present study has several limitations.	O presente estudo ten varias limitacións.
You see they told him to do it briefly.	Xa vedes que lle dixeron que o fixera breve.
Learn from our experience.	Aprende da nosa experiencia.
However, I think this is a bit fast.	Non obstante, creo que isto é un pouco rápido.
All those emotions are present.	Todas esas emocións están presentes.
You have to trust that he is there and open to him.	Hai que confiar en que está aí e aberto a el.
Tell him you can't read.	Dille que non sabes ler.
Maybe they have brain damage.	Quizais teñan dano cerebral.
They do it under the influence.	Fano baixo a influencia.
It does not change its nature.	Non cambiara a súa natureza.
A man left when police asked.	Un home marchou cando a policía preguntou.
I really don't remember.	Realmente non me lembro.
He knew the place.	El coñecía o lugar.
That’s my job, to make it so easy anyone can do it.	Ese é o meu traballo, facer isto tan sinxelo calquera pode facelo.
In general, I eliminate these people as confusing.	En xeral, elimino a estas persoas como confusas.
I know the code below is not legal.	Sei que o código a continuación non é legal.
Once you get into that, that’s it.	Unha vez que se pon a iso, é iso.
Let it grow.	Deixalo medrar.
No one can do everything.	Ninguén pode facelo todo.
But now it is hidden from your eyes.	Pero agora está oculto dos teus ollos.
I lost everything because of it.	Perdín todo por iso.
And the pressure of time and speed makes it even worse.	E a presión do tempo e a velocidade fano aínda peor.
I had a great time today.	Hoxe paseino ben.
It's been over a week, possibly two.	Xa pasou máis dunha semana, posiblemente dúas.
The rules had changed.	As regras cambiaran.
I hope you find it useful.	Espero que vos resulte útil.
Of course not.	Por suposto que non.
Finally the boy entered.	Finalmente entrou o neno.
Everyone is welcome to join us.	Todos están invitados a unirse a nós.
However, the actual population of mobile phone users is huge.	Non obstante, a poboación real de usuarios de teléfonos móbiles é enorme.
I informed the police that the weapons were missing.	Informei á policía de que faltaban as armas.
Value what you have.	Valora o que tes.
The best example of this is email.	O mellor exemplo diso está no correo electrónico.
The only positive.	O único positivo.
That’s the kind of thing they should stop now.	Ese é o tipo de cousas que agora deben parar.
I carry a gun.	Levo unha pistola.
So very simple.	Así que moi sinxelo.
She was not the one who gave up.	Non foi ela quen se daba.
Put this piece aside.	Deixa esta peza de lado.
Your children are being served by love.	Os teus fillos están sendo servidos polo amor.
Why not, he said.	Por que non, dixo.
Last time.	A última vez.
This turned out to be a turning point in his career.	Isto resultou ser un punto de inflexión na súa carreira.
Who can remember.	Quen pode lembrar.
Calls can be used as a form of insurance.	As chamadas poden utilizarse como unha forma de seguro.
Get to know this life.	Coñece esta vida.
Instead he worked on it.	En cambio traballou nisto.
The price of a single person.	O prezo dunha soa persoa.
I think those were the only ones involved.	Creo que eses foron os únicos implicados.
None of them knew what to do.	Ninguén deles sabía que facer.
I really have to avoid it.	Realmente teño que evitalo.
I saw this the other day.	Vín isto o outro día.
Something exists there now.	Algo existe alí agora.
Because you love to learn.	Porque che encanta aprender.
He was elected to continue in office for that reason.	Foi elixido para seguir no cargo por ese motivo.
Another bunch of flowers appeared and disappeared.	Outra morea de flores apareceu e desapareceu.
He found that he did not need to act.	Descubriu que non necesitaba actuar.
But he didn't think it was a waste of time.	Pero non pensou que fora unha perda de tempo.
But this is only for this example.	Pero isto é só para este exemplo.
This seems really weird.	Isto parece realmente estraño.
He immediately bought a house where he still lives.	Mercou inmediatamente unha casa na que aínda vive.
No idea is too wild.	Ningunha idea é demasiado salvaxe.
We want to know about you.	Queremos saber de ti.
Beat the system.	Bata o sistema.
But power does not respond to the will.	Pero o poder non responde á vontade.
He presented himself as a doctor but gave no further name.	Presentouse como médico pero non deu máis nome.
But something much deeper.	Pero algo moito máis profundo.
More and more attention is being paid to individual treatment.	Cada vez se presta máis atención ao tratamento individual.
Spend more than you want to know.	Pasa máis do que queres saber.
Initially he only demanded that they not leave the city.	Inicialmente só lles esixía que non abandonasen a cidade.
He couldn't do anything for her, not yet.	Non podía facer nada por ela, aínda non.
He said they would.	El dixo que o farían.
I took him home and gave him my bed.	Leveino á casa e deille a miña cama.
Someday they will get us.	Algún día conseguiranos.
And the weight of them.	E o peso deles.
People were just angry.	A xente só estaba enfadada.
I’m not good at anything but books and walking.	Non son bo para máis que para os libros e para camiñar.
There are many players you can meet and make friends with.	Hai moitos xogadores cos que podes coñecer e facer amigos.
Apparently, you don’t love me enough.	Ao parecer, non me queres o suficiente.
The reference group performed the same tests but without a night call.	O grupo de referencia realizou as mesmas probas pero sen chamada nocturna.
That was fine.	Iso estaba ben.
In other words, you need to know things to read.	Noutras palabras, necesitas saber cousas para ler.
I’m not sure if that’s the reason.	Non estou seguro de se ese é o motivo.
To speed up the process, warm water can be used.	Para acelerar o proceso, pódese usar auga morna.
He was down with that.	El estaba abaixo con iso.
This post was perfect.	Esta publicación foi perfecta.
I'll teach you.	Ensinareino.
Patients who had not received treatment for medical reasons were no longer considered.	Non se consideraron máis os pacientes que non recibiran o tratamento por motivos médicos.
I read that.	lin iso.
He wants to go home.	Quere ir a casa.
However, progress had been slow.	Con todo, o progreso fora lento.
That shows what kind of man you are.	Iso mostra que tipo de home es.
We can agree on one thing.	Podemos estar de acordo nunha cousa.
Three different cases are considered.	Considéranse tres casos diferentes.
You will come back stronger for the next attempt.	Volverás máis forte para o próximo intento.
Representative data from three independent experiments.	Datos representativos de tres experimentos independentes.
The pain was worse after surgery.	A dor foi peor despois da cirurxía.
It didn't look normal.	Non parecía normal.
Simply scary.	Simplemente asustado.
So that’s an important risk.	Polo tanto, ese é un risco importante.
Let cool slightly.	Deixamos arrefriar un pouco.
Things have changed since he was away.	As cousas cambiaron desde que estivo fóra.
Thank you so much for your attention on this.	Moitas grazas pola túa atención nisto.
All three.	Os tres.
That’s a pretty strong language, open immediately.	Esa é unha linguaxe bastante forte, aberta inmediatamente.
My touring people.	A miña xente de xira.
And they end up together.	E acaban xuntos.
As I try to add the following values, I end up with errors.	Mentres intento engadir os seguintes valores, acabo con erros.
He provided strategy and advice for the research.	Proporcionou estratexia e asesoramento para a investigación.
It became a real struggle.	Converteuse nunha auténtica loita.
This number will tell you a lot about your overall financial situation.	Este número dirá moito sobre a túa situación financeira xeral.
We are just getting started.	Estamos só comezando.
Sounds normal to me.	Pareceme normal.
The story goes one way and the other.	A historia vai dun xeito e despois doutro.
I spent some time in this building.	Pasei algún tempo neste edificio.
Maybe my father's name appears.	Quizais apareza o nome do meu pai.
When you look better, you will feel better.	Cando te vexas mellor, sentirás o mellor.
Worried about you.	Preocupado por ti.
The player cannot jump.	O xogador non pode saltar.
I would never forget it.	Nunca o esquecería.
The last part, of course, will detail what happened to him there.	A última parte, por suposto, detallará o que lle pasou alí.
There needs to be a better way to find out where they are.	Debe haber unha forma mellor de atopar onde están.
Can anyone help me understand how this may affect my application?	Alguén pode axudarme a comprender como pode afectar á miña solicitude.
There is freedom of everything.	Hai liberdade de todo.
The right information was as good as gold.	A información correcta era tan boa como o ouro.
The two things are as different as night and day.	As dúas cousas son tan diferentes como a noite e o día.
Instead, they both won.	En cambio, ambos gañaron.
The way it sounded was different.	A forma en que soaba era diferente.
We tried, by far, more than anyone.	Probamos, con moito, máis que ninguén.
I have never seen such a large police presence in my life.	Nunca vin unha presenza policial tan grande na miña vida.
I thought they would be taller.	Pensei que serían máis altos.
Life has changed.	A vida cambiou.
She was not like that.	Ela non era así.
However, after collecting the information should be analyzed.	Non obstante, despois de recoller a información debe ser analizada.
It will do you some good out there.	Faranche algo ben alí fóra.
Very much in the image of your father.	Moi na imaxe do teu pai.
The test starts pretty easy but gets a lot harder towards the end.	A proba comeza bastante fácil pero faise moito máis difícil cara ao final.
He wasn’t going to give me his numbers.	Non me ía dar os seus números.
But for you, the criminal would have escaped.	Pero por ti, o criminal tería escapado.
They only have word of mouth and pictures.	Só teñen o boca a boca e imaxes.
Compare them.	Compareinos.
And you think.	E pensas.
They were kind enough to send me some pieces for a review.	Tiveron a amabilidade de enviarme algunhas pezas para unha revisión.
They really want you to enjoy working there and be happy.	Realmente queren que che guste traballar alí e que sexas feliz.
Thank you, even if you don't use the ideas.	Dá as grazas, aínda que non uses as ideas.
How many women?	Cantas mulleres?.
They have a lot of energy in this building.	Teñen moita enerxía neste edificio.
I really don't want to.	Realmente non quero.
He was lost.	Estaba perdido.
But how much will it cost?	Pero canto vai custar?.
They live in areas where the seabed is soft.	Viven en zonas onde o fondo do mar é brando.
It is part of the record.	Faino parte do rexistro.
Many died.	Moitos morreron.
It's great.	É xenial.
I sat down, he stood up.	Sentei, el quedou de pé.
Pepper in the bottom.	Pementa ao fondo.
These are no exception.	Estes non son unha excepción.
He was coming down but he didn't care.	Estaba baixando pero non lle importaba.
Ten patients were treated over a one-year period.	Dez pacientes foron tratados nun período dun ano.
Or myself for the case.	Ou eu mesmo para o caso.
We appreciate your feedback.	Valoramos os teus comentarios.
Think about it for yourself.	Pense nisto por si mesmo.
He said we needed to be more evil.	Dixo que necesitabamos ser máis malvados.
The fire spread through the city.	O lume estendeuse pola cidade.
For any other living thing.	Por calquera outro ser vivo.
Good job with that.	Bo traballo con iso.
Being out has never been an option.	Estar fóra nunca foi unha opción.
His image was mixed.	A súa imaxe foi mesturada.
Have a goal.	Teña un gol.
The rooms are very basic.	As habitacións son moi básicas.
We don’t know what they want.	Non sabemos o que queren.
Life, he knew, broke many men.	A vida, el sabía, rompeu moitos homes.
My beautiful house.	A miña fermosa casa.
The sound effects were great.	Os efectos de son foron xeniais.
We learn from that.	Aprendemos diso.
I think it makes a point when you talk about context.	Creo que fai un punto cando falas de contexto.
Everyone is finding their way.	Todo o mundo está atopando o seu camiño.
Planned to speed up production.	Planificado para acelerar a produción.
Stay with us, everyone.	Quede con nós, todos.
If he told me he wouldn’t, he would keep his word.	Se me dixese que non o faría, cumpriría a súa palabra.
Most people liked the strong taste.	A maioría da xente gustoulle o sabor forte.
She was beautiful, he thought.	Era fermosa, pensou.
The party went on strongly, though it was getting late.	A festa seguía con forza, aínda que se facía tarde.
That's all.	Iso é todo iso.
We will take anyone.	Levaremos a calquera.
However, we still chose these results.	Non obstante, aínda escollemos estes resultados.
It is a small space.	É un espazo pequeno.
I never read it.	Nunca o lin.
It is human nature.	É a natureza humana.
Elsewhere, life goes on.	Noutros lugares, a vida segue.
I'm just weak.	Só son débil.
Then he stayed home and both sides were happy.	Entón quedou na casa e os dous bandos estaban contentos.
I choose here.	Escollo aquí.
I want them to put the needs of others first.	Quero que antepoñan as necesidades dos demais.
And not so sure of herself.	E non tan segura de si mesma.
You have to do it yourself.	Debes facelo ti mesmo.
They came into our dinner.	Entraron na nosa cea.
One side of the box is made of glass.	Un dos lados da caixa é de vidro.
However, the correct answers appear to be different.	Non obstante, as respostas correctas parecen ser diferentes.
You are still young.	Aínda es novo.
Energy, confidence.	A enerxía, a confianza.
His pain disappeared.	A súa dor desapareceu.
He didn’t do it for us to understand.	Non o fixo para que o entendemos.
After that, he returned to his proper state.	Despois diso, volveu ao seu estado axeitado.
Maybe they broke up with you.	Quizais romperon contigo.
However, the set only gets used to the film.	Non obstante, o conxunto só se acaba acostumando á película.
They are fast and heavy.	Son rápidos e pesados.
A very nice one, too, for a while.	Un moi agradable, tamén, por un tempo.
The story is nothing.	A historia non é nada.
They didn’t need a cook.	Non necesitaban cociñeiro.
Many computer users find the progress bars useful.	Moitos usuarios de ordenadores consideran útiles as barras de progreso.
Not fast enough.	Non o suficientemente rápido.
These are the three approaches.	Estes son os tres enfoques.
Above the world.	Enriba do mundo.
But it was only the only time.	Pero foi só a única vez.
It was rare to see him this way.	Foi raro velo deste xeito.
I must say I liked their service and their tourist plan.	Debo dicir que me gustou o seu servizo e o seu plan turístico.
We just need to rest for the night.	Só necesitamos descansar a noite.
But they choose because they love it.	Pero optan porque lles encanta.
Have a great weekend.	Que teñades unha fin de semana estupenda.
Finally, we only checked the measurements at once.	Finalmente, só comprobamos as medidas á vez.
Of course they are black.	Claro que son negros.
Dude because a friend of mine recommended it.	Mozo porque un amigo meu recomendouno.
I found the perfect gift at a good price.	Atopei o agasallo perfecto a un bo prezo.
He was ready to go partying.	Estaba preparado para ir de festa.
It takes time, but it’s worth it.	Leva tempo, pero paga a pena.
From inside my mouth.	Dende dentro da miña boca.
They asked him to resign.	Pedíronlle a súa renuncia.
This was because this movie had a big problem.	Isto ocorreu porque esta película tiña un gran problema.
Showing him another way.	Mostrándolle outro camiño.
In any case, nothing that follows depends on this issue.	En calquera caso, nada do que segue depende desta cuestión.
Now something was different.	Agora algo era diferente.
I had to live in the present, not the past.	Tiven que vivir no presente, non no pasado.
He used the key to his private office to enter the house.	Utilizou a chave do seu despacho privado para entrar na casa.
These don’t, but they’re getting better, and that’s fun.	Estes non, pero son cada vez mellores, e iso é divertido.
Bring your camera and test it.	Trae a túa cámara e próbaa.
But that’s not very fair.	Pero iso non é moi xusto.
The media changed every day.	Os medios cambiaban todos os días.
She led him to the door.	Ela levouno ata a porta.
In a word, we were gentle.	Nunha palabra, eramos suaves.
The camera works properly.	A cámara funciona correctamente.
It’s really bright and clean.	É realmente brillante e limpo.
In no time, they both found their way there.	En pouco tempo, ambos atoparon o seu camiño alí.
It sounds simple, but many people are losing the mark.	Parece sinxelo, pero moitas persoas están perdendo a marca.
That is obvious.	Iso é obvio.
Two people died here.	Aquí morreron dúas persoas.
But that's none of my business.	Pero iso non é cousa miña.
But that has changed in recent years.	Pero isto cambiou nos últimos anos.
They felt free.	Sentíanse libres.
We hear these stories.	Escoitamos estas historias.
People usually choose one or the other.	A xente xeralmente escolle un ou outro.
I wanted to see how you were.	Quería ver como eras.
That's how everyone had it.	Así o tiñan todos.
She wasn’t even sure she wanted to keep her own name.	Nin sequera estaba segura de querer manter o seu propio nome.
It started well.	Comezou ben.
Then you can practice.	Despois podes practicar.
Key note for this.	Nota clave para isto.
He had a career plan.	Tiña un plan de carreira.
Content of the message to be sent instead of the video.	Contido da mensaxe que se enviará en lugar do vídeo.
Look where you brought us.	Mira onde nos trouxeches.
But it was the struggle that made it.	Pero foi a loita a que o fixo.
She didn’t even listen to me.	Ela nin sequera me escoitaba.
She felt she could not live without them.	Ela sentiu que non podería vivir sen eles.
Members of the public could vote for anyone, including themselves.	Os membros do público podían votar por calquera, incluídos eles mesmos.
It was made available as a digital download the next day.	Púxose dispoñible como descarga dixital ao día seguinte.
I knew how much you wanted something like that.	Eu sabía o moito que querías algo así.
The effects were significant but small.	Os efectos foron significativos pero pequenos.
Break them.	Rompe-los.
He was perfectly still.	Estaba perfectamente quieto.
Of course, raise rates.	Por suposto, subir as taxas.
A better future.	Un futuro mellor.
Getting rid of that is like dying an old friend.	Que lle quiten iso é como morrer un vello amigo.
People accepted it very well.	A xente aceptouno moi ben.
The taste of her black hair.	O sabor do seu cabelo negro.
This position had not come easily to him.	Esta posición non lle chegara facilmente.
No one mentioned the well.	Ninguén mencionou o pozo.
I mean, we did jobs for other people who came and asked.	Quero dicir, fixemos traballos para outras persoas que viñan e preguntaban.
He had about a minute, no more.	Tiña aproximadamente un minuto, sen máis.
Whatever my team needs me to do.	Sexa o que o meu equipo necesite que faga.
I thought it would be like that.	Eu cría que sería así.
I like to make songs.	Gústame facer cancións.
You are the one who has the power now.	Ti es o que ten o poder agora.
We begin this journey together and end it together.	Comezamos esta viaxe xuntos e remataremos xuntos.
But then came the reality.	Pero entón chegou a realidade.
That really brought me home.	Iso realmente trouxo a casa.
She doesn’t have enough money to hide forever.	Ela non ten diñeiro suficiente para esconderse para sempre.
More studies will be conducted.	Realizaranse máis estudos.
But how do we forget about those shows.	Pero que tal nos esquecemos deses espectáculos.
Losing it would be a crime.	Perdérselo sería un crime.
You know that your actions hurt the people you love.	Sabes que as túas accións feren ás persoas que queres.
You are nothing special.	Non es nada especial.
Stay on target.	Mantéñase no obxectivo.
Both are pure magic.	Ambos son pura maxia.
And it could never be turned off.	E nunca se puido apagar.
And that number is likely to be low.	E é probable que ese número sexa baixo.
In particular, there are final states that lack the energy involved.	En particular, hai estados finais aos que non falta enerxía implicada.
Too many rules and feelings.	Demasiadas regras e sentimentos.
Either way, it wasn’t going to happen.	De calquera xeito, non ía pasar.
However, the skin can change over time for many reasons.	Non obstante, a pel pode cambiar co paso do tempo por moitas razóns.
In life.	Na vida.
The values ​​of other methods are also shown.	Tamén se mostran os valores doutros métodos.
We can call it success or failure.	Podemos chamalo éxito ou fracaso.
My parents don’t either.	Os meus pais tampouco.
Actual heat transfer only occurs on this surface.	A transferencia de calor real só ocorre nesta superficie.
Some of the outsiders as well.	Algúns dos de fóra tamén.
It will soon snow.	Pronto caerá neve.
It just happened to him.	Acaba de pasarlle.
Please follow up with your doctor.	Por favor, siga co seu médico.
Or what happened next.	Ou o que pasou despois.
Video games are not real.	Os videoxogos non son reais.
She will not get up.	Ela non se levantará.
Give me the address, then come back and stay with her.	Dáme o enderezo, despois volve e quédate con ela.
No one was talking to anyone.	Ninguén falaba con ninguén.
He had once been a judge.	Unha vez fora xuíz.
But that is not the central theme.	Pero ese non é o tema central.
There was no going back.	Non había volta atrás.
I would definitely read more.	Definitivamente lería máis.
It’s good for crashing.	É bo para chocar.
But things never go according to plan.	Pero as cousas nunca van segundo o plan.
But every spring we take out more than we put in.	Pero cada primavera sacamos máis do que poñemos.
We need to talk.	Necesitamos hablar.
I will not stand that.	Non vou soportar iso.
No, there is nothing normal right now, my friends.	Non, non hai nada normal neste momento, meus amigos.
It's none of my business.	Non é cousa miña.
I left a message for any of them to call me.	Deixei unha mensaxe para que calquera deles me chamase.
No one was home.	Ninguén estaba na casa.
The lines indicate the individual values ​​for each condition.	As liñas indican os valores individuais para cada condición.
This may be more than talking.	Isto pode ser máis que falar.
She took many notes.	Ela tomou moitas notas.
Although you do that and other research.	Aínda que fas esa e outras investigacións.
Some can be used when you decide to take the baby out.	Algúns pódense usar cando decide sacar o bebé.
King a name to which he replied.	Rei un nome ao que respondeu.
I feel bad for the lies.	Síntome mal polas mentiras.
We are making good progress.	Avanzamos ben.
I don’t want to do this every time.	Non quero facer isto cada vez.
Blood but not blood.	Sangue pero non sangue.
For a few moments they looked at the fire together.	Durante uns momentos miraron xuntos o lume.
I wish you could meet her.	Gustaríame que puideses coñecela.
They are examined in this work.	Son examinados neste traballo.
A party at home, if you will.	Unha festa na casa, se queres.
I was thinking of taking them home after the game, but we lost.	Pensaba levalos a casa despois do partido, pero perdemos.
But things change.	Pero as cousas cambian.
I felt it and did it for free.	Senteino e fíxeno gratis.
Reports from each center were analyzed.	Analizáronse os informes de cada centro.
I liked the beer.	Gustábame a cervexa.
Right, obviously.	Xusto, obviamente.
This can be a problem.	Isto pode ser un problema.
The rest will be split into two teams of five.	O resto dividirase en dous equipos de cinco.
The color is there.	A cor está aí.
Not his mother.	Non a súa nai.
He had a whole boat for me.	Tiña un barco enteiro para min.
Make the world a beautiful place.	Fais do mundo un lugar fermoso.
It had just been inside her.	Só fora dentro dela.
It’s nothing new.	Non é nada novo.
I saw the soldier's face.	Vin a cara do soldado.
She took a picture of her then.	Ela fixo unha foto dela entón.
Give them something.	Dálles algo.
The cars passed me, which was unusual.	Os coches pasaron por min, o que era inusual.
And one day, things disappeared.	E un día, as cousas desapareceron.
You can be a member of a local church.	Podes ser membro dunha igrexa local.
I don’t have much more time.	Non teño moito máis tempo.
They have no job, no skills, no education.	Non teñen traballo, nin habilidades nin educación.
They really enjoyed going fast.	Gustáballes moito ir rápido.
It was a commanding decision, made because there was no other choice.	Foi unha decisión de mando, tomada porque non había outra opción.
Of course not.	Por suposto que non.
But not forever.	Pero non para sempre.
With this program, the user can easily troubleshoot the internet.	Con este programa, o usuario pode facilmente calquera problema de internet.
I started fucking her because she made a mistake.	Comecei a fodila porque cometeu un erro.
His status was not available.	O seu estado non estaba dispoñible.
I didn’t realize that time passed so fast.	Non me decatei de que o tempo pasou tan rápido.
I’ve done this before, of course.	Xa fixera isto antes, claro.
He waited until morning.	Agardou ata a mañá.
There are many possible options.	Son moitas opcións posibles.
Thanks, guys, and have a good life together !.	Grazas, rapaces, e que teñades unha boa vida xuntos!.
We talk about time.	Falamos do tempo.
Somehow it must be selected for.	Dalgunha maneira debe ser seleccionado para.
It was pretty easy to find.	Foi bastante fácil de atopar.
One hand fired for support but found none.	Unha man disparou para pedir apoio pero non atopou ningunha.
Give him the key.	Deille a chave.
We'll see.	Xa veremos.
She beats.	Ela bateu.
But this is easy to figure out.	Pero este é doado de descubrir.
I'm a little upset.	Estou un pouco molesto.
Maybe you should try it.	Quizais teña que tentalo.
He performed the experiments, collected data, analyzed data, and wrote manuscripts.	Realizou os experimentos, recompilou datos, analizou datos e redactou manuscritos.
This time with someone much better.	Esta vez con alguén moito mellor.
I told him my thoughts.	Díxenlle os meus pensamentos.
We will start again.	Comezaremos de novo.
Each state has its own laws and rules.	Cada estado ten as súas propias leis e regras.
In fact he would have known that in some cases.	De feito tería sabido que nalgúns casos.
One had a paid access section.	Un tiña unha sección de acceso de pago.
Well, it produced a good laugh for the whole class.	Ben, produciu unha boa risa por toda a clase.
All effects were similar for boys and girls.	Todos os efectos foron similares para nenos e nenas.
This will help the problem.	Isto axudará ao problema.
Two of them fell to their knees.	Dous deles caeron de xeonllos.
Lower the heat if necessary.	Baixa o lume se é necesario.
More such changes can be expected.	Pódense esperar máis cambios deste tipo.
You lost me.	Perdíchesme.
His face was absolutely dry.	O seu rostro estaba absolutamente seco.
I could only imagine what they saw.	Só podía imaxinar o que viron.
Listen.	Escoitate.
If the computer needs information, create access to it.	Se o equipo necesita información, crea acceso a ela.
How close we are to not being here today.	Que preto estamos de non estar hoxe aquí.
An extra point in football.	Un punto extra no fútbol.
And his fingers are too thick.	E os seus dedos son demasiado grosos.
I need her more than ever.	Necesito dela máis que nunca.
She wants to go do something else.	Ela quere ir facer outra cousa.
She didn't want to ask.	Ela non quería preguntar.
He won’t even come close to doing these things.	Nin sequera se achegará a facer estas cousas.
At this point my brain said the game was over.	Neste punto o meu cerebro dixo que o xogo remataba.
As if she was beyond her fear and found herself again.	Como se fose máis aló do seu medo e se atopara de novo.
With the benefit of due process.	Co beneficio do debido proceso.
Unfortunately, this turns out to be far from true.	Desafortunadamente, isto resulta estar lonxe de ser certo.
I can make you believe anything.	Podo facervos crer calquera cousa.
And this happens whether you like it or not.	E isto ocorre tanto que che guste como non.
Open cost him there.	Aberto custoulle alí.
She was sick of it.	Ela estivo como enferma por isto.
It's over.	Rematou con iso.
They can feel it.	Poden sentilo.
It's hard to get.	É difícil de conseguir.
Take notes on the bulletin board.	Toma as notas do taboleiro de anuncios.
They won three games in a row.	Gañaron tres partidos seguidos.
He closed his eyes and tried not to think about anything.	Pechou os ollos e intentou non pensar en nada.
I am pleased with our progress.	Estou satisfeito co noso progreso.
I don't want to go back.	Non quero volver.
However, as an industry, we know what it takes to succeed.	Non obstante, como industria, sabemos o que se necesita para ter éxito.
Don’t be too sad, though.	Non esteas moi triste, porén.
Of course, which is not the least bit.	Por suposto, o que non é o máis mínimo.
It could not be otherwise.	Non podería ser outra cousa.
And somewhere there should be.	E nalgún lugar debería haber.
It was summer time.	Era tempo de verán.
They would worry about them later.	Preocuparíanse por eles despois.
Thank you for coming to our website.	Grazas por vir ao noso sitio web.
However, the scene was included in the final cut.	Non obstante, a escena incluíuse no corte final.
I'm not afraid of you.	Non che teño medo.
Do not enter contact information.	Non introduza a información de contacto.
And so it happened.	E así pasou.
Just give me a few minutes.	Só dáme uns minutos.
And we're not wrong.	E non estamos mal.
And she gets it, right from the source.	E ela obtén, directamente desde a fonte.
Protect your information online.	Protexa a súa información en liña.
He accepted immediately.	Aceptou inmediatamente.
You can be happy in your own home.	Pode ser feliz na súa propia casa.
He wanted her, he had no doubt.	Queríaa, non tiña dúbida.
He never had the power supply for that.	Nunca tivo a fonte de alimentación para iso.
The more information, the better for the customer.	Canta máis información, mellor para o cliente.
Imagine running for your life.	Imaxina correr pola túa vida.
Except he never brought it back.	Excepto que nunca o trouxo de volta.
Then he got close.	Entón quedou preto.
Check the source.	Consulta a fonte.
Maybe jump, maybe not.	Quizais salte, quizais non.
Maybe it was nothing.	Quizais non fose nada.
In fact, there is no natural body.	En realidade, non hai corpo natural.
There is nothing wrong with that.	Non hai nada de malo.
Anyone could have that in their home.	Calquera podería ter iso na súa casa.
The other was tall.	O outro era alto.
It was not his place to do anything.	Non era o seu lugar para facer nada.
That's not your job.	Ese non é o teu traballo.
Everyone was on edge.	Todo o mundo estaba ao límite.
You are very sad.	Estás moi triste.
The length of the river is.	A lonxitude do río é.
It was necessary.	Era necesario.
They would use the poor as a base to gain political power.	Usarían aos pobres como base para gañar o poder político.
We had a lot of wonderful plans.	Tiñamos moitos plans marabillosos.
Those are the travel stories.	Esas son as historias de viaxes.
In his opinion.	Na súa opinión.
Then it's the turn of the next player.	Despois é a quenda do seguinte xogador.
They need a lot of help.	Necesitan moita axuda.
But it could get much worse.	Pero podería empeorar moito.
That's my hometown.	Esa é a miña cidade natal.
Out of.	Fóra de.
This step was repeated once more.	Este paso repetiuse unha vez máis.
Being outside was hard.	Estar fóra foi difícil.
So let me get to that.	Entón déixeme chegar a iso.
Because it works wonders for those who have it.	Porque fai marabilla para os que o teñen.
We were against a good defense.	Estivemos en contra dunha boa defensa.
We never consider the impact of these actions on the animals involved.	Nunca consideramos o impacto destas accións sobre os animais implicados.
Just clean up.	Simplemente limpache.
So think and do.	Así que pensa e fai.
Look beyond them to my love.	Mira máis aló deles ao meu amor.
I don’t want to be your friend.	Non quero ser o seu amigo.
It was great.	Estaba moi ben.
They will be kept for several months.	Conservaranse durante varios meses.
To take care of him.	Por coidalo.
I’m not sure we should try to have another baby so soon.	Non estou seguro de que debamos tentar ter outro bebé tan pronto.
But I have pictures of different sizes.	Pero teño imaxes de diferentes tamaños.
She had heard this speech before.	Ela xa escoitara este discurso antes.
He saved my life.	El me salvara a vida.
You've heard me talk.	Xa me escoitaches falar.
I’m somewhere square in the middle.	Estou nalgún lugar cadrado no medio.
A good read is here how to write a business plan.	Unha boa lectura é aquí como escribir un plan de negocios.
Due to this reason, the patient was excluded from the trial.	Debido a este motivo, o paciente foi excluído do xuízo.
I can have peace in my house.	Podo ter paz na miña casa.
I think it was a big mistake on my part.	Creo que foi un gran erro da miña parte.
I put him to bed.	Púxeno na cama.
But those people vote for people who think like them.	Pero esa xente vota a xente que pensa coma eles.
The girl adores the girl.	A rapaza adora a moza.
The following five questions can help you do just that.	As seguintes cinco preguntas poden axudarche a facelo.
It was a very short meeting.	Foi unha reunión moi curta.
He knows it too.	El tamén o sabe.
It is now under construction.	Agora está en construción.
How to get it ?.	Como conseguilo?.
I just wanted to know where she was.	Só quería saber onde estaba ela.
Treat her gently, if you talk to her.	Trátaa suavemente, se falas con ela.
There are simply no words to describe it.	Simplemente non hai palabras para describilo.
Life is as good as it can be.	A vida é tan boa como pode ser.
There are three lines of defense that protect the body.	Hai tres liñas de defensa que protexen o corpo.
Many more cases like this could be filed.	Poderíanse presentar moitos máis casos coma este.
Sometimes it didn't seem right to him.	Ás veces parecía que non lle cadraba.
I didn't follow him.	Non o seguín.
What role models these women are.	Que modelos son estas mulleres.
Set aside the bit that represents your life up to this point.	Deixa de lado o bit que representa a túa vida ata este punto.
Glad you finally get to this.	Feliz de que finalmente chegue a isto.
I played a game with them.	xoguei un xogo con eles.
I want to cry.	quero chorar.
We literally had no choice but to like it.	Literalmente non nos quedaba máis remedio que gustarnos.
Don't trust everything you see.	Non te fíes de todo o que ves.
Simple and straightforward.	Simple e sinxelo.
But at this point we couldn't trust him.	Pero a estas alturas non podíamos confiar nel.
I felt his breath on my shoulder.	Sentín o seu alento no meu ombreiro.
Girls should be seen and not heard.	As nenas deben ser vistas e non escoitadas.
I am not the government.	Non son o goberno.
I had to bring her home several times.	Tiven que traela a casa varias veces.
I believe in his words at first.	Creo nas súas palabras ao principio.
Her face is beautiful.	O seu rostro é fermoso.
They were finally released last year.	Finalmente foron liberados o ano pasado.
My favorite movie.	A miña película favorita.
That’s not what matters.	Iso non é o que importa.
After that we are sure to meet again soon.	Despois diso seguro que nos volveremos a atopar en pouco tempo.
I'm not well.	Non estou ben.
Start there and choose the most specific type for your content.	Comeza aí e escolle o tipo máis específico para o teu contido.
You don’t have to fight.	Non tes que loitar.
It is very beautiful.	É moi bonito.
I love all blue, black or white.	Encántame todo o azul, o negro ou o branco.
However, you never paid attention to that fact.	Non obstante, nunca lle prestaches atención a ese feito.
He had a mixed response, I guess.	Tivo resposta mixta, supoño.
Suppose the latter holds.	Supoña que isto último se mantén.
For each pair, add one to the other.	Para cada par, engade un ao outro.
To start all over again, he thought.	Para comezar todo de novo, pensou.
They clung to each other, crying.	Agarrábanse entre si, chorando.
It will be out of your body in three days.	Estará fóra do teu corpo en tres días.
Everything worked fine until a few weeks ago.	Todo funcionaba ben ata hai unhas semanas.
We didn’t do anything right.	Non nos fixemos nada ben.
I asked him why, they replied.	Pregunteino por iso, responderon.
Even you were.	Incluso ti estabas.
It was between less money now and more money later.	Foi entre menos cartos agora e máis cartos despois.
No, definitely not today.	Non, definitivamente hoxe non.
Then he looked at the place.	Despois mirou o lugar.
We just got back from a job.	Acabamos de volver dun traballo.
In fact, we can go further.	De feito, podemos ir máis aló.
Your problem will remain.	O teu problema permanecerá.
The news plays with them.	As noticias xogan con eles.
It couldn't be, he told himself.	Non podía ser, díxose a si mesmo.
Although I can't see it on the map.	Aínda que non podo velo no mapa.
However, the ring seemed to like order.	Non obstante, o anel parecía gustarlle a orde.
The original set was lost.	O conxunto orixinal perdeuse.
People go through things, their lives change, they are not the same people.	A xente pasa por cousas, as súas vidas cambian, non son as mesmas persoas.
In this map, time moves from right to left.	Neste mapa, o tempo móvese de dereita a esquerda.
And that's not the good thing.	E non é o bo aspecto.
There is a man who looks to the future.	Hai un home que mira para o futuro.
She is desire.	Ela é desexo.
You too.	Ti tamén.
What I didn’t know was the solution.	O que non sabía era a solución.
She no longer spoke to me but to herself.	Xa non falaba comigo senón para si mesma.
I didn’t want to go any further.	Non quería seguir máis.
I didn’t know how you would get us out of that last one.	Non sabía como nos sacarías daquel último.
We pick it up and leave.	Recollemos e deixamos.
He even broke a sales record for the company.	Incluso bateu un récord de vendas para a empresa.
Select your gender and let the sex companies start.	Selecciona o teu sexo e deixa que comecen as empresas de sexo.
Meat, at least.	Carne, polo menos.
Spend more time with us.	Pasa máis tempo coa xente.
It’s a told lie that purports to hurt.	É unha mentira contada que pretende doer.
Here are some of them.	A continuación describimos algúns deles.
On top of that, the walls were clean.	Ademais diso, as paredes estaban limpas.
She was fat.	Estaba gorda.
They really were nothing.	Realmente non eran nada.
I couldn’t turn those lights off.	Non podía apagar esas luces.
We like to have a lot of fun with the audience.	Gústanos divertirnos moito co público.
From one teacher to another.	Dun mestre a outro.
Old enough to know him.	O suficientemente vello para coñecelo.
You can take whatever comes your way.	Podes levar o que che chega pola túa conta.
I wasn’t scared at all.	Non tiven medo nin un pouco.
It was difficult at first.	Foi difícil ao principio.
You want to get to that first.	Queres chegar a iso antes.
But that is certainly not an explanation for the success of science.	Pero iso seguramente non é unha explicación do éxito da ciencia.
I can't say.	Non podo dicir.
It never seems the same.	Nunca parece igual.
That is fear.	Iso e o medo.
I didn’t go back to class.	Non volvín á clase.
And it can be.	E ben pode ser.
It's hard work.	É un traballo duro.
I do this for fun and to learn.	Fago isto por diversión e para aprender.
Let us first consider the case of odd level.	Consideramos primeiro o caso de nivel impar.
Nothing else.	Ningunha outra cousa.
For others, it is the first time a period has been given.	Para outros, é a primeira vez que se dá un período.
Enter before the door closes.	Entra antes de que se peche a porta.
Every data quality screen is a test.	Cada pantalla de calidade de datos é unha proba.
Or die trying.	Ou morrer no intento.
He tried hard.	Intentouno moito.
I'm not sure.	Non estou seguro.
Things were quiet.	As cousas estaban tranquilas.
He could never buy books.	Nunca puido comprar libros.
And that’s what’s so interesting.	E iso é o que é tan interesante.
I called immediately.	Chamei inmediatamente.
I need your help.	Preciso a túa axuda.
He will reject it.	El rexeitarao.
The bedroom scene.	A escena do dormitorio.
The text can be found here.	O texto pódese atopar aquí.
In some ways, it seems too complicated to get the perfect shot.	Nalgúns aspectos, parece demasiado complicado conseguir a toma perfecta.
I can't do better.	Non podo facelo mellor.
It's not nice to learn.	Non é nada bonito aprender.
I hate home.	Odio na casa.
I have it in me to try to comfort her.	Téñoa a min para tentar consolala.
Two of our participants passed away during this project.	Durante este proxecto faleceron dous dos nosos participantes.
She looks out the window and takes a deep breath.	Ela mira pola fiestra e respira profundamente.
I could be absolutely wrong, the next few days will tell us more.	Podería estar absolutamente equivocado, os próximos días dirannos máis.
He was there when he opened it.	Estaba alí cando abriu.
To get here, though, we needed some work.	Para chegar ata aquí, aínda que necesitabamos un pouco de traballo.
By default it is the body.	Por defecto é o corpo.
I just want to give you the full picture.	Só quero darche a imaxe completa.
However, maybe not.	Non obstante, quizais non.
He liked tall women.	Gustábanlle as mulleres altas.
Just a warning to others.	Só un aviso aos demais.
Hands around each other.	Mans arredor do outro.
This is where the real work begins.	Aquí é onde comeza o verdadeiro traballo.
You take that first small step.	Vostede dá ese primeiro pequeno paso.
You are you, your unique situation.	Ti es ti, a túa situación única.
Let them be taken out among themselves.	Que se saquen entre eles.
Use any advice or product at your own risk.	Use calquera consello ou produto baixo o seu propio risco.
All other variables measure individual characteristics.	Todas as demais variables miden características individuais.
That was my problem.	Ese foi o meu problema.
I know these people.	Coñezo a esta xente.
They married ten days later.	Casaron dez días despois.
I didn’t have either.	Non tiña ningún dos dous.
I take care of my business.	Ocúpame dos meus asuntos.
The most reason why you should tell me what is being said.	O motivo máis polo que deberías contarme o que se di.
This was completely out of my control.	Isto estaba completamente fóra do meu control.
The pages were similar.	As páxinas eran semellantes.
I finally got something to work.	Por fin conseguín que algo funcione.
Someone would come.	Alguén viría.
Looks like half my marriage was a big lie.	Parece que a metade do meu matrimonio foi unha gran mentira.
And have another.	E ter outro.
She loved this man.	Ela amaba a este home.
The data comes from media reports and public records.	Os datos proceden de informes dos medios e rexistros públicos.
The money and the girls who send you every week are also nice.	O diñeiro e as mozas que che envían todas as semanas tamén son agradables.
It may be due to the impact of education level.	Probablemente poida deberse ao impacto do nivel de educación.
That’s why speed is so important.	Por iso, a velocidade é tan importante.
I think most days, the songs were different.	Creo que a maioría dos días, as cancións eran diferentes.
You can smell it a few feet away.	Podes cheiralo a poucos metros de distancia.
It wasn't his normal reaction to me.	Non foi a súa reacción normal comigo.
Ben! 	Ben!
we will do so.	así o faremos.
There's another girl.	Hai outra rapaza.
His actions were criminal.	As súas accións foron criminais.
Learn to appreciate your customers for what they are.	Aprende a apreciar os teus clientes polo que son.
The final solution is a bit stupid.	A solución final é un pouco estúpida.
It served me, this time.	Serviume, esta vez.
As a result, both rooms in the building were completely destroyed.	Como resultado, as dúas salas do edificio quedaron completamente destruídas.
That afternoon, there was a feeling that the story was about to be made.	Esa tarde, había a sensación de que a historia estaba a piques de facerse.
Someone who looks like him.	Alguén que se parece a el.
He decided to sweat.	Decidiu suar.
And you too.	E ti tamén.
First, we changed only two characters in the name of a page.	En primeiro lugar, cambiamos só dous caracteres do nome dunha páxina.
I don’t want my good luck to hurt you.	Non quero que a miña boa sorte lle cause dor.
Or is there another way to fix this?	Ou hai algunha outra forma de solucionar isto?.
It was a whole situation.	Foi toda unha situación.
The code is shown below.	O código móstrase a continuación.
Let it go with these tears.	Deixalo pasar con estas bágoas.
Maybe she was just confused.	Quizais só estaba confusa.
Another attack was coming.	Viña outro ataque.
I can't help it.	Non podo evitarme.
The times he would get lost in thoughts.	As veces que se perdería nos pensamentos.
I tried to see her when the baby was born.	Tentei vela cando naceu o bebé.
Because of the old version and low memory.	Por mor da versión antiga e da pouca memoria.
And he remains active.	E segue activo.
This shit matters.	Esta merda importa.
It would take you away from your current state.	Levaríache lonxe do teu estado actual.
I couldn’t kill the baby.	Non podía matar o bebé.
She hated everything she had to follow.	Ela odiaba todo o que tiña que seguir.
Not looking at him, she found his hand and grabbed it.	Non mirando para el, ela atopou a súa man e colleuna.
There are examples to do this.	Hai exemplos para facelo.
You will lose.	Vai perder.
Very simple, really, just start doing it.	Moi sinxelo, de verdade, só hai que comezar a facelo.
I need to see him come back.	Necesito velo volver.
However, it does not work.	Non obstante, non funciona.
Inside you they do their magic.	Dentro de ti fan a súa maxia.
I hope you have a great time.	Espero que o pasarades moi ben.
They also create.	Eles tamén crean.
If I’m right, and correct me if I’m wrong son.	Se estou correcto, e corríxeme se me equivoco fillo.
He was kind to dogs.	Era amable cos cans.
That was the last conversation we had.	Esa foi a última conversa que tivemos.
Also, the relevant in-depth discussions are poor.	Ademais, as discusións profundas relevantes son pobres.
No one believed him.	Ninguén cría nel.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	De todos os xeitos, é só unha xogada próxima.
We think two things need to be done.	Pensamos que hai que facer dúas cousas.
All right so far.	Todo ben ata agora.
The next few months will be tough for everyone.	Os próximos meses serán duros para todos.
For the event.	Para o evento.
I went with my passion project.	Fun co meu proxecto de paixón.
This is often difficult.	Isto adoita ser difícil.
Some are harder to get than others.	Algúns son máis difíciles de conseguir que outros.
If you see this, you're in business.	Se ves isto, estás no negocio.
Plus time comes and goes.	Ademais o tempo vai e vén.
It was one of the worst in history.	Foi un dos peores da historia.
However, this case is particularly straightforward.	Non obstante, este caso é particularmente sinxelo.
I would love to hear the story.	Gustaríame escoitar a historia.
However, you should not take out the light until you need something stronger than but.	Non obstante, non debes sacar a luz ata que necesites algo máis forte que pero.
It could still be the first.	Aínda podería ser o primeiro.
She could hardly stand being in the room with him.	Ela case non podía soportar estar na habitación con el.
We think otherwise.	Pensamos o contrario.
If you were sick, you would find the best doctor possible.	Se estiveses enfermo, atoparías o mellor médico posible.
We really enjoyed our stay.	Disfrutamos moito da nosa estadía.
And only out of pure interest.	E só por puro interese.
To know themselves.	Para coñecerse a si mesmos.
I'm going to say goodbye.	Voume despedir.
There is nothing more to die for.	Non hai máis que morrer.
One factor discovered was simply that women ask for less.	Un factor descuberto foi simplemente que as mulleres piden menos.
This is the worst answer to this question.	Esta é a peor resposta a esta pregunta.
Thank God for that old man of the city.	Grazas a Deus por ese vello da cidade.
It’s pretty amazing.	É bastante incrible.
The person who is here is the person who is sitting now.	A persoa que está aquí é a persoa que está sentada agora.
Clearly he was angry.	Está claro que estaba enfadado.
Some winter lead fish begin to appear low.	Algúns peixes de chumbo de inverno comezan a aparecer baixo.
Something was wrong.	Algo non andaba ben.
Nothing could stop us now.	Nada podería deternos agora.
He liked to read in bed.	Gustáballe ler na cama.
However, this is nothing new.	Non obstante, isto non é nada novo.
It is very dangerous up there.	É moi perigoso alí arriba.
Make some code.	Fai algún código.
That’s just my experience.	Esa é só a miña experiencia.
He lost his own wife to cancer.	Perdeu a súa propia muller por mor dun cancro.
Accept this fact.	Acepta este feito.
But this is not the way to go.	Pero este non é o camiño a seguir.
It goes too far for my comfort level.	Vai demasiado lonxe para o meu nivel de comodidade.
I can email you in ten minutes.	Podo enviarllo por correo electrónico en dez minutos.
They are powerful.	Son poderosos.
It was a family affair.	Era un tema familiar.
This cannot continue.	Isto non pode continuar.
The beauty of the heart.	A beleza do corazón.
It’s really a big deal.	É realmente unha gran cousa.
I wish I was wrong.	Oxalá se equivocase.
You know that.	Vostede sabe isto.
The language needed to write like this is so important.	A linguaxe necesaria para escribir así, é tan importante.
He forced five.	Fortou cinco.
However, all measurements were within normal limits.	Con todo, todas as medicións estaban dentro dos límites normais.
Probably a good thing.	Probablemente unha cousa boa.
And well you could.	E ben podería.
One reason given was the claim that it was in poor condition.	Unha razón dada foi a afirmación de que estaba en mal estado.
Everyone has that.	Todo o mundo ten iso.
I will make this library available soon.	Pronto poñerei esta biblioteca dispoñible.
That, girl, fuck.	Iso é, nena, carallo.
Much like this blog.	Moi parecido a este blog.
But it is not the same.	Pero non é o mesmo.
Thanks for reading.	Grazas por ler.
This was not one.	Este non era un.
Either way, she lost.	De calquera xeito, ela perdeu.
However, they count on each other.	Non obstante, contan uns cos outros.
It is important to use the games the right way.	É importante usar os xogos da forma correcta.
He should be angry.	Debería estar enfadado.
So mine is also better in this case.	Así, o meu tamén é mellor neste caso.
He's fucking dead.	Está morto de carallo.
Summer is not the time for birds.	O verán non é o momento dos paxaros.
And now in the world.	E agora no mundo.
Good size, comfortable grip.	Bo tamaño, agarre cómodo.
It’s a love song.	É unha canción de amor.
I think both should not be involved.	Creo que ambos non deberían estar implicados.
It seems so at least.	Parece así polo menos.
They were far away.	Estaban moi lonxe.
It’s like eating sleep.	É como comer soño.
That look in his eyes.	Esa mirada nos seus ollos.
Another would be that you would like to change your email address.	Outra sería que che gustaría cambiar o teu enderezo de correo electrónico.
I didn’t miss a moment.	Non perdín nin un instante.
They would have been amazing.	Terían sido incribles.
They were good years for our family.	Foron bos anos para a nosa familia.
You have to be you.	Tes que ser ti.
They both want something, which at least at one point was money.	Ambos queren algo, que polo menos nun momento era diñeiro.
I don’t see how you could lose it.	Non vexo como poderías perderllo.
She gives you everything you want.	Ela dálle todo o que quere.
When he lost the office for the second time it is unclear.	Cando perdeu a oficina por segunda vez non está claro.
This one was located very close to her.	Este estaba situado moi preto dela.
Clean the stain with cold water.	Limpar a mancha con auga fría.
You are right.	Tes razón.
The stars came out.	Saíron as estrelas.
She hoped he could still see where she was going.	Ela esperaba que aínda puidese ver onde ía.
Well, ever since I had the two anyway.	Ben, desde cando tiña os dous en todo caso.
There are, of course, limitations.	Hai, por suposto, limitacións.
That doesn’t happen.	Iso non pasa.
This is where the police found him and arrested him.	Aquí foi onde a policía o atopou e o detivo.
It was bound to happen in the end.	Estaba obrigado a ocorrer ao final.
With your hand, press the mixture into the bottom of the pan.	Coa man, preme a mestura no fondo da tixola.
However, it was clearly our duty to see her, so we went.	Sen embargo, era claramente o noso deber vela, así que fomos.
It just doesn’t work.	Simplemente non funciona.
This is a time of great trials.	Trátase dunha época de grandes probas.
It can be very difficult.	Pode ser moi difícil.
Seven years there and you won’t know yourself.	Sete anos alí e non se coñecerá a si mesmo.
Take a short break and get excited.	Fai un pequeno descanso e aléntate.
They did a lot of good things for me.	Fixeron moitas cousas boas por min.
They treat you the right way.	Eles te tratan do xeito correcto.
Don’t be afraid to break your heart.	Non teñas medo de romperte o corazón.
I think it’s important to enjoy what you have.	Creo que é importante gozar do que tes.
Action and responsibility.	Acción e responsabilidade.
There was a lot of space.	Había moito espazo.
One or two.	Un ou dous.
That is a total lie.	Iso é unha mentira total.
What happens in third world countries.	O que ocorre nos países do terceiro mundo.
Do not think that you should choose an equal number of men and women.	Non creas que debes escoller un número igual de homes e mulleres.
There are several reasons why.	Hai varias razóns polas que.
He lost his best friends.	Perdeu aos seus mellores amigos.
It’s about production.	Trátase de produción.
They respond to love.	Responden ao amor.
It's still okay.	Aínda está ben.
Everyone was out.	Todo o mundo estaba fóra.
Country case studies are often used for this data.	A miúdo úsanse estudos de casos de países para estes datos.
Half an hour.	Media hora enteira.
She brought him to the living room.	Ela trouxoo ao salón.
Nothing had made sense since.	Nada tiña sentido desde entón.
The thing is, they didn’t believe it.	A cuestión é que non o creron.
She would have to open the door to see her.	Ela tería que abrir a porta para vela.
We were from the family.	Eramos da familia.
It is unknown how often this occurs.	Descoñécese con que frecuencia isto ocorre.
Some of them liked black women for sex and so they said.	Algunhas delas gustaban das mulleres negras polo sexo e así o dicían.
The results of the present animal experiments are consistent with previous studies.	Os resultados dos presentes experimentos con animais son consistentes cos estudos anteriores.
It came as a relief.	Chegou como un alivio.
You have your own place.	Tes o teu propio lugar.
That's one thing.	Iso é unha cousa.
That’s if you can get over the injury issues.	Iso é se pode superar os problemas de lesións.
There was nothing more I could do here.	Aquí non podía facer nada máis.
A pretty happy situation.	Unha situación bastante feliz.
Not force, but power.	Non forza, senón poder.
I think it went well.	Creo que saíu ben.
I needed more money.	Necesitaba máis cartos.
I don't really see it.	Realmente non o vexo.
This is all my idea.	Todo isto é idea miña.
They had three lovely children.	Tiveron tres fillos encantadores.
I really want to see it.	Teño moitas ganas de vela.
Go home and put your things in order, a doctor said.	Vai á casa e pon en orde as túas cousas, dicía un médico.
My teacher is wonderful and patient.	O meu profesor é marabilloso e paciente.
That doesn't surprise me.	Iso non me sorprende.
That was a concern.	Iso era unha preocupación.
It is important not to worry about this.	É importante non preocuparse por isto.
After a while he died.	Despois dun tempo morreu.
Not very honest in my opinion.	Non é moi honesto na miña opinión.
There are currently no effective therapies available.	Actualmente non hai ningunha terapia eficaz dispoñible.
It’s so easy to lose your balance.	É tan fácil perder o equilibrio.
He appears on stage the second morning.	Aparece no escenario a segunda mañá.
Now, think of your right hand.	Agora, pensa na túa man dereita.
She hoped he would be careful.	Ela esperaba que tivese coidado.
I came on entering.	Vino ao entrar.
The boat was very well cared for.	O barco estivo moi ben coidado.
In general, however, there is a price to pay.	En xeral, con todo, hai un prezo a pagar.
They have an open mind.	Teñen a mente aberta.
That used to be a huge number.	Ese adoitaba ser un número enorme.
Maybe that would throw them off.	Quizais iso os botaría.
The children were examined at the age of one year.	Os nenos foron examinados á idade dun ano.
The idea is as follows.	A idea é a seguinte.
You can use the following sample code.	Podes usar o seguinte código de mostra.
Everyone else is poor.	Todos os demais somos pobres.
Nothing more is known of him after that.	Non se sabe nada máis del despois diso.
You don’t have to imagine.	Non tes que imaxinar.
I wanted him to remember what he was seeing.	Quería que lembrase o que estaba a ver.
Nothing could be more perfect.	Nada pode ser máis perfecto.
I get the same error.	Recibo o mesmo erro.
Lots of common sense.	Moito sentido común.
Most children get better in a few weeks.	A maioría dos nenos melloran en poucas semanas.
I can't leave her up there alone.	Non podo deixala soa alí arriba.
Even if the whole world were destroyed, he said, it would remain.	Aínda que o mundo enteiro fose destruído, dixo, permanecería.
Put.	Poñer.
During those days they worked very hard for their three children.	Durante eses días traballaban moi duro para os seus tres fillos.
Yes, she is saying.	Si, ela está dicindo.
Break his neck from behind.	Romperlle o pescozo por detrás.
On the bridge.	Na ponte.
It was a very beautiful part of town.	Era unha parte moi bonita da cidade.
This is important in many applications.	Isto é importante en moitas aplicacións.
She wasn't there, but they made plans for the next day.	Ela non estaba, pero fixeron plans para o día seguinte.
There was a time for rest and another for work.	Houbo un tempo para o descanso e outro para o traballo.
However, those first eggs may not be what you had in mind.	Non obstante, eses primeiros ovos poden non ser o que tiñas en mente.
So you can't miss it.	Entón non pode faltar.
I did a bit of both.	Fixen un pouco das dúas cousas.
Football should be one of the beautiful things in our country.	O fútbol debería ser unha das cousas bonitas do noso país.
If they can't help, they'll call another location to find my answers.	Se non poden axudar, chamarán a outra localización para atopar as miñas respostas.
There are many more home runs.	Hai moitos máis home runs.
Our patient presented with these symptoms.	O noso paciente presentou estes síntomas.
Three patients survived.	Tres pacientes sobreviviron.
Bring water to a boil.	Poña auga a ferver.
I like it a lot.	Gústame moito.
The colors work well together.	As cores funcionan ben xuntas.
He pointed to the children.	Indicou os nenos.
I ask you to do the same.	Pídoche que fagas o mesmo.
I was on that side where they came out.	Eu estaba por ese lado onde saíron.
I could hear them talking, but not exactly what was being said.	Eu podía escoitalos falar, pero non exactamente o que se dicía.
You have a new opportunity here.	Tes unha nova oportunidade aquí.
A terrible silence filled the house.	Un terrible silencio encheu a casa.
Take away the driving experience of a good car.	Quita a experiencia de condución dun bo coche.
There was a tree that you cut down, that you killed.	Había unha árbore que cortaches, que mataste.
It's a short scene but it took a long time to create.	É unha escena curta pero que levou moito tempo creala.
No blood, no waste, no sign of struggle.	Sen sangue, sen desperdicio, sen sinal de loita.
Talk to them through.	Fálalles a través del.
I tell you, my heart fell dead on me for a minute.	Dígoche, o meu corazón caeu morto en min por un minuto.
My ideas are more my style than my words.	As miñas ideas son máis o meu estilo que as miñas palabras.
He's lying, you know.	Está mentindo, xa sabes.
Economic security issues are no exception.	As cuestións de seguridade económica non son unha excepción.
This understanding makes the wife a tool of her husband.	Este entendemento fai que a muller sexa unha ferramenta do seu marido.
Choose your team for then.	Elixe o teu equipo para entón.
If you don’t do that, it’s a bad book.	Se non fai iso, é un mal libro.
In this case, certain material facts are at stake.	Neste caso, están en cuestión certos feitos materiais.
They are not common in the village where we live.	Non son habituais no pobo onde vivimos.
The two young men are now training army officers.	Os dous mozos están agora adestrando oficiais do exército.
They knew the others would follow.	Sabían que os outros seguirían.
She was on board.	Ela estaba a bordo.
Even as one who knows, but does not learn.	Incluso como un dos que saben, pero non aprenden.
And they accept it.	E acéptano.
The night of the event was present.	Estaba presente a noite do suceso.
They fall in love with each other.	Namóranse un do outro.
It is impossible.	É imposible.
The names are unknown.	Non se coñecen os nomes.
Human nature has not changed.	A natureza humana non cambiou.
I really set out to do something better.	Realmente retome a facer algo mellor.
That is a very important point.	Ese é un punto moi importante.
I really didn’t know what to say.	Realmente non sabía que dicir.
A thing from which there was no return.	Unha cousa da que non había volta.
Close the ring.	Pecha o anel.
The fact that they were so considered is clear.	O feito de que fosen así considerados está claro.
And that was a real shock, let me tell you.	E iso foi un verdadeiro choque, déixeme dicir.
It worked incredibly well.	Funcionou incriblemente ben.
It seems to me that death is a beautiful place.	Paréceme que a morte é un lugar fermoso.
The camera is on top of him.	A cámara está encima del.
But we will lose our identity.	Pero perderemos a nosa identidade.
And don't use politics to try to change that.	E non uses a política para tentar cambiar isto.
Too much beer.	Demasiada cervexa.
They are, of course, that.	Son, por suposto, iso.
So far they have endured very well without any problems.	Ata agora aguantaron moi ben sen ningún problema.
However, they would not help him either.	Porén, tampouco o axudarían.
Be easy to work with.	Sexa fácil de traballar.
Instead, identify the issues that matter to you.	En vez diso, identifica os problemas que che importan.
It is supposed to be.	Suponse que é.
But what.	Pero e que.
That's not important.	Iso non é importante.
Fuck whatever, man.	Follar o que sexa, home.
He does not ask for reasons.	Non pide motivos.
These events are unusual in two ways.	Estes eventos son pouco habituais en dous sentidos.
Cut the extra piece.	Cortar a peza extra.
For a moment he stood completely still.	Por un momento quedou completamente parado.
It happens without any real effort.	Ocorre sen ningún esforzo real.
He looks at things from a completely different perspective.	Mira as cousas desde unha perspectiva completamente diferente.
Both ends of the shell are slightly raised.	Os dous extremos da cuncha están algo elevados.
The boy was tried in a courtroom.	O neno foi xulgado nun xulgado.
To my surprise, he agreed to stay the night.	Para a miña sorpresa, aceptou quedarse a noite.
I really don’t care what I am.	Realmente non me importa o que son.
Something is off here.	Algo está apagado aquí.
You had.	Ti tiñas.
He wanted her to leave.	El quería que se fose.
But my mother made me a number.	Pero miña nai fíxome un número.
He would shoot her.	Dispararíalle.
Just count them.	Só contalos.
It has to be done.	Ten que facerse dano.
It didn't take long.	Non tardou moito.
So that would be paid for.	Entón, isto sería pagado.
He stopped almost everything.	Parou case todo.
Don’t ask me what I was thinking.	Non me preguntes que estaba pensando.
But within limits.	Pero dentro dos límites.
Something, moving towards him.	Algo, movéndose cara a el.
I learned it, no doubt.	Aprendino, sen dúbida.
The writing arrived early, though not for any special purpose.	A escritura chegou cedo, aínda que non con ningún propósito especial.
There is no tomorrow here.	Aquí non hai mañá.
Another example is pain control.	Outro exemplo é o control da dor.
It's not fair.	Non é xusto.
I want to go back.	Quero volver.
We entered the first village.	Entramos na primeira aldea.
There was another person in the room.	Había outra persoa na sala.
Then you won’t.	Entón non o farás.
Wine costs money.	O viño custa cartos.
I accepted more than you know.	Aceptei máis do que vostede sabe.
She thought this was because her body had taken over.	Ela pensara que isto era porque o seu corpo asumira.
I told you.	Díxencho.
Her children have just entered high school and high school this year.	Os seus fillos acaban de entrar na escola secundaria e secundaria este ano.
It was clear she had said something to him.	Estaba claro que ela lle dixera algo.
The children were healthy and had no medical problems.	Os nenos estaban sans e non tiñan problemas médicos.
My daughter was the same.	A miña filla era a mesma.
Well, that didn't help.	Ben, iso non foi de axuda.
It is complete in itself.	É completo en si mesmo.
Looking back, there could be several reasons.	Mirando cara atrás, poderían ser varias razóns.
People were kind enough to say good things about it.	A xente tivo a amabilidade de dicir cousas boas sobre iso.
It would be extremely simple.	Sería extremadamente sinxelo.
I love that sound.	Encántame ese son.
They still follow.	Aínda así seguen.
For starters, it wasn't fair.	Para comezar, non foi xusto.
Now with you and me it’s different.	Agora contigo e comigo é diferente.
It makes it a lot easier.	Facilita moito así.
You should have trouble sleeping.	Debería ter problemas para durmir.
And he is the one who suffers.	E el é o que sofre.
I knew it was her.	Eu sabía que era ela.
Both were correct.	Ambos estaban correctos.
But my feet hurt.	Pero me doen os pés.
Not very good.	Moi non bo.
It was a whole world.	Era todo un mundo.
You've probably been here before.	Probablemente xa estiveches aquí antes.
The dangerous and complex operation begins today.	A perigosa e complexa operación comeza hoxe.
Tonight the game seemed to slow down a bit for him.	Esta noite o partido parecía diminuír un pouco para el.
Something was happening.	Algo estaba pasando.
But not doing our best is not the same as doing wrong.	Pero non facer o noso mellor non é o mesmo que facer mal.
Slow then fast.	Lento despois rápido.
Lying on something hard and cold.	Deitado sobre algo duro e frío.
Its main goal is to build a public database of product data.	O seu obxectivo principal é construír unha base de datos pública de datos de produtos.
Still, it would be smart to keep some perspective.	Aínda así, sería intelixente manter algunha perspectiva.
The room was silent.	O cuarto estaba en silencio.
It really depends on the disease in question.	Realmente depende da enfermidade en cuestión.
This is the right approach.	Esta é a visión correcta.
I'll go quietly with you.	Vou ir tranquilo contigo.
But my opinion had limitations.	Pero a miña opinión tiña limitacións.
I didn't touch her.	Non a toquei.
He hadn't lost any cash either.	Tampouco perdera diñeiro en efectivo.
This is where we are trapped.	Aquí é onde estamos atrapados.
Great leaders create more leaders.	Os grandes líderes crean máis líderes.
I need you to design my blog.	Necesito que deseñades o meu blog.
I would never have gotten into a direct battle against my brother.	Nunca se tería posto en batalla directa contra o meu irmán.
Well, he's in charge.	Ben, el é o encargado.
If you have any comments on our views, go to court.	Se tes algún comentario sobre as nosas opinións, vai ao xulgado.
And not the things in my shirt.	E non as cousas que hai na miña camisa.
There was no one else here.	Aquí non había ninguén máis.
It’s not my nature.	Non é a miña natureza.
With a message for you.	Cunha mensaxe para ti.
I will get back in touch.	Volverei poñerme en contacto.
Not many friends.	Non moitos amigos.
She wasn't sure if that was the cause.	Ela non estaba segura de que esa fose a causa.
The man is finished.	O home está rematado.
I repeat, you can't choose where you lose fat.	Repito, non podes escoller onde perdes graxa.
This is a great start.	Este é un excelente comezo.
Don’t give up after the first bad result.	Non te rindas despois do primeiro mal resultado.
It's nice to play football again.	Dá gusto volver a xogar ao fútbol.
Several characters have been removed, with new ones in place.	Elimináronse varios personaxes, con outros novos no seu lugar.
He will now take care of her.	Agora farase cargo dela.
You are working very hard.	Estás traballando moi duro.
This result will be important for two reasons.	Este resultado será importante por dúas razóns.
And you have been doing wrong for a while.	E levas un tempo facendo mal.
Go to an ophthalmologist immediately.	Vaia inmediatamente a un oculista.
However, the dog was never a dog.	Porén, o can nunca foi un can.
She also tried to go to work.	Ela tamén intentou ir traballar.
She took him down.	Ela levouno abaixo.
But none of them saw anything strange.	Pero ningún deles viu nada raro.
You won't get any more attention from me.	Non recibirás máis atención de min.
On a mission.	Nunha misión.
The slow construction burned bright with each passing second.	A lenta construción queimaba brillante con cada segundo que pasaba.
It won't matter anymore.	Xa non importará.
I will forward this information to him.	Remitirei esta información a el.
It does a good job.	Fai un bo traballo.
I didn't know where.	Non sabía onde.
Until we knew if it was true or not.	Ata que soubemos se era verdade ou non.
You will arrive home weeks before everyone else.	Chegarás a casa semanas antes que todos.
At least the agents love to drive them.	Polo menos, aos axentes encántalles conducilos.
Three separate experiments were performed with the same results.	Realizáronse tres experimentos separados cos mesmos resultados.
His eyes were quite small.	Os seus ollos eran bastante pequenos.
They were basically pushed to the back of the ground area.	Eles foron basicamente empuxados para a parte traseira da zona do chan.
Too much here.	Demasiado aquí.
He will lose.	El vai perder.
In my head.	Na miña cabeza.
Store in a warm, humid place.	Almacenar nun lugar cálido e húmido.
Years of hope.	Anos de esperanza.
And that’s also what you wanted.	E tamén é o que querías.
He really enjoyed talking.	Gustáballe moito falar.
I just got a message from her.	Acabo de recibir unha mensaxe dela.
I'm totally on board.	Estou totalmente a bordo.
You shouldn’t start drinking so early.	Non debería comezar a beber tan cedo.
Cross the thin end over the thick.	Cruza o extremo fino sobre o groso.
Accompany him, right now.	Acompáñalo, agora mesmo.
I want to miss my stop.	Quero perder a miña parada.
Get in and out.	Entra e sae.
Your friend is not coming to you to experiment.	O teu amigo non vén a ti para experimentar.
The public wants action and wants it now.	O público quere acción e quere agora.
But that is another matter.	Pero iso é outro asunto.
When he did, he smiled.	Cando o fixo, sorriu.
And they did.	E fixérono.
You are with her.	Estás con ela.
She no longer spoke.	Ela xa non falaba.
Let's try again.	Imos tentalo de novo.
We were in the same boat as you.	Estivemos no mesmo barco ca ti.
I hope I have to fight a big attack.	Espero ter que loitar contra un gran ataque.
We are all here in a circle around him.	Todos estamos aquí en círculo arredor del.
Cross the room to a single door.	Cruza a sala ata unha única porta.
I want to have the son, but we are not ready.	Quero ter o fillo, pero non estamos preparados.
The sound was huge.	O son era enorme.
Things were heard in silence.	En silencio oíanse cousas.
I think straight hair is very beautiful.	Creo que o pelo liso é moi bonito.
Things you wouldn't understand.	Cousas que non entenderías.
I probably would.	Probablemente tería.
But in the end, give it a try.	Pero ao final dálle o que necesita.
I wanted to have a good time with him.	Quería pasalo ben con el.
I wanted it to be out of sight and easy to clean.	Quería que estivese fóra da vista e fácil de limpar.
I appreciate the value they bring to my business.	Aprecio o valor que aportan ao meu negocio.
Finally, you need to be in touch with that person.	Finalmente, ten que estar en contacto con esa persoa.
Build it.	Constrúeo.
He checked the glass doors of the main room.	Revisou as portas de vidro da sala principal.
I asked to sit down, and he agreed.	Pedin sentar, e el aceptou.
Science can force us to take responsibility for our behavior.	A ciencia pode obrigarnos a asumir a responsabilidade do noso comportamento.
That was what he said.	Iso era o que dixo.
So it doesn’t count.	Así que non conta.
Just to touch it.	Só para tocala.
How to share a secret.	Como compartir un segredo.
Beautiful words are, well, beautiful.	As palabras bonitas son, ben, bonitas.
But this has little to do with anything.	Pero isto ten pouco que ver con nada.
Some of them were his teachers at school.	Algúns deles foron os seus mestres na escola.
They say they saw him lying in the background.	Din que o viron deitado no fondo.
Just like they did on TV.	Igual que fixeron na televisión.
The lights go out at a certain time.	As luces apáganse nun momento determinado.
You should make it a factor.	Deberías facelo un factor.
I would have expected it.	teríao esperado.
I would pick it up every time I fell.	Recolleríao cada vez que caía.
After a while, they came to a beautiful land.	Despois dun tempo, chegaron a unha fermosa terra.
But it made things easier.	Pero facilitou as cousas.
Now from the beginning if you will.	Agora dende o principio se queres.
Take a cup with me.	Leva unha cunca comigo.
I'm fine.	Estou ben.
Silence was not left behind.	O silencio non se deixou atrás.
I turned to look at the bed beside me.	Xireime para mirar a cama ao meu lado.
Do what you do best.	Fai o que mellor fas.
I couldn’t figure out what makes the difference.	Non puiden descubrir o que marca a diferenza.
But it can cost you a lot of love.	Pero pode que che custe moito amor.
It is my country of birth.	É o meu país de nacemento.
That knowledge does not give.	Ese coñecemento non dá.
No one but me had experience in the field.	Ninguén ademais de min tiña experiencia no campo.
In fact, even the relationship is likely to change.	De feito, incluso a relación probablemente cambie.
This piece is for you.	Le esta peza.
We had lunch at two.	Xantaramos ás dúas.
Seven feet high.	Sete pés de alto.
There is no way to say for sure.	Non hai xeito de dicir con certeza.
Take off your shoes.	Quítalle os zapatos.
It does not exist.	Non existe.
The search took place much later.	A procura produciuse moito despois.
You lived too high, too long.	Viviches demasiado alto, demasiado tempo.
The girl is right.	A nena ten razón.
And fuck you too.	E que te jodas tamén.
However, modern life is much more complicated than that.	Non obstante, a vida moderna é moito máis complicada que iso.
I have been examining the question for years.	Examinei a pregunta durante anos.
However, one doubt remained.	Con todo, quedaba unha dúbida.
He looked pretty angry.	Parecía bastante enfadado.
God, she needed a smoke.	Deus, ela necesitaba un fume.
But that doesn’t matter to him.	Pero iso non lle importa.
It gets dark very early.	Escurece moi cedo.
I had the opposite reaction.	Tiven a reacción contraria.
I fight back.	Eu loito de volta.
Not to buy things, but to grow my business.	Non para comprar cousas, senón para facer crecer o meu negocio.
Every office is different.	Cada oficina é diferente.
So very cool.	Así que moi chulo.
However, this was a very short piece.	Non obstante, esta foi unha peza moi curta.
I don't feel like it.	Non me apetece.
We define three different events.	Definimos tres eventos diferentes.
I have been with the first for five months.	Levo cinco meses co primeiro.
Instead, they try to determine how often participants say they occur.	Pola contra, intentan determinar con que frecuencia os participantes din que ocorren.
I should correct myself.	Debería corrixirme.
It is active and difficult.	É activo e difícil.
You know you have.	Xa sabes que tes.
So no, you can’t just remove it.	Entón, non, non pode simplemente eliminalo.
We cannot push countries.	Non podemos impulsar os países.
The weather was hot.	O tempo era quente.
He is my friend.	El é o meu amigo.
It’s not about that.	Non se trata diso.
I can’t get my head around you.	Non podo poñerme á cabeza con vós.
To rest a little.	Para descansar un pouco.
They would soon be covered by others.	Axiña serían cubertos polos demais.
You probably wouldn’t like it.	Probablemente non lle gustaría.
Everywhere he could add color, he did.	En todos os lugares onde puidese engadir cor, o fixo.
The children called their friends to see.	Os nenos chamaron aos seus amigos para ver.
Read about it.	Lea sobre iso.
There had to be something I could do.	Tiña que haber algo que puidese facer.
You may feel bad about the images, but the step feels good.	Pode sentirse mal coas imaxes, pero o paso séntese ben.
I just fished for a few hours and did pretty well.	Acabo de pescar unhas horas e fíxoo bastante ben.
I never asked him to do something he didn’t want to do.	Nunca lle pedín que fixera algo que non queira.
All this from social media.	Todo isto das redes sociais.
All results were obtained from three independent experiments.	Todos os resultados obtivéronse de tres experimentos independentes.
This is what you guys have decided.	Isto é o que decidiron vostedes.
Seven is a good time for dinner.	Sete é un bo momento para cear.
Get out and now people notice you.	Sae e agora a xente te nota.
They met him for life.	Coñecérono de vida.
I lived there for a while.	Vivín alí un tempo.
Plans are to make sales over the next three years.	Os plans son realizar as vendas durante os próximos tres anos.
Your report is in this case.	O seu informe é neste caso.
I have no lives and am on the brink of death.	Non teño vidas e estou a un golpe da morte.
Except for the damage.	Excepto polo dano.
I don’t know, they drink and other things and they take drugs.	Non sei, beben e outras cousas e drogan.
There is no other way to describe it.	Non hai outra forma de describilo.
You should have plenty of time.	Debería ter moito tempo.
She was in love for the first time in her life.	Estaba namorada por primeira vez na súa vida.
However, he was ready for trial.	Con todo, estaba preparado para o xuízo.
The rest in code.	O resto en código.
I decided to try it myself.	Decidín probalo eu mesmo.
Some came out and others stayed inside.	Uns saíron e outros quedaron dentro.
That didn’t change what had to happen and they both knew it.	Iso non cambiou o que tiña que pasar e os dous sabían.
I find nothing in that to be afraid of.	Non atopo nada niso que ter medo.
It all depends on the couple.	Todo depende da parella.
We are very pleased with the result of our tests.	Estamos moi satisfeitos co resultado das nosas probas.
Everywhere we see the struggle for existence.	En todas partes vemos a loita pola existencia.
A little rest will do you good.	Un pouco de descanso farache ben.
As for that ice.	En canto a ese xeo.
But we are still here.	Pero aínda estamos por aquí.
It hadn’t been so hot just moments before.	Non fora tan calor só uns momentos antes.
Your mother is right.	A túa nai ten razón.
You realize.	Ti realizalo.
Finally, she spoke.	Finalmente, ela falou.
There is an open problem for the same.	Hai un problema aberto para o mesmo.
I learn a lot from him.	Aprendo moito del.
Tell us what you think in the comments below.	Díganos o que pensa nos comentarios a continuación.
Anyone who wanted to could look through them.	Calquera que quixese podía mirar a través deles.
Complete instructions are included.	Inclúense instrucións completas.
He had little entry.	Tivo pouca entrada.
I can check the stock and see what the deal is.	Podo comprobar o stock e ver cal é o negocio.
The work is divided into three parts.	O traballo divídese en tres partes.
Take this for example.	Tome isto por exemplo.
Keep your mind focused on the present.	Mantén a túa mente centrada no presente.
Therefore, it is much cheaper than the methods reported above.	Polo tanto, é moi barato que os métodos informados anteriormente.
Then I would have time to hate myself.	Despois tería tempo de odiarme.
There is some way to avoid this.	Hai algunha maneira de evitar isto.
I feel cold running down my throat.	Sento frío baixando pola miña gorxa.
The system works as follows.	O sistema funciona do seguinte xeito.
So it’s on the list.	Polo tanto, está na lista.
Another bridge burned.	Outra ponte ardeu.
Throughout history, no one has been able to give it back to anyone.	En toda a historia, ninguén puido devolverlle a ninguén.
You should try to get some rest.	Deberías tentar descansar un pouco.
A perfect dream.	Un soño perfecto.
Someone starts working.	Alguén comeza a traballar.
It is not entirely clear what happened here.	Non está do todo claro o que pasou aquí.
But it seems to fill the full screen.	Pero parece encher a pantalla completa.
It should be the opportunity to make money.	Debe ser a oportunidade de gañar cartos.
Now you are dead.	Agora estás morto.
That shouldn’t be the problem.	Ese non debería ser o problema.
Love, love, love the new look.	Ama, ama, ama o novo look.
Not in this country.	Non neste país.
People vote with their feet.	A xente vota cos pés.
Walk around the area.	Paseo pola zona.
I didn’t even want to see her.	Non quería nin vela.
And there was that hole in his chest.	E había ese burato no peito.
This procedure can cause serious complications.	Este procedemento pode causar complicacións graves.
It was all day and one night.	Estivo todo un día e unha noite.
I think they are, to some extent, of course.	Creo que o son, ata certo punto, claro.
You weren’t doing it.	Non o estabas facendo.
For an audience.	Para unha audiencia.
That really shouldn’t have happened, but they left it anyway.	Iso realmente non debía pasar, pero de todos os xeitos deixárono.
It was a matter, he discovered, of perspective.	Era unha cuestión, descubriu, de perspectiva.
If you have a concept, go for it.	Se tes un concepto, vai por el.
I was doing it for them.	Estaba facéndoo por eles.
It would be hell.	Sería un inferno.
My system is pretty simple.	O meu sistema é bastante sinxelo.
Tell people to shoot him.	Dille á xente que lle dispare.
Go back now.	Volve atrás agora.
She left us for a moment.	Ela deixounos por un momento.
Now, I needed to tell you about your company.	Agora, necesitaba falarlle da súa empresa.
There is no answer yet.	Aínda non houbo resposta.
It had not been easy to find.	Non fora doado de atopar.
He must have hit his head on a rock.	Debeu golpear a cabeza nunha pedra.
Sometimes we forget the big changes in the lives of these children.	Ás veces, esquecemos os grandes cambios na vida destes nenos.
Rarely available on the market.	Raramente dispoñible no mercado.
He was dead before he got to the hospital.	Estaba morto antes de chegar ao hospital.
This was his chance.	Esta foi a súa oportunidade.
I’m certainly not going to tell you how to play.	Certamente non lle vou dicir como xogar.
I knew the.	Coñecía o.
What matters is having the opportunity to have a purpose once again.	O que importa é ter a oportunidade de ter un propósito unha vez máis.
Only he could reach that level and become a doctor.	Só el puido chegar a ese nivel e converteuse en médico.
Drew knew the meaning.	Drew sabía o significado.
I loved this game.	Encantoume este xogo.
The floor will be on the right side.	O chan estará no lado dereito.
However, they still didn't seem to get married.	Con todo, aínda non parecían casar.
It was covering itself next to a road.	Estaba a cubrirse á beira dunha estrada.
I think maybe it’s because our movement has brought us closer.	Creo que quizais sexa porque o noso movemento nos achegou.
That's when they worked for the rights of sex workers.	Foi entón cando traballaban polos dereitos das traballadoras sexuais.
I'm sure you'll love this one.	Estou seguro de que che encantará este.
I'm like.	Estou como se fose.
I had a dream like that last week.	Tiven un soño así a semana pasada.
You walk on water.	Andas sobre a auga.
I'd rather see them live.	Prefiro velos en directo.
There is some element of luck involved, for better or for worse.	Hai algún elemento de sorte implicado, para ben ou para mal.
And he left a couple of days later.	E saíu un par de días despois.
He added that our strength was too small.	Engadiu que a nosa forza era demasiado pequena.
I liked the best of the series.	A min gustoume o mellor da serie.
Only the little things drive me now.	Só as pequenas cousas me impulsan agora.
I can’t even give an example of what they can be.	Nin sequera podo facer un exemplo do que poden ser.
God has given us a place, a test.	Deus deunos un lugar, unha proba.
Blood tests were normal.	As análises de sangue foron normais.
The same goes for you.	O mesmo vale para ti.
Where you would use these would be in similar situations.	Onde usarías estes sería en situacións similares.
I would turn left.	Dirixiríame á esquerda.
I was crying with relief.	Estaba chorando de alivio.
This new concept seems to me in bad taste.	Este novo concepto paréceme de mal gusto.
We made noise.	Fixemos ruído.
All data shown are representative of three independent experiments.	Todos os datos mostrados son representativos de tres experimentos independentes.
The population flow has resolved that issue.	O fluxo de poboación resolveu ese asunto.
We did that.	Nós fixemos iso.
Suddenly he passed from son to friend.	De súpeto pasou de fillo a amigo.
They wanted him back.	Querían que volvese.
But it didn't seem so serious.	Pero non parecía tan grave.
That would get you there.	Isto levaríate alí.
Your children will have to seize the opportunity.	Os teus fillos terán que aproveitar a súa oportunidade.
That as you well know.	Que como ben sabes.
Please respect me.	Por favor, respétame.
I need to show it to someone.	Necesito mostrarlle a alguén.
I was killing her.	Ía matala.
And the rest of the data.	E o resto de datos.
Let him know that you no longer plan to kill him.	Faille saber que xa non pensas matalo.
He made the trip again.	Volveu facer a viaxe.
It was the best day of his life.	Foi o mellor día da súa vida.
That’s not meant to hurt their feelings or anything.	Iso non pretende ferir os seus sentimentos nin nada.
Therefore, finding a man requires quick action.	Polo tanto, atopar un home require unha acción rápida.
First of all, it was all great.	En primeiro lugar, todo foi xenial.
But as soon as he came to power he changed his words.	Pero en canto chegou ao poder cambiou as súas palabras.
She liked his look.	A ela gustoulle o seu aspecto.
People come and thank me.	A xente vén e dáme as grazas.
We work together from time to time.	Traballamos xuntos de cando en vez.
Cash or however.	En efectivo ou sen embargo.
I love to travel.	Encántame viaxar.
It sounds like a song.	Parece unha canción.
Really, very big.	Realmente, moi grande.
He was trying to track us down, somewhere else.	Estivo tentando rastrexarnos, noutro lugar.
He was older and seemed to be his leader.	Era maior e parecía ser o seu líder.
Not perfect but simple.	Non perfecto pero sinxelo.
If data is lost, it is.	Se os datos se perden, é.
She accepted it.	Ela aceptouno.
I don't know what he does.	Non sei que fai.
You are wrong.	Eres malo.
I knew from experience.	Eu sabía por experiencia.
All taken too seriously.	Todos tomándose demasiado en serio.
We also do many other things.	Tamén facemos moitas outras cousas.
However, this is rarely the case in practice.	Non obstante, isto é raramente o caso na práctica.
I’m afraid to think about what might happen to us.	Teño medo de pensar o que nos pode pasar.
Someone had to help her.	Alguén tiña que axudala.
It’s about feeling good about life.	É sentirse ben coa vida.
However, no significant differences were observed in both variables.	Non obstante, non se observaron diferenzas significativas en ambas as variables.
It was easy to find.	Foi doado de atopar.
The leading cause of death in adults.	A primeira causa de morte en adultos.
I didn’t play with them.	Non xoguei con eles.
I really enjoyed learning.	Realmente gustoume aprender.
With that in mind, let’s get to this clue.	Con isto en mente, imos conseguir esta pista.
I had two dreams with the fire.	Tiven dous soños co lume.
For a moment nothing happened.	Por un momento non pasou nada.
It’s impossible to see when your eyes are so full of blood.	É imposible ver cando os teus ollos están tan cheos de sangue.
Until then we must be prepared for anything.	Ata entón debemos estar preparados para calquera cousa.
We have to be able to drive football sometimes.	Temos que ser capaces de conducir o fútbol ás veces.
The current carried me away again.	A corrente levoume de novo.
As you suggested, plan for the worst.	Como suxeriu, planifique o peor.
I understand my own role within the healthcare team.	Entendo o meu propio papel dentro do equipo sanitario.
There are no soldiers on the streets.	Non hai soldados nas rúas.
It’s the perfect afternoon to learn and eat.	É a tarde perfecta para aprender e comer.
He put it pretty well once.	Púxoo bastante ben unha vez.
And this is not a race.	E esta non é unha carreira.
His had been as wide as hers.	O seu fora tan ancho coma o dela.
This form occurs throughout the range of the species.	Esta forma ocorre en toda a área de distribución da especie.
But we need that information for our internal processes.	Pero necesitamos esa información para os nosos procesos internos.
That would come later after they got married.	Iso viría máis tarde despois de que se casaran.
Small and dirty and poorly maintained.	Pequeno e sucio e mal conservado.
Or a father, for that.	Ou un pai, para iso.
He stopped walking.	Deixou de andar.
It was written by an interest group, not by yourself.	Foi escrito por un grupo de interese, non por ti mesmo.
This year is even better.	Este ano aínda é mellor.
He loved to see his hands doing things.	Encantáballe ver as súas mans facendo cousas.
So powerful, in fact, that you often throw away fewer things than you’ve ever had.	Tan poderoso, de feito, que moitas veces botas de menos cousas que nunca tiveches.
I just learned how to do it.	Acabo de aprender a facelo.
You will feel its power.	Sentirás o seu poder.
The show was sold out and no one left early.	O espectáculo estaba esgotado e ninguén marchou cedo.
I sat on the bed.	Senteime na cama.
Now it looks done.	Agora pareces feito.
We need to get there.	Necesitamos chegar.
I got very, very excited.	Eu púxenme moi, moi emocionado.
Several solutions are currently under discussion.	Actualmente están en debate varias solucións.
He will live right there in your heart.	El vai vivir alí mesmo no teu corazón.
We have to get ahead of them.	Temos que adiantalos.
There are some limitations to address.	Hai algunhas limitacións para abordar.
That night we sat, the five of us, around our table.	Aquela noite sentámonos, os cinco, arredor da nosa mesa.
We wanted to make a difference in this game.	Queriamos marcar a diferenza neste xogo.
What you do is amazing.	O que fas é incrible.
Not yet, yet.	Aínda non, aínda.
Share what you like and why.	Comparte o que che gusta e por que.
There was not a moment to lose.	Non había un momento que perder.
Animals are taken away from their mothers at birth.	Os animais quítanlles ás súas nais ao nacer.
It will never be the same.	Nunca vai ser o mesmo.
I really like music.	Gústame moito a música.
I couldn’t see it, but I didn’t have to.	Non podía vela, pero non tiña que facelo.
We settled down.	Asentámonos.
Many parents do not go to the ice with their children.	Moitos pais non van ao xeo cos seus fillos.
Then the truth will surely come out.	Entón a verdade seguramente sairá.
But you have to go further.	Pero hai que ir máis aló.
Some customers go a little far sometimes.	Algúns clientes van un pouco lonxe ás veces.
Well, you know the answer before you ask.	Ben, xa sabes a resposta antes de preguntala.
It is caused by a tissue reaction.	É causado por unha reacción do tecido.
For many larger customers they offer excellent service.	Para moitos clientes máis grandes ofrecen un excelente servizo.
I'm just telling the truth.	Só digo a verdade.
They called some friends, but not many.	Chamaron algúns amigos, pero non moitos.
It was easy to think these thoughts.	Era doado pensar estes pensamentos.
If they could see it now.	Se puidesen vela agora.
This will happen too.	Isto tamén pasará.
The last thing we want is for this to come out.	O último que queremos é que isto saia.
And, you know, come over and look at them.	E, xa sabes, acércate e miralas.
She could not see or hear anything.	Ela non podía ver nin escoitar nada.
I don’t run here and there.	Non corro aquí e alí.
It looks good at first.	Parece ben ao principio.
Players don’t have to go to college.	Os xogadores non teñen que ir á universidade.
Do it for us, you know.	Fai por nós, xa sabes.
Especially from my daughter.	Sobre todo da miña filla.
Yes, new material has appeared on this blog.	Si, apareceu material novo neste blog.
And he knows that a strong man can be dangerous.	E sabe que un home forte pode ser perigoso.
They stopped, thinking the man was injured.	Detivéronse, pensando que o home estaba ferido.
It is the place that creates the difference in perspective.	É o lugar que crea a diferenza de perspectiva.
Probably not, at least not totally.	Probablemente non o sexa, polo menos non totalmente.
They had plans to be husband and wife for life.	Tiñan plans de ser marido e muller de por vida.
He is a complete player.	É un xogador completo.
I have no control over that.	Non teño control sobre iso.
I felt really good.	Sentinme moi ben.
I appreciate your opinion.	Valoro a súa opinión.
This is the number one rule.	Esta é a regra número un.
It's simple.	É sinxelo.
It was more complicated.	Foi máis complicado.
How the program was created just for me.	Como se crearan o programa só para min.
The lie had begun when the couple met at the bar.	A mentira comezara cando a parella se coñeceu no bar.
Obviously, these no longer exist.	Obviamente, estes xa non existen.
I can’t imagine its cost going to be that high.	Non podo imaxinar que o seu custo vai ser tan alto.
These factors may affect the interpretation of the results.	Estes factores poden afectar a interpretación dos resultados.
I don't care.	Non me importa.
When you are sitting and waiting somewhere.	Cando estás sentado e esperando nalgún lugar.
Now ask the same question.	Agora fai a mesma pregunta.
Keep your mouth shut, or you’ll end up where you were.	Mantén a boca pechada, ou acabarás onde estabas.
He raised his head and looked into her eyes.	El levantou a cabeza e mirou aos seus ollos.
I don’t give a shit what happens to the money.	Non me importa unha merda o que pase cos cartos.
But it is your choice.	Pero é a súa elección.
Six research questions were examined.	Examináronse seis preguntas de investigación.
I turned my head to look behind me.	Xirei a cabeza para mirar detrás de min.
I'm stuck here.	Estou atrapado aquí.
It was hard to be afraid of him.	Resultaba difícil terlle medo.
I’m on my element, you should know.	Estou no meu elemento, debes saber.
I followed him, following you.	Seguíno, seguindo a ti.
It depends on the state you live in.	Depende do estado no que vives.
I want to look my best and have my best behavior.	Quero lucir o mellor posible e ter o meu mellor comportamento.
Let's call her later.	Imos chamala máis tarde.
We often work on issues together.	Moitas veces traballamos en problemas xuntos.
Even the art of the box is the same.	Incluso a arte da caixa é a mesma.
They speak with confidence in the future.	Falan con confianza no futuro.
He didn't care what she thought.	Non lle importaba o que ela pensase.
It’s so much more than that.	É moito máis que iso.
With animals.	Cos animais.
We had several issues to discuss.	Tiñamos varios asuntos que discutir.
It really depends on what you want to do with your blog.	Realmente depende do que queiras facer co teu blog.
Later, it would be harder.	Máis tarde, sería máis difícil.
Don’t sit back and wait for him to choose for you.	Non te sentes e agardes a que el elixa por ti.
I thought about it many times.	Pensei nela moitas veces.
From side to side.	Dun lado ao outro.
There is only one recorded case of violence against others.	Só existe un caso rexistrado de violencia cara a outros.
I don’t want to be silent.	Non quero estar calado.
And so they used the horses for a long time.	E por iso utilizaron os cabalos durante moito tempo.
My two front teeth were missing.	Os meus dous dentes dianteiros estaban desaparecidos.
He couldn’t leave, not now.	Non podía marchar, non agora.
Subjects can be divided into two groups.	As materias pódense dividir en dous grupos.
Time to go to lunch.	Hora de ir xantar.
Nela.	Nela.
We learn from each other.	Aprendemos uns dos outros.
Answer me this.	Contestame isto.
So she didn’t tell anyone at first.	Entón, ela non dixo a ninguén ao principio.
However, things were not going well.	Con todo, as cousas non foron boas.
She came back.	Ela volveu.
But it was very hard on him.	Pero foi moi duro con el.
Your demand is reasonable.	A súa demanda é razoable.
The same goes for sex.	O mesmo ocorre no sexo.
The guy went on and on about how safe he was.	O tipo continuou e continuou sobre o seguro que era.
The president of our country has very little control over what happens.	O presidente do noso país ten moi pouco control do que acontece.
He was older, in his final year of high school.	Era maior, de último curso de secundaria.
They needed a place where they could feel comfortable.	Necesitaban un lugar onde puidesen sentirse cómodos.
She grabbed his sides.	Ela agarrou os seus costados.
I slowed down.	Reduín a miña velocidade.
His voice was weak.	A súa voz era débil.
But the worst should be behind them now.	Pero o peor debería estar detrás deles agora.
But the government is not doing much in this area.	Pero o goberno non está facendo moito neste ámbito.
He must have wanted you to find out.	Debeu querer que o descubras.
I tried not to think about the other option.	Intentei non pensar na outra opción.
He was fighting for his life.	Estaba loitando pola súa vida.
I let it touch me.	Deixeino que me tocara.
It's a bad thing, comfort.	É algo malo, comodidade.
I'm surprised you're not aware of this.	Sorpréndeme que non estea consciente disto.
It needed to be hard and cold.	Necesitaba ser duro e frío.
But only in his dreams.	Pero só nos seus soños.
And so they were killed.	E así foron asasinados.
He lives for now.	El vive por agora.
All authors contributed to the interpretation of the results.	Todos os autores contribuíron á interpretación dos resultados.
Everyone has their own personal reasons for making a change like this.	Cada un ten os seus motivos persoais para facer un cambio coma este.
I wanted to catch up.	Quería poñerse ao día.
They were looking for us, not to talk but to kill us.	Buscábanos, non para falar senón para matarnos.
You really want to see your hands.	Realmente queres ver as túas mans.
Remove the chicken and set aside.	Retire o polo e déixao de lado.
For the court, it means trouble.	Para o tribunal, significa problemas.
Take it slow.	Tómao despacio.
And just as suddenly disappeared.	E igual de súpeto desapareceu.
You need to create a safe space and set up camp somewhere.	Debes crear un espazo seguro e montar o campamento nalgún lugar.
It’s just always kind of work in progress.	Só sempre é unha especie de traballo en curso.
Ten years earlier that would have been his first thought.	Dez anos antes ese sería o seu primeiro pensamento.
Slowly it begins to descend towards you.	Lentamente comeza a baixar cara a ti.
I love the way the characters talk to each other.	Encántame a forma en que os personaxes falan entre eles.
Now listen to me.	Agora escoitame.
They die or survive.	Morren ou sobreviven.
Team as soon as it arrived.	Equipo en canto chegou.
It was an incredibly powerful moment for me.	Foi un momento incriblemente poderoso para min.
It's all up to you.	Todo sobre isto depende de ti.
But no.	Pero non.
I did some research on it before the trip.	Eu fixera algunha investigación sobre ela antes da viaxe.
It was a face to face.	Foi unha cara a cara.
Police at that time.	Policía nese tempo.
Foron.	Foron.
I hold on.	Eu aguanto.
Let's win this game.	Imos gañar este partido.
However, possibly too long.	Non obstante, posiblemente demasiado tempo.
He has spirit.	Ten espírito.
They are real people who have lost their lives.	Son persoas reais que perderon a vida.
I am and no one else.	Eu son e ningún outro.
Everything you see today is the result.	Todo o que ves hoxe é o resultado.
The kind of girl you only see on the internet.	O tipo de rapaza que só ves en internet.
However, no control group was included in this trial.	Non obstante, neste ensaio non se incluíu ningún grupo control.
I knew it was too easy.	Sabía que fora demasiado fácil.
You immediately learned.	Inmediatamente aprendeches.
Listen to any sound.	Escoitar calquera son.
To tell a story.	Para contar unha historia.
So it looks like he couldn't stand looking at you now.	Polo tanto, parece que non podía soportar mirala agora.
An easy way to go.	Un xeito doado de percorrer.
I probably shouldn’t have married anyone at that point in my life.	Probablemente non debería ter casado con ninguén nese momento da miña vida.
There are many sites that offer you a watch of these.	Hai moitos sitios que che ofrecen un reloxo destes.
Or a dream.	Ou un soño.
They were never removed.	Nunca os quitaron.
They lost it when good teams win games.	Perdérono cando os bos equipos gañan partidos.
I just can’t figure out what was on his mind.	Simplemente non podo entender o que estaba na súa mente.
They are as follows.	Son os seguintes.
My species, or yours.	A miña especie, ou a súa.
We should never see these pictures.	Nunca deberiamos ver estas imaxes.
In fact, it is quite the opposite.	En realidade é todo o contrario.
It was cold.	Estaba frío.
Silently the army stared at him.	En silencio o exército mirábao.
I'll be ready soon.	Sairei pronto.
It’s the worst of my life.	É o peor da miña vida.
It’s about feeling joy.	Trátase de sentir alegría.
This, however, was difficult in practice.	Isto, con todo, foi difícil na práctica.
Closer to home.	Máis preto da casa.
It also makes a lot of sense.	Tamén ten moito sentido.
So not much happened.	Entón non pasou moito.
It looked good to him.	Parecíalle ben.
I want to help children who are looking to improve.	Quero axudar aos nenos que buscan mellorar.
They both smiled.	Os dous sorrían.
Then on.	Despois diante.
I have to go back.	Teño que volver.
You have the skills.	Tes as habilidades.
I’ve been back with the guys for five or six weeks.	Levo cinco ou seis semanas de volta cos rapaces.
It’s finally time for you to find your seat.	Por fin chega o momento de que atopes o teu asento.
We could see that.	Iso puidemos ver.
Some have been used in practice.	Algúns foron utilizados na práctica.
She was tough, but she liked that.	Ela era dura, pero iso gustáralle.
You have to.	Ten que.
That is about to change, though.	Iso está a piques de cambiar, porén.
As before, this method should only be used for testing purposes.	Como antes, este método só debe usarse para fins de proba.
You will feel worse when you have to get up.	Sentirás peor cando teñas que levantarte.
I’m not afraid of what people say about me.	Non teño medo do que a xente di de min.
I like my brain as it is.	Gústame o meu cerebro tal e como é.
Contact us directly to order.	Contáctanos directamente para pedir.
There is something wrong with that.	Hai algo falso niso.
Nothing else made sense.	Nada máis tiña sentido.
Nothing seems to work.	Parece que nada funciona.
Your payment will continue as before.	O teu pago continuará como antes.
Be open to that.	Estade aberto a iso.
You have to say a lot, and quickly.	Hai que dicir moito, e rapidamente.
Look in the newspapers there.	Mira nos xornais alí.
Many people believe that personal injury only happens to another person.	Moitas persoas cren que as lesións persoais só lle ocorren a outra persoa.
Some thought they heard the enemy last night.	Algúns pensaron que escoitaron ao inimigo onte á noite.
I myself am a friend of many.	Eu mesmo son amigo de bastantes.
I hoped to look normal walking.	Esperaba ter un aspecto normal andando.
He didn't take her.	Non a levou.
One thing to look for, then.	Unha cousa que buscar, despois.
So the book is still being sold right here.	Así que o libro aínda se vende aquí mesmo.
It was fun.	Foi divertido.
Store them for weeks without leaves in a cool, dry place.	Gárdaos durante semanas sen follas nun lugar fresco e seco.
This was before freedom of expression was accepted as a basic human right.	Isto foi antes de que a liberdade de expresión fose aceptada como un dereito humano básico.
The fact is that the person feels that way.	O feito é que a persoa séntese así.
He no longer looked fully human.	Xa non parecía totalmente humano.
It’s not really that important.	Non é realmente tan importante.
His wife could not pay.	A súa muller non podía pagar.
Even if someone else is sick.	Aínda que outra persoa estea enferma.
Check out this book.	Consulta este libro.
Two at a time.	Dous á vez.
Tell us if you took these or not.	Dinos se tomaches ou non estes.
But it can't be.	Pero non pode ser.
I didn’t want to.	Non quería.
All false, false, false.	Todo falso, falso, falso.
So do one more, one more, one more.	Así que fai un máis, un máis, un máis.
And maybe for you they are nothing.	E quizais para ti non sexan nada.
We are changing lives.	Estamos cambiando vidas.
Or my sister.	Ou a miña irmá.
Still they were rare.	Aínda así eran raros.
The third was that of male and female.	O terceiro foi o de macho e muller.
He couldn't think of anything to say.	Non se lle ocorreu nada que dicir.
I no longer know if it was a game.	Xa non sei se era un xogo.
It was cold but quite dry.	Facía frío pero estaba bastante seco.
The more present you are, the more focused you can become.	Canto máis presente estea, máis concentrado pode chegar a ser.
I remember playing under the lights.	Lembro xogar baixo as luces.
The team must choose their strategy.	O equipo debe escoller a súa estratexia.
I will call for her.	Vou chamar por ela.
It's not easy.	Non é doado.
Maybe he didn’t know what it was.	Quizais non sabía o que era.
Only they know what is best.	Só eles saben o que é mellor.
But your friend is not in a position to travel.	Pero o teu amigo non está en condicións de viaxar.
It should not stay.	Non debe quedar.
She was so surprised she couldn’t answer.	Estaba tan sorprendida que non puido responder.
I let myself get carried away in the heat of battle.	Deixeime levar no calor da batalla.
All good things in the perspective of so many.	Todas as cousas boas na perspectiva de tantos.
There and no.	Alí e non.
He was definitely not one of the great kids.	Definitivamente non era un dos nenos xeniais.
That last one was none.	Ese último non era ningún.
Instead, you will pay somewhere later.	Pola contra, pagarás nalgún lugar máis adiante.
The difference is thought to be due to the time elapsed since the injury.	Pénsase que a diferenza se debe ao tempo transcorrido desde a lesión.
It was about the same time.	Foi aproximadamente á mesma hora.
We went there that first day after breakfast.	Fomos alí ese primeiro día despois do almorzo.
I came to know, from experience, that this is true.	Cheguei a saber, pola experiencia, que isto é certo.
I literally felt sick to my stomach when they separated.	Literalmente sentínme mal do estómago cando se separaron.
The challenge lies within the risk we create for ourselves.	O desafío atópase dentro do risco que creamos para nós mesmos.
I thought he was taking me.	Pensei que me levaba.
He now needed copy work, so he accessed an audience.	Agora necesitaba traballo de copia, polo que accedeu a un público.
I let him lead me down the hall.	Deixeino que me conducise polo corredor.
If someone came home I would give them time.	Se alguén chegase a casa daríalle tempo.
I like politics, art and music.	Gústame a política, a arte e a música.
I hated him completely.	Odiábao por completo.
She pulled him towards her.	Ela tirouno cara ela.
Your time has come.	Chegou o teu momento.
You will sleep at home tonight.	Vai durmir na casa esta noite.
And it was cold.	E tiña frío.
You’re making the other guys very nervous.	Estás poñendo os outros rapaces moi nerviosos.
It’s never okay to get your hands on someone else.	Nunca está ben poñer as mans sobre outra persoa.
He loves to read the comments.	Encántalle ler os comentarios.
So it wasn’t that easy to find them.	Así que non foi tan fácil atopalos.
And enough to be dangerous.	E o suficiente para ser perigoso.
It’s in a tight spot.	Está nun lugar axustado.
I have to believe that if you ever become human.	Teño que crer iso se algunha vez te convertes en humano.
Brown had said, not what others said.	Brown dixera, non o que dixo outros.
You keep making it possible.	Continúas facéndoo posible.
It will just turn out good.	Só resultará bo.
But too much is bad.	Pero demasiado é malo.
I don’t need anyone to complete me.	Non necesito que alguén me complete.
My ears sounded strange.	Os meus oídos parecían estraños.
Ah, no.	Ah, non.
The following points explain why.	Os seguintes puntos explican por que.
I wanted my friends back.	Quería os meus amigos de volta.
Unless you want it dirty.	A menos que o queiras sucio.
It's finally over.	Por fin acabouse.
He called them what they were.	Chamáballes como eran.
We can only guess what it might have been.	Só podemos adiviñar o que puido ser.
The music ends.	A música remata.
Look, the storm has stopped.	Mira, a tormenta parou.
We will also have to cut there.	Tamén teremos que cortar alí.
I told the other to stay out.	Díxenlle ao outro que quedara fóra.
They drove in silence.	Conduciron en silencio.
He was not a player.	Non era dun xogador.
Maybe there was a letter for him.	Quizais alí había unha carta para el.
I'll buy you another one.	Mercoche outro.
The battle is right vs.	A batalla é correcta vs.
Start your day.	Comeza o teu día.
A piece of paper came out of the machine.	Da máquina saíu un anaco de papel.
Anyway he would have enough to eat, until he met another young man.	De todos os xeitos tería abondo para comer, ata que coñeceu a outro mozo.
And the answer surprised me.	E a resposta sorprendeume.
It can be found, "she replied.	Pode ser atopado", respondeu ela.
But again, we didn’t make it.	Pero unha vez máis, non o logramos.
Things about you.	Cousas sobre ti.
Many reasons can explain this result.	Moitas razóns poden explicar este resultado.
Think about who you think is building this.	Pensa para quen cres que se está construíndo isto.
Why don’t you go ahead and start opening that up.	Por que non segues adiante e comezas a abrir iso.
It's very good.	É moi bo.
You are new to this.	Es novo nisto.
His only job.	O seu único traballo.
And you need something to do.	E necesita algo que facer.
His face dropped.	O seu rostro caeu.
Doubt that it will go far.	Dúbida que vai chegar lonxe.
See you less and less.	Vémonos cada vez menos.
Blue represents a low expression, while red represents a high expression.	O azul representa unha expresión baixa, mentres que o vermello representa unha expresión alta.
Which seemed to make it even more objective.	O que parecía facelo aínda máis obxectivo.
We need ideas.	Necesitamos ideas.
To feel her hair or take her hand.	Para sentir o seu cabelo ou collerlle a man.
Each board has its officers.	Cada xunta ten os seus oficiais.
But no one did.	Pero ninguén o fixo.
And you have the means to fight if you want.	E ten medios para loitar se quere.
Your marriage is destroyed.	O teu matrimonio destrúese.
A return trip is possible.	É posible unha viaxe de volta.
So much variety.	Tanta variedade.
They had.	Eles tiveron.
That’s why we’re here.	Por iso estamos aquí.
I could see it in my memory.	Podía vela na miña memoria.
It can be felt in everyone you know.	Pódese sentir en cada un que coñeces.
That would have been so amazing.	Iso tería sido tan incrible.
Around his neck.	Ao redor do seu pescozo.
They were strong, those guys.	Eran fortes, aqueles rapaces.
No fire is needed.	Non se necesita lume.
Or even do it.	Ou mesmo facelo.
No, for being.	Non, por ser.
I was in the moment and obviously the emotions of the game.	Estiven no momento e, obviamente, as emocións do xogo.
He works very hard.	Traballa moi duro.
You fixed me.	Fixáchesme.
They were not his hands, nor were his clothes.	Non eran as súas mans, nin a roupa era súa.
Don't lie.	Non mintas.
It’s easy to make a claim.	É sinxelo facer unha reclamación.
They may be angry.	Poden estar enfadados.
They are two independent components.	Son dous compoñentes independentes.
Where there was black pepper, sometimes there is sugar now.	Onde había pementa negra, algunhas veces agora hai azucre.
I called his name and he stopped.	Chamei o seu nome e parou.
Plus, he comes in every month.	Ademais, entra todos os meses.
My family lives there.	A miña familia vive alí.
I agree with the first, but not with the second.	Estou de acordo co primeiro, pero non co segundo.
Girls yes, you know.	As nenas si, xa sabes.
I was not shot.	Non me dispararon.
He rejected it.	Rexeitouno.
Or not you now.	Ou non ti agora.
To create life.	Para crear vida.
It’s putting you out there.	É poñerte aí fóra.
Try to keep your routine as long as possible.	Intenta manter a súa rutina o máximo posible.
Too much television.	De demasiada televisión.
He was angry or upset.	Estaba enfadado ou molesto.
When he reached her side, he felt the surface.	Cando chegou ao seu lado, sentiu a superficie.
Use our online feedback form.	Use o noso formulario de comentarios en liña.
But many other things went wrong.	Pero moitas outras cousas saíron mal.
Limit the use of such products.	Limite o uso deste tipo de produtos.
You work with special children and you have to meet their special needs.	Vostede traballa con nenos especiais e ten que satisfacer as súas necesidades especiais.
That no factor should control.	Que ningún factor debe controlar.
He was no longer five years old.	Xa non tiña cinco anos.
Little by little the music began again.	Pouco a pouco comezou de novo a música.
So as an organization we chose to avoid risk.	Entón, como organización optamos por evitar o risco.
I try to eat healthy.	Intento comer san.
Clients, especially patients themselves.	Os clientes, especialmente os propios pacientes.
This may be due to the small number of patients in this group.	Isto pode deberse ao pequeno número de pacientes deste grupo.
They downloaded it and checked it out more.	Baixárono e comprobárono máis.
She had actually said it.	Ela o dixera en realidade.
We had just called the evil spirit.	Acababamos de chamar ao espírito maligno.
Each bar represents a different theme.	Cada barra representa un tema diferente.
Nor was this the worst.	Tampouco foi isto o peor.
Step by step.	Paso tras paso.
However, our experience was quite the opposite.	Porén, a nosa experiencia foi todo o contrario.
Everyone goes down from time to time.	Todo o mundo baixa de cando en vez.
And one thing is very clear.	E unha cousa está moi clara.
The data are from an experiment.	Os datos son dun experimento.
A complete and total non-mental show.	Un non show mental completo e total.
She says no one asked her if she needed help.	Ela di que ninguén lle preguntou se necesitaba axuda.
Be the one who usually gets into things you shouldn’t be.	Sexa o que adoita entrar en cousas que non debería estar.
I will almost never be happy to be.	Case nunca estar contento de estar.
Everything was fine.	Todo estaba ben.
No one else can know of your task.	Ninguén máis pode saber da túa tarefa.
Even the patient knows he has disappeared.	Incluso o paciente sabe que desapareceu.
I am one of the customers.	Eu son un dos clientes.
It was this hard right turn that he had to make.	Foi este duro xiro á dereita que tivo que dar.
We couldn’t do it without them.	Non poderiamos facelo sen eles.
We agree with this analysis.	Estamos de acordo con esta análise.
Then he covered things up saying he doesn’t get angry.	Despois cubriu cousas dicindo que non se enfada.
He opened the car doors and they left.	Abriu as portas do coche e eles saíron.
The issue is over.	A cuestión é rematar.
But you have more money, which is great.	Pero tes máis cartos, o que é xenial.
Each has its own reality.	Cada un ten a súa propia realidade.
It was a positive comment.	Foi un comentario positivo.
But it had to come to an end.	Pero tiña que chegar ao seu fin.
Still he would not move.	Aínda así non se movería.
This was just what they needed.	Isto era xusto o que necesitaban.
For more information, see the box above.	Para obter máis información, consulte o cadro anterior.
The family grew a lot.	A familia creceu moito.
Many of our members have disappeared.	Moitos dos nosos membros desapareceron.
I will watch the situation closely.	Vixiarei atentamente a situación.
He wondered if it was broken.	Preguntouse se estaba roto.
At the open end of the throat.	No extremo aberto da gorxa.
You wouldn’t do anything like that.	Non farías nada parecido.
I'll talk to you.	Vouvos falar.
To his credit, he kept his word, in a way.	No seu haber, cumpriu a súa palabra, en certo modo.
I never made the request for two reasons.	Nunca fixen a solicitude por dous motivos.
This water will last us six or eight weeks.	Esta auga duraranos seis ou oito semanas.
Each time, he would bite me.	Cada vez, mordíame.
You already know where you want to go.	Xa sabes onde queres ir.
Stick it to your cat.	Pégalo ao teu gato.
Turn right here and continue to the village.	Xira aquí á dereita e continúa ata a aldea.
Until then, we should rest.	Ata entón, deberíamos descansar.
And that government of the people.	E ese goberno do pobo.
No charges were filed.	Non se presentaron cargos.
Mine dominates yours.	O meu domina o teu.
I mean seriously.	Quero dicir en serio.
She entered slowly and closed the door.	Ela entrou lentamente e pechou a porta.
However, there is good information that can be had.	Non obstante, hai boa información que se pode ter.
We are bound to have those.	Estamos obrigados a ter eses.
Your cat and themselves.	O seu gato e eles mesmos.
Seen before.	Visto antes.
I read the story.	Lin a historia.
How much do you do.	Canto fai.
Or if the office is closed.	Ou se a oficina está pechada.
If my parents found out, they just thought it was a phase.	Se os meus pais se decataron, só pensaban que era unha fase.
If the view does not change, the train does not move.	Se a vista non cambia, o tren non se move.
It’s good and you should see it.	É bo e deberías velo.
Draw your heart on a piece of paper.	Debuxa o teu corazón nun anaco de papel.
It was actually very simple.	En realidade foi moi sinxelo.
The story of experience is not experience.	A historia da experiencia non é experiencia.
The two men got along well.	Os dous homes leváronse ben.
She wrote the other day that she had news of you.	Ela escribiu o outro día que tiña noticias de ti.
He knows how you can change who you are.	El sabe como pode cambiar quen es.
Part two.	Parte a segunda.
I'm an adult.	Estou adulto.
We don’t even know each other.	Nin sequera nos coñecemos.
I wouldn’t be surprised if he wasn’t running yet.	Non me estrañaría que aínda non estivese a correr.
Fifteen minutes, round trip.	Quince minutos, ida e volta.
He said we wouldn’t.	El dixo que non o fariamos.
It’s hard to say which is better.	É difícil dicir cal é mellor.
Print and digital copy working together to improve each other.	Copia impresa e dixital traballando xuntos para mellorar mutuamente.
Call some of your friends.	Chama a algúns amigos teus.
I should be more than happy that it was.	Debería estar máis que contento de que así fose.
Most of everyone around here is one way or another.	A maioría de todo o mundo por aquí está dun xeito ou doutro.
I didn’t think more than six people recognized him.	Non pensaba que o recoñecían máis de seis persoas.
The above findings are consistent with our results.	Os achados anteriores son consistentes cos nosos resultados.
It looks like your experiment was a success.	Parece que o teu experimento foi un éxito.
He had his facts right.	Tiña ben os seus feitos.
But there were still limits.	Pero aínda había límites.
However, the code provided in the original link will not work.	Non obstante, o código proporcionado na ligazón orixinal non funcionará.
I did it for a lot of people.	Fíxeno por moita xente.
She knew it as surely as she knew her own name.	Ela sabíao con tanta certeza como coñecía o seu propio nome.
I wanted his ride.	Quería o seu paseo.
All of this is still being worked out.	Todo isto aínda se está traballando.
Then sleep.	Despois durme.
The very giving of life could lead her.	O mesmo dar de vida podería levala.
Like, that’s a simple solution.	Como, esa é unha solución sinxela.
And there is no need.	E non hai necesidade.
I mean it’s yours, he said.	Quero dicir que é teu, dixo.
It seems pretty clear at this point that they are both.	Parece bastante claro a estas alturas que son os dous.
This will be the topic of the next section.	Este será o tema da seguinte sección.
There are many shows.	Hai moitos espectáculos.
She threw it at her.	Ela tirouno sobre ela.
Like any structure, they can be designed and used for different purposes.	Como calquera estrutura, poden deseñarse e utilizarse para diferentes fins.
Here are two relevant points of view.	Aquí hai dous puntos de vista relevantes.
I will definitely take that into account.	Definitivamente terei iso en conta.
But there are some key differences.	Pero hai algunhas diferenzas clave.
I have heard many good things about your work.	Escoitei moitas cousas boas sobre o teu traballo.
Representative results of three independent experiments.	Resultados representativos de tres experimentos independentes.
To learn by riding the play.	Para aprender montando a obra.
His wife no longer wanted to be married to him.	A súa muller xa non quería estar casada con el.
First, the cell on the left.	Primeiro, a cela da esquerda.
Our team went after the enemy on its way.	O noso equipo foi tras o inimigo ao seu camiño.
This is my only day off this week.	Este é o meu único día de descanso desta semana.
Or when you doubt too much.	Ou cando dubidas moito.
Life only for those who believe in it your way.	A vida só para os que cren nela ao teu xeito.
I asked him what was going on.	Pregunteille que estaba a pasar.
She was too far away from my world.	Ela estaba demasiado lonxe do meu mundo.
Also, turn off the phone or leave it outside the bedroom.	Ademais, pon o teléfono en silencio ou déixao fóra do dormitorio.
You should see me soon.	Deberías verme pronto.
I never would have thought it would actually get worse.	Nunca tería pensado que en realidade ía empeorar.
Another piece is to make sure employees stay.	Outra peza é asegurarse de que os empregados queden.
It was as if he were speaking for himself.	Era coma se falase por si mesmo.
Also, there has to be a level of giving and getting here.	Ademais, ten que haber un nivel de dar e chegar aquí.
It does not say who the new customer is.	Non di quen é o novo cliente.
He took a drink.	Tomou unha copa.
Come sit down and talk beer with us.	Ven senta e fala de cervexa connosco.
Nine had no problems with the content.	Nine non tivo ningún problema co contido.
But calm down, we will arrive.	Pero tranquilo, chegaremos.
You can then use these reports to help you make business decisions.	Despois podes usar estes informes para axudar a tomar decisións comerciais.
At night the temperature approaches zero.	Pola noite a temperatura aproxímase a cero.
The entire second floor houses the library.	Todo o segundo andar alberga a biblioteca.
He had a daughter who was more than his life.	Tivo unha filla que era máis que a súa vida.
More knowledgeable people are learning about it.	Máis persoas coñecedoras están aprendendo sobre iso.
Better days, in fact.	Días mellores, de feito.
Give up or try.	Renunciar ou intentar.
Not a car had passed.	Non pasara nin un coche.
If nothing else, those were the right words.	Se nada máis, esas foron as palabras correctas.
We need to do more than imagine.	Necesitamos facer máis que imaxinar.
Which is totally pointless.	O que é totalmente non ten sentido.
I didn’t know how I knew it.	Non sabía como o sabía.
They cannot be denied.	Non se poden negar.
Nothing interested him.	Nada lle interesaba.
The charges were later dropped.	Os cargos foron retirados máis tarde.
She didn't have to know why.	Ela non tiña que saber por que.
But run away every time.	Pero fuxes cada vez.
She was afraid of him.	Ela tiña medo del.
In addition there is a public health station in the nearby building.	Ademais hai unha estación de saúde pública no edificio próximo.
This year the time has come.	Este ano chegou o momento.
They were well, well.	Foron ben, ben.
You shouldn’t turn around too early.	Non debe dar a volta demasiado cedo.
It seemed like a great date.	Pareceume unha gran cita.
She doesn’t go out too much.	Ela non sae demasiado.
I made so much money.	Gañei tanto diñeiro.
Nothing would dry up.	Nada secaría.
His decision will lead to more debate.	A súa decisión levará a máis debate.
He did not indicate how long we would remain in the water.	Non indicou canto tempo permaneceríamos na auga.
I would pay attention to something like that.	Eu prestaríalle atención a algo así.
People say that’s good.	A xente di que iso é bo.
They go back.	Volven atrás.
The day is over.	O día rematou.
I had to get it right.	Tiven que acertar.
We have to address them.	Temos que abordalos.
I wouldn’t have to do that.	Non tería que facer iso.
I didn’t do any exercise but that didn’t matter.	Non fixera ningún exercicio pero iso non importaba.
We had a good day.	Pasamos bos días.
Now we must go.	Agora debemos ir.
This is not just about me.	Isto non é só sobre min.
Let me treat you.	Déixame tratarte.
A nice feature to have.	Unha característica agradable de ter.
You're going to die.	Vas morrer.
Without a word, he ran his hand down his throat.	Sen unha palabra, pasou a man pola gorxa.
We have to get to know the whole family this summer.	Temos que coñecer a toda a familia este verán.
No one wants to say anything.	Ninguén quere dicir nada.
I didn’t ask about the launch as you suggested.	Non preguntei sobre o lanzamento ao mercado como vostede suxeriu.
I decided to leave the country before they could reach me.	Decidín saír do país antes de que puidesen chegar ata min.
I want to try to clarify it before I leave.	Quero tentar aclaralo antes de marchar.
There’s something wrong you can’t even imagine.	Hai mal que non podes nin imaxinar.
You've seen it.	Xa o viches.
Sure they know it better.	Seguro que o saben mellor.
Not much has been said about it to date.	Non se falou moito sobre iso ata a data.
He understood people.	El entendía á xente.
I want to give people experiences that change them.	Quero darlle á xente experiencias que a cambien.
Give yourself time.	Date tempo.
Everything looks so much better.	Todo parece moito mellor.
I don’t care what you say.	Non me importa o que digas.
Some of them may go.	Algúns deles poden ir.
He is not in the open for you to see.	Non está ao descuberto para que o vexa.
Many of the stars are very young.	Moitas das estrelas son moi novas.
You have to want to get to the level.	Tes que querer chegar ao nivel.
Then he asked me to leave.	Despois pediume que marchara.
It seemed a little strange to me.	Pareceume algo estraño.
Very fun show.	Espectáculo moi divertido.
He seemed calm.	Parecía tranquilo.
It makes the structure complex and increases the number of pieces.	Fai complexa a estrutura e aumenta o número de pezas.
amor v.	amor v.
He put food on the table for us.	Púxonos comida na mesa.
I really enjoy doing it.	Gústame moito facelo.
She got very angry.	Ela enfadouse moito.
That was what happened with the gun.	Iso foi o que pasou coa arma.
I can’t be the only person here.	Non podo ser a única persoa aquí.
In addition, other limitations must be taken into account.	Ademais, hai que ter en conta outras limitacións.
We have long since given up thinking that they would eventually die.	Hai tempo que renunciamos a pensar que acabarían por morrer.
If you were like me, people didn’t like you.	Se eras coma min, á xente non lle gustabas.
Oh no, oh no, oh no.	Oh non, oh non, oh non.
This is difficult because many wear different shoes.	Isto é difícil porque moitos usan zapatos diferentes.
Seven relevant studies were analyzed.	Analizáronse sete estudos relevantes.
They wouldn’t just read a book.	Non só lerían un libro.
There had been a light in the house, in the kitchen.	Houbera unha luz na casa, na cociña.
How to lie down like that was his idea.	Como se deitarse así fose a súa idea.
It was from the street, as I said.	Era da rúa, como dicía.
Therefore, it is difficult to find a general solution to the problems.	Polo tanto, é difícil atopar unha solución xeral para os problemas.
He could not be released.	Non puido liberarse.
Just five different sets of related words.	Só cinco conxuntos diferentes de palabras relacionadas.
I hated he was right.	Odiaba que tiña razón.
Anyway, they probably won’t, probably never will.	De todos os xeitos, probablemente non o fagan, probablemente nunca.
Since then, there is no appeal against such an order.	Desde entón, non hai recurso contra tal orde.
But there it is.	Pero aí está.
A harder piece.	Unha peza máis difícil.
I o.	eu o.
What you need to do is make your job very difficult.	O que debes facer é dificultar moito o seu traballo.
It was a great organization.	Foi unha gran organización.
I will do the criminal part.	Eu farei a parte criminal.
Returns a record.	Devolve un rexistro.
They saw that something had gone gravely wrong.	Viron que algo fora gravemente mal.
If you have it, fine.	Se o ten, ben.
The night they took him.	A noite que o levaron.
However, few people care about that.	Non obstante, pouca xente se preocupa por iso.
As if trying it out.	Como se a estivese a probar.
Books and logic.	Libros e lóxica.
Think about your audience and what matters most to them.	Pensa no teu público e no que máis lle importa.
He knows it like the palm of my hand.	Sábeo como a palma da miña man.
I couldn't find his car.	Non puiden atopar o seu coche.
It's good for you.	É bo para ti.
Things like this have not happened to me.	Non me pasaron cousas tan bonitas como esta.
The responsibility of the individual.	A responsabilidade do individuo.
The food needs to be explained.	Hai que explicar a comida.
You can't say anything.	Non podes dicir nada.
I just want a car to take me around.	Só quero que un coche me leve por aí.
I’m sure of that now.	Estou seguro diso agora.
Don’t tell them you got things you didn’t.	Non lles digas que conseguiches cousas que non.
She is only three years old.	Ela só ten tres anos.
Now I know you never received it.	Agora sei que nunca o recibiches.
Just being associated with him made me feel important.	Só estar asociado con el fíxome sentir importante.
He hated her for it.	Odiauna por iso.
And he certainly doesn’t understand art.	E certamente non entende de arte.
Nobody looks at me.	Ninguén me mira.
I would like to use the same code to change multiple properties.	Gustaríame usar o mesmo código para cambiar varias propiedades.
All my life I was scared.	Toda a vida tiña medo.
It was from that direction that help should come.	Foi desa dirección a axuda debería vir.
This is undoubtedly a future development.	Este é, sen dúbida, un desenvolvemento futuro.
Obviously you’re going to get more than that.	Obviamente vas conseguir máis que iso.
I just showed up at the door one night.	Acabo de aparecer na porta unha noite.
Nothing more to report today.	Nada máis que informar hoxe.
You need those hours to build your business.	Necesitas esas horas para construír o teu negocio.
Tonight is no different.	Esta noite non é diferente.
Now you have to say goodbye to her.	Agora debes despedirte dela.
Especially if he was fat.	Sobre todo se estaba gordo.
Per day in developed countries.	Por día nos países desenvolvidos.
I say you’re not here, I don’t know where you are.	Digo que non estás aquí, que non sei onde estás.
Really the place.	Realmente o lugar.
It was ideal.	Era ideal.
I just don't use my phone much.	Simplemente non uso moito o meu teléfono.
For those who are stuck with this problem like me.	Para aqueles que están atrapados con este problema coma min.
Why not go for the experience and opportunity.	Por que non ir pola experiencia e oportunidade.
I fly to her.	Vórome a ela.
She thought it was useless.	Ela pensou que non serviu para nada.
He paused for a moment before speaking again.	Calou uns momentos antes de falar de novo.
This is yours.	Isto é o teu.
We need these ideas because we are not yet complete.	Necesitamos estas ideas porque aínda non estamos completas.
Because they were about to do it.	Porque estaban a piques de facelo.
She kept her voice still with an effort.	Ela mantivo a súa voz aínda cun esforzo.
Just stay in your room.	Só queda no teu cuarto.
The experiments performed were similar to those described above.	Os experimentos realizados foron similares aos descritos anteriormente.
He didn't look happy.	Non parecía feliz.
But we have to claim them.	Pero temos que reclamalos.
But a different look at you doesn’t want those outfits.	Pero unha mirada diferente sobre ti non queres eses equipos.
I got this part.	Conseguín esta parte.
I think it will hit us and hit us hard.	Creo que nos pegará e pegará forte.
To get home.	Para chegar á casa.
It’s unclear why he would think that.	Non está claro por que pensaría iso.
They don’t own them.	Non os posúen.
It’s obvious when you look at it.	É obvio cando o miras.
I needed it to be.	Necesitaba que fora.
I hit the ground.	batei contra o chan.
Nor did they speak only of him.	Tampouco falaban só del.
My doctor only gives me a week to live.	O meu médico dáme só unha semana de vida.
But none of that was true.	Pero nada diso era certo.
She took the pain and won.	Ela tomou a dor e gañou.
Nobody makes you leave.	Ninguén te fai marchar.
She would think we were trying to smoke her.	Ela pensaría que estábamos tentando fumala.
I found patterns of behavior that made me feel bad at times.	Atopei patróns de comportamento que me deixaban sentir mal ás veces.
These changes can occur in minutes.	Estes cambios poden ocorrer en minutos.
A small improvement becomes a big improvement.	Unha pequena mellora convértese nunha gran mellora.
Wait, someone is coming in.	Espera, alguén está entrando.
But other times.	Pero outras veces.
Now my question.	Agora a miña pregunta.
That's where we left off.	Por aí tamén partimos.
This is, in general, an interesting open problem.	Este é, en xeral, un problema aberto interesante.
As before but much stronger.	Como antes pero moito máis forte.
I loved meeting people in person.	Encantoume coñecer xente en persoa.
If he was honest with himself, she looked dead.	Se era honesto consigo mesmo, ela parecía morta.
I think she put her past in the past.	Creo que ela puxo o seu pasado no pasado.
Repeat with the remaining half.	Repita coa metade restante.
She didn't lift him anymore.	Ela non o levantou máis.
The streets are very quiet.	As rúas son moi tranquilas.
Ask yourself what will happen to your life.	Pregúntache que vai pasar coa túa vida.
More challenges but nothing very interesting.	Máis retos pero nada moi interesante.
Many people love to travel and can see the new location.	Moitas persoas adoran viaxar e poden ver a nova localización.
That’s what happens in your case.	Iso é o que pasa no teu caso.
Choose a place and buy it.	Escolle un posto e cómprao.
For some reason this is not happening.	Por algún motivo iso non está a suceder.
Really cool.	Moi chulo de verdade.
Let me give you another one.	Déixame darche outro.
There is no law that is not yours.	Non hai lei que non sexa a túa.
Well, thank you so much for talking to me today.	Ben, moitas grazas por falar comigo hoxe.
It will mean a little pain for you, of course.	Significará un pouco de dor para ti, por suposto.
It's absolutely terrible.	É absolutamente terrible.
Eight years have passed.	Xa pasaron oito anos.
Don’t let some bad decisions get the best out of you.	Non deixes que algunhas malas decisións saquen o mellor de ti.
On land, water.	Na terra, a auga.
But you made your bed.	Pero fixeches a túa cama.
The room is white.	O cuarto é branco.
No, that wasn't true.	Non, iso non era certo.
All very good points.	Todos moi bos puntos.
There is no pattern.	Non hai patrón.
Of course, they come in the fall.	Por suposto, que veñen no outono.
He was a very busy man.	Era un home moi ocupado.
Many parents are not as lucky as we are.	Moitos pais non teñen tanta sorte como nós.
I want to tell him to take his place.	Quero dicirlle que se ocupe do seu lugar.
There are other issues that you may not have had before.	Sinálanse outros problemas cos que antes non tiñas ningún problema.
The tool can take many forms.	A ferramenta pode adoptar moitas formas.
They loved their class and teacher.	A súa clase e profesor encantoulles.
They would need a much bigger system.	Necesitarían un sistema moito maior.
If we couldn't save him.	Se non puidésemos salvalo.
It was the first time we had actually seen him in action.	Era a primeira vez que o víamos realmente en acción.
I will find out who killed them.	Atoparei quen os matou.
However, hope is in the process of changing sides.	Con todo, a esperanza está no proceso de cambiar de bando.
Dad goes to work every morning.	O pai vai traballar todas as mañás.
If that’s what they think, what are we going to do.	Se iso é o que pensan, que imos facer.
Well, it's not exactly the same.	Ben, non é exactamente o mesmo.
But how different they were.	Pero que diferentes eran.
We'll let him go.	Deixarémolo ir.
So many levels of error.	Tantos niveis de equivocación.
Every time I had the thought, though, I ignored it.	Cada vez que tiña o pensamento, porén, ignorábao.
In just a few minutes, I'm ready to go.	En só uns minutos, tenme preparado para vir.
It never touched me.	Nunca me tocou.
Worse and worse.	Cada vez peor.
Two if it is in the neck.	Dous se está no pescozo.
Then the second.	Despois o segundo.
And she wasn't able to do it.	E ela non foi capaz de facelo.
You don't feel either.	Tampouco te sentes.
He didn't look at me but looked at the dark bathroom.	Non me mirou senón que mirou para o baño escuro.
Not in its time.	Non no seu tempo.
We'll see about that later.	Podemos ver iso máis tarde.
He couldn’t move, he couldn’t walk, he had to stay.	Non podía moverse, non podía marchar, tiña que permanecer.
If none exist, they are removed from the address table.	Se non existe ningún, elimínanse da táboa de enderezos.
Sometimes he plays with his little brother.	Ás veces xoga co seu irmán pequeno.
But the first thing would have to change.	Pero o primeiro tería que cambiar.
Or, to put it more correctly, that screen.	Ou, para dicilo máis correctamente, esa pantalla.
There was a lot of talk about us doing a reality show.	Falouse moito de nós facendo un reality show.
You need to start with the main concept, if possible.	Debe comezar co concepto principal, se é posible.
Things got more and more complicated over time.	As cousas facíanse cada vez máis complicadas co paso do tempo.
I grabbed him and hit the man running next to me.	Agarreino e batei contra o home que corría ao meu lado.
He had been at home for the last ten years.	Estaba na casa nos últimos dez anos.
And don’t tell me you’re not, because you are.	E non me digas que non o es, porque o es.
I speak as a person who has lived there for several years.	Falo como unha persoa que viviu alí varios anos.
Ability to travel to different places as needed.	Capacidade de viaxar a diferentes sitios, segundo sexa necesario.
We have an upper limit for this set.	Temos un límite superior para este conxunto.
Leave me that.	Déixame iso.
He told me not to leave.	Díxome que non marchara.
Let your eyes rest.	Deixa descansar os teus ollos.
This was not easy.	Isto non foi doado.
He says of course you can.	El di que por suposto que podes.
I would do it if I could.	Faríao se puidese.
Not for anyone.	Non para ninguén.
Well, that sounds good.	Ben, isto parece ben.
And that made no sense.	E iso non tiña sentido.
I walked along the side of the building.	Camiñei polo lado do edificio.
Bend back and follow it.	Dobres atrás e ségueo.
And those are my parents.	E eses son os meus pais.
She shows absolutely no reaction.	Ela non mostra absolutamente ningunha reacción.
We knew we were coming that we had to start strong.	Sabíamos que chegabamos que tiñamos que comezar con forza.
To win we needed to concentrate and catch the ball.	Para gañar necesitábamos que se concentrase e collese o balón.
For such injury or death.	Por tal lesión ou morte.
It’s like something you would do.	É como algo que farías.
Tomorrow without a doubt.	Mañá sen dúbida.
No doubt you have the picture.	Sen dúbida tes a imaxe.
I heard they were going to live.	Oín que van vivir.
Maybe you think of her as a character.	Quizais pensase nela como un personaxe.
It gives me joy to provide you and make you happy.	Dáme alegría proporcionarte e facerte feliz.
It's not that hard.	Non é tan difícil.
The man is of a different brand.	O home é dunha marca diferente.
It's what some people would describe as a "top boy."	É o que algunhas persoas describirían como un "top boy".
At home it is usually not difficult to control the noise.	Na casa normalmente non é difícil controlar o ruído.
But he kept quiet.	Pero calou.
You two were a joy to work with.	Vos dous foron unha pura alegría traballar.
None of them can.	Ningún deles pode.
More expensive does not mean higher quality.	Máis caro non significa maior calidade.
You never gave up on me.	Nunca desistiches de min.
You need a place to store it.	Necesitas un lugar onde gardalo.
This way, please.	Deste xeito, por favor.
He had long legs and strong shoulders.	Tiña pernas longas e ombreiros fortes.
That's why he sent.	Por iso enviou.
Everything is fixed.	Todo se arranxa.
That addition is the only material modification made in this section.	Esa adición é a única modificación material realizada neste apartado.
I know they've just given birth.	Sei ben que veñen de parir.
Look where he is.	Mira onde está.
She said nothing.	Ela non dixo nada.
That’s the kind of person he is.	Ese é o tipo de persoa que é.
It is a human work.	É unha obra humana.
He didn’t like losing control.	Non lle gustaba perder o control.
After surgery, recovery can take up to several months.	Despois da cirurxía, a recuperación pode durar ata varios meses.
It's very big.	É moi grande.
Now comes the amazing part.	Agora vén a parte incrible.
They usually meet twice a year, four times in some cases.	Xeralmente reúnense dúas veces ao ano, catro veces nalgúns casos.
Which is not ideal.	O que non é o ideal.
I hope you enjoyed our program today.	Espero que vos gustase o noso programa de hoxe.
In fact, the challenge was quite clear.	En realidade, o desafío estaba totalmente claro.
You should never stop learning.	Nunca debes deixar de aprender.
The letters themselves had no meaning, they were just pieces.	As letras por si mesmas non tiñan significado, eran só anacos.
So, yes, those who know my family know our situation.	Entón, si, os que coñecen á miña familia coñecen a nosa situación.
The same three doors from the previous phase continued in use.	As mesmas tres portas da fase anterior continuaron en uso.
He said your brother was interested.	Dixo que o teu irmán estaba interesado.
I wanted to feel bad.	Quería sentirme mal.
Instead, she ran toward the road.	Pola contra, ela correu cara á estrada.
I don't know his name.	Non sei o seu nome.
He said his back hurt.	Dixo que se doeu as costas.
So he gives up the box.	Por iso renuncia á caixa.
This is supposed to be.	Suponse que isto é.
More images available upon request.	Máis imaxes dispoñibles previa solicitude.
It was too strong.	Era demasiado forte.
She and her new baby would have to come first.	Ela e o seu novo bebé terían que vir primeiro.
I hadn’t thought much about it until then.	Non pensara moito niso ata ese momento.
There must be a cut sample.	Debe haber unha mostra de corte.
As it really was.	Como era realmente.
My guess was correct, it was deeper than it seemed.	A miña suposición era correcta, era máis profundo do que parecía.
He had been doing that a lot.	El estivera facendo iso moito.
When you solve the scale, let me know.	Cando o resolvas a escala, avísame.
However, a friend of his client knew.	Non obstante, un amigo do seu cliente sabíao.
My son is five years old.	O meu fillo ten cinco anos.
But relatively green.	Pero relativamente verde.
These are really very simple devices to design.	Estes son realmente dispositivos moi sinxelos de deseñar.
All patients were adults except one.	Todos os pacientes eran adultos agás un.
The problem is, he was right.	O problema é que de feito tiña razón.
At least it was such an experience for me.	Polo menos foi unha experiencia así para min.
Apart from the cars, nothing is left of the original structure.	Ademais dos coches, nada queda da estrutura orixinal.
So that’s it, it’s said.	Así que é todo, dise.
Statistical analysis showed no significant differences between the two groups.	A análise estatística non mostrou diferenzas significativas entre os dous grupos.
All of these things could be literally nothing.	Todas esas cousas poderían ser literalmente nada.
Everything was missing here.	Aquí faltaba todo.
And if you don't understand something, speak up.	E se non entendes algo, fala.
He has a right against the defendant.	Ten dereito contra o acusado.
We did our research pretty well.	Fixemos a nosa investigación bastante ben.
It's not fixed yet.	Aínda non está arranxado.
In addition, the plans indicate how to join these pieces.	Ademais, os planos indican como unir esas pezas.
His medical history was not significant.	O seu historial médico non era significativo.
The results were generally positive.	Os resultados foron en xeral positivos.
Definitely one of the brothers.	Sen dúbida un dos irmáns.
If someone was arrested, they would join more.	Se alguén era arrestado, uniríanse máis.
My request was denied.	A miña solicitude foi denegada.
We tried a lot of them because things just felt bad.	Probamos moitos deles porque as cousas simplemente se sentían mal.
I promise.	Prométoo.
In short, he was lying.	En definitiva, mentía.
Not exactly at the same time, he supposed.	Non exactamente ao mesmo tempo, supuxo.
Before my mother died and my father locked up.	Antes de morrer a miña nai e o meu pai encerrado.
It’s a personal thing.	É unha cousa persoal.
He then orders the body to be moved to another room.	A continuación, ordena o traslado do corpo a outra habitación.
We must, anyway.	Debemos, de todos os xeitos.
You just get started.	Vostede só comeza.
So we give you two options.	Así que dámosche dúas opcións.
The world is over.	O mundo acabouse.
Not the girl.	Non a nena.
If only I didn’t want her so much.	Se só non a quixese tanto.
Let's take them one by one.	Tomémolos un a un.
And it was effective.	E foi eficaz.
He knew about the girls, he knew his brother had killed them.	Sabía das nenas, sabía que o seu irmán as matara.
Both images included both boys and girls.	Ambas imaxes incluían tanto a nenos como a nenas.
Although fighting is not the solution to anything.	Aínda que loitar non é a solución a nada.
The main difference is that you have to get used to driving.	A principal diferenza é que tes que acostumarte a conducir.
He knows who he is.	El sabe quen é.
Two men in poor condition.	Dous homes en mal estado.
I only want this ability to be used once per game.	Só quero que esta capacidade se use unha vez por xogo.
Politics is politics.	A política é a política.
You see white.	Xa ves branco.
Some stars.	Algunhas estrelas.
He looked at me.	Miroume.
This also happens.	Isto tamén ocorre.
Then another smell.	Despois outro cheiro.
Suddenly, with that name, everything changed.	De súpeto, con ese nome, todo cambiou.
That’s another thing he said.	Iso é outra cousa que dixo.
They had no responsibility, no control over anything.	Non tiñan ningunha responsabilidade, nin control de nada.
Therefore, you cannot see the changes.	Polo tanto, non podes ver os cambios.
They knew their men.	Coñecían aos seus homes.
My mother did those things.	A miña nai facía esas cousas.
Let's try a change of direction.	Probemos un cambio de rumbo.
I thought it was important for someone to go their own way.	Pensei que era importante que alguén fose ao seu.
Training in our program.	Formación no noso programa.
I was scared of how they looked at me.	Tiña medo de como me miraban.
I could tell she wasn’t finished.	Podería dicir que ela non estaba rematada.
We take each topic in turns.	Levamos cada tema por turnos.
His feet were together.	Os seus pés estaban xuntos.
The experience is best when the beer is shared with friends.	A experiencia é mellor cando a cervexa se comparte cos amigos.
I would find a way to use your skills.	Atoparía unha forma de usar as túas habilidades.
Everything else can remain as it is.	Todo o demais pode seguir sendo como está.
Below is the code.	A continuación está o código.
But a minor point.	Pero un punto menor.
All other effects were not significant.	Todos os demais efectos non foron significativos.
They are a feeling without anyone feeling it.	Son un sentimento sen quen o sinta.
And people can break up.	E a xente pode separarse.
Fill your team with it if you can.	Enche o teu equipo con ela se podes.
The defendant had a full and fair trial.	O acusado tivo un xuízo pleno e xusto.
More news at the end of the hour.	Máis noticias ao final da hora.
They all received written informed consent.	Todos eles recibiron o consentimento informado por escrito.
And it was as good as his word.	E foi tan bo como a súa palabra.
However, I wondered what they could do with their knowledge.	Non obstante, pregunteime que poderían facer cos seus coñecementos.
I look for exactly the same in my staff.	Busco exactamente o mesmo no meu persoal.
What workers get is flat, what they produce is more.	O que conseguen os traballadores é plano, o que producen é máis.
My goal was to hold my tongue about half the time.	O meu obxectivo era conter a lingua preto da metade do tempo.
Random agents followed him, seriously confused.	Os axentes aleatorios seguíronlle, seriamente confusos.
I felt it was appropriate.	Sentín que era apropiado.
We need to get money.	Debemos conseguir cartos.
Interesting in itself.	Interesante en si mesmo.
To receive care.	Para recibir coidados.
There is a possibility that we may hear something at any time.	Existe a posibilidade de que poidamos escoitar algo en calquera momento.
It’s a wonderful opportunity.	É unha oportunidade marabillosa.
Everyone had the same opportunity.	Todos tiveron a mesma oportunidade.
What a wonderful family.	Que familia marabillosa.
The nature of the data it will contain.	A natureza dos datos que conterá.
It can be a meeting of staff or your family.	Pode ser unha reunión do persoal ou a súa familia.
And in some ways they are.	E nalgúns aspectos o son.
It has separated from its species.	Separouse da súa especie.
Maybe he used magic.	Quizais usou maxia.
I lay in bed for several days.	Deiteime na cama durante varios días.
Some will keep moving and won’t give you much of a chance.	Algúns seguirán movéndose e non che darán moita oportunidade.
He was so happy and proud of us.	Estaba tan contento e orgulloso de nós.
You are the best that has happened to me.	Es o mellor que me pasou.
There is still a loss of life here.	Aquí aínda hai unha perda de vidas.
The good news is that it is fine and in excellent condition.	A boa noticia é que está ben e está en excelentes condicións.
I was sure.	Estaba seguro.
I did an interview not long ago.	Fixen unha entrevista non hai moito tempo.
However, my brother takes over in a couple of weeks.	Porén, o meu irmán toma o relevo nun par de semanas.
Strange idea for me.	Estraña idea para min.
He made the call.	Fixo a chamada.
Everyone has to talk to me.	Todo o mundo ten que falar comigo.
I hate that.	Odio iso.
You have to save yourself.	Tes que salvarte.
Don’t expect them to understand you.	Non esperes que o entendan.
This is not one of those situations.	Esta non é unha desas situacións.
Now here’s the rest of what he said.	Agora aquí está o resto do que dixo.
Now everything is back.	Agora todo volveu.
Here's a beautiful one.	Aquí tes unha fermosa.
She smiled at him.	Ela sorriu para el.
Send him any kind of support you can.	Envíalle calquera tipo de apoio que poidas.
They are huge plants and need space.	Son plantas enormes e necesitan espazo.
Also, the property is always green as it should be.	Ademais, a propiedade está sempre verde como debería ser.
The creative is in good shape.	O creativo está en boa forma.
It begins to produce some political benefits.	Comeza a producir algúns beneficios políticos.
Nor does he ask for his daughter.	Tampouco pregunta pola súa filla.
This works very well.	Isto funciona moi ben.
No one treated him that way.	Ninguén o tratou así.
Here they affect both.	Aquí afectan a ambos.
I can't add separate classes to each table.	Non podo engadir clases separadas en cada táboa.
If they choose the same for you, it’s a coincidence.	Se eles escollen o mesmo para ti, é unha coincidencia.
Fear as deep as hers could kill.	O medo tan profundo como o dela podería matar.
They never agreed on anything.	Nunca se puxeron de acordo en nada.
He wrote the manuscript and prepared the figures.	Escribiu o manuscrito e preparou as figuras.
And put on trial.	E posto a xuízo.
Good and loud too.	Bo e alto tamén.
That in itself was strange.	Iso en si era estraño.
It was impossible to stay.	Era imposible quedarse.
The world was back in arms.	O mundo estaba de novo en armas.
They should be away, like everyone else.	Deberían estar lonxe, como todos.
It is shown in the first image on the page.	Móstrase na primeira imaxe da páxina.
The state cannot have it both ways.	O Estado non pode telo dos dous sentidos.
I would like to.	Gustaríame.
It was very, very, very wet.	Estaba moi, moi, moi mollado.
She was not a human being.	Ela non era un ser humano.
It happens to some people.	A algunhas persoas pásalles.
I think she wanted me to help her get something out of someone.	Creo que quería que a axudase a conseguir algo de alguén.
I didn’t know they changed the name.	Non sabía que cambiaron o nome.
The race is gone.	A carreira desapareceu.
Your father should be very proud.	O teu pai debe estar moi orgulloso.
For good news.	Para boas novas.
So we thought it was best to take up arms.	Por iso pensamos que era mellor tomar as armas.
To have them for yours.	Para telos para os seus.
I will not serve nor will I be served.	Non servirei nin serei servido.
A lot of that.	Moito diso.
He was caught unawares.	Foi collido desprevido.
Well done.	Ben feito.
Think much bigger.	Pensa moito máis grande.
It was beautiful and perfect.	Era fermoso e perfecto.
You can watch the live audience here.	Podes ver a audiencia en directo aquí.
Some things to do.	Algunhas cousas que facer.
Sorry if you are in the wrong place.	Sentímolo se está no lugar equivocado.
There is very little technical material in them.	Hai moi pouco material técnico neles.
It's okay now.	Agora está ben.
Instead of four legs to support him there were ten.	En lugar de catro patas para apoialo había dez.
Then he told her he wanted him.	Despois dicíalle que o quería.
It's not for nothing.	Non é para nada.
There is nothing wrong with that.	Non hai nada de malo con iso.
But that government did not last long.	Pero ese goberno non durou moito.
The same results were obtained in both experimental groups.	Os mesmos resultados obtivéronse en ambos os grupos experimentais.
Well you can laugh.	Ben podes rir.
Nothing critical happened.	Non pasou nada crítico.
You are asking too much.	Estás pedindo demasiado.
I said you ride like you are.	Dixen que montas como estás.
If it works for her, more power for her.	Se lle funciona, máis poder para ela.
And then one day passed.	E entón un día pasou.
They will not know our names.	Non saberán os nosos nomes.
You just can’t complete the mission in which you set out.	Simplemente non pode completar a misión na que se propuxo.
Thank you for your services.	Grazas polos teus servizos.
With this money, people can buy the items needed for survival.	Con este diñeiro, a xente pode comprar os elementos necesarios para a supervivencia.
Be there and be healthy.	Estar alí e estar saudable.
Winter came early.	O inverno chegou cedo.
There are many companies that do this.	Hai moitas empresas que o fan.
The results can last for years.	Os resultados poden durar anos.
I believe in this girl.	Creo nesta rapaza.
It would look like a separate table for each goal.	Semellaría unha táboa separada para cada obxectivo.
It can be better.	Pode ser mellor.
But this is what he did.	Pero isto é o que fixo.
When he needs your help, give it to him.	Cando necesite a túa axuda, dálle.
There is no secret to that.	Non hai segredo para iso.
Camp after that war.	Campamento despois daquela guerra.
Strong and told him what had happened.	Forte e contoulle o que pasara.
By my side.	Ao meu carón.
But look id.	Pero mira id.
Give it a year or two.	Dálle un ano ou dous.
Of two independent samples.	De dúas mostras independentes.
As a couple.	Como unha parella.
Today that was barely half the task.	Hoxe iso era apenas a metade da tarefa.
Once, and only once, he was here.	Unha vez, e só unha vez, estivo aquí.
Murder is bad.	O asasinato é malo.
It was not to last.	Non foi para durar.
She would have her own career.	Ela tería a súa propia carreira.
That is much more important.	Iso é moito máis importante.
This situation is not a problem in those circumstances.	Esta situación non é un problema nesas circunstancias.
In fact, this is usually a must.	De feito, normalmente iso é imprescindible.
But they are completely different.	Pero son completamente diferentes.
Maybe not.	Pode que non.
They’re a great team and it really took us the game.	Son un gran equipo e realmente levounos o partido.
In particular.	En particular.
There is no magic that does this for you.	Non hai maxia que faga isto para ti.
But this time, it worked to his advantage.	Pero esta vez, funcionou no seu beneficio.
It was so heavy.	Era tan pesado.
That was easy.	Iso foi sinxelo.
Remember them, remember them well !.	Lémbralos, lembralos ben!.
We rarely saw other cars.	Poucas veces vimos outros coches.
A wall of conceptual art.	Un muro de arte conceptual.
What a reason they had.	Que razón tiñan.
It’s never been hard with this kind of thing.	Nunca foi difícil con este tipo de cousas.
In fact, it’s rather the other way around.	De feito, é máis ben ao revés.
It’s not a simple matter of getting out the door.	Non é unha simple cuestión de saír da porta.
I’d rather not go it alone.	Prefiro non seguir só.
I love you if you are a woman or women.	Quérote se es muller ou mulleres.
But you have to believe it.	Pero ten que crelo.
I touched her face very gently.	Toquei o seu rostro moi suavemente.
They denied it, which was a political mistake on their part.	Negárono, o que foi un erro político pola súa parte.
His eyes were fixed on mine, and his voice was astonishing.	Os seus ollos fixéronse nos meus, e a súa voz era de asombro.
You have the right to say what you mean.	Ten dereito a dicir o que quere dicir.
In fact, his position is sales.	De feito, a súa posición é de vendas.
He knows it too.	Sábeo tamén.
The force was busy.	A forza estivo ocupada.
However, the mechanisms underlying these differences remain unknown.	Non obstante, os mecanismos subxacentes a estas diferenzas seguen sendo descoñecidos.
No more closed doors.	Non máis portas pechadas.
I have two questions related to that.	Teño dúas preguntas relacionadas con iso.
The most essential aspect is the right one for you.	O aspecto máis esencial é o dereito para ti.
The fact of the matter is.	O feito da cuestión é.
Sometimes you win.	Ás veces gañas.
This should be more helpful.	Isto debería ser máis útil.
If you click on it, the description will appear.	Se fai clic nel, aparecerá a descrición.
Anyone who wants it will have to really try it.	Calquera persoa que o queira terá que tentalo de verdade.
Get over it, you’re probably thinking.	Supera ti, probablemente estás pensando.
But that will last only a little longer.	Pero iso durará só un pouco máis.
However seen such a function.	Con todo visto tal función.
It absolutely holds its title.	Mantén absolutamente o seu título.
That leaves a lot of room for many big consequences.	Iso deixa moito espazo para moitas grandes consecuencias.
We had been doing this for a while.	Levabamos un tempo facendo isto.
She was strong, beautiful and she.	Ela era forte, fermosa e ela.
It was a long wait.	Foi unha longa espera.
This app is really a great addition to my day.	Esta aplicación é realmente unha gran adición ao meu día.
I’m ready for just about anything if it’s fun.	Estou preparado para case calquera cousa se é divertido.
Later they compose.	Posteriormente compoñen.
But since construction this cannot happen.	Pero dende a construción isto non pode ocorrer.
I have to start telling the whole truth.	Teño que comezar a dicir toda a verdade.
However, this is not necessarily the case.	Non obstante, este non é necesariamente o caso.
This year will be much less.	Este ano será moito menos.
Then he caught heat.	Despois colleu calor.
Our doctor made a home visit and came to see us.	O noso médico fixo unha visita a domicilio e veu a vernos.
As if nothing had changed.	Como se nada cambiase.
The rest of the plane left him far behind.	O resto do avión deixouno moi atrás.
I wished my kids were with me.	Desexaba que os meus fillos estivesen comigo.
I dream of you.	Soño contigo.
I had seen something my mind could not accept.	Vira algo que a miña mente non podía aceptar.
Far from it, in fact.	Lonxe diso, de feito.
Got what you asked for.	Conseguiu o que pediches.
, and his family.	, e a súa familia.
The story of the future.	A historia do futuro.
Find out for yourself.	Descúbreo por ti mesmo.
I didn’t mean to tell you.	Non che quería dicir.
She possibly lost a teacher.	Ela posiblemente perdeu un profesor.
It has to be true.	Ten que ser verdade.
But you have to get me out.	Pero tes que sacarme.
That is why we are united.	É por iso que estamos unidos.
I certainly never did.	Certamente nunca o fixen.
In recent years.	En anos recentes.
Keep the baby away from me.	Mantén o bebé lonxe de min.
That's it, the end.	Xa está, o final.
How he plays and creates his music.	Como toca e crea a súa música.
The music is just weird.	A música é simplemente estraña.
Make sure your child is watching.	Asegúrate de que o teu fillo está mirando.
I pushed him.	Eu empurreino.
However, doing it correctly is not easy.	Non obstante, facelo correctamente non é sinxelo.
He’s just trying to figure out what to do.	Só está tentando descubrir que facer.
He is a man of power.	É un home de poder.
This made me feel proud.	Isto fíxome sentir orgulloso.
All this is on his face.	Todo isto está na súa cara.
Only four of them were relatively complete.	Só catro deles estaban relativamente completos.
This measure was not without effect.	Esta medida non estivo exenta de efectos.
The father did not care much for the consequences.	Ao pai non lle importaban moito as consecuencias.
In the last three weeks.	Nas últimas tres semanas.
Some are like you and like me.	Algúns son coma ti e coma min.
It really was between two people.	Realmente foi entre dúas persoas.
If anyone has the solution post here.	Se alguén ten a solución que publique aquí.
No real man does that.	Ningún home real fai iso.
This year things were different.	Este ano as cousas foron diferentes.
But in a strange way.	Pero dun xeito estraño.
Bars represent average values ​​and error bars represent standard errors.	As barras representan valores medios e as barras de erro representan erros estándar.
I can put it on.	Podo poñelo.
No more memories.	Non máis recordos.
As long as they do not conform to the following pattern.	Sempre que non se axusten ao seguinte patrón.
That’s if you’re thinking about the bed.	Iso é se estás pensando na cama.
It was a good race for us.	Foi unha boa carreira para nós.
Initial disease vs.	Enfermidade inicial vs.
I couldn’t hear where one word ended and another began.	Non podía escoitar onde remataba unha palabra e comezaba outra.
This job was not part of his contract.	Este traballo non formaba parte do seu contrato.
The field of view is included.	Inclúese o campo de visión.
Local time.	Hora local.
My first.	Os meus primeiros.
Treat us accordingly.	Trátanos en consecuencia.
It’s so dark among your trees.	É tan escuro entre as túas árbores.
Please contact us for more information.	Póñase en contacto connosco para obter máis información.
Oh man, it was deep inside him.	Oh, home, estaba nel profundo.
They have an oil for every use.	Teñen un aceite para cada uso.
He made her believe in a home and forever.	Fíxoa crer nun fogar e para sempre.
Be on the streets and on the streets.	Sexa das rúas e das rúas.
I don’t see this as a national problem.	Non vexo isto como un problema nacional.
If you like them, tell me why.	Se che gustan, dime por que.
You won’t get it right the first time.	Non o acertarás a primeira vez.
Quiet and pale.	Quieto e pálido.
In this way, follow me.	Deste xeito, sígueme.
I missed her.	Botábaa de menos.
Needless to say, he hated me in plain sight.	Sobra dicir que odiaume á vista.
He also had more dreams in the winter.	Tamén tiña máis soños no inverno.
And then the picture ends.	E entón a imaxe remata.
Or have a different purpose.	Ou ter un propósito diferente.
There must be abundance.	Debe haber abundancia.
There the two men could read and understand.	Alí os dous homes podían ler e entender.
Well, sleep is for the weak.	Ben, o sono é para os débiles.
Eye, in limited minutes.	Ollo, en minutos limitados.
I couldn’t make my hair grow on my head.	Non me podía facer crecer o pelo na cabeza.
This is a good pair.	Este é un bo par.
The second load of water fell.	A segunda carga de auga caeu.
You have to be very careful.	Debes ter moito coidado.
I will give you an explanation.	Vouche dar unha explicación.
What a most amazing day and an amazing experience.	Que día máis incrible e unha experiencia incrible.
Then we run the function.	Despois executamos a función.
Well, that may not be true.	Ben, iso non pode ser certo.
But you have to leave.	Pero tes que marchar.
My friends were worried.	Os meus amigos estaban preocupados.
Experience new things.	Experimenta cousas novas.
They could help more than seven people.	Poderían axudar a máis de sete persoas.
You will learn a lot about yourself by doing this.	Aprenderás moito sobre ti mesmo facendo iso.
Sure it wasn’t that bad.	Seguro que non foi tan malo.
Matters will never reach a critical point.	Os asuntos nunca chegarán a un punto crítico.
It can be a lot of fun, but it’s not for everyone.	Pode ser moi divertido, pero non é para todos.
But it had been something close.	Pero fora algo próximo.
I can’t talk about it, ever.	Non podo falar diso, nunca.
Do not attempt to correct, change, or improve it.	Non intentes corrixilo, cambialo ou melloralo.
Sit down with us and tell us what you know.	Senta connosco e cóntanos o que sabes.
This is in confidence.	Isto é en confianza.
The project and surgery were successful.	O proxecto e a cirurxía foron exitosos.
That would be helpful.	Iso sería útil.
But nothing stands out.	Pero nada destaca.
Government response to that.	Resposta do goberno a iso.
No one left the building.	Ninguén saíu do edificio.
There was not much discussion.	Non houbo moita discusión.
And my sister.	E a miña irmá.
They were all standing, barely two.	Todos eles estaban de pé, dous apenas.
Let him take the lead.	Deixa que tome o liderado.
They had to take pictures of me like that.	Tiñan que facerme fotos así.
Wait, it's possible.	Espera, é posible.
We just needed to bring our personal items and food.	Só necesitabamos levar os nosos artigos persoais e comida.
I would never ask him to join me.	Nunca lle pediría que se unira a min.
It must not have changed in over a hundred years.	Non debe ter cambiado en máis de cen anos.
Gift well.	Regalo ben.
Hear, but do not hear.	Oír, pero non oír.
I could probably learn something from her tonight.	Probablemente podería aprender algo dela esta noite.
It was our last shot.	Foi o noso último tiro.
Something to talk about.	Algo do que falar.
We will have to leave something else in its place.	Teremos que deixar outra cousa no seu lugar.
, e.	, e.
She will listen to you.	Ela escoitarache.
And she liked her next point even less.	E a ela gustoulle aínda menos o seu seguinte punto.
Your help is welcome.	A túa axuda é benvida.
Do it.	Faino.
And so did his brother.	E tamén veu o seu irmán.
But let’s not talk about that.	Pero non falemos diso.
Now that you’ve read this article, you’re better prepared.	Agora que leches este artigo, estás mellor preparado.
I didn’t want an argument.	Non quería unha discusión.
You want them to adapt from the first time you use them.	Queres que se adapten desde a primeira vez que as usas.
The living dead.	Os mortos vivos.
He was worried it might be something else.	Preocupáballe que fose outra cousa.
It became such a powerful move.	Fíxose un movemento tan poderoso.
We can have that.	Podemos ter iso.
My experience with my wife was the same.	A miña experiencia coa miña muller foi a mesma.
In summer it is dangerous due to the risk of fire.	No verán é perigoso debido ao risco de incendio.
Then keep it as low as possible on the ground.	A continuación, mantéñase o máis baixo posible do chan.
I certainly never thought, nor did I say that.	Certamente nunca pensei, nin dixen iso.
I wouldn’t waste one with yours.	Non desperdiciaría un co teu.
He looked strong.	Parecía forte.
At least not on its own.	Polo menos non por si só.
The defense gave them the ball back.	A defensa deulles o balón cara atrás.
I would go in.	Eu entraría.
Which would be once for him and twice for her.	O que sería unha vez para el e dúas veces para ela.
I wanted people to really enjoy our music.	Quería que á xente lle gustara moito a nosa música.
For that we need local money that remains local.	Para iso necesitamos un diñeiro local que siga sendo local.
He was back on the computer, dressed and looking ready to go out.	Estaba de volta no ordenador, vestido e parecía listo para saír.
I will stop doing this as soon as possible.	Vou deixar de facelo o máis rápido posible.
She soon fixed it, of course.	Ela pronto arranxou, claro.
He knew the risk.	El sabía o risco.
Do not use more than two lines each for this.	Non use máis de dúas liñas cada unha para iso.
The fall step should be straight back.	O paso de caída debe ser recto cara atrás.
But it doesn't matter.	Pero non importa.
But the worst.	Pero o peor.
Unfortunately, there was no way to publish this story.	Desafortunadamente, non houbo forma de publicar esta historia.
For your valuable support in all aspects of this project.	Polo seu valioso apoio en todos os aspectos deste proxecto.
This card is much better.	Esta tarxeta é moito mellor.
I would like to be told that it could never happen.	Gustaríame dicirme que nunca podería pasar.
I don’t think they knew what to do with me.	Non creo que souberan que facer comigo.
For some reason, the selection function is not called when pressed.	Por algún motivo, a función de selección non se chama cando se preme.
Press and hold the power button.	Mantén premido o botón de acendido.
In some cases, higher numbers may be used.	Nalgúns casos, pódense usar números máis altos.
But in fact each project creates new challenges for us.	Pero de feito cada proxecto crea novos retos para nós.
However, there are several technical challenges.	Non obstante, hai varios retos técnicos.
It’s going to be a small change for me.	Vai ser un pequeno cambio para min.
I also wanted to get a turntable.	Tamén quería conseguir un tocadiscos.
You can't protect yourself.	Non te podes protexer.
You need to be open to challenges and be patient.	Debes estar aberto aos retos e ter paciencia.
So you know it was good.	Así que sabes que foi bo.
That is my magic.	Esa é a miña maxia.
I called the building management to have someone check it out.	Chamei á dirección do edificio para que alguén o revise.
That was a few years ago.	Iso foi hai uns anos.
The next time you take this test, you'll have more.	A próxima vez que fagas esta proba, terás máis.
He is so good.	El é tan bo.
Keep out of reach of children.	Mantéñase lonxe do alcance dos nenos.
The help is great.	A axuda é xenial.
I think that sounds stupid.	Creo que parece estúpido.
I could be faithful to him, even to death.	Podería ser fiel a el, ata a morte.
Court.	Tribunal.
I don’t know if it’s worth it.	Non sei se paga a pena.
How powerful and heartbreaking this journey is.	Que poderosa e que abre o corazón esta viaxe.
Then you have the second one.	Despois tes o segundo.
He heard more than he saw.	Oíu máis que viu.
It doesn't matter which one.	Non importa cal.
There are many programs that can play these files.	Hai moitos programas que poden reproducir estes ficheiros.
And she represents another perspective.	E ela representa outra perspectiva.
We are in it.	Estamos niso.
This control system is complex.	Este sistema de control é complexo.
They were ready and clear.	Estaban ao punto e claros.
Happy reading week everyone !.	Feliz semana da lectura a todos!.
I am here for your direct order.	Estou aquí pola súa orde directa.
I would like to have it registered.	Gustaríame telo rexistrado.
I wanted it, you know.	Queríao, xa sabes.
At first it seems like a good idea.	Ao principio parece unha boa idea.
He has too much of his father in him.	Ten demasiado do seu pai nel.
Learning with fun is a key feature.	Aprender con diversión é unha característica fundamental.
That’s something you don’t want to happen to you.	Iso é algo que non queres que che pase.
You want people to want to help you.	Queres que a xente queira axudarche.
Suitable to put here, with a certain former player in town.	Apropiado para poñer aquí, cun certo antigo xogador na cidade.
A common goal.	Un obxectivo común.
Public speaking is hard for me.	Falar en público é difícil para min.
Private use only.	Só uso privado.
She just thought about every day that came.	Ela simplemente pensou en cada día que viña.
It is not difficult, and very effective.	Non é difícil, e moi eficaz.
But we needed you for control.	Pero necesitábamoste para o control.
She never missed.	Ela nunca faltou.
But next time.	Pero a próxima vez.
To do this, you can also count on our experience.	Para iso, tamén podes contar coa nosa experiencia.
In deep water.	En augas profundas.
To say otherwise is to lie.	Afirmar o contrario é mentir.
With a lot of power.	Con moito poder.
The result is confusion about the child’s sexual identity.	O resultado é a confusión sobre a identidade sexual do neno.
No one wanted to approach him.	Ninguén quería achegarse a el.
This is my whole life.	Esta é a miña vida enteira.
I hope we spend time together before he leaves.	Espero que pasemos tempo xuntos antes de que se vaia.
Although we were very careful.	Aínda que fomos moi coidadosos.
It ended once they were discovered.	Rematou unha vez que foron descubertos.
I mean, it hit me so hard.	Quero dicir, golpeoume tan forte.
The flowers appear in about six weeks.	As flores aparecen nunhas seis semanas.
Such an original idea.	Unha idea tan orixinal.
I am only very interested in the first argument.	Só me interesa moito o primeiro argumento.
He passed.	El pasou.
Then try to figure out the instructions.	A continuación, intente descubrir as instrucións.
More for your money and great results.	Máis polo teu diñeiro e excelentes resultados.
They are not dead.	Non están mortos.
For a bit.	Por un pouco.
Two of the crew testified against the rest.	Dous da tripulación deron declaración contra o resto.
Although something interesting happened.	Aínda que pasou algo interesante.
Do it the way you like.	Faino do xeito que che guste.
They will have to kill me before I can be expelled.	Terán que matarme antes de que me expulsen.
Women are never really focused.	As mulleres nunca están realmente enfocadas.
I think we have quite a few men up there.	Creo que temos bastantes homes alí arriba.
Kill something.	Matar algo.
Leave flat to dry.	Deixar plano para secar.
I can’t trust you out of my sight for a minute.	Non podo confiar en ti fóra da miña vista por un minuto.
Truth be told, only one person noticed me.	A verdade, só unha persoa se fixou en min.
He is looking at his children.	Está mirando aos seus fillos.
I want to start my own business.	Quero crear o meu propio negocio.
But, man, taking her to school was the worst.	Pero, home, levala á escola foi o peor.
Enter your request in the text box and send the message.	Introduza a súa solicitude na caixa de texto e envíe a mensaxe.
She was happy about it.	Ela estaba contenta diso.
Of three or six independent experiments.	De tres ou seis experimentos independentes.
I wish your doctor had known.	Gustaríame que o seu médico soubera.
Block found a low moment.	Block atopou un momento baixo.
I ran to the stage.	Saín correndo ao escenario.
We love you very, very much.	Querémoste moito, moito.
It was quiet and early.	Era tranquilo e cedo.
You still have to call.	Aínda ten que chamar.
We can’t even do that right now.	Non podemos nin con isto agora mesmo.
But it never came.	Pero nunca chegou.
Financial reports can show you where you are going.	Os informes financeiros poden mostrarche a onde vas.
We will stop.	Pararemos.
She did that.	Ela fixo iso.
Before going on stage.	Antes de subir ao escenario.
A great section on decision making.	Unha gran sección sobre toma de decisións.
I arrived early and left late.	Cheguei cedo e marchei tarde.
He may well have saved her life.	El ben puido salvarlle a vida.
It really was just a big hall.	Realmente era só un gran salón.
Remove me from the material.	Retíreme do material.
They put it on their own fire, they added more firewood.	Puxérono no seu propio lume, engadiron máis leña.
This is metal.	Isto é metal.
It made no sense to run.	Non tiña sentido correr.
Two other cars there now.	Outros dous coches alí agora.
Collect, pass, look to receive.	Recoller, pasar, mirar para recibir.
This thing will kill you.	Esta cousa matarache.
But the numbers are so close it doesn’t seem to matter.	Pero os números están tan próximos que parece que non importa.
I would even join you.	Incluso me unirei a ti.
That was on time, however.	Isto foi a tempo, con todo.
I can only speak for myself.	Só podo falar por min.
It seems like a real path to the solution.	Parece un verdadeiro camiño cara á solución.
Only three men.	Só tres homes.
But let’s try it again.	Pero intentémolo unha vez máis.
After all, you have to charge other things.	Despois, tes que cobrar outras cousas.
There was only.	Só houbo.
If he went to trial, she would surely become a problem.	Se el ía a xuízo, ela seguramente se convertería nun problema.
I said it before.	Díxeno antes.
The test case.	O caso de proba.
He was completely silent for a moment as he assumed this.	Quedou totalmente en silencio por un momento mentres asumiu isto.
History that people get.	Historia que obtén a xente.
There have been few significant changes since then.	Houbo poucos cambios significativos desde ese momento.
Be prepared for a crowd at any time of the year.	Estea preparado para unha multitude en calquera época do ano.
I no longer have any problems.	Xa non teño ningún problema.
If you’re no less busy, the game is over.	Se non estás menos ocupado, acabou o xogo.
All signs pointed to success.	Todos os sinais apuntaban ao éxito.
I had to wait for people to leave each of them.	Tiven que esperar a que a xente abandonase cada un deles.
I was safe for today.	Estaba seguro por hoxe.
Obviously the topic was out of bounds.	Obviamente o tema estaba fóra dos límites.
What will be called is yet to be determined.	O que se chamará aínda está por determinar.
That is not necessary for this example.	Iso non é necesario para este exemplo.
It usually means they are trying to sell me something.	Normalmente significa que están tentando venderme algo.
Not even for you.	Nin sequera para ti.
It wasn’t the first time I’d seen anyone die.	Non era a primeira vez que vía morrer a alguén.
In the end it turned out to be the best.	Ao final quizais resultou o mellor.
What is the point of trying to find the evidence.	Cal é o sentido de tentar atopar as probas.
By the way, you have a lot of stories like this to tell.	Por certo, ten moitas historias deste tipo que contar.
He has been there twice.	Estivo alí dúas veces.
Read it and look at what you think.	Les nel e miras o que pensas.
This is very special to me.	Este é moi especial para min.
Out, out, out.	Fóra, fóra, fóra.
This responds to the recent increase in cases.	Isto responde ao recente aumento dos casos.
But try it.	Pero probalo.
I liked that, having a secret to keep with an adult.	Gustoume iso, ter un segredo que gardar cun adulto.
So, this music is supposed to make people feel strong.	Entón, suponse que esta música fai que a xente se sinta forte.
At this step they are going to make us accept this.	A este paso vannos facer aceptar isto.
The model carries a small one.	O modelo leva un pequeno.
Nothing was said for a whole minute.	Non se dixo nada durante un minuto enteiro.
Maybe I’ll see them soon.	Quizais os vira pronto.
I have people to talk to, calls to make.	Teño xente coa que falar, chamadas que facer.
One and a half, and one.	Unha tres e media, e unha.
The only thing is that he didn’t want to leave.	O único é que non quería marchar.
They don’t show what causes what.	Non mostran o que causa o que.
She at least was real.	Ela polo menos era real.
Well, I’m glad to ask.	Ben, alégrome de preguntar.
She would be a woman.	Ela sería unha muller.
When they wanted a break.	Cando querían un descanso.
Today was a lot of fun.	Hoxe foi moi divertido.
I saw a world like a garden.	Vin un mundo como un xardín.
But then the fun begins.	Pero entón comeza a diversión.
It's great.	É xenial.
It was damn dark out here.	Estaba maldito escuro aquí fóra.
He was alone on the road.	Estaba só na estrada.
They couldn’t, they couldn’t help it.	Non podían, non poderían axudalo.
They don't understand it.	Non o entenden,.
A complete break is needed.	É necesario un descanso completo.
Feel the temperature.	Sentir a temperatura.
Besides, she didn't look like our mother at all.	Ademais, non se parecía en nada á nosa nai.
The couple had no children.	A parella non tiña fillos.
Crossing the street.	Cruzando a rúa.
When we have more, it is never enough.	Cando temos máis, nunca é suficiente.
I am very sad.	Estou moi triste.
They didn’t want them.	Non os querían.
Students can reflect on this debate for themselves.	Os estudantes poden reflexionar sobre este debate por si mesmos.
We have no choice.	Non nos queda outra opción.
Very helpful employees.	Empregados moi útiles.
In the future new states can be added.	No futuro pódense engadir novos estados.
That’s not right, they’re preparing us.	Isto non está ben, están a prepararnos.
You have no doubt that you can use it.	Non ten dúbida de que pode usalo.
Maybe you don’t trust me either.	Quizais tampouco confía en min.
Some of its results are before us today.	Algúns dos seus resultados están hoxe ante nós.
You should sleep in a few seconds.	Deberías durmir nuns segundos.
But you have to stay here.	Pero tes que quedar aquí.
The last few years have brought many challenges.	Os últimos anos trouxeron moitos retos.
He was almost there.	El estaba case alí.
It could work.	Podería funcionar.
It’s like my therapy.	É como a miña terapia.
On the contrary, it was completely ignored.	Pola contra, foi completamente ignorado.
Still, I had a question that needed to be asked.	Aínda así, tiña unha pregunta que había que facer.
Blood in animals, leaves vs.	Sangue nos animais, follas vs.
How very interesting.	Que moi interesante.
I thought we were in serious trouble.	Pensei que estabamos nun serio problema.
It was necessary at that time.	Era necesario naquel momento.
I don't like this.	Non me gusta isto.
Not bad work.	Non está mal traballo.
So far, they had barely shaken hands.	Ata agora, apenas se colleran da man.
Matter that works, so you don’t have to.	Materia que funciona, así que non tes que facelo.
Now make a list of everything that can go wrong.	Agora fai unha lista de todo o que pode saír mal.
And it cost us the game.	E custounos o partido.
It could be better for us, it could get worse.	Podería ser mellor para nós, podería empeorar.
I will do that in the morning.	Farei iso pola mañá.
She is very nice.	Ela é moi agradable.
Maybe to show how he cares for the family.	Quizais para mostrar como coida a familia.
As the cost of a supply goes down, demand will increase.	A medida que o custo dunha oferta baixa, a demanda aumentará.
No one came out.	Non saíu ninguén.
We fixed them and sent them back to the community.	Arranxámolos e envialos de volta á comunidade.
I promise not to be bad to you ever again.	Prometo non ser malo contigo nunca máis.
Poor middle class.	Pobre clase media.
I felt a little disappointed.	Sentinme un pouco decepcionado.
You shouldn’t have been forced into your life.	Non debería ter forzado a entrar na túa vida.
Our security.	A nosa seguridade.
When he was seven his mother taught him to cook.	Cando cumpriu sete anos a súa nai ensinoulle a cociñar.
In many ways they did.	En moitos sentidos fixérono.
This option is disabled by default.	Esta opción está desactivada por defecto.
There was still a lot of light for that.	Aínda había moita luz para iso.
And thanks for making this great blog.	E grazas por facer este gran blog.
Most of the time you don’t have to do any setup.	A maioría das veces non tes que facer ningunha configuración.
The class war is back.	A guerra de clases está de volta.
I didn’t think where this would lead.	Non pensaba a onde levaría isto.
Expensive items didn’t seem to interest him.	Os artigos caros non parecían interesarlle.
But these were only the discoveries afterwards.	Pero estes foron só os descubertos despois.
Surface numbers are very close.	Os números de superficie están moi próximos.
I tried to turn around, but I couldn’t.	Tentei virar, pero non puiden.
We will have problems soon.	Pronto teremos problemas.
But this situation has changed in recent years.	Pero esta situación cambiou nos últimos anos.
The idea is great for at least three reasons.	A idea é xenial por polo menos tres razóns.
I feel good.	Sentinme ben.
He said it right here in black and white.	Díxoo aquí mesmo en branco e negro.
And it can be double covered.	E pode estar dobre cuberto.
I don't know where.	Non sei onde.
Curious, how it works that way.	Curioso, como funciona así.
You work late together.	Traballades ata tarde xuntos.
We will tell our mother in a few more minutes.	Dirémolo á nosa nai nuns minutos máis.
All three had experience working with lead.	Os tres tiñan experiencia no traballo con chumbo.
Tell them before you leave.	Cóntaos antes de marchar.
I decided not to.	Decidín que non.
It was a great place.	Era un lugar grande.
I know there is good in you.	Sei que hai ben en ti.
There are deeper problems.	Hai problemas máis profundos.
Police believed he finally had his break.	A policía cría que finalmente tiña o seu descanso.
The characters will travel to a big city to visit a fair.	Os personaxes viaxarán a unha gran cidade para visitar unha feira.
From here there is no other way.	Dende aquí non hai outro camiño.
But this has not been the case in my life.	Pero isto non foi así na miña vida.
For these reasons, stronger evidence is needed.	Por estes motivos, é necesaria unha proba máis forte.
Bring a friend if both parents are not available.	Trae un amigo se os dous pais non están dispoñibles.
So no one has personal knowledge of that.	Entón ninguén ten coñecemento persoal diso.
Dinner at home because, as everyone knew, the kids had to eat.	Cea na casa porque, como todos sabían, os nenos tiñan que comer.
Crazy and good with a drive.	Tolo e bo cunha unidade.
And yes he did care.	E si que se preocupou.
But the memories were also strong for her.	Pero os recordos tamén eran fortes para ela.
Example shown below.	Exemplo mostrado a continuación.
The need to walk together, act together, see together.	A necesidade de camiñar xuntos, actuar xuntos, ver xuntos.
But basic security is a human need.	Pero a seguridade básica é unha necesidade humana.
This is done by good luck and not by good management.	Isto faise por boa sorte e non por unha boa xestión.
This season has been strong under the center.	Esta tempada estivo forte baixo o centro.
It seemed impossible.	Parecía imposible.
There is proof of that.	Hai proba diso.
If science didn’t work, we wouldn’t.	Se a ciencia non funcionase, non o fariamos.
We will fix it with the best parts we can find.	Repararémolo coas mellores pezas que poidamos atopar.
That’s why I learned so much.	Por iso aprendín moito.
An empty room.	Un cuarto baleiro.
And maybe also a loving interest.	E quizais tamén un interese amoroso.
In fact, some of us learn the hard way.	De feito, algúns de nós aprendemos do xeito máis difícil.
Well, I was just here.	Ben, só estaba aquí.
He was too excited to do so.	Estaba demasiado emocionado para facelo.
They should talk.	Deberían falar.
It turned out really well.	Saíu moi ben.
I just want to say thank you.	Só quero dicir grazas.
She is a gift.	Ela é un agasallo.
Just a minute passed.	Apenas pasou un minuto.
And sometimes it’s great and other times it’s not great.	E ás veces é xenial e outras non é xenial.
I eat only one meal a day, and plenty of water.	Eu como só unha comida ao día, e moita auga.
He said it was for a physicist.	Dixo que era para un físico.
It entered his heart.	Entrou no seu corazón.
Not just for me but for you too.	Non só para min senón para ti tamén.
I'll call you tomorrow.	Vouche chamar mañá.
This time we couldn’t.	Esta vez non puidemos.
He got lost in the system.	Perdeuse no sistema.
I think it was important.	Creo que foi importante.
This is not the right time.	Non é o momento axeitado.
He said it a couple of times, but underneath.	Díxoo un par de veces, pero por baixo.
This would have a negative impact on performance.	Isto tería un impacto negativo no rendemento.
They offered me useful information and good advice.	Ofrecéronme información útil e bos consellos.
Because you can’t start an activity like this.	Porque non podes comezar unha actividade coma esta.
I hope you are having a great day.	Espero que esteas a pasar un gran día.
Speech came from afar.	A fala veu de lonxe.
Later more on his situation.	Máis tarde máis sobre a súa situación.
I will not weep before him.	Non vou chorar diante del.
I'm sorry for you.	Sinto pena por ti.
The crowd held their breath.	A multitude aguantou a respiración.
Wrong.	Malo.
Health and human services reached an agreement.	Sanidade e servizos humanos celebraron un acordo.
He even offered to pay for the money they lost.	Incluso ofreceu pagar o diñeiro que perderon.
It wasn’t so much in itself.	Non era tanto en si mesmo.
She kept her arms open.	Ela mantivo os brazos abertos.
Only he and his mother.	Só el e a súa nai.
Now he could not know his father.	Agora non podía coñecer o seu pai.
A few were trapped behind the city bank.	Uns poucos foron atrapados detrás do banco da cidade.
I really didn’t feel like governing.	Realmente non tiña ganas de gobernar.
Something is happening, but we don’t know what.	Algo está pasando, pero non sabemos que.
I would like nothing more than to go down now.	Nada me agradaría máis que baixar agora.
He provided critical commentary on the manuscript.	Proporcionou comentarios críticos sobre o manuscrito.
However, in these cases, this is simply a wrong result.	Non obstante, nestes casos, este é simplemente un resultado incorrecto.
No one ever knew why it happened.	Ninguén soubo nunca por que pasou.
So in every single tree, there is life.	Entón, en cada árbore individual, hai vida.
Analysis and interpretation of data provided.	Análise e interpretación de datos proporcionados.
Or so and higher.	Ou así e máis alto.
Don't be honest.	Non ser honesto.
I hate pictures.	Odio as imaxes.
They are bigger and faster.	Son máis grandes e rápidos.
That was right.	Iso era correcto.
I often passed by him on the street.	Moitas veces pasaba por el na rúa.
And it was also the distance to everything else.	E tamén era a distancia a todo o demais.
It’s hard to let it go.	É difícil deixalo ir.
So maybe you have a life.	Entón quizais teña unha vida.
Just laugh.	Só riu.
His head looked bigger.	A súa cabeza parecía máis grande.
It seems simple.	Parece sinxelo.
It’s not an easy thing to do.	Non é cousa doada de facer.
I must say that it is exposed first.	Debo dicir que se expón primeiro.
I will say that football needs to be taken better.	Direi que hai que levar mellor o fútbol.
Everyone wants to do good for the planet.	Todos queren facer o ben polo planeta.
I invented it.	Eu inventei.
And probably a much better video card.	E probablemente unha tarxeta de vídeo moito mellor.
That’s why people have to pay you to work.	É por iso que a xente ten que pagarche para traballar.
This is the perfect medium.	Este é o medio perfecto.
That number will increase and probably include people you know.	Ese número aumentará e probablemente inclúa persoas que coñeces.
Finally the women continued walking and arrived at the camp that night.	Finalmente as mulleres seguiron camiñando e chegaron ao campamento esa noite.
Let him think he was as safe as possible.	Que pense que estaba o máis segura posible.
For four more weeks.	Por catro semanas máis.
We climbed some people.	Subimos algunhas persoas.
You need to respect that.	Debe respectar isto.
Bring your bag.	Trae a túa bolsa.
You make a great decision to join.	Tomas unha gran decisión para unirte.
What a convenience.	Que comodidade.
I think that makes sense.	Creo que iso ten sentido.
He had no reason to kill her.	Non tiña motivos para matala.
I never knew why.	Nunca souben por que.
Well, for starters, my wife would kill me.	Ben, para comezar, a miña muller mataríame.
I've never seen anything like it.	Nunca vin algo así.
batei.	batei.
Usually, a doctor can push you again.	Normalmente, un médico pode empurralo de novo.
The children were in bed.	Os nenos estaban na cama.
When you find yourself.	Cando te atopes a ti mesmo.
This is now a fact for us.	Isto agora é un feito para nós.
They are back ahead.	Están de volta por diante.
I need to guess where you are going with your serve.	Necesito adiviñar de onde vai co seu saque.
He’s an amazing friend.	É un amigo incrible.
The feeling of movement in it is also very good.	A sensación de movemento nel tamén é moi boa.
I'm so sorry.	Sinto moito.
In my opinion, he is a failed president.	Na miña opinión, é un presidente fracasado.
I had never met anyone like them before.	Nunca antes coñecera a ninguén coma eles.
What you say.	O que dis.
What started out as fun started to grow and grow.	O que comezou sendo divertido comezou a medrar e medrar.
Avoid this when trying to lose weight.	Evite isto cando intente perder peso.
Of course, they were wrong.	Por suposto, estaban equivocados.
It is easy to choose them.	É fácil escollelos.
You are comfort.	Vostede é confort.
He said no, he couldn’t, it wouldn’t be appropriate.	Dixo que non, que non podía, que non sería apropiado.
I wasn’t necessarily happy with that.	Non estaba necesariamente feliz con iso.
I thought about my next meal.	Pensei na miña próxima comida.
That makes sense.	Iso ten sentido.
I don't like to talk.	Non me gusta falar.
That doesn’t work, of course.	Iso non funciona, claro.
They are so bad.	Así de malos están.
Of course, they had food in abundance.	Por suposto, tiñan comida en abundancia.
He laughed at school.	Ríase na escola.
Make no mistake, this is our time.	Non nos enganemos, este é o noso momento.
He felt very far from home.	Sentíase moi lonxe da casa.
Maybe there wasn’t much signal at this point.	Quizais non houbese moito sinal neste momento.
By default, this feature is disabled.	Por defecto, esta función está desactivada.
I will be very honest here.	Vou ser moi honesto aquí.
We didn’t make a final decision.	Non tomamos unha decisión final.
I wanted to do it, but I wanted to be sure.	Quería facelo, pero quería estar seguro.
But the reality is that there are other ways to do it.	Pero a realidade é que hai outras formas de facelo.
Very warm and red.	Moi cálido e vermello.
But there was nothing.	Pero non había nada.
Which is just weird.	O que é simplemente raro.
Come to us.	Achégate a nós.
All you have to be is solid.	Todo o que tes que ser é sólido.
I didn’t promise anything but I would listen to it.	Non prometía nada pero escoitaríao.
We will answer any questions you may have at no cost to you.	Responderemos a calquera dúbida que teñas sen ningún custo para ti.
They have a lovely way of them.	Teñen un xeito encantador deles.
Then it seemed like a good support.	Daquela parecía un bo apoio.
It would never happen.	Nunca pasaría.
She was a.	Ela era un el.
Then nothing is fixed.	Entón non se arranxa nada.
Whatever you think.	O que penses.
We saw behind everyone.	Vimos detrás de todos.
Go to my blog if you want.	Entra no meu blog se queres.
Our goal is to provide quality service at a very reasonable price.	O noso obxectivo é ofrecer un servizo de calidade a un prezo moi razoable.
Fat people are happy.	As persoas gordas son felices.
I also did my best to forget about it.	Eu tamén fixen o posible por esquecelo.
She would lie, she decided.	Ela mentiría, decidiu.
Understand that no matter what you do, you need traffic.	Entende que fagas o que fagas, necesitarás tráfico.
And he told me they had to do it.	E díxome que tiñan que facelo.
To be honest.	Para ser honesto.
That makes it more interesting.	Iso fai que sexa máis interesante.
Not really, no.	Realmente non, non.
Letter by letter, it appeared on the screen.	Letra a letra, apareceu na pantalla.
We did not repeat the discussion.	Non repetimos a discusión.
For his father.	Polo seu pai.
A great leader.	Un gran líder.
There was nothing real, and no one was injured.	Non había nada real, e ninguén resultou ferido.
Not in five years.	Non en cinco anos.
I mean, here.	Quero dicir, aquí.
Anything this dog wanted, it was his.	Calquera cousa que este can quería, era o seu.
The improvement in such a short time is incredible.	A mellora en tan pouco tempo é incrible.
Here we take everything for granted.	Aquí damos todo por feito.
They have never happened before.	Nunca ocorreron antes.
So let me get back here.	Entón, déixame volver aquí.
That's the hard part.	Esa é a parte máis difícil.
Her feelings are hurt.	Os seus sentimentos están feridos.
If this sounds like you, try it.	Se isto che parece, proba.
People who ask us to take a place go.	A xente que pide que nos leve unha praza vai.
Because insurance companies are the means of protection against financial losses.	Porque as compañías de seguros son o medio de protección contra as perdas financeiras.
The lights on the track were red, and the yellow ones followed seconds later.	As luces na pista foron vermellas, e as amarelas seguiu segundos despois.
They have a lot of wonderful articles.	Teñen moitos artigos marabillosos.
I obviously thought this was a good thing.	Obviamente considerei que isto era algo bo.
He made the most of it.	Aproveitou ao máximo.
Participating in it may be the next best thing.	Participar nel pode ser o seguinte mellor.
Notice what is really going on.	Observe o que realmente está a suceder.
Nothing to see.	Non hai que ver nada.
Another person wants to silence me.	Outra persoa quere facerme calar.
Anyone can claim to be anyone, by default.	Calquera pode afirmar que é calquera, por defecto.
I can't say how it went.	Non podo dicir como foi.
We were in the same unit.	Estabamos na mesma unidade.
You are not who others think you are.	Non es quen os demais pensan que es.
I'll let them in.	Vou deixarlles entrar.
The book is currently out of stock.	O libro está actualmente esgotado.
Not to mention you should have no plans right after the interview.	Sen mencionar que non deberías ter plans xusto despois da entrevista.
She had said it herself.	Ela mesma o dixera.
If it’s nothing, it’s nothing.	Se non é nada, non é nada.
I’m too old and I’m afraid to stay there.	Son demasiado vello e teño medo para seguir alí.
I had my chance.	Tiven a miña oportunidade.
Rain or snow, this thing continues.	Choiva ou neve, esta cousa continúa.
About half of them did their best to follow me.	Aproximadamente a metade deles fixo todo o posible por seguirme.
We also have the note.	Tamén temos a nota.
Maybe our kids were safe.	Quizais os nosos fillos estaban a salvo.
It was closed, he saw.	Estaba pechada, viu.
Just one level down.	Só un nivel máis abaixo.
I don't care about your age, you care about me.	A túa idade non me importa, ti importas a min.
Attached below is how it should work.	Adxunto a continuación como debería funcionar.
This error message will only be displayed once.	Esta mensaxe de erro só se mostrará unha vez.
And that was a computer-free day.	E ese foi un día sen ordenador.
But sometimes we want more than just evidence.	Pero ás veces desexamos algo máis que probas.
They decided to find breakfast outside the hotel that morning.	Decidiron atopar o almorzo fóra do hotel aquela mañá.
You will be observed, so live as if you were observed.	Serás observado, así que vive coma se estiveses observado.
These topics are less studied in previous works.	Estes temas son menos estudados en traballos anteriores.
You are not out there.	Non estás aí fóra.
He tells us he got up and ran away.	Dinos que se levantou e fuxiu.
As you walk, focus on your body.	Mentres camiñas, concéntrate no teu corpo.
We get caught up in the same way.	Atrapámonos do mesmo xeito.
No one to call it that.	Ninguén para chamar así.
I turned the car around to come back here for you.	Xirei o coche para volver aquí por ti.
My bed is not next to the window, but it is oriented in the right way.	A miña cama non está ao lado da fiestra, pero está orientada no camiño correcto.
It ends up on social media.	Acaba nas redes sociais.
After he finished playing with the group, he joined them.	Despois de que rematou de xogar co grupo, uniuse a eles.
I would watch that movie.	Eu vería esa película.
I just love it.	Só encántao.
Quick and new application.	Solicitude rápida e nova.
Especially when you’re thinking you might be next.	Especialmente cando estás pensando que podes ser o seguinte.
I'll take you on that boat soon.	Vou levarte nese barco en breve.
And don’t let several seconds pass.	E non te deixes pasar varios segundos.
I don't understand why he's here.	Non entendo por que está aquí.
Perfect and beautiful.	Perfecto e fermoso.
She didn't give a damn.	A ela non lle importaba un carallo.
This is not the case with young women.	Non é o caso das mulleres novas.
Such a gentle man.	Un home tan suave.
A few had been up late the night before, drinking.	Uns poucos estiveran ata tarde a noite anterior, bebendo.
It took them a moment to appreciate it.	Tardaron un momento en aprecialo.
They just don’t know us is the reason they feel that way.	Simplemente non nos coñecen é a razón pola que se senten así.
The meeting may still continue.	A reunión aínda pode continuar.
She is so wonderful.	Ela é tan marabillosa.
Looks like I can't change my mind.	Parece que non podo cambiar de cabeza.
She didn't know what to do.	Ela non sabía que facer.
The front one looks back.	O de diante mira cara atrás.
I’m not ready to take care of a dog.	Non estou preparado para coidar un can.
Maybe to play well this style of defense everything has to click.	Quizais para xogar ben este estilo de defensa todo teña que premer.
They played well.	Xogaron ben.
Thirty thousand men.	Trinta mil homes.
The week was nice, the weekend not.	A semana foi agradable, a fin de semana non.
This morning, however, more than an hour passed without being able to get anywhere.	Esta mañá, con todo, pasou máis dunha hora sen poder chegar a ningún lado.
It was a fairly small room, but it worked.	Era unha habitación bastante pequena, pero funcionaba.
If I could get to them.	Se puidese chegar ata eles.
Then he didn't care what happened anymore.	Daquela non lle importaba máis o que pasaba.
Now get up.	Agora érguese.
The other two people were fired.	As outras dúas persoas foron despedidas.
This takes the life of another "child".	Así quítalle a vida a outro "neno".
Finally, it has a sexual component.	Finalmente, ten un compoñente sexual.
Data and materials provided.	Datos e materiais aportados.
She hoped there was a place.	Ela esperaba que houbese un lugar.
Only then does it really begin to come together.	Só entón comeza a xuntarse realmente.
I just said you were leaving them on the table.	Só dixen que os estabas deixando enriba da mesa.
Noise in the nervous system.	Ruído no sistema nervioso.
Neither he nor his experimental features are ready for use in production.	Nin el nin as súas características experimentais están listos para o seu uso en produción.
I feel like everything you told me was a lie.	Sinto que todo o que me contaches foi mentira.
She had to hold on.	Ela tivo que aguantar.
She was trying to think of something to tell me.	Ela estaba tentando pensar en algo que dicirme.
And the other kids.	E os outros nenos.
You have to tell him he's there.	Hai que dicirlle que está alí.
These two sites are significant, while the others may not be.	Estes dous sitios son significativos, mentres que os outros poden non serlo.
The same amount of energy that goes to earth.	A mesma cantidade de enerxía que vai á terra.
Or the cost.	Ou o custo.
I can't breathe at night and it makes me sleepy.	Non podo respirar pola noite e lévame problemas para durmir.
And, yes, I realize I'm the billionth person to make that joke.	E, si, está moito nos medios.
Treat them like people.	Trátaos como persoas.
You shouldn't feel bad about anything.	Non debes sentirte mal por nada.
It is usually seen at its best near the water.	Adóitase ver no seu mellor momento preto da auga.
But you need to understand and work on that.	Pero necesitas comprensión e hai que traballar niso.
There was something personal about this murder.	Había algo persoal neste asasinato.
Nothing can be distinguished.	Non se pode distinguir nada.
I’m sure she wouldn’t either.	Estou seguro de que ela tampouco o faría.
Clearly he was looking forward to the opportunity to speak.	Está claro que estaba desexando ter a oportunidade de falar.
Now they can't stand it.	Agora non poden manterse.
Not many get far.	Non moitos chegan lonxe.
I just have to tell you.	Só teño que dicirche.
And this was a day like that.	E este foi un día así.
He has since the day he got home from the hospital.	Ten dende o día en que chegou a casa do hospital.
We worked on the experiments.	Traballouse nos experimentos.
We say fans.	Dicimos fans.
Little did we know how many of them were watching.	Pouco sabíamos cantos deles estaban vendo.
The battle group had about five or six working just for them.	O grupo de batalla tiña uns cinco ou seis traballando só para eles.
An experimental method is presented below.	A continuación preséntase un método experimental.
We grabbed the kitchen and started putting on our snow clothes.	Collemos a cociña e comezamos a poñer a roupa de neve.
There can be many such relationships possible.	Pode haber moitas relacións deste tipo posibles.
There was a lot of money in it.	Había moito diñeiro nel.
In fact, she didn't plan it either.	De feito, ela tampouco o planeou.
An ongoing war.	Unha guerra en curso.
Its main staff has been together for nine of those years.	O seu persoal principal estivo xunto nove deses anos.
He did not come.	Non viña.
They were third.	Quedaron terceiros.
Of the man himself.	Do propio home.
Many of them, most of them, lived here.	Moitos deles, a maioría, vivían por aquí.
Look for it on a map.	Busqueino nun mapa.
In place of the dough.	No lugar da masa.
The front and back of this piece are the same !.	A parte dianteira e traseira desta peza son iguais!.
It took us about an hour to get home.	Tardamos aproximadamente unha hora en volver a casa.
Which is high.	Cal é o alto.
There was no way back.	Non había forma de volver.
He did not go back to bed.	Non volveu á cama.
Thanks for the chance to possibly win.	Grazas pola oportunidade de gañar posiblemente.
Think about how much money your family needs to survive now.	Pensa en cantos cartos necesita a túa familia para sobrevivir agora.
It was several feet long.	Tiña varios pés de longo.
It probably tells true stories.	Di historias probablemente certas.
I don't think so.	Non creo que sexa.
And you know how she looks.	E xa sabes como ten ela.
Let's call it due process.	Chamémolo debido proceso.
I just ordered the sample.	Só pedín a mostra.
That’s where our problems begin and that’s where they end.	Aí comezan os nosos problemas e aí rematan.
Give it a few months or a year.	Dálle uns meses ou un ano.
It means taking the time to buy some.	Significa tomarse o tempo para comprar un pouco.
I wish I had a three day weekend.	Gustaríame ter un fin de semana de tres días.
Study and control groups were studied.	Estudáronse grupos de estudo e control.
By no means are these guys from the area.	De ningún xeito estes son rapaces da zona.
So calm, so quiet.	Tan tranquilo, tan quieto.
You can work on two files at once.	Podes traballar en dous ficheiros á vez.
You probably can't say it too fast more than once.	Probablemente non poidas dicilo moi rápido máis dunha vez.
As a result.	Como resultado.
That was my last.	Ese foi o meu último.
They didn’t give him enough.	Non lle deron o suficiente.
You're in luck.	Estás de sorte.
In fact, you miss him.	De feito, o botas de menos.
The sky is wide, and very blue.	O ceo é amplo, e moi azul.
Or if they did they were not his friends.	Ou se o fixeron non eran os seus amigos.
Collect clinical data.	Recoller os datos clínicos.
I know the answer.	Sei a resposta.
There should be enough to surround each pan.	Debe haber suficiente para rodear cada tixola.
Have money, have everything.	Ter cartos, ter todo.
You have no right to maintain my property.	Non ten dereito a manter a miña propiedade.
He could see nothing but a dark, deep night.	Non podía ver outra cousa que unha noite escura e profunda.
There is still.	Aínda hai.
All other parameters remained as they are.	Todos os demais parámetros quedaron como están.
You don't want anything to do with him.	Non queres nada que ver con el.
She tried to accept this.	Ela intentou aceptar isto.
They have seven children.	Teñen sete fillos.
It was like a big family.	Era como unha gran familia.
Friends activate friends.	Os amigos activan os amigos.
As a mother and wife, to be honest, it makes me sad.	Como nai e muller, para ser sincero, dáme tristeza.
Not like having a little girl.	Non como ter unha nena pequena.
She was still looking at us.	Ela aínda nos miraba.
Give it a good month.	Dálle un bo mes.
Focus on your breathing.	Concéntrate na túa respiración.
We have no right to ask for anything.	Non temos dereito nin a pedir nada.
There are not enough pieces left to identify.	Non hai restos en anacos suficientes para identificar.
Things vary, so says the word.	As cousas varían, así o di a palabra.
The room showed no signs of medical use.	A sala non deu signos do seu uso médico.
Where you’ve been, he says, doesn’t matter.	Onde estiveches, di, non importa.
Get something to eat.	Consigue algo de comer.
The day was very hot again.	O día volveu ser moi caluroso.
These are very good things.	Estas son cousas moi boas.
We didn’t know where to get it.	Non sabiamos onde conseguir.
People just grow old and die.	A xente simplemente envellece e morre.
And he never knew it.	E nunca o soubo.
It requires more attention than a baby.	Require máis atención que un bebé.
Silence is an answer.	O silencio é unha resposta.
So there would be no problem there.	Polo tanto, non habería ningún problema alí.
Not a good answer.	Non é unha boa resposta.
But today is not a good day.	Pero hoxe non é un bo día.
But they didn’t because they were telling the truth.	Pero non o fixeron porque están dicindo a verdade.
Move like water.	Móvete coma a auga.
We have a lot of guys going one after the other.	Temos moitos rapaces que van un detrás do outro.
I thought the two forwards were great, they worked really hard.	Pensei que os dous dianteiros eran excelentes, traballaron moi duro.
Every action and reaction has a result.	Cada acción e reacción ten un resultado.
You have reduced waiting times in the hospital.	Reduciches os tempos de espera no hospital.
I'm dying to see you.	Morro por verte.
This is an active area of ​​further study.	Esta é unha área activa de estudo posterior.
I can’t live without pictures there.	Non podo vivir sen imaxes alí.
We're not done yet.	Aínda non rematamos.
Make it work for everything.	Faino traballar para todo.
Take the following case.	Tome o seguinte caso.
You like the truth.	Gústache a verdade.
Just new names.	Só nomes novos.
Impossible to cross them.	Imposible atravesalos.
Almost everyone.	Case todos.
Like cooking oil.	Como aceite de cociña.
It's a real place.	É un lugar real.
Saying things but not really saying.	Dicindo cousas pero non dicindo realmente.
Then ask questions.	Despois fai preguntas.
Each file has a unique patternless name.	Cada ficheiro ten un nome único sen patrón.
So he will choose to exercise the put.	Por iso optará por exercer o put.
If one is up and the other down, the request has been granted.	Se un está arriba e outro abaixo, a solicitude foi concedida.
If we know how to look.	Se sabemos mirar.
Many thanks to both of you.	Moitas grazas aos dous.
She decided she had to do it.	Ela decidiu que tiña que facelo.
She will raise the money over and over again to continue the work.	Ela reunirá o diñeiro unha e outra vez para continuar o traballo.
It is crucial to identify these significant differences.	É fundamental identificar estas diferenzas significativas.
Even if you feel you have to.	Aínda que sentises que debes.
Yours must vary depending on your location.	O teu debe variar segundo a túa localización.
It really was a bridge to the future.	Realmente foi unha ponte cara ao futuro.
Definitely come and go.	Definitivamente, chega e di algo.
If you hate yourself, you hate others.	Se te odias a ti mesmo, odias aos demais.
We followed him and pushed him into a more open area.	Seguímolo e empurrámolo a unha zona máis aberta.
We choose the right man.	Escollemos o home axeitado.
It's time to dump her and move on.	É hora de saltar á parte mental desta enfermidade.
I didn’t want to.	Non quería.
They fell to the ground, together.	Caeron ao chan, xuntos.
Unless the most secretive and least likely part of his mission happened in some way.	A menos que a parte máis secreta e menos probable da súa misión ocorrese dalgún xeito.
Surely they hadn’t taken that with them.	Seguramente non levaran iso con eles.
Don’t sleep with this if you’re thinking about doing it.	Non durmes con isto se estás pensando en facelo.
The best option is to create a new file.	A mellor opción é crear un ficheiro novo.
So we went in and he taught us a little bit.	Así que entramos e ensinounos un pouco.
But she didn't feel it.	Pero ela non o sentía.
That was my name.	Ese era o meu nome.
It will have a great impact and effect on your bathroom.	Dará un gran impacto e efecto no teu baño.
Yes, it was the same music I had heard the night before.	Si, era a mesma música que escoitara a noite anterior.
Everything went well and we sold the house.	Todo saíu ben e vendemos a casa.
But it changed me forever in a good way.	Pero cambioume para sempre no bo sentido.
You may have to use the knife.	Quizais teña que usar o coitelo.
It could be putting you in danger by making contact.	Podería estar poñendo en perigo facendo contacto.
One is the issue of staff size.	Unha delas é a cuestión do tamaño do persoal.
There are no bugs in this program.	Non hai erros neste programa.
Thanks for the request guys, it was a lot of fun.	Grazas pola petición rapaces, foi moi divertido.
We will find it.	Atoparémolo.
The other brought more water.	O outro trouxo máis auga.
Young people are younger.	Os mozos son máis novos.
He left two of the cars.	Deixou dous dos coches.
I'm still young.	Aínda son novo.
She would wait.	Ela esperaría.
Turn your head to the side and place it on your hands.	Xire a cabeza cara un lado e apóiaa nas mans.
I know it well and it is very easy to open.	Coñézoo ben e é moi doado de abrir.
They went to school, they were working.	Foron á escola, estiveron traballando.
The tree was believed to be several hundred years old.	Críase que a árbore tiña varios centos de anos.
Security is complex.	A seguridade é complexa.
That song has found its way back into our list.	Esa canción atopou o seu camiño de volta na nosa lista.
But you are ahead.	Pero estás por diante.
Sometimes it just works that way.	Ás veces, só funciona así.
He pulled slowly.	Tirou lentamente.
We can’t say them better than we can.	Non podemos dicilos mellor do que podemos facelos.
Which may have been on purpose.	O que puido ser adrede.
I really enjoyed the conversation.	Gustoume moito a conversa.
What would you say?	Que dirías?.
I start walking again.	Comezo a andar de novo.
I can’t wait to play football.	Non podo esperar para xogar ao fútbol.
I understand you're not ready to talk yet.	Entendo que aínda non estás preparado para falar.
Or maybe you don't think it's appropriate to ask for more.	Ou quizais non cres oportuno pedir máis.
The darkness will not open them.	A escuridade non lles abrirá.
It was never beautiful.	Nunca foi bonito.
Or anything, really.	Ou calquera cousa, de verdade.
Little has changed.	Pouco cambiara.
We could hurt those we love.	Poderíamos ferir aos que amamos.
It's not a horse.	Non é un cabalo.
The least I could do was listen.	O mínimo que podía facer era escoitar.
She is a wonderful music teacher for our daughter.	É un profesor de música marabilloso para a nosa filla.
I walked around the corner and through the small parking lot.	Camiñei á volta da esquina e polo pequeno aparcadoiro.
People lost their jobs, their homes, their credit cards.	A xente perdeu o seu traballo, as súas casas, as súas tarxetas de crédito.
In fact, that was the whole point of the trip.	De feito, ese foi todo o punto da viaxe.
Then he ran out of the house and went back to work.	Despois saíu correndo da casa e volveu traballar.
He told her to stop.	Díxolle que parase.
Adults were looking at me now too.	Os adultos tamén me miraban agora.
The previous version supported it.	A versión anterior admitíao.
He sat by the bed.	Sentou preto da cama.
Watch the nightly news.	Mira as noticias da noite.
No other variables changed significantly.	Ningunha outra variable cambiou significativamente.
It doesn't come out anymore.	Xa non sae.
Not a word passed from his lips.	Nin unha palabra pasou dos seus beizos.
I think it turned out really well.	Creo que saíu moi ben.
Nothing was a problem.	Nada foi un problema.
They never had a day off.	Nunca tiveron un día libre.
There are several points to highlight.	Hai varios puntos a destacar.
Give him a number.	Ponlle un número.
Those are not connected.	Eses non están conectados.
We like those.	Gústannos eses.
Three ways to die.	Tres xeitos de morrer.
I will not leave you.	Non te deixarei.
After about four games of this, he came to see me.	Despois duns catro partidos deste, veume ver.
To prove it, the text says otherwise.	Para demostralo, o texto di o contrario.
And if so, you can help fix it.	E se é así, axudarás a solucionalo.
But he doesn't feel that way when it happens to his family.	Pero non se sente así cando lle pasa á súa familia.
The human condition is to want more, more, more.	A condición humana é querer máis, máis, máis.
Although the pieces are short and simple, the process is new.	Aínda que as pezas son curtas e sinxelas, o proceso é novo.
Someone must know this woman.	Alguén debe coñecer a esta muller.
They didn't want him.	Non o querían.
He touched her tongue.	Tocoullo na lingua.
Ready to join her.	Listo para unirse a ela.
I think he’s seeing it better.	Creo que o está vendo mellor.
The highest speed was chosen, but it caused numerous design issues.	Elixiuse a velocidade máis alta, pero causou numerosos problemas de deseño.
In short, when it comes to building a real force, we are the ones in charge.	En resumo, cando se trata de construír unha forza real, nós somos os que mandan.
Never stop laughing at yourself, as this often makes people laugh.	Nunca deixes de rirte de ti mesmo, xa que isto adoita facer rir á xente.
She opened the box and quickly selected some items.	Ela abriu a caixa e seleccionou rapidamente algúns elementos.
We have that experience, and it was a good experience.	Temos esa experiencia, e foi unha boa experiencia.
To power.	Ao poder.
It is important and helps the person to understand a single idea.	É importante e axuda á persoa a comprender unha única idea.
Let's find out.	Imos atopalo.
We evaluated these groups for a set of several factors.	Avaliamos estes grupos para un conxunto de varios factores.
You can see how hard we work.	Poderás ver o duro que traballamos.
We end the interview by thinking about how the future really is unknown.	Rematamos a entrevista pensando en como realmente se descoñece o futuro.
We must be ready by then.	Debemos estar preparados para entón.
At least he usually does.	Polo menos, adoita facelo.
It was great to see her last night.	Foi moi ben vela onte á noite.
You have made our work much easier.	Facilitáches moito o noso traballo.
She didn't need to speak, and neither did I.	Non facía falta que falase ela, nin tampouco eu.
We buy things we don’t need.	Compramos cousas que non necesitamos.
I ran here.	Corrín aquí.
Someone who can vote.	Alguén que poida votar.
The lights, of course, are very low.	As luces, por suposto, están moi baixas.
I never wanted to leave my last apartment.	Nunca quixen saír do meu último apartamento.
One saw her with the gun and pulled out her.	Un a viu coa pistola e sacou a súa.
I could see how to get to the radio.	Puiden ver como chegar á radio.
It looks so much better.	Parece moito mellor.
It was a stupid, stupid thing to say.	Foi unha cousa estúpida e estúpida dicir.
I could have a story for you.	Podería ter unha historia para ti.
That brings a new perspective.	Que aporte unha perspectiva nova.
They knew he was coming.	Sabían que viña.
And you would recover records.	E recuperarías discos.
They do nothing.	Non fan nada.
No one came to hear you.	Ninguén veu escoitarte.
She had known him for years.	Ela coñecía este dende hai anos.
He came back a year ago.	Volveu hai un ano.
It was like reading my mind.	Foi como se me leses a mente.
Of course, this is the harm that can be done to another person.	Por suposto, isto é o mal que se lle pode facer a outra persoa.
You can't do that.	Non pode facelo.
It makes me happy when other people like my work.	Faime feliz cando a outras persoas lles gusta o meu traballo.
He does the work for you.	El fai o traballo por ti.
I find it an incredible change of plans.	Paréceme un cambio de plans incrible.
It means someone took the time to really say what they meant.	Significa que alguén se tomou o tempo para dicir realmente o que quería dicir.
And he asked you what you were doing.	E preguntouche que estabas facendo.
Stone moved a button to the left.	Stone moveu a man un botón á esquerda.
They may not see the body in place.	É posible que non vexan o corpo no lugar.
He was with his wife and family.	Estaba coa súa muller e coa súa familia.
I really like this effect.	Gústame moito este efecto.
We needed a place to lower our heads.	Necesitabamos un sitio para baixar a cabeza.
When he reached the ground, he turned slightly and a hole was opened.	Cando chegou ao chan, xirou lixeiramente e abriuse un burato.
There we go.	Alá imos.
The costs are not just financial.	Os custos non son só financeiros.
Women first.	As mulleres primeiro.
There may or may not be a click.	Pode haber un clic ou non pode haber ningún clic.
I was able to see both at the same time.	Eu puiden ver os dous ao mesmo tempo.
It cannot be hidden in a large room.	Non se pode ocultar nun cuarto grande.
Now a book.	Nun libro.
I heard it.	Escoiteino.
I have to tell you.	Teño que dicirche.
It would be good to live forever.	Sería bo vivir para sempre.
If we had a good leader it would be different.	Se tivésemos un bo líder sería diferente.
It involved the next two steps.	Implicaba os dous pasos seguintes.
An older daughter.	Unha filla maior.
The boy's presence caught me off guard.	A presenza do neno pilloume desprevido.
You are a crazy person.	Es unha persoa tola.
Testing experience is an advantage.	A experiencia de proba é unha vantaxe.
He likes to have people talking, the radio on, things happening.	Gústalle ter xente falando, a radio acesa, cousas que pasan.
There is little exception, if any, to this.	Hai pouca excepción, se é algunha, a isto.
It's just who you are.	É só quen es.
She said she hoped she would feel better soon.	Ela dixo que esperaba que se sentise mellor pronto.
I mean, there were stories.	Quero dicir, houbo historias.
He is a businessman.	É un home de negocios.
Mainly because such techniques do not work.	Sobre todo porque tales técnicas non funcionan.
It literally broke his heart and changed his life forever.	Literalmente rompeu o seu corazón e cambiou a súa vida para sempre.
Yes, of course.	Si, si claro.
Some women have it.	Algunhas mulleres téñeno.
But beyond that, the issue still remains.	Pero, ademais diso, a cuestión aínda permanece.
Could not contact him for comment.	Non se puido contactar con el para facer comentarios.
It was hard to tell how old he was.	Era difícil dicir cantos anos tiña.
I checked it several times.	Comprobeino varias veces.
It’s a little dry, but very sweet.	É un pouco seco, pero moi doce.
They say there were clothes and money on board.	Din que había roupa e diñeiro a bordo.
And there is no match next week.	E non hai partido a próxima semana.
Forward to battle.	Adiante á batalla.
The story was pretty dark as it was weird.	A historia era bastante escura xa que era estraña.
A little is good.	Un pouco é bo.
The one you have right now.	A que tes agora mesmo.
There is a lot we have to do together.	Hai moito que debemos facer xuntos.
Give him time to work.	Dálle tempo a traballar.
I’m really not looking to do anything other than this.	Realmente non estou buscando facer outra cousa que isto.
Control of our future.	O control do noso futuro.
I had no idea what that man was called.	Non tiña nin idea de cal se chamaba aquel home.
That has changed today.	Iso cambiou hoxe.
We kill like soldiers.	Matamos coma os soldados.
Tell him exactly how he is.	Cóntao exactamente como está.
No sound is taken.	Non se leva ningún son.
He actually moved.	En realidade moveuse.
Also, people forget and do things differently.	Ademais, a xente esquece e fai as cousas doutro xeito.
Call if you have any questions.	Chama se tes algunha dúbida.
I haven't had a medical practice in a long time.	Hai tempo que non tiña unha práctica médica.
See you.	Vímonos.
He says he doesn't care enough about his men.	Di que non lle importa o suficiente aos seus homes.
His head would be literally empty.	A súa cabeza estaría literalmente baleira.
If anyone has any other ideas let me know.	Se alguén ten algunha outra idea que me faga saber.
No brain activity.	Sen actividade cerebral.
Right now, in the short term, it looks amazing.	Agora mesmo, a curto prazo, parece incrible.
It took a long time.	Levou moito tempo.
You will do something nice for someone.	Vai facer algo agradable por alguén.
You need a powerful and pleasant voice if you want to speak.	Necesitas unha voz poderosa e agradable se queres falar.
I guess that’s why you don’t want to go to the doctor.	Creo que por iso non quere ir ao médico.
And fuck for trying.	E carallo por intentalo.
People believe girls.	A xente cre nenas.
We're not done with you yet.	Aínda non rematamos contigo.
They are the people in my community.	Son a xente da miña comunidade.
I never found another use for the term.	Nunca atopei outro uso do termo.
You really made some interesting letters with those techniques.	Realmente fixeches unhas cartas interesantes con esas técnicas.
Unless you have something really better.	A menos que teñas algo realmente mellor.
Tell him the story from the beginning.	Cóntalle a historia dende o principio.
In fact, they should be prepared for her to attack.	De feito, deberían estar preparados para que ela ataque.
We got along very well with them.	Fixémonos moi ben con eles.
This represents how we continue to think about what happened.	Isto representa como seguimos pensando nos que pasaron.
Don't try to decipher it.	Non intentes descifralo.
He didn’t even fight.	Nin sequera loitou.
He was in the car.	Estaba no coche.
Their experience will lead to many more patients being treated.	A súa experiencia levará a que moitos máis pacientes sexan tratados.
The way he looked at me last night.	A forma en que me mirou onte á noite.
I'm so tired of that.	Estou tan canso diso.
Nothing that does the same.	Nada que faga o mesmo.
Because your time is limited.	Porque o teu tempo é limitado.
A world in which they were born and of which they knew absolutely nothing.	Un mundo no que naceran e do que non sabían absolutamente nada.
An opportunity to find the things that killed her men.	Unha oportunidade de atopar as cousas que mataron aos seus homes.
That’s just for someone to get started.	Isto é só para que alguén comece.
Which is weird.	O que é raro.
It is a great hope.	É unha gran esperanza.
I wondered what it was like to have it.	Pregunteime como era que o tiña.
You are not the only one who can make life very difficult.	Non es o único que pode facer a vida moi difícil.
It has to be original.	Ten que ser orixinal.
She had gone and done it now.	Ela fora e fíxoo agora.
Of course not.	Está claro que non.
Feelings are high on this issue.	Os sentimentos son altos neste tema.
That source will definitely have to be checked.	Haberá que comprobar definitivamente esa fonte.
The community has to share a common goal.	A comunidade ten que compartir un obxectivo común.
The species is new to me.	A especie é nova para min.
There is what there is and your choice is now or never.	Hai o que hai e a túa elección é agora ou nunca.
They still didn’t have to talk to him.	Aínda non tiñan que falar con el.
Eight years.	Oito anos.
It is time for our legal system to follow suit.	É hora de que o noso sistema xurídico siga o exemplo.
Then try and use the same in your code.	A continuación, proba e usa o mesmo no teu código.
The strength has it in its own station.	A forza ten ela na súa propia estación.
Make sure you are in a place with no eggs behind you.	Asegúrate de estar nun lugar sen ovos detrás de ti.
Well, maybe he did.	Ben, quizais o fixo.
Now I’m working hard.	Agora estou traballando duro.
Maybe I should accept it.	Quizais debería aceptalo.
If there was such evidence, my conclusion would be different.	Se houbera tal evidencia, a miña conclusión sería diferente.
Everything should be fine now.	Todo debería estar ben agora.
I walked in an hour later. 	Entrei unha hora máis tarde. 
gets locked until you get an input line.	gets bloquearase ata que obteña unha liña de entrada.
It just comes, it comes to me.	Só chega, chega a min.
We had our chance.	Tivemos a nosa oportunidade.
She is angry and cries because she has to be the first.	Está enfadada e chora porque ten que ser a primeira.
She couldn’t do it anymore and she wouldn’t.	Ela xa non podía facelo e non o faría.
We could work here.	Poderiamos traballar aquí.
I absolutely hate it.	Odio absolutamente.
But it’s only a matter of weeks.	Pero é só cuestión de semanas.
I wouldn’t expect to know if he did it wrong.	Non esperaría saber se o fixo mal.
Numerous different species are found around the world.	Atópanse numerosas especies diferentes en todo o mundo.
The items were obtained from the literature and clinical experience.	Os ítems obtivéronse da literatura e da experiencia clínica.
Little had rested for him.	Pouco descansara para el.
I make a pretty good living.	Gáñome bastante ben a vida.
He wants the event to give something to the community.	Quere que o evento dea algo á comunidade.
And that’s why I wanted more.	E por iso quería máis.
I have a review on the blog.	Teño unha reseña no blog.
I'm probably going to the country.	Probablemente vou ao país.
Missing values ​​were excluded from the analysis.	Os valores que faltaban foron excluídos da análise.
Season the chicken with salt and pepper.	Sazonar o polo con sal e pementa.
It made you do what you were meant to do.	Fíxote facer o que estabas destinado a facer.
I decided to play with it.	Decidín xogar con el.
Loudly and in front of the police.	En voz alta e diante da policía.
I see no need to go any further.	Non vexo necesidade de ir máis lonxe.
So that his mother would not remember a story.	Para que a súa nai non lembrase unha historia.
And I would keep it on her.	E manteríao sobre ela.
It has extreme energy.	Ten unha enerxía extrema.
Probably not to me.	Seguramente non cara min.
Of course, he was sure he made the diagnosis.	Por suposto, estaba seguro de que fixo o diagnóstico.
We took it out.	Sacámolo.
But this is not happening.	Pero isto non está a suceder.
A lot of people felt the same way.	Moita xente sentía o mesmo.
It happens to many.	A moitos pásalles.
Keep me safe.	Mantéñame a salvo.
I had the feeling that they had shared something important, like a secret.	Tiven a sensación de que compartiran algo importante, como un segredo.
Even hours later it is still there.	Mesmo horas despois segue aí.
One night his secret came out.	Unha noite saíu o seu segredo.
That’s really where our focus would be.	Aí é realmente onde estaría o noso foco.
There had to be help there.	Había que ter axuda alí.
There is an easier way out, of course.	Hai unha saída máis fácil, claro.
A lunch together and she was ready to distance herself.	Un xantar xuntos e estaba lista para distanciarse.
Its history does not pass the test of smell.	A súa historia non pasa a proba do olfacto.
This meal was fine.	Esta comida estivo ben.
You should know better than to avoid him.	Debería saber mellor que evitar que el.
But now it’s different.	Pero agora é diferente.
He stopped like someone who couldn’t take it one step further.	Parou como quen non podía dar un paso máis.
Also a good sign.	Tamén un bo sinal.
Consider making a run for it.	Considero facer unha carreira para iso.
It was good.	Foi bo.
Someone had been very, very patient.	Alguén fora moi, moi paciente.
Let us now first consider the set.	Consideremos agora primeiro o conxunto.
All other students were also older.	Todos os demais estudantes tamén foron maiores.
I can receive and send email and everything works fine.	Podo recibir e enviar correo electrónico e todo funciona moi ben.
It’s her she really loves.	É a ela a quen realmente ama.
We have the means.	Temos os medios.
We can get it low.	Podemos conseguilo baixo.
You scared us in the middle of fear.	Asustáchesnos medio de medo.
We play probably four hours a week.	Tocamos probablemente catro horas á semana.
You really don't know.	Realmente non o sei.
The main cause ,.	A causa principal,.
When we cared about improvement, you saw it today.	Cando nos preocupamos pola mellora, viches hoxe.
But it seems to me that there is not much meat here.	Pero paréceme que aquí non hai moita carne.
It continued some time after that.	Continuou un tempo despois diso.
People who didn’t want another life.	Xente que non quería outra vida.
In the future.	No futuro.
They closed to listen.	Eles pecharon para escoitar.
I also had to pay for them.	Eu tamén tiven que pagar por eles.
This can be good and bad.	Isto pode ser bo e malo.
Then you can see why a letter is difficult for me.	Entón podes ver por que unha carta é difícil para min.
Times are different now.	Os tempos son outros agora.
I don't need it.	Non o necesito.
I push them away and have them in mine.	Afastoos e téñoos no meu.
There were other people like me.	Había outra xente coma min.
Data from these patients were collected and analyzed.	Os datos destes pacientes foron recollidos e analizados.
He knew she was coming but this surprised him.	Sabía que ela viña pero isto sorprendeuno.
He had to be wrong.	Tiña que estar equivocado.
The concept of global economy should be the next to fall.	O concepto de economía global debería ser o próximo en caer.
Matouno.	Matouno.
Something seems to be missing.	Parece que falta algo.
She broke her arm.	Ela rompeu o brazo.
There was no one really in charge.	Non había ninguén realmente ao mando.
Each series is a new series, you have to do your best.	Cada serie é unha serie nova, hai que facer o posible.
I am in my chosen form.	Estou na miña forma escollida.
He also wanted to find you, but we ran away again.	El tamén quería atoparte, pero fuximos de novo.
I don’t feel very comfortable with the situation.	Non me sinto moi ben coa situación.
He didn’t have time to think, he just had to act.	Non tivo tempo para pensar, só tiña que actuar.
Sit in front of me.	Sentame fronte.
Recently, however, it will not stay in normal flow.	Non obstante, recentemente, non se manterá no fluxo normal.
It can be anyone.	Pode ser calquera.
He proved himself.	Demostrouse a si mesmo.
Just a few seconds.	Só uns segundos.
It’s good to remember.	É bo lembrar.
They appear just like a paper ball.	Aparecen só como unha bola de papel.
It is also difficult to get relevant search results for this question.	Tamén é difícil obter resultados de busca relevantes para esta pregunta.
Well, read this letter.	Ben, le esta carta.
You really have to train your brain to deal with that.	Realmente tes que adestrar o teu cerebro para tratar con iso.
The rooms were on the floor and had little protection.	As habitacións estaban sobre o chan e tiñan pouca protección.
This is a pretty interesting article.	Este é un artigo bastante interesante.
In the word is.	Na palabra está.
The feeling was worse now.	A sensación era peor agora.
The news had moved her.	A noticia emocionáraa.
And the way people are making money is changing.	E a forma en que a xente está a gañar cartos está a cambiar.
He pretends to come towards her.	Fai coma se viñese cara a ela.
I would like to get the total years of experience.	Gustaríame obter o total de anos de experiencia.
We talked to men.	Falamos con homes.
Who chose this life, in fact.	Quen escolleu esta vida, de feito.
It works completely.	Funciona totalmente.
We only need proof of purchase.	Só necesitamos o comprobante de compra.
Finally.	Finalmente.
I didn't even talk to her then.	Daquela nin sequera falaba con ela.
All we need is your website address!	Todo o que necesitamos é o enderezo do teu sitio web!.
You have no idea how long they have been waiting.	Non tes idea de canto tempo levan esperando.
However, there are important differences between the two studies.	Non obstante, hai diferenzas importantes entre os dous estudos.
It seemed too random.	Parecía demasiado aleatorio.
It can be mentioned as a comment on the accident.	Pódese mencionar como comentario ao accidente.
The investigation confirmed this.	A investigación confirmouno.
The name was written in red or green.	O nome estaba escrito en vermello ou verde.
They would fill the quiet house with noise.	Encherían de ruído a casa tranquila.
I don't know your life.	Non sei a túa vida.
These problems have to do with time and reality.	Estes problemas teñen que ver co tempo e a realidade.
I took risks and ignored everything else.	Arrisquei e ignorei todo o demais.
There will be noise and signal loss, more than you want.	Haberá ruído e perda de sinal, máis do que queres.
She did not notice him.	Ela non se decatou del.
First the nose and then the lips.	Primeiro o nariz e despois os beizos.
Or so he said.	Ou iso llo dixo.
You have to protect it.	Hai que protexelo.
It is currently becoming more widespread.	Na actualidade, estase a xeneralizar.
You know, crime.	Xa sabes, crime.
No one knew which side he was on.	Ninguén sabía de que lado servira.
Not so long ago.	Non pasara tanto tempo.
Apparently, he changed course.	Ao parecer, cambiou de rumbo.
But this is part of peace.	Pero isto é parte da paz.
There was not enough sun.	Non había sol suficiente.
But they are not out of business yet.	Pero aínda non saíron do negocio.
They are much more interested in my blood than in my body.	Están moito máis interesados ​​no meu sangue que no meu corpo.
This site provides information and resources to students about emotional health issues.	Este sitio ofrece información e recursos aos estudantes sobre problemas de saúde emocional.
To see this, let’s look at its difference.	Para ver isto, miramos a súa diferenza.
Think of it this way.	Pénsao así.
I have nothing to worry about.	Non teño nada de que preocuparme.
There must be problems.	Ten que haber problemas.
Frequency measurements were not significant.	As medidas de frecuencia non foron significativas.
A function of an argument is constructed on a line.	Unha función dun argumento está construída nunha liña.
The right decisions will be the right ones for them.	As decisións correctas, serán as correctas para eles.
Failed to get referral.	Non conseguiu a referencia.
You only learn over time.	Só aprendes co paso do tempo.
These are examples of why public interest work is so important.	Estes son exemplos de por que o traballo de interese público é tan importante.
I really tried it.	Realmente tenteino.
They can't help each other.	Non poden axudarse.
In a way it is true.	En certo modo é verdade.
They take their families to our events.	Levan ás súas familias aos nosos eventos.
Stop, I heard.	Alto, oíra.
I've never seen her before.	Nunca a vira antes.
When this is not, it is not.	Cando isto non é, iso non é.
They were trees.	Eran árbores.
Now, tell me the truth.	Agora, di a verdade.
It was where he met his best friends.	Foi onde coñeceu aos seus mellores amigos.
Left to himself, he sure went wrong.	Deixado a si mesmo, seguro que se ía mal.
Now find one.	Agora atopara un.
His face was slightly green.	O seu rostro estaba lixeiramente verde.
But they are only close to the road.	Pero só se están preto do camiño.
Not without your help.	Non sen a súa axuda.
I know one thing.	Sei unha cousa.
Which can be used for various options.	Que se pode usar para varias opcións.
They can tell you a lot about a country.	Poden dicirche moito sobre un país.
At least they don't do much to fix the problems.	Polo menos non fan moito para solucionar os problemas.
And now it works.	E agora funciona.
We just couldn’t get away.	Simplemente non podiamos estar lonxe.
We see the symptoms every day.	Vemos os síntomas todos os días.
Focus on a clear description of what each solution means.	Concéntrase nunha descrición clara do que significa cada solución.
There were many books, but one in particular I found useful.	Había moitos libros, pero un en particular resultoume útil.
A man knew where he was.	Un home sabía onde estaba.
We close at eight.	Pechamos ás oito.
You see, it's not a life to describe.	Xa ves que non é unha vida moito para describir.
The boy learned fast.	O neno aprendeu rápido.
I signed up.	Inscribínme.
Tell me this.	Cóntame isto.
Trouble was his middle name.	Trouble era o seu segundo nome.
Not with me, but with her.	Non comigo, senón con ela.
He didn't want to look at her again.	Non quería volver a mirar para ela.
They analyzed the results and reviewed the manuscript.	Analizaron os resultados e revisaron o manuscrito.
He played that in college.	A iso xogou na facultade.
He was so pleased with himself.	Estaba tan satisfeito consigo mesmo.
I’m trying to help the guys who are here.	Estou tentando axudar aos rapaces que están aquí.
Not in here.	Non aquí dentro.
Keep this in mind when reading this post.	Teña isto en conta ao ler esta publicación.
I ended up being totally confused when I finished the book.	Acabei quedando totalmente confundido cando rematou o libro.
You are nothing to me.	Non es nada para min.
In fact, there was no one there.	De feito, non había ninguén.
Then everything was quiet and we quickly left the road.	Entón todo quedou tranquilo e saímos rapidamente pola estrada.
You progress.	Vin progreso.
He was lucky enough to have his wife bring him in.	Tivo a sorte de que a súa muller o fixera entrar.
It really took me a long time.	Realmente sacoume moito.
I offered him money if he let me do something.	Ofrecinlle cartos se me deixaba facer algo.
There is no work after that.	Non hai traballo despois disto.
I feel it everywhere in him.	Sínteo en todas partes nel.
The underlying cause of these events is still unclear.	A causa subxacente destes acontecementos aínda non está clara.
It was a new name that could live in this new world.	Era un novo nome que podía vivir neste novo mundo.
The other night.	A outra noite.
And he knew there would be a fight.	E sabía que tería lugar unha pelexa.
He invents a reason why he made a judgment.	Inventa unha razón porque fixo un xuízo.
I want you to keep thinking about it until.	Quero que siga pensando niso ata que.
Mission finally completed.	Misión finalmente completada.
From the surface.	Da superficie.
You may want to remove this sooner.	Quizais queiras retirar este antes.
It turns out that this is also impossible.	Resulta que isto tamén é imposible.
Her sister died many years ago.	A súa irmá morreu hai moitos anos.
Maybe we should have seen it coming, but we didn't.	Quizais deberíamos velo vir, pero non o fixemos.
Then the attack began.	Entón comezou o ataque.
It just doesn't work to talk normally.	Simplemente non funciona falar normalmente.
I couldn't take my eyes off him.	Non podía quitarlle a vista.
Any direction would be great.	Calquera dirección sería xenial.
Lots of faith.	Moita fe.
Time will tell if my opinion has changed.	O tempo dirá se a miña opinión cambiou.
It was a terrible journey that seemed to exist out of time.	Foi unha viaxe terrible que parecía existir fóra do tempo.
Care was a secondary element.	O coidado era un elemento secundario.
This is a really lovely thing.	Esta é unha cousa realmente encantadora.
I never believed that.	Nunca crin iso.
I saw this as a challenge.	Eu vin iso como un reto.
That is in fact what happened.	Iso é de feito o que pasou.
Make more laws.	Facer máis leis.
But not out of love for him.	Pero non por amor a el.
God has left you the choice.	Deus deixouche a elección.
Stress can have both a positive and a negative impact.	O estrés pode ter un impacto positivo e negativo.
I thought the morning would work, but not yet.	Pensei que a mañá funcionaría, pero aínda non.
If it could be added that would help build it.	Se se puidese engadir iso axudaría a construílo.
Because they are so small and know nothing.	Porque son tan pequenos e non saben nada.
Now he could sleep, and he had to sleep.	Agora podía durmir, e tiña que durmir.
I have to take care of myself.	Teño que coidar de min.
No deal was possible.	Ningún acordo foi posible.
And breakfast.	E almorza.
It wasn't much.	Non foi moito.
Part of the power of the map is the scale.	Parte do poder do mapa é a escala.
She wasn't afraid of me.	Ela non tiña medo de min.
Many other students have plans based on the original last day.	Moitos outros estudantes teñen plans baseados no último día orixinal.
A crime, if indeed a crime on many levels.	Un crime, si verdadeiramente un crime a moitos niveis.
There are a couple of ways to do this.	Hai un par de formas de facelo.
Never ask.	Nunca preguntei.
But we still don't know how to do it.	Pero aínda non sabemos como facelo.
I mean that.	Quero dicir iso.
That is your choice.	Esa é a súa elección.
With change comes joy.	Co cambio chega a alegría.
Can you imagine a better place to be?	Imaxinas un lugar mellor para estar?.
He was too tired even to be afraid.	Estaba demasiado canso mesmo para sentir medo.
Saved for me.	Gardado para min.
Body type and educational level.	Tipo de corpo e nivel educativo.
You arrive too late to save the child.	Chegas demasiado tarde para salvar ao neno.
Half are from other states.	A metade son doutros estados.
Each treatment group was subject to only one article.	Cada grupo de tratamento estaba suxeito só a un artigo.
And the night before.	E a noite anterior.
Go to the website for more details.	Vaia ao sitio web para obter máis detalles.
None of his parents are part of this suit.	Ningún dos seus pais é parte deste traxe.
That’s where it all starts is at the bottom of us.	Aí é onde todo comeza está no fondo de nós.
There was no letter for me.	Non había carta para min.
Let us now analyze these levels in more detail.	Imos agora analizar estes niveis con máis detalle.
Now, I’m not going to discuss that.	Agora ben, non vou discutir iso.
Of course they are not the same.	Está claro que non son o mesmo.
We got there at about the same time.	Chegamos alí aproximadamente á mesma hora.
Not a single person was responsible.	Nin unha soa persoa foi responsable.
I mean.	quero dicir.
It was on both sides.	Foi polos dous lados.
That is natural.	Iso é natural.
But that was on his mind.	Pero iso estaba na súa mente.
It is a pale yellow.	É un amarelo pálido.
But the best part of the day was the snow.	Pero o mellor dese día foi a neve.
Describe this experience.	Describe esta experiencia.
The word was his and unique.	A palabra era súa e única.
She didn't understand that.	Ela non entendeu iso.
If you have nowhere to go you can stay with us.	Se non tes onde ir podes quedarte con nós.
Nothing comes out.	Non sae nada.
I just thank my husband for his support.	Só agradezo ao meu marido o seu apoio.
It’s because they wanted to make money.	É porque querían gañar cartos.
But the teacher can't do it for you.	Pero o profesor non pode facelo por ti.
In fact, it will look totally like someone else.	En realidade, vai parecer totalmente a outra persoa.
You were so understanding.	Eras tan comprensivo.
Every few seconds you see the video jump.	Cada poucos segundos verás que o vídeo salta.
To find the boys and hit them.	Para atopar os rapaces e golpealos.
Then they came.	Despois viñeron.
That shouldn't be the case.	Non debería ser así.
Besides us, the place was completely empty.	Ademais de nós, o local estaba completamente baleiro.
God, what the hell was wrong with him.	Deus, que carallo lle pasaba.
This means that there is really no opportunity to change the form.	Isto significa que realmente non hai oportunidade de cambiar o formulario.
I have to go first.	Debo ir primeiro.
The secret is now out.	O segredo está agora fóra.
To do so later went.	Para facelo despois foi.
There is a rule.	Hai unha regra.
Another thing is working.	Outra cousa está a traballar.
That whole incident was a failure.	Todo ese incidente foi un fracaso.
He'll be back in a minute.	Volverá nun minuto.
Friends fell in love, published books.	Os amigos namoráronse, publicaron libros.
He designed the research study.	Deseñou o estudo de investigación.
Maybe offer me wine in a minute.	Quizais me ofreza viño nun minuto.
Some users are very active.	Algúns usuarios son moi activos.
We did it once and it was enough.	Fixémolo unha vez e abondou.
We couldn't do that.	Iso non puidemos facer.
He kept no memories.	Non gardaba recordos.
No other injuries were reported.	Non se rexistraron outros feridos.
They say everything is fine.	Din que todo está ben.
Nice to see you again.	Encantado de verte de novo.
All football teams start the season without losing.	Todos os equipos de fútbol comezan a tempada sen perder.
Maybe we get caught, maybe not.	Quizais nos pillen, quizais non.
He was a successful man.	Era un home exitoso.
Then we got one of the first.	Despois conseguimos un dos primeiros.
His eyes were wet.	Os seus ollos estaban mollados.
But the reality is far from it.	Pero a realidade está lonxe diso.
The cost is too high.	O custo é demasiado alto.
You still do.	Aínda así faras.
There is no doubt about that this time.	Diso non cabe dúbida desta vez.
However, his argument is not supported by any authority.	Non obstante, o seu argumento non está apoiado por ningunha autoridade.
He looks prettier in person.	Parece máis bonito en persoa.
We were ready.	Estabamos preparados.
I'm not going to cry.	Non vou chorar.
It was a great day for photos.	Foi un día estupendo para as fotos.
He fell forward again.	Volveu caer cara adiante.
And then he let people in.	E despois deixou entrar á xente.
She passed by him and disappeared before she could reach him.	Pasou por el e desapareceu antes de que puidese alcanzalo.
She knew art better than anyone.	Ela coñecía a arte mellor que ninguén.
You may find this story of interest.	Podes atopar esta historia de interese.
Events had passed over him and left him standing.	Os acontecementos pasaran por riba del e deixárono en pé.
But no one is going to read them when they have multiple pages.	Pero ninguén os vai ler cando teñan varias páxinas.
Officers left the house.	Os axentes saíron da casa.
A man he never, ever wanted to see again.	Un home ao que nunca, nunca quixo ver de novo.
Find your exact location.	Atopar a súa localización exacta.
I walked away, turned my back on him.	Afasteime, deille as costas.
This is a great victory.	Esta é unha gran vitoria.
So we lived where we could.	Así que vivimos onde podíamos.
It really shows how out of touch they are.	Realmente mostra como están fóra de contacto.
Some people adore, and some hate.	Algunhas persoas adoran, e outras odian.
I don’t want to explain it or talk about it.	Non quero explicalo nin falar diso.
And that’s the best way to learn.	E esa é a mellor forma de aprender.
Trust me, they do.	Confía en min, eles fan.
It was a long way from home.	Estaba moi lonxe da casa.
I had not worked on a project for months.	Levaba meses sen traballar nun proxecto.
I just thought it was stupid.	Só pensei que era algo estúpido.
So make sure you register on your website first.	Polo tanto, asegúrese de rexistrarse primeiro no seu sitio web.
She was completely without an explanation.	Ela estaba completamente sen unha explicación.
He answered each one in turn even as the food arrived.	Contestou cada un á súa vez aínda que chegaba a comida.
I know how to use those things.	Sei como usar esas cousas.
Or medical text that you had access to.	Ou texto médico ao que tiveches acceso.
What would someone who had never been there think?	Que pensaría alguén que nunca estivera alí?.
Like the police today.	Como hoxe a policía.
A simple but very good gift option for me.	Unha opción sinxela pero moi boa de agasallo para min.
I'm not from the central group.	Non son do grupo central.
Life is death.	A vida é morte.
They left that message when they first arrived.	Eles deixaron esa mensaxe cando chegaron por primeira vez.
Sometimes hope is part of the problem.	Ás veces a esperanza é parte do problema.
Looks like you picked them fresh.	Parece que os colleches frescos.
I just thought it was.	Só pensaba que era.
Both are sources of energy and hope.	Ambas son fontes de enerxía e esperanza.
That's how it started.	Así comezou.
This could be useful for many reasons.	Isto podería ser útil por moitos motivos.
That’s one of the things we’re best at.	Esa é unha das cousas nas que mellor somos.
That is the change in their lives.	Ese é o cambio nas súas vidas.
The user can enjoy using these applications.	O usuario pode gozar usando estas aplicacións.
And now, in phase six, we will focus on the brain itself.	E agora, na fase seis, centrarémonos no propio cerebro.
He was at complete rest.	Estaba en completo repouso.
He looked at her, surprised, for quite some time before answering.	Mirou para ela, sorprendido, durante bastante tempo antes de responder.
She stopped and looked.	Ela parou e mirou.
A number of features of the method stand out.	Destacan unha serie de características do método.
You don’t take anything unless it’s offered.	Non levas nada a menos que se ofreza.
Only the five crew members remained.	Só quedaron os cinco tripulantes.
That doesn’t mean it was never entirely true.	Iso non significa que nunca fose totalmente certo.
Both topics interested him.	Ambos temas interesáronlle.
Appreciate the little things.	Valora as pequenas cousas.
The man lying on the road nodded.	O home deitado na estrada asentiu.
Most places off base are much higher.	A maioría dos lugares fóra da base son moito máis altos.
It’s a status thing for them.	É unha cousa de status para eles.
We do not yet have a very high rate of return.	Aínda non temos unha taxa de retorno moi alta.
I was a very big target when I got into this.	Fun un obxectivo moi grande ao entrar nisto.
It may be too late now.	Agora pode ser demasiado tarde.
Sure it made me.	Seguro que me fixo.
She would fall.	Ela caería.
Of course they must have skin.	Por suposto que deben ter a pel.
An age had come to an end.	Unha idade chegara ao seu fin.
You didn’t run away, so that’s okay.	Non fuxiches, así que está ben.
Another drop fell.	Outra pinga caeu.
On the other hand.	Por outro lado.
Not now, anyway.	Non agora, de todos os xeitos.
The food was not even out of date most of the time.	A comida nin sequera estaba desfasada a maioría das veces.
We went with a vehicle with the money left over.	Fomos cun vehículo cos cartos que quedaban.
We tried to run but our feet did not move.	Intentamos correr pero os nosos pés non se moveron.
That year.	Nese ano.
And another later.	E outra despois.
You have to start from scratch.	Hai que comezar dende cero.
Technology has changed that.	A tecnoloxía cambiou iso.
The work was almost done.	O traballo estaba case feito.
This week has given them a lot to think about.	Esta semana deulles moito que pensar.
This statement is simply not correct.	Esta afirmación simplemente non é correcta.
His arm had been beaten.	O seu brazo fora golpeado.
But, unfortunately, this statement is false.	Pero, por desgraza, esta afirmación é falsa.
In my opinion, it is aging quite fast.	Na miña opinión, está a envellecer bastante rápido.
I hope this helps someone later.	Espero que isto axude a alguén máis tarde.
They didn't really hurt you.	Realmente non che fixeron dano.
He just took bad advice.	Só tomou malos consellos.
I miss her every day.	Botoa de menos todos os días.
This hole was bigger.	Este burato era máis grande.
It is the same in art as in life.	É o mesmo na arte que na vida.
We just put it where it should be.	Simplemente o colocamos onde debería estar.
A short set.	Un conxunto curto.
I hope you can hear me now.	Espero que poidas escoitarme agora.
Follow the link at the bottom and check out this site.	Siga a ligazón na parte inferior e consulte este sitio.
But prices have dropped a bit.	Pero os prezos baixaron un pouco.
That wasn't what I was afraid of, though.	Non era isto o que tiña medo, con todo.
You, Mom, stay home.	Ti, mamá quédate na casa.
Those who have more, want everything.	Os que máis teñen, queren todo.
We knew we were doing the right thing.	Sabiamos que estabamos facendo o correcto.
There was only one that was absolutely perfect.	Só había un que era absolutamente perfecto.
However, it is not yet clear what her relationship was with the child.	Non obstante, aínda non está claro cal era a súa relación co neno.
Honest debate helps you learn.	O debate honesto axuda a aprender.
Also the upper back began to be a pain.	Tamén a parte superior das costas comezou a ser unha dor.
Not my truth.	Non a miña verdade.
If it is soft to the touch, it is ready to eat.	Se é suave ao tacto, está listo para comer.
The office is empty.	A oficina está baleira.
It’s hard to know how you feel.	É difícil saber o que sente.
For that they were.	Para iso eran.
I wouldn’t change these people for anything.	Non cambiaría a esta xente por nada.
She brought those thoughts back with her.	Ela trouxo eses pensamentos de volta con ela.
I'm scared of this man.	Teño medo a este home.
We have snow every winter.	Temos neve todos os invernos.
But how do you live in yours.	Pero ti como vives no teu.
I know a lot.	Seino moito.
No action was taken.	Non se tomou ningunha medida.
This is the really hard part.	Esta é a parte realmente difícil.
You really only need the expected results for when you failed.	Realmente só necesitas os resultados esperados para cando fallou.
You enjoy working with children and you enjoy shopping.	Gústache traballar con nenos e gústache comprar.
Tell me you like to put it there.	Dime que che gusta poñelo alí.
They were successful.	Tiveron éxito.
And tomorrow.	E mañá.
But that was too far away.	Pero iso tamén estaba demasiado lonxe.
It’s not complicated enough.	Non é o suficientemente complicado.
Nor does it know what its long-term effects will be.	Tampouco sabe cales serán os seus efectos a longo prazo.
So did my brothers.	Tamén o fixeron os meus irmáns.
He followed exactly the same steps with the same measures as well.	Seguiu exactamente os mesmos pasos coas mesmas medidas tamén.
The machine behind him spoke in its place.	A máquina detrás del falou no seu lugar.
Still, there was something else.	Aínda así, había algo máis.
Not slow as in stupid yet.	Non lento como en estúpido aínda.
He needed to make his own decisions.	Necesitaba tomar as súas propias decisións.
Either both or neither.	Ou as dúas cousas ou ningunha.
He never took charge of anything.	Nunca se fixo cargo de nada.
But many have been converted.	Pero moitos foron convertidos.
You can stay there.	Podes quedarte alí.
At least something like that.	Polo menos algo así.
Unless they are politicians.	A menos que sexan políticos.
If you have a garden, leave the plant outside for the summer.	Se tes un xardín, deixa a planta fóra para o verán.
She’s ready for you, she said.	Ela está lista para ti, dixo.
He was careful, he thought.	Tiña coidado, pensou.
Tonight it felt like nothing had happened, life seemed normal.	Esta noite sentíase como se non pasara nada, a vida parecía normal.
He did not leave her.	Non a deixou.
My husband is still down there with my dad.	O meu home aínda está alí abaixo co meu pai.
She told him she was in her car seat.	Ela díxolle que estaba no asento do seu coche.
They filled the space.	Encheron o espazo.
To get to the top requires a foot in the door.	Para chegar ao cumio require un pé na porta.
It would be more important than you could ever imagine.	Sería máis importante do que nunca poderías imaxinar.
Names for those who have no face.	Nomes para os que non ten cara.
We can shut up about those guys.	Podemos calar a eses rapaces.
We loved being with each other.	Encantounos estar uns cos outros.
I met your father following a strange feeling.	Coñecín a teu pai seguindo un sentimento estraño.
The doors finally opened.	Finalmente abríronse as portas.
I hoped it was good.	Agardaba que fose bo.
She is one of those people who is busy doing nothing.	Ela é unha destas que está ocupada sen facer nada.
I’ve never been so angry, either before or after, with a man.	Nunca estiven tan enfadado, nin antes nin despois, cun home.
And look for more people like you.	E busca máis xente coma ti.
I have no love for this.	Non teño amor por isto.
He grabbed a chair and settled into it by the bed.	Colleu unha cadeira e instalouse nela xunto á cama.
I put it all together.	Púxeno todo.
Because night is coming fast.	Porque a noite está chegando rápido.
That’s why you need someone to think a little earlier.	É por iso que necesitas que alguén pense un pouco antes.
Try it, you'll see.	Proba, xa verás.
It was not science as we know it today.	Non era ciencia como a coñecemos hoxe.
Our results are consistent with data reported by other research groups.	Os nosos resultados son consistentes cos datos informados por outros grupos de investigación.
He was especially good with young children.	Era especialmente bo con nenos pequenos.
Which was very interesting.	O que foi moi interesante.
What you both wore.	O que levabas postos os dous.
None of that could have been said by anyone at the time.	Nada diso podería telo dicir ninguén nese momento.
You can have some great pictures here.	Podes ter algunhas imaxes grandes aquí.
They said their country is no longer a state.	Dixeron que o seu país xa non é un estado.
Apparently he had no interest.	Ao parecer, non tiña interese.
He loves and loves taste too.	El ama e ama o sabor tamén.
Only control your own behavior according to your own values.	Só controla o teu propio comportamento segundo os teus propios valores.
No matter what.	Non importa que.
She died later.	Ela morreu máis tarde.
Ten minutes later he was back.	Dez minutos despois estaba de volta.
The experiment was developed throughout a school year.	O experimento desenvolveuse ao longo de todo un curso escolar.
They don’t know very well what kind of problems they are in.	Non saben moi ben en que tipo de problemas están.
There you go again with that smart mouth.	Aí vai de novo con esa boca intelixente.
This was not the kind of thing he understood well.	Este non era o tipo de cousas que el entendía ben.
Not so.	Non así.
No one can tell the difference.	Ninguén pode distinguir a diferenza.
I think there may be more than that.	Creo que pode haber máis que iso.
The rooms are small.	As habitacións son pequenas.
He glanced at her and threw her to the ground.	Botoulle unha ollada e tirouna ao chan.
When everyone else would act differently.	Cando todos os demais actuarían de xeito diferente.
Why ????????? 	Por ?????????
to your friend ??????????.	ao seu amigo ??????????.
If it moves while in use, it is too large.	Se se move mentres se usa, é demasiado grande.
Not a great start.	Non é un gran comezo.
He is not a natural footballer.	Non é un futbolista natural.
Before it's too late.	Antes de que sexa demasiado tarde.
He pointed it out to the men who had come with him.	Sinaloullo aos homes que viñeran con el.
As a result, no shots were fired.	En consecuencia, non se produciu ningunha toma.
I looked around at the sky.	Mirei ao meu redor para o ceo.
It was on fire.	Estaba a lume.
We can’t afford to ever think about it.	Non podemos permitir que nunca se pense niso.
I'm not your father.	Non son o teu pai.
His own species included his mother and himself.	A súa propia especie incluía á súa nai e a el mesmo.
I can't sleep.	Non podo durmir.
It's time to dump her and move on.	É hora de seguir con iso.
New observations are below the double line.	As novas observacións están por debaixo da dobre liña.
He has done it many times.	Xa o fixera moitas veces.
A large room.	Unha habitación grande.
Just do it.	Só fai.
Plan to take it easy until you get back to normal.	Planea tomalo con calma ata que volvas á normalidade.
For event information, click here.	Para información do evento, prema aquí.
Main office in a.	Oficina principal en a.
Unfortunately, nothing else here is close to that level.	Desafortunadamente, nada máis aquí está preto dese nivel.
I said, okay, and I went to operate.	Dixen, está ben, e fun a operar.
It seems like something that the music industry would be involved in.	Parece algo no que estaría involucrada a industria da música.
Now they are.	Agora están.
Thirty children lost their mothers.	Trinta nenos perderon ás súas nais.
Black and brown and white.	Negro e marrón e branco.
This is religion.	Esta é a relixión.
It is not lost.	Non está perdido.
You set the bar.	Vostede establece o listón.
I will empty my account.	Baleirarei a miña conta.
Otherwise, you will get the error you describe.	En caso contrario, obterá o erro que describe.
However, this does not work for the following reason.	Non obstante, isto non funciona polo seguinte motivo.
Everything in this room was pale.	Todo nesta sala estaba pálido.
You will see that they exist.	Verás que existen.
She was so small and thin in those days.	Era tan pequena e delgada naqueles tempos.
He is the only one who knows that particular area of ​​space.	El é o único que coñece esa área particular do espazo.
I think that’s the way it should be done.	Creo que é a forma en que se debe facer.
I didn't mind hearing him speak.	Non me importaba escoitalo falar.
It can be a more complicated way.	Pode ser un xeito máis complicado.
And it actually was for a while.	E en realidade foi por un tempo.
If you make the effort to search, you will find it.	Se fas o esforzo de buscar, atoparao.
The dogs were trying to attack a black spot on the ground.	Os cans tentaban atacar un punto negro no chan.
They put their trust in me.	Puxeron confianza en min.
I didn’t even try to imagine what was going through his mind.	Nin sequera intentei imaxinar o que lle pasaba pola mente.
I am open to ideas !.	Estou aberto ás ideas!.
Thank you for what you have done and will do.	Grazas polo que fixestes e faredes.
She knew me, she.	Coñecíame, ela.
He shouldn't have run away.	Non debería ter fuxido.
Awaiting your call.	Espera a súa chamada.
Call with any questions !.	Chama con calquera dúbida!.
Talk about problems.	Fala de problemas.
You can let it go.	Podes deixalo ir.
And the yellow.	E o amarelo.
For many, the two are often confused.	Para moitos, os dous adoitan confundirse.
You will look for some.	Vai buscar uns.
The day is over.	O día remata.
Take a look and look.	Bótalle un ollo e mira.
That's the whole point.	Este é todo o punto.
Wait for the traffic to stop.	Esperas que o tráfico pare.
That is why they are chosen to give the best fit.	Por iso son elixidos para dar o mellor axuste.
How to write in a database.	Como escribir nunha base de datos.
Make sure the area of ​​your bed can actually fit in a larger bed.	Asegúrate de que a zona da túa cama poida caber realmente nunha cama máis grande.
And they would probably need help.	E probablemente necesitarían a axuda.
We love the connection this family had together.	Encántanos a conexión que esta familia tiña xuntos.
For example, consider situations with moving objects in the picture.	Por exemplo, considere situacións como con obxectos en movemento na imaxe.
And a big one too.	E un grande tamén.
We also enjoyed this dinner, and a great visit.	Tamén disfrutamos desta cea, e dunha gran visita.
The second one ran out.	O segundo saíu correndo.
It was easy to relate to people.	Resultou doado relacionarse coa xente.
It didn't look bad.	Non parecía mal.
Your website is very cool.	O teu sitio web é moi chulo.
All hands were lost.	Todas as mans estaban perdidas.
There are many examples of failed software projects.	Hai moitos exemplos de proxectos de software fallidos.
How you straight women endure women is beyond me.	Como vostedes heteros soportan as mulleres é máis alá de min.
You need to leave this place now.	Necesitas deixar este lugar agora.
So we looked.	Así que miramos.
For the third, it is one.	Para o terceiro, é un.
Plan your knowledge next year which basically provides.	Planificar os teus coñecementos o ano seguinte que proporciona basicamente.
But she knew me.	Pero ela coñecíame.
You want to win.	Quere gañar.
Especially someone like you.	Especialmente alguén coma ti.
It saved their lives.	Salvoulles a vida.
The door was closed.	A porta estaba pechada.
That was a safe time.	Ese foi un momento seguro.
Credit cards are cards associated with a credit account.	As tarxetas de crédito son tarxetas asociadas a unha conta de crédito.
There had been no talk of a murder.	Non se falara dun asasinato.
Repeat once, twice.	Repites unha, dúas veces.
We survived, we worked, despite being children.	Sobrevivimos, traballamos, a pesar de ser nenos.
We read and listen.	Lemos e escoitamos.
Let’s demonstrate something about how life works.	Imos demostrar algo sobre como funciona a vida.
I left on my own.	Saín pola miña conta.
And the rest of them.	E o resto deles.
I could mention this, but it doesn't make sense.	Podería mencionar isto, pero non ten sentido.
Also, a letter.	Ademais, unha carta.
His hand touched something soft.	A súa man tocou algo suave.
You've been to a hospital before.	Estiveches nun hospital antes.
But maybe another way is coming.	Pero quizais veña outro camiño.
We both have blue eyes.	Os dous temos ollos azuis.
The sun was very hot and I was walking slowly.	O sol estaba moi quente e camiñaba paseniño.
This is not just because there is no need to do more content.	Isto non é só porque non hai que facer máis contido.
Those who pay know it.	Sábeno os que o pagan.
He was sitting there trying to think.	Estaba alí sentado intentando pensar.
The look on his face said he knew what was coming.	A mirada no seu rostro dicía que sabía o que viña.
This one didn’t look good.	Este non tiña boa pinta.
Gently press the two together.	Preme suavemente os dous xuntos.
It's almost half past eight.	Case as oito e media.
My parents are fine.	Os meus pais están ben.
I am not able to refer myself to any such person.	Non son capaces de remitirme a ningunha persoa deste tipo.
But answer something to the question.	Pero responde algo á pregunta.
People remember negative comments much more than positive ones.	A xente lembra os comentarios negativos moito máis que os positivos.
I'm ready to go now.	Estou listo para comezar agora.
They had to believe me.	Tiñan que crerme.
He must have recognized it and felt happy.	Debeu recoñecelo e sentirse feliz.
She had no answer.	Ela non tivo resposta.
I lost the urge to kill.	Perdín as ganas de matar.
I don’t know why they won’t change.	Non sei por que non cambiarán.
We don’t have to buy.	Non temos que comprar.
I'm looking everywhere, and I still haven't found the answer.	Busco por todas partes, e aínda non atopei a resposta.
She was seven years old.	Ela tiña sete anos.
You want things to be perfect.	Queres que as cousas sexan perfectas.
I call them what they are.	Chámoos polo que son.
And it would be free.	E sería libre.
I probably couldn’t even laugh or cry.	Probablemente nin sequera podía rir nin chorar.
I mean fuck.	Quero dicir carallo.
But with the death of his father, his dreams died with him.	Pero coa morte do seu pai, os seus soños morreron con el.
The actual price may vary.	O prezo real pode variar.
It was as if a part of him was not there.	Era como se unha parte del non estivese alí.
Both seem to work well.	Ambos parecen funcionar ben.
I knew it would work, and it did.	Sabía que funcionaría, e así foi.
Other stories are similar.	Outras historias son semellantes.
I was a kid, I couldn't do that.	Eu era un neno, non podía facelo.
This information is essential for actions such as walking or standing.	Esta información é fundamental para accións como camiñar ou quedar parado.
I was thinking about sex.	Estaba pensando no sexo.
But this can be taken too far.	Pero isto pódese levar demasiado lonxe.
She had never put it into those words.	Ela nunca o puxera nesas palabras.
For one night.	Por unha noite.
My application runs much faster.	A miña aplicación execútase moito máis rápido.
The children in the program are older.	Os nenos do programa son maiores.
And there is no war, at least not for the time being.	E non hai guerra, polo menos non polo momento.
I think they are fine.	Creo que están ben.
Interpretation of these results may be limited by the small sample size.	A interpretación destes resultados pode verse limitada polo pequeno tamaño da mostra.
There is a chance again the first of next week.	Hai unha oportunidade de novo o primeiro da semana que vén.
Good times, good times.	Bos tempos, bos tempos.
But they could not stay.	Pero non puideron quedar.
Nor do most people who have half a brain.	Tampouco a maioría das persoas que teñen medio cerebro.
Keep thinking.	Sigue pensando.
We will sleep late.	Durmiremos tarde.
But enough with them.	Pero abonda con eles.
This marriage does him no good.	Este matrimonio non lle fai nada ben.
Slowly.	Lentamente.
I did that, it still didn't work.	Eu fixen iso, aínda non funcionou.
He takes her to the hospital.	Levántaa ao hospital.
There was something certain about her that he liked.	Había algo determinado nela que lle gustaba.
This is a team effort.	Este é un esforzo en equipo.
Wait a minute.	Agarda un pouco.
But it seemed like a fun living experiment.	Pero parecía un divertido experimento de vivir.
We love the word.	Encántanos a palabra.
It wasn’t fat, but it was well covered.	Non estaba gorda, pero estaba ben cuberta.
After the war he went and recovered it.	Despois da guerra foi e recuperouno.
Yes we care.	Si que nos importa.
You just move on.	Vostede só segue adiante.
In some cases, calling functions in a specific state does nothing.	Nalgúns casos, chamar a funcións nun estado específico non fai nada.
And it was true.	E era certo.
I wrote it down.	Anoteino.
You decide that it doesn't really matter how many points you get.	Vostede decide que non é realmente importante cantos puntos obtén.
It’s a draw.	É un empate.
That’s exactly what you get here.	Iso é exactamente o que chegas aquí.
The latter could explain the single star population.	Este último podería explicar a poboación de estrelas únicas.
These are the people who treat us badly.	Esta é a xente que nos trata mal.
Know that you miss it.	Saiba que te botas de menos.
We often hear that we need to improve these numbers.	Moitas veces escoitamos que debemos mellorar estes números.
Then move them to another layer.	Despois móveos a outra capa.
I will not find them again.	Non os volverei a atopar.
I never knew anyone would do it until recently.	Nunca souben que ninguén o fixera ata hai pouco.
The future is bright.	O futuro é brillante.
It makes you think it’s worth your time.	Faille pensar que pagas a pena o seu tempo.
Basically, it’s very rare.	Basicamente, é moi raro.
She went after him.	Ela foi detrás del.
Make it a common practice to call people, including everyone.	Fai unha práctica habitual chamar á xente, incluídos todos.
I wouldn’t give them anything.	Non lles daría nada.
Just like the old days.	Igual que os vellos tempos.
She had died.	Ela morrera.
That makes it a valid answer.	Iso fai que sexa unha resposta válida.
Only special order.	Só pedido especial.
I will do better, but this was very low and very difficult.	Farei mellor, pero isto foi moi baixo e moi difícil.
Just as an example.	Só como exemplo.
That’s why this game was so great for us.	Por iso este xogo foi tan grande para nós.
They married him.	Casaron con el.
It’s not an easy path to the top.	Non é un camiño doado ata o cumio.
That makes me very excited to move on.	Iso faime moita ilusión seguir adiante.
It’s not that she’s worried about taking care of herself.	Non é que estea preocupada por coidar de si mesma.
I thought it was very, very dangerous.	Pensei que era moi, moi perigosa.
That’s not your job.	Ese non é o seu traballo.
My thoughts on food can go anywhere.	Os meus pensamentos sobre a comida poden ir a calquera parte.
That was the worst, she thought.	Iso foi o peor, pensou ela.
He married five times and left four children.	Casou cinco veces e deixou catro fillos.
He was waiting for it to crumble.	El esperaba que se desmoronara.
The air shook as he pulled it away.	O aire tremeu mentres o apartaba.
And you are absolutely right.	E tes toda a razón.
Don’t talk to any of us.	Non fale a ninguén de nós.
However, the age of the animals used is likely to be relevant.	Non obstante, a idade dos animais empregados probablemente sexa relevante.
A glass of milk was in front of a place.	Un vaso de leite estaba diante dun lugar.
Then she finally got up.	Entón ela ergueuse por fin.
It was a new experience for me.	Foi unha experiencia nova para min.
A very familiar fear.	Un medo moi familiar.
The important thing.	O importante.
Don't lose hope.	Non perdas a esperanza.
You are not right.	Non tes razón.
He did not close his eyes.	Non pechou os ollos.
They are just a couple of lines.	Son só un par de liñas.
Return to the hotel for lunch.	Regreso ao hotel para almorzar.
We are afraid because we do not grow with them.	Temos medo porque non medramos con eles.
The two became good friends in high school.	Os dous fixéronse bos amigos no ensino medio.
That’s not sure, but it’s better.	Iso non é seguro, pero é mellor.
Once a day is enough, but twice is better.	Unha vez ao día é suficiente, pero dúas veces é mellor.
One of those little steps is to prepare the night before.	Un deses pequenos pasos é preparar a noite anterior.
For us, this only comes down to the speed of development.	Para nós, isto só se reduce á velocidade de desenvolvemento.
He liked it better.	Gustáballe máis ben.
Do your job.	Fai o teu traballo.
And good news.	E boas novas.
He couldn’t be far away.	Non podía estar lonxe.
Keep in touch !.	Manterse en contacto!.
But now he is talking to you about his feelings.	Pero agora está a falar contigo dos seus sentimentos.
The will cannot want two things at once.	A vontade non pode querer dúas cousas á vez.
He is doing a good job.	Está facendo un bo traballo.
It wasn’t like I could get into more trouble.	Non era coma se puidese meterse en máis problemas.
I could never find anything to worry about.	Nunca puiden atopar nada que me preocupe.
He pulled out his knife.	Sacou o seu coitelo.
It was included for a different reason.	Foi incluído por un motivo diferente.
It didn’t change because I was around other people.	Non cambiou porque estaba arredor doutras persoas.
They throw it in his face, in fact.	Botanllo na cara, de feito.
It would only be for.	Só sería para.
But this kid had worse things going on.	Pero este neno tiña cousas peores que pasar.
They know that the body of the future does not move.	Saben que o corpo do futuro non se traslada.
In fact, there is only one possible entry for each process.	De feito, só hai unha entrada posible para cada proceso.
It was five o'clock.	Eran as cinco.
They decide to go see it.	Deciden ir velo.
Reading the instructions as a whole we find no such effect.	Lendo as instrucións no seu conxunto non atopamos tal efecto.
I made a mistake.	Eu cometín un erro.
That is your choice, not yours.	Esa é a súa elección, non a súa.
I like the patterns.	Gústanme os patróns.
Sometimes it works, sometimes it doesn’t.	Ás veces funciona, ás veces non.
None of the other children made a sound.	Ningún dos outros nenos fixo un son.
Many companies, in the end, will pay less for you, the same.	Moitas empresas, ao final, pagarán menos ti, o mesmo.
However, that ball should have disappeared.	Porén, ese balón xa debería ter desaparecido.
Stand in that door and no one can enter.	Párate nesa porta e ninguén pode entrar.
He was not asleep.	Non estaba durmido.
Then he stopped.	Entón parou.
Behind this desk.	Detrás deste escritorio.
They were getting pretty long.	Estabanse facendo bastante longos.
I’m not interested in doing that.	Non estou interesado en facelo.
He raised his glass.	Levantou o vaso.
But it did not mean protection.	Pero non significou protección.
I have tried it in many ways and it is not called anything.	Tenteino de moitas maneiras e non se chama nada.
You're done.	Remataches.
I told you both to call me by my name.	Díxenvos aos dous que me chamedes polo meu nome.
Yes, there are problems with the law.	Si, hai problemas coa lei.
Everyone loves sugar.	Todo o mundo adora o azucre.
He will make the decision that suits him best.	Tomará a decisión que lle sexa mellor.
Let me know, it should be fun !!!.	Avísame, debería ser divertido!!!.
Now, everyone is happy.	Agora, todos están contentos.
All pages are as expected in the page library.	Todas as páxinas son as esperadas na biblioteca de páxinas.
The same is true for a country.	O mesmo é certo para un país.
I tried to call.	Tentei chamar.
I really don't care.	Realmente non me importa.
But no, no, there isn't.	Pero non, non, non hai.
Well, like you, most other pages are.	Ben, coma ti a maioría das outras páxinas tamén o son.
She was looking around the corner.	Ela estaba mirando para a esquina.
They tell us to come back.	Dinnos que volvamos.
The differences between the two groups were not significant.	As diferenzas entre os dous grupos non foron significativas.
He felt he had to lie.	Sentiu que tiña que mentir.
True to oneself.	Fiel ao propio.
It was too weird.	Era demasiado raro.
Apparently you were there.	Polo que parece que estiveches alí.
It just feels good.	Só senta ben.
Some families managed to hold on.	Algunhas familias lograron aguantar.
They will not go very far.	Non irán moi lonxe.
We can make room.	Podemos facer sitio.
They usually occur in the stomach.	Adoitan ocorrer no estómago.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Tes que ir a un modelo de pago para crecer.
It cannot be called trade.	Non se pode chamar comercio.
For an hour or two the snow kept coming.	Durante unha ou dúas horas a neve seguiu chegando.
I saw the name but thought nothing of it.	Vin o nome pero non pensei nada nel.
It is safe to eat, but does not taste very good.	É seguro para comer, pero non ten moi bo sabor.
I really don’t think they kill you.	Realmente non creo que te maten.
Tell me where to take you.	Dime onde te levar.
He was not afraid to take his boat to the ice.	Non tiña medo de levar o seu barco ao xeo.
There were none of these things.	Non había ningunha destas cousas.
No, nothing was said about that part.	Non, non se dixo nada sobre esa parte.
Go right.	Vaia á dereita.
But the real meaning may be something else.	Pero o significado real quizais sexa outra cousa.
He hopes the birds will do their part too.	Espera que os paxaros tamén tomen a súa parte.
Worth a visit !.	Merece a pena a visita!.
However, there is usually a better solution that people can agree on.	Non obstante, normalmente hai unha mellor solución na que a xente pode estar de acordo.
What was going on in the man's head was not pretty.	O que pasase na cabeza do home non era bonito.
Behind him, above him.	Detrás del, por riba del.
Don't trust any of them.	Non confíes en ningún deles.
Health is the focus.	A saúde é o foco.
Just like you feel pushed right or left in a car you’ve seen.	Así como te sentes empuxado á dereita ou á esquerda nun coche que vira.
When he left, he joined them in the car.	Cando saíu, xuntouse a eles no coche.
The number was not what he recognized.	O número non era o que el recoñeceu.
Our dog was happy all the time.	O noso can estivo feliz todo o tempo.
You have to look at each person.	Hai que mirar a cada persoa.
It’s not a car accident.	Non é un accidente de coche.
In many ways, that was true.	En moitos sentidos, iso era certo.
I can’t imagine ever being completely in a state.	Non podo imaxinar estar nunca completamente nun estado.
A high place.	Un lugar alto.
They sold well.	Vendéronse ben.
It was hard to tell.	Era difícil de dicir.
I was sad.	Estaba triste.
There are not many.	Non hai moitos.
It is not forever.	Non é para sempre.
One voice rose above the others, both in volume and frequency.	Unha voz levantouse por riba das outras, tanto en volume como en frecuencia.
I'm sure you've been working for weeks.	Seguro que levas semanas traballando.
It could be a big job for him.	Podería ser un gran traballo para el.
My father had also been in politics.	O meu pai tamén estivera en política.
She has a cook.	Ela ten unha cociñeira.
There are many different types of models.	Hai moitos tipos diferentes de modelos.
A way to reason with them.	Unha forma de razoar con eles.
Parents need to be treated with respect.	Os pais teñen que tratarse con respecto.
But good to remember.	Pero bo lembralo.
Sounds like a good date.	Parece unha data axeitada.
He himself came with the money.	El mesmo veu co diñeiro.
I hate you sad.	Odiote triste.
He knows too much.	El sabe demasiado.
I will level with you.	Vou nivelar contigo.
They are both still watching.	Aínda están vendo os dous.
However, there are some weird things about it.	Non obstante, hai algunhas cousas estrañas sobre iso.
We could understand what he had written.	Puidemos entender o que escribira.
Passing them was impossible.	Pasalas era imposible.
He heard her on the phone.	Escoitouna por teléfono.
Go with the whole book !.	Que vaia con todo o libro!.
Now it’s an excursion.	Agora é unha excursión.
However, she continues those efforts.	Con todo, ela continúa eses esforzos.
By the way, most of us are not adults either.	Por certo, a maioría de nós tampouco somos adultos.
I hope this helps.	Espero que isto axude.
People do business that they know or are recognized for.	As persoas fan negocios que coñecen ou son recoñecidos.
She would love to talk to her parents for a few minutes.	Encantaríalle falar cos seus pais uns minutos.
Use language as a tool.	Utilizar a linguaxe como ferramenta.
I learned more on board.	Aprendín máis a bordo.
No need to tell them.	Non é preciso que lles digas.
And that speed too.	E esa velocidade tamén.
And the case.	E o caso.
Obviously, you can tell us a little more.	Obviamente, podes contarnos un pouco máis.
The girls examined him with interest.	As nenas examinárono con interese.
However, there are two things.	Non obstante, hai dúas cousas.
That’s the next job.	Ese é o seguinte traballo.
That's just the problem.	Ese é só o problema.
Hit a good one.	Golpea unha boa.
He offered her money, but she refused.	Ofreceulle diñeiro, pero non o acepta.
Well fat chance.	Pois gorda oportunidade.
He suddenly looks out into the night.	Mira de súpeto cara á noite.
Please give your input.	Por favor, dea a súa entrada.
It took some time to get together.	Tardou algún tempo en xuntar.
Trying to keep young people from doing that kind of thing.	Tentando evitar que os mozos a ese tipo de cousas.
You should anticipate some notice.	Debería prever algún aviso previo.
It’s not here and it can’t hurt you.	Non está aquí e non pode facerte dano.
That was true love, in my opinion.	Ese foi o verdadeiro amor, na miña opinión.
There is work to be done.	Hai un traballo arredor.
She touched him first with her tongue.	Ela tocoulle primeiro coa lingua.
He ran out of time.	Se lle esgotou o tempo.
He had been there.	El estivera alí.
It was a great way to enjoy the good weather.	Foi unha boa forma de aproveitar o bo tempo.
Let me fix that.	Déixame corrixir iso.
This can be achieved, but often with difficulty.	Isto pódese conseguir, pero moitas veces con dificultade.
The whole procedure was videotaped.	Todo o procedemento foi gravado en vídeo.
They lived apart.	Vivían separados.
I am also here for you.	Eu tamén estou aquí para ti.
The plans were spread.	Os plans foron espallados.
She felt she needed to be sick.	Sentía que necesitaba estar enferma.
I had used the camera before.	Xa usara a cámara antes.
And it’s old as hell.	E é vello como carallo.
We have to make time.	Temos que facer tempo.
His will to live quickly disappeared.	A súa vontade de vivir desapareceu rapidamente.
I couldn’t stop there, of course.	Non podía parar aí, claro.
But it’s worth it, so it’s worth it.	Pero paga a pena, así que paga a pena.
Or at least you know you did.	Ou, polo menos, sabes que o fixeches.
It will take up too much space.	Ela ocupará demasiado espazo.
I really don’t think that title catches you.	Realmente non creo que ese título che pille.
At least that's how it started.	Polo menos así comezou.
It arises like this.	Xorde así.
It was extremely rare.	Era extremadamente raro.
I ran to the bathroom.	Corrín ao baño.
There is probably an important reason for this.	Probablemente haxa unha razón importante para isto.
It is too easy for random people to enter.	É demasiado fácil que entren persoas aleatorias.
They would die, he would live.	Morrerían, el viviría.
So no one will.	Así que ninguén o fará.
He’s here somewhere, and he’s in trouble.	Está aquí nalgún lugar, e está en problemas.
Call in advance if you are more than five minutes late.	Chama con antelación se tes máis de cinco minutos de atraso.
It would have produced a different result.	Tería producido un resultado diferente.
I am not welcomed.	Non estou acollido.
Next year there is another wedding.	O ano que vén hai outra voda.
The terms apply to you.	Os termos aplícanche a ti.
For a moment, my friend felt happy.	Por un momento, o meu amigo sentiuse feliz.
Add them up and find out what’s really wrong.	Súmaos e descubres o que está realmente mal.
A thousand years ago in another life, he knew.	Hai mil anos noutra vida, el sabía.
Some are not as patient as others.	Algúns non son tan pacientes coma outros.
However, I find it funny.	Non obstante, paréceme divertido.
We didn’t see the leaves and flowers.	As follas e as flores non as vimos.
This is not my life.	Esta non é a miña vida.
I will get out of your way.	Saireime do teu camiño.
Customers seem to be happy.	Os clientes parecen estar contentos.
The bill becomes law when it is signed.	O proxecto de lei pasa a ser lei cando se asina.
You never come back.	Nunca volves.
Every year new ones are created.	Cada ano créanse outras novas.
Keep your eyes on that !.	Mantén os teus ollos así!.
I love your brother too.	Eu tamén amo o teu irmán.
Maybe he had been standing there for hours.	Quizais levaba horas parada alí.
Think of the leaves on the trees in the fall.	Pensa nas follas das árbores no outono.
Shoot, post and comment here.	Dispara, publícao e comenta aquí.
It worked or not.	Funcionou ou non.
And, yeah, we really put it to work.	E, si, realmente o puxemos a traballar.
But also everything else.	Pero tamén todo o demais.
Security wrote the policy.	Seguridade escribiu a política.
I really liked that look.	Gustoume moito ese aspecto.
It was an incredibly powerful concept.	Era un concepto incriblemente poderoso.
They will shut up tomorrow.	Mañá calarán.
Some of them survived.	Algúns deles sobreviviron.
I’m still trying to figure out why he did that.	Aínda estou intentando entender por que fixo iso.
All the photos are very interesting and beautiful.	Todas as fotos son moi interesantes e fermosas.
You are less.	Sodes menos.
You can have the right weight and still have high blood pressure.	Podes ter o peso correcto e aínda ter a presión arterial alta.
I'm afraid to sleep.	Teño medo de durmir.
He had seen it before, too.	Tamén o vira antes.
They are very sweet together.	Son moi doces xuntos.
I want to count the number of lines.	Quero contar o número de liñas.
Don't believe me.	Non me cres.
However, he spoke to her seriously.	Con todo, falou con ela de xeito serio.
I remember doing this early last year as well.	Recordo que fixera isto tamén a principios do ano pasado.
He thought she wanted the same as him.	Pensaba que ela quería o mesmo que el.
So let’s have a new year.	Así que teñamos un novo ano.
But he did.	Pero fíxoo.
The engine seemed to malfunction.	O motor parecía funcionar mal.
Start slowly at first.	Comeza lentamente ao principio.
It means to us as a whole.	Significa para nós no seu conxunto.
The line is important, and it goes in the right direction.	A liña é importante, e vai na dirección correcta.
Every house around.	Cada casa arredor.
Unfortunately, as we know, they failed.	Desafortunadamente, como sabemos, fallaron.
I wanted to feel it.	Quería sentilo.
The doors opened.	Abríronse as portas.
No problem with that.	Non hai problema con iso.
My instructions are clear, like it or not.	As miñas instrucións son claras, che gusten ou non.
They may not follow you, but at least they will listen.	Quizais non o sigan, pero polo menos escoitarán.
See you again.	Vólveo a ver.
It usually happens in the afternoon.	Adoita ocorrer a media tarde.
He passed by my class a few times.	Pasou pola miña clase unhas cantas veces.
Here was the company name and a phone number.	Aquí estaba o nome da empresa e un número de teléfono.
Our understanding is not necessary.	O noso entendemento non é necesario.
Wait a few seconds and take a look.	Esperas uns segundos e bótalle un ollo.
Imagine someone like you, but not you.	Imaxina alguén coma ti, pero non ti.
She first resorted to slow emotional love songs.	Ela recorreu por primeira vez as cancións de amor emocionais lentas.
You have to know.	Ten que saber.
We have to do the same.	Temos que facer o mesmo.
So I think the results would hold.	Entón, creo que os resultados manteríanse.
Just keep them far enough away.	Só mantelos o suficientemente lonxe.
I was arrested, not your strange text.	Me arrestaron, non o teu estraño texto.
You know him.	Vostede o coñece.
But we must.	Pero debemos.
Old things, my father said.	Cousas antigas, dixo meu pai.
In some cases, our client ended up angry.	Nalgúns casos, o noso cliente acabou enfadado.
Later in this guide we review the main types.	Máis adiante nesta guía repasamos os principais tipos.
Her emotional state, however, was a whole different matter.	O seu estado emocional, con todo, era unha cuestión totalmente distinta.
We live the best we can.	Vivimos o mellor que podemos.
We have to wait.	Hai que esperar.
Gold stars for being game.	Estrelas de ouro por ser xogo.
He entered.	Entrou.
They may even change their thinking patterns.	Incluso poden cambiar os patróns de pensamento.
I just wanted to make sure I was there.	Só quería asegurarme de que estaba alí.
The worst happened.	O peor pasou.
However, some comments are needed.	Non obstante, algúns comentarios son necesarios.
And the impact is mostly political.	E o impacto é maiormente político.
The logic is very simple.	A lóxica é ben sinxela.
If you are someone else, you can also contact me there.	Se es outra persoa, tamén podes contactar comigo alí.
The cell wall.	A parede celular.
Something has to change in the next five years.	Algo ten que cambiar nos próximos cinco anos.
Hall, however, was not about to give up.	Hall, con todo, non estivo a piques de desistir.
There was nothing in it.	Non había nada nel.
He needed to start living his life.	Necesitaba comezar a vivir a súa vida.
I didn’t know when it was enough.	Non sabía cando era suficiente.
It looked more like oil than metal, except hard.	Parecía máis petróleo que metal, excepto duro.
And those were just the obvious approaches.	E eses eran só os enfoques obvios.
We stopped both.	Paramos os dous.
Now get out of that bed.	Agora, saia desa cama.
Try to think of how you did that.	Tenta pensar como fixeches iso.
The right person to pay you.	A persoa adecuada para pagarche.
Not a single question in my mind.	Nin unha soa pregunta na miña mente.
Representative images from a total of three independent experiments are shown.	Amósanse imaxes representativas dun total de tres experimentos independentes.
I didn’t know what else to do.	Non sabía que máis facer.
She knew it was true.	Ela sabía que era verdade.
The mission is good to go, good to go.	A misión é boa para ir, boa para ir.
We’ve been there a long time.	Estivemos alí moito tempo.
Of course you can.	Por suposto que pode.
It wasn't the word I meant.	Non era a palabra que quería dicir.
He doesn’t talk much about himself, not even much, anyway.	Non fala moito de si mesmo, nin sequera moito, de todos os xeitos.
This version was great.	Esta versión foi xenial.
Sometimes it seems like little has changed.	Ás veces parece que pouco cambiou.
I don’t usually do it in a freshman year.	Normalmente non o fago nunha carreira do primeiro ano.
Anything worthwhile will be hard to come by.	Calquera cousa que valga a pena será difícil de conseguir.
I closed my eyes and tried to remember.	Pechei os ollos e tentei lembrar.
He was left with the clothes he was wearing and nothing else.	Quedou coa roupa que levaba e nada máis.
The judge thought he was lying.	O xuíz pensou que estaba mentindo.
If you are new, insurance is cheap.	Se es novo, o seguro é barato.
But so much was left out of our control.	Pero tanto quedou fóra do noso control.
We don't want that to happen to you.	Non queremos que che pase iso.
Sounds hidden in the background.	Sons ocultos no fondo.
So for me, it’s not just about being in charge.	Entón, para min, non é só estar ao mando.
Well, now we have the first one.	Ben, agora temos o primeiro.
She only knew there were corpses in that house.	Ela só sabía que había cadáveres nesa casa.
He really didn’t.	Realmente non o fixo.
Please help us !.	Por favor, axúdanos!.
We can't go to her.	Non podemos dirixirnos a ela.
That's how she is with me.	Así está ela comigo.
Maybe the function is so complicated that it appears.	Quizais a función sexa tan complicada que apareza.
Everything was going very well.	Todo ía moi ben.
A couple of months, now.	Un par de meses, agora.
She didn't notice.	Ela non se decatou.
Strange topic that is.	Tema estraño que é.
If you like to stay here, fine.	Se che gusta seguir aquí, ben.
I can have men there in the morning.	Podo ter homes alí pola mañá.
Run if you can.	Corre se podes.
She had started meeting men.	Ela comezara coñecendo homes.
His people were asleep.	O seu pobo estaba durmido.
He likes to talk to this girl.	Gústalle falar con esta rapaza.
That’s the only word for it.	Esa é a única palabra para iso.
There are these children who have moved an entire world.	Hai estes nenos que moveron un mundo enteiro.
What you would call the middle class.	O que ti chamarías clase media.
'man.	'man.
I knew what you wanted.	Eu sabía o que querías.
Show high level steps.	Mostra os pasos de alto nivel.
I disagree.	Non estou de acordo.
They seemed to be waiting for us.	Parecían estar agardando por nós.
Own a girl of your own to use a workout.	Posuír unha moza propia para usar un adestramento.
You can’t help but be.	Non pode evitar ser.
There are families and then there are families.	Hai familias e despois hai familias.
This is simple trial and error.	Isto é simple proba e erro.
The wind also stopped.	Tamén o vento parou.
But now he had gone beyond himself.	Pero agora fora máis aló de si mesmo.
I didn’t even see his hand move.	Nin sequera vin moverse a súa man.
A good economic understanding of the model parts is provided.	Ofrécese unha boa comprensión económica das pezas do modelo.
It's still here.	Aínda está aquí.
The other three are straight.	Os outros tres son rectos.
Or worse, what men with them should not have done.	Ou peor, o que os homes con eles non deberían ter feito.
And you grew up in that.	E ti criaste nisto.
Well, that was it, that is it now.	Ben, iso foi entón, isto é agora.
We should actually go for it.	En realidade deberíamos ir cara a iso.
Freedom of the press and expression.	De liberdade de prensa e de expresión.
That became a common pattern for him.	Iso converteuse nun patrón habitual para el.
You two were much better.	Vostedes dous estaban moito mellores.
I never thought I would do such a thing.	Nunca pensei que faría algo así.
He had a long way to go.	Tiña moito camiño por percorrer.
Digital materials are different.	Os materiais dixitais son diferentes.
Unfortunately, hard work is just beginning.	Desafortunadamente, o duro traballo só comeza.
All that matters to us.	Todos os que nos importan.
The two formed a perfect team.	Os dous formaron un equipo perfecto.
It's just a matter of prosecuting now.	Só é cuestión de procesala agora.
There are a few cases to consider.	Hai algúns casos a considerar.
I didn’t even know he was still around here.	Nin sequera sabía que aínda estaba por aquí.
However, these do not determine the nature of a project.	Non obstante, estes non determinan a natureza dun proxecto.
They were in numbers like the weeks of the year.	Foron en número como as semanas do ano.
So again, two options here.	Entón, de novo, dúas opcións aquí.
Don't stay with the horses for long.	Non te quedes moito tempo cos cabalos.
The fight continues.	Sigue a loita.
It is at the core of every moment.	Está no núcleo de cada momento.
Understanding within ourselves and the outside world.	Comprensión dentro de nós mesmos e do mundo exterior.
It may well be false.	Pode moi ben ser falso.
I took the opportunity to close my own door.	Aproveitei para pechar a miña propia porta.
One shot, and it's over.	Un tiro, e acabouse.
Seven heads.	Sete cabezas.
The police are involved.	A policía está implicada.
That is certainly possible.	Iso certamente é posible.
He is right for two reasons.	Ten razón por dúas razóns.
As a player.	Como xogador.
They never sound good.	Nunca soan ben.
But, suppose that's the case for a moment.	Pero, supoñamos que é así por un momento.
She was a good daughter.	Era unha boa filla.
They didn’t get one.	Non conseguiron un.
Cook for an hour.	Cociña durante unha hora.
That is my promise to you.	Esa é a miña promesa para ti.
For example, consider the example above again.	Por exemplo, considere de novo o exemplo anterior.
But it stayed.	Pero quedou.
It is very thin and made with a lot of oil.	É moi delgada e facíase con moito aceite.
How he survived, in that car like that, no one can tell.	Como o sobreviviu, nese coche así, ninguén o pode dicir.
Then, after a week, nothing.	Despois, ao cabo dunha semana, nada.
There is nothing else.	Non hai nada máis.
It was done by computer and never late.	Fíxose por ordenador e nunca tarde.
I just thought you might know.	Só pensei que podes saber.
Nothing special like you.	Nada especial coma ti.
But she did and he left her.	Pero ela fixo e el deixouna.
No one knows why, just ask.	Ninguén sabe por que, acaba de pedir.
If my girls were here with me, it wouldn't be so bad.	Se as miñas mozas estivesen aquí comigo, non sería tan malo.
Behavior is just that, behavior.	O comportamento é só iso, comportamento.
I got on my high horse.	Subín no meu cabalo alto.
The power factor.	O factor de potencia.
The man you met.	O home que coñeceu.
They have control over that.	Teñen control sobre iso.
The terms of the advance are not entirely clear.	Os termos do anticipo non están totalmente claros.
Someone who will take charge and guide the audience through the film.	Alguén que se fará cargo e guiará ao público a través da película.
There were few reasons to.	Había poucas razóns para.
I just stared.	Eu só mirei.
We have a feeling this has happened before.	Temos a sensación de que isto pasou antes.
We like that you posted this health.	Gústanos que publicaches esta saúde.
They are guys on the team.	Son rapaces do equipo.
I had become such a person.	Eu me convertera nunha persoa así.
More like my brain was tired or something.	Máis como o meu cerebro estaba canso ou algo así.
It requires no thought and very little effort.	Non require ningunha reflexión e moi pouco esforzo.
He explained it very well there.	Explicouno alí moi ben.
I wouldn’t say it was because of this problem.	Non diría que foi por este problema.
Sometimes you just have to wait and see how you feel.	Ás veces só tes que esperar e ver como te sentes.
And you don’t see the guy’s face in any of them.	E non ves a cara do tipo en ningún deles.
Only then, surely, can she know that she truly loves him.	Só entón, seguramente, pode saber que ela o ama de verdade.
For the third time, it’s done.	Por terceira vez, está feito.
You can work wherever you want and whenever you want.	Podes traballar onde queiras e cando queiras.
I'll jump when you say jump.	Vou saltar cando digas saltar.
And now here he comes again.	E agora aquí chegou de novo.
The image the words created in his mind was too funny.	A imaxe que as palabras crearon na súa mente era demasiado divertida.
These are the times that are real life for me.	Estes son os tempos que son a vida real para min.
And you know it too.	E ti tamén o sabes.
He knew that voice.	El coñecía esa voz.
But your mother is also very strong.	Pero a túa nai tamén é moi forte.
Only a few cases are published in the recent literature.	Só algúns casos están publicados na literatura recente.
On the other hand, so are all industries.	Por outra banda, tamén o son todas as industrias.
He was on the bridge.	Estaba na ponte.
The results represent one of three independent experiments.	Os resultados representan un dos tres experimentos independentes.
Get well soon.	Ponte bo pronto.
I promise, it's worth a look.	Prométoo, paga a pena botarlle unha ollada.
I have to go to bed and get some sleep.	Teño que irme á cama e durmir un pouco.
There was no impact.	Non houbo impacto.
But we do love him.	Pero si que o amamos.
They don’t even talk about it.	Nin sequera falan diso.
First of all, there were definitely two ways to go about this construction.	En primeiro lugar, sen dúbida había dous xeitos de ir con esta construción.
You can no longer see the wall.	Xa non podes ver a parede.
Many things would be amazing.	Moitas cousas serían incribles.
But he knew that was the way the world was.	Pero sabía que así era o mundo.
They see us, they see something.	Viranos, vira algo.
Yes, the road was still open.	Si, a estrada aínda estaba aberta.
Those days are done.	Eses días están feitos.
I finished waiting.	Rematei de esperar.
None of the subjects reported any pain during the experiment.	Ningún dos suxeitos reportou ningunha dor durante o experimento.
I still have no answer.	Aínda non teño resposta.
He will reject it.	El rexeitarao.
Either way, sign your name and record the date.	De calquera xeito, asina o teu nome e rexistra a data.
They are not like all great sellers.	Non son como todos os grandes vendedores.
So you remember that change.	Así que lembras ese cambio.
Too many factors for our current level of technology.	Demasiados factores para o noso nivel actual de tecnoloxía.
Seeing them every year gave me a sense of comfort.	Verlles cada ano deume unha sensación de confort.
They would have an archive, rich in information.	Terían un arquivo, rico en información.
He had a record.	Tiña un rexistro.
The girl clearly hated her.	A rapaza claramente a odiaba.
I hear your call.	Escoito a túa chamada.
As children apparently did in most other schools.	Como, ao parecer, fixeron os nenos na maioría das outras escolas.
But this is an impossible piece of advice to follow.	Pero este é un consello imposible de seguir.
In many ways it makes sense.	En moitos sentidos ten sentido.
It's been a long time coming.	Leva moito tempo mudado.
Don't worry, you can see.	Non te preocupes, pode ver.
He had at least three little brothers.	Tiña polo menos tres irmáns pequenos.
Gently return to your starting position.	Volve suavemente á túa posición inicial.
I don’t understand how we can do that.	Non entendo como podemos facelo.
And much more so when my kids were home.	E moito máis cando os meus fillos estaban na casa.
Maybe try the front door.	Quizais probe coa porta de entrada.
They were the ones who killed my mother.	Eles foron os que mataron a miña nai.
Score.	Puntuación.
I love how you make me want to be a better man.	Encántame como me fas querer ser un home mellor.
Everything was perfectly still.	Todo estaba perfectamente quieto.
They spoke little during the trip, which soon ended.	Falaron pouco durante a viaxe, que pronto rematou.
I really had to smile.	Realmente tiña que sorrir.
Please help us help them.	Por favor, axúdanos a axudalos.
That my voice has authority.	Que a miña voz ten autoridade.
This letter caused a great stir.	Esta carta fixo un gran revuelo.
High levels of sales suggest that perhaps the prices were too low.	Os altos niveis de vendas suxiren que quizais os prezos eran demasiado baixos.
I needed this to happen.	Necesitaba que isto ocorrese.
There seems to be no way to request it.	Parece que non hai forma de solicitalo.
Knowing his biological parents, his brother.	Coñecendo aos seus pais biolóxicos, o seu irmán.
And we left.	E marchamos.
It’s an interesting job description.	É unha descrición de traballo interesante.
When it arrives, you’re not so scared.	Cando chega, non tes tanto medo.
I know in my soul.	Seino na miña alma.
Add real value.	Engade valor real.
Anyone can do it.	Calquera pode facelo.
But she is wrong, very wrong.	Pero ela está equivocada, moi equivocada.
I would never want to experience that again.	Nunca me gustaría volver experimentar iso.
A city deeply familiar to her, if not exactly hers.	Unha cidade profundamente familiar para ela, se non exactamente a súa.
I will be here, come what may.	Eu estarei aquí, pase o que pase.
This was his passion.	Esta era a súa paixón.
Looks like he's expecting something.	Parece que está esperando algo.
We will be at my parents station.	Estaremos na estación dos meus pais.
She was involved in data collection and interpretation.	Ela participou na recollida e interpretación de datos.
Then he made another.	Despois fixo outra.
These studies are, however, only in their infancy.	Estes estudos están, con todo, só no seu inicio.
Currently the rate is zero.	Actualmente a taxa é cero.
You weren’t going to shed tears for that.	Non ías derramar bágoas por iso.
To lie down, and be seen with.	Para deitarse, e ser visto con.
He wanted my apartment.	El quería o meu apartamento.
It costs a lot on that scale.	Custa moito a esa escala.
You can address a pain point or a desire.	Podes abordar un punto de dor ou un desexo.
Every time I tried it I vomited.	Cada vez que o intentaba vomitaba.
Never in my life had I seen anything like this.	Nunca na miña vida vira nada así.
This results in a very weak fit.	Isto resulta nun axuste moi débil.
Without our knowledge, the officer only filled out a lost article report.	Sen o noso coñecemento, o oficial só encheu un informe de artigo perdido.
The man and woman continued to approach.	O home e a muller seguían achegándose.
Just follow the numbers.	Só ten que seguir os números.
Experiments were performed during the daylight phase.	Realizáronse experimentos durante a fase de luz do día.
She lived there.	Ela vivía alí.
Take some time to get creative with this list.	Tómate un tempo para ser creativo con esta lista.
Sometimes it happens in families.	Ás veces, transcorre en familias.
I use strong language.	Eu uso unha linguaxe forte.
And you should take these men back.	E deberías levar a estes homes de volta.
This can be great.	Isto pode ser grande.
Just as he wanted.	Tal e como el quería.
Therefore, the storage requirements for this approach are low.	Polo tanto, os requisitos de almacenamento deste enfoque son baixos.
Thanks for the addition.	Grazas pola adición.
However, it began to follow.	Con todo, comezou a seguir.
The train will run.	O tren circulará.
Now keep your nose out of my business.	Agora mantén o teu nariz fóra dos meus negocios.
Well, as a customer, you also have to do your job.	Ben, como cliente, tamén debes facer o teu traballo.
It’s just a white box.	É só unha caixa branca.
He finished showing off in the store.	Rematou de lucir na tenda.
No one goes there.	Ninguén vai alí.
This is much earlier than usual.	Isto é moito máis cedo do habitual.
I took off my shoes, nothing more.	Quiteime os zapatos, nada máis.
Build your ideas too.	Constrúe as túas ideas tamén.
A few seconds later, I was free of everything.	Uns segundos despois, estaba libre de todo.
The feeling can go on.	O sentimento pode seguir.
Last week nothing happened.	A semana pasada non pasou nada.
Everyone, even the kids, had a job to do.	Todos, ata os nenos, tiñan un traballo que facer.
I am looking to help my daughter buy her first car.	Estou buscando axudar á miña filla a comprar o seu primeiro coche.
It was a huge success and it was really cool.	Foi un gran éxito e foi moi chulo.
They are dangerous and must be stopped.	Son perigosos e hai que deterlos.
Life has not been easy for me.	A vida non foi doada para min.
She had my number.	Ela tiña o meu número.
He’s not really a companion.	Non é realmente un home de compañía.
They can kill a lot of people.	Poden asasinar a moita xente.
Here are a couple of points to note.	Aquí hai que notar un par de puntos.
Your solution idea is good, but the numbers may be off.	A túa idea de solución é boa, pero os números poden estar desactivados.
Maybe if you work hard enough you can remember.	Quizais se te esforzas o suficiente podes lembrar.
It just tells us that and.	Só nos di que e.
The data collected in this way is complex.	Os datos recollidos deste xeito son complexos.
You’d think you’d do it at some point.	Pensarías que o farías nalgún momento.
Listen to your doctor.	Escoita ao teu médico.
The film has a lot of heart.	A película ten moito corazón.
It’s something positive, not negative.	É algo positivo, non negativo.
Some programs are very good, others are not as effective.	Algúns programas son moi bos, outros non son tan eficaces.
She knew exactly how she felt.	Ela sabía exactamente como se sentía.
Her sex was not obvious.	O seu sexo non era obvio.
He told me you’ve been doing this ever since.	Díxome que levas facendo isto desde sempre.
Keep your audience in mind as you write.	Ten en conta a túa audiencia mentres escribes.
On the one hand, interest runs in the sentence.	Por unha banda, o interese corre na sentenza.
Maybe there is.	Quizais o haxa.
Otherwise, it will produce a new promise.	En caso contrario, producirá unha nova promesa.
Every victory should be a reason to celebrate.	Cada vitoria debe ser motivo de festa.
The descent was beautiful but strange.	A baixada foi fermosa pero estraña.
Not that it’s a bad idea.	Non é que sexa unha mala idea.
I feel things.	Sinto cousas.
He must have returned to his room.	Debeu volver ao seu cuarto.
Of course he was screaming like a child.	Claro que berraba coma un neno.
No one is dead.	Ninguén está morto.
The title.	O título.
Then they kill people.	Despois matan a xente.
There is no other possibility.	Non hai outra posibilidade.
It saved my life.	Salvoume a vida.
But you have to be the right people.	Pero ten que ser a xente adecuada.
He is still in the hospital and is not doing well.	Aínda está no hospital e non lle vai ben.
She had no idea what to do next.	Ela non tiña idea de que facer a continuación.
It’s not my style.	Non é o meu estilo.
I wanted to see if anyone would tell me first.	Quería ver se alguén mo diría primeiro.
He wanted everyone and everyone wanted him too.	Quería a todos e todos o querían tamén.
This was also in high school.	Isto tamén foi no instituto.
I was a little more responsible.	Fun un pouco máis responsable.
They have been in a relationship for ten years.	Estiveron dez anos de relación.
They had a good scene up there and we love it.	Tiveron unha boa escena alí arriba e encántanos.
Oh, fuck you.	Oh, carallo contigo.
That decision was reasonable and is supported in the record.	Esa decisión foi razoable e está apoiada no expediente.
There were no significant complications in either group.	Non se produciron complicacións significativas en ambos os grupos.
Both reported that the defendant was calling them.	Ambos informaron que o acusado os estaba chamando.
This is presented as a measure in the interest of students.	Esta preséntase como unha medida en interese do alumnado.
The best place to meet women can be practical in the right individual.	O mellor lugar para coñecer mulleres pode ser práctico no individuo axeitado.
I placed my phone on the table between us.	Coloquei o meu teléfono sobre a mesa entre nós.
Not me.	Eu non.
More instant coffee.	Máis café instantáneo.
Now it looks like anywhere else.	Agora parece en calquera outro lugar.
The kids were excited excited.	Os nenos estaban emocionados emocionados.
I improved.	Mellorei.
We leave the detailed discussion for future work.	Deixamos a discusión detallada para un futuro traballo.
Not someone who makes decisions for the bank.	Non alguén que toma decisións para o banco.
That may be your favorite.	Ese pode ser o seu favorito.
And it depends on what time.	E depende a que hora.
She gave a thin smile.	Ela deu un sorriso delgado.
She said this because of my father.	Ela dixo isto por culpa do meu pai.
But it seems so to me.	Pero así me parece.
Nothing worked.	Nada funcionou.
Tell me what you think of the room !.	Dime que che parece a sala!.
This practice may also be much more common in the future.	Esta práctica tamén pode ser moito máis común no futuro.
We were silent for a space.	Estivemos calados por un espazo.
There was no discussion about my going with her.	Non houbo ningunha discusión sobre o meu ir con ela.
Only, here you are.	Só, aquí estás.
Oh, but not between six and eight.	Ah, pero non entre seis e oito.
When you are on the site, choose a city where you are.	Cando estás no sitio, escollas unha cidade na que te atopas.
I was in my home office occupying useful space for books.	Estaba na miña oficina na casa ocupando espazo útil para libros.
That includes your boyfriend.	Iso inclúe o teu mozo.
The police detained them.	A policía retívoos.
Download files can include any of these types.	Os ficheiros de descarga poden incluír calquera destes tipos.
Of course he couldn’t walk when he was born.	Por suposto que non podía andar cando naceu.
I can bring you strengths you can’t imagine.	Podo traerlle forzas que non podes imaxinar.
These examples are revealing.	Estes exemplos son reveladores.
I don’t lie to anyone.	Non minto a ninguén.
Bring the water to a boil over high heat.	Poña a auga a ferver a lume alto.
This is the best day ever.	Este é o mellor día de sempre.
He lived a short time.	Viviu pouco tempo.
And then we stopped.	E entón paramos.
Or you want to be with your family.	Ou queres estar coa túa familia.
It is not love.	Non é amor.
Anyway, he survived.	En fin, sobreviviu.
It was not very helpful.	Non foi de gran axuda.
Look at this picture.	Mira esta imaxe.
The community has been much more involved in development.	A comunidade implicouse moito máis no desenvolvemento.
He is placed in the cell with her.	É colocado na cela con ela.
Something very, very, very bad.	Algo moi, moi, moi malo.
He was ahead of his time.	Estaba por diante do seu tempo.
It was as if they were both playing a role.	Era coma se ambos xogasen un papel.
I start to move.	Comezo a moverme.
So in the end they presented three.	Así que ao final presentaron tres.
In the previous experiment, only the green light source was used.	No experimento anterior, só se utilizou a fonte de luz verde.
Our results were similar.	Os nosos resultados foron similares.
But that’s off point.	Pero iso está fóra do punto.
Oh, it’s so good.	Oh, é tan bo.
You have to be creative.	Debes ser creativo.
If you are free come.	Se estás libre ven.
We definitely know that now.	Definitivamente o sabemos agora.
I wouldn’t want to live.	Non querería vivir.
So that shouldn’t be a big deal anyway.	Entón, iso non debería ser un gran problema de todos os xeitos.
For us it is not about politics.	Para nós non se trata de política.
We had the advantage of surprise.	Tivemos a vantaxe da sorpresa.
In time of war, nothing less.	En tempo de guerra, nada menos.
They will not accept advice from me or anyone.	Non aceptarán consellos de min nin de ninguén.
I fall into that group.	Eu caio nese grupo.
His expression changed.	A súa expresión cambiou.
And now you.	E agora ti.
They wouldn’t be human if they didn’t miss their daughter.	Non serían humanos se non botasen de menos á súa filla.
'function'.	'función'.
They had it.	Tivérono.
I would take the test.	Faría a proba.
Start walking.	Comeza a andar.
Feel weak.	Séntese débil.
I love kids and the comfort of home.	Encántanme os nenos e a comodidade na casa.
He never had it himself.	Nunca o tiña el mesmo.
We can’t figure out if something works until we try it.	Non podemos descubrir se algo funciona ata que o probamos.
But they catch you.	Pero eles te captan.
Everyone is attentive.	Todo o mundo está atento.
It seems that the only exception to this is sleep.	Parece que a única excepción a isto é durmir.
Me and my big mouth.	Eu e a miña boca grande.
But everything went wrong.	Pero todo saíu mal.
Things just fall apart.	As cousas simplemente se desmoronan.
This book is just that and it does it well.	Este libro é só iso e faino ben.
Practically what happened to me.	Practicamente o que me pasou.
But we tried.	Pero intentámolo.
That's what she had told him.	Iso lle dixera ela.
Buy and sell based on your research.	Compre e venda en función da súa investigación.
By his own hand.	Pola súa propia man.
The flow is from left to right.	O fluxo é de esquerda a dereita.
Make sure you are familiar with the differences.	Asegúrate de estar familiarizado coas diferenzas.
And then you die.	E despois morres.
We trust you.	Confiamos en ti.
They need results.	Necesitan resultados.
Encode the new happy hour or during lunch, e.	Codifica a nova happy hour ou durante o xantar, e.
Maybe just running away from yourself.	Quizais só fuxindo de si mesmo.
I guess you took a while out.	Supoño que levaches un tempo fóra.
I can’t imagine who would have done that.	Non podo imaxinar quen tería feito iso.
But then he got home.	Pero entón chegou a casa.
No one can run and hide in the background.	Ninguén pode correr e esconderse en segundo plano.
That can be a show not to be missed.	Ese pode ser un espectáculo para non perder.
Parking in front of the house.	Aparcamento diante da casa.
Call it a beer that knows exactly what it is.	Chámalle unha cervexa que sabe exactamente o que é.
I decide to let it be.	Decido deixalo estar.
They also have rights.	Tamén teñen dereitos.
Tell employees what to do and they do it.	Díselles aos empregados o que deben facer e eles fano.
We did no wrong.	Non fixemos ningún mal.
This step is most effective in small areas.	Este paso é máis eficaz en áreas pequenas.
I talk a lot about hair.	Falo moito do cabelo.
It was like listening to music for the first time.	Foi como escoitar música por primeira vez.
It shouldn’t be either.	Tampouco debería ser.
They seemed to be fighting among themselves.	Parecían estar loitando entre eles.
At this point too.	A estas alturas tamén.
And now listen.	E agora escoita.
This silence was not due to lack of effort.	Este silencio non foi por falta de esforzo.
I hope you enjoy it !.	Espero que o disfrutedes!.
That was the key.	Esa foi a clave.
But it did not extend very far.	Pero non se estendeu moi lonxe.
It was very good.	Foi moi bo.
We found no water.	Non atopamos auga.
Help her hide her body.	Axudeina a ocultar o corpo.
You can too.	Ti tamén podes.
We have a high birth rate.	Temos unha alta taxa de natalidade.
I don’t know how you can walk away.	Non sei como podes marchar.
Again, it is obvious that change must come.	De novo, é obvio que o cambio debe chegar.
He breaks both arms and one of his legs.	Rompe os dous brazos e unha das pernas.
With nothing waiting on the other side.	Sen nada esperando do outro lado.
He kept it to himself.	El gardouno para si.
Come get us.	Ven buscarnos.
Everyone has sick days these days.	Todos teñen días de enfermidade estes días.
When someone hit you, you killed.	Cando alguén te pegaba, mataste.
We leave these issues for another time.	Deixamos estas cuestións para outro momento.
Everyone knows, she says, this is how the art world works.	Todo o mundo sabe, di ela, así é como funciona o mundo da arte.
Large house with lots of space.	Gran casa con moito espazo.
We write what we want in a box and we get it.	Escribimos o que queremos nunha caixa e conseguimos iso.
But you have an idea.	Pero ten unha idea.
I didn’t ask her about it.	Non a preguntei sobre iso.
Until things went wrong.	Ata que as cousas saíron mal.
More and more people are participating in the world community.	Cada vez son máis as persoas que adoitan participar na comunidade mundial.
His face is tense and scared.	O seu rostro está tenso e asustado.
The expression on the girl's face did not change.	A expresión do rostro da moza non cambiou.
I couldn’t believe the power was still on.	Non podía crer que o poder aínda estivese aceso.
I had something to say.	Tiven algo que dicir.
We're going to have to stop this shit.	Teremos que parar esta merda.
I mean it’s not just a number.	Quero dicir que non é só un número.
The hotel is very nice, although the rooms are a bit cramped.	O hotel é moi bonito, aínda que as habitacións son un pouco estreitas.
To me, that would be a dead weight.	Para min, iso sería un peso morto.
And here we are again, he said.	E aínda aquí estamos, dixo.
Things have changed.	As cousas cambiaron.
Season with salt and pepper.	Sazonar con sal e pementa.
No wonder he had no friends.	Non é de estrañar que non tivese amigos.
First, the search for a detained person.	En primeiro lugar, a procura dunha persoa detida.
She will finish after that.	Ela rematará despois diso.
And at every event my team made me feel proud.	E en cada evento o meu equipo fíxome sentir orgulloso.
However, he had a college degree.	Non obstante, tiña un título universitario.
Never let them believe that getting what they want will be easy.	Nunca deixes que crean que conseguir o que queren será doado.
There is research to support this.	Hai investigacións para apoiar isto.
But those who just got lost.	Pero os que acaban de perderse.
The changes to the test are as follows.	Os cambios a facer na proba son os seguintes.
Same with my mom.	O mesmo coa miña nai.
This country is a wonderful place for them.	Este país é un lugar marabilloso para eles.
Fear is the same for them as it is for you.	O medo é o mesmo para eles que para ti.
In the line indicated.	Na liña indicada.
The work was completed in one day.	O traballo completouse nun día.
You can live a normal and useful life.	Pode vivir unha vida normal e útil.
Some differences were found only in certain types of health systems.	Atopáronse algunhas diferenzas só en determinados tipos de sistemas de saúde.
But it was an interesting thought.	Pero foi un pensamento interesante.
The kids we spend our days with are amazing.	Os nenos cos que pasamos os nosos días son incribles.
I highly recommend reading it.	Recomendo encarecidamente a súa lectura.
Then there were the tax issues.	Despois estaban os problemas fiscais.
He helped clean the air.	Axudou a limpar o aire.
It may not solve it, but at least I understand it.	Quizais non o solucione, pero polo menos entendelo.
Listen and enjoy !.	Escoita e disfruta!.
At that moment he seemed lost.	Nese momento parecía perdido.
Don't make me go back there.	Non me fagas volver alí.
She looked asleep.	Ela parecía durmida.
But now we have to accept it and prepare.	Pero agora temos que aceptalo e prepararnos.
So we had a lot of food to take home.	Entón, tiñamos moita comida para levar a casa.
That did it.	Iso fixo.
What we see is the changing surface.	O que vemos é a superficie cambiante.
It will come out.	Sairá.
I picked up a couple of things from you.	Eu collín un par de cousas de ti.
This can be understood by the following argument.	Isto pódese entender mediante o seguinte argumento.
And sometimes.	E ás veces.
You are complete.	Estás completo.
I can, though.	Podo, porén.
I fly in his arms.	Vórome nos seus brazos.
But like a lot of art, it’s really bad.	Pero como moita arte, é moi malo.
The animals are there.	Os animais están alí.
It is a technology that can be found at the highest levels.	É unha tecnoloxía que se pode atopar nos máis altos niveis.
A major problem was the lack of data.	Un problema fundamental foi a falta de datos.
It was helpful, they suggested, to hear what others had to say.	Foi útil, suxeriron, escoitar o que outros tiñan que dicir.
This can have one or more causes.	Isto pode ter unha ou varias causas.
Besides, that's not true.	Ademais, non é certo.
So very, very true.	Así que moi, moi certo.
This method includes the steps described below.	Este método inclúe os pasos descritos a continuación.
God knows why they went to war.	Deus sabe por que foron á guerra.
As the market changes, so do we.	A medida que o mercado cambia, nós tamén.
I have to get out of here on my own.	Teño que saír de aquí por min mesmo.
But you have to be prepared.	Pero hai que estar preparado.
He thought they knew past and future things.	Cría que sabían cousas pasadas e futuras.
And every day there was more time left.	E cada día quedaba máis tempo.
And here you have them.	E aquí os tedes.
I had never noticed, but I was right.	Nunca me dera conta, pero tiña razón.
That, mind you, is an issue.	Iso, ollo, é un tema.
But that was not what was happening here.	Pero iso non era o que estaba pasando aquí.
This is accomplished in two steps.	Isto conséguese en dous pasos.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	De todos os xeitos, non atoparás eses dous mesturados neste negocio.
I didn't see that one coming.	Non vin vir aquel.
Representative results from one of three independent experiments are shown.	Amósanse os resultados representativos dun dos tres experimentos independentes.
This time, however, these were out of control.	Esta vez, con todo, estes descontroláronse.
The doctor was not really a doctor.	O doutor non era realmente un doutor.
Nothing has returned yet.	Aínda non volveu nada.
I have been shot many times more than you.	A min abatironme moitas máis veces ca ti.
This woman tells what she heard.	Esta muller conta o que escoitou.
I couldn't sleep.	Non podía durmir.
You know, they'll talk to you.	Xa sabes, certamente, falarán ás túas costas.
My father passed away.	Meu pai faleceu.
He won the challenge, killing the old king.	Gañou o desafío, matando ao vello rei.
You have a good boy.	Tes un bo rapaz.
However, each individual may experience the symptoms differently.	Non obstante, cada individuo pode experimentar os síntomas de forma diferente.
The differences in clinical outcome between the two groups of infection were obvious.	As diferenzas no resultado clínico entre os dous grupos de infección foron obvias.
He even carried special tools.	Incluso levaba ferramentas especiais.
All your child needs is time and interest.	O único que necesita o teu fillo é tempo e interese.
You are listening to yourself.	Estás a escoitarte a ti mesmo.
She, in turn, has a husband away on a business trip.	Ela, á súa vez, ten un marido lonxe nunha viaxe de negocios.
Definitely a great video !!!.	Sen dúbida un gran vídeo!!!.
There were quite a few.	Había bastantes.
In your own world.	No seu propio mundo.
It was a week to forget.	Foi unha semana para esquecer.
The difference is fundamental.	A diferenza é fundamental.
Many died this first winter.	Moitos morreron este primeiro inverno.
Fuck her a little more.	Fódoa un pouco máis.
Among them, they managed to save the leg.	Entre eles, conseguiron salvar a perna.
These measures will help lead to the overall discussion of the project.	Estas medidas axudarán a levar a discusión global do proxecto.
And probably your reaction was.	E probablemente a túa reacción foi.
We are a good team.	Somos un bo equipo.
Nothing should be hidden and kept secret.	Nada debe ocultarse e manterse en segredo.
However, it is not easy to find.	Non obstante, non é fácil de atopar.
A side effect of regular time travel that we cannot explain.	Un efecto secundario das viaxes regulares no tempo que non podemos explicar.
The nature of the action.	A natureza da acción.
In a few weeks he will feel strong again.	Nunhas semanas volverá a sentirse forte.
I think in the day to day it should be yours.	Creo que no día a día debería ser o teu.
On the other hand, some have a strong effect on performance.	Por outra banda, algúns teñen un forte efecto no rendemento.
He came for them.	Viña por eles.
Experience tells us that this is true.	A experiencia dinos que isto é certo.
Someone as old as he should have known.	Alguén tan vello como el debería telo sabido.
He made her touch herself.	Fíxoa tocar a si mesma.
He came to see us when we lived in the big house.	El veu vernos cando vivíamos na casa grande.
She tried to sound natural.	Ela tentou soar natural.
To love someone, to love something.	Amar a alguén, amar algo.
When you practice, it is important to listen.	Cando practicas, é importante escoitar.
You need to know this before you return to the city.	Debe saber iso antes de volver á cidade.
They are the usual dress.	Son o vestido de sempre.
To me, all children are equal.	Para min, todos os nenos son iguais.
His throat had closed.	A súa gorxa pechárase.
The next day he was killed in combat.	Ao día seguinte foi asasinado en combate.
I know what your situation is.	Sei cal é a túa situación.
She has her own way of doing it.	Ela ten o seu propio xeito de facelo.
I thought I was trying to make myself feel better.	Pensei que estaba tentando facerme sentir mellor.
Joy is an example.	A alegría é un exemplo.
Now there are two choices you need to make.	Agora hai dúas opcións que tes que facer.
Army as a source.	Exército como fonte.
Information that the police may find useful.	Información que a policía pode considerar útil.
The boy is the father of the man, perhaps.	O neno é o pai do home, quizais.
The bed was covered in blood.	A cama estaba cuberta de sangue.
I gave the order to "go down" and started talking about the building.	Dei a orde de "baixar" e comecei a falar do edificio.
They are in the custody of certain men.	Están en custodia de certos homes.
I got out of the car after I got off the second time.	Saín ao coche despois de que baixase a segunda vez.
I'm sorry.	Síntoo.
I want to be free.	Quero ser libre.
Doing a tourism and travel business.	Realizar un negocio turístico e de viaxes.
Like, a lot.	Como, moito.
I can't wait to try it.	Non podo esperar para probalo.
I don't know anything about you.	Non sei nada de ti.
It is his giving and receiving and no one else.	É seu dar e recibir e ninguén máis.
Be interested in something.	Interesarse por algo.
I had a hard time making that final leap.	Tiven moi difícil dar ese salto final.
He did not stir.	Non se revolveu.
He's not coming back.	Non está a volver.
He held out his other hand.	Tendeume a outra man.
She was too busy trying to raise five children on her own.	Estaba demasiado ocupada intentando criar cinco fillos por si mesma.
The girls are so cool.	As nenas son tan chulas.
The fact is that there is probably not much to worry about.	A realidade é que probablemente non hai moito de que preocuparse.
The sound of the stone came again.	O son da pedra chegou de novo.
We can still move fast.	Aínda podemos avanzar rapidamente.
We must not let this be the path we continue to take.	Non debemos deixar que este sexa o camiño que seguimos percorrendo.
During the experiment, the atmosphere remained silent.	Durante o experimento, o ambiente mantívose en silencio.
I couldn't bear to look at him anymore.	Non podía soportar máis mirar para el.
You have comments, you must do.	Tes comentarios, ti debes facer.
Nor was it exactly true.	Tampouco era exactamente certo.
It gives a bad name to higher education.	Dálle un mal nome á educación superior.
Now I have a young girl.	Agora teño unha rapaza nova.
Don't worry about anything.	Non te preocupes por nada.
In this case, no such request was made.	Neste caso non se fixo ningunha solicitude deste tipo.
He was here, letters in hand, to try some new stuff.	Estivo aquí, cartas na man, para probar algún material novo.
You want to be fun.	Quere ser divertido.
They played together.	Xogaron xuntos.
An old woman saved him and a few others.	Unha vella salvoulle a el e a uns cantos máis.
Following that same path we must go to the right.	Seguindo ese mesmo camiño debemos ir á dereita.
You can take me a lot outside.	Podes collerme moito fóra.
They may or may not be disabled, but they probably are.	Poden estar ou non desactivados, pero probablemente o sexan.
I can't describe the noise.	Non podo describir o ruído.
In this case, one of the only lights in the city.	Neste caso, unha das únicas luces da cidade.
She is totally in her power.	Ela está totalmente no seu poder.
Let it cook for a while.	Deixamos que se coce por un tempo.
But you will have to disassemble it to find out.	Pero terás que desmontalo para descubrilo.
Essentially, this is where the story begins.	Esencialmente, aquí é onde comeza a historia.
They may choose to succeed, but they do not need it.	Poden optar por lograr, pero non o precisan.
Don't hurt me.	Non me fagas mal.
It’s not about doing exactly what you did.	Non se trata de facer exactamente o mesmo que fixeches ti.
Very damn interesting.	Moi malditamente interesante.
It's confusing because you changed your shape.	Está confuso porque cambiaches de forma.
He even returned to the track himself a few times.	Incluso volveu el mesmo á pista algunhas veces.
I will be home at a certain time, every night.	Vou estar na casa a unha hora determinada, todas as noites.
He said he was strong again.	Dixo que volveu estar forte.
An amazing construction man.	Un home de construción incrible.
Maybe buy others, but I don’t.	Quizais compre outros, pero eu non.
This is important to me.	Isto é importante para min.
True, this is thought.	É certo, isto está pensado.
This may be fine with you.	Isto pode estar ben contigo.
They passed us and we waited a few minutes and then we continued.	Pasáronnos e agardamos uns minutos e despois continuamos.
I think it’s because it scared me.	Creo que é porque me provocou medo.
Thus, the same parameters are used in this study.	Así, os mesmos parámetros utilízanse neste estudo.
I know it’s in mine too.	Sei que tamén está no meu.
I could understand you lying to me.	Podería entender que me mintas.
With that weird white hair.	Con ese raro pelo branco.
No, we will not be able to bring it.	Non, non poderemos traelo.
He was ready to sign anything.	Estaba preparado para asinar calquera cousa.
The day had broken.	O día rompera.
I want to help them believe, without killing anyone.	Quero axudalos a crer, sen matar a ninguén.
They have two sons, a son and a daughter.	Teñen dous fillos, un fillo e unha filla.
Make him laugh.	Faina rir.
I sat for days and days watching the same movie.	Sentei días e días mirando a mesma película.
And things like that.	E cousas así.
Show the world.	Mostra o mundo.
And yes, it’s on the floor.	E si, está no chan.
Please buy the book.	Por favor, compre o libro.
Consider it.	Consideralo.
No one was near him.	Ninguén estaba preto del.
There is no sign of change over time.	Non hai sinal de cambio co paso do tempo.
Read his words.	Le as súas palabras.
We have to pull her down or let her go.	Temos que tirala cara abaixo ou deixala ir.
Several circumstances clarify this.	Varias circunstancias aclaran isto.
Behind the door to his right was the bathroom.	Detrás da porta á súa dereita estaba o baño.
This is super important.	Isto é super importante.
No problems there.	Non hai problemas alí.
I knew he was playing, but I never heard him.	Sabía que xogaba, pero nunca o escoitei.
She does this in three main ways.	Ela fai isto de tres formas principais.
To know how to fulfill their roles.	Para saber cumprilos papeis.
Informed consent will be obtained from teachers and students.	O consentimento informado obterase do profesorado e do alumnado.
We won games as a result.	Gañamos partidos, como resultado.
Some finally let her touch her head.	Algúns finalmente deixárona tocar a cabeza.
In any case, so we say.	En calquera caso, así dicimos.
Because this is bigger than me.	Porque isto é máis grande ca min.
Then back the shoulder problem.	Entón volve o problema do ombreiro.
There is not much to say, because talking is cheap.	Non hai moito que dicir, porque falar é barato.
And then you came into my life and now you were here.	E entón entraches na miña vida e agora estabas aquí.
I noticed more.	Notei máis.
Leaving the planet is only part of that hope.	Saír do planeta é só parte desa esperanza.
We each knew our special needs.	Cada un coñecíamos as nosas necesidades especiais.
I will slow down.	Vou diminuír a velocidade.
Lots to talk about.	Moitas cousas das que falar.
The whole thing is bad.	Toda a materia é mala.
There was no trace of the soldiers.	Non había rastro dos soldados.
Maybe they just give up.	Quizais só se den por vencidos.
I hope so.	Espero que así sexa.
He could be wrong. 	Podería estar equivocado. 
it is possible.	é posible.
The boy was not afraid and did not try to distance himself.	O neno non tiña medo e non intentou distanciarse.
And so it happened.	E pasou así.
They don’t know it exists.	Non saben que existe.
A year ago.	Hai un ano.
This afternoon she said she was single.	Esta tarde dixo que estaba solteira.
People often want to run away from the city.	A xente moitas veces quere fuxir da cidade.
Create the record.	Crea o rexistro.
Fight the good fight.	Loita a boa loita.
The difference is that no action would be taken with this report.	A diferenza é que non se faría ningunha acción con este informe.
Note that this is the entire surface.	Teña en conta que se trata toda a superficie.
That had to be the best part of these days.	Esa tiña que ser a mellor parte destes días.
Even if one doesn’t like what came, it feels good.	Aínda que a un non lle guste o que veu, séntese ben.
More lights will affect the details of the image.	Máis luces afectarán os detalles da imaxe.
We were dead.	Estabamos mortos.
Promise me you won't fight again.	Prométeme que non volverás pelexar.
I don’t know why we need two of these.	Non sei por que necesitamos dous destes.
This has a number of great benefits.	Isto ten unha serie de grandes beneficios.
I didn’t want to give in.	Non quería ceder.
I will no longer follow in the world.	Non seguirei máis no mundo.
And about music.	E sobre música.
An autumn morning, for the colors.	Unha mañá de outono, polas cores.
Just stir.	Só mexa.
But girls don’t spend most of their time inside.	Pero as nenas non pasan a maior parte do tempo dentro.
We don’t try to make it big.	Non intentamos facelo grande.
Our desired results are different, our children are different.	Os nosos resultados desexados son diferentes, os nosos fillos son diferentes.
It is important to review these cases from a different perspective.	É importante repasar eses casos desde unha perspectiva diferente.
You need help.	Necesitas axuda.
She has to move.	Ela ten que moverse.
This is something very, very emotional.	Isto é algo moi, moi emotivo.
Maybe I can give it a start.	Quizais poida darlle un comezo.
He was released on a promise to appear in court.	Quedou en liberdade coa promesa de comparecer no xulgado.
And remember it can’t last long.	E lembra que non pode durar moito.
Then they disappeared.	Despois desapareceron.
How sad it is.	Que triste é.
In fact, there is no choice now.	En realidade, agora non hai opción.
That’s exactly what was going on.	Iso é exactamente o que estaba a pasar.
Here we find several useful methods.	Aquí atopamos varios métodos útiles.
These people are my responsibility.	Esta xente é a miña responsabilidade.
In this situation our relationship will be difficult.	Nesta situación a nosa relación será difícil.
I'm not him.	Eu non son el.
There was no audience in the true sense of that term.	Non houbo audiencia no verdadeiro sentido dese termo.
What works for one may not work for another.	O que funciona para un pode non funcionar para outro.
The first part of the week is regular.	A primeira parte da semana é habitual.
Soon my friend.	Pronto meu amigo.
He looked at a picture of his wife and son.	Mirou unha foto da súa muller e do seu fillo.
I know that city.	Coñezo esa cidade.
They go where you point them.	Van onde os apuntas.
Enter directly.	Entra directamente.
Plus, it’s three times as far away.	Ademais, está tres veces máis lonxe.
I see no particular reason for it.	Non lle vexo ningunha razón en particular.
I believed in you when you said you saw them.	Cría en ti cando dixeches que os vías.
Use this to your advantage.	Use iso para o seu beneficio.
Again, however, the evidence is mixed.	Unha vez máis, con todo, as probas son mesturadas.
This is my but.	Este é o meu pero.
To so many.	A tantos.
I hope you enjoyed my project.	Espero que vos gustara o meu proxecto.
I think it’s everywhere.	Creo que está en todas partes.
The city is separate from the outside world.	A cidade está separada do mundo exterior.
Everything works perfectly.	Todo funciona perfectamente.
It was unclear who was going to actually win.	Non estaba claro quen ía gañar en realidade.
He could not, not in this case.	Non puido, non neste caso.
Look around you as you read this post.	Mira ao teu redor mentres lees esta publicación.
Still in shock.	Aínda en estado de shock.
We have achieved this goal in all countries.	Conseguimos este obxectivo en todos os países.
There is no time for that now.	Non hai tempo para iso agora.
You and your staff are truly amazing people.	Ti e o teu persoal sodes persoas realmente incribles.
It was not pleasant.	Non foi agradable.
But the question is not without doubts.	Pero a pregunta non está exenta de dúbidas.
You caused this last time.	Ti causaches isto a última vez.
Keep us honest.	Manténnos honestos.
This method is used for each number.	Este método úsase para cada número.
You're fine.	Estás ben.
Now you have a new master.	Agora tes un novo mestre.
And he never gave any sign of that.	E nunca deu ningún sinal diso.
He said you take two at a time.	Dixo que tomas dúas á vez.
I hope you can save him.	Espero que poidas salvalo.
I explained to him that I was free to use my image.	Expliqueille que era libre de usar a miña imaxe.
That was not the question.	Esa non era a pregunta.
And now comes the fear.	E agora vén o medo.
It would take another thirty minutes for him to reach the front line.	Pasarían trinta minutos aínda para que chegase á primeira liña.
For now, this is the only information known about them.	Polo de agora, esta é a única información que se coñece sobre eles.
Let me tell you, my friend, politics is hard work.	Déixame dicirche, meu amigo, a política é un traballo duro.
And yes, you should be valued as the individual you are.	E si, debes ser avaliado como o individuo que es.
I would like to go back to the story you were telling.	Gustaríame volver á historia que estabas contando.
It is common in many areas of the country.	É común en moitas zonas do país.
Pretty dark theme.	Tema bastante escuro.
I went back to my bed and tried to sleep.	Volvín á miña cama e tentei durmir.
A new friend gave me a copy.	Un novo amigo deume unha copia.
A huge, huge loss.	Unha enorme, enorme perda.
They did so with a promise of hope and opportunity.	Fixérono cunha promesa de esperanza e oportunidade.
My previous comments are made with that in mind.	Os meus comentarios anteriores están feitos con iso en mente.
And this works.	E isto funciona.
The problem with that is that obviously.	O problema con iso é que obviamente.
You do not have home health care.	Non ten atención sanitaria a domicilio.
Listen to me, and listen well.	Escóitame, e escoita ben.
He himself and asks why they had not come for him.	El mesmo e pregunta por que non viñeran por el.
He doesn’t care about anything.	Non lle importa nada.
I found another site that might interest you.	Atopei outro sitio que che poida interesar.
I have a lot of space.	Teño moito espazo.
Times are tough.	Os tempos son duros.
That is, less than one visit a week.	É dicir, menos dunha visita á semana.
Mostly because it caught me totally unawares.	Sobre todo porque me colleu totalmente desprevenido.
I'll see you later.	Vereinos despois.
One of them was a heart.	Un deles era un corazón.
The future leader.	O futuro líder.
He couldn’t understand what he was doing.	Non podía entender o que estaba a facer.
It was close, probably about ten minutes.	Estaba preto, probablemente uns dez minutos.
A family friend greeted them and took them home.	Un amigo da familia recibiunos e levounos a casa.
The item you needed was not only there, it was ready too.	O artigo que necesitabas non só estaba alí, tamén estaba listo.
I did it for the old man.	Fíxeno polo vello.
In fact, he lived another ten years.	De feito, viviu outros dez anos.
I chose to get involved in your life.	Elixín involucrarme na túa vida.
And we didn’t.	E non o fixemos.
The only child becomes more and more valuable.	O único fillo faise cada día máis valioso.
None of them had been here before.	Ningún deles estivera aquí antes.
Take someone who is really in love.	Toma alguén que estea realmente namorado.
Some people say it’s a sound style.	Algunhas persoas din que é un estilo de son.
I think he will buy you breakfast.	Creo que che vai comprar o almorzo.
For human survival, nature and the environment are very important.	Para a supervivencia dos humanos, a natureza e o medio ambiente son moi importantes.
There is no distance.	Non hai distancia.
The authority of the court is simply not recognized.	A autoridade do tribunal simplemente non é recoñecida.
It was like being the last one chosen on a team.	Foi como ser o último elixido nun equipo.
They have many answers.	Teñen moitas respostas.
They can't stop.	Non se poden parar.
I had never met her.	Nunca a coñecera.
No real progress has been made.	Non se fixo ningún progreso real.
In the area.	Na zona.
However, cases are usually assessed individually.	Non obstante, os casos normalmente avalíanse individualmente.
This year has been especially hard for me.	Este ano foi especialmente duro para min.
Choose a model to follow.	Escolle un modelo a seguir.
This includes your own personal blog or website.	Isto inclúe o teu propio blog ou sitio web persoal.
This makes me want to go back and read this issue.	Isto dáme ganas de volver e ler este número.
It was coming.	Estaba chegando.
At first, you may feel a little deteriorated.	Ao principio, pode sentirse un pouco deteriorado.
These had to be bad.	Estes tiñan que ser malos.
I haven't heard from him in a long time.	Hai tempo que non o escoito.
It was a real threat to them.	Era unha verdadeira ameaza para eles.
And that is very important to understand.	E iso é moi importante entendelo.
No body has to do such a thing.	Ningún corpo ten que facer tal cousa.
It was so big.	Era tan grande.
It is an ideal situation.	É unha situación ideal.
But it is something for which he will have to die.	Pero é algo polo que terá que morrer.
Still excited and happy.	Aínda emocionado e feliz.
Start at the top and roll down.	Comeza pola parte superior e enrola cara abaixo.
Do what you can to see the other two.	Fai o que poidas para ver os outros dous.
I had never seen one like it.	Nunca vira unha así.
Anxiety is no different.	A ansiedade non é diferente.
It can be argued whether it is a crime.	Pódese discutir se é un crime.
A higher score represents a higher level of physical health problems.	Unha puntuación máis alta representa un maior nivel de problemas de saúde física.
Sometimes it worked well.	Ás veces funcionou ben.
I said it’s very likely to be wrong.	Dixen que é moi probable que estea mal.
There was no time for a second.	Non houbo tempo para un segundo.
To perfect it you have to work hard.	Para perfeccionalo hai que traballar duro.
You kill him, anyway.	Ti o matas, igual.
Go for it.	Vaia por iso.
This is just a beautiful book to hold.	Este é só un fermoso libro para soster.
It just starts somewhere.	Só comeza nalgún lugar.
Looks like something is going on.	Parece que algo está pasando.
What strange things are the hands.	Que cousas estrañas son as mans.
We eat the mixture daily after the meal.	Comemos a mestura diariamente despois da comida.
In fact, it seems confusing.	De feito, parece confuso.
You must have experience in customer service.	Debe ter experiencia en atención ao cliente.
This is just a community service.	Este é só un servizo comunitario.
I just needed to have patience.	Só necesitaba ter paciencia.
And they were, for a while.	E foron, durante algún tempo.
Her sister and friend agreed to return.	A súa irmá e a súa amiga acordaron regresar.
You can look at it as a means of production.	Podes miralo como un medio de produción.
This was interesting news.	Esta foi unha noticia interesante.
Make sure everyone feels free to be creative.	Asegúrate de que todos se sintan libres de ser creativos.
He denied any trouble and ran away from the questions.	Negou calquera problema e fuxiu das preguntas.
I wouldn’t feel many.	Non sentira moitos.
Really, it was part of finding the movie.	Realmente, foi parte de atopar a película.
She is not dead.	Ela non está morta.
I tried it on other empty projects and looked elsewhere.	Tenteino noutros proxectos baleiros e busquei en calquera outro lado.
God is nothing like that.	Deus non é nada así.
After a few minutes of walking through the snow, they feel pain.	Despois duns minutos de andar pola neve, senten dor.
And for once, she was happy.	E por unha vez, ela estaba contenta.
He was determined to follow his example in the face of any risk.	Estaba decidido a seguir o seu exemplo ante calquera risco.
Otherwise, you shouldn’t have too many problems.	En caso contrario, non deberías ter moitos problemas.
Surgery is the most important therapeutic part.	A cirurxía é a parte terapéutica máis importante.
There is little exact detail.	Hai pouco detalle exacto.
Not seriously, anyway.	Non en serio, de todos os xeitos.
He didn’t want to feel seated, he said.	Non quería sentirse asentado, dixo.
Those were his first two months in office.	Eses foron os seus dous primeiros meses no cargo.
We try to step back and run away.	Intentamos retroceder e fuxir.
The first and second parts can be made of the same material.	A primeira e a segunda partes pódense facer do mesmo material.
It was thin, barely wide enough for an adult to pass through.	Era delgado, apenas o suficientemente ancho como para que pasara un adulto.
The future matters.	O futuro importa.
He never did or will never do it.	Nunca o fixo nin o fará.
It used to be a law firm.	Antes era un despacho de avogados.
In this light they are seen as one and the same.	Nesta luz vense como un e o mesmo.
They are still human.	Aínda son humanos.
Unless you want to.	A menos que queiras.
Then you see it crumbling from failure.	Entón ves que se desmorona do fracaso.
You don’t want to run over yourself or anyone.	Non queres atropelar a ti mesmo nin a ninguén.
Again she says "it doesn't matter."	De novo ela di "non importa".
In fact, you did more than I expected.	De feito, fixeches máis dos que esperaba.
I just wanted to see.	Só quería ver.
You can use this skill once for short break.	Podes usar esta habilidade unha vez por descanso curto.
We were so comfortable with each other.	Estabamos tan cómodos uns cos outros.
This is a fake name.	Este é un nome falso.
Two differences were of particular importance.	Dúas diferenzas foron de especial importancia.
Your car, no.	O seu coche, non.
Go back to your story and read on.	Volve á túa historia e le.
I’m stuck somewhere in the middle.	Estou atrapado nalgún lugar no medio.
That means a lot.	Iso significa moito.
I looked out.	Mirei para fóra.
I’ve never been much for running.	Nunca fun moito para correr.
About my phone.	Sobre o meu teléfono.
Not everything you can imagine seeing, does not exist.	Non todo o que podes imaxinar ver, non existe.
His old institute was mentioned.	Mencionouse o seu antigo instituto.
I want my camera images to live here and not there.	Quero que as imaxes da miña cámara vivan aquí e non alí.
Be kind, pick them up and take them out.	Sexa amable, cólleos e sácaos.
I want to consider the day you were born.	Quero considerar o día en que naciches.
I have many books here.	Teño moitos libros aquí.
I kept the energy low.	Mantín a enerxía baixa.
You can stay down here if you want.	Podes quedarte aquí abaixo se queres.
Each of us can make a difference.	Cada un de nós pode marcar a diferenza.
And it’s much closer.	E está moito máis preto.
I never wrote a bad song.	Nunca escribín unha mala canción.
Oh, the wonder of this.	Oh, a marabilla disto.
In some cases, these results may be desired on their own.	Nalgúns casos, estes resultados poden ser desexados por si mesmos.
We believe that our job is to improve your business.	Cremos que o noso traballo é mellorar o teu negocio.
I thought it was something.	Pensaba que era algo.
We will not accept this.	Non aceptaremos isto.
The symptoms, diagnosis, and treatment of these patients were assessed.	Valoráronse os síntomas, o diagnóstico e o tratamento destes pacientes.
That told him.	Iso dicíalle.
Find us a place.	Buscanos un lugar.
He will fall.	El vai caer.
I was shot in the stomach.	Dispararonme polo estómago.
So there is nothing big on offer.	Polo tanto, non hai nada grande na oferta.
It starts with a width.	Comeza cun ancho.
Here is what you are going to do.	Aquí está o que vas facer.
We walked outside under the summer sun.	Camiñamos fóra baixo o sol do verán.
I saw some really amazing work.	Vin un traballo realmente incrible.
I’ve seen something similar lately.	Eu vin semellante últimamente.
Until that happens, the responsibility falls on you.	Ata que isto ocorre, a responsabilidade recae sobre ti.
The connected home is a solution.	A casa conectada é unha solución.
Then we will open our eyes to see who is there.	Despois abriremos os ollos para ver quen está alí.
Future, not an opportunity.	Futuro, non é unha oportunidade.
This is not your concern.	Esta non é a túa preocupación.
Until tonight, not only did I change the rules of the game.	Ata esta noite, non só cambiara as regras de xogo.
He smiled at this girl he wanted to hit.	Sorriu a esta rapaza á que quería pegar.
This becomes a problem.	Isto convértese nun problema.
So this is a land that only has women.	Por iso, esta é unha terra que só ten mulleres.
It makes me how stupid we are.	Faime o estúpido que somos.
Well, don’t be too harsh with yourself.	Ben, non sexas demasiado severo contigo mesmo.
At least my sister would be delighted.	Polo menos a miña irmá estaría encantada.
The results took everyone by surprise.	Os resultados colleron a todos por sorpresa.
Sleeping inside creates less time.	Durmir dentro crea menos tempo.
She got upset and left the meeting.	Ela molestouse e abandonou a reunión.
Two seconds of search were used for each action.	Utilizáronse dous segundos de busca para cada acción.
But she did not pass.	Pero ela non pasou.
He spent his life trying to bring a better sound to the world.	Pasou a súa vida intentando traer un son mellor ao mundo.
I did it three years ago.	Fíxeno hai tres anos.
Rich countries will need services and poor countries will provide these services.	Os países ricos necesitarán servizos e os países pobres prestarán estes servizos.
I think that expression really tells the story.	Creo que esa expresión realmente conta a historia.
A friend was very close to the answer.	Un amigo estivo moi preto da resposta.
It's a good job.	É un bo traballo.
Or you can make your own.	Ou podes facer o teu propio.
Some people study better with a little background noise.	Algunhas persoas estudan mellor cun pouco de ruído de fondo.
One last point.	Un último punto.
Definitely worth it.	Definitivamente paga a pena.
Don't worry now.	Non nos preocupemos agora.
The first thing to learn.	O primeiro que hai que aprender.
You approached me.	Achegáchesme.
The individual data points appear to the left of each box.	Os puntos de datos individuais aparecen á esquerda de cada caixa.
It must be you who makes the decision.	Debes ser ti quen toma a decisión.
We tried everything a bit.	Probamos todo un pouco.
I’m a good guy having a bad time.	Son un bo rapaz que pásao mal.
You must remove this when you finish testing for security reasons.	Debes eliminar isto cando remates as probas por motivos de seguridade.
I will not let them have your sister too.	Non vou deixar que eles tamén teñan a túa irmá.
He can't walk.	Non pode andar.
In church clothes.	En roupa de igrexa.
And it's very simple, really.	E é moi sinxelo, a verdade.
If so, fine.	Se é así, ben.
Or people who think they are your new friends.	Ou persoas que pensan que son os teus novos amigos.
In real time.	En tempo real.
That was my job.	Ese era o meu traballo.
So people go out there and go out at night.	Así que a xente sae de alí e sae pola noite.
And his original idea.	E a súa idea orixinal.
If you don't mind coming with you.	Se non che importa que veña contigo.
Things felt different.	As cousas sentíanse diferentes.
In order for your child to hear you, you need to have their attention.	Para que o teu fillo te escoite, necesitas ter a súa atención.
And he didn’t do a really good job.	E non fixo un traballo moi bo.
Whatever it was, it looked real.	Sexa o que fose, parecía real.
So much has happened in such a short time.	Tanto pasou en tan pouco tempo.
Able to walk slowly at home with support.	Capaz de dar pasos lentamente na casa con apoio.
But if you leave now, you won't end up with nothing.	Pero se marchas agora, non acabarás sen nada.
It would come to him.	Chegaríalle.
This map looks familiar to the modern eye.	Este mapa parece familiar para o ollo moderno.
Just stay home.	Só quédate na casa.
Anything would be better than this.	Calquera cousa sería mellor que isto.
Not against.	Non en contra.
The good news doesn’t stop there.	As boas noticias non paran aí.
Physical and drug testing without problems.	Proba física e de drogas sen problemas.
No one has ever done this to you before.	Nunca ninguén lle fixera isto antes.
What I had heard before.	O que xa escoitara antes.
They will never fit properly.	Nunca encaixarán correctamente.
They had all left.	Todos saíran.
In a real book.	Nun libro real.
You can never tell.	Nunca podes dicir.
That’s what killed the food.	Iso é o que matou a alimentación.
I didn’t want to do it now.	Non quería facelo agora.
Let it be seen a little.	Que se vexa un pouco.
It's on hand.	Está a man.
Join us and have fun together.	Únete a nós e divírtete xuntos.
For better or for worse, we will need each other.	Para ben ou para mal, necesitaremos uns aos outros.
Get help.	Obtén axuda.
So my dad went there and filled out the form.	Entón, meu pai foi alí e encheu o formulario.
It makes you feel good and safe.	Fainos sentir ben e seguros.
I've been on the arrangement list for a month.	Levo un mes na lista de arranxos.
Method calls only.	Só chamadas de método.
All of these methods require a significant amount of learning effort.	Todos estes métodos requiren un importante esforzo de aprendizaxe.
Of course, she knew the difference.	Por suposto, ela sabía a diferenza.
He has ample red and is familiar with the literature that matters.	Ten vermello amplamente e está familiarizado coa literatura que importa.
Everything on that screen.	Todo nesa pantalla.
Therefore, medical or surgical treatment of this condition is not recommended.	Polo tanto, non se recomenda o tratamento médico ou cirúrxico desta condición.
It’s about being part of something.	Trátase de ser parte de algo.
I didn’t like doing that.	Non me gustaba facer isto.
They can't find their way.	Non poden atopar o seu camiño.
No comments yet.	Aínda non hai comentarios.
In fact, you are the first.	De feito, ti es o primeiro.
It’s no longer special, that she could see.	Xa non é especial, que ela podía ver.
Without saying what happened.	Sen dicir o que pasou.
The selected questions were selected based on multiple factors.	As preguntas escollidas foron seleccionadas en función de múltiples factores.
I recommend this !!.	Recomendo isto!!.
There was a small fire.	Houbo un pequeno incendio.
In good order.	En boa orde.
You are required to do so.	Estás obrigado a facelo.
He'll just talk to me, for now.	Só falará comigo, polo momento.
the life of.	a vida de.
There is not much for that.	Non hai moito para iso.
I had to do it.	Tiven que facelo.
Never talk without thinking.	Nunca falar sen pensar.
The style, however, is more modern.	O estilo, con todo, é máis moderno.
So there is something different in my case.	Entón hai algo diferente no meu caso.
Someone you can trust.	Alguén no que podes confiar.
Even more could be done for him.	Aínda se podería facer máis por el.
Each color represents a class.	Cada cor representa unha clase.
The man was kind and patient.	O home era amable e paciente.
Your husband has disappeared before and will try again.	O teu marido desapareceu antes e volverá tentalo.
Now it returns the real time.	Agora devolve a hora real.
Neither of them said anything.	Ningún dos dous dixo nada.
Of course, the police will continue to fight crime.	Por suposto, a policía seguirá loitando contra o crime.
But it could not happen.	Pero non puido suceder.
If you think about it, that just makes sense.	Se pensas niso, isto só ten sentido.
She couldn't look into my eye.	Ela non puido mirar o meu ollo.
All topics were white.	Todos os temas eran brancos.
I decided not to drive.	Decidín non conducir.
Someone had to protect them.	Alguén tiña que protexelos.
That was not the reality of his life.	Esa non era a realidade da súa vida.
I'm out of my mind.	Estou fóra de min.
The game is over, man.	Rematou o xogo, home.
Do everything in your time.	Fai todo no seu tempo.
Thirty years later, the same story makes me very angry.	Trinta anos despois, a mesma historia enfadarame moito.
He is very upset and worried.	Está moi molesto e preocupado.
I pick and choose.	Escollo e escollo.
I wanted the radio to change for me.	Quería que a radio cambiara por min.
The friend is absolutely right.	O amigo ten toda a razón.
He looked up to find the same chair in front of him.	Levantou a vista para atopar a mesma cadeira diante del.
They do something that people want.	Fan algo que a xente quere.
This is, of course, a style figure.	Esta é, por suposto, unha figura de estilo.
There is no stress.	Non hai estrés.
He loved to show how strong he was.	Encantáballe mostrar o forte que era.
We didn’t know very well what we were doing.	Non sabiamos moi ben o que estabamos facendo.
You have to understand how bad it is.	Tes que entender o mal que é.
It was a bad influence.	Foi unha mala influencia.
How easy it was to think the worst.	Que fácil era pensar o peor.
We talked about trying to stay in the background.	Falabamos de tentar manternos no fondo.
I don’t think it’s a measure of success.	Non creo que sexa unha medida de éxito.
I don't know who you are.	Non sei quen es.
You can now be a world away.	Xa podes estar a un mundo de distancia.
Some conditions are clear.	Algunhas condicións son claras.
I have the following code.	Teño o seguinte código.
A collection of old and new songs.	Unha colección de cancións antigas e novas.
You will first be shown how to do it.	Primeiro amosaráselle como facelo.
A very warm and simple welcome.	Unha benvida moi cálida e sinxela.
The best way to get there and back.	A mellor forma de chegar e volver.
Today, four was his magic number.	Hoxe, catro era o seu número máxico.
Probably many of them.	Probablemente moitos deles.
Touch your left foot.	Toca o teu pé esquerdo.
Definitely a small step in the right direction.	Sen dúbida un pequeno paso na dirección correcta.
We were right.	Tiñamos razón.
This weight lifted me.	Este peso levantoume.
Such actions require significant effort.	Este tipo de accións requiren un esforzo importante.
I hope this bag is not the same.	Espero que esta bolsa non sexa o mesmo.
And that’s better than anyone else invents.	E iso é mellor do que calquera outra persoa inventa.
It’s not very good to find anything on my own.	Non é moi bo para atopar nada pola miña conta.
I look and look everywhere, but nothing.	Miro e miro por todas partes, pero nada.
I barely knew him.	Apenas o coñecía.
The names of the plants call me.	Os nomes das plantas chámanme.
Now is the time to plan.	Agora é o momento de planificar.
It was then available for medium relief.	Entón estivo dispoñible para o relevo medio.
But this one had eyes.	Pero este tiña ollos.
Same with me.	Igual comigo.
I highly recommend.	Recomendo encarecidamente.
His eyes open.	Os seus ollos abertos.
They were making him a place to lie down.	Estaban facendolle un lugar para deitarse.
That your situation could.	Que a súa situación podería.
Things couldn’t be much worse.	As cousas non podían ser moito peor.
He wants to walk away, but he doesn’t think he can.	Quere afastarse, pero non cre que poida.
They threw him in the street, over and over again.	Tirárono na rúa, unha e outra vez.
Any culture has a lot to share.	Calquera cultura ten moito que compartir.
In two parts.	En dúas partes.
But as you well know the circumstances are far from normal.	Pero como ben sabes as circunstancias están lonxe de ser normais.
At the moment.	Polo momento.
Much better.	Moito mellor.
Green should have discovered that condition before.	Green debería descubrir esa condición antes.
There is no one in our building.	Non hai ninguén no noso edificio.
Or you can get up and fight.	Ou podes levantarte e loitar.
It will be used to view large files.	Usarase para ver ficheiros grandes.
But it wouldn’t open him up.	Pero non lle abriría.
You are fine too.	Ti tamén estás ben.
Many factors involved in maritime service had to be taken into account.	Houbo que ter en conta moitos factores implicados no servizo marítimo.
I will continue with the safety of social media, thank you.	Eu seguirei coa seguridade das redes sociais, grazas.
The case is created, but there are no activities.	O caso está creado, pero non hai actividades.
Otherwise, we will try something bigger and not much later.	En caso contrario, trataremos algo máis grande e non moito máis tarde.
Enjoy the beauty.	Goza da beleza.
Number two, be kind to us.	Número dous, sé amable coa xente.
I got up slowly.	Levanteime lentamente.
Once inside, he saw a clear plane and removed the tumor.	Unha vez dentro, viu un avión claro e extirpalle o tumor.
Another day far in the future.	Outro día moi lonxe no futuro.
Something cool.	Algo chulo.
That’s the bottom line.	Esa é a liña de fondo.
What are you trying to find.	Que estás intentando atopar.
I didn’t think it was worth it.	Non pensei que pagase a pena.
I could tell my wife had the same experience.	Podía dicir que a miña muller tivo a mesma experiencia.
But it may not be as difficult as it sounds.	Pero quizais non sexa tan difícil como parece.
A house can last a thousand years.	Unha casa pode durar mil anos.
He sent everyone to sweat cold.	Enviou a todos a suar fría.
Thank you.	Agradecémolo.
He had to laugh.	Tivo que rir.
It’s rare to find your books in balance on the first try.	É raro atopar os teus libros en equilibrio no primeiro intento.
Limited key project results are reported here.	Aquí infórmanse de resultados clave limitados do proxecto.
They are brothers, my love.	Son irmáns, meu amor.
Both sides are probably wrong.	Os dous lados probablemente estean equivocados.
Possibly too many times.	Posiblemente demasiadas veces.
And yet, she couldn’t let it pass.	E aínda así, ela non podía deixalo pasar.
You will have to work for it.	Terás que traballar para iso.
We got it, even if it’s hidden.	Conseguímolo, aínda que estea escondido.
This is the case with our patient.	Este é o caso do noso paciente.
It’s still in the store.	Aínda está na tenda.
He was surprised that he had used the expression.	Sorprendeulle que usara a expresión.
All my photos were locked inside.	Todas as miñas fotos estaban pechadas dentro.
That’s why they have parents.	Por iso teñen pais.
I wore a cheaper suit plus my added fat twenty years ago.	Levaba un traxe barato máis a miña graxa engadido vinte anos.
Welcome to this school.	Benvidos a esta escola.
Of course I wasn’t expecting the news.	Está claro que non esperaba a noticia.
Know that this is the time to give.	Saiba que este é o momento de dar.
Let me set the stage here.	Déixame preparar o escenario aquí.
The problem only gets worse, he said.	O problema non fai máis que empeorar, dixo.
Well, some contact makes it more useful than models.	Ben, algún contacto fai máis útil que os modelos.
He was an amazing player and friend.	Era un xogador e amigo incrible.
She was not a risk to herself or anyone.	Ela non era un risco para ela nin para ninguén.
They never used it.	Nunca o usaron.
It made a lot of sense.	Tivo bastante sentido.
They are just one more part of these people’s lives.	Só son unha parte máis da vida destas persoas.
And she could be so wrong.	E podería estar tan equivocada.
All systems tested.	Todos os sistemas comprobados.
Tall people have more space because they take up more space.	As persoas altas teñen máis espazo porque ocupan máis espazo.
This is a dark record.	Este é un rexistro escuro.
It didn’t look that bad.	Non parecía tan malo.
He was far from the truth of what happened.	Estaba moi lonxe da verdade do que pasou.
You are the best fans in the world.	Sodes os mellores fans do mundo.
If that is the question.	Se esa é a pregunta.
Brown, in the same year, built a hotel and opened a store.	Brown, no mesmo ano, construíu un hotel e abriu unha tenda.
Get ready for what’s to come.	Prepárate para o que está por vir.
The actual length can be determined based on the size of your hand.	A lonxitude real pódese determinar en función do tamaño da túa man.
I start with the first on the list.	Comezo polo primeiro da lista.
There is a very powerful group trying to kill you.	Hai un grupo moi poderoso que intenta matarte.
What she described was not possible.	O que ela describiu non foi posible.
I was sorry they cut us off.	Lamentoume que nos cortaran.
This seems impossible.	Isto parece imposible.
Otherwise, no edge is built.	En caso contrario, non se constrúe ningún bordo.
So treat each day with them as if it were your last.	Así que trata cada día con eles como se fose o último.
He only wanted one thing, and that one thing was gone forever.	Só quería unha cousa, e esa única cousa desapareceu para sempre.
I go there we go there.	Vou alí imos alí.
I waited longer.	Agardei máis.
What is best in your case depends on the situation.	O que é mellor no teu caso depende da situación.
My how times have changed.	Meu como os tempos cambiaron.
That was about three times more.	Isto foi unhas tres veces de máis.
It is considered a new species.	Considérase unha especie nova.
Help us, love.	Axúdanos, amor.
I’m still talking, but you don’t hear me anymore.	Aínda estou falando, pero xa non me escoitas.
He knows.	Coñece.
That’s not how it should be.	Non é así como debería ser.
If the procedure is not carried out, the case will be excluded.	De non proceder o procedemento, excluirase o caso.
But they shouldn’t be.	Pero non deberían ser.
Everyone has to leave.	Todo o mundo ten que marchar.
He had completed the standard care and treatment that was available.	Completara a atención e o tratamento estándar que estaba dispoñible.
I will take care of her.	Vou coidar dela.
One of those nonsense you do.	Unha desas tonterías que fas.
I can play all four.	Podo xogar aos catro.
Just have dinner with the immediate family.	Só cear coa familia inmediata.
As if it were the freedom of time.	Como se fose a liberdade do tempo.
The tax has to go.	O imposto ten que ir.
My mind like.	A miña mente como.
But that will not happen again.	Pero iso non volverá pasar.
You must do what you must.	Debes facer o que debes.
It is therefore of special interest.	Polo tanto é de especial interese.
I wish to continue in the service.	Desexo seguir no servizo.
I had a strong feeling that no one would buy that here.	Eu tiña unha forte sensación de que ninguén mercaría iso aquí.
Under none.	Baixo a ningún.
In your world, by your standard, it’s not safe to try.	No teu mundo, segundo o teu estándar, non é seguro intentalo.
Take it out there.	Levalo por aí.
I knew I was planning to cause trouble.	Sabía que planeaba causar problemas.
I had never known how special the child was.	Nunca soubera o especial que era o neno.
We don’t know enough about what’s going on.	Non sabemos o suficiente do que está a pasar.
You couldn’t invent it.	Non o podías inventar.
I see no sense in talking.	Non vexo sentido falar.
After that.	Despois diso.
Well we.	Pois nós.
But they had not returned anything of beauty to the world.	Pero non devolveran nada de beleza ao mundo.
It was not the other way around.	Non foi o contrario.
But it’s not the head of a fish.	Pero non é a cabeza dun peixe.
I recognized her by her long, dark hair.	Recoñecinoa polo pelo longo e escuro.
I need it quickly.	Necesito axiña.
However, this does not mean that teachers are not involved.	Non obstante, isto non significa que os profesores non estean implicados.
He learned to use every part of an animal.	Aprendeu a usar cada parte dun animal.
On the one hand, we love meeting our customers in person.	Por unha banda, encántanos coñecer persoalmente os nosos clientes.
That shot saved his life.	Ese disparo salvoulle a vida.
And we can even make a statement.	E ata podemos facer unha declaración.
Secret art.	Arte secreta.
He knew how to do so much.	El sabía facer tanto.
Maybe I was the one who started it.	Quizais fun eu quen o empecei.
I go back and talk to her.	Volvo e falo con ela.
It is now five days instead of three.	Agora son cinco días en lugar de tres.
You will find some secure means of communication.	Atopará algún medio seguro de comunicación.
I told him I was completely out of the question.	Díxenlle que estaba completamente fóra de cuestión.
Lunch with me.	Xantar comigo.
Everything you do is recorded.	Todo o que fas está gravado.
Thanks to everyone who shared comments and questions.	Grazas a todos os que compartiron comentarios e preguntas.
Nobody goes anymore.	Xa ninguén vai.
She came over us.	Ela entrou sobre nós.
There is no logic.	Non hai lóxica.
He pushed his thoughts away.	Afastou os pensamentos.
But the reality will be very different.	Pero a realidade será moi diferente.
Not just for me, but also for my family.	Non só para min, senón tamén para a miña familia.
You need to stay in the deal.	Debe permanecer no trato.
People may still have to go to court.	A xente aínda pode ter que acudir aos tribunais.
It is often said that the crew does the command.	Adoita dicirse que a tripulación fai o mando.
That they know it very, very well.	Que o saben moi, moi ben.
I know my son, he didn’t think about it.	Coñezo ao meu fillo, non pensou niso.
A few minutes later a police car arrived.	Pasados ​​uns minutos chegou un coche da policía.
Keep things light.	Mantén as cousas lixeiras.
Experiment and there are real comments.	Experimentas e hai comentarios reais.
We have no contact with his father.	Non temos contacto co seu pai.
But there is no comparison here.	Pero aquí non hai comparación.
But it does not require them to provide that care for free.	Pero non lles esixe que proporcionen ese coidado de forma gratuíta.
But it wasn’t meant to be.	Pero non estaba destinado a ser.
At the bottom of the screen, the song being played will appear.	Na parte inferior da pantalla, aparecerá a canción que se está a reproducir.
Machine than anything else.	Máquina que outra cousa.
So this is a breakfast that you can easily prepare the night before.	Polo tanto, este é un almorzo que podes preparar facilmente a noite anterior.
I wish you were here to see my firstborn.	Gustaríame que estiveses por aquí para ver o meu primoxénito.
He contributed to the design of the project.	Contribuíu ao deseño do proxecto.
They soon reached their old position, hidden by the trees.	Axiña chegaron á súa antiga posición, escondidos polas árbores.
He lost his health.	Perdeu a saúde.
We had very good people out there.	Tiñamos xente moi boa alí fóra.
I meant from the beginning that we had a room here.	Quería dicir desde o principio que tiñamos unha habitación aquí.
He showed up tonight.	Mostrou esta noite.
The process is quick and easy !.	O proceso é rápido e sinxelo!.
If the car is behind the door, you succeed.	Se o coche está detrás da porta, ten éxito.
But he no longer did, so he wasted no time.	Pero xa non o fixo, así que non perdeu o tempo.
She even married another man five or six years ago.	Mesmo casou con outro home hai cinco ou seis anos.
It seems so direct.	Parece tan directo.
I even held my breath for a few minutes under the ice.	Incluso aguantei a respiración uns minutos baixo o xeo.
It sounds really weird.	Parece realmente raro.
And over and over and over again.	E unha e outra e outra vez.
You needed human skills.	Necesitabas habilidades humanas.
I felt that was the way I was again.	Sentín que esa era a forma de ser eu de novo.
It is special to eat.	É especial para comer.
Several types of exercise devices are known in the prior art.	Na técnica anterior coñécense varios tipos de dispositivos de exercicio.
Let me ask you a question.	Permíteme facerche unha pregunta.
That was what he liked about his marriage.	Iso era o que lle gustaba do seu matrimonio.
Let freedom sound.	Deixa soar a liberdade.
We met on the road.	Atopámonos na estrada.
He is a cut above in those situations.	El é un corte por riba nesas situacións.
Just the test of my own eyes.	Só a proba dos meus propios ollos.
We sell them but they cost a little more.	Vendémolos pero custan un pouco máis.
You can use me to find it.	Podes usarme para atopalo.
He approached, shook my hand, and left.	Achegouse, estreitoume a man e marchou.
Putting software in the world is great.	Poñer un software ao mundo é xenial.
Full court, then empty.	Xulgado cheo, despois baleiro.
On this page.	Nesta páxina.
They just couldn’t get enough.	Simplemente non podían conseguir o suficiente.
Financial struggle after financial struggle.	Loita financeira tras loita financeira.
But maybe he made himself cry.	Pero quizais se fixo chorar.
I keep asking him question after question.	Sigo, facéndolle pregunta tras pregunta.
The software people made a program.	A xente do software fixo un programa.
It was over for him and he knew it.	Acabouse para el e el sabíao.
As long as we are clear about this.	Sempre que teñamos claro isto.
In fact, they have.	De feito, teñen.
People just don’t think about it.	A xente simplemente non pensa niso.
Anyway, he didn’t care much about magic.	De todos os xeitos, non lle importaba moito a maxia.
The original review included three trials and seven were excluded.	A revisión orixinal incluíu tres ensaios e excluíronse sete.
Never give control of that class to others.	Nunca deas o control desa clase aos demais.
But it is not so.	Pero non é así.
When you have communication, people know what you have in mind.	Cando tes comunicación, a xente sabe o que tes en mente.
This is an important secret.	Este é un segredo importante.
They hide the body through the old empty well of their property.	Esconden o corpo polo vello pozo baleiro da súa propiedade.
You should try to throw yourself instead of playing the ball.	Debería buscar botarse en lugar de xogar á pelota.
They are not.	Eles non son.
It seems natural to me.	Paréceme algo natural.
You don’t have to have experience.	Non tes que ter experiencia.
She knew what to expect.	Ela sabía que esperar.
So before it was five days a week.	Así que antes era cinco días á semana.
Then one day he gets angry.	Entón un día enfádase.
I just wanted to inform you.	Só quería informarte.
The film was a big failure at the box office.	A película foi un gran fracaso na taquilla.
Let him sleep.	Déixao durmir.
What could she.	O que podería ela.
I will do.	Vou facer.
Many of us wait and wait for things to go wrong.	Moitos de nós esperamos e esperamos que as cousas saian mal.
It was simply not known what the man could do.	Simplemente non se sabía o que o home podería facer.
This is obviously not the case.	Este, obviamente, non é o caso.
So good.	Tan bo.
Repeat until you get an answer.	Repíteo ata obter unha resposta.
A woman driving.	Unha muller conducindo.
It became natural, the course of how my mind worked.	Fíxose natural, o curso de como funcionaba a miña mente.
It was the third they had in so many days.	Era o terceiro que tiñan en tantos días.
You can throw an exception.	Pode lanzar unha excepción.
The disease is not a threat to humans.	A enfermidade non é unha ameaza para os humanos.
One of them was.	Un deles foi.
I would be more or less your age.	Tería máis ou menos a túa idade.
But he left the country.	Pero deixou o país.
Thank you for being a part of this change.	Grazas por formar parte deste cambio.
He was sure of that.	El estaba seguro diso.
We must not judge, we must love.	Non debemos xulgar, debemos amar.
If you have any questions, comments or comments, please visit our contact page.	Se tes algunha dúbida, comentario ou comentario, visita a nosa páxina de contacto.
We agreed to each open a small gift.	Acordamos abrir cada un un pequeno agasallo.
Many variables.	Moitas variables.
The man falls.	O home cae.
It’s not that simple.	Non é tan sinxelo.
That can't be done.	Isto non pode facer.
Study design and discussion.	Deseño e debate do estudo.
He looked a little stronger.	Parecía un pouco máis forte.
I wouldn’t stop, he told them.	Non pararía, díxolles.
His mind and hands were busy.	A súa mente e as mans estaban ocupadas.
You can check both values ​​here.	Podes comprobar os dous valores aquí.
I want to be in this.	Quero estar nisto.
I would read that somewhere.	Lería iso nalgún sitio.
The view is beautiful and quiet, and strange and familiar.	A vista é fermosa e tranquila, e estraña e familiar.
I just couldn’t hit him.	Simplemente non podía golpealo.
No significant differences were found for the other two symptoms.	Non se atoparon diferenzas significativas para os outros dous síntomas.
The logic behind this is obvious.	A lóxica que hai detrás disto é evidente.
It is the natural way.	É o camiño natural.
There is no right or wrong, really.	Non hai ben nin mal, de verdade.
The way this worked was to push my hand through the opening.	O xeito no que isto funcionou foi empuxar a miña man pola abertura.
That was the name of the brother he commanded.	Así se chamaba o irmán que mandaba.
The total amount, however, remains relatively stable.	O importe total, con todo, mantense relativamente estable.
It was now just after eight.	Agora eran pouco despois das oito.
This has rarely been considered in the articles we analyze.	Isto raramente foi considerado nos artigos que analizamos.
And the location.	E a localización.
It starts with us.	Comeza por nós.
The real result is probably somewhere in between.	O verdadeiro resultado probablemente estea nalgún lugar intermedio.
The car is hit by a truck, killing him.	O coche é atropelado por un camión, matándoo.
You know they’re supposed to be there for you.	Sabes que se supón que están aí para ti.
My mother came here and stayed with a friend’s family.	A miña nai veu aquí e quedou coa familia dun amigo.
Maybe that’s why you were selected.	Quizais sexa por iso que fuches seleccionado.
The steps are a great feature of the place.	Os pasos son unha gran característica do lugar.
Everyone has a responsibility.	Todo o mundo ten responsabilidade.
And fear is energy, just like love, a negative energy.	E o medo é enerxía, igual que o amor, unha enerxía negativa.
Going home has never been worse.	Volver a casa nunca foi peor.
But of course we don’t want you to wait any longer.	Pero claro que non queremos que esperes máis.
Doubt of those who find it.	Dubida dos que o atopan.
Or you just need something that has value to you.	Ou simplemente cómpre algo que teña un valor para vostede.
Take out what you put in.	Sacas o que metes.
Pan tried, but no better luck.	Pan tentouno, pero sen mellor sorte.
It would never occur to me.	Nunca se me ocorrería.
Is it worth it?	Paga a pena?.
It is run by the user.	É executado polo usuario.
He wrote mostly at night.	Escribiu principalmente pola noite.
I stayed out of his way for quite some time.	Mantiveime fóra do seu camiño durante bastante tempo.
The trip takes less than an hour if the traffic is good.	A viaxe leva menos dunha hora se o tráfico é bo.
His presence seemed appropriate.	A súa presenza parecía axeitada.
However, don’t let it happen just with that.	Con todo, non o deixa pasar só con iso.
Here is a whole system.	Aquí hai todo un sistema.
Unless circumstances change.	A non ser que cambien as circunstancias.
Maybe you still think you can change it.	Quizais aínda cres que podes cambialo.
Or you think you did.	Ou pensas que o fixeches.
She is not a young hen either.	Ela tampouco é unha galiña nova.
But then nothing happened.	Pero entón non pasou nada.
Some people don't.	Algunhas persoas non.
All right, I'll save it for him, the man says.	Está ben, gardarao para el, di o home.
In other cases, however, things are less clear.	Noutros casos, porén, as cousas están menos claras.
He seemed a little worried about how far this was going.	Parecía un pouco preocupado por ata onde chegaba isto.
It is easier to control a child than an adult.	É máis fácil controlar a un neno que a un adulto.
He would reach out to her, finally.	El chegaría a ela, finalmente.
Telling us we can do things on our own.	Dicíndonos que podemos facer as cousas pola nosa conta.
I immediately look for my money.	Inmediatamente busco o meu diñeiro.
A unique board design is used to keep costs low.	Utilízase un deseño de placa única para manter os custos baixos.
She felt the action of God within us.	Ela sentiu a acción do deus dentro de nós.
Something was wrong with his vision, certainly.	Algo estaba mal na súa visión, certamente.
That would come later, I knew.	Iso viría máis tarde, sabía.
Fear of what might have been.	Medo ao que puidera ser.
I don’t like killing things at the best of times.	Non me gusta matar as cousas no mellor dos momentos.
I just didn’t know it.	Simplemente non o sabía.
And it wasn't like that.	E non foi así.
His father gives him money, and he takes it out.	O seu pai dálle cartos, e el saca.
I still couldn’t tell what the thing was.	Aínda non podía dicir cal era a cousa.
This may not last.	Isto pode non durar.
Some young women got together before the wedding.	Algunhas mulleres novas uníronse antes do casamento.
It suddenly stops working.	De súpeto deixa de funcionar.
Our findings provide support for this path.	Os nosos descubrimentos proporcionan apoio para este camiño.
The same for the third.	O mesmo para o terceiro.
Once we went to see a movie.	Unha vez fomos ver unha película.
Weapons rights are part of these.	Os dereitos das armas forman parte destes.
The fact that he didn’t is significant.	O feito de que non o fixera é significativo.
But if we move fast, we don’t need to.	Pero se nos movemos rápido, non necesitamos facelo.
It wasn’t the first time, nor would it be the last.	Non era a primeira vez, nin sería a última.
We are no longer children.	Xa non somos nenos.
I don’t have my car yet, but I will definitely try this.	Aínda non teño o meu coche, pero definitivamente probarei isto.
The answer, apparently, is yes.	A resposta, ao parecer, é si.
This is the money that comes out of our taxes.	Este é o diñeiro que sae dos nosos impostos.
If he had been in his cell.	Se estivera na súa cela.
If there’s one for us, great.	Se hai un para nós, xenial.
Send them home.	Envíaos a casa.
He wondered if even that would protect them.	Preguntouse se mesmo iso os protexería.
This can be confirmed with our data.	Isto pódese confirmar cos nosos datos.
It happened like in a simple routine.	Ocorreu como nunha simple rutina.
There is no one here.	Aquí non hai ninguén.
These are different animals, perhaps from the same family, but very different.	Trátase de animais diferentes, quizais da mesma familia, pero moi diferentes.
And the others continue as if such a thing were not possible.	E os demais continúan como se tal cousa non fose posible.
The conversation was diverse.	A conversa foi diversa.
So you really get a little bit of everything with it.	Entón, realmente recibes un pouco de todo con el.
It has completely changed the way we work together.	Cambiou completamente a forma de traballar xuntos.
All other sites are zero.	Todos os demais sitios son cero.
He needed to think more about his plan.	Necesitaba pensar máis no seu plan.
I’m sorry you’re not safe.	Sinto que non esteas a salvo.
You are what most people wish you could be.	Ti es o que a maioría da xente desexaría poder ser.
Guide her as you should.	Guiaa como debes.
You never know when you might need them.	Nunca sabes cando podes necesitalos.
This link may be helpful.	Esta ligazón pode ser útil.
He could not be dead.	Non podía estar morto.
It was our first time, but we will be back.	Era a nosa primeira vez, pero volveremos.
He could have two in his sight at times.	Podería ter dous na súa vista ás veces.
But we were far from the ideal family.	Pero estabamos lonxe da familia ideal.
She loved it and hated it.	Encantouno e odiábao.
No, not tonight either, he thought.	Non, esta noite tampouco, pensou.
It was to protect others.	Era para protexer aos demais.
This movie will have legs.	Esta película terá patas.
I thought we agreed on that.	Pensei que estabamos de acordo niso.
He played on the left field and at first base.	Xogaba no campo esquerdo e na primeira base.
This may have been the first.	Esta puido ser a primeira.
Hell, one of the things he likes is you.	Diablos, unha das cousas que lle gustan es ti.
Then it will be suitable for use.	Entón será apto para o seu uso.
But there are property records.	Pero hai rexistros de propiedade.
Which is very reasonable, in fact.	O que é moi razoable, de feito.
He even had his address.	Incluso tiña o seu enderezo.
It's so beautiful.	É tan fermoso.
This was perhaps the best kept secret.	Este foi quizais o segredo mellor gardado.
She could believe it.	Ela podía crer.
I wasn’t the only person who got lost.	Non fun a única persoa que se perdeu.
I couldn’t even move.	Nin sequera podía moverme.
Pull it down, please.	Retírao cara abaixo, por favor.
It would be very annoying if you weren’t safe, so just.	Estaría moi molesto se non estiveses a salvo, así que só.
Share your thoughts and questions.	Comparte os teus pensamentos e preguntas.
In that experience there is some kind of purpose.	Nesa experiencia hai algún tipo de propósito.
A small cut can go a long way.	Un pequeno corte pode facer un longo camiño.
White or black.	Branco ou negro.
Let me die standing.	Déixame morrer parado.
Because this is complicated.	Porque isto é complicado.
The problem is that it is not new news.	O problema é que non é unha noticia nova.
The request was granted.	A solicitude foi concedida.
I would never take them for brother and sister.	Nunca os tomaría por irmán e irmá.
But that’s not the proof here.	Pero esa non é a proba aquí.
My mind felt confused.	A miña mente sentíase confusa.
Probably fast in places.	Probablemente rápido en lugares.
If we give good feedback, we will receive them in return.	Se damos bos comentarios, recibirémolos a cambio.
Seeing that he would not come, she turned to him.	Ao ver que non viría, ela volveuse cara a el.
They have many questions.	Teñen moitas preguntas.
Give him a warning.	Deille un aviso.
We only have one chance to prove that we can lead.	Só temos unha oportunidade de demostrar que podemos liderar.
We just had our first baby.	Acabamos de ter o noso primeiro bebé.
These are fifteen-year-old girls.	Trátase de rapazas novas de quince anos.
Summer met his gaze.	O verán atopou a súa mirada.
You're crazy.	Estás tolo.
In fact, I didn’t ask him to do anything.	De feito, non lle pedín que fixera nada.
He went out into the field with him.	Saíu ao campo con el.
And the data were multiple compared.	E os datos foron múltiples comparados.
We were responsible, you know.	Fomos responsables, xa sabes.
Because inside is where you will be now.	Porque por dentro é onde se atopará agora.
And I could feel the salt in my mouth.	E podía sentir o sal na boca.
Smell this, he said.	Cheira isto, dixo.
This looks like a different man.	Isto parece un home diferente.
I will work my magic.	Vou traballar a miña maxia.
She had not answered when he called.	Ela non contestara cando el chamou.
Water was used as a negative control.	Utilizouse auga como control negativo.
For a while, things seemed to get better.	Durante un tempo, as cousas pareceron mellorar.
It’s a little less stupid.	É un pouco menos estúpido.
I really needed a bigger, more powerful machine to work well.	Realmente necesitaba unha máquina máis grande e potente para funcionar ben.
However, efforts have not advanced much.	Non obstante, os esforzos non avanzaron moito.
Click here to see their full instructions.	Fai clic alí para ver as súas instrucións completas.
A kind of school ring.	Unha especie de anel escolar.
I just tried it because any other option was certain death.	Só tenteino porque calquera outra opción era a morte segura.
When I looked at something, that thing was destroyed.	Cando miraba algo, esa cousa era destruída.
The last time was about a week ago.	A última vez foi hai aproximadamente unha semana.
But there has to be another explanation.	Pero ten que haber outra explicación.
I have something to tell you.	Teño algo que dicirche.
Two possible models could explain these observations.	Dous posibles modelos poderían explicar estas observacións.
You have to stop asking.	Hai que deixar de preguntar.
These figures are significantly lower than in some developed countries.	Estas cifras son significativamente inferiores ás nalgúns países desenvolvidos.
This morning he was not there.	Esta mañá non estaba alí.
Of course, the more tests you do, the more it will cost.	Por suposto, cantas máis probas fagas, máis custará.
Calling my heart.	Chamando o meu corazón.
These are two questions.	Son dúas preguntas.
I know my actions have consequences.	Sei que as miñas accións teñen consecuencias.
They made no comments.	Non fixeron comentarios.
I will understand.	Xa o entenderei.
In addition, analyzes showed that men reported more sexual activity than women.	Ademais, as análises mostraron que os homes informaron máis actividade sexual que as mulleres.
They will eat tomorrow.	Mañá comerán.
The language of art.	A linguaxe da arte.
But he succeeded.	Pero conseguiu.
But we will not consider these cases here.	Pero non imos considerar estes casos aquí.
The doors open.	Ábrense as portas.
Spread the mixture in the prepared pan.	Estender a mestura na tixola preparada.
We will go over more details when they are available.	Irémosche máis detalles cando estean dispoñibles.
I don’t care if it is.	Non me importa que o sexa.
Software.	Software.
Really, there is nothing.	Realmente, non hai nada.
But, all of this is crazy.	Pero, todo isto é unha tolemia.
Right now we are healthy.	Agora mesmo estamos sans.
They try and try, but somehow it doesn’t come out.	Eles intentan e intentan, pero dalgún xeito non sae.
We just have to keep our heads down.	Só debemos manter a cabeza baixa.
As a result, seven people died and several homes were destroyed.	Como resultado morreron sete persoas e varias vivendas quedaron destruídas.
I have nothing else to do.	Non teño outra cousa que facer.
A party, like a family, is bigger than any individual.	Unha festa, como unha familia, é máis grande que calquera individuo.
But that didn’t last long.	Pero iso non durou moito.
That shouldn’t surprise anyone.	Iso non debería sorprender a ninguén.
Start by building the entire application.	Comeza construíndo toda a aplicación.
There was no reason for him to be in line.	Non había razón para que estivese na cola.
In particular, the solution is not unique.	En particular, a solución non é única.
Neither was available to discuss the matter.	Ningún dos dous estaba dispoñible para discutir o asunto.
I need to stop somewhere for coffee.	Necesito parar nalgún lugar para tomar un café.
In addition, they were a matter of national security.	Ademais, eran unha cuestión de seguridade nacional.
His name is.	O seu nome é.
Luckily he didn’t carry the gun when he entered.	Menos mal que non levaba a arma cando entrou.
You should try to understand.	Debe tentar entender.
Fight for it.	Loita por iso.
Welcome for that.	Benvido por iso.
Religion is not science.	A relixión non é ciencia.
Remove from heat immediately and set aside.	Retirar inmediatamente do lume e reservar.
I discovered that it came to life in unique ways.	Descubrín que cobraba vida de xeitos únicos.
I sleep a few hours and get ready for the day.	Durmo unhas horas e prepárome para o día.
If the application.	Se a aplicación.
I was so out of here.	Estaba tan fóra de aquí.
Suddenly he had to tell her.	De súpeto tivo que contalo.
Offer subject to change without notice.	Oferta suxeita a cambios sen previo aviso.
Remove from heat.	Retirar do lume.
Living the dream, girl !.	Vivindo o soño, nena!.
All of this will be familiar.	Todo isto será familiar.
The information here is subject to change.	A información aquí está moi suxeita a cambios.
Whatever it was, it made no noise.	Fora o que fose, non facía ruído.
It hurts your political party.	Fai mal o seu partido político.
Just climb it.	Só tes que escalalo.
It is a law.	É unha lei.
The controls were simple and looked natural.	Os controis eran sinxelos e parecían naturais.
Don't mention it.	Non o menciones.
Lots of work.	Moito traballo.
I think differently, though.	Eu penso diferente, porén.
There is only darkness.	Só hai escuridade.
To your village.	Á túa aldea.
I buy red and not gold.	Merco o vermello e non o ouro.
He seemed to run to the bottom of his soul.	Parecía correr ao fondo da alma.
Art benefits everyone.	A arte beneficia a todos.
But now you must discuss them.	Pero agora debes discutilos.
It was the smell that came to him.	Era o cheiro que lle chegou.
Even if it’s just to throw young people’s perspective on things.	Aínda que só sexa para arroxar a perspectiva dos mozos sobre as cousas.
I did not have to add any lines to this file.	Non tiven que engadir ningunha liña a este ficheiro.
Then we did, that’s what I was using now.	Despois fixemos, ese é o que estaba a usar agora.
This is not a research book, but it is a lot of fun.	Este non é un libro de investigación, pero é moi divertido.
I am not a cook.	Non son cociñeira.
Maybe come pick her up and bring her back.	Quizais veñan a buscala e a traian de volta.
They take care of me.	Eles coidan de min.
It was just that she wanted to know.	Era só que ela quería saber.
This is rare.	Isto é raro.
No one but me.	Ninguén agás eu.
They were the lucky ones.	Eles foron os afortunados.
It’s a great school, a great student and some fantastic teachers.	É unha escola estupenda, un estudante xenial e uns profesores fantásticos.
It was good news, of course.	Foi unha boa noticia, claro que si.
It’s not just about money.	Non só se trata do diñeiro.
This thing was supposed to start at eight.	Esta cousa debía comezar ás oito.
Unfortunately, that is no longer possible.	Por desgraza, iso xa non é posible.
Success meant it would continue.	O éxito significaba que continuaría.
What you are looking for you will not find.	O que buscas non o atoparás.
Use this to find out what you should hear.	Usa isto para descubrir o que deberías escoitar.
I didn’t have much to say.	Non tiña moito que dicir.
Before he could catch her she was out of his reach.	Antes de que puidese atrapala ela estaba fóra do seu alcance.
It did me good.	Fíxome ben.
Currently, my code has both.	Actualmente, o meu código ten ambos.
She was thinking about this the night of her move.	Ela estaba pensando nisto a noite do seu traslado.
Every night would be ideal.	Cada noite sería ideal.
It just arrives.	Só chega.
Either machine can work out.	Calquera das dúas máquinas pode traballar fóra.
We believe this is a city responsibility.	Cremos que esta é unha responsabilidade da cidade.
He threw himself into the sea.	Lanzouse ao mar.
But you get this.	Pero obtén isto.
I wanted to, but I really didn’t know what it would be like.	Quería, pero realmente non sabía como sería.
There is no group here.	Non hai grupo aquí.
Then you start a study on this.	Despois comeza un estudo sobre isto.
Vante use.	Vante usar.
Share your favorite moments with family and friends.	Comparte os teus momentos favoritos coa familia e amigos.
I never felt better.	Nunca me sentín mellor.
As friends.	Como amigos.
They can only be experienced.	Só se poden experimentar.
Finally, they usually stop in the middle of the chest.	Finalmente, xeralmente paran no medio do peito.
I can’t imagine the loss you must feel.	Non podo imaxinar a perda que debes sentir.
When it was.	Cando foi.
Obviously there is truth in this view.	Obviamente hai verdade nesta visión.
The website reopened the data.	A web volveu abrir os datos.
You can do magic with any of them.	Podes facer maxia con calquera deles.
I think he has some very interesting things to tell me.	Creo que ten cousas moi interesantes que contarme.
This will be the topic of the next section.	Este será o tema da seguinte sección.
Although the play had absolutely nothing to say.	Aínda que a obra non tiña absolutamente nada que dicir.
There’s a lot out there besides drugs.	Hai moito aí fóra ademais das drogas.
I never saw him in disguise.	Nunca o vin disfrazado.
We can fight your tax problem.	Podemos loitar contra o teu problema fiscal.
I could see what was happening.	Eu puiden ver que pasaba.
And it will probably stay that way for a while.	E probablemente siga así durante algún tempo.
However, the applicant did not do so in the present case.	Non obstante, a demandante non o fixo no presente caso.
You're fine.	Estás ben.
If you think the value is going down, you sell a contract.	Se pensas que o valor está baixando, vendes un contrato.
I think it is possible.	Creo que é posible.
Not a single one.	Nin un só.
I did the same with her.	Eu fixen o mesmo con ela.
Now allow me to explain it more fully.	Agora permíteme explicarllo máis completamente.
But there is nothing unusual.	Pero non hai nada inusual.
That’s how we become real.	Así nos facemos reais.
He loves your company.	El adora a túa compañía.
The task was set and the other students set to work.	A tarefa púxose e os demais alumnos puxéronse a traballar.
It looks like a meeting.	Parece unha reunión.
I wish it had happened before I had children.	Gustaríame que pasara antes de ter fillos.
Talking and sitting took longer.	Falar e sentarse tardou máis.
We are in the planning phase of the program.	Estamos na fase de planificación do programa.
And, this is pretty much television.	E, esta é bastante a televisión.
We were guys and friends.	Eramos rapaces e amigos.
Now they didn’t need that much power.	Agora non necesitaban tanto poder.
Much of the blood was his.	Gran parte do sangue era seu.
I needed a friend.	Necesitaba un amigo.
It was the beginning of the end.	Era o principio do fin.
The activity should worry about that.	A actividade debería preocuparse por iso.
One hundred times more angry.	Cen veces máis enfadado.
Nor would he lie down and be left dead.	Tampouco se deitaría e quedaría morto.
Now, that’s not the only idea.	Agora ben, non é a única idea.
She will fall.	Ela vai caer.
I am a reasonable man.	Son un home razoable.
Son.	Son.
It made me happy.	Fíxome feliz.
However, the underlying mechanisms of these results are not yet clear.	Non obstante, os mecanismos subxacentes destes resultados aínda non están claros.
This was a study of mixed methods.	Este foi un estudo de métodos mixtos.
She came to an end.	Ela chegou ao final.
And you didn’t shit it.	E non o cagaches.
But be honest with yourself.	Pero sexa honesto contigo mesmo.
I was silent about it if I had it.	Estaba calado sobre iso se o tiña.
It was deep, very deep.	Era profundo, moi profundo.
You can improve.	Pode mellorar.
I have never had a friend like you.	Nunca tiven un amigo coma ti.
The woman gave him a number.	A muller deulle un número.
And they think we have answers.	E pensan que temos respostas.
And this is something terrible.	E isto é algo terrible.
I told them this would be no problem.	Díxenlles que isto non sería ningún problema.
It may or may not come.	Pode chegar ou nunca.
And establish conditions of release.	E establecer condicións de liberación.
The photo was still half inside the camera.	A foto aínda estaba a metade dentro da cámara.
It is up to you to choose the right weapon.	Depende de ti escoller a arma correcta.
I read his pieces and will look for anything relevant.	Lin as súas pezas e buscarei calquera cousa relevante.
It was the music that determined his path.	Foi a música a que determinou o seu camiño.
I don’t want you to die like everyone else.	Non quero que morras coma os demais.
Life is not pain.	A vida non é dor.
However, these studies had several limitations.	Non obstante, estes estudos tiñan varias limitacións.
There were no significant differences between any of the treatment groups.	Non houbo diferenzas significativas entre ningún dos grupos de tratamento.
It's too big a request to make.	É unha solicitude demasiado grande para facer.
It shouldn’t happen here.	Non debería pasar aquí.
Just the opposite of me.	Xusto o contrario de min.
Also, the location is not updated when the driver moves.	Ademais, a localización non se actualiza cando o controlador se move.
In short, nothing can be the easy way out.	En resumo, nada pode ser o camiño doado.
It was normal for him.	Era normal para el.
They lived together.	Vivían xuntos.
I was fine with that.	Estabame moi ben con iso.
He had a lot of money and nothing to do.	Tiña moitos cartos e nada que facer.
It is impossible to understand what you are looking at.	É imposible entender o que estás mirando.
So there you have it.	Así que aí o tedes.
The heat affected him like cold, and the cold went to him like heat.	A calor afectoulle como frío, e o frío foi para el como calor.
Post your comment.	Publica o teu comentario.
Click here to see.	Fai clic aquí para ver.
We were out.	Estabamos fóra.
But they are gone.	Pero xa se foron.
She didn’t know there could be so much pain.	Ela non sabía que podía haber tanta dor.
Neither of us know where we are going.	Ningún dos dous sabemos a onde imos.
Then read them again.	Despois lelos de novo.
He did this from time to time for three or four months.	Fixo isto de vez en cando durante tres ou catro meses.
And they would show up.	E aparecerían.
He wanted us to have more.	Quería que tivésemos máis.
It can make us think about it as an individual, as a person.	Pode facernos pensar niso como individuo, como persoa.
But my experience proves otherwise.	Pero a miña experiencia demostra o contrario.
At the moment, my biggest challenge is knowing what to ask for.	Neses momentos, o meu maior reto é saber que pedir.
Look at his church.	Mira a súa igrexa.
Her skin was so tight.	A súa pel estaba tan apertada.
I could very well stay there forever.	Moi ben podería quedar alí para sempre.
They didn’t want that.	Non querían iso.
That, for the record, is too much.	Iso, para que conste, é demasiado.
There are many of those stories that have been written.	Hai moitas desas historias que se escribiron.
Then another thousand, and a second one hundred.	Despois, outros mil, e un segundo cen.
Some made his name.	Algúns fixeron o seu nome.
Everyone has to die one day.	Todo o mundo ten que morrer un día.
None of this worked as planned.	Nada disto funcionou como estaba previsto.
I think it’s a choice, a decision.	Creo que é unha elección, unha decisión.
Challenges that take time.	Retos que levan tempo.
Her whole family feels so close to me.	Toda a súa familia séntese tan preto de min.
She just didn't seem to want to join my show.	Ela simplemente non parecía querer participar co meu programa.
The impact of the popular vs.	O impacto do popular vs.
It would be bad for business.	Sería malo para os negocios.
You wait too long.	Esperas demasiado.
Your business and your products are the best.	A túa empresa e os teus produtos son os mellores deste tipo.
They could handle it.	Poderían manexalo.
Thank you so much for my amazing gift !.	Moitas grazas polo meu agasallo incrible!.
He mentioned it before.	Mencionouno antes.
He was making his eyes cry.	Estaba facendo llorar os ollos.
It is not easy in any case.	Non é doado en ningún caso.
But we have to learn why we think this way.	Pero temos que aprender por que pensamos deste xeito.
His throat thickened.	A súa gorxa engrosouse.
It’s not the same as being.	Non é o mesmo que ser.
Regarding the choice you and your husband made.	Respecto a elección que fixeches ti e o teu marido.
You don't need to know now.	Non necesitas saber agora.
His father was born.	O seu pai naceu.
He chose a dangerous path in life.	Escolleu un camiño perigoso na vida.
The poor must be sad.	O pobre debe estar de xeito triste.
It can be both.	Pode ser os dous.
There are also many of these men.	Tamén hai moitos destes homes.
I told them that my son was with us, but they did not listen to me.	Díxenlles que o meu fillo estaba connosco, pero non me escoitaron.
When we fall, it rises immediately and begins again.	Cando caemos, érguese inmediatamente e comeza de novo.
However, the fact is that some will.	Non obstante, o feito é que algúns o farán.
These activities let part of my brain rest.	Estas actividades deixan descansar parte do meu cerebro.
Wait in the hallway for now.	Agarda no corredor polo momento.
I can't find this technique anywhere.	Non podo atopar esta técnica en ningures.
The worst that had ever happened.	O peor que había xa pasou.
Maybe yes.	Quizais si.
There was a break for lunch.	Houbo un descanso para xantar.
Looks like you still have to pay.	Parece que aínda tes que pagar.
But I knew it was hard work.	Pero sabía que foran un traballo forte.
They will run.	Correrán.
They each picked one up and began searching.	Cada un colleu un e comezaron a buscar.
You can see it in his eyes.	Pode velo nos seus ollos.
Only half a building.	Só medio edificio.
And she has it.	E ela teno.
But try to be great with that.	Pero tenta ser xenial con iso.
It has very little behavior on its own.	Ten moi pouco comportamento por si só.
He has many numbers there.	Ten moitos números alí.
You're talking about little time here.	Estás falando con pouco tempo aquí.
But actually that night was a whole year.	Pero en realidade esa noite foi un ano enteiro.
They would probably die trying.	Probablemente morrerían no intento.
Looks like I can't figure out where the file isn't changing.	Parece que non podo descubrir onde non está a cambiar o ficheiro.
I don’t mention anyone so no one feels excluded.	Non menciono a ninguén para que ninguén se sinta excluído.
We will talk more.	Falaremos máis.
She needs someone like you.	Ela necesita alguén coma ti.
Nobody told me that.	Ninguén mo dixo iso.
So it’s not yours, you don’t have to worry about that.	Así que non é o teu, non tes que preocuparte por iso.
We kept asking if we were legal.	Seguimos preguntando se eramos legais.
Again he tried to turn around in the water.	De novo intentou dar a volta na auga.
He seemed focused on something, but returned the smile.	Parecía concentrado en algo, pero devolveu o sorriso.
All those months had passed and finally.	Todos eses meses pasaran e por fin.
And the science is clear.	E a ciencia está clara.
The car does not start.	O coche non arranca.
He might be silly, but he knew what that meant.	Podería ser parvo, pero sabía o que isto significaba.
His luck was exhausted.	A súa sorte esgotouse.
And in this case.	E neste caso.
However, he could barely play the game due to injury.	Non obstante, case non puido xogar o partido por lesión.
It's not very complicated.	Non é moi complicado.
I went back to work and the months passed.	Volvín traballar e pasaron os meses.
I keep everything inside.	Gardo todo dentro.
But that was weird.	Pero iso era raro.
But there is something more.	Pero hai algo máis.
It can't be nice.	Non pode ser agradable.
It’s not just about you and what you want.	Non se trata só de ti e do que queres.
I'm going to be sick.	Vou estar enfermo.
It seemed like the perfect business to do.	Parecía o negocio perfecto para facer.
Then he leaned back again and nodded.	Entón volveu inclinarse cara atrás e asentiu.
I don’t ask you why.	Non lle pregunto por que.
You won and we lost.	Ti gañaches e nós perdemos.
Put our son online.	Puxo ao noso fillo en liña.
She also does not act as such.	Ela tampouco actúa como tal.
We should be close to the bottom.	Deberiamos estar preto do fondo.
I know what you mean, girl.	Sei o que queres dicir, nena.
When my heart stopped, time also seemed to stop.	Cando o meu corazón parou, o tempo tamén parecía parar.
You better think you use that size to your advantage.	É mellor que creas que usa ese tamaño para a súa vantaxe.
It appears lost and has become a default target.	Aparece perdido e converteuse nun obxectivo por defecto.
But there were also good times with him.	Pero tamén houbo bos momentos con el.
In fact, it seemed to be getting worse when we left town.	En realidade, parecía estar empeorando cando saímos da cidade.
Things are falling apart.	As cousas están caendo.
I don’t care what you ask me.	Non me importa o que me preguntas.
That's how it started.	Así comezou.
You worried me.	Preocupáchesme.
I will release him some night with me.	Liberareino algunha noite xunto comigo.
Any issues you bring to them, sex or not, will be private.	Calquera cuestión que lles traes, sexo ou non, será privada.
We don’t have much time.	Non temos moito tempo.
Your trip will be stress free and with less effort.	A túa viaxe será sen estrés e con menos esforzo.
Leave it open to interpretation.	Déixao aberto á interpretación.
Requires an update site.	Require un sitio de actualización.
You can feel the heat where your body or bodies had been.	Pódese sentir a calor onde estiveran o corpo ou os corpos.
And maybe it was, to some extent.	E quizais foi, ata certo punto.
Anyway, an answer.	En fin, unha resposta.
It was past one in the morning.	Era pasada a unha da madrugada.
We can leave.	Podemos marchar.
But, that doesn’t make sense.	Pero, iso non ten sentido.
And the weird thing was that we never got any.	E o estraño foi que nunca conseguimos ningún.
He will catch the ball more.	Collerá máis o balón.
They said if we win, you go to the bowling alley.	Dixeron que se gañamos, ides ao xogo de bolos.
It was clearly someone else.	Claramente era outra persoa.
Still, it’s entirely possible that there isn’t a phone.	Aínda así, é totalmente posible que non haxa un teléfono.
And some other friends.	E algúns outros amigos.
They were the parents of a twenty-month-old daughter.	Foron pais dunha filla de vinte meses.
The two girls love going to their classes.	Ás dúas rapazas encántalles ir ás súas clases.
I'm sick of your yellow face.	Estou farto da túa cara amarela.
Each process contains a set of variables.	Cada proceso contén un conxunto de variables.
Call me.	Chámame.
The difference is in the wood and the way you work.	A diferenza está na madeira e na forma de traballar.
I half hoped, wished I had.	Eu a medias esperaba, desexaba que tivese.
It is still under construction.	Aínda está en construción.
The business cannot be carried out without one or more of them.	O negocio non se pode levar a cabo sen un ou varios deles.
The symptoms remained the same.	Os síntomas seguían sendo os mesmos.
I understand how you feel.	Entendo como te sentes.
I mean, it’s not just me.	Quero dicir, non son só eu.
You will feel at home from the moment you enter.	Sentirás como en casa desde que entres.
We need a food source.	Necesitamos unha fonte de alimento.
Look back ten years ago.	Mira atrás dez anos atrás.
Then, after those three guys, he gets a little thin.	Despois, despois deses tres rapaces, queda un pouco delgado.
I thought about it a lot.	Pensei moito niso.
He was trying to figure out what his enemy would do next.	Tentaba descubrir o que o seu inimigo faría a continuación.
I hope you come back soon.	Espero que volvas pronto.
Simple clean and modern.	Simple limpo e moderno.
For the latter, several differences between the two studies may be responsible.	Para este último, varias diferenzas entre os dous estudos poden ser responsables.
This figure is more than double the current market price.	Esta cifra é máis do dobre do prezo actual do mercado.
It makes you feel weird.	Faino sentir estraño.
Note that the ideal points of the match do not change.	Teña en conta que os puntos ideais do partido non cambian.
Add the chicken stock and bring to a boil until reduced by half.	Engade o caldo de polo e ferva ata que reduza á metade.
He could never kill my father.	Nunca puido matar a meu pai.
There we remained tied up.	Aí seguimos atado.
It had been bad, like most of the world, over the years.	Fora mal, como a maioría do mundo, ao longo dos anos.
Knowing the right music is important to me.	Saber a música adecuada é importante para min.
You didn't do anything to me.	Non me fixeches nada.
He was at his best.	Estaba no seu mellor comportamento.
They didn’t work either.	Tampouco funcionaron.
You want to keep everything as normal as possible.	Queres manter todo o máis normal posible.
Waiting for a break, anyway.	Agardando un descanso, de calquera xeito.
It does not make fire.	Non fai lume.
Not at this happy moment.	Non neste momento feliz.
But I guess they’re too stupid to do that.	Pero supoño que son demasiado estúpidos para facelo.
Let me say it passed over my shoulder.	Déixame dicir que me pasaba o ombreiro.
Stay well.	Mantéñase ben.
If tears had to be shed, it was not then.	Se había que verter bágoas, non foi entón.
I can’t be caught in one act.	Non podo ser atrapado nun acto.
None of this is bad in any way.	Nada disto é malo de ningún xeito.
That takes a little getting used to.	Iso leva un pouco afacerse.
You have to tell me a story about something.	Tes que contarme unha historia sobre algo.
As you should.	Como deberías.
Leaders better understand their enemy.	Os líderes entenden mellor ao seu inimigo.
I would know it anywhere.	Saberíao en calquera lugar.
He was so confused and angry.	Estaba tan confuso e enfadado.
I started at every moment, thinking he was calling me.	Comezaba a cada momento, pensando que me chamaba.
But nothing else in this movie seems to click.	Pero nada máis desta película parece facer clic.
His enemy disappeared from his sight.	O seu inimigo desapareceu da súa vista.
Without your support this book simply would not have been possible.	Sen o seu apoio este libro simplemente non sería posible.
You should check it out.	Debería comprobalo.
I want it badly.	quéroo mal.
But the damage was very severe.	Pero os danos foron moi graves.
But I needed to understand.	Pero necesitaba entender.
A dog can cost a lot.	A un can pode custar moito.
We met him at my house.	Coñecémolo na miña casa.
I’m just confused on this topic.	Só estou confuso neste tema.
You wouldn’t understand it.	Non o entenderías.
It’s a random draw.	É un sorteo aleatorio.
Thank you for your business and opportunity.	Grazas polo teu negocio e oportunidade.
She did not move.	Ela non se movía.
I want to do something a little different.	Quero facer algo un pouco diferente.
Please don't laugh at me.	Por favor, non te rías de min.
Women wear their hair differently.	As mulleres levan o cabelo de forma diferente.
He was seven years older and eager to get married.	Tiña sete anos máis e tiña moitas ganas de casar.
He was holding the phone.	Estaba sostendo o teléfono.
Your driver knows exactly where to go.	O teu condutor sabe exactamente onde ir.
Hell was getting bigger.	O inferno foise facendo máis grande.
The materials were purchased.	Os materiais foron comprados.
No language limits applied.	Non se aplicaron límites lingüísticos.
Which is sad.	O que é triste.
The ears are large, round and red.	As orellas son grandes, redondas e vermellas.
It could be from anywhere.	Podería ser de calquera lugar.
Our breath touched the air.	O noso alento tocou o aire.
Dad got a job.	Pai conseguiu traballo.
It would be too dangerous.	Sería demasiado perigoso.
Despite having to put up with our company.	Malia ter que aguantar a nosa empresa.
Look for a quick answer in your head.	Procura unha resposta rápida na túa cabeza.
You were a friend.	Fuches un amigo.
Will got out of the car.	Will baixou do coche.
This is often the key.	Esta é moitas veces a clave.
See the text for details on statistical analyzes.	Consulte o texto para obter detalles sobre as análises estatísticas.
The first code works great.	O primeiro código funciona moi ben.
The answer is very obvious.	A resposta é moi obvia.
This makes sense.	Isto ten sentido.
But we can and better win this game.	Pero podemos e mellor gañar este partido.
And the feedback for that is that they are worthless.	E o feedback para iso é que non valen para nada.
His father and brother had been great men.	O seu pai e o seu irmán foran homes grandes.
It doesn't matter which ones.	Non importa cales.
It was great to have him right here.	Foi moi ben telo aquí mesmo.
I have to be me again.	Teño que volver a ser eu.
He helped the character.	Axudou ao personaxe.
They had no cars.	Non tiñan coches.
I think there is no link.	Creo que non existe ningunha ligazón.
He approached her window.	Achegouse á fiestra dela.
Your drug is not working.	A túa droga non funciona.
Wear clothing to protect yourself from rain, sun, or heat.	Use roupa para protexerse da choiva, do sol ou para quentar.
It was very difficult.	Foi moi difícil.
I only have my shoulder left.	Só me queda o ombreiro.
But we don’t have any equipment like that.	Pero non temos ningún equipamento así.
However, many cases are not reported or recognized as such.	Non obstante, moitos casos non son denunciados nin recoñecidos como tales.
And that was good advice too.	E ese tamén foi un bo consello.
I’m starting to remember it now.	Estou empezando a lembralo agora.
I needed someone.	Necesitaba alguén.
Take it and check your anxiety level.	Tómao e comproba o teu nivel de ansiedade.
I not only felt it when he entered the room.	Non só o sentín cando entrou na habitación.
The bed was on fire and he poured some water on it.	A cama estaba ardendo e botoulle un pouco de auga.
Easier to remember.	Máis fácil de lembrar.
If you can take some influence, it can be helpful.	Se podes levar algunha influencia, pode ser útil.
You can be a child.	Podes ser un neno.
I can’t keep doing this.	Non podo seguir facendo isto.
I consider him the only man for me.	Considero que é o único home para min.
Sometimes you don’t go forward, but at least you don’t go backward.	Ás veces non vas para adiante, pero polo menos non vas para atrás.
To begin, let me present two interesting examples.	Para comezar, permítanme presentar dous exemplos interesantes.
His mouth did not stop.	A súa boca non paraba.
The rain was bad.	A choiva foi mala.
This is easy to do and works well for small files.	Isto é fácil de facer e funciona ben para ficheiros pequenos.
I know because through this link, the character code is different.	Seino porque a través desta ligazón, o código do personaxe é diferente.
Start the truck.	Arranca o camión.
Maybe because he’s not as pretty as the rest of them.	Quizais porque non é bonito coma o resto deles.
He doesn’t seem to like it either.	Tampouco parece que lle gusta máis.
It was coming.	Estaba chegando.
Or, anyway, it looked like one.	Ou, de todos os xeitos, parecía un.
Participants participated after obtaining informed consent.	Os participantes participaron despois de obter o consentimento informado.
It should be close.	Debería estar preto.
It definitely helped with the pain.	Definitivamente axudou coa dor.
This approach is false.	Este enfoque é falso.
Plus, that kind of thing means nothing.	Ademais, ese tipo de cousas non significa nada.
We must experiment with new ideas.	Debemos experimentar con novas ideas.
One pair was large, the other smaller.	Un par era grande, o outro máis pequeno.
Grab that knife and kill them all.	Colle ese coitelo e mata a todos.
The service is excellent.	O servizo é excelente.
We don’t think about it.	Non pensamos niso.
I think the other employees are working.	Creo que os outros empregados están funcionando.
I found one of them.	Atopei un deles.
One man died during the attack.	Un home morreu durante o ataque.
It was your young men’s line of thought.	Era a liña de pensamento dos teus mozos.
I had never thought of her, let alone noticed her.	Nunca pensara nela, e moito menos reparara nela.
All authors contributed to the writing of the article.	Todos os autores contribuíron á redacción do artigo.
How you present yourself matters a lot to us.	Como te presentes impórtanos moito.
All I can give you back is my love.	Todo o que che podo devolver é o meu amor.
We will deal with something in general.	Tratarémonos de algo en xeral.
No one would fight like that.	Ninguén loitaría así.
Or find a place to store everything.	Ou atopar un lugar para gardar todo.
In our family we had to learn to talk about love.	Na nosa familia tivemos que aprender a falar de amor.
But here it was not going to happen.	Pero aquí non ía pasar.
Maybe some of the crowd followed them home.	Quizais algún da multitude os seguiu a casa.
This is not the case with my parents.	Este non é o caso dos meus pais.
I just wanted to make sure nothing went wrong.	Só quería asegurarme de que nada saíu mal.
We didn’t enjoy our meal.	Non disfrutamos da nosa comida.
There is nothing to worry about.	Non hai nada do que te preocupes.
The first post made by a particular user.	A primeira publicación feita por un usuario concreto.
Let’s first do a brief review of the argument.	Fagamos primeiro un breve repaso do argumento.
There you have it.	Aí o tedes.
I asked my brother to take my place.	Pedinlle ao meu irmán que ocupe o meu lugar.
This name appears.	Este nome aparece.
My body, my work, given to her.	O meu corpo, o meu traballo, entregado a ela.
If you have something, share it.	Se tes algo, compárteo.
The bad thing is knowing.	O malo é saber.
If this happens, the long case is clear.	Se isto ocorre, o caso longo está claro.
I will no longer opine.	Xa non vou opinar.
They can be made of various materials.	Poden estar feitos de diversos materiais.
The leaves tend to curl in dry conditions.	As follas tenden a enrolar en condicións secas.
I knew it was going to come, and so it was.	Sabía que ía chegar, e así foi.
It starts with the game action outside of the inside race game.	Comeza coa acción de xogo fóra do xogo de carreira interior.
He thought of the birds, and cared for them.	Pensou nos paxaros, e preocupouse por eles.
See you again.	Vémonos de novo.
Your mother.	Nai túa.
It was very well received.	Foi moi ben recibido.
I needed your help with the present.	Necesitaba a súa axuda co presente.
I have no words.	Non teño palabras.
Talking to her.	Falando con ela.
I have some pictures to send you.	Teño algunhas imaxes para enviarche.
The parameters were identified in two headings.	Identificáronse os parámetros en dous epígrafes.
So much.	Tanto.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	Polo de agora non puidemos xuntar nada sólido.
Don't leave it at that.	Non o deixara así.
Nothing better to do.	Nada mellor que facer.
So far, at least they had peace.	Ata agora, polo menos tiñan paz.
No relevant person could be found.	Non se puido atopar unha persoa relevante.
That’s the real reason we need to do this right.	Esta é a verdadeira razón pola que necesitamos facer isto ben.
It hits my head on something.	Golpea a miña cabeza en algo.
She controlled me completely, she did.	Ela controloume completamente, ela fixo.
Nature or technology, man vs.	Natureza ou tecnoloxía, home vs.
Man, this was the business to be in.	Home, este era o negocio no que estar.
Well on a break anyway.	Pois nun descanso de calquera xeito.
This use of human resources is expensive.	Este uso dos recursos humanos é caro.
That is my opinion today.	Esa é a miña opinión na actualidade.
Pour your mixture into the prepared pan.	Despeje a súa mestura na tixola preparada.
After the war he remained in the army.	Despois da guerra permaneceu no exército.
Identify two points on each line.	Identifica dous puntos en cada recta.
It's not pretty.	Non é bonito.
Now I consider her my little sister.	Agora considéroa a miña irmá pequena.
Life is smooth.	A vida é suave.
Even when we’re doing it right, we can’t believe it.	Aínda cando o estamos facendo ben, non podemos crer.
But now he had something he could do.	Pero agora tiña algo que podía facer.
All participants signed an informed consent form.	Todos os participantes asinaron un formulario de consentimento informado.
Well, that's not good enough for me.	Ben, iso non é o suficientemente bo para min.
Similar business, but and older building.	Negocio semellante, pero e edificio máis antigo.
Say something valuable.	Di algo valioso.
It is a situation of its own.	É unha situación de rolo propio.
When one role is granted to another.	Cando se lle concede un papel a outro.
For example, as soon as every thirty days.	Por exemplo, tan pronto como cada trinta días.
The exact weight will vary from case to case.	O peso exacto variará dun caso a outro.
He never played games, so we were stuck in this one.	Nunca xogou xogos, así que estabamos atrapados neste.
The user can enter whatever they want.	O usuario pode introducir o que queira.
Your friends are on their way.	Os teus amigos están en camiño.
Give me a lot back.	Dáme moito de volta.
She is your daughter.	Ela é a túa filla.
Then he turns and confronts me.	Despois vírase e enfróntase a min.
It was a serious problem.	Era un problema grave.
Guys, get out of here.	Rapaces, saíde de aquí.
This list is divided into species.	Esta lista está dividida por especies.
It barely shows emotions.	Apenas mostra emocións.
We have to go there.	Temos que ir alí.
Of his death.	Da súa morte.
Therefore, in most cases it is better to let nature follow its course.	Polo tanto, na maioría dos casos é mellor deixar que a natureza siga o seu curso.
I am incredibly proud of our children and our effort.	Estou incriblemente orgulloso dos nosos fillos e do noso esforzo.
And so they do.	E así o fan.
It wasn’t much different from any office.	Non era moi diferente de calquera oficina.
We wondered who was behind it and why.	Preguntámonos quen estaba detrás e por que.
My eyes are full of tears.	Os meus ollos están cheos de bágoas.
In this context several questions need to be asked.	Neste contexto hai que facerse varias preguntas.
Better to overcome it.	Mellor superalo.
It is the death of a loved one.	É a morte dun ser querido.
Maybe five years, maybe ten.	Quizais cinco anos, quizais dez.
It had little to do with his client.	Pouco tiña que ver co seu cliente.
I don’t know what he’s going to do.	Non sei que vai facer.
Her father called her.	O seu pai chamouna.
Therefore, their work is crucial.	Polo tanto, o seu traballo é fundamental.
Otherwise, leave it blank.	Se non, déixao baleiro.
It means writing.	Quere dicir escribir.
Although there are thousands of companies involved.	Aínda que hai miles de empresas, estás implicado.
You can count them here or not.	Podes contalos aquí ou non.
He worked to change both his own life and the world.	Traballaba para cambiar tanto a súa propia vida como o mundo.
Spend a day in this world.	Pasa un día neste mundo.
People are not kind.	A xente non é amable.
A few more minutes to feel the place.	Uns minutos máis para sentir o lugar.
That’s part of what’s so wonderful about me.	Iso é parte do que é tan marabilloso para min.
Your new life is not like your old.	A túa nova vida non é como a túa antiga.
There were thousands of them.	Había miles deles.
It is intended for private use only.	Está pensado só para uso privado.
This rule is not absolute.	Esta regra non é absoluta.
I want to tell stories from a female perspective.	Quero contar historias desde unha perspectiva feminina.
I wish you would take my son and me.	Desexo que me levedes ao meu fillo e a min.
I thought he was great at his job, nice to work with.	Pensaba que era xenial no seu traballo, agradable para traballar.
He turned to look at the darkness.	Volveuse para mirar a escuridade.
The less common structure, the less meaningful.	Canto menos estrutura común, menos significado.
The thoughts of memory are not mine.	Os pensamentos da memoria non son meus.
That statement in itself presents itself to failure.	Esa afirmación en si mesma preséntase ao fracaso.
And he arrested her.	E arrestouno.
As a memory, but of something that has not yet happened.	Como un recordo, pero de algo que aínda non pasou.
It is a form of love.	É unha forma de amor.
Get a few cars like that.	Consigue poucos coches así.
Watch as you progress.	Mira como progresas.
A perfect match for the day, as usual.	Un partido perfecto para a xornada, como é habitual.
Not as you think, he says.	Non como pensas, di.
They actually seem to tend to him.	En realidade parecen tendolle.
And his teeth.	E os seus dentes.
You have to deal with your parents.	Ten que tratar cos seus pais.
She turned left and right, then stopped at a traffic light.	Ela colleu á esquerda e á dereita, despois detívose nun semáforo.
Be sure to use only what you need.	Asegúrate de usar só o que necesitas.
But they often have little to say.	Pero moitas veces teñen pouco que dicir.
You have a lot to give us.	Tes moito que darnos.
And he.	E el.
A second spring has first and second limbs.	Unha segunda primavera ten primeiro e segundo membros.
We make it easy for you to plant trees.	Facilitámosche a plantación de árbores.
Maybe they should consider doing it more often.	Quizais deberían considerar facelo con máis frecuencia.
The difference is simple.	A diferenza é sinxela.
Take off your shirt.	Quita a camisa.
My heart told me something was wrong.	O meu corazón díxome que algo andaba mal.
This is no longer the case.	Este xa non é o caso.
I don’t know how to love a man.	Non sei como amar a un home.
I hate that it’s probably true.	Odio que probablemente sexa verdade.
But if it’s not for you, that’s fine too.	Pero se non é por ti, tamén está ben.
Finding your next place to live is quick, easy and free.	Buscar o teu próximo lugar para vivir é sinxelo, rápido e gratuíto.
We finally got there and played.	Por fin chegamos alí e xogamos.
Don't forget to send us news.	Non esquezas que debes enviarnos novas.
That is a constant of every human group.	Esa é unha constante de cada grupo humano.
She looked around her group.	Ela mirou arredor do seu grupo.
She lies down too.	Ela tamén se deita.
They rolled through areas that were the first to be built.	Rolaron por zonas que foron as primeiras en construírse.
Driving to the crime scene.	Condución ata o lugar do crime.
Your brother brought you back to life.	O teu irmán devolveche a vida.
I don’t understand why it’s not going to work.	Non entendo por que non vai funcionar.
He turned to answer them as best he could.	Volveuse para responderlles como puido.
I even want to act differently.	Incluso quero actuar diferente.
I hope you too.	Espero que ti tamén.
It doesn't matter.	Non é importante.
The big black car was still far behind us.	O gran coche negro aínda estaba moi atrás de nós.
I had options.	Tiven opcións.
I didn’t see who shot him.	Non vin quen lle disparou.
We had to take him in a chair to the hotel.	Tivemos que levalo nunha cadeira ata o hotel.
Everything that had value in the city was taken away.	Quitouse todo o que tiña valor na cidade.
Of course, milk would be very valuable given the circumstances.	Por suposto, sería o leite moi valioso dadas as circunstancias.
If you don't remember anything more about me.	Se non lembras nada máis de min.
She was not only by appearance, she also got what was inside.	Ela non foi só pola aparencia, tamén conseguiu o que había dentro.
Never.	Nunca.
Not good against the race.	Non é bo contra a carreira.
Of course, nothing goes according to plan.	Por suposto, nada vai segundo o plan.
I still felt hope.	Aínda sentín esperanza.
This year was one of them.	Este ano foi un deles.
Any color will work.	Calquera cor servirá.
I had proved my point.	Eu demostrara o meu punto.
To their relief, they believed in him.	Para o seu alivio, creron nel.
He agreed to take over the project.	Aceptou facerse cargo do proxecto.
I stood up and watched him, and when he looked up, he smiled.	Quedei de pé e observeino, e cando levantou a vista, sorriu.
Only a few cases have been found in this place so far.	Só se atoparon algúns casos neste lugar ata o momento.
Teachers did not live in the real world.	Os profesores non vivían no mundo real.
She was the one who ran to fight.	Ela foi a que corría para loitar.
My father was “unknown,” which came as no surprise.	Meu pai era "descoñecido", o que non foi ningunha sorpresa.
Which is a computer game.	Que é un xogo de ordenador.
No one will ever see them.	Ninguén os verá nunca.
She gives me too much of everything and anything.	Ela dáme demasiado de todo e de calquera cousa.
Get in the car.	Sube ao coche.
What is needed is an effective policy, no more, no less.	O que fai falta é unha política eficaz, nin máis, nin menos.
I love to run.	Encántame correr.
This does not mean that we should change our entire government structure.	Isto non significa que cambiemos toda a nosa estrutura de goberno.
I don’t know what’s going on.	Non sei que está pasando.
Both lines are background components.	As dúas liñas son compoñentes de fondo.
We met them when they were little.	Coñecémolos cando eran pequenos.
More or less, people love most of them.	Máis ou menos, a xente adora a maioría deles.
It seems stronger to us.	Parécenos máis fortes.
Do something fun that you enjoy.	Fai algo divertido que che guste.
Making us feel better should not be the measure.	Facernos sentir mellor non debe ser a medida.
But his time may have run out before then.	Pero o seu tempo pode ter esgotado antes daquela.
By his mother's hand, since when had he been well.	Pola man da súa nai, de cando estivera ben.
Tonight was going to make history.	Esta noite íase facer historia.
Hell, so does anyone who can read.	Diablos, tamén o fai calquera que saiba ler.
I don't know the future.	Non sei o futuro.
That ends.	Que remate.
I felt like one of the living dead.	Sentinme coma un dos mortos vivientes.
Because that was the style of the day.	Porque ese era o estilo daquela.
It should be simple, concise and professional.	Debe ser sinxelo, breve e profesional.
Nothing critical is left in the memory.	Nada crítico se deixa na memoria.
If you have time and want to review it, do it.	Se tes tempo e queres revisar, faino.
A child was born.	Naceu un neno.
Even in the digital age, kids still have to write things down.	Mesmo na era dixital, os nenos aínda teñen que escribir cousas.
You can’t imagine what that meant to my girls and to me.	Non podes imaxinar o que iso significou para as miñas nenas e para min.
So popular with customers.	Tan popular entre os clientes.
All but one patient survived.	Todos os pacientes menos un sobreviviron.
Plus, it means more to everything for your family.	Ademais, significa máis de todo para a túa familia.
It felt good to get the ball back in my hands.	Pareceume ben recuperar o balón nas miñas mans.
They were confident in knowledge.	Estaban seguros no coñecemento.
They start eating well.	Empezan a comer ben.
It was time for her to die.	Xa era hora de que ela morrera.
I'll talk to you.	Vou falarlle.
I couldn't remember the dog's name.	Non recordaba o nome do can.
Serve.	Servir.
His eyes weren't just brown, he observed.	Os seus ollos non eran só marróns, observou.
You can't join if there are ten people, unless they leave.	Non te podes unir se hai dez persoas, a non ser que saian.
Yes it is basic, but it has potential for other uses.	Si é básico, pero ten potencial para outros usos.
I’m just trying to find more action.	Só estou tentando buscar máis acción.
Dry in the mouth.	Seco na boca.
My hatred was out of me.	O meu odio estaba fóra de min.
It hit me hard, it hit me hard for a long time.	Golpeoume moito, golpeoume moito durante moito tempo.
I, on the other hand, was never affected.	Eu pola contra nunca me afectou.
The exact mechanism of the increase is not understood.	Non se entende o mecanismo exacto do aumento.
Comments are welcome.	Os comentarios son moi benvidos.
You have to talk to him.	Tes que falar con el.
We had a bad first half and it affected our game plan.	Tivemos unha mala primeira metade e afectou o noso plan de xogo.
About a month of use.	Aproximadamente un mes de uso.
Mix until smooth.	Mestura ata que quede suave.
We know, we know, it gives us a break.	Sabemos, sabemos, dános un descanso.
The experience of writing letters.	A experiencia de escribir cartas.
And the next one.	E a seguinte.
I know you must be confused.	Sei que debes estar confundido.
I love your hands.	Encántanme as túas mans.
Only then did he let go.	Só entón soltou.
This is the only example.	Este é o único exemplo.
There’s been a lot to come and go since you left.	Hai moito que ir e vir dende que saíches.
Something in his tone makes me look up.	Algo no seu ton faime mirar cara arriba.
Tell them they don’t have time to talk about it.	Dilles que non teñen tempo para falar diso.
You should say, though, if they are not right.	Deberías dicir, porén, se non están ben.
For a while they had no problems.	Durante un tempo non tiveron problemas.
We had a very large audience and received a lot of positive feedback.	Tivemos un público moi grande e recibimos moitos comentarios positivos.
The milk should be at this temperature.	O leite debe estar a esta temperatura.
Then you can access the file without any problem.	Entón podes acceder ao ficheiro sen problema.
With this new information in hand, my opinions have changed.	Con esta nova información na man, as miñas opinións cambiaron.
Some days it is worse than others.	Algúns días é peor que outros.
I consider this an important step because it provides direction.	Considero que este é un paso importante porque proporciona dirección.
Three species are currently described.	Na actualidade descríbense tres especies.
I went to the leaders of my church.	Fun aos líderes da miña igrexa.
And they should be very nervous.	E deberían estar moi nerviosos.
This task remains for future research.	Esta tarefa queda para futuras investigacións.
I'll have one of the officers get you there.	Farei que un dos oficiais che achegue ata alí.
I felt bad in the race, but obviously that didn’t matter.	Sentinme mal na carreira, pero obviamente iso non importa.
It happened forever and one day.	Pasou para sempre e un día.
I had no news, nothing to say.	Non tiña noticias, nada que dicir.
Then comes a new email.	Despois chega un novo correo electrónico.
Neither of them said anything.	Ningún dos dous dixo nada.
We are happy and live together as one.	Somos felices e vivimos xuntos coma un.
The police arrested them.	A policía arrestounos.
There is very little evidence of trials in children.	Hai moi poucas evidencias de ensaios en nenos.
I hope it helps.	Espero que axude.
Also, only my sister and I can do.	Ademais, só podemos facer a miña irmá e eu.
You grow up when you decide to go on.	Creces cando decides seguir.
I mean, you just look better.	Quero dicir, só tes un aspecto mellor.
We keep playing.	Seguimos xogando.
The building was still.	O edificio estaba quieto.
You have to trust me.	Tes que confiar en min.
Fire can be considered the days of your life.	O lume pode ser considerado como os días da túa vida.
I saw you in action.	Eu te vin en acción.
Let's do it.	Imos facelo.
I want to try it, but the lower fat version.	Quero probalo, pero a versión máis baixa en graxa.
We looked around the small parking area and down the street.	Miramos pola pequena zona de aparcamento e pola rúa.
They send women home.	Envían mulleres a casa.
But it is so.	Pero é así.
They will help us.	Eles axudaranos.
Your dream is to draw a complete map of the world.	O seu soño é debuxar un mapa completo do mundo.
That he did now.	Isto fixo agora.
And people can trust each other.	E a xente pode confiar entre si.
Refusing to understand me.	Renunciei a comprenderme.
For either form an established therapy is available.	Para ningunha das dúas formas está dispoñible unha terapia establecida.
I see the first one myself.	Eu mesmo vexo o primeiro.
Now the lights go out.	Agora apáganse as luces.
I remember you too.	Eu tamén me lembro de ti.
Let's separate.	Separémonos.
We loved hearing from you.	Encantounos moito saber de ti.
At the top, though, not much was shared.	Na parte superior, porén, non se compartiu moito.
I call it the perfect solution.	Eu chámolle a solución perfecta.
That was several years ago.	Iso foi hai varios anos.
On my phone everything works fine.	No meu teléfono todo funciona moi ben.
Many sex workers would agree with this statement.	Moitas traballadoras do sexo estarían de acordo con esta afirmación.
I was his true friend.	Eu era o seu verdadeiro amigo.
From the rest of the city.	Do resto da cidade.
It will leave people cold.	Deixará á xente fría.
He changed the rules.	Cambiou as regras.
But then he put himself down.	Pero entón púxose a si mesmo.
Someone could help me solve this.	Alguén podería axudarme a resolver isto.
It was brilliant, to begin with.	Era brillante, para comezar.
They mean there is very little hope.	Significan que hai moi poucas esperanzas.
Let's trust again.	Volvamos a confiar.
I did research.	Eu fixen investigación.
But you still have to sleep sometimes.	Pero aínda tes que durmir ás veces.
She knew he recognized her.	Ela sabía que a recoñecía.
If you show people a shortcut, they’ll take it.	Se lle mostras á xente un atallo, tomarano.
And curious to ask that.	E curioso que preguntes iso.
Of course, let’s clear that up a bit.	Por suposto, limpemos iso un pouco.
He could survive.	Podería sobrevivir.
I saw you grab that role.	Vin que colleches ese papel.
I’m going to give you this now, just listen to me.	Vouche dar isto agora, só escóitame.
But there will be things that come up.	Pero haberá cousas que xurdan.
But nothing worthwhile is easy.	Pero nada que valga a pena é fácil.
He was still too far away to be sure.	Aínda estaba demasiado lonxe para estar seguro.
And if you missed them, you can still see them right here.	E se os perdeches, aínda podes velos aquí mesmo.
We were one by one.	Estivemos un ao carón.
You can get much farther much easier.	Podes chegar moito máis lonxe moito máis facilmente.
She stuck her head inside.	Ela meteu a cabeza dentro.
He’s a good guy, you’d like that.	É un bo rapaz, gustaríache.
I often didn’t want to play.	Moitas veces non quería xogar.
Thank you so much for dinner.	Moitas grazas pola cea.
So the problem seems different.	Entón o problema parece diferente.
The children do not listen.	Os nenos non escoitan.
But she could feel what was happening.	Pero ela podía sentir o que estaba a pasar.
Yes, today’s technology has made it possible for everyone.	Si, a tecnoloxía de hoxe fíxoo posible para todos.
I said I had to level with you.	Dixen que tiña que nivelar contigo.
This time they did not run.	Esta vez non correron.
We are power.	Somos poder.
I let you stay.	Deixote quedar.
I know you didn’t ask to be president.	Sei que non pediches ser presidente.
What a luck.	Que sorte.
But tonight we got into a kind of fight.	Pero esta noite puxémonos nunha especie de pelexa.
We are too quick to use violence to fix everything.	Somos demasiado rápidos para usar a violencia para solucionalo todo.
The voice had come from the next building.	A voz chegara dende o edificio seguinte.
I wouldn’t get out of business.	Non sairía do negocio.
He needed the other players to be on the edge.	Necesitaba que os demais xogadores estivesen ao límite.
Right-click on the game.	Fai clic co botón dereito do rato no xogo.
I went there with my brother.	Fun alí co meu irmán.
The time for change had come.	Chegara o momento do cambio.
If you don’t, you’re not going to last.	Se non o fas, non vas durar.
Parents can help their children by showing them how to give.	Os pais poden axudar aos seus fillos mostrándolles como dar.
Plus, you know.	Ademais, xa sabes.
She was still dressed.	Ela aínda estaba vestida.
He has been working on his sources.	Estivo traballando as súas fontes.
Everything we needed.	Todo o que necesitabamos.
It’s not great when this happens at work.	Non é xenial cando isto ocorre no traballo.
She won't tell anyone.	Ela non llo dirá a ninguén.
I need to know if the hair of the two matches.	Necesito saber se o pelo dos dous coincide.
We'll be home shortly after nine.	Estaremos na casa pouco despois das nove.
At the same time, a general health examination was performed.	Ao mesmo tempo, realizouse un exame xeral de saúde.
I couldn't leave it behind.	Non puiden deixalo atrás.
Sometimes it seems a bit limited.	Ás veces parece un pouco limitado.
In my day, it had been a happy place.	Nos meus tempos, fora un lugar feliz.
I thought we were going to die.	Pensei que iamos morrer.
The background was the same.	O fondo era o mesmo.
I thought I wanted to go home right away.	Pensei que querías volver a casa de inmediato.
Read stories and we also offer a lot of medical information.	Lea historias e tamén ofrecemos moita información médica.
Few give it away for free.	Poucos o dan gratis.
We are not that kind of place.	Non somos ese tipo de lugar.
I don't know about you, boy.	Non sei ti, rapaz.
Insurance is extra.	O seguro é extra.
It cannot be changed.	Non se pode cambiar.
You actually hit someone and you lose a point.	En realidade, golpea a alguén e perdes un punto.
It was just bad luck.	Só foi mala sorte.
Well, I look forward to hearing what you have to say.	Ben, espero escoitar o que ten que dicir.
Sometimes it was great.	Ás veces foi excelente.
You have a month to find your own place.	Tes un mes para atopar o teu propio lugar.
Surely it was all a speech.	Seguramente foi todo un discurso.
Not so.	Non é así.
I had to go out and meet them.	Tiven que saír e coñecelos.
He breathed.	Respirou.
Sounds great in theory, but in fact it doesn't work so well.	Soa moi ben en teoría, pero de feito non funciona tan ben.
Back to back.	De costas con costas.
I knew those things.	Sabía esas cousas.
Many have heard stories.	Moitos escoitaron historias.
So good inside me.	Tan bo dentro de min.
If he can kill the president, he will.	Se pode matar ao presidente, farao.
I had never seen him like that.	Nunca o vira así.
Anyone can point out problems.	Calquera pode sinalar problemas.
And let it put.	E deixalo poñer.
I just keep thinking about something he said to me.	Só sigo pensando nunha cousa que me dixo.
And don't waste time.	E non perdas tempo.
These steps will be more clearly understood with the following description.	Estes pasos entenderanse máis claramente coa seguinte descrición.
What could go wrong?	Que podería saír mal?.
He got up to go back and looked out the front door.	Levantouse para volver e mirou pola porta de entrada.
The pattern of the murder was the same as the first two.	O patrón do asasinato foi o mesmo que os dous primeiros.
That's how we survived.	Así sobrevivimos.
The defense played at a very high level.	A defensa xogou a un nivel moi alto.
Who knew you had so many.	Quen sabía que tiñas tantos.
We had a good lunch.	Xantamos ben.
I guess many will be happy to raise rates.	Supoño que moitos estarán encantados de aumentar as taxas.
There is a photo of the ride available for purchase.	Hai unha foto de paseo dispoñible para mercar.
He described being as surprised as anyone by what he was saying.	Describiu estar tan sorprendido coma ninguén polo que dicía.
They would have done what they wanted.	Terían feito o que querían.
That’s not what it is.	Iso non é o que é.
I offer love.	Ofrezco amor.
They played and played.	Xogaron e xogaron.
I remain a kind, honest, and true person.	Sigo sendo unha persoa amable, honesta e verdadeira.
Lower my back.	Baixa as miñas costas.
You have online dating.	Ten citas en liña.
I believe that together we can make a difference in this world.	Creo que xuntos podemos marcar a diferenza neste mundo.
God doesn't care about that.	A Deus non lle importa iso.
One was blue.	Un era azul.
And that cost continues to rise.	E ese custo segue aumentando.
Often, the discussion will continue from there without much help.	Moitas veces, a discusión continuará a partir de aí sen moita axuda.
If that were the case, running would be useless.	Se ese fose o caso, correr non serviría de nada.
Same with research.	O mesmo coa investigación.
Very, very rich.	Moi, moi rico.
I hope I can get a job soon.	Espero que poida conseguir un traballo pronto.
Her skin was pure black, but deeper.	A súa pel era negra pura, pero máis profunda.
I took half a day off to prepare my things for the trip.	Tomei medio día de descanso para preparar as miñas cousas para a viaxe.
Or you may be known by different names.	Ou pode que coñezades por diferentes nomes.
The group for sexual interaction.	O grupo por interacción sexual.
People can only handle so much.	A xente só pode manexar moito.
Please tell me which store you found it in.	Por favor, dime en que tenda o atopaches.
I want you to take care of your mother.	Quero que coides a túa nai.
I could barely feel them.	Case non podía sentilos.
It's so weird, you know, sitting here.	É tan estraño, xa sabes, estar aquí sentado.
I have to go back, he thought.	Teño que volver, pensou.
It is simply more effective than reading a book.	Simplemente é máis efectivo que ler un libro.
I was just walking around the group.	Só estaba dando a volta ao grupo.
I'm here and you're there.	Eu estou aquí e ti estás alí.
It is also completely cut.	Tamén está totalmente cortado.
These concerns are well taken into account.	Estas preocupacións están ben tomadas.
I have that.	Eu teño iso.
But my life is an easy target.	Pero a miña vida é un branco fácil.
It was an important meeting for her.	Foi unha reunión importante para ela.
But she was the one who really knew the power of love.	Pero ela era a que realmente sabía o poder do amor.
I use it because it works great.	Eu úsoo porque funciona moi ben.
The lack of something can’t explain that.	A falta de algo non pode explicar iso.
The smell of fresh coffee.	O cheiro a café fresco.
I hadn't heard his voice before.	Non escoitara a voz antes.
She never became an adult.	Ela nunca chegou a ser adulta.
Instead, just think about how we can improve.	Pola contra, só pensa como podemos mellorar.
It is possible, however.	É posible, con todo.
She didn't know how bad it was.	Ela non sabía o mal que era.
He took that role and ran with it.	Tomou ese papel e correu con el.
I fly to run.	Vórome para correr.
The double.	O dobre.
I'm sorry.	Sentíno.
We just keep talking.	Só seguimos falando.
Certainly not me.	Certamente non eu.
You have identified five options.	Identificaches cinco opcións.
This match is too close to convene.	Este partido está demasiado preto para convocar.
Two in particular come to mind.	Dous en particular veñen á mente.
She would never believe me.	Ela nunca me crería.
Let me ask you something.	Permíteme preguntarche algo.
Now I am also a wanted criminal.	Agora tamén son un criminal buscado.
This is the only case we will address here.	Este é o único caso que trataremos aquí.
What a pleasure to see you.	Que gusto velo.
The version you provide will be saved while you enter it.	A versión que proporcione gardarase mentres a introduza.
I thought I'd be back down here.	Pensei que xa estaría de volta aquí abaixo.
And that's just the beginning.	E iso é só o comezo.
I needed to do it quickly.	Necesitaba facelo rapidamente.
It had to be that way.	Tiña que ser así.
We had no internet or the World Wide Web.	Non tiñamos internet nin a World Wide Web.
They took them back for me.	Leváronos de volta por min.
It was what was left of a church.	Era o que quedaba dunha igrexa.
There was a family of them with that name.	Había unha familia deles con ese nome.
His brother did.	O seu irmán fixérao.
However, this was no better.	Non obstante, isto non foi mellor.
I felt I had to do it.	Eu sentín que había que facelo.
Another headroom.	Outro espazo de cabeza.
You know how dangerous it is.	Xa sabes o perigoso que é.
But my help comes at a price.	Pero a miña axuda ten un prezo.
Everything was as he had left it.	Todo estaba como el o deixara.
We had nowhere to go.	Non tiñamos onde ir.
I think one of the main problems was that it sounds old.	Creo que un dos principais problemas foi que soa vella.
You'll be better than my friend here.	Serás mellor que o meu amigo aquí.
You have and there will be an issue looking at them.	Ten e haberá un asunto mirando eles.
However, there is an effective way to do this.	Non obstante, hai un xeito eficaz de facelo.
Various options available.	Varias opcións dispoñibles.
Your team is a little different.	O seu equipo é un pouco diferente.
However, a clear mechanism of action has not yet been established.	Non obstante, aínda non se estableceu un mecanismo de acción claro.
I don’t think we need your help.	Non creo que necesitemos a súa axuda.
There were no significant surgical complications.	Non se produciron complicacións cirúrxicas significativas.
This would be difficult but not impossible.	Isto sería difícil pero non imposible.
I even enjoy it.	Gozo mesmo.
That’s a very emotional topic for me.	Ese é un tema moi emotivo para min.
She takes a step back.	Ela dá un paso atrás.
Change is not a result.	O cambio non é un resultado.
I left that.	Eu deixei iso.
You can get out of here tomorrow.	Podes saír de aquí mañá.
So seeing one like this is unique.	Entón, ver un coma este é único.
Of course, I am open to other solutions.	Por suposto, estou aberto a outras solucións.
You can't sleep on this one.	Non te podes durmir nesta.
Still, his mother.	Aínda así, a súa nai.
She certainly was.	Ela certamente era.
There is a code you can live with.	Hai un código co que podes vivir.
It is not natural for some people.	Non é algo natural para algunhas persoas.
No code required.	Non se require ningún código.
It will save you two weeks of travel.	Aforrará dúas semanas de viaxe.
But we are not going anywhere.	Pero non imos a ningures.
Another or two seconds.	Outro ou dous segundos.
I'm actually the king.	En realidade son o rei.
Everyone had told her that her hair was her best feature.	Todo o mundo lle dixera que o seu cabelo era a súa mellor característica.
The background is black with blue, green and yellow flowers.	O fondo é negro con flores azuis, verdes e amarelas.
So let them go.	Entón déixaos ir.
Some people may like it, some may not.	A algunhas persoas pode gustarlle, outras non.
Set in return.	Establecer a cambio.
I mean, that’s okay.	Quero dicir, iso está ben.
You would have stopped us.	Nos terías parado.
I nodded and stood up.	Asentín coa cabeza e levanteime.
The lines indicate the values ​​of a patient for each condition.	As liñas indican os valores dun paciente para cada condición.
People are more aware of mental health issues now.	A xente está máis concienciada sobre os problemas de saúde mental agora.
Her mother was sleeping there.	A súa nai estaba durmindo alí.
That's just the way it is now.	Isto é só como está agora.
What they do is more fun.	O que fan é máis divertido.
He was doing well, better than he expected.	Ía ben, mellor do que el esperaba.
The fact that it’s not is news to me.	O feito de que non o sexa é unha noticia para min.
Back on the road.	De volta ao camiño.
Four days later, the challenge was repeated.	Catro días despois, o reto repetiuse.
We are in the construction market and in the industry.	Estamos no mercado da construción e na industria.
We are ready for that.	Estamos preparados para iso.
So going a little higher can produce a lot more power.	Así, ir un pouco máis alto pode producir moita máis potencia.
Except for the dogs.	Excepto os cans.
Here you go.	Aquí tes.
Free parking available in the village.	Aparcadoiro gratuíto dispoñible na vila.
We will wait and see.	Agardaremos e veremos.
You're wrong.	Estás equivocado.
But a date will help.	Pero unha data axudará.
There were only three of them.	Eran só tres.
They opened fire and I got out of bed.	Abriron un tiro e eu saín da cama.
You have the skills to do more.	Tes as habilidades para facer máis.
The work environment is high energy.	O ambiente de traballo é de alta enerxía.
Living room.	Salón.
It had been in the box for several hours.	Levaba varias horas na caixa.
And no one expected him to be human.	E ninguén esperaba que fose humano.
I understand now.	Enténdoo agora.
Maybe it was in my mind.	Quizais estaba na miña mente.
And the best part.	E a mellor parte.
Look where it takes you.	Mira a onde te leva.
The only real surprise was that it hadn't happened before.	A única sorpresa real foi que non ocorrera antes.
Okay, so maybe not as much as anyone.	Vale, entón quizais non tanto como ninguén.
My God, what a night.	Meu deus, que noite.
Very much the same.	Moi o mesmo.
Maybe half in the bag.	Quizais a metade na bolsa.
An adult female will lay her eggs on or near the water.	Unha femia adulta pondrá os seus ovos sobre ou preto da auga.
That was last month.	Iso foi o mes pasado.
It would not be useful for him to lose control of the game now.	Non sería útil para el perder o control do xogo agora.
If this means further processing of each and every one, so be it.	Se isto significa o procesamento posterior de todos e cada un, así sexa.
She tells you how to find or make these items.	Ela dille como atopar ou facer estes elementos.
Sometimes funny.	Algunhas veces divertido.
Oh shit, this is bad.	Ai merda, isto é malo.
She saw her point.	Ela viu o seu punto.
No weight gain.	Sen aumento de peso.
They heard stories.	Escoitaron historias.
You no longer have to be me or me.	Xa non hai que ser ti nin eu.
I pulled out a map and showed him where to go.	Saquei un mapa e enseñeille onde ir.
We thought we had the perfect idea.	Pensamos que tiñamos a idea perfecta.
In fact, it may be the only one.	De feito, pode ser o único.
But here she is.	Pero aquí está ela.
A very long shot.	Un tiro moi longo.
I couldn't drink it.	Non podía bebelo.
It really depends on your market and what you sell.	Realmente depende do teu mercado e do que vendas.
Back home even.	De volta a casa incluso.
However, several recent studies have led to a review of this conclusion.	Non obstante, varios estudos recentes levaron a revisar esta conclusión.
God knows why he wanted that.	Deus sabe para que quería iso.
Currently, this game is the most popular.	Actualmente, este xogo é o máis popular.
The spring day and spring air is fresh and beautiful.	O día de primavera e o aire de primavera é fresco e fermoso.
Just talk, he said.	Só fala, dixo.
I accepted his advice.	Aceptei o seu consello.
They didn’t need to go anywhere that fast.	Non necesitaban ir a ningún sitio tan rápido.
I didn’t check the train.	Non comprobei o tren.
Believe it or not, they were lucky.	Créalo ou non, tiveron sorte.
Because it’s a great movie.	Porque é unha excelente película.
But none of them will manage to sell your books.	Pero ningún deles conseguirá vender os teus libros.
Of course it was done.	Claro que estaba feito.
But they needed research to prove it.	Pero necesitaban investigacións para demostralo.
The material properties of the two types of bone have approximately the same effect.	As propiedades materiais dos dous tipos de óso teñen aproximadamente o mesmo efecto.
They are smart and easy to train.	Son intelixentes e fáciles de adestrar.
That had to hurt him more.	Iso tiña que doerlle máis.
I can tell you it was a job.	Podo dicirche que foi un traballo.
There are many examples, but here are only four.	Hai moitos exemplos, pero aquí só hai catro.
But there was no one else in the car.	Pero non había ninguén máis no coche.
Our war is over for the time being.	A nosa guerra rematou polo momento.
We are both too old and tired for this.	Os dous estamos demasiado vellos e cansos para isto.
She wouldn’t be very good against anything that comes out there.	Ela non sería moi boa contra calquera cousa que saia alí fóra.
Cool in college.	Fresco na facultade.
I really made a plan of action.	Realmente fixen un plan de acción.
Information can challenge your field.	A información pode desafiar o teu campo.
More information below !.	Máis información a continuación!.
They caused no problems.	Non causaron problemas.
In the victory vs.	Na vitoria vs.
That was fifteen years ago.	Iso foi hai quince anos.
People look at me and suddenly their eyes are on the shoes.	A xente mírame e, de súpeto, os seus ollos están nos zapatos.
Concept of road difficult to understand.	Concepto de estrada difícil de entender.
They had to decide how to respond.	Tiveron que decidir como responder.
Maybe no one knew.	Quizais ninguén o sabía.
Don’t let buying your car cost you more than it should.	Non deixes que a compra do teu coche che custe máis do que debería.
Don’t give up your birth.	Non deas o teu nacemento.
He himself had another problem.	El mesmo tivo outro problema.
You don’t know the whole truth about something.	Non sabes toda a verdade sobre algo.
Communication is important.	A comunicación é importante.
The defendant began to flee, but then stopped.	O acusado comezou a fuxir, pero despois parou.
If you are interested, let me know.	Se estás interesado, avísame.
He looked at her face.	Mirou a súa cara.
The economic message underlying that vision was simple.	A mensaxe económica que subxace a esa visión era sinxela.
This included the development of the.	Isto incluíu o desenvolvemento do.
I appreciate the input.	Agradezo a entrada.
Which makes me wonder.	O que me fai preguntar.
Take it for granted.	Dá por feito.
This was not going as she intended.	Isto non ía como ela pretendía.
So we decided to make a new application.	Así que decidimos facer unha nova aplicación.
But now it’s about to begin.	Pero agora está a piques de comezar.
You could go to church, if you could find one.	Poderías ir á igrexa, se puideses atopar unha.
See if this block is good.	Mira se este bloque é bo.
Another couple is in the back seat.	Outra parella está no asento traseiro.
Choose an address and stay with it.	Escolle unha dirección e quédate con ela.
Either way the remains remained the same.	De calquera xeito os restos seguiron igual.
We stopped in her truck and she picked up her gear.	Paramos no seu camión e ela recolleu o seu equipamento.
The technology is safe and easy to use.	A tecnoloxía é segura e fácil de usar.
Family history and clinical data were recorded.	Rexistráronse os antecedentes familiares e os datos clínicos.
I want smooth smooth running.	Quero un bo funcionamento suave.
I probably just needed a friend, someone to talk to.	Probablemente só necesitaba un amigo, alguén con quen falar.
His shoulders were shaking and he looked like a sick cat.	Tremíanlle os ombreiros e parecía un gato enfermo.
There is so much to lose.	Hai moito que perder.
It was what everyone thought.	Era o que todos pensaban.
Ask a question or answer one below.	Fai unha pregunta ou responde a unha abaixo.
Pay in cash.	Paga en efectivo.
They are based around their superpower.	Están baseados arredor do seu superpoder.
In each topic, everyone gives their opinion.	En cada tema, cada un dá a súa opinión.
They just didn’t like it.	Simplemente non lles gustou.
I’ve felt it before.	Eu sentíno antes.
She was quiet, in and out of sleep.	Estaba tranquila, dentro e fóra do sono.
He had to defend something else.	Tiña que defender algo máis.
But that was not the whole explanation.	Pero esta non foi toda a explicación.
All the joy they could have.	Toda alegría que puideran ter.
He would have to make his decision.	El tería que tomar a súa decisión.
I want to move on to the next one.	Quero pasar á seguinte.
I had been feeling it inside for a few days.	Levaba uns días sentíndoo por dentro.
These studies and findings provide solid evidence to support our current research.	Estes estudos e achados proporcionan probas sólidas para apoiar a nosa investigación actual.
In front of me.	Diante comigo.
We work with clients with a wide range of issues.	Traballamos con clientes cunha ampla gama de problemas.
Or he of her.	Ou el dela.
As married sites in the market.	Como sitios casados ​​no mercado.
Of course you have.	Está claro que ten.
It can even take two or three weeks or a month.	Incluso pode levar dúas ou tres semanas ou un mes.
But that issue is for another time.	Pero ese tema é para outro momento.
To me, it’s not clear what that really means.	Para min, non está claro o que isto significa realmente.
These experiments are detailed in the next section.	Estes experimentos detállanse na seguinte sección.
I can’t take any credit for this idea.	Non podo tomar ningún crédito por esta idea.
Music and effects.	Música e efectos.
That would apply to you.	Iso aplicaríase a vostede.
They are not types of objects.	Non son tipos de obxectos.
Knowing the general, he will attack before breakfast.	Coñecendo o xeneral, atacará antes do almorzo.
He didn’t live to see it finished.	Non viviu para velo rematado.
He could not hear that message again.	Non puido volver escoitar esa mensaxe.
She has been alone for a long time.	Ela leva moito tempo soa.
He saw how easy it was to do something out of nothing.	El viu o fácil que era facer algo da nada.
But they work.	Pero eles traballan.
He knows full well that they have email there.	El sabe moi ben que alí teñen correo electrónico.
And the future would be bright and charming and full of promise.	E o futuro sería brillante e encantador e cheo de promesas.
They should push it into the sun.	Deberían empurralo ao sol.
My energy gave way.	A miña enerxía cedeu.
She wanted to be considered.	Ela quería ser considerada.
This other one was much larger, almost two hundred books.	Este outro era moito máis grande, case douscentos libros.
In real life, you definitely know how to get out.	Na vida real, definitivamente sabes como saír.
And no.	E non.
The answer is long.	A resposta é longa.
I needed fresh air.	Necesitaba aire fresco.
They let me see my mother.	Deixáronme ver a miña nai.
War never changes.	A guerra nunca cambia.
It’s so good it can’t be real.	É tan bo que non pode ser real.
It is never straight up and down.	Nunca é directo arriba e abaixo.
Like most media stories, he lived and then died.	Como a maioría das historias dos medios, viviu e despois morreu.
Still I decided to finish the second question, to practice.	Aínda así decidín rematar a segunda pregunta, para practicar.
He stood up immediately.	Púxose en pé inmediatamente.
She pointed to the table.	Ela sinalou a mesa.
The new approach.	A nova visión.
If you take control, then good.	Se toma o control, entón bo.
Fast forward, a fight broke out at school.	Avance rápido, unha pelexa estalou na escola.
If we use no more than the central code.	Se non usamos máis que o código central.
Reduce heat and cover.	Reducir o lume e cubrir.
That is, if you want to take it.	É dicir, se queres levala.
Turn it on and it works.	Accéndeo e funciona.
If you asked someone to leave, those feelings would be hurt.	Se lle pedía a alguén que se marchase, eses sentimentos estarían feridos.
However, I doubt he was one of us.	Non obstante, dubido que fose un de nós.
With what you have written, certain values ​​may never appear.	Co que escribiches, certos valores poden nunca aparecer.
Oh, it doesn't matter.	Oh, non importa.
Don't get me wrong.	Non te confundas.
That's where men like you come in.	Alí entran homes coma ti.
However, this study has some limitations.	Non obstante, este estudo ten algunhas limitacións.
Adults, especially women, use them constantly.	Os adultos, especialmente as mulleres, úsanos constantemente.
He’s not doing any of that.	Non está facendo nada diso.
You don't own me.	Non me posues.
It also seems.	Tamén semella.
We supported each other.	Apoiámonos mutuamente.
The short answer to this is that it is up to us.	A resposta curta a isto é que depende de nós.
I want to sell ourselves as the ‘good ones’.	Quero vendernos como os 'bos'.
I couldn’t agree more with him.	Non podería estar máis de acordo con el.
Many people limit themselves to what they believe they can do.	Moitas persoas limítanse ao que cren que poden facer.
We are strong on our path.	Somos fortes no noso camiño.
The beauty of truth, as the man said.	A beleza da verdade, como dixo o home.
It’s time to give up a break.	É hora de desistir dun descanso.
You have a feeling.	Tes unha sensación.
And once you feed on it, that need will be transferred to you.	E unha vez que te alimentes dela, esa necesidade transferirase a ti.
But something was wrong.	Pero algo non estaba ben.
I will contact you if the plan needs to be changed.	Porrei en contacto contigo se hai que cambiar o plan.
So much for being attentive to things.	Tanto para estar atento ás cousas.
He had an advantage.	Tiña unha vantaxe.
You have a second chance, every second.	Tes unha segunda oportunidade, cada segundo.
I don’t know why you’re not seeing that.	Non sei por que non estás vendo iso.
They may want you to touch them but not you.	Quizais queiran que os toquen pero non a ti.
Amazing what a glass of wine can do.	Incrible o que pode facer unha copa de viño.
She hoped it was.	Ela esperaba que o fose.
It’s about how good things can be.	Trátase do bo que poden ser as cousas.
Although it is a short story.	Aínda que é unha historia curta.
You have no right.	Non tes dereito.
Don’t force every detail to be right.	Non forces cada detalle a ter razón.
I think that's right.	Creo que é o correcto.
He put his arm around her back and held her tight.	Púxolle o brazo polas costas e suxeitouna con forza.
I realized that all three men had to be following me.	Decateime de que os tres homes tiñan que estar seguindome.
You say it for yourself.	Ti o dis por ti mesmo.
During the season a total of seven school records were set.	Durante a tempada establecéronse un total de sete récords escolares.
The link with identity is not frequent.	O vínculo coa identidade non é frecuente.
Some take them to me.	Algúns lévanos a min.
It does not require.	Non require.
But we are not going to force either party to sign anything.	Pero non imos obrigar a ningunha das partes a asinar algo.
I wasn’t sure what to tell the man.	Non estaba seguro de que dicirlle ao home.
All the information is there.	Toda a información está aí.
The first is language.	O primeiro é a lingua.
But he did not hear her.	Pero non a escoitou.
It’s another night without dinner.	É outra noite sen cea.
Mom looked at me from the radio.	Mamá miroume dende a radio.
I’m just going to fall to pieces.	Só vou caer en anacos.
It was a popular movement, and no one had seen it coming.	Era un movemento popular, e ninguén o vira vir.
They will give you whatever you want.	Daránche o que queiras.
Only one person in the house would do that.	Só unha persoa da casa faría iso.
Then it was time to move on again.	Entón chegou o momento de moverse de novo.
He never mentioned it.	Nunca o mencionou.
I heard nothing of what he said.	Non oín nada do que dixo.
His wife and daughter survived.	Sobreviviron a súa muller e a súa filla.
No doubt about it.	Sen dúbida ao respecto.
I would love to have one.	Encantaríame ter un.
Everything was normal except his eyes.	Todo era normal, agás os seus ollos.
That can be a problem.	Iso pode ser un problema.
And he heard some stories.	E escoitou algunhas historias.
He had planned to be there a year and a half.	Tiña pensado estar alí ano e medio.
He had never spent the night with anyone.	Nunca pasara a noite con ninguén.
But not as much more complicated.	Pero non como moito máis complicado.
Error bars represent a standard error.	As barras de erro representan un erro estándar.
They would do as people have done before on several occasions.	Farían como a xente fixera antes en varias ocasións.
The key points are two.	Os puntos clave son dous.
They are more interesting.	Son máis interesantes.
We get excited about things like this.	Emocionámonos con cousas coma esta.
You can't change that.	Non podes cambiar iso.
I miss this a lot.	Boto moito de menos isto.
I didn't like it.	Non me gustou.
He had cut it with a knife.	Cortáraa cun coitelo.
But his brain was not working properly.	Pero o seu cerebro non funcionaba correctamente.
We consider that no.	Consideramos que non.
Watch the brothers work.	Ver traballar os irmáns.
We can often see changes and growth over time.	Moitas veces podemos ver cambios e crecementos co tempo.
I’m trying to create some pretty shapes.	Estou tentando crear unhas formas bonitas.
The whole world has been reduced to the next step.	O mundo enteiro quedou reducido ao seguinte paso.
The marriage ended in two years.	O matrimonio rematou en dous anos.
I didn’t shoot too much for that.	Non tirei demasiado por iso.
That’s what you did and how you learned to speak.	Iso foi o que fixeches e como aprendeches a falar.
At least that's what makes me so great.	Polo menos iso é o que me fai tan xenial.
These days it’s easy to figure out.	Nestes días é doado descubrir.
It was only half an act.	Foi só medio acto.
Every time I saw him, I talked negative things about him.	Cada vez que o vía, falaba cousas negativas sobre el.
So none of that for this year.	Así que nada diso para este ano.
The list does not have a particular order.	A lista non ten unha orde en particular.
It certainly didn’t rain last night.	Certamente non choveu onte á noite.
I ran down the steps and took it.	Baixei correndo os chanzos e levollo.
Love is a god.	O amor é un deus.
And if he suffered, he could die.	E se sufría, podería morrer.
But she wasn't worried.	Pero ela non estaba preocupada.
Except it’s not.	Excepto que non o é.
We used to go out and everyone would smile at us.	Adoitabamos saír e todos nos sorrían.
That eventually led me to contact them.	Iso finalmente levoume a poñerme en contacto con eles.
That is obviously not right.	Iso obviamente non é correcto.
It takes effect the next time a connection is made.	Ten efecto a próxima vez que se faga unha conexión.
I need that.	Necesito iso.
That year.	Ese ano.
I have some little sister phone numbers.	Teño algúns números de teléfono da irmá pequena.
If they see the upper classes, they may go up.	Se ven as clases superiores, é posible que suban.
There must be a purpose, a reason.	Debe haber un propósito, unha razón.
We only have hot tea.	Só temos té quente.
In fact, the opposite is true.	De feito, todo o contrario é certo.
This is the struggle between health and our appearance.	Esta é a loita entre a saúde e o noso aspecto.
The light disappeared.	A luz desapareceu.
It's not going to happen.	Non vai pasar.
I get up and leave.	Levántome e saio.
They were out for about six weeks.	Estiveron fóra unhas seis semanas.
Place the bowl on a pan with warm water and set aside.	Coloca a tixela sobre unha pota con auga morna e reserva.
Well, maybe you're right.	Ben, quizais teña razón.
The problem is, it doesn't work.	O problema é que non funciona.
I wouldn’t mind hearing the voice of any of them.	Non me importaría escoitar a voz de ningún deles.
It took me a while to put the name.	Tardame en poñer o nome.
My family loves it.	A miña familia encántalle.
Then she started playing with herself.	Entón comezou a xogar consigo mesma.
This will keep you focused and on your path.	Isto manterache concentrado e manterache no teu camiño.
Come here.	Veña por aquí.
It was their turn to run with him.	Tocoulles correr con el.
It’s much deeper.	É moito máis profundo.
In addition, both are able to clearly identify their enemy.	Ademais, ambos son capaces de identificar claramente o seu inimigo.
He looked at him, satisfied.	Mirouno, satisfeito.
We are proud of them.	Estamos orgullosos deles.
Something I could do something about.	Unha cousa coa que podería facer algo.
Somehow, he hoped, he would be able to build from it.	Dalgunha maneira, esperaba, sería capaz de construír a partir del.
I’m not sure how he did that.	Non estou seguro de como fixo iso.
I lost a friend.	Perdín un amigo.
I wanted something more, I wanted something else.	Quería algo máis, quería outra cousa.
It made a big difference.	Fixo unha gran diferenza.
These values ​​are higher than those reported in the literature.	Estes valores son máis altos que os informados na literatura.
Find out what you have on it.	Descubra o que ten sobre el.
I guess I just didn’t know what to do.	Creo que simplemente non sabía que facer.
And the video data is very complex.	E os datos do vídeo son moi complexos.
Girls were hardly different from boys.	As nenas apenas eran diferentes dos nenos.
After a while, the appearance of the crowd made me sad.	Despois dun tempo, a aparición da multitude púxome triste.
It’s hard, fast, and not very pretty.	É duro, rápido e non moi bonito.
It wasn’t bad, but it wasn’t great either.	Non estivo mal, pero tampouco foi xenial.
Here, the focus is where to place it.	Aquí, o foco é onde colocalo.
We knew they hadn't just disappeared.	Sabiamos que non acababan de desaparecer.
I was very happy to do the same.	Eu estaba ben contento con facer o mesmo.
We will update the details when they are confirmed.	Actualizaremos os detalles cando estean confirmados.
Where these items appear depends on you.	O lugar onde aparecen estes elementos depende de ti.
It was red like the others, but very different in shape.	Era vermello coma os outros, pero moi diferente na forma.
Therefore, the global failure will still have a value of zero.	Polo tanto, a falla global aínda terá un valor cero.
I took a deep breath and started eating again.	Respirei fondo e comecei a comer de novo.
Look for a way to make it possible.	Busca un xeito de facelo posible.
I barely noticed that it was very cold.	Case non notei que facía moito frío.
He was getting closer to danger once again.	Estaba cada vez máis preto do perigo unha vez máis.
The body does weird things.	O corpo fai cousas raras.
Sorry, I just started my dog.	Sentímolo, acabo de comezar o meu can.
It was good that it was dark so no one could see.	Estaba ben que estivese escuro para que ninguén puidese ver.
It makes sense.	Ten sentido.
So some survived.	Por iso algúns sobreviviron.
I had never seen anything like it before.	Nunca vira nada semellante antes.
Yes, quite long.	Si, bastante longo.
There was nothing to save.	Non había nada que gardar.
Send someone to take care of your horses.	Envía alguén para atender os seus cabalos.
His voice rose.	A súa voz subiu.
You have to run that.	Tes que executar iso.
He caught me on the last try.	Colleume no último intento.
Read more of his stories here.	Lea máis das súas historias aquí.
He looked at himself.	Mirou para si mesmo.
Maybe it's really that bad.	Pode que realmente sexa tan malo.
Now I want to make a big statement.	Agora quero facer unha gran afirmación.
It is definitely possible.	Definitivamente é posible.
There were children on board.	Houbo nenos a bordo.
In some cases, bigger is not better.	Nalgúns casos, máis grande non é mellor.
Identified the source of the problem.	Identificou a fonte do problema.
It’s time, finally, to see my magic work.	É hora, por fin, de ver a miña maxia en funcionamento.
It was not clear to both sides how it could be broken.	Non estaba claro para os dous lados como se podía romper.
We strive to create everything we can.	Esforzámonos por crear todo o que puidemos.
If you have any questions, feel free to ask.	Se tes preguntas, non dubides en preguntar.
I am a team player.	Son un xogador de equipo.
I rock and rock.	Eu rock e rock.
I often wonder what they really say to each other.	Moitas veces pregúntome que se din realmente entre eles.
I didn’t know where it would take me.	Non sabía a onde me levaría.
I was very cold.	Eu tiña moito frío.
Small construction area.	Pequena área de construción.
I hate that word.	Odio esa palabra.
However, this does not mean that it is a valid argument.	Non obstante, isto non significa que sexa un argumento válido.
I like meeting new people.	Gústame coñecer xente nova.
I just thought the man was talking too long.	Só pensei que o home falaba demasiado tempo.
There are probably good things out there.	Probablemente haxa cousas boas alí.
This is a serious business.	Este é un negocio serio.
We really enjoyed it.	Disfrutamos moito diso.
I doubt you will survive.	Dubido que sobrevivas.
I am ready to take whatever comes.	Estou preparado para levar o que veña.
Can you help me overcome these feelings of hurt?	Podes axudarme a superar estes sentimentos de ferida?.
My wife and children are so sweet.	A miña muller e os meus fillos son tan doces.
For your page, you don't need it.	Para a túa páxina, non o necesitas.
Faculty of Medicine.	Facultade de medicina.
And we still have your surprise.	E aínda temos a túa sorpresa.
She didn't say a word.	Ela non dixo unha palabra.
Other users have noticed the same problem.	Outros usuarios notaron o mesmo problema.
It would be too exposed.	Estaría demasiado ao descuberto.
He knew my information.	Coñecía a miña información.
That was his wish.	Ese era o seu desexo.
The big ones know something about the word.	Os grandes saben algo sobre a palabra.
Now let's go.	Agora imos.
When these two teams come together, nothing can happen.	Cando estes dous equipos se xuntan, nada pode pasar.
Become the leader.	Convértete no líder.
I wonder if he came home to see me.	Pregúntome se veu da casa a verme.
The others saved.	Os outros gardou.
Its energy is very good from start to finish.	A súa enerxía é moi boa de principio a fin.
It will be news.	Será noticia.
Down with them to the bottom.	Abaixo con eles ata o fondo.
We think it's especially important to get young people interested.	Pensamos que é especialmente importante que se interese á xente nova.
I thought we were throwing the ball well.	Pensei que tirabamos ben o balón.
Find the best product for you.	Busca o mellor produto para ti.
She was my mother.	Era a miña nai.
It was not over.	Non estaba rematado.
But when he connected to the second step, it made sense.	Pero, cando se conectaba ao segundo paso, tiña sentido.
You want to go places.	Quere ir a lugares.
You knew that ahead.	Sabías que por diante.
White raised six children.	White criou seis fillos.
Instead, he laughed.	En cambio, riu.
You know what to look for, it comes down to experience.	Xa sabes o que buscar, redúcese á experiencia.
Choose your own content.	Escolle o teu propio contido.
Let's break it.	Rompemos.
Well, take this case.	Ben, toma este caso.
Real estate interest as described below.	Intereses inmobiliarios segundo se describe a continuación.
Thank you so much again.	Moitas grazas de novo.
He dropped to number six the following week.	Caeu ao número seis na semana seguinte.
We continue with the last two terms on the right side.	Seguimos cos dous últimos termos no lado dereito.
We say, look what happened.	Dicimos, mira o que pasou.
They never spoke together again.	Nunca volveron falar xuntos.
Three officers were seriously injured.	Tres axentes resultaron feridos graves.
Study power was considered in three out of nine studies.	O poder de estudo considerouse en tres de cada nove estudos.
They probably served in the same unit.	Probablemente serviron na mesma unidade.
It should be fine.	Debería estar ben.
One step further.	Un paso adiante.
That took hours and hours.	Iso levou horas e horas.
And there’s no fucking wind.	E non hai ningún puto vento.
Nor is it that his body has changed.	E tampouco é que o seu corpo cambiase.
Just this.	Só isto.
There is no network here.	Non hai ningunha rede aquí.
Maybe that would shed some light on things.	Quizais iso arroxaría algo de luz sobre as cousas.
We just need more of ourselves.	Só necesitamos máis de nós.
In the form of a love song.	En forma de canción de amor.
I also noticed the sounds they make.	Tamén notei os sons que fan.
Maybe one day we don't need staff, but now we do.	Quizais algún día non necesitemos persoal, pero agora si.
And part of that is understanding who we are.	E parte diso é entender quen somos.
She wondered what had happened to her.	Ela preguntouse que pasou con iso.
And you are an adult woman, not a girl.	E ti es unha muller adulta, non unha nena.
She did not judge them for that.	Ela non os xulgou por iso.
The fruit is big, very big, believe me.	A froita é grande, moi grande, créeme.
The bottom is consistent with the top.	A parte inferior é consistente coa parte superior.
They die and how long they are expected to live.	Morren e canto tempo se espera que vivan.
What about your family? 	E da túa familia?
he asked.	preguntou.
In fact, it makes no one.	En realidade, fai que ninguén.
You will receive in the most direct way.	Recibirás do xeito máis directo.
Imagine, we had her mom on the phone all the time.	Imaxinade, tivemos a súa nai por teléfono todo o tempo.
This is the house you are in today.	Esta é a casa que está hoxe.
Everyone is in danger.	Todo o mundo está en perigo.
Your faith needs a place to stand.	A túa fe necesita un lugar onde poñerse.
Just look and wait.	Só mira e espera.
I hated going home to the dirty, empty apartment.	Odiaba ir a casa ao apartamento sucio e baleiro.
In my face.	Na miña cara.
The original school water fountain was a fountain near the buildings.	A fonte de auga orixinal da escola era unha fonte preto dos edificios.
It looked like it was a few feet away.	Parecía que estaba a poucos metros.
I haven't had a similar problem before.	Non me atopei con un problema semellante antes.
The people were very friendly and helpful.	A xente era moi amable e servicial.
Also, in most states, women did not yet have the vote.	Ademais, na maioría dos estados, as mulleres aínda non tiñan o voto.
And pretty much everything in between.	E practicamente todo o que hai no medio.
So if you think it's possible, give it a try.	Entón, se cres que é posible, proba.
I saw how it flowed in him.	Vin como fluír nel.
She knew it, though he didn't.	Ela sabíao, aínda que el non.
We take you on board.	Levámoste a bordo.
But you could have saved it for yourself.	Pero poderías telo gardado para ti.
Review the data and perform the tests.	Revisa os datos e realiza as probas.
Oh, how funny.	Ai que divertido.
She fell to the ground, and went to sleep.	Ela caeu ao chan, e foise durmir.
That's why you do it.	Por iso o fas.
I never found out what the woman did with the file.	Nunca descubrín o que fixo a muller co arquivo.
You will.	Farás.
Tell me what happened.	Cóntame o que pasou.
Learn more about these programs and more.	Máis información sobre estes programas e moito máis.
Songs that could be left alone.	Cancións que poderían manterse soas.
I wondered if she was really nervous.	Pregunteime se estaba realmente nerviosa.
Four patients were followed.	Seguíronse catro pacientes.
It's been a long time.	Alí hai moito tempo.
I try to step back.	Intento retroceder.
You should have fun, from time to time.	Deberías divertirte, de vez en cando.
However, this procedure was not followed.	Con todo, este procedemento non se seguira.
The command t-shirt, for example, is not really yellow.	A camiseta de mando, por exemplo, non é realmente amarela.
But here's the problem.	Pero aquí está o problema.
However, there is one important difference.	Non obstante, hai unha diferenza importante.
These are not just good times.	Non se trata só de bos momentos.
I didn't answer.	Non respondín.
People in disguise to travel by plane.	A xente disfrazada para viaxar en avión.
They should do so much better considering the money they have spent.	Deberían facelo moito mellor tendo en conta o diñeiro que gastaron.
And no money, by the way.	E sen cartos, por certo.
He has been working for twenty years.	Leva vinte anos no traballo.
People cut me off.	A xente cortaume.
Production models vary.	Os modelos de produción varían.
You pay for the night.	Vostede paga a noite.
He has done many different projects in the community.	Fixo moitos proxectos diferentes na comunidade.
She realized she wasn't happy to see him.	Ela entendeu que non estaba feliz de vela.
Find out how badly you want it.	Descobre o mal que o queres.
This website is for general information only.	Este sitio web está deseñado só para información xeral.
This relief took two general forms.	Este relevo adoptou dúas formas xerais.
But there was one important difference.	Pero había unha diferenza importante.
Practical application tool.	Ferramenta de aplicación práctica.
And of course the left wants everything.	E claro que a esquerda quere todo.
I started slow and got things under control.	Comecei lento e tiven as cousas baixo control.
We can work separately.	Podemos traballar por separado.
But that's really a very simple explanation.	Pero esa é realmente unha explicación moi sinxela.
The really old ones left nothing behind.	Os realmente vellos non deixaron nada atrás.
This was no different.	Isto non foi diferente.
I spent a week there one night.	Pasei alí unha semana unha noite.
For the new person you plan to bring to the world.	Para a nova persoa que planea traer ao mundo.
But we just finished the part.	Pero só rematamos a parte.
Under the goal post.	Baixo o poste da portería.
We saw them in our company.	Virámolos na nosa compañía.
They are smart players.	Son xogadores intelixentes.
I will trim.	Vou recortar.
I'm trying hard.	Estou intentando moito.
Use your power.	Usa o teu poder.
But there was none.	Pero non había ningún.
That was what made him think twice about a woman.	Iso foi o que lle fixo pensar dúas veces sobre unha muller.
But we're exhausted, you know.	Pero esgotamos, xa sabes.
Concern in his eyes gave way to desire.	A preocupación nos seus ollos deu paso ao desexo.
I think some do it on purpose.	Creo que algúns o fan a propósito.
Because he is my owner.	Porque é o meu propietario.
It was hard to get around the city.	Era difícil moverse pola cidade.
I’m going to tell you it’s not your job to do that.	Vou dicirlle que non é o teu traballo facelo.
He arrived when he felt like it.	Chegou cando lle apetecía.
He is here with us in this room.	Está aquí connosco nesta sala.
I don't like them.	Non me gustan.
His eyes did not meet hers but stared at the ground.	Os seus ollos non se atoparon cos dela senón que miraban cara ao chan.
If they knew where you got the information from.	Se soubesen de onde sacas a información.
Back then it was a form of research.	Daquela era unha forma de investigación.
He left her.	Saíu dela.
I was not drugged.	Non me drogaron.
During the second week.	Durante a segunda semana.
This has been a long time coming.	Isto xa fai moito tempo.
But everywhere one saw the same patterns and problems.	Pero en todas partes un vía os mesmos patróns e problemas.
Data analysis was performed.	Realizouse a análise de datos.
Given the appropriate circumstances.	Dadas as circunstancias axeitadas.
At least it's different.	Polo menos é diferente.
It did me no good.	Non me serviu de nada.
I wanted to go home.	Quería volver á casa.
This is shown in the first two lines of the figure.	Isto móstrase nas dúas primeiras liñas da figura.
This is my passion.	Esta é a miña paixón.
The worst mistake of my life.	O peor erro da miña vida.
After that it was easier.	Despois diso foi máis doado.
How strange that no one mentions this news at the party.	Que raro que ninguén mencione esta noticia na festa.
But the old man never heard it.	Pero o vello nunca o escoitou.
Another finding from your database is even more important.	Outra conclusión da súa base de datos é aínda máis importante.
If you take away his support, he will fall alone.	Se lle quitas o apoio, caerá só.
If every transfer was so good.	Se cada transferencia fose tan ben.
The others are silent as well.	Os demais tamén calan.
I was starting to worry.	Comezaba a preocuparme.
Our old building was very old and was falling apart.	O noso vello edificio era moi vello e estaba a caer.
Or there is a school trip.	Ou hai unha excursión escolar.
They are believed to still live there.	Crese que aínda viven alí.
Blood began to run down his nose.	O sangue comezou a correrlle polo nariz.
But she is determined to do it, if she can.	Pero está decidida a facelo, se é capaz.
Shit just happens.	A merda só pasa.
They are no longer here.	Xa non están aquí.
Someone seriously lost the boat in this one.	Alguén perdeu seriamente o barco neste.
It was a really hard thing to do.	Foi unha cousa realmente difícil de facer.
Really know them.	Realmente coñecelos.
We know how that is.	Sabemos como é iso.
I talked to her about it again.	Volvín falar con ela diso.
He then had his children lead the way home in the dark.	Despois fixo que os seus fillos guiasen o camiño a casa na escuridade.
You had raised good points.	Vostede levantara bos puntos.
His father, so long ago.	O seu pai, hai tanto tempo.
She told her the truth.	Ela dixo a súa verdade.
Your legs are tired.	As túas pernas están cansas.
This creates more history, more feeling.	Isto crea máis historia, máis sentimento.
My daily work, some may call it.	O meu traballo diario, algúns poden chamalo.
There everyone is normal.	Alí todos son normais.
That you will do what is right for you.	Que farás o que sexa correcto para ti.
Therefore, determine if the function is defined everywhere.	Polo tanto, determine se a función está definida en todas partes.
Unfortunately, we still have several years left.	Por desgraza, aínda nos quedan varios anos.
I wanted to do it better.	Quería facelo mellor.
I can't say why.	Non podo dicir por que.
Also, the content available is quite low at the moment.	Ademais, o contido dispoñible é bastante baixo neste momento.
They are practically best used as growth lights.	Son practicamente mellor utilizados como luces de crecemento.
So it’s not really too much data.	Polo tanto, en realidade non son demasiados datos.
In general, however, this is not the case.	En xeral, non obstante, este non é o caso.
Well, the same goes for the lies that come to you.	Ben, o mesmo ocorre coas mentiras que che chegan.
That's where it is.	Aí é onde está.
There he was on display.	Alí estivo en exposición.
You have no heart.	Non tes corazón.
You have to keep moving and looking for the right person.	Hai que seguir movendo e buscando a persoa adecuada.
We don’t ask for these issues.	Non pedimos estes problemas.
They are very easy to catch right now with such low water.	Son moi fáciles de capturar agora mesmo coa auga tan baixa.
I would definitely recommend it to your friends.	Sen dúbida recomendaríasllo aos teus amigos.
I wanted to read about space.	Quería ler sobre o espazo.
It was intended to kill us.	Pretendíase matarnos.
I will improve that.	Vou mellorar iso.
I’ve seen it before, years ago.	Xa o vin antes, anos atrás.
He returned to her, with very large eyes.	Volveu a ela, cos ollos moi grandes.
This time, he would find her.	Esta vez, atoparíaa.
The break is simple.	O descanso é sinxelo.
If checked, a class will be added.	Se está marcado, engadirase unha clase.
We don’t even look at each other.	Nin sequera nos miramos.
Maybe we never did.	Quizais nunca o fixemos.
Not while his property was in such bad skin.	Non mentres a súa propiedade estaba en tan mala pel.
She loves school.	Encántalle a escola.
It was just a piece of metal.	Era só unha peza de metal.
The media changed every two days.	Os medios cambiábanse cada dous días.
Clearly, he could care less.	Claramente, podía importarlle menos.
I care too much.	Impórtame demasiado.
The two were found dead.	Os dous foron atopados mortos.
He pulled, but didn’t.	Tirou, pero non deu.
Dinner, tea and bed.	Cea, té e para a cama.
Of course, the fish are huge.	Por suposto, os peixes son enormes.
It’s a pretty special thing.	É unha cousa bastante especial.
They should be very careful with what they say.	Deberían ter moito coidado co que din.
It was a conversation they had before.	Era unha conversación que tiñan antes.
You brought me back to life.	Devolvechesme á vida.
Now there is no doubt that there is a storm zone ahead.	Agora non hai dúbida de que hai unha zona de tormenta por diante.
He lived almost a thousand years.	Viviu case mil anos.
Even their parties were another way of dealing.	Mesmo as súas festas eran outra forma de ocuparse.
This goal is to change that pattern.	Este obxectivo é cambiar ese patrón.
During the last month.	Durante o último mes.
I’m glad it’s been asserted ever since.	Alégrome de que se faga valer desde entón.
I keep telling myself that no one will notice.	Sigo dicindome que ninguén se decatará.
Once selected, the story will begin.	Unha vez seleccionada, comezará a historia.
A hot day.	Un día de calor.
I can't believe this.	Non podo crer isto.
You look pretty comfortable.	Pareces bastante cómodo.
And then a third.	E despois un terceiro.
Well, maybe at first.	Ben, quizais ao principio.
Everything looks covered in snow.	Todo parece cuberto de neve.
The record does not show whether or not the defendant signed the release.	O rexistro non mostra se o acusado asinou ou non a liberación.
I served with him.	Servín con el.
The driver picked us up.	Recolleunos o condutor.
You should do this when you can.	Deberías facelo cando poidas.
Maybe I really didn’t want to know.	Quizais realmente non quería saber.
That made her nervous.	Iso púxoa nerviosa.
Two things he paid attention to.	Dúas cousas nas que se fixou.
But a good thought.	Pero un bo pensamento.
That’s like the call to write.	Iso é como a chamada a escribir.
It will take a long time.	Levará moito tempo.
He filed this claim in direct appeal.	Expuxo esta reclamación en recurso directo.
If you’re sure, move on.	Se estás seguro, avanza.
We had been without contact for a few years.	Levabamos uns anos sen contacto.
But that was a consolation.	Pero iso foi un consolo.
Bones big and small, everywhere.	Ósos grandes e pequenos, en todas partes.
We meet.	Atopámonos.
You should never start on this journey.	Nunca debería comezar nesta viaxe.
After removing the water, they all come out of the ground.	Despois de eliminar a auga, todos saen do chan.
He did not listen and signed up immediately.	Non escoitou e inscribiuse inmediatamente.
He worked carefully, because he had a lot of time.	Traballaba con coidado, porque tiña moito tempo.
Another field day with that statement.	Outro día de campo con esa declaración.
Any day would give them their last conditions.	Calquera día daríalles as súas últimas condicións.
There are people who have ten times more money.	Hai xente que ten dez veces máis diñeiro.
There was no way he was going to fight.	Non había forma de que se tivese a pelexar.
This is a difficult situation to achieve.	Esta é unha situación difícil de acadar.
That is natural.	Iso é natural.
Well, besides us.	Ben, ademais de nós.
I needed something to make sense.	Necesitaba algo para ter sentido.
Your email will open on your device.	Abrirase o teu correo electrónico no dispositivo.
I leave concentrated time to play with friends.	Deixo tempo concentrado para xogar cos amigos.
Of course it is information that is crucial to know.	Por suposto que é unha información que é fundamental coñecer.
There were two main factors for success.	Houbo dous factores principais para o éxito.
I just came in.	Acabo de entrar.
I think you will love it there.	Creo que che encantará alí.
In an entire population, a small number of real lives will be saved.	En toda unha poboación, salvaranse un pequeno número de vidas reais.
We should do better.	Deberiamos facelo mellor.
Despite his age, he was in excellent shape.	A pesar da súa idade, estaba en excelente forma.
Speak, act naturally and keep your eyes open.	Falar, actuar con naturalidade e ter os ollos abertos.
I’ll be there the opening weekend for that.	Estarei alí o fin de semana de apertura para iso.
You’ve known me for a long time to believe me.	Xa me coñeces hai moito tempo como para crelos.
You will be able to train with some of the best.	Poderás adestrar con algúns dos mellores.
Prepare your ears.	Prepara as túas orellas.
A few days later, he is also dead.	Uns días despois, el tamén está morto.
To address this need, the authors developed an improved physical model.	Para abordar esta necesidade, os autores desenvolveron un modelo físico mellorado.
This is not a place to do it.	Este non é un lugar para facelo.
Politics is crazy right now, anything can happen.	A política é unha tola agora mesmo, todo pode pasar.
I was certainly tired.	Certamente estaba canso.
The doors are cold, hard and soft.	As portas son frías, duras e suaves.
We are very stressed.	Estamos moi estresados.
You were in the garden.	Estabas no xardín.
But this, apparently, is not the case.	Pero este, ao parecer, non é o caso.
Maybe it was a good point.	Quizais fose un bo punto.
He had no reason to be surprised.	Non tiña motivos para sorprenderse.
Each of them should return a promise.	Cada un deles debería devolver unha promesa.
He couldn't work.	Non podía traballar.
Take this seriously.	Tómome isto en serio.
He knew his eyes were on him.	Sabía que os ollos estaban postos nel.
It’s a comfortable feeling to have.	É unha sensación cómoda de ter.
In your business, there will be no tax worries.	Na súa empresa, non haberá ningunha preocupación fiscal.
I talked about the dream and he just laughed.	Falei do soño e el só riu.
It shouldn’t be like that.	Non debería ser así.
I never thought so.	Nunca o pensara así.
In fact, she was expecting a man.	En realidade, ela esperaba un home.
I kept playing with him, but he was done.	Seguín xogando con el, pero estaba feito.
A minute, two, three passed.	Pasou un minuto, dous, tres.
The third driver is the Internet.	O terceiro controlador é Internet.
The most important thing, they agreed, was to get out.	O máis importante, coincidiron, era saír.
This task is not as simple as it sounds.	Esta tarefa non é tan sinxela como parece.
In the letter.	Na carta.
If they continue like this they will get bigger.	Se seguen así faranse máis grandes.
He looked back once, but she couldn't read his eyes.	Mirou atrás unha vez, pero ela non podía lerlle os ollos.
I think they offer different things that are fun.	Creo que ofrecen diferentes cousas que son divertidas.
A property tax does not have that necessary effect.	Un imposto sobre a súa propiedade non ten ese efecto necesario.
He is a very happy baby.	É un bebé moi feliz.
God will help us.	Deus axudaranos.
They will not know how to proceed.	Non saberán como seguir.
Nothing spins, the memory we have and want, just having this.	Nada xira, a memoria que temos e queremos, simplemente ter isto.
If you want to know more click here.	Se queres saber máis fai clic aquí.
It is called only once.	Chámase só unha vez.
But look at how this develops.	Pero mira como se desenvolve isto.
It depended on me.	Dependía de min.
However, he felt that something was changing.	Sen embargo, sentiu que algo cambiaba.
Older children need a larger size.	Os nenos maiores necesitan un tamaño máis grande.
His eyes were light brown, and quite small.	Os seus ollos eran de cor marrón claro, e bastante pequenos.
He took the victory.	Colleu a vitoria.
And it got slow.	E fíxose lento.
If we know your number it is much easier for us.	Se coñecemos o teu número é moito máis fácil para nós.
I love to read.	Encántame ler.
We could no longer do this.	Xa non podíamos facer isto.
It was kind of a party or something.	Era unha especie de festa ou algo así.
I wouldn’t throw without one.	Non botaría sen un.
She did not listen.	Ela non escoitou.
That's how money worked.	Así funcionaban os cartos.
He’s behind and keeps playing small.	Está atrás e segue xogando pequeno.
Here the otherwise impossible mixture succeeds.	Aquí a mestura doutro xeito imposible ten éxito.
But that was not true.	Pero iso non era certo.
What we don’t see is how he got into that position.	O que non vemos é como chegou nese posto.
I don’t know how many times we have to say that.	Non sei cantas veces temos que dicir iso.
Like everything you want.	Como todo o que queiras.
She was on the floor.	Ela estaba no chan.
Sorry on the side.	Perdón polo lado.
None of the animals died before the end of the experiment.	Ningún dos animais morreu antes do final do experimento.
He could not operate his hands, or his feet, or his eyes.	Non podía facer funcionar as súas mans, nin os pés, nin os ollos.
He died right after learning to read.	Morreu xusto despois de aprender a ler.
It's them.	Son eles.
But mostly they just settled in and went to sleep.	Pero sobre todo eles só se instalaron e foron durmir.
To his credit, despite the struggle inside, he continued.	No seu haber, a pesar da loita no interior, continuou.
Use this judgment.	Use este xuízo.
No additional materials included.	Non hai materiais adicionais incluídos.
He fired back.	Devolveu o disparo.
I’m sad they couldn’t do it.	Estou triste de que non o puidesen facer.
Getting in was pretty easy.	Entrar foi bastante doado.
One way or another.	Dun xeito ou doutro.
She spent as much time as she is.	Ela pasou abondo como está.
And they met him.	E coñecérono.
I didn’t look beyond her.	Non mirei máis aló dela.
Cooking and like every day.	Cociño e como todos os días.
Your old way of thinking and feeling is gone.	A túa antiga forma de pensar e sentir desapareceu.
Here is an old picture of it.	Aquí tes unha imaxe antiga diso.
It’s probably our guide, but it’s hard to say.	Probablemente sexa o noso guía, pero é difícil de dicir.
That ideal, however, represents a dream now past.	Ese ideal, con todo, representa un soño agora pasado.
Take one that isn’t too fat, to save waste.	Toma un que non estea demasiado gordo, para aforrar residuos.
She may lose control.	Ela pode perder o control.
He’s smart of you.	É intelixente de ti.
We just need to unite more than we are now.	Só necesitamos unirnos máis do que estamos agora.
This time, they were able to walk ten times more.	Esta vez, puideron camiñar dez veces máis.
She did not know the truth of the matter.	Ela non sabía a verdade do asunto.
They would be left with nothing to say.	Quedaríanse sen cousas que dicir.
He couldn't even answer.	Nin sequera puido responder.
And the gun.	E a pistola.
I couldn’t even think well.	Nin sequera podía pensar ben.
This was my secondary concern that day.	Esta foi a miña preocupación secundaria ese día.
For a truth after hearing go early given him.	Por unha verdade despois de oído ir cedo dado el.
Take care of them.	Coidalos.
They were kissing in his room.	Estaban besándose no seu cuarto.
I would suggest it or in my interpretation of his answer.	Suxeríao ou na miña interpretación da súa resposta.
I don’t fully understand what’s going on here.	Non entendo totalmente o que está a pasar aquí.
The rest had only small arms.	O resto só tiña armas pequenas.
I'm glad you told me your father was at war.	Alégrome de que me contaras que o teu pai estaba na guerra.
Only the rules had changed.	Só as regras cambiaran.
We finished eating after a few more minutes of silence.	Rematamos de comer despois duns minutos máis de silencio.
Overall, the manuscript is written clearly and interestingly.	En xeral, o manuscrito está escrito con claridade e interesante.
That was over a week ago.	Iso foi hai máis dunha semana.
Then add the moist mixture.	A continuación, engade a mestura húmida.
In clinical cases.	En casos clínicos.
At last he began to guess.	Por fin comezou a adiviñarse.
It can be rejected.	Pode ser rexeitado.
Walk to work.	Camiña ao traballo.
Sales for useful discussions.	Vendas para discusións útiles.
There was a crowd.	Había unha multitude.
There was no room.	Non había sitio.
Heart changes do happen, but when and why are important.	Os cambios de corazón ocorren, pero cando e por que son importantes.
No other serious side effects were recognized.	Non se recoñeceu ningún outro efecto secundario grave.
He couldn't help but look closer.	Non puido evitar ollar máis de cerca.
Here you are.	Aquí estás.
A balance had to be struck.	Había que facer un equilibrio.
Somehow he managed to hold the gun.	Dalgunha maneira conseguiu aguantar a arma.
I looked at our audience.	Mirei para o noso público.
The reason for this behavior is not fully understood.	A razón deste comportamento non se entende completamente.
Great variety for breakfast.	Gran variedade para o almorzo.
We train in physical strength.	Adestramos en forza física.
For that, at least, he was ready.	Para iso, polo menos, estaba preparado.
It was the way you looked at me.	Foi na forma en que me miraches.
It was the largest library fine ever paid.	Foi a multa de biblioteca máis grande que se pagou nunca.
That was going to be his last career.	Esa ía ser a súa última carreira.
A treatment with a banking product does.	Un tratamento cun produto bancario fai.
Breakfast is a must.	O almorzo é unha vantaxe.
Do it behind your back.	Faino ás túas costas.
And the only reason that is the case.	E a única razón que é o caso.
It wasn't a big deal.	Non foi gran cousa.
This will return only a single result.	Isto devolverá só un resultado único.
It’s all we expected.	É todo o que esperabamos.
The rest of the time you do whatever you want.	No resto do tempo fai o que queiras.
Community service is more likely.	O servizo comunitario é máis probable.
I'm silly.	Eu son parvo.
If you only need money.	Se só necesitas diñeiro.
If this were true, the church would not be a church.	Se isto fose certo, a igrexa non sería unha igrexa.
Answer with confidence and you will be safe.	Responde con confianza e estarás a salvo.
To meet high demand.	Para atender a alta demanda.
Of course they want to win.	Por suposto que queren gañar.
They were not returned.	Non foron devoltos.
The most powerful states set the rules of the game.	Os estados máis poderosos establecen as regras do xogo.
No, we will not shake hands.	Non, non nos colleremos da man.
It was just a species.	Era só unha especie.
Which was part of my point.	O que era parte do meu punto.
The forces before us are astonished to see us.	As forzas que temos diante sorpréndense ao vernos.
I don’t waste time and neither should you.	Non perdo o tempo e ti tampouco deberías.
I have no idea where we are.	Non teño nin idea de onde estamos.
But with no particular reason to do so, he is trapped.	Pero sen ningún motivo en particular para facelo, está atrapado.
There is nothing to say about the practice.	Non hai nada que dicir sobre a práctica.
The causes of death were determined from the clinical and diagnostic progress notes.	As causas da morte determináronse a partir das notas de progreso clínico e do diagnóstico.
And there was no evidence.	E non había probas.
This man was dangerous and needed to be arrested.	Este home era perigoso e necesitaba ser detido.
However, it still had several limitations.	Non obstante, aínda tiña varias limitacións.
Maybe he could still protect her in some way.	Quizais aínda podería protexela dalgún xeito.
And it’s great too.	E tamén é grande.
It's a great idea.	É unha idea excelente.
If anything, it will be confirmed tomorrow.	Se algo, mañá confirmarase.
But we are not enough.	Pero non somos suficientes.
Sounds like a lot of money.	Parece moito diñeiro.
It may just become a blog post !.	Pode que só se converta nunha publicación de blog!.
I didn’t look for either dog, they came to me.	Non busquei ningún dos dous cans, viñeron a min.
List, and move on from there.	Lista, e segue a partir de aí.
This was our personal favorite.	Este era o noso favorito persoal.
I have to go soon.	Teño que ir pronto.
The people follow.	O pobo segue.
You can follow what is happening in them.	Podes seguir o que está a suceder neles.
First, the current value of the reference cell is measured.	En primeiro lugar, mídese o valor actual da cela de referencia.
But that’s a different discussion.	Pero esa é unha discusión diferente.
People all over the world are fed up with it.	A xente de todo o mundo está farta diso.
Suddenly there is an open hole the size of an entire room.	De súpeto hai un burato aberto do tamaño dunha habitación enteira.
Therapy will need to be submitted.	Terá que ser enviado a terapia.
It's never cold there.	Alí nunca fai frío.
I hope you all have a great weekend.	Espero que todos teñan un gran fin de semana.
A very nice girl.	Unha rapaza moi simpática.
And his old room.	E o seu vello cuarto.
The crew loves it.	A tripulación encántalle.
And yes, they are safe.	E si, están a salvo.
This year we have started very well.	Este ano comezamos moi ben.
Two significant findings were identified.	Identificáronse dous achados significativos.
And it was just right.	E só foi xusto.
I would like it.	El quixera.
They have experience in this field, and the cost is not high.	Teñen experiencia neste campo, e o custo non é alto.
Then we sell something from there.	Despois vendemos algo de alí.
But tell me out of that game.	Pero cóntame fóra dese xogo.
There are people who love us and care about us.	Hai xente que nos quere e coida de nós.
Let's have another child.	Imos ter outro fillo.
It seemed so real.	Parecía tan real.
Six healthy male subjects completed the study.	Seis suxeitos masculinos sans completaron o estudo.
She knows the pain of being a mother who lost her child.	Ela coñece a dor de ser unha nai que perdeu o seu fillo.
The law requires this judge to do the same.	A lei obriga a este xuíz a facer o mesmo.
It may sound crazy, but it's really useful.	Pode parecer tolo, pero é realmente moi útil.
Not fast enough, though.	Non o suficientemente rápido, porén.
They hate everything.	Odian todo.
Her own tears, sharp and hard.	As súas propias bágoas, agudas e duras.
The team is terrible.	O equipo é terrible.
She wouldn't let me have it.	Ela non me deixaba ter.
The only one.	El só.
Just a breath of night air between his shoulders.	Só un sopro de aire nocturno entre os seus ombreiros.
That would make more sense.	Iso tería máis sentido.
There is a lot of room for improvement.	Hai moito marxe para mellorar.
And then it's you.	E despois estás ti.
Many of you in this room know me.	Moitos de vós nesta sala coñéceme.
Power all over the world.	Poder en todo o mundo.
They must be so confused right now.	Deben estar tan confusos agora mesmo.
No one else could know.	Ninguén máis puido saber.
They wouldn’t need to be tall either.	Eles tampouco terían necesidade de ser altos.
I have just over a month left.	Quedame pouco máis dun mes.
It was such a great letter.	Foi unha carta tan xenial.
That was what we had to expect.	Iso era o que tiñamos que esperar.
Power is survival.	O poder é supervivencia.
Tough environment, people come together.	Ambiente duro, a xente xúntase.
The answer to this question is surely in the negative.	A resposta a esta pregunta é seguramente negativa.
I needed some time to get away.	Necesitaba un pouco de tempo para fuxir.
An example makes this clear.	Un exemplo deixa isto claro.
She paid me well to hide the girl.	Ela pagoume ben por esconder a nena.
I mixed.	Mestureime.
I glanced around the bar.	Botei unha ollada arredor do bar.
Because it happened.	Porque pasou.
But she needed to know one way or another.	Pero ela necesitaba saber dun xeito ou doutro.
After much debate, the men came up with a plan.	Despois de moito debate, os homes saíron cun plan.
He never published it.	Nunca o publicou.
That should certainly help.	Iso certamente debería axudar.
They are here to kill us.	Están aquí para matarnos.
She is a good woman and a good mother.	É unha boa muller e unha boa nai.
And this is for a great cause.	E isto é por unha gran causa.
I offered some options where the money could come from.	Ofrecín algunhas opcións de onde podía vir o diñeiro.
I have it in my heart as a high king.	Teño no meu corazón como rei alto.
I just didn’t like it.	Simplemente non me gustou.
Some are new stuff, some are over a year old.	Algunhas son cousas novas, outras teñen máis dun ano.
They had been here before and liked it.	Xa estiveran aquí antes e gustoulles.
We know what it means to serve.	Sabemos o que significa servir.
You can find the list here.	Podes atopar a lista aquí.
She is ready.	Ela está lista.
She seemed to have no problem moving on.	Ela parecía non ter problemas para seguir adiante.
That device for your application is perfect.	Ese dispositivo para a súa aplicación é perfecto.
This one is dead.	Este está morto.
I was no longer there.	Xa non había eu.
And the bad news came up again.	E as malas novas apareceron de novo.
I covered my head and waited.	Cubrín a cabeza e esperei.
Eat.	Comer.
However, it could have.	Non obstante, podería ter.
They wrote special programs to speed up the work.	Escribiron programas especiais para acelerar o traballo.
An outside movement caught his eye.	Un movemento fóra chamou a súa atención.
We have to put ourselves first.	Temos que poñernos primeiro.
If you want to follow me, you are welcome.	Se quere seguirme, é benvido.
You lose control over the size, but the job is done.	Perdes o control sobre o tamaño, pero o traballo estará feito.
The post was a little hard to understand.	A publicación foi un pouco difícil de entender.
These are no different from men.	Estes non son diferentes aos dos homes.
Never, old vs.	Nunca, antigo vs.
God did this.	Deus fixo isto.
So it was fixed.	Así que se arranxou.
Thousands of people lost their jobs.	Miles de persoas perderon o seu traballo.
I lost my mother two years ago.	Perdín a miña nai hai dous anos.
The parties essentially agree on what the law is.	As partes están esencialmente de acordo sobre cal é a lei.
She could wait.	Ela podía esperar.
Which leaves me absolutely free.	O que me deixa absolutamente libre.
Some of this water did not look like water.	Algo desta auga non parecía auga.
So what exists between them is the present moment.	Entón, o que existe entre eles é o momento presente.
Which means having land.	O que significa ter terra.
It's too close.	Está demasiado preto.
Defendant did not pass the test, and was arrested.	O acusado non pasou a proba, e foi detido.
You may be interested.	Pode estar interesado.
There is no such record before us.	Non hai tal rexistro ante nós.
She misunderstood.	Ela entendeu mal.
This difference will be discussed.	Esta diferenza será discutida.
He was right in the right place.	Estaba xusto no lugar ao que non podía chegar.
Our music is just our music.	A nosa música é só a nosa música.
We've discussed it before.	Xa o comentamos antes.
Look at it, no one there, nothing there.	Mírao, ninguén alí, nada alí.
There is nothing nice about it.	Non hai nada agradable.
You can’t trust an animal that has no legs.	Non te podes fiar dun animal que non ten patas.
They really were.	De verdade que o foron.
It can be calculated from the measured blood activity levels.	Pódese calcular a partir dos niveis de actividade sanguínea medidos.
To be honest with you, he left a lot out.	Para ser honesto contigo, deixou moito fóra.
I wish you everything.	Deséxoche todo.
All participants agreed.	Todos os participantes estiveron de acordo.
He wanted to do it on his own.	Quería facelo pola súa conta.
Or they are sent, anyway.	Ou son enviados, de todos os xeitos.
But there are many other things that can help you feel at ease.	Pero hai moitas outras cousas que poden axudarche a sentirte tranquilo.
They need two records like these.	Necesitan dous discos coma estes.
It didn’t come out much.	Non saíu moito.
Similar results have been obtained worldwide.	Obtivéronse resultados similares en todo o mundo.
I should never have discovered anything.	Nunca debería ter descuberto nada.
I know things.	Sei cousas.
The rules were rules.	As regras eran regras.
In this case, we could write less code.	Neste caso, poderiamos escribir menos código.
I'm on my way.	Eu calei.
It wasn't what she expected to hear.	Non era o que ela esperaba escoitar.
Safe art form.	Forma de arte seguro.
I don’t have money like that on hand.	Non teño cartos así á man.
Don't change it or bad things will happen.	Non o cambies ou pasarán cousas malas.
You read too many baby books.	Leches demasiados libros para bebés.
Good music too.	Boa música tamén.
I will be a gift of my own for the love of you.	Serei un regalo propio por amor por ti.
Well, the individual is the end.	Ben, o individuo é o final.
He has been in this state for a long time.	Estivo neste estado durante moito tempo.
I can see why some fans are excited.	Podo ver por que algúns fans están entusiasmados.
He is no longer in love with her.	Xa non está namorado dela.
It's really amazing.	É realmente incrible.
He has an amazing wife and also several children.	Ten unha muller incrible e tamén varios fillos.
I wanted to enjoy my time with my boys.	Quería gozar do meu tempo cos meus rapaces.
Sometimes you just have to point in the right direction.	Ás veces só tes que apuntar na dirección correcta.
I'm going to get away with this.	Voume saír con isto.
The gold was close.	O ouro estaba preto.
It's totally worth every minute.	Vale totalmente a pena cada minuto.
They did great things.	Fixeron grandes cousas.
You really like this and want more.	Gústache moito isto e queres máis.
And the little stars.	E as estrelas pequenas.
He was almost six years old at the time.	Daquela tiña case seis anos.
You can basically come and go at any time.	Basicamente podes ir e vir en calquera momento.
Don’t forget that we are both still very young.	Non esquezas que os dous aínda somos moi novos.
He did not think what his answer would be.	Non pensou cal sería a súa resposta.
I'm interested in that method.	Estou interesado en que método.
Take the kids to the lunch table, for example.	Leve os nenos á mesa do xantar, por exemplo.
It is up to each person to decide where to draw it.	Corresponde a cada persoa decidir onde a debuxa.
I looked at him, trying to guess his thoughts.	Mirei para el, tentando adiviñar os seus pensamentos.
I turned a page every day.	Pasaba unha páxina diariamente.
There seem to be at least two mechanisms by which this happens.	Parece que hai polo menos dous mecanismos polos que isto ocorre.
Remember that the actual price of an item is what you pay.	Lembra que o prezo real dun artigo é o que pagas.
The test is easy.	A proba faise fácil.
Glad to have you both.	Encantado de tervos aos dous.
Suddenly he was very scared.	De súpeto tivo moito medo.
They are amazing.	Son incribles.
I wanted answers.	Quería respostas.
This was reported in a letter.	Disto foi informado por carta.
I didn’t know there were officers like that.	Non sabía que había oficiais así.
They pulled her back down the stone path.	Tirárona cara atrás polo camiño de pedra.
He knew it better than he did.	El sabíao mellor que el mesmo.
His eyes are wet.	Os seus ollos están mollados.
It was impossible to see if she was young or old.	Era imposible ver se era nova ou vella.
But they were ignored, that’s the question.	Pero non se fixeron caso, esa é a cuestión.
And you want what he wants.	E ti queres o que el quere.
I had food.	Tiven comida.
He knows it.	El sábeo.
To determine if this is the best job for your career.	Para determinar se este é o mellor traballo para a túa carreira.
Three independent experiments were performed and similar results were obtained.	Realizáronse tres experimentos independentes e obtivéronse resultados similares.
Maybe it’s expensive.	Quizais sexa caro.
Enjoy life and happy moments about it.	Goza da vida e dos momentos felices sobre ela.
But they could not be found.	Pero non se puideron atopar.
He was well received.	Foi ben recibido.
I let him make the decisions.	Deixeino tomar as decisións.
The brain is ready to move on to the next challenge.	O cerebro xa está preparado para pasar ao seguinte reto.
I have to eat enough.	Teño que comen abondo.
Driving was a good change.	Conducir foi un bo cambio.
I don’t hear that.	Non escoito iso.
Five species are recorded.	Rexístranse cinco especies.
None of us had ever seen anything like it.	Ningún de nós vira nunca nada semellante.
I start noticing things.	Comezo a notar cousas.
He disappeared out of sight again.	Desapareceu de novo fóra da vista.
But media attention was the only thing that helped.	Pero a atención dos medios foi o único que axudou.
That’s not material here.	Iso non é material aquí.
Great site too.	Gran sitio tamén.
She couldn't sleep, he said.	Ela non podía durmir, dixo.
These really matter.	Estes realmente importan.
Nothing could cross him and survive.	Nada podería cruzalo e sobrevivir.
She gave me life.	Ela deume vida.
The clinical consequences are multiple.	As consecuencias clínicas son múltiples.
I was going to do my best.	Ía facer o posible.
He got up clean and got up.	Levantouse limpo e levantouse.
It's been four weeks.	Son catro semanas.
It certainly gave me time to work out the toughest measures.	Sen dúbida deume tempo para elaborar as medidas máis duras.
Economy and employment.	Economía e emprego.
It is very expensive.	É moi caro.
You just felt it.	Só o sentiches.
We must.	Debemos.
Sit back and enjoy your ride.	Senta e disfruta do teu paseo.
His dominance over me becomes stronger again.	O seu dominio sobre min volve facerse máis forte.
Your people will never be safe.	O teu pobo nunca estará a salvo.
I will fetch the money.	Vou buscar o diñeiro.
Several studies have been conducted to identify risk factors for falls.	Realizáronse varios estudos para identificar os factores de risco de caídas.
I was too scared to share.	Tiña demasiado medo de compartilo.
The war.	Á guerra.
But the sun will set in twenty minutes.	Pero o sol poñerase en vinte minutos.
I get a little excited.	Emocionome un pouco.
I’m definitely soft on myself in my old age.	Definitivamente estoume a brando na miña vellez.
He was aware of her presence.	Era consciente da súa presenza.
I hope it makes you smile a little.	Espero que che faga sorrir un pouco.
He ran back to the bathroom.	Volveu correndo ao baño.
I don't know him.	Non o coñezo.
He and I went back a long way.	El e mais eu remontamos moito.
At least for one season.	Polo menos durante unha tempada.
His eyes are big.	Os seus ollos son grandes.
Experiments were performed, data were analyzed, figures were prepared.	Realizouse os experimentos, analizouse os datos, preparou figuras.
I have to tell you they are not very good.	Teño que dicirche que non son moi boas.
Master data management solutions.	Solucións de xestión de datos mestres.
Take out the core.	Saca o núcleo.
That hurt too.	Iso tamén doía.
And you start crying.	E comezas a chorar.
No, so fast.	Non, tan rápido.
Read on for more details on this.	Sigue lendo para obter máis detalles sobre iso.
A representative experiment of three performed is shown.	Móstrase un experimento representativo de tres realizados.
Here, each baby needs an individual approach.	Aquí, cada bebé necesita un enfoque individual.
Unique and useful for women.	Único e útil para as mulleres.
Unfortunately, the same day happened to two young men.	Por desgraza, pasoulle o mesmo día a dous mozos.
She had an idea.	A ela tocoulle unha idea.
The way to solve problems is by force.	A forma de resolver os problemas é coa forza.
They are made to last for years.	Están feitos para durar anos.
The girl was my sister.	A moza era a miña irmá.
For some reason it doesn’t work.	Por algún motivo non funciona.
Read it several times.	Léao varias veces.
In fact, that was not true.	En realidade, iso non era certo.
I am looking for a solution.	Estou buscando unha solución.
One is the equipment.	Un é o equipamento.
Some of our activities include.	Algunhas das nosas actividades inclúen.
I remember the interest rates and they were very high.	Recordo os tipos de interese e eran moi altos.
And just so you know, we kept quiet.	E para que o saibades, mantivemos o silencio.
We fit.	Encaixamos.
I thought telling a friend would be a good idea.	Pensei que contarllo a un amigo sería unha boa idea.
Still, he had other concerns.	Aínda así, tiña outras preocupacións.
We started learning how to write songs.	Comezamos a aprender a escribir cancións.
Our media is mostly silent.	Os nosos medios son na súa maioría silenciosos.
I liked to cry.	Gustábame chorar.
You get nothing like that.	Non recibes nada parecido.
People learn by doing and so does writing.	A xente aprende facendo e o mesmo pasa coa escritura.
These are all industries.	Trátase de todas as industrias.
All it took was two sides.	Todo o que facía falta eran dous lados.
It was the perfect terrain.	Era o terreo perfecto.
His face was sick.	O seu rostro estaba enfermo.
After the heavy meal, walk with the whole family.	Despois da comida pesada, pasea con toda a familia.
They would have to be.	Terían que ser.
To make sure she heard and understood what she was saying.	Para asegurarse de que escoitou e entendeu o que ela dicía.
Model description.	Descrición do modelo.
There is no better person to get it than me.	Non hai mellor persoa para obtelo ca min.
However, he had never written more than twenty pages in his life.	Con todo, nunca escribira máis de vinte páxinas na súa vida.
I will be back soon.	Volverei en pouco tempo.
And everywhere.	E en todas partes.
I lift mine.	Levanto o meu.
I am a human being.	Son un ser humano.
Why he had taken him with her, she did not know.	Por que o levara con ela, ela non sabía.
Glue the ends together to form a circle.	Pega os extremos xuntos para formar un círculo.
He has two adult children.	Ten dous fillos adultos.
They were two other people.	Eran outras dúas persoas.
You are important.	Vostede é importante.
Everyone knows her there.	Todo o mundo a coñece alí.
Children do this often.	Os nenos fan iso moitas veces.
She knows she’s not the only one.	Ela sabe que non é a única.
These are such wonderful times.	Son tempos tan marabillosos.
In addition, these cases have been confirmed by family studies.	Ademais, estes casos foron confirmados por estudos familiares.
Having children older than you is perfectly possible.	Ter fillos maiores que ti é perfectamente posible.
I took a day off from reading and went to the library.	Tomei un día libre da lectura e fun á biblioteca.
And in fact, it is now as you normally dress.	E de feito, agora é como viste normalmente.
And we have our son.	E temos o noso fillo.
So each went his own way.	Entón, cada un foi o seu camiño.
That average is much lower for the rest of the country.	Esa media é moito menor para o resto do país.
His work did not seem to be enough.	O seu traballo non parecía ser suficiente.
All three.	Os tres.
Make a small well in the center and add the oil mixture.	Fai un pequeno pozo no centro e engade a mestura de aceite.
The word "death" had no meaning until months later.	A palabra "morte" non tiña significado ata meses despois.
I will need a long break.	Necesitarei un longo descanso.
What a weird thing.	Que cousa máis rara.
I used to have it when I was a kid.	Adoitaba telo cando era neno.
But that doesn't matter.	Pero iso importa pouco.
You were very kind given the circumstances.	Fuches moi amable dadas as circunstancias.
I stopped and stared, as you can imagine.	Parei e mirei mirando, como ben podes imaxinar.
Or just keep it to yourself.	Ou simplemente garda para ti.
Please have fun.	Por favor, divírtete.
I can't go back to that place.	Non podo volver a ese lugar.
The design process is simple and the results were perfect.	O proceso de deseño é sinxelo e os resultados foron perfectos.
Everything they had, they lost.	Todo o que tiñan, perdérono.
But sometimes things came out.	Pero ás veces saían as cousas.
She seemed to have difficulty breathing.	Ela parecía ter dificultades para respirar.
I thought so too.	Eu tamén o pensei.
It was very serious, really.	Foi moi serio, a verdade.
You don't need this.	Non necesitas isto.
There are people everywhere.	Hai xente por todas partes.
He goes out to look at the stars.	Sae a mirar as estrelas.
But the general idea is.	Pero a idea xeral é.
What works for some people may not work for others.	O que funciona para algunhas persoas pode non funcionar para outros.
They learned to trust the information they were given.	Aprendían a confiar na información que lles daban.
I went and took a look.	Fun e boteino unha ollada.
I start driving again, slowly.	Comezo a conducir de novo, lentamente.
I had no argument to use.	Non tiña ningún argumento para usar.
Thanks again for the good work.	Grazas de novo polo bo traballo.
He didn't seem to know what surprised him.	Parecía non saber o que lle sorprendeu.
And wear your new suit.	E usa o teu traxe novo.
Leaving the double track easy.	Deixando a dobre vía sinxela.
I didn't need it.	Non o necesitaba.
This is quite correct.	Isto é bastante correcto.
It wasn't my test.	Non foi unha proba miña.
A very difficult time, actually.	Un momento moi difícil, en realidade.
This is done now.	Isto faise agora.
But we will continue this election.	Pero seguiremos esta elección.
The proof of this fact is not so long.	A proba deste feito non é tan longa.
Supply and demand.	Oferta e demanda.
I thought we got the ball right up to that point.	Pensei que levamos ben o balón ata ese punto.
I thought I had been there for a while.	Pensaba que levaba un tempo alí.
They laughed to be nice.	Riron para ser simpáticos.
Everyone went on with their lives.	Todo o mundo seguía coa súa vida.
His writing is so amazing.	A súa escrita é tan incrible.
I had been shot before and I knew exactly what this was.	Xa me dispararan antes e sabía exactamente o que era isto.
These samples come from many different studies.	Estas mostras proceden de moitos estudos diferentes.
To do this, it is a disabled question.	Para iso, é unha pregunta desactivada.
When he returned home, she stood beside him.	Cando se volveu cara á casa, ela quedou ao seu lado.
We are more honest.	Somos máis honestos.
Then it falls still.	Despois cae aínda.
Because the suffering is not over yet.	Porque o sufrimento aínda non rematou.
It seemed too easy.	Parecía demasiado fácil.
The main difference was in the color of the center.	A diferenza principal estaba na cor do centro.
I'm not going to let you throw it now.	Non vou deixar que o botes agora.
It's completely stupid.	É completamente estúpido.
Many of these devices are commonly used at home.	Moitos destes dispositivos son de uso común na casa.
She was sure of that.	Diso estaba segura.
He followed her every time.	Seguíaa cada vez.
Successful treatment was defined as a living birth.	O tratamento exitoso definiuse como un nacido vivo.
But they have your property.	Pero teñen a túa propiedade.
Don't even think about it.	Que nin o pensas.
The worst thing you can do.	O peor que pode facer.
But as he indicated that he had called them for it.	Pero como indicou que os chamara para iso.
In this case the degree would be four.	Neste caso a titulación sería catro.
Even he himself went to war.	Incluso el mesmo saíu á guerra.
This rain had arrived in the morning.	Esta chuvia chegara coa mañá.
I've never seen one, you know.	Nunca vin un, xa sabes.
Inform everyone when that changes.	Informará a todos cando iso cambie.
We think so.	Pensamos que si.
You can get your food in one minute.	Podes conseguir a túa comida nun minuto.
I really like my bed.	Gústame moito a miña cama.
My emotions about him were much more mixed than that.	As miñas emocións sobre el eran moito máis mesturadas que iso.
It has become my new vehicle, and I could do it for you too.	Converteuse no meu novo vehículo, e tamén podería facelo para ti.
You never know where you're going to end up.	Nunca sabes onde vas rematar.
Your answer has to stand on its own without a link.	A túa resposta ten que manterse por si mesma mesmo sen unha ligazón.
But again, that was what we liked best, somehow.	Pero, de novo, iso foi o que máis nos gustou, dalgún xeito.
There it is.	Aí está.
She could control, in a way, what they wanted to do.	Ela podía controlar, en certo modo, o que querían facer.
It would come to him eventually, but it would take time.	Chegaría a el eventualmente, pero levaría tempo.
I wanted the whole movie to be like this.	Quería que toda a película fose así.
But he had a different feeling.	Pero tiña unha sensación diferente.
This age group was selected for medical and practical reasons.	Este grupo de idade foi seleccionado por razóns médicas e prácticas.
It's a bad weapon.	É unha arma mala.
So we have to be careful.	Por iso temos que ter coidado.
Fight for what you believe in and never give up.	Loita polo que cres e nunca te rindas.
He entered.	El entrou.
It does not attack the language of the contract itself.	Non ataca a linguaxe do contrato en si.
Now salt and pepper on this side.	Agora sal e pementa por este lado.
How much time they had left.	Canto tempo lles quedaba.
Don’t give them a thing, or a thing.	Non lles des unha cousa, nin unha cousa.
Some joined us in a few months.	Algúns uníronse a nós en poucos meses.
He gave some comments.	Deu algúns comentarios.
He did not create the image from top to bottom.	Non creou a imaxe de arriba a abaixo.
Continue with the double games.	Continúa cos xogos dobres.
The two member variables that tell us our way.	As dúas variables membros que nos falan da nosa forma.
It was not the time.	Non era o tempo.
He lives with his father.	Vive co seu pai.
I need you to leave immediately.	Necesito que vaias inmediatamente.
He just needed one more shop to find the rest.	Só necesitou unha tenda máis para atopar o resto.
A sick thing.	Unha cousa doente.
Yes, I was going to keep it.	Si, ía conservala.
I want people to know that we love this shit.	Quero que a xente saiba que nos encanta esta merda.
He speaks of the sweet life.	Fala da doce vida.
If there’s no interest, then it’s probably not worth it.	Se non hai interese, entón probablemente non paga a pena.
This is my chance to be smart.	Esta é a miña oportunidade de ser intelixente.
The following is the test case.	O seguinte é o caso de proba.
Just consider how different this is from what it had been.	Basta considerar o diferente que é isto do que fora.
I couldn't work.	Non podía traballar.
That was her thing, of course.	Isto era cousa dela, por suposto.
I like to be considered for this position.	Gústame que me consideren para este posto.
He did more last night and the results came.	Fíxoo máis onte á noite e chegaron os resultados.
The arms receded.	Os brazos retrocedéronse.
So real that it can't be a dream.	Tan real que non pode ser un soño.
It is early in the morning and it is cold.	É cedo pola mañá e fai frío.
This worked totally fine.	Isto funcionou totalmente ben.
As you can see, it's almost ready.	Como podes ver, xa está case listo.
The car veered off the road and crashed into a tree.	O coche saíuse da estrada e bateu contra unha árbore.
Consider a situation where you need to test the load of a system.	Considere unha situación na que necesite probar a carga dun sistema.
Then he ran to the car and went to look for the police.	Despois correu ao coche e marchou para buscar á policía.
I’ve gotten this far, but I don’t see street numbers or signs.	Cheguei ata aquí, pero non vexo números de rúa nin sinais.
The scale bar represents as shown.	A barra de escala representa como se indica.
But that may be easier said than done.	Pero iso pode ser máis fácil dicilo que facelo.
Well, some of them.	Ben, algúns deles.
You are taking it back.	Estás levando de volta.
But in another sense, they are the same.	Pero noutro sentido, son iguais.
My face gives me every time.	O meu rostro me regala cada vez.
They are dead.	Están mortos.
At the time, it was just new and different.	Nese momento, era só novo e diferente.
In fact, she looked perfect.	En realidade, ela parecía perfecta.
You have to step back to gain perspective.	Hai que retroceder para gañar perspectiva.
Feedback on performance per center was provided once a year.	A retroalimentación sobre o rendemento por centro proporcionábase unha vez ao ano.
I was very happy with the whole race.	Estaba moi feliz con toda a carreira.
When the time comes, of course.	Cando chegue o momento, claro.
Or the darkness.	Ou a escuridade.
But that didn't help.	Pero isto non axudou.
They are badly injured to move.	Están moi feridos para moverse.
Turn left toward the parking lot.	Xire á esquerda cara ao aparcamento.
Controlled clinical study.	Estudo clínico controlado.
They don’t want to meet anyone.	Non queren coñecer a ninguén.
He came back from a long, long way.	Volveu dun longo, longo camiño.
Much character development has disappeared.	Moito desenvolvemento do personaxe desapareceu.
Sometimes we have women too.	Ás veces tamén temos mulleres.
Then we can be one step ahead.	Despois podemos estar un paso por diante.
It is absolutely perfect.	É absolutamente perfecto.
That’s why my result didn’t look good when taking the test.	É por iso que o meu resultado non semellaba ben ao realizar a proba.
Too busy at times, even to look at individual countries and their circumstances.	Demasiado ocupado, ás veces, mesmo para mirar os países individuais e as súas circunstancias.
Things have happened over the years.	Ao longo do ano pasaron cousas.
Work on children.	Traballar sobre os nenos.
It doesn't sit well with most families.	Non lle senta ben á maioría das familias.
Of the remaining lines.	Das restantes liñas.
They loved taking me there and everywhere.	Encantoulles levarme alí e a todas partes.
Our house is on fire.	A nosa casa arde.
The work is becoming more and more advanced.	Os traballos están cada vez máis avanzados.
Consider the following two cases.	Considere os dous casos seguintes.
And yet.	E aínda así.
I also did a good job.	Tamén fixen un bo traballo.
But knowing her would change her world and herself.	Pero coñecelo cambiara o seu mundo e a ela mesma.
Rose watched them from a short distance.	Rose observounos desde pouca distancia.
A sense of relief overwhelmed him.	Un sentimento de alivio invadiuno.
He took everything slowly, comforting himself in the familiar.	Tomou todo lentamente, reconfortándose no familiar.
If she survived.	Se ela sobreviviu.
But, there is something to look forward to.	Pero, hai algo que esperar.
I made a choice.	Eu fixen unha elección.
I have come a long way.	Cheguei moi lonxe.
Sorry we did it ourselves.	Sentimos que o fixemos nós mesmos.
We went with her to take a look.	Fomos con ela a botarlle unha ollada.
You should already know about the phone.	Xa debe saber sobre o teléfono.
Mom knew the time was coming.	A nai sabía que a hora estaba chegando.
She says it's for the best.	Ela di que é para o mellor.
I don't even mention it when the lights come on.	Nin sequera o menciono cando se acenden as luces.
More than ever, we sat down and waited.	Máis que nunca, sentámonos e agardamos.
Six wanted to get away.	Seis querían afastarse.
She had a name.	Ela tiña un nome.
I looked around.	Mirei arredor.
That happened in this case.	Iso pasou neste caso.
Some technical tools are needed.	Precísanse algunhas ferramentas técnicas.
I lost it that night.	Aquela noite perdino.
But, he said, there was more.	Pero, dixo, había máis.
This has been a problem for the last six years.	Este foi un problema nos últimos seis anos.
Humans make terrible experimental animals.	Os humanos fan terribles animais de experimentación.
A storm was coming.	Chegaba unha tormenta.
Someone who had no choice in life.	Alguén que non tiña opcións na vida.
I didn’t know how to deal with that truth.	Non sabía como tratar con esa verdade.
Check out the pictures.	Consulta as imaxes.
Another step and another, another.	Outro paso e outro, outro.
They could do something else in life.	Poderían facer outra cousa na vida.
However, in general, this is not the case.	Non obstante, en xeral, este non é o caso.
He went into the kitchen.	Entrou na cociña.
I couldn't use it again before bed.	Non puiden usalo de novo antes de durmir.
The worst cross species.	Os peores cruzan especies.
But there seems to be nothing against our policy.	Pero non parece haber nada en contra da nosa política.
There was sweat on his face.	Había suor na cara.
It was falling.	Estaba caendo.
Dangerous, no doubt.	Perigoso, sen dúbida.
At the door, she goes back.	Na porta, ela volve atrás.
I definitely missed the sex of married life.	Definitivamente botaba de menos o sexo da vida matrimonial.
A representative image is displayed.	Móstrase unha imaxe representativa.
She didn't like the way he kept talking, staring at her.	A ela non lle gustaba a forma en que el seguía falando, plantando cara a ela.
It looks great on paper.	Parece moi ben en papel.
The bad news did that.	As malas noticias fixeron iso.
You touched on some good points here.	Tocaches algúns bos puntos aquí.
This procedure can be continued as follows.	Este procedemento pódese continuar do seguinte xeito.
But I didn’t want to believe that.	Pero non quixera crer iso.
You're wrong, totally wrong.	Estás equivocado, totalmente equivocado.
But it is too early to forget the past completely.	Pero é demasiado pronto para esquecer o pasado por completo.
They were unarmed soldiers, without cause and without country.	Eran soldados sen armas, sen causa e sen país.
Being in two or three places at a time.	Estar en dous ou tres lugares á vez.
I’ll have to look around and see that it’s cheap.	Terei que mirar ao redor e ver que hai barato.
You're taking me out of the air.	Estadesme sacando do aire.
And something happens.	E algo pasa.
Bring a list of any questions you may have.	Trae unha lista de calquera dúbida que teñas.
He had a feeling it wasn't his thing.	Tiña a sensación de que non era cousa súa.
We will be in more danger than we are today.	Estaremos en máis perigo do que estamos na actualidade.
You cannot use science or data to identify.	Non podes usar a ciencia nin os datos para identificalo.
But no.	Pero non.
They do not close any sales and do not perform any services there.	Non pechan ningunha venda e non realizan ningún servizo alí.
Because yes, definitely.	Porque si, definitivamente.
Now we see each other and ride together whenever we get a chance.	Agora vémonos e montamos xuntos cada vez que temos oportunidade.
Nothing is in place until everything is in place.	Nada está no seu lugar ata que todo está no seu lugar.
She was single.	Estaba solteira.
That is a medical question.	Esa é unha pregunta médica.
Somehow they no longer look real.	Dalgunha maneira xa non parecen reais.
But that doesn't have to be the case.	Pero isto non ten por que ser así.
Tomorrow is the big day.	Mañá é o gran día.
It seems like a common problem but no one has the answer.	Parece ser un problema común pero ninguén ten a resposta.
Have enough to last a month.	Teña suficiente para durar un mes.
I would appreciate any direction you can give.	Agradecería calquera dirección que poidas dar.
Everyone, from families to the media, wants to know why.	Todo o mundo, dende as familias ata os medios de comunicación, quere saber por que.
This will continue until something finally gives way.	Isto continuará ata que algo finalmente ceda.
That is not the purpose of this article.	Ese non é o obxectivo deste artigo.
Not up here.	Non aquí arriba.
I liked your comments.	Gustáronme os seus comentarios.
Or just for us to put it on.	Ou só para que o poñamos.
For me, my job is a lot of fun.	Para min, o meu traballo é moi divertido.
That's what this place really is for.	Para iso é realmente este lugar.
I reported it to the police.	Denuncieino á policía.
God, man vs.	Deus, home vs.
He kept telling me it was broken.	Seguíame dicindo que estaba roto.
There are a few other things needed.	Hai algunhas outras cousas necesarias.
He showed up on time.	Apareceu a tempo.
His brother didn't know any better.	O seu irmán non o sabía mellor.
I will never share that incident with anyone.	Nunca compartira ese incidente con ninguén.
I love business and industry.	Encántame os negocios e a industria.
Select the one that works best to help you stay focused.	Selecciona o que pode funcionar mellor para axudarche a manter o obxectivo.
I really enjoyed trying this out.	Gustoume moito probar este equipo.
There was a real promise there.	Alí había unha verdadeira promesa.
But don't let anything distract you from your game.	Pero non deixes que nada te despiste do teu xogo.
Random factors include the identity of the subject and the event.	Os factores aleatorios inclúen a identidade do suxeito e o evento.
Maybe not right away, but soon.	Quizais non de inmediato, pero pronto.
I want it, but it's weak.	Quéroo, pero é débil.
The damage last night was not great.	Os danos onte á noite non foron grandes.
We never thought we would get married.	Nunca pensamos que nos casaríamos.
She doesn’t believe anyone else but us can do it.	Ela non cre que ninguén máis que nós poida facelo.
They were open.	Estaban abertos.
No problems, no problems, no worries.	Sen problemas, sen problemas, sen preocupacións.
I know what the truth is.	Sei cal é a verdade.
Yes, I could do some of those things.	Si, podería facer algunhas desas cousas.
He cut her throat from ear to ear.	Cortáralle a gorxa de orella a orella.
We have some questions.	Temos algunhas preguntas.
You have to stop here.	Hai que parar aquí.
I wanted to be meaningful.	Quería ser significativo.
Well, that wasn't hard.	Ben, iso non foi difícil.
He told me they were following him.	Díxome que o seguían.
Having a friend helps.	Ter un amigo axuda.
You have to do both.	Tes que facer os dous.
No known side effects.	Non se coñecen efectos secundarios.
Something to give you more control over the experience.	Algo para darche máis control sobre a experiencia.
He threw up his hands.	Arroxou as mans.
I can’t wait to find out what you like.	Non podo esperar para saber o que che gusta.
I asked him why he changed.	Pregunteille por que cambiou.
The error, of course, is profound.	O erro, por suposto, é profundo.
The fact of being in an investigation cannot be recovered.	O feito de estar nunha investigación non se pode recuperar.
There was no sign of cash.	Non había ningún rastro de diñeiro en efectivo.
He died of blood loss, obviously.	Morreu por perda de sangue, obviamente.
There was a problem.	Houbo algún problema.
If he used it, he would get to his office.	Se o usara, chegaría ao seu despacho.
You should give it a few minutes to reach its perfect temperature.	Deberías darlle uns minutos para que alcance a súa temperatura perfecta.
I think instead there should be a reasonable line.	Creo que en vez disto debe haber unha liña razoable.
She was afraid of those first men.	Tiña medo a aqueles primeiros homes.
In addition, he remains a first-rate person.	Ademais, segue sendo unha persoa de primeiro nivel.
He could hear nothing but his calm breathing.	Non podía escoitar máis que a súa respiración tranquila.
But they make your music look good, and it sounds good too.	Pero fan que a súa música se vexa ben, e tamén soe ben.
Humans are able to think and talk about the world around them.	Os humanos son capaces de pensar e falar sobre o mundo que os rodea.
We never ask you the price.	Nunca lle preguntamos o prezo.
The story, however, could have been a cover.	A historia, con todo, podería ter sido unha portada.
Just get used to it.	Só tes que acostumarte.
That was her too.	Esa tamén era ela.
The tests are not in the right times or in the right times.	As probas non están nos bos momentos nin nos tempos seguros.
I have to think about the future.	Teño que pensar no futuro.
He wondered how many more were left ahead.	Preguntouse cantos máis quedaban por diante.
Everything else has to go.	Todo o demais ten que ir.
This woman had taken him to this point.	Levárao ata este punto, esta muller.
He added, it is actually a power war.	Engadiu, en realidade é unha guerra de poder.
And not just here.	E non só aquí.
Costs are high and growing rapidly.	Os custos son altos e crecen rapidamente.
She was quite powerful in her own right.	Ela era bastante poderosa por dereito propio.
Remember, she said she saw him murdered.	Lembre, ela dixo que o viu asasinado.
Maybe he thought about calling and changed his mind.	Quizais pensara en chamar e cambiou de opinión.
He met me and got married there.	Coñeceume e casou alí.
She refused and asked him to leave.	Ela negouse e pediulle que marchase.
I took it out and left it.	Saqueino e deixeino.
She wanted this.	Ela quería isto.
I just thought it was fun.	Só pensei que era divertido.
It will stick.	Vai pegar.
This was a right decision.	Esta foi unha decisión correcta.
My knees are shot.	Os meus xeonllos están disparados.
People with long hair were denied food and service.	Ás persoas con cabelo longo negáronselles a comida e o servizo.
Then you will train.	Despois adestrarache.
I can never imagine going back to this place.	Non podo imaxinar volver nunca a este lugar.
The classes turned out to be very tough.	As clases resultaron moi duras.
I have to settle for less.	Teño que conformarme con menos.
Ability off the road.	Habilidade fóra da estrada.
The controls were healthy adult males.	Os controis foron machos adultos sans.
And it wasn’t that anyone was doing anything with the character.	E non era que ninguén fixese nada co personaxe.
No one was talking to them anymore.	Xa ninguén falaba entre eles.
If you’re taking the guys out, it works.	Se estás sacando os mozos, funciona.
Our results in this regard have been negative so far.	Os nosos resultados neste sentido foron negativos ata agora.
Over the head with the hip before getting out of the ring.	Sobre a cabeza coa cadeira antes de saír do anel.
All of these things are new.	Todas estas cousas son novas.
A different body, probably a different land.	Un corpo diferente, probablemente unha terra diferente.
I looked through it without seeing anything.	Mirei a través del sen ver nada.
I think you will enjoy it too.	Creo que ti tamén a gozarás.
Then you are angry.	Entón estás enfadado.
You can even differentiate them by their body language.	Incluso podes diferencialos pola súa linguaxe corporal.
Nine patients were included in this study.	Neste estudo incluíronse nove pacientes.
Set up a playground for children.	Monta unha estación de xogos para os nenos.
We wonder why, so far.	Preguntámonos por que, ata agora.
For now, there were only a few, one or two.	Polo de agora, só eran poucos, un ou dous.
The rules of our country are not clear.	As regras do noso país non están claras.
No one ever had to push me.	Nunca ninguén tivo que empurrarme.
It felt really good.	Sentíuse moi ben.
A really great deal.	Un negocio realmente xenial.
However, I was not sure about your use case.	Porén, non estaba seguro do teu caso de uso.
But of course it is quite difficult now.	Pero por suposto que agora é bastante difícil.
That's what they're called.	Así se chaman.
Or better yet, watch the whole season.	Ou mellor aínda, mira toda a tempada.
Today is different.	Hoxe é diferente.
I don’t know why you can’t live together.	Non sei por que non podes vivir xuntos.
Inside the ring is a square hole.	Dentro do anel hai un burato cadrado.
Shares in this part of the world will increase sharply.	As accións nesta parte do mundo terán un forte aumento.
No one else will ever lie to him.	Ninguén máis mentirá nunca nel.
Don’t spend more than you have.	Non gastas máis do que tes.
I just wanted to die.	Só quería morrer.
Six long months of silence.	Seis longos meses de silencio.
I probably was too.	Probablemente eu tamén o fose.
When he came out of the cells.	Cando saíu das celas.
But it will not improve.	Pero non vai mellorar.
His head turned under his hand.	A súa cabeza virou baixo a súa man.
He then helped his little brother put on his clothes.	Despois axudou ao seu irmán pequeno a poñerse a roupa.
And in many cases destroyed.	E en moitos casos destruído.
Look at her.	Mirade cara ela.
I didn’t really know where to start.	Non sabía moi ben por onde comezar.
I'll send you the address.	Enviareiche o enderezo.
I really enjoyed my time there.	Disfrutei moito do meu tempo alí.
Things were going well, except.	As cousas ían ben, excepto.
I wouldn’t approach his stock for that reason.	Non me achegaría ao seu stock por ese motivo.
Starting, as usual, with an image.	Comezando, como é habitual, cunha imaxe.
Starting a routine will make you excited.	Comezar unha rutina faráche ilusión.
There is definitely a lot to think about.	Definitivamente hai moito que pensar.
And we have a burning advantage.	E temos unha vantaxe candente.
Oh yeah, she can.	Ah, si, ela pode.
Or at least have a mistake.	Ou polo menos ter un erro.
You will be pushed forever into your seat.	Serás empuxado para sempre no teu asento.
I hope you die of cancer.	Espero que morras de cancro.
That did a good job.	Isto fixo un bo traballo.
Reading in context is what we call real life.	Ler en contexto é o que chamamos vida real.
Add a little water throughout the process if necessary.	Engade un pouco de auga durante todo o proceso se é necesario.
It was the remains of a man.	Era os restos dun home.
They can use it for work, college, or professional applications.	Poden usalo para aplicacións laborais, universitarias ou profesionais.
Check this and that and this and this.	Comproba isto e isto e isto e isto.
Take time to cook with a family member or friend.	Tómese tempo para cociñar cun familiar ou amigo.
I was expecting good results.	Esperaba bos resultados.
Do not store or use near fire or heat sources.	Non almacene nin use preto do lume ou fontes de calor.
And the experience we offer is the first.	E a experiencia que ofrecemos é a primeira.
I'm glad you came.	Alégrome de que viñeras.
Wait until we get closer.	Agarda ata que nos acheguemos.
He was left without a mission and without support.	Quedou sen misión e sen apoio.
Now half of your chicken is ready to go.	Agora a súa metade de polo está lista para ir.
I haven't read the newspaper in months.	Levo meses sen ler o xornal.
To take himself, his nature, seriously.	Para tomarse a si mesmo, a súa natureza, en serio.
Let them be explained.	Que se expliquen.
There is another.	Hai outro.
It’s not me who needs your concern.	Non son eu o que precisa da súa preocupación.
What will we have.	Que teremos.
This is to gently raise the temperature of the eggs.	Isto é para aumentar suavemente a temperatura dos ovos.
How can you not love her?	Como non querela?.
I wouldn’t push tonight.	Non empurraría esta noite.
But you don't listen.	Pero ti non escoitas.
We are called to tell the truth.	Estamos chamados a dicir a verdade.
The reason is the highest effective temperature in this last analysis.	O motivo é a maior temperatura efectiva nesta última análise.
I was starting to worry about my own cat.	Comezaba a preocuparme polo meu propio gato.
There was his chance.	Alí estaba a súa oportunidade.
There is nothing to come.	Non hai nada que vir.
I don’t know if that’s the right term.	Non sei se ese é o termo correcto.
It had nothing to do with money and power.	Non tiña nada que ver co diñeiro e o poder.
I have to make a decision.	Teño que tomar unha decisión.
Well, be the judge.	Ben, sexa vostede o xuíz.
My own husband was very nice to me.	O meu propio marido foi moi bo comigo.
Oh, but I just needed a little push.	Ah, pero só necesitaba un pequeno empuxe.
Applications received after the due date will not be considered.	As solicitudes recibidas con posterioridade á data de vencemento non serán consideradas.
He’s been tough on him and he’s about to lose it all.	Foi duro con el e está a piques de perdelo todo.
No speed limits.	Sen límites de velocidade.
This side effect has not been described previously.	Este efecto secundario non foi descrito anteriormente.
We are here for one thing.	Estamos aquí por unha cousa.
Don’t make me angry.	Non me fagas enfadar.
You lost us a few years after your mother disappeared.	Perdínos uns anos despois de que a túa nai desaparecese.
Deep and simple.	Profundo e sinxelo.
He had no home, no family, no people.	Non tiña casa, nin familia, nin xente.
Our experience tells us that freedom works.	A nosa experiencia dinos que a liberdade funciona.
They were too big and hard.	Eran demasiado grandes e duros.
Help a boy.	Axuda a un rapaz.
He spoke in words they did not understand.	Falou con palabras que non entendían.
I can’t stand the idea of ​​him being so sick.	Non podo soportar a idea de que estea tan enfermo.
They had the whole city to themselves.	Tiñan toda a cidade para eles.
I killed myself for it.	Mateime por iso.
He looked at his hand again.	Mirou de novo a súa man.
He was making good money.	Estaba gañando bos cartos.
Group items by tasks.	Agrupar elementos por tarefas.
They were making a team.	Estaban facendo un equipo.
So we turned off the water.	Así que pechamos a auga.
Try the following experiment.	Proba o seguinte experimento.
He picked up the pieces and put them back together.	Colleu as pezas e volveu xuntalas.
His last night of life.	A súa última noite de vida.
His voice remained calm the entire time.	A súa voz mantívose tranquila durante todo o tempo.
Things around town.	Cousas pola cidade.
They make our home a home.	Fan da nosa casa un fogar.
These songs, their stories, come from life.	Estas cancións, as súas historias, veñen da vida.
He was quite surprised.	Quedou bastante sorprendido.
I like it.	Gústame.
Then repeat what you said and correct it gently.	A continuación, repita o que dixo e corríxeo suavemente.
It must have been incredibly dangerous.	Debeu ser incriblemente perigoso.
Yes, yes, this may be a good day.	Si, si, este pode ser un bo día.
Like we said, they both try to see what they eat.	Como dixemos, ambos intentan ver o que comen.
Do nothing, for a few days.	Non fagas nada, durante uns días.
But my mother died for it and she had my sister.	Pero a miña nai morreu por iso e tiña a miña irmá.
The higher the better.	Canto máis alto mellor.
This was not very good.	Isto non estaba moi ben.
They thought she was responsible for it.	Pensaron que ela era a responsable diso.
Let us now make a good description of the child.	Imos facer agora unha boa descrición do neno.
But it took me three years to forget his.	Pero tardei tres anos en esquecer o seu.
With a little luck, we’ll see the site.	Cun pouco de sorte, veremos o sitio.
For wearing a shirt.	Por levar unha camisa.
Do not make a copy of it.	Non fai unha copia del.
Just the way he liked it.	Tal e como lle gustaba.
To read the report click here.	Para ler o informe preme aquí.
I had never been hit before, except in the game.	Nunca me pegaran antes, excepto no xogo.
In front was the obvious place.	Diante era o lugar obvio.
The only word that came to mind.	A única palabra coa que se lle ocorreu.
We are excited for what is to come !!.	Estamos emocionados polo que vén!!.
And accept us.	E acéptanos.
Each has its purpose.	Cada un ten o seu propósito.
Every word was a great effort for him.	Cada palabra foi un gran esforzo para el.
Some years we don’t rain, others we rain too much.	Algúns anos non chovemos, outros chovemos de máis.
We have to consider two cases.	Temos que considerar dous casos.
Tomorrow I go home and fix it.	Mañá vou a casa e arranxo.
For now I’m going, but let me add this.	Por agora xa vou, pero déixeme engadir isto.
Waiting to hear from you.	Agardando saber de ti.
We listen carefully to what you have to say.	Escoitamos con atención o que tes que dicir.
The horses had a tongue of their own.	Os cabalos tiñan unha lingua propia.
I love everyone at home.	Amo a todos na casa.
But that’s just the beginning.	Pero iso é só o comezo.
The original works well.	O orixinal funciona ben.
I can’t handle too much art at once.	Non podo manexar demasiada arte á vez.
He did nothing to be afraid.	Non fixera nada para ter medo.
This test is difficult to meet.	Esta proba é difícil de cumprir.
Make your true recovery when you are at home.	Fai a túa verdadeira recuperación cando estás na casa.
Because he didn’t.	Porque non o fixo.
It may be next on the list.	Pode ser o seguinte na lista.
I have a job for you.	Teño un traballo para ti.
It looks like a pretty normal card, really.	Parece unha tarxeta bastante normal, a verdade.
The couple was well connected.	A parella estaba ben conectada.
Anyway, he barely had time for us.	De todos os xeitos, apenas tivo tempo para nós.
I can't think of that now.	Non podo pensar niso agora.
As a result, various types of memory devices were presented.	Como resultado, presentáronse varios tipos de dispositivos de memoria.
She doesn't need to go to bed.	Ela non necesita deitarse.
All that part.	Todo iso parte.
When we arrived we were able to enter without any problems.	Cando chegamos puidemos entrar sen problema.
This task goes far beyond the objectives of the present work.	Esta tarefa vai moito máis alá dos obxectivos do presente traballo.
The parents arrived, but not theirs.	Chegaron os pais, pero non os seus.
Iron.	Te feron.
The back space is the teacher area.	O espazo de atrás é a zona do profesorado.
This is sometimes the case.	Este é ás veces o caso.
Then you have to choose.	Entón tes que escoller.
The house next to mine was under construction.	A casa próxima á miña estaba en construción.
He had nothing to say.	Non tiña nada que dicir.
I did not advance zero.	Non avancei cero.
But it is something.	Pero é algo.
I went up.	Subín.
And do it.	E faino.
Here, we examine the following questions.	Aquí, examinamos as seguintes preguntas.
In other words, we must know the reasons for our actions.	Noutras palabras, debemos coñecer as razóns das nosas accións.
I have been walking for a long time.	Levo moito tempo andando.
I wanted him to bring it.	Quería que llo trouxera.
The dog would know.	O can saberíao.
We can handle it.	Podemos manexalo.
He arrives at the place and then leaves quickly.	Chega ao lugar e despois sae rápido.
There was pain there.	Había dor alí.
And he decided to go ahead and throw them away too.	E decidiu seguir adiante e botalos tamén.
Sometimes I made love to one woman while thinking of another.	Ás veces fixen o amor cunha muller mentres pensaba noutra.
But still no one has killed anyone.	Pero aínda ninguén matou a ninguén.
They are in a clear mistake.	Están nun erro claro.
The fact is that it can be very useful.	O feito é que pode ser moi útil.
You all go back to your places.	Volvedes todos aos vosos lugares.
One that this time is closer to home.	Un que esta vez está máis preto da casa.
The value that occurs most often.	O valor que ocorre con máis frecuencia.
In general, younger individuals showed less confidence.	En xeral, os individuos máis novos mostraron unha menor confianza.
Yes, he was busy.	Si, estaba ocupado.
There is only this.	Só hai isto.
Anyone can make a mistake.	Calquera pode cometer un erro.
Some of us probably wouldn't.	Algúns de nós probablemente non o faríamos.
So we had to fight a little bit.	Así que tivemos que loitar un pouco.
Really look at you.	Mirade de verdade para ti.
I turned out to be right.	Resultei ter razón.
It will not be used for any other purpose.	Non se utilizará para ningún outro propósito.
But we are what we are.	Pero somos o que somos.
I think that was it.	Creo que iso foi.
But it seems to be false.	Pero parece ser falso.
That sounds loud.	Iso parece alto.
It was too quiet in the house, too empty.	Estaba demasiado quieto na casa, demasiado baleiro.
I did not rename the image.	Non cambiei o nome da imaxe.
Let's go back to the others.	Volvamos aos demais.
I listen for him.	Escoito por el.
However, every man was different.	Con todo, cada home era diferente.
There was a section of the boat left and they were both on it.	Quedaba unha sección do barco e estaban os dous nela.
However, we now know that one is not enough.	Non obstante, agora sabemos que un non é suficiente.
I'm not crazy.	Non estou tolo.
Something very sad had happened to his family.	Algo moi triste pasara coa súa familia.
Security in numbers.	Seguridade en números.
If he had a gun, there was no sign of it.	Se tiña unha arma, non había rastro dela.
They wanted to be something they weren’t.	Querían ser algo que non eran.
It wasn't much.	Non pasaba moito.
This is because previous research and development has been carried out.	Isto débese a que a investigación e o desenvolvemento anteriores foron realizados.
Your house is far away.	A túa casa está moi lonxe.
Otherwise, random effects models were used.	En caso contrario utilizáronse modelos de efectos aleatorios.
Nothing.	Nada.
He has a heart and there is no better.	Ten corazón e non hai mellor.
That way we will save the race.	Así salvaremos a carreira.
The factors are unique.	Os factores son únicos.
You gave us a bad turn.	Fixéchesnos unha mala volta.
We don’t know his original name, not even if he had it.	Non sabemos o seu nome orixinal, nin sequera se o tiña.
No memories of him.	Sen recordos del.
You want to do it over and over again.	Queres facelo unha e outra vez.
He stayed very steady, very positive.	Mantívose moi constante, moi positivo.
It should be introduced.	Debería ser introducido.
It started in that direction.	Comezou nesta dirección.
So we are very surprised and of course very happy.	Así que estamos moi sorprendidos e, por suposto, moi contentos.
The camera said: card blocked.	A cámara dixo: tarxeta bloqueada.
The culture has to change from top to bottom.	A cultura ten que cambiar de arriba a abaixo.
He acts like a man.	Actúa como un home.
The woman was killed while we were there.	A muller foi asasinada mentres nós estabamos.
He was first in line.	Foi o primeiro da fila.
And the pain didn't matter.	E a dor non importaba.
To download more than you file.	Para descargar máis do que ti é arquivo.
And don’t even ask what exactly is going to happen.	E nin sequera pregunte o que vai pasar exactamente.
My mother's brother.	O irmán da miña nai.
He pushed the boy away from him.	Afastou o neno del.
But he is literally under the gun.	Pero está literalmente baixo a arma.
But then she broke it for me, and hard.	Pero entón ela rompeuno por min, e duro.
But if you make a mistake.	Pero se cometeches un erro.
You can read the letter here.	Podes ler a carta aquí.
However, so far the development of the plan has been slow.	Non obstante, ata agora o desenvolvemento do plan foi lento.
Set it up first.	Primeiro configúrao.
Now I’m not going anywhere.	Agora non vou a ningún lado.
I did not come here to speak, but to hear you speak.	Non vin aquí para falar, senón para escoitarte falar.
No loss, but no relief either.	Sen perda, pero tampouco alivio.
Add oil and salt and mix.	Engade o aceite e o sal e mestura.
Like a normal girl.	Como unha nena normal.
This could go on for hours on end.	Isto podería continuar durante horas aínda.
So it was weird.	Entón foi raro.
But you know what people say.	Pero xa sabes o que di a xente.
Just a theory.	Só unha teoría.
Of course, she wanted it.	Por suposto, ela queríao.
It is a property of business logic.	É unha propiedade da lóxica empresarial.
These people don't want anything from him.	Esta xente non quere nada del.
Sometimes my dad uses harsh words.	Ás veces, meu pai usa palabras duras.
When possible, it is best to use your own real photos.	Cando sexa posible, é mellor usar as súas propias fotos reais.
When you exercise you will sweat.	Cando fagas exercicio suaras.
I just want to inform you.	Só quero informarte.
And if you can see your behavior, there is hope for change.	E se podes ver o teu comportamento, hai esperanza de cambiar.
Obviously, this is not effective.	Obviamente, isto non é efectivo.
She was now in perfect darkness.	Ela estaba agora nunha escuridade perfecta.
The day after tomorrow.	Pasadomañá.
Few cases come to treatment.	Poucos casos chegan ao tratamento.
That was the difference in the series.	Esa foi a diferenza na serie.
And that's only half the problem.	E iso é só a metade do problema.
I made everything worse.	Eu fixen todo peor.
More than satisfied in fact.	Máis que satisfeito de feito.
The day is over.	Rematou o día.
Oh, very good.	Oh, moi ben.
This city was a real place.	Esta cidade era un lugar real.
Then we will just stay with ourselves.	Entón só quedaremos con nós mesmos.
Once.	Unha vez.
It burned everything.	Queimou todo.
Well, at least three of us.	Ben, polo menos a tres de nós.
Don't get into that game.	Non te subas a ese xogo.
We know how that turned out.	Sabemos como resultou iso.
You have a cat.	Tes un gato.
That's the hard part.	Esa é a parte difícil.
A little push isn’t going to do it.	Un pequeno empuxe non o vai facer.
They were very big dogs.	Eran cans moi grandes.
I have a lot of very important work in the morning.	Teño moito traballo moi importante pola mañá.
Here are some interesting things going on.	Aquí están pasando algunhas cousas interesantes.
This is the first time people have heard me.	Esta é a primeira vez que a xente me escoita.
People still want to do something.	A xente aínda quere facer algo.
You can't be much better than that.	Non podes ser moito mellor que iso.
Ask yourself where your stories are.	Pregúntase onde son as túas historias.
Consequently, black data is not limited to a data set.	En consecuencia, os datos do negro non se limitan a un conxunto de datos.
It sounded real.	Soaba real.
In you go.	En ti vai.
Others left the country to wait for the storm.	Outros saíron do país para esperar a tormenta.
A little rest.	Un pouco de descanso.
It seems very difficult to deal with.	Parece moi difícil de tratar.
He is still in the hospital room.	Aínda está no cuarto do hospital.
It was the passage of a tired man.	Era o paso dun home canso.
That man's back.	As costas daquel home.
He paused for a moment.	Detívose aínda un momento.
He could fit half a foot in what he thought.	Podería caber a metade de cada pé no que pensaba.
They dressed in white and red.	Vestían de branco e vermello.
We never understood that until the end.	Nunca entendemos iso ata o final.
She knew up and down.	Ela sabía arriba e abaixo.
That feels better.	Iso séntese mellor.
I didn’t know the boat very well.	Non coñecía moi ben o barco.
Knowing that it was not in my best interest was not enough.	Saber que non era do meu mellor interese non era suficiente.
Well, this is not a cause but an effect.	Ben, isto non é unha causa senón un efecto.
I wouldn’t make a mistake like that.	Non cometería un erro así.
We do not care to wait for the context.	Non atendemos a esperar por iso o contexto.
Or until they had no water.	Ou ata que non tiñan auga.
Our boys went ahead and came back with many happy stories.	Os nosos rapaces foron adiante e volveron con moitas historias felices.
It is quiet and beautiful.	É tranquilo e fermoso.
This building still exists.	Este edificio aínda existe.
Now and now and now, what is really here.	Agora e agora e agora, o que realmente hai aquí.
It was too late for me.	Xa era demasiado tarde para min.
My family and I really enjoyed it.	Eu e a miña familia disfrutamos moito.
Or you may be angry with your father.	Ou podes estar enfadado co teu pai.
Two were in critical condition and five stable.	Dous estaban en estado crítico e cinco estables.
There is still a lot of room for error.	Aínda hai moito marxe para o erro.
And he left.	E marchou.
Of course.	Claro.
And it would cost us so little to maintain order.	E tan pouco nos custaría manter a orde.
When they shot them, they hit us.	Cando lles dispararon, pegáronnos.
If they make a mistake and receive nothing it is bad.	Se cometen un erro e non reciben nada é malo.
But in many ways, they have become even more important.	Pero, en moitos aspectos, fixéronse aínda máis importantes.
He tried to hold his breath, but couldn't.	Tentou frear a respiración, pero non puido.
He never called the numbers, he didn’t want to see those men again.	Nunca chamou aos números, non quería volver ver a eses homes.
It shouldn’t take you more than a few minutes.	Non debería levarche máis de uns minutos.
Not too much.	Non demasiado.
It was hard work.	Foi un traballo duro.
She had it.	Ela tíñao.
Everyone thought that scene was very nice, except me.	Todo o mundo pensaba que aquela escena era moi agradable, menos eu.
He stood up and looked around.	Quedou de pé e mirou arredor.
A couple.	Unha parella.
Mal mal mal.	Mal mal mal.
A very common story was repeated.	Repetíase unha historia moi común.
Just making patterns is not that interesting.	Só facer patróns non é tan interesante.
For your application.	Para a súa aplicación.
Oh don't worry.	Oh non te preocupes.
Call it one night.	Chámalle unha noite.
They were tall, thin, with short brown hair.	Eran altos, delgados, co pelo curto e castaño.
It was useless to look, I was tired.	De nada vale mirar, estaba canso.
That's how they control us.	Así nos controlan.
That the things we did made a difference.	Que as cousas que fixemos marcaron a diferenza.
But we are approaching.	Pero estamos achegando.
I thought the memories were important.	Pensei que os recordos eran importantes.
Your hope is that your audience will become your audience.	A túa esperanza é que o seu público se converta no teu público.
No one came in with him.	Ninguén entrara con el.
You have reasons for your anger and they are real.	Tes razóns para a túa rabia e son reais.
But again I was surprised.	Pero de novo sorprendeume.
I make it impossible for them to hurt me again.	Fago imposible que volvan facerme dano.
We read many books written about them.	Lemos moitos libros escritos sobre eles.
At least he hadn't brought weapons.	Polo menos non trouxera armas.
You can ask your parents to tell you more.	Podes pedirlle aos teus pais que che digan máis.
It won’t matter since you’ll be dead.	Non importará xa que estarás morto.
I had asked for another, because it was good.	Pedira outro, porque era bo.
They had their time.	Tiveron o seu tempo.
Still, they were dead.	Aínda así, estaban mortos.
I took a step towards her.	Dei un paso cara a ela.
She nodded.	Ela asentiu.
Players start with a number of cards initially.	Os xogadores comezan cun número de cartas inicialmente.
Probably why you don't respond to these letters.	Probablemente por que non respondes a estas cartas.
They have as many questions as they have answers.	Teñen tantas preguntas como respostas.
This is usually done by setting up a hidden form field.	Normalmente faise configurando un campo de formulario oculto.
As I did not mean.	Como non quería dicir.
Love can go anywhere.	O amor pode ir a calquera parte.
So we knew when they were taking cards.	Así que sabiamos cando estaban tomando cartas.
This stage is thought to last for hundreds of thousands of years.	Pénsase que esta etapa durará uns centos de miles de anos.
He finished two years of college.	Rematou dous anos de facultade.
Someday the police may show up.	Algún día pode aparecer a policía.
It maintains its value.	Mantén o seu valor.
I was just me again.	Eu era só eu de novo.
He did not appear.	Non apareceu.
He wants to be here at home with his mother.	Quere estar aquí na súa casa coa súa nai.
I could barely breathe.	Apenas podía respirar.
They are very interested in the objects of nature.	Interesan moito polos obxectos da natureza.
So even that is good.	Entón, incluso iso é bo.
But many of these things were out of print.	Pero moitas destas cousas quedaron descatalogadas.
White or light yellow to red.	Branco ou amarelo claro a vermello.
His performance has been with me for weeks.	A súa actuación estivo comigo durante semanas.
But there is virtually nothing we can do.	Pero non hai practicamente nada que poidamos facer.
But not now, not like that.	Pero non agora, non así.
The link to my app is below.	A ligazón á miña aplicación está a continuación.
I am pleased to say that your explanation has been accepted.	Teño o pracer de dicir que a súa explicación foi aceptada.
Well, except one.	Ben, excepto un.
I don’t remember much about the building.	Non lembro moito do edificio.
But that was never his way.	Pero ese nunca foi o seu camiño.
But she knew how magic worked.	Pero ela sabía como funcionaba a maxia.
Now this guy is one of my best friends.	Agora este rapaz é un dos meus mellores amigos.
One thing has not changed.	Unha cousa non cambiara.
And it contains mechanisms that will get it.	E contén mecanismos que o conseguirán.
These devices provide users with access to email in a mobile environment.	Estes dispositivos proporcionan aos usuarios acceso ao correo electrónico nun ambiente móbil.
You have to let it go.	Tes que deixalo ir.
Add the wine and boil to reduce the amount by half.	Engadir o viño e ferver para reducir a cantidade á metade.
He came very close to you.	Achegouse moi preto de ti.
All very helpful and friendly.	Todo moi servicial e amable.
Do not remove the skin from the chicken.	Non retire a pel do polo.
Great ending in that.	Gran final nese.
As if someone grabbed my hand and opened my fingers.	Como se alguén se apodera da miña man e abriu os dedos.
It goes from a growth model to a flow model.	Pasa dun modelo de crecemento a un modelo de fluxo.
I put another picture of today there.	Poño alí outra imaxe de hoxe.
We can still enjoy it.	Aínda podemos disfrutalo.
Or, you know, very early.	Ou, xa sabes, moi cedo.
She still couldn't accept it herself.	Ela aínda non podía aceptalo ela mesma.
I was totally sick.	Estaba totalmente enfermo.
I like this one a lot more.	Gústame moito máis este.
You have to believe me.	Tes que crerme diso.
There was music but they didn’t listen to the music.	Había música pero non escoitaban a música.
There is so much pain in the world.	Hai tanta dor no mundo.
Not just yet.	Non só aínda.
Think, if you can.	Pensa, se podes.
But since then you have yours.	Pero desde entón tes o teu.
Law and order will break.	A lei e a orde romperán.
The train never changed course.	O tren nunca cambiou de rumbo.
I think we looked at the security pass too early.	Creo que miramos o pase de seguridade demasiado cedo.
It was dark black everywhere.	Era negro escuro por todas partes.
A man takes a sip of water.	Un home toma un trago de auga.
Think how smart you are, really.	Pensa no intelixente que é, de verdade.
The factors included in the developed model were consistent with the literature.	Os factores incluídos no modelo desenvolvido foron consistentes coa literatura.
I think we still have good science.	Creo que aínda temos boa ciencia.
It is not clear what is meant by "united."	Non está claro o que se entende por "unido".
He wrote the manuscript with the contribution of the other authors.	Escribiu o manuscrito coa aportación dos outros autores.
If taken, no record occurred.	Se se toma, non se produciu o rexistro.
Be careful with that.	Teña coidado con iso.
I don't see it.	Non o vexo.
It's for the community.	É para a comunidade.
Other factors probably played a more important role.	Outros factores probablemente xogaron un papel máis importante.
I like having people.	Gústame ter xente.
Sometimes they lie to each other.	Ás veces menten entre si.
And it turns out it was true.	E resulta que era certo.
And because part of his job is so much better than he knew it to be.	E porque parte do seu traballo é moito mellor do que o sabía.
He did not sleep walking by her.	Non durmiu camiñando por ela.
I was in a city an hour and a half away.	Estaba nunha cidade a unha hora e media de distancia.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	De todos os xeitos non me gusta falar del.
In fact, he hated discussing anything truly personal.	De feito, odiaba discutir calquera cousa verdadeiramente persoal.
I hope you take that evidence into account as we move forward.	Espero que teña en conta esa evidencia a medida que avancemos.
Sometimes you have to lose to appreciate this.	Ás veces hai que perder para apreciar isto.
Moreover, these systems do not respond to changing facts.	Ademais, estes sistemas non responden aos feitos cambiantes.
None of them wanted this kind of attention.	Ningún deles quería este tipo de atención.
For now, it seems like everything works.	Polo de agora, parece que todo funciona.
In field conditions.	En condicións de campo.
His favorite book, the places he often went.	O seu libro favorito, os lugares aos que ía moitas veces.
It was hot in the room.	Quentaba no cuarto.
We disagree.	Non estamos de acordo.
You have pain.	Ten dor.
Only play with what is available.	Só xoga co que está dispoñible.
One more.	Un de máis.
But a cat is not a human.	Pero un gato non é un humano.
Thing on the wall.	Cousa na parede.
He would wait.	El esperaría.
No big deal.	Non hai gran cousa.
You will want to go.	Quererá ir.
I can’t help but feel what others feel.	Non podo deixar de sentir o que senten os demais.
There was not enough food or resources for the people inside.	Non había alimentos nin recursos suficientes para a xente do interior.
You look good when you're done.	Tes boa pinta cando rematas.
There is no need to limit the theory in this way.	Non hai necesidade de limitar a teoría deste xeito.
At this point, he crossed the room.	Neste momento, atravesou a sala.
Get away from him.	Fuxe del.
However, let it go.	Non obstante, déixao ir.
My love for my father felt small compared to that of my mother.	O meu amor polo meu pai sentíase pequeno en comparación co da miña nai.
And they really love every moment.	E realmente adoran cada momento.
Running against doors, walls.	Correndo contra portas, paredes.
I think you missed my point.	Creo que perdeches o meu punto.
Its contents were shown in dry weight.	O seu contido mostrouse en peso seco.
He is not right.	Non ten razón.
We think none of these appear.	Pensamos que non aparece ningún destes.
Life had taught him that.	A vida ensináralle iso.
And the last will be the first.	E os últimos serán os primeiros.
As a result, you get high engine performance.	Como resultado, obtense un alto rendemento do motor.
It was the music that hit me.	Foi a música que me alcanzou.
The house will fall on you.	A casa vai caer sobre ti.
It was built much later.	Foi construído moito máis tarde.
Of course, you know better than that.	Por suposto, sabes mellor que iso.
I am a man and should think more about my future wife.	Son un home e debería pensar máis na miña futura muller.
For one thing, it does.	Por un lado, fai cousas.
I'm in shock, of course.	Estou en shock, claro.
I asked them to keep it as it was government land.	Pedinlles que o manteñan xa que era terreo do goberno.
Know the direction.	Coñece a dirección.
She was getting out of her way.	Ela estaba saíndo do seu camiño.
That’s because it’s far from over.	Iso é porque está lonxe de rematar.
If he was married.	Si estaba casado.
Your wife is gone.	A túa muller foise.
Maybe he was fed up with me.	Quizais estaba farto de min.
The fish would go great.	O peixe iría moi ben.
The results are representative of two independent experiments.	Os resultados son representativos de dous experimentos independentes.
Others make you smile and laugh.	Outros fan que sorrir e rir.
His career is more stable.	A súa carreira é máis estable.
It is against this judgment that an appeal should have been lodged.	É contra esa sentenza que debería haberse interposto recurso.
That’s not what this challenge is about.	Non é o que trata este desafío.
They love our team.	Eles adoran o noso equipo.
You should do it now, in fact.	Deberías facelo agora, de feito.
In the display of his head.	Na exhibición da súa cabeza.
I came to believe that the rules did not apply to me.	Cheguei a crer que as regras non me aplicaban.
The food is so good.	A comida é tan boa.
His success never crossed his mind.	O seu éxito nunca se lle subiu á cabeza.
This movie has nothing to do with me, or my song.	Esta película non ten nada que ver comigo, nin coa miña canción.
The normal thing is for those who are afraid to defend themselves.	O normal é para aqueles que teñen medo de defenderse.
This device is described further below.	Este dispositivo descríbese máis a continuación.
We hope to address this later.	Esperamos abordar isto máis adiante.
I will support you.	Apoiareino.
Humans had done that too.	Os humanos tamén fixeran iso.
And it was weird.	E foi raro.
We know that feeling of being there.	Coñecemos esa sensación de estar aí.
And the people who like to read books about crime.	E a xente á que lle gusta ler libros sobre crimes.
I saw the condition of his body.	Vin o estado do seu corpo.
Third leg.	Terceira perna.
Tonight he interposed a lot.	Esta noite interpuxo moito.
For critical discussions only.	Só para discusións críticas.
Okay, we shouldn't let them in.	Vale, non deberiamos deixalos entrar.
We were rich.	Eramos ricos.
But it won't matter.	Pero non importará.
It is growing in me.	Está medrando en min.
Even if it’s not the fear of getting it, it’s just there.	Aínda que non sexa o medo a conseguilo, só está aí.
He ran and his father met him at the door.	Correu e o seu pai atopouse con el na porta.
It didn't work.	Non non funcionara.
But it's great.	Pero é xenial.
We consider them.	Considerámolos.
Art is just like that.	A arte é só así.
I love to work and get paid.	Encántame traballar e que me paguen.
So they’re still pretty young.	Así que aínda son bastante novos.
They say it went well.	Din que saíu ben.
I don't care.	Non me importa.
We are not ready for that yet.	Aínda non estamos preparados para iso.
I'm sorry about everything.	Síntoo todo.
All there is is new movement.	Todo o que hai é novo movemento.
You can build with a player like him.	Podes construír cun xogador coma el.
It was my own life.	Era a miña propia vida.
That won't help.	Iso non vai axudar.
They’re not even bad.	Nin sequera son malos.
That was really all too easy.	Isto foi realmente demasiado fácil.
Your pleasure is my wish.	O teu pracer é o meu desexo.
Their marriage did not give children.	O seu matrimonio non deu fillos.
I have to tell you.	Teño que dicirlle.
In fact I think I was expecting it.	De feito creo que o esperaba.
I didn't care.	Non me importaba.
I signed my own report cards.	Asinei os meus propios boletíns de calificacións.
You can suggest some reference material.	Podes suxerir algún material de referencia.
Much more time.	Moito máis tempo.
My house is your house as they say.	A miña casa é a túa casa como din.
That’s hard work.	Iso é un traballo duro.
This man was not going anywhere.	Este home non ía a ningún lado.
And money helps with that.	E o diñeiro axuda a iso.
We are not talking about a small town, by the way.	Non estamos a falar dun pobo pequeno, por certo.
These techniques, however, are not without limitations.	Estas técnicas, porén, non están exentas de limitacións.
For some reason, she seemed different to me.	Por algún motivo, ela parecíame diferente.
Now he would never return to the other side of the water.	Agora nunca volvería do outro lado da auga.
This debate has been going on for a week or so.	Este debate leva unha semana máis ou menos.
Since then it has been held every four.	Dende entón realizouse cada catro.
You have a perfectly good apartment.	Tes un apartamento perfectamente bo.
They are not a threat to you.	Non son unha ameaza para ti.
Take the dreams out of my head.	Quita os soños da miña cabeza.
Still, this movie is worth watching.	Aínda así, esta película paga a pena verla.
A year had passed.	Pasara un ano.
Participants were initially followed at six months.	Os participantes foron seguidos inicialmente aos seis meses.
But given love and space you will have my heart.	Pero dado amor e espazo terás o meu corazón.
Make history or you are history.	Fai historia ou es historia.
It's not that easy.	Non é tan doado.
We can't stay here.	Non podemos quedar aquí.
There are also fantastic things out of your room.	Tamén hai cousas fantásticas fóra da túa habitación.
Late stress phase.	Fase tardía de estrés.
For some reason it seemed like hours ago.	Por algún motivo que parecía hai horas.
I hope they love that kid as much as they love the first one.	Espero que amen a ese neno tanto como ao primeiro.
Keep reading to learn more.	Continúa lendo para aprender moito máis.
Each layer can have a front surface and a back surface.	Cada capa pode ter unha superficie frontal e outra traseira.
Everyone was scared except you.	Todos se asustaron menos ti.
Usually.	Acostume.
They really make the days go by faster.	Realmente fan que os días pasen máis rápido.
I will never have to play a game again.	Nunca volverei ter que xogar un xogo.
You never saw me.	Nunca me viches.
Pay me now.	Pagame agora.
That was totally wrong.	Iso estaba totalmente mal.
At least it was dark for him.	Polo menos era escuro para el.
However, give it a shot.	Non obstante, dálle un tiro.
Not to mention a lot of food for a family of five.	Sen esquecer moita comida para unha familia de cinco.
Maybe a personal problem someone had against them.	Quizais un problema persoal que alguén tiña contra eles.
Many believe in him.	Moitos cren nel.
They are slightly different and highly recommended.	Son lixeiramente diferentes e moi recomendables.
Economic growth and change.	Crecemento económico e cambio.
This was no longer his room.	Este xa non era o seu cuarto.
All communication has to be in the rest of your body.	Toda a comunicación ten que estar no resto do teu corpo.
But you have the reach of your entire network.	Pero ten o alcance da túa rede completa.
I think this is going to be a great game.	Creo que este será un gran xogo.
Those who served paid their price.	Os que serviron pagaron o seu prezo.
Still waiting for that.	Aínda agardando por iso.
Finally, the show began.	Finalmente, comezou o espectáculo.
Any advice or success story would be helpful.	Calquera consello ou historia de éxito sería útil.
Everyone has the right to use them.	Todo o mundo ten dereito a usalos.
The food was amazing and the staff were excellent.	A comida era incrible e o persoal era excelente.
It was better that you never met.	Era mellor que nunca te coñeceras.
She also wanted to hear.	Ela tamén quería escoitar.
That daughter had a son.	Aquela filla tiña un fillo.
With everyone, it’s different.	Con todos, é diferente.
This was so easy to do.	Isto foi tan fácil de facer.
Talking to my family and the world at large was a mystery.	Falar coa miña familia e co mundo en xeral era unha incógnita.
I would receive a second opinion.	Recibiría unha segunda opinión.
We really grew up.	Realmente medramos.
He should be very cool.	Debería ser moi chulo.
But same result.	Pero mesmo resultado.
How you act.	Como actúas.
The fight is not over and the people are still standing.	A loita non rematou e o pobo segue en pé.
You will grow old too.	Ti tamén te farás vello.
Minutes converted to hours.	Minutos convertidos en horas.
Not just the forces.	Non só o forzas.
It’s bad for teams and good for players.	É malo para os equipos e bo para os xogadores.
Down that scale.	Abaixo está esa escala.
White who destroyed it for a medical office building, upstairs.	Branco que o destruíu para un edificio de consultorios médicos, arriba.
I think that's true.	Creo que é verdade.
A man could get lost in those deep, dark eyes.	Un home podería perderse neses ollos profundos e escuros.
In fact, that's one of the things it was designed for.	De feito, esa é unha das cousas para as que foi deseñado.
Four hours at a time.	Catro horas cada vez.
He was asked to join his band.	Pedíronlle que se unise á súa banda.
Name and address, please.	Nome e enderezo, por favor.
It is very stable.	É moi estable.
It was just a nightmare, you say to yourself.	Só foi un mal soño, dis a ti mesmo.
He has been waiting for a home for a long time.	Hai tempo que agarda un fogar.
It was so sweet and loved by many.	Era tan doce e querido por moitos.
There was no such risk when a small bank failed.	Non había tal risco cando fallaba un pequeno banco.
That time is lost forever.	Ese tempo perdeuse para sempre.
The same thing will happen with books.	Cos libros pasará o mesmo.
We have the pictures to prove it.	Temos as imaxes para demostralo.
Not that you know it by looking at it.	Non é que o sabes mirando para el.
That just doesn't work.	Iso simplemente non funciona.
Thus, the system should produce a very low noise level.	Así, o sistema debería producir un nivel de ruído moi baixo.
The two died of a strange death.	Os dous morreron dunha morte estraña.
Well, nothing, really.	Ben, nada, de verdade.
This is an important point.	Este é un punto importante.
You are being watched.	Estás sendo observado.
Again, check-in.	De novo, check-in.
We send it to see what happens.	Enviámolo a ver que pasa.
He knows his was in and out of the ring.	Sabe que o seu estaba dentro e fóra do ring.
I don't care who you are or where you come from.	Non me importa quen sexas nin de onde viñes.
Respect your whole child.	Respecta todo o teu fillo.
After about a week he moved.	Despois de aproximadamente unha semana mudouse.
In the store they were not surprised.	Na tenda non se sorprenderon.
This was a matter I had been thinking about for a long time.	Este era un asunto no que tiña pensado moito.
But then he thought.	Pero despois pensouse.
Real-world acting is now probably a slightly different story.	Actuación no mundo real, agora probablemente sexa unha historia un pouco diferente.
I talked to him and asked him questions but got no answer.	Falei con el e fíxenlle preguntas pero non recibín resposta.
They eat it.	Cómano.
The chair was a lot of fun.	A cadeira era moi divertida.
Obtained informed consent.	Obtivo o consentimento informado.
That’s the beauty of a blog.	Esa é a beleza dun blog.
Broken things will be detected.	Detectaranse as cousas rotas.
Then his sons found him and went to him.	Entón os seus fillos atopárono e acudiron a el.
This can be done for a fairly long time.	Pódese facer isto durante un tempo bastante longo.
But she would get back to the words.	Pero ela volvería ás palabras.
You don't have to ask anyone how they are.	Non tes que preguntar a ninguén como está.
And now you have completed the game.	E agora completaches o xogo.
That left him out of the battle a bit.	Iso deixouno fóra da batalla un pouco.
I would buy him a book too.	Eu tamén lle mercaría un libro.
He chose not to change anything.	El optou por non cambiar nada.
She knows shit about me.	Ela sabe unha merda de min.
This is really what is observed.	Isto é realmente o que se observa.
The subject of this argument is survival after biological death.	O tema deste argumento é a supervivencia despois da morte biolóxica.
Ask yourself what I was saying that moment about them.	Pregúntate que dicía ese momento sobre eles.
I couldn’t wait for it to finally happen.	Non podía esperar a que finalmente sucedese.
Also, he added, look around.	Ademais, engadiu, mira ao redor.
There is a higher level of stress.	Hai un maior nivel de estrés.
This may detect some additional errors.	Isto pode detectar algúns erros adicionais.
I don't know the man in the suit.	Non coñezo o home do traxe.
But often things are not what they seem.	Pero moitas veces as cousas non son o que parecen ser.
You would never know looking at us.	Nunca o saberías mirando para nós.
Let me have the light.	Déixame ter a luz.
She was startled when she saw him.	Ela deu un sobresalto cando o viu.
I feel the responsibility that entails.	Sinto a responsabilidade que supón iso.
Confused and angry about many things.	Confuso e enfadado por moitas cousas.
What could he see.	Que podía ver.
However, the state government could not stop the construction work.	Non obstante, o goberno estatal non puido deter os traballos de construción.
How he died.	Como morreu.
Everything he found and everything he would lose.	Todo o que atopara e todo o que perdería.
There was another man there.	Había outro home alí.
Call it a character studio or whatever, it’s beautiful.	Chámalle un estudo de personaxes ou como sexa, é fermoso.
I told him not to order food.	Díxenlle que non pedimos comida.
And the same goes for vision.	E o mesmo ocorre coa visión.
I want your honest opinion.	Quero a túa opinión honesta.
We are usually very calm.	Normalmente estamos moi tranquilos.
Death is not done.	A morte non se fai.
But nothing came to mind.	Pero non se lle ocorreu nada.
The results were obtained in three independent experiments.	Os resultados obtivéronse en tres experimentos independentes.
I didn't care.	Non me importaba.
There are a few options.	Hai algunhas opcións.
Then we have the motion of the stars because of this motion.	Despois temos o movemento das estrelas por mor deste movemento.
It doesn't matter here.	Non importa aquí.
This result is consistent with previous reports.	Este resultado é consistente cos informes anteriores.
I put the dog in the truck and ran back to her.	Puxen o can no camión e volvín correr cara a ela.
I’m determined to try to get to know him better.	Estou decidido a tentar coñecelo mellor.
And they were proud too.	E eles tamén estaban orgullosos.
She also went through the bit.	Ela tamén atravesou o bit.
But there had to be options.	Pero tiña que haber opcións.
Maybe try to get to the performance level before you're ready.	Quizais intentes chegar ao nivel de rendemento antes de estar listo.
A contract is one thing.	Un contrato é unha cousa.
There is no fighting for it.	Non hai loita por el.
Come learn for yourself.	Ven a aprender por ti mesmo.
The consequences now here.	As consecuencias agora aquí.
Don’t tell anyone what’s really going on.	Non lle digas a ninguén o que realmente está pasando.
His death here would be of no use.	A súa morte aquí non serviría de nada.
He does this to everyone.	El fai isto a todos.
See them with hope.	Véaos con esperanza.
It works for me !.	Funciona para min!.
I said you would come talk to the board.	Dixen que virías falar coa directiva.
But there is something else there.	Pero hai algo máis alí.
And the crime rate is low.	E a taxa de criminalidade baixa.
It has its own laws.	Ten leis propias.
We were our target customers.	Eramos os nosos clientes obxectivo.
Dad isn’t here because he didn’t try.	O pai non está aquí porque non o intentou.
Sex is great.	O sexo é xenial.
I got sick shortly after lunch.	Enfermei pouco despois de xantar.
Our common challenges require a common response.	Os nosos retos comúns esixen unha resposta común.
Please have someone help me even if I have a basic way to do it.	Por favor, alguén me axude aínda que teña unha forma básica de facelo.
But this house has nothing wrong with it.	Pero esta casa non ten nada de malo.
It’s your well-conducted life, not a set of mental states.	É a túa vida ben realizada, non un conxunto de estados mentais.
He had found his new direction, and was taken to the girl.	Atopara a súa nova dirección, e levouse cara á moza.
But there is a problem with the code.	Pero hai un problema co código.
Line is weight, mass is direction, matter is time.	A liña é peso, masa é dirección, materia é tempo.
Revisions of the law.	Revisións da lei.
But there was no other way.	Pero non había outro xeito.
They agreed.	Estaban de acordo.
It is deep at its highest point.	É profundo no seu punto máis alto.
No danger to themselves.	Sen perigo para eles mesmos.
It’s so hard to get crowds.	É tan difícil conseguir multitude.
Hard to say.	Difícil de dicir.
If they sell your shoes, they give you the money months later.	Se venden os teus zapatos, danche o diñeiro meses despois.
Although not today.	Aínda que hoxe non.
Aware of constant thinking.	Consciente do pensamento constante.
The girl was the only one who was not having fun.	A nena era a única que non se divertía.
He also came home.	Tamén chegou a casa.
It took us a while to figure it out.	Levamos un tempo descubrilo.
She left the doors closed behind her.	Deixou as portas pechadas detrás dela.
I love to write, so come on in.	Encántame escribir, así que entra.
Everyone knows what it looks like.	Todo o mundo sabe o que parece.
The next step.	O seguinte paso.
And I had barely touched him.	E apenas o tocara.
Then something wonderful happens.	Entón sucede algo marabilloso.
It didn’t come out on its own terms.	Non chegou a saír nos seus propios termos.
I dream of a better world for better people.	Soño cun mundo mellor para persoas mellores.
Too late to run.	Demasiado tarde para correr.
Before you know it, you will be at the recommended level.	Antes de que te decates, estarás no nivel recomendado.
The world wants to talk about how it looks.	O mundo quere falar de como se ve.
This is a valid test case.	Este é un caso de proba válido.
One reason for this low survival rate is drug resistance.	Unha razón para esta baixa taxa de supervivencia é a resistencia aos medicamentos.
Prevent children from falling out of open windows.	Evitar que os nenos caian das fiestras abertas.
He is my teacher.	El é o meu mestre.
Broken into pieces.	Roto en anacos.
There is little or no head in the beer.	Hai pouca ou ningunha cabeza na cervexa.
You decide.	Ti decides ti.
Not until after the meeting.	Non ata despois da reunión.
But it felt good to be acting like an adult again.	Pero sentíase ben volver actuar como un adulto.
All we have to do is say the word.	Todo o que temos que facer é dicir a palabra.
What was going on is not representative of what is going well.	O que ía non é representativo do que está pasando ben.
Not everyone does that.	Non todo o mundo fai iso.
It’s probably not as bad as last year, but probably still below average.	Probablemente non sexa tan malo como o ano pasado, pero probablemente aínda por debaixo da media.
We must think.	Debemos pensar.
He won’t be around to keep me company for much longer.	Non estará preto para facerme compañía por moito máis tempo.
Kids love it.	Os nenos adoran.
This includes everything.	Isto inclúe todo.
She was still wearing the plaid dress.	Aínda levaba o vestido de cadros.
The lack has to let you go.	A falta ten que deixarte ir.
An example of the standard page shown is shown on the right.	Á dereita móstrase un exemplo da páxina estándar mostrada.
However, city leaders seem to be doing well.	Non obstante, os líderes da cidade parecen estar facendo ben.
Some are true and some are false.	Algúns son verdadeiros e outros son falsos.
But she wasn’t about to share that information.	Pero ela non estaba a piques de compartir esa información.
They didn’t, apparently.	Non o fixeron, ao parecer.
We may never hear them, but we know they exist.	Quizais nunca os escoitemos, pero sabemos que existen.
She was not angry.	Ela non estaba enfadada.
That’s what you do.	Iso é o que fas.
To the left of the apartment is a beautiful living room.	Á esquerda do apartamento hai unha fermosa sala de estar.
However, that is a thought.	Non obstante, iso é un pensamento.
You can’t get it back, and even if you could.	Non podes recuperalo, e aínda que puideses.
Then, indeed, they began to speak.	Entón, efectivamente, comezaron a falar.
He would appear.	El aparecería.
His knowledge of the game was amazing.	O seu coñecemento do xogo era incrible.
No other signs.	Sen outros sinais.
As you will see, we answer that question in the negative.	Como se verá, respondemos a esa pregunta de forma negativa.
This was the place of my dreams.	Este era o lugar dos meus soños.
You are now a man.	Agora es un home.
Let him take the lead and just keep going.	Deixalo tomar o liderado e só seguir.
There is no such right.	Non existe tal dereito.
If you have any questions, feel free to ask.	Se tes algunha dúbida, non dubides en preguntar.
We respect each other and have room to grow as individuals.	Respectámonos uns aos outros e tedes marxe para crecer como individuos.
One of his shoes is missing.	Falta un dos seus zapatos.
So you go.	Así segues.
You don’t even know about my apartment.	Nin sequera sabe do meu apartamento.
However, it struck me that many do not.	Con todo, chamoume a atención que moitos non.
It was the pain.	Era a dor.
It makes me laugh when people tell their dreams.	Faime rir cando a xente conta os seus soños.
What they don’t know now isn’t going to hurt.	O que non saben agora non vai doer.
He would stay the same.	El quedaría igual.
And all the people were empty.	E todo o pobo estaba baleiro.
There was no one in sight.	Non había ninguén á vista.
The rest doesn’t matter.	O resto non importa.
You are expected to stay.	Espérase que te quedes.
I grew up too early.	Crecín demasiado cedo.
But she was just a picture on a screen.	Pero ela era só unha imaxe nunha pantalla.
I just love it so much.	Simplemente encántame moito.
The more they talked, the more they found what they had in common.	Canto máis falaban, máis atopaban que tiñan en común.
He lived with his mother.	Vivía coa súa nai.
No wonder women like it.	Non é de estrañar que ás mulleres lles guste.
I just want to look.	Só quero mirar.
Not everyone has had a bad experience like you and my parents.	Non todos tiveron unha mala experiencia como ti e os meus pais.
I worked hard during the summer.	Traballei moito durante o verán.
In fact, he talked for almost an hour.	En realidade, falou durante case unha hora.
If you want a good education, you pay more.	Se queres unha boa educación, pagas máis.
He no longer felt like her.	Xa non se sentía coma ela.
In other words.	Dito doutro xeito.
One people, one idea, one common goal.	Un só pobo, unha única idea, un obxectivo común.
They need you when they need you.	Necesitan de ti cando te necesitan.
Reduced winter prices.	Prezos reducidos inverno.
Therefore, the data is valid.	Polo tanto, os datos son válidos.
So far that has worked for me.	Ata agora iso funcionou para min.
And that’s why we’re going to fight.	E por iso imos loitar.
Some of us just go a god beyond.	Algúns de nós só imos un deus máis aló.
Throw yourself in front of the door if necessary.	Bótase diante da porta se é necesario.
I am a person.	Son unha persoa.
You don’t want more and more.	Non desexes máis e máis.
But this is not just an economic issue.	Pero esta non é só unha cuestión económica.
Much worse.	Moito máis mal.
It is natural and correct.	É natural e correcto.
We walked through a small room and looked inside.	Pasamos por un cuarto pequeno e miramos dentro.
To appear and provide evidence.	Para comparecer e aportar probas.
Their relationship, in any case, has never been easy.	A súa relación, en todo caso, nunca foi doada.
Before you have to order.	Antes de ter que pedir.
I looked for the other team members.	Busquei os outros membros do equipo.
I feel like something bad is following him.	Sinto que algo malo o segue.
Throw in that game.	Bota ese xogo.
She herself is on one side.	Ela mesma está a un lado.
I would think of that word on another occasion.	Pensaría nesa palabra noutra ocasión.
People may have to think a little harder.	A xente pode ter que pensar un pouco máis.
You want them to be healthy.	Queres que estean saudables.
The doctor will try to find out the cause of the problem.	O médico tentará descubrir a causa do problema.
When we met, I was very upset.	Cando nos coñecemos, estaba moi molesto.
But it doesn’t work the other way around.	Pero non funciona ao revés.
This was an interesting way to get back to them.	Esta foi unha forma interesante de volver a eles.
She gave me the roll as a gift to remember her.	Deume o rolo como agasallo para lembrala.
It is natural.	É natural.
We both put ourselves at risk.	Os dous poñémonos en risco.
They know you’re interested, so you better call others.	Saben que estás interesado, así que é mellor que chames a outros.
The region is still slightly active today.	A rexión segue lixeiramente activa na actualidade.
It wasn’t a big surprise.	Non foi unha gran sorpresa.
Let them eat them.	Que as coma.
There were a number of questions involved.	Había unha serie de preguntas implicadas.
So keep calm.	Así que mantén a calma.
Not just safe parts.	Non só pezas seguras.
No further testing is required.	Non é necesario realizar máis probas.
Nothing would seem to come out.	Non parecería saír nada.
A similar situation exists here.	Aquí existe unha situación similar.
The boat was very clean, everything was fine.	O barco estaba moi limpo, todo estaba moi ben.
The computer darkens.	O ordenador escurece.
You used a different word.	Usaches unha palabra diferente.
The second purpose is to make money.	O segundo propósito é gañar cartos.
Make it work.	Fai que funcione.
Provide any available code.	Proporciona calquera código dispoñible.
Try a direct comparison for yourself.	Proba unha comparación directa por ti mesmo.
There is plenty of room for you !.	Hai moito espazo para ti!.
The second report, however, requires some explanation.	O segundo informe, con todo, require algunha explicación.
Unfortunately, you need some financial resources for this.	Desafortunadamente, necesitas algúns recursos económicos para iso.
This will be the focus of our future work.	Este será o foco do noso traballo futuro.
And they caught me.	E colleronme.
In instant action, there is neither.	Na acción instantánea, non hai ningunha das dúas.
Some things never change, it seems.	Algunhas cousas nunca cambian, parece.
The debate ended a long time ago, sorry.	O debate rematou hai moito tempo, perdón.
The first is to act too fast, which the latter count.	O primeiro é actuar demasiado rápido, que os segundos contan.
The highest open space, with views above all.	O espazo aberto máis alto, con vistas sobre todo.
The figure smiled at her.	A figura sorriu para ela.
I know he was born for that.	Sei que naceu para iso.
However, this will often not be true in other games.	Non obstante, isto moitas veces non será certo noutros xogos.
It was fine here.	Estaba ben aquí.
I decided to leave.	Decidín marchar.
I’m still into that.	Eu aínda estou niso.
It's free and fast.	É gratuíto e rápido.
But they felt there was something in him.	Pero eles sentiron que había algo nel.
It gave him his passion and his need.	Deulle a súa paixón e a súa necesidade.
It was just business.	Era só negocio.
The problem is, they never are.	O problema é que nunca o son.
Now he knew what it was.	Agora sabía o que era.
The body was left behind.	O corpo quedou atrás.
None of this would be there if people didn’t share.	Nada disto estaría alí se a xente non compartise.
Last night, before the world ended.	Onte á noite, antes de que o mundo rematase.
He went crazy.	Volveuse tolo.
It should not be affected by anything, nothing surprising.	Non debe verse afectado por nada, nada sorprender.
He held the gun with both hands, feet apart.	Sostiña a arma coas dúas mans, cos pés separados.
I can detect a hundred of them on my own.	Podo detectar un centenar deles pola miña conta.
It is not subject to reason.	Non está suxeito á razón.
We will fix them soon.	En breve arranxarémolos.
When removing the skin, the knife should be kept perfectly flat.	Cando quitas a pel, o coitelo debe manterse perfectamente plano.
When they touched each other they returned to their bodies.	Cando o toque uns dos outros volvían aos seus corpos.
It was half past eight.	Eran as oito e media.
If there were.	Se houbese.
It is very comfortable but does not fit in our new apartment.	É moi cómodo pero non cabe no noso novo apartamento.
Production has increased and you have a lot to be proud of overall.	A produción aumentou e tes moito do que sentirte orgulloso en xeral.
Repeat to remove the other half.	Repita para eliminar a outra metade.
And then she talked to me.	E entón ela falou comigo.
But the smell was amazing.	Pero o cheiro era incrible.
But now we have to work too hard.	Pero agora temos que traballar demasiado.
It is possible to be tall and fat.	É posible ser alto e gordo.
Tomorrow they would move to a safe house.	Mañá trasladaríanse a unha casa segura.
This is their second marriage.	Este é o seu segundo matrimonio.
The visit was a great success.	A visita foi todo un éxito.
Usually much more of the first than the second.	Normalmente moito máis do primeiro que do segundo.
He’s going through a lot of things.	Está pasando por moitas cousas.
Neither seems to work.	Ningunha das dúas parece funcionar.
The economy should become stronger and development should go faster.	A economía debería facerse máis forte e o desenvolvemento debería ir máis rápido.
I didn’t want to get caught.	Non quería quedar atrapado.
He broke my finger.	Rompeume o dedo.
A third world war.	Unha terceira guerra mundial.
And you're right.	E tes razón.
However, it looks great.	Non obstante, parece xenial.
I know your science.	Sei da súa ciencia.
They became friends again.	Volveron a facerse amigos.
He knows how to tell this story.	El sabe contar esta historia.
My back hit the wall.	As miñas costas bateu contra a parede.
I would love to do it again.	Gustaríame facelo de novo.
The engine is very strong.	O motor é moi forte.
So far my kids are active.	Ata agora os meus fillos están activos.
I think they tried to do that.	Creo que tentaron facelo.
It made me day that time.	Fíxome o día aquela vez.
I work every day.	Traballo todos os días.
That is really the end result in the final analysis.	Ese é realmente o resultado final na análise final.
Remember that you notice good content.	Lembra que nótase o bo contido.
I trust the defense, obviously.	Confío na defensa, obviamente.
The staff was helpful and friendly.	O persoal foi servicial e amable.
This here was a mistake.	Isto aquí foi un erro.
You just couldn’t get it right.	Simplemente non podías acertar.
But after a couple of weeks, her daughter reported her missing.	Pero despois dun par de semanas, a súa filla denunciou a súa desaparición.
Let's talk alone.	Falemos só.
Hell is as real as the cross.	O inferno é tan real coma a cruz.
I hope you are at home and feel better than ever.	Espero que esteas na casa e te sintas mellor que nunca.
I will not let him die.	Non o deixarei morrer.
It didn’t have to be.	Non tiña por que haber.
Our little party broke up.	A nosa pequena festa rompeu.
This time we are both ready.	Esta vez os dous estamos preparados.
They only have three fingers.	Só teñen tres dedos.
I had never heard of him.	Nunca oíra falar del.
This was definitely a problem.	Este foi definitivamente un problema.
It really is a bigger problem than you think.	Realmente é un problema máis grande do que pensas.
They also deal with software.	Tamén se ocupan de software.
He taught physical education in public schools.	Ensinou educación física nos colexios públicos.
I could still feel it.	Aínda podía sentilo.
No one knows but us.	Ninguén o sabe agás nós.
But promise me this.	Pero prométeme isto.
I stood up and looked at him for the first time.	Quedei de pé e mirei para el por primeira vez.
My kids must be cold.	Os meus fillos deben ter frío.
But get to know me as soon as you can.	Pero coñece-me en canto poidas.
Especially if we want a girl.	Sobre todo se queremos unha nena.
It’s the girl who does that.	É a moza quen fai iso.
Not too big to fail.	Non demasiado grande para fallar.
Sad.	Triste.
He had failed, he had failed in every way possible.	Fracasara, fracasara en todos os sentidos posibles.
Just think, forever and ever.	Só pensa, para sempre e para sempre.
It was at lunch break.	Foi no descanso do xantar.
Don't do this to me.	Non me fagas isto.
Many still are.	Moitos aínda o son.
This is far from obvious.	Isto está lonxe de ser obvio.
All patients provided informed written consent before beginning any study procedure.	Todos os pacientes proporcionaron o consentimento informado por escrito antes de comezar calquera procedemento de estudo.
So you have to be very careful.	Por iso hai que ter moito coidado.
Desired from me.	Desexado de min.
The women had no place.	As mulleres non tiñan lugar.
The soul is one.	A alma é unha.
Request a view of the river.	Solicita unha vista do río.
A common cold could literally kill them.	Un catarro común literalmente podería matalos.
He had no choice but to tell her the truth.	Non lle quedaba máis remedio que dicirlle a verdade.
And I think what he said was what he really feels.	E creo que o que dixo foi o que realmente se sente.
I can see them now, black against the sun.	Podo velos agora, negros contra o sol.
Of course, that makes it happen.	Por suposto, iso fai que suceda.
I read everything they write to me.	Leo todo o que me escriben.
It is easy to clean.	É doado de limpar.
This is an important factor in treatment.	Este é un factor importante no tratamento.
And the others would be young.	E os demais serían novos.
Too strong, in fact.	Demasiado forte, de feito.
Never cry, and never run away.	Non chores nunca, e non fuxes nunca.
Another negative report.	Outro informe negativo.
This should happen.	Isto debería ocorrer.
I did my part.	Eu fixen a miña parte.
He carried it everywhere.	Levábao a todas partes.
I add mine.	Engado o meu.
Thank you for using our service !.	Grazas por utilizar o noso servizo!.
I started in college for the extra money.	Comecei na universidade polo diñeiro extra.
Then look at me the way you look at me.	Despois mírame como ti me miras.
We will cover the key elements in detail in the pages that follow.	Cubriremos os elementos clave en detalle nas páxinas que seguen.
I would have understood.	Eu tería entendido.
Enter.	Entra.
The people themselves are sold.	O propio pobo está vendido.
Friendly and clean.	Amigable e limpo.
He levels it at gunpoint.	El nivela a arma.
In this section we will demonstrate this.	Neste apartado demostraremos isto.
They were father and son.	Eran pai e fillo.
Otherwise, he would kill her.	Se non, mataríaa.
You spend a lot of energy fighting it.	Gastas moita enerxía loitando contra ela.
We need them healthy and happy.	Precisámolos sans e felices.
List what they find on the board.	Enumera o que atopan no encerado.
Continue using your finger to hold the band in place.	Continúa usando o dedo para manter a banda no seu lugar.
He had been thinking the same thing.	El estivera pensando o mesmo.
It contains breathing.	Contén a respiración.
This movie contains a single video track.	Esta película contén unha única pista de vídeo.
I carry it in my soul.	Levoo na miña alma.
Others feel one or two of them.	Outros senten un ou dous deles.
Single to finish.	Solteiro para rematar.
He was not well known.	Non era moi coñecido.
I have never seen him in such a state.	Nunca o vin en tal estado.
And besides this show was a lot of fun.	E ademais este espectáculo foi moi divertido.
He stopped behind me.	Detívose detrás de min.
He stepped back, hard.	Reculouse, duro.
And that makes perfect sense.	E iso ten todo o sentido.
A bright sun over the fields.	Un sol brillante sobre os campos.
It was cold in my chair as the fire went out.	Estaba frío na miña cadeira mentres o lume apagaba.
We are in bed.	Estamos na cama.
Something that can be built and launched in months or even weeks.	Algo que se pode construír e lanzar en meses ou incluso semanas.
I make it simple.	Facémolo sinxelo.
Confidence does not come easily to you.	A confianza non lle chega facilmente.
Any driving, actually.	Calquera condución, en realidade.
Technology can only let an individual go that far with design.	A tecnoloxía só pode deixar que un individuo vaia tan lonxe co deseño.
I thought a fight had broken out.	Pensei que estalara unha pelexa.
That is your base.	Esa é a túa base.
Only what was in front of him was rejected.	Só o que tiña diante foi rexeitado.
A control mechanism.	Un mecanismo de control.
We have to go two or three times.	Debemos ir dúas ou tres veces.
Maybe we could stop him.	Quizais puidésemos paralo.
But the right direction of change was not so clear.	Pero a dirección correcta do cambio non estaba tan clara.
Maybe a lot of things.	Quizais moitas cousas.
Do something special for them.	Fai algo especial por eles.
I know exactly.	Seino exactamente.
Hard to hear.	Difícil de escoitar.
You’re not going to do anything like that again, you understand.	Non volverás facer nada así, entendes.
They are only a few dollars.	Son só uns poucos dólares.
However, there may not be.	Non obstante, pode ser que non o haxa.
Political history, either, and is given to the right and the left.	Historia política, tampouco, e dáse á dereita e á esquerda.
You don’t have that when you’re dead.	Non tes iso cando estás morto.
She doesn’t relate to anyone, you know.	Ela non se relaciona con ninguén, xa sabes.
Maybe he was going to leave.	Quizais ía saír.
To accept it.	Para aceptala.
This is very clear.	Isto está moi claro.
It must be kept secret.	Debe manterse en segredo.
That’s absolutely everything.	É absolutamente todo.
Either we crossed or they came.	Ou cruzamos ou viñeron eles.
Multiple functions may not work.	É posible que varias funcións non funcionen.
This word is a combination of two words.	Esta palabra é unha combinación de dúas palabras.
But that doesn’t seem enough for some of them.	Pero iso non parece suficiente para algúns deles.
They should be informed of this.	Deben ser informados diso.
We go back.	Voltamos atrás.
I love them so much.	Quéroos moito.
The hard work was done.	O traballo duro estaba feito.
Let me give you some examples.	Permíteme darche algúns exemplos.
I can help you change.	Podo axudarche a cambiar.
Because the answer is obvious.	Porque a resposta é obvia.
Much harder challenge ahead for this movie.	Reto moito máis difícil por diante para esta película.
Only the fire endured.	Só o lume aguantou.
I am a student of life.	Son un estudante da vida.
These results may be from a smaller sample.	É posible que estes resultados sexan dunha mostra máis pequena.
You can't take it out.	Non podes sacar.
He looked again and saw her smile.	Mirou de novo e viu a súa sorrir.
We have everything we want, you know.	Temos todo o que queremos, xa sabes.
But that's how it works.	Pero así funciona.
Since her wedding.	Dende o seu casamento.
There is nowhere to go.	Non hai onde ir.
Or it happened at the same time.	Ou sucedeu ao mesmo tempo.
I just know it will sometimes be hard.	Só sei que ás veces será difícil.
So everyone is sad.	Entón todos están tristes.
But cooking food is processing food, even if you do it yourself.	Pero cociñar alimentos é procesar alimentos, aínda que o fagas ti mesmo.
The whole land still looked wild.	Toda a terra aínda parecía salvaxe.
Fourth, we negotiate.	En cuarto lugar, negociamos.
It has real negative effects.	Ten auténticos efectos negativos.
I haven't seen you in weeks.	Hai semanas que non te vexo.
He wants to be with others like him.	Quere estar con outros coma el.
All the information is there.	Toda a información está aí.
It's service.	É servizo.
He knows what she will say before he says it.	El sabe o que ela dirá antes de que o diga.
Suppose it is false.	Supoñamos que é falso.
But there is a simple political solution.	Pero hai unha solución política sinxela.
How we treat each other is usually similar.	Como nos tratamos uns aos outros adoita ser semellante.
Those were probably the ones involved in his escape.	Eses probablemente foron os implicados na súa fuxida.
What it really doesn’t look like.	O que realmente non lle parece.
When he tried the left side, it was heavy against the knife.	Cando intentou o lado esquerdo, era pesado contra o coitelo.
We do that a lot.	Facemos iso moito.
Such a sweet thing.	Unha cousa tan doce.
I knew this is my soul.	Eu souben que esta é a miña alma.
The variety of the earth is the game of the power of matter.	A variedade da terra é o xogo do poder da materia.
I’m not saying anything bad happened to him.	Non digo que lle pasou nada malo.
He hadn’t even turned around.	Nin sequera se dera a volta.
I don’t even want you to file the stupid thing now.	Non quero nin sequera que arquives o estúpido agora.
In short, it can take our lives.	En resumo, pode levar as nosas vidas.
Interesting books are his.	Os libros interesantes son seus.
Another weekend, another interesting result.	Outra fin de semana, outro resultado interesante.
You could choose someone else.	Podería escoller outra persoa.
Of course, there are some limitations to this process.	Por suposto, hai algunhas limitacións a este proceso.
That may be true, and it may not.	Isto pode ser certo, e pode que non.
Rain was what they needed, every spring.	A choiva era o que necesitaban, cada primavera.
Or maybe not.	Ou quizais non.
They know we have to do something about it now.	Eles saben que temos que facer algo ao respecto agora.
This reaction is new to him.	Esta reacción é nova para el.
Our way of life is under attack.	O noso modo de vida está baixo ataque.
It is night, though the sky shines.	É noite, aínda que o ceo brilla.
All images must be individual models only.	Todas as imaxes deben ser só modelos individuais.
I think the story was maybe a little more.	Creo que a historia quizais foi un pouco de máis.
It was our parents ’favorite song.	Era a canción favorita dos nosos pais.
I need to accept it and I am having difficulties.	Necesito aceptalo e estou a ter dificultades.
But even making that decision was a turning point for me.	Pero mesmo tomar esa decisión foi un punto de inflexión para min.
These people are sick.	Esta xente está enferma.
I don't like it very much.	Non me gusta moito.
This is a great way to calm her down.	Esta é unha boa forma de calmala.
In the middle of the night.	No medio da noite.
He then tried to call his father, but the phone was off.	Despois intentou chamar ao seu pai, pero o teléfono estaba apagado.
I met an old friend from college.	Atopei cun vello amigo da universidade.
How you make certain decisions will no longer be so important.	A forma de tomar certas decisións xa non será tan importante.
She told me in her letter.	Ela mo dixo na súa carta.
I'm supposed to talk.	Suponse que eu teño que falar.
We must be careful.	Debemos ter coidado.
It’s like it’s tonight.	É como se fose esta noite.
Today, my dream comes true.	Hoxe, o meu soño faise realidade.
Cases were selected based on image quality.	Seleccionáronse os casos segundo a calidade das imaxes.
It was the little things that kept her going.	Foron as pequenas cousas que a mantiveron.
It’s hard to talk about a physical relationship.	É difícil falar dunha relación física.
A person is smart.	Unha persoa é intelixente.
But in his voice there is much more.	Pero na súa voz hai moito máis.
Displays large images of the products in use.	Mostra imaxes grandes dos produtos en uso.
Thoughts on work.	Pensamentos sobre o traballo.
Look at those arms.	Mira eses brazos.
Never before had five men been killed so quickly.	Nunca antes viran morrer a cinco homes tan rápido.
Here is the full code.	Aquí está o código completo.
He looked at the picture for a few moments.	Mirou a imaxe durante uns momentos.
Of course, we could get there.	Por suposto, poderiamos chegar.
And it was.	E foi.
I caught two at a time more than once.	Peguei dous á vez máis dunha vez.
You have to give people time.	Hai que darlle tempo á xente.
So was his office.	Así foi o seu despacho.
I didn’t know how to avoid this problem.	Non sabía como evitar este problema.
The difference between them is described here.	A diferenza entre eles descríbese aquí.
It was a big, wonderful surprise for both of us.	Foi unha gran e marabillosa sorpresa para os dous.
There’s nothing wrong with that, if you have it from time to time.	Non hai nada de malo, se o tes de cando en vez.
And eight more.	E oito máis.
The mother's expression is impossible to read.	A expresión da nai é imposible de ler.
She tried not to notice when he approached her as well.	Ela intentou non darse conta de cando tamén se aproximaba a ela.
Maybe you've seen that before.	Quizais xa viches iso.
I was just making a point.	Só estaba facendo un punto.
She will do a great job.	Ela fará un gran traballo.
How to do it and it's worth taking.	Como facelo e que paga a pena levar.
Then came the parents or relatives, themselves and their best friend.	Despois viñeron os pais ou familiares, eles mesmos e o seu mellor amigo.
I was just still walking.	Só seguía camiñando.
No, not cold, he realized.	Non, non frío, deuse conta.
I was exhausted.	Esgotoume.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	Ata o momento, non pasou o trasteiro.
it broke his heart.	rompeulle o corazón.
Good condition, very clean and looks crisp.	Bo estado, moi limpo e parece nítido.
Representative photos are displayed in the top pane.	As fotos representativas móstranse no panel superior.
I've told you before.	Xa cho dixen antes.
We must move on.	Debemos seguir adiante.
And for me.	E para min.
However, things are not so simple today.	Non obstante, as cousas non son tan sinxelas hoxe.
I see it differently.	Eu véxoo doutro xeito.
Ten new levels.	Dez novos niveis.
Love is not a concept or an action.	O amor non é un concepto ou unha acción.
When doing business, trust is important.	Ao facer negocios, a confianza é importante.
College tour, which we got.	Percorrido universitario, que conseguimos.
I knew better.	Eu sabía mellor.
Doing something like that changes you forever.	Facer algo así cámbiache para sempre.
And sometimes that works.	E algunhas veces iso funciona.
I still haven't been able to place it.	Aínda non puiden colocalo.
They want to sound very simple.	Queren parecer moi sinxelo.
For education services.	Por servizos á educación.
Still, that wasn't it.	Aínda así, non foi iso.
However, these findings must be considered carefully.	Non obstante, estes achados deben ser considerados con coidado.
You smile at those big brown eyes.	Sorrís eses grandes ollos marróns.
Tomorrow in time.	Mañá a tempo.
You will not enter.	Non vas entrar.
It's not really agreed.	Non está realmente acordado.
I guess we are here to live a good life.	Supoño que estamos aquí para vivir unha boa vida.
In fact, it is more than useful.	De feito, é máis que útil.
So it’s crazy.	Así que é unha tolemia.
My friends were crying.	Os meus amigos estaban chorando.
Maybe that’s not so bad.	Quizais iso non sexa tan malo.
The same goes for construction.	O mesmo ocorre coa construción.
I got scared and ran to the field.	Asusteime e corrín cara ao campo.
His head did not match his body.	A súa cabeza non coincidía co seu corpo.
Here is the same problem that appears everywhere.	Aquí aparece o mesmo problema que aparece en todas partes.
I doubt your number, if any, is large.	Dubido que o seu número, se é o caso, sexa grande.
The words would not come.	As palabras non chegarían.
Include closed issues in your search.	Incluír problemas pechados na túa busca.
It had been a long time.	Levaba moito tempo.
A wine shop was the most common setting.	Unha tenda de viños era o escenario máis común.
The red is barely visible from behind.	Apenas se ve o vermello por detrás.
In the darkness, he found her lips.	Na escuridade, atopou os seus beizos.
You know she told us the truth.	Sabes que ela nos dixo a verdade.
My rules have been set.	Establecéronse as miñas regras.
It's his favorite song.	É a súa canción favorita.
The word is out.	A palabra está fóra.
We don’t drive, we serve.	Non diriximos, servimos.
But it didn’t fit in any way.	Pero non encaixaba dalgún xeito.
He couldn't talk or anything.	Non podía falar nin nada.
I had to be like him.	Tiven que facerme coma el.
We see a future with this party.	Vemos futuro con esta festa.
I certainly think this would help.	Certamente creo que isto axudaría.
History of television.	Historia da televisión.
Take my word for it.	Toma a miña palabra.
This did not seem like a social moment, but whatever it was.	Este non lle pareceu un momento social, senón o que sexa.
Afterwards, the two of them put the boys to bed.	Despois, os dous deitaron aos rapaces na cama.
The other was a student and has no idea how to survive.	O outro era un estudante e non ten idea de como sobrevivir.
I look around.	Miro arredor.
He also died later.	Despois tamén morreu.
It's the truth.	É a verdade.
Remove to a plate to cool.	Retire a un prato para arrefriar.
I’m just going to make things worse again.	Só vou empeorar as cousas de novo.
Well, we were seven years old.	Ben, tivemos sete anos.
Model.	Modelo.
If you're tired, you can't.	Se estás canso, non podes facelo.
There comes a time when it just doesn’t work anymore.	Chega un momento no que simplemente non funciona máis.
Put the right players in the right place to win.	Puxo aos xogadores axeitados no lugar axeitado para gañar.
The relative now looks quite different.	O familiar vese agora de forma bastante diferente.
This is neither normal nor correct.	Isto non é normal nin correcto.
She had not stayed for him.	Ela non quedara por el.
See you tomorrow.	Vémonos mañá.
Just maybe this really works.	Só quizais isto realmente funcione.
When you tried to return to the application, it crashed.	Cando se intentou volver á aplicación, bloqueouse.
If you want to know how they work, read the next section.	Se queres saber como funcionan, le a seguinte sección.
This is where you can ask us questions and stuff like that.	Aquí é onde podes facernos preguntas e cousas así.
For he also has his function.	Pois el tamén ten a súa función.
But they are not from me.	Pero non son de min.
It’s a good email and tells you exactly what’s going on.	É un bo correo electrónico e diche exactamente o que está a suceder.
Others simply avoid the topic altogether.	Outros simplemente evitan o tema por completo.
Direct to the camera.	Directo á cámara.
I never played again.	Nunca volvín xogar.
They look at technology in different ways.	Miran a tecnoloxía de diferentes xeitos.
It is not enough to have the tools.	Non basta con ter as ferramentas.
She looked at him.	Ela mirou para el.
You should see this coming.	Debería ver isto vir.
But it felt good to exercise again.	Pero sentíase ben facer exercicio de novo.
And you are close to the solution.	E estás preto da solución.
That can kill you.	Iso pode matarte.
I really hated it.	Realmente odiaba.
However, I turned this off.	Porén, apaguei este.
It definitely worked out very well for us.	Definitivamente funcionounos moi ben.
That’s because of the design, and that’s good for very specific circumstances.	Isto é polo deseño, e iso é bo para circunstancias moi específicas.
These were good guys.	Estes eran bos rapaces.
On the walk.	Ao paseo.
Nothing is better than that.	Nada é mellor que iso.
Don't eat me.	Non me comas.
Limited stock available.	Limitado a stock dispoñible.
I'm lost.	Estou perdido.
But he had known and had seen exactly who did that.	Pero había saber e había ver exactamente quen fixo iso.
However, they did not indicate what the film was.	Con todo, non indicaron cal era a película.
I had no idea how he had gotten there.	Non tiña nin idea de como chegara alí.
However, this works both ways.	Non obstante, isto funciona en ambos os dous sentidos.
We expected to do the same.	Agardabamos que fixeramos o mesmo.
It was magic.	Era maxia.
We should use that concept in this country.	Deberiamos usar ese concepto neste país.
Only one of them works.	Só un deles funciona.
It was very cool and collected.	Era moi chula e recollida.
That’s what we’re doing and that’s the impact we’re going to have.	Iso é o que estamos facendo e ese é o impacto que teremos.
So they made him number one on their hit list.	Entón fixérono o número un da súa lista de éxitos.
We will have to learn from that.	Teremos que aprender diso.
Great job.	Un gran traballo.
Of course it requires confidence.	Por suposto que require confianza.
He would have written the stories differently.	El tería escrito as historias doutro xeito.
Then they sit and wait.	Despois sentan e esperan.
He liked it.	Gustoulle.
Four minutes less.	Catro minutos menos.
I will not let anyone die under my command.	Non vou deixar morrer ninguén baixo o meu mando.
That was bad.	Iso foi malo.
What are you going for.	A que vas.
You know you can do it over and over and over again.	Sabes que podes facelo unha e outra vez e outra vez.
I am very proud of both.	Estou moi orgulloso dos dous.
In this space and time you can make a mistake.	Neste espazo e co tempo podes cometer un erro.
I knew this relationship was a bad idea.	Sabía que esta relación era unha mala idea.
It is not the.	Non é o.
The others keep talking.	Os demais seguen falando.
She still wasn't looking in her way.	Ela aínda non miraba no seu camiño.
But you were different.	Pero ti eras diferente.
Surely you will find something without which you cannot live.	Seguro que atoparás algo sen o que non podes vivir.
He is sad and angry.	Está triste e enfadado.
A control group is included.	Inclúese un grupo de control.
They are not children, exactly.	Non son nenos, exactamente.
You could do this in two different ways.	Poderías facelo de dúas formas diferentes.
Many times, someone called me to ask where something was.	Moitas veces, alguén me chamou para preguntar onde estaba algo.
You said we would go on as if it hadn’t happened.	Dixeches que seguiriamos coma se non pasara.
I called a couple of times.	Chamei un par de veces.
And he was a part of it.	E el formou parte.
You can’t think like that.	Non podes pensar así.
We got married when we were very young.	Casamos cando eramos moi novos.
It was, and is, a big problem in my family.	Foi, e é un gran problema na miña familia.
She wanted to take me for her own use.	Ela desexaba levarme para o seu propio uso.
Look at those eyes.	Mira eses ollos.
However, this is no reason to dismiss the idea.	Non obstante, esta non é razón para descartar a idea.
They are beautiful and fit perfectly into the tone of the games.	Son fermosos e encaixan perfectamente no ton dos xogos.
And then that indicates this.	E entón que indica isto.
But you can’t go on like this.	Pero non podes seguir así.
All of this seemed to happen in a second or two.	Todo isto parecía suceder nun ou dous segundos.
The idea for the name came from his daughter.	A idea do nome foi da súa filla.
People like you.	Xente coma ti.
Move your head from side to side.	Move a cabeza dun lado a outro.
Your image showing lines is normal for such a screen.	A túa imaxe que mostra liñas é normal para unha pantalla deste tipo.
He picked up another.	Colleu outro.
I'm just worried about you.	Só estou preocupado por ti.
I could smell them.	Podía cheiralos.
New blood was added.	Engadiuse sangue novo.
Walking had helped before and now it works.	Camiñar axudara antes e agora funciona.
There was no door in the shed.	Non había porta no galpón.
But something else had happened.	Pero ocorrera outra cousa.
These experiments are ongoing.	Estes experimentos están en curso.
As still today.	Como aínda hoxe.
I ran everywhere.	Corrín por todas partes.
That vision was somewhat slow to come by.	Esa visión foi algo lenta en chegar.
Way up and down.	Camiño arriba e abaixo.
It’s bad to lie, so simple.	É malo mentir, así de sinxelo.
Because everyone knew where we were going, after that.	Porque todo o mundo sabía onde iríamos, despois diso.
And they are considered in the light of common sense.	E considéranse á luz do sentido común.
They are this way.	Son desta forma.
This action could be relevant to its clinical effect.	Esta acción podería ser relevante para o seu efecto clínico.
You can’t start too early for things like that.	Non se pode comezar moi cedo para cousas así.
Or he suffered a separate injury.	Ou sufriu unha lesión aparte.
A good man fell, thus, for no reason.	Un home ben caeu, así, sen motivo.
Through the second, gold.	A través do segundo, ouro.
That’s because he just took his own life.	Isto é porque acaba de quitarse a vida.
He died three weeks later.	Morreu tres semanas despois.
Faster, and faster, and faster.	Máis rápido, e máis rápido, e máis rápido.
She couldn't wait.	Ela non podía esperar.
We use the following two rules.	Usamos as dúas regras seguintes.
He took a deep breath and let it escape slowly.	Respirou fondo e deixouno escapar lentamente.
It’s about sex, of course.	Trátase de sexo, claro.
The leaders of our city must do more to plan for the future.	Os líderes da nosa cidade deben facer máis para planificar o futuro.
She had to hold on to him.	Ela tivo que aferrarse a el.
I know his style.	Coñezo o seu estilo.
Shit in diola.	Cago en diola.
I won't ask you again.	Non che volverei a preguntar.
She said a husband was waiting for her.	Ela dixo que un marido estaba esperando por ela.
This interested me.	Isto interesoume.
Talking to another human usually does.	Falar con outro humano adoita facelo.
I can feel comfortable here.	Podo sentirme cómodo aquí.
If that had been possible, it would probably have happened.	Se iso fora posible, probablemente ocorrería.
Changes are easy to make at any time.	Os cambios son fáciles de facer en calquera momento.
Put some in a smaller bag.	Poñer algúns nunha bolsa máis pequena.
It happened here.	Aconteceu aquí.
It can be helpful to talk to them about how you feel.	Pode ser útil falar con eles sobre como se sente.
Same as with experience.	O mesmo que coa experiencia.
In fact, that’s the whole point.	De feito, ese é todo o punto.
The woman knew the young man was coming.	A muller sabía que o mozo ía vir.
The darkness was almost complete.	A escuridade estaba case completa.
However, it looks like his part had been removed at the last minute.	Con todo, parece que a súa parte fora eliminada no último momento.
They talked about this, of course.	Falaron disto, claro.
Nor will we ever do that.	Tampouco o faremos nunca.
I am making wonderful progress with my legs.	Estou facendo un progreso marabilloso coas miñas pernas.
However, he did not look away.	Con todo, non miraba para outro lado.
Make a decision and watch it to the end.	Toma unha decisión e vela ata o final.
My father is dead.	Meu pai morto.
Every decision changes the world around you.	Cada decisión cambia o mundo que te rodea.
I love being me.	Encántame ser eu.
We didn’t need the program to tell us that.	Non necesitabamos que o programa nos dixese iso.
You can’t beat time or age.	Non podes superar o tempo nin a idade.
The most successful are put on top.	Os máis exitosos póñense enriba.
He suddenly hit her.	De súpeto bateu nela.
Let me take it to my table.	Déixame levar na miña mesa.
It must have been one of them like it hurt your sister.	Debeu ser un deles como machucou a túa irmá.
In the case of the bar we have a very different situation.	No caso do bar temos unha situación moi diferente.
I’m a little confused.	Estou un pouco confuso.
The one above and the one below.	O de arriba e o de abaixo.
But they have a political purpose.	Pero teñen unha finalidade política.
I had the party ready for an attack.	Tiven a festa preparada para un ataque.
The year was getting older and so was he.	O ano foise facendo máis vello e el tamén.
Must be selected.	Debe ser seleccionado.
You could cross some line unintentionally.	Poderías cruzar algunha liña sen querer.
The design is simple but beautiful.	O deseño é sinxelo, pero bonito.
Let everyone know what you do.	Que todos saiban o que fas.
These are my things.	Estas son as miñas cousas.
It looked amazing.	Parecía incrible.
I experienced so much.	Eu experimentei tanto.
Girls and stuff.	Nenas e cousas.
Even if they did today, it would be too late.	Aínda que o fixesen hoxe, sería demasiado tarde.
Now I understand.	Agora entendo.
I would never miss it.	Nunca me botaría de menos.
According to the attached account.	Segundo a conta adxunta.
Today was the day.	Hoxe foi o día.
She was out of her plans now.	Ela estaba fóra dos seus plans agora.
I appreciate it, though.	Agradézoo, aínda que.
I arrived in town an hour ago.	Cheguei á cidade hai unha hora.
Your thoughts, we will get to them quickly.	Os teus pensamentos, chegaremos a eles rapidamente.
Obviously, there is a lot to talk about.	Obviamente, hai moito do que falar.
I mean the questions someone has after reading that.	Refírome ás preguntas que alguén ten despois de ler iso.
The others would be the same age, within a year or two.	Os demais terían a mesma idade, dentro dun ou dous anos.
Just one afternoon.	Só unha tarde.
In the bedroom there is a double bed.	No dormitorio hai unha cama de matrimonio.
Your blood pressure and heartbeat are normal.	A súa presión arterial e os latexos do corazón son normais.
He arrived just in time.	Chegou xusto a tempo.
Now was my chance.	Agora era a miña oportunidade.
He shouldn’t have said anything.	Non debería ter dito nada.
The man approached.	O home achegouse.
My shirt is nothing.	A miña camisa non é nada.
This is the central idea of ​​our whole approach.	Esta é a idea central de todo o noso enfoque.
For some, it’s because it’s been so weak.	Para algúns, é porque foi tan débil.
He lives alone here.	Vive só aquí.
More effort, they tell us.	Esforzo máis, dinnos.
The next morning.	Á mañá seguinte.
I make things more complicated than they really are.	Eu faco as cousas máis complicadas do que realmente son.
And he looked at the water, not the glass.	E mirou á auga, non ao vidro.
This is a process.	Este é un proceso.
God up there.	Deus aí arriba.
I was all his.	Eu era todo o seu.
I’m really going to work harder from today.	Realmente vou esforzarme máis a partir de hoxe.
We are great.	Somos xeniais.
The eight teams were divided into two groups of four teams.	Os oito equipos foron divididos en dous grupos de catro equipos.
But that's over.	Pero iso acabouse.
She understood perfectly.	Ela entendeu perfectamente.
And they think they know how good that is.	E pensan que saben o bo que é iso.
He was just the leader to put it into action.	Foi só o líder para poñelo en acción.
The old woman said nothing.	A vella non dixo nada.
They don’t tell them they’re doing it wrong.	Non lles din que o están facendo mal.
Crime numbers are worse.	Os números de delitos son peores.
I caught the morning train.	Collín o tren da mañá.
She would like to see if she was good.	Gustaríalle ver se era boa.
I barely mention it.	Apenas o menciono.
I have an idea of ​​what we can do.	Teño unha idea do que podemos facer.
It has to do with things like faith.	Ten que ver con cousas como a fe.
It means full of astonishment, strange.	Significa cheo de asombro, estraño.
We play with the big ones again.	Volvemos xogar cos grandes.
There were ways to balance that.	Había formas de equilibrar iso.
One by one the others became involved.	Un a un os outros envolvéronse.
It won’t be a second.	Non será un segundo.
I have no choice.	Non teño opción.
Without a doubt, it seems like everyone had a great time.	Sen dúbida, parece que todos o pasaron moi ben.
I didn’t have a drink.	Non tiven unha copa.
She felt something give.	Ela sentiu que algo daba.
They made a deal and she had kept her end.	Fixeron un trato e ela mantivera o seu final.
Ten seconds inside.	Dez segundos dentro.
You approached.	Achegácheste.
Now we have to go.	Agora temos que ir.
We need you to be popular.	Necesitamos que sexas popular.
Worse, a battle was being fought in front of me.	Peor aínda, estaba a xogarse unha batalla diante miña.
However, I remember he was in pain.	Non obstante, recordo que tiña dor.
I became very weak and thin.	Fíxenme moi débil e delgado.
I would definitely recommend them to everyone.	Definitivamente recomendaríaos a todos.
Behind this work there is usually a single idea, a single system.	Detrás deste traballo adoita haber unha única idea, un único sistema.
I said you should find me sticking to it.	Dixen que deberías atoparme que me atengo a el.
The war is over.	A guerra rematou.
You probably need work on the dashboard.	Probablemente necesite traballo no taboleiro de condutores.
However, it does not do so for mixed colors.	Non obstante, non o fai para cores mesturadas.
But in it !!.	Pero nel!!.
Let's look.	Imos mirar.
It is dark outside, there is a storm.	Fóra está escuro, hai tormenta.
I'm just waiting.	Só estou esperando.
I will fall.	vou caer.
Make it part of your own self.	Faino parte do teu propio eu.
I’ve been in business for about six months or so.	Estiven no negocio uns seis meses máis ou menos.
It didn’t matter what was going on in the world.	Non importaba o que estaba a pasar no mundo.
He had previously been married twice.	Antes estivo casado dúas veces.
I changed my mind, something like that.	Cambiei de opinión, algo así.
There may be.	Pode haber.
We saw him last night.	Vímolo onte á noite.
It was obvious that they were not used to this kind of thing.	Era obvio que non estaban afeitos a este tipo de cousas.
He was a man hard to forget.	Era un home difícil de esquecer.
I had a way to make some money.	Tiven un xeito de gañar un pouco de diñeiro.
So who is right ?.	Entón, quen ten razón?.
Maybe it’s the end anyway.	Quizais sexa o final de todos os xeitos.
And now there is nothing left but to fight her.	E agora non queda máis que loitar contra ela.
I, for one, will have nothing to do.	Eu, por exemplo, non terei nada que ver.
His wife and five children survived.	A súa muller e os seus cinco fillos sobreviviron.
So do your best to make sure they are your friends.	Así que fas todo o posible para asegurarte de que sexan os teus amigos.
Don’t hear that.	Non escoites iso.
Thank you for building such a beautiful product.	Grazas por construír un produto tan fermoso.
She will not be able to stop me.	Ela non poderá determe.
After they are killed, they will drop an item.	Despois de que sexan asasinados, soltarán un elemento.
No matter the size of the player, he would solve them.	Non importaba o tamaño do xogador, resolveríaos.
I knew who was responsible for the damage.	Sabía quen era o responsable dos danos.
Address, telephone, email address and send.	Enderezo, teléfono, enderezo de correo electrónico e enviar.
And the fourth is negative and has no physical meaning.	E o cuarto é negativo e non ten significado físico.
He had no reason to return.	Non tiña motivos para volver.
Faster than I could believe.	Máis rápido do que podía crer.
He had no escape.	Non tiña escapatoria.
And that reason has nothing to do with public health.	E ese motivo non ten nada que ver coa sanidade pública.
We believe that the best way to learn music is by playing music.	Cremos que a mellor forma de aprender música é tocando música.
Still, it’s best not to drink much before or during.	Aínda así, é mellor non beber moito antes ou durante.
He is amazing.	El é incrible.
I want the second song to start immediately after the first.	Quero que a segunda canción comece inmediatamente despois da primeira.
But we must feel a sense of place.	Pero debemos sentir un sentido do lugar.
Tell her you’re worried about her.	Dille que estás preocupado por ela.
There is a report.	Hai un informe.
But this time the scale was different.	Pero esta vez a escala foi diferente.
However, this does not mean that we do not take the design of the structure seriously.	Non obstante, isto non significa que non tomemos en serio o deseño da estrutura.
Otherwise, here's how it works.	Polo demais, velaí como funciona.
It exists in the moment, and then it disappears.	Existe no momento, e despois desaparece.
So we can share information.	Así podemos compartir información.
I could barely see five feet in front of me.	Apenas podía ver cinco metros diante de min.
They both knew he was lying.	Os dous sabían que estaba mentindo.
I know his power.	Coñezo o seu poder.
All games in the series have a battle mode.	Todos os xogos da serie teñen un modo de batalla.
Dinner will be ready soon.	A cea estará lista en pouco tempo.
There is already extensive literature on these topics.	Xa hai unha ampla literatura sobre estes temas.
For example, you have a personal question about your beautiful life.	Por exemplo, tes unha pregunta persoal sobre a túa fermosa vida.
I knew I would.	Eu sabía que o faría.
Ever since we met.	Dende que nos coñecemos.
I have no opinion.	Non teño opinión.
And then maybe we have an old love.	E entón quizais teñamos un vello amor.
I looked at him like he was crazy.	Mirei para el coma se estivese tolo.
Very well on his part.	Moi ben por parte del.
Not everything is fine.	Non todo está ben.
It just feels good, right now.	Só se sente ben, agora mesmo.
Once a month.	Unha vez ao mes.
But I should be happy to see her.	Pero debería estar feliz de vela.
Now there is only one more thing left.	Agora só queda unha cousa máis.
I'm a criminal.	Son un criminal.
The information on your description page is shown below.	A información da súa páxina de descrición móstrase a continuación.
Something like milk.	Algo así como o leite.
Bring me a can.	Tráeme unha lata.
It wasn’t that they had scared him.	Non era que lle deran medo.
And it sure made her happy.	E seguro que a fixo feliz.
I told him to keep his head up.	Díxenlle que mantivese a cabeza erguida.
Read the instructions for your specific radio and follow them.	Lea as instrucións para a súa radio específica e sígueas.
Also, this limit is tight.	Ademais, este límite é axustado.
I still hurt someone.	Aínda ferín a alguén.
Work on it.	Traballa niso.
She dies of fear.	Ela morre de medo.
Never miss it.	Nunca o perdas.
I knew at least what it was like to fail.	Eu sabía polo menos o que era fallar.
There are still two more games left.	Aínda quedan dous partidos máis.
I stepped out of the tree canopy and looked up.	Saín da cuberta das árbores e mirei cara arriba.
If you change it, you may get strange results.	Se o cambias, podes obter resultados estraños.
It was here first.	Foi aquí primeiro.
I tried to jump on him with the kitchen knife.	Tentei saltarlle co coitelo da cociña.
That included education and thought.	Iso incluía educación e pensamento.
From a young age she took care of herself.	Dende pequena coidaba de si mesma.
It was rather a case of men’s rights.	Era máis ben un caso dos dereitos dos homes.
Of seven animals for each time point per group.	De sete animais por cada punto temporal por grupo.
I didn’t know where I was living at the time.	Non sabía onde vivía naquel momento.
Nor would it be the last time.	Tampouco sería a última vez.
Consequently, she hated the sea.	En consecuencia, ela odiaba o mar.
I expected one to dress like everyone else.	Agardaba que un vestise coma todos.
And yes, we went through that.	E si, pasamos por iso.
I’m excited for tomorrow.	Estou emocionado polo mañá.
And we just try to calm people down.	E só intentamos calmar a xente.
The pain is managed.	A dor é xestionada.
It would be better to stop sight.	Sería mellor deixar de vista.
The material was not easy to find.	O material non era doado de atopar.
But let’s listen to the other side.	Pero escoitemos o outro lado.
The sun is bright.	O sol é brillante.
I love the main character.	Encántame o personaxe principal.
Make noise.	Fai ruído.
Neither exists here.	Ningunha das dúas existe aquí.
And you know those “things” like your animal spirits.	E coñeces esas "cousas" como os teus animais espíritos.
You never get a chance to do that.	Nunca tes a oportunidade de facelo.
I probably have two friends.	Probablemente teño dous amigos.
They had it wrong, and now they have fixed it.	Tivérono mal, e agora arranxárono.
I was not.	Eu non estaba.
I made these the next day.	Fixen estes ao día seguinte.
I learned that it was important to her too.	Aprendín que tamén era importante para ela.
I don’t live here long enough.	Non vivo aquí o suficiente.
She offered to send him a text in the morning.	Ela ofreceuse para enviarlle un texto pola mañá.
All the walls will eventually fall.	Todos os muros acabarán por caer.
You will love it !.	Vai encantar!.
So he had missed a train.	Entón, perdera un tren.
Buy low and sell expensive.	Compra baixo e vende caro.
He pushed open the door.	Empuxou a porta aberta.
But people do that.	Pero a xente fai iso.
This is not over.	Isto non rematou.
She also goes through character development.	Ela tamén pasa polo desenvolvemento do personaxe.
It gives me great pleasure to see other people in pain.	Dáme moito pracer ver a outras persoas con dor.
The tongue is blue.	A lingua é azul.
I don't remember anything else.	Non lembro nada máis.
But that was just the beginning.	Pero iso foi só o comezo.
My book is both.	O meu libro é os dous.
The view was new.	A vista era nova.
To sit somewhere and talk.	Para sentarse nalgún lugar e falar.
Open to the public.	Aberto ao público.
He could kill his mission with facts.	Podería matar a súa misión con feitos.
Her back was as beautiful as her forehead.	As súas costas eran tan fermosas como a súa fronte.
And that seems true.	E iso parece certo.
You can make two words.	Podes facer dúas palabras.
Content analysis was used for the analysis.	Para a análise utilizouse a análise de contido.
The man looked as if he had fainted again.	O home parecía coma se tivese desmayado de novo.
She has that quality, she thought, but she still doesn't know it.	Ten esa calidade, pensou ela, pero aínda non a sabe.
Or ask where they get related products.	Ou pregunta onde obteñen produtos relacionados.
It's very bad.	É moi malo.
But he loved her voice.	Pero amaba a súa voz.
You can post any question for free.	Podes publicar calquera pregunta de xeito gratuíto.
I think that would be ideal.	Creo que sería o ideal.
It is working very well.	Está funcionando moi ben.
This control system is known.	Este sistema de control é coñecido.
No other treatment effects were observed for this result.	Non se observaron outros efectos do tratamento para este resultado.
Then come back to me.	Despois volve a min.
There are two solutions to this problem.	Hai dúas solucións a este problema.
It has to be perfectly on time.	Ten que ser perfectamente no tempo.
You can read my previous review here.	Podes ler a miña crítica anterior aquí.
I'll call.	Vou chamalo.
With which they could not be happier.	Co que non poderían estar máis contentos.
I have to go down again.	Teño que baixar de novo.
I was still in shock.	Eu aínda estaba en shock.
The air was cold and the sky was clear.	O aire estaba frío e o ceo estaba claro.
At this time, we have no explanation for this fact.	Neste momento, non temos ningunha explicación para este feito.
Sometimes that happens, of course, and that’s just as beautiful.	Ás veces iso pasa, por suposto, e iso é igual de bonito.
Yes, the idea is so important.	Si, a idea é tan importante.
I even tried to investigate.	Incluso tentei investigar.
So no problems.	Entón, sen problemas.
Put as many walls between you and the outside as possible.	Pon tantas paredes entre ti e o exterior como sexa posible.
One of them is the subject to be heard.	Un deles é o tema a escoitar.
We go to literature for different reasons.	Imos á literatura por diferentes motivos.
I think we did.	Creo que o fixemos.
I can’t double book without her.	Non podo dobre libro sen ela.
I like to exercise and they just step in.	Gústame facer exercicio e eles só se interpoñen.
He said yes, and it turned out great.	El dixo que si, e saíu moi ben.
If you just wanted to have a different job.	Se simplemente querías por que ter un traballo diferente.
Add water and add the mixture.	Engade auga e xunta a mestura.
The children were still asleep.	Os nenos aínda estaban durmidos.
I can give you an example.	Podo poñerche un exemplo.
Your situation sent an education that this age could not use.	A túa situación enviou unha educación que esta idade non podía utilizar.
Today five looked very young.	Hoxe cinco parecían moi novos.
From at least eight independent experiments.	De polo menos oito experimentos independentes.
He has a nose for problems.	Ten un nariz para os problemas.
It was the second in a few weeks.	Foi o segundo en poucas semanas.
The results are representative of three independent experiments.	Os resultados son representativos de tres experimentos independentes.
They are not as safe as you think.	Non son tan seguros como pensas.
He looked so good.	Era tan bo parecido.
I just want to get out of here.	Só quero saír de aquí.
I was sleeping too much or too little.	Eu estaba durmindo demasiado ou moi pouco.
I didn't get any closer.	Non se me achegou máis.
Not one of them.	Nin un deles.
I know you're right.	Sei que ten razón.
Enough with a lot of them.	Xa abonda coa morea deles.
I couldn’t stop listening to this song.	Non podía deixar de escoitar esta canción.
She is now one of them.	Agora é unha delas.
Nice to see.	Fermoso de ver.
More than you really see.	Máis do que realmente ves.
Family love is something that people are easy to understand.	O amor familiar é algo que a xente é fácil de entender.
I don’t remember which one is the top or the bottom.	Non lembro cal é a parte superior ou a debaixo.
The work has its price.	A obra ten o seu prezo.
Dead patients lay everywhere.	Pacientes mortos xacían por todas partes.
The problem is how to protect the code.	O problema é como protexer o código.
I needed to stop this.	Necesitaba parar isto.
New students were rare.	Os novos estudantes eran raros.
Not to save me.	Non para salvarme.
This experiment was repeated once with similar results.	Este experimento repetiuse unha vez con resultados similares.
It had taken about an hour to get to this point.	Levaba preto dunha hora chegando a este punto.
So here too.	Así tamén aquí.
A beautiful image, with a beautiful pattern.	Unha imaxe bonita, cun bonito patrón.
This is never called.	Este nunca se chama.
I heard the door close behind us and let out a sigh.	Oín pechar a porta detrás de nós e soltei o alento.
I love playing with the boy.	Encántame xogar co rapaz.
They were focused.	Estaban concentrados.
Applied directly before the world crossing.	Aplicado directamente antes do paso mundial.
Players play with a little more freedom.	Os xogadores xogan con algo máis de liberdade.
She is now ready to share the future with a man.	Agora está lista para compartir o futuro cun home.
The children were told to come down.	Dixéronlles aos nenos que baixasen.
Soon, the rain would look like a dream.	Pronto, a choiva parecería un soño.
Totally in my face.	Totalmente na miña cara.
Without their support this work would not be possible.	Sen o seu apoio este traballo non sería posible.
It's pretty high.	Está bastante arriba.
She looked wonderful, she felt wonderful.	Ela parecía marabillosa, sentíase marabillosa.
Therefore, your policy is correct.	Polo tanto, a súa política é correcta.
You can take it if you don't stay out too late.	Podes tomalo se non te quedas fóra demasiado tarde.
Here, the opposite is true.	Aquí, o contrario é certo.
Because we are human.	Porque somos humanos.
So tell me how to handle this situation.	Entón, dime como manexar esta situación.
I liked the house.	Gustoume a casa.
My son would laugh around here.	O meu fillo riría por aquí.
It doesn't take much to cool someone down.	Non fai falta moito para arrefriar a alguén.
I got my number from a school project.	Conseguín o seu número dun proxecto escolar.
Very sad news.	Unha noticia moi triste.
I have the colors and everything worked fine.	Teño as cores e todo funcionaba ben.
I would pay to see him again.	Pagaría por velo de novo.
I got out of my car.	Saín do meu coche.
But that, of course, is your problem.	Pero ese, por suposto, é o teu problema.
He broke her heart.	El rompeulle o corazón.
I don’t even remember now.	Nin sequera me lembro agora.
He stood up, confused.	Púxose en pé, confuso.
He could never tell where he started.	Nunca puido dicir onde comezou.
No one ever answers.	Ninguén contesta nunca.
The reason for doing so is as follows.	O motivo para facelo é o seguinte.
It makes it easier to write when you know where to stop.	Fai máis doado escribir cando sabes onde parar.
I don’t travel well.	Non viaxo ben.
There's the money.	Aí está o diñeiro.
It’s not worth it to write it down.	Non paga a pena que o escriba.
I was without options.	Estaba sen opcións.
They are close to home.	Están preto da casa.
I often learn things long before anyone notices.	Con frecuencia aprendo cousas moito antes de que ninguén se dea conta.
For me this is a serious cause.	Para min esta é unha causa grave.
Objects that have similar characteristics are identified by their object class.	Os obxectos que teñen características similares identifícanse pola súa clase de obxecto.
Don’t let anyone see this shit.	Non deixes que ninguén vexa esta merda.
There’s your lunch.	Aí está o teu xantar.
Probably more.	Probablemente sexa máis.
His mind touched many things.	A súa mente tocou moitas cousas.
He was whole with her.	Estaba enteiro con ela.
Little thick you know.	Pouco groso xa sabes.
I think the second option usually works better.	Creo que a segunda opción normalmente funciona mellor.
Most of them are really small.	A maioría deles son realmente pequenos.
He resigned, returned home.	Renunciou, volveu a casa.
In this case, the user also provides some initial information.	Neste caso, o usuario tamén proporciona algunha información inicial.
And besides, our plan was not possible before tonight.	E ademais, o noso plan non era posible antes desta noite.
I have to talk to him.	Teño que falar con el.
This was the beginning of an excellent working relationship.	Este foi o comezo dunha excelente relación de traballo.
That was all the fun.	Esa foi toda a diversión.
A balance is in order.	Un equilibrio está en orde.
To get out your door and be there.	Para saír da túa porta e estar alí.
Read to your child every day.	Léalle ao seu fillo todos os días.
It was just the beginning for him.	Foi só o comezo para el.
We agree on many things.	Estamos de acordo en moitas cousas.
I need to learn to lose a little better.	Necesito aprender a perder un pouco mellor.
He taught her how to build the boat.	Ensinoulle a construír o barco.
We are like your family.	Somos como a súa familia.
Well there is another scream.	Pois hai outro berro.
He said it should be this.	El dixo que debería ser isto.
There is no way to say how many, but surely more than one.	Non hai xeito de dicir cantos, pero seguro que máis dun.
There is not a single conversation between them.	Non hai nin unha soa conversación entre eles.
You keep coming after me.	Sigues vindo detrás de min.
We could see right inside the truck when they opened the doors.	Puidemos ver xusto dentro do camión cando abriron as portas.
Give the image a name and choose a location to store it.	Dálle un nome á imaxe e escolle unha localización para almacenala.
But that is not entirely true.	Pero iso non é completamente certo.
Consequently, additional processing time is required.	En consecuencia, é necesario un tempo de procesamento adicional.
I really wanted to give you a chance.	Realmente quería darche unha oportunidade.
His mother died when he was a child.	A súa nai morreu cando el era un neno.
Some people in the crowd began to stand out.	Algunhas persoas entre a multitude comezaron a destacar.
He said he fixed the problem, but did not explain what caused it.	Dixo que solucionou o problema, pero non explicou o que o causou.
Finally she nodded.	Finalmente ela asentiu.
They don’t create their stories.	Non crean as súas historias.
That had never happened to me.	Iso nunca me pasara.
I’ve never heard of that word before, but it works for me.	Nunca escoitei falar desa palabra antes, pero funciona para min.
Listen to everything and everything.	Escoita todo e todo.
We will be able to sell them, later.	Poderemos vendelos, máis tarde.
His face had, anyway.	O seu rostro tiña, de todos os xeitos.
Then she just fell to the ground and covered her head.	Entón ela só caeu ao chan e cubriuse a cabeza.
Life does not wait for you to act.	A vida non espera a que actúes.
It was seven in the evening.	Eran as sete da noite.
Again, the website is cool.	De novo, o sitio web é legal.
And you can’t kill.	E non se pode matar.
You are the best sister you can be.	Ti es a mellor irmá que podes ser.
It’s not my news to tell.	Non son as miñas noticias para contar.
The same path that led me back to you.	O mesmo camiño que me levou de volta a ti.
That means the game is over.	Isto significa que o xogo acabou.
We didn’t make a big trip.	Non fixemos unha gran viaxe.
They are busy doing their job.	Están ocupados facendo o seu traballo.
They require simple answers to complex problems that they often create.	Esixen respostas sinxelas para problemas complexos que moitas veces crean eles.
He once killed a man.	Unha vez matou a un home.
The fresh feel of the metal moved him even more.	A sensación fresca do metal emocionouno aínda máis.
It turned out to be very popular.	Resultou moi popular.
If you must kill a man, kill him.	Se debes matar a un home, mátao.
Then he would continue with his work.	Despois seguiría co seu traballo.
We should never have a discussion about money again.	Nunca máis deberíamos ter unha discusión sobre o diñeiro.
But by the end of the summer, the leaves were dry.	Pero, a finais do verán, as follas estaban secas.
I could see he didn’t care at all.	Eu podía ver que non lle importaba nada.
Also, you never do what they tell you.	Ademais, nunca fas o que che mandan.
Ah, he would.	Ah, el faría.
I can only drive one car at a time.	Só podo conducir un coche á vez.
But permission right now.	Pero de permiso agora mesmo.
These things should not be done in public.	Estas cousas non se deben facer en público.
She couldn’t be dead for long.	Non podía estar morta por moito tempo.
It felt soft against her skin.	Sentíase suave contra a súa pel.
And he’s constantly doing what’s going to leave him behind.	E está constantemente facendo o que o vai deixar atrás.
Except you’ll probably never get to ten.	Excepto que probablemente nunca chegarás ás dez.
They live everywhere.	Viven en todas partes.
Just play the game.	Só xoga o xogo.
It’s a great addition from last year when he was injured.	É unha gran incorporación do ano pasado ao estar ferido.
The record will speak for itself.	O disco falará por si só.
Now is the time to reclaim our country.	Agora é o momento de recuperar o noso país.
It is no match for our emotions.	Non é rival para as nosas emocións.
Don’t waste your time, they said.	Non perdas o tempo, dixeron.
It had to be now.	Tiña que ser agora.
This tells me it can be done.	Isto dime que se pode facer.
I control it.	Eu o controlo.
They never had children.	Nunca tiveron fillos.
Take for example a table.	Tomemos por exemplo unha táboa.
The second question is answered in the discussion of the first.	A segunda pregunta responde na discusión da primeira.
I probably didn’t know anyone there.	Probablemente non coñecía a ninguén alí.
Tell me where you are.	Dime onde estás.
It really should be the other way around.	Realmente debería ser ao revés.
Especially if you didn’t see it in me.	Sobre todo se non o viu en min.
There were his parents, who had been there for years.	Alí estaban os seus pais, que levaban anos.
But first they needed to put the right word.	Pero antes necesitaban poñer a palabra correcta.
We had a great time today.	Hoxe pasámolo ben.
Perfect world for this purpose.	Mundo perfecto para este obxectivo.
You showed him a bigger stick.	Mostrácheslle un pau máis grande.
Of course, the information didn't travel very fast here.	Está claro que a información non viaxou moi rápido por aquí.
His vehicle died again.	O seu vehículo morreu de novo.
I feel so bad.	Síntome así de mal.
It was here that you were born.	Foi aquí que naceches.
Well, that may be what is about to happen.	Ben, iso pode ser o que está a piques de pasar.
That was the way it should be.	Así era como debía ser.
Most people shut their mouths out of fear.	A maioría da xente pecha a boca por medo.
While you were sleeping.	Mentres estabas durmindo.
This is a very serious matter.	Este é un asunto moi serio.
This is power by numbers.	Este é o poder por números.
It can help build understanding and respect.	Pode axudar a construír a comprensión e o respecto.
The issue is perhaps complicated by the costs of insurance today.	O asunto é quizais complicado polos custos dos seguros hoxe en día.
But there is no such thing.	Pero non hai tal cousa.
I was lucky here.	Tiven sorte aquí.
He picked it up and turned it over in his hands.	Colleuno e deulle a volta nas mans.
I think together we can take this to another level.	Creo que xuntos podemos levar isto a outro nivel.
I arrived late for a city meeting.	Cheguei tarde a unha reunión da cidade.
Each case depends on its own facts.	Cada caso depende dos seus propios feitos.
He had never been.	Nunca o fora.
We are running away from everything.	Estamos fuxindo de todo.
I am informed.	Estou informado.
But then he decided to try something else.	Pero entón decidiu probar outra cousa.
It was very great for him to be able to do it.	Foi moi grande por parte del poder facelo.
When he did, something appeared very high in the sky.	Cando o fixo, algo apareceu moi arriba no ceo.
I'm looking for the command.	Estou buscando o comando.
See you in the morning.	Vémonos pola mañá.
I didn't like this book.	Non me gustou este libro.
Someone to guide her.	Alguén para guiala.
I could barely sit in my chair.	Apenas podía sentarme na miña cadeira.
Actually, style is just a way of doing things.	En realidade, o estilo é só unha forma de facer as cousas.
But today we do not have one of that quality.	Pero hoxe non temos un desa calidade.
We could help them less.	Poderiamos axudalos menos.
A conflict arrives.	Chega un conflito.
I'd like you to send me insurance information.	Desexo que me envíen información sobre o seguro.
So look at this space.	Así que mira este espazo.
Some of them were old, but they looked different.	Algúns deles eran vellos, pero tiñan un aspecto diferente.
But you didn't tell him.	Pero non o contaches.
The night was difficult.	A noite foi difícil.
You are very wrong.	Estás moi equivocado.
It can guide you by moving your body or hands.	Pode guiarte movendo o seu corpo ou as mans.
Don't worry, they're easy.	Non te preocupes, son fáciles.
It is important to decide the best plan for you.	É importante decidir o mellor plan para ti.
Business is business.	O negocio é negocio.
His world felt complete.	O seu mundo sentíase completo.
I realized the limits of my power.	Decateime dos límites do meu poder.
The wind was blowing at that time of year.	O vento baixaba nesa época do ano.
I never bought it for you.	Nunca a comprei para ti.
They are not so critical.	Os non son tan críticos.
Dollars.	Dólares.
There was never a time when we opened it to men.	Nunca houbo un momento no que o abrimos aos homes.
To convince me.	Para convencerme.
Thanks for the memories.	Grazas polos recordos.
I want to hear.	Quero escoitar.
He told them they could become a target.	Díxolles que poderían converterse nun obxectivo.
We will not harm you.	Non che faremos dano.
Then there were his feet, then his shoulders.	Despois foron os seus pés, despois os seus ombreiros.
Support is a big shortcoming in modern society.	O apoio é unha gran falta na sociedade moderna.
Clean, well maintained.	Limpo, ben conservado.
Everything went wrong at first.	Todo saíu mal ao principio.
No one has ever seen him.	Ninguén o viu nunca.
Little by little I will get there.	Pouco a pouco vou chegar alí.
I want to try it today.	Quero probalo hoxe.
He didn’t really have to work so hard.	Realmente non tivo que esforzarse tanto.
However, it is easy to forget this.	Con todo, é fácil esquecer isto.
Nothing is said yet.	Aínda non se di nada.
First we'll leave the money and then we'll look for some more clothes.	Primeiro deixaremos o diñeiro e despois buscarémosche algo máis de roupa.
This transfer usually takes between one and three business days to settle.	Esta transferencia adoita tardar entre un e tres días hábiles en liquidarse.
Some were letters.	Algunhas eran cartas.
The feeling of astonishment.	A sensación de asombro.
Maybe the values ​​we have are random.	Quizais os valores que temos sexan aleatorios.
She wanted information.	Ela quería información.
That is the world we live in.	Ese é o mundo no que vivimos.
When you know you've found one.	Cando sabes que atopaches a un.
All authors participated in the analysis.	Todos os autores participaron na análise.
He couldn't understand what he was hearing.	Non podía entender o que estaba escoitando.
I can't hear you.	Non podo escoitarte.
It would certainly be very interesting.	Seguro que sería moi interesante.
I dare not even try a couple.	Non me atrevo nin a probar un par.
What they do, they do, but they will do nothing new.	O que fan, fano, pero non farán nada novo.
But if you do, you won't solve your problem right away.	Pero se o fas, non resolverás o teu problema inmediato.
I received a card from both of them.	Recibín unha tarxeta dos dous.
The first is recommended and the second is not.	O primeiro é recomendable e o segundo non.
I think anything is better when you can make it fun.	Creo que calquera cousa é mellor cando podes facelo divertido.
Keep an eye on the amount of heat.	Manteña un ollo coa cantidade de calor.
All measurements were confirmed three times.	Todas as medicións foron confirmadas tres veces.
It's just money.	Só son cartos.
It doesn't matter, though.	Non importa, porén.
Soft human flesh.	Carne humana branda.
I felt very angry.	Sentinme moi enfadado.
Everyone can identify with him.	Todo o mundo pode identificarse con el.
I think it will be a great movie.	Creo que será unha gran película.
Look for ways to catch others doing things that are beneficial.	Busca formas de atrapar a outros facendo cousas que son beneficiosas.
Essentially, you play at the same level over and over again.	Esencialmente, xogas ao mesmo nivel unha e outra vez.
The walls are unique.	As paredes son orixinais.
When asked why the answers are usually the same.	Ao ser preguntado por que as respostas adoitan ser as mesmas.
Everything is under debate.	Todo está a debate.
I shot a second time and killed him.	Tirei unha segunda vez e mateino.
It can be destroyed.	Pódese destruír.
I loved this.	Encantoume isto.
I hope it goes well.	Espero que vaia ben.
I want you to know.	Quero que o saibas.
The score is in seconds.	A puntuación é en segundos.
His eyes were dark and serious.	Os seus ollos eran escuros e serios.
The proper comparison will not be presented.	Non se presentara a comparación adecuada.
You’ve probably never seen this warning.	Probablemente nunca viu este aviso.
You don’t even need to sign up to use it.	Nin sequera necesitas rexistrarte para usalo.
Leave it in our hands.	Déixao nas nosas mans.
In this, there will be many.	Neste, haberá moitos.
Remove from heat immediately and transfer to a bowl.	Retirar do lume inmediatamente e transferir a unha cunca.
Being kind is what we try to be here for.	Ser amable é o que intentamos estar aquí.
Don't tell anyone who told you.	Non llo digas a ninguén que cho contou.
They had seen people recovering after using them.	Viran que a xente se recuperaba despois de usalos.
He had no power, no way to hurt her.	Non tiña poder, nin forma de facerlle dano.
The evidence is before our eyes.	A evidencia está diante dos nosos ollos.
She met him in the army, giving him some training.	Coñecíao no exército, dándolle algún adestramento.
Anyone can do any job.	Calquera pode facer calquera traballo.
Although it wasn’t that bad.	Aínda que non foi tan malo.
Work the system.	Traballar o sistema.
You can find it here.	Podes atopalo aquí.
Words point to meaning.	As palabras apuntan ao significado.
I’m pretty cool.	Estou bastante fresco.
The bill will be put to the vote this afternoon.	O proxecto de lei será sometido a votación esta tarde.
I thought it was fair to start tonight.	Pensei que era xusto comezar esta noite.
Also, a device with a large screen has a high cost.	Ademais, un dispositivo cunha pantalla grande ten un custo elevado.
He didn’t feel good about anyone or anything.	Non se sentía ben con ninguén nin con nada.
Adjust your camera and take photos.	Axusta a túa cámara e fai fotos.
Or dropped the house key.	Ou deixou caer a chave da casa.
It looks very interesting.	Parece moi interesante.
They grew up with him.	Eles creceron con el.
The live shit scared me.	Asustoume a merda viva.
We need to get somewhere fast.	Necesitamos chegar rápido a algún lugar.
Don't go playing near your camp.	Non ir xogar preto do seu campamento.
It can save your life.	Pode salvar a súa vida.
You know it won’t be easy.	Sabe que non será doado.
I love it.	Encántame.
If you know what you’re doing and why, that’s fine.	Se sabes o que estás facendo e por que, está ben.
But you are very good at your job and we need you.	Pero es moi bo no teu traballo e necesitámoste.
But if he took it, he would kill him.	Pero se o tomase, mataríao.
Tell them to get out at full speed.	Dilles que saian a toda velocidade.
Buy split feet and more than you need.	Compra pés divididos e máis do que necesitas.
I don’t usually dream on my own.	Normalmente non soño pola miña conta.
Call my office.	Chama á miña oficina.
It comes from the heart.	Vén do corazón.
Police arrested him.	A policía detívoo.
They sound like new and the rates were very reasonable.	Soan como novos e as tarifas eran moi razoables.
She would never lie.	Ela nunca mentiría.
I can't charge you anymore.	Non te podo cargar máis.
There are many factors responsible for this.	Hai moitos factores responsables diso.
This is the reality of many people.	Esta é a realidade de moita xente.
In the general course of business, you should claim time for yourself.	No curso xeral dos negocios, debes reclamar tempo para ti.
We move on.	Seguimos adiante.
I don’t think his wife likes him very much.	Non creo que a súa muller lle guste moito.
Here is a picture of the progress.	Aquí tes unha foto do progreso.
I can’t force anyone to do anything.	Non podo obrigar a ninguén a facer nada.
He started to walk away.	Comezou a marchar.
He studies well and often helps us.	El estuda ben e moitas veces axúdanos.
Then he helped me up.	Despois axudoume a levantarme.
However, you know that sugar is not good for us.	Non obstante, sabes que o azucre non é bo para nós.
Now he had a job, a suitable one.	Agora tiña un traballo, un axeitado.
We must not.	Non debemos.
A shot is made and the player manages to catch his breath.	Un tiro feito e o xogador consegue recuperar o alento.
My kids can’t go out and play here.	Os meus fillos non poden saír a xogar aquí.
There was only standing room.	Só había sitio de pé.
They are not powerful enough.	Non son o suficientemente poderoso.
No patient lost any line of sight.	Ningún paciente perdeu ningunha liña de visión.
Sorry, it doesn't work that way.	Sentímolo, non funciona así.
However, no specific treatment or control measures are available.	Non obstante, non hai ningún tratamento específico ou medida de control dispoñible.
Enjoys.	Goza.
Instead, it grew.	En cambio, medrou.
The purpose of these notes is unclear.	O propósito destas notas non está claro.
The fun begins when you see life with new colors.	A diversión comeza cando ves a vida con novas cores.
Here the same thing happens, every time.	Aquí pasa o mesmo, cada vez.
It’s like families.	É como as familias.
I see it now.	Xa o vexo agora.
See what heat or cold it does.	Mira que calor ou frío fai.
But in the end, they are two different things.	Pero ao final, son dúas cousas diferentes.
It is in itself the ultimate political end.	É en si o máximo fin político.
The human body had no chance against him.	O corpo humano non tiña ningunha oportunidade contra el.
He is behind her.	Está detrás dela.
You can be whatever you want.	Podes ser o que queiras.
But it’s not as big a problem as you think.	Pero non é un problema tan grande como pensas.
And nothing can overcome this.	E nada poderá superar isto.
That concept is quality.	Ese concepto é calidade.
And now let’s give it a separate look.	E agora imos darllo por separado.
It continues and works as well.	Continúa e funciona tamén.
That's how it worked.	Así traballaba.
Your face is fine, don’t worry.	A túa cara está ben, non te preocupes.
They were just there.	Só estaban alí.
It is difficult to control the position of the link.	É difícil controlar a posición da ligazón.
He didn’t know anyone would catch him.	Non sabía que ninguén o atraparía.
They lost four of their next five games.	Perderon catro dos seus cinco seguintes partidos.
We can also enter.	Tamén podemos entrar.
I think he has it.	Creo que o ten.
At home and at work and play.	Na casa e no traballo e xogar.
They would never know of his pain.	Nunca saberían da súa dor.
I am completely myself again, my love, well myself.	Estou completamente eu de novo, meu amor, ben eu mesmo.
They had no resources to get to the middle of those calls.	Non tiñan recursos para chegar á metade desas convocatorias.
And the fair was starting today when that happened.	E a feira estaba comezando hoxe cando isto aconteceu.
It’s not that they didn’t need a break.	Non é que non precisasen un descanso.
What you believe today depends on what you believe about the past.	O que cres hoxe depende do que creas sobre o pasado.
I think this is it.	Creo que isto é.
Ultimately, you have to carry your own cross.	En definitiva, tes que levar a túa propia cruz.
I told him that if you wanted to go you could.	Díxenlle que se querías ir poderías.
Blood has power.	O sangue ten poder.
We can never.	Nunca podemos.
For many, this is the moment they have been waiting for.	Para moitos, este é o momento que estaban esperando.
I dropped my gun.	Deixei caer a miña arma.
Request in your name book.	Solicita no libro do teu nome.
She stepped aside to see what he was doing.	Ela pasou a un lado para ver o que facía.
That’s what most people do.	Iso é o que fai a maioría da xente.
The research topic presented here is quite new.	O tema de investigación que aquí se presenta é bastante novo.
Slowly, last night comes back to me.	Lentamente, a noite pasada volve a min.
Right to the right job.	Dereito ao traballo correcto.
There are obvious problems if these parameters are too small.	Hai problemas obvios se estes parámetros son demasiado pequenos.
That would be bigger.	Isto sería máis grande.
Up a little.	Arriba un pouco.
Well, not great.	Bo, non xenial.
I would be sure it wouldn’t stay away long.	Estaría segura de que non permanecería lonxe moito tempo.
These devices have been described above.	Estes dispositivos foron descritos anteriormente.
I was amazed at this development.	Sorprendeume este desenvolvemento.
And they are right.	E teñen razón.
But that was far from true.	Pero iso estaba lonxe de ser certo.
I mean it’s up to you.	Quero dicir que depende de ti.
I spent the first batch that made me like pure luck.	Pasei o primeiro lote que me fixo como pura sorte.
They knew what he was doing.	Eles sabían o que fixera.
Give me the reason to support your claim.	Dáme a razón para apoiar a túa afirmación.
I believe everything she says.	Creo todo o que ela di.
My whole family has high blood pressure, except me.	Toda a miña familia ten presión arterial alta, agás eu.
I don't care about age.	A idade non me preocupa.
Write as if there is no tomorrow.	Escribe coma se non houbese mañá.
But nothing was done.	Pero non se fixo nada.
I feel what other people feel.	Sinto o que senten outras persoas.
The method is simple.	O método é sinxelo.
I lost track of time.	Perdín a noción do tempo.
So that's what you have to do.	Entón iso é o que tes que facer.
Now she has no place here because of her.	Agora non ten sitio aquí por culpa dela.
That's all you have to do.	É só o que tes que facer.
Of course they are talking.	Claro que están a falar.
And get into everything.	E métese en todo.
early.	cedo.
But it is no longer a major concern.	Pero xa non é unha preocupación importante.
Whatever it is.	Sexa o que sexa.
So please give me an idea.	Así que, por favor, dáme unha idea.
It is a fact.	É un feito.
You need workhorses.	Necesita cabalos de traballo.
We have their laws and their religion.	Temos as súas leis e a súa relixión.
Remember that whatever we do, you can do it yourself.	Teña en conta que calquera cousa que fagamos, pode facelo vostede mesmo.
They removed the fear of trying something new.	Quitaron o medo a probar algo novo.
More than one child died.	Morreu máis dun neno.
Interesting.	Interesante.
Hard to drink.	Difícil de beber.
My little village.	A miña pequena aldea.
We say in this case that there is conflict.	Dicimos neste caso que hai conflito.
He seemed to enjoy the sound of the word.	Parecía gozar do son da palabra.
He had no answer.	Non tivo resposta.
Come on guys, you can do better than this.	Veña rapaces, podedes facelo mellor que isto.
You should enter the house.	Deberías entrar na casa.
He came often and stayed a long time.	Viña moitas veces e quedaba moito tempo.
Even the sense of someone behind me.	Incluso o sentido de alguén detrás de min.
No one refused.	Ninguén se negou.
He holds his hands to my face for a moment.	Sostén as súas mans na miña cara por un momento.
There was no direct contact with potential participants.	Non houbo contacto directo con posibles participantes.
That was the place where they threw drugs on the wall.	Ese era o lugar onde botaban drogas pola parede.
change you.	cámbiache.
Right now, that’s my focus.	Agora mesmo, ese é o meu foco.
It was a warm and lovely day perfect for a wedding !.	Foi un día cálido e encantador perfecto para unha voda!.
My own judgment is probably that the right to.	O meu propio xuízo é probablemente que o dereito a.
They are a work in progress.	Son un traballo en proceso.
But, listen to me, the couple of you.	Pero, escoitame, a parella de vós.
As many as possible.	O maior número posible.
Come on, you've been with him for many years.	Veña, levaches moitos anos con el.
The threat turned out to be serious the following year.	A ameaza resultou ser grave ao ano seguinte.
And you can really make a difference.	E realmente podes marcar a diferenza.
We know we both live here.	Sabemos que aquí vivimos os dous.
The side of the foot, for example.	O lado do pé, por exemplo.
This article is not about them.	Este artigo non trata sobre eles.
I feel like we’re on the same boat.	Sinto que estamos no mesmo barco.
The door was closed.	A porta estaba pechada.
Those people need to sort things out on their own.	Esas persoas necesitan resolver as cousas dentro de si mesmas.
Seeing the world from above does not make me feel free.	Ver o mundo dende arriba non me fai sentir libre.
Be very careful, my new friend.	Ten moito coidado, meu novo amigo.
I can play and stop the media without any problems.	Podo reproducir e deter os medios sen ningún problema.
I couldn't put them together.	Non puiden reunilos.
She was exactly what you would think.	Ela era exactamente o que pensarías.
The world has closed around me.	O mundo pechouse ao meu redor.
My woman's body is sick.	O meu corpo de muller está enfermo.
There was no sign that anyone had been raised since.	Non había sinal de que ninguén estivera levantado desde entón.
We live life with our body.	Vivimos a vida co noso corpo.
Thirty days passed.	Pasaron trinta días.
So you help them.	Así que os axudades.
So the terms are not the same.	Entón, os termos non son os mesmos.
You will post the results later.	Publicará os resultados máis tarde.
They said no, so he started killing people.	Dixeron que non, entón comezou a matar xente.
Therefore, this will not be detailed in this article.	Polo tanto, isto non se detallará neste artigo.
My opinion is that very good things are happening.	A miña opinión é que están pasando cousas moi boas.
However, most of the studies included are recent studies.	Non obstante, a maioría dos estudos incluídos son estudos recentes.
They never had a chance.	Nunca tiveron oportunidade.
And that’s the best way to deal with any situation.	E esa é a mellor forma de afrontar calquera situación.
I heard a lot about this.	Oín moito disto.
On top of that, there are a lot of guys to work with.	Ademais diso, hai moitos rapaces cos que traballar.
If you’re telling the truth, then we have to go.	Se estás dicindo a verdade, entón temos que ir.
That would surely indicate that they will have to add security.	Iso seguramente indicaría que terán que engadir unha seguridade.
Keep this in mind when you are on the Internet.	Teña isto en conta cando esteas en Internet.
On top of that, this brief example is ahead of human.	Ademais diso, este breve exemplo está por diante humano.
Only you can do it.	Só ti podes facelo.
Who would you like to be our friend on this trip ?.	A quen lle gustaría ser o noso amigo nesta viaxe?.
I was really nervous to meet him.	Estaba realmente nervioso por coñecelo.
Anyway, this post made me feel like I was watching a movie.	En fin, esta publicación fíxome sentir como se estivese vendo unha película.
This is not difficult to understand.	Isto non é difícil de entender.
What you hate is your dad leaving.	O que odias é que o teu pai se fose.
We agreed to talk again in the morning.	Acordamos falar de novo pola mañá.
I can’t wait to share the good news with him.	Non podo esperar para compartir a boa nova con el.
Everyone was watching the yellow circle of light.	Todo o mundo observaba o círculo amarelo de luz.
Maybe you want to ask your service ????	Quizais quere preguntarlle ao seu servizo????
We know your concerns.	Coñecemos as súas preocupacións.
But please, for now, let me do my job.	Pero por favor, polo momento, déixame facer o meu traballo.
Another accident occurred shortly after.	Outro accidente ocorreu pouco despois.
He would never call me that.	Nunca me chamaría así.
That concept was paramount.	Ese concepto era primordial.
These are more than games.	Estes son máis que xogos.
But not here or now.	Pero non aquí nin agora.
I’m under enough pressure this summer.	Estou baixo presión suficiente este verán.
We have several new photos to add.	Temos varias fotos novas que engadir.
So we still have to review your apartment.	Así que aínda temos que revisar o seu apartamento.
A man has spent his entire life struggling to make a better world.	Un home pasou toda a súa vida loitando por facer un mundo mellor.
It was nice to see this approach taken.	Foi agradable ver este enfoque adoptado.
All his wishes had been an order.	Todos os seus desexos foran unha orde.
But we fear he will.	Pero tememos que o fará.
They will not find him.	Non o atoparán.
They took him to a hotel.	Levárono a un hotel.
This is a kind of pain.	Isto é unha especie de dor.
I become a king.	Chego a ser un rei.
This can be an accident.	Isto pode ser un accidente.
The next strong feature was quality.	A seguinte característica forte foi a calidade.
She gives me a piece of paper.	Ela dáme un anaco de papel.
They need some access to local files.	Necesitan algún acceso aos ficheiros locais.
You can talk to her at any time.	Podes falar con ela en calquera momento.
They saved their amount in case this happened again.	Aforraron a súa cantidade no caso de que isto tivese lugar unha vez máis.
The next day they won’t even look at each other.	Ao día seguinte nin sequera se mirarán.
I took mine with me.	Levei o meu comigo.
I would buy that book.	Mercaría ese libro.
Second, line-of-sight problems were rarely observed in this study.	En segundo lugar, os problemas de liña de visión raramente se observaron neste estudo.
They denied you a lot.	Negáronche moito.
She only had one dress.	Ela só tiña un vestido.
But we don’t see how it is.	Pero non vemos como é.
In addition, most studies include the same patients in different reports.	Ademais, a maioría dos estudos inclúen os mesmos pacientes en diferentes informes.
It’s just positive.	Só é positivo.
And that somehow everything stays connected.	E que dalgún xeito todo segue conectado.
Mark me carefully.	Márcame con coidado.
All of these concerns are also relevant to our code.	Todas estas preocupacións tamén son relevantes para o noso código.
Very little was bad.	Moi pouco era malo.
The pain finally controlled me.	A dor finalmente controloume.
Please help me write a good feature for my web application.	Por favor, axúdame a escribir unha boa función para a miña aplicación web.
Summer had passed during his long journey.	O verán pasara durante a súa longa viaxe.
I hear the door below me open and close again.	Escoito a porta debaixo de min abrirse e pecharse de novo.
The others followed, and he closed the door.	Os demais seguimos, e el pechou a porta.
Not valid with other offers.	Non válido con outras ofertas.
They did not know each other.	Non se coñecían.
A lot of people went through that.	Moita xente pasou por iso.
I would visit him right away.	Visitaríao enseguida.
You are not on trial.	Non estás en xuízo.
The results were consistent with those of the clinical samples.	Os resultados foron consistentes cos das mostras clínicas.
Computer skills with the ability to handle multiple programs and systems.	Habilidades informáticas con capacidade para manexar múltiples programas e sistemas.
Where you exercise can matter.	O lugar onde fagas exercicio pode importar.
At least it looks like he was doing something.	Polo menos parece que estaba facendo algo.
Well, the other day, it happened.	E ben, o outro día, pasou.
These interests are certainly significant.	Estes intereses son certamente significativos.
But that was fine.	Pero iso estaba ben.
The problem is they didn’t.	O problema é que non o fixeron.
No one ever did that.	Nunca ninguén fixera iso.
She had fallen into a chair.	Ela caera nunha cadeira.
But no, he lamented.	Pero non, lamentou.
It can take time.	Pode levar tempo.
Why.	Porque é.
Now it’s about respect.	Agora trátase de respecto.
You will know things they do not.	Vai saber cousas que eles non.
He didn't seem to understand.	Parecía que non o entendía.
I think those three are super dangerous.	Creo que eses tres son súper perigosos.
He lifted it for a moment.	Levantouno un momento.
I felt burned.	Sentinme queimado.
It should not exist.	Non debería existir.
At least we tried, we fought.	Polo menos intentamos, pelexamos.
They were pieces of art he collected.	Eran pezas de arte que coleccionaba.
People have their own lives.	A xente ten a súa propia vida.
It can be noticed after months have passed.	Pódese notar despois de pasar meses.
And it kept going up as people started to stand all over the hall.	E seguiu subindo mentres a xente comezaba a estar de pé por todo o salón.
And boy he looked good.	E rapaz tiña boa pinta.
Update your details here.	Actualiza aquí os teus datos.
They may struggle with the idea of ​​where to sit.	Poden loitar coa idea de onde sentar.
Housing would cost more, as would sanitation.	As vivendas custarían máis, igual que a sanidade.
That fact was sometimes kind of a challenge for the wedding couple.	Ese feito ás veces foi unha especie de desafío para a parella de vodas.
I don’t know if that will represent that.	Non sei se representará iso.
The three men were placed inside.	Os tres homes foron colocados no seu interior.
Get help now.	Obtén axuda agora.
However, we have experienced a number of challenges.	Non obstante, experimentamos unha serie de desafíos.
Especially my travel life.	Especialmente a miña vida de viaxe.
Learn those tools.	Aprende esas ferramentas.
She wanted more for us.	Ela quería máis para nós.
We will vote tonight after work.	Votaremos esta noite despois do traballo.
He was playing football well.	Estaba xogando ben ao fútbol.
He was just a guide.	El era só un guía.
A good start.	Un bo comezo.
You can stay at home with us.	Podes quedar na casa connosco.
Apparently, the old man.	Ao parecer, o vello.
But they talked because they wanted people.	Pero falaban porque querían á xente.
They know what they want and where to get it.	Saben o que queren e onde conseguilo.
I can't think of anything in particular according to the specific pages.	Non se me ocorre nada en particular segundo as páxinas específicas.
This is not a commandment to love ourselves.	Este non é un mandamento para amarnos a nós mesmos.
Remove from heat, transfer to a small bowl and allow to cool.	Retirar do lume, transferir a unha cunca pequena e deixar arrefriar.
The former were more numerous than the latter.	Os primeiros eran máis numerosos que os segundos.
Let's go inside.	Imos entrar.
Yes, it is hot and dry.	Si, é quente e seco.
I was surprised that the police let them talk and he ignored them.	Sorprendeume que a policía lles deixase falar e non fixo caso.
Don't do this.	Non fagas isto.
The only possible treatment was to remove the entire tongue.	O único tratamento posible foi quitarlle toda a lingua.
The number of merged cells is variable.	O número de celas unidas é variable.
He knows we don’t run and hide.	El sabe que non corremos e escondemos.
And maybe come back someday soon.	E quizais volva algún día pronto.
Seven hundred more were chosen at random.	Setecentos máis foron elixidos ao chou.
I am very proud of you.	Estou moi orgulloso de ti.
Nothing has changed, nothing messy.	Nada cambiou, nada desordenado.
So you got this thing back here.	Entón volveu ter esta cousa aquí.
Create one class at a time.	Crea unha clase cada vez.
Heard refused to take a walk.	Heard negouse a darlle un paseo.
He informed her that her life was limited.	El informoulle de que a súa vida era limitada.
But you are the judge.	Pero ti es o xuíz.
Openness is best.	A apertura é o mellor.
She means in the movie in the movie.	Ela quere dicir na película na película.
The door handle was broken.	A manilla da porta estaba rota.
I'm trying to return it to other people.	Estou tentando devolverlle a outras persoas.
Technology also follows.	Tamén segue a tecnoloxía.
I'll tell you later.	Xa che contarei máis tarde.
Her hair caught fire as she tried to pull her face away.	O seu cabelo prendeuse lume cando tentaba apartar a cara.
Art must make its own way and by its own means.	A arte debe facer o seu propio camiño e polos seus propios medios.
But the game is changing for that.	Pero o xogo está cambiando para iso.
The cause of the disease is unknown.	Descoñécese a causa da enfermidade.
Several groups, and their actions and names are written.	Varios grupos, e as súas accións e nomes están escritos.
Things that may not work in the end.	Cousas que poden non funcionar finalmente.
Maybe he hadn't heard her well.	Quizais non a escoitara ben.
Me and my parents.	Eu e os meus pais.
Everyone was out tonight and in a weird way.	Todo o mundo estaba fóra esta noite e nunha forma rara.
There is a big case underway.	Hai un gran caso en marcha.
More will probably come in the future.	Probablemente virán máis no futuro.
Maybe some are taking one last drink.	Quizais algúns estean tomando un último trago.
You know what that means to me.	Xa sabes o que significa para min.
There was no appeal against this decision.	Non houbo recurso contra esta decisión.
I can't stay here with you.	Non podo quedar aquí contigo.
He was young, about a month at work.	Era novo, aproximadamente un mes no traballo.
So I got out of development and used the main road.	Entón saín do desenvolvemento e empreguei a estrada principal.
It doesn't matter.	Non importa.
We were here.	Estivemos aquí.
The body is very solid.	O corpo é moi sólido.
Life is very, very good !.	A vida é moi, moi boa!.
We are very happy.	Estamos moi contentos.
I mean, we're falling behind.	Quero dicir, estamos quedando atrás.
I look at my phone.	Miro o meu teléfono.
It is the future that matters, woman, not the past.	É o futuro o que importa, muller, non o pasado.
When they move to the left, the weapon will look to the left as it should.	Cando se moven á esquerda, a arma mirará cara á esquerda como debería.
Now I would have nothing.	Agora non tería nada.
So we had to figure out how to turn it off.	Entón tivemos que descubrir como desactivalo.
I can't believe it.	Non o podo crer.
Being with your friends and teachers can help.	Estar cos seus amigos e profesores pode axudar.
We are not from this planet.	Non somos deste planeta.
It's something so new.	É algo tan novo.
In an instant, she was completely in control again.	Nun instante, ela volveu estar completamente controlada.
For me, that was the easy part.	Para min, esa foi a parte doada.
Look for simple scientific experiments and do them.	Busca experimentos científicos sinxelos e realizalos.
Help them get ready and then help them work.	Axúdache a prepararte e despois axúdaos a que funcionen.
Or looking around.	Ou mirando arredor.
But we are parts of nature.	Pero somos partes da natureza.
In fact, it seems like a problem for the whole family.	De feito, parece ser un problema para toda a familia.
I know you love me.	Sei que me queres.
The small sample of patients control.	A pequena mostra de pacientes control.
Guide me how to write this multiple if statement.	Guíame como escribir esta declaración múltiple if.
Tears run down my face.	As bágoas corren pola miña cara.
He was very kind to you.	Foi moi amable de ti.
So my face.	Entón, a miña cara.
It just looks good.	Só ten boa pinta.
The level design seems to come together quickly.	O deseño de niveis parece unido rapidamente.
Some are sweet, some are bad.	Algúns son doces, outros son malos.
You can't buy sex or love.	Non podes comprar sexo nin amor.
Life is for sharing.	A vida é para compartir.
It is impossible for me to do that.	A min é imposible facelo.
They don’t have to see that.	Non teñen que ver iso.
Each had two rooms to review.	Cada un tiña dous cuartos para revisar.
That should be independent of playing music.	Iso debería ser independente de tocar música.
There is not just one immediate cause.	Non hai só unha causa inmediata.
Let them say that.	Deixámolos dicir iso.
Do what makes you happy.	Fai o que che faga feliz.
The less you say out there the better.	O menos que se diga fóra será o mellor.
Control center number one.	Centro de control número un.
Once you hear it, you can’t get it out of your mind.	Unha vez que o escoitas, non podes quitalo da túa mente.
And then never, never come back.	E entón nunca, nunca volves.
It is your choice.	É a súa elección.
I know what you need.	Sei o que precisas.
It’s easy to learn and hard to master.	É fácil de aprender e difícil de dominar.
There are so many.	Hai tantos.
The first incident took place at the age of five.	O primeiro incidente tivo lugar aos cinco anos.
They had been very careful.	Foran moi coidadosos.
We arrived at a room with music.	Chegamos a unha sala con música.
We must learn to live within our means.	Debemos aprender a vivir dentro das nosas posibilidades.
Even less could be enough.	Aínda menos podería ser suficiente.
I loved talking to him.	Encantábame falar con el.
You can do some really fun things, which we’ll review soon.	Podes facer cousas moi divertidas, que revisaremos en breve.
He probably did too.	Probablemente tamén o fixo.
You will need your strength.	Necesitarás a túa forza.
No one else would.	Ninguén máis o faría.
In this section there are two points to highlight.	Neste apartado hai dous puntos a destacar.
They move.	Móvense.
But she must keep moving.	Pero ela debe seguir movéndose.
The room was so noisy now.	A sala era tan ruidosa agora.
It's probably pretty high.	Probablemente estea bastante arriba.
And then that feedback is taken seriously and improved.	E, a continuación, tómase ese feedback en serio e mellora.
It's too weird.	É demasiado raro.
It was the only lie he told.	Foi a única mentira que dixo.
This product worked as described.	Este produto funcionou como se describe.
It's fast, fast, free and in addition to trying it out.	É rápido, rápido, gratuíto e ademais de probalo.
They were interested in that.	Eles estaban interesados ​​niso.
High above your head.	Alto por riba da túa cabeza.
He waited until he was inside before checking it out.	Esperou ata estar dentro antes de comprobalo.
I understand your position, but you must also understand mine.	Entendo a túa posición, pero ti tamén debes entender a miña.
It immediately started to rain.	Inmediatamente comezou a chover.
And well love it.	E ben querelo.
He had done it before and it ended badly.	Xa o fixera antes e acabou mal.
And you are.	E ti estás.
It starts with that, and only with that.	Comeza por iso, e só por iso.
I can't explain it.	Non podo explicalo.
This means less waste in the long run.	Isto significa menos residuos a longo prazo.
Stop guys.	Parade rapaces.
The experiment was not a success.	O experimento non foi un éxito.
If the truth is out, you will understand.	Se a verdade está fóra, entenderá.
This is the first part of his argument.	Esta é a primeira parte do seu argumento.
If you have it, force your hand.	Se o ten, forzaralle a man.
However, this part of the job can be fun.	Non obstante, esta parte do traballo pode ser divertida.
Everyone has to work with that.	Todo o mundo ten que traballar con iso.
Also, one may not feel very comfortable asking for help.	Ademais, un pode non sentirse moi cómodo pedindo axuda.
They could have made this movie, but with a new main character.	Poderían ter feito esta película, pero cun novo personaxe principal.
Something about her seemed familiar.	Algo nela parecía familiar.
However, we have never heard any research on this.	Porén, nunca escoitamos ningunha investigación sobre iso.
He was a proud man.	Era un home orgulloso.
I’m single, you know.	Estou solteiro, xa sabes.
She looked up from her table as they entered.	Ela levantou a vista da súa mesa cando entraron.
I don’t mean anything different.	Non quero dicir nada diferente.
I’m sure you’ll be out in a month or two.	Estou seguro de que sairás nun ou dous meses.
Her hair was very short.	O seu cabelo era moi curto.
There were no other comments.	Non houbo outros comentarios.
The full trial is available here.	O xuízo completo está dispoñible aquí.
That first year we lived in an apartment.	Ese primeiro ano vivimos nun piso.
They should just let go of religion.	Simplemente deberían deixar estar a relixión.
I guess it happens.	Supoño que pasa.
Two teachers were in front.	Dous profesores estaban diante.
She had no reason to be afraid, she told herself.	Non tiña motivos para ter medo, díxose a si mesma.
When the patient says no.	Cando o paciente di que non.
I opened the front door.	Abrín a porta de entrada.
When things go well, there is nothing like it.	Cando as cousas van ben, non hai nada parecido.
It just couldn’t be true.	Simplemente non podería ser verdade.
Thank you for taking the time to visit our website.	Grazas por dedicar o tempo a visitar o noso sitio web.
It is a time of change in most parts of the country.	É unha época de cambios na maior parte do país.
Still, he didn’t think about making his writing career.	Aínda así, non pensou en facer a súa carreira escrita.
He proposed last night.	Propuxo onte á noite.
She shouldn’t have known that, but yes, of course.	Ela non debía saber iso, pero si, por suposto.
Some have insurance.	Algúns teñen seguro.
I finally gave in.	Finalmente cedei.
That guy didn’t know his job.	Aquel tipo non coñecía o seu traballo.
You can see it by looking for them.	Podes velo buscándoas.
See the manual page for full details.	Consulte a páxina de manual para obter todos os detalles.
Once is coincidence, but twice is a pattern.	Unha vez é casualidade, pero dúas veces é un patrón.
All patients survived the operation.	Todos os pacientes sobreviviron á operación.
The man was not happy.	O home non estaba contento.
It was resolved for the better.	Resolveuse para o mellor.
You've had enough and you're going to take control of your life.	Xa tivo abondo e vai tomar o control da súa vida.
About a child.	Sobre un neno.
We need him.	Necesitámolo del.
He arrived late at night so he was straight to bed.	Chegou tarde pola noite así que estaba directamente para a cama.
I know for sure.	Seino con certeza.
This was one for me.	Este foi un para min.
They had one more point in mind.	Tiñan presente un punto máis.
And power will return.	E volverá o poder.
You could name ten of them.	Poderías nomear dez deles.
He looked at me.	El mirou para min.
I will keep the field wide.	Vou manter o campo amplo.
There were very few mixed at that time.	Había moi poucos mesturados naquel momento.
This kind of thing.	Este tipo de cousas.
He seemed to be in pain.	Parecía ter dor.
Twenty yards from the ground success seemed within reach.	A vinte metros do chan o éxito parecía ao alcance.
Remember it when it comes for you.	Lémbrao cando chegue por ti.
It would come.	Chegaría.
This is one of the important results of our work.	Este é un dos resultados importantes do noso traballo.
We create.	Nós creamos.
Team the same day.	Equipo o mesmo día.
The problem is now available.	O problema xa está dispoñible.
Nothing else worked.	Nada máis funcionou.
The court of first instance did not rule on this ground.	O xulgado de primeira instancia non se pronunciou por este motivo.
She looks at him and then pulls him away every time she does.	Ela mírao e despois afastalo cada vez que o fai.
A new home.	Un novo fogar.
However, the latter is quite weak.	Non obstante, este último é bastante débil.
I’m on the same boat, he thought, suddenly realizing.	Estou no mesmo barco, pensou, entendendo de súpeto.
I mean we know what to do.	Quero dicir que sabemos que facer.
However, the study had limitations.	Non obstante, o estudo tiña limitacións.
Everything else is secondary.	Todo o demais é secundario.
Where there is life there is hope.	Onde hai vida hai esperanza.
And they did it the following year, and the following year.	E fixérono ao ano seguinte, e ao ano seguinte.
It came so fast.	Chegou tan rápido.
I looked for familiar faces and found them.	Busquei caras coñecidas e atopeinas.
The stars reappeared on the screen.	As estrelas volveron aparecer na pantalla.
Nor were those below him.	Tampouco estaban os debaixo del.
Oh yeah, whatever.	Ah, si, o que sexa.
Then a small handle was introduced.	A continuación, introduciuse un pequeno asa.
We were hopeless.	Estabamos sen esperanza.
I was ready for some answers.	Estaba preparado para algunhas respostas.
She felt cut off from everything.	Ela sentiuse cortada de todo.
Plus, your brain works better.	Ademais, o teu cerebro funciona mellor.
He also took care of the old man.	Tamén coidaba do vello.
Check it out just now.	Comprobeino só neste momento.
This usually means that your article has significant value.	Isto xeralmente significa que o seu artigo ten un valor significativo.
But when you order an action, you get it.	Pero cando ordenas unha acción, obteñas.
Size didn’t count.	O tamaño non contaba.
Stop doing or thinking about what you don't want, and keep going.	Deixa de facer ou de pensar no que non queres, e continúa.
Let's show this below.	Imos amosar isto a continuación.
Some said he was angry with everyone.	Algúns dicían que estaba enfadado con todos.
The truth must be told.	Hai que dicir a verdade.
Overall, the experience was fine.	En xeral, a experiencia estivo ben.
Find your center, where your power is.	Busca o teu centro, onde está o teu poder.
There were a lot of people coming to get on the train.	Había moita xente que viña a subir ao tren.
He pushed through the doors and walked to the bar.	Empuxou polas portas e camiñou ata o bar.
Outside, other dogs answered the call.	Fóra, outros cans atenderon a chamada.
Live a better life.	Vive unha vida mellor.
His path was straight.	O seu camiño fíxose recto.
Credit where credit is due.	Crédito onde se debe crédito.
We are good.	Somos bos.
He was under stress which made it worse.	Estaba baixo estrés que o empeorou.
There are several ways to imagine how it works.	Hai varias formas de imaxinar que funciona.
No, it couldn't happen.	Non, non puido pasar.
Finally, he looked around.	Finalmente, mirou arredor.
Breakfast was plentiful and very good.	O almorzo era abundante e moi bo.
Body measures can be taken to track progress over time, if any.	Pódense tomar medidas corporales para seguir o progreso ao longo do tempo, se é o caso.
Whatever happens now, you still want to get out.	Pase o que pase agora, aínda quere saír.
However, the underlying mechanism is still unclear.	Non obstante, o mecanismo subxacente aínda non está claro.
His weapon was useless in a situation like this.	A súa arma non serviu de nada nunha situación como esta.
Things can be good.	As cousas poden ser boas.
It was a tool I didn't use very often.	Era unha ferramenta que non usaba con moita frecuencia.
She was trapped.	Ela quedou atrapada.
The distance from the arm.	A distancia do brazo.
Here are their faces.	Aquí tes as súas cariñas.
And people are still by our side.	E a xente segue estando ao noso lado.
They can’t stand that they can’t know how men can.	Non poden soportar que non poidan saber como poden os homes.
Perhaps he had fulfilled his purpose.	Quizais cumprira o seu propósito.
I was never sure what to do with her.	Nunca estiven seguro de que faría con ela.
You have to have consent.	Hai que ter consentimento.
Not even your life.	Nin sequera a túa vida.
He needed to go home.	Necesitaba volver á súa casa.
But that, he now discovered, was easier said than done.	Pero iso, agora descubriu, era máis fácil pensar que facelo.
Something needs to be done about it as well.	Tamén habería que facer algo respecto diso.
Everything seemed very, very far away.	Todo parecía moi, moi lonxe.
Surely they know their stuff.	Seguro que coñecen as súas cousas.
All of this is changing, moment by moment.	Todo isto está cambiando, momento a momento.
Feel free to add comments if you wish.	Non dubide en engadir comentarios se o desexa.
That was the biggest hole.	Ese foi o burato máis grande.
He brought home a book called Who's in the Family.	Trouxo para a casa un libro chamado quen está na familia.
We may also find ourselves in a similar situation.	Tamén podemos atoparnos nunha situación semellante.
This guy was good.	Este rapaz era bo.
And we are still very happy together.	E aínda estamos moi felices xuntos.
For a free copy of the software, click here.	Para obter unha copia gratuíta do software, prema aquí.
They said they would not dream of asking him anything like that.	Dixeron que non soñarían con preguntarlle nada parecido.
This will be a big challenge.	Este será un gran reto.
It was not a crime scene.	Non era unha escena do crime.
I couldn't be late.	Non podía chegar tarde.
If you get up, the story is ready.	Se se levanta, a historia está lista.
Because maybe you’re just listening to what you want to hear.	Porque quizais só estás escoitando o que queres escoitar.
Inside there was an even bigger surprise.	Dentro houbo unha sorpresa aínda maior.
Focus on what's inside you.	Concéntrate no que hai en ti.
Try to avoid eating at least two hours before running.	Intente evitar comer polo menos dúas horas antes de correr.
The family was fine.	A familia estaba ben.
Sometimes we have tea together or watch a video.	Ás veces tomamos té xuntos ou miramos un vídeo.
You control your own team.	Vostede controla o seu propio equipo.
Good decisions come from reading the defense.	As boas decisións veñen da lectura da defensa.
I'm close enough to touch it.	Estou o suficientemente preto como para tocalo.
I'm short on range.	Estou curto de alcance.
There was much to interest him.	Había moito que interesarlle.
Don’t worry because even when you set this up.	Non te preocupes porque mesmo cando configuras isto.
For the results presented in this work, we used a negative value.	Para os resultados presentados neste traballo, utilizamos un valor negativo.
I came back.	Volvín.
It was the team, people.	Era o equipo, xente.
I’m pretty sure this is it.	Estou bastante seguro de que isto é.
This is a process that worked well for me.	Este é un proceso que me funcionou ben.
We examine this relationship based on the experimental condition.	Examinamos esta relación en función da condición experimental.
Friends and family can be great sources of comfort and strength.	Os amigos e a familia poden ser grandes fontes de confort e forza.
When a story breaks down, you’re ready to hear the next idea.	Cando unha historia se rompe, estás preparado para escoitar a seguinte idea.
All the great solutions mentioned are weird.	Todas as grandes solucións mencionadas son estrañas.
You can now add our mobile app to that list.	Agora podes engadir a nosa aplicación móbil a esa lista.
The match can be decided at any time.	O partido pódese decidir en calquera momento.
Some family members were worried.	Algúns membros da familia estaban preocupados.
It was a huge risk.	Era un risco enorme.
This is my personal region.	Esta é a miña rexión persoal.
He rarely spent the night at her house.	Raramente pasaba a noite na casa dela.
From three independent experiments.	De tres experimentos independentes.
Welcome, boy.	Benvido, neno.
Just a few more pages.	Só unhas poucas páxinas máis.
I wondered if he had been home for that party.	Pregunteime se estivera na casa para esa festa.
We all love their stuff.	A todos nos encantan as súas cousas.
Your letters are more interesting.	As túas cartas son máis interesantes.
They did things to him.	Fixéronlle cousas.
Well, at least the car was still here.	Ben, polo menos o coche aínda estaba aquí.
Just think about it for a minute.	Só pensa niso un minuto.
The purpose you gave me.	O propósito que me deches.
Taking her body, taking her mind and now taking her picture.	Levándolle o corpo, levándolle a mente e agora tomando a súa imaxe.
It was nice to feel my feet on the ground.	Daba gusto sentir os pés no chan.
You learned not to show it.	Aprendeches a non mostralo.
I tried something with this but it doesn't work.	Tentei algo con isto pero non funciona.
I kept hurting everyone and everything around me.	Seguín facendo mal a todos e todo o que me rodeaba.
But it is not enough.	Pero non é suficiente.
One enters, one leaves.	Un entra, un sae.
Something went wrong there.	Algo sentiuse mal alí.
For the first time.	Por primeira vez.
Much to interest a six-year-old, one might think.	Moito para interesar a un neno de seis anos, podería pensarse.
No differences were found in the duration of restful sleep between groups.	Non se atoparon diferenzas na duración do sono tranquilo entre os grupos.
I couldn’t sit, stand or lie down.	Non podía sentarme, estar de pé nin deitarme.
This is a great book to do in a class.	Este é un gran libro para facer nunha clase.
If you’ve never tried it, do it right away because it really works.	Se nunca o probaches, faino inmediatamente porque realmente funciona.
That wasn’t my friend’s style.	Ese non era o estilo do meu amigo.
Those characters were broken by their experiences.	Eses personaxes quedaron rotos polas súas experiencias.
We knew nothing about this before.	Antes sabiamos nada disto.
He took to the streets.	Tomou as rúas.
We return to our community in more ways than one.	Devolvemos á nosa comunidade de máis dun xeito.
I thought you were on duty.	Pensei que estabas de servizo.
For this reason, we selected this cell line to conduct further studies.	Por este motivo, seleccionamos esta liña celular para realizar máis estudos.
Get up, get up.	Levántate, érguese.
It’s your community.	É a túa comunidade.
I would say it is between walls.	Eu diría que está entre paredes.
His mother had been too.	A súa nai tamén o fora.
My period came last week.	O meu período chegou a semana pasada.
It is very difficult at times.	É moi difícil ás veces.
Most of the time, they are different.	Na maioría das veces, son diferentes.
I go back to school in the fall.	Volvo á escola no outono.
You will have to do better next time.	Terás que facelo mellor a próxima vez.
He was behind her.	El estaba detrás dela.
Check out our free version!	Consulta a nosa versión gratuíta!
And another, older, from another man.	E outro, máis vello, doutro home.
You can’t fight now, neither with that dress nor in your condition.	Non podes loitar agora, nin con ese vestido nin na túa condición.
I get angry.	Enfádome.
And possibly a little angry.	E posiblemente un pouco enfadado.
The whites did him no harm.	Os brancos non lle fixeron dano.
I was at home, but the others didn’t know it.	Eu estaba na casa, pero os demais non o sabían.
He couldn't do it.	Non puido facelo.
We went straight to the army.	Fomos directos ao exército.
The configuration is as follows.	A configuración é a seguinte.
We hope you understand.	Agardamos que entenda.
I have something about someone else.	Teño algo sobre outra persoa.
We must look to the future.	Debemos mirar para o futuro.
It was a nice conversation.	Foi unha conversa agradable.
We study the numbers.	Estudamos as cifras.
But he could not run.	Pero non puido correr.
She is married and has two children.	Está casada e ten dous fillos.
The exact mechanism of action is unclear.	O mecanismo exacto de acción non está claro.
But he soon realized what was happening.	Pero pronto se decatou do que estaba a pasar.
Everything happens for a reason.	Todo pasa por unha razón.
I don't see it.	Non o vexo.
No woman in her right mind would ever touch you.	Ningunha muller no seu sano juicio nunca te tocaría.
There is no stronger connection to the past that a player can have.	Non hai unha conexión máis forte co pasado que poida ter un xogador.
And they are amazing.	E son incribles.
It is not popular at all.	Non é popular para nada.
We love the taste of this one.	Encántanos o sabor deste.
I had a great time this week.	Esta semana paseino ben.
This reaction has several products.	Esta reacción ten varios produtos.
He said this in his statement to the newspaper.	Díxoo na súa declaración ao xornal.
He didn't care much.	Non lle importaba moito.
I knew his old man.	Coñecía o seu vello.
And tell us why they were so hard to find.	E cóntanos por que foron tan difíciles de atopar.
But that doesn’t mean the technology can’t work.	Pero iso non significa que a tecnoloxía non poida funcionar.
None of them, no one could survive.	Ningún deles, ninguén puido sobrevivir.
We got up in the morning and found out.	Levantámonos pola mañá e decatámonos.
The world would be better off without you.	O mundo estaría mellor sen ti.
Or we should sit down and watch.	Ou deberíamos sentarnos e mirar.
The thing is, it doesn’t seem like the best solution.	O caso é que non parece a mellor solución.
Learning has a lot to do with the model itself.	A aprendizaxe ten moito que ver co propio modelo.
Although it makes you think.	Aínda que fai pensar.
Trying to remember what was there, in that block.	Tentando lembrar o que había, nese bloque.
I missed something.	Perdínme algo.
We want to succeed.	Queremos ter éxito.
Now I am your enemy.	Agora son o teu inimigo.
I felt them run a little bigger on my foot.	Sentín que corren un pouco máis grandes no pé.
That’s a big plus for you.	Iso é unha gran vantaxe para ti.
The conditions for perfect communication and the relevant cases are presented.	Preséntanse as condicións para unha comunicación perfecta e os casos relevantes.
For this price, you never think this service will be so good.	Por este prezo, nunca creas que este servizo será tan bo.
But he’s probably on duty right now.	Pero probablemente estea de servizo agora mesmo.
They are used to create an impact on potential customers and clients.	Utilízanse para crear un impacto en potenciais clientes e clientes.
It was hard to get to the top.	Foi difícil chegar á cima.
You can watch the video below.	Podes ver o vídeo a continuación.
The government believed otherwise.	O goberno cría doutro xeito.
And that is our latest spread.	E esa é a nosa última difusión.
It felt like it could be seen inside him.	Sentía como se puidese ver dentro del.
I have absolutely nothing bad to say for those times.	Non teño absolutamente nada malo que dicir para aqueles tempos.
This is important for two reasons.	Isto é importante por dúas razóns.
And boy did it go well.	E rapaz saíu ben.
However, he couldn’t help but feel a little hurt.	Non obstante, non puido evitar sentirse un pouco ferida.
I had never seen him before today.	Nunca o vira antes de hoxe.
Therefore, each moment is the same as all the others.	Polo tanto, cada momento é o mesmo que todos os outros.
Like a trade war.	Como unha guerra comercial.
You managed to block my attack.	Conseguiches bloquear o meu ataque.
To achieve these goals, several steps have been taken.	Para acadar estes obxectivos, déronse varios pasos.
The sound of construction was loud.	O son da construción era alto.
I had never met anyone with such a big heart.	Nunca coñecera a ninguén cun corazón tan grande.
I tried to get sick, and I couldn't.	Tentei enfermar, e non puiden.
The first one happened here.	O primeiro ocorreu aquí.
I can't tell you what the word means.	Non podo dicirche o que significa a palabra.
I'm going to put a picture for you to see.	Vou poñer unha imaxe para que o vexades.
He hoped never to see the woman again.	Esperaba non volver ver a muller nunca máis.
Give us hope.	Dannos esperanza.
She got up and walked slowly towards him.	Ela levantouse e foi lentamente cara a el.
Follow the old faith and keep at peace !!	Sigue a vella fe e mantéñase en paz!!
One looked excited.	Un parecía emocionado.
There is an update button at the bottom of the form.	Na parte inferior do formulario hai un botón de actualización.
Again, this was another good thought process.	De novo, este foi outro bo proceso de pensamento.
The white pages have the same information.	As páxinas brancas teñen a mesma información.
People are trying to undo it.	A xente está tentando anulalo.
This morning I had very happy horses.	Esta mañá tiven cabalos moi felices.
Yet they were there, and that was the important part.	Porén estaban alí, e esa foi a parte importante.
However, they may have feedback issues on stage.	Non obstante, poden ter problemas de retroalimentación no escenario.
Almost half an hour more without eating.	Case media hora máis sen comer.
First, after a couple of minutes, his leg settled.	Primeiro, despois dun par de minutos, a súa perna asentouse.
It made sense, he guessed.	Tiña sentido, supuxo.
Both make sense to me.	Os dous teñen sentido para min.
Now everyone is looking out the windows.	Agora todos miran as fiestras.
Especially if you're new to this.	Especialmente se es novo nisto.
Let me know if it helps.	Avísame se axuda.
You could give me.	Poderías darme.
Bad weather makes me happy.	O mal tempo faime feliz.
Now, we can do it the easy way or the hard way.	Agora, podemos facelo do xeito doado ou do difícil.
Never judge a book by its cover.	Nunca xulgue un libro pola súa portada.
This would not be a good public policy.	Esta non sería unha boa política pública.
This can be found here.	Isto pódese atopar aquí.
I called the number and their parents answered.	Chamei ao número e os seus pais responderon.
They had three children.	Tiveron tres fillos.
After the phone call.	Despois da chamada telefónica.
I just wanted to be absolutely sure that we were on the same page.	Só quería estar absolutamente seguro de que estabamos na mesma páxina.
Available business day.	Dispoñible día hábil.
Without proper protection, your personal information could be made public.	Sen a protección adecuada, a súa información persoal podería facerse pública.
I could hear the animals breathing.	Podería escoitar a respiración dos animais.
What do you want.	Que queres.
None of the men who signed knew what was on the paper.	Ningún dos homes que asinaron sabía o que había no papel.
At this hour he cannot eat.	A estas horas non pode comer.
He told me they could give me notes over the phone.	Díxome que podían darme notas por teléfono.
She didn’t talk, she just took me.	Ela non falaba, só levoume.
Then he appeared to change his mind.	Entón apareceu para cambiar de opinión.
The desired properties can be obtained initially.	As propiedades desexadas pódense obter inicialmente.
There is no time for love.	Non hai tempo para o amor.
He died in a car accident.	Morreu nun accidente de tráfico.
A man is known for his company.	Un home é coñecido pola súa compañía.
It won't matter.	Non importará.
A little better now.	Un pouco mellor agora.
Click here for instructions.	Fai clic aquí para ver as instrucións.
We give ourselves our words.	Dámonos as nosas palabras.
The recently published species names are not yet well known.	Os nomes das especies publicados recentemente non son aínda moi coñecidos.
Win it by playing better than the other.	Gañalo xogando mellor que o outro.
Obviously nothing like her.	Evidentemente nada coma ela.
But it’s not going to be that bad for you.	Pero non vai ser tan malo para ti.
I try to do the right thing.	Intento facer o correcto.
But he made two good points.	Pero fixo dous bos puntos.
It can take weeks, months or years to complete the job.	Pode levar semanas, meses ou anos completar o traballo.
Look how high the water is out there.	Mirade que alta está a auga por aí.
We have a relationship.	Temos unha relación.
They don’t look very good.	Non se ven moi ben.
Others too.	Outros tamén.
I can't put my finger on it.	Non podo poñerlle o dedo.
Our lives are measured by these.	As nosas vidas mídense por estes.
This must have been a horse years ago, but no longer.	Este debeu ser cabalo hai anos, pero xa non.
The others watched her in silence.	Os demais observábana en silencio.
It was a good time.	Foi un bo momento.
It was hard, it was hard.	Foi duro, foi duro.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Tes que comezar a mostrarlle á xente o presente.
But it wasn't just that.	Pero non foi só iso.
Five thousand feet.	Cinco mil pés.
He made some signatures.	Fixo uns firmes.
I just didn’t know what number.	Simplemente non sabía que número.
So in this sense, the human mind is active.	Entón, neste sentido, a mente humana está activa.
I’m excited about this and we have interest here.	Estou entusiasmado con isto e temos interese aquí.
We have to join forces.	Temos que unir forzas.
However, most leave feeling worse than before.	Con todo, a maioría marchan sentíndose peor que antes.
It was a really nice place.	Era realmente un lugar agradable.
No one had thought of doing that before, either.	Ninguén tiña pensado facer iso antes, tampouco.
That’s not what I want.	Iso non é o que quero.
Our area is amazing.	A nosa zona é incrible.
There are certain community business groups that feel the same way.	Hai certos grupos empresariais comunitarios que senten o mesmo.
Don’t try to change the feeling.	Non intentes cambiar o sentimento.
Nor is it who put him there or who knew he was there.	Tampouco é quen o puxo alí ou quen sabía que estaba alí.
Maybe it’s not as bad as it sounds.	Quizais non sexa tan malo como parece.
Stay and listen.	Queda e escoita.
You are ready to be free.	Estás listo para ser libre.
That was nothing.	Iso non era nada.
But this situation was a little different.	Pero esta situación era un pouco diferente.
Sorry.	Sentímolo.
I was fine for your money, and more.	Fun ben polo seu diñeiro, e por máis.
That's when the incident happened.	Foi entón cando ocorreu o suceso.
It felt good to be off her feet.	Sentíase ben estar fóra dos seus pés.
The pain stopped and the lovely sensation in his left ear continued.	A dor parou e a sensación encantadora na súa orella esquerda continuou.
Little always makes sense.	Pouco sempre ten sentido.
You don't have to move.	Non tes que moverte.
We still needed some money to survive.	Aínda necesitabamos un pouco de diñeiro para sobrevivir.
When that failed, he joined.	Cando iso fallou, uniuse.
They share the same culture, religion and language.	Comparten a mesma cultura, relixión e lingua.
They create a lot of jobs.	Crean moitos postos de traballo.
And not just for your family, but for your whole village.	E non só para a túa familia, senón para toda a túa aldea.
Let's see if this is still true.	A ver se isto aínda é certo.
And so he had no chance.	E por iso non tiña oportunidade.
He covers this white house every day.	El cobre esta casa branca todos os días.
I know some people were looking for that.	Sei que algunhas persoas estaban a buscar iso.
Now he was able to think.	Agora era capaz de pensar.
This message is intended for someone else.	Esta mensaxe está destinada a outra persoa.
Things were not right.	As cousas non estaban ben.
She saw two men leave the house as she entered.	Viu a dous homes saír da casa cando ela entraba.
The black community doesn’t get into that.	A comunidade negra non entra nesa.
You don’t know for sure until you try it.	Non o sabes con certeza ata que probas.
I can't leave.	Non podo saír.
We kill to achieve a goal.	Matamos para conseguir un obxectivo.
He mentions no resistance or ways to do it.	Non menciona resistencia nin formas de facelo.
I can't show the actual data.	Non podo mostrar os datos reais.
We take it very seriously.	Tomámolo moi en serio.
I said sure and didn’t think about it for a second.	Dixen que seguro e non o pensei un segundo.
It saved me the trouble.	Salvoume o problema.
You were called to the police station over and over again.	Chamáronche a comisaría unha e outra vez.
It doesn’t look better to me, and often worse.	A min non me parece mellor, e moitas veces peor.
Surely you can see that he is right.	Seguro que podes ver que ten razón.
It should be open at both ends.	Debe estar aberto nos dous extremos.
Many people still rely on them today.	Moita xente aínda conta con eles hoxe en día.
You will be faithful to your friends and to yourself.	Serás fiel aos teus amigos e a ti mesmo.
After several minutes of waiting, she decided she would talk to him.	Despois de varios minutos de espera, decidiu que falaría con el.
You will love a child.	Vai amar a un neno.
It was the only solid memory he had left.	Era o único recordo sólido que lle quedaba.
I told him the truth.	Díxenlle a verdade.
Maybe obviously stupid.	Quizais obviamente, estúpido.
I gave an order.	Dei unha orde.
Lucky saved the record.	Lucky salvou o rexistro.
She would almost certainly have seen this.	Ela case seguramente tería visto isto.
This work is the first part of a two-part investigation.	Este traballo é a primeira parte dunha investigación en dúas partes.
But that was fine, a world like that was disappearing.	Pero iso estaba ben, un mundo así desaparecía.
Maybe not so bad.	Quizais non sexa tan malo.
Cover, and simmer gently for five minutes.	Cubra, e deixe ferver suavemente durante cinco minutos.
And his love.	E o seu amor.
Click here for more details.	Fai clic aquí para obter máis detalles.
I really think he meant what he said.	Realmente creo que quería dicir o que dixo.
But their faith will not save them.	Pero a súa fe non os salvará.
They must be ready to work late.	Deben estar preparados para traballar ata tarde.
I can imagine her immediately.	Podo imaxinala inmediatamente.
No, that's not right.	Non, iso non é correcto.
He would not leave.	Non se iría.
He died very young of a stomach cancer.	Morreu moi novo dun cancro de estómago.
The woman and her home were never identified.	A muller nin o seu domicilio nunca foron identificados.
And then there was the food.	E despois estaba a comida.
I know exactly where everyone lives and where they sleep.	Sei exactamente onde viven todos e onde dormen.
This is what this section looks at.	Isto é o que mira esta sección.
It makes me fall a little.	Faime caer un pouco.
But something held her back.	Pero algo a retenía.
Make it interesting.	Faino interesante.
I headed back down the road to the hotel and checked in.	Volvo pola estrada cara ao hotel e fíxome o check-in.
The answer is yes, you can.	A resposta é si, podes.
That will help with sales volume.	Iso axudará co volume de vendas.
Let's be tough. 	Imos ser duros. 
in which he or she.	no que el ou ela.
I got tired in the end.	Canseime ao final.
Any errors left in the text are my sole responsibility.	Calquera erro que quede no texto é da miña enteira responsabilidade.
Then she would never find the bill.	Entón ela nunca atoparía a factura.
I'd rather have two players than one.	Prefiro ter dous xogadores que un.
It was based on the fear of confusion.	Baseábase no medo á confusión.
Culture is one of the aspects.	A cultura é un dos aspectos.
But since then things have changed a lot.	Pero desde entón as cousas cambiaron moito.
I think we have achieved something very big in this world.	Creo que conseguimos algo moi grande neste mundo.
Not at this table.	Non nesta mesa.
He continued to present a problem.	Continuou presentando un problema.
Today that changes.	Hoxe iso cambia.
If things get cold there, we’ll know.	Se as cousas arrefrían alí, saberémolo.
We must go back and get it.	Debemos volver e conseguilo.
It was a lot of fun.	Era moi divertido.
I know many people who share this disease with me, now.	Coñezo a moitas persoas que comparten esta enfermidade comigo, agora.
That’s the key for me.	Esa é a clave para min.
This required a major effort.	Isto requiriu un esforzo importante.
I’ve been waiting so long to do this.	Levo tanto tempo esperando facelo.
He fell, and then rose again.	Caeu, e despois levantouse de novo.
This has become a very beautiful thing.	Isto converteuse nunha cousa moi bonita.
Wide water outlet.	Saída a auga ampla.
She is really on earth.	Ela está realmente na terra.
Wish me luck, me.	Deséxame sorte, eu.
She grabbed her bag to leave.	Ela colleu a súa bolsa para marchar.
I can’t understand why it doesn’t work.	Non podo entender por que non funciona.
And we’re lucky to buy when we did.	E temos a sorte de mercar cando o fixemos.
It’s a good idea, actually.	É unha boa idea, en realidade.
There was a good head and sharp eyes on those old shoulders.	Había unha boa cabeza e uns ollos afiados sobre aqueles vellos ombreiros.
Unusual, let's say.	Insólito, digamos.
We ask about social history.	Preguntamos pola historia social.
It’s not too hot, it’s not too cold.	Non fai demasiado calor, non fai demasiado frío.
He really makes this character his own.	Realmente fai seu este personaxe.
That decided was clear.	Iso decidiu estaba claro.
Don’t worry, you can go through it again if necessary.	Non te preocupes, podes pasar por iso de novo se é necesario.
You defend what is right.	Defendes o que é correcto.
In the end you will wonder why it ever scared them.	Ao final preguntarásvos por que algunha vez lles asustou.
Having two children makes me feel rich in life.	Ter dous fillos faime sentir rico na vida.
I have no problem with it.	Non teño ningún problema con el.
No one here sits for you.	Aquí ninguén se sente por ti.
Stir gently and set aside.	Revolver suavemente e reservar.
Afterwards, we will see that they are moving away in the distance.	Despois, veremos que se afastan ao lonxe.
And she had come down to her legs.	E ela baixara ata as súas pernas.
It’s like being at home.	É como estar na casa.
He’s just a wonderful guy.	É só un rapaz marabilloso.
Then it happened, he got into business.	Despois pasou, púxose ao negocio.
Healthy living is achieved through various methods.	Vivir saudable conséguese a través de varios métodos.
From the average.	Desde a media.
If you know what was said, you know why.	Se sabes o que se dixo, sabes por que.
She fell in love about two months ago.	Hai uns dous meses namorouse.
Well, that's fine.	Ben, iso está ben.
He had his finger on his lips.	Tiña o dedo sobre os beizos.
Remove the plate.	Retire a placa.
You will never believe what happened today.	Nunca creerás o que pasou hoxe.
I’m going to say here, it wasn’t set up or set up.	Vou dicir aquí, non estaba configurado nin configurado.
When he returned he was not well.	Cando volveu non estaba ben.
He just closed his eyes and tried to sleep.	Só pechou os ollos e intentou durmir.
All card games were so complex.	Todos os xogos de cartas foron tan complexos.
It would be a busy day.	Sería un día ocupado.
Either way, it’s not that we have much choice.	De calquera xeito, non é que teñamos moita opción.
It can be the source of failure.	Pode ser a fonte do fallo.
I couldn’t bear to think of them.	Non podía soportar pensar neles.
A movement in the people to claim a different way of being.	Un movemento no pobo para reclamar unha forma de ser diferente.
You hate it.	Odias.
No more blue light.	Non máis luz azul.
But I had heard it before.	Pero xa o escoitara antes.
I’m just telling you it’s the same.	Só che digo que é o mesmo.
Everything as described.	Todo como se describe.
We don’t have to stop here.	Non temos que parar aquí.
He cooks breakfast, lunch and dinner.	Cociña o almorzo, o xantar e a cea.
He knew how to start an effective fire.	Soubo comezar un lume eficaz.
And nothing comes in anymore.	E xa non entra nada.
In a weird way, it felt good, even mild.	Dun xeito estraño, sentíase ben, incluso leve.
Yes, you run.	Si, corres.
Make it another weekend.	Faino outro fin de semana.
Also, homes like that have a terrible internet connection.	Ademais, casas coma esa teñen unha conexión a internet terrible.
He wanted her with him.	Queríaa con el.
Dogs are full of energy and live the moment.	Os cans están cheos de enerxía e viven o momento.
I will appreciate any clue.	Apreciarei calquera pista.
Without violence nothing can be achieved in history.	Sen violencia nada se pode conseguir na historia.
The day was looking up.	O día estaba mirando cara arriba.
You are different.	Vostede é diferente.
Offers may vary.	As ofertas poden variar.
Happening to you now.	Pasándote agora.
This is an unusual reaction.	Esta é unha reacción inusual.
It has remained there, rarely seen over the years.	Alí quedou, poucas veces visto ao longo dos anos.
Yes, we are serious.	Si, falamos en serio.
She studied him for a long time.	Ela estudouno durante un longo momento.
What is it about.	De que se trata.
I write for adults and children.	Escribo para adultos e nenos.
There he was worried.	Alí estaba preocupado.
Only significant effects are reported.	Só se reportan efectos significativos.
So peace is essential.	Así que a paz é esencial.
She looked up at his.	Ela levantou os ollos cara os seus.
It was normal.	Era normal.
For women on the weekend as a woman.	Para mulleres a fin de semana como muller.
S will be happy to leave this visit.	S sairá feliz desta visita.
You have enough time.	Tes tempo dabondo.
You can do whatever you need.	Podes facer o que necesites.
So it would be here.	Así sería aquí.
Everyone lived this way.	Todos vivían deste xeito.
They couldn’t get enough books.	Non puideron conseguir libros suficientes.
I don't think so.	Non o creo.
She looked back at his hands.	Ela volveu mirar as súas mans.
Of my dead father.	Do meu pai morto.
Drink too much.	Bebe demasiado.
Evidence of vs.	Evidencia de vs.
The number does not appear on the title screen.	O número non aparece na pantalla de título.
Thank you for visiting our website.	Agradecemos a súa visita ao noso sitio web.
We grew up together once again.	Crecemos xuntos unha vez máis.
The dress is beautiful.	O vestido é bonito.
Some may take things too far, in my opinion.	Algúns poden levar as cousas demasiado lonxe, na miña opinión.
But that’s not what happens.	Pero iso non é o que pasa.
Go ahead and focus your mind on the long term.	Continúa e concentra a túa mente a longo prazo.
I could hear the smile in his voice.	Escoitaba o sorriso na súa voz.
However, finally, it was time to return to the village.	Porén, finalmente, chegou o momento de volver á aldea.
He is a very good guy.	É un mozo moi bo.
So let me do some thinking here.	Entón, deixe-me facer algunhas reflexións aquí.
At least it’s not totally apparent.	Polo menos non é totalmente aparentemente.
Many faces seemed familiar.	Moitas caras parecían coñecidas.
But our luck is not good this time.	Pero a nosa sorte non é boa esta vez.
When he returned, it was too late.	Cando volveu, era demasiado tarde.
Dollars to spend on the black market.	Dólares para gastar no mercado negro.
I spent an hour looking.	Levo unha hora mirando.
Therefore, it is considered a bad model by parents.	Polo tanto, é considerada un mal modelo polos pais.
It is take and give.	É tomar e dar.
Something like that and that.	Algo así e isto.
An hour to kill.	Unha hora para matar.
They have to let me go, whether they like it or not.	Teñen que deixarme ir, queiran ou non.
He was scared.	Asustouse.
When he ran out of things to say, it was too late.	Cando quedou sen cousas que dicir, era tarde.
But even with him he grows old.	Pero aínda con el faise vello.
Some of the results during that period were significant.	Algúns dos resultados durante ese período foron significativos.
He said he will appeal.	Dixo que recorrerá.
No matter what your circumstances are, that’s fine.	Non importa cales sexan as túas circunstancias, hai ben.
The world will know what happened.	O mundo saberá o que pasou.
This needs more research.	Isto precisa de máis investigación.
Somehow, it makes you sense the point of coming here.	Dalgún xeito, fai que intúa o punto de vir aquí.
It is the best result.	É o mellor resultado.
He must have had an important meeting.	Debeu ter unha reunión importante.
It was considered very fast.	Considerouse moi rápido.
He didn't care what the soldiers thought.	Non lle importaba o que pensasen os soldados.
I just can’t keep up with the recent turn of events.	Simplemente non podo continuar co recente xiro dos acontecementos.
It seems absolutely impossible.	Parece absolutamente imposible.
First look and look.	Primeiro mira e mira.
I don't like that.	Non me gusta iso.
Then the magic happens.	Entón ocorre a maxia.
But then the hard work began.	Pero entón comezou o duro traballo.
I am fully aware of how you feel.	Son plenamente consciente do que se sente.
Really ???, what are they doing to you ???.	De verdade ???, que che están facendo???.
They may try to find out.	Poden tentar descubrir.
Just more lies.	Só máis mentiras.
I had never seen this man with this look.	Nunca vira a este home con este aspecto.
You can be one of those people.	Podes ser unha desas persoas.
Don’t leave it as you need it to make sure it doesn’t separate.	Non o deixes como necesitas para asegurarte de que non se separe.
I hope this is helpful.	Espero que isto sexa útil.
These questions remain for another case on another day.	Estas preguntas quedan para outro caso noutro día.
Freedom of will therefore requires something stronger.	A liberdade de vontade require, polo tanto, algo máis forte.
Then force her to her knees.	Entón fórzaa de xeonllos.
I stopped going to church.	Deixei de ir á igrexa.
Take a moment to read about it here.	Tómate un momento para ler sobre iso aquí.
Click on the video below.	Fai clic no vídeo a continuación.
Humans, she says, are very different.	Os humanos, di ela, son moi diferentes.
Our results can be important for public policy.	Os nosos resultados poden ser importantes para as políticas públicas.
A new blank form appears.	Aparece un novo formulario baleiro.
The game does it for you.	O xogo faino por ti.
She was very surprised.	Ela quedou moi sorprendida.
They are my skin.	Son a miña pel.
I just fixed mine a few weeks ago.	Acabo de arranxar o meu hai unhas semanas.
It remains to be seen.	Queda entón por demostrar.
We just got here for them.	Acabamos de estar aquí para eles.
Status based on gender.	Estado en función do xénero.
He is just over seven months old.	Ten algo máis de sete meses de idade.
I learned a lot from him.	Aprendín moito del.
Don’t think about anything that happened in the last week.	Non penses en nada do que pasou na última semana.
It just came out of the blue.	Acaba de saír do azul.
It's cold, good.	Fai frío, bo.
Only the girl was here.	Só que a nena estaba aquí.
They are a little confused and lost.	Están un pouco confusos e perdidos.
The money goes to the right people.	O diñeiro vai para as persoas adecuadas.
Failed to succeed in therapy.	Non se puido conseguir un éxito na terapia.
In fact, it seemed like an open day.	De feito, parecía unha xornada de portas abertas.
I tried it and the test goes on.	Probeino e a proba avanza.
The best part is the service.	A mellor parte é o servizo.
I have to do something.	Teño que facer algo.
They could be twenty years old.	Poderían quedar vinte anos de vida.
But, this is nothing new.	Pero, isto non é nada novo.
But he crossed the line.	Pero pasou o límite.
But it was as long as a football field.	Pero foi tan longo coma un campo de fútbol.
You never know what's around the corner.	Nunca sabes o que hai á próxima esquina.
In front of my mouth.	Ante a miña boca.
I would imagine.	imaxinaríame.
But you can wait.	Pero pode esperar.
Not everyone will sign up for gun control, however.	Non todo o mundo se inscribirá no control de armas, con todo.
They should buy together to sit together.	Deben comprar xuntos para sentarse xuntos.
She was the kind of girl that all kids pay attention to.	Era o tipo de rapaza á que todos os nenos prestaban atención.
As she approached with heavy steps, she looked up.	Ao achegarse de pasos pesados, ela levantou a vista.
Get on your skin.	Póñase na súa pel.
The day he disappeared.	O día en que desapareceu.
And so here.	E así aquí.
They credit your bank account.	Acreditan a túa conta bancaria.
At least not most of the time.	Polo menos, non a maioría das veces.
You didn't hate him.	Non o odiaches.
Do your part.	Fai o seu papel.
There were three red objects in the room.	Había tres obxectos vermellos no cuarto.
But it is known to exist.	Pero sábese que existe.
We deal with issues as they arise.	Tratamos os asuntos a medida que van xurdindo.
We tried and tried and tried.	Probamos e intentamos e intentamos.
And our observations further change our behavior.	E as nosas observacións cambian aínda máis o noso comportamento.
The chair was not in the best condition of his life.	A cadeira non estaba no mellor estado da súa vida.
She decided to have a child on her own.	Ela decidiu ter un fillo pola súa conta.
That doesn’t mean humans have control.	Iso non significa que os humanos teñan o control.
It was my first time out there.	Era a miña primeira vez alí fóra.
At least the name I was currently using.	Polo menos, o nome que estaba usando actualmente.
When you're ready, gently turn your attention to your breath.	Cando esteas listo, dirixe suavemente a túa atención cara á túa respiración.
Keep your legs low.	Mantén as pernas baixas.
I doubt half of them know my name.	Dubido que a metade deles coñeza o meu nome.
I made love to you.	Fixenche o amor.
I only live with my wife.	Só vivo coa miña muller.
What the fuck.	Que carallo.
When the time comes, you will need it.	Cando chegue o momento, vai necesitarte.
From that community a culture emerged.	Desa comunidade xurdiu unha cultura.
I don’t know how he does it.	Non sei como o fai.
Try some soft tea if you think that’s what it is.	Proba un pouco de té suave se pensas que é o que é.
He was literally running with tears in his eyes.	Corría literalmente con bágoas nos ollos.
I can't get the value inside the property.	Non podo obter o valor dentro da propiedade.
He went out on the road.	Saíu á estrada.
Every eye watched her pass.	Todos os ollos observábana pasar.
That was until recently.	Iso foi ata hai pouco.
I had pushed my luck hard enough.	Empurrara a miña sorte o suficiente.
It's the same every year.	É o mesmo todos os anos.
We know how to get back.	Sabemos como volver.
The service has improved a lot in the last two months.	O servizo mellorou moito nos últimos dous meses.
This season we will come to an agreement.	Esta tempada chegaremos a un acordo.
I never spent money on myself.	Nunca gastei cartos en min mesmo.
When will we be shot down again? 	Cando seremos abatidos de novo?
asked their faces.	preguntaron os seus rostros.
And and and.	E e e.
And he wasn't old.	E non era vello.
Lunch is when social interaction takes place.	O xantar é cando se produce a interacción social.
One of them was a recent case.	Un deles foi un caso recente.
Once set, its value will not change.	Unha vez configurado, o seu valor non cambiará.
I didn’t mean any of that.	Non quería dicir nada diso.
There was never that initial positive impact.	Nunca houbo ese impacto positivo inicial.
She was very honest and open especially in her life.	Era moi honesta e aberta sobre todo na súa vida.
My approach paid off and he got an answer.	O meu enfoque pagou a pena e el conseguiu unha resposta.
All names have changed.	Todos os nomes cambiaron.
It worked completely and it worked fast.	Funcionou totalmente e funcionou rápido.
It is very simple to use and works very well.	É moi sinxelo de usar e funciona moi ben.
But no, you know, not often.	Pero non, xa sabes, non moitas veces.
It had nothing to do with her.	Non tiña nada que ver con ela.
He brought it to the fire.	Achegouno ao lume.
I really enjoyed our conversation!	Disfrutei moito da nosa conversa!.
My wish was to see it on the screen.	O meu desexo era velo na pantalla.
They have cash.	Teñen diñeiro en efectivo.
I felt his breath.	Sentín o seu alento.
Basically, they want to have fun while they are young.	Básicamente, queren divertirse mentres son novos.
Accept any gift.	Aceptar calquera agasallo.
You can hate it.	Podes odialo.
She left no evidence otherwise.	Ela non deixou probas doutro xeito.
The old teacher ignored them completely.	O vello profesor non lles fixo caso por completo.
Life changed after that.	A vida cambiou despois diso.
I run every day.	Corro todos os días.
Humans soon begin to contract the disease.	Os humanos pronto comezan a contraer a enfermidade.
Understanding our emotions can be even harder.	Comprender as nosas emocións pode ser aínda máis difícil.
No one knew his real name.	Ninguén sabía o seu verdadeiro nome.
Not much in the last year.	Non moito no último ano.
The mean values ​​of each group were joined by lines.	Os valores medios de cada grupo estaban unidos por liñas.
Make sure you have an experienced doctor.	Asegúrate de ter un médico experimentado.
There was no light.	Non había luz.
In four minutes, he would make his way.	En catro minutos, abriría o seu camiño.
That was the third.	Ese foi o terceiro.
Travel to a new place.	Viaxa a un novo lugar.
I left her.	Saín dela.
So are my data.	Así son os meus datos.
That should address your concerns.	Iso debería abordar as súas preocupacións.
A voice on the phone.	Unha voz no teléfono.
Well, it’s not okay.	Ben, non está ben.
God will make the earth give you a raise.	Deus fará que a terra che dea un aumento.
The woman found it very strange.	A muller pareceulle moi raro.
And, of course, things soon started to fall apart.	E, por suposto, as cousas pronto comezaron a desmoronarse.
And most of the time, it’s a little bad with you.	E a maioría das veces, é un pouco malo contigo.
However, this is only the first step.	Non obstante, este é só o primeiro paso.
You can’t live with this feeling.	Non podes vivir con este sentimento.
I am afraid of him.	Téñolle medo.
We follow him.	Seguímolo.
If you have a knife or other sharp weapon, free yourself.	Se tes un coitelo ou outra arma afiada, libérate.
The cold almost disappears.	O frío case desaparece.
These guys are rich.	Estes rapaces son ricos.
I loved working on it.	Encantoume traballar nel.
First thoughts on what it is like to leave home and look for someone.	Primeiros pensamentos sobre o que é saír de casa e buscar alguén.
Good things to think about.	Cousas boas para pensar.
And so on.	E así por diante.
I didn’t have much confidence.	Non tiña moita confianza.
They are even correct.	Incluso son correctos.
Also, the wind was very bad.	Ademais, o vento era moi malo.
It was inside me.	Estaba dentro de min.
It had to do with her own girl experience.	Tivo que ver coa súa propia experiencia de nena.
It was nothing to her.	Non era nada para ela.
you accept.	aceptei.
It was time to give in.	Era o momento de ceder.
But that doesn’t mean it shouldn’t be said.	Pero iso non significa que non deba ser dito.
I should just do it.	Só debería facelo.
Before lying down.	Antes de deitalo.
In the letter.	Na carta.
Now it's just you and me.	Agora só somos ti e mais eu.
You can see forever.	Podes ver para sempre.
They are free.	Son gratuítos.
It was more.	Era máis.
We’ll see if we have the same analysis.	Veremos se temos a mesma análise.
The people looked to their leader.	O pobo mirou para o seu líder.
Serve them immediately with coffee.	Servíinos inmediatamente con café.
You started calling me and changing me.	Comezaches a chamarme e cambiarme.
I use it quite a bit.	Eu o uso bastante.
But at this point it is no longer a threat.	Pero neste momento xa non é unha ameaza.
But he didn’t ask me about it.	Pero non me preguntou por iso.
And the process has to get better.	E o proceso ten que ser mellor.
She went to church.	Ela foi á igrexa.
They still don’t.	Aínda non o fan.
How great for him.	Que xenial para el.
I will be happy to help you today.	Estarei encantado de axudarche hoxe.
They were not identified as agents.	Non se identificaron como axentes.
It affected their social life.	Afectou a súa vida social.
We write for our own purposes.	Escribimos para os nosos propios propósitos.
There is a danger in that.	Hai un perigo niso.
Her son disappeared.	O seu fillo desapareceu.
The day was not yet lost.	O día aínda non estaba perdido.
It gives meaning to the story.	Dálle sentido á historia.
Rest for tonight.	Descanso para esta noite.
But the spirit was better.	Pero o espírito era mellor.
He is a man.	É un home.
You have a different message.	Tes unha mensaxe diferente.
You will find your money inside.	Atoparás o teu diñeiro dentro.
Maybe brown sugar.	Quizais azucre moreno.
I say no.	Eu digo que non.
Appropriate controls included positive, negative, and background controls.	Os controis apropiados incluíron controis positivos, negativos e de fondo.
Both techniques are described here.	Ambas técnicas descríbense aquí.
For some people, having a child is entirely by choice.	Para algunhas persoas, ter un fillo é totalmente por elección.
Maybe not for hours, and maybe next time.	Quizais non por horas, e quizais no momento seguinte.
It will not last forever.	Non durará para sempre.
I’ve been reading your new book.	Estiven lendo o teu novo libro.
I don’t want to see this.	Non quero ver isto.
But there is rarely anything in between.	Pero raramente hai algo no medio.
They were on their own.	Estaban pola súa conta.
You will probably lose your right eye.	Probablemente perderá o ollo dereito.
Please come in.	Por favor, entra.
The weather is still warm and the water is fine.	O tempo aínda é cálido e a auga está moi ben.
He had since taken her to bed.	Tiña desde que a levaba na cama.
She knew he was dead.	Ela sabía que estaba morto.
With the two cars out of play, he couldn’t go far.	Cos dous coches fóra de xogo, non puido ir lonxe.
No one can save everyone.	Ninguén pode salvar a todos.
He was obviously crying.	Obviamente estaba chorando.
Not for the sound quality, but for the content itself.	Non pola calidade do son, senón polo contido en si.
One.	Un.
But we have to get out of here.	Pero temos que saír de aquí.
She had a quality that seemed right and real to me.	Ela tiña unha calidade que me parecía correcta e real.
I will go in and get you a doctor this morning.	Vou entrar e buscarlle un médico esta mañá.
More than we hate the truth.	Máis do que odiamos a verdade.
There are pages and pages of them.	Hai páxinas e páxinas delas.
The baby was born.	O bebé naceu.
I have to get out of here.	Teño que saír de aquí.
Anyway, my fans are powerful.	En todo caso, os meus fans son poderosos.
It's a warm place.	É un lugar cálido.
I am very excited and nervous at the same time.	Estou moi emocionado e nervioso ao mesmo tempo.
There seems to be quite a bit of interest from the word processor industry.	Parece haber bastante interese da industria do procesador de textos.
He returned to his hotel.	Volveu ao seu hotel.
Nature does not know of such.	A natureza non sabe de tal.
He didn’t do it on purpose.	Non o fixo adrede.
I thought that should be done.	Pensei que así se debía facer.
All three of us felt good.	Os tres sentímonos ben.
Again, it works if you mix it up.	De novo, funciona se o mesturas.
These are the.	Estes son os.
This was his last appearance in a television series.	Esta foi a súa última aparición nunha serie de televisión.
So my pictures should be so clean.	Así que as miñas imaxes deberían estar tan limpas.
She was with me, even when she was out.	Ela estaba comigo, mesmo cando estaba fóra.
The object moved out of sight over the trees.	O obxecto moveuse fóra da vista sobre as árbores.
I think people think we have this big hidden secret.	Creo que a xente pensa que temos este gran segredo escondido.
Talk about stress.	Fala do estrés.
Thanks for the conversation.	Grazas pola conversa.
And maybe they did.	E quizais o fixeron.
They love the team and want to see it achieve success.	Eles adoran o equipo e queren velo acadar o éxito.
She could get used to this place.	Ela podería afacerse a este lugar.
None of us saw or heard of him again.	Ningún de nós volveu ver nin escoitar falar del.
But these are technical issues.	Pero estas son cuestións técnicas.
He was taken to hospital.	Foi levado ao hospital.
This happened tomorrow after tomorrow.	Isto aconteceu mañá tras mañá.
Maybe a little too much.	Quizais un pouco demasiado.
She would do it that way.	Ela o faría así.
No one else was still on the streets.	Ninguén máis estaba aínda nas rúas.
All the lights were off.	Todas as luces estaban apagadas.
Most do the opposite.	A maioría fai o contrario.
If you do, it’s important that you fix them.	Se o fai, é importante que os solucione.
Sometimes every hand goes up.	Ás veces cada man sobe.
He would know if she did.	El sabería se ela o fixera.
Written consent was received from healthy control individuals.	Recibiuse o consentimento por escrito de individuos de control saudable.
It is not visible.	Non é visible.
In the middle you feel like you can check once or twice.	No medio se sentes que podes comprobar unha ou dúas veces.
That is our goal, of course.	Ese é o noso obxectivo, por suposto.
Some were quite mobile.	Algúns eran bastante móbiles.
We feel the same with music.	Nos sentimos igual coa música.
He was just in good shape.	Estaba só en boa forma.
Several small series of cases have been reported.	Reportáronse varias pequenas series de casos.
I loved those stories.	Encantáronme esas historias.
I knew you.	Eu coñecíate.
It is a problem and there are usually associated charges.	É un problema e normalmente hai cargos asociados.
None of the studies reported survival results.	Ningún dos estudos informou de resultados de supervivencia.
There is nothing new about it.	Non hai nada novo niso.
Let's do this.	Imos facer isto.
Play very fun.	Xoga moi divertido.
Some changes are observed that may have a future impact.	Obsérvanse algúns cambios que poden ter un impacto futuro.
But for now.	Pero, polo de agora.
You remember.	Lembras.
The one where we come of age, basically.	Aquela onde chegamos a maioría de idade, basicamente.
I told you what happened.	Díxenche o que pasou.
Make it a part of your life.	Fainos parte da túa vida.
One turn, direct blow.	Unha volta, golpe directo.
And it always will be.	E sempre será.
I ask again.	pregunto de novo.
She wanted nothing less than to sleep.	Ela quería nada menos que durmir.
She wants you to fuck her hair.	Ela quere que lle fodes o pelo.
Now try opening the window again.	Agora tente de novo abrir a xanela.
Get ready for bed.	Prepárate para a cama.
If another library is missing another message will appear.	Se falta outra biblioteca aparecerá outra mensaxe.
Anything we can think of.	Calquera cousa que poidamos pensar.
But two months ago he received a letter.	Pero hai dous meses recibiu unha carta.
Playing board games is a great way to learn about numbers.	Xogar a xogos de mesa é unha excelente forma de aprender sobre os números.
Consider that you are here to do it.	Considera que estás aquí para facelo.
That guy will make it easy, though.	Ese mozo farao doado, porén.
You were nice.	Fuches agradable.
He was struggling.	Estaba loitando.
I used my phone to help him with his sight.	Usei o meu teléfono para axudarlle coa súa vista.
In some ways it gets worse.	Nalgunhas maneiras empeora.
This is really fun.	Isto é realmente divertido.
Her four children left the house as soon as they could.	Os seus catro fillos marcháronse da casa en canto puideron.
I liked her a lot at times, but at others not so much.	Gustoume moito ela ás veces, pero noutras non tanto.
However, a possible problem with its application may be its length.	Non obstante, un posible problema coa súa aplicación pode ser a súa lonxitude.
I didn’t take that step.	Non fixen ese paso.
His friend was pleased with this change between them.	O seu amigo estaba satisfeito con este cambio entre eles.
Most people come to me with back problems.	A maioría da xente vén a min con problemas nas costas.
Same with the next day.	O mesmo co día seguinte.
Another effort will be made on the next trip.	Outro esforzo farase na próxima viaxe.
They may not share the same values ​​as you.	É posible que non compartan os mesmos valores ca ti.
This is good advice.	Este é un bo consello.
You are really good friends.	Sodes uns bos amigos de verdade.
Or something in that sense.	Ou algo nese sentido.
Now the door is open and cannot be closed again.	Agora a porta está aberta e non se pode pechar de novo.
Here is my question.	Aquí está a miña pregunta.
Time has passed.	O tempo pasou.
Many people have tried different ways to do this.	Moitas persoas probaron diferentes formas de facelo.
They had been at sea for five days and were left without water.	Levaban cinco días no mar e quedaron sen auga.
It would be nice to know that they are still somewhere.	Sería bo saber que aínda están nalgún lugar.
My opportunity had come to escape.	Chegara a miña oportunidade de escapar.
All attempts to put out the fire failed.	Todos os intentos de apagar o lume fracasaron.
In practice shut them up.	Na práctica calalos.
However, it would be easy to knock down if you go slow.	Non obstante, sería fácil derrubar se vai lento.
What has that got to do with it.	Que ten que ver iso.
No one else seemed to understand.	Ninguén máis parecía entendelo.
However, such solutions did not record the timing of the change.	Non obstante, tales solucións non rexistraron o momento do cambio.
They are easy to identify, select and buy.	Son fáciles de identificar, seleccionar e mercar.
We didn’t have time.	Non tivemos tempo.
He waited for more.	Agardou por máis.
He had to see the truth.	Tiña que ver a verdade.
For this reason we think it is important to thank them.	Por este motivo pensamos que é importante agradecerlles.
And for me that was the main purpose of this study.	E para min ese foi o principal propósito deste estudo.
You cannot lose energy in negative thoughts.	Non podes perder enerxía en pensamentos negativos.
To go up to the plate.	Para subir ao prato.
There is no one in sight.	Non hai ninguén á vista.
We stayed a week.	Estivemos unha semana.
This story kept me awake at night.	Esta historia mantíñame esperto pola noite.
He stayed for over an hour.	Estivo durante máis dunha hora.
It makes no sense to leave the building with the night coming.	Non ten sentido saír do edificio coa noite chegando.
I just caught him.	Acabo de prendelo.
We got lost and found ourselves there.	Perdémonos e atopámonos aí.
She never saw the knife.	Ela nunca viu o coitelo.
It’s just an example of how thinking can make a difference.	É só un exemplo de como o pensamento pode marcar a diferenza.
He was her role model.	El era o seu modelo a seguir.
At that moment it is your job or your journey.	Nese momento é o teu traballo ou a túa viaxe.
A hotel room is included.	Incluíuse unha habitación de hotel.
I think they are using a different type of cell in them.	Creo que están usando un tipo diferente de células neles.
But it doesn’t fit.	Pero non encaixa.
We often met, just to talk about things that were happening.	Moitas veces reuníamonos, só para falar das cousas que acontecían.
This is just a use of our images.	Este é só un uso das nosas imaxes.
Then an amazing thing happened.	Entón sucedeu unha cousa incrible.
touch them.	tócoas.
It's a complete game.	É un xogo completo e completo.
He stayed calm.	Mantívose tranquilo.
That job meant even more walking.	Ese traballo supuxo aínda máis camiñar.
No one is going to make an exception for us.	Ninguén vai facer unha excepción por nós.
But they do it by hand, so it costs more.	Pero fano á man e, polo tanto, custa máis.
A lot of people gave him very positive feedback.	Moita xente deulle comentarios moi positivos.
Our whole society is.	Toda a nosa sociedade é.
And even she only wrote two books.	E ata ela só escribiu dous libros.
Amazing to think.	Incrible pensar.
But yes, there seemed to be something between them.	Pero si, parecía que había algo entre eles.
I hate it here.	Odio aquí.
All of this was in the works, but it took time.	Todo isto estaba en obras, pero levou tempo.
He thought of his dream or vision, whatever it was.	Pensou no seu soño ou visión, fose o que fora.
It was a crazy thought, though.	Foi un pensamento tolo, pero.
The question is who starts instead.	A pregunta é quen comeza no seu lugar.
He waited to fall.	Agardou a caer.
He waited, anyway.	El esperaba, de todos os xeitos.
Materials and men.	Materiais e homes.
I know this is true for my own body.	Sei que isto é certo para o meu propio corpo.
Take the first half.	Toma a primeira metade.
It's a good quick read.	É unha boa lectura rápida.
I thought it was a good idea.	Pareceume unha boa idea.
That’s what they call heterosexual sex.	Iso é o que chaman sexo heterosexual.
All this information is made public.	Toda esta información faise pública.
On the one hand, it is not immediate.	Por unha banda, non é inmediato.
We look forward to seeing you and your party as long as we can.	Agardamos por ti e pola túa festa o tempo que puidemos.
If so, so be it.	Se é así, é así.
Smoke was everywhere.	O fume estaba por todas partes.
Variables are part of language.	As variables forman parte da linguaxe.
Sometimes it’s right in front of my eyes in seconds.	Ás veces está alí diante dos meus ollos en segundos.
Surgery is the only treatment.	A cirurxía é o único tratamento.
He had better stay with them on the boat.	Mellor quedara con eles no barco.
And as for her saying no, that's completely out of the question.	E en canto a ela di que non, iso está completamente fóra.
Everyone wants to talk about it.	Todo o mundo quere falar diso.
No need to tell me again.	Non é preciso que mo volva dicir.
One possible solution may be sex education.	Unha posible solución pode ser a educación sexual.
This is just weird.	Isto é só raro.
Therefore, healthy individuals work best within a family.	Polo tanto, os individuos sans funcionan mellor dentro dunha familia.
But when you think about it, it’s really great.	Pero cando pensas niso, realmente é xenial.
We agree with him.	Estamos de acordo con el.
Find someone to help.	Busca alguén para axudar.
But there is a pattern.	Pero existe un patrón.
We know it, because we were forced to learn it.	Sabémolo, porque vimos obrigados a aprendelo.
No, he was making one of himself.	Non, estaba facendo un de si mesmo.
This is our system.	Este é o noso sistema.
You have a heart condition.	Tes unha afección cardíaca.
And look at me.	E mírame.
I have to stop there for now.	Teño que parar aí polo momento.
Only individuals with these data were included in the study.	Só os individuos con estes datos foron incluídos no estudo.
I wanted you.	queríate.
I stood outside watching as their lives progressed.	Quedei fóra vendo como as súas vidas avanzaban.
I'd rather be dead.	Preferiría estar morto.
I’m not talking about comments here.	Non falo de comentarios aquí.
You will be paid to travel the world.	Pagaránche por viaxar polo mundo.
He still loved her.	Aínda a amaba.
If you expect bad things, you will have bad things.	Se esperas cousas malas, terás cousas malas.
He felt cold.	Sentiu frío.
You can't see or touch it.	Non se pode ver nin tocar.
My mother, however, was another story.	A miña nai, porén, era outra historia.
The colors of the school were green and white, with gold.	As cores da escola eran verde e branco, con ouro.
They did.	Fixérono.
I didn’t injure my back in any way.	Non me lesionei as costas de ningún xeito.
Please suggest me.	Por favor suxireme.
Apparently, he had every reason to believe that this child was not his.	Ao parecer, tiña todas as razóns para crer que este neno non era seu.
I had a strange life.	Tiven unha vida estraña.
I did the same with yours.	Eu fixen o mesmo coa súa.
Here's an idea of ​​what we're looking for.	Aquí tes algunha idea sobre o que estamos a buscar.
But that's not exactly true.	Pero iso non é exactamente certo.
It still looks good.	Aínda se ve ben.
For several seconds he said nothing.	Durante varios segundos non dixo nada.
He was a man of heavy complexion with large hands and feet.	Era un home de complexión pesada con mans e pés grandes.
He did not love his father.	Non amaba ao seu pai.
I found out he had never been in the military.	Descubrín que nunca estivo no exército.
No one else about.	Ninguén máis sobre.
Several other findings call into question the interpretation of the lawsuit.	Varios outros achados cuestionan a interpretación da demanda.
I want to find the time for the answer.	Quero atopar o tempo para a resposta.
I would send it anywhere.	Enviaría a calquera lugar.
Outside he was out.	Fóra estaba fóra.
Hopefully you haven't heard of it.	É de esperar que non oira falar diso.
She believed in seizing every opportunity.	Ela cría en aproveitar todas as oportunidades.
What happens, happens.	O que pasa, pasa.
Such books are mostly read by children.	Ese tipo de libros son lidos principalmente polos rapaces.
Anyway, I wasn't surprised.	De todos os xeitos, non estaba sorprendido.
But she is half confused.	Pero está a metade despistada.
Never let any of you sleep in a friend's house.	Nunca deixedes que ningún de vós durma na casa dun amigo.
We ignored it, and waited to see what happened next.	Non o fixemos caso, e agardamos a ver que pasou despois.
That really surprised me.	Iso realmente me sorprendeu.
It's just that my son was hurt.	É que o meu fillo estaba ferido.
Everyone has a car.	Todo o mundo ten un coche.
Bodies on the ground.	Corpos no chan.
I found this to be so.	Descubrín que este é moi así.
The main thing is that we win.	O principal é que gañamos.
To make matters worse, the rules are changing rapidly.	Para empeorar as cousas, as regras están cambiando rapidamente.
The game does the rest.	O xogo fai o resto.
Therefore, we do not repeat these measurements.	Polo tanto, non repetimos esas medicións.
Not only did he win it, he won it deeply.	Non só o venceu, gañouno profundamente.
Maybe we should both do better.	Quizais os dous fagamos mellor separarnos.
And he left that morning.	E saíu aquela mañá.
The second thing.	A segunda cousa.
One of the boys came up with the name.	A un dos rapaces ocorréuselle o nome.
In this section, we will continue with other feature options.	Nesta sección, continuaremos con outras opcións de funcións.
We would appreciate the opportunity to share our ideas with you.	Agradeceríamos a oportunidade de compartir as nosas ideas contigo.
But wait an hour.	Pero agarda unha hora.
I am at your service.	Estou ao teu servizo.
You’re fine exactly the way you are.	Estás ben exactamente como estás.
Things were getting better.	As cousas foron mellorando.
So far, there has been no response.	Ata agora, non houbo resposta.
Their voice sounds like a machine gun when they speak.	A súa voz soa como unha metralleta cando falan.
The service must be offered to one person.	O servizo debe ser ofrecido a unha persoa.
Still, they haven’t improved.	Aínda así, non melloraron.
It's not over.	Non rematou.
What you will read later is my personal opinion.	O que vai ler despois é a miña opinión persoal.
All but his mouth.	Todos menos a súa boca.
While they were working she studied him and smiled.	Mentres traballaban ela estudouno e sorriu.
Couldn't keep track of how many.	Non puido facer un seguimento de cantos.
I don’t know how, but he is.	Non sei como, pero el é.
In bad faith.	De mala fe.
Women represent the majority of patients.	As mulleres representan a maioría dos pacientes.
I wasn’t about to let it touch me.	Non estaba a punto de deixar que me tocara.
Divided, we will surely lose.	Divididos, seguro que perderemos.
That was the beginning.	Ese foi o comezo.
Throw the stick.	Botar o pau.
Every woman is worth being a mother.	Toda muller vale ser nai.
I’m going to live a real life, not a show life.	Vou vivir unha vida real, non unha vida de espectáculo.
This document seems to be useful.	Este documento parece que pode ser útil.
They offer some ideas on what society can do.	Ofrecen algunhas ideas sobre o que pode facer a sociedade.
I could leave and watch her work.	Podía deixarme e vela traballar.
I'm doing a study of it.	Estou facendo un estudo del.
It was very cold.	Tiña moito frío.
I thought they were gone.	Pensei que se foron.
Some don’t even want me to call them.	Algúns nin sequera queren que os chame.
Provided comments on the document.	Forneceu comentarios sobre o documento.
He put them on the table.	Púxoos sobre a mesa.
But wait a minute.	Pero espera un minuto.
Try contacting him again.	Tenta poñerte en contacto con el de novo.
Not even an answer.	Nin sequera unha resposta.
There is a time to love.	Hai un tempo para amar.
I don’t know how to get it.	Non sei como conseguilo.
But we have nothing else.	Pero non temos outra cousa.
You can move.	Pode moverse.
There was a trial but the result was nothing.	Houbo un xuízo pero o resultado non foi nada.
One of the seven won.	Un dos sete gañou.
I didn’t like seeing him there.	Non me gustou velo alí.
We looked happy.	Parecíamos felices.
We just started looking for you.	Acabamos de comezar a buscarte.
My last name and first name mean nothing to me.	Os meus apelidos e nome non significan nada para min.
And we are listening.	E estamos escoitando.
It really happened.	Realmente pasou.
They spend their lives the way their parents do.	Pasan a vida como fan os seus pais.
Add water if necessary during this time.	Engade auga se é necesario durante este tempo.
Yes, this is how they style themselves.	Si, esta é a forma en que eles mesmos estilo.
They often reduce needs rather than meet them.	Moitas veces reducen as necesidades en lugar de satisfacelas.
I’m definitely interested in a local meeting.	Definitivamente estou interesado nunha reunión local.
The couple has five children.	A parella ten cinco fillos.
Very little about that.	Moi pouco sobre iso.
If you think you are surprised.	Se cres que estás sorprendido.
It's a promise.	É unha promesa.
But he did his duty.	Pero cumpriu o seu deber.
That caught his eye.	Iso chamou a súa atención.
She said she was fine.	Ela dixo que estaba ben.
Just follow the questions on the form below.	Só tes que seguir as preguntas no seguinte formulario.
Yes, that’s the kind of thing she would do.	Si, iso é o tipo de cousas que ela faría.
But we found your mother's parents and moved in with them.	Pero atopamos os pais da túa nai e mudámonos con eles.
It’s not that she saw this vision.	Non é que ela vise esta visión.
Not that this makes it any easier.	Non é que isto o faga máis doado.
And then the best happened.	E entón pasou o mellor.
His breath was hard.	O seu alento foi difícil.
Once you get it, you never get over it.	Unha vez que o conseguis, nunca o superas.
Man, you can let me out on the corner.	Home, podes deixarme saír na esquina.
Then his tone changed, as did the subject of the conversation.	Entón o seu ton cambiou, igual que o tema da conversa.
Indeed, it happened.	Efectivamente, pasou.
I would never part with that.	Nunca se separaría diso.
That should be a matter of law.	Iso debería ser unha cuestión de lei.
That's what they tell me.	Así mo din.
Your email will never be sold.	O teu correo electrónico nunca será vendido.
There is no answer to this motion in the order of appeal.	Non consta resposta a esta moción no auto do recurso.
Your feelings are part of you.	Os teus sentimentos son parte de ti.
I can't take it anymore.	Non podo aguantar máis.
We are still at very high levels.	Aínda estamos en niveis moi altos.
Samples were prepared as described above.	As mostras preparáronse como se describe anteriormente.
You have to leave the house before seven.	Ten que saír da casa antes das sete.
I need to be like everyone else.	Necesito ser como todos.
But you won't.	Pero non o farás.
While the children are playing, they are learning and writing code.	Mentres os nenos xogan, están aprendendo e escribindo código.
I just don’t understand this family.	Simplemente non entendo esta familia.
He stood up and looked.	Quedou de pé e mirou.
He really was a good man.	Realmente era un bo home.
I hope you like my website.	Espero que vos guste o meu sitio web.
Then they went back to the kitchen.	Despois volveron á cociña.
He had to do something.	Tivo que facer algo.
What doesn’t kill one, only makes them stronger.	O que non mata a un, só os fai máis fortes.
She told him the same thing.	Ela díxolle o mesmo.
But we prove it.	Pero nós demostramos isto.
Let's find them.	Imos atopalos.
Warning, for the common good.	Aviso, polo ben común.
And she didn't know you knew it.	E ela non sabía que ti o sabías.
Our lives are worth so much more than that.	A nosa vida vale moito máis que iso.
The sun had just risen.	O sol acababa de saír.
She seems upset about our situation.	Parece molesta pola nosa situación.
There was never water.	Nunca houbo auga.
Not so long.	Non tanto tempo.
I must say.	Debo dicir.
To his country and his daughter.	Ao seu país e á súa filla.
But I couldn’t say that.	Pero non podía dicir iso.
And that is the work we are doing now.	E ese é o traballo que estamos a facer agora.
She is not happy.	Ela non está feliz.
A lot of people used it.	Moita xente utilizouno.
Because that’s what he will do.	Porque iso é o que fará.
Now try it a third time.	Agora téntao unha terceira vez.
There were photos of me.	Había fotos miñas.
It can be a good deal.	Pode ser un bo negocio.
So it was going to be a nothing.	Entón ía ser unha nada.
She looked for a moment.	Ela mirou un momento.
However, no significant differences were detected.	Non obstante, non se detectou ningunha diferenza significativa.
They are simply not an option.	Simplemente non son unha opción.
He called her name.	El chamou o seu nome.
Here is my card.	Aquí está a miña tarxeta.
Sexual health is an important part of a man’s life.	A saúde sexual é unha parte importante da vida dun home.
And that would be saying something.	E iso sería dicir algo.
There must be consequences.	Debe haber consecuencias.
I am very scared of him.	Teño moito medo por el.
It just shows the reality of the terrain.	Só mostra a realidade do terreo.
You never met him.	Nunca o coñeceches.
This is your money.	Este é o seu diñeiro.
They should be there in a day.	Deberían estar alí nun día.
We have what you need.	Temos o que necesitas.
Please don't be like that.	Por favor, non sexas así.
Now they are the same.	Agora son iguais.
It’s not time to start a conversation.	Non é momento de comezar unha conversa.
Eventually his eyes lost focus.	Finalmente os seus ollos perderon o foco.
We offer you more time, peace of mind and comfort.	Ofrecémosche máis tempo, tranquilidade e comodidade.
And we listened to her.	E escoitámola.
He could do a lot for his own soul.	Podería facer moito pola súa propia alma.
This is a unique case.	Este é un caso único.
The problem here is similar.	O problema aquí é semellante.
I hope you will catch the.	Espero que alí collerás o.
I wanted them to know I was there too.	Quería que soubesen que tamén estaba alí.
Not just because he was older.	Non só porque era maior.
Much more than that.	Moito máis que iso.
For free.	De balde.
That was what happened in this case.	Iso foi o que pasou neste caso.
But today almost no one lives like that.	Pero hoxe case ninguén vive así.
Someone may want it to still work normally.	Alguén pode querer que aínda funcione normalmente.
Look, let's solve this.	Mira, imos resolver isto.
In fact, he does that for about three years.	En realidade, fai iso uns tres anos.
It seemed so obvious now.	Parecía tan obvio agora.
I better tell you in person.	É mellor que cho diga en persoa.
The two simply forget that they are brothers.	Os dous simplemente esquecen que son irmáns.
However, I want to say this.	Non obstante, quero dicir isto.
I highly recommend the house.	Recomendo encarecidamente a casa.
Dino, everyone.	Dino, todos.
It is very high.	Está moi alto.
No, it takes us at night after work.	Non, lévanos pola noite despois do traballo.
You could kill the man, but you couldn’t kill his message.	Poderías matar ao home, pero non podías matar a súa mensaxe.
I disagree.	Non estou de acordo.
And the session was over.	E a sesión rematara.
That looks like it’s out now.	Iso parece que saíu agora.
They process sets of records.	Procesan conxuntos de rexistros.
It was not an easy decision.	Non foi unha decisión fácil.
I think my clothes would look better too.	Creo que a miña roupa tamén se vería mellor.
He was totally lost and not knowing where he was.	Estaba totalmente perdido e sen saber onde estaba.
Not your brothers.	Non os teus irmáns.
They stopped to listen.	Pararon a escoitar.
I have nothing, man.	Non teño nada, home.
You must be very close.	Debes estar moi preto.
A few more women and a couple of men came out.	Algunhas mulleres máis e un par de homes saíron.
The newspapers had the story, anyway.	Os xornais tiñan a historia, de todos os xeitos.
But it works really well.	Pero funciona moi ben.
You see, everyone has ideas.	Xa ves, todo o mundo ten ideas.
I can look for a new job.	Podo buscar un novo traballo.
I was never defeated.	Nunca me deron por vencido.
The process took several minutes.	O proceso levou varios minutos.
That is what faith does.	Iso é o que fai a fe.
Now, that was when he was ready.	Agora, era cando estaba listo.
This tells a component of his story.	Isto conta un compoñente da súa historia.
The fire was severe.	O lume foi grave.
Others are a little out there.	Outros están un pouco aí fóra.
Well, at least in this country.	Ben, polo menos neste país.
That's not right.	Iso non está ben.
Any additional action applied is not evaluated until the next update.	Calquera acción adicional aplicada non se avalía ata a próxima actualización.
You can join them and fight for security.	Podes unirte a eles e loitar pola seguridade.
And a few days may pass without me.	E poden pasar uns días sen min.
This is a big deal.	Isto é un gran negocio.
If you see him on the street, say something.	Se o ves na rúa, di algo.
This feels like it.	Isto séntese así.
This is quite unusual.	Isto é bastante inusual.
Otherwise, it was very nice.	Se non, era moi agradable.
There was something special about those humans.	Había algo especial naqueles humanos.
Feel free to leave your own comments.	Non dubide en deixar comentarios propios.
However, the most recent study takes this effect one step further.	Non obstante, o estudo máis recente leva este efecto un paso máis.
No one mentioned the story.	Ninguén mencionou a historia.
There is only one possible way.	Só hai un camiño posible.
He needed to lead and show strength.	Necesitaba liderar e mostrar forza.
Yes, sometimes it was hard.	Si, ás veces foi difícil.
Parking is available and reasonable.	O aparcamento está dispoñible e razoable.
It is working for us.	Está a traballar para nós.
Maybe you knew you would eventually find out the truth.	Quizais sabía que eventualmente descubrirías a verdade.
It would be the perfect situation for such a weapon.	Sería a situación perfecta para tal arma.
Everything you want and need to do would still be done.	Todo o que queira e necesite facer aínda estaría feito.
However, in the end all computers will break.	Non obstante, ao final todos os ordenadores romperanse.
We would much rather believe.	Preferiríamos moito crelo.
We spent too much time together.	Pasamos demasiado xuntos.
She never left him.	Nunca o deixou.
This gives the perfect ride for your baby.	Isto dá o paseo perfecto para o teu bebé.
Just give it a go !.	Só dálle unha volta!.
She can do a good job.	Ela pode facer un bo traballo.
Very happy to be here.	Moi feliz de estar aquí.
With each of these, the data is key.	Con cada un destes, os datos son clave.
It lit up too suddenly.	Acendeu demasiado de súpeto.
It really isn’t.	Realmente non o é.
If he thought, in fact, he was involved.	Se pensaba, de feito, estaba implicado.
He wondered if she had drunk long before he arrived.	Preguntouse se ela bebera moito antes de chegar.
It is a protection that has been put in place for a reason.	É unha protección que se puxo en marcha por un motivo.
Most of them meant nothing to my children.	A maioría deles non significaron nada para os meus fillos.
All those people had to go somewhere.	Toda esa xente tiña que ir a algún lado.
Then you get this thing in your voice.	Entón recibe esta cousa na súa voz.
It was ten o'clock.	Eran as dez.
Seriously, thanks to everyone who helped spread the word.	En serio, grazas a todos os que axudaron a difundir a voz.
To hurt more people.	Para ferir máis xente.
But tonight the strategy was quiet.	Pero esta noite a estratexia estivo tranquila.
However, we use their result as an important comparison.	Non obstante, usamos o seu resultado como unha comparación importante.
But then she was gone.	Pero entón ela foise.
Not having any band sitting for days and days.	Non ter ningunha banda sentada durante días e días.
We feel the other on the contrary.	Sentimos o outro polo seu contrario.
That is the most important thing.	Iso é o máis importante.
Even now, I didn’t know why.	Aínda agora, non sabía por que.
There is only one problem.	Só hai un problema.
I still had many of them, in those days.	Aínda tiña moitos deles, naqueles tempos.
That was a great moment in the match.	Ese foi un gran momento no partido.
The human element would be there.	O elemento humano estaría alí.
It really made our day.	Realmente fixo o noso día.
He explained his thinking.	Explicou o seu pensamento.
This is not a good idea.	Esta non é unha boa idea.
There was no wedding ring in it.	Non había ningún anel de voda nel.
And it was getting dark.	E estaba a escurecer.
I arrived first and turned to look.	Cheguei primeiro e dei a volta para mirar.
It was a strange sight.	Era unha visión estraña.
He was the real deal.	El era o verdadeiro negocio.
It's there.	Está alí.
It was in my nature.	Estaba na miña natureza.
It was very difficult to see this.	Foi moi difícil ver isto.
The city had disappeared and it was not long before he met her.	A cidade desaparecera e non tardara en coñecela.
But this works for storage.	Pero isto funciona para o almacenamento.
Don’t let anyone tell you anything different.	Non deixes que ninguén che diga algo diferente.
You are sitting on your floor.	Estás sentado no teu piso.
I don’t know why they bought them.	Non sei por que os compraron.
You can leave them in your post here if you want.	Podes deixalos na túa publicación aquí se queres.
I went to the back of the plane.	Fun á parte de atrás do avión.
Then, of course, things get dark.	Despois, por suposto, as cousas vólvense escuras.
I don’t know why, but I felt good.	Non sei por que, pero sentíame ben.
It is a mistake.	É un erro.
Our result shows that this is not true in general.	O noso resultado mostra que isto non é certo en xeral.
Lunch and dinner served daily.	Xantar e cea servidos todos os días.
It’s not for lack of trying.	Non é por falta de intentalo.
Today, you can open an account with them online.	Hoxe, podes abrir unha conta con eles en liña.
Only memory united him to the world of experience and human connection.	Só a memoria uníao ao mundo da experiencia e da conexión humana.
Not a bad choice yet.	Aínda non é unha mala elección.
I just went out to give it a space.	Só saín para darlle un espazo.
That was my job as a woman and as a mother.	Ese foi o meu traballo como muller e como nai.
He is the beautiful.	El é o fermoso.
I absolutely believe you can.	Creo absolutamente que pode.
It's bad he's here.	Está mal que estea aquí.
That’s what you want.	Iso é o que queres.
That’s just a woman.	Iso é só unha muller.
You start looking around.	Comeza a mirar por aí.
You were still sleeping at home.	Aínda estabas durmindo na casa.
It was never mentioned in his letters, and it is clear why.	Nunca foi mencionado nas súas cartas, e é claro por que.
If you believe you have the truth, go your own way.	Se cres que tes a verdade, vai polo teu camiño.
There are two aspects to highlight about this figure.	Hai dous aspectos a destacar sobre esta figura.
Let your anger and your wild side show up in a real battle.	Deixa que a túa rabia e o teu lado salvaxe se mostren nunha verdadeira batalla.
People can no longer go out with this kind of shit.	A xente xa non pode saír con este tipo de merda.
You never have.	Nunca tes.
She wanted to ask me about her little sister.	Ela quería preguntarme pola súa irmá pequena.
It was wrong.	Estaba mal.
Which of course, they weren’t.	Que por suposto, non o eran.
My daughter is working on her summer reading.	A miña filla está traballando na súa lectura de verán.
So he thought he could call me tomorrow night.	Entón pensou que podería chamalo mañá á noite.
They were nowhere to be seen.	Non estaban por onde verse.
It is not, we have the exact distribution above.	Non o é, temos a distribución exacta anterior.
I drink water.	Bebo auga.
No more cancer.	Non máis cancro.
She answered him.	Ela respondeulle.
There was a man who never changed.	Había un home que nunca cambiou.
He pressed me against his shoulder.	Premeume contra o seu ombreiro.
But they are not happy either.	Pero tampouco están contentos.
Mothers had better memory than fathers.	As nais tiñan mellor memoria que os pais.
Progress is only good if it is for good purposes.	O progreso só é bo se é para bos fins.
Get them both out of here.	Sacaos os dous de aquí.
And six places in a fire station doesn’t cut it.	E seis lugares nun parque de bombeiros non o corta.
The war is on.	A guerra está en marcha.
You can be rich.	Pode ser rico.
And she spoke briefly with him.	E falou brevemente con el.
It was certainly not due to poor performance.	Certamente non foi debido a un mal rendemento.
The other two move to either side of my bed.	Os outros dous móvense cara a cada lado da miña cama.
Eventually, their pain and anger were concentrated where they should be focused.	Finalmente, a súa dor e rabia concentráronse onde deberían estar enfocadas.
The date is not yet set.	A data aínda non está fixada.
There are a number of examples of this.	Hai unha serie de exemplos diso.
For the right time.	Para o momento xusto.
He smiled at me then.	El sorriu para min entón.
They had nine children, two girls and seven boys.	Tiveron nove fillos, dúas nenas e sete nenos.
The first window was too small to enter.	A primeira fiestra era demasiado pequena para poder entrar.
You might like to hear from alumni.	Podería gustarlle escoitar de antigos alumnos.
No one wants to get caught in a hot kitchen.	Ninguén quere quedar atrapado nunha cociña quente.
We love you, and we want you to be happy.	Queremoste, e queremos que sexas feliz.
It was during those days.	Foi durante aqueles días.
Live plants, no.	Plantas vivas, non.
The men defended the method of escape.	Os homes defenderon o método de fuga.
I love you guys no matter what happens to us.	Quérovos rapaces sen importar o que nos pase.
I never had a chance to go back to the room.	Nunca tiven a oportunidade de volver ao cuarto.
But it was too late.	Pero xa era demasiado tarde.
I indicated the building.	Indiquei o edificio.
Don’t get your point across.	Non entendas o teu punto.
However, his story has changed.	Non obstante, a súa historia cambiou.
We should take her somewhere as soon as possible.	Deberiamos levala a algún lugar canto antes.
The chicken should rest for at least five minutes.	O polo debe repousar polo menos cinco minutos.
I literally don’t get tired.	Literalmente non me canso.
And he had no answer.	E non tivo resposta.
Everyone has a voice, but no one can take many steps.	Todo o mundo ten voz, pero ninguén pode dar moitos pasos.
This was certainly not going to be easy.	Isto certamente non ía ser doado.
When it got a little hot, then it got a little cold.	Cando fixo un pouco de calor, logo fría un pouco.
It’s not bad, it’s just not very good.	Non é malo, simplemente non é moi bo.
I was not an art student.	Non fun estudante de arte.
A man has been selected.	Seleccionouse un home.
This kid calls me and says.	Este neno chámame e di.
Quite quiet here, it seems.	Bastante tranquilo aquí, parece.
I would highly recommend.	Recomendaría altamente.
Nothing I had heard changed that.	Nada do que escoitara cambiara iso.
Much to say but did very little.	Moito que dicir pero fixo moi pouco.
The means of two independent experiments are shown.	Móstranse as medias de dous experimentos independentes.
Now every square foot is solid gold.	Agora cada pé cadrado é ouro macizo.
I am so excited to have the opportunity.	Estou moi emocionado de ter a oportunidade.
People know me.	A xente coñéceme.
That's what it is.	Iso é o que é.
It was a lot.	Foi moito.
You have something extra.	Ten algo extra.
At first they were pretty specific.	Ao principio eran bastante específicos.
And in more ways than one.	E de máis dun xeito.
That is obviously not reasonable.	Iso obviamente non é razoable.
First of all, because that would mean that things would go very wrong.	En primeiro lugar, porque iso significaría que as cousas saíran moi mal.
We are hearing that there is something else to do.	Estamos escoitando que hai outra cousa que facer.
Each left three children.	Cada un deixou tres fillos.
Good value for money at current rates.	Boa relación calidade-prezo ás tarifas actuais.
But we were three guys.	Pero eramos tres mozos.
A book is safe.	Un libro ponche a salvo.
It was a side effect.	Foi un efecto secundario.
Neither is art.	Tampouco a arte.
It just felt good.	Simplemente sentíase ben.
No phone calls.	Sen chamadas telefónicas.
There are ways to tell.	Hai formas de contar.
The data does not.	Os datos non.
I never stayed.	Nunca me quedei.
Your problems are eating you up.	Os seus problemas estano comendo.
I knew who he was before he came to me.	Eu sabía quen era antes de chegar a min.
We couldn’t believe the immediate response he got.	Non podíamos crer a resposta inmediata que obtivo.
They are usually related to crime.	Adoitan estar relacionados co crime.
His voice too, perhaps.	A súa voz tamén, quizais.
They just had no idea what they were.	Simplemente non tiñan idea do que estaban.
The Social Security check is available later this month.	O cheque da seguridade social está dispoñible a finais de mes.
This is the fun part.	Esta é a parte divertida.
More often than not.	Máis veces que non.
No one was ever rejected.	Ninguén nunca foi rexeitado.
I have to save him.	Teño que salvalo.
And not on a good note.	E non en boa nota.
Yes, that made sense.	Si, iso tiña sentido.
There were still things I had to do.	Aínda había cousas que tiña que facer.
The images are representative of three independent experiments.	As imaxes son representativas de tres experimentos independentes.
I was deeply moved by my visit.	Quedei profundamente emocionado pola miña visita.
I can’t imagine the season without them.	Non podo imaxinar a tempada sen eles.
That was one thing.	Que era unha cousa.
There is great freedom in this trust.	Hai unha gran liberdade nesta confianza.
I have my back to everything.	Teño as costas por todo.
That is a lie.	Iso é mentir.
I knew they had nothing on me.	Sabía que non tiñan nada sobre min.
I remember receiving my first visit to his store.	Recordo que recibín a miña primeira visita á súa tenda.
All participants signed an informed consent form.	Todos os participantes asinaron un formulario de consentimento informado.
It could be a fun experiment, actually.	Podería ser un experimento divertido, en realidade.
She has answers for everything.	Ela ten respostas para todo.
Whatever you have at home.	O que teñas na casa.
I wanted to address individual change as well as community change.	Quería abordar o cambio individual, así como o cambio comunitario.
The most important time to visit this village is during the summer.	O momento máis importante para visitar esta vila é durante o verán.
It remains standing to this day.	Permanece en pé ata hoxe.
That makes them good or bad.	Iso os fai bos ou malos.
He made a copy and gave it to me.	Fixo unha copia e deume.
I haven't seen you in a long time.	Hai tempo que non te vexo e.
We share a kind of quiet love.	Compartimos un tipo de amor tranquilo.
I felt negative about life.	Sentínme negativo coa vida.
People are starting to feel this back home.	A xente comeza a sentir isto de volta na casa.
You still fail.	Aínda fallas.
For a young woman, twenty years would not release her, most likely.	Para unha muller nova, vinte anos non a liberarían, moi probablemente.
Two men and a dog.	Dous homes e un can.
This is not to say that there are no costs.	Isto non quere dicir que non haxa custos.
Our little family.	A nosa pequena familia.
They appeared out of place.	Apareceron fóra de lugar.
You made it great.	Fixéchelo excelente.
It is the light of the fire in these high white walls.	É a luz do lume nestas altas paredes brancas.
It can be very good.	Pode ser moi bo.
I never understood what they were feeling.	Nunca entendín o que estaban a sentir.
This will never end.	Isto nunca vai rematar.
There is a lot of rain.	Hai moita choiva.
Oh, this is very interesting.	Oh, isto é moi interesante.
However, reports of this tumor are limited.	Non obstante, os informes deste tumor son limitados.
But we can assume.	Pero podemos supoñer.
She wanted to say what she said.	Ela quixo dicir o que dixo.
We just have to prove it.	Só temos que demostrar iso.
Plus, you'll never get tired of looking at them.	Ademais, nunca se cansa de miralos.
I learned this the hard way from a very young age.	Aprendín iso do xeito difícil desde moi novo.
The church is there.	A igrexa está alí.
I will visit you again in a month.	Nun mes volverei a visitarte.
Once you have made your choice, you will be asked the size.	Cando teñas feito a túa elección, preguntaráselle a talla.
Everything would be fine.	Todo estaría ben.
It was still empty.	Aínda estaba baleiro.
It works both ways.	Funciona nos dous sentidos.
And that a few minutes later he saw the car empty there.	E que uns minutos despois viu o coche alí baleiro.
When asked why, he said he needed to eat.	Cando lle preguntaron por que, dixo que necesitaba comer.
Unfortunately, the real problem is in the controls.	Desafortunadamente, o verdadeiro problema está nos controis.
Start slowly on a flat surface.	Comeza lentamente nunha superficie plana.
You started taking care of yourself.	Comezaches a coidarte.
The location is great.	A localización é xenial.
The children were lifted on their parents' shoulders.	Os nenos foron levantados sobre os ombreiros dos seus pais.
I looked at him not looking at me.	Mirei para el non mirando para min.
And so it turned out.	E así resultou.
No, more than nice.	Non, máis que agradable.
It saved me hours of work.	Aforroume horas de traballo.
He almost lost a finger.	Case perdeu un dedo.
The knowledge they had given him was dangerous.	O coñecemento que lle deran era perigoso.
Put your father back.	Volve poñer o teu pai.
It looks really nice and sweet.	Parece realmente agradable e doce.
I think he read mostly.	Creo que leu sobre todo.
This had happened before.	Isto acontecera antes.
There was none.	Alí non había.
Plus, not just that.	Ademais, non só isto.
He worked very hard to get where he is today.	Traballou moi duro para chegar onde está hoxe.
Bring the round light.	Trae a luz redonda.
I told myself to calm down.	Díxenme que me calmase.
I knew they weren’t going to turn out like my father.	Sabía que non ían resultar como meu pai.
I want the if condition only for a form.	Quero a condición if só para un formulario.
On your own.	Pola súa conta.
Most have some of the same things in common.	A maioría teñen algunhas das mesmas cousas en común.
Here we find everyone busy.	Aquí atopamos a todos ocupados.
Rest now, with the others.	Descansa agora, cos demais.
So that was something like that.	Entón, iso foi algo así.
The defendant was arrested.	O acusado foi detido.
I see it.	véxoo.
I just want to get over the issue and move on.	Só quero superar o tema e seguir adiante.
The list went on and on.	A lista seguiu e seguiu.
Such a space exists.	Tal espazo existe.
She was too tired to be taken care of.	Estaba demasiado cansa para que se lle encarguen.
Through pictures they will learn words.	A través de imaxes aprenderán palabras.
Do not update the database.	Non actualizar a base de datos.
I have a clear mind.	Teño a mente clara.
This new option is about a thousand times more effective.	Esta nova opción é unhas mil veces máis efectiva.
She made a mental note to bring some of her things back.	Ela fixo unha nota mental para traer algunhas das súas cousas de volta.
Another better way.	Outra maneira mellor.
The girl was behind the man.	A nena estaba detrás do home.
So it was a great experience.	Así que foi unha gran experiencia.
I had no time.	Non tiña tempo.
But no one knew how to do anything about it.	Pero ninguén sabía como facer nada ao respecto.
We just fixed the game and improved it every week.	Acabamos de arranxar o xogo e melloralo todas as semanas.
Many of these can be done at home.	Moitos destes pódense realizar na casa.
The experience was wonderful.	A experiencia foi marabillosa.
I will be out of your way during the day.	Estarei fóra do teu camiño durante o día.
No, you are an experiment.	Non, es un experimento.
I have tried murder cases.	Probei casos de asasinato.
Then she started running.	Entón ela comezou a correr.
At least not anymore.	Polo menos, xa non.
As you read, think about this situation inside your head.	Mentres lees, pensa nesta situación dentro da túa cabeza.
The whole sensation of breathing is very important.	Toda a sensación da respiración é moi importante.
The other doors in each room closed as well.	As outras portas de cada cuarto pecharon tamén.
That’s not really the best idea.	Esa non é realmente a mellor idea.
He left us right there.	Deixounos alí mesmo.
His progress in normal school is great.	O seu progreso na escola normal é grande.
He had begun to sweat.	Comezara a suar.
They couldn't take their eyes off him.	Non podían quitarlle os ollos de encima.
Mom lived another thirty years.	Mamá viviu outros trinta anos.
Don’t let them separate us.	Non deixes que nos separen.
Our interest here is to know what the current situation is.	O noso interese aquí é coñecer cal é a situación actual.
Can someone help me where I am missing.	Alguén pode axudarme onde falto.
I just feel funny about it.	Só me sinto gracioso por iso.
That was enough for me.	Iso foi suficiente para min.
It was time to go.	Xa era hora de ir.
He or she is not involved in this particular process.	El ou ela non está implicado neste proceso en particular.
Fair play.	Xogo limpo.
And that was the easy part.	E esa foi a parte doada.
She worked hard to be as valuable as any child.	Ela traballara duro para ser tan valiosa como calquera fillo.
I missed my dogs.	Botaba de menos os meus cans.
He returned the problem.	Devolveu o problema.
Find out what it’s really like to work at that level.	Descubra como é realmente traballar a ese nivel.
He needed to protect himself.	Necesitaba protexerse.
The sharp smile on his face.	O sorriso agudo no seu rostro.
This was my original question.	Esta foi a miña pregunta orixinal.
At last, it was time.	Por fin, era o momento.
This is new to me.	Isto é novo para min.
But she closed it when she went to bed.	Pero ela pechouno cando se deitou.
The father said it was completely impossible, of course.	O pai dixo que era completamente imposible, como por suposto.
Big problems.	Grandes problemas.
Like more than any of these things.	Como máis que calquera destas cousas.
Not everyone wants everyone to know their identity.	Non todos queren que todos coñezan a súa identidade.
Go get the ball and grab it with both hands.	Vaia a buscar o balón e collelo coas dúas mans.
For most people, that’s a long way to go.	Para a maioría da xente, iso é un longo camiño.
Close your eyes and try to calm your mind.	Pecha os ollos e intenta calmar a túa mente.
But some of the studies mentioned above had much younger themes.	Pero algúns dos estudos mencionados anteriormente tiñan temas moito máis novos.
I am glad we never lost hope.	Estou feliz de que nunca perdamos a esperanza.
Some of his works are more art than science.	Algúns dos seus traballos son máis arte que ciencia.
He was quite proud of his home.	Estaba bastante orgulloso da súa casa.
Depending on gender, people will value this differently.	Dependendo do sexo, a xente valorará isto de forma diferente.
You didn't give birth to me.	Non me pariches.
They are not yours.	Non son seus.
They taught him how to do it.	Ensináronlle como facelo.
There are many questions.	Hai moitas preguntas.
The pictures should speak louder.	As imaxes deberían máis que falar.
I didn’t think one could make a living like that.	Non pensaba que se puidese gañar a vida así.
Politics has taught me a lot about people.	A política ensinoume moito sobre as persoas.
They say that’s the first step.	Din que ese é o primeiro paso.
His mouth dried as he tried to find the words.	A súa boca secouse mentres tentaba atopar as palabras.
They were his idea, not mine.	Foron a súa idea, non a miña.
He didn’t seem to be interested in his students ’problems.	Non parecía estar interesado nos problemas dos seus alumnos.
I wanted to be away from her.	Quería estar lonxe dela.
Of course, it was a very nice dinner.	Por suposto, foi unha cea moi agradable.
It was with difficulty that he kept his eyes on the windows.	Foi con dificultade que mantivo os ollos das fiestras.
There is no physical problem, tell me.	Non hai ningún problema físico, dime.
I know a village there.	Coñezo unha aldea alí.
She would die in the end.	Ela morrería ao final.
The result is this.	O resultado é este.
This was an amazing read of an amazing play.	Esta foi unha lectura incrible dunha obra incrible.
Great day though.	Excelente día aínda.
So you decide by majority.	Así que decides por maioría.
We can talk later.	Podemos falar máis tarde.
I needed a safe place to be.	Necesitaba un lugar seguro onde estar.
It’s not something we should be proud of.	Non é algo do que debamos estar orgullosos.
They wanted to be safe.	Querían estar seguros.
He comes home to teach her.	Chega á casa para ensinarllo.
He pulled away.	Apartouse.
To be there for me.	Para estar aí para min.
The structure can be quite large and relatively expensive.	A estrutura pode ser bastante grande e relativamente cara.
As a leader, your job is to catch them.	Como líder, o teu traballo é atrapalos.
This is just one more step.	Este é só un paso máis.
Even now, with you here, there is no difference.	Aínda agora, contigo aquí, non hai diferenza.
That’s what everyone here is doing.	Iso é o que están facendo todos aquí.
Create a business plan.	Crea un plan de negocios.
I now have access to the objects.	Agora teño acceso aos obxectos.
Listen, we have no more time to waste on this.	Escoita, non temos máis tempo que perder con isto.
Go to hell.	Vai ao inferno.
That must have been precious.	Iso debeu ser precioso.
Outside.	Fóra.
Some of them have health problems.	Algúns deles teñen problemas de saúde.
It would be nice to see the safety car rule in it.	Sería bo ver a regra do coche de seguridade nel.
It will give another team a chance to jump on them.	Dará a outro equipo a oportunidade de saltar a eles.
However, there was agreement on two points.	Con todo, houbo acordo en dous puntos.
No, she was more than beautiful.	Non, era máis que fermosa.
He turned her around.	Deulle a volta.
But that long run is pretty far away.	Pero ese longo prazo está bastante lonxe.
We’ve been here our whole lives.	Estivemos aquí toda a vida.
They can't understand it.	Non o poden entender.
That is the job of the state.	Ese é o traballo do Estado.
She was released a day later.	Foi liberada un día despois.
The woman took her breath away.	A muller quitoulle o alento.
Otherwise, a reasonable defect will be provided.	Se non, proporcionarase un defecto razoable.
Group and and they will already do it.	Agrupa e e xa o farán.
They will take your money.	Levarán o teu diñeiro.
Looking back, it made me stronger as a person.	Botando a vista atrás, fíxome máis forte como persoa.
I wish we started this years ago.	Gustaríame que comezasemos isto hai anos.
I wanted to go down there and make them march.	Eu quería baixar alí e facelos marchar.
When he returns his voice is different.	Cando volve a súa voz é diferente.
No one told me that like you.	Ninguén me dixo iso coma ti.
They made us laugh, they worked the audience.	Fixéronnos rir, traballaron o público.
We could not have any service.	Non podiamos ter ningún servizo.
Well, we get it.	Ben, entendémolo.
However, the final volume was still difficult to pass.	Porén, aínda así, o volume final foi difícil de pasar.
They are not in my skin.	Non están na miña pel.
They were still talking about possible outcomes.	Aínda estaban falando dos posibles resultados.
Everything returns to normal after that.	Todo volve á normalidade despois diso.
The voice of the vision of my past.	A voz da visión do meu pasado.
He was still silent.	Aínda quedou calado.
It is then seen in the plane.	Vese entón no plano.
We cut better.	Cortamos mellor.
I felt like shit.	Sentinme como unha merda.
He knew what to do.	El sabía o que había que facer.
I found that stress is real.	Descubrín que o estrés é real.
Talk to your daughter about it.	Fala con el da túa filla.
The proof is there.	A proba está aí.
This was a challenge I knew would come.	Este era un reto que sabía que viría.
He said exactly the same thing.	El dixo exactamente o mesmo.
However, this information is usually not available.	Non obstante, esta información normalmente non está dispoñible.
So much is clear to me.	Tanto está claro para min.
But for dinner.	Pero para cear.
Not finished yet.	Aínda non rematado.
She called my name a few more times.	Ela chamou o meu nome algunhas veces máis.
A huge weight lifted.	Un peso enorme levantado.
We just don’t have the time and energy.	Simplemente non temos tempo e enerxía.
It will not be considered another.	Non se considerará outro.
All we see is a perspective, not the truth.	Todo o que vemos é unha perspectiva, non a verdade.
You checked me regularly.	Revisáchesme regularmente.
Plus, it looks great as hell.	Ademais, parece xenial como o inferno.
I don’t want to be.	Non quero ser.
He looked to his left and saw a woman.	Mirou á súa esquerda e viu unha muller.
This is the day of my first classes of the year.	Este é o día das miñas primeiras clases do ano.
It is on the other side of the room.	Está ao outro lado da sala.
The test indicated a high level of white blood cells.	A proba indicou un alto nivel de glóbulos brancos.
I feel safe here.	Síntome seguro aquí.
The appearance of both hands remains as before.	O aspecto das dúas mans mantense como antes.
She knew why she had come.	Ela sabía por que viñera.
To the woman he loved.	Á muller que amaba.
She was a big influence for me.	Ela foi unha gran influencia para min.
Stretching your fingers to open your lips.	Estendo os dedos para abrir os seus beizos.
We often avoid the unknown because we are afraid of change.	Moitas veces evitamos o descoñecido porque temos medo ao cambio.
The others, follow him.	Os demais, ségueno.
He took care to do it right.	Ocupouse de facelo ben.
I had a word with him.	Tiven unha palabra con el.
They ask me a lot about how to find work.	Pregúntanme moito sobre como atopar traballo.
, as you wish.	, como queiras.
There is no being if there is struggle to be.	Non hai ser se hai loita por ser.
Or be sick.	Ou estar enfermo.
It was there.	Foi alí.
They are working four days a week.	Están traballando catro días á semana.
Somehow, she understood.	Dalgún xeito, ela entendía.
This is the work you have done for yourself.	Este é o traballo que fixo para si mesmo.
That is, it will save you a lot of time and hair loss.	É dicir, aforrarache moito tempo e a caída do cabelo.
However, the current research base is weak and design issues are significant.	Non obstante, a base de investigación actual é débil e os problemas de deseño son significativos.
We have, and we are here.	Temos, e estamos aquí.
I could access them again at will.	Podería acceder a eles de novo a vontade.
In addition, no injury data were available.	Ademais, non se dispoñían de datos sobre as lesións.
No one can change it.	Ninguén pode cambialo.
So you want to look up the call code.	Entón, quere buscar o código de chamada.
Anyway, beautiful country, cool weather.	En fin, fermoso país, clima fresco.
Think about the consequences.	Pense nas consecuencias.
My training is in conflict analysis.	A miña formación está na análise de conflitos.
Maybe, there was something wrong with me.	Quizais, había algo mal comigo.
He walked away without looking back.	Marchou sen mirar atrás.
One of the walls of our house fell.	Un dos muros da nosa casa caeu.
It was hard for her to say.	Foi difícil para ela dicilo.
Which is fine with me.	O que está ben para min.
Everyone liked it.	A todos lle gustaba.
My father will be angry.	Meu pai estará enfadado.
You will feel the doors.	Sentirás as portas.
I just don’t agree with that.	Simplemente non estou de acordo con iso.
Then she moved on.	Entón ela trasladouse.
There was so much to do and see.	Había moito que facer e ver.
Look for the order.	Busca a orde.
But words do not describe it.	Pero as palabras non o describen.
After a year they still had my wrong information.	Despois dun ano aínda tiñan a miña información incorrecta.
Practice makes perfect.	A práctica fai perfecto.
It had been a difficult time for us out there.	Fora un momento difícil para nós alí fóra.
He doesn’t live here, and he doesn’t look like him.	Non vive aquí, e non se parece a el.
I was tired of work.	Estaba cansa do traballo.
Use this road at your own risk.	Use esta estrada baixo o seu propio risco.
Twenty years pass.	Pasan vinte anos.
The doors are closed.	As portas están pechadas.
In fact, she suggested we leave it at that.	De feito, suxeriu que a deixamos abaixo.
This message contains two pieces of information.	Esta mensaxe contén dúas informacións.
However, you will have to move, so think about it.	Non obstante, terás que moverte, así que pensa niso.
From the old to the new.	Do vello, ao novo.
I can work in the field mentioned in the definition.	Podo traballar no campo que se menciona na definición.
So when you did.	Entón, cando o fixeches.
I don't think we should spend time trying things that aren't our code.	Creo que non debemos gastar tempo probando cousas que non son o noso código.
I thought it was like going to surgery.	Pensei que era como ir a unha cirurxía.
Well, it's better than nothing.	Ben, é mellor que nada.
I'm not sure what's going on in your head.	Non estou moi seguro do que está a pasar na túa cabeza.
She was happy to go.	Estaba encantada de ir.
She lives through the.	Ela viu a través del.
Everyone should be considered as an individual.	Todo o mundo debe ser considerado como un individuo.
I love playing heavy metal.	Encántame tocar heavy metal.
Taken from his bed.	Levado, da súa cama.
Lots to ask for.	Moito que pedir.
Others joined the debate.	Outros sumáronse ao debate.
Revision could cause.	A revisión podería causar.
He helped with the statistical analysis of the data.	Axudou coa análise estatística dos datos.
However, we did not perform a detailed analysis.	Non obstante, non realizamos unha análise detallada.
You are listening.	Está escoitando.
Finally, it will be exposed to the public.	Finalmente, será exposto ao público.
Wow, make this your own.	Vaia, fai isto teu.
He leaned forward.	Inclinouse cara adiante.
Rarely does your thinking go in a straight line.	Poucas veces o seu pensamento vai en liña recta.
We did a good job against him.	Fixemos un bo traballo contra el.
Tell me you love me.	Dime que me queres.
Again, this is consistent with the small long term of our species.	Unha vez máis, isto é consistente co pequeno longo prazo da nosa especie.
Two no.	Dous non.
If we stop there, we will have no future.	Se paramos por iso, non teremos futuro.
Apparently you were too good for the dog bed on the floor.	Ao parecer, eras demasiado bo para a cama do can no chan.
We didn’t know what to think.	Non sabiamos que pensar.
I needed to figure out the best way to study.	Necesitaba descubrir a mellor forma de estudar.
For a moment he was sad because his mother had left.	Por un instante estivo triste porque a súa nai se fora.
Well, that's not going to happen to us.	Pois iso non nos vai pasar.
Sometimes it still makes sense.	Ás veces aínda ten sentido.
We sat in the kitchen.	Sentámonos na cociña.
Today I have no one to play with.	Hoxe non teño con quen xogar.
Open your heart to me.	Abríasme o teu corazón.
We are rich in natural resources.	Somos ricos en recursos naturais.
If you did, you wouldn't have a friend for long.	Se o fixeras, non terías un amigo por moito tempo.
The tall man never says anything.	O home alto nunca di nada.
I didn't finish.	Non rematei.
Now, a friend.	Agora, un amigo.
But it is still coming.	Pero aínda está chegando.
So you can count on it to be available when you need it.	Así, podes contar con que estará dispoñible cando o necesites.
You could walk and climb very easily.	Poderías camiñar e subir moi facilmente.
The air has changed.	O aire, cambiou.
The sun is seldom seen.	Poucas veces se ve o sol.
Someone told you.	Alguén che dixo.
The red light was on.	A luz vermella estaba acesa.
In our time, the situation is perfectly clear.	Nos nosos tempos, a situación está perfectamente clara.
What you think works.	O que creas que funciona.
He raised his arm.	Levantou o brazo.
He asked us how real change occurs.	Preguntounos como se produce o verdadeiro cambio.
Now he stepped back.	Agora retrocedeu.
He had a long and very dangerous criminal record.	Tiña uns antecedentes penais longos e moi perigosos.
But he did not use one to end his life.	Pero non usou un para acabar coa súa vida.
A real man knows how to get away from a fight.	Un home de verdade sabe como afastarse dunha pelexa.
I count myself in that group of people.	Eu cóntome nese grupo de persoas.
Let’s see what that means.	Vexamos que significa isto.
He took her by the arm and smiled at her.	Colleuna do brazo e sorriu para ela.
It’s like living under constant surveillance.	É como vivir baixo vixilancia constante.
He is.	El é.
He saw that the table was set for three.	Viu que a mesa estaba posta para tres.
Some precious things.	Algunhas cousas preciosas.
There are many things going on during these.	Hai moitas cousas a suceder durante estes.
Then we tried more and fixed some more things.	Despois probamos máis e arranxamos algunhas cousas máis.
These last few weeks have been pretty tough for me.	Estas últimas semanas foron bastante difíciles para min.
Small groups began to move together.	Grupos pequenos comezaron a moverse xuntos.
His life was like a long shot.	A súa vida foi como unha longa toma.
The woman he was with followed.	A muller coa que estaba seguiu.
Do not include an image.	Non inclúas unha imaxe.
It's his last day.	É o seu último día.
This became even more interesting.	Isto volveuse aínda máis interesante.
I know some people just stuffed anything.	Sei que algunhas persoas simplemente encheron calquera cousa.
Stop now with your own strength.	Párate agora coas túas propias forzas.
Medical education programs.	Programas de educación médica.
I just wasn’t ready to see it.	Simplemente non estaba preparado para velo.
No answer came, nor did he see any sign of it.	Non chegou ningunha resposta, nin viu ningún sinal del.
Content must be original and error-free.	O contido debe ser orixinal e libre de erros.
The base station.	A estación base.
She wondered if he knew what it was.	Ela preguntouse se el sabía o que era.
There are too many places between here and the school, he said.	Hai demasiados lugares entre aquí e a escola, dixo.
We both fell into that and couldn’t let go.	Os dous caímos niso e non nos podíamos soltar.
How I missed him.	Como o botara de menos.
He was just saying things to try to turn me off.	El só estaba dicindo cousas para tentar apagarme.
I also wanted to have sex.	Tamén quería ter sexo.
Once you were inside, you were inside.	Unha vez que estabas dentro, estabas dentro.
This was my last chance.	Esta foi a miña última oportunidade.
Choose the database objects to use.	Escolla os obxectos da base de datos a utilizar.
The only option is to call the last one.	A única opción é chamar o último.
Give it to schoolchildren.	Regala aos escolares.
Leave it on the low table between them.	Déixao na mesa baixa entre eles.
It’s a growing sense of community.	É un crecente sentido de comunidade.
Put a stop sign on the door.	Pon un sinal de stop na porta.
Here are the rules for its use and effects.	Aquí preséntanse as regras para o seu uso e efectos.
It’s for me, he thought.	É para min, pensou.
But tell me this.	Pero dime isto.
I just wanted to take a look at the back room.	Só quería botarlle unha ollada ao cuarto de atrás.
We don’t expect much from them.	Non esperamos moito deles.
You don't have to.	Non ten.
This model was used in subsequent analyzes, as appropriate.	Este modelo utilizouse en análises posteriores, segundo corresponda.
But we were moving forward.	Pero fomos avanzando.
She would not be able to occupy a place in society.	Ela non sería capaz de ocupar un lugar na sociedade.
They plan to protect him with their lives.	Pensan protexelo coas súas vidas.
You would be surprised.	Sorprenderíaste.
I just don’t know which path to take.	Simplemente non sei que camiño tomar.
The train picked up speed and a few seconds later disappeared.	O tren colleu velocidade e uns segundos despois desapareceu.
Here is not the same as proof.	Aquí non é o mesmo que proba.
She didn't want to want it.	Ela non quería querelo.
Thus began the language.	Así comezou a lingua.
You could expect to have a lot of extra hair.	Poderías esperar que tivese moito pelo extra.
It makes you feel at the top of the world.	Faiche sentir no cumio do mundo.
Including my own products.	Incluíndo os meus propios produtos.
It’s how you handle it.	É como o manexas.
They were just the second best team we played that year.	Só foron o segundo mellor equipo que xogamos ese ano.
Women like it a lot.	As mulleres gústalles moito.
Enjoy the moment.	Goza do momento.
Now back to the course.	Agora volvamos ao curso.
There can be no doubt.	Non pode haber dúbida.
This means that the whole process will take place on the website.	Isto significa que todo o proceso ocorrerá na páxina web.
That's enough for this brother.	Xa é suficiente para este irmán.
This is a perfect group.	Este é un grupo perfecto.
Make peace with yourself and move on.	Fai as paces contigo mesmo e segue adiante.
Using your real name.	Usando o seu nome real.
There was no gas there.	Non había gas alí.
One, two, three times.	Unha, dúas, tres veces.
He looked worried.	Parecía preocupado.
He looks a little fat.	Parece un pouco gordo.
Take the left side of your face to the left.	Colle o lado esquerdo da túa cara cara á esquerda.
Radio communication was difficult.	A comunicación por radio era difícil.
He didn’t let me go.	Non me deixou ir.
The gun was in his hand.	A arma estaba na man.
The burning resulted in a large amount of black smoke.	A queima deu lugar a unha gran cantidade de fume negro.
You will have a good heart.	Terá un bo corazón.
I would love to continue discussing this.	Estaría encantado de seguir discutindo isto.
This turned out to be true.	Isto resultou ser certo.
So he said.	Así o dixo.
Two of each were commissioned.	Encargáronse dous de cada un.
I am very happy about that.	Estou moi feliz por iso.
Nothing will ever change it.	Nada o cambiará nunca.
He decided to take a risk.	Decidiu arriscarse.
He ran my hand through her hair.	Pasou a miña man polo seu cabelo.
The exact date of construction of this bridge is unknown.	Descoñécese a data exacta da construción desta ponte.
Obviously he would be out of place there.	Evidentemente estaría fóra de lugar alí.
He started talking.	Comezou a falar.
This hit home.	Isto bateu na casa.
The public just doesn’t trust him.	O público simplemente non confía nel.
I tried to go a little beyond what they expected.	Intentei ir un pouco máis aló do que esperaban.
It was a gift for her.	Foi un agasallo para ela.
I hope you understand my point.	Espero que entendas o meu punto.
We must hear in their windows.	Debemos escoitar nas súas fiestras.
The controlled device name must be entered in full.	O nome do dispositivo controlado debe introducirse completo.
And it was the opportunity that came first.	E foi a oportunidade que veu primeiro.
The investigation was moving forward.	A investigación ía adiante.
There is something complicated about his face.	Hai algo complicado na súa cara.
Eating is a challenge.	Comer é un reto.
That night.	Aquela noite.
Think of the end times.	Pensa nos tempos finais.
They discussed everything.	Discutiron de todo.
A test train is a test train.	Un tren de proba é un tren de proba.
You’d think that would slow them down.	Pensarías que iso os ralentizaría.
He said people lived in fear.	Dixo que a xente vivía con medo.
Due process does not mean a trial.	O debido proceso non significa un xuízo.
I called her and told her that the book she had ordered had arrived.	Chameina e díxenlle que chegara o libro que pedira.
In this case, it turned out to be really dangerous.	Neste caso, resultou ser realmente perigoso.
That was good news.	Esa foi unha boa noticia.
This could not be my reality.	Esta non podería ser a miña realidade.
No one really knows what happened.	Ninguén sabe realmente o que pasou.
None was eating.	Ningún estaba a comer.
He kept looking from side to side.	Seguía mirando dun lado a outro.
This book is available for free online.	Este libro está dispoñible de balde en liña.
Nothing like a social experiment.	Nada como un experimento social.
The most important thing was to stay calm and keep working.	O máis importante era estar tranquilo e seguir traballando.
My parents don’t trust me because of you.	Os meus pais non confían en min por culpa de ti.
They want to access information in real time.	Queren acceder á información en tempo real.
This research is changing lives.	Esta investigación está cambiando a vida.
Because it's about me.	Porque se trata de min.
Or hold it.	Ou suxeitala.
Once he could see her eyes, he surprised her with a question.	Unha vez que puido ver os seus ollos, sorprendeuno cunha pregunta.
I never stopped doing both.	Nunca deixei de facer as dúas cousas.
One of the best decisions ever.	Unha das mellores decisións de sempre.
You’re right on target with this.	Está ben no obxectivo con isto.
Dad made it seem easy.	O pai fíxoo parecer fácil.
And sometimes people talk to each other.	E ás veces, a xente fala entre si.
The games are great.	Os xogos son xeniais.
I will have finished seeing him before bed tonight.	Terei rematado de velo antes de durmir esta noite.
Your comment is very important.	O teu comentario é moi importante.
There was nothing personal in any of them.	Non había nada persoal en ningún deles.
He realized that he had arrived.	Decatouse de que chegara.
Choosing one is taking out many.	Escoller un é sacar moitos.
A contract research organization paid a daily fee for the work done.	Unha organización de investigación por contrato pagou unha tarifa diaria polo traballo realizado.
I don’t know how the authors can handle this.	Non sei como poden xestionar isto os autores.
Things just can’t go on like this.	As cousas simplemente non poden seguir así.
They expect it too.	Eles tamén o esperan.
The perfect combination is probably impossible.	A combinación perfecta é probablemente imposible.
For a long time they simply sat and looked at each other.	Durante un longo tempo simplemente quedaron sentados e miráronse un para o outro.
However, don’t try to do both at the same time.	Non obstante, non intentes facer as dúas cousas á vez.
Does anyone think this is a bad idea ?.	Alguén pensa que isto é unha mala idea?.
There are many good things about many countries in the world.	Hai moitas cousas boas sobre moitos países do mundo.
Not with a gun in his head.	Non cunha pistola na cabeza.
There was a media trial.	Houbo un xuízo mediático.
Data shared from any other source may still include these missing observations.	Os datos compartidos desde calquera outra fonte aínda poden incluír estas observacións que faltan.
To make matters worse, my dad couldn’t find another job.	Para empeorar as cousas, meu pai non atopaba outro traballo.
You will find the wrong people inside.	Atoparás a xente equivocada dentro.
If you own several devices that require different ones.	Se posúes varios dispositivos que requiren diferentes.
Three species are recognized as valid.	Recoñécense válidas tres especies.
With an injured left hand at this time.	Cunha man esquerda lesionada neste momento.
Build a foundation.	Construír unha base.
First, the meat.	Primeiro, a carne.
These systems can run on your local machine.	Estes sistemas pódense executar na súa máquina local.
In general, this is still not true if you only have it.	En xeral, isto non segue sendo certo se só se ten.
Anyone could take a different plane.	Calquera podería tomar un avión diferente.
My hair just stood on end.	O meu cabelo só se erguía de punta.
I really liked it.	Gustárame moito.
The text can wait.	O texto pode esperar.
This is actually a phase of military government.	Esta é en realidade unha fase do goberno militar.
I am a mother and art teacher.	Son nai e mestra de arte.
There’s not much to say about that.	Non hai moito que dicir sobre iso.
It will make it easier for them to see you and identify you.	Fará máis doado que te vexan e te identifiquen.
Then use the power of silence.	Despois, usa o poder do silencio.
Each study had its own size of the underlying effect.	Cada estudo tiña o seu propio tamaño do efecto subxacente.
We came out differently.	Saímos doutro xeito.
I have excluded two of these cases.	Excluín dous destes casos.
When he died.	Cando morreu.
This immediate feedback is very valuable for game development.	Este feedback inmediato é moi valioso para o desenvolvemento dos xogos.
Never cross your arms.	Nunca cruce os brazos.
No shooting.	Non tire.
I don’t know what’s missing.	Non sei o que falta.
I guess that’s true to life.	Supoño que iso é fiel á vida.
I like your character.	Gústame o teu personaxe.
Code, so make it clear.	Código, así o deixa claro.
Very bright, you see.	Moi brillante, xa ves.
This woman does not lie.	Esta muller non mente.
There was very little time to do anything.	Había moi pouco tempo para facer algo.
We don’t know what’s going to happen.	Non sabemos que vai pasar.
I received no response.	Non recibín resposta.
And so simple.	E así de sinxelo.
You will run with this.	Vai correr con isto.
Most people my age are dead.	A maioría da xente da miña idade está morta.
It’s because he was stupid.	É porque era parvo.
It’s not like that, I wouldn’t.	Non é cousa así, non o faría.
But they have a simple one.	Pero teñen un sinxelo.
Several significant events took place.	Sucedéronse varios feitos significativos.
He collected samples from the field.	Recolleu as mostras do campo.
That’s why you’re seeing the error message.	É por iso que estás a ver a mensaxe de erro.
She was such a big part of me.	Ela era unha parte tan grande de min.
He seemed to appreciate it.	Parecía aprecialo.
This has been making my head spin for the last few hours.	Isto estivo facendo a miña cabeza durante as últimas horas.
Join us on our fun little trip !!.	Acompáñanos na nosa pequena viaxe divertida!!.
I need them to want to listen.	Necesito que queiran escoitar.
The only wonder is that it took so long.	A única marabilla é que levou tanto tempo.
Make sure the cables are securely connected and do not fall off.	Asegúrese de que os cables estean ben conectados e que non se caian.
We have the numbers.	Temos os números.
One or both are fine.	Un ou os dous está ben.
It’s good that something went well.	É bo que algo saia ben.
We are planning an attack.	Estamos planeando un ataque.
I can think of many things to do with it.	Ocórreseme moitas cousas que facer con el.
This is not our opinion.	Esta non é a nosa opinión.
Maybe for that it should be the end of the year.	Quizais para iso debería ser o final de ano.
The kids are honest.	Os nenos son honestos.
Unfortunately, you don’t seem to share that desire.	Desafortunadamente, parece que non compartes ese desexo.
They will have to work very hard to prove it.	Terán que traballar moi duro para demostrar iso.
And that it was expected that the rest of us wouldn’t.	E que se esperaba que o resto non o fixeramos.
It's that they have more to spend.	É que teñen máis que gastar.
Writing some notes will help in planning for next year.	Escribir algunhas notas axudará na planificación do próximo ano.
Very hot, in fact.	Moi quente, de feito.
I still have to investigate it further.	Aínda teño que investigalo máis.
Some applications require network connection in a running process.	Algunhas aplicacións requiren conexión de rede nun proceso en execución.
It was answered on the first touch.	Contestouse no primeiro toque.
I think he felt very much a part of this group.	Creo que se sentía moi parte deste grupo.
You will receive a notice that the purchase has been completed.	Recibirás un aviso de que a compra foi completada.
The person is not there, except in the experience of reading your review.	A persoa non está alí, excepto na experiencia de ler a túa crítica.
Most of us don’t find it natural, which is sad.	A maioría de nós non nos resulta natural, o que é triste.
It was a necessary evil.	Era un mal necesario.
If she just called she could give the news.	Se só chamase ela podería dar a noticia.
Your image is made with mine.	A túa imaxe faise coa miña.
He must be afraid of you.	Debe ter medo de ti.
One hour and ten minutes left.	Falta unha hora e dez minutos.
I’m going now to do the fruit stuff.	Vou agora para facer as cousas de froitas.
There was no note, neither there nor in the office.	Non había ningunha nota, nin alí nin na oficina.
There is no place to hide.	Non hai lugar onde esconderse.
Sometimes lies are not lies.	Ás veces as mentiras non son mentiras.
God recorded the necessary instructions.	Deus deixou constancia das instrucións necesarias.
They have to explain why and not just shut up about the play.	Teñen que explicar o porqué e non só calar a obra.
If they could overcome that, they could overcome anything.	Se puidesen superar iso, poden superar calquera cousa.
To escape from them you would have to leave this world.	Para fuxir deles terías que abandonar este mundo.
He would then address the current situation.	Despois abordaría a situación actual.
Sometimes it works, but most of the time it gives the exception.	Ás veces funciona, pero a maioría das veces dá a excepción.
He walks long, but the ground is flat.	Camiña longa, pero a terra é plana.
Now, it’s obvious to me that you haven’t even played these games.	Agora, é obvio para min que nin sequera xogaches a estes xogos.
He stays in his family.	Permanece na súa familia.
She had to be somewhere else.	Ela tiña que estar noutro lugar.
I know it’s going to go three, four, five.	Sei que vai ir tres, catro, cinco.
However, you should not expect to have an excellent one.	Non obstante, non debe esperar ter un excelente.
Oh, that's fine.	Oh, está ben.
Instead, he showed her how much he loved her.	En cambio, mostroulle o moito que a quería.
It's a very good show.	É un espectáculo moi bo.
I have two other things for you.	Teño outras dúas cousas para ti.
This is simply not right.	Isto simplemente non é correcto.
I feel like shit.	Síntome unha merda.
I was worried about the weather.	Preocupábame o tempo.
But it may be worth it.	Pero pode valer a pena.
The question of how soon it is not clear.	A cuestión de canto antes non está clara.
I wouldn’t let them have it.	Non lles deixaría ter.
I told him things, but not the truth.	Díxenlle cousas, pero non a verdade.
We thought I should.	Pensamos que debería.
This changes from person to person.	Isto cambia de persoa a persoa.
The work didn’t look like anything we’d ever seen.	O traballo non se parecía a nada que viramos nunca.
I had planned to do it tonight.	Eu tiña planeado facelo esta noite.
I just need you to pay.	Só necesito que pague.
I met young and great people.	Coñecín xente nova e xenial.
She was sure she would never walk again.	Ela estaba segura de que nunca volvería camiñar.
We will soon take the long walk until nightfall.	Pronto daremos a longa andaina ata a noite.
I will show you inside.	Vou amosarche dentro.
Or talk dirty.	Ou falar porco.
All this is well known.	Todo isto é ben coñecido.
Then he told her to shoot him, which he did.	Entón díxolle que o tirase, o que fixo.
Most of these costs are necessary to live on a regular basis.	A maioría destes custos son necesarios para vivir de forma regular.
Put it just where it’s needed, not just as an idea.	Poñelo só onde sexa necesario, e non só como unha idea.
Call me if there is any news.	Chámame se hai noticias.
Therefore, we realize that any new information would be valuable.	Polo tanto, decatámonos de que calquera nova información sería valiosa.
It had some heat and needed fresh air.	Tiña algo de calor e necesitaba aire fresco.
You were very young.	Eras moi novo.
But I would like to know the common practice.	Pero gustaríame coñecer a práctica común.
He made it work.	Conseguiu que funcione.
I heard it.	Escoiteina.
It had been quite beautiful no matter what she wore.	Fora bastante fermoso sen importar o que levase posto.
The driver ignored him.	O condutor non lle fixo caso.
I am me.	Eu son eu.
Spring will be here soon.	Pronto estará aquí a primavera.
No one was in sight.	Ninguén estaba á vista.
And it’s not just him you want.	E non é só a el que queres.
When he spoke again, his voice was the same.	Cando volveu falar, a súa voz era a mesma.
Because of the evidence.	Por mor das probas.
This book would not have been written without you.	Este libro non estaría escrito sen ti.
The purpose of the.	A finalidade do.
She kept it a secret, from that day until tonight.	Ela mantívoo en segredo, desde aquel día ata esta noite.
They were made looking at each other.	Fixéronse mirando un para o outro.
To your surprise.	Para a súa sorpresa.
I wondered what had been said.	Pregunteime que fora dito.
I had no idea what to expect.	Non tiña nin idea do que me esperaba.
I will not let anything, absolutely nothing, stand between me and the goal.	Non deixarei que nada, absolutamente nada, se interpoña entre min e o gol.
Relatives performed the service, as was their wish.	Os familiares realizaron o servizo, como era o seu desexo.
Her desire was to buy a new home for her growing family.	O seu desexo era comprar unha nova casa para a súa familia en crecemento.
That was enough.	Isto foi suficiente.
Contact us to take advantage of this rare opportunity.	Póñase en contacto connosco para aproveitar esta rara oportunidade.
The name itself gives quite its appearance.	O nome en si dá bastante a súa aparencia.
There is not much useful information here.	Non hai moita información útil aquí.
They wouldn’t care.	Non lles importaría.
And we did, we made a record.	E fixemos, fixemos un disco.
Off the record.	Fora do rexistro.
So full of joy.	Tan cheo de alegría.
We needed that.	Necesitabamos iso.
He has to explain this to his children.	El ten que explicar isto aos seus fillos.
Then they used the book to expose me.	Despois utilizaron o libro para sacarme ao descuberto.
Listen as you speak.	Escoita como falas.
Somewhere on the edge of town.	Nalgún lugar na beira da cidade.
You don't fix it.	Non o arranxas.
Receiving many comments.	Recibindo moitos comentarios.
I don’t want to be unclear.	Non quero ser pouco claro.
We started calling relatives.	Comezamos a chamar aos familiares.
I will keep my word.	Cumprirei a miña palabra.
She knew what that meant.	Ela sabía o que iso significaba.
They just come and go.	Só veñen e van.
The best of the line in your day.	O mellor da liña no seu día.
So I hadn’t killed him.	Así que non o matara.
It's from later.	É de máis tarde.
Set it aside and live it.	Déixao de lado e víveo.
We don’t know those reasons.	Non coñecemos esas razóns.
Companies that have employees in several states.	Empresas que teñen empregados en varios estados.
Touch it gently.	Toqueino suavemente.
Today, we have technology on our side to help.	Hoxe, temos a tecnoloxía do noso lado para axudar.
You are ready as soon as you are.	Está listo en canto esteas.
But research has shown mixed results.	Pero a investigación mostrou resultados mixtos.
As others have said, you should check your network.	Como dixeron outros, deberías comprobar a túa rede.
Don't go far.	Non vaias lonxe.
We decided to listen, instead, to music.	Decidimos escoitar, en cambio, música.
Nothing ever comes out as expected.	Nunca nada sae como se esperaba.
Today it may seem impossible, but maybe someday.	Hoxe pode parecer imposible, pero quizais algún día.
The equipment is usually old, broken, deteriorated.	O equipo adoita estar vello, roto, deteriorado.
I'm sorry.	Síntote.
Join me on that front.	Acompáñame nesa fronte.
My client did just that.	O meu cliente fixo exactamente iso.
Then I will stay with you for a while.	Entón quedarei contigo un tempo.
It can be configured in many ways.	Pódese configurar de moitas maneiras.
This is a title you should avoid.	Este é un título que debes evitar.
They continued to walk this path.	Seguiron percorrendo este camiño.
But it could have so much more.	Pero podería ter moito máis.
Life doesn’t go that way.	A vida non pasa así.
The argument never won again.	O argumento nunca máis gañou.
All materials were used as received.	Utilizáronse todos os materiais tal e como se recibiu.
Because they are.	Porque o son.
There are only three of them.	Só hai tres deles.
You like him.	Gústache el.
Don’t waste others ’time.	Non perdas o tempo dos demais.
Answer one question a day.	Responde unha pregunta ao día.
It appears in this first article.	Aparece neste primeiro artigo.
And there are many things we will forget in the coming days.	E hai moitas cousas que esquecemos nos próximos días.
All of this can be yours.	Todo isto pode ser teu.
They took her to our hospital for further management.	Levárona ao noso hospital para a súa posterior xestión.
It was like that.	Foi así.
They had no plan.	Non tiñan ningún plan.
My system was clean.	O meu sistema estaba limpo.
I was in love with him.	Estaba namorado del.
I think there are a couple of factors here.	Creo que aquí hai un par de factores.
His friends don’t understand him.	Os seus amigos non o entenden.
We make a decision and we don’t change it.	Tomamos unha decisión e non a cambiamos.
I said it angrily.	Díxeno con rabia.
For a long time we drove in silence.	Durante un longo tempo conducimos en silencio.
That caused it.	Que o causou.
Get along with him.	Lévate ben con el.
God will guide you in everything you do.	Deus guiarache en todo o que fas.
Thank you for your hard work and friendly staff.	Grazas polo teu traballo e amable persoal.
He could come and go as he pleased.	Podería ir e vir como quixese.
Each day, each of us makes his or her own decision.	Cada día, cada un de nós toma a súa propia decisión.
I would like it.	El quixera.
He was still there.	Aínda estaba alí.
I received a request.	Recibín unha solicitude.
The program is advancing.	O programa avanza.
But the brain does.	Pero o cerebro si.
You have to be consistent.	Hai que ser coherente.
I don’t know what they are, though.	Non sei cales son, porén.
This work seems to have been well received.	Este traballo parece ter unha boa acollida.
Of course you would love to.	Por suposto que lle encantaría.
That's what you are.	Diso eres.
The final answer is "no, we don't support it."	A resposta final é "non, non o apoiamos".
Drink this.	Bebe isto.
There were a lot of people in there.	Había unha gran cantidade de xente alí dentro.
You will be key data.	Serás datos clave.
It was often hot.	Moitas veces facía calor.
I really appreciate any support you can offer.	Realmente agradezo calquera apoio que poida ofrecer.
It seems to be effective.	Parece ser eficaz.
However, it is better than no value.	Non obstante, é mellor que ningún valor.
And it probably won’t be posted here.	E probablemente non se publique aquí.
I wish there was more talk.	Gustaríame que se falase máis.
I guess it will be him tonight vs.	Supoño que será el mesmo esta noite vs.
You start to accept everything as your right.	Comeza a aceptalo todo como o seu dereito.
He liked it.	Gustáballe.
When you have such a large area, those numbers are quite large.	Cando tes unha área tan grande, eses números son bastante grandes.
This experience was very, very different.	Esta experiencia foi moi, moi diferente.
It is a means of communication.	É un medio de comunicación.
He just told the truth.	Só dixo a verdade.
Please let me know if it’s okay with you.	Por favor, avísame se está ben contigo.
They will be made to see you.	Estarán feitos para velo.
I'm not very well today.	Hoxe non o estou moi ben.
That means nothing comes in.	Iso significa que non entra nada.
All questions related to faith are perfect.	Todas as cuestións relacionadas coa fe son perfectas.
He sat there.	Sentou alí.
But at least you can get your foot in the door.	Pero polo menos podes meter o pé na porta.
There are no ways of life.	Non hai formas de vida.
So that’s really interesting.	Entón iso é realmente interesante.
I’ve been there once.	Estiven alí unha vez.
Just keep everyone informed and on the same page.	Só ten que manter a todos informados e na mesma páxina.
I’m not trying to be a pain.	Non estou intentando ser unha dor.
He watched the smoke leave him and rise into the dark sky.	Observou o fume abandonalo e subirse ao escuro ceo.
So they came up with a plan.	Así que elaboraron un plan.
A fight broke out.	Estalou unha pelexa.
You don’t want them to be repeated.	Non queres que se repitan.
He is busy running around trying to make friends and influence people.	Está ocupado correndo tentando gañar amigos e influír na xente.
Do things wrong.	Fai as cousas mal.
I think this was one of the first.	Creo que este foi un dos primeiros.
But it was the same way.	Pero foi do mesmo xeito.
There is no website or nameplate on the door.	Non hai páxina web nin placa de nome na porta.
I didn't know what to say.	Non sabía que dicir.
He looked at me.	Mirou para min.
Yes, they identify many of the right problems.	Si, identifican moitos dos problemas correctos.
Help our group members share a common reality.	Axuda aos membros do noso grupo a compartir unha realidade común.
Give me exactly.	Dáme exactamente.
And his life.	E a súa vida.
He managed the project.	Xestionou o proxecto.
This is your work and effort.	Este é o seu traballo e esforzo.
Because your clothes are amazing.	Porque a túa roupa é incrible.
The third time, he didn’t get up for a while.	A terceira vez, non se levantou por un tempo.
Now we are trapped.	Agora estamos atrapados.
The man was nowhere else in the room either.	Tampouco estaba o home en ningún outro lugar da habitación.
Trust that they know your audience.	Confía en que coñecen ao seu público.
He will share what he has with her.	El compartirá o que teña con ela.
Look at them as we go to the next place.	Miráselles mentres imos ao seguinte lugar.
Only it was too far away.	Só que estaba demasiado lonxe.
However, the nature of the camera does not matter much.	Non obstante, a natureza da cámara non importa moito.
Outside, he took a deep breath.	Fóra, respirou profundamente.
You were supposed to be older.	Suponse que eras maior.
Know who is inside.	Saber quen es dentro.
Too much for any man.	Demasiado para calquera home.
They lost the internet boat.	Eles perderon o barco de internet.
If something is stupid, it is stupid.	Se algo é estúpido, é estúpido.
But not even this attempt was successful.	Pero nin sequera este intento tivo éxito.
His mother picked him up first.	A súa nai colleuno primeiro.
I started to get hard.	Comecei a poñerme duro.
The images are from a representative experiment.	As imaxes son dun experimento representativo.
It wasn’t long ago.	Non foi hai moito tempo.
They know when they are doing things and why.	Saben cando están facendo cousas e por que.
They don’t go together.	Non van xuntos.
I've been thinking about this.	Estiven pensando nisto.
They had to do what they had to do.	Tiñan que facer o que tiñan que facer.
Let me try to finish this.	Déixame tentar rematar isto.
He is fighting the world and still going out with it.	Está loitando contra o mundo e aínda sae con el.
These techniques are generally described below.	Estas técnicas descríbense xeralmente a continuación.
It takes longer and I suggest you walk very slow.	Leva máis tempo e propúxoche que camiñas moi lento.
As for tomorrow.	En canto a mañá.
We laughed every day very loudly.	Rimos todos os días moi forte.
Close the door of your office or look for another quiet place.	Pecha a porta da túa oficina ou busca outro lugar tranquilo.
We will just have fun.	Só nos divertiremos.
There is no such thing.	Non hai tal cousa.
Phone calls would have to be made.	Habería que facer chamadas telefónicas.
This feature is probably responsible for the field effect.	Esta característica probablemente sexa responsable do efecto de campo.
The hall doors were closed.	As portas do salón estaban pechadas.
Five minutes apart.	Cinco minutos de diferenza.
I think it’s just because it’s a pretty simple flavor.	Creo que é só porque é un sabor bastante sinxelo.
But let me complete the book.	Pero déixame completar o libro.
But he could not find a solution.	Pero non puido atopar solución.
He and his brother only had one day to clear up.	El e o seu irmán só tiñan un día para aclarar.
Anyway, it’s too cold here in the rain.	De todos os xeitos, aquí fai demasiado frío baixo a choiva.
Look at those two people.	Mira a esas dúas persoas.
So let's do this.	Entón, imos facer isto.
It is the national army.	É o exército nacional.
No one could know.	Ninguén podía sabelo.
That kind of help is just for a special case.	Ese tipo de axuda é só para un caso especial.
Too wide, actually.	Demasiado ancho, en realidade.
It looked green.	Parecía verde.
It's super cool.	É súper chulo.
I couldn’t have been more pleased if they had been pure gold.	Non podería estar máis satisfeito se foran ouro puro.
So you did.	Así que o fixeches.
My life is over.	A miña vida rematou.
I'll call her.	Vou chamala.
Each class was worth so many points.	Cada clase valía tantos puntos.
I tell myself things are not what they are.	Dígome que as cousas non son o que son.
The trip was a success anyway, our goal was met.	A viaxe foi un éxito de todos os xeitos, o noso obxectivo cumpriuse.
It is in popular literature.	Está na literatura popular.
He used it this way for two years.	Utilizouno deste xeito durante dous anos.
Did she see herself here?	Viuse aquí a si mesma?
The garden is very beautiful, we have great photos there.	O xardín é moi bonito, temos fotos xeniais alí.
In the end, one of them failed.	Ao final, un deles non o conseguiu.
Everyone wants to succeed.	Todo o mundo quere ter éxito.
Development in no way leads to change.	O desenvolvemento en ningún caso leva a cambios.
It was enough.	Foi suficiente.
Image loading starts first.	A carga da imaxe comeza primeiro.
Nothing good can come out.	Non pode saír nada bo.
Then he goes crazy.	Entón vólvese tolo.
Come spring !.	Veña primavera!.
I do this as a common ID to perform the click function.	Fágoo como ID común para realizar a función de clic.
Science is only as powerful as its description.	A ciencia só é tan poderosa como a súa descrición.
You are fine too.	Ti tamén estás ben.
No one had to give the command.	Ninguén tivera que dar o mando.
Everything was hidden.	Todo estaba oculto.
Will saw him to the front door.	Will viuno ata a porta de entrada.
No broken bones.	Sen ósos rotos.
Samples obtained and analyzed.	Mostras obtidas e analizadas.
Business trips in particular.	Viaxes de negocios en particular.
It depends on the situation.	Depende da situación.
We have to keep our eyesight open and always drive close.	Temos que manter a visión á vista e conducir sempre preto.
His first demand is reasonable.	A súa primeira demanda é razoable.
You should add a very important point and explain a point.	Deberías engadir un punto moi importante e explicar un punto.
Three cases were performed.	Realizáronse tres casos.
They did not cause his downfall.	Non provocaron a súa caída.
It will do nothing.	Non vai facer nada.
This is a matter of both law and fact.	Esta é unha cuestión tanto de dereito como de feito.
It’s one of my favorite things.	É unha das miñas cousas favoritas.
No, it is not the beginning of the law.	Non, non é o comezo da lei.
That is simply not true.	Iso simplemente non é certo.
It is a very difficult industry.	É moi difícil unha industria.
It’s so sweet.	É tan doce.
This was to force him to accept the challenge.	Isto foi para obrigalo a aceptar o desafío.
You were once considered like that.	Ti foi considerado así unha vez.
You are too small to understand.	Vostede é moi pequeno para entender.
I love the book.	Encántame o libro.
She is the love of my life.	Ela é o amor da miña vida.
And we thought you were with us the same way.	E pensamos que estabas con nós do mesmo xeito.
If they had focused on the work itself vs.	Se se centraran no propio traballo vs.
Note that e.	Nótese que e.
If you have a real statement or evidence, let’s talk about it.	Se tes unha declaración ou evidencia real, imos falar sobre iso.
Sometimes you have to face it as if you were strong.	Ás veces tes que enfrontarte coma se foses forte.
If you see memory problems, the memory increases.	Se ves problemas de memoria, aumenta a memoria.
Users may not be able to access applications at this time.	É posible que os usuarios non poidan acceder ás aplicacións neste momento.
It looks like that.	Parece así.
I tried to get past them.	Tentei pasar por diante deles.
It took some time to get back.	Levou algún tempo volver.
The book will be different things over time.	O libro será cousas distintas co paso do tempo.
Every day just kept going.	Cada día só continuaba.
I will be grateful in case you continue this in the future.	Agradecerei no caso de que continúes isto no futuro.
I think you have to stick with what you know.	Creo que tes que quedarte co que sabes.
However, once installed, we decided not to move.	Non obstante, unha vez instalados, decidimos non movernos.
After a few minutes he looked up briefly.	Despois duns minutos levantou a mirada brevemente.
I had no choice but to sign.	Non me quedaba máis remedio que asinar.
I would be very happy if you do.	Estaría moi feliz se o fas.
She just hoped he agreed with her plan.	Ela só esperaba que estivese de acordo co seu plan.
He appeared on the show for three weeks.	Apareceu no programa durante tres semanas.
She wanted to check for herself.	Ela quería comprobar por si mesma.
More support.	De máis apoio.
Alas, one more thing.	Ai, unha cousa máis.
He didn’t talk much.	Non falou moito.
Saying it out loud would make it real.	Dicilo en voz alta faríao real.
I just didn’t agree with that.	Simplemente non estaba de acordo con iso.
Of course your house is yours.	Por suposto que a túa casa é túa.
Today is one of the worst days of my professional career.	Hoxe é un dos peores días da miña carreira profesional.
For me, writing and living have become a give and take.	Para min, escribir e vivir convertéronse nun dar e recibir.
I should feel right at home.	Debería sentirme como na casa.
You see for yourself how cold it is going to get.	Xa ves por ti mesmo o frío que vai facer.
I am with you.	Estou convosco.
Yes, you should have free food.	Si, deberías ter comida gratis.
Hope is a powerful weapon even if there is nothing left.	A esperanza é unha arma poderosa aínda que non quede nada máis.
I felt a moment of relief.	Sentín un momento de alivio.
This brings with it a negative way of being and seeing.	Isto trae consigo unha forma negativa de ser e de ver.
But it is not without limits.	Pero non é sen límites.
Then you end up in trouble.	Entón acabas con problemas.
Run hard and fast in faith.	Corre duro e rápido na fe.
I like his wife more.	Gústame máis a súa muller.
The mind has a lot of power over the body.	A mente ten moito poder sobre o corpo.
The mouth and tongue are very dry.	A boca e a lingua están moi secas.
But his recent experiences had almost killed that part of him.	Pero as súas experiencias recentes case mataran esa parte del.
That was too much for me.	Isto foi demasiado para min.
It is considered the deepest aspect.	Considérase o aspecto máis profundo.
No one had heard anything.	Ninguén escoitara nada.
However, if you try to increase traffic to your site.	Non obstante, se tentas aumentar o tráfico ao teu sitio.
Even the way I held myself changed.	Incluso a forma en que me suxeitaba cambiou.
We have to be with him.	Temos que estar con el.
That keeps us up to date with the speed of the game.	Iso manténnos ao día coa velocidade do xogo.
I loved my parents, especially my father.	Quería aos meus pais, especialmente ao meu pai.
It can’t be anything, they keep saying.	Non pode ser nada, iso seguen dicindo.
Science, on the other hand, has yet to give a better answer.	A ciencia, por outra banda, aínda ten que dar unha mellor resposta.
Therefore, they are absolutely essential.	Polo tanto, son absolutamente esenciais.
To stop playing your music at high volume.	Para deixar de reproducir a súa música a volume alto.
Go girl.	Vaia rapaza.
But the problem was still money.	Pero o problema seguía sendo o diñeiro.
I touched the screen and heard a male voice.	Toquei a pantalla e escoitei unha voz masculina.
The management structure grew as new people arrived.	A estrutura directiva creceu a medida que chegaban novas persoas.
None of my friends died.	Ningunha das miñas amigas morreu.
It doesn't matter.	Non che importa.
Looks like he's talking to someone.	Parece que está falando con alguén.
Well, it could be worse.	Ben, podería ser peor.
It was as if someone else had been there.	Era coma se outra persoa estivera alí.
Read this full article.	Le este artigo enteiro.
She should already be with him.	Ela xa debería estar con el.
So give it to me.	Entón dáme.
A constant value to describe how much force is applied.	Un valor constante para describir canta forza se aplica.
Showing surface pattern.	Mostrando patrón de superficie.
History will repeat itself.	A historia repetirase.
There was no significant medical history.	Non houbo antecedentes médicos significativos.
Now it was her.	Agora estaba a ela.
Its distribution is good.	A súa distribución é boa.
The animal tells me what it wants me to know.	O animal dime o que quere que saiba.
So you definitely get excited.	Así que definitivamente te emocionas.
This does not work.	Isto non funciona.
I turned to the woman on my left.	Xireime cara á muller da miña esquerda.
I guess others may feel this movie more than me.	Supoño que outros poden sentir esta película máis ca min.
We were just happy to see her there.	Só estabamos felices de vela alí.
I thought it was all a lot of fun.	Pensei que todo era moi divertido.
I could feel it, but not so extreme.	Podía sentilo, pero non tan extremo.
I could think of that later.	Podería pensar niso máis tarde.
I didn’t think to ask him if he wanted to come.	Non pensara en preguntarlle se quería vir.
It had a door on each wall.	Tiña unha porta en cada parede.
We are afraid of getting lost even though we know we should.	Temos medo de perdernos aínda que saibamos que debemos.
We write with affection.	Escribimos con cariño.
This can be achieved as follows.	Isto pódese conseguir do seguinte xeito.
Most of your time during the day is spent thinking fast.	A maior parte do teu tempo durante o día pásao pensando rápido.
But it’s not that complicated.	Pero non é tan complicado.
My fear would be to just stay with one of the three.	O meu medo sería só quedarme con un dos tres.
The work ends up being a lot of communication.	O traballo acaba sendo moita comunicación.
Surely they were in no danger.	Seguramente non corrían ningún perigo.
It is increasing over time in many countries with no health benefits.	Está aumentando co paso do tempo en moitos países sen beneficios para a saúde.
I couldn’t wait for that to happen.	Non podía esperar a que iso pasase.
He had no right to be in the room.	Non tiña dereito a estar no cuarto.
And it’s not my wedding.	E non é a miña voda.
Most would come out for the water.	A maioría sairía pola auga.
I didn’t know that.	Non sabía que.
They are thinking that just posting is not enough.	Están pensando que só publicar non é suficiente.
I really wanted to go with him.	Realmente quería ir con el.
Essentially, it is a class of two functions.	Esencialmente, é unha clase de dúas funcións.
But access is access we say.	Pero o acceso é acceso dicimos.
You should consult other groups.	Debes consultar outros grupos.
After and there.	Despois e alí.
You just said it could happen again.	Acabas de dicir que podería ocorrer de novo.
An opportunity, perhaps.	Unha oportunidade, quizais.
We can distinguish at least eight bodies.	Podemos distinguir polo menos oito corpos.
High-range values ​​may need more samples, so both increase.	Os valores de rango alto poden necesitar máis mostras, polo que aumenta ambas.
My heart lost that burning passion after a while.	O meu corazón perdeu esa paixón ardente despois dun tempo.
I was the only one.	Eu era o único.
There was no longer room for fear or thought.	Xa non había lugar para o medo nin para pensar.
Not because it’s fun.	Non porque sexa divertido.
So everything changed for me and my family.	Entón todo cambiou para min e para a miña familia.
It was easily left on its own skin.	Quedou facilmente na súa propia pel.
His eyes follow my finger.	Os seus ollos seguen o meu dedo.
Ultimately, this did not help keep the business free of problems.	En definitiva, isto non axudou a que o negocio permaneza libre de problemas.
Two were killed.	Dous foron asasinados.
He hoped so.	El esperaba que así fose.
Add them.	Engade a eles.
Anyone can do it.	Calquera pode facelo.
We did a lot of things together.	Fixemos moitas cousas xuntos.
It’s as hard to go back as it is to move forward.	É tan difícil volver atrás como avanzar.
These things are on fire.	Estas cousas están en chamas.
Unfortunately, most apps ask for too much and offer very little.	Desafortunadamente, a maioría das aplicacións piden demasiado e ofrecen moi pouco.
They are not my past, present or future career.	Non son a miña carreira pasada, presente nin futura.
Maybe you better leave me out of it.	Quizais sexa mellor que me deixes fóra del.
There was not much car traffic.	Non había moito tráfico de coches.
There are some ways to add an exception to this global setting.	Hai algunha maneira de engadir unha excepción a esta configuración global.
The world is so big and still so small.	O mundo é tan grande e aínda tan pequeno.
He never said that much, but the evidence is clear.	Nunca dixo tanto, pero a evidencia é clara.
We win as a team and we lose as a team.	Gañamos como equipo e perdemos como equipo.
At least the father did his best to save them.	Polo menos o pai fixo o posible por salvalos.
Then we will complete things as quickly as possible.	Despois completaremos as cousas o máis rápido posible.
Everything was quiet that day.	Todo estaba tranquilo ese día.
It changes the world.	Cambia o mundo.
Now I needed something to put water in.	Agora necesitaba algo no que poñer a auga.
There were two problems with that story.	Houbo dous problemas con esa historia.
This relationship is absolutely essential.	Esta relación é absolutamente esencial.
That’s what the books don’t say.	Iso é o que non din os libros.
They are half and half.	Son medio e medio.
That goes for everyone else, too.	Iso tamén vale para todos os demais.
It will not be difficult.	Non será difícil.
It was not a large room.	Non era unha sala grande.
Nothing happens.	Non pasa nada.
Create only results.	Crea só resultados.
He deviated.	El desviouse.
Okay, just the latest on this.	Vale, só o último sobre isto.
I have your phone number.	Teño o seu número de teléfono.
Without it, you would not be able to drive your vehicle.	Sen ela, non sería capaz de conducir o seu vehículo.
There was pain in her too.	Tamén había dor nela.
I wouldn't bother you.	Non te molestarei.
So, we sweat.	Entón, suamos.
He pressed her hand.	Presionoulle a man.
His mouth was still not where it should be.	A súa boca aínda non estaba onde debía estar.
Your word is everything.	A túa palabra é todo.
It could also be the wrong policy.	Tamén podería a política equivocada.
It must be specific.	Debe ser específico.
According to our results, this may not be the best approach.	Segundo os nosos resultados, este pode non ser o mellor enfoque.
It was hard to talk to the heart in the throat.	Era difícil falar co corazón na gorxa.
Or if you’re worried about something.	Ou se estás preocupado por algo.
Who was it.	Quen foi.
It is a precious piece.	É unha peza preciosa.
They separated before the wedding date was set.	Separáronse antes de que se fixase a data da voda.
It could be used in many ways.	Podería usarse de moitas maneiras.
There was no room for anything else.	Non había lugar para nada máis.
There was a good conversation there.	Houbo unha boa conversa alí.
Tonight is also a family dinner, so it should be fun.	Esta noite tamén é unha cea familiar, así que debería ser divertido.
He arrested me.	El me arrestou.
The loss of it.	A perda do mesmo.
I followed the instructions for her care as usual.	Seguín as instrucións para o seu coidado como de costume.
I want to talk to him.	Quero falar con el.
It’s the other side of the station.	É o outro lado da estación.
It is a high order.	É unha orde alta.
You will close the door.	Vai pecha a porta.
The world is waiting.	O mundo está esperando.
I was a few steps from them now.	Estaba a poucos pasos deles agora.
I just need to rest.	Só necesito descansar.
The mind of the animal does this.	A mente do animal fai isto.
We have to get the job done.	Temos que facer o traballo.
This makes the system complex and expensive.	Isto fai que o sistema sexa complexo e caro.
They would get used to it, and if not, hard.	Afaceríanse a iso, e se non, duros.
That has probably been true in the last four or five days.	Iso probablemente foi certo nos últimos catro ou cinco días.
It’s easier for him.	É máis doado para el.
It’s not ideal, but it’s a start.	Non é o ideal, pero é un comezo.
It's pretty safe.	É bastante seguro.
Stay high with your mom.	Mantente alto coa túa nai.
He tells her to let him go.	El dille que o deixe ir.
That path doesn’t work.	Ese camiño non funciona.
Earlier this month, his final appeal was denied.	A principios deste mes, o seu recurso final foi denegado.
I just wanted to fix the ending.	Só quería arranxar o final.
However, not everyone is.	Non obstante, non todos o son.
I’m so glad you shared your story.	Alégrome moito de que compartises a túa historia.
I said now.	dixen agora.
And then they stop.	E entón paran.
It’s a fun movie.	É unha película divertida.
The two became close friends and often played together.	Os dous fixéronse amigos íntimos e xogaban xuntos a miúdo.
Now it’s time for the main event.	Agora toca o evento principal.
She didn’t know why he would do something like that.	Ela non sabía por que el faría algo así.
I don't know anymore.	Xa non sei.
Sure there is more.	Seguro que hai máis.
Both can go.	Ambos poden ir.
But change could finally come.	Pero o cambio por fin podería chegar.
I remember that.	Lembro iso.
We had no food, no water and little hope.	Non tiñamos comida, nin auga e pouca esperanza.
For the quality and safety of patient care.	Pola calidade e seguridade da atención ao paciente.
In fact, it was not true in his day.	De feito, non era certo na súa época.
More women than men are approaching.	Achéganse máis mulleres que homes.
The impact on the local economy will be felt widely.	O impacto para a economía local farase sentir amplamente.
This case shows why.	Este caso mostra por que.
He kept calling and coming.	Seguía chamando e chegando.
It wasn't good.	Non foi bo.
However, this was only the case in some of the experiments.	Non obstante, este só foi o caso nalgúns dos experimentos.
I talked to them.	Falei con eles.
All experiments were repeated at least three times.	Todos os experimentos repitéronse polo menos tres veces.
Reach out to family and friends.	Chegar a familiares e amigos.
I feel bad for him.	Síntome mal por el.
But none of this helped.	Pero nada disto axudou.
Let it stay long enough for you to walk.	Déixao quedar o tempo suficiente para que poida camiñar.
I’ve seen something like this before.	Xa vin algo así antes.
I would have stopped.	Eu tería parado.
You have to pull it off.	Tes que tiralo del.
The time for change is now.	O momento do cambio é agora.
I considered playing this year.	Considerei xogar este ano.
It was tomorrow.	Era mañá.
So it’s a team effort.	Polo tanto, é un traballo de equipo.
My name is no longer mine.	O meu nome xa non é o meu.
He won easily.	Gañou facilmente.
They all started moving.	Todos comezaron a moverse.
Then she put herself on.	Entón ela púxose a si mesma.
Not because he was supposed to be above his class.	Non porque se supuña que estivese por riba da súa clase.
That is your choice.	Esa é a súa elección.
You need your best players to grow together.	Necesitas dos teus mellores xogadores para crecer xuntos.
Only the letter of the law.	Só a letra da lei.
It will take too long.	Levará demasiado tempo.
I hate them for a reason.	Os odio por un motivo.
To search the vehicle.	Para buscar o vehículo.
And yes, it sounds like a train, as they say.	E si, soa como un tren, como din.
He is a beautiful horse.	É un bonito cabalo.
Or on your hard drive.	Ou no teu disco duro.
She was funny.	Era graciosa.
I am very proud of you.	Estou moi orgulloso de ti.
Tell a story with a series of pictures.	Contar unha historia con series de imaxes.
If it were a lower value it would work like this.	Se fose un valor menor funcionaría así.
It was necessary to concentrate, but it worked.	Foi preciso concentrarse, pero funcionou.
Some can be very helpful, while others not so much.	Algúns poden ser moi útiles, mentres que outros non tanto.
I knew something was wrong with our camp.	Sabía que algo andaba mal no noso campamento.
But some people just can’t take a break.	Pero algunhas persoas simplemente non poden tomar un descanso.
It was important to know your enemy.	Era importante coñecer o teu inimigo.
He said the comments had probably been taken badly.	Dixo que probablemente os comentarios se tomaran mal.
Simple but quite powerful.	Simple pero bastante potente.
The first and second material may be the same.	O primeiro e o segundo material poden ser os mesmos.
It was upstairs now.	Agora estaba enriba.
However, a number of questions remain open.	Non obstante, quedan unha serie de preguntas abertas.
Whether or not they can achieve this is another matter entirely.	Se poden ou non lograr iso é outra cuestión por completo.
Our unique models can save more time and money for your business.	Os nosos modelos únicos poden aforrar máis tempo e diñeiro para a túa empresa.
You were so strong to get this far, he told her.	Fuches tan forte para chegar ata aquí, díxolle.
As a result, the water level is constant throughout the year.	Como resultado, o nivel da auga é constante durante todo o ano.
Entire walls can be covered in them.	Pódense cubrir nelas paredes enteiras.
At that time, there was no solution.	Nese momento, non había solución.
We just need to stop them for half an hour.	Só necesitamos detelas durante media hora.
I’m a little lost in the whole discussion.	Estou un pouco perdido en toda a discusión.
Some said.	Dixeron algúns.
Or they work together to make the best picture possible.	Ou traballan xuntos para facer a mellor imaxe posible.
We still had five minutes.	Aínda tiñamos cinco minutos.
My eyes burned.	Os meus ollos arderon.
How loud it all sounded.	Que alto soaba todo.
But so far, it just seems slow.	Pero ata agora, só parece lento.
Not everyone has insurance.	Non todos teñen seguro.
He told me that this is precisely why he does not have many left.	Díxome que precisamente por iso non lle quedan moitos.
They were very upset.	Estaban moi molestos.
But this should give you an idea of ​​who we are.	Pero isto debería darche unha idea do que estamos.
The same was observed in our study.	O mesmo observouse no noso estudo.
It doesn’t depend on the size of things.	Non depende do tamaño das cousas.
I understand why you couldn’t.	Entendo por que non puideches.
The number is certainly large.	O número é certamente grande.
I ordered dry ice and everything.	Pedí xeo seco e todo.
That brought tears to my eyes.	Iso trouxo as bágoas aos meus ollos.
It is a matter of rights.	É unha cuestión de dereitos.
Okay, let’s do this.	Está ben, imos facer isto.
This is your only chance to save yourself.	Esta é a túa única oportunidade de salvarte.
He smiled at them.	Sorriulles.
Otherwise, it simply increases the amount of stock.	Se non, simplemente aumenta a cantidade de stock.
It could take several minutes.	Podería levar varios minutos.
So for me, being tough is the most fun.	Entón, para min, ser difícil é o máis divertido.
Except they are not.	Excepto que non o son.
We have a meaning.	Temos un significado.
But you can't kill me.	Pero non me podes matar.
This can be easily changed.	Isto pódese cambiar facilmente.
I have to think we’re going to win this.	Teño que pensar que imos gañar isto.
It’s a slightly perfect storm.	É unha tormenta un pouco perfecta.
And we believe you too.	E cremos que ti tamén.
Some come from a hard bottom.	Algúns veñen dun fondo duro.
Or he made her commit suicide.	Ou fixo que se suicidara.
When she withdrew, his lips remained against hers.	Cando se retirou, os seus beizos permaneceron contra os dela.
We were creative.	Fomos creativos.
Numerous studies have adopted this approach.	Numerosos estudos adoptaron este enfoque.
But it changes the game to some extent.	Pero cambia o xogo ata certo punto.
Some kids don’t want to.	Algúns nenos non queren.
That was just a few weeks ago.	Iso foi hai só unhas semanas.
Decide what is important.	Decide o que é importante.
And we’re not going to understand others very well either.	E tampouco imos entender moi ben aos demais.
I've seen you before.	Xa te vin antes.
He owned the title deed to this property.	Posuíu o título de rexistro desta propiedade.
So it was a good thing and also a bad thing.	Entón, foi algo bo e tamén malo.
It’s exactly as it’s supposed to be.	É exactamente como se supón.
That was a trip.	Iso foi unha viaxe.
All authors contributed in specific aspects.	Todos os autores contribuíron en aspectos específicos.
After a hearing, the court rejected the request.	Tras unha vista, o xulgado rexeitou a petición.
You should be home.	Debería estar na casa.
Now she looks like a woman.	Agora parece unha muller.
But we have many schools.	Pero temos moitas escolas.
I mean it was a fight.	Quero dicir que foi unha pelexa.
On the ground.	No chan.
And that is my honest answer for you right now.	E esa é a miña resposta honesta para ti agora mesmo.
Region has seen in years.	Rexión viu en anos.
How can I conclude that this limit does not exist.	Como podo rematar que este límite non existe.
The characters, though, aren’t.	Os personaxes, porén, non o son.
The cost can vary from hospital to hospital.	O custo pode variar dun hospital a outro.
He was silent for almost a minute.	Estivo silencio durante case un minuto.
Some fight in the air.	Algúns pelexan no aire.
He took her hand from his.	Tomou a súa man da súa.
He had a bathroom.	Tiña un baño.
Because it was no longer him.	Porque xa non era el.
I didn’t remember the rest of the story.	Non recordaba o resto da historia.
My life has changed.	A miña vida cambiou.
No one asks what people want.	Ninguén pregunta o que quere a xente.
A thousand and maybe more.	Mil e quizais máis.
I am experimenting with a single method at the source of the event.	Estou probando cun único método na fonte do evento.
I was surprised by that.	Sorprendeume iso.
Missing items can discourage you.	Os elementos que faltan poden desanimarte.
Remember that the second will cost you the same.	Lembra que o segundo che custará igual.
My hands would hurt a lot.	As miñas mans doerían moito.
I’m not the one who usually reaches out to ask for help.	Non son quen normalmente bota a man para pedir axuda.
They want to hear you.	Queren escoitarte.
His theory of control worked.	A súa teoría do control funcionou.
Still in small numbers, but it's happening.	Aínda en pequeno número, pero está a suceder.
This world will come again.	Este mundo volverá vir.
You play and you can set your own goals.	Xogas e podes marcar os teus propios obxectivos.
But you have to stop lying to me.	Pero tes que deixar de mentirme.
Just the fire.	Só o lume.
Her clothes are terrible.	A súa roupa é terrible.
The change to a was to be expected.	O cambio a a era de esperar.
That was science.	Iso era ciencia.
We don’t just share that.	Non só compartimos iso.
Don’t ask me how they did it.	Non me preguntes como o fixeron.
It’s not that the discovery was for her.	Non é que o descubrimento fose por ela.
I still remember how he looked.	Aínda recordo o seu aspecto.
So are many of my friends.	Así son moitos dos meus amigos.
It really doesn’t matter.	Realmente non importa.
We won’t do it unless you’re prepared.	Non o faremos a menos que esteas preparado.
Show on energy about was significant in.	Mostrar en enerxía sobre foi significativo en.
People use them for both good and evil.	A xente utilízaos tanto para o ben como para o mal.
I thought she was just a girl.	Pensei que era só unha rapaza.
Notes that the year before he left was not very close.	Notas que o ano antes de marchar non estaba moi preto.
We could do more damage.	Poderíamos facer máis dano.
Below is the reference code.	Abaixo está o código de referencia.
Applications will be reviewed on a case-by-case basis.	As solicitudes serán revisadas caso por caso.
She was today.	Ela estivo hoxe.
They seemed to be focused on one of the other group.	Parecían estar centrados nun do outro grupo.
Well, at least she didn't go down without explaining herself first.	Ben, polo menos ela non conseguirá iso.
There are few places left where you can be sure.	Quedan poucos lugares onde poidas estar seguro.
We will have to make a plan here.	Teremos que facer un plan aquí.
This article will take you in the right direction.	Este artigo levarache na dirección correcta.
Don't be late.	Non chegues tarde.
I know he would love to take you there.	Sei que lle encantaría levarte alí.
At least she's trying.	Polo menos ela está intentando.
This is a specific line as well.	Esta é unha liña específica tamén.
A team fell from above and hit him, killing him.	Un equipo caeu dende arriba e golpeouno, matándoo.
Please be patient with us during this process.	Por favor, ten paciencia connosco durante este proceso.
Don't think about it.	Non o penses.
But not the old ones.	Pero non as vellas.
Man in this subject.	Home neste tema.
Two patients were seven years old.	Dous pacientes tiñan sete anos de idade.
He did not drink.	Non bebeu.
They had little extra.	Tiñan pouco extra.
He told the story of the battle.	Contou a historia da batalla.
This is not a terrible thing.	Isto non é unha cousa terrible.
Looks like you've been crying.	Parece que estiveches chorando.
We share a moment.	Compartimos un momento.
This is very specific.	Isto é moi específico.
She knows how you are.	Ela sabe como es ti.
Like he said, that wasn’t what it was.	Como el dixo, iso non era o que era.
Life for him and his family became a hard struggle for survival.	A vida para el e a súa familia converteuse nunha dura loita pola supervivencia.
I know how fast it is.	Sei o rápido que é.
We are our stories.	Somos as nosas historias.
Prepare the equipment.	Prepara o equipo.
We will get back to you as soon as we can.	Voltaremos con vostede en canto poidamos.
But don’t expect things to be different.	Pero non esperes que as cousas sexan diferentes.
You can enter the message of your choice.	Podes introducir a mensaxe da túa elección.
Never look for it.	Nunca a buscara.
But these feelings.	Pero estes sentimentos.
Think about the potential.	Pense no potencial.
But, at the time, that was the last thing we thought.	Pero, naquel momento, iso era o último que pensabamos.
He once said.	Dixo unha vez.
I did not doubt my love for him or his for me.	Non dubidei do meu amor por el nin do seu por min.
At the end of his function.	Ao final da súa función.
But we must go.	Pero debemos ir.
It's like in war.	É como na guerra.
I know how it felt when you asked me for money.	Sei como se sentiu cando me pediches diñeiro.
These values ​​were quite similar to those obtained with whole tissue.	Estes valores eran bastante similares aos obtidos con tecido enteiro.
It is the feedback control system.	É o sistema de control de retroalimentación.
You have to decide for yourself.	Tes que decidilo por ti mesmo.
I think this will be another better one for him.	Creo que este será outro mellor para el.
Before cooking it, however, she has sex with him.	Antes de cociñalo, con todo, ten relacións sexuais con el.
But still, our customers found us.	Pero aínda así, os nosos clientes atopáronnos.
Another old project.	Outro proxecto antigo.
The house is lovely, the bedroom perfect and the garden amazing.	A casa é encantadora, o dormitorio perfecto e o xardín incrible.
Which is the third.	Que é o terceiro.
Look for a way out of this situation and move on.	Busca unha saída a esta situación e continúa.
Your numbers are even better.	Os teus números son aínda mellores.
Now I knew why.	Agora sabía por que.
They are food for him just as humans are food for him.	Son alimento para el como os humanos son alimento para el.
This place was weird.	Este lugar era estraño.
The event continued and was amazing.	O evento continuou e foi incrible.
Click here to read more.	Fai clic aquí para ler máis.
Not through those doors, anyway.	Non por esas portas, de todos os xeitos.
Nothing was certain.	Nada estaba seguro.
Sugar.	Azucre.
The learned judge erred in this regard.	O docto xuíz errou neste sentido.
I was his animal.	Eu era o seu animal.
But I’m serious.	Pero estou falando en serio.
Thinking about problems is a valuable way to find solutions.	Pensar nos problemas é unha forma valiosa de atopar solucións.
Now.	Agora ben.
So many times.	Tantas veces.
Who knows, maybe you’ll be lucky soon.	Quen sabe, quizais teñas sorte pronto.
The amount was not much, but it was growing slowly.	A cantidade non era moito, pero foi crecendo lentamente.
Also, one can never know if others see something or not.	Ademais, nunca se pode saber se os demais ven algo ou non.
I would never be so heavy again.	Nunca volvería a ser tan pesado.
We don’t need to see it again.	Non necesitamos velo de novo.
It didn't matter.	Non importaba.
Do it your way.	Faino á túa maneira.
He got into a blue car and drove off.	Subiu a un coche azul e marchou.
I wish I wore something other than black.	Gustaríame que levase algo que non sexa negro.
I fly to face her.	Vórome para enfrontarme a ela.
The analysis is performed in two steps.	A análise realízase en dous pasos.
But your point is taken.	Pero o teu punto está tomado.
Review your account information.	Revisa a información da túa conta.
He had a different plan.	Tiña un plan diferente.
I wasn’t so sure.	Non estaba tan seguro.
There was no need for the situation to turn physical.	Non había necesidade de que a situación se vira física.
About meeting a new woman.	Sobre coñecer unha nova muller.
And the map of the world.	E o mapa do mundo.
I don’t consider any part of the experience to be a good time.	Non considero que ningunha parte da experiencia sexa un bo momento.
Now your situation is worse.	Agora a túa situación é peor.
The government has to do more to get them back.	O goberno ten que facer máis para recuperalos.
I'm sorry about that.	Lamentoume iso.
But then he made things a little more interesting.	Pero despois fixo as cousas un pouco máis interesantes.
If you do this, you will receive the same in return.	Se fai isto, recibirá o mesmo a cambio.
He was not afraid.	Non tiña medo.
The shirt he left.	A camisa que deixou.
Look at each option as if it were an important option.	Mira cada opción como se fose unha opción importante.
And I want to stay three hours.	E quero quedar tres horas.
We will make it a legal contract.	Farémolo un contrato legal.
But not everyone followed the letter of that law.	Pero non todos seguían a letra desa lei.
She felt they should take us at our word.	Ela sentiu que deberían tomarnos na nosa palabra.
It has been a secret for three years.	Leva tres anos un segredo.
She now has a son.	Agora ten un fillo.
The answer is quite simple.	A resposta é bastante sinxela.
Sometimes it’s from their own research, sometimes it’s what they read.	Ás veces é da súa propia investigación, ás veces é o que len.
None of these cases are useful here.	Ningún destes casos é útil aquí.
But it’s fucking weird.	Pero é jodidamente raro.
You and my mom can start planning.	Ti e a miña nai podedes comezar a planificar.
But listen to this.	Pero escoita isto.
Something he was wrong about.	Algo no que se equivocara.
You won’t have to look far.	Non terás que mirar lonxe.
Anger set her tone, and she even got a smile.	A rabia deixou o seu ton, e ata conseguiu un sorriso.
But it’s not the whole story yet.	Pero aínda non é toda a historia.
As long as it doesn’t cost us much.	Sempre que non nos custe moito.
Those days you want to cry because you’re too tired.	Eses días que queres chorar porque estás demasiado canso.
I was trying to get here.	Estaba tentando chegar aquí.
It’s what we call a “business case”.	É o que chamamos "caso empresarial".
My starting point is that no one does.	O meu punto de partida é que ninguén o fai.
It required a different plan of attack.	Requiría un plan de ataque diferente.
The sun can rise and dry the water.	O sol pode saír e secar a auga.
So let them have it.	Entón, que o teñan.
More girls joined.	Uníronse máis nenas.
Workers participated in the investigation.	Os traballadores participaron na investigación.
They are no longer children.	Xa non son nenos.
Here is the only way to do this or that.	Aquí é o único xeito de facer isto ou aquilo.
Which was probably good.	O que probablemente foi bo.
I freed him from his hands and closed him again.	Libereino das súas mans e pecheino de novo.
She would have to try it to be safe.	Ela tería que probalo para estar segura.
But still, they need more information.	Pero aínda así, necesitan máis información.
Right now the only relief is to lie down and wait.	Nestes momentos o único alivio é deitarse e esperar.
I can’t change this with a reasonable effort right now.	Non podo cambiar isto cun esforzo razoable agora mesmo.
And, in fact, this was also true with her.	E, de feito, isto tamén era certo con ela.
No, he had to be telling the truth.	Non, tiña que estar dicindo a verdade.
I was excited about the new technology.	Estaba entusiasmado coa nova tecnoloxía.
And they’re going to fire me too.	E tamén me van despedir.
People believe what they want.	A xente cre o que quere.
That is well known.	Iso é ben coñecido.
Tell me, though.	Dígame, porén.
It requires looking at what is happening from a different perspective.	Esixe mirar o que está a suceder desde unha perspectiva diferente.
I tried to imagine the combination.	Tentei imaxinar a combinación.
The process is what matters, and he gave it to both of us.	O proceso é o que importa, e deunos aos dous.
I guess she didn’t know anything better.	Supoño que ela non sabía nada mellor.
This species was not detected in winter.	Esta especie non foi detectada no inverno.
I was really looking forward to hearing this story.	Tiña moitas ganas de escoitar esta historia.
There you will find their leaders.	Alí atoparás os seus líderes.
He didn’t like anything that made him aware of the limitations.	Non lle gustaba nada que o fixese consciente das limitacións.
He stopped and waited for them to catch up.	Detívose e esperou a que se poñan ao día.
Then go home and warm up.	Entón vai a casa e quéntase.
Change what you can and accept what cannot be changed.	Cambia o que podes e acepta o que non se pode cambiar.
The only thing that keeps playing is time.	O único que segue xogando é o tempo.
However, we will do our best.	Non obstante, faremos o posible.
Buildings, streets, trees.	Edificios, rúas, árbores.
It was my first and only visit.	Foi a miña primeira e única visita.
I didn’t find any place where to say how you got it.	Non atopei ningún sitio onde dixese como o conseguis.
Each growing season is unique.	Cada estación de crecemento é única.
That word length limit and sampling frequency.	Ese límite de lonxitude de palabras e frecuencia de mostraxe.
Can be.	Pode ser.
Alas, his neck.	Ai, o seu pescozo.
I was a film graduate and went looking for work.	Eu era licenciado en cine e fun buscar traballo.
He said he would come tomorrow.	Dixo que viría mañá.
The key is time management and know-how.	A clave é a xestión do tempo e saber facer.
I loved everything.	Encantoume todo.
Beer and wine are also good.	A cervexa e o viño tamén son bos.
Make some cold calls.	Fai algunhas chamadas frías.
I could lose her so easily.	Podería perdela tan facilmente.
We bought, sold and traded and overall had a great time.	Comprabamos, venderíamos e intercambiábamos e en xeral pasámolo ben.
However, don’t do it just to win.	Non obstante, non o fagas só para gañar.
I let out a scream of surprise.	Botei un berro de sorpresa.
People want answers.	A xente quere respostas.
The black soldiers had put on the scales.	Os soldados negros puxeran a balanza.
I thought about my family.	Pensei na miña familia.
I didn't see them.	Non os vin.
We have to keep them for many weeks.	Temos que conservalos durante moitas semanas.
He looked around the hall.	Mirou ao redor do corredor.
His mind was dark.	A súa mente estaba escura.
Others believe both are probably important.	Outros cren que ambos son probablemente importantes.
After hours it wasn’t much better.	Despois de horas non foi moito mellor.
I was used to it, for a long time.	Estaba afeito, dende hai tempo.
It was a great event when it finally ended.	Foi un gran evento cando finalmente rematou.
Especially for you.	Especialmente para ti.
You know how it goes.	Xa sabes como vai.
He would need more power than his own.	Necesitaría un poder maior que o seu.
Some people did not pay.	Algunhas persoas non pagaron.
None of this made sense, fighting never made sense to me.	Nada disto tiña sentido, loitar nunca tiña sentido para min.
They have love for their community.	Teñen amor pola súa comunidade.
Maybe we’re ready for that by then.	Quizais esteamos preparados para iso para entón.
People who would not miss.	Persoas que non faltarían.
I had never met anyone like him and wanted to know more.	Nunca coñecera a ninguén coma el e quería saber máis.
If we lose as many as they do in any fight.	Se perdemos tantos coma eles en calquera loita.
Serve the baby warm.	Servir ao bebé quente.
To reduce these adverse effects, two modifications were made to the procedure.	Para reducir estes efectos negativos, realizáronse dúas modificacións no procedemento.
A lot of people are above their heads.	Moita xente está por riba das súas cabezas.
I thought it was time for you to finally meet.	Pensei que xa era hora de que te coñeceras por fin.
Looks like there's something wrong with your box.	Parece que hai algo mal na túa caixa.
If possible, like it.	Se é posible, gústalle.
I could understand them very clearly.	Podía entendelos moi claramente.
He was too young to be cared for.	Era demasiado novo para que o coidaran.
It's an opinion.	É unha opinión.
However, it was worth it.	Non obstante, pagou a pena.
We don’t want her to come out injured, so we prepared her.	Non queremos que saia ferida, así que preparámola.
They didn’t want me to join.	Non querían que me xuntase.
It moved fast.	Movíase rápido.
The more effort you put in, the better.	Canto máis esforzo faga, mellor o fará.
There has to be a chance they won’t get it.	Ten que haber unha posibilidade de que non o consigan.
I paid money to go see that childless movie.	Paguei cartos para ir ver esa película sen fillos.
They never saw us and we did a couple of great gigs.	Nunca nos viran e fixemos un par de concertos estupendos.
Someone didn’t provide that cat with a proper box.	Alguén non proporcionou a ese gato unha caixa adecuada.
And it was very obvious that things had to change.	E era moi obvio que había que cambiar as cousas.
This number was compared with the published local data.	Este número foi comparado cos datos locais publicados.
He worked hard, spoke little.	Traballaba moito, falaba pouco.
I can sleep tomorrow, but that won’t necessarily help.	Podo durmir mañá, pero iso non necesariamente axudará.
It has never been like this before.	Nunca foi así antes.
Give them a little more if they need it.	Dálles un pouco máis se o necesitan.
There is no time to plan a release.	Non hai tempo para planificar un lanzamento.
Everyone is on the same page.	Todo o mundo está na mesma páxina.
This is a critical difference.	Esta é unha diferenza crítica.
We address the first.	Abordamos o primeiro.
And it’s not the first time.	E non é a primeira vez.
No wonder they didn’t get a chance.	Non era de estrañar que non tivesen oportunidade.
That ideal is now in your head.	Ese ideal está agora de cabeza.
This was a bit of a surprise.	Isto foi un pouco unha sorpresa.
I myself am a man of cinema.	Eu mesmo son un home de cine.
These days I drank too much.	Estes días bebía demasiado.
That's my phone.	Ese é o meu teléfono.
I got to the bench early.	Cheguei cedo ao banco.
We waited, as he waited for us, for you.	Agardamos, como el agardaba por nós, por ti.
For a start, stop trying to change them.	Para o principio, deixe de tentar cambialos.
We can't leave him.	Non podemos deixalo.
We are against them and you have to see me every night.	Somos nós contra eles e ten que verme todas as noites.
It scared him a little.	Asustoulle un pouco.
I guess you understand the point.	Supoño que entendes o punto.
I didn't go.	non fun.
She had never been in love before.	Nunca estivera namorada antes.
Not my child.	Non o meu neno.
And as a result, it does nothing particularly good.	E, como resultado, non fai nada especialmente ben.
A moment passed.	Pasou un momento.
I asked him what he liked.	Pregunteille que lle gusta.
To my son.	Ao meu fillo.
You know who he is.	Xa sabes quen é.
I saw him once after coming back.	Vinno unha vez despois de volver.
Conditions also matter.	As condicións tamén importan.
Recovery takes about a week.	A recuperación leva aproximadamente unha semana.
There is no one here to protect you.	Non hai ninguén aquí para protexerte.
Don’t just take the word of others.	Non só tomas a palabra dos demais.
Plus, you now feel that it’s certainly true.	Ademais, agora sentes que certamente é certo.
It can be bad for your business.	Pode ser malo para o seu negocio.
It just means a lot.	Simplemente significa moito.
He just glanced at me and walked away.	Só me botou unha ollada e marchou.
Maybe for now.	Quizais por agora.
Point to a black set over a white one.	Sinalo un conxunto negro sobre un branco.
I want to be the guy.	Quero ser o mozo.
Get this guy to deal with you.	Fai que este rapaz trate contigo.
It didn’t matter why.	Non importaba o porqué.
Make it fast too.	Faino rápido tamén.
And please make sure you are not stressed about eating.	E por favor asegúrate de non estar estresado por comer.
We don’t have men.	Non temos os homes.
We had a first thing.	Tivemos unha primeira cousa.
We moved forward to do what needed to be done.	Avanzamos para facer o que había que facer.
Although I didn’t really have time.	Aínda que realmente non tiven tempo.
You can check the details on the page.	Podes consultar os detalles na páxina.
There was no screen to move away.	Non había pantalla para afastar.
As well as writing and producing.	Así como escribir e producir.
The way we do these things is important.	A forma en que facemos estas cousas é importante.
Unfortunately, it is not practical today.	Desafortunadamente, hoxe non é práctico.
It would be a difficult and dangerous time.	Serían unhas horas difíciles e perigosas.
Anything that has to do with my band’s work is hard for her.	Calquera cousa que teña que ver co traballo da miña banda é difícil para ela.
But he doesn’t love me.	Pero el non me quere.
Everyone kept talking when their tongue was not on.	Todo o mundo seguía falando cando a súa lingua non estaba acesa.
I am sure yours will also be the answer for others.	Estou seguro de que a túa tamén será a resposta para os demais.
Things have changed in their dreams.	As cousas cambiaron nos seus soños.
A first solution.	Unha primeira solución.
We just signed the contract last month.	Acabamos de asinar o contrato o mes pasado.
Several advanced models proposed in the literature are discussed.	Discútanse varios modelos propostos avanzados na literatura.
This is what makes them the best.	Isto é o que os fai os mellores.
They were great apart.	Foron xenial aparte.
It wouldn’t kill her.	Non a mataría.
A man like this would not only take what he wanted.	Un home coma este non só tomaría o que quería.
So at least it would have served for something.	Entón, polo menos, tería servido para algo.
They’re everyone else around here.	Son todos os demais por aquí.
She understood nothing.	Ela non entendeu nada.
Go through the main parts of the system, see where it is.	Percorre as partes principais do sistema, mira onde está.
No, there is no line.	Non, non hai liña.
It’s too much for me, at this time of year.	É demasiado para min, nesta época do ano.
He doesn’t like us to think he feels too much of anything.	Non lle gusta que pensemos que sente moito de nada.
People do that.	A xente fai iso.
Fear of my own feelings.	Medo dos meus propios sentimentos.
They are a big family.	Son unha gran familia.
He had decided not to try.	Decidira non intentalo.
In the adult population it is still discussed.	Na poboación adulta segue sendo discutido.
Subsequently the support for the latter was removed.	Posteriormente eliminouse o soporte para o último.
What next.	Que seguinte.
This is useful when action needs to be taken against them.	Isto é útil cando hai que tomar medidas contra eles.
It will soon be spring.	Pronto será primavera.
You look highly recommended.	Ves moi recomendado.
Maybe they think it’s one less thing to worry about.	Quizais pensan que é unha cousa menos da que preocuparse.
It took a long time for this to happen.	Tardou moito tempo en que isto ocorrese.
It gives us a chance to do better.	Dános a oportunidade de facelo mellor.
But that is a mistake.	Pero iso é un erro.
Yes, the race is very, very evenly matched.	Si, a carreira está moi, moi igualada.
So it hit me.	Entón, tocoume.
The staff was helpful and friendly.	O persoal foi servicial e amable.
Be as specific as possible.	Sexa o máis específico posible.
People were free to run through their full range of emotions.	A xente era libre de correr por toda a súa gama de emocións.
All they had to do now was move together towards their future.	Todo o que tiñan que facer agora era moverse xuntos cara ao seu futuro.
Air, water and food are necessities.	Aire, auga e alimentos son necesidades.
We needed to get a little closer to that than we have.	Necesitabamos achegarnos un pouco máis a iso do que temos.
I was glad to hear that.	Alegroume de escoitar iso.
Lower mass limit.	Límite inferior da masa.
I will break it down into a simple example.	Desglosareino nun exemplo sinxelo.
What surprised her, however, was how strong her feelings were.	O que a sorprendeu, porén, foi o fortes que eran os seus sentimentos.
Everything, but everything, is too much for her.	Todo, pero todo, é demasiado para ela.
I guess that could be about me.	Supoño que iso podería ser sobre min.
Below were more cells.	Abaixo había máis celas.
I thought the clean tone was great.	Pensei que o ton limpo era xenial.
I will credit images to the best of my ability.	Acreditarei imaxes na medida das miñas posibilidades.
They move to the bedroom where they have wild sex.	Trasládanse ao dormitorio onde teñen sexo salvaxe.
The scale is indicated.	A escala está indicada.
I try to do it with a one-sight class.	Intento facelo cunha clase dunha vista.
I never had to worry about anything.	Nunca tiven que preocuparme por nada.
This result is similar to that found in our study.	Este resultado é similar ao atopado no noso estudo.
She made it sound easy.	Ela fíxoo soar doado.
In such circumstances it is not necessary.	En tales circunstancias non é necesario.
He thought and planned.	Pensou e planificou.
There was a teacher.	Alí estivo un profesor.
The students are kind.	Os alumnos son amables.
However, that was not his only problem.	Non obstante, ese non foi o seu único problema.
God loves me for myself.	Deus ámame por min mesmo.
Times have changed for the better.	Os tempos cambiaron para mellor.
I felt the need to change things and look for a green solution.	Sentín a necesidade de cambiar as cousas e buscar unha solución verde.
Not that there is much traffic.	Non é que haxa moito tráfico.
It is needed now more than ever.	Necesítase agora máis que nunca.
I have to concentrate.	Teño que concentrarme.
Nothing comes out of that.	De aí non sae nada.
Maybe they thought he was too old to sell.	Quizais pensaron que era demasiado vello para vendelo.
Download more than you should.	Baixa máis do que debería.
After that first month, however, it’s easy.	Despois dese primeiro mes, con todo, é doado.
However, due to ill health, he was unable to travel.	Non obstante, debido á mala saúde, non puido viaxar.
And it was for a good cause.	E foi por unha boa causa.
If you do, you will have many children and no money.	Se o fas, terás moitos fillos e ningún diñeiro.
Now look at how the visit method has changed.	Agora observa como cambiou o método de visita.
It’s been everyone’s conversation ever since. 	Foi a conversa de todos dende entón. 
the food on board was terrible.	a comida a bordo era terrible.
I hurt people.	Ferín á xente.
There is no way this could happen.	Non hai xeito de que isto pase.
I just didn’t notice anyone giving me problems.	Simplemente non notei a ninguén que me daría problemas.
Repeat this step at your feet.	Repita este paso nos seus pés.
They threw drugs at him.	Tiréronlle drogas.
We needed a new band name.	Necesitábamos un novo nome da banda.
That was evident.	Iso quedou en evidencia.
There are other limitations as well.	Tamén hai outras limitacións.
You didn’t do things the right way.	Non fixeches as cousas do xeito correcto.
I hold my breath.	Conservo a respiración.
It was hard not to do it when he was his friend.	Era difícil non facelo cando estaba o seu amigo.
Maybe it started in a previous one.	Quizais comezou nun anterior.
Of course.	Está claro.
She said she wanted to talk.	Ela dixo que quería falar.
He was doing what my friends did.	El estaba facendo o que fixeron os meus amigos.
According to the project, some requirements are more essential than others.	Segundo o proxecto, uns requisitos son máis esenciais que outros.
I heard them fall.	Escoiteinos caer.
It’s the highest they’ve ever had.	É o máis alto que tiveron.
Many were returning again.	Moitos volvían de novo.
Get that experience.	Obtén esa experiencia.
They knew each other.	Coñecíanse.
I know of several.	Sei de varios.
I’m entering my property, that’s the fact.	Estou entrando na miña propiedade, ese é o feito.
It was the only answer he could give.	Era a única resposta que podía dar.
He had to get the message out.	Tivo que sacar a mensaxe.
Left behind with so much more.	Deixado atrás con tanto máis.
Just one block from the street, in fact.	A só unha cuadra da rúa, de feito.
I only used production as an example.	Eu só usei a produción como exemplo.
He soon caught his breath and disappeared into the crowd.	Axiña recuperou o alento e desapareceu entre a multitude.
Finish as soon as possible.	Remata o máis rápido posible.
It really makes this look work.	Realmente fai que este look funcione.
I don’t have a bad word to say about her.	Non teño unha mala palabra que dicir sobre ela.
Salt and pepper to taste.	Sal e pementa a gusto.
And this is one of them, his new religion.	E esta é unha destas, a súa nova relixión.
I couldn't send a message.	Non puiden enviar unha mensaxe.
But today he will succeed.	Pero hoxe conseguirao.
Two weeks, no rules.	Dúas semanas, sen regras.
In fact I think you're wrong about that in part.	De feito creo que estás equivocado nisto en parte.
Her father knew.	O seu pai sabía.
The model is then calculated by value.	Despois calcúlase o modelo por valor.
Really, much better in every way.	De verdade, moito mellor en todos os sentidos.
He had assumed that.	Asumira iso.
Enter the first parking area on the right.	Entra na primeira zona de aparcamento á dereita.
And that leads to a couple of interesting consequences.	E isto lévanos a un par de consecuencias interesantes.
He could do anything.	Podería facer calquera cousa.
They never cultivated it on a significant scale.	Nunca o cultivaron a unha escala significativa.
Watch the bear drop in action in this video.	Mira o oso gota en acción neste vídeo.
I want to be clear.	Quero estar claro.
Many officers and men had been lost.	Perderan moitos oficiais e homes.
It was of no help.	Non foi de ningunha axuda.
Overall, the market remained flat.	En xeral, o mercado mantívose plano.
Anyway I wasn't sure if it would help.	De todos os xeitos non estaba seguro de que axudase.
Maybe not many will know about me.	Ao mellor non moitos saberán de min.
We stopped on their premiere night to support them both.	Paramos na súa noite de estrea para apoialos a ambos.
It’s not as good as it always is.	Non é tan bo coma sempre.
Tomorrow would come.	Mañá chegaría.
Anyone can change the device time.	Calquera pode cambiar a hora do dispositivo.
She has trouble reading and writing.	Ten problemas para ler e escribir.
They sleep together but do not live together.	Durmen xuntos pero non viven xuntos.
You heard what we heard.	Escoitaches o que nós escoitamos.
Soon his lips would touch hers, and he would be involved.	Axiña os seus beizos tocarían os seus, e el estaría involucrado.
Many years after people get back to this problem.	Moitos anos despois de que a xente volva a este problema.
I got married in several management and access.	Casei nunha xestión e acceso varios.
There was a reason for that.	Había un motivo para iso.
Then he stops to show us his suit.	Despois párase para mostrarnos o seu traxe.
This guy knew nothing.	Este tipo non sabía nada.
It's a waste of energy.	É un desperdicio de enerxía.
High school people.	Xente do instituto.
It’s all you could want from a male.	É todo o que se pode desexar dun macho.
Maybe let me stay in your room.	Quizais me deixe quedar no seu cuarto.
Or any other region.	Ou calquera outra rexión.
It was a terrible, terrible day.	Foi un día terrible, terrible.
You can read more about it here.	Podes ler máis sobre iso aquí.
It can be well recognized as a beacon from afar.	Pódese recoñecer ben como un faro dende moi lonxe.
I gave it back, let it in.	Devolvínllo, deixeino entrar.
Is there a solution to this?	Hai solución a isto?.
I was on board.	Eu estaba a bordo.
You may be surprised.	Podes sorprenderte.
I'll cover it.	Vou cubriro.
The data were taken overnight, in similar weather conditions.	Os datos foron tomados durante unha noite, en condicións meteorolóxicas similares.
Let me throw some things in a bag.	Déixame botar algunhas cousas nunha bolsa.
She understood that this was the best thing her two families could do.	Ela entendía que iso era o mellor que podían facer as súas dúas familias.
He stood still, listening to the night.	Quedou quieto, escoitando a noite.
He's not trying to hurt you.	Non está intentando facerte dano.
Processing times were slow.	Os tempos de procesamento foron lentos.
Because life is like a war.	Porque a vida é como unha guerra.
My father ignored me.	Meu pai non me fixo caso.
It was turning blue.	Estaba poñendo azul.
That girl is scared for her life.	Esa nena ten medo pola súa vida.
You can’t cross the finish line if you’re not in the race.	Non podes cruzar a meta se non estás na carreira.
It was running very slowly.	Corría moi lentamente.
The place is amazing.	O lugar é incrible.
They will throw this on the ground.	Eles botarán isto no chan.
What day was it? 	Que día era?
I would ask.	preguntaría.
There were at least four of them.	Eran polo menos catro.
They do that before they do anything else.	Eles fan iso antes de facer outra cousa.
The next step is the local audience.	O seguinte paso é a audiencia local.
I didn’t hear the footsteps.	Non escoitei os pasos.
We can't hear each other talking.	Non podemos escoitarnos falar.
The woman is usually variable, like the sky and the weather.	A muller adoita ser variable, como o ceo e o tempo.
His father never loved him either.	O seu pai tampouco o amou nunca.
I don't think she knows.	Non creo que ela o saiba.
We were the last case standing.	Fomos o último caso en pé.
The same woman and the same house.	A mesma muller e a mesma casa.
To the parents of the dead children.	Aos pais dos fillos mortos.
And he finally finished talking.	E por fin rematou de falar.
Technology has improved.	A tecnoloxía mellorou.
He started to pick it up, then pushed it away.	Comezou a collelo, despois apartouno.
We stopped and told them they were waiting for us.	Paramos e dixémoslles que nos esperaban.
Data were analyzed and contributed to the study design.	Analizouse os datos e contribuíu ao deseño do estudo.
I got up well before my usual time the next morning to finish it.	Levanteime moito antes da miña hora habitual á mañá seguinte para rematalo.
I really hate cancer.	Realmente odio o cancro.
It could go to the other side of the world.	Podería ir ao outro lado do mundo.
Or at least that's what their prices seem to indicate.	Ou polo menos iso é o que parecen indicar os seus prezos.
We were very excited.	Estabamos moi emocionados.
But that’s what you like.	Pero iso é o que che gusta.
They are quite young in the scene.	Son bastante novos na escena.
You don't understand how you put this question in your head.	Non entendes como che meteches esta pregunta na cabeza.
Three days later the boat was stopped again.	Tres días despois o barco foi detido de novo.
Not bright, but beautiful.	Non brillante, pero bonito.
I will only ask you for one in return.	Vouche pedir só un a cambio.
That's what you said.	Iso dixeches.
The video was going to show an eye that is forming.	O vídeo ía mostrar un ollo que se está formando.
So that others can read it and appreciate your work.	Para que outros poidan lelo e apreciar o teu traballo.
That was why.	Ese foi o porqué.
This causes him to lose his job and have to work late.	Isto fai que perda a súa praza e teña que traballar ata tarde.
There was simply no law.	Simplemente non había lei.
It was his care of me, no doubt.	Foi o seu coidado de min, sen dúbida.
Look how good and strong he is.	Mira que é bo e forte.
They say we must leave.	Din que debemos marchar.
The two things go together naturally.	As dúas cousas van xuntas naturalmente.
Anyone can see it.	Calquera pode velo.
And it must be pushed.	E debe ser empuxado.
His book was very popular in his day.	O seu libro resultou moi popular na súa época.
They will know theirs.	Coñecerán os seus.
I didn’t really know who he really was.	En realidade non sabía quen era realmente.
The two had been crying.	Os dous estiveran chorando.
This is your school.	Esta é a túa escola.
Unusual sleeping instructions.	Instruccións pouco comúns durmir.
Maybe you know me.	Quizais coñezas de min.
Sometimes the parking lot was as fun as inside.	Ás veces o aparcadoiro era tan divertido como dentro.
I pushed myself again.	Empurreime de novo.
He is too kind.	Es demasiado amable.
Through the years.	Ao longo dos anos.
I wish they hadn’t.	Gustaríame que non o fixeran.
In the middle was a large fire.	No medio había un gran lume.
This means entering the job market very early.	Isto significa entrar moi cedo no mercado laboral.
Nothing special, here.	Nada especial, aquí.
A long time ago, actually.	Hai moito tempo, en realidade.
Reduce heat to very low.	Reduce o lume a moi baixo.
That’s just human, but it won’t do us any good.	Iso só é humano, pero non nos servirá de nada.
Neither of us were the women we wanted to be.	Ningunha das dúas eramos as mulleres que queriamos ser.
I'd better invent something good for me.	Sería mellor que me invente algo bo.
I have enough of them for a separate volume.	Teño abondo deles para un volume aparte.
Violence is not a bad thing, you learn.	A violencia non é algo malo, apréndese.
I'll give it another fifteen minutes and we'll get out of here.	Vou darlle outros quince minutos e saímos de aquí.
That's good quality.	Esa é unha boa calidade.
To write and read.	Para escribir e ler.
You just went through your first fire.	Acabas de atravesar o teu primeiro lume.
They only do this when they are close to someone with the gift.	Só fan iso cando está preto de alguén co agasallo.
No to both answers.	Non ás dúas respostas.
He understood it clearly.	El entendeuno claramente.
The teacher wanted to select several teams from each other.	A profesora quixo seleccionar varios equipos entre eles.
A few photos.	Unhas cantas fotos.
It seemed natural.	Parecía natural.
All of these fields are in a single table.	Todos eses campos están nunha única táboa.
I want to feel the loss.	Quero sentir a perda.
The doctor came with a message.	O doutor veu cunha mensaxe.
We can use this to help you.	Podemos usar isto para axudarche.
I selected both.	Seleccionei os dous.
That is science, as death counts.	Iso é ciencia, como conta a morte.
You can dream.	Podes soñar.
I didn’t know the feelings were sexual until later.	Non sabía que os sentimentos eran sexuais ata máis tarde.
It will be a craft you will love !.	Será un oficio que che encantará!.
You could solve our problem.	Poderías resolver o noso problema.
Usually things like this are done by whites to benefit.	Normalmente cousas como esta as fan os brancos para beneficiarse.
I think people will love it.	Creo que á xente lle encantará.
It is a dead end.	É un camiño sen saída.
More people means more to the government.	Máis xente significa máis para o goberno.
But they do worse.	Pero fan peor.
She let go and pulled away from me.	Ela soltou e apartouse de min.
I understand your terrible loss.	Entendo a túa terrible perda.
You drove too fast.	Conduciches demasiado rápido.
Also use it at home.	Tamén úsao na casa.
However, they are often needed even when the solution is mild.	Non obstante, moitas veces son necesarios mesmo cando a solución é suave.
Even the bones taste good.	Mesmo os ósos saben ben.
He is willing to spend two days in the country.	Está disposto a pasar dous días no país.
At least a little.	Polo menos un pouco.
But now he gets the word, and he will.	Pero agora recibe a palabra, e será.
Every corner they turned had a new laugh.	Cada recuncho que viraban tiña unha nova risa.
Instructions will be included and will be easy to follow.	Incluiranse instrucións e serán fáciles de seguir.
They begin to hide.	Comezan a esconderse.
And maybe they are right.	E quizais teñan razón.
She helps me get up.	Ela axúdame a levantarme.
I look around not at a house to be seen, but at mine.	Miro ao redor non unha casa para ser vista, senón a miña.
It means a lot to me.	Significa moito para min.
I say it and be man.	Dígoo e sé home.
Maybe we should just give up and explain ourselves.	Quizais deberíamos simplemente darnos por vencidos e explicarnos.
They are trying to understand it.	Están tentando entendelo.
Together we will identify goals for therapy.	Entre todos identificaremos obxectivos para a terapia.
And he looked more closely.	E miraba con máis atención.
There are several different types.	Hai varios tipos diferentes.
Up to the knees.	Ata os xeonllos.
Sometimes it can be treated with growth factors.	Ás veces pódese tratar con factores de crecemento.
Whatever happened, it often happened.	O que puidese pasar, pasaba moitas veces.
That left only one real option.	Iso deixou só unha opción real.
Of course, they can't do that.	Por suposto, non poden facelo.
Your request has been granted.	A súa solicitude foi concedida.
We do not have a full account.	Non temos unha conta completa.
Shut up, he said without turning.	Cala, dixo sen volverse.
She knew it.	Ela sabía por el.
They soon have another fight in their car.	Pronto teñen outra pelexa no seu coche.
Please stay a while.	Por favor, quédese un tempo.
Love is the word of the day.	O amor é a palabra do día.
The investigation was not complete.	A investigación non estaba completa.
They often consider others to be their less than good idea.	Moitas veces consideran que outros son a súa idea menos boa que a súa.
Keep it until we get home.	Gárdao ata que cheguemos á casa.
And it was very sad.	E foi moi triste.
They stood out, but were wounded.	Destacaron, pero estaban feridos.
I listened to the songs and started changing them.	Escoitei as cancións e comezaba a cambialas.
The rest is pretty much the same.	O resto é practicamente o mesmo.
He is moving towards something.	Está avanzando cara a algo.
Sometimes you win, sometimes you lose.	Ás veces gañas, ás veces perdes.
And with those works, the characters are really defined.	E con esas obras, os personaxes están realmente definidos.
No killing looks.	Sen miradas matadoras.
He would spend even less time at home.	Pasaría aínda menos tempo na casa.
The reason is not hard to imagine.	O motivo non é difícil de imaxinar.
In fact, they seemed to like it.	De feito, parecía que lles gustaba.
This is not the only case.	Non é case o único caso.
Some music takes a while to understand.	Algunha música leva un pouco de tempo para entender.
That view is totally wrong.	Esa visión é totalmente errónea.
You can work with someone on your own level.	Podes traballar con alguén no teu propio nivel.
I stayed to help them.	Quedei para axudalos.
And sometimes they don’t come.	E ás veces non chegan.
He only had one leg and one hand.	Só tiña unha perna e unha man.
I needed someone to watch his back and offered me the job.	Necesitaba que alguén vixiase as súas costas e ofreceume o traballo.
You can't be a doctor.	Non podes ser médico.
May this be our gift for the future.	Que este sexa o noso agasallo para o futuro.
I have to take care of him, of course.	Eu teño que coidalo, claro.
Your faith has saved.	A túa fe salvou.
Just your understanding.	Só o teu entendemento.
That was earlier this week.	Iso foi a principios da semana.
People are known by their names.	A xente coñécese polos seus nomes.
These are members.	Estes son membros.
This seemed to have become more than just about the dog.	Isto parecía que se converteu en algo máis que sobre o can.
There are weapons, you see.	Hai armas, xa ves.
I don’t know what will happen next.	Non sei que vai pasar despois.
I’ll probably just pass it on.	Probablemente só o transmitirei.
But, the current mistake is something different.	Pero, o erro actual é algo diferente.
I can’t remember saying anything in my letters about being sick.	Non recordo dicir nada nas miñas cartas sobre estar enfermo.
They were going to push the issue.	Eles ían impulsar o tema.
Follow him.	Ségueo.
But there is no one else.	Pero non hai ninguén máis.
You know we follow orders.	Sabes que seguimos ordes.
But it seems more than that.	Pero paréceme máis que iso.
Several of his teeth were missing.	Faltaban varios dos seus dentes.
He started running.	Comezou a correr.
Anyway, something else started to happen.	En fin, algo máis comezou a pasar.
The street where sleep did not exist.	A rúa onde non existía o sono.
He told her who was and who was not on the train.	Díxolle quen estaba e quen non estaba no tren.
I refused at first.	Negueime nun primeiro momento.
They touch me now in my dreams.	Tócanme agora nos meus soños.
But now that the time has come, it's very simple.	Pero agora que chegou o momento, é moi sinxelo.
Autumn is fine.	O outono está moi ben.
He may not have converted so many.	Non pode ter convertido tantos.
I crossed the road and decided to go ahead with my original plan.	Pasei a estrada e decidín seguir co meu plan orixinal.
Then, slowly, he shook his head.	Entón, lentamente, moveu a cabeza.
Of course, that would never happen.	Por suposto, iso nunca pasaría.
Not good enough.	Non o suficientemente ben.
We shouldn’t take more customers to dinner, just lunch.	Non debemos levar máis clientes a cear, só xantar.
Our society has to find a new reason to be united.	A nosa sociedade ten que atopar unha nova razón para estar unida.
But they will be easier on me, a woman.	Pero serán máis fáciles comigo, unha muller.
She wasn't going to come.	Ela non ía vir.
It wasn’t that deep.	Non estaba tan profundo.
I believe in you, man.	Creo en ti, home.
Why no one did it went beyond her.	Por que ninguén o fixera foi máis aló dela.
Then we have to put it on the next day.	Despois temos que poñelo ao día seguinte.
If you do it will most likely touch a spring.	Se o fai o máis probable é que toque un resorte.
I would very much like you to be here.	Gustaríame moito que estivese aquí.
Maybe it’s something else.	Quizais sexa outra cousa.
We have friends.	Temos amigos.
We just want it to be there.	Só queremos que haxa.
The series is divided into several parts.	A serie está dividida en varias partes.
So we went to the police.	Por iso fomos á policía.
I know it will be.	Sei que será.
Maybe so were the girls in the village.	Quizais así eran as mozas da aldea.
Against anyone.	Contra calquera persoa.
The people spoke.	O pobo falou.
He had never been so happy even after the war.     	Nunca fora tan feliz mesmo despois da guerra.     
.	.
It was not far away.	Non estaba a pouca distancia.
When we were kids, we barely cared about the world.	Cando eramos nenos, apenas nos preocupabamos polo mundo.
He pushed it again.	Empuxouno de novo.
They were talking about their projects for the school science fair.	Estaban falando dos seus proxectos para a feira da ciencia da escola.
We could roll together and then have breakfast in bed.	Poderíamos rodar xuntos e despois almorzar na cama.
He looked at the master, and looked at the dogs.	Mirou para o amo, e mirou para os cans.
I just didn’t get it.	Simplemente non entendín.
Let the ideas jump.	Deixa que as ideas salten.
And the case is far from over.	E o caso está lonxe de rematar.
He looked at me after half a day.	Miroume despois de medio día.
We were in a group together.	Estabamos nun grupo xuntos.
It was just there.	Simplemente estaba alí.
That would be a good place to start.	Ese sería un bo lugar para comezar.
She did not go to college.	Ela non foi á universidade.
That’s why we put the puppies of our species in schools.	Por iso metemos ás crías da nosa especie nas escolas.
Her lips moved.	Os seus beizos movéronse.
This time he wears it.	Esta vez lévao.
Study what you are eating.	Estudia o que estás comendo.
We couldn’t answer, of course.	Non puidemos responder, claro.
There was a major evolution this morning.	Houbo unha importante evolución esta mañá.
So if you want to live, that lets you escape and fight.	Entón, se queres vivir, iso deixa escapar e loitar.
So, of course, everyone will love it.	Entón, por suposto, a todos lles encantará.
If a small force arrives, make sure none return.	Se chega unha pequena forza, asegúrate de que ningunha volva.
The man evidently could not do much about it.	O home evidentemente non podía facer moito ao respecto.
And, there will be more.	E, haberá máis.
He was very popular at school.	Era moi popular na escola.
I didn’t, of course.	Non o fixen, claro.
I thought I was going to get it.	Pensaba que o ía conseguir.
But it gives me such a comfortable feeling.	Pero dáme unha sensación tan cómoda.
It seemed like no food was impossible to get here.	Parecía que ningún tipo de comida era imposible chegar aquí.
She knew her husband had destroyed the original of the will.	Ela sabía que o seu marido destruíra o orixinal do testamento.
It’s great to work with him.	É xenial traballar con el.
It started to rain just as we entered.	Comezou a chover xusto cando entramos.
And it actually looks very pretty.	E en realidade parece moi bonita.
However, we have no ownership in them.	Con todo, non temos propiedade neles.
There are many law school options.	Hai moitas opcións de facultades de dereito.
My parents were very upset.	Os meus pais estaban moi molestos.
Click here for a hard copy.	Fai clic aquí para obter unha copia impresa.
You can easily find your pieces thanks to the features of our site.	Podes atopar facilmente as túas pezas grazas ás funcións do noso sitio.
Otherwise, no connection is established between method and truth.	En caso contrario, non se establece ningunha conexión entre método e verdade.
I used water.	Eu usei auga.
She was the only one.	Ela era a única.
And there is nothing like seeing a new life come into the world.	E non hai nada como ver vir ao mundo unha nova vida.
And we did.	E fixemos.
We went out and found him.	Saímos e atopámolo.
Which is great, but not everyone studies at a table.	O que é xenial, pero non todos estudan nunha mesa.
This is the second time this has happened.	Esta é a segunda vez que isto ocorre.
He designed the experiments, analyzed the data, and wrote the manuscript.	Deseñou os experimentos, analizou os datos e escribiu o manuscrito.
Data from the second group.	Datos do segundo grupo.
I don’t remember that anymore.	Non me lembro de que máis.
At least at first he had.	Polo menos, ao principio tiña.
No, it's not your night.	Non, non é a súa noite.
It’s just music.	É só música.
It really makes a big difference between devices.	Realmente fai unha gran diferenza entre os dispositivos.
I grew up in that house.	Eu criei nesa casa.
He no longer seemed to enjoy what he was doing.	Xa non parecía gozar do que facía.
She wanted things to continue as they were.	Ela quería que as cousas continuasen como estaban.
You expected only her to notice.	Esperabas que só ela se dese conta.
Well, they were wrong.	Ben, estaban equivocados.
My father brought me back.	Meu pai trouxome de volta.
He turned to the car window.	Volveuse á ventá do coche.
And it’s private.	E é privado.
A new language is needed to describe it.	Precísase unha nova linguaxe para describila.
He seemed a little worried.	Parecía un pouco preocupado.
He told her to stay in the room.	Díxolle que quedara no cuarto.
In every way and I look forward to seeing you at the beginning of the year.	En todos os sentidos e espero verte a principios de ano.
With any of them.	Con calquera deles.
I stayed with the women and children.	Quedei coas mulleres e os nenos.
The house was amazing and had everything you needed.	A casa era incrible e tiña todo o necesario.
It was not the time to have a family debate.	Non era o momento de ter un debate familiar.
I worry about what the fans think.	Preocúpame o que pensen os afeccionados.
This pattern is then repeated.	Este patrón repítese entón.
He made her raise her hair at the back of her neck.	Fíxolle subir o pelo na parte traseira do pescozo.
I think it's good.	Creo que é bo.
He hadn’t seen me shoot.	Non me vira disparar.
His head pressed against my brain.	A súa cabeza presionaba contra o meu cerebro.
But the principals, of course, signed.	Pero os principais, por suposto, asinaron.
I was doing that.	Eu estaba facendo iso.
Me and a few others went down the wall that someone called the police.	Eu e algúns máis baixamos pola parede que alguén chama á policía.
Otherwise, welcome and enjoy the ride.	En caso contrario, benvido e goza do paseo.
Listen, he said.	Escoita, dixo.
I had no idea how to get out of the situation.	Non tiña idea de como saír da situación.
The value in the control group.	O valor no grupo de control.
It’s not about numbers.	Non se trata de números.
He knows a young man's heart very well.	Coñece moi ben o corazón dun mozo.
At least if they really wanted to get out.	Polo menos, se realmente querían saír.
It was a very strange feeling.	Foi unha sensación moi estraña.
We are very, very careful.	Somos moi, moi coidadosos.
The government controls every moment of their lives from birth to death.	O goberno controla cada momento das súas vidas desde o nacemento ata a morte.
The reason is your desire.	O motivo é o seu desexo.
He turned around.	Deu a volta.
It went too far.	Foi demasiado lonxe.
The content of this site should not be considered professional financial advice.	O contido deste sitio non debe considerarse consello financeiro profesional.
I was excited for them.	Estaba emocionado por eles.
But the general was ready.	Pero o xeneral estaba preparado.
Don’t go from house to house.	Non vaias de casa en casa.
And making a lot of money in the process.	E gañando moito diñeiro no proceso.
Listening to the river is happening in addition to breathing.	Escoitar o río está pasando ademais de respirar.
The target value in this measurement is zero.	O valor do obxectivo nesta medida é cero.
He shivered and then stood still.	Tremeu e despois quedou quieto.
We need help.	Necesitamos axudar.
Our parents are going to meet.	Os nosos pais vanse atopar.
He decided to focus on the broken window.	Decidiu concentrarse na fiestra rota.
Take it, even if you have to pay part of the cost.	Tómao, aínda que teñas que pagar parte do custo.
This year doesn’t look any different.	Este ano non parece diferente.
The operation was successful.	A operación foi exitosa.
A cry for help.	Un berro de auxilio.
My husband is a great support system for me.	O meu marido é un gran sistema de apoio para min.
You want your dog to be comfortable with everyone.	Queres que o teu can estea cómodo con todos.
Here you go !.	Aquí tes!.
Earlier, they closed the site for a week.	Antes, pecharon o sitio durante unha semana.
Sometimes there is nothing to say.	Ás veces non hai nada que dicir.
From now on you will take care of yourself.	A partir de agora coidarase por si mesmo.
I want you to be a role model for my daughter.	Quero que sexas un modelo para a miña filla.
I ignored his question and gave him no answer.	Ignorei a súa pregunta e non lle dei resposta.
Almost the same.	Case o mesmo.
But during that time you met your wife and got married.	Pero durante ese tempo coñeceches á túa muller e casaches.
The current version of this function moves files.	A versión actual desta función move os ficheiros.
I saw at least three.	Vin polo menos tres.
Still, he hadn’t survived her long.	Aínda así, non lle sobrevivira moito tempo.
They called me before the first game was over.	Chamáronme antes de que rematase o primeiro partido.
Then they both run.	Entón corren os dous.
They go through and produce new work.	Percorren e producen novos traballos.
She had never called him that before.	Ela nunca o chamara así antes.
We never got to play.	Nunca chegamos a xogar.
We actually do something about it.	En realidade facemos algo ao respecto.
It seems like something you can never master.	Parece algo que nunca podes dominar.
I wasn’t interested before, but circumstances changed.	Non me interesaba antes, pero as circunstancias cambiaron.
We still had work to do.	Aínda tiñamos un traballo por facer.
That's for sure.	Isto é seguro.
There is something in the trees that looks familiar.	Hai algo nas árbores que parece familiar.
We will find schools, we will find real schools.	Atoparemos escolas, atoparemos escolas reais.
He smiled at no one in particular.	Sorriu a ninguén en particular.
Thank you for the effort.	Grazas polo esforzo.
Right now you have too many things to worry about.	Agora mesmo tes demasiadas cousas das que preocuparte.
Click on the image below to see it in full size.	Fai clic na imaxe de abaixo para vela en tamaño completo.
We are not the only ones.	Non somos os únicos.
I wore my horse show clothes.	Vestín a miña roupa de espectáculo de cabalos.
Someone caught me.	Alguén me pillou.
Going to a school they chose me for.	Indo a unha escola que me escolleron.
We could, at a fairly limited cost, solve the problems.	Poderíamos, cun custo bastante limitado, resolver os problemas.
We have to respond to them at that level.	Temos que responderlles a ese nivel.
He was our son.	Era o noso fillo.
Now he had no plan.	Agora non tiña ningún plan.
Most of the students returned.	A maioría dos estudantes regresaron.
I hoped it would end soon.	Esperaba que acabase axiña.
Very good work.	Moi bo traballo.
But no one agreed on the conditions.	Pero ninguén estaba de acordo nas condicións.
The state was limited, not absolute.	O Estado era limitado, non absoluto.
So, of course, it was important that we get there fast.	Entón, por suposto, era importante que chegásemos alí rápido.
I would be safe in a cell.	Estaría a salvo nunha cela.
Do it twice.	Faino dobre.
I think it’s by choice.	Creo que é por elección.
They are true to themselves.	Son fieis a si mesmos.
A friend was with me.	Un amigo estaba comigo.
I really hit very hard with him.	Realmente batei moi forte con el.
He had the gun pointed at the agent.	Tiña a arma apuntada cara ao axente.
It was especially bad that night.	Foi especialmente malo aquela noite.
What a card.	Que tarxeta.
This is the struggle of my life.	Esta é a loita da miña vida.
You can forget it.	Podes esquecelo.
Don't pressure yourself.	Non te presiones.
She knew she had to move fast.	Ela sabía que tiña que moverse rapidamente.
It is truly a work of art.	É verdadeiramente unha obra de arte.
And it looked like he couldn’t help but cling to her hand.	E parecía que non podía deixar de aferrarse á súa man.
Or, that’s what it looked like.	Ou, iso é o que parecía.
My head goes in.	A miña cabeza entra.
And my mother really made us the center of her life.	E a miña nai realmente fixo de nós o centro da súa vida.
Half the workers are out or under arms.	A metade dos traballadores está fóra ou baixo as armas.
Welcome to the world of media.	Benvido ao mundo dos medios.
But it doesn’t make it easy.	Pero non o facilita.
I can go to the comparison.	Podo ir á comparación.
Pick up anything.	Recolle calquera cousa.
We have to be open to whatever comes into our lives.	Temos que estar abertos ao que veña na nosa vida.
I'm going crazy.	Voume tolo.
He said this area had a great history, and we believe in it.	Dixo que esta zona tiña unha gran historia, e nós cremos nel.
The power goes out briefly.	A enerxía apágase brevemente.
That’s more than a little unusual.	Iso é máis que un pouco inusual.
It was a great help in the office.	Foi unha gran axuda na oficina.
They mean the cancer has taken control.	Significan que o cancro asumiu o control.
I think we both rejoiced in the darkness.	Creo que os dous nos alegramos pola escuridade.
I didn’t want to leave the house.	Non quería saír da casa.
But it worked well for me.	Pero funcionou ben para min.
He smiled inside.	Sorriu por dentro.
Consequently, every event is necessary or impossible.	En consecuencia, cada evento é necesario ou imposible.
I was happy for them, and happy for us.	Eu estaba feliz por eles, e feliz por nós.
Everyone who is no longer a child should dream.	Todos os que xa non son nenos deben soñar.
They can’t stop them for being brown.	Non poden detelos por ser marróns.
We don't mind giving you time to mind.	Non nos importa darche tempo para que a mente.
You can choose any and the properties would be the same.	Pódese escoller calquera e as propiedades serían as mesmas.
That in itself was bound to lead to trouble.	Iso en si mesmo estaba obrigado a levar a problemas.
Ask him how he feels about you.	Pregúntalle como se sente por ti.
They know something about gun design.	Saben algo sobre o deseño de armas.
I’m a little confused by your logic.	Estou un pouco confuso coa túa lóxica.
Therefore, the variety in which each system offers becomes important.	Polo tanto, a variedade no que ofrece cada sistema faise importante.
And it would work.	E funcionara.
We cannot experiment with children and young people.	Non podemos experimentar con nenos e mozos.
Those were good times.	Eran bos tempos.
You know, it was a big mistake.	Xa sabes, foi un gran erro.
They must be, or fall, together.	Deben estar, ou caer, xuntos.
The man looking held his breath.	O home que miraba contivo a respiración.
We have to challenge them at all levels.	Temos que desafialos a todos os niveis.
Don’t worry about going through too many pieces.	Non te preocupes por atravesar demasiadas pezas.
Also, the model looks amazing.	Ademais, o modelo ten un aspecto incrible.
He then removes a book and practices at that level several times.	Despois elimina un libro e practica nese nivel varias veces.
You have the right to oppose.	Tes dereito a opoñerte.
We will never leave.	Nunca sairemos.
He took a small step closer and waited.	Deu un pequeno paso máis preto e esperou.
They get what they want, no matter what.	Eles conseguen o que queren, pase o que pase.
But we don’t have to be afraid of teams.	Pero non temos que ter medo aos equipos.
He thought they had never seen his face.	Cría que nunca lle viran a cara.
It’s time for some people to get out of it.	É hora de que algunhas persoas saian del.
He wanted to, yes.	El quería, si.
I started to have the big picture.	Comecei a ter a imaxe grande.
It looks like a fair model.	Parece un modelo xusto.
Tonight was a shock to him.	Esta noite foi un choque para el.
The place to eat is very limited in this corner.	O lugar para comer é moi limitado nesta esquina.
This helped the team a lot, because it had its own field.	Isto axudou moito ao equipo, porque tiña o seu propio campo.
Again, he thought.	Unha vez máis, pensou.
Hardly anyone would notice.	Case ninguén se decataría.
I told my wife and we sat down to see better.	Díxenlle á miña muller e sentámonos para ver mellor.
This is a good one.	Este é un bo.
You have one year left on your contract.	Quédache un ano de contrato.
Well, we can't lose again.	Ben, non podemos volver perder.
He ran it.	Correuno.
There is absolutely no problem with that.	Non hai absolutamente ningún problema con isto.
You want to keep up with things.	Quere seguir coas cousas.
You are holding me in your arms.	Estás tendome nos teus brazos.
They should expect great things from the team.	Deberían esperar grandes cousas do equipo.
It was a good afternoon.	Era unha boa tarde.
They don’t listen to us, man.	Non nos escoitan, home.
I want to be the only person who can access it.	Quero ser a única persoa que poida acceder a el.
We’re looking for something that shouldn’t be here.	Buscamos algo que non debería estar aquí.
I thought practice and experience would be heavy.	Pensei que a práctica e a experiencia serían pesadas.
I just want to hold her.	Simplemente quero suxeitala.
Someone who surely wants me dead.	Alguén que seguramente me quere morto.
It is to see the sky.	É ver o ceo.
They don’t get too big.	Non se fan moi grandes.
The reasons for this are described.	Descríbense as razóns para iso.
All at his feet.	Todos nos seus pés.
I don’t know what company it is.	Non sei que empresa é.
And video games that have improved over the months.	E videoxogos que melloraron ao mes.
He had a son.	Tivo un fillo.
Add one minute every two days for a couple of weeks.	Engade un minuto cada dous días durante un par de semanas.
We didn’t want to stress her out anymore.	Non queriamos estresala máis.
So we went with that.	Entón fomos con iso.
Both were tall and thin.	Ambos eran altos e delgados.
Then he gets up again.	A continuación, levántase de novo.
He lost his family and his career.	Perdeulle a súa familia e a súa carreira.
I really have no way of saying.	Realmente non teño forma de dicir.
Not that there is much sun.	Non é que haxa moito sol.
Three independent biological samples were analyzed.	Analizáronse tres mostras biolóxicas independentes.
To his left.	Á súa esquerda.
So that’s not the problem.	Entón, ese non é o problema.
This conclusion is confirmed in the present study.	Esta conclusión confírmase no presente estudo.
We had our first child, with another on the way.	Tivemos o noso primeiro fillo, con outro en camiño.
I am not your light.	Non son a túa luz.
Little one was at the breakfast table.	Pequeno estaba na mesa do almorzo.
The data represent at least three independent experiments.	Os datos representan polo menos tres experimentos independentes.
It’s part of the course, really.	É parte do curso, de verdade.
There will be.	Haberá.
The term is woman.	O termo é muller.
It is usually found more often in old houses.	Xeralmente atópase con máis frecuencia en casas antigas.
Now look at me.	Agora mírame.
Maybe it was still possible.	Quizais aínda fose posible.
I am not a person.	Non son unha persoa.
I have a mixed opinion on that advice.	Teño unha opinión mixta sobre ese consello.
He didn’t even wait until they were seated before speaking.	Nin sequera esperou ata que estaban sentados antes de falar.
We are the ones we know.	Somos quen coñecemos.
I fall somewhere in the middle.	Caio nalgún lugar no medio.
I wanted to play the next day after the injury.	Quería xogar ao día seguinte despois da lesión.
This is a perfect season.	Esta é unha tempada perfecta.
I had to think when it changed.	Tiven que pensar cando cambiou.
An important scope.	Un alcance importante.
Every time he leaves the house.	Cada vez que sae da casa.
He quickly replied to his mother.	El respondeu axiña á súa nai.
Whatever the man bought and sold, he made money from it.	O que comprase e vendía o home, gañaba cartos con iso.
I will keep coming back to your blog.	Vou seguir volvendo ao teu blog.
I was ready to leave.	Estaba listo para saír.
Humans will learn from them over time.	Os humanos aprenderemos deles co paso do tempo.
I would hold my tongue.	aguantarei a lingua.
But they are especially difficult for people living in the region.	Pero son especialmente difíciles para as persoas que viven na rexión.
We copied you to the ground.	Copiámoste no chan.
You can download a copy of this dream at the following link.	Podes descargar unha copia deste soño na seguinte ligazón.
Well, obviously not for me.	Ben, obviamente non para min.
Look for it in the garden.	Búscoa no xardín.
It wasn’t perfect, but the best thing.	Non era perfecto, pero a mellor cousa.
I can’t tell you to do this.	Non podo dicirche que fagas isto.
I have the faith you taught me.	Teño a fe que me ensinaches.
You won’t feel any of those things.	Non sentirás ningunha desas cousas.
They would lay eggs.	Porían ovos.
They are happy tears, in a way.	Son bágoas felices, en certo modo.
I hurt their feelings.	Ferín os seus sentimentos.
The same day it happened.	O mesmo día que ocorreu.
Others are just getting their feet wet.	Outros só están mollando os pés.
He had a very beautiful house.	Tiña unha casa moi bonita.
Everyone was wonderful to me, except her.	Todo o mundo era marabilloso para min, menos ela.
Since the goal is the same, the solutions will be similar.	Dado que o obxectivo é o mesmo, as solucións serán similares.
But it was too good for everyone else.	Pero era demasiado bo para todos os demais.
Maybe I just care and don’t care otherwise.	Quizais só me importe e non importa o contrario.
I had to keep them safe.	Tiven que mantelos a salvo.
Your friends expect you to be telling the truth.	Os seus amigos esperan que estea dicindo a verdade.
They didn’t want him dead.	Non o querían morto.
It was a much bigger surprise for me now.	Foi unha sorpresa para min agora moito maior.
It never touched us.	Nunca nos tocou.
I order you to report.	Ordeno que informe.
This student just moved in last week.	Este estudante acaba de mudarse a semana pasada.
It was done for both personal and political reasons.	Realizouse por motivos tanto persoais como políticos.
It’s a place we’ve never been to.	É un lugar no que nunca fomos.
And a little more.	E un pouco máis.
They often avoid reading, talking, or thinking about risk.	Adoitan evitar ler, falar ou pensar no risco.
Today is amazing.	Hoxe é incrible.
I never enjoyed my duty.	Nunca gocei do meu deber.
It will never happen the other way around.	Nunca sucederá ao revés.
Every month is different.	Cada mes é diferente.
What someone thinks may have happened is not proof.	O que alguén pensa que puido pasar non é proba.
But it means nothing.	Pero non significa nada.
Are you interested in hearing it?	Interésache escoitalo?.
It wasn’t work.	Non era traballo.
The first three or six months were tough.	Os primeiros tres ou seis meses foron duros.
We would have to go back and check that out.	Teríamos que volver e comprobar iso.
Apparently, they weren’t going to help.	Ao parecer, non ían axudar.
Participants were women only.	Os participantes eran só mulleres.
Therefore, a material that has a high heat resistance is desired.	Polo tanto, deséxase un material que teña unha alta resistencia á calor.
His face is so white.	A súa cara é tan branca.
I love hearing stories from the lives of my patients.	Encántame escoitar historias da vida dos meus pacientes.
Nor is the fear of getting caught.	Tampouco o medo a quedar atrapado.
Every move is actually a copy.	Cada movemento é en realidade unha copia.
That was just his way.	Ese era só o seu camiño.
Private education is not fair.	A educación privada non é xusta.
The age group had no significant main effect.	O grupo de idade non tivo un efecto principal significativo.
I’ve been working with them for a little over a year.	Levo traballando con eles un pouco máis dun ano.
Collerase.	Collerase.
He is an example to the world.	É un exemplo para o mundo.
That’s the other team.	Ese é o outro equipo.
It’s the most wonderful thing you can go through.	É o máis marabilloso que podes pasar.
I have never heard such language in my life.	Nunca escoitei unha linguaxe así na miña vida.
His advice gave me hope.	O seu consello deume esperanza.
Once you walk through these doors, there is no hope for you.	Unha vez que atravesas estas portas, non hai esperanza para ti.
Usually something is seen as more important if it happens first.	Normalmente algo vese como máis importante se ocorre primeiro.
Don’t forget to trust your memory and remember to pay attention.	Non esquezas confiar na túa memoria e lembra prestar atención.
We have to be together.	Temos que estar xuntos.
Tell them what you would like to see improved.	Dilles o que che gustaría ver mellorado.
Please check it out !.	Por favor, comprobeo!.
I absolutely would.	Absolutamente o faría.
And they would need more.	E necesitarían máis.
Whatever you do, do it with joy.	Fagas o que fagas, faino con alegría.
That makes me go round and round.	Iso faime dar voltas e voltas.
This was much better.	Isto foi moito mellor.
Wait twenty minutes and then let yourself in.	Agarda vinte minutos e despois déixate entrar.
But at some point he knew it wasn’t a game.	Pero nalgún momento soubo que non era un xogo.
In fact, he is none other than him.	En realidade, non é ninguén máis que el.
Sometimes they do.	Ás veces fano.
None were dead.	Ningún estaba morto.
I was too chicken to say no.	Eu era demasiado galiña para dicir que non.
Tell yourself they don’t kill kids.	Diga a si mesmo que non matan nenos.
It feels great to play.	Séntese moi ben xogar.
We are making a difference.	Estamos marcando a diferenza.
Or your body.	Ou o teu corpo.
Do it when the team needs it.	Faino cando o equipo o precisa.
I still miss this man.	Aínda boto de menos a este home.
I knew it was safe.	Eu sabía que era seguro.
Anyway, this is a small hard boat.	De todos os xeitos, este é un pequeno barco duro.
Not the whole thing.	Non todo o asunto.
Mine is not such a case.	O meu non é tal caso.
This had to be taken long term.	Isto debía tomarse a longo prazo.
My eyes are closed.	Os meus ollos están pechados.
This game knows too much about me.	Este xogo sabe demasiado de min.
Then you can go out and do whatever you want.	Entón podes saír e facer o que queiras.
I need to sit down.	Necesito sentarme.
We believe in the care of the soul.	Cremos no coidado da alma.
So it is not sustained.	Así non se sostén.
It is unclear what destroyed him.	Non está claro o que o destruíu.
There must be a mistake.	Debe haber un erro.
We loved the house.	Encantounos a casa.
He was a nice baby.	Era un bebé agradable.
However, he did not try to do so.	Con todo, non intentou facelo.
You are doing the same thing they did.	Estás facendo o mesmo que eles fixeron.
They are popular cut flowers.	Son flores de corte populares.
There was the head, and there was a hand.	Alí estaba a cabeza, e había unha man.
Things would never be as they were.	As cousas nunca serían como foron.
There is no damage here.	Aquí non hai danos.
You can do that part, if you want.	Podes facer esa parte, se queres.
We are made for history.	Estamos feitos pola historia.
So here are my thoughts.	Entón, aquí están os meus pensamentos.
We talk every few days, if not more often.	Falamos cada poucos días, se non con máis frecuencia.
They feel everything, sometimes to an extreme.	Séntense todo, ás veces ata un extremo.
I felt a little sorry for them.	Sentín un pouco de pena por eles.
Although some solutions are not yet perfect.	Aínda que algunhas solucións aínda non sexan perfectas.
The same thing happened with growing things.	O mesmo ocorreu coas cousas en crecemento.
I'm not going any further with you now.	Non vou máis lonxe contigo agora.
That helped keep me looking sad.	Iso axudoume a manter a mirada triste.
I did my best to decide what happens.	Fixen o posible para decidir o que pasa.
In fact, she told me she wanted to meet my husband.	En realidade, díxome que quería coñecer ao meu marido.
However, we did not find that this was the case.	Non obstante, non descubrimos que este fose o caso.
Or so it would seem.	Ou iso parecería.
I leave you with them.	Deixovos con eles.
They even used them against their own people.	Incluso os empregaron contra o seu propio pobo.
It is very clear why.	Está ben claro o porqué.
I hated them as people.	Os odiaba como persoas.
It is a sign that you have filled your mind with positive things.	É un sinal de que encheches a túa mente de cousas positivas.
I thought it was very special and very cool.	Pensei que era moi especial e moi chulo.
First, make small changes to improve your sleep at night.	En primeiro lugar, fai pequenos cambios para mellorar o teu sono pola noite.
You couldn't hear the noise.	Non te podías escoitar falar polo ruído.
No purchase required.	Non é necesaria compra.
That’s different from being successful.	Iso é diferente de ter éxito.
Changes are minimal.	Os cambios son mínimos.
Let it be a learning experience.	Que sexa unha experiencia de aprendizaxe.
Still, many rarely discussed the subject with patients.	Aínda así, moitos raramente discutían o tema cos pacientes.
He has magic, more than his voice.	Ten maxia, máis que a súa voz.
The physical elements are different from the digital ones.	Os elementos físicos son diferentes dos dixitais.
I still wasn't sure about that.	Aínda non estaba seguro diso.
Okay, come on.	Vale, imos.
Feel free to take a look around !.	Non dubides en botar unha ollada ao redor!.
I will work to find out.	Vou traballar para descubrilo.
I didn’t even know if it was a boy or a girl.	Nin sequera sabía se era un neno ou unha nena.
There are many possibilities in this space.	Hai moitas posibilidades neste espazo.
I went hard.	Fun duro.
I don't understand any of that.	Non entendo nada diso.
He was no longer a man, but a big boy.	Xa non era un home, senón un neno grande.
She still didn't know it.	Ela aínda non o sabía.
The next morning, the girl sent me.	Á mañá seguinte, envioume a rapaza.
Keep track.	Manteña un control.
And green beer is also very good.	E a cervexa verde tamén é moi boa.
The point was that our future depends on us.	A cuestión era que o noso futuro depende de nós.
The latter groups are now the most common.	Estes últimos grupos son agora os máis comúns.
And some more.	E algúns máis.
The food is great.	A comida é xenial.
Good friends don’t usually stand up to each other.	Os bos amigos non adoitan poñerse de frente.
You must feel very lost.	Debes sentirte moi perdido.
You should move.	Deberías moverte.
The research was conducted and the data were analyzed.	Realizouse a investigación e analizouse os datos.
You two seem to be on fairly friendly terms.	Vostedes dous parecen estar en condicións bastante amigables.
And that makes number of family problems in several families.	E iso fai número de problemas familiares en varias familias.
Two of you come with me.	Dous de vós ven comigo.
You should probably worry about that.	Probablemente debería preocuparse por iso.
In class.	Na clase.
The future did not exist for them.	O futuro non existía para eles.
You want to get to what's behind it.	Queres chegar ao que hai detrás.
We use it every night before bed.	Usámolo todas as noites antes de durmir.
I wouldn’t be surprised in the slightest.	Non me sorprendería o máis mínimo.
He's tired of hearing it himself.	Está farto de escoitalo el mesmo.
He told me we could be on our way.	Díxome que podíamos estar de camiño.
Her hands went out to reach him before he got caught.	As súas mans saíron para alcanzar el antes de que se atrapase.
It follows that your wish must be a final wish.	Segue que o seu desexo debe ser un desexo final.
She had seen much, much worse.	Ela vira moito, moito peor.
He tried a year later and failed again.	Intentouno un ano despois e volveu fallar.
I touched the window glass with my right hand.	Toquei o cristal da fiestra coa man dereita.
Many in the morning the boys would go home.	Moitos da mañán os rapaces ían a casa.
In these treatments groups can be formed in two different ways.	Nestes tratamentos pódense formar grupos de dúas formas diferentes.
However, the feeling today is very different.	Porén, a sensación hoxe é moi diferente.
Send him a letter.	Envíalle unha carta.
You were born there and you are.	Ti naceches alí e xa está.
His very life was in danger.	A súa mesma vida estaba en perigo.
I no longer thought they had done them.	Xa non pensei que os fixeran.
This is a love story.	Esta é unha historia de amor.
You described a case in which the group had fun.	Describiches un caso no que o grupo se divertiu.
Trust him.	Confía por el.
When he returned to the parking lot his car was not there.	Cando volveu ao aparcamento o seu coche non estaba alí.
That was our mistake.	Ese foi o noso erro.
But that wasn't even on my mind.	Pero nin iso estaba na miña mente.
That goal setting became important after last year’s season.	Dito marcado de obxectivos fíxose importante despois da tempada do ano pasado.
But actually, look at it again.	Pero, en realidade, miralo de novo.
I just need you.	Eu só te teño.
We got it.	Conseguimos.
She wasn't ready for that yet.	Ela aínda non estaba preparada para iso.
I hope they did too.	Espero que eles tamén o fixesen.
Don’t worry about the little details.	Non te preocupes nos pequenos detalles.
He thought and thought, but he didn't remember.	Pensou e pensou, pero non se lembraba.
He really wanted to stay in his own country.	Quería moito quedarse no seu propio país.
They were two more with whom you really had to be careful.	Eran dous máis cos que realmente tiñas que estar atentos.
Not your first concern.	Non es a súa primeira preocupación.
How kind.	Que amables.
And we go through the pain one way or another.	E pasamos pola dor dun xeito ou doutro.
Yes, not very difficult at first.	Si, non moi difícil ao principio.
I couldn't leave him.	Non podía deixalo.
Too emotional, too sad, this or that too.	Demasiado emotivo, demasiado triste, tamén isto ou aquelo.
Both should be in the healthy range.	Ambos deben estar no rango saudable.
Read it again.	Léao de novo.
Accept that we are human with feelings like everyone else.	Acepta que somos humanos con sentimentos como todos.
He nodded to his daughter.	El fixo un aceno cara á súa filla.
Consider what they are.	Consideremos cales son.
We will never leave.	Nunca sairemos.
The last stop.	A última parada.
Maybe not, "he said.	Quizais non", dixo.
She looked at him.	Mirou para el.
This place no longer has a soul for me.	Este lugar xa non me queda alma.
Along the way, the two women meet her.	De camiño, as dúas mulleres atópana.
I wanted a fresh start.	Quería un novo comezo.
It's just not here.	Simplemente non está aquí.
I notice that he does it often.	Noto que o fai con frecuencia.
First I picked up the boy.	Primeiro collín ao neno.
Mental states are therefore physical states.	Os estados mentais son, polo tanto, estados físicos.
I would not do such a thing.	Non farei tal cousa.
But we have to figure out what we're getting into.	Pero temos que descubrir en que nos metemos.
But it was his character.	Pero era o seu carácter.
It hurt to move.	Doía moverse.
Trying every way they know how to find it.	Intentando todos os xeitos que saben como atopalo.
Not just for the things you need.	Non só para as cousas que necesitas.
There were security guards here, trying to contain them.	Había axentes de protección aquí, intentando conterlos.
I'm doing really well.	Estou facendo moi ben.
Not that I had many other options.	Non é que tivese moitas outras opcións.
I mean, he was my son.	Quero dicir, era o meu fillo.
It didn’t make him feel any better either.	Tampouco o fixo sentir mellor.
Last year it was hard to find anything positive.	O ano pasado foi difícil atopar algo positivo.
Soon we were going to have to cut down a few more trees.	Pronto íamos ter que botar algunhas árbores máis.
I don't know who else to turn to.	Non sei a quen máis recorrer.
About that, someone else started talking.	Sobre iso, outra persoa comezou a falar.
I really had to rest.	Realmente tiña que descansar.
The man called to heaven.	O home chamou ao ceo.
Some injuries do not require surgery, while others require surgery.	Algunhas lesións non requiren cirurxía, mentres que outras requiren cirurxía.
That’s a job that others do, that men do.	Ese é un traballo que fan outros, que fan os homes.
In fact, very few come with them.	De feito, moi poucos veñen con eles.
I’m sure both will be great.	Estou seguro de que os dous serán xeniais.
She recommended that people buy the series.	Ela recomendou que a xente compre a serie.
Local and global.	Local e mundial.
We will cover in detail.	Cubriremos en detalle.
Want to know more.	Queres saber máis.
I’ve been traveling for the last week with business.	Estiven de viaxe a última semana con negocios.
They walked and walked, holding hands.	Camiñaban e andaban, collidos da man.
On the left side is a wall.	No lado esquerdo hai un muro.
You want your site to load as fast as possible.	Queres que o teu sitio cargue o máis rápido posible.
And then last year was bad.	E despois o ano pasado foi malo.
It seems like a serious project management issue.	Parece un problema serio de xestión de proxectos.
It was a touching experience.	Foi unha experiencia conmovedora.
Business could wait, survival was more important right now.	Os negocios podían esperar, a supervivencia era máis importante agora mesmo.
Just something a human body uses.	Só algo que usa un corpo humano.
Please contact us by email to continue discussing.	Póñase en contacto por correo electrónico para seguir discutindo.
He will never be with me.	Nunca estará comigo.
In the age of the Internet, we can do much better.	Na era de Internet, podemos facelo moito mellor.
I don’t see what’s so hard to understand about that.	Non vexo o que é tan difícil de entender sobre iso.
I have rarely failed.	Poucas veces me fallou.
But for her it was not so.	Pero para ela non era así.
Give him anything, he could play.	Dálle calquera cousa, podería xogar.
He was critical but stable.	Era crítico pero estable.
In his room in bed.	No seu cuarto na cama.
Just a way to find out.	Só unha forma de descubrir.
He could go anywhere, do anything.	Podía ir a calquera parte, facer calquera cousa.
Just really stupid stuff.	Só cousas estúpidas de verdade.
But they are finding their way.	Pero están atopando o seu camiño.
You must create a new one.	Debes crear un novo.
I don’t forget to forget.	Non me esquezo de esquecer.
I can't die like that.	Non podo morrer así.
We take to be.	Tomamos ser.
He started again immediately.	Comezou de novo inmediatamente.
But this is where we go wrong.	Pero aquí é onde saímos mal.
We have to save him.	Temos que salvalo.
I don't want to live with you anymore.	Non quero vivir máis contigo.
There was no way out other than the way she had entered.	Non había máis saída que a forma en que ela entrara.
This is what makes it a science.	Isto é o que o converte nunha ciencia.
The hotel looks good.	O hotel ten boa pinta.
His life was getting worse.	A súa vida foi cada vez peor.
She took another breath.	Ela tomou outra respiración.
He was very different from most students.	Era moi diferente da maioría dos estudantes.
She holds out her arms to me.	Ela tendeme os brazos.
What they did was criminal.	O que fixeron foi criminal.
We went to his house.	Fomos á súa casa.
All the people love and accept the truth.	Todo o pobo ama e acepta a verdade.
Turns out she knew she had taken it.	Resulta que ela sabía que o tomara.
I know everyone tells you this, but it really has to happen.	Sei que todo o mundo che di isto, pero realmente ten que suceder.
At least at work.	Polo menos no traballo.
Faces were thrown.	Tirábanse caras.
He died eight hours later in hospital.	Morreu oito horas despois no hospital.
Never assume anything.	Nunca asumas nada.
Sometimes the same thing happens to us.	Ás veces pásanos o mesmo.
You have whatever it is.	Tes o que sexa.
He had no money to pay for certain things.	Non tiña cartos para pagar certas cousas.
I am doing the job search online about twice a week as a routine.	Estou facendo a busca de emprego en liña unhas dúas veces por semana como rutina.
In and in.	En e en.
You can't do anything wrong.	Non podes facer nada malo.
This is what needs your attention.	É isto o que precisa da túa atención.
I’m made of stronger things.	Estou feito de cousas máis fortes.
Woman, the things that make me think.	Muller, as cousas que me fas pensar.
They have this side effect.	Teñen este efecto secundario.
Of course, this whole season was a little different than most.	Por suposto, toda esta tempada foi un pouco diferente á maioría.
You have me where you want me.	Tesme onde queres.
There is plenty of food now, but it is not in the right places.	Agora hai comida en abundancia, pero non está nos lugares axeitados.
Many more details.	Moitos máis detalles.
You could think of that in bed.	Poderías pensar niso na cama.
That seems to be fine.	Iso parece estar ben.
Police methods were harsh.	Os métodos policiais eran duros.
The cover looks great.	A portada parece xenial.
God had his hand on him from the beginning.	Deus tivo a súa man sobre el desde o principio.
I just fell in love.	Acabo de namorar.
I never loved you.	Nunca te quixen.
He has been in this country for three days.	Leva tres días neste país.
It’s never what we force other teams to do.	Nunca é o que obrigamos a outros equipos a facer.
Don't look angry.	Non mires enfadado.
And what is the plan after that? 	E cal é o plan despois diso?
you asked.	preguntaches.
It's been months and months.	Xa leva meses e meses.
But they don’t.	Pero non o fan.
I hope you do.	Espero que o faga.
They help us achieve our goals.	Axúdannos a alcanzar os nosos obxectivos.
Then they heard someone tasting the mango.	Entón escoitaron que alguén probaba o mango.
Why he had started college late.	Por que comezara a universidade tarde.
She will come in a little while.	Ela virá nun pouco.
The opinion is limited to that point.	A opinión limítase a ese punto.
Because you feel it.	Porque o sentes.
But it came with gold.	Pero veu con ouro.
I broke the news a few weeks ago.	Dei a noticia hai unhas semanas.
I guess that part is a little true too.	Supoño que esa parte tamén é un pouco certa.
I felt as if my heart was beating from my chest.	Sentín como se o meu corazón latexase dende o meu peito.
People are very excited about health care.	A xente está moi emocionada coa atención sanitaria.
Not from his point of view.	Non desde o seu punto de vista.
Of course the season is not over yet.	Por suposto que a tempada aínda non rematou.
Not for a job like that.	Non para un traballo así.
That means she’s not here.	Iso significa que ela non está aquí.
You can't live there now.	Non podes vivir alí agora.
I hope you do.	Espero que o fagas.
He did not speak to them.	Non falou con eles.
My daughter was less than two years old at the time.	A miña filla tiña menos de dous anos naquel momento.
That number has increased rapidly in recent years.	Ese número aumentou rapidamente nos últimos anos.
Know what information you are looking for.	Saber que información está a buscar.
It was really a lot of fun.	Foi realmente moi divertido.
She was not an old woman and had not been married before.	Non era unha vella e non estivera casada antes.
You can move.	Pode moverse.
I’m sure that’s the case.	Estou seguro de que é o caso.
His hand was on her lips, and the words themselves did not escape.	A súa man estaba sobre os seus beizos, e as palabras en si non escaparon.
That part went to the government.	Esa parte foi para o goberno.
We don’t care that you make the right decisions in life.	Non nos preocupa que tomes as decisións correctas na vida.
But it was something to do.	Pero era algo que facer.
I'm going to take them out.	Vou sacalas.
I think it is necessary.	Creo que é necesario.
You can find the community version of this report here.	Podes atopar a versión comunitaria deste informe aquí.
These detailed answers are very helpful in understanding the topic.	Estas respostas detalladas son moi útiles para comprender o tema.
I still have goals.	Aínda teño goles.
All six patients were men.	Os seis pacientes eran homes.
I was calling, because something was going very wrong.	Estaba chamando, porque algo andaba moi mal.
It wasn't her thing.	Non era cousa dela.
This is not too dangerous and you don’t need a group.	Isto non é demasiado perigoso e non necesitas un grupo.
This is the path we will finally have to take.	Este é o camiño polo que finalmente haberá que chegar.
You live here.	Vives aquí.
No more is needed.	Non fai falta máis.
Like the latter.	Como ese último.
He would go up on stage and, like, run between our legs.	Subíase ao escenario e, como, corría entre as nosas pernas.
Two are dead.	Dous están mortos.
That is true.	Iso é certo.
I suffered a lot.	Sufrín abondo.
He obviously had a kind of broken relationship with his mother.	Obviamente tivo unha especie de relación rota coa súa nai.
“It’s a good way to drink until you die,” he thought.	"Está ben camiño de beber ata morrer", pensou.
I knew it was him.	Eu sabía que era el.
Once you lose those people, you won’t get them back.	Unha vez que perdas esas persoas, non as recuperarás.
This was not seen in the control group.	Isto non se viu no grupo de control.
Never a piece of flat ground.	Nunca un anaco de terreo plano.
He wanted her to like it.	Quería que lle gustase.
It was in its final stages.	Estaba na súa fase final.
Don’t move that fast.	Non avances diso rapidamente.
We had everything ready to go.	Tiñamos todo listo para saír.
He ended up crumbling in his room.	Acabou desmoronándose no seu cuarto.
Unless you asked the wrong question.	A menos que fixeches a pregunta incorrecta.
I could be anyone.	Eu podería ser calquera.
Return the money.	Devolve o diñeiro.
Eating the dog surely depends on the situation.	Comer o can seguramente depende da situación.
I don’t see how that’s possible.	Non vexo como iso é posible.
These seemed quite dangerous, but quiet.	Estes parecían bastante perigosos, pero tranquilos.
It meant killing him.	Significaba matalo.
It was just pick pick pick.	Só foi pick pick pick.
That's it then.	Iso é entón.
What stupidity to say.	Que estupidez dicir.
Nothing less than twenty years old.	Nada menor de vinte anos.
She had no power to stop him.	Ela non tiña poder para detelo.
You will feel nothing but relief.	Non sentirás máis que alivio.
That was no small thing.	Isto non foi pouca cousa.
I could hardly believe it.	Case non o podía crer.
I wanted to feel clean and young.	Quería sentirme limpo e novo.
There were no officers among them, of course.	Non había oficiais entre eles, claro.
I almost didn't look at him.	Case non o mirei.
We jumped back into the open house a few days later.	Saltamos de novo á xornada de portas abertas uns días despois.
It fell from time to time.	Caía de vez en cando.
You decide to open your eyes.	Decides abrir os ollos.
And that was pretty hard.	E iso foi bastante difícil.
My father was now a link.	Meu pai agora era un elo.
Cover and let cool.	Tapar e deixar arrefriar.
But another problem arose.	Pero apareceu outro problema.
Your black baby is dead, he died burned.	O teu bebé negro está morto, morreu queimado.
Every present moment is the beginning of a new life.	Cada momento presente é o comezo dunha nova vida.
And you should.	E deberías.
No one ever showed up.	Nunca apareceu ninguén.
It’s my turn to try it.	É o meu turno de probalo.
He was a tough football player.	Foi un xogador de fútbol duro.
Never so much water.	Nunca tanta auga.
Logic is open to a wide range of content.	A lóxica está aberta a unha ampla gama de contidos.
No other significant differences were found.	Non se atoparon outras diferenzas significativas.
And that reason could only be that he was in danger.	E esa razón só podía ser que estaba en perigo.
It was my turn.	Chegara a miña quenda.
She never answered.	Ela nunca contestou.
Consider these questions for yourself or discuss them with a friend.	Considera estas preguntas por ti mesmo ou coméntaas cun amigo.
It can be very useful for people who are now working.	Pode ser moi útil para as persoas que agora están traballando.
Keep your thoughts slow early in the morning.	Mantén os pensamentos lentos a primeira hora da mañá.
I made friends doing it.	Fixen amigos facéndoo.
The goal is not a quality education.	O obxectivo non é unha educación de calidade.
It is completely above.	Está completamente por riba.
In fact, any member can do it.	De feito, calquera membro pode facelo.
It didn’t move for long.	Non se moveu durante moito tempo.
But to say so would be dangerous.	Pero dicilo sería perigoso.
Someone is talking.	Alguén está a falar.
So nothing has changed.	Así que nada cambiou.
He studied her.	El estudouna.
We know neither months nor years.	Non sabemos nin meses nin anos.
We overcame it.	Superámolo.
Instead, something else happened.	No seu lugar pasou outra cousa.
A few of us.	Uns cantos de nós.
Adult participants provided informed written consent.	Os participantes adultos proporcionaron o consentimento informado por escrito.
The price is right.	O prezo é correcto.
No, I just listen to the radio.	Non, só escoito a radio.
There was that little comfort.	Había esa pequena comodidade.
The main result studied was the length of stay.	O principal resultado estudado foi a duración da estadía.
Then consider how you developed that confidence.	Despois considera como desenvolveches esa confianza.
He looked around the room.	Mirou arredor da sala.
I can only imagine how beautiful it is to hold on.	Só podo imaxinar o bonito que é aguantar.
Put it in the model.	Poñelo no modelo.
You are now logged in to your item.	Agora saíches no teu elemento.
Hence the name of my post.	De aí o nome da miña publicación.
The man saw them, but did not try to stop them.	O home víraos, pero non intentou detelos.
Just my personal opinion.	Só a miña opinión persoal.
I took the opportunity.	Aproveitei a oportunidade.
Let’s find out everything there is to know about you.	Imos descubrir todo o que hai que saber de ti.
But in fact, they were there for her.	Pero, de feito, estaban alí para ela.
And she was so lovely and very, very kind.	E era tan encantadora e moi, moi amable.
Representative example cells are shown.	Amósanse celas de exemplo representativas.
With freedom comes consequences.	Coa liberdade trae consecuencias.
I'm not ready to get married yet.	Aínda non estou preparado para casar.
Actually, a little mental.	En realidade, un pouco mental.
You are good.	Vostede é bo.
The mind never exists in the present.	A mente nunca existe no presente.
She doesn’t see them often as they have their own lives.	Ela non os ve a miúdo xa que teñen as súas propias vidas.
Under your new social security number.	Baixo o seu novo número de seguridade social.
I'm pretty tired of that.	Estou bastante canso diso.
A good start is here.	Un bo comezo está aquí.
My father is no longer alive.	O meu pai xa non vive.
But then there are other things.	Pero despois hai outras cousas.
It would be helpful to understand this distribution.	Sería útil comprender esta distribución.
The car was picked up the next day.	O coche foi recollido ao día seguinte.
You didn’t know you were going to live.	Non sabías que ías vivir.
They couldn't go write it.	Non podían ir escribilo.
Nothing to do about it.	Nada que facer ao respecto.
Make too much noise here.	Fai demasiado ruído aquí.
If a man has to work, he can make it worse.	Se un home debe traballar, pode facelo peor.
They were drinking.	Estaban bebendo.
The parameters are and.	Os parámetros son e.
He completed the three-year course in two years.	Rematou o curso de tres anos en dous anos.
No, they said, you're doing a good job.	Non, dixeron, estás facendo un bo traballo.
I'm working for myself.	Estou traballando para min.
When nothing happened, he tried again.	Cando non pasou nada, volveu intentar.
It's a lot of money to get your hands on.	É moito diñeiro para poñer as mans.
From the front door they could smell death.	Desde a porta de entrada podían cheirar a morte.
I talk to people about it.	falo á xente sobre iso.
He knows it too.	El tamén o sabe.
Try this for size.	Proba isto para o tamaño.
And at first, they had to be stars.	E ao principio, tiñan que ser estrelas.
You can't do this before or after that.	Non podes facelo antes nin despois diso.
We never did.	Nunca fixemos.
They are divided into small pieces called places.	Están divididos en pequenos anacos chamados lugares.
The age and sex of the patients were recorded.	Rexistráronse a idade e o sexo dos pacientes.
At the next sigh he thought it was true.	No seguinte suspiro pensou que era verdade.
It would mean that history could change.	Significaría que podería cambiar a historia.
It went from night to day.	Pasou de noite para o día.
The only house was an older woman.	A única casa era unha muller maior.
We will meet her at this end.	Coñecerémola neste final.
You are being produced at every moment.	Estás sendo producido en cada momento.
They watch a lot of TV.	Ven moita televisión.
Maybe I could learn to smoke.	Quizais podería aprender a fumar.
It’s not about them.	Non se trata deles.
It’s hard to say which place is safe now.	É difícil dicir que lugar é seguro agora.
There are reasons for this.	Hai razóns para iso.
You were all dead.	Todos estabades mortos.
Of three independent experiments it is shown.	De tres experimentos independentes móstrase.
But that’s not the worst.	Pero iso non é o peor.
We hope you too !.	Esperamos que ti tamén!.
The court handled these appeals.	O xulgado xestionaba estes recursos.
Together they wrote and recorded seven songs.	Xuntos escribiron e gravaron sete cancións.
These were just numbers.	Estes eran só números.
Obviously, men had done this many times before.	Obviamente, os homes xa fixeran isto moitas veces antes.
It made them want to talk to me, to ask questions.	Díxolles ganas de falar comigo, de facer preguntas.
At first it wasn't much, but we found out.	Ao principio non foi moito, pero decatámonos.
I can feel my legs.	Podo sentir as miñas pernas.
They’re good for a few laughs, most of the time.	Son bos para botar unhas risas, a maioría das veces.
This result is, in fact, relatively close to our exact solution.	Este resultado é, de feito, relativamente próximo á nosa solución exacta.
It doesn’t mean it didn’t happen.	Non significa que non sucedese.
I don't want to leave my country.	Non quero saír do meu país.
He also helped with data collection.	Tamén axudou coa recollida de datos.
For others, there is a lot of waiting.	Para outros, hai moita espera.
I’m sure that could be the case.	Estou seguro de que podería ser o caso.
But he could also be serious.	Pero tamén podería falar en serio.
So keep reading and bring a handkerchief or two.	Así que segue lendo e trae un pano ou dous.
There is no family rule.	Non hai regra familiar.
For a while.	Para un pouco.
That may just be my kitchen.	Esa pode ser só a miña cociña.
Internally to the function in which it is defined.	Internamente á función na que se define.
It's time to dump her and move on.	É hora de que nos erguemos.
He almost killed my family, but they overcame him.	Casi matou a miña familia, pero superárono.
That’s when we start fighting again.	Entón é cando comezamos a loitar de novo.
It’s time for me to get serious.	É hora de que me poña en serio.
He died the next day of a heart attack.	Morreu ao día seguinte dun ataque cardíaco.
Your answers will show even a child.	As súas respostas amosarano incluso a un neno.
We cover a lot.	Cubrimos moito.
We have a lot to talk about.	Temos moito que falar.
I see it in him every day.	Véxoo nel todos os días.
I just found out that my kids do better with them from the start.	Acabo de descubrir que os meus fillos fano mellor con eles desde o principio.
They knew it too.	Eles tamén sabían.
A higher score indicates a more negative emotional experience.	Unha puntuación máis alta indica unha experiencia emocional máis negativa.
It is as explained above.	É como se explica anteriormente.
This brings a whole level of moral issues into play.	Isto trae todo un nivel de cuestións morais en xogo.
I leave it to them.	Déixollo a eles.
It’s much more personal than that and poses a greater danger.	É moito máis persoal que iso e supón un perigo maior.
We ask for you the first day.	Pedimos por ti o primeiro día.
For that they are, good and bad times.	Para iso están, bos e malos momentos.
We look forward to meeting you in person.	Agardamos coñecerte persoalmente.
His parents ran a small local hotel.	Os seus pais dirixían un pequeno hotel local.
Red just liked to burn everything.	A Red só lle gustaba queimar todo.
You have decided that is enough.	Vostede decidiu que é suficiente.
I had never played every day in my life.	Nunca xogara todos os días na miña vida.
Welcome to honest comments and any questions.	Benvido a comentarios honestos e calquera dúbida.
I will help you buy.	Vou axudarche a mercar.
He will continue to work on this.	Seguirá traballando nisto.
Now, there was nothing left to see.	Agora, xa non quedaba nada que ver.
It gives some interesting consequences.	Dá algunhas consecuencias interesantes.
You can’t imagine them smelling bad.	Non imaxinas que cheiran mal.
I put in a new unit and tested my theory and it worked.	Coloque unha nova unidade e probei a miña teoría e funcionou.
Sometimes two carry one.	Ás veces dous levan un.
Five upstairs, three down here.	Cinco no piso de arriba, tres aquí abaixo.
But most of the time it is used to print the clients ’own work.	Pero a maioría das veces úsase para imprimir o propio traballo dos clientes.
Visit our store to benefit from our excellent prices !.	Visita a nosa tenda para beneficiarte dos nosos excelentes prezos!.
The Side have won three of their last five games.	O Side gañou tres dos seus últimos cinco partidos.
This mode is not widely used.	Este modo non é moi utilizado.
I represent a woman who had a relationship with him.	Eu represento a unha muller que tiña unha relación con el.
Nor is it a decision we make.	Tampouco é unha decisión que tomemos.
This property can be understood as follows.	Esta propiedade pódese entender do seguinte xeito.
A good team would be good even without me.	Un bo equipo sería bo aínda sen min.
All plants change from season to season and from year to year.	Todas as plantas cambian de estación en estación e de ano en ano.
Nothing, so she could see.	Nada, polo que ela puido ver.
And he did.	E o fixera.
I lived thinking of you.	Viví pensando en ti.
I’ve known that before.	Xa coñecín iso antes.
She now knew what would happen.	Ela sabía agora o que pasaría.
The results obtained with both techniques coincide.	Os resultados obtidos con ambas as técnicas coinciden.
The workers again had guns.	Os traballadores volveron ter armas.
I dressed with one hand, holding my side.	Vestín cunha man, suxeitandome de costado.
An hour had passed.	Pasara unha hora.
This is the initial reaction.	Esta é a reacción inicial.
The book was an instant hit and remains popular.	O libro tivo un éxito instantáneo e segue sendo popular.
I have to buy one.	Teño que mercar un.
The sugar was just a little less.	O azucre era só un pouco menos.
However, there are other materials available.	Non obstante, hai outros materiais dispoñibles.
I had no interest in getting another dog, of course.	Non tiña interese en conseguir outro can, claro.
Money would be spent.	Gastaríase diñeiro.
I could go play now.	Podería ir xogando agora.
They are still your parents and you are attached to them.	Aínda son os teus pais e ti estás unido a eles.
If so, that’s our hell.	Se é así, ese é o noso inferno.
He made a strong case.	El fixo un caso forte.
You don’t want to say anything now.	Non quere dicir nada agora.
Everything here is written with love, by me.	Todo aquí está escrito con amor, por min.
Here there is no impetus for men to be strong and fit.	Aquí non hai impulso para que os homes sexan fortes e en forma.
This book in general was great.	Este libro en xeral foi xenial.
Maybe once again, maybe ten times.	Quizais unha vez máis, quizais dez veces.
In this selection play a variety of variables, including price.	Nesta selección xogan unha variedade de variables, incluído o prezo.
You will find a possibility.	Atoparás unha posibilidade.
Hours had passed.	Pasaran horas.
You are old enough to be his mother.	Tes idade suficiente para ser a súa nai.
No one knew who was behind it.	Ninguén sabía quen estaba detrás.
It doesn’t mean my men don’t.	Non significa que os meus homes non o fagan.
Something we didn’t expect.	Algo que non esperabamos.
There was not much money left in it.	Non quedaba moito diñeiro nel.
Who had it.	Quen o tiña.
Few treatment options have been studied in children.	Poucas opcións de tratamento foron estudadas en nenos.
They can’t win on the road.	Non poden gañar na estrada.
In just one day, a car trip, we became friends.	En só un día, unha viaxe en coche, fixémonos amigos.
But it made no sense to wait.	Pero non tiña sentido esperar.
I didn’t sleep for a week.	Non durmía durante unha semana.
He turned around and came in full with a man in black.	Deu a volta e entrou de cheo cun home de negro.
They walked near there and in Indian line.	Camiñaron preto de alí e en fila india.
I don’t understand what the problem might be.	Non entendo cal pode ser o problema.
Critical incident.	Incidente crítico.
If that is the only hope, there is no hope.	Se esa é a única esperanza, non hai esperanza.
And it doesn’t look like that’s going to happen.	E non parece que iso vaia ocorrer.
But you need a little control over that.	Pero precisa un pouco de control sobre iso.
And people die.	E a xente morre.
Sometimes physical pain can be very powerful.	Ás veces, a dor física pode ser moi poderosa.
However, you won’t have to get used to it.	Con todo, non terás que acostumarte.
Your doctor will check your heart during treatment as needed.	O seu médico comprobará o seu corazón durante o tratamento segundo sexa necesario.
And in other countries.	E noutros países.
In the upper rooms two classes were given.	Nas salas superiores impartironse dúas clases.
He was at some distance.	Estaba a certa distancia.
After application of the drug.	Despois da aplicación do medicamento.
It is very good exercise.	É moi bo exercicio.
Well, whatever that thing is.	Ben, sexa cal sexa esa cousa.
Flowers is bad, but not so bad.	Flores é malo, pero non tan malo.
The door would not move.	A porta non se movería.
I mean it was our time.	Quero dicir que era o noso tempo.
She would just be hurt.	Ela só estaría ferida.
They stopped outside his door.	Detivéronse fóra da súa porta.
They sat at the bar and looked at me.	Senáronse no bar e miráronme.
Don't answer that.	Non responda iso.
He was pale and very tired.	Estaba pálido e moi canso.
You want to challenge yourself and learn.	Quere desafiarse a si mesmo e aprender.
It was very nice.	Foi moi agradable.
Show me any woman who can stand that shit.	Amósame calquera muller que aguante esa merda.
I would like to search for my new address.	Gustaríame buscar polo meu novo enderezo.
She played the big game.	Ela xogou o gran xogo.
I'll get you something from the store.	Vouche conseguir algo da tenda.
Try to get back to our lives.	Tenta volver ás nosas vidas.
He will go against much of what he has been told.	Irá en contra de moito do que lle dixeron.
A little at a time.	Un pouco á vez.
There is no doubt about that.	Diso non hai dúbida.
Something in her eyes kept her quiet.	Algo nos seus ollos mantívoa calada.
Yes, we spend too much money.	Si, gastamos demasiado diñeiro.
First, if we didn’t like the bed we could return it.	Primeiro, se non nos gustaba a cama podíamos devolvela.
The change would require the state government to collect the bill.	O cambio esixiría que o goberno estatal recollese a factura.
But then that’s your nature.	Pero entón esa é a túa natureza.
Learning from experience.	Aprendendo da experiencia.
We averaged two measurements on each visit.	Fixemos a media de dúas medicións en cada visita.
I told them about the church, about the well.	Faleilles da igrexa, do pozo.
This one is good too.	Este tamén é bo.
Here, leave me.	Aquí, déixame.
Everyone was pale in front of him.	Todo o mundo palidecía ante aquel.
An excellent result.	Un resultado excelente.
However, it is a rare name.	Non obstante, é un nome raro.
Either way, this is a major legal battle.	De calquera xeito, esta é unha loita legal importante.
We were both amazing.	Os dous fomos incribles.
I didn't believe him.	Non o cría.
I will try to put my thoughts in order with this note.	Tentarei poñer en orde os meus pensamentos con esta nota.
You only have to be doing it for about twenty minutes.	Só ten que estar facendo uns vinte minutos.
If you don't even ask a question, you can't answer it.	Se nin sequera fas unha pregunta, non podes contestala.
Don't do it.	Non o fagas.
If only his words were true.	Se só as súas palabras fosen certas.
Things will have gone as you knew.	As cousas terán saído como sabías.
Thank you for doing the best you can for me.	Grazas por facer o mellor que puideses por min.
It would simply prove that the defendant was not lying.	Simplemente demostraría que o acusado non estaba mentindo.
The box was heavy and old.	A caixa era pesada e vella.
Therefore, we expect similar results for both materials.	Polo tanto, esperamos resultados similares para ambos os materiais.
Never give up and die.	Nunca te rindas e morra.
I never thought it was an accident.	Nunca crin que fose un accidente.
Giving myself and giving him every reason to separate.	Dándome a min mesmo e dándolle todas as razóns para separarse.
This has been our long-term practice.	Esta foi a nosa práctica a longo prazo.
He was ready to fight if necessary.	Estaba preparado para loitar se fose necesario.
On the contrary, it seems natural to us.	Pola contra, parece que nos vén natural.
The results are in good agreement with the experimental data.	Os resultados están en boa concordancia cos datos experimentais.
He noticed an improvement in his game with the opportunity.	Notou unha mellora no seu xogo coa oportunidade.
A lot of people couldn’t or didn’t.	Moita xente non puido nin o fixo.
Women love me for it, men hate me for it.	As mulleres quérenme por iso, os homes odian por iso.
About his words.	Sobre as súas palabras.
It is impossible to avoid it.	É imposible evitalo.
He wrote it for the general public.	Escribiuno para o público en xeral.
But there was more.	Pero había máis.
I took off my shoes, so it helped.	Quiteime os zapatos, así que axudou.
There has been no such benefit in women.	Non se produciu tal beneficio nas mulleres.
Those poor people.	Esa pobre xente.
You are actually related to these people.	En realidade estás relacionado con esta xente.
His voice came on the radio.	A súa voz chegou pola radio.
And it is crucial that it continues.	E é fundamental que siga.
In the end, only one stands out.	Ao final, só destaca un.
We lack men, remember.	Faltámonos de homes, lembrade.
They are very large numbers.	Son números moi grandes.
I’m not sure they used money.	Non estou seguro de que usaran cartos.
He was a good boy.	Era un bo rapaz.
That ends now.	Iso remata agora.
If I closed my eyes, I could still feel the fear.	Se pechaba os ollos, aínda podía sentir o medo.
There is no way to avoid that.	Non hai forma de evitar iso.
But it is something.	Pero é algo.
He did not write one, but two great books.	Non escribiu un, senón dous grandes libros.
The decision was made.	A decisión foi tomada.
I’m not clear in the instructions how to do it.	Non teño claro nas instrucións como facelo.
We were available.	Estabamos dispoñibles.
Sample processing performed.	Procesamento de mostras realizado.
It is impossible to decide.	É imposible decidir.
I asked him what place it was.	Pregunteille que lugar era.
But look at these thoughts for what they are.	Pero mira ata estes pensamentos polo que son.
But it should.	Pero debería.
I'm sick of being the only one.	Estou farto de ser o único.
The woman feels different.	A muller sente diferente.
They were in the store, as usual.	Estaban na tenda, como de costume.
Learn more about our e.	Máis información sobre o noso e.
It seemed to come from more than one person.	Parecía vir de máis dunha persoa.
She doesn't really like her nose, which is huge.	A ela non lle gusta moito o seu nariz, que é enorme.
No one is simple, nothing is black and white.	Ninguén é sinxelo, nada é branco e negro.
It is my right to be less than perfect.	É o meu dereito a ser menos que perfecto.
Access was instant.	O acceso foi instantáneo.
Circle of light.	Círculo de luz.
Treat it like the thin piece of stone it is.	Trátao como a fina peza de pedra que é.
She never said anything.	Ela nunca dixo nada.
I tried to win for a long time.	Tentei gañar durante moito tempo.
Anyone's head.	A cabeza de calquera.
I did everything that was expected of me.	Fixen todo o que se esperaba de min.
At that time I was in school.	Nese momento estaba na escola.
From these institutes is where we extract our product.	Destes institutos é de onde extraemos o noso produto.
So, get your hands on some of them and be proud to own them.	Entón, bótalle man dalgúns e estea orgulloso de posuír.
The further out of your character, the better.	Canto máis fóra do seu carácter, mellor.
The river.	El riu.
No prior knowledge required.	Non se necesitan coñecementos previos.
You and the problem are one, not two separate processes.	Ti e o problema son un, non dous procesos separados.
This finding can be made with any court order.	Este achado pódese facer con calquera orde xudicial.
The most common of these is the single-area focus mode.	O máis común deles é o modo de enfoque de área única.
But not only that.	Pero non só iso.
You don't have to take your life.	Non hai que quitarlle a vida.
He looks like you, thank you.	Parece como ti, grazas.
Only this time two women left the house.	Só que esta vez dúas mulleres saíron da casa.
No, it was just a taste.	Non, non fora máis que un sabor.
Note that in general, they will not.	Teña en conta que, en xeral, non o farán.
Imagine being on board that.	Imaxina estar a bordo diso.
You may want to make it established.	Pode querer facelo establecido.
An easy one.	Un doado.
So let’s agree not to agree on many things.	Entón, poñamos de acordo en non poñernos de acordo en moitas cousas.
It is not race.	Non é raza.
This phase was essential for the subsequent development of experimental time.	Esta fase foi esencial para o seguinte desenvolvemento do tempo experimental.
It was neither friendly nor safe.	Non era amigable nin seguro.
Engine online.	Motor en liña.
I was that kind of girl.	Eu era ese tipo de nena.
If you have an easier solution for this, share.	Se tes unha solución máis sinxela para isto, comparte.
I see kids who want to be something so bad.	Vexo nenos que queren ser algo tan malo.
I hope they catch up soon.	Espero que se poñan ao día pronto.
When they make use of it.	Cando fan uso dela.
She has a family.	Ela ten unha familia.
No, go ahead if you want.	Non, adiante se queres.
As if he were the one who could make her new body.	Como se fose el quen podería facerlle novo corpo.
This page size may have a default value.	É posible que este tamaño de páxina teña un valor predeterminado.
She was different from the others.	Ela era diferente ás demais.
I have not received a response yet.	Aínda non recibín resposta.
Nine leaves were collected for each treatment and control group.	Recolléronse nove follas para cada grupo de tratamento e control.
It was a great period in life.	Foi un gran período na vida.
Water and salt solutions are changed daily.	As solucións de auga e sal cámbianse diariamente.
You can’t tell who the people are.	Non podes dicir quen é a xente.
The rest of the third parties have even more limited access.	O resto de terceiros teñen un acceso aínda máis limitado.
Health care costs remain close to twice those of the normal population.	Os custos sanitarios seguen sendo preto do dobre dos da poboación normal.
I don’t trust my own daughter.	Non confío na miña propia filla.
His live show continues to improve.	O seu show en directo segue mellorando.
That was not due to obvious reasons.	Iso non se debeu a razóns obvias.
I don’t want any of that.	Non quero nada diso.
His world is getting smaller and smaller.	O seu mundo é cada vez máis pequeno.
A woman and two men.	Unha muller e dous homes.
Don’t try to be like anyone else.	Non intentes ser como ninguén.
Create your own you.	Crea o teu propio ti.
This is not supposed to happen.	Non se supón que isto ocorre.
By definition, this means not leaving anyone behind.	Por definición, isto significa non deixar a ninguén atrás.
I had been watching him for ten minutes.	Levaba dez minutos observandoo.
It was just crazy.	Foi só unha tolemia.
He knew how to ride a car.	Sabía como había que montar un coche.
These were not, he thought at the time, human sounds.	Estes non eran, pensou naquel momento, sons humanos.
He went up to their heads.	Subiulles á cabeza.
We get sick when we see blood, but they don’t.	Enfermámonos ao ver sangue, pero eles non.
Circumstances, perhaps, to turn the mind to the past '.	Circunstancias, quizais, para volver a mente cara ao pasado'.
You will probably cry.	Probablemente chorarás.
There was that, at least.	Houbo iso, polo menos.
But he’s going to go crazy.	Pero vaise volver tolo.
Life is not against you.	A vida non está contra ti.
Not just a later reflection.	Non só unha reflexión posterior.
Write a book and get a movie contract.	Escribe un libro e consigue un contrato de película.
I don’t think you want to get into this.	Non creo que queiras entrar neste.
Because it makes a difference.	Porque marca a diferenza.
Hardly !.	Dificilmente!.
There is no separate existence.	Non hai unha existencia separada.
But until we get there, we will enjoy the ride.	Pero ata que cheguemos alí, imos gozar do paseo.
Then he dropped it.	Entón deixouno caer.
It often seems hard to believe that so much time has passed.	Moitas veces parece difícil crer que pasou tanto tempo.
That is why there is a war.	Por iso hai unha guerra.
You can probably guess who took which side.	Probablemente poidas adiviñar quen tomou de que lado.
Such a situation can never happen.	Tal situación nunca pode ocorrer.
But they did it very well.	Pero fixérono moi ben.
I have to make a very important long distance call.	Teño que facer unha chamada de longa distancia moi importante.
It will be better for you two to write as well.	Será mellor que vós dous escribades tamén.
It was definitely a new experience.	Sen dúbida foi unha experiencia nova.
He called the police.	Chamouse á policía.
Try and add more sugar as needed.	Proba e engade máis azucre segundo sexa necesario.
And that’s where the trap is.	E aí é onde está a trampa.
Who was she? 	Quen era ela?
he wondered.	preguntouse.
It wouldn’t be the first time this has happened to us.	Non sería a primeira vez que nos pasa.
So the claim is proven.	Entón, a afirmación queda probada.
These men were scared, of course, but they loved their job.	Estes homes tiñan medo, por suposto, pero adoraban o seu traballo.
Our current version is about eight years old.	A nosa versión actual ten uns oito anos.
He didn’t get out of the car.	Non saíu do coche.
I am right, once again.	Teño razón, unha vez máis.
Make the most of it today.	Aproveita ao máximo hoxe.
He learned incredibly fast.	Aprendeu incriblemente rápido.
I made sure of that.	Asegureime diso.
A city made entirely of light.	Unha cidade feita enteiramente de luz.
Ask the customer to pass into their hands.	Pídalle ao cliente que pase ás súas mans.
It was just one of those terrible things that happens.	Foi só unha desas cousas terribles que suceden.
Discover our course of action or class.	Descubra o noso curso de acción ou clase.
The latter arise and disappear.	Estes últimos xorden e desaparecen.
On the one hand, it really matters how many you do.	Por unha banda, realmente importa cantos fas.
Well, we didn’t just fight.	Ben, non acabamos de loitar.
You don’t need to be afraid of my blood.	Non necesitas ter medo do meu sangue.
If the word is short, don’t get angry.	Se a palabra corta, non te enfades.
That would never happen today, he told me.	Iso nunca pasaría hoxe, díxome.
I never thought of these two together.	Nunca pensei nestes dous xuntos.
Some believe that it is the finished product that matters most.	Algúns cren que é o produto acabado o que máis importa.
I can't command the ship.	Non podo comandar o barco.
There is a kitchen and the price includes breakfast.	Hai unha cociña e o prezo inclúe o almorzo.
And damn, well we were younger then.	E carallo, ben que eramos máis novos entón.
Then to my left.	Despois a miña esquerda.
I will ask him then.	Preguntareino entón.
No one should know their real mission.	Ninguén debe coñecer a súa misión real.
Take a good look at the thing.	Bótalle unha boa ollada á cousa.
That was probably the best moment of my life.	Ese foi probablemente o mellor momento da miña vida.
Long run.	Longo que corra.
Where are you.	Onde estás.
It happens later.	Pasa máis tarde.
It was mostly a day trip.	Foi sobre todo un día de viaxe.
In fact, let me make a backup.	De feito, déixame facer unha copia de seguridade.
This may make the theory easier to develop in some cases.	Isto pode facer que a teoría sexa máis fácil de desenvolver nalgúns casos.
Don’t miss any of your favorite moments.	Non te perdas ningún dos teus momentos favoritos.
Of course they love it.	Está claro que lles encanta.
I heard more or less the opposite a few times but.	Oín máis ou menos o contrario algunhas veces pero.
Much, much older.	Moito, moito máis vello.
Thank you so much for the information.	Moitas grazas pola información.
He has a lot of hair.	Ten moito pelo.
When you see it, you use that value.	Cando o ves, usas ese valor.
That was my speech.	Ese foi o meu discurso.
You used my name.	Usaches o meu nome.
And now they will try to turn against me.	E agora tentarán volver contra min.
We’ve been home ever since.	Estivemos na casa dende entón.
The result is greater freedom in the production process.	O resultado é unha maior liberdade no proceso de produción.
When you don’t have one, you can’t say you can’t win.	Cando non tes un, non podes dicir que non podes gañar.
It's short.	É breve.
They get a little late with this.	Levan un pouco tarde con isto.
However, that is fine.	Con todo, iso está ben.
The memory was too concentrated.	A memoria estaba demasiado concentrada.
My heart stopped.	O meu corazón parou.
It is a pity, because sometimes extreme measures are needed.	É unha mágoa, porque ás veces son necesarias medidas extremas.
Just the real deal.	Só o verdadeiro negocio.
Big projects stop.	Os grandes proxectos paran.
And yet nothing is resolved.	E aínda nada está resolto.
I began to feel sorry for him.	Comecei a sentir pena por el.
This results in an error in the drawn pattern.	Prodúcese así un erro no patrón debuxado.
This is pure wish list.	Esta é pura lista de desexos.
One moment nothing, no movement or sound.	Un momento nada, nin movemento nin son.
But they shouldn’t know that.	Pero non deberían saber iso.
We had a few guys.	Tiñamos uns cantos rapaces.
I’m still not sure this will answer your question.	Aínda non estou seguro de que isto responda á túa pregunta.
You need to stop that or something would happen.	Debe parar iso ou algo pasaría.
She thought about it as she watched him walk away.	Ela pensou niso mentres o miraba afastarse.
The low voice gave an order and the footsteps fell.	A voz baixa deu unha orde e os pasos caeron.
She is probably her husband.	Probablemente sexa o seu marido.
Those people don’t have work so often.	Esa xente non ten traballo con tanta frecuencia.
The sound of his voice and what is shown through his eyes.	O son da súa voz e o que se mostra a través dos seus ollos.
Try everything you can to break your game.	Tenta todo o que poidas para romper o teu xogo.
Try different options and find the one that suits you best.	Proba diferentes opcións e atopa o que máis che convén.
I don’t want to know the age.	Non quero saber a idade.
You will have some music.	Terá algo de música.
No wonder he’s called the king of the cool.	Non é de estrañar que se lle chame o rei do cool.
Hope and hard work.	Esperanza e traballo duro.
He was not attached to anything.	Non estaba apegado a nada.
Images from that same year.	Imaxes dese mesmo ano.
You are a family man.	Vostede é un home de familia.
It's really true.	É realmente certo.
Yes, I knew I should remember, but I couldn’t.	Si, sabía que debería lembrar, pero non podía.
That may not be there.	Iso quizais non estea alí.
One blog post at a time.	Unha publicación de blog á vez.
Infection rates were similar in these two cases.	As taxas de infección foron similares nestes dous casos.
So, let’s talk about you.	Entón, imos falar de ti.
To the same audience.	Ao mesmo público.
The two heard it but neither spoke.	Os dous sentírono pero ningún falaron.
I brought you something.	Trouxoche algo.
We are not inside a black hole.	Non estamos dentro dun burato negro.
He said well.	El dixo ben.
Your constant lying is worse than anything else.	A túa mentira constante é peor que calquera outra cousa.
But there is no such property.	Pero non existe tal propiedade.
It's not about me.	Non se trata de min.
I looked into his eyes again.	Mirei os seus ollos de novo.
All authors contributed to the interpretation of the results of the manuscript.	Todos os autores contribuíron á interpretación dos resultados do manuscrito.
And it would be great if there were books that cover that.	E sería xenial que houbese libros que cubran iso.
Unable to tell anyone what he had seen.	Incapaz de dicirlle a ninguén o que vira.
His face showed anxiety.	O seu rostro mostraba ansiedade.
I'm afraid it's not over.	Temo que non rematou.
There were pages and pages.	Había páxinas e páxinas.
It’s a bit old as you can see by the wear and tear.	Ten algo de idade como podes ver polo desgaste.
The company has slowed down marketing efforts recently.	A empresa reduciu os esforzos de mercadotecnia recentemente.
Get closer.	Achégase.
I knew there had to be a solution to my problem.	Sabía que tiña que haber unha solución ao meu problema.
More details coming soon.	Máis detalles en breve.
It is a development that will undoubtedly generate great concern.	É un desenvolvemento que, sen dúbida, xerará unha gran preocupación.
If they are not there, science cannot create them.	Se non están aí, a ciencia non pode crealos.
After that we don’t know what happened to her.	Despois diso non sabemos que pasou con ela.
Give me resistance.	Dame resistencia.
At the top, he stopped.	Na parte superior, parou.
At six months.	Aos seis meses.
Throughout the series, black stars will appear again and again.	Ao longo da serie, as estrelas negras aparecerán unha e outra vez.
There was neither glass nor bottle near her.	Non había nin vaso nin botella preto dela.
His food was probably half.	A súa comida probablemente foi a metade.
We will be back after a break.	Volveremos despois dun descanso.
The play is over.	A xogada rematou.
We need to move forward.	Hai que avanzar.
I’m just saying, you better come.	Só digo, é mellor que veñas.
I don't need to.	Non necesito.
We cannot act.	Non podemos actuar.
I would never let her down.	Nunca a defraudaría.
A bottle for me.	Unha botella para min.
The strong.	O forte.
She checked her watch.	Ela comprobou o seu reloxo.
There were four women and two children.	Había catro mulleres e dous nenos.
Part of the experiment was performed.	Realizouse unha parte do experimento.
Provide time to the customer to do this internal processing.	Proporcionar tempo ao cliente para facer este procesamento interno.
I soon found out why.	Pronto descubrín por que.
Bring it.	Tráeo.
Sometimes they are serious, most of the time they are not.	Ás veces son serios, a maioría das veces non.
I am the last to stand.	Son o último en pé.
We don’t really know which is more dangerous.	Non sabemos realmente cal é máis perigoso.
If so, it returns the value.	Se é así, devolve o valor.
It became the center of the discussion.	Fíxose o centro da discusión.
Now you’re talking about serious money.	Agora estás falando de cartos serios.
I love energy.	Encántame a enerxía.
Death had come not a day too early.	A morte chegara nin un día demasiado cedo.
She is my responsibility.	Ela é a miña responsabilidade.
You have a child outside who needs you.	Tes un fillo fóra que te necesita.
Click for more information.	Fai clic para obter máis información.
The two girls were hot and close again.	As dúas nenas estaban de novo quentes e próximas.
But politics does not.	Pero a política non.
Once you’ve done that job, you have to leave.	Unha vez feito ese traballo, tes que marchar.
You know this could be our last night together.	Sabe que esta podería ser a nosa última noite xuntos.
He told them he did not know such things.	Díxolles que non sabía tales cousas.
It’s a training ground.	É un campo de adestramento.
I loved them both.	Queríalles aos dous.
Give yourself an entire afternoon.	Date unha tarde enteira.
Lots of people coming together to help.	Moita xente que se xunta para axudar.
The place where he was supposed to be, for whatever reason.	O lugar onde se suponía que debía estar, por calquera motivo.
After so many years, don’t think about it.	Despois de tantos anos, non pensar niso.
I will never do this to my son.	Nunca lle farei isto ao meu fillo.
Some lights were still on.	Algunhas luces aínda estaban acesas.
Click, click.	Fai clic, fai clic.
Which is not so bad.	O que non é tan malo.
So after that, they can build their best society.	Entón, despois diso, poden construír a súa mellor sociedade.
I thought it might be pretty fun to watch.	Pensei que podería ser bastante divertido de ver.
Of course, it only matters what you think.	Por suposto, só importa o que pensas.
His boat caught fire at night.	O seu barco incendiouse pola noite.
It depends on what this case was about.	Depende do que tratase este caso.
Before putting it all together.	Antes de xuntar todo.
They are very effective.	Son moi eficaces.
All the parents were far away fighting.	Todos os pais estaban lonxe loitando.
He never told his parents.	Nunca llo dixo aos seus pais.
In a few years we would no longer be.	Nuns anos xa non estaríamos.
It turns out she knew her.	Resulta que ela a coñecía.
However, the writing was strange.	Porén, a escrita era estraña.
He is in my way.	El está no meu camiño.
He waited, calmly, for what would happen next.	Agardou, con cara tranquila, o que pasase despois.
The child becomes more difficult words.	O neno faise palabras máis difíciles.
The reasons are briefly described as follows.	Os motivos descríbense brevemente como segue.
Not for your teacher.	Non para o teu profesor.
For more information, visit the event website.	Para máis información, visite o sitio web do evento.
He was holding his hand to his key.	Estaba tendo a man para a súa chave.
see it ahead.	véxoa diante.
In addition, storage symptoms are common in men of these age groups.	Ademais, os síntomas de almacenamento son comúns nos homes destes grupos de idade.
That question is not conveyed.	Esa pregunta non se transmite.
I will say she is a wonderful woman.	Direi que é unha muller marabillosa.
The boy wrote more than his mother.	O neno escribiu máis que a súa nai.
Something perfect.	Algo perfecto.
Next, you need to weigh the media according to the size of the group.	A continuación, cómpre ponderar os medios segundo o tamaño do grupo.
They had been quite happy, all three.	Foran bastante contentos, os tres.
We would fight for the land, and the houses would fall.	Loitaríamos pola terra, e as casas caíanse.
Yes, this is an answer.	Si, esta é unha resposta.
It was really, for me, a life-changing experience.	Foi realmente, para min, unha experiencia que cambiou a vida.
I couldn’t fight anymore.	Non podía loitar máis.
But not me.	Pero a min non.
It felt dirty, a terrible thing.	Sentíase sucio, unha cousa terrible.
Just give space.	Só tes que dar espazo.
I trust him with my own life.	Confío nel coa miña propia vida.
I didn't really notice.	Realmente non me decatei.
Seven people survived the fall.	Sete persoas sobreviviron á caída.
You were the second person to see her dead.	Fuches a segunda persoa en vela morta.
Well that’s what I and the team decided to do.	Pois iso é o que decidimos facer eu e o equipo.
But he knew he at least had to show up.	Pero sabía que polo menos tiña que aparecer.
But we couldn’t talk, we both knew each other well.	Pero non podíamos falar, os dous sabiamos ben.
I was waiting for this.	Agardaba isto.
I mean, we may not be able to pay you cash.	Quero dicir, é posible que non poidamos pagarche en efectivo.
He left the store using them that fit very well.	Saíu da tenda usándoas que encaixan moi ben.
I seriously doubt he will return, but who knows.	Dubido seriamente que volva, pero quen sabe.
I sat on my bed.	Senteime na miña cama.
Another possible and least expected direction is cancer.	Outra dirección posible e menos esperada é o cancro.
He should be crying.	Debería estar chorando.
That woman, he said.	Esa muller, dixo.
I miss you so much.	Boto moito de menos.
Or even for college, if that’s the case.	Ou mesmo para a universidade, se se trata diso.
The images are representative of two independent experiments.	As imaxes son representativas de dous experimentos independentes.
Nothing serious for what she says.	Nada grave polo que ela di.
Still, maybe he was right.	Aínda así, quizais tiña razón.
After that, there was no going back.	Despois diso, non houbo volta atrás.
Probably nothing.	Probablemente non sexa nada.
I can't enjoy you tonight.	Non podo gozar de ti esta noite.
That is my experience.	Esa é a miña experiencia.
For network access.	Para acceso á rede.
Like a physical pull.	Como un tirón físico.
I found this website last night and it was helpful.	Atopei este sitio web onte á noite e foi útil.
That is the third point.	Ese é o terceiro punto.
And he just closes his eyes and sleeps deeper and deeper.	E só pecha os ollos e dorme cada vez máis profundamente.
Your sense of responsibility.	O seu sentido da responsabilidade.
I can’t describe how that made me feel.	Non podo describir como iso me fixo sentir.
We will follow your example and use the same check.	Seguiremos o seu exemplo e utilizaremos a mesma comprobación.
Probably sleeping in bed.	Probablemente durmindo na cama.
And now his mother is gone.	E agora a súa nai desapareceu.
I was not able to.	Non fun capaz.
He knew me well too.	Tamén me coñecía ben.
Or before, anyway.	Ou antes, de todos os xeitos.
I killed my own men.	Matei os meus propios homes.
I didn’t know it.	Non o sabía.
You should be able to do that.	Debería ser capaz de facelo.
First, the glass is never clean.	En primeiro lugar, o vidro nunca está limpo.
I want to see my husband.	Quero ver ao meu marido.
We will go through them stronger than before.	Pasaremos por eles máis fortes que antes.
Now they are presented again with the list.	Agora preséntanse novamente coa lista.
Clinical information was obtained from the medical history.	A información clínica obtívose a partir da historia clínica.
Go up the steps.	Subes os chanzos.
They probably shouldn’t be negative.	Probablemente non deberían ser negativos.
I’m just glad we were friends.	Só me alegro de que fosemos amigos.
I'm scared.	Teño medo.
This is just the end of a lot of research.	Esta é só a parte final de moitas investigacións.
Besides, nothing was done.	Ademais, non se fixo nada.
And then maybe you will understand.	E entón quizais o entenderás.
That was what I wanted.	Iso era o que quería.
You just want the best for me.	Só quere o mellor para min.
In specific models, however, they may be related to each other.	En modelos específicos, porén, poden estar relacionados entre si.
They were no longer part of it.	Xa non formaban parte diso.
It seemed like weeks ago.	Parecía de hai semanas.
The question now is whether it is dangerous or not.	A pregunta agora é se é perigoso ou non.
But we were at peace.	Pero estabamos en paz.
I told myself you really didn’t care.	Díxenme que realmente non me importabas.
It was just a fact for her.	Simplemente era un feito para ela.
The people in the building checked that everyone was okay.	A xente do edificio comprobou que todos estaban ben.
Your story is also in the word.	Tamén está a túa historia na palabra.
Both are important to learn.	Ambos son importantes para aprender.
It was something fun to do in the movie.	Foi algo divertido facer na película.
I didn’t have anyone to guide me.	Non tiven a ninguén que me guíe.
Here the focus would be on the actions taken in public.	Aquí o foco estaría nas accións tomadas en público.
I'm so sorry.	Síntoo moito.
But you probably want to change it before the game is released.	Pero probablemente queiras cambialo antes de que se publique o xogo.
You can see it during his performance.	Podes velo durante a súa actuación.
There was no hot food for three days.	Non había comida quente durante tres días.
One of them died.	Un deles morreu.
Get ready for bed as usual.	Prepárate para a cama como de costume.
Sometimes they were the only things that kept people whole.	Ás veces eran as únicas cousas que mantiveron á xente enteira.
I think we have a whole team full of guys like that.	Creo que temos todo un equipo cheo de rapaces así.
Put everything in bed if necessary.	Coloca todo na cama se é necesario.
These received similar treatment.	Estes recibiron un trato similar.
They stayed until we started.	Quedaron ata que comezamos.
The launch had to be in the same area.	O lanzamento tiña que ser na mesma zona.
This offer is for online users only.	Esta oferta é só para usuarios en liña.
She had never seen anything like it.	Ela nunca vira nada semellante.
I really identify with him on a real personal level.	Realmente me identifico con el a nivel persoal real.
But she was not yet ready to tell him where she had been.	Pero aínda non estaba preparada para dicirlle onde estivera.
I didn’t know enough to try something like that.	Non sabía o suficiente para probar algo así.
He was busy.	Estaba ocupado.
These increase in number with age.	Estes aumentan en número coa idade.
That's just right.	É só o correcto.
Also support your army in every way possible.	Tamén apoia o teu exército de todas as formas posibles.
I noticed how other people were driving, which was helpful to me.	Observei como conducían outras persoas, o que foi útil para min.
So they are not the same.	Así que non son iguais.
Everything human does.	Todo humano fai.
Well we'll see.	Pois xa veremos.
The price was worth it this time.	O prezo mereceu a pena esta vez.
It has become popular.	Fíxose popular.
If you could really call them that.	Se realmente puideses chamalos así.
Child in training.	Neno en formación.
How do you know what the dog is going to do?	Como sabes o que vai facer o can.
I wanted everyone to like me.	Quería que me gustasen todos.
You should take a separate variable.	Deberías tomar unha variable separada.
Not about happy.	Non sobre feliz.
They went from bad to worse.	Foron de mal en peor.
By default, the player is a stage son.	Por defecto, o xogador é un fillo de escena.
Nothing seemed familiar and I didn’t have it for most of the trip.	Nada parecía familiar e non o tiña durante a maior parte da viaxe.
We do not seek war.	Non buscamos a guerra.
Our work is as smart as hell and full of purpose.	O noso traballo é intelixente como o inferno e cheo de propósito.
I felt so strong.	Sentinme tan forte.
No specific reason.	Sen motivo específico.
Returns the function in which it was used.	Retorna da función na que se utilizou.
They are responsible for them, not us.	Eles son responsables deles e non de nós.
This, he says, will be the effect of interest rates.	Este, di, será o efecto dos tipos de interese.
On the other hand, it is far from clear what will come next.	Por outra banda, está lonxe de estar claro o que viría despois.
It took me by surprise.	Levoume por sorpresa.
My eyes closed again.	Os meus ollos pecháronse unha vez máis.
Hard, by the face.	Duro, pola cara.
It was clean enough for me.	Estaba o suficientemente limpo para min.
Therefore, a certain space became necessary.	Por iso, fíxose necesario un determinado espazo.
We’ve played there many times over the years.	Tocamos alí moitas veces ao longo dos anos.
Not the new one.	Non o novo.
Go to work.	Vaia traballar.
What goes up, must go down.	O que sobe, debe baixar.
However, there was no evidence of an attack.	Non obstante, non houbo evidencias dun ataque.
This was a big concern for me.	Esta foi unha gran preocupación para min.
That is the main thing.	Iso é o principal.
Real.	Real.
The perfect technique is just your starting point.	A técnica perfecta é só o seu punto inicial.
I ended up getting in trouble.	Acabei poñendome en problemas.
If you are strong on the third breath, stick with the pattern.	Se é forte na terceira respiración, quédese co patrón.
Read the following words.	Le as seguintes palabras.
But despite this dark story, they still love each other.	Pero, a pesar desta escura historia, aínda se queren.
I am more than happy to pay.	Estou máis que feliz de pagar.
Other charges may apply.	Poden aplicarse outros cargos.
Simple and real customer reviews, both positive and negative.	Reseñas simples e reais dos clientes, tanto positivas como negativas.
I had to find it as soon as possible.	Tiven que atopalo canto antes.
You'll see why in a minute.	Verás por que nun minuto.
I have one last thing to ask you.	Teño unha última cousa que preguntarche.
You have travel orders.	Tes ordes de viaxe.
Eight years have passed.	Xa pasaron oito anos.
Of course she knows.	Claro que ela sabe.
Process, food savings save car must model.	Proceso, tarifas de alimentos aforrar coche debe modelo.
Looks like I can't change that here.	Parece que non podo cambiar iso aquí.
We are in business.	Estamos no negocio.
You will be added at the last minute.	Serás engadido no último momento.
I held on but he grabbed me and that was it.	Eu aguantei pero el agarroume e iso foi todo.
Is it because it's summer? 	Será porque é verán?
I do not know.	Non sei.
He held out his glass.	Estendeu o vaso.
Now the big battle.	Agora a gran batalla.
I could post some more as my thoughts appear.	Podería publicar algúns máis a medida que aparezan os meus pensamentos.
Very smart, good character.	Moi intelixente, bo personaxe.
Now they are very few.	Agora son moi poucos.
I wouldn’t do this any other way.	Eu non faría isto doutro xeito.
I wasn’t doing well in school.	Non estaba facendo ben na escola.
We took the opportunity.	Aproveitamos a oportunidade.
Add salt, if necessary.	Engade sal, se é necesario.
The child who survived is the key.	O neno que sobreviviu é a clave.
He shows that he is a strong person.	Mostra que é unha persoa forte.
It is neither a cause nor an effect.	Non é unha causa nin un efecto.
My god is funny.	Meu deus é divertido.
Homers are a bad result.	Os jonrones son un mal resultado.
And many children who drop out of school and die from drugs.	E moitos nenos que abandonan a escola e morren polas drogas.
We are experienced and we do things for each other.	Somos experiencia e facemos cousas uns polos outros.
There was something in the color that made him feel nervous.	Había algo na cor que o facía sentir nervioso.
Standard normal variables.	Variables normais estándar.
But beautiful ideas don’t last.	Pero as ideas bonitas non duran.
So in addition to the little ones, there is room for an adult.	Así que ademais dos máis pequenos, hai sitio para un adulto.
That will probably never change.	Iso probablemente nunca cambie.
It just didn’t seem fair.	Simplemente non parecía xusto.
Everyone is different and not everyone suffers from pain.	Todo o mundo é diferente e non todos sofren a dor.
I will come out in the first light.	Vou saír á primeira luz.
You need to tell us who or what created the reality.	Debe falarnos de quen ou que creou a realidade.
I raised a hand.	Levantei unha man.
Most people cannot guide practice on a daily basis.	A maioría da xente non pode orientar a práctica diariamente.
A living man, who breathes and is real.	Un home vivo, que respira e real.
I was literally breathing down my neck.	Literalmente respiraba polo meu pescozo.
He was talking to me.	Estaba falando comigo.
So call me that.	Así que me chamas así.
She needed that space to breathe.	Ela necesitaba ese espazo para respirar.
If it is true it is something else.	Se é verdade é outra cousa.
I just want to let the horse talk.	Só quero deixar que o cabalo fale.
He worked hard, he became strong.	Traballou duro, fíxose forte.
Therefore, they are similar in general.	Polo tanto, son similares en xeral.
Only a small number of cases have been reported and dealt with.	Só un pequeno número de casos foron denunciados e tratados.
That’s why they’re so great.	É por iso que son tan grandes.
Instead, he intended to distribute money.	Pola contra, pretendía repartir cartos.
The bank went bankrupt less than four years later.	O banco fallou menos de catro anos despois.
Only if she was calm could she remember.	Só se estaba tranquila podería lembrar.
Not your husband.	Non o teu marido.
Therefore, this area represents an excellent case study.	Polo tanto, esta área representa un excelente caso de estudo.
He would not take advantage of the situation.	Non se aproveitaría da situación.
Everyone in town knows us.	Todos na cidade coñécenos.
This post really made me day.	Esta publicación realmente me fixo o día.
Somehow, three months seems easier.	Dalgún xeito, tres meses parecen máis fáciles.
She shook her head with a funny smile.	Ela moveu a cabeza cun sorriso divertido.
He is lying between his teeth.	Está mentindo entre os dentes.
So this is well known.	Así que isto é ben coñecido.
The whole fight went hand-to-hand.	Toda a loita fíxose corpo a corpo.
My coast is a problem all of a sudden.	A miña costa é un problema de súpeto.
This was going to be a fun day.	Este ía ser un día divertido.
No significant changes were observed in any of the patient groups.	Non se observaron cambios significativos en ningún dos grupos de pacientes.
I followed his example.	Seguín o seu exemplo.
They have power and police, but only for a long time.	Teñen poder e policía, pero só por moito tempo.
He was silent and crying.	Quedou en silencio e chorando.
See you fucking.	Vémonos carallo.
There is only one solution for a wild animal that makes sense.	Só hai unha solución para un animal salvaxe que teña sentido.
But it must end.	Pero debe rematar.
Many thanks to everyone who contributed to these.	Moitas grazas a todos os que contribuíron a estes.
Just to happen every month for a year.	Só para ocorrer todos os meses durante un ano.
I'll talk to him.	Vou falar con el.
However, these changes may take a while to appear.	Non obstante, estes cambios poden tardar un pouco en aparecer.
That is the first challenge.	Ese é o primeiro reto.
It took me six months to talk to me.	Tardou seis meses en falar comigo.
I’m much closer to getting things out.	Estou moito máis preto de sacar as cousas.
It must be.	Debe ser.
If you don’t know it, you won’t.	Se non o sabe, non o fará.
Those are just some of the requirements.	Eses son só algúns dos requisitos.
I found it very interesting.	A min pareceume moi interesante.
I wasn’t thinking about her, he said.	Non estaba pensando nela, dixo.
Visit here.	Visita aquí.
But now she was gone and there was nothing left.	Pero agora ela desapareceu e xa non quedaba nada.
I’ve been told they’ve fixed it since.	Dixéronme que xa arranxaron dende entón.
When you go out and come back, the changes clash.	Cando saes e volves, os cambios chocan.
The drink did that to him.	A bebida fíxolle iso.
Job security is gone.	A seguridade laboral desapareceu.
It’s quite an experience apparently.	É toda unha experiencia ao parecer.
But she was turning the door handle.	Pero ela estaba xirando a manilla da porta.
That’s not breakfast.	Iso non é almorzo.
Now it's seven.	Agora son sete.
His voice is so rich and full.	A súa voz é tan rica e chea.
When his wife returned home he told her about the call.	Cando a súa muller volveu a casa faloulle da chamada.
Something that definitely didn’t surprise us.	Algo que definitivamente non nos sorprendeu.
We need to identify the individual factors that led us to this decision.	Debemos identificar os factores individuais que nos levaron a esta decisión.
I saw a doctor.	Vin un médico.
I don’t think I’ll be back until tomorrow.	Non creo que volva ata mañá.
It’s really time to change.	Realmente é hora de cambiar.
So let's go.	Para que vaiamos.
Below are some of them.	Abaixo amósanse algúns deles.
Let them cry.	Que choren.
Very, very old.	Moi, moi vello.
The thing is, that’s what they’re trying to hide.	O caso é que iso é o que intentan ocultar.
We don’t want that.	Non queremos isto.
He gives us a five.	El dános un cinco.
The words left him confused for a moment.	As palabras deixárono confuso por un momento.
For the day.	Para o día.
I like the idea of ​​meeting.	Gústame a idea de reunirse.
I am now sleeping and eating at his house.	Agora estou durmindo e comendo na súa casa.
I felt like they wanted me to come like a madman.	Sentín que querían que viñese coma un tolo.
We are destined to be in church in fifteen minutes.	Estamos destinados a estar na igrexa en quince minutos.
They will be called names.	Chamaráselles nomes.
I didn’t think that was the case.	Non pensei que fose o caso.
We can absolutely recommend this place to everyone.	Podemos recomendar absolutamente este lugar a todos.
He goes to his table with his dinner.	Diríxese á súa mesa coa súa cea.
Here, take it out of my hands.	Aquí, quítao das miñas mans.
I have certainly been proof of that.	Eu certamente fun proba diso.
So they can wait.	Así poden esperar.
Look for the woman.	Busca a muller.
No one wants to lose a debate in front of an audience.	Ninguén quere perder un debate diante dun público.
We must wait here and ask for help.	Debemos esperar aquí e pedir axuda.
But he had heard what had happened.	Pero escoitara o que pasou.
Only the enemy says where he is strong.	Só o inimigo di onde é forte.
Suddenly, he felt useful.	De súpeto, sentiuse útil.
Long before you leave you will have decided what to do with me.	Moito antes de marchar terás decidido que facer comigo.
Just for tonight during the dance.	Só para esta noite durante o baile.
No one wrote it.	Ninguén o escribía.
You were there, with two men.	Ti estabas alí, con dous homes.
The army did not wait, however.	O exército non agardou, con todo.
They're a pretty easy guy.	Son un tipo bastante fácil.
On the third track.	Na terceira pista.
He sold my soul.	Vendeu a miña alma.
Users help other users.	Os usuarios axudan a outros usuarios.
This was not the first time they had this conversation.	Esta non era a primeira vez que tiñan esta conversa.
Maybe that’s why it’s so difficult.	Quizais esa sexa a razón pola que é tan difícil.
She made a noise in her throat.	Ela fixo un ruído na gorxa.
Just invent them.	Só os inventas.
It was nice to have a car again.	Estaba ben ter un coche de novo.
Then he went to the window and looked out at the garden.	Logo foi á fiestra e mirou cara ao xardín.
And experience yourself in a way you’ve never met.	E experimentas a ti mesmo dun xeito que nunca coñeceches.
I really like this movie.	Gústame moito esta película.
It happens quite often.	Ocorre con bastante frecuencia.
The same could happen to metal.	O mesmo podería suceder para o metal.
It was a real home from home.	Era un auténtico fogar da casa.
I couldn’t imagine what it would be like to see him again.	Non podía imaxinar como sería velo de novo.
Everything in his world was about performance.	Todo no seu mundo era sobre o rendemento.
He agreed with them.	Estivo de acordo con eles.
He turned his head and started the engine.	Xirou a cabeza e puxo en marcha o motor.
Either way, it’s free.	De calquera xeito, é gratuíto.
She is absolutely perfect.	Ela é absolutamente perfecta.
So don’t answer it.	Entón, non o responda.
Imagine if you didn’t have me.	Imaxina se non me tivese.
Nothing could happen between them while the case was active.	Non podía pasar nada entre eles mentres o caso estivese activo.
Additional information will be added for a better description.	Engadirase información adicional para unha mellor descrición.
A young man was there, setting up a new screen.	Un mozo estaba alí, configurando unha nova pantalla.
You may not use strong language.	Quizais non uses unha linguaxe forte.
Or who gave the order.	Ou que deu a orde.
We are very much looking forward to it.	Estamos moi ansiosos por iso.
In this issue.	Neste número.
He now had blood on his chest.	Agora tiña sangue no peito.
I had never seen him cry before.	Nunca antes o vira chorar.
This meeting is really important.	Esta reunión é realmente importante.
She loved feeling it in her mouth.	Encantáballe sentilo na súa boca.
We are not the police.	Non somos a policía.
You can't turn your back.	Non podes dar as costas.
Rarely does any problem advance with facts.	Poucas veces avanza algún problema con feitos.
Focus on how you feel and what you want.	Concéntrate en como te sentes e no que queres.
That would be the number one exception.	Esa sería a excepción número un.
Don’t talk to her.	Non fales con ela.
For a matter of law.	Por unha cuestión de dereito.
I love people’s free time.	Encántame o tempo libre da xente.
But someone still had to make this team win.	Pero alguén aínda tivo que facer que este equipo gañase.
There they will be waiting.	Aí estarán agardando.
Looks like I can't make this work.	Parece que non podo facer que isto funcione.
Color code as above.	Código de cores como o anterior.
Three effects come in, only one comes out.	Entran tres efectos, só sae un.
They would find it in the end.	Atoparíano ao final.
He wondered briefly if the storm would reach his area below.	Preguntouse brevemente se a tormenta chegaría á súa zona de abaixo.
These are known by a variety of names, such as standing orders.	Estes son coñecidos por unha variedade de nomes, como ordes permanentes.
Still, she had never had the heart to throw it down.	Aínda así, ela nunca tivera o corazón para botalo abaixo.
We are still not sure what will happen to us.	Aínda non estamos seguros do que nos vai pasar.
The other two did better.	Os outros dous fixérono mellor.
And in my life.	E na miña vida.
Simple and convenient.	Sinxelo e cómodo.
You can't wait.	Non podes esperar.
But not sex workers.	Pero non as traballadoras do sexo.
Talk to him a little and go to the room.	Fala con el un pouco e vai á habitación.
That period has long since passed.	Ese período xa pasou hai tempo.
That’s the law, kids.	Esa é a lei, nenos.
Her chest felt tight.	Sentíalle o peito apretado.
It was the best thing that came to mind.	Foi o mellor que se lle ocorreu.
I would return for a sense of duty rather than love.	Volvería por un sentido do deber máis que por amor.
You should be aware of the news.	Debes estar ao tanto das novidades.
You need to do your marketing right the first time.	Debes facer o teu marketing ben a primeira vez.
Let stand a few minutes.	Deixamos repousar uns minutos.
There are worse ones out there.	Hai peores por aí.
You can finish your legs.	Podes rematar as súas pernas.
You have to do everything.	Tes que facer de todo.
I want to set the file names according to the current time.	Quero definir os nomes dos ficheiros segundo a hora actual.
The problem was their culture.	O problema era a súa cultura.
National security, that’s a worthwhile debate.	A seguridade nacional, ese é un debate que paga a pena.
I could think later.	Podería pensar máis tarde.
For those unfamiliar, this is a three- to four-day camp.	Para aqueles que non estean familiarizados, este é un campamento de tres a catro días.
Well, it broke.	Ben, rompeu.
The results were similar with the total sample of adult individuals.	Os resultados foron similares coa mostra total de individuos adultos.
So we want you to stay with us for a while.	Así que queremos que te quedes un tempo connosco.
Not in the class he took, but in school.	Non na clase que tomou, senón na escola.
That, however, is the easiest.	Iso, con todo, é o máis doado.
I can't say how it happens.	Non podo dicir como ocorre.
The service began another two days later.	O servizo comezou outros dous días despois.
I know how to do it.	Sei como facelo.
Let them cool and dry.	Deixalos arrefriar e secar.
I write a lot about this because people need to hear it.	Escribo moito sobre isto porque a xente necesita escoitalo.
I can’t practice with that guy.	Non podo practicar con ese tipo.
He heard the noise.	Escoitou o ruído.
That is his plan.	Ese é o seu plan.
I’ve been telling myself a lot.	Estívome contando moito.
And somehow, those are the only things that matter to people.	E, dalgún xeito, esas son as únicas cousas que lle importan á xente.
And that was the case for me.	E ese foi o caso para min.
One cannot gain knowledge of the true errors.	Non se pode obter o coñecemento dos verdadeiros erros.
Maybe, though, he just doesn’t know it.	Quizais, porén, simplemente non o sabe.
The figure is very detailed and ready to show.	A figura está moi detallada e está lista para mostrar.
However, I recommend that you do this as soon as possible.	Non obstante, recoméndovos que o fagades o máis rápido posible.
Such an approach creates too much suffering.	Tal enfoque crea demasiado sufrimento.
I didn’t get any error messages, it just closed and I didn’t do anything.	Non recibín ningunha mensaxe de erro, só pechou e non fixen nada.
I had never lived with children.	Nunca vivira con nenos.
I tried it and it definitely works.	Probeino e definitivamente funciona.
And not just for her, but for me.	E non só por ela, senón por min.
However, being in front of them in reality is not comparable.	Porén, estar ante eles na realidade non é comparable.
Heat over medium heat.	Quenta a lume medio.
It was the right season and not the time for football.	Era a tempada adecuada e non o tempo para o fútbol.
I would say he was pretty smart.	Eu diría que foi bastante intelixente.
You have a clear vision of how things should be.	Ten unha visión clara de como deben ser as cousas.
They had to win.	Tiñan que gañar.
Our approach is based on the following fact.	O noso enfoque baséase no seguinte feito.
There are no mistakes.	Non hai erros.
Even little by little.	Mesmo pouco a pouco.
And still suffering.	E aínda sufrindo.
Each condition requires self-management.	Cada condición require unha xestión por dereito propio.
I will get there eventually.	Chegarei alí eventualmente.
However, these methods have their own limitations.	Non obstante, estes métodos teñen as súas propias limitacións.
This made me think of our duty as role models.	Isto fíxome pensar no noso deber como modelos a seguir.
He turned from the window to face a young woman.	Volveuse dende a fiestra para enfrontarse a unha muller nova.
Any pain will wear off.	Calquera dor desgastarase.
It was something that didn’t happen.	Foi algo que non pasou.
That victory really meant nothing.	Esa vitoria realmente non significaba nada.
I'm not going.	Non vou.
He didn’t do it for lunch either.	Tampouco o fixera para almorzar.
Married, he has a daughter.	Casado, ten unha filla.
And they have to take it away from him.	E téñeno que quitar del.
Not that it matters much.	Non é que importe moito.
These systems often have a significant impact on society.	Estes sistemas adoitan ter un impacto significativo na sociedade.
I just want to see the conditions improve.	Só quero ver mellorar as condicións.
I couldn’t even feel it, let alone control it.	Nin sequera podía sentilo, e moito menos controlalo.
A plaintiff.	Un demandante.
Discuss the program and watch the quarter.	Discuta o programa e mira o trimestre.
They have a family.	Teñen unha familia.
I was on my way to work.	Estaba camiño do traballo.
I will not stop.	Non me pararei.
The field players did it.	Os xogadores de campo fixérono.
I became so human.	Fíxenme tan humano.
I had never read it before.	Nunca o lera antes.
Rest and sleep.	Descansa e durme.
Whether we should be the first or not is for people to debate.	Se debemos ser os primeiros ou non, iso é para que a xente o debata.
I don’t know how we do it.	Non sei como o facemos.
My feet turned to stone like most of my body.	Os meus pés convertéronse en pedra como a maior parte do meu corpo.
My boys.	Meus rapaces.
This leaves me in a very strange position.	Isto déixame nunha posición moi estraña.
Many people say that true love does not exist.	Moita xente din que o verdadeiro amor non existe.
They may say one thing but they mean totally different.	Poden dicir unha cousa pero significan totalmente diferente.
I think it’s just as important that they develop.	Creo que é igual de importante que se desenvolvan.
So far it was a pretty weird picture.	Ata agora era unha imaxe bastante estraña.
For a price, of course.	Por un prezo, claro.
That is signed.	Iso está asinado.
TV season.	Temporada de televisión.
No conditions of peace can be offered.	Non se poden ofrecer condicións de paz.
You must work with me.	Debes traballar comigo.
But religion is different.	Pero a relixión é diferente.
I see you don’t believe me.	Vexo que non me cre.
The people who were sitting in the darkness saw a great light.	A xente que estaba sentada na escuridade viu unha gran luz.
Like a strong coffee.	Como un café forte.
So that's good.	Entón, iso é bo.
Very small error bars.	Barras de erro moi pequenas.
On the second lap we saw him open his mouth.	Na segunda volta vimos que abría a boca.
Players liked to have bigger sets.	Aos xogadores gustoulles ter conxuntos máis grandes.
However, this seems to be difficult to do in general.	Non obstante, isto parece ser difícil de facer en xeral.
I can’t have a fucking woman.	Non podo ter unha puta muller.
Get down from that tree at once.	Baixa daquela árbore dunha vez.
I leaned back in my seat.	Inclineime no meu asento.
The game is standard roll and move.	O xogo é estándar rolar e mover.
He is not dead yet.	Aínda non está morto.
Pieces of his life began to fit together.	Anacos da súa vida comezaron a encaixar.
Good for them.	Bo para eles.
They cannot be mixed.	Non se poden mesturar.
He told me one night at dinner.	Díxomo unha noite na cea.
However, little is known about its mechanism.	Non obstante, pouco se sabe sobre o seu mecanismo.
The do, of course, lands face down.	O do, naturalmente, aterra boca abaixo.
He raised both hands and pointed to each ear.	Levantou as dúas mans e sinalou cada orella.
I had been to his house.	Eu estivera na súa casa.
He found them a quiet corner in the empty breakfast room.	Atopoulles un recuncho tranquilo na sala de almorzos baleira.
Not a hand went up.	Nin unha man subiu.
Her chest ached.	Doíalle o peito.
I’m looking forward to seeing where their stories go.	Estou desexando ver por onde van as súas historias.
It had only been a few days at home.	Só levaba uns días na casa.
Father and son then return to their village.	Pai e fillo volven entón á súa aldea.
No one would touch me.	Ninguén me tocaría.
Let it be there.	Déixao estar alí.
You will need it.	Vai necesitalo.
And maybe then it doesn’t hurt us so much.	E quizais entón non nos doe tanto.
She came back, closed hard and won.	Ela volveu, pechou forte e gañou.
This, however, needs more research.	Isto, con todo, necesita máis investigación.
They won’t be who you think they are.	Non serán quen pensas.
Killing your body could increase your suffering.	Matar o teu corpo podería aumentar o teu sufrimento.
I don't think so.	Non o creo.
That is correct.	Iso é correcto.
But the most important issue is the development of the business plan.	Pero o tema máis importante é o desenvolvemento do plan de negocios.
The weight was right.	O peso era correcto.
You should give up now.	Debería renunciar agora.
This can be maintained in any period of time.	Isto pódese manter en calquera período de tempo.
Join us today to have some fun.	Únete hoxe para divertirte un pouco.
I know exactly what you are trying to collect.	Sei exactamente o que estás intentando recoller.
I try to do a little at night.	Intento facer un pouco pola noite.
Never ask me, son.	Nunca me preguntes, fillo.
Help a little, it works for me.	Axuda un pouco, funciona para min.
Let me calm your mind.	Déixame tranquilizar a túa mente.
They feel they are the owners of the program.	Eles senten que son os propietarios do programa.
The weight of the world on the shoulders of this poor boy.	O peso do mundo sobre os ombreiros deste pobre rapaz.
And no one knows where he is.	E ninguén sabe onde está.
I can't figure out how.	Non podo descubrir como.
It kept going up.	Seguía subindo.
This team just has to join.	Este equipo só ten que unirse.
I would rather know your personal opinions in those times.	Preferiría coñecer as súas opinións persoais naqueles tempos.
In the best possible way, of course.	Da mellor maneira posible, claro.
It starts as usual.	Comeza como de costume.
She loved having the right to touch her as she pleased.	Encantáballe ter dereito a tocala como quixese.
I just had to sit for a while.	Só tiven que sentarme un rato.
Which means some things aren't set correctly.	O que significa que algunhas cousas non están definidas correctamente.
She had a negative about our laws.	Ela tiña un negativo sobre as nosas leis.
They wouldn’t tell me anything about it.	Non me dirían nada ao respecto.
He had nothing left.	Non lle quedaba nada.
Most of them want to stay.	A maioría deles queren quedar.
She lost her voice a few times.	Ela perdeu a voz algunhas veces.
Subject to design and equipment changes.	Suxeito a cambios no deseño e no equipamento.
He called and talked to her.	Chamou e falou con ela.
If one side doesn't seem to work, try the other.	Se un lado parece que non funciona proba co outro.
He introduced a slightly different way of thinking about the problem.	Introduciu unha forma lixeiramente diferente de pensar o problema.
We told him not to think about leaving.	Dixémoslle que non pensase en saír.
On the boat.	No barco.
Data from that count should be available soon.	Os datos dese reconto deberían estar dispoñibles en breve.
We can do both.	Podemos facer as dúas cousas.
That was never good.	Iso nunca foi bo.
I turned it off and it worked.	Apagueino e funcionou.
That was a lot of fun.	Isto foi moi divertido.
I can’t stress how amazing this place is.	Non podo destacar o incrible que é este lugar.
That includes followers and the media.	Iso inclúe aos seguidores e aos medios.
We had to tell our story.	Tivemos que contar a nosa historia.
We need more people like him.	Necesitamos máis xente coma el.
It’s having an impact.	Está a ter un impacto.
This is very obvious for many reasons.	Isto é moi obvio por moitas razóns.
Therefore, participating in this will involve a great deal of risk.	Polo tanto, participar neste implicará un gran risco.
The answer must be from the community.	A resposta debe ser da comunidade.
Looks like he's having a bad time.	Parece que o está pasando mal.
But since then I haven't been able to get an update.	Pero desde entón non puiden obter unha actualización.
They had a good time at two in the morning.	Pasaban ben as dúas da mañá.
They stopped at the side of the road.	Detivéronse ao bordo da estrada.
It is the biggest part of the big picture.	É a parte máis grande do panorama xeral.
I can take care of myself.	Podo coidar de min mesmo.
Same with exercise.	O mesmo co exercicio.
You should try to get to breakfast.	Deberías tentar chegar ata o almorzo.
Only, what are you doing to me?	Só, que estás facendo comigo.
She was back in a couple of minutes.	Ela estaba de volta nun par de minutos.
This position is less strange than it seems at first glance.	Esta posición é menos estraña do que parece a primeira vista.
You don’t have to assume anything here.	Non tes que asumir nada aquí.
And to my surprise, it worked really well.	E para a miña sorpresa, funcionou moi ben.
We tried to vary it a bit.	Tentamos varialo un pouco.
Repeat this three times.	Repita isto tres veces.
He burned it from the inside out.	Queimouno de dentro para fóra.
Before she arrived her husband was murdered.	Antes de chegar o marido foi asasinado.
What you thought it was.	O que pensabas que era.
Not by chance, but by design.	Non por casualidade, senón por deseño.
It doesn’t look good.	Non ten boa pinta.
We could deal with that.	Poderiamos tratar iso.
It just sounded.	Só soaba.
A good woman.	Unha boa muller.
I know this is a dream.	Sei que isto é un soño.
I doubt they will even stay together.	Dubido que mesmo se manteñan xuntos.
It seems to be an area that many people struggle with.	Parece que é unha área coa que loitan moitas persoas.
The bill is ready to pass.	O proxecto de lei está listo para aprobar.
I fell just over halfway.	Caín pouco máis da metade do camiño.
Therefore, it is necessary to reflect on this factor.	Polo tanto, é por iso que cómpre reflexionar sobre este factor.
Listen, break things up.	Escoita, rompe as cousas.
He helped prepare the materials for the experiment.	Axudou a preparar os materiais do experimento.
I found it very useful !.	Pareceume moi útil!.
They were afraid.	Tiñan medo.
Learn how energy works.	Aprende como funciona a enerxía.
It was very sharp.	Era moi agudo.
We wrote stories that no one could tell.	Escribimos as historias que ninguén podía contar.
A movie was set about it.	Fixouse unha película sobre iso.
Even a year or two ago it wasn’t hard.	Incluso hai un ano unha ou dúas horas non era difícil.
Everyone said that.	Todo o mundo dixo iso.
Lots of fun, but again no money.	Moi divertido, pero de novo non hai cartos.
I mean, it’s not the same.	Quero dicir, non é o mesmo.
We knew nothing better.	Non sabiamos nada mellor.
So far he has focused on his duty.	Ata agora concentrouse no seu deber.
It’s never too late to be what you could be.	Nunca é tarde para ser o que poderías ser.
He tried his best.	Intentou todo o que puido.
He felt a bad feeling.	Sentiu unha sensación de mal.
I’m excited to read it again.	Estou emocionado de ler de novo.
To the country house.	Á casa do campo.
Her men were in shock.	Os seus homes estaban en shock.
Some of the results obtained are as follows.	Algúns dos resultados obtidos son os seguintes.
You have the best health care system in the world.	Ten o mellor sistema de saúde do mundo.
All other lyrics are fine.	Todas as outras letras están ben.
She took another step back in her movement.	Ela deu outro paso atrás no seu movemento.
So you don’t have to watch the movie.	Entón non ten que ver a película.
That afternoon, they had their chance.	Esa tarde, tiveron a súa oportunidade.
The pain meant he lived, as a human.	A dor significaba que viviu, como humano.
See the table below for details on each configuration.	Consulte a seguinte táboa para obter detalles sobre cada configuración.
Exercise does something similar.	O exercicio fai algo semellante.
Everything bought and sold.	Todo comprado e vendido.
He had lost his community and church friends.	El perdera a súa comunidade e amigos da igrexa.
Everything he said made perfect sense.	Todo o que dixo tiña todo o sentido.
But it’s not usually that bad.	Pero non adoita ser tan malo.
One can certainly explain this.	Un pode certamente explicar isto.
I’m totally confused after this.	Estou totalmente confundido despois disto.
Sounds and looks a little better.	Soa e parece un pouco mellor.
She had been in love with him for months.	Estaba namorada del e levaba meses.
Each of your posts is very interesting and wonderful.	Cada unha das túas publicacións é moi interesante e marabillosa.
Violence was judged on both sides.	Xulgábase a violencia por ambos os bandos.
It goes against everything.	Vai en contra de todo.
We are not trying to take anything away from anyone.	Non estamos intentando quitarlle nada a ninguén.
It’s better to forget who he was.	É mellor esquecer quen era.
They could all take food orally before they died.	Todos eles podían tomar alimentos por vía oral antes de morrer.
I will never be able to take it.	Nunca o poderei levar.
Now they were brother and sister.	Agora eran irmán e irmá.
Listen to her.	Escoitala.
The values ​​given are the average of the separate measurements.	Os valores indicados son a media das medidas separadas.
She kept her head high.	Ela mantivo a cabeza alta.
All very strange.	Todo moi raro.
But we should have confronted him.	Pero deberíamos terlle enfrontado.
But it’s not how you start, it’s how you finish.	Pero non é como comezas, é como acabas.
We will spend the winter.	Pasaremos o inverno.
I ignore him.	Non lle fago caso.
They should be here in a couple of hours.	Deberían estar aquí nun par de horas.
They will give their blood.	Darán o seu sangue.
This cover can only be removed by hand.	Esta tapa só se pode quitar a man.
But let's get on with it.	Pero sigamos con iso.
At least he wants to be.	Polo menos quere ser.
Or if, after a while, it started to have harmful effects.	Ou se, despois dun certo tempo, comezou a ter efectos nocivos.
She had seen looks of love.	Ela vira miradas de amor.
As for the lights.	En canto ás luces.
Giving confidence to our child.	Dándolle confianza ao noso fillo.
And everything will be better.	E todo vai ser mellor.
It will take us about two or three days to get there.	Tardaremos uns dous ou tres días en chegar alí.
It doesn't matter now.	Non importa agora.
You don’t know how much that means to me.	Non sabes canto significa iso para min.
But it doesn’t really guide us anywhere.	Pero realmente non nos guía a ningún lado.
You just remember.	Só te lembras.
There may also be some minor bugs.	Tamén pode haber algúns erros menores.
He would have a hellish fight.	Tería unha pelexa infernal.
That may be true.	Iso pode ser certo.
But now it's worse.	Pero agora é peor.
Marketing people will tell you.	A xente de marketing dirácho.
It has a white bottom.	Ten debaixo branco.
But they have not yet been bought.	Pero aínda non foron comprados.
They would like to take it away from us.	Gustaríanlle quitalo de nós.
However, only disease activity has an impact on physical function.	Non obstante, só a actividade da enfermidade ten un impacto na función física.
To keep you and your family informed.	Para mantervos informados a vostede e á súa familia.
Now we wait for another attack.	Agora agardamos por outro ataque.
Also ask for safety instructions.	Tamén solicita instrucións de seguridade.
Every step seems to fall.	Cada paso parece caer.
They wouldn’t give me the results.	Non me darían os resultados.
I think our focus was on the right place tonight.	Creo que o noso foco estaba no lugar correcto esta noite.
He doesn’t tell her much about it.	Non lle fala moito diso.
During dinner that night, the children reported the incident to their father.	Durante a cea esa noite, os nenos relataron o suceso ao seu pai.
I don’t need anyone to take care of me.	Non necesito que ninguén me coide.
It hurts my arms and shoulders just by looking at it.	Faime doer os brazos e os ombros con só miralo.
This option is not available using other tools.	Esta opción non está dispoñible usando outras ferramentas.
Act with someone.	Actuar con alguén.
More details in e.	Máis detalles en e.
The views from the property are even better than the pictures.	As vistas desde a propiedade son aínda mellores que as imaxes.
Remember the death of a loved one.	Lembra a morte dun ser querido.
We will have to look for another way.	Teremos que buscar outro camiño.
We know it’s going to be a very tough season.	Sabemos que vai ser unha tempada moi dura.
It's a great tool.	É unha gran ferramenta.
This was true for both patients and controls.	Isto foi certo tanto para os pacientes como para os controis.
But you will not enter it.	Pero non o entrarás.
You can go, but stay away from problems.	Podes ir, pero mantéñase lonxe de problemas.
But at least we can ask ourselves some practical questions.	Pero polo menos podemos facernos algunhas preguntas prácticas.
And tell everyone what to do and how to do it.	E dicir a todos que facer e como facelo.
The test is a simple exercise.	A proba é un exercicio sinxelo.
In fact, they also seemed to have the opposite effect on him.	En realidade, tamén parecían ter o efecto contrario sobre el.
Only her mother's body looked worse than that, she realized.	Só o corpo da súa nai parecía peor que isto, decatouse.
You don't have much time.	Non tes moito tempo.
My body had other ideas.	O meu corpo tiña outras ideas.
I will not look back.	Non vou mirar atrás.
Danger, no problem.	Perigo, ningún problema.
I set foot in society just as well as the rest.	Puxen o pé na sociedade igual de ben que o resto.
Keep up the good content.	Continúa coa túa historia.
It must have been absolute hell.	Debeu ser un inferno absoluto.
Defendant did not seek medical attention.	O acusado non lle pediu atención médica.
To make me angry.	Para enfadarme.
It would be so easy to get away from that idea.	Sería tan doado afastarse desa idea.
Besides, he didn't understand the needs of his father.	Ademais, non entendía as necesidades que tiña o seu pai.
Then I couldn't put a finger on it.	Daquela non podía poñerlle un dedo.
It was great at that.	Foi xenial niso.
Not many, but some.	Non moitos, pero algúns.
It's hard to do with a black background.	É difícil facelo con fondo negro.
No need to think about queuing anymore.	Xa non hai que pensar en facer cola.
That would keep them quiet.	Iso deixaríaos calados.
They were a team, and that was no small feat.	Eran un equipo, e iso non foi pouco.
Time is shown in minutes.	O tempo móstrase en minutos.
Each series has a point.	Cada serie ten un punto.
He looks like the good guy.	Parece o mozo bo.
Don't waste time with them.	Non perdas o tempo con eles.
I would like the connection just for the reason you say.	Gustaríame a conexión só polo motivo que dis.
The woman paid.	A muller pagou.
We don’t really talk.	Realmente non falamos.
Thanks guys, great improvement.	Grazas rapaces, gran mellora.
I had to play around with the design a bit.	Tiven que xogar un pouco co deseño.
I know it’s a shock.	Sei que é un choque.
It costs a lot of money.	Custa moito diñeiro.
It's my idea.	É idea miña.
We like it very much.	Gústanos moi ben.
If that’s the case, then you need to be careful.	Se ese é o caso, entón tes que ter coidado.
What do you have your eye on?	En que tes o ollo?.
So it’s no wonder they looked so nervous around him.	Así que non é de estrañar que parecían tan nerviosos ao seu redor.
Breakfast is included.	O almorzo está incluído.
You are satisfied with it.	Estás satisfeito con el.
I imagine a natural.	Imaxino un natural.
We spent most of the sound check showing them the song.	Pasamos a maior parte da proba de son mostrándolles a canción.
I never knew that.	Nunca souben iso.
You buy, they sell.	Vostede compra, eles venden.
We must not succeed if we do not control our resources.	Temos que non o conseguiremos se non controlamos os recursos.
And you are that something bigger.	E ti es ese algo máis grande.
But no one answered.	Pero ninguén respondeu.
It's a first.	É unha primeira.
But she did not lose heart in saying so.	Pero ela non perdeu o alento en dicilo.
Four independent experiments.	Catro experimentos independentes.
The same girl won both parts.	A mesma rapaza gañou as dúas partes.
He was just different.	El era só diferente.
Of course, this is not possible.	Por suposto, non é posible dese xeito.
And you have to accept reality.	E hai que aceptar a realidade.
Please do what you can.	Por favor, faga o que poida.
Phase change.	De cambio de fase.
Up there.	Aló arriba.
They took us to the boat a small boat.	Leváronnos ao barco un pequeno barco.
The rest is fair play.	O resto é xogo limpo.
Put in a large bowl.	Poñer nun bol grande.
Not just the bodies of young people.	Non só os corpos dos mozos.
Characters who felt they had to choose side.	Personaxes que sentían que tiñan que escoller bando.
For me, this is a life or death situation.	Para min, esta é unha situación de vida ou morte.
Can that be true?	Iso pode ser verdade?.
Equally good, really.	Igual de ben, de verdade.
I feel like they cut off my arm.	Sinto que me cortaron un brazo.
And that movie led directly to.	E esa película levou directamente a.
And anything else you want to brag about.	E calquera outra cousa que queiras presumir.
That is certainly the case here.	Ese é certamente o caso aquí.
But this was a special case.	Pero este foi un caso especial.
They started in the kitchen.	Comezaron na cociña.
Rarely has it been.	Poucas veces foi.
Then it got worse.	Despois empeorou.
He died of cancer.	Morreu de cancro.
You really have to approach crime in a different way.	Realmente tes que abordar o crime dun xeito diferente.
This happened less and less as the machine learned the new language.	Isto ocorreu cada vez menos a medida que a máquina aprendeu o novo idioma.
It was another lie.	Era outra mentira.
They would be important.	Serían importantes.
Well done, team.	Ben feito, equipo.
We don’t lose if we work for a better approach.	Non perdemos se traballamos por un mellor enfoque.
What happened can happen again.	O que pasou pode ocorrer de novo.
She understood that the deal would be destroyed upon her return.	Ela entendeu que o acordo sería destruído ao seu regreso.
Tell us that.	Cóntanos iso.
The fact is that most cases are resolved before the trial.	O caso é que a maioría dos casos son resoltos antes do xuízo.
Not a good start.	Non é un bo comezo.
We need to see the process as part of a larger picture.	Necesitamos ver o proceso como parte dun panorama máis grande.
It doesn't matter if it's true or false.	Non importa verdadeiro ou falso.
It's a good thing.	É unha cousa boa.
And we would love to stay in that place.	E encantaríanos quedarnos nese lugar.
Some of them are rich.	Algúns deles son ricos.
I stood for a moment, not knowing what to do.	Quedei un momento, sen saber que facer.
Just like a little boy.	Igual que un neno pequeno.
I would group them.	Os agruparíais.
I didn't understand what the old man was saying.	Non entendía o que dicía o home maior.
Unfortunately, it was out of reach.	Desafortunadamente, estaba fóra do alcance.
Five minutes pass.	Pasan cinco minutos.
And it came.	E chegou.
That was his name.	Ese era o seu nome.
It was cool inside.	Dentro estaba chulo.
Making the world a better place.	Facendo o mundo un lugar mellor.
He lost his job, and he should.	Perdeu o traballo, e debería facelo.
They will get out of your way.	Sairán do teu camiño.
However, if not the previous question.	Non obstante, se non é a pregunta anterior.
Let's not go there.	Non imos alí.
All local places to visit.	Todos os lugares locais para visitar.
But what he wanted was something else.	Pero o que quería era algo máis.
It was a long shot, but the guy must know something valuable.	Foi un tiro longo, pero o tipo debe saber algo valioso.
Until he died, you never had to worry about anything.	Ata que morreu, nunca tiñas que preocuparte por nada.
And he couldn't find it.	E non conseguiu atopalo.
And in fact he did.	E de feito así o fixo.
So far the results are random, which has surprised many of them.	Ata o momento os resultados son aleatorios, o que sorprendeu a moitos deles.
Our response was two hours.	A nosa resposta foi de dúas horas.
I don’t think his brand is over.	Non creo que a súa marca estea rematada.
No one can tell you about this.	Non hai ninguén que lle poida dicir sobre isto.
He was lying down, for some reason.	Estaba deitado, por algún motivo.
I loved finding a similar one in your business.	Encantoume atopar un semellante na túa empresa.
And then there was another voice in the room.	E entón houbo outra voz na sala.
For him, no wind is the right wind.	Para el, ningún vento é o vento correcto.
You want to run and rest at the same time.	Quere correr e descansar ao mesmo tempo.
The meaning is quite clear.	O significado é bastante claro.
He is the second child we see.	É o segundo fillo que vemos.
Ask everyone to respect you and respect your choices.	Pídelle a todos que teñan respecto por ti e que respecten as túas opcións.
If it is difficult you can do something else.	Se é difícil podes facer outra cousa.
You don’t have to be so quick to judge.	Non debes ser tan rápido para xulgar.
I told them they could lend a hand.	Díxenlles que poden levar unha man.
I liked the bit with the gun.	Gustoume o bit coa pistola.
That man knows how to work.	Ese home sabe traballar.
I know that place from the inside.	Coñezo ese lugar por dentro.
Your list of all those who want their family to be potentially lost.	A túa lista de todos os que queren que a súa familia se perda potencialmente.
It will never let you down.	Nunca te defraudará.
However, people are worried about you.	Porén, a xente está preocupada por ti.
But really.	Pero realmente.
On some systems, the mode is ignored.	Nalgúns sistemas, o modo é ignorado.
They come to a place where sex is an art form.	Ven a un lugar onde o sexo é unha forma de arte.
You miss the time.	Botas de menos o tempo.
Besides, it's night.	Ademais, é noite.
It's so crazy.	É tan tolo.
I just couldn’t stand it anymore.	Simplemente non podía soportar máis.
Trying to make him nervous.	Tentando poñelo nervioso.
So let me say we have two ideas.	Entón, déixeme dicir que temos dúas ideas.
You would do the same if you had a name like hers.	Tamén o farías ti se tiveses un nome como o dela.
So far away was all this from the truth.	Así de lonxe estaba todo isto da verdade.
They are doing politics while talking to him.	Están facendo política mentres falan con el.
The piece was rejected.	A peza foi rexeitada.
I started helping myself.	Comecei a axudarme.
Everything moves except your hair.	Todo se move menos o seu cabelo.
Arriving here.	Chegando por aquí.
Random physical functions.	Funcións físicas aleatorias.
He did not come.	Non viña.
We will use this property.	Usaremos esta propiedade.
Although they are quite expensive.	Aínda que son bastante caros.
An adult man.	Un home adulto.
Everyone else had been there for a few days.	Todos os demais levaban alí uns días.
It's not you.	Non es ti.
But it’s actually like holding on.	Pero en realidade é como aguantar.
There are two main findings in this study.	Neste estudo hai dous achados principais.
There have never been any day or night noise issues.	Nunca houbo problemas de ruído día ou noite.
When you get together it’s great.	Cando se xunta é xenial.
The lower court did not rule on this point.	O tribunal inferior non deu ningunha resolución sobre este punto.
Suddenly I felt sorry for her.	De súpeto sentín pena por ela.
The event is perfect for everyone, young and old.	O evento é perfecto para todos, mozos e adultos.
I was going to do it.	Ía facelo.
It certainly looks very interesting.	Sen dúbida parece moi interesante.
The effects of emotional images on TV news.	Os efectos das imaxes emocionais nos telexornais.
Now it takes a moment to pay attention to this other person.	Agora tómase un momento para prestar atención a esta outra persoa.
Four events were identified as possible turning points.	Identificáronse catro eventos como posibles puntos de inflexión.
He made a change.	Fixo un cambio.
Or something.	Ou algo así.
The number of processing items in the machine.	O número de elementos de procesamento na máquina.
So I was totally out of place out of my mind.	Entón estaba totalmente fóra do sitio fóra da mente.
Hard to keep a job.	Difícil manter un traballo.
Pass a ball while the music sounds.	Pase un balón mentres soa música.
All the while, the bottom of my mind was working.	Todo o tempo, o fondo da miña mente estaba a traballar.
Therefore, use a normal user account.	Polo tanto, usa unha conta de usuario normal.
They cared about their own affairs.	Preocupáronse dos seus propios asuntos.
For starters, I couldn't make sense of what I was seeing.	Para comezar, non podía dar ningún sentido ao que vía.
She told you what to do.	Ela díxoche que facer.
So full of purpose.	Tan cheo de propósito.
Let's hope for the best.	Imos esperar o mellor.
The men initially planned to fly, but their orders changed.	Os homes inicialmente planeaban ir en avión, pero as súas ordes cambiaron.
You can stay, but it is entirely your responsibility.	Pode quedarse, pero é completamente a túa responsabilidade.
Life circumstances change.	As circunstancias da vida cambian.
He for her.	El por ela.
Look no further.	Non mira máis lonxe.
No, it has to be exactly right.	Non, ten que ser exactamente correcto.
That’s what you have.	Iso é o que ten.
People look at you.	A xente mira para ti.
Some are rejected because they are bad.	Algúns son rexeitados porque son malos.
Today is three days late.	Hoxe fai tres días de retraso.
Finally, check out the policy page.	Por último, revisa a páxina da política.
And you start caring for him and treating him with respect.	E comezas a coidalo e tratalo con respecto.
From time to time a girl came in to clean.	De cando en vez entraba unha nena para limpar.
But most people choose not to use that word for obvious reasons.	Pero a maioría da xente decide non usar esa palabra por razóns obvias.
It’s about character, it’s about emotions, it’s about a lot of things.	Trátase de carácter, trátase de emocións, trátase de moitas cousas.
I mean, she obviously knew me.	Quero dicir, ela obviamente me coñecía.
And great moments.	E grandes momentos.
Of course, a more complicated model will require a larger sample size.	Por suposto, un modelo máis complicado requirirá un tamaño de mostra maior.
Anyone can use this internal process.	Calquera persoa pode utilizar este proceso interno.
I like this house.	Gústame esta casa.
I didn’t like being looked at.	Non me gustaba que me mirasen.
You have a bright future ahead of you.	Tes un futuro brillante por diante.
Our discussion in.	A nosa discusión en.
But this was out of his control.	Pero isto estaba fóra do seu control.
I have a cute male cat.	Teño un gato macho simpático.
Here you will be lost for a period of time.	Aquí perderase durante un período de tempo.
They’re just trying to put us in the worst possible light.	Só intentan poñernos na peor luz posible.
He says the order may go up.	Di que a orde pode subir.
I don't care what you think.	Non me importa o que penses.
Nor was it an assumption.	Tampouco era unha suposición.
I'm not here to hurt you.	Non estou aquí para facerte dano.
I spent my time inside each of them.	Pasei o meu tempo dentro de cada un deles.
It’s been amazing so far.	Foi incrible ata agora.
I'm so sorry I hurt you.	Sinto moito terte machucado.
He picked it up.	Colleuno.
It's a beautiful language.	É unha fermosa lingua.
The feeling, solid and heavy.	A sensación, sólida e pesada.
Call a professional.	Chame a un profesional.
He was patient and slow.	Era paciente e lento.
They were cut.	Foron cortados.
On the downside, there is minimal support staff.	No lado negativo, hai persoal de apoio mínimo.
It doesn’t seem to be related to us in any way.	Non parece estar relacionado con nós de ningún xeito.
They feel loved.	Séntense queridos.
One woman was injured but was in stable condition.	Unha muller resultou ferida pero estaba en estado estable.
It hurt like hell.	Doeu coma o inferno.
Sacao.	Sacao.
At the moment, there are only two other places to go.	Polo momento, só quedan outros dous lugares onde ir.
Once there, the fish disappeared.	Unha vez alí, os peixes desapareceron.
How fast can you go through a book.	Que rápido podes pasar por un libro.
The low risk ones.	Os de baixo risco.
It was like a dream.	Foi como un soño.
We think being published is the goal, in a way.	Pensamos que ser publicado é a meta, en certo modo.
I love it so much.	Encántame moito.
We have to look for the balance of the team.	Temos que buscar o equilibrio do equipo.
They did it to take control.	Fixérono para tomar o control.
But she would fight that enemy later.	Pero ela loitaría contra ese inimigo máis tarde.
Surely you have some wonderful photos of your trip.	Seguro que tes unhas fotos marabillosas da túa viaxe.
Take a look at the status object for more details.	Bótalle un ollo ao obxecto de estado para obter máis detalles.
Or many other things.	Ou moitas outras cousas.
Identify a management goal and develop a plan to achieve the goal.	Identificar un obxectivo de xestión e elaborar un plan para acadar o obxectivo.
He must have been very happy that night.	Debeu estar moi feliz aquela noite.
The fact is that they only require less time and technical skills.	O caso é que só demandan menos tempo e habilidades técnicas.
She would not shed tears.	Ela non derramaría bágoas.
That makes me sad.	Iso dáme tristeza.
There was no road right there.	Non había estrada alí mesmo.
We’re not changing much with these cars.	Non estamos cambiando moito con estes coches.
It is the new normal.	É a nova normalidade.
There are things we can do right now that can help.	Hai cousas que podemos facer agora mesmo que poden axudar.
Once he reached the back corner he looked up.	Unha vez que chegou á esquina traseira levantou a vista.
He did not think about the fact that his father was dead.	Non pensou no feito de que o seu pai estaba morto.
Do not press on the area where there is pain.	Non presione a zona onde hai dor.
The more you do this, the better.	Canto máis fagas isto, mellor o conseguirás.
The city after a busy day.	A cidade despois dun día atarefado.
I need it now.	Necesito agora.
What he brought to others is what kept his interest.	O que trouxo aos demais é o que mantivo o seu interese.
But not for long, because he knew what it was.	Pero non por moito tempo, porque sabía o que era.
That’s more than most can say.	Iso é máis do que a maioría pode dicir.
I looked at her.	Mirei para ela.
There has to be some kind of foundation before you start.	Ten que haber algún tipo de base antes de comezar.
By the way a brilliant thought occurred.	Por certo ocorreu un pensamento brillante.
There is no other way to explain it.	Non hai outra forma de explicalo.
In general, a minimal tree is not unique.	En xeral, unha árbore mínima non é única.
He put his arm around me.	Puxo o brazo arredor de min.
I ordered a coffee and breakfast to be sent to you.	Pedín un café e o almorzo para que che envíen.
Writing makes me feel strong.	Escribir faime sentir forte.
When they called, she would not return the call or only speak briefly.	Cando chamaban, ela non devolvía a chamada ou só falaba brevemente.
That is not the right way.	Ese non é o camiño correcto.
They seem to have left the city, however.	Parece que abandonaron a cidade, con todo.
I didn’t feel that way.	Non o sentín así.
You know, things like shoes.	Xa sabes, cousas como zapatos.
Contributed to data collection.	Contribuíu á recollida de datos.
As you can see everything works as expected.	Como podes ver todo funciona como se esperaba.
They are popular among college students and young people.	Son populares entre os estudantes universitarios e os mozos.
But the quality of construction is totally different.	Pero a calidade de construción é totalmente diferente.
In the black market.	No mercado negro.
The steps are easy.	Os pasos son fáciles.
It was his own client.	Era o seu propio cliente.
Means not analyzed.	Medios non analizados.
It has been little studied to date.	Foi pouco estudado ata a data.
Ready for baby, woman.	Listo para o bebé, muller.
I try not to think about what came next.	Intento non pensar no que veu despois.
The data presented are from three sets of experiments.	Os datos presentados son de tres conxuntos de experimentos.
They were everywhere.	Foron por todas partes.
Sorry if this is covered.	Perdón se isto está cuberto.
They knew when they were likely to find us and where.	Sabían cando é probable que nos atoparan e onde.
It is my responsibility to write the reports.	É a miña responsabilidade redactar os informes.
Much in history seems to support that.	Moito na historia parece apoiar iso.
His left arm was in plaster.	O seu brazo esquerdo estaba en escayola.
He knew it as if it took place before his eyes.	Sabíao coma se tivese lugar ante os seus ollos.
I didn’t trust how the law would take our presence.	Non me fiaba de como a lei tomaría a nosa presenza.
They will improve over the weekend.	Mellorarán a finais de semana.
They lose the fire, or maybe they never had it.	Perden o lume, ou quizais nunca o tiveron.
He didn’t see how he could improve.	Non viu como podía mellorar.
The cost of the building is too big a cost factor.	O custo do edificio é un factor de custo demasiado grande.
We did the right thing.	Fixemos o correcto.
You have skin and you have bone.	Tes pel e tes óso.
Everything seemed over, calm, as if time had stopped.	Todo parecía rematado, tranquilo, coma se o tempo se detivese.
The baby pressed on her.	O bebé presionou sobre ela.
But no luck.	Pero sen sorte.
Control was a key feature of our study.	O control foi unha característica fundamental do noso estudo.
We know the sound of radio better than anything.	Coñecemos o son da radio mellor que nada.
A dream is coming true.	Un soño estase facendo realidade.
The best thing that happened to her was when she ran away.	O mellor que lle pasou foi cando ela fuxiu.
I needed time to think.	Necesitaba tempo para pensar.
Maybe we’ve spent thousands of hours learning and understanding something.	Quizais levamos miles de horas aprendendo e entendendo algo.
Once born, the brain must go through several stages of development.	Unha vez que nace, o cerebro debe pasar por varios pasos de desenvolvemento.
They work and work well.	Funcionan e traballan ben.
Is that at some level they seem necessary.	É que nalgún nivel parecen necesarios.
In it, men and women share human suffering and hope.	Nela, homes e mulleres comparten o sufrimento humano e a esperanza.
I'm talking really bad guys.	Estou falando moi mal rapaces.
It gives you a lot of time.	Dálle moito tempo.
You usually talk about it, because it’s good in bed.	Normalmente falas del, porque é bo na cama.
The question is whether you exist or not.	A pregunta é se existes ou non.
It’s really as simple as that.	Realmente é tan sinxelo coma iso.
Written informed consent was obtained from each patient prior to surgery.	Obtívose un consentimento informado por escrito de cada paciente antes da cirurxía.
I was often not at home at night.	Moitas veces non estaba na casa pola noite.
In a way of speaking.	Nunha maneira de falar.
But these were false beginnings.	Pero estes foron falsos comezos.
Six hundred thousand.	Seiscentos mil.
And with that come a lot of problems.	E con iso veñen moitos problemas.
Better than just tight.	Mellor que só axustado.
I hope you get the chair.	Espero que consiga a cadeira.
He told an officer.	Díxolle a un oficial.
We are all somehow in people’s business.	Todos nós dalgún xeito estamos no negocio das persoas.
My heart was empty.	O meu corazón estaba baleiro.
I had no idea how to direct or guide them.	Non tiña idea de como dirixilos ou guialos.
It makes no sense to get angry about it.	Non ten sentido enfadarse por iso.
That is worthless.	Iso non vale para nada.
He closed his eyes for a moment.	Pechou os ollos un momento.
I don't have it.	Non o teño.
No, we have to improve.	Non, temos que mellorar.
When you get nervous, you talk fast.	Cando te pones nervioso, falas rápido.
You get carried away.	Ti te deixas levar.
I couldn’t believe it very well.	Non podía crer moi ben.
Under the knife.	Baixo o coitelo.
You will win, whatever the game.	Gañarás, como sexa o xogo.
The police are talking a hundred thousand.	A policía está falando cen mil.
But I don’t think it’s necessary about the stock really.	Pero non creo que sexa necesario sobre o stock realmente.
If you can go beyond making two changes, wonderful.	Se podes ir máis alá de facer dous cambios, marabilloso.
And me.	E eu.
He could not speak a word of the language.	Non podía falar unha palabra da lingua.
They loved their children.	Eles amaban aos seus fillos.
I’m fine with that.	Estou ben con iso.
Interesting to see something happen here.	Interesante ver algo que pasa aquí.
The road is completely broken.	A estrada está totalmente rota.
Except for you.	Excepto por ti.
We take it for granted that it exists outside and independent of us.	Damos por feito que existe fóra e independente de nós.
They had no weapons on board.	Non tiñan armas a bordo.
If the name is not known.	Se non se coñece o nome.
The same year, the charges were finally dropped.	O mesmo ano, os cargos foron finalmente retirados.
He is still a young player.	Aínda é un xogador novo.
I never got it either.	Nunca recibín tampouco.
But it wasn’t the first time.	Pero non era a primeira vez.
He knew her without seeing her face.	Coñecíaa sen ver a súa cara.
Whether or not they have children should play no role.	Que teñan ou non fillos non debería xogar ningún papel.
First, take care of and take care of your own family.	En primeiro lugar, coidar e atender á súa propia familia.
I loved every minute of it.	Encantoume cada minuto.
The human brain.	O cerebro humano.
Each question was analyzed for agreement.	Cada pregunta foi analizada para o acordo.
I found some similar questions, but no answers.	Atopei algunhas preguntas semellantes, pero sen resposta.
There are several things working on it.	Hai varias cousas traballando nel.
The best part is how many options are available.	A mellor parte é cantas opcións hai dispoñibles.
We didn’t know what to do when we got there.	Non sabiamos que facer cando chegamos alí.
In the process, two of the gang had been arrested.	No proceso, dous da banda foran detidos.
Inside and out, inside and out.	Dentro e fóra, dentro e fóra.
It is encouraged so that students learn and understand the problems of life.	Impúlsase para que o alumnado aprenda e comprenda os problemas da vida.
They become a test to stay informed.	Convértense nunha proba para estar informado.
She has many names.	Ela ten moitos nomes.
They are usually of different colors.	Adoitan ser de cores diferentes.
My mother had one.	Miña nai tiña un.
Two days passed, and then we never saw another problem again.	Pasaron dous días, e despois xa nunca vimos outro problema.
And finally, take the plane to sea.	E, finalmente, levar o avión ao mar.
This is within relationships.	Isto é dentro das relacións.
Until the week before the trial date.	Ata a semana anterior á data do xuízo.
Eventually, they get to the point where they can do an original job.	Finalmente, chegan ao punto no que poden facer un traballo orixinal.
Stop giving power to these negative states.	Deixa de dar poder a estes estados negativos.
And there is no relief in sight.	E non hai alivio á vista.
We will never forget.	Nunca esqueceremos.
In fact, not at any time.	De feito, non a calquera hora.
They looked into the darkness.	Miraron cara á escuridade.
I'm looking forward to seeing you again.	Estou desexando volver a verte.
I could make some coffee.	Podería facer un pouco de café.
Very interesting and useful.	Moi interesante e útil.
And another, and so on forever.	E outro, e así para sempre.
I’m glad what happened happened.	Alégrome de que pasou o que pasou.
Family life has never been his ideal.	A vida familiar nunca foi o seu ideal.
It's not interesting.	Non é interesante.
It’s not a race.	Non é unha carreira.
Nice to meet you.	Encantado de coñecerte.
It is as follows.	É o seguinte.
This is true in general.	Isto é certo en xeral.
But she didn't.	Pero ela non o fixo.
Using two different colors helps.	Usar dúas cores diferentes axuda.
The part of him that wasn’t making love was smiling.	A parte del que non estaba facendo o amor sorría.
This worked in the early days.	Isto funcionou nas primeiras veces.
Now you can serve and enjoy.	Agora podes servir e gozar.
All the lights go out.	Todas as luces apáganse.
When you are young.	Cando es novo.
Therefore, we must know the feelings of the tree.	Polo tanto, debemos coñecer os sentimentos da árbore.
You must legally notify children.	Tes que notificar legalmente aos nenos.
Lots of little things.	Moitas cousas pequenas.
They could build the machine they wanted.	Poderían construír a máquina que quixesen.
I was getting more and more confused.	Cada vez estaba máis confundido.
Most of the calls were made by the house itself.	A maioría das chamadas foron realizadas pola propia casa.
It was impossible to get past the main hall.	Era imposible saír máis aló do salón principal.
The question is whether it will affect the land.	A pregunta é se afectará coa terra.
They have nothing.	Non teñen nada.
Maybe it’s just the two of them.	Quizais sexa só os dous.
A silent spring.	Unha primavera calada.
Older individuals appear mostly white.	Os individuos máis vellos aparecen principalmente brancos.
The arm or finger hurts when in the wrong position.	O brazo ou o dedo doe cando está en posición incorrecta.
You pay tax on that amount.	Vostede paga o imposto sobre esa cantidade.
I don’t want to leave.	Non quero marchar.
There is no need to mix things up.	Non hai que mesturar as cousas.
Using them will get good results.	Usalos conseguirá bos resultados.
We need everyone to join us.	Necesitamos que todos se unan a nós.
He has not yet been able to identify his function or purpose.	Aínda non puido identificar a súa función ou propósito.
It has already happened twice.	Xa pasou dúas veces.
He put it in writing.	Púxoo por escrito.
That’s how something new comes up.	Así é como xorde algo novo.
One did not take shape, but the other two took man and woman.	Un non tomou forma, pero os outros dous tomaron home e muller.
They value everything.	Valoran todo.
Then tell your doctor and family members.	Despois diga ao seu médico e aos seus familiares.
I am the one who loves it.	Eu son a quen lle encanta.
They look so real.	Parecen tan reais.
It is most active in wet weather.	É máis activo en tempo húmido.
I have seen it but once in the last two years.	Víno pero unha vez nos últimos dous anos.
We didn’t have much to show for it either.	Tampouco tivemos moito que mostrar por iso.
Repeat three times a week.	Repita tres veces por semana.
You will go home soon.	Irás a casa pronto.
Young and old used this for number one.	Mozos e maiores usaron isto para o número un.
I nodded again.	Asentín de novo.
She goes.	Ela vaise.
I think we are safe enough.	Creo que estamos o suficientemente seguros.
Plus, no one knows we’re here.	Ademais, ninguén sabe que estamos aquí.
Poor girl, there was nothing she could do to save her.	Pobre rapaza, non podía facer nada para salvala.
Something bigger and faster than anything else I had seen that night.	Algo máis grande e máis rápido que calquera outra cousa que vira aquela noite.
But you don’t know it and you won’t.	Pero non o sabes e non o farás.
It had to be easy to overcome.	Debía ser fácil de superar.
My boy.	O meu rapaz.
But the internet has changed everything.	Pero internet cambiou todo.
In doing so, we lose elements of freedom.	Ao facelo, perdemos elementos de liberdade.
If you want normal behavior, call super.	Se queres un comportamento normal, chama a super.
He once spoke of him.	Unha vez falou del.
I think.	Eu creo que.
Here, during the day, there was a market.	Aquí, de día, había mercado.
But suddenly his hands moved.	Pero de súpeto movéronse as mans.
I am looking to negotiate with other companies.	Estou buscando negociar con outras empresas.
Maybe I would be able to catch it again.	Quizais sería capaz de pegalo de novo.
I won’t hold my breath I think.	Non vou conter a respiración penso.
I've had enough.	Xa tiven abondo.
He tells us that before people were accepted low.	Cóntanos que antes se aceptaban persoas baixas.
You see.	Xa vedes.
And everything else follows that.	E todo o demais segue diso.
Because for my main character, it was a casual encounter.	Porque para o meu personaxe principal, foi un encontro casual.
Therefore, this test should not be performed in the first six months.	Polo tanto, esta proba non debe realizarse nos primeiros seis meses.
But the guys who gave it to me.	Pero os rapaces que mo deron.
I had never felt anything like this before.	Nunca antes sentira algo así.
Sight should not matter to the model.	A vista non debería importarlle o modelo.
I gave my talk.	Dei a miña charla.
This is a tough one.	Este é un duro.
It looks very strange.	Parece moi estraño.
The top of his head only reached his shoulder.	A parte superior da súa cabeza só lle chegaba ao ombreiro.
To achieve this, proper treatment planning is critical.	Para conseguir isto, é fundamental unha planificación adecuada do tratamento.
You understood me.	Entendechesme.
Although we were not making any changes in progress.	Aínda que non estabamos facendo ningún cambio en curso.
He raised three fingers and pointed at the door.	Levantou tres dedos e apuntou cara á porta.
It had been a few years, and it hadn’t changed.	Levaba uns anos, e non cambiaba.
What to think.	Que pensar.
Terrible things can also happen to my master.	Tamén lle poden pasar cousas terribles ao meu mestre.
It’s the effort of meeting people.	É o esforzo de coñecer xente.
However, as stated above, they are not.	Non obstante, como se indicou anteriormente, non o son.
But this will be good.	Pero isto será bo.
And she would be loved.	E ela sería amada.
And it wasn’t an accident.	E non foi un accidente.
You have light.	Ten lume.
I would press hard for a minute or two, or more.	Presionaría moito durante un minuto ou dous, ou máis.
Some results are bad in one aspect, but good in another.	Algúns resultados son malos nun aspecto, pero bos noutro.
For once, I just didn’t feel like working.	Por unha vez, simplemente non tiña ganas de traballar.
Nothing weird, just a car.	Nada raro, só un coche.
That was the theme of the sounds.	Iso era o tema dos sons.
She noticed that she had no trouble eating anymore.	Ela notou que non tiña problemas para comer máis.
However, she did not appear.	Con todo, ela non apareceu.
She would write.	Ela escribiría.
That will take some time.	Iso levará un pouco de tempo.
It is usually captured in an expected way.	Adoita capturarse dun xeito esperado.
Eventually someone would have to make a decision.	Finalmente alguén tería que tomar unha decisión.
However, he did not have time to argue with his fear.	Con todo, non tivo tempo para discutir co seu medo.
Of course, it’s not a sign.	Por suposto, non é un sinal.
I see this as the biggest problem.	Vexo isto como o maior problema.
No one made me breakfast.	Ninguén me fixo o almorzo.
His family, by blood or by choice.	A súa familia, por sangue ou por elección.
Still.	Aínda así.
This one, for example.	Este, por exemplo.
They filled me with too much data.	Encheronme demasiados datos.
He went through a small list he had.	Pasou por unha pequena lista que tiña.
He had to sell himself on the street to feed his children.	Tivo que venderse na rúa para alimentar aos seus fillos.
They have many different lines they can take.	Teñen moitas liñas diferentes que poden tomar.
This is the hardest problem.	Este é o problema máis difícil.
Application status.	Estado da aplicación.
It’s not enough to remember how you felt a few moments ago.	Non é suficiente lembrar como o sentiches fai uns momentos.
It returns empty.	Volve baleiro.
Not even about our plans for the next day.	Nin sequera sobre os nosos plans para o día seguinte.
Very strong and active with him, so they say.	Moi forte e activo con el, así din.
You are my good friend.	Ti es o meu bo amigo.
Even you making the site.	Incluso ti facendo o sitio.
You can’t believe a word of what you said.	Non podes crer unha palabra do que dixestes.
I'm really for it.	Realmente estou por el.
The big ones, the small ones.	Os grandes, os pequenos.
I have a murder to solve.	Teño un asasinato que resolver.
But he knew what he was getting himself into when he signed.	Pero sabía no que se metía cando asinou.
He felt welcome.	Sentiu a benvida.
I had been beaten.	Eu quedara golpeado.
There was no way he could hold back.	De ningún xeito podía reterse.
Before the world was over, I wanted to kill this man.	Antes de que acabase o mundo, quería matar a este home.
Then she let me sleep with her.	Entón deixoume durmir con ela.
One is to fight.	Un é para loitar.
In our culture, there are things we believe are wrong.	Na nosa cultura, hai cousas que cremos que non están ben.
I needed to find the path they had taken to this road.	Necesitaba atopar o camiño que tomaran ata esta estrada.
Do first the things you think are most important.	Fai primeiro as cousas que creas que son máis importantes.
Many have unmarried children.	Moitos teñen fillos sen casar.
We are fine.	Estamos ben.
Nice dry streets.	Bonitas rúas secas.
You should be too.	Ti tamén deberías estar.
I planned to start college in a month.	Eu pensaba comezar a universidade nun mes.
I had much more important things on my mind.	Tiña cousas moito máis importantes na miña mente.
He does, and sure there is.	El fai, e seguro que hai.
I am very happy to meet you at last.	Estou moi feliz de coñecerte por fin.
They did not trust him.	Non se fiaban del.
A good guy is just there to win it.	Un mozo bo está simplemente para gañalo.
The book is so short.	O libro é tan curto.
However, they seem to go faster.	Non obstante, parece que van máis rápido.
They are what they are and will continue to be.	Son o que son e seguirán sendo.
This is not a bad thing, much less.	Isto non é nada malo, nin moito menos.
This can be done in two ways.	Isto pódese realizar de dúas formas.
Now he could be wrong.	Agora podería estar equivocado.
He never told me.	Nunca mo dixo.
It often makes sense that people don’t buy.	Moitas veces ten sentido que a xente non compre.
The common answer is no answer.	A resposta común é sen resposta.
I never did.	Nunca o fixen.
What was inside seemed to be square in shape.	O que había dentro parecía ter forma cadrada.
Care that would be considered impossible.	Coidados que se considerarían imposibles.
I recommend for a good dinner with friends or an appointment.	Recomendo para unha boa cea con amigos ou unha cita.
Often the flowers are not the ones you asked for in the picture either.	Moitas veces as flores tampouco son as que pediches na imaxe.
I will even save it if it is a child.	Incluso o gardarei se é un neno.
It was good to laugh again and think about the old days.	Foi bo volver a rir e pensar nos vellos tempos.
Presence there.	Presenza alí.
She believed that people should take care of themselves.	Cría que a xente debería coidar de si mesma.
Train people to do it.	Adestra a xente para facelo.
I agree with everything everyone said.	Estou de acordo con todo o que dixeron todos.
He himself made a small film.	El mesmo fixo unha pequena película.
I kept writing.	Seguín escribindo.
The result put the team at the top of the table.	O resultado puxo ao equipo na cabeza da táboa.
It was considered a good thing for her to leave town.	Considerouse unha boa cousa que ela abandonase a cidade.
Within ten years.	Dentro de dez anos.
I am so excited to read the rest of this story.	Estou moi emocionado de ler o resto desta historia.
You can't pass them up.	Non podes pasalos.
That has never been an important part of the problem.	Iso nunca foi unha parte importante do problema.
He may know himself, but he doesn’t talk about it.	Pode que se coñeza a si mesmo, pero non fala diso.
The judge will not have it immediately.	O xuíz non o terá de inmediato.
Given the above, the test is very complicated and difficult.	Tendo en conta o anterior, a proba é moi complicada e difícil.
I wish you could help me.	Gustaríame que puidese axudarme.
There is no evidence that he sold drugs anywhere else.	Non hai probas de que vendese droga en ningún outro lugar.
Give them a chance.	Dálles unha oportunidade.
Working at a law firm can be difficult.	Traballar nun bufete de avogados pode ser difícil.
Move around finding things to shoot.	Móvese atopando cousas para tirar.
They lost evidence.	Perderon probas.
Fuck her.	Fódaa.
The boy was great.	O neno estaba xenial.
This marriage produced another daughter and a son.	Este matrimonio produciu outra filla e un fillo.
Come back, read what they said and say something else.	Volve, le o que dixeron e di algo máis.
His eyes aren't blue, but again, that could be fixed.	Os seus ollos non son azuis, pero, de novo, iso podería solucionarse.
Natural selection makes us human.	A selección natural fainos humanos.
Loss of an hour.	Perda dunha hora.
I even wrote an article about it.	Incluso escribín un artigo sobre iso.
And five minutes pass.	E pasan cinco minutos.
The look can be general or special.	O aspecto pode ser xeral ou especial.
No one was afraid before me.	Ninguén tiña medo antes de min.
She said again.	Ela dixo de novo.
His heart was heavy.	O seu corazón estaba pesado.
If so, it obviously had no effect on the market.	Se é así, obviamente non tivo ningún efecto no mercado.
I remember sitting on a high chair.	Lémbrome de estar sentado nunha trona.
Also, it is dangerous to run at night.	Ademais, é perigoso correr pola noite.
I haven’t had coffee since my wedding.	Non tomei café dende a miña voda.
He signed it.	Asinouno.
You didn’t think well of it.	Non o pensaches ben.
He laughed out loud.	El riu en voz alta.
Therefore, they are noisy and difficult to move.	Polo tanto, son ruidosos e difíciles de mover.
We remain a success for years to come.	Seguimos sendo un éxito durante os próximos anos.
He had to smile, looking at her.	Tivo que sorrir, mirándoa.
All authors provided literary research.	Todos os autores proporcionaron investigacións literarias.
Thank you for your understanding !.	Grazas pola túa comprensión!.
She had to give me advice.	Ela tiña que darme consellos.
Good numbers those.	Bos números eses.
The object would be divided into two equal parts.	O obxecto estaría dividido en dúas partes iguais.
There are no other people around.	Non hai outra xente arredor.
You have me there.	Tesme alí.
This is one of those situations.	Esta é unha desas situacións.
I have a code below that works fine.	Teño un código abaixo que funciona ben.
No individual could, not even his king.	Ningún individuo podería, nin sequera o seu rei.
The art is great, the story is very tight.	A arte é xenial, a historia é moi axustada.
Several rest houses face the water.	Varias casas de descanso dan cara á auga.
The trees are depleted every year.	As árbores esgótanse cada ano.
That was enough.	Iso foi suficiente.
Click on the image to order yours !.	Fai clic na imaxe para pedir o teu!.
But they waited anyway.	Pero agardaron igualmente.
Because it was something quite special.	Porque era algo bastante especial.
It was a way to be part of the activities outside of college.	Era unha forma de formar parte das actividades fóra da facultade.
No credit cards.	Sen tarxetas de crédito.
It's out in my car.	Está fóra no meu coche.
But she is real enough to send us away.	Pero ela é o suficientemente real como para mandarnos lonxe.
He went in more and started looking around.	Entrou máis e comezou a mirar arredor.
Those who think the article is fake, get up.	Os que pensan que o artigo é falso, levántate.
And a challenge.	E un reto.
But they did not understand.	Pero non o entenderon.
To his face.	Á súa cara.
I’m so glad I didn’t post this a couple of weeks ago.	Alégrome moito de que non publicase isto hai un par de semanas.
He is standing on the patient.	Está de pé sobre o paciente.
I can’t decide between one or the other.	Non podo decidir entre un ou outro.
And they see you differently.	E venche de xeito diferente.
To try to influence them, you must first understand them.	Para tentar influír neles, primeiro tes que entendelos.
More calls are coming.	Están chegando máis chamadas.
Maybe we could have our own table.	Quizais poderiamos ter a nosa propia mesa.
I didn’t hit anyone.	Non peguei a ninguén.
I looked at the digital screen.	Mirei a pantalla dixital.
I want to have sex with her.	Quero ter sexo con ela.
At your door.	Á túa porta.
They don’t tell you that.	Non che din iso.
The way it works is very simple.	O xeito de funcionar é moi sinxelo.
It still has resources in the old country.	Aínda ten recursos no vello país.
Then she shook her head a little.	Entón ela meneou un pouco a cabeza.
He could be traveling.	Podería estar de viaxe.
And work well on it.	E traballar ben niso.
If he did.	Se o fixo.
I couldn’t be with her for more than ten minutes.	Non puiden estar con ela máis de dez minutos.
I have to put my arm up before I go.	Teño que poñer o brazo antes de ir.
Imagine what it must have been like down there.	Imaxina como debeu ser alí abaixo.
Yes, okay, then.	Si, vale, entón.
Knowing you, you would love how you loved me.	Coñecéndote, amaríase como me amabas a min.
She went into her room.	Ela entrou no seu cuarto.
I can try.	Podo tentalo.
It will print.	Imprimirá.
He has five children.	Ten cinco fillos.
He had to find a place to sleep for the night.	Tiña que buscar un lugar para durmir para a noite.
She was between us and the open sea.	Ela estaba entre nós e o mar aberto.
The first snow of winter fell.	Caía a primeira neve do inverno.
She comes here quite often, to talk about her.	Vén aquí bastantes veces, para falar dela.
I’ve been reading your blog for a while.	Levo un tempo lendo o teu blog.
This is important later.	Isto é importante máis adiante.
In theory it works very well.	En teoría funciona moi ben.
It looks tough, he thought.	Parece dura, pensou.
The men won the challenge.	Os homes gañaron o reto.
He reached for his gun bag and opened it.	Alcanzou a bolsa de armas e abriuna.
Both time and action variables are critical.	Ambas as variables de tempo e acción son críticas.
I don't care.	Non me importa.
Lead your organization during this trip.	Dirixe a túa organización durante esta viaxe.
He raised his head and looked at me.	Levantou a cabeza e miroume.
He had not been silent.	Non quedara calado.
This task probably requires you to get user input.	Probablemente, esa tarefa requira que obteñas a entrada do usuario.
I like to call it human school.	Gústame chamarlle escola humana.
We probably would have gone through that.	Probablemente teriamos pasado con iso.
You can wait until after the results.	Pode esperar ata despois dos resultados.
Some even come and go in a matter of months.	Algúns incluso veñen e van en cuestión de meses.
No evidence of tumor response was observed.	Non se observou ningunha evidencia de resposta tumoral.
I never had a house of my own.	Nunca tiven unha casa propia.
But hey, you're fine.	Pero meu, que ben tes.
There is so much to keep in mind.	É moito que ter en conta.
He had no home to go to, neither alive nor dead.	Non tiña casa á que ir, nin en vida nin a morte.
They understand that they have no control over anything.	Entenden que non controlan nada.
She used to do it for him when she wanted something.	Ela adoitaba facelo por el cando quería algo.
We give meaning and purpose to people, things, and events.	Dámoslle sentido e propósito ás persoas, cousas e acontecementos.
Now something new is happening.	Agora algo novo está a suceder.
Some of them get married.	Algúns deles casan.
It made her feel excited.	Fíxoa sentirse emocionada.
I guess he doesn’t care as much as he says.	Supoño que non lle importa tanto como di.
She did it herself.	Ela fíxoo ela mesma.
It gives community life a clear focus.	Dálle á vida comunitaria un foco claro.
That helped me.	Que me axudou.
He turned and climbed the steps.	Deu voltas e subiu os chanzos.
Only then could the customer act on these.	Só entón o cliente podería actuar sobre estes.
It was a big waste of money.	Foi unha gran perda de diñeiro.
This is what you would write or should write if you wrote.	Isto é o que escribirías ou deberías escribir se escribiches.
Spend more time with the boys.	Pasa máis tempo cos rapaces.
She says she won't.	Ela di que non o fará.
You have my cell phone number.	Tes o meu número de móbil.
My mother's security money.	Diñeiro de seguridade da miña nai.
We just had a really good conversation.	Acabamos de ter unha conversa moi boa.
Officers arrived at the scene within minutes and began an investigation.	Os axentes chegaron aos poucos minutos ao lugar e iniciaron a investigación.
That, folks, is a story for another time.	Iso, amigos, é unha historia para outro tempo.
Never hold on in court.	Nunca aguante nun xulgado.
I was very scared that someone would come.	Tiña moito medo de que viñese alguén.
And very valuable.	E moi valioso.
That's your reason!	Esa é a túa razón!.
I was excited at first.	Estaba emocionado ao principio.
We can only guide you in the right direction.	Só podemos guialo na dirección correcta.
I'm the only one who uses my phone.	Son o único que usa o meu teléfono.
He had every right to be.	Tiña todo o dereito a selo.
We needed to be smart and consider everything.	Necesitabamos ser intelixentes e considerar todo.
They were never called.	Nunca foron chamados.
In fact, it should also make your whole life.	De feito, tamén debería facer a túa vida enteira.
I didn’t feel like myself.	Non me sentía como eu.
Otherwise, the compilation fails directly.	En caso contrario, falla a compilación directamente.
It could go either way.	Podería ir de calquera xeito.
There is no hatred or love in my heart.	Non hai odio nin amor no meu corazón.
I miss how you talked to me pig.	Boto de menos como me falaches porco.
However, he had heart problems.	Con todo, tiña problemas cardíacos.
There was blood, but there was no sign of anything else.	Había sangue, pero non había rastro de nada máis.
There is no one there.	Non hai ninguén alí.
I think it's stupid.	Creo que é estúpido.
I think so.	Así me parece.
The case was very well prepared and well presented.	O caso estivo moi ben preparado e ben presentado.
This approach is more popular and widely used in machine learning.	Este enfoque é máis popular e amplamente utilizado na aprendizaxe automática.
You know, think outside the box.	Xa sabes, pensa fóra da caixa.
I felt tired, angry, and confused.	Sentinme canso, enfadado e confuso.
I even took a week off from work.	Incluso tomei unha semana de descanso do traballo.
We will never give away our freedom.	Nunca regalaremos a nosa liberdade.
Stories have a beginning, a middle and an end.	As historias teñen un principio, un medio e un final.
You look wonderful.	Pareces marabilloso.
Anything was better than the damn hospital.	Calquera cousa era mellor que o maldito hospital.
If you want to delete it, use the right button.	Se queres borralo, usa o botón da dereita.
Little damage was done.	Pouco dano fíxose.
I love these too, but I really wish I had both.	Tamén me encantan estes, pero realmente me gustaría ter os dous.
No cause of death is given.	Non se dá ningunha causa de morte.
The remaining political material is just a different tone.	O material político que queda é só dun ton diferente.
Our job is to protect your rights.	O noso traballo é protexer os teus dereitos.
Choose something special.	Escolle algo especial.
I don’t have much business.	Non teño moito negocio.
Only seven men were killed in the attack.	Só sete homes morreron no ataque.
You should answer the call.	Debería responder á chamada.
It's a whole new system.	É un sistema totalmente novo.
She wouldn’t come if she had to walk all the way.	Ela non viría se tivese que andar todo o camiño.
Therefore, you will have a personal page running at the same time.	Polo tanto, terás unha páxina persoal funcionando ao mesmo tempo.
Have a great weekend.	Que teñas unha boa fin de semana.
I would appreciate any help.	Agradecería calquera axuda.
He still looks injured.	Aínda parece ferido.
In this sense, complete information only exists for the pure states.	Neste sentido, a información completa só existe para os estados puros.
It was really pretty easy to get.	Realmente foi bastante doado de conseguir.
There was no wind.	Non había vento.
It is obvious for a boundary step.	É obvio para un paso límite.
Money simply provides a recognized unit of value.	O diñeiro simplemente proporciona unha unidade de valor recoñecida.
Sorry we arrived.	Sentimos que chegamos.
It just makes everything harder.	Simplemente fai que todo sexa máis difícil.
There was no way to be sure.	Non había xeito de estar seguro.
Mine, God, someone.	Meu, Deus, alguén.
I sleep on my side.	Durmo de lado.
There is no place for you here, you have to know.	Non hai lugar para ti aquí, tes que sabelo.
That was three years ago.	Iso foi hai tres anos.
But the species also matters.	Pero a especie tamén importa.
It seems.	Pare.
Obviously, women killing their children is nothing new.	Obviamente, as mulleres que matan os seus fillos non é algo novo.
They have been suffering when their horses suddenly found a source.	Levan sufrindo cando de súpeto os seus cabalos atoparon unha fonte.
It seemed nice, but a little too human for my needs.	Parecía agradable, pero un pouco demasiado humano para as miñas necesidades.
You’ve already done enough and you should go home with them.	Xa fixeches o suficiente e deberías ir a casa con eles.
The experience had not been happy for either party.	A experiencia non fora feliz para ningunha das dúas partes.
I’m still not getting rich doing this.	Aínda non me estou facendo rico facendo isto.
Because she didn’t want to go to school.	Porque ela non quería ir á escola.
There are two problems with this argument.	Hai dous problemas con este argumento.
You will only find meaning in what you struggle with.	Só atoparás significado no que loitas.
It was in my hands at last.	Estaba nas miñas mans por fin.
The whole conversation stopped at his words.	Toda a conversa detívose ante as súas palabras.
Which is most of them.	Que é a maioría deles.
However, there is a strong magic on stage.	Non obstante, hai unha forte maxia no escenario.
Hall, still holding the bottle, was the first.	Hall, aínda sostendo a botella, foi o primeiro.
The room was cold and quiet.	O cuarto estaba frío e silencioso.
The data represent the average of three independent experiments.	Os datos representan a media de tres experimentos independentes.
It was a food scream.	Era un berro de comida.
Grab the camera.	Colle a cámara.
I missed contact with the people around me.	Botaba moito de menos o contacto coa xente que me rodeaba.
Like you said, things are like that.	Como dixeches, as cousas son así.
I thought we played great stuff sometimes.	Pensei que tocabamos cousas xeniais ás veces.
One leaves the other.	Un deixa estar o outro.
Close to their homes.	Preto das súas casas.
I’m saying that because it’s true.	Estou dicindo así porque é verdade.
Arm in our study.	Brazo no noso estudo.
Remember that these people talk a lot with customers.	Lembra que estas persoas falan moito cos clientes.
Wait, yes, she did.	Espera, si, ela fixo.
My whole life has been down there, it seems.	Toda a miña vida estivo aí debaixo, parece.
Before long, work on your tone.	Antes de tempo, traballa no teu ton.
The photo above is one of the first.	A foto de arriba é unha das primeiras.
I told him he was going to lie for me.	Díxenlle que ía mentir por min.
Then another thousand and a hundred.	Despois, outros mil e cen.
He was ready.	Estaba preparado.
He was six weeks away from spring training and had no job.	Faltaban seis semanas para o adestramento de primavera e non tiña traballo.
Of course it was happening to everyone, but still.	Por suposto que lles estaba pasando a todo o mundo, pero aínda así.
People are saying things about my family.	A xente está dicindo cousas da miña familia.
It is not a finished product.	Non é un produto acabado.
What a shock.	Que choque.
Get very nervous.	Póñase moi nervioso.
This is faith in action.	Esta é a fe na acción.
Why items are important.	Por que son importantes os elementos.
Or maybe that’s exactly what it looks like.	Ou quizais sexa exactamente o que parece.
However, you will not get it.	Non obstante, non o conseguirás.
But something seemed wrong.	Pero algo parecía mal.
She was beautiful to meet and saw the fun in it all.	Era fermosa de coñecer e vía o divertido en todo.
Around and around.	Á volta e arredor.
I had his mother.	Tiven a súa nai.
Just be careful with her.	Só ten coidado con ela.
There are eight options available for the empty cell.	Hai oito opcións dispoñibles para a cela baleira.
Let's find them.	Imos atopalos.
They made a very funny mistake on my behalf.	Cometeron un erro moi divertido no meu nome.
I could give her nice clothes.	Podería darlle roupa bonita.
He did not try to erase it from his field of vision.	Non intentou borralo do seu campo de visión.
Make sure you have a good solid part.	Asegúrate de ter unha boa parte sólida.
She asked if she could bring her husband.	Ela preguntou se podía traer ao seu marido.
None of these things were part of my view of the film.	Ningunha destas cousas formaba parte da miña visión da película.
I didn’t know I was there until after the fact.	Non souben que estaba alí ata despois do feito.
As if I knew him from somewhere.	Como se o coñecese de algún lugar.
Or get into business.	Ou entrar en negocios.
He understood how they worked, something like that.	El entendía como funcionaban, algo así.
However, it is not very good value for money or money.	Non obstante, non é moi boa relación calidade-prezo ou diñeiro.
I just have to believe it.	Só teño que crelo.
Today it was time to get out of bed.	Hoxe xa era hora de levantarse da cama.
He lives in a world of his own.	Vive nun mundo propio.
I will never be as great as her.	Nunca serei tan xenial coma ela.
I just didn’t meet anyone who still played.	Simplemente non me atopei con ninguén que aínda xogase.
You will be home soon.	Pronto estarás na casa.
There are two women, five products in each.	Hai dúas mulleres, cinco produtos en cada unha.
He continued what seemed like several minutes.	Continuou o que parecían varios minutos.
Just nothing interesting.	Simplemente nada interesante.
The firm ground would act as the control of the study.	O terreo firme actuaría como control do estudo.
And a child to protect as well.	E un neno que protexer tamén.
Now, we have three options.	Agora, temos tres opcións.
He let the boy catch up.	Deixou que o rapaz o poña ao día.
It will do the same for you.	Fará o mesmo por ti.
They want to be great, they want to win.	Queren ser grandes, queren gañar.
First one finger, two fingers.	Primeiro un dedo, dous dedos.
We were excited.	Estabamos emocionados.
It looks like we have good options.	Parece que temos boas opcións.
It's going to be a battle.	Vai ser unha batalla.
And he’s not such a great doctor.	E non é un médico tan grande.
Understand them.	Enténdeos.
The deal is being resolved during a dinner.	O acordo está a ser resolto durante unha cea.
It seemed like they didn’t see us.	Parecía que non nos viron.
Mine had five.	O meu tiña cinco.
That’s a good detail not to be mistaken.	Ese é un bo detalle para non equivocarse.
It would be dark down here even during the day.	Estaría escuro aquí abaixo mesmo durante o día.
Only one similar case has been reported in the literature.	Só se informou dun caso semellante na literatura.
She should be pretty proud of herself.	Debería estar bastante orgullosa de si mesma.
His war history makes this clear.	O seu historial bélico deixa isto claro.
And that was exactly what happened.	E iso foi exactamente o que pasou.
He has what people get when he does that.	El ten o que a xente recibe cando fai iso.
With one exception changing what holds the foot.	Cunha excepción cambiando o que suxeita o pé.
I didn’t think we were that friendly.	Non pensara que fosemos tan amigos.
The only problem, the performance has a hit.	O único problema, a actuación ten un golpe.
Nor will he simply be able to take off.	Tampouco poderá simplemente despegar.
No great view.	Sen gran vista.
Time is a valuable gift.	O tempo é un agasallo valioso.
Get results.	Obtén resultados.
It was a lot but nothing weird.	Foi moito pero nada raro.
If someone wants to fight, just run away.	Se alguén quere loitar, só foxe.
Then there was his laughter.	Despois estaba a súa risa.
Imagine a world that was free from random suffering.	Imaxina un mundo que estaba libre de sufrimento aleatorio.
It made no sense to go back to the office.	Non tiña sentido volver á oficina.
It was so hard.	Foi tan duro.
We'll talk later.	Xa falaremos máis tarde.
If the hand is closed, none.	Se a man está pechada, ningunha.
You could see that.	Poderías ver iso.
I'm sorry for you.	Síntoo por ti.
Users will come directly to us instead and use our search.	Os usuarios acudirán directamente a nós no seu lugar e utilizarán a nosa busca.
There is nothing that man should not know.	Non hai nada que o home non debería saber.
Any change in it brings many changes in the social organization.	Calquera cambio nel trae moitos cambios na organización social.
It will take that body the rest of your life.	Vai levar ese corpo o resto da túa vida.
Delighted to hear.	Encantado de escoitar.
Everything in its place.	Todo no seu sitio.
He contacted me with a personal call.	Púxose en contacto comigo cunha chamada persoal.
They have terrible lives.	Teñen vidas terribles.
He has been there several times.	Estivo alí varias veces.
Or you're going to be dead.	Ou vas estar morto.
The first was dark, while the second was fair.	O primeiro era escuro, mentres que o segundo era xusto.
They are the only ones discussing the county in every detail.	Son os únicos que discuten a comarca con todo detalle.
I worked hard.	Traballei moito.
And this time it was no different.	E esta vez non foi diferente.
She refused again.	Ela volveu negarse.
That’s the man in charge.	Ese é o home que manda.
Not a big question.	Non é unha gran pregunta.
He saw me looking at her and turned around.	Viume mirando para ela e deuse a volta.
The girl on stage has a good table.	A rapaza do escenario ten unha boa táboa.
I love him very much.	Quereno moito.
All he saw was an enemy.	Todo o que viu foi un inimigo.
A lot of people wanted to see the change.	Moita xente quería ver o cambio.
I hope you never do that.	Oxalá nunca o faga.
But that’s the whole story.	Pero esa é toda a historia.
I don’t think he really means it.	Non creo que realmente o queira dicir.
Of course she missed her husband.	Por suposto que botaba de menos o seu marido.
And you are using your name.	E estás usando o teu nome.
It turns out everyone noticed it.	Resulta que todo o mundo o notaba.
I thought about everything.	Pensei en todo.
Unfortunately, it was fine.	Desafortunadamente, estaba ben.
I am a very short and small man.	Son un home moi baixo e pequeno.
They could feel him trying.	Podían sentir que o intentaba.
I came here, here and here.	Vin aquí, aquí e aquí.
Fourth time there.	Cuarta vez alí.
The drive is long and complicated.	O disco é longo e complicado.
They stop playing and give in.	Deixan de xogar e ceden.
I have to thank my parents for this.	Teño que agradecer isto aos meus pais.
But it’s not just that.	Pero non é só iso.
You ate one and milked the other.	Comes un e muxiches o outro.
There is only one way to get in and out of this development.	Só hai un camiño para entrar e saír deste desenvolvemento.
Apparently he hadn't noticed that she was standing there.	Ao parecer, non se decatara de que estaba alí parada.
Most events are free.	A maioría dos eventos son gratuítos.
They have been living downstairs for two years.	Leven dous anos vivindo abaixo.
The reaction at high temperature and pressure is expensive.	A reacción a alta temperatura e presión é cara.
He did and saw nothing.	El fixo e non viu nada.
He wrote the main manuscript and performed the analyzes.	Escribiu o manuscrito principal e realizou as análises.
Tell us your opinion !.	Coméntanos a túa opinión!.
I want to take a walk.	Quero facer unha volta.
It was time to go back.	Xa era hora de volver.
These things can be seen.	Estas cousas pódense ver.
Below we list the driving terms that appear for each state.	A continuación enumeramos os termos de condución que aparecen para cada estado.
A lot of people wanted it.	Moita xente queríao.
His face was pale.	O seu rostro estaba pálido.
I need to stop looking back.	Necesito deixar de mirar atrás.
It just didn’t matter.	Simplemente non importaba.
The perfect way to break the journey.	A forma perfecta de romper a viaxe.
I feel like we often write just for each other.	Sinto que moitas veces escribimos só uns para os outros.
He knew his parents were dead.	Sabía que os seus pais estaban mortos.
The new plan for the site.	O novo plan para o sitio.
Our teeth are sharp.	Os nosos dentes son afiados.
No, it wasn't.	Non, non foi.
I say just let it out.	Digo que só déixao saír.
I don’t want to talk about this.	Non quero falar disto.
The brown on the bottom left is what we chose.	O marrón da parte inferior esquerda é o que eliximos.
Look for a way to return.	Busca unha forma de devolver.
That confidence was exactly what my father needed.	Esa confianza era exactamente o que necesitaba o meu pai.
He arrived, but slowly, and when he finally arrived he held on.	Chegou, pero lentamente, e cando por fin chegou aguantou.
She was needed.	Ela era necesaria.
I'm talking.	estou falando.
And once again he did not go up again.	E unha vez non volveu subir.
She had her answer, and she was out of the point anyway.	Ela tivo a súa resposta, e de todos os xeitos estaba fóra do punto.
Wasn't it good?	Non foi bo?
It would be too easy for us to kill ourselves.	Sería demasiado fácil para nós matarnos.
It works well.	Funciona ben.
They were shot with firewood.	Foron disparados con leña.
Defendant does not make such a sample here.	O acusado non fai tal mostra aquí.
I did my best.	Fixen o mellor posible.
So we bring them the fight.	Así que nós traémoslles a loita.
They should be fine.	Moi ben deberían estar.
The character doesn't have much of a problem in this area.	O personaxe non ten moito problema nesta área.
He set the bar high.	Puxo o listón alto.
A fair fight.	Unha loita xusta.
He was rich.	Era rico.
A bright light.	Unha luz brillante.
I work on a system that has no internet connection.	Traballo nun sistema que non ten conexión a internet.
I waited until the next day and tried again.	Agardei ata o día seguinte e tentei de novo.
They never looked at me badly.	Nunca me miraron mal.
And we can work with people.	E podemos traballar coa xente.
In this sense, the user is an essential part of the story.	Neste sentido, o usuario é parte esencial da historia.
To be accepted.	Para ser aceptado.
Little does he know what they have in store for him.	Pouco sabe o que lle teñen reservado.
Because that military aspect is quite popular.	Porque ese aspecto militar é bastante popular.
We don’t have that situation here.	Non temos esa situación aquí.
I am very pleased to give.	Teño moito pracer de dar.
However, the concept is totally good.	Non obstante, o concepto é totalmente bo.
I used this method for that.	Usei este método para iso.
Most have no family history of the disease.	A maioría non ten antecedentes familiares da enfermidade.
Thanks for the coffee.	Grazas polo café.
The importance of these factors has not been previously studied.	A importancia destes factores non foi estudada previamente.
First, we waste valuable time finding participants.	En primeiro lugar, perdemos un tempo valioso para atopar participantes.
Do what you think you need to do.	Fai o que creas que tes que facer.
The blood loss was worse then than now.	A perda de sangue era peor entón que agora.
He will not answer that.	Non responderá a iso.
It is already available and works great.	Xa está dispoñible e funciona moi ben.
This cannot be the end.	Este non pode ser o final.
Now yes.	Agora si.
I touched his face and felt no blood.	Toqueime a cara e non sentín sangue.
I feel like some may like it and some may not.	Sinto que a algúns lles pode gustar e a outros non.
I got up in my seat.	Levanteime no meu asento.
I know you are.	Sei que es.
We work hard to do family things together.	Traballamos duro para facer cousas familiares xuntos.
He grabbed the back of my head and pulled me toward him.	Colleume a parte de atrás da cabeza e tiroume cara a el.
At that moment no one died.	Nese momento ninguén morreu.
It didn’t feel right.	Non se sentía ben.
If you get out there, you'll make friends.	Se te poñes aí fóra, farás amigos.
A friend called the hospital, then the police.	Un amigo chamou ao hospital, despois á policía.
It’s still a complete circle for literally my entire life.	Aínda é un círculo completo para literalmente toda a miña vida.
Often, salt water is produced as mentioned.	Moitas veces, a auga salgada prodúcese como se mencionou.
She was his daughter.	Era a súa filla.
Distance or inside.	Distancia ou dentro.
I thought maybe it was hard to find myself.	Pensei que quizais era difícil atoparme.
This study had several limitations.	Este estudo tivo varias limitacións.
It's been a long time.	Hai moito tempo.
She can't fully understand what happened to the child.	Ela non pode entender ben o que lle pasou ao neno.
Knowing that asking was a waste of time.	Saber que preguntar era unha perda de tempo.
He didn't care if they were human or not.	Non lle importaba se eran humanos ou non.
That, at least, is true.	Iso, polo menos, é certo.
Four patients had to be excluded.	Catro pacientes tiveron que ser excluídos.
It could be the enemy.	Podería ser o inimigo.
And be honest with yourself about how things are really going.	E ser honesto contigo mesmo sobre como están indo realmente as cousas.
Never against just one specific individual.	Nunca contra só un individuo específico.
We wouldn’t even need a vehicle to get to them.	Nin sequera necesitaríamos un vehículo para chegar ata eles.
Not just the accused of change.	Non só o acusado de mudanza.
Do it for yours for you.	Faino polo teu para ti.
We don’t just want them to get out of here.	Non só queremos que saian de aquí.
Read reviews online.	Ler comentarios en liña.
That was where the great struggle took place.	Aí foi onde se produciu a gran loita.
The trip had not been a waste of time.	A viaxe non fora unha perda de tempo.
Families are the first community we experience.	As familias son a primeira comunidade que experimentamos.
You too can save the world.	Ti tamén podes salvar o mundo.
But once we got on the boat, it was fine.	Pero unha vez que subimos ao barco, estaba ben.
We have been without money for two months.	Levamos dous meses sen cartos.
That's not very long.	Iso non é moi longo.
The girl was not in a better state of mind.	A nena non estaba en mellor estado mental.
We only need three things to win, three things.	Só necesitamos tres cousas para gañar, tres cousas.
They were burned.	Foron queimados.
His hands covered her face.	As súas mans taparon o seu rostro.
She did not have a happy life.	Ela non tiña unha vida feliz.
Most years, most years vs.	A maioría dos anos, a maioría dos anos vs.
We follow him.	Seguímolo.
Second, they need to find relevant information on the internet.	En segundo lugar, necesitan atopar a información relevante en internet.
He never pushed again.	Nunca impulsou máis.
It just wasn’t good enough for them.	Simplemente non era o suficientemente bo para eles.
Finished in black.	Acabado en cor negra.
They threw things at him.	Botáronlle cousas.
But it’s not that simple.	Pero non é tan sinxelo.
Perhaps there is a different explanation for these two situations.	Quizais haxa unha explicación diferente para estas dúas situacións.
We need to know what is going on there.	Necesitamos saber o que está pasando alí.
You have to try it on your mobile.	Tes que probalo no teu móbil.
I want you to stand out.	Quero que destaque.
He stopped in front of us.	Detívose diante de nós.
He is very similar.	El é moi parecido.
But you wouldn't think so.	Pero non o pensaras.
I don’t know how else to say it.	Non sei como máis dicilo.
Representative images from three independent experiments are shown.	Amósanse imaxes representativas de tres experimentos independentes.
It was hard to let go.	Foi difícil deixalo.
On my own.	Pola miña conta.
Trust our skills.	Confía nas nosas habilidades.
I’m not sure if he got the answer he wanted.	Non estou seguro de se obtivo a resposta que quería.
Before the end of the year.	Antes de que remate o ano.
Watch the full discussion below !.	Mira a discusión completa a continuación!.
I changed too.	Eu tamén cambiei.
There has never been and never will be a society without drugs.	Nunca houbo nin haberá unha sociedade sen drogas.
I just knew it was time to move on.	Só sabía que era hora de seguir adiante.
People talked about it.	A xente falou diso.
And we can click on it.	E podemos premer nel.
I still feel that way.	Eu aínda me sinto así.
I don’t know why I wouldn’t use his name.	Non sei por que non usaría o seu nome.
This is pretty basic.	Isto é bastante básico.
You’ll never get it, so don’t worry too much about it.	Nunca o conseguirás, así que non te preocupes demasiado por iso.
I only use it occasionally.	Eu só o uso de vez en cando.
We've been using it since my kids were little.	Usémolo dende que os meus fillos eran pequenos.
With a frame, the flowers dry both above and below.	Cun marco, as flores secan tanto por arriba como por abaixo.
We are interested in knowing your experience.	Estamos interesados ​​en coñecer a túa experiencia.
If you have a freezer, bring it.	Se tes unha xeadeira, tráea.
Not so much, as it turned out.	Non tantos, como se viu.
Until the next day for other cards.	Ata o día seguinte para outras tarxetas.
I knew I was in trouble, but I had hidden the money.	Sabía que estaba en problemas, pero escondera o diñeiro.
You must not use it.	Non debes usalo.
You could see why.	Poderías ver por que.
I wonder how they got the news.	Pregúntome como recibiron a noticia.
That's really why they won.	Realmente por iso gañaron.
At first, someone working in our office died.	Ao principio, morreu alguén que traballaba na nosa oficina.
I will kill them or they will kill me.	Mataréinos ou eles matarán a min.
Nothing was trimmed.	Non se recortou nada.
Well, where the fuck.	Ben, onde carallo.
I told them to be safe.	Díxenlles que estivesen seguros.
It has a good rich sound and looks very good.	Ten un bo son rico e ten un aspecto moi bo.
One step forward, two steps back.	Un paso adiante, dous atrás.
He tried to figure out what to do.	Tentou descubrir que facer.
I knew what he was going for.	Sabía a que se dirixía.
That's how we found out.	Así nos enteramos.
Read more about the charges against him here.	Lea máis sobre os cargos contra el aquí.
Our account was never correct.	A nosa conta nunca foi correcta.
A great one at best.	Un xenial no mellor dos casos.
And that is important.	E iso é importante.
No previous experience required.	Non se require experiencia previa.
Here, we do not have a strong police force.	Aquí, non temos unha forza policial forte.
Which makes me think of another missed opportunity.	O que me fai pensar noutra oportunidade perdida.
Those men are running for violence.	Eses homes corren pola violencia.
People shoot by teams.	A xente tira por equipos.
Photo frame of the old window.	Marco de fotos da fiestra antiga.
I open my eyes and smile at her.	Abro os ollos e sorrílle.
I shouldn’t be wondering if he could laugh at me now.	Non debería preguntarme se podería rirse comigo agora.
The second is correct.	O segundo é o correcto.
Many of them come from the first idea.	Moitos deles veñen da primeira idea.
The world has returned to the same place as before.	O mundo volveu ao mesmo lugar que antes.
That was my bad.	Ese foi o meu malo.
Error bars indicate standard stocking errors.	As barras de erro indican erros estándar de medias.
The collected one is a very good horse.	O recollido é un cabalo moi bo.
Or maybe it's the wrong question.	Ou quizais sexa a pregunta incorrecta.
I was afraid to answer.	Tiven medo de responder.
You have to attack.	Ten que atacar.
I’m still tired, but that’s not bad.	Sigo canso, pero iso non está mal.
But definitely the second.	Pero definitivamente o segundo.
Feed her and give her water away from him.	Aliméntaa e dálle auga lonxe del.
We are having a wonderful time.	Estamos pasando un rato marabilloso.
Then you can sound like you want.	Entón podes soar como quen queiras.
Thank you for everything you have done.	Grazas por todo o que fixeches.
His eyes were closed as if asleep.	Os seus ollos estaban pechados coma se durmir.
This is very, very good news.	Son moi, moi boas noticias.
It could give the program a try anyway.	Podería darlle unha oportunidade ao programa de todos os xeitos.
To them the training seemed the same as practice.	Para eles o adestramento parecía igual á práctica.
Understood, understood.	Entendido, entendelo.
Have some breakfast, talk to the boys.	Almorza un pouco, fala cos rapaces.
They weren't going to hurt him.	Non lle ían facer dano.
And you do.	E ti fai.
It could be a very different smile.	Podería ser un sorriso moi diferente.
I'm worried.	Preocúpame.
An old friend of mine from school.	Un vello amigo meu da escola.
That must have been a mistake.	Isto tiña que ser un erro.
Choose a name from the components.	Escolle un nome entre os compoñentes.
That is why these two cases are quite simple.	É por iso que estes dous casos son bastante sinxelos.
They could hold them in their hands.	Poderían suxeitalos nas súas mans.
I can't stop moving them.	Non podo deixar de movelos.
A full-size version and a medium-sized version.	Unha versión en tamaño real e unha versión a medio tamaño.
Subject background variables included age, sex, and number of teeth.	As variables de fondo dos suxeitos incluíron a idade, o sexo e o número de dentes.
However, there were differences between the two types.	Non obstante, houbo diferenzas entre os dous tipos.
The choice depends on the level of service and use.	A elección depende do nivel de servizo e do uso.
Bright room, sea view, very clean.	Cuarto luminoso, vistas ao mar, moi limpo.
That is a practical matter.	Iso é un asunto práctico.
I just couldn’t help it. 	Simplemente non podía evitalo. 
the link works.	a ligazón funciona.
Keep reading, keep learning, keep taking those steps one by one.	Segue lendo, segue aprendendo, segue dando eses pasos un a un.
He had to signal.	Tivo que o sinal.
But they did have values.	Pero si tiñan valores.
Each code has been defined.	Cada código foi definido.
You have to see this.	Tes que ver isto.
From the method to the complete product.	Dende o método ata o produto completo.
Someone was watching them.	Alguén os estaba observando.
He made sure.	Asegurouse.
In this case, some communication would be a good idea.	Neste caso, algunha comunicación sería unha boa idea.
Then he shook his head when he said he rolled his eyes.	Despois meneou a cabeza cando dixo que botou os ollos.
For more information, click here.	Para obter máis información, prema aquí.
The new city looked to the future, not the past.	A nova cidade miraba ao futuro, non ao pasado.
I'm just worried about going home.	Só estou preocupado por ir a casa.
Collino, hold on, I liked it.	Collino, aguanteino, gustoume.
He described them to us.	Describiunos.
Each reading experience tells you something about yourself.	Cada experiencia de lectura diche algo sobre ti.
Please do not delay was the last line of the text.	Por favor, non tardes foi a última liña do texto.
You have to find your weapons.	Tes que atopar as túas armas.
Access denied.	Acceso denegado.
Say it was a big no-call.	Diga que foi un gran non chamada.
Digital analyzes were performed as described above.	Realizáronse análises dixitais como se describiu anteriormente.
It was worse during the summer.	Foi peor durante o verán.
Nothing is ever right, and nothing is enough.	Nunca nada está ben, e nada é suficiente.
Well, tell you the truth, you're as good as him.	Ben, diche a verdade, es tan bo coma el.
There was hope, but it was never clear where he was.	Había esperanza, pero nunca quedou claro onde estaba.
Recovery days will be key to your success.	Os días de recuperación serán esenciais para o teu éxito.
If you sell now.	Se vendeches agora.
Nothing before her had changed.	Nada antes dela cambiara.
I absolutely hated my genre.	Odiaba absolutamente o meu xénero.
She liked his color and the feeling of calm they gave him.	Gustáballe a súa cor e a sensación de calma que lle daban.
Now don’t worry about me.	Agora non te preocupes por min.
The article arrived two days later without incident.	O artigo chegou dous días despois sen incidentes.
All the time.	Todo o tempo.
But many consequences follow.	Pero diso seguen moitas consecuencias.
That’s where we started.	Aí foi onde comezamos.
She looked pale and attracted.	Ela parecía pálida e atraída.
They must have been written before the impulse began.	Deberon estar escritos antes de que comezase o impulso.
I want to finish my education if possible.	Quero rematar a miña educación se é posible.
I need to get some instructions.	Teño que obter algunhas instrucións.
Patients have a very advanced disease.	Os pacientes teñen unha enfermidade moi avanzada.
It only matters that you can do something with them.	Só importa que poidas facer algo con eles.
That's how it was.	Así foi.
At that point, the list was full.	Nese momento, a lista estaba chea.
That guy gave me some hope.	Ese tipo deume algo de esperanza.
The last shoot we were part of was no different.	A última rodaxe da que formamos parte non foi diferente.
If you had said that a long time ago you would be better off.	Se o dixeras hai moito tempo estarías mellor.
I don't have to tell you the details.	Non teño que contarche os detalles.
And the only place she felt safe.	E o único lugar onde se sentía segura.
The experiments were performed at room temperature.	Os experimentos realizáronse a temperatura ambiente.
It was hard.	Era duro.
This should be a strong focus of future research.	Este debería ser un forte foco de investigación futura.
A center in the second half.	Un centro na segunda metade.
What has happened in the past is in the past.	O que pasou no pasado está no pasado.
Our families were united.	As nosas familias estaban unidas.
He is born of parents.	Nace de pais.
This is basically it.	Isto é basicamente.
Never before had there been anything like it in the world.	Nunca antes houbera nada semellante no mundo.
You would know better.	Vostede sabería mellor.
Models consider multiple factors.	Os modelos consideran múltiples factores.
I am very proud of my place.	Estou moi orgulloso do meu lugar.
It was nine.	Eran nove.
Be cut.	Estar cortado.
Then they made a plan.	Despois fixeron un plan.
Two eyes, two ears.	Dous ollos, dúas orellas.
This may not be as obvious as it sounds.	Isto pode non ser tan obvio como parece.
Go and have fun.	Vai e divírtete.
I love how it turned out.	Encántame como resultou.
It’s between me and your daughter.	Está entre min e a túa filla.
It just says you take it seriously.	Só di que o dis en serio.
Finished staff work.	Traballo de persoal rematado.
We begin with an examination of the present moment.	Comezamos cun exame do momento actual.
We can’t stop talking about this unique experience.	Non podemos deixar de falar desta experiencia única.
Someone was coming.	Alguén viña.
Half a person.	A metade dunha persoa.
But you have customers out there, you can go check it out.	Pero tes clientes por aí, podes ir comprobar.
Boy, did we have a great time last night.	Neno, pasámolo xenial onte á noite.
There’s a lot of blood in the movie.	Hai moito sangue na película.
Find one of the girls you're used to.	Busca unha das mozas ás que estás afeito.
I didn’t think they were dead but they were down.	Non cría que estivesen mortos pero estaban abaixo.
Ask him time, and he will come back to you.	Pregúntalle o tempo, e voltará cara a ti.
You have to see it for yourself to believe it.	Tes que velo por ti mesmo para crelo.
Nice people, too.	Xente agradable, tamén.
It kicks off my sleep because it never lets my mind rest.	Arranca o meu sono porque nunca deixa descansar a miña mente.
Or at least the same.	Ou polo menos igual.
God is inside and outside of us.	Deus está dentro e fóra de nós.
The reaction should be even stronger.	A reacción debería ser aínda máis forte.
Everyone else was gone.	Todos os demais foron.
They are easy to find.	Son fáciles de atopar.
He leaned his head against the window.	Apoiou a cabeza contra a fiestra.
We have money to do it.	Temos cartos para facelo.
That is literally true.	Iso é verdade literalmente.
He needs to take me to bed.	Debe levarme á cama.
Yes it is short, but it is an answer.	Si é curto, pero é unha resposta.
Love yourself, no matter how big you are.	Ámate a ti mesmo, sexa do tamaño que teñas.
I think they love me.	Creo que me queren.
They can run the ball and do a good job.	Poden correr o balón e facer un bo traballo.
He would not have been aware of being touched because he was sleeping.	Non tería sido consciente de ser tocado porque estaba durmindo.
There was no one to share the responsibility.	Non había ninguén para compartir a responsabilidade.
It is a political statement.	É unha declaración política.
We don’t see many agents here at this time of night.	Non vemos moitos axentes aquí a estas horas da noite.
There is still an opportunity for you.	Aínda hai unha oportunidade para ti.
They know everyone wants a little understanding.	Saben que todos queren un pouco de comprensión.
Move.	Mover.
By then, the song was over.	Para entón, a canción rematou.
I met a few.	Coñecín uns cantos.
He doesn’t do it half the time.	Non o fai a medias veces.
I didn’t find that to be true.	Non atopei que iso fose verdade.
It would be covered in animal skin.	Estaría cuberto de pel de animal.
Later I can’t change my mind and pick up the car again.	Máis tarde non podo cambiar de opinión e volver a coller o coche.
But she still didn't know how to tell him her news.	Pero ela aínda non sabía como contarlle as súas novas.
Focus on the world.	Concéntrase no mundo.
Although it is a personal opinion.	Aínda que é unha opinión persoal.
The result will be produced.	O resultado producirase.
He considers it only the product of simple common sense.	Só considérao o produto do simple sentido común.
This is great news.	Esta é unha gran noticia.
Everyone has a list of the top ten.	Todo o mundo ten unha lista dos dez primeiros.
Others say no.	Outros din que non.
This is stupid.	Isto é estúpido.
Tell it to everyone you know.	Cóntallo a todos os que coñezas.
There was no flow.	Non había fluxo.
One search is not enough.	Unha investigación non é suficiente.
So, yes, it is very important.	Entón, si, é moi importante.
Nothing you can learn there.	Nada que poidas aprender alí.
Life was smooth and easy.	A vida era suave e fácil.
This is difficult to understand.	Isto é difícil de entender.
By the time you write this you don’t have it.	Ata o momento de escribir este non o ten.
But you are lying.	Pero estás mentindo.
Possibly too fit.	Posiblemente demasiado apto.
His family knows me.	A súa familia coñéceme.
She didn’t need to pay attention to keep up the pace.	Ela non necesitaba prestar atención para seguir o ritmo.
She never gave up on me.	Ela nunca renunciou a min.
Those were trial times.	Eran tempos de proba.
So it went on for ten minutes.	Así continuou durante dez minutos.
The device may respond accordingly.	O dispositivo pode responder en consecuencia.
That was what I needed.	Iso era o que necesitaba.
Therefore, from now on we assume that the latter case is true.	Polo tanto, a partir de agora asumimos que este último caso é certo.
So it’s not about you taking care of us.	Polo tanto, non se trata de que ti coides de nós.
Therefore, she does not come.	Polo tanto, ela non vén.
I have bad news.	Teño unha mala noticia.
His heart was beating faster than he thought possible.	O seu corazón latexaba máis rápido do que pensaba posible.
Don’t try to be something you’re not.	Non intentes ser algo que non es.
It still has room for development.	Aínda ten espazo para o desenvolvemento.
Don’t worry about it anymore.	Non te preocupes máis polo asunto.
She could see another series of doors behind that led to the outside.	Ela podía ver outra serie de portas detrás que conducían ao exterior.
And after the war they had stayed in touch.	E despois da guerra quedaran en contacto.
You cannot change what happened.	Non podes cambiar o que pasou.
It has been within many of them, but now is not the time.	Estivo dentro de moitos deles, pero agora non é o momento.
This is where the game begins.	Este é o punto no que comeza o xogo.
Just to offer your hand.	Só para ofrecerlle a man.
He moved his long legs between hers and threw himself on top of her.	Moveu as súas longas pernas entre as dela e botouse sobre ela.
He had not been able to escape.	Non estivera en condicións de escapar.
There are many places like this.	Hai moitos lugares coma este.
Spend a day or a week going where your heart takes you.	Pasa un día ou unha semana indo onde o teu corazón te leva.
She stopped.	Ela quedou parada.
You have no job.	Non tes traballo.
Really, very fast.	Realmente, moi rápido.
Of course there was another way.	Claro que había outro camiño.
I see this in many ways as the same.	Eu vexo isto de moitas maneiras como o mesmo.
Everything was everywhere, but there was nothing of value left.	Todo estaba en todas partes, pero non quedaba nada de valor.
I couldn’t help but turn to look at the old man.	Non puiden evitar xirar para mirar ao vello.
It sounded huge, whatever it was, and it moved fast.	Soaba enorme, fose o que fose, e movíase rápido.
I never thought about it.	Nunca pensei niso.
Or at least it seemed right until this year.	Ou polo menos parecía correcto ata este ano.
We knew nothing bad was going to come out of that.	Sabiamos que nada malo ía saír diso.
Six more minutes.	Seis minutos máis.
You can participate in various activities this weekend.	Podes participar en varias actividades esta fin de semana.
It’s a different thing from the original series.	É unha cousa diferente á serie orixinal.
However, this does not happen in our case.	Non obstante, isto non ocorre no noso caso.
How long would your air last? 	Canto tempo duraría o seu aire?
he wondered.	preguntouse.
I stood still.	Quedei quieto.
And there is no information, instructions or help.	E non hai información, instrucións ou axuda.
I turned to go.	Xireime para ir.
A dark bass feel.	Unha sensación de baixo escuro.
However, the analyzes did not show significant differences.	Non obstante, as análises non mostraron diferenzas significativas.
Stepped on shit.	Pisado na merda.
Twice in the year following his injuries he filed a lawsuit.	Dúas veces no ano seguinte ás súas feridas presentou unha demanda.
It's about drugs.	É sobre drogas.
However, that was not the most important thing.	Non obstante, iso non foi o máis importante.
If you have questions for us, ask them.	Se tes preguntas para nós, pregúntallas.
Again, the experimental results match well with those of the theory.	De novo, os resultados experimentais coinciden ben cos da teoría.
They return at night.	Volven pola noite.
My thoughts were mine.	Os meus pensamentos eran meus.
And he died.	E morreu.
Most people in the world can support an action like this.	A maioría da xente do mundo pode apoiar unha acción como esta.
If a man.	Se un home.
It’s a world we barely know.	É un mundo que apenas coñecemos.
You can learn a lot this way about doing business.	Podes aprender moito deste xeito sobre como facer negocios.
And you will be weak.	E serás débil.
I knew we were just trying to get a third place.	Sabía que só estabamos tentando conseguir un terceiro posto.
He will believe that.	El vai crer iso.
Let me ask you.	Déixame preguntarche.
Little by little things improved.	Pouco a pouco as cousas melloraron.
No one saw it as life.	Ninguén o viu como vida.
Dollars a day.	Dólares ao día.
The father of the family is taken care of by them at every step.	O pai de familia é atendido por eles a cada paso.
Thinking about it made him want to vomit.	Pensalo fíxolle querer vomitar.
Check if your insurance is covered.	Comproba se o teu seguro está cuberto.
Of course, he was aware of that.	Por suposto, era consciente diso.
This is where we should start.	Aquí é onde debemos comezar.
They are able to explain the options.	Son capaces de explicar as opcións.
Sign up to receive the news of the week in space.	Rexístrate para recibir as novidades da semana no espazo.
They get used to it right away.	Acostúmanse de inmediato.
We met somewhere and talked about this face to face.	Reunímonos nalgún lugar e falemos deste cara a cara.
That part should be fun.	Esa parte debería ser divertida.
He really was one of us.	Realmente era un de nós.
Looks like I can't make it work well.	Parece que non podo facelo funcionar ben.
Try and add salt, if necessary.	Proba e engade sal, se é necesario.
In fact I felt comfortable.	De feito me sentín cómodo.
We did it to our two children but they were very simple.	Fixémosllo aos nosos dous fillos pero foron moi sinxelos.
Autumn is here.	O outono está aquí.
They would be two.	Serían dous.
We had to choose, and we chose the environment.	Tivemos que escoller, e escollemos o ambiente.
They raise the cost of living.	Eles elevan o custo da vida.
With the coffee in his hand, he joined two men from the shed.	Co café na man, xuntouse a dous homes do galpón.
You wanted me out of the way.	Querías que me fora do camiño.
So we have a place.	Así que temos un lugar.
I hope to see you soon.	Espero verte pronto.
They should listen to me.	Deberían escoitarme.
He just didn’t read the whole test.	Simplemente non leu toda a proba.
Death can occur in a few hours.	A morte pode ocorrer en poucas horas.
The figures of a representative case are shown.	Móstranse as figuras dun caso representativo.
In many cases they also store additional data.	En moitos casos tamén almacenan datos adicionais.
I can fix it.	Podo arranxalo.
I felt the earth call me to be there.	Sentín que a terra me chamaba para estar alí.
To get ahead.	Para saír adiante.
Then it is normal to have a beer and forget about it.	Despois é normal tomar unha cervexa e esquecerse dela.
Make love to your wife.	Fai o amor á túa muller.
They can buy a new car.	Poden mercar un coche novo.
The energy has become totally different.	A enerxía tornouse totalmente diferente.
I think he will be able to again.	Creo que poderá de novo.
The latter is the topic of this post.	Este último é o tema deste post.
That was taught to him from the beginning.	Iso ensináronlle dende o principio.
He went from student to teacher.	Pasou de estudante a profesor.
They are out of this world.	Están fóra deste mundo.
And so it is.	E así é así.
It can be different every week.	Pode ser diferente cada semana.
The only constant is change.	O único constante é o cambio.
It will do so in the future.	Farao no futuro.
Nothing is shown.	Non se mostra nada.
And you can’t tell him any evil about our city again.	E non pode volver contarlle ningún mal da nosa cidade.
We are changing the model.	Estamos cambiando de modelo.
He had no need to do anything that night.	Non tiña necesidade de facer nada aquela noite.
They have more young people.	Teñen máis mozos.
My friend is dead.	O meu amigo está morto.
She could understand it, of course.	Ela podía entendelo, por suposto.
Check out my previous post.	Consulta a miña publicación anterior.
Ride or die.	Montar ou morrer.
No matter where the ball was, he went ahead.	Non importaba onde estivese o balón, saíu adiante.
This is no easy task.	Esta non é tarefa sinxela.
The two sat at a small round table.	Os dous sentáronse nunha pequena mesa redonda.
He was about three years old.	Tiña uns tres anos.
The three selected treatments have a significant effect on the quality of the structure.	Os tres tratamentos seleccionados teñen un efecto significativo na calidade da estrutura.
Whatever happens.	O que pase.
We just knew who the other person was.	Só sabiamos quen era a outra persoa.
It’s much more complicated than that.	É moito máis complicado que iso.
The service is excellent and the wine list chosen carefully.	O servizo é excelente e a carta de viños escollida con coidado.
The mechanism of profit is unclear.	O mecanismo do beneficio non está claro.
Which is great because you need to substantiate this story.	O que é xenial porque necesitas fundamentar esta historia.
It really came to him.	Realmente chegoulle.
Then try to stop drinking for a week.	Despois, intenta deixar de beber durante unha semana.
I think this movie is funny.	Creo que esta película é divertida.
It should be shared.	Debería ser compartido.
And if there are two people in the business, even more so.	E se hai dúas persoas no negocio, máis aínda.
Many things can go wrong with your health.	Poden saír mal moitas cousas que afectan a túa saúde.
I heard it.	Escoiteina.
Go ahead, create something original and let this go.	Avanza, crea algo orixinal e deixa isto ir.
I guess my dad was making good money at the time.	Supoño que o meu pai estaba gañando bos cartos nese momento.
I like the kind of people who used to buy it.	Gústame o tipo de xente que adoitaba mercalo.
No food for two days.	Sen comida durante dous días.
The main result was the live birth rate.	O principal resultado foi a taxa de nacementos vivos.
But there was a problem.	Pero había un problema.
I was a sad case.	Eu fun un caso triste.
You should leave.	Deberías marchar.
I heard it.	Eu a escoiteino.
We spent the night there.	Alí pasamos a noite.
His eyes denied his presence.	Os seus ollos negaron a súa presenza.
This contact with others is their failed attempt at social behavior.	Este contacto cos demais é o seu intento fallido de comportamento social.
It hurt a lot.	Doeu moito.
I want you to consider them carefully.	Quero que os consideres atentamente.
White.	Branco.
Definitely check it out before you buy more.	Definitivamente comprobeo antes de comprar máis.
I don’t see how that would work in this case.	Non vexo como funcionaría iso neste caso.
This effect can be taken into account as follows.	Este efecto pódese ter en conta do seguinte xeito.
And fans will love it for that.	E os fans encantaránche por iso.
I said I could go.	Dixen que podía ir.
The opposite happened.	Aconteceu o contrario.
But this cannot be, regardless of the meaning of the property.	Pero isto non pode ser, independentemente do sentido da propiedade.
Tell me what it means to you and why.	Dime o que significa para ti e por que.
We want you to come and enjoy.	Queremos que veñades a gozar.
In the bulk of it.	No groso dela.
Little things you don't even notice.	Cousas pequenas que nin sequera notas.
We hope this can be done as follows.	Agardamos que isto se poida facer da seguinte maneira.
This way, your brain will remember many things.	Deste xeito, o teu cerebro lembrará moitas cousas.
In most cases, this was true.	Na maioría dos casos, isto era certo.
You don't have time to read.	Non tes tempo para ler.
Now no one can doubt the need for that.	Agora ninguén pode dubidar da necesidade diso.
I understand now.	Enténdoo agora.
I go out to a party with my friends during the day.	Saio a unha festa cos meus amigos durante o día.
My eyes hurt.	Doenme os ollos.
These findings are in line with previous studies.	Estes achados están en liña con estudos anteriores.
We ourselves are the war.	Nós mesmos somos a guerra.
I would have to go back to him later.	Tería que volver a el máis tarde.
There is more than one way to create fear.	Hai máis dunha forma de crear medo.
The question is answered quite easily.	A pregunta responde con bastante facilidade.
No wonder they are friends.	Non é de estrañar que sexan amigos.
The customer can create a new account on this page.	O cliente pode crear unha nova conta nesta páxina.
The first one did little shock or sound.	O primeiro fixo pouco choque ou son.
This removed many files from the system.	Iso eliminou moitos ficheiros do sistema.
Come on, let's go.	Veña, seguimos.
You are absolutely right.	Tes toda a razón.
Overall, there is nothing wrong with distributing love.	En xeral, non está nada mal coa distribución do amor.
In which, she could not guess.	En que, ela non podía adiviñar.
None of the above really wants this to happen.	Ningunha das anteriores realmente quere que isto suceda.
Sometimes he lost control.	Ás veces perdía o control.
We no longer know how to do many things.	Xa non sabemos facer moitas cousas.
Both situations are not very effective.	Ambas situacións non son moi eficaces.
Because they accepted cards.	Porque aceptaron tarxetas.
Because the world was full of suffering.	Porque o mundo estaba cheo de sufrimento.
I don’t want to write what he said or did.	Non quero escribir o que dixo ou fixo.
Maybe they look like us.	Quizais se parecen a nós.
Data from this study are available upon request.	Os datos deste estudo pódense obter previa solicitude.
As for me, my direction is clear.	En canto a min, o meu rumbo é claro.
Not since that man was killed.	Non desde que ese home foi asasinado.
Not the financial value but the vital value.	Non o valor financeiro senón o valor vital.
I can still go to that page on the live site.	Aínda podo ir a esa páxina no sitio en directo.
This was going to be harder than she thought.	Isto ía ser máis difícil do que ela pensaba.
Not so much, it turns out.	Non tanto, resulta.
The best songs are the ones we use.	As mellores cancións son as que usamos.
Then ask yourself about your city and organization.	Despois preguntarache pola túa cidade e organización.
The book was very old.	O libro era moi antigo.
We will do it all as one.	Farémolo todo como un só.
However, there is a cost associated with its use.	Non obstante, hai un custo asociado ao seu uso.
So of course, you’re a long way from the mark.	Entón, por suposto, estás moi lonxe da marca.
This can be done in many ways.	Isto pódese facer de moitas maneiras.
Samples were taken at the same time.	Tomáronse mostras ao mesmo tempo.
Living by models is only possible for a few.	Vivir segundo os modelos só é posible para uns poucos.
Sometimes this was very difficult.	Ás veces isto era moi difícil.
And it's on your phone.	E está no teu teléfono.
The smoke from the fire was visible from afar.	O fume do lume era visible desde lonxe.
She loves it.	Encántalle.
A strong core is important in many ways.	Un núcleo forte é importante en moitos aspectos.
But things suddenly seem less secure.	Pero as cousas de súpeto parecen menos seguras.
It was a risk but it was an end in itself.	Era un risco pero eran un punto final.
The note was for her.	A nota era para ela.
So she was happy.	Por iso, ela estaba contenta.
No, they didn't.	Non, non o fixeron.
In fact, they were.	De feito, foron.
One simply cannot see that moment.	Un simplemente non pode ver ese momento.
Everything chosen is relevant.	Todo o elixido é relevante.
He turned slowly and turned to the table.	Volveuse lentamente e volveu cara á mesa.
The same thing is happening today.	O mesmo está a pasar hoxe.
As you can imagine they study.	Como podedes imaxinar estudan.
I really had to learn how to do it.	Realmente tiven que aprender a facelo.
While there he married.	Mentres alí casou.
Any variety seemed like a good deal.	Calquera variedade parecía un bo negocio.
Rose ignored me.	Rose ignoroume.
They had no control over their own organization.	Non tiñan control sobre a súa propia organización.
On top of that, your approach seems pretty standard.	Ademais diso, o teu enfoque parece bastante estándar.
This is also true in art.	Isto tamén é certo na arte.
You can no longer run like a baby.	Xa non podes correr coma un bebé.
But his confusion did not last long or change anything.	Pero a súa confusión non durou moito nin cambiou nada.
This was not about them.	Isto non era sobre eles.
For a long time.	Por moito tempo.
Because you are a man who can understand.	Porque es un home que pode entender.
But, not really.	Pero, realmente non.
Type of.	Tipo de.
I was just having a drink.	Só estaba tomando unha copa.
It’s really starting to get to my husband.	Realmente está empezando a chegar ao meu marido.
The weekend was wonderful.	A fin de semana foi marabillosa.
Last year it took about an hour and fifteen minutes.	O ano pasado levouse aproximadamente unha hora e quince minutos.
She knew her son was amazing.	Sabía que o seu fillo era incrible.
The answer to this seems to vary.	A resposta a isto parece variar.
They want to attack us from within through ours.	Queren atacarnos desde dentro a través do noso.
Let me write this.	Déixame escribir isto.
Doubt gives way to resistance.	A dúbida dá paso á resistencia.
The contractual action is based on the insurance contract.	A acción contractual baséase no contrato de seguro.
I need to get the number of lines in that file.	Debo obter o número de liñas dese ficheiro.
It looked good.	Parecía ben.
I hear it.	Eu o escoito.
It was a major effort that failed.	Foi un esforzo importante que fracasou.
This is a simple job.	Este é un traballo sinxelo.
We are on the surface.	Estamos na superficie.
He was probably fine, but he didn't really want to leave.	Probablemente estaba ben, pero realmente non quería que se marchara.
Not all projects may end on a positive note.	É posible que todos os proxectos non rematen cunha nota positiva.
Unfortunately, this data was not available.	Desafortunadamente, estes datos non estaban dispoñibles.
All sorts of issues required a lot of attention.	Todo tipo de cuestións requirían moita atención.
This thing between her and a woman had happened once before.	Esta cousa entre ela e unha muller ocorrera unha vez antes.
However, he never returned.	Con todo, nunca volveu.
If there is pain there must be suffering.	Se hai dor ten que haber sufrimento.
Either he wasn’t here or he had been and left.	Ou non estaba aquí ou estivera e marchara.
I knew what he liked.	Eu sabía o que lle gustaba.
With no one there I could not go.	Con ninguén alí non podía ir.
The only person who fights for her.	A única persoa que loita por ela.
I never wanted to be.	Nunca quixen selo.
He found some water and touched it.	Atopou unha auga e tocouna.
I was standing like that.	Eu estaba parado así.
We must not judge them.	Non debemos xulgalos.
Anyone know how to print, let me know.	Alguén sabe como imprimir, que me diga.
Then he turned away from her and looked at the world.	Despois apartouse dela e mirou o mundo.
Sell ​​your project as hard as ever, just for you.	Vende o teu proxecto tan duro como nunca, só para ti.
A small child.	Un neno pequeno.
We don’t adapt.	Non nos adaptamos.
He had something that would give people a reason to worry.	Tiña algo que daría á xente un motivo para preocuparse.
She hates me and later you for what we do.	Ela odiarame a min e máis tarde a ti polo que facemos.
I see other people, but not five.	Vexo a outra xente, pero non de cinco.
But it was very nice.	Pero era moi agradable.
But with little success.	Pero con pouco éxito.
Some kids wouldn’t.	Algúns nenos non o farían.
Each individual must necessarily come from his own unique perspective.	Cada individuo debe vir necesariamente dende a súa propia e única perspectiva.
By the way, this is much easier said than done.	Por certo, isto é moito máis fácil dicir que facelo.
These, however, are fine.	Estes, porén, están ben.
This is not.	Isto non é.
He saved and saved to buy the houses in which he lived.	Aforrou e aforrou para comprar as casas nas que viviu.
We are looking for a great success for him.	Buscamos un gran éxito para el.
He is the angry little one.	El é o pequeno enfadado.
Left arm pain can mean a heart attack.	A dor no brazo esquerdo pode significar un ataque cardíaco.
He had just resigned.	Acababa de renunciar.
But there was something else, something I couldn't put my finger on.	Pero había algo máis, algo no que non podía poñer o dedo.
Each time, only this time.	Cada vez, só esta vez.
He just stood there in the dark.	Só quedou alí na escuridade.
We even stayed longer than we paid.	Incluso quedamos máis tempo do que pagaramos.
Nothing but skin and bone.	Nada máis que pel e óso.
But I don’t want to make it bigger than it is.	Pero non quero facelo máis grande do que é.
Therefore, the file will be closed from the date of this writ.	Polo tanto, o expediente quedará pechado a partir da data deste escrito.
But here's more to consider.	Pero aquí hai máis que considerar.
He was in the wrong place at the wrong time.	Estivo no lugar equivocado no momento equivocado.
Men who love sex also respect women who love sex.	Os homes que aman o sexo tamén respectan as mulleres que aman o sexo.
That can be maintained in its current form.	Iso pode manterse na súa forma actual.
But, guess what.	Pero, adiviña o que.
But they can't turn those actions into money.	Pero non poden converter esas accións en diñeiro.
He told me that.	Díxome iso.
When I opened them again, nothing had changed.	Cando os abriu de novo, nada cambiara.
Mom wanted to know everything.	Mamá quería saber todo.
Not that he ever did.	Non é que o fixera nunca.
She was keeping him out of trouble.	Ela o estaba mantendo fóra de problemas.
They will be waiting just for that.	Estarán esperando só por iso.
It came to my name.	Chegou ao meu nome.
I didn't take them.	Non os levei.
Involve your kids too.	Involucra aos teus fillos tamén.
I heard a rat.	Sentei un rato.
I want more than that.	Quero máis diso.
They need the money.	Necesitan o diñeiro.
And magic numbers.	E números máxicos.
The rest of the village would pay for it.	O resto da vila pagaría por iso.
Your customer service and support continues to be amazing.	O seu servizo de atención ao cliente e apoio segue a ser incrible.
And he didn't do what she told him.	E non fixo o que ela lle dixera.
Ask a question and ask for it.	Fai unha pregunta e pídeo que te devolva.
I would find out soon.	Descubriríao pronto.
There is no record of its existence in any public place.	Non hai constancia da súa existencia en ningún lugar público.
Your status will not protect you.	O teu estado non te protexerá.
And they don't see it.	E non o ven.
If something is not clear, the answers will make me see.	Se algo non está claro, as respostas faranme ver.
It didn’t really have an impact on the job.	Realmente non tivo un impacto no traballo.
If it takes too long, it makes time worthwhile.	Se leva moito tempo, fai que o tempo pague a pena.
Let me describe that approach.	Permítanme describir ese enfoque.
But we have faith in you.	Pero temos fe en ti.
And they do it every day.	E fano todos os días.
The father looked in the wrong place.	O pai mirou no lugar equivocado.
Anyway, he introduced them.	De todos os xeitos, presentounos.
Try it for free.	Probao gratis.
He pointed to the sky.	Apuntou cara ao ceo.
These systems range from simple to very complex systems.	Estes sistemas van desde sistemas simples ata moi complexos.
They just intended to start over and include it.	Só pretendían comezar de novo e incluíla.
Enter some text to search.	Introduce algún texto para buscar.
A large number usually move together from one area to another.	Un gran número adoita moverse xuntos dunha zona a outra.
I didn’t know how to get it back.	Non sabía como recuperalo.
Well it doesn’t matter.	Pois non importa.
When we were both human.	Cando os dous eramos humanos.
He's there in two minutes.	El está alí en dous minutos.
Try to be kind.	Intenta ser amable.
His father’s dream was to see him as a good player.	O soño do seu pai era velo como un bo xogador.
At first it looked like a great play.	Ao principio parecía unha excelente xogada.
And we have to keep it.	E temos que mantelo.
I have a project.	Teño un proxecto.
She just said he was a terrible man.	Ela só dixo que era un home terrible.
But better late than never.	Pero mellor tarde que nunca.
He continued.	El continuou.
I am by nature not bound to you, nor you to me.	Eu non estou por natureza ligado a ti, nin ti a min.
We’ve seen it elsewhere.	Xa o vimos noutros lugares.
For now, they still have to play as it matters.	Polo momento, aínda teñen que xogar como importa.
They come out to see us.	Saen a vernos.
Not until we get home.	Non ata que cheguemos a casa.
Techniques for technology.	Técnicas para a tecnoloxía.
I know her thoughts, her memories, and her dreams.	Coñezo os seus pensamentos, os seus recordos e os seus soños.
It happens very rarely.	Ocorre moi poucas veces.
Significant progress has been made.	Realizáronse importantes avances.
No, it's worse than that.	Non, é peor que iso.
She said it must be a place that had good energy.	Ela dixo que debía ser un lugar que tivese boa enerxía.
Check after two hours.	Comproba despois de dúas horas.
It enters your body.	Entra no teu corpo.
Just a minute.	Só un minuto.
There is no floor.	Non hai piso.
Everyone is waiting.	Todo o mundo está esperando.
I don’t understand why that wasn’t the case.	Non entendo por que non foi así.
It had been a perfect afternoon.	Fora unha tarde perfecta.
But there you go.	Pero aí vai.
There are differences between these two types of diseases.	Hai diferenzas entre estes dous tipos de enfermidades.
They don’t know how we do things here.	Non saben como facemos as cousas aquí.
But this is important.	Pero isto é importante.
And also part of the night.	E tamén parte da noite.
The other matter for tonight seemed to be about them.	O outro asunto para esta noite parecía estar sobre eles.
And it’s a debate about who the character is.	E é un debate sobre quen é o personaxe.
He pulled it out in cold blood.	Sacouno a sangue frío.
But there was no time for that.	Pero non había tempo para iso.
So it finally hit me.	Entón por fin tocoume.
I need to talk to her.	Debo falar con ela.
Instead of looking further, he decided to make his own.	En lugar de buscar máis lonxe, decidiu facer a súa.
This is a tough track and it’s hard to like.	Esta é unha pista dura e é difícil de gustar.
All methods were used with the default parameters provided by the authors.	Todos os métodos utilizáronse cos parámetros predeterminados proporcionados polos autores.
My reason is based on my interests in both.	A miña razón baséase nos meus intereses en ambos.
Most of which went through me.	A maioría dos cales pasaron por min.
Spring break is such a hard time to discover every year.	As vacacións de primavera son unha época tan difícil de descubrir cada ano.
He had never been married.	Nunca estivera casado.
But the truth is everywhere and it’s all there.	Pero a verdade está en todas partes e está todo.
Alas, as we needed it.	Ai, como o necesitabamos.
None of us want to be taken away from lunch money every day.	Ningún de nós quere que nos tomen o diñeiro do xantar todos os días.
She would meet, but only if the table was set.	Ela reuniríase, pero só se a mesa estivese posta.
Not how they work, but how they work.	Non como funcionan, senón como traballalos.
The idea is quite similar.	A idea é bastante semellante.
My husband.	O meu home.
I never used a machine gun.	Nunca usei unha metralleta.
They were probably formed through another mechanism.	Probablemente se formaron a través doutro mecanismo.
But her heart was full of dreams about her son.	Pero o seu corazón estaba cheo de soños sobre o seu fillo.
Prices were very high.	Os prezos eran moi altos.
One more week removed from injury can only help.	Unha semana máis eliminada da lesión só pode axudar.
Consider a simple example.	Consideremos un exemplo sinxelo.
Thanks for the opportunity.	Grazas pola oportunidade.
It only takes one to move forward and you are in business.	Só fai falta un para avanzar e estás no negocio.
I will try to make this guide as short as possible.	Tentarei que esta guía sexa o máis breve posible.
All that will be left will be.	Todo o que quedará será.
It was written by a girl who does this for a business.	Foi escrito por unha rapaza que fai isto para un negocio.
But something must happen.	Pero algo debe pasar.
Today is only a year ago.	Hoxe hai só un ano.
I just picked it up and tried it.	Acabo de collelo e probeino.
He knew immediately that he would vomit.	De inmediato soubo que vomitaría.
The past is dead.	O pasado está morto.
Let's get started.	Comecemos.
I wanted nothing to do with the memories of that place.	Non quería nada que ver cos recordos daquel lugar.
And this is where they lack a central point.	E aquí é onde lles falta un punto central.
He was the third involved in the attack on you.	Foi o terceiro implicado no ataque contra ti.
Look and look.	Mira e mira.
Not being open about it doesn’t make it go away.	Non ser aberto respecto diso non o fai desaparecer.
At that time they were only going in the same direction.	Nese momento só ían na mesma dirección.
It's not much fun.	Non é moi divertido.
I worked six days a week to get the seven dollars.	Traballei seis días á semana para conseguir os sete dólares.
He recognized men he had met since he took control of the city.	Recoñeceu homes que coñecera desde que tomou o control da cidade.
I mean, of course he did it on purpose.	Quero dicir, claro que o fixo a propósito.
You can do this easily and in just a couple of minutes.	Podes facelo facilmente e en só un par de minutos.
It's seven in the morning.	Son as sete da mañá.
There are many more around the world.	Existen moitos máis en todo o mundo.
I could feel the heat on my face and neck.	Podía sentir a calor na cara e no pescozo.
I can only dream of that.	Só podo soñar con iso.
We already have enough money for the trip.	Xa temos cartos suficientes para a viaxe.
He did not see the policeman.	Non viu ao policía.
That will help drive those roles to the negative.	Iso axudará a conducir eses papeis ao negativo.
I love dogs.	Encántanme os cans.
I think everyone knows that.	Creo que todo o mundo o sabe.
She can feel the knife.	Ela pode sentir o coitelo.
I had a lot of fun reviewing it.	Divertín moito repasándoo.
These people have no legal or moral right to be here.	Estas persoas non teñen dereito nin legal nin moral a estar aquí.
Some of them.	Algúns deles.
So he said he was wrong in the month.	Entón dixo que se equivocou no mes.
She was full of love.	Estaba chea de amor.
I am very pleased with what is on the page so far.	Estou moi satisfeito co que hai na páxina ata agora.
This is a more complicated design.	Este é un deseño máis complicado.
It is a mark of death, the bones of the dead.	É unha marca da morte, os ósos dos mortos.
We were going to make them part of the show.	Íamos facelos parte do espectáculo.
Good job yet.	Bo traballo aínda.
Our body has become healthier.	O noso corpo tornouse máis saudable.
But that's good.	Pero iso é bo.
So let us be.	Así que nos deixa estar.
If they win, our people will lose.	Se gañan, o noso pobo perderá.
His face is very pale.	O seu rostro está moi pálido.
No one can avoid this process.	Ninguén pode evitar este proceso.
It’s amazing to feel that way.	É incrible sentirse así.
However, there are limitations.	Non obstante, hai limitacións.
He never wrote again.	Nunca volveu escribir.
Still, he was able to pick up a few things.	Aínda así, puido recoller algunhas cousas.
I set that example for my children.	Púxenlle ese exemplo aos meus fillos.
It would be most amazing if he did.	Sería o máis sorprendente se o fixera.
We cannot forget that.	Non podemos esquecer iso.
Anyone who knows me, ask any of our players.	Calquera dos que me coñezades, pregúntalle a calquera dos nosos xogadores.
Study again.	Estudoa de novo.
Minor system errors cause several problems.	Erros menores do sistema causan varios problemas.
That was something they were doing.	Iso era algo que estaban facendo.
I disagreed with them.	Non estaba de acordo con eles.
He didn't seem to notice my presence.	Non parecía reparar na miña presenza.
Three men came up.	Tres homes subiron.
It was a mistake to take her here.	Fora un erro levala ata aquí.
Food will circulate your world.	A comida fará circular o seu mundo.
Leave it for five minutes.	Déixao durante cinco minutos.
The app uses a new credit system to buy from the Play Store.	A aplicación usa un novo sistema de crédito para comprar en Play Store.
Please let us know !.	Por favor faimo saber!.
Get paper.	Recibe papel.
They tell us that over and over again.	Iso dinnos unha e outra vez.
Some kind of attack on an animal, or an accident at work, or something.	Algún tipo de ataque a un animal, ou accidente laboral, ou algo así.
You will be very happy together.	Seredes moi felices xuntos.
We were good friends.	Eramos bos amigos.
Allow to cool to blood temperature.	Deixar arrefriar á temperatura do sangue.
You never know how things will turn out.	Nunca se sabe como van saír as cousas.
We talk less.	Falamos menos.
She was not where she should be.	Ela non estaba onde debería estar.
She knew why she didn't have it.	Ela sabía a razón pola que non o tiña.
Unless someone crosses the line and brings in other people.	A menos que alguén cruce a liña e traigas a outras persoas.
I find myself doing the same.	Atópome facendo o mesmo.
Despite his claims to be great.	A pesar das súas afirmacións de ser grande.
But he never really gave up.	Pero realmente nunca se rendeu.
There will be no hope for you today.	Non haberá esperanza para ti hoxe.
Then he couldn't stand the sight of her.	Daquela non podía soportar a vista dela.
He just wants to talk.	Só quere falar.
You can't send him, or her, over there.	Non podes envialo, nin a ela, por aí.
It is the role of the record.	É o papel do rexistro.
Probably already there.	Probablemente xa estea alí.
If anyone had read and understood.	Se alguén lera e entendese.
Feature selection is proposed to solve this problem.	Proponse a selección de características para resolver este problema.
I think he gave up on that.	Creo que renunciou a iso.
I’m less interested in stories that are simple windows into time.	Interésanme menos as historias que son simples fiestras no tempo.
He looked at her again.	Mirou para ela de novo.
I know we are supposed to leave our problems at the door.	Sei que se supón que debemos deixar os nosos problemas na porta.
Be open and honest with them.	Sexa aberto e honesto con eles.
Both eyes were examined.	Os dous ollos foron examinados.
Make sure enough.	Asegúrate bastante.
Life has been busy on my side of the world.	A vida estivo ocupada do meu lado do mundo.
But he got together.	Pero xuntouse.
Last night set fire to my houses.	Onte á noite prendeu lume ás miñas casas.
We immediately see if things can be used for any purpose.	Inmediatamente vemos se as cousas poden usarse para algún propósito.
They both loved the idea and we worked very well together.	A ambos encantoulles a idea e traballamos moi ben xuntos.
It is supposed to be written for us.	Suponse que está escrito para nós.
God, this is my only chance.	Deus, esta é a miña única oportunidade.
It doesn’t look good, and it feels worse.	Non se ve ben, e séntese peor.
The night was black.	A noite era negra.
I felt like it was my home.	Sentín coma se fose a miña casa.
It's going to be a long night.	Vai ser unha noite longa.
His answer, finally, was to take a break.	A súa resposta, finalmente, foi tomar un descanso.
Your credit history and credit history.	O teu historial de crédito e historial de crédito.
They shouldn't laugh.	Non deberían rir.
After a while he didn’t hear them.	Despois dun tempo non os escoitou.
It was like hell.	Foi como o inferno.
I do what she never did.	Fago o que ela nunca fixo.
It gave a good balance to the place.	Deu un bo equilibrio ao lugar.
You will only see what you need.	Só vai ver o que necesita.
This, however, was only a theory.	Isto, porén, era só unha teoría.
You will notice the quality when you put it on.	Notarás a calidade cando o poñas.
Interesting.	Interesante.
Today, that is.	Hoxe, é dicir.
There would be a second, maybe a third child.	Habería un segundo, quizais un terceiro fillo.
That morning then, and this morning now.	Aquela mañá entón, e esta mañá agora.
They know customers personally.	Coñecen aos clientes de forma persoal.
Without published data, they are no longer considered in this review.	Sen datos publicados, non se consideran máis nesta revisión.
I received it from someone else.	Recibíno doutra persoa.
It's my right.	É o meu dereito.
By the subjects involved.	Por parte dos suxeitos implicados.
As a result, the human world is responsible for its own death.	Como resultado, o mundo humano é responsable da súa propia morte.
I tried it.	Tentei selo.
That makes it okay.	Isto fai que sexa ben.
Taking your time, watch your scent.	Tomando o seu tempo, observa o seu cheiro.
Not so good.	Non tan ben.
At the moment he is safe in an unknown place.	Polo momento atópase a salvo en lugar descoñecido.
Try them on a baby you know.	Proba-los nun bebé que coñeces.
Each of us makes a decision that will affect tomorrow.	Cada un de nós toma unha decisión que afectará o día de mañá.
God does not hate.	Deus non odia.
No response to the letter appears in the record.	Non aparece ningunha resposta á carta no rexistro.
Known for nothing, for no one, never.	Coñecido por nada, por ninguén, nunca.
Anyway, now we see how it goes.	En fin, agora vemos como vai.
They couldn’t see me if they tried.	Non me poderían ver se o intentasen.
I have never seen anyone so determined to save someone else.	Nunca vin a ninguén tan decidido a salvar a outra persoa.
Or whatever.	Ou o que sexa.
Deliver it to the public, now.	Entrégao ao público, agora.
No one knows what he does.	Ninguén sabe o que fai.
When he was finally released he was no longer a human being.	Cando por fin o soltaron xa non era un ser humano.
I am your teacher.	Son o teu profesor.
I need to do this for myself.	Necesito facer isto por min.
Six students suffered minor injuries.	Seis estudantes sufriron feridas leves.
We played together many times because we enjoyed it so much.	Tocamos xuntos moitas veces porque disfrutamos moito.
Then, but with the schools directly.	A continuación, pero coas escolas directamente.
This doesn’t surprise me, but it surprised me.	Isto non me sorprende, pero sorprendeume.
Love either.	O amor tampouco.
They may not be perfect for us.	Quizais non sexan perfectos para nós.
My sense is that here the problem is language.	O meu sentido é que aquí o problema é a lingua.
After that everything is working fine.	Despois diso todo está funcionando ben.
Enter the buildings when there are few people inside.	Entra nos edificios cando hai pouca xente dentro.
His voice trembled.	A súa voz tremeu.
Don't worry, you can resize at will.	Non te preocupes, pode cambiar de tamaño a vontade.
I could do without that.	Podería prescindir diso.
We were told to avoid them.	Dixéronnos que evitalos.
There was a feeling of silence inside and outside the house.	Había unha sensación de silencio dentro e fóra da casa.
And fans.	E fanas.
They had never had a fair chance.	Nunca tiveran unha oportunidade xusta.
Just a thought.	Só un pensamento.
However, now anyone can come to that content.	Non obstante, agora calquera pode chegar a ese contido.
We must prevent this bill from advancing.	Debemos evitar que este proxecto de lei avance.
Neither of the soldiers spoke.	Tampouco falou ningún dos soldados.
In any case, enjoy the video !.	En calquera caso, desfrutade do vídeo!.
He would write about the little world he found there.	Escribiría sobre o pequeno mundo que alí atopou.
The most important thing in your life is your breathing.	O máis importante na túa vida é a túa respiración.
I spent a little time today.	Hoxe paseino un pouco.
Do this on purpose.	Fai isto a propósito.
I will look for a way.	Vou buscar un camiño.
I waited there five minutes, ten.	Esperei alí cinco minutos, dez.
I was looking for something.	Estaba buscando algo.
It wasn’t a lot of money, but it was then.	Non era moito diñeiro, pero era daquela.
I wanted it to be very dark.	Quería que fose moi escuro.
Anything is because you want them there.	Calquera cousa é porque os queres alí.
To be honest, we loved writing it.	Para ser sincero, encantounos escribilo.
I didn’t take it into account, but given the circumstances, it was entirely possible.	Non o tiña en conta, pero dadas as circunstancias, era totalmente posible.
You don’t have your words ready.	Non tes as túas palabras preparadas.
There are many proposed solutions.	Son moitas as solucións propostas.
Some unique take here or there.	Algunha toma única aquí ou alí.
Don’t let it escape you.	Non o deixes escapar de ti.
However, it is not beautiful.	Non obstante, non é bonito.
Once you decide what the features are.	Unha vez que decidas cales son as características.
Even the women were not safe.	Mesmo as mulleres non estaban a salvo.
Maybe not sure.	Quizais non sexa seguro.
There were no windows either.	Tampouco había ventás.
Low not for long.	Baixa non por moito tempo.
The court granted this request by agreement of the parties.	O xulgado admitiu esta petición por acordo das partes.
The sun was on his face.	O sol estaba na cara.
Or put.	Ou colocas.
But it still has its place.	Pero aínda ten o seu lugar.
That never happened and you can’t.	Iso nunca pasou e non pode.
It made me a good eight thousand dollars.	Fíxome un bo oito mil dólares.
Just bad plays.	Só malas xogadas.
Most pages are clean.	A maioría das páxinas están limpas.
Our research did not produce authority directly on the point.	A nosa investigación non produciu autoridade directamente sobre o punto.
I had this box in my room.	Tiña esta caixa no meu cuarto.
I suggest you make the right decisions.	Suxiro que tome as decisións correctas.
This is when you are at your best.	Isto é cando está no seu mellor momento.
The time measured like most other hours.	A hora medira como a maioría das outras horas.
My husband had to be with my son during his operation.	O meu marido tivo que estar co meu fillo durante a súa operación.
There was so much more to do.	Había moito máis que facer.
It did not move.	Non se movía.
Two families had three patients affected.	Dúas familias tiñan tres pacientes afectados.
But for now we need a way forward.	Pero de momento necesitamos un camiño a seguir.
When enough people do this together, the results can be amazing.	Cando suficientes persoas fan isto xuntos, os resultados poden ser sorprendentes.
The numbers are a little smaller.	Os números son un pouco máis pequenos.
They haven’t come to see me yet.	Aínda non viñeron verme.
He was kind.	Era amable.
I just didn’t cry for me to come get it.	Só que non choraba para que eu viñese buscar.
This was not easy for her.	Isto non foi doado para ela.
That didn’t happen right away.	Iso non ocorreu de inmediato.
I don’t even know what that was.	Non sei nin que foi iso.
We are not the law.	Non somos a lei.
He didn't like it.	Non lle gustaba.
That had to be avoided.	Iso había que evitarlles.
I'm not quite sure what exact value to give.	Non estou moi seguro de que valor exacto dar.
It was something like an open house.	Era algo así como unha casa de portas abertas.
And it’s totally over.	E xa acabou totalmente.
Deadline.	Prazo.
No comments were made on performance.	Non se deu comentarios sobre o rendemento.
He wore the most modern, the most humane of us.	Vestía a máis moderna, a máis humana de entre nós.
Nothing would stop me here.	Nada me faría parar aquí.
A week later, he learned he would receive a production.	Unha semana despois, soubo que recibiría unha produción.
He fell to the ground and for a moment the party stopped.	Caeu ao chan e por un momento a festa parou.
People like to see losing very good teams.	Á xente gústalle ver perder equipos moi bos.
I guess that was the idea anyway.	Supoño que esa era a idea en todo caso.
Then he came back, over and over again.	Despois volveu, unha e outra vez.
What children are going through today is amazing.	O que pasan os nenos hoxe é incrible.
A lot of young people still have to show that.	A moita xente nova aínda hai que amosar iso.
There is no wind to speak of.	Non hai vento do que falar.
But only for a while.	Pero só por un tempo.
It's big and cheap.	É grande e barato.
However, such efforts must be carefully planned and evaluated.	Non obstante, tales esforzos deben ser coidadosamente planificados e avaliados.
On one level, the claims are correct.	Nun nivel, as afirmacións son correctas.
But we couldn't find one.	Pero non puidemos atopar un.
Which would you choose?	Cal escollerías?.
One day he died.	Un día morreu.
The rest is the same with different notes.	O resto é o mesmo con notas diferentes.
Cover with cold water, add salt and bring to a boil.	Cubrir con auga fría, engadir sal e levar todo a ferver.
Will that.	Será que.
I will never meet him again.	Nunca volverei atoparme con el.
He came for me with the knife.	Veu por min co coitelo.
I wanted him to look at me.	Quería que me mirase.
Two studies had mixed results.	Dous estudos tiveron resultados mixtos.
It is not enough to focus on the symptoms.	Non basta con centrarse nos síntomas.
It was a relief to find out what was wrong.	Foi un alivio descubrir o que estaba mal.
Let’s look at this space.	Vexamos este espazo.
Since then it has had no use.	Dende entón non tivo ningún uso.
Maybe you should.	Quizais deberías.
I count to three, then begin the long and difficult process of standing.	Eu conto ata tres, despois comezo o longo e difícil proceso de estar en pé.
Thus, the product can be used again as a new product.	Así, o produto pode ser usado de novo como un produto novo.
Strange, but true.	Estraño, pero certo.
He was much older than my mother when he married her.	Era moito maior ca miña nai cando casou con ela.
He did not wait for an answer.	Non agardou unha resposta.
You can go online and read it.	Podes ir en liña e lelo.
Then repeat and start the next one.	Despois, repite e comeza a seguinte.
If you type the same address, everything except them will appear.	Se escribes o mesmo enderezo, aparecerá todo excepto eles.
But it wouldn’t be yet.	Pero non estaría aínda.
You can’t win on your own terms.	Non se pode gañar nos seus propios termos.
Think about building your relationship with anyone.	Pensa en construír a túa relación con calquera persoa.
Maybe walking to work may become an option.	Quizais camiñar ata o traballo pode chegar a ser unha opción.
If it is, we would stay there all day.	Se o é, quedariamos alí o día.
Maybe she knows.	Quizais ela o saiba.
In the square.	Na praza.
Now, he knew.	Agora, el sabía.
Many companies only support the online shopping phase.	Moitas empresas só admiten a fase de compra en liña.
People like that don’t care if you do everything for them.	A xente así non lle importa se fai todo por eles.
He made great plays against the race.	Fixo grandes xogadas contra a carreira.
Push forward and you have to be present.	Empurra cara adiante e tes que estar presente.
Then it’s your call.	Entón é a túa chamada.
He was too busy with his own projects.	Estaba demasiado ocupado cos seus propios proxectos.
He conducted most of the research described.	Realizou a maior parte da investigación descrita.
So here we provide you with heat.	Por iso aquí proporcionámosche calor.
Pay property tax in advance if you can.	Paga o imposto sobre a propiedade con antelación se podes.
Taking the measure of love fully means suffering.	Tomar a medida do amor plenamente significa sufrir.
He came to see us when he decided to make the film.	Veu a vernos cando decidiu facer a película.
The procedure is simple.	O procedemento é sinxelo.
There are days that you remember very clearly.	Hai días que recordas moi claramente.
It didn’t help.	Non axudou.
No one could be left in their situation in life.	Ninguén podería quedar na súa situación na vida.
A room if they are both.	Un cuarto se son os dous.
The world has changed.	O mundo cambiou.
He was tied in the opposite direction.	Estaba atado na dirección contraria.
All I needed was five or six minutes.	O único que necesitaba eran cinco ou seis minutos.
Then he saw her.	Entón viuna.
Despite their differences, these approaches are based on a common data model.	A pesar das súas diferenzas, estes enfoques baséanse nun modelo de datos común.
And we have to win.	E temos que gañar.
The body in pain.	O corpo con dor.
This is an instance after the article is published.	Esta é unha instancia despois da publicación do artigo.
Such a simple sign.	Sinal tan sinxelo.
He has no suffering.	Non ten ningún sufrimento.
They marched and marched home.	Marcharon e marcharon para casa.
Be careful with them.	Teña coidado con eles.
Except neither of you would be so lucky.	Excepto que ningún dos dous sería tan afortunado.
They have a good relationship.	Teñen unha boa relación.
Everyone can improve.	Todo o mundo pode mellorar.
Not a good thing.	Non é boa cousa.
I'm glad you're okay.	Alégrome de que esteas ben.
She points out that there are both positive and negative effects.	Ela sinala que hai efectos positivos e negativos.
And at least on this last point, you’re right.	E, polo menos neste último punto, tes razón.
They are fed up with politics.	Están fartos da política.
They should match on both sides.	Deben coincidir en ambos os dous lados.
Maybe yes, maybe no.	Quizais si, quizais non.
Most of my hair feels good.	A maior parte do meu cabelo séntese ben.
I want to get out of here.	Quero saír de aquí.
He just stays there and does nothing.	Só se mantén alí e non fai nada.
He was responsible for data collection and food sampling.	Foi o responsable da recollida de datos e da mostra de alimentos.
With the others, though.	Cos outros, porén.
Talk about mind control.	Fala do control mental.
His eyes closed and his mouth opened wide.	Os seus ollos pecháronse e a súa boca abriuse de par en par.
And my kids too.	E os meus fillos tamén.
I don’t know if it was with someone who let them in.	Non sei se foi con alguén que os deixou entrar.
Finally, the price of the products must be taken into account.	Por último, hai que ter en conta o prezo dos produtos.
I didn’t need any active spirit.	Non necesitaba ningún espírito activo.
Not necessarily on purpose or quickly.	Non necesariamente a propósito ou rapidamente.
A third file is still missing, which we will create below.	Aínda falta un terceiro ficheiro, que crearemos a continuación.
Playing straight has an art.	Xogar en liña recta ten unha arte.
Red is for the inside and blue for the outside.	O vermello é para o interior e o azul para o exterior.
I left you the ones you needed.	Deiche os que necesitabas.
A note is found.	Atópase unha nota.
I love that series.	Encántame esa serie.
Sometimes you get nothing.	Ás veces non recibe nada.
Each option exists only for a limited number of months.	Cada opción existe só durante un número limitado de meses.
All he knows is that something important happened without him.	O único que sabe é que algo importante pasou sen el.
Another died of a heart attack.	Outro morreu dun ataque cardíaco.
I was feeling the weight of the season on my chest.	Estaba sentindo o peso da tempada no meu peito.
It’s everywhere, and it’s more important than anything.	Está en todas partes, e é máis importante que calquera cousa.
I’m not sure you’re going wrong.	Non estou seguro de que che vai mal.
The day was not going very well.	O día non ía moi ben.
I couldn’t let her go home.	Non podía deixala ir á casa.
For now, at least.	Polo momento, polo menos.
In fact, there was a good chance he wouldn’t come back.	De feito, había moitas posibilidades de que non volvese.
No, I had to stay.	Non, tiña que quedar.
I can’t believe how weird the still photos look.	Non podo crer o estraño que parecen as fotos fixas.
And he made home visits.	E fixo visitas a domicilio.
He couldn’t bear to carry the gun, not yet.	Non podía soportar levar a arma, aínda non.
That process is beginning.	Ese proceso está comezando.
He is a doctor.	É médico.
Please be patient.	Por favor, teña paciencia.
I would appreciate your help.	Agradeceríache a túa axuda.
Now that’s weird.	Agora iso é estraño.
He was just being friendly.	Só estaba sendo amigable.
There they had a lovely table for us.	Alí tiñan unha mesa preciosa para nós.
He could see the baby.	El podía ver a nena.
It’s more like everyone’s song.	É máis como a canción de todos.
They can be very useful when used in the right patient.	Poden ser moi útiles cando se usan no paciente axeitado.
Playing is freedom to fail, and then hit.	Xogar é liberdade para fallar, e despois acertar.
Take a walk around the city.	Dar un paseo pola cidade.
People can walk around the building and see for themselves.	A xente pode percorrer o edificio e velo por si mesma.
Second truck.	Segundo camión.
Yes, she would say.	Si, diría ela.
Church in all directions.	Igrexa en todas as direccións.
A very quiet property.	Unha propiedade moi tranquila.
If there are any use them.	Se os hai utilízaos.
That’s life, you see.	Así é a vida, xa ves.
There were many others as well.	Tamén foron moitos outros.
I definitely need help in that area !.	Definitivamente necesito axuda nesa área!.
Instead, she kept me at home.	En cambio, ela mantívome na casa.
I knew I couldn’t wait any longer.	Sabía que non podía esperar máis.
He wasn’t particularly worried about the truth.	Non estaba especialmente preocupado pola verdade.
Our boys know how to talk to a man.	Os nosos rapaces saben falar cun home.
Ideal for home and school.	Ideal para casa e escola.
This book is a heavy book.	Este libro é un libro pesado.
I needed my own rep.	Necesitaba o meu propio representante.
What do you think ?.	Que os parece?.
Therefore, they only provide the possibility to set the desired temperature.	Polo tanto, só proporcionan a posibilidade de establecer a temperatura desexada.
You are.	Vostede é.
Now they taste terrible.	Agora saben terrible.
So very amazing.	Entón, moi incrible.
I hadn’t changed a bit, but he barely recognized me.	Non cambiara un pouco, pero case non me recoñeceu.
I was wrong, then.	Equivoqueime, entón.
The water filled his mouth.	A auga enchíalle a boca.
It was never a problem.	Nunca foi un problema.
I will take someone who can know the name.	Vou levar a alguén que poida coñecer o nome.
It may be my favorite.	Pode que sexa o meu favorito.
They taught us not to.	Ensináronnos a non facelo.
Very effective tool.	Ferramenta moi eficaz.
To see why, consider the example of the number game.	Para ver por que, considere o exemplo do xogo de números.
This does not change the analysis for two reasons.	Isto non cambia a análise por dúas razóns.
Comment below.	Comenta a continuación.
The important thing is that they give us examples to live by.	O importante é que nos dean exemplos para vivir.
This is my life.	Esta é a miña vida.
Of course it is us.	Por suposto que somos nós.
I will ask you.	Vou preguntarlle.
Things often seem to break at random.	As cousas moitas veces parecen romper ao chou.
I will respond in order.	Vou responder por orde.
We had a great time with them that night.	Pasámolo ben con eles aquela noite.
She didn’t because without her her hope would die.	Non o fixo porque sen ela a súa esperanza morrería.
It is still very expensive.	Aínda é moi caro.
He bought one and I bought one.	El mercou un e eu un.
I'm sorry for your mother.	Síntoo pola túa nai.
And it does.	E iso faino.
Listen to her now.	Escoitala agora.
Inside, the common room is dark and quiet.	No interior, a sala común está escura e silenciosa.
We can, should and will do better.	Podemos, debemos e farémolo mellor.
He lifted his bag and then dropped it again.	Levantou a súa bolsa e despois deixouna caer de novo.
She wouldn’t stay with a husband who did.	Non quedaría cun marido que o fixera.
We really noticed it.	Realmente o notamos.
With such beautiful clothes and everything else.	Con roupa tan bonita e todo o demais.
She too.	Ela tamén.
I don’t know exactly what to do with the player right now.	Non sei exactamente que facer co xogador agora.
Put on your ideal state like a suit.	Ponte o teu estado ideal como un traxe.
He says you know others weren’t.	Di que sabes que outros non o eran.
Okay, wait.	Está ben, agarda.
I love that her teachers love my little girl so much.	Encántame que os seus profesores queiran tanto á miña nena.
If it’s not night yet, wait.	Se aínda non é noite, agarda.
Or something like that, anyway.	Ou algo así, de todos os xeitos.
Luckily he didn’t ask for much.	Menos mal que non pediu moito.
She is only sweet.	Ela é só doce.
She said the name of the program.	Ela dixo o nome do programa.
I’ve only done it a few times.	Só o fixen unhas cantas veces.
We ran out of options.	Quedamos sen opcións.
I have an old soul and a different perspective on most things.	Teño unha alma vella e unha perspectiva diferente sobre a maioría das cousas.
But what a game it was.	Pero que xogo foi.
I’m not doing any work.	Non estou facendo ningún traballo.
Focus groups were performed.	Realizáronse grupos focales.
I went through the opening.	Pasei pola abertura.
Everyone said they had no problem.	Cada un dixo que non tiña ningún problema.
More patients died.	Morreron máis pacientes.
I had just started my requests when things started to get tough.	Acababa de comezar as miñas solicitudes cando as cousas comezaron a ser difíciles.
Do your business.	Fai o teu negocio.
But if you do, maybe now you understand me a little more.	Pero se o fai, quizais agora me entenda un pouco máis.
No one likes insurance until they need it.	A ninguén lle gusta o seguro ata que o necesita.
We never really think about making games.	Nunca pensamos en facer xogos realmente.
The system has no memory.	O sistema non ten memoria.
It doesn’t have to be a fact in evidence at the time.	Non ten por que ser un feito en evidencia nese momento.
You will never have another opportunity like this.	Nunca terás outra oportunidade coma esta.
I won’t see them again, or maybe in a few years.	Non os volvo ver, ou quizais dentro duns anos.
This has happened.	Isto pasou.
Keep reading for some great tips.	Sigue lendo para obter uns excelentes consellos.
A car went off the road.	Un coche saíu da estrada.
I feel normal.	Síntome normal.
It's too soon.	É demasiado pronto.
I was not able to find anything in it.	Non fun capaz de atopar nada nel.
Look at me what you will gain.	Mira en min o que gañarás.
They would check what they got and then take more.	Comprobarían o que conseguían e despois tomarían máis.
That means nothing to a child.	Iso non significa nada para un neno.
They shot my husband.	Dispararon ao meu marido.
They named me.	Puxéronme nomes.
Education and organization are the means to do this.	A educación e a organización son os medios para facelo.
Some thought he was moving too fast.	Algúns pensaron que se movía demasiado rápido.
I had to write a difficult letter.	Tiven que escribir unha carta difícil.
This is a video game.	Este é un videoxogo.
The reviews about the program were very positive.	As críticas sobre o programa foron moi positivas.
My weight is pretty low, my sugar level is healthy.	O meu peso está ben baixo, o meu nivel de azucre é saudable.
Lead by example.	Dirixir co exemplo.
I would keep my own dress, come what may.	Eu mantería o meu propio vestido, pase o que pase.
So this is not really helpful.	Entón, isto non é realmente útil.
This is supposed to be our path.	Suponse que este é o noso camiño.
They came to ask for things and lower their heads.	Viñan pedir cousas e baixar a cabeza.
Keep saying that.	Sigue dicindo iso.
But then, in a sense, we are too.	Pero entón, en certo sentido, tamén o somos.
Not many soldiers have lived these days with the experience they had.	Non moitos soldados viviron estes días coa experiencia que tivo.
Then he clicked again.	Despois volveu premer.
It’s from top to bottom.	É de arriba abaixo.
Then he left.	Despois marchou.
I continued, doing the same.	Seguín, facendo o mesmo.
She heard nothing.	Ela non escoitou nada.
It would be perfectly in my right to do so.	Estaría perfectamente no meu dereito a facelo.
No personal information was collected.	Non se recompilou ningunha información persoal.
In the real world, that won't work.	No mundo real, iso non funcionará.
He was left behind.	Quedou atrás.
Don’t think about attacking me.	Non penses en atacarme.
I never wanted him to do that.	Nunca quixen que o fixera.
But there is usually some sort of connection.	Pero normalmente hai algún tipo de conexión.
The energy in the group was very strong.	A enerxía no grupo era moi forte.
They have left them, but only if they are very ill.	Os deixáronos, pero só se están moi enfermos.
You may have more than one answer.	Pode ter máis dunha resposta.
We are locked in this situation.	Estamos encerrados nesta situación.
I am in touch with what you see.	Estou en contacto co que ves.
Very quickly, they started banking.	Moi rápido, comezaron a banca.
I put everyone in danger by coming here.	Poño a todos en perigo ao vir aquí.
I wish it was otherwise.	Gustaríame que fose doutro xeito.
He has a good pace.	Ten un bo ritmo.
The case against moral luck.	O caso contra a sorte moral.
We don’t last that long.	Non duramos tanto.
Thank you for your support.	Grazas polo teu apoio.
We had absolutely none.	Non tiñamos absolutamente ningún.
Part of that is luck, of course.	Parte diso é sorte, por suposto.
I know it will do great.	Sei que o fará xenial.
Your job is to keep my men fit to work.	O teu traballo é manter aos meus homes aptos para traballar.
We just stared at them.	Só nos quedamos mirando para eles.
The other two were still on the ground dead, totally confused.	Os outros dous aínda estaban no terreo morto, totalmente confusos.
The garden is very nice.	O xardín está moi ben.
Find out how they plan to do it in this video.	Descubre como pensan facelo neste vídeo.
I had it.	Eu o tiña.
This makes no sense to me.	Isto non ten ningún sentido para min.
This is my first project for the company.	Este é o meu primeiro proxecto para a empresa.
I don’t just play again.	Non só volvo xogar.
Open your mouth as much as you can.	Abre a boca o máis que poidas.
I laugh.	Eu ri.
It seemed so cold and clinical out there.	Parecía tan frío e clínico alí fóra.
I really appreciate it.	Aprecio moito.
One reason may be the survival effect.	Unha razón pode ser o efecto de supervivencia.
He turned black with passion.	Púxose negro de paixón.
Soccer practice is underway.	A práctica de fútbol está en marcha.
The construction is of good quality, the handle can be bigger.	A construción é de boa calidade, o mango pode ser máis grande.
Sobe.	Sobe.
They care about what your product or service will do for them.	Preocúpanse polo que fará o teu produto ou servizo por eles.
He didn’t ask the boys anything about why they had run away.	Non lles preguntou nada aos rapaces sobre por que fuxiran.
Maybe they just keep it.	Quizais simplemente o manteñan.
This problem is very clearly defined.	Este problema está moi claramente definido.
In the worst case, minutes.	No peor dos casos, minutos.
Kill.	Matar.
This is the way of life.	Este é o modo de vida.
Black hair pulled back.	Cabelo negro tirado cara atrás.
I think it has more to do with the changes in myself.	Creo que ten máis que ver cos cambios en min mesmo.
She doesn’t know whether to go up to her or follow the car.	Non sabe se ir ata ela ou seguir o coche.
The experiments are repeated three times with similar results.	Os experimentos repítense tres veces con resultados similares.
Break the lines of communication.	Romper as liñas de comunicación.
You give, they take.	Ti dás, levan eles.
That’s not to say my party is dead.	Iso non quere dicir que o meu partido morreu.
My legs were just doing what my brain was telling them.	As miñas pernas só estaban facendo o que o meu cerebro lles dicía.
I don’t live there.	Eu non vivo alí.
Together, we are changing the race experience !.	Xuntos, estamos cambiando a experiencia da carreira!.
Look around us.	Mira ao noso redor.
Then they become slow and well defined.	Despois vólvense lentos e ben definidos.
He began to clean the table.	Comezou a limpar a mesa.
She said she had thrown the table right there.	Ela dixo que tirara a mesa alí mesma.
Both would be perfect.	Ambos serían perfectos.
They do their job.	Fan o seu traballo.
You must wear expensive clothes.	Debes levar roupa cara.
He’s too smart to be shot in the open.	É demasiado intelixente para que lle disparen ao descuberto.
They perform a very tight operation.	Realizan unha operación moi axustada.
Not very good on the arm.	Non moi bo no brazo.
Nor does it show any feeling for history.	Tampouco mostra ningún sentimento pola historia.
One with a clear background is totally clear.	Un cun fondo claro é totalmente claro.
It appears in many works of children's literature.	Aparece en moitas obras de literatura infantil.
For this you need software.	Para iso necesitas software.
He is now a couple of months old.	Agora ten un par de meses.
It was like my house.	Era como a miña casa.
I was great, in fact.	Fun xenial, de feito.
The other was.	O outro foi.
In some cases, it’s pretty clear.	Nalgúns casos, é bastante claro.
The birds reach adult size in their first year.	As aves alcanzan o tamaño adulto no seu primeiro ano.
He is sitting, writing and thinking.	Está sentado, escribe e pensa.
I glanced at the back of the room.	Botei unha ollada cara ao fondo da sala.
He set it aside.	Apartouno.
Only the first two are minimal.	Só os dous primeiros son mínimos.
But they are interesting.	Pero son interesantes.
I am working hard.	Estou traballando moito.
I made up for not listening to him.	Fixenme en non escoitalo.
There was never any doubt about that, of course.	Nunca houbo dúbidas sobre iso, claro.
It wasn’t his fourth favorite.	Non era o seu cuarto favorito.
This means that this guy has absolutely everything.	Isto significa que este tipo ten absolutamente todo.
Also too.	Tamén tamén.
That hadn’t been an argument either.	Iso tampouco fora unha discusión.
My husband was worried.	O meu home estaba preocupado.
Just a bad day.	Só un mal día.
Anyway, this was a very sweet story.	De todos os xeitos, esta foi unha historia moi doce.
And then it got even worse.	E despois foi aínda peor.
She left the purchase of insurance entirely to her husband.	Deixou a compra do seguro totalmente ao seu marido.
There is too much ancient history.	Hai demasiada historia antiga.
I like the smell of my hair, even dirty.	Gústame o cheiro do meu cabelo, incluso sucio.
It would be easier in many ways.	Sería máis doado en moitos aspectos.
I couldn’t leave it for free, of course.	Non podía deixalo de balde, claro.
The other two were sitting.	Os outros dous estaban sentados.
They own you.	Eles te posúen.
This is a beautiful and valuable object.	Este é un obxecto fermoso e valioso.
The other data you use for the search is your blog.	Os outros datos que utiliza para a busca son o teu blogue.
We'll see something like that.	Veremos algo así.
Everyone does.	Todo o mundo o fai.
In fact, maybe you can help too.	De feito, quizais ti tamén poidas axudar.
The rest we will enter from the front.	O resto entraremos pola fronte.
But if you have any problems, come to me.	Pero se tes algún problema, ven a min.
This is nothing more than a love letter.	Isto non é máis que unha carta de amor.
People know us.	A xente coñécenos.
Yes, it is colder.	Si, ten máis frío.
She didn't need to ask.	Ela non necesitaba preguntar.
It couldn’t be that fake.	Non podía ser tan falso.
I’m not inventing that.	Non estou inventando iso.
In the second case, my approach will make no sense.	No segundo caso, o meu enfoque non terá sentido.
However, it wasn’t as good as being there.	Non obstante, non foi tan bo como estar alí.
So let’s select everything and change it to copy it regularly.	Entón, seleccionemos todo e cambiémolo para copialo regularmente.
Now, if the user does not use the search function.	Agora, se o usuario non utiliza a función de busca.
You are in school to learn, not to play.	Estás na escola para aprender, non para xogar.
It may be my device.	Pode ser o meu dispositivo.
Now she looked down.	Agora ela mirou para abaixo.
We want to make sure we do it right.	Queremos asegurarnos de facelo ben.
They told him it was one of his own.	Dixéronlle que era un dos seus.
Some of them have never had a job since.	Algúns deles nunca tiveron traballo desde entón.
But that’s what the police do.	Pero iso é o que fai a policía.
This is what the earth does to us.	Isto é o que nos fai a terra.
They couldn’t handle it.	Non podían manexalo.
And as if he were leaving out important parts.	E coma se estivese deixando fóra partes importantes.
You never understood.	Nunca entendiches.
That’s if you want help.	Iso é se quere axuda.
Snow, in his experience, was something that needed to be removed.	A neve, segundo a súa experiencia, era algo que había que eliminar.
Until now it was easy to keep clean.	Ata agora era doado manter limpo.
It makes my brain hurt.	Faime doer o cerebro.
This time, she was serious.	Esta vez, ela dicíao en serio.
You know, keep that in mind.	Xa sabes, ten en conta diso.
I wish you would come home.	Desexo que volva a casa.
We want to make sure.	Queremos asegurarnos.
We talked to her and made her a deal.	Falamos con ela e fixemoslle un trato.
I'm not sure what else to do here.	Non estou seguro de que máis facer aquí.
He should look at me in fear.	Debería mirarme con medo.
He did not enter.	Non entrou.
He will make a bed.	Fará unha cama.
We need hard tests.	Necesitamos probas duras.
She was still out.	Ela aínda estaba fóra.
Look, her parents are going to come back for her.	Mira, os seus pais van volver por ela.
I can get you anything you want, within reason.	Podo conseguirche todo o que queiras, dentro do razonable.
Terms may vary.	Os termos poden variar.
Could it be this ?.	Pode ser isto?.
They are called soldiers, although many are not.	Chámanse soldados, aínda que moitos non o son.
If any error occurs there should be a minimum.	Se se produce algún erro alí debería ser un mínimo.
When she finished, he smiled.	Cando ela rematou, el sorriu.
Tell him your secret is safe with you.	Dille que o seu segredo está a salvo contigo.
My organization exists to protect the public from them.	A miña organización existe para protexer o público deles.
Right now I was with them.	Agora mesmo estaba con eles.
Take a step back.	Da un paso.
A girl runs out with some flowers.	Unha nena sae correndo cunhas flores.
I don’t have to point out the quality difference.	Non teño que sinalar a diferenza de calidade.
He finally started paying more attention to the stage.	Por fin comezou a prestarlle máis atención ao escenario.
So basically, this is my last hope.	Entón, basicamente, esta é a miña última esperanza.
To get out of bed.	Para saír da cama.
It makes us look sad.	Fainos ver tristes.
If she gets up.	Se ela se ergue.
They had found exactly what they hoped to find.	Atoparan exactamente o que esperaban atopar.
Mix well, then cover with hot water.	Mesturar ben, despois cubrir coa auga quente.
Have another beer.	Toma outra cervexa.
I never really liked the word.	Nunca me gustou moito a palabra.
Some people are hit by cars and die.	Algunhas persoas son atropeladas polos coches e morren.
And and the text.	E e o texto.
Everything is digital.	Todo é dixital.
Here’s a bit of strategy.	Aquí hai un pouco de estratexia.
I usually wanted to go out.	Normalmente quería saír.
And like you said look at the end of the day.	E como dixeches mira o final do día.
We even got confused.	Mesmo nos confundimos.
Old, but strong.	Vello, pero forte.
Straight from the bottle not so much.	Directo da botella non tanto.
That will make a big difference.	Iso marcará unha gran diferenza.
It shouldn’t be.	Non debería estar.
She was really scared for her life, poor girl.	Realmente tiña medo pola súa vida, a pobre rapaza.
I really like how they look.	Encántame moito como quedan.
They went down near our line.	Baixaron preto da nosa liña.
It would create a significant public benefit.	Crearía un beneficio público importante.
Being seen as of a high social class was essential.	Ser visto como dunha clase social alta era esencial.
I can't say very well.	Non podo dicir moi ben.
But this time there is even less chance of something being done.	Pero esta vez hai aínda menos posibilidades de que se faga algo.
The soldiers needed to understand each other.	Os soldados necesitaban entenderse.
Not an arm yet.	Aínda non un brazo.
Don’t try to make sense of it.	Non intentes darlle sentido.
Well, you guys are alone now.	Ben, vostedes están sós agora.
Too many people who are needed in the fight will die.	Morrerán demasiadas persoas que son necesarias na loita.
The second type of security had to come at any moment.	O segundo tipo de seguridade debía chegar en calquera momento.
Some patients progress very quickly while others do not.	Algúns pacientes progresan moi rapidamente mentres que outros non.
You can go up.	Pode subir.
Maybe take us away from that place.	Quizais nos afastar dese lugar.
I would never believe it, we were there that night.	Nunca o crería, estivemos alí esa noite.
He had made a mistake.	Cometera un erro.
However, don't take it to the extreme.	Porén, non o leves a un extremo.
There are only consequences.	Só hai consecuencias.
Here we consider three simple models with different characteristics.          	Aquí consideramos tres modelos sinxelos con diferentes características.          
.	.
It shouldn’t start until two more hours.	Non debía comezar ata dúas horas máis.
I could tell it happened, get that money.	Podería dicir que pasou, conseguir ese diñeiro.
We are kind.	Somos amables.
Of course, to each his own.	Claro, a cada un o seu.
So do it today.	Entón farao hoxe.
I hope you enjoy reading this blog.	Espero que disfrutedes lendo este blog.
He pulled on the door handle.	Tirou da manilla da porta.
And you can feed it, then you can change it.	E podes alimentarte dela, entón podes cambiala.
This will take five or six hours.	Isto levará cinco ou seis horas.
If you follow both, it's almost everything.	Se segues as dúas cousas, é case todo.
It wasn't very dark.	Non estaba moi escuro.
So for me, that was the bottom line.	Entón, para min, ese foi o punto máis baixo.
You have to pay attention to the most interesting of them.	Hai que prestar atención ao máis interesante deles.
In my experience, this seems very small.	Na miña experiencia, isto parece moi pequeno.
The other was just broken.	O outro estaba simplemente roto.
It will not move.	Non se moverá.
Both me and my sister.	Tanto eu como a miña irmá.
This is not difficult.	Isto non é difícil.
Then there's the look.	Despois está o aspecto.
Since our last update, no news has appeared.	Desde a nosa última actualización, non apareceron novas.
This is really very simple once you know the basic rule.	Isto é realmente moi sinxelo unha vez que coñeces a regra básica.
Bring him here now, as is being said.	Tráeo aquí agora, como se está a falar.
But, boy, does it add up.	Pero, rapaz, se suma.
Just to be clear.	Só para ser claro.
I really know the family.	Realmente coñezo a familia.
She has a lovely laugh.	Ela ten unha risa encantadora.
The girls he knew were out for everything they could get.	As mozas que el coñecía estaban fóra por todo o que podían conseguir.
But that's another story.	Pero esa é outra historia.
The sounds of crying were clear now.	Os sons do choro eran claros agora.
He did nothing, for what seemed like a long time.	Nada fixo, durante o que pareceu moito tempo.
But there was little trust between the two.	Pero había pouca confianza entre ambos.
Of course, that’s the beauty.	Por suposto, esa é a beleza.
Then come a group of four or five with medical issues.	Despois veñen un grupo de catro ou cinco con problemas médicos.
Only a small community remains.	Só queda unha pequena comunidade.
He is also my friend.	Tamén é o meu amigo.
There are not many people on the streets.	Non hai moita xente nas rúas.
You do every day, and everything, better.	Faces cada día, e todo, mellor.
And the images came to my mind, like.	E as imaxes viñanme na cabeza, como.
He said he did not agree with the decision.	Dixo que non estaba de acordo coa decisión.
Well, we're out of time.	Pois xa estamos fóra de tempo.
He is no longer number one.	Xa non é o número un.
She wondered if they were making progress.	Ela preguntouse se estaban facendo progresos.
This is the most important thing for me.	Este é o máis importante para min.
The two work as one.	Os dous funcionan como un.
We never want the fire to spread.	Nunca queremos que o lume se espallase.
His fear may have caused you and his great pain.	O seu medo puido causarche a ti e á súa gran dor.
So nothing special happens here.	Entón, aquí non pasa nada especial.
This is very much a career decision.	Esta é moi unha decisión de carreira.
The children were six and three years old.	Os nenos tiñan seis e tres anos.
We did a lot of business.	Fixemos moitos negocios.
If you are married or have ever been.	Se estás casado ou estiveches algunha vez.
I really tried to think about it.	Realmente tentei pensar niso.
Then he goes back to his book.	Despois volve ao seu libro.
Using sex as a weapon against me.	Usando o sexo como arma contra min.
The war was not over yet.	A guerra aínda non remataba.
However, we can take steps to prevent severe bone loss over time.	Non obstante, podemos tomar medidas para evitar a perda ósea severa ao longo do tempo.
His head fell to the ground and he rolled a few feet.	A cabeza caeu ao chan e rodou a uns metros.
Everyone here knows it.	Aquí todos o saben.
You can really tell a story.	Realmente pode contar unha historia.
I have family and friends and school.	Teño familia e amigos e escola.
His success came from doing what others wanted.	O seu éxito veu de facer o que outros querían.
He had said the words.	Dixera as palabras.
You have time.	Tes tempo.
We know this scene well.	Coñecemos ben esta escena.
The first is the overall cost.	O primeiro é o custo global.
As was the most natural.	Como era o máis natural.
You will need help.	Necesitarás axuda.
You have everything to lose.	Tes todo que perder.
It’s about making strategy.	Trátase de facer estratexia.
I still hoped maybe she would show up somehow.	Aínda esperaba que quizais ela aparecese dalgún xeito.
I thought so much.	Pensei tanto.
It may take a couple of hours, but we'll locate it.	Pode levar un par de horas, pero imos localizalo.
I could barely think, but I knew I had to stop him.	Case non podía pensar, pero sabía que tiña que detelo.
They are not the problem.	Non son o problema.
One day they noticed a problem while playing with the baby.	Un día notaron un problema mentres xogaban co bebé.
Click here to share your story.	Fai clic aquí para compartir a túa historia.
There is no reason for that.	Non hai razón para iso.
For some more than for others.	Para uns máis que para outros.
Requires a special truck or something.	Require un camión especial ou algo así.
I pay attention.	Eu presto atención.
He heard something outside.	Escoitou algo fóra.
If not, you will not.	Se non é así, non o farás.
I was four and my sister was six.	Eu tiña catro anos e a miña irmá seis.
He was the patient.	El era o paciente.
They are all person to person.	Todos son persoa a persoa.
People he had to help, because that was his job.	Persoas á que tiña que axudar, porque ese era o seu traballo.
It seemed so far away.	Parecía tan lonxe.
You don't need anything else.	Non necesitas nada máis.
Please let me know if you have any further questions.	Por favor, avisame se tes outras preguntas.
He did not look away.	Non apartou a vista.
I have no power at this time.	Non teño poder neste momento.
She left her house.	Ela deixara a súa casa.
The difference is that he did it twice.	A diferenza é que o fixo dúas veces.
You will only receive this information once.	Só recibirá esta información unha vez.
We’ll make it look like you didn’t leave.	Faremos que pareza como se non marchaches.
In a way it’s great.	En certo modo é xenial.
I didn’t feel like reading it.	Non tiña ganas de lelo.
At best, women receive the same pay for equal work.	No mellor dos casos, as mulleres reciben o mesmo salario por igual traballo.
That is one of the tools of the trade.	Esa é unha das ferramentas do comercio.
Oh boy,.	Ai neno,.
In fact we show a stronger result.	De feito mostramos un resultado máis forte.
She looked battered, and was barely standing.	Ela parecía golpeada, e apenas estaba de pé.
Object to that argument.	Obxecto a ese argumento.
So now it had begun.	Entón, agora comezara.
His life was gradually focused.	A súa vida foi pouco a pouco enfocada.
New features are still missing.	Aínda faltan as novas funcións.
These show the number of communication steps for each network model.	Estes mostran o número de pasos de comunicación para cada modelo de rede.
Change your mind.	Cambiar de idea.
I have no money.	Non teño cartos.
But this is becoming less and less common.	Pero isto é cada vez menos común.
Something in a picture.	Algo nun cadro.
She could feel him being pushed back.	Ela podía sentir que era empuxado cara atrás.
The rain is falling harder.	A choiva está caendo máis forte.
Then he got angry.	Entón enfadouse.
There are better uses for social media.	Hai mellores usos para as redes sociais.
However, they cost more.	Porén, custan máis.
That's right.	É así.
Surely she would find the money.	Seguro que ela ía atopar o diñeiro.
None of these factors are present here.	Ningún destes factores está presente aquí.
He looked back over his shoulder.	Mirou atrás por riba do ombreiro.
But alas, this does not seem useful.	Pero, por desgraza, isto non parece útil.
In fact, it’s a huge problem.	De feito, é un problema enorme.
He had no answers for those who affected his own life.	Non tiña respostas para as que afectaron a súa propia vida.
It could be great.	Podería ser xenial.
We should think of these as results.	Deberíamos pensar nestes como resultados.
Since then I appreciate the plants quite differently.	Desde entón aprecio as plantas de forma bastante diferente.
The rules of the game are quite simple.	As regras do xogo son bastante sinxelas.
I support that.	Eu apoio iso.
Maybe it won’t change anything for him.	Quizais non lle cambiara nada.
However, each child may experience the symptoms differently.	Non obstante, cada neno pode experimentar os síntomas de forma diferente.
It was the right call.	Foi a chamada correcta.
This was a mess.	Este foi un sucio.
You want to delve into these.	Queres profundizar nestes.
More time, money and better results.	Máis tempo, diñeiro e mellores resultados.
My name was on the credit list.	O meu nome estaba na lista de créditos.
Do the same for him.	Faga o mesmo por el.
People give you the space to do it.	A xente dáche o espazo para facelo.
And in some ways you’re far beyond me.	E nalgúns aspectos estás moito máis alá de min.
I can't tell you anything else.	Non che podo dicir nada máis.
And yet the highest levels of education won’t make much of a difference.	E aínda os niveis máis altos de educación non farán moita diferenza.
I had limited contact.	Tiven un contacto limitado.
The model included age and gender variables.	O modelo incluía variables de idade e xénero.
The doors of his office opened.	As portas do seu despacho abríronse.
I stayed positive and they gave me the perfect job.	Quedei positivo e déronme o traballo perfecto.
For a while, things paint well.	Durante un tempo, as cousas pintan ben.
He had done his job well.	Fixera ben o seu traballo.
He’s a great guy.	É un tipo grande.
Directly above them.	Directamente encima deles.
I was not married yet.	Eu aínda non estaba casado.
The wait will be worth it.	A espera pagará a pena.
I didn’t follow my dreams.	Non seguín os meus soños.
I just wanted to.	Eu só me apetecía.
A new smile.	Un sorriso novo.
I like to keep it clean by looking outside.	Gústame mantelo limpo mirando por fóra.
It feels great for an entire week.	Séntese moi ben durante toda unha semana.
The problem is that no one really knows what he wants.	O problema é que ninguén sabe realmente o que quere.
All the way down.	Todo o camiño abaixo.
It does not receive requests from individuals.	Non recibe solicitudes de particulares.
Second, there is no such evidence at this time.	En segundo lugar, non hai tales probas neste momento.
This was very important to me.	Isto foi moi importante para min.
Sitting side by side.	Sentado lado a lado.
Anyone could have looked from there.	Calquera podería ter mirado dende alí.
We will see it in another thirty, if relevant.	Verémolo noutros trinta, se é relevante.
I look forward to that day.	Agardo ese día.
I think more information will keep coming.	Creo que seguirá chegando máis información.
My younger times were very country.	Os meus tempos máis novos eran moi paisanos.
Or at least that’s how it’s supposed to be.	Ou polo menos, así se supón que debe ser.
He just took off his clothes.	Acaba de quitarse a roupa.
They gave me drugs, told me nothing was wrong with me.	Dáronme drogas, dixéronme que non me pasaba nada.
It started soft enough.	Comezou o suficientemente suave.
Every bit as empty.	Cada pouco como baleiro.
It’s like there’s a party down there.	É coma se houbese festa alí abaixo.
She was quiet for most of the trip.	Ela estivo tranquila durante a maior parte da viaxe.
It is not a closed book.	Non é un libro pechado.
The following solution occurred to me.	Ocorréuseme a seguinte solución.
You are having a different kind of debate.	Estás tendo un tipo de debate diferente.
This difference does not seem significant to us.	Esta diferenza non nos parece significativa.
I tried but was unsuccessful.	Tenteino pero non tivo éxito.
It’s a bit like our situation.	É un pouco como a nosa situación.
You don't understand it.	Non o entende.
Vote to do so.	Voto por facelo.
No matter what happened, the situation is not over yet.	Pasase o que pasara, a situación aínda non rematou.
This was his workplace to which he had taken me.	Este era o seu lugar de traballo ao que me levara.
We care about each and every one of the people asking for help.	Preocupámonos de todas e cada unha das persoas que piden axuda.
However, the overall agreement seems reasonable in both cases.	Non obstante, o acordo global parece ser razoable en ambos os casos.
I know yes.	Sei que si.
You are incredibly strong.	Vostede é incriblemente forte.
The manuscript was destroyed.	O manuscrito foi destruído.
You need to stay on top of them.	Cómpre manterse enriba deles.
He had no children and little family.	Non tiña fillos e pouca familia.
I’ve never really wanted a dog, feeling like life is pretty complicated.	Nunca quixen moito un can, sentir que a vida é bastante complicada.
It is normal.	É normal.
We can start slowly.	Podemos comezar lentamente.
And that’s when they started to lose.	E entón foi cando comezaron a perder.
I could think of games for hours at a time.	Podía pensar xogos durante horas á vez.
And I did.	E fíxeno.
She pulled me away gently.	Ela apartábame suavemente.
If you need more information just ask.	Se necesitas máis información só tes que preguntar.
She looked back at the group.	Ela volveu mirar ao grupo.
But that’s how you fix it.	Pero así é como o arranxas.
Leave me that.	Déixame iso.
They don’t even know yet.	Nin sequera saben aínda.
Every method has problems.	Cada método ten problemas.
She seemed to be happy with their relationship as it was.	Ela parecía estar feliz coa súa relación tal e como era.
This is a very good score, especially for that kind of movies.	Esta é unha partitura moi boa, especialmente para ese tipo de películas.
I really go for it.	Realmente vou niso.
But it wasn't even you who chose me.	Pero nin sequera fuches ti quen me elixiches.
It would mean its end.	Significaría o seu fin.
He spent a lot of time this way.	Pasou moito tempo deste xeito.
You are a man of the house.	Vostede é un home da casa.
Mental energy becoming physical energy.	Enerxía mental converténdose en enerxía física.
Now just look at the score.	Agora só mira a puntuación.
But so it goes.	Pero así vai.
Especially for his work.	Sobre todo polo seu traballo.
However, it had happened.	Con todo, sucedera.
Tools at work.	Ferramentas no traballo.
If your baby starts to cry, just play.	Se o teu bebé comeza a chorar, simplemente xoga.
One knew why, of course.	Un sabía por que, claro.
It was him.	Era el.
That's how it was.	Así foi.
She had neither fear nor doubt in her mind.	Ela non tiña nin medo nin dúbida na súa mente.
And so he would work as hard as he could.	E así traballaría o máis duro posible.
They are exactly what you want from summer songs.	Son exactamente o que queres das cancións de verán.
So this project gives me an extra perspective.	Así que este proxecto dáme unha perspectiva extra.
Pick some flowers.	Escolle unhas flores.
It is difficult to give general advice on how to do this.	É difícil dar consellos xerais sobre como facelo.
This is another test in law school.	Esta é outra proba na facultade de Dereito.
The war is over.	A guerra acabouse.
You can’t force things like that.	Non se poden forzar cousas así.
This difference is discussed.	Esta diferenza é discutida.
She doesn’t make me pass, that’s not it.	Ela non me fai pasar, iso non é iso.
Parents in general followed the instructions fairly well.	Os pais en xeral seguiron bastante ben as instrucións.
We will leave tomorrow before the first light.	Sairemos mañá antes da primeira luz.
In fact, they are quite sweet.	En realidade, son bastante doces.
However, only one party wants to do something about it.	Con todo, só un partido quere facer algo ao respecto.
Or rather, all this way of thinking about the character would collapse.	Ou mellor dito, toda esta forma de pensar sobre o personaxe derrubase.
Go to the next round.	Pasa á seguinte rolda.
Broken relationships can come to you.	As relacións rotas poden chegar a ti.
The need is real.	A necesidade é real.
Our initial goal is to help these companies improve.	O noso obxectivo inicial é axudar a esas empresas a mellorar.
It will do us both good.	Vainos facer ben aos dous.
You shouldn’t be able to see movement there.	Non debería ser capaz de ver movemento alí.
It’s not natural, so how do we develop it ?.	Non é natural, entón como o desenvolvemos?.
Therefore, we need to be more careful.	Polo tanto, temos que ter máis coidado.
We believed that.	Críamos iso.
We keep it very, very simple.	Mantímolo moi, moi sinxelo.
My mother cried and so did my sister.	A miña nai choraba e tamén a miña irmá.
You can use it for your view.	Podes usalo para a túa vista.
It just exists.	Só existe.
Sometimes he changes clothes before he meets me.	Ás veces cámbiase de roupa antes de coñecerme.
They are confused about what to do when you have high blood sugar.	Están confusos sobre que facer cando tes azucre no sangue alto.
So he is the one most responsible.	Entón, el é o máximo responsable.
Keep your sleeping space cool.	Mantén o teu espazo de sono fresco.
My mother shook her leg, and he ran away.	Miña nai sacudiu a perna, e el fuxiu.
I was not against it.	Eu non estaba en contra.
I can do either.	Podo facer calquera dos dous.
We still don’t know what it will be like.	Aínda non sabemos como será.
Not just for every part.	Non só para cada parte.
He says not to use them but provides no reason.	Di non usalos pero non proporciona razón.
If this marriage doesn’t work, you’ll never do it again.	Se este matrimonio non funciona, nunca o volverá a facer.
It shouldn’t necessarily be, but people will see it differently.	Non necesariamente debería ser, pero a xente verao doutro xeito.
He doesn't like it.	Non lle gusta.
I should never have brought him here.	Nunca debín traelo aquí.
Nothing even if you hold on.	Nada aínda que aguante.
Thirty minutes pass.	Pasan trinta minutos.
With two hours of work you could be ready for someone new.	Con dúas horas de traballo podería estar preparado para alguén novo.
But that is not possible.	Pero iso non é posible.
No news of the enemy.	Sen noticias do inimigo.
This does not concern him.	Isto non lle preocupa.
These differences affect our bodies and how they respond to daily life.	Estas diferenzas afectan os nosos corpos e como responden á vida diaria.
People were excited, happy.	A xente estaba emocionada, feliz.
Still, you’re here now.	Aínda así, estás aquí agora.
I'm shit.	Son unha merda.
Think about whether you agree with that.	Pensa se estás de acordo con iso.
Only this one was different.	Só este era diferente.
First there is a large kitchen area to sit and eat.	Primeiro hai unha gran zona de cociña para estar e comer.
Two elders.	Dous anciáns.
And how wonderful it was to feel it back in my arms.	E que marabilloso foi volver a sentilo nos meus brazos.
I never had one.	Nunca tiven unha.
This will be true for some subjects, but certainly not for others.	Isto será certo para algunhas materias, pero certamente non para outras.
If you do, you have nothing to worry about.	Se o fai, non tes nada de que preocuparte.
No, that was not enough.	Non, iso non foi suficiente.
We need a lot.	Necesitamos moito.
It wasn’t real.	Non era real.
I knew they wouldn’t.	Sabía que non o farían.
Those dark months were slowly passing.	Aqueles meses escuros foron pasando lentamente.
And this is especially true when we include our customers.	E isto é especialmente certo cando incluímos aos nosos clientes.
Or at least I felt like I was busy.	Ou polo menos sentín como se estivese ocupado.
Only your name should be submitted.	Só se debe presentar o seu nome.
I will definitely do it again.	Definitivamente volverei facelo.
An eight-year-old boy and a five-year-old girl.	Un neno de oito anos e unha nena de cinco anos.
When he arrived, his hands were not empty.	Cando chegou, non tiña as mans baleiras.
I think it remains to be seen.	Creo que está por ver.
We did it out of respect.	Fixémolo por respecto.
And then he chose a secondary goal.	E entón escolleu un obxectivo secundario.
Take care of yourself.	Coida vostede.
I have no idea how fast this car is going to go.	Non teño idea do rápido que vai ir este coche.
This was just familiar.	Isto era só familiar.
This seemed strange.	Isto parecía raro.
They may be fast asleep or they may be reading a book.	Poden estar profundamente durmidos ou poden estar lendo un libro.
I felt bad for them.	Sentinme mal por eles.
In due course.	Ao seu debido tempo.
There are other ways to have it, long before.	Hai outras formas de telo, moito antes.
At present the only thing they care about is political power.	Na actualidade o único que lles importa é o poder político.
It made no difference.	Non fixo ningunha diferenza.
I stood still, too scared to move.	Quedei quieto, demasiado asustado para moverme.
They wanted to cross the river and they needed a place to stay.	Querían cruzar o río e necesitaban un lugar onde quedar.
They just didn’t take anything.	Simplemente non levaron nada.
I spent a lot of time there.	Paseino moito.
Probably not the time or place.	Probablemente non sexa o momento nin o lugar.
Nothing was heard from them again.	Non se volveu escoitar nada deles.
And the distribution doesn’t have to be perfect, of course.	E a distribución non ten por que ser perfecta, por suposto.
The rest of the team looks ready.	O resto do equipo parece preparado.
But these kids were so quiet.	Pero estes nenos estaban tan tranquilos.
It's very quiet down here.	É moi tranquilo aquí abaixo.
Much of anything, you can tell.	Moito de calquera cousa, podes dicir.
Significant progress has been made in the development of the first method.	Lográronse avances significativos no desenvolvemento do primeiro método.
I have to keep walking, my eyes moving forward and moving.	Teño que seguir camiñando, os ollos adiante e movéndose.
They have three races to do.	Teñen tres carreiras que facer.
Come on, we can't waste time.	Veña, non podemos perder o tempo.
This is how it should be done.	Así se debe facer.
They had to sell me.	Tivéronme que vender.
I'm crazy about football.	Estou tolo polo fútbol.
Ask everyone you know.	Pregúntalle a todos os que coñeces.
It was just a matter of finding it.	Só era cuestión de atopalo.
We know which images sell and which don't.	Sabemos que imaxes venden e cales non.
It was a great experience.	Foi unha gran experiencia.
I know you have.	Sei que tes.
We will call it that until we learn better.	Chamarémolo así ata que aprendamos mellor.
He certainly should be.	El certamente debería ser.
And again the next night.	E de novo á noite seguinte.
I can do this in my own post, but not here.	Podo facelo na miña propia publicación, pero non aquí.
Her mother was released three hours later.	Foi liberada á súa nai tres horas despois.
It can be dangerous.	Pode ser perigoso.
We were out for weeks.	Estivemos fóra durante semanas.
She moves in tomorrow.	Ela móvese mañá.
I'm not going to sleep here.	Non vou durmir aquí.
The colors show the energy of the solutions.	As cores mostran a enerxía das solucións.
The environment changes.	O ambiente cambia.
That could be the case here as well.	Ese podería ser o caso tamén aquí.
The answer is no.	A resposta é non.
I can't stand something like that.	Non soporto algo así.
Count technological words.	Conta palabras tecnolóxicas.
The cook was a very funny guy.	O cociñeiro era un tipo moi divertido.
There is no way.	Non hai xeito.
You have to believe me.	Tes que crerme.
Trying to talk to someone you loved.	Tentando falar con alguén que amaba.
They identify the direction from which the signal came.	Identifican a dirección desde a que chegou o sinal.
Keep trying to score.	Segue intentando marcar.
When running outside the app, the same code works.	Cando se executa fóra da aplicación, funciona o mesmo código.
But we have many more questions to solve.	Pero temos moitas máis preguntas que resolver.
He denied the right to information.	Negou o dereito de información.
But the group was out, having a meal.	Pero o grupo estaba fóra, tomando unha comida.
The question is, why and why now?	A pregunta é, por que e por que agora?.
But if you don't know, you're doing well.	Pero se non o sabes estás facendo ben.
It's a beautiful setting.	É un fermoso escenario.
Nos vs.	Nos vs.
We have known each other for over ten years.	Coñecémonos dende hai máis de dez anos.
The world is watching.	O mundo está mirando.
Most include a link to more information on a separate site.	A maioría inclúe unha ligazón a máis información nun sitio independente.
Poor man, there was no chance he would find them.	Pobre home, non había posibilidade de que os ía atopar.
Because they know.	Porque saben.
A little perspective, please.	Un pouco de perspectiva, por favor.
But still, she took note.	Pero aínda así, ela tomou nota.
Let’s see if you can look around and find it.	A ver se podes mirar ao redor e atopalo.
You’ve seen how they are when they’re together.	Xa viches como están cando están xuntos.
He made no further statement and asked no questions.	Non fixo máis declaración e non fixo preguntas.
Sometimes you may also experience toothache.	Ás veces tamén pode experimentar dor nos dentes.
It works for a long time.	Funciona durante moito tempo.
I think that was important.	Creo que iso foi importante.
We are on our walk after dinner.	Estamos no noso paseo despois da cea.
Then came the marriage.	Despois veu o matrimonio.
And we wait.	E agardamos.
Sex was not significantly associated with blood type.	O sexo non estivo significativamente asociado co tipo de sangue.
Getting some advance sales.	Conseguindo algunhas vendas anticipadas.
They seemed happy to be able to identify the leaders.	Parecían felices de poder identificar aos líderes.
That these people are out of your mind.	Que están fóra da súa mente esta xente.
Make sure the room is completely dark.	Asegúrese de que a sala estea completamente escura.
As much as things seem the same, they have changed.	Por máis que as cousas parezan igual, cambiaron.
We had a great time.	Pasámolo ben.
It seemed too hard for that.	Parecía demasiado duro para iso.
This is no longer a place for women and children.	Este xa non é un lugar para mulleres e nenos.
Life or death.	Vida ou morte.
The results showed an extremely low level.	Os resultados mostraron un nivel extremadamente baixo.
And we must maintain that.	E debemos manter iso.
Prevent them from playing with our homes and lives.	Impida que xoguen coas nosas casas e vidas.
She had formed a plan.	Ela tiña formado un plan.
The road broke his heart.	A estrada tíroulle o corazón.
You will enjoy.	Disfrutarás.
Whatever the fuck they are.	Sexan o que carallo sexan.
They just stop cold.	Só paran de frío.
And we had a great time.	E pasámolo moi ben.
Thank you thank you thank you thank you.	Grazas grazas grazas grazas.
It was a fairly common career in those days.	Era unha carreira profesional bastante común naqueles tempos.
I will definitely support this version.	Definitivamente apoiarei esta versión.
It does me little good here.	De pouco me serve aquí.
I couldn’t get too excited while running.	Non podía emocionarse demasiado mentres corría.
I also have to be careful.	Eu tamén teño que ter coidado.
The results were revealing and clear.	Os resultados foron reveladores e claros.
Suddenly I saw why you were a big problem.	De súpeto vin por que eras un gran problema.
It is up to your audience to respond to that call.	Corresponde ao seu público responder a esa chamada.
I ran to an apartment building and got an apartment.	Corrín a un edificio de apartamentos e conseguín un apartamento.
I was in my car, driving around town.	Estaba no meu coche, conducindo pola cidade.
You can hurt yourself or even kill yourself.	Podes ferirte ou incluso matarte.
But she is a moment too late.	Pero ela é un momento demasiado tarde.
I hate the post office.	Odio a oficina de correos.
It’s the last society that has hard money, really.	É a última sociedade que ten diñeiro duro, a verdade.
You just go.	Ti só vai.
But he did not listen.	Pero non escoitou.
Where do you find the time to write about them ?.	Onde atopa o tempo para escribir sobre eles?.
In political science.	En ciencia política.
He has his hand in everything.	Ten a súa man en todo.
He had to be true to his own limitations.	Tiña que ser fiel ás súas propias limitacións.
You can do it yourself if you know how.	Podes facelo ti mesmo se sabes como.
He didn’t care that they knew he was responsible.	Non lle importaba que soubesen que era o responsable.
Apparently, this issue was never raised in court.	Ao parecer, esta cuestión nunca se levantou no xulgado.
Two men got out of their truck and moved very fast.	Dous homes baixaron do seu camión e movéronse moi rápido.
A lot of that.	Moito diso.
We thought someone would come for us.	Pensamos que alguén viría por nós.
I would be interested to think about it.	Interesaríame pensar niso.
I had seen him.	Eu o vira.
That became clear early on.	Iso quedou claro cedo.
But they are not the best devices.	Pero non son os mellores dispositivos.
That’s right, if it doesn’t hurt anyone.	É certo, se non fai dano a ninguén.
And don’t believe my word.	E non creas a miña palabra.
We tried something else.	Tentamos outra cousa.
His controls looked good.	Os seus controis parecían bos.
It has a quick release.	Ten unha liberación rápida.
That was another interesting moment.	Ese foi outro momento interesante.
They have very little time to fall in love.	Teñen moi pouco tempo para namorarse.
The games are for kids to play and fans to watch.	Os xogos son para os nenos que xogan e os afeccionados miran.
It is our country.	É o noso país.
I start with most of this.	Comezo coa maior parte disto.
I don’t know if it will affect my application or not.	Non sei se afectará a miña solicitude ou non.
They can fill the pieces around them as many times as needed.	Poden encher as pezas ao seu redor tantas veces como sexan necesarios.
That was also a sleepless night.	Iso tamén foi unha noite sen durmir.
That's pretty clear.	Iso está bastante claro.
Play and spend.	Xoga e gasta.
To do a real job.	Para facer un traballo real.
I’m still waiting to see it.	Aínda estou esperando para velo.
I tell other people.	Dígollo a outras persoas.
Being sexual was not easy for you.	Ser sexual non che resultou doado.
With that kind of mind, you can’t see reality.	Con ese tipo de mente, non podes ver a realidade.
As soon as he arrived he noticed several important problems.	Nada máis chegar notou varios problemas importantes.
Safe means not dangerous, good means not bad.	Seguro significa non perigoso, bo significa non malo.
But it can’t be on the table.	Pero non pode estar sobre a mesa.
From his friends.	Dos seus amigos.
Maybe write a different kind of comment on a blog.	Quizais escriba un tipo de comentario diferente nun blog.
That he was smart, easy to talk too, with his feet on the ground.	Que era intelixente, fácil de falar tamén, cos pies na terra.
It doesn’t matter if not much is destroyed.	Non importa se non se destrúe moito.
There’s even a crossover of characters.	Incluso hai un cruce de personaxes.
Enjoy our time together.	Gozo do noso tempo xuntos.
Then something inside was touched.	Entón algo no seu interior foi tocado.
Everyone would find it very familiar in today’s world.	Todos atoparían moito que é familiar no mundo actual.
I hadn’t done this kind of paper before.	Non fixera este tipo de papel antes.
I will not lie.	Non vou mentir.
In his power.	No seu poder.
I need to use that path in my program.	Necesito usar ese camiño no meu programa.
There is no bigger world.	Non hai mundo máis grande.
She was coming for him again.	Estaba chegando de novo por el.
I checked it out for myself.	Comprobeino por min mesmo.
But they were old too.	Pero eles tamén eran vellos.
I keep this word to myself.	Gardo esta palabra para min.
There is no one to see here.	Aquí non hai ninguén para ver.
That is my point.	Ese é o meu punto.
they are light.	son lixeiro.
He said it would take too long.	Dixo que levaría demasiado tempo.
I could tell he was holding back tears.	Podía dicir que estaba contindo as bágoas.
I didn’t want to be short on you.	Non quería ser curto contigo.
I don’t care what a computer says about a player.	Non me importa o que diga un ordenador sobre un xogador.
We got out of there pretty fast.	Saímos de alí bastante rápido.
Why he did it, now no one knows.	Por que o fixo, agora ninguén sabe.
There is so much to do.	Hai moito que facer.
I want to do what is right.	Quero facer o que é correcto.
That doesn't work.	Iso non funciona.
In fact, I don’t care as much as you do.	De feito, non me preocupa tanto como a ti.
I should get up and follow him, talk to him.	Debería levantarme e seguilo, falar con el.
But here, here was something.	Pero aquí, aquí había algo.
That didn’t help.	Iso non axudou.
Therapy is more effective.	A terapia é máis eficaz.
The above studies are consistent with our study.	Os estudos anteriores son consistentes co noso estudo.
Tell him you were getting ready for bed or something.	Dille que te estabas preparando para a cama ou algo así.
Or whatever.	Ou o que sexa.
We are no longer just talking about a computer.	Xa non estamos falando só dun ordenador.
It turns out he’s very lucky to be who he is.	Resulta que ten moita sorte de ser quen é.
Find it on the map, then.	Atópao no mapa, entón.
His back was to her.	As costas estaban cara a ela.
But it’s easier said than done.	Pero é máis fácil dicir que facelo.
I can even meet you tonight if you are available.	Incluso podo coñecerte esta noite se estás dispoñible.
Too much not very good wine last night.	Demasiado viño non moi bo onte á noite.
I have no idea how to do this.	Non teño idea de como facer isto.
Others will take longer.	Outros tardarán máis.
We went to the light fields.	Fomos aos campos luminosos.
And boy was it wrong.	E rapaz quedou mal.
I think the world would probably get better.	Creo que o mundo probablemente melloraría.
This shows that power is not enough.	Isto demostra que o poder non é suficiente.
And one day, she does.	E un día, ela fai.
In addition to poor customer service, they should be out of business.	Ademais do mal servizo ao cliente, deberían estar fóra do negocio.
Doing this can protect you from many of these negative functions.	Facer isto pode protexelo de moitas destas funcións negativas.
My father built it when he and my mother got married.	Meu pai construíuno cando el e miña nai casaron.
You will have to act according to your position in life.	Terás que actuar segundo a túa posición na vida.
That way you can save some money.	Así podes aforrar algo de diñeiro.
Clinical images and data were analyzed.	Analizáronse imaxes e datos clínicos.
Most of the time, the brain experiences few difficulties.	Na maioría das veces, o cerebro experimenta poucas dificultades.
Then there is another child.	Despois hai outro neno.
Do everything right.	Fai todo ben.
This time his request was granted.	Nesta ocasión a súa petición foi concedida.
Paper, paper, paper.	Papel, papel, papel.
Women are a gender, not a class.	As mulleres somos un xénero, non unha clase.
He learned to rest when he needed to.	Aprendeu a descansar cando o necesitaba.
That’s a big statement.	Esa é unha gran declaración.
The key "notes" contains text with comments on the experimental results.	As "notas" clave contén texto con comentarios sobre os resultados experimentais.
He had to fall behind the train.	Tivo que caer detrás do tren.
I thought there would be fewer people.	Pensaba que habería menos xente.
We just thought it would be fun.	Só pensamos que sería divertido.
Six dogs served as controls.	Seis cans servían de controis.
I knew in my heart that this news would come to us soon.	Sabía no meu corazón que esta noticia nos chegaría pronto.
So now you have a great opportunity.	Entón, agora tes unha excelente oportunidade.
My father never threw anything away.	Meu pai nunca tirou nada.
He contributed to the interpretation of the data and offered a critical debate.	Contribuíu á interpretación dos datos e ofreceu un debate crítico.
Again he went to church.	Outra vez foi na igrexa.
Well the faces will be terrible.	Pois as caras serán terribles.
I’m not crying or anything.	Non estou chorando nin nada.
Size didn’t matter to him.	O tamaño non lle importaba.
The word is out of touch.	A palabra está fóra de contacto.
No one wanted to miss what would happen next.	Ninguén quería perderse o que pasaría despois.
Our arms are heavy.	Os nosos brazos son pesados.
The walking dead.	Os mortos andantes.
And old ideas never worked.	E as vellas ideas nunca funcionaron.
She was a simple girl, but it became necessary for him.	Ela era unha nena simple, pero fíxose necesaria para el.
The rest will come over time.	O resto virá co paso do tempo.
He looked down.	Mirou cara abaixo.
There were more, but they died in the war.	Había máis, pero morreron na guerra.
Education, however, is a matter of choice.	A educación, porén, é unha cuestión de eleccións.
They spent hours convincing me.	Pasaron horas convencéndome.
I don’t want this life anymore.	Non quero máis esta vida.
The soldiers were on their way so it was necessary to escape.	Os soldados estaban en camiño polo que era necesario escapar.
You probably know that.	Probablemente o saibas.
Now you have to decide how to send it.	Agora tes que decidir como envialo.
This time he chose the wrong type.	Esta vez escolleu o tipo equivocado.
Real living blood.	Sangue vivo real.
Let me know you somewhere.	Déixame coñecerte nalgún lugar.
But so human.	Pero tan humano.
The measurement of primary outcomes will test attention and function of working memory.	A medida dos resultados primarios probará a atención e a función da memoria de traballo.
Remember to focus on the behavior, not the outcome.	Lembra centrarse no comportamento, non no resultado.
This problem has been discussed in many newspapers and books.	Este problema foi discutido en moitos xornais e libros.
But that’s not the only way we were on fire.	Pero esa non é a única forma en que estabamos en chamas.
God is just.	Deus é xusto.
It forms a relatively smaller group.	Forma un grupo relativamente menor.
But as he approached, faces appeared.	Pero a medida que se achegaba, apareceron caras.
Certainly not by definition.	Certamente non é así por definición.
At the moment this is clearly the case.	Polo momento este é claramente o caso.
Have a life.	Ter unha vida.
This looks like production code.	Isto parece código de produción.
The experiments were performed and the data were analyzed.	Realizouse os experimentos e analizouse os datos.
They close slowly.	Pechan lentamente.
Or you can watch this video.	Ou podes ver este vídeo.
They could help us.	Poderían axudarnos.
Life is hard.	A vida é dura.
Suddenly he stopped writing.	De súpeto deixou de escribir.
There is no other word for it.	Non hai outra palabra para iso.
To follow.	Para seguir.
It makes us feel powerful.	Fainos sentir poderosos.
However, it failed him many times.	Non obstante, falloulle moitas veces.
We met last night here in this room.	Coñecémonos onte á noite aquí neste cuarto.
Control how you think.	Controla como pensas.
There is no doubt about that.	Non hai dúbida diso.
If they win, they should prepare for next week’s game.	Se gañan, deberían prepararse para o partido da próxima semana.
That kid was amazing.	Aquel neno era incrible.
She just became very natural to her.	Ela só converteuse nela de forma moi natural.
No one was waiting for us there.	Alí ninguén nos agardaba.
You never know each other.	Nunca vos coñecédesvos.
So my son will not grow up without a father.	Así o meu fillo non crecerá sen pai.
There is nothing like that.	Non hai nada dese tipo.
One of the best rock songs.	Unha das mellores cancións de rock.
So you’ve said it twice.	Entón xa dixeches dúas veces.
It’s just memory.	É só memoria.
It would affect different people differently.	Afectaría a diferentes persoas de forma diferente.
A girl he controlled and could be anything he wanted.	Unha rapaza que controlaba e podía ser calquera cousa que el quixese.
His job was done.	O seu traballo estaba feito.
Even the financial and business press joined the attack.	Incluso a prensa financeira e empresarial sumouse ao ataque.
Here are some great ideas to get you started.	Aquí tes algunhas ideas xeniais para comezar.
There was the girl too.	Tamén estaba a nena.
As an example, we marked a term.	A modo de exemplo, marcamos un termo.
She kept her eyes fixed on the floor.	Ela mantivo os ollos fixos no chan.
Also, please do not give the answer.	Ademais, por favor, non des a resposta.
And we gave him pretty clear instructions.	E démoslle instrucións bastante claras.
It might take a while to get used to.	Poderían tardar un pouco en afacerse.
I wouldn’t be surprised.	Non me sorprendería.
In this there is also a public performance.	Nisto tamén hai unha actuación pública.
We will keep you informed of the progress of this project.	Seguiremos informándote do progreso deste proxecto.
You will see.	Verás.
I guess that’s where it comes from.	Supoño que de aí vén.
You have no right to be here.	Non tes dereito a estar aquí.
When he returns, so will the good times.	Cando volva, tamén o farán os bos tempos.
What did he want, she wondered.	Que quería el, preguntouse ela.
His career was cut short due to a broken leg.	A súa carreira viuse truncada debido a unha perna rota.
I just had to wait for him to get there.	Só tiña que esperar a que chegase alí.
It was quiet, and the stars at night were something to see.	Estaba tranquilo, e as estrelas pola noite eran algo para ver.
But there’s more to where that came from.	Pero hai máis de onde veu iso.
Not with the whole house rising three feet from his face.	Non con toda a casa subindo a tres metros da súa cara.
You shared your stories with me.	Compartiches as túas historias comigo.
No, there would be no silence in this place for many years.	Non, non habería silencio neste lugar durante moitos anos.
I hope I wasn’t right about that.	Espero que non tiña razón niso.
A man was killed.	Un home foi asasinado.
He made it cross.	Fíxoo cruzar.
He was kind to me.	Foi amable comigo.
I disagree with most of what you say.	Non estou de acordo coa maior parte do que dis.
We’ve been serving together for a long, long time.	Levamos moito, moito tempo servindo xuntos.
He tried to level it.	Tentou nivelalo.
There was a lot of pain before I won.	Houbo moita dor antes de gañar.
As for the kids we grew up with, no.	Polo que respecta aos nenos cos que medramos, non.
But someone had to show the way to the women.	Pero alguén tiña que mostrarlles o camiño ás mulleres.
I couldn’t believe that something so little could cost so much.	Non podía crer que algo tan pouco puidese custar tanto.
We think it's okay.	Pensamos que está ben.
However, other parameter options are possible.	Non obstante, son posibles outras opcións de parámetros.
They are also healthy.	Ademais son saudables.
Time upon time upon time.	Tempo sobre tempo sobre tempo.
When something works, well, that's it.	Cando algo funciona, ben, iso é iso.
I clean the table.	Limpo a mesa.
We haven't seen them in about a month.	Hai máis ou menos un mes que non os vemos.
Then, suddenly, he heard.	Entón, de súpeto, escoitou.
It was her.	Era ela.
At this point we can only guess.	Neste punto podemos só adiviñar.
I did not accept that offer.	Non aceptei esa oferta.
More details can be found on the help pages of the website.	Pódense atopar máis detalles nas páxinas de axuda do sitio web.
At this point though.	Neste punto pero.
It was on the list, though.	Estaba na lista, porén.
They had places to go and stories to tell.	Tiñan lugares onde ir e historias que contar.
Everyone wants something different.	Todo o mundo quere algo diferente.
The storm damage was severe for my parents.	Os danos da tormenta foron duros para os meus pais.
The bar was empty so we talked a lot.	O bar estaba baleiro así que falamos moito.
One mission is very similar to another.	Unha misión é moi parecida a outra.
I'm not going to her.	Non vou a ela.
Not all battles will be won.	Todas as batallas non serán gañadas.
Energy in one place is not special in any other place.	A enerxía nun determinado lugar non é especial de ningún outro lugar.
He is saying something.	Está dicindo algo.
Women usually work as shoes.	As mulleres adoitan traballar como zapatos.
But that is not going to happen.	Pero iso non vai pasar.
It was very close to the material.	Estaba moi preto do material.
I was injured.	Saín ferido.
Its total area is.	A súa superficie total é.
But sometimes it doesn’t make sense.	Pero ás veces non ten sentido.
There seemed to be more to history.	Parecía que debía haber máis na historia.
You should say so at the selection meeting.	Debería dicilo na reunión de selección.
She told the truth.	Ela dixo a verdade.
Check them out.	Comprobeinos.
That gives you a look.	Iso dálle unha ollada.
At one stage they had three schools.	Nunha etapa tiveron tres escolas.
Your children grow up in a world where everyone wants them.	Os teus fillos crecen nun mundo onde todos os queren.
Do these exist?	Existen estes?.
They can make art.	Poden facer arte.
Up.	Arriba.
You can go then.	Podes ir entón.
No order.	Sen orde.
He kept a beautiful edge with little attention.	Mantivo un fermoso bordo con pouca atención.
I wrote that scene.	Escribín esa escena.
I waited a while.	Agardei un tempo.
I love every minute of it.	Encántame cada minuto.
Not so much in our country.	Non tanto no noso país.
The wind is out worried.	O vento está fóra preocupado.
Let him not know these things.	Que non saiba estas cousas.
And that is still true today.	E iso segue sendo certo hoxe.
The size of the door opening is also not important.	Tampouco é importante o tamaño da apertura da porta.
I’ve done it at least twice with big, dirty projects.	Fíxeno polo menos dúas veces con proxectos grandes e sucios.
He entered the room to take a closer look.	El entrou na habitación para ollar máis de cerca.
He seemed excited about something.	Parecía emocionado por algo.
That is the minimum meaning.	Ese é o significado mínimo.
I couldn't share it with anyone.	Non podía compartilo con ninguén.
I hope to finish that, tonight.	Espero rematar ese, esta noite.
I know this is not such a nice solution.	Sei que esta non é unha solución tan agradable.
Let's get together here.	Xuntámonos aquí.
You won’t find another job as dangerous as that.	Non atoparás outro traballo tan perigoso coma ese.
She moved towards me.	Ela moveuse cara a min.
No one seemed to care.	A ninguén parecía importarlle.
The president himself, according to this later version, rejected the request.	O propio presidente, segundo esta versión posterior, rexeitou a petición.
He has come a long way from where he started.	Percorreu un longo camiño desde onde comezou.
Investigate it too.	Investigala tamén.
Depending on this value, data loss is possible.	Dependendo deste valor é posible a perda de datos.
Make people agree with you.	Fai que a xente estea de acordo contigo.
I had a good conversation with him.	Tiven unha boa conversa con el.
He seemed accustomed to control.	Parecía afeito a controlar.
The total mass.	A masa total.
There were people in the house.	Había xente na casa.
There is nothing to hide behind.	Non hai nada que esconderse detrás.
Then the effect passed as it came.	Entón o efecto pasou como viña.
And that’s a great thing.	E iso é unha gran cousa.
It had to feel real.	Tiña que sentirse real.
Serve, and you will lead.	Sirve, e ti liderarás.
You've already proved it.	Xa o demostraches.
At least that's how it turned out.	Polo menos así apareceu.
It is clear that we made the wrong decision.	Está claro que tomamos esta decisión equivocada.
Sorry to take so long.	Sentímolo tardar tanto.
However, it is still in use today.	Non obstante, aínda está en uso hoxe en día.
I '.	eu'.
His books are amazing.	Os seus libros son incribles.
The baby was perfectly safe and well cared for.	O bebé estivera perfectamente a salvo e estaba ben coidado.
Otherwise, you can select the section you want to study.	En caso contrario, podes seleccionar a sección que queres estudar.
However, one thing was for sure.	Con todo, dunha cousa estaba segura.
Human action is what we do in real life.	A acción humana é para o que facemos na vida real.
I will be happy to work on this for you.	Estarei encantado de traballar nisto para ti.
We have to get out in front of the story.	Temos que saír diante da historia.
I forget exactly how that turned out, but no one was hurt.	Esquezo exactamente como resultou iso, pero ninguén resultou ferido.
He doesn't understand.	Non o entende.
A reported threat would not normally be ignored over the weekend.	Unha ameaza denunciada normalmente non sería ignorada durante a fin de semana.
This is a great loss.	Esta é unha gran perda.
Both parents were teachers.	Os dous pais eran profesores.
I like it now.	Gústame agora.
You have to choose between these two.	Hai que escoller entre estes dous.
Take it, boy.	Tómao, mozo.
This really is taking a lot of cell phone first.	Isto realmente é levar moito o móbil primeiro.
Put it back on.	Volve a colocalo.
We run around trying to find it in absolutely every place.	Corremos tentando atopalo en absolutamente todos os lugares.
I have never felt anything so strong.	Nunca sentín nada tan forte.
You can't imagine.	Non podes imaxinar.
She could have done otherwise.	Ela podería ter feito doutro xeito.
I tried writing in the morning for a while.	Tentei escribir pola mañá durante un tempo.
The incident is under investigation.	O suceso está baixo investigación.
That was the point of the call.	Ese foi o punto da convocatoria.
I am so glad to say that we are now.	Alégrome moito de dicir que agora estamos.
The forces in the country were very, very small.	As forzas no país foron moi, moi pequenas.
I don’t drink often.	Non bebo moitas veces.
Some part of my own creation maybe.	Algunha parte da miña propia creación quizais.
In addition, people in treatment will be aware of the disease.	Ademais, as persoas en tratamento serán conscientes da enfermidade.
The same comments apply in the following.	Os mesmos comentarios aplícanse no seguinte.
If we did, all three of us would be called sick.	Se o fixeramos, os tres chamaríamos enfermos.
A friend of mine.	Un amigo meu.
This will be examined below.	Isto examinarase a continuación.
However, the evidence here is mixed.	Non obstante, a evidencia aquí é mixta.
This, however, is a mistake.	Isto, porén, é un erro.
And no one knows why.	E ninguén sabe por que.
I missed you too.	Eu tamén te botei de menos.
An important factor in his success was keeping things simple.	Un factor importante do seu éxito foi manter as cousas sinxelas.
Six weeks have passed.	Pasaron seis semanas.
He hadn’t come up with the idea alone.	Non chegara á idea só.
So that causes some problems.	Entón iso causa algúns problemas.
The man knows she knows.	O home sabe que ela sabe.
The act took away something from me.	O acto quitárame algo.
Don't let the water get in the glass.	Non deixes que a auga quede no vaso.
We were together until death did us part.	Estivemos xuntos ata que a morte nos separamos.
It was great to be there.	Foi xenial estar alí.
Another test said the same thing.	Outra proba dixo o mesmo.
I did the same with your father.	Eu fixen o mesmo co teu pai.
He had only two left to save.	Só lle quedaban dous por salvar.
Do not write or print anything outside the print area.	Non escriba nin imprima nada fóra da área de impresión.
It can be caused by the onset.	Pode ser causado polo inicio.
In the meantime, you can do other activities.	Mentres tanto, podes facer outras actividades.
He closed his eyes, as if that could help.	Pechou os ollos, coma se iso puidese axudar.
If you ask me, no one needs such a big desk.	Se me preguntas, ninguén necesita un escritorio tan grande.
Only the first two are under our control.	Só os dous primeiros están baixo o noso control.
That's how it had to be.	Así tiña que ser.
Oh, and my recovery was definitely a lot easier.	Ah, e a miña recuperación definitivamente foi moito máis fácil.
He sat on it, then gave in and lay down completely.	Sentou nel, logo cedeu e deitouse completamente.
Overall I was fit and seemingly healthy.	En xeral estaba en forma e aparentemente saudable.
They work with real data and methods.	Traballan con datos e métodos reais.
You can only do what is in your power.	Só podes facer o que está no teu poder.
There is more work than you know.	Hai máis traballo do que sabes.
Show library not found.	Mostra a biblioteca non atopada.
She's scared of me.	Ten medo de min.
It’s just a great story.	É só unha gran historia.
I’m being very serious now.	Estou sendo moi serio agora.
The most unique content.	O contido máis singular.
She likes books and has books especially in her room.	Gústanlle os libros e ten libros sobre todo no seu cuarto.
I don’t remember much, to be honest.	Non lembro moito, para ser sincero.
But he went down the river.	Pero baixou o río.
Salt and pepper inside.	Sal e pementa por dentro.
I’m used to following my plans.	Estou afeito a seguir os meus plans.
There were more soldiers in the city than in the base.	Había máis soldados na cidade que na base.
You want to be more creative.	Quere ser máis creativo.
Once the man returned very late.	Unha vez o home volveu moi tarde.
All the easy things are in front of you.	Todas as cousas fáciles están diante de ti.
Listen, try to understand and ask lots of questions.	Escoita, intenta comprender e fai moitas preguntas.
Nothing to return to.	Nada polo que volver.
Literally nothing is forbidden.	Literalmente nada está prohibido.
I'm not out yet.	Aínda non estou fóra.
Therefore, we.	Polo tanto, nós.
Make sure the water is clean.	Asegúrese de que a auga estea limpa.
The hall was directly in front of me.	O salón estaba directamente diante miña.
I tried to keep it under control.	Tentei mantelo baixo control.
I have to remember.	Teño que lembrarme.
All of these things are important to me.	Todas estas cousas son importantes para min.
The head should be hidden between the arms as much as possible.	A cabeza debe esconderse entre os brazos o máximo posible.
But he couldn't pass up an opportunity like this.	Pero non podía deixar pasar unha oportunidade coma esta.
The old woman held out her dirty, empty hands.	A vella tendeu as mans sucias e baleiras.
He felt his heart racing faster.	Sentiu que o seu corazón aceleraba o seu latexo.
That’s right out of my head.	Iso está xusto fóra da miña cabeza.
No doubt about it.	Sen dúbida diso.
Breakfast was not included in this price.	O almorzo non estaba incluído neste prezo.
He did not answer.	Non contestou.
Oh, and my mom called me every five minutes.	Ah, e miña nai chamarame cada cinco minutos.
What happens next depends on how you play.	O que ocorre despois depende do modo que se xoga.
Or maybe it's you.	Ou quizais es ti.
All doubts about its purpose were now over.	Todas as dúbidas sobre o seu propósito estaban agora rematadas.
You won't find it again unless you know how to search.	De novo non o detectarías a menos que soubeses buscalo.
She saw that her clothes had been carefully arranged by the fire.	Ela viu que as súas roupas foran coidadosamente dispostas xunto ao lume.
You would not be welcome there.	Non serías benvido alí.
It seems like social media can’t decide what the right answer is.	Parece que as redes sociais non poden decidir cal é a resposta correcta.
She sees me.	Ela veu verme.
Report the analysis.	Informeu a análise.
White had no money.	As brancas non tiñan cartos.
Just think about what you are doing.	Só pensa no que estás facendo.
I'm sorry to make you wait.	Lamento facerte esperar.
You know, these are real women.	Xa sabes, estas son mulleres de verdade.
In these situations, past experience may not help.	Nestas situacións, a experiencia pasada pode non axudar.
Then another falls, and another.	Despois cae outro, e outro.
He couldn't understand what he was saying.	Non podía entender o que estaba dicindo.
It made me laugh.	Fíxome rir.
However, you have not yet made a judgment.	Non obstante, aínda non fixeches un xuízo.
I like them all.	Gústanme todos.
I was an excellent doctor.	Fun un excelente doutor.
Don’t forgive, not anything.	Non perdoa, non nada.
She saw my expression and laughed.	Ela viu a miña expresión e riu.
Still with that it was a quick madness.	Aínda con iso foi unha tolemia rápida.
But it doesn’t matter.	Pero non importa.
This in itself could be worth the trip.	Isto en si mesmo podería valer a pena a viaxe.
I could go to friends and family.	Podería ir a amigos e familiares.
The second condition, as we explained, was not met.	A segunda condición, como explicamos, non se cumpriu.
There are no easy solutions either.	Non hai solucións fáciles tampouco.
I don’t like music, the light is very light.	Non me gusta a música, a luz é moi leve.
One cannot tell an object what it is, that it never changes.	Non se pode dicir a un obxecto o que é, que nunca cambia.
It totally depends on the circumstances.	Depende totalmente das circunstancias.
They were both right.	Os dous tiñan razón.
I don’t have the same points.	Non teño os mesmos puntos.
No one cares about you but you.	Ninguén coida de ti, pero ti.
Get ready to total two information sites.	Prepárate para totalizar dous sitios de información.
The two men were now alone.	Os dous homes estaban agora sós.
We still don’t know anything for sure.	Aínda non sabemos nada con certeza.
We have no idea.	Non temos nin idea.
I loved the boy.	Encantoume o rapaz.
I tried to speak sensibly.	Intentei falar con sentido.
He made a phone number.	Fixo un número de teléfono.
I was my age.	Tiña a miña idade.
Things started to get out of me.	As cousas comezaron a saír de min.
One is not a no.	Un non é un non.
Give it a name appropriate to its purpose.	Dálle un nome axeitado ao seu propósito.
Just as you would imagine.	Tal e como imaxinarías.
Above this temperature, the values ​​remained constant.	Por riba desta temperatura, os valores mantivéronse constantes.
I feel very touched.	Síntome moi tocado.
Not personal care, but neither are other services.	Non coidado persoal, pero tampouco outros servizos.
We must experiment.	Debemos experimentalo.
But that was not the real change he felt.	Pero ese non foi o verdadeiro cambio que sentiu.
Maybe thirty seconds.	Quizais trinta segundos.
The world can stop in its motion.	O mundo pode deterse no seu movemento.
The company resolved both actions.	A empresa resolveu ambas as accións.
It’s that black thing to the left of the picture.	É esa cousa negra á esquerda da imaxe.
They just threw it at the idea that it’s a political season.	Só o botaron na idea de que é unha tempada política.
I was deeply negative.	Eu era profundamente negativo.
His eyes also had a sad look on them.	Os seus ollos tamén tiñan unha mirada triste para eles.
With this particular pain, chances are you have nothing wrong with your teeth.	Con esta dor en particular, é probable que non teña nada de malo cos teus dentes.
The plan of our work is as follows.	O plan do noso traballo é o seguinte.
Then she lowered her fingers to his face.	Entón ela baixou os dedos ata o seu rostro.
That’s a great thing.	Iso é unha gran cousa.
The results shown are representative of three experiments.	Os resultados mostrados son representativos de tres experimentos.
He shot me because he wanted me to go outside.	Disparoume porque quería que saíse á rúa.
He finally nodded.	Finalmente asentou coa cabeza.
What's in it, and how do we know?	Que hai nel, e como o sabemos?.
It's spring break.	Son vacacións de primavera.
There’s no way she couldn’t.	Non hai xeito de que ela non puidese.
She just did.	Ela simplemente fixo.
They let us sit listening to stories when they should be asleep.	Deixáronos sentar escoitando contos cando deberían estar durmindo.
At least there was a window.	Polo menos había unha fiestra.
They had been trying to do it for two or three years.	Levaban dous ou tres anos intentando facelo.
Here, there is no such evidence.	Aquí, non hai tal evidencia.
It is the body of a man, cut almost in two.	É o corpo dun home, cortado case en dous.
Take your card and keep it safe.	Leva a túa tarxeta e manteña a salvo.
In fact, not even close.	De feito, nin sequera preto.
It was nothing new.	Non era nada novo.
At least that’s good news.	Polo menos iso é unha boa noticia.
That was his first mistake.	Ese foi o seu primeiro erro.
I became friends with her.	Quedei amigo dela.
I did and it worked.	Eu fixen e funcionou.
There was no decision to be made here.	Aquí non había ningunha decisión que tomar.
There is no answer yet.	Aínda non hai resposta.
You really have to do it.	Realmente hai que facelo.
Post and so on.	Publicar e así por diante.
Give him three more.	Dálle tres máis.
It’s a great beer to say the least.	É unha gran cervexa para dicir o mínimo.
The man suggested lunch with him the next day.	O home suxeriu xantar con el ao día seguinte.
The exact reasons for that act are unclear.	As razóns exactas dese acto non están claras.
Something needs to be done.	Algo hai que facer.
I have worked very hard and continue to do so.	Traballei moi duro e sigo facéndoo.
Men will find out soon.	Os homes descubriranos pronto.
I think she is so good at her job.	Creo que é tan boa no seu traballo.
They took me right past them.	Leváronme xusto pasado eles.
And the bigger the lies, the better.	E canto máis grandes sexan as mentiras, mellor.
They are people normally.	Son persoas normalmente.
And it’s a wonderful new addition to our team.	E é unha nova incorporación marabillosa ao noso equipo.
They really know how to save things for themselves.	Realmente saben como gardar as cousas para si.
The mind can never imagine this.	A mente nunca pode imaxinar isto.
As time went on, we became more and more concerned.	A medida que pasaba o tempo, fomos cada vez máis preocupados.
No one would stop her, no one would save her.	Ninguén o pararía, ninguén a salvaría.
You may even have a girlfriend.	Incluso pode ter unha amiga.
Or in the ground hole.	Ou no burato do chan.
His voice was soft now, and collected.	A súa voz era suave agora, e recollida.
They would do that, he knew.	Iso farían, el sabía.
Look for others if you can.	Busca os outros se podes.
At first you don’t even know what happened.	Ao principio non sabes nin o que pasou.
The blood.	O sangue.
But now a smile was in his eyes.	Pero agora un sorriso estaba nos seus ollos.
Certain words or images produce certain results.	Certas palabras ou imaxes producen certos resultados.
I told him my idea.	Díxenlle a miña idea.
Never miss an opportunity to say a kind word.	Nunca perdas a oportunidade de dicir unha palabra amable.
I sure would take her tonight.	Seguro que a levaría esta noite.
Show them the problem and go from there.	Móstralles o problema e vai dende alí.
They would never return.	Nunca volverían.
Even a negative change of opinion against an enemy is great violence.	Incluso un cambio de opinión negativo contra un inimigo é unha gran violencia.
I'll just have to think.	Só terei que pensalo.
Straight, simple and direct.	Recto, sinxelo e directo.
I know it is not.	Sei que non o é.
Trees are social, they have memory, they talk to each other.	As árbores son sociais, teñen memoria, falan entre elas.
So they go empty.	Así que van baleiros.
I think that’s going to hurt him more than anything.	Creo que iso vai facerlle dano máis que nada.
Many of them have two or three jobs.	Moitos deles teñen dous ou tres traballos.
In this work three different approaches are proposed.	Neste traballo propóñense tres enfoques diferentes.
Horses lured me there.	Os cabalos atraíanme alí.
I think a lot of people do that kind of thing.	Creo que moita xente fai ese tipo de cousas.
But if they do, it would be great.	Pero se o fan, sería xenial.
The court correctly ruled out this evidence.	O tribunal excluíu correctamente esta proba.
This is his new face doing.	Esta é a súa nova cara que fai.
It was kind of an extra responsibility to share.	Foi unha especie de responsabilidade extra compartilo.
There are other communication systems between brain cells.	Existen outros sistemas de comunicación entre as células cerebrais.
When we got down there she would light up the smile.	Cando chegabamos alí abaixo ela encendería o sorriso.
And this result was observed in most of the included studies.	E este resultado observouse na maioría dos estudos incluídos.
He didn’t just walk in the door by himself.	Non só entrou pola porta por si só.
He was not chosen for the cover.	Non foi elixido para a portada.
I turned off the water and leaned over to study.	Apaguei a auga e inclineime para estudalo.
Our girls have a great time here.	As nosas nenas pásanno moi ben aquí.
So far so good.	De momento saíu moi ben.
They opened his eyes and turned his head toward the door.	Abríronlle os ollos e virou a cabeza cara á porta.
So it can happen.	Así pode ocorrer.
The only time the rates with a.	A única vez que as taxas cun.
For soldiers and women.	Pois soldados e mulleres.
I did at first.	Eu fixen ao principio.
The benefit of this product is the main side effects and not.	O beneficio deste produto son os principais efectos secundarios e non.
Which is a very personal, individual decision.	Que é unha decisión moi persoal, individual.
He nodded to the couple.	El asentiu á parella.
We often focus on the region vs.	Moitas veces centrámonos na rexión vs.
The brother was out at the time.	O irmán estaba fóra nese momento.
I didn’t know you could do this.	Non sabía que podías facer isto.
I hope the car ride wasn’t too long.	Espero que o paseo en coche non fose demasiado longo.
But you're wrong.	Pero estás equivocado.
Which is true.	O que é certo.
I don’t think I can.	Non creo que poida.
He’s the guy who makes everyone happy.	É o mozo que fai feliz a todos.
He was receiving orders from the children.	Estaba recibindo ordes dos nenos.
He plays better than usual after a bad start.	Xoga mellor do habitual despois dun mal comezo.
Well, guys you’ve done enough already.	Ben, rapaces xa fixestes bastante.
Well, your mind doesn’t work like yours and mine.	Ben, a súa mente non funciona como a túa e a miña.
Both are quite weak.	Ambos son bastante débiles.
A male voice, though he wasn't sure what he was saying.	Unha voz masculina, aínda que non estaba seguro do que dicía.
Return to a standing position.	Volver a unha posición de pé.
Do you expect us to walk? 	Esperas que camiñemos?
he said.	di el.
Projects that have recently begun.	Proxectos que comezaron recentemente.
This is consistent with the results of the previous study.	Isto é consistente cos resultados do estudo anterior.
The two type lines were followed by a telephone number.	As dúas liñas de tipo foron seguidas por un número de teléfono.
The other had been away a long time ago.	O outro fora hai moito tempo.
They know the work you did.	Eles saben o traballo que fixo.
They brought their cars.	Traían os seus coches.
It’s a vision of hell.	É unha visión do inferno.
There is a silence.	Hai un silencio.
I could see he was working hard.	Puiden ver que se esforzaba moito.
Cut them out and place them between your finger.	Córtaos e colócaos entre o dedo.
From what we have seen, it is clear that this is not yet being achieved.	Polo que vimos, é evidente que isto aínda non se está conseguindo.
They presented the technique and their experience in the use of this test.	Presentaron a técnica e a súa experiencia no uso desta proba.
They wouldn’t tell us why.	Non nos dirían por que.
It was a game for her, pure and simple.	Era un xogo para ela, puro e sinxelo.
But this week has been one after another.	Pero esta semana foi unha tras outra.
Very warm, of course.	Moito caloroso, claro.
For personal safety.	Por seguridade persoal.
Each of the men did something.	Cada un dos homes fixo algo.
We are concerned about their safety.	Preocúpanos a súa seguridade.
The men especially enjoyed the practice in the target field.	Os homes gozaron especialmente da práctica no campo de diana.
That’s a use for that then.	Iso é un uso para iso entón.
I don't want them.	Non os quero.
Make it as good as you can.	Faino tan bo como poidas.
We, too, were, in fact, quite surprised.	Tamén nós e quedamos, de feito, bastante sorprendidos.
I don’t know how they can develop things in the future.	Non sei como poden desenvolver as cousas no futuro.
The hotel staff is second to none.	O persoal do hotel é insuperable.
The case is already settled.	O caso xa está resolto.
It was not difficult.	Non foi difícil.
It has been found that private schools do more with fewer resources.	Descubriuse que as escolas privadas fan máis con menos recursos.
No one realized how important it was.	Ninguén se decatou do importante que era.
He seemed to become more beautiful in her eyes.	El parecía facerse máis fermoso aos seus ollos.
Some results shown.	Algúns resultados mostrados.
And all over the world.	E en todo o mundo.
The noise of the bar makes a kind of silence.	O ruído da barra fai unha especie de silencio.
There was a man on the floor.	Había un home no chan.
Those things will kill.	Esas cousas matarán.
Before that, I had no idea.	Antes diso, non tiña nin idea.
Values ​​are essentially what is important to us.	Os valores son esencialmente o que é importante para nós.
That is the strongest conclusion of this article.	Esa é a conclusión máis sólida deste artigo.
You can't stop killing them.	Non pode deixar de matalos.
Get to work.	Poñerse a traballar.
The real solutions are actually quite simple.	As solucións reais son en realidade bastante sinxelas.
It basically means you have to be careful where you stand.	Basicamente, significa que debes ter coidado con onde te atopas.
There is none in the latter.	Non hai ningunha neste último.
These are people you know, these are your loved ones.	Estas son persoas que coñeces, estes son os teus seres queridos.
We'll have to talk to your father.	Teremos que falar co teu pai.
The family had no resources for anything else.	A familia non tiña recursos para outra cousa.
Look at his hands.	Mira as súas mans.
It had not been easy.	Non fora doado.
We no longer know what his real name is.	Xa non sabemos cal é o seu verdadeiro nome.
Still there was some truth there.	Aínda así había algo de verdade alí.
You can run the process in the background on it.	Podes realizar o proceso en segundo plano nel.
We can't ask you anything else.	Non che podemos preguntar nada máis.
Money is still very important to most of us.	O diñeiro segue sendo moi importante para a maioría de nós.
I am his older sister.	Son a súa irmá maior.
They came slowly, slowly.	Viñeron paseniño, paseniño.
I still didn’t know why he asked.	Aínda non sabía por que preguntou.
She needed the money.	Ela necesitaba o diñeiro.
And then we can do something.	E entón podemos facer algo.
Therefore, any change is bad.	Polo tanto, calquera cambio é malo.
It must be the new.	Debe ser o novo.
I would like to postpone it a little longer.	Gustaríame adiala un pouco máis.
Let me take you on a little trip of my week.	Permíteme levarte nunha pequena viaxe da miña semana.
About the police response.	Sobre a resposta policial.
I can’t think about what others think of me.	Non podo pensar no que os demais pensan de min.
She was their leader.	Ela era a súa líder.
Then came the consequences.	Despois viñeron as consecuencias.
As you may have noticed.	Como talvez notaches.
I don’t care about the job.	Non me importa o traballo.
Then you can use it.	Entón podes usalo.
Some people never learn.	Algunhas persoas nunca aprenden.
Today it is not popular for animal rights.	Hoxe en día non é popular polos dereitos dos animais.
However, this will not work by default.	Non obstante, isto non funcionará por defecto.
In my opinion, there is a big difference.	Na miña opinión, hai unha gran diferenza.
My year with him was one of my favorite football years.	O meu ano con el foi un dos meus anos favoritos do fútbol.
Clearly, this was the usual way to do it.	Claramente, esta era a forma habitual de facelo.
We had to create that commotion.	Tivemos que crear ese revuelo.
It has value.	Ten valor.
He is not a good person.	Non é unha boa persoa.
It was happening again.	Estaba ocorrendo de novo.
This cannot be correct.	Isto non pode ser correcto.
Then he stretched his arms to the side.	Despois estendeu os brazos cara ao lado.
Write down each of them.	Anota cada unha delas.
But you didn’t really say you would come today.	Pero realmente non dixeches que virías hoxe.
None of them had.	Ningún deles tiña.
So stay healthy and take care of each other.	Así que estea saudable e coidémonos uns dos outros.
He dies with her.	Morre con ela.
It is not a small task for this to happen.	Non é unha tarefa pequena para que isto suceda.
I was really excited when that was possible.	Realmente emocioneime cando iso foi posible.
But not now.	Pero agora non.
To me it’s nothing.	Para min non é nada.
I know I should.	Sei que debería.
Very bad night too.	Moi mala noite tamén.
He moved with the music as naturally as he walked, perfectly.	Movíase coa música tan naturalmente como camiñaba, perfectamente.
It was great in the first season or two.	Foi xenial na primeira tempada ou dúas.
That was annoying, no doubt.	Iso estaba enfadado, sen dúbida.
Now it is no longer, times change.	Agora xa non o é, os tempos cambian.
Still life went on.	Aínda así a vida continuou.
Let go and live.	Deixa ir e vive.
He told me to be strong, to fight.	Díxome que fose forte, que loitara.
They were very good with things like that.	Eran moi bos con cousas así.
The reaction there was very positive.	A reacción alí foi moi positiva.
It was going to be very different.	Ía ser moi diferente.
I wish they had done better, actually.	Gustaríame que o fixeran mellor, en realidade.
I would recommend it to anyone.	Recomendaríao a calquera.
This is by careful design.	Isto é por un deseño coidadoso.
This time it was my mother.	Esta vez foi a miña nai.
I saw him do that.	Vinlle facer iso.
All that way she had been silent.	Durante todo ese camiño estivera calada.
Take that.	Toma iso.
This comes back here.	Isto volve ata aquí.
So he started his business.	Entón comezou o seu negocio.
We have to get registered as soon as possible.	Temos que ir rexistrado canto antes.
And I got there fast.	E chegaba alí rápido.
Another of the problems this school has is the students.	Outro dos problemas que ten este colexio son os alumnos.
That there is an opportunity.	Esa hai unha oportunidade.
Easy, he said.	Doado, dixo.
I just kept looking back.	Só seguín mirando cara atrás.
How money found.	Como diñeiro atopado.
She wanted to fit in, not get ahead.	Ela quería encaixar, non saír adiante.
The city looks the same as any other.	A cidade ten o mesmo aspecto que calquera outra.
And there is an attached message here for the president.	E hai unha mensaxe adxunta aquí para o presidente.
Forget the last nine months.	Esquece os últimos nove meses.
The couple gave birth to seven children.	O matrimonio deu sete fillos.
But the world pressed.	Pero o mundo presionou.
For me that was more important than my college classes.	Para min iso era máis importante que as miñas clases universitarias.
Others have traveled this path before you.	Outros percorreron este camiño antes que ti.
You still have to get in.	Aínda así debe entrar.
He will take you from there.	El levarache dende alí.
I went in and they stopped.	Entrei e detiveron.
He seemed to be missing something on his fingers.	Semellaba que lle faltaba algo aos dedos.
Times are tough.	Os tempos son difíciles.
Sometimes yes and sometimes no.	Ás veces si e outras non.
I get too much credit for that.	Recibo demasiado crédito por iso.
At the same time, my garden has been growing every year.	Ao mesmo tempo, o meu xardín foi crecendo cada ano.
His desire turns him off when he doesn’t feel the same.	O seu desexo apágao cando non se sente igual.
But there is only one culture.	Pero só hai unha cultura.
She looked charming in him.	Ela parecía encantadora nel.
Others followed.	Seguiron outros.
It just wasn’t happening.	Simplemente non estaba a suceder.
I can't talk for long.	Non podo falar moito tempo.
But we didn’t really have time to check it out.	Pero realmente non tivemos tempo para comprobalo.
She thought of nothing.	Ela non pensou en nada.
They don’t pay me to have one.	Non me pagan por ter un.
In fact it was so.	De feito foi así.
You received a phone call from a friend.	Recibiches unha chamada telefónica dun amigo.
If it’s still around here, we’ll find it tomorrow.	Se aínda está por aquí, atoparémolo mañá.
I did not lie.	Non mentín.
This case is not the case.	Este caso non está no caso.
You must be destroyed.	Debes ser destruído.
I'm afraid there's a development you should know.	Temo que hai un desenvolvemento que debes saber.
There was no other medical history.	Non había outro historial médico.
The children get tired.	Os nenos cansanse.
There is a reason for this.	Hai unha razón para iso.
I would have expected that.	Eu tería esperado iso.
I talked to him a lot about it.	Con el falei moito diso.
I don’t want to remove it because the cut is deep.	Non quero quitala porque o corte é profundo.
It’s great for us.	É xenial para nós.
He is out of town on business.	Está fóra da cidade por negocios.
Any more questions, just ask.	Calquera dúbida máis, só pregunta.
He was sure it was her.	Estaba seguro de que era ela.
We are out of time.	Estamos fóra de tempo.
Absolutely no reason.	Absolutamente ningún motivo.
You were in the background.	Estabas nun segundo plano.
I started asking about my biological parents.	Comecei a preguntar polos meus pais biolóxicos.
I appreciate it.	Aprécioo.
They came around your soul and your life and closed.	Viñeron arredor da túa alma e da túa vida e pecharon.
Time passed slowly.	O tempo pasou lentamente.
I have a free download for you.	Teño unha descarga gratuíta para ti.
Of course, he doesn’t actually eat anything.	Por suposto, en realidade non come nada.
We all have to work hard.	Todos temos que traballar duro.
Just show your support below.	Simplemente mostre o teu apoio a continuación.
No two customers are alike.	Non hai dous clientes iguais.
Art is necessary.	A arte é necesaria.
They wanted everything to have a basis in reality.	Querían que todo tivese unha base na realidade.
Leave it on your knees.	Déixao sobre os xeonllos.
This analysis is usually done only at room temperature conditions.	Esta análise adoita facerse só en condicións de temperatura ambiente.
God has put a great work in my hands.	Deus puxo nas miñas mans unha gran obra.
One side was fat and full of air.	Un lado estaba gordo e cheo de aire.
His name was not known to him.	O seu nome non lle era coñecido.
Give and take and take and take.	Dá e leva e leva e leva.
He loved it with his yellow bars.	Encantoulle coas súas barras amarelas.
That is your only job.	Ese é o teu único traballo.
You will learn to make the right moves in game situations.	Aprenderás a facer os movementos correctos en situacións de xogo.
More than offset by the loss.	Máis que compensado pola perda.
This is his real voice.	Esta é a súa voz real.
That’s a really valuable project.	Ese é un proxecto realmente valioso.
I left it.	Deixeino.
Injury to the person.	Lesión á persoa.
It changes the way we approach development.	Cambia a forma de abordar o desenvolvemento.
Now it’s just an idea.	Agora só é unha idea.
They didn’t.	Non o fixeron.
Send us yours and be the first !.	Envíanos o teu e sé o primeiro!.
This boils down to the early game decisions.	Isto redúcese ás primeiras decisións de xogo.
These are definitely not.	Estes definitivamente non o son.
Above all this was not a problem.	Sobre todo isto non foi un problema.
I want you to talk to us.	Quero que fales connosco.
This is our world.	Este é o noso mundo.
In general, participants were more likely to create a male character.	En xeral, os participantes tiñan máis probabilidades de crear un personaxe masculino.
Not a wrong word about her, really.	Nin unha palabra equivocada sobre ela, a verdade.
Without really trying.	Sen realmente intentalo.
The service was professional and friendly.	O servizo foi profesional e amable.
So it seems he was not clear what his name is.	Polo que parece que non tiña claro cal é o seu nome.
One every year is too much.	Un cada ano é demasiado.
It doesn’t mean there’s nothing to do.	Non significa que non haxa nada que facer.
I told him to stop and let me look.	Díxenlle que parase e que me deixase mirar.
She will leave you soon.	Ela deixarache pronto.
However, they could do nothing.	Con todo, non podían facer nada.
That had happened.	Iso que acontecera.
He was in love with her.	Estaba namorado dela.
I am very sad.	Estou moi triste.
She is the joker.	Ela é o comodín.
We first demonstrated the first half.	Primeiro demostramos a primeira metade.
You are more than happy to comment on any writing here.	Estás máis que satisfeito de comentar calquera escrito aquí.
He knew it too.	El tamén sabía.
She started to say something but didn’t.	Ela comezou a dicir algo pero non o fixo.
We laid him down again.	Deitámolo de novo.
A bad month, that's how it was.	Un mal mes, así foi.
We want to get it.	Queremos conseguilo.
I can't even.	Nin sequera podo.
The whole family lived in the house.	Na casa vivía toda a familia.
You can read it here.	Podes lelo aquí.
In short, he played very well.	En resumo, xogou moi ben.
I don’t understand why any of you did.	Non entendo por que algún de vós o fixo.
The organization of media day is crazy.	A organización do día dos medios é unha tola.
Back then, things weren’t done by procedure.	Daquela, as cousas non se facían por procedemento.
I mean, about taking this part of thinking seriously.	Quero dicir, sobre tomar esta parte do pensamento en serio.
I want to try new things.	Quero probar cousas novas.
No one is quite sure how much to believe.	Ninguén está moi seguro de canto crer.
It was weird inside.	Era raro por dentro.
And how happy we feel.	E como nos sentimos felices.
This could not continue forever.	Isto non podía continuar para sempre.
He had blood on him.	Tiña sangue encima.
The other thing I knew was that it was time to leave.	A outra cousa que sabía era que era hora de marchar.
He does everything he says he does.	Fai todo o que di que fai.
That’s different too now.	Iso tamén é diferente agora.
She never asked me for money or bought me anything.	Ela nunca me pediu cartos nin lle mercara nada.
Today you can see his true face.	Hoxe podedes ver o seu verdadeiro rostro.
But they may not have the full story.	Pero quizais non teñan a historia completa.
Well, then.	Ben, entón.
She was not fit to converse.	Ela non estaba en estado apto para conversar.
He would feel something terrible at night.	El sentira algo terrible pola noite.
She is your best friend and should know about us.	Ela é a túa mellor amiga e debería saber de nós.
So it was kind of a challenge that came up.	Entón, foi unha especie de desafío que se producía.
He was determined not to judge him.	Estaba decidido a non xulgalo.
You will feel married to him.	Sentirás casado con el.
Wait for the first few weeks to pass.	Agarda a que pasen as primeiras semanas.
I wish you would come.	Gustaríame que viñeses.
Otherwise, our experience shows that this is correct.	En caso contrario, a nosa experiencia demostra que isto é correcto.
Even then he only told his friends.	Mesmo entón só llo dicía aos seus amigos.
They come, they go, and when they go they go away forever.	Veñen, van, e cando van xa se van para sempre.
It has nothing to do with you.	Non ten nada que ver contigo.
Thank you for the years of music you have given me.	Grazas polos anos de música que me deches.
Maybe you guessed the person.	Quizais adiviñas a persoa.
Many things happen at once.	Pasan moitas cousas á vez.
I wouldn’t tell them much, except what direction I had taken.	Non lles diría moito, excepto a que dirección tomara.
At that moment they could hear the sound of footsteps.	Nese momento podían escoitar o son dos pasos.
Children don’t need to grow up as they think, maybe they should.	Os nenos non necesitan crecer como pensan, quizais deberían.
I could hear his breathing.	Escoitaba a súa respiración.
It was far from perfect.	Estaba lonxe de ser perfecto.
But that was not his purpose.	Pero ese non era o seu propósito.
It does not provide medical advice, diagnosis or treatment.	Non proporciona consellos médicos, diagnóstico ou tratamento.
And he did them for most of the basic reasons.	E fíxoos pola maioría dos motivos básicos.
He closed the door behind him.	Pechou a porta detrás del.
They went out into the field and really measured it.	Saíron ao campo e realmente o mediron.
Consider an example.	Consideremos un exemplo.
Many adult men go out with much younger women.	Moitos homes adultos saen con mulleres moito máis novas.
These guys definitely have to stay in the back of the group.	Estes rapaces definitivamente teñen que quedar na parte traseira do grupo.
That’s how I created it.	Así é como eu creei.
Change that by being visible.	Cambia iso sendo visible.
He didn’t have much confidence in what he was doing.	Non tiña moita confianza no que facía.
I hate that part.	Odio esa parte.
For me, there was nothing but the gun in my hand.	Para min, non había nada excepto a pistola na man.
I am not afraid of them.	Non lles teño medo.
But that has changed in recent weeks.	Pero iso cambiou nas últimas semanas.
Right at the end of the war.	Xusto ao final da guerra.
We hear a lot of bad things, this is a good story.	Escoitamos moitas cousas malas, esta é unha boa historia.
Whether he did it or not doesn’t mean much to me.	Que o fixera ou non, non significa moito para min.
So far he has no love life.	Ata agora non ten vida amorosa.
Maybe it wasn’t either.	Quizais tampouco fose.
The men found that they worked harder now than in the past.	Os homes descubriron que traballaban máis duro agora que no pasado.
He has two brothers.	Ten dous irmáns.
As I read the article the following question came to my mind.	Ao ler o artigo veume á cabeza a seguinte pregunta.
I told him they are not general interests.	Díxenlle que non son intereses xerais.
These differences are not large.	Estas diferenzas non son grandes.
I want to leave it that way.	Quero deixalo así.
That’s pretty bad, but it got worse.	Iso é bastante malo, pero empeorou.
Thousands lost their lives.	Miles perderon a vida.
Learn to understand your body and not to exceed your limits.	Aprende a comprender o teu corpo e a non superar os teus límites.
We saw it as a failure.	Vímolo como un fracaso.
People are getting bad.	A xente está a volverse mala.
They never needed two.	Nunca precisaron dous.
Share your thoughts if you want.	Comparte os teus pensamentos se queres.
I don’t kill you, please don’t worry too much.	Non te mato, por favor, non te preocupes demasiado.
The movement soon spread to much of the country.	O movemento pronto estendeuse por gran parte do país.
He leads by example.	El lidera co exemplo.
Can you help?	Podes axudar?.
He asked for you.	Preguntou por ti.
She is smart too.	Ela tamén é intelixente.
That would be good.	Isto sería bo.
It was hard work, and someone had to accept it.	Foi un traballo duro, e alguén tivo que aceptalo.
I am what you need.	Eu son o que necesita.
It will not work.	Non vai funcionar.
You’ve done it too many times.	Fixéchelo demasiadas veces.
Nor can they expect special treatment.	Tampouco poden esperar un trato especial.
Their friends and family no longer care.	Os seus amigos e familiares xa non lles importa.
It would mean giving in to something.	Significaría ceder a algo.
In fact, I talked to someone who did this a few years ago.	De feito, falei con alguén que fixo isto hai uns anos.
Don't miss it now.	Non o perdas agora.
But without time, that means nothing.	Pero sen tempo, iso non significa nada.
You should have looked on the bright side.	Debería ter mirado para o lado positivo.
And so on.	Etcétera.
We are designed.	Estamos deseñados.
I am poor, he is rich.	Eu son pobre, el é rico.
He did things.	Fixo cousas.
So said my husband.	Así o dixo o meu home.
They will enter.	Entrarán.
So here’s a good place to start.	Entón, aquí tes un bo lugar para comezar.
We live in the past, present and future.	Vivimos no pasado, presente e futuro.
Not a couple, not several.	Nin unha parella, nin varias.
You came.	Viñeches.
But everywhere it was the same.	Pero en todas partes era o mesmo.
I could talk to anyone about anything.	Podía falar con calquera de calquera cousa.
They would have killed me.	Teríanme asasinado.
The glass itself is known through the sense of touch.	O propio vidro coñécese por medio do sentido do tacto.
Good luck out there.	Moita sorte aí fóra.
Or even more.	Ou aínda máis.
It has little advantage over the subject.	Ten pouca vantaxe do tema.
All you have to do is follow through as before.	Todo o que tes que facer é seguir como antes.
Each question has eight possible answers.	Cada pregunta ten oito posibles respostas.
However, we can provide more information on strong weight functions.	Non obstante, podemos proporcionar máis información sobre as funcións de peso forte.
They had a fight.	Tiveron unha pelexa.
The city talked and talked.	A cidade falaba e falaba.
You had more gold.	Ti tiñas máis ouro.
My breathing comes in and out too fast.	A miña respiración entra e sae demasiado rápido.
This is for everything.	Este é para todo.
He refused to look up.	Negouse a mirar cara arriba.
Sure you needed it.	Seguro que o necesitaches.
That was the main goal, so tomorrow we can attack more.	Ese era o obxectivo principal, entón mañá poderemos atacar máis.
A little sister or brother.	Unha irmá ou irmán pequeno.
In a sense, they are right.	En certo sentido, teñen razón.
This is done in several steps.	Isto faise en varios pasos.
To take the life of a girl.	Para quitarlle a vida a unha nena.
She spent it.	Gastou ela.
He had spent five hundred times all he had.	Gastara cincocentas veces todo o que tiña.
Ask his name.	Pregunta o seu nome.
The smoke of the village rose to the sky.	O fume da aldea subía ao ceo.
But they were nothing like she had ever seen.	Pero non eran nada como ela nunca vira.
I don’t really need this.	Realmente non necesito isto.
Are you with me	Estás comigo?.
But let's try to be.	Pero intentemos selo.
I don't want to talk to you.	Non quero falar contigo.
The lack of form is the lack of parts.	A falta de forma é da falta de pezas.
What a beautiful day.	Que día tan bonito.
But then it became a normal thing.	Pero entón converteuse nunha cousa normal.
You can't not.	Non pode non.
I would only get in a car with a woman.	Só subiría a un coche cunha muller.
I must act quickly.	Debo actuar rapidamente.
The water would be cold and I definitely needed to cool down.	A auga estaría fría e definitivamente necesitaba arrefriar.
But he was in it too.	Pero tamén estaba nela.
I see you tonight.	Véxote esta noite.
She pushed him across her table.	Ela empuxouno pola súa mesa.
I have been doing health at home for a long time.	Teño feito saúde na casa durante un longo tempo.
He felt his brain tell him to run.	Sentiu que o seu cerebro lle dicía que correse.
It’s my way of testing people.	É a miña forma de probar á xente.
Save the date.	Gardar a data.
This goes beyond pure science.	Isto vai máis aló da ciencia pura.
However, this approach also has limitations.	Non obstante, este enfoque tamén ten limitacións.
Don't be late.	Non chegues tarde.
They paid me the same.	Pagáronme o mesmo.
It won’t break when you need it.	Non fará que se rompa cando o necesites.
Then he is red as a baby when he is born.	Entón é vermello coma un bebé cando nace.
Basically, making sure the person doesn’t do something by accident.	Basicamente, asegurándose de que a persoa non faga algo por accidente.
She had been locked up.	Ela estivera encerrada.
Several took a step forward and offered to support the project.	Varios deron un paso adiante e ofrecéronse a apoiar o proxecto.
Unable to stop, he reached out and took her hand.	Incapaz de deterse, estendeu a man e colleu a súa man.
We look forward to the birth of a child.	Agardamos o nacemento dun fillo.
There is still more to be done.	Aínda queda máis por facer.
She went home.	Ela foi a casa.
Call it brown.	Chámalle marrón.
I talked to my husband.	Falei co meu marido.
Except it wasn’t like that, it never got there.	Excepto que non foi así, nunca chegou alí.
We do not doubt this conclusion.	Non dubidamos desta conclusión.
A young man in a blue suit.	Un mozo cun traxe azul.
He was behind me.	Estaba detrás de min.
Now, it wasn’t the time.	Agora ben, non era o momento.
The shock, the pain.	O choque, a dor.
Our team will be in place tomorrow.	O noso equipo estará mañá no lugar.
You took his hand and shook it.	Colleches a súa man e estreitouna.
I probably didn’t find it myself.	Seguramente non o atopei eu.
I use them.	Eu os uso.
The teacher helps the children to read.	O profesor axuda aos nenos a ler.
So you know how early we left.	Así que xa sabes o cedo que saíamos.
It was nice to be back.	Foi bo estar de volta.
Power of life and death.	Poder de vida e morte.
I only killed men.	Eu só matei homes.
And we can't give that back.	E iso non o podemos devolver.
But let’s reason together.	Pero razoemos xuntos.
A routine soon took shape.	Pronto tomou forma unha rutina.
I have two classes.	Teño dúas clases.
It wasn’t all lost yet.	Aínda non estaba todo perdido.
He was very glad to receive a message from you.	Alegrouse moito de recibir unha mensaxe de ti.
They chose the wrong type.	Escolleron o tipo equivocado.
Not everything was lost.	Non todo estaba perdido.
It's totally up to you.	Depende totalmente de ti.
I could feel it.	Podía sentilo.
Visit a cafe.	Visita unha cafetería.
The rest of the components come together quickly.	O resto dos compoñentes únense rapidamente.
Don’t look so blue.	Non te vexas tan azul.
Please don’t lie to me, ever.	Por favor, non me mintas, nunca.
A list of plants will be provided.	Proporcionarase unha lista de plantas.
A well-lived life is chosen one day at a time.	Unha vida ben vivida elíxese un día á vez.
The system has three levels.	O sistema ten tres niveis.
Just before you get there.	Xusto antes de chegar alí.
If you wanted to see it.	Se querías velo.
The ground holds up well.	O chan aguanta ben.
The parameters are the random variables.	Os parámetros son as variables aleatorias.
Show character.	Amosa carácter.
I needed a warm place.	Necesitaba un lugar quente.
That’s exactly how they look.	Así é exactamente como se ven.
Patient records were reviewed and relevant clinical and biological data were collected.	Revisáronse os rexistros dos pacientes e recompiláronse os datos clínicos e biolóxicos relevantes.
I was a little scared too.	Eu tamén tiña un pouco de medo.
We had to talk about what had happened.	Tivemos que falar do que pasara.
I think you have enough material here for a new book.	Creo que tes material suficiente aquí para un novo libro.
Pale, he thought.	Pálido, pensou.
They will surely fight.	Seguramente loitarán.
He thought no.	El pensou que non.
This site was designed with.	Este sitio foi deseñado co.
If you feel any problems in this guide, use the comment box.	Se sente algún problema nesta guía, use a caixa de comentarios.
Best hair colors for blue eyes and fair skin.	Mellores cores de cabelo para ollos azuis e pel clara.
It no longer had to be postponed.	Xa non había que aprazala.
She stood there staring at him.	Ela quedou alí mirando para el.
We chose this species for several reasons.	Escollemos esta especie por varios motivos.
I had a great time.	Paseino moi ben.
They were mine, not hers.	Eran meus, non dela.
So not yet.	Así que aínda non.
First, such a law should not exist.	En primeiro lugar, tal lei non debería existir.
So I regret your loss.	Así que lamento a túa perda.
I have no idea why the advice cannot be applied.	Non teño idea de por que non se pode aplicar o consello.
You were very upset.	Estabas moi molesto.
The wind had come down.	O vento baixara.
No, she didn't want to comment on it.	Non, ela non o quixo comentar.
It’s not easy, of course.	Non é doado, claro.
Thus, for such concerns, individuals should help each other.	Así, por tales preocupacións, os individuos deben axudarse uns aos outros.
This is nothing new for the internet.	Isto non é nada novo para internet.
I now keep the study materials available online for our students.	Agora manteño os materiais de estudo dispoñibles en liña para os nosos estudantes.
Health insurance would be good.	O seguro de saúde sería bo.
A face that had been unseen for years.	Unha cara que levaba anos sen ver.
We know what to do.	Sabemos que facer.
People believe they are.	A xente cre que o son.
You could hear them fighting.	Podías escoitalos loitar.
So we have.	Así temos.
Imagine if you never had to walk into an office again.	Imaxina se nunca tiveses que entrar nunha oficina de novo.
That's how clear it is.	Así de claro está.
I think we play football better.	Creo que xogamos mellor ao fútbol.
We are here to help you have the best startup experience possible.	Estamos aquí para axudarche a ter a mellor experiencia de inicio posible.
Today we lack both.	Hoxe carecemos dos dous.
Instead, look for the right data about your specific target audience.	En vez diso, busque os datos correctos sobre o seu público obxectivo específico.
The system now has it built-in.	O sistema agora teno incorporado.
Save your comments for you.	Garda os teus comentarios para ti.
It helps children feel a sense of connection.	Axuda aos nenos a sentir unha sensación de conexión.
They carried letters.	Levaban cartas.
Everyone in their right mind has changed.	Todo o mundo no seu sano juicio mudouse.
But the progress bar doesn’t come.	Pero a barra de progreso non chega.
Ideas are the central existence of life in this world.	As ideas son a existencia central da vida neste mundo.
Never knowing enough.	Nunca sabendo o suficiente.
This was set up from the beginning.	Esta foi configurada dende o principio.
It should never have been done.	Nunca debería terse feito.
That’s an incredible value.	Ese é un valor incrible.
And when she got here, she was obviously upset.	E cando chegou aquí, estaba obviamente molesta.
He got older.	Fíxose maior.
There is not much in terms of functions.	Non hai moito en canto a funcións.
But that guy is over.	Pero ese tipo acabouse.
A business depends on sales volume.	Un negocio depende do volume de vendas.
They just love themselves.	Só se queren a si mesmos.
So he said he wanted me to call the police and he went to leave.	Entón dixo que quería que chamase a policía e foi marchar.
We believe it is natural.	Cremos que é natural.
He came to pick us up after the meeting.	Veu buscarnos despois da reunión.
I looked at my options.	Mirei as miñas opcións.
Somehow the thing never got to the courts.	Dalgunha maneira a cousa nunca chegou aos tribunais.
I came to an agreement.	Cheguei a poñerme de acordo.
Please take the money.	Por favor, leva o diñeiro.
It all depends on how we fight.	Todo depende de como imos loitar.
They are very wrong.	Están moi equivocados.
Everyone likes to save when and where they can.	A todo o mundo gústalle aforrar cando e onde poden.
It’s such a fun scene and there are so many great lines.	É unha escena tan divertida e hai moitas liñas xeniais.
When he comes home, everything is different.	Cando volve a casa, todo é diferente.
Not every time.	Non todas as veces.
I have about a year left in my program.	Quédame preto dun ano no meu programa.
It closed in a few weeks.	Pechou nunhas poucas semanas.
There is no option for that.	Non hai opción para iso.
Spend some time getting into this version of yourself.	Pasa un pouco de tempo entrando nesta versión de ti.
I hadn’t had a drink for him.	Non tomara unha copa para el.
I on the one hand am absolutely happy with how things turned out.	Eu por un lado estou absolutamente feliz de como resultaron as cousas.
Things are starting to get serious.	As cousas comezan a poñerse serias.
There are only enough for four of us.	Hai só o suficiente para catro de nós.
They are not an information service.	Non son un servizo de información.
Once again he threw his arms around her.	Unha vez máis botou os brazos arredor dela.
There are a few weeks left until the end of the regular season.	Faltan poucas semanas para o final da tempada regular.
Images through the glass never come out.	As imaxes a través do vidro nunca saen.
The food can be prepared with hot air.	A comida pódese preparar con aire quente.
This was his own voice speaking those words.	Esta era a súa propia voz que falaba esas palabras.
Transfer to large bowl.	Transferir a cunca grande.
Just putting your feet in it would keep you going.	Só poñer os pés nela manteríache.
That feedback was nice.	Ese feedback foi agradable.
Ultimately, we live beyond what we see and feel now.	En definitiva, vivimos máis aló do que vemos e sentimos agora.
A great man.	Un home grande.
Humans listened to us, one way or another.	Os humanos escoitábanos, dun xeito ou doutro.
This he did.	Isto fixera.
If you could call us our side, that is.	Se puideses chamalo noso lado, é dicir.
And they are right, but in the wrong sense of the word.	E teñen razón, pero nun sentido incorrecto da palabra.
You’ve been fine, just keep doing what you’ve been doing.	Estiveches ben, só segue facendo o que estiveches facendo.
Now and forever.	Agora e para sempre.
I needed no explanation.	Non necesitaba explicación.
I brought you this too.	Eu tamén che trouxen isto.
What matters is what you do with them. '	O que importa é o que fai con eles'.
I know dirty things.	Sei cousas sucias.
It was a good decision.	Foi unha boa decisión.
This guy took the advice seriously.	Este rapaz tomou o consello en serio.
You understand that order.	Vostede entende esa orde.
All seats were occupied.	Todos os asentos foron ocupados.
Get up, challenge, do whatever you want.	Levántate, desafía, fai o que queiras.
He told himself.	Díxose a si mesmo.
I really don’t know how to get into this.	Realmente non sei como entrar nisto.
I do believe it.	Eu si que o creo.
They were really weird circumstances.	Foron circunstancias realmente estrañas.
It should be easier.	Debería ser máis doado.
But public opinion was his real birthplace.	Pero a opinión pública foi a súa verdadeira casa natal.
As he himself wanted to get something out of this new situation.	Como el mesmo querían sacar algo desta nova situación.
I felt her skin warm as her magic grew.	Sentín que a súa pel se quentaba mentres a súa maxia medraba.
You can't move.	Non pode moverse.
Although I like this card.	Aínda que gústame esta tarxeta.
I saw that.	Eu vin iso.
Health care is the difficult one.	A atención sanitaria é a difícil.
We said we were looking forward to reading it.	Dixemos que estabamos desexando lelo.
Please don’t go with me, let me go alone.	Por favor, non vaias comigo, déixame ir só.
Notice how she didn’t kill the fuck.	Fíxate como ela non matou ao carallo.
They will respond better after the sun sets.	Responderán mellor despois de que o sol se poña.
Everyone had told him he would be free today.	Todo o mundo lle dixera que hoxe sería libre.
No problems were reported with the procedure.	Non se rexistraron problemas co procedemento.
She didn’t think she could be here.	Ela non pensara que podería estar aquí.
This error continues to show.	Este erro segue amosándose.
In a random configuration, data records only lose some of their functions.	Nunha configuración aleatoria, os rexistros de datos só perden parte das súas funcións.
They are not like drinking.	Non son como beber.
This is not yet supported.	Isto aínda non está soportado.
It constitutes the core of the field of computer science.	Constitúe o núcleo do campo da informática.
Just a few people away.	Só algunhas persoas ao lonxe.
Student's t test was used when two groups were directly compared.	Utilizouse a proba t de Student cando se compararon directamente dous grupos.
I asked him if he needed to talk.	Pregunteille se necesitaba falar.
We have to give them a chance to grow.	Temos que darlles a oportunidade de crecer.
He is running the wrong way.	Está correndo polo camiño equivocado.
At all costs.	De todo o custo.
She forced him to meet her again.	Ela obrigou a atoparse de novo coa súa mirada.
There was no time for more.	Non había tempo para máis.
I had a good time.	Paseino ben.
It doesn’t happen by chance.	Non ocorre por casualidade.
In fact, you need to save money.	En realidade, cómpre aforrar diñeiro.
Statistical data analysis was performed.	Realizouse a análise estatística de datos.
A boy's voice.	A voz dun rapaz.
He was alone in a state.	Estaba só nun estado.
He was a man of faith.	Era un home de fe.
That was it.	Isto foi así.
We can’t wait for the injured person to get up and start walking.	Non podemos esperar que a persoa ferida se levante e empece a camiñar.
I don’t think anyone died on the bench.	Creo que non morreu ninguén no banco.
I want to do things for myself.	Quero facer cousas por min.
Give me a pleasure.	Déixame un pracer.
I would love to hear some comments on this.	Gustaríame escoitar algúns comentarios sobre isto.
Everything moves.	Todo se move.
That becomes a source of dollars for the project.	Iso convértese nunha fonte de dólares para o proxecto.
After a few months of working together, we made very good friends.	Despois duns meses de traballar xuntos, fixemos moi bos amigos.
And the other student is the customer service representative.	E o outro alumno é o representante de atención ao cliente.
In fact, he refused to give us a name.	De feito, negouse a darnos un nome.
She had certainly not lost touch with him.	Ela certamente non perdera o seu contacto.
And pull, and pull, and pull.	E tira, e tira, e tira.
There are several solutions to such a problem.	Hai varias solucións para tal problema.
For any of us.	Para calquera de nós.
But the expression in those eyes was pure masculine.	Pero a expresión daqueles ollos era pura masculina.
It’s hard to get to that point.	É difícil chegar a ese punto.
It’s not that they couldn’t even see much of anything up here.	Non é que nin sequera puidesen ver moito de nada aquí arriba.
War was everywhere.	A guerra estaba en todas partes.
Earlier this month, they added another tight end to the mix.	A principios deste mes, engadiron outro extremo axustado á mestura.
He denied having anything to do with the crime.	Negou ter algo que ver co crime.
Leave it at your feet to sing.	Déixano aos teus pés para cantar.
You gave an answer.	Deches unha resposta.
I went from unknown to known.	Pasei de descoñecido a coñecido.
His eyes were drawn back to the stone.	Os seus ollos foron atraídos de volta á pedra.
He says before the fight.	Di antes da pelexa.
Experiments and statistical analyzes were performed.	Realizáronse experimentos e análises estatísticas.
Let's go through what's going on.	Imos moito o que pasa imos ligar.
But nothing came of it.	Pero nada deu.
I would wait for it to be done.	Eu esperaría que se fixera.
Freedom has to do with authority.	A liberdade ten que ver coa autoridade.
It was pretty easy to use.	Foi bastante fácil de usar.
It was not known who could be killed next.	Non se sabía quen podería ser asasinado a continuación.
The women were sure of it.	As mulleres estaban seguras diso.
I would say war is good for many things.	Diría que a guerra é boa para moitas cousas.
The wood kept its peace.	A madeira mantivo a súa paz.
My place is very close to him.	O meu lugar está moi preto del.
It can change depending on life experience.	Pode cambiar en función da experiencia da vida.
Yield increases slightly as the price increases.	O rendemento aumenta un pouco a medida que aumenta o prezo.
God had a simple solution to the problem.	Deus tiña unha solución sinxela ao problema.
I sat, staring, but there was very little to see.	Senteime, mirando, pero había moi pouco que ver.
Make me think.	Faite pensar.
His mother shook her head.	A súa nai meneou a cabeza.
Each significant piece unique.	Cada peza significativa única.
The girls have their own room to stay.	As nenas teñen o seu propio cuarto para quedarse.
We fight for our right to live.	Loitamos polo noso dereito a vivir.
The other cases are obtained in the same way.	Os demais casos obtéñense do mesmo xeito.
I'm just telling you that.	Só che digo iso.
There is a difference between a reaction and a response.	Hai unha diferenza entre unha reacción e unha resposta.
I was about to start walking when someone called me.	Estaba a piques de comezar a camiñar cando alguén me chama.
However, no specific treatment is available.	Non obstante, non hai un tratamento específico dispoñible.
I will have my shot.	Vou ter o meu tiro.
No one likes to be laughed at.	A ninguén lle gusta que se rían.
It will only take time.	Só vai levar tempo.
She put the title in my name.	Ela puxo o título no meu nome.
The marriage was happy.	O matrimonio foi feliz.
We work hard in our relationship.	Traballamos moito na nosa relación.
They are on their way.	Están en camiño.
That could change in the future.	Isto podería cambiar no futuro.
All of them have been associated with lower energy production.	Todos eles foron asociados a unha menor produción de enerxía.
I never drink them.	Nunca os bebo.
But in a way, it’s kind of like starting over.	Pero, en certo modo, é unha especie de comezar de novo.
Hard work was what I needed now.	O traballo duro era o que necesitaba agora.
We will touch it by ear.	Tocarémolo de oído.
And then, after dinner.	E despois, despois da cea.
Turn them over and add the wine to the pan.	Dálles a volta e engade o viño á tixola.
It’s only something real if both people feel it.	Só é algo real se as dúas persoas o senten.
Old.	Vello.
The truth is the truth.	A verdade é a verdade.
I never wanted to go there in the first place.	Nunca quixen ir alí en primeiro lugar.
I can't understand it.	Non o podo entender.
If you haven’t seen the play, you should.	Se non viches a obra, deberías facelo.
The cause was good.	A causa foi boa.
She was perfect.	Ela era perfecta.
My book has a lot of history to live up to.	O meu libro ten moita historia á altura.
I never found anything that uses the camera.	Nunca atopei nada que use a cámara.
It takes a while to get used to them.	Leva un tempo afacerse a eles.
She was the second time.	Ela foi a segunda vez.
His daughter, he said, asked him to charge the turn.	A súa filla, dixo, pediulle que cobrase o xiro.
I doubt any of that will come out.	Dubido que sairá nada diso.
Something to do at once.	Algo que hai que facer dunha vez.
He just knew he was beaten, worn out, finished.	El só sabía que estaba golpeado, gastado, acabado.
Almost my thoughts.	Case os meus pensamentos.
Like a train on a track.	Como un tren nunha vía.
She didn’t know why she thought it would be any different.	Ela non sabía por que pensara que sería diferente.
You know you want one.	Sabes que queres un.
He asked the defendant to stop and let his son go.	Pediu ao acusado que parase e que deixe marchar ao seu fillo.
Now it's his turn.	Agora tócalle.
I would say it was definitely worth it.	Eu diría que definitivamente pagou a pena.
When their eyes meet, they are said to fall in love.	Cando os seus ollos se atopan, dise que se namoran.
But he never said much.	Pero nunca dixo moito.
Knowing that it was too late.	Sabendo que xa pasou demasiado tarde.
They had a son together.	Tiveron un fillo xuntos.
We want development of our identity and our history.	Queremos desenvolvemento da nosa identidade e da nosa historia.
The dead are.	Os mortos están.
I pointed to the screen.	Apuntei a pantalla.
Ten cells per sample were analyzed.	Analizáronse dez células por mostra.
Oh, for solid ground.	Oh, para terreo sólido.
It's love.	É amor.
No one is born with religion.	Ninguén nace con relixión.
I would stay in my old country.	Eu quedaría no meu vello país.
We can't fix this place.	Non podemos arranxar este lugar.
I just sat there.	Acabo de sentarme alí.
I can believe it.	Podo crer.
Ideal for the natural garden.	Ideal para o xardín natural.
But, well his word, he doesn’t take advantage.	Pero, ben a súa palabra, non se aproveita.
Paper products are used for various purposes.	Os produtos de papel úsanse para diversos fins.
He made me more of a leader.	Fíxome máis un líder.
You have to be careful, though.	Hai que estar atento, porén.
But what if.	Pero e se.
I don’t know anyone who can, but maybe I can.	Non coñezo a ninguén que poida, pero quizais poida.
Or maybe it was to help your kids.	Ou quizais foi para axudar aos seus fillos.
They told her over and over that she was stupid.	Dixéronlle unha e outra vez que era estúpida.
Each weapon has a range of damage.	Cada arma ten un rango de dano.
She wanted to help him improve.	Ela quería axudalo a mellorar.
Most people would kill for my life, for my work.	A maioría da xente mataría pola miña vida, polo meu traballo.
Our study has several potential limitations.	O noso estudo ten varias limitacións potenciais.
We can travel.	Podemos viaxar.
So proud of herself.	Tan orgullosa de si mesma.
He said where he was going.	El dixo onde andaba.
You can learn something.	Podes aprender algo.
It has elements of the old and the new.	Ten elementos do vello e do novo.
Some are personal.	Algúns son persoais.
They neither look at us nor follow us.	Nin nos miran nin seguen detrás de nós.
He had never experienced anything like this in his life.	Nunca vivira algo así na súa vida.
But such is not the instant case.	Pero tal non é o caso instantáneo.
I think it’s special.	Creo que é especial.
And then he slowly started moving away from that.	E entón comezou lentamente a afastarse diso.
If you move away too soon you may lose your balance.	Se se afasta demasiado pronto podes perder o equilibrio.
But maybe there is more.	Pero quizais hai máis.
No complications were reported.	Non se rexistraron complicacións.
You were the model for that.	Ti eras o modelo para iso.
The sound of fighting made me short.	O son da loita fíxome curto.
The game is everything.	O xogo é todo.
The rest run to save their lives.	O resto corre para salvar as súas vidas.
I certainly didn’t think to stay inside.	Certamente non pensaba quedar dentro.
Of course you can love someone without being able to benefit.	Por suposto que podes amar a alguén sen poder beneficialo.
Many other examples can be found.	Pódense atopar moitos outros exemplos.
Although the show did not last long.	Aínda que o espectáculo non durou moito.
You are not the first.	Non es o primeiro.
I don’t plan to change my game.	Non penso cambiar o meu xogo.
Now we know he didn’t take it.	Agora sabemos que non o levou.
I hope to be the owner of the place within the year.	Espero ser o propietario do local dentro do ano.
That was ignored.	Non se fixo caso diso.
Exercise early in the morning and late in the evening.	Fai exercicio cedo pola mañá e tarde pola noite.
I come to tell you something.	Veño dicirche algo.
He felt it was a difficult book to publish.	Sentiu que era un libro difícil de publicar.
Possible clinical applications are discussed.	Discútanse as posibles aplicacións clínicas.
Once, he lay down on the bed with a knife.	Unha vez, quedou sobre a cama cun coitelo.
They both liked to sleep.	A ambos lles gustaba durmir.
That was just a stupid thought.	Iso foi simplemente un pensamento estúpido.
I had a much worse time.	Eu paseino moito peor.
But that’s not why we’re here.	Pero ese non é o motivo polo que estamos aquí.
During treatment, both groups improved significantly.	Durante o tratamento, ambos os grupos melloraron significativamente.
And just seeing where your power lies.	E só vendo onde reside o teu poder.
He did exactly that.	Fixo exactamente iso.
It was my face.	Era a miña cara.
This is my year to cook them one.	Este é o meu ano para cociñarlles un.
That couldn't be.	Isto non podía ser.
You never do.	Nunca o fai.
Boy smelled good.	Neno cheiraban ben.
Many factors influence traffic.	Moitos factores inflúen no tráfico.
Make the move.	Fai a xogada.
Something before any of us knew it.	Algo antes de que calquera de nós o soubese.
I wouldn’t let him.	Non o deixaría.
It was a wonderful place to be a young woman.	Era un lugar marabilloso para ser unha muller nova.
She sees.	Ela veu.
However, I am saying that we have to be fair.	Non obstante, estou dicindo que temos que ser xustos.
By the way, you probably weren't wrong.	Por certo, probablemente non se equivocou.
Others are new.	Outros son novos.
So we have to figure out an approach to it.	Entón, temos que descubrir un achegamento a ela.
However, most previous studies have been limited by sample size and power.	Non obstante, a maioría dos estudos anteriores estiveron limitados polo tamaño e o poder da mostra.
The guard is talking.	O garda está a falar.
As it was, I didn’t really know if anything was going on.	Como era, non sabía realmente se estaba a pasar algo.
It's pretty high.	Está bastante arriba.
Other than that, there probably wasn't much of a problem.	Ademais diso, probablemente non había moito problema.
Ask them if they would like something to drink.	Pregúntalles se lles gustaría beber algo.
They’re not really talking to each other, or listening to each other much.	Realmente non están falando entre eles, nin escoitando moito.
What we are finding out is that this is totally wrong.	O que estamos descubrindo é que isto é totalmente incorrecto.
But not enough to change the landscape.	Pero non o suficiente para cambiar o panorama.
No, more than that.	Non, máis que iso.
State in support of his argument.	Estado en apoio do seu argumento.
I made my own list.	Elaborei a miña propia lista.
The bad guys are sent there.	Os rapaces malos son enviados alí.
I know you are doing your best.	Sei que estás facendo o posible.
I hate it, but I had to have it.	Odio, pero tiña que telo.
A deep breath.	Unha respiración profunda.
Still, no army could do without women.	Aínda así, ningún exército podería prescindir das mulleres.
He was older than many of the others, though he was young.	Era máis grande que moitos dos outros, aínda que era novo.
I'm with the boat.	Estou co barco.
You, the audience.	Ti, o público.
The experiment was performed twice.	O experimento realizouse dúas veces.
But you have to move fast, before the light goes out.	Pero hai que moverse rápido, antes de que se esgote a luz.
They needed exercise.	Necesitaban exercicio.
Needless to say, how smart the super tree system is.	Non fai falta mencionar o intelixente que é o sistema de super árbores.
You came for a price of flowers.	Viñeches por un prezo das flores.
If not, read once and you're done.	Se non, le unha vez e remataches.
He'll take a look.	Vai botarlle unha ollada.
He glanced at me.	Botoume unha ollada.
The light was so poor.	A luz era tan pobre.
Surprise was going to be the key.	A sorpresa ía ser a clave.
I am now a new program.	Agora son un programa novo.
This is called an instance of that class.	Isto chámase unha instancia desa clase.
I think you're right about that.	Creo que tes razón niso.
For a period of five years, he did not speak to anyone.	Durante un período de cinco anos, non falou con ninguén.
They were ready and waiting.	Estaban preparados e esperando.
That is not what is happening.	Que non é o que está a pasar.
He had no brother.	Non tiña irmán.
But that didn't seem like the truth either.	Pero iso tampouco semellaba a verdade.
You would start the new instance as described above.	Iniciarías a nova instancia como se indica arriba.
They are too many things at once.	Son demasiadas cousas á vez.
He saw two people in the car.	Viu dúas persoas no coche.
Give less to people who give less to you and the circle.	Dálle menos ás persoas que lle dan menos a ti e ao círculo.
I never did anything to him.	Nunca lle fixen nada.
Stomach, though, for two.	Estómago, porén, para dous.
She was very upset.	Estaba moi molesta.
Improving surgical planning has been measured.	Mediuse a mellora da planificación cirúrxica.
He refused to talk and tried to avoid us.	Rexeitou falar e intentou evitarnos.
The price is necessary.	O prezo é necesario.
You have to follow a few steps.	Tes que seguir algúns pasos.
That’s not the question, though.	Esta non é a pregunta, porén.
I studied such things.	Eu estudei tales cousas.
This has moved the conflict to a global scenario.	Isto moveu o conflito a un escenario global.
If you want something, find it.	Se quere algo, atoparao.
My writing is neither here nor there.	A miña escrita non está nin aquí nin alí.
Or even what it is.	Ou mesmo o que é.
There were several more classes.	Había varias clases máis.
And this is no better time than the present.	E este non é mellor momento que o presente.
Just a day or two.	Só un día ou dous.
The process took years.	O proceso levou anos.
Believe me, there is a difference.	Créame, hai unha diferenza.
They were completely wrong for each other.	Estaban completamente equivocados un para o outro.
I needed direct contact.	Necesitaba o contacto directo.
She went back to look for her brother.	Ela volveu buscar o seu irmán.
To be clear, this is a fact, not my opinion.	Para que quede claro, este é un feito, non a miña opinión.
You need to set a standard and then stick to it.	Debe establecer un estándar e, a continuación, aterse a el.
People started calling me back.	A xente comezou a chamarme de volta.
People have to take personal responsibility.	A xente ten que asumir a responsabilidade persoal.
It will be expensive.	Será caro.
Most are common moral ideas.	A maioría son ideas morais comúns.
Well, with any luck, he will be taken too far and will be arrested.	Ben, con algo de sorte, levará demasiado lonxe e será arrestado.
For some people the risk is worth it, for others it is not.	Para algunhas persoas o risco paga a pena, para outros non.
Heart of gold, that one.	Corazón de ouro, ese.
I haven’t been there before either.	Tampouco estiven alí antes.
There is a logic, an order.	Hai unha lóxica, unha orde.
Are you in tonight's game?	Estás no partido desta noite?.
Enough to know and be afraid.	Abondo para saber e ter medo.
Unable to save.	Non se pode gardar.
It was beautiful and perfect.	Era fermoso e perfecto.
No idea to invite her to dinner.	Non hai idea de invitala a cear.
It’s okay to be upset if you lose.	Está ben estar molesto se perdes.
It’s pretty obvious that’s what must have happened.	É bastante obvio que iso é o que debeu pasar.
This is also true for the lies that children tell.	Isto tamén é certo para as mentiras que contan os nenos.
They then complained to the court that they could not agree.	Despois denunciaron ao xulgado que non podían poñerse de acordo.
There was nothing here, nothing.	Non había nada aquí, nada.
It may be necessary to shoot at such a target several times.	Pode ser necesario disparar a tal obxectivo varias veces.
But hope there is more.	Pero espera que hai máis.
I knew I heard something from the fight.	Sabía que escoitou algo da pelexa.
Someone got it wrong on the internet.	Alguén se equivocou en internet.
I was arrested immediately.	Detivéronme de inmediato.
Although, he thought, he would never have another.	Aínda que, pensou, nunca tería outro.
If she wanted to, she could go back to her parents.	Se ela quixera, podería volver aos seus pais.
The problem is that this is part of growing up.	O problema é que iso é parte de crecer.
There was no need to do politics.	Non había que facer política.
Rarely have I been anywhere so beautiful.	Poucas veces estiven en ningún lugar tan fermoso.
The remaining single-collection children were six months old or older.	Os restantes nenos de colección única tiñan seis meses de idade ou máis.
I have a feeling he won’t survive yet.	Teño a sensación de que aínda non sobrevivirá.
It is written in a strange language.	Está escrito nunha lingua estraña.
I knew you would come back.	Sabía que volverías.
My guess is that it was.	A miña suposición é que foi.
The game continued.	O xogo continuou.
You and your sister.	Ti e a túa irmá.
And you shouldn’t try to buy him love.	E non debería tentar comprarlle o amor.
That was my job.	Ese era o meu traballo.
There is a new one.	Hai un novo.
There was no sound of movement.	Non había ningún son de movemento.
It will work anyway.	Funcionará de calquera xeito.
Then you can make informed choices.	Despois podes facer eleccións informadas.
Mine does the same.	O meu fai o mesmo.
I never knew what to say.	Nunca souben que dicir.
I do not recommend the following fakes.	Non recomendo os seguintes falsos.
You know it’s probably going to hurt, but you can’t help but look.	Sabes que probablemente vai doer, pero non podes non mirar.
But no doubt someone will move on.	Pero, sen dúbida, alguén se mudará.
Well nothing at the moment.	Pois nada de momento.
It’s not an easy picture to make in my opinion.	Non é unha imaxe fácil de facer na miña opinión.
There were positives to being the last of its kind.	Había puntos positivos para ser o último da súa especie.
We found two additional models.	Atopamos dous modelos adicionais.
They are completely standard.	Son completamente estándar.
Then they had come several times to go out together.	Despois viñeran varias veces para saír xuntos.
A school night.	Unha noite de escola.
We used two different approaches that produced the same results.	Utilizamos dous enfoques diferentes que produciron os mesmos resultados.
An argument can be executed as follows.	Un argumento pode executarse do seguinte xeito.
The bed turns into something else.	A cama transfórmase noutra cousa.
It's easy to climb, to get started for free.	É fácil de escalar, para comezar gratuíto.
Too far.	Demasiado lonxe.
But it’s absolutely a game that wants to kill you.	Pero é absolutamente un xogo que quere matarte.
I didn’t want to feel anything.	Non quería sentir nada.
I'll tell you now.	Vouche dicir agora.
I know what to do.	Sei que facer.
He just keeps doing things like that, over and over again.	Só segue facendo cousas así, unha e outra vez.
If we’re with one girl, it doesn’t work.	Se estamos cunha soa moza, non funciona.
But there is an important difference between the two characters.	Pero hai unha diferenza importante entre os dous personaxes.
And it’s not about our safety, it’s about their comfort level.	E non se trata da nosa seguridade, senón do seu nivel de confort.
He keeps it open.	El mantén aberto.
If we were on the same page, it was weird.	Se estabamos na mesma páxina, era raro.
Everything is.	Todo se é.
They are lying.	Están mentindo.
But it’s not my house.	Pero non é a miña casa.
Now go to the computer.	Agora vai ao ordenador.
They bring some news you don’t want to hear.	Traen algunhas noticias que non quere escoitar.
But they didn’t laugh much.	Pero non se riron moito.
Then we would deliver them.	Despois entregariamoslles.
I don't need to.	Non necesito.
That is the end.	Ese é o final.
She will forget for a while and then start again.	Ela esquecerá por un tempo e despois comezará de novo.
I have a son at home.	Teño un fillo na casa.
The audience is ready.	O público está preparado.
Too bad none of us have a computer.	Mágoa que ningún de nós teña ordenador.
He fell to his knees.	Caeu de xeonllos.
If it wasn’t hot, it wasn’t summer.	Se non facía calor, non era verán.
Four sets of samples were prepared.	Preparáronse catro conxuntos de mostras.
And that caught my attention.	E iso chamoume a atención.
We don’t know how a national majority would vote.	Non sabemos como votaría unha maioría nacional.
He saw the truth about himself.	El viu a verdade sobre si mesmo.
You will have to start making your own plans, he said.	Vai ter que comezar a facer os seus propios plans, dixo.
I needed to know what the hell had happened.	Necesitaba saber que diaños pasara.
He doesn’t want you to despise other people.	Non quere que menosprecies a outras persoas.
You are healthy and so will your baby.	Estás saudable e o bebé tamén o estará.
And besides, it doesn't take three of you to do that.	E ademais, non fai falta tres de vós para facelo.
Even now, it feels bad not to be by your side.	Aínda agora, séntese mal non estar ao seu lado.
It is very difficult to lose a child.	É moi difícil perder un fillo.
This is a one-step process.	Este é un proceso dunha etapa.
I asked him how long he had been there.	Pregunteille canto tempo levaba alí.
Now it's time to say.	Agora toca dicir.
I know a guy.	Coñezo un mozo.
This was meant to be.	Isto estaba destinado a ser.
It's really stupid.	É realmente estúpido.
To call me her baby.	Para chamarme o seu bebé.
And the crowd is growing.	E a multitude vai medrando.
You closed your eyes.	Pechaches os ollos.
They tried everything.	Intentaron todo.
People should just be seen as people.	A xente simplemente debe ser vista como persoas.
In your ear.	No teu oído.
These rules have been applied with similar results in several subsequent cases.	Estas regras aplicáronse con resultados similares en varios casos posteriores.
Then try again.	Despois, téntao de novo.
Too early in the morning for the hot water to go away.	Demasiado cedo pola mañá para que a auga quente desaparecese.
Either way, it was a bad move.	De calquera xeito, foi unha mala xogada.
My face felt less thick.	A miña cara sentíame menos espesa.
He doesn't care much.	Non lle importa moito.
And then he would go out into the street.	E despois sairía á rúa.
The latter possibility has not been discussed so far in the literature.	A última posibilidade non foi discutida ata agora na literatura.
She lost an eye.	Ela perdeu un ollo.
We will never reach that level again.	Nunca volveremos a chegar a ese nivel.
That means they have a lot of white.	Isto significa que teñen moito branco.
Then come back to me.	Despois volve a min.
The general does not.	O xeneral non.
That seems to work well.	Iso parece funcionar ben.
He says it's not okay for him to see it.	Di que non está ben que o vexa.
I was trying, but I had been here before.	Estaba intentando, pero xa estivera aquí antes.
Maybe the lines don't work anymore.	Quizais as liñas non funcionen máis.
The title was incorrect.	O título era incorrecto.
I'm not so sure.	Non estou tan seguro.
A default sentence has been handed down against him.	Ditouse unha sentenza por defecto respecto del.
I'll ask tonight, she thought.	Preguntarei esta noite, pensou ela.
Use it yourself and use it often.	Úsao ti mesmo e úsao a miúdo.
He would think of me more in his own way than ever.	Pensaría en min máis á súa maneira que nunca.
You definitely have something to tell me.	Sen dúbida tes algo que dicirme.
Especially black children.	Especialmente os nenos negros.
We want to find it perfect.	Queremos atopalo perfecto.
In the car.	No coche.
Money still doesn’t move like information.	O diñeiro segue sen moverse como a información.
She can certainly stand it.	Ela certamente pode aguantar.
It was about two girls.	Tratábase de dúas nenas.
I know my class.	Coñezo a miña clase.
His smile was still on her face.	O seu sorriso aínda estaba no seu rostro.
However, many are just getting ready to embark on their journey so far.	Non obstante, moitos só están preparados para emprender a súa viaxe ata agora.
I like it there.	Gústame alí.
What we knew was true was not true.	O que sabiamos que era verdade non era verdade.
Get ready to sleep like you normally would.	Prepárate para durmir como o farías normalmente.
They both stood.	Ambos permaneceron en pé.
That is not likely here.	Iso non é probable aquí.
I had seven children.	Tiven sete fillos.
He had finally suffered a broken nose, but nothing more.	Finalmente sufrira unha rotura do nariz, pero nada máis.
Let it be shown.	Que se mostre.
Red wine may be the best choice.	O viño tinto pode ser a mellor opción.
Remember to vote for your team !.	Lembra votar polo teu equipo!.
In my case, they are both different.	No meu caso, ambos son diferentes.
So it gives more weight to the first group.	Por iso dálle maior peso ao primeiro grupo.
Again, you have access to this.	De novo, tes acceso a isto.
Anyone know how to do this.	Calquera sabe como se debe facer isto.
Even speaking back.	Incluso falando de volta.
My heart is so sad.	O meu corazón está tan triste.
They are only a foot away.	Están a só un pé de distancia.
One cannot rule with absolute power as before.	Non se pode gobernar con poder absoluto como antes.
Today, however, it had happened under his watch.	Hoxe, con todo, sucedera baixo o seu reloxo.
His eyes were clear and bright.	Os seus ollos eran claros e brillantes.
Probably not all of a sudden.	Probablemente non de súpeto.
Then he took a step back and opened his arms.	Despois deu un paso atrás e abriu os brazos.
He let out a high-pitched scream as we stood him up.	Bota un berro agudo mentres o puxemos en pé.
I can't do that.	Non podo facer isto.
It just couldn't happen.	Simplemente non podía suceder.
You too.	Ti tamén.
They are very mobile.	Son moi móbiles.
They have almost free medical care.	Teñen atención médica case gratuíta.
You can tell this right away by looking at it.	Podes dicir isto de inmediato mirándoa.
It's still great, everyone!	Séguese xenial, todos!.
And they miss what their parents do at night.	E botan de menos o que fan os pais pola noite.
When it was over, it was over.	Cando rematou, rematou.
I remember something he said too.	Lembro algo que dixo tamén.
Its people are best examined at a distance.	A súa xente é mellor examinada a distancia.
It made me smile.	Fíxome sorrir.
Too bad it's not possible for him to find me.	Mágoa que non sexa posible que me atope.
This can be.	Isto pode ser.
And they happily called him power.	E chamáronlle feliz o poder.
Sorry for the fans.	Sinto polos fans.
This aspect needs further research.	Este aspecto necesita máis investigación.
It encodes and works.	Codifica e funciona.
A man has a better chance.	Un home ten unha mellor oportunidade.
Together they had four children.	Xuntos tiveron catro fillos.
Not seriously, he realized.	Non en serio, deuse conta.
The sea is like glass.	O mar é coma o vidro.
It made me think of his mother.	Fíxome pensar na súa nai.
They even provided a cell phone for our use.	Incluso proporcionaron un teléfono móbil para o noso uso.
Everyone else is gone.	Todos os demais se foron.
That was an important moment for me.	Ese foi un momento importante para min.
Add the wine and cook until the pan is dry.	Engade o viño e cociña ata que a pota estea seca.
That was the end.	Ese foi o final.
I don't know the word.	Non sei a palabra.
It’s kind of a pain.	É unha especie de dor.
It's just that events can make more sense.	É que os acontecementos poden ter máis sentido así.
Her parents and four siblings died.	Morreron os seus pais e catro irmáns.
It is the mind on the matter.	É a mente sobre a materia.
She runs great, everything works as it should.	Ela corre xenial, todo funciona como debería.
The other is better.	O outro é mellor.
Those were great times.	Foron grandes tempos.
Remember that they know more about themselves than you do.	Lembra que eles saben máis sobre eles mesmos que ti.
It was his secret, not his.	Era o seu segredo, non o seu.
Of course it was.	Por suposto que era.
It can be seen in the background.	Pódese ver ao fondo.
The insurance.	O seguro.
He gets less angry than before.	Enfádase menos que antes.
I'll pick you up when you're done at seven.	Pasarei a buscarte cando remates ás sete.
It may not have been enough to turn around.	Non pode ser que non houbera suficiente para dar a volta.
That doesn't have to be the case.	Isto non debe ser necesariamente así.
It is actually an object.	En realidade é un obxecto.
He found music as an opportunity to fight for his dreams.	Encontrou a música como unha oportunidade para loitar polos seus soños.
However, I liked the cat.	Non obstante, gustoume o gato.
Suddenly I could see my hands and arms in front of me.	De súpeto puiden ver as miñas mans e brazos diante de min.
One of these is homelessness.	Un destes é non ter casa.
Could not contact him for comment.	Non se puido contactar con el para facer comentarios.
In many cases they are not good people.	En moitos casos non son boas persoas.
He wouldn't let her go.	Non a deixaba marchar.
When she sat down at the table again, she got up.	Cando volveu sentar á mesa, ela levantouse.
We are receiving new orders and projects are coming.	Estamos recibindo novos pedidos e están chegando proxectos.
However, let’s try to give it a try.	Con todo, imos tentar darlle unha oportunidade.
I needed to find someone from the resistance.	Necesitaba atopar alguén da resistencia.
It takes a lot of work and money to produce.	Cómpre moito traballo e diñeiro para producir.
Don't just give away your money without a fight.	Non simplemente regales o teu diñeiro sen loitar.
And we don’t have a week.	E non temos unha semana.
We were only there a few, about twenty.	Só estabamos alí uns poucos, uns vinte.
Opportunity in a failure.	A oportunidade nun fracaso.
Those are the best places.	Eses son os mellores lugares.
I was looking forward to those days.	Agardaba con moita ilusión aqueles días.
All I wanted to know now was how to stop the pain.	Todo o que quería saber agora era como parar a dor.
Don't do it again.	Non o fagas de novo.
I don't understand anything that happened tonight.	Non entendo nada do que pasou esta noite.
He leaned over, staring.	Inclinouse, mirando.
I don’t think the boy saw things that far down the road.	Non creo que o neno vise cousas tan lonxe no camiño.
But in the process it raises other issues.	Pero no proceso suscita outro tipo de cuestións.
There is no breakfast for me.	Non hai almorzo para min.
You could have any woman you wanted.	Poderías ter calquera muller que quixeses.
Nobody likes to come here, we are.	A ninguén lle gusta vir aquí, sámolo.
Our word cannot be broken.	Non se pode romper a nosa palabra.
He is a former student of the school.	É un antigo alumno da escola.
And we'll talk about that in a moment.	E diso falaremos nun pouco.
But the other three do not.	Pero os outros tres non.
What anyone would want.	O que calquera querería.
We are still building that email list now.	Aínda estamos construíndo esa lista de correo electrónico agora.
I must help them.	Debo axudalos.
Too pretty, you asked.	Demasiado bonito, preguntácheslle.
Now there are too many to go.	Agora tamén hai moitos para ir.
My dad is down, I’m down, that’s it.	Meu pai é baixo, eu son baixo, iso é.
She was a popular teacher and very good at what she did.	Era unha mestra popular e moi boa no que facía.
I think those kids are into something.	Creo que eses nenos están en algo.
I didn’t ask to be.	Non pedín ser.
Most likely there would be.	Moi probablemente houbese.
You lost your mother and your father.	Perdeches á túa nai e ao teu pai.
Keep in touch and let us know.	Mantéñase en contacto e avísenos como está.
It will help.	Axudará.
A fight to the death.	Unha loita a morte.
And we got very close to that.	E chegamos moi preto diso.
I will trust you.	Vou confiar en ti.
I think in the end they were satisfied.	Creo que ao final quedaron satisfeitos.
Like so many before me.	Como tantos antes que min.
This is our first video.	Este é o noso primeiro vídeo.
We can't go on like this.	Non podemos seguir así.
Over time, you will naturally acquire your own character.	Co paso do tempo, de forma natural, vai adquirir o seu propio carácter.
But if you ever come back here, we'll kill you.	Pero se algunha vez volves aquí, matarémoste.
You can still travel you know.	Aínda podes viaxar xa sabes.
She was perfectly normal.	Ela era perfectamente normal.
Her mother was in her second marriage.	A súa nai estaba no seu segundo matrimonio.
About that, but at the last minute he decided not to.	Sobre iso, pero no último momento decidiu non facelo.
It has happened in the past, and it will happen again in the future.	Xa pasou no pasado, e volverá a suceder no futuro.
The city was not close to the lines.	A cidade non estaba preto das liñas.
There, now you are free, but wait.	Alí, agora estás libre, pero espera.
There it is.	Ahí está.
They failed to escape.	Non conseguiron fuxir.
But she had her good days.	Pero ela tivo os seus bos días.
The whole procedure was repeated four times.	Todo o procedemento repetiuse catro veces.
Plus, your dad can take care of you.	Ademais, o teu pai pode coidarte.
From there it improves.	A partir de aí mellora.
Books are not written about people like us.	Os libros non se escriben sobre persoas coma nós.
He tried and failed.	Intentouno e fracasou.
I have no control over this force.	Non teño control sobre esta forza.
He was an old man.	Era un vello.
It's not that complicated.	Non é tan complicado.
He got up and left, no doubt in search of water.	Levantouse e marchou, sen dúbida en busca de auga.
I’m glad how these came out.	Estou satisfeito de como saíron estes.
Now that’s a ring.	Agora iso é un anel.
The industry says, without proof, that everything has changed.	A industria di, sen probas, que todo cambiou.
I just got you.	Acabo de terte.
We stay or fall together.	Quedamos ou caemos xuntos.
When cold, place the eggs.	Cando estea frío, coloque os ovos.
The true heart of a divided country.	O verdadeiro corazón dun país dividido.
Every person is movie after movie, movie after movie.	Cada persoa é película tras película, película tras película.
I was very small.	Eu era moi pequeno.
She didn't feel particularly sad.	Ela non se sentía especialmente triste.
For him, finally meeting someone was like.	Para el, finalmente coñecer a alguén era como.
We can call it that.	Podemos chamalo así.
It is free and the most used.	Hai de balde e o máis utilizado.
With a straight face.	Coa cara recta.
Free from any worries, you have nothing to worry about.	Libre de calquera preocupación, non ten nada en conta.
It will remain attached to the instance and will not change.	Permanecerá adscrito á instancia e non cambiará.
We believe not.	Cremos que non.
Or it was true.	Ou era certo.
Just a better apartment.	Só un apartamento mellor.
She asked us what was going on.	Ela preguntounos que pasaba.
People still say and do stupid things, and so do you.	A xente aínda di e fai cousas estúpidas, e ti tamén.
He wants to get back together with the love of his life.	Quere volver xunto co amor da súa vida.
They know this.	Eles saben isto.
And a little under your eyes.	E un pouco debaixo dos teus ollos.
Her whole body ached, especially her head.	Doíalle todo o corpo, especialmente a cabeza.
He said no one can build a wall better than him.	Dixo que ninguén pode construír un muro mellor ca el.
Overall, it had been a successful night.	En xeral, fora unha noite exitosa.
I don’t remember it, but we may well have.	Non o recordo, pero ben podemos ter.
It's just this friend of yours.	Só é esta amiga súa.
We will have to pay.	Teremos que pagar.
Under his control.	Baixo o seu control.
What it is, it is.	O que é, é.
Exercise a little when you can.	Fai exercicio un pouco cando poidas.
We are aware of that.	Somos conscientes diso.
The kids and their families will be here around one this afternoon.	Os nenos e as súas familias estarán aquí arredor da unha desta tarde.
I still think my male body is dirty.	Sigo pensando que o meu corpo masculino está sucio.
That’s a pretty line.	Esa é unha liña bonita.
He did not say where.	Non dixo onde.
Put on gas and go.	Pon gasolina e vai.
Full support on this account.	Apoio total nesta conta.
She was the only person they could trust.	Era a única persoa na que podían confiar.
No one had come home yet.	Ninguén viñera aínda á casa.
I support freedom of ideas.	Eu apoio a liberdade de ideas.
I know you two were very close.	Sei que vostedes dous estaban moi unidos.
You should go with him.	Deberías ir con el.
There were no differences in secondary outcomes between the groups.	Non houbo diferenzas nos resultados secundarios entre os grupos.
What an amazing man he is.	Que home incrible é.
For you and others.	Para ti e os demais.
Solid proof of such problems cannot be ignored.	Non se pode ignorar a proba sólida de tales problemas.
So it's up to you.	Entón, depende de ti.
I think in the swing we.	Creo que no balance nós.
She hadn't known.	Ela non o soubera.
Everyone was now in the dark.	Todos estaban agora na escuridade.
And we must.	E debemos.
I am getting an empty list with the above code.	Estou recibindo unha lista baleira co código anterior.
Circle where you see the eyes, nose and lips.	Círculo onde vexas os ollos, o nariz e os beizos.
The questions that keep popping up challenge your relationship.	As preguntas que seguen xurdindo desafían a súa relación.
Although I could be wrong.	Aínda que podería estar equivocado.
All patients signed a written consent form.	Todos os pacientes asinaron un formulario de consentimento por escrito.
There was only one connection that was worth maintaining.	Só había unha conexión que pagaba a pena manter.
I could have another.	Podería ter outro.
Maybe this is a first down.	Quizais isto sexa un primeiro abaixo.
I want to know.	Desexo saber.
That is very good.	Iso é moi bo.
And yes this time of year plays on the sidelines.	E si que esta época do ano xoga á marxe.
I broke it.	Rompeino.
Workers will also fall.	Os traballadores tamén caerán.
The eyes were simply eyes.	Os ollos eran simplemente ollos.
He tried to get up to drink, but was too weak.	Tentou levantarse para beber, pero estaba demasiado débil.
At least that’s what she understood.	Polo menos iso é o que ela entendeu.
I have an area.	Teño unha zona.
The old man knew what that was like.	O vello sabía como era iso.
I don’t know how long this break will last.	Non sei canto durará este descanso.
Explain that real life is out there.	Explica que a vida real está aí fóra.
But now times have changed.	Pero agora os tempos cambiaron.
Remove the lid as a new bud appears.	Retire a tapa, xa que aparece un novo brote.
In the movie, this can also be seen.	Na película, isto tamén se pode ver.
Your car has a lot of space and is very comfortable.	O seu coche ten moito espazo e é moi cómodo.
It’s more about passion and skills.	Trátase máis de paixón e habilidades.
He was taken there after being hit by a car.	Levárono alí despois de ser atropelado por un coche.
He sent another team in a week after that.	Enviou outro equipo nunha semana despois diso.
This game can be played with others.	Este xogo pódese xogar con outros.
She is in the same boat.	Ela está no mesmo barco.
We do not have individual vehicle data.	Non temos datos individuais do vehículo.
I still didn’t have the answers.	Aínda non tiña as respostas.
However, this seems to create new problems.	Non obstante, isto parece xerar novos problemas.
This will happen with or without a page load rule.	Isto ocorrerá con ou sen unha regra de carga de páxina.
It was heavy, but it was not metal.	Era pesado, pero non era metal.
I didn't realize that.	Iso non me decatei.
One was not recorded.	Un non foi gravado.
The father would never say such a thing.	O pai nunca diría tal cousa.
In addition, a criminal defendant is a party to the criminal proceedings.	Ademais, un acusado penal é parte no proceso penal.
The doors closed.	As portas pecháronse.
They didn’t want me close.	Non me querían preto.
The reason is that the government has no resources of its own.	A razón é que o goberno non ten recursos propios.
I think we will.	Creo que o faremos.
You need to build your marketing strategy around them.	Debes construír a túa estratexia de mercadotecnia arredor deles.
This has only been done recently.	Isto fíxose só recentemente.
That one of these houses here and there removed a tree.	Que unha destas casas de aquí aló quitaron unha árbore.
But no one wanted him.	Pero ninguén o quería.
I want my voice to be heard.	Quero que se escoite a miña voz.
He knew the pattern.	El coñecía o patrón.
We will soon learn the truth.	Pronto aprenderemos a verdade.
So it is in recovery.	Así está en recuperación.
She could see them but they could not see her.	Ela podía velos pero eles non a podían ver.
I’m sure no one read the full description.	Estou seguro de que ninguén leu a descrición completa.
She stood up and came up to me.	Ela púxose e veu ata min.
I was right there.	Eu estaba alí mesmo.
Let us deal here with two cases.	Tratemos aquí dous casos.
Maybe they also believed things like that about her.	Quizais tamén crían cousas así sobre ela.
You couldn’t turn your back on him for the last few days.	Non podías darlle as costas durante os últimos días.
I just think it’s a funny word.	Só creo que é unha palabra divertida.
They know where we should go.	Saben a onde teríamos que ir.
I mean how bad it can be.	Quero dicir o mal que pode ser.
Parents with their children.	Pais cos seus fillos.
He sent me a letter a few weeks later.	Envioume unha carta unhas semanas despois.
Absolutely no way.	Absolutamente de ningún xeito.
You think you know what they are doing.	Cres que sabes o que están facendo.
Period, end of history.	Período, final da historia.
I would never use it now.	Nunca o usaría agora.
Music is interesting because it is repeated in many ways.	A música é interesante porque se repite de moitas maneiras.
Not because we have to keep up with the kids.	Non porque teñamos que estar ao día dos nenos.
He was just a young man.	Era só un mozo.
Then it was done.	Despois fíxose.
You know, it’s never the book that’s really on trial.	Xa sabes, nunca é o libro o que está realmente en xuízo.
I would recommend a walk to learn the full story.	Recomendaría un paseo a pé para coñecer a historia completa.
Love to our hospital.	Amor ao noso hospital.
He wore a dark suit and closed the door behind him.	Vestía un traxe escuro e pechou a porta detrás del.
Of your blood and so on.	Do teu sangue e así por diante.
You just wanted to get into something new and new.	Só querías entrar en algo novo e novo.
It has been in my heart for four long years.	Leva no meu corazón catro longos anos.
Look at what he says.	Mira o que di.
I don't have much time left.	Non me queda moito tempo.
He was dressed in black.	Vestía de negro.
These and more.	Estes e moito máis.
Just to show him he could, and he would have shot her.	Só para mostrarlle que podía, e teríalle disparado.
I didn’t realize it until later.	Non me decatei ata despois.
There is no power over them, to control any of their decisions.	Non hai poder por riba deles, para controlar ningunha das súas decisións.
The only friend in the house.	O único amigo da casa.
So sad, but so beautiful.	Tan triste, pero moi fermoso.
There was nothing unusual in the sight before her.	Non había nada inusual na vista ante ela.
It costs money to play with the big ones.	Custa cartos xogar cos grandes.
So don’t be afraid to fail.	Así que non teñas medo de fallar.
He was in charge of data analysis.	Encargouse da análise de datos.
I need this marriage to work.	Necesito que este matrimonio funcione.
There was something new.	Había algo novo.
He had a solution.	Tiña unha solución.
Thanks in advance to whoever did it.	Grazas de antemán a quen o faga.
We slept tired every night.	Deitamos todas as noites cansos.
You need one letter, then two numbers, then five letters.	Necesitas unha letra, despois dous números e despois cinco letras.
He was sick, and too quiet for him.	Estaba enfermo, e demasiado tranquilo para el.
Or the sound of his voice.	Ou o son da súa voz.
Get up there and see for yourself.	Levántate aí arriba e véselo por ti mesmo.
But it was her.	Pero era ela.
The immediate side effects of the drugs will not appear until much later.	Os efectos secundarios inmediatos das drogas non aparecerán ata moito máis tarde.
He knows how to do it, many things.	El sabe como facelo, moitas cousas.
Configuration.	Configuración.
Just to let you know you were safe.	Só para facerlle saber que estabas a salvo.
We just had a very, very nice time.	Acabamos de pasar un rato moi, moi agradable.
I see it as a big positive.	Véxoo como un gran positivo.
Then you will not cry.	Entón non vai chorar.
That form is available here.	Ese formulario está dispoñible aquí.
She was a quiet woman.	Era unha muller quieta.
No one said anything, she told herself.	Ninguén dixo nada, díxose a si mesma.
It wasn’t fair to her.	Non foi xusto con ela.
It was a difficult journey, but it was worth it.	Foi unha viaxe difícil, pero pagou a pena.
Its influence continues today.	A súa influencia continúa na actualidade.
It wasn’t perfect, of course.	Non foi perfecto, claro.
Then we could go to your house and have some tea.	Despois poderiamos ir á túa casa e facer un té.
Take the thing as it is.	Colles a cousa como está.
Looks like it's a little off.	Dáche que está un pouco apagado.
There is currently no effective therapy for this disease.	Actualmente non existe ningunha terapia eficaz para esta enfermidade.
That's what he calls it.	Así o chama.
This increases the cost.	Isto aumenta o custo.
That may not be the case.	Iso pode non ser.
I hated him for what he did to us.	Odiábao polo que nos fixera.
What is clear is that something has changed.	O que está claro é que algo cambiou.
This is our life and we love what we do.	Esta é a nosa vida e amamos o que facemos.
The pain was not as severe as one might imagine.	A dor non era tan grave como se podería imaxinar.
The boys were sent there, rarely to return the same player.	Os mozos eran enviados alí, raramente para devolver o mesmo xogador.
And I think that was not good.	E creo que non foi ben.
In fact, her mother sold her for the house.	De feito, a súa nai vendeuna para a casa.
Written informed consent was obtained from the included patients.	Obtívose o consentimento informado por escrito dos pacientes incluídos.
It was false information.	Era información falsa.
Oh happy day.	Ai feliz día.
Love someone else.	Ama a alguén máis.
Then I sent a copy of the complete file.	Despois mandei unha copia do ficheiro completo.
The opening night was a great success.	A noite de inauguración foi todo un éxito.
It’s nothing you can plan for.	Non é nada que poidas planificar.
It was a minor detail, a number that did not add up.	Era un detalle menor, unhas cifras que non sumaban.
I literally did a double take.	Literalmente fixen unha dobre toma.
I tried to put myself in his place.	Tentei poñerme no seu lugar.
She couldn't understand what had just happened.	Ela non podía entender o que acababa de pasar.
No weapons or other materials were found.	Non se atoparon armas nin outros materiais.
A few months.	Uns meses.
Some words can do that.	Algunhas palabras poden facelo.
Everything you do about the book is natural.	Todo o que farás do libro é natural.
There is a zero return cost.	Hai un custo de rendemento cero.
However, nature was not kind.	Non obstante, a natureza non era amable.
He put his hand on her arm, but asked no more questions.	Púxolle a man no brazo, pero non fixo máis preguntas.
I really hope you enjoy it.	Espero de verdade que poidades gozar del.
In fact, it was.	De feito, foi.
A long way, too.	A moi lonxe, tamén.
Consider the examples.	Consideremos os exemplos.
Looking different may work for you or against you.	Parecer diferente pode funcionar para ti ou contra ti.
So, you know, we'll have to see.	Entón, xa sabes, teremos que ver.
Maybe you meet someone amazing, or maybe you make great friends.	Quizais coñezas a alguén incrible, ou quizais fagas grandes amigos.
Which should be enough.	O que debería ser suficiente.
It is never perfect again.	Aínda nunca é perfecto.
No medical help.	Sen axuda médica.
It was as if you were hers.	Era coma se foses dela.
It’s hard to think clearly.	É difícil pensar con claridade.
At that time, the girls there were ready.	Nese momento, as mozas alí estaban preparadas.
Then new drugs would be started.	Despois comezaríanse novos medicamentos.
He broke her neck.	Rompeulle o pescozo.
That wouldn’t want any of this.	Iso non querería nada disto.
I hated first school.	Odiaba a primeira escola.
I started laughing.	Comecei a rir.
That was what should happen.	Iso foi o que debería pasar.
When he showed up, it was late.	Cando se presentou, era tarde.
Certainly within this man.	Certamente dentro deste home.
He completely ignored me.	El me ignorou por completo.
They want us to do it on identity.	Queren que o fagamos sobre a identidade.
Only one of them may be empty.	Só un deles pode estar baleiro.
I didn’t mean what you thought.	Non quixen dicir o que pensabas.
There were different things in my life.	Había diferentes cousas na miña vida.
Drink plenty of water.	Tome moita auga.
The latter two are now public companies.	Estes dous últimos son agora empresas públicas.
I am in the army to protect my country, do what you are told.	Estou no exército para protexer o meu país, fai o que se lle di.
I wouldn’t wish that on my own mother, may she rest in peace.	Non desexaría iso á miña propia nai, que descanse en paz.
They ignored you because they understood your role.	A vostede, non lle fixeron caso, porque entenderon a súa función.
That has changed over time.	Iso cambiou co tempo.
She couldn't believe what had just happened.	Ela non podía crer o que acababa de pasar.
You need a shutdown, so you can start again.	Necesita un peche, para que poida comezar de novo.
But it's early spring.	Pero é principios da primavera.
Tell them you love them and everything will be fine.	Dilles que os queres e todo estará ben.
How your video was created.	Con que se creou o teu vídeo.
This again looks good.	Isto de novo parece ben.
I hope we don't see any action tonight.	Espero que non vexamos ningunha acción esta noite.
They never stop asking you about your day.	Nunca paran de preguntarche polo teu día.
They needed to be together.	Necesitaban estar xuntos.
But since then, it has taken over my home and my life.	Pero dende entón, apoderouse da miña casa e da miña vida.
Find out what you like to do and it works best for you.	Descubra o que che gusta facer e funciona mellor para ti.
We didn’t have snow until very late.	Non tivemos neve ata moi tarde.
Doing it is my thing.	Facer é cousa miña.
We would like to do this.	Quixeramos facer isto.
There are a number of changes in my opinion.	Hai unha serie de cambios na miña opinión.
My score follows exactly what you are using.	A miña puntuación segue exactamente a que está a usar.
The meaning of that name is unknown.	O significado dese nome é descoñecido.
I can’t think of everyone.	Non podo pensar para todos.
The boys worried a little.	Os rapaces preocupáronse un pouco.
It would be no less than his own personal hell.	Non sería menos que o seu propio inferno persoal.
It was a real effort to stay on the ground.	Foi un verdadeiro esforzo manterse no chan.
But please, let's not talk about politics.	Pero por favor, non falemos de política.
It represents a very old family.	Representa unha familia moi antiga.
Therefore, the words "affected" and "death" should have been used.	Polo tanto, deberían terse empregado as palabras "afectado" e "morte".
There is no evidence.	Non hai probas.
The community could use them.	A comunidade podería utilizalos.
I remember sitting at the bar and drinking.	Lembro estar sentado no bar e beber.
This time around, the situation is different.	Desta volta, a situación é diferente.
So the action is empty.	Por iso a acción está baleira.
They vary in shape, size and material.	Varían en forma, tamaño e material.
I will tell you that you saved us.	Vou dicirlles que nos salvaches.
She has not improved.	Ela non mellorou.
I tried a lot but left early.	Intentei moito pero saín cedo.
I never thought to ask him about this.	Nunca pensei en preguntarlle por isto.
I wanted to live on a boat because I felt safe.	Quería vivir nun barco porque me sentía seguro.
They are all the same.	Todos son iguais.
As we know this experience can be a good teacher.	Como sabemos esa experiencia pode ser un bo profesor.
Then they tried physiotherapy, which only made the situation worse.	Despois probaron fisioterapia, o que non fixo máis que empeorar a situación.
That was me at the worst possible time.	Ese fun eu no peor momento.
And if the sky is dark, get out of the city.	E se o ceo se torna escuro, saia da cidade.
She would have to go.	Ela tería que ir.
They didn’t take you out and shoot you for saying you didn’t show up.	Non te sacaron e fusilaron por dicir que non te mostrases.
It will be difficult for a long time.	Vai ser difícil por moito tempo.
Initially the group was led by their parents.	Inicialmente o grupo estaba dirixido polos seus pais.
I'm going to have to pay for you to go to school.	Vou ter que pagar para que vaias á escola.
Well with words.	Ben coas palabras.
If less, they have to pay the difference.	Se é menos, eles teñen que pagar a diferenza.
I'm still one of us.	Sigo sendo un de nós.
That could be it.	Iso podería ser.
She was afraid he would leave her.	Ela tiña medo de que non a deixase.
I saw my death before me.	Vin a miña morte diante de min.
That shouldn't be there.	Iso non debería estar aí.
And this should come as no surprise.	E isto non debería sorprender.
He crosses his arms over his chest.	Cruza os brazos sobre o peito.
Both exist everywhere.	Ambos existen en todas partes.
However, she is holding back something.	Con todo, ela está a reter algo.
That maybe this time it was gone.	Que quizais esta vez fora.
Everything was where it should be, he pointed out.	Todo estaba onde debería estar, sinalou.
She smiled but said nothing.	Ela sorriu pero non dixo nada.
To get a job, let people know who he was.	Para conseguir un traballo, deixara saber á xente quen era.
So we take three approaches.	Por iso adoptamos tres enfoques.
I didn’t understand the basic nature of food.	Non entendín a natureza básica da comida.
I’m usually with my mom.	Normalmente estou coa miña nai.
But we know what it brings us today right now.	Pero sabemos o que nos trae hoxe mesmo neste momento.
We are talking about a lot of changes and a lot of money.	Estamos a falar de moitos cambios e de moitos cartos.
The participant's performance was well above chance, but not perfect in these conditions.	O rendemento do participante estivo moi por encima do azar, pero non perfecto nestas condicións.
Death was as old as life itself.	A morte era tan antiga como a vida mesma.
There are no dogs in the first class meeting.	Non hai cans na reunión de primeira clase.
The door is usually open.	A porta adoita estar aberta.
And now they are even worse than they were before.	E agora son aínda peores do que eran antes.
Not just on the track either.	Tampouco só na pista.
We know how to do it better than anyone.	Sabemos facelo mellor que ninguén.
However, I would like to go to bed immediately.	Non obstante, gustaríame deitarme inmediatamente.
I exercise for at least an hour every morning.	Fago exercicio polo menos unha hora todas as mañás.
At least a little.	Polo menos un pouco.
My father was in it.	Meu pai estaba nel.
Let me make that clear.	Permíteme deixar algo claro.
This is how you do and stay in this business.	Así é como fas e permaneces neste negocio.
He is literally the only one.	El é literalmente o único.
I had no questions, no answers.	Non tiña preguntas, non quería respostas.
It was eventually sold as garbage.	Finalmente foi vendido como lixo.
He wanted to go with her.	El quería ir con ela.
President, this is my offer.	Presidente, é a miña oferta.
We now have eight.	Agora temos oito.
You need it right now.	Necesitas agora mesmo.
You have to stop them, somehow.	Tes que detelos, dalgún xeito.
We have nothing to deal with.	Non temos nada que tratar.
Then came the rest of my life.	Despois veu o resto da miña vida.
You cannot transfer a right that you do not have.	Non podes transferir un dereito que non tes.
In another direction we face a different situation.	Noutra dirección afrontamos unha situación diferente.
Against people outside the main game.	Contra persoas alleas ao xogo principal.
Which of course is not true.	O que por suposto non é certo.
It will be fine.	Estará ben.
He also took it seriously.	El tamén o dixo en serio.
We chose this approach, because no full distribution is available.	Escollemos este enfoque, porque non hai distribución completa dispoñible.
Lucky wondered how they had come together to the crew.	Lucky preguntouse como chegaran xuntos á tripulación.
The same day a new accident occurred.	O mesmo día produciuse un novo accidente.
He had a wife, a baby and another on the way.	Tiña unha muller, un bebé e outro no camiño.
Thank you for taking the time to write to me.	Grazas por dedicarte o tempo a escribirme.
No one knew what they were doing.	Ninguén sabía o que facían.
It didn’t take much talking.	Non facía falta moito falar.
Only there is something else.	Só que hai algo máis.
I’m glad you and your daughter are interested in the process.	Alégrome de que vostede e a súa filla estean interesados ​​no proceso.
And yet a moment later, there she is.	E aínda un momento despois, alí está ela.
It couldn’t be right.	Non podería ser certo.
It didn’t really stay long.	Realmente non se quedou moito tempo.
This didn’t happen for long here.	Isto non pasaba por moito tempo aquí.
I didn’t want to answer.	Non quería responder.
They are usually able to solve problems.	Adoitan ser capaces de resolver problemas.
I have a strange and terrible feeling about it.	Teño unha sensación estraña e terrible respecto diso.
Maybe some things are like that.	Quizais algunhas cousas sexan así.
Although the print quality is not good.	Aínda que a calidade de impresión non sexa boa.
You better stay here now.	É mellor que vos quededes aquí agora.
He did a lot for me.	El fixo moito por min.
Instead, he stretched out his arm and hand.	Pola contra, estendeu o brazo e a man.
Stay here if you wish.	Quédese aquí se o desexa.
Because those people are not part of the game.	Porque esa xente non forma parte do xogo.
They will keep coming and we will keep fighting them.	Eles seguirán vindo e nós seguiremos loitando contra eles.
At least he had written some wonderful lines of experience.	Polo menos escribira unhas liñas marabillosas da experiencia.
Everything you do makes the audience go crazy, no matter how small.	Todo o que fas fai que o público se enloquece, por pequeno que sexa.
It is not known what happened to them.	Non se sabe o que lles pasou.
You can stay there as long as you need to.	Podes permanecer alí o tempo que necesites.
Of course, you don’t take responsibility for my thoughts here.	Por suposto, non se fai responsable dos meus pensamentos aquí.
I could read the individual beer signs on the windows.	Podía ler os letreiros individuais de cervexa nas fiestras.
Bigger this time.	Máis grande esta vez.
He played safely.	Xogaba con seguridade.
You want something better.	Queres algo mellor.
The best by far for me.	O mellor de lonxe para min.
He looked like he was crying.	Parecía como se estivese chorando.
However, she runs this program.	Con todo, ela dirixe este programa.
But he didn’t shoot.	Pero non tirou.
My heart broke for him.	O meu corazón rompeu por el.
The white lights, however, burned from the brain.	As luces brancas, porén, arderon do cerebro.
This will take an eternity.	Isto vai levar unha eternidade.
He realized that years ago.	El entendeu que hai anos.
Don’t deal with a company like that.	Non trates cunha empresa así.
Instead, I would say what it means.	En cambio, diría o que significa.
It is already very close.	Xa está moi preto.
Don’t tell me there are easier ways to do it.	Non me digas que hai formas máis sinxelas de facelo.
Can anyone tell me the best way to do it.	Alguén pode dicirme a mellor forma de facelo.
It took so long to feel used.	Levou tanto tempo en sentirse usada.
I am not afraid of any man.	Non teño medo a ningún home.
Do what you are comfortable with.	Fai o que che resulte cómodo.
Fear of this battle station.	Medo a esta estación de batalla.
He was standing there.	Estaba alí de pé.
I see we’ve come a long way since then.	Vexo que levamos moito camiño dende entón.
No one appeared in his charge.	Ninguén apareceu ao seu cargo.
It will make you feel better.	Farao sentir mellor.
I'll fix it the way she likes it.	Arreglareino como a ela lle gusta.
That’s why I missed so many important events in my life.	Por iso perdín moitos eventos importantes da miña vida.
They both had small children.	Ambos tiveron fillos pequenos.
We must arrive before she has time to frame it.	Debemos chegar antes de que ela tivese tempo de enmarcalo.
Bring more food.	Trae máis comida.
It is very correct to meet these people.	É moi correcto coñecer a esta xente.
Consequently, this element is very specific.	En consecuencia, este elemento é moi específico.
I had never felt so cold before.	Nunca antes o sentín tan frío.
Most women are familiar with this type.	A maioría das mulleres están familiarizadas con este tipo.
We approached.	Achegámonos.
The trial court denied this request.	O xulgado de primeira instancia denegou esta solicitude.
The screen is amazing and has super smooth performance.	A pantalla é incrible e ten un rendemento super suave.
He picked up a paper.	Colleu un papel.
They were going to go home.	Ían ir á casa.
I write away from them.	Escribo lonxe deles.
They were good to eat.	Estaban ben para comer.
It was one of the weirdest things I noticed after moving here.	Era unha das cousas estrañas que notaba despois de mudarse aquí.
His thoughts on his father.	Os seus pensamentos sobre o seu pai.
An excellent sign.	Un excelente sinal.
Focus on the experience of the members.	Concéntrase na experiencia dos membros.
More to give.	Máis que dar.
I feel weird.	Síntome raro.
This leads to a different distribution of characteristics in both cases.	Isto leva a unha distribución diferente das características en ambos os casos.
It seemed that social class also had a big impact.	Parecía que a clase social tamén tiña un gran impacto.
To be free.	Para ser libre.
I couldn’t tell.	Non podería dicir.
Very beautiful book.	Libro moi bonito.
That’s my family.	Esa é a miña familia.
I knew I would be fine.	Eu sabía que estaría ben.
Take your opinion very seriously.	Toma a súa opinión moi en serio.
All designed to help you protect your network.	Todo deseñado para axudarche a protexer a túa rede.
Time to go home.	Hora de ir a casa.
I like to handle words and convey them by hand.	Gústame manexar as palabras e transmitilas coa man.
They were looking for a great new president.	Buscaban un gran novo presidente.
Very little is known about the mechanism of this interaction.	Sábese moi pouco sobre o mecanismo desta interacción.
There is nothing more present.	Non hai nada máis presente.
We, as a governing body, have to try to address this issue.	Nós, como órgano de goberno, temos que tratar de abordar esta cuestión.
When you’re ready to experience that, call me.	Cando esteas listo para experimentar iso, chámame.
They only moved at night.	Só se movían de noite.
He turned his back on the stone and was sitting on it.	Voltou cara atrás a pedra e estaba sentado nela.
Then he ends up back at the bar.	Despois acaba de volta no bar.
In theory they are in force until they are eliminated.	En teoría están vixentes ata que se eliminan.
She said it was.	Ela dixo que era.
I am here to help.	Estou aquí para axudar.
She had just contacted a note several weeks ago.	Ela acababa de poñerse en contacto cunha nota hai varias semanas.
The story as we knew it is over.	A historia tal e como a coñeciamos está rematada.
There is no damage.	Non hai danos.
I can tell by his face.	Podo dicir pola súa cara.
But they began to adapt to his face.	Pero comezaron a adaptarse á súa cara.
It makes me feel safe.	El faime sentir seguro.
Everything except the noise was normal.	Todo, agás o ruído, era normal.
However, let me give you some information.	Non obstante, permíteme darche unha información.
I think it’s still the best for the country.	Creo que aínda é o mellor para o país.
And I do it with heart.	E facémolo con corazón.
You are not perfect.	Non es perfecto.
He has power.	El ten poder.
He loved you.	El queríate.
He’s just an amazing human being.	É só un ser humano incrible.
Problems or joy.	Problemas ou alegría.
A goal is an object of interest.	Un obxectivo é un obxecto de interese.
Not that I didn’t know it, but I had it for him.	Non é que non o soubese, senón que a tiña por el.
We were together at school.	Estivemos xuntos na escola.
I also felt that way during my early years in college.	Eu tamén me sentín así durante os meus primeiros anos na universidade.
One night with breakfast.	Unha noite con almorzo.
the hands.	as mans.
Something is very wrong.	Algo está moi mal.
You can understand the thinking behind it.	Podes entender o pensamento detrás diso.
But don’t expect much result.	Pero non esperes moito resultado.
We have an immediate connection.	Temos unha conexión inmediata.
They are more powerful than stars.	Son máis poderosos que as estrelas.
She was so small when I had her.	Era tan pequena cando a tiven.
That’s just a media term.	Ese é só un termo mediático.
Prices, reasonable.	Os prezos, razoables.
I never would have thought there was so much, she says.	Nunca tería pensado que houbese tanto, di ela.
I wasn’t sure how long it took to wear the stone.	Non estaba seguro de canto tempo tardaba en desgastar a pedra.
It costs a bit more but definitely worth it.	Custa un pouco máis pero definitivamente paga a pena.
That goes beyond politics.	Iso vai máis aló da política.
I tried a lot last time.	Intentei moito a última vez.
The important thing is that there is an upper limit.	O importante é que haxa un límite superior.
He watched everything he did.	Observou todo o que fixo.
She loved him very much.	Ela queríao moito.
And energy is the main component to making clean water.	E a enerxía é o principal compoñente para facer auga limpa.
I don’t know, something else.	Non sei, algo máis.
You are beautiful and it is a pleasure.	Eres fermosa e é un pracer.
I would like to.	Gustaríame.
However, the technique has the following problem.	Non obstante, a técnica ten o seguinte problema.
There is no way to avoid it.	Non hai forma de evitalo.
That's how it was.	Así foi.
Displays the comment inbox for each post.	Mostra a caixa de entrada de comentarios para cada publicación.
I didn’t feel the pain.	Non sentía a dor.
According to some, there could be more deaths tomorrow.	Segundo o aspecto dalgúns, mañá podería haber máis mortos.
They tried to sell and failed.	Intentaron vender e fracasaron.
And still able to add.	E aínda capaz de engadir.
So again, thanks guys.	Entón, de novo, grazas rapaces.
I had planned this day, based on the weather reports.	Eu tiña planeado este día, baseándome nos informes meteorolóxicos.
I left it.	Deixeino.
It was the kind of thing you’ve never heard of.	Era o tipo de cousas das que nunca escoitaches falar.
Neither do I.	Eu tampouco.
We will mention only a few in the following.	Mencionaremos só algúns no que segue.
This should give them several more days to survive.	Isto debería darlles varios días máis para sobrevivir.
This is a first.	Esta é unha primeira.
A black nose.	Un nariz negro.
Add broth and mix well.	Engadir caldo e mesturar ben.
Below were more than a hundred thousand people.	Abaixo había máis de cen mil persoas.
Some larger and some very very small.	Algunhas de maior tamaño e outras moi moi pequenas.
Nobody knows anything.	Ninguén sabe nada.
I just needed to take some fresh air.	Só necesitaba tomar aire fresco.
That’s what we saw.	Iso é o que vimos.
There are no photos of her.	Non hai fotos dela.
Your mind is still young and very powerful.	A túa mente aínda é nova e moi poderosa.
I highly recommend !!!.	Recomendo encarecidamente!!!.
We hope you come visit us soon !.	Esperamos que veña visitarnos pronto!.
It just happens that way.	Só ocorre así.
It was just me being me and trying to live my life.	Era só eu sendo eu e tratando de vivir a miña vida.
Those who do not have it lose a lot.	Os que non o teñan pérdese moito.
They only know the game.	Só coñecen o xogo.
He never had a wrong word to say about anyone.	Nunca tivo unha palabra equivocada que dicir sobre ninguén.
Those are also interesting.	Eses tamén son interesantes.
I'm down.	Estou de baixada.
This is usually done near the mine site.	Isto xeralmente realízase preto do lugar da mina.
That was what he did.	Iso foi o que fixo.
And mom and dad too.	E a nai e o pai tamén.
That was bad.	Isto foi malo.
The reason is the same thoughts shared between the two countries.	A razón son os mesmos pensamentos compartidos entre os dous países.
We will respect your ideas.	Imos respectar as súas ideas.
I didn’t expect it.	Non esperaba.
We need two observations.	Necesitamos dúas observacións.
I have no proof.	Non teño ningunha proba.
You need money.	Necesita cartos.
I thought we had an understanding.	Pensei que tiñamos un entendemento.
It was really happening.	Realmente estaba a suceder.
I love this post.	Encántame esta publicación.
Surface water can be obtained.	Pódese obter auga de superficie.
And for your dog.	E para o teu can.
They caused nothing but trouble.	Non causaron máis que problemas.
My services would be available.	Os meus servizos estarían dispoñibles.
For a detailed discussion of these relationships, see this document.	Para unha discusión detallada destas relacións, consulte este documento.
You had.	Ti tiveches.
Enough to eat.	Abondo para comer.
It looks so perfect.	Parece tan perfecto.
This is due to a change in the signal rise time.	Isto débese a un cambio no tempo de subida do sinal.
And, if that were the case, it could be true.	E, se fose o caso, podería ser certo.
They were in operation until they closed the premises.	Estiveron en funcionamento ata que pecharon o local.
It was directly above him.	Estaba directamente encima del.
However, my eyes fell first.	Con todo, os meus ollos caeron primeiro.
I felt it, it was very close.	Sentíno, estaba moi preto.
So it feels pure.	Así que se sente puro.
And there were other complications.	E houbo outras complicacións.
Up with the second heart.	Arriba co segundo corazón.
He went out into the street.	Saíu á rúa.
Visit the website for show schedules.	Visita o sitio web para coñecer os horarios dos espectáculos.
What we have is real.	O que temos é real.
Completely out of the blue.	Completamente fóra do azul.
And those poor horses.	E eses pobres cabalos.
However, there are still some limitations of this study.	Non obstante, aínda hai algunhas limitacións deste estudo.
Others may not like this approach.	A outros quizais non lles guste este enfoque.
It’s over, as far as we’re concerned.	Acabouse, no que a nós respecta.
I can do no more than accept it.	Non podo facer máis que aceptalo.
Look for someone you love and who wants you back.	Busca a alguén que queres e que te queira de volta.
He probably thought he had.	Probablemente el mesmo pensaba que tiña.
My son taught me to like it.	O meu fillo ensinoume a gustar.
And if you keep it in perspective, you can play even better.	E se o mantés en perspectiva, podes xogar aínda mellor.
We are free.	Somos libres.
I feel like a child again.	Síntome de novo como un neno.
He was also the first black man to hold that position.	Tamén foi o primeiro negro en ocupar ese posto.
He asked for a moment of my time.	Pediu un momento do meu tempo.
His gaze returned to his little female.	A súa mirada volveu á súa pequena femia.
It’s a different mission.	É unha misión diferente.
You know how it is.	Xa sabes como é.
That’s what they wear.	Iso é o que visten.
It affected me.	A min afectoume.
Because, in a sense, he died at that moment.	Porque, en certo sentido, morreu nese momento.
Go liberal.	Vai liberala.
There is no water.	Non hai auga.
I don’t think anyone will.	Non creo que ninguén o fará.
He looked to one side, then to the other.	Mirou para un lado, despois para outro.
You may still be trapped in hope.	Aínda pode estar atrapada na esperanza.
She knew she was beautiful and moved that way.	Ela sabía que era fermosa e movíase dese xeito.
Ah, they were so happy.	Ah, van ser tan felices.
It's pretty bad now.	Agora está bastante mal.
Do something about them.	Fai algo sobre eles.
I think she had never been beautiful.	Creo que nunca fora fermosa.
He has power over us.	Ten poder sobre nós.
They soon learned that something was wrong.	Pronto souberon que algo andaba mal.
The background colors are the same.	As cores de fondo son as mesmas.
I didn’t buy anything.	Non merquei nada.
Such analyzes are planned for future studies.	Tales análises están previstas para futuros estudos.
It wouldn’t work.	Non serviría.
Small but key changes in a system can have a big impact.	Os cambios pequenos pero clave nun sistema poden ter un gran impacto.
Additional related studies are now also being conducted.	Agora tamén se están a realizar estudos relacionados adicionais.
And this continues throughout the game.	E isto continúa durante todo o xogo.
He saw himself not white enough.	Víase a si mesmo non o suficientemente branco.
There seems to be no pattern for the cause.	Parece que non hai ningún patrón para a causa.
I was starting to wonder if it had taken so long.	Comezaba a preguntarme que levaba tanto tempo.
Keep doing this for several weeks.	Continúa facendo isto durante varias semanas.
Here are three problems.	Aquí hai tres problemas.
This could not be happening again.	Isto non podería estar ocorrendo de novo.
I asked for this case.	Pedín este caso.
Play with your story.	Xoga coa túa historia.
Grab this box.	Colle esta caixa.
It is very different from the television of the past.	É moi diferente da televisión do pasado.
It really should work as standard.	Realmente debería funcionar como estándar.
He couldn't help it.	Non puido evitar.
These are some of my toughest questions.	Estas son algunhas das miñas preguntas máis difíciles.
The largest fish processing plant in the region.	A planta procesadora de peixe máis grande da rexión.
But you should try it.	Pero debe tentalo.
Well, we were happy with that, of course, but somehow.	Ben, estábamos contentos con iso, por suposto, pero dalgún xeito.
It’s funny how these things work.	É curioso como funcionan estas cousas.
He wore a black suit.	Vestía un traxe negro.
As a result of the match four teams were formed.	Como resultado do encontro formáronse catro equipos.
This study showed that the start vs.	Este estudo mostrou que o inicio vs.
She has had some problems and is trying to improve.	Ela tivo algúns problemas e está tentando mellorar.
Thank you very much, thank you very much !.	Moitas grazas, moitas grazas!.
I don't see you tonight.	Non te vexo esta noite.
Death, you are not a stone wall.	Morte, non es un muro de pedra.
I'm a cop.	Son policía.
I’m not trying to harass myself.	Non estou tentando acosarme.
No one will notice.	Ninguén se dará conta.
My clothes also look dirty.	A miña roupa tamén parece sucia.
It’s not what they say.	Non é o que din.
This was a success, in any case.	Este foi un éxito, en calquera caso.
I’m done and it’s your time to take charge.	Rematei e é o teu momento de facerte cargo.
He conducted the study.	Realizou o estudo.
It is a weapon used to kill people.	É unha arma que se usa para matar xente.
You would be welcome at any time.	Serías benvido en calquera momento.
It's too late to change.	Xa é demasiado tarde para cambiarme.
He had seen our show.	Vira o noso espectáculo.
I look at it.	Míroo.
I appreciate your research skills.	Agradezo as túas habilidades investigadoras.
I'm going up.	Vou subindo.
It could not be used against her.	Non se podía usar contra ela.
We have seen, however, that two causes stand out.	Vimos, porén, que destacan dúas causas.
The fans hated it.	Os afeccionados odiaron.
Here, there and everywhere.	Aquí, alí e en todas partes.
I will be out most of the day.	Estarei fóra a maior parte do día.
She just wants to tell me in person.	Ela só quere dicirme en persoa.
I had a lot of work to do.	Tiven moito que traballar.
He tried to get home tonight but was unlucky.	Tentou chegar a casa esta noite pero non tivo sorte.
Yes, that’s possible, and it’s probably easier than you think.	Si, iso é posible, e probablemente sexa máis fácil do que imaxinas.
When they got home, they went straight to bed.	Cando chegaron á casa, foron directamente á cama.
Once it started, no one thought it could stop.	Unha vez que comezou, ninguén pensou que podería parar.
The model is presented in the next section.	O modelo preséntase na seguinte sección.
There was no sign of struggle or struggle.	Non había ningún sinal de loita ou loita.
She was too small, too slow, and too weak.	Era demasiado pequena, demasiado lenta e demasiado débil.
And he was going to kill her.	E ía matalo.
Argumentation is not a crime.	A discusión non é delito.
His mother said so.	Díxoo a súa nai.
I didn’t know if he had been silent for so long.	Non sabía se xa estivo en silencio tanto tempo.
Older children say they never want to see them again.	Os nenos maiores din que nunca queren velos de novo.
Much remains to be learned.	Aínda queda moito por aprender.
Be sure to include your name, phone number, and email.	Asegúrate de incluír o teu nome, número de teléfono e correo electrónico.
He or his parents have ever tried.	El ou os seus pais intentaron algunha vez.
But these things were clinical.	Pero estas cousas eran clínicas.
Seven months a year.	Sete meses ao ano.
We want a little of both.	Queremos un pouco dos dous.
This is not science.	Isto non é ciencia.
At that moment, a thought occurred to me.	Nese momento, ocorréuseme un pensamento.
It was a pleasure to see you.	Foi un pracer verte.
It’s good that we played the first leg away.	É bo que xogamos o partido de ida fóra.
If you want to see me, ask, don’t ask.	Se queres verme, pregunta, non pidas.
More houses alike.	Máis casas igual.
All the better if the other is the only one dead.	Tanto mellor se o outro é o único morto.
But he kept his distance from religion as well for other reasons.	Pero mantivo a súa distancia da relixión tamén por outros motivos.
Kids really like to use them.	Os nenos realmente gústalles usalos.
This position did not include benefits.	Esta posición non incluía beneficios.
And the Internet has helped a lot.	E Internet axudou moito.
He wanted the pain to go away.	Quería que a dor desaparecese.
I roll my shoulders back.	Enrolo os ombreiros cara atrás.
The variables that were considered were age, sex, symptoms, and onset date.	As variables que se tiveron en conta foron idade, sexo, síntomas e data de inicio.
No one can tell.	Ninguén pode dicir.
I don’t see why this name was chosen.	Non vexo por que se escolleu este nome.
It’s my third.	É o meu terceiro.
Go for whatever he wants.	Vai polo que el queira.
He didn’t have to play a role.	Non tiña que xogar un papel.
The same file works in similar applications.	O mesmo ficheiro funciona en aplicacións similares.
They can do so with a majority vote.	Poden facelo co voto maioritario.
She said she was sorry.	Ela dixo que estaba arrepentida.
Something was different.	Algo era diferente.
I’ve seen something like this before.	Xa vin algo así antes.
She picked up her things to start getting ready.	Ela colleu as súas cousas para comezar a prepararse.
In particular, this technology has a lot to offer women.	En particular, esta tecnoloxía ten moito que ofrecer ás mulleres.
The reason for the failure is nothing.	O motivo do fracaso é de nada.
And he came back.	E volveu.
Drive slowly around them.	Conduce lentamente arredor deles.
Thanks guys.	Grazas rapaces.
He is no longer afraid of her.	Xa non lle ten medo.
A variety from my top list.	Unha variedade da miña lista superior.
Now they are with him, and they are safe.	Agora están con el, e están a salvo.
Just don’t go.	Simplemente non vaias.
You can call me her.	Podes chamarme ela.
Such a construction of a vehicle is well known.	Tal construción dun vehículo é ben coñecida.
You are trying to survive.	Estás intentando sobrevivir.
The advantage will be selected naturally.	A vantaxe será seleccionada naturalmente.
Except for my husband, of course.	Agás o meu marido, claro.
His mind was too full of fear.	A súa mente estaba demasiado chea de medo.
I only did limited tests, but the results were good.	Só fixen probas limitadas, pero os resultados foron bos.
I could hardly bear to look.	Case non podía soportar mirala.
Now just wait.	Agora só espera.
At least a hundred of them.	Un cento deles polo menos.
However, I know one thing.	Con todo, sei unha cousa.
The bar was cool and dark.	O bar estaba fresco e escuro.
Because that was great.	Porque isto foi xenial.
I get a lot.	Recibo moito.
Make them leave.	Fai que se vaian.
Everything is in the perfect place.	Todas as cousas están no lugar perfecto.
I also really liked this book.	Este libro tamén me gustou moito.
Now we go back to two or three times a week.	Agora volvemos a dúas ou tres veces por semana.
However, she is a pretty guy.	Non obstante, é unha cara bonita.
I was amazed at how light it was.	Sorprendeume o lixeiro que era.
The problem is that everyone had the same idea.	O problema é que todos tiveron a mesma idea.
This is demonstrated.	Así se demostra.
He is a man of players.	É un home de xogadores.
But if he knew.	Pero se o soubese.
A user should be able to comment on any of them.	Un usuario debería poder comentar calquera deles.
Don’t get angry, but stay alert.	Non te enfades, pero mantéñase en garda.
I watch him every day.	Eu vixíao todos os días.
He found it good value for money.	Pareceuno unha boa relación calidade-prezo.
I couldn’t decide what it was.	Non podía decidir o que era.
And he still had his life.	E aínda tiña a súa vida.
These experiences are not just pleasure experiences.	Estas experiencias non son só experiencias de pracer.
You didn’t have to get used to it, even after so many years.	Non había que afacerse, aínda despois de tantos anos.
Her legs are pale.	As súas pernas están pálidas.
People are happy again.	A xente está de novo feliz.
Just words to keep us together.	Só palabras para manternos unidos.
The world is nothing more than the combination of our thoughts, words, and actions.	O mundo non é máis que a combinación dos nosos pensamentos, palabras e accións.
You shouldn’t have to come.	Non debería ter que chegar.
In such circumstances, class treatment would seem reasonable.	En tales circunstancias, o tratamento de clase parecería razoable.
Please note that we will post that information as soon as possible.	Teña en conta que, canto antes, publicaremos esa información.
The child performs a tight operation.	O neno realiza unha operación axustada.
We think only of the event.	Pensamos só no evento.
Now this can go for a man or a woman.	Agora isto pode ir para un home ou unha muller.
At least a hundred thousand years in the future.	Polo menos cen mil anos no futuro.
Just one more.	Só un máis.
Life in an apartment has been good so far.	A vida nun apartamento foi boa ata agora.
And by his appearance, a strong man.	E polo seu aspecto, un home forte.
Let him do it alone.	Que o faga só.
You will do well.	Farache ben.
And they’re still around here, they’re still making records twenty years later.	E aínda están por aquí, seguen facendo discos vinte anos despois.
You know how to make programs work.	Sabes como facer que os programas funcionen.
It can even get worse.	Incluso pode empeorar.
He went up second.	Subiu en segundo lugar.
I just started learning development.	Acabo de comezar a aprender desenvolvemento.
Never change it.	Nunca o cambie.
That’s very cool.	Iso é moi chulo.
The food was very good.	A comida era moi boa.
This is no small feat for a city.	Isto non é pouco para unha cidade.
She feels the warmth of him.	Ela sente a calor del.
It has survived on its own for many years.	Sobreviviu por si mesmo dende hai moitos anos.
Space hit him.	O espazo golpeouno.
But she hoped she could get on with her life.	Pero ela esperaba poder seguir coa súa vida.
And maybe some other reasons.	E quizais algunhas outras razóns.
You won’t be afraid to plan a future with me.	Non terá medo de planificar un futuro comigo.
He looked down, recovered, and tried again.	Mirou cara abaixo, recuperouse e intentouno de novo.
Or possibly before.	Ou posiblemente antes.
What is going on here.	Que é o que está a pasar aquí.
He was proud but still needed the money.	Estaba orgulloso pero aínda necesitaba o diñeiro.
The stock fell more than a third.	O stock caeu máis dun terzo.
Just long press where it is compatible.	Só ten que premer longamente onde sexa compatible.
Just move in and enjoy.	Simplemente te mudas e disfruta.
We must therefore protect ourselves from its touch.	Debemos, polo tanto, protexernos do seu toque.
Because there are three of you.	Porque sodes tres.
So we did.	Así o fixemos.
Everyone hated him.	Todo o mundo o odiaba.
It is not a way of life.	Non é unha forma de vida.
It was a lot because we didn’t make a lot of money.	Foi moito porque non gañabamos moito diñeiro.
He ran out of class.	Quedou sen clase.
She is an amazing friend.	Ela é unha amiga incrible.
They thought it was an issue they learned to control last season.	Pensaron que era un tema que aprenderon a controlar a tempada pasada.
The entire order must be sent to a single address.	Todo o pedido debe enviarse a un único enderezo.
That's enough.	Iso xa é o suficiente.
This makes the evidence relevant.	Isto fai que a evidencia sexa relevante.
She probably doesn't.	Ela probablemente non.
It's still here.	Aínda está aquí.
That is true.	Iso é certo.
I’m looking to impact a family, one child a year.	Estou buscando impactar nunha familia, un neno ao ano.
He loves to be the center of attention.	Encántalle ser o centro de atención.
It's the first day.	É o primeiro día.
I laugh suddenly.	Rín de súpeto.
I want all three.	Quero os tres.
They were kind enough to be careful, but someone could get hurt.	Foron o suficientemente amables como para ter coidado, pero alguén podía facerse dano.
There are no fruit trees.	Non hai árbores froiteiras.
You know, it’s not a bad idea.	Xa sabes, non é mala idea.
But still it was good to see answers.	Pero aínda así foi bo ver respostas.
The other code is the correct size.	O outro código é o tamaño correcto.
My hand connected where it should.	A miña man conectouse onde debería.
It is your heart.	É o teu corazón.
It's one that.	É un que.
However, that is not the case this week.	Non obstante, non é o caso desta semana.
Here are the relevant ideas.	Aquí están as ideas relevantes.
Our children are fine.	Os nosos fillos están ben.
In most cases, it works directly with the products.	Na maioría dos casos, traballa directamente cos produtos.
I will never forget the day his body was found.	Nunca esquecerei o día en que se atopou o seu corpo.
All patients were followed for five years on average.	Todos os pacientes foron seguidos durante cinco anos de media.
In fact, you can’t have one without the other.	De feito, non podes ter un sen o outro.
Feel free to print the above image and fill it out.	Non dubides en imprimir a imaxe anterior e enchela.
They are bigger than we thought.	Son máis grandes do que pensabamos.
She hardly heard him.	Ela case non o escoitou.
It is making my job very difficult.	Está dificultando moito o meu traballo.
That you know this and see that with it comes a duty.	Que sabes isto e vexas que con el vén un deber.
I had thought about it more than I wanted to.	Pensara niso máis do que quería.
In my house it wouldn’t last long either.	Na miña casa tampouco duraría moito.
This is the proper procedure.	Este é o procedemento axeitado.
There was no way to avoid it.	Non había forma de evitarlo.
Use it when you want it.	Usalo cando queres iso.
There is no human right to a comfortable life.	Non hai dereito humano a unha vida cómoda.
This is the time of a month.	Este é o tempo dun mes.
The instructions were correct under the evidence.	As instrucións eran correctas baixo a evidencia.
That was their baseline.	Esa foi a súa liña de base.
It's a game.	É un xogo.
But here we were.	Pero aquí estabamos.
All of these studies are consistent with our results.	Todos estes estudos son consistentes cos nosos resultados.
You may not like yours, but not mine.	Non che pode gustar o teu, pero non o meu.
The woman is angry.	A muller está enfadada.
We would definitely stay again.	Definitivamente hospedaríamos de novo.
None of them survived.	Ningunha delas sobreviviu.
I really enjoyed reading this story.	Gustoume moito ler esta historia.
Those are the four values ​​we set.	Eses son os catro valores que establecemos.
But this option is not for everyone.	Pero esta opción non é para todos.
I love to eat, I hate to cook and buy too much.	Encántame comer, odio cociñar e comprar demasiado.
I also love being able to walk to most places.	Tamén me encanta poder ir andando á maioría dos lugares.
You can get it out of sales.	Podes sacalo das vendas.
Someone was at home.	Alguén estaba na casa.
He is now part of our family.	Agora forma parte da nosa familia.
He was crying and asked her why.	Estaba chorando e preguntoulle por iso.
The results were similar for the two groups.	Os resultados foron similares para os dous grupos.
They held parties where girls and boys kissed.	Fixeron festas nas que nenas e nenos se besaban.
A great storm is coming.	Está chegando unha gran tormenta.
There is no care or community.	Non hai coidado nin comunidade.
It was probably good.	Probablemente foi bo.
And you can only download driver files for free.	E só podes descargar ficheiros de controladores de balde.
Probably partly true.	Probablemente en parte verdade.
We consider that to be the case here.	Consideramos que é o caso aquí.
We have to see my father.	Temos que ver o meu pai.
Each is a moment in time and space, which will never be repeated.	Cada un é un momento no tempo e no espazo, que nunca se repetirá.
We went to some of the same places.	Fomos a algúns dos mesmos lugares.
One week, maybe.	Unha semana, quizais.
They can’t even say any comment.	Nin sequera poden dicir ningún comentario.
Writing.	Escritura.
Even now, still without looking, he knew exactly where he was.	Aínda agora, aínda sen mirar, sabía exactamente onde estaba.
He did everything he could to reach people on the matter.	Fixo todo o que puido para chegar á xente sobre o asunto.
It was impossible for anyone there to do anything else.	Era imposible que alguén alí fixera outra cousa.
Which brings out a point.	O que saca un punto.
I would be sad if I knew I was wrong.	Estaría triste se soubese que estaba equivocada.
She looks at the storm and looks at me.	Ela mira a tormenta e mírame.
Overall it doesn’t discourage me.	En xeral non me desanima.
I’m not even sure.	Nin sequera estou seguro.
This is in fact a possible interpretation.	Esta é de feito unha posible interpretación.
They said their actions were rarely denounced in the media.	Dixeron que as súas accións raramente foron denunciadas nos medios.
In addition, they are made of free and easily obtainable waste material.	Ademais, están feitos de material de refugallo gratuíto e de fácil obtención.
We needed to stop it before it got worse.	Necesitabamos paralo antes de que empeorara.
He was also right.	Tamén tiña razón.
probably kill him.	mátao probablemente.
But my mind did not stop at that feature.	Pero a miña mente non se detivo nesa característica.
It’s about what you do.	Trátase do que fai.
You need time to think.	Necesitas tempo para pensar.
But if not, just the family process.	Pero se non, só o proceso familiar.
Let's start with the green.	Comecemos polo verde.
She was alone.	Estaba soa.
Ten minutes ago.	Hai dez minutos.
Good interview, if you like it and follow the program.	Boa entrevista, se che gusta e segue o programa.
From that day he came into us.	Dende aquel día entrou en nós.
We met with her for an interview.	Atopámonos con ela para unha entrevista.
Return the mixture to the pan and place over medium heat.	Volve a mestura á tixola e coloque a lume medio.
I didn’t see it either.	Eu tampouco o vin.
It must disappear.	Debe desaparecer.
She thought so too.	Ela tamén pensaba así.
Once with machine, and then two separate humans.	Unha vez con máquina, e despois dous humanos separados.
We can’t do anything else to help.	Non podemos facer nada máis para axudar.
The nature of the questions has changed.	A natureza das preguntas cambiou.
The horses had broken legs.	Os cabalos tiñan as patas rotas.
Even if there was another way, we would never find it.	Aínda que houbese outra forma, nunca a atopariamos.
You will make someone equal to you.	Farás que alguén sexa o teu igual.
I need it for reasons.	Necesito por motivos.
It works because we said it worked.	Funciona porque dixemos que funcionaba.
But what is not so well understood is what happens most.	Pero o que non se entende tan ben é o que máis pasa.
There is nothing behind us.	Non hai nada detrás de nós.
People don't respect us.	A xente non nos respecta.
Of course she goes back to him.	Por suposto que volve a el.
And you love to be touched.	E encántache que te toquen.
They are like everyone else.	Son coma todos os demais.
Two teams running on the ground.	Dous equipos correndo no chan.
She saw him there, in the audience.	Ela o viu alí, entre o público.
Open yourself to these feelings of anxiety.	Ábrete a estes sentimentos de ansiedade.
So that will explain.	Así que vai explicar.
She had the strength to do it.	Ela tiña a forza para facelo.
His breath was too forced.	O seu alento era demasiado forzado.
I smiled at this.	Sorrín con isto.
Instead, it should be standard in one way or another.	Pola contra, debería ser estándar dun xeito ou doutro.
Now, don’t go anywhere.	Agora, non vaias a ningún lado.
It is this feeling of.	É esta sensación de.
The basic design and operation of two of these systems will be considered.	Considerarase o deseño básico e o funcionamento de dous destes sistemas.
However, they need to slow down a bit.	Non obstante, precisan diminuír un pouco.
Otherwise, it returns false.	En caso contrario, devolve falso.
I received one.	Recibín un.
He picked them up, but did not hold them or store them.	Colleunos, pero non os suxeitou nin os gardaba.
Let’s hope it’s better where it is.	Confiemos en que está mellor onde está.
Take a look at the case and you'll see why.	Bótalle un ollo ao caso e verás por que.
At least you're trying.	Polo menos estás intentando.
Meat and products.	Carne e produtos.
That would let her live.	Que a deixaría vivir.
This allows you to advance to higher levels.	Isto permíteche avanzar a niveis máis altos.
They didn’t have it but the store woman recommended it.	Non o tiñan pero recomendouno a muller da tenda.
He had the confidence to be discreet.	Tiña a confianza de ser discreto.
I've been using it for years.	Levo anos usándoo.
They also pay me for it.	Tamén me pagan por iso.
In that case, they should not oppose it.	Nese caso non deberían opoñerse.
I’m glad you don’t understand what’s going on.	Alégrome de que non entendas o que está a pasar.
I found a useful post here.	Atopei aquí unha publicación útil.
She is something special.	Ela é algo especial.
Using these methods you can get good features of the device.	Usando estes métodos pódense obter boas características do dispositivo.
Someone like that.	Alguén así.
That’s what excites me.	É o que me emociona.
No, we tend to do a lot of things without knowing why.	Non, adoitamos facer moitas cousas sen saber por que.
Staff member, asked in a report to customers.	Membro do persoal, preguntado nun informe aos clientes.
She is suddenly still.	De súpeto está quieta.
It’s a matter of where you start.	É unha cuestión de onde comezas.
The team improved its record of victories in nine games.	O equipo mellorou o seu récord de vitorias en nove partidos.
Dark brown is actually my natural hair color.	O castaño escuro é en realidade a miña cor natural de cabelo.
I went online.	Fun en liña.
Every age has its magical moments.	Cada idade ten os seus momentos máxicos.
If only I could turn it off.	Se só puidese apagalo.
But he was ready for me.	Pero estaba preparado para min.
Do not accept your decision without a fight.	Non aceptes a súa decisión sen loitar.
Listen to what they say and pay attention.	Escoita o que din e presta atención.
To appreciate the music, you need to know how it is made, assembled.	Para apreciar a música, hai que saber como está feita, montada.
There is more to it than just the physical.	Hai máis que o físico.
You are stronger than you know.	Es máis forte do que sabes.
She could be like that for hours.	Ela podería estar así durante horas.
I wanted to share it with someone.	Quería compartilo con alguén.
You will see a couple of animals.	Verás un par de animais.
The issue becomes one of identity between them.	A cuestión pasa a ser de identidade entre eles.
So it’s pretty normal for people to be worried.	Polo tanto, é bastante normal que a xente estea preocupada.
She didn't do it wrong.	Ela non o fixera mal.
I’m afraid of what might happen next, even if she’s not.	Teño medo do que poida pasar despois, aínda que ela non o sexa.
What a must have been for my father to accept.	Que cousa debeu ser para o meu pai aceptar.
Of course, they want to make money.	Por suposto, queren gañar cartos.
If you haven't had one in a while, that's fine.	Se hai tempo que non o tiñas está moi ben.
They were level at the top.	Estaban nivelados na parte superior.
I hated going to work every day.	Odiaba ir traballar todos os días.
I just did it.	Acabo de facelo.
And they didn’t change it.	E non o cambiaron.
There is no answer from others so far.	Non hai resposta dos demais ata agora.
She has great beauty.	Ten unha gran beleza.
And she asked him to sit with her.	E ela pediulle que se sentara con ela.
We are looking forward to long days ahead.	Estamos mirando días longos por diante.
An important factor is when it happens.	Un factor importante é cando ocorre.
Thanks for voting.	Grazas polo voto.
I didn’t even need to touch her, alone.	Nin sequera necesitaba tocala, só.
It's worth a try.	Vale a pena probalo.
It didn’t last long, though.	Non durou moito, porén.
They have five children.	Teñen cinco fillos.
Very few lights burned.	Moi poucas luces arderon.
Please feel right at home.	Por favor, siéntate como en casa.
He was living.	Estaba vivindo.
A moment later, she saw why.	Un momento despois, ela viu por que.
And he was right to doubt me.	E tiña razón ao dubidar de min.
Then they came faster and faster.	Despois viñeron cada vez máis rápido.
This results in especially good performance.	Isto resulta nun rendemento especialmente bo.
Now there was no one to call.	Agora non había a quen chamar.
They had nothing to do with each other.	Non tiñan nada que ver uns cos outros.
I had a long conversation with my kids last night.	Tiven unha longa conversa cos meus fillos onte á noite.
Mine was one of the lives you saved that day.	A miña foi unha das vidas que salvaches ese día.
How well they live.	Que ben viven.
You start cutting it.	Comezas a cortalo.
It's great that previous customers have contacted me again.	É xenial que clientes anteriores se poñan en contacto comigo de novo.
And no one tells us.	E ninguén nolo di.
Please guide me to keep moving forward.	Por favor, guíeme para seguir avanzando.
A staff member has a degree.	Un membro do persoal ten un título.
We can do that, because this is a world of video games.	Podemos facelo, porque este é un mundo de videoxogos.
This charge is serious.	Este cargo é grave.
Our study has two main conclusions.	O noso estudo ten dúas conclusións principais.
We can't fall !.	Non podemos caer!.
Not just a loss, in my case.	Non só unha perda, no meu caso.
However, many students do not feel safe in schools.	Non obstante, moitos estudantes non se senten seguros nas escolas.
The characters are easy to like and their stories are interesting.	Os personaxes son fáciles de gustar e as súas historias son interesantes.
He just came into the house.	Acaba de entrar na casa.
With your voice and your vote, we can make it possible.	Coa túa voz e co teu voto, podemos facelo posible.
I don’t know if much more.	Non sei se moito máis.
This can take anywhere from a few seconds to several months.	Isto pode durar desde uns segundos ata varios meses.
I was concentrating again on the top of my head.	Estaba concentrada de novo na parte superior da miña cabeza.
He could not move his legs, his arms, his mouth.	Non podía mover as pernas, os brazos, a boca.
Take a look at the numbers right now.	Bótalle un ollo aos números agora mesmo.
Use this to your advantage !.	Use iso para o seu beneficio!.
We have developed over many years.	Desenvolvemos ao longo de moitos anos.
You have provided the means to take that action.	Forneceches os medios para tomar esa acción.
Here it is enough to observe the differences.	Aquí abonda con observar as diferenzas.
Men will appreciate it.	Os homes agradecerano.
This can be described as follows.	Isto pódese describir do seguinte xeito.
I can’t wait to read what he thought about his times.	Non podo esperar para ler o que pensaba sobre os seus tempos.
It is not significant.	Non é significativo.
So with that we will have a chance to fight, and that is something.	Entón con iso teremos unha oportunidade de loitar, e iso é algo.
Criminal activity is.	A actividade criminal é.
He was carrying too much soft white weight.	Levaba demasiado peso branco brando.
How wonderful to be late.	Que marabilloso chegar tarde.
Gas phase media.	Medios en fase gaseosa.
There has been too much talk about it.	Falouse demasiado sobre iso.
It seems to be what interests everyone.	Parece que é o que interesa a todos.
It measured in length.	Medía en lonxitude.
I'll be back with the data.	Volverei cos datos.
He just said it.	Só o dixo.
It cannot be used for any purpose.	Non se pode usar para ningún propósito.
See how many right questions.	Mira cantas preguntas acertas.
had been.	estivera.
Everyone wants it.	Todo o mundo a quere.
There must be emotional understanding.	Debe haber comprensión a nivel emocional.
The system does not seem to be one.	O sistema parece non ser un.
I knew everything.	Eu sabía de todo.
The hole inside was on fire.	O buraco que tiña dentro ardeu.
You are everyone's father.	Ti es o pai de todos.
I don’t know how they will be able to do that.	Non sei como poderán facelo.
She refused and kept walking.	Ela negouse e seguiu camiñando.
Great was his care for them.	Gran foi o seu coidado deles.
But live today.	Pero vive hoxe.
With only one exception.	Con só unha excepción.
Everything in its place.	Todo no seu lugar.
But it's time to dump her and move on.	Pero xa é hora de dicir que é suficiente.
Only your word matters.	Só importa a túa palabra.
It still has to catch up.	Aínda ten que poñerse ao día.
They were not dressed in white.	Non vestían de branco.
Because it’s tight.	Porque está axustado.
Now they do it all together.	Agora fan todo xuntos.
All patients returned to their previous jobs.	Todos os pacientes volveron aos seus traballos anteriores.
You played very well and we are very proud of you.	Xogaches moi ben e estamos moi orgullosos de ti.
Not a surprise.	Non é unha sorpresa.
It really feels very safe and caring.	Realmente séntese moi seguro e coidado.
Perhaps the situation can be considered as follows.	Quizais se poida considerar a situación do seguinte xeito.
We'll have to cut it right there.	Teremos que cortalo aí mesmo.
This result can be good or bad.	Este resultado pode ser bo ou malo.
You choose how often you need to see that data.	Ti escolles con que frecuencia necesitas ver eses datos.
I especially love when they do it several times.	Encántame especialmente cando o fan varias veces.
Not like us.	Non coma nós.
No, just older.	Non, só maior.
You can test the market in several ways.	Podes probar o mercado de varias maneiras.
The gender difference was not significant.	A diferenza de xénero non foi significativa.
Don’t get so caught up in the base weight.	Non te enganches tanto co peso base.
A little fresh air would clear his mind.	Un pouco de aire fresco aclararía a súa mente.
Such were their lives.	Así eran as súas vidas.
In fact, I consider other more important issues.	En realidade, considero outras cuestións máis importantes.
Working two jobs.	Traballando dous traballos.
However, they appeared a bit confusing.	Non obstante, apareceron un pouco confusos.
But we knew who knew.	Pero sabiamos quen o sabía.
Therefore, most of the research is very recent.	Polo tanto, a maior parte da investigación é moi recente.
I had to make a choice.	Tiven que facer unha elección.
I couldn't do anything else.	Non podía facer nada máis.
She didn’t want knowledge like this.	Ela non quería coñecementos coma este.
In fact, the family home was created as a music store.	De feito, a casa familiar creouse como unha tenda de música.
He had initially supported the war effort, he told me.	El apoiara inicialmente o esforzo bélico, díxome.
He did it in a hard but fair way.	Fíxoo dun xeito duro pero xusto.
That’s why we have three adults here.	Por iso temos aquí tres adultos.
He was lying still, taking a deep breath.	Estaba deitado quieto, respirando profundamente.
See you next time.	Vémonos a próxima vez.
My mom had a friend who was great at this.	A miña nai tiña unha amiga que era excelente nisto.
It’s in the mix with us.	Está na mestura connosco.
He offered me everything.	El me ofreceu todo.
I wouldn't say which one.	Non direi cal.
He could not lie there without doing anything.	Non podía quedar alí deitado sen facer nada.
I don’t think we would have expected it to be so negative.	Non creo que esperásemos que fose tan negativo.
I needed men.	Necesitaba homes.
No one comes out.	Non sae ninguén.
The internet is a wonderful place to meet and share.	Internet é un lugar marabilloso para atopar e compartir.
If they reach you, you will not survive.	Se che chegan, non sobrevivirás.
But he missed home.	Pero botou de menos a casa.
She led him through the door across the hall.	Ela levouno pola porta que cruzaba o corredor.
She will only see it everywhere.	Ela só o verá en todas partes.
I think more people should be like that, actually.	Creo que máis xente debería ser así, en realidade.
It’s like something that doesn’t make sense.	É como algo que non ten sentido.
Like his characters.	Igual que os seus personaxes.
They lived, she thought, in their own house.	Vivían, pensou ela, na súa propia casa.
Practically the same movie as the first one.	Practicamente a mesma película que a primeira.
It was the third act.	Era o terceiro acto.
He fell from the face of the earth.	Caeu da faz da terra.
This is how it should be.	Isto é como debería ser.
Color does not enter it.	A cor non entra nela.
He held out his hands.	Estendeu as mans.
This is where you live.	Aquí é onde vives.
I’ve done it before and could do it again.	Xa o fixera antes e podería facelo de novo.
Very sharp points.	Puntos moi afiados.
I'll be right away.	Sairei enseguida.
In our opinion, the answer is no.	Na nosa opinión, a resposta é non.
People have long been interested in this field.	A xente leva moito tempo interesada neste ámbito.
It had nothing to do with this country.	Non tiña nada que ver neste país.
Not those pictures here.	Non esas imaxes aquí.
That is the basic way.	Ese é o camiño base.
I have no idea if he will.	Non teño idea de se o fará.
The basic argument at this level is about the success of science.	O argumento básico neste nivel versa sobre o éxito da ciencia.
This is similar to the research study noted above.	Isto é semellante ao estudo de investigación sinalado anteriormente.
Sure they are for production.	Seguro que son para produción.
Device design.	Deseño dos dispositivos.
He was very kind.	Foi moi amable.
Once we reached the top.	Unha vez chegamos á cima.
And he just decided not to tell me.	E só decidiu non dicirmo.
Maybe they care.	Quizais lles importe.
This is a great one.	Este é un grande.
Stop asking.	Deixa de preguntar.
I found it, and we ended up playing music.	Atopeino, e acabamos tocando música.
You only have one.	Só tes un.
I recently developed a new theory.	Hai pouco desenvolvín unha nova teoría.
The symptoms described may vary depending on the age of the patients.	Os síntomas descritos poden variar dependendo da idade dos pacientes.
After the diagnosis, you and your child will have a lot to learn.	Despois do diagnóstico, vostede e o seu fillo terán moito que aprender.
But she looked like one.	Pero ela parecía unha.
My car was completely destroyed.	O meu coche quedou completamente destruído.
Okay, listen.	Vale, escoita.
It surprised me.	Sorprendeume.
He wants us to travel together and get to know each other.	Quere que viaxamos xuntos e que nos coñezamos.
I wanted you to hear it.	Quería que o escoitases.
It should match our property names.	Debería coincidir cos nosos nomes de propiedade.
See our training pages for more details.	Consulta as nosas páxinas de formación para obter máis detalles.
Next week, that will be the most important match.	A semana seguinte, ese será o partido máis importante.
The world in my image.	O mundo á miña imaxe.
Sound is an important method of communication for them.	O son é un importante método de comunicación para eles.
It was such an interesting name for such an interesting girl.	Era un nome tan interesante para unha rapaza tan interesante.
But it’s hard for him to be with us.	Pero é difícil que estea connosco.
No two were of the same design.	Non había dous do mesmo deseño.
Listen to the song you practice over and over again.	Escoita a canción que practicas unha e outra vez.
But they gave me very different results between devices.	Pero déronme resultados moi diferentes entre os dispositivos.
I enjoyed beyond the explanation.	Disfrutei máis aló da explicación.
Of course they are not.	Por suposto que non o son.
I want to be sure of the rest of us.	Quero estar seguro do resto dos nosos.
He ignored them.	Non lles fixo caso.
The lines indicate the averages for each group.	As liñas indican as medias de cada grupo.
No, I couldn't keep reading.	Non, non podía seguir lendo.
And his.	E o seu.
Again, be smart about how you apply this.	De novo, sexa intelixente sobre como aplica isto.
They gave it to him.	Déronlla.
Go to the bathroom.	Diríxete ao baño.
If you like your tea with milk and sugar, fine.	Se che gusta o teu té con leite e azucre, ben.
I'll see you.	Vou velo.
And it never will be.	E nunca será.
The boy was a surprise.	O neno foi unha sorpresa.
We have everything we need here.	Temos todo o que necesitamos aquí.
She was not at home, and the boat was gone.	Ela non estaba na casa, e o barco desaparecera.
She is gone forever.	Ela marchou para sempre.
And your husband.	E o teu marido.
That’s how she broke up with him.	Así foi como ela rompeu con el.
I’ve thought about this before too.	Eu tamén pensei nisto antes.
They couldn't even have dinner.	Nin sequera puideron pasar unha cea.
You will need to report your presence and injury.	Terá que denunciar a túa presenza e a ferida.
Very good looking.	Moi bo aspecto.
Consequently, other similar cases were observed.	En consecuencia, observáronse outros casos similares.
But maybe he will.	Pero quizais o fará.
This would not work the other way around.	Isto non funcionaría ao revés.
And they probably don’t even guess.	E probablemente nin sequera se adiviñan.
We were at war.	Estabamos en guerra.
From one cell to another.	Dunha célula a outra.
Well, this guy doesn't.	Ben, este rapaz non.
It's easy to get used to it.	É doado afacerse a iso.
I try to get it out of my mind.	Intento expulsalo da miña mente.
And they were literally attacked.	E foron literalmente atacados.
The subjects were of the middle and lower classes.	Os suxeitos eran das clases medias e baixas.
I can’t believe it’s negative.	Non podo crer que sexa negativo.
We have two girls.	Temos dúas nenas.
Your place, your way of being in the world.	O teu lugar, a túa forma de estar no mundo.
So it was resolved.	Así quedou resolto.
But now he would have the chance too.	Pero agora el tamén tería a oportunidade.
He may or may not have recognized me.	Pode que me recoñeceu ou non.
It is based less on technique.	Baséase menos na técnica.
It was very nice, he said.	Era moi agradable, dixo.
From entering the party, we knew what we wanted to do.	De entrar no partido, sabiamos o que queriamos facer.
A few bad months, some good ones.	Uns meses malos, algúns bos.
But the officer, it was amazing.	Pero o oficial, era incrible.
However, the transfer mechanism remains unknown.	Non obstante, o mecanismo de transferencia segue sendo descoñecido.
It had been a long time.	Fora hai moito tempo.
Now it's easy to walk away.	Agora é fácil pasar a distancia.
No one or nothing stands in their way.	Ninguén nin nada se interpoñen no seu camiño.
It started before them.	Comezou antes que eles.
It’s just because he was outdoors.	É só porque estaba ao aire libre.
We need more of this.	Necesitamos máis disto.
It really is a wonderful book.	Realmente é un libro marabilloso.
You are doing this.	Estás facendo isto.
God, how I missed the big dog.	Deus, como botaba de menos o can grande.
He tried again.	Tentouno de novo.
You fill our house.	Ti enche a nosa casa.
Sleep too late.	Durmir demasiado tarde.
The person above him was covered from head to toe.	A persoa sobre el estaba cuberta de cabeza a pé.
Add this information to your notes.	Engade esta información ás túas notas.
Up to a point, of course.	Ata un punto, claro.
I think you saw the first one.	Creo que viches o primeiro.
Some are great, some are not.	Algúns son xeniais, outros non.
I really wanted to win that first race.	Quería moito gañar esa primeira carreira.
Some of these are easier to approve and have problems with.	Algúns destes resultan máis fáciles de aprobar e ter que problemas.
Cook over medium heat.	Cociña a lume medio.
And there has been a significant increase.	E houbo un aumento significativo.
If you’re lucky, they’ll go it alone.	Se tes sorte, irán soas.
She saw something.	Ela viu algo.
And back it up every time.	E fai unha copia de seguridade cada vez.
Either way, they're gone.	De calquera xeito, xa se foron.
I mean let’s face reality here.	Quero dicir que afrontemos aquí a realidade.
They were also often family members.	Eles tamén eran a miúdo membros da familia.
On the wall in front of my room.	Na parede fronte ao meu cuarto.
My first job was in a place with a lot of books.	O meu primeiro traballo foi nun lugar con moitos libros.
I can’t wait to get back to birth control.	Non podo esperar para volver ao control da natalidade.
But that's for sure.	Pero isto por certo.
The truth is not how you want it to be.	A verdade non é como ti queres que sexa.
However, we ask the following question.	Non obstante, facemos a seguinte pregunta.
I didn't hear you coming, and.	Non te oín vir, e.
You can now see or hear the information.	Agora podes ver ou escoitar a información.
That could not be true.	Isto non podería ser certo.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	De todos os xeitos, non puido saber moito sobre iso.
I still think teachers should have that power.	Sigo pensando que os profesores deberían ter ese poder.
This is my chance.	Esta é a miña oportunidade.
I can't even tell you how amazing it is.	Non podo nin dicirche o incrible que é.
So high on a bright day.	Tan alto nun día brillante.
It's a matter of taste.	É cuestión de gustos.
On the contrary, he said.	Pola contra, dixo.
He lost confidence.	Perdeu a confianza.
The learning brain.	O cerebro de aprendizaxe.
You are deeply concerned.	Preocúpasche profundamente.
Still, it’s sweet that I try to make myself feel better.	Aínda así, é doce que intente facerme sentir mellor.
I think it was just me.	Creo que só fun eu.
He stopped at last.	Detívose no último.
Sometimes the problem has been relocated.	Ás veces, o problema trasladouse a outro lugar.
The world cannot be a cause in itself.	O mundo non pode ser unha causa en si.
I could talk.	Eu podería falar.
It went in there as it was designed.	Entrou alí tal e como estaba deseñado.
They didn’t.	Non o fixeron.
What a nice surprise.	Que boa sorpresa.
You can see some of the reviews here.	Podes ver algunhas das críticas aquí.
He has no mistake or anything.	Non ten erro nin nada.
We don’t develop, because we can’t anymore.	Non nos desenvolvemos, porque xa non podemos.
It was going to be fun to teach you.	Ía ser algo divertido ensinarche.
The rest of his clothes lay on the floor.	O resto da súa roupa estaba tendido no chan.
I tell her she's beautiful.	Dígolle que está fermosa.
We want to make sure everyone has a chance to vote.	Queremos asegurarnos de que todos teñan a oportunidade de votar.
I couldn’t tell why I thought so.	Non podía dicir por que o pensaba.
Keep up the good work.	Seguide co bo traballo.
As the water passed we looked up.	Cando pasaba a auga miramos cara arriba.
You were having a bad day.	Estabas pasando un mal día.
There was something wrong with that.	Había algo de malo no que pasou.
It’s a scary family.	É unha familia asustada.
The wine worked.	O viño funcionou.
Energy, says the first law, cannot be created or destroyed.	A enerxía, di a primeira lei, non se pode crear nin destruír.
All you need is a good teacher.	Só necesitas un bo profesor.
He is a solid person.	É unha persoa sólida.
He believed where there was nothing.	Cría onde non había nada.
There is nothing special.	Non hai nada especial.
No, this time it would be different.	Non, esta vez sería diferente.
Wall was not present.	Wall non estaba presente.
Some very important experiences had to happen.	Algunhas experiencias moi importantes tiveron que pasar.
Remove the meat and keep warm.	Retirar a carne e manter quente.
Never share with her the truth of what happened.	Nunca compartira con ela a verdade do que pasou.
If you have something big to say, say it at the beginning.	Se tes algo grande que dicir, dillo ao principio.
The arms or body should not be used to hold it.	Os brazos ou o corpo non deben usarse para suxeitalo.
First, you need to know the way to get there.	En primeiro lugar, cómpre coñecer o camiño para chegar.
But then he was able to find her hand and hold it.	Pero entón puido atopar a súa man e suxeitala.
One day he and two friends were sitting there talking about it.	Un día, el e dous amigos estaban sentados a falar diso.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Simplemente tería que ser comprensivo.
This is a great interview.	Esta é unha gran entrevista.
He asked me what his expected weight should be.	Preguntoume cal debía ser o seu peso esperado.
They have for the last thirty years.	Teñen durante os últimos trinta anos.
Green, last year was a great year for its development.	Green, o ano pasado foi un gran ano para o seu desenvolvemento.
And of course the other two.	E por suposto os outros dous.
Yes, it took two years.	Si, levou dous anos.
Because it's true.	Porque é verdade.
I understand that construction is essential.	Entendo que a construción é esencial.
This is true inside and outside the church.	Isto é certo dentro e fóra da igrexa.
That's what he said.	Así dixo.
Part of that was the unusual noise he made.	Parte diso era o ruído inusual que facía.
Speaking, as my father told me, is easier said than done.	Falar, como me dixo meu pai, é máis fácil dicir que facelo.
His parents were very interested in culture and literature.	Os seus pais estaban moi interesados ​​na cultura e pola literatura.
The company did not give a new date.	A empresa non deu nova data.
They took a guy who helped me.	Levaron un mozo que me axudou.
Some items may have been improved.	Algúns elementos poderían ter sido mellorados.
Don't bring anyone else.	Non traia a ninguén máis.
The defendant lived in a house across the street.	O acusado vivía nunha vivenda fronte a rúa.
And while they are waiting for the cold food.	E mentres están esperando a comida fría.
There were three thousand people in that boat.	Nese barco había tres mil persoas.
Each line block is turned on and off for a unit of time.	Cada bloque de liña está activado e desactivado durante unha unidade de tempo.
He sat there and looked into space.	Sentou alí e mirou para o espazo.
And the man who keeps them in the dark.	E o home que os mantén na escuridade.
That is not right.	Iso non é correcto.
I wasn’t made to be small.	Non fun feito para ser pequeno.
Some of these requirements will be discussed in detail.	Algúns destes requisitos serán discutidos en detalle.
I go to the doctor to check my feelings.	Vou ao médico para comprobar os meus sentimentos.
I started to feel hot.	Comecei a ter unha sensación de calor.
Maybe it was.	Quizais era.
It is not the agreement itself, which never came into force.	Non é o acordo en si, que nunca entrou en vigor.
I have to check my suitcase.	Teño que revisar a miña maleta.
Everyone was angry with her.	Todos estaban enfadados con ela.
At some point you want to do something else.	Nun momento determinado queres facer outra cousa.
I think I meant it wasn’t.	Creo que quería dicir que non o era.
I didn’t want to do that.	Non quería facelo.
He had some serious stomach problems.	Tiña uns problemas estomacais graves.
Even just in an interview.	Incluso só nunha entrevista.
I’m just honest about it.	Simplemente son honesto respecto diso.
There is little public evidence that he did.	Hai poucas evidencias públicas de que o faga.
They are interested.	Interésalles.
As high security, it looked very good.	Como alta seguridade, parecía moi bo.
He continues to carry weapons with him.	Segue levando armas consigo.
The higher the number, the more the comments area will be displayed.	Canto máis alto faga o número, máis se mostrará a área de comentarios.
I tried the mango.	Probei o mango.
Read the full review of the book.	Le a reseña completa do libro.
Not long ago, but maybe enough.	Non hai moito tempo, pero quizais o suficiente.
Let us determine the framework of the discussion.	Determinemos o marco da discusión.
It is the body of a dead person.	É o corpo dunha persoa morta.
This girl never wanted to be bad.	Esta rapaza nunca quixo ser mala.
Very smart if you ask me.	Moi intelixente se me preguntas.
I can still love them like family.	Aínda podo querelos como á familia.
Even if they are given, they come from a god.	Aínda que sexan dados, veñen dun deus.
Blood and shit were everywhere.	Sangue e merda estaban por todas partes.
It’s too much, too much.	É demasiado, demasiado.
No technical knowledge required.	Non se requiren coñecementos técnicos.
It means nothing.	Non significa nada.
It had to, or it couldn’t work.	Tiña que, ou non podería funcionar.
Use something like that instead.	Usa algo así no seu lugar.
I don’t understand what your long plan is.	Non entendo cal é o seu longo plan.
We are now best friends.	Agora somos mellores amigos.
The mission was going to be a go.	A misión ía ser un ir.
She likes to walk with him and play with different parts of him.	Gústalle andar con el e xogar con diferentes partes del.
Books need conflict.	Os libros necesitan conflito.
They were waiting in the dark when she arrived.	Estaban esperando na escuridade cando ela chegou.
I was busy working on our way out.	Estaba ocupado traballando na nosa saída.
Nothing seemed to go deeper.	Nada parecía ir máis profundo.
After we separated, she returned home with her family.	Despois de separarnos, ela volveu a casa coa súa familia.
She had nothing to do with it.	Ela non tiña nada que ver con iso.
We were the last in line.	Fomos os últimos na fila.
I’m angry because someone might be like that.	Estou enfadado porque alguén poida ser así.
You can’t go in and start doing it.	Non podes entrar e comezar a facelo.
Natural gas runs in the back of this property.	O gas natural corre na parte traseira desta propiedade.
We may not think about it, but we do.	Quizais non pensemos niso, pero facémolo.
It belongs entirely to the people.	Correspóndelle enteiramente á xente.
This is a great start and we will continue on this path.	Este é un gran comezo e seguiremos neste camiño.
I don’t want it either.	Eu tampouco o quero.
She had him arrested.	Ela fíxoo arrestar.
However, it was not a wild assumption he made.	Non obstante, non era unha suposición salvaxe que fixera.
I was wrong to describe myself as such.	Equivoqueime ao describirme como tal.
Our process is quick and easy.	O noso proceso é rápido e sinxelo.
He was far from poor.	Estaba moi lonxe de ser pobre.
Train him well.	Adestralo ben.
They just happen.	Simplemente suceden.
He is definitely still interested in her.	Definitivamente aínda está interesado nela.
He gave us something to talk about.	Deunos algo do que falar.
The audience was totally immersed.	O público estaba totalmente metido.
Maybe she was sick when they got married.	Quizais estaba enferma cando se casaron.
This is the case of the two brothers in the story.	Este é o caso dos dous irmáns da historia.
That helped keep things in perspective.	Iso axudoulle a manter as cousas en perspectiva.
He had to look.	Tivo que mirar.
I never did this again until recently.	Nunca volvín facer isto ata hai pouco.
The tears are falling thick and fast.	As bágoas están caendo espesas e rápidas.
I’m not here to be anyone’s friend.	Non estou aquí para ser amigo de ninguén.
I took a second and quickly read the list.	Tomei un segundo e lin rapidamente a lista.
Don't try to talk.	Non intentes falar.
This work better.	Este traballo mellor.
He’s dead, and no one knows how that happened.	Está morto, e ninguén sabe como pasou iso.
Although it is quite bright.	Aínda que é bastante brillante.
My heart and arms are open to receive you.	O meu corazón e os meus brazos están abertos para recibirte.
Season the fish with salt and pepper.	Sazonar o peixe con sal e pementa.
They are stable.	Son estables.
I love this book.	Encántame este libro.
It has now been shown that two elements had a unique behavior.	Agora demostrouse que dous elementos tiñan un comportamento único.
I will never say “maybe”.	Nunca vou dicir "quizais".
Not often but sometimes.	Non moitas veces pero ás veces.
But for me, that’s where the good ends.	Pero para min, aí remata o bo.
This argument may be correct.	Este argumento pode ser correcto.
It was a lot of fun.	Era moi divertido.
However, each patient will respond differently.	Non obstante, cada paciente responderá de forma diferente.
The sun was still out when he opened his eyes.	O sol aínda estaba fóra cando abriu os ollos.
Come on take it out.	Veña sacámolo.
None very negative.	Ningunha moi negativa.
He must have already learned what he wanted from a model.	Xa debeu aprender o que el quería dun modelo.
Repeat twice more.	Repita dúas veces máis.
We looked at them in silence.	Mirámolos en silencio.
But she didn't remember where she was.	Pero ela non recordaba onde estaba.
Medical school is hard no matter how old you are.	A escola de medicina é difícil sen importar a idade que teñas.
And there are many of them.	E hai moitos deles.
It was wild.	Era salvaxe.
He needed human contact, to feel wanted again.	Necesitaba contacto humano, volver sentirse desexado.
I took a day off work.	Tomei un día de traballo.
Just like he did when they killed him.	Igual que fixo cando o mataron.
This is not an easy task.	Esta non é unha tarefa fácil.
Now with the car.	Agora co coche.
He gave her the piece that was working for him.	Deulle a peza que estaba traballando para el.
No health benefits are known.	Non se coñecen beneficios para a saúde.
Others can do it naturally.	Outros poden facelo de forma natural.
The solution is in the opposite direction.	A solución está na dirección oposta.
It was a very good deal.	Foi un negocio moi bo.
You are completely alone.	Estás completamente só.
She has many friends.	Ela ten moitos amigos.
Without a doubt, it will be played constantly.	Sen dúbida, xogarase constantemente.
There was a good chance it was a lie.	Había moitas posibilidades de que fose mentira.
Just issue the command below.	Simplemente emita o comando a continuación.
More appear in book two.	Máis aparecen no libro dous.
You guys should come.	Vostedes deberían vir.
Now imagine that only the heart matters.	Agora imaxinemos que só importa o corazón.
Future research in this area is needed.	Precísanse investigacións futuras neste ámbito.
I opened it and let it go.	Abrín e deixeino ir.
Right now he’s on his way to the hospital.	Agora mesmo está camiño do hospital.
More groups followed suit.	Máis grupos seguiron o exemplo.
A bottle for that.	Unha botella para iso.
His hands were hard.	As súas mans eran duras.
Other interesting points can still be discussed here.	Outros puntos interesantes aínda se poden discutir aquí.
His father met him at the station, dressed in a suit.	O seu pai coñeceuno na estación, vestido cun traxe.
This is very bad.	Isto é moi malo.
The conflict was caused by several factors.	O conflito foi causado por varios factores.
Then we will finally get to the bottom of things.	Entón por fin chegaremos ao fondo das cousas.
Your guess is as good as mine.	A túa suposición é tan boa como a miña.
I guess neither of him could survive that.	Supoño que nin el podería sobrevivir a iso.
In fact, however, this is really an essential tool.	De feito, con todo, esta é realmente unha ferramenta esencial.
God was essential to his system.	Deus era esencial para o seu sistema.
Back again and again and again.	De volta unha e outra e outra vez.
It was sweet.	Era doce.
I turned around.	Dei a volta.
The boy knew how to fight.	O neno soubo loitar.
Traffic levels are rising rapidly.	Os niveis de tráfico aumentan rapidamente.
Listen if you can.	Escoita se podes.
That was it.	Foi isto.
She spoke to them in turn.	Ela falou neles á súa vez.
Five, ten, fifteen minutes.	Cinco, dez, quince minutos.
Times have become serious.	Os tempos fixéronse serios.
You may want to try my method.	Quizais queiras probar o meu método.
They are nothing anymore.	Xa non son nada.
Escape to any other world in one.	Fuxa a calquera outro mundo nun.
In different places known as different names.	En diferentes lugares coñecidos como diferentes nomes.
People die alive.	Persoas mortas vivas.
I did a good job.	Fixen un bo traballo.
Sex is presented as something that can be managed with care.	O sexo preséntase como algo que se pode xestionar con coidado.
I make a lot of comparison.	Fago moita comparación.
I'm right there.	Estou alí mesmo.
Like any damage caused by the company.	Como calquera dano causado pola empresa.
Even distance could tell he was a man.	Incluso a distancia podía dicir que era un home.
It’s the wrong variety.	É a variedade incorrecta.
Because it was a beautiful day.	Porque foi un día precioso.
He did not in this case.	Non o fixo neste caso.
For some reason, there was something strange about him.	Por algunha razón, había algo raro nel.
Your friend must have found my name in the yellow pages.	O teu amigo debeu atopar o meu nome nas páxinas amarelas.
It’s not that she never showed anything.	Non é que ela nunca mostrase nada.
It has no center.	Non ten centro.
Sometimes expensive.	Ás veces caras.
This tells me he is definitely in trouble.	Isto dime que definitivamente está en problemas.
From the day she met him, he was bigger than life.	Desde o día que o coñeceu, era máis grande que a vida.
I just can’t get it out of my mind.	Simplemente non podo eliminalo da miña mente.
Leave it there.	Deixao alí.
That is why they were created.	Por iso foron creados.
On his merit, he did nothing to change his opinion of him.	No seu mérito, non fixo nada para cambiar a súa opinión sobre el.
Use the money we don't have to raise your credit card.	Usa o diñeiro que non temos, para subir a tarxeta de crédito.
However, this is no longer the case.	Non obstante, este xa non é o caso.
Of course, they weren’t.	Por suposto, non o eran.
No sound came.	Non chegou ningún son.
Currently only seven people run the station.	Na actualidade só sete persoas dirixen a estación.
They don’t even know me anymore.	Nin sequera me coñecen máis.
I just wanted something to eat.	Só quería algo de comer.
He made me another gift.	Fíxome outro agasallo.
She spoke to him several times.	Falou con el varias veces.
I am shocked, and determined to hold them back.	Estou sorprendido, e decidido a mantelos atrás.
Both.	Ámbolos dous.
I wouldn’t know.	Non o sabería.
A number of changes were made to the songs.	Fixéronse unha serie de cambios nas cancións.
I wanted to be a guard someday.	Quería ser garda algún día.
Detailed studies of the condition are few in our county.	Os estudos detallados da condición son poucos na nosa comarca.
I wanted to finish this book in a week.	Quería rematar este libro nunha semana.
You pay for the claims.	Vostede paga as reclamacións.
I have faith that he will.	Teño fe en que o fará.
If you start with something negative, no one will like it.	Se comezas con algo negativo, a ninguén lle gustará.
The less they see the better.	Canto menos vexan mellor.
Here he stopped to catch his breath.	Aquí parou para recuperar o alento.
They don’t appreciate it.	Non o aprecian.
I don’t even like sleeping.	Non me gusta nin durmir.
It’s just the first step.	É só o primeiro paso.
I’m not sure that was possible.	Non estou seguro de que iso fose posible.
You couldn’t live with me even if something happened to you.	Non podería vivir comigo mesmo se che pasase algo.
I take half an hour home.	Levo media hora na casa.
Learn for yourself and get a job.	Aprende por ti mesmo e consigue un traballo.
Breathing is an inward and outward movement of the side walls.	A respiración é un movemento de entrada e saída das paredes laterais.
Only new customers.	Só clientes novos.
I know what you're going to say.	Sei o que vas dicir.
Also, the material is more than just mobile.	Ademais, o material é algo máis que móbil.
And yet, you may ask if there is anything else.	E aínda así, podes preguntar se hai algo máis.
seeing her in so much pain was difficult.	vela con tanta dor foi difícil.
With you all that was worth living has been lost.	Contigo perdeuse todo o que valía a pena vivir.
None of these things were done.	Non se fixo ningunha destas cousas.
I built a happy life.	Construín unha vida feliz.
I worry more about you.	Preocúpame máis por ti.
However, I told him many things.	Con todo, dixenlle moitas cousas.
He hated how they talked about their own children.	Odiaba como falaban dos seus propios fillos.
Only he never heard a word from her.	Só que nunca escoitou unha palabra dela.
I think for a moment.	Penso por un momento.
This made it real for the rest of us.	Isto fíxoo real para o resto de nós.
Or not covered.	Ou non cuberto.
And it works for me.	E funciona para min.
In that case, it would not be his thing.	Nese caso, non sería cousa súa.
Right now right now.	Neste momento agora mesmo.
We only take orders.	Só tomamos pedidos.
He had a wife.	Tiña unha muller.
Sleep is a big one of those.	O sono é un gran deses.
Two steps, and I was inside.	Dous pasos, e estaba dentro.
Now they were no different.	Agora non eran diferentes.
What lived there was himself.	O que alí vivía era el mesmo.
It would be nice if I didn’t see her.	Sería ben que non a vise.
Not until his dog disappeared.	Non ata que o seu can desapareceu.
My brother has a beautiful wife and two beautiful children.	O meu irmán ten unha muller fermosa e dous fillos fermosos.
None of these circumstances occur in the present case.	Non se dá ningunha destas circunstancias no presente caso.
None of this seemed real.	Nada diso parecía real.
I can only ask you to trust me.	Só podo pedirche que confíes en min.
You can’t help but notice that.	Non podes non notar iso.
I should mention it.	Debería mencionalo.
I knew what she would do.	Eu sabía o que ela faría.
But it was state law back then.	Pero era a lei estatal daquela.
Don’t get up to what you’re doing.	Non te levantes ao que está facendo.
The blog was whatever.	O blog foi o que sexa.
Be sure to visit throughout the week as more are added.	Asegúrate de visitar durante toda a semana xa que se engaden máis.
At the bottom of us is a source of power that we call soul.	No fondo de nós hai unha fonte de poder que chamamos alma.
I think there is a better way to work with people.	Creo que hai unha mellor forma de traballar coa xente.
The line looked good in both games.	A liña quedou ben nos dous partidos.
Then change the subject.	Daquela cambiara de tema.
That is your call.	Esa é a túa chamada.
Paseino.	Paseino.
It does not keep its shape.	Non mantén a súa forma.
But no baby.	Pero sen bebé.
She handed her baby to him without a word.	Ela tendeulle o seu bebé sen unha palabra.
We both understand the rest.	Os dous entendemos o resto.
We really are.	De verdade o somos.
All areas of the building were affected by the water.	Todas as zonas do edificio víronse afectadas pola auga.
And there were many of them.	E había moitos deles.
She comes and takes our order.	Ela vén e toma a nosa orde.
But it was definitely time to move on.	Pero definitivamente era hora de seguir adiante.
He taught me how.	Ensinoume como.
Children had to figure out for themselves what is dangerous or safe.	Os nenos tiñan que descubrir por si mesmos o que é perigoso ou seguro.
Where my kids are young and want to be around me.	Onde os meus fillos son novos e desexan estar preto de min.
Father never spoke of that world.	Pai nunca falou dese mundo.
Then he tried to explain.	Despois intentou explicar.
It is a rather original work.	É unha obra bastante orixinal.
She turns around and starts walking towards the room.	Ela vírase e comeza a dirixirse cara ao cuarto.
Except for me.	Excepto por min.
A similar example is having children.	Un exemplo semellante é ter fillos.
I could be here.	Podería estar aquí.
The same happened with the father.	O mesmo ocorreu co pai.
She was my best friend.	Era a miña mellor amiga.
That would be really bad.	Iso sería realmente malo.
She began to fill it.	Ela comezou a enchelo.
I fear what the rest will let me know.	Temo o que me fará saber o resto.
Instead, try to understand them and their actions.	En vez diso, tenta entendelos e as súas accións.
You would put everything to me.	Poñerías todo a min.
Something has to give, and give soon.	Algo ten que dar, e dar pronto.
You should start in the same place as your parents.	Debes comezar no mesmo lugar que os teus pais.
And when you leave, the rest will stay.	E cando te marches, o resto quedaremos.
The cold pierced her like the wind.	O frío atravesaba ela coma o vento.
You will feel the damage.	Sentirás o dano.
I had no way of knowing how long it had been down here.	Non tiña forma de saber canto tempo levaba aquí abaixo.
Then the division begins to say again.	Entón, a división comeza a dicir de novo.
That was all.	Iso foi todo.
I wouldn’t show it to anyone.	Non llo mostraría a ninguén.
In the field.	No campo.
I can’t describe the effect it had on me wearing it.	Non podo describir o efecto que tivo en min vestilo.
It didn’t take long to pass.	Non tardou moito en pasar.
Here, give me your hand.	Aquí, dáme a túa man.
You have to prepare for both.	Tes que prepararte para ambos.
I just wanted to pass.	Só quería pasar.
She was so different from everyone else.	Ela era tan diferente de todos os demais.
Some things have changed here.	Algunhas cousas cambiaron aquí.
The latter means a lot to me.	Isto último significa moito para min.
They get comfortable.	Póñense cómodos.
It was quiet and very private.	Era tranquilo e moi privado.
Everything else was right, too.	Todo o resto tamén tiña razón.
If it was really easy, everyone would be doing it.	Se fose realmente doado, todos o estarían facendo.
Discuss why or why not.	Discuta por que ou por que non.
Or on top of the state.	Ou enriba do Estado.
You don’t travel.	Non viaxas.
We can bring you here in two weeks.	Podemos traerte aquí en dúas semanas.
And he turned his head.	E virou a cabeza.
They had a season yet.	Tiveron unha tempada aínda.
They are not made for their practical value.	Non están feitos polo seu valor práctico.
It does not smell of danger.	Non cheira perigo.
This is again the same type of argument.	Este é de novo o mesmo tipo de argumento.
He wanted what he wanted.	El quería o que quería.
None of this is true.	Nada disto é certo.
These were introduced from outside.	Estes foron introducidos dende fóra.
Just tell me to stop.	Só dime que pare.
She caught our attention about it.	Ela chamou a nosa atención sobre iso.
We will take your information and create a site for you.	Tomaremos a túa información e crearemos un sitio para ti.
I never realized this.	Nunca me decatei disto.
it changed his life a lot.	cambiou moito a vida.
But again, another opportunity presented itself.	Pero de novo, presentouse outra oportunidade.
But that doesn’t answer the challenge.	Pero iso non responde ao desafío.
I would run after one of them, two years ago.	Correría detrás dun deles, hai dous anos.
I'm on your boat.	Estou no seu barco.
Who settled for letting them go.	Quen se conformaron con deixalos ir.
But that should happen soon.	Pero iso debería ocorrer pronto.
It was like, there you go.	Foi como, aí vai.
Instead, they shot down the plane.	Pola contra, derrubaron o avión.
If they don’t want my money, they won’t have it.	Se non queren o meu diñeiro, non o terán.
A father's dream.	O soño dun pai.
The best idea we had.	A mellor idea que tivemos.
Every day is different.	Cada día é diferente.
He was easily confused.	Confundiuse facilmente.
Let him see.	Déixalle ver.
It should be something to keep in mind.	Debería ser algo a ter en conta.
Stone takes advantage of the poor economy again.	Stone volve aproveitar a pobre economía.
She realized there was nowhere else to eat.	Ela entendeu que non había outro sitio onde comer.
The agent wanted to know why he was reading them.	O axente quería saber por que as estaba lendo.
You learn to think clearly.	Aprendes a pensar con claridade.
Our previous group of cells has grown more and more.	O noso anterior grupo de células creceu cada vez máis.
I don’t know if it’s possible.	Non sei se é posible.
The water did not reach the ground, of course.	A auga non chegou ao chan, claro.
What matters is the covered legs.	O que importa son as pernas cubertas.
I will live and die in my place.	Vivirei e morrerei no meu posto.
Do what they tell you.	Fai o que che digan.
So many emotions.	Tantas emocións.
Early and careful planning is key.	A planificación precoz e coidadosa é fundamental.
I leave this somewhere near the end.	Deixo isto nalgún lugar preto do final.
The division phase is over.	A fase de división está rematada.
My doctor discharged me last week.	O meu médico deixoume de alta a semana pasada.
Now she knew she would have to do it.	Agora, ela sabía que tería que facelo.
We shut up and listened.	Calamos e escoitamos.
They were not published as such.	Non foron publicados como tales.
Then you could control us.	Entón poderías ternos controlado.
It's twelve.	Es doce.
I know of your parents.	Sei dos teus pais.
Join me on my journey !!!!!!!!!!!	Acompáñame na miña viaxe!!!!!!!!!!!
The same guide has been used for both individual and focus group discussions.	A mesma guía utilizouse tanto para os debates individuais como para os grupos focales.
I have a gift for you.	Teño un agasallo para ti.
Have with me.	Teña comigo.
This can be done for several reasons.	Isto pódese facer por varias razóns.
I worked too hard to care about comfort.	Traballei demasiado duro para preocuparme polo confort.
She was the lights, and the lights were her.	Ela era as luces, e as luces era ela.
This seems to help a bit.	Isto parece axudar un pouco.
That is not true.	Iso non é certo.
We are trying to schedule the following behavior.	Estamos tentando programar o seguinte comportamento.
These effects have been confirmed by many clinical studies.	Estes efectos foron confirmados por moitos estudos clínicos.
Smart lying is lying with which you can really get away with it.	Mentir intelixente é mentir coa que realmente podes saír.
You say you were asked to fight to the end.	Vostede di que se lle pediu que loitase ata o final.
Nothing worse could happen.	Nada peor podería pasar.
In fact, it is quite the opposite.	De feito, é todo o contrario.
I love you and I really enjoy being with you.	Quérote e disfruto moito de estar contigo.
We have both in that truck.	Temos os dous nese camión.
It had been a while ago.	Fora hai pouco tempo.
Even the software looks the same.	Incluso o software ten o mesmo aspecto.
The world really makes more sense this way.	O mundo realmente ten máis sentido deste xeito.
So let’s just comment on it briefly below.	Polo tanto, só o comentamos brevemente a continuación.
I also wanted to go there.	Eu tamén quixen ir alí.
They spilled very little.	Derramaron moi pouco.
I asked him about it later and we got into a discussion.	Pregunteille por iso despois e puxémonos nunha discusión.
These tests are expensive but necessary.	Estas probas son caras pero necesarias.
She didn't want to let go.	Ela non quería deixar ir.
Fuck them both.	Fódelos os dous.
This is the message the boys are getting.	Esta é a mensaxe que reciben os rapaces.
Yes, some days the news seems nothing more than darkness.	Si, algúns días a noticia non parece máis que escuridade.
Fans love to see a local boy play on his team.	Aos afeccionados adoran que un rapaz local xoga no seu equipo.
It's free to go.	É libre de ir.
However, there are some limitations to keep in mind.	Non obstante, hai que ter en conta algunhas limitacións.
But there is a way out.	Pero hai unha saída.
I got there.	Cheguei alí.
We see everything.	Vemos todo.
And the problem is the people in charge.	E o problema é a xente que está no cargo.
In this case, however, we could literally do nothing.	Neste caso, porén, literalmente non podíamos facer nada.
For me it’s about turning that word into a positive.	Para min trátase de converter esa palabra en positivo.
Precious, precious things.	Cousas preciosas, preciosas.
I miss the train of thought constantly.	Perdo o tren do pensamento constantemente.
They are not advanced.	Non están avanzados.
However, people change.	Porén, a xente cambia.
I was able to do that on my page.	Eu puiden facelo na miña páxina.
And, it looked like there was room for a safe pass.	E, parecía que había espazo para facer un pase seguro.
Once the king was told, there was no going back.	Unha vez que se lle dixeron ao rei, xa non había volta atrás.
They moved slowly, but they seemed to be fine.	Movéronse lentamente, pero parecían estar ben.
We explain it here.	Explicámolo aquí.
But one thing is clear.	Pero unha cousa queda clara.
It's a real foundation.	É un auténtico base.
Love myself and love my family.	Amor a min mesmo e amor á miña familia.
I would think it would hurt me more.	Pensaría que me doería máis.
Now we see things differently.	Agora vemos as cousas doutro xeito.
This will take months.	Isto durará meses.
One of the initial communication applications included email.	Unha das aplicacións de comunicación inicial incluía correo electrónico.
She didn't like my family.	A ela non lle gustaba a miña familia.
And that is true for many people.	E iso é certo para moitas persoas.
He showed a light in his eyes.	Mostrou unha luz nos seus ollos.
Mine was quickly controlled.	O meu controlouse rapidamente.
You know this is not a love affair.	Sabe que esta non é unha conexión amorosa.
Looks like other services don't work either.	Parece que outros servizos non funcionan tamén.
He never once mentioned the salary.	Non mencionou nin unha vez o salario.
Take charge of it.	Faise cargo del.
But the reason for this is obvious.	Pero a razón diso é obvia.
The day could have gone much worse.	O día puido ir moito peor.
Another great pass.	Outro gran pase.
Taking away my choice, my life.	Quitando a miña elección, a miña vida.
Our culture needs stories like this.	A nosa cultura necesita historias coma esta.
But appreciate this, that and the other.	Pero aprecia isto, aquilo e o outro.
I need to feel normal.	Necesito que me sinta normal.
It was a matter of life and death for the workers.	Era unha cuestión de vida ou morte para os traballadores.
It was an amazing feeling.	Foi unha sensación incrible.
It smells very nice and sweet.	É un cheiro moi agradable e doce.
Here's how to do it.	A continuación explicamos como se pode facer isto.
This is probably going too far.	Isto probablemente vai demasiado lonxe.
That something could be icy water.	Ese algo podería ser auga xeada.
So only the first one works.	Por iso só funciona o primeiro.
I understand that too.	Eu tamén o entendo.
These guys can do whatever they want.	Estes rapaces poden facer o que queiran.
It was sharp.	Foi agudo.
Therefore, security mechanisms have been developed to protect users' systems.	Por iso, desenvolvéronse mecanismos de seguridade para protexer os sistemas dos usuarios.
It was a block away.	Estaba a unha cuadra de distancia.
I would never see a day off again.	Nunca volvería ver un día libre.
I don’t like the way the country has been run so far.	Non me gusta a forma en que se dirixiu o país ata agora.
He tried to see.	Tentou ver.
But there’s a lot of story potential for me there.	Pero hai moito potencial de historia para min alí.
Focus on the good.	Concéntrase no bo.
It came from the heart.	Saíu do corazón.
First you create your person and then you choose your political party.	Primeiro creas a túa persoa e despois elixes o teu partido político.
That was a few months ago though.	Iso foi hai uns meses aínda.
Her legs were warm, but her shoulders were cold.	Tiña as pernas quentes, pero os ombreiros fríos.
No differences were found between the groups.	Non se atoparon diferenzas entre os grupos.
Given the circumstances, no error was shown.	Dadas as circunstancias, non se mostrou ningún erro.
The job is done.	O traballo está feito.
Most of his work was done in front of a computer.	A maior parte do seu traballo realizábase diante dun ordenador.
She said she had no money.	Ela dixo que non tiña cartos.
That’s not a popular point.	Ese non é un punto popular.
In what is called analysis.	No que se chama análise.
I can't go home.	Non podo volver a casa.
How to give these effects.	Como dar estes efectos.
I didn’t touch it, of course.	Non o toquei, claro.
I have some of his books.	Teño algúns dos seus libros.
You know my wife.	Vostede coñece a miña muller.
Each took his turn on the scales.	Cada un deu a súa quenda na báscula.
However, this morning is a completely different matter.	Con todo, esta mañá é un asunto completamente diferente.
He made them enjoy it.	Fíxoos gozar dela.
But your selection may be limited.	Pero a túa selección pode ser limitada.
I hope you have a great time.	Espero que o pasedes ben.
The result was a slightly different memory pattern.	O resultado foi un patrón de memoria lixeiramente diferente.
Suddenly he had an idea of ​​his own.	De súpeto tivo unha idea propia.
He pointed to the door.	Sinalou a porta.
He could leave.	Podería marchar.
It was wonderful, to be honest.	Foi marabilloso, para ser sincero.
And they were not children, none of these people.	E non eran nenos, ningunha destas persoas.
I can wait and see how it goes.	Podo esperar e ver como vai.
You can find it in the image below.	Podes atopala na imaxe de abaixo.
In a moment you will have your clothes made.	Nun momento terás a túa roupa feita.
But it doesn't happen.	Pero non sucede.
It was finally his turn, after so many close calls.	Por fin tocoulle, despois de tantas chamadas cercanas.
I was sick.	Estaba enfermo.
Two seconds later, half of the image darkened.	Dous segundos diso, despois a metade da imaxe escureceu.
They were slow, I had to show them how to do everything.	Eran lentos, tiña que amosarlles como facer todo.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Non se sabe o que tentarás facer a continuación.
These people are not completely present.	Estas persoas non están completamente presentes.
For tax reasons.	Por razóns fiscais.
The quality here may vary.	A calidade aquí pode ser variable.
It will be fine.	Vai estar ben.
The average hospital stay was nine days.	A estancia hospitalaria media foi de nove días.
I really like work.	Gústame moito o traballo.
She stopped as soon as he entered the room.	Ela parou en canto el entrou na habitación.
There was his fear of risk and the pain of love.	Estaba o seu medo ao risco e a dor do amor.
His eyes were dead.	Tiña os ollos mortos.
Well done, you.	Ben feito, ti.
I think my team is more used to them, giving us an edge.	Creo que o meu equipo está máis acostumado a eles, dándonos vantaxe.
The results were similar for male students.	Os resultados foron similares para os estudantes masculinos.
They were important to his plans.	Eran importantes para os seus plans.
Then there seemed to be problems with some of the internal devices.	Entón parecía haber problemas con algúns dos dispositivos internos.
The dog eats dog, they say.	O can come can, iso din.
Well, glad to hear that.	Ben, encantado de escoitalo.
That's what other staff members do.	Iso fano outros membros do persoal.
Driving it for a while, a lot of fun.	Conducilo por un tempo, moi divertido.
But men like this conversation, even in the middle of a war.	Pero aos homes gústalles esta conversa, mesmo no medio dunha guerra.
I think it looks really cool.	Creo que ten un aspecto moi chulo.
Country of our website.	País do noso sitio web.
If you can't, keep preparing your own food.	Se non podes, continúa preparando a túa propia comida.
At first I could hardly walk, I used to get tired.	Ao principio case non podía andar, adoitaba cansarse.
We can make a difference.	Podemos marcar a diferenza.
I'm sure you'll agree.	Seguro que estarás de acordo.
But there are literally thousands of them at the station.	Pero hai literalmente miles deles na estación.
It is a life we ​​must lead.	É unha vida que debemos levar.
Than they were away from the patients side.	Do que estaban lonxe do lado dos pacientes.
With two dogs.	Con dous cans.
Therefore, the film will not only show things that have happened in the past.	Polo tanto, a película non só mostrará cousas que sucederon no pasado.
Well, you're on the list.	Ben, estás na lista.
But this is happening.	Pero isto está a suceder.
Neither party believed such evidence was on record.	Ningunha das partes cría que tal proba estivese no rexistro.
Unfortunately, this information is often not known in advance.	Desafortunadamente, esta información moitas veces non se coñece de antemán.
I like it a lot.	Gústame moito.
I’ve never been great at reading people or chatting.	Nunca fun xenial ler á xente ou conversar.
She could tell she did it herself.	Podía dicir que o fixera ela mesma.
That happened six times.	Iso pasou seis veces.
Construction would take nine months and she decided to travel.	A construción levaría nove meses e ela decidiu viaxar.
Smart books are too much now.	Os libros intelixentes son demasiado agora.
My skin goes cold.	A miña pel vai fría.
It was great.	Estaba xenial.
So change your sign.	Entón, cambia o teu signo.
And if anyone comments on your status update, please comment again.	E se alguén comenta a túa actualización de estado, volve comentalo.
To do this, various techniques have been developed.	Para iso, desenvolvéronse diversas técnicas.
Many men fell before the walls of one city or another.	Moitos homes caeron ante as murallas dunha ou outra cidade.
Music is an important part of our daily lives.	A música é unha parte importante da nosa vida diaria.
First, the print quality of the front is different from the back.	En primeiro lugar, a calidade de impresión da parte frontal é diferente da parte traseira.
At least five samples were tested in each experiment.	Probáronse polo menos cinco mostras en cada experimento.
Life points then seem like a probable system.	Os puntos de vida parecen entón un sistema probable.
He was out of breath.	Estaba sen alento.
We did a lot of business together.	Fixemos moitos negocios xuntos.
It was a white rose.	Era unha rosa branca.
The frequency reference can be obtained from the direct signal.	A referencia de frecuencia pódese obter a partir do sinal directo.
He had a warm family life and many friends.	Tiña unha cálida vida familiar e moitos amigos.
The show would go on.	O espectáculo continuaría.
She looked at the man and took a step toward him.	Mirou o home e deu un paso cara a el.
I soon learned that he was a criminal.	Axiña souben que era un criminal.
We should be talking about that.	Diso deberíamos estar falando.
This process had happened many times.	Este proceso ocorrera moitas veces.
His body recognized him too.	O seu corpo tamén o recoñeceu.
And she had to learn forever.	E ela tiña que aprender para sempre.
This is clearly seen, for example, in the ear.	Isto vese claramente, por exemplo, no oído.
They went out and things happened.	Saíron e pasaron cousas.
We will win any prize.	Imos gañar calquera prezo.
He liked to look.	Gustáballe mirar.
He said something very important.	Dixo algo moi importante.
They were obtained on request directly from the authors.	Foron obtidos por solicitude directamente dos autores.
It's terrible, terrible.	É terrible, terrible.
He just wants us to see and have the best.	Só quere que vexamos e teñamos o mellor.
Big mistake on my part.	Gran erro pola miña parte.
Only pure love exists at the level of the soul.	Só o amor puro existe a nivel da alma.
He tried to hurt me but set me free.	Tentou facerme dano pero deixoume libre.
And the bright ones are not obvious about that.	E os brillantes non son obvios sobre iso.
Great week for the company.	Gran semana para a empresa.
In recent months.	Nos últimos meses.
We would like you to join us.	Gustaríanos que nos acompañasen.
We don’t use the kitchen.	Non usamos a cociña.
The importance of sites.	A importancia dos sitios.
God was with her.	Deus estaba con ela.
He is now directing them.	Agora está a dirixilos.
Two, because it felt really good.	Dous, porque se sentía moi ben.
Or maybe she knew she would understand and wanted to hurt him.	Ou quizais ela sabía que o entendería e quería facerlle dano.
It hurt me deeply with that act.	Doeume profundamente con ese acto.
You are trying to find a car insurance company.	Estás tentando atopar unha compañía de seguros de coche.
There was no fear, only love.	Non houbera medo, só amor.
Still, I had to practice.	Aínda así, tiña que practicar.
The room is comfortable, clean and very quiet.	A habitación é cómoda, limpa e moi tranquila.
Nothing was going to get in your way.	Nada se ía interpoñer no teu camiño.
I still have my period.	Aínda teño o meu período.
Write down each problem and where it occurred.	Anota cada problema e onde se produciu.
You know it's time for someone new.	Xa sabes que é hora de alguén novo.
If you stay, you could be in very serious danger.	Se te quedas, podes estar en perigo moi grave.
But it doesn't have to be.	Pero non ten por que ser.
He makes everyone around him better.	El fai que todos os que o rodean sexan mellores.
She is still quite excited.	Ela aínda está bastante emocionada.
You can take that money across the city limits without a hitch.	Podes levar ese diñeiro a través dos límites da cidade, sen problema.
You can look for the services of the girl of your dreams.	Podes buscar os servizos da moza dos teus soños.
Tired of being considered less than.	Canso de ser considerado menos que.
This can be dangerous.	Isto pode ser perigoso.
No, we can't do that.	Non, non podemos facelo.
They were far less powerful and far less useful.	Eran moito menos poderosos e moito menos útiles.
Move this discussion there.	Move esta discusión alí.
I have no answers, no solutions.	Non teño respostas, nin solucións.
Get married only when you find the right person.	Casar só cando atopes a persoa adecuada.
The horse is gone.	O cabalo desapareceu.
It seems like a waste of my life.	Parece un desperdicio da miña vida.
They were both just kids.	Ambos eran só nenos.
This was a work of art in fact.	Esta foi unha obra de arte de feito.
She would.	Ela faríao.
I would never forget it.	Nunca o esquecería.
Now he realized it was the other way around.	Agora deuse conta de que era ao revés.
Sounds great.	Parece xenial.
But, you know, it's okay.	Pero, xa sabes, está ben.
He didn't seem to find the right food to open it.	Parece que non atopaba a comida adecuada para abrila.
A possible example may include previous records of population, birth, and death.	Un posible exemplo pode incluír rexistros anteriores de poboación, nacemento e defunción.
He pointed it out.	Sinalouna.
Now it’s like I’ve never been there.	Agora é coma se nunca estivese alí.
It is a creative tool.	É unha ferramenta creativa.
All analyzes were performed based on gender.	Todas as análises realizáronse en función do xénero.
For just a moment he looked at her.	Por só un momento mirou para ela.
They tried and tried.	Intentaron e intentaron.
What we were trying to get into.	No que estabamos tentando entrar.
Let me say thank you.	Déixame dicir grazas.
Not everything worked, though.	Non todo funcionou, porén.
As if that were never enough.	Como nunca fose suficiente.
It will try to shoot, this means the eye is set.	Tentará disparar, isto significa que o ollo está posto.
These things sometimes happen and sometimes they don't.	Estas cousas ás veces pasan e outras non.
The community page can be set to public or private.	A páxina da comunidade pódese configurar como pública ou privada.
Look how beautiful it is.	Mira que bonito é.
And then I went to work for them.	E despois íalles a traballar.
It could be any church in the country.	Podería ser calquera igrexa do país.
In fact, it still does.	De feito, aínda o fai.
However, he is exactly the opposite.	Con todo, el é exactamente o contrario.
More than once, even.	Máis dunha vez, incluso.
The village next to his house, was not there first.	A aldea ao lado da súa casa, non estaba alí primeiro.
Nothing was what it seemed.	Nada era o que parecía.
I heard my front door close.	Oín pecharse a miña porta de entrada.
They still had a long way to go.	Aínda lles quedaba moito por andar por diante.
The exact number was not confirmed immediately.	O número exacto non foi confirmado inmediatamente.
I will not hold you back.	Non te reterei.
She was the worst of the lot.	Ela era a peor do lote.
It is absolutely impossible.	É absolutamente imposible.
She was sure she could hear him breathing, not far away.	Estaba segura de que podía escoitalo respirar, non moi lonxe.
They have the best information about your case.	Teñen a mellor información sobre o teu caso.
But luck was on his side.	Pero a sorte estivo con el.
No experience required.	Non é necesaria experiencia.
The art on the walls.	A arte nas paredes.
For those of you who don't know, we have six children.	Para os que non o saibades, temos seis fillos.
They took their suffering and used it in a positive and creative way.	Tomaron o seu sufrimento e utilizárono de maneira positiva e creativa.
Notice the extra space in front of the if statement, delete that.	Observe o espazo extra diante da declaración if, elimine iso.
They are known for that.	Son coñecidos por iso.
I like my food to be simple most of the time.	Gústame que a miña comida sexa sinxela a maior parte do tempo.
They need you to be strong for the important work you do.	Necesitan que sexas forte para o importante traballo que fas.
I also didn’t know if I really missed him.	Tampouco sabía se realmente o botaba de menos.
Besides, I'm not getting it wrong anymore.	Ademais, xa non me está dando erro.
Agents will help us tell.	Os axentes axudaranos a dicir.
Incredibly, after ten years on the run, the two were found.	Incriblemente, despois de dez anos fuxidos, os dous foron atopados.
It's nothing.	Non é nada.
We have to make every effort.	Temos que facer todo o esforzo.
When your old man let you down.	Cando o teu vello te defraudou.
I’m not saying it’s easy, but it can be done.	Non digo que sexa fácil, pero pódese facer.
Write it for them.	Escríbeo para eles.
I need a connection.	Necesito unha conexión.
We work from seven to five.	Traballamos de sete a cinco.
I thought there was more.	Cría que había máis.
The other man nodded.	O outro home asentiu.
He was our father.	Era o noso pai.
Nothing would ever be written about him.	Nunca se escribiría nada sobre el.
We believe change is good.	Cremos que o cambio é bo.
Identity questions that go beyond a structure make no sense.	As preguntas de identidade que van máis aló dunha estrutura non teñen sentido.
She hoped he was connected to something.	Ela esperaba que estivese conectado con algo.
She’s a problem, that one.	Ela é un problema, esa.
Therefore, we do not consider such a case.	Polo tanto, non consideramos tal caso.
You have big eyes and yours were small.	Tes os ollos grandes e os seus eran pequenos.
Last month, but whatever.	O mes pasado, pero o que sexa.
Therefore, this meal should be important.	Polo tanto, esta comida debe ser importante.
I didn’t get one.	Non conseguín un.
We shared my bed and soon fell into a deep sleep.	Compartimos a miña cama e pronto durmimos profundamente.
It really depends on the model.	Realmente depende do modelo.
You can say what you say, but you are what you are.	Podes dicir o que dis, pero es o que es.
Not for something like that.	Non por algo así.
Well, not so much, anyway.	Ben, non tanto, de todos os xeitos.
At that level he was able to talk to me.	Nese nivel puido falar comigo.
Humans are quite small in comparison.	Os humanos son bastante pequenos en comparación.
Just good for tonight.	Simplemente bo para esta noite.
You can only carry so much energy within certain limits.	Só podes transportar tanta enerxía dentro de certos límites.
In one case.	Nun só caso.
Sometimes life is beautiful.	Ás veces, a vida é fermosa.
He did things wrong, and terrible things happened.	Fixo cousas mal, e aconteceron cousas terribles.
You should see them then, standing at the window looking out.	Deberías velos entón, de pé na fiestra mirando para fóra.
Maybe he just wanted to clear his head.	Quizais só quería despexar a cabeza.
This is what people were talking about.	Isto é do que a xente falaba.
Sometimes it’s fun because they do things a little differently there.	Ás veces é divertido porque fan as cousas un pouco diferente alí.
A hard place.	Un lugar duro.
But usually only in the first race.	Pero xeralmente só na primeira carreira.
She rarely looked at me.	Ela raramente me miraba.
Events moved around him.	Os acontecementos movéronse ao seu redor.
If they could see that there was nothing definitive.	Se puidesen ver que non había nada definitivo.
He just wanted to talk, and we talked.	El só quería falar, e falamos nós.
Now you can't find parking space.	Agora non podes atopar praza de aparcamento.
In reality, however, the situation is more complicated.	En realidade, con todo, a situación é máis complicada.
Internet available is limited.	A internet dispoñible é limitada.
No attempt was made to influence treatment.	Non se intentou influír no tratamento.
Even if we don’t have it.	Aínda que non o teñamos.
The variety is good.	A variedade é boa.
I’m not training anyone.	Non estou adestrando a ninguén.
He looked around at the red earth.	Mirou arredor para a terra vermella.
It cut through a lot of questions.	Cortou moitas preguntas.
But this place must have cost someone a lot of money.	Pero este lugar debeu de custarlle moito diñeiro a alguén.
Look ahead.	Mirar cara adiante.
But they are good.	Pero son bos.
My life is full of them.	A miña vida está chea deles.
The train arrived late.	O tren chegou tarde.
The role, he says, changed his life.	O papel, di, cambiou a súa vida.
If you have a problem with someone, put them on the block.	Se tes un problema con alguén, colócao en bloque.
Consider what specific actions would help.	Considere que accións específicas axudarían.
We know what happens to sound when we make changes.	Sabemos o que pasa co son cando facemos cambios.
Every day was a struggle.	Cada día era unha loita.
That's why we need you.	Por iso te necesitamos.
Every choice you make will determine the course of history.	Cada elección que fagas determinará o curso da historia.
How long before it is not yet known.	Canto tempo antes aínda non se sabe.
So we have nothing to prove.	Polo tanto, non temos nada que demostrar.
For me, price had to be the most important thing.	Para min, o prezo tiña que ser o máis importante.
My contact information is provided below.	A miña información de contacto proporcionouse a continuación.
Would it be sold?	Venderíase?.
Something below makes this game different.	Algo aquí abaixo fai que este xogo sexa diferente.
We asked him if he could come out to talk to us.	Preguntámoslle se podía saír para falar connosco.
And they want to leave.	E queren marchar.
But, here we are.	Pero, aquí estamos.
These were red, green, and white.	Estes eran vermellos, verdes e brancos.
He understood, of course.	El entendeu, claro.
Well he more than me.	Pois el máis ca min.
They don’t know where to start.	Non saben por onde comezar.
Also, the test code is not clean.	Ademais, o código de proba non está limpo.
A life for a death.	Unha vida por unha morte.
The timing was right.	O momento era apropiado.
He went out there.	Saíu alí fóra.
But the machine had a secure majority within the call.	Pero a máquina tiña unha maioría segura dentro da convocatoria.
He asked himself the same question.	El fíxose a mesma pregunta.
So is the church building.	Tamén o é o edificio da igrexa.
We are no worse than we were before we found this thing.	Non estamos peor do que estabamos antes de atopar esta cousa.
However, there are no reports after that date.	Non obstante, non hai informes despois desa data.
Users should consider the following two points.	Os usuarios deben ter en conta os dous puntos seguintes.
It works well.	Funciona ben.
Body and work.	Corpo e traballo.
There were people in need.	Había xente necesitada.
It wasn’t like that in the good old days, son.	Non era así nos bos tempos, fillo.
He had some problems when he started.	Tivo algúns problemas cando comezou.
Some worried about the food with the meal plan left in question.	Algúns preocupados pola comida co plan de comidas deixado en cuestión.
The procedure is especially useful for processing a large number of samples.	O procedemento é especialmente útil para procesar un gran número de mostras.
We made a good pair, we did.	Fixemos un bo par, fixémolo.
Two hours pass.	Pasan dúas horas.
Absolutely the same result.	Absolutamente o mesmo resultado.
He controls everything from now on.	El controla todo de aquí en diante.
How well the phone is doing.	Que ben vai o teléfono.
Some advice would be great.	Algún consello sería xenial.
But he had to settle for what he had.	Pero tiña que conformarse co que tiña.
In fact, he was looking anywhere but me.	En realidade, estaba mirando a calquera parte menos a min.
The water is higher.	A auga é máis alta.
She, on the other hand, has a child whom she must protect.	Ela, en cambio, ten un fillo ao que debe protexer.
We asked what we did wrong.	Preguntamos que fixemos mal.
It would be beautiful when night fell.	Sería fermoso cando caese a noite.
That future has arrived.	Ese futuro chegou.
She couldn't resist anymore.	Ela non puido resistir máis.
Mine won't look like that.	O meu non se verá así.
However, unfortunately, that did not happen.	Non obstante, por desgraza, iso non ocorreu.
Maybe even terrible.	Quizais ata terribles.
All other data was normal.	Todos os demais datos eran normais.
Its history is interesting.	A súa historia é interesante.
Out where we are now, four should be enough.	Fóra onde estamos agora, catro deberían ser suficientes.
Change the.	Cambia o.
She was my role model for being whole in the world.	Ela foi o meu modelo para estar enteira no mundo.
She wants you to see it.	Ela quere que o vexa.
Even in the worst circumstances, people continue to show their best.	Mesmo nas peores circunstancias, a xente segue mostrando o mellor de si.
I was very upset by his reaction.	Sentinme moi enfadado pola súa reacción.
That’s exactly what most teachers do.	É exactamente iso para a maioría dos profesores.
I need you to see what is in front of you.	Necesito que vexas o que hai diante de ti.
Equipment radio.	Radio de equipo.
It's a good move.	É un bo movemento.
They were very specific about that.	Foron moi específicos sobre iso.
I asked him why they made the trip.	Pregunteille por que fixeron a viaxe.
Still, there are options.	Aínda así, hai opcións.
He lost that voice years ago.	Perdeu esa voz hai anos.
He just needs help.	Simplemente necesita axuda.
A discussion of the statistical properties of the solution is given.	Dáse unha discusión das propiedades estatísticas da solución.
Oh, it’s a beautiful modern city.	Oh, é unha fermosa cidade moderna.
I can't see her right now.	Non a podo vela agora mesmo.
With this heat we do not eat much.	Con esta calor non comemos moito.
If she was eating now.	Se ela estaba comendo agora.
He tried the third wall and fell short again.	Tentou a terceira parede e volveu quedar curto.
Listen to your safety.	Escoita a súa seguridade.
Life is beautiful because there is death.	A vida é fermosa porque hai morte.
Not out loud.	Non en voz alta.
See map of.	Consulte o mapa de.
It's the key to your apartment building.	É a clave do teu edificio de apartamentos.
Being great in stand up is very difficult.	Ser xenial en stand up é moi difícil.
You know by heart, yes.	Sabes de memoria, si.
How beautiful his eyes were, he thought.	Que fermosos eran os seus ollos, pensou.
The line is not so bright.	A liña non é tan brillante.
We better go.	Mellor imos.
Cold for everything but him.	Frío para todo menos para el.
He grabbed, perhaps, the outer corner of the plate.	Colleu, quizais, a esquina exterior do prato.
This time it sounded closer.	Esta vez soaba máis preto.
So my emotions were definitely high.	Entón, as miñas emocións foron definitivamente altas.
Although that also sounds like an old man talking.	Aínda que iso tamén parece un vello falando.
The shell is filled by moving towards the machine.	A cuncha énchese movéndose cara á máquina.
Never enough stories.	Nunca suficientes historias.
They read a lot but publish little.	Len moito pero publican pouco.
The real thing.	O de verdade.
Football is my idea of ​​fun.	O fútbol é a miña idea de diversión.
With all this I am not worried.	Con todo isto non me preocupa.
We have to go through it.	Temos que pasalo.
You need to research a little more before you speak.	Debes investigar un pouco máis antes de falar.
Two different lines of reason support this conclusion.	Dúas liñas de razón diferentes apoian esta conclusión.
I feel happy.	Síntome feliz.
That’s an incredibly small sample size.	Ese é un tamaño de mostra incriblemente pequeno.
The world begins and ends with this ship.	O mundo comeza e remata con este barco.
Therefore, the parts can be examined before being put into service.	Polo tanto, as pezas poden ser examinadas antes de poñerse en servizo.
In support of this research.	En apoio a esta investigación.
Required field.	Campo obrigatorio.
Apparently, it only touched a wet spot.	Ao parecer, só tocou un punto húmido.
Learn how to add programs to your store.	Aprende a engadir programas á túa tenda.
Also, consider creating a blog on your website.	Ademais, considera crear un blog no teu sitio web.
The answer is yes, but it's not because of social networking sites.	A resposta é si, pero non é por mor dos sitios de redes sociais.
I just made you review a bad movie.	Simplemente fixen que revisases unha mala película.
Give them responsibility.	Dálles responsabilidade.
Now the woman could not take her hands off him.	Agora a muller non podía quitarlle as mans.
, and with the aim of.	, e co obxectivo de.
To pay you.	Para pagarche.
But before, they never shared.	Pero antes, nunca se compartían.
I went back downstairs to my room and waited.	Volvín a baixar ao meu cuarto e agardei.
They will be your fans.	Serán os teus fans.
For an hour.	Durante unha hora.
They can hear the fight in one voice when no one can.	Poden escoitar a loita nunha voz cando ninguén pode.
It made me laugh.	Fíxome rir.
It's very, very bad.	É moi, moi malo.
I want them to need me.	Quero que me necesiten.
I had no interest in waiting until dark.	Non tiña interese en esperar ata a escuridade.
In fact, he used those exact words.	En realidade, usou esas palabras exactas.
It is the path of our people.	É o camiño da nosa xente.
They separated.	Separáronse.
At least someone bought some of the best instant coffee.	Polo menos alguén comprara algún dos mellores cafés instantáneos.
Look at it from whatever perspective you choose.	Mírao desde calquera perspectiva que elixas.
We say nothing.	Non dicimos nada.
No such argument was made.	Non se fixo ningún argumento deste tipo.
His father worked in the construction industry.	O seu pai traballaba na industria da construción.
Cells and blood were collected from patients.	Recolléronse células e sangue dos pacientes.
I spent several years trying to make the model work.	Pasei varios anos intentando facer funcionar o modelo.
But that’s off point.	Pero iso está fóra do punto.
She followed us.	Ela seguiunos.
Lots of pictures taken.	Moitas imaxes feitas.
In a sense, he is absolutely right.	En certo sentido da palabra, ten toda a razón.
It is as bad as expected.	Está tan mal como se esperaba.
But that really isn’t going to work for my situation.	Pero iso realmente non vai funcionar para a miña situación.
But at least they started well.	Pero polo menos comezaron ben.
The email provided is not published.	O correo electrónico proporcionado non está publicado.
We don't need it now.	Non o necesitamos agora.
But there is no doubt that we were dead.	Pero non hai dúbida de que o tiñamos morto.
In the end, winter road conditions played a part in the decision.	Ao final, as condicións da estrada invernal xogaron unha parte da decisión.
The man had lost his wife.	O home perdera a súa muller.
Many hands were raised, including mine.	Moitas mans foron levantadas, incluída a miña.
A very wonderful couple opening their home.	Unha parella moi marabillosa abrindo a súa casa.
No one had one.	Ninguén tiña un.
Five of my staff raised it with me.	Cinco do meu persoal plantexárono comigo.
So is this camera.	Así é esta cámara.
I had that covered.	Tiña iso cuberto.
And a deeper discussion continued.	E unha discusión máis profunda continuou.
There are other bars.	Hai outros bares.
Only memories remain.	Só quedan recordos.
None of the decided conditions were met.	Non se cumpriu ningunha das condicións decididas.
Here, again, two things happened.	Aquí, de novo, pasaron dúas cousas.
He said nothing at first.	Non dixo nada ao principio.
I shouldn’t say it.	Non debería dicilo.
It doesn’t matter what time you do it.	Non importa o tempo que faga.
I wouldn’t be able to break them.	Non sería capaz de rompelos.
Neither was significantly different from the controls.	Ningún dos dous era significativamente diferente dos controis.
They are looking for me now.	Búscanme agora.
The only time I wasn’t bad was when I watched TV.	A única vez que non era mala foi cando vía a televisión.
The problem is politics.	O problema é a política.
That didn’t exist before.	Iso non existía antes.
He made the right choice.	El fixera a elección correcta.
I can read the notes they post.	Podo ler as notas que publican.
No one is going to listen to you.	Ninguén te vai escoitar.
I will show you how it is done.	Vouvos amosar como se fai.
Of course he does for the moment.	Por suposto que o fai polo momento.
The same dream I had the night before.	O mesmo soño que tivera a noite anterior.
Men with the same type of origin.	Homes co mesmo tipo de orixe.
This has never happened to me before.	Isto nunca me pasou antes.
If she was dead, he would know.	Se ela estivese morta, el saberíao.
She is very funny.	Ela é moi divertida.
You could stay with us tonight.	Poderías quedar connosco esta noite.
I will work every day.	Vou traballar todos os días.
They were a great couple and fell in love.	Foron unha gran parella e namoráronse.
The same non-random in a variable.	O mesmo non aleatorio nunha variable.
However, why there should be nothing is hard to say.	Con todo, por que non debería haber nada é difícil dicir.
Very slow.	Moito lento.
After their phone conversation, she asked if she could visit with them.	Despois da súa conversación telefónica, ela preguntou se podía visitar con eles.
She called his office and asked to speak to him.	Ela chamaba á súa oficina e pedía falar con el.
It was another fish, small and young, that his mother missed.	Era outro peixe, pequeno e novo, que botaba de menos a súa nai.
She said she had a good letter from you.	Ela dixo que tiña unha boa carta de ti.
Listen to the quiet line.	Escoita a liña tranquila.
Angry even with these words.	Enfadado mesmo con estas palabras.
I will save them with my life.	Vou gardalas coa miña vida.
The rest I wrote.	O resto escribín.
And if they die, it’s great.	E se morren, é xenial.
It was just as he had hoped.	Foi tal e como el esperaba.
And it will be madness.	E será unha tolemia.
I don’t think it’s seriously suggested that they are.	Non creo que se suxire seriamente que o sexan.
He was a man in love with space.	Era un home namorado do espazo.
It's in the rules.	Está nas regras.
And enjoy.	E gozades.
This may take some time.	Isto pode levar un tempo.
It would be an easy boat to handle.	Sería un barco fácil de manexar.
I have never worked as hard as I do now.	Nunca traballei tan duro coma agora.
There is nothing like being close to a game.	Non hai nada como estar preto dun xogo.
He looked at his clothes.	Mirou a súa roupa.
This is still an opportunity on the ground floor.	Esta aínda é unha oportunidade na planta baixa.
Also, the box was not what it should have been.	Ademais, a caixa non era o que debía ser.
However, she could not concentrate.	Non obstante, ela non podía concentrarse.
Classes are a great place to start.	As clases son un excelente lugar para comezar.
There may even be a worse case.	Incluso pode haber un caso peor.
He just didn’t get tired of it.	Simplemente non se cansaba dela.
Anyone can come see the list and plans.	Calquera pode vir ver a lista e os planos.
His problem was his health.	O seu problema foi a súa saúde.
It was observed to be critical for patient care.	Observouse que foi fundamental para a atención ao paciente.
Although it was true.	Aínda que era certo.
It was a perfect opportunity.	Foi unha oportunidade perfecta.
This his daughter knew.	Isto sabía a súa filla.
It could hit hard.	Podería pegar forte.
You still grow.	Creces aínda.
Clarifying things matters.	Aclarar as cousas importa.
Please have someone fix it !.	Por favor que alguén o resolva!.
Which is terrible.	O que é terrible.
One afternoon, in my company.	Unha tarde, na miña compaña.
If you have me it is.	Se me tes que é.
However, in practice this is often not done.	Non obstante, na práctica isto moitas veces non se fai.
I would wait for him to be shot.	Agardaría que lle dispararan.
Poor soldiers! 	¡Pobres soldados!
they were in a more difficult position.	estaban nunha posición máis difícil.
Avoid getting into the hair as it will dry hard.	Evite entrar no cabelo xa que se secará con forza.
We don’t want to hurt you.	Non queremos facerte dano.
Their lives will not be risked.	As súas vidas non correrán risco.
I don’t like small dogs.	Non me gustan os cans pequenos.
That’s what he does here.	Iso é o que fai aquí.
We are looking forward to it.	Estamos ansiosos.
So you know, keep it up.	Así que xa sabes, continúa así.
You should use sets for testing, but it really doesn’t matter.	Debería usar conxuntos para as probas, pero realmente non importa.
If it breaks, the change to fix it should be small.	Se se rompe, o cambio para arranxalo debería ser pequeno.
In other words, it shocks the system.	Noutras palabras, choque o sistema.
You don’t even care if it’s a real food or not.	Nin sequera lle importa se é un alimento real ou non.
You will never want to buy there again.	Nunca quererás comprar alí de novo.
His vision turned red.	A súa visión púxose vermella.
God kept talking.	O deus seguiu falando.
The team is solid.	O equipo é sólido.
Do what she says.	Fai o que ela di.
You can also draw that region on the smaller map.	Tamén podes debuxar esa rexión no mapa máis pequeno.
Something like the following.	Algo como o seguinte.
He should have done many things.	Debería ter feito moitas cousas.
Improvement requires actions to change the whole process.	A mellora require accións para cambiar todo o proceso.
You’re proud and tell them that.	Estás orgulloso e díselles iso.
That is the negative reason.	Esa é a razón negativa.
Despite what you may think at first, that’s fine.	A pesar do que poidas pensar nun principio, iso é bo.
That doesn't help either.	Iso tampouco axuda.
Anything else you want, tell us.	Calquera outra cousa que queiras, indícanos.
It's six in the morning.	Son as seis da mañá.
So you're out and running.	Entón está fóra e correndo.
There are enough other things that can go wrong in the plays.	Hai outras cousas suficientes que poden saír mal nas xogadas.
There is a lot of work ahead.	Queda moito traballo por diante.
One of them is driving a car.	Un deles conduce un coche.
I'm waiting for the call.	Estou esperando a chamada.
She’s only five years old, but it’s too late for that.	Ela só ten cinco anos, pero é tarde para iso.
However, I did not look the other way.	Porén, non mirei para outro lado.
I don't, of course.	Eu non, claro.
He's in the hospital, total shit.	Está no hospital, unha merda total.
Maybe even your life.	Quizais ata a túa vida.
It was very hard work.	Foi un traballo moi duro.
At the same time, he wrote the music for the first two.	Ao mesmo tempo, escribiu a música dos dous primeiros.
But it is better to be safe than sorry.	Pero é mellor estar seguro que lamentar.
I hate being nice.	Odio ser agradable.
All his life.	Toda a súa vida.
She had gone without discussion or thinking for a second.	Ela fora sen discusión nin pensalo segundo.
He just stayed there.	Só quedou alí.
Lying on the floor, he could see his foot beside him.	Deitado no chan, podía ver o seu pé ao seu carón.
Many students do not read books.	Moitos estudantes non len os libros.
For hours and hours.	Por horas e horas.
This is what we are doing for the project.	Isto é o que estamos facendo para o proxecto.
Unfortunately, it is too late.	Desafortunadamente, é demasiado tarde.
She learned from all the work she had done.	Ela aprendera de todos os traballos que tivo.
Speak to me, like people.	Fálame, coma a xente.
From there, number them in importance for your day.	A partir de aí, numeralos en importancia para o teu día.
He brought drugs with him.	Traía drogas consigo.
Join the project, if you are interested.	Únete ao proxecto, se estás interesado.
Or be fired.	Ou ser despedido.
I didn’t want to hear it anymore.	Non quería escoitalo máis.
I had been the best man of his wedding.	Eu fora o mellor home da súa voda.
I can give your wife a shot, though.	Podo darlle un tiro á túa muller, pero.
I think some of the actions were extreme.	Creo que algunhas das accións foron extremas.
No no No.	Non non Non.
A content-friendly website has been created.	Ocorreu unha web amigable para o contido.
I write songs.	Escribo cancións.
In one person, it is usually a full head shot, as shown here.	Nunha persoa, adoita ser un tiro de cabeza completa, como se mostra aquí.
I love playing in front of a lot of people.	Encántame xogar diante de moita xente.
He gives voice, only once.	Dá voz, só unha vez.
He probably died of fright.	Probablemente morreu de medo.
He wants to come back.	Quere volver.
You can also try it.	Tamén pode probalo.
Also the wrong one.	Tamén o equivocado.
You will create art on one side and write on the other.	Crearás arte por un lado e escribirás polo outro.
She didn't have time for that.	Ela non tivo tempo para iso.
He was standing next to him when he was killed.	Estaba xunto a el cando o mataron.
There was no mistake about it.	Non houbo ningún erro ao respecto.
But one person did welcome them.	Pero unha persoa si os acolleu.
I barely have a handle.	Apenas teño un asa.
They were back.	De volta foron.
Maybe you want to use it again, put it somewhere.	Quizais quere usalo de novo, poñelo nalgún lugar.
What if you are alone.	Que pasa se é só.
Thanks for answering my question.	Grazas por responder a miña pregunta.
Give a ten.	Dei un dez.
Not even my mother.	Nin sequera miña nai.
They passed very quickly.	Pasaron moi rápido.
I wanted four of them.	Eu quería catro deles.
Her eyes are fine.	Os seus ollos están moi ben.
That was a saved journey.	Esa foi unha viaxe salvada.
This had several benefits.	Isto tivo varios beneficios.
This may be due to a combination of several issues.	Isto pode deberse a unha combinación de varios problemas.
We can't wait.	Non podemos esperar.
Solve it, and his mother would show up, he says.	Resolve-lo, e aparecería a súa nai, di.
He wanted to shout, but couldn't find a voice.	Quería gritar, pero non atopou voz.
You see the game in a completely different way.	Ves o xogo dunha forma totalmente diferente.
But look at what has become of technology now.	Pero mira o que foi da tecnoloxía agora.
I found it empty, it didn't do me any good.	Atopeino baleiro, non me fixo nada.
I built a class in the model for such data as follows.	Construín unha clase no modelo para tales datos como se segue.
He is doing just the opposite.	Está facendo todo o contrario.
Those things were slow because it was still early.	Esas cousas foron lentas porque aínda era cedo.
Many of the products are sourced from low cost countries.	Moitos dos produtos son traídos de países de menor custo.
It just doesn't sound right.	Simplemente non soa ben.
It's so much more.	É moito máis.
I’ve never seen anyone pass a ball like that.	Nunca vin a ninguén pasar un balón coma el.
Same with construction systems.	O mesmo cos sistemas de construción.
You will need to find out if your manuscript is working.	Terás que averiguar no caso de que o teu manuscrito funcione.
There must have been at least one other person there.	Debeu haber polo menos outra persoa alí.
I felt like the world needed to hear it.	Sentín que o mundo necesitaba escoitalo.
The officer will not be sent.	O oficial non será enviado.
Focus on starting my own business.	Concéntrase en comezar o meu propio negocio.
It got into my hands.	Púxose nas miñas mans.
This has to end.	Isto ten que rematar.
I want more.	Quero máis.
There was the issue of water.	Alí estaba o tema da auga.
I knew them well.	Coñecíaos ben.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Só estás concentrado no que estás facendo.
Form these words.	Formo estas palabras.
You have to do it, no matter what.	Tes que facelo, pase o que pase.
I can only guess your mood.	Só podo adiviñar o teu estado de ánimo.
It would be best to end this.	O mellor sería acabar con isto.
Feel free to contact me with stories.	Non dubides en contactar comigo con historias.
And in other cold places.	E nos outros lugares fríos.
We are required to have green lines in this area.	Estamos obrigados a ter as liñas verdes nesta zona.
I feel happy to be able to come and help.	Síntome feliz de poder vir e axudar.
He realized he had his mouth open.	Decatouse de que tiña a boca aberta.
Each of these types of customers.	Cada un destes tipos de clientes.
That never stopped.	Iso nunca parou.
I have to give it to my mother.	Teño que entregarllo á miña nai.
They rolled it gently.	Rolárono suavemente.
I can't go back.	Non podo volver.
But it was different for a change and that felt good.	Pero era diferente para un cambio e iso sentíase ben.
The logic is up to you.	A lóxica depende de ti.
Either way, we would lose men.	De calquera xeito, perderiamos homes.
And then we didn’t enjoy anything.	E despois non disfrutamos de nada.
He gets in there.	El métese alí.
She is, in fact.	Ela é, de feito.
For the first time that summer.	Por primeira vez ese verán.
It was not an investigation into the attack.	Non foi unha investigación sobre o ataque.
He knows what he is doing.	El sabe o que está a facer.
Thus, two cases were examined.	Así, examináronse dous casos.
Go away, listen.	Vanse, escoita.
Because she needed to.	Porque ela precisaba.
You have nothing to lose and everything to gain.	Non tes nada que perder e todo que gañar.
Then suddenly the music stopped.	Entón, de súpeto, a música parou.
I will tell you that we are married.	Voulle dicir que nos casamos.
We have a place waiting for you.	Temos un lugar agardando por ti.
Let’s stay here a little longer.	Quedemos aquí un pouco máis.
Plus, it’s not hard work.	Ademais, non é un traballo duro.
I wasn’t waiting any longer.	Non estaba agardando máis.
The base and the frame are also connected by a gas spring.	A base e o marco están ademais conectados por un resorte de gas.
You have a great job for you.	Tes un gran traballo para ti.
Really nice to feel warm.	Realmente agradable sentirse quente.
Even more is being added.	Aínda se están engadindo máis.
We want to be safe.	Queremos estar seguros.
He did not see anyone in his house.	Non viu ningunha persoa da súa casa.
Come back and take a look.	Veña atrás e bótalle un ollo.
My mother did what she wanted.	Miña nai fixo o que lle apetecía.
I know this, you know this.	Eu sei isto, ti sabes isto.
Every last of us.	Cada último de nós.
But this was not a normal couple making home.	Pero esta non era unha parella normal que fixera casa.
It was a practical choice.	Foi unha opción práctica.
Those are the stories we really want to hear.	Esas son as historias que realmente queremos escoitar.
And now me.	E agora eu.
He! ' 	El!'
he said.	el dixo.
If they force us to do it, it’s not worth it.	Se nos obrigan a facelo, non vale.
Police boarded and arrested the man.	A policía subiu a bordo e detivo ao home.
So they want a second home.	Entón queren unha segunda casa.
I had to look for another house to live in.	Tiven que buscar outra casa para vivir.
It was very fast and they went straight to the hospital.	Foi moi rápido e foron directamente ao hospital.
He never left the building without him.	Nunca saíu do edificio sen el.
I just wish it were three days instead of two.	Só me gustaría que fosen tres días en lugar de dous.
I couldn't be rich, and you here.	Eu non podería ser rico, e ti aquí.
But after being with so many, he has now settled for one.	Pero despois de estar con tantos, agora conformouse cun.
We tried them the other day.	Probámolos o outro día.
To brake.	Para frear.
This one does the job.	Este fai o traballo.
And of course you were interested in keeping customers longer.	E por suposto que estabas interesado en manter os clientes durante máis tempo.
It was past seven when you got home.	Eran pasadas as sete cando chegaches á casa.
Red everywhere.	Vermello por todas partes.
It was an old face.	Era unha cara vella.
Any other type was considered negative.	Calquera outro tipo considerouse negativo.
She had not tried to be with another man.	Ela non intentara estar con outro home.
However, they expel them.	Con todo, eles os expulsan.
Do not run, you will never escape.	Non corras, nunca escaparás.
I think you have legal rights.	Creo que tes dereitos legais.
I would too.	Eu tamén o estaría.
This is no accident.	Isto non é casual.
I could wear a party.	Poderíame usar unha festa.
Big picture, remember.	Imaxe grande, lembra.
It looks pretty standard.	Parece bastante estándar.
She wanted him too then.	Ela tamén o quería entón.
Don’t let it get to the end.	Non o deixes chegar ao final.
But many of them began to lose confidence.	Pero moitos deles comezaron a perder a confianza.
Also, there was one kid who took another minute to do it.	Ademais, había un neno que tardou un minuto máis en facelo.
I told him it was a game.	Díxenlle que era un xogo.
But again they could be lying.	Pero de novo poderían estar mentindo.
Four, five steps.	Catro, cinco pasos.
These are the basic rules.	Estas son as regras básicas.
All she knew was the narrow circle of her arms.	O único que ela sabía era o círculo estreito dos seus brazos.
Making them disappear would be enough.	Facelos desaparecer sería suficiente.
Participants were divided into a clinical group and a control group.	Os participantes foron divididos nun grupo clínico e un grupo control.
We got that.	Conseguimos iso.
That was the big one.	Iso foi o grande.
They have to set what they want.	Teñen que establecer o que queren.
You can’t take it down your throat.	Non o podes quitar da gorxa.
Click on an image to view it in full screen mode.	Fai clic nunha imaxe para vela en modo de pantalla completa.
I will leave this door open and mine too.	Deixarei esta porta aberta e a miña tamén.
Getting there was by boat and it was a lot of fun.	Chegar alí foi en barco e foi moi divertido.
As a result, the text tells a story.	Como resultado, o texto conta unha historia.
I tell you what happened to me one night.	Cóntoche o que me pasou unha noite.
Middle field games and applications.	Xogos e aplicacións de campo medio.
I could let him sleep, he thought.	Podería deixarlle durmir, pensou.
The stage is above ground level.	O escenario está sobre o nivel do chan.
Some you will like.	Algunhas che gustarán.
Sorry, something went wrong.	Sentímolo, algo saíu mal.
The staff wants to get started.	O persoal quere comezar.
It never occurred to me before.	Nunca me veu á mente antes.
You have to do it in every move.	Debes facelo en cada movemento.
The answer was in front of me as clear as my name.	A resposta estaba diante de min tan clara como o meu nome.
Create great content and share interesting information.	Crea contido excelente e comparte información interesante.
You hate your parents.	Odias aos teus pais.
The fourth was the test.	O cuarto foi a proba.
You very great press man.	Vostede moi gran home de prensa.
Please let me know if you need more information.	Por favor, avísame se necesitas máis información.
There is certainly a much higher risk with any surgery.	Sen dúbida hai un risco moito maior con calquera cirurxía.
A day before.	Un día antes.
That is already more than two years old.	Iso xa ten máis de dous anos.
He had to stop several times.	Tivo que parar varias veces.
For years, this seemed like a big weight to me.	Durante anos, isto pareceume un gran peso.
So when you say to yourself you are talking about the wrong object.	Entón, cando dis a ti mesmo estás falando co obxecto equivocado.
Many changes will be needed.	Serán necesarios moitos cambios.
She is the same.	Ela é a mesma.
He confirmed it.	Confirmouno.
That’s why it’s called that.	Esa é a razón pola que se chama así.
It's just dinner.	Só é cea.
He could barely think, he said, when he was still.	Apenas podía pensar, dixo, cando estaba quieto.
He focused on his connection to the computer.	Centrouse na súa vinculación co ordenador.
He seemed no longer aware of his actions.	Parecía que xa non era consciente das súas accións.
The more people get involved, the more dangerous the fight is.	Canta máis xente se involucre, máis perigosa é a pelexa.
Well, that’s interesting.	Ben, iso é interesante.
It can be seen as follows.	Pódese ver do seguinte xeito.
Above them were two black cat ears.	Enriba delas había dúas orellas de gato negro.
I'm glad about that.	Alégrome diso.
Nice to see you here again.	Da gusto verte aquí de novo.
A young man.	Un home novo.
I just decided.	Acabo de decidir.
I don’t think you can tell someone to lead.	Non creo que poidas dicirlle a alguén que lidere.
Girls are scared.	As nenas teñen medo.
Your experiment failed.	O teu experimento fallou.
But the fight was far from over.	Pero a loita estaba lonxe de rematar.
Also great for sleeping.	Tamén excelente para durmir.
He was too scared.	Tiña demasiado medo.
The other is just to focus on making the book more visible. 	A outra é só centrarse en facer máis visible o libro. 
in any case, it may seem worse.	en todo caso, pode parecer peor.
He could sleep all morning if he liked.	Podería durmir toda a mañá se lle gustaba.
I can’t believe how big, creative and crazy it gets.	Non podo crer o grande, creativo e tolo que se fai.
The political choice is hers.	A elección política é a ela.
However, she did not think she would be so nervous.	Con todo, ela non pensou que estaría tan nerviosa.
No matter the worries about his fucking network.	Non importaban as preocupacións pola súa puta rede.
I think you can help me, even find me.	Creo que podes axudarme, ata atopalo.
But that doesn’t work either.	Pero iso tampouco funciona.
That was never said.	Iso nunca se dixo.
See original post.	Ver publicación orixinal.
That is your gift.	Ese é o seu don.
It was up to me to keep her safe.	Dependía de min gardala a salvo.
This was followed by a silence.	A isto seguiu un silencio.
Understand the process.	Comprender o proceso.
He lay down.	Deitouse.
Do not submit this form.	Non presente este formulario.
I don't even know you.	Nin sequera te coñezo.
Our analysis clearly shows that this is the case.	A nosa análise mostra claramente que este é o caso.
Many of the boys know him.	Moitos dos rapaces coñéceo.
Note the word you choose for this exercise.	Teña en conta a palabra que escolledes para este exercicio.
Data from repeated experiments were treated in the same way as other experimental results.	Os datos de experimentos repetidos foron tratados igual que outros resultados experimentais.
But the consequences of what they did shook the world.	Pero as consecuencias do que fixeron sacudiron o mundo.
As a global power.	Como potencia global.
Of course it has our attention.	Está claro que ten a nosa atención.
This can be modified by the user.	Isto pode ser modificado polo usuario.
God is totally different from that.	Deus é totalmente diferente a iso.
The plaintiff again refused.	O demandante volveu negarse.
You don't want to use them, so go to the website.	Non quere usalos, entón ir ao sitio web.
But it doesn’t work that way.	Pero non funciona así.
We are a new team and we have changed a lot.	Somos un equipo novo e cambiamos moito.
I was afraid people would judge me.	Tiña medo de que a xente me xulgara.
Then he understood.	Entón el entendeu.
I'm not a doctor.	Non son doutor.
Which is a new and improved version of yourself.	Que é unha versión nova e mellorada de si mesmo.
It could attack you.	Podería atacarte.
Also, it may not make a difference.	Ademais, pode non marcar a diferenza.
It’s a performance issue.	É un problema de rendemento.
On your knees.	De xeonllos.
Return to the heat and pour in the remaining milk.	Volve ao lume e bota o leite restante.
Our situation was something different.	A nosa situación era algo diferente.
You also did the drink thing.	Ti tamén fixeches a cousa da bebida.
I need you to buy.	Necesito que compres.
Which is fair.	O que é xusto.
The physical state of the database may change.	O estado físico da base de datos pode cambiar.
It seems that, recently, they are looking for what they have lost.	Parece que, hai pouco, están a buscar o que perderon.
You start to miss your old right hand.	Empezas a botar de menos o teu vello man dereita.
I’m totally into that.	Estou totalmente niso.
A new attempt.	Un novo intento.
That, however, was not his way.	Ese, porén, non era o seu camiño.
Therefore, additional infection control measures were introduced.	Polo tanto, introducíronse medidas adicionais de control da infección.
And each part of the system works the same as the standard method.	E cada parte do sistema funciona igual que o método estándar.
It should give you a lot of freedom to move forward.	Debería darlle moita liberdade para saír adiante.
I don’t want these characters.	Non quero estes personaxes.
Oh, she's in physical therapy.	Oh, está en terapia física.
A journey, perhaps, but that’s another story.	Unha viaxe, quizais, pero esa é outra historia.
Make sure you die for a minute.	Asegurareime de morrer un minuto.
Thanks for being a friend.	Grazas por ser amigo.
It was heavy and not very white.	Era pesado e non era moi branco.
They want to feel free.	Queren sentirse libres.
I have no knowledge on how to do it.	Non teño coñecementos sobre como facelo.
I have your copy of your file.	Teño a súa copia do teu ficheiro.
Some of them may surprise you.	Algúns deles poden sorprenderte.
If there is something there, we will find it.	Se hai algo alí, atoparémolo.
Just the bottom.	Só a parte inferior.
You have to make every effort to do so.	Ten que facer todos os esforzos para facelo.
It’s just not there.	Simplemente non está alí.
Then they start a relationship.	Despois comezan unha relación.
However, at the population scale, this can lead to important differences.	Non obstante, a escala poboacional, isto pode levar a importantes diferenzas.
Before three could be counted, he had disappeared.	Antes de que se puidese contar tres, desaparecera.
They, black vs.	Eles, negro vs.
Then he liked it.	Daquela gustáballe.
Maybe my feet are uncommon.	Quizais os meus pés sexan pouco comúns.
Another year passed and he was still struggling.	Pasou un ano máis e aínda estaba loitando.
Then they can have a chance.	Entón poden ter unha oportunidade.
Defending was his only chance.	Defender era a súa única oportunidade.
Now it’s obvious what you can do with a smaller space.	Agora é obvio o que podes facer cun espazo máis pequeno.
Maybe let’s get this down a bit more.	Quizais baixemos isto un pouco máis.
I followed the detailed instructions here on how to get started.	Seguín as instrucións detalladas aquí sobre como comezar.
They had a score they could work with.	Tiñan unha partitura coa que podían traballar.
It is necessary to respond to the need.	Hai que responder á necesidade.
We will go somewhere else.	Iremos a outro sitio.
One for the boys and one for the girls.	Un para os mozos e outro para as nenas.
This time it was worse.	Esta vez foi peor.
There was no instant escape.	Non houbo fuga instantánea.
I didn’t quite agree with my idea of ​​the man.	Non estaba moi acorde coa miña idea do home.
It was a feeling that came to me little by little over time.	Foi unha sensación que me veu pouco a pouco co paso do tempo.
But if not, there are many other options available.	Pero se non, hai moitas outras opcións dispoñibles.
We usually do something simple.	Normalmente facemos algo sinxelo.
I can never tell the difference.	Nunca podo dicir a diferenza.
The message was pretty clear.	A mensaxe era bastante clara.
For starters, money didn’t exist.	Para comezar, o diñeiro non existía.
Their very bones are tired.	Os seus mesmos ósos están cansos.
And we took that away from him.	E quitámoslle iso.
It is a gift for your mother.	É un agasallo para a túa nai.
Easy for me as red is my favorite color !.	Fácil para min xa que o vermello é a miña cor favorita!.
I mean, the worst happened more than two years ago.	Quero dicir, o peor pasou hai máis de dous anos.
People don’t know him, and that’s okay.	A xente non o coñece, e iso está ben.
The results are mixed.	Os resultados son mesturados.
Your skin, your eyes, your feelings.	A túa pel, os teus ollos, os teus sentimentos.
He tried to breathe and found he couldn’t.	Tentou respirar e descubriu que non podía.
This was a turning point for many in the party.	Este foi un punto de inflexión para moitos do partido.
The average cost did not vary significantly over time.	O custo medio non variou significativamente ao longo do tempo.
We have been making a safe place here for those who need it.	Estivemos facendo aquí un lugar seguro para aqueles que o necesitan.
Many have done this and that is the beauty of nature.	Moitos fixeron isto e esa é a beleza da natureza.
Six years to be exact.	Seis anos para ser exactos.
Today there are several groups trying to solve this problem.	Hoxe hai varios grupos que intentan solucionar este problema.
It was right in front of my eyes.	Estaba diante dos meus ollos.
On the other hand, we feel that two years.	Por outra banda, sentimos que dous anos.
You can see what was going on.	Podes ver o que estaba a pasar.
And these are very different questions.	E estas son preguntas moi diferentes.
We have to move on.	Temos que seguir adiante.
So we just stayed there.	Entón só quedamos alí.
For six of them.	Para seis deles.
They don’t follow the usual rules.	Non seguen as regras habituais.
Getting it right can be a challenge.	Conseguir o correcto pode ser un reto.
For now, we’ll just have to guess the reality.	Polo momento, teremos que simplemente adiviñar a realidade.
His body was never found.	O seu corpo nunca foi atopado.
It is still true.	Aínda é certo.
So far, several approaches have been used.	Ata o de agora, empregáronse varios enfoques.
It is up to the schools to decide how to spend the money.	Corresponde ás escolas decidir como gastar o diñeiro.
But in reality, none of this took place.	Pero, en realidade, nada diso tivo lugar.
He immediately left for the mine.	Marchou inmediatamente para a mina.
There are a lot of things.	Hai unha boa cantidade de cousas.
I know where he went.	Sei onde foi.
Her sister wasn’t going to like any of that.	A súa irmá non lle ía gustar nada diso.
That includes me.	Iso me inclúe.
Think twice before speaking or making any statement.	Pénsao dúas veces antes de falar ou facer calquera declaración.
I would never let anything bad happen again.	Nunca volvería a deixar que pasase nada malo.
That fact could not be denied.	Non se podía negar ese feito.
So I just have to make it work.	Entón só teño que facelo funcionar.
It felt like it could be seen through me.	Sentía como se puidese ver a través de min.
They are unique.	Son únicos.
If you want to know more, please contact me.	Se queres saber máis, póñase en contacto comigo.
This should not work.	Isto non debería funcionar.
The argument is as follows.	O argumento é o seguinte.
He approached my door and opened it.	Achegouse á miña porta e abriuna.
It is an immediate image.	É unha imaxe inmediata.
I know it's true.	Sei que é certo.
Statistical analysis was in two steps.	A análise estatística foi en dous pasos.
That’s a great thing around here.	Iso é unha gran cousa por aquí.
I’m glad I could do it on my day off.	Alégrome de que puidese facelo no meu día libre.
Only a year ago my father passed away.	Hai só un ano faleceu meu pai.
It left him sleeping forever.	Deixouno durmindo para sempre.
If we sell the underlying, the market must fall.	Se vendemos o subxacente, o mercado debe caer.
He put his private part on you.	Púxoche a súa parte privada.
Some great secret.	Algún gran segredo.
They just didn’t exist.	Simplemente non existían.
It has never changed.	Nunca cambiou.
Leave to cool in the pan.	Deixar arrefriar na tixola.
Cansaraa.	Cansaraa.
I couldn’t get up.	Non puiden levantarme.
This was the situation.	Esta era a situación.
He contributed to the analysis of the experimental data.	Contribuíu á análise dos datos experimentais.
She had been injured.	Ela fora ferida.
More research is needed to better understand this finding.	Precísase máis investigación para comprender mellor este achado.
But my path will be that of success.	Pero o meu camiño será o do éxito.
As the t.	Como o t.
Look for it.	Búscao.
There is no health reason to eat meat.	Non hai razón de saúde para comer carne.
To the library.	Á biblioteca.
Please don’t try to find me.	Por favor, non intentes atoparme.
And you will exercise your mind by trying new things.	E exercerás a túa mente probando cousas novas.
And there is the definition of absolute value.	E aí está a definición de valor absoluto.
It had a clean line of fire.	Tiña unha liña de lume limpa.
I may be writing.	Podo estar escribindo.
Blood loss was similar for both groups.	A perda de sangue foi similar para os dous grupos.
Something like that.	Algo así.
No one wanted to talk to me anymore.	Xa ninguén quería falar comigo.
And so they did.	E así o fixeron.
I want to see what the daughter knows.	Quero ver o que sabe a filla.
Not down here, anyway.	Non aquí abaixo, de todos os xeitos.
This is really a huge factor.	Este é realmente un factor enorme.
My life about it, your father never got angry with your brother.	A miña vida sobre iso, o teu pai nunca se enfadou co teu irmán.
None of them care about cars.	A ningún deles lle importan os coches.
Every car has a coma like this.	Cada coche ten un coma este.
I used to see two people at once.	Adoitaba ver dúas persoas á vez.
They can now open the court.	Agora poden abrir o xulgado.
Then he began to notice that he was losing his breath very easily.	Entón, comezou a notar que perdía o alento con moita facilidade.
Fail the tests.	Fallar as probas.
But studies show mixed results.	Pero os estudos mostran resultados mixtos.
In theory, we have a free market system.	En teoría, temos un sistema de libre mercado.
Those things are lies.	Esas cousas son mentiras.
She wants to keep it that way.	Ela quere mantelo así.
It will not be impossible.	Non vai ser imposible.
That is the key.	Esa é a clave.
We are a country.	Somos un país.
And just wait for me, baby.	E só espera por min, bebé.
They did not leave.	Non se foron.
See you tomorrow then.	Vémonos mañá entón.
The problem is that everyone who passes by ends up dead.	O problema é que todos os que o pasan acaban mortos.
School these stupid kids.	Escola estes nenos estúpidos.
A top six striker.	Un dianteiro top seis.
Clients were not excluded based on previous infection history.	Os clientes non foron excluídos en función do historial de infección anterior.
Maybe not.	Quizais non sexa así.
But no cat.	Pero ningún gato.
It was his duty.	Era o seu deber.
I wanted my daughter.	Eu quería a miña filla.
My faith in him is strong.	A miña fe por el é forte.
That was the beginning.	Ese foi o comezo.
Almost the same as the real one.	Case o mesmo que o real.
They are huge.	Son enormes.
A few hours later the two patients died.	Poucas horas despois morreron os dous pacientes.
It is not complete.	Non está completo.
The danger that had to be constantly guarded these days.	O perigo que tiña que gardarse constantemente estes días.
I am very interested in your project.	Estou moi interesado no teu proxecto.
As a result, credit is often not given where it should be.	Como resultado, moitas veces non se dá crédito onde se debe.
It was dark by then.	Daquela fora estaba escuro.
The video shows a simple working mechanism.	O vídeo mostra un mecanismo de traballo sinxelo.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Nunca se sabe o que abrirá un caso.
However, when a motion is presented and supported in accordance with the provisions of art.	Non obstante, cando se presente unha moción e se apoie conforme o disposto no art.
He knew where he was.	El sabía onde estaba.
I'll show you.	Vou amosarche.
It is just like any other animal.	Simplemente é, como calquera animal.
Upside down, he calculated quickly.	Boca abaixo, calculou rapidamente.
I saved this one to master today.	Gardeino este para dominalo hoxe.
I heard about the stories.	Oín falar das historias.
And nothing he said was personal.	E nada do que dixo foi persoal.
One scene would seem familiar, then another and another.	Unha escena parecería familiar, despois outra e outra.
I had two of them.	Tiven dous deles.
He couldn't give them any more.	Non lles puido dar máis.
You are a pain.	Es unha dor.
And this time he also had another issue in his head.	E esta vez tamén tiña outro tema na cabeza.
We fought with her.	Loitamos con ela.
Sometimes they appear immediately, others later.	Ás veces aparecen inmediatamente, outras máis tarde.
He left them, or so they felt.	Deixounos, ou polo menos así se sentían.
It would play music and attract a crowd.	Tocaría música e atraería unha multitude.
As fast as possible now.	O máis rápido posible agora.
It was a good play by him.	Foi unha boa xogada del.
He did it right.	Fíxoo ben.
But it is very difficult to find.	Pero é moi difícil de atopar.
I will never be able to put those strong emotions into words.	Nunca poderei poñer en palabras esas emocións fortes.
Thinking, he said, begins with horses.	Pensar -dixo- empeza polos cabalos.
Two main mechanisms are considered as the reasons for this effect.	Considéranse dous mecanismos principais como as razóns deste efecto.
Now, imagine the same thing in online space.	Agora, imaxina o mesmo no espazo en liña.
My whole family.	Toda a miña familia.
The world is getting better and progress is coming faster than ever.	O mundo está mellorando e o progreso está chegando máis rápido que nunca.
I tried it but got no response.	Tenteino pero non obtiven resposta.
Go ahead, I'm sorry.	Adelante, sínteo.
But something seems wrong with them.	Pero algo parece mal neles.
I like the track.	Gústame a pista.
It didn’t matter that they had just made love in the real world.	Non importaba que acabasen de facer o amor no mundo real.
Easy to use.	Doado de usar.
We see what we find along the way.	Vemos o que atopamos no camiño.
Wonderful work with perspective too, a fun piece !.	Un traballo marabilloso coa perspectiva tamén, unha peza divertida!.
He found a secret place.	Atopou un lugar secreto.
It seemed like it should just look like this.	Parecía que só debía parecer así.
If you have some fresh, great.	Se tes algúns frescos, xenial.
We have to do something about it to control it.	Temos que facer algo ao respecto para controlalo.
I wondered about the others.	Pregunteime polos demais.
I will be in my office.	Estarei no meu despacho.
We'll never know, and it really doesn't matter.	Nunca o saberemos, e realmente non importa.
Take my money.	Leva o meu diñeiro.
But we will find a way.	Pero atoparemos un xeito.
But he brought them all together.	Pero reuniu a todos.
It also seemed like a very long day.	Tamén parecía un día moi longo.
People have long since stopped looking.	A xente hai tempo que deixara de mirar.
We hoped he was right.	Agardabamos que tiña razón.
I was very tired from the whole weekend.	Estaba moi canso de todo o fin de semana.
This blog is like our living room.	Este blog é como o noso salón.
He met the needs.	Cumpriu as necesidades.
That’s just a theory of how it could happen.	Esa é só unha teoría de como podería ocorrer.
The girl looked at her.	A nena mirábaa.
When this happens, quick help is essential.	Cando isto ocorre, a axuda rápida é fundamental.
These words make long lines.	Estas palabras fan longas filas.
First, they haven’t done anything yet.	En primeiro lugar, aínda non fixeron nada.
I know they have a lot to learn.	Sei que teñen moito que aprender.
I have never used another drug in my life.	Nunca usei outra droga na miña vida.
They are full of trust and respect.	Están cheos de confianza e respecto.
This interaction did not change the pattern described above.	Esta interacción non cambiou o patrón descrito anteriormente.
The storm never affected land and caused no known damage.	O temporal nunca afectou terra e non causou danos coñecidos.
Now more than ever.	Agora máis que nunca.
This photo came with its copy, claiming to be the cover.	Esta foto chegou coa súa copia, clamando por ser a portada.
A minute passed.	Pasou un minuto.
Not long ago we were told the eggs were good for us.	Non hai moito dixéronnos que os ovos eran bos para nós.
Let's just change the subject.	Simplemente cambiemos de tema.
Yes, that was exactly what she wanted.	Si, iso era exactamente o que ela quería.
And now he protects himself.	E agora protéxese.
It must have been a morning of rest.	Debeu ser unha mañá de descanso.
There was no agreement on that.	Non houbo acordo niso.
Leave them faster than anything else.	Déixaos máis rápido que calquera outra cousa.
In his room, there is such a large bed, covered with books.	No seu cuarto, hai unha cama tan grande, cuberta de libros.
I don't remember any other details.	Non lembro ningún outro detalle.
Her mother was going to have a baby at any time.	A súa nai ía ter un bebé en calquera momento.
Every day is new and every child is different.	Cada día é novo e cada neno é diferente.
They’re both going to do a great job.	Ambos van facer un gran traballo.
His words were measured.	As súas palabras foron medidas.
The calls had arrived.	Chegaran as chamadas.
For a few minutes.	Por uns minutos.
He disappeared once.	Desapareceu unha vez.
She would win the family politics game.	Ela gañaría o xogo da política familiar.
Whatever she does.	Sexa o que sexa ela fai.
They must be unique.	Deben ser únicos.
I’ve never really been home.	Nunca estiven realmente na casa.
This is the main building.	Este é o edificio principal.
First of all I would like to start with a story.	En primeiro lugar gustaríame comezar cunha historia.
He’s a good guy, but he also likes to talk.	É un bo rapaz, pero tamén lle gusta falar.
Especially stupid things.	Sobre todo as cousas estúpidas.
Like the rest of the house, the room lived better days.	Como o resto da casa, a sala viviu días mellores.
My wife was dead.	A miña muller estaba morta.
Sorry, we are out of time.	Sentímolo, estamos fóra de tempo.
I don’t know how to handle that kind of thing.	Non sei como manexar ese tipo de cousas.
Sick of my stomach.	Doente do meu estómago.
He doesn’t seem to have many friends, actually.	Parece que non tivese moitos amigos, en realidade.
I looked for it the other day.	Busqueino o outro día.
You should be able to hear it.	Debería poder escoitalo.
Better, good friends.	Mellor, bos amigos.
Our marriage is over.	O noso matrimonio rematou.
But we should have offered it.	Pero deberiamos telo ofrecido.
Then she smiled.	Entón ela sorriu.
Oh, the crowd.	Oh, a multitude.
So far not much progress has been made with the case.	Polo de agora non avanzaba moito co caso.
Other times, when you think you can’t, yes.	Outras veces, cando pensas que non pode, si.
We give them what they want.	Dámoslles o que queiran.
My current key has a comment.	A miña chave actual ten un comentario.
Then a change appears on his face.	Entón aparece un cambio no seu rostro.
It is a place without a station.	É un lugar sen estación.
They looked up when he arrived.	Eles levantaron a vista cando chegou.
Not just from a physical perspective.	Non só dende unha perspectiva física.
Maybe the air here was different somehow.	Quizais o aire aquí fose diferente dalgún xeito.
Something else.	Algo máis.
Patients who denied the procedure formed the control group.	Os pacientes que negaron o procedemento formaron o grupo control.
They saw and said nothing.	Eles viron e non dixeron nada.
I tell you what we will do.	Dígoche o que faremos.
More games played means more information.	Máis xogos xogados significa máis información.
Maybe this summer will be different.	Quizais este verán sexa diferente.
They study how people act.	Eles estudan como actúan as persoas.
Both are beautiful.	Ambos son fermosos.
No one on this planet can live without him.	Ninguén neste planeta pode vivir sen el.
A second was by my side.	Un segundo estivo ao meu lado.
This rich family shared nothing with the poor.	Esta familia rica non compartía nada cos pobres.
That way you could get in.	Así poderías entrar.
It was great.	Estaba moi ben.
Going in that direction and and if so.	Indo nesa dirección e e se é así.
But it doesn’t work for everyone.	Pero non funciona para todos.
They will give in if you do this, most will.	Eles cederán se fas isto, a maioría o farán.
This desire makes us act.	Este desexo fainos actuar.
They are in love and make plans.	Están namorados e fan plans.
Everyone is kind and knows how to make you feel welcome.	Todos son amables e saben como facerte sentir benvido.
They are great people, making them feel good.	Son grandes persoas, facéndoos sentir ben.
The rest is history.	O resto xa é historia.
The bill did not pass.	O proxecto de lei non pasou.
That first time he showed up, he was doing well.	Esa primeira vez que apareceu, facíao ben.
Data are indicated as standard error of the mean.	Os datos indícanse como erro estándar da media.
No, no, you still hate me.	Non, non, aínda me odias.
We have the opportunity to build a great industry.	Temos a oportunidade de construír unha gran industria.
I thought these could be them.	Pensei que estes poderían ser eles.
But that’s part of the fun.	Pero iso é parte da diversión.
And my shoulder.	E o meu ombreiro.
I’m still part of the problem.	Eu sigo sendo parte do problema.
However, he never put a hand on my mother.	Con todo, nunca puxo unha man sobre a miña nai.
I made this house for you.	Eu fixen esta casa para ti.
They should take him to court.	Deberían levalo aos tribunais.
I said this in my statement to the police.	Díxeno na miña declaración á policía.
A son and a daughter.	Un fillo e unha filla.
He had no idea what their legs were doing.	Non tiña nin idea do que facían as súas pernas.
So let it pass.	Así que déixao pasar.
More difficult, but not impossible.	Máis difícil, pero non imposible.
In fact, she seemed happy to hear from me.	En realidade, ela parecía feliz ao saber de min.
It will be denied.	Será denegada.
Looking for me.	Buscándome.
He took care of me.	El coidou de min.
The first goal of this book is to learn their language for themselves.	O primeiro obxectivo deste libro é aprender a súa lingua por si mesmos.
No one goes anywhere.	Ninguén vai a ningún lado.
All included patients provided their informed consent in writing.	Todos os pacientes incluídos proporcionaron o seu consentimento informado por escrito.
I found a seat.	Atopei un asento.
Save your questions for later, when you get to know us better.	Garda as túas preguntas para máis tarde, cando nos coñezas mellor.
His feet have nothing to do.	Os seus pés non teñen nada que ver.
A friend had to tell me it wasn’t my story.	Un amigo tivo que dicirme que non era a miña historia.
The whole procedure takes about three hours.	Todo o procedemento leva unhas tres horas.
And the knife.	E o coitelo.
Just us.	Só nós.
I have to issue.	Teño que emitir.
God comes first, man comes second.	Deus ven primeiro, o home en segundo lugar.
And we left.	E marchamos.
Without them, no job would be possible.	Sen eles, ningún traballo sería posible.
I understand where it comes from.	Entendo de onde vén.
He did not imagine that he would spend the rest of his life there.	Non imaxinaba que pasaría alí o resto da súa vida.
But no one said anything.	Pero ninguén dicía nada.
It happens very rarely these days.	Ocorre moi poucas veces nestes días.
The company was not involved in the study design, data collection or analysis.	A empresa non participou no deseño do estudo, recollida de datos ou análises.
But much remains to be done.	Pero aínda queda moito por mellorar.
He controls what he can.	El controla o que pode.
Just click and print.	Só tes que facer clic e imprimir.
The play was the thing.	A obra foi a cousa.
He looked at my hand.	Mirou a miña man.
It works well for them.	Funciona ben para eles.
I like how it turned out.	Gústame como quedou.
We made plans to meet that night, right after dinner.	Fixemos plans para reunirnos esa noite, xusto despois da cea.
More pain, but still not so bad.	Máis dor, pero aínda non tan mal.
At least we no longer have to deal with your father.	Polo menos xa non temos que tratar co teu pai.
There was also opportunity in the second round.	Tamén houbo oportunidade na segunda volta.
It's this time.	É esta vez.
Let's see.	Imos ver.
I had made things worse.	Eu empeorara as cousas.
Wait for me there, and shut up.	Agarda por min alí, e cala.
Winter.	Inverno.
I don't know where to post.	Non sei onde publicalo.
She can’t bear to see the person she became.	Ela non pode soportar ver a persoa na que se converteu.
Those men, we're done.	Eses homes, rematamos.
No food, no water, no sleep.	Sen comida, sen auga, sen sono.
In the surprise round.	Na rolda sorpresa.
Now, she just looked small and thin.	Agora, ela só parecía pequena e delgada.
They needed to make that statement.	Necesitaban facer esta declaración.
They can work harder for longer.	Poden traballar máis durante máis tempo.
I didn’t have to do that.	Non tiña que facer.
I don’t have good feelings about this area.	Non teño boas sensacións sobre esta zona.
However, the water flow is calm and strong.	Non obstante, a corrente de auga é tranquila e forte.
Get your hands up.	Saia coas mans arriba.
I'm going to have to give you your rights.	Vou ter que lerche os teus dereitos.
I would save my house.	Salvaría a miña casa.
I was tired that day.	Ese día estaba canso.
I didn’t believe it.	Non cría.
Two by three.	Dous en tres.
Unless you understand someone, you can't do business with them.	A menos que entendas a alguén, non podes facer negocios con el.
For these reasons, such a display device is quite complex.	Por estes motivos, un dispositivo de visualización deste tipo é bastante complexo.
You spend a week with him every afternoon.	Levas unha semana con el todas as tardes.
You can direct and direct the work of others.	Pode dirixir e dirixir o traballo dos demais.
One after the other, with a space between them.	Un detrás do outro, cun espazo entre eles.
Most of the time, the file turned out to be nothing.	Na maioría das veces, o ficheiro resultou ser nada.
They opened fire.	Abriron lume.
He had some interesting language.	Tiña algunha linguaxe interesante.
She was young and pretty with a lovely smile.	Era nova e guapa cun sorriso encantador.
It is no longer a family business.	Xa non é unha empresa familiar.
I asked him if he was scared.	Pregunteille se tiña medo.
This line becomes a list item.	Esta liña convértese nun elemento da lista.
It felt cool, fresh and soft.	Sentíase fresco, fresco e suave.
Consider the needs of your customers.	Considere as necesidades dos seus clientes.
He looked left and then right.	Mirou á esquerda e despois á dereita.
But he does not know how to run the state.	Pero non sabe como dirixir o Estado.
When he raised his hands they were hard to see.	Cando ergueu as mans eran difíciles de ver.
A local boy was good at the film business.	Un rapaz da zona foi bo no negocio do cine.
Of course she wasn't expecting me.	Está claro que ela non me esperaba.
I went out and walked for a while.	Saín e andei un rato.
Or at least they try to do it.	Ou polo menos intentan facelo.
They all refused.	Todos rexeitaron.
But there was no defense.	Pero non houbo defensa.
He was looking out the window.	Estaba mirando pola fiestra.
You know me from the beginning.	Coñéceme dende o principio.
One wants to experience them.	Un quere experimentalos.
No one can be sure.	Ninguén pode estar seguro.
I had heard it many times, in myself and in other women.	O escoitara bastantes veces, en min mesma e noutras mulleres.
We are again without knowing when we will leave.	Estamos de novo sen saber cando sairemos.
Come and learn new steps, practice, keep fit.	Ven e aprende novos pasos, practica, mantén a forma.
That's just the short list.	Esa é só a lista curta.
Those who know do not speak.	Os que saben non falan.
Nothing will change unless we want something better for ourselves.	Nada cambiará a menos que queiramos algo mellor para nós.
That's good advice.	Ese é un bo consello.
We know each other.	Coñecémonos.
It broke the story.	Rompeu a historia.
Again, standard procedure.	De novo, procedemento estándar.
He had been at home for an hour.	Levaba unha hora na casa.
There is another way to look at it.	Hai outra forma de velo.
Not here, obviously.	Aquí non, obviamente.
We take too many.	Levamos demasiados.
Imagine what could have been done with that money.	Imaxina o que se puido facer con eses cartos.
She was in love with him then.	Daquela estaba namorada del.
Now that you are finally here.	Agora que por fin estás aquí.
Everyone is having a bad time.	Todo o mundo o pasa mal.
No obvious side effects were found in this patient.	Non se atoparon causas secundarias obvias neste paciente.
There was nothing left but to wait.	Non quedaba máis que esperar.
We want to represent your passion.	Queremos representar a súa paixón.
His lights were on.	As súas luces estaban acesas.
The team has done very well ever since.	O equipo fíxoo moi ben dende entón.
A touch to which she was so accustomed.	Un toque ao que estaba tan afeita.
We are now on day three or four without most of them.	Agora estamos no día tres ou catro sen a maioría deles.
Nothing provides more resources.	Nada proporciona máis recursos.
He spent two very difficult years with both knees.	Pasou dous anos moi difíciles cos dous xeonllos.
Your user class, for example, would enter this project.	A túa clase de usuario, por exemplo, entraría neste proxecto.
Women and children in the crowd were affected.	Mulleres e nenos da multitude víronse afectados.
They participated in the design of the experiments and drafted the manuscript.	Participaron no deseño dos experimentos e redactaron o manuscrito.
Animals are equal to people.	Os animais son iguais ás persoas.
And it was such a small thing.	E era unha cousa tan pequena.
I understood what they wanted.	Eu entendín o que querían.
Thanks again.	Grazas unha vez máis.
National security concerns.	Preocupacións de seguridade nacional.
Which is perfect for me.	Que é perfecto para min.
I just need to talk to someone.	Só teño que falar con alguén.
But ultimately, science is not about how the world should be.	Pero, en definitiva, a ciencia non se trata de como debería ser o mundo.
Power in any region.	Poder en calquera rexión.
I went in with her.	Entrei con ela.
I just don’t know what to do.	Simplemente non sei que facer.
This will help us to position our image.	Isto axudaranos a situar a nosa imaxe.
When he called back, he looked like a different man.	Cando chamou de volta, parecía un home diferente.
They will notice.	Notarán.
Neither did his staff.	O seu persoal tampouco.
Become a new man.	Faite un home novo.
Everyone had their work cut out for them.	Cada un tiña o seu traballo.
That's what you're doing.	Isto estás facendo.
Not my team.	Non o meu equipo.
He was thin, he looked like a young man of thirty-five.	Estaba delgado, parecía un mozo de trinta e cinco anos.
The point is simple.	O punto é sinxelo.
It's that it's twice the size.	É que ten o dobre de tamaño.
I thought I was inventing everything.	Pensei que estaba inventando todo.
We had a good conversation.	Mantivemos unha boa conversa.
But first you have to understand the underlying causes.	Pero primeiro tes que comprender as causas subxacentes.
Everyone knows me there.	Todo o mundo me coñece alí.
I like to be accompanied by strong and intelligent women.	Gústame facer compañía de mulleres fortes e intelixentes.
I totally understand that answer.	Entendo totalmente esa resposta.
However, his love of music was too strong to be stopped.	Non obstante, o seu amor pola música era demasiado forte para ser detido.
Okay, so far.	Vale, ata agora.
Words tend to mean what we want them to mean.	As palabras tenden a significar o que queremos que signifiquen.
A safe challenge, but not impossible.	Un reto seguro, pero non imposible.
A real marketing business that will take time to grow.	Un auténtico negocio de mercadotecnia que tardará en crecer.
I really don’t understand myself anymore.	Realmente xa non me entendo.
During the process.	Durante o proceso.
The only visible part of his body was his face.	A única parte visible do corpo era o seu rostro.
Before the crew arrived with the final product.	Antes de que a tripulación chegase co produto final.
Everything was.	Todo foi.
We had nothing to do with that part.	Non tivemos nada que ver con esa parte.
Now there is a huge line.	Agora hai unha liña enorme.
He’s someone we’re going to miss a lot.	É alguén que imos botar moito de menos.
Video is the key.	O vídeo é a clave.
Suddenly there seemed to be no money.	De súpeto parecía que non había cartos.
I knew these men well and thought they were kind.	Coñecía ben a estes homes e cría que eran amables.
It's not a police business.	Non é negocio policial.
And it's a big secret.	E é un gran segredo.
At first, there was only white noise.	Ao principio, só había ruído branco.
It didn’t take my pressure well.	Non tomou ben a miña presión.
We need them to get our message across.	Necesitamos que fagan chegar a nosa mensaxe.
I wonder what kind of results it will give me.	Pregúntome que tipo de resultados me dará.
My family and I were worried about him.	Eu e a miña familia estivemos preocupados por el.
Enough time for both of you.	O tempo suficiente para os dous.
Under threat of life.	Baixo ameaza de vida.
I put it on and it was a big help.	Púxeno e foi de gran axuda.
I could only see my fingers.	Só podía ver os dedos.
But if we don’t pay him.	Pero se non lle pagamos.
He got what he wanted.	Conseguiu o que quería.
It's been a long time coming.	Pasou moito tempo.
Two weeks later he had his first heart attack, and more followed.	Dúas semanas despois tivo o seu primeiro ataque cardíaco, e seguiron máis.
When an object is no longer needed, it must be destroyed.	Cando un obxecto xa non é necesario, debe ser destruído.
I just waited a few minutes.	Só esperei uns minutos.
I needed a job.	Necesitaba un traballo.
The window is open, we are up.	A fiestra está aberta, nós estamos arriba.
I have rarely reported these actions to anyone.	Raramente informei destas accións a ninguén.
Then the police arrested me because there was blood everywhere.	Entón a policía arrestoume porque había sangue por todas partes.
It really is.	Realmente é.
He came and went.	El veu e foise.
He did it because he knew he could do it.	Fíxoo porque sabía que podía facelo.
Bill stood still.	Bill quedou parado.
No more.	Non máis.
An especially hot, dry summer has everyone on edge.	Un verán especialmente caluroso e seco ten a todo o mundo ao límite.
You must have heard.	Debe ter oído.
I don’t know how that will change the fit.	Non sei como vai cambiar iso o axuste.
But he finally got to see where the best was.	Pero finalmente chegas a ver onde estaba o mellor.
I grabbed the arm of a seat to balance.	Agarrei o brazo dun asento para equilibrar.
Looks like he's doing something.	Parece que está facendo algo.
She ignored him.	Ela non fixo caso.
We will certainly have to find it.	Certamente teremos que atopala.
She showed me my place.	Ela mostrábame o meu lugar.
Seven studies were included.	Incluíronse sete estudos.
In fact, you can do it right now.	De feito, podes facelo agora mesmo.
I did nothing else.	Non fixen outra cousa.
They had a good time.	Pasaran ben.
Maybe your community?	Quizais a túa comunidade?.
Therefore, traffic is a valid concern.	Polo tanto, o tráfico é unha preocupación válida.
The origin of the wound remains unknown.	A orixe da ferida segue sendo descoñecida.
I grab the door and follow behind her.	Collo a porta e sigo detrás dela.
Still, that's not the case.	Aínda así, ese non é este caso.
Sometimes other things too.	Ás veces tamén outras cousas.
You can download the white paper here.	Podes descargar o libro branco aquí.
We settled down.	Fixémonos asentados.
This is still one of my favorite places in the world.	Este segue sendo un dos meus lugares favoritos do mundo.
Three in the morning.	Tres da mañá.
I haven't been to football in ten years.	Hai dez anos que non vou no fútbol.
In reference to a child being shot.	En referencia a un neno que recibe un disparo.
So sad.	Tan triste.
I don’t see it as a problem.	Non o vexo como un problema.
And we need that.	E necesitamos iso.
These results can be explained as follows.	Estes resultados pódense explicar do seguinte xeito.
I needed a name for my condition.	Necesitaba un nome para a miña condición.
It does not fit the situation.	Non se axusta á situación.
No one can surpass our quality vehicle at our price.	Ninguén pode superar o noso vehículo de calidade ao noso prezo.
Or save it for an appointment.	Ou gárdao para unha cita.
Very accustomed, actually.	Moi afeito, en realidade.
I pushed, but continued.	Empurrei, pero continuou.
In that, too.	Niso, tamén.
If you took any part away from him, it would stop working.	Se lle quitases algunha parte, deixaría de funcionar.
The only thing I hadn’t experienced yet was a real relationship.	O único que aínda non experimentara era unha relación real.
I came to pick you up at the library.	Vin buscarte á biblioteca.
I tried to be as accurate as possible.	Tentei ser o máis exacto posible.
You can actually see the room and draw a course.	En realidade pode ver a sala e trazar un curso.
For now, it's best to bring your people together in one place.	De momento, é mellor que reúnas á túa xente nun só lugar.
But none of them were human.	Pero ningún deles era humano.
More complex than it sounds.	Máis complexo do que parece.
Thanks for the great review.	Grazas pola gran crítica.
Not going back to normal, nor in our lives what happened as normal.	Non volver á normalidade, nin nas nosas vidas o que pasou como normal.
They hated if you got in trouble.	Odiaban se te metías en problemas.
Not far away.	Non moi lonxe.
Everyone marries like that.	Todo o mundo se casa así.
I wasn’t sure what I wanted to do.	Non estaba seguro do que quería facer.
He couldn't stop it.	Non puido paralo.
It was hard to carry.	Foi un duro de levar.
We don’t have a lot of people there.	Non temos moita xente alí.
I know I wouldn't be able to turn it on either.	Sei que tampouco o conseguiría encenderse.
If you see this article you can read about it.	Se ves este artigo podes ler sobre el.
So you’re a little in the middle.	Entón está un pouco no medio.
Not even for love.	Nin sequera por amor.
It was a good trade in your eyes.	Foi un bo comercio aos teus ollos.
The purpose of life is to die.	O propósito da vida é morrer.
He answered the cell.	El respondeu á cela.
Maybe he would.	Quizais o faría.
With proper care, they can last for many years.	Co coidado axeitado, poden durar moitos anos.
All were followed, and none led anywhere.	Todos foron seguidos, e ningún levou a ningún lado.
I keep walking with my head down.	Sigo camiñando coa cabeza baixa.
It was literally just skin and bones.	Era literalmente só pel e ósos.
An excellent read.	Unha excelente lectura.
It wasn't the first time.	Non era a primeira vez.
Then he heard her voice, as calm as before.	Entón escoitou a súa voz, tan tranquila como antes.
However, his favorite food is human.	Non obstante, a súa comida favorita é a humana.
I didn’t want to know if I could do it.	Non quería saber se podía facelo.
It could stop, certainly.	Podería parar, certamente.
Injuries are part of the game.	As lesións son parte do xogo.
Suddenly they were very dangerous.	De súpeto foron moi perigosos.
People have to start thinking about it.	A xente ten que comezar a pensar niso.
This seemed like a dream.	Isto parecía un soño.
It is better for most users.	É mellor para a maioría dos usuarios.
But he accepted the rest of his father's offer.	Pero aceptou o resto da oferta do seu pai.
Mobile phone use is an example.	O uso do teléfono móbil é un exemplo.
There are different options.	Hai diferentes opcións.
The primary endpoints were treatment safety and tumor response.	Os puntos finais primarios foron a seguridade do tratamento e a resposta do tumor.
But not the names.	Pero non os nomes.
Women build that.	As mulleres construímos iso.
Although it is summer.	Aínda que é verán.
Understand yourself and accept it when the bad guys work for you.	Enténdese e acéptao cando os malos che traballen.
Everyone who knows something knows it.	Todo o que sabe algo sábeo.
They need a lot of love.	Necesitan moito amor.
You know when you feel it.	Sabes cando o sentes.
But it was not an available option.	Pero non era unha opción dispoñible.
Except this one.	Excepto este.
He went on and on.	Seguía e seguiu.
You know you have day.	Xa sabes que tes día.
Look, don't talk.	Mira, non fales.
I’m not sure you could call it exactly a car.	Non estou seguro de que puideses chamalo exactamente un coche.
I look at the people around me.	Miro a xente que me rodea.
He doesn’t have the experience his father had.	Non ten a experiencia que tiña o seu pai.
It had something to do with my body.	Tivo algo que ver co meu corpo.
Just ask.	Só tes que preguntar.
As you know, some contact had to be made.	Como sabedes, houbo que facer algún contacto.
One more glass of wine.	Un vaso de viño de máis.
They all changed and rose in life, he thought.	Todos cambiaron e subiron na vida, pensou.
Things hold their breath.	As cousas aguantan a respiración.
It wasn’t a good feeling.	Non foi unha boa sensación.
In fact, they denied such a relationship.	De feito, negaron tal relación.
Or talking about it.	Ou falando diso.
She did it for us as children.	Ela facíao para nós de pequenos.
It takes the place of the "text."	Ten lugar do "texto".
I need to do another one.	Necesito facer outro.
Five hundred people.	Cincocentas persoas.
There was only one glass.	Só había un vaso.
I can't stand it.	Non podo soportar.
Many of these books are very useful.	Moitos destes libros son moi útiles.
That never happened.	Iso nunca pasou.
A lot of evidence seems to support this claim.	Unha gran cantidade de probas parecen apoiar esta afirmación.
We now have room to spread and grow.	Agora temos espazo para espallarnos e crecer.
I'm sure you'll remember.	Seguro que lembrarás.
I stood next to him, a little behind him for several minutes.	Quedei ao seu carón, un pouco detrás del durante varios minutos.
The room was very clean and up to date.	A habitación estaba moi limpa e actualizada.
In fact, it was.	De feito, era.
But you could still feel like a master at work.	Pero aínda podías sentir un mestre no traballo.
So important is setting goals in our lives.	Así de importante é establecer obxectivos na nosa vida.
We must go at once.	Debemos ir dunha vez.
Making the attempt is enough.	Facer o intento é suficiente.
Send me a message.	Envíame unha mensaxe.
You met my father, you heard about my mother.	Coñeciches ao meu pai, escoitaches falar da miña nai.
I can feel the changes.	Podo sentir os cambios.
She certainly knew that.	Ela certamente sabía diso.
I told them, of course not.	Díxenlles, claro que non.
That is absolutely true.	Iso é absolutamente certo.
But it should be a positive and easy action for them.	Pero debe ser unha acción positiva e fácil para eles.
It was in a service business.	Foi nun negocio de servizos.
However, the identified vision should not be seen as written in stone.	Non obstante, a visión identificada non debe verse como escrita en pedra.
However, it had to be done.	Porén, había que facelo.
Few things were pretty obvious on my first trip.	Poucas cousas eran bastante obvias na miña primeira viaxe.
And, yes, that was me.	E, si, ese fun eu.
It was even more beautiful up close.	Era aínda máis fermoso de preto.
You must return.	Debes volver.
Which is neither here nor there.	Que non está nin aquí nin alí.
Maybe that’s my anger.	Quizais esa sexa a miña rabia.
That really changed things a lot for me.	Iso realmente cambiou moito as cousas para min.
You will know better than me.	Vai saber mellor ca min.
I’m in the middle of seeing a client.	Estou no medio de ver un cliente.
Now let’s talk about the call to action.	Agora imos falar da chamada á acción.
His eyes were very large.	Os seus ollos foron moi grandes.
I told myself it wouldn’t matter.	Díxenme que non importaría.
That was a whole different matter.	Iso era un asunto totalmente diferente.
They believe the lie is the truth.	Eles cren que a mentira é a verdade.
Can anyone help me with this ?.	Alguén pode axudarme con isto?.
He’s getting some bad advice.	Está recibindo uns malos consellos.
It will say air.	Dirá aire.
Hot food and good company.	Comida quente e boa compañía.
At the time she was her husband.	Naqueles momentos era o seu marido.
This causes the birth of the fear currently being discussed.	Isto provoca o nacemento do medo actualmente discutido.
Consequently, there is no evidence of tissue damage.	En consecuencia, non hai evidencias de danos nos tecidos.
People said he was ahead of his time.	A xente dicía que estaba adiantado ao seu tempo.
They are not ‘post’.	Non son 'post'.
He’s stuck with me now.	Agora está atrapado comigo.
I love little kids.	Encántanme os nenos pequenos.
There has been no progress.	Non houbo avances.
We just have to know how to find it.	Só temos que saber como atopalo.
I recommend this, if you have options.	Recomendo isto, se tes opcións.
What is the.	Cal é o.
He has great energy.	Ten unha gran enerxía.
All you are seeing is the results.	Todo o que estás vendo son os resultados.
That's fine.	Isto está ben.
Tell me you will try to be as before.	Dime que intentarás ser como antes.
All to save a human's life.	Todo para salvar a vida dun humano.
Run now.	Corre agora.
Well, at least with some experience.	Ben, polo menos con algo de experiencia.
I wonder what he is thinking.	Pregúntome que está pensando.
But they really didn’t want that.	Pero realmente non querían iso.
It can take.	Pode levar.
Obviously you will have to do more.	Obviamente terás que facer máis.
Let’s work with the real numbers.	Traballemos cos números reais.
It was a concern.	Era unha preocupación.
We exercise in our own homes.	Facemos exercicio nas nosas propias casas.
May the best team win !.	Que gañe o mellor equipo!.
He met.	Reuníuse.
We are a great country with huge potential.	Somos un gran país con enorme potencial.
I didn’t ask how long I had been there or what I wanted.	Non preguntei canto tempo levaba alí nin que quería.
Come here.	Veña aquí.
She hated these people but had no choice.	Ela odiaba a esta xente pero non tiña opción.
If you need further assistance, please contact us.	Se precisa máis axuda, póñase en contacto connosco.
Well, there was too.	Pois tamén houbo.
Words, we know, are powerful.	As palabras, sabemos, son poderosas.
They never work in their lives, so lie about easy.	Nunca traballan nas súas vidas, polo que menten sobre fáciles.
Some of that.	Algúns diso.
There is a lot of pain, anxiety and fear.	Hai moita dor, ansiedade e medo.
And we pick flowers.	E collemos flores.
What an amazing experience you are having.	Que experiencia tan incrible estás a vivir.
It’s not just a matter of individuals.	Non é só unha cuestión de individuos.
It took me a week to get over that.	Tardei unha semana en superar iso.
It is the path of his people.	É o camiño do seu pobo.
Lots of bad blood among the kids.	Moito mal sangue entre os nenos.
But he wants more.	Pero quere máis.
He had to go back to work, he said.	Tivo que volver ao traballo, dixo.
You can sit there and enjoy a beer.	Podes sentarte alí e gozar dunha cervexa.
She had a gun.	Ela tiña unha pistola.
And someone will come fix it.	E alguén virá arranxalo.
However, he does it in such a beautiful way.	Non obstante, faino dun xeito tan bonito.
There is nothing left.	Non queda nada máis.
The work you were doing there was excellent.	O traballo que estabas facendo alí foi excelente.
Just a man.	Só un home.
It should be good for your health.	Debe ser bo para a súa saúde.
Those situations are gone.	Esas situacións xa desapareceron.
There will be new tests for me as an individual.	Haberá novas probas para min como individuo.
If there was anything to find, the police would have found it.	Se houbese algo que atopar, a policía teríao atopado.
It was home.	Foi a casa.
That is not the question.	Esa non é a pregunta.
Some go to the street for lunch and coffee.	Algúns diríxense á rúa para almorzar e tomar café.
A higher score related to a better clinical outcome.	Unha puntuación máis alta relacionada cun mellor resultado clínico.
And he began to search.	E comezou a buscar.
Make your own decisions.	Toma as túas propias decisións.
We went out for three or four months.	Saímos tres ou catro meses.
All you need is an internet connection and a computer to work.	Só necesitas unha conexión a internet e un ordenador para funcionar.
They were a weird couple, for sure.	Foron unha parella estraña, seguro.
It's been eight years.	Foi oito anos.
A real gift of time.	Un verdadeiro agasallo do tempo.
However, that is not what we are talking about here.	Non obstante, non é iso do que estamos a falar aquí.
The model makes full use of the information from different points of view.	O modelo fai un uso completo da información de diferentes puntos de vista.
However, he remained silent.	Con todo, gardou silencio.
It helps us identify the danger.	Axúdanos a identificar o perigo.
He was a good man, and he was my friend.	Era un bo home, e era o meu amigo.
Darkness prepares to claim them.	A escuridade prepárase para reclamalas.
I know he’s still working to take everything.	Sei que aínda está traballando para levar todo.
I didn't like it very much.	Non me gustou moito.
He had not taught her.	Non lle ensinara.
She knew she was playing a dangerous game.	Ela sabía que estaba a xogar un xogo perigoso.
I didn’t expect to find much.	Non esperaba atopar moito.
She made the day so much more interesting.	Ela fixo o día moito máis interesante.
She was walking very fast.	Ela camiñaba moi rápido.
The trip was good because we saved ground all the way.	A viaxe foi boa porque aforramos terreo durante todo o camiño.
The radio is dead.	A radio morreu.
Most likely, your distribution uses one or both.	O máis probable é que a túa distribución use un ou ambos.
But it's up to you.	Pero depende de ti.
She still had no job and they still had no money.	Ela aínda non tiña traballo e eles aínda non tiñan cartos.
The truth about the facts is that they are real.	A verdade sobre os feitos é que son reais.
But make sure it is in writing.	Pero asegúrate de que estea por escrito.
First, let’s put together some random thoughts.	Primeiro, poñemos algúns pensamentos aleatorios.
I don’t expect them to care.	Non espero que lles importe.
Which was perfectly fine for me.	O que estaba perfectamente ben para min.
I take your time and that of my team very seriously.	Tómome moi en serio o teu tempo e o do meu equipo.
The work comes later when you have to start thinking.	O traballo chega despois cando hai que poñer o pensamento en marcha.
And he had to pay them soon.	E tivo que pagalos pronto.
We invented them.	Nós inventámolos.
Well, not today.	Ben, hoxe non.
I have no problems with the steps.	Non teño problemas cos pasos.
Many of them do it for no reason at all.	Moitos deles fano sen ningunha razón tamén.
We have to take care.	Temos que coidar.
He had been out of the situation for almost four years.	Levaba case catro anos fóra de situación.
Or nightwear, for that.	Ou roupa de noite, para iso.
At least then I would know.	Polo menos entón saberíao.
He is one of the best at the moment.	É un dos mellores neste momento.
Therefore, they have not been tested yet.	Polo tanto, aínda non foron probados.
But he didn’t want to go out on his own.	Pero non quería saír pola súa conta.
The balance, if any, goes to the soldiers.	O saldo, se hai saldo, vai para os soldados.
You mentioned others.	Mencionaches outros.
You are not here correctly.	Non está aquí correctamente.
But something interesting happened as the season progressed.	Pero pasou algo interesante a medida que avanzaba a tempada.
Here, we go several steps ahead.	Aquí, imos varios pasos por diante.
He provided financial support.	Proporcionou o apoio financeiro.
You don't need to do anything else.	Non necesita facer nada máis.
It doesn’t turn out to be very useful advice.	Non resulta ser un consello moi útil.
Maybe he thought he could get that out.	Seica pensou que podería sacar iso.
But no other answer makes sense.	Pero ningunha outra resposta ten sentido.
Or not, and listen for yourself.	Ou non, e escoita por ti mesmo.
Which makes me pretty happy right now.	O que me fai bastante feliz agora mesmo.
He feels like we went too far last night.	El sente que fomos demasiado lonxe onte á noite.
There are no deadlines.	Non hai prazos medios.
Lots of trees.	Moitas árbores.
No call back.	Sen chamada de volta.
They were ready for their message of action.	Estaban preparados para a súa mensaxe de acción.
I come from a place of experience.	Veño dun lugar de experiencia.
When she turned to walk to the front door, she opened it.	Cando ela se volveu para camiñar cara á porta de entrada, abriuse.
Anything lower and my fingers turn blue.	Calquera máis baixo e os meus dedos vólvense azuis.
No, she wasn't.	Non, ela non estaba.
But overall, we did a good job.	Pero, en xeral, fixemos un bo traballo.
That may be what it means, and it may be true.	Iso pode ser o que quere dicir, e pode ser verdade.
Anyone who realizes it gets extra credit.	Calquera que se dea conta obtén crédito extra.
Don’t listen to any of them. 	Non escoites a ningún deles. 
something strange happened.	pasou algo estraño.
Only they themselves have succeeded.	Só eles mesmos o conseguiron.
Or fourth mother.	Ou nai de cuarto.
Very nice things to say.	Cousas moi bonitas para dicir.
My experience is that there is no problem in understanding us.	A miña experiencia é que non hai ningún problema para entendernos.
Let me thank you in advance for your problem.	Permíteme agradecerche de antemán o teu problema.
Yes! 	Si!
still.	ainda así.
Go out and talk about this topic.	Saia e fala sobre este tema.
You see, she loves the old house.	Xa ves, ela adora a casa vella.
Customers should be able to value these products.	Os clientes deberían poder valorar eses produtos.
This may seem obvious, but only from a certain perspective.	Isto pode parecer obvio, pero só desde unha certa perspectiva.
This has been discussed in several articles.	Isto foi discutido en varios artigos.
Not to them, to himself.	Non a eles, a el mesmo.
Something amazing happened completely.	Algo incrible pasou totalmente.
It remains to be seen if anything has changed.	Hai que ver se cambiou algo.
Everything I had to say would make no sense.	Todo o que tivese que dicir non tería sentido.
Instead, you could make it easy.	No seu lugar, podería facelo sinxelo.
These questions are perfectly fine.	Estas preguntas están perfectamente ben.
We choose them to make sure we can make you happy.	Elexímolos para asegurarnos de que poidamos facerte feliz.
We have one of them.	Temos un deles.
In your area or state.	Na túa zona ou estado.
No sound of any kind came to him.	Non lle chegaba ningún son de ningún tipo.
But he chose to continue.	Pero optou por seguir.
Nothing attached appears in my email client.	Non aparece nada anexo no meu cliente de correo electrónico.
I needed a plan.	Necesitaba un plan.
She was what she seemed to be.	Ela era o que parecía ser.
Great to have everything you need with just a remote shell command.	Genial que teña todo o que necesites só cun comando de shell de distancia.
Then they learned to concentrate on their breathing.	Despois aprenderon a concentrarse na súa respiración.
The trip took an hour and a half.	A viaxe levou unha hora e media.
She is the reason so many have lived.	Ela é a razón pola que viviron tantos.
The problem is what happens after that.	O problema é o que pasa despois diso.
And its contents.	E o seu contido.
At number one.	No número un.
And the children.	E os nenos.
You know there's another problem.	Sabes que aínda hai outro problema.
We tend to close everything and stay inside.	Tendemos a pechar todo e quedarnos dentro.
Just buy the book.	Só compra o libro.
And yet that release was so sweet.	E aínda así ese lanzamento foi tan doce.
I am strong as a horse.	Son forte coma un cabalo.
Calei.	Calei.
Start running things and let them go.	Comeza as cousas a correr e déixaas ir.
In fact, there are still quite a few solids available.	De feito, aínda hai bastantes sólidos dispoñibles.
This is very difficult for me.	Isto é moi difícil para min.
They are needed for this level.	Son necesarios para este nivel.
Average of three different experiments.	Media de tres experimentos diferentes.
Society.	Sociedade.
You can't have that.	Non se pode ter iso.
As we pointed out in that case, see id.	Como sinalamos nese caso, véxase id.
That’s where women are far ahead of men.	Aí é onde as mulleres están moi por diante dos homes.
That would be a conversation for another time.	Esa sería unha conversación para outro momento.
And now freedom.	E agora liberdade.
I travel, a lot.	Viaxo, moito.
In these circumstances, proper review is by mistake simple.	Nestas circunstancias, a revisión adecuada é por erro simple.
But she wouldn't.	Pero ela non o faría.
But observations are not enough.	Pero as observacións non son suficientes.
This can be achieved in several ways.	Isto pódese conseguir de varias maneiras.
Those bars were easy measures.	Eses bares eran medidas fáciles.
It was great.	Estivo xenial.
I think that’s the core.	Creo que ese é o núcleo.
Such a defense must be accepted as valid.	Tal defensa debe ser aceptada como válida.
Remember you only have a long time.	Lembra que só tes moito tempo.
That wouldn’t be calling for me to serve.	Isto non sería chamalo para que me sirva.
The opposite has actually happened.	En realidade ocorreu o contrario.
This has been a happy day.	Este foi un día feliz.
Six people were injured in the city.	Seis persoas resultaron feridas na cidade.
And now this.	E agora isto.
And she gets out of the car.	E ela sae do coche.
Even if it was a mistake.	Aínda que fose o dun erro.
Teachers need to be trimmed.	Hai que recortar profesores.
There seemed to be no time.	Parecía que non había tempo.
Which is almost impossible.	O que é case imposible.
Here you work only two hours a day.	Aquí traballas só dúas horas ao día.
He thought of moving his hand to point it out.	Pensou en mover a man para sinalar que non.
He needed time to calm down, to think.	Necesitaba tempo para acougarse, para pensar.
Just let her in.	Só déixaa entrar no seu.
People hope to have a voice.	A xente espera ter voz.
Walking, standing vs.	Camiñar, de pé vs.
In fact, he was actually looking forward to it.	De feito, en realidade estaba desexando facelo.
Consequences, in clear terms.	Consecuencias, en termos claros.
Stay safe and healthy.	Mantéñase seguro e saudable.
A step function is not a straight line.	Unha función de paso non é unha liña recta.
We are here to kill you.	Estamos aquí para matarte.
Maybe now things are fine.	Quizais agora as cousas estean ben.
He didn’t get out of bed for a week.	Non se levantou da cama durante unha semana.
Meet the challenge.	Cumpre o reto.
She was not in shape like her mother.	Non estaba en forma como a súa nai.
I'm going to the place.	Vou polo local.
And we went out with her.	E saímos con ela.
Switching pages is useless, just keep eating memory.	Cambiar de páxina non serve de nada, só segue comendo memoria.
I started writing the book.	Comecei a escribir o libro.
Far, far away.	Moito, moi lonxe.
Now she gives him back his freedom.	Agora ela devolvelle a liberdade.
He survived cancer.	Sobreviviu ao cancro.
It wasn’t a bad loss, in my mind.	Non foi unha mala perda, na miña mente.
I have a feeling it's not going to be done in time.	Teño a sensación de que non se vai facer a tempo.
The above example can be explained from another point of view.	O exemplo anterior pódese explicar baixo outro punto de vista.
We must not lose our family memory.	Non hai que perder a nosa memoria familiar.
Take him to the hospital.	Condúceo ao hospital.
Not that you knew it.	Non é que o soubeses.
He wanted me to fight.	Quería que loitase.
My legs hurt.	Doenme as pernas.
Do not share your plan with another living soul.	Non compartira o seu plan con outra alma viva.
We can feel trapped between two lives.	Podemos sentirnos atrapados entre dúas vidas.
I'm trying to create a multi-page application.	Estou tentando crear unha aplicación con varias páxinas.
She didn’t want them to see how she felt.	Ela non quería que viran como se sentía.
Here is the link to get this offer.	Aquí tedes a ligazón para obter esta oferta.
He will be with you every minute of every day.	El estará contigo cada minuto de cada día.
It seems like any damn thing is possible.	Parece que calquera maldita cousa é posible.
I was scared the whole time when it was just her.	Tiven medo todo o tempo cando só era ela.
The air itself seemed to burn around him.	O aire mesmo parecía arder ao seu redor.
And it turns out they love it.	E resulta que lles encanta.
She was looking at him.	Ela estaba mirando para el.
She has a brother.	Ela ten un irmán.
He was waiting for her.	El o esperaba.
I no longer mind hearing my voice.	Xa non me importa escoitar a miña voz.
I promise you a lot of pleasure reading it to you.	Prométome moito pracer lelo para ti.
Trying to find out if they were still human.	Intentando descubrir se aínda eran humanos.
I can go on and on.	Podo seguir e seguir.
The brown line represents the calculated background.	A liña marrón representa o fondo calculado.
He was a teacher of high school, baccalaureate and college.	Foi profesor de ensino medio, bacharelato e facultade.
I was just trying to help.	Eu só intentaba axudar.
Our military power.	O noso poder militar.
He was looking straight at me.	El estaba mirando directamente para min.
He never got to see her.	El nunca chegou a velo.
She couldn't help it.	Ela non puido evitar iso.
We will leave the floor.	Deixaremos a palabra.
This feature is of that order.	Este recurso é desa orde.
That’s when we decided to ask for help.	Foi entón cando decidimos pedir axuda.
His fear disappeared in hope.	O seu medo desapareceu na esperanza.
And there weren’t many who could open it.	E non eran moitos os que podían abrilo.
They were like that for a long time.	Estiveron así un longo momento.
That dream was not to benefit them.	Ese soño non era beneficiarlles.
Yes, grab a chair and a book.	Si, colle unha cadeira e un libro.
Still, he had such an active mind.	Aínda así, tiña unha mente tan activa.
Sure it’s a crazy conversation.	Seguro que é unha conversa tola.
For a moment he stopped breathing completely.	Por un momento deixou de respirar por completo.
Good can come from evil.	O ben pode saír do mal.
It is no longer clear.	Xa non está claro.
But it was still worth doing.	Pero aínda así pagaba a pena facerse.
It's very cool.	É moi chulo.
He is also the father's son.	Tamén é o fillo do pai.
He hadn’t said anything to anyone.	Non lle dixera nada a ninguén.
That is very clear.	Iso está moi claro.
I don’t even know how they are still in business.	Nin sequera sei como están aínda no negocio.
However, it can be a little quick here.	Non obstante, pode ser un pouco rápida aquí.
Nothing that is revealed in court.	Nada que se poña de manifesto no xulgado.
He didn’t even turn around to see who he was.	Nin sequera se volveu para ver quen era.
I don’t know what that means exactly.	Non sei o que significa exactamente.
You are my father.	Ti es o meu pai.
These results only serve to show how dangerous these things are.	Estes resultados só serven para mostrar o perigoso que son estas cousas.
Imagine, someone so young climbing so fast.	Imaxina, alguén tan novo que sube tan rápido.
And it has nothing to do with anyone.	E non ten nada que ver con ninguén.
Only basic computer and internet skills are required.	Só se requiren coñecementos básicos de informática e internet.
All kinds of different hair colors and such beautiful bodies.	Todo tipo de diferentes cores de cabelo e corpos tan fermosos.
The consistent used to be violence.	O consistente adoitaba ser a violencia.
I don’t really know why.	Non sei realmente por que.
We are on the brink of things.	Estamos ao bordo das cousas.
I wouldn’t walk into the room, of course.	Non entraría na sala, claro.
I think it has developed in this direction.	Creo que se desenvolveu nesta dirección.
He agreed to participate.	Aceptou participar.
You joined the army.	Entraches no exército.
Anyway, it doesn’t matter.	De todos os xeitos, non importa.
This was the maximum an adult offered me.	Este foi o máximo que me ofreceu un adulto.
But it made me feel better.	Pero fíxome sentir mellor.
They were soon arrested and taken to court.	Axiña foron detidos e postos a disposición xudicial.
Building a wall is not going to protect them.	Construír un muro non os vai protexer.
I’m asking in a practical sense.	Estou preguntando nun sentido práctico.
Your content is usually great.	O teu contido adoita ser xenial.
We tried it anyway.	Probámolo igualmente.
He couldn’t tell in the confusion of sound and movement around him.	Non podía dicir na confusión de son e movemento ao seu redor.
Certainly, there are limitations to the present work.	Certamente, hai limitacións para o presente traballo.
That will soon change.	Isto pronto cambiará.
There was no one there.	Non estaba ninguén.
He only found out later than what happened that night.	Só soubo máis tarde do que pasou aquela noite.
He added a smile to my day.	Engadiu un sorriso ao meu día.
And his legs.	E as súas pernas.
It’s a whole new quest.	É unha busca totalmente nova.
And make sure someone is taking pictures.	E asegúrate de que alguén está facendo fotos.
Mom told me to do it.	Mamá díxome que o fixera.
I had my mother.	Tiña a miña nai.
She knew what she was thinking.	Ela sabía o que estaba pensando.
Now he could see them on the boat.	Agora podía velos no barco.
The solution is very simple actually.	A solución é moi sinxela en realidade.
After that, make your way back here to express your opinion.	Despois diso, fai o teu camiño de volta aquí para expresar a túa opinión.
You know nothing about why you are here.	Non sabes nada de por que estás aquí.
P.	Páx.
Children need to get dressed.	Os nenos necesitan vestirse.
Put it together.	Xúntalo.
They truly listen and understand the demand of the public.	Escoitan de verdade e comprenden a demanda do público.
And so far, no one can.	E ata agora, ninguén pode.
Few anyone knew what he was thinking or who he was.	Poucos a ninguén sabía o que pensaba ou quen era.
However, we saw each other and it was good.	Con todo, vímonos e foi bo.
Every action has an equal and opposite reaction.	Toda acción ten unha reacción igual e oposta.
It was getting pretty hot inside my house.	Estaba facendo bastante calor dentro da miña casa.
I try to get closer to him but I fail.	Intento achegarme a el pero fallo.
He was about nine years old.	Tiña uns nove anos.
Who lived there.	Quen viviu alí.
However, when they do, nothing happens.	Non obstante, cando o fan, non pasa nada.
We came here and we see who we meet.	Vimos aquí e vemos con quen nos atopamos.
Between nine and ten you will clean all the bathrooms on the property.	Entre as nove e as dez limparás todos os baños da propiedade.
Thanks, again, for doing what you did.	Grazas, de novo, por facer o que fixeches.
He just didn’t like it.	Simplemente non lle gustaba.
I would be too busy to talk.	Estaría demasiado ocupado para conversar.
She leaned close to me.	Ela inclinouse preto de min.
We promise to return it in one piece.	Prometemos devolvelo dunha soa peza.
The future was basically waiting for it to get worse.	O futuro agardaba basicamente a que empeorara.
She didn't think it was good enough.	Ela non pensou que fose o suficientemente bo.
His luck was exhausted again.	A súa sorte esgotouse de novo.
Man a war against this and that.	Home unha guerra contra isto e aquilo.
With the money came power.	Cos cartos chegou o poder.
We want them too.	Nós tamén os queremos.
Thank you for not taking sides.	Grazas por non tomar partido.
That happened for so many years.	Iso pasou durante tantos anos.
You should too.	Tamén debería.
Focus on what matters to you.	Céntrate no que che importa.
So very happy for him and for everyone who is there.	Entón, moi feliz por el e por todos os que están alí.
Fast, fun and can be played anywhere where you have a little space.	Rápido, divertido e pódese xogar en calquera lugar onde teñas un pouco de espazo.
He probably had a limit.	Probablemente tiña un límite.
There was no police, no one.	Non había policía, ninguén.
If that’s what you want.	Se iso é o que queres.
She was not sitting.	Ela non estaba sentada.
And my son too.	E o meu fillo tamén.
Test.	Proba.
Again, lying is not very pleasant.	Unha vez máis, mentir non é moi agradable.
But most of the time the answer is no.	Pero a maioría das veces a resposta é non.
I am the one who has the easy task.	Son eu o que teño a tarefa fácil.
Endurance every day.	Resistencia todos os días.
There was no one else to be seen.	Non había outra persoa para ser vista.
Of the number of basic functions.	Do número de funcións de base.
That is not right.	Iso non é correcto.
Of course, it turned out to be quite the opposite.	Por suposto, resultou ser todo o contrario.
I had a good time with her last night.	Paseino ben con ela onte á noite.
With this bill they could do something about it.	Con este proxecto de lei poderían facer algo ao respecto.
As a result, it was almost withdrawn from the market.	Como resultado, case foi retirado do mercado.
Give us that opportunity.	Dános esa oportunidade.
I wonder how that was.	Pregúntome como foi iso.
I didn’t feel full.	Non me sentín cheo.
And they are, in fact, correct.	E son, de feito, correctos.
So come on.	Así que veñen adiante.
Don’t just shoot and put it there.	Non te limites a disparar e poñelo alí.
She needed to be whole.	Ela necesitaba estar enteira.
Something happened, something new.	Algo pasou, algo novo.
It was not surprising that she felt, he decided.	Non foi sorprendente que ela sentise, decidiu.
I can't wait.	Non podo esperar.
And for another reason too.	E por outro motivo tamén.
He could be here too.	Tamén podería estar aquí.
My biggest job is to remember not to suggest anything.	O meu maior traballo é lembrar de non suxerir nada.
The industry was changing.	A industria estaba cambiando.
And one of the ways to look great is with beautiful hair.	E unha das formas de lucir xenial é cun cabelo fermoso.
This game is definitely for you.	Definitivamente este xogo é para ti.
He never needed another name.	Nunca necesitou outro nome.
He had to leave or he would make a scene.	Tiña que marchar ou faría unha escena.
Someone was at the door.	Alguén estaba na porta.
It must be kept here, among us.	Hai que gardala aquí, entre nós.
They are your team.	Son o seu equipo.
A large family could live there easily.	Unha familia numerosa podería vivir alí facilmente.
Yes, I could accept that.	Si, podería aceptalo.
Something in my appearance seemed to surprise her in some way.	Algo da miña aparencia parecía sorprendela dalgún xeito.
And you have to do it the first time.	E debes facelo a primeira vez.
They must have broken.	Deberon romper.
I had no interest in him.	Non tiña interese por el.
It's a waste of time.	É perda de tempo.
Then he raised his head.	Entón levantou a cabeza.
Who that character is remains to be seen.	Quen será ese personaxe está por ver.
They have been used since the Stone Age.	Utilízanse dende a idade de pedra.
No more darkness around him.	Non máis escuridade ao seu redor.
That’s where the journey begins, not where it’s going.	É onde comeza a viaxe, non cara onde vai.
I think everything went one step further.	Creo que todo deu un paso máis.
The government wants to help this group.	O goberno quere axudar a este colectivo.
In some applications, print quality is critical.	Nalgunhas aplicacións, a calidade da impresión é fundamental.
The bathroom door is closed.	A porta do baño está pechada.
You may even like it more than the second season.	Incluso pode que che gusten máis que a segunda tempada.
My stupid brain didn’t want to read it.	O meu estúpido cerebro non quería lelo.
Feel safe.	Séntese seguro.
He went out a window.	Saíu por unha fiestra.
In the process we must make measurements.	No proceso debemos facer medicións.
Then he was back, but he changed.	Entón volveu estar, pero cambiou.
It hasn't failed yet.	Aínda non fallou.
To survive we must know how to forget.	Para sobrevivir temos que saber esquecer.
New records are being set every year.	Cada ano estanse marcando novos récords.
My interview went pretty well.	A miña entrevista foi bastante ben.
It's a good free service.	É un bo servizo gratuíto.
Because he didn't like silence.	Porque non lle gustaba o silencio.
It was an amazing walk.	Foi un paseo incrible.
With my friends.	Cos meus amigos.
I don't understand that.	Non entendo iso.
It was a normal natural birth.	Foi un parto natural normal.
It was the last part that never really worked.	Foi a última parte que nunca funcionou realmente.
You can make the decision you want.	Pode tomar a decisión que queira.
And they will probably end up doing more, as this continues to escalate.	E probablemente acabarán facendo máis, xa que isto segue a escalar.
This was the best ever.	Isto foi o mellor de sempre.
Second, war is human.	En segundo lugar, a guerra é humana.
It wasn't true either.	Tampouco era certo.
In addition to the current street view.	Ademais da vista da rúa actual.
Back.	Retrocedo.
And in cash.	E en metálico.
This summer, and worst of all, next summer.	Este verán, e o peor dos casos, o próximo verán.
We can work with any situation.	Podemos traballar con calquera situación.
A fire truck.	Un camión de bombeiros.
So build it.	Así que constrúeo.
Bring an action.	Trae unha acción.
She was wrong.	Ela estaba equivocada.
Check out my comments and buy with confidence.	Comprobe os meus comentarios e compre con confianza.
My question is about balance.	A miña pregunta é sobre o equilibrio.
It was cold inside.	Tiña frío por dentro.
It's good to be back.	É bo estar de volta.
He smiled and then turned around.	Sorriu e despois virouse.
I felt comfortable having them in my house.	Sentinme cómodo tendoos na miña casa.
You’re doing a hell of a deal here.	Estás facendo un trato infernal aquí.
There is pain.	Hai dor.
One of many.	Un de moitos.
He was determined to get there.	Estaba decidido a chegar alí.
We cannot say whether it is true or false.	Non podemos afirmar se é verdadeiro ou falso.
Putting my stuff together.	Xuntando as miñas cousas.
It’s good to show you how to sort things out.	É bo en amosarlle como resolver as cousas.
I saw a movie once, and something like that was in it.	Vin unha película unha vez, e algo así estaba nela.
This was the place.	Este era o lugar.
No wonder the country had been as it was.	Non é de estrañar que o país fora como estaba.
The numbers here speak for themselves.	As cifras aquí falan por si soas.
We will consider two options here.	Consideraremos dúas opcións aquí.
They feel such a connection to their work.	Eles senten tal conexión co seu traballo.
She takes them off one by one.	Ela quítaos un por un.
We felt right at home outside the house the week we were.	Sentímonos como na casa fóra da casa a semana que estivemos.
To make a connection with the truth.	Para facer unha conexión coa verdade.
Then you will be interesting.	Entón serás interesante.
This means more performance and extreme pleasure.	Isto significa máis rendemento e pracer extremo.
Then he looked up.	Entón levantou a vista.
They closed the place.	Pecharon o local.
They came here.	Viñeron aquí.
I was about to shit.	Estaba a piques de cagarme.
He knew they knew something he didn’t know.	El sabía que sabían algo que el non sabía.
Nothing was too much trouble for them.	Nada era demasiado problema para eles.
I wish a guy would do something like that for me.	Gustaríame que un mozo fixese algo así por min.
But these are the difficult questions.	Pero estas son as preguntas difíciles.
At least that's what she thought.	Polo menos iso pensaba ela.
The case was then removed here.	O caso foi entón eliminado aquí.
It was a very nice service.	Foi un servizo moi agradable.
Take rich men.	Toma homes ricos.
The government is taking immediate steps to contain this situation.	O goberno está a tomar medidas inmediatas para conter esta situación.
There was anger.	Había rabia.
That’s what we need to survive.	Iso é o que necesitamos para sobrevivir.
At the hospital a report was given to the police.	No hospital deuse un informe á policía.
Government for a rise in the price of sugar.	Goberno para un aumento do prezo do azucre.
Okay, once it’s done you can leave early.	Está ben, xa que está feito podes saír cedo.
I will take care of them.	Coidarei deles.
Police were trying to make their way to both of them.	A policía intentaba abrirse camiño cara a ambos.
He opened the door and shot him.	Abriu a porta e disparoulle.
Go to my car.	Vai ao meu coche.
How much you learn is your responsibility.	Canto aprendas é a túa responsabilidade.
On their first day, they quickly ran out.	No seu primeiro día, axiña esgotáronse.
Fear keeps everything a secret.	O medo mantén todo en segredo.
Anyway, just a little more respect doesn’t hurt.	De todos os xeitos, só un pouco máis de respecto non fai mal.
No one is afraid to fail.	Ninguén ten medo de fallar.
You should think about it.	Debería pensar niso.
Well done, my friend, very true.	Ben feito, meu amigo, moi certo.
Red and blue, green and yellow.	Vermello e azul, verde e amarelo.
The darkness helped.	A escuridade axudou.
Many of the others go.	Moitos dos outros van.
Human figure in art.	Figura humana na arte.
Find properties in your city right here.	Busca propiedades na túa cidade aquí mesmo.
That's how it starts.	Así comeza.
The other boys crafted strong material.	Os outros rapaces elaboraron material forte.
The difference was not significant.	A diferenza non foi significativa.
Maybe my life wouldn’t be hell.	Quizais a miña vida non sería un inferno.
The black window looked at me like an eye.	A ventá negra mirou para min coma un ollo.
During these processes, unused information is lost.	Durante estes procesos, a información que non se utiliza, pérdese.
Use a different tool for a different task.	Usa unha ferramenta diferente para unha tarefa diferente.
They know how to get results.	Eles saben como obter os resultados.
This is not good.	Isto non é bo.
It's hard work.	É un traballo duro.
You and your children are under my protection.	Ti e os teus fillos estás baixo a miña protección.
I hope you get better soon.	Espero que esteas mellor pronto.
The state.	O estado.
Once the game starts, the two start fighting.	Unha vez que comeza o partido, os dous comezan a loitar.
We just did it.	Acabamos de facelo.
I hope you get it.	Espero que o consiga.
The patient may die or become ill from the drug.	O paciente pode morrer ou enfermar pola droga.
It could be ideal.	Podería ser ideal.
I used to, I did.	Eu adoitaba, eu.
I see part of the problem.	Vexo parte do problema.
That is the power of love.	Ese é o poder do amor.
You are a girl.	Ti es unha nena.
Not even a feeling.	Nin sequera un sentimento.
Or at least, not as expected.	Ou polo menos, non como se esperaba.
It is in a good place.	Está nun bo lugar.
Things don’t look so good on us.	As cousas non nos ven tan ben.
It’s a different way of doing the same thing.	É unha forma diferente de facer o mesmo.
That first time, and so many times after.	Esa primeira vez, e tantas veces despois.
He made his way through the dark streets.	El abriu camiño polas rúas escuras.
I followed his example and did what he did.	Seguín o seu exemplo e fixen o que fixo.
Which of course will make her more annoying.	O que por suposto a fará máis molesta.
It’s time for the stress test.	É hora da proba de esforzo.
Sometimes pain appears in the foot of the upper leg.	Ás veces aparece dor no pé da perna superior.
You must have the experience.	Debes ter a experiencia.
Any information obtained will be used for this purpose.	Calquera información obtida será utilizada para tal fin.
Even if they know it, many find it hard to ask.	Aínda que o saiban, a moitos lles custa preguntar.
He didn’t care much either, because they weren’t without problems yet.	Tampouco lle importaba moito, porque aínda non estaban sen problemas.
And our music, at least for a while, was good.	E a nosa música, polo menos durante un tempo, foi boa.
Study design and data analysis.	Deseño do estudo e análise dos datos.
There was no interest in making sure his interests were taken care of.	Non había interese por asegurarse de que os seus intereses fosen atendidos.
It had been hell the first time.	Fora o inferno a primeira vez.
She is married and has three children.	Está casada e ten tres fillos.
Then he shot himself in the head.	Despois disparouse na cabeza.
It just happened.	Simplemente pasou.
There is another force involved.	Hai outra forza implicada.
They sound played to the ear.	Sonan reproducidos ata o oído.
It’s worth what you pay for.	Paga a pena o que pagas.
But is it the kind of change you really believe in?	Pero é o tipo de cambio no que realmente cres?.
You need time and rest.	Necesita tempo e descanso.
This product is required.	Este produto é necesario.
If only it were that simple.	Se só fose así de sinxelo.
There are too many factors.	Hai demasiados factores.
Look what that girl did.	Mira o que fixera aquela nena.
It only adds a thousand years to the account.	Só engade mil anos á conta.
I hope this helps someone.	Espero que isto axude a alguén.
I, for the most part, think not.	Eu, na súa maioría, creo que non.
Health is important to the class in battle.	A saúde é importante para a clase na batalla.
I got in, paid, and got out of the truck.	Entrei, paguei e saín ao camión.
It looks easy from the outside.	Parece fácil dende fóra.
Three students were taken to the local hospital.	Tres estudantes foron trasladados ao hospital local.
There is only food for one.	Só hai comida para un.
He would start with leadership that no one but him knew.	Comezaría co liderado que ninguén agás el coñecía.
He says she actually has but.	El di que en realidade ela ten pero.
Or for life, it seems.	Ou de por vida, parece.
We had no homes of our own.	Non tiñamos vivendas propias.
I will definitely do and eat these again.	Definitivamente farei e comerei estes de novo.
Seriously.	En serio.
When they got there, the place had just closed.	Cando chegaron alí, o local acababa de pechar.
I told you how hard your lives are.	Díxenlle o difícil que son as túas vidas.
But this is also pretty obvious.	Pero isto tamén é bastante obvio.
But with projects, it usually happens.	Pero cos proxectos, adoita pasar.
It would make it a lot easier today.	Faría hoxe moito máis doado.
I felt needed in the office.	Sentínme necesario na oficina.
I needed to be calm.	Necesitaba estar tranquilo.
Something is missing, and it’s an opportunity.	Falta algo, e é unha oportunidade.
Well, I would have to do.	Ben, tería que facer.
In a few hours, day three would become the fourth.	En poucas horas, o día tres pasaría a ser o cuarto.
We go crazy.	Toleamos.
A stone structure was later built on the site.	Máis tarde construíuse unha estrutura de pedra sobre o lugar.
No one goes that far.	Ninguén vai tan lonxe.
I still don’t know much about her.	Aínda non sei moito dela.
He saw a touch of surprise in her eyes.	Viu un toque de sorpresa nos seus ollos.
I think for us we set a record.	Creo que para nós establecemos un récord.
The government ignored them.	O goberno non lles fixo caso.
And there is room for improvement.	E hai marxe de mellora.
They are our property.	Son propiedade nosa.
Drink your milk.	Bebe o teu leite.
And without saying what he would do after a whole bottle.	E sen dicir o que faría despois dunha botella enteira.
Everyone was taking drugs.	Todo o mundo estaba a drogarse.
Those are your only options.	Esas son as súas únicas opcións.
I just can’t have this.	Simplemente non podo ter isto.
They don't kill.	Non matan.
Significant main effect for time.	Efecto principal significativo para o tempo.
We need to kill people to live.	Necesitamos matar xente para vivir.
And maybe they have to fight.	E quizais teñan que loitar.
They would, in fact, be his only eight games of the year.	Serían, de feito, os seus únicos oito partidos do ano.
This process is described as follows.	Este proceso descríbese do seguinte xeito.
He gives us power and authority to name others.	El dános poder e autoridade para nomear outros.
The day of the week.	O día da semana.
In your time, not mine.	No teu tempo, non o meu.
The two in the left corner.	Os dous da esquina esquerda.
The strategy won it today.	A estratexia gañouna hoxe.
It’s the best place to experiment.	É o mellor lugar para experimentalo.
Some may even be closer to you.	Algúns incluso poden estar máis preto de ti.
Before you start the real science.	Antes de comezar a ciencia real.
We look forward to many of our stories these days.	Esperamos moito das nosas historias destes días.
It’s not easy to find, but see it if you can.	Non é fácil de atopar, pero velo se podes.
Those lights fuck your head.	Esas luces fodan coa cabeza.
Really, very good stuff.	Realmente, cousas moi boas.
I didn’t know the mind or how to connect with it.	Non sabía a mente nin como se conectaba con ela.
You should stay and wait for them.	Debería quedar e agardar por eles.
You can't tell when.	Non pode dicir cando.
I fired him several times.	Despedino varias veces.
Moving even as we talk.	Movéndose aínda que falamos.
In many things he said no.	En moitas cousas dixo que non.
They love me.	Querenme.
A sign of trust.	Un sinal de confianza.
It was lucky we lived in the country.	Foi unha sorte que vivimos no país.
Bookmark your pages.	Marca as túas páxinas.
Thirty-two of them died.	Trinta e dous deles morreron.
I had never seen two dogs develop such a deep relationship.	Nunca vira a dous cans desenvolver unha relación tan profunda.
I did it earlier today.	Fíxeno máis cedo hoxe.
Simple enough, at least at this stage.	O suficientemente sinxelo, polo menos nesta fase.
They will change with body movement.	Cambiarán co movemento do corpo.
Some of them were personal.	Algúns deles eran persoais.
They killed me.	Matáronme.
You will never feel that way.	Nunca se sentira así.
It seemed like good clean fun.	Parecía unha boa diversión limpa.
She is quite old and has suffered a fall.	Está bastante vella e sufriu unha caída.
But make no mistake.	Pero non te equivoques.
I guess at some point she felt lost.	Supoño que nalgún momento sentiuse perdida.
I could be completely myself with him in every way.	Eu podería ser completamente eu mesmo con el en todos os sentidos.
Most older guys are on fire for this.	A maioría dos rapaces maiores están encendidos por iso.
So things like this are really helpful.	Así que cousas como esta son realmente útiles.
So complex that it’s weird.	Tan complexo que é raro.
My check engine light is on.	A luz do meu motor de verificación está acesa.
I haven’t recorded that much since.	Desde entón non gravei tanto.
I would lose these roles, otherwise.	Eu perdería estes papeis, se non.
It gives you a lot of energy.	Dáche moita enerxía.
He picked up a glass here, a glass there.	Colleu un vaso aquí, un vaso alí.
Failure to do so has no effect on the time it takes.	O non facelo non ten ningún efecto no tempo que leva.
I would have to look for the brand.	Tería que buscar a marca.
For the first few days I was worried.	Durante os primeiros días preocupoume.
No music, but they are.	Sen música, pero son.
He took it for you last month.	Tomouno por ti o mes pasado.
To complain.	Para querela.
During this period, he needed someone to replace him.	Durante este período, necesitaba que alguén o substituíse.
Like, the last one.	Como, o último.
My company has many different products and systems.	A miña empresa ten moitos produtos e sistemas diferentes.
Then remove the meat and place on a separate plate.	A continuación, retire a carne e colócase nun prato separado.
She looked at her hair.	Ela mirou o seu cabelo.
This can be an employee’s job number, for example.	Este pode ser o número de traballo dun empregado, por exemplo.
But since then the word has acquired a life of its own.	Pero desde entón a palabra adquiriu vida propia.
But there were also more personal strengths at work.	Pero tamén había máis forzas persoais no traballo.
Have a standard contract.	Ter un contrato estándar.
Show students that reading is, in fact, necessary.	Mostrar aos alumnos que a lectura é, de feito, necesaria.
No one has come your way.	Ninguén percorreu o teu camiño.
Her parents were also trying to protect her.	Os seus pais tamén intentaban protexela.
The body had to be removed.	O corpo debeu ser quitado.
The effect brings the heart and mind into full circle.	O efecto trae o corazón e a mente en círculo completo.
Also, but this produced an error.	Tamén, pero isto produciu un erro.
I don’t care shit.	Non me importa unha merda.
And the internet is no different.	E internet non é diferente.
We were soon lost.	Pronto estabamos perdidos.
The same can be true for us, too.	O mesmo pode ser certo para nós, tamén.
You can't make me write anything.	Non me pode facer escribir nada.
A true friend.	Un verdadeiro amigo.
These students did not participate in political activities.	Estes estudantes non participaban en actividades políticas.
We assume that they will understand and take good, informed choices.	Supoñemos que comprenderán e tomarán opcións boas e informadas.
Then something interesting happened.	Entón pasou algo interesante.
Yes, it is a responsibility.	Si, é unha responsabilidade.
That's how it happened.	Así pasou.
It was more of a mind game than anything.	Foi máis un xogo de mente que calquera cousa.
Give me the money.	Dáme o diñeiro.
And we found out quickly.	E decatámonos rápido.
Get a couple more houseplants.	Consigue un par de plantas de casa máis.
That is almost not true.	Iso case non é certo.
Then came the medical bill.	Despois veu a factura médica.
What really matters is your need.	O que en definitiva importa é a súa necesidade.
And thank you! 	E grazas!
I was very lucky.	Tiven moita sorte.
In recent years, the following display device has been suggested.	Nos últimos anos, suxeriuse o seguinte dispositivo de visualización.
You just don’t know them yet.	Simplemente non os coñeces aínda.
He is more than love, more than power, more than amazing.	El é máis que amor, máis que poder, máis que incrible.
It was checked well, no problem could be found with the mechanism.	Comprobouse ben, non se puido atopar ningún problema co mecanismo.
I knew he was close.	Sabía que estaba preto.
Sometimes there were up to three of the present at a time.	Ás veces había ata tres del presente á vez.
She also facilitated that part.	Ela tamén facilitou esa parte.
I had to give him credit for that.	Tiven que darlle crédito por iso.
Of course, it can't fall forever.	Está claro que non pode caer para sempre.
It is reduced to the law.	Redúcese á lei.
We go back a long time.	Remontamos moito tempo.
Regular and light use.	Uso regular e lixeiro.
His strength was reduced to five men.	A súa forza reduciuse a cinco homes.
I took a deep breath.	Respirei fondo.
Every moment I was more nervous and excited.	Cada momento estaba máis nervioso e emocionado.
Sorry if this confused anyone.	Perdón se isto confundiu a alguén.
No one else could ask the question, only him.	Ninguén máis podía facer a pregunta, só el.
She's just sleeping.	Ela só está durmindo.
Knowledge is power.	O coñecemento é poder.
It could be where I am from.	Podería ser de onde son.
You don't play it by default.	Non o xogas por defecto.
Running is my escape.	Correr é o meu escape.
The types are interesting too, and so are the moves.	Os tipos tamén son interesantes, e os movementos tamén.
When he first entered the room.	Cando entrou por primeira vez no cuarto.
I believe in strategy.	Creo na estratexia.
It developed slowly.	Desenvolveuse lentamente.
The real death, the facts of it.	A verdadeira morte, os feitos dela.
And don't regret it.	E non te arrepintes.
I didn't believe him, not for a second.	Non o cría, nin un segundo.
Each half follows its own path.	Cada metade segue o seu propio camiño.
No differences were found between the groups.	Non se atopou ningunha diferenza entre os grupos.
Most likely they will.	O máis probable é que o fagan.
Something was wrong.	Algo non estaba ben.
I take many names.	Levo moitos nomes.
We will discuss this in detail in the next section.	Discutirémolo en detalle na seguinte sección.
However, she had good news for him.	Con todo, ela tiña boas novas para el.
Arms raised and legs moved.	Os brazos levantados e as pernas movidas.
Another reason why it is so easy to love.	Outra razón pola que é tan fácil de amar.
Then the ring on the finger.	Despois o anel no dedo.
Social media is the way to reach your fans directly.	As redes sociais son o xeito de chegar directamente aos seus fans.
Although it won't kill him.	Aínda que non o matará.
Some look up to see where the shot came from.	Algúns miran cara arriba para ver de onde saíu o tiro.
It's pretty loaded.	É bastante cargada.
The boys fuck her one after another.	Os rapaces fódena un tras outro.
Desire for money.	Desexo de diñeiro.
Learning from their experiences, security measures were put in place.	Aprendendo das súas experiencias, puxéronse en marcha medidas de seguridade.
Nothing we can do could be done without us.	Nada do que podemos facer non podería facerse sen nós.
What a shock to her.	Que choque para ela.
There is a way for everything.	Hai unha forma para todo.
It looks new.	Parece novo.
It is only wide enough for one person to enter at a time.	Só é o suficientemente ancho para que entre unha persoa á vez.
I wasn’t expecting it in a car.	Non o esperaba nun coche.
Either way, don’t be afraid.	Sexa como sexa, non teñas medo.
He now has over a hundred.	Agora ten máis de cen.
Almost eight years ago, these two were placed in this place.	Hai case oito anos, estes dous foron colocados neste lugar.
My family has been using this store for years.	A miña familia usa esta tenda durante anos.
I will ride with her.	Vou montar con ela.
Keep the dog close to you and take three steps.	Mantén o can preto de ti e dá tres pasos.
He had never met a human in his short, wild life before.	Nunca antes coñecera un humano na súa curta e salvaxe vida.
He has a hard job and needs help.	Ten un traballo duro e necesita axuda.
The scale of it.	A escala da mesma.
This is not an important case.	Este non é un caso importante.
Then do it again.	Despois faino de novo.
There is no trust.	Non hai confianza.
Involved in research design.	Implicado no deseño da investigación.
He turned his head.	Xirou a cabeza.
I guess they can't stop, he thought.	Supoño que non poden parar, pensou.
Before the place where the light enters.	Antes do lugar onde entra a luz.
She gave him another.	Ela deulle outro.
People were great, they took something away from him.	A xente foi moi xenial, quitáronlle algo.
I put myself in perspective.	Púxenme en perspectiva.
He couldn't handle it.	Non puido manexalo.
We don't need any more money.	Non necesitamos máis cartos.
This room was also empty.	Esta habitación tamén estaba baleira.
It was not so easy for me to sleep.	Non me resultaba tan fácil durmir.
It was the death of summer.	Era a morte do verán.
Your policy type is dead.	O teu tipo de política está morto.
So the same for me.	Así que o mesmo para min.
He was especially kind to the poor.	Foi especialmente amable cos pobres.
We loved watching this movie over the years.	Encantounos ver esta película ao longo dos anos.
And in terms of resources, it would be even more so.	E en canto a recursos, sería aínda máis.
We don't pay.	Non pagamos.
Name it.	Nomealo.
Yes, that fund.	Si, ese fondo.
I told some selected people, but not many.	Díxenlle a algunhas persoas seleccionadas, pero non a moitas.
I was starting this new job without her.	Estaba comezando este novo traballo sen ela.
They also advance one per second.	Tamén avanzan un por segundo.
God knows best.	Deus sabe mellor.
This is little.	Isto é pouco.
He looked at her, but she covered her face with her hands.	El mirou para ela, pero ela tapaba a cara coas mans.
I am something else.	Eu son outra cousa.
Field rules here.	Regras de campo aquí.
I don’t know if it’s a surprise.	Non sei se é unha sorpresa.
Some of them killed more than one person.	Algúns deles mataron a máis dunha persoa.
He wanted her and would have done anything to protect her.	Queríaa e tería feito calquera cousa por protexela.
Tears began to flow.	As bágoas comezaron a fluír.
Like certain programs.	Como certos programas.
Such is the world.	Así é o mundo.
And he is looking for us.	E está a buscarnos.
His blood is very similar to mine.	O seu sangue é moi parecido ao meu.
When he finally fell asleep he didn’t realize it.	Cando finalmente quedou durmido non se decatou diso.
She was good to me.	Ela foi boa comigo.
Despite his wife.	A pesar da súa muller.
No complications were observed.	Non se observaron complicacións.
It was so bad.	Foi tan malo.
It was a great relief to have them on board.	Foi un gran alivio telos a bordo.
And now my wish will never come true.	E agora o meu desexo nunca se fará realidade.
He is very kind to me.	É moi amable comigo.
Unfortunately, there are few such studies available.	Desafortunadamente, hai poucos estudos deste tipo dispoñibles.
I got straight to the house.	Cheguei directo á casa.
I don’t want to be one of those people.	Non quero ser unha desas persoas.
We wish it was that simple, but it’s more complex.	Gustaríanos que fose así de sinxelo, pero é máis complexo.
Some thought someone else would.	Algúns pensaron que outra persoa o faría.
I guess so.	Supoño que si.
This is very popular for some reason.	Este é moi popular por algún motivo.
But we find that there is a lot to do.	Pero descubrimos que hai moito que facer.
They said he looked like a normal person.	Dixeron que parecía unha persoa normal.
She is a force of nature.	Ela é unha forza da natureza.
He was so tired, poor boy.	Estaba tan canso, pobre rapaz.
Only he missed me.	Só el me botou de menos.
Given the importance of this issue, it should be reported.	Dada a importancia desta cuestión, debe informarse.
It wouldn’t be like that for long.	Non sería así por moito tempo.
I couldn’t learn to read.	Non podía aprender a ler.
They are eager for the good house they think they will have.	Están ansiosos pola boa casa que pensan que terán.
She did well.	Ela fixo ben.
Recently and I had a lot to say.	Hai pouco e tiña moito que dicir.
I’ll just have a moment with her before you.	Só terei un momento con ela antes de ti.
Turn off the music.	Apague a música.
He had a little more weight in his hips, but not much.	Tiña un pouco máis de peso no seu cadro, pero non moito.
He wants us to think that there is time.	Quere que pensemos que hai tempo.
And that meant killing the man.	E iso significaba matar o home.
Apparently, that’s not in the damn letters for us.	Ao parecer, iso non está nas malditas cartas para nós.
More whole somehow.	Máis enteiro dalgún xeito.
You know it’s part of the deal.	Sabes que é parte do trato.
It’s personal.	É persoal.
Although I do not use cases.	Aínda que non uso casos.
God is doing this for us.	Deus está facendo iso por nós.
I feel nothing.	Sinto nada.
The lights are on, inside and out.	As luces están acendendo, por dentro e por fóra.
I tried to smile.	Tentei sorrir.
I don’t know if this is the best solution or not.	Non sei se esta é a mellor solución ou non.
No need to go anywhere.	Non fai falta ir a ningún lado.
He is what we have to watch over.	El é o que temos que velar.
You get a line.	Recibes unha liña.
I'm still confused.	Aínda estou confundido.
Children can't stand it.	Os nenos non poden soportar.
Let’s handle this.	Imos xestionar isto.
It was closed now.	Agora estaba pechado.
Because nothing has to be engraved on the stone.	Porque nada hai que gravar na pedra.
You can see your own changes and growth over time.	Podes ver os teus propios cambios e crecemento ao longo do tempo.
If you are not doing the job, they will get you.	Se non estás a facer o traballo, eles te conseguirán.
You need to be really rich.	Necesitas ser rico de verdade.
At any one time, a single station can only process one job.	En calquera momento, unha única estación só pode procesar un traballo.
Stay in the car.	Quédese no coche.
There are things you can’t do, no matter how much you want to.	Hai cousas que non podes facer, por moito que queiras.
In this case, I want it to be "yes" by default.	Neste caso, quero que sexa "si" por defecto.
We will have children.	Teremos fillos.
They will help us.	Axudaranos.
Many of them returned from a war after losing friends as well.	Moitos deles volveron dunha guerra despois de perder amigos tamén.
I run because it keeps me from gaining too much weight.	Corro porque me impide engordar demasiado.
He was regaining his strength.	Estaba recuperando as forzas.
They think they have their husband.	Pensan que teñen o seu home.
As the only way to pay for cancer treatments for your wife.	Como a única forma de pagar os tratamentos contra o cancro para a súa muller.
I will never get anywhere in life.	Nunca vou chegar a ningún lado da vida.
No, she doesn't.	Non, ela non.
He was there for months.	Estivo durante meses.
He said nothing of what he had seen.	Non dixo nada do que vira.
This means we can only achieve the good life together.	Isto significa que só podemos conseguir a boa vida xuntos.
I had to force myself to finish it.	Tiven que obrigarme a rematalo.
He was wearing a bracelet.	Levaba un brazalete.
Never, not in any case.	Nunca, nin en ningún caso.
Or better yet, visit us.	Ou mellor aínda, visítanos.
It was hard, we just have to keep going.	Foi duro, só temos que seguir.
They are empty in the middle of the night.	Están baleiros no medio da noite.
I recommend it.	Recomendocho.
Each thematic area is a time series.	Cada área temática é unha serie temporal.
God put us on the same path at the same time.	Deus púxonos no mesmo camiño ao mesmo tempo.
It was a natural development.	Foi un desenvolvemento natural.
You will never get out of your car.	Nunca sairás do teu coche.
Traffic had other plans for me.	Tráfico tiña outros plans para min.
Repeating will never be the same.	Repetir nunca será o mesmo.
Your needs may cost you something.	As súas necesidades poden custarche algo.
The computer will not last more than half an hour longer.	O ordenador non durará máis de media hora máis.
None of them made fun of me.	Ningún deles se mofaba de min.
In the day it is.	Nel di é.
As it is a base, there is no salt in it.	Como é unha base, non hai sal nela.
We did the best job we could.	Fixemos o mellor traballo que puidemos.
She loves you.	Ela te quere.
This leaves these colors simply as a set of independent dots.	Isto deixa estas cores simplemente como un conxunto de puntos independentes.
And then it changed, as well.	E entón cambiou, así como.
Try it from the room downstairs.	Probao desde a sala de abaixo.
But then he takes a quick walk.	Pero despois dá un paseo rápido.
And in this time and place this is no less a factor.	E neste tempo e neste lugar iso non é un factor menor.
Some people are just standing.	Algunhas persoas simplemente están de pé.
It just makes them fall and they’re going to do plays.	Só fainos caer e van facer obras de teatro.
But they were really interested.	Pero eles estaban realmente interesados.
Follow the path.	Sigue o camiño.
He is behind your money.	El está detrás do teu diñeiro.
But nothing, nothing, he offered me.	Pero nada, nada, me ofreceu.
I have to run away, or he will kill me.	Teño que fuxir, ou me matará.
I will email you what we have.	Enviareiche por correo electrónico o que temos.
This is unusual.	Isto é inusual.
Not out of fear.	Non por medo.
This fact has been known for a long time.	Este feito é coñecido dende hai tempo.
Above all, he was silent, just listening.	Sobre todo, estivo en silencio, só escoitando.
Call us or email us now.	Chámanos ou envíanos un correo electrónico agora.
Contains violence, adult language, and discussions about sex.	Contén violencia, linguaxe adulta e discusións sobre sexo.
The good news is that support is out there.	A boa noticia é que o apoio está aí fóra.
I don't know where to start setting up your website.	Non sei por onde comezar a configurar o teu sitio web.
She had turned down many marriage offers.	Ela rexeitara moitas ofertas de matrimonio.
And a feature of the feature.	E un recurso do recurso.
There is no opportunity.	Non hai oportunidade.
He was a terrible student.	Era un estudante terrible.
The eyes grow big.	Os ollos fanse grandes.
It was a difficult time for him.	Foi un momento difícil para el.
Cut everything to large size, for added convenience.	Corto todo en tamaño grande, para maior comodidade.
But let me tell you, she's already caught my eye.	Pero déixeme dicirche, ela xa me chamou a atención.
Nothing bad ever happened.	Nunca pasou nada malo.
Thank you for your kind words.	Grazas polas amables palabras.
I am able to build the program.	Son capaz de construír o programa.
Let's take a simple example.	Poñamos un exemplo sinxelo.
We would now be responsible for transmitting them.	Agora teríamos a responsabilidade de transmitilos.
Forget the air.	Esquece o aire.
I can't let you in.	Non te podo deixar entrar.
I know many in this country have less.	Sei que moitos neste país teñen menos.
Yes, he recognized it now.	Si, recoñeceuno agora.
Still, they weren't sure anyone needed that much speed.	Aínda así, non estaban seguros de que ninguén necesitase tanta velocidade.
He was busy reading it.	Ocupouse en lelo.
In addition, their overall quality of life has increased.	Ademais, a súa calidade de vida global aumentou.
It makes my job a lot easier. 	Facilita moito o meu traballo. 
when.	cando.
But the result is worth it.	Pero o resultado paga a pena.
We are seeing this happen again.	Estamos a ver que isto ocorre de novo.
Especially not quiet.	Sobre todo non tranquilo.
The man who shot me.	O home que me disparou.
He could not rest at home.	Non podía descansar na casa.
She had not joined them.	Ela non se unira a eles.
There had to be more.	Tiña que haber máis.
You’ve already made your time, so to speak.	Xa fixeches o teu tempo, por así dicir.
Reports on what happened to him vary.	Os informes sobre o que lle pasou varían.
Not the next day, not the next day.	Nin ao día seguinte, nin ao día seguinte.
You can tell it's not great.	Podes dicir que non é xenial.
Imagine yourself being hurt.	Imaxínate a ti mesmo sendo ferido.
Join us on this journey through the countryside as we create!	¡Únete a nós nesta viaxe a través do campo mentres creamos!.
Place this right next to the cup of milk.	Coloque isto xusto ao lado da cunca de leite.
There are no parameters in the request.	Non hai parámetros na solicitude.
I’m smart as a man.	Son intelixente coma un home.
The experiment was performed as mentioned above.	O experimento realizouse como se mencionou anteriormente.
The block lasts longer.	O bloque dura máis tempo.
You didn't move right away.	Non te moveches enseguida.
What is the topic what you.	Cal é o tema o que ti.
Come on, come with me.	Veña, anda comigo.
For more details see text.	Para máis detalles ver texto.
Make sense.	Fai a lóxica.
I tried several ways but nothing worked.	Probei de varias maneiras pero nada funcionou.
Ask him three questions about his speech.	Faille tres preguntas sobre o seu discurso.
If so, you may want to stop.	Se é así, pode que intente determe.
Traveling by plane is very difficult for them.	Viaxar en avión é moi difícil para eles.
The reason is this.	A razón é esta.
Helps treat pain.	Axuda a tratar a dor.
The couple had a son and a daughter.	A parella tiña un fillo e unha filla.
It's too close for her.	Está demasiado preto para ela.
This is exactly what happened here.	Isto é exactamente o que aconteceu aquí.
It rolled straight from my back.	Rodou directamente das miñas costas.
That's not how names work.	Non é así como funcionan os nomes.
I would think of everything before I opened my mouth.	Pensaría todo antes de abrir a boca.
Data are shown for the average of three independent experiments.	Os datos móstranse para a media de tres experimentos independentes.
She would do anything for you.	Ela faría calquera cousa por ti.
We exploded, but it cost us.	Estalamos, pero custounos.
He never married.	Nunca casou.
So he decided to move away from her.	Entón decidiu afastarse dela.
He was free to remain silent, and he did.	Era libre de permanecer en silencio, e fíxoo.
However, go calmly and be confident in the process.	Non obstante, vai con calma e confía no proceso.
It's the same with your baby.	É o mesmo co teu bebé.
There is hope.	Hai esperanza.
At least that's my goal.	Polo menos ese é o meu obxectivo.
But one is clearly the one in charge.	Pero un é claramente o que manda.
There are no problems with the environment.	Non hai problemas co medio ambiente.
Statistical differences between groups were determined by multiple t tests.	As diferenzas estatísticas entre os grupos determináronse mediante probas t múltiples.
A total of fifteen countries.	Un total de quince países.
It's a good series.	É unha boa serie.
Perhaps then they had thought of other reasons for their position.	Quizais entón pensaran outras razóns para a súa posición.
Just like you.	Igual que ti.
Mark had even started school there.	Mark incluso comezara a escola alí.
This has been done to such an extent that some.	Isto fíxose ata tal punto que algúns.
It can't be that.	Non pode ser iso.
Do anything to get back to it.	Fai calquera cousa para volver a iso.
I can't say when.	Non podo dicir cando.
The parts for the work were detailed.	Detalláronse as partes para o traballo.
The reason, however, seems to be a matter of money.	A razón, con todo, parece ser unha cuestión de diñeiro.
I want you to stop it.	Quero que o pares.
The film is well known and new.	A película é coñecida e nova.
The image and font will look exactly the same.	A imaxe e a fonte terán un aspecto exactamente igual.
None approached.	Ningún se achegou.
Let me show you.	Déixame mostrarche.
See signs on the property.	Ver sinais na propiedade.
It was a strange thing.	Era unha cousa estraña.
They are now reduced to a few thousand families.	Agora redúcense a uns milleiros de familias.
The results were analyzed and the data obtained were commented on.	Analizouse os resultados e comentou os datos obtidos.
Or they may be.	Ou poden ser.
He could not get the service he wanted.	Non puido obter o servizo como el quería.
Understand what it means.	Entender o que significa.
That came that night.	Iso chegou esa noite.
And if wine doesn’t appeal to you, food does.	E se o viño non te atrae, a comida si.
That tells us two things.	Iso dinos dúas cousas.
It was understood that he had returned from death.	Entendíase que volvera da morte.
I dressed differently.	Vestín doutro xeito.
But it’s best to be careful when things get tough.	Pero é mellor ter coidado cando as cousas se pongan difíciles.
Then he put everything back in his bag except the stone.	Despois volveu poñer todo na súa bolsa menos a pedra.
Searching during the week.	Buscando durante a semana.
It took us hours to get there.	Levamos horas chegar alí.
Open source some shit.	Código aberto algunha merda.
And it was still very hot.	E aínda facía moita calor.
One minute passes.	Pasa un minuto.
We just received our first order of the season.	Acabamos de recibir o noso primeiro pedido da tempada.
Finally, stop solution was added to stop the reaction.	Finalmente, engadiuse solución de parada para deter a reacción.
We are focused on the outcome.	Estamos centrados no resultado.
No, no, it's a mistake.	Non, non, é unha falta.
So there is usually room there as well.	Entón, normalmente hai espazo alí tamén.
But that was not all.	Pero aínda que iso non foi todo.
Two men were killed in the attack.	Dous homes morreron no ataque.
I had never seen him like that.	Nunca o vira así.
It's so real.	É tan real.
I wonder what other such good examples might be.	Pregúntome cales poden ser outros exemplos tan bos.
I don't know what's wrong with me.	Non sei que me pasa.
They like it.	Gústalles.
I want to live with you.	Quero vivir contigo.
I would appreciate any help in this regard.	Agradecería calquera axuda ao respecto.
I just denied the thought.	Só neguei o pensamento.
No, I didn't remember where they first met.	Non, non recordaba onde se viron por primeira vez.
Something special, he said.	Algo especial, dixo.
I did it under the building.	Eu fixerao debaixo do edificio.
They are not stupid people.	Non son persoas estúpidas.
I take the concern very deeply.	Levo a preocupación moi profundamente.
Some love it, while others hate it.	Algúns adoran, mentres que outros odian.
I couldn’t understand why that was.	Non podía entender por que era iso.
A couple of years pass.	Pasan un par de anos.
He never fired a gun.	Nunca disparou unha arma.
It was even worse, in a way.	Era aínda peor, en certo modo.
Seeing my body.	Vendo o meu corpo.
It may or may not be the truth.	Pode ser ou non a verdade.
Others just want to get it out of their hands.	Outros só queren quitarllo das súas mans.
They are very popular.	Son moi populares.
Too bad for those who don’t appreciate them.	Mágoa para os que non os aprecian.
Seeing that my brother barely needed me.	Vendo que o irmán apenas me necesitou.
And that was easy money.	E iso era diñeiro fácil.
However, none of them reached clinical application.	Non obstante, ningún deles chegou á aplicación clínica.
It was his choice.	Foi a súa elección.
Then you start telling people.	Despois comezas a dicirlle á xente.
Thank you very much for talking to me.	Agradezo moito que fales comigo.
But she knew the song.	Pero ela sabía a canción.
In a year we will be ready.	Dentro dun ano estaremos listos.
I'm sorry we left you out.	Sinto que te deixamos fóra.
Faster and faster, the tongue working harder, faster and faster she was.	Cada vez máis rápido, a lingua traballándoo máis, máis rápido e máis rápido ela foi.
Nor will he return to where he was before.	Tampouco volverá a onde estaba antes.
So give it a try.	Entón probalo.
They have not yet settled.	Aínda non se estableceron.
And lose, by the way.	E perder, a propósito.
They came to be images.	Viñeron a ser imaxes.
Then something strange happens.	Entón ocorre algo estraño.
Never be afraid to lie, that’s what you do.	Nunca teñas medo de mentir, é o que fas.
The real problem is there.	O verdadeiro problema está aí.
It’s just the fear that holds me back.	Só é o medo que me frena.
Go find it right now !.	Vai buscar agora mesmo!.
It is still running.	Aínda está en funcionamento.
At least there is a country that is worse than us!	Polo menos hai un país que está peor ca nós!.
There were no differences in clinical effects between the three species.	Non houbo diferenzas nos efectos clínicos entre as tres especies.
It happens every year.	Ocorre todos os anos.
I held the baby.	Sostei o bebé.
The battle is the truth vs.	A batalla é a verdade vs.
Thank you very much.	Moitas, moitas grazas.
I still didn’t know who moved first.	Aínda non sabía quen se moveu primeiro.
An instant later we were next to him.	Un instante despois atopámonos xunto a el.
If he did, go out with him.	Se o fixo, saíase con el.
This is not supported in the matter.	Isto non se sostén na materia.
Sign up, it's free.	Rexístrate, é gratuíto.
We took a year off at some point.	Levamos un ano de descanso nun momento dado.
Taking a deep breath, he tried to calm down.	Tomando aire, tratou de calmarse.
And there were few other shows to attend.	E había poucos outros espectáculos aos que acudir.
You are beautiful.	Eres fermosa.
Very soon, we were ready to do everything ourselves.	Moi pronto, estivemos preparados para facer todo nós.
We have helped them in many ways, so far.	Axudámoslles de moitas maneiras, ata este momento.
I know you will be angry.	Sei que estarás enfadado.
That world has changed.	Ese mundo cambiou.
I have become a person who is not me.	Convertínme nunha persoa que non son eu.
A great set of pressure.	Un gran conxunto de presión.
She was afraid he would kill her.	Ela tiña medo de que a matase.
My feet are wet.	Os meus pés están mollados.
Make it black and white and simple.	Faino en branco e negro e sinxelo.
That's how the issue came about.	Así caeu o tema.
Now it is your responsibility.	Agora é a súa responsabilidade.
Sounds like a good time to get in.	Parece un bo momento para entrar.
Make your own.	Fai o teu propio.
This is where the fun begins.	Aquí é onde comeza a diversión.
Lunch is included.	O xantar está incluído.
You can dream that it will be whatever you want.	Podes soñar que será o que queiras.
I did some important research.	Fixen algunhas investigacións importantes.
Just find the right field to stay.	Só tes que atopar o campo axeitado para estar.
And we have to be honest with that.	E temos que ser honestos con iso.
Lost.	Perdido.
Call me later.	Chámate máis tarde.
Stories must travel from place to place and from time to time.	As historias deben viaxar dun lugar a outro e dun tempo en tempo.
A king does not necessarily take into account the needs of a person.	Un rei non ten en conta necesariamente as necesidades dunha persoa.
Surely this is the beginning of a second word.	Seguramente este é o comezo dunha segunda palabra.
He was looking at me.	Estaba mirándome.
The houses around the school are gone.	Xa quedaron as casas arredor da escola.
It looks like a beer place ahead.	Parece un lugar de cervexa por diante.
That was me three months ago.	Ese fun eu hai tres meses.
With light fingers, he touched her hand.	Con dedos lixeiros, tocoulle a man.
There are two mechanisms that limit the growth of the nucleus.	Hai dous mecanismos que limitan o crecemento do núcleo.
Enough time passed and she needed to act.	Pasou tempo suficiente e ela necesitaba actuar.
She is old now.	Agora é vella.
My family moves her to her apartment today.	A miña familia trasládaa hoxe ao seu apartamento.
Do the best you can, and wait.	Fai o mellor que podes, e esperas.
She makes everything look so perfect.	Ela fai que todo pareza tan perfecto.
It can take.	Pode levar.
On top of that, this does it.	Ademais diso, isto faino.
Maybe it was like that.	Quizais foi así.
If they are concerned about the presence of an adult, they do not show it.	Se están preocupados pola presenza dun adulto, non o mostran.
Deep down, he was a good person.	No fondo, era unha boa persoa.
I can make sure she has someone to see her.	Podo asegurarme de que teña alguén que a vexa.
So we forced ourselves to get up and walk home.	Así que obrigámonos a erguernos e camiñar para casa.
But it’s exactly the same.	Pero é exactamente o mesmo.
So everything that is moving depends on the weather.	Polo tanto, todo o que se está movendo depende do tempo.
I know there is a possibility of that.	Sei que hai unha posibilidade diso.
Build a fire.	Construír un incendio.
He sets two goals on each side of a large field.	Establece dous goles a cada lado dun campo grande.
I want to review every part of this boat.	Quero revisar cada parte deste barco.
That’s not to say the roles were ignored.	Iso non quere dicir que os papeis fosen ignorados.
Only one of these goals can be achieved at a time.	Só un destes obxectivos se pode alcanzar á vez.
He left the house and talked to the people there.	Saíu da casa e falou coa xente de alí.
You can't see it.	Non podes velo.
The system certainly works.	O sistema certamente funciona.
They don’t count.	Non contan.
Everyone on the staff was amazing.	Todos no persoal foron incribles.
He never told me the whole story.	Nunca me contou toda a historia.
Still, his point was pretty clear.	Aínda así, o seu punto era bastante claro.
He didn’t want his life to change.	Non quería que a súa vida cambiase.
Once they do, shoot.	Unha vez que o fan, disparas.
From top to bottom.	De arriba a abaixo.
Patients have full rights in their decision about cancer treatment.	Os pacientes teñen plenos dereitos na súa decisión sobre o tratamento do cancro.
They would believe it and fire the staff members.	Creríano e despedirían aos membros do persoal.
I have no doubt that he is living in fear to this day.	Non teño ningunha dúbida de que está vivindo con medo ata hoxe.
Write the story of what you remember seeing them.	Escribe a historia do que recordas de velos.
And yet, years later it is still here.	E aínda así, anos despois segue aquí.
He stopped on a pay phone to return the page.	Parou nun teléfono público para devolverlle a páxina.
They were weak.	Estaban débiles.
But we didn’t make the world.	Pero non fixemos o mundo.
I was crying on the phone.	Por teléfono choraba.
Move it once.	Desprázao unha vez.
They are lost and may never return.	Están perdidos e quizais nunca volvan.
This is wonderful.	Isto é marabilloso.
People hated me for killing her.	A xente odiábame por matala.
Two became four and four into eight.	Dous convertéronse en catro e catro en oito.
It was not part of the plan.	Non era parte do plan.
Both teams won one game each and a draw.	Os dous equipos gañaron un partido cada un e un empate.
What you do and who you are.	Que fas e quen es.
She wants blood, and blood she must have or die.	Ela quere sangue, e sangue que debe ter ou morrer.
By himself he didn’t care if someone got hard.	Por si mesmo non lle importaba que alguén se puxese duro.
But now his memory was charging for itself.	Pero agora a súa memoria estaba cobrando por si.
This will only make things worse.	Isto só empeorará as cousas.
The man in the house was walking down the hall.	O home da casa camiñaba polo corredor.
Let's go to bed.	Deitámonos.
Well, start classes anyway.	Ben, comeza as clases igualmente.
But my contact said something else had changed after his murder.	Pero o meu contacto dixo que algo máis cambiou despois do seu asasinato.
But it's fun.	Pero é divertido.
It was clear.	Estaba no claro.
So we got here to the main room.	Entón, chegamos aquí á sala principal.
The trials were presented in a random order.	Os ensaios presentáronse nunha orde aleatoria.
No one ran.	Ninguén correu.
The path is easy to find and follow.	O camiño é fácil de atopar e seguir.
She had never met anyone like me, she said.	Ela nunca coñecera a ninguén coma min, dixo.
Be careful what you download or face the consequences.	Teña coidado co que descargas ou afronta as consecuencias.
You want to return.	Vouche devolver.
That’s why gaming experience is important.	Por iso é importante a experiencia de xogo.
He knew they were.	El sabía que o eran.
I leave it for you to explain.	Déixoo para que o explique.
But that's the way the world is.	Pero así vai o mundo.
God, I never looked at him.	Deus, nunca o mirara.
You won’t care.	Non lle importará.
I have never seen such a thing before.	Nunca vin tal cousa antes.
Don't change anything.	Non cambies nada.
We take that approach here.	Adoptamos ese enfoque aquí.
We just have to.	Só temos que.
Our services are performed at the highest level.	Os nosos servizos realízanse ao máis alto nivel.
It forces us to be present.	Obríganos a estar presentes.
But what you say is perfectly true.	Pero o que dis é perfectamente certo.
Cash is really a great gift.	O diñeiro en efectivo é realmente un gran agasallo.
For me, the whole experience was bad.	Para min, toda a experiencia foi mala.
And he needed me.	E necesitaba de min.
Most people imagine that city life is cold.	A maioría da xente imaxina que a vida da cidade é fría.
He has a strange expression on his face.	Ten unha expresión estraña no seu rostro.
Not a hundred and two.	Nin cento dous.
That made it go slow.	Iso fixo ir lento.
Just leave me a comment below.	Só déixame un comentario a continuación.
I can’t lie the third time at any price.	Non podo mentir a terceira vez a calquera prezo.
Happy boyfriend, happy girl, happy family.	Mozo feliz, rapaza feliz, familia feliz.
Fifteen minutes later he had not yet returned.	Quince minutos despois aínda non regresara.
But there we are coming now.	Pero alí estamos chegando agora.
If you wanted.	Se quixeses.
I approached and put my hand on his face.	Achegueime e puxen a miña man na súa cara.
The last four years have complicated his life incredibly.	Os últimos catro anos complicáronlle a vida incriblemente.
I’m glad you did.	Alégrome de que o fixera.
Power was personal and local.	O poder era persoal e local.
I needed to.	Necesitaba.
Get it as a great gift for you.	Consíguea como un gran agasallo para ti.
It's over.	Acabouse.
I can't do anything.	Non podo facer nada.
Anyway, you couldn’t help me with a single meeting.	De todos os xeitos, non podías axudarme cunha única reunión.
I want to be a line in a popular love song.	Quero ser unha liña nunha canción de amor popular.
I received a phone call telling me I had left town.	Recibín unha chamada telefónica que me dicía que saíra da cidade.
Sign up here for free.	Rexístrate aquí de balde.
His father was critical.	O seu pai era crítico.
But the theory of mind is not something we are born with.	Pero a teoría da mente non é algo co que nacemos.
It was exactly what it was.	Era exactamente o que era.
I find that.	Atopo iso.
But it seemed too, too fast.	Pero parecía demasiado, demasiado rápido.
It blooms in late summer until autumn.	Florece a finais do verán ata o outono.
It is not progressing.	Non está a progresar.
We had some good ones, but they were safe and controlled.	Tiñamos algunhas boas, pero estaban seguras e controladas.
You can’t force it.	Non podes forzalo.
The present study had some limitations.	O presente estudo tivo algunhas limitacións.
They get to have fun.	Chegan a divertirse.
It looks good.	Ten boa pinta.
The cost is not great.	O custo non é grande.
For me it was love at first sight.	Para min foi amor a primeira vista.
You now have the option to submit.	Agora tes a posibilidade de enviar.
And that was definitely going to be a problem.	E iso definitivamente ía ser un problema.
For a moment the two girls simply stared.	Por un momento as dúas nenas simplemente fixéronse mirando.
At first, the design of the game is very simple.	Ao principio, o deseño do xogo é moi sinxelo.
Wow, part of me meant that.	Vaia, parte de min quería dicir.
It is not the same to be negative.	Non é igual ser negativo.
This seems like an extremely low average.	Esta parece unha media extremadamente baixa.
I am a law student.	Son estudante de Dereito.
But these approaches have a variety of limitations.	Pero estes enfoques teñen unha variedade de limitacións.
So this has been something learned in recent years.	Polo tanto, isto foi algo aprendido nos últimos anos.
You should love the opportunity to talk to him.	Debería encantarlle a oportunidade de falar con el.
She wouldn’t hurt me, she loves me.	Ela non me faría dano, quéreme.
Looks like you have access to a computer.	Parece que tes acceso a un ordenador.
Photos to interested parties.	Fotos aos interesados.
Ultimately, it was my responsibility to make a report.	En definitiva, foi a miña responsabilidade facer un informe.
I asked him how much they were doing.	Pregunteille canto facían.
And I was still learning from her.	E aínda estaba aprendendo dela.
I didn’t expect it.	Non o esperaba.
They died of a fucking disease.	Morreron dunha puta enfermidade.
It showed me that I never lost the trust of patients.	Mostroume que nunca perdín a confianza dos pacientes.
But that is not the current situation.	Pero esa non é a situación actual.
You shouldn’t.	Non debería.
We try to choose jobs that interest us.	Intentamos escoller traballos que nos interesen.
Focus on security.	Centrarse na seguridade.
We are in the game.	Estamos no xogo.
Or what it looked like.	Ou o que parecía.
They are the best.	Son os mellores.
His job was to keep the peace.	O seu traballo era manter a paz.
I divert my attention.	Desvío a miña atención.
Therefore, you have to offer a double argument.	Polo tanto, ten que ofrecer un dobre argumento.
He took her shoulders in his hands.	Colleu os seus ombreiros entre as mans.
He knew where the material came from, how they were assembled.	Sabía de onde procedía o material, como se montaban.
They have my address.	Teñen o meu enderezo.
This makes the planning of future control measures even more complex.	Isto fai que a planificación de futuras medidas de control sexa aínda máis complexa.
He discussed the results.	Discutiu os resultados.
There was absolutely no pain.	Non había absolutamente ningunha dor.
As always, he was aware of his duty.	Como sempre, era consciente do seu deber.
People say it will be obvious.	A xente di que será obvio.
Understand that this is something that will take practice.	Comprenda que isto é algo que levará práctica.
The rain fell.	Caeu a choiva.
She was in range.	Ela estaba no rango.
So much improvement.	Tanta mellora.
He didn’t need to know, he told himself.	Non necesitaba sabelo, díxose a si mesmo.
He watched her lips move.	Viu os seus beizos moverse.
Probably not the ideal.	Probablemente non sexa o ideal.
I had the opportunity to learn from him and his ways.	Tiven a oportunidade de aprender con el e os seus xeitos.
That guy no longer exists.	Ese tipo xa non existe.
In front of the.	Diante del.
You were one of my men.	Ti eras un dos meus homes.
I would love to be in a band.	Gustaríame estar nunha banda.
They just act.	Só actúan.
It’s fine ice, man.	É xeo fino, home.
Needs your separate account.	Necesidades da súa conta separada.
And sometimes not.	E ás veces non.
I will sleep in the chair.	Vou durmir na cadeira.
He suddenly shot himself in the head.	De súpeto tirouse pola cabeza.
A familiar voice.	Unha voz coñecida.
They spent much of their free time playing with young children.	Pasaban gran parte do seu tempo libre xogando cos nenos pequenos.
Call us to discuss your needs.	Chámanos para discutir as túas necesidades.
We will not stand this.	Non imos soportar isto.
Boil again.	Volver a ferver.
Drugs are something that should be used with a careful approach.	As drogas son algo que se debe usar cun enfoque coidadoso.
Take a seat, my man.	Toma asento, meu home.
The important thing is that they start correctly.	O importante é que comecen correctamente.
But there was dirty work somewhere.	Pero houbo traballo sucio nalgún lugar.
At that time none was found.	Nese momento non se atopou ningunha.
That’s how far it goes, he said.	Isto foi ata onde chega, dixo.
But they are gone.	Pero xa se foron.
But instead of leaving it looked like it was getting worse.	Pero en vez de marchar parecía que estaba a empeorar.
I needed to clear my head.	Necesitaba despexar a cabeza.
There is a noise upstairs.	Hai un ruído no piso superior.
Lies can be hard to keep straight under stress.	As mentiras poden ser difíciles de manter rectas baixo estrés.
There is a lot of blood.	Hai moito sangue.
You felt bad for yourself.	Sénteste mal por ti.
Clean and simple is the best.	Limpo e sinxelo é o mellor.
She let go of something she didn’t know she had in her.	Ela deixara libre algo que non sabía que tiña nela.
Maybe you would say something like that.	Quizais lle dirías algo así.
Thanks for not letting me down.	Grazas por non deixarme.
I was very scared and felt weak.	Tiña moito medo e sentíame débil.
I suffered a lot during the three weeks in that camp.	Sufrín moito durante as tres semanas naquel campamento.
They didn’t want to look, you know.	Non querían mirar, xa sabes.
You know how they hate to give you a direct answer.	Xa sabes como odian darche unha resposta directa.
I needed to get to the back door.	Necesitaba chegar á porta de atrás.
He was really getting the ball out of his hands quickly.	Realmente estaba a sacar o balón das mans rapidamente.
It was too weird.	Era demasiado raro.
Decide what solutions you may need.	Decida cales son as solucións que pode necesitar.
You have to go back to the page to see what the start was.	Tes que volver páxina para ver cal foi o inicio.
That financial loss is the bill of the doctor or the hospital.	Esa perda económica é a factura do médico ou do hospital.
Specific symptoms appear later.	Os síntomas específicos aparecen máis tarde.
The people around me are killing.	A xente que me rodea está a matar.
I knew it from history.	Eu sabíao pola historia.
But she can't do anything.	Pero ela non pode facer nada.
And so they continue as well.	E así continúan tamén.
Except I had.	Excepto que tiña.
It's not worth it to me either.	Pouco vale en min tampouco.
All this followed by an excellent breakfast and wonderful staff.	Todo isto seguido dun excelente almorzo e un persoal marabilloso.
We need stories that are ours, but for everyone.	Necesitamos historias que sexan nosas, pero para todos.
Families could not be separated.	As familias non se podían separar.
There were actions to be taken.	Había accións por tomar.
Her white hair fell to her shoulders.	O seu cabelo branco caíalle ata os ombreiros.
The charges never came to trial.	Os cargos nunca chegaron a xuízo.
You can add items to your liking.	Podes engadirlle elementos ao teu gusto.
But instead, the second table is completely empty.	Pero en cambio, a segunda táboa está completamente baleira.
There is something he is right about.	Hai algo no que ten razón.
The fat me.	O gordo eu.
The second year is a player option.	O segundo ano é unha opción de xogador.
And yet they came.	E aínda viñeron.
He knew what to expect now.	El sabía que esperar agora.
It wasn't fair.	Non foi xusto.
With two or three teams, it’s often okay too.	Con dous ou tres equipos, moitas veces tamén está ben.
She took another long drink.	Ela tomou outro trago longo.
His face was red.	O seu rostro estaba vermello.
Yes, our stories are essential.	Si, as nosas historias son esenciais.
He may have been the son of circumstances.	Pode que fose fillo das circunstancias.
Shut up, look and listen.	Cala, mira e escoita.
The family took a family photo just the day before.	A familia fíxose unha foto familiar xusto o día anterior.
So much can go wrong.	Tanto pode saír mal.
In addition, writing brings peace.	Ademais, escribir trae paz.
The parents identified their son.	Os pais identificaron ao seu fillo.
Then something was obviously wrong.	Entón algo estaba obviamente mal.
The interaction between the two was also included.	Tamén se incluíu a interacción entre ambos.
I love the people in my village.	Encántame a xente da miña aldea.
However, I am trying to understand you.	Porén estou tentando entenderte.
Here are some ways you can do that.	Aquí tes algunhas das formas en que podes facelo.
Not a trace of the girl.	Nin rastro da nena.
And most of all we like to do it for free.	E sobre todo gústanos facelo de balde.
You never know what the situation will be like.	Nunca se sabe cal vai ser a situación.
The soldiers set up a guard at the door of the house.	Os soldados estableceron unha garda na porta da casa.
A great site benefits people outside the community.	Un gran sitio beneficia ás persoas alleas á comunidade.
We have two cars that are very strong in the show.	Temos dous coches que son moi fortes no espectáculo.
Although for some, the experience was much more positive.	Aínda que para algúns, a experiencia foi moito máis positiva.
You can’t just buy jobs.	Non se pode mercar só emprego.
She was obviously one of the girls.	Obviamente era unha das nenas.
Here again you are close to the action.	Aquí de novo estás preto da acción.
I’m definitely proud of that.	Definitivamente estou orgulloso diso.
I haven’t heard anything about this.	Non escoitei nada sobre isto.
He had been to the market several times.	Pasara polo mercado varias veces.
Not long ago.	Non hai moito tempo.
However, they can grow and cause local problems.	Non obstante, poden crecer e causar problemas locais.
We put it in perspective.	Poñémolo en perspectiva.
You have a lot of crazy things like that.	Ten moitas cousas tolas así.
But moving his mouth made his teeth press against something.	Pero mover a boca fixo que os dentes premesen contra algo.
Then they fight.	Despois pelexan.
It warms you up well and well.	Quentache ben e ben.
They seemed to be laughing.	Parecían rir.
In my opinion, this does not change the outcome.	Na miña opinión, isto non cambia o resultado.
He won many.	Gañou moitos.
Every part of the world is known as a space.	Cada parte do mundo coñécese como un espazo.
My friends haven't seen him in a week.	Hai unha semana que non o ven os meus amigos.
And sometimes the consequences are crazy.	E ás veces as consecuencias son tolas.
Yes, please start at the beginning.	Si, por favor, comeza polo principio.
And, it was important to me.	E, foi importante para min.
There had also been more in the original.	Tamén houbera máis no orixinal.
The other six patients served as a control group.	Os outros seis pacientes serviron como grupo control.
This time it was somewhere else.	Esta vez foi noutro lugar.
Don't just read it.	Non te limites a lelo.
She had never been so beautiful before.	Nunca antes fora tan fermosa.
And what great advice this was.	E que gran consello foi este.
From the day we are born, we go to death.	Dende o día en que nacemos, imos cara á morte.
The Master made sure of that.	O Mestre asegurouse diso.
Don't give up even if you want to.	Non te rindas aínda que queiras.
So experiences like this are beautiful.	Así que experiencias así son bonitas.
And it hadn’t been enough to hide from him.	E non fora suficiente para esconderse del.
The colors are also much better.	As cores tamén son moito mellores.
They do it for money.	Fano por cartos.
No one can control it, have no control over it.	Ninguén pode controlalo, ter ningún control sobre el.
But the numbers spoke for themselves.	Pero as cifras falaron por si soas.
At first they bought nothing.	Ao principio non compraron nada.
I needed clothes and I gave up.	Necesitaba roupa e dechesme.
I was completely unable to do that.	Eu era completamente incapaz de facelo.
Design begins to take place.	O deseño comeza a producirse.
It was something we should enjoy forever.	Era o que deberíamos gozar para sempre.
As if that wasn't a big deal.	Como se non fose gran cousa.
While we had to re-enter.	Mentres tivemos que volver entrar.
They were so nice.	Eran tan agradables.
On this occasion, the transfer was immediate.	Nesta ocasión, o traslado foi inmediato.
Many of them are black.	Moitos deles son negros.
The old man was surprised.	O vello quedou sorprendido.
There are many.	Son moitos.
The same goes for workers.	O mesmo para os traballadores.
Time to get to work.	Tempo de poñerse a traballar.
We still have a lot of work to do.	Aínda nos queda moito traballo por facer.
That has changed now.	Isto cambiou agora.
I was an average or below average high school guard base.	Eu era un base de garda media ou inferior á media do instituto.
Not by far.	Non de lonxe.
The world says stop that.	O mundo di que pare iso.
Plus, $ 10 a day could help us pay for our beer bill.	Ademais, dez dólares ao día poderían axudarnos a pagar a nosa factura da cervexa.
I started pretty well.	Comecei bastante ben.
A safe man at the gas station.	Un home seguro na estación de servizo.
I had a feeling you were going to say something like that.	Eu tiña a sensación de que ías dicir algo así.
It looked like it but it wasn't.	Parecía a el pero non era así.
The thought of the knife in his neck would not leave him.	O pensamento do coitelo no pescozo non o abandonaría.
The people who post here are serious adults and talk about serious issues.	As persoas que publican aquí son adultos serios e falan de problemas serios.
We want him here for the rest of his career.	Querémolo aquí para o resto da súa carreira.
He did not tell anyone what he had seen for an entire week.	Non lle contou a ninguén o que vira durante unha semana enteira.
None of us would.	Ningún de nós o faría.
There's your friend.	Aí está a súa amiga.
I want to talk to both of you.	Quere falar cos dous.
She approached.	Ela achegouse.
It wasn’t something the family was proud of.	Non era algo do que a familia estivese orgullosa.
She prepared dinner.	Ela preparou a cea.
He was being very kind to me.	Estaba sendo moi amable comigo.
It stands out for two other reasons.	Destaca por outros dous motivos.
Off the field, it wasn’t so clear.	Fóra do campo, non estaba tan claro.
It's now or never.	É agora ou nunca.
I know it’s going to be hard to talk.	Sei que vai ser difícil falar.
I shouldn’t think it was true.	Non debería pensar que era certo.
They tell this story to each other.	Cóntanse esta historia entre si.
I exercise regularly.	Fago exercicio regularmente.
I need to find out.	Necesito descubrir.
I very much agree.	Estou moi de acordo.
There is a possibility.	Hai unha posibilidade.
He sweated, at least.	El suou, polo menos.
However, there are some issues that are more important.	Con todo, hai algunhas cuestións que son máis importantes.
There was no real father there.	Non estaba alí un verdadeiro pai.
I am happy for such a result.	Estou feliz por tal resultado.
Well, that doesn’t make sense.	Ben, iso non ten sentido.
I had a letter from him.	Tiven unha carta del.
Art cannot change events.	A arte non pode cambiar os acontecementos.
Guess what was at the top of the list.	Adiviña o que estaba na parte superior da lista.
The house is burning.	A casa arde.
People’s taste moves, it changes.	O gusto da xente móvese, cambia.
And they needed to get the two men out.	E precisaban sacar os dous homes.
Instead of feeling low, they chose to go out and have fun.	En lugar de sentirse baixos, optaron por saír e divertirse.
He had no place.	Non tiña praza.
At that point I was going with someone else.	Nese momento ía con outra persoa.
Now we have to make peace work.	Agora temos que facer que a paz funcione.
The least he could do was share his pain.	O mínimo que podía facer era compartir a súa dor.
For that are the control characters.	Para iso están os personaxes de control.
What is defined as play is a moving target.	O que se define como xogo é un branco en movemento.
We don't know.	Non o sabemos.
She didn’t want to accept any of that.	Ela non quería aceptar nada diso.
I want to join you.	Quero unirme a ti.
Everyone seems to think they need to write down a blog post.	Todo o mundo parece pensar que necesita anotar unha publicación do blog.
I followed and lay down next to him.	Seguín e deiteime ao seu carón.
She wants nothing more to do with him.	Ela non quere nada máis que ver con el.
This is a dangerous place.	Este é un lugar perigoso.
It is written on his face.	Está escrito na súa cara.
There was enough.	Houbo bastante.
Representative images from three experiments are shown.	Amósanse imaxes representativas de tres experimentos.
They don’t like to talk about it.	Non lles gusta falar diso.
He said he would not take the other girl with a son.	Dixo que non levaría a outra rapaza cun fillo.
There are two reasons for this pattern.	Hai dúas razóns para este patrón.
Apparently, he couldn’t stay at such a high level of reality.	Ao parecer, non podía manterse a un nivel tan alto de realidade.
Let’s see how this works in a more difficult case.	Vexamos como funciona isto nun caso máis difícil.
Clean my head.	Limpar a miña cabeza.
I just thought you meant someone else.	Só pensei que te referías a outra persoa.
It is very strong.	É moi forte.
I tried again but the thing was dead.	Tentouno de novo pero a cousa estaba morta.
Emotions were high.	As emocións eran altas.
How far personal policy selection should go.	Ata onde debe chegar a selección da política persoal.
Not where a game is quite successful.	Non onde un partido ten bastante éxito.
That night we had our last date.	Esa noite tivemos a nosa última cita.
Like young horses, they cannot stand the slightest control.	Como os cabalos novos, non poden soportar o menor control.
That is firm ground.	Iso é terreo firme.
Try to be aware of who these people are.	Intenta ser consciente de quen son estas persoas.
The mother above all.	A nai sobre todo.
A total of nine items participated in this form.	Neste formulario participaron un total de nove elementos.
Do it.	Faino.
This file has few reference errors.	Este ficheiro ten poucos erros de referencia.
It should help a lot.	Debería axudar moito.
It took nine o'clock to take her back to the apartment.	Tardaron as nove en levala de volta ao piso.
I'm not confused.	Non me confundo.
It is much harder for men.	É moito máis difícil para os homes.
That’s what’s next.	Iso é o que está despois.
No one had heard of them, no one recognized their name.	Ninguén oíra falar deles, ninguén recoñeceu o seu nome.
We are working to fix the problem.	Estamos traballando para solucionar o problema.
She never knew of her husband.	Ela nunca soubo do seu marido.
Today, either.	Hoxe, tampouco.
You know, these conditions go up and down.	Xa sabes, estas condicións soben e baixan.
When this happens, the car no longer has a purpose.	Cando isto ocorre, o coche xa non ten un propósito.
Good for family, couple or group, suitable for everyone.	Bo para familia, parella ou grupo, apto para todos.
I just loved reading this book.	Simplemente encantoume ler este libro.
That part works well.	Esa parte funciona ben.
Within the next three months.	Dentro dos próximos tres meses.
This was a real team.	Este era un equipo de verdade.
Our world is different.	O noso mundo é diferente.
There is no one.	Non hai ninguén.
You will not have a second chance.	Non terás unha segunda oportunidade.
We are waiting, and we are watching.	Estamos agardando, e estamos mirando.
Sometimes it takes a while.	Ás veces leva un pouco.
An exact description.	Unha descrición exacta.
I ended up seeing two.	Acabei vendo dous.
A wonderful set of photos.	Un conxunto de fotos marabilloso.
That idea was not popular here.	Esa idea non era popular aquí.
He is a big big brother.	É un gran irmán maior.
I moved.	mudeime.
That is not usual.	Iso non é habitual.
What a good story.	Que boa historia.
Whatever it was, this man was not.	Sexa o que fose, este home non o era.
It is in doing.	Está en facer.
But he will not come for her.	Pero non virá por ela.
None of this is easy to think about.	Nada diso é fácil de pensar.
This search began with me, and will end with me.	Esta busca comezou comigo, e rematará comigo.
They tried it and liked it.	Probárono e gustoulles.
But it had been a few years, so what the fuck.	Pero levaba uns anos, entón que carallo.
I used to count.	Antes contaba.
And yet, a part of me can’t help but do it.	E aínda así, unha parte de min non pode evitar facelo.
Support freedom of choice.	Apoiar a liberdade de elección.
However, the evidence does not support a significant effect of this practice.	Non obstante, a evidencia non apoia un efecto significativo desta práctica.
I hadn’t closed it.	Non o pechara.
Knowing what you know is not difficult if you apply.	Coñecer o que sabes non é difícil se te aplicas.
You start from the bottom.	Comezas por abaixo.
You just can’t see them.	Simplemente non podes velos.
Tell me what you think.	Dime o que pensas.
We need to talk to her about this.	Debemos falar con ela sobre isto.
The worst is yet to come.	O peor aínda está chegando.
Dad gave it to me this morning.	O pai deume esta mañá.
Writing is not the first.	A escrita non é o primeiro.
So it doesn’t seem to be a wake-up call.	Polo tanto, non parece ser un grito de atención.
I came to die.	Vin morrer.
The blog should be published tomorrow.	O blog debería publicarse mañá.
Unfortunately, this season there have been more negatives than positives.	Por desgraza, esta tempada houbo máis negativos que positivos.
He provided research tools and collected data.	Proporcionou ferramentas de investigación e recompilou datos.
However, this is not significant.	Non obstante, isto non é significativo.
Every woman wants it.	Toda muller quere.
Not an affected woman, but a natural human being.	Non unha muller afectada, senón un ser humano natural.
Anyway, it never made much sense.	De todos os xeitos, nunca tivo moito sentido.
They are small in number.	Son pequenos en número.
But we are still here.	Pero aínda aquí estamos.
And I would accept it.	E aceptaríao.
I mean, seriously, look at how it’s designed.	Quero dicir, en serio, mira como está deseñado.
The guy you need a good friend.	O tipo que necesitas dun bo amigo.
Three of the workers were slightly injured.	Tres dos traballadores resultaron feridos leves.
From that moment on he made a good choice.	A partir dese momento fixo unha boa elección.
You need to have a car.	Necesita ter un coche.
This is what we want to do about it.	Isto é o que queremos facer respecto diso.
The advice we have is clear.	O consello que temos é claro.
Come on, you must know her.	Veña, debes coñecela.
She didn’t know what was needed.	Ela non sabía o que era necesario.
The couple had no children.	A parella non tiña fillos.
It was not a happy silence.	Non foi un silencio feliz.
Growing up, we did very different things.	Ao crecer, fixemos cousas ben diferentes.
I paid all my attention to you while you were here.	Presteille toda a atención mentres estiveches aquí.
Or words to that effect.	Ou palabras nese sentido.
Ask for help.	Pide axuda.
So let's see what we can do with limited information.	Entón, imos ver que podemos facer con información limitada.
You could buy a small house or land.	Podería mercar unha casa pequena ou un terreo.
How could I solve my problem.	Como podería resolver o meu problema.
This can be a website or a web service with some description.	Este pode ser un sitio web ou un servizo web con algunha descrición.
I saw them when they still looked like that.	Vínos cando aínda parecían así.
Consequently, no differences were observed in the normal group.	En consecuencia, non se observaron diferenzas no grupo normal.
The current status of the site is complete.	O estado actual do sitio está completo.
His hand fell from her leg.	A súa man caeu da súa perna.
He would not meet his father for eight long years.	Non cumpriría co seu pai durante oito longos anos.
Finally, there is the properties component.	Finalmente, está o compoñente de propiedades.
The vehicle was chosen well.	O vehículo foi elixido ben.
I also didn’t have the feeling that we were ending up as a group.	Tampouco tiña a sensación de que acabésemos como grupo.
Use objects.	Utiliza obxectos.
With a little luck, go ahead and win.	Cun pouco de sorte, vai adiante e gañas.
Some don’t start using magic until later in life.	Algúns non comezan a usar a maxia ata máis tarde na vida.
I've had enough.	Xa o teño dabondo.
For a long, long time it was not helpful.	Durante moito, moito tempo non foi útil.
Now he felt like a different person.	Agora sentíase unha persoa diferente.
Examples can be found everywhere.	Pódense atopar exemplos en todas partes.
The fish left this afternoon on the first train.	O peixe saíu esta tarde no primeiro tren.
No, it wasn't them.	Non, non foron eles.
We must stand up and keep moving forward in life.	Debemos levantarnos e seguir avanzando na vida.
That’s just a fact.	Iso é só un feito.
He told me.	Díxome.
Here are the main points of it.	Aquí están os puntos principais da mesma.
These are the things we do to the world.	Son as cousas que lle facemos ao mundo.
I couldn’t believe my own eyes.	Non podía crer os meus propios ollos.
There is neither inside nor outside in this state.	Non hai nin dentro, nin fóra neste estado.
It is no longer so.	Xa non é así.
No one was injured.	Ninguén resultou ferido.
It was a round, deep voice.	Era unha voz redonda e profunda.
He denied fighting with officers.	Negou pelexar cos axentes.
He designed the study and wrote the manuscript.	Deseñou o estudo e escribiu o manuscrito.
Let me show you the patient.	Permíteme mostrarche o paciente.
We have come a long way.	Percorremos un longo camiño.
And now the results are there.	E agora xa están os resultados.
This difference can be explained as follows.	Esta diferenza pódese explicar do seguinte xeito.
You have the thought a little clearer.	Ten o pensamento un pouco máis claro.
But we feel bad about what happened.	Pero sentímonos mal polo que pasou.
We were in love.	Estabamos namorados.
He was close to her.	Estaba preto dela.
That was down.	Iso estaba abaixo.
I didn't know anyone there.	Alí non coñecía a ninguén.
We have not received any reports yet, but we will do so very soon.	Aínda non recibimos ningún informe, pero farémolo moi pronto.
This group is now closed.	Este grupo está agora pechado.
Here shows the same case.	Aquí mostra o mesmo caso.
You need to eat to be able to sleep.	Necesitas comer para poder durmir.
Too late to go back.	Demasiado tarde para volver atrás.
I didn’t get safe.	Non me levei a salvo.
So far I have been able to make it work.	Ata agora puiden facelo funcionar.
What changes depends on the test result.	O que cambia depende do resultado da proba.
He gets it.	El consegue iso.
There does not seem to be an option to run a program directly.	Non parece haber unha opción para executar un programa directamente.
You need to study.	Necesitas estudar.
Some of the models used did not fit the data well.	Algúns dos modelos empregados non se axustaban ben aos datos.
The model provides an ideal test ground for the present study.	O modelo proporciona un terreo de proba ideal para o presente estudo.
Then there was a lot of talk.	Despois falouse moito.
You can do this in a couple of different ways.	Pode facelo dun par de formas diferentes.
Obviously, the benefit was received.	Obviamente, o beneficio foi recibido.
The pieces were starting to take shape.	As pezas comezaban a coller forma.
The metal bathroom chair will do.	A cadeira de metal do baño farao.
As the afternoon progressed, they were cementing different feelings.	A medida que avanzaba a tarde, foron afianzando diferentes sentimentos.
But with the lid on you don’t notice.	Pero coa tapa non te notas.
He had to be taken to the local service center.	Tivo que levalo ao centro de servizo local.
I just have to ask a question or two.	Só teño que facer unha ou dúas preguntas.
He initially refused to meet with us.	Inicialmente negouse a reunirse con nós.
They work, and fast.	Eles traballan, e rápido.
It’s the perfect amount of light without keeping it.	É a cantidade perfecta de luz sen mantelo.
She wouldn’t have been able to hold me for long.	Ela non tería sido capaz de manterme por moito tempo.
Point them out that you have room in your life to receive more.	Sinalas que tes espazo na túa vida para recibir máis.
We are selling with interest.	Estamos a ver con interese.
Choose one and read the related section.	Escolle un e le a sección relacionada.
If I wanted to I could get away with it all.	Se quixese podería fuxir de todo isto.
That will require a lot of hard work.	Iso requirirá un traballo moi duro.
We’re not going to push it.	Non o imos empurrar.
Cover failure after cover failure after cover failure.	Fallo de tapa tras falla de tapa tras falla de tapa.
Maybe it was a little hard of hearing.	Quizais era un pouco duro de audición.
Some women may even experience signs of heart failure.	Algunhas mulleres poden incluso experimentar sinais de insuficiencia cardíaca.
They are smart and they are here.	Son intelixentes e están aquí.
It has a well.	Ten un pozo.
I didn’t sleep for weeks.	Non durmía durante semanas.
I wish we were in better condition.	Oxalá estivesemos en mellores condicións.
Learn to be quiet.	Aprende a estar calado.
The study is divided into two main analyzes.	O estudo divídese en dúas análises principais.
In the figure it is shown as a separate block.	Na figura móstrase como un bloque separado.
But it is absolutely perfect.	Pero é absolutamente perfecto.
Talk to my son, he said.	Fala co meu fillo, dixo.
The opposite of convenience.	O contrario da comodidade.
I'm getting the red play button and stuff.	Estou recibindo o botón vermello de reprodución e outras cousas.
I worried when she didn’t get back with the rest.	Preocupeime cando ela non volveu co resto.
But time can be shitty, so be prepared for anything.	Pero o tempo pode ser unha merda, así que prepárate para calquera cousa.
Most of the houses were not finished.	A maioría das casas non remataran.
He was not satisfied, but he accepted, he said he would return.	Non estaba satisfeito, pero aceptouno, dixo que volvería.
We were told we knew nothing.	Dixéronnos que non sabiamos nada.
That was the night smell of the room.	Ese era o cheiro nocturno da habitación.
And there was something.	E había algo.
I guess this is where the general population lives.	Supoño que aquí é onde vive a poboación en xeral.
I need to say.	Necesito dicir.
They can be six.	Poden ser seis.
By no means do I want to convey that I recommend for the mother to be inactive.	Non son de ningún xeito o único que recoñeceu isto.
Before his time ran out.	Antes de que se esgotase o seu tempo.
All you have to do is run.	Para executar só fai falla a.
She hated me from the beginning.	Ela odioume dende o principio.
Girls receive half of the boys ’share.	As nenas reciben a metade da parte dos nenos.
The first one died.	O primeiro morreu.
Now three papers are still missing.	Agora aínda faltan tres papeis.
There is food and water.	Hai comida e auga.
I didn’t have it, of course.	Non o tiña, claro.
When this happens.	Cando isto ocorre.
He had burned most of them.	Queimara a maioría deles.
They need to work.	Necesitan traballar.
And both hands in front, in your underpants.	E as dúas mans diante, no teu calzón.
She said it took time.	Ela dixo que levaba tempo.
He was my son.	Era o meu fillo.
There was no time to lose.	Non había tempo que perder.
For all who have lived.	Para todos os que viviron.
This can be done as follows.	Isto pódese facer do seguinte xeito.
Maybe, for a moment.	Quizais, por un momento.
I notice, for the first time, the small lines around his eyes.	Noto, por primeira vez, as pequenas liñas ao redor dos seus ollos.
They are the same kind of mind.	Son o mesmo tipo de mente.
It’s not a good day for our kids, one way or another.	Non é bo día para os nosos fillos, dun xeito ou doutro.
He no longer sleeps during sex.	Xa non dorme durante o sexo.
Whatever it is.	Sexa o que sexa.
Or you can fight me.	Ou podes loitar contra min.
Still, it's not a bad idea.	Aínda así, non está mal pensado.
Master database is empty.	A base de datos do mestre está baleira.
His voice is changing.	A súa voz está cambiando.
We need technology.	Necesitamos tecnoloxía.
There is evidence that the child was running.	Hai evidencias de que o neno estaba correndo.
Someone has to do it.	Alguén ten que facelo.
It is defined by law, not by the physical act itself.	Está definido pola lei, non polo propio acto físico.
I'm going to have a good time.	Vou pasalo ben.
As you said, it is useless to postpone what will happen.	Como dixeches, non serve de máis adiar o que vai pasar.
Because you want to see it.	Porque quere vela.
He didn’t seem to be hurt in any way.	Non parecía estar ferido de ningún xeito.
They take security to the next level.	Levan a seguridade a un nivel superior.
The air was still and heavy and full of sleep.	O aire estaba quieto e pesado e cheo de sono.
Odd took from each of these what he found most interesting.	Odd tomou de cada un destes o que lle pareceu máis interesante.
You have your hand up.	Tes a man arriba.
Then he brought the books with him to the living room.	Despois trouxo os libros consigo á sala de estar.
Change to dry before bed or sleep without clothes.	Cambie a secas antes de durmir ou durma sen roupa.
I couldn’t stop the tears.	Non puiden parar as bágoas.
My opinion is very good about the treatment and the doctor.	A miña opinión é moi boa sobre o tratamento e o médico.
It's just a fun ride.	É só un paseo divertido.
She has some experience in these matters.	Ela ten algunha experiencia nestes asuntos.
It seems to be working now.	Parece que agora funciona.
Well it could be worse !.	Pois podería ser peor!.
In a church with a gun.	Nunha igrexa cunha pistola.
Without thinking about the camera.	Sen pensar na cámara.
She is excited about something.	Ela está entusiasmada con algo.
The data are representative of three experiments.	Os datos son representativos de tres experimentos.
I think he came here because of you.	Creo que veu aquí por culpa de ti.
I remember that story.	Lembro esa historia.
But most of all, it was the emotional content.	Pero, sobre todo, foi o contido emocional.
Someone can help me.	Alguén pode axudarme.
It was much more interesting.	Foi moito máis interesante.
He never presented his model.	Nunca presentou o seu modelo.
It was just a matter of control.	Era só unha cuestión de control.
And as for man, it's a mistake we make.	E en canto ao home, é un erro que cometemos.
But of course, everyone knew he wasn't going to live.	Pero claro, todos sabían que non ía vivir.
To set goals and other things.	Para establecer obxectivos e outras cousas.
And we came back and.	E voltamos e.
They were workers.	Eran traballadores.
Four years after the accident.	Catro anos despois do accidente.
We have little to add to this.	Pouco temos que engadir a isto.
The same can be seen below.	O mesmo podes ver a continuación.
It wasn't soft.	Non era brando.
We just have to deal with it as best we can.	Só temos que tratar con elo o mellor posible.
Thinking of you and your family.	Pensando en ti e na túa familia.
A well-known figure.	Unha figura coñecida.
Your support is as excellent as your product.	O teu apoio é tan excelente como o teu produto.
They advanced from their line and waited.	Avanzaron da súa fila e esperaron.
That is partly a matter of language.	Iso é en parte unha cuestión de lingua.
This was the kind of thing I had come to space for.	Este era o tipo de cousas para as que chegara ao espazo.
I don't know when.	Non sei cando.
The first is, as always, marketing.	O primeiro é, coma sempre, o marketing.
I think he's there.	Creo que está alí.
You should never call this method directly.	Nunca debes chamar directamente a este método.
The thing was to think about the job itself.	A cousa era pensar no propio traballo.
The song is about death being a place without any more fear.	A canción trata de que a morte é un lugar sen máis medo.
There are at least three more.	Hai polo menos tres de máis.
She had never returned.	Ela nunca volvera.
Of course,.	Por suposto,.
She hadn't noticed.	Ela non se decatara diso.
We have a lot in common.	Temos moito en común.
Good kids, both of you.	Bos nenos, os dous.
I just love his songs.	Só me encantan as súas cancións.
Looks like it wasn't even used.	Parece que nin sequera foi usado.
I knew him now.	Eu coñecíao agora.
I used it for a while without it making me feel better.	Useino durante un tempo sen que me fixese mellor.
Driving tired me, it took away the limit to my anger.	A condución cansábame, quitoulle o límite á miña rabia.
The plants turn yellow, drop leaves and may die.	As plantas vólvense amarelas, deixan caer follas e poden morrer.
She kept running, leaving him behind.	Ela continuou correndo, deixándoo atrás.
It worked well.	Funcionou ben.
He has no spirit.	Non ten espírito.
Something you’ve never done before.	Algo que nunca fixeches antes.
Technology can cause a false sense of progress.	A tecnoloxía pode provocar unha falsa sensación de progreso.
Although it will be fine.	Aínda que vai estar ben.
And it shows.	E nótase.
You should watch the gun shows.	Deberías ver os espectáculos de armas.
That will hurt your back.	Iso ferache as costas.
As it was, he never had a chance to kill them.	Como foi, nunca tivo a oportunidade de matalos.
It could be.	Podería ser.
Not too personal yet.	Aínda non demasiado persoal.
Please believe me.	Por favor, debes crerme.
Stay specific.	Mantéñase específico.
I thought the bar would still be open.	Pensei que o bar aínda estaría aberto.
He was even loved.	Mesmo era amado.
We will answer any questions you may have at no cost to you.	Responderemos a calquera pregunta que teñas sen ningún custo para ti.
Sure he didn’t.	Seguro que non tiña.
It’s not like you bear his name.	Non é coma se levases o seu nome.
And the day after that.	E o día despois diso.
Add room and food and fold.	Engade cuarto e comida e dobras.
I look at it like I'm a professional.	Miro iso coma se fose un profesional.
You're alone, girl.	Estás soa, nena.
I just pointed out that he was stupid.	Acabo de sinalar que era estúpido.
Or at the point.	Ou no punto.
You can save that, then.	Podes gardar iso, entón.
I left the office.	Saio da oficina.
But it doesn't make sense to make two calls.	Pero non ten sentido facer dúas chamadas.
Please note that new factors will be put into production tonight.	Teña en conta que novos factores poranse en produción esta noite.
One hundred times.	Cen veces.
I highly recommend these heads.	Recomendo encarecidamente estas cabezas.
A severe war broke out.	Comezou unha guerra severa.
There were so many reasons why this relationship could never work.	Había tantas razóns polas que esta relación nunca podería funcionar.
We will just share our blood together for a while.	Simplemente compartiremos o noso sangue xuntos durante algún tempo.
Come home with your family.	Ven a casa coa túa familia.
But she had no idea where she was.	Pero ela non tiña nin idea de onde estaba.
He was not going to be arrested for murder.	Non ía ser detido por asasinato.
But that would be a mistake.	Pero isto sería un erro.
Nor is it the last.	Tampouco é o último.
It was pretty empty.	Estaba bastante baleiro.
Outside, three families were eating.	Fóra, tres familias estaban comendo.
I was a young child.	Eu era un neno novo.
One of my friends gave me a chicken.	Un dos meus amigos regaloume un polo.
Never home.	Nunca casei.
Resources and tools are no different.	Os recursos e as ferramentas non son diferentes.
In addition, games are still very popular among school-age children.	Ademais, os xogos seguen sendo moi populares entre os nenos en idade escolar.
And here's the amazing thing.	E aquí está o incrible.
I'm glad you're with us today.	Alégrome de que esteas connosco hoxe.
It happened in his own house.	Ocorreu na súa propia casa.
He felt cold just looking at the pictures.	Sentíuse frío só mirando as imaxes.
And I know a lot about that.	E sei moito sobre iso.
Let's see what the truth is in the accusation.	Vexamos que verdade hai na acusación.
Very sad for the new family he leaves behind.	Moi triste pola nova familia que deixa atrás.
I think it’s a little loud.	Creo que é un pouco alto.
We enjoyed it.	Disfrutámolo.
They really made my stay wonderful.	Realmente fixeron que a miña estadía fose marabillosa.
We can find out something.	Podemos descubrir algo.
I kept running away from her.	Seguín fuxindo dela.
I may be behind a movie about it.	Podo estar detrás dunha película sobre iso.
That is the nature of these games.	Esa é a natureza destes xogos.
It didn't cost me anything to be silent for a moment.	Non me custou nada estar calado un momento.
No need to answer.	Non hai que responder.
This is not the situation involved in this case.	Esta non é a situación implicada neste caso.
Music was not fake, and that is its language.	A música non era falsa, e esa é a súa linguaxe.
I passed through the town or village.	Pasei pola cidade ou pola vila.
He took me out to dinner.	Levoume a cear fóra.
I need to talk to some of you more about this.	Necesito falar máis con algún de vós sobre isto.
It made me cry and feel sick.	Fíxome chorar e sentirme enfermo.
We can talk more tomorrow.	Podemos falar máis mañá.
I can make this strong for the fight.	Podo facer que este sexa forte para a loita.
Some beautiful birds.	Uns fermosos paxaros.
These were the first movies.	Estas foron as primeiras películas.
They are great kids off the track.	Son grandes nenos fóra da pista.
Send instructions to families to create them together.	Envía instrucións para as familias para que as creen xuntas.
It looked like they weren’t moving.	Parecía que non se movían.
Same for everyone, really.	O mesmo para todos, de verdade.
I didn’t know how he got there.	Non sabía como chegou alí.
I am four years old, and he is three.	Eu teño catro anos, e el tres.
He only spoke when he wanted to.	Só falaba cando quixese.
We had to find a way back.	Había que buscar algún camiño de volta.
I don’t want that religion.	Non quero esa relixión.
I wanted them to come home.	Quería que volvesen a casa.
They look at each other for what seems like a long time.	Míranse un ao outro durante o que parece moito tempo.
That’s something that’s important to me.	Iso é algo que é importante para min.
They removed his body, turning his back on it.	Retiraron o corpo, dándolle a volta ás costas.
You can walk past them and pick them up.	Podes pasar por diante deles e vir buscarnos.
And after that, that was all for me.	E despois diso, iso foi todo para min.
She doesn’t want to stop drinking forever.	Ela non quere deixar de beber para sempre.
I don’t want you to be surprised if he calls you.	Non quero que te sorprendas se te chama.
Remember what you are supposed to bring.	Lembra o que se supón que debes traer.
It definitely made a difference.	Definitivamente fixo a diferenza.
I hope this helps with your decision.	Espero que isto axude algo coa túa decisión.
I didn’t ask for the job.	Non pedín o traballo.
This crime is a special case for several reasons.	Este crime constitúe un caso especial por varias razóns.
I think you will finally get what you want.	Creo que finalmente conseguirás o que queres.
We test them before they are used by our customers.	Probámolos antes de ser utilizados polos nosos clientes.
A man instead of a child.	Un home en vez de un neno.
And you saw what happened to that.	E viches o que pasou con iso.
We used to do them.	Adoitabamos facelos.
I didn't want to let him know I was hurt.	Non quería facerlle saber que estaba ferido.
You can thank me for that.	Pode darme as grazas por iso.
I love that girl.	Amo esa rapaza.
There are not many thousands of them.	Non hai moitos miles deles.
I told him a lot that only he would know is true.	Díxenlle moito que só el sabería que é verdade.
Also the two girls.	Tamén as dúas nenas.
This world of new media.	Este mundo dos novos medios.
There was little to say.	Pouco había que dicir.
On the ground.	No chan.
I was crying.	Estaba chorando.
Book of life.	Libro da vida.
Such breathing makes the body natural, normal and healthy.	Tal respiración fai que o corpo sexa natural, normal e saudable.
However, this is clearly not the case.	Non obstante, é evidente que non é así.
Also, taking action was easy.	Ademais, tomar medidas foi doado.
But not for a human.	Pero non para un humano.
They don’t get stuck when this happens.	Non quedan atascados cando isto ocorre.
It still felt good, though !.	Aínda se sentía ben, aínda que!.
This is a basic example for your understanding.	Este é un exemplo básico para a súa comprensión.
Not all companies require customers to provide contact information.	Non todas as empresas requiren que os clientes proporcionen información de contacto.
Oh, and a real sex game to use.	Ah, e un xogo sexual real para usalo.
I understand that.	Entendo que.
After five minutes.	Despois cinco minutos.
Provided feedback on software design.	Forneceu comentarios sobre o deseño do software.
And some for thirty years, and some for twenty.	E uns por trinta anos, e outros por vinte.
It has been a pleasure to serve you.	Foi un pracer atendervos.
I don't think so.	Non creo que sexa así.
Such a conclusion is supported in the file.	Tal conclusión está apoiada no expediente.
Mark the test as failed.	Marcar a proba como fallida.
Education is our key to the future.	A educación é a nosa clave de futuro.
Which is exactly what he did.	Que é exactamente o que fixo.
He decided to work from home.	Decidiu traballar na casa.
She soon fell asleep.	Axiña quedou durmida.
Something bigger than money.	Algo máis grande que o diñeiro.
As you know, what you say really means something to your fans.	Como sabes, o que dis realmente significa algo para os teus fans.
I’m not that smart and most of you aren’t either.	Non son tan intelixente e a maioría de vós tampouco.
By law, they don’t.	Por lei, non o fan.
We need to improve.	Hai que mellorar.
However, someone else had.	Porén, alguén máis tiña.
No more fighting.	Non hai máis loita.
He hid some things from me.	Ocultoume algunhas cousas.
A surface that was white once upon a time.	Unha superficie que era branca, unha vez, hai moito tempo.
And again the next day.	E de novo ao día seguinte.
Our current cover features some reality stars.	A nosa portada actual presenta algunhas estrelas da realidade.
In one village we had a party.	Nun pobo fixéronnos unha festa.
Pay attention to your tone.	Teña en conta o seu ton.
We can't let them die.	Non podemos deixalos morrer.
And stay there, or higher up.	E quédate aí, ou máis arriba.
I was scared sometimes.	Tiven medo ás veces.
They had a band there every week.	Tiñan alí unha banda todas as semanas.
I felt, for the first time, a man like any other.	Sentinme, por primeira vez, un home coma calquera outro.
There were no ice or snow fields.	Non había campos de xeo nin de neve.
I came here on my own.	Vin aquí pola miña conta.
There was something left.	Quedou algo.
Being too tall.	Ser demasiado alto.
He could probably go on.	Probablemente podería seguir.
You just missed the project altogether.	Acabas de perder o proxecto por completo.
I don’t know how many days have passed.	Non sei cantos días pasaron.
However, that will happen.	Non obstante, iso sucederá.
They did not expect it.	Non o esperaban.
I tried it but nothing changed.	Tenteino pero non cambiou nada.
This woman was trying to cross the road.	Esta muller estaba intentando cruzar a estrada.
I thought we were physical.	Pensei que eramos físicos.
It causes fear and anxiety in both young and old patients.	Provoca medo e ansiedade en pacientes tanto novos como vellos.
He's been there for years.	Leva anos alí.
You have to walk the path you believe in.	Tes que percorrer o camiño no que cres.
Make sure you read and understand them.	Asegúrate de lelos e entendelos.
The baby seems to be coming fast.	O bebé parece vir rápido.
It would not be talked about.	Non se falaría.
The temperature was dropping.	A temperatura baixaba.
You have to decide if this is important to you.	Debes decidir se isto é importante para ti.
That’s a full year of very solid growth.	Iso é un ano completo de crecemento moi sólido.
It was great.	Era xenial.
And what happened to him.	E o que pasou nel.
Others will not claim credit.	Outros non reclamarán crédito.
Indeed, he did.	Efectivamente, así o fixo.
Don't get angry.	Non te enfades.
We come to you.	Nós chegamos a ti.
I didn’t know who had sex with me.	Non sabía quen tiña sexo comigo.
I loved everything tonight.	Encantoume todo desta noite.
She told them she was very close.	Ela díxolles que estaba moi preto.
It was absolutely true, of course.	Era absolutamente certo, claro.
That is, we want good news.	É dicir, queremos boas novas.
Then he smiled again, more widely.	Entón sorriu de novo, máis amplamente.
Use a long view.	Use unha visión longa.
They have little left.	Pouco máis lles queda.
The digital release went ahead as planned.	O lanzamento dixital foi adiante como estaba previsto.
This is great news for the city.	Esta é unha gran noticia para a cidade.
Most of the time, however, it results in a better environment for everyone.	A maioría das veces, con todo, resulta nun mellor ambiente para todos.
It can be more dangerous to be less familiar.	Pode ser máis perigoso por ser menos familiar.
I hate writing that.	Odio escribir iso.
It was a very bad time for me.	Foi moi mal momento para min.
I can't say that.	Non podo dicir iso.
But this time it was smaller.	Pero esta vez foi menor.
All they did was avoid it.	O único que fixeron foi evitalo.
Speaking of which, let’s get to it in the next section.	Falando diso, imos a el na seguinte sección.
Maybe it made you nervous.	Quizais te puxese nervioso.
The first is to write each individual interview.	O primeiro é escribir cada entrevista individual.
He had the opportunity to.	Tivo a oportunidade de.
Shortly after that.	Pouco despois diso.
It looks like a pretty small place.	Parece un lugar bastante pequeno.
I didn’t even have to explain it.	Nin sequera tiven que explicalo.
I see nothing else.	Non vexo outra cousa.
This is done under pressure from people in power.	Isto faise baixo a presión das persoas no poder.
Know that it is okay to fail.	Saiba que está ben fallar.
This boat is no longer mine.	Este barco xa non é meu.
I don't know of any problems, but I will try.	Non coñezo ningún problema, pero probarao.
You dream of going higher.	Soñas con ir máis alto.
Make no mistake, this is a critical moment in our history.	Non nos enganemos, este é un momento crítico da nosa historia.
Read it carefully for best results.	Léao atentamente para obter os mellores resultados.
Nothing happened to the man.	Ao home non lle pasou nada.
I look for sex from girls to boys.	Busco sexo dende nenas ata mozos.
That’s me right there in the picture.	Ese son eu alí mesmo na imaxe.
None ever occurred.	Nunca se produciu ningunha.
He had literally not been here five minutes.	Literalmente non estivera aquí cinco minutos.
Gently dry the area.	Seque suavemente a zona.
They will be a problem we have to deal with over time.	Serán un problema co que debemos tratar co tempo.
He will do his best to serve both of you, but he is not perfect.	Fará todo o posible para servir os dous, pero non é perfecto.
Take off your shoes when you enter.	Quítate os zapatos cando entres.
However, he will keep writing, just for hell.	Con todo, vai seguir escribindo, só polo inferno.
He picked up the milk and tried to put it on the table.	Colleu o leite e intentou poñelo enriba da mesa.
The bed was on its side.	A cama estaba de lado.
If you want to go, go.	Se queres ir, vai.
Tears filled her eyes again.	As bágoas encheron os seus ollos de novo.
We were never able to see another movie together.	Nunca puidemos ver outra película xuntos.
I had to write this after reading the last post.	Tiven que escribir isto despois de ler o último post.
There is nothing left.	Non queda nada.
I started taking pictures.	Comecei a sacar fotos.
That process continues to this day.	Ese proceso continúa ata hoxe.
I never thought about it.	Nunca pensei niso.
We change every moment.	Cambiamos a cada momento.
They have their hands full.	Teñen as mans cheas.
We know it in our bones.	Sabémolo nos nosos ósos.
Download the simple app here.	Descarga a aplicación sinxela aquí.
At first he sought political means.	Ao principio buscou medios políticos.
However, we must trust and wait.	Porén, debemos confiar e esperar.
It is the most important part.	É a parte máis importante.
He went through them.	Pasou por eles.
This will change the game.	Isto vai cambiar o xogo.
Take my hand.	Colle a miña man.
I should be grateful if you would point me in that direction, if so.	Agradeceríache que me indicaras nesa dirección, se é así.
Going to the window he looked inside.	Indo cara á fiestra mirou dentro.
But make sure you know what you're doing and why.	Pero asegúrate de saber o que estás facendo e por que.
I look forward to working with you again.	Estou desexando traballar contigo de novo.
She didn't want to talk about it.	Ela non quería falar diso.
We use yellow on one and blue on the other.	Usamos o amarelo nun e o azul no outro.
I was very upset.	Estaba moi molesto.
Other times of the year is a dry road.	Outras épocas do ano é un camiño seco.
Just more.	Só máis.
There are no studies on this, not that it helps.	Non hai estudos ao respecto, non é que axude.
The two men looked up.	Os dous homes levantaron a vista.
For a long time nothing happened.	Durante moito tempo non pasou nada.
It had to be simple enough for anyone off the street.	Tiña que ser o suficientemente sinxelo para calquera persoa fóra da rúa.
A selection can be posted online.	Unha selección pódese publicar en liña.
They had won and were very happy.	Gañaran e foron moi felices.
Don't turn your back.	Non voltes as costas.
Beneath you is nothing but blue water.	Debaixo de ti non hai máis que auga azul.
I lived in fear.	Vivín con medo.
Needless to say.	Non hai nin que dicir iso.
The mechanism of protection is unclear.	O mecanismo de protección non está claro.
I felt it was my responsibility.	Sentín que era a miña responsabilidade.
But it is still a date we will never forget.	Pero aínda así é unha data que nunca esqueceremos.
Click on the link to see the answers provided.	Fai clic na ligazón para ver as respostas proporcionadas.
Call home to see your wife and family.	Chama a casa para ver a túa muller e familia.
Cultural change, yes.	Cambio cultural, si.
I needed pure variety.	Necesitaba unha variedade pura.
They say they made a mistake.	Din que cometeron un erro.
All my systems are dead.	Todos os meus sistemas están mortos.
And those guys know how to do it right.	E eses mozos saben como facelo ben.
It only takes a couple of minutes to fill.	Só leva un par de minutos encher.
We take the following steps to achieve the final results.	Facemos os seguintes pasos para acadar os resultados finais.
I knew it would come.	Eu sabía que viría.
Click on the link here for more details.	Preme na ligazón aquí para obter máis detalles.
But it’s also about so much more than that.	Pero tamén se trata de moito máis que iso.
Meat is a big issue in my life.	A carne é un gran problema na miña vida.
That was a while ago.	Iso foi hai un tempo.
Just bring your money.	Só traes o teu diñeiro.
My start may be silence or background music.	O meu comezo pode ser o silencio ou a música de fondo.
It is only valuable if someone uses it as a guide.	Só é valioso se alguén o utiliza como guía.
This is not the case with most women.	Non é o caso da maioría das mulleres.
We should fear that we may become you.	Deberiamos temer que poidamos converternos en ti.
If we pay, we are safe.	Se pagamos, estamos a salvo.
She spoke calmly.	Ela falou con coidadosa calma.
Return to stock.	Volver ao stock.
I just thought.	Só pensei.
When booking, remember to ask for a room with a window.	Cando reserve, lembra pedir unha habitación con ventá.
Or do a little research online.	Ou fai unha pequena investigación en liña.
There is no better luck.	Non hai mellor sorte.
Or fully learned.	Ou totalmente aprendido.
I would have to give them a reason.	Tería que darlles unha razón.
You will feel like you are living your dream life.	Sentirás que estás vivindo a túa vida de soño.
I believe in myself.	Creo en min mesmo.
A number of variables can change even within a career.	Unha serie de variables poden cambiar incluso dentro dunha carreira.
Keep up the pressure, we can win this one.	Mantén a presión, podemos gañar este.
We just couldn’t help it.	Simplemente non podíamos evitalo.
His health had suffered and his soul had suffered.	A súa saúde sufrira e a súa alma sufrira.
That’s part of where we come in.	Isto é parte de onde entramos.
Perhaps the government does not create order and instead does the opposite.	Quizais o goberno non crea orde e en cambio fai o contrario.
Technology has changed the way we do things.	A tecnoloxía cambiou a forma de facer as cousas.
They just want to be heard.	Só queren ser escoitados.
They didn’t want to get rich, they wanted to get rid of it.	Non querían facerse ricos, querían botarse.
But enough of me.	Pero abonda de min.
And also, of course, science.	E tamén, por suposto, a ciencia.
I don’t want to read what they say about us.	Non quero ler o que din de nós.
And really lost now.	E realmente perdido agora.
But these people don’t focus on that.	Pero estas persoas non se centran niso.
We will solve something.	Resolveremos algo.
I can't find it.	Non podo atopalo.
The application will send and receive data from the database.	A aplicación enviará e recibirá datos da base de datos.
It can be said just by looking at her.	Pódese dicir só mirando para ela.
I still hate it.	Aínda o odio.
In other words, the rules don’t change.	Noutras palabras, as regras non cambian.
None of the subjects had a hearing in the normal range.	Ningún dos suxeitos tiña unha audición no rango normal.
No one will do our job for us.	Ninguén fará o noso traballo por nós.
No calls please.	Non hai chamadas por favor.
This is not an accident.	Isto non é un accidente.
You took an hour and a half outside.	Levaches hora e media fóra.
Therefore, a higher flow of oil, gas and water occurs.	Polo tanto, prodúcese un maior caudal de petróleo, gas e auga.
Fight fire with fire, people say.	Combate o lume con lume, di a xente.
I never see him until he’s right in front of me.	Nunca o vexo ata que está xusto diante de min.
But sometimes you just want a cool drink.	Pero ás veces só queres unha bebida fresca.
I’ll have to ask you about that later, he thought.	Terei que preguntarlle por iso despois, pensou.
Of course you are right.	Claro que tes razón.
Otherwise, your images will not come out as you expected.	Se non, as túas imaxes non sairán como esperabas.
I come whether you like it or not.	Veño que che guste ou non.
Women are supposed to make a home.	Suponse que as mulleres teñen que facer un fogar.
He raised his arm and pointed.	Levantou o brazo e sinalou.
That is not yet clear.	Iso aínda non está claro.
You pay first.	Vostede paga primeiro.
My eyes were still closed.	Os meus ollos aínda estaban pechados.
The remaining time points were used for subsequent analysis.	Os puntos de tempo restantes empregáronse para a análise posterior.
I don’t think they win everything.	Non creo que gañen todo.
Three biological experiments were performed for each cell line.	Realizáronse tres experimentos biolóxicos para cada liña celular.
People do terrible, terrible things.	A xente fai cousas terribles, terribles.
He would have taken it.	El teríao tomado.
It’s strong, mark it.	É forte, marcate.
Make your service unique and creative with these ideas.	Fai que o seu servizo sexa único e creativo con estas ideas.
Sometimes it’s hard to be patient, but you need to be critical.	Ás veces é difícil ser paciente, pero é necesario ser crítico.
Military and their families.	Militares e as súas familias.
There were no complications in writing this article.	Non houbo complicacións ao escribir este artigo.
You can't see them.	Non podes velos.
I said I was no more.	Dixen que xa non estaba.
You can travel at night.	Podes viaxar pola noite.
I don’t write plays.	Non escribo obras de teatro.
They were beyond anything in the world.	Estaban máis aló de calquera cousa no mundo.
But the woman is no fool either.	Pero a muller tampouco é parva.
I will become the king of the no.	Voume converter no rei do non.
Those games are usually successful.	Eses xogos adoitan ser acertados.
He and his wife have two children.	El e a súa muller teñen dous fillos.
The flowers turned red.	As flores volvéronse vermellas.
Very happy to record it.	Moi feliz de gravalo.
But sad only for others, not for you.	Pero triste só para os demais, non para ti.
This is even more useful for larger homes.	Isto é aínda máis útil para casas máis grandes.
The president is a black man.	O presidente é un negro.
I have trouble getting the structure right.	Teño problemas para conseguir a estrutura correcta.
It didn’t seem to change much.	Non parecía cambiar moito.
This was not easy for him.	Isto non lle resultou doado.
You eat.	Ti come.
Get the money.	Consigue o diñeiro.
This can solve your problem.	Isto pode resolver o teu problema.
He would eat the bear.	El comería o oso.
She entered the dark building.	Ela entrou no edificio escuro.
Please don’t give them a single creative idea.	Por favor, non lles des unha soa idea creativa.
You are my future.	Ti es o meu futuro.
It’s like they’re made of stone.	É coma se fosen de pedra.
There is no one to fight.	Non hai quen loitar.
We will test this result in detail later in the paper.	Probaremos este resultado en detalles máis adiante no documento.
We knew he was lying about it.	Sabiamos que mentía sobre iso.
Another day to clear up isn’t going to be that easy.	Outro día no que aclarar non vai ser tan fácil.
The children bring lunch and eat at school.	Os nenos traen o xantar e comen na escola.
She does not speak.	Ela non fala.
Girls want to be with you.	As nenas queren estar contigo.
I wouldn’t like it.	Non me gustaría.
I highly recommend that you give them a try.	Recomendo encarecidamente que lles deas unha oportunidade.
Changes in surgical management were recorded.	Rexistráronse os cambios no manexo cirúrxico.
Of his children.	Dos seus fillos.
They asked the president if he had an opinion.	Preguntáronlle ao presidente se opinaba.
It's my song.	É a miña canción.
It works properly.	Funciona correctamente.
However, the logic doesn’t seem to work.	Non obstante, a lóxica parece non funcionar.
Not as others think.	Non como pensan os demais.
What a trip !.	Que viaxe!.
Especially after what we went through.	Sobre todo despois do que pasamos.
They were asked to press five of them.	Pedíronlles que premasen cinco deles.
You're hot now.	Estás quente agora.
But for its very existence.	Pero pola súa mesma existencia.
You can't stay here.	Non podes quedarte aquí.
There is certainly a “right” and “wrong” way to do it.	Sen dúbida hai unha forma "correcta" e "incorrecta" de facelo.
You have a goal and a current position.	Ten un obxectivo e unha posición actual.
I really liked that.	Iso gustoume moito.
Our users will not.	Os nosos usuarios non o farán.
You never get the wrong address.	Nunca recibe o enderezo equivocado.
The causes of death have been identified.	Identificáronse as causas da morte.
She felt she no longer had any vision of her own.	Ela sentiu que xa non tiña ningunha visión propia.
But keep the house away from the road.	Pero mantén a casa afastada da estrada.
Maybe he tried something at some point.	Quizais intentou algo nalgún momento.
I looked at them.	Mirei neles.
Well, take a look.	Ben, bótalle unha ollada.
And some customers only need certain features.	E algúns clientes só necesitan certas funcións.
Some can be found in the answers to this other question.	Pódense atopar algunhas nas respostas a esta outra pregunta.
That data is placed on a high-speed memory device.	Eses datos colócanse nun dispositivo de memoria de alta velocidade.
Save a copy of that email from your chair.	Garda unha copia dese correo electrónico da túa cadeira.
Neither does anyone at the moment.	Tampouco ninguén de momento.
Now this is low.	Agora isto é baixo.
There is no good light outside.	Non hai boa luz fóra.
It can lead to.	Pode levar a.
I want you to show me.	Quero que mo mostres.
I sit in front of her.	Séntome fronte a ela.
Afternoon at the party as always.	Tarde á festa como sempre.
So let's find out.	Entón, imos descubrir.
Night comes, when no one will be able to work.	Chega a noite, cando ninguén poderá traballar.
That was interesting.	Iso foi interesante.
She had the advantage.	Ela tiña a vantaxe.
Mix with everyone.	Mesturar con todos.
There is really nothing good or bad.	En realidade non hai nada bo ou malo.
To a young man.	A un mozo.
But about your message.	Pero sobre a túa mensaxe.
It can be noticed that in general the errors for the ball are greater.	Pódese notar que en xeral os erros para o balón son maiores.
We definitely are.	Definitivamente o somos.
I can see it in his performance.	Podo velo na súa actuación.
Read it aloud.	Léao en voz alta.
See the difference.	Vexa a diferenza.
Therefore, we can develop solutions that reduce data traffic on the network.	Polo tanto, podemos desenvolver solucións que reduzan o tráfico de datos na rede.
I didn’t think I was doing anything unusual.	Non pensaba que estaba a facer nada inusual.
I bought books and food but little else.	Merquei libros e comida pero pouco máis.
I have long since lost hope of running away.	Hai tempo que perdín a esperanza de fuxir.
It's hard to believe.	É difícil de crer.
But we are looking at the situation with modern eyes.	Pero estamos mirando a situación con ollos modernos.
We will be fine.	Estaremos ben.
Of course, this guy should be arrested anyway, no doubt.	Por suposto, este tipo debería ser arrestado de todos os xeitos, sen dúbida.
Do it, stupid.	Faino, estúpido.
It’s so much bigger than that.	É moito máis grande que iso.
It became an instant success.	Converteuse nun éxito instantáneo.
The color of light.	A cor da luz.
She didn't seem to notice that.	Ela non parecía notar iso.
I was to blame for him.	Eu estaba por culpa del.
He provided her with children's clothes.	Proporcionoulle roupa de neno.
Maybe he was wrong.	Quizais se equivocara.
There are treatments, we can help.	Hai tratamentos, podemos axudar.
No one can tell you what performance it was, but it’s them.	Ninguén che pode dicir de que actuación foi, pero son eles.
There were no children.	Non había nenos.
But you give us dreams.	Pero ti dános soños.
He was not denied anything.	Non se lle negou nada.
She really got along with him.	Ela realmente se levaba con el.
And true, more than not.	E certo, máis que non.
It made her feel strong.	Fíxoa sentir forte.
Each of them is ready for action.	Cada un deles está preparado para a acción.
At any price.	A calquera prezo.
He agreed that it was a terrible thing.	Estivo de acordo en que era unha cousa terrible.
I had no idea it cost so much to run a store.	Non tiña nin idea de que custaba tanto levar unha tenda.
You have to go looking for problems.	Hai que ir a buscar problemas.
In the dream.	No soño.
I have my own opinion on his position.	Teño a miña propia opinión sobre a súa posición.
This street was here.	Esta rúa estaba aquí.
He had learned the law.	Aprendera a lei.
I killed people.	matei xente.
You can sell one piece and buy another.	Podes vender unha peza e mercar outra.
You want to see a little bit of the world.	Quere ver un pouco de mundo.
I pressed it against my skin to warm it.	Premeino contra a miña pel para quentalo.
And now, that’s my opinion.	E agora, esa é a miña opinión.
No differences were observed between the two products.	Non se observaron diferenzas entre os dous produtos.
The savages.	Os salvaxes.
Don't be afraid, daughter.	Non teñas medo, filla.
It's very good.	É moi bo.
It is in our nature.	Está na nosa natureza.
What a laugh and it works so well.	Que risa e funciona tan ben.
We are at the police station.	Estamos na comisaría.
People who are like you.	Persoas que son coma ti.
That is too high.	Iso é demasiado alto.
You are, at best, according to him.	Vostede é, no mellor dos casos, segundo a el.
Also, we are not gifts.	Ademais, non somos agasallos.
I saw it with my own eyes.	Vina cos meus propios ollos.
And they saw nothing wrong with that.	E non viron nada malo nisto.
However, most people want to get what they need first.	Non obstante, a maioría da xente quere obter o que necesita primeiro.
This, of course, is not true.	Isto, por suposto, non é certo.
Please help me or just point me in the right direction.	Por favor, axúdame ou só me apunta na dirección correcta.
But he couldn't find one.	Pero non puido atopar un.
We miss the big picture.	Botamos de menos o gran panorama.
So it was a very interesting book.	Así que foi un libro moi interesante.
I was pretty busy trying to help people find work.	Estaba bastante ocupado intentando axudar á xente a atopar traballo.
He was, for the first time, at peace with himself.	Estaba, por primeira vez, en paz consigo mesmo.
But this would also be true in a closed economy.	Pero isto tamén sería certo nunha economía pechada.
Maybe there is no safe place for us.	Quizais non hai lugar seguro para nós.
Look for food sources and places to hide.	Busca fontes de comida e lugares onde agocharse.
I couldn’t even begin to imagine it.	Nin sequera podía comezar a imaxinalo.
Fear would make the call.	O medo faría a chamada.
I suggested we live together.	Suxerín que vivimos xuntos.
The man I had seen a few days ago.	O home que vira hai uns días.
I told him to raise the price.	Díxenlle que subise o prezo.
For a second, she thought her parents had appeared.	Por un segundo, ela pensou que apareceron os seus pais.
I hope you have a great summer !.	Espero que teñades un bo verán!.
Analyzes showed the same pattern of results.	As análises mostraron o mesmo patrón de resultados.
No problem removing it from the list.	Non é problema para eliminalo da lista.
I learned a lot about how to talk better with people.	Aprendín moito sobre como falar mellor coa xente.
He says women are more beautiful than ever.	Di que as mulleres son máis fermosas que nunca.
All you can do is say or do something nice.	Todo o que podes facer é dicir ou facer algo agradable.
They will know how to fix it.	Eles saberán como arranxala.
They spend more time with friends and family.	Pasan máis tempo cos amigos e coa familia.
I came to the party.	Vino na festa.
You can still sort the table by id.	Aínda podes ordenar a táboa por id.
I know exactly how you feel.	Sei exactamente como te sentes.
Magic happens in your hands.	A maxia ocorre nas súas mans.
She is not perfect.	Ela non é perfecta.
Others will follow, and will surely find their way home.	Outros seguirán, e seguramente atoparán o camiño para casa.
A person is born.	Nace unha persoa.
General practice group according to diagnostic hospital.	Grupo de práctica xeral segundo hospital de diagnóstico.
I drink.	Eu bebo.
I think of my wife and children.	Penso na miña muller e fillos.
Four in the morning it was quite dark.	Catro da mañá estaba bastante escuro.
The men had trouble making eye contact.	Os homes tiñan problemas para facer contacto visual.
Any experience with government must improve.	Calquera experiencia co goberno debe mellorar.
It is very similar to calling the function using call.	É moi semellante a chamar á función usando call.
They will pay a lot for you.	Pagarán moito por ti.
It wasn’t great, but it was what we would need.	Non foi xenial, pero era o que necesitariamos.
That's what you said.	Así o dixeches.
they are small.	son pequeno.
But the government can only do so much.	Pero o goberno só pode facer moito.
Yes, this is a lot of work.	Si, isto é moito traballo.
Some of the women maybe, but not a fighting man.	Algunhas das mulleres quizais, pero non un home loitador.
Each week, tumor growth was assessed.	Cada semana, avaliouse o crecemento do tumor.
We could build one for you.	Poderíamos construír un para ti.
Take it for granted that you can walk well.	Das por feito que podes andar ben.
I sat on my hands all the way.	Senteime nas miñas mans durante todo o camiño.
He saved us.	Salvounos.
Take a seat.	Tome asento.
But that is not true.	Pero iso non é certo.
That was a challenge, of course.	Iso foi un reto, claro.
And mothers and fathers act out of love for their children.	E nais e pais actúan por amor aos seus fillos.
They went for us.	Eles foron para nós.
There is something true in what she says.	Hai algo de verdade no que ela di.
I should leave my relationship.	Debería deixar a miña relación.
You can already imagine the shock it was for her.	Xa podes imaxinar o choque que foi para ela.
Life means a high quality existence.	A vida significa unha existencia de alta calidade.
It’s such an easy read.	É unha lectura tan fácil.
Maybe your business is collapsing.	Quizais a súa empresa se derrube.
She knows how to please a man, really.	Ela sabe agradar a un home, de verdade.
He looked at his watch again.	Mirou de novo o seu reloxo.
Our social order probably seems very complex to you.	A nosa orde social probablemente che pareza moi complexa.
Most of the time, everything works as expected.	Na maioría das veces, todo funciona como se esperaba.
I have to play better going forward.	Teño que xogar mellor para adiante.
And even a cold house was better than none.	E ata unha casa fría era mellor que ningunha.
But he still has his.	Pero aínda ten o seu.
Although I don't get it.	Aínda que non o entendo.
But he could no longer touch her.	Pero xa non podía tocala.
Because this is our life.	Porque esta é a nosa vida.
However, this study had several potential limitations.	Non obstante, este estudo tiña varias limitacións potenciais.
But you will need hard work.	Pero necesitará un traballo duro.
So they came to me in the first place.	Así me chegaron en primeiro lugar.
Someone, the men did not approach me.	Alguén, os homes non se me achegaron.
Slow this time.	Lento esta vez.
It was private as we had the whole floor.	Era privado xa que tiñamos todo o piso.
Her mother's name was small.	O nome da súa nai era pequeno.
It's the fucking game.	É o puto xogo.
We can't stop now.	Non podemos parar agora.
There is no hard time.	Non hai tempo difícil.
The way he had taken his mother’s life.	O xeito en que lle quitara a vida á súa nai.
But they will probably sign a new one.	Pero probablemente asinarán un novo.
She is base blue, so one of them had to be blue.	Ela é azul base, polo que un deles tiña que ser azul.
It's so good.	É tan bo.
It had nothing to do with it.	Non tiña nada que ver con iso.
Events could take a different path.	Os acontecementos poderían tomar un camiño diferente.
I love his musical background.	Encántame os seus antecedentes musicais.
Normal engine parameters.	Parámetros do motor normal.
But this time, it will not be so easy.	Pero esta vez, non será tan fácil.
This is how our family works.	Así é como funciona a nosa familia.
But for now, what you’re doing is really good.	Pero de momento, o que estás facendo é moi bo.
I wanted to trust her.	Quería confiar nela.
You wouldn’t want to be there.	Non quererías estar alí.
At any moment you could be on top of them.	En calquera momento podería estar sobre eles.
You changed my life.	Cambiaches a miña vida.
The house is unusual.	A casa é inusual.
What a delight for you.	Que delicia para ti.
And that only went by the numbers.	E iso só ía polos números.
He looked around, but could not see it.	Mirou arredor, pero non puido velo.
Or we can stay out of it.	Ou podemos quedarnos fóra del.
He was released earlier in the season.	Foi liberado a principios de tempada.
No need to follow. 	Non fai falta seguir. 
‘the two dogs bit me’.	'os dous cans mordéronme'.
It is clean and ready to go.	Está limpo e listo para ir.
Or maybe just my appearance.	Ou quizais só a miña aparencia.
The point is, it’s similar in a relevant aspect.	A cuestión é que é semellante nun aspecto relevante.
I have been working on this for a long time.	Traballei por este momento moito tempo.
Three jobs in three months.	Tres traballos en tres meses.
The man will kill your mother.	O home matará a túa nai.
This approach creates its own problems.	Este enfoque crea problemas propios.
First, you need to know how to get there.	En primeiro lugar, debes saber como chegar.
Nothing like that.	Nada dese tipo.
And then they immediately went back to other things.	E entón deseguido devolvéronse a outras cousas.
Those at the bottom of things were anything but satisfied.	Os que estaban na parte inferior das cousas estaban de todo menos satisfeitos.
Mark the wrong place and you will waste time.	Marca o lugar equivocado e perderás tempo.
It is not blood.	Non é sangue.
Anything else, from now on, deal with me directly.	Calquera outra cousa, a partir de agora, tratas comigo directamente.
More information will be shared as it becomes available.	Compartirase máis información a medida que estea dispoñible.
The line is out in your house.	A liña está fóra na túa casa.
We have a hard day’s work ahead.	Temos un día de traballo duro por diante.
You are thinking.	Estás pensando.
Let me know when you can see me.	Avísame cando poidas verme.
They separated.	Separáronse.
I thought it was a great idea.	Pareceume unha gran idea.
A minute later, they turned on the lights in the windows.	Un minuto máis tarde, acenderon as luces nas fiestras.
Still a lot of fun.	Aínda así é moi divertido.
Think of autumn and winter in your garden.	Pensa no outono e no inverno no teu xardín.
Then there was no other choice.	Daquela non había outra opción.
I would give anything and value it a lot.	Daría calquera cousa e valoraría moito.
And the answer is nothing.	E a resposta non é nada.
I have proof.	Teño proba.
Not even at their best could they hope to fight so many.	Nin sequera no seu mellor momento podían esperar loitar contra tantos.
Your life is our business.	A túa vida é o noso negocio.
We had a long way to go to open up freedom in our country.	Tiñamos un longo camiño para abrir a liberdade no noso país.
I felt a sharp, dead pain, and that was it.	Sentín unha dor aguda e morta, e iso foi todo.
The truth in relationships.	A verdade nas relacións.
I used to ask.	Adoitaba preguntar.
The organization is doing something, and it can be felt.	A organización está facendo algo, e pódese sentir.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Veña agora, di que é o que é.
That should be at the top of the list.	Iso ten que estar na parte superior da lista.
Thank you for your help !.	Agradezo a túa axuda!.
But no one laughed.	Pero ninguén ría.
I understand.	Enténdeso.
It was clean.	Estaba limpa.
The same thought made him tired.	O mesmo pensamento fíxoo canso.
But we have no way of knowing otherwise.	Pero non temos forma de saber o contrario.
I hope tonight's meeting didn't bother her. 	Espero que a reunión desta noite non a molestara. 
the group is fully described.	o grupo está completamente descrito.
Now, we have a selection of plans.	Agora, temos unha selección de plans.
However, I would make an effort with a wedding ring.	Non obstante, faría un esforzo cun anel de voda.
That is a concern.	Iso é unha preocupación.
The crew is never happy.	A tripulación nunca está feliz.
They can be dangerous.	Poden ser perigosos.
And carry everything you can carry.	E leva todo o que poidas levar.
But it's fair, you know.	Pero é xusto, xa sabes.
I have never experienced leg pain before.	Nunca antes experimentara dor nas pernas.
I hate his memory, his blood inside me.	Odio a súa memoria, o seu sangue dentro de min.
The same world where he was born.	O mesmo mundo onde naceu.
This is neither positive nor negative.	Isto non é nin positivo nin negativo.
I can read every word.	Podo ler cada palabra.
We just want to add more points than them.	Só queremos sumar máis puntos ca eles.
Some of this research is reviewed here.	Algunhas destas investigacións son revisadas aquí.
I would rather not be born.	Preferiría non nacer.
Try short stories.	Proba historias curtas.
This value must be greater than zero.	Este valor debe ser maior que cero.
People seem to use it as if it were a technical name.	A xente parece usalo coma se fose un nome técnico.
This way they cook faster.	Deste xeito cociñan máis rápido.
They were a stranger.	Eran un descoñecido.
Beyond this point, it was not welcome.	Máis aló deste punto, non era benvido.
Application.	Aplicación.
Days later, he received a much more serious diagnosis from his doctor.	Días despois, recibiu un diagnóstico moito máis serio do seu médico.
It's too much for anyone.	É demasiado para calquera.
He didn't ask once.	Non llo preguntou unha vez.
But before that he had lost his life too.	Pero antes tamén perdera vidas.
Although I never used it.	Aínda que nunca o usei.
Dollars.	Dólares.
There was something going on.	Había algo a suceder.
She couldn't drink much coffee so she made tea.	Ela non podía beber moito café así que fixo té.
As long as we have some basic rules.	Sempre que teñamos algunhas regras básicas.
I put all my trust in him.	Poño toda a confianza nel.
And it looks good.	E ten boa pinta.
And everything that is reported in this context can simply be believed.	E todo o que se informa neste contexto pódese simplemente crer.
At least ten remain in police custody.	Polo menos dez seguen detidos pola policía.
Spring time was gone again.	O tempo primaveral desaparecera de novo.
He didn’t talk about his sales team.	Non falou do seu equipo comercial.
But that doesn’t make it that weird.	Pero iso non o fai tan raro.
You didn't see my brother.	Non viches o meu irmán.
But first he asked her how she was.	Pero primeiro preguntoulle como estaba.
Alas, those eyes.	Ai, eses ollos.
But they are just stories.	Pero só son historias.
You never get here.	Nunca chegas aquí.
Some people think that love is about things.	Algunhas persoas pensan que o amor é sobre cousas.
He spoke very, very well.	Falaba moi, moi ben.
They saw what you did, you and the others.	Eles viron o que ti fixeches, ti e os demais.
Then another foul.	Despois outra falta.
Unique system and an example for the rest of the world.	Sistema único e un exemplo para o resto do mundo.
Five moral rules are given to practice.	Se dan cinco regras morais para practicar.
Also, it is now clear that the presence of parents matters.	Ademais, agora está claro que a presenza dos pais importa.
This gives us a chance to check that everything is fine first.	Isto dános a oportunidade de comprobar que todo está ben primeiro.
Which is usually the case.	Que é normalmente.
You know what we mean.	Xa sabes o que queremos dicir.
This was a total lie managed.	Esta foi unha mentira total xestionada.
I had to work in the morning.	Tiña que traballar pola mañá.
You have to forget everything you learned on the outside.	Tes que esquecer todo o que aprendiches por fóra.
Then nature can follow its course and will continue.	Entón a natureza pode seguir o seu curso e seguirá.
Lots of money spent on a lot of bad stuff.	Moito diñeiro gastado para moitos equipos malos.
I have four children.	Teño catro fillos.
There will be a lot of people there.	Alí haberá moita xente.
It must be without the real sun.	Debe ser de prescindir do sol real.
I learned it at school.	Aprendino na escola.
This time there was no fighting.	Esta vez non houbo loita.
So, bottom line is that we're really looking forward to it.	Entón, tórnase así a continuación.
A force if we ever had one.	Unha forza se algunha vez tivemos unha.
He broke his neck and disappeared.	Rompeu o pescozo e desapareceu.
We had a son.	Tivemos un fillo.
Therefore, we will discuss this issue in more detail.	Polo tanto, imos discutir esta cuestión con máis detalle.
Not with those words.	Non con esas palabras.
We’ve been living something worse for a while.	Levamos un tempo vivindo algo peor.
He left me a message.	Deixoume unha mensaxe.
They had finally returned to the battle station.	Finalmente volveran á estación de batalla.
He was not a professional.	Non era profesional.
Local fine fish.	Peixe fino local.
Current systems do not operate until a mobile station is detected.	Os sistemas actuais non actúan ata que se detecta unha estación móbil.
She has been ever since.	Ela foi desde entón.
A nice little family.	Unha pequena familia agradable.
Of course you know.	Por suposto que sabes.
Books are a human necessity.	Os libros son unha necesidade humana.
I am well built.	Estou ben construído.
It was too much for one.	Era demasiado para un.
These situations vary significantly.	Estas situacións varían significativamente.
It depends on what they eat.	Depende do que coman.
They served as well as their own controls.	Servían así como os seus propios controis.
It’s not worth your time or energy.	Non paga a pena o teu tempo ou enerxía.
You will not be living your dreams.	Non estarás vivindo os teus soños.
Give the organization a story to tell.	Dálle á organización unha historia que contar.
I hoped they didn't care.	Agardaba que non lles importara.
But our short memories come at a huge cost.	Pero as nosas curtas memorias teñen un custo enorme.
The unit looked well made and fit perfectly.	A unidade parecía ben feita e encaixaba perfectamente.
None of them felt right.	Ningún deles se sentía ben.
I thank the members who pointed it out.	Agradezo aos membros que o sinalaron.
They all reported normal or correct normal vision.	Todos eles informaron de normal ou correcta a visión normal.
They could not do without some kind of war.	Non podían prescindir de algún tipo de guerra.
And my own ball.	E o meu propio balón.
No one is perfect.	Ninguén é perfecto.
Her beautiful face.	O seu fermoso rostro.
Don't get too excited yet.	Aínda non te emociones demasiado.
Not that they had ever gone into real detail.	Non é que nunca entraran en verdadeiros detalles.
There is no meaning in it.	Non hai significado nel.
Even if he didn’t listen, this time he would speak.	Aínda que non escoitase, esta vez falaría.
But so far, we have no evidence of that.	Pero ata agora, non temos probas diso.
Try and add salt and pepper.	Proba e engade sal e pementa.
The entire frame of the device is probably smaller.	Todo o cadro do dispositivo probablemente sexa máis pequeno.
We note that there are no improvements for the following cases.	Observamos que non hai melloras para os seguintes casos.
They were not hers.	Non eran dela.
Now that would never happen.	Agora iso nunca pasaría.
They kept saying that.	Seguían dicindo así.
That’s pretty much what he did.	Foi practicamente o que fixo.
Hopefully, you’ll see some during your game.	Con sorte, verás un pouco durante o teu xogo.
I think the plant is a great system.	Creo que a planta é un gran sistema.
I never liked it.	Nunca me gustou.
They explained it as expected.	Explicárono como era de esperar.
I don’t want this to ever happen.	Non quero que isto pase nunca.
No matter how big, difficult or long it doesn't matter.	Que tan grande, difícil ou longo non importa.
Just once again.	Só unha vez máis.
Then he was silent.	Despois quedou en silencio.
It helped me understand how some of the lines connected.	Axudoume a entender como se conectaban algunhas das liñas.
I looked so hard it hurt my face.	Mirei tan forte que me doía a cara.
And it is expected to grow even more.	E espérase que medre aínda máis.
I love that term.	Encántame ese termo.
We will be ready for both of us tomorrow morning.	Estaremos preparados para os dous mañá pola mañá.
This turns out to be false.	Isto resulta ser falso.
He hadn't seen me.	Non me vira.
I remember one place in particular.	Lembro un lugar en particular.
My eyes were perfectly made.	Os meus ollos estaban perfectamente feitos.
She recognized body language.	Ela recoñeceu a linguaxe corporal.
He was serious.	Falaba en serio.
I needed another way to get in.	Necesitaba outro xeito de entrar.
There is more inside.	Hai máis dentro.
And maybe that was what it was.	E quizais iso foi o que foi.
Knowing that they are happy and safe. '	Sabendo que están felices e que están a salvo'.
But here it is usually quite quiet.	Pero aquí adoita estar bastante tranquilo.
I saw his eyes.	Vin os seus ollos.
Those differences are nothing.	Esas diferenzas non son de nada.
You will know that she is right for me when you meet her.	Sabrás que é adecuada para min cando a coñezas.
Because this is just the beginning.	Porque isto é só o comezo.
They can improve your health and make you feel more inner strength.	Poden mellorar a túa saúde e facerche sentir máis forza interna.
They had all the advantages.	Tiñan todas as vantaxes.
Rare were the times when it wasn’t enough.	Raros eran os tempos nos que non era suficiente.
The main problem is related to the organization of the sample.	O principal problema está relacionado coa organización da mostra.
You want a look of presence in your eyes.	Queres unha mirada de presenza nos seus ollos.
That sounds interesting.	Iso soa interesante.
Please give me some snow and light.	Por favor, dáme un pouco de neve e luz.
Also published as a book.	Tamén publicado como libro.
I was so scared, so she told me everything.	Estaba tan asustada, así que me dixo todo.
However, in general, a suitable map is not necessarily closed.	Porén, en xeral, un mapa axeitado non está necesariamente pechado.
I didn’t want anyone else.	Non quería a ninguén máis.
He was driving her crazy.	Estaba volvéndoa loca.
I would say so.	Así o diría.
None of us would.	Ningún de nós o faría.
Continue eight steps and then stand up again.	Continúa oito pasos e despois érguese de novo.
This number was obtained by experience.	Este número foi obtido pola experiencia.
It is only open one or two days a month.	Só está aberto un ou dous días ao mes.
His numbers would only go up as a striker.	Os seus números só subirían como dianteiro.
He is now dead.	Agora está morto.
His father kept his hand on him, his shoulder, his head.	O seu pai mantiña a man sobre el, o ombreiro, a cabeza.
Half past nine, maybe a little later.	As nove e media, quizais un pouco máis tarde.
But there are some small letters you should know.	Pero hai algunhas letras pequenas que debes saber.
And so we knew he was coming in.	E así sabiamos que entraba.
You will never let him go.	Nunca o deixarás ir.
They had no idea what they were saying.	Non tiñan nin idea do que dicían.
She knew she had to stop him before it was too late.	Ela sabía que tiña que detelo antes de que fose demasiado tarde.
That was the first big break for me.	Ese foi o primeiro gran descanso para min.
That is resolved.	Iso está resolto.
I’m after a race.	Estou despois dunha carreira.
This would be the most unusual.	Isto sería o máis inusual.
One group receives the drug.	Un grupo recibe a droga.
In fact, it did not take as long as one might think.	En realidade, non levou tanto como se podería pensar.
Even through us.	Mesmo a través de nós.
It's just that.	É simplemente isto.
Her father died when she heard this news.	O seu pai morreu ao coñecer esta noticia.
He looked around the area where he was.	Mirou arredor da zona onde estaba.
I don't think so anymore.	Xa non o creo.
It matters nothing more than the technical results.	Non importa nada máis que os resultados técnicos.
That you don’t know is what you know.	Que non sabes que é o que sabes.
The only way.	O único xeito.
That was it.	Era iso.
We certainly didn’t.	Certamente non o fixemos.
She didn't know what to say to him.	Ela non sabía que dicirlle.
Our team looks terrible.	O noso equipo ten un aspecto terrible.
Parents and students also joined the teachers.	Os pais e alumnos tamén se sumaron aos profesores.
You weren’t right in the head at the time.	Non estabas ben na cabeza nese momento.
We were on top of them in seconds.	Estivemos encima deles en segundos.
I think I’ve been a little scared of love in the past.	Creo que tiven un pouco de medo ao amor no pasado.
The poor.	O pobre.
We wanted nothing more.	Non queriamos nada máis.
This will be my last post for several days.	Esta será a miña última publicación durante varios días.
I had no idea what to do with them.	Non tiña idea de que facer con eles.
That just put my anger on top.	Iso só puxo a miña rabia por riba.
But not then.	Pero non entón.
Without her, a woman is nothing.	Sen ela, unha muller non é nada.
I felt old, and empty.	Sentinme vello, e baleiro.
I didn't even care about the smell.	Non me importaba nin o cheiro.
Not a big smile.	Nin un gran sorriso.
Plaintiff does not need to prove both allegations.	O demandante non precisa probar ambas as alegacións.
And surprise, they killed her.	E sorpresa, a mataron.
I want to help you get better.	Quero axudarche a mellorar.
It is not and has never been caused by humans.	Non é nin foi causado nunca polos humanos.
Maybe there was some of that.	Quizais había algo diso.
Don't talk so loud.	Non fales tan alto.
I wish they had come to us once again.	Gustaríame que viñeran a nós unha vez máis.
They are interested in your products.	Están interesados ​​nos seus produtos.
But they can't.	Pero non poden.
Evidence I left behind, just for me.	Evidencias que deixara atrás, só para min.
I had to take charge.	Tiven que facerme cargo.
Otherwise, there was a problem.	Se non, houbo un problema.
Finally said.	Dito por fin.
His voice was now less calm.	A súa voz estaba agora menos tranquila.
Any idea how to handle it better to get good results.	Calquera idea de como manexalo mellor para obter bos resultados.
I have secure information.	Teño información segura.
And people who read this site will have a vision.	E as persoas que lean este sitio terán unha visión.
The initially treated skin will be red and may scale.	A pel tratada inicialmente estará vermella e pode escalar.
Remember to think about when exactly you want to spend this.	Lembra pensar en cando exactamente queres gastar isto.
Otherwise, the changes will be lost.	En caso contrario, perderanse os cambios.
I couldn't do more.	Non podía facer máis.
The sounds of battle kept ringing through the city.	Os sons da batalla seguiron soando pola cidade.
About the message you left me.	Sobre a mensaxe que me deixaches.
Then the football season ended.	Entón rematou a tempada de fútbol.
So that's the reason.	Entón esa é a razón.
Chance of light rain.	Posibilidade de choiva lixeira.
He walked away from the edge and sat down.	Afastouse do bordo e sentouse.
With that power it could reach the maximum speed of.	Con esa potencia podería alcanzar a velocidade máxima de.
His heart was dead long before his body.	O seu corazón estaba morto moito antes do seu corpo.
He then called the children and suggested that they play the game.	Despois chamou aos nenos e propúxolles que xogasen ao xogo.
Great job or bad job ?.	Gran traballo ou mal traballo?.
In fact, there weren’t that many components.	De feito, non había tantos compoñentes.
They all pressed against the back wall.	Todos presionaron cara á parede traseira.
They did not return any of those calls.	Non devolveron ningunha desas chamadas.
Very nice for the first time.	Moi bonito por primeira vez.
That motion was not granted.	Esa moción non foi concedida.
There is no public access to the site.	Non hai acceso público ao sitio.
There is no place to return to.	Non hai un lugar onde volver.
It had a very nice feeling.	Tiña unha sensación moi agradable.
Happy for the opportunity to see world.	Feliz pola oportunidade de ver mundo.
It has nothing to do with death.	Non ten nada que ver coa morte.
Never break eye contact first, no matter how scared you are.	Nunca rompas primeiro o contacto visual, por moito que tiveras medo.
I didn’t want to have to think about things like that anymore.	Non quería ter que pensar máis en cousas así.
I think you know where this is going.	Creo que sabes a onde vai isto.
I did not offer to help.	Non me ofrecín a axudar.
Name that job.	Nomea ese traballo.
There are two major concerns.	Hai dúas grandes preocupacións.
That’s an interesting question.	Esa é unha pregunta interesante.
And that’s a big quality of life issue for me.	E ese é un gran problema de calidade de vida para min.
It seems too complex and too broad for me.	Paréceme demasiado complexo e moi amplo para min.
Pepper and his family.	Pepper e a súa familia.
They only care if you look weak.	Só lles importa se pareces débil.
It was really hard.	Foi realmente moi difícil.
His growing interest in cinema was also significant.	Tamén foi significativo o seu crecente interese polo cine.
It can be months.	Poden ser meses.
Little things you knew she couldn't.	Cousas pequenas que sabías que ela non podía.
I was very.	Eu estaba moi.
I hear him calling me from the back of the house.	Escoito que me chama dende o fondo da casa.
This behavior is used in class.	Este comportamento úsase na clase.
She hated those things.	Ela odiaba esas cousas.
Know the location of each one well.	Coñece ben a localización de cada un.
There is only one act.	Só hai un acto.
The two of us were still single.	Os dous aínda estabamos solteiros.
In each experiment, we chose a random position for analysis.	En cada experimento, escollemos unha posición aleatoria para a análise.
Hot mom and hot video.	Mamá quente e vídeo quente.
Let me get my answer.	Déixame sacar a miña resposta.
Everyone had a wet dream.	Todo o mundo tiña un soño húmido.
And this is important.	E isto é importante.
And suddenly.	E de súpeto.
It will be exactly the same as if a man had won.	Será exactamente o mesmo que se gañara un home.
He performed the experiments and prepared the figures.	Realizou os experimentos e preparou as figuras.
They agreed to go out and meet us on the way.	Acordaron saír e atoparnos no camiño.
Note that such a dot set image may not be unique.	Teña en conta que tal imaxe de conxunto de puntos pode non ser única.
Too much fun !.	Demasiado divertido!.
When they returned, he killed them.	Cando máis volveron, matounos.
Go back and someone else will take over.	Retrocede e outra persoa tomará o relevo.
But for some reason the result is wrong.	Pero por algún motivo o resultado é incorrecto.
His will to live is only to live, therefore, in the past.	A súa vontade de vivir é só vivir, polo tanto, no pasado.
Well, free love in theory.	Ben, amor libre en teoría.
About your soul.	Sobre a túa alma.
It’s like a weird dream.	É como un soño raro.
It is very strange not to report these results in the document.	É moi estraño non informar estes resultados no documento.
She didn’t say any of that, to me.	Ela non dixo nada diso, para min.
I love you.	Quérote.
Waiting in the cells.	Agardando nas celas.
But then a new thought occupied him.	Pero entón un novo pensamento ocupoulle.
That was the key point.	Ese foi o punto clave.
They sent him on his way.	Mandárono no seu camiño.
We are in the world and of him.	Estamos no mundo e del.
So try it.	Entón, proba.
There she met a small man who pointed to the waiting room.	Alí coñeceu a un home pequeno que sinalou a sala de espera.
Technology lags behind much of the rest of the world.	A tecnoloxía segue por detrás da de gran parte do resto do mundo.
I really am not.	Realmente non o son.
The plan is simple.	O plan é sinxelo.
I did more than that.	Fixen máis que iso.
The boy with his arm around the girl.	O neno co brazo arredor da nena.
God knows why he was here.	Deus sabe para que estivo aquí.
I like school.	Gústame a escola.
It’s just what was paid for.	É só o que se pagou.
That would have been natural and correct.	Iso tería sido natural e correcto.
These were large, occupying almost half of their faces.	Estes eran grandes, ocupando case a metade das súas caras.
Race sometimes intervenes for this.	A raza ás veces intervén para iso.
It didn’t take me long to break them.	Non tardei en rompelos.
She had hit the first one.	Ela golpeara a primeira.
But it would be a step in the right direction.	Pero sería un paso na dirección correcta.
It's crazy.	É unha tolemia.
And that they took her as soon as she found her.	E que a levasen tan pronto despois de atopala.
If you want to go further, there are other means as well.	Se queres ir máis aló, tamén hai outros medios.
At that point, you start doing it sometimes to lose weight.	Nese momento, comeza a facer ás veces para perder peso.
They were definitely better than a week ago.	Sen dúbida foron mellores que hai unha semana.
In an effort to reduce supply and increase price.	Nun esforzo por reducir a oferta e aumentar o prezo.
He looked down the street.	Mirou para a rúa de abaixo.
His door was open and his feet on the ground.	A súa porta estaba aberta e os pés no chan.
Or, well, most of all.	Ou, ben, sobre todo todo.
Sell ​​them all here.	Vende todos por aquí.
Take a deep breath and keep quiet for a moment.	Respira fondo e mantén silencio por un momento.
The joy she had never known filled her completely.	A alegría como nunca coñecera encheuna por completo.
I see all the signs, you know.	Vexo todos os signos, xa sabes.
Get experience where you can.	Obtén experiencia onde poidas.
The meeting was nothing as she had planned.	A reunión non foi nada como ela planeaba.
That’s true, however, that’s my point.	Iso é certo, con todo, ese é o meu punto.
I don’t like cars.	Non me gustan os coches.
After that, he was left alone.	Despois diso, quedou só.
The explanation for this is as follows.	A explicación para isto é a seguinte.
I'm not there yet.	Eu aínda non estou alí.
Let me repeat that.	Déixame repetir iso.
Some people loved it.	Algunhas persoas encantáronlle.
Only five patients were selected in the present study.	Só cinco pacientes foron seleccionados no presente estudo.
I'm glad to see you.	Estou feliz de verte.
Initial consent will be in writing.	O consentimento inicial será por escrito.
I will be out.	Estarei fóra.
I tried to remember the words I had used.	Tentei lembrar as palabras que usara.
I didn’t have to buy the shoes.	Non tiven que comprar os zapatos.
Don't be afraid of me.	Non teñas medo por min.
You can watch his video here.	Podes ver o seu vídeo aquí.
That’s why we’re here tonight.	Por iso estamos aquí esta noite.
It’s like a pressure on my mind.	É como unha presión na miña mente.
This code follows the user throughout the site.	Este código segue ao usuario por todo o sitio.
I would need to go to her.	Necesitaría ir a ela.
You should keep reading as much as possible.	Debería seguir lendo o máximo posible.
But don’t let that stop you.	Pero non deixes que iso te deteña.
Going to a new place scared me.	Ir a un lugar novo asustoume.
When you turn it off, the images move off the screen.	Cando o desactivas, as imaxes móvense fóra da pantalla.
I don’t like the taste.	Non me gusta o sabor.
I can’t wait for next year to see these friends again.	Non podo esperar ao ano que vén para volver ver a estes amigos.
I will never see you or meet you again.	Nunca te verei nin coñecerei máis.
This was going beyond him.	Isto estaba a ir máis alá del.
Out of that great.	Fóra dese xenial.
That they soon forget.	Que pronto se esquecen.
But it took you too long to do it.	Pero tardaches demasiado en facelo.
He would get there.	El chegaría alí.
They would have to be counted.	Habería que contalos.
She was still human, the enemy.	Seguía sendo humana, a inimiga.
Oh well, here it is for you, me and food.	Oh ben, aquí está para ti, eu e comida.
It will come to me.	Chegará a min.
Someone with his ear on the ground.	Alguén coa orella no chan.
He has six children and his mother.	Ten seis fillos e a súa nai.
It can happen again.	Pode ocorrer de novo.
He is lying down.	Está deitado.
I'm just learning.	Só estou aprendendo.
She slowly opened her eyes.	Ela abriu lentamente os ollos.
Bring a full game.	Trae un xogo completo.
That helps build the flowers for next year.	Iso axuda a construír as flores para o próximo ano.
Those days are long gone for me.	Eses días xa pasaron para min.
However, there are more reasons for this than just this.	Non obstante, hai máis razóns para iso que só isto.
She had come of age.	Ela chegara á maioría de idade.
It seemed like no one had lived in it for years.	Parecía que hai anos que ninguén vivía nel.
Be very careful.	Teña moito coidado.
It often tells a different story.	A miúdo conta unha historia diferente.
Collect experimental data.	Recoller os datos experimentais.
So it goes on.	Así continúa.
Strange smell.	Cheiro raro.
She looked at him intently.	Mirouno con atención.
There was a look of surprise on his face.	Había unha mirada de sorpresa no seu rostro.
Then we continued for long, long hours and hours.	Despois seguimos por longas, longas horas e horas.
Don’t push too hard, but look at what you can handle.	Non presione demasiado, pero mira o que podes manexar.
Everything brought her closer to her goal.	Todo a aproximaba ao seu obxectivo.
The parents didn’t want humans so close.	Os pais non querían humanos tan preto.
No method does.	Ningún método fai.
To select your sample.	Para seleccionar a súa mostra.
This program works.	Este programa funciona.
More than she wants.	Máis do que ela quere.
I want to.	Quero.
Everyone had it.	Todo o mundo o tiña.
And yet, most of them only have respiratory problems.	E aínda así, a maioría deles só teñen problemas respiratorios.
Book your hotel rooms.	Reserva as túas habitacións de hotel.
What these small changes are, we don’t know.	Cales son estes pequenos cambios, non sabemos.
It was open on the table in front of him.	Estaba aberta sobre a mesa diante del.
This takes me.	Isto lévame.
I'm looking for advice.	Estou buscando consello.
They are the children.	Son os nenos.
We wish it hadn’t happened.	Gustaríanos que non pasara.
I look at my phone again, I check for missed calls.	Miro de novo o meu teléfono, comprobo as chamadas perdidas.
I spent the morning writing about the importance of thinking digital first.	Pasei a mañá escribindo sobre a importancia de pensar primeiro dixital.
But no one explained what they expected.	Pero ninguén explicou o que esperan.
There are several means to the same end.	Hai varios medios para o mesmo fin.
Loving themselves.	Quererse a si mesmos.
You have to stop.	Hai que parar.
And they’re not going to play hard on you.	E non che van xogar duro.
In addition to some great ideas about community vs.	Ademais de algunhas ideas xeniais sobre comunidade vs.
It is based on conditions.	Está baseado en condicións.
The heat was one.	A calor era unha.
Their marriage broke up.	O seu matrimonio rompeuse.
It felt very light.	Sentíase moi lixeiro.
This will certainly reduce the impact of negative emotions.	Isto certamente reducirá o impacto das emocións negativas.
Do you think so?	Paréceche?.
They worked hard.	Esforzábanse moito.
It hinders their job duties.	Entorpece as súas funcións laborais.
We went down hard.	Baixamos duro.
It’s not magic then, nor power over it.	Non é maxia entón, nin poder sobre iso.
All results are representative of three independent experiments.	Todos os resultados son representativos de tres experimentos independentes.
What happens from there has nothing to do with me.	O que pasa a partir de aí non ten nada que ver comigo.
Lies do not shed light.	As mentiras non botan luz.
First words of the article.	Primeiras palabras do artigo.
His whole body looked weak.	Todo o seu corpo parecía débil.
The latter is expected, as has been said.	Este último espérase, como se dixo.
I was at home.	Eu estaba na casa.
But you're going to take it.	Pero vas levar.
In fact he did.	De feito o fixo.
And he found some new problems that were fixed.	E atopou algúns problemas novos que se solucionaron.
But it seems that this project is not so active now.	Pero parece que ese proxecto non está tan activo agora.
That was your job.	Ese foi o teu traballo.
He will know what it means.	El saberá o que significa.
But some professional goals do not require college.	Pero algúns obxectivos profesionais non requiren a universidade.
The one next to it was red.	O que estaba ao lado era vermello.
However, there was one thing they found.	Non obstante, houbo unha cousa que atoparon.
Press the button again when you want to stop.	Preme o botón de novo cando queiras parar.
It took off and became a hit.	Despegou e converteuse nun éxito.
Calling her by her name.	Chamándoa polo seu nome.
You would need nicknames at least.	Necesitarías apelidos polo menos.
He returned quickly to his room.	Volveu rápido, ao seu cuarto.
But now they have a serious problem.	Pero agora teñen un grave problema.
The fact is that the government is not the answer for most of them.	O feito é que o goberno non é a resposta para a maioría deles.
However, we did comment on one point.	Non obstante, comentamos un punto.
The next day, the rest of us got off the boat.	Ao día seguinte, o resto de nós baixamos do barco.
I beg you not to make it necessary.	Pido que non o faga necesario.
We have no training in human behavior.	Non temos formación en comportamento humano.
Making sense of it is almost as difficult.	Darlle sentido é case igual de difícil.
And his eyes were a deep red.	E os seus ollos tiñan un profundo vermello.
Because of this, the training for both is usually quite similar.	Debido a isto, a formación para ambos é xeralmente bastante similar.
They fell on top of each other.	Caeron uns sobre outros.
I could feel them.	Podía sentilos.
There are new players on the field.	Hai novos xogadores no campo.
Just to be clear.	Só para ser claro.
The rooms are larger and everything was available.	As habitacións son máis grandes e todo estaba dispoñible.
I will make some money for you.	Vou gañar algo de diñeiro por ti.
It might interest me and you too.	Podería interesarme a min e a ti tamén.
However, this is a dangerous game.	Con todo, este é un xogo perigoso.
You make that decision in a split second.	Tomas esa decisión nunha fracción de segundo.
None made sense to me.	Ningunha tiña sentido para min.
Parents often lie to their children to find time for themselves.	Os pais moitas veces menten aos seus fillos para atopar tempo para eles mesmos.
And when that happens, peace is the limit.	E cando isto ocorre, a paz é o límite.
You are tired.	Estás canso.
At that moment, you will light your way and mine.	Nese momento, iluminarás o teu camiño e o meu.
Please take this responsibility seriously.	Por favor, tome esta responsabilidade en serio.
I can read the next few weeks.	Podo ler as próximas semanas.
And so I did.	E así o fixen.
He looked at me.	El mirou para min.
Great job and good price.	Gran traballo e un bo prezo.
It is a precious piece.	É unha peza preciosa.
I wish it were.	Oxalá o fose.
Enjoy the beautiful kitchen.	Aproveita a bonita cociña.
She is unique.	Ela é única.
This is very common.	Isto é moi común.
You can only see so much from your perspective.	Só podes ver moito dende a túa perspectiva.
The first is that hatred does not pay.	O primeiro é que o odio non paga.
Although you can also use it in dry or humid conditions.	Aínda que tamén podes usalo en condicións secas ou húmidas.
In his hand he held the glass of red wine.	Na súa man tiña a copa de viño tinto.
But I didn't know everything.	Pero non o sabía todo.
Now the court has held that hearing.	Agora o xulgado levou a cabo esa vista.
But you need to tell me your strategy.	Pero cómpre que me indique a súa estratexia.
He was full of talk about the future.	Estaba cheo de falar sobre o futuro.
They will be destroyed.	Serán destruídos.
The kind of music that someone likes.	O tipo de música que lle gusta a alguén.
Never say that.	Nunca digas iso.
I miss you so much.	Boto moito de menos.
Let things happen in their time.	Deixa que as cousas sucedan no seu tempo.
Feel it fast.	Sínteo rápido.
Maybe he had.	Quizais tiña.
And, it looks like they're doing it again.	E, parece que o están a facer de novo.
The facts of this case are very different.	Os feitos dese caso son moi diferentes a este.
It's beautiful to play.	É fermoso xogar.
It made me see those for the first time.	Fíxome ver aqueles por primeira vez.
Tight at first but very comfortable.	Axustado ao principio pero moi cómodo.
A baby girl was born right there by the river.	Naceu unha nena, alí mesmo á beira do río.
We need a network.	Necesitamos unha rede.
Around my heart.	Arredor do meu corazón.
It is, and yet it is not.	É, e aínda así non o é.
But the picture is coming.	Pero o panorama é que está chegando.
I will not leave you hurt.	Non te deixarei ferido.
It will be a natural fit.	Será un axuste natural.
Thank you all for your support and affection for this group.	Grazas a todos polo apoio e cariño a este grupo.
If you take it seriously, it will affect you.	Se o tomas en serio, vai afectarche.
I want you to have a chance to step back.	Quero que teñas a oportunidade de retroceder.
He started flipping through pages.	Comezou a pasar páxinas.
Turn it on yourself.	Convérteo sobre si mesmo.
It's nice to see you standing again.	Da gusto verte de novo en pé.
The new.	O novo.
We pay special attention to two parts of our approach.	Prestamos especial atención a dúas partes do noso enfoque.
Too late for that now.	Demasiado tarde para iso agora.
You have to work hard.	Hai que esforzarse.
Check out the original paper.	Consulta o papel orixinal.
I thought that after my mother died my world was over.	Pensei que despois de morrer a miña nai o meu mundo rematara.
But maybe not for long.	Pero quizais non por moito tempo.
That she would never lose hope and neither would they.	Que ela nunca perdería a esperanza e eles tampouco.
Surely there were problems.	Seguramente había problemas.
She would look different from him.	Ela quedaría dun xeito diferente a el.
You are doing the right thing.	Estás facendo o correcto.
Quiet in this quiet place.	Tranquilo neste lugar tranquilo.
We are in it together.	Estamos niso xuntos.
That just won’t work.	Iso simplemente non funcionará.
It is obvious that statistical methods have their limitations.	É obvio que os métodos estatísticos teñen as súas limitacións.
I wonder what happened to those.	Pregúntome que pasou con aqueles.
This should be demonstrated in longer studies.	Isto debe ser demostrado en estudos máis longos.
The thought surprised her.	O pensamento sorprendeuna.
She had the door open when she got there.	Ela tiña a porta aberta cando chegou alí.
They worry about the situation, its consequences, what others will think.	Preocúpanse a situación, as súas consecuencias, o que pensarán os demais.
It was the same size as the living room.	Era do mesmo tamaño que a sala de estar.
That even made me laugh.	Isto mesmo me fixo rir.
Everything will be better after this weekend.	Todo vai ser mellor despois desta fin de semana.
We are not going to let anyone force us to do anything.	Non imos deixar que ninguén nos obrigue a facer nada.
I had fixed the problem.	Eu tiña solucionado o problema.
Just like you would at home.	Igual que farías na casa.
They even have a different sound about them.	Incluso teñen un son diferente sobre eles.
I couldn’t stand being in the room.	Non podía soportar que estivese no cuarto.
The results last up to three years.	Os resultados duran ata tres anos.
You can still take a walk.	Aínda pode dar unha volta.
I want to find the human inside me again.	Quero volver atopar o humano dentro de min.
We have to look for the following figure.	Temos que buscar a seguinte figura.
By its kind.	Pola súa especie.
She could only see him now.	Ela só podía velo agora.
It’s the most valuable thing my mother had.	É o máis valioso que tiña miña nai.
The more pain we experience, the greater the need for change.	Canta máis dor experimentemos, maior é a necesidade de cambio.
She looked around the room.	Ela mirou ao redor da habitación.
I’m a little tired and I don’t feel very well.	Estou un pouco canso e non me sinto moi ben.
He hadn’t even said she was responsible for his death.	Nin sequera dixera que ela fose responsable da súa morte.
Today place your order with us !.	Hoxe fai o teu pedido connosco!.
It will be interesting to investigate further.	Será interesante investigalo máis.
The location of the fixed base station.	A localización da estación base fixa.
In fact, we find the opposite pattern.	De feito, atopamos o patrón oposto.
In love, you run to your loved one.	Namorado, corres cara ao teu ser querido.
And I miss you.	E botote de menos.
He was not a year old.	Non tiña un ano.
Just write words as they come to your mind.	Só tes que escribir palabras mentres che saen á cabeza.
And seeing him made him cold.	E velo fíxolle frío.
She couldn't believe the pain.	Ela non podía crer a dor.
You never have to go out.	Nunca tes que saír.
This one is not falling.	Este non está a caer.
Just this week !.	Só esta semana!.
It is important for men and women to stay fit.	É importante que homes e mulleres se manteñan en forma.
By the way, thank you for your kind words in my post.	Por certo, grazas polas túas amables palabras na miña publicación.
Many bit fields as well.	Moitos campos de bits tamén.
I will overcome this soon.	Vou superar isto pronto.
But it was so clear.	Pero era tan claro.
But they stood firm.	Pero mantivéronse firmes.
Events are subject to change.	Os eventos están suxeitos a cambios.
What was he doing.	Que estaba facendo.
Some like the dark features, others the light.	A algúns lles gustan as características escuras, a outros a luz.
You have to play it to believe it.	Hai que xogalo para crelo.
Defendant did not show that the media was excluded.	O acusado non demostrou que os medios fosen excluídos.
I love to cook and share a good meal with good friends.	Encántame cociñar e compartir unha boa comida con bos amigos.
My feet just hurt.	Só me doeron os pés.
But not so much about the underlying conditions.	Pero non tanto sobre as condicións subxacentes.
I don't want to know.	Non quero saber.
I will send you flowers.	Vouche mandar flores.
He looked at me and shook his head.	Miroume e meneou a cabeza.
This is not like you.	Isto non é coma ti.
Some others do not.	Algúns outros non.
But the story is about patterns, and the pattern is clear.	Pero a historia trata de patróns, e o patrón é claro.
And it was nice.	E era agradable.
Tap for the map.	Toca para o mapa.
I told him thirty.	Díxenlle trinta.
That's how big you are.	Así de grande eres.
In some ways, this makes sense.	Nalgunhas formas, isto ten sentido.
So I did.	Así o fixen.
But here are problems.	Pero aquí hai problemas.
Remember that you can start changing at any time.	Lembra que podes comezar a cambiar en calquera momento.
Things like these are like separating a house from its location.	Cousas como estas son como separas unha casa da súa localización.
Look at his pictures.	Mirade as súas imaxes.
Strange I have no idea what is causing this.	Estraño non teño nin idea de que é o que causa iso.
He made no effort to consent.	Non fixo ningún esforzo por consentir.
Besides his hands, he had not moved.	Ademais das súas mans, non se movera.
Think of your best friend.	Pensa no teu mellor amigo.
However, this is exactly the reason why this study was conducted.	Non obstante, esta é exactamente a razón pola que se realizou este estudo.
All of the above is fine.	Todo o anterior está ben.
It’s been a couple of tough months.	Foron un par de meses duros.
We haven’t tried it yet.	Aínda non o probamos.
He is standing between his mother and father and no one seems happy.	Está de pé entre a súa nai e o seu pai e ninguén parece feliz.
Please be careful.	Por favor, teña coidado.
And we both love you more than ever.	E os dous queremoste máis que nunca.
If you were short, it was hard.	Se estabas curto, era difícil.
He will let you join us.	El deixarache unirte a nós.
In general, there are few differences between the different sets of bases.	En xeral, hai poucas diferenzas entre os diferentes conxuntos de bases.
It should be easier to open.	Debería ser máis doado de abrir.
Several types of animal experiments were performed.	Realizáronse varios tipos de experimentos con animais.
It should not be used with children under two years of age.	Non se debe usar con nenos menores de dous anos.
You said it yourself, months have passed.	Ti mesmo o dixeches, xa pasaron meses.
Well, that's not going to work.	Ben, iso non vai funcionar.
The music system has been turned off.	O sistema de música foi apagado.
I didn’t even like it.	Nin sequera me gustou.
You will need that wherever you go.	Necesitará iso onde vaia.
He had the door open.	Tiña a porta aberta.
That's how it felt.	Así se sentía.
They broke that promise.	Incumpriron esa promesa.
With the same argument set forth here, the following will be proved.	Co mesmo argumento que aquí se expón, probarase o seguinte.
When you’re so tight it’s all that’s left to do.	Cando estás tan axustado é o único que queda por facer.
No video application will open.	Non se abrirá ningunha aplicación de vídeo.
We are born and we die and that is it.	Nacemos e morremos e xa está.
He sat down and waited.	Sentou e agardou.
His reaction scared me.	A súa reacción asustoume.
We accepted them with this offer and had a great time.	Aceptámolos con esta oferta e pasámolo ben.
I’ve seen them do it over and over again.	Vínos facelo unha e outra vez.
So far, so good.	Ata agora todo funciona ben.
This is what it looks like most of the time.	Isto é o que parece a maioría das veces.
Its location cannot be observed in any experiment.	A súa localización non se pode observar en ningún experimento.
To write that scene and then read it and it works.	Para escribir esa escena e despois lela e funciona.
I'm still not sure how.	Aínda non estou seguro de como.
She was not removed from her care.	Non foi retirada do seu coidado.
I don't want any of this.	Non quero parte disto.
And we’re still not that far apart.	E aínda non estamos tan afastados.
I'm not sure how many people were on the street.	Non sei moi ben canta xente había na rúa.
We spend most of our time reviewing a song.	Pasamos a maior parte do tempo repasando unha canción.
It’s a story we tell in our minds.	É unha historia que contamos na nosa mente.
You should see how thin she has become long before.	Debería ver o delgada que se volveu moito antes.
Anxiety worsened.	A ansiedade empeoraba.
Place this form in the box with your computer for return.	Coloca este formulario na caixa co teu equipo para ser devolto.
No damage was being done.	Non se estaba facendo ningún dano.
Or at least realize.	Ou polo menos dar conta.
And we had a chance to tell.	E tivemos a oportunidade de contalo.
They were not even of the same species.	Nin sequera eran da mesma especie.
Take the products, for example.	Tomemos os produtos, por exemplo.
It was maintained that there was no error.	Mantívose que non houbo erro.
I've been searching for hours, but nothing worked.	Levo horas buscando, pero nada funcionou.
A month and nothing more.	Un mes e nada máis.
Then do it again.	Despois volve facelo.
Now look at what you did.	Agora mira o que fixeches.
There is no right or wrong way.	Non hai un camiño correcto ou incorrecto.
Get in the water more often.	Métese na auga con máis frecuencia.
For not having children.	Por non ter fillos.
That can do it.	Iso pode facelo.
That’s my way of getting back with him.	Esa é a miña forma de volver con el.
Enjoy it.	Goza nel.
He pushed open the door to see if it would open.	Empuxou a porta para ver se se abría.
The crew is working on that now.	A tripulación está traballando niso agora.
National security interest.	Interese da seguridade nacional.
That was dangerous.	Iso era perigoso.
Make the game easy.	Fai o xogo sinxelo.
Again he follows the long road to the door.	De novo segue o longo camiño ata a porta.
It wouldn’t take long.	Non levaría moito.
However, many parents shared surgery-related concerns.	Non obstante, moitos pais compartiron preocupacións relacionadas coa cirurxía.
After that just make the comparison.	Despois diso só fai a comparación.
I'm so sorry for what you're going through.	Sinto moito o que estás pasando.
It meant nothing and will never be more than that.	Non significaba nada e nunca será máis que iso.
She had the most terrible bad luck.	Ela tivo a máis terrible mala sorte.
You work very hard.	Traballas moi duro.
Now you know more about this new object.	Agora sabes máis que este novo obxecto.
He could not be thirty years old.	Non podía ter trinta anos.
Maybe that was okay.	Quizais iso estaba ben.
He didn't care, though.	Non lle importaba, porén.
She is determined to give peace another chance.	Está decidida a darlle á paz unha oportunidade máis.
And you had to ask him.	E había que preguntalo.
Don’t be so hard on yourself.	Non sexas tan duro contigo mesmo.
Just a little one.	Só un pequeno.
I hope to get back on track soon.	Espero volver pronto á pista.
I'm out of here.	Eu estou fóra de aquí.
She was perfect for him.	Ela era perfecta para el.
I spend a lot more time in business than you do.	Levo moito máis tempo na empresa ca ti.
Don't damage it.	Non danalo.
Then another shot followed.	Despois seguiulle outro disparo.
That basic rule has not changed.	Esa regra básica non cambiou.
But there was something.	Pero había algo.
There was no other explanation.	Non había outra explicación.
It is often used to set a default value for a variable.	A miúdo úsase para establecer un valor predeterminado para unha variable.
Because you love helping others learn.	Porque che encanta axudar aos demais a aprender.
I'm not the only one who's been through this.	Case non son o único ao que lle pasou isto.
Name of child.	Nome de neno.
He walked away as if he were coming back.	Marchou coma se volvese.
It didn't hurt to be careful, he thought.	Non doía ter coidado, pensou.
Representative examples are included.	Inclúense exemplos representativos.
I probably wanted something better for you than I had.	Probablemente quería algo mellor para ti do que tiña.
Maybe he missed the city.	Quizais botou de menos a cidade.
They only had a second before she was closed.	Só tiveron un segundo antes de que ela fose pechada.
For me only the last one was missing.	Para min só faltaba o último.
He had nothing left to care about.	Non lle quedaba nada que importarlle.
From his own lips.	Dos seus propios beizos.
I never thought it would be so complicated.	Nunca pensei que sería tan complicado.
Thinking about them gave me concentration and strength.	Pensar neles deume concentración e forza.
They confronted the police and said that was enough.	Eles enfrontáronse á policía e dixeron que xa basta.
It's pretty good.	É bastante bo.
It is now easy to usefully group as you wish.	Agora é fácil agrupar de xeito útil como queiras.
They lived in it for a long time.	Eles viviron niso durante moito tempo.
And it’s okay to want to finish it.	E está ben querer rematalo.
It’s good to know if you’ve ever wanted to sell.	É bo saber por se algunha vez quixo vender.
This is good for learning.	Isto é bo para aprender.
You are not a good person.	Non es unha boa persoa.
He has a good heart, a pure heart.	Ten un bo corazón, un corazón puro.
People need this space for different purposes.	As persoas precisan deste espazo para diferentes fins.
He tried a second time.	Tentou unha segunda vez.
Possibly it could change again.	Posiblemente podería cambiar de novo.
It just seems to me.	Só me parece.
Sometimes he answers in kind.	Ás veces contéstalle en especie.
No matter what reason you have.	Non importa a razón que teñas.
Not that I should ever have, but yes.	Non é que nunca debería ter, pero si.
Talk to someone.	Fala con alguén.
They will not take it.	Non o levarán.
There are no clothes.	Non hai roupa.
The object of the game is part of the rules.	O obxecto do xogo forma parte das regras.
He was later shot.	Logo foi fusilado.
In the short term, things will be very bad.	A curto prazo, as cousas van estar moi mal.
I can feel the space opening up.	Podo sentir o espazo que se abre.
Again, many of these are likely to have obvious mental health issues.	De novo, moitos destes teñen probablemente problemas evidentes de saúde mental.
My music is on my website.	A miña música está no meu sitio web.
As the news spread, the number of people increased.	A medida que se espallaban as noticias, o número de persoas aumentaba.
There was nothing he could do to stop it.	Non podía facer nada para impedilo.
They just disappeared.	Acaban de desaparecer.
It's been a busy week.	Foi unha semana atarefada.
I wanted to be on duty.	Quería estar de servizo.
Send us a line if we need to update it.	Envíanos unha liña se necesitamos actualizalo.
At what speed they age it is not known what they do.	A que velocidade envellecen non se sabe o que fan.
A little late.	Un pouco tarde.
I told him he should look for you.	Díxenlle que debe buscarte.
But it was a good movie.	Pero foi unha boa película.
So they were more than ready to make it possible.	Así que estaban máis que preparados para facelo posible.
So he decided to play a little game with them.	Así que decidiu xogar un pequeno xogo con eles.
Life was not unknown there.	Non se descoñecía a toma de vida alí.
I have confirmed that it is real.	Confirmei que é real.
Now it's time to ask a few questions.	Agora toca preguntarlle uns cantos.
The man was right.	O home tiña razón.
How hard it fell, how fast.	Que duro caeu, que rápido.
He has no value left.	Non lle queda ningún valor.
Now here’s a surprise.	Agora aquí tedes unha sorpresa.
They gave me knowledgeable glances.	Botáronme miradas coñecedoras.
I didn’t think that would be the case.	Non pensei que sería así.
But let the boy go.	Pero deixa ir o neno.
What I did know was that it was real.	O que si sabía é que era real.
Then the other daughter died.	Despois morreu a outra filla.
However, there were signs of change.	Con todo, houbo sinais de cambio.
We hadn't seen each other in a long time.	Había tempo que non nos víamos.
I had zero interest in them.	Eu tiña cero interese por eles.
That's not why you're here.	Non por iso estás aquí.
There is a price for that, which is ten years of service.	Hai un prezo para iso, que son dez anos de servizo.
Download them.	Baixalos.
They could not make money otherwise.	Non poderían gañar cartos doutro xeito.
These words apply to you today.	Estas palabras aplícanche hoxe.
We are very limited in what we can achieve.	Estamos moi limitados no que podemos conseguir.
If you leave now, you'll be there late at night.	Se marchas agora, chegarás alí tarde pola noite.
Related literature review.	Revisión da literatura relacionada.
It's just not a good argument.	Simplemente non é un bo argumento.
You can't live with them.	Non podes vivir con eles.
And they are strong.	E son fortes.
This name has been pasted.	Este nome pegouse.
It makes it very easy to find a statement and its proof.	Fai moi doado atopar unha afirmación e a súa proba.
The limits of it are recognized.	Recoñécense os límites da mesma.
We appreciate your feedback!	Agradecemos os teus comentarios!.
It never occurred to me to ask.	Non se me ocorreu preguntar.
Thanks for.	Grazas por.
Be fair, she tells herself.	Sexa xusto, dise a si mesma.
They don’t make much sense.	Non teñen demasiado sentido.
And it’s pretty common.	E é bastante común.
In my view.	Á miña vista.
That's what it's for.	Para iso serve.
I love that look.	Encántame ese look.
She would have a few minutes for herself.	Ela tería uns minutos para si mesma.
We were not interested in the future.	Non nos interesaba o futuro.
She was small and fast, like me.	Era pequena e rápida, coma min.
You can die anyway.	Podes morrer de todos os xeitos.
Nothing but trouble.	Nada máis que problemas.
I hated her then, but she was still so charming.	Daquela a odiaba, pero aínda era tan encantadora.
I wanted him to say something, whatever it was.	Quería que dixese algo, fose o que fose.
This battle is not over.	Esta batalla non rematou.
It’s small enough to store in your bag and take with you.	É o suficientemente pequeno para gardar na bolsa e levar contigo.
And so we are a young man.	E así somos un home novo.
Because they are dead.	Porque están mortos.
It's just that we are.	É só que estamos.
He loved to walk.	Encantáballe andar.
No, really, yes.	Non, de verdade, si.
I spent the afternoon with them.	Pasei a tarde con eles.
Once done, test the application.	Unha vez feito, proba a aplicación.
He is playing at a very high level.	Está xogando a un nivel moi alto.
Much comes of it, both in our religion and in our struggle.	Moito vén diso, tanto na nosa relixión como na nosa loita.
The next season was his last.	A seguinte tempada foi a súa última.
I don’t have to tell you what this might mean.	Non teño que dicirche o que isto pode significar.
I use mine daily and they keep the heat well.	Eu uso o meu a diario e manteñen ben a calor.
What an empty bed the bed next to it looked like.	Que baleira parecía a cama ao seu carón.
So there was no question of surprise.	Así, non había cuestión de sorpresa.
These people may seem kind and concerned.	Esta xente pode parecer amable e preocupada.
He did too.	Tamén o fixo.
The real world, unfortunately, is very different.	O mundo real, por desgraza, é moi diferente.
It was a wonderful visit.	Foi unha visita marabillosa.
I'm sorry.	Síntoo.
It would have to be fast.	Tería que ser rápido.
It was very difficult to leave.	Foi moi difícil marchar.
But it was actually pretty good.	Pero en realidade foi bastante bo.
The line should also be roughly the same.	A liña tamén debería ser aproximadamente a mesma.
He only has one life.	Só ten unha vida.
I've told you before.	Xa cho dixen antes.
I'm trying.	Estou intentando.
There is no doubt about its reality for him.	Non hai dúbida da súa realidade para el.
Do this one step at a time.	Fai isto un paso á vez.
This is a wedding.	Esta é unha voda.
He is the opposite.	El é o contrario.
And now his body had begun to play.	E agora o seu corpo comezara a xogar.
We are not good at receiving orders, perhaps.	Non somos bos para recibir pedidos, quizais.
I didn’t want to move, though.	Non quería moverme, porén.
I could only see it from up there.	Só podía velo dende alí arriba.
I needed to follow them.	Necesitaba seguilos.
The earth was black on each side of them.	A terra era negra a cada lado deles.
Or so he made you believe.	Ou iso o fixo crer.
Whatever you put, it will come out.	Sexa o que poña, sairá.
But it’s too cold to sit here with you.	Pero fai demasiado frío para sentarme aquí contigo.
I do it every day.	Fágoo a diario.
Let's talk to him.	Imos falar con el.
He put in the work.	Puxo o traballo.
And the lies.	E as mentiras.
Back to work.	De volta ao traballo.
He would never leave the band.	Nunca ía deixar a banda.
There they were catching fire, but they were holding their own.	Alí estaban tomando forte lume, pero aguantaban o seu.
During the examination, the patient appeared to be fine.	Durante o exame, o paciente parecía estar ben.
The story sets the table, but it is extremely fine.	A historia pon a mesa, pero é extremadamente fina.
The money to get started and take care of yourself.	O diñeiro para poñerse en marcha e coidarse.
They get stuck.	Quedan atrapados.
But he is a man in love.	Pero é un home namorado.
Call them by their name.	Chámalles polo seu nome.
I love these things.	Encántanme estas cousas.
It is useless to lie.	De nada vale mentir.
Ten other people in the building.	Outras dez persoas no edificio.
There were also very difficult times.	Tamén houbo momentos moi difíciles.
She began to worry.	Ela comezou a preocuparse.
First, you have to be born into the church.	Primeiro, tes que nacer na igrexa.
We have to seek help.	Temos que buscar axuda.
Some of them lived in style.	Algúns deles vivían ao estilo.
However, there was no evidence presented to support these two conclusions.	Non obstante, non houbo ningunha evidencia presentada para apoiar estas dúas conclusións.
The new law will take effect in a week.	A nova lei entrará en vigor nunha semana.
It happened.	Aconteceu.
Today I was very busy at work.	Hoxe estiven moi ocupado no traballo.
Your call as community members.	A túa chamada como membros da comunidade.
It didn’t matter, though.	Non importaba, porén.
But your father does not.	Pero o teu pai non.
But he lost contact.	Pero perdeu o contacto.
They had never heard anything like it.	Nunca escoitaran algo así.
In no way can the truth be changed by force.	De ningún xeito nin forza se pode cambiar a verdade.
There is nothing more to report.	Non hai nada máis que informar.
The problem is really the mixture of forces.	O problema é realmente a mestura de forzas.
An example of this is the ring species.	Un exemplo diso son as especies aneis.
It goes both ways.	Vai en ambos os sentidos.
This guy is nervous.	Este rapaz está nervioso.
Let us consider the first terms of the above expression.	Consideremos os primeiros termos da expresión anterior.
I can tell you see on the part of the food that is gone.	Podo dicir que ves por parte da comida que se foi.
With this, both terms are very general in their definition.	Con iso, ambos os termos son moi xerais na súa definición.
This time he picked up a ring.	Esta vez colleu un anel.
One blue and one gold.	Un azul e outro dourado.
This was by design.	Isto foi por deseño.
How this meeting came about is significant.	Como xurdiu esta reunión é significativo.
Written informed consent was obtained from each patient.	Obtívose o consentimento informado por escrito de cada paciente.
I couldn’t save them.	Non puiden gardalas.
They signed in the white section.	Senáronse na sección branca.
It may be sold soon, but the first to arrive, the first served.	É posible que se venda pronto, pero o primeiro en chegar, o primeiro servido.
He pushed himself and dropped his feet to the ground.	Empuxouse e deixou caer os pés ao chan.
We then check each one to see if it is within range.	Despois comprobamos cada un para ver se está dentro do alcance.
He had nothing to hide.	Non tiña nada que ocultar.
Some weird decisions.	Algunhas decisións estrañas.
But the keyword is “example”.	Pero a palabra clave é "exemplo".
Place it on the walls.	Colócao nas paredes.
Most of our parents are not home after school.	A maioría dos nosos pais non están na casa despois da escola.
More lights out the window.	Máis luces fóra da fiestra.
He just laughed and said he didn’t care about that.	Só riu e dixo que non se preocupara por iso.
You’re not looking to have fun.	Non se estás buscando divertirte.
They are close to each other.	Están preto uns dos outros.
Although writing the cards is fine, it takes longer.	Aínda que escribir as tarxetas está ben, leva máis tempo.
An example in which square can be produced.	Un exemplo no que se pode producir cadrado.
You will realize how powerful the fear factor is.	Dará conta do poderoso que é o factor medo.
With a little sweat.	Cun pouco de suor.
No one asks for that.	Ninguén pide iso.
She put her hand on mine and pressed harder against her.	Ela puxo a súa man sobre a miña e presiona con máis forza contra ela.
You have to overcome the goal.	Tes que superar a meta.
We want to make sure we keep everyone together.	Queremos asegurarnos de manter a todos xuntos.
Design is about function.	O deseño trata sobre a función.
To be an example.	Para ser un exemplo.
Don’t ask why they didn’t leave.	Non preguntes por que non marcharon.
I couldn’t see the end of the process.	Non puiden ver o final do proceso.
There was no car to pick her up.	Non había coche para recollela.
Things that come true.	Cousas que se fan realidade.
The men were to board their boat, late in the afternoon.	Os homes debían abordar o seu barco, a última hora da tarde.
The first is about construction and design.	O primeiro é sobre a construción e o deseño.
Or at least tried to cut it.	Ou polo menos intentou cortalo.
I enjoyed tonight.	Disfrutei esta noite.
You cannot change society.	Non podes cambiar a sociedade.
They talked about their long-term goals in the book.	Falaron dos seus obxectivos a longo prazo no libro.
I talked about it with my family, my husband.	Falei diso coa miña familia, o meu marido.
The girls worked very hard.	As rapazas traballaron moi duro.
I don’t know how they are used or how they are applied.	Non sei como se usan nin como se aplican.
He spoke again.	Falou de novo.
And it’s too low for you.	E é demasiado baixa para ti.
I pointed out to some of them what we were doing.	Eu apuntei a algúns deles o que facíamos.
She will have to face another day.	Ela terá que afrontar outro día.
They argued between good and evil.	Discutiron entre o ben e o mal.
He couldn't smile.	Non podía sorrir.
The fear of being arrested by police forces is real.	O medo a ser detido polas forzas policiais é real.
The husband and children were not part of the picture.	O marido e os fillos non formaban parte da imaxe.
Some believe in more than one soul for each being.	Algúns cren en máis dunha alma para cada ser.
Good also in water.	Bo tamén na auga.
But we need help.	Pero necesitamos obter axuda.
The meeting was not a success.	A reunión non foi un éxito.
Errors must be returned in turn.	Os erros deben ser devoltos á súa vez.
I think you’ve known him before.	Creo que xa o coñeceches antes.
This is something not to forget.	Isto é algo para non esquecer.
Downtown, close to the train station.	Céntrico, preto da estación de tren.
Be honest with how you feel.	Sexa honesto con como te sentes.
It was too cold to hear, to think.	Tiña demasiado frío para escoitar, pensar.
They started calling to see if he was okay.	Comezaron a chamar para saber se estaba ben.
A good man could have done the same.	Un home bo podería ter feito o mesmo.
His story has appeared in the press and in the movies.	A súa historia apareceu na prensa e no cine.
Downstairs, it makes no sense to talk away.	Abaixo, non ten sentido falar de distancia.
The smell would go away.	O cheiro desaparecería.
First in his silence.	Primeiro no seu silencio.
One day at a time, he continued.	Un día á vez, continuou.
We can still meet.	Aínda podemos atoparnos.
I will call this place safely, so don’t worry about us.	Vou chamar a este lugar con seguridade, así que non te preocupes por nós.
You can learn more about the program on their website.	Podes saber máis sobre o programa na súa páxina web.
Your blog has provided us with valuable information to work with.	O teu blog proporcionounos información valiosa para traballar.
As found in a collection of laws.	Como se atopa nunha colección de leis.
Turn the birds over and repeat the process on the other legs.	Xire os paxaros e repita o proceso nas outras patas.
You do it yourself, and you do nothing else.	Ti fai ti mesmo, e nada máis fai.
But the meeting never happened.	Pero a reunión nunca aconteceu.
Some of them are still under clinical investigation.	Algúns deles aínda están baixo investigación clínica.
Remove bones and serve.	Retirar os ósos e servir.
We made an appointment to meet early next week.	Fixemos unha cita para reunirnos a principios da semana que ven.
There was even a book written about her.	Incluso houbo un libro escrito sobre ela.
They found that tumor size did not influence temperature rise.	Descubriron que o tamaño do tumor non influía no aumento da temperatura.
The second is as difficult as the first is simple.	O segundo é tan difícil como o primeiro é sinxelo.
So it was decided not to use it.	Por iso decidiuse non usalo.
I would give my life for them.	Daría a miña vida por eles.
For me, one thing is for sure.	Para min, unha cousa é segura.
He just played.	Só tocou.
First, practice with your right hand.	Primeiro, practica coa man dereita.
Not here, not even for her.	Non aquí, nin para ela.
And what a good husband you have.	E que bo marido tes.
See it in your photos.	Védeo nas súas fotos.
You should take the opportunity to grow.	Debería aproveitar a oportunidade para crecer.
There is little need to talk much.	Hai pouca necesidade de falar moito.
She needs it.	Ela precisa.
They were not enough in heaven.	Non estaban o suficiente no ceo.
It was hard for her to look beautiful.	Era difícil para ela verse fermosa.
We are only at a distance.	Estamos só a unha distancia.
Up and down, up and down.	Arriba e abaixo, arriba e abaixo.
We usually tell ourselves who he is.	Adoitamos dicirnos quen é.
I just love the stress of playing in a major.	Encántame só o estrés de xogar nun maior.
However, sometimes it’s not that simple.	Non obstante, ás veces non é tan sinxelo.
In it he was calm.	Nela estaba tranquilo.
I know it really doesn’t matter.	Sei que realmente non importa.
To judge by the place, they must be white.	Para xulgar polo lugar, deben ser brancos.
But not as it really is.	Pero non como é realmente.
Usually they are not, but their father is.	Normalmente non o son, pero o seu pai si.
Her mother will be back home soon.	A súa nai volverá a casa pronto.
The man would not even try on her.	O home nin sequera probaría con ela.
He took a step forward.	Deu un paso adiante.
His critique was the first.	A súa crítica foi a primeira.
They would take care of him.	Coidaríano.
But let’s focus first on surnames.	Pero imos centrarnos primeiro nos apelidos.
On top of that, there are several options.	Ademais diso, hai varias opcións.
I didn’t do anything wrong.	Non fixen nada malo.
Maybe for hours.	Quizais por horas.
He taught us his role.	Ensinounos o seu rolo.
I’m stuck in something totally crazy and it’s making you kill people.	Estou atrapado en algo totalmente tolo e está facendo que mate a xente.
People are scared, confused or angry.	A xente está asustada, confundida ou enfadada.
My family is good.	A miña familia é boa.
Things are not that simple.	As cousas non son tan sinxelas.
Enough time for him to start worrying.	O tempo suficiente para que comezase a preocuparse.
I have enough books to have a bookstore.	Teño libros suficientes para ter unha librería.
I lost my business.	Perdín o meu negocio.
But he should be able to save space at the start of the season.	Pero debería poder aforrar espazo no inicio da tempada.
It seemed like a strange question.	Parecía unha pregunta estraña.
Then back in the car.	Despois de volta no coche.
At night it is quite appropriate to enter other houses.	Pola noite é bastante axeitado entrar noutras casas.
The only light in the room was on the floor behind her.	A única luz da habitación estaba no chan detrás dela.
Then there is another difference.	Despois hai outra diferenza.
The funny thing is, he stayed in there.	O curioso é que quedou alí dentro.
There is peace.	Hai paz.
I didn’t want to think of them as bad signs.	Non quería pensar neles como malos signos.
The friends we make.	Os amigos que facemos.
Or it may turn out to be nothing.	Ou pode resultar nada.
We did.	Fixémolo.
She had a good life.	Ela tiña unha boa vida.
They both approached and waited for it to sound again.	Ambos achegáronse e esperaron a que soase de novo.
The arms and legs are thick.	Os brazos e as pernas son grosos.
The opposite of good.	O contrario do bo.
It was not a success.	Non foi un éxito.
A smaller number will kill people.	Un número menor asasinará persoas.
In the end, he couldn’t.	Ao final, non puido.
And that will lead to the solution.	E iso levará á solución.
It is not enough to kill her.	Non abonda con matala.
Send him news.	Mandeille noticia.
You said this couldn’t happen.	Dixeches que isto non podía pasar.
She was sure of it.	Ela estaba segura diso.
There is no risk.	Non hai risco.
I let him in.	Deixeino entrar.
They were young and old, men and women.	Eran mozos e vellos, homes e mulleres.
There is a world of differences.	Hai un mundo de diferenzas.
Add water.	Engádelle auga.
I wish we knew at that time.	Gustaríame que o saibamos nese momento.
My father sat behind her with tears in his eyes.	Meu pai sentou detrás dela con bágoas nos ollos.
There were five fish.	Había cinco peixes.
He is leaving me.	El me está deixando.
Several comments are needed on the experiments we performed.	Son necesarios varios comentarios sobre os experimentos que realizamos.
You don’t need love.	Non necesitas amor.
The process was to start one and go all the way.	O proceso consistía en comezar un e ir ata o final.
Do this while waiting in line and when you are stuck in traffic.	Fai isto mentres esperas na cola e cando estás atrapado no tráfico.
When you win, don’t say anything.	Cando gañes, non digas nada.
That in itself would be difficult.	Iso en si mesmo sería difícil.
Completely different system below.	Sistema completamente diferente aquí abaixo.
His eyes are soft.	Os seus ollos son suaves.
No, it can happen to anyone.	Non, pódelle pasar a calquera.
What it means is that it’s more than fine.	O que significa é que está máis que ben.
Some will lose their homes, others will not.	Algúns perderán as súas casas, outros non.
During that time many things can happen.	Durante ese tempo poden pasar moitas cousas.
Good for you.	Bo para ti.
Neither option was taken.	Non se tomou ningunha das dúas opcións.
We have to fix this.	Temos que arranxar isto.
In fact, that’s where he got his first.	De feito, aí foi onde conseguiu o seu primeiro.
He put us through the back door.	Púxenos pola porta de atrás.
But she never told him anything.	Pero ela nunca lle dixo nada.
You are never part of any society.	Nunca formas parte de ningunha sociedade.
They send me product samples.	Envíanme mostras de produtos.
No one else alive.	Ninguén máis vivo.
It was a complete culture shock.	Foi un choque cultural completo.
It could force you.	Podería obrigarte.
Remove from heat and allow the mixture to cool completely.	Retirar do lume e deixar arrefriar completamente a mestura.
And here you are again.	E aínda aquí estás.
I put up with the money.	aguantei o diñeiro.
People hate insurance.	A xente odia o seguro.
It improved right away.	Mellorouse enseguida.
The music itself, however, is excellent.	A música en si, con todo, é excelente.
I clicked play again.	Premei xogar de novo.
It remains to be seen if that continues.	Queda por ver se iso continúa.
Some went for the family business.	Algúns foron para o negocio familiar.
It was a woman's body.	Era o corpo de muller.
The one on the right will be the one selected.	O que está á dereita será o seleccionado.
He arrived late, he knew.	Chegou tarde, sabía.
Listen to your own common sense.	Escoita o teu propio sentido común.
I don’t feel like doing anything.	Non teño ganas de facer nada.
Every day was the same.	Todos os días eran o mesmo.
You are right, of course.	Tes razón, naturalmente.
That was the word we received.	Esa foi a palabra que recibimos.
This can be seen with the following simple image.	Isto pódese ver coa seguinte imaxe sinxela.
It is very well written, thoughtful and understanding.	Está moi ben escrito, pensado e comprensivo.
Most of the experience comes from bad judgment.	A maior parte da experiencia provén do mal criterio.
I wouldn’t care less.	Non me importaría menos.
In some cases, more than one of these factors was responsible.	Nalgúns casos, máis dun destes factores foi o responsable.
He has a deep desire to support you, to understand you.	Ten un profundo desexo de apoiarte, de entenderte.
Everything is gone.	Todo desapareceu.
Undoubtedly, that affected my performance.	Sen dúbida, iso afectou o meu rendemento.
There was something she hadn’t heard.	Había algo que ela non escoitara.
We have to accept these changes.	Temos que aceptar estes cambios.
I would love to be together with my family.	Gustaríame estar xunto coa miña familia.
I am the truth without anyone to hear it.	Son a verdade sen quen a escoite.
I absolutely loved this book.	Encantoume absolutamente este libro.
The reasons do not count while the results !.	As razóns non contan mentres si os resultados!.
Looks like he can't do it anymore.	Parece que xa non pode facelo.
Great business leaders are the same.	Os grandes líderes empresariais son o mesmo.
It saved me a lot of time.	Aforroume moito tempo.
People died.	A xente morreu.
You don’t have to invent things.	Non hai que inventar cousas.
Mine is sent.	O meu envíase.
He was finally coming home.	Por fin estaba chegando a casa.
That was hard to cut.	Iso foi difícil de cortar.
It was your idea.	Foi idea túa.
Before you have a product you can try it out there.	Antes de ter un produto que podes probar aí fóra.
The response was so positive !.	A resposta foi tan positiva!.
Please have a photo of you.	Por favor, ten unha foto túa.
He arrived on the night of the premiere and the next day reviewed the works.	Chegou á noite do estreo e ao día seguinte repasou as obras.
We will be there.	Alí estaremos.
There was absolutely nothing.	Non había absolutamente nada.
Any help will be very helpful.	Calquera axuda será moi útil.
It was a charming voice but so powerful.	Era unha voz encantadora pero tan poderosa.
Therefore, open source projects are probably a good start.	Polo tanto, os proxectos de código aberto son probablemente un bo comezo.
We have been writing every day.	Estivemos escribindo todos os días.
Now yes, and it was with the wind.	Agora si, e foi co vento.
What worked years ago, or even months ago, may not work now.	O que funcionou hai anos, ou mesmo hai meses, quizais non funcione agora.
I watched from up here.	Observei dende aquí arriba.
And besides, this was my friend.	E ademais, este era o meu amigo.
For about two seconds, anyway.	Durante uns dous segundos, de todos os xeitos.
There are too many thanks to say.	Hai demasiadas grazas que dicir.
All with a weird country code.	Todo cun código de país estraño.
He just went to do it.	Só foi a facelo.
The hotel was very clean and comfortable for our one week stay.	O hotel estaba moi limpo e cómodo para a nosa estadía dunha semana.
When he left, the crowd went mad.	Cando saíu, a multitude toleouse.
Give me back my letter.	Devólveme a miña carta.
A little thin.	Un pouco delgado.
It worked too well.	Funcionou demasiado ben.
I had to look.	Tiven que mirar.
Or see it.	Ou velo.
They will look the other way.	Mirarán para outro lado.
We signed the papers.	Asinamos os papeis.
The police checked that.	A policía comprobou iso.
Room for children to play.	Sala para xogar aos nenos.
It was time to see what was really going on.	Xa era hora de ver o que realmente pasaba.
Most news sites showed nothing more for a month.	A maioría dos sitios de noticias non mostraban nada máis durante un mes.
Neither could.	Tampouco podería.
The location was great.	A localización era xenial.
I will be ready for the challenge.	Estarei preparado para o reto.
Then run it again in the new code.	A continuación, execútao de novo no novo código.
Most likely it will fail.	O máis probable é que fracase.
Everyone looks at them, you better look at the group around them.	Todo o mundo mira para eles, é mellor que mire ao grupo que os rodea.
Come to me.	Vén a min.
I'm sorry !.	Síntoo!.
You can go as fast or as slow as you want.	Podes ir tan rápido ou tan lento como queiras.
They have three minor children.	Teñen tres fillos menores.
The samples grew.	Creceron as mostras.
I watched them get up.	Vin como se levantaban.
There are many things to see.	Hai moitas cousas que ver.
One case a day for at least six months.	Un caso ao día durante polo menos seis meses.
But this leads to mistakes.	Pero isto dá lugar a erros.
No longer living, that is, in any proper sense of the word.	Xa non vivir, é dicir, en ningún sentido propio da palabra.
We present two studies.	Presentamos dous estudos.
They have none of their own.	Non teñen ningún dos seus.
There can be no doubt about this fact.	Non pode haber dúbida sobre este feito.
But this is a matter of national interest.	Pero este é un asunto de interese nacional.
You need to set the screen to none.	É necesario configurar a pantalla como ningunha.
Nothing is missing.	Non faltas nada.
I think they like it.	Creo que se gustan.
Only the trees.	Só as árbores.
You will make better decisions.	Tomarás mellores decisións.
Their efforts ended in failure.	Os seus esforzos acabaron en fracaso.
Apparently he couldn’t hear because of old age.	Ao parecer, non podía escoitar por mor da vellez.
Here comes a group.	Aquí vén un grupo.
I've been here.	Estiven aquí.
Function calls are expensive.	As chamadas de función son caras.
The results are from a representative experiment of more than four performed.	Os resultados son dun experimento representativo de máis de catro realizados.
Extra large master bedroom.	Dormitorio principal extra grande.
That was the situation in the case at the bar.	Esa era a situación no caso no bar.
I shed many tears.	Boteime moitas bágoas.
This is not exactly the case.	Este non é exactamente o caso.
Apparently, there was no limit to what they would do.	Ao parecer, non había ningún límite para o que farían.
I need your power.	Necesito o teu poder.
There were no children.	Non había ningún neno.
I had trouble building it.	Tiven problemas para construílo.
Decisions like this are being made across the country.	Decisións coma esta estanse tomando en todo o país.
This is how we improve an assumption.	Así é como melloramos unha suposición.
There may be something we can do.	Pode haber algo que poidamos facer.
He asked me what the plan was.	Preguntoume cal era o plan.
There will be no change.	Non haberá cambio.
They in turn offer their responsibility and their lives for their people.	Eles á súa vez ofrecen a súa responsabilidade e as súas vidas pola súa xente.
This could be understood in several ways.	Isto podería entenderse de varias maneiras.
They need to know more than how to survive on social media.	Necesitan saber máis que como sobrevivir nas redes sociais.
It may just be an accident.	Pode ser só un accidente.
Therefore, you cannot assume it.	Polo tanto, non pode asumilo.
It was everywhere, in the air.	Estaba en todas partes, no aire.
The work was great too.	O traballo tamén foi xenial.
It had never been my own idea.	Nunca fora idea propia.
Remove from heat and transfer chicken to clean dish.	Retirar do lume e transferir o polo ao prato limpo.
The site did not provide a very large picture.	O sitio non proporcionou unha imaxe moi grande.
We had to wait two to four weeks for the results.	Houbo que esperar de dúas a catro semanas para os resultados.
Everyone uses that as a fun number.	Todo o mundo usa iso como un número divertido.
Houses are not money.	As casas non son cartos.
He had the same dark, thick hair.	Tiña o mesmo cabelo escuro e espeso.
However, they are not as physical as a hard drive.	Con todo, non son físicos como é un disco duro.
You are very kind.	Es moi amable.
Loss of hair cells depends on the age of the animal.	A perda de células ciliadas depende da idade do animal.
The police will not be able to protect you.	A policía non vai poder protexerte.
Later, maybe we can deal with that.	Máis tarde, quizais poidamos tratar con iso.
I gave up and looked at the table.	Renunciei e mirei para a mesa.
Her heart was beating fast.	O seu corazón latexaba rápido.
The woman is my guide.	A muller é a miña guía.
There will be some options.	Haberá algunhas opcións.
A feeling that was being observed.	Unha sensación que estaba a ser observada.
Send everyone home or the day.	Envía a todos a casa ou o día.
Then come three consequences.	Despois seguen tres consecuencias.
He didn't think well of it.	Non o pensou ben.
It’s in such a terrible way.	Está nunha forma tan terrible.
From blue to red it represents the expression from low to high.	De azul a vermello representa a expresión de baixa a alta.
I did the same.	Eu fixen igual.
A shed is the perfect place to do this.	Un galpón é o lugar perfecto para facelo.
And also on time.	E tamén a tempo.
Stop lying to the world what is going on.	Deixa de mentirlle ao mundo o que está a pasar.
A strong self v.	Un eu forte v.
Hold for a few seconds, release and repeat.	Manteña premido durante uns segundos, solte e repita.
You win one and move on.	Gañas un e segues adiante.
Which would be better.	O que sería mellor.
They do it because work requires it.	Fano porque o traballo o require.
We all had something in common.	Todos tiñamos algo en común.
But there is a problem when the user changes the mode at night.	Pero hai un problema cando o usuario cambia o modo á noite.
He began to feel worse and closed his eyes.	Comezou a sentirse peor e pechou os ollos.
Yes, that's good.	Si, iso é bo.
A good time to die.	Un bo momento para morrer.
It will help some people and harm others.	Vai axudar a algunhas persoas e prexudicar a outras.
She made a false exit, then another.	Ela fixo unha saída en falso, despois outra.
And so he said.	E así o dixo.
As the present will now be later past.	Como o presente agora será máis tarde pasado.
It applies.	Aplícase.
By this time she was probably also dead.	A estas alturas probablemente tamén estea morta.
Now you can do something useful for once in your life.	Agora podes facer algo útil por unha vez na túa vida.
Now yes, and it’s a big help.	Agora si, e é de gran axuda.
We had a great time together.	Pasámolo moi ben xuntos.
But tell your mother.	Pero dille á túa nai.
We followed him at a distance, giving him time to cool off.	Seguímolo a distancia, dándolle tempo a refrescarse.
His soft face thickened with rage.	O seu rostro suave engrosouse de rabia.
So that they are no longer there.	Para que xa non estean.
In the end performance is what matters.	Ao final o rendemento é o que importa.
And, in a very real sense, much more.	E, nun sentido moi real, moito máis.
A good thing too.	Unha boa cousa tamén.
The line grew to more than a block in length.	A liña medraba ata máis dun bloque de lonxitude.
I couldn’t tell who he was.	Non podía dicir quen era.
Some of these men brought their families here.	Algúns destes homes trouxeron as súas familias aquí.
It was not provided otherwise.	Non se proporcionou doutro xeito.
A standard was something.	Un estándar era algo.
We kept our heads out of the water.	Mantivemos a cabeza fóra da auga.
But that’s what your brain does.	Pero iso é o que fai o teu cerebro.
The quality is great.	A calidade é xenial.
You really have a way with it.	Realmente ten un xeito con el.
The damage is done.	O dano está feito.
I know your heart is mine.	Sei que o teu corazón é meu.
He knew that from the beginning.	Iso soubo dende o principio.
Then you will start getting to the good stuff.	Entón comezarás a chegar ás cousas boas.
I will hide you.	Vou esconderte.
That’s probably the best description.	Esa é probablemente a mellor descrición.
Education to another collection on request.	Educación a outra colección a petición.
They were destroyed seven years ago.	Foron destruídos hai sete anos.
I would like to see a similar circle within my own community.	Gustaríame ver un círculo semellante dentro da miña propia comunidade.
And dead people.	E persoas mortas.
Five found the target.	Cinco atoparon o obxectivo.
Read more about why here.	Lea máis sobre por que aquí.
There have to be other ways to make money.	Ten que haber outras formas de gañar cartos.
He came when we were still doing that.	El veu cando aínda estabamos facendo iso.
Click here to apply.	Fai clic aquí para aplicar.
What we went through is no longer relevant.	O que fomos xa non é relevante.
I wouldn’t deny it.	Non o negara.
You need to know.	Necesitas saber.
I'm out of school.	Estou fóra da escola.
There is a dead silence of minutes.	Hai un silencio morto de minutos.
She smiled and approached me.	Ela sorriu e achegoume.
And that’s something that starts very early.	E iso é algo que comeza moi cedo.
It was just that.	Era simplemente isto.
Really easy to give.	Realmente fácil de dar.
I have a car.	Teño un coche.
Then he looked me straight in the eye.	Entón miroume directamente aos ollos.
He made her sit on the edge of the bed.	Fíxoo sentar no bordo da cama.
I need to rest, sleep.	Necesito descansar, durmir.
I think this has to change.	Creo que isto ten que cambiar.
This will make the image the full size in your post.	Isto fará que a imaxe sexa a tamaño completo na túa publicación.
That is a statement of truth.	Iso é unha declaración de verdade.
And hey, too.	E bo, tamén.
He had no doubt that they would come to town without him.	Non dubidaba de que chegarían á cidade sen el.
The whole town went to her wedding.	Toda a cidade foi á súa voda.
A person came to mind.	Veu á cabeza unha persoa.
More work needs to be done to study this issue.	Débese realizar máis traballos para estudar esta cuestión.
I have nothing to worry about.	Non teño nada de que preocuparme.
This my friends, is worse than death.	Isto meus amigos, é peor que a morte.
Please don't give up.	Por favor, non te rindas.
I would like to enter your round.	Gustaríame entrar na túa rolda.
These will be discussed below.	Estes serán discutidos a continuación.
There is nothing wrong with that.	Non hai nada de malo con iso.
He was too far away to be heard.	Estaba demasiado lonxe para que o escoitasen.
The result is easily followed by this.	O resultado segue facilmente disto.
However, he said nothing.	Con todo, non dixo nada.
Keep breathing deeply.	Sigue respirando profundamente.
Especially when others couldn’t see it.	Sobre todo cando outros non podían velo.
We couldn't go back.	Non puidemos volver.
Well, we have at least one in two right.	Ben, polo menos temos un de cada dous correctos.
The world would be a much better place if we did.	O mundo sería un lugar moito mellor se o fixeramos.
Not in this life, anyway.	Non nesta vida, de todos os xeitos.
He was not a man but a woman.	Non era un home senón unha muller.
An empty mind is a pure presence.	Unha mente baleira é unha presenza pura.
Tonight is not one of them.	Esta noite non é unha delas.
That was probably good luck for his wife.	Iso probablemente foi boa sorte para a súa muller.
He was the second guy and never came back.	Era o segundo tipo e nunca volveu.
The fortress had not been built for comfort.	A fortaleza non fora construída para confort.
I can’t deal with that now.	Non podo tratar con iso agora.
They tell their stories.	Contan as súas historias.
I know how it comes.	Sei como chega.
I guess the only easy way to die is suddenly.	Supoño que o único xeito doado de morrer é de súpeto.
Finish your time in this area with the best possible grade.	Termina o teu tempo nesta área coa mellor nota posible.
They are similar but different.	Son semellantes pero diferentes.
And others are.	E outros son.
Not for a day.	Nin por un día.
He didn’t lie down for his money.	Non deitaba polos seus cartos.
I had no intention of bothering him.	Non tiña intención de molestalo.
This is actually the most important part of treatment.	Esta é en realidade a parte máis importante do tratamento.
They would keep quiet.	Guardarían silencio.
You must be better.	Debes ser mellor.
This story is about being careful who we listen to.	Esta historia trata de ter coidado con quen escoitamos.
Then you can do whatever you want with this.	Entón podes facer o que queiras con isto.
To do this you need to spend time at home.	Para iso ten que pasar un tempo na súa casa.
That is, not in the usual sense.	É dicir, non no sentido habitual.
Now number of times he throws us ball.	Agora número de veces que nos lanza balón.
Then it was a matter of waiting.	Despois foi cuestión de esperar.
Now it was a real threat.	Agora era unha verdadeira ameaza.
The roles inside are the same, but the cases are different.	Os papeis dentro son iguais, pero os casos son diferentes.
Let us help each other by example.	Axudámonos uns a outros co exemplo.
He looked straight ahead, seeing the door closed.	Mirou directamente para diante, vendo a porta pechada.
I wouldn’t mind doing it myself, in fact.	Non me importaría facelo eu, de feito.
The analysis was performed in five independent experiments.	A análise realizouse en cinco experimentos independentes.
Have patience with us.	Ten paciencia connosco.
I learned a lot from that experience.	Aprendín moito desa experiencia.
They are strong and protect the photos.	Son fortes e protexen as fotos.
Okay, maybe fun.	Vale, quizais divertido.
The night was absolutely still.	A noite estaba absolutamente quieta.
I make the rules.	Eu fago as regras.
Capture around each.	Captura ao redor de cada un.
It had been like this for the last six months.	Levaba así os últimos seis meses.
Walking in time.	Camiñando no tempo.
The results are usually the same and therefore the correct result is considered.	Os resultados adoitan ser os mesmos e, polo tanto, considérase o resultado correcto.
He said he had seen many faces like mine.	Dixo que vira moitas caras coma a miña.
A car had rolled through the unit.	Un coche rodara pola unidade.
I was worried.	Preocupábame.
Feel football.	Sente fútbol.
Soldiers and that.	Soldados e iso.
I had called one before.	Xa chamara a un antes.
It’s, in fact, amazing.	É, de feito, incrible.
Continue for minutes.	Continúa durante minutos.
No long rows.	Sen filas longas.
But it’s your reason and never forget it.	Pero é a súa razón e non o esquezas nunca.
Too many things.	Demasiadas cousas.
At least after a while.	Polo menos despois dun tempo.
Tomorrow is going to be great.	Mañá vai ser xenial.
But he’s the leader, he decided, and that’s it.	Pero el é o líder, decidiu, e iso é.
He told her to sweat it.	Díxolle que o sudase.
Up and down.	Arriba e abaixo.
How cool.	Que mola.
He had decided, and clung to her.	El tiña decidido, e pegouse a ela.
But we don’t really need to be told.	Pero realmente non necesitamos que nos digan.
It shouldn’t matter so much.	Non debería importar tanto.
We eat pretty well now.	Comemos bastante ben agora.
There is something human in them somewhere.	Hai algo humano neles nalgún lugar.
I don't have to love you.	Non teño que amarte.
That is too expensive.	Iso é demasiado caro.
Don’t forget the experience.	Non esquezas a experiencia.
You lay there on your back and do nothing.	Deitaches alí de costas e non fas nada.
She left very little behind once she finished her work.	Ela deixou moi pouco atrás unha vez rematado o seu traballo.
But he hated her for telling him the truth.	Pero odiauna por dicirlle a verdade.
There was no one to be seen.	Non había ninguén que se vía.
See if you get a chance.	Mírao se tes oportunidade.
So do many of the key leaders and much of the church.	Tamén o fan moitos dos líderes clave e gran parte da igrexa.
And it does it better.	E faino mellor.
So again, she seemed to be equal to anything.	Entón, de novo, ela parecía ser igual a calquera cousa.
She felt it too.	Ela tamén o sentiu.
Still, no change.	Aínda así, ningún cambio.
I just kept walking.	Só seguía camiñando.
I loved seeing his mouth open for me.	Encantoume ver a súa boca abrirse para min.
But he did, and they turned on the radio.	Pero fíxoo, e prenderon a radio.
I lay down.	Deiteime.
He had been her the moment he saw that smile.	El fora ela no momento en que viu ese sorriso.
It was a long and slow process.	Foi un proceso longo e lento.
So save your thoughts for yourself.	Entón garda os seus pensamentos para si.
We are having a good time.	Estamos pasando ben.
She and one of the dogs disappeared.	Ela e un dos cans desapareceron.
A great idea is a great idea.	Unha gran idea é unha gran idea.
The only difference is the type of material that moves.	A única diferenza é o tipo de material que se move.
I felt you looking at me from the back seat.	Sentín que me mirabas dende o asento traseiro.
Or anyone you know.	Ou calquera que coñezas.
People have even asked you to explain that.	A xente incluso che pediu que expliques iso.
It seemed so weird.	Parecía tan raro.
Go and enjoy dating.	Vai e disfruta mozo.
I really don’t know how any human being does that.	Realmente non sei como fai iso ningún ser humano.
It still comes as a shock.	Aínda chega como un choque.
Or call our law firm.	Ou chama ao noso bufete de avogados.
They may end up paying a visit here themselves.	Poden acabar facendo unha visita aquí eles mesmos.
He has good feelings for the game and makes good decisions.	Ten boas sensacións para o xogo e toma boas decisións.
I’m happy to be off my feet.	Estou feliz de estar fóra dos meus pés.
Be this way.	Sexa deste xeito.
You have to go back to the list every day.	Tes que volver á lista todos os días.
Or taken by others.	Ou tomada por outros.
He drove even better.	Conducía aínda mellor.
In addition, culture is a lifestyle for a given people.	Ademais, a cultura é un estilo de vida para un pobo determinado.
Have a good !.	Ter un bo!.
They won’t say it, they’ve probably never thought about it so much.	Non o dirán, probablemente nunca o pensaron tanto.
If that happened, it would be very bad.	Se iso pasase, sería moi malo.
You will have a lot of action to shoot.	Terás moita acción para disparar.
Tonight we looked at three houses.	Esta noite miramos tres casas.
That's how the law works.	Así funciona a lei.
He would read my mind.	El lería a miña mente.
Why wouldn’t he.	Por que non o faría.
There was no doubt in my mind.	Non había dúbida na miña mente.
I don’t think we ever do.	Non creo que o fagamos nunca.
Instead, it was just beating us up and sending us home.	En cambio, foi só vencernos e enviarnos a casa.
Sure it works around here.	Seguro que funciona por aquí.
This disease was previously unknown to the mother.	Esta enfermidade era descoñecida anteriormente para a nai.
For a couple of days later he was unable to go to school.	Durante un par de días despois non puido ir á escola.
Ask any staff member for more details.	Pregúntalle máis detalles a calquera membro do persoal.
We will stop them.	Deterémolos.
He found his father sitting with his head in his hands.	Atopou ao seu pai sentado coa cabeza entre as mans.
We don’t care.	Non nos importa.
We can start creating changes.	Podemos comezar a crear cambios.
They were more beautiful than any other she had ever made.	Eran máis fermosas que calquera outra que fixera.
But she regrets too much for herself.	Pero lamenta demasiado por si mesma.
This trip and I became great friends.	Esta viaxe e fixenme grandes amigos.
I stick out my tongue and make a face.	Saco a lingua e fago unha cara.
You must have already finished breakfast.	Xa debeu de ter rematado o almorzo.
This is the ideal situation.	Esta é a situación ideal.
Make sure it’s really a wooden frame.	Asegúrate de que realmente é un marco de madeira.
I can't understand it.	Non podo entendelo.
The interesting thing about this moment is that it really happened.	O interesante deste momento é que realmente aconteceu.
However, his dark eyes continue to study me.	Non obstante, os seus ollos escuros seguen a estudarme.
It wasn’t an easy match for me.	Non foi un partido doado para min.
This is not.	Este non é.
How long would it take to do it differently.	Canto tempo levaría facelo doutro xeito.
I like to see it that way.	Gústame velo así.
A girl could not stop crying.	Unha moza non podía parar de chorar.
There should be no problem.	Non debería haber ningún problema.
This was a.	Este era un.
It had cost the lives of so many.	Custara a vida de tantos.
The school is not in a good area either.	A escola tampouco está nunha boa zona.
They are a little better than other teams.	Son un pouco mellores que outros equipos.
I went to the insurance company.	Fun á compañía de seguros.
I don't know why.	Non sei por que.
That’s exactly what we have.	Iso é exactamente o que temos.
This is a very different approach.	Este é un enfoque moi diferente.
No one has it, in fact.	Ninguén o ten, de feito.
They may soon build others.	En breve poden construír outros.
If you paid them, they would come back later for more.	Se lles pagaras, volverían máis tarde por máis.
My pet is trying to help us.	O meu animal está intentando axudarnos.
If you find that price lower, you can finally get it.	Se atopas ese prezo máis baixo, por fin podes conseguilo.
Then he switched to television.	Despois pasou á televisión.
For example, the learning process is quite slow.	Por exemplo, o proceso de aprendizaxe é bastante lento.
Being different is hard.	Ser diferente é difícil.
Let's shut up, and let's wait.	Calemos, e agardemos.
People have to stop doing that.	A xente ten que deixar de facelo.
It was time for someone to know.	Xa era hora de que alguén o soubese.
Both turned out to be false.	Ambos resultaron falsos.
So don’t take the shit.	Así que non te tomes a merda.
It's not positive, it's negative.	Non es positivo, es negativo.
I asked him if he knew you and he said yes.	Pregunteille se te coñecía e dixo que si.
There was no one at that time.	Non había ninguén nese momento.
In this system.	Neste sistema.
She didn’t expect him to agree with her.	Ela non esperaba que estivese de acordo con ela.
We looked at it through the parking lot.	Mirámolo a través do aparcadoiro.
The same section offers a completely different method.	A mesma sección ofrece un método completamente diferente.
There was police work to be done.	Había traballo policial por facer.
It is our turn to try our way.	É a nosa quenda de intentar o noso camiño.
It remains a serious problem in this country.	Continúa sendo un problema grave neste país.
She takes his hands.	Ela colle as súas mans.
He tried to scream but had no voice.	Tentou berrar pero non tiña voz.
It was hot.	Estaba quente.
We will return to this at the end of this section.	Volveremos sobre isto ao final desta sección.
But we know why.	Pero sabemos por que.
Sex, primary vs.	Sexo, primaria vs.
And of the others as well.	E dos demais tamén.
But two things went wrong.	Pero dúas cousas saíron mal.
There is no consistent pattern.	Non hai un patrón consistente.
First, the water is warm.	En primeiro lugar, a auga está morna.
Talk about them.	Fala deles.
The politics in the band were recorded.	A política na banda quedou gravada.
And his arm.	E o seu brazo.
Three aspects are important.	Tres aspectos son importantes.
But they usually work.	Pero normalmente funcionan.
Understand for yourself how the program works.	Comprende por ti mesmo como funciona o programa.
There was absolutely no attempt to counterattack.	Non houbo absolutamente ningún intento de contraatacar.
He was neither worried nor scared nor angry.	Non estaba preocupado nin asustado nin enfadado.
He made a speech.	Fixo un discurso.
The hands and arms move straight back slightly along the body.	As mans e os brazos móvense rectos cara atrás un pouco ao longo do corpo.
Your decision making is perfect.	A súa toma de decisións é perfecta.
That’s not bad.	Iso non está mal.
My dad bought my mom, you see.	Meu pai comprou a miña nai, xa ves.
He left his mother telling her where he was going.	Deixou a súa nai dicíndolle a onde ía.
He knew why he was doing this.	El sabía por que facía isto.
Sleep was the last thing on my mind.	O sono era o último que tiña na mente.
I need you to try to calm down.	Necesito que intentes calmarte.
You have no right to anything on my planet.	Non tes dereito a nada no meu planeta.
She wants your baby.	Ela quere o teu bebé.
However, each is treated differently.	Non obstante, cada un é tratado de forma diferente.
I have no idea what they are, but she responds.	Non teño nin idea de cales son, pero ela responde.
Their little houses.	As súas pequenas casas.
I'm telling the truth.	Estou dicindo a verdade.
But you really should see it for yourself.	Pero realmente deberías velo por ti mesmo.
But again, you can't have everything in the real world.	Pero de novo, non podes ter todo no mundo real.
We talked to each other.	Falamos uns cos outros.
It is no common enemy we deal with.	Non é ningún inimigo común co que tratamos.
Now there was no draw.	Agora non había que sortear.
And of course you're right.	E por suposto que ten razón.
I wouldn’t cry on my own.	Non choraría pola súa conta.
It's nice to meet friends.	É agradable, atoparse con amigos.
By this time he had had enough.	Neste momento xa tivo abondo.
Although it has to be very good.	Aínda que ten que ser moi bo.
It wasn’t what she wanted, but it would serve for then.	Non era o que ela quería, pero serviría para entón.
It is transmitted.	Transmítese.
I want to give you the same opportunity.	Quero darche a mesma oportunidade.
In many ways it was part of its appeal.	De moitas maneiras era parte do seu atractivo.
They smell fear and feel danger.	Cheiran o medo e senten perigo.
But under no circumstances could he enter into himself.	Pero baixo ningún concepto podería entrar en si mesmo.
The baby was not well.	O bebé non estaba ben.
It seemed strange to him that he should be so calm.	Pareceulle raro que estivese tan tranquilo.
Because you were.	Porque estabas.
The latter can be entered as follows.	Este último pódese introducir do seguinte xeito.
Soon none of them were standing.	Axiña ningún deles estaba en pé.
In the following months he continued to focus and change on the inside.	Nos meses seguintes continuou centrándose e cambiando por dentro.
You expect that.	Ti esperas iso.
They were such proud people.	Eran persoas tan orgullosas.
Especially the girl.	Sobre todo a nena.
Two cases may appear.	Poden aparecer dous casos.
I can tell by your eyes.	Podo dicir polos teus ollos.
What they have in common are the doors.	O que teñen en común son as portas.
Less paid items.	Menos os artigos pagados.
Well, that would explain.	Ben, iso explicaría.
Her legs are not working well.	As súas pernas non funcionan ben.
We own the building.	Somos propietarios do edificio.
It had been that way since they were kids.	Era así dende que eran nenos.
But also consider what you want.	Pero tamén considera o que queres.
Anyway, one thing led to another and we just got married.	En fin, unha cousa levou a outra e acabamos de casar.
I can hardly hear you.	Case non te escoito.
If they promise something, they keep going.	Se prometen algo, seguen.
I call this a missed opportunity.	Chámolle a isto unha oportunidade perdida.
They brought me.	Trouxéronme.
It was destroyed.	Foi destruído.
When to pick up an injured player depends on your team.	Cando recoller a un xogador lesionado depende do teu equipo.
We shot him at special times.	Desparámolo en momentos especiais.
One of my friends also died.	Un dos meus amigos tamén morreu.
You shouldn't see it that way.	Non convén velo así.
I heard about you.	Oín falar de ti.
Keep it inside.	Manteña desde dentro.
It took him a few moments to find his own voice.	Levou uns momentos atopar a súa propia voz.
An empty bar.	Un bar baleiro.
If it’s digital, it’s a fair game.	Se é dixital, é un xogo xusto.
That was enough for her, he continued to postpone, until recently.	Iso foi suficiente para ela, seguiu adiando, ata hai pouco.
Those who live do not talk much, those who speak do not act.	Os que viven non falan moito, os que falan non actúan.
People who go that route do so for a single purpose.	A xente que vai por ese camiño faino cun único propósito.
Don’t think it makes more sense to you.	Non cres que ten máis sentido para ti.
One wonders why that is.	Pregúntase por que é iso.
But it is not enough to bring it back.	Pero non basta con traelo de volta.
We are in bed again.	Xa estamos na cama de novo.
Sit down, girl.	Asenta, nena.
Or as the people here said, dead dead.	Ou como dicía a xente de aquí, morto morto.
Not as far as we know.	Non polo que sabemos.
Parents would be happy if they did.	Os pais estarían felices se o fixesen.
Not so those who hold positions elsewhere.	Non así os que ocupan cargos noutros lugares.
But it could happen, exactly as described.	Pero podería ocorrer, exactamente como se describe.
A means to create.	Un medio para crear.
Well, she was probably used to it.	Ben, probablemente estaba afeita.
I smile, you smile.	Eu sorrí, ti sorrís.
We could not find anything negative during our stay.	Non puidemos atopar nada negativo durante a nosa estadía.
That has changed over time.	Isto cambiou co paso do tempo.
Totally achieved.	Totalmente conseguido.
They are so poor.	Son tan pobres.
The argument was not new.	O argumento non era novo.
You probably have no idea who you are.	Probablemente non teña idea de quen es ti.
I am on the far right of social issues.	Estou na extrema dereita dos problemas sociais.
He did it right.	Fíxoo ben.
It's three o'clock.	Son tres horas.
He left at the same time as us.	Marchou ao mesmo tempo que nós.
You want to help but you can't.	Queres axudar pero non podes.
I ask you to trust me until you have reasons not to.	Pídoche que confíes en min ata que teñas motivos para non facelo.
These, judging by the conversation, were little boys.	Estes, a xulgar pola conversa, eran rapaces pequenos.
Samples collected.	Recollidas as mostras.
The treatment was general and local.	O tratamento foi xeral e local.
The risk of infection is very high.	O risco de infección é moi alto.
There was no more of its kind anywhere.	Non había máis da súa especie en ningures.
He had to stop breathing.	Tivo que deixar de respirar.
We were in the heart of the building.	Estabamos no corazón do edificio.
Get out of the back.	Sae de costas.
Eight years is enough.	Oito anos son suficientes.
Not posted here.	Non publicado aquí.
We return home.	Volvemos a casa.
I was finally starting to feel less tired.	Por fin comezaba a sentirse menos canso.
I lost almost a third of my body weight.	Perdín case un terzo do meu peso corporal.
Don't use them unless you really know what you mean.	Non os uses a non ser que saibas realmente o que queres dicir.
For this to work, it has to be the people.	Para que isto funcione, ten que ser a xente.
She was the reason one died.	Ela foi a razón pola que un morreu.
The best for real training.	O mellor para o adestramento real.
The result will be a state of mind.	O resultado será un estado de ánimo.
You may need to experiment to find one that offers good control.	Quizais teñas que experimentar para atopar un que ofreza un bo control.
It helps to know that there is someone up there looking for them.	Axuda saber que hai alguén alí enriba mirando por eles.
Things don’t have to go wrong.	As cousas non teñen por que ir mal.
Two people are killed.	Dúas persoas son asasinadas.
A very human crowd seemed to me.	Unha multitude moi humana pareceume.
There was still time for her to step back.	Aínda había tempo para que ela retrocedese.
Many have done so.	Moitos fixémolo.
Maybe you know what happened is your shared responsibility.	Quizais sabe que o que pasou é a túa responsabilidade compartida.
Absolutely a great start to the day.	Absolutamente un gran comezo de día.
I don’t care about that.	Non me importa isto.
He will be standing.	Estará en pé.
I can't move.	Non podo mexar.
Sorry, that's business.	Sentímolo, iso é negocio.
To be fair, there was a lot to mock.	Para ser xustos, había moito para mofarse.
My daughter was a little nervous at first.	A miña filla estaba un pouco nerviosa ao principio.
Even a health problem can lead your writing to something.	Mesmo un problema de saúde pode levar a túa escritura ata algo.
Impressive is the only word to apply.	Impresionante é a única palabra a aplicar.
Rarely was it about what was really right or wrong.	Raramente se trataba do que era realmente correcto ou incorrecto.
I had no idea who she was, who any of them were.	Non tiña nin idea de quen era ela, quen era ningún deles.
Another way to put the point is the following.	Outra forma de poñer o punto é a seguinte.
My house was not big enough.	A miña casa non era o suficientemente grande.
The sky seemed to burn.	O ceo parecía arder.
This was a precious hour.	Esta foi unha hora preciosa.
You will not hear this.	Non escoitarás isto.
It takes work to take care of them.	Precísase un traballo para coidalos.
The black box indicates the region shown.	O cadro negro indica a rexión mostrada.
Thanks for the help anyway.	Grazas pola axuda de todos os xeitos.
I know she can’t.	Sei que ela non pode.
It’s so loud but so quiet.	É tan alto pero tan silencioso.
We will be constantly living in fear.	Estaremos constantemente vivindo con medo.
Remove from pan and set aside.	Retirar da pota e reservar.
And yes, it’s amazing.	E si, é incrible.
You want.	Queres.
The country was on its knees.	O país estaba de xeonllos.
But that should grow over time.	Pero iso debería medrar co paso do tempo.
This time, the experience was totally different.	Esta vez, a experiencia foi totalmente diferente.
He looked at me, inside me.	Mirárame, dentro de min.
Our part is the easy part.	A nosa parte é a parte fácil.
Compared to his father.	Comparado co seu pai.
Something you can go for and do without it.	Algo polo que podes ir e prescindir dela.
I try to let him take me back.	Intento deixar que me leve de volta.
Fire does a job that our bodies would have to do.	O lume fai un traballo que os nosos corpos terían que facer.
Because that is life.	Porque iso é a vida.
Who lost parents in the war.	Quen perdeu pais na guerra.
Now she would not be treated like a girl.	Agora non sería tratada como unha nena.
So I for example.	Así, eu por exemplo.
We don't know you.	Non te coñecemos.
The reason for this choice is the sample size.	O motivo desta elección é o tamaño da mostra.
Hold on.	Aguanta-lo.
Cool, break into small pieces.	Arrefriar, romper en anacos pequenos.
If you are sick, stay home.	Se estás enfermo, quédate na casa.
Every turn.	Cada volta.
However, for individuals, it does not get as hot.	Non obstante, para os individuos, non fai tanta calor.
It had no shape.	Non tiña forma.
Leave me out.	Déixame fóra.
No doors closed, all open and available.	Sen portas pechadas, todo aberto e dispoñible.
Children can and should understand death.	Os nenos poden e deben entender a morte.
I recommend it.	Eu recoméndoo.
This will influence the way they see themselves, for better or for worse.	Isto influirá na forma en que se ven a si mesmos, para ben ou para mal.
And anyway, you’re bright enough to be my son.	E de todos os xeitos, es o suficientemente brillante como para ser o meu fillo.
The bed was still in place.	A cama aínda estaba no seu sitio.
I would love to hear your feedback.	Gustaríame escoitar os teus comentarios.
I learned from this.	Aprendín disto.
The night before the murder.	Na noite anterior ao asasinato.
Not in anything in particular.	Non en nada en particular.
There were several cars on the road.	Había varios coches no camiño.
I needed to do something wonderful.	Necesitaba facer algo marabilloso.
It’s not that I don’t want to, yes.	Non é que non queira, si.
In a way, she had.	En certo modo, ela tiña.
The measured results are compared and discussed with the calculated values.	Os resultados medidos son comparados e discutidos cos valores calculados.
I want you to promise me something.	Quero que vostedes me prometan algo.
This analysis showed that the main factor related to discharge vs.	Esta análise mostrou que o principal factor relacionado coa alta vs.
The rain begins to rain on the path setting.	A choiva comeza a chover na configuración do camiño.
This search was done in three steps.	Esta busca fíxose en tres pasos.
The burning hotel.	O hotel ardendo.
What would be his opinion as it was not discovered.	Cal sería a súa opinión xa que non se descubría.
He is so kind.	Es tan amable.
That lowers costs.	Iso fai baixar os custos.
I know we made the right choice.	Sei que fixemos a elección correcta.
I don’t think it’s either of those two words.	Non creo que sexa ningunha destas dúas palabras.
Therefore, the problem remains relevant.	Polo tanto, o problema segue sendo relevante.
I have to move on.	Teño que seguir adiante.
This is for a reason.	Isto é por un motivo.
Four full months have passed and you have not appeared.	Pasaron catro meses completos e non apareceches.
I will be back very soon.	Volverei moi pronto.
You should have thought about that before.	Deberías ter pensado niso antes.
However, it seems that there are still many questions about when.	Con todo, parece que aínda hai moitas preguntas sobre cando.
She lives the world.	Ela viu lume.
She didn’t know why she had to say anything.	Ela non sabía por que tiña que dicir nada.
Just decide to take a walk.	Só tes que decidirte a dar unha volta.
He got to this.	Chegou a isto.
We live within and through our relationships.	Vivimos dentro e a través das nosas relacións.
I would like to know.	Gustaríame saber.
Look for it yourself.	Búscaa ti mesmo.
I want something unique but very good.	Quero algo único pero moi bo.
Give fans what they expect.	Dálle aos fans o que esperan.
Who was looking at her.	Quen a estaba mirando.
And he had to tell someone.	E tivo que contarllo a alguén.
This son got sick.	Este fillo enfermou.
How tall you are.	Que alto tes.
Don't let them escape.	Non os deixes escapar.
Maybe he was intervening in his way.	Quizais estaba a intervir no seu camiño.
This message is especially important for countries with limited resources.	Esta mensaxe é especialmente importante para os países con recursos limitados.
That was my first thought.	Ese foi o meu primeiro pensamento.
To abandon a certain line of research.	Para abandonar unha determinada liña de investigación.
We look forward to talking with you soon !.	Agardamos falar contigo pronto!.
To do this, you can easily find reference material online.	Para iso, podes atopar facilmente material de referencia en liña.
The guy is not bad naturally.	O mozo non é malo naturalmente.
I have ideas.	Teño ideas.
I saw it there too.	Eu tamén vin por aí.
We don’t have much time to act.	Non temos moito tempo para actuar.
Just use it once or twice.	Só tes que usalo unha ou dúas veces.
That’s pretty simple, too.	Iso tamén é bastante sinxelo.
It's very easy.	É moi doado.
It's just you.	Só ti es.
They comment on their performance.	Comentan a súa actuación.
He hadn't taken it easy but she didn't seem to care.	Non a tomara con calma pero a ela non parecía importarlle.
Not a smart man, but a good man.	Non un home intelixente, pero un home bo.
And the other three cases.	E os outros tres casos.
I felt that way both then and now.	Eu sentíame así tanto entón como agora.
Observe the body.	Observa o corpo.
And the baby starts to grow much faster.	E o bebé comeza a crecer moito máis rápido.
I just want to help in some way.	Só quero axudar dalgún xeito.
I am able to love.	Son capaz de amar.
Totally, totally different person.	Persoa totalmente, totalmente diferente.
None of this is good for our future.	Nada diso é bo para o noso futuro.
Maybe it was a good idea to tell someone.	Quizais fose unha boa idea contarllo a alguén.
That was before you were born.	Iso foi antes de que naceras.
We did things we didn’t normally do in that game last week.	Fixemos cousas que normalmente non facemos nese partido a semana pasada.
We walk until someone dies.	Andamos ata a morte de alguén.
But too soon it was over.	Pero demasiado pronto acabouse.
There is some data to support this.	Hai algúns datos que avalan isto.
The young man was gone.	O mozo foise.
The boys will be here in an hour.	Os rapaces estarán aquí nunha hora.
This idea is supported by animal studies.	Esta idea está apoiada por estudos en animais.
And the reason is because of the way we treat things.	E a razón é pola forma en que tratamos as cousas.
You are risking your health.	Está a arriscar coa súa saúde.
Every second from that point on, you make a number of choices.	Cada segundo a partir dese momento, fai unha serie de opcións.
The building was small.	O edificio era pequeno.
He offered to take my bag.	Ofreceuse a levar o meu bolso.
Don’t look down.	Non mires para abaixo.
Everything had to be his way.	Todo tiña que ser á súa maneira.
I'm going there to prepare a place for you.	Vou alí para prepararche un lugar.
Traveling is freedom.	Viaxar é liberdade.
But not like that.	Pero non así.
It would be difficult to describe.	Sería difícil de describir.
He supported me, because he thought he could help me.	Apoiouno, porque pensou que podería axudarme.
However, you would never know.	Con todo, nunca o saberías.
You don’t know everything.	Non o sabes todo.
There were a lot of kids out there.	Había moitos nenos por alí.
All the shit I wore for years.	Toda a merda que levaba durante anos.
Find a reason to worry.	Atopar un motivo para preocuparse.
These treatments are not free of limitations and consequences.	Estes tratamentos non están exentos de limitacións e consecuencias.
In fact, that would solve the problem.	En realidade, iso resolvería o problema.
This is for her.	Isto é para ela.
Do this when you are living alone.	Fai iso cando estás vivindo só.
It could be the whole state.	Podería ser todo o estado.
That is not the truth.	Esa non é a verdade.
It was so big for me.	Era tan grande para min.
Let's go to the same page here.	Imos na mesma páxina aquí.
Well your wait is over.	Pois a túa espera rematou.
It’s rare to say you’re normal.	É raro dicir que es normal.
However, one thing seemed a little strange to me.	Non obstante, unha cousa me pareceu un pouco estraña.
I share your concerns.	Comparto as túas preocupacións.
Arriving at night, they agreed to go the next day as well.	Chegada á noite, acordaron ir tamén ao día seguinte.
This is the same.	Isto é o mesmo.
The danger is minimal.	O perigo é mínimo.
After your diagnosis.	Despois do seu diagnóstico.
Know when to listen and when to fight for something.	Saber cando escoitar e cando loitar por algo.
You know that some days you are not going to please everyone.	Sabe que algúns días non vas agradar a todos.
I go to this hospital to get care.	Vou a este hospital para recibir atención.
Then things started to go wrong.	Entón as cousas comezaron a ir mal.
I had to eat.	Tiven que comer.
I look like hell, she thought.	Parezco un inferno, pensou ela.
They don’t like the smell of our dead fish.	Non lles gusta o cheiro dos nosos peixes mortos.
He has no criminal record.	Non ten antecedentes penais.
Creams.	Creme.
They fell below that line.	Caeron por debaixo desa liña.
You can lie.	Podes mentir.
The road between them was narrow.	O camiño entre eles era estreito.
Of little or no use.	De pouco ou nada serve.
Not perfect, but getting closer.	Non perfecto, pero cada vez máis preto.
There is definitely a big difference in how my hair feels.	Sen dúbida hai unha gran diferenza na forma en que se sente o meu cabelo.
They should have major complications.	Deberían ter grandes complicacións.
You play once, you don’t have ten.	Xogas unha vez, non tes dez veces.
At these prices you can also stock up !.	A estes prezos tamén podes abastecerte!.
They still have a shot.	Aínda teñen un tiro.
I don’t need to see a doctor.	Non necesito ver un médico.
The crowd of white men retreated and let them pass.	A multitude de homes brancos retrocedeu e deixounos pasar.
There is a lot of play.	Hai moito xogo.
You also don’t expect anything in return for your donation.	Tampouco esperas nada a cambio da túa donación.
One of these messages is the concept of personal growth and human potential.	Unha destas mensaxes é o concepto de crecemento persoal e potencial humano.
In addition, it has a working memory where you can store information.	Ademais, ten unha memoria de traballo onde pode almacenar información.
Speed ​​is measured from the table using a speed gun.	A velocidade mídese a partir da táboa usando unha pistola de velocidade.
God gave me the impetus to work.	Deus deume o impulso para traballar.
In and in.	En e en.
I have some coffee with them and I generally talk about football.	Tomo algún café con eles e falo en xeral de fútbol.
I'm glad you came.	Alégrome de que viñeras.
But that remains to be seen.	Pero iso está por ver.
Then he started the engine.	Despois puxo en marcha o motor.
We couldn’t get close to him.	Non puidemos achegarnos a el.
But they didn’t want him dead.	Pero non o querían morto.
Describe an ideal weekend.	Describe un fin de semana ideal.
All patients reported an improvement in symptoms after surgery.	Todos os pacientes informaron de unha melloría nos síntomas despois da cirurxía.
He is not a kind man, daughter.	Non é un home amable, filla.
My job is to turn that potential into political support.	O meu traballo é converter ese potencial en apoio político.
Representative images of the cells are presented.	Preséntanse imaxes representativas das células.
An especially good find.	Un achado especialmente bo.
Seconds later the door opened.	Segundos despois abriuse a porta.
I have joy for the husband that is for me.	Teño alegría polo marido que é para min.
Your decisions lead to your own consequences.	As túas decisións levan ás túas propias consecuencias.
Maybe I don’t know how it works.	Quizais non sei como funciona.
He felt it too.	El tamén o sentiu.
That is much harder to do.	Iso é moito máis difícil de facer.
The remaining time was probably used to think about the problem.	O tempo restante probablemente utilizouse para pensar o problema.
There was something wrong with this situation.	Había algo mal con esta situación.
Otherwise, your life becomes more difficult.	Se non, a túa vida faise máis difícil.
In a few months a contract was signed.	En poucos meses asinouse un contrato.
It has a certain effect on people.	Ela ten un certo efecto sobre as persoas.
For trees this question is well understood.	Para as árbores esta pregunta enténdese ben.
There are a number of factors that have been considered.	Hai unha serie de factores que foron considerados.
I knew exactly what he meant.	Eu sabía exactamente o que quería dicir.
He pushed it up.	El empuxouno cara arriba.
I will get the best out of the situation.	Vou sacar o mellor da situación.
Well, two things.	Ben, dúas cousas.
Now they were open.	Agora estaban abertos.
I didn’t even go to the doctor.	Nin sequera fun ao médico.
He was very friendly.	Era moi simpático.
He had a great career.	Tivo unha gran carreira.
This is not going to work.	Isto non vai funcionar.
We are just.	Só estamos.
We left her, as we thought, on the boat.	Deixámola, como pensabamos, no barco.
We keep working.	Seguimos traballando.
But the choice of school is so much more than that.	Pero a elección da escola é moito máis que iso.
She feels cold, even though the room is hot.	Ela sente frío, aínda que o cuarto está quente.
And the more fruit you could put in your cup, the better.	E canta máis froita puidese meter na súa cunca, mellor.
Maybe they were starting to trust us.	Quizais comezaban a confiar en nós.
However, the loss of communication would worry me a lot.	Non obstante, a perda de comunicación preocuparíame moito.
Business, unfortunately, was business.	Os negocios, por desgraza, eran negocios.
Then you can buy us lunch.	Despois pode mercarnos o xantar.
They had no fans yet.	Aínda non tiñan fans.
This can also go both ways.	Isto tamén pode ir en ambos os sentidos.
It feels good.	Senta ben.
He was with a woman.	Estaba cunha muller.
And he was wrong.	E equivocouse.
Not a word or a fuck.	Nin unha palabra nin un carallo.
He loved the book.	Encantoulle o libro.
It could only fit three fingers on the handle.	Só podía caber tres dedos no mango.
Certainly full of meat, and in a beautiful paper.	Certamente cheo de carne, e nun fermoso papel.
For some reason he was not welcome in the house.	Por algún motivo non era benvido na casa.
No one could expect me to have to prove it to me.	Ninguén podía esperar que tivese que demostrarlles a min.
I didn’t want to answer any police questions right now.	Non quería responder a ningunha pregunta policial agora mesmo.
The younger the better.	Canto máis novo mellor.
That's how they lived.	Así vivían.
But it is not the direction of joy.	Pero non é a dirección da alegría.
You said everyone started using it.	Dixeches que todo o mundo comezou a usalo.
It needs to be explained.	Hai que explicalo.
I am your enemy from now on.	Son o teu inimigo dende agora.
There were so many.	Había tantos.
And he is aware that he has an advantage.	E é consciente de que ten vantaxe.
Life is too big and complex.	A vida é demasiado grande e complexa.
I hope you can turn your photos around next time.	Espero que poidas virar as túas fotos a próxima vez.
She couldn't believe it.	Ela non podía crer.
They help each other when their children lack the right drugs.	Axúdanse mutuamente cando os seus fillos carecen das drogas adecuadas.
And they would smell good too.	E tamén cheirarían ben.
She knew the difference.	Ela sabía a diferenza.
The date of the marriage was scheduled for six weeks after her decision.	A data do matrimonio estaba prevista para seis semanas despois da súa decisión.
None of them objected to the only reason they shouldn’t.	Ningún deles se opuxo á única razón pola que non debería.
The child needs variety.	O neno necesita variedade.
She breathes and everything.	Ela respira e todo.
I take the other.	Levo o outro.
Nothing constant, nothing real.	Nada constante, nada real.
I decided to write some of them.	Decidín escribir algúns deles.
That's not good.	Iso non é bo.
But it is your decision.	Pero é a túa decisión.
They can try it.	Poden tentalo.
That was what.	Era iso o que.
Plan for the worst and help each other.	Planifica para o peor e axúdanse uns aos outros.
Season with salt and serve.	Sazonar con sal e servir.
More information on these two conditions is needed.	Precísase máis información sobre estas dúas condicións.
Or second, either.	Ou segundo, tampouco.
Weeks later, the vote has not yet taken place.	Semanas despois, aínda non se presentou a votación.
Five minutes of discussion.	Cinco minutos de discusión.
In fact, prices are even expected to rise in the coming years.	De feito, incluso espérase que os prezos aumenten nos próximos anos.
I kept looking at the sky.	Seguín mirando o ceo.
And then the day collapsed.	E entón o día derrubouse.
What is the score.	Cal é a puntuación.
Old enough to do it himself.	O suficientemente vello para facelo el mesmo.
Everything about the library is routine.	Todo sobre a biblioteca é rutina.
Up to this point.	Ata este punto.
I did the same and worked well.	Fixen o mesmo e traballei ben.
Your request was denied.	A súa solicitude foi rexeitada.
He had no specific medical history.	Non tiña antecedentes médicos específicos.
One game mode for the story, the other for the points.	Un modo de xogo para a historia, o outro para os puntos.
Changes happen with or without you.	Os cambios ocorren contigo ou sen ti.
And now there was more light.	E agora había máis luz.
People are not objects that are simply worked on.	As persoas non son obxectos nos que simplemente se traballe.
Whatever it is, she’s still my daughter.	Sexa o que sexa, aínda é a miña filla.
There they were a man of much pressure.	Alí eran un home de moita presión.
She is doing a great job on this same topic.	Ela está a facer un gran traballo neste mesmo tema.
It was fun talking to them.	Foi divertido falar con eles.
Then the next line contains the value.	Entón, a seguinte liña contén o valor.
It was just to be expected.	Só era de esperar.
Just be a friend and then leave.	Só sé un amigo e despois deixalo.
All you had to do was say it.	Todo o que tiñas que facer era dicilo.
Much worse.	Moito peor.
However, not even this method can control the state of cell distribution.	Non obstante, nin sequera este método non pode controlar o estado de distribución das celas.
Combination of speed and strength.	Combinación de velocidade e forza.
Keeping your eyes open turned out to be a struggle.	Manter os ollos abertos resultou ser unha loita.
Because, he thought, this is life.	Porque, pensou, esta é a vida.
He wanted to do everything.	El quería facer de todo.
I’m not sure what the problem is.	Non estou seguro de cal é o problema.
Complete with your voice giving the orders.	Completa coa túa voz dando as ordes.
And listen to this.	E escoita isto.
People are concerned about the safety of our women and children.	A xente está preocupada pola seguridade das nosas mulleres e nenos.
But they did not read it carefully.	Pero non o leron con atención.
The problem is the second part.	O problema é a segunda parte.
All you can do is wait and worry.	Todo o que pode facer é esperar e preocuparse.
It was to protect me.	Era para protexerme.
She looks like a model.	Ela parece unha modelo.
The longer the time, usually the higher the rate.	Canto máis longo sexa o tempo, normalmente, maior será a taxa.
The dog died.	O can morreu.
You are a professional.	Vostede é un profesional.
And possibly some of them could lose weight by eating less.	E posiblemente algúns deles poderían perder peso ao comer menos.
I thought they got it.	Pensei que a conseguiron.
A lot of angry people were trying to get into the show.	Moita xente enfadada intentaba entrar no espectáculo.
Probably a struggle.	Probablemente unha loita.
People like the web content they can share.	Á xente gústalle o contido web que pode compartir.
They are not who they want to be.	Non son quen eles queren.
Each team could choose one player.	Cada equipo podería escoller un xogador.
It's sad.	É triste.
Look, these little things aren't that small.	Mira que estas pequenas cousas non son tan pequenas.
I feel bad for my friend involved.	Síntome mal polo meu amigo implicado.
That news confirmed the worst.	Esa noticia confirmou o peor.
But it is more than that.	Pero é máis que iso.
You can use any fruit or combination you like.	Podes usar calquera froita ou combinación que che guste.
I still have them as before.	Aínda os teño como antes.
I thought it was him using a different handle.	Pensei que era el usando un mango diferente.
I was happy.	Estaba contento.
Then you have to answer, in what you see happening.	Entón tes que responder, no que ves que pasa.
I can be a part of that.	Podo ser parte diso.
A whole day of hiking and found absolutely nothing interesting.	Todo un día de camiñada e non se atopou absolutamente nada interesante.
But that’s just one part of the story.	Pero iso é só unha parte da historia.
He was used to directing things.	Estaba afeito a dirixir cousas.
Give an example.	Poña un exemplo.
So here too.	Así que aquí tamén.
Speed ​​carefully described the various elements that led him to his conclusion.	Speed ​​describiu coidadosamente os distintos elementos que o levaron á súa conclusión.
Obviously, this is something that requires practice for many.	Obviamente, isto é algo que require práctica para moitos.
Happy to call you my friend.	Feliz de chamalo meu amigo.
For both men, that experience was critical and meaningful.	Para ambos os homes, esa experiencia foi crítica e significativa.
All the dirty work there is.	Todos os traballos sucios que hai.
Either way and at any level, it starts.	De calquera xeito e a calquera nivel, comeza.
He was very close to doing so.	Estivo moi preto de facelo.
The closer it got to my head, the faster my heart beat.	Canto máis se achegaba á miña cabeza, máis rápido batía o meu corazón.
You shouldn’t have accepted the challenge.	Non debería ter aceptado o desafío.
You must go, my friend.	Debes ir, meu amigo.
If it wasn't then maybe it was, recently.	Se non o era entón quizais fora, recentemente.
I was told it would be free to set up and run.	Dixéronme que sería libre de configurar e executar.
What happens when we lose them?	Que pasa cando os perdemos?.
He didn't remember.	Non se lembraba.
Because they give me the vote at the end of the day.	Porque me dan o voto ao final do día.
The next thing the screen knew was black.	O seguinte que soubo a pantalla quedou negra.
I guess I could fight you.	Supoño que podería pelexar contigo.
That was likely, he decided.	Iso era probable, decidiu.
Government so far.	Goberno ata agora.
We ended up planning an appointment for that weekend.	Acabamos planeando unha cita para esa fin de semana.
I had my attack there back on the road.	Tiven o meu ataque alí de volta na estrada.
He even began to believe that he could survive.	Incluso comezou a crer que podería sobrevivir.
However, that is not the end of the story.	Non obstante, ese non é o final da historia.
This is false.	Isto é falso.
Remove from heat and season with salt to taste.	Retirar do lume e condimentar con sal ao gusto.
I didn’t know why it was happening.	Non sabía por que pasaba.
All patients must provide written informed consent.	Todos os pacientes deben proporcionar un consentimento informado por escrito.
It must be time to change scenery.	Debe ser o momento de cambiar de escenario.
But this is not the main point.	Pero este non é o punto principal.
After two months, the child was able to eat everything without symptoms.	Despois de dous meses, o neno puido comer de todo sen síntomas.
Everyone loves me.	Todo o mundo me quere.
Get pretty wild.	Póñase bastante salvaxe.
I would pay double that amount.	Pagaría o dobre desa cantidade.
The wine makes its way through the group.	O viño fai o seu camiño polo grupo.
I can finally die.	Por fin podo morrer.
This will result in the loss of any useful information.	Isto provocará a perda dalgunha información útil.
So, let's keep that in mind.	Entón, témolo presente.
The wind was less cool there.	O vento facía menos fresco alí.
Time passes and tomorrow is another day.	O tempo pasa e mañá é outro día.
That is very important.	Iso é moi importante.
I knew she would be delighted.	Sabía que estaría encantada.
What a beautiful country and what lovely people.	Que fermoso país e quen xente encantadora.
Force them to develop.	Obrígaos a desenvolverse.
They could be seeing thousands of people.	Poderían estar vendo miles de persoas.
Therefore, we can use the conditions at the moment.	Polo tanto, podemos usar as condicións de momento.
I was happy with him.	Eu estaba feliz con el.
The question was whether it was healthy.	A cuestión era se era saudable.
This happens from time to time and nothing usually comes out.	Isto ocorre de cando en vez e non adoita saír nada.
Each map was scrolled.	Cada mapa estaba enrolado.
Think before you speak.	Pensa antes de falar.
His system required a large staff.	O seu sistema requiría un gran persoal.
I can read the card but not write on it.	Podo ler a tarxeta pero non escribir nela.
Mothers were asked to play with their child as they usually would.	Pedíuselles ás nais que xogasen co seu fillo como farían habitualmente.
That's a lot.	Iso é moi.
I remember crying a lot.	Lembro que choraba moito.
Motivate your request.	Motiva a túa solicitude.
We are here for you.	Estamos aquí para ti.
Enter an initial.	Introduza unha inicial.
It takes time, but not too much.	Leva tempo, pero non demasiado.
At least I didn't have to say the words.	Polo menos non tiña que dicir as palabras.
They move on.	Eles seguen adiante.
So just try to make life easier for these people.	Entón, simplemente intenta facilitarlles a vida a estas persoas.
This pattern of history is what we expect and enjoy hearing.	Este patrón de historia é o que esperamos e nos gusta escoitar.
Upper class teacher.	Profesor de clase superior.
Nothing occurred to me.	Non se me ocorreu nada.
That was wrong.	Isto estaba mal.
But not too big either.	Pero tampouco demasiado grande.
He really went crazy.	Realmente volveuse tolo.
Or a bed.	Ou unha cama.
We really can’t.	Realmente non podemos.
We don’t know why that man did that.	Non sabemos por que ese home fixo iso.
Now older, touched by time, he wondered if he was wrong.	Agora máis vello, tocado polo tempo, preguntouse se se equivocara.
She hit again, again, again.	Ela bateu de novo, de novo, de novo.
Let it become personal.	Que se faga persoal.
It was definitely happening.	Definitivamente estaba a suceder.
To say nothing.	Para non dicir nada.
I think that’s the key, for sure.	Creo que é a clave, seguro.
In theory, all levels can do this.	En teoría, todos os niveis poden facelo.
We live here now and need help.	Vivimos aquí agora e necesitamos axuda.
Time to go.	Hora de ir.
It’s the number one thing.	É a cousa número un.
The previous year we caught people by surprise.	O ano anterior colleramos á xente por sorpresa.
That is true.	Iso é certo.
People thought it was the end of the war.	A xente pensaba que era o fin da guerra.
It just wouldn’t happen.	Simplemente non pasaría.
It was the best ever.	Foi o mellor de sempre.
Still inside, though both shoulders are outside in the winter time.	Aínda dentro, aínda que os dous ombreiros están fóra no tempo invernal.
I met friends and made new ones.	Coñecín amigos e fixen outros novos.
Either you’re hidden or not, there’s no middle ground.	Ou estás escondido ou non, non hai termo medio.
Not on camera.	Non na cámara.
They can be soldiers.	Poden ser soldados.
The hotel website was selected as not.	A páxina web do hotel foi seleccionada como non.
Therefore, cost may not be the issue here.	Polo tanto, o custo non pode ser o problema aquí.
I never found them.	Nunca os atopei.
I thought our defense was huge.	Pensei que a nosa defensa foi enorme.
Then came the time for the hard part.	Despois chegou o momento da parte difícil.
So we did the best we could.	Entón, fixemos o mellor que puidemos.
Hourly rate schedules can be difficult for customers to understand.	Os programas de tarifas por hora do día poden ser difíciles de entender para os clientes.
But the ways it is difficult can be different.	Pero as formas en que é difícil poden ser diferentes.
I have a boy and a girl.	Teño un macho e unha nena.
So it is in this business.	Así é neste negocio.
Any number of features separate the weapons from each other.	Calquera número de características separan as armas unhas das outras.
We now have more or less full access.	Agora temos acceso máis ou menos completo.
Nor was the inauguration last night.	Tampouco foi a inauguración onte á noite.
I started, and now you no longer have to hold on to her.	Eu empecei, e agora xa non hai que reter a ela.
Take a look at this one.	Bótalle un ollo a este.
There is no love there either.	Tampouco hai amor alí.
It was sent.	Foi enviado.
This is the great one.	Este é o grande.
The first depends on the number of players who sign up.	O primeiro depende da cantidade de xogadores que se inscriban.
No problem, we say.	Non hai problema, dicimos.
Just try it for ten days.	Só ten que probalo durante dez días.
Some people are busy making better people.	Algunhas persoas están ocupadas facendo mellores persoas.
The answers may surprise and amaze you.	As respostas poden sorprenderte e sorprenderte.
I'm sick of fighting.	Estou farto de loitar.
We may never know the true answer.	Quizais nunca saibamos a verdadeira resposta.
But there is a method to it.	Pero hai un método para iso.
It shouldn’t happen.	Non debería ocorrer.
You can stay here or go home or whatever.	Podes quedarte aquí ou ir a casa ou o que sexa.
Make every word count.	Fai que cada palabra conte.
It probably was.	Probablemente o fose.
Pay them.	Pagaos.
I feel heavy legs and sometimes my whole body.	Sentome pesadas as pernas e ás veces todo o corpo.
And indeed we had audience.	E efectivamente tivemos público.
It may soon be changing.	Pronto pode estar cambiando.
My reference is to social and public values.	A miña referencia é aos valores sociais e públicos.
An unusual name.	Un nome inusual.
He doesn't know what to say.	Non sabe que dicir.
Yes, a little.	Si, un pouco.
This can be dangerous.	Isto pode ser perigoso.
Now there is not so much activity.	Agora non hai tanta actividade.
It may not be for some.	Pode que non o sexa para algúns.
All weight.	Todo de peso.
Such is the situation in this matter.	Tal é a situación neste asunto.
Together, they saved my life.	Xuntos, salvaron a miña vida.
It creates more bad blood for people to talk about.	Crea máis sangue malo para que a xente fale.
It doesn’t have to be harder than that.	Non ten por que ser máis difícil que iso.
The brain does this every second of every day.	O cerebro fai isto cada segundo de cada día.
A smell I had experienced all too often before.	Un cheiro que experimentara con demasiada frecuencia antes.
Speak now or make peace forever.	Fala agora ou fai paz para sempre.
I don’t know, maybe something to do with the kids.	Non sei, quizais algo que ver cos nenos.
They had tried to kill him for work.	Intentaran matalo polo traballo.
I would have none of that.	Non tería nada diso.
I didn’t need to say it twice.	Non necesitei dicilo dúas veces.
You can see it, right ?.	Podes velo, non?.
This is just a city.	Esta é só unha cidade.
She said yes.	Ela dixo que si.
Representative for.	Representante para.
Suddenly, my hands are still.	De súpeto, as miñas mans están quietas.
Two ways to do it.	Dúas formas de facelo.
It should be mentioned to stop looking at it.	Habería que mencionalo para deixar de miralo.
I’m there taking care of the kids.	Estou alí coidando dos nenos.
Like new.	Como novo.
The opposite is the case.	O contrario é o caso.
No one can leave.	Ninguén pode marchar.
You should be excited about it.	Deberías estar emocionado por iso.
We just want to keep feeling that amazing feeling.	Só queremos seguir sentindo esa sensación incrible.
This is the beginning for us.	Este é o comezo para nós.
Most of them had managed to avoid it.	A maioría deles conseguira evitar.
She raised her fingers to her lips.	Ela levantou os dedos ata os beizos.
It is very negative.	É moi negativo.
Today, of course, we have an even greater promise.	Hoxe, por suposto, temos unha promesa aínda maior.
Okay, don’t bother.	Está ben, non hai que molestarse.
He was standing to one side, looking at me.	Estaba parado a un lado, mirándome.
It goes in through the nose, out through the mouth.	Entra polo nariz, sae pola boca.
Lots of access to services, food, water if you need it.	Moito acceso a servizos, comida, auga se o necesitas.
We probably will.	Probablemente o faremos.
This is true for anxiety.	Isto é certo para a ansiedade.
And let me guess.	E déixame adiviñar.
That the camera was evil.	Que a cámara era malvada.
You know, the two things were something.	Xa sabes, foron algo as dúas cousas.
I wasn’t the same, nor was she.	Eu non era o mesmo, nin ela.
Their opinions were limited, at best.	As súas opinións eran limitadas, no mellor dos casos.
In any case, the needs must.	En todo caso, as necesidades deben.
Someone else is sitting in his face.	Alguén máis está sentado na súa cara.
Strange, strange, strange.	Estraño, estraño, estraño.
Both parameters were similar in the three groups.	Ambos parámetros foron similares nos tres grupos.
And what is this? 	E isto que é?
he asked.	preguntou.
He had no real goal.	Non tiña un obxectivo real.
The technical details of the operation of the website are striking.	Chámase a atención os detalles técnicos do funcionamento da web.
One staff was too individual.	Un persoal era demasiado individual.
Just to make sure it's safe.	Só para asegurarse de que é seguro.
I've said it before.	Xa o dixen antes.
I was struck by a movement in the kitchen window.	Chamoume a atención un movemento na fiestra da cociña.
However, there are some complications with this approach.	Non obstante, hai algunhas complicacións con este enfoque.
They are supposed to be more.	Suponse que son máis.
He just stood there, pulled them up, and ignored them.	Só quedou alí, tirounos cara arriba e non fixo caso.
This can really lead to some progress.	Isto realmente pode levar a algún progreso.
In fact, it is often a bad solution.	De feito, adoita ser unha mala solución.
Many wonderful memories have been built on these walls.	Nestes muros construíronse moitos recordos marabillosos.
She was pretty fair-skinned.	Era bonita de pel clara.
The art world has opened up.	O mundo da arte abriuse.
My husband hated college and just wanted to work.	O meu home odiaba a universidade e só quería traballar.
I think this is a great idea.	Creo que esta é unha gran idea.
I don’t feel that way today.	Hoxe non me sinto así.
He was barely five feet tall.	Tiña apenas cinco pés de alto.
His or her.	O seu ou ela.
I don't even know how.	Non sei nin como.
I'll just listen.	Só vou escoitar.
But of course, you're very young.	Pero, por suposto, es moi novo.
But remember, most of this was in the email.	Pero lembre, a maior parte disto foi no correo electrónico.
I don’t want to go to the doctor for a while.	Non quero ir ao médico por un tempo.
Instead, mention how your education can help you in your career.	En cambio, menciona como a túa educación pode axudarche á túa carreira.
I have yet to hear from them.	Aínda teño que ter noticias deles.
He is my father.	É meu pai.
But that was not the point.	Pero ese non era o punto.
I know he knows about us.	Sei que sabe de nós.
The standard page will disappear.	Desaparecerá a páxina estándar.
That’s just human nature.	Iso é só a natureza humana.
We are moving the ball.	Estamos movendo o balón.
I hope you like it.	Espero que vos gusten.
That would never work.	Isto nunca serviría.
Stop thinking that home parties will work.	Deixa de pensar que as festas na casa funcionarán.
People stepped forward to look.	A xente avanzou para mirar.
Maybe in time it will go away.	Quizais co tempo desapareza.
Her parents were there to support her.	Os seus pais estaban alí para apoiala.
The players are changing and he has to keep up.	Os xogadores están cambiando e el ten que seguir con iso.
This was his favorite part of the job.	Esta era a súa parte favorita do traballo.
A valuable friend.	Un amigo valioso.
No one moves.	Ninguén se move.
If not here's a new product just for you!	Se non, vive o momento.
Maybe it doesn’t mean too much.	Quizais non signifique demasiado.
The same two questions can be asked for people with less vs.	As mesmas dúas preguntas pódense facer para persoas con menos vs.
None of this has ever been tested.	Nada disto nunca se puxo a proba.
To do this, we will condition two different events.	Para iso, condicionaremos a dous eventos diferentes.
There are several possible mechanisms.	Hai varios mecanismos posibles.
And we were able to do a lot of things for people.	E puidemos facer moitas cousas pola xente.
This is a mistake, in your opinion.	Este é un erro, na súa opinión.
Very friendly and helpful staff.	O persoal moi amable e servicial.
That was the whole problem.	Ese era todo o problema.
He liked too many people.	Gustoulle a demasiada xente.
Back then we also had a lot.	Daquela tamén tiñamos moito.
I won't have anything like that.	Non terei nada así.
That was lost, though.	Iso perdeuse, porén.
She knew what she wanted from life.	Ela sabía o que quería da vida.
One limit is the speed of light.	Un límite é a velocidade da luz.
There, on the cover.	Alí, na portada.
Nor did it happen the next day or the next.	Tampouco pasou ao día seguinte nin ao seguinte.
All authors contributed to the writing of the article.	Todos os autores contribuíron á redacción do artigo.
I saw that it was too sharp.	Vin que estaba demasiado afiado.
For teachers, for teachers.	Por profesores, por profesores.
I could talk to them for you.	Podería falar con eles por ti.
I fixed the gun and followed him.	Arranxei a arma e seguínlle.
No secret words or knowledge are required.	Non se require ningunha palabra secreta nin coñecemento.
They are too weak to follow.	Son demasiado débiles para seguilo.
And that’s why he’s with him.	E por iso está con el.
Method, because the user experience is much better.	Método, porque a experiencia do usuario é moito mellor.
Do not enter the house.	Non entres na casa.
Not so with humans. 	Non é así cos humanos. 
you just don’t understand.	simplemente non entendes.
In fact, it was worse than ever.	De feito, foi peor que nunca.
I hate this shit.	Odio esta merda.
Interesting information here.	Información interesante aquí.
However, there are some limitations that need to be considered.	Non obstante, hai algunhas limitacións que deben ser consideradas.
Actually, it’s an old interest of mine.	En realidade, é un vello interese meu.
What a story of love and life.	Que historia de amor e de vida.
This is usually successful.	Isto xeralmente ten éxito.
It really does.	Realmente fai.
Nothing comes to them, nothing.	Nada lles chega, nada.
But they could not be true.	Pero non podían ser verdades.
However, all the evidence says it exists.	Con todo, todas as probas din que existe.
More than bad.	Máis que mal.
Neither does he.	El tampouco.
It was as clear as spring night.	Estaba claro como a noite de primavera.
It is best to move quickly.	É mellor moverse rapidamente.
Our results are consistent with the findings of previous studies.	Os nosos resultados son consistentes cos achados de estudos anteriores.
Do it whatever you want.	Fai diso o que queiras.
The specific information discussed may not apply to you.	É posible que a información específica discutida non se aplique a vostede.
See you at the end of the race.	A ver ao final da carreira.
It was my size.	Era a miña talla.
Obviously, this was meant for me.	Evidentemente, isto estaba pensado para min.
We just didn’t get it out.	Non o acabamos de sacar.
That was not the case in this case.	Esa non era a situación de feito no caso que agora nos ocupa.
Most of the properties mentioned above are obvious.	A maioría das propiedades mencionadas anteriormente son obvias.
How to get what you want to access.	Como sacar o que queres acceder.
Fall on your fat face.	Caia na túa cara gorda.
We'll catch up with them later.	Poñerémonos ao día con eles máis tarde.
All they know is what they see on the screen.	Todo o que saben é o que ven na pantalla.
Anyway we get back to the topic.	De todos os xeitos volvemos ao tema.
Higher values ​​indicate a better fit.	Os valores maiores indican un mellor axuste.
I could use some help here, she thought.	Poderíame usar algo de axuda aquí, pensou ela.
I don’t want to go home.	Non quero ir a casa.
However, they maintain some general patterns.	Non obstante, manteñen algúns patróns xerais.
You're wrong about that.	Estás equivocado niso.
It's too much.	É demasiado.
With much less code.	Con moito menos código.
True conversation, there in the word.	Conversa verdadeira, alí na palabra.
I understand your point.	Entendo o seu punto.
It is very difficult to become comfortable if you do.	É moi difícil volverse cómodo se o fas.
You know.	Sabes.
Again, it identifies what happened at that time.	De novo, identifica o que ocorreu nese momento.
He was super friendly and shared his knowledge of the area.	Era súper amable e compartiu o seu coñecemento da zona.
We like these kinds of stories.	Gústannos este tipo de historias.
In your case the above should work, but it doesn’t buy you anything.	No teu caso o anterior debería funcionar, pero non che compra nada.
It is not specific medical advice for any individual.	Non é un consello médico específico para ningún individuo.
Which means they are easier to store.	O que significa que son máis fáciles de almacenar.
I didn’t expect him to.	Non esperaba que o fixese.
I eat and sleep and just think about them.	Eu como e durmo e só penso neles.
This, said the king, only made things worse.	Isto, dixo o rei, só empeorou as cousas.
Stay in one place.	Quédese nun só lugar.
Very interesting to see what is going on there.	Moi interesante ver o que está a pasar alí.
It won’t come back until after your train leaves.	Non volverá ata despois de que saia o teu tren.
In the first case, we can do nothing.	No primeiro caso, non podemos facer nada.
This causes different patients to be included in the five time points.	Isto provoca que se inclúan diferentes pacientes nos cinco puntos de tempo.
He doesn’t even.	El non fai nin.
Please email me if you are interested.	Por favor envíeme un correo electrónico se está interesado.
But now you say you lost your horse.	Pero agora dis que perdiches o teu cabalo.
Boil, then reduce heat to low boil.	Ferva, despois reduce o lume a ebulición baixa.
We have to be very careful in everything we do now.	Temos que ter moito coidado en todo o que facemos agora.
I was more surprised that you could send me a message.	Sorprendeume máis que puideses enviarme unha mensaxe.
For a woman.	Por unha muller.
Another boy was lying next to him.	Outro neno xacía ao seu carón.
Every doctor had.	Todo médico tiña.
He is where he is doing something right.	El é onde está facendo algo ben.
I like to see people.	Gústame ver á xente.
At some point, an additional process begins to take away quality from the product.	Nalgún momento, un proceso adicional comeza a quitarlle calidade ao produto.
It was a great journey for it to finally happen.	Foi unha gran viaxe para que finalmente suceda.
It made you great credit.	Fíxoche un gran crédito.
There are several aspects of it.	Hai varios aspectos dela.
They worked for us.	Traballaban para nós.
So it’s not the same.	Polo tanto, non é o mesmo.
The data shown are representative of experiments performed at least three times.	Os datos mostrados son representativos de experimentos realizados polo menos tres veces.
You never know.	Nunca se sabe.
I had to do it, otherwise worse things would happen.	Tiven que facelo, senón sucederían cousas peores.
For its part.	Pola súa parte.
I really want to change that.	Realmente quero cambiar iso.
Think about the ways you vote.	Pensa nas formas en que votas.
But their sex is the source of their power.	Pero o seu sexo é a fonte do seu poder.
We will buy books and accept that we may need help.	Mercaremos libros e aceptaremos que poidamos necesitar axuda.
That he did something terrible.	Que fixera algo terrible.
That's not how they decided to play it.	Non foi así como decidiran xogalo.
I actually had no choice.	En realidade non tiña opción.
And he didn’t say exactly why he was calling.	E non dixo exactamente por que chamaba.
Open dinner only.	Cea aberta só.
And that makes it very important.	E iso fai que sexa moi importante.
Your thoughts are just as important.	Os teus pensamentos son igual de importantes.
You can email it here with questions, comments, or ideas.	Podes enviarlle un correo electrónico aquí con preguntas, comentarios ou ideas.
She gently took my hands and looked me in the eyes.	Ela suavemente colleu as miñas mans e miroume aos ollos.
The water there had a name.	A auga que había tiña un nome.
In a way, my wife could develop and grow with the game.	En certo modo, a miña muller podería desenvolverse e crecer co xogo.
No one recognized them.	Ninguén os recoñeceu.
But they will be fine.	Pero estarán ben.
However, no evidence was presented that this was the situation.	Non obstante, non se presentaron probas de que esa fose a situación.
He was at work.	Estaba no traballo.
Last year I missed it a month less.	O ano pasado boteino un mes de menos.
His heart gave way before he could do so.	O seu corazón cedeu antes de que puidese facelo.
If she didn’t give him the note, he would take her.	Se ela non lle daba a nota, levaríaa.
The same could be said of your network.	O mesmo podería dicirse da súa rede.
All that is in front of me is a stone wall.	Todo o que está diante de min é un muro de pedra.
I wanted to import.	Eu quería importar.
Better to be single.	Mellor que quede solteiro.
Still, she had never asked him about them.	Aínda así, ela nunca lle preguntara por eles.
They are incorporated into the language.	Están incorporados á lingua.
I bought a new house.	Mercou unha casa nova.
Now her son would be safe.	Agora o seu fillo estaría a salvo.
During the day she was more active.	Durante o día era máis activa.
I have no idea what this song is about.	Non teño nin idea de que trata esta canción.
These findings are discussed.	Estes achados son discutidos.
It was a surprise at least.	Foi unha sorpresa cando menos.
Get red.	Póñase vermello.
I never thought.	Nunca pensei.
Then he finds a head.	Despois atopa unha cabeza.
It was a good game design.	Foi un bo deseño de xogo.
The reason for this is unclear.	A razón disto non está clara.
This is where the fun begins.	Aquí é onde comeza a diversión.
My jobs were harder.	Os meus traballos eran máis difíciles.
Otherwise, we are on the same page.	Se non, estamos na mesma páxina.
You did the right thing.	Fixeches o correcto.
There are even quite a few members of the group.	Incluso hai bastantes membros do grupo.
I tried to do too much.	Tentei facer demasiado.
We suggest that you talk to your doctor about your concerns.	Suxerímoslle que fale co seu médico sobre as súas preocupacións.
But this week complicates things especially.	Pero esta semana complica as cousas especialmente.
I called her the next day and the same thing still happened.	Chameina ao día seguinte e aínda pasou o mesmo.
And the same happens, unfortunately, to the rest of the human race.	E o mesmo sucede, por desgraza, co resto da raza humana.
She saw the wind.	Ela viu o vento.
I took no steps to make this happen.	Non dei ningún paso para que isto sucedese.
His death means a lot.	A súa morte significa moito.
It will allow this.	Permitirá isto.
And you must have used your email address.	E debeu usar o seu enderezo de correo electrónico.
It was quite beautiful and obviously old.	Era bastante bonito e obviamente antigo.
They are very friendly.	Son moi simpáticos.
I studied from night to morning.	Estudei dende a noite ata a mañá.
Now, everyone wants to hear them again.	Agora, todos queren escoitalos de novo.
But the method can still remain.	Pero o método aínda pode permanecer.
Our plans.	Os nosos plans.
It's the same question.	É a mesma pregunta.
Except a lot of people don’t know it.	Excepto que moita xente non o sabe.
I only have photos of you as a child.	Só teño fotos túas de nena.
He was not far from his home.	Non estaba lonxe da súa casa.
It is easy to see that this is not possible.	É doado ver que isto non é posible.
It was certainly not easy.	Certamente non foi doado.
Please suggest anything.	Por favor, suxire calquera cousa.
Imagine your mother.	Imaxina a súa nai.
It was cold outside.	Estaba fóra de frío.
Body mass may vary.	A masa corporal pode variar.
He is a proud man.	É un home orgulloso.
They’re there, but the question is how they got there.	Están aí, pero a cuestión é como chegaron.
They are sick, they are too weak to work.	Están enfermos, están demasiado débiles para traballar.
They both had a son and a daughter.	Os dous tiñan un fillo e unha filla.
He went first to the young man.	Foi primeiro ao mozo.
This is really about internet freedom.	Isto é realmente sobre a liberdade de internet.
But that’s next week.	Pero iso é a próxima semana.
He said it was a good idea.	El dixo que era unha boa idea.
It felt cold.	Sentíuse frío.
They were supposed to close it years ago.	Suponse que o pecharían hai anos.
A beautiful name to go with her beautiful face.	Un fermoso nome para ir co seu fermoso rostro.
We just have to look.	Só temos que mirar.
It makes a big difference.	Fai unha gran diferenza.
Silence is a source of great strength.	O silencio é unha fonte de gran forza.
When he finished his eyes met.	Cando rematou os seus ollos atopáronse.
We disagree with that.	Non estamos de acordo con iso.
I made my own way home.	Fixen o meu propio camiño a casa.
Like, random people.	Como, persoas aleatorias.
Someone will have to review the content.	Alguén terá que revisar o contido.
We do not seek help from you or anyone else.	Non buscamos axuda de ti nin de ninguén máis.
During the day you can't eat.	De día non pode comer.
But the functions cannot be displayed.	Pero as funcións non se poden mostrar.
Asking me to stay home and wait for her to come home.	Pedíndome que quede na casa e agarde a que volva a casa.
To focus an image.	Para enfocar unha imaxe.
Routine physical activity keeps the body and mind strong, healthy, and happy.	A actividade física de rutina mantén o corpo e a mente fortes, sans e felices.
Take me home, please.	Lévame a casa, por favor.
But it also looked good.	Pero tamén tiña boa pinta.
The war could still begin.	Aínda podía comezar a guerra.
Reports of a shooting.	Informes dun tiro.
You just answered yourself.	Vostede só respondeu vostede mesmo.
It is unclear whether it will continue.	Non está claro se continuará.
You will have the power.	Terá o poder.
Down a bit.	Baixo un pouco.
But you just stay there.	Pero só te quedas alí.
Every family should have this.	Toda familia debería ter isto.
They were a speed team last week.	Foron un equipo de velocidade a semana pasada.
My father came here with me.	Meu pai viña aquí comigo.
Our love has not reached a high point.	O noso amor non chegou a un plano alto.
Tell me where it is.	Dime onde está.
It works well, it only takes a long time.	Funciona ben, só leva moito tempo.
Except here people didn’t age and everything could change.	Excepto que aquí a xente non envelleceu e todo se podía cambiar.
To get to know you a little.	Para coñecerte un pouco.
I no longer feel safe outside.	Xa non me sinto segura fóra.
He was a different person.	Era unha persoa diferente.
They would all die.	Todos morrerían.
These things take a long time.	Estas cousas levan moito tempo.
I have no idea what exactly this statement means.	Non teño idea do que significa exactamente esta afirmación.
Soon your fingers will start typing.	Pronto os teus dedos comezarán a escribir.
People kept partying all night.	A xente seguira de festa durante toda a noite.
Not without a plan.	Non sen un plan.
Come to the bank.	Veña ao banco.
There are data for the first two factors, which we discuss below.	Existen datos para os dous primeiros factores, que comentamos a continuación.
You should put it in the original application.	Debería poñelo na solicitude orixinal.
I didn't need a radio.	Non necesitaba unha radio.
Just don’t say anything, and do very well with me afterwards.	Simplemente non digas nada, e fai moi ben comigo despois.
The choice is completely yours.	A elección é completamente túa.
In making that claim, you make a statement.	Ao facer esa demanda, fai unha declaración.
I think they should end the free food portion.	Creo que deberían acabar coa parte da comida gratuíta.
He wants me to tell him.	Quere que lle diga.
Instead, they are accepted at face value.	Pola contra, acéptanse ao seu valor nominal.
However, he told himself, he was now doing his business.	Con todo, díxose a si mesmo, agora estaba facendo os seus negocios.
For no reason.	Sen ningún motivo.
And he has a gun.	E ten unha pistola.
When there are too many, it means something is going on.	Cando hai demasiados, significa que algo está pasando.
But this is getting out of hand.	Pero isto estase a descontrolar.
They wanted everyone.	Querían a todos.
Seven of the nine data sets are essentially consistent with each other.	Sete dos nove conxuntos de datos son esencialmente consistentes entre si.
That's where you come in.	Aí é onde entras.
The kids at school were great with him.	Os nenos da escola estiveron xenial con el.
You may have wasted too much time.	Pode ter perdido demasiado tempo.
I will leave.	marcharei.
We do not include this information in this paper.	Non incluímos esta información no presente traballo.
No big deal.	Non é gran cousa.
But everyone will continue with their life.	Pero todo o mundo seguira coa súa vida.
Therefore, relief is denied.	Polo tanto, o alivio é negado.
Depending on the game, you may need a lot.	Dependendo do xogo, pode que necesites bastantes.
They were not friends.	Non eran amigos.
Only you weren't in this.	Só que non estabas neste.
So rule it out.	Así que o descarta.
Very, very few of them.	Moi, moi poucos deles.
Our boys learn in every game.	Os nosos rapaces aprenden en cada xogo.
They are all adults.	Todos son adultos.
We are not even married.	Nin sequera estamos casados.
Fifteen and that was it, you were out.	Quince e iso foi todo, estabas fóra.
You have helped save many lives in recent months.	Axudaches a salvar moitas vidas nos últimos meses.
When the sample is ready.	Cando a mostra estea lista.
I didn’t want to hand it over.	Non quería entregarllo.
When I was six years old.	Cando tiña seis anos.
I fell in love in the first conversation.	Namoreime na primeira conversa.
In this way we did an important test of the method.	Deste xeito fixemos unha importante proba do método.
She’s been really killing the game recently.	Ela realmente estivo matando o xogo recentemente.
I was in trouble, deep trouble.	Estaba en problemas, problemas profundos.
It's not me, she thought.	Non son eu, pensou ela.
Better to be safe.	Mellor estar seguro.
Please let us back.	Por favor, déixanos volver.
I made peace with my family.	Fixen as paces coa miña familia.
They’ve actually done this before.	En realidade xa fixeron isto antes.
Thank you very much.	Moitas grazas.
Many more only slightly injured were taken home by friends.	Moitos máis só feridos leves foron levados a casa polos amigos.
If you’re talking the same things, you agree.	Se estás falando as mesmas cousas, estás de acordo.
This problem, of course, is not new.	Este problema, por suposto, non é novo.
He never worked a day in construction.	Nunca traballou un día na construción.
It was brief.	Foi breve.
It goes like this.	Vai así.
Some of them recorded their experiences and published them in books.	Algúns deles rexistraron as súas experiencias e publicáronos en libros.
Its darkness is light.	A súa escuridade é luz.
Then he left town with the money.	Despois marchou da cidade cos cartos.
This treatment lasted about six months.	Este tratamento durou uns seis meses.
I meet a group of students.	Atopo cun grupo de estudantes.
Well, this is a very moral guy.	Ben, este é un rapaz moi moral.
He was in a state of shock and could not speak.	Estaba en estado de shock e non podía falar.
Not used since purchase.	Non se utilizou desde a súa compra.
That is not the proper analysis.	Esa non é a análise axeitada.
My first choice would not be above range.	A miña primeira opción non estaría por riba do rango.
Yours is a good company to be in.	A súa é unha boa compañía para estar.
I would like to have a copy now.	Gustaríame ter unha copia agora.
You may have more time to learn new patterns.	Pode ter máis tempo aprender novos patróns.
Whatever his emotions, he knew the dice had been rolled.	Calquera que fosen as súas emocións, sabía que o dado fora lanzado.
Much, much worse.	Moito, moito peor.
Sometimes it was a two-bottle exercise. '	Ás veces era un exercicio de dúas botellas'.
He read it and considered it.	Leuno e considerouno.
Use this as a reference point.	Use iso como punto de referencia.
Get up to almost double.	Poñer a subir ata case o dobre.
And yet, it seemed to go so slowly.	E aínda así, parecía ir tan lentamente.
The two were only children, the two rich.	Os dous eran fillos únicos, os dous ricos.
It was a minimal song structure.	Era unha estrutura de canción mínima.
But like people, they had survived.	Pero como a xente, sobreviviran.
Then another, but this time in a car.	Despois a outro, pero esta vez nun coche.
She says the only response she received was that letter.	Ela di que a única resposta que recibiu foi esa carta.
You have an error because an error occurred.	Ten un erro porque se produciu un erro.
This is what will happen.	Isto é o que vai pasar.
It felt good, great.	Sentíase ben, moi ben.
Her eyes were deep blue, her hair golden red.	Os seus ollos eran azuis profundos, o seu cabelo ouro vermello.
Failure to do so would be a crime.	Non facelo sería un delito.
I didn't mean anything.	Non quería dicir nada.
So for me it was really a fresh experience.	Entón, para min realmente foi unha experiencia fresca.
It was such a terrible, terrible day.	Foi un día tan terrible, terrible.
Everyone should develop the necessary plans.	Todo o mundo debe desenvolver os plans necesarios.
Maybe that's the reason.	Quizais esa sexa a razón.
I feel them on my knees.	Síntoos de xeonllos.
They are both at the same time.	Son os dous á vez.
Move slowly.	Móvese lentamente.
No one could have done better given the circumstances.	Ninguén podería ter feito mellor dadas as circunstancias.
It’s beautiful, but sad.	É bonito, pero triste.
I take a deep breath and force myself to look.	Respiro fondo e obrígome a mirala.
Pour the beer on top.	Despeje a cervexa por riba.
I wonder how you will answer me in a year.	Pregúntome como me contestarás dentro dun ano.
He stayed inside and followed.	Mantíñase dentro e seguiu.
She made us take an interest in each other.	Ela fixo que nos interesemos uns nos outros.
This is a severe storm we are having.	Esta é unha tormenta grave que estamos a ter.
The code is this.	O código é este.
A family was turned away by police and they were talking.	Unha familia foi apartada pola policía e estaban falando.
For information, here is the code.	Para información, aquí está o código.
She's afraid she won't come back.	Teme que non volvas.
That was where I had to go.	Era alí onde debía ir.
Things you can't imagine.	Cousas que non podes imaxinar.
As much as possible we should avoid meat.	Na medida do posible debemos evitar a carne.
I would have seen listening in action.	Habería visto escoitar en acción.
We needed your support, we feel your passion.	Necesitabamos o teu apoio, sentimos a túa paixón.
I could not prove this fact.	Non puiden probar este feito.
And the food won’t be serious for long either.	E a comida tampouco será seria por moito tempo.
I met the face of evil.	Coñecín a cara do mal.
We have it from our parents and from our parents ’parents.	Témolo dos nosos pais e dos pais dos nosos pais.
You never knew when you might have to go out.	Nunca sabías cando poderías ter que saír fóra.
I worked here, you know.	Traballaba aquí, xa sabes.
I thought the situation required it.	Pensei que a situación o requiría.
They were like a bunch of happy kids.	Eran como un montón de nenos felices.
It was a little dark in the living room.	Estaba algo escuro no salón.
He did not fall to the ground like the other two.	Non caeu ao chan como os outros dous.
The smell of it.	O cheiro dela.
If not, you would never get the first part to happen.	Se non é así, nunca conseguirías que ocorrera a primeira parte.
I had nothing to suggest as an explanation of any of the matters.	Non tiña nada que suxerir como explicación de calquera dos asuntos.
I thought we would be dirty from the first moment.	Pensei que estariamos sucios dende o primeiro momento.
That is too far away.	Iso está demasiado lonxe.
No need to be friends with them.	Non fai falta ser amigo deles.
He’s scared in the months of doing things out loud.	Tem medo nos meses de facer cousas en alto.
It was still quite dark outside.	Fóra aínda estaba bastante escuro.
Maybe there was nothing to discover.	Quizais non había nada que descubrir.
Look for my next post then.	Busca a miña próxima publicación entón.
An officer was shot in the face and his condition was unknown.	Un axente recibiu un disparo na cara e descoñecíase o seu estado.
Man, it was beautiful.	Home, era fermoso.
It was very clear that he was fighting for his life.	Estaba moi claro que estaba loitando pola súa vida.
Sorry, blog.	Sentímolo, blog.
Day by day.	Día a día.
We feel like a second home.	Sentímonos como unha segunda casa.
I had nothing more to say.	Non tiña máis nada que dicir.
It can be used for good.	Pódese usar para ben.
In a professional way.	Dun xeito profesional.
You need to be able to keep fighting to make a living.	Debe poder seguir loitando para gañarse a vida.
He said he still plans to continue participating throughout the community.	Dixo que aínda planea seguir participando en toda a comunidade.
Please help me do that.	Por favor, axúdame a facelo.
Too much shit to go wrong, really.	Demasiada merda para ir mal, de verdade.
He barely looked at me since he got back in the car.	Apenas me mirou desde que volveu ao coche.
I know everything you have to say.	Sei todo o que tes que dicir.
What you have to have is everyone at the table.	O que tes que ter é todo o mundo na mesa.
They’re inside with real people, who don’t give a fuck.	Están dentro con xente de verdade, que non lle importa un carallo.
Going to where the sun came from.	Indo cara ao lugar de onde veu o sol.
There are many factors to consider.	Hai moitos factores a considerar.
I don't want a choice.	Non quero elección.
I love this community.	Encántame esta comunidade.
It didn’t change much.	Non cambiara moito.
Be sure to find out.	Asegúrate de descubrir.
She grabbed a wall as support.	Ela colleu unha parede como apoio.
I spoke to them today about the situation.	Falei con eles hoxe sobre a situación.
They killed.	Mataron.
After spring, most of them are gone.	Despois da primavera, a maioría deles xa se foron.
Although God is with us and will give us His help.	Aínda que Deus está connosco e daranos a súa axuda.
With us, I'm sure you'll never go wrong.	Connosco, seguro que nunca te equivocarás.
So it is very difficult to act.	Así que é moi difícil actuar.
Now, they've made it look easy.	Agora, fixeron que pareza algo doado.
Nothing mattered.	Nada importaba.
She’s all you’ve ever wanted to be a woman.	Ela é todo o que sempre quixeches que fose unha muller.
She knew exactly what she could do with her father.	Ela sabía exactamente o que podía facer co seu pai.
Most of us are not.	A maioría de nós non o somos.
The words stayed.	As palabras quedaron.
The future is in our hands.	O futuro está nas nosas mans.
Currently this is the only thing you can do.	Actualmente isto é o único que podes facer.
To the hospital.	Ao hospital.
It comes up fast.	Xorde rápido.
Like your part of me always.	Como a súa parte de min dende sempre.
Well, at least I didn't go down without explaining myself first.	Ben, polo menos esta vez non estaría empezando a romper.
I used to eat there.	Eu adoitaba comer alí.
Of these, three were women and two men.	Deles, tres eran mulleres e dous homes.
Great respect shown by both.	Gran respecto mostrado por ambos.
It's perfect for us.	É perfecto para nós.
This forces the start of the small path to go left.	Isto obriga o inicio do pequeno camiño a ir á esquerda.
The other four people on board were injured.	As outras catro persoas que ían a bordo resultaron feridas.
That is obviously the only true power.	Ese é obviamente o único poder verdadeiro.
There are no trees in the camp.	Non hai árbores no campamento.
But this time, it would be different.	Pero esta vez, sería diferente.
At first she just wants to catch up and be friends.	Ao principio só quere poñerse ao día e ser amiga.
Rules have been made.	Fixéronse regras.
Here, we follow a different approach.	Aquí, seguimos un enfoque diferente.
They think you should want to give them this gift.	Pensan que deberías querer darlles este agasallo.
But there were two differences.	Pero había dúas diferenzas.
There is obviously something wrong.	Obviamente hai algo mal.
All other houses are closed.	Todas as demais casas están pechadas.
Winter was coming.	Chegaba o inverno.
I’m actually a little proud of him right now.	En realidade estou un pouco orgulloso del agora mesmo.
That was it.	Iso foi.
There were seven other women in their early twenties.	Había outras sete mulleres de máis duns vinte anos.
A door opened.	Abríase unha porta.
Every month.	Cada mes.
When your application is in the background, it can be removed from the system.	Cando a túa aplicación está en segundo plano, pode ser eliminada polo sistema.
Bring your own brown bag lunch.	Trae o teu propio xantar de bolsa marrón.
It felt good.	Sentíase ben.
That was just as good.	Iso era igual de ben.
Only that is not the whole truth.	Só que iso non é toda a verdade.
You will have a little chance.	Terá un pouco de oportunidade.
We have to give a person encouragement.	Temos que darlle o alento a unha persoa.
The planet is on fire, and its future is in jeopardy.	O planeta arde, e o seu futuro está en perigo.
He pushed us.	El empurrounos.
Check out this post.	Mira esta publicación.
They bought it themselves.	Eles eles mesmos compraron iso.
The three of us looked up when we heard the door open.	Os tres levantamos a vista cando oímos abrir a porta.
Comes in blue and green.	Vén en azul e verde.
The pressure starts to boil.	A presión comeza a ferver.
That is for us.	Iso é para nós.
Additional treatment for bad breath may vary, depending on the cause.	O tratamento adicional para o mal alento pode variar, dependendo da causa.
Mine is not a particular case.	O meu non é un caso particular.
Maybe tonight it would catch fire.	Quizais esta noite faría lume.
They can't turn around.	Non poden dar a volta.
It is moving very fast.	Estase movendo moi rápido.
She had to die for it.	Ela tivo que morrer por iso.
No one would ever be dead, then.	Xamais ninguén estaría morto, entón.
I don't need any more friends.	Non necesito máis amigos.
I ask you to accept them for what they are, your children.	Pídoche que os aceptes polo que son, os teus fillos.
We present them here for you, for free.	Presentámolos aquí para ti, de balde.
Defendant did not raise this issue in court.	O acusado non expuxo esta cuestión ante o xulgado.
But no one knows what would happen.	Pero ninguén sabe o que pasaría.
I wanted to move one.	Quería mover un.
He doesn't remember his name.	Non se lembra do seu nome.
The two do not mix.	Os dous non se mesturan.
That is very important to me.	Iso é moi importante para min.
So easy to get your other arm.	Tan doado conseguir o seu outro brazo.
Look what happened to my family.	Mira que pasou coa miña familia.
I really thought things had gone well for her.	Realmente pensara que as cousas con ela foran bastante ben.
Confused seemed like a good choice.	Confuso parecía unha boa opción.
The army has a base.	O exército ten unha base.
She grew too fast.	Ela creceu demasiado rápido.
If it’s different, and he didn’t think about it, that’s wrong.	Se é diferente, e el non pensou niso, está mal.
Night of wild fighting.	Noite de loita salvaxe.
Vision is not affected.	A visión non se ve afectada.
He said yes but no.	El dixo que si pero non.
I left a message on your office phone.	Deixei unha mensaxe no teléfono da túa oficina.
The poor room was a happy room that morning.	O cuarto pobre era un cuarto feliz aquela mañá.
We saw it in our land.	Vímolo na nosa terra.
Holding my hand, he used to tell me stories.	Collendo a miña man, adoitaba contarme historias.
Please listen to me.	Por favor, escóitame.
The staff is very nice.	O persoal é moi agradable.
Thanks for following the blog.	Grazas por seguir o blog.
We need my father's support.	Necesitamos o apoio do meu pai.
First, giving up the argument means giving up on it forever.	En primeiro lugar, renunciar ao argumento significa renunciar a el para sempre.
Healthcare works.	A asistencia sanitaria funciona.
So in fact, this is not even close to being middle class.	Entón, de feito, isto nin sequera está preto de ser clase media.
Or any event, really.	Ou calquera evento, de verdade.
It was a huge mistake.	Foi un erro enorme.
This is a serious case.	Este é un caso grave.
I couldn't wait to see them.	Non podía esperar a velos.
Most people will do their usual business today.	A maioría da xente vai facer hoxe os seus negocios habituais.
You don't have to count until you want to count.	Non tes que contar ata que queiras contalo.
It can happen to anyone.	Pódelle pasar a calquera.
The story is not on your side.	A historia non está do teu lado.
Seriously, trust me and do it.	En serio, confía en min e faino.
They had everything to lose.	Tiñan todo que perder.
I brought you a copy in case you're interested.	Trouxoche unha copia por se estás interesado.
I can't go through this again.	Non podo pasar por isto de novo.
It was anything but a safe thing.	Era calquera cousa menos unha cousa segura.
But that can't last forever.	Pero iso non pode durar para sempre.
The prices shown may be wrong.	Os prezos mostrados poden estar equivocados.
Either that or the ones you designed were never built.	Ou iso ou os que deseñou nunca foron construídos.
That is true for individuals.	Iso é certo para os individuos.
It has happened to me in several places as well.	A min tamén me pasou en varios sitios.
Then he found out.	Despois descubriuno.
They can move on with their lives.	Poden seguir adiante absolutamente coas súas vidas.
The old days.	Os vellos tempos.
Sometimes it seems like everything is going out of control, everywhere.	Ás veces parece que todo se está a descontrolar, en todas partes.
Such faith requires that you learn to listen before you speak.	Tal fe esixe que aprendas a escoitar antes de falar.
The trial court granted that request.	O xulgado de primeira instancia acolleu esa petición.
I would give it zero stars if possible.	Daríalle cero estrelas se fose posible.
That's how it was tonight.	Así foi esta noite.
People killed your mother.	A xente matou a túa nai.
You have to be careful.	Debes ter coidado.
It's a great way to make a living.	É unha boa forma de gañarse a vida.
She enrolled in a class and then dropped out.	Inscribíase nunha clase e despois abandonala.
Good marketing does not improve bad food.	Un bo marketing non mellora a mala comida.
You could walk down that road again.	Poderías volver camiñar por esa estrada.
I couldn’t pull anything off.	Non puiden tirar nada.
I needed help.	Necesitaba axudar.
Sometimes they can have a very good explanation.	Ás veces, poden ter unha moi boa explicación.
It didn’t move him.	Non o moveu.
So yeah, that number is still low.	Entón, si, ese número aínda é baixo.
The price of the hotel was reasonable.	O prezo do hotel era razoable.
But come on.	Pero veña.
It was still there, ready to use.	Aínda estaba alí, listo para o seu uso.
He's talked about it before.	Xa falou diso antes.
He held it in front of him with both hands.	Sostívoa diante de si con dúas mans.
Sometimes they work, sometimes they don't.	Ás veces funcionan, outras non.
This could easily happen again.	Isto podería ocorrer facilmente de novo.
The only catch is the version number.	A única captura é o número de versión.
The two just fit me.	Os dous só me encaixan.
He has a terrible voice.	Ten unha voz terrible.
Not entirely necessary, but great if possible.	Non é totalmente necesario, pero xenial se foi posible.
He had never seen her and never saw her again.	Nunca a vira e nunca a volveu ver.
They are more than my story and my background.	Son máis que a miña historia e os meus antecedentes.
I didn’t know it.	Non o sabía.
That was something very interesting.	Iso foi algo moi interesante.
In my bag.	No meu bolso.
The business suit and the gun.	O traxe de negocios e a arma.
You can barely walk.	Apenas podes andar.
We don't care about that.	Non nos interesa iso.
Separate analyzes will consider the natural history of older and younger women.	As análises separadas considerarán a historia natural das mulleres maiores e novas.
This was the first time such an event had occurred.	Esta foi a primeira vez que ocorreu un suceso deste tipo.
I understand why they wanted him.	Entendo por que o querían.
The date of the cancer was defined as its first recorded date.	A data do cancro definiuse como a súa primeira data rexistrada.
The important thing was the characters.	O importante foron os personaxes.
I've been saying this for years.	Levo anos dicindo isto.
And beer, of course.	E cervexa, claro.
The issue in this case is law.	A cuestión neste caso é de lei.
Better a poor horse than no horse at all.	Mellor un morto que os dous.
Which obviously doesn't exist.	Que evidentemente non existe.
For reports of a fire in the building.	Por informes dun incendio no edificio.
Suffering tears me apart.	O sufrimento desgarrame.
He knew how important this could be.	El sabía o importante que podía ser isto.
They rarely come out.	Raramente saen.
It's just beautiful.	É simplemente fermoso.
That's a very bad idea.	Esa é moi mala idea.
Hot and cold.	Quente e frío.
I told him not to worry about it.	Díxenlle que non se preocupase por iso.
It moves fast.	Móvese rápido.
Then all of a sudden, everything fell silent.	Entón, de súpeto, todo quedou en silencio.
The mother is by his side.	A nai está ao seu lado.
But there is nothing.	Pero non hai nada.
Together you made a new life.	Xuntos fixestes unha nova vida.
Don't do anything different.	Non fagas nada diferente.
This year never came.	Este ano nunca chegou.
Your bill will save both lives and money.	A súa factura salvará tanto vidas como diñeiro.
The truth is, no one knows.	A verdade é que ninguén o sabe.
Well, he knew what his next move was.	Ben, sabía cal debía ser o seu próximo movemento.
I wasn't sure I was strong enough to hold on.	Non estaba seguro de que fose o suficientemente forte como para aguantarme.
But this time he knew he was reading his thoughts well.	Pero esta vez sabía que estaba lendo ben os seus pensamentos.
She helps and makes dinner for everyone.	Ela axuda e fai a cea para todos.
And if you want, your dad can stay here.	E se queres, teu pai pode quedar aquí.
I didn’t notice this at first.	Non notei isto ao principio.
And she wanted it.	E ela queríao.
A tall young man with dark hair.	Un mozo alto con cabelo escuro.
In addition was that.	En máis estaba aquel.
You put it together.	Ti o xuntas.
Another factor to consider is the surgical approach.	Outro factor que se debe ter en conta é o abordaxe cirúrxico.
For me, there was no other dream.	Para min, non había outro soño.
Food and family above all.	Comida e familia sobre todo.
Tips she gives.	Consellos que ela dá.
Therefore, this series may not exist.	Polo tanto, esta serie pode non existir.
You turn around to see what happens.	Das a volta para ver que pasa.
It will take time to build a product line.	Levará tempo construír unha liña de produtos.
I took many wrong steps.	Fixen moitos pasos equivocados.
In fact, it looks very good.	En realidade, ten un aspecto moi bo.
And without sound.	E sen son.
The empty weight is.	O peso baleiro é.
They set fire to several places.	Prenderon lume en varios lugares.
I think of it more like sleeping.	Penso niso máis como durmir.
Let’s just start slowly.	Só imos comezar lentamente.
How old he was then.	Cantos anos tiña entón.
We ended up doing our own things.	Acabamos facendo as nosas propias cousas.
As a result two challenges became clear.	Como resultado quedaron claros dous desafíos.
At first we believe.	Ao principio cremos.
And you can stop what is about to happen.	E podes parar o que está a piques de pasar.
He is a good friend.	Es un bo amigo.
Place for them there.	Lugar para eles alí.
To make matters worse it started to rain.	Para empeorar as cousas comezou a chover.
But never sure.	Pero nunca seguro.
And the results were filled out in the standard form.	E os resultados foron cubertos no formulario estándar.
Pure mouth and heart and no private parts working.	Puro de boca e corazón e sen partes privadas que funcionen.
The second man was not so well.	O segundo home non estaba tan ben.
That’s why they’re kids.	Por iso son nenos.
The girls were happy, for sure.	As nenas estaban felices, seguro.
He knows you're here.	El sabe que estás aquí.
They did this first.	Eles fixeron isto primeiro.
I’m not trying to bring you down.	Non estou intentando abatirte.
I will ask the questions.	Vou facer as preguntas.
But neither would they.	Pero tampouco o farían.
This door opened.	Esta porta abriuse.
More tests had to be done. 	Había que facer máis probas. 
men.	homes.
This is more or less what they would get.	Isto é máis ou menos o que conseguirían.
A place to sleep can be found.	Pódese atopar un lugar para durmir.
That made everyone around us, including us, very angry.	Iso fixo que todos os que nos rodeaban, incluídos nós, se enfadasen moito.
I have never given him a hand in my life.	Nunca lle botei unha man na miña vida.
The biggest difference between them was that one had very long hair.	A maior diferenza entre eles era que un tiña o pelo moi longo.
I'm behind him.	Estou detrás del.
Such a decision is made by senior management of the company.	Tal decisión tómaa a alta dirección da empresa.
And she finished.	E ela rematou.
I couldn’t give in to continue.	Non puiden darme para seguir.
That made a difference.	Iso fixo a diferenza.
She wanted to learn everything.	Ela quería aprender todo.
No, not just about her.	Non, non só sobre ela.
None of that.	Nada diso.
Looks like you need one.	Parece que necesita un.
Season with black pepper and pour the broth on top.	Sazonar con pementa negra e botar o caldo por riba.
To tell me when my family found out.	Para dicirme cando se enterou a miña familia.
She looked as scared as ever.	Parecía tan asustada coma sempre.
You have every right to wear it.	Tes todo o dereito a levar.
I can’t stay away from her.	Non podo estar lonxe dela.
The man who knows you.	O home que te coñece.
She looked good, so she started working as a model.	Ela tiña boa pinta, entón comezou a traballar como modelo.
And type.	E tipo.
Some will give up before it really starts.	Algúns van desistir antes de que comece realmente.
I’ve been researching a lot about this girl.	Estiven investigando moito sobre esta rapaza.
It could be a good one.	Podería ser un bo.
The kitchen is barely large for two people.	A cociña é apenas grande para dúas persoas.
Now everything works fine.	Agora todo funciona ben.
They don’t need to be perfect.	Non necesitan ser perfectos.
They could care less if anyone liked it.	Podían importarlles menos se a alguén lle gusta.
And that's fine.	E iso está ben.
Now I have a huge hole.	Agora teño un burato enorme.
But no one really knows, because the approach is so new.	Pero ninguén o sabe realmente, porque o enfoque é tan novo.
There’s a reason it’s called that, obviously.	Hai unha razón pola que se chama así, obviamente.
The weather was warm and dry, and the night was clear.	O tempo era cálido e seco, e a noite estaba clara.
They shouldn’t have done this.	Non debían facer isto.
Here then is the goal.	Aquí está entón o obxectivo.
Maybe you’re afraid to see what’s inside.	Quizais teña medo de ver o que hai dentro.
It harms the business community and the small business community.	Prexudica á comunidade empresarial e á comunidade de pequenos empresarios.
Not so many and not so fast.	Non tantos e non tan rápido.
But the meaning is slightly different.	Pero o significado é lixeiramente diferente.
We believe the current rules are reasonable.	Cremos que as regras actuais son razoables.
Without judicial permission.	Sen permiso xudicial.
This is not a political issue.	Esta non é unha cuestión política.
Bad days are what make us stronger.	Os malos días son os que nos fan máis fortes.
Now they were going to take her by land.	Agora ían levala por terra.
Neither now nor after.	Nin agora nin despois.
That’s one way to do it, if necessary.	Esa é unha forma de facelo, se fose necesario.
That is not the case.	Non é o caso.
Things got out of hand.	As cousas fóronse das mans.
But it was very, very great.	Pero foi moi, moi xenial.
Either way, interesting.	De calquera xeito, interesante.
They will get the message across to their family.	Farán chegar a mensaxe á súa familia.
It sounds like a lot of fun.	Parece moi divertido.
You should run.	Debería correr.
One could never win a war like that.	Nunca se podería gañar unha guerra así.
I would never have to work again if I accepted those offers.	Nunca tería que traballar de novo se aceptase esas ofertas.
Oh yeah, he loved me.	Ah, si, queríame.
That will bring everything back to normal.	Iso volverá todo á normalidade.
It doesn’t matter what the facts are.	Non importa cales sexan os feitos.
Now you have to get some money online to play.	Agora tes que conseguir algo de diñeiro en liña para xogar.
At room temperature.	A temperatura ambiente.
Other than that, thanks for reading and having a great time !.	Fóra diso, grazas por ler e pasalo ben!.
But she could close the door on him.	Pero ela podería pecharlle a porta.
No one knows what people will get out of there.	Ninguén sabe que xente sairá de alí.
I know there may be other factors.	Sei que pode haber outros factores.
He looked around, but the floor seemed empty.	Mirou arredor, pero o chan parecía baleiro.
Every home run is a bad call.	Cada jonrón é unha mala chamada.
The remaining three systems did not affect land.	Os tres sistemas restantes non afectaron terra.
There was the web, yes.	Alí estaba a web, si.
But that’s not why people buy them.	Pero non por iso a xente os compra.
But, that was not the point.	Pero, ese non era o punto.
Have you ever tried your step now?	Algunha vez estás agora tentando o teu paso non.
Yet the vision scene has not changed.	Aínda así a escena da visión non cambiou.
The two things are very, very similar.	As dúas cousas son moi, moi semellantes.
Again, be as detailed as you can.	De novo, sexa o máis detallado que poida.
Although he could not move, his mind was still free.	Aínda que non podía moverse, a súa mente aínda estaba libre.
She is looking after herself.	Ela está mirando por si mesma.
They will try to stop the evil that is coming.	Tentarán deter o mal que vén.
A feeling of discomfort formed in his stomach.	Unha sensación de malestar formouse no seu estómago.
The idea has been improved.	Mellorouse a idea.
He died suddenly, falling.	Morreu de súpeto, caendo.
Otherwise, it would be fine.	Se non, estaría ben.
Quiet and still close to everything.	Tranquilo e aínda preto de todo.
My teachers were many.	Os meus profesores foron moitos.
I can't stand this move anymore.	Non podo soportar máis este movemento.
In addition, each game offers a slightly different experience.	Ademais, cada xogo ofrece unha experiencia lixeiramente diferente.
Customer service is another major concern.	Atención ao cliente outra preocupación importante.
My purpose is not to say that my vision is the right one.	O meu propósito non é dicir que a miña visión sexa a correcta.
He went on and on, like every time.	Seguiu e seguiu, como cada vez.
Years ago, this situation would not have happened.	Hai anos, esta situación non tería dado.
It shouldn't be a problem for them.	Non debería ser un problema para eles.
He also did very well.	Tamén o fixo moi ben.
I need to access that file very quickly.	Necesito acceder moi rápido a ese ficheiro.
Make it strong.	Faino forte.
It was the woman who opened it.	Foi a muller quen o abrira.
At least not on purpose.	Polo menos non adrede.
You don't need an army.	Non necesita un exército.
Her parents never thought it would be too much for nothing.	Os seus pais nunca pensaron que sería moito para nada.
He was in it, now.	El estaba nel, agora.
Some were sold by their own people.	Algúns foron vendidos pola súa propia xente.
They blog about it and connect with their friends.	Bloguean sobre iso e conectan cos seus amigos.
My people know very little about it.	A miña xente sabe moi pouco diso.
My mobile number provided by work is not on my business cards.	O meu número de móbil proporcionado por traballo non está nas miñas tarxetas de visita.
But the reality on the street seemed to tell another story.	Pero a realidade na rúa parecía contar outra historia.
I had to do more than that to learn the information.	Tiven que facer máis que iso para aprender a información.
I’m not like my husband.	Non son como o meu marido.
It was different.	Era diferente.
He made a face and looked down.	Fixo unha cara e mirou cara abaixo.
Help if you know they are coming.	Axuda se sabes que veñen.
Yes, you can live with that.	Si, con que podes vivir.
I like the process.	Gústame o proceso.
Only the store and a credit card.	Só a tenda e unha tarxeta de crédito.
A strange man.	Un home raro.
I kept postponing it.	Seguín aprazándoo.
No one stopped her on her journey.	Ninguén a detivo na súa viaxe.
There we were very happy and loved our friends.	Alí estivemos moi felices e amamos aos nosos amigos.
There was no physical contact.	Non houbo contacto físico.
No one could hurt me.	Ninguén podería facerme dano.
Stay on your way.	Estade no teu camiño.
Some time later the young man came out again.	Un tempo despois o mozo volveu saír.
Therefore, if available, use this instead.	Polo tanto, se está dispoñible, usa este no seu lugar.
She was very small.	Era moi pequena.
I didn’t want to surprise you.	Non quería sorprenderte.
We must die like you.	Debemos morrer coma ti.
Sick and ill.	Doente e mal.
That means half of the year is over.	Isto significa que a metade do ano rematou.
I didn’t expect it, but he followed.	Non o esperei, pero el seguiu.
But, well.	Pero, ben.
The next part was big business.	A seguinte parte foi un gran negocio.
I could shoot him.	Podería dispararlle.
It was getting late.	Xa se facía tarde.
They changed some code.	Cambiaron algún código.
She stays in the kitchen for a few moments.	Ela queda na cociña uns momentos.
You should have.	Debería ter.
I had a bad bottom.	Tiven un mal fondo.
This is the music that helps me.	Esta é a música que me axuda.
No differences were observed in the result.	Non se observaron diferenzas no resultado.
It's a lot of fun to watch.	É moi divertido de ver.
And to music.	E á música.
Not harder.	Non máis difícil.
This is truly a beautiful unique piece !.	Esta verdadeiramente é unha fermosa peza única!.
They had little to look forward to.	Pouco tiñan que esperar.
So, it’s pretty valuable.	Entón, é bastante valioso.
And how to never get caught again.	E como nunca máis ser atrapado.
Not detected.	Non se detectou.
I can tell by the silence that follows.	Podo dicir polo silencio que segue.
Lucky followed her and looked up as well.	Lucky seguiuna e levantou a vista tamén.
We live in a bigger and faster world.	Vivimos nun mundo máis grande e rápido.
I don’t think I want to be, but yes.	Non creo que queira selo, pero si.
I don’t talk to anyone.	Non falo con ninguén.
For too long.	Por demasiado tempo.
No matter how small the hole was, in the end it all came out.	Non importa o pequeno que fose o burato, ao final todo saíu.
At that moment he seemed the smartest.	Nese momento parecía o máis intelixente.
Playing together can be difficult.	Xogar xuntos pode ser difícil.
This means that they work on their own and are usually the owners of their projects.	Isto significa que traballan por si mesmos e normalmente son propietarios dos seus proxectos.
He tried to balance sitting down.	Tentou equilibrar sentado.
I told him and he changed his face.	Díxenlle e cambioulle a cara.
I haven't seen him in a long time.	Hai tempo que non o vexo.
They left the hotel together.	Saíron xuntos do hotel.
And it’s a great organization.	E é unha gran organización.
It was out of hand.	Foise das mans.
I had never shed tears before in front of me.	Nunca antes botara bágoas diante de min.
As in many other things.	Como en moitas outras cousas.
This goes back to our previous observations on sample size.	Isto volve ás nosas observacións anteriores sobre o tamaño da mostra.
It didn’t make much sense to me.	Non tiña moito sentido para min.
We will not be here forever.	Non estaremos aquí para sempre.
Depending on the number of items, this may result in slow behavior.	Dependendo do número de elementos, isto pode provocar un comportamento lento.
I wasn’t the cool kid in the crowd.	Eu non era o neno xenial da multitude.
I waited for the story, but nothing came of it.	Agardei a historia, pero non chegou nada.
But it was still something.	Pero aínda era algo.
You can imagine what happened next.	Podes imaxinar o que pasou despois.
I was trying to get into my head, nothing more.	Intentaba meterse na miña cabeza, nada máis.
Full sample code below.	Código de exemplo completo a continuación.
This question swirled over and over in my mind throughout the trip.	Esta pregunta xirou unha e outra vez na miña mente ao longo da viaxe.
The operation seemed to be a success.	A operación parecía ser un éxito.
It can be wrong, of course.	Pode estar mal, claro.
We just work.	Só traballamos.
Here's how it goes.	Aquí tes como vai.
Anything can be a meal.	Calquera cousa pode ser unha comida.
We must accept, no doubt.	Debemos aceptar, sen dúbida.
Whatever it is.	Sexa o que sexa.
But there were also newer models.	Pero tamén houbo modelos máis recentes.
We must be doing something right.	Debemos estar facendo algo ben.
Even if you kill me, it will be useless.	Aínda que me mates, non servirá de nada.
So he guessed.	Entón supuxo.
But it was a terrible car.	Pero era un coche terrible.
I really didn’t think so.	Realmente non o pensei así.
You are not mine.	Non es miña.
How this happened is unclear.	Como ocorreu isto, non está claro.
Scroll through the product description pages.	Percorre as páxinas de descrición do produto.
Participants will only be included after obtaining written informed consent.	Os participantes só serán incluídos despois de obter o consentimento informado por escrito.
Structure your level of inflection in your health.	Estrutura o teu nivel de inflexión na túa saúde.
Obviously you have a passion for what you do.	É obvio que tes paixón polo que fas.
Only he wasn't in his room.	Só que non estaba no seu cuarto.
Just leave it at that.	Só déixaa.
However, I learned that skill only works at night.	Non obstante, aprendín que a habilidade só funciona de noite.
Now.	Agora.
Everything is the same but it looks different.	Todo é igual pero parece diferente.
She gives us a bad name to the rest.	Ela dános un mal nome ao resto.
Investigate the damn thing.	Investiga o maldito.
This one is interesting and a little hard to drink.	Este é interesante e un pouco difícil de beber.
The following season was not much better.	A tempada seguinte non foi moito mellor.
Except when he caught a teacher in a mistake.	Excepto cando pillou un profesor nun erro.
You will be completely new.	Serás completamente novo.
This is the idea behind it.	Esta é a idea detrás.
These two methods were found to be similar.	Descubriuse que estes dous métodos eran similares.
The cards, on the other hand, are perfect.	As tarxetas, en cambio, son perfectas.
He'd rather run over you than miss you.	Prefire atropelarte antes que botarte de menos.
If you win, you win.	Se gañas, gañas.
There is a lot to talk about.	Hai moito que falar.
My parents did.	Os meus pais si.
If you ever need me, for anything.	Se algunha vez me necesitas, para calquera cousa.
I spent some time trying to make friends with her daughter.	Pasei un pouco intentando facer amizade coa súa filla.
Keep the remaining milk warm.	Manteña quente o leite restante.
They are not everything.	Non o son todo.
I can't go down.	Non podo baixar.
For the last time.	Por última vez.
Even in the most modern.	Mesmo nos máis modernos.
He said he has no further answers.	Dixo que non ten máis respostas.
I don’t think they were that close.	Non creo que estiveran tan preto.
He won't let me take any of them.	Non me deixará levar ningún deles.
In fact, that's our worst enemy right now.	De feito, ese é o noso peor inimigo agora mesmo.
Its light was turned off.	A súa luz foi apagada.
I look forward to those days too.	Eu tamén espero eses días.
He lay down in the snow and looked at the sound.	Deitouse na neve e mirou cara o son.
A long silence.	Un longo silencio.
She felt free.	Ela sentiuse libre.
I'm leaving too.	Eu tamén marcho.
Our goal, goal.	O noso obxectivo, obxectivo.
She is my sister, he thought.	Ela é a miña irmá, pensou.
The fight continued.	A loita continuou.
She wanted to hear his voice.	Ela quería escoitar a súa voz.
People will be understanding and patient if you explain your situation.	A xente será comprensiva e paciente se explicas a túa situación.
No one will know it exists.	Ninguén saberá que existe.
It is not very expensive but there is a lot of work.	Non é moi caro pero hai moito traballo.
Stay tuned, but of course.	Mantéñase, pero claro.
Not his real name.	Non é o seu verdadeiro nome.
It gives me a lot of hope.	Dáme moita esperanza.
I worked from nine in the morning until two in the afternoon.	Traballei dende as nove da mañá ata as dúas da tarde.
The woman wants me to clean it.	A muller quere que o limpe.
He looked behind her.	Mirou detrás dela.
The room requires five hundred.	O cuarto require cincocentos.
He died for them, my husband.	Morreu por eles, meu marido.
We realized that we were more than we thought.	Démonos conta de que éramos máis dos que pensabamos.
You can use your own board or get one of our class.	Podes usar o teu propio taboleiro ou conseguir un da nosa clase.
In fact she no longer looked like a woman.	De feito xa non parecía unha muller.
You have to look at the whole patient.	Hai que mirar a todo o paciente.
First, when the clock is low, the camera will not work.	En primeiro lugar, cando o reloxo queda escasa, a cámara non funcionará.
The small room begins to fill up quickly.	A pequena sala comeza a encherse rapidamente.
The other hands were out somewhere.	As outras mans estaban fóra nalgún lugar.
I thought you could handle what we were up to.	Pensei que podías manexar o que estabamos.
This technique is simple and does not require complicated processing.	Esta técnica é sinxela e non require un procesamento complicado.
They all play a role in image quality.	Todos xogan un papel na calidade da imaxe.
I can't save everyone.	Non podo salvar a todos.
Either way, they are dead.	De calquera xeito, están mortos.
We were playing the same shit we had been playing for years.	Estabamos xogando á mesma merda que levabamos anos xogando.
I can't live like this anymore.	Xa non podo vivir así.
The state offered me the job.	O Estado ofreceume o traballo.
She hadn't meant that.	Ela non quixera dicir iso.
When he spoke again, his tone changed.	Cando volveu falar, o seu ton cambiou.
He has two little brothers.	Ten dous irmáns pequenos.
You are the one who can do this.	Es ti quen podes facer isto.
The people must have full control of the means of production.	O pobo debe ter o control total dos medios de produción.
Mechanisms, diagnosis and treatment.	Mecanismos, diagnóstico e tratamento.
He refused to talk to me.	Rexeitou falar comigo.
This agrees very well with the results presented here.	Isto concorda moi ben cos resultados aquí presentados.
I’ve never been one of those people.	Eu nunca fun unha desas persoas.
He wasted no time.	Non perdeu tempo.
It was a different time.	Era un tempo diferente.
We are very proud of that.	Estamos moi orgullosos diso.
Have patience, because this one is worth the wait.	Ten paciencia, porque este merece a pena esperar.
That’s what got you into it.	Iso é o que che entrou.
The whole plan was out of him.	Todo o plan fora del.
But don’t think I don’t like food.	Pero non penses que non me gusta a comida.
Something cool, something important.	Algo legal, algo importante.
This month I also wrote quite a bit.	Este mes tamén escribín bastante.
This is more text.	Isto é máis texto.
He has not felt such power since.	Desde entón non sentira tal poder.
This time I will be more careful.	Esta vez terei máis coidado.
Either way we were dead.	De calquera xeito estabamos mortos.
Or a lot.	Ou moito.
I didn’t even think about it.	Nin sequera pensaba niso.
I like to have a couple of options to offer.	Gústame ter un par de opcións que ofrecer.
He had actually planned to do the same.	En realidade tiña pensado facer o mesmo.
But with him, my, my.	Pero con el, meu, meu.
Give it time, oh! 	Dálle tempo, oh!
give it time and you will get it right.	dálle tempo e acertará.
It's energy.	É enerxía.
If I lived much longer I would see more war.	Se vivise moito máis vería máis guerra.
These girls are very different people, although very interested in each other.	Estas mozas son persoas moi diferentes, aínda que moi interesadas unhas nas outras.
Now the vote on the main bill in the reporting phase.	Agora a votación do proxecto de lei principal na fase de informe.
Not for anyone.	Non para ninguén.
I think you know what he believed and taught.	Creo que sabes o que cría e ensinou.
To follow.	Para seguir.
With me you never know.	Comigo nunca se sabe.
For a moment, his eyes caught mine.	Por un momento, os seus ollos pegaron cos meus.
In class.	Na clase.
I wanted to look like that, but it wasn’t like that.	Quería parecer así, pero non foi así.
They were the sharp end.	Eran o final afiado.
Her mother was ready.	A súa nai estaba preparada.
Where they are not, it will stop.	Onde non estean, parará.
He left university after two years and became a professional.	Deixou a universidade despois de dous anos e púxose profesional.
They were happy when they broke things.	Estaban felices cando romperon cousas.
I need him in top shape tomorrow.	Necesito del en plena forma mañá.
Eight months we just didn’t have.	Oito meses simplemente non tiñamos.
It was lovely, he said.	Era encantador, dixo.
In a matter of months.	En cuestión de meses.
We can't see.	Non podemos ver.
I thought my world was at an end.	Pensei que o meu mundo estaba ao final.
I couldn’t have enough.	Non podía ter o suficiente.
I will find out.	Vou descubrir.
And so the external system of production arose.	E así xurdiu o sistema exterior de produción.
Press the gas hard.	Presionas con forza o gas.
In and in and in.	En e en e en.
It was full of conflicts.	Estaba cheo de conflitos.
This construction is briefly described at the end of the next section.	Esta construción descríbese brevemente ao final da seguinte sección.
Just go here.	Só vai aquí.
Each bar represents the average of six independent experiments.	Cada barra representa a media de seis experimentos independentes.
However, the record does not support that claim.	Non obstante, o expediente non apoia esa afirmación.
The design work is minimal and the print runs are small.	O traballo de deseño é mínimo e as tiradas de impresión son pequenas.
She will have plenty of time to catch him.	Ela terá moito tempo para atrapalo.
Silence was the silence of death.	O silencio era o silencio da morte.
One of the longest.	Unha das máis longas.
She hoped that wasn’t going to become a problem.	Ela esperaba que iso non se ía converter nun problema.
This is the world we are in.	Este é o mundo no que estamos.
He won’t get to that, he thought.	Non chegará a iso, pensou.
Just one thing.	Só unha cousa.
So it worked.	Así que funcionou.
What have you learned and are you trying to keep up with them.	Que aprendiches e intentas seguir con eles.
Fun is what was missing.	Diversión é o que faltaba.
Sleep was not even the right word for it.	O sono nin sequera era a palabra adecuada para iso.
We failed.	Fallounos.
Not even a near problem.	Nin sequera un problema próximo.
That was hard to say.	Isto foi difícil de dicir.
I will make this happen.	Vou facer que isto suceda.
So neither do we.	Entón, nós tampouco.
One night, remember.	Unha noite, lembra.
Then it hit me hard.	Entón pegoume forte.
He is clearly satisfied.	Está claramente satisfeito.
Don't change.	Non cambiara.
You can have both pages in one.	Podes ter as dúas páxinas nunha soa.
They hate an unusual thought.	Odian un pensamento inusual.
Also, we thought this was a first season.	Ademais, pensamos que esta era unha primeira tempada.
It’s like what came before him.	É como o que veu antes del.
But there is something wrong.	Pero hai algo que non está ben.
Some may choose to talk only to people they like.	Algúns poden optar por falar só coa xente que lles gusta.
He played with real fire.	Xogaba con lume de verdade.
But they have no plan of their own.	Pero non teñen ningún plan propio.
I hear it everywhere.	Escoitoo por todas partes.
Going through something like this is difficult.	Pasar por algo así é difícil.
I couldn’t figure out how to move forward.	Non puiden atopar como avanzar.
It was a little interesting, perhaps, the first couple of times.	Foi un pouco interesante, quizais, o primeiro par de veces.
No phone call, no email.	Sen chamada telefónica, sen correo electrónico.
Others take us immediately.	Outros lévanos inmediatamente.
Heat over low heat just until hot.	Quenta a lume baixo só ata que quente.
I can’t tell these things to people. 	Non podo contar estas cousas á xente. 
I just poured over my whole glass of water !.	Acabo de botarme encima todo o meu vaso de auga!.
They feel that we, and those like us, are their only hope.	Eles senten que nós, e os coma nós, somos a súa única esperanza.
It means it’s not good.	Significa que non é bo.
She does everything for them.	Ela fai todo por eles.
It felt deep.	Sentíase profundo.
And that killed me.	E iso me matou.
Playing music is a gift.	Tocar música é un agasallo.
I couldn't see.	Non podía ver.
The other site was not treated.	O outro sitio non foi tratado.
I have many close friends with children with whom they can play.	Teño moitos amigos íntimos con nenos cos que poden xogar.
This is the difference between an idea and a vision.	Esta é a diferenza entre unha idea e unha visión.
This is especially true for research.	Isto é especialmente certo para a investigación.
But it is not, of course.	Pero non o é, por suposto.
You will be able to stay in it.	Poderás permanecer nel.
My heart, she replied.	O meu corazón, respondeu ela.
He was young.	Era novo.
When he realized that war was coming, he tried to protect you.	Cando se decatou de que a guerra estaba a chegar, intentou protexerte.
And while playing the game, we loved it.	E ao xogar o xogo, encantounos.
It wasn’t a situation to get into and change things right away.	Non era unha situación na que entrar e cambiar as cousas inmediatamente.
She knows the way and will support you.	Ela coñece o camiño e vai soportarte.
To the biggest topic of the day.	Ao tema máis grande do día.
We can go see other people every day.	Podemos ir a ver a outras persoas todos os días.
I don’t like these surprise things.	Non me gustan estas cousas sorpresa.
There are many ways you should try yourself.	Hai moitas formas nas que debes probarte.
It’s been happening since time began.	Está a suceder dende que comezou o tempo.
I don't care.	Non me importa.
However, the field was not a total success story.	Non obstante, o campo non foi unha historia de éxito total.
No one paid attention.	Ninguén fixo caso.
So much joy.	Tanta alegría.
He was very surprised.	Quedou moi sorprendido.
They only have each other.	Só se teñen entre si.
I still have trouble talking to him about anything that matters.	Aínda teño problemas para falar con el de calquera cousa que importe.
I'm sorry to hear your wound.	Lamento escoitar a túa ferida.
Two independent experiments were performed with similar results.	Realizáronse dous experimentos independentes con resultados similares.
The old ones didn't care.	Aos vellos non nos importaba.
They happen, but not often.	Pasan, pero non moitas veces.
Too stupid, she knew.	Demasiado estúpido, ela sabía.
You have to play with what you have.	Tes que xogar co que tes.
I don't know how it went.	Non sei como lle foi.
A family passed me on the way to church.	Pasoume unha familia camiño da igrexa.
She needed something better.	Ela necesitaba algo mellor.
This was the expected way to get around.	Esta era a forma esperada de desprazarse.
She had a career, you see.	Ela tiña unha carreira, xa ve.
We call them critical service points here.	Chamámoslles puntos de servizo críticos aquí.
You should be fine then.	Deberías estar ben entón.
It’s not something you can completely overcome.	Non é algo que poida superar por completo.
He actually said it.	En realidade o dixo.
In a ball.	Nunha pelota.
So catch up on the end.	Entón póñase ao día ao final.
So they will not know each other.	Así que non se coñecerán.
He had to lose weight for his role.	Tivo que perder peso para o seu papel.
These parameters can be determined from several experiments.	Estes parámetros pódense determinar a partir de varios experimentos.
It may or may not take long.	Pode levar moito tempo, ou non.
I agree with almost everything that appears in your previous post.	Estou de acordo con case todo o que aparece na túa publicación anterior.
He had a clear vision.	Tiña unha visión clara.
Like right from the start.	Como mesmo dende o principio.
It has to be.	Ten que ser.
He stared at me for a long moment.	Miroume durante un longo momento.
She moved completely in his arms.	Ela moveuse totalmente nos seus brazos.
Looks like maybe he didn't.	Parecía que quizais non o fixera.
I may be dead.	Podo estar morto.
I've never seen anything like it.	Nunca vin nada parecido.
If you smoke, now is the time to stop.	Se fumas, agora é o momento de parar.
He stopped short when he saw his mother's pale, serene face.	Detívose en seco ao ver o rostro pálido e sereno da súa nai.
People who see and know the best.	Xente que ver e coñecer o mellor.
I've tried different solutions here and here, but none seem to work.	Probei diferentes solucións aquí e aquí, pero ningunha parece funcionar.
You can try this yourself.	Podes probar isto ti mesmo.
Near a gas station.	Preto dunha gasolineira.
So it made sense that these friends were on your list.	Entón tiña sentido por que estes amigos estaban na súa lista.
He tried to hide, but couldn't.	Tentou esconderse, pero non puido.
Not a sound.	Nin un son.
You better go back.	Será mellor que retrocedes.
Really terrible stuff.	Cousas realmente terribles.
After a minute or two, the judge returned.	Despois dun ou dous minutos, o xuíz regresou.
It’s almost impossible for players not to notice.	É case imposible que os xogadores non se dean conta.
But you get used to it.	Pero te acostumas.
I say it’s a security risk.	Eu digo que é un risco de seguridade.
Start with a central idea, question, or problem.	Comeza cunha idea, pregunta ou problema central.
And that can work.	E iso pode funcionar.
I don't know the names of the flowers.	Non sei os nomes das flores.
Neither did his mother, his father, or his brother.	E tampouco a súa nai nin o seu pai nin o seu irmán.
This led him to a full understanding.	Isto levouno a un entendemento total.
However, the rest is highly recommended.	Non obstante, o resto é moi recomendable.
It means being in a position to beat the unknown.	Significa estar en condicións de gañar ao descoñecido.
That’s not the only secondary industry that benefits.	Esa non é a única industria secundaria que se beneficia.
There is no evidence that he was brought in bad faith.	Non hai probas de que fose traído de mala fe.
From what you know.	Da que sabes.
At least that's how it feels.	Polo menos iso é como se sente.
I think she's really a woman.	Creo que es realmente muller.
I tried to use more water, less water, more and less milk.	Intentei usar máis auga, menos auga, máis e menos leite.
Whenever you have a computer.	Sempre que teñas un ordenador.
To that vision of the city.	A esa visión da cidade.
But there are other options out there.	Pero hai outras opcións aí fóra.
It could have been me so easily.	Con tanta facilidade podería ser eu.
People were waiting for the report.	A xente agardaba o informe.
No love for a child, there are no limits to it.	Non amor por un fillo, non hai límites para iso.
I was upstairs.	Eu estaba arriba.
I love your site.	Encántame o teu sitio.
But anything is possible.	Pero todo é posible.
He was so good to me.	Foi tan bo comigo.
Just in case.	Por se algo.
The doors suddenly disappeared.	As portas desapareceron de súpeto.
It could even be expected to fail.	Mesmo se podía esperar que fallase.
He was nervous and there was anxiety in his eyes.	Estaba nervioso e había ansiedade nos seus ollos.
They did, and most of us didn't.	Eles fixérono, e a maioría de nós non.
It’s not the first time and it won’t be the last.	Non é a primeira vez e non será a última.
Those were his orders.	Esas eran as súas ordes.
He really thought someone would protect him.	Realmente pensou que alguén o protexería.
It was right after lunch.	Foi xusto despois de xantar.
And they didn't know how to deal with it.	E non sabían como tratala.
A brief statement.	Unha breve declaración.
Only my head, hands and legs protrude.	Só a miña cabeza, mans e pernas sobresaen.
Many of them are not even for our own country.	Moitos deles nin sequera son para o noso propio país.
It is a political fact, it is an economic fact.	É un feito político, é un feito económico.
He should be in bed.	Debería estar na cama.
The ideas, of course.	As ideas, claro.
It just doesn’t fit me well.	Simplemente non me encaixa ben.
In any case, it was more.	En todo caso, foi máis.
As mentioned by.	Como mencionado por.
Someone with authority.	Alguén con autoridade.
Her actions say a lot more about her than about me.	As súas accións din moito máis sobre ela que sobre min.
It had really been three years.	Foran realmente tres anos.
They were young together.	Eran mozos xuntos.
I recently returned from a trip home.	Recentemente volvín dunha viaxe a casa.
It’s not at its best.	Non está no seu mellor momento.
And don't make fun of me.	E non te burles de min.
Sometimes it’s easier to write than to speak for us.	Ás veces é máis fácil escribir que falar por nós.
She can't live like us.	Ela non pode vivir coma nós.
About the two, actually.	Sobre os dous, en realidade.
The analysis of the main data was performed.	Realizouse a análise dos datos principais.
I couldn’t get this woman out of my mind.	Non puiden sacar esta muller da miña mente.
I was very ill.	Estaba moi enferma.
Okay, maybe just for five minutes.	Vale, quizais só por cinco minutos.
He doesn't really like it.	Realmente non lle gusta.
So be honest with yourself.	Entón, sexa honesto contigo mesmo.
I lift.	levo.
But we cannot make a fixed rule about them.	Pero non podemos facer unha regra fixa sobre eles.
The calculated results agreed well with the experimental data.	Os resultados calculados concordaron ben cos datos experimentais.
It looks like it has a pretty big bar.	Parece ter un bar bastante grande.
Sit down, and listen.	Senta, e escoita.
I'm not yours.	Non son teu.
That you are attracted to her.	Que estás atraído por ela.
We have to talk.	Temos que falar.
Design turned out to be the easy part.	O deseño resultou ser a parte fácil.
Let me tell you a few things.	Déixame dicirche algunhas cousas.
I need to make changes to my website.	Necesito facer cambios no meu sitio web.
It's easy to use.	É doado de usar.
However, her thick black hair was also unusual for the girl.	Non obstante, tamén era inusual na nena o seu groso cabelo negro.
It couldn't be better.	Non puido ser bo.
None of us are that unique.	Ningún de nós é tan único.
Please guide me if you have anything.	Por favor, guíame se tes algo.
It depends on what you mean.	Depende do que queiras dicir.
And more often.	E máis seguido.
The code runs most often on the command line.	O código execútase con máis frecuencia na liña de comandos.
I didn't want to see.	Non quería ver.
She has been transformed twice.	Ela foi transformada dúas veces.
No one has to go.	Ninguén ten que ir.
This helps a lot to study this group.	Isto axuda moito para estudar este grupo.
And if so, we would be in trouble.	E se fose así, estariamos en problemas.
I'll be selling.	Estarei vendo.
I hope you enjoy it.	Espero que o disfrutedes.
I have problems with the update command.	Teño problemas co comando de actualización.
They can visit you from a distance.	Poden visitalo dende a distancia.
We can post them next to the article.	Podemos publicalos xunto ao artigo.
And now we are ready to grow up.	E agora estamos preparados para facernos máis grandes.
That was a sad sight.	Esa foi unha visión triste.
And that’s what you have to keep in mind.	E iso é o que tes que ter en conta.
When he passed, he looked at me.	Cando pasou, miroume.
The first is the noise problem.	O primeiro é o problema do ruído.
I'm sorry to hear you're still having to fight, down there.	Lamento escoitar que aínda estás tendo que loitar, alí abaixo.
And it went on for four months.	E continuou durante catro meses.
You know people aren't that stupid.	Xa sabes que a xente non é tan estúpida.
We’ve seen this man in action quite a bit.	Vimos a este home en acción bastante.
I remember being very excited about it.	Recordo estar moi emocionado por iso.
More than constantly.	Máis que constantemente.
It was clear that that didn’t mean shit to him.	Estaba claro que iso non significaba unha merda para el.
Or nothing else.	Ou nada máis.
A total of seven cases were included in the analysis.	Na análise incluíuse un total de sete casos.
But the police are more active than the media thinks.	Pero a policía é máis activa do que pensan os medios.
They were there, behind a closed door, for hours.	Estiveron alí, detrás dunha porta pechada, durante horas.
It would just be a fact of science.	Só sería un feito da ciencia.
He denied the charges.	Negou os cargos.
I think that’s the most important thing, getting in shape.	Creo que iso é o máis importante, poñerse en forma.
It's hot.	Fai calor.
Then they do it over and over again.	Entón fano unha e outra vez.
That was how far he had come.	Iso foi ata onde chegou.
Today was one of those days.	Hoxe foi un deses días.
No one is new.	Ninguén é o novo.
Many approached.	Moitos achegáronse.
And then the house ,.	E despois a casa,.
He knew his business was complex.	Sabía que o seu negocio era complexo.
After recovering, they immediately return to their hometown.	Despois de recuperarse, regresan inmediatamente á súa cidade natal.
It would be if you mean you can stop me.	Sería se queres dicir podes determe.
That should tell us something.	Isto debería dicirnos algo.
An interesting start.	Un inicio interesante.
That they go.	Que van.
She had chosen me.	Ela me escollera.
First, we discuss the large volume limit.	En primeiro lugar, discutimos o límite de gran volume.
You would be the key man.	Ti serías o home clave.
But it’s a good place to start.	Pero é un bo lugar para comezar.
Not knowing what to say.	Non saber que dicir.
And my father was one.	E meu pai era un.
A good one.	Unha boa.
Something wrong.	Algo malo.
I can taste them.	Podo degustalos.
We find out he's going to be a kid.	Descubrimos que vai ser un neno.
He tried to run away once.	Tentou fuxir unha vez.
They are in place.	Están no lugar.
If you change one, change the other.	Se cambias un, cambia o outro.
My father would never tell me, but there was something between them.	O meu pai nunca mo diría, pero había algo entre eles.
I’m not sure what that means.	Non estou seguro de que significa isto.
I wanted to create mine.	Eu quería crear o meu.
We talk, but nothing happens.	Falamos, pero non pasa nada.
The only thing that matters is that you have it.	O único que importa é que o teñas.
Questions like this made me nervous.	Preguntas coma esta puxéronme nervioso.
I refused to say yes.	Negueime a dicirlle que si.
You have the ability to move products through the door.	Tes a capacidade de mover produtos pola porta.
This has its own problems.	Isto ten os seus propios problemas.
The rules about character selection are unclear.	As regras sobre a selección de personaxes non están claras.
I will give so much.	Eu darei tanto.
And that’s when my character had a more interesting change.	E foi entón cando o meu personaxe tivo un cambio máis interesante.
Be on the front line, not behind.	Estar na primeira liña, non atrás.
Checking the factors.	Comprobación dos factores.
Slightly lower your voice.	Baixo lixeiramente a voz.
He was silent.	Quedou en silencio.
Now, then, hold on.	Agora, entón, aguanta.
So few options.	Tan poucas opcións.
She can't believe it.	Ela non pode crer.
He was out of care.	Estaba fóra do coidado.
No one answered my calls.	Ninguén respondeu ás miñas chamadas.
She definitely didn’t want to talk politics.	Ela definitivamente non quería falar de política.
I do it often.	Eu fago con frecuencia.
He told me, in a nervous voice, to put it on again.	Díxome, coa voz nerviosa, que o poña de novo.
Her daughter does not look up.	A súa filla non levanta a vista.
It was much worse than we thought.	Foi moito peor do que pensamos.
Over the years, various techniques have been developed.	Ao longo dos anos desenvolvéronse diversas técnicas.
No one is going to take you.	Ninguén te vai levar.
He couldn't even look at his brother.	Nin sequera podía mirar para o seu irmán.
Make your best shot.	Fai o teu mellor tiro.
Whatever you can do or dream about, you can get started.	Sexa o que poidas facer ou soñar, podes comezalo.
It is a living room.	É unha sala de estar.
On the website.	Na páxina web.
This was a point of view.	Este era un punto de vista.
They must be going crazy.	Deben de estar a tolear.
The media wanted something more.	Os medios querían algo máis.
That should not happen.	Iso non debe ocorrer.
But let time work for you, instead of working for time.	Pero deixa que o tempo traballe para ti, en lugar de traballar por tempo.
At the door, she came back.	Na porta, ela volveu.
You don't have to go down here.	Non tes que baixar aquí.
I think there is a small problem.	Creo que hai un pequeno problema.
These can be found throughout the county.	Estes pódense atopar en toda a comarca.
We pay for it.	Nós pagamos por iso.
Just enough to keep me well, he said.	Só o suficiente para manterme ben, dixo.
If we close our ears, we will not hear.	Se pechamos os oídos, non oiremos.
We have three children.	Temos tres fillos.
I caused this.	Eu causei isto.
Keep working on my body.	Seguir traballando no meu corpo.
Yes, quite still.	Si, bastante aínda.
Welcome to my blog !.	Benvido ao meu blog!.
I think they can be both.	Creo que poden ser as dúas cousas.
Not great to be picked up.	Non é grande para ser recollido.
They can cause problems from that fact.	Poden xerar problemas a partir dese feito.
He also liked it.	Tamén lle gustou.
But this is not the point here.	Pero este non é o punto aquí.
Healthcare is a good example.	A atención sanitaria é un bo exemplo.
Each and every one of them is different.	Todos e cada un deles son diferentes.
That was the theory, anyway.	Esa era a teoría, de todos os xeitos.
It just didn't work.	Simplemente non funcionou.
I wasn't so nervous.	Non estaba tan nervioso.
A few minutes in another world.	Uns minutos noutro mundo.
They moved in with her, but did not let go.	Movéronse con ela, pero non soltaron.
You may not think they are following you.	Quizais non penses que te seguen.
The story is told through the changing prices of the market.	A historia cóntase a través dos prezos cambiantes do mercado.
He knew that sound.	El coñecía ese son.
It was a weird feeling, but not entirely bad.	Foi unha sensación estraña, pero non do todo mala.
That comes with the human being.	Iso vén co ser humano.
That was a problem before this happened.	Ese foi un problema antes de que isto ocorrese.
Opinion is very important to us.	A opinión é moi importante para nós.
Not a bad city once you know it.	Non é mala cidade unha vez que a coñeces.
No medication significantly changed heart rate.	Ningún medicamento cambiou significativamente a frecuencia cardíaca.
We can print any kind of design and pattern in different colors.	Podemos imprimir calquera tipo de deseño e patrón en diferentes cores.
It is still possible to build a left-wing majority.	Segue sendo posible construír unha maioría de esquerdas.
It wouldn’t have worked for my son or me.	Non tería funcionado para o meu fillo nin para min.
That's why we have the "easy book" option.	Por iso temos a opción ''libro fácil''.
Out here, in the open air, in our land.	Aquí fóra, á intemperie, na nosa terra.
He is considered the father of the cell phone.	Considérase o pai do móbil.
They just sent in their code and ignored nothing after that.	Só enviaron o seu código e ignoraron nada despois diso.
I was with them.	Estaba con eles.
That’s when a plan began to form in his mind.	Foi entón cando un plan comezou a formarse na súa mente.
We apply the same standard of review as the trial court.	Aplicamos o mesmo estándar de revisión que o xulgado de xuízo.
What a great find.	Que gran achado.
It’s a little hard to explain.	É un pouco difícil de explicar.
I tell myself it can’t get any worse.	Dígome que non pode ir peor.
I didn’t want the day to end.	Non quería que rematase o día.
He felt good at work, he felt good at games.	Sentíase ben no traballo, sentíase ben nos xogos.
He will know when it comes off.	El saberá no momento en que se desprenda.
Abandon it.	Abandonalo.
I’ve seen it and it still looks good to me.	Vin e aínda me parece ben.
And that was right for him.	E iso era o correcto para el.
It's much better.	Está moito mellor.
His work was important, not only to him, but to the world.	O seu traballo foi importante, non só para el, senón para o mundo.
An organization is a strange thing but not a stone.	Unha organización é unha cousa estraña pero non unha pedra.
We didn’t have anyone who actually did a show.	Non tivemos a ninguén que realmente fixera un espectáculo.
There were no injuries.	Non houbo feridos.
She knew she was lost.	Ela sabía que estaba perdida.
Like this car, for example.	Como este coche, por exemplo.
In fact, the opposite is often the case today.	De feito, hoxe en día ocorre a miúdo o contrario.
Suddenly he fell silent.	De súpeto quedou calado.
But he didn't want me.	Pero non me quería.
In that case, there are several successful models for describing dark energy.	Nese caso, hai varios modelos exitosos para describir a enerxía escura.
His eyes are blue like mine.	Os seus ollos son azuis coma os meus.
Yes, the whole stupid company.	Si, toda a empresa estúpida.
On the surface it seems to be everything it seems.	En superficie parece ser todo o que parece.
I was fed up with them too, to be honest.	Eu tamén tiña farto deles, para ser sincero.
Don't say or do anything.	Non digas nin fagas nada.
He is right to want to see you again.	Ten razón en querer velo de novo.
Many friends asked, but none of them had the answer.	Preguntaron moitos amigos, pero ningún deles tivo a resposta.
But as I said, I have permanent offers from many of you.	Pero como dixen, teño ofertas permanentes de moitos de vós.
They saw in him something much higher, bigger, deeper than this.	Viron nel algo moito máis alto, máis grande, máis profundo que isto.
I didn’t trust you to handle the situation.	Non confiaba en ti para xestionar a situación.
Be sure to do it by the opposite hand.	Asegúrate de facelo pola man oposta.
This makes it worse.	Isto faino peor.
What a great idea.	Que boa idea.
Reading these was a real pleasure for me.	Ler estes foi un verdadeiro pracer para min.
If anyone helps, help.	Se alguén axuda, axuda.
And my brother.	E meu irmán.
I want to make that money.	Quero gañar ese diñeiro.
King to get on the ground.	Rei para poñerse no chan.
She couldn't stop now.	Ela non podía parar agora.
Many of them killed someone.	Moitos deles mataron a alguén.
Some men did not like it.	Algúns homes non lles gustaba.
It was mostly women who helped.	Sobre todo eran as mulleres as que axudaban.
I made it out.	Fíxeno fóra.
In case of failure, they drop an item they have.	En caso de falla, soltan un elemento que teñen.
There’s nothing you don’t do.	Non hai nada que non faga.
All the kids are special and wonderful.	Todos os nenos son especiais e marabillosos.
Many patients have experienced more than one type of movement.	Moitos pacientes experimentaron máis dun tipo de movemento.
It is very difficult.	É moi difícil.
No wonder your questions were difficult to answer.	Non é de estrañar que as súas preguntas fosen difíciles de responder.
I never knew you could do that.	Nunca souben que puideses facer isto.
The result will be produced.	O resultado producirase.
I have never met such a perfect man before.	Nunca antes coñecín un home tan perfecto.
Except on another occasion, two years ago.	Salvo noutra ocasión, hai dous anos.
They really go for it.	Realmente van a por iso.
It's just that he likes to have a lot of money.	É só que lle gusta ter moito diñeiro.
I received your letter.	Recibín a túa carta.
One caught her in the face.	Un colleuna de cheo na cara.
In our case, a surgical treatment was performed.	No noso caso realizouse un tratamento cirúrxico.
Especially when it came out.	Sobre todo cando saíu.
I described the process to him.	Describínlle o proceso.
The third thing is that one night I sent you a message.	O terceiro acontecer é que unha noite enviouche unha mensaxe.
I think it brought us luck.	Creo que nos trouxo a sorte.
It wouldn’t be that person.	Non sería esa persoa.
As if nothing had really changed.	Como se nada cambiase realmente.
I wish them luck.	Deséxolles sorte.
His eyes were safe.	Os seus ollos estaban a salvo.
But it stopped when we got to the door.	Pero parou cando chegamos á porta.
I know what you mean.	Sei o que querías dicir.
And don’t forget the other guys.	E non te esquezas dos outros rapaces.
Better for my back.	Mellor para as miñas costas.
Otherwise, he would have returned to fight.	Se non, tería voltado para loitar.
That is simply human nature.	Iso é simplemente a natureza humana.
Both costs and prices are higher.	Tanto os custos como os prezos son maiores.
Four, in a car.	Catro, nun coche.
But that's not how it should be.	Pero non é así como debería ser.
Join as a team.	Únete como equipo.
However, things continue to get worse among many of them.	Con todo, as cousas seguen empeorando entre moitos deles.
In the future, when we return, we will split the orders.	No futuro, cando volvamos, dividiremos os pedidos.
I consider your questions.	Considero as súas preguntas.
The Earth is huge.	A Terra é enorme.
He tried to move, but when he tried, nothing happened.	Tentou moverse, pero cando o intentou non pasou nada.
My family knows that.	A miña familia sábeo.
You need to know all the elements of your business.	Debes coñecer todos os elementos do teu negocio.
By my mother.	Por parte da miña nai.
He was just there doing his thing.	El só estaba alí facendo o seu.
This should provide us with sufficient coverage.	Isto debería proporcionarnos cobertura suficiente.
I looked at their faces.	Mirei as súas caras.
It’s not fair, it’s not right, but it’s reality.	Non é xusto, non é correcto, pero é realidade.
And they have a lot of potential and they want help.	E teñen moito potencial e queren axuda.
Work is the key to a happy life.	O traballo é a clave para unha vida feliz.
I’m not saying it in a bad way.	Non o digo de mala maneira.
For a reason.	Por un motivo.
But death itself had not been kept secret.	Pero a morte en si non fora mantida en segredo.
Just like a doctor.	Igual que un médico.
I mean, fuck them.	Quero dicir, fodelos.
At last the rain is low.	Por fin a chuvia baixa.
However, it seems that many people use this definition of "normal".	Con todo, parece que moitas persoas usan esta definición de "normal".
From now on the water supply is under my direct control.	A partir de agora o abastecemento de auga está baixo o meu control directo.
I lost them, I made new ones, then I came across the old ones.	Perdínas, fixen outras novas, despois atopeime coas antigas.
We had absolutely no desire to save.	Non tiñamos absolutamente ningún desexo de gardar.
And that was the last one.	E ese foi o último.
Quickly.	Rapidamente.
I wanted to protect her.	Quería protexela.
Men and women coming out of an office building.	Homes e mulleres que saen dun edificio de oficinas.
And then check your ears.	E despois revisa os teus oídos.
This procedure was repeated twice.	Este procedemento repetiuse dúas veces.
It looks exactly like in the pictures.	Parece exactamente como nas imaxes.
Below are images from the video.	Abaixo amósanse imaxes do vídeo.
About ten months, then.	Uns dez meses, entón.
They go out and everyone goes with them.	Saen e todos van con eles.
Ideal property to sustain future development.	Propiedade ideal para manter o desenvolvemento futuro.
I love the way it looks and the way it feels.	Encántame o seu aspecto e a súa forma de sentir.
No matter what, each and every thing happens in a certain way.	Non importa o que sexa, todas e cada unha das cousas suceden dun xeito.
She will wait for you to be there.	Ela esperará que esteas alí.
We are here at the bottom.	Estamos aquí no fondo.
The first session was limited.	A primeira sesión foi limitada.
This country will never be the same again.	Este país nunca volverá ser o mesmo.
Your images definitely make a difference.	As túas imaxes definitivamente marcan a diferenza.
A person should only cross if the green light appears.	Unha persoa só debe cruzar se aparece a luz verde.
Beyond was the police station.	Máis aló estaba a comisaría.
Still enjoy it.	Aínda así gozalo.
He threw a hellish load.	Tirou unha carga infernal.
We’re sure that’s the worst case scenario.	Estamos seguros de que é o peor do caso.
What you see on the signs is that they want their share.	O que ves nos letreiros é dicir que queren a súa parte.
Then he gave up.	Entón el abandonou.
I don’t follow politics like you.	Eu non sigo a política como ti.
Today he made two new friends.	Hoxe fixo dous novos amigos.
I couldn't sleep tonight.	Esta noite non puiden durmir.
It was wild to see thousands and thousands of them.	Foi salvaxe ver miles e miles deles.
Less than six months married and so much life ahead.	Menos de seis meses casados ​​e tanta vida por diante.
Whatever the case.	Sexa cal sexa o caso.
Every morning.	Todas e todas as mañás.
Both events were planned and had the expected results.	Ambos os eventos foron planificados e tiveron os resultados esperados.
She's been dead a long time, now.	Ela está morta hai tempo, agora.
It means something.	Significa algo.
And they would fight for him to the last man.	E loitarían por el ata o último home.
And other people come to the hospital.	E outras persoas veñen ao hospital.
Negative controls were prepared using water.	Preparáronse controis negativos usando auga.
Now the old man was the first to become physical.	Agora o vello foi o que primeiro se fixo físico.
Ultimately, your success is what we work on.	En definitiva, o teu éxito é no que traballamos.
I will say just that.	Vou dicir só isto.
Most studies did not provide specific details about their research methods.	A maioría dos estudos non proporcionaron detalles específicos sobre os seus métodos de investigación.
I have books to write.	Teño libros que escribir.
And maybe the teeth too.	E quizais tamén os dentes.
He tried again, several times, each time without effect.	Intentouno de novo, varias veces, cada vez sen efecto.
A girl driving it.	Unha rapaza que o conduce.
I left it there for weeks.	Deixeino alí durante semanas.
It’s not a bad job like jobs.	Non é un mal traballo como os traballos.
Be clear for a second.	Mantéñase claro un segundo.
It wasn't him.	Non era el mesmo.
Without light, it would be dark here, very dark.	Sen luz, estaría escuro aquí, moi escuro.
A man who is different.	Un home que é diferente.
Sorry.	Sentímolo moito.
I hesitate between yellow and red.	Dubido entre o amarelo e o vermello.
Stop there and it’s nice and healthy.	Detente alí e é agradable e saudable.
Business concerns are closed.	As preocupacións comerciais están pechadas.
Leave your cards on the table.	Deixa as túas cartas sobre a mesa.
He ran out of hand, and yet he did not let go.	Acabouse a man, e aínda así non o soltaba.
Put the kids on it.	Póñalle os nenos.
Not too excited about it.	Non moi entusiasmado con el.
It is clear to me that he has strong feelings for him.	Está claro para min que ten uns sentimentos fortes por el.
We still can't do that.	Aínda non podemos facelo.
He didn’t feel he had a sense of command.	Non sentía que tiña sentido do mando.
Wow, it's hot.	Caramba está quente.
We produce death.	Producimos a morte.
Here are two.	Aquí tes dous.
But she knew it made no sense to talk about it.	Pero ela sabía que non tiña sentido falar diso.
The thought made his heart quicken.	O pensamento fíxolle acelerar o corazón.
The parameters of the material were indicated in the main text.	Os parámetros do material foron indicados no texto principal.
They understood what was going on in the country.	Eles entendían o que estaba a pasar no país.
So it has to be.	Así ten que ser.
There is no reason to doubt any of this.	Non hai razón para dubidar de nada diso.
A hundred things could still go wrong.	Aínda poderían saír mal cen cousas.
He took her home.	Levouna a casa.
Don't cross it.	Non o cruces.
I'm anyone out.	Son calquera fóra.
You’re just trying to avoid the truth.	Só estás tentando evitar a verdade.
We can accommodate up to ten families.	Podemos acoller ata dez familias.
He knew it for himself.	Sabíao por si mesmo.
Feel free to add them if you want.	Non dubides en engadilos se queres.
They entered the larger room.	Entraron na sala máis grande.
Then he would attack.	Despois atacaría.
Everyone could see that.	Todo o mundo podía ver iso.
But this time it was different.	Pero esta vez foi diferente.
There is a lot of stress around that.	Hai moito estrés arredor diso.
However, it is a process for him to get there.	Porén, é un proceso para el chegar alí.
Now, get in here.	Agora, entra aquí.
Just tell me which one you want.	Só dime cal queres.
So keep it real, but keep it fun.	Entón, mantelo real, pero manténlo divertido.
He told me he could definitely help.	Díxome que definitivamente podería axudar.
Let me see that.	Déixame ver iso.
I even managed to walk beside her without a problem.	Ata a conseguín camiñar ao meu lado sen problema.
It was a bad race move.	Foi un mal movemento de carreira.
Take a walk around the church or something.	Da unha volta pola igrexa ou algo así.
Neither my church nor I can continue to pay such prices.	Nin a miña igrexa nin eu mesmo podemos seguir pagando tales prezos.
A mistake can also be costly.	Un erro tamén pode ser caro.
Contact us today.	Póñase en contacto connosco hoxe.
To produce additional plant cells.	Para producir células vexetais adicionais.
At least five people died.	Polo menos cinco persoas morreron.
It's just stupid.	É simplemente estúpido.
It was just fun.	Foi simplemente divertido.
It is particularly useful, therefore, for killing.	É particularmente útil, polo tanto, para matar.
It's a good one.	É unha boa.
Lower the vehicle.	Baixa o vehículo.
All of these records have been broken since then.	Todos estes récords batéronse desde entón.
One person is fine, one person is not.	Unha persoa está ben, unha persoa non.
They are saying what we say now.	Están dicindo o que dicimos agora.
No, it is not.	Non, non o é.
She could have answered that.	Ela podería ter contestado isto.
Yet we know less about no one.	Porén de ninguén sabemos menos.
It was the look in his eyes.	Era a mirada dos seus ollos.
The reason for this is simple.	A razón para isto é sinxela.
Nothing and no one.	Nada e ninguén.
At one point he does make breakfast.	Nun momento dado si que lle fai o almorzo.
Others have just become tired, or older or attached.	Outros acaban de estar cansos, ou máis vellos ou apegados.
The important thing is the bill passed.	O importante é o proxecto de lei aprobado.
You have to make it work.	Tes que facelo funcionar.
Generally keep them on a constantly growing note.	Xeralmente mantelos nunha nota en constante crecemento.
The day of the show.	O día do espectáculo.
I don’t know if any of us are ready for that.	Non sei se algún de nós está preparado para iso.
Almost every building here has some damage.	Case todos os edificios aquí teñen algún dano.
But there is someone you may know, sometimes.	Pero hai alguén que podes coñecer, ás veces.
Of course he has done this before.	Está claro que xa fixo isto antes.
Our results are as follows.	Os nosos resultados son os seguintes.
We work together.	Traballamos xuntos.
Two years without having a single friend.	Dous anos sen ter un só amigo.
I hate that word because I don’t.	Odio esa palabra porque non.
He soon lost confidence in his own work.	Pronto perdeu a confianza no seu propio traballo.
A few more steps and there it would be.	Uns pasos máis e alí estaría.
Faith, and doubt.	Fe, e dúbida.
And a tip.	E un consello.
You can even go out.	Incluso podes saír.
It was comfortable and clean.	Era cómodo e limpo.
You need to be careful.	Debe ter coidado.
High on the way in.	Alto no camiño entrando.
Not much can be done about this problem.	Non se pode facer moito sobre este problema.
I understood what he was telling me even before he said it.	Entendín o que me dicía mesmo antes de que o dixese.
It was clean, at least.	Estaba limpo, polo menos.
But it can be crazy if the police get free.	Pero pode ser unha tolemia se a policía queda libre.
So you better learn how to cook it or you’ll never get there.	Así que é mellor que aprendas a cociñalo ou nunca chegarás alí.
But instead we only see one city.	Pero en cambio só vemos unha cidade.
Especially with my brother.	Sobre todo co meu irmán.
The others will simply be ignored.	Os demais serán simplemente ignorados.
Otherwise, it’s just trust.	Se non, só é confianza.
Thanks for that.	Grazas por iso.
They can do this in four ways.	Poden facelo de catro xeitos.
It is to be accepted.	É para ser aceptado.
She poked her head out the open window.	Ela sacou a cabeza pola fiestra aberta.
I never arrived late or missed work.	Nunca cheguei tarde nin faltei ao traballo.
All subjects completed two trials on different days.	Todos os suxeitos completaron dous ensaios en días diferentes.
Very fun and less waste.	Moi divertido e menos desperdicio.
Then he goes back to the room and plans our day.	Despois volve á sala e planifica o noso día.
I even told him how my wife had passed away.	Ata lle contei como falecera a miña muller.
By the way, if you have the answers, let me know.	Por certo, se tes as respostas, avisame.
Now it is useless.	Agora non serve de nada.
Stay in love as we hold you in love.	Mantéñase namorado como nós te sostemos no amor.
They wanted that seat to be empty.	Querían que ese asento estivese baleiro.
Parents care nothing more than their children.	Aos pais non lles importa nada máis que os seus fillos.
How crazy that is.	Que tolo é iso.
It is now empty.	Agora está baleiro.
Although he was brilliant, he chose not to go to college.	Aínda que era brillante, escolleu non ir á universidade.
Well, not on my part anyway.	Ben, non da miña parte de todos os xeitos.
How to keep it at home.	De como mantela na casa.
There she was.	Alí estaba ela.
I can get there easily.	Podo chegar alí facilmente.
This is not intended to be a complete list.	Esta non pretende ser unha lista completa.
He was like most people that way.	El era como a maioría da xente desa forma.
It hurt my feelings.	Feriu os meus sentimentos.
This is also true here.	Isto tamén é certo aquí.
There were only a few words left.	Só quedaban poucas palabras.
I couldn’t even cry.	Nin sequera podía chorar.
Maybe we never will.	Quizais nunca o faremos.
It was just a joy to see him.	Foi só unha alegría velo.
Well, here you go to bed.	Ben, aquí vai para a cama.
Oh wait, you can do it now.	Ah, espera, podes facelo agora.
It’s time for me to start making better decisions.	É hora de que comece a tomar mellores decisións.
There is no doubt in my mind.	Non hai ningunha dúbida na miña mente.
I went in search of him.	Fun en busca del.
And, if you go, expect to wait in line.	E, se vas, espera esperar na cola.
I'm crumbling.	Estoume desmoronando.
Only there can they be like that.	Só alí poden estar así.
She held out her hands and we each grabbed one.	Ela tendeu as mans e cada un collemos unha.
The project had different names.	O proxecto tivo diferentes nomes.
A lot of effort.	Esforzo moito.
It was very hard from the start.	Foi moi duro dende o principio.
However, there is more.	Non obstante, hai máis.
Then it was wrong and now it is wrong.	Daquela estaba mal e agora está mal.
Something made me do it.	Algo me fixo facelo.
You need the hours, so you’re stuck with me.	Necesitas as horas, así que estás atrapado comigo.
However, due to the nature, some information may have changed.	Non obstante, debido á natureza, algunhas informacións poden ter cambiado.
There was nothing special.	Non había nada especial.
But you must learn from that.	Pero debes aprender diso.
The band continued to tour.	A banda continuou de xira.
Go out into the world, be seen.	Saír ao mundo, facerse ver.
Feel tired.	Séntese canso.
What he was trying to do.	O que intentaba facer.
There is no science in that either.	Tampouco hai ciencia niso.
It is a kind of pale blue planet.	É unha especie de planeta azul pálido.
After that, he also asked me to do it.	Despois diso, tamén me pediu que o faga.
He opened the door.	El abriu a porta.
I will control the volume.	Vou controlar o volume.
Breathing faster than normal, he tried to rest.	Respirando máis rápido do normal, intentou descansar.
How they approach life is so different.	Como se abordan a vida é tan diferente.
Practice, practice, practice.	Practica, practica, practica.
Shit was hell.	Merda era un inferno.
I know that day meant a lot to both of you.	Sei que ese día significou moito para os dous.
Doors closed everywhere.	Portas pechadas en todas partes.
Four or five.	Catro ou cinco.
I love you, whatever happens.	Quérote, pase o que pase.
By taking this product they started to study better in school.	Ao tomar este produto comezaron a estudar mellor na escola.
I knew he was referring to me.	Sabía que se refería a min.
It kind of made sense, really.	Tivo unha especie de sentido, de verdade.
Now the money has run out.	Agora esgotouse o diñeiro.
There is good news for young people.	Hai boas noticias para os mozos.
There is still no evidence of any interest in the war.	Aínda non hai evidencia de ningún interese pola guerra.
There was pain in his side, he said.	Había dor no costado, dixo.
A date set for the following week.	Unha data fixada para a semana seguinte.
How stupid of her not to have thought of it.	Que estúpido por parte dela non telo pensado.
He just keeps going and keeps fighting.	Só segue e segue loitando.
Suicide made me think about what I was looking for.	O suicidarse fíxome pensar no que buscaba.
Yes, this is what exists today.	Si, isto é o que existe hoxe.
Imagine the man is talking to the child.	Imaxina que o home está a falar co neno.
I’m thinking about adding sleep or something.	Estou pensando en engadir o sono ou algo así.
This never gives me any problems.	Isto nunca me da ningún problema.
Many plans, many hopes for today.	Moitos plans, moitas esperanzas para hoxe.
Blood is not used for experimental purposes.	O sangue non se usa con fins experimentais.
We won’t get there until we start looking in that direction.	Non chegaremos ata que empecemos a mirar nesa dirección.
And the collection.	E a colección.
We keep our eye on quality every step of the way.	Mantemos o noso ollo na calidade en cada paso do camiño.
My mother just shook her head.	A miña nai só meneou a cabeza.
We saw each other a lot, and talked very closely.	Vímonos moito, e falamos moi preto.
These people seem to believe that there is a fixed number of jobs.	Esta xente parece crer que hai un número fixo de traballos.
I said my mother raised me well.	Dixen que miña nai me criara ben.
So that wasn’t something that surprised me.	Entón, iso non foi algo que me sorprendeu.
Your heart does not.	O seu corazón non.
Most of them were and still are charming.	A maioría deles eran e seguen sendo encantadores.
I played it over and over after she died.	Xogueino unha e outra vez despois de morrer ela.
There was no significant interaction by sex.	Non houbo interacción significativa por sexo.
I wasn’t in love with him.	Non estaba namorado del.
Men and crying.	Homes e chorando.
Living takes time.	Vivir leva tempo.
serve them.	sirvoos.
I think that is the most appropriate.	Creo que iso é o máis axeitado.
It doesn’t break the focus.	Non rompe o foco.
They really work.	Realmente traballan.
Very true, you know.	Moi certo, xa sabes.
It was so weird to come home in the middle of the night.	Foi tan raro volver a casa no medio da noite.
However, he let the boys turn to church with us.	Porén, deixou que os rapaces viran á igrexa connosco.
I have cancer, fat.	Teño cancro, gordo.
This is what it means to be a parent.	Isto é o que é ser pai.
And that’s when we bought our big old house.	E foi entón cando compramos a nosa gran casa vella.
Maybe we are making a mistake.	Quizais esteamos cometendo un erro.
I lowered my eyes and looked at nothing.	Baixín os ollos e non mirei nada.
Which is a way for the story.	Que é unha forma para a historia.
Someone moves in the kitchen.	Alguén se move na cociña.
Some people were leaving.	Algunhas persoas marchaban.
The faces were wet with tears.	As caras estaban molladas de bágoas.
Download both.	Descarga os dous.
They all made plays.	Todos fixeron xogadas.
We’re talking art, buddy.	Estamos a falar de arte, amigo.
That’s not new.	Iso non é novo.
After having made items about that character in general.	Despois tendo feitos elementos sobre ese personaxe en xeral.
This level of added meaning is very powerful.	Este nivel de significado engadido é moi poderoso.
He played in a series of the game.	Xogou nunha serie do xogo.
Although I wouldn’t do it any other way.	Aínda que non o faría doutro xeito.
When he and a friend left.	Cando el e un amigo marcharon.
Most are not meant to be taken for granted.	A maioría non está destinada a ser tomada como un feito.
I write my dreams.	Escribo os meus soños.
Some occur several thousand times with very few differences between them.	Algunhas ocorren varios miles de veces con moi poucas diferenzas entre elas.
I was here with a purpose.	Estiven aquí cun propósito.
At the moment, it feels as natural as breathing.	No momento, séntese tan natural como respirar.
He is so happy.	Está tan feliz.
Keeping the city running is no small task.	Manter a cidade en funcionamento non é unha tarefa pequena.
And it’s a completely silent process.	E é un proceso completamente silencioso.
You will find that we can get some.	Descubrirás que podemos conseguir algún.
The others followed me.	Os outros seguíanme detrás.
Everyone can see each other.	Todos poden ver os demais.
I love the band.	Encántame a banda.
No, we can't help you.	Non, non podemos axudarche.
The truth is that you have to take the road to this place.	A verdade é que hai que tomar o camiño ata este lugar.
Ground floor with parking right in front.	Planta baixa con aparcamento xusto diante.
Find friends online, share your interests and.	Busca amigos en liña, comparte os teus intereses e.
My back feels better.	As miñas costas séntese mellor.
I go up to my room.	Subo ao meu cuarto.
And high pressure.	E a alta presión.
There is no evidence to suggest otherwise.	Non hai probas que suxiran o contrario.
However, he refused to give up the race.	Con todo, negouse a abandonar a carreira.
I just read it, of course.	Só o lin, claro.
Somehow, those words told me that everything was fine with the world.	Dalgunha maneira, esas palabras dixéronme que todo estaba ben co mundo.
Often this is not a major concern.	Moitas veces isto non é unha preocupación importante.
We show our worst to that person.	Mostramos o noso peor a esa persoa.
People make decisions about where they want to live.	A xente toma decisións sobre onde quere vivir.
The next day he was gone.	Ao día seguinte fora.
He put it in his arms.	Púxoo nos seus brazos.
He took a deep breath, and then another attempt to calm down.	Respirou profundamente, e despois outro intento de calmarse.
Women do not suggest things ,.	As mulleres non suxiren cousas,.
There were too many doors.	Había demasiadas portas.
I know a man like that.	Coñezo a un home así.
Playing with it.	Xogando con el.
I had never done anything like this before.	Nunca fixera algo así antes.
It can't hurt me.	Non me pode facer dano.
I had already made the trip before.	Xa fixera a viaxe antes.
He spoke to them.	Faloulles.
I didn’t like the way he looked at me.	Non me gustou como me miraba.
We waited several minutes.	Agardamos varios minutos.
And sorry for my late reply.	E perdón pola miña resposta tardía.
He had no ability to direct his vision.	Non tiña capacidade para dirixir a súa visión.
Anyway, we didn’t care.	En fin, non nos importaba.
And this case is no different.	E este caso non é diferente.
I have a problem.	Teño un problema.
And that takes money.	E iso leva cartos.
We were over a hundred stories above ground level.	Estabamos a máis de cen pisos sobre o nivel do chan.
But that was different.	Pero iso era diferente.
The government, on the other hand, has tried two other approaches.	O goberno, en cambio, intentou outros dous enfoques.
For some reason, this does not work with two expected calls.	Por algunha razón, isto non funciona con dúas chamadas esperadas.
So I did.	Así o fixen.
It doesn't matter.	Non importa.
Everything happened very fast.	Todo pasou moi rápido.
It was our love project.	Foi o noso proxecto de amor.
This is the easy part of the experience.	Esta é a parte doada da experiencia.
Indeed, that first week three of them appeared.	Efectivamente, esa primeira semana apareceron tres deles.
I never intended to spend so much time without writing, but life has passed.	Nunca pretendín pasar tanto tempo sen escribir, pero a vida pasou.
Requirements vary by main field of study.	Os requisitos varían segundo o campo principal de estudo.
Thank you for your request.	Grazas pola túa solicitude.
It could go in or out of anything.	Podería entrar ou saír de calquera cousa.
I just returned them, you know.	Acabo de devolvelos, xa sabes.
But we will come to understand it.	Pero chegaremos a entendelo.
A training ground.	Un campo de adestramento.
There is no money there.	Non hai cartos alí.
I don't want to.	Non quero.
Many of them make money without making any effort.	Moitos deles gañan cartos sen facer ningún esforzo.
But she kept looking up.	Pero ela seguía mirando cara arriba.
For the money, this unit is hard to beat.	Polo diñeiro, esta unidade é difícil de superar.
All they do is get people to see them.	Todo o que fan é que a xente os vexa.
The process we mentioned in this article is too simple.	O proceso que mencionamos neste artigo é demasiado sinxelo.
His confidence level is great.	O seu nivel de confianza é grande.
New projects are a different story.	Os novos proxectos son unha historia diferente.
Fire was burning.	Ardía lume.
We never pressure you or sell you anything you don’t need.	Nunca che presionamos nin vendemos nada que non necesites.
From that moment on, nothing worried me.	A partir dese momento, nada me preocupaba.
Nothing similar happened to me before the book was published.	Non me pasou nada parecido antes de que se publicara o libro.
Angry with her parents.	Enfadada cos seus pais.
Tell them with your own eyes that you like meeting them.	Dilles cos teus ollos que che gusta atoparte con eles.
The result is never in question for me.	O resultado nunca está en cuestión para min.
No one even spoke.	Ninguén sequera falaba.
In both cases the humans were quite ill.	En ambos os casos os humanos estaban bastante enfermos.
That should have happened years ago.	Iso debería pasar hai anos.
Be better than this.	Sexa mellor que isto.
Thus, the cost of the system becomes high.	Así, o custo do sistema faise elevado.
We can have a drink.	Podemos tomar unha copa.
And why should you !.	E por que deberías!.
This morning I looked at the report.	Esta mañá mirei o informe.
The plane approached and took off again.	O avión achegouse e volveu a despegar.
However, this is only half the truth.	Non obstante, esta é só a metade da verdade.
There is nothing you can do.	Non hai nada que poidas facer.
This follows naturally from the first point.	Isto segue naturalmente desde o primeiro punto.
I wasted weeks, if not months, of time with those.	Perdín semanas, se non meses, de tempo con aqueles.
He will meet us at my house later.	Máis tarde atoparase connosco na miña casa.
I wrote some code to test this library.	Escribín algún código para probar esta biblioteca.
We are not afraid.	Non temos medo.
I am in a lucky position.	Estou nunha posición afortunada.
Find out what happens to him.	Descubra o que lle pasa.
Media these days.	Medios estes días.
It was the people on the streets who put him there.	Foi a xente das rúas a que o puxo alí.
Read at your own risk.	Lea baixo o seu propio risco.
Go to a library, read a book, go home.	Ir a unha biblioteca, ler un libro, volver a casa.
And blood, so much blood.	E sangue, tanto sangue.
Although that meant leaving behind his wife and son.	Aínda que iso significase deixar atrás á súa muller e ao seu fillo.
Check the reality, please !.	Comproba a realidade, por favor!.
They all passed.	Todos pasaron.
We got there first.	Chegamos alí primeiro.
It’s not just me.	Non se trata só de min.
There was no attempt to reach its end this time.	Non houbo ningún intento de chegar ao seu fin esta vez.
The husband did not object during the hearing.	O marido non se opuxo durante a vista.
I’m starting to wear out.	Estou empezando a desgastar.
I want to be that version.	Quero ser esa versión.
That was a bad time.	Ese foi un tempo malvado.
You are clear.	Estás en claro.
This afternoon, we received this update from your team.	Esta tarde, recibimos esta actualización do seu equipo.
We say goodbye to who we should never be.	Despedímonos de quen nunca deberiamos ser.
However, this study had several limitations.	Non obstante, este estudo tivo varias limitacións.
He could not move his arms to cover his ears.	Non podía mover os brazos para taparse os oídos.
No human rights.	Sen dereitos humanos.
I don’t want to be anywhere else.	Non quero estar en ningún outro lugar.
I think he says it the way it is.	Creo que o di como é.
You should avoid it when it is not necessary.	Debes evitalo cando non sexa necesario.
I had a lot to get out of my chest.	Tiña moito que saír do meu peito.
We don’t want this war.	Non queremos esta guerra.
On the third day it began to lose ground.	Ao terceiro día comezou a perder terreo.
It's just going to be a lot of walking.	Só vai ser moito camiñar.
His power is real.	O seu poder é de verdade.
We didn’t want to talk about it.	Non quixemos falar diso.
You can't remove it.	Non o podes quitar.
Also, mark my words.	Ademais, marca as miñas palabras.
There is related work in each of these three areas.	Hai traballo relacionado en cada unha destas tres áreas.
Listen to me, whatever happens today.	Escoitame, pase o que pase hoxe.
People are very simple here and enjoy life.	A xente é moi sinxela aquí e goza da vida.
The first is that she wanted to show a change of direction.	O primeiro é que ela quería mostrar un cambio de rumbo.
With the girl.	Coa nena.
He ran a store on the second floor.	Rexentaba unha tenda no segundo andar.
The day he stopped power.	O día que parou o poder.
Those things get in your head.	Esas cousas métense na cabeza.
That can't work.	Iso non pode funcionar.
He lost both his parents at the age of two.	Perdeu aos seus dous pais aos dous anos.
It was a useful discussion.	Foi unha discusión útil.
Just go on and on and on with them.	Só segue e segue e segue con eles.
People from all over the country follow the story.	A xente de todo o país segue a historia.
He told them to stay out the night of the fire.	Díxolles que se mantivesen fóra a noite do incendio.
She does not return home.	Ela non volve a casa.
None of the patients experienced major complications.	Ningún dos pacientes experimentou complicacións importantes.
It’s hard as hell.	É difícil coma o inferno.
I hate to say.	Odio dicir.
We'll talk about that later.	Diso falaremos máis tarde.
Come on people.	Veña xente.
The idea is understood.	Enténdese a idea.
A blog gives them a reason to keep coming back for more.	Un blog dálles un motivo para seguir volvendo por máis.
I really hope it was a good read.	Realmente espero que fose unha boa lectura.
We forgot about the crime for a minute.	Esquecemos o crime por un minuto.
It is limited.	É limitado.
Then he turned to us.	Despois volveuse cara a nós.
This is an example here.	Este é un exemplo aquí.
Follow the instructions for the project.	Siga as instrucións para o proxecto.
To this day he has never said anything about it.	Ata o día de hoxe nunca dixo nada ao respecto.
And then there’s the reality.	E despois está a realidade.
A white cat was sleeping on top of the car.	Un gato branco estaba durmindo enriba do coche.
They are full of color, life and moments.	Están cheos de cor, vida e momentos.
I ran out of ideas.	Quedei sen ideas.
The food could wait.	A comida podería esperar.
Make your own image.	Fai a túa propia imaxe.
And we are absolutely locked into that.	E estamos absolutamente encerrados nisto.
Such a thing did not happen.	Non pasou tal cousa.
Although she was sure they saw her.	Aínda que estaba segura de que a viron.
It’s so much more fun than that sounds.	É moito máis divertido que iso soa.
Rarely is it.	Poucas veces o é.
I only do that sometimes, I talk a lot.	Só fago iso ás veces, falo moito.
Try another place possibly.	Proba con outro lugar posiblemente.
We understand that you need help with your problem now.	Entendemos que precisa axuda co seu problema agora.
It’s not something you want to do in this case.	Non é algo que queiras facer neste caso.
That changed suddenly.	Isto cambiou de súpeto.
See press release below.	Vexa a nota de prensa a continuación.
However, there is a fairly effective solution.	Non obstante, hai unha solución bastante eficaz.
I started a search as soon as his name appeared.	Comecei unha busca en canto apareceu o seu nome.
That happened often.	Iso pasaba con frecuencia.
Just to see this happen.	Só para ver isto ocorrer.
Take some time to get to know the control system.	Dedique un tempo a coñecer o sistema de control.
I really don’t know what’s wrong with me.	Realmente non sei que me pasa.
But it’s not the whole truth.	Pero non é toda a verdade.
She told everything, exactly everything.	Ela contou todo, exactamente todo.
You can pill by observing your own hand.	Podes pillola observando a súa propia man.
Two children following an old man.	Dous fillos seguindo a un vello.
I didn’t start working with you for the money.	Non comecei a traballar contigo polo diñeiro.
Oh, they were still there.	Ah, aínda estaban alí.
And so he took advantage.	E así aproveitou.
His family confirmed his death this week.	A súa familia confirmou a súa morte esta semana.
In fact, I lost a case recently.	De feito, perdín un caso recentemente.
It was totally fun.	Foi totalmente divertido.
The two closed their eyes to each other.	Os dous pecharon os ollos un co outro.
They shape the daily experience of employees.	Dan forma á experiencia diaria dos empregados.
Instead, they usually feed on small fish.	En cambio, normalmente se alimentan de peixes pequenos.
I just wrote a book without a contract.	Só escribín un libro sen contrato.
It was time to move on to the next one.	Xa era hora de pasar ao seguinte.
Some of them may be here right now.	Algúns deles poden estar aquí agora mesmo.
We didn’t know it.	Non o sabiamos.
This was one of those rare times.	Esta foi unha desas raras veces.
The same result.	O mesmo resultado.
None were seen with a gun in their hands.	Ningún foi visto cunha pistola nas mans.
I smiled at her.	Sorrín para ela.
Perfect to finish with body oil.	Perfecto para rematar co aceite corporal.
This option is only intended for internal tools.	Esta opción só está pensada para ferramentas internas.
Tired as everyone.	Canso coma todos.
It’s somewhere next door.	Está nalgún lugar ao lado.
We need your mind, we need your heart, we need your effort.	Necesitamos a túa mente, necesitamos o teu corazón, necesitamos o teu esforzo.
In fact, my real job is to be a mother of three girls.	De feito, o meu verdadeiro traballo é ser nai de tres nenas.
But it really does.	Pero realmente o fai.
Looks like there wasn’t a good response.	Parece que non houbo unha boa resposta.
It is knowledge, managed by skills.	É coñecemento, xestionado por habilidades.
Taken together, these characteristics could add up to poor performance.	En conxunto, estas características poderían sumar un rendemento deficiente.
Maybe that will never happen.	Quizais iso nunca pasará.
Why is that even though it is is that there is special.	Por que é que aínda que é que é é que hai especial.
It is also this ship.	Tamén é este barco.
It was a very good start.	Foi un moi bo comezo.
I want to achieve this goal by the end of the year.	Quero alcanzar este obxectivo a finais de ano.
However, the choice of these parameters is not unique.	Non obstante, a elección destes parámetros non é única.
Despite this request, the company did not.	A pesar desta solicitude, a empresa non o fixo.
When they arrived.	Cando chegaron.
The phone did not ring.	O teléfono non soou.
For me, it wasn’t right.	Para min, non estaba ben.
I can even feel it here.	Incluso o podo sentir aquí.
Therefore, the development of the method is necessary.	Polo tanto, é necesario o desenvolvemento do método.
It’s not a matter of money.	Non é cuestión de cartos.
People come every day.	A xente vén todos os días.
We were burned at the stake.	Queimáronnos a lume.
Now we see how different it is.	Agora vemos o diferente que é.
Prepare answers to possible questions.	Prepara respostas a posibles preguntas.
Everything else did pretty well.	Todo o demais fixo bastante ben.
We couldn’t see his face.	Non puidemos ver o seu rostro.
The easy way you have with each other.	O xeito doado que tedes uns cos outros.
They can beat this team.	Poden vencer a este equipo.
The parties were bound by this judgment.	As partes quedaron obrigadas por esta sentenza.
In an instant you can do it.	Nun instante podes facelo.
You should go to me.	Debería ir a min.
This difference was not only significant, but showed a large effect size.	Esta diferenza non só foi significativa, senón que mostrou un gran tamaño do efecto.
However, the detailed relationship between them is unclear.	Non obstante, a relación detallada entre eles non está clara.
There were nine with the crew.	Eran nove coa tripulación.
His general health was good.	A súa saúde xeral era boa.
Surgery can remove it and literally save your life.	A cirurxía pode eliminalo e literalmente salvarlle a vida.
From the beginning of time.	Dende o principio dos tempos.
He was there.	El estaba alí.
And women too.	E as mulleres tamén.
I control my situation.	Controlo a miña situación.
Anyone who had anything to do with this has to leave.	Todo aquel que tivese algo que ver con isto ten que marchar.
It’s not good enough just to open.	Non é o suficientemente bo só para abrir.
Too much of this and it would break.	Demasiado disto e rompería.
Take a deep breath and pull out your photo.	Respiro fondo e saco a súa foto.
Back to this project.	Volta a este proxecto.
He is a teacher.	É profesor.
I'm moving on.	sigo adiante.
Let it donate.	Deixa que doa.
Somewhere, somehow, we lost sight of that last week.	Nalgún lugar, dalgún xeito, perdemos iso de vista a semana pasada.
I remember entering this separate building.	Recordo entrar neste edificio separado.
I could not answer your questions.	Non puiden responder ás túas preguntas.
Crop characteristics were observed after three weeks.	As características do cultivo observáronse despois de tres semanas.
Associated with your feeling.	Asociado o teu sentimento.
Then he stopped dead.	Entón parou morto.
But wait a minute.	Pero agarda un minuto.
You look amazing.	Pareces incrible.
This is a reasonable move, but we need to hear the argument.	Este é un movemento razoable, pero necesitamos escoitar o argumento.
But not bad.	Pero nada mal.
There is a man at peace with his future.	Hai un home en paz co seu futuro.
No credit check.	Sen comprobación de crédito.
Now let's sleep.	Agora imos durmir.
But, he did, didn't he? '	Pero, fíxoo, non?'.
Will quickly turned his gaze back to the road.	Will volveu rapidamente a súa mirada á estrada.
Let’s see what we’re doing.	A ver o que estamos a facer.
The following conditions were met.	Cumpríronse as seguintes condicións.
He could see the danger ahead.	El podía ver o perigo por diante.
We learned that social media is a good tool.	Aprendemos que as redes sociais son unha boa ferramenta.
A back button would be nice, even if you miss part.	Un botón para atrás sería bo, aínda que se perdas parte.
War was a fun thing.	A guerra era unha cousa divertida.
I came to see my parents with a new light.	Vin para ver aos meus pais cunha nova luz.
Obviously, there is more to the disease.	Obviamente, hai máis na enfermidade.
Some of its parts.	Algunhas das súas partes.
Now let’s take a look at the track.	Agora imos botarlle unha ollada á pista.
I just wanted her, I wanted any woman, so bad.	Só a quería, quería a calquera muller, tan mal.
Keep track of the ground.	Fai un seguimento do chan.
This girl is starting to get sick now.	Esta nena comezou a estar enferma agora.
A person can change the world.	Unha persoa pode cambiar o mundo.
I want you to take him home a little.	Quero que o levedes un pouco á casa.
My father took me with him there.	Meu pai levoume con el alí.
The first he liked small, the second, big.	O primeiro gustáballe pequeno, o segundo, grande.
Therefore, he says, a roll-call vote cannot be taken.	Polo tanto, di, non se pode facer unha votación nominal.
This has two aspects.	Isto ten dous aspectos.
I can feel his presence, somehow.	Podo sentir a súa presenza, dalgún xeito.
Their only problem is small dogs.	O seu único problema son os cans pequenos.
It's spring.	É a primavera.
But she loved him just as he loved her.	Pero ela queríao igual que el a quería a ela.
On a good day, the crew could see about twenty yards.	Nun bo día, a tripulación podía ver uns vinte metros.
He was sent to a group house.	Foi enviado a unha casa de grupo.
Try to investigate.	Tenta investigar.
This is a great place for tips.	Este é un gran lugar para consellos.
More individuals are born than can survive.	Nacen máis individuos dos que poden sobrevivir.
You will be able to sleep well from now on.	Poderás durmir ben a partir de agora.
Then build it for them.	Despois constrúeo para eles.
The best practice is to put it in the environment variables.	A mellor práctica é poñelas nas variables de ambiente.
Neither the people of the village, nor their mother.	Nin a xente da aldea, nin a súa nai.
We were fast ahead alone.	Fomos rápidos por diante sós.
Still eating sweet things.	Aínda comendo cousas doces.
Yes, it is simply the voice of reason.	Si, é simplemente a voz da razón.
And it wasn’t my decision.	E non foi a miña decisión.
Let's see what happen.	A ver que pasa.
He was ready to begin building his carefully planned city.	Estaba preparado para comezar a construír a súa cidade coidadosamente planificada.
In fact, it doesn’t hurt me at all.	De feito, non me fai nada.
She has a plan that works every time.	Ela ten un plan que funciona cada vez.
Only if we could stay in the present.	Só se puidésemos permanecer no presente.
So my approach is more effective.	Entón, o meu enfoque é máis eficaz.
I'm sure you made the leap.	Seguro que me deches o salto.
Play well and play hard.	Xoga ben e xoga duro.
The guy created a kind of dead drop routine.	O tipo creou unha especie de rutina de dead drop.
But so familiar.	Pero tan familiar.
Change requires a lot of energy.	O cambio require moita enerxía.
Yes, that was true, so true.	Si, isto era certo, tan certo.
There’s a reason it takes two of us to please her.	Hai unha razón pola que fai falta dous de nós para agradala.
So it doesn’t exist for me.	Entón non existe para min.
He did as if to go down the steps.	Fixo como para baixar os chanzos.
But you have to understand.	Pero hai que entender.
But not very difficult.	Pero non moi difícil.
It’s your best friend’s book reading.	É a lectura do libro do teu mellor amigo.
The others are not there yet.	Os outros aínda non están alí.
She is your daughter.	Ela é a túa filla.
Maybe it’s thinking too much, but at least it’s thinking.	Quizais sexa pensar demasiado, pero polo menos é pensar.
I am the brother of all men on the planet.	Son o irmán de todos os homes do planeta.
Others do it because they want to check it out for themselves.	Outros fano porque queren comprobar eles mesmos.
It was just a weird day.	Só foi un día raro.
And there they took us through what happened, piece by piece.	E alí leváronnos polo que pasou, peza a peza.
A boy born of water and a girl born of sun.	Un neno que nace de auga e unha nena que nace de sol.
You don’t know the world.	Non coñeces o mundo.
Both companies make some great tools.	Ambas empresas fan algunhas ferramentas excelentes.
It is what it is.	É o que é.
He becomes human again.	Volve a ser humano.
I had not contemplated that possibility until now.	Non contemplara esa posibilidade ata agora.
If the average, it's just a one degree increase.	Se a media, é só un aumento dun grao.
She did something she knew she couldn’t do.	Ela fixera algo que sabía que non podía facer.
You just don’t get it.	Simplemente non o entendes.
You don’t really update your blog as often.	Realmente non actualiza o seu blog con tanta frecuencia.
Name that river.	Ponlle o nome a ese río.
A short-term local version control.	Un control de versión local a curto prazo.
I looked out into the darkness of the night and saw nothing.	Mirei fóra a escuridade da noite e non vin nada.
No work, no money.	Sen traballo, sen cartos.
This is the real deal.	Este é o verdadeiro negocio.
He was very excited about her.	Estaba moi emocionado por ela.
But it was still so much fun.	Pero aínda así era tan divertido.
She stood up, waited.	Ela ergueuse, agardou.
People could walk the streets at night in complete safety.	A xente podía andar polas rúas pola noite con total seguridade.
Everyone who sees fear.	Todos os que ven medo.
He says he thinks they can take a car.	Di que pensa que poden levar un coche.
I suddenly felt weird.	De súpeto sentínme estraño.
In addition, both measurements were performed on the same day.	Ademais, as dúas medicións realizáronse o mesmo día.
To my joy the following sound came from outside.	Para a miña alegría o seguinte son veu de fóra.
Go back to bed.	Volve á cama.
But then a strange thing happened.	Pero entón pasou unha cousa estraña.
I'm so sorry.	Síntoo moito.
You and I sat here, my business growing even as we talked.	Ti e mais eu sentados aquí, o meu negocio crecendo aínda que falabamos.
The code shows the test data and my code for doing so.	O código mostra os datos de proba e o meu código para facelo.
He smiled.	El sorriu.
Our question here is whether or not we agree with this view.	A nosa pregunta aquí é se estamos de acordo ou non con esta opinión.
If you fit the pattern you become food.	Se encaixas no patrón convértete en alimento.
He wasn’t sure what he was ready for.	Non estaba seguro para o que estaba preparado.
Others assume nothing bad until the problems get worse.	Outros asumen que nada mal ata que os problemas empeoran.
They were very sweet.	Eran moi doces.
We have thousands of members ready to see your sites.	Temos miles de membros preparados para ver os teus sitios.
But they are different from us.	Pero son diferentes a nós.
So our failure was finally explained.	Así que o noso fracaso foi explicado por fin.
She’s not going to eat anymore either.	Ela tampouco vai comer máis.
But he could do nothing with his soul.	Pero non podía facer nada coa súa alma.
She shouldn’t have said it, she knew it.	Ela non debería dicilo, sabíao.
There are several line items per order number.	Hai varias liñas de pedido por número de pedido.
However, the story is not over yet.	Porén, a historia aínda non rematou.
She had grown up hard.	Ela medrara dura.
You may feel very tired or think more slowly.	Podes sentirte moi canso ou pensar máis lentamente.
Do your job.	Fai o teu traballo.
This is why many people describe it as dried meat.	É por iso que moitas persoas a describen como carne seca.
But this time it was not enough to win the battle.	Pero esta vez non foi suficiente para gañar a batalla.
I really loved the place.	Encantoume moito o lugar.
I designed and performed the experiment and analyzed the data.	Deseño e realizou o experimento e analizou os datos.
No significant differences were observed between the two conditions.	Non se observaron diferenzas significativas entre as dúas condicións.
Full story here.	Historia completa aquí.
It gave him a dream.	Deulle un soño.
It takes a lot to do this show.	Cómpre moito facer este espectáculo.
She was special to him.	Ela era especial para el.
But now was a trial time.	Pero agora era un tempo de proba.
I’ll be down in a moment.	Estarei abaixo nun momento.
I didn't tell you.	Non vos dixen.
But this one did.	Pero este fixo.
She finally looked at him, and caught her breath.	Por fin mirou para el, e recuperou o alento.
Or the current broken system will continue.	Ou o sistema actual roto continuará.
The problem is that these two numbers should be the same.	O problema é que estes dous números deberían ser os mesmos.
The question is, what.	A pregunta é, que.
I really hated it.	Realmente odiaba.
They are, by design, larger than life.	Son, por deseño, máis grandes que a vida.
She wasn't sure she could.	Ela non estaba segura de que podería.
Give it a try and see if it works for you.	Dálle unha proba e mira se che funciona.
Guess who was in that case?	Adiviñades quen estaba nese caso?.
Some of them were huge.	Algúns deles eran enormes.
Two hundred feet.	Douscentos pés.
He looked at his watch and it was two-twenty.	Mirou o seu reloxo e eran as dúas e vinte minutos.
I have four small children and none of us eat.	Teño catro fillos pequenos e ningún de nós come.
Don't miss it !.	Non o perdades!.
You have the word and the word is yours.	Tes a palabra e a palabra tes a ti.
Come on you know it is.	Veña que sabes que é.
He took the seat directly in front of her.	Tomou o asento directamente diante dela.
I doubt this will stop you.	Dubido que isto te deteña.
So, you have.	Así, tes.
This argument cannot be taken seriously.	Este argumento non se pode tomar en serio.
I know how you feel.	Sei como te sentes.
The evidence shows a different tree of life.	A evidencia mostra unha árbore da vida diferente.
You can also get up and do something useful.	Tamén pode levantarse e facer algo útil.
Waiting when you drive.	Agardando cando conduce.
Bad things were about to happen.	As cousas malas estaban a piques de pasar.
The government ignored the station and closed it after a year.	O goberno ignorou a estación e pechou despois dun ano.
This story is about one of those other times.	Esta historia trata dunha desas outras veces.
This gets to the heart of the matter.	Isto chega ao corazón do problema.
I found him in the stable.	Atopeino no establo.
That gave me a head start.	Iso deume a cabeza.
And yet he doesn’t like it.	E aínda así non lle gusta.
I don't want to have a properties file for this.	Non quero ter un ficheiro de propiedades para isto.
All authors contributed to the experimental design and data analysis.	Todos os autores contribuíron ao deseño experimental e á análise de datos.
Leave it open for a few hours and then close it again.	Déixao aberto durante unhas horas e despois péchao de novo.
Since that night I have been afraid for my life.	Desde aquela noite teño medo pola miña vida.
She had dreams, and he bought them.	Ela tiña soños, e el comprounos.
The distance between you and the stars has been fixed.	Fixouse a distancia entre ti e as estrelas.
We have a process to review each data request.	Temos un proceso para revisar cada solicitude de datos.
A lot of people around here have done that.	Moita xente por aquí fixera iso.
His stomach turned.	O seu estómago virou.
She needs a good man.	Ela precisa dun home bo.
He felt more aware of things.	Sentíase máis consciente das cousas.
Just go straight once through the front doors.	Só tes que seguir recto unha vez polas portas principais.
I really love this book.	Encántame moito este libro.
Don’t take that away from you.	Non lle quites iso.
no matter what.	importa o que.
That is not going to change.	Iso non vai cambiar.
But first, let me tell you why we are here.	Pero antes, déixeme dicir por que estamos aquí.
It’s not if you’re listening.	Non o é se estás escoitando.
He tells them how to watch movies and how to practice.	El dilles como ver películas e como practicar.
Or they will die.	Ou morrerán.
History is known to most of us.	A historia é coñecida para a maioría de nós.
The beer was warm.	A cervexa estaba morna.
He looked under the bed.	Mirou debaixo da cama.
We have to get on with it now.	Temos que pasar con iso agora.
It was quite popular.	Foi bastante popular.
This is very good news.	Esta é unha moi boa noticia.
His mother was not so lucky.	A súa nai non tivo tanta sorte.
I still have no answer.	Aínda non teño máis resposta.
I know you do what you can.	Sei que fas o que podes.
Her breath got stuck in her throat.	A respiración quedou atrapada na gorxa.
The customer may have trouble finding the particular product.	O cliente pode ter problemas para atopar o produto en particular.
It had my name on it.	Tiña o meu nome.
It is a process of automation.	É un proceso de automatar.
Now enter the double doors.	Agora entra nas portas dobres.
I cook for two and I end up just me.	Cociño para dous e acabo só eu.
The fear of failure drove him.	O medo ao fracaso impulsouno.
All the evidence in smoke.	Toda a evidencia en fume.
However, here we use a different approach.	Non obstante, aquí usamos un enfoque diferente.
You can’t go back, you know that.	Non pode volver atrás, iso o sabe.
Not now, maybe not anymore.	Agora non, quizais xa non.
Fuck you.	Póñase o carallo.
I understand.	Entendo ben.
One mistake leads to another.	Un erro leva a outro.
Same scene, same lights, same camera.	Mesma escena, mesmas luces, mesma cámara.
He still makes a lot of money.	Aínda gaña un montón de cartos.
We'd better do it on the ground down here.	Será mellor que o fagamos no chan aquí abaixo.
It’s a strategy.	É unha estratexia.
But today was an exception.	Pero hoxe foi unha excepción.
I appreciate your attention.	Agradezo a súa atención.
I love his work.	Encántame o seu traballo.
They were happy to see each other when they did.	Eles estaban contentos de verse cando o fixeron.
She handed it to him.	Ela entrégallo.
We have no argument then.	Non temos ningún argumento entón.
Nor super heavy that we like.	Tampouco súper pesado que nos gusta.
This is due to two reasons.	Isto débese a dúas razóns.
I'll give it a go.	Vou darlle unha volta.
Your problem is with me.	O seu problema está comigo.
It was easier this way.	Foi máis doado deste xeito.
I hope you feel better.	Espero que te sintas mellor.
Now, think for a moment.	Agora, pensa un momento.
The man did not sit down.	O home non se sentou.
Then report them.	Logo denuncialos.
We have a duty of care.	Temos o deber de coidado.
Mom has a lot of character, and she looks at me.	A mamá ten moito carácter, e mírame.
My life depends on it.	A miña vida depende diso.
He was stupid, what he was doing.	Era estúpido, o que estaba facendo.
But he shouldn’t have gone back to the bar.	Pero non debería ter voltado ao bar.
They were having some fun for free.	Estaban divertíndose un pouco de balde.
I couldn’t find another like me.	Non atopara outro coma min.
Both methods are well known in the art.	Ambos métodos son ben coñecidos na técnica.
And it’s usually something more interesting.	E adoita ser algo máis interesante.
But he held his tongue.	Pero aguantou a lingua.
Several techniques have been proposed.	Propuxéronse varias técnicas.
There are four minutes left.	Quedan catro minutos.
He has some respect.	Ten certo respecto.
Sometimes we make a video.	Ás veces facemos un vídeo.
Even in the word.	Mesmo na palabra.
He wrote me that letter.	El escribiume esa carta.
But you know he was called to fight.	Pero sabes que foi chamado para loitar.
Actually, that’s a terrible way to start.	En realidade, esa é unha forma terrible de comezar.
Well that turned out to be the case.	Pois iso resultou ser o caso.
It didn’t take long to set up.	Non tardou moito en configurar.
First, the sample size is not large, especially in the independent experiment.	En primeiro lugar, o tamaño da mostra non é grande, especialmente no experimento independente.
They went through the whole process.	Eles pasaron por todo o proceso.
You see in a deep understanding of things.	Ves nunha comprensión profunda das cousas.
Make sure they are neither too low nor too high.	Asegúrese de que non sexan nin demasiado baixos nin demasiado altos.
You can spread this on a table.	Podes estender isto nunha mesa.
One of the biggest problems associated with it are development problems.	Un dos maiores problemas asociados con el son os problemas de desenvolvemento.
He gritted his teeth, telling himself it was no longer his job.	Rechinaba os dentes, dicindo a si mesmo que xa non era o seu traballo.
I still can't believe it.	Aínda non podo crer.
Not to mention what he brought from outside.	Sen dicir o que trouxo de fóra.
They had a good time together, at first.	Pasaron uns bos momentos xuntos, ao principio.
That’s just a cover.	Iso é só unha portada.
It has to be obtained at the beginning of the story of the trial.	Ten que ser obtido no inicio da historia do xuízo.
Police radio was heard in another room.	Escoitábase a radio da policía noutra sala.
I don’t mean to bother you in any way.	Non pretendo molestarte de ningún xeito.
Not very numerous.	Non moi numerosos.
It brought with it a new smell.	Traía consigo un novo cheiro.
I didn't see him.	Non o vin.
Just the numbers from them.	Simplemente os números deles.
Maybe I can see blood coming out of my ears.	Quizais poida ver sangue saír dos meus oídos.
It makes me angry.	Dáme rabia.
It was clean and cold.	Estaba limpo e frío.
If they can’t, they can’t.	Se non poden, non poden.
That gave him pleasure.	Iso deulle pracer.
You have to be tough.	Hai que ser duro.
He could feel the field in front of him.	Podía sentir o campo diante del.
I could never walk home again.	Nunca podería volver camiñar á casa.
I gave him books to read and pictures to look at.	Deille libros para ler e imaxes para mirar.
It really doesn’t show up anymore.	Realmente xa non aparece.
I tried to start clean.	Tentei comezar limpo.
Instead, she seemed to fear me.	En cambio, ela parecía temerme.
He had no money.	Non tiña cartos.
Well, she should be honest, at least.	Ben, ela debe ser honesta, polo menos.
Damn, it worked once you thought about it.	Joder, funcionara unha vez que pensou.
Services may vary at each individual office.	Os servizos poden variar en cada oficina individual.
Ball one, high.	Balón un, alto.
It was still an expensive business.	Aínda era un negocio caro.
It’s great to see you again.	É moi bo verte de novo.
We were never left without things to say.	Nunca nos quedaron sen cousas que dicir.
And what he did for me.	E o que fixo por min.
Participants completed each test condition twice on the same day.	Os participantes completaron cada condición de proba dúas veces o mesmo día.
And she was with him.	E ela estaba con el.
You started a completely new problem for me.	Comezaches un problema completamente novo para min.
I thought it was a good move.	Pensei que era un bo movemento.
He thought badly.	Pensou mal.
Two main cases can occur.	Poden darse dous casos principais.
I loved them and missed them.	Encantábaos e botonos de menos.
They would have more work to come.	Terían máis traballo por vir.
No internal variables will be considered at this time.	Non se considerarán variables internas neste momento.
I have some business to deal with.	Teño algún negocio que ocuparme.
If you know one, you win.	Se coñeces un, gañas.
It wasn’t exactly comfortable, but it was home.	Non era exactamente cómodo, pero era a casa.
There is not much traffic in the country.	Non hai moito tráfico no país.
But this rarely happened.	Pero isto ocorreu raramente.
That time has passed.	Ese tempo xa pasou.
The same goes for moral responsibility.	O mesmo ocorre coa responsabilidade moral.
Then the second note is played.	Despois tócase a segunda nota.
No one can win without a move.	Ninguén pode gañar sen un movemento.
That saved me.	Iso salvoume.
You were lucky.	Tiveches sorte.
It is not necessary to publish the page on a website.	Non é necesario publicar a páxina nun sitio web.
You really need to stop this.	Realmente necesita deixar isto.
If they don’t charge, they don’t produce.	Se non cobran, non producen.
We don’t want to be late.	Non queremos chegar tarde.
That can make you lose a person.	Iso pode facer perder a unha persoa.
You asked for it.	Vostede pediuno.
I have to see how it leads to this !!.	Teño que ver como leva a isto!!.
All these men are being sent to die for no reason.	Todos estes homes están sendo enviados a morrer sen motivo.
This shouldn’t take long.	Isto non debería levar moito tempo.
Car at the increasing speed of the market.	Coche á crecente velocidade do mercado.
We have to prepare like this.	Temos que prepararnos así.
She tells me to go put them in the car.	Ela dime que vaia metelos no coche.
It started.	Comezou.
As many times as you want.	Cantas veces queiras.
In fact, it will turn our own legal system against us.	De feito, volverá o noso propio sistema legal contra nós.
If you do more, they are better the next day.	Se fai máis, son mellores ao día seguinte.
This is not really a good time to bring it up.	Este non é realmente un bo momento para traelo.
We must not fight for this unless they force it.	Non debemos loitar por isto a non ser que o forcen.
People think we have a chance to be very good.	A xente pensa que temos a oportunidade de ser moi bos.
This event is open to the public.	Este evento está aberto ao público.
He was going to be saved.	Ía salvarse.
Which didn’t do much to charge him.	O que non fixo moito para cobrarlle.
The simple things in life now give me pleasure.	As cousas sinxelas da vida agora danme pracer.
Like a knife.	Como un coitelo.
Today there are three pages of fun.	Hoxe hai tres páxinas de diversión.
Try to change it.	Tenta cambialo.
I should just give up.	Só debería desistir.
Watch the video below.	Vexa o vídeo a continuación.
That would have been the easy way out.	Ese tería sido o xeito doado de saír.
They don’t have to run for you to get good money.	Non teñen que correr para que consigas un bo diñeiro.
He was sure, at that moment, that he was right.	Estaba seguro, nese instante, de que tiña razón.
Sometimes very dry.	Ás veces moi seco.
I have one too.	Eu tamén teño un.
I want to finish high school and go to college.	Quero rematar o bacharelato e ir á universidade.
Never again. '	Nunca máis '.
Enter the configuration information in the form below.	Introduza a información de configuración no seguinte formulario.
Now they all have the same teeth.	Agora todos teñen os mesmos dentes.
It is said that you are very capable.	Dise que eres moi capaz.
It's nothing.	Non é nada.
So was my whole family.	Así foi toda a miña familia.
In a way, sometimes it’s just pain.	En certo modo, ás veces é só dor.
Each received two shots to the chest.	Cada un recibiu dous disparos no peito.
That’s what they get for being thrown away.	Iso é o que reciben por estar tirados.
Give them to us.	Regálanos.
The more code you use, the more likely it is to break.	Canto máis código uses, máis probable é que se rompa.
No other questions were brought here for review.	Non se trouxo aquí ningunha outra pregunta para a súa revisión.
I really don’t know how to get started.	Realmente non sei como comezar.
The other mothers looked up but said nothing.	As outras nais levantaron a vista pero non dixeron nada.
It just comes in many different forms.	Só vén en moitas formas diferentes.
It should be a constant movement.	Debería ser un movemento constante.
That’s why you’re quitting the job.	Por iso estás deixando o traballo.
Definitely your cell phone.	Sen dúbida o seu teléfono móbil.
Come on, get dressed.	Veña, vístete.
This post is not a complete review.	Esta publicación non é unha revisión completa.
In that sense, means nothing.	Nese sentido, medio non significa nada.
I wish it could be me.	Gustaríame que puidese ser eu.
What they learned did not take them much further.	O que aprendera non os levou moito máis adiante.
And my friend was right.	E o meu amigo tiña razón.
She stood waiting for them.	Ela quedou esperando por eles.
Much more to see and learn.	Moito máis que ver e aprender.
I didn’t get a chance to say it.	Non tiven a oportunidade de dicilo.
I didn’t know his name, age or where he was.	Non sabía o seu nome, idade nin onde estaba.
She was smiling.	Ela sorría.
He will survive to play another day.	Sobrevivirá para xogar outro día.
It’s not just random people who have left her.	Non son só persoas aleatorias que a deixaron.
She is not happy.	Ela non está contenta.
He brought back memories, as he used them in his day.	Traía recordos, xa que os usaba no seu día.
People are watching.	A xente está mirando.
You have to give everything.	Debes dar todo.
They stood there, just staring.	Quedaron alí, só mirando.
You can stay in cash.	Podes quedar en efectivo.
I take you by surprise.	Levoche unha sorpresa.
You can never go wrong with this one.	Nunca podes equivocarte con este.
There can’t be many places like this.	Non pode haber moitos lugares como este.
Follow me around.	Ségueme por aí.
I went to my room and opened the old chest.	Fun ao meu cuarto e abrín o cofre vello.
He was strong and firm.	Era forte e firme.
They pay them, but no more.	Páganlles, pero non máis.
I start to see.	Comezo a ver.
The development is good.	O desenvolvemento é bo.
Several ideas are proposed.	Propóñense varias ideas.
When he stopped, they stopped.	Cando paraba, paraban.
That was the end of it.	Ese foi o final del.
This size depends on the operating system.	Este tamaño depende do sistema operativo.
And this creates a problem.	E isto xera un problema.
And in a moment, my tongue is in his mouth.	E nun momento, a miña lingua está na súa boca.
She smiled, shook him.	Ela sorriu, sacudiuno.
But such good knees are very expensive.	Pero uns xeonllos tan bos son moi caros.
Of course, not everyone today is doing this kind of work.	Por suposto, non todos hoxe están facendo este tipo de traballo.
Its value has been recognized by the authorities.	O seu valor foi recoñecido polas autoridades.
There are many who would not like it.	Hai moitos aos que non lle gustaría.
We look forward to meeting you better.	Agardamos coñecerte mellor.
So balance it.	Así que equilibralo.
There were only two traffic lights in the entire locality.	Só había dous semáforos en toda a localidade.
She turned to him and smiled.	Ela volveuse cara a el e sorriu.
Because it turns out that any of these could make you say goodbye.	Porque resulta que calquera destes podería facerche despedir.
I deal with these people on a daily basis.	Trato con esta xente a diario.
Business confidence.	Confianza empresarial.
They then shared their findings as a couple.	Despois compartiron os seus descubrimentos en parella.
Data are the mean values ​​of three independent experiments.	Os datos son os valores medios de tres experimentos independentes.
I will never accept you as equal.	Nunca te aceptarei como igual.
The solid straight line is a guide for the eyes.	A liña recta sólida é unha guía para os ollos.
I think my plan worked.	Creo que o meu plan funcionou.
At home as soon as he finished.	Na casa en canto rematou.
I never said it would happen that same day.	Nunca dixen que pasaría ese mesmo día.
One person was killed and four others were injured in the incident.	Nese incidente morreu unha persoa e outras catro resultaron feridas.
The government's reaction was immediate.	A reacción do goberno foi inmediata.
That’s something to think about with a smile.	Iso é algo para pensar cun sorriso.
When he talked about it with the group, everyone else agreed.	Cando falou diso co grupo, todos os demais estiveron de acordo.
You don’t want to hear my story.	Non queres escoitar a miña historia.
But now that we have seen them as struggles.	Pero agora que vimos como loitas.
Not very often.	Non moi a miúdo.
It sounds like magic when you touch me.	Parece maxia cando me tocas.
You like it, use it.	Gústache, úsao.
There will be violence when certain things happen.	Vai haber violencia cando pasen certas cousas.
Our business is to make that boat cross the river.	O noso negocio é facer que ese barco cruce o río.
And we want to get far.	E queremos chegar lonxe.
They were very pleased with themselves.	Estaban moi satisfeitos consigo mesmos.
I wondered why it took thirty minutes.	Pregunteime por que tardaba trinta minutos.
He held out his hands, but she did not answer.	Estendeulle as mans, pero ela non respondeu.
But because he was right.	Pero porque tiña razón.
He offered a different version of his life story in this book.	Ofreceu unha versión diferente da súa historia de vida neste libro.
I totally agree with that.	Estou totalmente de acordo con iso.
I thought it was possible.	Pensaba que era posible.
To fuck me.	Para foderme.
Not unless they want to.	Non a menos que eles queiran.
Everyone benefits from this.	Todo o mundo se beneficia disto.
I know you don’t have the means right now.	Sei que agora mesmo non tes medios.
Overall, this is what we need to be happy.	En xeral, isto é o que necesitamos para ser felices.
And years of practice.	E anos de práctica.
I hope you are well.	Espero que estea ben.
Once you’re placed there, we’ll let you be.	Unha vez que esteas colocado alí, deixarémoste estar.
Years later.	Anos despois.
They pulled the boat, and he got on board.	Puxaron o barco, e el subiu a bordo.
Writing is amazing.	Escribir é incrible.
And you have to pay them in advance.	E hai que pagalos por adiantado.
He felt like a god.	Sentíase como un deus.
We want you to feel at home.	Queremos que te sintas como en casa.
We set up the fields.	Montamos os campos.
This is how it really works.	Este é o xeito no que realmente funciona.
Building is part of the game.	Construír é parte do xogo.
My father arrives late from work.	Meu pai chega tarde do traballo.
He is pale and sick in my vision.	Está pálido e enfermo na miña visión.
He will not forget you.	Non te esquecerá.
I plan to get a lot soon.	Penso conseguirme moito en breve.
No, that's right.	Non, iso é certo.
As it is.	Tal e como é.
Tools are very important, but they are not all small.	As ferramentas son moi importantes, pero non son todas pequenas.
This is not taken into account in our code.	Isto non se ten en conta no noso código.
Anyway, three heads are better than one.	En fin, tres cabezas son mellor que unha.
She could see the truth of what he said in her eyes.	Ela podía ver a verdade do que dixo nos seus ollos.
You will experience the difference.	Probarás a diferenza.
They almost kill him on the way, but it doesn’t matter.	Case o matan no camiño, pero non importa.
They broke in the middle.	Romperon no medio.
If you do the same, be sure to look at the cooking times.	Se fas o mesmo, asegúrate de mirar os tempos de cocción.
I have to remember more the context of things.	Teño que lembrar máis o contexto das cousas.
I have been with him for ten years.	Levo dez anos acompáñalo.
Well, that sounds very interesting.	Ben, iso soa moi interesante.
You can read his article here.	Podes ler o seu artigo aquí.
She never came.	Ela nunca veu.
Other times, they may try something else.	Outras veces, poden probar outra cousa.
I love taking things and making them real.	Encántame tomar cousas e facelas reais.
She has a degree in business.	Ela é licenciada en negocios.
I felt very weird about it.	Sentínme moi raro por iso.
By nature they don’t believe it.	Por natureza non o cren.
Now do it again.	Agora faino de novo.
Not from the last few years.	Non dos últimos anos.
And that marriage is dead.	E ese matrimonio está morto.
He contributed to data analysis and model development.	Contribuíu á análise de datos e ao desenvolvemento do modelo.
It is good to wait and keep calm while waiting.	É bo para esperar e manter a calma durante a espera.
He examined the cut.	Examinou o corte.
Working and waiting.	Traballando e esperando.
Expect cash flow to be adjusted when you buy.	Espere que o fluxo de caixa sexa axustado cando compre.
She doesn’t get over that.	Ela non supera iso.
A cup of hot water.	Unha cunca de auga quente.
It’s not just about the money.	Non se trata só dos cartos.
Teachers are evaluated according to their performance.	Os profesores son avaliados segundo o seu rendemento.
Except for death, nothing was going to stand in my way.	Salvo a morte, nada se ía interpoñer no meu camiño.
What I’m still not clear on is how far it’s going to go down.	O que aínda non teño claro é ata que punto vai baixar.
What hit in the end didn’t matter.	O que golpeou ao final non importou.
Leave us the money.	Déixanos o diñeiro.
It’s about control.	Trátase de control.
It can take only a few minutes a day.	Pode levar só uns minutos ao día.
Something hated, hated, hated.	Algo odiado, odiado, odiado.
You two are amazing and fit together perfectly.	Vostedes dous son incribles e encaixan perfectamente un para o outro.
You must accept this fact.	Debes aceptar este feito.
Missing values ​​are indicated by square dots.	Os valores que faltan indícanse mediante puntos cadrados.
She played when she was a child.	Ela xogaba cando era nena.
I smile.	Sorrío.
I grew up in church.	Crecín na igrexa.
But that doesn’t matter.	Pero iso non importa.
Down certainly, but out ?.	Abaixo certamente, pero fóra?.
There was no explanation, no letter to his wife and children.	Non houbo explicación, ningunha carta á súa muller e aos seus fillos.
They were telling the truth.	Estaban dicindo a verdade.
Sorry, you hear a man say a word.	Sentímolo, escoita un home dicir unha palabra.
None that you would have believed.	Ningunha que ti tiveses creído.
I will take you somewhere where there may be a path to follow.	Vou levar a algún lugar onde poida haber un camiño a seguir.
It will take you by surprise.	Collerao por sorpresa.
And overall it worked out well for me.	E en xeral funcionoume ben.
Tomorrow he would prove his luck.	Mañá demostraría a súa sorte.
He said, where there are no solutions there is no problem.	Dixo, onde non hai solucións non hai problema.
And the cost keeps going up.	E o custo segue subindo.
I hadn’t thought about it before.	Non o pensara antes.
And then the birth rate.	E despois a natalidade.
The night was falling fast.	A noite caía rápido.
I had seen the man before but could not locate him.	Xa vira o home antes pero non puido situalo.
It was a trial for his life.	Foi un xuízo para a súa vida.
This was based on its sugar content.	Isto baseouse no seu contido en azucre.
Some users stop trying after a few minutes.	Algúns usuarios deixan de tentalo despois duns minutos.
You could be right.	Podería ter razón.
It has become a tool for us.	Converteuse nunha ferramenta para nós.
So she had a big influence on me like anyone.	Entón, ela tivo unha gran influencia en min como calquera.
It’s a simple yes or no.	É un simple si ou non.
I had one more accident.	Tiven un accidente de máis.
No, it can't be.	Non, non pode ser.
It seemed like we had no idea he was there.	Parecía que non tiñamos nin idea de que estivese alí.
They hated each other.	Odiábanse.
Very few options.	Moi poucas opcións.
They seek lower costs, greater security and happy employees.	Buscan custos máis baixos, maior seguridade e empregados felices.
No note or anything.	Sen nota nin nada.
You will need to do any follow-up as needed.	Terás que facer calquera seguimento que sexa necesario.
Going that way is left, going this way is right.	Ir por ese camiño é esquerda, ir por este camiño é dereito.
War is what we fear most.	A guerra é o que máis tememos.
I threw him against a wall.	Tireino por unha parede.
And it was.	E foi.
Help me.	Axúdame.
Your life is yours.	A túa vida é túa.
It's one.	É un.
She seemed so lost that it broke my heart.	Parecía tan perdida que rompeume o corazón.
But it wasn’t close yet.	Pero aínda non estaba preto.
I told him the story.	Conteille a historia.
He was interested in everything.	Estaba interesado en todo.
Everything was fine until last week.	Todo estivo ben ata a semana pasada.
Number one, you have to add a lot of value.	Número un, ten que engadir moito valor.
I bring it.	Eu tróxeno.
Plus, you never know who you’ll meet.	Ademais, nunca sabes con quen te atoparás.
I thought something about him was wrong.	Pensei que algo sobre el non estaba ben.
Participants received feedback on the elements of the practice.	Os participantes recibiron comentarios sobre os elementos da práctica.
I started writing.	Comecei a escribir.
He performed the analysis and elaborated the results.	Realizou a análise e elaborou os resultados.
He felt more than comfortable with her.	Sentíuse máis que cómodo con ela.
I have done the test several times now, with similar results.	Fixen a proba varias veces agora, con resultados similares.
There will never be anyone like you in the whole world.	No mundo enteiro nunca haberá ninguén coma ti.
We love being able to talk to you.	Encántanos poder falar contigo.
It’s something that can happen and have a negative impact.	É algo que pode pasar e ter un impacto negativo.
He was right.	Tiña razón.
I wanted to be straight.	Quería ser recto.
A lot has happened.	Moito aconteceu.
It seemed like there was more to do than just follow.	Parecía que non había máis que facer máis que seguir.
I have nothing.	Non teño nada.
Especially with what he came to say.	Sobre todo co que viña dicir.
It didn’t last long either.	Tampouco durou moito.
Being evil is great.	Ser malvado é xenial.
In my unlucky model.	No meu modelo sen sorte.
And that’s not good.	E iso non é bo.
Now let’s take a little break.	Agora imos facer un pequeno descanso.
We are not close.	Non estamos preto.
See here for more details.	Vexa aquí para obter máis detalles.
We can use them for now.	Podemos utilizalos polo momento.
I saw colors and images running.	Vin cores e imaxes que corrían.
Again very basic but something that would be more useful.	De novo moi básico pero algo que sería máis útil.
The mind of the machine.	A mente da máquina.
Nothing more than empty buildings.	Nada máis que edificios baleiros.
If a clue is provided.	Se se proporciona unha pista.
We would have to escape.	Teríamos que escapar.
He had a lot to answer for.	Tiña moito que responder.
And then everyone, except me, can come back.	E entón todos, menos eu, poden volver.
I offer no support for this code.	Non ofrezo ningún soporte para este código.
This city is a special place.	Esta cidade é un lugar especial.
I would get it.	Conseguiríao.
She killed him then.	Ela matouno entón.
Now is the time to start the program.	Agora é o momento de comezar o programa.
So it was just a matter of how you choose your time.	Así que era só unha cuestión de como elixis o teu tempo.
Having my mom around just felt good.	Ter a miña nai cerca simplemente sentíase ben.
In addition, there was talk of the latest developments in this field.	Ademais, falouse dos últimos avances neste campo.
It was just the beginning.	Foi só un comezo.
Such speech is dead.	Tal fala está morta.
It was more than half empty.	Estaba máis de medio baleiro.
People change over time.	A xente cambia co tempo.
I'm fine.	Tesme ben.
If you want to refer to anyone on this site, please.	Se queres facer referencia a algún neste sitio, por favor.
I wish I could come.	Gustaríame que puidese vir.
However, that probably depends on your context.	Non obstante, iso probablemente depende do teu contexto.
I’m not running my own horses.	Non estou correndo os meus propios cabalos.
She held on.	Ela aguantou.
They want to meet you and take the measure of you.	Queren coñecerte e tomar a medida de ti.
Well, you don’t want to know.	Ben, non queres saber.
There is only one place we can go.	Só hai un lugar ao que podemos ir.
I already told you next week.	Xa cho dixen a vindeira semana.
I had clearly confused him.	Claramente o tiña confundido.
She will say yes.	Ela dirá que si.
I hope you enjoyed it.	Espero que vos gustara.
I can lie down again.	Podo deitarme unha vez máis.
It was clear that this woman had gone through the worst.	Estaba claro que esta muller pasara o peor.
In addition, the types of effects observed are quite variable.	Ademais, os tipos de efectos observados son bastante variables.
More than two hundred years.	Máis de douscentos anos.
I can’t open or close anything.	Non podo abrir nin pechar nada.
That's the only way.	Ese é o único xeito.
However, don’t bother.	Non obstante, non te molestes.
It’s not a perfect one, but it’s our best.	Non é un perfecto, pero é o noso mellor.
I could do that.	Podería facer isto.
His mouth opened and closed, but his words did not come.	A súa boca abriuse e pechouse, pero as súas palabras non chegaron.
But, unfortunately, the picture is not so simple.	Pero, por desgraza, a imaxe non é tan sinxela.
Do nothing out of character.	Non fagas nada fóra do carácter.
We hate using credit and rarely do.	Odiamos usar o crédito e raramente o facemos.
Try an exercise and see what happens.	Proba un exercicio e mira que pasa.
I’m not sure technology will live up to that challenge.	Non estou seguro de que a tecnoloxía estea á altura dese desafío.
Focus on your plan and work it out like crazy.	Concéntrate no teu plan e trabállao como un tolo.
Number one is the number one song on the list.	Un número un é a canción número un da lista.
Take me, if you must.	Lévame, se debes.
You also have to give him hope.	Tamén hai que darlle esperanza.
Anyway, now it didn’t matter.	De todos os xeitos, agora non importaba.
She was so scared.	Ela estaba tan asustada.
We don’t make decisions about the system.	Non tomamos decisións sobre o sistema.
Delighted to do so.	Encantado de facelo.
For a while, the student held his own.	Durante un tempo, o estudante aguantou o seu.
I don’t know how the money came out of my account.	Non sei como saíron os cartos da miña conta.
Do only your duty.	Fai só o teu deber.
Others feel the same.	Outros senten o mesmo.
A very old one.	Un moi vello.
They are few, mind you.	Son poucos, ollo.
We find that it cannot be controlled.	Descubrimos que non se pode controlar.
This was a mistake.	Este foi un erro.
The human race has done some bad things, though.	A raza humana fixo algunhas cousas malas, pero.
Fainting.	Desmaiei.
At this point so that the matter is put.	Neste momento para que se poña o asunto.
You remain private to yourself, your wife remains private to herself.	Vostede permanece privado para si mesmo, a súa muller segue en privado para si mesma.
Let me know if any other information would be helpful.	Avísame se algunha outra información sería útil.
If you can’t hide, you should run.	Se non podes esconderte, debes correr.
But being here is not about drinking.	Pero estar aquí non se trata de beber.
Every week he seemed to bring news of the death of another friend.	Cada semana parecía traer noticia da morte doutro amigo.
They were right in front of him.	Estaban xusto diante del.
I never found it of good use.	Nunca lle atopei un bo uso.
But of course we can imagine an example in even degree.	Pero claro que podemos imaxinar un exemplo en grao par.
Tax return for five years.	Declaración do imposto por cinco anos.
Let's get into that.	Metímonos niso.
Several factors may be related to these results.	Varios factores poden estar relacionados con estes resultados.
Ten years ago, I knew my son at school.	Dez anos, coñecía ao meu fillo na escola.
But he is none of that.	Pero el non é nada diso.
He was injured.	Estaba ferido.
I will book again in the future.	Volverei reservar no futuro.
He couldn’t let it go away.	Non podía deixar que se afastase.
The government would never let that happen.	O goberno nunca deixaría que iso sucedese.
How many people live their lives.	Cantas persoas viven a súa vida.
Cold water works well.	A auga fría funciona ben.
You cannot make any changes to the database.	Non pode facer ningún cambio na base de datos.
There was nothing stable about him.	Non había nada estable nel.
We don’t accept ourselves so we can’t accept them.	Non nos aceptamos a nós mesmos polo que non podemos aceptalos.
Each event would have events for its past.	Cada evento tería eventos para o seu pasado.
They did.	Fixen.
I know you’d rather be with your friends.	Sei que preferirías estar cos teus amigos.
That was a method.	Ese foi un método.
This is because they are simply better built with quality materials.	Isto é porque simplemente están construídos mellor con materiais de calidade.
I still don't understand.	Aínda non entendo.
However, this train had a sleeping car.	Non obstante, este tren tiña un vagón cama.
His own meeting, it seemed.	A súa propia reunión, parecía.
Although I can't understand it.	Aínda que non o podo entender.
In the end it would not be enough.	Ao final non sería suficiente.
The idea is to offer people something of value for free.	A idea é ofrecerlle á xente algo de valor de balde.
It looked the same as before.	Parecía o mesmo que antes.
This can be explained by the improvement in the quality of diagnosis and treatment.	Isto pódese explicar pola mellora da calidade do diagnóstico e do tratamento.
The number of samples per second is called the sampling frequency.	O número de mostras por segundo chámase frecuencia de mostraxe.
Obviously it was the wrong time.	Evidentemente foi o momento equivocado.
She was a very good cook.	Era moi boa cociñeira.
The amount of money to provide is a personal decision.	A cantidade de diñeiro a proporcionar é unha decisión persoal.
They usually need very little extra care once established.	Polo xeral, necesitan moi pouco coidado extra unha vez establecidos.
Study it closely.	Estúdao de preto.
A person has no choice.	Unha persoa non ten opción.
He tried to decide if that was a good one or a very bad one.	Tentou decidir se aquela era unha boa ou moi mala.
Of course, it looks good.	Por suposto, ten boa pinta.
Or one.	O un.
I think they are beautiful.	Creo que son fermosos.
As a result, different security measures are required for each location.	Como resultado, son necesarias medidas de seguridade diferentes para cada lugar.
A few weeks ago I found nothing interesting.	Hai unhas semanas que non atopaba nada interesante.
I hoped the news was good.	Agardaba que a noticia fose boa.
From what we can tell it was set on purpose.	Polo que podemos dicir foi establecido a propósito.
But she kept her hands light to herself.	Pero ela mantivo as mans lixeiras para si mesma.
Let's go.	Imos ir.
The music business is a very dirty business.	O negocio da música é un negocio moi sucio.
I have spent years lying there like wine.	Levo anos deles deitados coma o viño.
I understand the high level of passion and anxiety in the community for this.	Entendo o gran nivel de paixón e ansiedade da comunidade por isto.
They love children.	Eles adoran os nenos.
Crime was low, schools were better than average.	A criminalidade era baixa, as escolas eran mellores que a media.
You will receive calls from many different companies.	Recibirás chamadas de moitas empresas diferentes.
There weren’t that many new buildings to hide the old one.	Non había tantos edificios novos para ocultar o vello.
He will go where you go.	El irá onde ti vaias.
If the news is depressing you, turn it off.	Se as noticias te están deprimindo, desactívaa.
And they can admire people who are against the war.	E poden admirar a xente que está en contra da guerra.
But what the fuck.	Pero que carallo.
But we didn’t expect much.	Pero non agardamos moito.
Not only do they want me dead.	Non só me queren morto.
And you know the experience is really the best teacher.	E xa sabes que a experiencia é realmente o mellor profesor.
I loved the holidays.	Encantábanme as festas.
They did that and more.	Fixeron iso e moito máis.
I never try to write to the market.	Nunca intento escribir ao mercado.
Take a moment to think about this for yourself.	Tómate un momento para pensar nisto por ti mesmo.
Heat the oil in a large skillet over medium heat.	Quenta o aceite nunha tixola grande a lume medio.
There are two parts to my question.	Hai dúas partes na miña pregunta.
Make your way, but don't shoot the first person you see.	Fai o teu camiño, pero non dispares á primeira persoa que vexas.
There comes a time when the use of force is necessary.	Chega un momento no que é necesario o uso da forza.
I will get jobs back.	Vou recuperar traballos.
Now he asked me to go.	Agora pedíame que fose.
You haven't been here.	Non estiveches por aquí.
That has to work, too, but don't we? 	Iso tamén hai que traballar, pero nós non?
no.	non.
But stay with me here.	Pero quédate comigo aquí.
Both cases have been resolved.	Ambos casos foron resoltos.
The last expression in that case shows false.	A última expresión nese caso mostra falsa.
And that is hard to accept.	E iso é difícil de aceptar.
On the plus side, this is a good time to make money.	No lado positivo, este é un bo momento para gañar cartos.
Look, you see, they're not just out of school.	Mira, xa ves, non só saen da escola.
I wanted to run.	Eu tiña ganas de correr.
It was shit.	Era unha merda.
I try to concentrate.	Intento concentrarme.
Every weekend there was a party where new music was played.	Cada fin de semana facíase unha festa na que se soaba a nova música.
My touch of danger.	O meu toque de perigo.
Without a word why.	Sen palabra por que.
This is now my favorite news of the week.	Esta é agora a miña noticia favorita da semana.
However, last year it did not work.	Porén, o ano pasado non funcionou.
Those eyes, those eyes.	Eses ollos, eses ollos.
But that was asking too much of him.	Pero iso era pedirlle demasiado.
But at the end of the day, people live here.	Pero ao final do día, a xente vive aquí.
He felt quite happy, at peace with the world.	Sentíase bastante contento, en paz co mundo.
Let's see if all three of you can help.	A ver se os tres podedes axudarvos.
She followed him again.	Ela seguiuno de novo.
Mom saw me and went outside.	Mamá viume e saíu fóra.
So they ran to your support.	Por iso correron ao teu apoio.
I don’t want to be there again.	Non quero estar de novo.
Then he started taking pictures.	Despois comezou a facer fotos.
They kill themselves again.	Volven a matarse.
You must.	Debe.
I’m sure I’d love to see flowers again.	Seguro que me gusta ver flores unha vez máis.
They compose in speed.	Compoñen en velocidade.
I’m glad you’re taking your time.	Alégrome de que esteas tomando o teu tempo.
A few small changes.	Uns pequenos cambios.
The enemy is neither an army nor a state but evil itself.	O inimigo non é nin un exército nin un estado senón o mal mesmo.
But possibly not in the next or the next.	Pero posiblemente non na seguinte nin na seguinte.
In fact, some of the streets he intended could not be traced.	De feito, algunhas das rúas que pretendía non puideron ser trazadas.
In front of her was the truck that would kill her.	Diante dela estaba o camión que a mataría.
They went with the soldiers to the camp.	Foron con soldados ao campamento.
My husband had the proof.	O meu home tiña a proba.
This is how we live our lives.	Así vivimos a nosa vida.
They talk about their day.	Falan do seu día.
It has worked very well so far, and is of daily use.	Funcionou moi ben ata agora, e é de uso diario.
They repeated it.	Repetíano.
Looking back, he could barely see the soldiers.	Mirando cara atrás, apenas podía ver os soldados.
Get used to the idea.	Acostúmbrate á idea.
This they are trying to do.	Isto están intentando facer.
It was hard to let them go the next morning.	Foi difícil deixalos ir á mañá seguinte.
It is never removed from the horse, neither day nor night.	Nunca se quita do cabalo, nin de día nin de noite.
The issue of emotions.	O asunto das emocións.
Culture with vehicle.	De cultura con vehículo.
I know, it wasn't fair to you.	Seino, non foi xusto contigo.
They hadn't seen each other in years.	Había anos que non se vían.
That’s the core of the business.	Aí está o núcleo do negocio.
Here comes the deal, and it only comes once.	Aquí chega o trato, e só chega unha vez.
The court would assume that is so.	O tribunal suporía que é así.
Something like that must have happened.	Algo así debeu pasar.
We were going to tell him what we wanted him to do.	Íamos dicirlle o que queriamos que fixera.
That was a call I received two years ago.	Esa foi unha chamada que recibiu hai dous anos.
If you can.	Se podes.
A computer can't feel like us.	Un ordenador non pode sentirse coma nós.
I will have it fixed in the morning.	Tereino arranxado pola mañá.
You see what is really important.	Xa ves o que é realmente importante.
It has become a small meeting place.	Converteuse nun pequeno lugar de encontro.
Every description of a woman included something about her body.	Cada descrición dunha muller incluía algo sobre o seu corpo.
I had never tasted tea like this before.	Nunca antes probara un té coma este.
I begin to fear that he is telling the truth.	Comezo a temerme que di a verdade.
I send you my love.	Envioche o meu amor.
Maybe call her by her name, but she kept quiet.	Quizais chamalo polo seu nome, pero ela quedou calada.
Some for one reason, others for others.	Uns por un motivo, outros por outros.
It is so difficult to find a support group for this disease.	É tan difícil atopar un grupo de apoio para esta enfermidade.
I tell you that.	Dígoche que.
So when it was hard, she saved the boat.	Entón, cando estaba duro, ela salvou o barco.
It was good enough to say so much.	Foi o suficientemente bo para dicir tanto.
If you expect more rain or wind, you should keep the plants.	Se esperas máis choiva ou vento, debes manter as plantas.
It is usually not enough to remember the result.	Normalmente non é suficiente lembrar o resultado.
The heat came in full force.	A calor chegou a toda forza.
He said those things because he didn’t want us to give up.	El dixo esas cousas porque non quería que nos rendemos.
Empty.	Baleiro.
It is an exercise for my logic and communication skills.	É un exercicio para as miñas habilidades de lóxica e comunicación.
I told him not to think about it.	Díxenlle que non pensase en facelo.
He was never great with friends.	Nunca foi grande cos amigos.
Do everything in your name.	Fai todo no seu nome.
She was crazy or had information she needed.	Ela estaba tola ou tiña información que necesitaba.
It seemed to be everywhere.	Parecía estar en todas partes.
Then something happens.	Entón pasa algo.
Taste for salt and pepper.	Gusta por sal e pementa.
If it’s on a flat surface, it’s great.	Se está nunha superficie plana, é xenial.
The two guys just had fun.	Os dous mozos simplemente divertiron.
I don’t see what it takes to be happy.	Non vexo o que ten que estar feliz.
Default values ​​were used for the remaining parameters.	Utilizáronse os valores predeterminados para os parámetros restantes.
Let us turn to face them.	Voltémonos para enfrontalos.
Things have clearly changed.	As cousas cambiaron claramente.
The snow is falling.	A neve está caendo.
Our room was super clean and perfectly met our needs.	A nosa habitación estaba super limpa e cumpriu perfectamente as nosas necesidades.
It’s a little less direct than a lot of his stuff.	É un pouco menos directo que moitas das súas cousas.
It was never a love affair.	Nunca foi unha relación amorosa.
It took me less than a minute to fall.	Tardei menos dun minuto en caer.
You can accept this or not.	Podes aceptar isto ou non.
Or just die suddenly, without even getting so old.	Ou simplemente morrer de súpeto, sen sequera facerse tan vello.
There is no music.	Non hai música.
So let me be clear.	Entón, permítanme ser claro.
All you have to do is wait.	Todo o que tes que facer é esperar.
This was the first real test.	Esta foi a primeira proba real.
The other two, however, require explanations.	Os outros dous, porén, requiren explicacións.
There are five doors, of which only two are in use at present.	Hai cinco portas, das cales só dúas están en uso na actualidade.
The more expensive ones offer water views.	Os máis caros ofrecen vistas á auga.
Wow, hot stuff.	Vaia, cousas quentes.
It has many benefits to offer.	Ten moitos beneficios que ofrecer.
When you play a hundred thousand hands, you'd better be smart, period.	Cando xogas cen mil mans, será mellor que sexas intelixente, e punto.
I didn’t want to talk about his test.	Non quería falar da súa proba.
To stop this process, you must be well and well.	Para deter este proceso, debes estar ben e estar ben.
They had to come, for sure. 	Tiñan que chegar, seguro. 
well, it was fun.	bo, foi divertido.
If these two fall, they will bring two more and fight again.	Se caen estes dous, traerán dous máis e volverán loitar.
But look, a story goes way inside you.	Pero mira, unha historia vaise camiño dentro de ti.
When he tried to sit down, he fell backwards.	Cando intentou sentarse, caeu cara atrás.
The first computer systems had relatively few components.	Os primeiros sistemas informáticos tiñan relativamente poucos compoñentes.
It makes everyone better.	Fai que todos melloren.
I’m also not sure I care more expensive than that.	Tampouco estou seguro de que me importe máis caro que iso.
Add the oil and mix until smooth.	Engade o aceite e mestura ata que quede suave.
With a message based on what he saw.	Cunha mensaxe baseada no que viu.
You better save this.	É mellor que garde isto.
It's a secret.	É un segredo.
Rose stopped and turned her head.	Rose parou e volveu a cabeza.
A new year.	Un novo ano.
The hotel is absolutely beautiful.	O hotel é absolutamente fermoso.
You let your life take a step into the lives of others.	Deixaches que a túa vida dese paso ás vidas dos demais.
I had never really met her.	Nunca a coñecera realmente.
We are pretty sure.	Estamos bastante seguros.
He was four years old.	Tiña catro anos.
Then place one face up.	Despois colócase un boca arriba.
I’m not sure any of these reasons are true.	Non estou seguro de que ningunha destas razóns sexa a verdadeira.
Some will give a little.	Algúns darán un pouco.
I can read it in your eyes.	Podo lelo nos teus ollos.
And you're in it.	E ti estás niso.
I didn’t expect you to start with that so soon.	Non esperaba que comezaras con iso tan pronto.
The other was treated and released.	O outro foi tratado e posto en liberdade.
Things will get better next week.	As cousas mellorarán a vindeira semana.
Our review is by simple mistake.	A nosa revisión é por erro simple.
Enjoy every healthy dinner.	Goza de cada cea saudable.
Very small children wanting to be there with them.	Os nenos moi pequenos querente aí con eles.
After a while, she spoke.	Despois dun tempo, ela falou.
But to properly frame the problem, you must understand the problem.	Pero para enmarcar correctamente o problema, debes entender o problema.
There are no people.	Non hai xente.
Well such is the usual routine.	Pois tal é a rutina habitual.
That nothing dark happened, and certainly not evil.	Que non pasou nada escuro, e certamente non malvado.
And we can.	E podemos.
At least ten homes have been destroyed in the state.	Polo menos dez vivendas foron destruídas no estado.
So go ahead.	Entón segue adiante.
She was not happy.	Ela non estaba feliz.
He just no longer had his anger under control.	Simplemente xa non tiña a súa rabia baixo control.
Neither party appeared in court on that date.	Ningunha das partes compareceu no xulgado nesa data.
And before going to the press.	E antes de ir á imprenta.
You will never know our names or see our faces.	Nunca saberás os nosos nomes nin verás as nosas caras.
That's for sure.	Iso seguro.
Part is time.	Parte é o tempo.
No attempt at full review is made.	Non se fai ningún intento de revisión completa.
Each of them knew he had seen something special.	Cada un deles sabía que vira algo especial.
Yes, time for marriage and children.	Si, tempo para o matrimonio e os fillos.
I still enjoy everything.	Aínda disfruto de todo.
In a normal program, nothing like this ever happens.	Nun programa normal, nunca ocorre nada como isto.
But by now it was no longer so effective.	Pero a estas alturas xa non era tan eficaz.
I have nothing wrong with that.	Non teño nada de malo.
She asked why you weren’t with her.	Ela preguntou por que non estabas con ela.
Maybe it's a mistake they made.	Quizais sexa un erro que cometeron.
With that said.	Con iso dito.
The new world will not need small pictures.	O novo mundo non necesitará pequenas imaxes.
So we had to hide our love.	Entón tivemos que ocultar o noso amor.
I checked the others.	Comprobei os demais.
The instant access pass may cost more, but don't wait.	O pase de acceso inmediato pode custar máis, pero non hai que esperar.
Ten animals were used for each condition.	Para cada condición utilizáronse dez animais.
He is strong.	El é forte.
Very old and very dark.	Moi vello e moi escuro.
It was too good to bear.	Era demasiado bo para soportar.
It's perfect, he said.	É perfecto, dixo.
We will lose him.	Perderémolo.
Sign the new agreement.	Asina o novo acordo.
She would have to go to someone who had given her less.	Ela tería que ir a alguén que lle dera menos.
But obviously there was someone in the house.	Pero evidentemente había alguén na casa.
They are for children, not adults.	Son para nenos, non para adultos.
You're probably one of them.	Probablemente sexas un deles.
I'll be back.	Volverei.
In fact I am very prepared to move on to the next piece.	De feito estou moi preparado para pasar á seguinte peza.
But we have some idea.	Pero temos algunha idea.
The food would take time.	A comida levaría tempo.
That he knew of course.	Iso sabía por suposto.
It is not possible for two form items to have the same ID.	Non é posible que dous elementos de formulario teñan o mesmo ID.
It didn’t fit very well with any of them.	Non encaixaba moi ben con ningún deles.
I can only ask.	Só podo preguntalo.
Our study presented had several conclusions.	O noso estudo presentado tivo varias conclusións.
Turns out your request was a bit overdone.	Resulta que a túa solicitude foi un pouco exagerada.
Unfortunately, many of us spend most of our day sitting.	Por desgraza, moitos de nós pasamos boa parte do día sentados.
I just want to test if something will come out.	Só quero probar se sairá algo.
This means that he is not attached to his mother.	Isto significa que non está unido á súa nai.
Everything takes practice.	Todo leva práctica.
She would have to go to business school.	Ela tería que ir á escola de comercio.
It starts well.	Comeza ben.
Below we briefly discuss the general case.	A continuación comentamos brevemente o caso xeral.
Maybe, she thought.	Quizais, pensou ela.
The bed.	Á cama.
I was trying to make sense of it.	Intentaba darlle sentido.
It could be said in his heart.	Poderíase dicir no seu corazón.
Because it was a little close to the mark.	Porque estaba un pouco preto da marca.
The highest score is three.	A puntuación máis alta é de tres.
Let's go back.	Volvamos cara atrás.
He mentioned a new business in the city.	Mencionou un novo negocio na cidade.
Many of us had things on our doorstep and were sad.	Moitos de nós tiñamos cousas nas nosas portas e estabamos tristes.
To save our world.	Para salvar o noso mundo.
We went down together.	Baixamos xuntos.
He died of just cause.	Morreu por causa xusta.
He shook my hand.	El estreitoume a man.
Initially, both countries grew very fast.	Inicialmente, ambos os países creceron moi rapidamente.
For better or worse, this is where she came from.	Para ben ou para mal, de aquí viña ela.
Services are not provided until they are accepted.	Os servizos non se prestan ata que son aceptados.
I was only there for three days.	Só estiven alí tres días.
I finished my career seven years ago.	Rematei a miña carreira hai sete anos.
He still couldn't.	Aínda así non puido.
I have no way of knowing.	Non teño forma de saber.
They could see me.	Eles podían verme.
We can't control who dies or not.	Non podemos controlar quen morre ou non.
His wife entered the service a little.	A súa muller entrou un pouco ao servizo.
Not like anything matters.	Non como nada importa.
However, the effect of surgery on this group of patients should be evaluated.	Non obstante, débese avaliar o efecto da cirurxía neste grupo de pacientes.
Because it's really a lie.	Porque realmente é mentira.
This is not as strange as it may seem.	Isto non é tan estraño como pode parecer.
A feeling of anxiety in his heart came to life.	Unha sensación de ansiedade no seu corazón cobrou vida.
At the top of the list is where you bought your car and clothes.	A parte superior da lista está onde compras o teu coche e roupa.
I could admit this as a mistake I shouldn't have made.	Podería admitir isto como un erro que non debería cometer.
No situation is exactly the same.	Ningunha situación é exactamente a mesma.
I’ve never seen a single scene or frame of this show.	Nunca vin unha soa escena nin fotograma deste espectáculo.
It's time to book out.	É hora de reservar fóra de aquí.
Everyone is working for a better way of life.	Todo o mundo está a traballar por unha mellor forma de vida.
She pointed to the wall.	Ela sinalou a parede.
I wondered how far they would let me go.	Pregunteime ata onde me deixarían ir.
It was my first time out of our village.	Foi a miña primeira vez fóra da nosa aldea.
She will be quite focused for the time being on the next attempt.	Ela estará bastante concentrada polo momento no próximo intento.
I did it as usual in my private office.	Fíxeno como de costume na miña oficina privada.
That cost will be passed on to the customer.	Ese custo repercutirase no cliente.
I would like the opposite of joy.	Gustaríame o contrario da alegría.
She was ready to go.	Estaba lista para marchar.
So live in my love.	Así que vive no meu amor.
I disappointed you.	Te decepcionei.
She arrived five minutes earlier.	Ela chegou cinco minutos antes.
A different name, you know.	Un nome diferente, xa sabes.
Not very safe.	Non moi seguro.
And check again.	E comproba de novo.
He quickly moved to other parts of the store.	Rápidamente, pasou a outras partes da tenda.
These two forms were previously thought to be separate species.	Antes pensábase que estas dúas formas eran especies separadas.
Too much above.	Demasiado por encima.
They are really trying to start all over again.	Realmente están tentando comezar todo de novo.
I am a man.	Eu son un home.
She knew exactly what she was talking about.	Ela sabía ben do que estaba a falar.
I tried it on a third computer and it works fine now.	Probei nun terceiro ordenador e agora funciona ben.
I have been without music for a long time.	Levo un longo período sen produción musical.
Point it out to her.	Sinalo para ela.
I can tell he’s himself from behind.	Podo dicir que é el mesmo desde atrás.
And what happens is that it looks great too.	E o que pasa que se ve moi ben tamén.
And their number of websites is dead.	E o seu número de sitios web está morto.
There are many women in the world.	Hai moitas mulleres no mundo.
It was another practice and it had been totally successful.	Foi outra práctica e que fora totalmente exitosa.
Just look at his bad look in the photos below.	Basta con mirar a súa mala mirada nas fotos de abaixo.
You can find the original here.	Podes atopar o orixinal aquí.
This is a pleasure to which they are entitled.	Este é un pracer ao que teñen dereito.
Yes, there are some who have mentioned this as their solution.	Si, houbo algúns que mencionaron iso como a súa solución.
The old buildings stand tall and strong on the water.	Os antigos edificios érguense altos e fortes sobre a auga.
The file contains two parts.	O ficheiro contén dúas partes.
He told me that our parents were not really our parents.	Díxome que os nosos pais non eran realmente os nosos pais.
The family called again the next day.	A familia volveu chamar ao día seguinte.
These things must be out of the question.	Estas cousas deben darse fóra do axuste.
That's how we win.	Así gañamos.
He does not take sides.	Non toma partido.
He adores young men, he gives voice to young women.	El adora os mozos, dálle voz ás mulleres novas.
She knew exactly what she wanted.	Ela sabía exactamente o que quería.
Either way, buy this book.	De calquera xeito, compra este libro.
Due to school tests, the game was delayed by an hour.	Debido ás probas escolares, o xogo foi atrasado unha hora.
I open my mouth and drink the rain.	Abro a boca e bebo a chuvia.
The different doesn’t even cover it.	O diferente nin sequera o cobre.
He raised his hands and turned very slowly.	Levantou as mans e volveuse moi lentamente.
Some would receive a busy signal.	Algúns recibirían un sinal de ocupado.
Make a couple of calls.	Fai un par de chamadas.
You will change your mind.	Vai cambiar de opinión.
Do you want to cross? 	Queres cruzar?
cross.	cruz.
This is a political issue in many areas.	Esta é unha cuestión política en moitos ámbitos.
This made things easier.	Isto facilitou as cousas.
Well, she would just close and wait for the best.	Ben, ela só pecharía e esperaría o mellor.
We choose between war and peace.	Eliximos entre a guerra e a paz.
Don’t forget this point.	Non esquezas este punto.
Some may be fans.	Algúns poden ser fans.
Obviously there is a risk that people will take it.	Obviamente hai un risco en que as persoas o tomen.
There is a right to a fair trial.	Hai dereito a un xuízo xusto.
Well, in certain situations it is the same.	Ben, en determinadas situacións é igual.
She had been one of my favorite people in my day.	Ela fora unha das miñas persoas favoritas no seu día.
We held our breath so as not to smell it.	Contivemos a respiración para non cheiralo.
The sound made him feel a little sick.	O son fíxoo sentir un pouco enfermo.
You just want the best deal possible.	Só quere o mellor trato posible.
Try to find something that looks weird.	Tenta atopar algo que pareza raro.
He wasn’t a guy you’d ever fuck with.	Non era un tipo co que fodeses nunca.
You are small.	Ou ti.
His eyes slowly close.	Os seus ollos péchanse lentamente.
You can get out of the way or you can fall.	Podes saír do camiño ou podes caer.
There was a woman sitting in the back seat.	Había unha muller sentada no asento traseiro.
Working doesn’t make women bad mothers.	Traballar non fai que as mulleres sexan malas nais.
Since this is common.	Xa que isto é común.
And so it will be.	E así vai ser.
The past is over.	O pasado acabouse.
The car looks better than the day you bought it.	O coche ten mellor aspecto que o día que o comprou.
An additional two seconds can be the difference between life and death.	Dous segundos adicionais poden ser a diferenza entre a vida e a morte.
This feature worked very well for us.	Esta función funcionounos moi ben.
So did the rest of his men.	Tamén o fixeron o resto dos seus homes.
I wanted to stay.	Quería quedarse.
They stopped and looked around.	Pararon e miraron arredor.
You can do it independently.	Pode facer independente.
The black is still in good condition.	O negro aínda está en bo estado.
Determine your role on your team and launch into battle.	Determine o seu papel no seu equipo e lánzase á batalla.
They brought him back.	Trouxérono de volta.
There is nothing like having clean water.	Non hai nada como ter auga limpa.
No one can know.	Ninguén o pode saber.
None of the officers carried their weapons unholstered.	Ningún dos axentes levaba as armas desenfundadas.
We may not do that.	Isto quizais non o fagamos.
Then she would speak.	Entón ela falaría.
It is a much needed report.	É un informe moi necesario.
For some women, this stage is very powerful.	Para algunhas mulleres, esta fase é moi poderosa.
Parents gave written informed consent.	Os pais deron o consentimento informado por escrito.
He thought he was going to make money.	Pensou que lle ía gañar cartos.
He did, and turned around.	Fíxoo, e virou-se.
It was this conversation that made me want to get married.	Foi esta conversa a que me fixo querer casar.
Without them this book could not have been written.	Sen eles este libro non podería estar escrito.
But he couldn't move very fast.	Pero non podía moverse moi rápido.
You will receive physical therapy at the hospital.	Recibirás terapia física no hospital.
Walking on ice.	Camiñando sobre o xeo.
She was going to work to have a relationship with her daughter.	Ela ía traballar para ter unha relación coa súa filla.
His hatred is no match for our movement.	O seu odio non é rival para o noso movemento.
I mean, nothing that is not asked of me.	Quero dicir, nada que non se me pida.
His reason told him he was surely the best.	A súa razón díxolle que seguramente era o mellor.
One of the areas of concern is vehicle safety.	Unha das áreas de preocupación é a seguridade dos vehículos.
A couple of times as much, in fact.	Un par de veces tanto, de feito.
Therefore, new and improved materials are needed for these patients.	Polo tanto, necesítanse materiais novos e mellorados para estes pacientes.
Three moves later she had broken her forehead.	Tres movementos despois ela rompera a súa fronte.
But don't ask.	Pero non llo pregunta.
I am here to present a problem, not a solution.	Estou aquí para presentar un problema, non unha solución.
They love being able to be whatever they want or anyone.	Encántalles poder ser o que queiran ou calquera persoa.
I thought that was his life.	Pensei que esa era a súa vida.
Better to be ahead of the game.	Mellor estar por diante do partido.
Those who had him told him little.	Os que tiñan del dixéronlle pouco.
We have five or six plans.	Temos cinco ou seis plans.
It was clear.	Estaba claro.
We get used to them.	Acostumámonos a eles.
The pain is gone.	A dor desapareceu.
Drugs are man-made.	As drogas son feitas polo home.
My brain understood but my legs kept moving.	O meu cerebro entendeu pero as miñas pernas seguían movéndose.
I myself am not of that opinion, for reasons detailed above.	Eu mesmo non son desa opinión, por razóns detalladas anteriormente.
Women did not experience significant changes.	As mulleres non experimentaron cambios significativos.
Drug use, again, showed very little change over the study period.	O consumo de drogas, de novo, mostrou moi poucos cambios ao longo do período de estudo.
Rights had played and one had.	Os dereitos xogaran e un tiña.
I find it very serious.	Paréceme moi graves.
She thought about it.	Ela pensou niso.
They start giving away things.	Comezan a regalar cousas.
I have news for you.	Teño noticias para ti.
The market seems weak in both the short and long term.	O mercado parece débil tanto a curto como a longo prazo.
Not a thing.	Nin unha cousa.
lin.	lin.
I still didn’t have it.	Aínda así non o tiña.
It’s not even close.	Nin sequera está preto.
Then follow with your middle, ring and little fingers.	A continuación, siga cos dedos medio, anular e pequeno.
Good luck with that project.	Moita sorte con ese proxecto.
Rare, of.	Raro, di.
The cars are great.	Os coches son xeniais.
The sound of the music was not one but divided in two.	O son da música non era un senón dividido en dous.
They went through my parents ’bedroom.	Pasaron polo dormitorio dos meus pais.
If you go out just to be kind, you’re not smart.	Se saes só para ser amable, non é intelixente.
And they put ice.	E poñen xeo.
At this point it would be useless.	Neste punto non serviría de nada.
You will inform me.	Informarásme.
Please pay attention to the things that are most important.	Por favor, preste atención ás cousas que son máis importantes.
Economy and middle class.	Economía e clase media.
And again security.	E outra vez seguridade.
He himself published little.	El mesmo publicou pouco.
Keep that in mind.	Téñao en conta.
Like my sister, our mother, and our father.	Como a miña irmá, a nosa nai e o noso pai.
People still want to dress like me.	A xente aínda quere vestirse coma min.
They just want to live.	Só queren vivir.
No light is seen, not even stars.	Non hai luz que se ve, nin sequera estrelas.
His plan for me was to stay on earth at that time.	O seu plan para min era quedarme na terra nese momento.
So we must remain concerned.	Así que debemos seguir preocupados.
Click on the top of your character to jump.	Fai clic na parte superior do teu personaxe para saltar.
He told her that a child had disappeared into the water.	Díxolle que un neno foi desaparecido na auga.
All this is explained there.	Todo isto está explicado alí.
Her two youngest children currently live in her home with their father.	Os seus dous fillos menores viven actualmente na súa casa co seu pai.
She knew the car was in my house.	Ela sabía que o coche estaba na miña casa.
There is nothing left to consider.	Non queda nada que considerar.
That’s kind of a promise we’re making.	Esa é unha especie de promesa que estamos facendo.
I will answer only one of them.	Vou responder só a un deles.
This seemed strange to me.	Isto pareceume raro.
I wouldn’t say that.	Non o diría.
He is speaking better.	Está falando mellor.
The red states will open.	Os estados vermellos abriranse.
I'll try it on the weekend.	Probareino na fin de semana.
Neither of them knew the officer who arrested her.	Ningún dos dous coñecía o oficial que a detivo.
We can use variables in types just like in code.	Podemos usar variables en tipos igual que no código.
My dark eyes find your blues.	Os meus ollos escuros atopan os teus azuis.
You have another long day ahead.	Tes outro día longo por diante.
I just used my stuff.	Acabo de usar as miñas cousas.
You have to go with your frame.	Ten que ir co teu cadro.
I went to see him last night.	Fun velo onte á noite.
They are in conflict with their environment.	Están en conflito co seu entorno.
I thought it was a big effort.	Pensei que era un gran esforzo.
It definitely looks like a great product.	Definitivamente parece un produto xenial.
I tried the solutions but it didn’t help me.	Probei as solucións pero non me axudou.
Now you have to find a place to die.	Agora tes que atopar un lugar onde morrer.
We will miss you.	Botarémoste de menos.
However, it was thought that it was best to do so.	Non obstante, pensouse que o mellor era facelo.
There is only one option.	Só hai unha opción.
You guys did the best of the second try.	Vostedes fixen o mellor do segundo intento.
At one point he was under enemy fire.	Nun momento dado quedou baixo o lume inimigo.
I understand that was it.	Entendo que iso foi.
So I wouldn’t drink it.	Polo tanto, non o bebería.
You will stay and see for her.	Quedarás e verás por ela.
There were others, in my dream.	Había outros, no meu soño.
I’ve been fine for twenty years.	Levo vinte anos ben.
She would have to do her part.	Ela tería que facer o seu papel.
So you know this has to be serious.	Entón sabes que isto ten que ser serio.
The space is silent.	O espazo está en silencio.
Other studies support these observations.	Outros estudos apoian estas observacións.
Your data will only be used for this study.	Os teus datos só serán utilizados para este estudo.
Maybe this month will be different.	Quizais este mes sexa diferente.
God it was cold.	Deus que facía frío.
Again, there is an easy way to avoid this.	De novo, hai unha forma sinxela de evitar isto.
Some believe they exist for the other.	Algúns cren que existen polo outro.
Shit, my son.	Na merda, meu fillo.
That there is range is free.	Que hai rango é libre.
All you need are your wedding papers.	Todo o que necesitas son os teus papeis de voda.
It became clear, then, for debate.	Quedou claro, entón, para o debate.
I’m not even sure if there’s anything to achieve.	Nin sequera estou seguro de se hai algo que conseguir.
I really liked the apartment and had everything we needed.	Gustoume moito o piso e tiñamos todo o que necesitabamos.
He is currently trapped in the middle.	Actualmente está atrapado no medio.
It’s not just here.	Non só está aquí.
I had my own machine.	Eu tiña a miña propia máquina.
They said two hours.	Dixeron dúas horas.
They never left.	Nunca marcharon.
Love your friends.	Ama aos teus amigos.
Move right and grab a bottle from the floor.	Move á dereita e colle unha botella do chan.
That never, never happened before.	Iso nunca, nunca pasou antes.
Many others.	Moitos outros.
I knew him before.	Coñecino antes.
All communication is like art.	Toda comunicación é como arte.
And we can talk about that a little bit.	E diso podemos falar un pouco.
The outside.	El fora.
His mother really supported his life.	A súa nai apoiou realmente a súa vida.
We cannot be sure.	Non podemos estar seguros.
I want you to find your children.	Quero que atopes aos teus fillos.
What it felt like to have legs.	O que se sentía ter pernas.
The other felt different.	O outro sentíase diferente.
No city is my home anymore.	Xa ningunha cidade é a miña casa.
These results were then compared between the three groups of subjects.	Despois comparáronse estes resultados entre os tres grupos de suxeitos.
It makes sense if you think about it.	Ten sentido se o pensas.
It was his mother's favorite horse.	Era o cabalo favorito da súa nai.
One of the worst things he could have imagined had happened to him.	Unha das peores cousas que podía imaxinar lle pasara.
I looked at the man on my right.	Mirei para o home da miña dereita.
And besides, I was too tired to run.	E, ademais, estaba demasiado cansa para correr.
They went there for natural resources.	Foron alí polos recursos naturais.
No error is shown.	Non se mostra ningún erro.
After looking around, there are many methods to do this.	Despois de mirar ao redor, hai moitos métodos para facelo.
It’s not the only way.	Non é o único xeito.
I see no value in handing you over.	Non vexo ningún valor en entregarte.
They didn’t even talk to each other again.	Nin sequera volveron falar entre eles.
You can't stand by him no matter who you are.	Non podes estar ao lado del, non importa quen sexas.
Maybe you shouldn't.	Quizais non debería.
Or maybe before.	Ou quizais antes.
Too slow was my guess.	Demasiado lento foi a miña suposición.
So that's what we have now.	Entón, iso é o que temos agora.
All patients showed improvement.	Todos os pacientes mostraron melloría.
Writing was fun.	Escribir fíxose divertido.
As sweet as your lips.	Tan doce coma os teus beizos.
It's a matter of profit.	É cousa de beneficios.
He contributed a lot.	Aportou moito.
Wrong, we vs.	Mal, nós vs.
About once a week for a year.	Aproximadamente unha vez á semana durante un ano.
The very concept of love begins and ends with you.	O propio concepto de amor comeza e remata contigo.
There would be enough time for that later.	Habería tempo suficiente para iso despois.
He said he would come, but no.	Dixo que viría, pero non.
There is no family with her at this time in the hospital.	Non hai familia con ela neste momento no hospital.
Important form of health insurance and such.	Forma importante de seguro de saúde e tal.
Take it, take it.	Tómao, lévao.
But it’s an upcoming call.	Pero é unha chamada próxima.
Behind them is the sea.	Detrás deles está o mar.
I’m surprised no one else heard it.	Sorpréndeme que ninguén máis o escoitou.
Even my teachers would make fun of me.	Incluso os meus profesores se burlarían de min.
That really sets the tone.	Iso realmente marca o ton.
This was not observed with these cells.	Isto non se observou con estas células.
What are they in order ?.	Que están en orde?.
Everything around you can be a source of ideas.	Todo o que te rodea pode ser fonte de ideas.
It would not be difficult to determine which.	Non sería difícil determinar cal.
That’s a cutting point.	Ese é un punto de corte.
However, we can determine its limits.	Non obstante, podemos determinar os seus límites.
I have a weird problem.	Teño un problema estraño.
In fact, it is far from that.	De feito, está lonxe diso.
Don't cry.	Non choras.
In fact, you don't even have the source code.	De feito, nin sequera tes o código fonte.
The result has not changed.	Non cambiou o resultado.
The food environment is changing.	O ambiente alimentario está cambiando.
Remember it’s very, very cold out there.	Lembra que fai moito, moito frío alí fóra.
How, for a while, it seemed possible.	Como, durante un anaco, lle parecera posible.
I was really excited.	Realmente emocionei.
They were walking towards the road.	Estaban camiñando cara á estrada.
She couldn't let her baby die.	Non podía deixar morrer o seu bebé.
For better or for worse, you have to keep going.	Para ben ou para mal, hai que seguir.
It was fine.	Estaba ben.
Undesigned access space, meaning road, car.	Espazo acceso non proxectado, de significado estrada, coche.
But you can't win a war by lying down.	Pero non podes gañar unha guerra deitado.
The left eyes were used as a control.	Os ollos esquerdos usáronse como control.
They were close enough to see their faces.	Estaban o suficientemente preto como para poder ver os seus rostros.
Then here.	Logo aquí.
I find the right one.	Atopo o correcto.
Or because they do.	Ou porque o fan.
I have no problem with it.	Non teño ningún problema con el.
You should know better.	Debería saber mellor.
Here we only present the result of this exercise.	Aquí só presentamos o resultado deste exercicio.
You don't have to take that much risk.	Non é preciso asumir tanto risco.
This was a show where anything could be done.	Este foi un espectáculo onde se podía facer calquera cousa.
The emotional component improved earlier than the others.	O compoñente emocional mellorou antes que os demais.
It was the only road.	Era a única estrada.
They both wrote plays about their lives.	Ambos escribiron obras de teatro sobre a súa vida.
We are not afraid.	Non temos medo.
That was last month.	Isto foi o mes pasado.
He is my date.	El é a miña cita.
The police are there now.	A policía está alí agora.
Then came a small box.	Despois veu unha pequena caixa.
This website is for education and information.	Este sitio web é para educación e información.
We must not err in the debate.	Non debemos equivocarnos no debate.
Sometimes that just takes time.	Ás veces, iso só leva tempo.
But there is something wrong with not being true to yourself.	Pero hai algo malo en non ser fiel a si mesmo.
Either they say we try to tweak them or something.	Ou dirán que tentamos retocalos ou algo así.
Brown had to make important decisions quickly.	Brown tivo que tomar decisións importantes rapidamente.
Listen to me, you're not thinking right now son.	Escoitame, non estás pensando ben agora fillo.
It was half past ten in the morning.	Eran as dez e media da mañá.
No comments were made after the decisions were made.	Non se deu comentarios despois de que se tomaran as decisións.
Go home if they need you.	Vaia a casa se te necesitan.
The gift meant a lot to him.	O agasallo significou moito para el.
He turned to his driver.	Volveuse cara ao seu condutor.
I will recover.	Vou recuperar.
She refused to wait.	Ela negouse a esperar.
I tried both and not there.	Probei os dous e non alí.
We clearly indicate which ones are for each topic.	Indicamos claramente cales son para cada tema.
And, the price could not be better.	E, o prezo non pode ser mellor.
In addition, he analyzed the impact of these changes on mental health.	Ademais, analizou o impacto destes cambios na saúde mental.
Beautiful friendly dog.	Fermoso can simpático.
Practice as much as you can.	Practica tanto como poidas.
Just be close to her and she looks happy.	Só ten que estar preto dela e ela parece feliz.
He didn’t feel completely comfortable around the woman.	Non se sentía completamente cómoda ao redor da muller.
Apparently, that wasn't a good idea.	Polo que se ve, esa non foi unha boa idea.
You learn very, very fast and you can start down that path.	Aprendes moi, moi rápido e podes comezar por ese camiño.
Nothing was reported.	Non se informou de nada.
I did this recently and highly recommend it.	Fixen isto recentemente e recoméndoo encarecidamente.
Now I have to help others.	Agora teño que axudar aos demais.
Just look at it.	Só miralo.
She didn't expect that from me.	Ela non esperaba iso de min.
This turned out to be the big cost hit.	Este resultou ser o gran golpe de custo.
After hearing it, we decided to try it for ourselves.	Despois de escoitalo, decidimos probalo por nós mesmos.
There is a long way to go.	Queda moito camiño para chegar a casa.
We boarded another train.	Subimos a outro tren.
It sounds complicated, but it's really as simple as three steps.	Parece complicado, pero realmente é tan sinxelo como tres pasos.
We feel good when we do things.	Sentímonos ben cando facemos as cousas.
Watch the video and check it out for yourself !.	Mira o vídeo e comprobe por ti mesmo!.
We don’t see anyone anywhere.	Non vemos ninguén por ningún lado.
It was hard.	Era dura.
But it doesn’t just happen.	Pero non só ocorre.
However, I liked it.	Non obstante, gustoume.
Transfer thermal energy from one place to another.	Transferir enerxía térmica dun lugar a outro.
He said it was something he had to do.	Dixo que era algo que tiña que facer.
He will think that an adult he loves would do nothing wrong.	Pensará que un adulto que ama non faría nada malo.
Now he looked up.	Agora levantou a vista.
I thought about taking it.	Pensei en tomalo.
It didn't happen.	Non pasou.
Next year we will be home.	O ano que vén estaremos na casa.
For the other three a specific process can be followed.	Para os outros tres pódese seguir un proceso específico.
The girl's fingers closed on them.	Os dedos da nena pecháronse sobre eles.
Some do well in all classes.	Algúns fano ben en todas as clases.
You should feel like you were waiting for me.	Debería sentir que estaba esperando por min.
In a week, they were an item.	Nunha semana, eran un elemento.
Death was ready to fall.	A morte estaba lista para caer.
Or even a month.	Ou mesmo un mes.
His path was clear.	O seu camiño estaba claro.
The new is old.	O novo é vello.
Sounds weird to me.	Paréceme raro.
They are still in the first year of their marriage.	Aínda están no primeiro ano do seu matrimonio.
It was a long, hard fight, which is not yet won.	Foi unha loita longa e dura, que aínda non está gañada.
I never talked about it.	Nunca falei diso.
I'll find out soon.	Descubrireino pronto.
I ran towards her.	Corrín cara a ela.
Don't take advantage of me.	Non me aproveites.
Not a big surprise, that.	Non é unha gran sorpresa, iso.
Several differences were observed.	Observáronse varias diferenzas.
You will never forget those days.	Nunca esquecerá aqueles días.
Some of these devices are relatively expensive.	Algúns destes dispositivos son relativamente caros.
Since the data goes through many different companies, the charge is more.	Dado que os datos pasan por moitas empresas diferentes, o cargo é máis.
You would need to move quickly.	Necesitarías moverte rapidamente.
But his thinking and his threat are very similar.	Pero o seu pensamento e a súa ameaza son moi similares.
For me it is not a debate.	Para min non é un debate.
It seems incredible that these things really happened.	Parece incrible que estas cousas sucedesen realmente.
She wasn't worried.	Ela non estaba preocupada.
Memories of others, tired and ready to go home and sleep.	Lembranzas dos demais, cansos e listos para ir a casa e durmir.
Anyway, you don’t want these men to know you’re with us.	De todos os xeitos, non queres que estes homes saiban que estás connosco.
He loved that.	Encantoulle iso.
There are currently no plans to complete the film.	Actualmente non hai plans para completar a película.
The review of evidence is a matter of judgment.	A revisión das probas é cuestión de xuízo.
But he didn’t leave things there.	Pero non deixou as cousas alí.
Four of them died.	Catro deles morreron.
The risk is even higher in women than in men.	O risco é aínda maior nas mulleres que nos homes.
I didn’t even know why he did it.	Nin sequera sabía por que o fixera.
This is your goal.	Este é o teu obxectivo.
He definitely set the bar.	Definitivamente puxo o listón.
Military population.	Poboación militar.
I have a little article about it.	Teño un pequeno artigo sobre el.
I could be cold and scared.	Podería ter frío e medo.
Maybe you can even start a blog about it.	Quizais incluso poidas comezar un blog sobre iso.
He had no such thing.	Non tiña tal cousa.
A low and terrible thing.	Unha cousa baixa e terrible.
I describe what happens next in the section below.	Describo o que sucede a continuación na sección a continuación.
He hadn't seen anything like it either.	Tampouco vira nada así.
Whatever it was, she wanted it.	Fora o que fose, ela queríao.
You should look for a certain page and a certain line.	Debería buscar unha páxina determinada e unha liña determinada.
But now you have to take care of him.	Pero agora tes que coidalo.
And he was still there.	E aínda estaba alí.
I was very pleased with their service.	Quedei moi satisfeito co seu servizo.
Fingers, don’t fail me now.	Dedos, non me falles agora.
Now the situation has changed a bit.	Agora a situación cambiou un pouco.
Your mother never said even once that she loved me.	A túa nai nunca dixo nin unha vez que me amaba.
We left the top.	Deixamos a parte superior.
But she had a chance to think.	Pero ela tivo a oportunidade de pensar.
They ask me a lot about it.	Pregúntanme moito por iso.
In the normal course of events, he would not realize this.	No curso normal dos acontecementos, non se decataría diso.
Boil for two hours.	Ferva dúas horas.
It really was.	Realmente foi.
A fixed point of a function is something, it is a value.	Un punto fixo dunha función é algo, é un valor.
He was very pale.	Estaba moi pálido.
Everyone was worried about them.	Todo o mundo estaba preocupado por eles.
Very good stuff.	Moi boas cousas.
Who is one.	Quen é un.
You feel like you have a spring in your step.	Sentes que tes un resorte no teu paso.
Make sure the signal reaches loud and clear.	Asegúrate de que o sinal chegue alto e claro.
In general, people don’t like to give out personal information.	En xeral, á xente non lle gusta dar información persoal.
That was also carried out.	Iso tamén se levou a cabo.
He tried to take care of me.	Tentou coidar de min.
Anyone can reach them.	Calquera pode chegar a eles.
In this game, words are often confused.	Neste xogo, as palabras adoitan confundirse.
All animals showed rapid recovery without complications.	Todos os animais mostraron unha rápida recuperación sen complicacións.
But let me say this.	Pero déixeme dicir isto.
Because we were very safe.	Porque estabamos moi seguros.
It was winter, and the cold was wet.	Era inverno, e o frío estaba mollado.
I will definitely be back next year !.	Sen dúbida volverei o ano que vén!.
I want to know what they are.	Quero saber cales son.
This one had been dead a long time.	Este levaba moito tempo morto.
This is just basic shell code.	Este é só código de shell básico.
Read the newspapers and know what happens.	Le os xornais e sabe o que pasa.
At best it is a starting point.	No mellor dos casos é un punto de partida.
As much as the place may vary, the exercise remains the same.	Por moito que poida variar o lugar, o exercicio segue sendo o mesmo.
So don’t feel sorry for me.	Entón, non sintas pena por min.
Degree.	Grao.
I didn’t want to challenge you.	Non quería desafiarte.
It wasn’t just a stupid guess.	Non foi só unha suposición estúpida.
It must be used to have real value.	Debe usarse para ter un valor real.
There is someone else you need to see.	Hai alguén máis que necesitas ver.
I opened the box and his face dropped.	Abrín a caixa e caeulle a cara.
Here, the potential energy is complex.	Aquí, a enerxía potencial é complexa.
I couldn’t do it.	Non podía facelo.
This is my test, but it won’t help anyone but me.	Esta é a miña proba, pero non vai axudar a ninguén máis que a min.
Another simple choice.	Outra elección sinxela.
It depends on what that defense is going to give us.	Depende do que nos vaia dar esa defensa.
I was stressed every day.	Estaba estresado todos os días.
This plant can become a tree in the right environment.	Esta planta pode converterse nunha árbore no ambiente adecuado.
It was a long way off.	Estaba moi lonxe.
The evening was a success.	A velada foi un éxito.
Same with light.	O mesmo coa luz.
Other things had been up and running.	Outras cousas estiveran en funcionamento.
I raised my hand, but he did not see me.	Levantei a man, pero el non me viu.
That's where you can get to know him.	Aí é de onde podes coñecelo.
They are mine, better, not yours.	Son meus, mellor, e non teus.
It was kind of a laugh.	Era unha especie de risa.
I also have a long list of things to do.	Tamén teño unha longa lista de cousas que facer.
I wanted to start the conversation.	Quería comezar a conversa.
Winter is coming a little late but very hard.	O inverno vai chegar un pouco tarde pero moi duro.
It's just a matter of time.	É só cuestión de tempo.
Go back.	Volve atrás.
Not often, anyway.	Non moitas veces, de todos os xeitos.
I don’t think it’s a big event.	Non creo que sexa un gran evento.
The whole round trip can be done in eight days.	Toda a viaxe de ida e volta pode realizarse en oito días.
Say one thing, do another, think differently than say and do.	Di unha cousa, fai outra, pensa diferente que dicir e facer.
Look, here are your business cards.	Mira, aquí tes as túas tarxetas de visita.
They finally got it and destroyed it.	Finalmente conseguíno e destruíno.
Change one or two words.	Cambia unha ou dúas palabras.
Sex work is one such example.	O traballo sexual é un destes exemplos.
In defense, you will forget what happened.	En defensa, esquecerás o que pasou.
Well, it's good to hear that.	Ben, é bo escoitalo.
It really depends on how and where you have your phone.	Realmente depende de como e onde teñas o teléfono.
The weather, they found out, was worse than before.	O tempo, descubriron, era peor que antes.
But that was still good.	Pero isto aínda así foi bo.
The world was mine to take.	O mundo era meu para tomar.
I put things on.	Púxenme cousas.
The customer is a contact of mine.	O cliente é un contacto meu.
For several months, he talked to both of them at different times.	Durante varios meses, falou con ambos en diferentes momentos.
They will have our due respect.	Terán o noso debido respecto.
He was born into a poor family and lived a difficult life.	Naceu nunha familia pobre e viviu unha vida difícil.
I don’t usually smoke and I definitely don’t like it in public.	Non adoito fumar e definitivamente non me gusta en público.
We can’t say much about those who failed the treatment.	Non podemos dicir moito dos que non lograron o tratamento.
You have to stay here and keep your head down.	Debes quedarte aquí e manter a cabeza baixa.
No one controls what you choose to eat.	Ninguén controla o que elixes comer.
See if this works for you.	Mira se isto funciona para ti.
In the tone, leave your name and message.	No ton, deixa o teu nome e mensaxe.
The team just didn’t show heart.	O equipo simplemente non mostrou corazón.
That's what happens.	Iso é o que pasa.
You see, there are several problems.	Xa vedes, hai varios problemas.
Reading is my life.	Ler é a miña vida.
He looked at me.	Mirou para min.
It was a waste of time.	Foi unha perda de tempo.
I'm sure you're not sleeping well.	Estou seguro de que non está durmindo ben.
The young man should never laugh.	O mozo nunca debería rir.
But pain is something else.	Pero a dor é outra cousa.
Such a child would have no problem with the role.	Un neno así non tería problemas co papel.
I just wanted to see what would happen.	Só quería ver que pasaría.
He could not go to the past or see the future.	Non podía ir ao pasado nin ver o futuro.
Slowly return your hand to the starting position.	Volve lentamente a man á posición inicial.
However, it is best to call in advance.	Non obstante, o mellor é chamar con antelación.
For this step, women were the unit of analysis.	Para este paso, as mulleres foron a unidade de análise.
I loved this wedding !.	Encantoume esta voda!.
I tried to calm my voice.	Tentei calmar a miña voz.
She didn’t know it, but she would learn.	Ela non o sabía, pero aprendería.
Come on, men.	Adelante, homes.
Some worked, most didn’t.	Algúns traballaron, a maioría non.
In time for it to be considered.	A tempo de que sexa considerado.
Without food, the world cannot exist.	Sen alimentos, o mundo non pode existir.
You can rest for a while.	Podes descansar un rato.
A piece of something he wanted.	Un anaquiño de algo como el quería.
The mobile version of the site is easy to use.	A versión móbil do sitio é fácil de usar.
Let him do his job.	Deixa que faga o seu traballo.
You can talk to him, at least.	Podes falar con el, polo menos.
Once upon a time, it was a name like any other.	Unha vez, era un nome coma calquera outro.
There was something about you.	Se había algo ti.
I’m going to make up for it, somehow.	Vou compensalo, dalgún xeito.
He was aware that other people felt different.	Era consciente de que outras persoas sentían diferente.
She was just amazing.	Ela era simplemente incrible.
We believe that what sets us apart is our focus on you.	Cremos que o que nos diferencia é o noso foco en ti.
It was a difficult goal.	Era un obxectivo difícil.
Everything was great.	Todo foi xenial.
I'll even take you there.	Incluso te levarei alí.
The more reviews you could read the much better.	Cantas máis críticas puideses ler moito mellor.
It was a reason but not the only one.	Foi un motivo pero non o único.
It was not something they set out to do.	Non era algo que se propuxesen facer.
Damn, she looked away.	Caramba, ela mirou para outro lado.
They ask about his latest work and how he performed it.	Preguntan polo seu último traballo e como o desempeñou.
But he knows better than to ask me too many questions.	Pero sabe mellor que facerme demasiadas preguntas.
But that doesn’t mean practice isn’t important.	Pero iso non significa que a práctica non sexa importante.
He did that.	El fíxose iso.
So anyone can imagine.	Así que calquera pode imaxinar.
After that, they joined our work break.	Despois diso, sumáronse ao noso descanso do traballo.
No, we're not talking about that.	Non, non falamos diso.
It was not a path.	Non era un camiño.
Something that was hidden unless it was shown directly.	Algo que estaba oculto a menos que se mostrase directamente.
Let me show you the whole collection today.	Permíteme mostrarche toda a colección hoxe.
They do this every year.	Fan isto todos os anos.
She knew how to make people feel comfortable.	Ela sabía como facer que a xente se sintase cómoda.
No one could do it anymore.	Xa ninguén podería facelo.
He had an idea in his heart that he needed to get out.	Tiña unha idea no seu corazón que necesitaba saír.
Of course.	Por suposto.
I promise it wasn't me.	Prometo que non fun eu.
Still, we struggle to live it.	Aínda así, loitamos por vivilo.
We only have his word that there was one.	Só temos a súa palabra de que houbo un.
I would never let that happen.	Nunca deixaría que iso sucedese.
Things like the list above.	Cousas como a lista anterior.
I was afraid of you.	Tiña medo de ti.
She looked down the street.	Ela mirou para a rúa.
As you say, no one would know you are there.	Como dis, ninguén sabería que está alí.
Otherwise, you are obliged not to do so.	Se non, está obrigado a non facelo.
Look, all this should never happen.	Mira, todo isto nunca debería pasar.
From here I will be attentive to this one.	Desde aquí estarei atento a este.
If you stay.	Se te quedas.
Surface thing.	Cousa da superficie.
They were behind each of them.	Estaban detrás de cada un deles.
We don’t want summer rain.	Non queremos a choiva do verán.
If you are interested in learning more, just fill out the form below.	Se estás interesado en saber máis, só tes que cubrir o seguinte formulario.
You are different and that is good.	Vostede é diferente e iso é bo.
We must go.	Debemos ir.
Only the last change date for each collection.	Só a última data de cambio por cada colección.
I guess this group has the first down.	Supoño que este grupo ten o primeiro abaixo.
Funny but firm.	Divertido pero firme.
Here, you win or you die.	Aquí, gañas ou morres.
For me, that’s not a hard decision to make.	Para min, esa non é unha decisión difícil de tomar.
She still hasn't let go of my shoulder.	Ela aínda non me soltou o ombreiro.
The exact size of the scenario remains difficult to determine.	O tamaño exacto do escenario segue sendo difícil de determinar.
I wanted to get up and run.	Quería erguerme e correr.
But the media should not worry.	Pero os medios non deben preocuparse.
I will only wear my clothes and shoes.	Só levarei a miña roupa e zapatos.
She wondered if they were still looking for her.	Ela preguntouse se aínda a estaban buscando.
They don’t take the first step.	Non dan o primeiro paso.
Some people would know it, but not many.	Algunhas persoas saberíano, pero non moitas.
It will look like broken glass.	Parecerá un vidro roto.
This is a modern example of this.	Este é un exemplo moderno diso.
It was a lot of work.	Foi moito traballo.
But now the sun is setting.	Pero agora o sol está baixando.
This was done in a very interesting way.	Isto fíxose dun xeito moi interesante.
It's so weird.	É tan raro.
She looked very nice.	Ela tiña un aspecto moi agradable.
I need to know that you are safe.	Necesito saber que estás a salvo.
The most effective button type.	O tipo de botón máis eficaz.
He’s lucky, that one.	El ten sorte, ese.
At the exit come the following players in line.	Á saída ven os seguintes xogadores na fila.
The voice will sound sharp and have strength and direction.	A voz soará nítida e terá forza e dirección.
There is no reason to do that here.	Non hai razón para facelo aquí.
Mixed results have been described in four studies.	En catro estudos describiuse resultados mixtos.
There are no limits.	Non hai límites.
This was the last.	Este foi o último.
Lack of focus.	Falta de foco.
Currently, the patient is well enough to lead a normal life.	Actualmente, o paciente está o suficientemente ben como para levar unha vida normal.
In practice.	Na práctica.
Yes, I did.	Si, fixémolo.
I came home after doing the work.	Volvín a casa despois de facer o traballo.
They don’t feel nervous.	Non se senten nerviosos.
What could be better!?.	Que pode ser mellor!?.
You are never logged in.	Nunca iniciou sesión.
We did not detect activity in the living room or kitchen.	Non detectamos actividade na sala de estar nin na cociña.
Old mine buildings with many old cars.	Antigos edificios da mina con moitos coches antigos.
It doesn’t matter if you seem to fail.	Non importa se pareces fallar.
I’m just a guy who knows what.	Só son un rapaz que sabe o que.
Then you need to set your goal.	A continuación, cómpre establecer o seu obxectivo.
There were quarters left that season.	Quedaron cuartos nesa tempada.
Attached to you.	Adxunto a ti.
You know what you did.	Xa sabes o que fixeches.
This can sometimes be seen on the face.	Isto ás veces pódese ver na cara.
There is nothing else in town.	Non hai nada máis na cidade.
A case can be made for this.	Pódese facer un caso para iso.
We will hit the boat and its house.	Golpearemos o barco e a súa casa.
He gave away the back shirt.	Regalou a camiseta das costas.
I don’t think he’s ever going to do his act.	Non creo que vaia facer nunca o seu acto.
You have to regain your weight.	Tes que recuperar o teu peso.
You know it’s not possible.	Xa sabes que non é posible.
And he killed five men.	E matou cinco homes.
You can take them.	Podes levalos.
A good father with many friends and a rich family life.	Un bo pai con moitos amigos e unha vida familiar rica.
This was a really interesting post.	Esta foi unha publicación realmente interesante.
If you feel like doing something on the floor, don’t move it.	Se lle parece facer algo no chan, non o movas.
Being there, I read.	Estando alí, leo.
That meant keeping your head down and being a team player.	Iso significaba manter a cabeza baixa e ser un xogador de equipo.
I mean she is.	Quero dicir que ela é.
This man just did something to him.	Este home só lle fixo algo.
We need to talk.	Necesitamos falar.
I opened my eyes to see her advancing toward the front door.	Abrín os ollos para vela avanzando cara á porta de entrada.
They should be able to help you.	Deberían poder axudarche.
They are called names.	Chámanse nomes.
In a way, you are right.	En certo modo, ten razón.
He was five months old.	Tiña cinco meses.
So far, she had given no sign of it.	Ata o momento, ela non dera sinal diso.
I decided to get it back.	Decidín recuperalo.
We won’t immediately know how big they are.	Non saberemos de inmediato o tamaño que son.
The video cut me off walking outside.	O vídeo cortoume paseando por fóra.
It is not a city, it is not a country.	Non é cidade, non é país.
That meant an attack was coming.	Iso significaba que estaba chegando un ataque.
It was never really anything other than what or how it is.	Nunca foi realmente outra cousa que o que ou como é.
So the exception.	Así que a excepción.
Several possible solutions have been proposed.	Propuxéronse varias posibles solucións.
I can’t ask them to return me to them.	Non podo pedir que me devolvan a eles.
I couldn’t live with myself.	Non podía vivir comigo mesmo.
She looked different now.	Ela parecía diferente agora.
This causes the model to not learn properly during training.	Isto provoca que o modelo non aprenda correctamente durante o adestramento.
I wish you well.	Deséxoche ben.
One is that you are going to buy from the past.	Unha delas é que vas mercar do pasado.
That’s why I wanted them.	Por iso queríaos.
Seriously, look at it right now.	En serio, mírao agora mesmo.
I couldn’t be more proud.	Non podería estar máis orgulloso.
This could be true if those cars were really stuck.	Isto podería ser certo se eses coches estivesen realmente atrapados.
It is totally stable.	É totalmente estable.
He could be hurt.	Podería estar ferido.
But this decision or diagnosis is still essentially particular.	Pero esta decisión ou diagnóstico aínda é esencialmente particular.
They returned with some confusion.	Volveron con certa confusión.
They are dangerous and rarely end well.	Son perigosos e raramente rematan ben.
We split into smaller groups.	Repartimos en grupos máis pequenos.
Yeah Al that sounds pretty crap to me, Looks like BT aint for me either.	Si, definitivamente é un bo problema.
I entered the world of recovery.	Entrei no mundo da recuperación.
I like it a lot.	Gústame moito.
She told him she would investigate.	Ela díxolle que o investigaría.
Turn on the appliance.	Acende o aparello.
It will be difficult for her.	Vai ser difícil para ela.
It can be found by testing several numbers in good faith.	Pódese atopar probando varios números de boa fe.
Finally, she looked up at him.	Finalmente, ela levantou os ollos cara a el.
The government went public.	O goberno fíxose público.
Let me get started.	Déixame comezar.
I think you know her.	Creo que a coñeces.
I saw him fall.	Víno caer.
Run away when your name is called.	Fuxe cando se chama o seu nome.
But it's like.	Pero é como.
You sounded in terrible pain.	Soabas cunha dor terrible.
Or maybe both.	Ou quizais os dous.
How different our lives would be.	Que diferentes serían as nosas vidas.
Do what you think is right.	Fai o que cres correcto.
People say he is the son of a rich man.	A xente di que é fillo dun home rico.
But one more proof of concept.	Pero máis unha proba de concepto.
He will return to your place again.	Volverá no teu lugar de novo.
One result is faster devices.	Un resultado son dispositivos máis rápidos.
Normal people probably needed to do that.	A xente normal probablemente necesitaba facelo.
Which was absolutely fine with me, obviously.	O que estaba absolutamente ben comigo, obviamente.
With him, he never knew.	Con el, nunca o soubo.
The claim is clear.	A reivindicación é clara.
Don’t put us on that path.	Non nos poñades nese camiño.
I'm seriously upset right now.	Estou seriamente molesto agora mesmo.
It just makes me lie.	Só deixa de facerme mentir.
It takes time, din.	Leva tempo, din.
It will be resolved shortly.	Resolverase en breve.
She wanted photos outside.	Ela quería fotos fóra.
Create a connection to the history.	Crea unha conexión co historial.
She knew they were here somewhere.	Ela sabía que estaban aquí nalgún lugar.
The break at the start of this season was a perfect example.	O parón do inicio desta tempada foi un exemplo perfecto.
Another eight received hospital treatment for shock.	Outros oito recibiron tratamento hospitalario por shock.
Right now it’s a new season.	Agora mesmo é unha nova tempada.
More now, though.	Máis agora, aínda que iso.
Most result in a product with no or only very low activity.	A maioría dá lugar a un produto de nula ou só moi baixa actividade.
The others followed quickly.	Os demais seguírono rapidamente.
It ended with the question of the potential impact on jobs.	Rematou coa cuestión do impacto potencial nos postos de traballo.
She could feel better.	Ela podería sentirse mellor.
And please answer them.	E por favor, contesteos.
Now we decide.	Agora decidimos.
It is important that people feel comfortable in their own skin.	É importante que a xente se sinta cómoda na súa propia pel.
Almost everything familiar, not just the food.	Case todo o familiar, non só a comida.
And she was scared.	E ela tiña medo.
I would definitely recommend it to anyone.	Definitivamente recomendaríaa a calquera.
I came to develop the country.	Vin desenvolver o país.
There is no appeal.	Non hai recurso.
But then, that came as no surprise.	Pero entón, iso non foi ningunha sorpresa.
The decision was yours.	A decisión foi túa.
Directly down into the water.	Directamente abaixo na auga.
It is not left.	Non se deixa.
That wasn't so bad.	Iso non foi tan malo.
There is definitely something wrong with it.	Definitivamente hai algo mal con el.
There were good and bad ones.	Había bos e malos.
When they are separated they have individual lives.	Cando están separados teñen vidas individuais.
I was in the hospital for several years.	Estiven no hospital durante varios anos.
This document continues in this same spirit.	Este documento segue neste mesmo espírito.
This is a serious problem.	Este é un problema grave.
He went back to his bed and turned off the lights.	Volveu á súa cama e apagou as luces.
No man was worth that.	Ningún home valía iso.
I remember hearing that.	Lembro oír isto.
Honest people exist.	A xente honesta existe.
Orders only online.	Pedidos só en liña.
Whenever you can mix it up.	Sempre que poidas mesturalo.
We cannot attack them as a living enemy.	Non podemos atacalos como un inimigo vivo.
I don’t know the name of any of the latter.	Non sei o nome de ningún dos últimos.
I'm great.	Son xenial.
He clearly came from the media, despite what his clothes suggested.	Viña claramente de medios, a pesar do que a súa roupa suxeriu.
Credit and cash cards are accepted.	Admítense tarxetas de crédito e efectivo.
I need to spend some time learning more or understanding more.	Necesito pasar un tempo aprendendo máis ou entendendo máis.
Think about the numbers for a minute.	Pensa nos números por un minuto.
But still, it looks somehow smaller.	Pero aínda así, parece dalgún xeito máis pequeno.
By the title.	Polo título.
My dogs leave the house.	Os meus cans saen da casa.
I make a move to get closer.	Fago un movemento para que se achegue.
The amount of memory is more critical.	A cantidade de memoria é máis crítica.
I no longer have to touch a computer to do this.	Xa non teño que tocar un ordenador para facelo.
He was in the room.	Estaba no cuarto.
See you soon.	Volvemos vernos moi pronto.
Forces during the war.	Forzas durante a guerra.
Looking them up was like looking down at an angry sea.	Miralos cara arriba era como mirar cara abaixo a un mar enfadado.
And she understood.	E ela entendeu.
It was very clear.	Estaba moi claro.
Just happy to see you.	Simplemente feliz de verte.
This is more than amazing, thank you man.	Isto é máis que incrible, moitas grazas home.
Of course, there is the vehicle.	Por suposto, aí está o vehículo.
The other hundred people here in the city are human.	Os outros cen persoas aquí na cidade son humanos.
You can do anything.	Pode facer calquera cousa.
It is very complex and expensive.	É moi complexo e caro.
It was close to him.	Estaba preto del.
Do this well.	Fai isto ben.
It was a wonderful time.	Foi un tempo marabilloso.
There’s a lot here that doesn’t make sense.	Hai moito aquí que non ten sentido.
But he stayed in his post.	Pero quedou no seu posto.
They made a good team.	Fixeron un bo equipo.
Until recently little was known about this process.	Ata hai pouco se sabía pouco sobre este proceso.
Ice is a health issue.	O xeo é cousa de saúde.
However, this will be shown below.	Non obstante, isto mostrarase a continuación.
The argument continued.	O argumento continuou.
They had no face.	Non tiñan cara.
We turned the first and the second.	Viramos o primeiro e o segundo.
I feel like everyone is going.	Sinto cada un que vai.
And it’s your movie, okay.	E é a túa película, está ben.
Everything went according to plan.	Todo foi segundo o plan.
What you are feeling and thinking.	O que está a sentir e a pensar.
Neither seems like a great option.	Ningunha das dúas parece unha gran opción.
And maybe I could.	E quizais podería.
Market.	Mercado.
Includes tips, news, and social issues.	Inclúe consellos, noticias e cuestións sociais.
That was not discussed about what would happen.	Iso non se discutiu sobre o que pasaría.
He heard the names fall.	Escoitou caer os nomes.
Our challenge for the coming weeks is very simple.	O noso reto para as próximas semanas é moi sinxelo.
I wanted her to be proud of me.	Quería que estivese orgullosa de min.
It was a stone wall.	Era un muro de pedra.
This will get you a window.	Isto obterá unha fiestra.
She needs to go her own way and be her own person.	Ela precisa seguir o seu camiño e ser a súa propia persoa.
When employees request free time, give it away.	Cando os empregados soliciten tempo libre, dásllo.
Never lose your faith.	Nunca perdas a túa fe.
Two fingers can go together, or they can go separate paths.	Dous dedos poden ir xuntos, ou poden ir por camiños separados.
Let’s comment on these in turn.	Imos comentar estes á súa vez.
You should be up to date on everything from here.	Debes estar ao día de todo dende aquí.
We do this in many different ways.	Facemos isto de moitas maneiras diferentes.
But then there was none.	Pero despois non houbo.
I just didn’t listen to them.	Simplemente non os escoitei.
There was just no way to get in.	Simplemente non había forma de entrar.
They were not intended for large runs.	Non estaban destinados a tiradas grandes.
Only poor risk management.	Só mala xestión de riscos.
The biggest problem, however, is probably not what you think it is.	O maior problema, con todo, probablemente non sexa o que pensas que é.
It's a rule.	É unha regra.
It was an office process that took maybe ten minutes.	Foi un trámite de oficina que levou quizais dez minutos.
And how much we judge people before we know them.	E canto xulgamos á xente antes de coñecelas.
A few weeks should make a difference.	Unhas poucas semanas deberían marcar a diferenza.
You have groups of different classes.	Tedes grupos de diferentes clases.
They would never get anything.	Nunca conseguirían nada.
I could not find anything on the internet ?.	Non puiden atopar nada en internet?.
And the reason is, the high pressure is really starting to build up.	E a razón pola que, a alta presión comeza a acumularse realmente.
But it’s a simple pattern.	Pero é un patrón sinxelo.
A total force of nature.	Unha forza total da natureza.
Maybe the calls don’t even reach them.	Quizais as chamadas nin sequera cheguen a eles.
After treatment, the animals were killed and examined.	Despois do tratamento, os animais foron asasinados e examinados.
Some names remain in the memory.	Algúns nomes quedan na memoria.
In just three days.	En só tres días.
Definitely better than the others, but still not good.	Definitivamente mellor que os outros, pero aínda non é bo.
This is absolutely wrong.	Isto é absolutamente incorrecto.
Help me save her, and nothing else matters.	Axúdame a salvala, e nada máis importa.
Not a trace of them.	Nin rastro deles.
You don’t have to thank us.	Non tes que agradecernos.
What I didn’t know was why.	O que non sabía era por que.
We put it that way.	Poñémolo así.
Therefore, it is natural to identify “meaning” with the internal component.	Polo tanto, é natural identificar o "sentido" co compoñente interno.
The disease had a stable course.	A enfermidade tivo un curso estable.
But it would not come.	Pero non chegaría.
At least by now.	Polo menos a estas alturas.
But you will learn to talk over time.	Pero aprenderá a falar co tempo.
Note that this result includes noise.	Teña en conta que este resultado inclúe o ruído.
I never tried to find my mother.	Nunca tentei atopar á miña nai.
She is no longer a plaintiff.	Xa non é demandante.
It didn’t seem to matter.	Non parecía importar.
And they are having four and five children per couple.	E están a ter catro e cinco fillos por parella.
And you must inform me of everything immediately.	E debes informarme de todo inmediatamente.
Or at least he had seemed smart.	Ou polo menos parecera intelixente.
Each group had a job to do.	Cada grupo tiña un traballo que facer.
I say we won’t go there for a while.	Eu digo que non imos alí por un tempo.
But none of them felt like me from start to finish.	Pero ningún deles sentiu coma min de principio a fin.
Don’t become that enemy to her.	Non te convertas nese inimigo para ela.
I loved both of them.	Encantoume a ambos.
They can't help you.	Non poden axudarche.
The bed had not been touched.	A cama non fora tocada.
I'm going to call today.	Vou chamalo hoxe.
I don’t think it was right for that.	Non creo que fose correcto para iso.
I just had to say things carefully.	Só tiña que dicir as cousas con coidado.
The guns were something else she told him not to touch.	As armas eran outra cousa que ela lle dixo que non tocase.
I am not a legal authority.	Non son unha autoridade legal.
I just hate it when you do that.	Só o odio cando fai iso.
Please call me at.	Por favor chámame ao.
She was aware of that, but it didn’t help in any way.	Ela era consciente diso, pero non axudou dalgún xeito.
It hit me in the back of the head and leg.	Golpeume na parte traseira da cabeza e na perna.
I went to work that day.	Fun traballar ese día.
You can’t stop looking.	Non pode deixar de mirar.
And it really doesn’t matter if you object or not.	E realmente non importa se obxecta ou non.
I didn’t want to have to ever tell anyone.	Non quería ter que contarllo nunca a ninguén.
Test surface strength and classify.	Probar a resistencia superficial e clasificar.
Everything is coming out now.	Todo está saíndo agora.
The only place to store these items is at the door.	O único lugar para gardar estes artigos é na porta.
Because that was every two weeks.	Porque diso foron todas as dúas semanas.
They still send me today.	Aínda mo mandan hoxe.
That will keep us going.	Iso manteranos.
Loved ones know when you are under pressure because you are silent.	Os seres queridos saben cando estás baixo presión porque estás calado.
Two other officers had arrived there in another police car.	Dous axentes máis chegaran alí noutro coche policial.
What a fun game and very fun people to enjoy.	Que xogo máis divertido e xente moi divertida coa que disfrutalo.
It is very deep.	É moi profundo.
And with that he turned around and left the store.	E con iso deuse a volta e saíu da tenda.
It was whole.	Estaba enteiro.
And the industry would say so at the end of the day.	E a industria diríao ao final do día.
I would like the mother to come back with the son.	Gustaríame que a nai volvese co fillo.
I would sit around doing nothing.	Sentaríame sen facer nada.
We first reviewed the evidence.	Primeiro revisamos as probas.
But you have to come.	Pero tes que vir.
I will only give the details.	Só vou dar os detalles.
He does this kind of thing a lot.	Fai moito este tipo de cousas.
It needs a second revision '.	Necesita unha segunda revisión'.
Show you how out of touch.	Móstrache como estás fóra de contacto.
This was my absolute favorite.	Este era o meu favorito absoluto.
No one does, however.	Ninguén o fai, con todo.
I want you to help me.	Quero que me axudes.
You pass.	Ti pasas.
They have designed many techniques to achieve this goal.	Deseñaron moitas técnicas para acadar este obxectivo.
We talked about this.	Falamos disto.
This is called interaction.	Isto chámase interacción.
He tried to call me.	Intentara chamarme.
By understanding these well, we can move forward.	Comprendendo estes ben, podemos avanzar.
He plans not to get anywhere.	Planea non chegar a ningún lado.
I will change, if you will.	Cambiarei, se queres.
Plus, she didn’t agree to do it.	Ademais, ela non aceptou que o fixera.
He died this morning.	Morreu esta mañá.
He barely feels it.	Apenas o sente.
You have to give him one.	Hai que darlle un.
I asked him what he meant by that.	Pregunteille que quería dicir iso.
And my code is error free.	E o meu código está libre de erros.
And you may be right.	E é posible que teña razón.
Often, we are afraid of silence.	Moitas veces, temos medo ao silencio.
He liked it, and he had given good advice.	Gustáballe, e el dera un bo consello.
There are many other ways to see and be.	Hai moitas outras formas de ver e ser.
Efforts so far have failed.	Os esforzos ata agora fracasaron.
I felt like such a stupid old woman.	Eu sentíame unha vella tan estúpida.
Everyone knew that.	Todo o mundo sabía iso.
We argue that art.	Sostemos que o art.
I think you can appreciate it.	Creo que podedes aprecialo.
People can have the life they want.	A xente pode ter a vida que queira.
The first light would be about six.	A primeira luz sería sobre as seis.
We never considered living elsewhere.	Nunca nos plantexamos vivir noutro lugar.
Thanks for waiting.	Grazas por esperar.
True.	Certo.
It seems that this effort has not been made.	Parece que este esforzo non se fixo.
She has gone through this process before.	Ela pasou por este proceso antes.
He's just there for me.	El só está aí para min.
Not because it was him.	Non porque fose el.
They worked three concerts a night.	Traballaban tres concertos á noite.
You knew better.	Sabías mellor.
Or listening to the radio.	Ou escoitando a radio.
I held mine, and they knew it.	Eu aguantei o meu, e eles sabíano.
She stood perfectly still and looked up.	Ela quedou perfectamente parada e levantou a vista.
You know their status.	Coñeces o seu estado.
Thanks for the amazing products.	Grazas polos produtos incribles.
People also gave us a good input there.	A xente tamén nos deu unha boa aportación alí.
She survived the fall.	Ela sobreviviu á caída.
You could do something like that.	Poderías facer algo así.
Clear and cold.	Claro e frío.
You will feel it quite easily.	Sentirás con bastante facilidade.
Many of these results are about technique.	Moitos destes resultados son sobre técnica.
This was one of our family favorites.	Este foi un dos favoritos da nosa familia.
But now, here you are again.	Pero agora, aquí estás de novo.
He wondered how many of them recognized him.	Preguntouse cantos deles o recoñeceron.
Or follow the crowd and go for a walk after work.	Ou segue á multitude e saia a dar un paseo despois do traballo.
The players looked as confused as anyone at the time change.	Os xogadores parecían tan confusos como ninguén no cambio de hora.
It is the first case again.	É o primeiro caso de novo.
The results were good.	Os resultados foron bos.
I am very nervous about this whole process.	Estou moi nervioso por todo este proceso.
You weren’t talking in your sleep.	Non estabas falando no teu sono.
The next day, no one answered.	O día despois, ninguén respondeu.
They find a young man shot dead in his car.	Atopan un mozo morto a tiros no seu coche.
I'm trying to find them.	Estou tentando atopalos.
Everyone should have at least one chicken.	Todo o mundo debería ter polo menos un polo.
Then he introduced me.	Despois presentoume.
They built little houses to live in when they were dead.	Construíron casiñas para vivir cando estaban mortos.
The silent couple did not respond to either language.	A parella silenciosa non respondeu a ningunha das dúas linguas.
Nothing really happened.	Realmente non pasou nada.
But this is still too early.	Pero isto aínda é moi cedo.
You have to be crazy.	Tes que estar tolo.
It was an excellent weekend.	Foi unha fin de semana excelente.
We had to write two.	Tivemos que escribir dous.
This is your community.	Esta é a túa comunidade.
No lead would be safe again.	Ningún plomo volvería estar seguro.
I absolutely did.	Eu o fixen absolutamente.
Sure you know.	Seguro que o sabes.
They looked away and then back.	Miraron para outro lado e despois cara atrás.
The match was over.	O partido estaba rematado.
Life.	A vida.
There seemed to be a great deal of confusion.	Parecía haber unha gran confusión.
They may be of some help.	Poden ser de algunha axuda.
My kids loved it.	Aos meus fillos encantoulles moito.
There was no death.	Non houbo morte.
I just didn’t know how or why.	Simplemente non sabía como nin por que.
She didn’t want the cat to sleep with her.	Non quería que o gato durmise con ela.
Again, this operation works on trust.	Unha vez máis, esta operación funciona na confianza.
It makes sense.	Ten sentido.
I will endure it.	Soportareino.
He would also be said to have been surprised.	Tamén se diría que estaba sorprendido.
Most online games are free.	A maioría dos xogos en liña son gratuítos.
People often forget it.	A xente adoita esquecelo.
A blue training suit.	Un traxe de adestramento azul.
I have a lot to learn from her.	Teño moito que aprender dela.
And it will do nothing.	E non fará nada.
They lose interest in the things we lose interest in.	Perden o interese polas cousas polas que nós perdemos interese.
But it works pretty well anyway.	Pero funciona bastante ben igual.
It's a bad month.	É un mal mes.
She is not the only one.	Ela non é a única.
Shoot, they also have good players.	Tire, tamén teñen bos xogadores.
Previous employees can choose to fill out the new form.	Os empregados anteriores poden optar por cubrir o novo formulario.
Some people just hide their pain well.	Algunhas persoas só ocultan ben a súa dor.
We just look at each other.	Só nos miramos.
Then this would not happen.	Entón isto non pasaría.
Worse, the violence is within the family itself.	Peor aínda, a violencia está dentro da propia familia.
There is no work for you there.	Non hai traballo para ti alí.
They say they met in the library.	Din que se coñeceron na biblioteca.
But he did not let go of his wife.	Pero non soltou a súa muller.
That’s your shot.	Ese é o teu tiro.
There is another of us.	Hai outro de nós.
They find what they need in each other.	Atopan o que necesitan un no outro.
If there is one place there may be others.	Se hai un lugar pode haber outros.
It could also have a taste.	Tamén podería ter un gusto.
Maybe that was the only purpose.	Quizais ese fose o único propósito.
People from all over the world.	Xente de todo o mundo.
It's coming down.	Está baixando.
In fact, he most likely drifted away from it.	De feito, o máis probable é que se afastase del.
She waited until she was gone and then changed.	Ela esperou ata que se fora e despois cambiou.
His family did not know where he was.	A súa familia non sabía onde estaba.
But the enemy has an advantage.	Pero o inimigo ten vantaxe.
It's just perfect.	Simplemente es perfecto.
That is, they will live throughout the program.	É dicir, vivirán durante todo o programa.
I was just a man.	Eu só era un home.
We were almost out of food.	Case estabamos sen comida.
He will go with you if you want.	El irá contigo se queres.
They love books and music.	Encántanlles os libros e a música.
He wants you to believe it.	Quere que o creas.
Choose the country you are in from the list.	Escolle o país no que te atopas da lista.
I’m not that old, to begin with.	Non son tan vello, para comezar.
Recovery is a long process.	A recuperación é un proceso longo.
Our goal is to bring them together.	O noso obxectivo é reunilos.
After a while they decided to sell them.	Despois dun tempo decidiron vendelos.
More like my ideal body.	Máis como o meu corpo ideal.
You can’t even finish my right hand.	Pode nin sequera rematar a miña man dereita.
Every mother is made that way.	Cada nai está feita así.
However, he had been here before, apparently.	Sen embargo, xa estivera aquí antes, ao parecer.
You should now look for those responsible.	Agora debe buscar os responsables.
The results are interesting.	Os resultados son interesantes.
It was lovely.	Foi encantador.
We don’t understand this.	Non entendemos isto.
It just means you have a different view of the world.	Simplemente significa que ten unha visión diferente do mundo.
Something to eat.	Algo para comer.
A smile means doubt.	Un sorriso significa dúbida.
Now you have a little control.	Agora tes un pouco de control.
Global market share is calculated today.	Calcúlase a participación global no mercado actual.
We wanted better information.	Queriamos mellor información.
I really liked it.	Gustoume moito.
It can be done several hours in advance.	Pódese facer con varias horas de antelación.
This year had not come out of any.	Este ano non saíra de ningún.
They made their first tour in support of her.	Fixeron a súa primeira xira como apoio a ela.
This is something no one likes to do.	Isto é algo que a ninguén lle gusta facer.
In fact, from another state, he drove, of course.	En realidade, desde outro estado, conducía, por suposto.
He will listen to you.	El escoitarache.
We both would have to fix it for a few days.	Os dous teriamos que arreglarnos uns días.
She had to give him points for it.	Ela tiña que darlle puntos por iso.
You should die immediately.	Deberías morrer inmediatamente.
And for your benefit, the mental health system needs us.	E para o seu beneficio, o sistema de saúde mental precisa de nós.
My mother, however, is a lost cause.	A miña nai, porén, é unha causa perdida.
You could have a quiet conversation on the internet.	Poderías manter unha conversa silenciosa en internet.
It will appear on your network as one more Windows box.	Aparecerá na túa rede como unha caixa máis de Windows.
Everything sounds good vs.	Todo soa ben vs.
You are supposed to be smart.	Suponse que debes ser intelixente.
I really like the name.	Gústame moito o nome.
I knew it was cold.	Sabía que facía frío.
I turn on the voice of a computer.	Accéndome a voz dunha computadora.
Things will be different.	As cousas serán diferentes.
I know it is.	Sei que é.
I didn’t expect us to do that.	Non esperaba que o fixeramos.
That was his training.	Ese foi o seu adestramento.
But, it’s still hard.	Pero, aínda é difícil.
That's it.	Iso está aí.
No one had told me to leave.	Ninguén me dixera que marchara.
We will do just that.	Nós faremos precisamente iso.
It seems like small business is a thing of the past.	Parece que a pequena empresa é cousa do pasado.
Download video online.	Descargar video online.
Maybe he was right.	Quizais tiña razón.
His show was really interesting to watch.	O seu programa foi realmente interesante de ver.
It’s kind of like a game.	É como unha especie de xogo.
Like, really.	Como, de verdade.
I was just thinking.	Eu só estaba pensando.
Before getting up, he put his lips to her hand.	Antes de levantarse, puxo os beizos na man dela.
And now they knew he wouldn’t.	E agora sabían que non o faría.
In fact, it is very, very difficult.	De feito, é moi, moi difícil.
No explanation, no call, he just never came back.	Sen explicación, sen chamada, simplemente nunca volveu.
I can't keep it.	Non podo mantelo.
Our goal is simple.	O noso obxectivo é sinxelo.
I have to do everything right.	Teño que facer todo ben.
I want it more than anything in this world.	Quéroo máis que nada neste mundo.
But maybe that was my mistake.	Pero quizais ese foi o meu erro.
So was hers, by the way.	Así foi o dela, por certo.
This was repeated five times.	Isto repetiuse cinco veces.
He knew what he had to do.	El sabía o que debía facer.
He could care less about being great.	Podía importarlle menos ser xenial.
But suddenly it’s someone else.	Pero de súpeto é outra persoa.
They are means to power, more now than ever.	Son medios para poder, máis agora que nunca.
I have exactly the same error as before.	Teño exactamente o mesmo erro que antes.
He liked women.	Gustáballe ás mulleres.
Customer service was good.	O servizo ao cliente foi bo.
Breakfast was worth the price.	O almorzo valeu a pena o prezo.
And up.	E arriba.
And that is our topic today.	E ese é o noso tema de hoxe.
He actually laughed at me and my friends, as if we were children.	En realidade ría de min e dos meus amigos, coma se fósemos nenos.
I thought you just got here.	Pensei que acababas de chegar aquí.
Removed now.	Eliminouse agora.
Accept that little bit of anger.	Acepta ese pouco de rabia.
The facts still occur.	Os feitos aínda ocorren.
This is the key variable.	Esta é a variable clave.
Maybe my wife.	Quizais a miña muller.
The woman knew nothing of it.	A muller non sabía nada diso.
It was fine.	Estaba ben.
However, he listened a lot.	Porén, escoitou moito.
The general direction is to improve and add more tools.	A dirección xeral é mellorar e engadir máis ferramentas.
It’s not the same as trust, but trust can come later.	Non é o mesmo que a confianza, pero a confianza pode vir máis tarde.
Sounds like a good place to start.	Parece un bo lugar para comezar.
It exists and is popular in its own right for a reason.	Existe e é popular por dereito propio por unha razón.
They are above average.	Están por riba da media.
Otherwise, it’s a pretty dry country.	Se non, é un país bastante seco.
The vehicle remains what it is.	O vehículo segue sendo o que é.
Do a little research when you go shopping for your things.	Fai un pouco de investigación cando vaias mercar as túas cousas.
The magic was not real.	A maxia non era real.
They finally found themselves in a hotel room.	Finalmente atopáronse nun cuarto de hotel.
We don’t know what happened to them.	Non sabemos que foi deles.
All about to die.	Todo a piques de morrer.
Well on this day you lost it for me.	Pois neste día a perdiches para min.
My experience there was wonderful.	A miña experiencia alí foi marabillosa.
Fewer differences make it easier.	Menos diferenzas faino máis doado.
What happened to them? 	Que pasou con eles?
he wondered.	preguntouse.
Time to be still.	Tempo de estar quieto.
I thought we were playing hard.	Pensaba que xogabamos duro.
I loved reading your post.	Encantoume ler a túa publicación.
We get weird.	Poñémonos raros.
I don’t know how to get the second half.	Non sei como conseguir a segunda metade.
Not that I had room to talk.	Non é que tivese espazo para falar.
Girls were everywhere.	As mozas estaban por todas partes.
Leave it in the hole and cover it.	Déixao no burato e tapalo.
Which means they’re still here.	O que significa que aínda están aquí.
They love it down here.	Encántalles aquí abaixo.
We’re not going to do it this year because of your broken leg.	Non o imos facer este ano por mor da túa perna rota.
Good luck at this weekend’s meeting.	Moita sorte na reunión desta fin de semana.
Not for her.	Non para ela.
If you heard that, then what you heard was wrong.	Se escoitou iso, entón o que escoitou estaba mal.
Keep to the truth and not your race.	Mantente coa verdade e non coa túa raza.
Her beautiful boat was falling.	O seu fermoso barco estaba a caer.
She is crying.	Está chorando.
They were still very quiet.	Aínda estaban moi calados.
The traffic continues day by day.	O tráfico segue día a día.
For a time he changed into a bear.	Durante un tempo cambiouse nun oso.
But many of them do.	Pero moitos deles si.
It doesn’t usually arrive until about ten.	Non adoita chegar ata preto das dez.
The story is over.	A historia está rematada.
We know how important water is to life.	Sabemos o importante que é a auga para a vida.
That is an option.	Esa é unha opción.
Most of the people came out to greet us.	A maior parte do pobo saíu a recibirnos.
This seemed too good to be true.	Isto parecía demasiado bo para ser verdade.
Maybe it will also help me understand.	Quizais tamén me axude a entender.
The remaining eight studies were included in this review.	Os oito estudos restantes foron incluídos nesta revisión.
I asked him my name.	Pregunteille o meu nome.
I am twenty-five years old.	Teño vinte e cinco anos.
I wish it premiered as well.	Gustaríame que se estrease tamén.
Quite literally in this case.	Bastante literalmente neste caso.
I didn’t know that had happened, and it was news to me.	Non sabía que iso pasara, e era unha noticia para min.
I didn't care.	Non me importaba.
She knew this, as if her sleep had told her.	Ela sabía isto, coma se o seu sono llo dixera.
You think that’s the good thing.	Pensas que é o bo.
You can see everything from there.	Podes ver todo dende alí.
It should be easy.	Debería ser doado.
I really enjoy seeing authors who think like entrepreneurs.	Gústame moito ver autores que pensan como empresarios.
So on the one hand, yes.	Entón, por unha banda, si.
Then go to the phone.	Despois vai ao teléfono.
She knew his wife by name.	Ela coñecía a súa muller polo seu nome.
This is actually just a kitchen.	Esta é en realidade só unha cociña.
So they stayed there, in the water, in our water.	Así que quedaron alí, na auga, na nosa auga.
In other words, you want to handle the message later.	Noutras palabras, quere xestionar a mensaxe máis tarde.
She was straight with me.	Ela estaba recta comigo.
I was wishing it would get better.	Estaba desexando que mellorase.
Maybe a thousand people stayed here.	Quizais quedaron aquí mil persoas.
They kept reading.	Seguiron lendo.
Or any other type of tree in sight.	Ou calquera outro tipo de árbore á vista.
For a few seconds, none of them knew him.	Durante uns segundos, ningún deles o coñeceu.
It can still come to nothing.	Aínda pode quedar en nada.
Okay, a couple of things.	Vale, un par de cousas.
I was excited to receive them.	Estaba emocionado de recibilos.
But what memories.	Pero que recordos.
You can't help it.	Non podes axudarche.
He will follow.	El seguiraa.
It does very well under pressure.	Fai moi ben baixo presión.
I want to keep fighting for you.	Quero seguir loitando por ti.
So we had to split it up.	Entón tivemos que dividilo.
So go this way.	Vaia, pois, por este camiño.
Just wait for it.	Só agarda por iso.
I'm asking you for something.	Estouche a pedir algo.
It is unclear if this story is really true.	Non está claro se esta historia é realmente certa.
She has no doubt that the moment is real.	Ela non dubida de que o momento é real.
Someone had to be lucky.	Alguén tiña que ter sorte.
I came here to talk to you.	Vin aquí para falar contigo.
I was unable to work.	Non fun incapaz de traballar.
Die.	Morrer.
Set aside to dry.	Deixar de lado para secar.
This was a very busy job anyway.	Este foi un traballo moi ocupado de todos os xeitos.
He got it.	Conseguiuno.
You have a list of things you can’t eat.	Ten unha lista de cousas que non pode comer.
It's bad luck.	É mala sorte.
I really don’t want to discuss it.	Realmente non quero discutilo.
It is not obvious that such a limit exists.	Non é obvio que exista tal límite.
Her black clothes disappeared.	A súa roupa negra desapareceu.
Unfortunately, I would have to learn to live with them.	Por desgraza, tería que aprender a vivir con eles.
I find it too nice for me to like bad girls.	Paréceme demasiado agradable para que me guste ás nenas malas.
Just answer the question asked.	Só respondes á pregunta feita.
I really just bought it in the store like everyone else.	Realmente o acababa de mercar na tenda como todos os demais.
There were two other brothers.	Había outros dous irmáns.
Remove the skin from the chicken.	Elimina a pel do polo.
Well, at least I didn't go down without explaining myself first.	Ben, polo menos a vira antes.
That is quite correct.	Iso é ben correcto.
Big change, small change, whatever.	Gran cambio, pequeno cambio, o que sexa.
That seemed a little strange to him.	Iso pareceulle un pouco raro.
Tools to relate the right students to the right school.	Ferramentas para relacionar o alumnado axeitado coa escola adecuada.
Well, we got into a fight.	Ben, puxémonos nunha pelexa.
This is something that could be improved for next year.	Isto é algo que se podería mellorar para o próximo ano.
But he was worried anyway.	Pero de todos os xeitos estaba preocupado.
You are responsible.	Ti es o responsable.
You have enough money to just travel.	Tes diñeiro suficiente para só viaxar.
And much more.	E moito máis.
Whenever you tell him.	Sempre que lle digas.
He also wanted that power.	El tamén quería ese poder.
You still don’t really know what it’s all about.	Aínda non sabes realmente de que se trata.
It started about a year ago.	Comezou hai aproximadamente un ano.
A quick death.	Unha morte rápida.
There is a lot of both in everyone.	Hai moito dos dous en todos.
This understanding makes the wife a tool for her husband.	Este entendemento fai que a muller sexa unha ferramenta para o seu marido.
Her skin turned white.	A súa pel púxose branca.
I worked with her.	Traballei con ela.
Well maybe.	Pois quizais.
Hard to hit anything more than a few feet away.	Difícil golpear nada a máis de uns metros de distancia.
But maybe you didn’t have to worry.	Pero quizais non había que preocuparse.
Dad, you say it's weird.	O pai, dis que é raro.
But he just laughed.	Pero el só ría.
We wanted that to happen.	Queriamos que iso sucedese.
Although it was still bright, the lights were on.	Aínda que aínda estaba brillante, as luces estaban acesas.
But the second time is to load immediately.	Pero a segunda vez é cargar inmediatamente.
In the actual show, not so much.	No espectáculo real, non tanto.
Thanks and see you tomorrow !.	Grazas e vémonos mañá!.
Then we worked on joining the two hands.	Despois traballamos en unir as dúas mans.
I found it.	Atopeino.
Everyone was tied up.	Todos estaban atados.
It was noise and he gave up.	Era ruído e deuse por vencido.
He does too.	El tamén o fai.
This is a very simple operation.	Esta é unha operación moi sinxela.
But that didn’t bother him.	Pero iso non lle preocupaba.
He found the door.	Atopou a porta.
Pain was better than anger.	A dor era mellor que a rabia.
There is not much head.	Non hai moita cabeza.
I just wouldn’t.	Simplemente non o faría.
But it had been weeks without her knowing.	Pero levaba semanas sen saber del.
It doesn’t matter who the teams are.	Non importa quen sexan os equipos.
She does it every year.	Ela faino todos os anos.
You really don’t need me.	Realmente non me necesitas.
Blood samples were collected at different times.	As mostras de sangue foron recollidas en diferentes momentos.
Everyone around them gets married.	Todos ao seu redor casan.
It is asked if no water is available.	Pídese se non hai auga dispoñible.
Until then, maybe everyone will try their luck on their own.	Ata entón, quizais cada un probe a súa sorte pola súa conta.
In a summer, it can’t be.	Nun verán, non pode ser.
That is my point.	Ese é o meu punto.
Your memory is designed to work this way.	A túa memoria foi deseñada para funcionar deste xeito.
he wanted her.	queríaa.
Also, at the moment it was only part of the diagnosis.	Ademais, polo momento só era a parte do diagnóstico.
This child was nothing more than a gift, an absolute gift.	Este neno non era máis que un agasallo, un agasallo absoluto.
He said it was getting harder and harder to keep up.	Dixo que cada vez era máis difícil seguir o ritmo.
It really looked good.	Realmente tiña boa pinta.
The activity will lead to results.	A actividade levará a resultados.
Plus you will look much prettier.	Ademais quedarás moito máis fermosa.
I didn’t know what the thing was.	Non sabía cal era a cousa.
More rarely, they come out great, and go up.	Máis raramente, saen xeniais, e van arriba.
Something we couldn’t explain.	Algo que non puidemos explicar.
It meant a lot.	Significaba moito.
They feed on each other in some way.	Aliméntanse uns dos outros dalgún xeito.
News after his death.	Novas despois da súa morte.
Read for about half an hour to an hour.	Le durante aproximadamente media hora a unha hora.
Choose your side and choose it now.	Elixe o teu lado e escólleo agora.
I didn’t see it was theirs.	Non vin que foi deles.
Worse was yet to come.	Peor aínda estaba por vir.
Of course, she couldn’t hear me.	Por suposto, ela non podía escoitarme.
Nothing was heard from either of them again.	Xa non se volveu escoitar nada de ningún dos dous.
Well, she doesn’t.	Ben, ela non.
That would be welcome.	Iso sería benvido.
I just can’t figure it out.	Simplemente non o podo entender.
He knows everything.	El sábeo todo.
Get off the road.	Saír da estrada.
For example, the speed of light is the natural unit of speed.	Por exemplo, a velocidade da luz é a unidade natural da velocidade.
We will do it excluded.	Farémolo excluído.
Both had lost parents.	Ambos perderan pais.
They were seen there.	Eles víronse alí.
Where he is when he is not with you.	Onde está cando non está contigo.
My mother went there.	Miña nai foi alí.
Clearly this was nothing new.	Está claro que isto non era nada novo.
In parallel projects.	En proxectos paralelos.
Brother, you're out.	Irmán, estás fóra.
Stay right here.	Quedas aquí mesmo.
Better energy management.	Mellor xestión da enerxía.
That’s what started things, but it’s not that.	Iso foi o que comezou as cousas, pero non é iso.
We would need additional workers to answer the phone.	Necesitaríamos traballadores adicionais para responder o teléfono.
It was not enough to say no.	Non bastaba con dicir que non.
This time it wasn’t so good.	Esta vez non foi tan ben.
Select the card you are using from the list.	Seleccione a tarxeta que está a usar na lista.
He never went anywhere.	Nunca foi a ningures.
Your systems are out of date.	Os teus sistemas están desactualizados.
There just seemed to be a friendly face here.	Apenas parecía haber unha cara amiga aquí.
It could mean nothing.	Non podía significar nada.
In addition, we would greatly appreciate your feedback on our applications.	Ademais, agradeceremos moito as túas opinións sobre as nosas aplicacións.
Maybe not everywhere.	Quizais non en todas partes.
It is not a difficult complicated subject.	Non é un tema complicado difícil.
They need support.	Necesitan apoio.
This type of pair production can be detected more easily.	Este tipo de produción de pares pódese detectar máis facilmente.
He never told her about the murder.	Nunca lle falou do asasinato.
I told him to bring food.	Díxenlle que levase comida.
You just have to know where to look.	Só tes que saber onde mirar.
She saw what she did.	Ela viu o que fixera.
Yes, they have their days like most kids.	Si, teñen os seus días como a maioría dos nenos.
My son was right.	O meu fillo tiña razón.
Let the blood flow.	Deixe o sangue fluír.
I believe in the magic of trees.	Creo na maxia das árbores.
Trapped in some things.	Atrapado nalgunhas cousas.
He is active, sharp and still has control of his mind.	É activo, agudo e aínda ten control da súa mente.
He did too.	Tamén o fixo.
If the shit gets bad, they may recommend that you leave the country.	Se a merda se pon mal, poden recomendar que deixes o país.
The reasons for this are unclear.	As razóns disto non están claras.
It's one every six weeks.	É unha cada seis semanas.
It may not be likely, but it does happen.	Quizais non sexa probable, pero ocorre.
I hope you find it useful.	Espero que sexa útil.
It wasn’t just a single sound.	Non era só un só son.
He says he was waiting for us to come.	Di que estivo agardando a que viñemos.
And nine guys.	E nove rapaces.
They are looking for fun.	Buscan diversión.
But he had confidence in them.	Pero tiña confianza neles.
And, indeed, there has been a change.	E, efectivamente, houbo un cambio.
Rarely as outside.	Poucas veces como fóra.
Sometimes silence is the best option.	Ás veces o silencio é a mellor opción.
The rate may change during the stay.	A tarifa pode cambiar durante a estadía.
It will probably cost me my life.	É probable que me custe a vida.
Property rights are important in two ways according to this view.	Os dereitos de propiedade son importantes de dous xeitos segundo esta visión.
All were very very helpful.	Todos foron moi moi útiles.
However, these were easy to resolve.	Non obstante, estes foron fáciles de resolver.
Knowing her, they would ask her to explain herself.	Coñecéndoa, pediríanlle que se explicase.
At the same time construction began on the second section.	Ao mesmo tempo comezou a construción do segundo tramo.
They use that.	Eles usan iso.
It’s a bit slow but it works for me.	É un pouco lento pero funciona para min.
The others finally followed.	Os outros finalmente seguiron.
I wish you could read this.	Gustaríame que puideses ler isto.
They have old ones.	Teñen vellos.
Let's leave the vote.	Deixemos a votación.
It is too early to give you any number of the dead.	É moi cedo para darche calquera número dos mortos.
For days he believed he was close to death.	Durante días cría estar preto da morte.
I saw this with my own eyes and you too.	Eu vin isto cos meus ollos e ti tamén.
I did it for free.	Fíxeno gratis.
Anything but that.	Calquera cousa menos isto.
We hope you find it easy to prepare.	Agardamos que che resulten fáciles de preparar.
These consequences have a direct impact on patients and society.	Estas consecuencias teñen un impacto directo nos pacientes e na sociedade.
She hoped to be able to do the same with her children.	Ela esperaba poder facer o mesmo cos seus fillos.
He looked around at the water and saw nothing.	Mirou arredor na auga e non viu nada.
It was sweet.	Era doce.
But much is unknown.	Pero se descoñece moito.
For the same reason.	Polo mesmo motivo.
We’re not really related, but we’re close.	Non estamos realmente relacionados, pero estamos preto.
But this is the number we have now.	Pero este é o número que temos agora.
But for him it had to be true.	Pero para el tiña que ser verdade.
I hope you are well.	Espero que o esteas ben.
That’s what it means to be part of a church.	Iso é o que significa ser parte dunha igrexa.
There were some old ones in my therapy group.	Había algúns vellos no meu grupo de terapia.
Which was really good for me.	O que realmente foi bo para min.
No one is watching, watching passes.	Non hai quen estea mirando, mirando pasa.
Ultimately, only time will tell.	En definitiva, só o tempo o dirá.
You must have them.	Debe telos.
They are the only women they want.	Son as únicas mulleres que queren.
You don’t have to remember anything.	Non tes que lembrar nada.
In the background stood a building larger than the others.	No fondo levantouse un edificio máis grande que os demais.
However, there are some cases where it is useful.	Non obstante, hai algúns casos nos que é útil.
It is about offering the best service to its users.	Trátase de ofrecer o mellor servizo aos seus usuarios.
And there is nothing about her.	E non hai nada dela.
He told me a funny thing once.	Díxome unha cousa divertida unha vez.
Yes, for me it is impossible.	Si, para min é imposible.
Representative images from three experiments are shown.	Amósanse imaxes representativas de tres experimentos.
I didn’t keep any of those letters.	Non gardei ningunha desas cartas.
It turns out that they are the same.	Descúbrese que son iguais.
But it’s time for you to help yourself.	Pero é hora de que te axudes.
If they participate, great.	Se participan, xenial.
I'm proud of you.	Estou orgulloso de ti.
And that's it.	E isto é todo.
You never wanted to be people on the boat.	Nunca quixeches ser xente do barco.
At least for me it is.	Polo menos para min o é.
I was very happy to leave such a house.	Eu estaba moi contento de saír de tal casa.
We were in constant contact with each other.	Estivemos en contacto constante entre nós.
You can feel what was going on between my parents.	Podes sentir o que estaba a pasar entre os meus pais.
You must have had an eye for that.	Debeu ter un ollo para iso.
One of which is the t cell.	Un dos cales é a célula t.
Buy this book.	Compra este libro.
I believe more in myself.	Creo máis en min mesmo.
No one knows how long we came there.	Ninguén sabe canto tempo viñemos alí.
And see how no one thinks about it.	E vexa como ninguén pensa en isto.
I just try to be as positive as possible.	Só intento ser o máis positivo posible.
It’s best to hire them for that one performance.	É mellor contratalos para esa única actuación.
He reached for the camera.	Alcanzou a cámara.
This was changed just to show another procedure.	Isto cambiouse só para mostrar outro procedemento.
I missed him a lot.	Boteime moito de menos.
Who fight them, and they know it.	Quen loitar contra eles, e eles sábeno.
It had probably been.	Probablemente fora.
I never have to fear again.	Nunca máis teño que temer.
He got a lot out of his.	Conseguiu moito do seu.
He still doesn’t know what he can do to defend himself.	Aínda non sabe o que pode facer para defenderse.
But this situation is beyond me.	Pero esta situación está máis alá de min.
They had a deal.	Tiñan un trato.
Sumou.	Sumou.
I pointed to the trees.	Sinallei as árbores.
They offer many benefits that everyone can share.	Ofrecen moitos beneficios que todos poden compartir.
He does construction.	El fai construción.
First, today one cannot work in those fields without a college degree.	En primeiro lugar, hoxe non se pode traballar neses campos sen un título universitario.
I lost credit from the fans.	Perdín o crédito dos fans.
It includes a selection of different fields of study.	Inclúe unha selección de diferentes campos de estudo.
The old woman came early.	A vella viña cedo.
He has free power.	Ten un poder libre.
I have only come across two cases in the last twenty years.	Só me atopei con dous casos nos últimos vinte anos.
More than two years ago.	Hai máis de dous anos.
Enjoy every minute.	Disfruta cada minuto.
I bought a few things.	Merquei algunhas cousas.
He was not there.	Non estaba alí.
More research is needed in this area.	Requírese máis investigación nesta área.
They are the key.	Eles son a clave.
He had lost control of her, so soon after his first time, yet.	El perdera o control con ela, tan pouco despois da súa primeira vez, aínda.
I wouldn’t worry.	Non me preocuparía.
That’s how you avoid that.	Así é como evitas iso.
We talk about you often and look forward to seeing you.	Falamos de ti a miúdo e esperamos que o visites.
I'll get your drink.	Vou buscar a súa bebida.
Just to make sure she felt touched.	Só para estar seguro de que se sentiu tocada.
So many that it was hard for them to follow.	Tantos aos que lles custaba seguir.
He saw that the fall must be at least ten feet.	El viu que a caída debe ser de polo menos dez pés.
Then he looked up at her.	Entón levantou a vista para ela.
Because they were proud.	Porque estaban orgullosos.
We’ll cover a little bit of that.	Cubriremos un pouco diso.
If the interpretation is reasonable, we must accept it.	Se a interpretación é razoable, debemos aceptala.
We can imagine, but we can never understand without experience.	Podemos imaxinar, pero nunca podemos entender sen a experiencia.
Plus, it’s fun to put together.	Ademais, é divertido xuntar.
At the far right the cars are thin on the ground.	Ao extremo dereito os coches son delgados no chan.
It covers different subjects and different rights.	Abarca diferentes materias e dereitos diferentes.
Sorry to hear your problems.	Lamento escoitar os teus problemas.
So hard.	Tan difícil.
You can come for the money tonight.	Podes vir por o diñeiro esta noite.
She just didn’t dare let go.	Ela simplemente non se atrevía a deixar ir.
My kids too.	Os meus fillos tamén.
I found some clear.	Atopei algúns claro.
Again, these numbers show significant differences by age and race.	Unha vez máis, eses números mostran diferenzas significativas por idade e raza.
They are not classes.	Non son clases.
As fast as it started, it was over.	Tan rápido como comezou, acabouse.
We noticed.	Nós notamos.
Why he was talking, I didn’t know.	Por que estivo falando, non o sabía.
I would like your opinion.	Gustaríame a túa opinión.
And the economy doesn’t help either.	E a economía tampouco axuda.
We were here.	Estivemos aquí.
I wanted those experiences.	Eu quería esas experiencias.
Don’t read too much.	Non leas demasiado.
This way it would become stronger.	Deste xeito volveríase máis forte.
And my world is destroyed.	E o meu mundo está destruído.
Maybe it’s just something that’s going to happen to me every four years.	Quizais só sexa algo que me vai pasar cada catro anos.
His attention is on the child at his feet.	A súa atención está no neno aos seus pés.
We are very happy with the quality of the work done.	Estamos moi contentos coa calidade do traballo realizado.
However, it is important to keep these findings in perspective.	Non obstante, é importante manter estes achados en perspectiva.
You just started learning something.	Acabas de comezar a aprender algo.
Still it can be done.	Aínda así pódese facer.
You can’t pass up an opportunity like this.	Non podes deixar pasar unha oportunidade coma esta.
I sent objects around the room.	Enviei obxectos pola sala.
Small steps, for sure.	Pequenos pasos, seguro.
And so we went.	E así fomos.
Thanks for that question.	Grazas por esa pregunta.
It is very common.	É moi común.
And she for the man.	E ela para o home.
But that’s not this discussion.	Pero esa non é esta discusión.
He couldn't stand anything.	Non aguantou nada.
The only thing is that no real woman would survive that.	O único é que ningunha muller real sobreviviría a iso.
It was an accident anyway.	De todos os xeitos foi un accidente.
Then you will ask us to take it off the face of the earth.	A continuación, pedirás que saquemos da faz da terra.
A quiet, friendly street.	Unha rúa tranquila, amigable.
Almost complete writing.	Escritura case completa.
You are waiting too long to make your move.	Estás esperando demasiado para facer o teu movemento.
There is so much they can get into that it can hurt them.	Hai tanto no que poden meterse que pode facerlles dano.
There is still a lot of sun in the sky.	Aínda hai moito sol no ceo.
We knocked down.	Derribámonos.
An open approach has often been chosen.	Moitas veces optouse por un enfoque aberto.
I own it.	Eu o posúo.
You just have to believe.	Só tes que crer.
The trip lasts five hours.	A viaxe ten unha duración de cinco horas.
They say it's cold.	Din que fai frío.
There were doors left and right, maybe six sets.	Había portas a esquerda e dereita, quizais seis conxuntos.
You must return.	Deberás volver.
It was a promise.	Era unha promesa.
The relevant parts are shown below.	Abaixo amósanse as partes relevantes.
I said come in.	Dixen entrar.
Otherwise, we repeat this process.	En caso contrario, repetimos este proceso.
It’s still too short and easy for a dark past.	Aínda é demasiado curto e sinxelo para un pasado escuro.
They offered advice when asked.	Ofreceron consellos cando lles preguntaron.
I can't tell you anything.	Non che podo dicir nada.
Required by the plenary on the 'claims piece.	Requirido polo pleno sobre as' reclamacións peza.
She found them.	Ela os atopara.
Download the file and save it to your computer.	Descarga o ficheiro e gárdao no teu ordenador.
I closed my eyes.	Pechei os ollos.
There are no secrets there.	Non hai segredo alí.
It doesn't happen.	Non ocorre.
This is a common, normal, and good practice when it is relevant and useful.	Esta é unha práctica común, normal e boa cando é relevante e útil.
I missed him along the way.	Boteino de menos no camiño.
I could go on living my happy life.	Podería seguir vivindo a miña vida feliz.
They weren’t even thoughts.	Nin sequera eran pensamentos.
Valid only for new customers.	Válido só para novos clientes.
Let cool for a few minutes.	Deixamos arrefriar uns minutos.
My mother took me away too.	A miña nai tamén me quitou.
All but one lost in four plays.	Todos menos un perderon en catro xogadas.
And rather sad.	E máis ben triste.
This is not a failure of the procedure.	Isto non é un fallo do procedemento.
This is truly the image of life.	Esta é en verdade a imaxe da vida.
He died of "natural causes."	Morreu por "causas naturais".
The food was wonderful.	A comida era marabillosa.
This can happen in several ways.	Isto pode ocorrer de varias maneiras.
Looks like you have several different programs.	Parece que tes varios programas diferentes.
Continue with your own work.	Continúa co teu propio traballo.
So go ahead and wait.	Entón para alí e espera.
Maybe you should sell it in no time.	Quizais teña que vendelo en pouco tempo.
Last night, three times.	Onte á noite, tres veces.
Or less as needed.	Ou menos segundo sexa necesario.
Stay low.	Mantéñase baixo.
My father was crying.	Meu pai choraba.
You’ll see who they are when they come down.	Xa verás quen son cando baixen.
If I didn’t know his past maybe I would feel different.	Se non coñecese o seu pasado quizais me sentiría diferente.
He was the one who touched those until he passed away.	El foi o que tocou aqueles ata que faleceu.
It’s a really fun experience.	É unha experiencia moi divertida.
I started with horses.	Comecei cos cabalos.
To let him know when he would be home.	Para avisarlle cando estaría na casa.
You’re a good girl, he said.	Es unha boa rapaza, dixo.
He felt a loss to know that someone very important to him had died.	Sentiu unha perda ao saber que morrera alguén moi importante para el.
But he wanted them to do it.	Pero el quería que o fixesen.
It was great to have him back.	Foi xenial telo de volta.
But even a saved life, a person made happy, has its value.	Pero mesmo unha vida salvada, unha persoa feita feliz, ten o seu valor.
Four people were injured.	Catro persoas resultaron feridas.
But not this way.	Pero non deste xeito.
But he was there.	Pero estaba alí.
It was amazing.	Foi incrible.
I think you too.	Creo que ti tamén.
I can be healthy.	Podo saudable.
She just went on about love and other things.	Ela só continuou sobre o amor e outras cousas.
You should never see that role.	Nunca debe ver ese papel.
And we started to be good at getting it right.	E comezamos a ser bos para acertar.
They have a lot to learn from each other.	Teñen moito que aprender uns dos outros.
It depends on the demand and especially on your performance.	Depende da demanda e sobre todo do teu rendemento.
Take a look at those.	Bótalle un ollo a eses.
I found the application process interesting.	Pareceume interesante o proceso de solicitude.
I had no interest in much.	Non tiña interese en moito.
shot him twice and fell.	disparoulle dúas veces e caeu.
Now there is nothing left to hate.	Agora xa non queda nada que odiar.
Just fill it.	Só enchelo.
Many users can access it.	Moitos usuarios poden acceder a el.
I'll take care of the rest.	Do resto encargarei eu.
Indeed, in two months the team had achieved its goal.	Efectivamente, en dous meses o equipo acadara o seu obxectivo.
It was a really important injury.	Foi unha lesión realmente importante.
She doesn’t want him to leave now.	Ela non quere que se marche agora.
He’s a lovely guy, he is.	É un rapaz encantador, é.
Today they are about a month old and they are fine.	Hoxe teñen preto dun mes e están ben.
So we don’t.	Entón non o facemos.
Take a deep breath because it is about to become interesting.	Respira fondo porque está a piques de volverse interesante.
I don’t have a free second.	Non teño un segundo libre.
For him, it was no choice.	Para el, non era ningunha opción.
That was the version of the story he liked, anyway.	Esa era a versión da historia que lle gustaba, de todos os xeitos.
I'm glad you're both dead.	Alégrome de que os dous estean mortos.
A place where they feel at home.	Un lugar onde se sintan como na casa.
Tell him everything you need to say.	Dille todo o que necesites dicir.
It wasn't very serious.	Non era moi grave.
Humans have free will.	Os humanos teñen libre albedrío.
We used both for a long time.	As dúas usamos durante moito tempo.
Don't worry.	Non te preocupes.
But the original version has its limitations.	Pero a versión orixinal ten as súas limitacións.
I didn’t have much time.	Non tiña moito tempo.
He tried to imagine what he could do next.	Tentou imaxinar o que podería facer a continuación.
There are many online classes available.	Hai moitas clases en liña dispoñibles.
Everyone thought he had just died in his sleep that night.	Todo o mundo pensaba que acababa de morrer no seu sono esa noite.
I can stay somewhere else tonight.	Podo quedarme noutro lugar esta noite.
No longer how it works.	Xa non como funciona.
It helps to write things down.	Axuda a escribir as cousas.
It was the way he moved.	Era a forma en que se movía.
They can go either way.	Poden ir de calquera xeito.
She shook her head and came back.	Ela meneou a cabeza e volveu.
Feel free to try these as well.	Non dubides en probar con estes tamén.
Before anyone could help her, she was dead.	Antes de que ninguén puidese axudala, estaba morta.
When I wasn’t there I worked.	Cando non estaba alí traballaba.
But they were small.	Pero eran pequenos.
And that's not it.	E iso non.
His policy was now a policy of war.	A súa política agora era unha política de guerra.
We just want to win.	Só queremos gañar.
It was now empty of players.	Agora estaba baleiro de xogadores.
Without any of these the fire will fail.	Sen ningún destes o lume fallará.
But it's not your problem.	Pero non é o teu problema.
And I promise it will help you as it helps me.	E prometo que che axudará como me axuda a min.
I think he is doing a very good job.	Creo que está facendo un moi bo traballo.
And maybe they were right to do so.	E quizais tiñan razón en facelo.
We should do it.	Deberíamos facelo.
And that’s what they did.	E iso é o que fixeron.
Looks like one has turned away once again.	Parece que un se volveu para outro lado unha vez máis.
I wouldn’t do my best to help them.	Non faría todo o posible para axudalos.
Something like you.	Algo coma ti.
Two thousand bodies.	Dous mil corpos.
He chose not to say anything.	El optou por non dicir nada.
It’s not about fighting violence with violence.	Non se trata de loitar contra a violencia con violencia.
But money was not important.	Pero o diñeiro non era importante.
Here is a black and white version.	Aquí tes unha versión en branco e negro.
It has become normal.	Tornouse normal.
All this was in his eyes, in his voice.	Todo isto estaba nos seus ollos, na súa voz.
Add salt and pepper.	Engade o sal e a pementa.
Leave your room and come with me.	Deixa o teu cuarto e ven comigo.
The weight of a cat was not recorded.	Non se rexistrou o peso dun gato.
I never got a chance to ask him.	Nunca tiven a oportunidade de preguntarlle.
And at first it was beautiful.	E ao principio foi precioso.
Now he was as good as his word.	Agora era tan bo como a súa palabra.
Typically, one of two techniques was used.	Normalmente, utilizouse unha das dúas técnicas.
And you want to keep track of the download process.	E quere facer un seguimento do proceso de descarga.
Check out our guide here.	Consulta a nosa guía aquí.
Out of the question.	Fóra de cuestión.
I just have to go meet people.	Só teño que ir coñecer grupos de xente.
Summer makes me happy too.	O verán tamén me fai feliz.
I receive three cases in which comments have been provided.	Recibo tres casos nos que se proporcionaron comentarios.
You can see my soul.	Podes ver a miña alma.
But she had to do so much.	Pero ela tiña que facer tanto.
The couple is sweet and helpful.	A parella é doce e servicial.
Remember that after you finally get it.	Lembra iso despois de que finalmente conseguilo.
He had to move on.	Tivo que ir adiante.
We went outside and talked for a few minutes.	Saímos fóra e falamos uns minutos.
And so it begins.	E así comeza.
I feel happy.	Síntome contento.
They know where they have been.	Saben onde estiveron.
The air is fresh.	O aire é fresco.
Very few people know who my family is.	Moi poucas persoas saben quen é a miña familia.
There are no closed doors.	Non hai portas pechadas.
You should stay with me.	Deberías quedar comigo.
It seemed a relief.	Parecía un alivio.
I would not like to come.	Non me gustaría vir.
Let me ask you another location.	Permíteme preguntarche outra localización.
You can’t even remember a simple thing like meeting me for dinner.	Nin sequera podes lembrar unha cousa sinxela como coñecerme para cear.
I'm sure of it.	Estoume seguro diso.
Imagine if that was never necessary.	Imaxina se iso nunca fose necesario.
It was small but clean.	Era pequeno pero limpo.
The team will look for an insurance policy here.	O equipo buscará aquí unha póliza de seguro.
It was a bigger movie.	Era unha película máis grande.
If you have to.	Se tes que facer.
That’s fine with me.	Iso está ben para min.
Oh damn, that was just a small thing.	Oh, carallo, isto era só unha pequena cousa.
This would not only be easy to understand.	Isto non só sería doado de entender.
From the source.	Dende a fonte.
We will turn on the television.	Acenderemos a televisión.
Well, the truth is, it will probably last forever.	Ben, a verdade é que probablemente durará para sempre.
It's nothing more than that.	Non é máis que iso.
It was too true.	Era demasiado certo.
A building is visible in the background.	Un edificio é visible ao fondo.
I have nothing to say to her, nothing in common with her.	Non teño nada que dicirlle, nada en común con ela.
And that is key.	E iso é clave.
The area seemed empty for a long time.	A zona parecía baleira por moito tempo.
It looked good.	Estaba ben parecido.
Her frightened eyes found mine.	Os seus ollos asustados atoparon os meus.
You will have me in tea.	Teráme no té.
I can’t help but live with it.	Non podo facer outra cousa que vivir con iso.
They wanted me to calm down and come back.	Querían que me calmase e volvese.
Well, good try, but no thanks.	Ben, bo intento, pero non grazas.
My car is five and a half years old.	O meu coche ten cinco anos e medio.
A good friend, even.	Un bo amigo, incluso.
There was just too much money in it.	Simplemente había demasiado diñeiro nel.
I just wanted to look at it.	Só querería miralo.
She has some major hearing problems right now.	Ela ten algúns problemas de oído importantes neste momento.
These are things that women are not doing.	Son cousas que as mulleres non están facendo.
Fear for our patients, for our jobs.	Medo polos nosos pacientes, polos nosos traballos.
First, this is an extremely weak criminal case.	En primeiro lugar, este é un caso criminal extremadamente débil.
Nothing is too small.	Nada é moi pequeno.
If there was a type level.	Se houbese un nivel de tipo.
They took the drug money.	Levaron o diñeiro da droga.
Today we know much more.	Hoxe sabemos moito máis.
But it can’t be done that way.	Pero non se pode facer así.
I have a wonderful family.	Teño unha familia marabillosa.
Such an organization would have, yes, such a name.	Tal organización tería, si, tal nome.
She couldn't do it alone.	Ela non podía facelo soa.
And she knew who they were.	E ela sabía quen eran.
Avoid asking people for a different idea.	Evite pedir axuda a persoas ás que lles faga unha idea diferente.
They heard the wind.	Escoitaban o vento.
Write a short cover letter.	Escribe unha breve carta de presentación.
She is an amazing girl.	É unha rapaza incrible.
More in practice.	Máis na práctica.
The correct application of the mold is recognized as art.	A aplicación correcta do molde recoñécese como arte.
We have the following result.	Temos o seguinte resultado.
Everyone looked at him.	Todos miraban para el.
Not after what they did to me.	Non despois do que me fixeron.
The minimum is the best for every day.	O mínimo é o mellor para todos os días.
They don’t die easy.	Non morren fáciles.
I didn't.	Non o fun.
It is most often detected in men.	Detéctase con máis frecuencia nos homes.
I would be home in a week.	Estaría na casa nunha semana.
I would usually say he was like a king.	Normalmente diría que era como un rei.
It may even be necessary.	Incluso pode ser necesario.
They played everything everyone wanted to hear.	Tocaron todo o que todos querían escoitar.
I like that you are not afraid to show your face.	Gústame que non teñas medo de mostrar a túa cara.
And that’s not because it’s easy.	E iso non é porque sexa fácil.
I can no longer write.	Xa non podo escribir.
To rule the world once again.	Para gobernar o mundo unha vez máis.
Thus, five patients were treated.	Así, cinco pacientes foron tratados.
I was still having fun.	Aínda estaba a divertirme.
It just goes on with life.	Só segue coa vida.
The second bathroom is also small.	O segundo baño tamén é pequeno.
It felt sexual.	Sentía sexual.
Tonight, it’s too much.	Esta noite, é demasiado.
He says one thing and you say he didn’t say it.	El di unha cousa e ti dis que non a dixo.
This is the hallmark of a truly professional organization.	Esta é a marca dunha organización verdadeiramente profesional.
I didn’t expect to see any of them again.	Non esperaba volver ver a ningún deles.
The day of the lie was made for.	O día da mentira estaba feito para.
Calling people on the phone scared me.	Chamar á xente por teléfono dábame medo.
It's really weird.	É realmente estraño.
They brought peace to the soul, he said.	Levaron paz á alma, dixo.
He had gone to war.	Fora á guerra.
Take a moment to think about this.	Tómate un momento para pensar nisto.
The anger is there.	A rabia está aí.
Not in my name !.	Non no meu nome!.
I'm not going anywhere.	Non vou ir a ningures.
Cut them at the beginning.	Córtaos ao comezo.
I thought about crying.	Pensei en chorar.
That includes comments.	Iso inclúe comentarios.
The other part is more practical.	A outra parte é máis práctica.
They were essential to our survival.	Foron esenciais para a nosa supervivencia.
What they feel and think reaches the audience through their song.	O que senten e pensan chega ao público a través da súa canción.
Everything in the details.	Todo nos detalles.
That’s not good for anyone, for any of us.	Iso non é bo para ninguén, para ningún de nós.
It only happened in the final product.	Só ocorreu no produto final.
Tell them to take out their weapons.	Dilles que saquen as armas.
However, it’s how it feels.	Porén, é como se sente.
I am the same in reality.	Eu son o mesmo en realidade.
What I am missing is one thing.	O que me falta é unha cousa.
I haven’t seen her since and I don’t want to.	Non a vin dende entón e non quero.
Finally, it was me.	Finalmente, fun eu.
The basic unit of this database is a reaction.	A unidade básica desta base de datos é unha reacción.
But only two students know the same number of students.	Pero só dous estudantes coñecen o mesmo número de alumnos.
But he keeps saying anyway.	Pero segue dicindo de todas formas.
Some do it right.	Algúns fano ben.
And he saw that they must stay with this man.	E viu que debían quedar con este home.
Then we train the network.	Despois adestramos a rede.
You want an action report.	Quere un informe de acción.
I was no more her real master than she was.	Eu non era máis o seu mestre real que ela.
I didn’t even remember that.	Nin sequera lembraba iso.
He probably pointed it out to others as well.	Probablemente tamén llo sinalou a outros.
Call me in a year.	Chámame nun ano.
I did it myself.	Fíxeno eu mesmo.
Even in death.	Mesmo na morte.
Off-street parking was offered from the city.	O aparcamento fóra da rúa ofrecíase desde a cidade.
No one can say anything to any of us.	Ninguén pode dicirlle nada a ningún de nós.
This shit is real.	Esta merda é real.
You've already talked to him.	Xa falaches con el.
You definitely have a certain ring.	Definitivamente ten un certo anel.
They don’t have to be good at it.	Non teñen que ser bos niso.
One of those fields is a date field.	Un deses campos é un campo de data.
I didn’t think it was possible for me.	Non pensei que fose posible para min.
Walk with me.	Camiña comigo.
The organization bore different names over the years.	A organización levaba diferentes nomes ao longo dos anos.
Give your country time to grow.	Dálle tempo ao teu país para crecer.
But those who made the leap before us only get it.	Pero os que deron o salto antes que nós só o conseguen.
But now they are not.	Pero agora non están.
The computer is too big, I make it fit on a table.	O ordenador é demasiado grande, facémolo caber nunha mesa.
I wouldn’t ask for help or stuff.	Non pediría axuda nin cousas.
Today you have it.	Hoxe tes nela.
He would address that issue later.	El trataría ese problema máis tarde.
I only wanted five minutes of my time.	Só quería cinco minutos do meu tempo.
Never talk or listen or think again.	Nunca máis falar nin escoitar nin pensar.
She said the wrong line.	Ela dixo a liña incorrecta.
But a third of the dead do not fit.	Pero un terzo dos mortos non cabe.
He died at the hospital two full days later.	Morreu no hospital dous días enteiros despois.
The arms and hands of the figure are at his side.	Os brazos e as mans da figura están ao seu lado.
He performed experiments on animals.	Realizou os experimentos con animais.
Never say never.	Nunca digas nunca.
There was more to the story, more to her.	Había máis na historia, máis para ela.
Please contact us here.	Póñase en contacto connosco aquí.
He probably thought he was dead.	Probablemente pensara que estaba morto.
He entered the house crying.	Entrou a casa chorando.
To withstand some potential challenges well.	Para aguantar ben algúns retos potenciais.
There is a lot of work to be done in every backup setup.	Hai moito traballo por facer en cada configuración de copia de seguridade.
They knew something they didn’t like.	Saberon algo que non lles gusta.
Clean the tongue.	Limpa a lingua.
But the sense of home disappeared.	Pero o sentido da casa desapareceu.
We leave a more complete investigation of these issues to continue working on.	Deixamos unha investigación máis completa destes problemas para seguir traballando.
Laugh together.	Rin xuntos.
That judge would be right.	Ese xuíz tería razón.
Then she realized.	Entón ela deuse conta.
So we must be doing something right.	Polo tanto, debemos estar facendo algo ben.
And see them.	E velos.
You know your company better than anyone.	Coñeces a túa empresa mellor que ninguén.
I had never before noticed that he had an especially large nose.	Nunca antes notara que tiña un nariz especialmente grande.
That was how far he got.	Iso foi ata onde chegou.
They are shot.	Están disparados.
The crowd let him go, but slowly.	A multitude deixouno ir, pero lentamente.
It is something very important.	É algo moi importante.
You know why.	Xa sabes por que.
The learning device called human society follows the same rules.	O dispositivo de aprendizaxe chamado sociedade humana segue as mesmas regras.
It is not possible to die, but it is still possible to fail.	Non é posible morrer, pero aínda é posible fracasar.
They all have incredible potential, but they seem to be half-finished.	Todos eles teñen un potencial incrible, pero parecen estar a medio rematar.
Anyone can write, they say.	Calquera pode escribir, din.
Get it right away.	Conségueno de inmediato.
Two of these have disappeared completely.	Dous destes desapareceron por completo.
Another old man helped my father.	Outro vello axudou a meu pai.
There was nothing but water, wind and sky.	Non había máis que auga, vento e ceo.
It must be late.	Debe ser tarde.
She says it was taken years ago.	Ela di que foi tomada hai anos.
I think for her it is a missed opportunity.	Creo que para ela é unha oportunidade perdida.
You didn't call me.	Non me chamaches.
You can let it out.	Podes deixalo saír.
That’s some of them, if their faces fit.	Ese é algúns deles, se lles encaixan as caras.
All the lights work.	Todas as luces funcionan.
I don’t speak for fear of the future.	Non falo por medo ao futuro.
It cannot be done.	Non se pode facer.
The river never gets farther than this place.	O río nunca chega máis lonxe que este lugar.
And he ran out.	E esgotouse.
Hope is something.	A esperanza é algo.
Leave the story for later.	Deixa a historia para máis tarde.
A search group will surely come.	Seguramente virá un grupo de busca.
It is certainly beautiful, but it has absolutely nothing to do.	Certamente é bonita, pero non ten absolutamente nada que facer.
She is scared and worried.	Está asustada e preocupada.
Ask him what shoe size you wear.	Pregúntalle que talla de zapatos usas.
I can be that guy.	Eu podo ser ese tipo.
We both like it.	Gústannos os dous.
And keep it at that point for ten minutes.	E mantelo nese punto durante dez minutos.
Part of the city was destroyed.	Parte da cidade foi destruída.
I'm doing that.	Estou facendo iso.
I know your names.	Sei os teus nomes.
Like, very big.	Como, moi grande.
He wants to be a girl in it.	Quere que sexa unha nena nel.
Unfortunately, I was running out of time and interesting things to do.	Por desgraza, estaba quedando sen tempo e cousas interesantes que facer.
Consider the benefits of your business.	Considero que os beneficios da túa empresa.
Otherwise, they will be filled in as plain text.	En caso contrario, encheranse como texto normal.
There is only one line at level zero.	Só hai unha liña no nivel cero.
He asked to be changed again.	Pediu que se cambiase de novo.
However, this is probably not the case for everyone.	Non obstante, probablemente non sexa o caso de todos.
I am not able to figure out the solution to this.	Non son capaz de descubrir a solución para isto.
I don’t know how they make a living up there.	Non sei como se gañan a vida alí arriba.
But it is hidden behind it.	Pero está agochado detrás del.
Slightly, but enough to know I could move it.	Lixeiramente, pero suficiente para saber que podería movelo.
The industry is aware.	A industria é consciente.
It was great to see him.	Foi xenial velo.
They barely moved throughout the process.	Case non se moveron durante todo o proceso.
You thought there would be answers.	Pensaches que habería respostas.
This means that no one can sell items to other players.	Isto significa que ninguén pode vender artigos a outros xogadores.
But there is only so much land and so much time.	Pero só hai tanta terra e tanto tempo.
The community wants to do with it.	A comunidade quere facer con iso.
Put on your shoes.	Ponte os zapatos.
After what you’ve put on it in recent weeks.	Despois do que lle puxeches nas últimas semanas.
Two of them are of special importance.	Dous deles son de especial importancia.
Or let's move on.	Ou imos adiante.
That is resolved, then.	Iso está resolto, entón.
I myself have never been there.	Eu mesmo nunca estiven alí.
For some reason that stopped me.	Por algún motivo iso me detivo.
It’s good to know about you.	É bo saber de ti.
So hold on.	Entón aguanta.
So you have to make a decision.	Entón tes que tomar unha decisión.
The back pain was mild, but it was there.	A dor nas costas era leve, pero estaba alí.
Magic is neither good nor bad.	A maxia non é boa nin mala.
Individuals have no choice.	Os individuos non teñen opción.
I send them to him.	mándoos a el.
The children are killing themselves because they found a father’s gun.	Os nenos están matándose porque atoparon a arma dun pai.
You can go any way on this.	Podes ir de calquera xeito neste.
There were a couple of lights on, but they were often on.	Había un par de luces acesas, pero moitas veces estaban.
Change the name.	Cambia o nome.
Of fighting a value.	De loitar contra un valor.
The image of the world is what it seems to us.	A imaxe do mundo é o que nos parece.
If you knew, you wouldn’t say so.	Se o soubeses, non dirías así.
I was fine.	Fun ben.
I don’t have many friends.	Non teño moitos amigos.
Oh, so slowly.	Oh, tan lentamente.
I think a lot of people do.	Creo que moita xente o fai.
The subject was closed.	O tema estaba pechado.
You can benefit from our experience.	Podes beneficiarte da nosa experiencia.
Especially when they.	Sobre todo cando eles.
Thank you for your continued support in the new year.	Agradecémosche o teu apoio continuo no novo ano.
You should be open to any additional help.	Deberías estar aberto a algunha axuda adicional.
Then he saw in the other's eyes what he intended.	Entón viu nos ollos do outro o que pretendía.
It will be hard for me, if you come back here.	Será difícil para min, se volves aquí.
I find them useful.	Paréceme útiles.
Also, there is smoke.	Ademais, hai fume.
One last time.	Unha última vez.
And he was right.	E tiña razón.
None of these things move.	Ningunha destas cousas se move.
I will not go back with you.	Non vou volver contigo.
The organization of work is as follows.	A organización do traballo é a seguinte.
In fact, we ran out of books very quickly.	En realidade, quedamos sen libros moi rápido.
I studied the image closely.	Estudei a imaxe de preto.
It could be an animal, it could be a car.	Podería ser un animal, podería ser un coche.
This does not answer the question.	Isto non responde á pregunta.
It could be a turning point in human history.	Podería ser un punto de inflexión na historia da humanidade.
I think this guy really wants the best for this country.	Creo que este tipo realmente quere o mellor para este país.
Suddenly I had thousands of extra dollars each year.	De súpeto tiña miles de dólares extra cada ano.
The kids come in, they're in.	Os nenos entran, están.
Be open and aware.	Sexa aberto e consciente.
He joined the fight.	Uniuse á loita.
She was certainly angry, but she had little choice.	Certamente estaba enfadada, pero non tiña moito remedio.
Do it at least here.	Faino polo menos aquí.
Therefore, we will not decide the matter.	Polo tanto, non imos decidir o asunto.
She laughed in my face.	Ela riu na miña cara.
That's when it happens.	É entón cando ocorre.
We didn't give a damn.	Non nos importaba un carallo.
She was never educated to take care of what was good.	Nunca foi educada para coidar do que era bo.
And anyway, there was none.	E de todos os xeitos, non había ningún.
I could feel it.	Podía sentilo.
Finally, there is your father.	Finalmente, está o teu pai.
We have to face what we have done, in the future.	Temos que afrontar o que fixemos, no futuro.
They didn’t call him either.	Tampouco o chamaron.
Global data analysis was performed.	Realizouse a análise global dos datos.
However, the boy seemed to be better.	Con todo, o neno parecía estar mellor.
Maybe more time.	Quizais máis tempo.
The site was closed.	O sitio estaba pechado.
In other words, we are the customer.	Noutras palabras, somos o cliente.
Money is not important to me.	O diñeiro non é importante para min.
Of course he laughs.	Claro que ri.
Something in the bones gets your full attention.	Algo nos ósos ten toda a súa atención.
I don't really like her.	Non me gusta moito dela.
He had never played in that position before.	Nunca xogara nesa posición antes.
We’ve been seeing the positive results, and we’ve missed the negative ones.	Estivemos vendo os resultados positivos, e botamos de menos os negativos.
It seemed to take an eternity.	Parecía levar unha eternidade.
The drop in performance is quite large.	A caída de rendemento é bastante grande.
That’s nature, you know.	Esa é a natureza, xa sabes.
By law they can only come every three months.	Por lei só poden vir cada tres meses.
This is the society we have made.	Esta é a sociedade que fixemos.
Realizing that we did what we did, we did it for the right reason.	Entendendo que fixemos o que fixemos, fixémolo pola razón correcta.
I still have a couple of things to do.	Aínda teño un par de cousas por facer.
He loved being the center of attention.	Encantáballe ser o centro de atención.
He quickly looked around for a place to hide.	Axiña mirou ao seu redor buscando un lugar onde esconderse.
This worked pretty well on another machine.	Isto funcionou bastante ben noutra máquina.
None of that matters anymore.	Xa nada diso importa.
Limited freedom of speech is a wonderful thing.	A liberdade de expresión limitada é unha cousa marabillosa.
I know your wife.	Coñezo á túa muller.
It's not there.	Non está alí.
However, it had happened before.	Non obstante, xa pasara antes.
There are two things that can make you change your mind.	Hai dúas cousas que poden facerlles cambiar de punto.
In a way it was.	En certo modo era.
I didn’t even know how old I was.	Non sabía nin cantos anos tiña.
Our offered products are made of the best quality components.	Os nosos produtos ofrecidos están feitos de compoñentes da mellor calidade.
There's a picture of me on the wall.	Hai unha foto miña na parede.
Well, do it if you want.	Ben, faino se queres.
Try it.	Inténtalo.
He found no paper and wrote the address in his hand.	Non atopou ningún papel e escribiu o enderezo na súa man.
Place the tool on the stand.	Coloque a ferramenta no soporte.
But now we want to work on what you are as people.	Pero agora queremos traballar no que sodes como persoas.
I need the stop.	Necesito o alto.
I can't see them.	Non podo velos.
I want an excursion.	Quero unha excursión.
He was very nervous.	Estaba moi nervioso.
I didn't trust him or me.	Non me fiaba del, nin del.
Each result can be true or false.	Cada resultado pode ser verdadeiro ou falso.
The language has changed, but the practice has not.	O idioma cambiou, pero a práctica non.
I had to be the one to stay.	Tiven que ser eu quen quedara.
I guess even the play of the tie did.	Supoño que ata a xogada do empate fixo.
Eight months later, it was another story.	Oito meses despois, era outra historia.
There is only one girl in the whole camp.	Só hai unha nena en todo o campamento.
The pain hit him.	A dor golpeouno.
It is not a problem.	Non é un problema.
So they lived birth, life than death.	Así que viviron o nacemento, a vida que a morte.
It didn’t matter in any way.	Non importaba de ningún xeito.
She had a very difficult time.	Ela pasouno moi difícil.
There are probably several of them.	Probablemente haxa varios deles.
I had to get ready.	Tiven que prepararme.
He checked her neck.	Revisoulle o pescozo.
Well, who knows what might have happened.	Ben, quen sabe o que puido pasar.
They can do it themselves.	Poden facelo eles mesmos.
Me and him.	Eu e el.
This is a home move ready.	Esta é unha mudanza na casa lista.
They became more extreme and more active.	Fixéronse máis extremos e máis activos.
If you find more bugs, let me know.	Se atopas máis erros, avisame.
This building has not survived to our time.	Este edificio non quedou ata o noso tempo.
It was about five in the afternoon and tea was served.	Eran arredor das cinco da tarde e serviuse o té.
However, no animal samples from the market were reported to be positive.	Non obstante, non se informou de que ningunha mostra animal do mercado fose positiva.
She says it's his.	Ela di que é del.
If these people work at their best, the doors will open.	Se estas persoas funcionan no seu mellor momento, as portas ábrense.
Such feelings are unique to the experience of the self.	Tales sentimentos son exclusivos da experiencia do eu.
We decided it was best to let her enjoy the garden.	Decidimos que o mellor era deixala gozar do xardín.
I'm fine.	Estou ben.
He was sitting.	Estaba sentado.
But it is simply not possible to lead everyone.	Pero simplemente non é posible levar a todos.
This is really true.	Isto é realmente certo.
To change the subject.	Para cambiar de tema.
His magic is gone.	A súa maxia desapareceu.
I wondered what he was doing.	Pregunteime que estaba facendo.
Quality control of this method has been tested.	Probouse o control de calidade deste método.
I think it’s a really good method.	Creo que é un método moi bo.
So they marched home, very sad.	Así que marcharon para a casa, moi tristes.
I don't use them.	Non os uso.
I had been evil.	Eu fora malvado.
Then he noticed.	Entón el notou.
They realized that suddenly people were watching.	Déronse conta de que de súpeto a xente estaba mirando.
It will affect the teams they are on.	Afectará aos equipos nos que están.
It feels good in my body.	Séntese ben no meu corpo.
You have to have a concept of that.	Hai que ter un concepto diso.
Don't miss this opportunity !.	Non perdas esta oportunidade!.
These results can be explained for two reasons.	Estes resultados poden explicarse por dúas razóns.
But at the same time, the testing team was getting stronger.	Pero ao mesmo tempo, o equipo de probas íase facendo máis forte.
I look forward to your reply.	Espero a túa resposta.
We found this technique a few years ago.	Atopamos esta técnica hai uns anos.
That is why we can feel the feelings of others.	É por iso que podemos sentir os sentimentos dos outros.
I was comfortable with that.	Estaba cómodo con iso.
An unsolved murder.	Un asasinato por resolver.
My first argument in court.	O meu primeiro argumento no xulgado.
That's why I thought so too.	Por iso tamén me pareceu así.
He looked inside.	Mirou dentro.
He stayed on top for four weeks.	Mantívose na cima durante catro semanas.
That means nothing.	Iso non significa nada.
As a child.	Como un neno.
Therefore, both and are stable.	Polo tanto, ambos e son estables.
There are many ways to find a god.	Hai moitas formas de atopar un deus.
But that has already happened.	Pero iso xa pasou.
I considered him a friend.	Considerábao un amigo.
Well, the answer is yes and no.	Ben, a resposta é si e non.
It has to happen.	Ten que pasar.
Of course they would, though.	Por suposto que o farían, porén.
This is pretty basic if you choose not to need connection to the region.	Isto é bastante básico se escolle non precisar conexión á rexión.
I will briefly comment on these three points.	Vou comentar brevemente estes tres puntos.
People saw them.	A xente os viu.
That never left her completely.	Iso nunca a abandonou completamente.
I mean, in fact, it may still be better for me.	Quero dicir, de feito, aínda pode ser mellor para min.
I slowly turned back to face the room again.	Volvínme lentamente cara atrás para enfrontarme de novo á habitación.
These will eventually happen.	Estes acontecerán eventualmente.
You can move up, down, right, or left.	Pode moverse cara arriba, abaixo, dereita ou esquerda.
They will pay for your training.	Eles pagarán a túa formación.
I will be behind you.	Estarei detrás de ti.
I like these kinds of games.	Gústanme este tipo de xogos.
He was very open to ideas.	Estaba moi aberto ás ideas.
So much for my theory that I was responsible.	Tanto para a miña teoría que era responsable.
I would enjoy your company here.	Desfrutaríame da túa compañía aquí.
Make me crazy.	Faime tolo.
Like now.	Como agora.
Cannot be purchased.	Non se pode comprar.
Maybe those people are up there, looking at us now.	Quizais esa xente estea alí arriba, mirándonos agora.
Nice people.	Xente agradable.
This was a choice.	Esta foi unha elección.
The right research method.	O método adecuado de investigación.
You saw how fit he was.	Viches o en forma que estaba.
That’s right, you don’t need a tool.	É certo, non necesitas unha ferramenta.
Getting more was a problem.	Conseguir máis foi un problema.
In this article we show it.	Neste artigo mostrámolo.
And it gives a free game, so maybe it's better for everyone.	E dá un xogo gratuíto, polo que quizais sexa mellor para todos.
A small road or path and other trees are in the background.	Unha pequena estrada ou camiño e outras árbores están ao fondo.
He had thought about it quite carefully.	Pensárao con bastante coidado.
The officer then opened the front door with his shoulder.	O axente abriu entón a porta principal co ombreiro.
He is a friend.	É un amigo.
Finish the coffee.	Rematar o café.
I know how that is.	Sei como é iso.
Everything changes suddenly.	Todo cambia de súpeto.
We need growth space.	Necesitamos espazo de crecemento.
I am one.	Eu son un.
We know he's straight.	Sabemos que es heterosexual.
And it’s still here.	E aínda está aquí.
Only you found a way to get into my bed.	Só ti atopaches un camiño para entrar na miña cama.
I'm sure it will be soon.	Seguro que será pronto.
The new stock was considered a limited test.	Considerouse que o novo stock era unha proba limitada.
You know, one of the big ones.	Xa sabes, un dos grandes.
Or when something is too tight for a woman.	Ou cando algo está demasiado axustado a unha muller.
A man must have someone to talk to.	Un home debe ter alguén con quen falar.
We don’t have a clear understanding of how this happens.	Non temos unha comprensión clara de como ocorre isto.
Bill and continued to live with his parents.	Bill e continuou vivindo cos seus pais.
The improvement remained stable for at least four months.	A mellora mantívose estable durante polo menos catro meses.
The whole struggle to change and develop and become a world player.	Toda a loita por cambiar e desenvolverse e converterse nun xogador mundial.
Never take anything for granted.	Nunca deas nada por feito.
There was his only hope.	Alí estaba a súa única esperanza.
Please tell me where the problem is in the code.	Por favor, dime onde está o problema no código.
Taking a day off is okay.	Tomarse un día libre está ben.
He wins the third defeat.	Gaña a terceira derrota.
They moved in together.	Eles mudáronse xuntos.
Or maybe you just bought another game by mistake.	Ou quizais compras outro xogo por erro.
I can hear you.	Podo escoitarte.
Tomorrow night you have to serve a special customer.	Mañá á noite debe atender a un cliente especial.
Memory devices are commonly used in a wide variety of applications.	Os dispositivos de memoria son de uso común nunha gran variedade de aplicacións.
If you don't believe me try it.	Se non me cres probalo.
No more, then.	Non máis, entón.
It was a mistake.	Foi un erro.
And be active with the baby.	E ser activo co bebé.
Leave immediately afterwards.	Marcha inmediatamente despois.
This will help them more in their journey.	Isto axudaralles máis na súa viaxe.
Death of a man who had no equal.	Morte dun home que non tiña igual.
But she had little joy at it.	Pero ela tiña pouca alegría por iso.
So let’s briefly comment on the others.	Por iso, comentamos brevemente os demais.
It looks like the government wants to do the work of the parents.	Parece que o goberno quere facer o traballo dos pais.
It’s hard to move away from a big working family.	É difícil afastarse dunha gran familia de traballo.
The treatments shown are just examples.	Os tratamentos mostrados son só exemplos.
I suggest you choose some of each type.	Suxiro que escollas algúns de cada tipo.
He was dead on it.	Estaba morto sobre el.
What you need.	O que necesitas.
It's getting dark.	Faise escuro.
They are too poor.	Son demasiado pobres.
I miss her so much.	Botoa moito de menos.
That seems like the end.	Isto parece o final.
We are not sure how he will handle it.	Non estamos seguros de como o xestionará.
Bedtime shouldn’t be a negative thing, if you can avoid it.	A hora de durmir non debería ser algo negativo, se podes evitalo.
He decided he had to get his family out of the house.	Decidiu que tiña que sacar á súa familia da casa.
My marriage.	O meu matrimonio.
No significant side effects have been reported.	Non se informaron efectos secundarios importantes.
It starts right at me.	Comeza xusto en min.
The reasons set out in that report are still valid today.	As razóns expostas nese informe seguen vixentes na actualidade.
People ask about it.	A xente pregunta por iso.
He loved the wrong boy.	Amaba ao rapaz equivocado.
I think your two big differences are pretty clear.	Creo que as túas dúas grandes diferenzas son bastante claras.
But the visit was nothing like what they expected.	Pero a visita non foi nada como o que esperaban.
No, not here, no lid.	Non, aquí non, non hai tapa.
Take a few more photos.	Fai algunhas fotos máis.
They were behind bars until death.	Estiveron tras as reixas ata a morte.
It’s not like we’ve never shared a bed before.	Non é coma se nunca compartimos cama antes.
But it’s part of what defined me.	Pero é parte do que me definiu.
They were done.	Fixéronse.
But we knew it was over.	Pero sabiamos que acabou.
That is your path.	Ese é o seu camiño.
He answered your question.	Respondeu á súa pregunta.
You still have no idea what it means to live life.	Aínda non tes idea do que significa vivir a vida.
They made me feel so good with my special.	Fixéronme sentir tan ben co meu especial.
Thanks Bill.	Grazas Bill.
I asked him what other stories he had, and he laughed.	Pregunteille que outras historias tiña, e riu.
This was not the case in this case.	Non foi tal a situación no caso de que se trate.
I decide you must kill him.	Decido que debes matalo.
The noise came again.	O ruído chegou de novo.
Test after test gave negative.	Proba tras proba deu negativo.
It's the truth.	É a verdade.
But there is no evidence anywhere that he even looked.	Pero non hai probas por ningún lado de que sequera mirara.
Throw it out of school.	Botao da escola.
The more comments, the more people have a chance to see it.	Cantos máis comentarios, máis xente ten a oportunidade de velo.
That would mean war, he said.	Iso significaría guerra, dixo.
The problem was that there was no company.	O problema era que non había compañía.
Anyway, the kids really enjoyed it.	En fin, aos nenos gustáronlles moito.
Valuable days can be wasted if you don’t.	Pódense perder días valiosos se non o fas.
What had happened.	Que pasara.
At one point I had it open.	Nun momento tíñaa aberta.
Choose a book.	Escolle un libro.
He drew up the figures for the manuscript.	Elaborou as figuras do manuscrito.
I could work with these people.	Podería traballar con esta xente.
I saw some of that.	Vin algo diso.
Sorry to waste your time.	Sentímolo perder o tempo.
Trying to keep going.	Intentando seguir.
For example, the music will still sound.	Por exemplo, a música seguirá soando.
I’m sick of waiting and doing nothing.	Estou farto de esperar e non facer nada.
Either win this game, this year or fire all the staff.	Ou gaña este partido, este ano ou despide a todo o persoal.
The code is attached below.	O código achégase a continuación.
I am the worst.	Eu son o peor.
School was not involved, my parents were not involved.	A escola non estaba implicada, os meus pais non estaban implicados.
He had to press hard to close it.	Tivo que presionar moito para pechalo.
Yes, she was going to die.	Si, ela ía morrer.
It’s a simple but unique experience.	É unha experiencia sinxela, pero única.
He was doing his job perfectly.	Estaba facendo o seu traballo perfectamente.
He thought everyone would give in, just a little.	El pensou que cada un cedería, só un pouco.
You only have one shot.	Só tes un tiro.
As if it were a dog.	Como se fose un can.
The course of the events that followed is well known.	O curso dos acontecementos que seguiron é ben coñecido.
Anyone can do the simple complex.	Calquera pode facer o sinxelo complexo.
Although they are sometimes difficult to track down.	Aínda que ás veces son difíciles de rastrexar.
That turned the game around.	Iso deulle a volta ao partido.
I hope they have another plan.	Espero que teñan outro plan.
We've been here two hours.	Levamos aquí dúas horas.
At least not at this point in my life.	Polo menos, non neste momento da miña vida.
And at that moment ,.	E nese momento,.
I think you will enjoy it.	Creo que vai gozar.
I’m not even sure if these are the only factors.	Nin sequera estou seguro de se estes son os únicos factores.
I love taking pictures.	Encántame facer fotos.
Which is where you come in.	Que é onde entras.
, who first taught him how to produce music.	, quen lle ensinou primeiro a producir música.
Two more arrived at the office building to finish it.	Dous máis chegaron ao edificio de oficinas para rematalo.
I practically kept up with the activities, really.	Eu practicamente seguía coas actividades, a verdade.
We are a team.	Somos un equipo.
To make this experience comfortable, you want it to be dry.	Para que esta experiencia sexa cómoda, queres que estea seca.
All of them.	Todos eles.
Please help me figure it out.	Por favor, axúdame a descubrilo.
It will stop.	Parará.
We had a good time.	Pasamos uns bos momentos.
He never knew before.	Nunca soubo antes.
Give me anything.	Dáme calquera cousa.
The safety of people depends on a declaration of rights.	A seguridade das persoas depende dunha declaración de dereitos.
Anyway, that's not our concern.	En fin, esa non é a nosa preocupación.
Go back to the body and life you chose.	Volve ao corpo e á vida que escolleches.
That they were a company of people.	Que eran unha empresa de persoas.
As a woman.	Como muller.
Call at any time of the day or night.	Chame a calquera hora do día ou da noite.
Which meant they had done this before.	O que significaba que xa fixeran isto antes.
I wasn’t sure what to do or how to fix this.	Non estaba seguro de que facer nin de como solucionar isto.
He was totally in the moment, focused only on the now.	Estaba totalmente no momento, concentrado só no agora.
I didn’t know what we were missing.	Non sabía o que nos perdíamos.
You talked to your husband and your children every week.	Falaches co teu marido e cos teus fillos cada semana.
But there is no one.	Pero non hai ninguén.
Call it whatever it is, it’s mine and it’s the style of the future.	Chames como sexa, é meu e é o estilo do futuro.
We made note of the most important.	Fixemos nota do máis importante.
First, the sample size of this research is small.	En primeiro lugar, o tamaño da mostra desta investigación é pequeno.
The whole thing.	Todo o asunto.
But, we have not yet entered the war.	Pero, aínda non entramos na guerra.
Where he had to be, what he had to do.	Onde tiña que estar, que tiña que facer.
I thought you would review everything.	Pensei que revisarías todo.
One rule is very specific.	Unha regra é moi específica.
She soon understood why.	Ela pronto entendeu por que.
Another country heard.	Outro país escoitado.
It doesn’t do much damage.	Non fai moito dano.
Check out your next weapons program for one.	Consulta o teu próximo programa de armas para un.
I just want this in my mouth right now.	Só quero isto na miña boca agora mesmo.
See the text for more details.	Consulte o texto para obter máis detalles.
I wanted to explain learning and memory.	Quería explicar a aprendizaxe e a memoria.
Let us understand it today.	Que o entendemos hoxe.
Nine steps.	A nove pasos.
There was nothing or no one to see.	Non había nada nin ninguén que ver.
Each piece is the choice.	Cada peza é a elección.
It is now a much better cooking tool.	Agora é unha ferramenta de cociña moito mellor.
However, I cannot understand why.	Non obstante, non podo entender por que.
The room was very clean and comfortable.	O cuarto estaba moi limpo e cómodo.
I know there must be some who understand it.	Sei que debe haber algúns que o entendan.
Add the mother.	Engade a nai.
Three weeks that seemed like three months.	Tres semanas que parecían tres meses.
They even have a website.	Incluso teñen un sitio web.
I just want to have a conversation.	Só quero ter unha conversa.
Some men go online to research how to catch women.	Algúns homes van en liña para investigar como coller mulleres.
They were direct and gave an honest and professional opinion.	Foron directos e deron unha opinión honesta e profesional.
She couldn't move.	Ela non podía moverse.
You are talking to me.	Estás falando comigo.
I, however, would have none of that.	Eu, porén, non tería nada diso.
Just before you were looking at me interested.	Xusto antes estabas mirando para min interesado.
That’s good news for the early years.	Esa é unha boa noticia para os primeiros anos.
People are complicated.	A xente é complicada.
People were unaware of what to do.	A xente estaba sen saber que facer.
They have become part of who we are in these times.	Convertéronse en parte do que somos nestes tempos.
This time we had goals.	Esta vez tivemos goles.
We'll have to use that guy again.	Teremos que volver usar a ese mozo.
Many soldiers died.	Moitos soldados morreron.
Yes, she was.	Si, ela estaba.
I learned every moment.	Aprendín a cada momento.
I didn’t have it in him.	Non o tiña nel.
To be close to humans.	Para estar preto dos humanos.
We know each other better than our mothers know us.	Coñecémonos mellor do que nos coñecen as nosas nais.
We must work to end this.	Debemos traballar para acabar con isto.
I hated them a lot.	Eu os odiaba moito.
However, they require deep attention during the design phase.	Non obstante, requiren unha profunda atención durante a fase de deseño.
They go to work, they go home.	Van traballar, van a casa.
This kid was in it to win it.	Este neno estivo nel para gañalo.
Children are welcome.	Os nenos son benvidos.
He is going to separate us.	El vainos separar.
I make changes and, in general, I do what she tells me.	Fago cambios e, en xeral, fago o que ela me di.
Then came the storm and the whole city lost energy.	Entón chegou a tormenta e toda a cidade perdeu enerxía.
However, this is probably good news.	Non obstante, probablemente sexa unha boa noticia.
For a reasonable price.	Por un prezo razoable.
She needs to know everything.	Ela precisa sabelo todo.
That, however, was a secondary issue.	Iso, porén, era un tema secundario.
What happened to your friend.	Que pasou co teu amigo.
It is an opportunity to decide what will be available.	É unha oportunidade para decidir o que vai estar dispoñible.
He was a great son.	Era un gran fillo.
I hear that.	Escoito iso.
Why is it so important.	Por que é tan importante.
I have no further questions.	Non teño máis preguntas.
The two had a prior connection.	Os dous tiñan unha conexión previa.
Now there are three of us.	Agora somos tres.
He may have laid eggs.	Pode que puxese ovos.
All in one place.	Todo nun só lugar.
Everything they saw was old.	Todo o que viron era vello.
I saw what some of my friends went through.	Vin polo que pasaron algúns dos meus amigos.
This guy looks like he's going to make a playing time.	Este tipo parece que vai facer un tempo de xogo.
The houses are dark.	As casas están escuras.
It starts there, then it goes there and then it goes up there.	Comeza por alí, despois vai por alí e despois sube por alí.
It is no longer a defense.	Xa non é unha defensa.
Sometimes they would go to each other’s houses.	Ás veces ían ás casas uns dos outros.
But overall, the film works.	Pero en xeral, a película funciona.
You were scared.	Estabas asustado.
Change the water daily.	Cambiar a auga diariamente.
I loved these two books.	Encantáronme estes dous libros.
One is from the government.	Un é do goberno.
There was a way in the distance, a few hundred yards away.	Había unha forma ao lonxe, a uns centos de metros.
To make a call from a local gas station.	Para facer unha chamada desde unha gasolineira local.
You are on point.	Estás no punto.
The wildcard can be.	O comodín pode ser.
I looked at my parents.	Mirei para os meus pais.
Whatever we produce, they will achieve.	Calquera cousa que produzamos, conseguirán.
I did a lot.	Eu fixera moito.
Like, really coming in.	Como, realmente entrando.
Sex is fun.	O sexo é divertido.
It’s also fun to watch the construction, but it happens so slowly.	Tamén é divertido ver a construción, pero pasa tan lentamente.
The attack was a great success.	O ataque tivo un gran éxito.
Foise.	Foise.
People could come to the place and write something about it.	A xente podería vir ao lugar e escribir algo sobre el.
I’m glad you’re back.	Alégrome de que esteas de volta.
We would fight for you as we fight for our own country.	Loitaríamos por ti como loitamos polo noso propio país.
I held out my hand.	tendín a man.
Today I had a lot of fun.	Hoxe divertín moito.
Varies depending on the game.	Varía segundo o xogo.
Hard to describe.	Difícil de describir.
That’s crazy.	Iso é unha tolemia.
However, there is concern that this effect will not last.	Non obstante, existe a preocupación de que este efecto non dure.
We know the right path, let’s follow it.	Coñecemos o camiño correcto, sigámolo.
So try it.	Entón, proba.
Do not pay more than necessary for the other software.	Non pague máis do necesario para o outro software.
I didn’t want to just put her in bed.	Non quería só metela na cama.
There is no place for that.	Non hai lugar para iso.
She lost weight.	Ela perdeu peso.
She liked it very much.	A ela gustoulle moito.
That made me the day.	Iso me fixo o día.
They are profitable.	Son rendibles.
Have some.	Teña algún.
Almost forever.	Case para sempre.
But the truth, as you can guess, is a little different.	Pero a verdade, como podes supoñer, é un pouco diferente.
These are all posts known to your instance.	Son todas as publicacións coñecidas pola túa instancia.
By the way, young people have worked hard in the past.	Por certo, os mozos traballaron moito no pasado.
I needed to follow him, not lose him first.	Necesitaba seguilo, non perdelo antes.
There must be particular reasons for this new interest.	Debe haber razóns particulares para este novo interese.
For that, they didn’t.	Para iso, non o fixeron.
I will work.	Vou traballar.
I had respect.	Tiven respecto.
What you ask is the usual talk of shit.	O que preguntas é o habitual falar de merda.
It’s just who you are.	É só quen es.
This can come with time and with family.	Isto pode chegar co tempo e coa familia.
It was a little wild.	Era un pouco salvaxe.
You have a position that people fear.	Tes unha posición que a xente teme.
No one can question them.	Ninguén pode cuestionalos.
You are now well informed and can make a decision with confidence.	Agora estás ben informado e podes tomar unha decisión con confianza.
And the strength of the evidence to support the measured result.	E a forza da evidencia para apoiar o resultado medido.
There are no sounds.	Non hai sons.
To think.	Para pensar.
And we will do whatever it takes to save our lives.	E faremos o necesario para salvar as nosas vidas.
There in battle.	Alí na batalla.
Then look at it.	Despois mírao.
Even if you have a bad credit score.	Aínda que teñas unha mala puntuación de crédito.
In fact, both sides agree on this point of law.	De feito, ambas as partes coinciden neste punto de lei.
For your dog, the name is a command.	Para o teu can, o nome é un comando.
Who they may be saving and who will be let go.	A quen poden estar gardando e a quen se deixará ir.
I came across this photo by chance.	Atopei esta foto por casualidade.
They are important for model performance.	Son importantes para o rendemento do modelo.
The room was silent for a moment.	A sala quedou en silencio por un momento.
They were glad to see me.	Eles estaban contentos de verme.
The problem would go back to the individual states.	O problema volvería aos estados individuais.
You must.	Debe.
They see little sense in what they are doing.	Eles ven pouco sentido no que están facendo.
When you first entered the room.	Cando entraches por primeira vez na sala.
They do not eat.	Non comen.
In this respect, the purchase made me rich.	Neste aspecto, a compra fíxome rico.
Don't follow the crowd.	Non segues á multitude.
There are several ways to achieve this.	Hai varias formas de conseguilos.
And not even to find.	E nin sequera para atopar.
Therefore, you should not write your unit tests to be too specific.	Polo tanto, non deberías escribir as túas probas unitarias para ser demasiado específico.
There should be a law against this.	Debería haber unha lei contra isto.
You have to buy it right here, right now.	Tes que compralo aquí mesmo, agora mesmo.
Either way will make our country look like shit on the day.	Calquera das dúas fará que o noso país pareza unha merda no día.
His thin voice effortlessly pierced the darkness.	A súa voz delgada atravesaba sen esforzo a escuridade.
It will influence your day-to-day work.	Influirá no seu traballo día a día.
I mean think about it.	Refírome a pensar niso.
How much from your father or me.	Canto de teu pai ou de min.
Nobody wants it.	Ninguén quere.
I can't have them both in the apartment, he thought.	Non podo telos aos dous no apartamento, pensou.
These are well known for media attention.	Estes son bastante coñecidos pola atención dos medios.
We’re just not used to thinking like that.	Simplemente non estamos afeitos a pensar así.
As soon as he turned on the phone, he would see it.	En canto acendeu o teléfono, veríao.
I don't control anything.	Non controlo nada.
It was my pleasure to play here.	Foi o meu pracer xogar aquí.
I couldn't stand seeing her so lost.	Non podía soportar vela tan perdida.
We don’t have or forget about you.	Non temos nin nos esquecemos de ti.
In this she, in the responsibility, helped me.	Nisto ela, na responsabilidade, foime de axuda.
I'll try it soon.	Probareino en breve.
Out of my life.	Fóra da miña vida.
Don't leave the house.	Non saias da casa.
A lot of people come every year.	Moita xente vén cada ano.
It was in pretty bad shape.	Estaba en bastante mal estado.
I will show you how they feel.	Vouvos amosar o que senten.
There I am working on a film about child soldiers.	Alí estou traballando nunha película sobre nenos soldados.
However, this time it didn't work.	Non obstante, esta vez non funcionou.
People are lying.	A xente está mentindo.
His eyes were fixed on me.	Os seus ollos estaban fixados en min.
Maybe it allows you to use them.	Quizais che permita usalos.
They are described more fully in our previous opinion.	Descríbense máis completamente na nosa anterior opinión.
I will be second to him.	Serei segundo para el.
I recently made some changes to my app.	Recentemente fixen algúns cambios na miña aplicación.
He wouldn’t let me go without one.	Non me deixaba marchar sen un.
The high school days of those guys are long gone.	Os tempos de instituto deses mozos quedaron atrás.
I lived those words.	Eu vivín esas palabras.
I don't, no.	Eu non, non.
The better and stronger you are, the more you can give.	Canto mellor e máis forte sexas, máis podes dar.
The same two children.	Os mesmos dous nenos.
Not really.	Realmente non.
The whole family.	Toda a familia.
Firewood to kill them.	Leña para matalos.
More than wonderful.	Máis que marabilla.
My father died for money, he thought.	Meu pai morreu por cartos, pensou.
Love is a choice.	O amor é unha elección.
She knows exactly where to look.	Ela sabe exactamente en que lugares a mira.
That's how he wanted his life to be.	Así quería que fose a súa vida.
Plus, more control and less stress.	Ademais, máis control e menos estrés.
Make sure you take care of yourself.	Asegúrese de coidar de si mesmo.
The information may be useful to you.	Quizais a información che sexa útil.
However, I had to feel pain, there really was no other way.	Con todo, tiña que sentir dor, realmente non había outro xeito.
But it's not over yet.	Pero aínda non está rematado.
The big day.	O gran día.
It has happened quite a few times.	Ocorreu bastantes veces.
It is clear that the oil company has a poor safety record.	Está claro que a petroleira ten un mal historial de seguridade.
Think about your work.	Pensa no teu traballo.
Thirty patients were included in the study.	No estudo incluíronse trinta pacientes.
I don't draw it.	Non o debuxo.
As hard as it is for me to believe sometimes.	Por máis difícil que me resulte crer ás veces.
These can help you save a lot of money.	Estes poden axudarche a aforrar moito diñeiro.
Well, now we are compensating.	Ben, agora estamos compensando.
Don't miss this opportunity.	Non desperdicies esta oportunidade.
You are ready to pay.	Está listo para pagar.
Tell me how you got so rich.	Cóntame como te fixeches tan rico.
I liked the movement.	Gustoume o movemento.
The leg is perfectly fine.	A perna está perfectamente ben.
His mother has not yet returned.	A súa nai aínda non volveu.
In the river.	No río.
I really see that this becomes something if you allow it.	Realmente vexo que isto se converte en algo se o permites.
We knew he was forced to leave us.	Sabiamos que estaba obrigado a deixarnos.
Other areas treated in men include the arms, neck, and face.	Outras áreas tratadas nos homes inclúen os brazos, o pescozo e a cara.
She was taken to a hospital in the area in serious condition.	Foi trasladada a un hospital da zona en estado grave.
Let me go up.	Déixame subir.
It starts in early spring just before growth begins.	Comeza a principios da primavera xusto antes de que comece o crecemento.
He was one of seven children in his family.	Era un dos sete fillos da súa familia.
No other horse completed the race.	Ningún outro cabalo completou a carreira.
Instead, he decided to laugh.	En cambio, decidiu rir.
From within yourself.	Dende dentro de si mesmo.
Then she was removed.	Entón foi retirada.
You need to learn and study from the real world.	Debe aprender e estudar do mundo real.
Don't copy them and call them yours.	Non os copies e chámaos teus.
Although it is now on the front page.	Aínda que agora está na primeira páxina.
Our lives would never be the same.	As nosas vidas nunca serían a mesma.
They were determined and not afraid to fight.	Estaban decididos e non tiñan medo a loitar.
They came to their conclusion.	Chegaron á súa conclusión.
From four different experiments.	De catro experimentos diferentes.
I thought I was going to die doing a job I hated.	Pensaba que ía morrer facendo un traballo que odiaba.
That is a difficult order.	Iso é unha orde difícil.
The frequency is up to four times a day.	A frecuencia é de ata catro veces ao día.
But he did not do such a thing.	Pero non fixera tal cousa.
They offer easy access to your account and excellent customer service.	Ofrecen un acceso sinxelo á túa conta e un excelente servizo ao cliente.
Hell, he wasn't even his friend.	Diablos, nin sequera era o seu amigo.
This can be a difficult time for everyone involved.	Este pode ser un momento difícil para todos os implicados.
Our actions as a society and our words do not match.	As nosas accións como sociedade e as nosas palabras non coinciden.
I was worried about them for three reasons.	Estaba preocupado por eles por tres motivos.
The back feels present.	As costas séntese presente.
So far, so good.	Ata agora está a baixar ben, pero home que día.
You need to calm down.	Debes acougarte.
However, they are likely to have more data than you need.	Non obstante, é probable que sexan máis datos dos que necesitas.
Bring us some fresh wine.	Tráenos un pouco de viño fresco.
By the time she realized she was a woman, she was already there.	Cando se deu conta que se trataba dunha muller, xa estaba.
It’s not meat either, for that matter.	Tampouco é a carne, para iso.
I just try to forget the bad side.	Só intento esquecer o lado malo.
Think about how you can indicate that it is over.	Pensa en como podes indicar que rematou.
I would be scared because we knew where he lived.	Estaría asustado porque sabiamos onde vivía.
This time I didn't even try to contain it.	Esta vez nin sequera intento conter.
Authors should take this into account in their analysis.	Os autores deben telo en conta na súa análise.
His actions went down.	As súas accións baixaron.
The son and his wife.	O fillo e a súa muller.
For too long too.	Durante demasiado tempo tamén.
And unless you do it on time, you will lose your battle.	E a menos que o fagas a tempo, perderás a túa batalla.
Contact him for the best solution.	Contacta con el para obter a mellor solución.
Everyone thought they knew you.	Todos pensaban que te coñecían.
And he got up and picked up the books.	E levantouse e colleu os libros.
Then, two hours later, the name will come to you.	Despois, dúas horas máis tarde, chegarache o nome.
Condition.	Condición.
I checked behind.	Comprobei detrás.
I had tried, but they weren’t in it because, I didn’t know.	Intentara, pero non estaban nel por que, non o sabía.
If you lose the race, one thing is for sure.	Se perdes a carreira, unha cousa é.
We were lucky.	Tivemos sorte.
But there are some issues.	Pero hai algúns problemas.
Of course there was a war.	Claro que houbo unha guerra.
It is very popular, especially in summer.	É moi popular, especialmente no verán.
Participants provided informed written consent prior to the exam.	Os participantes proporcionaron un consentimento informado por escrito antes do exame.
Two others were never found.	Outros dous nunca foron atopados.
Try to remember that it is no longer us.	Tenta lembrar que xa non somos nós.
Almost never, really.	Case nunca, de verdade.
You are like him too.	Ti tamén estás coma el.
But it was not well received.	Pero non foi ben recibido.
Often, this is a relatively large audience.	A miúdo, este é un público relativamente grande.
I don’t know, that doesn’t explain very well how it feels.	Non sei, iso non explica moi ben como se sente.
But things were very good.	Pero as cousas estaban moi boas.
The good thing is that we can still have children.	O bo é que aínda podemos ter fillos.
Comfortable walking shoes.	Uns zapatos cómodos para camiñar.
The new station should never have been built.	A nova estación nunca debería ter sido construída.
The tree had disappeared from under his hand.	A árbore desaparecera de debaixo da súa man.
Gambling.	Xogo de azar.
However, they do not improve the final performance of our model.	Non obstante, non melloran o rendemento final do noso modelo.
Change can be important.	O cambio pode ser importante.
There are two fundamental conclusions.	Hai dúas conclusións fundamentais.
There is a woman in the living room.	Hai unha muller no salón.
I was here, at home.	Estaba aquí, na casa.
That was what she was waiting to hear.	Isto era o que ela estaba esperando para escoitar.
This is important and will not take long.	Isto é importante e non vai levar moito tempo.
It seemed then that that was all.	Parecía entón que iso era todo.
I should be back in a few minutes.	Debería estar de volta nuns minutos.
If you picked them up, they wouldn't move.	Se os recolleses, non se moverían.
Do your job.	Fai o teu traballo.
Never before has it worked at such a great distance.	Nunca antes funcionara a unha distancia tan grande.
Pages are missing from the first agreement.	Faltan páxinas ao primeiro acordo.
Because they are not.	Porque non o son.
Some plants have several common names.	Algunhas plantas teñen varios nomes comúns.
I hope your wife doesn't mind.	Espero que a túa muller non lle importe.
Because that matters.	Porque isto importa.
I have no right to tell you how to spend your money.	Non teño dereito a dicirche como gastar o teu diñeiro.
You may have heard of him.	Podes ter oído falar del.
We love that fight.	Encántanos esa loita.
I take full responsibility for this failure.	Asumo a total responsabilidade deste fracaso.
Very cool.	Moi chulo.
It seemed to me that something was wrong with her.	Pareceume que algo fallaba nela.
He just lost his wife.	Acaba de perder a súa muller.
Treat it as such.	Trátao como tal.
The stories we love the most live in us forever.	As historias que máis amamos viven en nós para sempre.
I love putting in the time and doing something unique and special.	Encántame poñer o tempo e facer algo único e especial.
One is my boys.	Un son os meus rapaces.
A whole world of desires is created and destroyed.	Créase e destrúese todo un mundo de desexos.
A poor man talked to the poor.	Un pobre falaba con pobres.
Too late now.	Demasiado tarde agora.
For some reason this made me want to cry more.	Por algún motivo isto deume ganas de chorar máis.
Obviously we have an incredible amount of challenges ahead.	Obviamente temos unha cantidade incrible de desafíos por diante.
How was that?	Como foi iso?.
Thus, the processing period becomes significantly long.	Así, o período de proceso faise significativamente longo.
The games you play when you have the cards.	Os xogos aos que xogas cando tes as cartas.
You can’t do your job.	Non podes facer o teu traballo.
It couldn't be.	Non puido ser.
Basically, you have no control over your life.	Basicamente, non tes o control da túa vida.
Give them feedback.	Dálles comentarios.
I left my body.	Saín do meu corpo.
But don’t expect me to do it.	Pero non esperes que o faga.
You asked me to leave a couple of days ago.	Pedíchesme que fose hai un par de días.
There are also instructions for children.	Tamén hai instrucións para nenos.
He looked so disappointed, so hurt.	Parecía tan decepcionado, tan doído.
Three years when his body was changing and growing.	Tres anos cando o seu corpo estaba cambiando e medrando.
Enough light to see.	Luz suficiente para ver.
She was leaving when this was over.	Ela marchaba cando isto rematou.
It was so good.	Era tan bo.
In my mind anyway.	Na miña mente de todos os xeitos.
Or help you save for the trip.	Ou axudarche a aforrar para a viaxe.
Your brain will take control of your eating behavior.	O teu cerebro tomará o control do teu comportamento alimentario.
It was nothing more than fun.	Non foi máis que divertido.
But she lost it.	Pero ela perdeuno.
Maybe you know others.	Quizais coñezas outros.
Actually, I like to think not.	En realidade, gústame pensar que non.
It was a long, wide, sharp knife.	Era un coitelo longo, ancho e afiado.
Running for my life does that to me.	Correr pola miña vida faime iso.
Then he ran.	Despois correu.
The test for the second follows the same steps.	A proba para o segundo segue os mesmos pasos.
I want to take them on tour.	Quero levalos de xira.
He adores his children.	El adora os seus fillos.
It was a success.	Foi un éxito.
You will not fail me.	Non me fallarás.
Prices are subject to change without notice.	Os prezos están suxeitos a cambios sen previo aviso.
All three have the following common characteristics.	Os tres teñen as seguintes características comúns.
He seemed to know exactly what to do.	Parecía saber exactamente que facer.
Even the science used is very fair.	Mesmo, a ciencia que se usa é moi xusta.
But they set the stage.	Pero eles puxeron o escenario.
Beware of your men and stay safe.	Coidado cos teus homes e mantéñase a salvo.
They are not separated.	Non están separados.
Not your truth.	Non a túa verdade.
Once the silence was complete there was no more distance.	Unha vez que se completou o silencio xa non había distancia.
Maybe the sugar caught fire.	Quizais o azucre prendeu lume.
Not eating is what helped you.	Non comer é o que che axudou.
It was a learning experience.	Foi unha experiencia de aprendizaxe.
We know each other.	Coñecémonos.
I saw it because it meant a lot to my friends.	Vin porque significou moito para os meus amigos.
The government lost that case.	O goberno perdeu ese caso.
Therefore, the temperature of the glass surface increases.	Polo tanto, a temperatura da superficie do vidro aumenta.
From the search results, look at the comments.	Dos resultados da busca, mira os comentarios.
Thank you, thank you.	Grazas, grazas.
It had been a long night.	Fora unha noite longa.
Soon the only real party split.	Pronto o único verdadeiro partido dividiuse.
Too much, I’m not sure what the problem is !.	Moitando moito, non sei ben cal é o problema!.
The result keeps repeating itself.	O resultado non deixa de repetirse.
He was not beaten.	Non foi golpeado.
It was pretty interesting.	Foi bastante interesante.
I could not distinguish them.	Non puiden distinguilos.
Press the submit button.	Premeu o botón de enviar.
These girls end up sick.	Estas nenas acaban enfermas.
And when you sell, someone has to buy.	E cando vendes, alguén ten que comprar.
It had been a gift from his wife.	Fora un agasallo da súa muller.
We had fun together.	Divertímonos xuntos.
Everything was beautiful.	Todo era bonito.
Anyway, not a great list.	De todos os xeitos, non é unha gran lista.
A chicken.	Unha galiña.
As mentioned, there is a gap in the business case.	Como se mencionou, hai un oco no caso empresarial.
I never had the money.	Nunca tiven o diñeiro.
Switch from bottom to top.	Cambia de abaixo cara arriba.
We decided to run away together and get married.	Decidimos fuxir xuntos e casarnos.
Of course, they are yours.	Claro, son teus.
The testing strategy is as follows.	A estratexia de proba é a seguinte.
They will use gas.	Usarán gas.
Sometimes, they are unable to notice the difference.	Ás veces, son incapaces de notar a diferenza.
Is that the system is broken.	É que o sistema está roto.
He developed power later in his career.	Desenvolveu poder máis tarde na súa carreira.
I mourn.	Loito.
I hated attention like that.	Odiaba a atención así.
You look like you’re in a fight.	Pareces como se estiveses nunha pelexa.
The same thing could happen to the whole team.	Podería pasarlle o mesmo a todo o equipo.
There was no medical or surgical history.	Non había antecedentes médicos nin cirúrxicos.
Only another twenty minutes passed, and then the others would come.	Pasaron só outros vinte minutos, e despois virían os demais.
Still, home birth is not the choice of most people.	Aínda así, o parto na casa non é a elección da maioría da xente.
He looks much younger.	Parece moito máis novo.
I'll tell you again.	Xa vos contarei outra vez.
I usually update often, so be sure to come back soon.	Adoito actualizar a miúdo, así que non esquezas volver pronto.
Just enough to live on.	Só o suficiente para vivir.
In fact, it happened that way.	En realidade, pasou así.
The church split last year and split again this year.	A igrexa separouse o ano pasado e volveuse dividir este ano.
He smiled at the comparison.	Sorriu ante a comparación.
And probably.	E probablemente.
To solve me.	Para resolverme.
She is young and has many promises.	Ela é nova e ten moitas promesas.
I don’t think he ever did.	Non creo que o fixo nunca.
That said, a little variety would be fine.	Dito isto, un pouco de variedade estaría ben.
I think it should work.	Creo que debería funcionar.
Starting a new career.	Comezando unha nova carreira.
Then he took it out of his mind.	Despois sacouno da súa mente.
We will follow you when you are out of reach.	Seguirémosche cando esteas fóra do alcance.
They needed strength in the low post.	Necesitaban unha forza no posto baixo.
Any kind of love.	Calquera tipo de amor.
We move on to the next phase a little early.	Pasamos á seguinte fase un pouco cedo.
It takes a few moments to get used to.	Leva uns momentos afacerse.
Use only for comparison purposes.	Use só para fins de comparación.
Anyway, it’s a lot of fun to see them.	De todos os xeitos, é moi divertido velos.
That’s a pretty important step forward.	Ese é un paso adiante bastante importante.
There really was only one option.	Realmente só había unha opción.
She knew a mother would want to be with her children.	Sabía que unha nai querería estar cos seus fillos.
This has to be wood.	Isto ten que ser de madeira.
All authors agreed with the final version of the work.	Todos os autores coincidiron coa versión final do traballo.
That became a kind of business card.	Ese converteuse nunha especie de tarxeta de visita.
Just another sign that they are better.	Só outro sinal de que son mellores.
That moment may or may not come.	Ese momento pode chegar ou nunca.
Strange things also happened out there.	Tamén pasaron cousas estrañas alí fóra.
I love seeing what other people say about it.	Encántame ver o que outras persoas din ao respecto.
Requires action.	Require acción.
It was our blood.	Era o noso sangue.
You try to end the conversation, but keep going.	Intentas rematar coa conversa, pero continúa.
I had ten minutes there before they caught me.	Tiven dez minutos alí antes de que me colleran.
Therefore, we will not do so in this case.	Polo tanto, non o faremos neste caso.
He did not sleep.	Non durmiu.
It’s not about politics or politics.	Non se trata de política nin de política.
It will not take shape on its own.	Non tomará forma por si só.
That, and some key people completely saved my year.	Iso, e algunhas persoas clave salvaron completamente o meu ano.
Make a very dry read.	Fai unha lectura moi seca.
It's a test.	É unha proba.
Take the afternoon off.	Toma a tarde libre.
To the idea that he could have pushed for it.	Á idea de que podería ter empurrado por iso.
It's free, fast and easy.	É gratuíto, rápido e sinxelo.
Somehow his teeth had become small and pointed.	Dalgún xeito os seus dentes quedaran pequenos e puntiagudos.
She had come about five times since he started.	Ela viñera unhas cinco veces desde que el comezou.
He’s the kind of guy who listens.	É o tipo de rapaz que escoita.
He was four feet from the ground advancing.	Estaba a catro pés do chan avanzando.
A second panel was drawn.	Debuxouse un segundo panel.
Keep moving.	Sigue en movemento.
They are medical decisions made by medical staff.	Son decisións médicas tomadas polo persoal médico.
To find the last piece.	Para atopar a última peza.
However, they were even bigger.	Con todo, aínda eran máis grandes.
Their marriage is basically just by name.	O seu matrimonio é basicamente só de nome.
During the day, however, several sales were made.	Durante o día, con todo, realizáronse varias vendas.
This interpretation is briefly reviewed below.	A continuación revisase brevemente esta interpretación.
I’m a little stuck here and need help and ideas.	Estou un pouco atrapado aquí e necesito axuda e ideas.
I wouldn’t have his job at all.	Non tería o seu traballo para nada.
I was very interested.	Estaba moi interesado.
She was able to walk another hour or so.	Ela puido camiñar outra hora máis ou menos.
Yes, you saw it right, it’s negative.	Si, viches ben, é negativo.
Prices vary by style.	Os prezos varían segundo o estilo.
I need to know.	Teño que sabelo.
The financial results were excellent.	Os resultados financeiros foron excelentes.
Be kind to yourself about it.	Sexa amable contigo mesmo respecto diso.
He wanted an education available to all.	Quería unha educación ao alcance de todos.
Not a woman, but a man.	Non unha muller, senón un home.
He never gave up, he never gave up.	Nunca se rendeu, nunca se rendeu.
Now the words came more easily.	Agora as palabras chegaban con máis facilidade.
I am interested in your personal story.	Estou interesado na súa historia persoal.
If both teams have the same goal difference, overtime will be used.	Se os dous equipos teñen a mesma diferenza de goles, empregarase a prórroga.
Pour the mixture into a large bowl.	Despeje a mestura nunha cunca grande.
We can only assume.	Só podemos asumir.
It will be visible in the top window.	Será visible na xanela superior.
No one raised their hand.	Ninguén levantou a man.
He was never part of what is happening.	Nunca formou parte do que está a suceder.
The name was not mine.	O nome non era meu.
To own is to have succeeded.	Posuír é ter conseguido.
I just kept it.	Acabo de manter.
He should have stood still, stayed where he was, but could not.	Debería quedarse quieta, quedar onde estaba, pero non podía.
Let them stand up.	Que se erguen.
That was pretty weird.	Iso era bastante raro.
He could feel her presence getting closer.	Podía sentir a súa presenza cada vez máis próxima.
You have a good heart.	Tes un bo corazón.
He enjoyed falling in love.	Gozaba de namorarse.
He got very angry and was determined to get him back.	Enfadouse moito e estaba decidido a recuperalo.
There are days I can’t write.	Hai días que non podo escribir.
He did enough damage.	Fixo dano suficiente.
How to use your voice, your language, and the language of the frame.	A forma de usar a túa voz, a túa linguaxe e a linguaxe do marco.
We’ve been here longer than we should.	Levamos aquí máis tempo do que deberíamos.
He knew it was.	El sabía que era.
The move paid off.	O movemento pagou a pena.
He had children.	Tivo fillos.
Very few people challenge him.	Moi pouca xente o desafía.
For me, this behavior is practical.	Para min, este comportamento é práctico.
No one had been told this, it was not made public.	A ninguén se lle dixera isto, non se fixo público.
Maybe this same day.	Quizais este mesmo día.
He ordered the closure of the schools.	Ordenou o peche das escolas.
With an effort she shook him.	Cun esforzo ela sacudiuno.
This is still pending debate.	Isto aínda está pendente de debate.
He never came back.	Nunca volveu.
I went out with some of these guys.	Eu saín con algúns destes rapaces.
It is a small operation.	É unha pequena operación.
Of course, we let them do this.	Por suposto, deixámolos facer isto.
Well, the teachers are there, anyway.	Ben, os profesores están alí, de todos os xeitos.
I have a lot of reading to do for school or whatever.	Teño moitas lecturas que facer para a escola ou o que sexa.
He is kind to his core and honest.	É amable co seu núcleo e honesto.
They are designed for both the left and right hand.	Están deseñados tanto para a man esquerda como para a dereita.
We shook hands, she took my hand in that extra second and said.	Botámonos a man, ela me tomou a man nese segundo extra e dixo.
We remained a little silent.	Seguimos un pouco en silencio.
Finally, they came to one of the men.	Finalmente, chegaron a un dos homes.
He pointed to the sky.	Apuntou cara ao ceo.
They will be here.	Estarán aquí.
You should have plenty of pictures to post next week !.	Debería ter moitas imaxes para publicar a próxima semana!.
The decision is about the unique facts of each case.	A decisión versa sobre os feitos únicos de cada caso.
If it makes you feel better, think of it as relationship building.	Se che fai sentir mellor, pénsao como a construción de relacións.
This case is no different.	Este caso non é diferente.
They are one of the most normal and natural things we go through.	Son unha das cousas máis normais e naturais polas que pasamos.
Go back to your routine.	Volve á túa rutina.
I had to go to work tomorrow.	Tiven que ir a traballar mañá.
I think that was what really kept me interested.	Creo que iso foi o que realmente mantivo o meu interese.
All that is needed is a cast.	Todo o que fai falta é un reparto.
A familiar voice came through the security system.	Unha voz coñecida chegou polo sistema de seguridade.
No need to cook it first.	Non é necesario cociñalo primeiro.
He smiled and nodded.	Sorriu e asentiu.
The man enters.	O home entra.
And save your heart.	E garda o seu corazón.
We create technology.	Creamos tecnoloxía.
You can't have it either way.	Non podes telo dos dous xeitos.
Neither was attached.	Ningún dos dous estaba adxunto.
This is the best software on the market today.	Este é o mellor software do mercado hoxe en día.
I started looking and there I was.	Comecei a buscar e alí estaba.
But the database connection is empty.	Pero a conexión á base de datos está baleira.
The new characters are great too.	Os novos personaxes tamén son xeniais.
He was standing on the other side of the room.	Estaba parada ao outro lado da habitación.
They are usually too weak to eat.	Normalmente son demasiado débiles para comer.
She touched him.	Ela tocouno.
This story is a box.	Esta historia é unha caixa.
Maybe a hundred.	Quizais cen.
In the early hours of the morning.	Á primeira hora da mañá.
They are more than dangerous.	Son máis que perigoso.
No experiments were performed in humans.	Non se realizaron experimentos en humanos.
The incident occurred while crew members were changing an aircraft.	O incidente ocorreu mentres os membros da tripulación cambiaban un aparello.
He was in an impossible situation.	Estaba nunha situación imposible.
Anything else means a mistake.	Calquera outra cousa significa un erro.
King fell silent.	King calou.
That was a separate matter.	Iso era un asunto aparte.
Feel free to change them the way you want.	Non dubides en cambialos do xeito que queiras.
They live far away from the community.	Viven lonxe da comunidade.
It definitely made my life more interesting.	Sen dúbida fixo a miña vida máis interesante.
Suddenly, a change passed through his face.	De súpeto, un cambio pasou pola súa cara.
It's very easy.	É moi doado.
But this is something new.	Pero isto é algo novo.
Afterwards, everything went dark.	Despois, todo quedou escuro.
It's a sign.	É un sinal.
And he did.	E iso fixo.
A more natural person.	Unha persoa máis natural.
The idea of ​​what to measure comes naturally.	A idea do que medir vén naturalmente.
But then something happened to him.	Pero entón ocorréuselle algo.
It’s a matter of what works for you.	É cuestión do que che funciona.
Black, for example.	Negro, por exemplo.
I don’t want people to have to go through the same thing.	Non quero que a xente teña que pasar polo mesmo.
The poor leave no record.	Os pobres non deixan constancia.
How the mother had died for it.	Como a nai morrera por iso.
It just happened that way.	Simplemente pasou así.
The city just wants to take care of its first.	A cidade simplemente quere coidar o seu primeiro.
However, you may have some brain damage.	Non obstante, pode ter algún dano cerebral.
They are fine.	Están ben.
Let me know if you think it's fun !.	Avísame se cres que é divertido!.
Don't let her return it.	Non deixes que lla devolva.
This result was similar to our findings.	Este resultado foi similar aos nosos descubrimentos.
Who did it? 	Quen o fixera?
was the question now.	era agora a pregunta.
Then learn how to apply the correct pass for various court situations.	Despois aprende a aplicar o pase correcto para varias situacións xudiciais.
I checked it out while drinking the glass of water.	Comprobeino mentres tomaba o vaso de auga.
I don’t know exactly how it happens or why it happens.	Non sei exactamente como ocorre nin por que ocorre.
I think you can.	Creo que pode.
I hit the wall.	batei contra a parede.
No one asked about his past, usually.	Ninguén preguntou polo seu pasado, normalmente.
Don't be afraid.	Non teñas medo.
She couldn’t believe that was true.	Ela non podía crer que iso fose verdade.
Everyone had to find their way back home.	Cada un tiña que buscar o seu camiño de volta a casa.
She’s someone, and you, you’re basically nobody.	Ela é alguén, e ti, basicamente non es ninguén.
That didn’t seem to matter much.	Isto non parecía importar moito.
With a long, long culture, and now a nation state.	Cunha longa, longa cultura, e agora un Estado nacional.
He told them every detail.	Contoulles cada detalle.
Yes, you are.	Si, ti es.
You think this is the best thing that ever happened to you.	Pensas que isto é o mellor que che pasou.
I get paid to go out and cross people.	Páganme por saír e cruzar a xente.
I had no problem with it.	Non tiven ningún problema con el.
But you won’t find their stories online.	Pero non atoparás as súas historias en liña.
However I thought about it, probably more than once.	Porén penseino, probablemente máis dunha vez.
I like being in countries where everyone has black hair.	Gústame estar en países onde todo o mundo ten o pelo negro.
He was definitely watching.	Definitivamente estivo vendo.
He could barely move.	Apenas podía moverse.
But then he got stuck.	Pero despois quedou atrapado.
Not the specific details, anyway.	Non os detalles específicos, de todos os xeitos.
Let's shake the house.	Imos axitar a casa.
Not a day went by that I didn’t think about her.	Non pasaba un día que non pensase nela.
We won't be here for a few months.	Non estaremos por aquí uns meses.
And we are going to make a lot of money.	E vainos gañar moito diñeiro.
Now he knew he had done well.	Agora sabía que fixera ben.
We have no doubt.	Non temos dúbida.
I felt full.	Sentinme cheo.
That school does not exist.	Non existe esa escola.
I should have more control over my emotions.	Debería ter máis control das miñas emocións.
He reached out and touched my arm.	Estendeu a man e tocoume o brazo.
There was some truth in that.	Había algo de verdade nisto.
Finally, we did not expect the training to directly affect state anxiety.	Finalmente, non esperabamos que o adestramento afectase directamente a ansiedade do estado.
It's easy to write for him.	É fácil escribir para el.
I’m pretty sure that’s the kind of story he’s talking about.	Estou bastante seguro de que ese é o tipo de historia do que fala.
It was not a garden.	Non era un xardín.
It was a joy.	Foi unha alegría.
I read your comments.	Lin os teus comentarios.
We have to send a message here.	Temos que enviar unha mensaxe aquí.
It's ten minutes late.	Vai dez minutos tarde.
Good job everyone for keeping up and making it great.	Bo traballo a todos por estar ao día e facelo xenial.
Listen, my car is just around the corner.	Escoita, o meu coche está á volta da esquina.
However, the result is the same.	Non obstante, o resultado é o mesmo.
At least that wasn’t true for me.	Polo menos, iso non foi certo para min.
In fact, it’s not even relevant.	De feito, nin sequera é relevante.
It was the way of naming things.	Era o xeito de nomear as cousas.
I never thought it might look like it now.	Nunca crera que puidese parecer como agora.
Send me an offer letter first.	Envíame primeiro unha carta de oferta.
It was a small pleasure for her.	Foi para ela un pequeno pracer.
I could hardly believe it.	Apenas podía crelo.
The measurements indicated were accurate and fit perfectly into my space.	As medidas indicadas eran exactas e encaixaban perfectamente no meu espazo.
I was sad because this conversation had to happen yet.	Estaba triste porque esta conversación tiña que suceder aínda.
I, for one, am happy.	Eu, por exemplo, estou feliz.
Hands full of blood.	Mans cheas de sangue.
And so sharp.	E un tan agudo.
It made her laugh.	Fíxoa rir.
Therefore, the process has to be complicated.	Polo tanto, o proceso ten que ser complicado.
Because a lot happens.	Porque pasa moito.
There is a medical problem or not.	Hai un problema médico ou non.
It was found safe.	Atopouse seguro.
There is no way to know for sure.	Non hai forma de saber con certeza.
The more I thought about it, the less sense it made.	Canto máis pensaba niso, menos sentido tiña.
Stay still and catch your breath several times.	Quede quieto e recupere a respiración varias veces.
Politics right now.	A política agora mesmo.
The house overlooks the sea.	A casa mira ao mar.
This is a very important step and well worth the effort.	Este é un paso moi importante e merece a pena o esforzo.
Point out the error.	Sinala o erro.
Stay on the road.	Quédese na estrada.
I have never had problems before.	Nunca tiven problemas antes.
That is a strange name for such a purpose.	Ese é un nome estraño para tal fin.
But none of that came to my ears.	Pero nada diso chegou aos meus oídos.
One of you may be dead.	Un de vós pode estar morto.
I held her until she fell asleep.	Suxeiteina ata que quedou durmida.
She is very good at what she does.	Ela é moi boa no que fai.
More news will be reported as soon as it is received.	Informaranse máis novas tan pronto como se reciban.
As a result, the cost of the system increases.	Como resultado, o custo do sistema aumenta.
Meeting before business meeting.	Reunión antes da reunión de negocios.
The red dots show the observed colors for our sample.	Os puntos vermellos mostran as cores observadas para a nosa mostra.
A more careful analysis gives a better result, as follows.	Unha análise máis coidadosa dá un mellor resultado, como segue.
They make such good television, with programs that are different.	Fan tan boa televisión, con programas que son diferentes.
I don’t remember crossing it before.	Non recordo haberlo cruzado antes.
And a lot of people will come.	E virá moita xente.
They called before they came.	Chamaron antes de vir.
On the road one way he saw the yellow parking lights.	Na estrada un xeitos viu as luces amarelas de estacionamento.
You can find examples where you look.	Podes atopar exemplos onde mires.
Her third child will be born in three weeks.	O seu terceiro fillo nacerá dentro de tres semanas.
She was dead and he would soon follow.	Ela estaba morta e el pronto seguiría.
But don’t laugh.	Pero non te rías.
Remember, focus softly and don’t look at me directly.	Lembre, enfoque suave e non me mire directamente.
Saying it out loud is another.	Dicilo en voz alta é outra.
His last.	O seu último.
The minutes passed too fast.	Os minutos pasaron demasiado rápido.
I wouldn’t cry.	Non choraría.
I had no doubt he knew how to use it.	Non tiña ningunha dúbida de que sabía como usalo.
All in all, that’s my job.	En definitiva, ese é o meu traballo.
Sometimes we wait.	Ás veces agardamos.
I’m talking about the real serious.	Estou falando do serio real.
Clinical parameters were obtained from medical records.	Os parámetros clínicos obtivéronse das historias clínicas.
The door closed behind me.	A porta pechouse detrás de min.
Let me tell you how many matches he has been to.	Déixeme dicir a cantos partidos estivo.
Not in that car with his parents.	Non nese coche cos seus pais.
That is the problem of as many men as you.	Ese é o problema de tantos homes coma ti.
I have to be very careful with her.	Teño que ter moito coidado con ela.
Second, and this is key, mark one of them as sold.	En segundo lugar, e isto é fundamental, marcas un deles como vendido.
Others stayed at home and did their hair.	Outros quedaban na casa e facíanse o pelo.
The enemy is here.	O inimigo está aquí.
Two patients experienced some improvement.	Dous pacientes experimentaron algunha melloría.
Or at least more unusual than was usual here.	Ou polo menos, máis inusual do que era habitual aquí.
Plus, your garden is perfect.	Ademais, o teu xardín é perfecto.
I am very pleased with the progress of the work so far.	Estou moi satisfeito co avance do traballo ata o momento.
People get this.	A xente recibe isto.
I'm going to hurt you.	Vou machucarche.
Sometimes you have to take a step back.	Ás veces tes que dar un paso atrás.
And sex can be great too.	E o sexo tamén pode ser xenial.
We must continue to fight.	Hai que seguir loitando.
You will have the opportunity to get out of this stone.	Terás a oportunidade de saír desta pedra.
It can help you do a little less.	Pode axudarche a facer un pouco menos.
Remember the goal here.	Lembra o obxectivo aquí.
The room seemed to grow very large, and itself very small.	A sala parecía crecer moi grande, e ela mesma moi pequena.
As you wish.	Como queiras.
A bill like this could pass.	Un proxecto de lei como este podería aprobar.
Like, very free.	Como, moi gratuíto.
But looking beyond that is where the calls become more interesting.	Pero mirando máis aló é onde as chamadas se fan máis interesantes.
It would be part of a production line.	Sería parte dunha liña de produción.
There is more blood than you could imagine.	Hai máis sangue do que poderías imaxinar.
But today there is a fundamental difference.	Pero hoxe hai unha diferenza fundamental.
Girls want to go out with girls as smart as them.	As nenas queren saír con mozas tan intelixentes coma elas.
This radio is my hope.	Esta radio é a miña esperanza.
She, however, took the photos.	Ela, porén, fixo as fotos.
One includes a breathing exercise.	Un inclúe un exercicio de respiración.
Old too fast.	Vello demasiado rápido.
It's a new day.	É un novo día.
You haven’t seen what your mouth is like.	Non viches como é a túa boca.
Don’t wait for a man to thank you.	Non esperes a que un home o agradeza.
The law must be obeyed.	Hai que cumprir a lei.
Looks like you have no problem with that.	Parece que non ten ningún problema con isto.
Then he did a head count.	Despois fixo un reconto de cabezas.
I look at my watch.	Miro cara o meu reloxo.
Two hours of safe.	Dúas horas de caixa forte.
They should be read with the other instructions.	Deben lerse coas demais instrucións.
First, we have to talk.	Primeiro, temos que falar.
I just knew it meant something to your wife.	Só sabía que significaba algo para a túa muller.
The next part is here.	A seguinte parte está aquí.
Thanks for doing this.	Grazas por facer isto.
Track.	Rastrea.
That is a question that should never be asked.	Esa é unha pregunta que nunca se debe facer.
You see, it's going to be okay.	Xa verás, vai estar ben.
I heard that.	Eu oín iso.
She never left notes.	Ela nunca deixou notas.
This is where we are.	Aquí é onde estamos.
These guys are not stupid.	Estes rapaces non son parvos.
The water runs, cold and cold.	A auga corre, fría e fría.
There was no way they had just gotten out of here.	Non había forma de que simplemente saíran de aquí.
A young man looks worried.	Un mozo parece preocupado.
At the event.	No evento.
There's the money, he thought.	Aí están os cartos, pensou.
It helped me learn a lot about myself.	Axudoume a aprender moito sobre min.
Take your deal.	Toma o seu trato.
A body, it’s a body, it’s a body.	Un corpo, é un corpo, é un corpo.
Improvement.	Mellora.
I can’t imagine leaving forever.	Non podo imaxinar marchar para sempre.
Provide at least two.	Proporcione polo menos dous.
We look forward to hearing from you soon.	Esperamos escoitar de ti en breve.
Trying to do and be everything to your team.	Tentando facer e ser todo para o teu equipo.
We don't see them.	Non os vemos.
I'm not well.	Non estou ben.
The black and white stood out in strong relief against the dirty snow.	O branco e negro destacou en forte relevo contra a neve sucia.
This is the perfect gift.	Este é o agasallo perfecto.
Turns out we didn’t have to check.	Resulta que non tivemos que comprobar.
Except it wouldn’t open.	Excepto que non abriría.
You can’t keep a good man.	Non podes manter a un home bo.
The fire burned low and he fell asleep.	O lume ardeu baixo e el quedou durmido.
Someone has to be at home with them most of the time.	Alguén ten que estar na casa con eles a maior parte do tempo.
But the production car doesn’t look like anything.	Pero o coche de produción non se parece en nada.
But around the world, this idea is changing.	Pero en todo o mundo, esta idea está cambiando.
I don't look at him.	Non o miro.
I called that it was open.	Chamei que estaba aberto.
Think about that for a minute.	Pense nese un minuto.
You’re in love and stuff.	Estás namorado e das cousas.
And then, six days later, it got worse.	E despois, seis días despois, empeorou.
However, it is the recommended approach.	Non obstante, é o enfoque recomendado.
It's too big.	Es demasiado grande.
Some stayed for another term.	Algúns quedaron por outro mandato.
A month later.	Un mes despois.
The other players joined.	Os demais xogadores sumáronse.
I do it.	fágoo.
Especially visual arts with a message.	Sobre todo artes plásticas cunha mensaxe.
About technology moving too fast.	Sobre a tecnoloxía que se move demasiado rápido.
I don’t even want to do it.	Non quero nin facelo.
Look before you eat, that kind of thing.	Mira antes de comer, ese tipo de cousas.
He looked away.	Mirou para outro lado.
The mechanisms of action are complex.	Os mecanismos de acción son complexos.
She was hot.	Ela fixo calor.
The second part shows you the pieces of code to put in place.	A segunda parte móstrache as pezas de código para colocar no seu lugar.
The treatment of each connected component is based on the following idea.	O tratamento de cada compoñente conectado baséase na seguinte idea.
At this you must seem very surprised.	Ante isto debes parecer moi sorprendido.
He had a half-brother and a half-sister.	Tiña un irmán e unha irmá media.
I know it myself.	Eu mesmo o sei.
She is a great character.	Ela é un gran personaxe.
It was amazing sex.	Foi un sexo incrible.
He could smell it.	Podía cheirala.
He wanted an army for himself.	Quería un exército para si.
I would have to check.	Tería que comprobar.
Zero in what is important.	Cero no que é importante.
Take out the cat.	Saca o gato.
Today we had a lot of fun at school.	Hoxe divertímonos moito na escola.
The word is in you.	A palabra está en ti.
I’ve included a link below for you to check out.	Incluín unha ligazón a continuación para que o comprobedes.
The ball was there and you threw it on it.	A pelota estaba alí e ti lanzácheste sobre ela.
This will be an added bonus for you in your learning process.	Esta será unha vantaxe adicional para ti no teu proceso de aprendizaxe.
You’ll have to get up anyway to let me open up.	Terás que levantarte de todos os xeitos para deixarme abrir.
He opened his mouth and worked the words, but none came out.	Abriu a boca e traballou as palabras, pero non saíu ningunha.
I’ll be home later if you want to talk about it.	Xa estarei na casa máis tarde se queres falar diso.
Businesses for the next ten years turn out to be exactly right.	As empresas para os próximos dez anos resultan ser exactamente correctas.
Everyone knew everything.	Todo o mundo sabía de todo.
Give him a hand.	Botalle unha man.
He was on every special team.	Estaba en cada equipo especial.
He taught us to prove his point.	Ensinounos para demostrar o seu punto.
Still.	Ainda así.
We really enjoyed each other’s company.	Disfrutamos moito da compañía do outro.
Instead, he seemed lost in his thoughts.	En cambio, parecía perdido nos seus pensamentos.
Tell me when you think five minutes have passed.	Dime cando creas que pasaron cinco minutos.
Sometimes it’s how we are with each other.	Ás veces é como estamos uns cos outros.
The next day he left.	Ao día seguinte marchou.
The first, she had said.	A primeira, dixera ela.
Both are good, it’s just a matter of taste.	Os dous son bos, simplemente é cuestión de gustos.
But we don’t want problems.	Pero non queremos problemas.
This continued for about five steps, until my back hit something.	Isto continuou durante uns cinco pasos, ata que as miñas costas golpearon algo.
I no longer know what’s going on around here, he said.	Xa non sei o que está a pasar por aquí, dixo.
I think my whole game can go to another level.	Creo que todo o meu xogo pode ir a outro nivel.
There is no other solution than to face the danger.	Non queda outra solución que afrontar o perigo.
This process is repeated until you reach the end of the tree.	Este proceso repítese ata chegar ao final da árbore.
That’s something more that has a woman on equal terms than a man.	Iso é algo máis que ten unha muller en igualdade de condicións que un home.
And so they must.	E así deben.
He looked at the lines of code again and shook his head.	Mirou de novo as liñas de código e meneou a cabeza.
Anyone can enter.	Calquera pode entrar.
It can occur in the early morning or late at night.	Pode ocorrer pola mañá cedo ou tarde pola noite.
That is not a block.	Iso non é un bloque.
And, you know, society doesn’t exist.	E, xa sabes, a sociedade non existe.
And everyone will be against him.	E todos estarán contra el.
He knew it was so much more than that.	El sabía que era moito máis que iso.
Next, we look at the variety of games.	A continuación, analizamos a variedade de xogos.
My horses are still very bad.	Os meus cabalos aínda están moi mal.
He had a collection of damn things.	Tiña unha colección das malditas cousas.
She was more determined than ever.	Estaba máis decidida que nunca.
Nothing will put it in phase.	Nada o poñerá en fase.
That’s another topic.	Ese é outro tema.
I hear the money going into production.	Escoito o diñeiro que se destinaba á produción.
Enough is enough.	Suficiente é suficiente.
Today they were inside.	Hoxe estiveron dentro.
Because that’s what you do.	Porque iso é o que fas.
She says the situation changed rapidly over the weekend.	Ela di que a situación cambiou rapidamente durante a fin de semana.
People will hate.	A xente vai odiar.
This shit is too expensive and too big.	Esta merda é demasiado cara e demasiado grande.
We are more.	Somos máis.
Listen to understand.	Escoitar para entender.
He took a quiet approach.	Tomou un enfoque tranquilo.
It is important to prepare for this together.	É importante prepararse para iso xuntos.
He had never played in that area.	Nunca xogara nesa zona.
Do it easy.	Faino tranquilo.
Months.	Meses.
That was fine with me.	Isto estivo ben comigo.
He never goes anywhere.	Nunca vai a ningures.
He knows what happened.	El sabe o que pasou.
That looks like it's gone.	Iso parece que xa desapareceu.
For six months looking hard, nothing.	Durante seis meses de buscar duro, nada.
Really, we were.	De verdade, estabamos.
At that time he was a guard in training.	Daquela era garda en formación.
Actions on him are never performed.	As accións nel nunca se realizan.
All patients signed informed consent before being included.	Todos os pacientes asinaron un consentimento informado antes de ser incluídos.
Couldn't add to history.	Non puido engadir á historia.
Six years later.	Seis anos despois.
The box is not perfectly square.	A caixa non é perfectamente cadrada.
Guys can even struggle to see who catches you.	Os rapaces incluso poden loitar por ver quen te atrapa.
Spring and fall are best for most plants.	A primavera e o outono son os mellores para a maioría das plantas.
And to see that all goes well.	E para ver que todo vai, así.
He's dead, like him.	Está morto, coma el.
I would read about those.	Lería sobre eses.
One could not survive well without the other.	Un non podería sobrevivir ben sen o outro.
We want the kids who got lost.	Queremos os nenos que se perderon.
Your favorite color.	A súa cor favorita.
Check under your seat.	Consulta debaixo do teu asento.
Each of them over the years.	Cada un deles ao longo dos anos.
We made eye contact and he held it.	Fixemos contacto visual e el aguantouno.
There is fear, the government is afraid, but everyone does.	Hai medo, o goberno ten medo, pero todo o mundo o fai.
For a long time he waited in the dark.	Durante moito tempo agardou na escuridade.
There is a button there.	Hai un botón alí.
I couldn’t find my own way out of it.	Non atopei o meu propio camiño para saír del.
Representative images from at least three experiments.	Imaxes representativas de polo menos tres experimentos.
Add context to increase knowledge.	Engade contexto para aumentar o coñecemento.
This was a real treat for her.	Este foi un verdadeiro deleite para ela.
A lot actually.	Moito en realidade.
And unable to bear it, he began to think.	E incapaz de soportar, comezou a pensar.
They both knew very well what it meant.	Os dous sabían moi ben o que significaba.
This feature is very important for this application.	Esta característica é moi importante para esta aplicación.
It shouldn’t happen in the first place.	Non debería pasar en primeiro lugar.
The final cooking will only take a couple of minutes.	A cocción final só levará un par de minutos.
Oh my god, that would be the best story ever.	Oh meu deus, esa sería a mellor historia de sempre.
She leaned on his cane.	Ela apoiouse no seu bastón.
That’s not what we have today.	Iso non é o que temos hoxe.
His eyes were out of focus.	Os seus ollos quedaran desenfocados.
High for his age.	Alto para a súa idade.
She couldn’t have her baby.	Non podía ter o seu bebé.
After a week or so the day came.	Despois dunha semana máis ou menos chegou o día.
It will also be the life of your loved ones.	Será tamén a vida dos seus seres queridos.
Hell, you can even let the players have some input.	Diablos, ata podes deixar que os xogadores teñan algunha entrada.
They took care of my little one.	Coidaron da miña pequena.
And this is unusual.	E isto é inusual.
They then reviewed the mission statement.	A continuación, revisaron a declaración da misión.
It was enough to keep you breathing.	Bastaba para manterte respirando.
Then he went out to see what had happened.	Despois saíu para ver o que pasara.
But they could not get close enough to land.	Pero non puideron achegarse o suficiente para aterrar.
Different feature selection techniques have also been applied.	Tamén se aplicaron diferentes técnicas de selección de características.
No one comes to talk to me.	Ninguén vén a falar comigo.
I was surprised to learn that there is no waiting period.	Sorprendeume saber que non hai período de espera.
Finally one of them approached to answer him.	Finalmente un deles achegouse para contestarlle.
In general, it was not in their nature to do so.	En xeral, non estaba na súa natureza facelo.
I just want to go back and help.	Só quero volver e axudar.
I did well in class.	Fun ben na clase.
For those who hate you, fuck them.	Para os que te odian, fodelos.
I hope this helps others.	Espero que isto axude a outros.
It's just that they were using everything they could find.	É só que estaban usando todo o que podían atopar.
One of those feelings was confusion.	Un deses sentimentos foi a confusión.
My husband was my only support.	O meu home foi o meu único apoio.
Below is a picture of the component.	Abaixo está unha imaxe do compoñente.
They are worse than before.	Son peores que antes.
None of them gave in to the others.	Ningún deles cedeu ante os demais.
It doesn't look right.	Non parece correcto.
Don't go without them.	Non marches sen eles.
A quick entry and exit.	Unha entrada e unha saída rápidas.
That part is fine.	Esa parte está ben.
I just didn’t want to do it anymore.	Simplemente non quería facelo máis.
It makes no sense to try to go back to sleep.	Non ten sentido tentar volver durmir.
I wanted to share something with you.	Quería compartir algo contigo.
These guys are special to me.	Estes rapaces son especiais para min.
Let's do it this way.	Imos facelo deste xeito.
We should have been sent there.	Deberíamos ter sido enviados alí.
He would have others investigate the matter soon.	Faría que outros investigasen o asunto pronto.
That she had joined.	Que ela xuntara.
Back to my own body, to this room.	De volta ao meu propio corpo, a esta habitación.
Follow the money.	Sigue o diñeiro.
I love my parents.	Amo os meus pais.
For a moment, neither spoke.	Por un momento, ningún dos dous falou.
Everyone else also seemed a little surprised.	Todos os demais tamén parecían un pouco sorprendidos.
She bore no resemblance to her usual kind of woman.	Non se parecía en nada ao seu tipo de muller habitual.
His word was law.	A súa palabra era lei.
The color of the values ​​will change depending on the performance.	A cor dos valores cambiará dependendo do rendemento.
The animals were evaluated for thirty days after the challenge.	Os animais foron avaliados durante trinta días despois do desafío.
How could anyone understand that.	Como calquera podería entender iso.
They are just themselves.	Só son eles mesmos.
He could not do well to save his life.	Non puido facer ben para salvar a súa vida.
You want to win.	Queres gañar.
Decisions are made, and cannot be changed.	As decisións tómanse, e non se poden cambiar.
You are paying attention to someone and you are not asking for anything.	Estás prestando atención a alguén e non estás a pedir nada.
Even when it feels harder than ever.	Mesmo cando se sente máis difícil que nunca.
Do whatever you want.	Fai o que queiras.
The smell was worse on the back.	O cheiro era peor nas costas.
Unfortunately, this year is very early.	Por desgraza, este ano son moi cedo.
I'm glad I'm green.	Alégrome de verte.
There is no real evidence that they did, of course.	Non hai ningunha evidencia real de que o fixesen, por suposto.
It comes from within.	Vén de dentro.
One hundred dead in seconds.	Cen mortos en poucos segundos.
The system is what you want.	O sistema é o que queres.
We would find others like us.	Atopariamos outros coma nós.
Just to show you, you see.	Só para mostrar, xa ves.
Make me smile !.	Faime sorrir!.
But this immediately made me think.	Pero isto inmediatamente fíxome pensar.
One shot, one kill.	Un tiro, unha matanza.
In fact, she would probably make her way behind the scenes to find him.	De feito, probablemente ela faría o seu camiño detrás do escenario para atopala.
The situation is much better now.	A situación é moito mellor agora.
Note, however, that the physical interpretation of each is different.	Teña en conta, porén, que a interpretación física de cada un é diferente.
It’s not because one area is more important than others.	Non é porque unha área sexa máis importante que outras.
She didn't see what he was going for.	Ela non viu a que se dirixía.
It was just a game for him.	Era só un xogo para el.
It is impossible for me to get sick.	É imposible que me enferme.
I worry that you still can’t contain your emotions.	Preocúpame que aínda non poidas conter as túas emocións.
I need you to know this.	Necesito que saibas isto.
I have a long way to go home.	Teño un longo camiño para casa.
Not a moment will be lost.	Non se perderá nin un momento.
He could throw his mother out in time.	Podería botar á súa nai a tempo.
I don’t want my wife to go to work.	Non quero que a miña muller vaia traballar.
Two more come out.	Saen dous máis.
It was without fire.	Estaba sen lume.
I would like to bring this water to the surface.	Gustaríame sacar esta auga á superficie.
But you chose to do the right thing.	Pero escolleches facer o correcto.
Film me like you have me, like an animal.	Filmame como me tes, coma un animal.
The voice was sweet but powerful.	A voz era doce pero poderosa.
Her eyes are now normal black and white.	Os seus ollos agora son brancos e negros normais.
They buy from people they like.	Compran á xente que lles gusta.
I mean nothing.	Quero dicir nada.
That’s what you find out.	Iso é o que descobres.
I watched as he looked at the road.	Vin como miraba a estrada.
But apparently it doesn’t work.	Pero ao parecer non funciona.
Every time we go on he says he will and never will.	Cada vez que seguimos di que o fará e nunca o fará.
You can tell he doesn’t believe you.	Podes dicir que non te cre.
I just kept building it.	Só seguín construíndoo.
I know you're busy.	Sei que estás ocupado.
A home run.	Un home run.
I couldn't see it now.	Non podía velo agora.
He just wants them to be.	El só quere que sexan.
He could hear her smile.	El podía escoitar o seu sorriso.
Add your return ability and you'll have a pretty big weapon.	Engade a súa habilidade de retorno e terás unha arma bastante grande.
You didn’t know what the hell you were doing.	Non sabías que diaños estabas facendo.
Succeeding has never been so easy.	Ter éxito nunca foi tan doado.
Then she said.	Entón ela dixo.
And their language.	E a súa lingua.
Most of its customers are from outside the area.	A maioría dos seus clientes son de fóra da zona.
But it was already.	Pero xa foi.
A lot, but not exactly.	Moito, pero non exactamente.
We will ask them.	Preguntarémolos.
His mouth wants to laugh.	A súa boca quere rir.
The second job is secret.	O segundo traballo é secreto.
Let me explain how the economy works.	Déixame explicar como funciona a economía.
When you are offered one, take it with your right hand.	Cando se lle ofreza unha, tómaa coa man dereita.
Not even close.	Nin sequera preto.
It was too dark to distinguish anything.	Estaba demasiado escuro para distinguir nada.
You will have both. 	Terá os dous. 
power.	poder.
Let’s look at the outcome of their actions.	Vexamos o resultado das súas accións.
They use some of the highest quality materials in their production.	Usan algúns dos materiais de maior calidade na súa produción.
I know you’re smart and you learn quickly.	Sei que es intelixente e que aprendes rapidamente.
I have a function to change rooms.	Teño unha función para cambiar de habitación.
There isn't.	Non hai.
I just didn’t want to.	Simplemente non quería.
Not them and us.	Non eles e nós.
Data collection was performed.	Realizouse a recollida de datos.
I never buy shoes online.	Nunca compro zapatos en liña.
Nor would personal character come out.	Tampouco sairía o carácter persoal.
She knew people needed her there.	Ela sabía que a xente a necesitaba alí.
The whole government and the party are one on the issue.	Todo o goberno e o partido son un no tema.
However, we have to watch it.	Porén, temos que vixialo.
That is what we are.	Iso é o que somos.
That is, art should not represent any financial value.	É dicir, a arte non debe representar ningún valor financeiro.
She is obviously smart.	Ela é obviamente intelixente.
Prices, for example, will be different.	Os prezos, por exemplo, serán diferentes.
Overall, a very good book.	En xeral, un libro moi bo.
There is free parking on the outside street.	Hai aparcamento gratuíto na rúa exterior.
Remember that now social media marketing is marketing.	Lembra que agora o marketing en redes sociais é mercadotecnia.
It went far beyond the call of duty, really.	Foi moito máis alá da chamada do deber, de verdade.
We got very close.	Fixémonos moi preto.
The question was how.	A pregunta era como.
We were brother and sister and husband and wife.	Eramos irmán e irmá e marido e muller.
So please discuss in detail.	Entón, por favor, discuta en detalle.
He shouldn’t be so affected by that guy.	Non debería deixarse ​​afectar tanto por aquel rapaz.
It will make you stand out everywhere !.	Farache destacar en todas partes!.
I could waste hours up there.	Podería perder horas alí arriba.
Nothing we have said before should be understood otherwise.	Nada do que dixemos anteriormente debe entenderse doutro xeito.
Then the two girls asked me to light the fire.	Entón as dúas nenas pedíronme que prendera o lume.
You have to tell yourself that you are better than the next.	Tes que dicirche que es mellor que o seguinte.
Season with more salt and pepper.	Sazonar con máis sal e pementa.
Do what you need to do.	Fai o que necesites facer.
I had put two and two together and I was right.	Eu xuntara dous e dous e tiven razón.
There was no method for that.	Non había ningún método para iso.
Other places have not had this problem.	Outros lugares non tiveron este problema.
Nice to meet you at last.	Encantado de coñecerte por fin.
Your communication with others will surely be honest.	A túa comunicación cos demais seguramente será honesta.
Box office.	Taquilla.
What we did.	O que fixemos.
Somehow, this side has become.	Dalgunha maneira, este lado converteuse.
The value base of interests is then a central concern.	A base de valores dos intereses é entón unha preocupación central.
We consider that he did not.	Consideramos que non o fixo.
It is absolutely essential for our economic future.	É absolutamente esencial para o noso futuro económico.
It is no act.	Non é ningún acto.
I wanted to believe in her.	Quería crer nela.
Something to hold on to.	Algo ao que aferrarse.
He reached his hand over his head to indicate that he was ready.	Alcanzou a man por riba da súa cabeza para indicar que estaba preparado.
Don’t believe everything you hear.	Non creas todo o que escoitas.
It didn’t surprise me.	Non me sorprendeu.
The pain, if not treated quickly, can last for several days.	A dor, se non se trata rapidamente, pode durar varios días.
I'm not sure he killed him.	Non estou seguro de que o matou.
And there is a limited amount to go.	E hai unha cantidade limitada para ir.
I have to start all over again, train the kids.	Teño que comezar de novo, adestrar aos nenos.
It was a tight fit.	Foi un axuste axustado.
That, she had never done before.	Isto, ela nunca o fixera antes.
In fact, she wants to be arrested.	De feito, ela quere ser detida.
But that made no sense.	Pero iso non tiña sentido.
Sorry, that's right.	Sentímolo, é así.
Whether big or small, they catch our eye.	Xa sexan grandes ou pequenos, chaman a nosa atención.
In fact, this post comes weeks late.	De feito, esta publicación chega con semanas de retraso.
After doing the same thing a few times, he was able to understand the reaction.	Despois de facer o mesmo algunhas veces, puido comprender a reacción.
Many came out much worse.	Moitos saíron moito peor.
That's half the problem.	Iso é a metade do problema.
In bed.	Na cama.
With your book.	Co teu libro.
I'll show you later.	Ensinareino máis tarde.
It looked like someone had reported us.	Parecía que alguén nos denunciara.
And we're fine.	E estamos ben.
These are easy to get.	Estes son fáciles de conseguir.
And to learn about yourself you have to be alone.	E para aprender sobre ti tes que estar só.
I will go through them one by one.	Vou pasar por eles un por un.
This is where you need to be careful.	Aquí é onde hai que ter coidado.
And silence was beginning to reach him.	E o silencio comezaba a chegar a el.
You really don't know.	Realmente non o sei.
Go to another company if you want to go safe.	Vai a outra empresa se queres ir seguro.
I'm totally lost.	Estou totalmente perdido.
I’m just trying to get the best out of it.	Só estou tentando sacar o mellor posible.
No, you just have to be careful what you do.	Non, só tes que ter coidado co que fas.
Allow to cool completely.	Deixa arrefriar completamente.
No one felt better after eating plane food.	Ninguén se sentiu mellor despois de comer comida de avión.
They were not easy patients.	Non eran pacientes fáciles.
There is no evidence that he did.	Non hai constancia de que o fixera.
I had never seen her in such a take.	Nunca a vira en tal toma.
The questions are unique.	As preguntas son únicas.
They look inside themselves.	Viran dentro de si mesmos.
He was one of the children my mother told me he did.	Era un dos nenos que miña nai me dixo que fixera.
We shut up.	Calamos.
But these did not happen.	Pero estes non sucederon.
It is best to get some distance and perspective.	O mellor é conseguir certa distancia e perspectiva.
Remove and allow to cool.	Retirar e deixar arrefriar.
Some were shot dead by accident.	Algúns morreron a tiros por accidente.
Moving is not an easy experience for anyone.	A mudanza non é unha experiencia doada para ninguén.
And you decide not to.	E decides non facelo.
I was so fed up with it.	Estaba tan farto diso.
The world is not just black and white.	O mundo non é só branco e negro.
It was never really good.	Nunca estivo ben de verdade.
Spread the word as long as we can.	Difunde a noticia mentres poidamos.
Hell in the eyes.	O inferno nos ollos.
Yes, they are part of me.	Si, pasan a formar parte de min.
I'm complete.	estou completo.
I understand that it was carried out.	Entendo que se levou a cabo.
Easy to use and works well.	Fácil de usar e funciona ben.
What matters is that we act well.	O que importa é que actuemos ben.
It looked like they wanted him.	Parecía que o querían.
They both give us options for trees, so let’s get on with it.	Ambos nos dan opcións para as árbores, así que imos con iso.
I am in total darkness.	Estou nunha escuridade total.
Being is less than nothing.	Ser é menos que nada.
The same culture exists today.	A mesma cultura existe hoxe.
Instead, we raise several significant points about that construction.	En cambio, plantexamos varios puntos significativos sobre esa construción.
It could not be otherwise.	Non podía ser doutro xeito.
He would do it after she was in bed.	Faríao despois de que ela estivese na cama.
That is why he enlisted in the army.	Foi por iso que se inscribiu no exército.
We try to be green.	Intentamos ser verdes.
The people in that room worked with me.	A xente daquel cuarto traballou comigo.
Then to remember everything.	Despois para lembrar todo.
Away from the evil fruit tree.	Lonxe da árbore do mal froito.
She called and told me.	Ela chamou e díxome.
I had no idea if that was good or not.	Non tiña idea de se iso era bo ou non.
I want to avoid this.	Quero evitar isto.
It is his preferred reclining position.	É a súa posición de retroceso preferida.
But neither do you.	Pero ti tampouco.
We are better when we are together.	Somos mellores cando estamos xuntos.
At least he was among them.	Polo menos estaba entre os seus.
She looked up and realized she wasn't watching the movie.	Ela levantou a vista e deuse conta de que non estaba vendo a película.
It's not possible, he told her.	Non é posible, díxolle.
However, it took me a while to figure out the line.	Non obstante, lévome algún tempo descubrir a liña.
After each change you have a new text status.	Despois de cada cambio tes un novo estado do texto.
They were staring at each other for a long time.	Fixéronse mirando un para o outro durante moito tempo.
Don't hurt my daughter, young woman.	Non fagas dano á miña filla, muller nova.
Let me explain something that can help you.	Déixame explicarte algo que che pode axudar.
A different kind of gift.	Un tipo de agasallo diferente.
She saw it in his eyes.	Ela viuno nos seus ollos.
I will be in classes with him.	Estarei nas clases con el.
And he himself, of course.	E el mesmo, claro.
I open my mouth to the first scale and nothing comes out.	Abro a boca para a primeira escala e non sae nada.
But he could not tell them why he was afraid of silence.	Pero non podía dicirlles por que lle tiña medo ao silencio.
But that is a common result in politics.	Pero ese é un resultado común na política.
It was not suitable for her.	Non era apto para ela.
Eventually, she couldn't take it anymore.	Finalmente, ela non puido aguantar máis.
We excluded subjects who were missing data.	Excluímos os suxeitos aos que faltasen datos.
You need to move more shit or lose the deal.	Necesita mover máis merda ou perder o trato.
There is nothing like this at home.	Non hai nada como isto na casa.
It is this place.	É este lugar.
Notes in question.	Notas en cuestión.
Check this out.	Comproba isto.
Now come meet others.	Agora veña coñecer aos demais.
We had a pretty difficult time.	Pasámolo bastante difícil.
But this is not the only interesting example.	Pero este non é o único exemplo interesante.
The particular space group remains a topic of discussion.	O grupo espacial particular segue sendo un tema de discusión.
They looked at him for a while, but they finally closed the case.	Mirárono durante un tempo, pero finalmente pecharon o caso.
Business was slow, there weren't many people on the street.	Os negocios eran lentos, non había moita xente pola rúa.
There is play and water.	Hai xogo e auga.
He was out.	Estaba fóra.
It’s not common sense, nor is it legal.	Non é de sentido común, nin é legal.
Throw it away.	Bótao.
Just a point.	Só un punto.
Add water and bring to a boil.	Engadir auga e levar a ferver.
We respect our religion.	Respectamos a nosa relixión.
His mind was small and simple.	A súa mente era pequena e sinxela.
But not as a business.	Pero non como negocio.
The study, his bedroom, was right next to his bedroom.	O estudo, o seu cuarto, estaba xusto ao lado do seu dormitorio.
You had a choice.	Tiches unha opción.
How he saw all the movies.	Como viu todas as películas.
‘She is a very hardworking woman.	'É unha muller moi traballadora.
Stop at nothing.	Pare en nada.
We work in a human relationship.	Traballamos nunha relación humana.
It will not change on its own.	Non vai cambiar por si mesmo.
There is time.	Hai tempo.
I wanted to sit down.	Quería sentarme.
That’s not me at these prices.	Ese non son eu a estes prezos.
They could not understand what they had done wrong.	Non podían entender o que fixeran mal.
Press the space bar.	Preme a barra de espazo.
This was no longer a simple criminal investigation.	Esta xa non era unha simple investigación criminal.
But we have to make your fight a little easier.	Pero temos que facer a súa loita un pouco máis fácil.
Few things, if any, are black and white.	Poucas cousas, se as hai, son brancas e negras.
But there should be no confusion here.	Pero aquí non hai que haber confusión.
It is possible.	É posible.
Don’t try to think or not think.	Non intentes pensar ou non pensar.
Her eyes opened, then closed against him.	Os seus ollos abriron, logo pecháronse contra el.
Everyone goes home.	Todo o mundo vai para a casa.
For me, well, I just did it because I wanted to.	Para min, ben, simplemente fíxeno porque quería.
If so, we do not draw certain lines.	Se é así, non trazamos certas liñas.
She does this from time to time.	Ela fai iso de cando en vez.
He knew which one would be more fun.	El sabía cal sería máis divertido.
This works for me, check it out once.	Isto funciona para min, comprobeo unha vez.
In any case, it works all too well as a full story.	En todo caso, funciona demasiado ben como unha historia completa.
It was for something.	Estaba por algo.
He quickly got up from his chair to see better.	Rápidamente levantouse da cadeira para ver mellor.
I will have a lot to ask you about other things.	Terei moito que preguntarlle doutras cousas.
He seemed to be doing very little more.	Parecía que facía moi pouco máis.
We move from place to place.	Movémonos dun lugar a outro.
On the other hand, everyone will use it as such.	Por outro, todo o mundo o vai empregar como tal.
Community.	Comunidade.
At that point, click once.	Nese momento, fai clic unha vez.
That was harder to deal with.	Iso foi máis difícil de tratar.
There is a demand for such products.	Hai unha demanda deste tipo de produtos.
Vary the signal, he said.	Varía o sinal, dixo.
A call to the hospital.	Unha chamada ao hospital.
She loves talking to me, crying on my shoulder.	Encántalle falar comigo, chorar no meu ombreiro.
During training, he gave up sex for two weeks.	Durante o adestramento, abandonou as relacións sexuais durante dúas semanas.
It looks amazing.	Parece incrible.
Objects can be hidden from light, heat, or sound.	Os obxectos pódense ocultar da luz, da calor ou do son.
That the application is not lost.	Que a solicitude non se perda.
That’s where you start and end.	Aí é onde comezas e rematas.
He is a child.	É un neno.
Try to keep your source material in one place.	Tenta manter o teu material de orixe nun só lugar.
In true court it is not enough.	No verdadeiro xulgado non é suficiente.
The battle lines were drawn.	Debuxáronse as liñas de batalla.
Surely we are children of the sun.	Seguro que somos fillos do sol.
It was never good.	Nunca estivo ben.
That tried again.	Iso volveu intentar.
But the results are not readily available for patient management.	Pero os resultados non están dispoñibles rapidamente para a xestión do paciente.
I was happy to see him.	Estaba feliz de velo.
I'm trying to use the app but I can't get it.	Estou tentando usar a aplicación pero non podo chegar.
Each story has a comment section attached.	Cada historia ten unha sección de comentarios adxunta.
Don't give them anything.	Non lles deas nada.
He comes here.	El vén aquí.
The only exception may be very soon.	A única excepción pode ser moi pronto.
He looked around, knowing it was impossible.	Mirou arredor, sabendo que era imposible.
I’m usually there at three in the afternoon.	Normalmente estou alí ás tres da tarde.
I think it's a mistake.	Creo que é un erro.
Significant differences were found between the two samples.	Atopáronse diferenzas significativas entre as dúas mostras.
Additional faces began to appear on the stone walls of the house.	As caras adicionais comezaron a aparecer nos muros de pedra da casa.
If there is something they can get for nothing, they will take it.	Se hai algo que poden conseguir por nada, tomarano.
He didn't have his gun ready, but mine did.	Non tiña preparada a súa arma, pero a miña sí.
He could even throw chicken legs there for another eight.	Incluso podería botar alí as patas de polo durante outros oito.
Make us talk.	Fainos falar.
On this day, one was not.	Neste día, un non estaba.
I will give you a job that you can handle this time.	Dareille un traballo que poida xestionar esta vez.
Usually, the fourth highest is the right leadership.	Normalmente, o cuarto máis alto é o liderado correcto.
People want their work to matter.	A xente quere que o seu traballo importe.
It's been a while.	Leva algún tempo.
They were born here.	Naceron aquí.
Your career is so long.	A túa carreira é tan longa.
She was wrong.	Ela estaba equivocada.
They found him downstairs.	Atopárono abaixo.
Later it was even more specific.	Máis tarde aínda foi máis específico.
I'm using it while it's out.	Eu estou usándoo mentres el está fóra.
And they will not go there as friends.	E non irán alí como amigos.
Write down the rhetorical figure as you study it.	Anota a figura retórica mentres a estudias.
It's probably bigger than you think.	Probablemente sexa máis grande do que pensas.
We work well together.	Traballamos ben xuntos.
It will change things.	Vai cambiar as cousas.
Group purchase now closed.	Compra grupal agora pechada.
Everyone surely does.	Todo o mundo seguramente o fai.
Read each version over and over again.	Le cada versión unha e outra vez.
In general, people who are warned are mistreated.	En xeral, as persoas que se avisan son mal tratadas.
They were bad.	Eran malos.
If you don't pay me.	Se non me paga.
Roll your eyes at the older players.	Fai rodar os ollos aos xogadores maiores.
And we are sorry.	E lamentamos.
But we are learning that his security claims are false.	Pero estamos aprendendo que as súas afirmacións de seguridade son falsas.
That happens to the people in it.	Iso ocorre pola xente que hai nel.
For research and response.	Para investigación e resposta.
However, it is worse than that.	Non obstante, é peor que iso.
I don't know why.	Non sei por que.
He immediately reported his injury to the defendant.	Inmediatamente denunciou a súa ferida ao acusado.
She told him to come down.	Ela díxolle que baixase.
In space, all parts are upstairs.	No espazo, todas as partes están arriba.
Your life needs you.	A túa vida precisa de ti.
Everyone laughed and shook their heads.	Todos rían e meneaban a cabeza.
These methods are useful but have some limitations.	Estes métodos son útiles pero teñen certas limitacións.
Click here to view images.	Fai clic aquí para ver imaxes.
He didn't like that.	Iso non lle gustou.
Maybe people enjoy this.	Quizais a xente desfrute disto.
She was weak.	Ela estaba débil.
However, that is not enough.	Porén iso non é suficiente.
Then he got more, but he killed them.	Despois conseguiu máis, pero matounos.
Let's face it.	Imos afrontalo.
It can solve so much suffering.	Pode resolver tanto sufrimento.
Sometimes things get extremely physical.	Ás veces, as cousas póñense extremadamente físicas.
Both were something new to us.	Os dous foron algo novo para nós.
Thus, the comparison of young people vs.	Así, a comparación de mozos vs.
This exercise is for both them and us.	Este exercicio é tanto para eles como para nós.
This place is a hospital.	Este lugar é un hospital.
I lost most of the feeling in my hands.	Perdín a maior parte do sentimento nas miñas mans.
I don’t think anyone can like me.	Non creo que ninguén poida gustarme.
Thank you for your love.	Grazas polo teu amor.
The river was in sight.	O río estaba á vista.
He felt tight, but he would have to.	Sentíase axustado, pero tería que facelo.
None of them were forced.	Ningún deles foi forzado.
He could see it out of the corner of his eye.	Podía velo co rabiño do ollo.
Outside, the trees are quiet.	Fóra, as árbores están tranquilas.
Some people just aren’t made for it.	Algunhas persoas simplemente non están feitas para iso.
That poor man was never given an explanation of his faith.	A ese pobre nunca lle deron explicacións sobre a súa fe.
We will party, of course.	Faremos festas, claro.
We didn’t.	Non o fixemos.
But the book is more than that.	Pero o libro é máis que iso.
I love you more than you were my own son.	Quérote máis que se foses o meu propio fillo.
However, it looks like you are not finding the input variable.	Non obstante, parece que non está a atopar a variable de entrada.
You should be very familiar with this concept.	Deberías estar moi familiarizado con este concepto.
However, the facts tell a different story.	Porén, os feitos contan unha historia diferente.
There, and he takes the horses back to the water.	Alí, e leva os cabalos de volta á auga.
Those are the people you want.	Esas son as persoas que queres.
Just go home now.	Só vai a casa agora.
Having one becomes thirty very fast.	Ter un convértese en trinta moi rápido.
That is for us to help you.	Iso é para nós axudarlle.
But someone had to do it.	Pero alguén tiña que facelo.
I shouldn’t let you drink anything last night.	Non debería deixarte beber nada onte á noite.
, enter the houses and open fire.	, entrar nas casas e abrir lume.
I love you as before and even more than before.	Quérote coma antes e aínda máis que antes.
Don't get comfortable.	Non te poñas cómodo.
Opinion was divided on the outcome of the accident.	A opinión estaba dividida sobre o resultado do accidente.
She picked them up.	Ela colleunos.
But we must go one step further.	Pero debemos dar un paso máis.
It’s small enough that relationships are what make it work well.	É o suficientemente pequeno como para que as relacións sexan o que o fagan funcionar ben.
He added that he was proud of her.	Engadiu que estaba orgulloso dela.
They don't talk to me.	Non me falan.
It was possible.	Era posible.
It's just the three of us.	Só está entre nós tres.
The songs you choose fit exactly where they are.	As cancións escollidas encaixan exactamente no momento no que se atopan.
At the end of the day, you want to.	Ao final do día, queres.
That is, there would still be.	É dicir, aínda habería.
The marketing of popular music.	A comercialización da música popular.
More studies will be needed.	Será necesario máis estudos.
We would sign anything, just to get away.	Asinaríamos calquera cousa, só para fuxir.
I just want to go back to school.	Só quero volver á escola.
Everyone wants money.	Todo o mundo quere diñeiro.
So it comes from somewhere.	Entón, vén de algún lugar.
Such tests can be used to test the limits of the system.	Tales probas pódense usar para probar os límites do sistema.
I checked there several times.	Comprobei alí varias veces.
If you join this, you could save the project.	Se se incorpora a isto, podería salvar o proxecto.
Men hate women they hate men.	Os homes odian as mulleres que odian os homes.
It will no longer take place.	Xa non terá lugar.
Only one ear was treated at a time.	Só se tratou unha orella á vez.
However, these tests could only be done after the infection had occurred.	Non obstante, esas probas só se puideron facer despois de que se producise a infección.
So much has changed in such a short time.	Tanto cambiou en tan pouco tempo.
That requires careful study.	Iso require un estudo coidadoso.
I didn't need to.	Non necesitaba.
Maybe it’s kind of a test.	Quizais sexa unha especie de proba.
I told him to find out about the man.	Díxenlle que se enterase do home.
He would like even more with a drink.	Gustaríalle aínda máis cunha copa.
I don’t want to be arrested, but it’s a mistake.	Non quero que me arresten, pero é un erro.
That's how she was.	Así estaba ela.
Someone recommended my services to him.	Alguén recomendoulle os meus servizos.
Not her thing.	Non cousa dela.
I tell you he's behind me.	Dígoche que está detrás de min.
We think his death must be related to his work.	Pensamos que a súa morte debe estar relacionada coa súa obra.
They are silent.	Están calados.
The potential was immediately clear.	O potencial foi inmediatamente claro.
It was just as good, he felt.	Era igual de ben, sentiu.
I am very sorry for these problems.	Lamento moito estes problemas.
Sounds pretty similar.	Soa bastante parecido.
That's how he came to respect it.	Así foi como chegou a respectalo.
You broke a school rule.	Incumpriches unha norma escolar.
I'll try it later.	Tratareino máis tarde.
Art.	Art.
Without looking at them, he spoke.	Sen miralos, falou.
Here's what we're going to do.	Aquí está o que imos facer.
You will never tell anyone what happened here.	Nunca falarás do que pasou aquí a ninguén, nunca.
My wife is an excellent cook.	A miña muller é unha excelente cociñeira.
In this regard, the government seems to have failed.	Neste propósito, o goberno parece ter fracasado.
She is a great girl.	É unha gran nena.
You look so much better.	Pareces moito mellor.
But that was then and that is now.	Pero iso era entón e isto é agora.
There is a need in the race.	Hai unha necesidade na carreira.
In other words, do the usual, unusual.	Noutras palabras, facer o habitual, inusual.
And public radio.	E radio pública.
It is crucial that the church pay attention to this.	É fundamental que a igrexa preste atención a isto.
So we do two of them and sometimes up to three.	Así que facemos dous deles e ás veces ata tres.
In one case the v.	Nun caso o v.
What matters is the only point.	O que importa é o único punto.
Out of town.	Fóra da cidade.
He tried the other pan.	Tentou coa outra tixola.
It's not sweat.	Non é suor.
Whether this is an advantage or not depends on other training parameters.	Se isto é unha vantaxe ou non depende doutros parámetros de adestramento.
Eat whatever is put in front of you.	Come o que se poña diante de ti.
So please do what you can.	Entón, por favor, fai o que poidas.
I want a child and get married someday.	Quero un fillo e casar algún día.
Buy familiar gasoline and see if the problems go away.	Compra gasolina coñecida e mira se os problemas desaparecen.
You just decided you hated him after his party.	Acabas de decidir que o odiabas despois da súa festa.
It could go anywhere.	Podería ir a calquera parte.
Most reports were for female patients.	A maioría dos informes foron para pacientes femininas.
That will cost you.	Iso vai custarlle.
No one says anything for a while.	Ninguén di nada por un tempo.
The remaining four factors were only reported in one or two studies.	Os catro factores restantes só se informaron nun ou dous estudos.
I'll be fine.	Estarei ben.
Looks like you have that more than most.	Parece que tes iso máis que a maioría.
Time has passed on the old Internet.	O tempo pasou na antiga Internet.
Contact is impossible.	O contacto é imposible.
So thanks for looking at my picture.	Entón grazas por mirar a miña imaxe.
As far as we know, three similar cases have been reported in our case.	Segundo sabemos, reportáronse tres casos similares ao noso caso.
They are never wrong.	Nunca se equivocan.
I still couldn't go there.	Aínda non podía ir alí.
A bottle, definitely a bottle.	Unha botella, definitivamente unha botella.
Foise.	Foise.
Great fight scene.	Gran escena de loita.
When I start to need real help, then we can talk.	Cando empece a necesitar axuda real, entón podemos falar.
He was immediately operated on for the brain.	Inmediatamente foi operado do cerebro.
There is a time when you come out of the experience.	Hai un momento no que saes da experiencia.
I can work everything together for good.	Podo traballar todo xunto para ben.
That here will be the same.	Que aquí será o mesmo.
Second, we included only a limited number of topics in our study.	En segundo lugar, incluímos só un número limitado de temas no noso estudo.
We used frequency when exact numbers from patient studies were available.	Usamos a frecuencia cando se dispoñían de números exactos dos estudos de pacientes.
And you started dating.	E comezaches a saír.
Probably more than once.	Probablemente máis dunha vez.
They can't talk.	Non poden falar.
They were white.	Eran de cor branca.
I'd love to hear from you!	Encantaríame saber de ti!.
So an example would be murder.	Así que un exemplo sería o asasinato.
But he still loved her.	Pero aínda a amaba.
I can't stand you.	Non soporto verte.
In them, he was dead.	Neles, estaba morto.
It is full of beautiful pictures.	Está cheo de fermosas imaxes.
That worried me.	Iso preocupoume.
If they failed, it was because they had failed.	Se fallaron, foi porque lles fallara.
Click here to learn more about it.	Fai clic aquí para saber máis sobre el.
I come three times before he lets me go to work.	Veño tres veces antes de que me deixe ir traballar.
It could easily be mine.	Podería ser facilmente meu.
Make sure they know your personal information if it changes.	Asegúrate de que coñezan a túa información persoal se cambia.
Tired.	Cansa.
Make sure you work hard every day.	Asegúrate de traballar duro cada día.
Context and details are important.	O contexto e os detalles son importantes.
I don't want to see it.	Non quero velo.
The President has set many conditions for this.	O presidente puxo moitas condicións para iso.
What is real is what lives beyond death.	O que é real é o que vive máis aló da morte.
Away from home.	Fóra da casa.
Data are the mean values ​​of three measures.	Os datos son os valores medios de tres medidas.
It was like in a movie.	Era como nunha película.
Everything, including politics, was personal.	Todo, incluída a política, era persoal.
Still so beautiful it hurt her heart.	Aínda tan fermosa que lle doía o corazón.
His own violence had reached the point that frightened him.	A súa propia violencia chegara ao punto que lle asustou.
He held his breath and let go slowly and waited.	Contivo a respiración e soltouno lentamente e esperou.
Seeing that again reminded me of such memories.	Ver iso volveu recordar tales recordos.
The following year his mother died.	Ao ano seguinte morreu a súa nai.
Tell them what they want to hear.	Dilles o que queren escoitar.
She stopped and left.	Ela parou e saíu.
He thought he knew what she meant.	El pensou que sabía o que ela quería dicir.
This is especially true in the food industry.	Isto é especialmente certo na industria alimentaria.
But then it happened to me.	Pero despois pasoume a min.
But in a very specific way.	Pero dun xeito moi específico.
This works for about a minute.	Isto funciona durante aproximadamente un minuto.
A horse fell on him.	Un cabalo caeu sobre el.
This would include, for example, web pages and digital images.	Isto incluiría, por exemplo, páxinas web e imaxes dixitais.
She felt very happy.	Ela sentiuse moi feliz.
I’m interested in being here and seeing this.	Estou interesado en estar aquí e ver isto.
It turns out the answer was yes and no.	Resulta que a resposta foi si e non.
He had many other things to worry about.	Tiña moitas outras cousas das que preocuparse.
It made absolutely no difference.	Non fixo absolutamente ningunha diferenza.
Maybe the whole office.	Quizais toda a oficina.
Even my family knows it, though we don't necessarily talk about it.	Incluso a miña familia sábeo, aínda que non necesariamente falamos diso.
It does not depend on the creation or writing functions.	Non depende das funcións de creación ou escritura.
Your work here is over for now.	O teu traballo aquí rematou polo momento.
You just don’t have to draw.	Simplemente non hai que sortear.
It would be better to forget everything.	Sería mellor esquecer todo.
One can think of some ways in which this could be done.	Pódese pensar nalgunhas formas en que se podería facer.
The key trip was fun.	A viaxe clave foi divertida.
It seemed wrong to lie to her friend.	Parecía mal mentirlle á súa amiga.
I mean very good.	Quero dicir moi bo.
There is one feature that never worked properly.	Hai unha característica que nunca funcionou correctamente.
The explanation for the problem is unknown at this time.	A explicación do problema non se coñece ata agora.
And that is my hope.	E esa é a miña esperanza.
Maybe it will make you plan better.	Quizais fará que planifiques mellor.
But enough for now.	Pero abonda con iso por agora.
He first asked for consent.	Primeiro pediu consentimento.
He asked the guard there who was dead.	Preguntoulle ao garda alí quen estaba morto.
He played amazing.	Xogou incrible.
Be the voice of the people.	Sexa a voz do pobo.
The points with error bars are the data.	Os puntos con barras de erro son os datos.
Therefore, their faces are fixed.	Polo tanto, as súas caras están fixadas.
Big ears, sharp nose.	Grandes orellas, nariz afiado.
I already saw what I could do last night.	Xa vin o que podía facer onte á noite.
That’s why it’s so different.	Por iso é tan diferente.
It was hard to focus on him.	Era difícil centrarse nel.
Everyone wants to be healthy, happy and useful in life.	Todo o mundo quere estar sans, feliz e útil na vida.
And there is nothing you can do about it.	E non podes facer nada.
It is a completely different topic from what religion offers.	É un tema totalmente diferente ao que ofrece a relixión.
From there, construction was key.	A partir de aí, a construción foi fundamental.
Being around her would be really amazing.	Estar ao seu redor sería realmente incrible.
Not only did the pain get worse, he also started traveling.	Non só a dor empeorou, tamén comezou a viaxar.
When you reach this final challenge you are well prepared.	Cando chegas a este reto final estás ben preparado.
This may be your best meal today.	Esta pode ser a súa mellor comida hoxe.
We need to know.	Necesitamos saber.
I raised my head.	Levantei a cabeza.
I am a practical girl and life is so long.	Son unha rapaza práctica e a vida é tan longa.
See the damage.	Vexa o dano.
The chest is also closed.	O cofre tamén está pechado.
They would be together until the end.	Estarían xuntos ata o final.
She got up to see better.	Ela levantouse para ver mellor.
But there was no reason to add another.	Pero non había razón para engadir outro.
Don't get carried away.	Non te deixes levar.
Once you have it, they will demand money.	Unha vez que o teñas, esixirán cartos.
There is absolutely no evidence to support this.	Non hai absolutamente ningunha evidencia que o apoie.
Things that happened to me on an emotional level.	Cousas que me pasaron a nivel emocional.
Although it would be nice to hear one first.	Aínda que sería bo escoitar un primeiro.
The only place no one would think to look at.	O único lugar que ninguén se lle ocorrería mirar.
We had been married for five years.	Levabamos casados ​​cinco anos.
It gives you a great crowd.	Dálle unha gran multitude.
And he loved me.	E queríame.
There are two cops there.	Alí hai dous policías.
For those people who have problems like this.	Para aquelas persoas que teñen problemas coma este.
They took everything away from me.	Quitáronme todo.
The effect this has is on the width that is the shot.	O efecto que isto ten é no ancho que é o tiro.
That is the first point.	Ese é o primeiro punto.
He led us to look at three different pieces of earth.	Levounos a ollar tres anacos diferentes de terra.
What efforts? 	Que esforzos?
minimum at best.	mínimo no mellor dos casos.
However, the different parameters may vary over time.	Non obstante, os diferentes parámetros poden variar co tempo.
Watch them as they take on a new sexual position.	Míraos mentres asumen unha nova posición sexual.
The others are off the panel.	Os demais están fóra do panel.
The material covered his mouth and nose.	O material cubríalle a boca e o nariz.
Some part of his brain was listening to him.	Algunha parte do seu cerebro estaba a escoitalo.
I thought it was a good idea, so we did it.	Pareceume unha boa idea, así que o fixemos.
The problems moved and they had their surroundings.	Os problemas movéronse e tiñan a súa contorna.
There is real work to be done.	Hai verdadeiro traballo por facer.
I was working with them.	Estaba traballando con eles.
So fucking close.	Tan preto de carallo.
There is almost no place on earth where living cannot survive in any way.	Non hai case ningún lugar na terra onde vivir non poida sobrevivir dalgún xeito.
Neither of them.	Nin ningún deles.
No one lower.	Ninguén máis baixo.
There was a lot of bad language.	Había moita lingua mala.
This photo was taken shortly after construction was completed.	Esta foto foi tomada pouco despois de rematar a construción.
They were amazing.	Foron incribles.
That’s part of my records.	Iso é parte dos meus rexistros.
Don't force things.	Non forzas as cousas.
This was a work device with nothing.	Este era un dispositivo de traballo sen nada.
The evidence is clear.	A evidencia é clara.
You will never find the family you are looking for.	Nunca atoparás a familia que buscas.
Of course, sometimes it's not that I don't know.	Claro que ás veces non é que non o saiba.
She kept her head high and her shoulders back.	Ela mantivo a cabeza alta e os ombreiros cara atrás.
I missed my parents and siblings something terrible.	Botaba de menos aos meus pais e aos meus irmáns algo terrible.
As we must tell our children, success is not a straight line.	Como debemos dicir aos nosos fillos, o éxito non é unha liña recta.
We love your message.	Encántanos a túa mensaxe.
They are parts.	Son partes.
However, this is not a perfect solution for everyone.	Non obstante, esta non é unha solución perfecta para todos.
Run back and forth.	Corre detrás e antes.
They seemed to involve two basic issues.	Parecían implicar dúas cuestións básicas.
But it is not.	Pero non o é.
It turns out she liked the kids a lot more than she left off.	Resulta que a ela lle gustaban os nenos moito máis do que deixaba.
A long time ago.	Moito tempo atrás.
Others are dead along the way, many.	Outros están mortos no camiño, moitos.
It was a small place, with no room to hide anything.	Era un lugar pequeno, sen espazo para ocultar nada.
It's just happening.	Só está a suceder.
But he was just talking about health care.	Pero só falaba de atención sanitaria.
A little true, but mostly wrong.	Un pouco certo, pero sobre todo mal.
You know what they're trying on you for.	Xa sabes en que te están a probar.
The second floor was a floor for the stationmaster.	O segundo piso era un piso para o xefe de estación.
Now, if there isn't one, please get one.	Agora, se non hai un, por favor, comeza un.
Nobody knows us.	Ninguén nos coñece.
I'm glad you like it.	Alégrome moito que che guste.
All of these things worked out in a very positive way.	Todas estas cousas funcionaron dun xeito moi positivo.
They talk about you.	Eles falan de ti.
Maybe three times.	Quizais tres veces.
It just looks like it's still standing.	Só parece que aínda está en pé.
Wait a minute.	Agarda un pouco.
And just like that, the idea comes to him.	E xusto así, vén a el a idea.
Someday it may be you.	Algún día podes ser ti.
Which seemed so happy a couple of days before.	O que parecía tan feliz un par de días antes.
We have the option that will meet your needs.	Temos a opción que satisfará as túas necesidades.
The information available for each record may vary.	A información dispoñible para cada rexistro pode variar.
And they had won.	E gañaran.
They knew he would keep his promise to return.	Sabían que cumpriría a súa promesa de volver.
It was an easy line to cut.	Era unha liña fácil de cortar.
Well, they started working with me, and that's it.	Ben, puxéronse a traballar comigo, e así foi.
I think I wanted to do it the night before the wedding.	Creo que quería facelo a noite anterior á voda.
She looked up, aware that she was about to make a decision.	Ela mirou, consciente de que estaba a piques de tomar unha decisión.
Feel free to post my comment if you want.	Non dubides en publicar o meu comentario se queres.
Or when they did, it was to say how different it was.	Ou cando o fixeron, era para dicir o diferente que era.
We are better than them.	Somos mellores ca eles.
But I didn’t want to.	Pero non quería.
Look what he did.	Mira o que fixo.
He was going to be kind to her and protect her.	El ía ser amable con ela e protexela.
It was never going to win.	Nunca se ía gañar.
And take the toolbox with you.	E leva contigo a caixa de ferramentas.
I can’t get away from that.	Non podo fuxir diso.
And they had great value, those guys.	E tiñan un gran valor, aqueles rapaces.
He was too loud to speak.	Era demasiado alto para falar.
This helps the user to find a saved search faster.	Isto axuda ao usuario a atopar máis rápido unha busca gardada.
It starts at once.	Comeza dunha vez.
Meet your family again.	Coñece de novo á túa familia.
We were only three for most of the night.	Só fomos tres durante a maior parte da noite.
It is the fate of many women.	É o destino de moitas mulleres.
It was just the way it was.	Era só como era.
Version that will follow the next day.	Versión que a seguirá ao día seguinte.
I came here in good faith.	Vin aquí de boa fe.
I can’t believe you’re going to be an exception.	Non podo crer que vaias ser unha excepción.
Much has changed in his life, in his mind.	Moito cambiou na súa vida, na súa mente.
As a concept, sleep was known to them.	Como concepto, o sono era coñecido por eles.
Think of it this way.	Pénsao así.
Read it yourself !.	Léao vostede mesmo!.
This is an area where future research is needed.	Este é un ámbito no que se necesitan investigacións futuras.
An opportunity will be presented.	Presentarase unha oportunidade.
They weren’t going to be there to help us.	Non ían estar alí para axudarnos.
But it will surely bring you very good in the future.	Pero seguro que che traerá moito bo no futuro.
I remember it longer.	Lémbrao máis tempo.
So just be patient.	Entón só ten paciencia.
If you can dream of him, we can give him life.	Se podes soñar con el, podemos darlle vida.
I do nothing.	Non fago nada.
This fact has two consequences.	Este feito ten dúas consecuencias.
You want to get married.	Queres casar.
There are many unknown factors.	Hai moitos factores descoñecidos.
And probably even more.	E probablemente aínda máis.
This makes our problem much more difficult.	Isto fai que o noso problema sexa moito máis difícil.
I think it’s really great.	Creo que é moi xenial.
I don’t remember when it got dark.	Non lembro cando escureceu.
Remember that fear exists, but still.	Teña en conta que o medo existe, pero aínda así.
She pushed him, he came out from below.	Ela empuxouno, saíu de abaixo.
No one forced him.	Ninguén o obrigou.
Who is on your team.	Quen está no teu equipo.
You did the right thing, coming.	Fixeches o correcto, chegando.
This argument can go both ways.	Este argumento pode ir en ambos os sentidos.
The dark water.	A auga escura.
We are working very hard to overcome this difficult time.	Estamos traballando moi duro para superar este momento tan difícil.
Case a mata.	Case a mata.
Each makes the other be as he is.	Cada un fai que o outro sexa como o que é.
Then she stepped forward.	Entón ela pasou adiante.
I had never seen this car before.	Nunca antes vira este coche.
Before you leave me.	Antes de deixarme.
Fill a small bowl with water.	Encha unha cunca pequena con auga.
If you have a lot of time.	Se tes moito tempo.
They built it everywhere.	Construírona en todas partes.
A lovely house.	Unha casa encantadora.
Team members are too.	Os membros do equipo tamén o son.
We will definitely do that.	Definitivamente o faremos.
Some are politicians, others are not.	Algúns son políticos, outros non.
If not, you already know how difficult it is in this city.	Se non, xa sabes o difícil que é nesta cidade.
Two legs holding a huge frame.	Dúas patas que suxeitaban un marco enorme.
I like to play.	Gústame xogar.
There is a wide variety of materials at various costs for different applications.	Existe unha gran variedade de materiais a varios custos para diferentes aplicacións.
You can even send text messages if you only need someone to talk to.	Incluso podes enviar mensaxes de texto se só precisas alguén con quen falar.
Check the library books.	Revisa os libros da biblioteca.
To see how it really is.	Para verte como realmente es.
It’s the only real thing here.	É o único real aquí.
Sorry for everything.	Perdón por todo.
In birds, this is not the case.	Nos paxaros, non é o caso.
Or so it seemed.	Ou polo menos así parecía.
Look it’s growing.	Mira que está medrando.
Obviously they won’t do it anymore.	É obvio que xa non o farán.
The other parameters are the ones you want to look for.	Os outros parámetros son os que queres buscar.
Take a walk and take a look.	Dá un paseo e bótalle un ollo.
College seems very expensive.	O colexio parece moi caro.
Understanding can never come through resistance.	A comprensión nunca pode chegar a través da resistencia.
Another page has passed.	Pasou outra páxina.
And then he overcame it.	E entón superou el.
The two that seem to be closer together are actually more separated.	Os dous que parecen estar máis xuntos están en realidade máis separados.
You will not press him.	Non o presionarás.
Who I think left a while ago.	Quen creo que deixou hai un tempo.
I was sleeping, I had to be.	Estaba durmindo, tiña que estar.
Somehow he had managed to clean the plate.	Dalgunha maneira conseguira limpar o prato.
You had to have it.	Había que telo.
To do this, you need to make a test order.	Para iso, cómpre facer unha orde de proba.
Go up, keep going up and ask questions.	Sube, sigue subindo e fai preguntas.
They never talked about it.	Nunca falaron diso.
Small, with only once or twice a short response from her husband.	Pequena, con só unha ou dúas veces unha resposta curta do seu marido.
Nor were they, yet, anything of the sort.	Tampouco eran, aínda, nada dese tipo.
Nature is no longer our home.	A natureza xa non é a nosa casa.
How do you do that.	Como che fai iso.
I must too.	Eu tamén debo.
The reason for this is clear.	A razón disto está clara.
But something killed them.	Pero algo os matou.
Check out these amazing results from real customers.	Consulta estes resultados sorprendentes de clientes reais.
Excellent practice at all times.	Excelente práctica en todo momento.
Then he shook his head.	Entón sacudiu a imaxe da cabeza.
Faster training system.	Sistema de adestramento máis rápido.
Some other way.	Dalgunha outra forma.
That would be truly bad.	Iso sería verdadeiramente malo.
Soon they had to find out.	Pronto tiñan que descubrir.
I will be listening to the next one !.	Estarei escoitando o seguinte!.
It’s been good for four years of your life that you’ve played in a band.	Está ben durante catro anos da túa vida que tocaches nunha banda.
I guess we just have to wait and see that.	Supoño que só temos que esperar e ver iso.
Or, maybe she was just crazy.	Ou, quizais simplemente estaba tola.
I get it, and it makes sense.	Enténdoo, e ten sentido.
I stepped out of reach of his arm, watching.	Saín fóra do alcance do brazo, observando.
My ship is the command center.	O meu barco é o centro de mando.
Just over a year ago.	Hai pouco máis dun ano.
My heart will be yours forever.	O meu corazón será para sempre teu.
It cost a lot.	Custou moito.
You will be my future.	Serás o meu futuro.
But no, one more final deal in the store.	Pero non, un trato final máis na tenda.
Now that was going to be a real challenge.	Agora iso ía ser un verdadeiro reto.
Discussion groups followed.	Seguiron os grupos de discusión.
That is my own thought.	Ese é o meu propio pensamento.
History becomes a way of learning for the future.	A historia convértese nunha forma de aprender para o futuro.
Let's go home.	Imos para a casa.
I reached out to her mother the other day.	Cheguei á súa nai o outro día.
Something wrong seems to have happened on many levels.	Parece que ocorreu algo incorrecto en moitos niveis.
Someone can help me.	Alguén pode axudarme.
My little part.	A miña pequena parte.
That’s why we put these stories in everyone’s memory.	Por iso poñemos estas historias na memoria de cada un.
His answer was in sight.	A súa resposta estaba á vista.
But here’s something else working too.	Pero aquí tamén hai algo máis traballando.
I didn’t get it very well.	Non o entendín moi ben.
There are many different methods of use.	Hai moitos métodos diferentes de uso.
However, there are ways to avoid this.	Non obstante, hai formas de evitar isto.
Now if you like it, great.	Agora se che gusta, xenial.
The other half of the brain.	A outra metade do cerebro.
Select the color of the hair and the color of the dress.	Seleccionas a cor do cabelo e a cor do vestido.
And as she says.	E como ela di.
You can't move forward if you're late for others.	Non podes avanzar se tes atrasado por outros.
I can do this little thing for you.	Podo facer esta pequena cousa por ti.
I think it made me a good world.	Creo que me fixo un mundo ben.
These are shown in.	Estes móstranse en.
However, let him know the truth.	Con todo, déixalle saber a verdade.
Now wait a second here.	Agora agarda un segundo aquí.
And think about my insurance costs.	E pensa nos meus custos de seguro.
Normally, protection should last no more than a few minutes.	Normalmente, a protección non debe durar máis que uns minutos.
What do you have to say about that?	Que tes que dicir diso?.
Officers followed him to the back of the plane.	Os axentes seguírono ata a parte traseira do avión.
Our family secret.	O noso segredo de familia.
These are our favorite shoes.	Estes son os nosos zapatos favoritos.
Trials were performed at least three times for each experimental group.	Os ensaios realizáronse polo menos tres veces para cada grupo experimental.
The rooms were very clean and the bathroom very modern.	As habitacións estaban moi limpas e o baño moi moderno.
And have a lot of fun with it for a long time.	E divírtete moito con el durante moito tempo.
I hope they keep their culture important and close to them.	Espero que manteñan a súa cultura importante e preto deles.
It smelled like my shirt was on fire.	Cheiraba que a miña camisa estaba en chamas.
However, this problem has not yet been studied.	Non obstante, este problema aínda non foi estudado.
And if this fight is long, you will surely win.	E se esta loita é longa, seguro que gañará.
However, in the end, nothing is enough.	Porén, finalmente, nada é suficiente.
Here, we provide the key steps of this method.	Aquí, proporcionamos os pasos clave deste método.
The present moment.	O momento presente.
By no means do I want to convey that I recommend for the mother to be inactive.	De ningún xeito se toparía con alguén que coñecía.
Stay in it.	Quédese niso.
So he thought of something.	Entón pensou en algo.
The face was brown.	A cara era marrón.
He was a man.	Era un home.
We had no order or instructions to follow.	Non tiñamos orde nin instrucións para seguir.
It's for your own good, boy.	É polo teu ben, neno.
They didn’t think it could happen.	Non pensaban que puidese pasar.
Come and join us for our dinner.	Ven e únete a nós para a nosa cea.
The other two were taken from me.	Os outros dous foron quitados de min.
But oil wouldn’t.	Pero o petróleo non o faría.
He could no longer contain his thoughts.	Non puido conter máis os seus pensamentos.
It’s on its way, I promise.	Está en camiño, prometo.
However, sometimes they played with me.	Porén, ás veces xogaban comigo.
I still have photos of that.	Aínda teño fotos diso.
For this reason, the surgical technique must be performed with care.	Por este motivo, a técnica cirúrxica debe realizarse con coidado.
The distance is about ten meters.	A distancia é duns dez metros.
It would make you believe he has a great memory.	Faríache crer que ten un gran recordo.
The following examples will explain this.	Os seguintes exemplos explicarán isto.
My stomach is sore.	O meu estómago está mal.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Descoñécese se isto puido afectar os resultados.
They love the chance to win their horse.	Encántalles a oportunidade de poder gañar o seu cabalo.
At the time of this review, six patients had died.	No momento desta revisión, faleceron seis pacientes.
Point in the right direction.	Apunta na dirección correcta.
You asked why they were special.	Preguntaches por que eran especiais.
Think about the context of your life.	Pensa no contexto da túa vida.
We do not accept this argument.	Este argumento non o aceptamos.
But it was not to be seen.	Pero non estaba para ser visto.
Putting the pieces together like this.	Xuntando as pezas así.
The exact definition depends on the context.	A definición exacta depende do contexto.
Call by schedule.	Chama por horarios.
It is a great source of information.	É unha gran fonte de información.
They're going to do some tests to see if you have brain damage.	Van facer unhas probas, a ver se tes dano cerebral.
And it was good and there were a lot of stories.	E foi bo e houbo moitas historias.
However, the injury cut short his career.	Con todo, a lesión truncou a súa carreira profesional.
This was the second marriage for her.	Este foi o segundo matrimonio para ela.
You have three days to put everything I send you.	Tes tres días para poñerte todo o que che envíe.
We can end this call.	Podemos rematar esta chamada.
That would be great, you know.	Sería xenial, xa sabes.
Compared to some.	En comparación con algúns.
It worked great.	Funcionaba moi ben.
It’s pretty amazing to think about that.	É bastante incrible pensar niso.
You turned off the lights.	Apagaches as luces.
See here, and here, and here.	Vexa aquí, e aquí, e aquí.
This is more common in men than in women.	Isto é máis común nos homes que nas mulleres.
For what seems like an eternity.	Para o que parece unha eternidade.
So many that you can't.	Tantas que non podes.
It is not a small task.	Non é unha tarefa pequena.
I just think we went through a little phase there.	Só creo que pasamos por unha pequena fase alí.
It seems pretty weird if you ask me.	Parece bastante raro se me preguntas.
She is in that place where she can do it.	Ela está nese lugar onde pode facelo.
Without clothes, he was right.	Sen roupa, tiña razón.
This issue is very critical to me.	Este problema é moi crítico para min.
In fact, love is a strong word.	En realidade, o amor é unha palabra forte.
I couldn't get out.	Non puiden saílo.
We have the products.	Temos os produtos.
She was very happy.	Ela estaba moi contenta.
It was the last time they saw each other.	Era a última vez que se viron.
He was standing talking to a woman.	Estaba de pé falando cunha muller.
And individuals are unable to say what they cannot think.	E os individuos son incapaces de dicir o que non poden pensar.
Don't worry about it.	Non te preocupes por iso.
We also love how beautiful it is.	Tamén nos encanta o bonito que é.
But we know what was really going on.	Pero sabemos o que realmente estaba a pasar.
A signal may use one or both hands.	Un sinal pode usar unha man ou as dúas.
This is the most basic move in the game.	Este é o movemento máis básico do xogo.
There was another, then.	Houbo outro, entón.
I said we would take someone right away.	Dixen que levaríamos a alguén de inmediato.
But the last few days have not been so good.	Pero os últimos días non foron tan bos.
I don't think you can download the actual data using it.	Non creo que poidas descargar os datos reais usándoo.
He did not dare to tell them that he had failed.	Non se atrevía a dicirlles que fracasara.
I can be very wild.	Podo ser moi salvaxe.
If you could.	Se puidese.
They kept my email disabled to protect their system.	Mantiveron o meu correo electrónico desactivado para protexer o seu sistema.
What remains to be studied are the other two terms.	O que queda por estudar son os outros dous termos.
An interview was conducted and a physical examination was performed.	Realizouse unha entrevista e realizouse un exame físico.
Trust is a necessary part of any healthy relationship.	A confianza é unha parte necesaria de calquera relación saudable.
So that goes on my list, too.	Así que vai na miña lista, tamén.
She's a good girl, really.	Ela é unha boa rapaza, de verdade.
It's pretty sweet.	É bastante doce.
But we work hard.	Pero traballamos moito.
He got up to open the window.	Ergueuse para abrir a fiestra.
She didn't want to, she guessed.	Ela non quería, supuxo ela.
All he would do is die.	O único que faría é morrer.
This is my new story.	Esta é a miña nova historia.
Tomorrow was going to be some day.	Mañá ía ser algún día.
I even believed him.	Ata o creín.
I’ve been thinking about how to fix this.	Estiven pensando como resolver isto.
Breathing is work.	Respirar é traballo.
It worked for three years and was very successful.	Funcionou durante tres anos e tivo moito éxito.
Many of you may be familiar with it.	Moitos de vós podedes estar familiarizados con el.
And not just because this action is right in itself.	E non só porque esta acción sexa correcta en si mesma.
The device must be large enough to carry the necessary equipment.	O dispositivo ten que ser o suficientemente grande como para levar o equipo necesario.
The following week it went to number nine.	A semana seguinte pasou ao número nove.
The word was out.	A palabra estaba fóra.
More things not said straight.	Máis cousas non ditas rectas.
Except he didn’t and now he can’t.	Excepto que non o fixo e agora non pode.
You can use your email client to provide tickets.	Podes usar o teu cliente de correo electrónico para proporcionar entradas.
In the early days, when we were still.	Nos primeiros tempos, cando estabamos aínda.
King speaks for himself.	Rei fala por si mesmo.
And hard work is something you have to pay for.	E o traballo duro é algo polo que debes pagar.
If you say he must die, let him die.	Se dis que debe morrer, déixao morrer.
Thanks, boy.	Grazas, rapaz.
No one comes after us.	Ninguén ven detrás de nós.
He shows the white men that he could handle it.	Mostra aos homes brancos que podía manexalo.
Around it are several seabirds.	Ao seu redor hai varias aves mariñas.
They have many wonderful and powerful songs.	Teñen moitas cancións marabillosas e poderosas.
I have to stay away from that, for sure.	Teño que estar lonxe diso, seguro.
We wrote to each other a few times.	Escribímonos unhas cantas veces.
They didn’t have to search long.	Non tiveron que buscar moito tempo.
You have no evidence against her.	Non tes ningunha proba contra ela.
All effects are in the background and have a similar structure.	Todos os efectos están nun segundo plano e teñen unha estrutura similar.
I was just completely honest with him.	Só fun completamente honesto con el.
Many people became living dead.	Moita xente converteuse en mortos vivientes.
I think being in bed with you is okay too.	Creo que estar na cama contigo tamén está ben.
That’s a tough call.	Esa é unha chamada difícil.
Moreover, the nature of the lies was consistent with the requirements of the job.	Ademais, a natureza das mentiras era coherente cos requisitos do traballo.
They were reading the newspaper.	Estaban lendo o xornal.
We consider two kinds of cost function.	Consideramos dúas clases de función de custo.
And that’s okay for me.	E iso está ben para min.
I can '.	Eu podo'.
This, however, did not.	Isto, con todo, non o fixo.
It seems to be easier with experience.	Parece ser máis fácil coa experiencia.
I don't look back.	Non miro atrás.
A lot of people gave their lives for it.	Moita xente deu a súa vida por iso.
The paper exists.	O papel existe.
Then we went on an excursion.	Despois pasamos á excursión.
These steps are for the individual.	Estes pasos son para o individuo.
What it is, and what it means.	Que é, e que significa.
The next step she was not well and wanted to go to bed.	O seguinte paso ela non estaba ben e quería ir para a cama.
It was a pleasure to have you here.	Foi un pracer telo aquí.
Focus on one, and when you do, move on to the next.	Concéntrate nun e, cando o consigas, pasa ao seguinte.
The results of a representative experiment of five with similar results are shown.	Móstranse os resultados dun experimento representativo de cinco con resultados similares.
But my life is not worth losing yours.	Pero a miña vida non paga a pena perder a túa.
To that end, using them has never been wrong.	Para ese fin, usalos nunca foi incorrecto.
He is not happy.	Non é feliz.
Some of them left comments.	Algúns deles deixaron comentarios.
The next sound is that of running water.	O seguinte son é o da auga corrente.
Hold it in the light.	Sosténdeo á luz.
I promise she's fine.	Prometo que está ben.
I did this.	Eu fixen isto.
We believe in our sound.	Cremos no noso son.
The flowers turn white and turn yellow.	As flores ábrense brancas e vólvense amarelas.
Well, let’s look at those values.	Ben, vexamos eses valores.
And you don't.	E ti non.
Sometimes people are very difficult to handle.	Ás veces as persoas son moi difíciles de manexar.
This is where magic can still happen.	Este é o lugar onde a maxia aínda pode ocorrer.
Then he smiled.	Entón sorriu.
They had been inside for six months.	Xa levaban seis meses dentro.
Instead, they brought them food.	No seu lugar, trouxéronlles comida.
I would never find him again.	Nunca o volvería a atopar.
And the material keeps coming.	E o material segue chegando.
Someone was really listening.	Alguén escoitaba de verdade.
Watching the sky change and the water.	Mirando o ceo cambiar e a auga.
When you have a new job, God has helped.	Cando tes un novo traballo, Deus axudou.
All these feelings are here.	Todos estes sentimentos están aquí.
I wanted to see for myself.	Eu quería ver por min mesmo.
The news was carried by almost everyone.	A noticia foi levada por case todos.
But since they are not, they can be changed.	Pero como non o son, pódense cambiar.
Maybe we should never do something that happens in history books.	Quizais nunca fagamos algo que pase nos libros de historia.
I would listen to the song in hotel rooms and places like that.	Escoitaría a canción en cuartos de hoteis e lugares así.
Hail but the poor of the people.	Salve pero os pobres do pobo.
With what result, we do not know.	Con que resultado, non o sabemos.
My biggest match ever.	O meu maior partido de sempre.
I would have raised mine in response, but they disappeared.	Tería plantexado o meu como resposta, pero desapareceron.
Dad was sitting talking to my mom, sister, and family friend.	Pai estaba sentado falando coa miña nai, irmá e amiga da familia.
Or talking to the wrong people.	Ou falar coas persoas equivocadas.
He just never got hold of the track.	Simplemente nunca se apoderou da pista.
Then you have another chance.	Entón tes outra oportunidade.
Some stars appeared in the sky.	Algunhas estrelas apareceron no ceo.
It was very difficult to wait.	Foi moi difícil esperar.
It is an old church, little used.	É unha igrexa antiga, pouco usada.
Not to anyone for any reason.	Non a ninguén por ningún motivo.
It should be done, but it is a separate process.	Debería facerse, pero é un proceso separado.
This is the key to making things easier.	Esta é a clave para facilitar as cousas.
Please break my finger.	Por favor, rómpeme o dedo.
So that could happen with food.	Así que iso podería pasar coa comida.
There are two reasons for this.	Hai dúas razóns para facelo.
They drove us crazy.	Volvíanos tolos.
The explanation it offers is amazing.	A explicación que ofrece é incrible.
Where would the engine be if an engine stayed.	Onde estaría o motor se quedase un motor.
You are more than physical.	Es máis que físico.
I’m not so sure that’s true.	Non estou tan seguro de que sexa verdade.
The two did not look alike at all.	Os dous non se parecían en nada.
There are those who are destined to be together.	Hai quen está destinado a estar xuntos.
Let’s say you once paid for your maintenance.	Digamos que unha vez pagou a súa manutención.
Tired heart, says my doctor.	Corazón canso, di o meu médico.
This is the service.	Este é o servizo.
It has three words.	Ten tres palabras.
It was made of metal.	Era de metal.
Or maybe minutes.	Ou quizais minutos.
You have to do it.	Tes que facelo.
I was ready to spend the rest of my life with her.	Estaba preparado para pasar o resto da miña vida con ela.
For many of us, change first begins with giving voice.	Para moitos de nós, o cambio primeiro comeza dándolle voz.
In the first case, we are done.	No primeiro caso, rematamos.
She gave me money.	Ela deume diñeiro.
He walked, testing them.	Caminou, probándoos.
But we like to make things grow.	Pero gústanos facer crecer as cousas.
Or many of them.	Ou moitos deles.
Now, that duty does not exist, with the new law.	Agora, non existe ese deber, coa nova lei.
She looked for her coffee but it was cold.	Ela buscou o seu café pero estaba frío.
It would be so nice not to have to load it anymore.	Sería tan bo non ter que cargalo máis.
They fit and felt great from the box.	Encaixáronse e sentíronse moi ben dende a caixa.
Then they were back in the trees.	Despois estaban de novo nas árbores.
Then the problem became more interesting.	Entón o problema fíxose máis interesante.
You’ve taken action and you’ll soon know.	Tomaches medidas e pronto saberás.
There was also that comfort factor.	Tamén había ese factor de confort.
I thought I broke it for sure.	Pensei que o rompeu seguro.
It's worth paying attention to.	Paga a pena atención.
I barely had time to think about anything.	Apenas tiven tempo de pensar en nada.
I'm not lying to you right now.	Non che minto agora mesmo.
So here she was, crying and crying.	Así que aquí estaba ela, chorando e chorando.
It was a kind of sad smile.	Era unha especie de sorriso triste.
This morning, another order online.	Esta mañá, outro pedido en liña.
Why not consider the image mentioned above? 	Por que non considerar a imaxe mencionada anteriormente?
Actually which is amazing ???.	En realidade cal é incrible???.
They want to see their new king soon.	Queren ver o seu novo rei pronto.
A list of names has not been made public.	Non se fixo pública unha lista de nomes.
Then she noticed the girl.	Entón ela reparou na nena.
Sometimes a lot of traffic.	Ás veces, moito tráfico.
But you can't drive.	Pero non pode dirixir.
And she.	E ela.
To answer some of your questions.	Para responder a algunhas das túas preguntas.
Tomorrow the first hour, when it is light, we will go to look for it.	Mañá a primeira hora, cando faga luz, iremos a buscalo.
There is no time to worry about it now.	Non hai tempo para preocuparse por iso agora.
But don't say anything.	Pero non digas nada.
Then it seemed to be the end of the world.	Daquela parecía ser a fin do mundo.
I took it out to see what exactly this job was doing.	Saqueino para ver o que facía exactamente este traballo.
Ultimately, action is everything.	En última análise, a acción é todo.
Nothing on the web.	Nada na web.
But it never changed.	Pero nunca cambiou.
She wanted to go out.	Ela quería saír.
You have to create that opening.	Tes que crear esa apertura.
I will be able to see it at least once a year.	Poderei velo polo menos unha vez ao ano.
More than just telling your stories to anyone.	Máis do que contan as túas historias a ninguén.
I have trouble focusing my attention.	Teño problemas para centrar a miña atención.
But they are not enough.	Pero non son suficientes.
That’s a lot of scale.	Isto é moita escala.
This was something quite new.	Isto era algo bastante novo.
Get rich.	Faise rico.
I will never forget his name.	Nunca esquecerei o seu nome.
I didn’t want to make things worse for you.	Non quería empeorarte as cousas.
The quality was amazing.	A calidade foi incrible.
It's near the door.	Está preto da porta.
Feeling your child close would be a consolation.	A sensación do seu fillo preto sería un consolo.
Individual tax results may vary.	Os resultados fiscais individuais poden variar.
Mine were a little small.	Os meus eran un pouco pequenos.
Therefore, the amount of components required is quite large.	Polo tanto, a cantidade de compoñentes necesarios é bastante grande.
We'll see what you can do once we're established.	Veremos o que podes facer unha vez que esteamos establecidos.
She had no idea what it meant.	Ela non tiña nin idea do que significaba.
Here we are not sure either.	Aquí tampouco estamos seguros.
Just for.	Só para.
Many offer services to their members.	Moitos ofrecen servizos aos seus membros.
I didn't want him to see me cry.	Non quería que me vise chorar.
Let's keep it up !.	Sigamos así!.
I asked him to read what he had written.	Pedinlle que lera o que escribira.
One knows the other, he said.	Un coñece a outro, dixo.
He did not sleep for hours.	Non durmía durante horas.
No house in a block of me four ways.	Ningunha casa nun bloque de min catro camiños.
See my answer here.	Vexa aquí a miña resposta.
We said nothing, but she returned the smile.	Non dixemos nada, pero ela devolveu o sorriso.
I have no love for the law.	Non teño amor pola lei.
That's the lot.	Ese é o lote.
These people believe that they represent progress.	Estas persoas cren que representan o progreso.
Learn to be comfortable with them.	Aprende a estar cómodo con eles.
Maybe there’s a love interest.	Quizais hai un interese amoroso.
Except last year when we were third.	Excepto o ano pasado cando quedamos terceiros.
I constantly had people in my house.	Constantemente tiña xente na miña casa.
I went there to a market.	Fun alí a un mercado.
He was told to stop, but he kept walking.	Dixéronlle que parase, pero seguiu camiñando.
I thought they were great.	Pensei que estaban moi ben.
They make money from time to time.	Gañan cartos de cando en vez.
He developed statistical methods.	Desenvolveu os métodos estatísticos.
Inside the application details you will find a storage section.	Dentro dos detalles da aplicación atoparás unha sección de almacenamento.
I usually have that problem too.	Normalmente tamén teño ese problema.
We all loved it and received many comments.	A todos encantounos e recibimos moitos comentarios.
Razor the old man on his back.	Navalla o vello nas costas.
Creative writing theme.	Tema de escritura creativa.
That was the weak point.	Ese foi o punto débil.
To others, it may seem crazy.	Para outros, pode parecer unha tolemia.
We have the land.	Temos a terra.
The words are known by the company they hold.	As palabras son coñecidas pola empresa que manteñen.
What we did.	O que fixemos.
Sounds great to me.	Paréceme xenial.
His eyes did not show his age.	Os seus ollos non mostraban a súa idade.
You have to take responsibility for your actions.	Ten que asumir a responsabilidade das súas accións.
That system is our enemy.	Ese sistema é o noso inimigo.
Each time, it felt a little less crowded.	Cada vez, sentíase un pouco menos cheo.
So did the live team.	Tamén o fixo o equipo en directo.
Close so we don't crowd your space.	Pechade para que non ateigamos o seu espazo.
The following properties of value functions are standard.	As seguintes propiedades das funcións de valor son estándar.
I have things to do.	Teño cousas que facer.
I told them that my father only took me by the hand.	Díxenlles que o meu pai só me colleu da man.
Design could be the subject of debate, but not the material.	O deseño podería ser obxecto de debate, pero non o material.
The staff was very helpful here.	O persoal foi moi útil aquí.
An active criminal.	Un criminal activo.
Making sure they are comfortable.	Asegurándose de que estean cómodos.
She was not poor.	Ela non era pobre.
Just tell me what you want.	Só dime o que queres.
These are usually men.	Estes adoitan ser homes.
And drink a beer.	E beber unha cervexa.
Another five minutes.	Outros cinco minutos.
The agreement is considered to increase overall with training.	Considérase que o acordo aumenta en xeral coa formación.
Of course, if you feel bad, don’t get on the train.	Por suposto, se se sente mal, non suba ao tren.
She wouldn't let me touch her.	Ela non me deixaba tocar.
I appreciate the comments and information.	Agradezo os comentarios e información.
With mobile, things get more complicated.	Co móbil, as cousas son máis complicadas.
Mainly because we mentioned that the content would need photos.	Sobre todo porque mencionamos que o contido necesitaría fotos.
That’s hard to prove.	Iso é difícil de probar.
And the sound was cold and loud.	E o son era frío e alto.
We met in a public place.	Reunímonos nun lugar público.
Well, you know.	Ben, xa sabes.
Understanding business models is difficult.	Comprender os modelos de negocio é difícil.
But this is not the strategy you are using.	Pero esta non é a estratexia que está a usar.
That's the important thing.	Iso é o importante.
People were starting to come in.	A xente comezaba a entrar.
He had extra.	Tiña extra.
They will understand.	Eles entenderán.
I stopped the car.	Parei o coche.
That’s an amazing group of people in that company.	Ese é un grupo incrible de persoas nesa empresa.
It's impossible for me to understand.	É imposible que me entenda.
That’s why it’s so important.	Por iso é tan importante.
Those were some of the first words that were written.	Esas foron algunhas das primeiras palabras que se escribiron.
You just can’t let it hit you.	Simplemente non podes deixar que te pegue.
It meant strong.	Significaba forte.
You can try to eject.	Pode tentar expulsar.
And for good reason.	E por unha boa razón.
No matter how soft it was, it could be heard all over the room.	Por suave que fose, escoitábase por toda a sala.
I’m not sure how that helps.	Non estou seguro de como iso axuda.
That’s the theory anyway.	Esa é a teoría de todos os xeitos.
Someday we will be able to find what we are looking for.	Algún día poderemos atopar o que buscamos.
But he laughed.	Pero riu.
Her body was finally full.	O seu corpo por fin tivo farto.
That probably matters a bit.	Isto probablemente importa un pouco.
He was amazing in his role and really gave life to film.	Foi incrible no seu papel e realmente deu vida ao cine.
I am very close to being one.	Estou moi preto de ser un.
No increase in extreme weather.	Sen aumento do tempo extremo.
I wanted to travel.	Eu quería viaxar.
I look at you, the blood in you.	Miro para ti, o sangue en ti.
You don't want your relationship out of control.	Non queres que a túa relación estea fóra do teu control.
You can't escape me.	Non podes escapar de min.
Get what works for you and don't worry about it.	Obtén o que che funciona e non te preocupes por iso.
Not that the temperature was much better during the day.	Non é que a temperatura fose moito mellor durante o día.
He was not afraid.	Non tiña medo.
But face the truth.	Pero enfronte a verdade.
I think we both need them.	Creo que os necesitamos os dous.
For one thing, it's a fun movie.	Por unha banda, é unha película divertida.
I ignored him.	Non lle fixen caso.
We have nothing to eat.	Non temos nada para comer.
Do not drink or drive.	Non bebas e conduzas.
Let's try to answer this question.	Tentemos responder a esta pregunta.
So we were stuck, so we could do that.	Entón estabamos atrapados, polo que podíamos facer.
His real name.	O seu verdadeiro nome.
One cause may respond to a particular treatment while another may not.	Unha causa pode responder a un tratamento particular mentres que outra non.
He let the dog run at night.	Deixou correr o can pola noite.
Most were three feet wide, about three and a half feet wide.	A maioría tiña tres metros de ancho, uns tres e medio.
Each box contains a real number.	Cada caixa contén un número real.
More cars were added.	Sumáronse máis coches.
No additional components can be seen that could indicate network influence.	Non se ve ningún compoñente adicional que poida indicar a influencia da rede.
But this did not happen.	Pero isto non ocorreu.
For the samples considered here.	Para as mostras aquí consideradas.
I really didn’t know how to take it.	Realmente non sabía como tomalo.
I wouldn't want you to get in trouble with that.	Non me gustaría que te meteses en problemas con iso.
And so it does.	E así o fai.
How to be the son of the president.	Como ser o fillo do presidente.
This is a very unusual problem.	Este é un problema moi inusual.
They are reported to be useful in paper publishing applications.	Infórmase que son útiles nas aplicacións de publicación en papel.
He turned to the room he had just left.	Volveuse cara á habitación que acababa de saír.
The water looks amazing.	A auga ten un aspecto incrible.
But for that you live.	Pero para iso vives.
This is a risk that is not worth taking.	Este é un risco que non paga a pena asumir.
I took it for you to look at.	Leveino para que o mirases.
And you have nothing.	E nada ten.
We are lucky with the environment.	Temos sorte co medio ambiente.
He became one of the main members of the group.	Converteuse nun dos membros principais do grupo.
And it didn’t just ring, it sounded like an old phone.	E non simplemente soou, soou como un teléfono vello.
At this time, his mother probably died.	Neste momento, a súa nai probablemente faleceu.
Countries on the other side of the world.	Países do outro lado do mundo.
You have one.	Tes un.
And then something happened.	E entón pasou algo.
I question.	cuestiono.
I'll say that.	Eu vou dicir iso.
I decided to give it a try.	Decidín probar isto.
You know nothing about it.	Non sabes nada diso.
He tried to keep it moving.	Tentou mantela en movemento.
I tried to fall on him and he immediately stopped me.	Tentei caer sobre el e de inmediato paroume.
But she had no choice.	Pero ela non tiña opción.
Well, it didn't matter.	Ben, non importaba.
This place definitely.	Este lugar definitivamente.
Your process will be very similar.	O teu proceso será moi similar.
I saw what he does for you.	Vin o que fai por ti.
Time is your god if you are his dog.	O tempo é o teu deus se es o seu can.
No, it's not someone else.	Non, non é outra persoa.
I’m like who died young.	Son coma quen morreu novo.
My back hurt.	Doíame as costas.
In view of her.	Á vista dela.
A shower of blood.	Unha choiva de sangue.
Even more excited to fix things.	Aínda máis ilusionado por arranxar as cousas.
This is perfect if this is your choice.	Isto está perfectamente se esta é a túa elección.
I just threw some money here and there.	Acabo de botar un pouco de diñeiro aquí e alí.
When she was young, she lived with a human family.	Cando era nova, vivía cunha familia humana.
I like it here.	Gústame aquí.
Or marriage.	Ou o matrimonio.
I really don't remember.	Realmente non me lembro.
This often provoked a fight.	Isto a miúdo provocou unha pelexa.
Of course, your mother doesn't want this to happen.	Por suposto, a túa nai non quere que isto suceda.
She had none.	Ela non tiña ningunha.
It's time for me to leave.	Xa é hora de que me marche.
I miss you, Dad.	Boto de menos, papá.
I was so happy.	Estaba tan feliz.
I wanted to have children.	Quería ter fillos.
If he looked that way, he could see it clearly enough.	Se mirase dese xeito, podería velo con suficiente claridade.
So I do it through movement.	Entón, facémolo a través do movemento.
We wanted to stop at four.	Queriamos parar ás catro.
And much bigger.	E moito máis grande.
However, it comes with challenges and limitations.	Non obstante, vén con retos e limitacións.
But hatred is not half.	Pero o odio non é a metade.
Her beautiful blue eyes.	Os seus fermosos ollos azuis.
They are an easy target.	Son un branco fácil.
He’s so good, folks.	El é tan bo, xente.
The dog was very important.	O can era moi importante.
I would never be the same person in this community.	Nunca sería a mesma persoa nesta comunidade.
I actually hate that.	En realidade odio iso.
My other half.	A miña outra metade.
He had enough strength to die.	Tiña forzas suficientes para morrer.
Each configuration is described in detail in the user guide.	Cada configuración está descrita en detalle na guía do usuario.
It was the time when this group had to change rooms.	Era o momento no que este grupo tiña que cambiar de cuarto.
It’s not profitable, with all we have to do.	Non é rendible, con todo o que temos que facer.
We both know what was done.	Os dous sabemos o que se fixo.
That he still had green leaves.	Que aínda lle quedaban follas verdes.
Thank you for your interest.	Grazas polo teu interese.
We stand out from the crowd.	Destacamos entre a multitude.
I will have a new job.	Terei un novo traballo.
We have to get online every second.	Temos que poñernos en liña cada segundo.
And she lived just around the corner from him.	E ela vivía á volta da esquina del.
We’ve been together ever since.	Estivemos xuntos desde entón.
For some, options may be limited for financial reasons.	Para algúns, as opcións poden estar limitadas por razóns financeiras.
Without prior knowledge of the city, nothing.	Sen coñecemento previo da cidade, nada.
He started towards them, but it was clearly no threat.	Empezou cara a eles, pero claramente non era ningunha ameaza.
Benefits and negative effects.	Beneficios e efectos negativos.
Remember that you are starting in a different place than other mothers.	Lembra que está comezando nun lugar diferente ao doutras nais.
We know we can't land now.	Sabemos que non podemos aterrar agora.
I refused to accept any of that money.	Negueime a aceptar nada deses cartos.
Let’s not take that path.	Non tomemos ese camiño.
And we would have no idea where we were.	E non teriamos nin idea de onde estabamos.
It didn't go far.	Non foi lonxe.
The next few days offer little chance of rest.	Os próximos días ofrecen poucas posibilidades de descanso.
I hope it is a great success.	Espero que sexa un gran éxito.
Men and high school students had significantly more risk factors.	Os homes e os estudantes de secundaria tiñan significativamente máis factores de risco.
No one was killed.	Ninguén foi asasinado.
They will want to know why and ask you.	Quererán saber por que e preguntaranche.
Too late now, so make the most of it.	Demasiado tarde agora, así que aproveitou ao máximo.
Consider a second example.	Considere un segundo exemplo.
I wasn’t becoming someone else.	Non me estaba a converter en outra persoa.
We are ready.	Estamos listos.
The time to catch up became night.	O momento de poñerse ao día converteuse na noite.
I couldn’t tell if they were still working.	Non podía dicir se aínda funcionaban.
Love who you are.	Ama quen es.
I love people like that.	Amo a xente así.
Or maybe just most people.	Ou quizais só a maioría da xente.
I used to tap.	Adoitaba tapalo.
I don't know where to start.	Non sei por onde comezar.
I told him exactly what had happened.	Díxenlle exactamente o que pasara.
Contract details were not released.	Non se publicaron os detalles do contrato.
I was a young boy.	Eu era un rapaz novo.
And it's wrong.	E está mal.
The two met.	Coñecéronse os dous.
You know how it feels now.	Xa sabes o que se sente agora.
Deadlines are much needed.	Os límites de prazo son moi necesarios.
Or the next one.	Ou o seguinte.
I sat down and waited for something to change.	Senteime e agardei a que algo cambiase.
I'm trying to identify the beginning of each item in the sorted list.	Estou tentando identificar o inicio de cada elemento da lista ordenada.
His eyes caught my eye.	Chamoume a atención os seus ollos.
It is not associated with any of these companies.	Non está asociado con ningunha destas empresas.
The world cannot be left out forever.	O mundo non pode quedar fóra para sempre.
He is in private security.	Está en seguridade privada.
I accepted that.	Aceptei iso.
They usually don’t have it.	Normalmente non o teñen.
When you have fun, you are at your best.	Cando te divirtes, estás no teu mellor momento.
It was created.	Foi creado.
I tried to show them through my actions what they could achieve.	Tentei mostrarlles a través das miñas accións o que podían conseguir.
No one had seen or heard anything.	Ninguén vira nin escoitara nada.
I came back broken in body and heart.	Volvín roto no corpo e no corazón.
I didn’t do it again.	Non o volvín facer.
The girls loved it.	As nenas encantábanlles.
And for good reason.	E por boas razóns.
But, don’t expect it to have any consequences.	Pero, non esperes que non teña consecuencias.
I liked the fact that he was writing for himself.	Gustoume o feito de que estivese escribindo para si mesmo.
But after six years, things got a little routine.	Pero despois de seis anos, as cousas volvéronse un pouco rutineiras.
Birth of children while the husband is away.	Nacemento de fillos mentres o marido está fóra.
I had to see it.	Tiven que velo.
The couple had no children together.	A parella non tiña fillos xuntos.
Now she was wearing a dress.	Agora levaba un vestido.
Here is a good map with good information that anyone can use.	Aquí tes un bo mapa con boa información que calquera pode usar.
That was for sure.	Iso era seguro.
She didn't know what to think or feel.	Ela non sabía que pensar ou sentir.
But he asked me.	Pero preguntoume.
Not a great opportunity.	Non é unha gran oportunidade.
Only for five minutes.	Só por cinco minutos.
Neither guard, either.	Nin garda, tampouco.
I love your game.	Encántame o seu xogo.
She had a lot to say, though little else.	Ela tiña moito que dicir, aínda que pouco máis.
We have both.	Temos os dous.
Then he went on to make the world.	Despois pasou a facer o mundo.
It no longer made sense to walk, he realized.	Xa non tiña sentido andar, deuse conta.
There is no effect on the first clinical results.	Non hai ningún efecto sobre os primeiros resultados clínicos.
It doesn't matter if the content in question is true.	Non importaría que o contido en cuestión fose verdadeiro.
There has to be evil for good to be worth something.	Ten que haber mal para que o bo valga algo.
Those with whom you can laugh for no reason.	Eses cos que podes rir sen ningún motivo.
She certainly didn’t say.	Ela certamente non dixo.
People don't notice her and her parents and brother hate her.	A xente non se decata dela e os seus pais e irmán a odian.
That someone was right.	Que alguén tiña razón.
I should never have read the newspapers.	Nunca debería ter ler os xornais.
Really, far away.	Realmente, moi lonxe.
Live it.	El víveo.
I'm trying not to cry.	Estou tentando non chorar.
You can tell me the truth.	Podes dicirme a verdade.
I can't tell if it's true.	Non podo dicir se é verdade.
And she's fine.	E está moi ben.
My office then had a window.	O meu despacho tiña entón unha fiestra.
You know the words.	Sabes as palabras.
She nodded to understand.	Ela asentiu para comprender.
And they were still my friends.	E aínda eran os meus amigos.
So they are never mentioned.	Así nunca se mencionan.
I thought, this is the long one.	Pensei, este é o longo.
It means too much.	Quere dicir demasiado.
It wouldn’t make much of a difference.	Non faría moita diferenza.
I would be in.	Estarei nel.
The journey through took months.	A viaxe a través levou meses.
There are many things we can look forward to.	Hai moitas cousas que podemos estar mirando.
This works fine in my case.	Isto funciona sen problemas no meu caso.
I'm glad you had fun.	Alégrome de que te divertías.
I'm going to the window.	Vou á fiestra.
They made a great game.	Fixeron un gran xogo.
Respect the law.	Respecta a lei.
As if it were done that way.	Como se fose feito así.
Find a job.	Atopar un traballo.
So that would mean everyone.	Entón, iso significaría todos.
It has the performance features you need and the comfort you want.	Ten as funcións de rendemento que necesitas e o confort que queres.
However, his words worried me.	Porén, as súas palabras preocupáronme.
Friends, he thought to himself.	Amigos, pensou para si.
Don't miss it.	Non te faltes diso.
Level up your skills.	Suba de nivel as súas habilidades.
She's down at the station.	Ela está abaixo na estación.
Distance is love.	A distancia é amor.
What he had to say, he didn’t want to say much.	O que tiña que dicir, non quería moito dicilo.
Children born during the war are excluded.	Quedan excluídos os nenos nacidos durante a guerra.
They have many arms.	Teñen moitos brazos.
This was different in the case of violence.	Isto foi diferente no caso da violencia.
And when.	E cando.
There was nothing in the world she wished for.	Non había nada no mundo que ela desexase.
From day one she was treated like a relative.	Dende o primeiro día foi tratada como un familiar.
He was leaving far behind.	Estaba deixando moito atrás.
And it’s not part of this feature.	E non é parte neste recurso.
How are the people there.	Como é a xente de alí.
Too negative for my blood.	Demasiado negativo para o meu sangue.
We actually have some similar letters.	En realidade temos algunhas cartas similares.
We need more studies like this.	Necesitamos máis estudos coma este.
Don't be evil.	Non sexas malvado.
I didn’t really like the song, but it’s hard to say.	Non me gustou moito a canción, pero é difícil de dicir.
Variables without significant relationships were removed from the model.	Elimináronse do modelo as variables sen relacións significativas.
She loves me.	Ela quéreme.
I was very surprised.	Quedei moi sorprendido.
Look how red they are.	Mirade que vermellos están.
To the right were three other doors.	Á dereita había outras tres portas.
Please contact us for more details.	Póñase en contacto connosco para máis detalles.
One of the main components of this is product and service reviews.	Un dos principais compoñentes disto son as revisións de produtos e servizos.
However, I saved great things.	Non obstante, gardei cousas estupendas.
I never thought it would open new doors for me.	Nunca pensei que me abriría novas portas.
She's not going to get it.	Ela non o vai conseguir.
But he did not move.	Pero non se moveu.
This is going to be difficult for her.	Isto vai ser difícil para ela.
She was a role model for me.	Foi un modelo para min.
Please take my statement and file a lawsuit against him.	Por favor, tome a miña declaración e presente unha causa contra el.
His small, soft hands rest inside mine as we speak.	As súas mans pequenas e suaves descansan dentro das miñas mentres falamos.
You have formed a family.	Formaches unha familia.
Being healthy means being successful.	Ser saudable significa ter éxito.
But the general is very busy.	Pero o xeneral está moi ocupado.
Everyone seems to know, at least, that the world is flat.	Todo o mundo parece saber, polo menos, que o mundo é plano.
This is the focus of this article.	Este é o foco deste artigo.
The analysis follows the same spirit as described in the previous section.	A análise segue o mesmo espírito que o descrito no apartado anterior.
It starts today.	Comeza dende hoxe.
And a first woman, too, for that.	E unha primeira muller, tamén, para iso.
Life goes by pretty fast.	A vida pasa bastante rápido.
I have never seen such big hands.	Nunca vin unhas mans tan grandes.
The terms of interaction were not significant and therefore were not included.	Os termos de interacción non foron significativos e, polo tanto, non foron incluídos.
I hated not knowing the answers to the questions.	Odiaba non saber as respostas ás preguntas.
She lived three hours away.	Ela vivía a tres horas de distancia.
They were going to tell their parents.	Íanlle dicir aos seus pais.
So cut it out.	Entón, córtao.
He hoped to be everything he wanted.	Esperaba ser todo o que el quería.
It can be added to any practice and is not a religion.	Pódese engadir a calquera práctica e non é unha relixión.
I fell forward.	Caín adiante.
And all devices will fail.	E todos os dispositivos fallarán.
That made some unknown girls safe for a while.	Iso fixo que algunhas rapazas descoñecidas fosen seguras durante un tempo.
You were leaving them to get up.	Estabas deixándoos para levantarte.
Divide your goal into small steps.	Divide o teu obxectivo en pequenos pasos.
And you’ll be without the baby for an hour.	E estarás sen o bebé durante unha hora.
I am nervous about the safety of my children at school.	Estou nervioso pola seguridade dos meus fillos na escola.
There is no other like us.	Non hai outro coma nós.
That is my wife, a woman as good as she has ever lived.	Esa é a miña muller, unha muller tan boa como sempre viviu.
And neither do you.	E ti tampouco.
This does not seem like a difficult task on the surface.	Esta non parece unha tarefa difícil na superficie.
There are some views on this issue.	Hai algúns puntos de vista sobre este problema.
Certainly the man was very still.	Certamente o home estaba moi quieto.
His mouth opened and closed.	A boca abriuse e pechouse.
I also love this time of year.	Tamén me encanta esta época do ano.
Where ever ?.	Onde nunca?.
No last name.	Sen apelido.
Tell me how you like it.	Dime como che gustan.
There is data on that.	Hai datos sobre iso.
At critical points, it is not.	En puntos críticos, non o é.
But you can see.	Pero podes ver.
I am proud of them.	Estou orgulloso deles.
I leave a bit of shoulder waste.	Deixo un pouco de desperdicio do ombreiro.
But there they were.	Pero alí estaban.
No political quality, that is.	Sen calidade política, é dicir.
It’s getting better every week.	Está mellorando cada semana.
It should be ready soon.	Debería estar listo pronto.
Two years later we have six numbers to our name.	Dous anos despois temos seis números ao noso nome.
All that knowledge will show on your face and change.	Todo ese coñecemento mostrarase na túa cara e cambiará.
This is absolutely no problem.	Isto non é absolutamente ningún problema.
The building itself would not be bigger.	O edificio en si non sería máis grande.
A slow smile spread across his face.	Un sorriso lento espallouse polo seu rostro.
Or maybe it was inside your car.	Ou quizais fose o interior do seu coche.
So here it is today.	Entón aquí está hoxe.
I'll go in there and clean things up.	Vou entrar alí e limparei as cousas.
They can help you.	Poden axudarche.
They seemed to be doing very well.	Parecía que ían moi ben.
Your other right hand.	A túa outra man dereita.
No one else will do it in this society.	Ninguén máis o vai facer nesta sociedade.
I was good at it.	Eu era bo niso.
Animals have a very different view of humans than we think.	Os animais teñen unha visión moi diferente dos humanos do que pensamos.
I'll see what happens.	Vou ver que pasa.
I feel nothing.	Non sinto nada.
Dry cleaning only.	Limpeza en seco só.
That was the end in sight.	Ese era o final á vista.
Neither of them wanted them.	Ningún dos dous os quería.
I think we have a great group.	Creo que temos un gran grupo.
The car was never detailed and was dirty inside.	O coche nunca foi detallado e estaba sucio por dentro.
It would arrive on time.	Chegaría a tempo.
I lowered my voice.	Baixei a voz.
You can come in and get me.	Podes entrar e conseguirme.
Following.	Seguindo.
Of course we are not.	Por suposto que non o somos.
I saw it in my own work.	Eu o vin no meu propio traballo.
See my answer below to see the right steps.	Vexa a miña resposta a continuación para ver os pasos correctos.
That’s what makes it different.	Iso é o que o fai diferente.
It makes you lose your confidence.	Fai que perdas a túa confianza.
They said you should be there when they open.	Dixeron que debes estar alí cando abran.
Maybe he still was.	Quizais aínda estaba.
In a way of speaking.	Nunha maneira de falar.
From people you knew.	De xente que coñecías.
My website looked like every one you see.	O meu sitio web parecía todos os que vexas.
The country will understand.	O país vai entender.
It has a dead weight at the end of my arm.	Ten un peso morto ao final do meu brazo.
I just want to print the report.	Só quero imprimir o informe.
You better come clean.	É mellor que veñas limpo.
It probably won’t be too thick.	Probablemente non será moi groso.
Maybe they thought they could live with that.	Quizais pensaron que podían vivir con iso.
But passion and energy only take you so far.	Pero a paixón e a enerxía levan só ata lonxe.
His political opinion.	A súa opinión política.
No one took a picture but the next one must do it.	Ninguén sacou unha foto pero a próxima alguén debe facelo.
I also find it strange.	Tamén me resulta estraño.
But that didn’t mean I couldn’t look.	Pero iso non significaba que non puidese mirar.
Our god and our king.	O noso deus e o noso rei.
Standing, he checked the room.	De pé, comprobou o cuarto.
Red represents a high expression, while blue represents a low expression.	O vermello representa unha expresión alta, mentres que o azul representa unha expresión baixa.
The heart looks like a modern piece, it’s new.	O corazón parece unha peza moderna, é novo.
My mind doesn’t work that way.	A miña mente non funciona así.
No one was born with lights in their face.	Ninguén naceu coas luces na cara.
Soldiers will line up to receive a shot.	Os soldados faranse fila para recibir un disparo.
It would be so much better if we had more years together.	Sería moito mellor que tivemos máis anos xuntos.
She loves being there.	Encántalle estar alí.
In fact, the store model is good for kids and adults alike.	En realidade, o modelo de tenda é bo para nenos e adultos.
He looked a little nervous.	Parecía un pouco nervioso.
Too old to fight.	Demasiado vello para loitar.
I wanted to call my mom to tell her everything.	Quería chamar á miña nai para que lle contara todo.
She didn’t work, and my job kept me pretty busy.	Ela non traballaba, e o meu traballo mantíñame bastante ocupado.
The work of the two men is over.	O traballo dos dous homes rematou.
He was out.	Estaba fóra.
Write down your thoughts.	Escribe os teus pensamentos.
You have your own bedroom and your own bathroom.	Tes o teu propio cuarto e o teu propio baño.
And keep changing.	E seguir cambiando.
They opened faces at him, though he did not know what faces.	Abríronlle caras, aínda que non sabía que caras.
The exterior doors were left open and not closed.	As portas exteriores quedaron abertas e non pechadas.
I love you girls.	Quérovos rapazas.
He wondered about his son.	Preguntouse polo seu fillo.
Terrible things are happening.	Están pasando cousas terribles.
She herself had decided to move house and sell her apartment.	Ela mesma decidira mudarse de casa e vendera o seu piso.
Advanced security technology is also scarce.	A tecnoloxía de seguridade avanzada tamén é escasa.
It cannot be done.	Non se pode facer.
Not everyone is crazy about it, though.	Non todo o mundo está tolo por iso, con todo.
I didn’t think it made sense.	Non pensei que tiña sentido.
We see the strength of the people.	Vemos a forza da xente.
Mom never mentioned any to me.	Mamá nunca me mencionou ningunha.
Save yourself something.	Guardarte algo.
If your teacher doesn’t know it, he’s not even a teacher.	Se o teu profesor non o sabe, nin sequera é profesor.
They didn’t either.	Non fixeron nin.
You never raised your voice.	Nunca levantaches a voz.
Its level or scale.	O seu nivel ou escala.
I like to travel, you see.	Gústame viaxar, xa ves.
So we got lost for a while, just driving.	Así que perdémonos por un tempo, só conducindo.
There will never be enough money for them.	Nunca haberá diñeiro suficiente para eles.
I don’t know what you’re talking about.	Non sei de que falas.
Something told him he had to move and move fast.	Algo dicíalle que tiña que moverse e moverse rápido.
Instead of just waiting.	En lugar de só esperar.
But still each so clear.	Pero aínda así cada un tan claro.
In love.	Namorado.
Tell him you’re glad he felt free to ask.	Dille que estás contento de que se sentise libre de preguntar.
The staff was great too.	O persoal tamén foi xenial.
I can't escape.	Non podo escapar.
Too much television is seen.	Vese demasiada televisión.
You seriously have great article materials.	Tes en serio materiais de artigos estupendos.
Good is stronger than evil.	O ben é máis forte que o mal.
His father knew that place.	O seu pai coñecía aquel lugar.
Employees will appreciate a leader’s ability to accept appropriate feedback.	Os empregados apreciarán a capacidade dun líder para aceptar comentarios axeitados.
She looked at the baby.	Ela mirou o bebé.
I wanted to do the same.	Quería facer o mesmo.
She didn't need to talk.	Ela non necesitaba falar.
We will talk to him.	Falaremos con el.
I’m not sure it makes sense to me.	Non estou seguro de que teña sentido para min.
Someone can help me.	Alguén pode axudarme.
Now it won’t surprise anyone.	Agora non sorprenderá a ninguén.
Recent techniques have improved late survival.	As técnicas recentes melloraron a supervivencia tardía.
Now the claim follows.	Agora segue a reclamación.
The fight may not come tomorrow.	Pode que non chegue a pelexa mañá.
Plus, that’s not why you’re upset.	Ademais, non é por iso que estás molesto.
And remember that you are fine.	E lembra que estás moi ben.
Good ran back to the car.	Good volveu correr ao coche.
Your school is safe.	A súa escola está a salvo.
I know nothing of your life.	Non sei nada da túa vida.
Don't stop fighting.	Non deixes de loitar.
We don’t want to take anyone.	Non queremos levar a ninguén.
And that’s only a quarter.	E iso é só unha cuarta parte.
It was in my item immediately.	Estaba no meu elemento inmediatamente.
The same thing happens inside our bodies.	O mesmo ocorre dentro dos nosos corpos.
She doesn’t waste your time or your money on doing it.	Ela non perde o teu tempo nin o teu diñeiro en facelo.
She did not make the second, third, or fourth page.	Ela non fixera a segunda, terceira ou cuarta páxina.
Hide your face behind your hands at the beginning of the game.	Oculta a túa cara detrás das mans ao comezo do xogo.
They went on.	Seguiron adiante.
He gave us this opportunity.	Deunos esta oportunidade.
This is best for small areas to repair.	Isto é mellor para pequenas áreas para arranxar.
You were not a child.	Non eras un neno.
It once happened to me.	Unha vez me pasou.
By writing one thing the opposite can be said.	Escribindo unha cousa pódese dicir todo o contrario.
There was absolutely no one in the race.	Non había absolutamente ninguén na carreira.
Or where we are doing it.	Ou onde o estamos facendo.
It was the most wonderful experience of my life.	Foi a experiencia máis marabillosa da miña vida.
Damage taken for granted.	Dano por feito.
But something was wrong.	Pero algo andaba mal.
There are many.	Hai moitos.
We can stop.	Podemos parar.
But now he couldn’t worry about it.	Pero agora non podía preocuparse por iso.
Add your milk as needed.	Engade o teu leite segundo sexa necesario.
The latter is what interests us most.	Este último é o que máis nos interesa.
Only reality didn’t seem as correct as dreams.	Só que a realidade non parecía tan correcta como os soños.
He bled.	Sacou sangue.
We cannot continue to live in the past.	Non podemos seguir vivindo no pasado.
The goal, to be vs.	O obxectivo, ser vs.
It is the same size as the input images.	Ten o mesmo tamaño que as imaxes de entrada.
The dog was between us and certain death.	O can estaba entre nós e a morte segura.
This most likely involved her.	Isto moi probablemente a implicaba.
And a brother.	E un irmán.
Age, sex, stage, and performance status were used as control variables.	Utilizáronse como variables de control a idade, o sexo, a etapa e o estado de actuación.
This was not an accident.	Isto non foi un accidente.
There is no strange smell in the product.	Non hai cheiro estraño no produto.
It’s best to throw it out.	É mellor botalo fóra.
Here you will not be sure.	Aquí non vai estar seguro.
Keep it in mind or forget it, use it or not.	Téñao presente ou esquéceo, utilízao ou non.
I joined the community and would love to join as well.	Entrei na comunidade e gustaríame unirme tamén.
All of these devices are complicated by many variable factors.	Todos estes dispositivos son complicados con moitos factores variables.
Schools are a line of production.	As escolas son unha liña de produción.
I enjoyed reading that.	Gustoume ler iso.
He wrote the software.	Escribiu o software.
They are my life.	Son a miña vida.
That, and nothing more.	Isto, e nada máis.
Everything was double.	Todo era dobre.
I was tired too.	Eu tamén estaba canso.
It was not a happy time.	Non foi un momento feliz.
But he was too old to think of such things.	Pero era demasiado vello para pensar en tales cousas.
It came in soft and sounded amazing.	Entrouse suave e soou incrible.
She dropped the last few feet.	Ela deixou caer os últimos metros.
This ages quickly.	Isto envellece rapidamente.
We use an air force against a country that has none.	Usamos unha forza aérea contra un país que non ten ningunha.
Look around.	Mira ao seu redor.
But she never let that happen.	Pero ela nunca deixou que iso sucedese.
And it seemed like you didn't have much time for people who didn't have it.	E parecía que non tiñas moito tempo para a xente que non o tiña.
I should move.	Debería moverme.
That was a little wild.	Iso foi un pouco salvaxe.
Think, woman, think.	Pensa, muller, pensa.
Or, perhaps more to the point, a big bear.	Ou, quizais máis ao punto, un gran oso.
Which I find sad.	O que me parece triste.
I knew nothing of my animal nature.	Non sabía nada da miña natureza animal.
That's how my brother met her.	Así foi como a coñeceu o meu irmán.
You know, he played well when he had to.	Xa sabes, xogou ben cando tiña que facelo.
This is the opposite of the truth.	Isto é o contrario da verdade.
A very well written explanation.	Unha explicación moi ben escrita.
Anger at the lack of response.	Enfado pola falta de resposta.
But the government is strong and powerful.	Pero o goberno é forte e poderoso.
I came to think of it.	Vinlle pensar niso.
I thought I could play.	Pensei que podía xogar.
Love is great suffering.	O amor é un gran sufrimento.
I would like to achieve this goal in about two weeks.	Gustaríame conseguir este obxectivo nunhas dúas semanas.
We go back to those times.	Voltamos a aqueles tempos.
This strategy has been used by professionals for many years.	Esta estratexia é utilizada polos profesionais durante moitos anos.
If you are sad, cry.	Se estás triste, chora.
Or not.	Ou non.
No, no.	Non, non.
Asking that woman questions like that.	Facendo preguntas a esa muller así.
I've never felt this way before.	Nunca me sentira así antes.
I would be going.	Estaría indo.
Maybe he couldn't stand it.	Quizais non podía soportar.
These are just two examples.	Estes son só dous exemplos.
I don't know why.	Non sei por que.
A negative review can do more harm than good.	Unha crítica negativa pode danar máis do que imaxinas.
I still want to try it.	Aínda quero probalo.
You were injured.	Ti foi ferido.
And she was going to do it.	E ela ía facelo.
I can’t help but feel for her.	Non podo evitar sentir por ela.
He became more and more concerned as the minutes passed.	Cada vez estaba máis preocupado a medida que pasaban os minutos.
Again, this is not a problem.	De novo, non é un problema.
Everything was going as planned.	Todo ía como estaba previsto.
There is money to be made, legal and safe.	Hai cartos que facer, legal e seguro.
It's the morning of the final.	É a mañá da final.
It took me six weeks to make that engine.	Tardei seis semanas en fabricar ese motor.
Tonight.	Esta mesma noite.
Politics, you understand.	Política, entendes.
A figure was barely visible behind him.	Unha figura apenas era visible detrás del.
That's how things worked.	Así funcionaban as cousas.
But above all, there is culture.	Pero por riba de todo, está a cultura.
That was my personal choice and maybe it doesn't fit for others.	Esa foi a miña elección persoal e quizais non encaixa para outros.
There is a lot of beauty and truth in this statement.	Hai moita beleza e verdade nesta afirmación.
There were few people inside.	Había poucas persoas dentro.
These people describe how and why it is done.	Estas persoas describen como e por que se fai.
But he stayed with him.	Pero quedou con el.
Waiting for you to come back.	Agardando que volvas.
Meet every man.	Coñece a cada home.
She is the same reason we have to turn off the phone.	Ela é a mesma razón pola que temos que apagar o teléfono.
For study design.	Para deseño de estudos.
That was a really sad day.	Ese foi un día triste de verdade.
We were working.	Estabamos traballando.
We approached the man and told him our story.	Achegámonos ao home e contámoslle a nosa historia.
But when it comes to that site they are.	Pero cando se trata dese sitio son eses.
The president then makes the decision and the order is given.	O presidente toma entón a decisión e dáse a orde.
They wanted the option of knowing what the tax was.	Querían a opción de saber cal era o imposto.
It is pure gold.	É ouro puro.
It's a healthy situation.	É unha situación saudable.
I have chosen my wish for more than a year.	Levo máis dun ano escollido o meu desexo.
Here they had no choice.	Aquí non tiñan opción.
And those people agreed.	E esa xente estivo de acordo.
It has to mean something.	Ten que significar algo.
Well, it's not so secret anymore.	Pois xa non é tan secreto.
We have to think about it when something big happens.	Temos que pensar niso cando pasa algo grande.
Other sources say that it represents the life you are leaving behind.	Outras fontes din que representa a vida que estás deixando atrás.
Weeks became months and months became years.	As semanas convertéronse en meses e os meses en anos.
He knows he can bring it when he needs it.	Sabe que pode traelo cando o precise.
Not too sweet.	Non moi doce.
You have to start within yourself.	Tes que comezar dentro de ti.
His hand hit his control panel.	A súa man alcanzou o seu taboleiro de control.
However, no decision has been made on this issue.	Non obstante, non se tomou ningunha decisión sobre esa cuestión.
You are here to serve.	Estás aquí para servir.
Or maybe people are looking in the wrong places.	Ou quizais a xente está mirando nos lugares equivocados.
Cover with the last layer and repeat the process again.	Cubra coa última capa e repita o proceso de novo.
Today, your dream is a reality.	Hoxe, o seu soño é unha realidade.
I'll talk to him soon.	Vou falar con el en breve.
I mean the last minute before the thought leaves me forever.	Refírome ao último minuto antes de que o pensamento me abandone para sempre.
I don’t know where that came from, but it was him.	Non sei de onde veu iso, pero era el.
She arrived more than late.	Ela chegou máis que tarde.
The following represents the range of events available.	O seguinte representa a gama de eventos dispoñibles.
But it just takes you so far and it just works so well.	Pero só te leva tan lonxe e só funciona tan ben.
It’s not his best appearance.	Non é o seu mellor aspecto.
You need great players.	Necesitas grandes xogadores.
He paid on time.	Pagou a tempo.
We hear very good things from the students.	Escoitamos cousas moi boas dos alumnos.
I wanted you to think that something special was going on.	Quería que pensaras que estaba a suceder algo especial.
It will soon become dangerous and difficult.	Pronto converterase en perigoso e difícil.
But you don't.	Pero ti non.
There are some very simple things to keep in mind.	Hai cousas moi sinxelas que debes ter en conta.
No questions asked.	Non se formularon preguntas.
For energy, for water, for resources.	Pola enerxía, pola auga, polos recursos.
But no, that wasn't going to be it.	Pero non, iso non ía ser.
But not much, not as you think.	Pero non moito, non como pensas.
The answer was no.	A resposta foi non.
Sounds funny.	Parece divertido.
The right could find out.	A dereita podería descubrir.
It is a very revealing sign.	É un sinal moi revelador.
You have it here for you.	Tes aquí para ti.
At times his family, his world, was no longer there.	En momentos a súa familia, o seu mundo, xa non estaba alí.
In any case, you are husband and father.	En calquera caso, es marido e pai.
He felt that his son did not want him.	Sentía que o seu fillo non o quería.
A bad place.	Un mal lugar.
But he still didn’t let go.	Pero aínda así non o soltaba.
I think it exists.	Creo que existe.
That leads him to the red.	Iso lévao ao vermello.
The usual people are the product.	As persoas habituais son o produto.
Hold the race for now.	Manteña a carreira por agora.
I am making progress.	Estou facendo progresos.
Thanks for the comment and question.	Grazas polo comentario e a pregunta.
Hopefully, it will solve this.	Con sorte, resolverá isto.
Data were collected while students were in the classrooms.	Os datos foron recollidos mentres os alumnos estaban nas aulas.
I didn’t have to worry.	Non tiven que preocuparme.
Don't give in to being tired.	Non cedas a estar canso.
Well, it finally happened.	Ben, finalmente pasou.
And the workers want their damn money.	E os traballadores queren o seu maldito diñeiro.
I think the situation was much more complex.	Creo que a situación era moito máis complexa.
I looked at the wall.	Observei a parede.
Driving is an essential function of this job.	A condución é unha función esencial deste traballo.
It happens very slowly.	Pásase moi lentamente.
Maybe he was more aware of what they were giving him credit for.	Quizais era máis consciente do que lle daban crédito.
I just found your kind words, I’m glad it was interesting.	Acabo de atopar as túas amables palabras, alégrome de que fose interesante.
She was like a little girl growing up in front of them.	Era como unha nena crecendo diante deles.
You only live each age once.	Só vives cada idade unha vez.
Only two images of him are known to survive.	Só se sabe que sobreviven dúas imaxes del.
She raised her voice so her crew could hear her.	Ela levantou a voz para que a súa tripulación puidese escoitala.
They would never call me to tell me that.	Nunca me chamarían para dicirme iso.
Someone can say something.	Alguén pode dicir algo.
Keep the power running no matter what.	Mantén a alimentación en marcha pase o que pase.
This was what I was expecting.	Isto era o que estaba esperando.
None of us can.	Ningún de nós pode.
Sometimes it was down.	Ás veces estaba abaixo.
You probably won’t hear from me for a while.	Probablemente non escoitarás de min por un tempo.
But we gave up a lot.	Pero renunciamos a moito.
And if they can, better be prepared.	E se poden, mellor estar preparados.
This dog has many excellent features and is used for many activities.	Este can ten moitas características excelentes e úsase para moitas actividades.
But we went through that.	Pero pasamos por iso.
He never lost control.	Nunca perdeu o control.
The man must be silent.	O home debe estar calado.
However, the deal was consistent most of the time.	Non obstante, o acordo foi consistente a maior parte do tempo.
And his question was fair, it was his job to ask.	E a súa pregunta era xusta, era o seu traballo preguntala.
Every time the guys want to look in my office.	Cada vez que os rapaces queiran mirar no meu despacho.
The poor boy died because of me.	O pobre neno morreu por culpa miña.
Written informed consent was obtained from the subjects or their parents.	Obtívose o consentimento informado por escrito dos suxeitos ou dos seus pais.
I knew him well.	Eu coñecíao ben.
Okay, now we’re done.	Vale, agora estamos rematando.
Obviously, it was a problem.	Obviamente, foi un problema.
That wasn’t even mentioned.	Iso nin sequera se mencionou.
Not so.	Non así.
Viches.	Viches.
He told me he wasn’t going to pay me.	Díxome que non me ía pagar.
So the cast made the show bigger.	Así que o elenco fixo o espectáculo máis grande.
If you can stand any pain, stay.	Se podes soportar algunha dor, quédate.
A perfect score is unusual.	Unha puntuación perfecta é inusual.
Let’s find out what this size is.	Imos descubrir cal é este tamaño.
Some of us have an opinion on everything.	Algúns temos unha opinión sobre todo.
Thanks to so many others who helped me complete this book.	Grazas a outros tantos que me axudaron a completar este libro.
The results are consistent with this approach.	Os resultados son consistentes con esta visión.
How he united the present and the past.	Como uniu o presente e o pasado.
Hell, he was an old man.	Diablos, era un vello.
She pulled away from him.	Ela apartouse del.
It was more complicated than that.	Era máis complicado que iso.
Not that much.	Non tanto.
They did it if it was as good as the movie.	Fixérono se era tan bo como a película.
She asked for it.	Ela pediu lelo.
It’s not hard to see why.	Non é difícil ver por que.
Anyway, these guys told me the story.	En fin, estes rapaces contáronme a historia.
It is a very bad idea to pass reference activity anywhere.	É moi mala idea pasar referencia da actividade en calquera lugar.
His mouth was very dry.	A súa boca estaba moi seca.
And there were other things.	E había outras cousas.
Of course they look like him.	Por suposto que se parecen a el.
Unfortunately, it is often not possible to change any of these parameters.	Desafortunadamente, moitas veces non é posible cambiar ningún destes parámetros.
Later that year.	Máis tarde ese ano.
This thing was a shock to me.	Esta cousa foi un choque para min.
The world itself is violence.	O mundo en si é violencia.
But she looked like it.	Pero ela o parecía.
Samples extracted from the standard normal distribution.	Mostras extraídas da distribución normal estándar.
It would be of no use to anyone, one way or another.	Non serviría de nada a ninguén, dun xeito ou doutro.
All good things must come to an end.	Todas as cousas boas deben chegar ao seu fin.
I was still surprised, apparently.	Aínda me quedaba sorpresa, ao parecer.
In our study, we saw similar patterns.	No noso estudo, vimos patróns similares.
I knew she had to be young.	Sabía que debía ser nova.
They came out well.	Saíron ben.
Survival was calculated from the date of surgery.	A supervivencia calculouse a partir da data da cirurxía.
Obviously they chose three guys.	Obviamente escolleron tres mozos.
Sorry for not being able to do this.	Sentímolo non poder facelo.
They tell me they want a woman, not a girl.	Dinme que queren unha muller, non unha nena.
You will tell me yours.	Xa me dirás o teu.
Probably not broken.	Probablemente non estea roto.
I have to travel again next week.	Teño que viaxar de novo a semana que vén.
This style may be a little different than normal.	Este estilo pode ser un pouco diferente do normal.
She came back.	Ela volveu.
Anyway I thought so.	De todos os xeitos penseino.
There was wound on his face and real worry in his voice.	Había ferida no seu rostro e preocupación real na súa voz.
And she, standing in the street, was not part of it.	E ela, de pé na rúa, non formaba parte dela.
There was a strong smell in the room.	Había un forte cheiro na habitación.
They were worried and needed to get this baby out.	Estaban preocupados e necesitaban sacar este bebé.
This week and next.	Esta semana e a vindeira.
The army is sometimes needed.	O exército ás veces é necesario.
This is what is so weird.	Isto é o que é tan raro.
There were two doors in the back.	Había dúas portas na parte traseira.
I felt like the picture didn’t match reality.	Sentín que a imaxe non coincidía coa realidade.
Get the money or charge it.	Consigue o diñeiro ou cárgaos.
As it was, he was caught out of his reach.	Tal e como foi, foi atrapado fóra do seu alcance.
For the last time.	Por última vez.
I kept moving pages and finally got to the story.	Seguín movendo páxinas e finalmente cheguei á historia.
The round is important, the money is not.	A rolda é importante, o diñeiro non.
We didn’t do or see everything there was to see.	Non fixemos nin vimos todo o que había que ver.
For the love you receive.	Polo amor que recibes.
That is, you can only play one note at a time.	É dicir, só pode tocar unha nota ao mesmo tempo.
And how they are suffering.	E como están a sufrir.
We still go on.	Aínda así seguimos.
But me.	Pero eu.
The doctor arrived about nine o'clock.	O doutor chegou sobre as nove.
Especially with summer school for teachers.	Especialmente coa escola de verán para os profesores.
I'm not sure what to do.	Non estou seguro de que facer.
The fun won’t stop there.	A diversión non parará aí.
These are individual in nature.	Estes son de natureza individual.
You know, he shared a moment.	Xa sabes, compartiu un momento.
He began to be rejected for concerts.	Comezou a ser rexeitado para os concertos.
We need more people like him in this world.	Necesitamos máis xente coma el neste mundo.
I felt a heartbeat.	Sentín un disparo de corazón.
But for now, I couldn't do anything else.	Pero, polo de agora, non podía facer nada máis.
Change of plans, but it actually worked pretty well.	Cambio de plans, pero en realidade funcionou bastante ben.
And if they see us, we will stop.	E se nos ven, pararemos.
Writing this made me cry.	Escribir isto levoume a chorar.
You look like shit, man.	Pareces unha merda, home.
Also, fine hair is difficult to comb.	Ademais, o cabelo fino é difícil de peinar.
You have several reasons for having pain.	Tes varias razóns para ter dor.
Two more days we didn't move.	Dous días máis non nos movemos.
They are ready to play tonight.	Están preparados para xogar esta noite.
I’m a little confused here.	Estou un pouco confuso aquí.
Former football player.	Antigo futbolista.
Built to last forever, they weren’t going to do it.	Construídos para durar para sempre, non ían facelo.
I never said no.	Nunca dixen que non.
Every person is aware of the truth.	Cada persoa é consciente da verdade.
This article is about a specific character.	Este artigo trata sobre un personaxe específico.
I don’t want anyone to know, in fact.	Non quero que ninguén o saiba, de feito.
Go for the eyes, if you can.	Vai polos ollos, se podes.
The first time people play your game, it has to be fun.	A primeira vez que a xente xoga ao teu xogo, ten que ser divertido.
The characters are wonderful, their features are described significantly.	Os personaxes son marabillosos, as súas características descríbense significativamente.
As we well know.	Como ben sabemos.
They were too big for me.	Eran demasiado grandes para min.
Every person is different.	Cada persoa é diferente.
And damn she was embedded in that movie.	E carallo estaba ela encaixada nesa película.
We can only be here.	Só podemos estar aquí.
These elements are fully present in the matter before us.	Estes elementos están plenamente presentes no asunto que nos ocupa.
We don't sleep.	Non durmimos.
The time has come to speak.	O momento de falar chegou hai moito tempo.
His clothes, his books, except those left by his brother.	A súa roupa, os seus libros, agás os que deixou o seu irmán.
The samples are in the same order as above.	As mostras están na mesma orde que o anterior.
Sit in the car.	Senta no coche.
They have no communication with him.	Non teñen comunicación con el.
The problem is, no one knows what to wear.	O problema é que ninguén sabe que poñerlles.
It is a reasonable defense.	É unha defensa razoable.
Small choices, big choices.	Pequenas opcións, grandes opcións.
What are you doing now? 	Que está facendo agora?
she thought.	ela pensou.
I really had no choice.	Realmente non tiña opción.
No food is served.	Non se serve comida.
That was the end of the role.	Ese foi o final do papel.
Start a new one.	Comeza un novo.
I couldn’t believe I was about to do this, but.	Non podía crer que estivese a piques de facer isto, pero.
I have the plan.	Teño o plan.
And situations like this arise, you know.	E xorden situacións coma esta, xa sabes.
I was with a woman who was not with me for free.	Estaba cunha muller que non estaba comigo gratis.
She had said she was in bed and sick.	Ela dixera que estaba na cama e enferma.
Also, he was starting to feel sick.	Ademais, comezaba a sentirse doente.
Would that be a good approach?	Sería ese un bo enfoque?.
It changed the world.	Cambiou o mundo.
Impossible to keep up.	Imposible seguir o ritmo.
And each user has one.	E cada usuario ten un.
I soon saw that he was my father.	Axiña vin que era meu pai.
And please share the post.	E por favor comparte a publicación.
We dream of things and then we build them.	Soñamos con cousas e despois as construímos.
Look how far we have come.	Mirade ata onde chegamos.
I will move through the darkness seeing only your light.	Moverei a través da escuridade vendo só a túa luz.
For being here.	Por estar aquí.
This is not good.	Isto non é bo.
So it makes no sense to ask what kind of value it is.	Polo tanto, non ten sentido preguntar de que tipo é un valor.
However, feature sets are only available for some plant species.	Non obstante, os conxuntos de características só están dispoñibles para algunhas especies de plantas.
It's just a matter of time.	Só é cuestión de tempo.
They all worked very well.	Todos eles funcionaron moi ben.
The bad news is that it's personal, which makes me cramped.	A mala noticia é que é persoal, o que me fai apretado.
First I would make them feel natural.	Primeiro conseguiría que se sentisen naturais.
It's not over.	Non rematou.
It's over in days.	Acabouse en días.
We find ourselves like this.	Atopámonos así.
Sitting, he looked around.	Sentado, mirou arredor.
Very good content.	Moi bo contido.
We still need you.	Aínda te necesitamos.
To clarify the record.	Para aclarar o rexistro.
The data used in the analysis were based on literature review.	Os datos utilizados na análise baseáronse na revisión da literatura.
Not that it was that secret before.	Non é que fose ese segredo antes.
However, it quickly becomes accustomed to noise.	Non obstante, rapidamente se acostuma ao ruído.
That left no choice but to fight.	Iso non deixou outra opción que unha loita.
There are horses there.	Hai cabalos alí.
And that's true for your parents, too.	E iso vale tamén para os seus pais.
Season with salt and pepper to taste and mix well.	Sazonar con sal e pementa ao gusto e mesturar ben.
I thought it was a good idea.	Pareceume unha boa idea.
Check the quality.	Comproba a calidade.
Maybe when the next update comes out it will be more stable.	Quizais cando saia a próxima actualización sexa máis estable.
When the price goes fast for me.	Cando o prezo me vai rápido.
They just ask us to make good decisions.	Só nos piden que tomemos boas decisións.
It also turns on all the damn lights you can find.	Tamén acende todas as malditas luces que poidas atopar.
Some contain more detail than others.	Algúns conteñen máis detalles que outros.
Find me some answers, please.	Buscame algunhas respostas, por favor.
How not to feel sorry for children.	Como non sentir pena polos nenos.
So it's worth it.	Así que paga a pena.
However, other applications are possible, focusing on different aspects.	Non obstante, son posibles outras aplicacións, centrándose en diferentes aspectos.
The sky was blue.	O ceo era azul.
We don’t avoid people or situations so much we avoid ourselves.	Non evitamos persoas ou situacións tanto nos evitamos a nós mesmos.
There is no bright line between the two.	Non hai unha liña brillante entre os dous.
All over the house.	Por toda a casa.
No significant gender differences were observed between tests.	Non se observaron diferenzas significativas entre os sexos entre as probas.
I took my statement.	Tomei a miña declaración.
They are looking for you.	Eles te buscan.
Surface activity.	Actividade na superficie.
He wondered if it was still better.	Preguntouse se aínda así era mellor.
It has to be your call, from your side of things.	Ten que ser a súa chamada, dende o seu lado das cousas.
The truth is, it can happen anywhere.	A verdade é que pode pasar en calquera lugar.
I just can't.	Simplemente non podo.
His attention to detail was second to none.	A súa atención aos detalles era insuperable.
You should already be used to it.	Xa debería estar acostumado a iso.
Repeat the process in each cell.	Repita o proceso en cada cela.
Not just the head.	Non só a cabeza.
If one is effective so is the other.	Se un é efectivo tamén o é o outro.
If you have any questions or concerns, let me know.	Se tes algunha dúbida ou dúbida, fágame saber.
I see it every day.	Véxoo todos os días.
I can die in peace and joy.	Podo morrer en paz e alegría.
I must be brief.	Debo ser breve.
He couldn’t stand on his leg.	Non podía estar de pé na perna.
He comes home from work as usual.	Chega a casa do traballo coma sempre.
We must have fire.	Debemos ter lume.
The table where she was is empty.	A mesa onde estaba ela está baleira.
Sorry to be back with you so late.	Sinto volver contigo tan tarde.
He reached for the space between them.	Meteu a man polo espazo entre eles.
All authors contributed to the design of the research.	Todos os autores contribuíron ao deseño da investigación.
Not from a woman.	Non dunha muller.
They just know they do.	Só saben que o fan.
I’ve been doing this on my side.	Estiven facendo isto do meu lado.
But she couldn't let it show.	Pero ela non podía deixar que se mostrase.
That’s what they do best.	Iso é o que mellor fan.
For the most part, it works well.	Na súa maior parte, funciona ben.
You play with your own hands.	Tocas coas túas propias mans.
The men were in trouble.	Os homes estaban en apuros.
Let's hope it doesn't take long to find it.	Agardemos que non tarde moito en atopalo.
We are not our body, mind, heart or soul.	Non somos o noso corpo, mente, corazón ou alma.
Some are still as relevant today as they were before.	Algúns seguen sendo tan relevantes hoxe como antes.
The first thing he did was ask about my family.	O primeiro que fixo foi preguntar pola miña familia.
You forget, and after two weeks you do nothing.	Esquécese, e despois de dúas semanas non fas nada.
And suddenly she rested her head against his shoulder.	E de súpeto ela apoiou a cabeza contra o seu ombreiro.
Just a little away from everyone.	Só un pouco lonxe de todos.
Totally away from what makes it great.	Totalmente afastado do que o fai xenial.
Difficult decisions are easier.	As decisións difíciles son máis fáciles.
Everyone likes an easy life.	A todos gústalles unha vida fácil.
It will be a professional environment both on and off the field.	Será un ambiente profesional tanto dentro como fóra do campo.
It can be the beginning of the end.	Pode ser o comezo do final.
We know they are a different animal in the house.	Sabemos que son un animal diferente na casa.
Against the wall.	Contra o muro.
But something will probably change in the regular season.	Pero probablemente algo cambie na tempada regular.
Read these original sources.	Lea estas fontes orixinais.
Exercise of global power.	Exercicio do poder global.
Respect that journey and move forward on the right path.	Respecta esa viaxe e vai adiante no bo camiño.
I am very happy to be of help.	Estou moi feliz de ser de axuda.
A sign, perhaps.	Un sinal, quizais.
He was playing safe.	Estaba xogando seguro.
It does a good job.	Fai un bo traballo.
Our article has been modified now.	O noso artigo foi modificado agora.
One or two stars appeared.	Apareceron unha ou dúas estrelas.
Do what you can.	Fai o que poidas.
The current became stronger.	A corrente fíxose máis forte.
Remove and let cool slightly.	Retirar e deixar arrefriar un pouco.
Another time has passed.	Outro tempo pasou.
But I had no idea how long I had.	Pero non tiña idea de canto tempo tiña.
Something was going badly wrong in the city.	Algo andaba gravemente mal na cidade.
However, these were not available.	Non obstante, estes non estaban dispoñibles.
So don’t let that discourage you.	Entón non deixes que iso te desanime.
In those days, they didn’t even know what it was.	Naqueles tempos, nin sequera sabían o que era.
This is what it is to be dead.	Isto é o que é estar morto.
Cold sweat, cold wind.	Suor frío, vento frío.
Its surface was covered with ice.	A súa superficie estaba cuberta de xeo.
I haven't shown any new cards in a long time.	Hai moito tempo que non mostraba ningunha tarxeta nova.
A lot of people have created that, and it works.	Moita xente creou iso, e funciona.
You will only go one day or so.	Só irás un día máis ou menos.
I didn’t want to deal with those people.	Non quería tratar con esa xente.
He was in the hospital for five weeks.	Estivo no hospital cinco semanas.
We work as a team that has been together for years.	Traballamos como un equipo que leva anos xuntos.
The air is hot and dry.	O aire está quente e seco.
We called him, but there was no answer.	Chamámolo, pero non houbo resposta.
He is married and has a daughter and a son.	Está casado e ten unha filla e un fillo.
The people who live there.	A xente que alí vive.
These things were coming in and coming in and coming in.	Estas cousas estaban entrando e entrando e entrando.
Still, we have to make sure we do.	Aínda así, temos que asegurarnos de facelo.
Unfortunately, there is little published information on the quality of care.	Desafortunadamente, hai pouca información publicada sobre a calidade da atención.
We demand surprise.	Reclamamos sorpresa.
It can only be taken as a second specialty.	Só se pode tomar como segunda especialidade.
I never learned to play with them.	Nunca aprendera a xogar con eles.
It makes me feel funny.	Faime sentir gracioso.
However, this time, there was no place to run.	Con todo, esta vez, non había lugar onde correr.
She looked great.	Ela parecía xenial.
You can be very wrong.	Podes estar moi equivocado.
He did not survive the birth.	Non sobreviviu ao nacemento.
I was his butt, and they hurt me a lot.	Eu era o seu traseiro, e feríanme moito.
It may not even exist.	Pode nin sequera existir.
My team members provided me with valuable advice.	Os membros do meu equipo proporcionáronme valiosos consellos.
The experiment was repeated twice with similar results.	O experimento repetiuse dúas veces con resultados similares.
It's been a long time.	Hai moito tempo.
I really like books.	Gústanme moito os libros.
At last the cold took advantage of me.	Por fin o frío aproveitou para min.
I like nature and I also like animals.	Gústame a natureza e tamén me gustan os animais.
There must be something you could do to help your friends.	Debe haber algo que podería facer para axudar aos seus amigos.
I like that I like them.	Gústame que me gusten.
They want peace and security.	Queren paz e seguridade.
Also known as my people.	Tamén coñecido como o meu pobo.
About this style.	Sobre este estilo.
My hand seemed to burn.	A miña man parecía arder.
All three lost.	Os tres perderon.
Now tell me, my love.	Agora dime, meu amor.
Members of the public will have the opportunity to ask questions and make comments.	Os membros do público terán a oportunidade de facer preguntas e facer comentarios.
The second statement is similar.	A segunda afirmación é semellante.
It was the first time his company had worked with the material.	Era a primeira vez que a súa empresa traballaba co material.
In recent years, however, it has come to light that.	Nos últimos anos, pero saíu á luz que.
I let myself get carried away a bit.	Eu deixeime levar un pouco.
It's very nice.	É moi agradable.
It was just a small argument.	Foi só un pequeno argumento.
I consider my own case.	Considero o meu propio caso.
I thought it was great.	Pareceume xenial.
We will also take the girl.	Tamén levaremos á nena.
Green areas are safe.	As zonas verdes son seguras.
This is your chance.	Esta é a súa oportunidade.
There are many terrible law schools out there.	Hai moitas facultades de dereito terribles aí fóra.
However, people tend to function as if the roadmap is real.	Porén, a xente adoita funcionar coma se a folla de ruta fose real.
Nothing that cannot be postponed.	Nada que non se poida adiar.
It’s me, just so you know.	Son eu mesmo, para que o saibas.
Very well done.	Moi ben feito.
Take a free course on what you would like to do.	Fai un curso gratuíto sobre o que che gustaría facer.
Such small sounds clearly bothered him.	Sons tan pequenos claramente molestárono.
The only thing that matters is the potential child.	O único que importa é o fillo potencial.
Although it is expensive, there is not a bad seat in the house.	Aínda que é caro, non hai un mal asento na casa.
Notice the color of the water in the image below.	Observa a cor da auga na imaxe de abaixo.
It could also be half the audience.	Tamén podería a metade do público.
This is your research.	Esta é a súa investigación.
Her concern was not for herself, but for the cause.	A súa preocupación non era por si mesma, senón pola causa.
This was his bad day.	Este foi o seu mal día.
And it makes some sense.	E ten certo sentido.
So let's create a separate component for it.	Entón, imos crear un compoñente separado para el.
It will no longer be worth killing you.	Xa non valerá a pena matarte.
Maybe a little too much.	Quizais un pouco demasiado.
Leave it there.	Déixao alí.
While I was sitting there in the kitchen and hating it.	Mentres estaba sentado alí na cociña e odiaba.
A really great idea.	Unha idea xenial de verdade.
Well yes and no.	Pois si e non.
Oh, my poor baby.	Oh, meu pobre bebé.
If it seems fast enough, it’s fast enough.	Se parece o suficientemente rápido, é o suficientemente rápido.
The test is essentially the same.	A proba é esencialmente a mesma.
I will make money at any cost.	Vou gañar cartos a calquera prezo.
The kind of work we want to do.	O tipo de traballo que queremos facer.
I didn’t want to give them a chance to give you hope.	Non quería darlles a oportunidade de facerlle esperanza.
However, this is by far the exception.	Non obstante, esta é de lonxe a excepción.
Everyone else is going to see them and the team.	Todos os demais van a velos a eles e ao equipo.
And so it has.	E así ten.
And something else.	E algo máis.
So that could be it.	Así que podería ser iso.
It's hard to see.	É difícil de ver.
And often the last thing at night before bed.	E moitas veces a última cousa pola noite antes de durmir.
So that was fine.	Entón, iso estaba ben.
He read everything he could have in his hands.	Leu todo o que podía ter nas súas mans.
He wants to do it in public.	Quere facelo en público.
He hadn't disguised himself either.	Tampouco se disfrazara.
His family knows nothing of this.	A súa familia non sabe nada disto.
There are also benefits for the mother.	Tamén hai beneficios para a nai.
We are seeing these sales increase in all regions of the country.	Estamos vendo estas vendas en aumento en todas as rexións do país.
I have spent a lot of time working on the web.	Levo moito tempo traballando na web.
She found some, but knew there could be more.	Ela atopou algúns, pero sabía que podía haber máis.
The light here, she thought, was so clear.	A luz aquí, pensou ela, era tan clara.
Yet people do not look or listen.	Porén a xente non mira nin escoita.
Comes in green in black color combination.	Vén en verde na combinación de cores negras.
They will finally make the call.	Finalmente farán a chamada.
It was obvious that this was my life.	Era obvio que esta era a miña vida.
I’ve been doing this for years.	Eu fixen iso durante anos.
We leave it.	Deixámolo.
We ended up giving her a shot, and she got the role.	Acabamos dándolle un tiro, e ela conseguiu o papel.
I will do that if you want me to do it.	Farei iso se queres que o faga.
The horse was waiting.	O cabalo estaba esperando.
It’s time to get your hands on this amazing product.	É hora de botar man deste incrible produto.
The arms deal you want is maybe two hundred thousand dollars.	O trato de armas que quere é quizais de douscentos mil dólares.
A boy walking with his dog found him.	Un rapaz que paseaba co seu can atopouno.
Sounds weird to me.	Paréceme raro.
But I would know them.	Pero os coñecería.
Ask a student to move it to the back of the room.	Pídalle a un alumno que o mova ao fondo da sala.
There was no need that day, though.	Non había necesidade ese día, porén.
At most, they may have discovered a practical sex tool.	Como moito, poden ter descuberto unha ferramenta sexual práctica.
But that’s not what you’re asking.	Pero iso non é o que estás preguntando.
Three of the four here are very nice.	Tres dos catro aquí son moi agradables.
One of these women was going to take her place.	Unha destas mulleres ía ocupar o seu lugar.
That’s just not something you report.	Iso simplemente non é algo do que informes.
There is only one type of magic.	Só hai un tipo de maxia.
I even told you.	Eu mesmo cho falei.
I never gave up.	Nunca me rendín.
On the phone, we talked.	Por teléfono, falamos.
To see it click here.	Para velo preme aquí.
The girl took something less than the true value.	A moza tomou algo menos que o verdadeiro valor.
But we have two things in common.	Pero temos dúas cousas en común.
The whole team here.	Todo o equipo aquí.
So join us.	Así que únete a nós.
But maybe two like that could make a good match.	Pero quizais dous así poderían facer un bo partido.
Making the film was very positive.	Facer a película foi moi positivo.
Don't let a person pass.	Non deixes que pase unha persoa.
I worry about them.	Preocúpame por eles.
But we are out of time.	Pero estamos fóra de tempo.
They are getting it.	Están conseguindo.
Then, as suddenly as they appeared, they left.	Entón, tan de súpeto como apareceran, saíron.
But that doesn't really mean much.	Pero isto realmente non significa moito.
However, it is only part of the mechanism.	Non obstante, só é parte do mecanismo.
This is much bigger than us.	Isto é moito máis grande ca nós.
You know when.	Xa sabes cando.
This is what they were told.	Isto é o que lles dixeron.
There was a shout from him.	Salou del un berro.
Being there in the moment, in every moment.	Estar aí no momento, en cada momento.
Note that these sites have been around for years.	Teña en conta que estes sitios existen dende hai anos.
That’s probably what makes that guy honest.	Probablemente sexa o que fai que ese rapaz sexa honesto.
No one could touch their models.	Ninguén podía tocar os seus modelos.
She had a job, and it seemed.	Ela tiña un traballo, e parecía.
We ran out to the car and got in.	Saímos correndo cara ao coche e subimos.
Do it because it takes over you.	Faino porque se apodera de ti.
None of them have appeared more than twice.	Ningunha delas apareceu máis de dúas veces.
Lots and lots of numbers.	Moitos e moitos números.
They were lying on the floor, staring.	Estaban tirados no chan, mirando.
They have to break the glass layer to get it.	Teñen que romper a capa de vidro para conseguilo.
Sorry about that when the music stopped.	Sentímolo un pouco cando parou a música.
They are two related but very different things.	Son dúas cousas relacionadas pero moi diferentes.
There were significant differences between three groups.	Houbo diferenzas significativas entre tres grupos.
They were all very kind and supported each other.	Todos eran moi amables e se apoiaban mutuamente.
I'm showing up.	Estou a aparecer.
Instead, they said he was not forced.	Pola contra, dixeron que non foi forzado.
A little old but still relevant.	Un pouco antigo pero aínda relevante.
I can build on that.	Podo construír sobre iso.
People don't like facts.	Á xente non lle gustan os feitos.
They want answers.	Queren respostas.
Not related to work.	Non relacionado co traballo.
So they can believe.	Así poden crer.
That was his usual policy in war.	Esa era a súa política habitual na guerra.
We don't kill anyone.	Non matamos a ninguén.
I really wasn’t anywhere.	Realmente non estaba a ningures.
They had started an hour earlier.	Comezaran unha hora antes.
I can’t be that smart.	Non podo ser tan intelixente.
This comes from the way you behave.	Isto vén da forma en que te levas.
I am worth ten thousand pieces of gold.	Eu valgo dez mil pezas de ouro.
Give him power.	Dálle poder.
Much more likely than going big is just going home.	Moito máis probable que ir grande é simplemente ir a casa.
He had a very good shot from the point.	Tivo moi bo tiro dende o punto.
There is much evidence to support such a view.	Existen moitas probas para apoiar tal punto de vista.
The second statement follows once we observe the following.	A segunda afirmación segue unha vez que observamos o seguinte.
Army man to do his dirty work.	Home do exército para facer o seu traballo sucio.
Or was it.	Ou foi.
I went to help him.	Fun axudarlle.
This was your family.	Esta era a túa familia.
They are men who want to.	Son homes os que queren.
That made two.	Iso fixo dous.
The prices are very reasonable.	Os prezos son moi razoables.
Let me say what was fun for me.	Déixame dicir o que foi divertido para min.
Every year the pain gets worse and now it has become constant.	Cada ano a dor empeora e agora volveuse constante.
All but one dog survived the full six months of the study.	Todos, excepto un can, sobreviviron aos seis meses completos do estudo.
So give me an example.	Entón, déixeme un exemplo.
We enjoy nature and the silence.	Disfrutamos da natureza e do silencio.
Sometimes they would be very good customers.	Ás veces serían moi bos clientes.
I just gave the right combination.	Acabo de dar a combinación correcta.
They have children.	Teñen fillos.
Character development is present and well done.	O desenvolvemento do personaxe está presente e ben feito.
matareino.	matareino.
I hope you like it !.	Espero que che guste!.
I was afraid you would be there forever.	Tiña medo de que foras alí para sempre.
It made sense, of course.	Tiña sentido, por suposto.
I have names for new homes.	Teño nomes para novas casas.
In this regard, however, two observations fit.	A este respecto, non obstante, caben dúas observacións.
Let's get started.	Imos comezar.
I picked one up.	Eu collín un.
He knew her, lived a few houses away.	Coñecíaa, vivía a poucas casas.
He was just standing there.	El só estaba alí parado.
I guess something happened.	Supoño que algo pasou.
My father set it on fire, you see.	Meu pai púxolle lume, xa ves.
Everything seemed reasonable to him.	Todo lle parecía razoable.
I think most of us would like that too.	Creo que á maioría de nós tamén nos gustaría.
They need your support!	Necesitan o teu apoio!.
It was to protect the user and protect us.	Era para protexer ao usuario e protexernos.
Use class-based events.	Usa eventos baseados nunha clase.
You can't or don't want to.	Non se pode ou non quere.
Some books we buy ourselves.	Algúns libros compramos nós mesmos.
I don’t do any of these things.	Non fago ningunha destas cousas.
Even minors are fully realized.	Incluso os menores están plenamente realizados.
From the input signal.	Do sinal de entrada.
He was only six years old, but now he is the man of the house.	Tiña só seis anos, pero agora é o home da casa.
She will be an adult woman.	Vai ser unha muller adulta.
He had good reason to be afraid.	Tiña boas razóns para ter medo.
These guys will be together for ten years next month.	Estes mozos levarán xuntos dez anos o mes que vén.
Some of the effects are really cool.	Algúns dos efectos son moi chulos.
Key cards take us to places we shouldn't be.	As tarxetas clave lévannos a lugares nos que se supón que non debemos estar.
Then we.	Despois nós.
Full of learning.	Cheo de aprendizaxe.
Who is it.	Quen é.
That difference does not seem significant to us.	Non nos parece significativa esa diferenza.
There was commotion in their faces.	Había conmoción nos seus rostros.
They didn’t lose any home games.	Non perderon ningún partido na casa.
The response was good.	A resposta foi boa.
It was a long time before she spoke.	Pasou moito tempo antes de que ela falase.
And the disease was at its worst during this initial period.	E a enfermidade estivo no seu peor momento durante este período inicial.
He used to have his own school at one time.	Antes tiña a súa propia escola nun tempo.
No need to say anything.	Non fai falta dicir nada.
Over and over and over again.	Unha e outra e outra vez.
This one also received mostly negative reviews.	Este tamén recibiu críticas principalmente negativas.
Believe me.	Créeme.
However, despite our best efforts, things can go wrong.	Non obstante, a pesar do noso mellor esforzo, as cousas poden saír mal.
Something is wrong.	Algo anda mal.
That couldn't be good for his heart.	Iso non podía ser bo para o seu corazón.
Business went on as usual.	Os negocios continuaron como sempre.
And once the function was over, the signal went down again.	E unha vez rematada a función, o sinal volveu baixar.
Call a function and pass the result.	Chama unha función e pasa o resultado.
And then came the war.	E entón chegou a guerra.
But he was fired.	Pero foi despedido.
We should go down there.	Deberíamos baixar alí.
You may find yourself talking to yourself.	Podes atoparte falando contigo mesmo.
The diagnosis was no surprise to her, nor to the rest of us.	O diagnóstico non foi unha sorpresa para ela, nin para o resto de nós.
Therefore, constant struggle leads one to success.	Polo tanto, a loita constante leva un cara ao éxito.
To some extent it would be more fun.	Ata certo punto sería máis divertido.
It was the first book in the series.	Foi o primeiro libro da serie.
Almost everyone knows someone who likes to cook.	Case todo o mundo coñece a alguén que lle gusta cociñar.
The government is lying.	O goberno minte.
A man can.	Un home pode.
But it’s better at night.	Pero é mellor pola noite.
However, the mechanism of killing fish of this species is still unclear.	Non obstante, o mecanismo de matanza de peixes desta especie aínda non está claro.
Sign up here.	Rexístrate aquí.
That was about me.	Iso era sobre min.
I just say what it was.	Só digo o que foi.
Both were very good.	Os dous foron moi bos.
It doesn’t look like I was the one who did that thing.	Non parece que fose eu quen fixera esa cousa.
He also bought milk.	Tamén comprou leite.
She was just sitting there.	Ela só estaba sentada alí.
The last big dream.	O último gran soño.
But they are not heavy.	Pero non son pesados.
Do the right thing and remove it from your chest.	Fai o correcto e quítao do peito.
Not very surprising.	Non é moi sorprendente.
It is a public place.	É un lugar público.
Before the lights go out, forever.	Antes de que se apaguen as luces, para sempre.
I'm not done.	Non estou rematado.
When in doubt, use two, one inside the other.	En caso de dúbida, use dous, un dentro do outro.
We know we are going to an interesting place.	Sabemos que imos a un lugar interesante.
He was carrying some papers, and when they arrived, he signed them.	Levaba uns papeis, e cando chegaron, asinounos.
There needs to be more.	Hai que haber máis.
And we just need to look at habitual examples of life.	E só necesitamos mirar exemplos habituais da vida.
That’s not how it usually is.	Non é así como adoita ser.
I don’t mention it, though, in the story.	Non o menciones, porén, na historia.
Your time will come.	O seu tempo chegará.
For a long time too.	Durante moito tempo tamén.
In the middle of winter.	En pleno inverno.
It was solid for the most part.	Foi sólido na súa maior parte.
Second, the brain injury must be a serious brain injury.	En segundo lugar, a lesión cerebral debe ser unha lesión cerebral grave.
I don’t want to be here.	Non quero estar aquí.
I just felt needed.	Só me sentía necesitado.
Almost everyone.	Case todos.
I’m glad we’re beyond that and better for it.	Alégrome de que esteamos máis aló diso e mellor para iso.
I don't know anything else.	Non sei outra cousa.
This is our chance.	Esta é a nosa oportunidade.
Please wait here.	Por favor, agarde aquí.
However, if it is available to you, feel free to try it.	Non obstante, se está dispoñible para vostede, non dubide en probalo.
The women in your mind are there to be used.	As mulleres na súa mente están aí para ser usadas.
I can’t let them go.	Non podo deixalos perder.
Different forms of solution have been proposed.	Propuxéronse diferentes formas de solución.
But that seems too complex.	Pero iso parece demasiado complexo.
That would have to go.	Iso tería que ir.
The correction is usually quite simple.	A corrección adoita ser bastante sinxela.
Breakfast was fine, but very limited in the selection of fresh fruit.	O almorzo estaba ben, pero moi limitado na selección de froita fresca.
His fans were everywhere.	Os seus fans estaban por todas partes.
Everything is an example of something.	Todo é un exemplo de algo.
So if you think something is funny, laugh.	Entón, se cres que algo é divertido, rí.
They had their own things.	Tiñan as súas propias cousas.
The results of the data between the two groups of patients were then compared.	A continuación comparáronse os resultados dos datos entre os dous grupos de pacientes.
Perfect and simple !.	Perfecto e sinxelo!.
I love it.	A min encántame.
If they change food, they often change their lives.	Se cambian de comida, moitas veces cambian a súa vida.
In some cases this was very true.	Nalgúns casos isto foi moi certo.
They only make the problem worse.	Eles só empeoran o problema.
If the underlying insurance.	Se o seguro subxacente.
They still live in the community.	Aínda viven na comunidade.
And without you, the plan will fail.	E sen ti, o plan fracasará.
First, it can be used in software sales.	En primeiro lugar, pódese usar nas vendas de software.
Bring your entire business.	Trae toda a túa empresa.
To overcome it.	Para superalo.
It is another opportunity to grow in a short period of time.	É outra oportunidade para crecer nun curto período de tempo.
They wanted to get married.	Querían casar.
It was low.	Era baixo.
I was in the company of my sister.	Estaba en compañía da miña irmá.
And we’ll get that thing out of you.	E sacarémosche esa cousa.
Just because you can’t hold on to a man.	Só porque non podes aferrarte a un home.
Be sure to do so.	Asegúrese de facelo.
I want to look at you again.	Quero mirarte de novo.
Just make the most of what you buy.	Só tes que sacar o máximo proveito do que compras.
You wanted everyone to be happy.	Querías que todos fosen felices.
You will enjoy.	Vai desfrutar.
We are not free to speak here.	Non somos libres de falar aquí.
I had to keep him together.	Tiña que mantelo unido.
His voice came from above, there was no doubt.	A súa voz viña de arriba, non había dúbida.
I wasn’t sleeping anyway.	De todos os xeitos non estiven durmindo.
Come back and ask for more.	Volve e pide máis.
That’s very possible, and it’s an issue that worries me.	Iso é moi posible, e é un asunto que me preocupa.
They only have one day off a week.	Só teñen un día libre á semana.
If you have a list, you’re close to the top too.	Se ten unha lista, ti tamén estás preto da parte superior.
It’s important to listen to who you can’t be at this meeting.	É importante escoitar a quen non pode estar nesta reunión.
She was his secret.	Ela era o seu segredo.
And what he had just said was true.	E o que acababa de dicir era certo.
People take it very seriously.	A xente tómao moi en serio.
I think you two can understand.	Creo que os dous podedes entender.
He waited for her to answer.	El esperaba que ela respondese.
But we need a practical solution.	Pero necesitamos unha solución práctica.
As you get older, it’s harder to do.	A medida que envelleces, é máis difícil facelo.
He lost his job.	Perdeu emprego.
I was part of a community.	Formei parte dunha comunidade.
A lifetime is perhaps too big a measure for a woman.	Toda unha vida quizais sexa unha medida demasiado grande para unha muller.
I can try it anyway.	Podo probalo de todos os xeitos.
That will play an important role.	Iso terá un papel importante.
It never was and never will be.	Nunca foi nin o será.
Now let’s see how it really feels when you start the engine.	Agora imos ver como se sente realmente ao arrancar o motor.
She wasn't sure.	Ela non estaba segura.
I would really appreciate any help.	Realmente agradecería calquera axuda.
We will have no way of knowing who you are.	Non teremos xeito de saber quen es.
I can’t wait for everyone to hear it.	Non podo esperar a que todo o mundo o escoite.
He stayed for hours.	Estivo durante horas.
We’ve played many times before, and this shouldn’t be any different.	Tocamos moitas veces antes, e isto non debería ser diferente.
I looked for it.	Eu busqueino.
I want to be beautiful.	Quero ser guapa.
This is your life, and you must follow your own heart.	Esta é a túa vida, e debes seguir o teu propio corazón.
We will have our tea in a bit.	Tomaremos o noso té nun pouco.
The latter is clearly about user success.	Este último é claramente sobre o éxito do usuario.
Half of the values ​​are higher and half are lower.	A metade dos valores son máis altos e a metade son máis baixos.
It wasn’t for having.	Non era para ter.
This is a known issue.	Este é un problema coñecido.
Temperature had a stronger influence than processing time.	A temperatura tivo unha influencia máis forte que o tempo de procesamento.
There is also a mother.	Tamén hai unha nai.
There are three possible approaches to this problem.	Hai tres enfoques posibles para este problema.
This conclusion does not seem to us to be clearly incorrect.	Esta conclusión non nos parece claramente incorrecta.
My own children.	Os meus propios fillos.
And you have a lot of people who are very good at this.	E tes moitas persoas que son moi boas nisto.
Let us therefore truly respect those who have authority over us.	Respectemos, polo tanto, de verdade aos que teñen autoridade sobre nós.
They are not going away.	Non se van.
I have a lot of respect as a player.	Respecto moito como xogador.
This blog is for me to write and for you.	Este blog é para min para escribir e para ti.
I remember he was here.	Lembro que estaba aquí.
He remarried and eventually had eight children.	Casou de novo e finalmente tivo oito fillos.
And it never ends.	E nunca remata.
Your own life.	A túa propia vida.
That’s pretty much what it was.	Iso é practicamente o que foi.
What you did is wrong.	O que fixeches está mal.
The time of year didn’t hurt either.	A época do ano tampouco doeu.
He left it.	Deixouno.
The way mothers are handled is beyond me.	O xeito no que se manexan as nais está máis alá de min.
She helped me a lot.	Ela axudoume moito.
Now only you can tell me.	Agora só me podes dicir ti.
Let’s have our own private party.	Imos ter a nosa propia festa privada.
Tasting the glass of wine too.	Probando a copa de viño tamén.
I wonder if it’s not from the author.	Pregúntome se non é do autor.
They are everything, he said.	Son todo, dixo.
In ways that other people will not understand.	De maneiras que outras persoas non entenderán.
People buy big houses when they could survive on a mobile home.	A xente compra casas grandes cando podería sobrevivir nunha casa móbil.
The same option is appropriate for us.	A mesma opción é apropiada para nós.
That is your responsibility.	Esa é a súa responsabilidade.
How good to come.	Que bo por vir.
The white church is quite simple, both inside and out.	A igrexa branca é bastante sinxela, tanto por dentro como por fóra.
She was, for me.	Ela foi, para min.
We are trying to fill an empty world.	Estamos tentando encher un mundo baleiro.
It would be better not to open them ever.	Sería mellor non abrilos nunca.
Any questions you have, just ask.	Calquera dúbida que teñas, só tes que preguntar.
Get a new drive.	Obtén unha nova unidade.
You probably should, because it’s moving to another phase.	Probablemente debería, porque está a pasar a outra fase.
The work was not finished at the time of this conversation.	O traballo non estaba rematado no momento desta conversa.
More than anything else, because it’s impossible.	Máis que outra cousa, porque é imposible.
A girl stood there, looking nervous.	Unha moza quedou alí, con aspecto nervioso.
This is not a bad thing.	Isto non é malo.
You see, it wasn’t me who did this.	Xa ves, non fun eu quen fixera isto.
It can come and go for up to two years.	Pode ir e vir durante ata dous anos.
I hated him from the beginning.	Odiábao dende o principio.
Your message is coming out loud and clear.	A túa mensaxe está a saír alto e claro.
A boy came to him and offered him everything he had.	Un rapaz veu a el e ofreceulle todo o que tiña.
Not a single image was visible to the human eye.	Nin unha soa imaxe quedou visible para o ollo humano.
He tried to get up, but could not.	Tentou levantarse, pero non puido.
It has something more to do with the essential character.	Ten algo máis que ver co carácter esencial.
I'm sorry to keep you in step.	Lamento manterte no paso.
Be aware that it may not be complete.	Teña en conta que pode non estar completo.
For most, much remained to be done.	Para a maioría, quedaba moito por quedar.
He was older.	Era maior.
She is great.	Ela é xenial.
I know how it is.	Sei como é.
He still wondered about the picture.	Aínda se preguntaba pola imaxe.
Call us or visit us today !.	Chámanos ou visítanos hoxe!.
I have a few things to try.	Teño algunhas cousas que probar.
Many of them have children.	Moitos deles teñen fillos.
It was very beautiful now.	Era moi fermoso agora.
The house was going nowhere.	A casa non ía a ningures.
I will see him, as my poor mother saw him a long time ago.	Vereino, como o viu a miña pobre nai hai tempo.
Everyone helped me in writing this book.	Todos me axudaron na redacción deste libro.
Not necessarily dangerous, though.	Non necesariamente perigoso, pero.
Taken to the extreme, everything is wrong.	Levado ao extremo, todo está mal.
I didn’t think anything of it.	Non pensei nada diso.
Well, that’s what happened.	Ben, isto foi o que pasou.
They were not known before.	Non eran coñecidos antes.
I grabbed him by the head.	Collíno na cabeza.
Try not to take it too seriously.	Intenta non tomalo demasiado en serio.
Creates an additional effect depending on the color.	Crea un efecto adicional dependendo da cor.
I am not a patient person.	Non son unha persoa paciente.
Make sure no one gets injured.	Asegúrate de que ninguén saia ferido.
We should your training.	Deberiamos a túa formación.
Writing can be a form of therapy.	Escribir pode ser unha forma de terapia.
Without them these days would be lost.	Sen eles estes días estarían perdidos.
It’s really not too much effort.	Realmente non é demasiado esforzo.
It’s all about sex.	Todo é sobre sexo.
More.	Máis.
But we have no advantage.	Pero non temos vantaxe.
Try it.	Inténtalo.
We have two classes together.	Temos dúas clases xuntas.
I didn’t know if he was angry or sad.	Non sabía se estaba enfadado ou triste.
At first, about ten days ago, they gave us a lot of trouble.	Ao principio, hai uns dez días, déronnos moitos problemas.
I didn’t even know if I should go meet him.	Nin sequera sabía se debería ir coñecelo.
That was just a short-range test.	Iso foi só unha proba de curto alcance.
I discovered a new system.	Descubrín un novo sistema.
But he didn’t really take it seriously.	Pero realmente non o tomou en serio.
What can that look like?	Que pode parecer iso?.
Alone.	Só soas.
That was taken away from me.	Iso foime quitado.
In a way, it was.	En certo modo, foi.
I wish I could answer.	Gustaríame que puidese responder.
As you can see, the street names are different from the current ones.	Como podes ver, os nomes das rúas son diferentes aos actuais.
However, it was more than that.	Porén, foi máis que iso.
I want to be square now.	Quero ser cadrado agora.
That is not a plan to create jobs.	Ese non é un plan para crear emprego.
There is no time to lose.	Non hai tempo que perder.
For me, and for my future family.	Para min, e para a miña futura familia.
The calculated results match the data well.	Os resultados calculados concordan ben cos datos.
Even more so.	Máis aínda.
Each side is supported by a support structure that includes two legs.	Cada lado está sostido por unha estrutura de soporte que inclúe dúas patas.
He set to work preparing the ship.	Púxose mans á obra preparando o barco.
No download required.	Non se precisa descarga.
In fact, both can be at work.	De feito, ambos poden estar no traballo.
He didn’t get completely out of the water, but he helped.	Non saíu completamente da auga, pero axudou.
The blood you're talking about should tell you.	O sangue do que falas debería dicircho.
I really thought they would take it.	Realmente pensei que o tomaran.
You can have them.	Podes telos.
We will find out something.	Descubriremos algo.
There were no credit cards in those days.	Non había tarxetas de crédito naqueles días.
He could remember very little of the recent past.	Podía lembrar moi pouco do pasado recente.
That was too easy.	Foi demasiado fácil, isto.
Reading of death.	Lectura da morte.
It moved at a speed impossible for its size.	Movíase cunha velocidade imposible para o seu tamaño.
Talk to him about what to do.	Fala con el sobre o que hai que facer.
He was missing his arm below the shoulder.	Faltaba o brazo por debaixo do ombreiro.
According to the rules.	Segundo as regras.
To end the pain.	Para acabar coa dor.
Maybe you'll hate me.	Quizais me odiarás.
This option did not appear to me.	Esta opción non me apareceu.
I just didn’t know which way to run.	Simplemente non sabía por que camiño correr.
The less they know about the other person, the better.	Canto menos saiban da outra persoa, mellor.
Others do not.	Outros non.
He closed the door and pressed my back against it.	Pechou a porta e premeu as miñas costas contra ela.
We do a lot there.	Alí facemos moito.
The fire, running, fighting for his life.	O lume, correndo, loitando pola súa vida.
But your father and mother are a special case.	Pero o teu pai e a túa nai son un caso especial.
I was tired of the bones, and no wonder.	Estaba cansa dos ósos, e non me estraña.
You should definitely check it out.	Definitivamente deberías comprobalo.
The desire for it.	O desexo por iso.
And yet it doesn’t scare him.	E aínda así non lle dá medo.
We have to do that job.	Temos que facer ese traballo.
But it does get tricky.	Pero fai algo complicado.
I didn’t have to say it twice.	Non tiven que dicilo dúas veces.
There is confusion everywhere.	Hai confusión por todas partes.
It’s a mixed bag, really.	É unha bolsa mixta, de verdade.
In this section, these approaches are briefly reviewed.	Nesta sección, estes enfoques son revisados, brevemente.
Once the war is over, the common men will be released.	Unha vez rematada a guerra, os homes comúns serán liberados.
There will be fun for the whole family.	Haberá diversión para toda a familia.
During this stage there are no signs or symptoms.	Durante esta etapa non hai signos nin síntomas.
Circumstances should guide you.	As circunstancias deben guialo.
I ran for an hour while the filming crew was recording.	Corrín durante unha hora mentres o equipo de rodaxe gravaba.
Kids like her don’t.	Nenos coma ela non.
Your dream will come true.	O seu soño farase realidade.
Ever since he found out that his son was telling the truth.	Desde que se decatou de que o seu fillo dicía a verdade.
He pushed her too hard, he knew it.	Empuxouna demasiado, sabíao.
However, so far this has not been the case.	Non obstante, ata agora non foi así.
Which means they'll be gone soon.	O que significa que irán pronto.
Each country gets only one vote.	Cada país obtén só un voto.
In case you don't know the rules, they are quite simple.	No caso de que non coñezas as regras, son bastante sinxelas.
Inside so loud that no one can talk to anyone else.	Dentro tan alto que ninguén pode falar con outra persoa.
All of my most important sexual experiences have been in public places, really.	Todas as miñas experiencias sexuais máis importantes foron en lugares públicos, realmente.
It happens here and there.	Pasa aquí e alí.
For some reason it was not a good idea.	Por algunha razón non foi unha boa idea.
Let them air dry.	Deixalos secar ao aire.
Please stay strong.	Por favor, séguese forte.
You are already out for yourself.	Xa estás fóra por ti.
I do it in two parts.	Facémolo en dúas partes.
Now he almost had the sun behind him.	Agora case tiña o sol detrás.
Little more was left to say.	Pouco máis faltaba por dicir.
Just look at it.	Basta con mirar para el.
This can also work very well.	Isto tamén pode funcionar moi ben.
The plant should fall easily.	A planta debe caer facilmente.
He's had some problems before.	Tivo algúns problemas antes.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	De todos os xeitos, non quería que se metese máis na miña cabeza.
Yes, two to the head, two to the chest.	Si, dous á cabeza, dous ao peito.
She was very open and honest with me.	Ela foi moi aberta e honesta comigo.
We will do our best with whatever they give us.	Faremos o posible co que nos dean.
Maybe come visit.	Quizais veña de visita.
We both moved to a big city the following year.	Os dous mudámonos a unha gran cidade o ano seguinte.
Therefore, the results should be confirmed in population studies.	Polo tanto, os resultados deben ser confirmados en estudos de poboación.
But of course you should.	Pero claro que debes.
Maybe we can't fix it.	Quizais non poidamos solucionalo.
Last year he had a problem, he said.	O ano pasado tivo un problema, dixo.
They present the easy starting point.	Presentan o punto de partida fácil.
At this point, you don't have to take any action.	Neste momento, non tes que tomar ningunha medida respecto diso.
The second law is just a statistical law.	A segunda lei é só unha lei estatística.
A good marriage takes work.	Un bo matrimonio leva traballo.
To the bone.	Ata o óso.
He has been married three times.	Estivo casado tres veces.
Then he suddenly fell and his feet were behind him.	Entón caeu de súpeto e os seus pés foron detrás del.
I wasn't sure what it was.	Non estaba seguro de cal era.
It started to get a little too tight for me, and too complicated.	Empezou a ser un pouco demasiado apretado para min, e demasiado complicado.
I no longer sit waiting for the phone to ring.	Xa non me sento á espera de que soe o teléfono.
And he rejoiced in the long sleep.	E alegrouse do longo sono.
I have spent my whole life in this city.	Levo toda a vida nesta cidade.
He now recognized the two men.	Recoñeceu agora os dous homes.
In other words, be at the top of your game.	Noutras palabras, estea na parte superior do seu xogo.
Take a system of two springs and dough in the middle.	Tome un sistema de dous resortes e masa no medio.
But there was still more to come.	Pero aínda quedaba máis por vir.
Tired of trying to believe in myself.	Canso de tentar crer en min mesmo.
We prevented it from getting closer to the city center.	Evitamos que se achegue máis ao centro da cidade.
Think about the deal, but don’t think too much.	Pensa no trato, pero non penses moito.
He never wanted to be.	Nunca quixo selo.
That’s why it’s so important that we listen to each other.	Por iso é tan importante que nos escoitemos.
And the government said we can go back.	E o goberno dixo que podemos volver.
Not just for my lost friends, but for myself.	Non só polos meus amigos perdidos, senón por min mesmo.
All he said was that he would find me.	O único que dixo foi que me atoparía.
Six models were established in this study.	Neste estudo establecéronse seis modelos.
Still, right at the beginning.	Aínda así, xusto no comezo.
Shut up.	Cálao.
She worked hard doing a lot of open house days until we sold out.	Ela traballou duro facendo moitas xornadas de portas abertas ata que vendemos.
I realized I was dead and it had been a long time.	Decateime de que estaba morto e levaba moito tempo.
He stood up and held out a hand.	Ergueuse e tendeu unha man.
Share your concerns with us.	Comparte as túas preocupacións connosco.
I think there are some questions about that process.	Creo que hai algunhas preguntas sobre ese proceso.
Up to its core.	Ata o seu núcleo.
We are having fun.	Estamos a divertirnos.
This has been a long time coming and is a new beginning.	Isto pasou moito tempo e supón un novo comezo.
But, as we saw at the beginning, there are others.	Pero, como vimos ao principio, hai outros.
It’s nothing to me anymore.	Xa non é nada para min.
I wish you could rest your mind.	Gustaríame que descansases a súa mente.
But soon there will be another change in my position.	Pero pronto haberá outro cambio na miña posición.
Things will never go your way.	As cousas nunca van saír ao teu xeito.
My father suffered from this.	Meu pai sufriu isto.
We would have to fight to the death for you.	Teríamos que loitar ata a morte por ti.
It was quite a spectacle.	Foi todo un espectáculo.
His parents were too.	Os seus pais tamén o estaban.
Or is it.	Ou é.
Trust him even if you don’t know why.	Confías nel aínda que non sabes por que.
They look at the sky.	Observan o ceo.
I couldn’t find anything better.	Non puiden atopar nada mellor.
And it’s not the first funny story he tells.	E non é a primeira historia divertida que conta.
Of good and bad days.	De bos e malos días.
Try to make a new friend every day.	Tenta facer un novo amigo todos os días.
I like the information.	Gústame a información.
We could not live without this tool.	Non poderiamos vivir sen esta ferramenta.
Short green hair, usually.	Cabelo verde curto, xeralmente.
There was no doubt about it.	Non había dúbida diso.
As long as the charges are serious enough.	Sempre que os cargos sexan suficientemente graves.
But two things seem clear.	Pero dúas cousas parecen claras.
That's how you should be.	Así deberías.
We had to say what we didn’t like.	Tivemos que dicir o que non nos gustaba.
Next week he couldn’t make it due to the snow.	A semana que vén non puido facer debido á neve.
Public school system.	Sistema escolar público.
She looked pale.	Ela parecía pálida.
There are two aspects to research.	Hai dous aspectos da investigación.
I didn’t think they were wrong.	Non pensei que estaban equivocados.
One of my friends died.	Un dos meus amigos morreu.
Visit their site.	Visita o seu sitio.
I could never tell.	Nunca podería dicir.
They liked the idea.	Gustoulles a idea.
And he gave them.	E deullos.
I can't take advantage of you like that.	Non podo aproveitarte así.
For most people.	Para a maioría da xente.
In that house no one was okay.	Naquela casa ninguén estaba ben.
Get up for yourself.	Levántate por ti mesmo.
Just a little bit.	Só un pouco.
Well, you can guess what happened.	Ben, podes adiviñar o que pasou.
I just kept my head down and walked and walked.	Só mantiña a cabeza feita e camiñei e camiñei.
Used this way, failure can be very helpful.	Usado deste xeito, o fracaso pode ser moi útil.
He lowered his eyes and shook his head.	Baixou os ollos e meneou a cabeza.
This can literally drive you and your loved ones crazy.	Isto literalmente pode volver tolo a vostede e aos seus seres queridos.
It was time for the two men to move forward.	Xa era hora de que os dous homes avanzasen.
When we did that thing.	Cando fixemos esa cousa.
I am human.	son humano.
It was completely gone.	Desaparecía por completo.
The heads were power.	As cabezas eran poder.
I don’t care how bad it is.	Non me importa o mal que sexa.
I didn’t want to.	Non quería.
On one level, the most obvious, failed.	Nun nivel, o máis obvio, fracasou.
It really is a combination of thoughts, feelings and places or places.	Realmente é unha combinación de pensamentos, sentimentos e lugares ou lugares.
There was no way to say what was on his mind.	Non había forma de dicir o que estaba na súa mente.
I have to see you.	Teño que verte.
She helped me think.	Ela axudoume a pensar.
It is easy to understand the feature.	É doado entender o recurso.
The house was, if anything, in a worse case than the stable.	A casa estaba, se cabe, en peor caso que o establo.
That was not my experience.	Esa non foi a miña experiencia.
Cut the square ends.	Cortar os extremos cadrados.
God has no mind.	Deus non ten mente.
Two steps made her call over her shoulder.	Dous pasos fíxoa chamar por riba do ombreiro.
Maybe they forget about it.	Quizais se esquezan diso.
But they had data.	Pero tiñan datos.
You took his body.	Levácheslle o corpo.
It is the state with the most people living in it.	É o estado con máis xente que vive nel.
He never left.	Nunca marchou.
It pays off for such an important cause.	Paga a pena por unha causa tan importante.
We definitely thought it was something special.	Definitivamente pensamos que era algo especial.
Read to understand.	Ler para entender.
It brings me back to the real world.	Devolveme ao mundo real.
The same, exactly, three.	O mesmo, exactamente, tres.
Again, no hassle free.	De novo, non hai problemas gratuítos.
Their effective steps or methods would make things happen.	Os seus pasos ou métodos eficaces farían que as cousas sucedesen.
Better that way.	Mellor así.
Limited parking space.	Praza de aparcamento limitada.
From an objective structure.	Dunha estrutura obxectivo.
The world is flat.	O mundo é plano.
We don’t care, that’s the problem.	Non nos cuidamos, ese é o problema.
Maybe even before.	Quizais incluso antes.
It’s usually more of a sign that you’re comfortable.	Normalmente é máis un sinal de que estás cómodo.
I raised my hands and smiled at him.	Levantei as mans e sorrínlle.
It’s harder to describe how you’re feeling to your doctor.	É máis difícil describir o que estás sentindo ao teu médico.
But then, it had taken a long time to happen.	Pero entón, tardara en suceder.
Back in the village no one shared their views.	De volta na aldea ninguén compartía as súas opinións.
He was very, very wrong.	Estaba moi, moi equivocado.
Most of us are very nice.	A maioría de nós somos moi agradables.
Things could be worse.	As cousas poderían ser peores.
I didn’t expect to be here in the morning.	Non esperaba estar aquí pola mañá.
The thick, soft taste.	O sabor espeso e suave.
Occupy the space you are going to occupy on this earth.	Ocupa o espazo que vas ocupar nesta terra.
I will be there for six months.	Estarei alí seis meses.
His bed was not as comfortable as he had hoped.	A súa cama non era tan cómoda como el esperaba.
Tumor size was measured every two days for the indicated time.	O tamaño do tumor mediuse cada dos días durante o tempo indicado.
For example, the statement.	Por exemplo, a declaración.
She felt his breath in her hair.	Ela sentiu o seu alento no seu cabelo.
I can't go to him.	Non podo ir a el.
Just a moment of peace.	Só un momento de paz.
They hardened my heart against my children.	Endureceron o meu corazón contra os meus fillos.
I killed her.	Eu a matara.
It's time to dump her and move on.	É hora de cambiar.
I, man vs.	Eu, home vs.
She did not smile.	Ela non sorriu.
It was in total darkness.	Estaba nunha escuridade total.
We have never heard of such a thing.	Nunca oímos falar de tal cousa.
The above step includes trading conditions.	O paso anterior inclúe as condicións do comercio.
The discussion of politics.	A discusión da política.
I know, smart.	Seino, intelixente.
His father wanted him to join the army.	O seu pai quería que se incorporase ao exército.
The economy continues to improve more and more.	A economía segue mellorando cada vez máis.
We made a great effort at first.	Fixemos un gran esforzo ao principio.
This file contains instructions on how to build and test your project.	Este ficheiro contén instrucións sobre como construír e probar o teu proxecto.
It is a practice.	É unha práctica.
When he won, he knew it was because of his strategy.	Cando gañou, sabía que era pola súa estratexia.
That's just a simple truth.	Iso é só unha simple verdade.
They are in mine.	Están no meu.
Maybe we can go there a little more often.	Quizais poidamos ir alí un pouco máis a miúdo.
They talked for a moment, before the phone rang.	Falaron un momento, antes de que me pasaran o teléfono.
My whole family is.	Toda a miña familia é.
So he came back soon.	Así que pronto volveu.
Still tears welled up.	Aínda así baixaban as bágoas.
But you no longer look for them in the crowd.	Pero xa non os buscas entre a multitude.
This is the end.	Este é o final.
She talked about her children.	Ela falou dos seus fillos.
He wanted her, he took her.	Queríaa, levouna.
I didn't read anything.	Non lin nada.
He told me it would take me some time.	Díxome que me levaría algún tempo.
He will give you the code for the front door.	El darache o código para a porta de entrada.
There is a security guard on the desk.	Hai unha policía de seguridade no escritorio.
This was not the work of any animal.	Este non foi obra de ningún animal.
Thank you for your service.	Grazas polo seu servizo.
There was no bottom.	Non había fondo.
If you want to please me never raise it.	Se queres complacerme nunca o levantes.
And that was all.	E isto foi só iso.
I am full of death and life.	Estou cheo de morte e de vida.
Find out what happened and where you are.	Descubra o que pasou e onde está.
Thus, there are several points to improve on its features.	Así, hai varios puntos a mellorar nas súas características.
That is to his credit.	Isto é no seu mérito.
Source of the week.	Fonte da semana.
I hit rock bottom.	Toquei fondo.
He would be there months and months before anyone noticed.	Estaría alí meses e meses antes de que ninguén se decatara.
I wasn’t either.	Eu tampouco estaba.
People move things.	A xente move as cousas.
Tomorrow, she's yours.	Mañá, ela é túa.
I wanted to kill someone.	Quería matar a alguén.
Holding flowers makes people go out.	Sostener flores fai que a xente saia.
Their results are sure to lift hell.	Os seus resultados seguro que levantarán o inferno.
If you think you need something extra, add it.	Se cres que necesita algo extra, engádeo.
Our members will do this.	Os nosos membros farán isto.
We closed it too.	Tamén o pechamos.
Thanks for the link, I didn't know that.	Grazas pola ligazón, non sabía diso.
There was no pain.	Non había dor.
Maybe not.	Quizais non o sexa.
I will add some items here soon.          	Engadirei algúns elementos aquí en breve.          
table.	táboa.
Break down your idea.	Desglosa a túa idea.
Your options are really limited.	As túas opcións son realmente limitadas.
He couldn't do it and rolled his eyes.	Non conseguiu facelo e botou os ollos.
I don't laugh at him.	Non me ri con el.
It started to rain.	Comezou a chover.
A hellish season.	Unha tempada infernal.
I only saw it once.	Só vin unha vez.
Everything is wrong.	Todo está mal.
One day he presented his master with a list of names.	Un día presentoulle ao seu mestre unha lista de nomes.
Unfortunately, it often does.	Por desgraza, moitas veces fai.
It is not a process that you have controlled.	Non é un proceso que teñas controlado.
They were not a couple.	Non eran parella.
That's pretty much it.	Iso é practicamente.
Here it means a visible object.	Aquí significa un obxecto visible.
However, it can only be propagated by direct contact.	Non obstante, só se pode propagar por contacto directo.
It can be based on design.	Pode estar baseada no deseño.
Two were this size, the remaining two were much smaller.	Dous tiñan este tamaño, os dous restantes eran bastante máis pequenos.
Have patience, spread the word among friends, do your bit.	Ten paciencia, fai correr a voz entre amigos, fai o teu pouco.
I think it’s amazing.	Creo que é incrible.
Limited space available.	Espazo limitado dispoñible.
Release her hand.	Solteille a man.
Such give voice to the spirit of error.	Tales dan voz ao espírito do erro.
I see two different answers.	Vexo dúas respostas diferentes.
You can save them for future use.	Podes gardalos para uso futuro.
I mean, we fished and talked.	Quero dicir, pescamos e falamos.
I would have no idea how to access anything.	Non tería idea de como acceder a nada.
They are leaving.	Están saíndo.
Military and economic support.	Apoio militar e económico.
The record shows the opposite.	O rexistro mostra o contrario.
I will have a good press.	Vou ter unha boa prensa.
You can't do that.	Non podes facelo.
The tumor was completely removed.	O tumor foi totalmente eliminado.
You have your reasons.	Ten as súas razóns.
He left seven children.	Deixou sete fillos.
However, even if you like that music, the speed is still the last.	Non obstante, aínda que che guste esa música, a velocidade segue sendo o último.
I’m not so sure of everything.	Non estou tan seguro de todo.
Dedicate your time to your favorite skills.	Dedica o teu tempo ás túas habilidades que máis che gustan.
This is a matter of fact.	Esta é unha cuestión de feito.
I do it a lot.	Facémolo moito.
But it does not serve to read.	Pero non serve para ler.
They talk about it in the play.	Falan diso na obra.
You don't want to come.	Non quere vir.
I have good knowledge about that.	Teño bo coñecemento sobre iso.
You have to get out.	Hai que saír.
I'm going to fix the windows.	Vou arranxarlles as fiestras.
Unfortunately, this is no longer observed.	Desafortunadamente, isto xa non se observa.
We thought maybe that was just his style.	Pensamos que quizais ese era só o seu estilo.
Let's see if he answers this time.	A ver se responde esta vez.
Thin lines are individual cells.	As liñas finas son células individuais.
This is clearly a complex set of problems to solve.	Este é claramente un conxunto complexo de problemas para resolver.
But it’s a matter of family business.	Pero é unha cuestión de negocio familiar.
But about eight years ago, he said, things started to change.	Pero hai uns oito anos, dixo, as cousas comezaron a cambiar.
Shake your hand.	Remexe a man.
The glass is good.	O vidro é bo.
Even when you have the best.	Mesmo cando tes o mellor.
I didn’t miss a meal.	Non perdín unha comida.
It will help if we can keep things in perspective.	Axudará se podemos manter as cousas en perspectiva.
This is a goal for which he works by unknown means.	Este é un obxectivo polo que traballa por medios descoñecidos.
Relatively speaking, of course.	Relativamente falando, claro.
They get upset.	Vólvense molestos.
Its color is the same.	A súa cor é a mesma.
If you thought the shock of being caught before was bad. 	Se pensase que o choque de ser agarrada antes era malo. 
have fun.	divírtete.
No one is paid to be here and help.	A ninguén se lle paga por estar aquí e axudar.
Download this.	Baixou isto.
However, in a sense the situation is more complicated.	Porén, en certo sentido a situación é máis complicada.
You can eat.	Pode comer.
I’ve been doing this for a couple of years.	Levo un par de anos facendo iso.
It could have a mild flavor.	Podía ter un sabor suave.
And it makes perfect sense, given its mobile market share.	E ten todo o sentido, dada a súa cota de mercado móbil.
No one even wore a suit.	Ninguén levaba sequera traxe.
That shows how weird this is.	Iso mostra o raro que é isto.
That is certainly true.	Iso é certamente certo.
Fear of the unknown.	Medo ao descoñecido.
The difficulty is really the existence of the world.	A dificultade é en verdade a existencia do mundo.
She’s probably gotten her job because she’s beautiful.	Probablemente conseguiu o seu traballo porque é bonita.
Another positive aspect is the presence of amazing female characters.	Outro aspecto positivo é a presenza de personaxes femininos sorprendentes.
Sometimes, however, it gives false positive or negative results.	Ás veces, con todo, dá resultados falsos positivos ou negativos.
I was more or less prepared for that.	Estaba máis ou menos preparado para iso.
I could hide it much better than the others.	Podería ocultalo moito mellor dos demais.
Only then will your life be in perfect balance.	Só entón a túa vida estará no equilibrio perfecto.
We will not move.	Non nos moveremos.
I feel my damn face warm up and look away.	Sinto que o meu maldito rostro se quenta e miro para outro lado.
This is true today more than ever.	Isto é certo hoxe máis que nunca.
You met and then you left.	Coñecécheste e despois fuches.
She was interested.	Ela interesoulle.
We usually have specific plans before we start.	Normalmente temos plans específicos antes de comezar.
You can make use of me for any amount needed.	Podes facer uso de min por calquera cantidade necesaria.
But four days passed and nothing happened.	Pero pasaron catro días e non pasou nada.
Just keep moving forward.	Só tes que seguir avanzando.
It could have, but it wasn't.	Podería ter, pero non foi así.
She is what my mother would call a character.	Ela é o que miña nai chamaría un personaxe.
Sometimes you can use the money to get someone to talk.	Ás veces podes usar o diñeiro para que alguén fale.
Actually the main problem is the empty houses.	En realidade o principal problema son as casas baleiras.
I saw something else.	Vin algo máis.
People were coming from where he was.	A xente estaba chegando de onde estaba el.
I will sit here very often and work.	Eu vou sentar aquí moi a miúdo e traballar.
You have become your parents.	Convertécheste nos teus pais.
There are three people on the space station right now.	Hai tres persoas na estación espacial agora mesmo.
I felt so much better about this.	Sentinme moito mellor con isto.
Now we can't serve this meat.	Agora non podemos servir esta carne.
It’s easier said than done, you might say.	É máis fácil dicilo que facelo, podes dicir.
The third meeting of the day to book wrote the following.	A terceira reunión do día para reservar escribiu o seguinte.
It's been four years.	Son catro anos máis.
He must see great potential in you.	Debe ver un gran potencial en ti.
She has been married twice.	Ela estivo casada dúas veces.
So does the number of workers.	Tamén o fai o número de traballadores.
I think this was a reaction rather than a response.	Creo que esta foi unha reacción máis que unha resposta.
He chose the latter approach.	Escolleu este último enfoque.
I request an update.	Pido unha actualización.
We will definitely use it.	Sen dúbida imos usalo.
All photos were posted online.	Todas as fotos foron publicadas en liña.
It could break here.	Podería romper aquí.
It was code.	Era código.
He’s a sweet man, but we weren’t the right two people.	É un home doce, pero non eramos as dúas persoas adecuadas.
The same question arises again.	De novo xorde a mesma pregunta.
The fight did not last long.	A loita non durou moito.
We agree in part.	Coincidimos en parte.
This is my call to action.	Esta é a miña chamada á acción.
But there are none.	Pero non os hai.
I bought it because it looked different.	Merqueino porque tiña un aspecto diferente.
You have to enjoy traveling.	Tes que gustar de viaxar.
I see what you mean.	Vexo o que queres dicir.
There are many.	Hai moitos.
I’m not going to try to do what they did.	Non vou tentar facer o que fixeron eles.
Obviously, the issue was power.	Evidentemente, a cuestión era de poder.
We gave up the wall and stepped back tonight.	Renunciamos ao muro e retrocedemos esta noite.
He walked like an old man, old man.	Camiñaba coma un vello, vello.
Now that would be a big name for this project.	Agora ese sería un gran nome para este proxecto.
It was not his mother's.	Non era da súa nai.
I can't talk anymore.	Non podo falar máis.
Of course, there is more to it than that.	Por suposto, hai máis que iso.
I could escape.	Eu podería escapar.
We would live like animals, as we should.	Viviríamos como animais, como deberíamos.
It doesn’t mean it wasn’t good enough.	Non significa que non fose o suficientemente bo.
They prove nothing.	Non demostran nada.
They are mentioned more often than seen on camera.	Menciónanse con máis frecuencia que se ven na cámara.
Work is suspended during a major match.	O traballo está suspendido durante un partido importante.
You need to point out the evidence.	Debe apuntar a evidencia.
As a shot fell down, down.	Como un tiro caeu abaixo, abaixo.
I caused this.	Eu causara isto.
It may look bad when you are released later.	Pode parecer mal cando te liberen máis tarde.
The house looked more normal than it had in months.	A casa parecía máis normal do que o fixera en meses.
I’ve seen it many times and the show is more than wonderful.	Vin moitas veces e o espectáculo é máis que marabilloso.
However, now he could not back down.	Con todo, agora non podía retroceder.
Schedules vary by season.	Os horarios varían segundo a estación.
I didn’t think he would tell me.	Non pensei que mo diría.
Tears ran down my face.	As bágoas corrían pola miña cara.
I don’t trust myself.	Non e confío en min mesmo.
Also, the strategy you mention.	Ademais, a estratexia que mencionas.
Written signs remain.	Quedan sinais escritos.
He went and killed her and now she has a corpse.	Foi e matouna e agora ten un cadáver.
If we don’t, we’ll be here a long time.	Se non o facemos, estaremos aquí moito tempo.
Just waiting for the right opportunity.	Só esperando a oportunidade adecuada.
As impossible as it is.	Tan imposible como é.
It's too late now.	Agora xa é demasiado tarde.
These people will support you and not judge you.	Estas persoas apoiaránche e non xulgarán.
Everything in it was a wet dream, it wasn’t even fair.	Todo nel era un soño húmido, nin sequera era xusto.
It was soon easy to see why.	Pronto foi fácil ver por que.
But, we can't know exactly who they are.	Pero, non podemos saber exactamente quen son.
He looks ready to vomit.	Parece listo para vomitar.
Her throat felt dry.	A súa gorxa sentíase seca.
Write the cards.	Escribe as tarxetas.
I saw her on the other side of the practice field.	Viuna ao outro lado do campo de práctica.
I really know this.	Realmente sei isto.
He's still waiting.	Aínda está esperando.
Only one person had the number.	Só unha persoa tiña o número.
They forced him to move from cell to cell.	Obrigárono a pasar de cela en cela.
It's somewhere in the house.	Está nalgún lugar da casa.
Nothing has become anything.	Nada se converteu en algo.
I think so.	Creo que si.
He was with us, so we were with him.	El estivo connosco, así que nós estivemos con el.
Because it can be useful to you.	Porque pode ser útil para ti.
Experience has taught me to be prepared and not to stray.	A experiencia ensinoume a estar preparado e a non afastarme.
Like not even trying to hide it.	Como nin sequera intentando ocultalo.
It’s hard not to give in to anxiety.	É difícil non ceder á ansiedade.
Place in a small bowl and cover.	Coloque nun recipiente pequeno e cubra.
In this case, bigger is absolutely better.	Neste caso, máis grande é absolutamente mellor.
I just didn’t like the way they talked.	Simplemente non me gustou como falaban.
This is a plan that resists the passage of time.	Este é un plan que resiste o paso do tempo.
Ceaches and you're safe inside.	Ceaches e estás a salvo dentro.
In fact, we offer absolutely no products on our site.	De feito, non ofrecemos absolutamente ningún produto no noso sitio.
You can charge a higher interest rate.	Podes cobrar unha taxa de interese máis alta.
It would have to be made of stone not to be.	Tería que estar feito de pedra para non serlo.
And these are the best types of people.	E estes son os mellores tipos de xente.
But it came about this way.	Pero xurdiu deste xeito.
You couldn’t sit next to him without feeling.	Non podías sentarte ao seu carón sen sentir.
I want to work with you and spread the word.	Quero traballar contigo e correr a voz.
Please let's try.	Por favor, imos probar.
I know because everyone tells everyone how great it is.	Seino porque todo o mundo lle di a todos o xenial que é.
I couldn’t face them.	Non podía enfrontalos.
They were too thin, too thin.	Estaban demasiado delgados, demasiado delgados.
And it's not a lie, exactly.	E non é mentira, exactamente.
Most won’t let you do that.	A maioría non che deixará facelo.
Leave a gap in your education.	Deixa un oco na túa educación.
The database can grow very large.	A base de datos pode crecer moi grande.
To his mother.	Á súa nai.
In fact more than a few.	De feito máis duns poucos.
Neither spoke and the short distance was covered in minutes.	Ningún dos dous falou e a curta distancia cubriuse en minutos.
They lead a just cause.	Levan unha causa xusta.
You have no choice.	Non ten opción.
I felt very light.	Sentinme moi leve.
Humans have done it once.	Os humanos xa o fixeron unha vez.
She was telling everyone he was dead.	Ela estivo dicindo a todos que estaba morto.
We will explain the topic.	Explicaremos o tema.
You eat what you kill.	Comes o que matas.
Inside and then down.	Dentro e despois abaixo.
If you were expecting something else, you may not know it very well.	Se esperabas outra cousa, non o coñeces moi ben.
There is a small extra point here.	Hai un pequeno punto adicional aquí.
She had not noticed his silent approach.	Ela non notara o seu achegamento silencioso.
The walls emitted a pale light.	As paredes emitían unha luz pálida.
She was too close and he couldn't get away.	Ela estaba demasiado preto e el non podía afastarse.
No one will believe you.	Ninguén che crerá.
Nothing here uses it, in fact.	Nada aquí o usa, de feito.
I didn’t think much about it.	Non pensei moito niso.
I just want to know.	Só quero coñecelo.
This can be done in advance.	Isto pódese facer con antelación.
You will help someone change.	Axudarás a alguén a cambiar.
They have eight stars making a square around their door.	Teñen oito estrelas facendo un cadrado arredor da súa porta.
See the comment below.	Vexa o comentario a continuación.
No money, he said.	Non hai cartos, dixo.
They ask for food for the children.	Piden comida para os nenos.
Before time runs out.	Antes de que se esgote o tempo.
Or you just can't get to them.	Ou simplemente non podes chegar a eles.
Click on a song and it will start playing.	Fai clic nunha canción e comezará a reproducirse.
The game does not stop.	O xogo non para.
I made a serious misjudgment.	Cometín un grave erro de xuízo.
Lunch and dinner open.	Xantar e cea abertos.
But he was worried.	Pero estaba preocupado.
Religion and science.	Relixión e ciencia.
Friends were coming.	Viñan amigos.
They are mostly an angry race.	Son na súa maioría unha carreira con rabia.
That’s not what they’re known for.	Non é polo que son coñecidos.
I was treated very well.	Tratáronme moi ben.
In fact, let me see that.	De feito, déixeme ver iso.
But overall, this may not be my strategy.	Pero, en xeral, non pode ser a miña estratexia.
There is plenty of room to grow.	Hai moito espazo para medrar.
Or not really.	Ou non realmente.
He sat a group of people directly in his path.	Sentou a un grupo de persoas directamente no seu camiño.
At least six feet.	Seis pés polo menos.
However, the house has not completely changed from its original state.	Non obstante, a casa non cambiou completamente do seu estado orixinal.
But the truth is more complicated than that.	Pero a verdade é máis complicada que iso.
It was the free market at work.	Era o libre mercado no traballo.
I'm playing better.	Estou xogando mellor.
Although the laws may change, one cannot be brought back to life.	Aínda que as leis poden cambiar, non se pode devolver a un á vida.
In addition, significant differences were found between groups of subjects under specific conditions.	Ademais, atopáronse diferenzas significativas entre os grupos de suxeitos en condicións específicas.
We want this baby in our life.	Queremos este bebé na nosa vida.
The response rate was similar between the two moments.	A taxa de resposta foi similar entre os dous momentos.
There will not be enough jobs.	Non vai haber traballos suficientes.
Of course, it made no difference to the computer.	Por suposto, non fixo ningunha diferenza para o ordenador.
It is present.	Está presente.
There’s still a stupid smile on your face.	Aínda hai un sorriso estúpido no teu rostro.
You just can’t do anything with it.	Simplemente non podes facer nada con el.
We left for a moment.	Saímos por un momento.
You examined it in detail.	Examinácheslo en detalle.
Sometimes we can be exhausted in certain articles.	Ás veces podemos estar esgotados en determinados artigos.
They measured it against their own standard.	Medírono contra o seu propio estándar.
She does something she wants to do.	Ela fai algo que quere facer.
A user is a feed.	Un usuario é un feed.
So far is the crowd.	Así de lonxe está a multitude.
You are no longer a part of yourself.	Xa non es parte de ti mesmo.
So she said she was there for everyone to feel good.	Entón ela dixo que estaba alí para que todos se sintasen ben.
He was my own personal god.	Era o meu propio deus persoal.
I have to go check things out.	Teño que ir comprobar as cousas.
Probably come back to get more.	Probablemente volva para conseguir máis.
It will be hard.	Será duro.
A fact, not a feeling.	Un feito, non un sentimento.
You have to trust her.	Tes que confiar nela.
You can finally sleep.	Por fin podes durmir.
That would be destroyed, perhaps burned.	Iso sería destruído, quizais queimado.
Please give me a drink of water.	Por favor, déixame un trago de auga.
One of them is water.	Un deles é a auga.
That's it, simple and takes less time.	Xa está, sinxelo e que leva menos tempo.
We rarely talk about what our parts would be like.	Poucas veces falamos de cales serían as nosas partes.
He couldn't speak for a moment.	Non puido falar nin un momento.
We were going to spend the weekend there.	Íamos pasar a fin de semana alí.
Have a nice weekend !!.	Que teñas unha boa fin de semana!!.
One moment, please.	Un momento, por favor.
But you have to do it !.	Pero hai que facelo!.
Especially after having children.	Especialmente despois de ter fillos.
It is a totally reasonable response to the information that is available.	É unha resposta totalmente razoable á información que se ten dispoñible.
I wanted that with him.	Eu quería iso con el.
So the truth is deeply hidden.	Así que a verdade escóndese profundamente.
Mothers make children.	As nais fan nenos.
We base our final decisions on several factors.	Baseamos as nosas decisións finais en varios factores.
In the light, it looked like military green.	Á luz, parecía verde militar.
Today is the last day we can receive.	Hoxe é o último día que podemos recibir.
As if his friend were talking about someone else.	Como se o seu amigo falase doutra persoa.
Now the conversation was divided into three parts.	Agora a conversa dividiuse en tres partes.
In fact, he supported his position.	De feito, apoiou a súa posición.
It worked well at first.	Funcionou ben ao primeiro.
They may have difficulty finding words.	Poden ter dificultades para atopar palabras.
It was a pretty double bill.	Foi unha factura bastante dobre.
As usual, no one asked me for my entry.	Como de costume, ninguén me pediu a miña entrada.
Of course, you don’t know what time this is.	Por suposto, non sabes a que hora é esta.
They are welcome in your home.	Son benvidos na túa casa.
That's right.	É así.
It's called video.	Chámase vídeo.
And once they do, they should let the world know.	E unha vez que o fagan, deberían que o mundo o saiba.
It was good to know.	Era bo saber.
Thus, the statistical power of the findings is strong.	Así, o poder estatístico dos achados é forte.
The more certain it becomes that there is a reason.	Canto máis certo se fai de que hai unha razón.
I was glad for that.	Alegreime por iso.
I can see my father in his chair, listening to us.	Podo ver ao meu pai na súa cadeira, escoitando connosco.
I am separated from him, excluded.	Estou separado del, excluído.
But it gives you the tools to succeed.	Pero dálle as ferramentas para ter éxito.
Management is basically something you do.	A xestión é basicamente algo que fas.
He was covered in clothes.	Estaba cuberto de roupa.
Better out loud.	Mellor en voz alta.
But others involved in the program saw the situation differently.	Pero outros implicados no programa viron a situación doutro xeito.
And it would mean a lot to him.	E tería significado moito para el.
No one liked the mission from the beginning.	A ninguén lle gustou a misión desde o principio.
Everything is in perfect condition and they never give us any problems.	Todo está en perfecto estado e nunca nos dan problemas.
Your mother told me about the party.	A túa nai contoume da festa.
Then.	Daquela.
Neither do the sounds when we fuck.	Tampouco os sons cando fodemos.
Others claim they helped change things.	Outros afirman que axudaron a cambiar as cousas.
The three of them used to walk together often when they were at home.	Os tres ían camiñando xuntos a miúdo cando estaban na casa.
We will play with energy.	Xogaremos coa enerxía.
The models are made with premium materials made to last.	Os modelos están feitos con materiais de primeira calidade feitos para durar.
He almost died in the attempt.	Case morreu no intento.
I shouldn’t let you go.	Non debería deixarte marchar.
Come back to me and so on.	Volve a min e así por diante.
He stayed for weeks.	Estivo durante semanas.
I take things twenty minutes at a time.	Levo as cousas vinte minutos á vez.
I asked him how they liked our country.	Pregunteille como lles gustaba o noso país.
On this, we will return in our next conversation.	Sobre isto, volveremos na nosa próxima conversa.
Even in the dark I could see that there was blood.	Incluso na escuridade podía ver que había sangue.
But none, it helped.	Pero ningún, axudou.
I let myself get caught off guard at a critical time.	Deixeime coller desprevenido nun momento crítico.
Just to get attention.	Só para chamar a atención.
To certain people.	A certas persoas.
Time is one of our most valuable resources.	O tempo é un dos nosos recursos máis valiosos.
The blood in his stomach was getting worse.	O sangue do seu estómago estaba empeorando.
Just let it be.	Só déixao estar.
This is a military city now.	Esta é unha cidade militar agora.
You're just going to do that.	Só vai facer iso.
Keep it up and you’ll get there.	Sigue así e chegarás.
For a moment, there was silence.	Por un momento, houbo silencio.
The idea was not really new.	A idea en realidade non era nova.
Now there are thousands and thousands of them.	Agora hai miles e miles deles.
Interesting side note.	Interesante nota lateral.
My voice sounds strange, as if it weren't mine.	A miña voz soa estraña, coma se non fose miña.
He lay down on the hotel bed and closed his eyes.	Deitouse na cama do hotel e pechou os ollos.
Give it to him.	Dálles a el.
I thought of her as a daughter.	Pensaba nela como unha filla.
He wanted blood.	Quería sangue.
Go out and look for you.	Saia a buscarte.
Sorry, I'm not sorry.	Sentímolo, non o lamento.
His eyes stopped murder.	Os seus ollos detiñan asasinato.
She sounds.	Ela soa.
Suggest to any police officer.	Suxerir a calquera policía.
Someone wanted to know something.	Alguén quixera saber algo.
The same is true in the current situation.	O mesmo ocorre na situación actual.
If he reaches the third down, he just throws the ball out.	Se chega a terceira abaixo, só lanza o balón fóra.
Just look at me.	Basta mirarte.
I have so much more to say.	Teño moito máis que dicir.
And he had a lot of good advice.	E tiña moitos bos consellos.
Everything or what you are thinking.	Todo ou no que está pensando.
I will send you a can every six months.	Vouche enviar unha lata cada seis meses.
We had no idea what they were doing.	Non tiñamos nin idea do que estaban facendo.
This is because the whole game is text-based.	Isto é porque todo o xogo está baseado en texto.
I wasn’t so ready for that.	Non estaba tan preparado para iso.
You did not come.	Non viñeches.
Don't be that kind.	Non sexas ese tipo.
But they are not happy.	Pero non están contentos.
Make the most of it in any condition.	Saca o máximo proveito del en calquera condición.
She is minor in minor characters.	Ela é menor en personaxes menores.
It was a fact.	Era un feito.
You are two.	Sodes dous.
We are only the means to an end.	Só somos os medios para un fin.
Be on that.	Sexa sobre iso.
Security interests.	Intereses de seguridade.
It's very simple.	É moi sinxelo.
That’s a wonderful environment to work in.	Ese é un ambiente marabilloso para traballar.
But it is the life of a man.	Pero é a vida dun home.
It was definitely an interesting read.	Sen dúbida foi unha lectura interesante.
That made it the second great love of my life.	Iso converteuno no segundo gran amor da miña vida.
Maybe too tight.	Quizais demasiado axustado.
He managed to escape and is now at large.	Conseguiu escapar e agora está en liberdade.
You can wait !.	Pódese esperar!.
We tremble at the deal.	Trememos polo trato.
Now, let’s talk about the real world.	Agora, imos falar do mundo real.
You are not going to die.	Non vas morrer.
Tell him how it's going.	Cóntalle como vai.
A few seconds of conversation made him smile.	Uns segundos de conversa fixeron que sorrise.
The whole conversation takes two minutes.	Toda a conversa leva dous minutos.
But that’s another story entirely.	Pero esa é outra historia completamente.
He sat in the corner of the room alone.	Sentou na esquina do cuarto só.
I'm looking forward to it.	Estou ansioso por isto.
But he never got a response.	Pero nunca recibiu resposta.
Both are from different women.	Ambos son de mulleres diferentes.
It was a difficult time.	Foi un momento difícil.
I didn’t really do much.	Realmente non fixen moito.
I’m just learning and trying to make things work.	Só estou aprendendo e intentando que as cousas funcionen.
What a concept.	Que concepto.
You can make them say anything you want.	Podes facerlles dicir calquera cousa que queiras dicir.
Anyone would kill to be one of them.	Calquera mataría para ser un deles.
As a result, they know how to receive the dice.	Como resultado, saben como recibir o dado.
That’s weird, actually.	Iso é raro, en realidade.
Looks like you know a lot about that girl.	Parece que sabes moito sobre esa rapaza.
No one got up to give him a seat.	Ninguén se levantou para darlle asento.
I expected such news to arrive, but not so soon.	Agardaba que chegaran tales noticias, pero non tan pronto.
There was no sign of life.	Non había ningún sinal de vida.
I am with you to the end.	Estou contigo ata o final.
We have to judge him by his actions.	Temos que xulgalo polas súas accións.
I get calls about lost tests, faulty equipment, and positive tests.	Recibo chamadas sobre probas perdidas, equipos defectuosos e probas positivas.
He has so many books.	Ten tantos libros.
This is business.	Isto é negocio.
I even bought your record.	Mesmo merquei o teu disco.
Season the eggs with salt and pepper.	Sazonar os ovos con sal e pementa.
Give us your idea.	Dános a túa idea.
I’m nervous because you see it.	Estou nervioso porque o veas.
Directly in his arms.	Directamente nos seus brazos.
The thought was wrong.	O pensamento estaba mal.
Hearing it made me smile.	Escoitalo fíxome sorrir.
They are available in three different colors.	Hai dispoñibles en tres cores diferentes.
From beginning to end.	De principio a fin.
I enjoy this kind of time.	Disfruto deste tipo de tempo.
I will not support this plan.	Non vou apoiar este plan.
He began to stand up.	Comezou a erguerse.
I was walking home from a meeting with a client.	Camiñaba a casa dunha reunión cun cliente.
But you can see too much.	Pero podes ver demasiado.
I offered but he didn't want to stop.	Ofrecínme pero el non quixo parar.
It wasn’t as hard as he thought it would be.	Non foi tan difícil como el pensaba que sería.
Less than that number actually uses it.	Menos que ese número realmente úsao.
She knew herself too well.	Ela coñecíase demasiado ben.
They will say, your father.	Dirán, teu pai.
A more consistent approach here would be better.	Un enfoque máis consistente aquí sería mellor.
I think it’s called setting an example.	Creo que se chama dar exemplo.
It is very difficult for me.	É moi difícil para min.
It was even worse, because I couldn't help it.	Era peor aínda, porque non podía evitar.
This is the only and main application window.	Esta é a única e principal xanela da aplicación.
She wanted to go to medical school.	Ela quería ir á facultade de medicina.
I don’t see how it can help you think of something happy.	Non vexo como pode axudar pensar en algo feliz.
So do fish.	Tamén o fan os peixes.
The room was lovely and very comfortable.	A habitación era encantadora e moi cómoda.
I needed to start making money right away.	Necesitaba comezar a gañar cartos inmediatamente.
Which is the least common.	O que é o menos común.
Thanks for watching.	Grazas por mirar.
Strange things are happening.	Están pasando cousas estrañas.
We had a lot of fun with the character.	Divertímonos moito co personaxe.
We felt great about these guys.	Sentímonos moi ben con estes rapaces.
It is not, nor is it any other particular type of system.	Non o é, nin o é ningún outro tipo de sistema en particular.
Your relationships are strong.	As túas relacións son fortes.
We slept this game.	Durmimos este xogo.
Everyone has their own idea of ​​how you should do it.	Todo o mundo ten a súa idea de como deberías facelo.
This hospital is great.	Este hospital é xenial.
He was about eight years old.	Tiña uns oito anos.
Go crazy or go home.	Enloquece ou volve a casa.
My daughter is young and beautiful.	A miña filla é nova e fermosa.
It takes time to fit in with a new team.	Leva tempo encaixar cun novo equipo.
I'm not very good.	Non son moi bo.
Especially my neck.	Sobre todo o meu pescozo.
I can see why.	Podo ver por que.
Five reports were included in this analysis.	Nesta análise incluíronse cinco informes.
But only for the moment.	Pero só polo momento.
What is the point of moving forward?	Cal é o sentido de seguir adiante.
I have finally arrived and I am very happy.	Por fin cheguei e estou moi contento.
I don’t think much about your friends.	Non penso moito nos seus amigos.
Each.	Cada un.
Faith means trust.	Fe que significa confiar.
Three people were in front of him.	Tres persoas estaban diante del.
A good memory.	Un bo recordo.
Next summer.	O próximo verán.
I didn’t help the police much.	Non lle axudei moito á policía.
I have faith that these problems will be solved in the future.	Teño fe en que estes problemas se solucionarán no futuro.
Be free as water.	Sexa libre coma a auga.
You have good days and bad days.	Ten días bos e días malos.
We liked it, but it wasn't us.	Gustounos, pero non fomos nós.
He was too stupid not to laugh.	Era demasiado estúpido para non rir.
Language is our reason.	A lingua é a nosa razón.
Tapalo.	Tapalo.
So plan accordingly.	Entón, planifique en consecuencia.
We care about the community because we are part of it.	Preocúpanos a comunidade porque formamos parte dela.
I'm worried about myself.	Estou preocupado por min mesmo.
Your problem is getting someone to accept it.	O teu problema é conseguir que alguén o acepte.
This was different, but still very effective.	Isto foi diferente, pero aínda así moi eficaz.
Up to a point.	Ata un punto.
Surely some discussions should have already taken place between the parties.	Seguramente xa deberían ter lugar algunhas discusións entre as partes.
I wanted to make this movie.	Quería facer esta película.
At that time he was just a child.	Daquela era só un neno.
Content analysis was used for the analysis.	Para a análise utilizouse a análise de contido.
Attack rate of confirmed cases vs.	Taxa de ataque dos casos confirmados vs.
Because it's bad.	Porque é malo.
Children are the future of anything.	Os nenos son o futuro de calquera cousa.
Three hundred and six topics were included.	Incluíronse trescentos seis temas.
That was his only appearance with the team.	Esa foi a súa única aparición co equipo.
It would be a huge effort, of course.	Sería un esforzo enorme, por suposto.
The money was not the object.	O diñeiro non era obxecto.
You'll say it's you, but they'll laugh.	Dirás que es ti, pero van rir.
It’s completely different from the movie.	É completamente diferente da película.
It's a terrible place.	É un sitio terrible.
Not everyone was satisfied.	Non todos estaban satisfeitos.
Or a history book.	Ou un libro de historia.
So it was changing in a way.	Entón estaba cambiando en certo modo.
Then we were told to turn around.	Despois dixéronnos que nos demos a volta.
If you were here to kill me, it was a done deal.	Se estiveses aquí para matarme, era un negocio feito.
Then he changed his mind and took her in his arms.	Entón cambiou de idea e colleuno entre os seus brazos.
This reduced the cost and processing time associated with this step.	Isto reduciu o custo e o tempo de procesamento asociado a este paso.
There are few details of the accident available at this time.	Hai poucos detalles do accidente dispoñibles neste momento.
Return the match to the fans.	Devolve o partido aos afeccionados.
Leave these things, and the rest will follow.	Deixade estas cousas, e o resto seguirá.
We had a beautiful family life.	Tivemos unha fermosa vida familiar.
Surely seeing that quality in her had an effect on me.	Seguro que ver esa calidade nela tivo un efecto en min.
But this is a problem with a long history.	Pero este é un problema cunha longa historia.
So this is unbelievable.	Entón, isto é pouca fe.
Listen.	Escoita.
Now bring your friend to mind again.	Agora trae ao teu amigo á mente de novo.
They are telling you different things.	Estánche dicindo cousas diferentes.
Leave me a comment.	Déixame un comentario.
Some might behave well.	Algúns poderían ter un bo comportamento.
Be sure not to put yourself in this position.	Asegúrate de non poñerte nesta posición.
We think they are what makes us unique.	Pensamos que son o que nos fai únicos.
He kept taking her hand.	Seguía collendo a súa man.
He had not lost touch.	Non perdera o contacto.
mateino.	mateino.
I will prepare a place for you.	Vou preparar un lugar para ti.
It happened at birth.	Ocorreu ao nacer.
His breath caught in his throat.	O alento quedou atrapado na gorxa.
They were setting fire to their left, strong fire.	Estaban tomando lume pola súa esquerda, forte lume.
I don’t think we’re there yet.	Non creo que esteamos alí aínda.
Another time and he nodded again.	Outro tempo e asentiu de novo.
For this reason, a different approach is usually needed.	Por este motivo, xeralmente é necesario un enfoque diferente.
Not as many players paid for the content as expected.	Non tantos xogadores pagaron polo contido como se esperaba.
And that's what we did.	E iso fixemos.
I wanted to hurt him back.	Quería facerlle dano de volta.
These guys are very friendly and professional.	Estes rapaces son moi simpáticos e profesionais.
This is where the story takes a turn.	Aquí é onde a historia dá un xiro.
Try it for a while.	Téntao algún tempo.
Excellent service comes standard.	Un excelente servizo vén de serie.
He walks much faster.	Anda moito máis rápido.
We had some limitations.	Tiñamos algunhas limitacións.
There was no surprise.	Non houbo sorpresa.
I open it and read it.	Ábreo e leo.
You know how they are.	Xa sabes como son.
And also for other reasons.	E tamén por outros motivos.
That was his mother's property.	Esa era propiedade da súa nai.
A voice behind me.	Unha voz ás miñas costas.
He did the only thing he could think of to do.	Fixo o único que se lle ocorreu facer.
I ran towards him.	Corrín cara a el.
But there you were.	Pero alí estabades vós.
The difference will be political.	A diferenza será política.
I heard it too.	Eu tamén a escoitei.
I am very sad to read about this.	Estou moi triste ler sobre isto.
It comes from nothing.	Vén de menos que nada.
You learn as you go.	Vai aprendendo mentres vai.
He didn't even have a chance to answer.	Nin sequera tivo ocasión de contestar.
Make sure you differentiate between an incident and a problem.	Asegúrate de facer a diferenza entre un incidente e un problema.
The set includes.	O conxunto inclúe.
But beautiful is better.	Pero bonito é mellor.
He grabbed her by the shoulders and pulled her away from him.	Agarrouna dos ombreiros e afastouna del.
But there could be no doubt about it.	Pero xa non podía haber ningunha dúbida respecto diso.
Images from the practical trials were not presented in the main experiments.	As imaxes dos ensaios prácticos non se presentaron nos experimentos principais.
There was pain everywhere.	Había dor por todas partes.
The world didn’t get big a while ago.	O mundo non se fixo grande hai un tempo.
It’s about talking rather than telling.	Trátase de falar máis que de contar.
That they wouldn’t.	Que non o farían.
Let’s see if you know which one is which.	A ver se sabes cal é cal.
I don’t know what might happen to me yet.	Non sei que pode pasarme aínda.
He set an example for me several times.	Fíxome exemplo varias veces.
They often speak too fast for me.	Moitas veces falan demasiado rápido para min.
Have a nice day.	Que teñas un bo día.
But it's a good fuck.	Pero es un bo carallo.
But even considering the average times, it was too late.	Pero mesmo tendo en conta os tempos medios, chegou tarde.
Just something else.	Só outra cousa.
Fewer people, more attention.	Menos xente, máis atención.
That made good sense.	Iso tiña bo sentido.
I told you that's my private space.	Díxenche que ese é o meu espazo privado.
To be with him.	Para estar con el.
He did.	Fíxoo.
But again, these would not be enough for the box spring to go.	Pero, unha vez máis, isto non foi suficiente para que o somier fose.
In fact, he often paid twice.	De feito, moitas veces pagaba dúas veces.
However, the technology for this and more is ready and available.	Non obstante, a tecnoloxía para isto e máis está lista e dispoñible.
Never doubt it.	Nunca o dubides.
He doesn't laugh or smile.	Non ri nin sorrí.
I saw this post today.	Hoxe vin esta publicación.
It’s time to focus on the work in question.	É hora de concentrarse no traballo en cuestión.
It looks good.	Parece ben.
A good variety of articles.	Unha boa variedade de artigos.
There is no doubt about it.	Non hai dúbida sobre iso.
They will want others to do it for them.	Quererán que outros o fagan por eles.
So all of a sudden, we had to deal with that.	Entón, de súpeto, tivemos que lidiar con iso.
I told him I would.	Díxenlle que o faría.
None of them have seen the same before.	Ningún deles viu igual antes.
It is large and has a presence in the field.	É grande e ten presenza no campo.
And I wouldn't even have to say anything dirty.	E nin sequera tería que dicir nada sucio.
Whatever happened, would happen.	O que pasase, pasaría.
It took me a few weeks to begin to understand.	Tardei unhas semanas en comezar a entender.
Now we look beyond that.	Agora vemos máis alá.
It’s the kind of world they grew up in.	É o tipo de mundo no que medraron.
The total area planned is.	A superficie total prevista é.
It really made it seem so easy.	Realmente fixo que pareza tan fácil.
He does the same.	El fai o mesmo.
Don't give them a place to hide.	Non lles deas onde esconderse.
You are still working with individual records.	Aínda estás traballando con rexistros individuais.
There is a promise to deliver the message.	Hai unha promesa para dar a mensaxe.
All authors discussed the results.	Todos os autores discutiron os resultados.
Once to save it, another to show it.	Unha vez para gardalo, outra para mostralo.
On established sites across the country.	En sitios establecidos en todo o país.
She had no room for anything else.	Ela non tiña sitio para nada máis.
We need new ones.	Necesitamos novos.
The two stared at the ground.	Os dous miraron para o chan.
I really just created it.	Realmente acabo de crealo.
You lose your job when you need your health insurance.	Perdes o teu traballo cando necesitas o teu seguro médico.
The more you eat, the more you earn.	Canto máis comes, máis gañas.
I did pretty well.	Fun bastante ben.
Everyone is sad.	Todos están tristes.
I wanted to see him at rest.	Quería velo en repouso.
I passed the bar on my first attempt.	Pasei o listón no meu primeiro intento.
I saw the article.	Vin o artigo.
Everything on the right is the main content.	Todo o que aparece á dereita é contido principal.
It should be considered according to the context.	Debería considerarse segundo o contexto.
I absolutely love this product.	Encántame absolutamente este produto.
The first light is not far away.	A primeira luz non está lonxe.
I already notified the library.	Xa avisei na biblioteca.
The prices were amazing.	Os prezos eran incribles.
But most of us want something in return.	Pero a maioría de nós queremos algo a cambio.
They were being shown.	Estaban sendo mostrados.
Several changes are responsible for our current high level of success.	Varios cambios son os responsables do noso alto nivel de éxito actual.
I was pretty excited at the time.	Eu estaba bastante entusiasmado nese momento.
I've been watching.	Estiven observando.
It is controlled by the idea that there is no way out.	Está controlado pola idea de que non hai saída.
Drink this, immediately out of the bottle.	Beba isto, inmediatamente fóra da botella.
The only information we can get from it is a name.	A única información que podemos sacar dela é un nome.
She lifted the heavy door bar and slowly opened it.	Ela levantou a pesada barra da porta e abriuna lentamente.
The thing is, it was a job.	O caso é que era un traballo.
Some faster than others.	Algúns máis rápidos que outros.
That is absolutely true.	Iso é absolutamente certo.
These results were similar between the three groups.	Estes resultados foron similares entre os tres grupos.
See the photos below for examples.	Vexa as fotos a continuación para ver exemplos.
It's my record today.	É o meu disco de hoxe.
Some are very complicated and some are simple.	Algúns son moi complicados e outros son sinxelos.
He was supposed to not pay enough attention to her.	Supoñía que non lle prestara a suficiente atención.
I don’t think they can deal with our line.	Non creo que poidan tratar coa nosa liña.
This usually happens when it gets dark at night.	Isto adoita ocorrer cando chega a escuridade da noite.
There were no significant differences between the groups.	Non houbo diferenzas significativas entre os grupos.
What you are saying cannot be true.	O que está dicindo non pode ser certo.
Then he ran out.	Despois saíu correndo.
It’s not like they can get far.	Non é coma se poidan chegar lonxe.
These people know exactly what you went through.	Esta xente sabe exactamente o que pasaches.
And he still lived.	E aínda viviu.
As far as we know, this result is new.	Polo que sabemos, este resultado é novo.
The hospital wants to keep it for a few days.	O hospital quere gardalo uns días.
She had been so safe.	Ela estivera tan segura.
I looked out into the street.	Mirei para a rúa.
I wonder if this will be me soon.	Pregúntome se este serei eu pronto.
There has to be a better way.	Ten que haber un xeito mellor.
We will do it because we have to.	Farémolo porque hai que facelo.
But sometimes nothing is what it seems.	Pero ás veces nada é o que parece.
I would never eat it.	Nunca o comería.
I am very happy with our medical system.	Estou moi contento co noso sistema médico.
It's too expensive.	É demasiado caro.
Clean teeth and a healthy mouth are indicated by white teeth.	Os dentes limpos e unha boca sa están indicados polos dentes brancos.
I love seeing it.	Encántame velo.
Both companies have settled the matter out of court.	As dúas empresas resolveron o asunto fóra dos tribunais.
He could become a god.	Podería converterse nun deus.
She took him everywhere with her.	Levábao con el a todas partes.
His hand was shaking.	Tremíalle a man.
You don’t want to, obviously.	Non queres, obviamente.
This is his whole person.	Trátase de toda a súa persoa.
Bring me things back.	Tráeme as cousas de volta.
This is powerful.	Isto é poderoso.
The ultimate goal is to make ten new friends this year.	O último obxectivo é facer dez novos amigos este ano.
An hour later than expected.	Unha hora máis tarde do previsto.
These cases were usually in the younger and more active patient population.	Estes casos foron xeralmente na poboación máis nova e activa de pacientes.
I would like to make this my job somehow.	Gustaríame facer deste o meu traballo dalgún xeito.
That is very wrong.	Iso está moi mal.
However, there are several limitations in the present study.	Non obstante, hai varias limitacións no presente estudo.
My body began to respond, my eyes opened.	O meu corpo comezou a responder, os meus ollos abríronse.
I still have to see her really sit back and study.	Aínda teño que vela realmente sentarse e estudar.
It makes me sad.	Dáme tristeza.
But not far enough.	Pero non o suficientemente lonxe.
All the research had been done by other people before him.	Toda a investigación fora feita por outras persoas antes que el.
Also, you can't use your magic.	Ademais, non podes usar a túa maxia.
They offer a way home.	Ofrecen un camiño para casa.
You must follow your teacher's instructions in school curricula.	Debes seguir as instrucións do teu profesor nos programas escolares.
His story is ours.	A súa historia é a nosa.
They often suggested new product ideas and ways to make them work better.	Con frecuencia suxerían novas ideas de produtos e formas de facer que funcionen mellor.
You don't need a degree in art history.	Non necesitas un título en historia da arte.
However, that day is not today.	Non obstante, ese día non é hoxe.
It was a bit close to the line, though.	Estaba un pouco preto da liña, porén.
He needed to talk to his parents.	Necesitaba falar cos seus pais.
You’re scared, but you know the rules of the game.	Tes medo, pero coñeces as regras do xogo.
We will return to him.	Volveremos a el.
If she didn’t come in, people would die.	Se ela non entraba, a xente ía morrer.
She didn't like herself.	Non lle gustaba ela mesma.
There was no guard trail.	Non había rastro de garda.
That's all.	Iso é todo.
Otherwise, it was too small.	Se non, era moi pequeno.
This way, you can probably still read old files.	Deste xeito, probablemente aínda se poidan ler ficheiros antigos.
Of course, this is in an ideal world.	Por suposto, iso está nun mundo ideal.
Then the same process is repeated for smaller families.	Despois repítese o mesmo proceso para as familias máis pequenas.
A variety of processes are used in production lines.	Nas liñas de produción úsanse unha variedade de procesos.
He first had to learn more about himself.	Primeiro tivo que aprender máis sobre si mesmo.
They work for me.	Eles traballan para min.
Maybe another order of life, which is not playing by the usual rules.	Quizais outra orde de vida, que non está xogando coas regras habituais.
The plaintiff does not provide such evidence.	O demandante non achega tal proba.
It would make it easier to handle.	Faríao máis doado de manexar.
There is a surprise.	Hai unha sorpresa.
He's here right now.	Está aquí agora mesmo.
It may still not be enough.	Aínda pode non ser suficiente.
I didn't cry.	Non chorei.
You have to keep it away for a long time.	Hai que afastalo durante moito tempo.
They just told him to stay close.	Só lle dixeron que permanecese preto.
Then his mouth opens.	Entón a súa boca queda aberta.
I had a great time.	Paseino moi ben.
This shit is real.	Esta merda é real.
It seemed to go on forever.	Parecía que seguía para sempre.
This is entering the dark world of hidden figures.	Isto é entrar no mundo escuro das figuras ocultas.
Some benefits may be physical, while others may be mental.	Algúns beneficios poden ser físicos, mentres que outros poden ser mentais.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Só tes abatido moito.
There is no right path.	Non hai un camiño correcto.
But it is a concern of mine.	Pero é unha preocupación miña.
She felt responsible for the outcome.	Ela sentiuse responsable do resultado.
There was no positive family history of the disease.	Non houbo antecedentes familiares positivos da enfermidade.
New user or not really doesn't matter.	Novo usuario ou non realmente non importa.
Well, you get the point.	Ben, entendes o punto.
The working class cannot buy back the product it produces.	A clase traballadora non pode comprar de volta o produto que produce.
Everyone took sides.	Todos tomaron partido.
Keep your hand balanced on the ball until you release it for protection.	Manteña a man equilibrada sobre o balón ata que o solte para protección.
The day was beautiful.	O día foi fermoso.
The movement of the camera was difficult.	O movemento da cámara era difícil.
I ordered him to leave.	Ordeneille que marchase.
He says he would like to see them if he could.	Di que querería velos se puidese.
The key is to ask the right questions.	A clave é facer as preguntas correctas.
Maybe it was more important.	Quizais fose máis importante.
So there you have it.	Entón, aí está.
Repeat several times.	Repita varias veces.
Additional degree of measures.	Grao adicional de medidas.
She must have had the baby the first night here.	Debeu ter o bebé a primeira noite aquí.
I will meet, she said.	Reunireime, dixo ela.
I worry about people.	Preocúpame a xente.
I didn’t make love to a friend’s wife.	Non fixen o amor coa muller dun amigo.
This feeling can make you age too fast.	Esta sensación pode facerte envellecer demasiado rápido.
That is to your advantage.	Esa é a túa vantaxe.
If we want meaning we have to create it.	Se queremos significado temos que crealo.
Although I don't know.	Aínda que non o sei.
Clearly, she saw.	Claramente, ela viu.
This is pretty obvious.	Isto é bastante obvio.
The matter will end there.	O asunto rematará alí.
People’s skills like any skill require practice.	As habilidades das persoas como calquera habilidade requiren práctica.
Unless you add some success test code.	A menos que engadas algún código de proba de éxito.
I can’t wait to take a look at the website.	Non podo esperar a botarlle unha ollada ao sitio web.
Nothing good in this world comes easily.	Nada bo neste mundo chega facilmente.
There is no weak point.	Non hai un punto débil.
Against those trees.	Contra esas árbores.
If it is too thick, add more broth or wine.	Se está demasiado espeso, engade máis caldo ou viño.
It’s about me, not her.	Trátase de min, non dela.
It was my third.	Foi o meu terceiro.
Leaders lead from the front, not the back.	Os líderes lideran por diante, non por detrás.
Someone who could do it in a very short time.	Alguén que puidese facelo nun prazo moi breve.
A guy who had problems with the law.	Un tipo que tivo problemas coa lei.
Right in front of her.	Xusto diante dela.
He took me to surgery.	Levoume á cirurxía.
They were created.	Foron creados.
This has caused numerous injuries to humans each year.	Isto provocou numerosas feridas en humanos cada ano.
That they walked as if nothing had happened.	Que andaban coma se nada pasase.
However, the doubts remain, probably for some time.	Non obstante, as dúbidas seguen sendo, probablemente durante algún tempo.
He examined the bed.	Examinou a cama.
There was a lot of contact with the outside world.	Houbo unha gran cantidade de contacto co mundo exterior.
Of course it was made clear.	Por suposto que se deixou claro.
These are probably objects that fall on the system.	Estes son probablemente obxectos que caen sobre o sistema.
Just make the character you want.	Só fai o personaxe que queiras.
It had only been a year in the truck so they are like young.	Levaba só un ano no camión polo que están coma novos.
More of these occur later in the compilation.	Máis destes ocorren máis tarde na compilación.
Office space.	De espazo de oficina.
Everything was ready.	Todo estaba listo.
But an hour is a long time to focus on breathing.	Pero unha hora é moito tempo para concentrarse na respiración.
But I still found time to ask about my personal life.	Pero aínda atopou tempo para preguntar pola miña vida persoal.
But, a conversation.	Pero, unha conversa.
I will not use them.	Non os vou usar.
But the potential was there.	Pero o potencial estaba aí.
I'm just angry.	Só estou enfadado.
Even if it's not so good to see me.	Aínda que non sexa tan bo verme.
There is also the sexual effect.	Tamén está o efecto sexual.
It was never just a conversation.	Nunca foi só unha conversa.
I have a statement.	Teño unha declaración.
But not too fast to read.	Pero non demasiado rápido para ler.
That’s what they’re really doing.	Iso é o que realmente están facendo.
You should never just put up a website and let it sit.	Nunca se debe simplemente poñer un sitio web e deixalo sentar.
Forget that you would ever need to do this.	Esquece que algunha vez necesitarías facelo.
Learn to play them without a beak.	Aprende a xogalos sen pico.
She just couldn't.	Ela simplemente non podía.
I guess he saw us leave.	Supoño que nos viu marchar.
The opposite happens.	Acontece o contrario.
This will not work either.	Isto tampouco funcionará.
It may be cold.	Pode estar frío.
The legs broke straight.	As pernas romperon directamente.
We were connected directly to your brain.	Estabamos conectados directamente ao teu cerebro.
He could not stand still.	Non podía permanecer quieto.
I understand.	Enténdoa.
And very sweet price.	E prezo moi doce.
No more throwing a stone.	Non máis que tirar unha pedra.
Details you will find in the price list.	Detalles que atoparás na lista de prezos.
Less than the best.	Menos que o mellor.
The reason for this behavior is as follows.	O motivo deste comportamento é o seguinte.
It remains true today.	Segue sendo certo hoxe.
It works on that argument and then returns a result.	Funciona nese argumento e despois devolve un resultado.
Click on your image to indicate what you want to keep.	Fai clic na túa imaxe para indicar o que queres conservar.
They can be saved for future purchase.	Pódense gardar para mercar artigos futuros.
Experimental conditions were monitored to make them as even as possible.	Controláronse as condicións experimentais para que fosen o máis iguais posible.
But it doesn't stop there.	Pero non queda aí.
There are two big differences.	Hai dúas grandes diferenzas.
Group the items where you need to buy them.	Agrupa os artigos por onde teñas que mercalos.
Then the dish was allowed to dry.	Despois, o prato deixouse secar.
At first there is only one instance of each unit.	Ao principio só existe unha instancia de cada unidade.
Work on it, it’s the one that has the most potential.	Traballa nel, é o que ten máis potencial.
They wanted darkness, because they were doing bad things.	Querían escuridade, porque estaban facendo cousas malas.
It is about to be sent for proof reading.	Está a piques de ser enviado para a lectura de probas.
Very hard to move or move.	Moi difícil moverse ou moverse.
I hadn’t picked it up yet, but I had minutes, if that.	Aínda non collera, pero tiña minutos, se iso.
You walked away from me just then.	Afastácheste de min xusto entón.
The vacuum.	O baleiro.
Some people are children at heart.	Algunhas persoas son nenos de corazón.
Besides, nothing special happens.	Ademais, non pasa nada especial.
His life has changed.	A súa vida cambiou.
That being said, experiments remain to be done.	Dito isto, queda por realizar experimentos.
However, students will learn by example.	Non obstante, os estudantes aprenderán co exemplo.
However, there are potential limitations.	Non obstante, existen limitacións potenciais.
I don’t want to do it again either.	Eu tampouco quero facelo de novo.
It arrived on time.	Chegou a tempo.
Note that there is now another book with that title.	Teña en conta que agora hai outro libro con ese título.
None of these things are present.	Ningunha destas cousas está presente.
This was a very emotional and powerful performance.	Esta foi unha actuación moi emotiva e poderosa.
I don't know how to do it.	Non sei como facelo.
The full interview is available here.	A entrevista completa está dispoñible aquí.
Then he turned his attention to the other.	Despois trasladou a súa atención ao outro.
When they enter, they have no color.	Cando entran, non teñen cor.
That’s good enough for me.	Isto é bo o suficiente para min.
It seemed negative.	Parecía negativo.
You like this product, which is no longer available.	Gústalle este produto, que xa non está dispoñible.
Interest rates will rise.	Os tipos de interese subirán.
That is essential to be able to help them.	Iso é esencial para poder axudalos.
It was an unusual choice.	Foi unha elección inusual.
So go ahead.	Entón vai adiante.
The cut is there.	O corte está aí.
A new life meant new things.	Unha nova vida significaba cousas novas.
The couple had no children.	A parella non tiña fillos.
I don’t know why some thought it was hard to ride.	Non sei por que algúns pensaron que era difícil de montar.
Discuss books and authors, play and have fun.	Discutir sobre libros e autores, xogar e divertirse.
After a while, one thing led to another.	Despois dun tempo, unha cousa levou a outra.
Love can be bought.	O amor pódese comprar.
Really, really bad.	Realmente, moi malo.
Going back to the bottom left, we have a forced curve.	Volvendo á parte inferior esquerda, temos unha curva forzada.
We started this show without families, and then we had families.	Comezamos este espectáculo sen familias, e despois tivemos familias.
Now, in one case they have reported.	Agora, nun caso si denunciaron.
We never go back to the hotel.	Nunca volvemos ao hotel.
We didn’t have to.	Non tiñamos.
The battle between good and evil.	A batalla entre o ben e o mal.
They moved slightly.	Movéronse lixeiramente.
I will get it for you.	Vou conseguir para ti.
There is no space as such.	Non hai espazo como tal.
Therefore, in the present research we decided not to use your procedure.	Polo tanto, na presente investigación decidimos non utilizar o seu procedemento.
You have to cook the eggs.	Hai que cociñar os ovos.
It was more of a security concern.	Era máis unha preocupación de seguridade.
On the wall next to the door.	Na parede ao lado da porta.
Of course, this research is limited in some respects.	Por suposto, esta investigación está limitada nalgúns aspectos.
Only the five of us.	Só nós cinco.
She cried out in pain.	Ela deu un berro de dor.
He didn't like that dog.	Non lle gustaba aquel can.
A journey of being lost, loved and found.	Unha viaxe de estar perdido, amado e atopado.
He says he regrets having tried the play.	Di que lamenta ter probado a obra.
If you have a family.	Se tes unha familia.
But these are dangerous men.	Pero estes son homes perigosos.
The old days are over.	Os vellos tempos xa pasaron.
Some tests often give a false positive.	Algunhas probas adoitan dar un falso positivo.
Eventually, they were all gone.	Finalmente, todos foron.
Sometimes you have to describe something when you forget a word.	Ás veces debes describir algo cando esqueces unha palabra.
Even walking was a challenge for me.	Incluso camiñar foi un reto para min.
She was burning now.	Ela estaba ardendo agora.
He didn’t shoot that first second.	Non tirou ese primeiro segundo.
I'll be there in fifteen minutes.	Estarei alí dentro de quince minutos.
That's what insurance is for.	Para iso serve o seguro.
But as technology advances, someone somewhere is following suit.	Pero a medida que a tecnoloxía avanza, alguén nalgún lugar está a seguir con ela.
Don't get involved in too many projects.	Non te impliques en demasiados proxectos.
Don't think about it.	Non o pensara.
The wooden floor also entered this room.	O chan de madeira tamén entrou nesta sala.
Women can play just as well as men.	As mulleres poden xogar igual de ben que os homes.
Many of these continue throughout life.	Moitos destes continúan ao longo da vida.
The building came into view.	O edificio veuse á vista.
However, this has not been examined.	Non obstante, isto non foi examinado.
It was very beautiful but my heart was heavy.	Era moi bonito pero o meu corazón estaba pesado.
The images are representative of at least two independent experiments with similar results.	As imaxes son representativas de polo menos dous experimentos independentes con resultados similares.
No drop in count rates was observed.	Non se observou ningunha baixada nas taxas de reconto.
An example of where this would be useful is a database system.	Un exemplo de onde isto sería útil é un sistema de base de datos.
I raised him.	Levanteino.
My wife is present in my life.	A miña muller está presente na miña vida.
She looked young and lost.	Parecía nova e perdida.
When people read these letters they find out about our organization.	Cando a xente le estas cartas decátanse da nosa organización.
Its values ​​and office policy would hardly have changed.	Os seus valores e a política de oficina dificilmente tería cambiado.
You have to look him in the eye and smell his breath.	Tes que mirarlle aos ollos e cheirar o seu alento.
And she knows you can do it.	E ela sabe que podes facelo.
I could hear him from the small bathroom.	Podía escoitalo dende o pequeno baño.
Small issues can be resolved at the level of customer service officers.	Os pequenos problemas pódense resolver a nivel de oficiais de atención ao cliente.
In five of the cases, i.	En cinco dos casos, i.
The bottom line is that we are happy with our purchase.	A nota final é que estamos satisfeitos coa nosa compra.
He states no.	Afirma que non.
Seen on television.	Visto na televisión.
In less than a second all three fell.	En menos dun segundo caeron os tres.
But not one that makes sense.	Pero non un que teña sentido.
These were excluded from this analysis.	Estes foron excluídos desta análise.
The best part of town to live for a few days.	A mellor parte da cidade para vivir uns días.
They could only imagine.	Só podían imaxinar.
It takes a long time.	Leva moito tempo.
One day he would end up fired or killed.	Un día acabaría despedido ou morto.
Magic is more like a family of games.	A maxia é máis como unha familia de xogos.
The door opened, the same black male was standing, holding a knife.	Abriuse a porta, o mesmo macho negro estaba de pé, sostendo un coitelo.
But there are others as well.	Pero tamén hai outros.
It maintains a broad base.	Mantén unha base ampla.
After that, come in here with your shoulders covered.	Despois disto, entra aquí cos ombreiros cubertos.
They were still face to face.	Aínda estaban cara a cara.
His studies included film and creative writing.	Os seus estudos incluíron cine e escritura creativa.
Mix well and try.	Mesturar ben e probar.
They spend a lot of time doing it a certain way.	Levan moito tempo facendo de certa maneira.
You want to treat them the way you want them to treat you.	Queres tratalos como queres que te traten.
The question does not interest him.	A pregunta non lle interesa.
She laughed, and he with her.	Ela riu, e el con ela.
It's a red sign.	É un sinal vermello.
This could be done quickly.	Isto podería facerse rapidamente.
I can't say for sure yet.	Non podo dicir aínda con certeza.
She knew nothing of what had happened to her.	Ela non sabía nada do que lle pasara.
Half or more of computers are heads.	A metade ou máis da informática son cabezas.
I could kill him here and there to finish the job.	Podería matalo alí e alí para rematar o traballo.
Stop trying to control people, situations, and outcomes.	Deixas de intentar controlar as persoas, as situacións e os resultados.
It is their right and we must respect the rest.	É o seu dereito e o resto debemos respectalo.
Look at the beauty of nature.	Mira a beleza da natureza.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Debes seguir facendo todo o posible para conseguir un emprego.
Well, from what I can see, they are beautiful.	Ben, polo que se ve, son fermosos.
Allow to cool completely.	Deixar arrefriar completamente.
Granted, the king was tall compared to most of his people.	Concedido que o rei era alto en comparación coa maioría do seu pobo.
And then the process begins again.	E entón o proceso comeza de novo.
And she was fired.	E foi despedida.
They say he's trapped.	Din que está atrapado.
We slow down.	Reducimos a velocidade.
My doctor uses it several times during each office visit.	O meu médico úsao varias veces durante cada visita ao consultorio.
Something not like them.	Algo non coma eles.
Who was responsible.	Quen foi o responsable.
Have a great time, children !.	Pasadelo moi ben, nenos!.
This is a very good business and the employees are nice.	Este é un negocio moi bo e os empregados son agradables.
But when he was at home he was at peace.	Pero cando estaba na casa estaba en paz.
It worked.	Funcionou.
Everyone is so happy that he lost his job.	Todo o mundo está tan feliz de que perdeu o seu traballo.
It starts.	Arranca.
State of national security.	Estado de seguridade nacional.
The storm passed just as we reached the village.	O temporal pasou xusto cando chegamos á aldea.
Unfortunately, he is right.	Por desgraza, ten razón.
There was some other reason.	Había algún outro motivo.
My own political education.	A miña propia educación política.
I just want to know where it came from.	Só quero saber de onde veu.
This is where we will bring you into our world.	É aquí onde te traeremos ao noso mundo.
But most of the time, we talk about life.	Pero a maioría das veces, falamos da vida.
Someone did this for me a long time ago.	Alguén fixo isto por min hai moito tempo.
So it had not come by chance, but by something in particular.	Así que non viñera por casualidade, senón por algo en particular.
And he lost two games.	E perdeuse dous partidos.
Think what you want.	Pensa o que queres.
My mind was too excited to rest.	A miña mente estaba demasiado animada para descansar.
They were different.	Eran diferentes.
Whoever tells you otherwise is lying.	Quen che di o contrario está mentindo.
Four of the six individual studies that compared thin vs.	Catro dos seis estudos individuais que compararon thin vs.
Love is the beginning.	O amor é o comezo.
Letters cannot follow us because we do not have a fixed address.	As cartas non poden seguirnos porque non temos un enderezo fixo.
They are difficult to store and require significant space.	Son difíciles de almacenar e requiren un espazo importante.
And he is doing it.	E está a facelo.
This has already been discussed here, but there is no complete answer there.	Disto xa se falou aquí, pero alí non hai unha resposta completa.
Her hair began to rise up her neck and shoulders.	O pelo comezou a subir polo pescozo e polos ombreiros.
The child has many desires.	O neno ten moitos desexos.
There are certain positive aspects in this regard.	Hai certos aspectos positivos ao respecto.
I have a very good idea.	Teño unha idea moi boa.
From his room.	Dende o seu cuarto.
She wanted to take his hand or touch his face.	Ela quería collerlle a man ou tocarlle a cara.
The basic mechanism is very simple.	O mecanismo básico é moi sinxelo.
I never told you.	Nunca cho dixen.
Generally high.	Xeralmente elevado a un nivel alto.
It’s their job.	É o seu traballo.
You need to find a way to grow.	Necesitas atopar un xeito de crecer.
However, there are several important differences.	Non obstante, hai varias diferenzas importantes.
And then he smiled.	E logo sorriu.
You can guess by whom.	Podes adiviñar por quen.
It's over here.	Está por aquí.
The old fear is there, and it’s very real.	O vello medo está aí, e é moi real.
You are the most powerful man in the world.	Vostede é o home máis poderoso do mundo.
Or line, anyway.	Ou liña, de todos os xeitos.
But she hadn't told him exactly no.	Pero ela non lle dixera exactamente que non.
Open, dark windows, giving the world beyond this wall.	Fiestras abertas, escuras, dando ao mundo alén desta parede.
We were together for a while and in love.	Estivemos un tempo xuntos e namorados.
I never published.	Nunca publiquei.
We don’t know why, and that doesn’t matter.	Non sabemos por que, e iso non importa.
Thanks, it's great.	Grazas, é excelente.
Oh, of course, he will kill you if you give him a chance.	Ah, claro, matará se lle dás a oportunidade.
And then he took off his shirt.	E despois quitou a camisa.
Two cops show up quickly.	Dous policías aparecen rapidamente.
And then you get used to your room.	E despois te acostumas ao teu cuarto.
I thought it was a good idea.	Pareceume unha boa idea.
I have never heard of an engine building plant in this state.	Nunca escoitei falar dunha planta de construción de motores neste estado.
But to no avail.	Pero non serviu de nada.
The baby suffered head injuries.	O bebé sufriu feridas na cabeza.
He will save us.	El salvaranos.
Her mother sat down and read a book.	A súa nai sentou e leu un libro.
Don’t think too much.	Non penses demasiado.
As if, this was going to happen.	Como si, isto ía pasar.
Look around you in society.	Mira ao teu redor na sociedade.
I think that’s a good sign.	Creo que é un bo sinal.
This man wants something.	Este home quere algo.
She could look.	Ela podía mirar.
Or just random people.	Ou só persoas aleatorias.
This way you move the camera once.	Deste xeito moves a cámara unha vez.
As far as you are concerned, it does not exist.	Polo que a ti respecta, non existe.
And it’s not good to look at me like that either.	E tampouco é bo mirarme así.
Between them, they took everything.	Entre eles, levábanse todo.
I won’t ask you twice.	Non che preguntarei dúas veces.
He couldn’t just walk away.	Non podía simplemente afastarse.
He had heard.	Oíra.
It was certainly a lot of fun.	Certamente foi moi divertido.
And that’s key to understanding.	E iso é fundamental para entender.
I stopped running.	Parei de correr.
You could call me anything.	Podería chamarme calquera cousa.
We took six of us just to move and place each roll.	Levamos seis de nós só movernos e colocar cada rolo.
The result did not matter.	O resultado non importou.
Just watching them.	Só vixiándoos.
Plus, she made it easy.	Ademais, ela púxoo doado.
You have already overcome.	Xa superaches.
They can save it.	Poden gardalo.
We didn’t pay any party to write this article.	Non nos pagou ningún partido para escribir este artigo.
And this is different.	E isto é diferente.
Nothing had ever begun without her.	Nunca comezara nada sen ela.
Expect such success.	Espera tal éxito.
If you are reading well.	Si estás lendo ben.
In a statement.	Nun comunicado.
Halfway through your life, he ignores you.	A metade da túa vida, non lle fai caso.
But they are not doing anything like that.	Pero non están facendo nada dese tipo.
It was whole for the first time in my life.	Estaba enteiro por primeira vez na miña vida.
We never got to know them.	Nunca chegamos a coñecelos.
But the father never gave up.	Pero o pai nunca se rendeu.
But maybe that’s the key.	Pero quizais esa sexa a clave.
That is an hour of my life.	Esa é unha hora da miña vida.
Like his father, he was crying.	Como o seu pai, estaba chorando.
Because you are not.	Porque non estás.
Otherwise, his men were ready.	Se non, os seus homes estaban preparados.
Because my name is on it.	Porque o meu nome está nel.
They all had a role.	Todos tiñan un papel.
Then they could write laws for everyone else, and that was it.	Despois poderían escribir leis para todos os demais, e iso foi todo.
You have to look forward to these challenges.	Tes que agardar a estes retos.
Everyone needs to shoot with the same pressure.	Todo o mundo necesita tirar coa mesma presión.
Looks like you had an amazing trip.	Parece que tiveches unha viaxe incrible.
Yes, you are nervous.	Si, estás nervioso.
I myself have seen it, like many.	Eu mesmo a vin, como moitos.
Then the difficulty went up.	Entón a dificultade subiu.
I was just talking to him tonight.	Só estaba falando con el esta noite.
Notes to think about appearance.	Notas para pensar na aparencia.
Something terrible was happening.	Algo terrible estaba a suceder.
Well, so be it.	Ben, así sexa.
But rather with this man or with that woman in particular '.	Pero máis ben con este home ou con esa muller en concreto'.
They followed us around.	Seguironnos por aí.
Very unusual.	Moi inusual.
Collect as many as you have in stock.	Recolle cantos teñan en stock.
That story was important to me.	Esa historia foi importante para min.
I’m not very interested.	Non estou moi interesado.
No one could explain it.	Ninguén podía explicalo.
I want to make it clear.	Quero deixalo claro.
Still savoring it on the lips.	Aínda o saboreo nos beizos.
We just see the danger and want to save it.	Simplemente vemos o perigo e queremos salvalo.
It was as if my body knew what it needed.	Era como se o meu corpo soubese o que necesitaba.
It's two games.	Son dous partidos.
Sleeping was a shared experience.	Durmir foi unha experiencia compartida.
I didn’t do anything wrong.	Non fixen nada malo.
I believe in hope.	Creo na esperanza.
It was an accident that the circle did not close completely last time.	Foi un accidente que o círculo non se pechou completamente a última vez.
I feel them like a weight on my chest.	Sentímolos como un peso no meu peito.
He was a very tough person, but he had a big heart.	Era unha persoa moi dura, pero tiña un gran corazón.
I followed the advice of this answer.	Seguín o consello desta resposta.
This is true and important to remember.	Isto é certo e importante lembralo.
We have great players, every game will be different.	Temos grandes xogadores, cada partido será diferente.
Send it.	Envíao.
I have been in a dream for so long.	Levo tanto tempo nun soño.
Plus, there's not much to say about it.	Ademais, non hai moito que dicir sobre iso.
We work for you.	Traballamos para ti.
Mix once after an hour.	Mestura unha vez despois dunha hora.
I used both for years without any problems.	Usei os dous durante anos sen problemas.
She tried to turn around to face him.	Tentou virala para enfrontarse a el.
But low and cover.	Pero baixa e tapa.
I wrote a post about this here some time ago.	Escribín unha publicación sobre isto aquí hai tempo.
You probably won't have a new brother or sister.	Probablemente non vai ter un novo irmán ou irmá.
There is no specific time limit for physical therapy.	Non hai límite de tempo específico para a fisioterapia.
And that gives them incredible medical potential.	E iso dálles un potencial médico incrible.
It is what can be found in any batch of waste.	É o que se pode atopar en calquera lote de residuos.
But his eyes, once raised, were wonderful.	Pero os seus ollos, unha vez levantados, eran marabillosos.
She did not understand war.	Ela non entendía a guerra.
The third.	O terceiro.
But yes.	Pero si.
For an obtained image, only the image processing is performed.	Para unha imaxe obtida, só se realiza o procesamento da imaxe.
He was exhausted.	Estaba esgotado.
Be careful with that.	Teña coidado con iso.
I think you have businesses that require you to go that route.	Creo que ten negocios que requiren que pase por ese camiño.
I could go on and on.	Podería seguir e seguir.
You must call the company you want to serve.	Debes chamar á empresa que queres atenderte.
Yes, it is a.	Si, es un.
Maybe my story will help others succeed.	Quizais a miña historia axude a que outros teñan un mellor éxito.
The night driver.	O condutor nocturno.
But we are doing everything we can to make it stop.	Pero estamos facendo todo o que podemos para que iso pare.
The card will be sent.	A tarxeta será enviada.
Instead, you are trying to move the work forward.	Pola contra, estás tentando avanzar o traballo.
Everyone knows you’re here and knows the real story.	Todo o mundo sabe que estás aquí e coñece a verdadeira historia.
He could assume she wanted to see him.	Podía asumir que ela quería velo.
We have to get to it.	Temos que chegar a el.
He was in front, with a smile.	Estaba diante, con un sorriso.
That was something the whites did.	Iso foi algo que fixeron os brancos.
But he continued.	Pero continuou.
If only something.	Se só algo.
It was a new day and the rain had finally stopped.	Era un día novo e por fin parara a choiva.
It’s just a different set of rules and a different audience.	É só un conxunto de regras diferente e un público diferente.
The explanation came after the fact.	A explicación veu despois do feito.
But these are small issues with a strong piece in general.	Pero estes son pequenos problemas cunha peza forte en xeral.
It must be moral.	Debe ser moral.
I hardly knew you.	Case non te coñecía.
And our challenge.	E o noso reto.
It’s best not to think too much about it.	É mellor non pensar demasiado niso.
They've been saying this for months.	Levan meses dicindo isto.
I was drinking my wine.	Estaba tomando o meu viño.
How long had it been.	Canto tempo fora.
And that afternoon a wedding was held in that place.	E aquela tarde nese lugar celebrábase unha voda.
When attacking, never go with a technique.	Cando atacas, nunca vaias cunha técnica.
In the press a.	En prensa a.
It never was.	Nunca foi.
It's happening forever.	Xa está pasando para sempre.
There was nothing more to do.	Non había máis nada que facer.
The battle is moral vs.	A batalla é moral vs.
They are not in the church to be taught.	Non están na igrexa para ser ensinados.
I'm the one who should leave.	Eu son quen debería marchar.
My critique should come out this week.	A miña crítica debería saír esta semana.
They are part of their identity.	Son parte da súa identidade.
Try it and see what happens.	Proba e mira que pasa.
That keeps it fresh.	Iso mantén fresco.
She has an amazing quality about her.	Ela ten unha calidade incrible sobre ela.
He never heard from her again.	Nunca volveu ter noticias.
People to share food and fire with.	Xente coa que compartir a comida e o lume.
I had one.	Eu tiña un.
Maybe he did.	Quizais fixo.
Everyone uses it.	Todo o mundo o usa.
Take a look at the image below.	Bótalle un ollo á imaxe de abaixo.
His wife was mentioned in the pages of the local society.	A súa muller foi mencionada nas páxinas da sociedade local.
Your whole body benefits from eating better.	Todo o teu corpo beneficia de comer mellor.
It started out pretty normal.	Comezou bastante normal.
We do a lot of background on people.	Facemos moitos antecedentes sobre a xente.
We didn’t say much either.	Tampouco dixemos moito.
She would tell him.	Ela diríalle.
The false vision.	A visión falsa.
I can't be so late anymore.	Xa non podo quedar tan tarde.
At the end of the reaction, the reaction was light yellow.	Ao final da reacción, a reacción era amarela clara.
And we had it all, you know.	E tiñamos de todo, xa sabes.
All of these factors need to be considered.	Todos estes factores deben ser considerados.
Case, as reviewed above.	Caso, como se revisa anteriormente.
Apparently, they saw something that seemed worth the effort.	Ao parecer, viron algo que parecía merecer a pena o esforzo.
I would love to see someone new.	Gustaríame moito ver alguén novo.
Come ready to learn.	Ven preparado para aprender.
It didn't matter now.	Non importaba agora.
We must not move forward until we plan for the future.	Non debemos seguir adiante ata que planifiquemos o futuro.
We wouldn’t do that.	Non fariamos iso.
He will know.	El saberá.
Instead, he went to them.	En cambio, foi a eles.
This is a very important job.	Este é un traballo moi importante.
You will learn to start getting that test when you need it.	Aprenderás a comezar a obter esa proba cando o necesites.
I couldn’t have.	Non podía ter.
Take a deep breath counting to four.	Respira fondo contando ata catro.
My friend started trying them on my own.	O meu amigo comezou a probalos por conta propia.
It fits perfectly in place.	Encaixa perfectamente no lugar.
You are in trouble.	Estás en apuros.
It was really cool.	Foi moi chulo.
And we need it, it’s for the big case.	E necesitámolo, é para o caso grande.
It hurt to know that his own wife hated him.	Doía saber que a súa propia muller o odiaba.
The girl is right.	A rapaza ten razón.
A lot of people are getting sick these days.	Moita xente está enfermando estes días.
Having cancer is not that bad.	Ter cancro non é tan malo.
I don’t tell them anything they don’t know.	Non lles digo nada que non saiban.
I have yet to read about it.	Aínda teño que ler sobre iso.
This was happening.	Isto estaba a suceder.
I have a few problems.	Teño un pouco de problemas.
The good news is that your search just paid off.	A boa noticia é que a túa busca acaba de pagar.
Another had.	Outro tiña.
They spent hours and hours at the table.	Pasaban horas e horas na mesa.
Without us there would be little variety to choose from.	Sen nós habería pouca variedade onde escoller.
Let us consider this question in a little more detail.	Consideremos esta pregunta nun pouco máis de detalles.
A magical element that is probably quite common.	Un elemento máxico que probablemente sexa bastante común.
And then mine fell silent too, because they left me.	E entón o meu calou tamén, porque me deixaron.
The tests here are a bit mixed.	As probas aquí son un pouco mixtas.
The dress is not removed.	O vestido non se quita.
You have to make really difficult choices.	Hai que facer eleccións realmente difíciles.
They exist by law.	Existen por lei.
I had never seen this particular combination of results.	Nunca vira esta combinación de resultados en particular.
Everything had better movement than me.	Todo tiña mellor movemento que eu.
The time difference threw me off.	A diferenza horaria botoume.
Everyone sleeps in one room.	Todos dormen nunha habitación.
I will pay more attention from now on.	Prestarei máis atención a partir de agora.
The weight is selected to be applied to a user.	O peso é seleccionado para ser aplicado a un usuario.
But keep your corner to yourself.	Pero garda o teu recuncho para ti.
They needed rest and good nutrition.	Necesitaban descanso e boa alimentación.
Plus my type.	Máis o meu tipo.
This song was about him, he thought.	Esta canción trataba del, pensou.
That was the best day of my life.	Ese foi o mellor día da miña vida.
There is an option to read the entire file.	Hai unha opción para ler todo o ficheiro.
It is forever.	É para sempre.
I was at his house.	Eu estaba na súa casa.
And maybe, yes, just a little bit for the battle itself.	E quizais, si, só un pouco para a propia batalla.
Some themes are only taken out of a single color.	Algúns temas só se sacan dunha soa cor.
They marched because of them.	Marcharon por mor deles.
They did a great show, a lot of fun.	Fixeron un gran espectáculo, moi divertido.
We placed only four gigs in the top thirty.	Colocamos só catro concertos entre os trinta primeiros.
Life goes very fast out here.	A vida vai moi rápido aquí fóra.
Everything else will derive from that.	Todo o demais derivará diso.
You want to win right away.	Quere gañar de inmediato.
That means two things.	Isto significa dúas cousas.
But there was no time.	Pero non houbo tempo.
I didn’t get that far.	Non cheguei tan lonxe.
Where he was born and raised, who saw his.	Onde naceu e creceu, quen viu o seu.
But I wanted to know.	Pero quería saber.
But it was his nature to serve others rather than himself.	Pero era a súa natureza servir aos demais antes que a si mesmo.
You will be wonderful.	Vas ser marabilloso.
But he’s not that either.	Pero el tampouco é iso.
They would give me extra food.	Daríanme comida extra.
I heard it.	Escoiteino.
No one came to look at them.	Ninguén veu miralos.
They’re not the team they were last season.	Non son o equipo que foron a tempada pasada.
People would be there.	A xente estaría alí.
Self-examination.	Exame de si mesmo.
And then it goes.	E despois vai.
She looked at the sea, then looked at him.	Mirou para o mar, despois mirou para el.
See the image below of this site.	Vexa a imaxe de abaixo deste sitio.
This is useful if a device has become very confusing.	Isto é útil se un dispositivo quedou moi confuso.
Or if they are able to track you down.	Ou se son capaces de rastrexarche.
Do the necessary research.	Fai a investigación necesaria.
You can buy them or make them.	Podes mercalos ou facelos.
Then do something.	Despois fai algo.
I had helped a friend from my village, nothing more.	Axudara a un amigo da miña aldea, nada máis.
I decided not to go with lights.	Decidín non ir con luces.
There are girls too, and love.	Tamén hai mozas, e amor.
They were busy.	Estaban ocupados.
Admission to the event is free and no paperwork is required.	A entrada ao evento é gratuíta e non é necesario ningún papel.
There is a code.	Hai un código.
Apparently it was not so.	Ao parecer non foi así.
If there is no fire, there you have it.	Se non hai lume, aí o tes.
But that would be completely wrong.	Pero iso sería completamente incorrecto.
It was a few feet away.	Estaba a poucos metros de distancia.
People even spend years of their lives waiting for the process.	A xente ata pasa anos da súa vida esperando polo proceso.
He studied the mechanism of this increase.	Estudou o mecanismo deste aumento.
They talked to whoever was interested.	Falaron con quen estaba interesado.
However, an interesting thing happens when you click the button.	Non obstante, ocorre unha cousa interesante cando fai clic no botón.
Maybe it’s not a front.	Quizais non sexa unha fronte.
It was easily my favorite part of the summer.	Foi facilmente a miña parte favorita do verán.
That would be good.	Iso sería bo.
I am currently single.	Actualmente estou solteira.
By weight, or in measure.	En peso, ou en medida.
The end result is as follows.	O resultado final é o seguinte.
In my opinion, you did a great job this year.	Na miña opinión, fixeches un gran traballo este ano.
Many people spend their entire lives without feeling good about themselves.	Moitas persoas pasan toda a súa vida sen sentirse ben consigo mesmas.
Now the question is whether you can keep it.	Agora a pregunta é se pode mantelo.
If the light is cut off we don’t even know.	Se se corta a luz nin sequera o sabemos.
I would not act in this way under any other circumstances.	Eu non actuaría así baixo ningunha outra circunstancia.
Three times the number of people think their health is bad.	Tres veces o número de persoas pensa que a súa saúde é mala.
No sign of trouble.	Sen sinal de problemas.
They received a call from a couple on the next floor.	Recibiron unha chamada dunha parella no piso seguinte.
One man was injured.	Un home resultou ferido.
But the next day you are like rejected.	Pero ao día seguinte estás como rechazado.
The president doesn’t know exactly when they finished.	O presidente non sabe exactamente cando remataron.
The trial court refused.	O xulgado de primeira instancia negouse.
We have what we are doing at home.	Temos o que estamos facendo na casa.
He thought this over more carefully.	Pensou isto con máis coidado.
He checked his wounds.	Revisou as súas feridas.
But it will not be easy to agree.	Pero non vai ser doado poñerse de acordo.
Photos of all.	Fotos de todos.
But damn, they didn't know what killed him.	Pero carallo, non sabían moi ben o que o matou.
I can't sleep another night.	Non podo durmir outra noite.
I saw the things you did.	Vin as cousas que fixeches.
Use the emotions you feel to create.	Usa as emocións que sentes para crear.
He grabs her arms and pushes her back into her chair, holding for thirty seconds.	Colle os brazos e empurra cara atrás na cadeira, mantendo durante trinta segundos.
I picked up the money and ran away.	Collín os cartos e fuxen.
Don't be left behind.	Non quedar atrás.
That was a shock.	Iso fora un choque.
They have less hair on their face and body.	Teñen menos pelo na cara e no corpo.
For now we have two children.	Polo de agora temos dous fillos.
In fact, they are bigger than your whole dish.	De feito, son máis grandes que todo o teu prato.
And it would hurt them both.	E prexudicaríalles a ambos.
President, let me tell you something.	Presidente, déixeme explicarlle algo.
I'm going to break right.	Vou romper á dereita.
The results are representative of three or more independent experiments.	Os resultados son representativos de tres ou máis experimentos independentes.
They couldn't either.	Tampouco podían.
It’s interesting to see them doing.	É interesante velos facendo.
I saw what was going on.	Vin o que pasa.
This will overcome example test cases but will not solve the problem.	Isto superará casos de proba de exemplo pero non resolverá o problema.
For me, things only get better if students' skills improve.	Para min, as cousas só melloran se as habilidades dos estudantes melloran.
How can I test results that have not been returned?	Como podo probar os resultados que non devolveu ningún rexistro?.
You don’t want to risk more lives.	Non quere arriscar máis vidas.
They all ran to the windows, watching the fire and the smoke.	Todos correron cara ás fiestras, mirando o lume e o fume.
You will probably need surgery.	Probablemente necesitará cirurxía.
I see no problem with it.	Non lle vexo ningún problema.
I felt sorry for that guy.	Sentín pena por ese tipo.
Then he began to release her.	Entón comezou a soltala.
He chose to break their bodies.	El optou por romperlles o corpo.
She laughed and shook her head.	Ela riu e meneou a cabeza.
Now the car is going well.	Agora o coche vai ben.
He was dead.	Era un morto.
Many people serve in the army.	Moita xente serve no exército.
We have to talk about the technical part.	Temos que falar da parte técnica.
But he basically had to figure things out for himself.	Pero basicamente tiña que descubrir as cousas por si mesmo.
The control group had regular treatment.	O grupo control tivo tratamento habitual.
If you see it, pick it up.	Se o ves, cólleo.
The general rule of life in the big city.	A regra xeral de vida na gran cidade.
She was a beautiful woman.	Era unha muller fermosa.
The boy is making a scene.	O neno está facendo unha escena.
I did too.	Eu tamén o fixen.
Send him a signed photo or something.	Envíalle unha foto asinada ou algo así.
I think we have a problem here.	Creo que temos un problema aquí.
Another individual survived.	Outro individuo sobreviviu.
I hope more.	Espero máis.
When the doors opened, they were inside.	Cando se abriron as portas, estaban dentro.
Or at least where your body burns.	Ou polo menos onde ardera o seu corpo.
And what was false may not necessarily be false anymore.	E o que era falso pode que xa non sexa necesariamente falso.
This will help keep your feet soft and smooth.	Isto axudará a que os teus pés sexan suaves e suaves.
She pushed him.	Ela empurrouno.
But in general we only know standard examples.	Pero en xeral só coñecemos exemplos estándar.
It proved that it could be done in a matter of weeks.	Demostrou que se podería facer en cuestión de semanas.
Because you're so cool.	Porque eres xenial así.
Making a relationship work was quite difficult.	Facer que unha relación funcione foi bastante difícil.
Several weeks later the injury is mentioned again.	Varias semanas despois volve mencionarse a lesión.
I had come to an agreement with that.	Eu chegara a un acordo con iso.
It will not go anywhere.	Non irá a ningún lado.
You found someone else.	Atopaches a outra persoa.
We are human too.	Nós tamén somos humanos.
The president looked great.	O presidente semellaba moito.
This year I’m back to winning a title.	Este ano volvo para gañar un título.
Prices usually include breakfast.	Os prezos adoitan incluír o almorzo.
If only it worked.	Se só funciona.
In fact, it is quite difficult for it to fit the screen.	En realidade, é bastante difícil que se axuste á pantalla.
Still, he never asked for help.	Aínda así, nunca pediu axuda.
Let us call these elements their effects.	Chamemos a estes elementos os seus efectos.
We weren’t there.	Non estabamos alí.
The music is changing.	A música está cambiando.
This is an opportunity.	Esta é unha oportunidade.
She can come with me.	Ela pode vir comigo.
And that’s when it hit me.	E foi entón cando me tocou.
She was just going with the flow.	Ela só ía coa corrente.
But after about a week it started to get a little easier.	Pero despois de aproximadamente unha semana comezou a ser un pouco máis fácil.
I don’t even know what that means.	Non sei nin o que significa iso.
To exit this site click here.	Para saír desta web prema aquí.
Will the other characters do the same?	Faras tamén os demais personaxes así?.
You can use the money to get someone to write.	Podes usar o diñeiro para que alguén escriba.
This can happen within hours of birth.	Isto pode ocorrer ás poucas horas do nacemento.
In your house.	Na túa casa.
All patients had a diagnosis of cancer.	Todos os pacientes tiñan un diagnóstico de cancro.
I would like to give away a house for my family.	Gustaríame agasallar unha casa para a miña familia.
And we still don't know much about it.	E aínda non sabemos moito sobre iso.
But maybe you don't take it very literally?	Pero quizais non o tomes moi literalmente?.
It's too young for me.	É demasiado novo para min.
It's like new.	Está coma novo.
It seems like a weak case.	Parece un caso débil.
And no one will tell you otherwise.	E ninguén lle dirá o contrario.
He will return.	Volverá.
It's still called.	Aínda se chama.
Okay, this is amazing, no games.	Está ben, isto é incrible, sen xogos.
So you know they need to grow.	Para que saibas que necesitan crecer.
She extends her hand.	Ela estende a man.
Words can be fun.	As palabras poden ser divertidas.
In five hundred years it had not moved so fast.	En cincocentos anos non se movera tan rápido.
Girls have a strong connection that is constant throughout the book.	As nenas teñen unha forte conexión que é constante ao longo do libro.
In a national society, he would move around the country.	Nunha sociedade nacional, moveríase polo país.
Or at least a version of it.	Ou polo menos, unha versión do mesmo.
But when you have several eggs, sometimes you have several children.	Pero cando tes varios ovos, ás veces tes varios fillos.
The things that help you win games.	As cousas que che axudan a gañar partidas.
They are different.	Son diferentes.
They couldn't believe their eyes.	Non podían crer os seus ollos.
Growing so fast.	Crecendo tan rápido.
Of course they wanted the best doctor in the world against cancer.	Por suposto querían o mellor médico do mundo contra o cancro.
You have provided a very good service to a person who really needed it.	Prestaches un moi bo servizo a unha persoa que realmente necesitaba.
Thank you very much!.	Moitas grazas!.
We have a lot of money.	Temos moito diñeiro.
You can be on the right track.	Podes estar no camiño correcto.
He died five months later.	Morreu cinco meses despois.
It seemed really complex.	Parecía realmente complexo.
That's a good description.	Esa é unha boa descrición.
It was about half an hour.	Quedou aproximadamente media hora.
Make mistakes early and often.	Bota erros antes e con frecuencia.
How am I in there.	Como estou aí dentro.
We will be here next year, '' he said.	Imos estar aquí o ano despois'', dixo.
I couldn’t do it without you.	Non podería facelo sen ti.
I needed his personal touch.	Necesitaba o seu toque persoal.
I turned off the engine.	Apaguei o motor.
He started calling his father for advice.	Comezou a chamar ao seu pai para pedirlle consello.
More patients were brought after her.	Traíanse máis pacientes detrás dela.
They are playing for the grand finale of the city.	Están xogando polo gran final da cidade.
Thinking it might contain food, he tried to open it, but couldn't.	Pensando que podía conter comida, intentou abrilo, pero non puido.
To lose it would be to lose it.	Perdelo sería perdelos.
Two main factors can help explain such differences between studies.	Dous factores principais poden axudar a explicar tales diferenzas entre os estudos.
When she looked down, he was on her back.	Cando ela mirou para abaixo, estaba de costas a ela.
This is probably not the first time someone has used it.	Seguramente non é a primeira vez que alguén o usa.
What a collection.	Que colección.
The ice was deep and strong.	O xeo era profundo e forte.
This way, you only need to type them once.	Deste xeito, só precisa teclealos unha vez.
There was no evidence.	Non había ningunha proba.
We turn things off when we don't use them.	Desactivamos as cousas cando non as usamos.
She is upset and really wants to get out of work early.	Está molesta e realmente quere saír do traballo cedo.
Thought does not make for silence, nor does it construct it.	O pensamento non fai para o silencio, nin o constrúe.
If we showed any fear we would be in trouble.	Se mostrásemos algún medo estariamos en problemas.
This is not a tax issue.	Esta non é unha cuestión fiscal.
And then play by the rules.	E despois xoga coas regras.
That was his thing.	Iso era cousa súa.
Some more details if needed.	Algún detalle máis se é necesario.
You are responsible for our presence.	Vostede é responsable da nosa presenza.
You can find the story from here.	Podes atopar a historia dende aquí.
I let him give me the money.	Deixeino que me dese o diñeiro.
Bad and good.	Mal e ben.
His friend looked like shit.	O seu amigo parecía unha merda.
Still, it was his only chance.	Aínda así, era a súa única oportunidade.
Check out this article.	Consulta este artigo.
I'm trying to see if the input fields contain a certain word.	Estou tentando ver se os campos de entrada conteñen unha determinada palabra.
The mind returns, but it returns in true thought.	A mente volve, pero volve no pensamento verdadeiro.
Others may draw the line differently.	Outros poden trazar a liña de forma diferente.
Your things that open your eyes.	As súas cousas que abren os ollos.
She cannot meet your needs.	Ela non pode satisfacer as súas necesidades.
These are the basic rules.	Estas son as regras básicas básicas.
There you will have a new audience.	Alí terá unha nova audiencia.
Pretty doesn’t win it.	Pretty non o gaña.
I have to get down.	Debo chegar abaixo.
All relevant data is included in the document.	Todos os datos relevantes inclúense no documento.
Saying ‘stay up, stay up, stay up’.	Dicindo ' quédate arriba, quédate arriba, quédate arriba'.
He could not be more than nine years old.	Non podía ter máis de nove anos.
Body language says a lot.	A linguaxe corporal di moito.
Another plan may be mentioned.	Pódese mencionar outro plan.
I found myself in the body.	Atopeime no corpo.
This second attempt failed.	Este segundo intento fracasou.
She recognized the design.	Ela recoñeceu o deseño.
I can wait.	Podo esperar.
I had seen this scene before.	Xa vira esta escena antes.
This is very important to me, believe me.	Isto é moi importante para min, créame.
Look at your book.	Mira o teu libro.
I wanted people to have hope again.	Quería que a xente volvese ter esperanza.
The best player will get the job.	O mellor xogador vai conseguir o traballo.
He came back strong.	Volveu forte.
There was nothing to indicate when and how he had been converted.	Non había nada que indicase cando e como fora convertido.
The couple eventually had four children.	A parella finalmente tivo catro fillos.
Or normal, but not medium.	Ou normal, pero non medio.
We forget how small we are.	Esquecemos o pequenos que somos.
This happens, but not on my blog.	Isto ocorre, pero non no meu blog.
We need as individuals.	Necesitamos como individuos.
You will have to do it better than ever.	Terás que facelo mellor que nunca.
Those are our orders.	Esas son as nosas ordes.
This is not a new issue.	Este non é un problema novo.
No light burned in any of the windows.	Non ardeu ningunha luz en ningunha das fiestras.
I'll try it a little more.	Vou probalo un pouco máis.
I will remember it forever.	Recordareino para sempre.
But the situation is not out of hand.	Pero a situación non está fóra das mans.
Very good for you.	Moi ben para ti.
It turned out to be the work of hell.	Resultou ser o traballo do inferno.
It was performed in dry weather conditions.	Realizouse en condicións de tempo seco.
The next day was a repeat of the previous day.	O día seguinte foi unha repetición do día anterior.
Like, me, today.	Como, eu, hoxe.
In fact, this is exactly the case.	De feito, este é exactamente o caso.
Don’t be afraid to touch it if you want.	Non teñas medo de tocala se queres.
It felt too soon.	Sentíuse demasiado pronto.
There were people.	Había xente.
There are guys like that.	Hai rapaces así.
I could feel the world breathing.	Podía sentir o mundo respirando.
Something was going to go wrong, I just knew it.	Algo ía saír mal, só o sabía.
It was a pleasure to visit.	Foi un gusto que viñeran de visita.
He was crying, he realized in time to hide it.	Estaba chorando, deuse conta a tempo de ocultalo.
He is like you and like me.	El é coma ti e coma min.
That was just what she expected.	Iso era só o que ela esperaba.
I don’t want to hear about it.	Non quero oír falar diso.
The initial shock of the cold takes your breath away.	O choque inicial do frío quita o alento.
But don't worry.	Pero non te preocupes.
I had to know more.	Tiven que saber máis.
We talked a lot and were very friendly.	Falamos moito e fomos moi amigos.
He just enjoyed sitting down and writing songs.	Só lle gustaba sentar e escribir cancións.
Ask us.	Pregúntanos.
That should be your decision.	Esa debe ser a túa decisión.
To be able to force his.	Para poder forzar o seu.
I feel free here.	Síntome libre aquí.
I wish you good luck and success.	Deséxoche moita sorte e éxito.
At this, she surprised herself.	Nisto, sorprendeuse ata a si mesma.
Never forget it.	Non o esquezas nunca.
He was experienced.	Era experimentado.
Credit for him.	Crédito para el.
Not tomorrow or in a few months.	Non mañá nin dentro duns meses.
The air is very still.	O aire está moi quieto.
Like soldiers in war.	Como os soldados na guerra.
He returned to the living room.	Volveu ao salón.
Nothing like what you get.	Nada como o que recibes.
She has to be.	Ela ten que ser.
As of today, we literally sell everything we have.	A partir de hoxe, literalmente vendemos todo o que temos.
I see two problems.	Vexo dous problemas.
It was a good move.	Foi un bo movemento.
You are on my side.	Estás do meu lado.
If you have tips to share, please, and thank you very much !.	Se tes consellos que compartir, por favor, e moitas grazas!.
Difficult in that as usual.	Difícil niso como de costume.
There is no price in my head.	Non hai prezo na miña cabeza.
It gives a lot of free power.	Dá moito poder gratuíto.
He had a certain responsibility to ask himself those questions before.	Tiña certa responsabilidade de facerse esas preguntas antes.
You can do it out loud or in your head.	Podes facelo en voz alta ou na túa cabeza.
This is much worse.	Isto é moito peor.
You have been a good woman to me and to me.	Fuches unha boa muller para min e para min.
For a while.	Durante algún tempo.
A look at the past.	Unha ollada ao pasado.
I was normal.	Eu era normal.
Make sure you have memories that will last forever.	Asegúrate de ter recordos que perdurarán para sempre.
There is almost not enough.	Non hai case o suficiente.
He shouldn’t have brought it.	Non debeu traela.
I had to be with someone.	Tiven que estar con alguén.
Help is about needs, whatever they are.	A axuda trata de necesidades, sexan cales sexan.
I didn’t shoot him.	Non lle disparei.
In this article we improve these results.	Neste artigo melloramos estes resultados.
Waiting for the next one.	Agardando o seguinte.
Everything works perfectly.	Todo funciona perfectamente.
More news after the weekend !.	Máis novidades despois da fin de semana!.
It was a pleasure to watch.	Foi un pracer miralo.
Only a few were built.	Só algúns foron construídos.
Keep calm.	Mantén a calma.
Maybe you’ve already experienced it.	Quizais xa o experimentou.
You cannot see or know what is coming to you.	Non podes ver nin coñecer o que che chega.
After a while he stopped to listen.	Despois dun tempo parou a escoitar.
Please come back for me.	Por favor, volve por min.
The defendant was not there.	O acusado non estaba alí.
You say you can't find it.	Vostede di que non pode atopalo.
My husband will pick you up in ten minutes.	O meu home buscarache fóra dentro de dez minutos.
I didn’t do such a good job with her.	Non fixen un traballo tan bo con ela.
She couldn't think.	Ela non podía pensar.
Showing you what he has for you.	Mostrándoche o que ten para ti.
You don’t even know yourself.	Nin sequera te coñeces.
The frame is placed on the paper and pulled into pieces.	O cadro colócase sobre o papel e tírase en anacos.
Hard to hear, but important to hear.	Difícil de escoitar, pero importante de escoitar.
In this no one has any doubt.	Nisto ninguén ten dúbida.
No, no, my friend.	Non, non, meu amigo.
For the money.	Polos cartos.
It’s part of it.	É parte do mesmo.
But that’s part of the fun.	Pero iso é parte da diversión.
I can’t believe how incredible this moved me.	Non podo crer o incrible que me emocionou isto.
The world has been set aside, set aside.	O mundo foi apartado, apartado.
I must have been gone for at least a couple of hours.	Debo ter desaparecido durante polo menos un par de horas.
I hadn’t stayed.	Eu non me quedara.
I saw them four times.	Vínos catro veces.
Giving to friends and family is wonderful.	Dar a amigos e familiares é marabilloso.
Try to find a way forward.	Tenta atopar un camiño a seguir.
Space is available, he says.	O espazo está dispoñible, di.
The boy seemed to know what he was doing.	O neno parecía saber o que facía.
If you’ve read the blog post in recent weeks you’ll know why.	Se leches a publicación do blog das últimas semanas saberás por que.
I make my mother quite worried.	Fago que a miña nai estea bastante preocupada.
I can't look at that.	Non podo mirar iso.
That’s how we recorded it.	Así o gravamos.
I thought it was for more sex people than me.	Pensei que era para máis persoas sexuais ca min.
All that is missing is you.	Todo o que falta es ti.
We have nothing to do with it.	Non temos nada que ver con iso.
Your body is warm and familiar, and it gets hard quickly.	O seu corpo é quente e familiar, e ponse duro rapidamente.
I don’t want to see what’s there.	Non quero ver o que hai alí.
Pick one and go with it.	Escolle un e vai con el.
You have a couple of tears.	Tes un par de bágoas.
We are here to help !.	Estamos para axudar!.
Finally, he sat down slowly again.	Finalmente, volveu sentar lentamente.
My brother is here, which means my father is not far behind.	O meu irmán está aquí, o que significa que o meu pai non se queda atrás.
I can't believe otherwise.	Non podo crer o contrario.
Darkness and light are nothing more than aspects of each other.	Escuridade e luz non son máis que aspectos un do outro.
You’re not thinking about anything else.	Non estás pensando en nada máis.
If you’re not careful, you have a bone stuck in your throat.	Se non tes coidado, tes un óso atascado na gorxa.
And it can be hard for you to ask for support.	E pode ser difícil para ti pedir apoio.
Enter the rate as a number.	Introduza a tarifa como un número.
None of that is wrong.	Nada diso está mal.
I guess people take it based on appearance.	Supoño que a xente a toma en función da aparencia.
You have to trust me.	Tes que confiar en min.
In fact, it was really exciting.	De feito, realmente a estaba excitando.
We decided to slow down.	Decidimos diminuír o ritmo.
I loved being a part of it.	Encantoume formar parte.
We will have to make a list.	Teremos que facer unha lista.
The media didn’t care if the end was achieved.	Os medios non importaban se se conseguía o fin.
There was drugs everywhere.	Había droga por todas partes.
But it was cold.	Pero facía frío.
It’s really personal.	Realmente é persoal.
It was as if this great weight had been lifted from our shoulders.	Era coma se se quitara este gran peso dos nosos ombreiros.
It was car no.	Tratábase do coche núm.
Take your journey back into your own hands.	Toma a túa viaxe de volta nas túas propias mans.
Oh, wait a second.	Ah, agarda un segundo.
I could feel it.	Podía sentilo.
They do not require any proof.	Non requiren ningunha proba.
Each subject is considered.	Cada materia é considerada.
It will be lost forever.	Perderase para sempre.
He could see the bag from the camera and knew they had taken pictures.	El podía ver a bolsa da cámara e sabía que sacaran fotos.
That was never part of the conversation.	Iso nunca formou parte da conversación.
He had no sense of himself.	Non houbera sentido de si mesmo.
So some areas have salt water, others fresh.	Así que algunhas zonas teñen auga salgada, outras doces.
And I didn’t even know where the fuck they were.	E nin sequera sabía onde carallo estaban.
At least not on the outside.	Polo menos non por fóra.
He does other things first.	El fai outras cousas primeiro.
There was no offer to be accepted.	Non houbo ningunha oferta para ser aceptada.
They had taken choices she never knew were choices.	Eles tomaran opcións que ela nunca sabía que eran opcións.
Once upon a time, I loved this house.	Érase unha vez, amaba esta casa.
Please don’t forget it.	Por favor, non o esquezas.
Moreover, it meant not questioning the existence of what was being told.	Ademais, significaba non cuestionar a existencia do que se contaba.
I could see that when I was working.	Eu puiden ver iso cando traballaba.
Guys, we wish you all the best, and thank you for the music.	Rapaces, desexámosvos o bo, e grazas pola música.
I stopped under a light next to the front door.	Parei baixo unha luz á beira da porta principal.
He sounded like a man.	Soaba como un home.
She looked back.	Ela mirou cara atrás.
And then half the lights went out.	E entón a metade das luces apagáronse.
One of the most interesting sources is this.	Unha das fontes máis interesantes é esta.
There it is not so.	Alá non é así.
The police paid him to look the other way.	A policía pagóuselle por mirar para outro lado.
He then remains in the hospital until he is fit to leave.	Despois permanece no hospital ata que estea apto para saír.
It was wet and soft.	Estaba mollado e suave.
It was so small in his hands, so cold and scary.	Era tan pequeno nas súas mans, tan frío e asustado.
I can't find any.	Non podo atopar ningún.
Your character may also think one or the other is stupid.	O teu personaxe tamén pode pensar que un ou outro é estúpido.
There is no escape from death.	Non hai escapatoria da morte.
They opened the door.	Abriron a porta.
Overall, the response from participants was positive.	En xeral, a resposta dos participantes foi positiva.
But the tea.	Pero o té.
It will be, we need more help.	Vai ser, necesitamos máis axuda.
They may be sick.	Poden estar enfermos.
What works for you today may not work for you tomorrow.	O que che funciona hoxe, quizais non funcione mañá.
You can see it.	Podes velo.
People are still down there.	A xente aínda está aí abaixo.
I would do business with them again.	Volvería facer negocios con eles.
Drink a beer with the crew after dinner.	Beba unha cervexa coa tripulación despois da cea.
Language, power and law.	Lingua, poder e dereito.
We need a clean cut.	Necesitamos un corte limpo.
The core is responsible for storing information.	O núcleo é responsable do almacenamento da información.
My mind chose one of them and then another.	A miña mente escolleu un deles e despois outro.
One of the men asked for some shoes.	Un dos homes pediu uns zapatos.
We know each other.	Nos sabemos.
I didn’t know what they meant.	Non sabía o que querían dicir.
It worked great for a couple of days and then shut down.	Funcionou moi ben durante un par de días e despois pechou.
He is, in a way, dead.	Está, en certo modo, morto.
We have to do something because the situation is very bad.	Temos que facer algo porque a situación é moi mala.
When they come to us, we can talk to them.	Cando veñan a nós, podemos falar con eles.
If you say it often enough it must be true.	Se o dis bastantes veces debe ser verdade.
Attracted by the photos, he immediately knew what he wanted.	Atraído polas fotos, inmediatamente soubo o que quería.
Thanks for the help.	Grazas pola axuda.
Hard on the body.	Duro no corpo.
But there are reasons why it can’t be.	Pero hai razóns polas que non pode ser.
Except for that last part, they left it for some reason.	Excepto esa última parte, deixárono por algún motivo.
They are just a must.	Son só unha obriga.
The house and your life will be yours again, not a waste.	A casa e a súa vida volverán ser súas, non un desperdicio.
I don’t know, maybe it was something she could do.	Non sei, quizais fose algo que ela podería facer.
Then, two weeks later, here we are.	Despois, dúas semanas despois, aquí estamos.
Maybe to get us there.	Quizais para poñernos alí.
Its line speed is fast, very fast.	A súa velocidade de liña é rápida, moi rápida.
This constant will appear in many results below.	Esta constante aparecerá en moitos resultados a continuación.
So they had to get up and leave immediately.	Por iso tiñan que erguerse e marcharse de inmediato.
The son also believed that.	O fillo tamén cría iso.
Don't smoke.	Non fuma.
He will never do anything to you again.	Nunca volverá facerche nada.
You can see it for yourself.	Podes velo por ti mesmo.
She started the car.	Ela arrancou o coche.
Being a small piece of that machine is incredibly wonderful.	Ser un pequeno anaco desa máquina é incriblemente marabilloso.
Extremely hot day.	Día extremadamente caloroso.
You can’t stop something like that.	Non podes parar algo así.
He changed his mind.	El cambiou de opinión.
We have already spoken.	Xa falamos.
It starts with a small amount and builds up over time.	Comeza cunha pequena cantidade e acumula co paso do tempo.
Not exactly the same, as we shall see, but similar.	Non exactamente o mesmo, como veremos, pero parecido.
But he couldn't.	Pero non puido.
Go to her.	Vai a ela.
Some are built, most are detained for quality control.	Algúns están construídos, a maioría son detidos para o control de calidade.
Today he will make new friends.	Hoxe fará novos amigos.
This movie works for a reason in my opinion.	Esta película funciona por un motivo na miña opinión.
I totally recommend.	Recomendo totalmente.
You know, it’s really cool right now.	Xa sabes, é moi xenial neste momento.
Everyone.	Todos.
And one of the issues is women.	E unha das cuestións son as mulleres.
Tell me it’s just a bad dream.	Dime que só é un mal soño.
I felt bad about it.	Sentínme mal por iso.
But you can’t kill an idea.	Pero non podes matar unha idea.
I do not like it.	Non me gusta.
I had some issues as you say and that up there.	Tiven algúns problemas como dis e iso aí arriba.
He refused to come.	Rexeitou vir.
It was his only chance.	Era a súa única oportunidade.
The analysis is good.	A análise é boa.
The model suggested the following two points.	O modelo suxeriu os seguintes dous puntos.
There were no paid staff.	Non había persoal remunerado.
I had only been working with her for two weeks.	Só levaba dúas semanas traballando con ela.
I can feel how cold it was at the end.	Podo sentir o frío que estaba ao final.
The last few years have been tough with my injuries.	Foron duros os últimos anos coas miñas lesións.
We kept getting the short end of the stick for no reason.	Seguimos recibindo o extremo curto do pau sen motivo.
The same file works fine on your device.	O mesmo ficheiro funciona ben no dispositivo.
Everything is possible with the right wall art for kids.	Todo é posible coa arte da parede adecuada para os nenos.
It's slowing you down.	Está freandote.
She knew nothing of my pain.	Ela non sabía nada da miña dor.
I didn’t care about any of this.	Non me importaba nada disto.
He also fell hard.	El tamén caeu con forza.
I can’t believe he’s still in good health.	Non podo crer que aínda estea ben de saúde.
That could become if she were different.	Niso podería converterse se ela fose diferente.
Please? 	Por favor?
I need you.	Necesítote.
Thus, the jobs they have at their disposal are very limited.	Así, os postos de traballo que teñen á súa disposición son moi limitados.
You can’t talk and listen at the same time.	Non podes falar e escoitar ao mesmo tempo.
Or at a bar.	Ou nun bar.
He was a good horse and led a good life.	Era un bo cabalo e levaba unha boa vida.
There are signs of him everywhere.	Hai sinais del por todas partes.
That exploitation is no longer good law.	Esa explotación xa non é boa lei.
You want the enemy to pay.	Queres que o inimigo pague.
They left behind and went back to what they had been doing.	Deixáronse atrás e volveron ao que estiveran facendo.
Size is not the only issue.	O tamaño non é o único problema.
But we don’t know it by the way.	Pero non o sabemos polo camiño.
It was not his first, nor will it be his last, lie.	Non foi a súa primeira, nin será a última, mentira.
But we believe its meaning is clear.	Pero cremos que o seu significado está claro.
Not everyone has to do the same things for a team.	Non todos teñen que facer as mesmas cousas por un equipo.
Spread the truth.	Difundir a verdade.
That is your job as a parent.	Ese é o teu traballo como pais.
It was pretty amazing.	Foi bastante incrible.
I didn’t look up until the person stopped at the middle door.	Non levantei a vista ata que a persoa parou na porta do medio.
The game is played by two players.	O xogo é xogado por dous xogadores.
No one seemed to be talking about how to fix it.	Ninguén parecía estar falando de como solucionalo.
She said she was not very sure.	Ela dixo que non estaba moi segura.
It’s good to know, but there’s nothing original in what he says.	É bo sabelo, pero non hai nada orixinal no que di.
Two things have changed.	Dúas cousas cambiaron.
You didn't bring enough people.	Non trouxeches xente suficiente.
The same goes for any database.	O mesmo ocorre con calquera base de datos.
That’s what got me.	Iso é o que me ten.
I liked how they felt on my tongue.	Gustoume como se sentían na miña lingua.
Other parameters were normal.	Outros parámetros eran normais.
The old man had killed many men.	O vello matara moitos homes.
That seems natural, though.	Iso parece natural, porén.
I would love to know what you think.	Encantaríame saber o que pensas.
Some of them are in conflict.	Algúns deles están en conflito.
Papers can be lost here for years.	Os papeis poden perderse aquí durante anos.
The others were too scared.	Os demais tiñan demasiado medo.
I will call as they please.	Chamarei como eles queiran.
They brought me right away.	Traéronme de inmediato.
She must have been so confused.	Ela debeu estar tan confusa.
In any case, keep reading.	En calquera caso, siga lendo.
They shouldn’t know.	Non deberían saber.
This is what you are looking for.	Isto é o que estás buscando.
Requires little prior knowledge in this field.	Require poucos coñecementos previos neste campo.
I hadn't noticed.	Non me dera conta.
You need to decide how much you can afford.	Debes decidir canto pode soportar.
They even put a gun on the table.	Mesmo puxeron unha pistola sobre a mesa.
The road gave way.	A estrada cedeu.
By the above analysis, more words means more knowledge.	Pola análise anterior, máis palabras significa máis coñecemento.
Nothing less and nothing more.	Nada menos e nada máis.
Thousands rose.	Miles levantáronse.
The only real difference, however, is the amount of power they have.	A única diferenza real, con todo, é a cantidade de poder que teñen.
They had no one else.	Non tiñan a ninguén máis.
No one entered, the door remained closed.	Ninguén entrou, a porta permaneceu pechada.
You don’t want to talk.	Non quere falar.
You know nothing.	Non sabes nada.
She let us cook in her kitchen for dinner.	Ela deixounos cociñar na súa cociña para cear.
But she killed two people.	Pero ela matou a dúas persoas.
This represents the man who is going to kill.	Isto representa o home que vai matar.
My father killed my mother.	Meu pai matou a miña nai.
Everything goes in your mouth.	Todo vai na súa boca.
Or well.	Ou ben.
I have to have a life.	Teño que ter unha vida.
What matters is you.	O que importa es ti.
And at least you expect it.	E cando menos o esperas.
However, there are still some significant limitations in our current study.	Non obstante, aínda hai algunhas limitacións significativas no noso estudo actual.
He almost never does it in any language.	Case nunca o fai en ningún idioma.
No experimental information available.	Non hai información experimental dispoñible.
People used to come to my place and look for something to eat.	A xente adoitaba vir no meu lugar e buscar algo de comer.
But that was the only difference between the three.	Pero esa era a única diferenza entre os tres.
You don't like it.	Non che gusta.
Faster, faster.	Máis rápido, máis rápido.
It’s not even a country, our country.	Nin sequera se trata dun país, o noso país.
They were using it, she knew.	Estaban usándoa, ela sabía.
My best friend.	O meu mellor amigo.
She had no idea, then, what she would do with her life.	Ela non tiña idea, entón, do que faría da súa vida.
He says something, she says something.	El di algo, ela di algo.
The fact that you can call it wine is beyond me.	O feito de que lle poidas chamar viño está máis alá de min.
You can access your money easily for private use.	Podes acceder ao teu diñeiro facilmente para uso privado.
That’s just a fact.	Iso é só un feito.
Inside there was nothing of value.	Dentro non había nada de valor.
Tell that story.	Conta esa historia.
The fix should speed up the start of the game a bit.	A corrección debería acelerar un pouco o inicio do xogo.
Nothing would ever change.	Nada cambiaría nunca.
Now it's your turn to do it for them.	Agora tócache facer por eles.
It means, asking him about his day, listening to him.	Significa, preguntarlle polo seu día, escoitalo.
What to believe.	O que hai que crer.
I’m saying talk to me.	Estou dicindo que fale comigo.
The basis of his concept is rock.	A base do seu concepto é o rock.
When they get excited, they can’t think.	Cando se emocionan, non poden pensar.
It didn’t let me escape anything.	Non me deixou escapar de nada.
He was tall with light brown hair.	Era alto con cabelo castaño claro.
I didn’t think there was any risk of that here.	Non pensei que houbese ningún risco de iso aquí.
Some don’t get up.	Algúns non se levantan.
After that he spoke at every opportunity.	Despois diso falou en cada oportunidade.
I haven't heard from you in two years.	Hai dous anos que non teño noticias de ti.
I really couldn’t be sure what would happen then.	Realmente non podía estar seguro de que pasaría entón.
He made me an animal.	Fíxome un animal.
But still, she maintains her position.	Pero aínda así, ela mantén a súa posición.
Get up and make the bed.	Levántate e fai a cama.
I talked to him on the phone a few times.	Falei con el por teléfono algunhas veces.
He put one in his mouth, but did not light it.	Púxose unha na boca, pero non a acendeu.
Doen.	Doen.
Look, she said.	Mira, dixo ela.
You did your best.	Fixestes o mellor posible.
Young and old.	Novos e vellos.
I have a lot of good creative players.	Teño moitos bos xogadores creativos.
I never hit that part yet.	Aínda nunca acerto esa parte.
Those who drive more pay a little more.	Os que conducen máis pagan un pouco máis.
But that is part of science.	Pero iso forma parte da ciencia.
But the mother kept waiting.	Pero a nai seguiu esperando.
All the kids are so great.	Todos os nenos son tan xeniais.
What a great purpose.	Que gran propósito.
She needed so much not to be there.	Ela necesitaba tanto non estar alí.
She is actually a hot girl.	En realidade é unha rapaza quente.
Therefore, we will only briefly describe a few uses.	Polo tanto, só imos describir brevemente algúns usos.
She liked the boys.	A ela lle gustaban os rapaces.
That is impossible.	Iso é imposible.
This one took me by surprise.	Este colleume por sorpresa.
There is one issue that worries me now.	Hai un asunto que me preocupa agora.
You are my son who was lost and is now found.	Ti es o meu fillo que estaba perdido e agora está atopado.
But not on purpose.	Pero non adrede.
This number.	Este número.
There’s nothing we can’t work on together.	Non hai nada que non poidamos traballar xuntos.
And my mother wrote me a good amount, which helped a lot.	E a miña nai escribiume unha boa cantidade, o que axudou moito.
I need to write to you back.	Necesito escribirlle de volta.
A mother was asked not to contact her daughter anymore.	Pedíuselle a unha nai que xa non se poña en contacto coa súa filla.
And you have to stop.	E hai que parar.
We couldn’t do it without your support and love.	Non poderiamos facelo sen o teu apoio e amor.
If they could stay here forever.	Se puidesen permanecer aquí para sempre.
These men will surely die today.	Estes homes seguramente morrerán hoxe.
Still yellow and very thin, you will feel the.	Aínda amarelo e moi delgado, sentira o.
He looked up.	Mirou cara arriba.
And that’s how your baby knows you.	E así é como o teu bebé te coñece.
This will be a separate topic of discussion.	Este será un tema de discusión separada.
They are interesting.	Son interesantes.
Your design can also have multiple levels of rights.	O teu deseño tamén pode ter varios niveis de dereitos.
Local search.	Busca local.
But this is a mistake.	Pero isto é un erro.
I think this is the problem.	Creo que este é o problema.
It’s not the same situation.	Non é a mesma situación.
But this was done, so to speak, between the lines.	Pero isto fíxose, por así dicir, entre liñas.
They eat their young.	Coman as súas crías.
You look so low most of the time.	Miras tan abaixo a maior parte do tempo.
I remember your post from a few months ago.	Lembro o teu post de hai uns meses.
You could really negotiate with him.	Realmente poderías negociar con el.
The overall impact for the end result is another.	O impacto xeral para o resultado final é outro.
She didn’t take us.	Ela non nos levou.
The statistical quality of these models is quite good.	A calidade estatística destes modelos é bastante boa.
I am looking forward to doing so.	Estou desexando facelo.
She said that.	Ela dixo iso.
But the body will follow.	Pero o corpo seguirá.
After the water is out, remove from the heat.	Despois de que a auga estea fóra, retire do lume.
He pushed it towards me.	El empuxouno cara a min.
It was impossible not to.	Era imposible non facelo.
However, a number of challenges remain.	Non obstante, quedan unha serie de retos.
When you’re ready, go back to school.	Cando esteas listo, volve á escola.
Just the lyrics.	Só a letra.
Don’t trust a better buy.	Non confíes nunha mellor compra.
It might not be what she wanted, but she did it anyway.	Non podía ser o que ela quería, pero fíxoo igualmente.
It’s going to be a real challenge.	Vai ser un verdadeiro reto.
The boy's parents died and his house set on fire.	Os pais do neno morreron e a súa casa incendiada.
You won't even want to.	Nin quererás.
What had happened would never happen again.	O que pasara nunca volvería a pasar.
This was very strange.	Isto foi moi estraño.
It won’t help you get girls.	Non che axudará a conseguir mozas.
You are the leader, and what you say is right for me.	Ti es o líder, e o que digas está ben para min.
If you think otherwise, you have no real life experience.	Se pensas o contrario, non tes experiencia na vida real.
What I had tried to draw before.	O que intentara debuxar antes.
Little is known about the outcome during adult life.	Pouco se sabe sobre o resultado durante a vida adulta.
It is to try to grow.	É para tentar crecer.
Then, give them time for them to complete.	Despois, dálle un tempo para que teñan que completar.
The city is as it was at the end of the war.	A cidade está como estaba ao final da guerra.
He placed a card on the table.	Colocou unha tarxeta sobre a mesa.
The eyes in particular are wonderful.	Os ollos en particular son marabillosos.
They suggested.	Suxeriron.
Others want to wait until they have a relationship.	Outros queren esperar ata que teñan unha relación.
Statistical differences vs.	Diferenzas estatísticas vs.
A statistical model is determined from the data of the first statistical model.	Un modelo estatístico determínase a partir dos datos do primeiro modelo estatístico.
Give me five minutes.	Dame cinco minutos.
I want you to imagine a scene for me.	Quero que imaxinades unha escena para min.
Good things come to those who wait !.	As cousas boas chegan aos que esperan!.
I never expected it to be so hard today.	Nunca esperaba que hoxe fose tan duro.
I couldn’t live so divided.	Non podería vivir tan dividido.
He stopped the truck.	Parou o camión.
I never come.	Nunca o vin.
We have no idea what it may mean or what it is.	Non temos nin idea do que pode significar nin do que é.
But the hard truth is different.	Pero a verdade dura é diferente.
However, few studies have been conducted on the associated factors.	Non obstante, son poucos os estudos realizados sobre os factores asociados.
All details are mentioned on the home page.	Todos os detalles menciónanse na páxina de saída.
Not tested on animals.	Non probado en animais.
We hope you enjoy our blog !.	Esperamos que disfrutedes do noso blog!.
You would be dead.	Estarías morto.
You can hear from him.	Pode escoitar del.
I never talked about the experience.	Nunca falei da experiencia.
But there is a small problem.	Pero hai un pequeno problema.
It leads me from darkness to light.	Condúceme da escuridade á luz.
So that’s what this stands for.	Entón iso é o que isto representa.
Make her laugh.	Faise rir.
It was the first thing he had said since they all arrived.	Era o primeiro que dixera desde que todos chegaron.
Things from the other house.	As cousas da outra casa.
As a result, our products have continued to lead the industry.	Como resultado, os nosos produtos continuaron liderando a industria.
From the power to do, to the act of doing.	Do poder de facer, ao acto de facer.
And he had power.	E tiña poder.
However, this team is playing pretty well.	Con todo, este equipo está a xogar bastante ben.
It really wasn’t myself.	Realmente non era eu mesmo.
Then do it for three more months.	Despois faino durante tres meses máis.
As if you were at the end of your life.	Como se estiveses ao final da túa vida.
This is a public group.	Este é un grupo público.
That makes a difference.	Iso marca a diferenza.
You have to listen.	Hai que escoitar.
If you can’t do that, you shouldn’t buy shit on credit.	Se non podes facelo, non deberías comprar merda a crédito.
Carefully incorporate the milk.	Incorpore coidadosamente o leite.
A man joined him without asking.	Un home uniuse a el sen preguntar.
Surely you mean.	Seguramente quere dicir.
It hurt all week.	Doeu toda a semana.
So this is it.	Entón, este é o seguinte.
Also, study hard and have fun.	Ademais, estuda moito e divírtete.
I was never home at this hour.	Nunca estaba na casa a esta hora.
This is a good football team coming here.	Este é un bo equipo de fútbol que vén aquí.
There was no one inside.	Non había ninguén dentro.
I had no idea how he knew it.	Non tiña nin idea de como o sabía.
What a way to fight in a war !.	Que xeito de loitar nunha guerra!.
I don’t even speak the language.	Nin sequera falo o idioma.
I’m older than you know.	Son máis vello do que ti sabes.
Yes, there are several of them.	Si, hai varios deles.
Some have it, some don’t.	Algúns téñeno, outros non.
They just went out and did what they wanted.	Simplemente saíron e fixeron o que quixeron.
Which is exactly what I expected.	Que é exactamente o que esperaba.
Talk to your doctor about your symptoms.	Fale co seu médico sobre os seus síntomas.
It will help turn dreams and goals into reality.	Axudará a converter os soños e os obxectivos en realidade.
This time you answer my question.	Esta vez respondes á miña pregunta.
Of course I do.	Por suposto que si.
You are doing two things.	Estás facendo dúas cousas.
And there’s so much more on fire than that.	E hai moito máis no lume que iso.
Both they and my watch seemed to stick fast.	Tanto eles como o meu reloxo parecían pegarse rápido.
The boy's face hidden again.	O rostro do neno escondido de novo.
I have several children and a husband who left me.	Teño varios fillos e un marido que me deixou.
We will keep that.	Manteremos iso.
No, you don’t have to work.	Non, non tes que traballar.
Then talk to him.	Despois falas con el.
They are more than a shock.	Son máis que un choque.
He saw no more results.	Non viu máis resultados.
Hot versus cold.	Quente contra frío.
In college, I knew I wanted to write.	Na universidade, sabía que quería escribir.
This does not sound right.	Isto non soa correcto.
If your card is found, you should not use it.	Se se atopa a túa tarxeta, non debes usala.
For many years.	Durante moitos anos.
To save my team.	Para salvar o meu equipo.
There was no national financial system.	Non existía un sistema financeiro nacional.
Check with your insurance company.	Consulte coa súa compañía de seguros.
The just and the weak.	O xusto e o débil.
My band is empty right now.	A miña banda está baleira agora mesmo.
She let him know that there was no way to escape from himself.	Ela fíxolle saber que non había forma de escapar de si mesmo.
That is my will.	Esa é a miña vontade.
Instead, they should be forced to pay their fair share.	Pola contra, deben verse obrigados a pagar a súa parte xusta.
They are not perfect, of course.	Non son perfectos, claro.
It can be difficult.	Pode ser difícil.
The smell was stronger.	O cheiro era máis forte.
We were close.	Estabamos preto.
You have access to the whole place while you are there.	Tes acceso a todo o lugar mentres estás alí.
Drew didn't like seeing the two of them together.	A Drew non lle gustaba velos aos dous xuntos.
But we still had hope.	Pero aínda tiñamos esperanza.
His friends tried to talk small.	Os seus amigos intentaron falar pequenas.
And before.	E antes.
Maybe seeing a new version of that is impossible.	Quizais ver unha nova versión diso sexa imposible.
That’s exactly what we did.	Iso é exactamente o que fixemos.
This is a really weird phone call.	Esta é unha chamada telefónica realmente estraña.
It was so cold, so clean.	Estaba tan frío, tan limpo.
I know they covered the story.	Sei que cubriron a historia.
They have to write the damn thing.	Teñen que escribir o maldito.
She spoke to his left shoulder instead of his face.	Ela falou ao seu ombreiro esquerdo en lugar do seu rostro.
I had seen this.	Eu vira isto.
So back to love.	Entón, de volta ao amor.
The police will want you and me down there first.	A policía quererá a ti e a min alí abaixo primeiro.
I can’t even see what it is.	Nin sequera podo ver o que é.
I think they saw enough, because there was no one around.	Creo que viran abondo, pois non había ninguén arredor.
We exclude case reports.	Excluímos os informes de casos.
But in anything smaller than that shit gets serious.	Pero en calquera cousa máis pequena que esa merda ponse en serio.
In fact I love you a little.	De feito querote un pouco.
Well, maybe that’s true.	Ben, quizais iso sexa certo.
In nature, you can make yourself simple.	Na natureza, podes facerte sinxelo.
I know this is going to be a shock to you.	Sei que isto vai ser un choque para ti.
None of which would get your media attention.	Ningunha das cales chamaría a atención dos teus medios.
It is also ideal for use on the face.	Tamén é ideal para usar na cara.
And of course, that’s just the beginning.	E por suposto, iso é só o comezo.
I heard nothing.	Non escoitaba nada.
She did her best for him, no doubt.	Ela fixera o mellor posible por el, sen dúbida.
A normal flow and pressure pattern was obtained.	Obtívose un patrón de caudal e presión normal.
That was the only time.	Esa foi a única vez.
That’s the only responsibility you have, he said.	Esta é a única responsabilidade que ten, dixo.
You were right on target.	Tiches ben no obxectivo.
It only took me a while to get there.	Só tardei en chegar alí.
If you live, there is no fear.	Se vives, non hai medo.
He also had more.	Tamén tiña máis.
We will return to the minutes and seconds at the end.	Volveremos aos minutos e segundos ao final.
Easy to kill, just get behind and attack.	Fácil de matar, só tes que poñerte detrás e atacar.
There seems to be a basic group of regular players.	Parece que hai un grupo básico de xogadores habituais.
I wanted to see my mother with my own eyes.	Quería ver a miña nai cos meus propios ollos.
There were a lot of people, but the service was great.	Había moita xente, pero o servizo foi xenial.
Players did not receive payments on time or were never paid.	Os xogadores non recibiron os pagos a tempo ou nunca foron pagados.
He spoke of limited government.	Falou de goberno limitado.
In a sense, asking the question is answering it.	En certo sentido, formular a pregunta é respondela.
It doesn’t match, my friend.	Non coincide, meu amigo.
I need to know.	Debo saber.
However, the differences in their treatment methods are clear.	Non obstante, as diferenzas nos seus métodos de tratamento son claras.
Okay, it doesn’t matter that last.	Vale, non importa iso último.
I don’t feel like being that person.	Non teño ganas de ser esa persoa.
Maybe not for you but for me.	Quizais non para ti senón para min.
This will be discussed in the next section.	Isto será discutido na seguinte sección.
In addition, the volumetric flow is measured.	Ademais, mídese o caudal volumétrico.
Reduce speed to low and slowly add sugar.	Reduce a velocidade a baixa e engade lentamente o azucre.
Unexpected column.	Colleuna desprevenida.
And from his mother available.	E da súa nai dispoñible.
We are safe, not because we are good but because we have been saved.	Estamos a salvo, non porque sexamos bos senón porque fomos salvados.
The best option in the city in this price range.	A mellor opción da cidade neste rango de prezos.
As with any activity, you never know how it will work.	Como con calquera actividade, nunca sabes como vai funcionar.
You really scared me for a moment there.	De verdade asustáchesme por un momento alí.
The guy knows what he’s doing.	O tipo sabe o que fai.
However, there are two essential differences.	Non obstante, hai dúas diferenzas esenciais.
And the truth is, no, this is not a normal time.	E a verdade é que non, este non é un momento normal.
Ask him to direct his breathing around and toward that area.	Pídalle que dirixa a súa respiración arredor e cara a esa zona.
I just don’t want them around me.	Simplemente non quero que me rodean.
You said it yourself.	Ti mesmo o dixeches.
In wartime, we had an army.	No tempo da guerra, tiñamos un exército.
They are watching.	Están mirando.
If only two charges are present, the potential energy is.	Se só hai dúas cargas presentes, a enerxía potencial é.
She knew that over the years, she had hurt them.	Ela sabía que, co paso dos anos, os machucara.
I will return to her.	Volverei a ela.
Find time to join us for a couple of hours.	Busca tempo para unirte a nós durante un par de horas.
He will never do this again.	Nunca volverá facer isto.
Looking at this it looks more or less the same.	Mirando isto parece máis ou menos o mesmo.
Remember, when you succeed, people tend to listen to you.	Teña en conta que, cando logras o éxito, a xente adoita escoitarte.
The top can be hard or soft.	A parte superior pode ser dura ou branda.
But he rarely does.	Pero raramente o fai.
It has a lot to do with my writing.	Ten moito que ver coa miña escrita.
I had a terrible day.	Tiven un día terrible.
That would be better.	Iso sería mellor.
A green.	Un verde.
This provoked a conflict between the local and central government.	Isto provocou un conflito entre o goberno local e o central.
I will take care of your wife.	Encargarei a túa muller.
This request was denied by the court.	Esta solicitude foi denegada polo xulgado.
We will keep it.	Manterémolo.
I’m not sure that, though.	Non estou seguro de que, porén.
And why don’t they.	E por que non o fan.
The present results confirmed these properties.	Os resultados presentes confirmaron estas propiedades.
I grew up with him.	Eu criei con el.
Some study has been done on this.	Fíxose algún estudo sobre isto.
My parents weren’t there watching me every week.	Os meus pais non estaban alí mirándome todas as semanas.
It did nothing that had immediate effects.	Non fixo nada que tivese efectos inmediatos.
She never stopped.	Ela nunca se detivo.
Look at this.	Mira isto.
This shirt was special to me.	Esta camisa foi especial para min.
That's the worst kind.	Ese é o peor tipo.
And sometimes you have to find the material you need.	E ás veces tes que atopar o material que necesitas.
She ran out.	Ela saíu correndo.
We have to wait.	Temos que esperar.
I promise, tomorrow we come back to one topic a day.	Prometo, mañá volvemos a un tema ao día.
It is a difficult act to follow.	É un acto difícil de seguir.
My breath caught me.	O meu alento atraparame.
No one has that kind of power.	Ninguén ten ese tipo de poder.
Now, it is to build a house and start our life together.	Agora, é construír unha casa e comezar a nosa vida xuntos.
I can agree or disagree.	Podo estar de acordo ou non.
Somewhere you may feel responsible for your life.	Nalgún lugar pode sentirse responsable da súa vida.
Carefully, he closed the door and leaned against it.	Con coidado, pechou a porta e apoiouse contra ela.
Keep up the amazing work.	Sigue co traballo incrible.
The show is amazing.	O espectáculo é incrible.
And she is getting it.	E ela está a conseguilo.
So much worse, that’s my point.	Entón, moito peor, é o meu punto.
I knew all but one answer.	Coñecía todas as respostas menos unha.
Opinions speak for themselves.	As opinións falan por si soas.
It has to be for your benefit and for mine.	Ten que ser para o seu beneficio e para o meu.
Be as specific as possible.	Sexa o máis específico posible.
I was in trouble.	Estaba en problemas.
Something is happening.	Algo está pasando.
It doesn’t just matter the size of the paper.	Non só importa o tamaño do papel.
It really takes your breath away.	Realmente quita o alento.
Today we call ourselves a financial experience.	Hoxe chamámonos unha experiencia financeira.
They looked smart.	Parecían intelixentes.
They were not designed to be fast.	Non foron deseñados para ser rápidos.
We know where you live.	Sabemos onde vives.
I don’t know what to think of that opening.	Non sei que pensar desa apertura.
You are surprised to regret that he is dead.	Sorpréndeche que lamentes que estea morto.
But they followed the line of least enemy resistance.	Pero seguiron a liña de menor resistencia inimiga.
The truth is, he loves it.	A verdade é que encántalle.
The only thing they really had in common was the food.	O único que realmente tiñan en común era a comida.
Do not touch the controls.	Non toque os controis.
Not for your school.	Non para a túa escola.
Not until it’s over.	Non ata que rematou.
But the government can model better behavior with its own employees.	Pero o goberno pode modelar un mellor comportamento cos seus propios empregados.
This is cause for concern.	Isto é motivo de preocupación.
Then he left.	Despois saíu.
The request you were making could require that it be made.	A solicitude que estabas podería esixir que se fixera.
And so it should.	E así debería.
Or, rather, about his mother.	Ou, antes, sobre a súa nai.
But now he was sure.	Pero agora estaba seguro.
So, for pure reason, our thoughts can make us sick.	Entón, por pura razón, os nosos pensamentos poden enfermarnos.
Without health nothing is worth anything.	Sen saúde nada serve de nada.
I was surprised to see it.	Sorprendeume vela.
She left.	Ela saíu.
I’m never nervous that things don’t work out.	Nunca estou nervioso que as cousas non funcionen.
She knows many serious things.	Ela sabe moitas cousas serias.
Not only that.	Non só iso.
But I found a couple.	Pero atopei un par.
This is actually a completely incorrect definition.	Esta é en realidade unha definición completamente incorrecta.
They are slow growing, but fill at the same time.	Son de crecemento lento, pero enchen ao mesmo tempo.
That’s making a deal.	Iso é facer un trato.
It was a pleasure to surpass you once again.	Foi un pracer superarte unha vez máis.
She would be scared, but she could do it.	Ela tería medo, pero podería facelo.
It appeared every month, never missing, according to records.	Aparecía todos os meses, nunca faltaba, segundo os rexistros.
I didn't understand that.	Non entendín iso.
But his ideas were not new.	Pero as súas ideas non eran novas.
They carried no personal effects.	Non levaban efectos persoais.
He turned slowly to face her.	Volveuse lentamente para enfrontarse a ela.
Pebble, we were in trouble that day.	Apedrame, estabamos en problemas ese día.
No one would miss them, I knew.	Ninguén os botaría de menos, o sabía.
It may be learning a new language.	Pode ser aprender unha nova lingua.
This behavior was observed in one or both daughter cells.	Este comportamento observouse nunha ou en ambas as células fillas.
It was as if a light had been turned on again.	Foi como se lle volvesen acender unha luz.
Lives that are hardly worth living.	Vidas que apenas valen a pena vivir.
The guard just laughed.	O garda só riu.
I have nothing.	Non teño nada.
How very slow.	Como moi lento.
It came slowly.	Chegou lentamente.
And you should watch those girls play.	E deberías ver xogar a esas nenas.
During that time, the work changed.	Durante ese tempo, o traballo cambiou.
These are no longer the streets.	Isto xa non son as rúas.
We both lined up right behind him.	Os dous puxémonos en liña xusto detrás del.
The money is hidden outside.	O diñeiro está escondido fóra.
He developed a real style.	Desenvolveu un estilo real.
I am no longer ten years old.	Xa non teño dez anos.
You can have guys.	Podes ter rapaces.
I didn’t want to get up anymore.	Non quería erguerme máis.
The review did not indicate any progress in the case plan.	A revisión non indicou ningún avance no plan do caso.
Then he ran out of paper.	Despois quedou sen papel.
This is at least what would be expected in a local theory.	Isto é polo menos o que se esperaría nunha teoría local.
Well, things that would make sense.	Ben, cousas que terían sentido.
Again, the right weight is a concern.	De novo, o peso correcto é unha preocupación.
It also includes the key and the mode if you know it.	Inclúe tamén a clave e o modo se o coñeces.
There is no body, there is no one.	Non hai corpo, non hai ninguén.
Behind him, the sun was about to set.	Detrás, o sol estaba a piques de poñerse.
No relationships were observed in the other five studies.	Non se observaron relacións nos outros cinco estudos.
Women love that kind of thing.	As mulleres adoran ese tipo de cousas.
We both wondered, we both agreed.	Os dous preguntámonos, os dous estivemos de acordo.
She wants you to take her.	Ela quere que a leves.
A character’s understanding of himself can change.	A comprensión dun personaxe de si mesmo pode cambiar.
He and everyone else were crying.	El e todos os demais estaban chorando.
I never know how to answer these questions.	Nunca sei como responder a estas preguntas.
I didn’t want confusion about what my purpose was here.	Non quería confusión sobre cal era o meu propósito aquí.
Beautiful brown skin.	Fermosa pel marrón.
I tremble.	Ata tremei.
I didn’t know it, but it still seemed like a dream.	Non o sabía, pero aínda así parecía un soño.
Every time it was said it was fixed.	Cada vez que se dixo que estaba arranxado.
The father gets it.	O pai queda conseguido.
I would see the little one go to school, back from school.	Vería ao pequeno ir á escola, volver da escola.
Not available at the time of construction.	Non está dispoñible no momento da construción.
He took classes in a public school during school hours no less.	Tomou as clases nun colexio público en horario escolar nada menos.
It suits me anyway.	Dáme ben de calquera xeito.
The money goes into the account.	O diñeiro entra na conta.
I called there once to see if I would follow him.	Chamei alí unha vez para saber se o seguira.
Yes, men took care of that.	Si, os homes encargáronse diso.
And over and over again, building up to have sex.	E unha e outra vez, construíndose para ter sexo.
Ask someone to come.	Pedir que veña alguén.
I knew something was wrong but I didn't know what it was.	Sabía que algo estaba mal pero non sabía o que era.
He was ready to give up.	Estaba preparado para desistir.
And he gave me this look.	E deume esta mirada.
He liked to say the dirty words.	Gustáballe que dixese as palabras sucias.
He was not in the middle.	Non estaba no medio.
Maybe you have a vote too.	Quizais tamén teñas un voto.
They prepared the figures.	Prepararon as figuras.
Such requirements create many problems.	Tales requisitos xeran moitos problemas.
The results of these experiments will guide further studies in several ways.	Os resultados destes experimentos guiarán os estudos posteriores de varias maneiras.
This is not going to do.	Isto non vai facer.
Take care of me.	Coidei de min.
They believe.	Crían.
The result is that they are already thirty years old.	O resultado é que xa teñen trinta anos.
I was used to it.	Estaba afeito a isto.
Let's turn it on.	Imos acendelo.
All characters that are not owned by others are owned by me.	Todos os personaxes que non son propiedade doutros son propiedade miña.
I wasn’t talking to my hair yet.	Aínda non estaba falando co meu cabelo.
Maybe another time.	Quizais noutra ocasión.
We will not go back there.	Non imos volver alí.
My mind raced to eat.	A miña mente corría por comer.
Time was limited.	O tempo era limitado.
You have to move on when you can.	Tes que avanzar cando poidas.
I didn’t want to return them today.	Non quería devolvelos hoxe.
He didn't care what the plan was.	Non lle importaba cal era o plan.
I know he talked about her that night.	Sei que falou dela aquela noite.
Not for long, though.	Non por moito tempo, porén.
It took a long time.	Levou moito tempo.
That is also happening.	Iso tamén está a pasar.
I don't usually care about that.	Normalmente non me importa iso.
Only one instance of this mode can be produced per image.	Só se pode producir unha instancia deste modo por imaxe.
I shouldn't have mentioned it.	Non debería telo mencionado.
No one did.	Ninguén o fixo.
That’s the time you have left to live.	Ese é o tempo que che queda por vivir.
Hide.	Ocultar.
Worry and he dies.	Preocúpate e morre.
Start talking to the space next to your child.	Comeza a falar co espazo ao lado do teu fillo.
I asked him if he was very much in love with her.	Pregunteille se estaba moi namorado dela.
He's calling me.	Está a chamarme.
In fact, I see it as something positive, despite its young age.	De feito, veo como algo positivo, a pesar da súa curta idade.
Just let it be as it is.	Simplemente deixas que sexa como está.
And so it will be forever with us.	E así será para sempre connosco.
This feeling was worse than any of the other bad things.	Esta sensación era peor que calquera das outras cousas malas.
I'm very tired.	Estou moi canso.
I didn’t know they were in there.	Non sabía que estaban alí dentro.
Maybe if you ignored it the noise would go away.	Quizais se ignorase o ruído desaparecería.
It’s not that she didn’t work as hard as she did.	Non é que non traballase tan duro coma ela.
But that day is far away.	Pero ese día está moi lonxe.
And his father was at home.	E o seu pai, estaba na casa.
Another step forward.	Outro paso adiante.
That was half the reason he even agreed to go.	Esa foi a metade da razón pola que mesmo aceptou ir.
The screen is white.	A pantalla é branca.
No doubt they looked like a couple.	Sen dúbida parecían unha parella.
This is my bed.	Esta é a miña cama.
The staff was very friendly and helpful in every way.	O persoal foi moi amable e servicial en todos os sentidos.
Not unless there was a direct opening to the surface.	Non a menos que houbese unha abertura directa á superficie.
People we never try to understand.	A xente que nunca intentamos entender.
Turn the heat up and bring to a boil.	Aumente o lume a alto e deixe ferver.
And only one thought occurred to me.	E só se me ocorreu un pensamento.
This is a tough one.	Este é un duro.
It's a nice place, easy to join.	É un lugar agradable, fácil de unir.
This is called a stop rule.	Isto chámase regra de parada.
No, he thought.	Non, pensou.
They fired me.	Despedironme.
All he wanted all the time was to get back with you.	Todo o que quería durante todo o tempo era volver contigo.
Other people come in and sit down.	Outras persoas entran e sentan.
Treatments are much more instantaneous these days.	Os tratamentos son moito máis instantáneos nestes días.
You may want to take a class on these techniques.	Quizais queiras tomar unha clase destas técnicas.
No need now.	Non fai falta agora.
Examples will be given that have the appropriate flat boundary.	Daranse exemplos que teñan o límite plano adecuado.
He raised the poor.	Levantou aos pobres.
Although her parents seemed very nice.	Aínda que os seus pais parecían moi agradables.
At the hospital they receive treatment, food, everything.	No hospital reciben tratamento, comida, todo.
She seemed to care about those things, but he didn't.	Ela parecía que lle importaban esas cousas, mentres que el non.
To have your money.	Para ter o seu diñeiro.
I don’t care how you do it, who you use.	Non me importa como o fas, a quen usas.
Both can kill.	Ambos poden matar.
And then the world.	E despois o mundo.
Their behavior indicates that they were successful.	O seu comportamento indica que tiveron éxito.
As you point out in this post, they are afraid of you.	Como indicas nesta publicación, téñenlle medo.
Yes, this is another fun option.	Si, esta é outra opción divertida.
It took about thirty minutes.	Levou uns trinta minutos.
But no one says anything.	Pero ninguén di nada.
I'd rather it be too cold than hot.	Prefiro que sexa demasiado frío que quente.
This is the first thing that happens.	Este é o primeiro en pasar.
There is no support for this position.	Non hai apoio para esta posición.
She was a big one, he says.	Ela era unha grande, di.
It was growing next to the local river anyway.	Estaba medrando ao lado do río local de todos os xeitos.
It’s not just sex and pleasure.	Non é só sexo e pracer.
I'm with you on that.	Estou contigo niso.
She turned away and looked back.	Ela virou de lado e mirou cara atrás.
But before that it seemed that way.	Pero antes parecía así.
Why he didn’t, it’s hard to say.	Por que non o fixo, é difícil dicir.
Even the recorded concerts were unsafe.	Incluso os concertos gravados non foron seguros.
I’m not giving the solution yet.	Aínda non estou dando a solución.
Today I have many things for you.	Hoxe teño moitas cousas para ti.
We care normally and recommend.	Coidamos con normalidade e recomendamos.
She has.	Ela ten.
They are right.	Teñen unha boa razón.
Sitting in traffic.	Sentado no tráfico.
His mother, however, had other plans.	A súa nai, con todo, tiña outros plans.
Usually one line but very fast service.	Normalmente unha liña pero servizo moi rápido.
It is by no means complete or good.	Non é de ningún xeito completo nin bo.
Depending on the individual needs of the client.	En función das necesidades individuais do cliente.
Let it all go.	Deixa ir todo.
I did not receive offers to interview.	Non recibín ofertas para entrevistar.
Men get nervous when they love a woman so much.	Os homes póñense nerviosos cando aman tanto a unha muller.
These will be real things.	Isto será cousas de verdade.
Or, no, that's not right.	Ou, non, iso non é correcto.
No conversation here.	Non hai conversa aquí.
People were walking.	A xente andaba.
Things were not real.	As cousas non eran reais.
If that happens, we're done.	Se isto ocorre, rematamos.
He seemed so proud of me.	Parecía tan orgulloso de min.
I don't hate it.	Non odio.
I’m looking forward to showing my speed.	Estou ansioso por mostrar a miña velocidade.
For a court, these are just words.	Para un tribunal, estas son só palabras.
No need to call in advance.	Non é necesario chamar con antelación.
Plus, they wouldn't need to take turns watching tonight.	Ademais, non necesitarían que se turnasen para vixiar esta noite.
If anyone saw us, we would be divided forever.	Se alguén nos vira, estaríamos divididos para sempre.
Just seeing his smile makes his day for him.	Só ver o seu sorriso fai o seu día para el.
I don't want to answer any more questions.	Non quero responder máis preguntas.
There is no explanation yet.	Aínda non houbo explicación.
Not there next week.	Non hai a vindeira semana.
Non-compliance is a matter that should define your agreement.	O incumprimento é un asunto que debe definir o seu acordo.
Earlier this year.	A principios deste ano.
The military can't do that.	Os militares non poden facelo.
We were excited about our new plan.	Estabamos emocionados co noso novo plan.
She looked at him.	Ela mirou para el.
This is a mixed bag.	Este é un saco mixto.
He missed the old man.	Botou de menos o vello.
She would get dirty.	Ela ensuciaríase.
I never had a problem with him.	Nunca tivera ningún problema con el.
She feels sorry for the children, she says.	Ela sente pena polos nenos, di.
Lower your weapon.	Baixa a arma.
We would like to know.	Gustaríanos saber.
It is, by its nature, art.	É, pola súa natureza, o art.
Maybe try to eat the extra features.	Quizais intente comer as funcións adicionais.
I use it for small shows only.	Eu úsoo para pequenos espectáculos só.
It was basically love at first taste.	Foi basicamente amor ao primeiro gusto.
Starting with myself.	Comezando por min mesmo.
Here is the full story, with the full video.	Aquí tedes a historia completa, co vídeo completo.
He is from.	El é do.
He is very serious.	Está moi serio.
His voice was heard in the streets.	A súa voz escoitábase nas rúas.
At least we know who is responsible.	Polo menos sabemos quen é o responsable.
I'm getting lost.	Estoume perdéndome.
For very different reasons, of course.	Por motivos moi diferentes, claro.
Why would you do that.	Por que o faría.
They take on a life of their own.	Adquiren vida propia.
I'm still like that.	Eu aínda son así.
It wasn't history that made it, it was music.	Non foi a historia a que o fixo, foi a música.
But you have to be fair.	Pero hai que ser xusto.
This is the foundation of the current position.	Este é o fundamento da posición actual.
So it was good that we were back.	Así que foi ben que volvemos.
This is human.	Este é humano.
But it still wasn't enough.	Pero aínda non foi suficiente.
Oh, by the way, this huge thing is happening in an hour.	Ah, por certo, esta cousa enorme está a suceder nunha hora.
I don’t want to see anything.	Non quero ver nada.
Because it will be different every time you see it.	Porque será diferente cada vez que o vexas.
Keep studying me.	Segue estudandome.
This is a very fun stage, but it is not without challenges.	Esta é unha etapa moi divertida, pero non está exenta de retos.
I want to try something different.	Quero probar algo diferente.
We should be proud of our strength.	Debemos estar orgullosos da nosa forza.
This is what needs to be explained.	Isto é o que hai que explicar.
Meu.	Meu.
It was perfectly nice.	Era perfectamente agradable.
People couldn’t move for hours.	A xente non podía moverse durante horas.
, and almost independent of temperature.	, e case independente da temperatura.
In ten days he began to move his arms.	En dez días comezou a mover os brazos.
Close the site.	Pecha o sitio.
Or just come have a drink.	Ou só veña tomar unha copa.
You are a changed man.	Vostede é un home cambiado.
Please come dressed to exercise with appropriate footwear, clothing and water.	Por favor, veña vestido para facer exercicio con calzado, roupa e auga axeitados.
Maybe this will fix the problem.	Quizais isto solucione o problema.
We want women and they can see that.	Queremos ás mulleres e elas poden ver iso.
By the way, I don’t believe it for a minute.	Por certo, non o creo nin un minuto.
The boys were ready.	Os mozos estaban preparados.
Inform us of the mistakes you find in our stories.	Infórmanos dos erros que atopes nas nosas historias.
I am very happy with that.	Estou moi contento con iso.
People who think they are only there to serve them.	A xente que pensa que só está aí para servirlles.
I knew very well why they came here.	Sabía ben por que viñan aquí.
And even now you have become nothing.	E aínda agora te convertiches en nada.
You will leave him alone whatever you put in him.	Sairás del só o que poñas nel.
Push your power.	Empurra o teu poder.
Everyone wanted to play those songs.	Todo o mundo quería tocar esas cancións.
Plus you have the exception.	Ademais tes a excepción.
So no one realized he could understand everything.	Así que ninguén se decatou de que podía entender todo.
And, of course, maybe the room isn’t empty.	E, por suposto, quizais a sala non estea baleira.
He tried to fight freely, but it was too late.	Tentou loitar libremente, pero xa era demasiado tarde.
Very fat eggs, very fat meat.	Ovos moi gordos, carne moi gorda.
That would have been around the time she was born.	Iso tería sido ao redor do tempo que ela naceu.
He has two families to support.	Ten dúas familias que manter.
However, this nature must be discovered.	Non obstante, esta natureza debe ser descuberta.
Just tell us when you want to travel.	Só dinos cando queres viaxar.
We have the option to accept.	Temos a opción de aceptar.
You don’t have fat that warms you up.	Non tes graxa que che quente.
They become proud of that.	Eles fanse orgullosos diso.
I don’t remember meeting that man.	Non me lembro de coñecer a ese home.
No one can hear us.	Ninguén nos pode escoitar.
I'll tell you that.	Vouche dicir iso.
Designed for different aspects of your life.	Deseñado para diferentes aspectos da súa vida.
But they had never thought about where that world should be.	Pero nunca pensaran onde debía estar ese mundo.
It is much easier to work with.	É moito máis doado traballar.
I live with my half-brother, stepfather and mom.	Vivo co meu medio irmán, pai padrastro e mamá.
So enjoy it.	Así que disfrutalo.
This post was very helpful to me.	Esta publicación foime moi útil.
He will make the deal for you.	El fará o trato por ti.
He leaned closer.	Inclinouse máis preto.
It could be some other combination.	Podería ser algunha outra combinación.
My fear put a lot of pressure on me.	O meu medo presionaba moito.
I see nothing else you can say.	Non vexo outra cousa que poidas dicir.
You’re just trying to live up to an ideal.	Só estás intentando estar á altura dun ideal.
The problem has been added.	Sumouse o problema.
Our river has never come this far.	O noso río nunca chegou tan lonxe.
If you can try it, great.	Se podes probalo, xenial.
No option at all.	Sen opción de nada.
However, he did very little to support those words with actions.	Non obstante, fixo moi pouco para apoiar esas palabras con accións.
I think we have to do it together.	Creo que temos que facelo xuntos.
You have to be strong in what you do.	Tes que ser forte no que ti.
I knew it was time, and that the day was coming.	Sabía que era a hora, e que o día estaba chegando.
This could happen to anyone, especially today.	Isto podería pasarlle a calquera, especialmente na actualidade.
He is something different.	El é algo diferente.
No one knows but me.	Ninguén o sabe agás eu.
Remember we both won anyway.	Teña en conta que os dous gañamos de calquera xeito.
There is one thing.	Hai unha cousa.
It’s good to know about you.	É bo saber de ti.
Great content leads to great traffic.	Un gran contido leva a un gran tráfico.
You have something inside you that is eating you.	Tes algo dentro de ti que te está comendo.
But that seems to be going well for him at the moment.	Pero iso parece que lle vai ben polo momento.
His face is pale.	O seu rostro está pálido.
Each of us took a long, deep breath.	Cada un de nós tomou unha respiración longa e profunda.
That was the worst.	Iso foi o peor.
There is something special.	Hai algo especial.
You just don't know.	Simplemente non sei.
The results of some of these studies are presented in the paper.	Os resultados dalgúns destes estudos preséntanse no documento.
It’s a real community.	É unha comunidade real.
She will give him the ability to see.	Ela deralle a capacidade de ver.
Someone wanted the coverage of the darkness.	Alguén quería a cobertura da escuridade.
But no, she had seen the hospital from the city.	Pero non, ela vira o hospital desde a cidade.
They are tools for moving forward.	Son ferramentas para avanzar.
Anywhere except in it.	En calquera lugar menos nela.
There are no lines.	Non hai liñas.
She wanted to know how you were.	Ela quería saber como estabas.
Each skill is required to complete specific areas of the game.	Cada habilidade é necesaria para completar áreas específicas do xogo.
It's so bad.	É tan malo.
Don’t rule out this potential.	Non descartes este potencial.
I thought this information would bring changes to our care.	Pensei que esta información traería cambios ao noso coidado.
The results are immediate.	Os resultados son inmediatos.
It was nice to see.	Foi agradable ver.
Go tomorrow and go home and get some sleep.	Siga mañá e volve a casa e durme un pouco.
You don't want me.	Non me queres.
It started well, got worse and ended badly.	Comezou ben, empeorou e acabou mal.
Everyone gives and receives.	Todos dan e reciben.
It’s a stupid simple example.	É un exemplo simple estúpido.
Don't tell me.	Non me digas.
A long way.	Un longo camiño.
To see it, consider the following construction.	Para velo, considere a seguinte construción.
One, few people are aware of this option.	Un, poucas persoas son conscientes desta opción.
Thus, the cost increases.	Así, o custo aumenta.
He lifted me up.	Levoume.
Rest in it and you will rest.	Descansa nel e descansarás.
The filename.	O nome do ficheiro.
You never wanted them to die.	Nunca quixeches que morran.
I didn't expect anything.	Non esperaba nada.
Most of it is over.	A maioría rematei.
Which shows you what a child knows.	O que che mostra o que sabe un neno.
So the same with water.	Entón, o mesmo coa auga.
My purpose here is different.	O meu propósito aquí é diferente.
There was no way to tell them.	Non había forma de dicilos.
I left them both in there.	Deixeinos os dous alí dentro.
For me it was the school of life.	Para min foi a escola da vida.
It's too, too long.	É demasiado, demasiado longo.
I will ask you some details.	Vouche pedir algúns detalles.
It’s a value that started early.	É un valor que comezou cedo.
Most people would have.	A maioría da xente tería.
This can lead to problems along the way.	Isto pode levar problemas no camiño.
And nothing was said immediately.	E non se dixo nada de inmediato.
So here’s the cat, coming out of the bag.	Entón, aquí está o gato, que saia da bolsa.
They may have ever been eyes.	Pode que algunha vez fosen ollos.
I stayed up very early.	Quedei moi cedo.
There were no differences in patient characteristics between groups.	Non houbo diferenzas nas características dos pacientes entre os grupos.
There are many varieties available and the food is excellent.	Hai moitas variedades dispoñibles e a comida é excelente.
And then he would kill me with his own hands.	E despois mataríame coas súas propias mans.
I love him so much, that even he makes me love everything.	Quéroo tanto, que ata el me fai amar todo.
Your friends and family will notice, but you may not notice.	Os teus amigos e familiares notaranse, pero pode que non te deas conta.
It was such a natural change.	Foi un cambio tan natural.
Besides, she was a woman of great spirit.	Ademais, era unha muller de gran espírito.
But nothing like what is happening now.	Pero nada como o que está pasando agora.
There was passion.	Había paixón.
Nature had its own laws from the beginning.	A natureza tivo as súas propias leis dende o principio.
She was dead to them.	Ela estaba morta para eles.
Memories were stored in the heart, not the head.	Os recordos gardábanse no corazón, non na cabeza.
My time out was worth it.	O meu tempo fóra mereceu a pena.
However, this only happens if the right people are doing the job.	Non obstante, iso só ocorre se as persoas adecuadas están a facer o traballo.
The same can be said of relationships.	O mesmo pódese dicir das relacións.
I didn’t know what to do with a lawsuit like that.	Non sabía que facer cunha demanda así.
I bit my tongue.	mordínme a lingua.
When they set a force frequency close to the natural frequency.	Cando establecen unha frecuencia de forza próxima á frecuencia natural.
We hope you enjoy reading his news.	Agardamos que disfrutedes lendo as súas noticias.
He was still determined to break up his younger brother's family.	Aínda estaba decidido a romper a familia do seu irmán menor.
It’s something long and quite visible.	É algo longo e bastante visible.
It wasn’t for sitting around talking about that game every day.	Non era para sentarse a falar dese xogo todos os días.
It couldn't be good.	Non podería ser bo.
Either way it saddened me.	Calquera das dúas posibilidades entristecíame.
He did not speak during the brief hearing.	Non falou durante a breve audiencia.
He is very creative.	É moi creativo.
The warm weather made it a short season this year.	O clima cálido fixo unha curta tempada deste ano.
But there are no hard and fast rules here.	Pero aquí non hai regras duras e rápidas.
They were here to participate in a study on time.	Estiveron aquí para participar nun estudo a tempo.
These limits change depending on the game.	Estes límites cambian dependendo do xogo.
Not a good thing.	Non é boa cousa.
Maybe there is no need.	Quizais non haxa necesidade.
I had thought about that.	Eu tiña pensado niso.
New in town, just trying to be kind.	Novo na cidade, só intentando ser amable.
Too fast on my feet.	Demasiado rápido nos meus pés.
Everything that could go wrong was wrong.	Todo o que podería saír mal foi mal.
We use the following regular expression.	Usamos a seguinte expresión regular.
But the service was reduced.	Pero o servizo foi reducido.
They don't care.	Non lles importa.
Inside, use your best female voice.	Dentro, usa a túa mellor voz feminina.
Others require you to get them in advance.	Outros requiren que as consigan con antelación.
The color red was everywhere.	A cor vermella estaba por todas partes.
Good job if you can get it.	Bo traballo se podes conseguilo.
I went to this school and studied this subject.	Fun a esta escola e estudei esta materia.
And it's good.	E é bo.
It was a perfect solution.	Foi unha solución perfecta.
I don’t care what makes them hold back.	Non me importa o que os fai reter.
I can’t imagine not working here.	Non podo imaxinar non traballar aquí.
When bad times come, they are the first to be fired.	Cando chegan os malos tempos, son os primeiros en ser despedidos.
She wanted to have sex.	Ela quería ter sexo.
Like a couple of carefree kids in the world.	Como un par de nenos sen preocupación no mundo.
All you have to do is listen to it and act accordingly.	Todo o que tes que facer é escoitalo e actuar en consecuencia.
If in doubt, repeat.	En caso de dúbida repítete.
Something had to be done to balance the world.	Había que facer algo para equilibrar o mundo.
I saw fire all around me.	Vin lume por todas partes ao meu redor.
I think we just had to say something about ourselves.	Creo que simplemente tiñamos que dicir algo sobre nós mesmos.
How to explain it didn't matter.	Como explicalo non importaba.
This is a healthy and necessary job.	Este é un traballo saudable e necesario.
So we just have to deal with the superior.	Polo tanto, só temos que tratar co superior.
Reality is a lie.	A realidade é mentira.
There was what I expected to happen.	Alí estaba o que esperaba que pasase.
Calling us.	Chamándonos.
But their own experiences would be a thing of the past.	Pero as súas propias experiencias serían cousa do pasado.
After a couple of hours, my thoughts returned to my children.	Despois dun par de horas, os meus pensamentos volveron aos meus fillos.
Forever.	Para sempre.
This figure details the flow of study participants.	Esta figura detalla o fluxo dos participantes no estudo.
She looked surprised.	Ela parecía sorprendida.
But she kept asking questions.	Pero ela seguiu facendo preguntas.
I don’t think the street action form is worse.	Non creo que a forma de acción de rúa peor.
The problem itself is, in a way, secondary.	O problema en si é, dalgún xeito, secundario.
It really is a great time.	Realmente é un gran momento.
She can't sell.	Ela non pode vendelo.
Only the colors were off.	Só as cores estaban apagadas.
These are much easier to set up and run.	Estes son moito máis fáciles de configurar e executar.
My big secret.	O meu gran segredo.
Although it was called, but it doesn't seem to work.	Aínda que se chamou, pero parece que non funciona.
He was proud that they would not give up.	Estaba orgulloso de que non se rendesen.
Well that.	Pois iso.
Not many, perhaps.	Non moitos, quizais.
We will not do anything like that.	Non faremos nada dese tipo.
It gives you how long you talked.	Dáche canto tempo falaches.
You know, directly, to each other.	Vostede sabe, directamente, un para o outro.
There would be no time to leave.	Non habería tempo para saír.
It’s hard to explain, but believe me, it’s weird.	É difícil de explicar, pero créame, é raro.
As they had been.	Como foran.
But this was not school.	Pero isto non era escola.
And he knew that the living would not understand, they could not understand.	E sabía que os vivos non entenderían, non podían entender.
She could not return.	Ela non podía volver.
I have my work done for me.	Teño o meu traballo feito para min.
It starts with a request or a wish or need.	Comeza cunha petición ou un desexo ou necesidade.
We were discovered.	Fomos descubertos.
They no longer had to create work.	Xa non tiñan que crear traballo.
The minutes passed.	Pasaron os minutos.
We will do our best to help you.	Faremos todo o posible para axudarche.
The learning environment is a key aspect of the experience we offer.	O ambiente de aprendizaxe é un aspecto fundamental da experiencia que ofrecemos.
For some specific cases, business rules are not published.	Para algúns casos específicos, as regras comerciais non se publican.
The boy was mine.	O neno era meu.
So the comparison will be easy.	Entón, a comparación será fácil.
There is usually ice where the water moves slowly.	Normalmente hai xeo onde a auga se move lentamente.
The status of the video is.	O estado do vídeo é.
Then come the costs.	Despois veñen os custos.
He worked very hard last year.	Traballou moi duro o último ano.
And then the hard work begins.	E entón comeza o duro traballo.
The only way is if you do it in your home.	O único xeito é se o fas na túa casa.
I find myself thinking about you unintentionally.	Atópome pensando en ti sen querer.
Here is his writing.	Aquí está o seu escrito.
But there isn’t much else before you get here.	Pero non hai moito máis antes de chegar aquí.
On this day, meat is the issue.	Neste día, a carne é o tema.
This provides the ability to understand how the model works.	Isto proporciona a capacidade de comprender como funciona o modelo.
Your kids win.	Os teus fillos gañan.
But, there was no report of any incident from anywhere.	Pero, non houbo ningún informe de ningún incidente de ningún lugar.
But for most, they are their id.	Pero para a maioría, son o seu id.
I had this problem once.	Tiven este problema unha vez.
I hope someday we have a president.	Espero que algún día teñamos unha presidenta.
This pattern is what we want to use for this exercise.	Este patrón é o que queremos utilizar para este exercicio.
And they sent me the movie.	E mandáronme a película.
I loved writing songs about real things.	Encantábame escribir cancións sobre cousas reais.
In this work we focus on a different task.	Neste traballo centrámonos nunha tarefa diferente.
The book is based on his experiences living in the country.	O libro baséase nas súas experiencias vivindo no país.
I’m determined it’s not going to happen to me.	Estou decidido a que non me vai pasar.
Change is difficult, but change is not impossible.	O cambio é difícil, pero o cambio non é imposible.
It had been a few strange months.	Foran uns meses estraños.
Then you can print it if you wish.	Entón podes imprimilo se así o desexas.
He is a good friend.	É un bo amigo.
I don’t have to read it.	Non teño que lelo.
She felt her life being lived from within.	Ela sentiu que a súa vida se vivía desde dentro.
So his only option was to give up his head.	Así, a súa única opción era renunciar á cabeza.
And he did.	E iso fixo.
Her comfortable, familiar world suddenly changed.	O seu mundo cómodo e familiar cambiou de súpeto.
Your battle is coming.	A túa batalla está chegando.
Let me suggest you take one.	Déixame suxerir que tomes un.
The plate is to the right of the knife.	O prato está á dereita do coitelo.
That's all.	Iso é todo.
They have no parts.	Non teñen partes.
I hope you understand, what I want.	Espero que entendades, o que quero.
In fact, it is so for me.	De feito, é así para min.
His being here was no coincidence, he knew it now.	O seu estar aquí non foi casualidade, el sabíao agora.
Anyway, it was a start.	De todos os xeitos, foi un comezo.
I think it depends on the individuals.	Creo que depende dos individuos.
Suddenly he felt very blue.	De súpeto sentiuse moi azul.
Then the word passed.	Entón pasou a palabra.
I’m going to commit suicide if you don’t.	Eu voume suicidar se non o fas.
I just caught that.	Acabo de captar iso.
The man was at least master of events.	O home era polo menos mestre dos acontecementos.
He shook his head.	Moveu a cabeza.
There are a lot of parameters that make it complex.	Hai unha gran cantidade de parámetros que o fan complexo.
The woman never laughed, never smiled.	A muller nunca ría, nunca sorría.
He seemed surprised and pleased to see me.	Parecía sorprendido e satisfeito de verme.
When my parents died, he became a father and mother to me.	Cando os meus pais morreron, converteuse en pai e nai para min.
I just remember a life no one knows.	Só recordo unha vida que ninguén coñece.
I should easily be your best customer.	Debo ser facilmente o seu mellor cliente.
He was a man of action.	Era un home de acción.
And a lot of people did.	E moita xente fíxoo.
Maybe it was then.	Quizais foi entón.
There is a little more experience.	Hai un pouco máis de experiencia.
Not at all specific.	Non en nada específico.
I fulfilled my purpose.	Cumprín o meu propósito.
Everyone is using it.	Todo o mundo a está a usar.
The price depends on the size and distance of the store.	O prezo depende do tamaño e da distancia da tenda.
Not the press.	Non a prensa.
The trees never needed more help.	As árbores nunca necesitaron máis axuda.
I mean these were the first words in my mouth.	Quero dicir que estas foron as primeiras palabras da miña boca.
You may still think that rich countries need more advanced workers.	Aínda pode pensar que os países ricos necesitan traballadores máis avanzados.
But he would pay her more than she was worth.	Pero el pagaralle máis do que ela valera.
It is coming to an end.	Está chegando ao seu fin.
I explain it because the concept is useful again.	Explicoo porque o concepto volve ser útil.
And then bring it back.	E despois tráelo de volta.
Well, to tell you what happened.	Ben, para contarche o que pasou.
Think about why it can be difficult to address.	Pense por que pode ser difícil de abordar.
More information online.	Máis información en liña.
That's not me.	Ese non son eu.
All we can know is the world.	Todo o que podemos coñecer é o mundo.
Not here.	Aquí non.
I have never had good results using it this way.	Nunca tiven bos resultados usándoo deste xeito.
In church we learn about faith and duty.	Na igrexa aprendemos sobre a fe e o deber.
Well, that's a no.	Ben, iso é un non.
This really happens a lot.	Isto realmente ocorre moito.
Free access to food and water was provided throughout the experiment.	Durante todo o experimento proporcionouse acceso gratuíto a alimentos e auga.
We were full from the start.	Estivemos cheos dende o principio.
He looked at the plate, the food barely touched.	Mirou o prato, a comida apenas tocada.
And you could understand that.	E podería entender isto.
But you will not write anything about our personal lives.	Pero non escribirás nada sobre as nosas vidas persoais.
Nothing can stop us now.	Nada pode deternos agora.
He did not like to drive.	Non lle gustaba conducir.
He removed his leg and the boy needed immediate help.	Quitoulle a perna e o neno necesitou axuda inmediata.
It is in question.	Está en cuestión.
Too late to address this issue.	Demasiado tarde para tratar este problema.
And you can still have fun.	E aínda podes divertirte.
Well, let's get down to business.	Ben, imos mans á obra.
And now they're gone again.	E agora xa se foron de novo.
They have since been sold.	Desde entón foron vendidos.
It felt great today.	Sentíuse moi ben hoxe.
I never "failed".	Nunca me "fallou".
The team provided staff with extra eyes and ears when needed.	O equipo proporcionoulle ao persoal ollos e oídos extra cando foi necesario.
The weather had been good with her husband.	O tempo fora bo co seu home.
To the boat.	Ao barco.
See the text for more details.	Consulte o texto para obter máis detalles.
It gets bad on my phone sometimes.	No meu teléfono ponse mal algunhas veces.
In some cases, additional information was obtained about the patient's condition.	Nalgúns casos, obtívose información adicional sobre as condicións do paciente.
So it is with this.	Así é con isto.
That's not for me to say.	Iso non me corresponde dicir.
She has a chance to kill the general.	Ela ten a oportunidade de matar ao xeneral.
That is its sole purpose.	Ese é o seu único propósito.
The important thing for me is to have papers.	O importante para min é ter papeis.
I don’t have to wait for that.	Non teño que esperar por iso.
You know, this thing will never die.	Xa sabes, esta cousa nunca morrerá.
So no other guard post saw her.	Por iso ningún outro posto de garda a viu.
Maybe someday this weekend.	Quizais algún día desta fin de semana.
I wanted to believe it.	Eu quixera crelo.
Measures flow and field interaction.	Mide a interacción de fluxo e campo.
He’s really trying to raise the bar.	Realmente está tentando subir o listón.
And so it becomes much easier.	E así faise moito máis fácil.
Heavy which means slow and not fun.	Pesado que significa lento e non divertido.
The only thing they really need is the child.	O único que realmente necesitan é o neno.
Use your anger.	Usa a túa rabia.
The good is different from the sweet.	O bo é diferente do doce.
It never came out of that.	Nunca saíu diso.
I am one of them.	Eu son un deles.
I said sure.	dixen que seguro.
You can tell they're yours.	Podes dicir que son teus.
What we can’t control, of course, is the response people have.	O que non podemos controlar, por suposto, é a resposta que ten a xente.
I don't usually separate inclusion files from fonts.	Normalmente non separo ficheiros de inclusión das fontes.
She pointed out where she was going to put the stone.	Ela sinalou o lugar no que ía poñer a pedra.
With her he went on to have four children.	Con ela pasou a ter catro fillos.
Some are afraid of everything, but they are still present.	Algúns teñen medo, de todo, pero seguen presentes.
Let him do whatever he wants.	Que faga o que queira.
Just let the guy talk.	Só tes que deixar falar ao tipo.
However, this one came with a threat.	Non obstante, este veu cunha ameaza.
I had never wanted a woman like this before.	Nunca antes quixera unha muller deste xeito.
They had to fight to the death that day.	Tiveron que loitar ata a morte ese día.
I really don’t think it’s going to happen.	Realmente non creo que vaia pasar.
That can cover.	Iso pode cubrir.
She kept that.	Ela mantivo iso.
They can stay.	Poden quedar.
It wasn't him who put me there.	Non foi el quen me puxo alí.
He taught me many things.	Ensinoume moitas cousas.
When and where they would eat.	Cando e onde comerían.
She calls the movements.	Ela chama os movementos.
Not only do we love each other, but we love each other.	Non só nos queremos, senón que nos gustamos.
For your own purpose.	Para o seu propio propósito.
Instead, he had a hard look that said: bring.	En vez diso, levaba unha mirada dura que dicía: trae.
And still nothing.	E aínda nada.
He will find a way to contact me.	El atopará un xeito de contactar comigo.
Listening to everything, and doing nothing.	Escoitando todo, e non facer nada.
That's up to you.	Iso depende de ti.
This was typically fake news.	Esta era unha noticia tipicamente falsa.
This is by far the most important issue of the film for me.	Este é, de lonxe, o problema máis importante da película para min.
It makes me nervous to even be in the waiting room.	Dáme nervios mesmo estar na sala de espera.
Many, many things.	Moitas, moitas cousas.
I have no idea what to expect.	Non teño idea de que esperar.
Save time with this quick order form.	Aforra tempo con este formulario de pedido rápido.
The engine had been shut down.	O motor fora apagado.
Error bars for other experimental data are taken from the literature.	As barras de erro para outros datos experimentais están tomadas da literatura.
Thoughts and experiences.	Pensamentos e experiencias.
You will have to decide where to attack.	Terás que decidir onde atacar.
This, of course, is correct and the common view today.	Isto, por suposto, é correcto e a visión común de hoxe.
Just one of many.	Só un de moitos.
Statistical analyzes were performed.	Realizouse as análises estatísticas.
Definitely not for me.	Definitivamente non é para min.
We’re not going to get into that.	Non imos entrar niso.
But he spoke equally.	Pero falou igualmente.
Some methods are mentioned below.	Algúns métodos menciónanse a continuación.
It was all black.	Quedou todo negro.
Lots to read.	Moito para ler.
That person-to-person interaction is key.	Esa interacción persoa a persoa é fundamental.
And that's fine.	E iso está perfectamente.
Each has their own copy of the program.	Cada un ten a súa propia copia do programa.
She told me that her husband had been working on ring theory.	Díxome que o seu marido traballara na teoría dos aneis.
Still, I think this is something really useful.	Aínda así, creo que isto é algo realmente útil.
Any woman of his had to be seriously rich.	Calquera muller súa tiña que ser seriamente rica.
Overall, this is a great service and great value.	En xeral, este é un gran servizo e un gran valor.
They want to have a name for everything, especially relationships.	Queren ter un nome para todo, sobre todo coas relacións.
It just sounds familiar.	Só parece familiar.
Things got a little out of control this time around.	As cousas fóronse un pouco de control esta vez.
We don't need it anymore.	Xa non o necesitamos.
He looked at his mother, who was crying.	Mirou para a súa nai, que choraba.
It was great to be around him until the end.	Foi xenial estar preto del ata o final.
It turns out tonight is no different.	Resulta que esta noite non é diferente.
Take care of yourself, eat and sleep well the night before.	Coida de si mesmo, come e durmi ben a noite anterior.
If you do not fully agree with them, you are the enemy.	Se non estás totalmente de acordo con eles, es o inimigo.
It was a tough shoot.	Foi unha rodaxe dura.
Your comments on this really make sense.	Os seus comentarios sobre isto realmente teñen sentido.
There were no other buildings.	Non había outros edificios.
You can't stop our brain from working.	Non podes deixar de funcionar o noso cerebro.
He looked around for the women in the room.	Mirou arredor para as mulleres da sala.
No one asked questions.	Ninguén fixo preguntas.
It's finally time to go home.	Por fin chegou a hora de volver a casa.
I really wanted to thank you.	Realmente quería darche as grazas.
Your mother's hand was on your shoulder.	A man da túa nai estaba no teu ombreiro.
Go and rest.	Vaia e descansa.
They sold us.	Vendéronnos.
This can be useful for both research and the general interest.	Isto pode ser útil tanto para a investigación como para o interese xeral.
Information on war without human context is provided.	Ofrécese información sobre a guerra sen contexto humano.
Very little has been done.	Moi pouco se fixo.
I think it becomes a passion.	Creo que se converte nunha paixón.
It was his third major case.	Foi o seu terceiro gran caso.
Live the best we can, for as long as we can.	Vivir o mellor posible, o tempo que poidamos.
One reason may be the design of the character.	Unha razón pode ser o deseño do personaxe.
There was little relationship between the person’s ability and the person’s speed.	Había pouca relación entre a capacidade da persoa e a velocidade da persoa.
We have a responsibility to address these challenges.	Temos a responsabilidade de abordar estes desafíos.
It made them think of setting an example with the plant.	Fíxoos pensar en facer un exemplo coa planta.
All of these either did nothing or made the problem worse.	Todos estes ou non fixeron nada ou empeoraron o problema.
Maybe that's good.	Quizais iso sexa bo.
He offered me an exchange.	El me ofreceu un intercambio.
He said it was amazing.	El dixo que era incrible.
There are no national security issues in them.	Non hai problemas de seguridade nacional neles.
He did not hate the enemy.	Non odiaba o inimigo.
You will not be able to reach him.	Non poderás chegar ata el.
Decide to ride on it.	Decídete a montar nel.
From the open end of the throat.	Do extremo aberto da gorxa.
Various traffic signs trigger various events.	Diversos sinais de tráfico provocan diversos eventos.
Additional charges may apply.	Poden aplicarse cargos adicionais.
That would be a real loss.	Iso sería unha auténtica perda.
The mission can change at any time.	A misión pode cambiar en calquera momento.
Elements of claims.	Elementos das reivindicacións.
He only lived a couple of years after that.	Só viviu un par de anos despois diso.
But many of his clients did not think of anything else.	Pero moitos dos seus clientes non pensaron en nada máis.
Left on the ground.	Deixado no chan.
Bring this to life through love.	Dálle vida a iso a través do amor.
They don't even exist.	Nin sequera existen.
But the picture.	Pero a imaxe.
The first half was not my way.	O primeiro tempo non foi o meu camiño.
Take it if you have it.	Levalo se o tes.
You see so many dogs in the ring now with longer ears.	Vese tantos cans no ring agora con orellas máis longas.
They played in big games.	Xogaban en grandes partidos.
I’m not sure it was any different live.	Non estou seguro de que fose diferente en directo.
But for me, three of the authors stand out.	Pero para min destacan tres dos autores.
You really can’t imagine that moment unless you’re there.	Realmente non podes imaxinar ese momento a menos que estiveses alí.
And it works.	E funciona.
Some chose not to believe this.	Algúns optaron por non crer isto.
If you can turn it around, it will. 	Se pode dar a volta, farao. 
hold on.	aguanta.
When they saw him, they quickly turned their attention to him.	Cando o viron, puxéronse rapidamente á atención.
They are not very wide inside.	Non son moi anchos por dentro.
Actually, it's just hard, period.	En realidade, é só duro, punto.
It took me most of the day to accept the truth.	Tardei a maior parte do día en aceptar a verdade.
It was bad.	Era un malo.
Then we have to have something for dinner.	Despois temos que cear algo.
There was nothing of interest, though.	Non había nada de interese, porén.
However, it turned out that the image is much more complex.	Non obstante, resultou que a imaxe é moito máis complexa.
The body is in the shed at the back of the hospital.	O cadáver atópase no galpón do fondo do hospital.
As much as anywhere.	Tanto como en calquera lugar.
Maybe it doesn't really make a difference.	Quizais realmente non faga diferenza.
And it didn’t end there.	E non rematou aí.
He looked at me from time to time, smiled, and kept talking.	Mirábame de vez en cando, sorría e seguía falando.
You know, physical violence.	Xa sabes, violencia física.
I don’t know why this is happening.	Non sei por que está a pasar isto.
Whatever it is.	Sexa o que haxa.
At least for ourselves.	Polo menos, para nós mesmos.
Your body is weird as a ball.	O teu corpo é raro coma unha pelota.
I know some people in the circle.	Coñezo a algunhas persoas do círculo.
That's the map.	Así está o mapa.
Feel your weight.	Sente o seu peso.
They can’t be much taller.	Non poden ser moito máis altos.
They have never seen or rarely seen children.	Nunca viron aos nenos ou raramente viran.
We bought some time.	Mercábamos un pouco de tempo.
A dream too real to be a dream.	Un soño demasiado real para ser un soño.
It will likely drive demand for green building projects.	Probablemente impulsará a demanda de proxectos de construción verde.
These lips will tell you what to do.	Estes beizos vanche dicir que facer.
It wasn't her thing now, unless she called him again.	Non era cousa súa agora, a non ser que ela o chamase de novo.
I knew her very well.	Coñecína moi ben.
He only wanted them with his teachers who knew them.	Só os quería cos seus profesores que os coñecían.
It takes a lot of energy.	É necesaria unha gran cantidade de enerxía.
My kids had to be taken out of school.	Os meus fillos tiveron que ser sacados da escola.
Today I don’t make you eat with the other guys.	Hoxe non che fago comer cos outros rapaces.
Well, this lets me out.	Ben, isto déixame saír.
None take more than five minutes.	Ningunha leva máis de cinco minutos.
We did it for ourselves.	Fixémolo para nós mesmos.
Keep reading to see what we think about it.	Sigue lendo para ver que pensamos ao respecto.
It's fun to say.	É divertido dicir.
Before we made it public, they were doing everything.	Antes de facermos públicos, estaban facendo de todo.
In fact, when you claim.	De feito, cando reclama.
The result is lower production costs.	O resultado son custos de produción máis baixos.
Tomorrow is a long day.	Mañá é un día longo.
It's my opinion.	É a miña opinión.
Not as it should be.	Non como debería.
He was in pretty bad shape when he came in.	Estaba en bastante mal estado cando entrou.
He seemed to know his own thoughts.	Parecía coñecer os seus propios pensamentos.
I want to be like her.	Quero ser coma ela.
I looked down the street.	Mirei para a rúa.
I can only see the side of his face.	Podo ver só o lado da súa cara.
All products that are part of heat recovery systems.	Todos os produtos que forman parte dos sistemas de recuperación de calor.
I think he was also a leader.	Creo que tamén foi un líder.
Without reading or writing.	Sen ler nin escribir.
For that we both went there at night.	Para iso fomos os dous alí pola noite.
I'll wait to see what happens.	Vou esperar a ver que pasa.
No sign of fat was indicated in this tumor.	Non se indicou ningún sinal de graxa neste tumor.
But he did nothing.	Pero nada fixo.
The power is there.	O poder está aí.
Come on.	Veña.
Really test your relationship.	Realmente proba a túa relación.
He had a problem.	Tivo un problema.
Software is devouring the organization.	O software está devorando a organización.
I will not submit, neither to my family nor to friends to it.	Non vou someterme, nin á miña familia nin aos amigos a iso.
I just have one life to lose.	Só teño unha vida que perder.
We look at what they are, not just what they represent.	Observamos o que son, e non simplemente o que representan.
All subjects provided their informed consent.	Todos os suxeitos proporcionaron o seu consentimento informado.
He was very proud when he brought it to us.	Estaba moi orgulloso cando nolo trouxo.
This specific thing has as much existence as you.	Esta cousa específica ten tanta existencia como ti.
We’ve been trying a couple of things.	Estivemos probando un par de cousas.
I was a very small child back then.	Eu era un neno moi pequeno daquela.
That is, they are not changing throughout the study.	É dicir, non están cambiando ao longo do estudo.
The culture medium was changed every three days.	O medio de cultivo cambiábase cada tres días.
And that’s going to be huge.	E iso vai ser enorme.
A battle between the old and the new.	Unha batalla entre o vello e o novo.
Well, listen to this.	Ben, escoita isto.
He would take them back to his camp.	Leváraos de volta ao seu campamento.
You were there, across the street.	Ti estabas alí, alén da rúa.
Last year we were able to do it with thousands of other people.	O ano pasado puidemos facelo con outras miles de persoas.
And here we are face to face.	E aquí estamos cara a cara.
I'm two minutes away.	Estou a dous minutos.
Let me say this.	Déixame dicir isto.
Make a plan.	Fai un plan.
Forward or backward.	Avanza ou retrocede.
I can run.	Podo correr.
But at least he was familiar.	Pero polo menos era familiar.
If you’re only interested in the design aspects, that’s fine too.	Se só che interesan os aspectos do deseño, tamén está ben.
We went in and the team was great.	Entramos e o equipo estaba moi ben.
My brain finally got back into place.	O meu cerebro finalmente volveu poñerse no seu lugar.
The little brother doesn't believe that.	O irmán pequeno non cre niso.
And probably not.	E probablemente non.
I will not accept responsibility for your actions.	Non aceptarei a responsabilidade das túas accións.
She didn’t speak until we were out of the building.	Ela non falou ata que estivemos fóra do edificio.
A red line passed.	Pasouse unha liña vermella.
So she leaves him and lets the relationship go on.	Entón, ela déixao e deixa que a relación continúe.
They left me.	Deixáronme.
She did everything she could for the boy.	Ela fixo todo o que puido polo neno.
I have to break it.	Debo rompelo.
Desire is an important factor.	O desexo é un factor importante.
No, time does not run, well.	Non, o tempo non corre, ben.
Well, let’s treat these people well once.	Ben, tratemos ben a esta xente unha vez.
Make everything easier.	Fai todo máis doado.
Several of our old men were there.	Varios dos nosos vellos estaban alí.
The scale bar indicates the expected changes per site.	A barra de escala indica os cambios esperados por sitio.
She seems to have checked in with him quite often.	Parece que comprobou con el bastante a miúdo.
It became very difficult to play a larger number of them.	Fíxose moi difícil xogar a un maior número deles.
A design of some kind on the back wall.	Un deseño dalgún tipo na parede do fondo.
Everyone is clear.	Todo o mundo está claro.
The higher the score the better.	A puntuación máis alta é mellor.
Summer is over.	Rematou o verán.
I didn’t even think about the possibility of the child being stronger.	Nin sequera pensei na posibilidade de que o neno fose máis forte.
In fact, it happened every time she walked into a room with him.	De feito, ocorría cada vez que ela entraba nun cuarto con el.
But he had eyes and a brain.	Pero tiña ollos e cerebro.
His speech is hate.	O seu discurso é odio.
Don't email me anything.	Non me envíes nada por correo electrónico.
It probably would have happened.	Probablemente tería pasado.
One thing is for my mother to make me cry.	Unha cousa é que miña nai me faga chorar.
It is getting dark.	Está a escurecer.
Very good dinner too.	Moi boa cea tamén.
Time to dig deeper.	Tempo de afondar.
Some of them laughed.	Algúns deles rin.
Because you keep your focus on yourself and not on others.	Porque mantés o teu foco en ti mesmo e non nos demais.
You may have some mental problems.	Pode ter algúns problemas mentais.
They study the environment.	Eles estudan o medio ambiente.
You have to try it.	Tes que intentalo.
She closed her mouth.	Ela pechou a boca.
I was trying to get away from myself.	Estaba tentando fuxir de min mesmo.
They watched for hours.	Observaron durante horas.
Everything is white or black.	Todo é branco ou negro.
I am interested in two things.	Interésanme dúas cousas.
However, I keep thinking.	Con todo, sigo pensando.
No one could move or look away.	Ninguén podía moverse nin mirar para outro lado.
Neither do they.	Eles tampouco.
This is a normal part of life.	Esta é unha parte normal da vida.
Keep it, keep it.	Gárdao, gárdao.
My time working.	O meu tempo traballando.
We were so young, both of us.	Eramos tan novos, os dous.
I will not let anyone hurt you.	Non vou deixar que ninguén che faga dano.
You have to wait a few seconds before you start talking.	Tes que esperar uns segundos antes de comezar a falar.
Very social for dogs and people.	Moi social para cans e persoas.
It is not.	Non é.
It is soon discovered why.	Pronto se descobre por que.
Take care of the condition.	Coidar a condición.
This result is the most important from a practical point of view.	Este resultado é o máis importante dende o punto de vista práctico.
Let’s keep doing a good job.	Sigamos facendo un bo traballo.
You should drop that ball from time to time.	Debes abandonar esa pelota de cando en vez.
Sounds like a broken record.	Soo como un disco roto.
I fell asleep.	Quedei durmido.
I wish they didn’t.	Gustaríame que non o fixesen.
I’m not upset about anything.	Non estou molesto por nada.
People who have enough experience to get to know each other better.	Persoas que teñen experiencia suficiente para coñecer mellor.
It’s not impossible to get there on foot, but it would take time.	Non é imposible chegar a pé, pero levaría tempo.
But it didn't work.	Pero non funcionou.
We want to be a part of that.	Queremos ser parte diso.
This has been going on for over a year.	Isto pasou durante máis dun ano.
From the same day.	Do mesmo día.
If you can call them days.	Se podes chamarlles días.
He stayed away there naturally.	Quedou lonxe alí naturalmente.
We agree that this is likely.	Estamos de acordo en que isto é probable.
Check out the image here.	Consulta a imaxe aquí.
I'll save you.	Vou gardarte.
I was just your mother's friend.	Eu só era amigo da túa nai.
I want to like this.	Quero gustarme isto.
I tell you that.	Dígolle iso.
Just a way to find out.	Só unha forma de descubrir.
It’s all over now.	Todo iso acabou agora.
But we had no songs.	Pero non tiñamos cancións.
They put the person to talk.	Puxeron á persoa a falar.
The latter is consistent with the experimental value.	Este último é consistente co valor experimental.
It is a useful public health tool and nothing more.	É unha ferramenta útil de saúde pública e nada máis.
It hadn’t been long outside.	Non levaba nin moito tempo fóra.
This we did.	Isto fixemos.
Then we will have some dinner and be ready for tomorrow.	Despois cearemos un pouco e estaremos preparados para mañá.
Thank you for these important words.	Grazas por estas palabras importantes.
As if it were real.	Como se fose real.
Choose for yourself.	Elixe por ti mesmo.
We only had each other then, you see.	Só nos tiñamos entón, xa ves.
He was young, but his heart gave way.	Era novo, pero o seu corazón cedeu.
Then, for more than three weeks, at least four died each day.	Despois, durante máis de tres semanas, polo menos catro morreron cada día.
At least not for them.	Polo menos non por eles.
His neck is open.	O seu pescozo está aberto.
Now that’s how life should be.	Agora así debería ser a vida.
I really wanted a glass.	Quería moito un vaso.
And it’s really not fun.	E realmente non é divertido.
They turned on the lights.	Acenderon as luces.
My personal favorite is black pepper.	O meu favorito persoal é a pementa negra.
It starts with a simple structure for a good business history.	Iso comeza cunha estrutura sinxela para unha boa historia de negocios.
There were two forms of vision, he said.	Había dúas formas de visión, dixo.
Instead, she would hurt him.	Pola contra, ela feriríao.
Use a variety of materials.	Use unha variedade de materiais.
There is more to it than that.	Aínda hai máis que iso.
Disappeared, the high standard of living.	Desaparecido, o alto nivel de vida.
If you don’t say anything, you better find something to do.	Se non di nada, é mellor que atopes algo que facer.
Different methods of application were studied.	Estudáronse diferentes métodos de aplicación.
There was the good and the bad, the good and the bad, the strong and the weak.	Houbo o bo e o malo, o ben e o mal, o forte e o débil.
I was surprised to see you here.	Sorprendeume verte aquí.
He doesn’t care one way or the other.	Non lle importa dun xeito ou doutro.
Which is better for them than for themselves.	Que é mellor para eles como para eles mesmos.
Sometimes she gave birth to sons, other women.	Ás veces daba a luz fillos varóns, outras mulleres.
They take years.	Levan anos.
He wants to stay on the team.	Quere seguir no equipo.
The man was serious.	O home falaba en serio.
If they try to do something they are the bad guys.	Se intentan facer algo son os malos.
He’s a tough guy.	É un tipo duro.
All three groups received the same test.	Os tres grupos recibiron a mesma proba.
For these girls.	Por estas rapazas.
He said he didn’t know why he did it.	Dixo que non sabía por que o fixera.
The leaves should be of medium green color.	As follas deben ser de cor verde media.
They are created to target a specific company or even an individual.	Son creados para dirixirse a unha empresa específica ou mesmo a un individuo.
Everything at the bottom of him denied it.	Todo o que estaba no fondo del negou.
You’re good to me, you know.	Es bo para min, xa sabes.
Every day the sun came out earlier and set later.	Cada día o sol saía antes e púxose máis tarde.
Try some of them.	Proba algúns deles.
However, the problems are still there.	Con todo, os problemas seguen aí.
We were all standing.	Todos estabamos de pé.
It was one in a thousand.	Era unha de cada mil.
She is fifteen years old.	Ela ten quince anos.
Or if he still had dreams.	Ou se aínda tiña soños.
Now, of course, it’s less than it was.	Agora, por suposto, é menos do que era.
He gets it.	El conségueo.
Stay on your phone until further notice.	Quédese a pés do teléfono ata novo aviso.
He told them nothing.	Non lles dixo nada.
Imagine that for a month, a year.	Imaxina iso durante un mes, un ano.
I want to be best friends forever.	Quere ser os mellores amigos para sempre.
I knew where I was going.	Eu sabía onde ía.
I’m completely out of ideas right now.	Estou completamente sen ideas neste momento.
But making this photo was not an easy task.	Pero facer esta foto non foi unha tarefa fácil.
I’m going to be in it and hit it with a chair.	Vou estar nela e golpeo cunha cadeira.
We are both safe.	Os dous estamos a salvo.
That’s the kind of thing that brings families back together.	Ese é o tipo de cousas que reúnen de novo ás familias.
They are real and not forced.	Son reais e non obrigados.
Love was meant to make them one, but something had gone wrong.	O amor estaba destinado a facelos un, pero algo saíra mal.
Consider the problem.	Considere o problema.
She climbs the bridge to see what is going on.	Ela sobe á ponte para ver o que está a pasar.
I can't explain why.	Non podo explicar por que.
Chamoume.	Chamoume.
He was right about the nature of the show.	Tiña razón sobre a natureza do espectáculo.
It seemed so hard to open your hand.	Parecía tan difícil abrir a man.
He couldn't wait to get out of his sight.	Non podía esperar para fuxir da súa vista.
In other words, she is being herself.	Noutras palabras, está sendo ela mesma.
This is a court of law.	Este é un tribunal de xustiza.
Everyone knew what to do.	Todos sabían o que había que facer.
They are too small for him.	Son demasiado pequeno para el.
Faith was just the first.	Faith foi só o primeiro.
However, it does not work as expected.	Non obstante, non funciona como se esperaba.
I see your past.	Vexo o seu pasado.
So you won’t be able to serve.	Así que non vai poder servir.
So as you progress, it got more and more complex.	Entón, a medida que avanzas, foi cada vez máis complexo.
As a general rule, do what the card says.	Como regra xeral, fai o que di a tarxeta.
The health benefits of regular exercise are well known.	Os beneficios para a saúde do exercicio regular son ben coñecidos.
However, when he got there, he split in two.	No entanto, cando chegou alí, partiu en dous.
It was a conversation that had to happen.	Era unha conversación que tiña que suceder.
But you can't.	Pero non pode.
I don’t know what to do with her now.	Non sei que facer con ela agora.
By configuration.	Por configuración.
A quick call and everything was ready.	Unha chamada rápida e todo estaba listo.
It’s the things you don’t think about that get you.	Son as cousas nas que non pensas as que te conseguen.
He says he will probably never see me again.	Di que probablemente non me verá nunca máis.
Of course, they could stay a few more days.	Por suposto, poderían quedar uns días máis.
We do our best to ship orders within two business days.	Facemos todo o posible para enviar pedidos nun prazo de dous días hábiles.
The family wanted a debate about this.	A familia quería un debate sobre isto.
I look forward to hearing what you have to say.	Estou ansioso por escoitar o que ten que dicir.
He provided advice on the experiments.	Proporcionou consellos sobre os experimentos.
My body had a value, a use.	O meu corpo tiña un valor, un uso.
The argument was at least fair.	O argumento foi polo menos xusto.
I was just watching the story.	Só estaba vendo a historia.
I am twice the age of these children.	Teño o dobre da idade destes nenos.
I did it that night.	Fíxeno esa mesma noite.
I created art.	Eu creei arte.
With another teacher.	Con outro profesor.
We hope you try it.	Agardamos que o probedes.
And there were no lights.	E non había luces.
To understand these concepts, we take three projects in our example.	Para entender estes conceptos, tomamos tres proxectos no noso exemplo.
However, you see some areas where things are changing.	Non obstante, ves algunhas áreas nas que as cousas están cambiando.
History to come to trial.	Historia para chegar a xuízo.
No one ever told me.	Ninguén mo dixo nunca.
So go on and on.	Así que segue e segue.
Breakfast did not arrive the next morning.	Non chegou o almorzo á mañá seguinte.
We will explain this connection in more detail.	Explicaremos esta conexión con máis detalle.
That really makes them better, not worse.	Iso realmente os fai mellores, non peores.
I wanted to cry but I couldn’t.	Quería chorar pero non podía.
It is to answer the questions.	É para responder as preguntas.
There are no riddles.	Non hai adiviñas.
No action is required by the calling program.	Non é necesaria ningunha acción por parte do programa de chamada.
You know it’s very interesting when you share things.	Sabes que é moi interesante cando compartes cousas.
He walks on water just like on the ground.	Camiña pola auga do mesmo xeito que no chan.
We couldn’t get it out.	Non puidemos sacalo.
However, his daughter had been at the meeting.	Con todo, a súa filla estivera na reunión.
Our love is not bad.	O noso amor non está mal.
They love to say this.	Encántalles dicir isto.
And his track record was tied to his appearance.	E o seu palmarés foi unido á súa aparición.
Your comments are amazing.	Os teus comentarios son incribles.
Great in bed.	Genial na cama.
Plus, you’re unique.	Ademais, es único.
In these cases, you want to regain access to your account.	Nestes casos, quere recuperar o acceso á súa conta.
Alone, it looks like it will take an eternity to grow.	Só, parece que tardará unha eternidade en crecer.
He found me the next day.	Atopoume ao día seguinte.
I prefer to play against the computer.	Gústame máis xogar contra o ordenador.
We want them to like us.	Queremos que nos gusten.
So if you’re here, don’t waste your time.	Entón, se estás aquí, non perdas o tempo.
How much I could fill it.	Canto podía enchelo.
You can only measure what is recorded. 	Só pode medir o que está rexistrado. 
as caused by a high-impact event.	como causado por un evento de gran impacto.
He made it clear what was expected of me.	Deixou claro o que se esperaba de min.
I leaned forward, my hands on my knees.	Inclineime cara adiante, coas mans sobre os xeonllos.
Give me an example.	Déixame un exemplo.
It was as if he couldn’t stand or look at me.	Era coma se non soportase nin mirarme.
I enter the darkness.	Entro na escuridade.
Oh, send the police.	Oh, manda a policía.
I often think about music.	Moitas veces penso na música.
There are two parts, and the first is very simple.	Hai dúas partes, e a primeira é moi sinxela.
We will consult with him when we can.	Consultarémonos con el cando poidamos.
The patient died.	O paciente morreu.
No matter what war.	Non importa que guerra.
It’s so dark here.	É tan escuro aquí.
Then nothing came out.	Entón non saíu nada.
Some things really get better with age.	Algunhas cousas realmente melloran coa idade.
The results are presented in.	Os resultados preséntanse en.
Just leave it as it is.	Só déixao como está.
In fact, it’s a little trickier.	En realidade, é un pouco máis complicado.
I think there are some amazing solutions on the market.	Creo que hai algunhas solucións incribles no mercado.
All my effort was finally worth it.	Todo o meu esforzo por fin deu a pena.
The second reason is to reduce traffic.	O segundo motivo é reducir o tráfico.
I have no friends.	Non teño amigos.
To do this, you need to do proper research.	Para iso, cómpre facer unha investigación adecuada.
We need conflict.	Necesitamos conflito.
However, the number of people approaching us is increasing.	Con todo, o número de persoas que se achegan a nós vai en aumento.
They built it as a hospital for those who lost their reason.	Construírona como hospital para os que perderon a razón.
But the danger was not yet over.	Pero o perigo aínda non remataba.
It was an interesting idea.	Foi unha idea interesante.
All very normal.	Todo moi normal.
For communication to be successful you need to listen.	Para que a comunicación teña éxito hai que escoitar.
I sit here.	Eu sento aquí.
Forget what they tell you at school.	Esquece o que che din na escola.
In neither case were they found.	En ningún dos casos se atoparon.
It has not been used since.	Dende entón non se utiliza.
I am far ahead of myself.	Estoume moi por diante de min.
I found some updates.	Atopei algunha actualización.
This matter is bigger than a few people.	Este asunto é máis grande que unhas poucas persoas.
None worked for me.	Ningunha me funcionou.
I’m the one you should be with.	Eu son coa que deberías estar.
It is very strong.	É moi forte.
However, these kept coming.	Non obstante, estes seguiron chegando.
Women can show great strength when the time requires it.	As mulleres poden mostrar unha gran forza cando o momento o require.
This is a whole new way of doing things.	Esta é unha forma totalmente nova de facer as cousas.
Maybe I’m coming down with something.	Poida que estou baixando con algo.
King was finally recognized.	King foi finalmente recoñecido.
Time is still on your side.	O tempo aínda está do seu lado.
He took it to them.	El levouno a eles.
Up close, it looks a little familiar.	De preto, pareces un pouco familiar.
Scale bar ,.	Barra de escala,.
This is not something we should be comfortable saying.	Isto non é algo que deberíamos estar cómodos dicindo.
He talked for a long time.	Falou moito tempo.
I could take a week off and tell you about them.	Podería tomarme unha semana de descanso e falarvos deles.
But they are coming by the thousands.	Pero están chegando por miles.
His mind wanted to know more.	A súa mente quería saber máis.
This can break things.	Isto pode romper cousas.
I would recommend this.	Recomendaría isto.
That’s what he does.	É o que fai.
The class does nothing.	A clase non fai nada.
No one else should ever know.	Ninguén máis debe saber nunca.
You can sell it to whoever you like.	Pode vendelo a quen lle guste.
We consider this to be the most significant result of this work.	Consideramos que este é o resultado máis significativo deste traballo.
The man proved it to me.	O home demostroume.
I had no idea what had happened.	Non tiña nin idea do que pasara.
It contains items, and they are connected.	Contén elementos, e están conectados.
The group of vehicles.	O grupo de vehículos.
And the consequences will extend far beyond.	E as consecuencias estenderanse moito máis aló.
You know that, even if you think not.	Sabes diso, aínda que creas que non.
It may not seem like a smart idea.	Quizais non pareza unha idea intelixente.
I think it made an interesting effect.	Creo que fixo un efecto interesante.
Then several hands touch me on my body.	Entón varias mans tocanme sobre o meu corpo.
It was full of people, walking like an afternoon.	Estaba cheo de xente, camiñando coma unha tarde.
And what is.	E que é.
His eyes clear for a moment.	Os seus ollos claros por un momento.
I turned, standing on solid ground in the black.	Xireime, parado en terreo sólido no negro.
Leave the city and.	Deixa a cidade e.
Includes a soft night light to control the baby.	Inclúe unha luz nocturna suave para controlar o bebé.
History after history.	Historia tras historia.
Just like last week.	Igual que a semana pasada.
Good things.	Cousas boas.
Right in me.	Xusto en min.
And in some places, that was true.	E nalgúns lugares, iso era certo.
I wouldn’t say anything to anyone.	Non lle diría nada a ninguén.
No one needs money like that.	Ninguén necesita diñeiro así.
She didn't know what to say.	Ela non sabía que dicir.
Easy to handle base material.	Material base doado de manexar.
Mira, din.	Mira, din.
We know for sure.	Sabémolo con certeza.
I’d rather it didn’t happen to him.	Prefiro que non lle pasase.
He lived.	E viviu.
But we have a description.	Pero temos unha descrición.
And there is no other way out.	E non hai outra saída.
Why would you think otherwise.	Por que pensarías outra cousa.
You are not like me.	Non es coma min.
Lots of money.	Moitos cartos.
God knew he tried.	Deus sabía que o intentou.
Your target market is everywhere.	O teu mercado obxectivo está en todas partes.
Many think this doesn’t matter, many think so.	Moitos pensan que isto non importa, moitos pensan que si.
But things are not so simple.	Pero as cousas non son tan sinxelas.
There he was.	Alí estaba.
But we cannot enlighten ourselves.	Pero non podemos iluminarnos.
If it weren’t for him, it would be someone else.	Se non fose el, sería outra persoa.
Everything has to be put in stone.	Todo hai que poñer en pedra.
Some have both.	Algúns teñen os dous.
No one else could understand her for the rest of her life.	Ninguén máis podería entendela durante o resto da súa vida.
An interesting possibility, but not so.	Unha posibilidade interesante, pero non así.
The questions still remain.	As preguntas aínda quedan.
These soldiers will not care about that.	A estes soldados non lles importará iso.
You just think you’ve suffered.	Só pensas que sufriches.
However, we do not know the exact conditions responsible for this role.	Non obstante, descoñecemos as condicións exactas responsables deste papel.
So he went and looked back.	Entón foi e mirou para atrás.
I didn’t want to live without him.	Non quería vivir sen el.
It was for the greater good.	Foi para o ben maior.
At first, we were true to our plan.	Ao principio, fomos fieis ao noso plan.
That can be a real pain.	Iso pode ser unha verdadeira dor.
The nature of our existence, our physical reality.	A natureza da nosa existencia, a nosa realidade física.
She just wanted food.	Ela só quería comida.
The application is given.	A aplicación é dada.
She had given me that wonderful gift and then left.	Ela me dera ese agasallo marabilloso e despois marchou.
I can't leave it like that.	Non podo deixala así.
This is a very sad situation.	Esta é unha situación moi triste.
It’s actually an interesting construction.	En realidade é unha construción interesante.
He runs his tongue through my new front teeth.	Pasa a lingua polos meus novos dentes dianteiros.
I have a wine company.	Teño unha empresa de viños.
Let’s build this by cases.	Imos construír isto por casos.
Waiting for the next thought.	Agardando o seguinte pensamento.
I really like this list.	Gústame moito esta lista.
If education seems like it, we have stress.	Se a educación parece, tennos estrés.
But it was not so.	Pero non foi así.
I did a brief literary search and fell short.	Fixen unha breve busca literaria e quedei curto.
There is not much more to say.	Non hai moito máis que dicir.
That he was lost.	Que se lle perdeu.
So it could be sometimes.	Así podía ser ás veces.
A comment is needed here.	É necesario un comentario aquí.
And we need dead rock stars more than living ones.	E necesitamos estrelas mortas do rock máis que as vivas.
Take the wrong step and you’re off.	Da o paso equivocado e estás fóra.
The result will be with fixed point number.	O resultado será con número de punto fixo.
I have yet to find a solution to this.	Aínda teño que atopar unha solución a isto.
It was presented in public, but apparently had not been observed.	Presentouse en público, pero ao parecer non fora observada.
Now get out of here.	Agora saia de aquí.
He fell in love with another girl in town.	Namorouse doutra moza na cidade.
Forget religion, don’t let that discourage you.	Esquece a relixión, non deixes que iso te desanime.
Failure was not an option.	O fracaso non era unha opción.
So that was it.	Así que foi todo.
He had no teeth.	Non tiña dentes.
We won’t have a little tea party like this.	Non teremos unha pequena festa do té como esta.
Nothing is what it looks like guys.	Nada é o que parece rapaces.
That was pretty much what happened.	Iso foi practicamente o que pasou.
Tell me more about the second floor.	Cóntame máis sobre o segundo andar.
No one approached.	Ninguén se achegou.
No one will pass by here.	Ninguén pasará por aquí.
My role was to ask you a lot.	O meu papel foi pedirche moito.
The relationship continues to this day.	A relación continúa ata hoxe.
I looked out of it.	Mirei fóra del.
She had some strange clients in her time.	Ela tivo algúns clientes estraños na súa época.
I think it should be time for them.	Creo que debe ser o momento para eles.
But it’s not that nice.	Pero non é tan agradable.
There was really no choice.	Realmente non había opción.
These days I’m figuring that out.	Estes días estou descubrindo iso.
You must take care of them and observe them.	Debes coidalos e observalos.
Someone wants to make you look bad.	Alguén quere facerte ver mal.
Contact us to discuss what you have in mind.	Póñase en contacto connosco para discutir o que tes en mente.
If she failed.	Se ela fracasou.
Some of what she told them was accepted, others not.	Algo do que ela lles dixo foi aceptado, outros non.
You have to do your part.	Debes facer a túa parte.
She let go of the frying pan she was carrying and ran to the bed.	Ela soltou a tixola que levaba e correu á cama.
Places are empty.	Os lugares quedan sen cousas.
His power and speed, he was good, he was great.	O seu poder e a súa velocidade, foi bo, foi xenial.
The defendants grew to only half the size of their parents.	Os denunciados creceron ata só a metade do tamaño dos pais.
You're the one who threw my hand up there.	Ti es quen me tirou a man alí arriba.
However, when we were walking home, my face hurt.	Non obstante, cando íamos camiñando para casa, doíame a cara.
So that's the answer.	Entón esa é a resposta.
No more milk.	Non máis leite.
Nor does he explain who he was.	Tampouco explica quen era.
Her lips moved.	Os seus beizos movéronse.
We are his soldiers.	Somos os seus soldados.
They are underground.	Están baixo terra.
He was thirty years old.	Tiña trinta anos.
The two companies are independent.	As dúas empresas son independentes.
Both experiments are perfectly consistent with each other.	Ambos experimentos son perfectamente coherentes entre si.
Stay out of my sight.	Mantéñase fóra da miña vista.
He chose his wives, his men, or anything else he was fucking.	Escolleu as súas mulleres, os seus homes, ou calquera outra cousa que estaba fodendo.
You will now be free.	Agora serás libre.
Pure fun.	Pura diversión.
So we are short on time.	Entón estamos a pouco de tempo.
I hadn’t wanted to lose myself like I had lost my mother.	Non quixera perderme como perdera a miña nai.
Do this and you will be free.	Fai isto e serás libre.
For the next five months there was no word.	Durante os próximos cinco meses non houbo palabra.
It certainly looks like it could be real.	Sen dúbida parece que podería ser real.
At first he does not respond to the idea.	Nun primeiro momento non responde á idea.
None of the patients died from complications of surgery.	Ningún dos pacientes morreu por complicacións da cirurxía.
Of a clean and fully covered surface.	Dunha superficie limpa e totalmente cuberta.
She told us.	Ela díxonos.
No one found her.	Ninguén a atopou.
It gives you something more to think about.	Dáche algo máis en que pensar.
The operation was done for the best of reasons.	A operación fíxose pola mellor das razóns.
They are almost all.	Son case todos.
I don’t really care which way they go.	Non me importa moito o camiño que vaian.
But it’s not as different as you might think.	Pero non é tan diferente como poderías pensar.
They are supposed to know what is going on.	Suponse que eles saben o que está a pasar.
It was a long process.	Foi un proceso longo.
Also, the background may change depending on the weather.	Ademais, o fondo pode cambiar en función do tempo.
We knew it wasn't going to be easy.	Sabiamos que non ía ser fácil.
God, it was good.	Deus, era boa.
We never consider another concept.	Nunca consideramos outro concepto.
Vacuum shapes the people of the world.	O baleiro forma a xente do mundo.
Top in projects.	Arriba nos proxectos.
She did not find his eyes but left her hand there.	Ela non atopou os seus ollos pero deixou alí a man.
No one can know everything, not even most things.	Ninguén pode saber todo, nin sequera a maioría das cousas.
But that doesn't mean you shouldn't see it.	Pero isto non significa que non debas velo.
They were older than me, and also tough.	Eran máis vellos ca min, e tamén duros.
It had been six months.	Levábaa seis meses.
The bad and the good.	O malo e o bo.
You have to be able to see through it.	Hai que poder ver a través del.
Which later became.	En que despois se converteu.
Yes, white people showed up.	Si, apareceu xente branca.
Each of them prepared a small report.	Cada un deles preparou un pequeno informe.
It was an amazing feeling.	Foi unha sensación incrible.
As long as you eat and get enough sleep.	Sempre que coma e durma o suficiente.
We saved their lives but changed nothing.	Salvamos as súas vidas pero non cambiamos nada.
And now he was here.	E agora estaba aquí.
In fact, he could feel nothing.	De feito, non podía sentir nada.
It was lovely, really, but it wasn't that.	Era encantadora, a verdade, pero non era iso.
So they agree.	Así que están de acordo.
We did two detailed analyzes.	Fixemos dúas análises detalladas.
The present is back.	O presente volveu.
Much more could be done.	Poderíase facer moito máis.
I felt really good.	Sentinme moi ben.
The original image volume and frame are then removed.	A continuación, elimínanse o volume da imaxe orixinal e o marco.
If you see him again, remind me of him.	Se o ves de novo, recórdame a el.
In fact I am in the middle of something here.	De feito estou no medio de algo aquí.
Ask difficult questions about patterns, results, and decisions.	Facer preguntas difíciles sobre patróns, resultados e decisións.
It was useless.	Non serviu de nada.
I’m not sure how much more matters.	Non estou seguro de canto importa máis.
Get in your car and go to work.	Sube no teu coche e vai traballar.
No one else was there.	Ninguén máis foi alí.
Some others are known.	Coñécense algúns outros.
I was not affected much in the first part of the war.	Non me afectaron moito na primeira parte da guerra.
And we have work to do.	E temos traballo que facer.
And not just one, many.	E non só un, moitos.
Hear him talk about it this way.	Escoitalo falar dela deste xeito.
I tried to understand how it is done.	Tentei entender como se fai.
She does anything and everything you ask of her.	Ela fai calquera cousa e todo o que lle pides.
However, it is worth it.	Non obstante, paga a pena.
The same goes for the other method.	O mesmo para o outro método.
And then nothing came to his mind.	E entón non se lle ocorreu nada que dicir.
But he soon stopped her.	Pero axiña detívoa.
This is the problem.	Este é o problema.
Also, this was a difficult time.	Ademais, este foi un momento difícil.
His whole body stood up.	Todo o seu corpo ergueuse.
We didn’t have this right in the past.	Non tiñamos este dereito no pasado.
He wasn't there either.	Tampouco estaba alí.
Instead, he will continue to point to government figures.	Pola contra, seguirá apuntando ás figuras do goberno.
Perhaps an example is useful here.	Quizais un exemplo sexa útil aquí.
These are good things.	Son cousas boas.
The check would be fine.	O cheque estaría ben.
All you need is a small photo and a small title.	Só necesitas unha pequena foto e un pequeno título.
We keep our children under control.	Mantemos os nosos fillos baixo control.
You can stay here with your magic wand.	Pode quedar aquí coa súa vara máxica.
I felt no pain.	Non sentía dor.
He was in a white, flat-backed room.	Estaba nunha habitación branca, plana de costas.
What they could do is simply wait for us.	O que poderían facer, simplemente, é esperarnos.
I should say no.	Debería dicirlle "non".
But it would have a price.	Pero tería un prezo.
Maybe they could help.	Quizais poderían axudar.
I finished with the stage.	Rematei coa etapa.
But nothing exists for reason except reason itself.	Pero nada existe para a razón, excepto a razón mesma.
Love the other.	Ama ao outro.
You can check them out.	Podes comprobalos.
I will be safe.	Estarei a salvo.
He just wanted us to be on the same page.	Só quería que estivésemos na mesma páxina.
I asked him to guess what it was.	Pedinlle que adiviñese o que era.
He would literally be rich.	Literalmente sería rico.
It didn’t matter what those actions were.	Non importaba cales fosen esas accións.
Marriage and relationships were concerns for women.	O matrimonio e as relacións eran preocupacións para as mulleres.
She looked like a good person.	Ela parecía unha boa persoa.
You should make it more obvious.	Deberías facelo máis evidente.
Good credit since then.	Bo crédito dende entón.
But he made love with so much interest.	Pero fixo o amor con tanto interese.
He didn't care if people saw him.	Non lle importaba que a xente o vise.
During professional time he never did.	Durante a hora profesional nunca o fixo.
She would have him arrested.	Ela faría que o arrestasen.
He was in a bad way.	Estaba de mala maneira.
It looked like the movement had begun.	Fixo parecer que comezara o movemento.
Trust me, twice is more than enough.	Confía en min, dúas veces é máis que suficiente.
They will be watching me.	Estarán vixiándome.
Among them was librarianship.	Entre eles estaba a biblioteconomía.
It was more important for me not to understand.	Era máis importante para min non entender.
Bars show average values.	As barras mostran os valores medios.
I feel like my window of opportunity has passed.	Sinto que a miña xanela de oportunidade pasou.
The salt must be pure.	O sal debe ser puro.
Perhaps the silence of the record is in itself revealing.	Quizais o silencio do disco sexa en si mesmo revelador.
As little information as possible should be lost in this procedure.	Neste procedemento debería perderse a menor información posible.
I'm getting to know you.	Voume coñecendo.
Write it for yourself.	Escríbeo por ti mesmo.
You have to fight it here, alone.	Tes que loitalo aquí, só.
A statement has been prepared.	Elaborouse unha declaración.
This is not a left-wing issue.	Este non é un problema da esquerda dereita.
There can be no other.	Non pode haber outro.
More so thank you.	Máis así grazas.
She knew she would not like the army.	Ela sabía que non lle gustaría o exército.
One of those guys.	Un deses tipo.
He could feel his love for me.	Podía sentir o seu amor por min.
However, she knows she should stay home.	Con todo, ela sabe que debe quedar na casa.
Very nice of him.	Moi agradable por parte del.
Care must be taken not to mix the two.	Hai que ter coidado de non mesturar os dous.
I remember feeling very happy.	Recordo que me sentín moi feliz.
Show the world what you can do.	Mostra ao mundo que podes facelo.
You don't have much money.	Non ten moito diñeiro.
And she falls in love with him.	E namórase del.
He opened the door.	El abriu a porta.
Unfortunately this is not known.	Desafortunadamente isto non se sabe.
They just asked him to bring it.	Só lle pediron que o trouxese.
I say yes to everything.	Dígolle que si a todo.
She now knew how much she wanted him.	Ela sabía agora canto o quería.
If you need more time, take it.	Se necesitas máis tempo, tómao.
Behind it was the kitchen and the back door.	Detrás estaba a cociña e a porta de atrás.
I had to work.	Tiven que traballar.
I thought I was perfectly happy.	Pensei que estaba perfectamente feliz.
Sorry for these weak requirements.	Sentímolo por estes requisitos febles.
But you met on a human level.	Pero coñecestes a nivel humano.
A small person.	Unha persoa pequeniña.
There was also the place.	Tamén estaba o lugar.
Even if we can't get through, we can control the traffic.	Aínda que non poidamos pasar, podemos controlar o tráfico.
Very few companies get to do it in a year.	Moi poucas empresas chegan a facelo nun ano.
I think after this last weekend though it finally has.	Creo que despois desta última fin de semana aínda que por fin ten.
I teach him my school.	Enseñolle a miña escola.
I'm trying to find another job.	Estou tentando buscar outro traballo.
But it made little difference anyway.	Pero de todos os xeitos fixo pouca diferenza.
There was no night.	Non houbo noite.
I work for good people.	Traballo para boa xente.
In this boat, however, the procedure was somewhat strange.	Neste barco, con todo, o procedemento era algo estraño.
I wonder why our bodies were made to fight for themselves.	Pregúntome porque os nosos corpos estaban feitos para loitar por si mesmos.
They were for different problems.	Foron por diferentes problemas.
But the timing of these systems is now.	Pero o momento destes sistemas é agora.
He is my brother.	El é o meu irmán.
Again, nothing important.	De novo, nada importante.
You don't even know him.	Nin sequera o coñeces.
That’s not bad.	Iso non está mal.
You got what you wanted.	Tes o que querías.
The lights were still burning in most of the windows.	As luces aínda arderon na maioría das fiestras.
It's really lovely.	É realmente encantador.
It just happened, like turning the page.	Simplemente pasou, como pasar páxina.
They were not destroyed, as your father says.	Non foron destruídos, como di o teu pai.
The selected event did not fire.	O evento seleccionado non se disparou.
We have to go, far away, from here.	Temos que ir, lonxe, de aquí.
Taking a human life.	Toma dunha vida humana.
He was very good to me.	Foi moi bo comigo.
And I knew it was true.	E sabía que era verdade.
But let me put this in perspective for you.	Pero permíteme poñer isto en perspectiva para ti.
Now, of course, you're going to say that.	Agora, por suposto, vai dicir iso.
He would die slowly.	Morrería lentamente.
You have to stop being stupid, she told herself.	Tes que deixar de ser estúpido, díxose a si mesma.
She doesn't regret it.	Ela non o lamenta.
However, his term was short.	Con todo, o seu mandato foi curto.
I'm not going to sit down again.	Non vou sentarme de novo.
I know it will be a challenging course.	Sei que será un curso con retos.
The numbers just didn’t work out very well.	Os números simplemente non funcionaron moi ben.
My technique may have been bad.	A miña técnica puido ser mala.
And even the loving part.	E ata a parte amorosa.
That’s not the case here, anyway.	Non é o caso aquí, de todos os xeitos.
And with the old people there was no end.	E cos vellos non tiña fin.
Sorry, feel what you're doing.	Sínteo, sente o que estás facendo.
I'll pay you by the hour.	Vouche pagar por horas.
How you live.	Como vives.
We have our future and it is in our hands.	Temos o noso futuro e está nas nosas mans.
Today we give up three.	Hoxe renunciamos a tres.
You only need to know certain parameters about the underlying link.	Só precisa coñecer certos parámetros sobre a ligazón subxacente.
But this place has changed its mind about it.	Pero este lugar cambiou de opinión respecto diso.
To say what you have to say.	Para dicir o que ten que dicir.
They are poor.	Son pobres.
I'm ready, he said.	Estou preparado, dixo.
I'm going to ask you three questions.	Vouche facer tres preguntas.
Turn the heat up and bring to a boil again.	Aumente o lume a alto e volva a ferver.
Accordingly.	De acordo con iso.
We will probably need a couple of days to read a book.	Para ler un libro probablemente necesitaremos un par de días.
She, however, was able to know that she was in the second will.	Ela, con todo, puido saber que estaba no segundo testamento.
She was alone.	Ela era só.
But remember to warm it up.	Pero lembrade quentalo.
I’m getting some noise in the military frequency range.	Estou recibindo algo de ruído no rango de frecuencia militar.
I will not travel with him.	Non vou viaxar con el.
She has her eyes closed and is very happy.	Ela ten os ollos pechados e está moi feliz.
But it is everywhere.	Pero está en todas partes.
It’s an amazing experience.	É unha experiencia incrible.
I looked around, a little worried.	Mirei arredor, un pouco preocupado.
I want it to look nice but simple.	Quero que pareza bonito pero sinxelo.
If you like fresh air and nature, go outdoors and be active.	Se che gusta o aire fresco e a natureza, saia ao aire libre e sexa activo.
I hope you can do that.	Espero que poidas facelo.
He had a wild winter.	Tivo un inverno salvaxe.
Why does this happen.	Por que ocorre isto.
Don't talk to her, exactly.	Non falar con ela, exactamente.
I think he was the type everyone admired.	Creo que era o tipo que todos admiraban.
Then they threw me cold water.	Despois botáronme auga fría.
One hand picked up his weapon.	Unha man colleu a súa arma.
I’m not saying it’s a product of the last three days.	Non digo que sexa un produto destes últimos tres días.
Don’t worry about the way it takes.	Non te preocupes pola forma que toma.
It was only a matter of time before his magic ran out.	Era só cuestión de tempo antes de que a súa maxia se esgotase.
But your reasons were good.	Pero as túas razóns eran boas.
You should know better than to push her.	Debería saber mellor que empurrala.
Still, it was a good life.	Aínda así, foi unha boa vida.
So was the third.	Así foi o terceiro.
So it could go.	Así podería ir.
Who we are is how we are broken.	Quen somos é como estamos rotos.
I speak a truth.	falo unha verdade.
There are older people coming to our shows now.	Hai xente maior que vén agora aos nosos espectáculos.
It wasn’t the life you expected.	Non era a vida que esperabas.
This one can even overcome that.	Este pode incluso superar iso.
Complete publication to follow.	Publicación completa a seguir.
If you ever get the chance to do it you should.	Se algunha vez tes a oportunidade de facelo deberías facelo.
It was achieved.	Foi conseguido.
Moving money from one bank to another is slow and expensive.	Mover cartos dun banco a outro é lento e caro.
For six or nine months.	Durante seis ou nove meses.
I noticed the smell for the first time.	Notei o cheiro por primeira vez.
That would have to change.	Iso tería que cambiar.
He’s just trying to do the right thing.	Só está tentando facer o correcto.
He went to war.	Entrou na guerra.
I pressed the button on my floor and we went up.	Premei o botón do meu piso e subimos.
So they think they are covered.	Entón pensan que están cubertos.
He breathed and there was more pain.	Respirou e houbo máis dor.
That's it at least.	É iso polo menos.
Language is the main issue here.	A lingua é a cuestión principal aquí.
Not that either.	Tampouco iso.
Remove from oil and set aside.	Retirar do aceite e reservar.
And palpate his chest to make sure he was breathing.	E palpe o seu peito para asegurarse de que respiraba.
No one in the political class will stop them.	Ninguén da clase política os fará parar.
Sitting in that office that last day.	Sentado nese despacho ese último día.
Our team made almost no mistake.	O noso equipo case non cometeu un erro.
I’ve only been out there for three or more hours.	Só estiven alí fóra tres ou máis horas.
It is, therefore, our own product.	É, pois, o noso propio produto.
Better to book a table.	Mellor reservar mesa.
However, maybe you just asked the question the wrong way.	Non obstante, quizais só fixeches a pregunta de mala maneira.
Education is more than information.	A educación é máis que información.
He told everyone who would hear him that he was not going back.	Díxolle a todos os que o escoitarían que non ía volver.
You have to pay for your crime.	Ten que pagar polo seu crime.
Each person was different, of course.	Cada persoa era diferente, claro.
That is your choice as it is now your money.	Esa é a súa elección xa que agora é o seu diñeiro.
They are elsewhere on the page.	Están noutra parte da páxina.
I think you will love it.	Creo que che encantará.
The only thing that fills this house is blood.	O único que está chea esta casa é sangue.
Just my son again.	Só o meu fillo de novo.
No, not teeth.	Non, non dentes.
His feelings would be hurt.	Os seus sentimentos estarían feridos.
Either way, you already know me.	De calquera xeito, xa me coñeces.
Trust is based on personal relationships.	A confianza baséase nas relacións persoais.
And she with me.	E ela comigo.
Not too bad, really.	Non está moi mal, a verdade.
After your walk, you could use a drink.	Despois da súa andaina, podería usar unha bebida.
Keep talking to him.	Sigue falando con el.
Your question is smart and important.	A súa pregunta é intelixente e importante.
He started sweating.	Comezou a suar.
Then the wounds happened.	Despois sucederon as feridas.
I started crying.	Comecei a chorar.
This can result in a costly waste of time and money.	Isto pode resultar unha costosa perda de tempo e diñeiro.
We had a great time doing it.	Pasámolo ben facéndoo.
Not calling his mother or me.	Non chamando á súa nai nin a min.
They say the child would be a child.	Din que o neno sería un neno.
That’s the big risk.	Ese é o gran risco.
There is time to deal with both, right ?.	Hai tempo para tratar os dous, non?.
Not worth it.	Non vales a pena.
It’s as bad as it can be.	É tan malo como se pode.
It’s not just about the band.	Non se trata só da banda.
They all spent the day.	Todos pasaron o día.
If there is no box, there is no content.	Se non hai caixa, non hai contido.
I just go inside the book.	Eu só vou polo interior do libro.
Because anything is better than this.	Porque calquera cousa é mellor que isto.
These companies refused to offer a defense.	Estas empresas negáronse a ofrecer unha defensa.
Choose a player to be "up and running".	Escolle un xogador para estar "en marcha".
It’s called my desk space.	Chámase espazo da miña mesa.
Of those who work.	Dos que traballan.
I don’t need him to come up anymore.	Non necesito que suba máis.
I’ll let you find out the details.	Deixareiche descubrir os detalles.
They didn’t ask him about his past or about himself.	Non lle preguntaron polo seu pasado nin sobre el mesmo.
That kept me out of a lot of trouble.	Iso mantívome fóra de moitos problemas.
Maybe from old clothes of the person you want to reach.	Quizais dunha roupa vella da persoa á que queres chegar.
I wouldn’t try to make anything happen.	Non tentaría facer que pasase nada.
It was no surprise.	Non foi unha sorpresa.
I have a picture of him right here.	Teño unha foto del aquí mesmo.
Brown might be thinking somewhere else.	Brown podería estar pensando nalgún outro lugar.
He was tired and sad.	Estaba canso e triste.
Good day.	Un bo día.
To his collection.	Á súa colección.
No damage was done.	Non se fixo ningún dano.
We thought the best thing would be a break.	Pensamos que o mellor sería un descanso.
The room changed.	O cuarto cambiou.
Watch her out the window.	Vixíaa pola fiestra.
High price.	Prezo a alto.
The results represent those obtained in three separate experiments.	Os resultados representan os obtidos en tres experimentos separados.
Of course not.	Como non.
I hope your friends make it.	Espero que se fagan os seus amigos.
Keep fighting for the good fight.	Segue loitando pola boa loita.
Two of his front teeth were missing.	Faltaban dous dos seus dentes dianteiros.
If not, say so.	Se non, diga.
We could go with her.	Poderiamos ir con ela.
Soon it would not be enough.	Pronto non sería suficiente.
They could not advance much of their supply lines.	Non podían avanzar moito das súas liñas de subministración.
They do not believe that it will help anyone but them.	Non cren que vai axudar a ninguén máis que a eles.
But it is clear that over time he did.	Pero é evidente que co paso do tempo o fixo.
I did not find a living soul.	Non atopei unha alma viva.
Such uncommon circumstances rarely exist and do not exist in this case.	Tales circunstancias pouco comúns existen raramente e non existen neste caso.
But you have a dead weight.	Pero tes un peso morto.
But anyone can do it cheap.	Pero calquera pode facelo barato.
At that time we were in love.	Nese momento estabamos namorados.
However, no diagnosis of the disease has been made.	Non obstante, non se fixo un diagnóstico da enfermidade.
Again, absolutely no contact from anyone for over a week.	De novo, absolutamente ningún contacto de ninguén durante máis dunha semana.
And it can't be otherwise for you.	E non pode ser doutro xeito para ti.
Her concern now was for her men.	A súa preocupación agora era polos seus homes.
I totally agree with you.	Estou totalmente de acordo contigo.
Not exactly the word, but close enough.	Non é exactamente a palabra, pero preto dabondo.
You should be able to help.	Debería ser capaz de axudar.
Undoubtedly, many aspects were wrong.	Sen dúbida, moitos aspectos foron malos.
Don't fuck me.	Non me fode.
And several were taller than them.	E varios foron máis altos que eles.
To be with him.	Para estar con el.
I barely understand how insurance works.	Apenas entendo como funciona o seguro.
But the decision is yours.	Pero a decisión é túa.
It was really going to happen no matter what.	Realmente ía ocorrer pase o que pasase.
They looked bad.	Parecían malos.
We use the best strategy and advanced techniques to achieve the best results.	Utilizamos a mellor estratexia e técnicas avanzadas para acadar os mellores resultados.
The same can be said of option number two.	O mesmo pódese dicir da opción número dous.
It has no smell.	Non ten ningún cheiro.
They keep changing.	Manteñen o cambio.
I thought I'd say you can help.	Pensei dicir que podes axudar.
Times and things have changed.	Os tempos e as cousas cambiaron.
That was the short version of the condition.	Esa foi a versión curta da condición.
This book completely surprised me.	Este libro sorprendeume completamente.
Staying away from the game is difficult, especially at this level.	Estar lonxe do xogo é difícil, especialmente a este nivel.
But there are a variety of ways to do this.	Pero hai unha variedade de formas de facelo.
The more he thought about it, the more he liked it.	Canto máis pensaba niso, máis lle gustaba.
The only other living things that do this are the dead.	Os únicos outros seres vivos que fan isto son os mortos.
They and my parents don’t know it.	Eles e os meus pais non o saben.
I never lose the fear of not being safe.	Nunca perdo o medo a que non sexa seguro.
Not this one !.	Non este!.
That's what this place is called.	Así se chamaba este lugar.
Your own family will close the doors on your face.	A súa propia familia pechará as portas na súa cara.
They had full confidence, confidence, love.	Tiñan plena confianza, confianza, amor.
I think this may be the problem.	Creo que este pode ser o problema.
However, we rarely get to the end of the day.	Non obstante, raramente chegamos ao final do día.
Now the problem.	Agora o problema.
They are banned in my family.	Están prohibidos na miña familia.
Or at least that was what she was saying to herself.	Ou polo menos iso era o que se dicía a si mesma.
Maybe I should mention the room.	Quizais debería mencionar a sala.
As in your code, the factors come from two different sources.	Como no teu código, os factores proveñen de dúas fontes diferentes.
This process naturally leads us to certain borderline problems.	Este proceso lévanos naturalmente a certos problemas límite.
It may be the only opportunity you will have in this.	Pode que sexa a única oportunidade que terás nisto.
Many say it is the best.	Moitos din que é o mellor.
You've done this before.	Xa fixo isto antes.
I see him as a husband and as a friend.	Véxoo como un marido e como un amigo.
I said that.	Eu dixen iso.
No errors are reported.	Non se presenta ningún erro.
I didn’t know how far I would go.	Non sabía ata onde chegaría.
She said her parents could never understand her.	Ela dixo que os seus pais nunca poderían entendelo.
It was what my life was meant for.	Era para o que estaba destinada a miña vida.
I think your opinion is yours alone.	Creo que a túa opinión é só túa.
Now you follow.	Agora segues.
But that doesn't stop them from using legal methods as well.	Pero iso non lles impide utilizar tamén métodos legais.
How are you?.	Que tal?.
That would be correct.	Iso sería correcto.
You would become a new man.	Volverías un home novo.
Focus more on the problem than the solution.	Centrarse máis no problema que na solución.
The library group set out to greet him and welcome him.	O grupo da biblioteca púxose para recibilo e darlle a benvida.
He directed the band, you know.	Dirixiu a banda, xa sabes.
At the back door.	Á porta do cuarto de atrás.
Wait, dis.	Agarda, dis.
He should turn around and run back to his rooms.	Debería dar a volta e volver correr aos seus cuartos.
But he saw no other option.	Pero non vía outra opción.
You should have one.	Debería ter un.
So don’t be too sure about that.	Entón, non estea moi seguro diso.
So is pay.	Tamén o son a paga.
I hope you look at everything.	Espero que mire todo.
There lived the pain.	Alí vivía a dor.
Your help came when we needed it.	A túa axuda chegou cando a necesitabamos.
You weren't born yet.	Aínda non naceras.
With health at home.	Con saúde no fogar.
They had never really been a normal family, of course.	Nunca foran realmente unha familia normal, claro.
It looked like it was in the air.	Parecía como se estivese no aire.
A bit of confusion here.	Un pouco de confusión aquí.
None of the participants worked in the same home care service.	Ningún dos participantes traballou no mesmo servizo de atención domiciliaria.
We'll look at it.	Mirarémolo.
And so in the present case.	E así no presente caso.
I just got home.	Acabo de volver a casa.
He finally agreed to a deal.	Finalmente aceptou un acordo.
Unfortunately, that is not true.	Desafortunadamente, iso non é certo.
How long he had been lying there, he had no idea.	Canto tempo levaba alí tirado, non tiña nin idea.
The battle was soon over.	Pronto acabou a batalla.
The brain and the heart.	O cerebro e o corazón.
Let's get down to business.	Imos ao grano.
It looked like it could end.	Parecía que podería rematar.
After that it worked.	Despois diso traballou.
They are all our role.	Todos son o noso papel.
He was the first man to be sent home.	Foi o primeiro home en ser enviado a casa.
And there’s something else you’re missing out on.	E hai algo máis que estás perdendo.
If he felt like he was at home, he didn’t show it.	Se sentía que estaba na casa, non o mostraba.
This means that an object will look smaller when it is further away.	Isto significa que un obxecto parecerá máis pequeno cando estea máis lonxe.
They like the freedom to run and play there.	Gústalles a liberdade de correr e xogar alí.
He was born on earth.	Naceu na terra.
The car is a lot of fun.	O coche é moi divertido.
They started slowly and picked up speed.	Empezaron lentamente e colleron velocidade.
Focus on what matters most.	Concéntrase no que máis importa.
That’s one of my jobs.	Ese é un dos meus traballos.
I talked to other people, but only a little.	Falei coas outras persoas, pero só un pouco.
No traffic lights working.	Non hai semáforos funcionando.
But they were watching.	Pero estaban mirando.
It is difficult to give advice without knowing any of them.	É difícil dar consellos sen coñecer a ningún deles.
He did it for his own son.	Fíxoo polo seu propio fillo.
All experiments were performed during the dark phase under red light.	Todos os experimentos realizáronse durante a fase escura baixo luz vermella.
The case was settled out of court.	O caso resolveuse fóra dos tribunais.
Side effects were minor and similar in both groups.	Os efectos secundarios foron menores e similares en ambos os grupos.
We saw none of them the next day.	Non vimos nada deles ao día seguinte.
Everyone wants to help you.	Todo o mundo quere axudalo.
The second example takes a more creative approach.	O segundo exemplo adopta un enfoque máis creativo.
We chose two different methods for this study.	Escollemos dous métodos diferentes para este estudo.
In my opinion, money is made to be spent.	Na miña opinión, o diñeiro está feito para ser gastado.
I can’t imagine what it’s like to take that with you.	Non podo imaxinar o que é levar iso contigo.
Well, that answered my question.	Ben, iso respondeu á miña pregunta.
I'm not sure how to do it.	Non estou seguro de como facelo.
It must be someone else.	Debe ser outra persoa.
They believed that a successful relationship is essential to a normal life.	Crían que unha relación exitosa é esencial para unha vida normal.
She liked it at first.	A ela gustoulle ao principio.
She couldn't see anything from here.	Ela non podía ver nada dende aquí.
Then he would have some sort of identity.	Despois tería algún tipo de identidade.
Most likely this is what is meant.	Moi probablemente isto é o que se quere dicir.
We did bigger things, but not better.	Fixemos cousas máis grandes, pero non mellores.
The beer was flat.	A cervexa estaba plana.
Of course I do.	Por suposto que si.
Much of my day will be silent.	Gran parte do meu día estará en silencio.
By bad government, yes.	Polo mal goberno, si.
Call anyway, don’t fall for it.	Chames como sexa, non te caigas.
My real problem is my lack of things to write about.	O meu verdadeiro problema é a miña falta de cousas sobre as que escribir.
They were not an attacking team.	Non eran un equipo de ataque.
But this time, put your worry skills to work for you.	Pero esta vez, poñen as súas habilidades de preocupación a traballar para vostede.
The answer itself is only incorrect.	A resposta en si só é incorrecta.
I will not try this week.	Non vou probar esta semana.
Some people may call all of this weird.	Algunhas persoas poden chamar todo isto estraño.
Stir quickly and turn off the heat.	Remexa rapidamente e apague o lume.
I could barely move my hands.	Apenas podía mover as mans.
We came together to this world.	Viñemos xuntos a este mundo.
But I didn’t know why I was doing these various things.	Pero non sabía por que facía estas diversas cousas.
We were never drugged.	Nunca fomos drogados.
He is the only other person here of his age.	El é a única outra persoa aquí da súa idade.
There was no choice in the matter.	Non había opción no asunto.
This show should still be on the air.	Este espectáculo aínda debería estar no aire.
He was injured in the process.	El resultou ferido no proceso.
I mean no.	Quero dicir que non.
It's a bit.	É un pouco.
Just fill and shoot !.	Só enche e dispara!.
No one seemed to notice !.	Ninguén parecía reparar!.
Never in any trouble.	Nunca en ningún problema.
It is a party city.	É unha cidade de festa.
I will say it again.	Vouno dicir de novo.
Making peace with humans should not be an option.	Facer as paces cos humanos non debería ser unha opción.
Another eight were treated for minor injuries.	Outros oito foron atendidos por feridas leves.
He came back later with the results.	Volveu máis tarde cos resultados.
Lightly cool and savor.	Arrefriar lixeiramente e saborear.
You can serve it at room temperature.	Podes servilo a temperatura ambiente.
It’s not as simple as it sounds.	Non é tan sinxelo como parece.
Apart.	Apartoume.
I just have to sit down for a second.	Só teño que sentarme un segundo.
Not like someone moving a body.	Non como alguén movendo un corpo.
Last night you tried to reach them.	Onte á noite tentaches chegar a eles.
Now is the time to make some changes.	Agora é o momento de facer algúns cambios.
That burned me.	Iso queimoume.
I love you, you love me.	Quérote, queresme.
So much.	Así que moito.
If you want me you would want to do it.	Se me queres quererías facelo.
But it worked for me.	Pero funcionou para min.
And if they don't, they won't.	E se non, non o pasarán.
They want to do the right thing under that description.	Queren facer o correcto baixo esa descrición.
Thanks for any advice.	Grazas por calquera consello.
He was.	Foi.
I join him there and turn to see the path we have seen.	Úneme a el alí e xiro para ver o camiño que vimos.
Thanks for understanding.	Grazas pola comprensión.
These make a wonderful unique gift.	Estes fan un agasallo único marabilloso.
The man got up slowly and looked at her.	O home ergueuse lentamente e mirou para ela.
She is clearly well informed.	Está claramente ben informada.
It’s a very personal thing.	É unha cousa moi propia.
But this race was great.	Pero esta carreira foi xenial.
Anyway, it will be hidden.	De todos os xeitos, estará oculto.
When it was over, we hated each other.	Cando rematou, odiámonos.
But back then, people were scared of that band.	Pero daquela, a xente tiña medo daquela banda.
And it won’t take long.	E non vai levar moito tempo.
Not a pretty sight.	Non é unha vista bonita.
Or you can just point them out.	Ou só podes sinalalos.
We spend more than a third of our lives sleeping, sleeping.	Pasamos máis dun terzo da nosa vida durmindo, durmindo.
The plaintiff cannot have both senses.	O demandante non pode ter os dous sentidos.
Everyone was happy.	Todos estaban felices.
Now they have it.	Agora xa o teñen.
I still take notes.	Aínda tomo notas.
Her body is still feminine.	O seu corpo aínda é feminino.
This did not end well.	Isto non rematou ben.
It happens in war.	Pasa na guerra.
I went home and went to the studio.	Volvín a casa e fun ao estudo.
One of my favorite authors.	Un dos meus autores favoritos.
But one thing stopped him.	Pero unha cousa o detivo.
Forget the base position.	Esquece a posición de base.
I make her one, she makes me one.	Eu fágolle un, ela faime un.
You expect more from him.	Esperas máis del.
Just to exist.	Simplemente para existir.
If your mother wanted to believe the worst of him, leave her.	Se a súa nai quería crer o peor del, déixaa.
She wouldn't mind going to parties if she was with him.	Non lle importaría ir ás festas se estivese con el.
It will start where the movie ends.	Comezará onde remata a película.
Your child would be your brother-in-law.	O teu fillo sería o seu cuñado.
I mean we believe very well in what we put.	Quero dicir que cremos moi ben no que poñemos.
Let's do it right away.	Imos facelo de inmediato.
He looks like a completely crazy dog.	Parece un can completamente tolo.
And they never left the race.	E nunca saíron da carreira.
Negative test after negative test.	Proba negativa tras proba negativa.
He started the engine and the heat went up.	Arrancou o motor e subiu a calor.
He looked dead.	Parecía morto.
We built your ship.	Construímos o teu barco.
I dropped lower and lower.	Deixeime caer cada vez máis abaixo.
Not a big deal.	Non é un gran problema.
That would be a mistake.	Iso sería un erro.
That's why we chose you.	Por iso te escollemos.
Neither letter was answered.	Ningunha das dúas cartas foi contestada.
We created the model in three steps.	Creamos o modelo en tres pasos.
I can deal with some changing plans.	Podo tratar con algúns plans que cambian.
All of the above.	Todos os anteriores.
Get out of the way.	Saia do camiño.
In the first case we end.	No primeiro caso rematamos.
I wanted to live that experience no matter what.	Quería vivir esa experiencia pase o que pasase.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Só tes que saber dicirlle que facer.
There was a long time to be together.	Houbo moito tempo para estar xuntos.
No plan means no real focus.	Sen plan significa non foco real.
Control when you need it.	Controla cando o necesites.
You have a lot of computers for your money.	Tes un montón de ordenadores polo teu diñeiro.
How was your weekend?	Como pasaron a fin de semana?.
The results were then compared.	Despois comparáronse os resultados.
If you fight them, you are probably fighting the future.	Se loitas contra eles, probablemente esteas loitando contra o futuro.
That is the other.	Ese é o outro.
This was a small town.	Esta era unha cidade pequena.
Market this year and beyond.	Mercado este ano e adiante.
And it was perfectly wrong.	E estaba perfectamente mal.
The school is very small and only offers basic classes.	A escola é moi pequena e só ofrece clases básicas.
All in the open.	Todo ao descuberto.
I’m not quite sure how you do it.	Non estou moi seguro de como o fas.
He is, however, the future.	El é, con todo, o futuro.
They don’t look in my direction.	Non miran na miña dirección.
It was the books.	Eran os libros.
Don't believe that.	Non creas iso.
I'm not sure about you.	Non estou seguro de ti.
He once saw tears in his eyes.	Unha vez viu bágoas nos seus ollos.
He did what he did.	Fixo o que fixo.
I was nervous about this.	Estaba nervioso por isto.
She pulled out one leg in front of her.	Ela sacou unha perna diante dela.
The problem, in my view, is that politics is gone.	O problema, ao meu ver, é que a política desapareceu.
Of course, you can use '' to remove them.	Por suposto, podes usar '' para eliminalos.
And I didn’t know it.	E non o sabía.
Also, the model is safe.	Ademais, o modelo é seguro.
You have yourself.	Tes a ti mesmo.
There are limits to how much you can save.	Hai límites para canto podes aforrar.
At this point, they probably only have the pieces.	Neste punto, probablemente só teñan as pezas.
Take whatever action you deem appropriate.	Toma as medidas que consideres oportunas.
He did not have a suitable home to live in.	Non tiña unha casa adecuada para vivir.
That's a minute.	Iso é un minuto.
The man knew perfectly well that they were ready.	O home sabía perfectamente que estaban preparados.
She was upset.	Ela estaba molesta.
It just disappeared.	Simplemente desapareceu.
By itself, the description is minimal.	Por si só, a descrición é mínima.
I enjoyed being in his company.	Gustábame estar na súa compañía.
Finally, the short vs. short balance.	Finalmente, o balance de curto vs.
I run towards her.	Corro cara a ela.
To watch this video, click here.	Para ver este vídeo, preme aquí.
I enjoyed every moment there.	Disfrutei alí cada momento.
Stand firm in what you believe.	Mantente firme no que cres.
Much bigger this year.	Moito máis grande este ano.
But it was more than just physical activity.	Pero foi máis que a actividade física.
You see, the brain is a powerful thing.	Xa vedes, o cerebro é unha cousa poderosa.
I saw it in his eyes and heard it in his voice.	Vino nos seus ollos e escoiteino na súa voz.
I walk a little further.	Camiño un pouco máis lonxe.
Take them to heart.	Tómaos no corazón.
It's bad.	É malo.
Be sure to mix things up.	Asegúrate de mesturar as cousas.
Here they come.	Aquí veñen.
I had been up here for an hour reviewing the files.	Levaba aquí arriba unha hora repasando os arquivos.
The figure moved slightly.	A figura moveuse lixeiramente.
Or use the wrong person to do it.	Ou usa a persoa equivocada para facelo.
I'm here and there.	Estou aquí e alí.
So there is no help.	Entón, non hai axuda.
So do many others around the world.	Tamén o fan moitos outros en todo o mundo.
That's the first and the tenth.	Iso é o primeiro e o dez.
I met a number of interesting people on the boat.	Coñecín unha serie de persoas interesantes no barco.
The latest solution to our knowledge is new.	A última solución segundo o noso coñecemento é nova.
As free samples.	Como mostras gratuítas.
Everyone runs towards her.	Todo o mundo corre cara a ela.
I will go over and use your work as a reference.	Pasarei e usarei o teu traballo como referencia.
Decide what you want to say before you say it.	Decide o que queres dicir antes de dicilo.
It was not a question.	Non era unha pregunta.
Those times could not return.	Aqueles tempos non podían volver.
I had no idea of ​​my worth as a person.	Non tiña idea do meu valor como persoa.
I've seen those faces before.	Xa vira esas caras antes.
I couldn't read it fast enough.	Non puiden lelo o suficientemente rápido.
These plans never came true.	Estes plans nunca se fixeron realidade.
She would miss him forever.	Ela o botaría de menos para sempre.
You will understand over time.	Comprenderás co tempo.
She had no idea where they were going.	Ela non tiña nin idea de onde ían.
If it is very thick, add a little cooking water.	Se está moi espeso, engade un pouco da auga de cocción.
This gets a little complicated.	Isto complícase un pouco.
They must mean something very important.	Deben significar algo moi importante.
The price includes two adults and a vehicle.	O prezo inclúe dous adultos e un vehículo.
It does not change things, people, events or circumstances.	Non cambia cousas, persoas, acontecementos ou circunstancias.
Nor should anyone.	Nin ninguén debería.
Everyone knew him.	Todo o mundo o coñecía.
You are both my friends.	Sodes os dous meus amigos.
Both fingers, this is as good as this one.	Os dous dedos, isto é tan bo como este.
She was nervous, damn it, and she couldn't stand it.	Estaba nerviosa, carallo, e non podía estar.
Brown, for several months.	Marrón, durante varios meses.
This is the result of my accident.	Este é o resultado do meu accidente.
We sought to find a breath of fresh air.	Buscamos atopar un sopro de aire fresco.
I know this is the truth.	Sei que esta é a verdade.
You want to help them, feed them, move on.	Queres axudalos, alimentalos, adiante.
I have a better plan.	Teño un plan mellor.
He was deeply hurt.	Estaba profundamente ferido.
The gift in the box is not good.	O agasallo na caixa non é bo.
And now, gone forever.	E agora, marchou para sempre.
He had enough.	Tiña abondo.
The last thing he wanted was to be caught.	O último que quería era que o atrapasen.
Not with those exact words.	Non con esas palabras exactas.
Member and report it.	Membro e infórmaa.
I appreciate all the positive things people say about me.	Aprecio todas as cousas positivas que a xente di de min.
We've seen this before.	Xa vimos isto antes.
He did so shortly after ten.	Iso fixo pouco despois das dez.
Let's move on.	Imos adiante.
I saw him quite a few times and knew him well.	Víao bastantes veces e coñecíao ben.
This tree is below the other trees.	Esta árbore atópase debaixo das outras árbores.
It was nice to have him around.	Foi agradable telo preto.
I must join this struggle.	Debo unirme a esta loita.
But this was one of them.	Pero este foi un deles.
I wanted to move house.	Quería mudarme de casa.
He looked at his parents who had so much faith in him.	Mirou para os seus pais que tiñan tanta fe nel.
We are now very busy with the new construction.	Agora estamos moi ocupados coa nova construción.
She is being kicked out.	Está sendo expulsada.
Well, let me tell you - it was a scary place.	Ben, dicirche que.
That connection is not intended here.	Non se pretende esa conexión aquí.
It was not necessary here.	Non era necesario aquí.
I couldn't wait to see her.	Non podía esperar a vela.
The remaining seven factors were only found in the study of each.	Os sete factores restantes só se atoparon no estudo de cada un.
I should raise it a little.	Debería elevala un pouco.
And it probably would have sold a lot more.	E probablemente tería vendido moito máis.
It is a common problem, kept common by silence.	É un problema común, mantido común polo silencio.
However, we describe the particular values ​​we use in our experiments.	Non obstante, describimos os valores particulares que utilizamos nos nosos experimentos.
It is quite cold there in winter.	Alí fai bastante frío no inverno.
The air was very black.	O aire era moi negro.
That hasn't changed anything.	Iso non cambiou nada.
It turned out pretty well.	Saíu bastante ben.
Schedules vary by season.	Os horarios varían segundo a estación.
The state does not address this argument.	O Estado non aborda este argumento.
But more can be done.	Pero pódese facer máis.
Course material includes a brief review of the literature.	O material do curso inclúe unha breve revisión da literatura.
Everyone is silent for most of the video.	Todos permanecen en silencio durante a maior parte do vídeo.
Well, whatever.	Ben, sexa o que sexa.
Take it off.	Quitao.
This is something else entirely.	Isto é outra cousa completamente.
I would read through them, you can help.	Lería a través deles, pode axudar.
The three of them were there when he got home.	Os tres estaban alí cando chegou á casa.
Some of them are very close friends of mine.	Algúns deles son moi amigos meus.
And she had both senses.	E ela tivo os dous sentidos.
The next day, when she got up, she was not there.	O día seguinte, cando se levantou, ela non estaba alí.
This is an important result.	Este é un resultado importante.
Well there you go.	Pois aí vai.
Therefore, they provide an excellent starting point for an explanation.	Por iso, proporcionan un excelente punto de partida para unha explicación.
Here's the problem.	Aquí temos o problema.
They are not really themselves.	Non son realmente eles mesmos.
We see what happens here.	Vemos o que pasa aquí.
I could tell by your arms and legs.	Podía dicir polos teus brazos e pernas.
It's a foot.	É un pé.
See the compilation again soon.	Volve a ver a compilación pronto.
He thought maybe it was like she said.	El pensou que quizais fose como ela dixo.
You will be the mother of your children.	Serás nai dos seus fillos.
After a few hours the ice came.	Despois dunhas horas chegou o xeo.
We couldn’t have chosen a better doctor.	Non poderiamos escoller un doutor mellor.
I still can't feel or smell.	Aínda non podo sentir nin cheirar.
To meet her.	Para coñecela.
They don’t want to go anywhere.	Non queren ir a ningún lado.
That’s a perfectly reasonable question.	É unha pregunta perfectamente razoable.
It's you and you know it.	Es ti e o sabes.
There is no way to escape.	Non hai forma de escapar.
I see no hope.	Non vexo esperanza.
It can be a word or a part of a word.	Pode ser unha palabra ou unha parte dunha palabra.
Leave your camera with the only specific guard.	Deixa a súa cámara co único garda específico.
They are not for me.	Non son para min.
She threw the knife again.	Ela lanzou o coitelo de novo.
They love children, and they don't see them much.	Queren aos nenos, e non os ven moito.
He was shot in the shoulder at the beginning of that battle.	Recibiu un disparo no ombreiro ao comezo daquela batalla.
He didn't look sorry.	Non parecía arrepentido.
My father saw them too.	Meu pai tamén os viu.
Find a time and place where you can focus.	Busca un momento e un lugar onde te poidas concentrar.
They are two for me.	Son dous para min.
She stood slightly behind him and he spoke without turning.	Ela quedou lixeiramente detrás del e el falou sen volverse.
I mean, it was fun.	Quero dicir, foi divertido.
And yet, my loss does not give peace.	E aínda así, a miña perda non dá paz.
A's book and decided to give it a try.	O libro de A e decidiu probalo.
Therefore, regular users would not need to work with the source code.	Polo tanto, os usuarios habituais non necesitarían traballar co código fonte.
There are many around, you know.	Hai moitos arredor, xa sabes.
So, I come up with ideas, and to see them flush it out, it's really fun.	Entón, definín algunha outra clave para iso.
They will literally run away from you.	Literalmente fuxirán de ti.
Job was in the morning papers.	Job estaba nos xornais da mañá.
He is your friend.	É o teu amigo.
They were so bad they couldn't stick.	Eran tan malos que non se podían pegar.
I couldn't understand it.	Non podía entendelo.
No, this is not going to be transmitted to me.	Non, isto non se me vai transmitir.
Even though he was thinking about it, he never showed it.	Aínda que o estivese pensando, nunca o amosou.
Please go without me.	Por favor, vai sen min.
It's time to dump her and move on.	Chega rápido o momento de plantar de novo.
I'm not the police.	Non son a policía.
Her smile was very beautiful.	O seu sorriso era moi fermoso.
The first of these is the responsibility to tell the truth.	O primeiro deles é a responsabilidade de dicir a verdade.
It was good to be away from a computer.	Era bo estar lonxe dun ordenador.
The whole bar crowd watched him. 	Toda a multitude do bar observábao. 
The strategy is really simple.	A estratexia é realmente sinxela.
You as a user should not see any differences.	Ti como usuario non deberías ver diferenzas.
She studied his eyes.	Ela estudou os seus ollos.
But then things changed.	Pero entón as cousas cambiaron.
It is explained in more detail below.	Explícase con máis detalle máis adiante.
Open your ears.	Abre os oídos.
Every race should have a point.	Cada carreira debería ter un punto.
All participants in the experiment gave their informed written consent.	Todos os participantes no experimento deron o seu consentimento informado por escrito.
Don't worry, we'll take care of it.	Non te preocupes, atendemos.
If you can help in the coming days.	Se podes axudar nos próximos días.
Then we'll see what we can do.	Despois veremos o que podemos facer.
I remember it very clearly.	Lémbroo moi claramente.
Check each path, each function in each file.	Comprobe cada ruta, cada función en cada ficheiro.
I think this product can be something much more than it is.	Creo que este produto pode ser algo moito máis do que é.
Look, my neck is huge.	Mira, o meu pescozo é enorme.
Let me treat you to his time.	Déixame tratarche o seu tempo.
Now it was moving in a different direction.	Agora movíase doutro xeito.
Above my head, I couldn't think of any.	Por riba da miña cabeza, non se me ocorreu ningún.
But in the end he gave in.	Pero ao final cedeu.
She was happy when they were all done.	Ela estaba contenta cando todos remataron.
Its purpose is not obvious.	O seu propósito non é obvio.
I held my breath.	Contivei a respiración.
This is not mentioned.	Isto non se menciona.
That was his mother he called this morning.	Esa foi a súa nai a que chamou esta mañá.
You must be free.	Debes ser libre.
She looked at him and smiled.	Ela mirou para el e sorriu.
It rarely worked for a long time.	Raramente funcionou durante moito tempo.
A bad feeling about it.	Unha mala sensación ao respecto.
As it was my idea, it became my project.	Como foi a miña idea, converteuse no meu proxecto.
He does it out of fear of the unknown.	Faino con medo ao descoñecido.
From what he said, he found the gold.	Polo que dixo, atopou o ouro.
Just like it would run on the command line.	Igual que se executaría na liña de comandos.
The big man was sitting next to her.	O gran home estaba sentado á súa.
She would kill you.	Ela te asasinaría.
Others would follow soon.	Outros seguirían pronto.
Wish him luck.	Deséxalle sorte.
I wouldn’t consider it essential, though.	Non o consideraría esencial, porén.
Finding people with the right technological skills takes time.	Encontrar persoas coas habilidades tecnolóxicas adecuadas leva tempo.
It’s like everyone else.	É como todos os demais.
There are different ways to plan your text.	Hai diferentes formas de planificar o texto.
This can be a waste of resources.	Isto pode ser un desperdicio de recursos.
Let’s go back to the speed of light to see this.	Volvamos á velocidade da luz para ver isto.
Just do it once.	Só ten que facelo unha vez.
If you want a stick, buy a car that came with one.	Se queres un pau, compra un coche que viña con un.
Workers to meet demand.	Traballadores para atender a demanda.
We can't even communicate with them right now.	Nin sequera podemos comunicarnos con eles neste momento.
If you send the letter, send me a copy.	Se envías a carta, envíame unha copia.
Surely that was not a normal answer.	Seguramente esa non foi unha resposta normal.
I knew I was doing a couple of these things.	Sabía que facía un par destas cousas.
After that, we took it out of the program.	Despois diso, sacámolo do programa.
I could have done that.	Podería ter feito isto.
So imagine trying to fight it, for hours and hours.	Entón imaxina tentar loitar niso, durante horas e horas.
I let myself get carried away.	Deixeime levar.
Please remove me from your email list immediately.	Quitame da túa lista de correo electrónico inmediatamente.
Still, we arrived late.	Aínda así, chegamos tarde.
This was really his address book.	Esta era realmente a súa axenda de enderezos.
You know who we are, now.	Xa sabes quen somos, agora.
They had six children, three boys and three girls.	Tiveron seis fillos, tres nenos e tres nenas.
Writing letters to him and thus providing him with emotional support.	Escribindolle cartas e proporcionándolle así apoio emocional.
Or at any time you saw him, for that.	Ou en calquera momento que o viu, para iso.
You could have already closed and marched home easily.	Xa podería ter pechado e marchado para casa facilmente.
He sat on the bed and laughed and laughed.	Sentou na cama e riu e riu.
I'm here.	estou aquí.
I am your father.	Son o teu pai.
We used to get together just to fuck.	Adoitabamos xuntármonos só para foder.
The story is here.	A historia está aquí.
But he needed no protection.	Pero non necesitaba protección.
So it is with birds.	Así sucede coa música dos paxaros.
They often use drugs with their clients.	Adoitan consumir drogas cos seus clientes.
Each story had been too different.	Cada historia fora demasiado diferente.
No one was waiting in line for anything.	Ninguén esperaba na cola por nada.
But we don’t need to decide that issue here.	Pero non necesitamos decidir aquí esa cuestión.
I just directed them to new airlines.	Acabo de dirixirlles novas liñas aéreas.
This time, the leg of the chair was broken by the impact.	Esta vez, a pata da cadeira rompeuse polo impacto.
They lived in a slightly different world.	Vivían nun mundo un tanto diferente.
It's their money.	Son os seus cartos.
A yellow.	Un amarelo.
I don't want that to happen to me.	Non quero que me pase iso.
I want to save.	Quero gardar.
This is a good exercise, so you should try it yourself.	Este é un bo exercicio, polo que debes probalo ti mesmo.
We were trying to sit outside.	Intentabamos sentirnos fóra.
Maybe her daughter’s return would make things better.	Quizais o regreso da súa filla melloraría as cousas.
I received no response from her.	Non recibín resposta dela.
Here you can find and observe people, standing, talking or thinking.	Aquí pódense atopar e observar persoas, paradas, falando ou pensando.
Not as a thing in itself.	Non como unha cousa en si mesma.
Then the big man rolled over.	Entón arroiou o home grande.
He loved them as he loved his father.	Queríaos como amaba ao seu pai.
It included the names of people the defendant did not know.	Incluía os nomes de persoas que o acusado descoñecía.
Don't back down enough.	Non retrocedes o suficiente.
Values ​​have names, which helps to read the code.	Os valores teñen nomes, o que axuda a ler o código.
They were also caught.	Tamén foron atrapados.
If I had him back.	Se o tivese de volta.
You can try them and push them.	Podes probalos e empurralos.
And I wanted to do it right.	E quería facelo correctamente.
Take it easy with yourself.	Tómao con calma contigo mesmo.
It will be soon.	Pronto será.
How little they knew.	Que pouco sabían.
I need to focus on myself, my work, and my friends.	Debo centrarme en min, no meu traballo e nos meus amigos.
Nor anyone else.	Nin ninguén máis.
It is supposed to protect us.	Suponse que nos protexa.
There is no proof.	Non hai proba.
She didn't want to be seen.	Ela non quería ser vista.
Of course, these are valuable tools and valuable skills.	Por suposto, estas son ferramentas valiosas e habilidades valiosas.
Everyone wants to be the best.	Todo o mundo quere ser o mellor.
I can see he's gone.	Podo ver que desapareceu.
I trust only you to do this for me.	Confío só en ti para facer isto por min.
As for me.	En canto a min.
Good luck being there early.	Moita sorte de estar alí cedo.
The second entry is different for each method.	A segunda entrada é diferente para cada método.
I can get to it without others knowing we are interested.	Podo chegar a el sen que outros saiban que estamos interesados.
After that, we learned our own training style.	Despois diso, aprendemos o noso propio estilo de adestramento.
I could see he was surprised and satisfied.	Puiden ver que estaba sorprendido e satisfeito.
Asking for him.	Preguntando por el.
We agreed on that.	Estivemos de acordo niso.
He closed them again.	Pechounos de novo.
A great way to help people.	Unha boa forma de axudar ás persoas.
More important than your relationships, your feelings, your mental health.	Máis importante que as súas relacións, os seus sentimentos, a súa saúde mental.
You may very well have an infection.	Pode moi ben ter unha infección.
It really becomes a case of too much too soon.	Realmente convértese nun caso de demasiado demasiado pronto.
Well that’s about it.	Pois iso é sobre todo.
It made no sense to do anything.	Non tiña sentido facer nada.
You yourself don’t believe it.	Ti mesmo non o cres.
In fact I had the same problem a few days ago.	De feito tiven o mesmo problema hai uns días.
Then came the change.	Despois veu o cambio.
There is a trap to this.	Hai unha trampa para iso.
This is our second fruit break after exercise.	Este é o noso segundo descanso de froitas despois do exercicio.
If you’re talking to someone, take their hand.	Se estás a falar con alguén, tómalle a man.
We will have a lot.	Imos ter moito.
My parents work full time.	Os meus pais traballan a tempo completo.
There are two basic approaches.	Hai dous enfoques básicos.
And, of course, you can’t have more than a year.	E, por suposto, non pode ter máis dun ano.
This is especially clear when it comes to social systems.	Isto é especialmente claro no que respecta aos sistemas sociais.
They appear.	Aparecen.
For some, life is simple and the path is smooth.	Para algúns, a vida é sinxela e o camiño é suave.
I don’t need to look at the table.	Non necesito mirar para a mesa.
I go back into them.	Volvo a entrar neles.
We never made the records that people wanted us to make.	Nunca fixemos os discos que a xente quería que fixeramos.
These materials are usually quite expensive.	Estes materiais son xeralmente bastante caros.
You know what the holidays are like.	Xa sabes como son as festas.
Too early to be without his mother.	Demasiado cedo para estar sen a súa nai.
I thought you were making it too easy.	Pensei que te rendías demasiado fácil.
There is no doubt about it.	Non hai ningunha dúbida sobre iso.
If you do not receive this energy, your cells begin to die.	Se non recibe esta enerxía, as súas células comezan a morrer.
They lived her life and she hers.	Eles viviron a súa vida e ela a súa.
Someone wants to make money with you, my friend.	Alguén quere gañar cartos contigo, meu amigo.
Also something else for me.	Tamén algo máis para min.
When he was with her, she was scared.	Cando estaba con ela, ela tiña medo.
There is no trace of anyone.	Non hai rastro de ninguén.
I'm not perfect.	Non son perfecto.
It’s not just that.	Non é só iso.
We look at the product and the features.	Observamos o produto e as características.
Route.	Percorrido.
Thanks again for the follow up.	De novo grazas polo seguimento.
He felt better now.	Sentíase mellor agora.
At the low energy limit, both turn out to be zero.	No límite de enerxía baixa, ambos resultan ser cero.
So for years, that’s what they wore.	Entón, durante anos, iso é o que usaron.
I want another test or another type of test.	Quero outra proba ou outro tipo de proba.
It was a pretty powerful scene.	Foi unha escena bastante poderosa.
I can’t say we’ll ever do that.	Non podo dicir que nunca o faremos.
Excellent for studies of tones and colors.	Excelente para estudos de tons e cores.
The shock, the worst, is over.	O choque, o peor, acabouse.
About their experiences in previous schools.	Sobre as súas experiencias en escolas anteriores.
Blue and green are the same.	O azul e o verde son iguais.
I think there may be others.	Creo que pode haber outros.
He spends a lot of time now watching the birds.	Pasa moito tempo agora observando os paxaros.
We made life.	Fixemos a vida.
It was fun like shit.	Foi divertido como unha merda.
The choice of method was left to the patient.	A elección do método deixouse ao paciente.
So were his wife and son.	Tamén o estaban a súa muller e o seu fillo.
It should not brown.	Non debe marrón.
He did not live to see the full plan.	Non viviu para ver o plan completo.
It is growing late.	Está medrando tarde.
Use it at your own risk.	Úsao baixo o teu propio risco.
In fact, they pay a little less.	De feito, pagan un pouco menos.
I knew it wasn’t a good idea to watch the movie.	Sabía que non era unha boa idea ver a película.
Look what he did to you.	Mira o que che fixo.
They sell things.	Venden cousas.
There was a lot of bad luck in its beginning.	Houbo moita mala sorte no seu inicio.
Resistance and change often begin in art.	A resistencia e o cambio adoitan comezar na arte.
His mother and later his brother raised him.	A súa nai e despois o seu irmán criárono.
So he got involved.	Así que se implicou.
She couldn’t bear to talk to the man of life.	Non podía soportar falar co home da vida.
Make sure your products work together.	Asegúrate de que os teus produtos funcionarán xuntos.
She will not forget it soon.	Ela non o esquecerá pronto.
At that time, books with female protagonists were selling better.	Nese momento, os libros con protagonistas femininos vendíanse mellor.
Neither does that of man.	Tampouco o do home.
This should be supported.	Isto debe ser apoiado.
Tell me about a much bigger problem.	Fálame dun problema moito maior.
Four, maybe five.	Catro, quizais cinco.
Give it all a good time to dry.	Dálle a todo un bo tempo para que se seque.
It just caught my attention completely.	Simplemente chamou a miña atención por completo.
If you want to start a business, just start one.	Se queres crear unha empresa, só tes que crear unha.
Something occurred to me to go with an idea she had.	Ocorréuseme algo para ir cunha idea que ela tiña.
It would probably do nothing to accelerate economic growth.	Probablemente non faría nada para acelerar o crecemento económico.
I don’t think the law is too clear about that.	Non creo que a lei sexa demasiado clara ao respecto.
We don’t want to mix the two.	Non queremos mesturar os dous.
So bad she was killing him.	Tan mal que o estaba matando.
But he had a sister.	Pero tiña unha irmá.
My critique is going to be detailed, but honest.	A miña crítica vai ser detallada, pero honesta.
This happened once.	Isto pasou unha vez.
This is certainly correct.	Isto seguramente é correcto.
New customer.	Novo cliente.
We’re separated, you know.	Estamos separados, xa sabes.
My father twice.	Meu pai dúas veces.
She knew she was wrong.	Ela sabía que estaba equivocada.
Guide us to the straight path.	Guíanos para o camiño recto.
I just read the article here.	Acabo de ler o artigo aquí.
They can be beautiful.	Poden ser fermosos.
She thought that once people left, her friend would come down.	Ela pensou que unha vez que a xente marchara, a súa amiga baixaría.
But no one had ever heard of such a ring.	Pero ninguén escoitara nunca falar dun anel así.
What is.	Que é.
More or less at the same time.	Máis ou menos ao mesmo tempo.
Dad has been there many times.	O pai estivo alí moitas veces.
I'll be careful.	Estarei atento.
Don't ask me anything.	Non me preguntes nada.
He also went with someone.	Tamén se foi con alguén.
Keeping my feet up.	Mantendo os meus pés erguidos.
Tears filled her eyes.	As bágoas encheron os seus ollos.
They pissed me off.	Colléronme.
I run because it’s fun.	Corro porque é divertido.
The exterior was very simple with few or no windows.	O exterior era moi sinxelo con poucas ou ningunha ventá.
We may change direction.	É posible que cambiemos de dirección.
I like to see them.	Gústame velos.
Sometimes it makes a difference.	Ás veces fai a diferenza.
I can't name a song.	Non podo nomear unha canción.
He lowered me into a chair beside him.	Baixoume nunha cadeira ao seu lado.
So it’s wrong to kill.	Polo tanto, está mal matar.
The water is dirty.	A auga está sucia.
Most students had received prior service.	A maioría dos estudantes recibira servizo previo.
I will not let anything bad happen to you.	Non vou deixar que che pase nada malo.
That’s what I learned from medical studies.	Iso aprendín cos estudos de medicina.
The others followed suit, some not so quiet.	Os outros seguiron o exemplo, algúns non tan silenciosos.
Enter three or four characters that never appear together.	Introduce tres ou catro caracteres que nunca aparecen xuntos.
It is ideal for people without children.	É ideal para persoas sen fillos.
That brings me back.	Iso tráeme de volta.
Look at the data.	Mira os datos.
These are private interests.	Estes son intereses privados.
He reached out and took one of his hands.	Estendeu a man e colleu unha das súas mans.
High and low.	Alta e baixa.
And that made me like his crazy tone even less.	E iso fixo que me gustase aínda menos o seu ton tolo.
These points are especially important for mobile and other communication systems.	Estes puntos son especialmente importantes para os sistemas de comunicación móbil e outros.
He sets the tone and goes after the children.	El marca o ton e vai detrás dos nenos.
Something he felt but couldn't see, she was moving so fast.	Algo que el sentiu pero non podía ver, ela movíase tan rápido.
Yes, in an office.	Si, nunha oficina.
The company staff had arrived earlier.	O persoal da empresa chegara antes.
She wasn’t, once.	Ela non o estaba, unha vez.
Or any blood or smoke.	Ou calquera sangue ou fume.
What a fucking good idea.	Que boa idea de carallo.
Now look for you.	Agora mira por ti.
Either they love you or they don’t.	Ou te queren ou non.
It’s pretty nice, actually.	É bastante agradable, en realidade.
We really didn’t know that.	Realmente non sabiamos diso.
There is great potential for good there.	Hai un gran potencial para o ben alí.
So, about eight years ago, he died.	Entón, hai uns oito anos, morreu.
That match had the right balance.	Aquel partido tiña o equilibrio adecuado.
Don’t worry about the weather.	Non te preocupes polo tempo.
The press had gone through him.	A prensa pasara por el.
Nine people were taken to hospital.	Nove persoas foron trasladadas ao hospital.
Here you have it.	Aquí tes.
You can try, but you will probably get hurt in the process.	Podes tentalo, pero probablemente te feras no proceso.
They never taught her to see that beauty.	Nunca lle ensinaron a ver esa beleza.
They love the game.	Encántalles o xogo.
I know this cross bears my name.	Sei que esta cruz leva o meu nome.
She made it light.	Ela fíxoo leve.
Then ask them if they want to check out another year.	Despois pregúntalles se queren comprobar outro ano.
Better put it easy on myself.	Mellor poñelo doado a min mesmo.
He didn’t try to move it, he knew it was broken.	Non intentou movelo, sabía que estaba roto.
In the process he produced completely new works of art.	No proceso produciu obras de arte completamente novas.
This is your home.	Esta é a súa casa.
Different from the others.	Diferente dos demais.
Keep in mind the age of the child.	Teña presente a idade do neno.
Like minutes or even hours of difference.	Como minutos ou incluso horas de diferenza.
He took her to the food market, everywhere.	Levouna ao mercado de alimentos, a todas partes.
I love how you fix hope in your stories.	Encántame como fixas a esperanza nas túas historias.
The time was.	O tempo era.
The interpretation of the signs.	A interpretación dos signos.
What she wanted was a different daughter.	O que quería era unha filla diferente.
They should have nothing better to do.	Non deben ter nada mellor que facer.
But, to be honest, you really shook me.	Pero, para ser honesto, realmente me estremeches.
I agree with your views on this.	Estou de acordo coas túas opinións sobre isto.
Where one goes, the other must follow.	Onde vai un, debe seguir o outro.
This may take a few minutes.	Isto pode levar uns minutos.
I will do this in the afternoon during my coffee break.	Farei isto pola tarde durante a miña pausa para o café.
They worked hard.	Traballaron duro.
For example, see the code changes below.	Por exemplo, consulta os cambios no código a continuación.
They can also be bad.	Tamén poden ser malos.
You can tell how she’s sitting there.	Podes dicir como está sentada alí.
A man had died because of me.	Un home morrera por culpa miña.
Leave them at the fish camp.	Déixaos no campamento de peixes.
I rolled from the wall.	rodei dende a parede.
Then he left.	Despois saíu.
I knew I didn’t really believe me, but I was fine.	Sabía que realmente non me cría, pero estaba ben.
He stopped and looked at her.	Detívose e mirou para ela.
In your situation, that is correct.	Na súa situación, que é correcta.
That's how you get a job.	Así consegues emprego.
Never send a man to do a woman’s job.	Nunca envíes a un home para facer o traballo dunha muller.
Such training has never been given.	Nunca se deu tal formación.
You can sweat.	Podes suar.
I tried it, interesting no doubt.	Tenteino, interesante sen dúbida.
The world will change.	O mundo vai cambiar.
Now it’s starting to get in shape.	Agora comeza a poñerse en forma.
He showed it before.	El mostrouno antes.
He never let me down.	Nunca me defraudou.
Surely they would appreciate it.	Seguro que o agradecerían.
I will come.	vou vir.
Bring to the boil, then cover and lower the heat.	Poña a ebulición, despois tapa e baixa o lume.
It doesn't matter.	Non é que importe.
After that, no other story would make sense.	Despois disto, ningunha outra historia tería sentido.
Somewhere, someone has an idea.	Nalgún lugar, alguén ten unha idea.
They had to cover the kitchen.	Tiveron que tapar a cociña.
They are nothing.	Non son nada.
I’m not saying they did it.	Non digo que o lograron.
My job is not difficult.	O meu traballo non é difícil.
I'll tell you.	Xa cho contarei.
But maybe they have.	Pero quizais teñan.
He smiled at my appearance.	Sorriu coa miña aparencia.
Well, parts of it.	Ben, partes dela.
I really didn’t want to die.	Realmente non quería morrer.
They are the best to die for.	Son o mellor para morrer.
It is white, the size of a plate.	É branco, do tamaño dun prato.
He had no previous work experience.	Non tiña experiencia laboral previa.
Others have now taken on their role.	Outros asumiron agora o seu papel.
We had one.	Tiñamos un.
Living them is.	Vivilos é.
It was a long journey.	Foi unha viaxe longa.
Then they can hold out for a while.	Despois poden aguantar un tempo.
I didn’t even think about my next step.	Nin sequera pensei no meu seguinte paso.
I can see it coming.	Podo velo vir.
Looks like there are two guys taking care of the rest.	Parece que hai dous rapaces que se encargan do resto.
I could drink something on the way home.	Podería beber algo de camiño a casa.
Think about your actions.	Pensan nas súas accións.
So to avoid this we must live together.	Entón, para evitar isto debemos vivir xuntos.
Things that matter.	Cousas que importan.
None of these parameters were evaluated in this research.	Ningún destes parámetros foi avaliado nesta investigación.
You are never required to answer these questions.	Nunca está obrigado a responder a estas preguntas.
It was only a matter of time before they joined forces completely.	Só era cuestión de tempo que unisen forzas por completo.
He helped keep things clinical.	Axudou a manter as cousas clínicas.
Control your thoughts and you can control your emotions.	Controla os teus pensamentos e podes controlar as túas emocións.
To call.	Para chamala.
They had all been sitting in a circle for hours.	Todos levaban horas sentados en círculo.
Not good enough, my beautiful ID.	Non é o suficientemente bo, miña fermosa identificación.
I’m not good at that kind of thing.	Non son bo nese tipo de cousas.
We also don’t have a national food market.	Tampouco temos un mercado nacional de alimentos.
You vomit, then you move again.	Vomas, despois volves moverte.
This request has been denied.	Esta solicitude foi denegada.
Now it's time to show you how.	Agora toca amosarche como.
He had to move it to his other hand every other block.	Tiña que movelo á súa outra man cada outro bloque.
There were beautiful things.	Había cousas bonitas.
They were just coming out.	Simplemente estaban saíndo.
However, it looks like I'm postponing.	Non obstante, parece que estou adiando.
He would already be rich.	Xa sería rico.
There are many other things as well.	Tamén hai moitas outras cousas.
Apparently it doesn't exist.	Aparentemente non existe.
Either tonight, or at that time.	Ou esta noite, ou nese momento.
He had not gone so far as to yield to fear.	Non chegara tan lonxe cedendo ao medo.
My point is that you lack some attention.	O meu punto de vista é que che falta algo de atención.
They are long.	Son longos.
They are half brothers.	Son medio irmáns.
They were good men.	Eran homes bos.
They do that thing and it looks good.	Eles fan esa cousa e ten boa pinta.
I found this problem quite strange.	Pareceume bastante raro este problema.
I don’t think we find it very effective.	Non creo que nos pareza moi eficaces.
I will review the questions with him in advance, several times.	Repasarei as preguntas con el con antelación, varias veces.
This continues to get better and better.	Isto segue mellorando cada vez máis.
All we had to do was keep our current course.	Todo o que tiñamos que facer era manter o noso curso actual.
And we are on the path to that.	E estamos no camiño para iso.
The plain was empty.	A chaira estaba baleira.
Good learning point.	Bo punto de aprendizaxe.
No wonder they turned against him.	Non me estraña que se volveran contra el.
You can find more details below or you can click here.	Atoparás máis detalles a continuación ou podes facer clic aquí.
Things are going well for me and my family.	As cousas van ben para min e para a miña familia.
They would be the main defense of the city.	Serían a principal defensa da cidade.
Of course, that is not the case.	Por suposto, ese non é o caso.
Help me.	Axúdame.
I'm getting an out of order result.	Estou recibindo un resultado fóra de orde.
What is focused becomes bigger.	O que está enfocado faise máis grande.
People live here.	A xente vive aquí.
They made me dream.	Fixéronme soñar.
I need to calm down.	Necesito calmarme.
The hour had passed.	Pasara a hora.
They had to give up crossing.	Deberon renunciar a cruzar.
We introduce ourselves.	Presentámonos.
I meant more.	Quería dicir máis.
These models have high quality only under certain specific conditions.	Estes modelos teñen alta calidade só nalgunhas condicións específicas.
I came to help her, and so did I.	Vin axudala, e tamén o fixen.
It could affect collection.	Podería afectar a recollida.
And that is not going to change.	E iso non vai cambiar.
In rock and roll it has been compared ever since.	No rock and roll comparouse desde entón.
When customers call, our phone lines should work.	Cando os clientes chaman, as nosas liñas telefónicas deben funcionar.
In my book, that’s a great product.	No meu libro, ese é un gran produto.
You must choose it with the same care that you choose the meat.	Debes escollelo co mesmo coidado que escollas a carne.
It's five o'clock today.	É por hoxe ás cinco.
If they’re older, that’s it.	Se son maiores, iso é.
I had to lose hope.	Tiven que perder a esperanza.
He got nothing in response.	Non obtivo nada como resposta.
It’s the truth in the app.	É a verdade na aplicación.
I get up from my seat and touch his arm.	Levántome do meu asento e toco o seu brazo.
Although it is a wild animal.	Aínda que é un animal salvaxe.
You didn't hear the fuck.	Non escoitaches carallo.
It is not intended to provide tax or legal advice.	Non está destinado a proporcionar asesoramento fiscal ou xurídico.
Others have places.	Outros, teñen de lugares.
Well, at least I didn't go down without explaining myself first.	Pois polo menos pode ser parte diso.
You are our last hope.	Vostede é a nosa última esperanza.
However, his orders were firm and he left.	Con todo, as súas ordes foron firmes e saíron.
You can follow this and they will.	Podes seguir isto e farano.
They called it the most personal device they had ever made.	Chamáronlle o dispositivo máis persoal que fixeran.
The man followed her on foot.	O home seguiuna a pé.
I understand more than you think.	Entendo máis do que pensas.
His eyes, dark with passion.	Os seus ollos, escuros de paixón.
I kept it for myself.	Gardeino para min.
She noticed the wedding band.	Ela notou a banda de voda.
Literally within walking distance.	Literalmente a pouca distancia.
That’s when the story begins.	Aí é cando comeza a historia.
May your moral sense be clear.	Pode o seu sentido moral claro.
Tivera enough.	Tivera abondo.
You don’t see his face or anything.	Non ves a súa cara nin nada.
I mean, it still works more or less.	Quero dicir, aínda funciona máis ou menos.
Since then there have been signs of progress.	Desde entón houbo sinais de progreso.
They heard.	Oíron.
Let her find her way back.	Deixa que atope ela mesma o camiño de volta.
Nothing is solved for you.	Nada está resolto para ti.
Instead, we divided the book into three parts.	Pola contra, dividimos o libro en tres partes.
Hard to imagine.	Difícil de imaxinar.
I think it will make it easier to follow the blog.	Creo que facilitará o seguimento do blog.
She doesn't have to prove anything.	Ela non ten que demostrar nada.
It’s hard to imagine now.	É difícil imaxinar agora.
No smile.	Sen sorriso.
Change your breathing.	Cambias a túa respiración.
But now there is a problem.	Pero agora hai un problema.
For him.	Por el.
I met great people.	Coñecín xente xenial.
You should never go back here.	Nunca debes volver aquí.
Much closer to the worst.	Moito máis preto do peor.
Much younger than you.	Moito máis novo ca ti.
After years of making music, now that's really important.	Despois de anos facendo música, agora iso é realmente importante.
He was not going to be saved.	Non se ía salvar.
But that doesn't have to be the case.	Pero non ten por que ser o caso.
Blue indicates volume loss.	O azul indica a perda de volume.
At this level it is only for young people.	Neste nivel é só para mozos.
Good job guys.	Bo traballo rapaces.
What a wonderful post.	Que post marabilloso.
He says come tomorrow.	Di que vir mañá.
This creates a dark spot in the field of human vision.	Isto crea un punto escuro no campo de visión humano.
I never ordered anyone to do anything.	Nunca me ordenou a ninguén que fixera nada.
He wasn't sure if she was going to follow.	Non estaba seguro de se ela ía seguir.
But that doesn't do it any good.	Pero iso non o fai ben.
The large bed was in the corner.	A cama grande estaba na esquina.
Initially he did not enjoy the success of the team.	Inicialmente non gozou do éxito do equipo.
Maybe even more.	Quizais aínda máis.
I could wait again tomorrow.	Mañá podería volver esperar.
There was nothing wrong with that.	Non había nada de malo con iso.
In five years such things could be a much more common place.	En cinco anos tales cousas poderían ser un lugar moito máis común.
So, make it very clear to yourself.	Entón, déixao moi claro para ti.
It was very good.	Foi moi bo.
And maybe he was thinking.	E quizais estaba a pensar.
A great product for the price.	Un gran produto polo prezo.
He held out a hand.	Estendeu unha man.
That, he would be ready to try.	Isto, el estaría preparado para tentalo.
Those words were so true.	Esas palabras eran tan certas.
But it won't be long.	Pero non tardará moito.
Whoever directs them can feel my presence.	Quen os dirixe pode sentir a miña presenza.
There is no room for anything else in my thoughts.	Non hai espazo para nada máis nos meus pensamentos.
For the morning.	Para a mañá.
I had it for months.	Tiveno durante meses.
But we were.	Pero estabamos.
I needed your help.	Necesitaba a súa axuda.
He is still.	Está quieto.
Stop for a second.	Pare por un segundo.
It was hard to be prepared for an unknown threat.	Era difícil estar preparado para unha ameaza descoñecida.
Because yes, you're right.	Porque si, tes razón.
I am a person of faith.	Son unha persoa de fe.
He was at number three.	Estaba no número tres.
The doors were closed and no trace of the driver.	As portas estaban pechadas e sen rastro do condutor.
So my time there was great.	Así que o meu tempo alí foi xenial.
I had a great day with my wife and two children.	Pasei un gran día coa miña muller e os meus dous fillos.
The fact is that no.	O feito é que non.
Look what happened.	Mira o que pasou.
They will succeed, but they know it's not their decision.	Eles lograrán, pero saben que non é a súa decisión.
Stay in front of him, not on top of him.	Quédate diante del, non enriba del.
Bad to catch.	Malos que coller.
I wasn’t sure if I could get a third party.	Non estaba seguro de conseguir un terceiro.
In any case, they seemed stronger than before.	En todo caso, parecían máis fortes que antes.
Don’t make things difficult for yourself.	Non te fagas as cousas difíciles.
If we are active, we can gain influence.	Se nos activamos, podemos gañar influencia.
The Internet has also made work possible.	Internet tamén fixo posible o traballo.
He waited a moment to make sure.	Agardou un momento para asegurarse.
But not long after the first one.	Pero non moito tempo despois do primeiro.
Maybe the only good one.	Quizais o único bo.
I can't discuss it tonight.	Non podo discutilo esta noite.
It really doesn’t change my argument.	Realmente non cambia o meu argumento.
They made a hard left and left.	Fixeron unha dura esquerda e saíron.
As expected, the treated groups lost a significant amount of weight.	Como era de esperar, os grupos tratados perderon unha cantidade significativa de peso.
I looked for a new frying pan and pulled it toward me.	Busquei unha tixola nova e tirei cara a min.
I can see it there.	Podo velo alí.
The children sit there for hours.	Os nenos sentan alí durante horas.
I can’t quite agree with that.	Non podo estar moi de acordo con iso.
It was just going in the wrong direction.	Simplemente foi na dirección equivocada.
Life on the road was spending on him.	A vida na estrada estaba gastando sobre el.
Driving a car is a good example.	Conducir un coche é un bo exemplo.
It matters.	Si importa.
Time does that.	O tempo fai iso.
What with the clothes and a lot of hair, we certainly looked heavy.	O que coa roupa e moito pelo, sen dúbida parecíamos pesados.
Then we waited, and saw something white pass between the trees.	Despois agardamos, e vimos que algo branco pasaba entre as árbores.
I'm not sure how to finish this project right now.	Non estou seguro de como rematar este proxecto agora.
I soon followed them, determined not to be left behind.	Axiña seguín tras eles, decidido a non quedar atrás.
No one is dead.	Ninguén está morto.
We can feel that we are the only ones who see the problem.	Podemos sentir que somos os únicos que vemos o problema.
Lots of confidence.	Moita confianza.
Because she was told that was the answer.	Porque a ela lle dixeron, esa foi a resposta.
It was as if someone was firing a gun.	Era coma se alguén disparase unha arma.
He reported that he was six feet tall.	Informeu que tiña seis pés de alto.
Dreams that speak for themselves.	Soños que falan de verdade.
No response was received.	Non chegou ningunha resposta.
We are pleased to reopen our doors.	Temos o pracer de abrir de novo as nosas portas.
She wouldn’t lie to me, not about something like that.	Ela non me mentiría, non sobre algo así.
The more you drink the more you want.	Canto máis bebes máis queres.
Use linked fields.	Use campos vinculados.
I need to think about that.	Necesito pensar nisto.
I like your way of thinking.	Gústame a túa forma de pensar.
It’s a combination.	É unha combinación.
Try to run away.	Tenta fuxir.
It’s hard to believe he’s not here.	É difícil crer que non estea aquí.
They really weren’t political issues.	Realmente non eran cuestións políticas.
But it’s also not completely safe.	Pero tampouco é completamente seguro.
Without a doubt, this was an insurance policy.	Sen dúbida, esta era unha póliza de seguro.
I want to know if I'm missing something.	Quero saber se me falta algo.
You can’t really explain why.	Non podes explicar realmente por que.
I can pick it up two weeks before my due date.	Podo recollelo dúas semanas antes da miña data de vencemento.
For the things you want.	Para as cousas que queres.
I linked it to a list.	Vinculeino a unha lista.
Here is a reference to the context.	Aquí hai unha referencia para o contexto.
Fire can’t cross that.	O lume non pode cruzar iso.
About a week later.	Aproximadamente unha semana despois.
I found this blog and many other pages.	Atopei este blog e moitas outras páxinas.
It was something I had been thinking about for a long time.	Era algo no que levaba moito tempo pensando.
I’m not entirely sure where to start.	Non estou totalmente seguro por onde comezar.
We would have a lot of that.	Teríamos moito diso.
That doesn’t change its value, value or quality.	Iso non cambia o seu valor, valor ou calidade.
That was talking about guys.	Iso era falar de rapaces.
The most likely level of risk is book value.	O nivel de risco máis probable é o valor en libros.
He pulled away, but it was too late.	Apartouse, pero era demasiado tarde.
It seems to us, said one.	Parecenos, dixo un.
It doesn't change.	Non cambia.
But this time he would have to do it.	Pero esta vez tería que facelo.
The working class needs to be heard.	A clase traballadora ten que ser escoitada.
He had been waiting outside the station for three hours.	Levaba tres horas esperando fóra da estación.
Let them see these needs as challenges.	Que vexan estas necesidades como retos.
They found the car.	Atoparon o coche.
Anyway I’m tired of this trial.	De todos os xeitos estou canso deste xuízo.
You helped create this situation.	Axudaches a crear esta situación.
Now he was only speaking for himself.	Agora só falaba por si mesmo.
We weren’t around, even though we wanted to be.	Non estabamos preto, aínda que queriamos estar.
It looked pretty nice.	Parecía bastante agradable.
They had never been in such an extreme situation.	Nunca estiveran nunha situación tan extrema.
Typically, these programs focus on one aspect of physical education.	Normalmente, estes programas céntranse nun aspecto da educación física.
Let us now set another example of a different nature.	Poñemos agora outro exemplo de distinta natureza.
Particular results are not as important as the method.	Os resultados particulares non son tan importantes como o método.
So they will have to look for a new name for themselves.	Así, terán que buscar un novo nome para eles mesmos.
Freedom and empty heads don’t go well together.	A liberdade e as cabezas baleiras non van ben xuntas.
This is because they are simply not fans.	Isto é porque simplemente non son fans.
I will do this.	Vou facer isto.
Much has changed in the years he has been away.	Moito cambiou nos anos que estivo fora.
The self is ultimately a concept.	O eu é, en definitiva, un concepto.
However, you will have mixed in things.	Con todo, terás mesturados en cousas.
We finally got here.	Por fin chegamos aquí.
There are a variety of plans available to choose from.	Hai unha variedade de planos dispoñibles para escoller.
He was just telling us we were stupid.	Só nos dicía que eramos parvos.
I say it after me.	Dígoo despois de min.
It has nothing in common with those other things.	Non ten nada en común con esas outras cousas.
With production.	Con produción.
They will do it for anything.	Farán por calquera cousa.
It would be impossible.	Sería imposible.
It’s like he has eyes on the back of his head.	É coma se tivese uns ollos na parte de atrás da cabeza.
That came with living with the constant fear of being killed.	Iso veu con vivir co medo constante a ser asasinado.
They believe they can see things that other normal people cannot.	Eles cren que poden ver cousas que outras persoas normais non poden.
He was just focused on the race.	Só estaba concentrado na carreira.
He was quiet all the time.	Todo o tempo estivo tranquilo.
This needs more than water to finish it off.	Isto necesita máis que auga para rematalo.
That is our goal now.	Ese é o noso obxectivo agora.
Work with him as a team to make this a success.	Traballa con el en equipo para que isto teña éxito.
Prevents plants from burning.	Evita que as plantas se queimen.
Do it with the properties you access most often.	Faino coas propiedades ás que accedes con máis frecuencia.
With a look of great and involved interest.	Cunha mirada de gran e implicado interese.
And of course he’s looking for coffee.	E claro que busca o café.
Whatever you decide, keep your chosen routine.	Sexa cal sexa o que decidas, mantén a túa rutina escollida.
We shouldn’t have said that.	Non deberiamos terllo dito.
He had learned to overcome his criticisms.	Aprendera a superar as súas críticas.
She waited for him to tell her more.	Ela esperou a que lle contara máis.
I didn’t get to think about anything but the fight.	Non cheguei a pensar en nada máis que na loita.
They had everything covered.	Tiñan todo cuberto.
If this.	Se isto.
He was my best friend.	Era o meu mellor amigo.
You would hear about them from time to time.	Escoitarías falar deles de cando en vez.
That’s what they all had.	Iso é o que tiñan todos.
This is a great home waiting for someone to do it.	Esta é unha gran casa á espera de que alguén o faga.
You can't find any information about it.	Non pode atopar ningunha información ao respecto.
Don’t worry about how often this happens.	Non te preocupes pola frecuencia con que isto ocorre.
Maybe she was wrong.	Quizais estaba equivocada.
Because I really believed him.	Porque realmente o cría.
I just can’t take it anymore.	Simplemente non podo máis.
I wish you hadn’t mentioned that.	Gustaríame que non mencionaras iso.
Don’t eat other people.	Non coma outras persoas.
She sees me.	Ela veu a min.
Or what effect it has.	Ou que efecto ten.
He wanted to know that she wanted to be his wife.	Quería saber que ela quería ser a súa muller.
I have never heard from him again until today.	Nunca volvín ter noticias del ata hoxe.
Sufficient resources have been taken from this planet.	Leváronse suficientes recursos deste planeta.
It still makes me laugh many years after the fact.	Aínda me fai rir moitos anos despois do feito.
This time he was in control of the moment.	Esta vez era el quen controlaba o momento.
It’s a good family scene.	É unha boa escena familiar.
Those feelings don’t stay.	Eses sentimentos non quedan.
The trees are finished.	As árbores remataron.
Point of truth.	Punto de verdade.
Let's not have more.	Non teñamos máis.
I love the memory of her.	Encántame o recordo dela.
This is very important.	Isto é moi importante.
You have nothing to give.	Non tes nada que dar.
But the stars make it worth the wait.	Pero as estrelas fan que pague a pena a espera.
We appreciate your feedback.	Agradecemos os teus comentarios.
Thus, they are part of the register.	Así, forman parte do rexistro.
She's not really sick.	Ela non está realmente enferma.
The night fell silent out of respect and fear.	A noite calou por respecto e por medo.
There was not much more to say.	Non había moito máis que dicir.
I can see you leaving.	Podo verte marchar.
There is no place like home.	Non hai lugar como a casa.
He was going to leave his wife and live with me.	Ía deixar a súa muller e vivir comigo.
And yet he had seen them both.	E aínda así os vira aos dous.
Then something funny happened.	Entón pasou algo gracioso.
Never before have I felt so loved by so many people.	Nunca antes me sentín tan querido por tanta xente.
We’ll be back later and do something more.	Voltaremos máis tarde e faremos algo máis.
Even after you were arrested.	Mesmo despois de que te arrestasen.
The events that follow are not very clear.	Os acontecementos que seguen non están moi claros.
And yes we have a son.	E si que temos un fillo.
This offer is open for one week.	Esta oferta está aberta durante unha semana.
Either they were afraid of something or worse.	Ou tiñan medo por algo ou peor.
It is, it is standard, he said.	É, é estándar, dixo.
Without opening your eyes, move your head to the right.	Sen abrir os ollos, move a cabeza cara á dereita.
She said no, she couldn't do it.	Ela dixo que non, que non podía facelo.
Second, he never married and never had children.	En segundo lugar, nunca casou e nunca tivo fillos.
All types of study design were included, except case reports.	Incluíronse todos os tipos de deseño do estudo, excepto os informes de casos.
He drove and drove.	Conducía e conducía.
We are the future, she is the past.	Nós somos o futuro, ela é o pasado.
The scene was not easy to achieve.	A escena non foi fácil de conseguir.
However, teachers suggest dividing them into two different groups.	Non obstante, os profesores suxiren dividilos en dous grupos diferentes.
Stories are magical.	As historias son máxicas.
That song was appearing on radio all over the country.	Esa canción estaba a aparecer na radio de todo o país.
I'm not proud.	Non estou orgulloso.
But there should be no.	Pero non debería haber.
His heart said yes, but his mouth said no.	O seu corazón dixo que si, pero a súa boca dixo que non.
Then he shook his head.	Entón, meneou a cabeza.
They are a way of being fully human.	Son unha forma de ser plenamente humanos.
They will stop running in a minute and.	Deixarán de correr nun minuto e.
So, an interesting incorporation is happening.	Entón, está a suceder unha interesante incorporación.
She does it often.	Ela fai moitas veces.
Now I could make the bed.	Agora podería facer a cama.
I think for money is the way forward.	Creo que para o diñeiro é o camiño a seguir.
That life seemed so far away.	Esa vida parecía tan lonxe.
And I’m so sorry for you.	E sinto moito por ti.
Well you may have reasons for that.	Pois pode ter motivos para iso.
Every guy knows this.	Todos os rapaces saben isto.
It was hard to leave this group.	Foi difícil deixar este grupo.
He got into the next available and gave the address.	Meteuse no seguinte dispoñible e deu o enderezo.
Set aside and reduce heat to half.	Deixar de lado e reducir o lume a medio.
And he pulled it off the scales.	E sacouno da balanza.
A friend of mine died very young.	Un amigo meu morreu moi novo.
You’re not going to leave her and she’s already there.	Non a vas deixar e xa está.
But they did and showed him a chair.	Pero o fixeron e mostráronlle unha cadeira.
Statistical analyzes performed.	Análises estatísticas realizadas.
Something trying to contain her.	Algo intentando conterla.
The game is over when you do, without error.	Acabouse o xogo cando o fas, sen erro.
I took samples.	Tomei mostras.
But let’s be honest.	Pero sexamos honestos.
Imagine if that person didn’t care.	Imaxina se a esa persoa non lle importara.
Hell, he was the one who explained it to me.	Diablos, foi el quen mo explicou.
There are only two ways.	Só hai dous xeitos.
Ask your family.	Pregúntalle á túa familia.
This product will protect.	Este produto protexerá.
She is still very upset.	Ela aínda está moi molesta.
Create two variables using.	Crea dúas variables usando.
We would love to help you check it out !.	Encantaríanos axudarche a comprobalo!.
Or something in the air.	Ou algo no aire.
You want to feel free.	Queres sentirte libre.
Somehow, it didn’t seem important until now.	Dalgunha maneira, non parecía importante ata agora.
Everything was fine.	Todo estaba ben.
Then he tried again.	Despois tentou de novo.
He lived a relatively long time compared to previous reports.	Viviu relativamente moito tempo en comparación cos informes anteriores.
The time of the entire analysis process was recorded with each method.	Rexistrouse o tempo de todo o proceso de análise con cada método.
Or, you are doing these things because they benefit your customer.	Ou, está facendo estas cousas porque benefician ao seu cliente.
If it’s winter and there are no leaves on the trees, that’s fine.	Se é inverno e non hai follas nas árbores, está ben.
It was not, like nature, perfect.	Non era, como a natureza, perfecto.
How fun this is.	Como isto é divertido.
Perhaps that was another reason why they, their species, were so successful.	Quizais esa fose outra razón pola que eles, a súa especie, tiñan tanto éxito.
So now are the sales.	Entón agora son as vendas.
And at this point it looks like we’re there.	E a estas alturas parece que estamos aí.
She looked up.	Ela mirou para arriba.
This is not group work.	Este non é traballo en grupo.
This is a failed party.	Esta é unha festa fracasada.
Their reports, their records.	Os seus informes, os seus expedientes.
There were people who really knew what was going on.	Había xente que sabía de verdade o que estaba a pasar.
From the enemy.	Do inimigo.
Here are the facts.	Aquí están os feitos.
And believe me, they brought it.	E créame, trouxérono.
Come on everyone, let's eat.	Veña todos, imos comer.
Focus on the book.	Centrarse no libro.
I can provide you with samples of my work if needed.	Podo proporcionarche mostras do meu traballo se é necesario.
I want you to know.	Quero que o saibas.
You will be back here in a minute.	Vai volver aquí nun minuto.
There were few left, but he knew where to find them.	Quedaban poucos, pero sabía onde atopalos.
It’s what they see.	É o que ven.
In any case.	En calquera caso.
I don’t even know how to describe how cool they were.	Non sei nin como describir o chulos que eran.
Who knew how far.	Quen sabía que lonxe.
It’s a wonderful business.	É un negocio marabilloso.
This boundary is shown as the red solid line in the figure.	Este límite móstrase como a liña continua vermella na figura.
So there’s this huge tree right outside our window.	Entón, hai esta árbore enorme xusto fóra da nosa fiestra.
I think a lot of people wanted her to be.	Creo que moita xente quería que ela fose.
A big bone.	Un óso grande.
Life was very hard.	A vida era moi dura.
It has been called that for many years.	Chamouse así durante moitos anos.
And so with the third and fourth.	E así co terceiro e o cuarto.
Any claim.	Calquera reclamación.
Maybe it will help you when the weather is bad this winter.	Quizais che axude cando faga mal tempo este inverno.
Yes, it takes a while.	Si, leva un pouco de tempo.
Have a lunch meeting with a friend.	Teña unha reunión de xantar cun amigo.
I want so much.	Quero tanto.
I could have stories to tell.	Podería ter historias que contar.
One or two years in a company.	Un ou dous anos nunha empresa.
But the open door presented a welcome opportunity.	Pero a porta aberta presentou unha oportunidade benvida.
But there have been some changes.	Pero houbo algúns cambios.
I only see one ring.	Só vexo un anel.
However, more important than setting a goal is actually achieving it.	Non obstante, máis importante que establecer un obxectivo é realmente conseguilo.
We both went through something.	Os dous pasamos por algo.
And it is thanks, in many ways, to them.	E é grazas, en moitos sentidos, a eles.
Each experimental group had five animals.	Cada grupo experimental tiña cinco animais.
I saved the message.	Gardei a mensaxe.
A first attempt failed.	Un primeiro intento fracasou.
If we are here, here we are.	Se estamos aquí, aquí estamos.
They did not know what had struck them.	Non sabían o que lles golpeara.
No word for confusion.	Sen palabra para a confusión.
I misunderstood.	Eu entendín mal.
My breathing began to quicken, making it easier to notice.	A miña respiración comezou a acelerarse, facendo máis doado notar.
Not to mention me.	Por non falar de min.
The problem may be simple, but a solution is needed.	O problema pode ser sinxelo, pero é necesaria unha solución.
He offered me five hundred dollars.	El ofreceume cincocentos dólares.
Designed aspects of the study.	Aspectos deseñados do estudo.
He had to make his truck cross the water again.	Tivo que facer que o seu camión volva cruzar a auga.
Then he returned the smile.	Entón el devolveu o sorriso.
No significant side effects were observed.	Non se observaron efectos secundarios significativos.
But they make us who we are.	Pero eles fan de nós o que somos.
It had been a matter of survival.	Fora unha cuestión de supervivencia.
Even after two services, the problem continues.	Mesmo despois de dous servizos, o problema continúa.
Now let’s try the first part.	Agora imos probar a primeira parte.
She left.	Ela saíu.
People who take various drugs for different things.	Persoas que toman varias drogas para diferentes cousas.
He had a very beautiful life.	Tiña unha vida moi bonita.
For the whole year.	Para todo o ano.
Or worse, having to watch the land.	Ou peor, ter que vixiar a terra.
It didn’t take me long to get to music.	Non tardei en chegar á música.
Says one of ours.	Di un dos nosos.
It is unclear how these results influence local control.	Non está claro como estes resultados inflúen no control local.
He saw the whole movie.	El viu toda a película.
Another person would feel something.	Outra persoa sentiría algo.
So, in fact, we can wait.	Entón, de feito, podemos esperar.
But she doesn’t want to tell me anything else.	Pero ela non quere dicirme nada máis.
But he received none.	Pero non recibiu ningunha.
That’s okay in money.	Isto está ben no diñeiro.
It doesn’t make much of a difference.	Non fai moita diferenza.
There are basically at least two reasons for this.	Hai basicamente polo menos dúas razóns para isto.
Plans that often come to nothing.	Plans que moitas veces quedan en nada.
I just help them use the water.	Só lles axudo a usar a auga.
But you brought it.	Pero ti o trouxo.
The first track was local.	A primeira pista foi local.
They closed the doors.	Pecharon as portas.
He took the boy to the police station.	Levou ao neno á comisaría.
And no pressure to put him to bed.	E nada de presión para metela na cama.
I needed the new key.	Necesitaba a nova chave.
These are just my personal feelings.	Estes son só os meus sentimentos persoais.
But no one knows.	Pero ninguén o sabe.
Remember him.	Acórdase del.
Let's go in the right direction.	Imos na dirección correcta.
This is a great environment, more on that later.	Este é un gran ambiente, máis diso máis tarde.
Go on, but be careful.	Vaia, pero ten coidado.
I left crying after the words you said.	Saín chorando despois das palabras que contaches.
Until school started.	Ata que comezou a escola.
People who know you.	Xente que te coñece.
You should say at the bottom.	Debería dicir na parte inferior.
It is not a style in which the truth can be told.	Non é un estilo no que se poida dicir a verdade.
This was just a tip not to buy anything yet.	Este foi só un consello para non comprar nada aínda.
We don’t know how.	Non sabemos como.
I didn’t do anything wrong.	Non fixen nada malo.
I made myself a first to see how it was.	Fíxenme un primeiro para ver como era.
There can be no one without the other.	Non pode haber un sen o outro.
There are many things wrong with this scene.	Hai moitas cousas mal con esta escena.
That doesn’t mean wait as you don’t try.	Iso non significa esperar como non o intentes.
It’s a topic we shouldn’t have to talk about.	É un tema do que non deberíamos ter que falar.
However, one thing remains constant.	Non obstante, unha cousa segue a ser constante.
The difference was that he believed them.	A diferenza era que os cría.
He looked to see if there was anyone he knew.	Mirou para ver se había alguén que coñecía.
Maybe someday, but not yet.	Quizais algún día, pero aínda non.
This was becoming a serious problem.	Isto estaba a converterse nun problema serio.
At that stage, we can have two points of view.	Nesa fase, podemos ter dous puntos de vista.
They opened his throat and stuck out his tongue.	Abríronlle a gorxa e sacaron a lingua.
He would love it.	Encantaríalle.
The higher I went up, the more I paid.	Canto máis alto subía, máis pagaba.
It’s full of shit.	Está cheo de merda.
For this reason, each unit is unique in design and function.	Por este motivo, cada unidade é única en deseño e función.
They liked it.	Gustoulles.
He is so kind.	Es tan amable.
Only the second of these conditions is at issue in this case.	Só a segunda desas condicións está en cuestión neste caso.
Construction quality and they are amazing for the price.	Calidade de construción e son incribles polo prezo.
I have some to work with.	Teño algúns para traballar.
But not through the door.	Pero non pola porta.
It’s a fun technique and not too difficult.	É unha técnica divertida e non demasiado difícil.
This tour was bigger, better and more prepared.	Esta xira foi máis grande, mellor e máis preparada.
This gave him a few moments to think before continuing.	Isto deulle uns momentos para pensar antes de continuar.
It doesn’t just play in the background.	Non só xoga en segundo plano.
He will think of me.	El pensara en min.
I'm not funny.	Non son divertido.
The numbers have come their way.	As cifras viñeron no seu camiño.
These ears are not me.	Estas orellas non son eu.
You know what you want.	Sabes que queres.
There is not enough time.	Non hai tempo suficiente.
I need to kill for it to work.	Necesito matar para que funcione.
I'm being patient.	Estou sendo paciente.
Everything is black and white.	Todo é branco e negro.
No added sugar.	Sen azucre engadido.
There they will do things differently.	Alí van facer as cousas doutro xeito.
Get up, please, son.	Levántate, por favor, fillo.
He initially divided his forces into eight areas.	Inicialmente dividiu as súas forzas en oito áreas.
I can't ask.	Non podo preguntalo.
I couldn’t read what was in them.	Non podía ler o que había neles.
That's the problem.	Ese é o problema.
In some ways, this is true.	Nalgunhas formas, isto é certo.
We never mention anything about why we do this.	Nunca mencionamos nada sobre por que facemos isto.
I had a name.	Eu tiña un nome.
This time it wasn't too late.	Esta vez non foi demasiado tarde.
I feel comfortable being unique or thinking differently.	Síntome cómodo sendo único ou pensando diferente.
The girls played with each other again.	As nenas volveron xogar unhas coas outras.
It seemed like a very unusual idea.	Pareceume unha idea moi inusual.
And I don’t have enough energy.	E non teño enerxía suficiente.
Only information on demand.	Só información baixo demanda.
Only then will you have security and a bright future.	Só así terás seguridade e un futuro brillante.
They completed their journey in a more comfortable silence.	Completaron a súa viaxe nun silencio máis cómodo.
Not just men.	Non só homes.
We are born in passing, in pain.	Nacemos de paso, na dor.
Your business is falling apart.	O teu negocio está desmoronándose.
At the police station he came across others who had been arrested.	Na comisaría topouse con outros que foran detidos.
Parents know their child better than anyone.	Os pais coñecen ao seu fillo mellor que ninguén.
We review each one below.	Revisamos cada un a continuación.
I will never be ready.	Nunca estarei preparado.
When her husband forces her to open her table, her marriage is over.	Cando o seu marido forza a abrir a súa mesa, o seu matrimonio rematou.
In fact, in many ways, it's not that weird.	De feito, en moitos aspectos, non é tan raro.
He was short and thin.	Era baixo e delgado.
But keep up the mistakes.	Pero mantén os erros.
They will be done in ten minutes, unless they are very thick.	Faranse en dez minutos, salvo que sexan moi espesas.
There must be something you are afraid of.	Debe haber algo que teñas medo.
It has several limitations.	Ten varias limitacións.
I'm not sure it's failing.	Non estou seguro de que está a fallar.
They wanted us to put our arms around each other.	Eles querían que nos puxeramos os brazos un ao outro.
Levels and rooms are identified by signs.	Os niveis e os cuartos están identificados mediante sinais.
True, this can be bypassed-but not unless you're a techie who knows what he's doing.	Certo, pero non parece presentar ningún problema.
Your children are like yours.	Os seus fillos son coma os teus.
The key is balance.	A clave é o equilibrio.
You would never do this to someone you loved.	Nunca lle farías isto a alguén que amabas.
Instead, it works in the background.	Pola contra, funciona en segundo plano.
As you said, today is my lucky day.	Como dixeches, hoxe é o meu día de sorte.
Modern essays were of higher quality than older ones.	Os ensaios modernos foron de maior calidade que os máis antigos.
The scale is a good place to be, right?	A escala é un bo lugar para estar, non?
It is not known which approach is more effective.	Non se sabe que enfoque é máis eficaz.
I won't be around long.	Non vou estar moito tempo.
I just loved it.	Simplemente encantoume.
I'm not going to do that.	Non vou facer iso.
I can understand how it came about.	Podo entender como xurdiu.
Most of us don’t know them or even hear about them.	A maioría de nós non os coñecemos nin sequera escoitamos falar deles.
And so, another work week will end soon.	E así, outra semana laboral rematará en breve.
They will continue to work with us.	Seguirán traballando connosco.
They are designed to make tools, build things, change the environment.	Están deseñados para facer ferramentas, construír cousas, cambiar o medio ambiente.
It was denied.	Foi negado.
It was a lot of fun.	Foi moi divertido.
This dropped him to the bottom of the field.	Isto deixouno caer ao fondo do campo.
Brown and green.	Marrón e verde.
This is where the silence of the night helps.	Aquí é onde o silencio da noite axuda.
They would not need additional forces to handle them alone.	Non necesitarían forzas adicionais para manexar só eles.
But some things should be clear.	Pero algunhas cousas deberían quedar claras.
Oh yeah, the family was looking forward to showing me the place.	Ah, si, a familia estaba desexando mostrarme o lugar.
Yes he has that in his favor.	Si que ten iso a favor.
You can do anything else.	Podes facer calquera outra cousa.
But cutting at once would be too obvious.	Pero cortar dunha vez sería demasiado obvio.
And for parents it makes this product.	E para os pais fai este produto.
I think every year, the systems grow.	Creo que cada ano, os sistemas medran.
I agreed to wait.	Aceptei esperar.
But now it’s not out there.	Pero agora non está por aí.
We spent some time together.	Pasamos un tempo xuntos.
All authors analyzed and discussed the data.	Todos os autores analizaron e discutiron os datos.
But now everything is different between us.	Pero agora todo é diferente entre nós.
That all is not lost.	Que non está todo perdido.
I would definitely stay again.	Definitivamente me quedaría de novo.
It’s just a game, he said again.	É só un xogo, dixo de novo.
There are many birds.	Hai moitas aves.
They, I, were on our own.	Eles, eu, estabamos pola nosa conta.
Another thing seemed strange.	Outra cousa parecía estraña.
Besides, we can't say anything right now.	Ademais non podemos dicir nada neste momento.
He couldn't lift his head.	Non podía levantar a cabeza.
However, this is not true.	Non obstante, isto non é certo.
I couldn't find the reason.	Non puiden atopar o motivo.
I think it was definitely the music.	Creo que definitivamente foi a música.
Again network marketing is a very simple industry.	De novo o marketing en rede é unha industria moi sinxela.
I was his student.	Eu era o seu alumno.
It's not our problem.	Non é o noso problema.
To many who move for me.	A moitos que se moven para min.
His warmth seemed strange and familiar at the same time.	A súa calor parecía estraña e familiar, ao mesmo tempo.
Now was not the time.	Agora non era o momento.
You know the feeling when you are scared or excited.	Sabes a sensación cando tes medo ou te emocionas.
I’ve heard about it almost daily.	Oín falar diso case a diario.
So try to live together immediately.	Así que intenta vivir xuntos inmediatamente.
He refused to do so.	Rexeitou facelo.
He had no air.	Non tiña aire.
People saw that but did nothing to stop it.	A xente viu iso pero non fixo nada para impedilo.
I could barely get out of my chair.	Case non puiden sacar a cadeira.
Because they should never know.	Porque nunca deben saber.
This was the time to act.	Este era o momento de actuar.
I could deal with it later.	Podería tratar con el máis tarde.
Don’t try to call it either.	Tampouco intentes chamalo.
This is amazing.	Isto é incrible.
How long you cook the broth is up to you.	Canto tempo cociñas o caldo depende de ti.
All of them women.	Todas elas mulleres.
Our families.	As nosas familias.
I don't need your money.	Non necesito o teu diñeiro.
Then I would have even more problems.	Entón tería aínda máis problemas.
I don't know what kind.	Non sei que tipo.
You were great.	Estiveches moi ben.
The exact method is used when necessary.	O método exacto úsase cando é necesario.
Now I’m just starting to see why.	Agora só comezo a ver por que.
The room was cool, the air still.	O cuarto estaba fresco, o aire aínda.
I didn’t miss her.	Non a botei de menos.
Think about what you are doing.	Pensa no que estás facendo.
Patients received specific treatments with good results.	Os pacientes recibiron tratamentos específicos con bos resultados.
The engine starts.	O motor arranca.
I'm here to review your performance.	Estou aquí para revisar o teu rendemento.
Each component will provide a benefit.	Cada compoñente proporcionará un beneficio.
That's just one thing.	Isto é só unha cousa.
On your own computer.	No teu propio ordenador.
We weren’t looking at hard times or anything.	Non estabamos mirando momentos difíciles nin nada.
If he could get his hands on his gun.	Se puidese poñer as mans na súa arma.
The four separate controls received no therapy.	Os catro controis separados non recibiron ningunha terapia.
I see through them.	Vexo a través deles.
For example, the patient's blood sample may need to be mixed.	Por exemplo, a mostra de sangue do paciente pode ter que ser mesturada.
Everyone has them.	Todo o mundo os ten.
This is just an attempt to save a little guy.	Este é só un intento de salvar unha pequena cara.
Information devices may store users' personal data.	Os dispositivos de información poden conservar os datos persoais dos usuarios.
We need to try harder.	Debemos intentalo máis a fondo.
No, don't look at me like that, let me explain.	Non, non me mires así, déixame explicar.
None of them mine.	Ningún deles meu.
The patient feels full for a longer period of time.	O paciente séntese cheo durante un período máis longo de tempo.
In about ten or twenty minutes they arrived, or a new party.	Nuns dez ou vinte minutos chegaron eles, ou unha nova festa.
More pages, bigger images and even more events covered.	Máis páxinas, imaxes máis grandes e aínda máis eventos cubertos.
I was getting closer to the truth.	Estaba achegando máis á verdade.
To say the least.	Para dicir o mínimo.
The bottom should remain in the same position.	O fondo debe permanecer na mesma posición.
They have company names.	Teñen nomes de empresas.
The family was inside us, not just out there in the world.	A familia estaba dentro de nós, non só aí fóra no mundo.
What really matters is how we close it.	O que realmente importa é como o pechamos.
For me, at least.	Para min, polo menos.
Not detected in controls.	Non se detecta nos controis.
I didn't look inside.	Non mirei dentro.
Just a glass of water would be fine.	Só un vaso de auga estaría ben.
Again it was quite a spectacle.	De novo foi todo un espectáculo.
We need to be specific about the parameters.	Debemos ser específicos sobre os parámetros.
Look what they’re doing in there.	Mira que están facendo alí dentro.
It is cold at night and very hot during the day.	Fai frío pola noite e moito calor durante o día.
Defense focused on one and the other would score.	A defensa centrada nun e outro marcaría.
I have to play.	Teño que xogar.
I will not be here.	Non estarei aquí.
We need this kind of exam.	Necesitamos este tipo de exame.
Again an interesting review.	De novo unha revisión interesante.
Still, they were not very successful in finding them.	Aínda así, non tiveron moito éxito en atopalos.
He put a hand on one of his and smiled.	Puxo unha man sobre unha das súas e sorriu.
We want to be good role models.	Queremos ser bos modelos a seguir.
Worried about my son.	Preocupado polo meu fillo.
This is his first time coming.	Esta é a súa primeira vez que vén.
They shook hands and agreed to keep in touch.	Déronse a man e acordaron manterse en contacto.
I feel normal.	Sentinme normal.
I'm still in touch with one of them.	Aínda estou en contacto cun deles.
Your brain is different.	O teu cerebro é diferente.
I was really looking forward to being at my wedding.	Tiña moitas ganas de estar na miña voda.
But the shares had value, nonetheless.	Pero as accións tiñan valor, non obstante.
Join a group of exercises.	Únete a un grupo de exercicios.
There will be no second leak.	Non haberá unha segunda fuga.
All authors contributed to the design of the experiments.	Todos os autores contribuíron ao deseño dos experimentos.
In an instant your whole world can be changed.	Nun instante todo o teu mundo pode ser cambiado.
Leave these others and come to me.	Deixa estes outros e ven a min.
They can cause the enemy months, even years, of error.	Poden causar ao inimigo meses, incluso anos, de erro.
Stock control becomes more difficult.	O control das existencias faise máis difícil.
It’s great to have it here.	É xenial telo aquí.
A court is.	Un tribunal é.
You never knew how or when you would die.	Nunca soubes como nin cando morreras.
He traced their faces and had a social smile.	Rastreaba as caras e tiña un sorriso social.
The journey, which usually takes about three hours, took seven.	O traxecto, que normalmente leva unhas tres horas, levouse sete.
You have to go home and see your child.	Ten que ir á casa e ver o seu fillo.
But she doesn't talk to me.	Pero ela non me fala.
It could be tomorrow or the next day.	Pode ser mañá ou o día seguinte.
Let him learn to know himself.	Que aprenda a coñecerse a si mesmo.
They are afraid of the law.	Teñen medo á lei.
However, they know the feeling when it comes to it.	Con todo, saben a sensación cando se trata.
Even after everything that happened.	Mesmo despois de todo o que pasou.
However, this feature is of little use.	Non obstante, esta característica é de pouca utilidade.
But there is a difference between being young and feeling young.	Pero hai unha diferenza entre ser novo e sentirse novo.
I got up and ran to the bathroom.	Levanteime e corrín ao baño.
Finally, he looked at me again.	Finalmente, volveu mirarme.
With him were other boys.	Con el estaban outros rapaces.
But many details there point to a camera.	Pero moitos detalles alí apuntan a unha cámara.
A third agreement was forced by the government.	Un terceiro acordo foi forzado polo goberno.
Food, the best.	Comida, o mellor.
Here is what happened.	Aquí está o que pasou.
He didn’t die so we didn’t have to die.	Non morreu para que nós non tivesemos que morrer.
A step in the right direction.	Un paso na dirección correcta.
That is the sad thing.	Iso é o triste.
There was something strange about that meeting, so personal.	Había algo raro naquela reunión, tan persoal.
They are bigger than that.	Son máis grandes que iso.
No other cause intervened.	Non interveu ningunha outra causa.
The other much less.	O outro moito menos.
Things happen, he said.	As cousas pasan, dixo.
I will take it as a threat.	Tomareino como unha ameaza.
It is simple and effective.	É sinxelo e eficaz.
But it improves.	Pero mellora.
Instead, I offered to take you home.	No seu lugar, ofrecínche levar a casa.
For some.	Para algúns.
Unable to receive message.	Non se pode recibir a mensaxe.
These are of two types.	Estes son de dous tipos.
And there is certainly no time to be young.	E certamente non hai tempo para ser novo.
First, a very brief context of the term is appropriate.	En primeiro lugar, é apropiado un contexto moi breve do termo.
I approach assembling a crew in the same way for each event.	Achégome a xuntar unha tripulación do mesmo xeito para cada evento.
I came here to talk to you.	Vin aquí para falar contigo.
I really didn’t know what to say.	Realmente non sabía que dicir.
He’s a great guy.	É un tipo grande.
Just enough to pass.	Só o suficiente para pasar.
I didn’t care what would happen to me.	Non me importaba o que me pasaría.
There is no solid evidence for this.	Non hai probas sólidas para iso.
I'm not sure what happens.	Non estou seguro de que pasa.
Cold weather makes you active.	O tempo frío faiche activo.
Every improvement they made was broken in a few years at best.	Cada mellora que fixeron rompeuse nuns anos no mellor dos casos.
In other days it was not so.	Noutros días non era así.
A moral cause is in a very different condition.	Unha causa moral está nunha condición moi diferente.
Unfortunately, this is the best information available right now.	Desafortunadamente, esta é a mellor información dispoñible neste momento.
Maybe it was the media, maybe politics.	Quizais foron os medios, quizais a política.
His front "arms" almost touched the ground.	Os seus "brazos" dianteiros case tocaron o chan.
But there is no image.	Pero non hai imaxe.
At some point in the past, they had to be built.	Nalgún momento do pasado, tiveron que ser construídos.
A more direct approach might work, I decided.	Un enfoque máis directo podería funcionar, decidín.
And as they got bigger, they became more complex.	E a medida que se facían máis grandes, facíanse máis complexos.
As it is a smaller bottle, it is not as expensive.	Como é unha botella máis pequena, non é tan caro.
Behind it was a wall safe.	Detrás había unha caixa forte de parede.
She registered me this book.	Ela rexistroume este libro.
He could, but he didn’t.	Podería, pero non o fixo.
They had a daughter.	Tiveron unha filla.
I am standing in front of a large group of people.	Estou de pé diante dun gran grupo de persoas.
It seems too complicated and too big for me.	Paréceme demasiado complicado e moi grande para min.
Too late in the day.	Demasiado tarde no día.
Everything was in order.	Todo estaba en orde.
You wanted to break our deal.	Querías romper o noso trato.
Then I was listening.	Entón estaba escoitando.
If we finish third, great.	Se terminamos terceiros, xenial.
I need to work fast.	Necesito traballar rapidamente.
It would never be presented to them.	Nunca se lles presentaría.
Most kids can’t do that, but you have that choice.	A maioría dos nenos non poden facelo, pero ti tes esa opción.
My wives are far away, and.	As miñas mulleres están lonxe, e.
There was no way to ever experience this.	Non había forma de vivir nunca isto.
Read the original article.	Le o artigo orixinal.
Time to move on.	Tempo de seguir adiante.
But a few do.	Pero uns poucos o fan.
A bad sign.	Un mal sinal.
Strange, though, he hadn't turned on any lights.	Porén, estraño que non puxera ningunha luz.
Maybe it was one.	Quizais era un.
Now we know that but.	Agora sabemos diso pero.
You really can't go wrong with this gift idea.	Realmente non podes equivocarte con esta idea de agasallo.
You will exchange time for money.	Cambiarás o tempo por diñeiro.
Just a shot.	Só un tiro.
There was no sound around him.	Non había ningún son ao seu redor.
She became ill long after that.	Ela enfermouse moito despois disto.
That is, you could not approach them or touch them until you bought them.	É dicir, non podías achegarte a eles nin tocalos ata que os comprases.
Doing so will make my life more fun.	Ao facelo, fará a miña vida máis divertida.
Anyone who did not know the circumstances would believe it.	Calquera que non coñecese as circunstancias creríaa.
It was good enough to try, anyway.	Foi o suficientemente bo para tentalo, de todos os xeitos.
The word is that this is a bad thing.	A palabra é que isto é algo malo.
This will help you get a good night's sleep.	Isto axudarache a conseguir unha boa noite de sono sonoro.
I like your idea.	Gústame a túa idea.
Or reading about it.	Ou lendo sobre iso.
It’s too easy to be good.	É demasiado doado ser bo.
I don't want you to think about me.	Non quero que penses en min.
She didn’t believe me at first.	Ela non me cría ao principio.
For me, this works even better.	Para min, isto funciona aínda mellor.
Hard to believe.	Difícil de crer.
There is an obvious conclusion to be made here.	Hai unha conclusión obvia que facer aquí.
They would be on each other's shoulders.	Estarían un sobre os ombreiros do outro.
A gold so beautiful, dark and alive.	Un ouro tan fermoso, escuro e vivo.
I know him better than anyone.	Coñézoo mellor que ninguén.
Make room in your walls.	Fai espazo nas túas paredes.
We consider two cases.	Consideramos dous casos.
All winter, spring, summer.	Todo o inverno, primavera, verán.
If you like variety, try something new every day of the week.	Se che gusta a variedade, proba algo novo todos os días da semana.
We will have to keep looking.	Teremos que seguir buscando.
She didn't catch him.	Ela non o collera.
No one has seen her since.	Ninguén a viu desde entón.
I can't rule that out.	Non podo descartar iso.
It is made to know better.	Está feito para coñecer mellor.
She nodded to herself as if making a note.	Ela asentiu para si mesma coma se fixera unha nota.
But the input field is not focused.	Pero o campo de entrada non se centra.
Throughout the summer season.	Durante toda a tempada estival.
She didn't want to get out of bed.	Ela non quería levantarse da cama.
His body was no longer under his control.	O seu corpo xa non estaba baixo o seu control.
At least that's how I understand it.	Polo menos, así o entendo.
However, this does not work as intended.	Non obstante, isto non funciona como se pretende.
Knowing enough to fear sex but not knowing why.	Sabendo o suficiente como para temer ao sexo pero sen saber por que.
At least until you fit in with your plan.	Polo menos ata que te axustes ao teu plan.
Once you get into that building, you never get out.	Unha vez que entras nese edificio, nunca saes.
The field of service is known by many names.	O campo de servizo é coñecido por moitos nomes.
I shared a few things and he shared a few things.	Compartín algunhas cousas e el compartiu algunhas cousas.
My mother was very happy.	Miña nai estaba moi contenta.
What happened in that situation happened.	O que pasou nesa situación pasou.
There was nothing else to do to comfort him.	Non había outra cousa que facer para consolalo.
As if he didn’t understand the meaning of the request.	Como se non entendese o sentido da petición.
However, this was not the case.	Non obstante, non foi así.
The problem is that the government has no money.	O problema é que o goberno non ten cartos.
It is still registered.	Aínda está rexistrado.
Raise strong women.	Criar mulleres fortes.
A green voice.	Unha voz verde.
You can’t just identify a guy who was great to us.	Non podes identificar só un rapaz que foi xenial para nós.
However, from a public health perspective, our findings are troubling.	Non obstante, desde a perspectiva da saúde pública, os nosos descubrimentos son preocupantes.
It is very interesting to consider.	É moi interesante de considerar.
A fire had destroyed our house.	Un incendio destruíra a nosa casa.
My mind was determined.	A miña mente estaba decidida.
They accept it and they like it.	Acéptana e gústalles.
Write it even on paper.	Escríbeo incluso en papel.
Your day off is here.	O teu día de liberdade está aquí.
Such a result is pages.	Tal resultado son páxinas.
You’re going to have to tell him.	Vas ter que contarllo.
However, bigger problems were with the brain and both feet.	Non obstante, problemas máis grandes estaban co cerebro e os dous pés.
At least it’s for me.	Polo menos é para min.
Not that dark night.	Non o daquela noite escura.
We need action.	Necesitamos acción.
It used to be.	Non adoitaba ser.
We couldn’t stay with her.	Non podiamos quedar con ela.
Police found the body behind a house that had previously burned down.	A policía atopou o cadáver detrás dunha casa que antes ardera.
That was enough for tonight.	Isto foi suficiente para esta noite.
I have to tell my husband.	Teño que dicirllo ao meu home.
However, change did not help.	Non obstante, cambialo non axudou.
Maybe you’ll never find yourself in it.	Quizais nunca te atope nel.
Now you have very little choice.	Agora tes moi pouca elección.
Image effect.	Efecto de imaxe.
This website was designed with you in mind.	Este sitio web foi deseñado pensando en ti.
Your doctor will first recommend other treatments.	O seu médico recomendará primeiro outros tratamentos.
Until last week.	Ata a semana pasada.
Try to imagine what your life was like.	Tenta imaxinar como foi a súa vida.
It is very reasonable.	É moi razoable.
When the team left the library, some general wanted them.	Cando o equipo saíu da biblioteca, algún xeneral queríaos.
For more information on this, click here.	Para obter máis información sobre isto, prema aquí.
But left to itself, the action is open to more interpretations.	Pero deixada por si mesma, a acción está aberta a máis interpretacións.
Even bigger than before.	Aínda máis grande que antes.
Very well planned.	Moi ben planificado.
Contact us for the link to download the text file.	Póñase en contacto para obter a ligazón para descargar o ficheiro de texto.
Many lives would be saved.	Moitas vidas serían salvadas.
I hope you can find a way to fix it.	Espero que poidas atopar a forma de solucionalo.
A lot of people would see it.	Moita xente a vería.
Nothing special about that.	Nada especial diso.
But no one seemed to care.	Pero a ninguén parecía importarlle.
These two guys are crazy.	Estes dous rapaces están tolos.
I’m not the only person with a camera.	Non son a única persoa con cámara.
He wanted to talk but the emotions got stuck in his throat.	Quería falar pero as emocións quedaron atrapadas na súa gorxa.
Maybe he wanted me to keep playing with him.	Quizais quixera que seguise xogando con el.
Nothing wrong with how he felt, really.	Nada malo no que se sentía, de verdade.
Our chance to have some effect.	A nosa oportunidade de ter algún efecto.
I like dogs.	Gústanme os cans.
We see this in many facts.	Vemos isto en moitos feitos.
This man is.	Este home é.
Overall, a very positive experience that brought a lot of value.	En xeral, unha experiencia moi positiva que aportou moito valor.
But relief is on the way.	Pero o alivio está en camiño.
I walked away from him and looked at the water.	Afasteime del e mirei para a auga.
It was a long distance call.	Era unha chamada de longa distancia.
The break was made.	Fíxose o descanso.
I feel this.	Sinto isto.
And it is growing.	E vai medrando.
There was no doubt in my mind that you would stop him.	Non había ningunha dúbida na miña mente de que o pararías.
I’ve written about it at least ten times on this blog.	Xa escribín sobre iso polo menos dez veces neste blog.
See there for more details.	Vexa alí para obter máis detalles.
For some, this is immediate, while others can take months.	Para algúns, isto é de inmediato, mentres que outros poden levar meses.
It is not critical.	Non é crítico.
Not a good guy.	Non é un bo tipo.
With skin and other health parameters.	Coa pel e outros parámetros de saúde.
It meant something, she was sure of it.	Significaba algo, diso estaba segura.
The sky is for you, and the stars are for me.	O ceo é para ti, e as estrelas son para min.
They usually live far away from each other.	Habitualmente viven lonxe uns dos outros.
I just wanted to check if anyone made the connection.	Simplemente quería comprobar se alguén fixera a conexión.
Stop, the faces look.	Paro, as caras miran.
I was fed up with that.	Xa tiña farto diso.
You have too much love in you.	Tes demasiado amor en ti.
For a while everything was still.	Durante un tempo todo estivo quieto.
Watch the push.	Observa o empuxe.
It is a complex position.	É unha posición complexa.
You’re not going to ask, and you won’t tell him.	Non vai preguntar, e non lle dirás.
Down they fall again.	Abaixo volven caer.
But she has never been in touch since.	Pero ela nunca estivo en contacto desde entón.
He said it was not the right time to talk.	Dixo que non era o momento axeitado para falar.
I can’t stand that we’re no longer best friends.	Non podo soportar que xa non sexamos mellores amigos.
Good effort though.	Bo esforzo aínda.
We left early today, he says.	Hoxe saímos cedo, di.
She, however, has no neck.	Ela, porén, non ten pescozo.
On the, id.	Sobre el, id.
There was a lot of research, planning and even training.	Houbo moita investigación, planificación e mesmo formación.
She was in a lot of pain.	Ela tiña moita dor.
And he wants company.	E quere compañía.
Maybe he was right.	Quizais tiña razón.
More on that decision and others below.	Máis sobre esa decisión e outras máis abaixo.
So we no longer see this.	Así que xa non vemos isto.
It was exactly what she expected at first.	Era exactamente o que ela esperaba ao principio.
He had to save her.	Tiña que salvala.
Then he simply picked her up and took her to the bedroom.	Despois simplemente colleuna e levouna ao cuarto.
A father especially.	Un pai especialmente.
She barely had quality.	Ela apenas tiña calidade.
I am happy with my decision to buy this place.	Estou satisfeito coa miña decisión de mercar este lugar.
Don’t ask me to give blood.	Non me pidas que dea sangue.
It's not about me.	Non se trata de min.
Your eyes should be closed and you should be asleep.	Os teus ollos deben estar pechados e debes estar durmido.
At worst, beware.	No peor, ollo.
The first method represents the most expensive solution.	O primeiro método representa a solución máis cara.
The case is now here for a second appeal.	O caso está agora aquí por un segundo recurso.
Treat some man as if he were one more child.	Trata a algún home coma se fose un neno máis.
And she him.	E ela el.
We stopped.	Paramos.
And she wasn't okay.	E ela non estaba ben.
I don’t want to be too caught up in that.	Non quero estar moi atrapado con iso.
Includes additional pages.	Inclúe páxinas adicionais.
He also works there.	Tamén traballa alí.
But we made a good movie.	Pero fixemos unha boa película.
Something interesting is happening on the river.	No río pasa algo interesante.
The fabric just works.	O tecido só funciona.
He started sweating.	Comezou a suar.
Investigate everything you can and stay calm.	Investiga todo o que poidas e mantén a calma.
No light, no heat.	Sen luz, sen calor.
But once again, for the bad.	Pero unha vez máis, polo malo.
Don’t ask me to do it, period.	Non me pidas que o faga, punto.
I will send someone to bring you, when the time comes.	Enviarei alguén para que che traia, cando chegue o momento.
I'm looking forward to it.	Estou ansioso por iso.
It was the reality of the whole situation.	Era a realidade de toda a situación.
I thought they were true at the time.	Pensei que eran certos naquel momento.
I have two parents.	Teño dous pais.
Then another hundred.	Despois outros cen.
Also, make sure it works.	Ademais, asegúrate de que funciona.
It’s a balance.	É un equilibrio.
They had to come.	Tiñan que chegar.
Do it well.	Faino ben.
This was a cheap option.	Esta era unha opción barata.
The next day, we only received a couple of new comments.	O día seguinte, só recibimos un par de comentarios novos.
Six-case case report forms were received.	Recibíronse formularios de informes de casos de seis estudos.
It was fire, falling from the sky.	Era lume, caendo do ceo.
Don't worry.	Non me preocupes.
My kids were very happy there.	Os meus fillos estiveron moi felices alí.
I've never been there.	Nunca fun alí.
He was on his knees.	Estaba de xeonllos.
It is young and firm and very light.	É novo e firme e moi lixeiro.
This was a terrible mistake.	Este foi un erro terrible.
We did business and now it's over.	Fixemos negocios e agora xa está.
Let me notice that.	Déixeme notar iso.
That means more work for me.	Iso significa máis traballo para min.
He just nodded.	Só asentiu coa cabeza.
It's not going to be fast.	Non vai ser rápido.
Any number of people can play.	Poden xogar calquera número de persoas.
I write to read my own books.	Escribo para ler os meus propios libros.
Too much heat can cause damage to the hair.	Demasiada calor pode causar danos no cabelo.
Now his eyes were closed.	Agora tiña os ollos pechados.
I've never been like this.	Nunca fun así.
The setting, of course, was the dream.	O escenario, por suposto, era o soño.
And popular with the public.	E popular entre o público.
Giving you a real challenge.	Dándoche un verdadeiro reto.
They live where they work.	Viven onde traballan.
Now I’m older than that.	Agora son maior que iso.
I had no ideas.	Non tiña ideas.
We can't agree.	Non podemos poñernos de acordo.
However, we were observed.	Sen embargo, fomos observados.
And yet you understand when others think otherwise.	E aínda así entendes cando os demais pensan doutro xeito.
I didn’t think I would.	Non pensei que o fixera.
No more.	Non máis.
I mean really touch it.	Quero dicir realmente tocalo.
At one point she saw someone who looked like her.	Nun momento dado viu a alguén que se parecía a ela.
It was difficult, but it was true.	Foi difícil, pero foi certo.
All together.	Todos xuntos.
Fans hate her.	Os fans a odian.
This was happening at both ends of the floor, by the way.	Isto estaba a suceder en ambos os dous extremos do chan, por certo.
You know what you have there.	Xa sabes o que tes alí.
Work or personal relationship.	O traballo ou a relación persoal.
So let's move on to the code.	Entón, imos pasar ao código.
Our results follow simply from this.	Os nosos resultados seguen simplemente disto.
You are not in a position to move.	Non estás en condicións de moverte.
However, we believe there was a connection.	Non obstante, cremos que houbo unha conexión.
The violence has caused serious problems in building trust between the parties.	A violencia causou serios problemas para construír a confianza entre as partes.
They did not want peace.	Non querían paz.
They’re going to be dumped, and that’s it.	Vanse abotar, e xa está.
Your stress is caused by your endurance.	O teu estrés é causado pola túa resistencia.
Many of the buildings were white.	Moitos dos edificios eran brancos.
And his father.	E o seu pai.
You don't sign anything today.	Non asinas nada hoxe.
There was something behind him.	Había algo nas súas costas.
The rest was quiet.	O descanso foi tranquilo.
They rarely take early.	Raramente levan cedo.
I spent some time last night and really enjoyed the style.	Dediquei un pouco de tempo onte á noite e gustoume moito o estilo.
My daughter will have to go.	A miña filla terá que ir.
There is no reason to do so yet.	Non hai ningunha razón para facelo aínda.
He later died of his wounds.	Máis tarde morreu a causa das súas feridas.
I still felt it.	Aínda sentía.
I could sell them for money.	Podería vendelos por diñeiro.
It is no longer a threat.	Xa non é unha ameaza.
That’s why I took the time to write today.	De aí que tomei tempo para escribir hoxe.
Local tax on an issue that happens to be its highest status.	Imposto local sobre un tema que acontece que o seu maior estado.
I knew the name.	Coñecía o nome.
You should be asking the questions.	Debería estar facendo as preguntas.
But who cut it is something else.	Pero quen o cortou é outra cousa.
In the end, it takes a little attention.	Para o final, é necesario un pouco de atención.
I ran out and married him.	Saín correndo e casei con el.
It's a winter day.	É un día de inverno.
But that is gone.	Pero iso xa desapareceu.
I hadn’t been here before.	Non estaba aquí antes.
I'll hear if you spoke.	Escoitarei se falaches.
I certainly didn’t expect you to be out working.	Certamente non esperaba que estiveses fóra traballando.
I held my son and put him on my chest.	Suxeitei ao meu fillo e púxeno no meu peito.
Other class members will not.	Outros membros da clase non o farán.
No, this is an original with character.	Non, este é un orixinal con carácter.
The date of the meeting has not been set.	Non se fixou a data da reunión.
Dad thought you were talking about your daughter and your wife.	Pai pensou que falabas da túa filla e da túa muller.
That was exactly the choice I was looking at right now.	Esa era exactamente a elección que estaba mirando agora mesmo.
Patients' medical records were reviewed.	Revisáronse os rexistros médicos dos pacientes.
It is now in its third year.	Agora vai polo seu terceiro ano.
No significant differences were observed by product group.	Non se observaron diferenzas significativas por grupo de produtos.
Show me who doesn’t do this.	Amósame quen non fai isto.
I ran with them through the streets.	Corrín con eles polas rúas.
There is no evidence.	Non hai probas.
But she has a plan in place.	Pero ela ten un plan en marcha.
Vision helps a leader prepare for the future.	A visión axuda a un líder a prepararse para o futuro.
Write that down.	Escribe iso.
You look out of place.	Pareces fóra de lugar.
But he was too strong, too wide and too tall.	Pero era demasiado forte, demasiado ancho e alto.
Still, it will do.	Aínda así, vai facer.
Our study has several limitations that need to be considered.	O noso estudo ten varias limitacións que deben ser consideradas.
Let her think that her husband had died.	Que pense que o seu marido morrera.
At least not towards him.	Polo menos non cara a el.
Probably more technology will not solve these problems.	Probablemente, máis tecnoloxía non solucionará estes problemas.
A pretty long trip.	Unha viaxe bastante longa.
Anything will do.	Calquera cousa fará.
Season the chicken parts on both sides with salt to taste.	Sazonar as partes de polo por ambos lados con sal, ao gusto.
He was about to turn it off when his expression changed.	Estaba a piques de desactivalo cando a súa expresión cambiou.
You have to get together.	Hai que xuntar.
In just two minutes, he was gone.	En só dous minutos, desapareceu.
While we were still married.	Mentres aínda estabamos casados.
Tonight would be fine.	Esta noite estaría ben.
The show has to change things.	O espectáculo ten que cambiar as cousas.
If you don't want the challenge, look for another activity.	Se non queres o reto, busca outra actividade.
Still, no one bought them anything.	Aínda así, ninguén lles mercou nada.
Soon, he left his parents' house.	Pronto, marchou da casa dos seus pais.
It shouldn’t be like that.	Non debería ser así.
The bad thing is learning to live with it.	O malo, aprender a vivir con el.
Well, leave it at that.	Ben, déixao.
This way, you have total control.	Deste xeito, tes un control total.
He found it in the right corner of the kitchen.	Atopouno na esquina dereita da cociña.
This page is created for study purposes.	Esta páxina está creada con fins de estudo.
Every day was.	Cada día era.
But it turns out to be a mistake.	Pero resulta nun erro.
Many surgical techniques are described.	Descríbense moitas técnicas cirúrxicas.
You probably do.	Probablemente o faga.
Representative images of the cells for each pattern are shown.	Amósanse imaxes representativas das células para cada patrón.
I never really understood why it was used in the first place.	Nunca entendín realmente por que se usaba en primeiro lugar.
One of your girls.	Unha das túas nenas.
We are not put on this earth to fuck.	Non estamos postos nesta terra para foder.
We can treat it our way later.	Poderemos tratalo á nosa maneira máis tarde.
Practice it and let me know how it goes.	Practícao e avísame como vai.
That at least required a look to see.	Iso polo menos requiría unha ollada a ver.
Suppose this for a moment.	Supoñamos isto por un momento.
Another scene stands out.	Destaca outra escena.
No signs of life.	Sen sinais de vida.
They waved at him and he kept talking.	Fixéronlle un aceno e el seguiu falando.
To give up was to risk being caught unawares.	Renunciar era arriscarse a ser tomado desprevido.
I had to get out behind them.	Tiven que saír detrás deles.
I guess we'll have to wait and see.	Supoño que teremos que esperar e ver.
I just want a little step.	Só quero un pouco de paso.
So it was easy for me to get into politics.	Entón, foime doado entrar en política.
I just never would have thought so.	Simplemente nunca o tería pensado.
That was the simple truth.	Esa era a simple verdade.
I still had to find more words.	Aínda tiña que atopar máis palabras.
I can't believe how good everything is for you.	Non podo crer o ben que che vai todo.
She doesn't.	Ela non.
The results are shown for comparison.	Os resultados móstranse para comparar.
However, they would observe it.	Porén, observaríana.
She didn't ask what the hell she was thinking.	Ela non preguntou que diaños estaba a pensar.
Words cannot describe the scene that followed.	As palabras non poden describir a escena que seguiu.
I'm sorry.	Síntoo.
He broke three teeth.	Rompíralle tres dentes.
It can be placed on any type of floor.	Pódese colocar en calquera tipo de chan.
On foot, he is on his way to visit a sick friend.	A pé, vai de camiño a visitar a un amigo enfermo.
However, for the second step this is not necessarily the case.	Non obstante, para o segundo paso non é necesariamente así.
He is our sweet hope.	El é a nosa doce esperanza.
The site is divided by function into three main areas.	O sitio está dividido por función en tres áreas principais.
I took her blood pressure and she had good blood pressure.	Tomeille a presión arterial e tiña unha boa presión.
Can I be the first to see it?	Podo ser o primeiro en velo?.
They do not have the same values.	Non teñen os mesmos valores.
I could trust her.	Podería confiar nela.
You know how much time you're going to spend together.	Xa sabes canto tempo ides pasar xuntos.
You can do that.	Iso podes facer.
He did not submit additional materials.	Non presentou materiais adicionais.
No one wanted these things.	Ninguén quería estas cousas.
However, there is much less agreement on its cause.	Non obstante, hai moito menos acordo sobre a súa causa.
This could be discussed at another time.	Isto podería ser discutido noutra oportunidade.
Now was the time to test his theory.	Agora era o momento de probar a súa teoría.
We have a long and negative relationship with various groups.	Temos unha relación longa e negativa con diversos grupos.
I learned his game.	Aprendín o seu xogo.
Look here, for example.	Mira aquí, por exemplo.
It helps you stay connected to the other world.	Axúdache a estar conectado co outro mundo.
I have to leave now.	Teño que marchar agora.
It may be helpful to visit.	Pode ser útil que visites.
These include your application points and costs.	Estes inclúen os seus puntos e custos de solicitude.
We put our money together, but it still wasn't much.	Xuntamos o noso diñeiro, pero aínda non era moito.
She shook her head, confused.	Ela moveu a cabeza, confusa.
I had to be strong for the kids.	Tiven que ser forte para os nenos.
I put out the fire and under the windows.	Apago o lume e baixo as fiestras.
You can save them.	Podes gardalos.
He left the bedroom.	Saíu do dormitorio.
Again, the same.	De novo, o mesmo.
It later developed into a more advanced video game.	Despois desenvolveuse nun videoxogo máis avanzado.
Press and set aside.	Preme e deixa de lado.
Then she told the lie.	Entón ela dixo a mentira.
Over time, everyone who knew me will move on.	Co paso do tempo, todos os que me coñecían seguirán adiante.
But please help.	Pero por favor axuda.
He closed the door.	Pechou a porta.
We designed the experiment as follows.	Deseñamos o experimento do seguinte xeito.
When they are denied, he has other plans.	Cando se lles nega, ten outros plans.
The easy solution to this problem would be a direct resource.	A solución fácil a este problema sería un recurso directo.
It will be free for sure.	Seguro que será gratuíto.
So many men are sick.	Tantos homes están enfermos.
The last half hour is hell for her.	A última media hora é un inferno para ela.
The procedure is relatively easy to master.	O procedemento é relativamente fácil de dominar.
Transfer to a bowl and keep warm.	Transferir a unha cunca e manter quente.
I better have something '.	Mellor teño algo'.
Without it, you just can't do it.	Sen el, simplemente non podes facelo.
It could barely work.	Apenas podía funcionar.
You got the wrong type.	Tes o tipo equivocado.
I'm not a criminal.	Non son un criminal.
Indeed, we would be with them in their struggle.	En efecto, estaríamos con eles na súa loita.
It does not appear in the log.	Non aparece no rexistro.
Someone walks away and gradually loses touch.	Alguén se afasta e pouco a pouco perdes o contacto.
They were waiting for him.	Estaban esperando por el.
Some you click with, some you don't.	Algúns cos que fai clic, outros non.
This attention has continued to this day.	Esta atención continuou ata os nosos días.
We are for trade.	Estamos polo comercio.
Only the first.	Só o primeiro.
My father should be in the system.	Meu pai debería estar no sistema.
What she brought to the marriage.	O que ela trouxo ao matrimonio.
If we don’t share a language, it’s hard to share much more.	Se non compartimos unha lingua, é difícil compartir moito máis.
He was like the father he would like to have.	Era como o pai que lle gustaría ter.
Another long silence.	Outro longo silencio.
He couldn't see her face.	Non podía ver a súa cara.
It’s too early for the results to mean much, he says.	É demasiado cedo para que os resultados signifiquen moito, di.
I mean, it’s night and day.	Quero dicir, é noite e día.
The second, a local event that goes into its third year.	O segundo, un evento local que vai polo seu terceiro ano.
Join me on my journey around the world !.	Acompáñame na miña viaxe polo mundo!.
Each experiment was repeated twice unless otherwise indicated.	Cada experimento repetiuse dúas veces a menos que se indique o contrario.
The name of the murdered man was not immediately disclosed.	O nome do home asasinado non foi divulgado de inmediato.
Slowly, he looked up, meeting his eyes.	Lentamente, levantou a vista, atopando os seus ollos.
To know what happened and where he was.	Para saber que pasou e onde estaba.
What happened is interesting.	O que pasou é interesante.
It’s the real deal.	É o verdadeiro negocio.
They are exactly the same questions.	Son exactamente as mesmas preguntas.
For anyone else it was simply impossible.	Para calquera outra persoa era simplemente imposible.
They were out there.	Estaban alí fóra.
I couldn’t fight.	Non puiden loitar.
I could tell you this.	Podería dicirlle isto.
This condition is known in industry as free fall.	Esta condición coñécese na industria como caída libre.
I just know things you obviously don’t know.	Só sei cousas que ti obviamente non sabes.
I am able to be present with everyone and everything.	Son capaz de estar presente con todos e con todo.
She called his name but he didn't look back.	Ela chamou o seu nome pero el non mirou atrás.
She didn’t have the skills for what she couldn’t demonstrate.	Ela non tiña as habilidades para o que non podía demostrar.
Those colors are called memory colors.	Esas cores chámanse cores de memoria.
I would go back to that time in a minute.	Volvería a ese tempo nun minuto.
She liked that guy.	A ela gustoulle ese tipo.
We appreciate your concern, she says, but we have everything under control.	Agradecemos a túa preocupación, di ela, pero temos todo baixo control.
Don’t wait for me, just run.	Non me esperes, só corre.
I certainly don’t like small children.	Certamente non me gustan os nenos pequenos.
Oh, it was a bad mistake.	Ah, foi un mal erro.
There is a concern that may occur.	Hai unha preocupación que pode ocorrer.
They weren’t eating it.	Non o estaban comendo.
The hair on my arms stood up.	O pelo dos meus brazos ergueuse.
And that was the kind of core or contact with the community.	E ese era o tipo de núcleo ou contacto coa comunidade.
Good road, children.	Bo camiño, nenos.
Good weather !.	Fai bo tempo!.
That was fine, he thought.	Iso estaba ben, pensou.
Training will be needed, but this should be possible.	Será necesario formación, pero isto debería ser posible.
I don’t know why really.	Non sei por que realmente.
Everything went well, it’s the job of your dreams, it should happen.	Todo saíu ben, é o traballo dos seus soños, debería suceder.
No doubt you have experienced the same.	Sen dúbida, experimentaches o mesmo.
This process is known to be slow and expensive.	Sábese que este proceso é lento e caro.
He was then fifteen years old.	Daquela tiña quince anos.
He did not try to stop the pain.	Non intentou deter a dor.
Waiting was an option.	Esperar era unha opción.
Or rather, one day we learned he was dead.	Ou mellor dito, un día soubemos que estaba morto.
He has never seen another human until now.	Nunca viu outro humano ata agora.
They got lost in that land.	Perdéronse naquela terra.
The more parts are removed, the worse the performance.	Cantas máis pezas se eliminen, peor será o rendemento.
And it is, really.	E é, de verdade.
So little time for so many changes.	Tan pouco tempo para tantos cambios.
This could be the new normal.	Esta podería ser a nova normalidade.
Each was unique.	Cada un era único.
If you are brilliant, you will also be by his side.	Se es brillante, tamén estarás do seu lado.
Stay home and move on with life.	Quédate na casa e continúa coa vida.
Just shoot him.	Só disparalo.
Enjoy the ride !.	Disfruta do paseo!.
It was about twenty.	Eran uns vinte.
Very beautiful in your hand.	Moi bonito na túa man.
She had put her children first.	Ela puxera os seus fillos primeiro.
We don’t force ourselves.	Non nos forzamos.
Then a woman and a couple of older children come in.	Entón entran unha muller e un par de nenos maiores.
So now we have both.	Entón, agora temos os dous.
We are in touch.	Estamos en contacto.
It’s amazing how many authors forget.	É incrible cantos autores esquecen.
You start as a small ball.	Comezas como unha pequena pelota.
About what comes next.	Sobre o que vén despois.
If you want to be, it will happen.	Se quere ser, sucederá.
I just made a statement of fact about my listening options.	Acabo de facer unha declaración de feito sobre as miñas opcións de escoita.
That was what made our wedding so much fun.	Isto foi o que fixo que o noso matrimonio fose tan divertido.
The music starts and four small images appear on the screen.	Comeza a música e aparecen catro pequenas imaxes na pantalla.
But it didn’t feel right.	Pero non se sentía ben.
I'll call you early.	Vou chamarche cedo.
This was important to his master.	Isto era importante para o seu mestre.
You have to make money.	Tes que gañar cartos.
Some species can cause infection in humans and other animals.	Algunhas especies poden causar infección en humanos e outros animais.
V tired now.	V canso agora.
He shook them in front of me.	Sacudiunos diante de min.
Under the number of new species affected by the disease.	Baixo o número de novas especies afectadas pola enfermidade.
He was not as old as she was.	Non era vello como ela.
I have to stop using that language.	Teño que deixar de usar ese idioma.
I take it with me.	Lévoo comigo.
Not long ago five was the usual time.	Non hai moito tempo cinco era a hora habitual.
Give it more time.	Dálle máis tempo.
He was going to be a great president.	El ía ser un gran presidente.
For example, words are the biological language of man.	Por exemplo, as palabras son a linguaxe biolóxica do home.
However, direct comparison is not possible.	Non obstante, a comparación directa non é posible.
The second is to change the environment of the function within a function.	O segundo é cambiar o ambiente da función dentro dunha función.
As he watched the scene, he quickly realized what had happened.	Ao contemplar a escena, axiña decatouse do que pasou.
I did it a couple of times.	Fíxeno un par de veces.
When she was happy, he knew it.	Cando ela estaba feliz, el sabíao.
Three healthy dogs were included.	Incluíronse tres cans sans.
If you can find one.	Se podes atopar un.
I like food.	Gústame a comida.
Just one block from your home.	A só unha cuadra da súa casa.
And windows and light.	E fiestras e luz.
But, the new also changes the old.	Pero, o novo tamén cambia o vello.
Apparently, we caught his attention.	Ao parecer, chamaramos a súa atención.
We had it in the first half.	Tivémolo na primeira metade.
Plus, we need you safe.	Ademais, necesitámoste a salvo.
He's here tonight.	Está aquí esta noite.
If you know a way, tell us.	Se sabes un camiño, cóntanos.
Sometimes things work out and sometimes they don't.	Ás veces as cousas funcionan ben e outras non.
I will leave it on the market and keep the source available.	Deixareino no mercado e manterei a fonte dispoñible.
The appearance of the event.	A aparición do evento.
I have a chance to get some in the range.	Teño a oportunidade de conseguir algún no rango.
A desire to find some solutions to the problems of existence.	Un desexo de atopar algunhas solucións aos problemas da existencia.
He would not endanger his female again.	Non volvería poñer a súa femia en perigo.
Do something.	Facer algo.
For a new life, I probably had new clothes.	Para unha nova vida, probablemente tivese roupa nova.
You imagine too much.	Imaxinas demasiado.
That's not what he says.	Iso non é o que di.
We had a clear claim to the planet.	Tiñamos unha clara reivindicación do planeta.
After that, we started their therapy.	Despois diso, comezamos a súa terapia.
They sat like that for long minutes.	Sentaron así durante longos minutos.
Hell, he could be one of them.	Diablos, podería ser un deles.
Tomorrow morning, boy.	Mañá pola mañá, neno.
They should have someone to explain it.	Deberían ter alguén que llo explicase.
I'm not having that.	Non estou tendo iso.
Everyone wants to be number one.	Todo o mundo quere ser o número un.
If doing so works for you, fine and good.	Se facelo funciona para ti, está perfectamente.
It won't be easy, but it will eventually happen.	Non será nada fácil, pero eventualmente sucederá.
The woman was not, like the whole court.	A muller non estaba, como todo o xulgado.
It fit well.	Encaixaba ben.
The whole game takes about two to three hours to complete.	Todo o xogo leva unhas dúas ou tres horas en completarse.
In fact, they have very little use for them.	En realidade, teñen moi pouco uso para eles.
It’s my size and taste.	É o meu tamaño e gusto.
The money helped, but it wasn’t the only one.	O diñeiro axudou, pero non foi o único.
But he can't move.	Pero non pode moverse.
Super good v.	Super bo v.
Widely available content management systems meet demand.	Os sistemas de xestión de contidos amplamente dispoñibles responden á demanda.
I need to do this for everyone.	Necesito facer isto para todos.
Here is little of his true magic.	Aquí queda pouco da súa verdadeira maxia.
It was a fun field day.	Foi un día de campo divertido.
This finding is consistent with clinical data.	Este achado coincide cos datos clínicos.
Very true too.	Moi certo tamén.
They don’t know where else to look.	Non saben onde máis buscar.
See you and not be with you.	Verte e non estar contigo.
All this will break it completely.	Todo isto romperao por completo.
What's up? 	Que pasa?
he thought.	pensou.
Find out how to join.	Descubra como unirse.
I think this is true.	Creo que isto é certo.
Three words that have so much power in our lives.	Tres palabras que teñen tanto poder nas nosas vidas.
They live their own lives.	Viven a súa propia vida.
Everyone loves it, but it's hard.	Todo o mundo quere ben, pero é difícil.
It’s about growth and individual support.	Trátase de crecemento e apoio individual.
But without killing him.	Pero sen matalo.
I thought it was fun.	Pensei que era divertido.
While it happened to my brother, it happened to me too.	Mentres lle pasou ao meu irmán, a min tamén me pasou.
We should have that.	Deberíamos ter iso.
Controlled clinical trial.	Ensaio clínico controlado.
It was the real speed.	Era a verdadeira velocidade.
That they were told they were going to die.	Que lles dixeron que ían morrer.
There was a light wind.	Había un vento leve.
I didn’t particularly care.	Non me importaba especialmente.
It was a great show.	Foi un gran espectáculo.
This amount does not cause body weight loss.	Esta cantidade non provoca perda de peso corporal.
Things were not right.	As cousas non estaban ben.
And the windows don't stay open for long.	E as fiestras non permanecen abertas por moito tempo.
The pieces were too tight.	As pezas estaban demasiado axustadas.
She has a son.	Ela ten un fillo.
I loved the whole story.	Encantoume toda a historia.
Very early at night.	Moi cedo pola noite.
You need a break.	Necesitas un descanso.
Tired of running.	Farto de correr.
How it looks when done.	Como se ve cando está feito.
It's very cold.	Fai moito frío.
All we ever wanted were records to sell and that was it.	Todo o que sempre quixemos eran discos para vender e iso foi todo.
It seems we have the same idea.	Parece que temos a mesma idea.
He understood that part.	El entendeu esa parte.
We try to save the animal.	Intentamos salvar o animal.
Then he left my arms and ran away.	Despois partiu dos meus brazos e fuxiu.
I can cook.	Podo cociñar.
Thank you very much, more than you know.	Agradecémoste moito, máis do que sabes.
That apartment block is where you live.	Ese bloque de apartamentos é onde vive.
We wanted to do something about it.	Queriamos facer algo ao respecto.
Again we noticed a small problem.	De novo notamos un pequeno problema.
They’re fine with that.	Están ben con iso.
I have done it many times.	Fíxeno moitas veces.
They were then read in full for more details.	A continuación, leronse por completo para obter máis detalles.
No one will know.	Ninguén o vai saber.
Do your job as best you can.	Fai o seu traballo como pode.
Or so was the song.	Ou iso foi a canción.
It started with the war, actually.	Comezou coa guerra, en realidade.
Each program must present them for a certain number of minutes.	Cada programa debe presentalos durante un determinado número de minutos.
Wedding night can be such an event for a girl.	A noite de vodas pode ser un evento deste tipo para unha moza.
You already know the plan.	Xa coñeces o plan.
He was carrying a pistol.	El levaba a pistola.
Much larger than it looked in the pictures.	Moito máis grande do que parecía nas imaxes.
Parking is free, just steps from our door.	O aparcamento é gratuíto, a só uns pasos da nosa porta.
Be sure to give away one of them now!	Asegúrate de regalarte agora con un deles!.
Two thousand a year.	Dous mil ao ano.
Ask yourself a simple question.	Faite unha pregunta sinxela.
We will have to find out something else.	Teremos que descubrir outra cousa.
Absolutely no worries.	Absolutamente non hai que preocuparse.
To achieve this, several surgical systems have received attention.	Para conseguilo, varios sistemas cirúrxicos recibiron atención.
You want someone you can count on.	Desexas alguén con quen poidas contar.
The friend is absolutely right about that.	O amigo ten toda a razón niso.
And it really makes an effort to answer questions.	E realmente fai un esforzo por responder preguntas.
Open book for my computer class.	Libro aberto para a miña clase de informática.
For this information to be useful, it must be understood.	Para que esta información sexa útil, hai que entendela.
Please give him our love.	Por favor, dálle o noso amor.
I had been through this so many times with him.	Pasara por isto tantas veces con el.
Everything is a service call or a call.	Todo é unha chamada de servizo ou unha chamada.
It is forced.	Obrígase.
He shot two of them, killed one and seriously shot the other.	Disparou a dous deles, matou a un e disparoulle gravemente ao outro.
I needed to ask.	Necesitaba preguntar.
They are not complicated.	Non son complicados.
Everything you need in one product.	Todo o que necesitas nun só produto.
My arm would not reach table level for writing.	O meu brazo non chegaría ao nivel da mesa para escribir.
The other things are just your job.	As outras cousas son só o seu traballo.
Of course, it was nothing like that.	Por suposto, non era nada así.
But they didn’t play it like we did.	Pero eles non o xogaron coma nós.
But there she was, all the same.	Pero alí estaba ela, igual.
Believe me.	Créeme.
We soon forget them.	Axiña esquecémolas.
Please visit me there.	Por favor, visítame alí.
It’s time to do it.	É hora de facelo.
I knew better now.	Eu sabía mellor agora.
Therefore, it cannot be accessed.	Polo tanto, non se pode acceder a el.
You can tell me what you chose and how it sounds.	Podes dicirme que escolliches e como soa.
The impact was significant.	O impacto foi significativo.
Time will turn and turn.	O tempo vai virar e virar.
Depending on people’s choices, they offer services.	Dependendo das eleccións das persoas, ofrecen servizos.
Click to see a larger image.	Fai clic para ver unha imaxe máis grande.
Try to get some attention.	Intenta chamar algo de atención.
I have a long time.	Teño moito tempo.
I no longer like what is going on with my actions.	Xa non me gusta o que está a pasar coas miñas accións.
The next place we were lucky.	O seguinte lugar tivemos sorte.
I just didn’t feel comfortable in his arms.	Simplemente non me sentía cómodo nos seus brazos.
I would definitely go back.	Definitivamente volvería.
In any other city, it can even be considered beautiful.	En calquera outra cidade, ata pode ser considerada bonita.
I think performance is the only difference.	Creo que o rendemento é a única diferenza.
Even if you don’t think you need to level it up, make sure.	Aínda que non creas que necesitas nivelalo, asegúrate.
He then calculated the value of the purchase.	A continuación calculou o valor da compra.
The crowd left the moment.	A multitude deixou o momento.
You’ve been safe inside the salt circle all along.	Estiveches a salvo dentro do círculo de sal todo o tempo.
She often worked for men.	Ela traballou moitas veces para homes.
You do too great.	Facedes demasiado xenial.
But surely my teacher was right about one thing.	Pero seguramente o meu profesor tiña razón nunha cousa.
Too busy to leave today.	Demasiado ocupado para saír hoxe.
Take a look at this answer that can help.	Bótalle un ollo a esta resposta que pode axudar.
I tried to tell them.	Tentei dicirlles.
But the order is there.	Pero a orde está aí.
She doesn’t talk either.	Ela tampouco fala.
We are court officials.	Somos oficiais do xulgado.
Now they don’t know who they eat.	Agora non saben quen comen.
I was ready for that.	Estaba preparado para iso.
The money tax may be relevant in the chosen states.	O imposto sobre o diñeiro pode ser relevante nos estados escollidos.
Real situations are never so black and white.	As situacións reais nunca son tan en branco e negro.
I didn’t want any of that.	Non quería parte diso.
When you are ready, we will vote.	Cando esteas listo, votaremos.
Find out how much this project will cost you.	Descubra o que lle vai custar este proxecto.
Everyone is different.	Todo o mundo é diferente.
No email, no hope of it disappearing.	Sen correo electrónico, sen esperanza de que desapareza.
I don’t know which side won.	Non sei que bando gañou.
I need some blood.	Necesito un pouco de sangue.
Look around you the next time you drive.	Mira ao teu redor a próxima vez que conduzas.
I love literature and art, but that’s probably not a surprise.	Encántame a literatura e a arte, pero iso probablemente non sexa unha sorpresa.
We are what we look at.	Somos o que miramos.
No responsibility in your life.	Sen responsabilidade na túa vida.
It gives you heat when you want it.	Dáche calor cando o queres.
They turned to the farthest shore.	Viraron cara á beira máis afastada.
Blood runs down his fingers.	O sangue corre polos seus dedos.
Everything else today will be talked about.	Todo o demais hoxe falarase del.
You mentioned that you think he is asking for help.	Mencionaches que pensas que está a pedir axuda.
That’s the most character development you get.	Esa é a maior cantidade de desenvolvemento do personaxe que recibe.
I wanted to help her.	Quixera axudala.
I don't know how to fix this, please help.	Non sei como resolver isto, por favor axuda.
I and others have said it before.	Eu e outros xa o dixemos antes.
For future times.	Para tempos futuros.
They just keep coming and going.	Só seguen vindo e vindo.
They have hardly been considered over the years.	Case non foron considerados ao longo dos anos.
He’s young, too young to have strength.	É novo, demasiado novo para ter forza.
A marriage remains a marriage even if a couple lives apart.	Un matrimonio segue sendo un matrimonio aínda que unha parella viva separada.
All of this has already been discussed extensively above.	Todo isto xa se comentou extensamente anteriormente.
But it was not enough.	Pero non foi suficiente.
He has no respect for guys like us.	Non ten respecto por rapaces coma nós.
They help.	Eles axudan.
They know a lot about each other.	Eles saben moito un do outro.
The expected attack took a long time to arrive.	O ataque esperado tardou en chegar.
I really don’t want it to be part of mine.	Realmente non quero que forme parte da miña.
That happens, quite often.	Iso pasa, con bastante frecuencia.
Record everything that happens.	Grava todo o que se ocorra.
Day after day of her.	Día tras día dela.
I know you can.	Sei que pode.
Much has been written about it since then.	Desde entón escribiuse moito sobre iso.
They don’t want the property to lose its future value.	Non queren que a propiedade perda o seu valor futuro.
Probably because you never wanted to see it.	Probablemente porque nunca se quería ver.
Also, take a look at my numbers.	Ademais, bótalle un ollo aos meus números.
Keep up the good work.	Continúa con isto.
Get some sleep, maybe dinner.	Durmir un pouco, quizais cear.
But on the other hand, another has developed.	Pero, por outra banda, desenvolveuse outra.
I love writing in general.	Encántame escribir en xeral.
The exercise will continue this week.	O exercicio continuará esta semana.
The crowd approached to listen.	A multitude achegouse para escoitar.
I can follow the text until then.	Podo seguir o texto ata ese momento.
That was it, really.	Iso foi, de verdade.
I don't want to lose her, you see.	Non quero perdela, xa ves.
Apparently, you're made of the right stuff.	Ao parecer, estás feito do material correcto.
Was it too fast?	Foi demasiado rápido?.
I would never roll over them.	Nunca rodaría sobre eles.
You had two children to take care of.	Ti tiñas dous fillos que coidar.
I see the problem.	Vexo o problema.
The quality of the evidence was very low.	A calidade da evidencia foi moi baixa.
He shook his head a little.	Negou un pouco a cabeza.
I want to deliver it.	Quero entregalo.
They are both boys.	Os dous son rapaces.
I was sure of that.	Estaba seguro diso.
And everyone has to make the discovery for themselves.	E cada un ten que facer o descubrimento por si mesmo.
We will not share your information with any other site or company.	Non compartiremos a túa información con ningún outro sitio nin empresa.
It was a very good interview.	Foi unha entrevista moi boa.
Very well indeed.	Moi ben de verdade.
Either by law or by contract.	Xa sexa por lei ou por contrato.
It's not a lie.	Non é mentira.
Lots of space both inside and out.	Moito espazo tanto dentro como fóra.
Even at night they rested almost nothing.	Mesmo pola noite non descansaban nin case nada.
I can't get past the black screen.	Non podo pasar a pantalla negra.
That's your game.	Ese é o seu xogo.
So please don’t do it in a real app.	Entón, por favor, non o fagas nunha aplicación real.
I’m not the one who clings to books.	Non son quen se aferra aos libros.
Don't worry, they are easy to clean.	Non te preocupes, son sinxelos de limpar.
I know we were limited to six people.	Sei que estabamos limitados a seis persoas.
I have two girls to take care of and it all costs money.	Teño dúas nenas que coidar e todo custa cartos.
And an open window.	E unha fiestra aberta.
They wore warm clothes.	Levaban roupa de abrigo.
It is clear that these four images are different.	Está claro que estas catro imaxes son diferentes.
But not like what you're thinking.	Pero non como o que estás pensando.
If you have any questions, call.	Se tes algunha dúbida, chama.
Feel cool.	Séntese fresco.
So that's the second order.	Entón, esa é a segunda orde.
But she couldn't wait.	Pero ela non podía esperar.
I was sharp with him.	Eu fun agudo con el.
She wasn't sure if she should laugh or cry.	Non estaba segura de se debía rir ou chorar.
Really, really good.	Realmente, moi bo.
I remember trying to dissuade her.	Lembro que intentei disuadir dela.
An example table file is provided on the website.	No sitio web ofrécese un ficheiro de táboa de exemplo.
Sometimes we get hurt.	Ás veces facémonos dano.
It has nothing to do with you.	Non ten nada que ver contigo.
Divide it into its component parts.	Divídeo nas súas partes compoñentes.
Or maybe the year after that.	Ou quizais o ano despois diso.
Before.	Antes.
Which makes me angry.	O que me dá rabia.
I made breakfast for the kids and took them to school.	Fixen o almorzo para os nenos e leveinos á escola.
But you don't have to spend a minute.	Pero non hai que pasar un minuto.
She was scared, and tears began to fall.	Tiña medo, e comezaron a caer as bágoas.
Bring your friends.	Trae aos teus amigos.
If you look good, you'll be fine.	Se tes un bo aspecto, sentiraste ben.
I learned a lot from him.	Aprendín moito del.
Glad you agree.	Alégrome de que esteas de acordo.
Every shot started coming in.	Cada tiro comezou a entrar.
She heard a sound.	Ela escoitou un son.
Come and get it !.	Veña e collelo!.
We don’t need him to take it out.	Non necesitamos que o saque.
She didn’t draw much attention to herself.	Non chamou moito a atención sobre si mesma.
At best a little more comfortable, but actually probably the same.	Ao mellor un pouco máis cómodo, pero en realidade probablemente o mesmo.
Remember or write down that number so we can use it later.	Lembra ou anota ese número para que o empregaremos máis tarde.
The case was different.	O caso foi diferente.
So many bodies.	Tantos corpos.
The same means continue.	Os mesmos medios continúan.
I saw both of them this weekend.	Vin os dous esta fin de semana.
Worse than a human almost everything.	Peor que un humano case todo.
Why her? 	Por que ela?
she wondered.	preguntouse ela.
However, we must now clarify some legal points.	Non obstante, agora debemos aclarar algúns puntos legais.
However, it has an additional special interpretation.	Non obstante, ten unha interpretación especial adicional.
Among its effects was this letter of yours.	Entre os seus efectos atopouse esta carta túa.
Also, lots of public access.	Ademais, moito acceso público.
Of course, it's very good.	Por suposto, é moi bo.
She could still hear her son in the other room.	Aínda podía escoitar ao seu fillo no outro cuarto.
As you live, believe in life.	Como vives, cre na vida.
Over the last year, however, something strange has happened to him.	Durante o último ano, con todo, pasoulle algo raro.
Vaite, dilo.	Vaite, dilo.
I was fine and truly alone.	Estaba ben e verdadeiramente só.
Familiar and young.	Familiar e novo.
I’ve seen many of them five or more times.	Vin moitas delas cinco ou máis veces.
They serve food.	Serven comida.
This year has been really adult so far compared to last year.	Este ano foi realmente adulto ata agora en comparación co ano pasado.
In my case there is no history of mental health issues.	No meu caso non hai antecedentes de problemas de saúde mental.
However, in the end we talked a bit.	Porén, ao final falamos un pouco.
He examined it against the morning light.	Examinouno contra a luz da mañá.
You’re thinking one way and feeling the other way.	Estás pensando dun xeito e sentindo doutro xeito.
A music video for the song has been produced.	Produciuse un vídeo musical para a canción.
I would never kill anyone.	Nunca mataría a ninguén.
You're fine.	Estás ben.
She went to the bathroom.	Ela foi ao baño.
Drawn and tired.	Debuxado e canso.
I will find one.	Eu atoparei un.
We had more options.	Tivemos máis opcións.
They could talk about it later.	Poderían falar del despois.
There are a lot of people who fall in love.	Hai moita xente que se namora.
There is no such thing as luck, yet.	Non hai tal sorte, aínda.
Thank you for your time and let's reunite this group.	Grazas polo teu tempo e volvamos a reunir este grupo.
No, it was better.	Non, era mellor.
He was asleep.	Estaba durmido.
I get to his apartment.	Chego ao seu piso.
No game should.	Ningún xogo debería.
They welcome the new year together.	Reciben xuntos o novo ano.
It will be great.	Será grande.
He looked at her.	Mirouno.
You are right to be angry.	Tes razón en estar enfadado.
It was an experimental study.	Foi un estudo experimental.
I have nothing against him.	Non teño nada contra el.
I don’t work for parents.	Non traballo para pais.
Our data are consistent with these findings.	Os nosos datos son consistentes con estes descubrimentos.
He made me sit down and take notes.	Fíxome sentar e tomar nota.
It had been bought and sold three times the previous month.	Fora comprada e vendida tres veces o mes anterior.
Your hand was not a beautiful sight.	A túa man non era unha fermosa vista.
We will only collect the material.	Nós só recolleremos o material.
He's just taking turns.	Só está facendo a quenda.
They would no longer have to worry about him.	Xa non terían que preocuparse por el.
But nothing seems to be working.	Pero nada parece estar funcionando.
I'm connected too.	Eu tamén estou conectado.
No one else can do it.	Ninguén máis pode facelo.
I didn’t know what had happened.	Non sabía o que pasara.
We will do it anyway.	Farémolo de todos os xeitos.
She knows nothing, of course, she is very young.	Ela non sabe nada, claro, é moi nova.
I do this often.	Fago isto a miúdo.
Until it all started to fall apart on set.	Ata que todo comezou a desmoronarse no plató.
It's just natural.	É só natural.
The request is as made.	A solicitude é como se fixo.
The water was gone.	A auga desaparecera.
Looks like I can't stop.	Parece que non podo parar.
Seven of the participants were men and six women.	Sete dos participantes eran homes e seis mulleres.
Right now, it doesn’t seem important to me.	Agora mesmo, non me parece importante.
He said he had something to talk about with us.	Dixo que tiña algo que falar con nós.
That's how it felt.	Así se sentía.
And he made the attack fail.	E fixo que o ataque fallase.
I can take that position today.	Podo tomar esa posición hoxe.
I have it to a science.	Téñoo a unha ciencia.
I hope you enjoy it.	Espero que o disfrutedes.
Go to bed.	Vaite á cama.
You can drop it.	Podes soltalo.
Bring me a car.	Tráeme un coche.
It’s not hard to see what they first found in common.	Non é difícil ver o que primeiro atoparon en común.
It's such a dangerous thing.	É unha cousa tan perigosa.
Much to keep them safe !.	Moito a seguir gardándoos a salvo!.
So first of all, think about it and avoid it.	Entón, antes de nada, pensa e evitalo.
I worked hard and did well in my studies.	Traballei moito e saín ben nos estudos.
He was probably in the car.	Probablemente estaba no coche.
Don't build the song.	Non constrúas a canción.
He was so tired he couldn't move.	Estaba tan canso que non se podía mover.
I'm sure you missed it.	Seguro que te botou de menos.
It probably started in high school.	Probablemente comezou no instituto.
This is not a new battle.	Non é unha batalla nova.
Make things questionable.	Faite cuestionar cousas.
So, put me on top.	Entón, ponme enriba.
But not because he was right so many times.	Pero non porque tivese razón tantas veces.
Tall and taller.	Alto e máis alto.
This was my life.	Esta era a miña vida.
Now a judge has ordered police to provide more information.	Agora un xuíz ordenou á policía que entregue máis información.
It was magical.	Era máxica.
They have a chance.	Teñen unha oportunidade.
I’ve already talked about this little dirty topic.	Xa falei deste pequeno tema sucio.
The way she is with you.	A forma en que ela é contigo.
It works perfectly there.	Alí funciona perfectamente.
Say what you have to say.	Diga o que ten que dicir.
No, that's wrong.	Non, iso está mal.
All that was when they were young.	Todo o que era cando eran mozos.
They vary widely around the world and over time.	Varían moito en todo o mundo e no tempo.
At least at first.	Polo menos ao principio.
I don’t know if that’s going to work.	Non sei se iso vai funcionar.
This square.	Este cadrado.
They were worried.	Estaban preocupados.
These are contents.	Trátase de contidos.
Most of my clients did that too.	A maioría dos meus clientes tamén o fixeron.
But smart money says so.	Pero o diñeiro intelixente di.
The product can be made from the whole plant or from any part.	O produto pódese facer a partir de toda a planta ou de calquera parte.
No one to trust, no one to call.	Ninguén a quen confiar, ninguén a quen chamar.
I would like to see more research on the effect it has had.	Gustaríame ver máis investigacións sobre o efecto que tivo.
Don't charge.	Non te cargues.
How wrong he could not say.	Que mal non podía dicir.
It was established that they would come together.	Estableceuse que se xuntarían.
But at least think about it while we do this work.	Pero polo menos pénsao mentres facemos este traballo.
I am not the enemy, I am the mission itself.	Non son o inimigo, son a propia misión.
It was just physical for him.	Só era físico para el.
The men were like that.	Os homes eran así.
No one could take that away from him.	Ninguén podía quitarlle iso.
Remove the fish and let it cool.	Retirar o peixe e deixar arrefriar.
They married six years later.	Casaron seis anos despois.
A brilliant boy, it was true.	Un neno brillante, era certo.
As if you really wanted to be known.	Como se realmente quixeses que te coñecesen.
Two, maybe three years at most.	Dous, quizais tres anos como máximo.
I never designed anything that was good.	Nunca deseñei nada que fose bo.
There is no shortage of solutions.	Non é falta de solucións.
I thought.	Eu pensei.
I nodded and said nothing.	Asentín e non dixen nada.
Add essential oil.	Engade aceite esencial.
The answers would be clear.	As respostas serían claras.
The child knows that someone must have written these books.	O neno sabe que alguén debeu escribir estes libros.
It’s the look and it’s exactly right.	É o aspecto e é exactamente correcto.
Without them, you may lose the right.	Sen eles, pode perder o dereito.
No words were said for the rest of the night.	Non se dixeron palabras durante o resto da noite.
Surely you want to lose it now.	Seguro que agora queres perdelo.
Go and eat it.	Vai e cómeo.
He pointed to the sign.	Sinalou o sinal.
My family is dead in that sort of thing.	A miña familia está morta nese tipo de cousas.
Not two, not three.	Nin dous, nin tres.
To forget the structure of the block.	Para esquecer a estrutura do bloque.
He was a human being like me.	Era un humano coma min.
But some have asked how to pay for it.	Pero algúns preguntaron sobre como pagalo.
For people to choose to walk, the walk must serve some purpose.	Para que a xente elixa camiñar, o paseo debe servir para algún propósito.
The husband was very lucky.	O marido tivo moita sorte.
You can ask your doctor to show it to you after birth.	Podes pedirlle ao teu médico que llo mostre despois do nacemento.
Because you can write everything in one class if you want.	Porque podes escribir todo nunha clase se queres.
However, even at his age, he remains incredibly active.	Con todo, aínda á súa idade, segue incriblemente activo.
Don't come.	Non vin.
Look for a good home.	Busca un bo fogar.
I can't get it up and running.	Non podo poñelo en marcha.
And there are other reported cases.	E hai outros casos denunciados.
They went from place to place.	Foron dun lugar a outro.
Then gently smooth the rest of the face.	A continuación, suaviza suavemente o resto da cara.
I know.	Coñézome.
Even in his sleep, he would have a half smile on his face.	Incluso no seu sono, tería un medio sorriso na cara.
It's been a long day, "he said.	Foi un día longo", dixo.
Tomorrow something we believe to be true can be a big mistake.	Mañá algo que cremos verdadeiro pode ser un gran erro.
Give me your final answer.	Dáme a túa resposta final.
There is a huge difference between looking and seeing.	Hai unha enorme diferenza entre mirar e ver.
I love your immediate response.	Encántame a súa resposta inmediata.
He was running out of strength.	Estaba quedando sen forzas.
We will get it.	Conseguirémolo.
All our other ideas, and that.	Todas as nosas outras ideas, e iso.
This is a very important difference with our study.	Esta é unha diferenza moi importante co noso estudo.
There were no changes in that either.	Tampouco houbo cambios niso.
Don’t touch this directly.	Non toques isto directamente.
Now that the business has been catered for, the fun begins.	Agora que o negocio foi atendido, comeza a diversión.
I missed mine.	Botei de menos o meu.
Ask more questions.	Fai máis preguntas.
Even if they say they are ready, they have to be really prepared.	Aínda que digan que están listos, teñen que estar realmente preparados.
Unfortunately, the answers don’t help me anymore.	Por desgraza, as respostas non me axudan máis.
It didn’t require much of them.	Non lles esixía moito.
This is your world.	Este é o seu mundo.
I don’t let my son see it.	Non deixo que o meu fillo o vexa.
This is my fourth article.	É o meu cuarto artigo.
Which is obviously not the point of the scene.	O que obviamente non é o punto da escena.
They don’t want to be seen going soft on a general.	Non queren que se lles vexa que van suaves a un xeneral.
I wanted them to be safe.	Quería que estivesen a salvo.
There are a couple of steps.	Hai un par de pasos.
In fact so good, see you again.	De feito tan bo, volver velos de novo.
Maybe you crossed your path at the wrong time.	Acaso te cruzaches no seu camiño no momento equivocado.
Now that feeling was back.	Agora esa sensación estaba de volta.
We needed to stop and find out what was going on.	Necesitabamos parar e descubrir o que estaba a pasar.
Get family members on board and shop and cook together.	Consigue aos membros da familia a bordo e compra e cociña xuntos.
He didn’t seem to be happy to be there.	Non parecía que estivese feliz de estar alí.
These feel faster.	Estes séntense máis rápido.
This one didn’t have one.	Este non tiña un.
I only noticed it a few times.	Só o notei unhas cantas veces.
They took it.	Levárono.
He raised his pistol.	Levantou a pistola.
A website should load faster.	Un sitio web debe cargarse máis rápido.
Research needs to be done.	Hai que facer investigación.
The day before school starts you want your share of the action.	O día antes de comezar a escola quere a súa parte da acción.
The response was amazing.	A resposta foi incrible.
You wondered why you never found another one.	Preguntácheste por que nunca atopaches outro.
I have a house.	Teño unha casa.
There didn’t seem to be much choice.	Non parecía haber moita opción.
I don’t want to pay attention to him.	Non quero facerlle caso.
But this was very, very great.	Pero isto foi moi, moi xenial.
King has finally arrived.	Rei por fin chegou.
Write thoughts about life.	Escribir pensamentos sobre a vida.
Well, he said again.	Ben, dixo de novo.
It’s like they changed back.	É como se cambiasen de volta.
Failure to do so will result in their removal.	De non facelo así, serán eliminados.
There is risk.	Hai risco.
Understand it now.	Enténdeo agora.
It will not be a school.	Non será unha escola.
They’ll shoot you if you can’t produce it.	Dispararanche se non podes producilo.
That is beyond me.	Iso está máis alá de min.
, after his character is killed.	, despois de que o seu personaxe sexa asasinado.
Your artistic style is amazing.	O teu estilo artístico é incrible.
Now it will be fun !!.	Agora será divertido!!.
You may be married to someone you don’t like very much.	Podes estar casado con alguén que non che gusta moito.
This element should be reduced accordingly.	Este elemento debe reducirse en consecuencia.
It was a lot of fun writing.	Foi moi divertido escribir.
This should make you more careful.	Isto debería facelo máis coidadoso.
She pointed to one.	Ela sinalou un.
She is not a woman who looks the other way.	Non é unha muller que mira para outro lado.
You will see birds that you would otherwise lose.	Verás aves que doutro xeito perderías.
That was something I needed to hear.	Iso era algo que necesitaba escoitar.
Let me investigate.	Déixame investigar.
But she knew that was not why it happened.	Pero ela sabía que non era por iso que pasou.
Sleeping with wet hair has never been a good idea.	Durmir co cabelo mollado nunca foi unha boa idea.
Proper practice forms the average of the established aspects.	A práctica adecuada fórmase a media dos aspectos establecidos.
Even with a major fall approaching.	Incluso cunha caída importante que se aveciña.
They were close to his.	Estaban preto dos seus.
But I wasn’t afraid of that.	Pero non tiña medo a iso.
I had been in life or death situations before.	Eu estivera antes en situacións de vida ou morte.
And if they want to clarify this, they will need us.	E se queren aclarar isto, necesitarán de nós.
There is no way to avoid it.	Non hai forma de evitarlo.
It is still run by people.	Aínda está dirixido por xente.
You helped design some of them.	Axudaches a deseñar algúns deles.
I guess you’ll have to ask them.	Supoño que terás que preguntarlles.
Not just to damage.	Non só para danar.
There are never enough on any terrain.	Nunca hai suficientes en ningún terreo.
At home, the air is never so still.	Na casa, o aire nunca está tan quieto.
Not too big.	Non moi grande.
You are not thinking well.	Non estás pensando ben.
Material objects are no longer enough.	Os obxectos materiais xa non son suficientes.
He couldn't see the words.	Non podía ver as palabras.
You know who is calling.	Xa sabes quen está a chamar por teléfono.
It is our duty to work.	É o noso deber traballar.
If the entry is not what you expected, throw an exception.	Se a entrada non é o que esperabas, lanza unha excepción.
But it was too late.	Pero era demasiado tarde.
I’m not going to do business there.	Non vou facer negocios alí.
There was nothing there.	Non había nada alí.
In fact, he managed two.	En realidade, logrou dous.
I felt that somehow everyone should know what had happened to me.	Sentín que, dalgún xeito, todos debían saber o que me pasara.
Every action has a major impact.	Cada acción ten un impacto importante.
It is the fact.	É o feito.
He is like a light in the darkness.	El é como unha luz na escuridade.
He’s a friend to you too, you know.	Tamén é un amigo para ti, xa sabes.
I would love to have a passion and something that excites me.	Encantaríame ter unha paixón e algo que me emocione.
Some good, some not.	Algunhas boas, outras non.
There is no time to think.	Non hai tempo para pensalo.
I sit next to him.	Séntome ao lado.
Do everything perfectly.	Fai todo perfectamente.
Normal animals will serve as controls.	Os animais normais servirán de controis.
However, this route was planned by the participants.	Non obstante, este percorrido foi planeado polos participantes.
They were the usual things.	Eran as cousas habituais.
Then we give it back.	Despois devolvemolo.
The project seemed to be up and running again now.	O proxecto parecía estar de novo en marcha agora.
I felt pretty out of it.	Sentinme bastante fóra diso.
A way to get to her.	Un xeito de chegar a ela.
I was very tired.	Estaba moi canso.
It will not be easy.	Non será doado.
The guy was natural.	O tipo era natural.
Track what goes in and out.	Rastrexa o que entra e sae.
You will leave this house and never return.	Sairás desta casa e nunca volverás.
However, they are not the same.	Non obstante, non son o mesmo.
He couldn’t stand it at home.	Non podía aguantar na casa.
I couldn’t understand why I was so scared.	Non podía entender por que tiña tanto medo.
I hope you are safe too.	Espero que ti tamén esteas a salvo.
Careful judgment must be used.	Debe utilizarse un xuízo coidadoso.
Poor girl, he thought.	Pobre rapaza, pensou.
In fact they did.	De feito o fixeron.
And we definitely are.	E definitivamente o somos.
And they help each other.	E axúdanse mutuamente.
I should know they would find me again.	Debería saber que me atoparían de novo.
Friend for the work you have done on this project.	Amigo polo traballo que fixo neste proxecto.
Memory for this function.	Memoria para esta función.
The price shown comes from the order.	O prezo mostrado procede do pedido.
Crazy.	Tolo.
Learning to love back.	Aprendendo a amar de volta.
This has nothing to do with fans.	Isto non ten nada que ver cos fans.
That when the selected event is fired.	Iso cando se despide o evento seleccionado.
We played well.	Xogamos ben.
On the big picture, there really isn’t any.	No panorama xeral, realmente non hai ningún.
I could never forget it.	Nunca puiden esquecelo.
We know he sent you flowers.	Sabemos que lle enviou flores.
She doesn’t want to risk coming home after dark.	Ela non quere arriscarse a volver a casa despois do anoitecer.
The band was having a bad time.	A banda estaba pasando un mal momento.
She would never believe him, but he is her favorite son.	Nunca o crería, pero é o seu fillo favorito.
As if that meant something.	Como se iso significase algo.
The second, a trial.	O segundo, un xuízo.
I'm confused here.	Estou confundido aquí.
That the resource of a part of it.	Que o recurso dunha parte dela.
That was most of my work.	Esa foi a maior parte do meu traballo.
But for me that killed the magic.	Pero para min iso matou a maxia.
Don’t keep it to yourself.	Non o garde para si mesmo.
You were who you wanted him to be.	Ti eras quen o querías.
I knew I was going to be small.	Sabía que ía ser pequeno.
You should go straight up.	Debes ir directamente cara arriba.
And not just them, but also their horses.	E non só eles, senón tamén os seus cabalos.
And those little hands.	E aquelas maniños.
Here are some of these systems.	A continuación enumeramos algúns destes sistemas.
Human being.	Ser humano.
Well, you were right.	Ben, tiñas razón.
I wanted something connected to us but not our real names.	Quería algo conectado connosco pero non os nosos nomes reais.
Bring what you need.	Traes o que necesitas.
She looked around the kitchen.	Ela mirou arredor da cociña.
No one wanted her.	Ninguén a quería.
For a moment, he was ready.	Por un momento, estivo listo.
So we had to separate after a year.	Así que tivemos que separar despois dun ano.
We have shown that this does not happen either.	Demostramos que isto tampouco ocorre.
To go to places and meet.	Para ir a lugares e coñecer.
The book is a test of character.	O libro é unha proba de carácter.
He looked around and then took off.	Mirou ao seu redor e despois despegou.
We have a lot to do.	Temos moito que facer.
Let me say it doesn’t work.	Déixeme dicir que non funciona.
His first idea, of course, was to hide it.	A súa primeira idea, por suposto, foi que o ocultara.
Add salt and sugar to taste.	Engade sal e azucre ao gusto.
Take a room, for example.	Tome un cuarto, por exemplo.
Of faith itself.	Da propia fe.
You don’t need to win or lose that amount.	Non necesitas gañar nin perder esa cantidade.
Just one more reason for a discussion.	Só un motivo máis para unha discusión.
Tonight he would make his move.	Esta noite faría o seu movemento.
But at least it means details matter.	Pero polo menos, significa que os detalles importan.
Of course I would never know him.	Claro que nunca o coñecería.
They are known in the art.	Son coñecidos na arte.
They don’t seem to have noticed him.	Parece que non se decataron del.
You can’t do everything at once.	Non podes facer todo á vez.
Now it's over.	Agora pasou.
The word is pure.	A palabra é pura.
We tried it.	Probámolo.
It works, it works.	Se funciona, funciona.
So I wanted you to know that you have a small concern.	Entón quería que soubeses que ten unha pequena preocupación.
That's where the matter ended.	Aí rematou o asunto.
This is his second book.	Este é o seu segundo libro.
An oil.	O aceite.
This time, it can kill recovery.	Esta vez, pode matar a recuperación.
There was no evidence that it had any market value.	Non había proba de que non tivese algún valor de mercado.
But it is still a fun stop and an interesting place.	Pero non deixa de ser unha parada divertida e un lugar interesante.
Don’t drink too fast.	Non bebas demasiado rápido.
We won’t do anything in public about that.	Non faremos nada en público iso.
I want that kind of life.	Quero ese tipo de vida.
Things did not go as planned.	As cousas non saíron segundo o previsto.
Growing these is a slow process.	O cultivo destes é un proceso lento.
He registered and tried to make himself at home.	Rexistrouse e intentou facerse como na casa.
You will never catch him.	Nunca o vas atrapar.
Except, you know, with military applications.	Excepto, xa sabes, con aplicacións militares.
He let us run.	Deixounos correr.
Use it when you need to.	Úsao cando teñas que facelo.
You were worth what you could get.	Ti valías o que podías conseguir.
Others like it a little at a time.	A outros gústalles un pouco á vez.
A broken code.	Un código roto.
Damn the day you saw me.	Maldito o día que me viches.
And then we have a baby.	E despois temos un bebé.
The average score for each question was reported at all times.	A puntuación media de cada pregunta informouse en cada momento.
We can fix this.	Podemos solucionar isto.
But there are equal parts of love and joy.	Pero hai partes iguais de amor e alegría.
What they do in their free time.	O que fan no seu tempo libre.
But many of the concerns are similar.	Pero moitas das preocupacións son similares.
You were about to go to sleep.	Estabas a piques de ir durmir.
It was not dangerous.	Non era perigoso.
This is especially relevant, for two reasons.	Isto é especialmente relevante, por dúas razóns.
I wasn’t sure if it would be like that.	Non estaba seguro de se sería así.
His eyes and ears are everywhere, they tell us.	Os seus ollos e oídos están por todas partes, dinnos.
The conclusion of this is clear.	A conclusión disto é clara.
I would go back to the family.	Volvería á familia.
That creates a conflict of interest.	Iso crea un conflito de intereses.
They both have the same emotional range.	Ambos teñen o mesmo rango emocional.
Feel the pain.	Senten dor.
Here we give a new test.	Aquí damos unha nova proba.
Nor is it especially high at full load.	Tampouco é especialmente alto a plena carga.
I start reading.	Comezo a ler.
Mom is a great cook.	Mamá é unha gran cociñeira.
Please set this up.	Configura isto, por favor.
Then we did a speed test.	Despois realizamos unha proba de velocidade.
Maybe for you, it could.	Quizais para ti, podería.
It must be fun.	Debe ser divertido.
My whole world has opened up.	Todo o meu mundo abriuse.
All the kitchen equipment we needed was in place.	Todo o equipo de cociña que necesitabamos estaba no lugar.
She wants to talk to you.	Ela quere falar contigo.
They want action.	Queren acción.
I think they could have many other uses.	Creo que poderían ter moitos outros usos.
Before your path changes.	Antes de que o teu camiño cambiara.
Products may look bigger or smaller than they actually are.	Os produtos poden parecer máis grandes ou máis pequenos do que son en realidade.
And there is evidence that this works.	E hai probas de que isto funciona.
You can even walk.	Incluso podes camiñar.
In fact, it is quite difficult.	En realidade, é bastante difícil.
He drew fifteen years.	Debuxou quince anos.
I grew up here and this is my home.	Crecín aquí e esta é a miña casa.
Return value is the last message sent.	O valor devolto é a última mensaxe enviada.
I'm very good at this.	Estoume moi ben nisto.
It was his only salvation of the season.	Foi a súa única salvación da tempada.
That’s what you need to fix first.	Iso é o que debes reparar primeiro.
I need nothing more than thank you very much.	Non necesito nada máis baixo moitas grazas.
It can work in both directions.	Pode funcionar en ambos os sentidos.
So the screen on which you are doing things makes a difference.	Entón, a pantalla na que estás facendo as cousas marca a diferenza.
He did not know what he was looking for until he found it.	Non soubo o que buscaba ata que o atopou.
I can't tell you how it happened.	Non podo dicirche como pasou.
In particular, we have the following result.	En particular, temos o seguinte resultado.
They have a construction project.	Teñen un proxecto de construción.
Whatever the reason for this second visit, it was brief.	Sexa cal fose o motivo desta segunda visita, foi breve.
You should know that we are short of money.	Debe saber que nos faltaban cartos.
There was no news.	Non había noticias.
We had support.	Tivemos apoio.
You had to know.	Había que saber.
A neck to neck all season long.	Un pescozo a pescozo durante toda a tempada.
I think it was even faster than last time.	Creo que foi aínda máis rápido que a última vez.
His mission became his passion.	A súa misión converteuse na súa paixón.
You are years and years old.	Tes anos e anos.
He touched her shoulder, turning her back gently.	Tocoulle o ombreiro, dándolle as costas suavemente.
However this was once not to be.	Con todo iso foi unha vez para non ser.
It will be better that way.	Será mellor así.
There were shared and learned skills.	Houbo habilidades compartidas e aprendidas.
In some states, these plants do not appear.	Nalgúns estados, estas plantas non aparecen.
King was giving a business plan.	King estaba dando un plan de negocios.
But he didn't say it.	Pero non o dixo.
However, it is not an easy task.	Con todo, non é tarefa fácil.
Others shared stories.	Outros compartiron historias.
But you can't show up at your house at this time.	Pero non podes aparecer na súa casa a estas horas.
You can say that.	Podes dicir iso.
Much bigger than it could offer right now.	Moito máis grande do que podía ofrecer neste momento.
Season with salt.	Sazonar con sal.
Not that I could do much.	Non é que puidese facer moito.
Notice how they copy each other.	Fíxate como se copian uns dos outros.
A man who kills women.	Un home que mata a golpes ás mulleres.
And this year is no different.	E este ano non é diferente.
They are wild animals.	Son animais salvaxes.
He has that face too.	Tamén ten esa cara.
Up to three images can be included in a comment.	Nun comentario pódense incluír ata tres imaxes.
You can be in the same boat.	Podes estar no mesmo barco.
Some who would stay at home start driving.	Algúns que quedarían na casa comezan a conducir.
Our relationship has been great these past few months.	A nosa relación foi xenial estes últimos meses.
This does not apply here either.	Este tampouco se aplica aquí.
You will never stop now.	Nunca pararás agora.
Couldn't.	Non se puido.
At least not really.	Polo menos, non realmente.
Just like that and.	Só así e.
However, you can buy software to make this easier.	Non obstante, podes mercar software que facilite isto.
Some people want it, some people have a lot of worries.	Algunhas persoas quéreno, algunhas persoas teñen moitas preocupacións.
The same people who destroyed their world.	As mesmas persoas que destruíron o seu mundo.
And yet they took it out.	E aínda así sacárono.
Finally, they agreed.	Finalmente, acordaron.
I wouldn’t expect much trouble here.	Non esperaría moitos problemas aquí.
Heat treatment has been reported to affect the outcome of drug analysis.	Informeuse que o tratamento térmico afecta o resultado da análise de fármacos.
Make it stop.	Faino parar.
But we can talk about that later.	Pero diso podemos falar máis tarde.
Repeat with the remaining pole.	Repita co polo restante.
He took it very slowly.	Tomouno moi lento.
They declined our help offers.	Rexeitaron as nosas ofertas de axuda.
He stood in the front of the car, breathing deeply.	Quedou na parte dianteira do coche, respirando profundamente.
If not.	Se non será.
Today had been a mistake, a big one.	Hoxe fora un erro, un gran.
Tell us a little about your new version.	Fálanos un pouco da túa nova versión.
So he shook her a little.	Entón, sacudíuna un pouco.
However, the exact mechanism is not well understood.	Non obstante, o mecanismo exacto non se entende ben.
You can see some conceptual art in the original article.	Podes ver algunha arte conceptual no artigo orixinal.
Does not apply.	Non se aplica.
This day he followed me to the little brothers' room.	Este día seguiume á habitación dos irmáns pequenos.
Its temperature was very high.	A súa temperatura era moi alta.
I couldn’t believe what I was hearing.	Non podía crer o que estaba escoitando.
No number was repeated.	Non se repetiu ningunha cifra.
She couldn't trust herself.	Ela non podía confiar en si mesma.
I don't see your image in the software.	Non vexo a súa imaxe no software.
These are outside my instructions.	Estes están fóra das miñas instrucións.
Then there was the id that was nature.	Despois estaba o id que era a natureza.
It felt good to be out there.	Sentíase ben estar alí fóra.
All three got my vote.	Os tres conseguiron o meu voto.
Other examples are a little more unusual.	Outros exemplos son un pouco máis inusuales.
Now, this is where it gets political.	Agora, aquí é onde se pon político.
I hated working with you.	Odiaba traballar contigo.
His eyes never left him.	Os seus ollos nunca o abandonaron.
We walked slowly to the front door of the apartment together.	Camiñamos lentamente ata a porta principal do piso xuntos.
This decision, in turn, creates more complications.	Esta decisión, á súa vez, xera máis complicacións.
You're in between.	Estás entre tempos.
But now it is also more common.	Pero agora tamén é máis frecuente.
Just know them.	Só coñecelos.
My life, my heart.	A miña vida, o meu corazón.
But she refused to make the call.	Pero ela negou facer a chamada.
It's not over.	Non rematou.
This is our natural state.	Este é o noso estado natural.
A working model.	Un modelo de traballo.
They live and still don’t live, they just die.	Viven e aínda non viven, só morren.
Leave the windows closed for at least an hour.	Deixar as fiestras pechadas polo menos unha hora.
The weather was different than expected.	O tempo foi diferente do que esperaban.
The crew is young.	A tripulación é nova.
More on that later.	Máis sobre isto despois.
It should push neither too fast nor too slow.	Non debe empurrar nin moi rápido nin moi lento.
I think it's a very good thing.	Creo que é unha cousa moi boa.
Absolutely free.	Absolutamente gratuíto.
Red left everything and joined him.	Vermello deixou todo e uniuse a el.
Today he played that shot well.	Hoxe xogou ben ese tiro.
I have what we need.	Teño o que necesitamos.
Sorry, kids, the internet can't fix everything.	Sentímolo, nenos, Internet non pode solucionar todo.
Your plans are very easy to follow.	Os teus plans son moi fáciles de seguir.
In so many pieces.	En tantas pezas.
Some areas could, and others did not have that equipment.	Algunhas zonas podían, e outras non tiñan ese equipamento.
At best, they will try to sell you something.	Ao mellor, tentarán venderche algo.
Still, it doesn't matter.	Aínda así, non importa.
Anyone with the same problem.	Calquera persoa co mesmo problema.
We were very happy.	Estabamos moi contentos.
Don’t worry you’ll get it.	Non te preocupes que o conseguirás.
During the day, it was more of the same.	Durante o día, foi máis do mesmo.
Head stuck to the body.	Cabeza pegada ao corpo.
He hadn’t said a word all along.	Non dixera unha palabra en todo o tempo.
They just don’t know it.	Simplemente non o saben.
Still without joy.	Aínda sen alegría.
God was everywhere for him these winter days.	Deus estaba en todas partes para el estes días de inverno.
His father was proud of him.	O seu pai estaba orgulloso del.
I think that’s exactly the way, the right way.	Creo que é exactamente o camiño, o camiño correcto.
This one is not pretty.	Este non é bonito.
I know, neither do I.	Seino, eu tampouco.
Thank you very much.	Agradecémolo moito.
Before there was little hope or light.	Antes había pouca esperanza ou luz.
I have no idea how to do any of this.	Non teño idea de como facer nada disto.
Younger children often benefit from social histories.	Os nenos máis pequenos adoitan beneficiarse das historias sociais.
It is in very good condition.	Está en moi bo estado.
Although the problem is not that simple.	Aínda que o problema non é tan sinxelo.
I wonder, you might come here.	Pregúntome, sería posible que viñeses aquí.
It may take longer than you expect.	Pode levar un tempo máis do que esperas.
I’ve never been sick of talking.	Nunca estiven enfermo para falar.
We are a team.	Somos un equipo.
However, use it only when there are three or more authors.	Non obstante, úsao só cando haxa tres ou máis autores.
I got along well with them.	Fun ben con eles.
You are among friends.	Estás entre amigos.
Still, just as well.	Aínda así, igual de ben.
He should be home by four o'clock.	Debería estar na casa ás catro.
But to be a global actor requires a global mind.	Pero para ser un actor global requírese unha mente global.
So we have a couple of kids.	Así que temos un par de fillos.
Doing so involves a high energy cost.	Facelo supón un alto custo enerxético.
One of these options should work if it is a network issue.	Unha destas opcións debería funcionar se se trata dun problema de rede.
If you know me, you know this story.	Se me coñeces, coñeces esta historia.
People were talking to me.	A xente falaba comigo.
You asked my opinion.	Preguntaches a miña opinión.
Playing like crazy in the dark until she was discovered.	Xogando como un tolo na escuridade ata que foi descuberta.
My daughter discovered her love for cooking.	A miña filla descubriu o amor pola cociña.
A large sitting structure among others.	Unha gran estrutura sentada entre outras.
It took longer to print a line than to read a card.	Tardou máis tempo en imprimir unha liña que en ler unha tarxeta.
He responded immediately.	El respondeu inmediatamente.
Many have not even tried.	Nin sequera o intentaron moitos.
I didn’t believe in them.	Non cría neles.
Everything is completely new.	Todo é completamente novo.
The cat is dead.	O gato está morto.
He was very ill.	Estaba moi enfermo.
It would be expensive.	Sería caro.
I was afraid to tell anything about what happened.	Tiven medo de contar algo do que pasou.
You can see it this way.	Podes velo do seguinte xeito.
He was startled when he saw her.	Deu un sobresalto cando a viu.
He loves being on this team.	Encántalle estar neste equipo.
No one knows where or under what circumstances he will die.	Ninguén sabe onde nin en que circunstancias morrerá.
This is the first video I decided to talk about.	Este é o primeiro vídeo no que decidín falar.
Happy overall, really.	Feliz en xeral, de verdade.
He was in a fight and seriously injured someone.	Estaba nunha pelexa e feriu gravemente a alguén.
This is a language we can trace in the broadest culture.	Esta é unha lingua que podemos rastrexar na cultura máis ampla.
One by one, please come up.	Un por un, suba por favor.
From our modern perspective, it’s not hard to see why.	Desde a nosa perspectiva moderna, non é difícil ver por que.
I want to get off the planet.	Quero saír do planeta.
She tried to stop him, but was pushed away.	Tentou detelo, pero foi afastada.
I wish they were carried out.	Desexo que se leven a cabo.
His stomach turned.	O seu estómago virouse.
This should lead to a season of the top five runners.	Isto debería levar a unha tempada dos cinco primeiros corredores.
By the way, this is going to come out in the press.	Por certo, isto vai saír na prensa.
She had come prepared.	Ela viñera preparada.
Add the white wine.	Engadir o viño branco.
This plant, though.	Esta planta, porén.
Policy towards the region.	Política cara á rexión.
He participated in his decision to resign.	Participou na súa decisión de renunciar.
She would have to take it again a couple of weeks later.	Ela tería que tomalo de novo un par de semanas despois.
Nothing was too small to be worth asking.	Nada era demasiado pequeno para merecer a pena preguntar.
Just like it wouldn’t be to let her walk free.	Do mesmo xeito que non sería para deixala andar libre.
Nobody seems.	Ninguén parece.
I want to look them in the eye.	Quero miralos aos ollos.
It's just not worth the time.	Simplemente non paga a pena o tempo.
This was his description of old age.	Esta era a súa descrición da vellez.
I could only answer your questions.	Só puiden responder as súas preguntas.
And I didn’t know if I was doing the right thing.	E non sabía se fixera o correcto.
His life was at least worth it.	A súa vida polo menos pagaba a pena.
Don't believe everything you find.	Non creas todo o que atopes.
Try and mix more salt if desired.	Proba e mestura máis sal se o desexa.
However, they found a tumor in his brain that night.	Con todo, atoparon un tumor no seu cerebro esa noite.
It does not work on any set of numbers.	Non funciona en ningún conxunto de números.
And he took me with him.	E levoume con el.
I thought maybe.	Pensei que quizais.
For that we live.	Para iso vivimos.
The two most common are market orders and limit orders.	As dúas máis comúns son as ordes de mercado e as ordes de límite.
I didn’t even know of its existence, but whatever.	Nin sequera sabía da súa existencia, pero o que sexa.
But our options for eating out are quite limited.	Pero as nosas opcións para comer fóra son bastante limitadas.
There are many things we do not know.	Hai moitas cousas que non sabemos.
You can think of me however you want.	Podes pensar en min como queiras.
There are many ideas out there.	Hai moitas ideas aí fóra.
It attracted me.	Me atraeu.
They will both go.	Irán os dous.
A few days become a month.	Uns días convértense nun mes.
He moves me.	El me moveu.
She wanted hard numbers.	Ela quería números difíciles.
But he could not move.	Pero non se podía mover.
She wanted to leave, now.	Ela quería marchar, agora.
I don't doubt you.	Non dubido de ti.
Again, mortality rates are higher in people with fair skin.	De novo, as taxas de mortalidade son máis altas nas persoas con pel clara.
Now let’s be honest.	Agora sexamos honestos.
Lines were drawn in his family.	Debuxáronse liñas na súa familia.
No answer would suffice.	Ningunha resposta sería suficiente.
In the late failure group, three out of six patients died.	No grupo de fracaso tardío, tres de seis pacientes morreron.
He finished the beer and left the bottle.	Rematou a cervexa e deixou a botella.
We read to each other at night.	Lémonos uns aos outros pola noite.
And enter the houses through their doors.	E entrar nas casas polas súas portas.
The room was perfect and the wedding car was amazing.	O cuarto era perfecto e o coche da voda era incrible.
Go new, go cheap.	Ir novo, ir barato.
It was a lot of help from them.	Foi moita axuda deles.
These are intended to be used only in the short term.	Estes están destinados a ser usados ​​só a curto prazo.
In summary, such mechanisms can be divided into primary and secondary events.	En resumo, tales mecanismos pódense dividir en eventos primarios e secundarios.
To be able to release resources after use.	Para poder liberar os recursos despois do uso.
However, I would make sure the fire is out.	Non obstante, aseguraríame de que o lume está apagado.
There is a secret.	Hai un segredo.
I couldn’t believe this was the result.	Non podía crer que este fose o resultado.
That is the rule of the game.	Esa é a regra do xogo.
They spend time together and make love.	Pasan tempo xuntos e fan o amor.
Anyone can build whatever they want.	Calquera pode construír o que se desexe.
That's how we know each other.	Así nos coñecemos.
You for that.	Ti por iso.
This has been proven.	Isto quedou demostrado.
But in the end it will be good and it will bring good.	Pero ao final será bo e traerá ben.
You were very creative.	Fuches moi creativo.
So that’s a good point.	Entón, ese é un bo punto.
No idea why.	Nin idea de por que.
Move your hand to the left.	Move a man cara á esquerda.
You’re probably still sleeping, in fact.	Probablemente aínda estea durmindo, de feito.
He appeared very angry.	Apareceu moi enfadado.
The entire unit is then removed from the table.	A continuación, elimínase toda a unidade da mesa.
They know nothing of God’s love.	Non saben nada do amor de Deus.
But only for a few days.	Pero só por uns días.
Anyway, feel free to comment.	De todos os xeitos, non dubides en comentar.
They agreed on the choice.	Coincidiron na elección.
Where the disease is still known to exist.	Onde aínda se sabe que existe a enfermidade.
Part of that need is performance.	Parte desa necesidade é o rendemento.
Catch the police.	Colle a policía.
Sometimes they even get what they get.	Ás veces ata reciben o que lles chega.
No man touched him.	Ningún home o tocou.
In an instant he saw the light.	Nun instante viu a luz.
I couldn’t influence what was going on around me.	Non podía influír no que pasaba ao meu redor.
Everyone had a story.	Todo o mundo tiña unha historia.
It was pure magic.	Era pura maxia.
It no longer exists as a separate company.	Xa non existe como empresa separada.
Sometimes I don’t even answer them.	Ás veces nin lles contesto.
I only know the identification.	Só sei a identificación.
Then it touched me.	Despois, tocoume.
There were photos they had to take.	Había fotos que tiñan que facer.
Maybe it was the hair.	Quizais fose o pelo.
Although the walls are still standing.	Aínda que as paredes seguen en pé.
He went up to take up arms and take drugs.	Subiu a correr armas e drogarse.
One red, another yellow.	Un vermello, outro amarelo.
Powerful words really.	Palabras poderosas de verdade.
Mix until well blended.	Mestura ata que estea ben mesturado.
I can't explain it.	Non podo explicalo.
We waited three days for the answer.	Agardamos tres días pola resposta.
Don’t let it get to your head, but you’re good-looking.	Non o deixes subir á cabeza, pero estás ben parecido.
That was the fight that scared me.	Esa foi a loita que me asustou.
I was so excited to be here, feeling good.	Estaba moi emocionado de estar aquí, sentíndome ben.
But either way, something will be lost.	Pero de calquera xeito, algo perderase.
I am the joy of my life.	Son a alegría da miña vida.
I would put the windows I had looked inside.	Poñería as fiestras que mirara dentro.
He states that he does not remember who he spoke to on that call.	Afirma que non lembra con quen falou nesa chamada.
She fell to the ground, he says.	Ela caeu ao chan, afirma.
Obviously, future studies are needed.	Obviamente, son necesarios estudos futuros.
That would be very stupid.	Isto sería moi estúpido.
You are you.	Ti es ti.
In many places they have risen in arms for this.	En moitos lugares levantáronse en armas por iso.
Do it well.	Faino bo.
We can hear everything.	Podemos escoitar todo.
You are not going to change anything.	Non vaias cambiar nada.
I was preoccupied with the subject, turning to this and that.	Preocupaba o tema, dándolle voltas a este e a outro.
I didn’t know it would have a global appeal.	Non sabía que tería un atractivo global.
If you test them and they fit, great.	Se os probas e encaixan, xenial.
They really are.	Realmente son.
One can think of a way.	Pódese pensar nunha forma.
If it was a simple operation, maybe someone else could do it.	Se fose unha operación sinxela, quizais outra persoa podería facelo.
I wrote the statement that seemed to work.	Escribín a declaración que parecía funcionar.
The fire spread throughout the building and killed many members.	O lume estendeuse polo edificio e matou moitos membros.
Not really running.	Non correndo realmente.
We are happy to accept your return once you receive your items.	Estamos encantados de aceptar a súa devolución unha vez que reciba os seus artigos.
Just like you have to do.	Igual que tes que facer.
I went down there and watched the performance for days.	Baixei alí e vin durante días a actuación.
Be kind to them, they are good people.	Sexa amable con eles, son boa xente.
But they shouldn’t pressure their luck.	Pero non deberían presionar a súa sorte.
I had to know for sure.	Tiven que saber con certeza.
The girls came out crying.	As nenas saíron chorando.
I haven't changed.	Non cambiei.
He sees it in me.	El veu a min.
Negative controls were included.	Incluíronse controis negativos.
In the code, you are getting the value of the previous cell.	No código, está a obter o valor da cela anterior.
I’ve talked to others before.	Falei a outros antes.
May they rest in peace.	Que descansen en paz.
And it was powerful.	E foi poderoso.
She will be attended to there.	Ela será atendida alí.
Then he saw a well-known figure in the crowd.	Entón viu unha figura coñecida entre a multitude.
I enclose the relevant data.	Adxunto os datos relevantes.
He was very clear about that.	Tiña moi claro iso.
We even use a whole paper for the !.	Incluso usamos un papel enteiro para o !.
No one takes advantage of each other if we can avoid it.	Ninguén se aproveita uns dos outros se podemos evitalo.
They weren’t into that.	Non estaban en iso.
I wonder how old he really is.	Pregúntome cantos anos ten, de verdade.
We only know if it works or not.	Só sabemos se funciona ou non.
Take the train.	Colle o tren.
This one apparently doesn’t even fight that well.	Este ao parecer nin sequera loita tan ben.
She went through a lot of things, and it hurt a lot.	Pasou por moitas cousas, e doeuna moito.
Put this in a pan and let cool completely.	Pon isto nunha tixola e deixa arrefriar completamente.
No download.	Sen baixada.
The reason why this happened is still unknown.	O motivo polo que isto aconteceu segue sendo descoñecido.
It would be discovered pretty soon.	Descubriríase bastante pronto.
You can go on and on and on and on.	Podes seguir e seguir e seguir.
But this is not enough.	Pero isto non é suficiente.
Just follow me and don’t look down.	Simplemente sígueme e non mires cara abaixo.
Here it is the same.	Aquí é o mesmo.
I was trying to help.	Estaba tentando axudar.
There was a door.	Había unha porta.
I hope this is better.	Espero que isto sexa mellor.
Add enough water to just cover the fish.	Engade auga suficiente para apenas cubrir o peixe.
She doesn’t know if things will change when he’s better.	Ela non sabe se as cousas cambiarán cando el estea mellor.
But wait, there's more to it than meets the eye.	Pero espera, hai máis como din.
You will lose it.	Perdérao.
I need that kind of machine.	Necesito ese tipo de máquina.
They can do whatever they want.	Poden facer o que queiran.
There was too much fun, too much learning, too much stuff.	Houbo demasiada diversión, demasiada aprendizaxe, demasiadas cousas.
We have to fix the record.	Temos que corrixir o rexistro.
Bill used to see people on the road.	Bill adoitaba ver xente pola estrada.
People here say that life without power is hard.	A xente aquí di que a vida sen poder é dura.
Well, not about sex.	Ben, non sobre o sexo.
Now they grow three.	Agora medran tres.
They sell every drop they make.	Venden cada pinga que fan.
Two soldiers are behind this pair.	Dous soldados están detrás deste par.
This is not from the main store.	Isto non é da tenda principal.
That soon changed.	Iso pronto cambiou.
The songs included in the game are as follows.	As cancións incluídas no xogo son as seguintes.
This is the natural law.	Esta é a lei natural.
The word held him.	A palabra suxeitouno.
They come here.	Eles veñen aquí.
We only have one planet.	Só temos un planeta.
You can only fight one fire at a time.	Só podes loitar contra un lume á vez.
He still has a head full of hair, eye.	Aínda ten unha cabeza chea de pelo, ollo.
With the new check, a new balance has emerged.	Co novo cheque, xurdiu un novo equilibrio.
He had seen it being tested.	El vira que se probaba.
He was not in a position to stop her.	Non estaba en condicións de detela.
But at least they're together again, forever.	Pero polo menos están xuntos de novo, para sempre.
The men went to look for houses for their families.	Os homes foron buscar casas para as súas familias.
This runs a test.	Isto executa unha proba.
I'm only interested in this specific building.	Só me interesa este edificio específico.
Yes, it is very possible.	Si, é moi posible.
I consider myself a little weak.	Considérome un pouco débil.
He knows me and something inside me knows it.	Coñéceme e algo dentro de min sábeo.
He had never spent the night outside the doors.	Nunca pasara a noite fóra das portas.
They both chose jobs that allowed them to do what they wanted.	Ambos escolleron traballos que lles permitían facer o que querían.
This last connection had not been his most important.	Esta última conexión non fora a súa máis importante.
Instead, you need to focus on the results.	Pola contra, cómpre concentrarse nos resultados.
So it will be done according to that character.	Así que se fará segundo ese carácter.
Stopping and listening was the best way.	Parar e escoitar era o mellor xeito.
Which of course is what these two people are all about.	Que por suposto é o que son estas dúas persoas.
There seem to be two options.	Parece que hai dúas opcións.
A car is useful but not necessary.	Un coche é útil pero non é necesario.
They would soon get to the point of things.	Pronto chegarían ao punto das cousas.
And the boy will tell them.	E o rapaz contaralles.
He entered this program.	El entrou neste programa.
She had to be there.	Ela tiña que estar alí.
They can see the whole book.	Poden ver o libro completo.
Feel how different it sounds and hear the word.	Sente o diferente que soa e se sente a palabra.
The room was full of company.	A sala estaba chea de compañía.
Her mother is constantly on the lookout.	A súa nai está constantemente pendente.
You have no idea what that meant to me.	Non tes idea do que iso significou para min.
The importance of these companies cannot be ignored.	Non se pode ignorar a importancia desas empresas.
One is light and the other dark.	Un é claro e outro escuro.
His mouth was wide open.	A súa boca quedou aberta.
I win in five sets, played in two days.	Gaño en cinco sets, xogado en dous días.
Unfortunately, the court of public opinion did not.	Desafortunadamente, o tribunal da opinión pública non o fixo.
I was trying to decide if I would send it.	Intentaba decidir se o enviaba.
I’m a city girl, and I’m not good with big animals.	Son unha rapaza de cidade, e non son boa con animais grandes.
Limit access to the media.	Limitar o acceso aos medios.
He did it very well.	Fíxoo moi ben.
He would have to take action.	El tería que tomar medidas.
You can read the review here.	Podes ler a crítica aquí.
This had never happened before.	Isto nunca ocorrera antes.
If you count on something more than anything else, you're wrong.	Se contas algo máis que outra cousa, fas mal.
I thought it was worth reading.	Pareceume que paga a pena ler.
You knew things were getting worse.	Sabías que as cousas estaban empeorando.
I wanted to take them home in an unexpected way.	Quería levalos a casa dun xeito que non se esperaba.
It was a great feeling.	Foi unha gran sensación.
There are few studies on this topic.	Hai poucos estudos sobre este tema.
This is a mission.	Esta é unha misión.
Saved and saved to be able to marry.	Gardado e gardado para poder casar.
He brought her coffee and food.	Trouxolle café e comida.
Well, some of them are.	Ben, algúns deles son.
When you change your energy, you change your life.	Cando cambias a túa enerxía, cambias a túa vida.
At least that's what we found.	Polo menos isto é o que atopamos.
A lot of that, in fact.	Moito diso, de feito.
All he did all his life was exactly what he wanted.	Todo o que fixo toda a súa vida foi exactamente o que quería.
He was the first spirit again.	Foi o primeiro espírito de novo.
But there is resistance to being bought this way.	Pero hai resistencia a ser comprado deste xeito.
But that's his name.	Pero ese é o seu nome.
He definitely proved to me that this was stupid on his part.	Definitivamente demostroume que iso era estúpido pola súa parte.
She says she knows.	Ela di que sabe.
We knew this day would come.	Sabiamos que este día chegaría.
It hurt, but she forced herself to calm down.	Doía, pero ela forzou a si mesma a calmarse.
Return items and contact us for the address.	Devolve os artigos e póñase en contacto connosco para obter o enderezo.
It's not that you care.	Non é que che importe.
The mother is not as young as she seems.	A nai non é tan nova como parece.
However, over time, no one heard anything else.	Porén, co paso do tempo, ninguén escoitou nada máis.
His own magic is lost.	A súa propia maxia está perdida.
However, we do not do as much as we should.	Con todo, non o facemos tanto como deberíamos.
The path chosen will be based on cost.	O camiño elixido estará baseado no custo.
Another day passed, with no email.	Pasou outro día, sen correo electrónico.
Totally on my own.	Totalmente pola miña conta.
These results were consistent with previous reports.	Estes resultados foron consistentes cos informes anteriores.
These things happen.	Estas cousas pasan.
The law remains the same today.	A lei segue sendo a mesma hoxe.
At this time it is quite dark in early winter.	A esta hora está bastante escuro a principios do inverno.
I knew for sure that there was something else in our story.	Eu sabía con certeza que había algo máis na nosa historia.
I guess that life.	Supoño que esa vida.
But this time we were ready.	Pero esta vez estabamos preparados.
I hope you can help.	Espero que poidas axudar.
But you're here, you're not going home.	Pero ti estás aquí, non vas a casa.
We have to go anyway.	Temos que ir igualmente.
I'm in love.	Estou namorado.
Most car companies.	De lugar coche a maioría das empresas.
The first is the properties of cellular images.	O primeiro son as propiedades das imaxes celulares.
How hard it will fall.	Que duro vai caer.
She just says she's a missing girl and we're looking for information.	Só di que é unha moza desaparecida e que buscamos información.
The house is beautiful and an absolute pleasure to walk through.	A casa é fermosa e un pracer absoluto percorrer.
You will not find the key in this life.	Non atoparás a chave nesta vida.
Two men were dead.	Dous homes estaban mortos.
But now the status bar is completely black and shows nothing.	Pero agora a barra de estado está completamente negra e non mostra nada.
Then, all of a sudden, his career ended.	Entón, de súpeto, a súa carreira pechouse.
I think they have to report it.	Creo que teñen que denuncialo.
Or on any screen.	Ou en calquera pantalla.
We have to stop asking them to give us our rights.	Temos que deixar de pedirlles que nos dean os nosos dereitos.
She was looking for a solution.	Ela buscaba unha solución.
A door to my right looks familiar.	Unha porta á miña dereita parece familiar.
This did not happen.	Isto non ocorreu.
Another world is possible.	Outro mundo é posible.
In fact, we find that this is the case.	De feito, descubrimos que este é o caso.
It helped keep my mind busy.	Axudou a manter a miña mente ocupada.
That simple joy never ceased to make her eyes weep.	Aquela simple alegría nunca deixou de facerlle chorar os ollos.
I hope you enjoy them !.	Espero que os disfrutedes!.
Two years after their symptoms started.	Dous anos despois de que comezasen os seus síntomas.
They can’t do it in class, there isn’t enough time.	Non poden facelo na clase, non hai tempo suficiente.
In addition, they will be asked to explain how they chose their answer.	Ademais, pediráselles que expliquen como escolleron a súa resposta.
Then she would trust him.	Entón ela confiaría nel.
But you’re not the only one on the market.	Pero non es o único no mercado.
I won it so fast.	Gañeino tan rápido.
Consequently, effective treatments for odor loss are limited.	En consecuencia, os tratamentos eficaces para a perda do cheiro son limitados.
I could tell she wasn’t comfortable.	Podería dicir que non estaba cómoda.
Without even having to open the front door of your home.	Sen sequera ter que abrir a porta de entrada da túa casa.
Really, really, it does.	Realmente, de verdade, fai.
Back in the church hall.	De volta no salón da igrexa.
Where were they now, she wondered.	Onde estaban agora, preguntouse ela.
If you need to slow down your life, you can.	Se necesitas ralentizar a túa vida, podes facelo.
The description felt is completely secondary.	A descrición sentida é completamente secundaria.
In most cases, you won't need to touch this.	Na maioría dos casos, non necesitarás tocar isto.
The important thing is to start the planning process now.	O importante é que comeces agora o proceso de planificación.
No, there are no books after this.	Non, non hai libros despois disto.
She comes from a good family.	Ela vén dunha boa familia.
On the afternoon of the murder.	Na tarde do asasinato.
The center of this square.	O centro desta praza.
There is no end.	Non hai fin.
I’ve found that most people stay to themselves.	Descubrín que a maioría da xente se queda para si mesma.
I needed to be with him, help him.	Necesitaba estar con el, axudalo.
And this is the same.	E isto é o mesmo.
We worked hard.	Traballamos bastante.
They never answered him.	Nunca lle contestaron.
It was built pretty well.	Estaba construído bastante ben.
This was my only day away from the baby.	Este foi o meu único día lonxe do bebé.
That said, what makes me happy are the things.	Dito isto, o que me fai feliz son as cousas.
Things were going great.	As cousas ían xenial.
We must be prepared to stand up for what is right.	Debemos estar preparados para defender o que é correcto.
He really wanted that.	El quería moito iso.
We are fighting for food.	Estamos pelexando pola comida.
There is only one reason behind this.	Só hai unha razón detrás diso.
And that night was his school program.	E aquela noite foi o seu programa escolar.
I love eating it in two ways.	Encántame comelo de dúas formas.
But there you know what they did.	Pero aí sabes o que fixeron.
It can be used to help.	Pódese usar para axudar.
You can have access.	Podes ter acceso.
It is also happening in my country.	Tamén está a pasar no meu país.
And it is a great good that it is.	E é un gran ben que así sexa.
Fresh and charming values ​​are still online.	Os valores frescos e encantadores aínda están en liña.
You will need them.	Vai precisalos.
That's right now.	Así é agora mesmo.
He is playing the role of someone else.	Está facendo o papel doutra persoa.
Surely there must be something.	Seguramente, debe haber algo.
Find the top.	Atopar a parte superior.
As a woman half her age.	Como unha muller a metade da súa idade.
It wasn't magic.	Non era maxia.
And when you do, they will respect and follow you.	E cando o fagas, respectaránte e seguiránte.
Still too.	Aínda así tamén.
And that was it.	E iso debía ser.
So you do more when you play.	Entón fais máis cando xogas.
The now is great.	O agora é xenial.
That was him now.	Ese era el agora.
I like to do things.	Gústame facer cousas.
This is unique.	Isto é único.
Because his whole life has been a waiting game.	Porque toda a súa vida foi un xogo de espera.
And that strategy is good.	E esa estratexia é boa.
He had work to do.	Tiña traballo que facer.
She didn't want to go back to bed like that.	Ela non quería volver á cama así.
You can still hear it clearly.	Aínda podes escoitala con claridade.
He looked at me.	El mirou para min.
If you know a technology well, run with it.	Se coñeces ben unha tecnoloxía, corre con ela.
He left too.	El tamén se foi.
I couldn’t believe he was coming at them.	Non podía crer que estivese chegando a eles.
The same during the afternoon.	O mesmo durante a tarde.
Not loud, but just on the verge of hearing.	Non alto, pero só ao bordo da súa audición.
And you have nothing else.	E non ten outra cousa.
He broke a bank with his dreams.	Rompeu un banco cos seus soños.
Good luck on our part.	Moita sorte pola nosa parte.
The price is the other.	O prezo é o outro.
Listen to your own personal truth.	Escoita a túa propia verdade persoal.
It can be dangerous.	Pode ser perigoso.
The family has to keep going.	A familia ten que continuar.
Food, they can bring.	Comida, poden traer.
No one knows what to expect.	Ninguén sabe que esperar.
Still, it is possible to assemble the game.	Aínda así, é posible montar o xogo.
Of those two guys who committed suicide last week.	Deses dous rapaces que se suicidaron a semana pasada.
But not for me, I have no words.	Pero non por min, que non teño palabras.
Those people were few and far between.	Esa xente era pouca e afastada.
We no longer have freedom of speech.	Xa non temos liberdade de expresión.
The hotel was clean.	O hotel estaba limpo.
I don’t want to see him do that.	Non quero velo facer iso.
He wanted his father for himself.	Quería o seu pai para si.
We made a lot of good memories here.	Fixemos moitos bos recordos aquí.
A written story.	Unha historia escrita.
But as you gain experience, it will be easier for you.	Pero a medida que adquires experiencia, será máis fácil para ti.
You are the judge of that.	Ti sexas o xuíz diso.
I don’t expect any serious results.	Non espero ningún resultado serio.
We leave behind to say.	Deixamos atrás para dicir.
Here come the children.	Aquí veñen os nenos.
The boy doesn't know what to say.	O neno non sabe que dicir.
I had no idea what to do.	Non tiña nin idea de que facer.
I have done nothing wrong in this matter.	Non fixen nada malo en relación con este asunto.
All the best.	Todo o bo.
The answer to the question is to read deeply and broadly.	A resposta á pregunta é ler profundamente e amplamente.
No, you're not.	Non, non estás.
Now the water was starting to fill much faster.	Agora a auga comezaba a encherse moito máis rápido.
From where we were, we couldn’t see why.	Dende onde estabamos, non podíamos ver por que.
The energy was out every day.	A enerxía estaba fóra de cada día.
It looked like he made a house.	Parecía que fixo unha casa.
The other players are weak.	Os demais xogadores están débiles.
Most were too young to have served in the war.	A maioría eran demasiado novos para ter servido na guerra.
A text message.	Unha mensaxe de texto.
The morning heat was relatively cool.	A calor da mañá foi relativamente fresca.
And they can win.	E poden gañar.
It may and may not work.	Pode funcionar e pode non funcionar.
It s less than or equal to.	É s menor ou igual.
Some people sitting at the bar paid attention.	Algunhas persoas sentadas no bar fixéronse caso.
Only in a dead thing is there no fear.	Só nunha cousa morta non hai medo.
You are my king.	Ti es o meu rei.
He just stands there and smiles.	Só queda alí e sorrí.
The task was to indicate the number of lines.	A tarefa consistía en indicar o número de liñas.
He must be one of his father.	Debe ser un do seu pai.
They still came a long way.	Aínda chegaron moito.
You're out there.	Estás aí fóra.
No one outside my immediate family knew.	Ninguén fóra da miña familia directa o sabía.
They will find you.	Eles te atoparán.
We have a special surprise in store for you.	Temos unha sorpresa especial reservada para ti.
This helped him achieve the way he taught.	Isto axudoulle a conseguir a forma en que ensinaba.
He read the surface of the sea with an experienced eye.	Leu a superficie do mar cun ollo experimentado.
He wanted his mouth everywhere, not just hers.	Quería a súa boca por todas partes, non só na dela.
He's not my type.	Non é o meu tipo.
But let's wait.	Pero imos esperar.
Not very good, but very bad.	Non moi bo, pero moi malo.
It has no army.	Non ten exército.
There were a lot of people in his apartment.	Había moita xente no seu apartamento.
Video can include motion pictures and still images.	O vídeo pode incluír imaxes en movemento e imaxes fixas.
The decision is not made by itself.	A decisión non se toma por si mesma.
After such a long and dark journey.	Despois dun camiño tan longo e tan escuro.
My husband said my gift did not arrive on time.	O meu marido dixo que o meu agasallo non chegou a tempo.
I need to work harder.	Necesito esforzarme máis.
That, plus the other factors.	Iso, máis os demais factores.
We actually spent a lot of cars today.	Realmente pasamos moitos coches hoxe.
That’s bad beyond words.	Iso é malo máis alá das palabras.
This can be understood as follows.	Isto pódese entender do seguinte xeito.
It feels so good in my hand.	Séntese tan ben na miña man.
Try this.	Proba con isto.
I had never run so far so fast.	Nunca correra tan lonxe tan rápido.
Thank you so much for any help.	Moitas grazas por calquera axuda.
I’m not sure they care about the company either.	Non estou seguro de que tamén lles importe a empresa.
Strangely enough, it made sense.	Dun xeito estraño, tiña sentido.
She knew which side of the bed was hers.	Ela sabía de que lado da cama era o seu.
Green on green.	Verde sobre verde.
In addition, it has a much smaller user base.	Ademais, ten unha base de usuarios moito menor.
I just want someone to trust me.	Só quero que alguén confíe.
It was the largest arms business in the history of the world.	Foi o maior negocio de armas da historia do mundo.
Your list, if you will.	A túa lista, se queres.
It was his last job.	Foi o seu último traballo.
In other words, they have power.	Noutras palabras, teñen poder.
So the fish measures the outside world.	Entón o peixe mide o mundo exterior.
But everything we produce requires research, staff time, and resources.	Pero todo o que producimos require investigación, tempo de persoal e recursos.
It's a beautiful photo.	É unha foto preciosa.
Everyone is very close here.	Todo o mundo está moi preto aquí.
It's very bad.	Está moi mal.
It will be served.	Será servido.
I could do it much longer.	Podería facelo moito máis tempo.
By the way, as if it were crazy.	Por certo, coma se fose unha tolemia.
I am your very good friend.	Son o teu moi bo amigo.
This is not the case here.	Esta non é a situación que se dá no presente caso.
Then the room cooled.	Entón o cuarto arrefriouse.
It was hard to try to focus on the movie.	Foi difícil tentar centrarse na película.
Saying that can be the problem sometimes.	Dicilo pode ser o problema ás veces.
They come to you in several different ways.	Chegan a ti de varias maneiras diferentes.
He had something in each hand.	Tiña algo en cada man.
Now the police are saying the same thing.	Agora a policía está a dicir o mesmo.
The office turned out to be mine.	A oficina resultou ser miña.
He took her out of his house.	Colleuno fóra da súa casa.
I want to see it.	Quero velo.
Your list can be very different.	A túa lista pode ser moi diferente.
You never want to see that again.	Non quere ver iso nunca máis.
Also, this unique red design for this article is a welcome change.	Ademais, este deseño vermello único para este artigo é un cambio benvido.
They influence us in very real ways.	Inflúennos de xeitos moi reais.
We try to make them as small as possible.	Tentamos que sexan os menos posibles.
He was more comfortable.	Estaba máis cómodo.
She shot him and called the police.	Ela tirouno e chamou á policía.
He certainly is.	El certamente é.
I came here for one reason and only one.	Vin aquí por un motivo e só por un.
I asked the man driving the car.	Pregunteille ao home que conducía o coche.
High demand is expected.	Espérase unha alta demanda.
Hair, for example.	O cabelo, por exemplo.
Like mine.	Como o meu.
Say something kind.	Di algo amable.
And you had to be honest.	E había que ser honesto.
I don’t think he’s going to get ahead.	Non creo que vaia sacar adiante.
But it's just us.	Pero só somos nós.
I’m still not able to accept the obvious.	Aínda non son capaz de aceptar o obvio.
But now, he liked the sound of the other people in the house.	Pero agora, gustáballe o son das outras persoas da casa.
I do it myself from time to time.	Fágoo eu mesmo de cando en vez.
Then it finally comes out.	Despois sae, por fin.
Mother in a home.	Nai nun fogar.
There are books on that.	Hai libros sobre iso.
Things besides the book.	Cousas ademais do libro.
He really can't die.	Realmente non pode morrer.
But, detail matters.	Pero, o detalle importa.
But he will not approach you.	Pero non se achegará a ti.
Despite his best efforts.	A pesar dos seus mellores esforzos.
Also, the following problem will occur.	Ademais, ocorrerá o seguinte problema.
How you spend it, at least at first.	Como o gastas, polo menos ao principio.
I would like to know this concept and the reasons involved.	Gustaríame coñecer este concepto e as razóns implicadas.
Forget how you thought it would be the first month.	Esquece como pensabas que sería o primeiro mes.
We even talked about it.	Incluso o falamos.
Therefore, the following is well defined.	Polo tanto, o seguinte está ben definido.
Thinking about it gave him a new sense of purpose.	Pensalo deulle un novo sentido de propósito.
In addition, a house would have to be built.	Ademais, habería que construír unha casa.
And they don’t believe in government.	E non cren no goberno.
It made me think.	Fíxome pensar.
You will have to wait for someone else.	Terás que esperar a outra persoa.
What does interest me.	O que si me interesa.
He did not control the game.	Non controlaba o xogo.
There was also reason.	Tamén había razón.
He likes that.	Gústalle iso.
They want to be prepared.	Queren estar preparados.
This region was chosen for several reasons.	Esta rexión foi escollida por varias razóns.
This book is part of that struggle.	Este libro trata en parte desa loita.
For a map, click here.	Para un mapa, prema aquí.
Suddenly he was very angry.	De súpeto estaba moi enfadado.
I think football, guys get tired, get out.	Creo que o fútbol, ​​rapaces cansanse, saen.
First to your left, then to your right.	Primeiro á túa esquerda, despois á túa dereita.
Call us.	Chámanos.
A match has been scored.	Un partido foi marcado.
The constant of fine structure.	A constante de estrutura fina.
It has been fixed.	Foi arranxado.
Let me call the police.	Déixame chamar á policía.
But so was our enemy.	Pero tamén o era o noso inimigo.
We both stepped back.	Os dous retrocedemos.
Someone was going to get caught with this fish.	Alguén íase quedar atrapado con este peixe.
Give what you want most.	Dá o que máis queres.
The good news is you don't need it.	A boa noticia é que non o necesitas.
She threw her arms around his neck.	Ela botoulle os brazos ao pescozo.
Without that code, then you will get the error.	Sen ese código, entón obterás o erro.
I wrote the part thinking about a specific baby.	Escribín a parte pensando nun bebé específico.
The danger is in the second world.	O perigo está no segundo mundo.
Nothing very interesting.	Nada moi interesante.
To love is to die or be killed, possibly.	Amar é morrer ou matar, posiblemente.
And that's when she met him.	E foi entón cando o coñeceu.
Instead of trying to take possession of them, they should be destroyed.	En lugar de tratar de apropiarse deles, deberían ser destruídos.
I, for one, like to try new things.	A min, sendo eu, gústame probar cousas novas.
He sat there for hours every morning.	Estaba alí sentado durante horas todas as mañás.
It has nothing to do with them.	Non ten nada que ver con eles.
And that’s not the good thing to do these days.	E iso non é o bo facer estes días.
He raised the cross in front of him.	Levantou a cruz diante del.
Sometimes these people are our friends.	Ás veces estas persoas son os nosos amigos.
There is no fully connected layer.	Non hai unha capa totalmente conectada.
He would like that.	Gustaríalle así.
Who initially thought they were a different species.	Quen inicialmente cría que eran unha especie diferente.
Many students drive home from school with their parents.	Moitos alumnos conducen a casa desde a escola cos seus pais.
That said, he once tried a passion project.	Dito isto, tentou unha vez cun proxecto de paixón.
Try not to stay out all night.	Intenta non quedarte aquí fóra toda a noite.
Still, she says she's starting to see a change.	Aínda así, ela di que está empezando a ver un cambio.
It’s not the real story, anyway.	Non é a historia real, de todos os xeitos.
We need your protection.	Necesitamos a túa protección.
Her new face gives her a new life.	O seu novo rostro dálle unha nova vida.
Some historical records report that this happened.	Algúns rexistros históricos informan de que aconteceu así.
When on what are ring to meet.	Cando sobre o que son anel para atoparse.
They knew we were the point when we made decisions.	Eles sabían que nós eramos o punto que tomabamos decisións.
Today that is going to change for at least one post.	Hoxe iso vai cambiar para polo menos unha publicación.
Recognize it.	Recoñecinoa.
He approached her.	Achegouna.
They were destined to be.	Estaban destinados a ser.
She thought she was sure she was going to die.	Ela pensou que estaba segura de morrer.
I really think this is going to be great.	Realmente creo que isto vai ser grande.
There is no one way that works best for everyone.	Non hai unha forma que funcione o mellor para todos.
She took a few steps running.	Ela deu algúns pasos correndo.
Look at that beauty.	Mira esa beleza.
As expected from the outset, the general case is in the middle.	Como era de esperar dende o primeiro momento, o caso xeral sitúase no medio.
But those good times come at a cost.	Pero eses bos tempos teñen un custo.
He put a lot of effort into education in schools.	Esforzouse moito na educación nas escolas.
There are no major changes, and yet they may be what you needed.	Non hai grandes cambios e, aínda así, poden ser o que necesitabas.
Once you start to feel sick, take a break.	Unha vez que comeces a sentirte enfermo, fai un descanso.
We must prove that.	Debemos demostrar iso.
The road is not exactly flat.	A estrada non é exactamente plana.
I should know then that I had to be more careful.	Debería saber entón que tiña que ter máis coidado.
I can only imagine the pain.	Só podo imaxinar a dor.
Not a pretty picture.	Non é unha imaxe bonita.
She felt she couldn't stand it.	Ela sentiu que non podía soportar.
It was familiar to me.	Era algo familiar para min.
For me, a cell phone is cellular stress.	Para min, un teléfono móbil é estrés móbil.
Explain it to him.	Explícalle.
There is no other like her.	Non hai outra coma ela.
She is smart, funny and beautiful.	É intelixente, divertida e fermosa.
His gaze was fresh.	A súa mirada era fresca.
This result may seem low, but it is actually very good.	Este resultado pode parecer baixo, pero en realidade é moi bo.
Or trying.	Ou intentando.
Give them importance.	Dálles importancia.
He seemed to like her too.	Parecía que ela tamén lle gustaba.
That's why he's here.	Por iso está aquí.
Then she stopped.	Entón ela parou.
This particular team.	Este equipo en particular.
I couldn't get close.	Non puiden achegarme.
Even just the single frame.	Incluso só ata o único cadro.
What a waste of suffering.	Que desperdicio de sufrimento.
Now the blood was coming out of his mouth.	Agora o sangue saía da súa boca.
No one else could understand a word.	Ninguén máis podía entender unha palabra.
I tried most of the ones that weren’t dangerous.	Probei a maioría dos que non eran perigosos.
I have plans.	Teño plans.
That's more than twice as long.	Iso é máis do dobre da lonxitude.
Anything to keep her talking, to keep her focused on herself.	Calquera cousa para mantela falando, para mantela concentrada en si mesma.
She would work too.	Ela tamén traballaría.
He also makes a great free beer.	Tamén fai unha gran cervexa gratuíta.
Make a circle.	Fai un círculo.
The method we use is much simpler.	O método que usamos é moito máis sinxelo.
In addition to a second match confirmed vs.	Ademais dun segundo partido confirmado vs.
He was so small.	Era tan pequeno.
Take out my friends.	Saca os meus amigos.
It was a terrible shock.	Foi un choque terrible.
I spoke to the man on the phone last night.	Falei co home por teléfono onte á noite.
However, there is an exception.	Non obstante, hai unha excepción.
However, this is enough for our purpose.	Non obstante, isto é suficiente para o noso propósito.
I must say we had a lot of fun.	Debo dicir que nos divertimos moito.
She will be tried as an adult.	Será xulgada como adulta.
We have our limits.	Temos os nosos límites.
Or maybe it was this one.	Ou quizais foi este.
It was like being a kid again.	Era como ser un neno de novo.
I took a shot or two.	Tirei un tiro ou dous.
Let's talk to this girl.	Imos falar con esta rapaza.
I was out of breath.	Quedaba pouco alento.
He has since taken notice.	Desde entón tomou conta.
But he plays too fast.	Pero xoga demasiado rápido.
Bring the new page.	Trae a nova páxina.
They shouldn’t want recovery enough.	Non debían de querer a recuperación o suficiente.
On closer inspection, there was no door.	Ao examinalo máis atentamente, non había porta.
She wouldn’t let them do this with her.	Ela non lles deixaba facer isto con ela.
Ask them questions.	Failles preguntas.
But you can't think of anything like that.	Pero non se pode pensar en nada parecido.
Everything felt free of care and anxiety.	Todo se sentía libre de coidados e ansiedade.
A small voice broke his thoughts.	Unha pequena voz rompeu os seus pensamentos.
There is no need to repeat any of this now.	Non hai que repetir nada diso agora.
He really is a great man.	Realmente é un home grande.
It was all he had left of her.	Era o único que lle quedaba dela.
You have closed your email.	Pechou o seu correo electrónico.
You will be free.	Serás libre.
The data must go to the database.	Os datos deben ir á base de datos.
Of a man who decided to live.	Dun home que decidiu vivir.
He is a great driver.	É un gran condutor.
No and go out with her.	Non e saír con ela.
We did all the tests we have.	Fixemos todas as probas que temos.
But you will soon offer this to the world.	Pero pronto ofrecerás isto ao mundo.
Not a single person.	Nin unha soa persoa.
But that would work.	Pero isto funcionaría.
And so it was for a while.	E así foi por un tempo.
I hate this about myself.	Odio isto de min mesmo.
It will take a while.	Levará un tempo.
I have had great success so far.	Tiven un gran éxito ata agora.
No woman to help.	Sen muller para axudar.
But the legs and arms are very important.	Pero as pernas e os brazos son moi importantes.
I would be hurt.	sairíame ferido.
Each piece is based on a single sound source.	Cada peza baséase nunha única fonte sonora.
To pick up my son.	Para recoller ao meu fillo.
Men in recent times.	Homes nos últimos tempos.
We don’t need the space we have now.	Non necesitamos o espazo que temos agora.
I tried to do things right.	Tentei facer as cousas ben.
Download the idea use by use.	A descarga da idea usa por uso.
Then things got a little more serious.	Despois as cousas fixéronse un pouco máis serias.
But she didn't put much effort into it.	Pero ela non se esforzaba moito.
I use it quite often.	Eu o uso con bastante frecuencia.
I just need your strength to overcome this.	Só necesito a túa forza para superar isto.
It was the same everywhere.	Era o mesmo en todas partes.
Just tell me.	Só dime.
So she knew she had taken it.	Así que ela soubera que o tomara.
I loved writing that story, figuring out what was going on each week.	Encantoume escribir esa historia, descubrir o que pasaba cada semana.
It means a lot to me.	Significa moito para min.
He was later arrested by police.	A policía arrestouno despois.
Put that aside.	Deixa iso de lado.
They enjoyed their practice, and they were good.	Gozaron da súa práctica, e foron bos.
But the fight finally paid off.	Pero a loita finalmente pagou a pena.
But you go first.	Pero ti vai primeiro.
I wanted to run.	Eu quería correr.
You were a good officer.	Vostede era un bo oficial.
It was quite the opposite.	Foi todo o contrario.
He frequently controlled his performance and eventually succeeded.	Con frecuencia controlaba a súa actuación e finalmente tivo éxito.
But with others it has increased.	Pero con outros aumentou.
People looked at me planning actions.	A xente mirou para min planear accións.
All we have here is the batch number.	Todo o que temos aquí é o número do lote.
No progress has been made in this regard for two years.	Hai dous anos que non se avanzou neste aspecto.
And you shouldn't waste your time on that.	E non debes perder o tempo niso.
A lot of that.	Moito diso.
It is the nature of the industry.	É a natureza da industria.
We couldn't save them.	Non puidemos salvalos.
However, any object that uses other objects can be considered a customer.	Non obstante, calquera obxecto que utilice outros obxectos pode considerarse cliente.
She had to say something.	Ela tiña que dicir algo.
And presented above.	E presentado arriba.
I couldn’t catch him on the train back home.	Non podía collelo no tren de volta a casa.
You know what it's like when you're in love.	Sabes como é cando estás namorado.
An excellent agreement was reached between both data sets.	Atopouse un excelente acordo entre ambos os conxuntos de datos.
Here is a photo taken at the meeting.	Aquí tedes unha foto tomada na reunión.
There are aspects that seem immediate and obvious.	Hai aspectos que parecen inmediatos e evidentes.
Tell us this and you can go home.	Cóntanos isto e podes ir a casa.
This is my own choice.	Esta é a miña propia elección.
This girl is amazing.	Esta rapaza é incrible.
I hadn't noticed the time.	Non me decatara da hora.
Leave me any information you have.	Déixame calquera información que teñas.
Trust the potential of others.	Confía no potencial dos demais.
Just tell us what you need and we'll get back to you shortly.	Simplemente dinos o que necesitas e en breve poñerémonos en contacto contigo.
The damage spread for most of the first floor.	Os danos estendéronse pola maior parte do primeiro andar.
I just want the damn thing to be true.	Só quero que o maldito se diga verdade.
But people were going crazy.	Pero a xente toleaba.
Trust us, you will experience the difference.	Confía en nós, probarás a diferenza.
He returned to the game, ready to fight.	Volveu ao partido, listo para loitar.
Two factors help explain this.	Dous factores axudan a explicar isto.
He did it himself, as a child.	Fíxoo el mesmo, cando era neno.
We couldn’t concentrate every time.	Non podiamos concentrarnos cada vez.
There is a lot of pain and suffering here.	Aquí hai moita dor e sufrimento.
I can't do anything with her.	Non podo facer nada con ela.
Or if that was taken for granted.	Ou se iso se daba por feito.
The roof window can be made of various materials.	A fiestra da cuberta pode estar formada por varios materiais.
Oh, that boy.	Ai, ese neno.
Everything will take longer and cost more than you thought.	Todo vai levar máis tempo e custa máis do que pensabas.
She was not like the others.	Ela non era coma as outras.
She, on the other hand, liked to plan ahead and look ahead. 	A ela, por outra banda, gustáballe planificar con antelación e mirar cara adiante. 
currently reading the instructions.	actualmente lendo as instrucións.
You must have lost at least two stones.	Debeu perder polo menos dúas pedras.
No, she didn't know what she was doing in town.	Non, ela non sabía o que facía na cidade.
The cell measured about eight by six feet.	A cela medía uns oito metros por seis.
They must be destroyed.	Deben ser destruídos.
In his words, the words were clear.	Nas súas palabras, as palabras eran claras.
While she is there, she keeps moving for her.	Mentres está alí, ela segue movendo por ela.
He was ready, and he could.	Estaba preparado, e puido.
I can see it now.	Podo velo agora.
I didn’t have to go through with that.	Non tiven que pasar con iso.
The journey took more than an hour.	O traxecto durou máis dunha hora.
Although he was not arrested that night.	Aínda que esa noite non foi arrestado.
Still, we struggle.	Aínda así, loitamos.
His wife refused to have him inside.	A súa muller negouse a telo dentro.
You really get a lot of security for free.	Realmente obtén moita seguridade de balde.
It was wild and out of control, but it never touched me.	Era salvaxe e fóra de control, pero nunca me tocou.
As a customer.	Como cliente.
The challenge is to know why.	O reto é saber por que.
It's not something they've done before.	Non é algo que fixeran antes.
It will be too fast for most of your weapons.	Será demasiado rápido para a maioría das túas armas.
We won't look at it until a little later. '	Non o miramos ata un pouco despois'.
Most are welcome here.	A maioría son benvidos aquí.
My answer is that there is good and better news.	A miña resposta é que hai boas e mellores novas.
Change the tool, develop again.	Cambia a ferramenta, desenvolve de novo.
After the challenge test, the same result was obtained.	Despois da proba de desafío, obtívose o mesmo resultado.
Then he raised his hand over his head.	Entón levantou a man sobre a cabeza.
Sounds great.	Soa moi ben.
The situation soon got out of hand.	A situación pronto se descontrolou.
Her husband must be hot.	O seu marido debe estar quente.
It got bad.	Púxose malo.
It caused problems in my family.	Causou problemas na miña familia.
We talked without saying anything.	Falamos sen dicir nada.
But it doesn't matter the name.	Pero non importa o nome.
Tonight your soul may be required of you.	Esta noite a túa alma pode ser requirida de ti.
Even so, owning one is still beyond the reach of the average person.	A pesar diso, parece que nunca o discutimos o suficiente.
But here, and elsewhere he does find a pattern.	Pero aquí, e noutros lugares si atopa un patrón.
And he noticed that it looked fine.	E observou que parecía estar ben.
I will read all this soon.	Vou ler todo isto pronto.
They were included in the community as much as possible.	Foron incluídos na comunidade na medida do posible.
We explain that trust only among schoolchildren.	Explicamos esa confianza só entre os escolares.
You can keep your hair growing under control.	Podes manter o crecemento do cabelo controlado.
There could be another.	Podería haber outro.
The trip to the city had taken longer than he had expected.	A viaxe á cidade levara máis tempo do que el esperaba.
However, that was not the only thing that struck him.	Non obstante, iso non foi o único que lle golpeou.
For something as simple as this.	Por algo tan sinxelo coma isto.
This should be obvious.	Isto debería ser obvio.
He did not, he had to pay the king.	Non o fixo, tivo que pagarllo ao rei.
If she left, she could no longer count on him.	Se se marchaba, ela xa non podía contar con el.
You must tell me what your plans are.	Debes dicirme cales son os teus plans.
Enjoy those comfortable sensations.	Goza desas sensacións cómodas.
We are many.	Somos moitos.
I can carry the load when times are tough.	Podo levar a carga cando os tempos son difíciles.
I leave you alone.	Déixovos paz.
The match was covered by everyone.	O partido foi cuberto por todo o mundo.
He is someone much older.	É alguén moito maior.
Unless you prove yourself.	A menos que te demostres.
He didn't do it anymore.	Non o fixo máis.
These are supposed to be the result of user reports.	Suponse que estes son o resultado dos informes dos usuarios.
There must be consequences for such actions.	Debe haber consecuencias para tales accións.
A few whites ahead.	Uns brancos por diante.
But the screen is black.	Pero a pantalla é negra.
I couldn’t believe it, but I was right.	Non o podía crer, pero tiña razón.
Or whoever spoke to him, for that.	Ou quen lle falou, para iso.
I finished.	Rematei.
The knees are beaten.	Os xeonllos son golpeados.
They have two children.	Teñen dous fillos.
I remember driving him to most of those games.	Lembro que o conduciu á maioría deses xogos.
But you seem to know it.	Pero parece que o sabes.
Ask me where they are going.	Pregúntame onde van.
We didn’t want the same situation to happen to us.	Non queriamos que nos pasara a mesma situación.
We are in deep space.	Estamos no espazo profundo.
It's cold outside and you would be more comfortable inside.	Aquí fóra fai frío e estarías máis cómodo dentro.
You are the one who fell into the well.	Ti es o que caeu no pozo.
It was very sweet.	Era moi doce.
Because once we were very close.	Porque unha vez estivemos moi unidos.
Right inside the app.	Xusto dentro da aplicación.
That means nothing.	Isto non significa nada.
And what better place to start than with tomorrow's leaders?	E que mellor lugar para comezar que cos dirixentes de mañá?.
Because they are all right in this world.	Porque están todo ben neste mundo.
I never met one.	Nunca coñecín un.
This was my boat.	Este era o meu barco.
She was owned.	Ela era propiedade.
Of course, I worry about that.	Por suposto, preocúpame iso.
I'll just give them one.	Simplemente lles entregarei un.
However, we have to keep things in perspective.	Non obstante, temos que manter as cousas en perspectiva.
I wish it was designed and built.	Gustaríame que fose deseñado e construído.
It only takes a long time to put together a movie.	Só leva moito tempo montar unha película.
Some will gain a lot, while others will lose a lot.	Algúns gañarán moito, mentres que outros perderán moito.
I recommend that you do the following.	Recomendo que fagas o seguinte.
Men are different.	Os homes son diferentes.
No one knows if the stories are true or not.	Ninguén sabe se as historias son verdadeiras ou non.
Call on the life model to stand in front of the class.	Chama ao modelo de vida para que se poña diante da clase.
There could be none.	Non podía haber.
The question of whether the glass is half full or half empty.	A cuestión de que o vaso estea medio cheo ou medio baleiro.
There is no such special trust relationship here.	Non existe esa relación de confianza especial aquí.
I won't miss anything for going.	Non me perderá nada por ir.
If nothing changes, nothing changes.	Se nada cambia, nada cambia.
It’s the same for us in space.	É o mesmo para nós no espazo.
I think we need to start there.	Creo que hai que comezar por aí.
But at the moment he is the right man.	Pero de momento é o home axeitado.
With his own hands.	Coas súas propias mans.
Plus, it really does make sense.	Ademais, realmente é o único que ten sentido.
And not done.	E non feito.
It may have seemed like a new idea, but it really wasn't.	Quizais parecera unha idea nova, pero realmente non o era.
Freedom is not random.	A liberdade non é aleatoria.
I would recognize his walk.	Recoñecería o seu andar.
This work has the following structure.	Este traballo ten a seguinte estrutura.
We need to protect our children.	Necesitamos protexer aos nosos fillos.
Experiments were performed and the data were analyzed.	Realizouse experimentos e analizouse os datos.
Let me take them in turns.	Permíteme que os tome por quendas.
They did something better.	Fixeron algo mellor.
We get nervous.	Poñémonos nerviosos.
A few seconds later, two small fish noticed.	Uns segundos despois, dous pequenos peixes decatáronse.
It’s as if they don’t take place.	É coma se non tivesen lugar.
In the end it wasn't that bad.	Ao final non foi tan malo.
None of them were one hundred and one years old.	Ningún deles fixo cento un anos.
Open your eyes.	Abres os ollos.
Clean yourself well too.	Limpache ben tamén.
So enjoy the love and the songs.	Así que goza do amor e das cancións.
In the main component, it is necessary.	No compoñente principal, é necesario.
What he meant was obvious.	O que quería dicir era obvio.
Telling you this.	Contándoche isto.
You can't tell who a player is by their looks.	Non se pode dicir quen é un xogador polo seu aspecto.
Good for him.	Bo para el.
It is not the answer to every problem.	Non é a resposta a todos os problemas.
You are the average person around you.	Es a media das persoas que te rodean.
A world in which they have settled.	Un mundo no que se instalaron.
But it does not describe the book.	Pero non describe o libro.
But it is not close.	Pero non está preto.
They were recorded.	Foron gravados.
We win of course.	Gañamos claro.
It had only been a matter of weeks.	Só fora cuestión de semanas.
Not that you need it.	Non é que o necesitases.
This is important for the following reason.	Isto é importante polo seguinte motivo.
We have to keep working.	Temos que seguir traballando.
Mail and mail and mail.	Correu e correu e correu.
But this is just a guess.	Pero isto é só unha suposición.
Set up.	Configurouse.
If it works, great for both parties.	Se funciona, xenial para as dúas partes.
Of course you would be on your back, normally.	Por suposto que estarías de costas, normalmente.
I was beaten.	A min pegáronme.
Data analysis and interpretation was performed.	Realizouse a análise e interpretación de datos.
That’s a factor, of course.	Iso é un factor, por suposto.
Your father gave the order to save the child.	O teu pai deu a orde de salvar ao neno.
That means listening and understanding.	Iso significa escoitar e comprender.
It was fun.	Foi algo divertido.
Testing is the key to finding answers and getting great results.	A proba é a clave para atopar respostas e obter excelentes resultados.
It's rarely worth it.	Poucas veces paga a pena.
I don’t know how that could have happened.	Non sei como puido pasar iso.
They will fight too, and they are both tough men.	Eles tamén loitarán, e ambos son homes duros.
We were on the street until nightfall.	Estabamos na rúa ata a noite.
And a job is a job.	E un traballo é un traballo.
I've been watching for years.	Levo anos vendo.
The door did not open.	A porta non se abriu.
Just like you were.	Igual que estabas.
It's worth the money !.	Paga a pena o diñeiro!.
It looks a lot like you.	Parécese moito a ti.
I don’t understand why everyone has to drive.	Non entendo por que todo o mundo ten que conducir.
Then he laughed.	Entón riu.
Relief came quickly.	O alivio chegou rápido.
I want to write a book.	Quero escribir un libro.
I guess we'll see what happens.	Supoño que veremos que pasa.
Except what unites me.	Excepto o que me unes.
He had never turned around.	Nunca se dera a volta.
Show your head, show up.	Mostrar a cabeza, aparecer.
The rooms are quiet but there is nothing to highlight.	As habitacións son tranquilas pero non hai nada que destacar.
The video is here.	O vídeo está aquí.
I’d rather keep you out of the light for now.	Prefiro manterte fóra da luz polo momento.
It is by the river.	É a beira do río.
Wait another few weeks and try again.	Agarda outras semanas e téntao de novo.
She used to move quickly and purposefully.	Ela adoitaba moverse rapidamente e con propósito.
He looked at his phone.	Mirou o seu teléfono.
And then you start thinking about how.	E entón comezas a pensar como.
It works exactly as planned and works very well.	Funciona exactamente como estaba previsto e funciona moi ben.
Even if they don’t know it.	Aínda que non o saiban.
You two stay here.	Vos dous quedades aquí.
I soon discovered that both statements were true.	Pronto descubrín que ambas as afirmacións eran verdadeiras.
Not that I expected any.	Non é que esperase ningún.
After the war, he returned to literature.	Despois da guerra, volveuse á literatura.
In front of me were at least thirty people.	Diante miña había polo menos trinta persoas.
Change your approach to it completely.	Cambia a súa visión sobre el por completo.
Now you are ready to apply everything you have learned.	Agora xa estás preparado para aplicar todo o que aprendiches.
It is too far away.	Está demasiado lonxe.
This method is not used in this village.	Este método non se usa nesta vila.
You came here today to hurt people.	Viñeches aquí hoxe para ferir á xente.
Which means what your camera was set up for.	O que significa para o que estaba configurada a túa cámara.
That is a danger.	Iso é un perigo.
Lower your weapons before anyone is injured.	Baixa as armas antes de que alguén resulte ferido.
Now is the time for judgment in this world.	Agora chegou o momento do xuízo neste mundo.
You can't understand, now.	Non podes entender, agora.
Otherwise, please contact us directly using the assistance form.	En caso contrario, póñase en contacto connosco directamente mediante o formulario de asistencia.
Neither did he, apparently.	El tampouco, ao parecer.
However, this option may not be available.	Non obstante, é posible que esta opción non estea dispoñible.
He was talking to a friend at the time.	Se falaba con algún amigo nese momento.
I thought I was crazy at first.	Pensei que estaba tola ao principio.
I am not one of them.	Non son un deles.
However, I hope you don’t.	Con todo, espero que non o faga.
The report does not say when it was obtained.	O informe non di cando se obtivo.
He turned around and walked through the crowd.	Deu a volta e marchou entre a multitude.
I love the “love story” part.	Encántame a parte da "historia de amor".
He just left the stage.	Acaba de saír do escenario.
And don’t worry.	E non te preocupes.
When he said he would take the food up there.	Cando dixo que levaría a comida alí arriba.
But first let me tell you this good news.	Pero primeiro déixeme contar esta boa noticia.
He wrote most of the paper.	Escribiu a maior parte do papel.
Not to protect my identity.	Non para protexer a miña identidade.
Once the heat was off, he decided to stay.	Unha vez apagada a calor, decidiu quedarse.
You already know what you have to code.	Xa sabes o que tes que codificar.
Maybe more than that.	Quizais máis que iso.
The quality is also pretty bad.	A calidade tamén é bastante mala.
Winter was coming and something had to be done at once.	Chegaba o inverno e había que facer algo á vez.
He told her they were close.	Díxolle que estaban preto.
Some days it only arrives for half an hour.	Algúns días só chega durante media hora.
I love this city and I can’t imagine living anywhere else.	Encántame esta cidade e non me imaxino vivir en ningún outro lugar.
Even if people don’t believe me, it’s true.	Aínda que a xente non me crea, é verdade.
You never wonder.	Nunca o mirei.
We are delighted to do so for these friendly dogs.	Estamos encantados de facelo por estes simpáticos cans.
Sometimes it’s very fair.	Ás veces é moi xusto.
Everyone else seems to be doing pretty much the same thing.	Todos os demais parecen estar facendo practicamente o mesmo.
Looking for woman.	Busca muller.
I don't remember anything.	Non me lembro de nada.
That’s what hair does.	Iso é o que fai o cabelo.
But you really took this too far.	Pero realmente levaches isto demasiado lonxe.
There were too many dead among his own.	Había demasiados mortos entre os seus.
So much love in them.	Tanto amor neles.
If it’s thin and light, there’s not much advantage.	Se é delgado e lixeiro, non hai moita vantaxe.
True, he said.	Certo, dixo.
This time it was different.	Esta vez foi diferente.
And you will be responsible.	E será responsable.
You can get to a point where you no longer need it.	Podes chegar a un punto no que xa non o necesitas.
He certainly didn’t know me.	Certamente non me coñecía.
If you see it, use that value.	Se o ves, usa ese valor.
I tried searching the internet.	Tentei buscar en internet.
I wanted to move.	Quería moverme.
His friends had moved on.	Os seus amigos seguiran adiante.
Your friend will put you to the test.	O teu amigo poñerache a proba.
I loved the size, color and length.	Encantoume o tamaño, a cor e a lonxitude.
Let's not play.	Non xoguemos.
As I know, background activity does not exist.	Como sei, a actividade de fondo non existe.
He seems to have a good command.	Parece que ten un bo mando.
But listen, that’s nothing.	Pero escoita, iso non é nada.
People make fun of them.	A xente se burla deles.
Each is a gift.	Cada un é un agasallo.
We are saying that what is lost can be found.	Estamos dicindo que o que está perdido pódese atopar.
The frame of my days is gone.	O marco dos meus días desapareceu.
Now you say the names.	Agora dis os nomes.
It has an intermediate weight.	Ten un peso intermedio.
These children of war suffered like children.	Estes nenos da guerra sufriron como os nenos.
I can’t stay tonight for very personal reasons.	Non podo quedarme esta noite por motivos moi persoais.
Just like your mother does.	Do mesmo xeito que fai a súa nai.
The band sold out both shows in a matter of minutes.	A banda esgotou os dous concertos en poucos minutos.
If you need help with this, read the following post.	Se precisas axuda con isto, le a seguinte publicación.
It’s the last one that came in.	É o último que entrou.
He became an independent king after the death of his father.	Converteuse nun rei independente despois da morte do seu pai.
It hit me hard in the face.	Deume un forte golpe na cara.
It can be seen in the dark, in the rain.	Pódese ver na escuridade, na choiva.
His face was pale and he had no doubt he felt sick.	O seu rostro estaba pálido e non tiña dúbida de que se sentía doente.
They would be strong adults and workers.	Serían adultos fortes e traballadores.
But then that’s the point.	Pero, entón, ese é o punto.
It was inside and nothing was broken.	Estaba dentro e nada estaba roto.
It ended for me.	Rematou por min.
I point it out to my wife.	Sinállollo á miña muller.
He was in trouble, poor thing.	Estaba en problemas, pobre.
He did not mention the dog.	Non mencionou o can.
We have a lot to eat.	Temos moito para comer.
Factor.	Factor.
It includes two more important things.	Inclúe dúas cousas máis importantes.
The characteristics of the country are almost the same.	As características do país son case as mesmas.
To be sure.	Para estar seguro.
She stopped moving completely.	Ela deixou de moverse totalmente.
That means you’re both going to have to make the point.	Iso significa que os dous ides ter que sacar o punto.
And it looks great.	E vese xenial.
I want you to go out and get one.	Quero que saias e consigas un.
Address the main problem first.	Aborda primeiro o problema principal.
But man wants to go out and get more anyway.	Pero o home quere saír e conseguir máis de todos os xeitos.
I decide to go home.	Decido ir na casa.
The trial was held on the third floor of this building.	O xuízo celebrouse no terceiro andar deste edificio.
He also had one family, many families.	Tamén tiña unha familia, moitas familias.
Well, we can discuss that later.	Ben, podemos discutilo máis tarde.
Maybe draw them in your garden.	Quizais debuxaos no teu xardín.
You need to find the right balance in your own case.	Debes atopar o equilibrio adecuado no teu propio caso.
They sat around a table.	Senáronse arredor dunha mesa.
They are thrown into their work.	Vártense no seu traballo.
So keep your fingers out of it.	Polo tanto, mantén os dedos fóra del.
Okay, maybe not, but if I could I would.	Vale, quizais non, pero se puidese haberíao.
It’s not the best thing that can be done in real life.	Non é o mellor que se pode facer na vida real.
I follow that.	sigo niso.
You have to give them a vision.	Hai que darlles unha visión.
Then a few years later they built this thing.	Despois algúns anos despois construíron esta cousa.
Everything was so beautiful, just perfect.	Todo era tan bonito, simplemente perfecto.
Of course we never talked about this.	Claro que nunca falamos disto.
You need to be out.	Debe estar fóra.
I couldn’t do without him.	Non podería prescindir del.
They probably didn’t.	Probablemente non o fixeron.
I called him immediately and ordered the product.	Chameino inmediatamente e pedín o produto.
You know he didn’t see the worst.	Xa sabes que non viu o peor.
Below we give a possible form of such a choice.	A continuación damos unha posible forma de tal elección.
About a month.	Ao redor dun mes.
We are building something.	Estamos construíndo algo.
My parents would do anything to give us the best education possible.	Os meus pais farían calquera cousa para darnos a mellor educación posible.
My bank account is rarely in red.	A miña conta bancaria raramente está en vermello.
However, there are some limitations.	Non obstante, hai algunhas limitacións.
I couldn’t believe I was right.	Non podía crer que acertara.
It was useless, I couldn't decide.	Non serviu de nada, non podía decidir.
The above examples show me our pattern below.	Os exemplos anteriores móstranme o noso patrón de abaixo.
She just didn’t trust me.	Ela simplemente non confiaba en min.
It assumes the role of the maternal figure among children.	Asume o papel da figura materna entre os nenos.
How things are is very important to us.	Como están as cousas é moi importante para nós.
After opening, he said, they won’t find him there.	Despois de abrir, dixo, non o atoparán alí.
I want to see him, right away.	Quero velo, de inmediato.
I grew up playing with him.	Eu medrei xogando con el.
It stood like a stone.	Quedou como unha pedra.
But there was more to come.	Pero había máis por vir.
I thought I needed help.	Pensei que necesitaba axuda.
Try to make everything work in the frame.	Tenta que todo funcione no marco.
Young enough to give it a try, they must think.	O suficientemente novo como para darlle unha oportunidade, deben pensar.
There was a lot to do.	Houbo moito que facer.
I knew it gave him access to everything.	Sabía que lle daba acceso a todo.
On the contrary, the images come out much larger than expected.	Pola contra, as imaxes saen moito máis grandes do previsto.
I smiled as he looked at me.	Sorrín mentres me miraba.
The station is closed at night.	A estación está pechada pola noite.
They love to see them jump high and run fast.	Encántalles velos saltar alto e correr rápido.
Let's come another way.	Veñamos doutro xeito.
I could let my father be himself without giving up on me.	Podería deixar que o meu pai fose el mesmo sen renunciar a min.
Thanks and looking forward to your new post.	Grazas e agardando pola túa nova publicación.
Thanks for starting this.	Grazas por comezar isto.
This was what she expected.	Isto era o que ela esperaba.
It was quite hot then.	Daquela facía bastante calor.
To do this, you need everyone involved to play ball.	Para iso, necesita que todos os implicados xoguen á pelota.
His calls are strange.	As súas chamadas son estrañas.
It was, for them, good news to change.	Foi, para eles, unha boa nova para cambiar.
It can be the other way around.	Pode ser ao revés.
They all turned to him.	Todos volvéronse cara a el.
My recent hospital stay was bad for a while.	A miña recente estadía no hospital foi mala durante un tempo.
In fact, this is a real place.	De feito, este é un lugar real.
They had to put one in the air.	Tiveron que poñer un no aire.
He has three brothers.	Ten tres irmáns.
She was trying to calm me down.	Ela estaba tentando calmarme.
Positive.	Positivo.
However, you are not doing any of this here.	Non obstante, non está facendo nada diso aquí.
Then we put our shit together.	Despois xuntamos a nosa merda.
I stopped the music.	Parei a música.
It was a solid call.	Foi unha convocatoria sólida.
You could.	Poderías.
But the memories remain.	Pero os recordos permanecen.
I would dream of being at home.	Soñaría con estar na casa.
Or even answer your questions.	Ou mesmo responder ás súas preguntas.
So comments are very welcome.	Así que os comentarios son moi benvidos.
I never heard you cry.	Nunca te oín chorar.
It’s “me” that does it.	Son "eu" que o fai.
I hope it is better than the previous one.	Espero que sexa mellor que o anterior.
All you need is voice and text.	Todo o que necesita é voz e texto.
Vaia e lea.	Vaia e lea.
His wife was in front of him.	A súa muller estaba diante del.
But the look of these really attracted me.	Pero o aspecto destes realmente me atraeu.
People can change.	A xente pode cambiar.
There were some, perhaps, who did.	Había algúns, quizais, que o fixeron.
But we often cede our power to external forces.	Pero moitas veces cedemos o noso poder a forzas externas.
Survival is where time passes.	A supervivencia é onde pasa o tempo.
He knows it.	El sábeo.
However, he failed, because it only happened between his legs.	Non obstante, fallou, porque só pasou entre as súas pernas.
So he comes back.	Por iso volve.
It was a huge deal.	Foi un negocio enorme.
I don’t hate or love him.	Non o odio nin amo.
Come on, now, don’t get mad at me.	Veña, agora, non te enfades comigo.
It’s not as cold as she expected.	Non fai tanto frío como ela esperaba.
Open the site.	Abre o sitio.
If you fail, you can try again later.	Se fallas, podes tentalo de novo máis tarde.
It is simply a statement of fact.	É simplemente unha declaración de feito.
You remarried and had a son again, a child.	Casaches de novo e volveches ter un fillo, un neno.
People don’t have to look you in the face when they lie.	A xente non ten que mirarte á cara cando mente.
She had a son with him.	Ela tivo un fillo con el.
She is not the woman.	Ela non é a muller.
She sat down and wondered how it could go so wrong.	Ela sentouse e preguntouse como podía saír tan mal.
These options are easily explained.	Estas opcións explícanse facilmente.
Everyone was there.	Todos estaban alí.
He still has hair.	Aínda ten cabelo.
So we wait.	Así que agardamos.
But she needed to know more.	Pero ela necesitaba saber máis.
I had brought my own children here.	Eu trouxera aquí os meus propios fillos.
It could develop as a potential healthy food in the future.	Podería desenvolverse como un alimento saudable potencial no futuro.
I was doing both.	Estaba facendo as dúas cousas.
Please finish dinner.	Por favor, remata a cea.
Bake until they take on good color.	Cocer ata que collen boa cor.
But we can do better than this article.	Pero podemos facelo mellor que este artigo.
Not a bad read.	Non é mala lectura.
He looked, he waited.	Mirou, agardou.
She did not want him to be very representative of human history.	Ela non quería que fose moi representativo da historia humana.
They were not perfect.	Non eran perfectos.
This software is free to download.	Este software é gratuíto para descargar.
No one else did.	Ninguén máis o fixo.
It is removed.	Elimínase.
He wanted to call, but something stopped him.	Quería chamar, pero algo o detivo.
I really am not.	Realmente non o son.
She would go to his.	Ela iría á súa.
But he didn’t do any of those things.	Pero non fixera ningunha desas cousas.
Just roll it up in that part and you’re good to go.	Simplemente enróllao nesa parte e estás ben.
In my house.	Na miña casa.
You never have long vision.	Nunca tes a visión longa.
A person who has never made a mistake has never tried anything new.	Unha persoa que nunca cometeu un erro nunca intentou nada novo.
Okay, maybe he did.	Vale, quizais o fixo.
We need to convey our message more than ever.	Necesitamos transmitir a nosa mensaxe máis que nunca.
I didn’t want him to take such a big risk.	Non quería que tomase un risco tan grande.
Or your brother, for that.	Ou o teu irmán, para iso.
Values ​​were calculated from three independent experiments.	Os valores calculáronse a partir de tres experimentos independentes.
They think they will be heard so there is a lot to talk about.	Pensan que se escoitarán polo que hai moito que falar.
You can't go back to work.	Non podes volver traballar.
Something this article failed to point out.	Algo que este artigo non conseguiu sinalar.
There are two basic types.	Hai dous tipos básicos.
He was never able to go to summer school.	Nunca puido ir á escola de verán.
Otherwise, you may not find much.	Se non, quizais non poidas atopar moito.
Surely there could be others.	Seguro que podería haber outros.
But everything looked good, everything was fine.	Pero todo parecía ben, todo estaba ben.
The only thing that matters is the size they see through the camera.	O único que importa é o tamaño que ven a través da cámara.
Then he gave her a present.	Despois deulle un regalo.
He was asking me a question.	Estaba facéndome unha pregunta.
Your solution should be of real interest to us.	A súa solución debería ser de verdadeiro interese para nós.
Maybe you're interested.	Quizais estea interesada.
Turn your back on them.	Dálles as costas.
The idea of ​​a single was good.	A idea dun single era boa.
While some countries have done well, many others have not.	Aínda que algúns países o fixeran ben, moitos outros non.
First ask the question why.	Fai primeiro a pregunta por que.
He looked past her to the door.	Mirou máis alá dela ata a porta.
When we fulfill our purpose, we set ourselves aside.	Cando cumprimos o noso propósito, deixámonos de lado.
Serve in your community.	Servir na súa comunidade.
It was not a perfect plan.	Non era un plan perfecto.
He obviously got nowhere because he was patient.	Obviamente non chegaba a ningures por ser paciente.
People just do what they know they can do to escape.	A xente só fai o que sabe que pode escapar.
You are very calm and relaxed.	Es moi tranquilo e relaxado.
He nodded slowly.	Lentamente asentiu.
The threat doesn't even have to be real.	A ameaza nin sequera ten por que ser real.
And now something interesting is starting to happen.	E, agora, comeza a suceder algo interesante.
I wanted to stay there and hit you.	Quería quedarme alí e pegarte.
It was like magic.	Era como maxia.
However, these devices are not without complications.	Non obstante, estes dispositivos non están exentos de complicacións.
It can be difficult at times.	Pode ser difícil ás veces.
He left the letters on the floor.	Deixou as cartas no chan.
He wondered where he was tonight.	Preguntouse onde estaba esta noite.
As she had said before, "progress was progress."	Como ela dixera anteriormente, "o progreso era progreso".
In fact, that's one of my New Year's goals.	De feito, ese é un dos meus obxectivos de ano novo.
He was kind enough to want to help me.	Foi amable de querer axudarme.
And he likes to show what he has.	E gústalle mostrar o que ten.
The rules have no control over him.	As regras non teñen ningún control sobre el.
There must be two files.	Deben ser dous ficheiros.
However, I would like to shoot one first.	Non obstante, gustaríame tirar un primeiro.
It’s different but not better.	É diferente pero non mellor.
Then they came and went a few more days.	Despois viñeron e foron algúns días máis.
But this is really great.	Pero isto é realmente xenial.
I’m not sure how long this is going to be.	Non estou seguro de canto tempo vai ser isto.
He did not remember the joy.	Non recordaba a alegría.
The device includes a mobile communication unit and a central station.	O dispositivo inclúe unha unidade de comunicación móbil e unha estación central.
And the results are instantaneous.	E os resultados son instantáneos.
I wondered if he did that with other people.	Pregunteime se fixo iso con outras persoas.
However, there is little independent thinking on this subject.	Porén, neste tema hai pouco pensamento independente.
God has refused to give up on you because of hope.	Deus negouse a renunciar a ti por mor da esperanza.
They could be there.	Poderían estar alí.
In a way.	En certo xeito.
Other people will have other visions.	Outras persoas terán outras visións.
I do not support or vote for her.	Non a apoio nin a vou votar.
Especially for the child.	Sobre todo para o neno.
That’s what they’re looking for.	Iso é o que buscan.
Definitely that advanced level board.	Definitivamente ese taboleiro de nivel avanzado.
Even the river is silent.	Incluso o río está en silencio.
If you were interested, you could find it.	Se estivese interesado, podería atopala.
It was later confirmed that he would return to the series.	Máis tarde confirmouse que volvería á serie.
They did just that.	Fixeron precisamente iso.
She said nothing, just looked at me.	Ela non dixo nada, só mirou para min.
She kept going, still talking.	Ela seguía, aínda falando.
So we are doing it on this tour.	Así que o estamos facendo nesta xira.
Just coming back and seeing what I could do.	Só volvendo e vendo o que podía facer.
It was created for one user and not for everyone.	Foi creado para un usuario e non para todos.
If you look in the kitchen, perfect example.	Se miras na cociña, exemplo perfecto.
Do not overcook.	Non cociñar en exceso.
He saved the day.	Salvou o día.
I really wasn’t sure.	Realmente non estaba seguro.
It was probably to protect you both.	Probablemente foi para protexervos a ambos.
The light passed.	A luz pasou.
I really want to try them.	En serio quero probalos.
It was on slightly lower ground.	Estaba nun terreo lixeiramente máis baixo.
That really makes a lot of sense.	Iso realmente ten moito sentido.
The following week bad news awaited me.	A semana seguinte esperábanme malas noticias.
You don’t want to walk out the door.	Non se queres saír pola porta.
He seemed satisfied.	Parecía satisfeito.
That was probably my first mistake.	Que probablemente foi o meu primeiro erro.
Talking to people.	Falando coa xente.
And in fact, everyone who lives in space is creative.	E, de feito, todos os que viven no espazo son creativos.
Which apparently means not sleeping.	O que aparentemente significa non durmir.
Even if a book is a year old, reviews still matter.	Aínda que un libro teña un ano, as críticas aínda importan.
The bad news is.	As malas noticias son.
But then he leaves.	Pero despois vaise.
The world’s population has grown faster than oil production.	A poboación mundial creceu máis rápido que a produción de petróleo.
From a single day.	Dende un só día.
I’ve been thinking about that, too.	Eu tamén estiven pensando niso.
Within ten years, our hands will still be dirty.	Dentro de dez anos, as nosas mans aínda estarán sucias.
He is in terrible danger.	Está en terrible perigo.
I was wondering.	Eu te mirei.
All family members visit this place many times a day.	Todos os membros da familia visitan este lugar moitas veces ao día.
Many of his runs were hit from behind point and square leg.	Moitas das súas carreiras foron alcanzadas por detrás de punto e perna cadrada.
They are the best in the world.	Son os mellores do mundo.
They will finish what they started.	Rematarán o que comezaron.
But now that I’m older I sometimes do it without one.	Pero agora que son maior ás veces fágoo sen un.
Maybe he’s hurt.	Quizais estea ferido.
Very well we will move on to the more practical application.	Moi ben imos pasar á aplicación máis práctica.
Your beautiful daughter has touched a lot of people.	A túa fermosa filla tocou a moita xente.
But it doesn’t come as a solution.	Pero non vén como solución.
Technology is constantly changing.	A tecnoloxía está en constante cambio.
Detailed information and support given.	Información detallada e apoio dado.
He was looking at the night light.	Estaba mirando a luz da noite.
You may have no idea how to achieve those goals.	Quizais non teñas idea de como conseguir eses obxectivos.
Her hands throw it at him.	As súas mans tírana sobre el.
Once he had the design, he was able to start construction.	Unha vez que tivo o deseño, puido comezar a construción.
This conclusion was confirmed in a later study of the material.	Esta conclusión foi confirmada nun estudo posterior do material.
He absolutely hated it.	El odiaba absolutamente.
These services are disabled by default.	Estes servizos están desactivados por defecto.
It’s long enough for him to remarry.	É o tempo suficiente para que volva casar.
Some songs are simply impossible.	Algunhas cancións son simplemente imposibles.
I apologize for any confusion this may cause.	Lamento calquera confusión que isto poida causar.
You don’t plan on camping here.	Non planeas acampar aquí.
If they fail, it’s because you let them.	Se fallan, é porque os deixas.
The information is at the top of the order form.	A información está na parte superior do formulario de pedido.
I didn’t know he lived past the dark day.	Non sabía que viviu pasado o día escuro.
That was half my point.	Esa era a metade do meu punto.
Stand is much stronger.	Stand é moito máis forte.
Sometimes it gets pretty dark.	Ás veces faise bastante escuro.
However, there was a trap.	Con todo, houbo unha trampa.
Consider an example.	Consideremos un exemplo.
Well, that’s what it says here.	Ben, iso é o que di aquí.
There was no one here.	Aquí non estaba ninguén.
The patient underwent the first treatment.	O paciente experimentou o primeiro tratamento.
However, things were actually very different.	Non obstante, as cousas eran en realidade moi diferentes.
But the style didn’t end there.	Pero o estilo non rematou aí.
He is a good man.	É un bo home.
There are many bodies around it.	Hai moitos corpos ao seu redor.
After a moment or two, take out the card you need.	Despois dun ou dous momentos, saca a tarxeta que necesitas.
That is already bad.	Iso xa é malo.
All that could be.	Todo o que podería ser.
While most are usually real, many are not.	Aínda que a maioría adoitan ser reais, moitos non o son.
Not once did he ask to play football.	Nin unha vez pediu botar o fútbol.
They all watched the game with a lot of eye.	Todos eles viron o partido con moito ollo.
The wind began to rise.	O vento comezou a subir.
This can take a while, a week or more.	Isto pode levar un tempo, unha semana ou máis.
That shit couldn’t happen again.	Esa merda non podía volver pasar.
We really need to understand the soul of our people.	Realmente cómpre comprender a alma do noso pobo.
All materials can lead to specific complications.	Todos os materiais poden levar a complicacións específicas.
They defined themselves.	Definíronse eles mesmos.
I thought that was the truth he was telling me.	Eu cría que era a verdade que me estaba dicindo.
I'm just standing here.	Só estou aquí parado.
He denounced it to them.	Denunciouno a eles.
I had enough to follow.	Tiven abondo para seguir.
They described me.	Describíronmo.
Buy it now !.	Mércao xa!.
I will be close to you.	Estarei preto de ti.
And every woman really likes to serve.	E a toda muller de verdade gústalle servir.
Add to bowl.	Engadir á tixela.
There has been a split in our culture.	Produciuse unha escisión na nosa cultura.
I’m starting to wonder.	Estou empezando a preguntarme.
What was really happening was coming to him.	O que estaba a pasar realmente estaba chegando a el.
Add white to that point later and let dry.	Engade branco a ese punto máis tarde e deixa secar.
It was a pretty emotional experience for me, as you can imagine.	Foi unha experiencia bastante emotiva para min, como podedes imaxinar.
Work can wait.	O traballo pode esperar.
The first name means light.	O primeiro nome significa luz.
Check this a couple of times a day.	Comprobe isto un par de veces ao día.
It will take some practice, but it is worth the effort.	Vai levar algo de práctica, pero paga a pena o esforzo.
I am one of those.	Eu son un deses.
All of this can support your efforts to achieve better health.	Todo isto pode apoiar os teus esforzos para conseguir a mellor saúde.
Walking with them, step by step.	Camiñando con eles, paso a paso.
He told her it had happened.	Díxolle que ocorrera.
Oh, this was going to be bad.	Oh, isto ía ser malo.
I'm going here.	Vou por aquí.
I wasn’t in one of them.	Non estaba nun deles.
Everything you fix is ​​fine with me.	Todo o que arranxas está ben comigo.
Finally you have to go back to the main road.	Finalmente ten que volver á estrada principal.
You'll see them eventually.	Xa os veredes eventualmente.
The sun we see in the sky is just one of many.	O sol que vemos no ceo é só un dos moitos.
The contents of the file are text only.	O contido do ficheiro é só texto.
Very good.	Moito ben.
I tried it, it works well.	Eu probeino, funciona ben.
No, it's not a tree.	Non, non é unha árbore.
You were almost there.	Case non estiveches.
I paid for them.	Paguei por eles.
But we need to raise this resistance.	Pero necesitamos elevar esta resistencia.
He sticks out his tongue.	Saca a lingua.
It was not a relationship.	Non era unha relación.
That's too long.	Iso é demasiado longo.
High, but it's been a long time coming.	Alto, pero pasou moito tempo.
None of this I knew until a few weeks ago.	Nada disto coñecía ata hai unhas semanas.
I want them to be here so that my team is not recognized.	Quero que estean aquí para que o meu equipo non sexa recoñecido.
I remember going a few times.	Recordo ir unhas cantas veces.
First the men come in and start clearing the ground.	Primeiro entran os homes e comezan a limpar o terreo.
The value is different for each.	O valor é diferente para cada un.
He did a good job.	Fixo un bo traballo.
He raised me.	El me criou.
I just want some great camp fun.	Só quero unha gran diversión do campamento.
His father probably killed him after that.	O seu pai probablemente o mate despois disto.
Do a show together.	Fai un espectáculo xuntos.
Your results will vary.	Os teus resultados variarán.
The current code does not respond.	O código actual non responde.
Anything would help.	Calquera cousa axudaría.
Unfortunately, my discussion has to end on a less positive note.	Por desgraza, a miña discusión ten que rematar cunha nota menos positiva.
I don't understand it at all.	Non o entendo nin un pouco.
Some people not so much.	Algunhas persoas non tanto.
It would take time to get to the source.	Levaría tempo chegar á fonte.
The reason for its defect does not appear.	O motivo do seu defecto non aparece.
Yes, there are.	Pois si, as hai.
No need to rename fields.	Non é necesario cambiar os nomes dos campos.
There is detailed information that people become aware of while using it.	Hai información detallada da que a xente toma conciencia mentres o usa.
I’ve done something similar before, it worked well.	Eu fixen algo semellante antes, funcionou ben.
Which led me to think more.	O que me levou a pensar máis.
You are very excited.	Estás moi emocionado.
They want to know how they can get out of the way.	Queren saber como poden saír de marchar.
It was no different from the rest.	Non era diferente do resto.
She points out that stress is just one possible cause of these effects.	Ela sinala que o estrés é só unha posible causa destes efectos.
It's up to the fans, really.	Correspóndelle aos afeccionados, de verdade.
The doors to the outside had been opened.	As portas ao exterior foran abertas.
I didn't like the answer.	Non me gustou a resposta.
They don’t need us dead to get it.	Non nos necesitan mortos para conseguilo.
The room now looked like his.	O cuarto agora parecía o seu.
They play defense.	Xogan á defensa.
But no one saw him.	Pero ninguén o viu.
Here, everything is recent.	Aquí, todo é recente.
Do you want to come?	Tes ganas de vir?.
She didn’t even know it until very recently.	Ela nin sequera o soubo ata hai moi pouco tempo.
Try walking around a bit.	Proba a pasealo un pouco.
I'm not here to look for new friends.	Non estou aquí para buscar novos amigos.
In fact, anything less.	De feito, calquera cousa menos.
They usually only go out at night.	Normalmente só saen pola noite.
Go to the top of the class.	Ir á parte superior da clase.
It taught me to fight and work for what you get.	Ensinoume a loitar e traballar polo que obteñas.
It really seems to make them happy.	Realmente parece facelos felices.
It's something else.	É outra cousa.
Obviously it used to be much worse than it is now.	É obvio que antes era moito peor que agora.
There has never been a conversation with me about this.	Nunca houbo unha conversa comigo sobre isto.
The unknown is the greatest.	O descoñecido é o máis grande.
It was launched.	Púxose en marcha.
The same can be said for people.	O mesmo pode aplicarse ás persoas.
Turn your life around.	Darlle voltas á súa vida.
Therefore, do not change the system.	Polo tanto, non cambies o sistema.
I will not be here in the morning.	Non estarei aquí pola mañá.
Ever since he knew how true love felt.	Desde que soubo como se sentía o verdadeiro amor.
This was a fairly effective technique.	Esta foi unha técnica bastante eficaz.
He chose war, not peace.	Escolleu a guerra, non a paz.
I didn’t think any of that at the time.	Non pensei nada diso naquel momento.
Here I can only make a couple of observations.	Aquí só podo facer un par de observacións.
Another new world opened up for me.	Outro mundo novo abriuse para min.
Look at that more deeply.	Mira iso máis profundamente.
I am ready to hear your voice and your story.	Estou preparado para escoitar a túa voz e a túa historia.
Just let me think.	Só déixame pensar.
She did not know what her father was like.	Ela non sabía como era o seu pai.
I didn’t want to give him any explanation.	Non quería darlle ningunha explicación.
You can't study for that.	Non podes estudar para iso.
And so the discussions begin.	E así comezan as discusións.
Now come and ask me for more work.	Agora ven e pídesme máis traballo.
Learn to laugh.	Aprende a rir.
Sometimes things happen accordingly, but in the end he couldn't finish the marriage.	Algunhas veces suceden as cousas en consecuencia, pero finalmente non puido acabar co matrimonio.
Army unit in two weeks.	Unidade do exército en dúas semanas.
He then forced her to change her mind.	Despois obrigou a cambiar de opinión.
How do you do that?	Como che fai isto?.
But that was not very common.	Pero iso non era moi frecuente.
If you don't get over them you won't get anywhere.	Se non os superas non chegas a ningún lado.
This second type is what will be considered in this section.	Este segundo tipo é o que se considerará neste apartado.
Well, that was something.	Ben, iso foi algo.
We don't have time for that right now.	Non temos tempo para iso agora.
And they know about me.	E saben de min.
This is all a message to you.	Todo isto é unha mensaxe para ti.
Today, the days before or the day after.	Hoxe, os días anteriores ou o día seguinte.
But that means others as individuals and I as an individual.	Pero isto significa outros como individuos e eu como individuo.
It surprised me.	Sorprendeume.
I was in the middle of making a call.	Estaba no medio de facer unha chamada.
We made several conclusions.	Fixemos varias conclusións.
The children there are very well looked after.	Os nenos alí están moi ben atendidos.
Better safe than sorry.	Mellor estar seguro que lamentar.
If you can survive them, the marriage will be much stronger.	Se podes sobrevivir a eles, o matrimonio será moito máis forte.
I only heard what you heard.	Eu só escoitei o que ti escoitaches.
Well, it matters, of course.	Ben, importa, claro.
Wow.	Vaia.
In the summer the fish failed.	No verán fallaba o peixe.
The children were still in school.	Os nenos aínda estaban na escola.
Just make sure you don't do it at the same time.	Só asegúrate de non facelo ao mesmo tempo.
And how he wants to live there.	E como quere vivir alí.
See that everything is ready.	Mira que está todo listo.
Perhaps, then, the truly married will not need any special sign.	Quizais, entón, os verdadeiramente casados ​​non necesitarán ningún sinal especial.
Here every day is like before.	Aquí cada día é como o de antes.
It is also designed to be comfortable for him.	Tamén está deseñado para ser cómodo para el.
He had left her there unanswered.	Deixáraa alí parada sen respostas.
We just got up and kept moving forward.	Acabamos de erguernos e seguimos avanzando.
A similar approach to processing results has never been published.	Nunca se publicou un enfoque similar para o procesamento dos resultados.
Exactly how it happened.	Exactamente como pasou.
This works well.	Isto funciona ben.
I mean, some pictures have never been seen before.	Quero dicir, algunhas imaxes nunca foron vistas antes.
Thanks for the dinner.	Grazas pola cea.
We will be in this house for at least a year.	Estaremos nesta casa polo menos un ano.
That makes people give up.	Iso fai que a xente abandone.
I just smile.	Só sorrí.
We had to catch them first.	Tivemos que collelos primeiro.
You are concerned about the freedom of our rights.	Estás preocupado pola liberdade dos nosos dereitos.
I want to put my life together and move on.	Quero xuntar a miña vida e seguir.
Keep this in mind.	Mantén isto no corazón.
It was an easy decision to make.	Foi unha decisión fácil de tomar.
There was a war.	Houbo unha guerra.
I was never happy.	Nunca fun feliz.
These results are similar to previous studies.	Estes resultados son similares aos estudos anteriores.
These words are simple and difficult.	Estas palabras son sinxelas e difíciles.
However, the situations are very complex.	Non obstante, as situacións son moi complexas.
I can't think of anything negative.	Non se me ocorre nada negativo.
It will help you.	Axudarache.
We did a good job of removing it.	Fixemos un bo traballo para quitalo.
None were too preoccupied with silence.	Ningún estaba demasiado preocupado polo silencio.
It is a large part of the population.	É unha gran parte da poboación.
Or they were.	Ou foron.
Consequently, those conditions were removed.	En consecuencia, elimináronse esas condicións.
I don't know which one.	Non sei cal.
Probably better if I could fall asleep.	Probablemente mellor se puidese quedar durmido.
Not with violence.	Non con violencia.
He was determined to win that game.	Estaba decidido a gañar ese partido.
We needed a jump.	Necesitabamos un salto.
I wanted to tell you.	Quería dicirche.
It’s bad and bad that he doesn’t.	É malo e mal que non o faga.
We cannot measure our path to a better education system.	Non podemos medir o noso camiño cara a un mellor sistema educativo.
Because, no matter what happens, she makes a wet spot.	Porque, pase o que pase, ela fai un punto húmido.
My kids were fine.	Os meus fillos estaban ben.
Very powerful.	Moi poderoso.
Think about it.	Penseu nese.
God! 	Deus!
how beautiful she was.	que fermosa era.
Related.	Relacionado.
Not all data is created equal.	Non todos os datos se crean iguais.
But this is not the context we are looking for here.	Pero este non é o contexto que buscamos aquí.
And there was the second wall.	E alí estaba o segundo muro.
At least that's what they say.	Polo menos iso é o que se di.
It is on my list of plants to move.	Está na miña lista de plantas para mover.
I wasn’t happy about that.	Non estaba feliz con iso.
Or maybe you just found someone new.	Ou quizais atopaches alguén novo.
Do the exact same thing, again.	Fai exactamente o mesmo, de novo.
We are all right.	Atopámonos todo ben.
Watch your behavior these days.	Mira o teu comportamento nestes días.
I cut it.	Eu corteino.
I am very good at such things.	Son moi bo en tales cousas.
I will show, however, that this does not follow his example.	Demostrarei, porén, que iso non se segue do seu exemplo.
You want to buy them.	Quere compralos.
These areas served as the right areas.	Estas áreas servían como áreas correctas.
The scale of the red bar makes it difficult to guess.	A escala da barra vermella fai que sexa difícil de adiviñar.
Rather the opposite is the case.	Máis ben o contrario é o caso.
If I took it, it would be faster.	Se o tomase, sería máis rápido.
With what you're telling me.	Co que me estás dicindo.
They continued to fight as they entered their home.	Seguiron loitando ao entrar na súa casa.
The problem started against.	O problema comezaba en contra.
It turned out to be half true.	Resultou ser medio certo.
It was not immediately known how the two men could be related.	Non se soubo de inmediato como poderían estar relacionados os dous homes.
But many are very large.	Pero moitos son moi grandes.
And then you spread the two like that.	E despois espallaches os dous así.
He really looked at it for the first time, and it helped.	Realmente mirouno por primeira vez, e axudou.
You can know where you are but not where you are going.	Podes saber onde está pero non onde vai.
My words are true.	As miñas palabras son verdade.
I couldn’t just hand it over.	Non podía simplemente entregalo.
If there is no understanding, back off the discussion.	Se non hai entendemento, retrocede a discusión.
I looked back at my mom and dad.	Voltei a mirar a miña nai e o meu pai.
This will definitely make your home stronger than most other homes.	Isto definitivamente fará que a túa casa sexa máis forte que a maioría das outras casas.
Ask yourself what's wrong with you.	Faite preguntar que che pasa.
It’s the best for everyone.	É o mellor para todos.
We’ve also had to make the point since then.	Tamén tivemos que facer o punto desde entón.
Transfer the chicken to the plate.	Transferir o polo ao prato.
It was really cool.	Foi moi chulo.
I couldn’t sleep and you were fine.	Non podía durmir e estabas ben.
Still looking for a way out.	Aínda buscando unha saída.
We did it wrong.	Fixémolo mal.
She wouldn’t win, no one could win tonight.	Ela non gañaría, ninguén podería gañalo esta noite.
Very white back panel.	Panel traseiro moi branco.
It’s something much more serious.	É algo moito máis serio.
That’s what life is all about.	Iso é do que se trata a vida.
I was very sure.	Eu estaba moi seguro.
In fact, they added up their numbers.	De feito, sumaron os seus números.
Her mother knew.	A súa nai sabía.
We are equal.	Somos iguais.
It felt better.	Sentíase mellor.
So did everyone else.	Tamén o fixeron todos os demais.
The water flowed from her hair, from her clothes, from the sky.	A auga corría do seu cabelo, das súas roupas, do ceo.
It is necessary to control and master it.	É necesario controlalo e dominalo.
Sometimes my dad would come back with everything he could carry.	Ás veces o meu pai volvía con todo o que podía cargar.
Now people were running around trying to save themselves and the animals.	Agora a xente corría por todas partes intentando salvarse a si mesma e aos animais.
Bone quality remained normal.	A calidade ósea mantívose normal.
Talk to them about the decision and what they know about it.	Fala con eles sobre a decisión e o que saben sobre ela.
He got them off their feet and turned them to the ground.	Saíunos dos pés e converteunos no chan.
I have more and more money and power.	Cada vez teño máis diñeiro e poder.
Indeed, this time it was no different.	Efectivamente, esta vez non foi diferente.
The god only carried a piece of flesh near his nose.	O deus só levaba preto do seu nariz un anaco de carne.
She had been silent all along.	Ela permanecera calada todo o tempo.
Thirty years later, he was looking to return.	Trinta anos despois, buscaba volver.
He was proud of me.	Estaba orgulloso de min.
So much the better for us.	Tanto mellor para nós.
You feel better and your home feels better too.	Séntese mellor e a súa casa tamén se sente mellor.
It was around this time that his mother died.	Foi por esa época cando morreu a súa nai.
They wanted to look into his dead eyes.	Querían mirar os seus ollos mortos.
I think here.	Penso aquí.
He was still in his life.	Aínda estaba na súa vida.
Firm but fair is my rule.	Firme pero xusto é a miña regra.
I hope this changes soon.	Espero que isto cambie pronto.
It’s not that hard really.	Non é tan difícil realmente.
Both are clearly out of control.	Ambos están claramente fóra de control.
They carry data.	Levan datos.
The apartment was no longer a safe place.	O apartamento xa non era un lugar seguro.
There is no such element here.	Aquí non hai tal elemento.
To submit it to our will.	Para sometelo á nosa vontade.
See you in one of those two places !.	Vémonos nun deses dous lugares!.
First, the bad news.	En primeiro lugar, as malas noticias.
For example, here is the result of a test.	Por exemplo, aquí tes o resultado dunha proba.
History to that time.	Historia a esa época.
I tried it at work and she wasn’t there then.	Probeina no traballo e ela non estaba alí, entón.
Again, ask me.	De novo, pregúntame.
And everyone else too.	E todos os demais tamén.
This cannot be done without constant practice.	Isto non se pode facer sen unha práctica constante.
Maybe this situation is for both of you.	Quizais esta situación sexa a para os dous.
That if you still have a set.	Iso si aínda ten un conxunto.
I'll leave it at that.	Vou deixar así.
Just select the ones you know can fight.	Só ten que seleccionar os que sabe que poden loitar.
Just because they’re real doesn’t mean they’re not thoughts.	Só porque sexan reais non significa que non sexan pensamentos.
I asked him what he was going to do.	Pregunteille que ía facer.
Sometimes the same room that would have been in the past.	Ás veces, o mesmo cuarto que tería sido no pasado.
One day he called me to his office.	Un día chamoume á súa oficina.
As he pulled at his legs he noticed it.	Mentres tiraba das pernas notouno.
Like a normal father and daughter.	Como un pai e unha filla normais.
Only the four of you will inform me directly.	Só vostedes catro me informarán directamente.
Two approaches were used for this.	Para iso utilizáronse dous enfoques.
Therefore, your site should load quickly.	Polo tanto, o teu sitio debe cargarse rapidamente.
Not only are they doing it.	Non só o están facendo.
You no longer need to "request" identification.	Xa non necesitas "pedir" a identificación.
But it was only the promise of power.	Pero era só a promesa de poder.
It’s definitely better to be both.	Definitivamente é mellor ser os dous.
What a difference six months can make.	Que diferenza poden facer seis meses.
Boy was all surprised.	Neno quedou todos sorprendidos.
There is nothing in the literature about it.	Non hai nada na literatura ao respecto.
You should tell him that.	Deberías dicirlle iso.
I don't ask.	Non pregunto.
His face was so close.	O seu rostro estaba tan preto.
I did what was necessary.	Fixen o necesario.
I still have no answer.	Aínda non teño resposta.
There are those who are afraid of dogs.	Hai quen ten medo aos cans.
There was a mother.	Estaba alí unha nai.
I had never said a word against you.	Nunca dixera unha palabra contra ti.
Let's attack this head on.	Ataquemos isto de frente.
I see and understand what you have written.	Vexo e entendo o que escribiches.
We had to keep going.	Tivemos que seguir.
I really needed it at the time.	Realmente o necesitaba nese momento.
And it raised new questions.	E suscitaba novas preguntas.
And this is what needs to be acknowledged.	E isto é o que hai que recoñecer.
I hope it was a consolation to him.	Espero que fose algo de consolo para el.
I also dressed my girls.	Eu tamén vestín as miñas mozas.
Not worth waiting to say.	Non vale esperar para dicilo.
What time are you thinking of getting there?	A que hora estás pensando en chegar alí?.
It just doesn't sound very healthy.	Simplemente non soa moi saudable.
I managed to keep it hidden for a while.	Conseguín mantela escondida durante un bo tempo.
Letters, and pressed flowers, and names.	Letras, e flores prensadas, e nomes.
What to do.	Que é o que hai que facer.
If they wanted to get something out of it, they could.	Se querían sacarlle algo, poderían.
You can fix this.	Podes solucionar isto.
But I think a couple of things are missing.	Pero creo que faltan un par de cousas.
Yes, that means today.	Si, iso significa hoxe.
But it's better.	Pero é mellor.
We will have to see it to consider it.	Teremos que velo para consideralo.
It can take a long time, of course.	Pode levar moito tempo, claro.
The outcome is determined by us, our choices.	O resultado é determinado por nós, as nosas opcións.
Be careful with your language here.	Teña coidado co seu idioma aquí.
Interested friends can learn more through article number !.	Os amigos interesados ​​poden aprender máis a través do número de artigo!.
There were usually three types of tables.	Normalmente había tres tipos de táboas.
I can see he's trying to sleep again.	Podo ver que está tentando volver durmir.
Quality makes the difference.	A calidade marca a diferenza.
They smoke it.	Fúmano.
This does not require your presence.	Isto non require a túa presenza.
That is the second best thing.	Esa é a segunda mellor cousa.
Or your responsibility, come to that.	Ou a súa responsabilidade, veña a iso.
There were no visible signs.	Non había ningún sinal visible.
Read your world history.	Le a súa historia do mundo.
I am also very read.	Eu tamén son moi lido.
The animal could no longer feel his arm or leg.	O animal xa non sentía o seu brazo nin a súa perna.
Turn it off.	Apagueino.
This component is called dark energy.	Este compoñente chámase enerxía escura.
Be quick with that.	Sexa rápido con iso.
This is the theory.	Esta é a teoría.
It no longer seems to use the default value.	Parece que xa non usa o valor predeterminado.
He says he’s coming to hear how it went for you.	El di que está a vir para escoitar como te foi.
It’s not hard for me.	Non é difícil para min.
Your note may be important for other cases.	A túa nota pode ser importante para outros casos.
Fill out the return form.	Encha o formulario de devolución.
People can come to the father as they please. '	A xente pode vir ao pai como queira'.
Be sure to close your eyes.	Asegúrate de pechar o ollo.
When the new course is established.	Cando se estableza o novo curso.
That in other countries.	Que noutros países.
They looked good to us.	Parecíanos ben.
I did enough for two.	Eu fixen o suficiente para dous.
Then come two to four years of training.	A continuación veñen de dous a catro anos de formación.
He did not appear to have been injured.	Non parecía que fora ferido.
Because they are local.	Porque son locais.
I just locked myself in a room.	Acabo de pecharme nun cuarto.
It's free and only takes a minute or two to register.	É gratuíto e só leva un ou dous minutos rexistrarse.
Well, we can for a while.	Ben, podemos por un tempo.
We know this has been a stressful time for you.	Sabemos que isto foi un gran estrés para ti.
You only want to use a checkbox character.	Só quere usar un carácter de caixa de verificación.
I at least think so.	Eu polo menos paréceme así.
He is an amazing human being.	É un ser humano incrible.
If you get hurt, she could handle it.	Se te feridas, ela podería manexalo.
It shouldn’t come from you either.	Tampouco debe vir de ti.
Were they real?	Eran reais?.
Strategy and structure of forces in the coming years.	Estratexia e estrutura de forzas nos próximos anos.
My father was here first, almost a hundred years.	Meu pai estivo aquí primeiro, case cen anos.
But that is his decision.	Pero esa é a súa decisión.
So get a nice block to release it out.	Entón, recibe un bonito bloque para liberalo fóra.
Although this is a dangerous path.	Aínda que este é un camiño perigoso.
This combination is quite complex and expensive.	Esta combinación é bastante complexa e cara.
However, in the case of images we know the following.	Non obstante, no caso das imaxes sabemos o seguinte.
He leads the way.	El lidera o camiño.
How much should you pay for car insurance for a new driver?	Canto debe pagar polo seguro de coche para condutor novo?.
I’m being very honest.	Estou sendo moi honesto.
I want to look.	Quero mirar.
Each frame is a moment in time.	Cada fotograma é un momento no tempo.
Two small rooms usually complete the front view.	Dúas pequenas habitacións adoitan completar a vista frontal.
I mean, you know.	Quero dicir, xa sabes.
And in a way he was right.	E en certo modo tiña razón.
It would match your room.	Coincidiría co seu cuarto.
The world as they knew it had turned.	O mundo tal e como eles coñecían vira.
This is the case.	Este é o caso.
I can do this on both the left and right side.	Podo facelo tanto ao lado esquerdo como ao dereito.
I know your computer will be connected to this person.	Sei que o teu equipo estará conectado con esta persoa.
Okay, he never seemed to want much.	Está ben, nunca parecía querer moito.
There aren’t many possibilities for that.	Non hai moitas posibilidades diso.
Parents value their children more than anything in the world.	Os pais valoran os seus fillos máis que calquera cousa no mundo.
Excellent customer service.	Excelente servizo ao cliente.
Get your stuff, he says.	Consigue as túas cousas, di.
His wife and three children survived.	Sobreviviron a súa muller e os seus tres fillos.
He had two brothers who became men.	Tivo dous irmáns que chegaron a ser homes.
Music is life.	A música é vida.
We were completely burned out.	Estabamos completamente queimados.
In fact, it rarely is.	De feito, raramente o é.
It was far beyond pleasure.	Foi moito máis alá do pracer.
Busy with not-so-important things.	Ocupado con cousas non tan importantes.
They are not prepared for bad weather.	Non están preparados para o mal tempo.
She had said something very similar.	Ela dixera algo moi semellante.
Why did you keep it? 	Por que o gardaba?
she wondered.	preguntouse ela.
You are more likely to get it with my help.	É máis probable que a consigas coa miña axuda.
I don’t want to hurt your feelings.	Non quero ferir os seus sentimentos.
But, it happened.	Pero, aconteceu.
They may have a week.	Poden ter unha semana.
Understand me here.	Enténdeme aquí.
However, we both knew the truth.	Non obstante, os dous sabiamos a verdade.
The reason many people fail is because they expect results immediately.	A razón pola que moitas persoas fallan é porque esperan resultados inmediatamente.
It didn't take him long to find it.	Non tardou en atopalo.
Everything you see is produced by the flow.	Todo o que vexas é producido polo fluxo.
I knew what kind of call you have such a reaction.	Sabía que tipo de chamada ten unha reacción así.
He lived a hard life.	Viviu unha vida dura.
Everything is still, now.	Todo está quieto, agora.
The only word.	A única palabra.
It wasn't worth it anyway.	De todos os xeitos non valeu a pena.
Learn fast.	Aprendes rápido.
After that, the customer can leave a comment.	Despois diso, o cliente pode deixarlle un comentario.
I felt completely excluded.	Sentinme excluído por completo.
He did not answer.	Non respondeu.
It will be quite a day.	Será un día bastante.
But she was a practical woman.	Pero era unha muller práctica.
I guess you know what that reason is.	Supoño que saberías cal é ese motivo.
That is a great relief.	Iso é un gran alivio.
It was a day of trial rather than a day of treatment.	Foi un día de proba máis que un día de tratamento.
Just being her made me complete.	Só ser ela me fixo completo.
I will have a baby.	Vou ter un bebé.
It takes you on a journey in a sense.	Lévache nunha viaxe en certo sentido.
This is clearly not correct.	Isto claramente non é correcto.
Indeed, he was sleeping.	Efectivamente, estaba durmindo.
He had been sleeping for two hours.	Levaba dúas horas durmindo.
Your true self.	O seu verdadeiro eu.
I was told not to tell anyone, not a single soul.	Dixéronme que non llo contase a ninguén, nin unha soa alma.
He is doing bad company.	Está facendo mala compañía.
They have it there.	Teñeno alí.
To be sure.	Para estar seguro.
We had a better time.	Pasámolo mellor.
I just worry about him going crazy in there, he said.	Só me preocupa que se tolee alí dentro, dixo.
They just won't be able to hit or catch her.	Simplemente non poderán golpeala nin atrapala.
I'll think about it.	Pensareino.
They may not even have tomorrow.	Pode que nin sequera teñan mañá.
They hate the poor, not you.	Eles odian aos pobres, non a ti.
Huge waste of money.	Enorme desperdicio de diñeiro.
This was his first game playing in front of our local audience.	Este foi o seu primeiro partido xogando diante do noso público local.
However, they are also unhappy with the current situation.	Con todo, tampouco están contentos coa situación actual.
I don't want to understand.	Non quero entender.
There must be a role.	Debe haber un papel.
Shoulder to shoulder.	Ombro con ombreiro.
We can fix it.	Podemos arranxalo.
We don’t really need any of them.	Realmente non necesitamos ningún deles.
She was gone.	Ela foise.
These cells will only have one valid option.	Estas celas só terán unha opción válida.
You don’t know at first what it is you love.	Non sabes ao principio que é o que amas.
They want to take their time.	Queren tomarse o seu tempo.
I'm not even going to eat.	Non vou nin comer.
And then nothing for the rest of the day.	E despois nada para o resto do día.
No one asked for it.	Ninguén o pedía.
It looked different.	Parecía diferente.
That is the new way.	Ese é o novo camiño.
We both saw what was going to happen to you.	Os dous vimos o que che vai pasar.
And maybe not even half.	E quizais non sexa nin a metade.
It took me a minute.	Levoume un minuto.
There are three parameters except one power unit.	Hai tres parámetros excepto unha unidade de enerxía.
It should be a lot of fun.	Debería ser moi divertido.
This is the most normal thing, people.	Isto é o máis normal, xente.
Focus on that in your application.	Concéntrase niso na súa aplicación.
It was only half grown.	Só estaba medio medrado.
I thought about my position.	Pensei na miña posición.
It seems like a dark time.	Parece un tempo escuro.
I remember talking to you.	Lembro que falaba contigo.
We jumped before we realized it.	Saltamos antes de darnos conta.
When they can fish.	Cando poden pescar.
You could say it was our place.	Poderíase dicir que era o noso local.
Plus, you’re not using your brain.	Ademais, non estás usando o teu cerebro.
It will only take a little longer.	Só vai levar un pouco máis.
Now I would never know why.	Agora nunca sabería por que.
Four because you know.	Catro porque sabes.
Good morning everyone.	Bos días a todos.
There participants learn to balance their money.	Alí os participantes aprenden a equilibrar o seu diñeiro.
We then established three test groups.	Despois establecemos tres grupos de proba.
I guess we just lost it.	Supoño que só o perdemos.
Welcome to sleep here by the fire.	Benvido a durmir aquí, xunto ao lume.
We talk two or three times a month.	Falamos dúas ou tres veces ao mes.
If they are, give them an easy way out.	Se o son, dálles unha saída fácil.
Finally, we end with a practical comment.	Para rematar, rematamos cun comentario práctico.
The amount of securities lost remained the same.	A cantidade de valores perdidos permaneceu igual.
We are out.	Estamos fóra.
For the most part, she never needs to play again.	A maior parte, ela nunca necesita tocar de novo.
They did it over and over again.	Fixérono unha e outra vez.
And she felt sorry for him.	E ela sentiu pena por el.
And as it turned out it wouldn’t be like that.	E como resultou que non sería así.
But he wants you to understand this.	Pero quere que entendas isto.
It has a population of less than one hundred inhabitants.	Ten unha poboación de menos de cen habitantes.
It could be the white pages.	Poderían ser as páxinas brancas.
Better than your own fire.	Mellor que o seu propio lume.
She looks different in each.	Ela parece diferente en cada un.
This was the call I was waiting for.	Esta era a chamada que estaba agardando.
They talked more in the morning.	Falaban máis pola mañá.
The rest was waste.	O resto foron residuos.
The big one.	O grande.
The team worked well.	O equipo traballaba ben.
The more I look at you, the more I like you.	Canto máis te miro, máis me gustas.
But this book offers its biggest challenge so far.	Pero este libro ofrece o seu maior reto ata agora.
I love everything you do.	Encántame todo o que fas.
I wanted it to happen.	Eu quixen que pasase.
Life was quiet.	A vida quedou tranquila.
He leaned in a little more.	Inclinouse un pouco máis.
I must lower my voice.	Debo baixar a voz.
It’s clear from your face.	Está claro pola túa cara.
To her, the same.	A dela, o mesmo.
You can understand me, or not.	Podes entenderme, ou non.
I would have to think about this for a long time.	Tería que pensar nisto durante moito tempo.
Don't confuse me.	Non me confundas.
There were two possible reasons for this.	Houbo dúas posibles razóns para iso.
And pisa.	E pisa.
The heads of two women appeared behind the man.	As cabezas de dúas mulleres apareceron detrás do home.
At the end of the season, place the card with the others.	Ao final da tempada, coloca a tarxeta cos demais.
Look at the world.	Mira o mundo.
No one else can either.	Ninguén máis pode tampouco.
Lack of sleep can affect your physical and mental well-being.	A falta de sono pode afectar o teu benestar físico e mental.
Woman as no one looks.	Muller como ninguén mira.
We must follow the law as it is written.	Debemos seguir a lei tal e como está escrita.
The story you see is actually the first part of three.	A historia que ves é en realidade a primeira parte de tres.
He needs me.	El me necesita.
But the board refused to see him.	Pero a directiva negouse a velo.
You are good at things like this.	Vostede é bo en cousas como esta.
This could be a great week for him otherwise.	Esta podería ser unha gran semana para el doutros xeitos.
These values ​​were measured three times.	Estes valores foron medidos tres veces.
At least that was in my mind.	Polo menos así era na miña mente.
At least some of them do.	Polo menos, algunhas delas si.
I don’t even know how to get them.	Non sei nin como conseguilos.
He is the biggest attraction.	El é o maior atractivo.
But then there was the snow.	Pero despois estaba a neve.
There is no place for that here.	Non hai lugar para iso aquí.
My questions got to the core of their business with me.	As miñas preguntas chegaron ao núcleo do seu negocio comigo.
The research found no design issues.	A investigación non atopou problemas de deseño.
Now you understand that.	Agora entendes iso.
It’s the only time we could meet.	É a única vez que podíamos reunirnos.
Sounds are associated with certain rooms, places, and memories.	Os sons están asociados a determinadas salas, lugares e lembranzas.
She could not know, then, what she had done.	Ela non podía saber, entón, o que fixera.
He was quiet and kept his distance from most of the other children.	Estaba tranquilo e mantívose a distancia da maioría dos outros nenos.
The account is settled between us.	A conta está liquidada entre nós.
The tone of the film.	O ton da película.
Fear is not one of them.	O medo non é un deles.
Get the details inside.	Obtén os detalles dentro.
It is changing.	Está cambiando.
You made a very, very, very bad choice.	Fixeches unha elección moi, moi, moi mala.
Or a plan.	Ou un plan.
There is no way this can happen to you.	Non hai forma de que poidas pasar isto.
They truly believe that they can love their children without any solution.	Realmente cren que poden amar aos seus fillos sen calquera solución.
Trying not to get one foot wrong.	Intentando non meter un pé mal.
It is a pleasure.	É un pracer.
Dead again.	Morto de novo.
So yes, that’s right.	Entón si, é correcto.
Horses to take them.	Cabalos para levalos.
You will enjoy.	Disfrutarás.
We are both people of the world, you and me.	Os dous somos persoas do mundo, ti e eu.
For basic training.	Para formación básica.
Thanks for reading my blog !.	Grazas por ler o meu blog!.
Travel time for many was up to two hours.	O tempo de viaxe para moitos era de ata dúas horas.
You can solve problems but you can’t learn problems.	Pode resolver os problemas pero non pode aprender os problemas.
Defense planning has focused on making sure that never happens again.	A planificación da defensa centrouse en asegurarse de que iso nunca volva ocorrer.
Everything is in one piece.	Todo é dunha peza.
I couldn’t be more wrong, in fact.	Non podería estar máis equivocado, de feito.
The only constant.	A única constante.
One of the biggest factors is movement.	Un dos maiores factores é o movemento.
Looks like I can't download it myself.	Parece que non podo descargalo eu.
Everything in perspective.	Todo en perspectiva.
There is no upper age limit.	Non hai límite de idade superior.
It looks good.	Parece ben.
It is at best option number three.	É ao mellor a opción número tres.
They open in the morning and close at night.	Abren pola mañá e péchanse pola noite.
Let stand a few seconds.	Deixar repousar uns segundos.
Lots of waiting.	Moita espera.
Nothing is separate from anything else.	Nada está separado de calquera outra cousa.
Great location near the school and away from the river.	Excelente ubicación preto da escola e lonxe do río.
However, save your ring fingers for the end.	Non obstante, garda os dedos anulares para o final.
I will not go into details, not here.	Non vou entrar en detalles, non aquí.
It is building fast.	Está construíndo rápido.
It doesn’t send it either.	Tampouco o envía.
I held her close as we touched nose to nose.	Suxeiteina preto mentres tocábamos nariz con nariz.
And it’s hard to win like that.	E é difícil gañar así.
You can take this thing wherever you want.	Podes levar esta cousa a onde queiras.
Especially at the same time of day.	Sobre todo á mesma hora do día.
There are a couple of ways to do this.	Hai un par de formas de facelo.
It could hurt me.	Podería facerme dano.
It’s not that we have many.	Non é que teñamos moitos.
Points like that, but there are simpler ways.	Puntos polo estilo, pero hai formas máis sinxelas.
I love the writing style of those.	Encántame o estilo de escritura deses.
It is low level.	É de baixo nivel.
From my point of view it was a great success.	Dende o meu punto de vista foi un gran éxito.
You will be great.	Estarás xenial.
Writing is difficult at best.	Escribir é difícil no mellor dos momentos.
Make some friends while you’re here.	Fai algúns amigos mentres esteas aquí.
It is also easy to set up.	Tamén é doado de configurar.
Women just know.	As mulleres só saben.
Everyone he examined fell within that limit.	Todos os que examinou caían dentro dese límite.
But it could be good for society at large.	Pero podería ser bo para a sociedade en xeral.
He said he had.	El dixo que tiña.
The two proud of them.	Os dous orgullosos deles.
We will know soon.	Sabémolo pronto.
Multiple test problem.	Problema de probas múltiples.
We are about to take a short excursion.	Estamos a piques de facer unha pequena excursión.
We just got back.	Acabamos de volver.
Change the oil.	Cambias o aceite.
Data didn’t just do what needed to be done.	Data non só facía o que había que facer.
And he too.	E el tamén.
They lose the spirit that made them start.	Perden o espírito que os fixo comezar.
He finally came out.	Por fin saíu.
Were you?	Eras ti?.
So, let’s start with that.	Entón, comezamos con iso.
In fact, they may wonder why they haven’t reduced before.	De feito, poden preguntarse por que non reduciron antes.
I read this constantly now and it’s harder not to agree.	Leo isto constantemente agora e é máis difícil non estar de acordo.
And he bought me coffee.	E comproume café.
She forced herself to be quiet.	Ela forzou a si mesma a estar tranquila.
We got along really well together, but we were just kids.	Estivemos moi ben xuntos, pero só eramos nenos.
We can talk about that.	Podemos falar diso.
I wonder if the result will be the same ?.	Pregúntome se o resultado será o mesmo?.
Big and fat.	Grande e gordo.
By then it would be too late.	Para entón xa sería demasiado tarde.
It’s funny how some people took the silence for granted.	É curioso como algunhas persoas tomaban o silencio por calma.
I am one of you.	Eu son un de vós.
Again, nothing happened there either.	De novo, alí tampouco pasou nada.
He values ​​that position too much.	Valora demasiado esa posición.
We need things to do in that scenario.	Necesitamos cousas que facer nese escenario.
So never say never !.	Así que nunca digas nunca!.
The other was positive.	O outro foi positivo.
Very, very well.	Moi, moi ben.
She will remember him for a long time.	Ela lembrarao durante moito tempo.
He had a lot to think about.	Tiña moito que pensar.
All of this was on his merit, of course.	Todo isto foi no seu mérito, por suposto.
This according to several reports.	Isto segundo varios informes.
Please enter a valid email address.	Introduce un enderezo de correo electrónico válido.
I was quite big when they sent for me.	Estaba bastante grande cando me mandaron buscar.
Look at who they work for.	Mira para quen traballan.
Everyone there knows this term.	Todos alí coñecen este termo.
If you don’t, then you have a problem.	Se non o fas, entón tes un problema.
Thirty is an excellent score.	Trinta é unha excelente puntuación.
It was being set up.	Estaba sendo configurado.
Such an effect is proposed in this paper.	Tal efecto proponse no presente documento.
That’s just a fact of accepting it.	Iso é só un feito aceptalo.
I’m going to have to move, get the kids out of school.	Vou ter que mudarme, sacar os nenos da escola.
Wrong, wrong, wrong.	Mal, mal, mal.
It wasn't so true.	Non era tan certo.
Then he concentrated again.	Despois concentrouse de novo.
I decided we should go for the weekend.	Decidín que deberíamos ir a fin de semana.
He was a handsome boy.	Era un rapaz fermoso.
His truck was amazing.	O seu camión era incrible.
He doesn’t talk very often.	Non fala moi a miúdo.
They knew better.	Eles sabían mellor.
The results are reported.	Os resultados son informados.
Not on this earth.	Non nesta terra.
He has short brown hair, so dark that it is almost black.	Ten o pelo curto e castaño, tan escuro que é case negro.
The boy took the baby to the house where his parents raised him.	O neno levou o bebé a casa onde a criaron os seus pais.
Maybe together we can solve this.	Quizais xuntos poidamos resolver isto.
It’s about having fun.	Trátase de divertirse.
You are my child.	Ti es o meu neno.
I love science.	Encántame a ciencia.
He only had a few seconds to read the instructions and shoot.	Tivo só uns segundos para ler as instrucións e disparar.
I highly recommend this company.	Recomendo encarecidamente esta empresa.
So he won’t.	Por iso non o fará.
In his last big scene, he finally lets the camera take over.	Na súa última gran escena, finalmente deixa que a cámara se faga cargo.
So that made me think.	Entón, iso fíxome pensar.
It's the right amount of candy.	É a cantidade correcta de doce.
Maybe there is a service.	Quizais haxa un servizo.
Their stories matter.	As súas historias importan.
Seriously, we have to call someone for this.	En serio, temos que chamar a alguén por isto.
But you would love to.	Pero encantaríache.
Getting lost happened.	Perderse pasou.
He closed his mouth and turned.	Pechou a boca e volveuse.
Then it was different.	Despois foi diferente.
Seven cases showed active disease.	Sete casos mostraron enfermidade activa.
There is no single thing.	Non existe unha soa cousa.
We think we have a better story to tell.	Pensamos que temos unha historia mellor que contar.
That feels good.	Iso séntese ben.
Most likely you will have a good read.	Moi seguro que terá unha boa lectura.
And then the whole school would know.	E entón todo o colexio saberíao.
Run the same program except with.	Executar o mesmo programa excepto con.
I hope you feel amazing with your dress.	Espero que te sintas incrible co teu vestido.
And for a few minutes, it looked like maybe he was going to get ahead.	E durante uns minutos, parecía que quizais ía saír adiante.
I would like to do it in a similar way.	Gustaríame facelo dun xeito semellante.
Some of my clothes were inside.	Algunhas das miñas roupas estaban dentro.
Some of the work was easy.	Algúns dos traballos foron fáciles.
But she thought of them.	Pero ela pensou neles.
In fact, he died last week.	De feito, morreu a semana pasada.
Your eyes are working, then.	Os teus ollos están a traballar, entón.
It's not worth it.	Non paga a pena.
After going through the patient's history.	Despois de percorrer a historia do paciente.
That goal may not be possible because of what they have experienced.	Ese obxectivo pode non ser posible polo que viviron.
Let me rest, then we will try again.	Déixame descansar, entón tentarémolo de novo.
Look at me, on your knees.	Mírame, de xeonllos.
These steps are described in detail below.	Estes pasos descríbense en detalle a continuación.
I love this one too.	A este tamén me encanta.
This finding could be due to age structure and health status.	Este achado podería deberse á estrutura de idade e ao estado de saúde.
As they are both aware.	Como son conscientes os dous.
No bad feelings about buying.	Sen malos sentimentos sobre a compra.
He showed me.	Mostroumo.
Then the conflict got too big.	Entón o conflito fíxose demasiado grande.
I hope this helps with your search.	Espero que isto axude coa túa busca.
It does not provide any standard ready to determine when the rule will apply.	Non ofrece ningún estándar preparado para determinar cando se aplicará a regra.
I don’t care about myself.	Non me preocupo por min.
He was probably quite true to himself.	Probablemente foi bastante fiel a si mesmo.
A well-known roadmap for price movement can often be found.	Moitas veces, pódese atopar unha folla de ruta coñecida para o movemento de prezos.
We just need to find the right balance between them.	Simplemente necesitamos atopar o equilibrio adecuado entre eles.
Most patients were adult women.	A maioría dos pacientes eran mulleres adultas.
I love this game.	Encántame este xogo.
The price is reasonable !.	O prezo é razoable!.
I will never ask you to do something for which you are not prepared.	Nunca che pedirei que fagas algo para o que non esteas preparado.
They are, in a word, real.	Son, nunha palabra, real.
But in reality, he played in a completely different way.	Pero en realidade, xogou de forma totalmente diferente.
It was not just his need, but his.	Non era só a súa necesidade, senón a súa.
You will not do what you have to do, because you are weak.	Non farás o que teñas que facer, porque es débil.
But that happens on an even lower level.	Pero iso ocorre nun nivel aínda menor.
Tell them he will return them in days.	Dígales que os devolverá en días.
My anxiety was high.	A miña ansiedade era alta.
He left me completely.	Deixoume por completo.
For the next hour, only one girl appeared in his office.	Durante a hora seguinte, só apareceu unha rapaza no seu despacho.
Cover and simmer slowly.	Cubra e deixe ferver lentamente.
They threw out the state.	Botaron o estado.
Still, nothing moved.	Aínda así, nada se moveu.
Most likely it was four or five.	O máis probable é que fosen catro ou cinco.
When you want it.	Cando o queiras.
But it is religion.	Pero é relixión.
And then he gave up the city.	E entón renunciou á cidade.
Maybe that.	Quizais iso.
I ask him what that means.	Pregúntolle que significa iso.
The comfort of his touch is gone.	A comodidade do seu toque desapareceu.
But you can tell they're fasting.	Pero pódeselles dicir que xaxúnan.
The results are presented as an average number of cells per field.	Os resultados preséntanse como un número medio de celas por campo.
It was then that she realized she wanted to talk.	Foi entón que ela entendeu que quería falar.
Because we can't do much about it.	Porque non podemos facer moito ao respecto.
You can’t tell me where to live and where not to live.	Non me podes dicir onde vivir e onde non vivir.
There really is only one person who can be.	Realmente só hai unha persoa que pode ser.
In these patients, heart failure often leads to death.	Nestes pacientes, a insuficiencia cardíaca adoita levar á morte.
Please tell me that's not it.	Por favor, dime que non é isto.
And then maybe she hoped he didn’t.	E entón quizais ela esperaba que non o fixese.
It was politics.	Era política.
The price is too low anyway.	O prezo é demasiado baixo de todos os xeitos.
Think of your mothers ’children.	Pensa nos nenos das súas nais.
First, what the government is doing for him.	En primeiro lugar, o que o goberno está facendo por el.
And all over the developed world.	E en todo o mundo desenvolvido.
I never knew it, until recently.	Nunca o souben, ata hai pouco.
While their children were out of trouble, they were happy.	Mentres os seus fillos quedaban fóra de problemas, eran felices.
Not just my job.	Non só o meu traballo.
You must not assume anything.	Non debes asumir nada.
Have them choose a number from ten to twenty.	Fai que escollen un número entre dez e vinte.
She had a good time with him.	Ela pasara un bo rato con el.
He stayed with me.	Quedou comigo.
Then give us everything you have, including your clothes.	Despois dános todo o que tes, incluída a túa roupa.
The cause of death is unknown.	Non se coñece a causa da morte.
They wanted it to be a piece of land he loved.	Querían que fora dun anaco de terra que amaba.
He was deeply affected by his death.	Quedou profundamente afectado pola súa morte.
I knew nothing.	Non sabía nada.
He seemed so happy to leave school.	Parecía tan feliz de deixar as escolas.
By the way, there are some that just need to disappear.	Por certo, hai algúns que só precisan desaparecer.
success.	o éxito.
You turn to look at me, with a sweet smile on your lips.	Viras para mirarme, cun doce sorriso nos teus beizos.
Too long on the phone.	Demasiado tempo no teléfono.
I see what you're up to.	Vexo a que estás chegando.
Only private sales please.	Só vendas privadas por favor.
We are sorry for the people who let us down.	Lamentamos a xente que nos defrauda.
It would be very annoying.	Estaría moi molesto.
Then the call my mom and dad.	Despois a chamada a miña nai e meu pai.
We were very wrong.	Estabamos moi equivocados.
I would never use the word.	Eu nunca usaría a palabra.
The vision was a work in progress.	A visión era un traballo en progreso.
All day and most of the night.	Todo o día e a maior parte da noite.
I found the incident report.	Atopei o informe do incidente.
Since we don’t get tired of the songs, I’m not sure.	Como non nos cansamos das cancións, non estou seguro.
The night had passed.	Pasara a noite.
It's very simple.	É moi sinxelo.
Her husband waited in the waiting room.	O seu marido agardou na sala de espera.
He did, and he actually felt normal, comfortable.	Fíxoo e en realidade sentiuse normal, cómodo.
This is what we stand for and for which we work hard.	Isto é o que defendemos e polo que traballamos duro.
This is fast.	Isto é rápido.
But we will control the situation.	Pero controlaremos a situación.
A blog about life with dogs.	Un blog sobre a vida con cans.
With water and back to a day when the water is gone.	Con auga e volta a un día no que a auga se foi.
They have said it many times.	Dixérono moitas veces.
However, private individuals may be poor enough to make fires.	Con todo, individuos particulares poden ser pobres para facer lume.
Same with us.	O mesmo con nós.
And think about it.	E pensa niso.
As you read, you'll understand why you don't want it published.	Mentres leas, entenderás por que non quere que se publique.
Check out my code below.	Consulta o meu código a continuación.
It just exists.	Simplemente existe.
Some days you feel better than others.	Algúns días séntese mellor que outros.
Only part of the purchase price was paid.	Só se pagou parte do prezo de compra.
That's right.	É certo.
I try the following code.	Intento co seguinte código.
I was just trying to get cool on my legs.	Só estaba tentando poñerme fresco nas miñas pernas.
Father of two lovely girls.	Pai de dúas nenas encantadoras.
Her skin looks very pale.	A súa pel parece moi pálida.
If anyone can get it out.	Se alguén o pode sacar.
He stood up.	Púxose de pé.
I would.	Faríao.
There are no men on this floor.	Non hai homes neste piso.
I don't look at anything.	Non miro nada.
We left.	Partimos.
You have to learn to eat.	Hai que aprender a comer.
I know they just want to keep us safe.	Sei que só queren manternos a salvo.
It’s not going to work, he said.	Non vai funcionar, dixo.
Get my name right.	Acerta o meu nome.
It is clear that a knife cut his finger.	Está claro que un coitelo cortou o dedo.
But three names were chosen.	Pero escolléronse tres nomes.
The date, you asked what they wanted.	A data, preguntaches que querían.
We take responsibility.	Asumimos a responsabilidade.
I have one.	Teño un.
There are some places where we can't and don't want to jump.	Hai algúns lugares nos que non podemos nin queremos saltar.
It came to me suddenly.	Veume de súpeto.
The media do the same.	Os medios tamén o fan.
It's my job.	É o meu traballo.
I want her here.	Quéroa aquí.
They live in that moment.	Viven nese momento.
I'm happy for him.	Estou feliz por el.
I just wanted a dog.	Só quería un can.
The position of the target changed from test to test.	A posición do obxectivo cambiou de proba a proba.
Today was amazing.	Hoxe foi incrible.
And he says his hand seems to move by itself.	E di que a súa man parece moverse por si soa.
I saw my wife and son.	Vin á miña muller e ao meu fillo.
He showed no ability to recover the team from behind.	Non mostrou capacidade para recuperar o equipo por detrás.
This is done for several reasons.	Isto faise por varias razóns.
That doesn't sound right.	Iso non soa ben.
There was no heat.	Non había calor.
Still, it was quite an experience.	Aínda así, foi toda unha experiencia.
But we have not yet reached the end of the story.	Pero aínda non chegamos ao final da historia.
I never planned any of that.	Nunca planifiquei nada diso.
And certainly bigger than the previous one.	E certamente máis grande que o anterior.
You don't need one.	Non precisa un.
My room was small.	O meu cuarto era pequeno.
It could be fired.	Podería ser disparado.
We will call it the frame of the center of mass of the body.	Chamarémolo o marco do centro de masa do corpo.
I have never been so scared in my life.	Nunca tiven tanto medo na miña vida.
Now either we move on, or.	Agora ou imos adiante, ou ben.
At that time he was playing base for his team.	Nese momento xogaba de base para o seu equipo.
The details aren’t that important really.	Os detalles non son tan importantes en realidade.
It just shows that they know me well !.	Só demostra que me coñecen ben!.
And they wanted it in return.	E queríana a cambio.
We became friends.	Fixémonos amigos.
I have to go.	Teño que ir.
She also had to take time off from work.	Ela tamén debeu ter que tomarse un tempo libre do traballo.
We shouldn’t make it even harder.	Non debemos facelo aínda máis difícil.
Suppose we know nothing about their real values.	Supoñamos que non sabemos nada sobre os seus valores reais.
Although it will not be.	Aínda que non será.
I don't want him to come.	Non quero que veña.
If there were any, she would not notice them.	Se os había, ela non se decataba deles.
These approaches will not be discussed in this review.	Estes enfoques non serán discutidos na presente revisión.
Come back throughout the week as more are added.	Volve durante toda a semana a medida que se engaden máis.
I went and told him.	Fun e díxenlle.
Trust your ears.	Confía nos teus oídos.
The store will be completed in a week.	A tenda estará rematada nunha semana.
Although here they grow very well.	Aínda que aquí medran moi ben.
Unfortunately, it's not fun to play.	Desafortunadamente, non é divertido xogar.
I want to walk.	Quero andar.
If you have a problem, we have a solution.	Se tes un problema, temos unha solución.
In a minute or two I could hear the movement.	Nun ou dous minutos podía escoitar o movemento.
They have limited memory.	Teñen unha memoria limitada.
At least six feet and four, and none of them looked like their size.	Seis pés e catro polo menos, e ningún destes parecía o seu tamaño.
And she would get used to it.	E ela acostumaríase.
He knew she was safe for now.	El sabía que estaba a salvo polo momento.
It was fine.	Estaba ben.
I really hated myself.	Realmente odiábame.
When he turned to leave, he suddenly felt himself falling.	Cando se volveu para marchar, de súpeto sentiu que estaba a caer.
Sometimes they have videos for us to watch.	Ás veces teñen vídeos para que o vexamos.
Develop this type of understanding.	Desenvolver este tipo de comprensión.
They all stood, preparing to fight if necessary.	Todos eles quedaron de pé, preparándose para loitar se era necesario.
That just made it harder.	Iso só fixo que fose máis difícil.
I got down too early.	Baixáronme demasiado cedo.
That came to stay.	Iso chegou para quedarse.
Original source unknown.	Fonte orixinal descoñecida.
Clearly there was more to see.	Está claro que había máis que ver.
So it appears first.	Por iso aparece primeiro.
Otherwise, though, it’s very weird.	Doutro xeito, porén, é moi estraño.
Whatever you do, do it right.	Todo o que fai, faino ben.
If there is any difference, it is beyond our ability to measure.	Se hai algunha diferenza, está máis alá da nosa capacidade de medición.
I think you should go to her one last time.	Creo que deberías ir a ela por última vez.
I took her too.	Eu tamén a levei.
Your mother gave it to him.	A túa nai deullo.
There, at last, a faint sign appeared.	Alí, por fin, apareceu un sinal débil.
Everything is ready.	Todo está preparado.
There can be no recovery.	Non se pode ter recuperación.
Thanks for trying.	Grazas por intentalo.
Not in her, near her.	Non nela, preto dela.
You know, something so beautiful.	Xa sabes, algo tan bonito.
It has some benefits, but it took a long time.	Ten algúns beneficios, pero levou moito tempo.
But that's not it.	Pero non é iso.
It takes place in the past.	Ten lugar no pasado.
They both have strong arms.	Ambos teñen brazos fortes.
If you were not careful.	Se non tivo coidado.
For a moment there was no change either in or around him.	Por un momento non houbo cambio nin dentro nin arredor del.
I have it.	téñoa.
But she doesn’t act like that.	Pero ela non actúa así.
I enjoyed it.	Disfrutei.
I still could.	Aínda podería.
We'll see how it goes this year.	Veremos como vai este ano.
The song tells her feelings.	A canción conta os seus sentimentos.
You rarely walk away, not even to be with other people.	Poucas veces marchas, nin sequera para estar con outras persoas.
It seemed so much better that she felt full of hope.	Parecía moito mellor que ela sentiuse chea de esperanza.
All those things are in there.	Todas esas cousas están aí dentro.
It’s the reason you’re here on earth.	É a razón pola que estás aquí na terra.
It is a wild plant.	É unha planta silvestre.
Add it to the list of fools.	Engádeo á lista de tolos.
Doing the best you can with people you know.	Facendo o mellor posible con persoas que coñeces.
And so, but hard to get.	E así, pero difícil de conseguir.
That promise, however, was broken.	Esa promesa, con todo, foi incumprida.
He leaned back just in time.	Inclinouse cara atrás xusto a tempo.
It looked like a bottle.	Parecía unha botella.
But that was last year.	Pero iso foi o ano pasado.
I’ve only known the boy for four months.	Só coñecín ao rapaz desde hai catro meses.
The one in his left hand moved.	O da súa man esquerda moveuse.
They had been set up.	Foran configurados.
People want a different experience for their families, yours was just that.	A xente quere unha experiencia diferente para as súas familias, a túa era só iso.
I have tried different ways to solve this problem, but nothing helps me.	Probei diferentes formas de resolver este problema, pero nada me axuda.
Learn from your past and move on.	Aprende do teu pasado e avanza.
And in the end, that’s perhaps the most positive development.	E, ao final, ese é quizais o desenvolvemento máis positivo.
They came later.	Viñeron máis tarde.
The following statement is simple but important.	A seguinte afirmación é sinxela pero importante.
We arrived too late.	Chegamos demasiado tarde.
We win all the arguments.	Gañamos todos os argumentos.
There are no medical problems.	Non hai problemas médicos.
My boyfriend didn’t want to talk to you.	O meu mozo non quería falar contigo.
Here, there was none.	Aquí, non houbo.
It was all about.	Tratábase de todo.
Here, the trial court did not make such findings.	Aquí, o tribunal de primeira instancia non fixo tales conclusións.
This thing must stop.	Esta cousa debe parar.
He showed his interest in cooking from a very young age.	Mostrou o seu interese pola cociña dende moi novo.
So far, all three had survived.	Ata agora, sobreviviran os tres.
All factors were forced into the different models.	Todos os factores foron forzados nos diferentes modelos.
In seven hours, she thought, she would be gone.	Dentro de sete horas, pensou ela, desaparecerá.
I didn’t want to hear any more.	Non quería escoitar máis.
That was his job.	Ese era o seu traballo.
I have in it several different objects.	Teño nela varios obxectos diferentes.
The treatment was successful.	O tratamento foi exitoso.
No one seems to have any control.	Ninguén parece ter ningún control.
Most who take science seriously will lose some faith.	A maioría dos que se toman en serio a ciencia perderán algo de fe.
She discussed several methods that help people make better decisions.	Ela discutiu varios métodos que axudan ás persoas a tomar mellores decisións.
I'm going out.	Voume saír.
And that’s what would make me human.	E iso é o que me faría humano.
She will get better.	Ela mellorará.
No wonder you’re afraid of me.	Non me estraña que teñas medo de min.
My family is not in this country.	A miña familia non está neste país.
Fucking school.	Escola carallo.
This cannot be stopped now.	Isto non se pode parar agora.
He knows when he is.	El sabe cando é.
A free, open, learning and thinking mind.	Unha mente libre, aberta, que aprende e pensante.
Pay attention to your food.	Preste atención á súa comida.
His eyes were open.	Os seus ollos estaban abertos.
They were very prepared to leave.	Estaban moi preparados para marchar.
I get the feeling that the person is really special.	Teño a sensación de que a persoa é realmente especial.
For this reason, a different approach has been developed.	Por este motivo, desenvolveuse un enfoque diferente.
And when this is over, it will be worse than destroyed.	E cando isto remate, estará peor que destruído.
Very few permanent examples.	Moi poucos exemplos permanentes.
A man no longer had back pain.	Un home xa non tiña dor nas costas.
There is no political message here.	Non hai ningunha mensaxe política aquí.
He told her during an interview.	Díxolle durante unha entrevista.
She was my first real art teacher after high school.	Foi a miña primeira mestra de arte real despois do instituto.
So thirty thousand dollars a day seemed like it.	Entón, trinta mil dólares ao día parecían.
There was a time when I didn’t look at them.	Había tempo que non os miraba.
You will make things worse.	Empeorarás as cousas.
The sun will rise again.	O sol volverá saír.
Just to be able to view and use the internet.	Só para poder ver e usar internet.
However, it is enough for now.	Non obstante, abonda por agora.
That's the way things are.	Así son as cousas.
That’s the middle ground we went for.	Ese é o termo medio polo que fomos.
Why not return the list directly.	Por que non devolver a lista directamente.
But that is not true.	Pero iso non é certo.
We want you to be as comfortable as possible given the circumstances.	Queremos que esteas o máis cómodo posible dadas as circunstancias.
I think there is a mistake here.	Creo que aquí hai un erro.
The pain was worse.	A dor foi peor.
It is not just us who are afraid.	Non só somos nós os que temos medo.
I didn’t even see her there that night.	Nin sequera a vin alí aquela noite.
If still possible, the upgrade is complete.	Se aínda é posible, a actualización está completada.
In other cases, lies are presented as facts.	Noutros casos, as mentiras preséntanse como feitos.
I had seen cars there before.	Xa vira coches alí antes.
City marches tonight.	Marchas da cidade esta noite.
Wait for it.	Agarda por iso.
And they didn’t keep that promise.	E non cumpriron esa promesa.
Well, it looks like it worked.	Ben, parece que funcionou.
It was a small mistake.	Foi un pequeno erro.
You don’t have a business without customers.	Non tes un negocio sen clientes.
My biggest problem seems to be the lack of card draw.	O meu maior problema parece ser a falta de sorteo de tarxetas.
That’s the kind of sick shit that happened.	Ese é o tipo de merda doente que pasou.
They want to change.	Queren cambiar.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	En fin, algo estaba cambiando.
I can feel it.	Podo sentilo.
And not just for the white woman.	E non só pola muller branca.
He sat back, bottle in hand.	Sentou cara atrás, botella na man.
Thank you, thank you, thank you !.	Grazas, grazas, grazas!.
Take pictures of anything that seems reasonable.	Fai fotos de calquera cousa que pareza razoable.
He looked around the hall.	Mirou ao redor do salón.
This is their way of exercising.	Esta é a súa forma de exercicio.
I feel a hundred things.	Sinto cen cousas.
No one really comes close, to be honest.	Ninguén se achega realmente, para ser honesto.
Her dream man.	O seu home soñado.
But it still doesn't matter.	Pero aínda non importa.
My relationship with my sister is everything to me.	A miña relación coa miña irmá é todo para min.
They’re crazy about you, he thought.	Están tolos por ti, pensou.
And a lot if we can get it.	E moito se podemos conseguilo.
That’s what makes it unusual.	Iso é o que o fai inusual.
I couldn't see the children anywhere.	Non podía ver os nenos por ningures.
Repeat with the opposite leg.	Repita coa perna oposta.
It could be five.	Poderían ser cinco.
If you want to talk, send me an email.	Se queres falar, envíame un correo electrónico.
They never lost a day for three years.	Nunca perderon un día durante tres anos.
People are really poor in most of the world.	A xente é realmente pobre na maior parte do mundo.
You must not make the same mistake.	Non debes cometer o mesmo erro.
All the lights were on in my house.	Todas as luces estaban acesas na miña casa.
If that was something he was worried about.	Se iso era algo que lle preocupaba.
It often falls into fire or water.	Moitas veces cae ao lume ou á auga.
The face is the key.	A cara é a clave.
She thought he was dead.	Ela pensaba que estaba morto.
I really don't remember.	Realmente non me lembro.
He had to get out of this thing.	Tivo que saír desta cousa.
Such a tax will increase the cost of everything.	Tal imposto aumentará o custo de todo.
Damn, I just had to do it.	Joder, só tería que facer.
Someone had been training here.	Alguén estivera adestrando aquí.
He soon couldn't.	Pronto non puido.
This movie doesn’t do that.	Esta película non fai iso.
And the present case.	E o presente caso.
All my kids worked there.	Todos os meus fillos traballaron alí.
At least let me see the letter for myself.	Polo menos déixame ver a carta por min mesmo.
If so, it would probably happen this afternoon or tonight.	Se fose así, probablemente ocorrería esta tarde ou esta noite.
Many simply would not accept it.	Moitos simplemente non o aceptarían.
I really understand.	Realmente entendo.
But that’s not the business.	Pero iso non é o negocio.
Our quality is the best and our prices even better than the best.	A nosa calidade é a mellor e os nosos prezos aínda mellores que os mellores.
There are guys open everywhere.	Hai rapaces abertos por todas partes.
Without history, there is no future.	Sen historia, non hai futuro.
I guess that’s my opinion.	Supoño que é a miña opinión.
We will never have a perfect solution.	Nunca teremos unha solución perfecta.
He likes tough players.	Gústanlle os xogadores duros.
But they are there.	Pero están aí.
The friend makes a very important point.	O amigo fai un punto moi importante.
We can support you in this work.	Podemos apoialo neste traballo.
Not a single person was in sight yet.	Aínda non había nin unha soa persoa á vista.
He started making weird comments out of context.	Comezou a facer comentarios estraños fóra de contexto.
I'm not trying.	Non estou intentando.
The room rate was very good.	A tarifa da habitación era moi boa.
Much more comfortable to have at home.	Moito máis cómodo para ter na casa.
He said he would let her go after it was over.	El dixo que a deixaría marchar despois de que rematase.
He left her on the ground, where she died.	Deixouna no chan, onde morreu.
I recommend the full article.	Recomendo o artigo completo.
We are the church.	Somos a igrexa.
I want to know more about where it comes from.	Quero saber máis sobre de onde vén.
Everything is weird.	Todo é raro.
They were published with great success.	Publicáronse con gran éxito.
Let us now study its properties.	Imos agora estudar as súas propiedades.
You can add one or more questions to your project.	Podes engadir unha ou máis preguntas ao teu proxecto.
Children grow up and parents grow old.	Os nenos medran e os pais envellecen.
You are not thinking about what you are doing.	Non estás a pensar no que estás facendo.
But no, he had to help himself.	Pero non, tivo que axudarse.
I can't be sure.	Non podo estar seguro.
They just seem to get in the way.	Semella que só se interpoñen no camiño.
Very poor customer service.	Atención ao cliente moi deficiente.
He was just that kind of guy.	El era só ese tipo de rapaz.
The others nodded.	Os demais asentiron coa cabeza.
But it is in a bag.	Pero está nunha bolsa.
He got up slowly.	Ergueuse lentamente.
He started a night school for black adults.	Comezou unha escola nocturna para adultos negros.
Click here to view the previous article.	Fai clic aquí para ver o artigo anterior.
To benefit your employees.	Para beneficiar aos seus empregados.
Many things do not work as well as before.	Moitas cousas non funcionan tan ben como antes.
A perfect balance between sweet and warm.	Un equilibrio perfecto entre doce e calor.
I wish you could read them.	Gustaríame que puideses lelos.
That he was stuck too.	Que el tamén estaba metido.
Of course, we want our professional information to be public.	Por suposto, queremos que a nosa información profesional sexa pública.
I'll go, if you want me to go.	Irei, se queres que vaia.
They really want to see the child in that role.	Realmente queren ver ao neno nese papel.
Because she was not white.	Porque ela non era branca.
But they are as good as they are now.	Pero están tan bos como agora non.
They created pain, anger, and fear.	Crearon dor, rabia e medo.
But I don't.	Pero eu non.
Keep me busy.	Tenme ocupado.
He let out a long sigh.	Soltou un longo suspiro.
Something that can happen tomorrow, for example.	Algo que pode pasar mañá, por exemplo.
Eventually, he became a good guy.	Finalmente, converteuse nun bo mozo.
A list will be useful in every situation.	Unha lista vai ser útil en cada situación.
I want to be here.	Quero estar aquí.
He did not give the orders for it.	Non deu as ordes para iso.
We must try to avoid it.	Debemos tentar evitalo.
But remember that none of this is bad.	Pero lembra que ningún destes é malo.
These are very good things.	Son cousas moi boas.
After his birth.	Despois do seu nacemento.
However, it is not very difficult.	Non obstante, non é moi difícil.
It would work well and suddenly act.	Funcionaría ben e de súpeto actuaría.
I have no idea where to focus.	Non teño idea de onde centrarme.
This will require two technical challenges.	Isto requirirá dous retos técnicos.
They just did it.	Acaban de facelo.
It was her, it was perfect.	Era ela, era perfecto.
I do not know his identity.	Descoñezo a súa identidade.
This happened today in the courts and that is how it developed.	Isto pasou hoxe aos xulgados e así foi como se desenvolveu.
Let's go to the kitchen.	Imos á cociña.
I liked it and learned a lot.	Gustoume e aprendín moito.
No one saw him but the king.	Ninguén o viu senón o rei.
It is not.	Non é.
It was not right.	Non era o correcto.
She returned it, but it seemed forced.	Ela devolveuno, pero parecía forzado.
That same morning, he told me.	Esa mesma mañá, díxome.
I'm sorry to see you go.	Sinto verte ir.
Choose something you like.	Escolle algo que che guste.
What more can she do.	Que máis pode facer ela.
She is wrong.	Ela está equivocada.
I don’t know what he’s doing.	Non sei o que está facendo.
I start a new culture every month.	Comezo unha nova cultura cada mes.
Memory cells, if necessary.	Células de memoria, do necesario.
In a very real sense we connect to reality.	Nun sentido moi real ligámonos á realidade.
It was that or stopping at a place on the street.	Era iso ou parar a un local na rúa.
You cannot use both at the same time.	Non pode usar os dous ao mesmo tempo.
Still very ill.	Aínda moi enfermo.
He shouldn’t have done that either.	Tampouco debería ter feito iso.
If they did, they would probably win.	Se o fixesen, probablemente gañarían.
I myself don’t understand it very well.	Eu mesmo non o entendo moi ben.
What you do matters.	O que fas importa.
That had to be what we had to do.	Iso tiña que ser o que tiñamos que facer.
We will be in town in the next few days.	Estaremos na cidade os próximos días.
He did not find anyone's gaze.	Non atopou a mirada de ninguén.
I think they probably will.	Creo que probablemente o farán.
This last factor is especially important.	Este último factor é especialmente importante.
I was just looking at your report.	Só estaba mirando o teu informe.
I can see people as far as my eyes can see.	Podo ver a xente ata onde poden ver os meus ollos.
It’s a way to share memories, from good to bad.	É unha forma de compartir recordos, de bos a malos.
Fantastic moment to see the big win.	Momento fantástico para ver gañar ao grande.
They have a lot to lose.	Teñen moito que perder.
In the back.	Na parte traseira.
But that is impossible.	Pero iso é imposible.
Whatever the object.	Sexa cal fose o obxecto.
You run out of money.	Quedas sen cartos.
Stay connected with society.	Mantéñase conectado coa sociedade.
I wanted it to end.	Eu quería que rematase.
You are a judge.	Vostede é un xuíz.
To continue, we need to configure this.	Para continuar, necesitamos configurar isto.
I promise, just a few more minutes.	Prometo, só uns minutos máis.
Then the fall began.	Entón comezou a caída.
He raised his head, and it was obviously an effort.	Levantou a cabeza, e obviamente foi un esforzo.
Data analysis and interpretation and manuscript writing.	Análise e interpretación de datos e redacción de manuscritos.
I was told they are super comfortable too.	Dixéronme que tamén son súper cómodos.
I have them, but not without much work.	Téñoos, pero non sen moito traballo.
At that time I was in the kitchen.	Nese momento estaba na cociña.
People need hope, especially now.	A xente necesita esperanza, sobre todo agora.
I killed.	eu matara.
It had been hard for everyone.	Fora duro para todos.
He doesn’t seem to sleep through the night.	Non parece durmir toda a noite.
I just want you to understand it just in case.	Só quero que o entendas por se acaso.
Orders not to leave the country.	Ordes de non saír do país.
I understand what you are saying.	Entendo o que estás dicindo.
They look at me silently with respect.	Míranme con silencio respecto.
He couldn't run.	Non podía correr.
It would be nothing without him.	Non sería nada sen el.
Mine not to reason.	O meu para non razoar.
Other interests include history, language, and a combination of these.	Outros intereses inclúen a historia, a lingua e unha combinación destes.
The teeth were divided into two groups.	Os dentes dividíronse en dous grupos.
Students have no idea.	Os estudantes non teñen nin idea.
Therefore, processing the action environment is essential for action selection.	Polo tanto, procesar o ambiente de acción é esencial para a selección da acción.
She wasn't looking at me.	Ela non me miraba.
This is our moment.	Este é o noso momento.
The truth is still standing.	A verdade aínda está en pé.
The last one he called.	A última que chamou.
Every man receives weapons.	Todo home recibe armas.
The compilation runs without your volume to create the image.	A compilación execútase sen o teu volume para crear a imaxe.
I need someone who can keep him up these hours.	Necesito alguén que o poida manter estas horas.
It was a red one.	Era un vermello.
Included for comparison.	Incluído para comparación.
Love? 	Amor?
a first date, count on listening.	unha primeira cita, conta escoitar.
Then a dog.	Despois un can.
What works for one person may not work for another.	O que funciona para unha persoa pode non funcionar noutra.
You said it’s a problem.	Ti dixeches que é un problema.
Some comments here are needed.	Algúns comentarios aquí son necesarios.
I hope you have it safe in the bank, now.	Espero que o teñas seguro no banco, agora.
His whole face felt burning.	Todo o seu rostro sentíase ardendo.
But he was on his way.	Pero estaba en camiño.
But jobs aren’t the whole story.	Pero os traballos non son toda a historia.
She could give in.	Ela podería ceder.
It is the last step of my project.	É o último paso do meu proxecto.
You have a child your age.	Ten un fillo da túa idade.
And they get up and do it again.	E érguense e volven facelo.
He wanted to make his mother happy.	Quería facer feliz á súa nai.
Which didn’t put him into words.	O que non lle puxo palabras.
Nothing you do will improve your condition in life.	Nada do que fagas mellorará a túa condición na vida.
So let's leave them out.	Entón, imos deixalos fóra.
What it is, what it represents, it will never die.	O que é, o que representa, nunca morrerá.
I mean the original.	Refírome ao orixinal.
He returned to chamber four.	Volveu á cámara catro.
Notice it as you play the first song.	Nótao mentres tocas a primeira canción.
They had to move very fast.	Tiveron que moverse moi rápido.
There was another factor as well.	Tamén houbo outro factor.
We must pass them now.	Pasalos agora debemos.
He had no strength.	Non tiña forzas.
I had to be in control.	Tiven que ter o control.
They are full of hatred.	Están cheos de odio.
He plays any kind of games he wants.	Xoga a calquera tipo de xogos que el queira.
Customers.	Clientes.
But, you put me close to the right people, Dad.	Pero, puxéchesme preto das persoas adecuadas, pai.
But at the same time, don’t sell yourself short.	Pero ao mesmo tempo, non te vendas en curto.
I tried to do it in two ways.	Intentei facelo de dúas maneiras.
As such, it may contain errors.	Como tal, pode conter erros.
You are at home.	Estás na casa.
That, we are not posting on the internet.	Ese, non estamos a publicar en internet.
They do just that.	Eles fan só iso.
Here’s how to get it in this question.	Vexa como conseguilo nesta pregunta.
He went back to his lunch.	Volveu ao seu xantar.
But getting it out is just the first step.	Pero sacalo é só o primeiro paso.
The impact of this will force us to close.	O impacto disto obrigaranos a pechar.
Things are not right in this article.	As cousas non están ben neste artigo.
You never heard it.	Nunca o escoitei.
There was a sign on the wall above the top step.	Había un letreiro na parede enriba do chanzo superior.
I recently worked with a client who had social anxiety.	Recentemente traballei cun cliente que tiña ansiedade social.
It may not be as strong as some of the last few years.	Quizais non sexa tan forte como algúns dos últimos anos.
And you will be better too.	E ti tamén estarás mellor.
You played the two against each other.	Xogaches os dous un contra o outro.
However, this is the first time it is available online.	Non obstante, esta é a primeira vez que está dispoñible en liña.
Let's tell them that.	Imos dicirlles iso.
You better come with me.	Mellor veñas comigo.
The first results were compared between the two groups.	Comparáronse os primeiros resultados entre os dous grupos.
It took a long time to play as before.	Levaba moito tempo xogar como antes.
We planned my return trip.	Planeamos a miña viaxe de regreso.
I remember the web came out.	Lembro que a web saíu.
People come out injured.	A xente sae ferida.
We should go out.	Deberiamos saír.
It was the opposite, actually.	Foi o contrario, en realidade.
Everything was more than amazing.	Todo era máis que incrible.
It really is just a story of this hour that we are following.	Realmente é só unha historia desta hora que estamos seguindo.
Make sure you can see through your windows.	Asegúrate de poder ver polas túas fiestras.
That’s why we can’t cut it.	Por iso non podemos cortalo.
Wait a minute.	Espera un minuto.
I want to hear what you have to say about that.	Quero escoitar o que ten que dicir sobre iso.
This argument is below the mark.	Este argumento está por debaixo da marca.
But she is not ready for work.	Pero ela non está preparada para o traballo.
And for now, it's free.	E, polo momento, é gratuíto.
I doubt that's the only one.	Dubido que ese sexa o único.
That's right enough.	Isto é o suficientemente correcto.
There are no such circumstances in this case.	Non hai tales circunstancias neste caso.
I really think my friend was right.	Realmente creo que o meu amigo tiña razón.
An important contact.	Un contacto importante.
Positive thoughts also come to you.	Tamén che chegan pensamentos positivos.
What a year.	Que ano.
It made good sense.	Tiña bo sentido.
He tried the doors but they were closed.	Probou as portas pero estaban pechadas.
It will be necessary.	Será necesario.
This series was about to die.	Esta serie estaba para morrer.
Don't write down your results.	Non escribas os teus resultados.
I want you out of here.	Quero que saia de aquí.
Leave one of your men here.	Deixa aquí un dos teus homes.
Although, of course, it looked like a murder.	Aínda que, por suposto, parecía un asasinato.
It's worth it.	Paga a pena.
You must keep it a secret and never let it go in public.	Debes mantelo en segredo e nunca deixalo saír en público.
However, time was running out.	Non obstante, o tempo escaseaba.
If there is, it is never consistent.	Se o hai, nunca é consistente.
All of these answers were very helpful.	Todas estas respostas foron moi útiles.
No, you have nothing special, that's what happens.	Non, non tes nada especial, é o que pasa.
He must love her.	Debe amala.
No extra lines.	Sen liñas extra.
We often met right here.	Moitas veces reuníamos exactamente aquí.
How the mind works.	Como funciona a mente.
It had been a dark day for me.	Fora un día escuro para min.
They give him thirty damn years.	Dánlle trinta malditos anos.
So it was a terrible start.	Así que foi un comezo terrible.
Very easy, a little longer than usual.	Moi fácil, algo máis longo do habitual.
If you don't see it, you probably won't.	Se non o ves, probablemente non o consigas.
They are two things.	Son dúas cousas.
Each week brought worse news about the economy.	Cada semana traía peores noticias sobre a economía.
This is not how it works.	Isto non é como funciona.
The colors sound real.	As cores soan verdadeiras.
I can agree with that.	Podo estar de acordo con iso.
That is nature.	Iso é a natureza.
You can't win.	Non se pode vencer.
Just grab it.	Só agarrala.
These efforts have not been successful.	Estes esforzos non tiveron éxito.
She has the biggest heart.	Ela ten o corazón máis grande.
But the government can spend it right away.	Pero o goberno pode gastar de inmediato.
He is a member.	É membro.
To play covers at local bars.	Para tocar covers nos bares locais.
That would have forced the issue.	Iso tería forzado a cuestión.
This may be taking time.	Este pode estar facendo tempo.
I was determined that my children would have the best in life.	Estaba decidido a que os meus fillos tivesen o mellor na vida.
And that brain is basically a tree of knowledge.	E ese cerebro é basicamente unha árbore do coñecemento.
Become part of that machine.	Convértete en parte desa máquina.
But other people will not.	Pero outras persoas non o farán.
But passion comes at a high price.	Pero a paixón ten un prezo elevado.
The difference between the studies may be due to the included samples.	A diferenza entre os estudos pode deberse ás mostras incluídas.
Select the option that indicates that your phone will not start.	Selecciona a opción que indica que o teu teléfono non se iniciará.
I have that confidence.	Teño esa confianza.
We have sex more or less like everyone else.	Facemos sexo máis ou menos coma todos.
Get away from us.	Vaite de nós.
All lights are tested.	Todas as luces están probadas.
Glad to meet you.	Alégrome de coñecerte.
Many older regular customers.	Moitos clientes habituais máis vellos.
He only had three legs.	Só tiña tres patas.
You are smart.	Vostede é intelixente.
They don’t, though.	Non o fan, porén.
We may experience cancer ourselves.	Pode ser que nós mesmos experimentemos cancro.
I added a photo above.	Engadín unha foto arriba.
The real thing was very simple.	O real era moi sinxelo.
The key here is a little planning.	A clave aquí é unha pequena planificación.
I was healthy.	Estiven san.
Those are the easy ones.	Eses son os fáciles.
This possibility is discussed above.	Esta posibilidade é discutida anteriormente.
See another discussion on this topic.	Vexa outra discusión sobre este tema.
You can't see it.	Non podes velo.
It would end soon.	Pronto remataría.
Or spread over a set.	Ou repartidos por un conxunto.
It even shows up in your photo from those days.	Móstrase incluso na túa foto daqueles días.
So we keep doing what we love to do.	Polo tanto, seguimos facendo, o que nos gusta facer.
That was a little different.	Isto foi un pouco diferente.
But it doesn’t just describe the important ones.	Pero non só describe os importantes.
It has improved a bit.	Mellorou un pouco.
I even write about it in books.	Incluso escribo sobre iso en libros.
They love music.	Eles adoran a música.
He had to sit down.	Tivo que sentar.
It helps calm her down a bit.	Axuda a calmala un pouco.
Everything seemed to go slower.	Todo parecía ir máis lento.
Four died.	Catro morreron.
I agree with him.	Estou de acordo con el.
You can fix anything.	Pode arranxar calquera cousa.
I especially like that women touch me.	Gústame especialmente que as mulleres me toquen.
At that moment he saw nothing strange.	Naquel momento non viu nada raro.
That was also by design.	Iso tamén foi por deseño.
For this study, three cases were selected, two men and one woman.	Para este estudo seleccionáronse tres casos, dous homes e unha muller.
Open me up to see your love for me.	Ábreme para ver o teu amor por min.
We grow as a team in every game.	Crecemos como equipo en cada partido.
Everything else is as before.	Todo o demais é como antes.
The woman continued towards the market square.	A muller continuou cara á praza de abastos.
It ended in my life.	Acabou na miña vida.
Design and analysis of experiments.	Deseño e análise dos experimentos.
This presence was not animal.	Esta presenza non era animal.
Everything perfect.	Todo perfecto.
I told you this last time.	Díxenlle isto a última vez.
I closed the page and reopened the search engine.	Pechei a páxina e abrín de novo o buscador.
Read more, here.	Ler máis, aquí.
Contributed to data collection.	Contribuíu á recollida de datos.
For her they were all the good in her life.	Para ela foron todo o bo na súa vida.
I saw it with my own eyes.	Eu o vin cos meus propios ollos.
He is standing outside.	Está parado fóra.
Tomorrow there will be much more to see.	Mañá haberá moito máis que ver.
I didn’t want to hear the details.	Non quería escoitar os detalles.
Neither of them took any action.	Ningún dos dous tomou ningunha medida.
Sad to see him leave.	Triste velo marchar.
It was just a field.	Era só un campo.
We are very.	Somos moi.
As they had a special set for the day, we ordered it.	Como tiñan un conxunto especial para o día, pedímolo.
So as long as you go the right way.	Polo tanto, sempre que vaias no camiño correcto.
How exactly that described it.	Como exactamente iso o describiu.
It was about a hundred feet long.	Tiña uns cen metros de lonxitude.
The bars remained on the screen until a response was given.	As barras permaneceron na pantalla ata que se deu unha resposta.
However, the difference was not significant.	Non obstante, a diferenza non foi significativa.
The kids had everything but handsome.	Os nenos tiñan todo menos guapos.
Maybe he did.	Quizais fixo.
But this was not the third degree.	Pero este non era o terceiro grao.
I wanted to look.	Quería mirar.
I no longer knew what it was.	Xa non sabía o que era.
You could find women and wine in town any night.	Poderías atopar mulleres e viño na cidade calquera noite.
We'll talk about it tomorrow.	Falarémolo mañá.
This is due to several reasons.	Isto débese a varias razóns.
It's a hot day.	É un día quente.
During this period, the band rarely played live.	Durante este período, a banda tocou raramente en directo.
It's your life.	É a súa vida.
I’m not sure how many of them really thought about doing it.	Non estou seguro de cantos deles pensaron realmente en facelo.
It offers everything we need.	Ofrece todo o que necesitamos.
It doesn’t smell like gas either.	Tampouco cheira a gas.
The building is about to collapse.	O edificio está a piques de caer.
That’s going to happen, that’s going to happen.	Iso vai pasar, iso vai pasar.
But the law is the law.	Pero a lei é a lei.
Now it’s big enough to hurt you.	Agora é o suficientemente grande como para facerte dano.
He managed to use my friends as support.	Conseguiu usar aos meus amigos como apoio.
They are not going to give it to us.	Non nolo van a dar.
That was what saved me.	Iso foi o que me salvou.
Review what we went through in these first nine weeks.	Repasa o que pasamos nestas nove primeiras semanas.
In that period four children disappeared.	Nese período desapareceron catro nenos.
He got to as many cars as he is now.	Chegou a moitos coches como está agora.
His voice is so thin that it doesn't look like anything.	A súa voz tan fina que non se lle parece nada.
And it is not an easy task.	E non é tarefa fácil.
These are things that people want.	Son cousas que a xente quere.
I wish you a long career.	Deséxolle unha longa carreira.
He makes a living from it.	El gáñase a vida con iso.
Something to preserve, plus something to exchange.	Algo para conservar, ademais de algo para intercambiar.
Make you feel very comfortable from start to finish.	Faite sentir moi cómodo de principio a fin.
They ask if we prefer to come back tomorrow.	Preguntan se preferimos volver mañá.
One of these would be yours.	Un destes sería o seu.
If only my next card was a ten.	Se só a miña seguinte tarxeta fose un dez.
From what there is now.	Do que hai agora.
The wood was old.	A madeira era vella.
I'm white.	Son branco.
Someone needed to protect people like her.	Alguén necesitaba protexer a xente coma ela.
Overall, it’s a really great car.	En xeral, é un coche realmente xenial.
Instead, just try to find them for yourself.	Polo contrario, simplemente tes que tentar atopalos por ti mesmo.
He had it working.	Tíñaa funcionando.
However, there were limits.	Porén, había límites.
Our main results were as follows.	Os nosos principais resultados foron os seguintes.
Finally, his life is falling into place.	Finalmente, a súa vida está caendo no seu lugar.
I couldn’t prove it for myself.	Non puiden demostralo por min.
Solve it correctly.	Resolve-lo correctamente.
You know the numbers they need to see.	Xa sabes os números que necesitan ver.
I can’t be more than ten minutes away.	Non podo estar a máis de dez minutos.
Players know they can do the job.	Os xogadores saben que poden facer o traballo.
If only you could see what that means.	Se só puideses ver o que iso significa.
Only it never really happened.	Só que nunca pasou de verdade.
Different mechanisms may be involved.	Poden estar implicados diferentes mecanismos.
The money was good just to have.	O diñeiro era bo só para ter.
Everyone was talking about it, but no one did anything.	Todo o mundo falaba diso, pero ninguén fixo nada.
I tried it.	Eu tenteino.
Finally, it split.	Finalmente, dividiuse.
He saw it, but did not tell it.	El viu, pero non llo dixo.
A place only known to you.	Un lugar só coñecido por ti.
He was a member of the school football team.	Foi membro do equipo de fútbol da escola.
People like success.	Á xente gústalle o éxito.
By no means was he talking to anyone.	De ningún xeito estaba falando con ninguén.
Now we will give you one.	Agora darémoslles un.
Out of hospital supply.	Fóra da subministración hospitalaria.
They went out at night.	Saíron pola noite.
Easily.	Doadamente.
The numbers are expected to grow.	Espérase que as cifras medren.
Information exists among project participants.	A información existe entre os participantes no proxecto.
This was especially true for music.	Isto foi especialmente certo para a música.
Instead, there will be challenges.	En cambio, haberá retos.
Something sad.	Algo triste.
I told him to look anywhere except where we were.	Díxenlle que buscara en calquera lugar, excepto onde estabamos.
It's a risk.	É un risco.
It’s not that he needed help with his heart.	Non é que necesitase axuda co seu corazón.
This is a special event for me.	Este é un evento especial para min.
Not that I would, but still.	Non é que o faría, pero aínda así.
However, no action was ever taken.	Non obstante, nunca se tomou ningunha medida.
The poor are people too.	Os pobres tamén son persoas.
Such a journey meant the end of dreams.	Tal viaxe significaba o fin dos soños.
They wanted us to be taken by surprise.	Querían que nos colleran por sorpresa.
Red was a big challenge.	A vermella foi un gran reto.
Slowly pull the print.	Tire lentamente da impresión.
But there is hope.	Pero hai esperanza.
They need to run.	Necesitan correr.
But the pressure changes everything.	Pero a presión cambia todo.
It will spin slowly, so be patient.	Xirará lentamente, así que teña paciencia.
Dinner with friends.	Cea con amigos.
With mixed results.	Con resultados mixtos.
We thank everyone who was able to do the event live.	Agradecemos a todos os que puideron facer o evento en directo.
In reality, however, there is no doubt about this point.	En realidade, con todo, non hai dúbida sobre este punto.
She helped me that afternoon.	Ela axudoume nesa tarde.
The problem was that it didn’t last.	O problema foi que non durou.
I take a deep breath through my nose.	Respiro forte polo nariz.
In addition, there is currently little research on these issues.	Ademais, na actualidade hai poucas investigacións sobre estas cuestións.
And for me, it was the point of no return.	E para min, foi o punto de non retorno.
Maybe it was.	Quizais era.
It has not changed in recent months.	Non cambiou nestes últimos meses.
And in that case, it was the same.	E nese caso, foi o mesmo.
You say it, it must be so.	Ti o dis, debe ser así.
He had no house, no village, no purpose.	Non tiña casa, nin aldea, nin propósito.
They are between us and the machine.	Están entre nós e a máquina.
To no avail.	Sen ningún resultado.
You should do it.	Deberías facelo.
They will read their books.	Lerán os seus libros.
That nowhere else.	Que en ningún outro lugar.
She helped him eliminate it.	Ela axudouno a eliminalo.
They lie that women never lie.	Minten que as mulleres nunca menten.
It shouldn’t happen that way.	Non debería suceder así.
Together they had a daughter.	Xuntos tiveron unha filla.
I was just walking around.	Só estaba a pasear.
Where is my evil.	Onde está o meu mal.
Hell, he thought.	Diablos, pensou.
And so we did.	E así o fixemos.
Better then to visit during the day.	Mellor, entón, visitalo durante o día.
There was more than enough space.	Había espazo máis que suficiente.
Sign up here.	Rexístrate aquí.
I get the dog.	Recibo o can.
It's worse to be locked up. '	É peor quizais estar encerrado'.
However, when you group them, things start to get tough.	Non obstante, cando os agrupas, as cousas comezan a ser difíciles.
I myself have lost someone recently.	Eu mesmo perdín a alguén recentemente.
There were no other significant security findings.	Non houbo outros achados de seguridade significativos.
Let's go back.	Volvamos.
She said the same things can no longer be done.	Ela dixo que xa non se pode facer as mesmas cousas.
We only demonstrate since it follows in a similar way.	Só demostramos xa que segue dun xeito similar.
Without that, there were few reasons to have a connection.	Sen iso, había poucas razóns para ter unha conexión.
I just love the pain.	Só amo a dor.
She waited several minutes, but no one came.	Ela esperou varios minutos, pero ninguén veu.
He likes it up here.	Gústalle aquí arriba.
I had just asked him something.	Acababa de preguntarlle algo.
I think that’s the problem with us.	Creo que ese é o problema con nós.
The Earth is my hope.	A Terra é a miña esperanza.
It could be hers, just finished.	Podería ser dela, acabada de rematar.
Not once did they look back.	Nin unha vez miraron atrás.
It was cool, and very amazing of them.	Era legal, e moi sorprendente deles.
But you are not an animal.	Pero ti non es un animal.
We said we wanted to sweat.	Dixemos que queriamos suar.
No one tried to stop me.	Ninguén intentou determe.
How to change this behavior.	Como cambiar este comportamento.
From being up there.	De estar alí enriba.
The edge, we see, had to be hard.	O bordo, vemos, tiña que ser duro.
She was looking for something.	Ela buscaba algo.
It’s something we’re doing.	É algo do que estamos facendo.
Right down the road.	Xusto pola estrada.
I am very worried about him.	Estou moi preocupado por el.
Women still face challenges.	As mulleres aínda afrontan retos.
Very smooth and slow.	Moi suave e lentamente.
However, the statement may be incorrect.	Non obstante, a afirmación pode ser incorrecta.
It may give you some perspective.	Pode darche algunha perspectiva.
We were saved by each other.	Fomos salvados uns polos outros.
But there we will be for her.	Pero alí estaremos para ela.
He pressed harder.	Presionou con máis forza.
Otherwise, the process has no access to the object.	En caso contrario, o proceso non ten acceso ao obxecto.
I can’t let this happen again.	Non podo deixar que isto volva ocorrer.
The third world is us now.	O terceiro mundo somos nós agora.
With no other choice, however, there was no choice but to accept it.	Sen outra opción, porén, non quedaba máis remedio que aceptala.
I have four girls and my wife.	Teño catro nenas e a miña muller.
But we made a stop, first.	Pero fixemos unha parada, primeiro.
But something stopped me.	Pero algo me detivo.
Every time you try it you will be wrong.	Cada vez que o intentes equivocarás.
But maybe they used the money for other things first.	Pero quizais usaron o diñeiro para outras cousas primeiro.
This seemed to be a pattern.	Este parecía ser un patrón.
Train each body part twice a week.	Adestra cada parte do corpo dúas veces por semana.
If he opened his mouth, he would cry.	Se abría a boca, choraría.
You stay there.	Quedas alí.
Where there was fire, there was heat.	Onde había lume, había calor.
Possibly even some content.	Posiblemente mesmo algún contido.
Being a good wife is not about beauty.	Ser unha boa esposa non se trata de beleza.
There is nothing to expect.	Non hai nada que esperar.
They want good things.	Queren cousas boas.
However, it seems that other factors are also at stake.	Non obstante, parece que tamén están en xogo outros factores.
The data was analyzed, and the figures created.	Analizouse os datos, e creou as figuras.
She was reported missing by her family.	Foi denunciada como desaparecida pola súa familia.
Accustomed to nothing.	Acostumado a nada.
I guess that means you win a lot of cases.	Supoño que iso significa que gañas moitos casos.
We can be better than that.	Podemos ser mellores que iso.
It’s been years since they were so open.	Levan anos que non estaban tan abertos.
I called your house, but you weren’t.	Chamei á túa casa, pero ti non estabas.
I was scared too.	Eu tamén tiña medo.
She wanted it to be true.	Ela quería que fose verdade.
At the same time, they should not leave anything to chance.	Ao mesmo tempo, non deben deixar nada ao azar.
Critical feedback is generally positive.	O comentario crítico é xeralmente positivo.
I should come in tomorrow.	Debería entrar mañá.
The analysis of the main drivers identified personal problems as the main goal of improvement.	A análise dos principais motores identificou problemas persoais como o principal obxectivo de mellora.
I wouldn’t answer him.	Non lle contestaría.
They tell them that something is wrong with their child.	Dinlles que algo está mal co seu fillo.
He was definitely far above his head.	Definitivamente estaba moi por riba da súa cabeza.
They are not perfect, but they can be perfect together.	Non son perfectos, pero poden ser perfectos xuntos.
I know you're there.	Sei que estás alí.
We want them to connect with their parents.	Queremos que se conecten cos seus pais.
You can have sex without love because love is not sex.	Podes ter sexo sen amor porque o amor non é sexo.
It’s so bad that walking it becomes a constant struggle.	É tan malo que camiñalo convértese nunha loita constante.
We can force them, which is the main solution used by schools.	Podemos obrigalos, que é a principal solución que empregan as escolas.
Now we were away from the water.	Agora estabamos lonxe da auga.
Never in this world could I ask for a better friend.	Nunca neste mundo podería pedir un mellor amigo.
Not too far, but heavy.	Non moi lonxe, pero abondo.
Senior management does not care about you, they will never recommend this company.	A alta dirección non se preocupa por ti, nunca recomendará esta empresa.
My first experience with a girl seemed sad to me.	A miña primeira experiencia cunha moza pareceume triste.
That’s why we do what we do.	É por iso que facemos o que facemos.
Among many more.	Entre moitos máis.
Some of them liked it.	Algúns deles gustaron.
People still lose their health insurance when they lose their jobs.	As persoas aínda perden o seu seguro de saúde cando perden o seu traballo.
A girl, running through the darkness.	Unha nena, correndo pola escuridade.
They are not limited to just that type.	Non se limitan só a ese tipo.
I should have come back here.	Eu debería ter voltado aquí.
This is a new era, which requires new technologies.	Esta é unha nova era, que require novas tecnoloxías.
You can consult the best products that suit you.	Podes consultar os mellores produtos que che convén.
And he was my father too.	E tamén era meu pai.
Most of these people were not a danger to society.	A maioría destas persoas non eran un perigo para a sociedade.
We talked a lot.	Falamos bastante.
We’ve been working on this kind of thing for over two years.	Levamos máis de dous anos traballando neste tipo de cousas.
She had her therapy.	Ela tivo a súa terapia.
So far, all the features we've seen have been the value version.	Ata agora, todas as funcións que vimos eran a versión de valor.
The car disappeared in a few moments and the road was dark again.	O coche desapareceu en poucos momentos e a estrada volveu estar escura.
I was making a movement in my soul.	Estaba facendo un movemento na miña alma.
Changing the subject.	Cambiando de tema.
She is super friendly and helpful.	Ela é super amable e servicial.
What he said.	O que dixo.
You can get products made on demand.	Podes conseguir produtos feitos baixo demanda.
Like yours, here.	Como o teu, aquí.
This anger begins to form against men in general.	Esta ira comeza a formarse contra os homes en xeral.
I had never said that.	Nunca dixera iso.
The error bars represent the standard error of the mean.	As barras de erro representan o erro estándar da media.
I don’t care if you believe it or not.	Non me importa que o creas ou non.
And you give exactly those orders and information.	E dás exactamente esas ordes e información.
He has never been ill in his life.	Nunca estivo enfermo na súa vida.
Not us, though.	Non nós, porén.
Mine is one of them.	O meu é un deles.
These can be divided into three basic types.	Estes pódense dividir en tres tipos básicos.
Something he said was very difficult.	Algo que dixo foi moi difícil.
It had been a hot, dry summer.	Fora un verán caluroso e seco.
Prepare a template in advance and use it as a guide.	Prepara un modelo con antelación e utilízao como guía.
I told him.	díxenlle.
Not everyone in the family felt that way.	Non todos na familia se sentían así.
Mom, fix your hair.	Mamá, arranxa o teu cabelo.
Almost half of them started two or more.	Case a metade deles comezaron dous ou máis.
She is very beautiful.	Ela é moi fermosa.
The error bars show the standard error of the mean.	As barras de erro mostran o erro estándar da media.
Rates vary for each line.	As tarifas varían para cada liña.
I don't need to sleep.	Non necesito durmir.
Where are we going?	Onde imos.
More interesting, however, is the result for driving low frequencies.	Máis interesante, porén, é o resultado para a condución de pequenas frecuencias.
He will see for himself.	Verache por si mesmo.
Add to watchlist.	Engadir á lista de vixilancia.
They said he had stayed out and would send someone.	Dixeron que quedara fóra e que mandarían a alguén.
Knowledge is just a special case of reasons.	O coñecemento é só un caso especial de razóns.
It could be anyone.	Podería ser calquera.
We provide the fixed points for the last two cases.	Proporcionamos os puntos fixos para os dous últimos casos.
The coffee arrived moments later.	O café chegou uns momentos despois.
It was a total surprise.	Foi unha sorpresa total.
It was as if she didn't exist.	Era coma se ela non existise.
You just don't understand these guys.	Simplemente non entendes a estes rapaces.
The window must be closed.	A fiestra debe estar pechada.
Lots of drugs.	Moitas drogas.
He had to be saved.	Tiña que salvarse.
So this was what I was repressing.	Entón, isto era o que estaba reprimindo.
Its shape seemed to fill the sky.	A súa forma parecía encher o ceo.
That was a wildcard.	Ese foi un comodín.
We are of the same opinion.	Somos da mesma opinión.
To learn more, keep reading.	Para saber máis, segue lendo.
You have given someone a list of names.	Deches a alguén unha lista de nomes.
They ran towards me.	Correron cara min.
I thought it was the best idea.	Pareceume a mellor idea.
One of them turned and looked at me very quickly.	Un deles volveuse e mirou para min moi rápido.
I'm not your love.	Non son o teu amor.
It has certainly been proven that the charges had no connection with reality.	Certamente se comprobou que os cargos non tiñan conexión coa realidade.
It was an accident.	Foi un accidente.
Once again we have double standards.	Unha vez máis temos a dobre moral.
But of course that is not possible.	Pero claro que non é posible.
Those who refused were removed.	Os que se negaron foron retirados.
One question is before the procedure and another after the procedure.	Unha pregunta é antes do procedemento e outra despois do procedemento.
Probably there too.	Probablemente tamén estea alí.
They are probably only a week away from full training.	Son probablemente só unha semana para o adestramento completo.
There are no other levels in this plan.	Non hai outros niveis neste plan.
Some came without shoes.	Algúns viñeron sen zapatos.
There is only one up or down.	Só hai un arriba ou abaixo.
But nothing is free.	Pero nada é gratis.
Maybe they do.	Quizais o fagan.
Or make music.	Ou facer música.
Let me look at those.	Déixame mirar eses.
The violence of football is certainly not.	A violencia do fútbol certamente non o é.
And we’ll get to you next year.	E conseguirémoste o ano que vén.
He literally saved the world.	Literalmente salvou o mundo.
I don't like this method.	Non me gusta este método.
No matter what it costs.	Non importa o que custe.
Probably partly false.	Probablemente en parte falso.
That's how he grew up.	Así foi como se criou.
I really had to be in charge of my life.	Realmente tiña que estar a cargo da miña vida.
I never wanted to.	Nunca quixera.
The father married and had a family.	O pai casou e tiña unha familia.
She came in and threw her arms around me.	Ela entrou e botoume os brazos arredor.
I'm going to shoot you.	Vanche disparar.
shot him and killed him.	disparouno e matouno.
He held it down, with one arm pressed to his neck.	Mantívoo debaixo, cun brazo pegado ao seu pescozo.
Or maybe it was the ship itself.	Ou quizais fose o propio barco.
This brain was just like the others.	Este cerebro era igual que os outros.
Turn off the heat and cover to keep warm.	Apague o lume e cubra para manter quente.
I’m doing some work.	Estou facendo algo de traballo.
My friend is here.	O meu amigo está aquí.
Thank you for the excellent customer service and product !.	Grazas polo excelente servizo ao cliente e produto!.
They are absolutely false.	Son absolutamente falsos.
No need for cash.	Non hai necesidade de diñeiro en efectivo.
Check my code and make any changes you want.	Revisa o meu código e fai os cambios que queiras.
These accusations are false.	Estas acusacións son falsas.
I hit a third.	batei un terceiro.
I couldn't speak.	Non podía falar.
It was made of different materials.	Estaba feito de diferentes materiais.
My parents knew what was important to me.	Os meus pais sabían o que era importante para min.
His mouth and throat were dry.	A súa boca e a gorxa estaban secas.
You should just be up there.	Só deberías estar ti alí arriba.
No more responsibility.	Non hai máis responsabilidade.
You know we used to be friends.	Sabes que antes eramos amigos.
To put on the best face.	Para poñerlle a mellor cara.
He sat as close to the fresh air as he could.	Sentou o máis preto do aire fresco que puido.
I wanted to, say, push for a vote and move on.	Quería, digamos, impulsar unha votación e seguir adiante.
Depending on the tea, it can be repeated eight times or more.	Dependendo do té, pódese repetir oito veces ou máis.
We just got out there and I did.	Acabamos de saír alí e fixémolo.
And school is just the beginning.	E a escola é só o comezo.
This is the default now.	Este é o predeterminado agora.
With him was a young woman.	Con el estaba unha muller nova.
That is in our seven days.	Iso é no noso sete días.
The products offered vary.	Os produtos ofrecidos varían.
They are right there in the community.	Están alí mesmo na comunidade.
She did not enter.	Ela non entrou.
My mother is still here.	Miña nai aínda está aquí.
Lie down and try nothing.	Déitese e non probes nada.
You're right, those are my true colors.	Tes razón, esa son as miñas verdadeiras cores.
No job made me happy.	Ningún traballo me fixo feliz.
At least then it would be over.	Polo menos entón acabaríase.
Put on medium high heat.	Poñer a lume medio alto.
Have gone through the whole process.	Ter pasado por todo o proceso.
In fact, they spend most of my effort moving away.	De feito, pasan a maior parte do meu esforzo en afastarse.
She would help him and he would help her.	Ela axudaríao e el axudaríaa a ela.
That makes my mother go.	Iso fai que a miña nai vaia.
We can lose the house.	Podemos perder a casa.
But, it can be a mistake.	Pero, pode ser un erro.
And there he fixed me.	E alí arranxoume.
I want to draw.	Quero debuxar.
Some of them anyway.	Algúns deles de todos os xeitos.
They wonder what the other guy is like too.	Pregúntanse como é o outro mozo tamén.
We have to plan what strategy best suits us.	Temos que planificar cal é a estratexia que mellor nos axusta.
It has my previous body.	Ten o meu corpo anterior.
He lived only for football.	Vivía só para o fútbol.
As with anything, you get what you pay for.	Como con calquera cousa, obtén o que pagas.
As his breathing became more difficult, so did his thought process.	A medida que a respiración se facía máis difícil, tamén o facía o seu proceso de pensamento.
They are quite different, actually.	Son ben diferentes, en realidade.
I will tell you that you are not here.	Voulle dicir que non estás aquí.
Then he looked up at his daughter.	Entón levantou a vista para a súa filla.
They wanted to take pictures.	Querían facer fotos.
We finally fell behind when everyone else grew up.	Finalmente quedamos atrás cando todos os demais se fixeron grandes.
Sign of the times.	Signo dos tempos.
I can’t be right, at least not yet.	Non podo ter razón, polo menos aínda.
Changed, of course, but still beautiful.	Cambiado, por suposto, pero aínda fermoso.
The ball came towards me, and so did he.	O balón veu cara min, e el tamén.
His black hair was a little longer than it should have been.	Tiña o pelo negro un pouco máis longo do que debería ser.
I have never felt better in my life.	Nunca me sentín mellor na miña vida.
It's just not there.	Simplemente non está alí.
It gives you a chance to mix.	Dálle a oportunidade de mesturar.
But we don't have to.	Pero non temos que facelo.
He receives no financial benefit from any of them.	Non recibe ningún beneficio económico dalgúns deles.
I thought you could tell me not to go.	Pensei que me podes dicir que non vaia.
She came and spent a weekend.	Ela veu e pasou unha fin de semana.
But, there is no next character.	Pero, non hai seguinte personaxe.
I think this is what we should expect.	Creo que isto é o que debemos esperar.
No, really, you weren’t smiling.	Non, de verdade, non sorrías.
Here are the results.	Aquí están os resultados.
I recommend that you create a class that represents a data set.	Recoméndoche que crees unha clase que represente un conxunto de datos.
It was an education in itself.	Foi unha educación en si mesma.
That's a good day.	Iso é un bo día.
You should do everything you can to help me.	Deberías facer todo o que poidas para axudarme.
There are several issues with this method.	Hai varios problemas con este método.
The characters are also very poor.	Os personaxes tamén son moi pobres.
You feel like it.	Tes ganas.
She was a little more familiar with the exercise than I was.	Ela estaba algo máis familiarizada co exercicio ca min.
Don't look at me like that.	Non me mires así.
Most of the food at that time was local.	A maioría da comida daquela era local.
I’m glad he still holds on.	Alégrome de que aínda se aguante.
You would have no sense of what had happened there.	Non terías sentido do que acontecera alí.
Feel your weight.	Sente o seu peso.
So thanks in advance.	Así que grazas de antemán.
But the challenge, because that's another thing.	Pero o reto, pois iso é outra cousa.
Who are you currently listening to?	A quen escoitas actualmente?.
I can take you the rest of the way.	Podo levarte o resto do camiño.
I need this to be done in the construction step.	Necesito que isto se faga no paso da construción.
She has a great idea in mind.	Ela ten unha gran idea en mente.
However, movement should not be confused with action.	Non obstante, o movemento non debe confundirse coa acción.
You are.	Sei.
It's now or never!.	É agora ou nunca!.
We didn’t talk much while we waited for them.	Non falamos moito mentres os esperamos.
When you arrived, everything was getting smaller.	Cando chegaches, todo se facía máis pequeno.
But by the way, no one stopped us.	Pero, por certo, ninguén nos detivo.
These people have a real concern and love for others.	Estas persoas teñen unha verdadeira preocupación e amor polos demais.
I also had a price in my head.	Eu tamén tiña un prezo na miña cabeza.
They could read and write.	Sabían ler e escribir.
Dream time, you know.	Tempo de soños, xa sabes.
But by then it will no longer be the same.	Pero para entón xa non volverá a ser o mesmo.
That’s what he told me.	Isto é o que me dixo.
But he hardly proved it.	Pero case non o demostrou.
But you can't do both at the same time.	Pero non podes facer as dúas cousas ao mesmo tempo.
Or you can comment here to start a discussion.	Ou podes comentar aquí para comezar unha discusión.
She got it.	Ela conseguiu isto.
Nothing more than that, for now.	Nada máis que iso, polo momento.
At that time no one was sure they were.	Daquela ninguén estaba moi seguro de que eran.
A very good mention.	Unha moi boa mención.
Everything goes so fast.	Todo vai tan rápido.
She left so early this morning that she had not yet arrived.	Ela marchou tan cedo esta mañá que aínda non chegara.
With green paper, but it wasn't that green.	Con papel verde, pero non era tan verde.
Like your two children.	Como os teus dous fillos.
The form follows the function.	A forma segue a función.
Two, they are married.	Dous, están casados.
In fact, in this case a much stronger statement is true.	De feito, neste caso é certa unha afirmación moito máis forte.
It was only sent from that single email.	Só se enviou desde ese único correo electrónico.
Numerous treatment options have been introduced, but there is no gold standard.	Introducíronse numerosas opcións de tratamento, pero non existe un patrón ouro.
Everything he knows about cars he taught himself, he says.	Todo o que sabe dos coches ensinouno el mesmo, di.
You are the people close to me.	Sodes as persoas próximas a min.
The design is well described in many books.	O deseño descríbese ben en moitos libros.
We both had our normal work to do.	Os dous tiñamos o noso traballo normal que facer.
He replied no.	El respondeu que non.
And it will happen during the week.	E ocorrerá durante a semana.
At least not like before.	Polo menos non como antes.
Something similar to the following.	Algo semellante ao seguinte.
At least he could laugh at himself.	Polo menos podía rirse de si mesmo.
She wanted me to go home with her.	Quería que fose a casa con ela.
The benefits of music are many.	Os beneficios da música son moitos.
That’s where you are, the truth comes out.	Alí é onde ti, a verdade sae.
That happens so many times.	Iso pasa tantas veces.
Four of his outings were full matches.	Catro das súas saídas foron partidos completos.
The next time we meet, then it should be in better circumstances.	A próxima vez que nos atopemos, entón, debería ser en mellores circunstancias.
Just a little bit.	Só un pouco.
We walked fast.	Camiñabamos rápido.
I see his face in front of my eyes.	Vexo a súa cara diante dos meus ollos.
You have the right to make a living.	Tes dereito a gañar a vida.
There is a long list of them.	Hai unha longa lista deles.
Then she would be stronger than him.	Entón ela sería máis forte ca el.
Let's condition this event.	Condicionemos este evento.
Even they believe they are.	Mesmo eles cren que o son.
Just around the corner.	Á volta da esquina.
This time he felt no resistance.	Esta vez non sentiu resistencia.
What is the least common multiple of.	Cal é o mínimo común múltiplo de.
It could smell like rain for an hour outside.	Podía cheirar a choiva unha hora fóra.
Her lips moved in something like a smile.	Os seus beizos movéronse en algo así como un sorriso.
Look at the whole family that is going to do blood tests.	Mira a toda a familia que vai facer análises de sangue.
They may not get the best ideas from their people.	Quizais non saquen as mellores ideas da súa xente.
I had asked.	Eu tiña preguntado.
They had eyes that went straight through you.	Tiñan uns ollos que che atravesaban directamente.
It is at such a low level.	Está a un nivel tan baixo.
Sometimes the obvious has to be said.	Ás veces, hai que dicir o obvio.
Your blog, your rules.	O teu blog, as túas regras.
That’s a place we’ve never been to.	Ese é un lugar ao que nunca fomos.
It was a difficult task.	Foi unha tarefa difícil.
He did not make such information available.	Non puxo a disposición tal información.
The world needs you now more than ever.	O mundo precisa de ti agora máis que nunca.
No, you don't have to exercise.	Non, non tes que facer exercicio.
I had to go in then, there was nothing else for that.	Tiña que entrar entón, non había outra cousa para iso.
His books were no longer sold.	Os seus libros xa non se venderon.
I am at this stage.	Estou nesta etapa.
It smells like trees.	Cheira as árbores.
This clearly depends on the biological situation.	Isto depende claramente da situación biolóxica.
I'll give you this for free.	Douche isto gratis.
Even today, we continue to spend money that simply does not exist.	Aínda hoxe, seguimos gastando cartos que simplemente non hai.
I’m just playing a role.	Só estou xogando un papel.
The man turned and moved behind a group of women.	O home virouse e moveuse detrás dun grupo de mulleres.
I want to be able to make choices.	Quero poder facer eleccións.
He died two years later.	Morreu dous anos despois.
They had heard our signal on the boat.	Escoitaran o noso sinal no barco.
I saw a suit that was fine.	Vin un traxe que estaba ben.
They may not even notice or care.	Pode que nin sequera se dean conta ou lles importe.
Her mother should not have been worried.	A súa nai non debeu estar preocupada.
Even then he had to act a lot.	Mesmo entón tivo que actuar moito.
You have a nose and at least a foot.	Tes un nariz e polo menos un pé.
It was really bad.	Foi moi malo.
But when she left to return home, the problem began.	Pero cando ela marchou para volver a casa, comezou o problema.
Photos of the above products are from the main production.	As fotos dos produtos anteriores proceden da produción principal.
In the early hours of the night, he was completely unable to see.	A primeira hora da noite, quedou completamente incapaz de ver.
I'm not going out with anyone.	Non vou saír con ninguén.
They learn all the streets of a city because they practice.	Aprenden todas as rúas dunha cidade porque practican.
They all have to be on the same page at the same time.	Todos teñen que estar na mesma páxina, no mesmo momento.
So what we saw, let me tell you first what we saw.	Entón, o que vimos, cóntoche primeiro o que vimos.
No one has.	Ninguén ten.
It doesn’t escape my head.	Non se me escapa da cabeza.
Really, very interesting book.	Libro realmente, moi interesante.
Again, here we go again.	De novo, aquí imos de novo.
And then they asked the question.	E entón fixeron a pregunta.
I have many friends, but none really.	Teño moitas amigas, pero ningunha de verdade.
Deep babies.	Bebes profundo.
To be able to look for a while.	Para poder mirar un tempo.
This issue has been raised many times.	Este tema foi plantexado moitas veces.
Two dollars was a lot of money for us back then.	Dous dólares eran moitos cartos para nós daquela.
And it was my fault.	E foi por culpa miña.
That really was one more case.	Que realmente era un caso máis.
The bathroom had it all.	O baño tiña de todo.
People have asked this question many times.	A xente fixo esta pregunta moitas veces.
That is not the problem today.	Ese non é o problema na actualidade.
So a lot of fun.	Así que moi divertido.
That doesn’t entitle you to see him born.	Iso non lle dá dereito a velo nacer.
In some ways, we are like brothers.	Nalgúns aspectos, somos como irmáns.
Agreement with the models did not improve significantly.	O acordo cos modelos non mellorou significativamente.
I will be here two hours.	Estarei aquí dúas horas.
This is your problem.	Este é o teu problema.
In case you can’t find it, you can find it here.	No caso de que non o atopes, podes atopalo aquí.
Brown approached.	Brown achegouse.
And then the camera focused on my parents.	E entón a cámara enfocaba aos meus pais.
I just don’t know what to say.	Simplemente non sei que dicir.
This was not a road.	Esta non era estrada.
In some cases there was a reaction.	Nalgúns casos houbo unha reacción.
People need human contact.	A xente necesita contacto humano.
There he was again, he thought.	Alí estaba de novo, pensou.
I just want you to find a way to fix this.	Só quero que atopes unha forma de solucionar isto.
Food and water were provided during the experiment.	Durante o experimento proporcionáronse alimentos e auga.
He asked the girl if she wanted anything and she said no.	Preguntoulle á nena se quería algo e ela dixo que non.
I thought she might hit me, she looked so angry.	Pensei que podería golpearme, parecía tan enfadada.
He’s so crazy and full of himself.	É tan tolo e cheo de si.
You bring that with you.	Ti traes iso contigo.
I can see you're lying.	Podo ver que estás mentindo.
And my eyes.	E os meus ollos.
I have dry skin.	Teño a pel seca.
I loved her makeup and loved how she played.	Encantoume a súa maquillaxe e encantoume como xogaba.
Good luck next season.	Moita sorte na vindeira tempada.
It’s different than in the past.	É diferente que no pasado.
He designed the experiments and gained financial support.	Deseñou os experimentos e obtivo apoio económico.
However, a clear explanation cannot be provided.	Non obstante, non se pode proporcionar unha explicación clara.
So she just left him.	Entón, ela só deixouno.
Group of people with a woman in the air above them.	Grupo de persoas cunha muller no aire por riba delas.
But in reality you can.	Pero en realidade pode.
The other is similar.	O outro é semellante.
This was not possible.	Isto non foi posible.
I'll tell you when.	Vouche dicir cando.
I loved having the room for myself.	Encantoume ter o cuarto para min.
However, it makes sense to go in the opposite direction.	Non obstante, ten sentido ir na dirección contraria.
Give it to the poor.	Dálle aos pobres.
He was upset.	Estaba molesto.
Get help with your writing.	Obtén axuda coa túa escritura.
I didn’t wait for the smoke to go away.	Non agardei a que desaparecese o fume.
There are many statistical techniques that can be used for this.	Hai moitas técnicas estatísticas que se poden utilizar para iso.
I would buy here again.	Compraría aquí de novo.
We feel the time differently.	Sentimos o tempo doutro xeito.
The girl had her throat cut.	Á nena cortáronlle a gorxa.
In fact, it is something necessary.	De feito, é algo necesario.
At the moment I can't find anything to eat here.	Polo momento non atopar nada para comer aquí.
Having a coffee, the men discussed the search.	Tomando un café, os homes discutiron sobre a busca.
But she doesn't understand.	Pero ela non entende.
Look at other factors.	Mira outros factores.
See the image above.	Vexa a imaxe de arriba.
The record does not support this claim.	O rexistro non apoia esta afirmación.
But if there are too many, you can go on the attack.	Pero se hai demasiados, pode ir ao ataque.
He has many things for him to enter.	Ten moitas cousas para el entrar.
Why else would there be two sets of eight numbers and letters.	Por que senón habería dous conxuntos de oito números e letras.
It is not difficult to understand why.	Non é difícil entender por que.
That's the way it is, he said aloud.	Así son as cousas, dixo en voz alta.
It’s a new life ahead of me, and a new year.	É unha nova vida por diante de min, e un novo ano.
But she won’t say anything to help me.	Pero ela non dirá nada para axudarme.
The boy refused and tried to escape.	O neno negouse e intentou escapar.
It gives you a feeling of warmth.	Dáche unha sensación de calor.
One of the things is eye.	Unha das cousas é ollo.
I add items very well, no problems either.	Engádolle elementos moi ben, tampouco hai problemas.
He looked up from her seat.	El levantou a vista dende o asento que ela.
All life is that.	Toda a vida é iso.
I couldn’t figure out where the problem is.	Non puiden descubrir onde está o problema.
Don't go to sleep.	Non vaias durmir.
It was the only way to start a family.	Era a única forma de formar unha familia.
It uses natural gas and is a split system.	Utiliza gas natural e é un sistema dividido.
Our only child.	O noso único neno.
Just a movie.	Só unha película.
I will take water from the well.	Collerei auga do pozo.
She still has it.	Ela aínda o ten.
Let’s see if you can follow this.	A ver se podes seguir isto.
Not knowing what that might mean, he walked faster.	Sen saber o que iso podía significar, camiñaba máis rápido.
It looks great.	Parece moi ben.
He no longer laughed like that.	Xa non se ría así.
Same.	Mesmo.
You’ve already spent enough.	Xa gastaches o suficiente.
We have since we remember.	Temos desde que recordamos.
I am not a judge.	Non son xuíz.
Something was different, something was wrong.	Algo era diferente, algo andaba mal.
The first class does not have a main one and contains three functions.	A primeira clase non ten unha principal e contén tres funcións.
After completing the addition.	Despois de completar a adición.
Maybe, a little.	Quizais, un pouco.
It was truly a day of joy for my soul.	Foi realmente un día de alegría para a miña alma.
Start early.	Comeza cedo.
Or he shouldn’t have.	Ou non debía ter.
Then several things happened at once.	Despois pasaron varias cousas á vez.
There could also be other places.	Tamén podería haber outros lugares.
We have to develop our own identity.	Temos que desenvolver a nosa propia identidade.
Listening easy, though, wasn’t easy for me.	Escoitar doado, porén, non foi doado para min.
You can be a leader.	Pode ser un líder.
Kill the three soldiers who approach your path.	Mata aos tres soldados que se achegan ao teu camiño.
I did that part and it works well.	Fixen esa parte e funciona ben.
I hadn’t wanted to sleep.	Non quixera durmir.
I can hide my face.	Podo ocultar a miña cara.
This is a pattern with you.	Este é un patrón contigo.
Sometimes they sat there until the sun came up.	Ás veces sentaban alí ata que saía o sol.
I made up a story.	Eu inventei unha historia.
I think we will agree.	Creo que estaremos de acordo.
Here it is not possible to resolve the conflict.	Aquí non é posible resolver o conflito.
We took him to be in charge of marketing.	Levámolo para que se encargase do marketing.
friend.	amigo.
But I never thought about it.	Pero nunca pensara nisto.
The business impact is huge.	O impacto empresarial é enorme.
It’s hard to see why the answer would be yes.	É difícil ver por que a resposta sería si.
I don’t ask for much.	Non pido moito.
In fact, it is making a very good point.	En realidade, está facendo un moi bo punto.
Greater indicates greater influence.	Maior indica maior influencia.
There is no going back on this process.	Non hai marcha atrás deste proceso.
There is a great band playing.	Hai unha gran banda tocando.
And yet, the movement was twofold.	E aínda así, o movemento foi dobre.
Some women too.	Algunhas mulleres tamén.
He had green eyes.	Tiña os ollos verdes.
They were able to eliminate some of those.	Puideron eliminar algúns deses.
You need to talk to her.	Necesitas falar con ela.
Why not?' 	Por que non?'
said her husband.	dixo o seu marido.
Well, you’ll catch on and they’ll just hate you.	Pois, collerás e eles simplemente te odiarán.
I didn’t tell him much.	Non lle dixen moito.
She will sell me.	Ela venderame.
We just have to be in it.	Só temos que estar niso.
They are a little hard to understand.	Son un pouco difíciles de entender.
Remember to water often.	Lembra regar a miúdo.
I can’t say enough about the stress they took away from me.	Non podo dicir o suficiente sobre o estrés que me quitaron.
Decide where the light comes from.	Decide de onde vén a luz.
We take the far right and pay for it.	Collemos a extrema dereita e pagamos por iso.
My pain seemed to go away.	A miña dor parecía desaparecer.
I gave it my all.	Deino todo.
So good, to the end.	Así de ben, ata o final.
It came out of my mind.	Saíume da miña mente.
That night he was sitting in the hallway waiting for them.	Aquela noite estaba sentado no corredor esperándoos.
No longer being my eyes and ears.	Xa non sendo os meus ollos e oídos.
We experienced a connection the moment our eyes met.	Experimentamos unha conexión no momento en que os nosos ollos se atoparon.
She is a part of my life.	Ela é parte da miña vida.
Bill wasn’t going to be the one to play with that.	Bill non ía ser quen xogase con iso.
We should too.	Nós tamén deberíamos.
He was angry with her.	Estaba enfadado con ela.
Or members of its management.	Ou membros da súa dirección.
I remember the silence.	Lembro o silencio.
They were aware of his memories.	Eran conscientes dos seus recordos.
It will be fine.	Estará ben.
My name is correct.	O meu nome é o correcto.
We don’t know how it happened.	Non sabemos como pasou.
I did my job and he did his.	Eu fixen o meu traballo e el fixo o seu.
And everything works fine.	E todo funciona ben.
We went with option one.	Fomos coa opción un.
I also love how you control this game now.	Tamén me encanta como controla este xogo agora.
Magic was needed.	Era necesaria a maxia.
My father has no reaction.	O meu pai non ten reacción.
There are many things you do not understand.	Hai moitas cousas que non entendes.
You are not a person who wants to hurt another person.	Non es unha persoa que quere ferir a outra persoa.
That sounds pretty bad.	Iso soa bastante mal.
But when a man can, he will.	Pero cando un home poida, farao.
Crop the images and mix them.	Recorta as imaxes e mestúraas.
Start and finish what you started.	Comeza e remata o que comezaches.
The price stayed exactly the same.	O prezo quedou exactamente igual.
She stayed for a long time for such a small individual.	Ela mantívose durante moito tempo para un individuo tan pequeno.
Representative results are presented.	Preséntanse resultados representativos.
I wanted him to be president.	Eu quería que fose presidente.
Today we made a good start.	Hoxe fixemos un bo comezo.
I was once human and.	Unha vez fun humano e.
With a single search performed.	Cunha única busca realizada.
He couldn't help it.	Non puido axudar.
They perfected it for months without trying it in real life.	Perfeccionárono durante meses sen probalo na vida real.
I stayed with them four days after my recovery.	Quedei con eles catro días despois da miña recuperación.
She waved her finger at him.	Ela axitou o dedo cara a el.
Man, you were probably there.	Home, probablemente estabas alí.
Can you please share your approach.	Podes compartir por favor o teu enfoque.
He was cooking.	El estaba facendo a cociña.
Maybe he did it because he was right.	Quizais fixérono porque era o correcto.
A man appeared behind her.	Un home apareceu detrás dela.
They are local minimums.	Son mínimos locais.
He did him a little service.	Fíxolle algún pequeno servizo.
Its weight is heavy on it.	O seu peso é pesado sobre ela.
When he entered, he turned on the lights.	Cando entrou, acendeu as luces.
More and more.	Cada vez máis e máis.
These days you do that a lot.	Estes días fas iso moito.
I really had a lot of fun doing it.	Realmente divertín moito facéndoo.
I was playing my dad.	Estaba interpretando ao meu pai.
We can expect so much.	Podemos esperar tanto.
She said the idea is to get feedback from the city.	Ela dixo que a idea é obter comentarios da cidade.
This is your chance to break free.	Esta é a túa oportunidade de liberarte.
I shot but couldn’t free myself.	Tirei pero non puiden liberarme.
It works for me.	Funciona para min.
After a while, he started playing with the kids.	Despois dun tempo, comezou a xogar cos nenos.
She looked so surprised.	Ela parecía tan sorprendida.
All of these apps are essentially places we save for later.	Todas estas aplicacións son esencialmente lugares onde gardamos para máis tarde.
He started laughing.	Comezou a rir.
Of course, it was completely dark inside.	Por suposto, estaba completamente escuro por dentro.
It meant a significant improvement for each task.	Supuxo unha mellora significativa para cada tarefa.
To our customers.	Aos nosos clientes.
And so it was done.	E así se fixo.
I like it when a man gives up his seat.	Gústame cando un home cede o seu asento.
The pressure has to be there.	A presión ten que estar aí.
She was proud of him.	Estaba orgullosa del.
He could be in shock by then.	Podería estar en estado de shock para entón.
She had a long memory was the problem.	Ela tiña unha longa memoria era o problema.
When he turned to close the door, our eyes met.	Cando se volveu para pechar a porta, os nosos ollos atopáronse.
His method was simple.	O seu método era sinxelo.
First, we were getting better.	Primeiro, fomos mellorando.
I was immediately struck by its price.	Enseguida chamoume a atención o seu prezo.
Then again, consider its meaning.	Despois de novo, considera o seu significado.
Now look at what they did to him.	Agora mira o que lle fixeron.
Well nothing more.	Pois nada máis.
There are window functions with the same names.	Hai funcións de fiestras cos mesmos nomes.
But what we need to do is try it.	Pero o que debemos facer é tentalo.
He loved watching her lose her temper.	Encantáballe velo perder a calma.
I kept listening to see if they had more information.	Seguín escoitando para saber se tiñan máis información.
We consider that no.	Consideramos que non.
It took his breath away.	Quitoulle cada pouco de alento.
Other people still exist around you.	Outras persoas aínda existen ao teu redor.
I hate, I hate, I hate.	Odio, odio, odio.
It's time to sign.	Chegou o momento de asinar.
Or worse people in some cases.	Ou peor xente nalgúns casos.
It does not work as expected.	Non funciona como se esperaba.
It just forces the attack to fail.	Só forza o ataque a fallar.
He was clearly surprised by what had happened.	Quedou claramente sorprendido polo que pasara.
Good luck with the useful discussions.	Sorte polas discusións útiles.
The staff was friendly and helpful.	O persoal era amable e servicial.
They weren’t like me.	Non eran coma min.
I think the answer is somewhere in the middle.	Creo que a resposta está nalgún lugar no medio.
I know every move he makes.	Coñezo cada movemento que fai.
I never moved out of the old apartment.	Nunca me mudei do vello piso.
That’s what happened here.	Iso é o que pasou aquí.
Or ten whole men.	Ou dez homes enteiros.
Or the last few days, if you will.	Ou os últimos días, se queres.
Grab number two and stay as long as you want.	Colle o número dous e quédate o tempo que queiras.
Reports without problem.	Informes sen problema.
He felt it too.	El tamén o sentiu.
These two conditions are really the same.	Estas dúas condicións son realmente as mesmas.
I really hope to get back there someday.	Realmente espero volver alí algún día.
That clearly isn’t going to happen.	Iso claramente non vai pasar.
Well done, man.	Ben feito, home.
I didn’t want to see anyone.	Non quería ver a ninguén.
That’s just a side effect.	Iso é só un efecto secundario.
These comments are amazing.	Estes comentarios son incribles.
There was an opportunity, a coincidence, that could lead somewhere.	Había unha oportunidade, unha casualidade, que podería levar a algún lugar.
Culture also matters.	A cultura tamén importa.
Your pain was a doctor this business could not establish.	A túa dor foi un médico que este negocio non puido establecer.
But he couldn’t help it.	Pero non puido evitar.
Then he put it on.	Despois púxoo.
It was great to see the perspective of the students and the school teacher.	Foi xenial ver a perspectiva dos estudantes e do profesor da escola.
I am my father's son.	Son fillo do meu pai.
We are in the services.	Estamos nos servizos.
None of us had seen this coming.	Ningún de nós vira isto vir.
They also needed to leave.	Tamén necesitaban marchar.
Maybe they even knew it.	Quizais incluso o sabían.
Sure they are expensive but they are good.	Seguro que son caros pero son bos.
Meeting in ten minutes.	Reunión en dez minutos.
The police at the time did not care about the language.	A policía daquela non lle importaba o idioma.
Over the next few minutes.	Durante os próximos minutos.
That simple fact gives me great hope.	Ese simple feito dáme unha gran esperanza.
I no doubt understood when there was nothing more to do.	Eu entendín sen dúbida cando non había máis que facer.
I would love to know what is going on.	Gustaríame saber o que está a pasar.
Best of the best this weekend.	O mellor do mellor esta fin de semana.
This is another day and therefore another thought in you.	Este é outro día e, polo tanto, outro pensamento en ti.
And that’s what humans do, peeling animals for their own comfort.	E iso é o que fan os humanos, pelar animais para o seu propio confort.
We want to have a good time.	Queremos pasalo ben.
The style you have is probably still available.	O estilo que tes probablemente aínda estea dispoñible.
They just don’t believe they are wrong.	Simplemente non cren que están equivocados.
I really didn’t want to get close to these people.	Realmente non quería achegarme a esta xente.
He likes to be with her.	Gústalle estar con ela.
It had to be something of the highest level of human thought.	Tiña que ser algo do máis alto nivel do pensamento humano.
The quality of the evidence for both results was low.	A calidade da evidencia para ambos os resultados foi baixa.
I sat waiting.	Senteime a esperar.
For a moment he thought of carrying a weapon.	Por un momento pensou en levar un arma.
I have others who just want information on what is going on.	Teño outros que só queren información sobre o que está a suceder.
But they are looking for an answer.	Pero buscan resposta.
I am a mother.	Son nai.
I had to live with that.	Tiña que vivir con iso.
The woman's position seems very low.	A posición da muller parece moi baixa.
He died shortly after your father left.	Morreu pouco despois de que o teu pai marchara.
Let me talk to him.	Déixame falar con el.
The problem lies in the missing fourth year.	O problema reside no cuarto ano que falta.
I will send this article to him.	Enviarei este artigo a el.
There was no traffic, there was no one.	Non había tráfico, non había ninguén.
They didn’t recognize you for that either.	Tampouco te recoñecían por iso.
But the process is similar.	Pero o proceso é semellante.
They pay me for this.	Paganme por isto.
You will see she does not car.	Vai ver ela non coche.
I would love to know why.	Encantaríame saber por que.
It will have technological services and products.	Contará con servizos e produtos tecnolóxicos.
He will do it again.	Fará de novo.
I think there are two basic issues with the film.	Creo que hai dous problemas básicos coa película.
I didn’t hear what he said.	Non oín o que dixo.
We are still learning.	Aínda estamos aprendendo.
In the second case, they get paid very well.	No segundo caso, págaselles moi ben.
Such reasons may include economic reasons.	Tales motivos poden incluír razóns económicas.
All of this is true, as he decided to stay here.	Todo isto é certo, xa que decidiu quedar aquí.
I know how you feel.	Sei o que sentes.
We knew exactly what we were doing and what to do.	Sabiamos exactamente o que estabamos facendo e que facer.
It took him a second to open his eyes and concentrate.	Tardou un segundo en abrirse os ollos e concentrarse.
You wrote the scene where this happened.	Vostede escribiu a escena onde isto ocorreu.
It’s important for me to win a fight.	É importante para min gañar unha loita.
It is not entirely clear what this means, if it means anything.	Non está do todo claro o que isto significa, se significa algo.
I pick it up and light it.	Colleno e acéndeo.
And good for me.	E bo para min.
Due to this fact, the system should be relatively simple to prepare.	Debido a este feito, o sistema debería ser relativamente sinxelo de preparar.
I had a long day.	Tiven un día longo.
A new approach to local times.	Un novo enfoque dos tempos locais.
He felt the need to explain himself.	Sentiu necesario explicarse.
His stage presence is so crisp.	A súa presenza escénica é tan nítida.
Now I move with very little pain.	Agora movo con moi pouca dor.
Sleeping would be good.	Durmir sería bo.
This is incredibly important.	Isto é incriblemente importante.
Just not, person.	Simplemente non, persoa.
This is a big problem for you.	Este é un gran problema para ti.
No one can find us here.	Ninguén pode atoparnos aquí.
At first they just wanted to.	Ao principio só querían.
Maybe you should.	Quizais debería ter.
Life is not fair, '' he said.	A vida non é xusta'', dixo.
Thanks for showing up.	Grazas por aparecer.
And they threw them away.	E botáronos.
I didn’t want to fight her.	Non quería loitar con ela.
They want you to bring your friends and family.	Queren que traigas aos teus amigos e familiares.
This last week.	Esta última semana.
I first read about it in one of his newspapers.	Lin por primeira vez sobre iso nun dos seus xornais.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Só deberías preguntarlle.
And then there was his son.	E despois estaba o seu fillo.
People would say they would give you anything, but never.	A xente diría que che darían calquera cousa, pero nunca.
Not again.	Non outra vez.
Not in this case.	Non neste caso.
I was married to a pretty blue dress, actually.	Eu estaba casado cun bonito vestido azul, en realidade.
That kind of thing happens.	Ese tipo de cousas pasan.
His mind is broad.	A súa mente é ampla.
It hit him on the train.	Tocoulle no tren.
His father told him to keep secret what he had seen.	O seu pai díxolle que gardase en segredo o que vira.
He looked at this point to have the race well in hand.	Mirou neste punto para ter a carreira ben na man.
She wrote me a beautiful letter.	Ela escribiume unha carta preciosa.
It also records the incident.	Tamén rexistra o incidente.
We will make you a promise.	Imos facerche unha promesa.
This man could be dangerous to me.	Este home podería ser perigoso para min.
Worse, the boy looked like a child.	Peor aínda, o neno tiña a aparencia de ser un neno.
He knows where his nose and ears are.	Sabe onde están o nariz e as orellas.
You will see that they want to do it.	Verás que queren facelo.
It's gone, it's just gone.	Xa desapareceu, simplemente desapareceu.
She fought, but not much.	Ela pelexou, pero non moito.
Look at my arm.	Mira o meu brazo.
I couldn't explain it.	Non podía explicalo.
Turning, he looked back.	Voltándose, mirou cara atrás.
I think everyone has to take care of themselves.	Creo que todos teñen que velar por si mesmos.
They had never heard such a thing.	Nunca escoitaran tal cousa.
He seemed friendly.	Parecía amigable.
He was talking on the phone taking instructions and.	Estaba falando por teléfono tomando instrucións e.
And watch the fun begin.	E mira que comeza a diversión.
Very little of our trade is from company to company.	Moi pouco do noso comercio é de empresa a empresa.
The guy who can kill you, but once he’s treated, he disappears.	O tipo que pode matarte, pero unha vez que se trata, desaparece.
And the dream I had last night.	E o soño que tiven onte á noite.
He likes the game, he loves to play.	Gústalle o xogo, encántalle xogar.
Especially when it can be easily sold as a better phone.	Especialmente cando se pode vender facilmente como un mellor teléfono.
First, there is simply not enough data.	En primeiro lugar, simplemente non hai datos suficientes.
Very strange.	Moito estraño.
That was the only standard he applied.	Ese foi o único estándar que aplicou.
But for the most part it was fine.	Pero na súa maior parte estivo ben.
Also, think about it.	Ademais, pensa niso.
The goal is to find a happy environment.	O obxectivo é atopar un medio feliz.
They had it in their bag.	Tiñano na bolsa.
It is as beautiful as pleasure.	É tan fermoso coma o pracer.
He told himself that this had to be his last trip.	Díxose a si mesmo que esta tiña que ser a última viaxe.
After all, education is key.	Ao final, a educación é fundamental.
I’m glad my daughter is safe, but she’s lost friends.	Alégrome que a miña filla estea a salvo, pero perdeu amigos.
I reached for the panel I was talking about and examined it.	Cheguei ao panel do que falaba e examinei.
I just needed to get some fresh air.	Só necesitaba tomar un pouco de aire fresco.
We demonstrate below.	A continuación demostramos.
I totally accept.	Acepto totalmente.
I wasn’t having that.	Non estaba a ter iso.
And that was wrong, too.	E iso tamén estaba mal.
And, there is a lot of truth in that.	E, hai moita verdade niso.
Trust me.	Confía.
And they will practically do whatever you want.	E prácticamente farán o que queiras.
Things change and you get creative.	As cousas cambian e vólvese creativo.
It’s like building a house.	É como construír unha casa.
That used to be so simple.	Iso adoitaba ser tan sinxelo.
In his house but not in his bed.	Na súa casa pero non na súa cama.
She was a good girl.	Era unha rapaza de bo tempo.
He pulled it out, upside down.	Sacouno, do revés.
King jumped inside.	King botouse dentro.
They had me in a pretty bad place.	Tivéronme nun lugar bastante malo.
That was great.	Isto foi xenial.
No matter how hard we try, adults can't protect us.	Por moito que se esforcen, os adultos non poden protexernos.
At another time, he moved more slowly.	Noutro momento, moveuse máis lentamente.
It had been a long day, and I was tired.	Fora un día longo, e estaba canso.
It's time to dump her and move on.	Chegou o momento de loitar contra ti.
In natural resources.	Nos recursos naturais.
His face was away from the light.	O seu rostro estaba afastado da luz.
All but you and the woman.	Todos menos ti e a muller.
I could return a text to him, maybe even call and tell him everything.	Podería devolverlle un texto, quizais mesmo chamar e contarlle todo.
I never saw that look in his eyes again.	Nunca volvín ver esa mirada nos seus ollos.
There are many sources of news and information available today.	Hoxe hai moitas fontes de noticias e información dispoñibles.
An adult woman in black and white.	Unha muller adulta en branco e negro.
This is how children play.	Así xogan os nenos.
Additional causes were not present.	As causas adicionais non estaban presentes.
We do not repeat this conclusion for each table.	Non repetimos esta conclusión para cada táboa.
Thanks for your feedback.	Grazas polos teus comentarios.
In general, they will be played this way more often.	En xeral, xogaranse deste xeito con máis frecuencia.
It is reasonable.	É razoable.
Next time he used the knife.	A próxima vez usou o coitelo.
He forced the issue, as no one else would.	Forzou a cuestión, xa que ninguén máis o faría.
You don't quite understand my meaning.	Non entendes moi ben o meu significado.
Neither of them moves.	Ningún dos dous se move.
We have time.	Temos tempo.
It’s something we often don’t take the time to consider.	É algo que moitas veces non tomamos o tempo para considerar.
You better have something to cover those ears.	É mellor que tes algo para tapar esas orellas.
We take an excursion.	Facemos unha excursión.
In other words, it is what it is.	Noutras palabras, é o que é.
It may play a major role in the project.	Pode ter o papel principal do proxecto.
It was the most amazing thing to think about.	Foi o máis sorprendente no que pensar.
He had obviously not heard the last comment.	Obviamente non escoitara o último comentario.
I’m not very good at that.	Non son moi bo niso.
They have enough.	Teñen dabondo.
It will publish the full report next week.	Publicará o informe completo a próxima semana.
You go down directly.	Vostede baixa directamente.
But, customers have to respond.	Pero, os clientes teñen que responder.
Every day, we would be watching our four young men.	Todos os días, estaríamos atentos aos nosos catro mozos.
Plus, you have a unique gift.	Ademais, ten un don único.
Really, she is.	De verdade, ela é.
The proof, as it applies to the law,.	A proba, tal como se aplica á lei,.
However, this feature did not work.	Non obstante, esta función non funcionou.
The problems in women are complex.	Os problemas na muller son complexos.
It has no engine.	Non ten motor.
This would make it difficult or impossible for them to access.	Isto dificultaría ou imposibilitaría o seu acceso.
In a way, it was a good idea.	En certo sentido, foi unha boa idea.
A river of blood cries.	Chora un río de sangue.
Military statement said.	Declaración militar dixo.
Now I don’t have time to explain myself.	Agora non teño tempo para explicarme.
My heart feels heavy like lead.	O meu corazón séntese pesado coma o chumbo.
Describe the impact they have had on you and other people.	Describe o impacto que tiveron en ti e noutras persoas.
But they soon thought again.	Pero non tardaron en pensalo de novo.
He got up from his seat.	Ergueuse do seu asento.
You have me at a bad time.	Tesme nun mal momento.
However, when this would happen it would not be obvious.	Non obstante, cando isto ocorrería non sería obvio.
I want to make you feel good.	Quero facerte sentir ben.
That they were usually all.	Que normalmente eran todos.
In high school, he became involved in debate and public speaking.	No instituto, involucrouse no debate e na fala en público.
I want to hear what people think.	Quero escoitar o que pensa a xente.
One minute to post.	Un minuto para publicar.
She had joined me to her.	Ela me unira a ela.
I go back to bed.	Voume de novo para a cama.
More power for them.	Máis poder para eles.
It was more a case of too much power, not enough control.	Era máis un caso de demasiado poder, non suficiente control.
Only eight cases have been previously published in the literature.	Só oito casos foron publicados previamente na literatura.
Explain what happens in the world around us.	Explica o que acontece no mundo que nos rodea.
I never saw them myself.	Eu nunca os vin eu.
Yes, he is dying.	Si, está morrendo.
This still sounds so cool and hot.	Isto aínda soa tan fresco e quente.
I learned an incredible amount and the team became very close together.	Aprendín unha cantidade incrible e o equipo fíxose moi unido.
He won it fair and square.	Gañouno xusto e cadrado.
I don’t have to do this.	Non teño que facer isto.
It can be done well and it can be done more easily.	Pódese facer ben e pódese facer máis facilmente.
You feel like you can help your team.	Sentes que podes axudar ao teu equipo.
People know who you are.	A xente sabe quen es.
The truth was I could, but I didn’t want to.	A verdade era que podía, pero non quería.
And we also had a bigger goal to work with.	E tamén tiñamos un obxectivo máis grande co que traballar.
I’ve changed quite a bit.	Eu cambiei bastante.
The argument is invalid.	O argumento non é válido.
This book has a terrible name.	Este libro ten un nome terrible.
This was another thing that had happened two years ago.	Isto foi outra cousa que acontecera hai dous anos.
That’s how you tell people you’re on their side.	Así lle dis á xente que estás do seu lado.
Thank you for your message, it is a pleasure to hear from you.	Grazas pola túa mensaxe, é un pracer saber de ti.
We were able to point it out.	Puidemos sinalalo.
Do it with your body.	Faino co teu corpo.
I would see no more struggle.	Non vería máis loita.
If you continue these will not be included in your purchase.	Se continúas estes non se incluirán na túa compra.
Think about the current state of political economy in the world.	Pense no estado actual da economía política no mundo.
It was a common place to find bodies.	Era un lugar común para atopar corpos.
It felt good to have my hands free again.	Sentíase ben ter as mans libres de novo.
So in this case we are back.	Polo tanto, neste caso volvemos a quedar.
Fresh and fresh water.	Auga fresca e doce.
And space leads to the condition of sound.	E o espazo leva á condición do son.
The bottom line is that what you are doing is not personal.	A conclusión é que o que esteas facendo non é persoal.
She couldn’t risk it.	Ela non podía arriscar a iso.
It doesn’t even show up.	Nin sequera aparece.
I couldn’t do anything wrong.	Non podía facer nada malo.
Suddenly, it doesn’t work.	De súpeto, non funciona.
See you there.	Vémonos alí.
People here say.	A xente de aquí di.
He stayed focused.	Mantívose concentrado.
You’re not that kind of woman.	Non es ese tipo de muller.
The final photos show the project both in action and at rest.	As fotos finais mostran o proxecto tanto en acción como en repouso.
I read the books he read.	Lin os libros que leu.
He said everyone’s last thought was for his mother.	Dixo que o último pensamento de todos era para a súa nai.
Human and machine moving as one.	Humano e máquina movéndose como un.
He didn't hear her.	Non a escoitou.
Everything looks the same, the same.	Todo parece o mesmo, o mesmo.
Let him check it out.	Que o comprobe.
I can’t very well let you go now.	Non podo moi ben deixarte ir agora.
One is tall and needs full sun.	Un é alto e necesita pleno sol.
At school he was very smart.	Na escola era moi intelixente.
Well there is a charge.	Pois hai un cargo.
Every year it changes more.	Cada ano cambia máis.
I am old enough to be your father.	Teño a idade de ser o teu pai.
For example, close your eyes and touch your nose.	Por exemplo, pecha os ollos e tócache o nariz.
It took over a year to do it.	Levou máis dun ano facelo.
If they don’t, fine.	Se non o fan, ben.
Every company is different and will have its own challenges.	Cada empresa é diferente e terá os seus propios retos.
In general, the plain is still in its original form.	En xeral, a chaira aínda está na súa forma orixinal.
What do you want to happen between us alone.	O que queres que pase entre nós só.
We believe that what we see is the truth.	Cremos que o que vemos é a verdade.
That can be a useful practice.	Esa pode ser unha práctica útil.
A solid month, several calls a day.	Un mes sólido, varias chamadas ao día.
I was wearing one that day.	Levaba unha aquel día.
But he never kept his promise.	Pero nunca cumpriu a súa promesa.
You probably only need one of each at the moment.	Probablemente só necesites un de cada un polo momento.
He was never tried.	Nunca foi xulgado.
I loved reading about my family history.	Encantoume ler sobre a miña historia familiar.
And ten years.	E dez anos.
Write every day.	Escribe todos os días.
We were places with the show that were unique.	Fomos lugares co espectáculo que eran únicos.
He approached to help me and perhaps to talk to me.	Achegouse para axudarme e quizais para falar comigo.
That was three days ago.	Iso foi hai tres días.
Energy ran through the door and through it.	A enerxía corría pola porta e por ela.
It’s hard work.	É un traballo duro.
There is no other like you, no better player in the game.	Non hai outro coma ti, nin mellor xogador no xogo.
But no.	Pero non.
But she did not die.	Pero ela non morreu.
They only carry very short papers.	Só levan papeis moi curtos.
It seemed normal.	Parecía normal.
This cannot be the case with the dangerous.	Este non pode ser o caso do perigoso.
The house looked like a model house, all the same.	A casa parecía unha casa modelo, todo así.
For its smooth opening.	Pola súa suave apertura.
Grab your gun.	Colle a túa arma.
It worked for a while and now the handle has broken.	Funcionou un tempo e agora o mango rompeuse.
No one else was behind.	Ninguén máis estaba detrás.
So we’ll have to leave it here behind.	Así que teremos que deixalo aquí atrás.
I mean it was a year ago, and the worst happened.	Quero dicir que foi hai un ano, e o peor pasou.
I never knew it was that big.	Nunca souben que fose tan grande.
You have done nothing yet, here on this earth.	Aínda non fixeches nada, aquí nesta terra.
No return of the serve.	Sen devolución do saque.
I wouldn’t say kill.	Non direi matar.
However, it’s part of the job, so keep it up.	Non obstante, fai parte do traballo, así que mantelo.
The argument has not changed anything.	O argumento non cambiou nada.
He said what happens to many of the boys.	Dixo o que lles pasa a moitos dos rapaces.
Nothing made a sound.	Nada fixo un son.
I was kind of partying for a while.	Fun unha especie de festara durante un tempo.
Just don’t do it.	Simplemente non o fagas.
I must die now.	Debo morrer agora.
He looked back to answer, but the man disappeared.	Mirou para atrás para responder, pero o home desapareceu.
Related to the.	Relacionado con el.
I’m trying to understand you, but it makes it very difficult.	Estou tentando entenderte, pero faino moi difícil.
I still haven’t accepted anything.	Aínda non aceptei nada.
We let it rest for ten minutes.	Deixamos descansar dez minutos.
Not to us, anyway.	Non a nós, de todos os xeitos.
Consequently, cell-related information is required.	En consecuencia, son necesarias informacións relacionadas coas celas.
She worked hard but never got the contract.	Ela traballou duro pero nunca conseguiu o contrato.
Contact them and discuss their situation.	Póñase en contacto con eles e discuta a súa situación.
Is it a success ?.	É un éxito?.
And they don’t really want to give up their power.	E, en realidade, non queren renunciar ao seu poder.
But the sea rose at great speed.	Pero o mar subiu a gran velocidade.
Well, it’s a useful breakthrough.	Ben, é un progreso útil.
Unfortunately, those few could do great damage.	Desafortunadamente, eses poucos poderían facer un gran dano.
The results shown are representative of at least five experiments.	Os resultados mostrados son representativos de polo menos cinco experimentos.
There is no way to protect yourself.	Non hai xeito de protexerse.
That’s what he told us.	Iso é o que nos dixo.
Let's fuck it !.	Considémolo carallo!.
I feel bad, a mother like her.	Síntome mal, unha nai coma ela.
They were released the next day.	Foron liberados ao día seguinte.
Suddenly it was dry.	De súpeto quedou seco.
To be honest, many of them are terrible.	Para ser honesto, moitos deles son terribles.
I thought little of the future.	Pensei pouco no futuro.
The man said nothing.	O home non dixo nada.
Black bars represent a standard error.	As barras negras representan un erro estándar.
I felt sorry for my friends.	Sentín pena dos meus amigos.
And what a scene it was.	E que escena foi.
It would be something else.	Sería outra cousa.
Fair play for all involved.	Xogo limpo para todos os implicados.
You had to attract others to the action.	Tiveches que atraer outros á acción.
I was wrong.	Equivoqueime.
We ourselves are a legal body.	Nós mesmos somos un órgano xurídico.
You could see the potential.	Poderías ver o potencial.
With further development.	Con maior desenvolvemento.
Experience points raise the characters' experience levels.	Os puntos de experiencia elevan os niveis de experiencia dos personaxes.
I enjoy.	Disfruto.
I tried to put my mind there like a hidden camera.	Tentei poñer a miña mente alí como unha cámara oculta.
How to say no to sex.	Como dicir non ao sexo.
Basically the rules are the same.	Basicamente as regras son as mesmas.
On the contrary, the challenge was global.	Pola contra, o desafío era global.
The food outside is easy to get.	A comida fóra é fácil de conseguir.
I really hope you don’t mind me writing.	Espero de verdade que non te importe que escriba.
About half of them had no further contact with police.	Aproximadamente a metade deles non tivo máis contacto coa policía.
He had nothing but football.	Non tiña máis que fútbol.
Neither good nor bad.	Nin de boa nin mala.
Not as good as you think.	Non tan bo como pensas.
An item is missing.	Falta un elemento.
The mother ended that visit early.	A nai rematou esa visita cedo.
It came to me naturally.	A min veume naturalmente.
They look huge to him.	Parécenlle enormes.
She refused to sign the release and refused to take the money.	Ela negouse a asinar o lanzamento e negou levar o diñeiro.
Therefore, you cannot draw a conclusion.	Polo tanto, non pode sacar unha conclusión.
For a period of at least one year.	Durante un período de polo menos un ano.
And nothing goes.	E non vai nada.
However, those decisions come into conflict.	Non obstante, esas decisións entran en conflito.
Therefore, three series of independent measurements were performed.	Polo tanto, realizáronse tres series de medicións independentes.
You can complete our questions online in minutes.	Podes completar as nosas preguntas en liña en minutos.
I saw it was too late.	Vin que era demasiado tarde.
The legs came out straight.	As pernas saían rectas.
They just helped me recover.	Eles só me axudaron a recuperarme.
She had probably only met one man and that was her husband.	Probablemente só coñecera a un home e ese era o marido.
Again, we can consider what small steps there are here.	De novo, podemos considerar que pequenos pasos hai aquí.
Plus, it was fun to do.	Ademais, foi divertido de facer.
This was his country.	Este era o seu país.
Not you either.	Non ti tamén.
I’m testing things by size.	Estou probando cousas polo tamaño.
This is how it works from the inside out.	Así funciona desde dentro para fóra.
Yes, the movie looks great.	Si, a película ten unha pinta estupenda.
We had no money.	Non tiñamos cartos.
However, there is much room for improvement in this basic system.	Non obstante, hai moito marxe para mellorar este sistema básico.
You will have to do this on your own.	Isto terás que facelo pola túa conta.
You are going back to the group with me.	Vas volver ao grupo comigo.
I can't go back now.	Non podo retroceder agora.
Let me drive you.	Déixame conducirte.
He was never on the front line.	Nunca estivo na primeira liña.
It didn’t stick.	Non se pegou.
And it’s eating you inside.	E está comendote por dentro.
Very deep and stuff.	Moi fondo e cousas.
We ran as fast as we could.	Corremos o máis rápido que puidemos.
Just a few shorts.	Só algúns curtos.
I could be by your side.	Podería estar ao teu lado.
If they can find a use for it, that makes me happy.	Se poden atoparlle un uso, iso faime feliz.
One thing is certain.	Unha cousa é certa.
Some of them run for public office.	Algúns deles optan a cargos públicos.
We will get married tomorrow if you want.	Casaremos mañá se queres.
And when you do that, working becomes easier.	E cando fas iso, traballar faise máis fácil.
Some games just feel the flow or whatever.	Algúns xogos só sentes o fluxo ou o que sexa.
I never wanted what happened to your family.	Nunca quixen o que lle pasase á túa familia.
Don't give up.	Non renunciar.
It’s a somewhat funny story.	É unha historia algo divertida.
Making changes to your home or car.	Facendo cambios na túa casa ou coche.
It was never shown.	Nunca se mostrou.
They went to know their market directly.	Foron coñecer o seu mercado directamente.
The facts fit.	Os feitos encaixan.
Or having dreams, like my husband.	Ou ter soños, como o meu marido.
Know what your words, body language, and actions really say.	Coñece o que realmente din as túas palabras, a linguaxe corporal e as túas accións.
That year another tax reduction program was approved.	Ese ano aprobouse outro programa de redución de impostos.
It will end in an hour, maybe less.	Rematará nunha hora, quizais menos.
There is no such luck.	Non hai tal sorte.
You wait and see.	Ti esperas e ves.
We had no food left.	Non nos quedaba comida.
Please come in.	Por favor, entra.
He was an unusual character.	Era un personaxe inusual.
Not soon enough.	Non o suficientemente pronto.
It’s a tool, and it stopped working.	É unha ferramenta, e deixou de funcionar.
So it’s good to hear what you have to say.	Por iso é bo escoitar o que tes que dicir.
She leaves the house crying.	Ela sae da casa chorando.
And what about you.	E que ti.
There is nothing to say about them.	Non hai nada que dicir sobre eles.
Response time is unknown.	Descoñécese o tempo de resposta.
I played great.	xoguei xenial.
The room was great and very clean.	O cuarto era xenial e estaba moi limpo.
She doesn’t talk about this song while performing.	Ela non fala desta canción mentres se interpreta.
You can't, it doesn't exist.	Non podes, non existe.
They never take advantage of me.	Nunca me aproveitan.
No more gift can be requested.	Non se pode pedir máis un agasallo.
The bed was a little hard and not very comfortable.	A cama era un pouco dura e non era moi cómoda.
It was popular with everyone.	Era popular entre todos.
You can do this very easily.	Podes facelo de forma moi sinxela.
I do not like it.	Non me gusta.
They’ve been at it for over a year.	Levan máis dun ano niso.
Everyone looked to me to make the decision.	Todo o mundo mirou para min para tomar a decisión.
So clear that even you can understand.	Tan claro que ata ti podes entender.
Good luck with the song.	Moita sorte coa canción.
There was no time to find another first officer.	Non houbo tempo para atopar outro primeiro oficial.
And if you just set them free, they would follow you.	E se só os levases á liberdade, seguiríante.
It’s easier for students.	É máis doado para os estudantes.
Just the facts.	Só os feitos.
She asked if they would ask the man a question.	Ela preguntou se lle farían unha pregunta ao home.
We stopped on each floor.	Paramos en cada piso.
The air fills with gas.	O aire énchese de gas.
I saw his head in a red bag.	Vin a súa cabeza nunha bolsa vermella.
He’s doing his job and doing it right.	Está facendo o seu traballo e faino ben.
The bigger the better.	Canto máis grande mellor.
It helps me clarify my thoughts.	Axúdame a aclarar os meus pensamentos.
That makes me feel so much better.	Iso faime sentir moito mellor.
Stand firm in the faith.	Mantente firme na fe.
Nothing more down here now.	Nada máis aquí abaixo agora.
It just wasn’t enough.	Simplemente non foi suficiente.
That time is back.	Ese tempo volveu.
Sometimes much less.	Ás veces moito menos.
I got up, walked around the room once.	Levanteime, paseei unha vez pola habitación.
I did it on my own.	Fíxeno pola miña conta.
None of them should win.	Ningún deles debería gañar.
His breathing was quick and light.	A súa respiración era rápida e lixeira.
It felt good, better than it had been a long time ago.	Sentíase ben, mellor do que facía moito tempo.
Living is not worth it without you.	Vivir non vale sen ti.
I should never have let it go.	Nunca debín deixalo pasar.
I go straight to bed.	Voume directamente para a cama.
I tried to keep my face serious, but it was a struggle.	Intentei manter a cara seria, pero foi unha loita.
Just one more country.	Só un país máis.
It can be added as needed.	Pódese engadir segundo sexa necesario.
You must be tired.	Debes estar canso.
He drew it.	Debuxouno.
His sick mother loved the attention.	A súa nai enferma encantáballe a atención.
I want a husband.	Quero un marido.
And they are direct.	E son directos.
Apparently just sitting there.	Ao parecer só sentado alí.
And we found it.	E atopámolo.
Even he looked scared.	Incluso el parecía asustado.
I just wanted to get home with her.	Só quería chegar a casa con ela.
It’s the worst color to see in a skill.	É a peor cor para ver nunha habilidade.
To himself, he had neither feeling nor reason.	Para si, non tiña nin sentimento nin razón.
That, my friends, is a very dangerous path to begin with.	Ese, meus amigos, é un camiño moi perigoso para comezar.
I did him a great disservice.	Fíxenlle un gran mal.
Not up, not down.	Non arriba, non abaixo.
Start talking to them.	Comeza a falar con eles.
He would not be able to find work.	Non sería capaz de atopar traballo.
And very welcome.	E moi benvido.
The couple who made the offer left.	A parella que fixo a oferta marchou.
They record their stories, word for word.	Gravan as súas historias, palabra por palabra.
With them we come to a good balance.	Con eles chegamos a un bo equilibrio.
It is a form publication.	É unha publicación de formulario.
That’s why you live in the city.	Por iso vives na cidade.
Keep track of the previous number.	Fai un seguimento do número anterior.
Therefore, this system does not play with people’s trust.	Polo tanto, este sistema non xoga coa confianza das persoas.
It is in itself a potential future.	É en si mesmo un futuro potencial.
I didn’t know it, but I could buy an old one.	Non o sabía, pero podería mercar unha vella.
And many values ​​in the database.	E moitos valores na base de datos.
Maybe they can do a better job than us.	Quizais poidan facer un traballo mellor ca nós.
He leaned over and pulled it out.	Inclinouse e sacouno.
Okay, maybe the next day, but that day for sure.	Vale, quizais o día despois, pero ese día seguro.
I’m not going to break all the plays.	Non vou romper todas as xogadas.
I really thought I would go to town and die.	Realmente pensei que iría á cidade e morrera.
It should be at least a foot thick.	Debe ter un pé de espesor, polo menos.
I ran away from him once.	Fuxín del unha vez.
Accept what they tell you.	Acepta o que che digan.
She was sure of something.	Dalgunha cousa estaba segura.
And much less happy.	E moito menos feliz.
I wish the child well.	Deséxolle ben ao neno.
His event was going to be a success.	O seu evento ía ter éxito.
I had no proof.	Non tiña ningunha proba.
This time he didn't run.	Esta vez non correu.
I'm sure you've heard that story.	Estou seguro de que escoitaches esa historia.
Even if you have health insurance.	Aínda que teñas seguro de saúde.
She was too young for him.	Era demasiado nova para el.
I took a step forward.	Avancei un paso.
It's just himself.	É simplemente el mesmo.
This is how we should expect it.	Isto é como deberíamos esperar.
But he knows the problem, at least.	Pero el coñece o problema, polo menos.
Four families began to run out of food.	Catro familias comezaron a quedarse escasas de comida.
Love is the most practical thing in the world.	O amor é o máis práctico do mundo.
I had some contact with you.	Tiven algún contacto contigo.
I get the feeling that his skills can speed things up.	Teño a sensación de que as súas habilidades poden acelerar as cousas.
But try not to fight.	Pero tenta que non se pelexen.
Oh, because everyone wants them to do it, of course.	Ah, porque todo o mundo quere que o fagan, claro.
I really like it.	A min me gusta moito.
I miss him too.	Eu tamén o boto de menos.
He died a few months later.	Morreu uns meses despois.
Since then, the application is very slow.	Desde entón, a aplicación é moi lenta.
Experiments performed and analyzed.	Experimentos realizados e analizados.
Look at more digital desire models.	Mira máis modelos de desexo dixital.
If you are writing for the web, link to the article.	Se estás escribindo para a web, enlaza ao artigo.
By this time they were about a thousand.	A estas alturas eran preto de mil.
The trip was interesting.	A viaxe foi interesante.
She quickly lowered her glass.	Ela rapidamente baixou o vaso.
A woman comes out to talk to me.	Unha muller sae a falar comigo.
I don’t know why, it’s just.	Non sei por que, só é.
Fearful and nervous, they said.	Medo e nervioso, dicían.
They have a bar for people with dogs.	Teñen un bar para persoas con cans.
I think you're wearing it.	Creo que levas.
Let's discuss this aspect.	Comentemos este aspecto.
You would never find a place there that is called anything.	Nunca atoparías alí un lugar que se chame nada.
I didn’t want him to stop.	Non quería que parase.
There are times when you have to defend what you believe.	Hai veces que tes que defender o que cres.
It was a threat to them.	Era unha ameaza para eles.
Money is not talk.	O diñeiro non é fala.
They usually have a life outside of work.	Normalmente teñen unha vida fóra do traballo.
I have no weapons.	Non teño armas.
And the united family, especially now.	E a familia unida, sobre todo agora.
And then they sat down a little longer.	E despois sentaron un pouco máis.
The right point of conversation.	O punto de conversa axeitado.
This is especially true for women.	Isto é especialmente certo para as mulleres.
Most of them, at least, are worth reading.	A maioría deles, polo menos, merece a pena ler.
What must have happened to him a long time ago.	O que se lle debeu ocorrer hai tempo.
Let me know if you need more.	Avísame se necesitas máis.
It worked for me.	Traballou para min.
I don't like any part of it.	Non me gusta ningunha parte del.
It was social.	Era social.
That’s not going to happen here.	Iso non vai pasar aquí.
He had no opinion or desire of his own.	Non tiña opinión nin desexo propio.
He had even offered help if needed.	Incluso ofrecera axuda se era necesario.
Go with me to the center of the camp.	Vai comigo cara ao centro do campamento.
I didn’t know there was such a thing.	Non sabía que houbese tal cousa.
You never know when your last moment will come.	Nunca sabes cando chegará o teu último momento.
I had to shut up.	Tiven que, calala.
But she needed someone to make her do it.	Pero ela necesitaba que alguén a fixese facelo.
We've added one here.	Engadimos un aquí.
There is never a time or place for true love.	Nunca hai un momento nin un lugar para o amor verdadeiro.
Its surface is smooth and its walls are thin.	A súa superficie é lisa e as súas paredes son finas.
We would have to settle for two.	Teríamos que conformarnos con dous.
Actually, I wish I had a social life this year.	En realidade, gustaríame ter unha vida social este ano.
Unless otherwise provided by general law or other rules.	Salvo disposición en contrario pola lei xeral ou outras normas.
Okay, so it looks pretty good.	Está ben, así que parece bastante ben.
Study things.	Estuda as cousas.
I love this product.	Encántame este produto.
And my older brother was married.	E o meu irmán maior estaba casado.
Of these eight studies, only two reported complete information.	Destes oito estudos, só dous informaron información completa.
I had it.	Eu o tiven.
It takes time for things to click.	Leva tempo para que as cousas fagan clic.
They can only hide so much.	Só poden ocultar tanto.
The size changes depending on the variables that are passed.	O tamaño cambia dependendo das variables que se pasen.
I thought you might move.	Pensei que quizais te mudaras.
Everyone likes different things.	A todos gústanlle cousas diferentes.
Look at this.	Mira isto.
It is a source of strength.	É unha fonte de forza.
But he wasn’t running.	Pero non estaba a correr.
Listen, stories like this travel fast.	Escoita, historias coma esta viaxan rápido.
They didn't seem to care.	Parecía que non lles importara.
Maybe you're right.	Quizais teña razón.
We’re not going to hear it.	Non o imos escoitar.
Never never never.	Nunca nunca nunca.
It just wouldn’t happen.	Simplemente non pasaría.
We never exceed our chances, so to speak.	Nunca superamos as nosas posibilidades, por así dicilo.
Like in a movie.	Como nunha película.
Read one or two pages.	Le unha ou dúas páxinas.
I would do many things today.	Hoxe faría moitas cousas.
Once you have won over your customers, you can increase your prices.	Unha vez que conquistou os seus clientes, pode aumentar os seus prezos.
Below the exercise price, the option has no value.	Por debaixo do prezo de exercicio, a opción non ten valor.
Let's see if they work.	A ver se funcionan.
I also have a music theory toolbox.	Tamén teño unha caixa de ferramentas de teoría musical.
And eat with other people.	E comer con outras persoas.
No explanation, no discussion.	Sen explicación, sen discusión.
Or kill you.	Ou matarte.
We went in the fall so people were less.	Fomos no outono para que a xente fose menos.
You will never find it in there.	Nunca o atoparás alí dentro.
At least that's what it's supposed to be about.	Polo menos diso se supón que se trata.
I thought he asked you not to call him at work anymore.	Pensei que che pediu que non o chamaras máis no traballo.
However, the two values ​​could still be far apart.	Non obstante, os dous valores aínda poderían estar lonxe un do outro.
There was no reason to open it, except that she wanted to.	Non había razón para abrilo, salvo que ela quería.
They will only have to keep it for another day.	Só terán que conservar para outro día.
Write it down and practice it.	Escríbeo e practícao.
You have good eyes.	Tes bos ollos.
Place the mixture in a large bowl.	Coloque a mestura nun bol grande.
Of these, the first three have now released a mixed response.	Deles, os tres primeiros lanzaron agora unha resposta mixta.
This blog is now closed.	Este blog agora pechou.
It occurred to me with this thought process.	Ocorréuseme con este proceso de pensamento.
Too many complications.	Demasiadas complicacións.
Now if you don’t mind.	Agora se non che importa.
The court held that they did not do so in this case.	O xulgado considerou que non o fixeron neste caso.
They are now adults.	Agora son adultos.
I grew my party.	Crecei o meu partido.
And let it go.	E déixao ir.
I see no reason to abandon him yet.	Non vexo motivos para abandonalo aínda.
These tests are presented in this study.	Estas probas preséntanse neste estudo.
You should come.	Deberías vir.
The bodies lay in the snow.	Os corpos xacían na neve.
I call the police.	Chamo á policía.
Sometimes you are, and sometimes you are not.	Ás veces es, e ás veces non.
Otherwise, you only have one man and he asks the patient to leave.	En caso contrario, só tes un home e pídelle ao paciente que saia.
Out of this world.	Fóra deste mundo.
Your ride had to be amazing.	O teu paseo tivo que ser incrible.
Confidence follows this course.	A confianza segue este curso.
Emotions are high.	As emocións son altas.
This store got an almost perfect customer service score.	Esta tenda obtivo unha puntuación de atención ao cliente case perfecta.
Or the circumstances in which he died, just in case.	Ou as circunstancias nas que morreu, para o caso.
Surely he knew that was not true.	Seguramente sabía que iso non era certo.
Now you have with consent and without any crime.	Agora tes con consentimento e sen ningún delito.
You have to start small and build from there.	Hai que comezar por pouco e construír a partir de aí.
Waste of money.	Malgasto de cartos.
Yes, perfectly possible.	Si, perfectamente posible.
Something made by humans.	Algo feito por humanos.
They both knew how much he was doing.	Os dous sabían o moito que facía.
The population of the Earth is too large.	A poboación da Terra é demasiado grande.
Ah, that's not it.	Ah, ese non.
The left is clearly broken.	O esquerdo está claramente roto.
Let's move on, son.	Seguimos adiante, fillo.
Then it was discovered that the baby was a child and was saved.	Entón descubriuse que o bebé era un neno e quedou gardado.
I was in this play once.	Estaba nesta obra unha vez.
It burned.	Queimouse.
The old man picked up his weapon.	O vello colleu a súa arma.
But those.	Pero eses.
Keep them closed during the day.	Mantéñaos pechados durante o día.
Get ready for that.	Prepárate para iso.
You could have done more.	Poderías ter feito máis.
We weren’t very close.	Non estabamos moi preto.
I tried it on my machine.	Probeino na miña máquina.
All students have a problem with this.	Todos os alumnos teñen un problema con isto.
You may not agree with that.	Pode que non estea de acordo con iso.
I passed it.	Eu paseino.
You’d take a look at that quickly.	Botaríaslle unha ollada a iso rapidamente.
Maybe he had some courage in doing nothing.	Quizais tiña algún valor en non facer nada.
Average cost of childcare.	Custo medio do coidado dos nenos.
However, there is a contrary authority.	Non obstante, hai unha autoridade contraria.
I have never known anything other than a camera.	Nunca coñecín outra cousa que unha cámara.
His individual recovery was not enough.	A súa recuperación individual non foi suficiente.
We don’t need your space.	Non necesitamos o teu espazo.
It will move slowly.	Movarase lentamente.
Friendly people are the best kind of people.	A xente amable é o mellor tipo de xente.
It had taken him too long to see him frowned upon.	Levaba demasiado tempo velo mal visto.
The more fully planned we are, the more powerful they will be.	Canto máis completamente esteamos planificados, máis poderosos serán.
Her mother crying.	A súa nai chorando.
They never had so much fun.	Nunca se divertiron tanto.
He tried to tell me something, but his mouth was full.	Tentaba dicirme algo, pero tiña a boca chea.
I wasn’t surprised.	Non estaba sorprendido.
But no matter what came out of his mouth.	Pero non importa o que saíu da súa boca.
These are great people.	Estas son grandes persoas.
Great questions were asked !.	Fixéronse grandes preguntas!.
Not a letter in more than two weeks.	Nin unha carta en máis de dúas semanas.
But be careful not to apply too much.	Pero teña coidado de non aplicar demasiado.
Give that path as an input file.	Dea ese camiño como ficheiro de entrada.
That is the wrong message.	Esa é a mensaxe incorrecta.
I try to look beyond.	Intento mirar máis alá.
They are just the thing.	Son só a cousa.
Maybe something pops up.	Quizais apareza algo.
The court cannot accept them.	O tribunal non pode aceptalos.
Do not take action.	Non tomar medidas.
I waited a bit.	Agardei un pouco.
Which is someone no one likes.	Que é alguén que non lle gusta a ninguén.
He expected more.	El esperaba máis.
You can go back and look at the log.	Podes volver e mirar o rexistro.
But there are moments.	Pero hai momentos.
Fair.	Feira.
According to the latest count, seven.	Segundo o último reconto, sete.
I wish you all the best in your school improvement efforts.	Deséxoche o mellor nos teus esforzos de mellora da escola.
He will return his army upon them.	Voltará o seu exército sobre eles.
Most importantly.	O que é máis importante.
When we saw that he was dead we kept quiet.	Cando vimos que estaba morto calamos ben.
I'm going to run away.	Vou fuxir.
I’m not sure he fixed it.	Non estou seguro de que solucionou.
This will be explained later in this text.	Isto explicarase máis adiante neste texto.
Anhelo.	Anhelo.
He says he knows you and that you are going to help him.	Di que te coñece e que o vas axudar.
That’s why he does this.	É por iso que fai isto.
So that was me.	Entón ese fun eu.
He opened the window of his room one night.	Abriu a fiestra do seu cuarto unha noite.
I didn’t know what to do.	Non sabía o que debían facer.
I just stopped.	Acabo de parar.
A reasonable initial question.	Unha pregunta inicial razoable.
I would love to hear from you.	Gustaríame moito saber de ti.
They are not discussed in this paper.	Non se discuten neste documento.
She was no doubt thinking about her own story.	Ela estaba pensando, sen dúbida, na súa propia historia.
It’s better that I move too.	É mellor que eu tamén me mova.
But it is very difficult for me.	Pero é moi difícil para min.
It is ready for you at the touch of a button.	Ela está lista para ti con só premer un botón.
Nothing came out of his mouth.	Da súa boca non saíu nada.
We can have some fun.	Podemos divertirnos un pouco.
But they were usually the right decision.	Pero normalmente foron a decisión correcta.
Just as an example for you to see how it works.	Só como exemplo para que vexades como funciona.
She nodded at her desk computer.	Ela fixo un aceno cara ao ordenador da súa mesa.
The user's language.	A lingua do usuario.
Or at least it should be.	Ou polo menos, debería ser.
It is clear that the risk is off the table.	Está claro que o risco está fóra da mesa.
I didn’t want to let go of the trip.	Non quería deixar ir a viaxe.
People want to know what their school board does.	A xente quere saber o que fai o seu consello escolar.
I totally agree with your perspective.	Estou totalmente de acordo coa túa perspectiva.
Let’s make it easier.	Imos facelo máis doado.
Okay, just getting started.	Vale, só comeza.
God will have the last word.	Deus terá a última palabra.
The day of high pressure is gone forever.	O día da alta presión desapareceu para sempre.
They must have serious faith in the type.	Deben ter unha fe seria no tipo.
Repeat the process a second time.	Repita o proceso por segunda vez.
You won because you were a man.	Gañaches porque eras un home.
That’s what you need.	Iso é o que necesitas.
That's why you're getting an error.	Por iso estás recibindo un erro.
Each person has a role.	Cada persoa ten un papel.
So the loss of lives is not that great.	Entón, a perda de vidas non é tan grande.
But, he went on, this is not really the case.	Pero, proseguira, este non é realmente o caso.
However, they are in direct conflict with the facts observed.	Non obstante, están en conflito directo cos feitos observados.
I couldn’t do it, though.	Non puiden facelo, porén.
The two were close.	Os dous estaban preto.
Stay away, stay away.	Quédate lonxe, quédate lonxe.
These were bad, bad.	Estes eran malos, malos.
It is the only major collection of buildings in the area.	Trátase da única colección principal de edificios da zona.
And the sound is far from perfect.	E o son dista moito de ser perfecto.
I’m not thinking well.	Non estou pensando ben.
He would show everyone.	El mostraría a todos.
We want to sell it and take money with us.	Queremos vendelo e levar cartos connosco.
I want to know what happened there.	Quero saber que pasou alí.
It seemed weird.	Parecía raro.
Now, my tea.	Agora, o meu té.
I would hate to lose it.	Odiaría perdelo.
The second would be time.	O segundo sería o tempo.
The individual results of the products may be different for each person.	Os resultados individuais dos produtos poden ser diferentes para cada persoa.
It is always so appropriate.	Sempre é tan axeitado.
We did it for the design and construction of buildings.	Fixémolo para o deseño e construción de edificios.
You will also pick up the text, I think so.	Tamén collerá o texto, creo que así.
There are people on the floor.	Hai xente no chan.
But he was a good dog.	Pero era un bo can.
It is about the quality of life for ourselves and for everyone around us.	Trátase da calidade de vida para nós mesmos e para todos os que nos rodean.
I remember before.	Lémbrote de antes.
Just take care of them.	Só se coida deles.
So we had a kind of control over that.	Entón, tiñamos unha especie de control sobre iso.
No one paid attention to him.	Ninguén lle fixo caso.
The first option is to spread the floor.	A primeira opción é estender o chan.
It would be more special.	Sería máis especial.
I mean.	Quere dicir.
Also, our slow season is over.	Ademais, a nosa tempada lenta xa rematou.
He had no particular direction, but he ended up here somehow.	Non tiña ningunha dirección en particular, pero acabou aquí dalgún xeito.
Dream for the day.	Soña polo día.
This shows.	Isto mostra.
And we asked the audience to repeat the names.	E pedímoslle ao público que repita os nomes.
I bought the book and will soon use it with a customer.	Mercou o libro e en breve usarao cun cliente.
People who listen would do the same.	A xente que escoita tamén o faría.
Where will he go now.	Onde irá agora.
Get there as fast as you can.	Chega alí o máis rápido que poidas.
How simple if some were.	Que sinxelo se algúns o fosen.
That was what I was eating.	Iso era o que estaba comendo.
You can do this.	Isto podes facer.
He pointed to his own face.	Indicou o seu propio rostro.
For example, we can say "the most important reason."	Por exemplo, podemos dicir "a razón máis importante".
It looked like it was about to break the air in half.	Parecía que estaba a piques de romper o aire pola metade.
I knew people wanted it.	Sabía que a xente o quería.
He calling himself.	El chamándose a si mesmo.
This seems more natural.	Isto parece máis natural.
There are events of faith.	Hai eventos de fe.
They leave immediately and.	Saen de inmediato e.
Help me with some solutions.	Axúdame con algunhas solucións.
It will make me happy, and make it all possible.	Vai facerme feliz, e facelo todo posible.
The function of dream sleep.	A función do sono soñado.
So, apparently, they are real soldiers.	Entón, ao parecer, son auténticos soldados.
If you want to sell me an idea, great.	Se queres venderme unha idea, xenial.
Service means action.	Servizo significa acción.
She would just have to do her best.	Ela só tería que facer o mellor posible.
He made a little love.	Fixo un pouco de amor.
They were very excited.	Estaban moi emocionados.
Tonight was better.	Esta noite estaba mellor.
It’s so sweet and good.	É tan doce e bo.
Also, you are being offered.	Ademais, estás sendo ofrecido.
The whole family believed he could do it again.	Toda a familia cría que podería facelo de novo.
You don’t have to do it all by yourself.	Non tes que facelo todo por ti mesmo.
Taking time to be creative anyway was rare.	Tomar tempo para ser creativo de calquera xeito era raro.
Of course nothing happened.	Claro que non pasaba nada.
I have no idea what is going on.	Non teño nin idea do que está a pasar.
Get up and take them.	Sube e lévaos.
This is the time of day when the animals start to come out.	Este é o momento do día no que os animais comezan a saír.
They are often unable to make decisions for themselves and need help.	Moitas veces son incapaces de tomar decisións por si mesmos e necesitan axuda.
None of us know what happened to them.	Ningún de nós sabe o que foi deles.
It was obviously too long.	Obviamente foi demasiado longo.
Then the subject moved to the position.	Despois moveuse o suxeito á posición.
This requires additional space.	Isto require espazo adicional.
Maybe you remember me, boy.	Quizais te lembres de min, mozo.
There was nothing more to say.	Non había nada máis que dicir.
It can even affect you if you decide to start studying.	Incluso pode afectar se deciden comezar o estudo.
Close the world and do something just for me.	Pecha o mundo e fai algo só por min.
The screen is working.	A pantalla está funcionando.
There is nothing and everything at once.	Non hai nada e todo á vez.
That was the great advantage of his age.	A iso foi a gran vantaxe da súa idade.
See the code comments for any questions.	Consulta os comentarios do código para calquera dúbida.
Our strategy is as follows.	A nosa estratexia é a seguinte.
That plan was simple.	Ese plan era sinxelo.
The life they led together seemed beautiful to her.	A vida que levaron xuntos pareceulle fermosa.
I’m sure he’ll be here very soon.	Estou seguro de que estará aquí moi pronto.
There is not much work left at this time.	Non queda moito traballo neste momento.
I don’t expect such things.	Non espero tales cousas.
However, such an investigation was difficult.	Non obstante, tal investigación foi difícil.
When he went to bed.	Cando se foi para a cama.
I am taking measure of the man.	Estou tomando medida do home.
If you want to stop me, I will.	Se quere determe, farao.
And there is only one explanation.	E só hai unha explicación.
And the registry cleaner, which is free for you.	E o rexistro limpo, que é gratis para ti.
This can take weeks or months.	Isto pode levar semanas ou meses.
It was thin but heavy.	Era delgado pero pesado.
But this is hidden.	Pero isto está oculto.
Especially in cases like this.	Sobre todo en casos coma este.
The crowd fell silent.	A multitude calou.
One of them is obviously a very bad job.	Un deles é, obviamente, un traballo moi malo.
I can see why you can come to that conclusion.	Podo ver por que pode chegar a esa conclusión.
They were just boys, she thought.	Só eran rapaces, pensou ela.
Even people do.	Mesmo a xente fai.
In the engine.	No motor.
They stopped and looked at me.	Pararon e miráronme.
That should slow them down.	Iso debería retardalos.
If you go to the ground for a while, you will be right.	Se vas ao chan por un tempo, terás razón.
On top of that, the story has come to an end.	Ademais diso, a historia chegou ao seu fin.
In its terms.	Nos seus termos.
However, in recent months, both have joined the network.	Con todo, nos últimos meses, ambos uníronse á rede.
However, this is not going in the other direction.	Non obstante, isto non vai na outra dirección.
When no one answered, she opened the door.	Cando ninguén respondeu, ela abriu a porta.
Basically, he is wrong.	Basicamente, está equivocado.
That sounds pretty loud.	Isto parece bastante alto.
We focus on the most effective.	Centrámonos no máis efectivo.
Look at this answer.	Mira esta resposta.
We passed.	Pasámonos.
That thing is not going to help you.	Esa cousa non lle vai axudar.
Everything about that idea sounded great.	Todo sobre esa idea soaba xenial.
Escape options were limited.	As opcións de escape eran limitadas.
You were born rich.	Naciches rico.
Sorry I can't help it anymore.	Sentímolo non poder axudar máis.
For a human being, the result is still clearly a face.	Para un ser humano, o resultado aínda é claramente unha cara.
Then she stepped back.	Entón ela retrocedeu.
One thing was certain.	Unha cousa era certa.
Either the community or both.	Ou a comunidade ou as dúas cousas.
For that website.	Para ese sitio web.
So it goes.	Así segue.
You’re really not wrong about that.	Realmente non estás mal niso.
It was a busy morning.	Foi unha mañá atarefada.
In many ways, that was the easy part.	En moitos sentidos, esa foi a parte fácil.
For this brief moment.	Para este breve momento.
In each of the three cases, six to seven trials were found.	En cada un dos tres casos, atopáronse de seis a sete procesos.
I think this could be a test of dark matter.	Creo que isto podería ser unha proba de materia escura.
New weather problems.	Novos problemas do tempo.
Heart of the team.	Corazón do equipo.
They hold the key to my growth.	Eles teñen a clave do meu crecemento.
The notes did not mention the presence of others at the scene.	As notas non mencionaban a presenza doutros no lugar.
You are reading my mind.	Estades lendo a miña mente.
Absolutely a complete waste of my time, money and energy.	Absolutamente unha perda completa do meu tempo, diñeiro e enerxía.
I went there years ago.	Fun alí hai anos.
We take it seriously.	Tomámolo en serio.
But they are very slow in action.	Pero son moi lentos na acción.
I still saw your heart in those big brown eyes.	Aínda vía o teu corazón naqueles grandes ollos marróns.
You cannot disable it.	Non podes desactivalo.
He was quiet in her arms.	Estaba tranquilo nos seus brazos.
It was just a country for whites.	Era só un país para os brancos.
As soon as we recover, she may get trapped.	En canto a recuperemos, pode quedar atrapada.
Your father is the right person to answer that question.	O seu pai é a persoa adecuada para responder a esa pregunta.
They looked good.	Quedaron ben.
Inside it were two men.	Dentro del había dous homes.
He made peace with it.	El fixo as paces con iso.
He could be wrong.	Podería estar equivocado.
Many people have higher levels of pain at night.	Moitas persoas teñen niveis de dor máis altos pola noite.
Your pain is yours.	A súa dor é a túa.
However, that doesn’t mean forcing him to do so.	Non obstante, iso non significa que o obrigue a facelo.
At the top was the mother, like a beautiful woman.	No alto estaba a nai, coma unha fermosa muller.
I will stay here and read a book.	Vou quedar aquí e ler un libro.
It’s never easy.	Nunca é doado.
This place is something else.	Este lugar é outra cousa.
If we find the weapon, we will get a game.	Se atopamos a arma, conseguiremos unha partida.
But he had many friends.	Pero tiña moitos amigos.
Now, it’s not that simple.	Agora, non é tan sinxelo.
It would be hot, he said.	Estaría quente, dicía.
Some people need to feel in control.	Algunhas persoas necesitan sentir que teñen o control.
Come on, boy.	Veña, neno.
We mix old and new items.	Mesturamos elementos antigos e novos.
I miss his presence on a daily basis.	Boto de menos a súa presenza a diario.
Not good on a long trip.	Non é bo nunha viaxe longa.
After a moment, she spoke.	Despois dun momento, ela falou.
What he had given her was still in his system.	O que el lle dera aínda estaba no seu sistema.
You didn’t know anyone here.	Non coñecías a ninguén aquí.
And the bigger the challenge and the more complex the issue, the better.	E canto maior sexa o reto e máis complexo o asunto, mellor.
Then you just have to do a search.	Entón só terías que facer unha busca.
Click here to learn more now.	Fai clic aquí para saber máis agora.
But that was not very likely.	Pero iso non era moi probable.
That is not true.	Iso non é certo.
However, this approach does not necessarily make things easier.	Non obstante, esta visión non necesariamente facilita as cousas.
We only understand why it happens.	Só entendemos por que ocorre.
So that's this.	Entón ese é este.
But in any case, she knew now, she was sure of herself.	Pero en calquera caso, ela sabía agora, estaba segura de si mesma.
I have to keep up my work.	Teño que continuar co meu traballo.
You don’t want to talk.	Non quere falar.
It seemed an age before they could get to the place.	Parecía unha idade antes de que puidesen chegar ao lugar.
It was crazy.	Foi unha tolemia.
Some will be familiar with it.	Algúns estarán familiarizados con el.
It does not print error or success.	Non imprime o erro nin o éxito.
I think we were the best team.	Creo que fomos o mellor equipo.
Young said in an interview.	Young dixo nunha entrevista.
I want to start.	Quere comezar.
Right now, no one else controls me or my future.	Neste momento, ninguén máis me controla nin o meu futuro.
You will be able to focus on the main business.	Poderás centrarte no negocio principal.
He had lost some sight in one eye.	El perdera algo de vista nun ollo.
The man he should.	O home que debe.
This week you get a little more.	Esta semana recibes un pouco máis.
That would be stupid.	Iso sería estúpido.
She needed money.	Ela necesitaba cartos.
Just a serious expression.	Só unha expresión seria.
Do the same old things.	Fai as mesmas cousas antigas.
Life is breathing, death is breathing.	A vida está respirando, a morte está a respirar.
It depends on the type and stage of the cancer.	Depende do tipo e estadio do cancro.
And we need whatever we can get.	E necesitamos calquera que poidamos conseguir.
But it’s not a concept or anything like that.	Pero non é un concepto nin nada parecido.
After finishing the first task, they were told the second.	Despois de rematar a primeira tarefa, dixéronlles a segunda.
Getting there, but not yet.	Chegando alí, pero aínda non.
No, it wasn't.	Non, non era.
And yet, they came out with the win in the end.	E aínda así, saíron coa vitoria ao final.
Now it gets complicated.	Agora complícase.
They say it feels more social.	Din que se sente máis social.
Thinking is not art.	Pensar non é arte.
I can see his face turning red.	Podo ver a súa cara volvendo vermella.
The proper study of man.	O estudo axeitado do home.
I can’t control any of that.	Non podo controlar nada diso.
People value time more than anything.	A xente valora o tempo máis que nada.
Most of the affected patients were young.	A maioría dos pacientes afectados foron novos.
It feels like it seems to me.	Séntese como me parece.
Kill the two boys in this store.	Mata aos dous rapaces desta tenda.
I sent it to them.	Mandeino a eles.
You will be surprised.	Sorprenderache.
And these things came up two or three years later.	E estas cousas xurdiron dous ou tres anos despois.
His eyes had never left my face.	Os seus ollos nunca deixaran o meu rostro.
I wondered who he was.	Pregunteime quen era.
I want to know what happened next.	Quero saber que pasou despois.
The frame is made of solid wood.	O marco está feito de madeira maciza.
He just has me.	El só me ten.
A little more.	Un pouco máis.
If you have time.	Se tes tempo.
He had his own money, dressed well, and drove a new car.	Tiña o seu propio diñeiro, vestíase ben e conducía un coche novo.
Many of them also wrote letters.	Moitos deles tamén escribiron cartas.
We were locked up with no other human contact.	Fomos pechados sen outro contacto humano.
I want to be on hand.	Quero estar a man.
It will be difficult.	Vai ser difícil.
I really don’t know her.	Realmente non a coñezo.
For each group.	Para cada grupo.
He was really very old.	Era realmente moi vello.
Here are certain things in mind.	Aquí tes certas cousas en mente.
You have to say something funny about the movie.	Tes que dicir algo divertido sobre a película.
They knew they were dangerous.	Sabían que eran perigosos.
I agree with everything but this statement.	Estou de acordo con todo menos con esta afirmación.
She looked back at me and smiled.	Ela devolveu a miña mirada e sorriu.
He could never notice.	Nunca puido notar.
But we have parents involved.	Pero temos pais implicados.
They would find a place for everyone.	Atoparían lugar para todos.
It would be nice to meet someone new with whom to share things.	Sería bo coñecer a alguén novo con quen compartir cousas.
Instead, there is a basic truth.	En cambio, hai unha verdade básica.
He also wanted it to be visible.	Ademais quería que fose visible.
And closer to the road.	E máis preto da estrada.
Once a week is great.	Unha vez á semana é xenial.
Everyone is fighting everyone.	Todo o mundo está loitando contra todos.
The two sides are actually pretty evenly matched.	Os dous lados son en realidade bastante igualados.
So somewhere between the middle and the right hand should be fine.	Entón, nalgún lugar entre o medio e a man dereita debería estar ben.
I think this is a fair approach.	Creo que este é un enfoque xusto.
They were too many.	Eran demasiados.
The parents are the same.	Os pais son os mesmos.
Sweat them well under the arm.	Sualos ben debaixo do brazo.
That was thirty years ago.	Iso foi hai trinta anos.
Two men came in and approached them.	Dous homes entraron e achegáronse a eles.
Below is the code that does what was explained above.	Abaixo está o código que fai o que se explicou anteriormente.
She was an interesting woman.	Era unha muller interesante.
I just didn’t know what to do with it.	Simplemente non sabía que facer con iso.
I just have to block everything and concentrate.	Só teño que bloquear todo e concentrarme.
And the next day he found us still running.	E ao día seguinte atopounos aínda correndo.
For others, it will be something quite new.	Para outros, será algo bastante novo.
However, we were unable to move forward with him.	Porén, non puidemos seguir adiante con el.
Note that there are no significant differences between the music and the control condition.	Teña en conta que non hai diferenzas significativas entre a música e a condición de control.
But she got married and left.	Pero ela casou e marchou.
This time was no exception.	Esta vez non foi unha excepción.
And an officer.	E un oficial.
To do it correctly takes time.	Para facelo correctamente leva tempo.
I will keep you safe.	Vou manterte a salvo.
Aging.	Envellecera.
This was not one of those times.	Esta non era unha desas veces.
No need to get angry and worry.	Non hai que enfadarse e preocuparse.
Grease your hair at least three or four times a week.	Engrasa o teu cabelo polo menos tres ou catro veces por semana.
A way of living on my own.	Unha forma de vivir pola miña conta.
Broken nose, possibly broken bones and fingers of the right hand.	Nariz roto, posiblemente ósos rotos e dedos da man dereita.
Return to yellow health.	Volve á saúde amarela.
I had someone else to keep in mind when making decisions.	Tiven outra persoa que ter en conta á hora de tomar decisións.
No matter where you are, it seems to be the wrong place.	Non importa onde esteas, parece ser o lugar equivocado.
It was very, very difficult.	Foi moi, moi difícil.
That made you even angrier.	Iso fíxoche aínda máis enfadado.
I could have him near him in his room.	Podería telo preto del no seu cuarto.
This situation is happening for a reason.	Esta situación está a suceder por un motivo.
You know you don’t say yes or no.	Xa sabes que non digas si ou non.
I think we can have a lot in common.	Creo que podemos ter moitas cousas en común.
I followed closely.	Seguín de preto.
This is a legal matter, not a familiar one.	Este é un asunto legal, non familiar.
Strange most of the time.	Estraño a maioría das veces.
Don't believe me in the word.	Non me cres na palabra.
The children come and go.	Os nenos van e veñen.
She seemed to be talking to him.	Ela parecía estar falando con el.
This is a financial company.	Esta é unha empresa financeira.
Now you have to pay the price.	Agora ten que pagar o prezo.
But let’s not get off the track.	Pero non nos saquemos da pista.
That they can do what they love.	Que poden facer o que lles gusta.
Two of them were men and another woman.	Dous deles eran homes e outro muller.
Come turn me the pages.	Veña pasarme as páxinas.
She was doing pretty well.	Ela ía bastante ben.
I never thought about it much, at least not deeply.	Nunca o pensara moito, polo menos non profundamente.
The volume is in three parts.	O volume está en tres partes.
The data was analyzed and the work was written.	Analizouse os datos e redactou o traballo.
I hated them.	Eu os odiaba.
Now she realized she didn’t know what to do with him.	Agora deuse conta de que non sabía que facer con el.
The sooner the better, for sure.	Canto antes entrase mellor, seguro.
But you have to do your part.	Pero tes que facer a túa parte.
The absolute worst.	O peor absoluto.
But we certainly have a major problem on our hands.	Pero certamente temos un problema importante nas nosas mans.
All but her father knew this would never happen.	Todos menos o seu pai sabían que isto nunca pasaría.
She didn’t concentrate enough.	Ela non se concentrara o suficiente.
But they should stop.	Pero deberían parar.
An advantage, perhaps.	Unha vantaxe, quizais.
He later gave a careful reading of my manuscript.	Máis tarde deu unha lectura atenta do meu manuscrito.
The police car was out of sight.	O coche da policía estaba fóra de vista.
Something is wrong.	Algo non está ben.
We are not going to say adult things in your business.	Non imos dicir cousas adultas na túa empresa.
He did not file a direct appeal.	Non presentou recurso directo.
Future human security depends on it.	A futura seguridade humana depende diso.
Especially here in this room.	Especialmente aquí nesta sala.
I can't stand it anymore.	Non o aguanto máis.
That's how it was.	Así foi.
He will not face criminal charges.	Non se enfrontará a cargos penais.
He asked once more if it was necessary.	Preguntou unha vez máis se era necesario.
Consider the case of a single story.	Considere o caso dunha soa historia.
It was good to play.	Era bo xogar.
Now I didn’t think about them.	Agora non pensaba neles.
Sorry but someone has to say.	Perdón pero alguén ten que dicircho.
Great deal.	Un gran negocio.
Try to play what can happen.	Proba a xogar o que pode pasar.
For safety, the family moves house.	Por seguridade, a familia muda de casa.
And a locked phone.	E un teléfono bloqueado.
They are hard of hearing.	Son duros de oído.
Then your right.	Despois o seu dereito.
I hope it was helpful.	Espero que fose útil.
You can't buy a hot dog for the money you're talking about.	Non podes mercar un hot dog polo diñeiro do que falas.
I can read the writing below the pictures.	Podo ler o escrito debaixo das imaxes.
It's just the girl.	É só a nena.
They could see it clearly through the glass windows.	Podían velo claramente a través das fiestras de vidro.
Finally, transfer that money to a personal bank account.	Finalmente, transfire ese diñeiro a unha conta bancaria persoal.
You can't talk to him.	Non podes falar con el.
This was not the time to get excited.	Este non era o momento de emocionarse.
Get the data.	Obter os datos.
I went the wrong way, he thought.	Fun no camiño equivocado, pensou.
Thirty meters of free space.	Trinta metros de espazo libre.
But this time he pulled out an advanced waiting game.	Pero esta vez sacou un xogo de espera avanzado.
This was a different world.	Este era un mundo diferente.
In addition, it will transform the state tests.	Ademais, transformará as probas do estado.
Come on, tell me more.	Veña, dime máis.
That’s what we need.	Iso é o que necesitamos.
Maybe with her it's someone who can do anything.	Quizais con ela sexa alguén que pode facer calquera cousa.
He understood it now.	El entendíao agora.
The results were obtained from three independent experiments.	Os resultados obtivéronse de tres experimentos independentes.
You haven't read the article, period.	Non liches o artigo, punto.
The motion for a new trial.	A moción para un novo xuízo.
No one can take that away from us, no one.	Ninguén nos pode quitar iso, ninguén.
However, data on birds are scarce.	Non obstante, os datos en aves son escasos.
She put her hand on his arm.	Ela puxo a man no seu brazo.
The defendant was eventually forced off the road by another police vehicle.	O acusado finalmente foi obrigado a saír da vía por outro vehículo policial.
Give up, because it's wrong.	Renuncia, porque está mal.
Destined for failure, and that was no secret.	Destinado ao fracaso, e iso non era ningún segredo.
Most people thought it was good luck to be great.	A maioría da xente pensaba que era boa sorte ser xenial.
But the truth is, we never know how much time we have.	Pero a verdade nunca sabemos canto tempo temos.
I don’t want to know what happened that weekend.	Non quero saber que pasou esa fin de semana.
There was something strange about his tone.	Había algo estraño no seu ton.
But they had ended up with incredibly different conditions.	Pero acabaran cunhas condicións incriblemente diferentes.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	Ata agora ninguén o descubrira.
That's what happened.	Iso foi o que pasou.
Some things just happened.	Algunhas cousas acaban de pasar.
Now that was a new thought.	Agora iso era un pensamento novo.
I think he liked my answer.	Creo que a miña resposta gustoulle.
In a hotel, you can come and go as you please.	Nun hotel, podes ir e vir como queiras.
Like me, he looked older.	Como eu, parecía máis vello.
I especially enjoyed the research.	Gustoume especialmente a investigación.
But she didn’t get that equipment.	Pero ela non conseguiu ese equipo.
He hoped the water didn't hurt him.	Esperaba que a auga non lle fixera mal.
And it’s working really well.	E está funcionando moi ben.
In general, this can be achieved in two ways.	En xeral, isto pódese conseguir de dúas formas.
Like, that's right.	Como, así é.
Eye for an eye.	Ollo por ollo.
A closed door.	Unha porta pechada.
Most days, the house was empty.	A maioría dos días, a casa estaba baleira.
There are many things here.	Hai moitas cousas aquí.
If you want that, convert.	Se queres iso, convértete.
I didn’t want to ask.	Non quería preguntar.
Now more than ever.	Agora máis que nunca.
Play with each other for a while and decide which one feels better.	Xoga un tempo con cada un e decide cal se sente mellor.
He grew up in many ways on the journey.	Creceu de moitos xeitos na viaxe.
In a very real way, it was a sad time.	Dun xeito moi real, foi un momento triste.
It is clear that there is work to be done here.	Está claro que aquí hai traballo por facer.
Some examples are mentioned.	Menciónanse algúns exemplos.
I'm scared of my bank account.	Teño medo da miña conta bancaria.
Not only do we believe in change, but we work for it.	Non só cremos no cambio, senón que traballamos para iso.
Isn't that beautiful?	Non é fermoso?
People want to help.	A xente quere axudar.
Anything you can do to help spread the word would be amazing.	Calquera cousa que poidas facer para axudar a difundir a palabra sería incrible.
He kept his voice low.	Mantivo a voz baixa.
Well, try moving country, my friends.	Ben, proba a cambiar de país, meus amigos.
You will need to step back and design the application.	Terás que dar un paso atrás e deseñar a aplicación.
I love this country.	Amo este país.
We will not lie.	Non imos mentir.
It's good to see you.	É bo verte.
And they live to play another day.	E viven para xogar outro día.
I don't remember why.	Non lembro por que.
But that story is a mix for him.	Pero esa historia é unha mestura para el.
She saw his hands another night.	Ela viu as súas mans noutra noite.
I'll run when you say run.	Vou correr cando digas corre.
Fifteen years in hell.	Quince anos no inferno.
I always love being original.	Sempre me encanta ser orixinal.
He couldn't break them.	Non puido rompelos.
He managed to open the bag.	Conseguiu abrir a bolsa.
I think the concept works.	Creo que o concepto funciona.
I totally agree with this comment.	Estou totalmente de acordo con este comentario.
Therefore, a positive result was recorded.	Polo tanto, rexistrouse un resultado positivo.
You see, he likes that he canceled it.	Xa ves que lle gusta que o anulou.
Give me a chance.	Dáme unha oportunidade.
This tour will take me four months.	Esta xira levarame catro meses.
Grab your gun.	Colle a túa arma.
But it was absolutely necessary to bring it.	Pero era absolutamente necesario traelo.
A lot of people haven’t lost anyone close.	Moita xente non perdeu a alguén próximo.
Look in the court records.	Mira nos rexistros xudiciais.
It was a popular item.	Era un elemento popular.
However, he recovered quickly.	Con todo, recuperouse rapidamente.
We talk about the same issues.	Falamos dos mesmos asuntos.
Every second seems to count.	Cada segundo parece contar.
In fact, making games is hard work.	En realidade, facer xogos é un traballo duro.
The camera is amazing.	A cámara é incrible.
Someone agreed without hesitation.	Alguén aceptou sen dúbida.
But now it's done.	Pero agora está feito.
To reduce the wind, it was said.	Para reducir o vento, díxose.
He shook his head and walked to the bed.	Negou a cabeza e camiñou cara á cama.
It becomes something else at the end of the play.	Convértese noutra cousa ao final da obra.
Finding the history of these two decisions proved difficult.	Encontrar a historia destas dúas decisións resultou difícil.
We don’t look down.	Non miramos para abaixo.
But once you do, you’ll be happy to do it !.	Pero unha vez que o fagas, estarás feliz de facelo!.
As a final result, therefore.	Como resultado final, polo tanto.
I don’t know if you’ve ever noticed that.	Non sei se xa se deu conta diso.
In fact, there was no one in the truck.	De feito, no camión non había ninguén.
Turn out to be a mistake.	Volver fora un erro.
It was a stone of luck, in fact.	Era unha pedra da sorte, de feito.
Although you have to give me a price.	Aínda que tes que darme un prezo.
She is crying too.	Ela tamén está chorando.
I really want her to be surprised.	Realmente quero que se sorprenda.
Take us home now.	Levonos a casa agora.
Television is the true setting of this movie.	A televisión é o verdadeiro ambiente desta película.
This will not be difficult for me.	Isto non será difícil para min.
But in the middle they took anything like fun and joy.	Pero no medio tomaban calquera cousa como diversión e alegría.
I hope you like my post, but if not.	Espero que vos guste a miña publicación, pero se non.
It was a good match for her and an opportunity for me.	Foi un bo partido para ela e unha oportunidade para min.
All authors participated in the writing of the article.	Todos os autores participaron na redacción do artigo.
This is our true nature.	Esta é a nosa verdadeira natureza.
Location of services.	Localización dos servizos.
In my case, it's just a one-line text file.	No meu caso, é só un ficheiro de texto cunha liña.
And you have to submit the argument of your form class.	E tes que enviar o argumento da túa clase de formulario.
We stared at the sky for a while.	Estivemos un rato mirando o ceo.
I hope people like it.	Espero que lle guste á xente.
People are generally friendly.	A xente xeralmente é amigable.
Mostly, in any case.	Na maioría, en calquera caso.
The red line represents the average rates of true and false positives.	A liña vermella representa as taxas medias de verdadeiros e falsos positivos.
He wore a large ring on each hand.	Levaba un gran anel en cada man.
She did wrong, not me.	Ela fixo mal, non eu.
Some are old and some are new.	Algúns son vellos e outros son novos.
Although it works with history.	Aínda que funciona coa historia.
I just got the key.	Acabo de facerme coa chave.
We don’t need to address it here.	Non necesitamos abordalo aquí.
The doctor tried again, and then again, to no avail.	O doutor volveu intentarlo, e despois de novo, cada vez sen resultado.
I wish it wasn’t so cold.	Gustaríame que non fixera tanto frío.
But he is not in love with her.	Pero el non está namorado dela.
It was his duty to go.	Era o seu deber ir.
But, as it turned out, he was right.	Pero, como se viu, tiña razón.
The house is still standing.	A casa segue en pé.
His face showed nothing.	O seu rostro non mostraba nada.
But a strange thing happened.	Pero pasou unha cousa estraña.
I mean, it looked exactly like that picture.	Quero dicir, parecía exactamente como esa imaxe.
I don’t think it’s normal.	Non creo que sexa normal.
I didn’t know if I could clean his house.	Non sabía se podería limpar a súa casa.
Probably good for me in a way.	Probablemente bo para min en certo modo.
Or maybe when he was a hundred years old.	Ou quizais cando tiña cen anos.
None of this carries weight.	Nada diso ten peso.
The physical body.	O corpo físico.
He would get her free.	El conseguiríaa libre.
I believe in real politics.	Creo na verdadeira política.
Most went to his wife.	A maioría foron para a súa muller.
They will retrieve the camera.	Van recuperar a cámara.
I never miss you.	Nunca te boto de menos.
I guess it will happen.	Supoño que pasará.
We were making this happen, but we never got the right support.	Estabamos facendo que isto sucedese, pero nunca conseguimos o apoio adecuado.
Thus, there was nothing for this court to stay.	Así, non había nada para que este xulgado quedara.
But really, there is nothing wrong with that.	Pero realmente, non hai nada de malo con iso.
Or the children.	Ou os nenos.
When that offer ran out, she knew who to call.	Cando esa oferta esgotaba, ela sabía a quen chamar.
Smart and full of feelings.	Intelixente e cheo de sentimentos.
I never met her.	Nunca a coñecín.
I started looking for those answers in my life.	Comecei a buscar esas respostas na miña vida.
Easy to disassemble and reassemble.	Fácil de desmontar e montar de novo.
There is no way to cut it.	Non hai de que xeito o cortas.
Who they are.	Quen son.
One that is worth fighting for.	Un polo que paga a pena loitar.
I didn’t like them, seen up close.	Non me gustaron, vistos de preto.
She runs, she told herself.	Corre, díxose a si mesma.
It most likely has to do with the target version.	É máis probable que teña que ver coa versión de destino.
Things are going to happen out there.	As cousas van pasar aí fóra.
Doing something is something.	Facer algo é algo.
It was the same feeling I had in the military.	Era a mesma sensación que tiña no exército.
I think there will be some circumstances in which we do.	Creo que haberá algunhas circunstancias nas que o fagamos.
Behind her was a boy about eight years old.	Detrás dela había un neno duns oito anos máis ou menos.
I had been inside the house before.	Estaba dentro da casa dende antes.
Really, really hate.	Realmente, realmente odio.
And she says.	E ela di.
But they will feel nothing, never again.	Pero non sentirán nada, nunca máis.
She was getting smaller.	Ela íase facendo máis pequena.
Either they didn’t believe it or they just didn’t care.	Ou non o crían ou simplemente non lles importaba.
Save me from myself.	Sálvame de min mesmo.
My favorite is the music app.	O meu favorito é a aplicación de música.
Take that step.	Da ese paso.
They were the enemy.	Eran o inimigo.
He would love to take a message.	Encantaríalle levar unha mensaxe.
I needed to get out to him.	Necesitaba saír a el.
He could have finished that work.	Podería ter rematado esa obra.
Write your heart and feed your soul.	Escribe o teu corazón e alimenta a túa alma.
The idea was not to think about it.	A idea era non pensar niso.
One thing happens, followed by another, and then another.	Pasa unha cousa, seguida doutra, e despois outra.
Waiting for that.	Agardando iso.
I just look at things a little differently.	Eu só miro as cousas un pouco diferentes.
I had no idea how to do it today.	Non tiña idea de como facelo hoxe.
They just invent things.	Só inventan cousas.
Don't let anyone lose face.	Non deixes que ninguén perda a cara.
I asked him about this year’s goal.	Pregunteille polo obxectivo deste ano.
It is often found in areas where few trees can survive.	Atópase con frecuencia en zonas onde poucas árbores poden sobrevivir.
Don't laugh.	Non te rías.
Representative images from at least three different experiments were chosen.	Elixíronse imaxes representativas de polo menos tres experimentos diferentes.
He doesn't know where you're going.	El non sabe onde vas.
It's just that those lights shouldn't work.	É que esas luces non deberían funcionar.
Now it was so much more than that.	Agora era moito máis que iso.
He picked up his books.	Colleu os seus libros.
Some of those women are my friends and family.	Algunhas desas mulleres son os meus amigos e familiares.
Although I'm not looking to make a game.	Aínda que non estou buscando facer un xogo.
Sit it here.	Séntaa aquí.
This is a moment.	Trátase dun momento.
She shows no sign of being there.	Ela non dá sinal de saber que hai alguén alí.
It’s even better the next day.	Aínda é mellor ao día seguinte.
One was crossing the street when the traffic light turned green.	Un cruzaba a rúa cando o semáforo púxose en verde.
Thus, this field represents an active area of ​​current research.	Así, este campo representa unha área activa de investigación actual.
They weren’t worried about their clothes.	Non estaban preocupados pola súa roupa.
First, you need to know what you are looking for.	En primeiro lugar, tes que saber o que buscas.
Of course I would.	Por suposto, o faría.
It had happened exactly as he intended.	Ocorrera exactamente como el pretendía.
That is not free trade.	Iso non é libre comercio.
Getting angry is one of them.	Enfadarse é un deles.
However, that is changing.	Porén, iso está cambiando.
That is the rule of our culture.	Esa é a regra que segue a nosa cultura.
They will soon be together again and happy.	Pronto volverán estar xuntos e felices.
I’m not afraid of running out of food or clean water.	Non teño medo de quedarme sen comida ou auga limpa.
This was never intended to be a function of the people.	Nunca se pretendía que isto fose unha función do pobo.
The poor feel poor because they are.	Os pobres séntense pobres porque o son.
Tell him your symptoms.	Dille os seus síntomas.
I know them well.	Coñézoos ben.
However, he didn't seem to think that.	Non obstante, parecía que non pensaba iso.
We had no idea what he did.	Non tiñamos nin idea do que fixo.
Your enemy does not usually burn.	O teu inimigo non adoita arder.
Resolved.	Resolveuse.
The reason, once again, is that they have little to lose.	O motivo, unha vez máis, é que teñen pouco que perder.
Social media is the best way to spread information quickly.	As redes sociais son a mellor forma de difundir información rapidamente.
But at least the facts are coming together.	Pero polo menos os feitos vanse xuntando.
I wanted to have power.	Quería ter poder.
Lots to think about.	Moito que pensar.
He did not follow him.	Non o seguiu.
Four patients had a secondary procedure.	Catro pacientes tiveron un procedemento secundario.
On appeal, the defendant raised numerous issues.	En apelación, o acusado expuxo numerosas cuestións.
At that moment the other man immediately picks up his phone.	Nese momento o outro home colle inmediatamente o seu teléfono.
We went in his car.	Fomos no seu coche.
To prepare them for marriage.	Para preparalos para o matrimonio.
I wanted to make sure people wouldn't forget me.	Quería asegurarme de que a xente non me ía esquecer.
The digital economy is growing rapidly worldwide.	A economía dixital está a medrar rapidamente a escala mundial.
Your new site design should appear as a design option.	O teu novo deseño do sitio debería aparecer como unha opción de deseño.
I still have to copy each email to its individual list.	Aínda teño que copiar cada correo electrónico para a súa lista individual.
We'll discuss that later.	Discutámolo máis tarde.
You're probably dead too.	Probablemente tamén esteas morto de pé.
They were being turned away from the truth.	Estaban sendo afastados da verdade.
Could we do this?	Poderíamos facer isto?.
We know these things are true.	Sabemos que estas cousas son verdade.
You have to have it.	Debe telo.
The real thing.	O real.
First sick again and now this shit.	Primeiro enfermo outra vez e agora esta merda.
Now it's gone.	Agora foise.
The average error is therefore the average of these two.	O erro medio é, polo tanto, a media destes dous.
We wanted to show those stories to the world.	Queriamos mostrarlle ao mundo esas historias.
Use your real name as your home address.	Usa o teu nome real como enderezo de procedencia.
It was one of those years.	Foi un deses anos.
There was too much money.	Había demasiado diñeiro.
I could do such bad things, much worse.	Podería facer cousas tan malas, moito peores.
The opposite of me.	O contrario de min.
These facts will also be useful for future discussions.	Estes feitos tamén serán útiles para futuras discusións.
It was not easy to grow up without a father.	Non foi doado crecer sen pai.
But there is not much to expect from me.	Pero non hai moito que esperar de min.
A place where we can be with those we want.	Un lugar onde poder estar cos que queremos.
We try to get it.	Tentamos conseguilo.
She couldn't believe it was happening.	Ela non podía crer que estaba a suceder.
Then it fell to his lips.	Entón caeu aos seus beizos.
We move as well as we can.	Movémonos tan ben como podemos.
In fact, very little has changed.	De feito, moi pouco cambiou.
You know why that was.	Xa sabes por que foi iso.
And in a sense, it really is.	E en certo sentido, en realidade é.
You will see a picture of before and after each step.	Verás unha imaxe de antes e despois de cada paso.
But I don't know why.	Pero non sei para que.
Everything is style.	Todo é estilo.
Don't bring it here.	Non o traes aquí.
Below is a list of equipment and techniques that work for me.	Abaixo está unha lista de equipos e técnicas que funcionan para min.
You may not even know it's there.	Pode que nin sequera saibas que está alí.
After being injured, he suffered a lot of pain.	Despois de ser ferido, sufría moita dor.
After three or four races, they broke the battle.	Despois de tres ou catro carreiras, romperon a batalla.
And it doesn't end there.	E non remata aí.
It was tough for the team.	Foi duro para o equipo.
It could no longer be ignored.	Xa non se podía ignorar.
The question is if they want you here.	A pregunta é se te queren aquí.
We will never do that now.	Nunca faremos iso agora.
But that is what you need most.	Pero iso é o que máis necesitas.
They some fast girls and they go out to cause trouble.	Elas algunhas nenas rápidas e eles saen para causar problemas.
Just fill it out.	Só enchelo.
He pointed to the farthest corner.	Sinalou a esquina máis afastada.
You want my help.	Queres a miña axuda.
It looked like it was.	Parecía que era.
He looked at his watch.	Mirou o seu reloxo.
And everything works.	E todo funciona.
That’s what we thought and talked about for too long.	Iso é o que pensamos e falamos demasiado tempo.
It must have taken years of practice to complete this video.	Debeu levar anos de práctica para completar este vídeo.
No homicidal weapons were found.	Non se atopou ningunha arma homicida.
The darkness there too.	A escuridade alí tamén.
I love video games.	Encántanme os videoxogos.
And, for a while, it was enough.	E, durante un tempo, abondou.
However, beyond the second layer, things get more complicated.	Porén, máis aló da segunda capa, as cousas complícanse máis.
I try not to think.	Intento non pensar.
We use them a lot.	Usámolas moito.
I never knew I had no answer.	Nunca souben que non tivese resposta.
Camera instructions are complicated.	As instrucións da cámara son complicadas.
I don't give him orders.	Non lle dou ordes.
Now you have to write some code.	Agora tes que escribir algún código.
There is no other way to put it.	Non hai outra forma de poñelo.
I really thought I was making a leap.	Realmente pensei que estaba facendo un salto.
To make people feel happy.	Para que a xente se sinta feliz.
Our people are being killed every day.	A nosa xente está a ser asasinada todos os días.
You seem pretty calm about it.	Pareces bastante tranquilo respecto diso.
Cash service for the community.	Servizo de caixa para a comunidade.
I assumed I understood.	Supoñía que o entendía.
However, we have the following result.	Con todo, temos o seguinte resultado.
The garden is fine.	O xardín está ben.
The water is bad.	A auga é mala.
Your identity is valid.	A túa identidade é válida.
Available only in selected games.	Dispoñible só en xogos seleccionados.
I would say it's bad.	Eu diría que é malo.
The representative result of different experiments is presented.	Preséntase o resultado representativo de diferentes experimentos.
We have to free up land much faster.	Temos que liberar terras moito máis rápido.
You must be out of your fucking mind.	Debes estar fóra da túa puta mente.
Giving up on her like that.	Renunciando a ela así.
However, given the small sample size, this is probably not a problem.	Non obstante, dado o pequeno tamaño da mostra, probablemente non sexa un problema.
Unfortunately, these only support objects.	Desafortunadamente, estes só admiten obxectos.
He doesn’t know where you live.	El non sabe onde vives.
I used this technique and it works well.	Usei esta técnica e funciona ben.
Never let anyone guess that you have a mind of your own.	Nunca deixes que ninguén adiviñe que tes unha mente propia.
The story was right there in black and white.	A historia estaba alí mesmo en branco e negro.
You will have to drink your tea without milk then.	Terás que tomar o teu té sen leite entón.
The other two are for support only.	Os outros dous son só para apoio.
It doesn't have to be that way.	Non debe ser así.
In a relationship.	Nunha relación.
Former number one.	Antigo número un.
He took the flowers from her and sat with her for a while.	Tomoulle as flores e sentou con ela un tempo.
I’m not good with them.	Non son bo con eles.
I repeated his words.	Repetín as súas palabras.
I was happy.	Eu estaba feliz.
No, that's not a problem.	Non, iso non é problema.
The quality of the food is as extra as the location.	A calidade da comida é tan extra como a localización.
It does not live after the function returns.	Non vive despois de que volve a función.
This was too good a chance to lose.	Esta foi unha oportunidade demasiado boa para perderla.
They are with their feet on the ground.	Están cos pies na terra.
For best results, use in low light or at night.	Para obter mellores resultados, use con pouca luz ou pola noite.
Let's get it.	Imos collelo.
I just know she comes here.	Só sei que ela vén aquí.
This is easy when you have good information.	Isto é doado cando tes boa información.
I would definitely recommend it to anyone exercising.	Definitivamente recomendaríalle a calquera que faga exercicio.
I had no idea they had done a second.	Non tiña idea de que fixeran un segundo.
To improve your performance records in waiting times.	Para mellorar os seus rexistros de rendemento nos tempos de espera.
I asked him if he had ever seen him.	Pregunteille se o vira algunha vez.
Anyone can read anything and understand it differently.	Calquera pode ler calquera cousa e entendela dun xeito diferente.
She was very pretty when she smiled.	Era moi bonita cando sorría.
There is no one in the car.	Non hai ninguén no coche.
Well, go back and find another one.	Pois voltas atrás e atopas outro.
What strange men they were.	Que homes raros eran.
I drink from it.	Eu bebo del.
From this we can begin to act as a person with faith.	A partir diso podemos comezar a actuar como unha persoa con fe.
She couldn't have gone down there.	Ela non podería ter baixado alí.
You can try a couple of things.	Podes probar un par de cousas.
Just tell me what to do.	Dime só que facer.
Many of the known countries have not yet emerged.	Moitos dos países coñecidos aínda non xurdiron.
There the whole house management and security system had been shut down.	Alí todo o sistema de xestión e seguridade da casa fora pechado.
In the third, humans begin to use signs and develop logic.	No terceiro, os humanos comezan a usar signos e desenvolven a lóxica.
They are mostly known for killing people who know nothing better.	Principalmente son coñecidos por matar persoas que non saben nada mellor.
All of this gives us a chance to earn more than we lose.	Todo isto dános a oportunidade de gañar máis do que perdemos.
Spirit.	Espírito.
It was what I expected.	Era o que esperaba.
Not much, he thought.	Non é moito, pensou.
The other job is done by their children.	O outro traballo realízano os seus fillos.
It takes about two hours.	Leva unhas dúas horas.
I have every reason to love you.	Teño todas as razóns para quererte.
Write because you have to.	Escribe porque tes que facer.
Add half the milk or water and mix well.	Engade a metade do leite ou auga e mestura ben.
The morning sun outside is white and pale.	O sol da mañá fóra é branco e pálido.
We have nothing to lose.	Non temos nada que perder.
In fact, twice.	De feito, dúas veces.
Its function is unknown at this time.	A súa función é descoñecida polo momento.
He agreed to try it.	Aceptou probalo.
This dog just gets it.	Este can só o consegue.
I paid for my truck.	Paguei o meu camión.
And new ideas.	E novas ideas.
He told us what to look for from the beginning.	Díxonos o que había que buscar dende o principio.
This case is over for now.	Este caso rematou polo momento.
Everyone probably looking out their windows and thinking the same thing.	Todos probablemente mirando polas súas fiestras e pensando o mesmo.
But you have certainly come down to the world.	Pero certamente baixaches ao mundo.
That’s what you get, unless you kill everyone.	Isto é o que consegues, a non ser que mates a todos.
These requirements are met.	Estes requisitos cúmprense.
His eyes were different from before.	Os seus ollos eran diferentes aos de antes.
Some cases seem to indicate this.	Algúns casos parecen indicalo.
Keeping phone calls was too much.	Manter as chamadas telefónicas era demasiado.
How this is achieved requires further explanation.	Como se logra iso require unha explicación adicional.
If it were, the world of business would be very different.	Se o houbese, o mundo dos negocios sería moi diferente.
You won't have to worry about politics again.	Non terás que preocuparte pola política de novo.
We are the ones who go to school every day.	Nós somos os que imos todos os días ao colexio.
I don't understand what you want.	Non entendo o que quere.
They have a high special attack.	Teñen un alto ataque especial.
I'm sorry I can't see it.	Sinto que non poidas velo.
And the same goes for your kids.	E o mesmo pasa cos teus fillos.
There is fear in his eyes.	Hai medo nos seus ollos.
You have bones, but they are soft.	Tes ósos, pero son suaves.
Others might use some work.	Outros poderían usar algún traballo.
In time, the military power of the enemy will count for nothing.	Co tempo, o poderío militar do inimigo non contará para nada.
You thought you heard a noise when we arrived.	Pensaches escoitar un ruído cando chegamos.
They have no real connection to the energy of it.	Non teñen ningunha conexión real coa enerxía da mesma.
And that makes me feel good.	E iso faime sentir ben.
Let's see what happen.	A ver que pasa.
He was in the band with me.	Estaba na banda comigo.
I didn’t know much about it but I knew it wasn’t anything like that.	Non sabía moito diso pero sabía que non era nada así.
They won’t even know it’s there.	Nin sequera saberán que está alí.
In this case, it is the underlying cause.	Neste caso, trátase a causa subxacente.
Three months later, the test was positive.	Tres meses despois, a proba deu positivo.
I felt some anxiety but it was present.	Sentín algo de ansiedade pero quedou presente.
Remember to use colors.	Lembra usar cores.
Now he looked like a different person.	Agora parecía unha persoa diferente.
They save money to get out of the house.	Aforran cartos para saír da casa.
There may have been something in store.	Pode que houbese algo na tenda.
Not in words.	Non en palabras.
It's about her.	Trátase dela.
I noticed it very well.	Eu noteino moi ben.
In fact, I haven't been to this blog in a while.	De feito, hai pouco que non estea neste blog.
This strategy was undoubtedly correct.	Esta estratexia foi, sen dúbida, correcta.
They take five days in this job.	Levan cinco días neste traballo.
But he was alone, so his comment made no sense.	Pero estaba só, polo que o seu comentario non tiña sentido.
One of the most.	Un dos máis.
But my mind was very happy and content.	Pero a miña mente estaba moi contenta e contenta.
You know what to do.	Xa sabes que facer.
They provide services, you pay.	Eles prestan servizos, ti pagas.
It seemed reasonable to a responsible mother.	Parecía algo razoable para unha nai responsable.
I would get out of that house.	Sairía desa casa.
She just wanted to stay still, never move again.	Ela non quería máis que quedarse quieta, nunca máis moverse.
Nothing has a choice.	Nada non ten opción.
This was a hospital, for sure.	Este era un hospital, seguramente.
Company, it's a cheap stock.	Empresa, é unha acción barata.
I need to use it on a mobile device.	Necesito usalo nun dispositivo móbil.
The two were wrong, but they agreed.	Os dous estaban equivocados, pero coincidiron.
Well, maybe not very seriously.	Ben, quizais non moi en serio.
And of course you can see what it looks like.	E por suposto podes ver o que parece.
The code gets a little smaller.	O código faise un pouco máis pequeno.
Whoever does it could also be dead.	Calquera que o faga, tamén podería estar morto.
I knew many of them very well.	Coñecín moi ben a moitos deles.
And you can't even protect yourself much.	E nin sequera podes protexerte moito.
Or do what we do and bring real food.	Ou facer o que facemos e traer comida de verdade.
All he had to do was turn and run, but.	O único que tiña que facer era xirar e correr, pero.
You are now at home.	Agora estás na túa casa.
And we're back.	E voltamos.
The general ways to do this have been described here.	Describíronse aquí as formas xerais de facelo.
I was late for a meeting because of this truck.	Cheguei tarde a unha reunión por mor deste camión.
Science is about the world.	A ciencia trata de como é o mundo.
I have a better idea.	Teño unha idea mellor.
First, the sample size was small, which limits statistical power.	En primeiro lugar, o tamaño da nosa mostra era pequeno, o que limita o poder estatístico.
He decided that he would stay there until after ten blue cars had passed.	Decidiu que permanecería alí ata despois de que pasaran dez coches azuis.
I'll get him to deal with it.	Farei que lle poña o trato.
It's more than anyone should ask for.	É máis do que se lle debería pedir a ninguén.
After a while he reappeared a second time and fell again.	Despois dun tempo apareceu por segunda vez e caeu de novo.
But that is a false comfort.	Pero iso é un falso confort.
I'd better not let it look like that.	Faría mellor non deixarme ver así.
Maybe it was.	Quizais fora.
Take a step back.	Da un paso atrás.
It is seen that temperature is an increasing function of.	Vese que a temperatura é unha función crecente de.
Although the laws may be different, they do have some common features.	Aínda que as leis poden ser diferentes, teñen algunhas características comúns.
None, except the top three counts.	Ningún, salvo os tres primeiros postos conta.
All this happened in secret.	Todo isto ocorreu en segredo.
He did not notice or make any movement.	Non se decatou nin fixo ningún movemento.
Can you suggest what might be going on?	Podes suxerir que pode estar pasando?.
So it was very difficult.	Entón, foi moi difícil.
Two others stood still on the ground.	Outros dous quedaron quietos no chan.
I just want you to think about it with me.	Só quero que penses nisto comigo.
As women, we give of ourselves without giving back to ourselves.	Como mulleres, damos de nós mesmas sen devolvernos a nós mesmas.
But now I want to get logs only for the particular user.	Pero agora quero obter rexistros só para o usuario en particular.
We will make this trip as soon as possible.	Faremos desta viaxe o máis rápido posible.
But that was just the beginning.	Pero isto foi só o comezo.
It was very beautiful.	Foi moi bonito.
That is, do what is right.	É dicir, fai o que é correcto.
Many will come out, but that’s okay.	Sairán moitos, pero isto está ben.
Before the trial.	Antes do xuízo.
But it was closed.	Pero estaba pechado.
Some men will never need more treatment.	Algúns homes nunca necesitarán máis tratamento.
I promise to take good care of this piece.	Prometo coidar ben esta peza.
It then makes it easy to share this knowledge on my network.	A continuación, facilita compartir este coñecemento na miña rede.
I like what the future holds for me.	Gústame o que me depara o futuro.
That is usually enough authority.	Iso adoita ser suficiente autoridade.
That night he had a dream.	Esa noite tivo un soño.
Whatever it is, start again.	Sexa o que sexa, comeza novo.
This makes images in the same region look different.	Isto fai que as imaxes da mesma rexión se vexan diferentes.
It looks like it's working fine so far.	Parece que está funcionando ben ata agora.
Or he died in some terrible accident.	Ou faleceu nalgún accidente terrible.
Some are good at one or the other.	Algúns son bos nun ou noutro.
I like the concept.	Gústame o concepto.
Just fall and die.	Só caer e morrer.
Again, many teams tried and failed.	Unha vez máis, moitos equipos intentárono e fallaron.
However, it produced a good result.	Non obstante, produciu un bo resultado.
Practice this for just two weeks.	Practica isto durante só dúas semanas.
Worse, it puts everyone in danger of being killed or picked up.	Peor aínda, pon a todos en perigo de ser asasinados ou recollidos.
For me, this is the only product that works.	Para min, este é o único produto que funciona.
This is what has been going on for years.	Isto é o que leva anos a suceder.
He first refused and then accepted.	Primeiro negouse e despois aceptou.
I missed someone in the photo.	Botaba de menos alguén na foto.
She didn't care much.	Ela non lle importaba moito.
The train was out of service.	O tren estaba fóra de servizo.
If you want to have sex, you need fat.	Se queres ter sexo, necesitas graxa.
She said it as it was.	Ela díxoo como era.
The total area of ​​the city was.	A superficie total da cidade era.
He was a professional.	El era o profesional.
However, he would not let his men run that risk.	Con todo, non deixaría que os seus homes corresen ese risco.
Which leaves it just the other way around.	O que deixa só para outro lado.
A short, round woman of a certain age approached.	Unha muller baixa e redonda de certa idade achegouse.
The truth is, it’s a weird list.	A verdade é que é unha lista estraña.
It seemed too good to be true.	Parecía demasiado bo para ser verdade.
Even if you’re good, maybe bad.	Aínda que sexas bo, quizais malo.
The reality proved to be very different.	A realidade demostrou ser moi diferente.
Or to others.	Ou a outros.
And what you know best is how to sell.	E o que mellor sabe é como vender.
It arrived in the spring.	Chegou na primavera.
At various levels.	A varios niveis.
He had to stay in the hospital for a few weeks.	Tivo que permanecer unhas semanas no hospital.
I was nothing and I had nothing.	Eu non era nada e non tiña nada.
They are the little things in life.	Son as pequenas cousas da vida.
This would help with them.	Isto axudaría con eles.
And in the end, it was probably the best.	E, ao final, probablemente foi o mellor.
But we are popular among women who want children.	Pero somos populares entre as mulleres que queren fillos.
Everything that happens is true.	Todo o que pasa a ser certo.
They agreed to do so.	Acordaron facelo.
Well, that made one of us.	Ben, iso fixo un de nós.
But for the most part he was a nice kid.	Pero na súa maioría era un neno agradable.
It turned out it wasn’t related to that.	Resultou que non estaba relacionado con iso.
I can’t explain it, but they felt great.	Non o podo explicar, pero sentíronse moi.
I mean there are two issues.	Quero dicir que hai dúas cuestións.
There are two ways to achieve that kind of power.	Hai dúas formas de conseguir ese tipo de poder.
Transfer to a small bowl.	Transferir a unha cunca pequena.
They are a lot of fun to write about.	Son moi divertidos de escribir.
There is no way you can tell the difference.	Non hai forma de que poidas dicir a diferenza.
Take time to smell the flowers.	Tómese tempo para cheirar as flores.
They put me a lot between my mom and dad.	Puxéronme moito entre miña nai e pai.
This key strategy is working.	Esta estratexia clave está a funcionar.
You’re not wrong, man is the real deal.	Non estás equivocado, o home é o verdadeiro negocio.
Now I think what they are doing with the crew members is wrong.	Agora penso que o que están a facer cos membros da tripulación está mal.
Two steps are required to determine if the page can be used.	Son necesarios dous pasos para determinar se se pode usar a páxina.
The “while” is very important.	O "mentres" é moi importante.
This finally stopped.	Isto finalmente parou.
I was able to do it.	Eu puiden facelo.
Let me rest.	Déixame descansar.
It must have been she who gave it to the police.	Debe ser ela quen llo deu á policía.
Try and add more salt if you want.	Proba e engade máis sal se queres.
I had to see you.	Tiven que verte.
Not just the government, but also the customers.	Non só o goberno, senón tamén os clientes.
Stand on it.	Párate sobre el.
They need you to do that part.	Necesitan que fagas esa parte.
Let us now look at the third step.	Vexamos agora o terceiro paso.
They never let me go.	Nunca me van deixar ir.
However, he did not get to his sleeping bag.	Non obstante, non chegou ao seu saco de durmir.
I just put it on and started watching it.	Acabo de metelo e comecei a velo.
Wet as one too.	Mollado coma un tamén.
The test is not met for one more reason.	A proba non se cumpre por un motivo máis.
Not without fighting, I wouldn’t.	Non sen loitar, non o faría.
There has never been a give and take.	Nunca houbo un dar e tomar.
She did not answer yes or no.	Ela non respondeu si ou non.
To cross a river you have to take a boat.	Para cruzar un río hai que coller un barco.
We know he’s a good guy.	Sabemos que é un bo rapaz.
This experiment is representative of two independent experiments.	Este experimento é representativo de dous experimentos independentes.
It’s a state of mind.	É un estado de ánimo.
He didn't like it.	Non lle gustou.
I moved away from his touch.	Afasteime do seu toque.
It went even deeper.	Aínda así foi máis profundo.
You are on national television.	Estás na televisión nacional.
You get to live.	Chegas a vivir.
The military wants several things out of this concept.	O exército quere varias cousas fóra deste concepto.
That’s how my business started.	Así comezou o meu negocio.
So get ready to work.	Así que prepárate para traballar.
But you would run a hell of a risk.	Pero correrías un inferno de riscos.
She had to hold this conversation.	Ela tiña que manter esta conversa.
He wanted local control, and now it was about to happen.	Quería o control local, e agora estaba a piques de suceder.
Things you can't recover.	Cousas que non podes recuperar.
More studies are needed.	Necesítase máis estudos.
The new rules had been available for several months.	As novas regras levaban varios meses dispoñibles.
When that time comes, we have to fight.	Chegado ese momento, temos que loitar.
Because he was in control.	Porque tiña o control.
We would stay in the area again.	Volveríamos hospedarme se na zona.
So I just wanted to share it here.	Así que só quería compartir aquí.
Such as.	Tales como.
And she wants it.	E ela quéreo.
A valid local rule has the force of law.	Unha norma local válida ten forza de lei.
When he touched his tongue with the paper, he looked up.	Cando tocou a lingua co papel, levantou a vista.
She saved me.	Ela salvoume.
He was in the living room.	Estaba no salón.
The good news is that such a storage system exists today.	A boa noticia é que hoxe existe un sistema de almacenamento deste tipo.
You will finally have your chance.	Finalmente terá a súa oportunidade.
This is blood money.	Este é diñeiro de sangue.
I'm just going home.	Só vou ir a casa.
But nothing to do.	Pero nada de facer.
I still couldn't understand what the hell he was.	Aínda non podía entender que diaños era.
An old man was sitting in the high seat.	No asento alto estaba sentado un vello.
I'm sorry, but the words don't stop.	Perdoo de vista, pero as palabras non paran.
A beautiful song.	Unha fermosa canción.
Structure analysis was performed.	Realizouse a análise da estrutura.
And the woman took better care of me.	E a muller coidoume un pouco mellor.
This was the woman who knew she would be open to his attention.	Esta era a muller que sabía que estaría aberta á súa atención.
Not a thing.	Nin unha cousa.
That was enough to check the type.	Iso foi suficiente para comprobar o tipo.
This is never heard.	Isto nunca se escoita.
Thanks to him, we are back on track.	Grazas a el, puxémonos de novo no bo camiño.
No one is required to join this blog.	Ninguén está obrigado a formar parte deste blog.
It sounded wonderful.	Soou marabilloso.
My whole thing was changing day by day, minute by minute.	O meu todo ía cambiando día a día, minuto a minuto.
For the critical discussion of the manuscript.	Para a discusión crítica do manuscrito.
The four sides are basically the same.	Os catro lados son basicamente iguais.
I just want to feel safe.	Só quero sentirme seguro.
Carefully, he advanced, climbing the steps.	Con coidado, avanzou, subindo os chanzos.
Of course they must be small and very close to my office.	Por suposto que deben ser pequenos e moi preto da miña oficina.
He wrote and revised the manuscript.	Escribiu e revisou o manuscrito.
A part of my soul went into it.	Unha parte da miña alma entrou nela.
Mine doesn’t do that.	O meu non fai iso.
This is an important option for you.	Esta é unha opción importante para ti.
The next morning your parents were found dead and you were arrested.	Á mañá seguinte os teus pais foron atopados mortos e a ti foi detido.
There is no smaller planet in this place.	Non hai ningún planeta menor neste lugar.
Basically everything you need.	Todo o que poidas necesitar basicamente.
Spring will be here soon and that makes me so happy.	Pronto estará aquí a primavera e iso faime tan feliz.
We grew up in the same part of the country.	Criamos na mesma zona do país.
When we take off.	Cando despegamos.
But if you focus on the positive, anything is possible.	Pero se te enfocas no positivo, todo é posible.
I decided to push him.	Decidín presionalo.
I don’t trust anyone, he had said.	Non me fío de ninguén, dixera.
Apparently, the girl had not yet come down.	Ao parecer, a nena aínda non baixara.
So there must be a way to turn it around.	Polo tanto, debe haber unha forma de darlle a volta.
Just happy, happy, happy.	Só feliz, feliz, feliz.
It may seem like the whole world has come to the city.	Pode parecer que o mundo enteiro chegou á cidade.
It was fun for me.	Para min foi divertido.
There were three more steps to the door.	Había tres chanzos máis ata a porta.
But that was not enough.	Pero iso non foi suficiente.
But it had to be done.	Pero había que facelo.
Finding things lost by other people works the same way.	Atopar cousas perdidas por outras persoas funciona do mesmo xeito.
There is murder in his eyes.	Hai asasinato nos seus ollos.
People may be calling friends and family to see.	É posible que a xente estea chamando a amigos e familiares para que vexan.
You couldn't sleep.	Non podías durmir.
Glad to know.	Alégrome de saber.
Maybe I expected too much from her.	Quizais esperaba demasiado dela.
And more than that, it taught me to trust myself again.	E máis que iso, ensinoume a volver a confiar en min mesma.
I am something else completely.	Eu son outra cousa completamente.
In our latest blog post we talked about Signal Vs.	Na nosa última publicación no blog falamos de sinal vs.
He was a local boy.	Era un rapaz local.
It was just a pleasure to write.	Só foi un pracer escribir.
There is an example with this page.	Hai un exemplo con esta páxina.
This idea has received some support.	Esta idea recibiu certo apoio.
If you have no argument, attack the person.	Se non tes argumento, ataca á persoa.
We have to keep going.	Temos que seguir.
My son.	O meu fillo.
The matter is settled.	O asunto está resolto.
Out of them.	Fóra deles.
An outside opportunity, as it were.	Unha oportunidade exterior, como se pode dicir.
And so their lives are busy.	E así as súas vidas son ocupadas.
They had a price to pay.	Tiñan un prezo que pagar.
The quiet time is over.	Rematou o tempo de tranquilidade.
We'll see if any of your projects can get our attention.	Veremos se algún dos vosos proxectos pode chamar a nosa atención.
Yes, it looks like nothing happened.	Si, parece que non pasou nada.
I got up too.	Eu tamén me erguín.
I don't know what happened to you.	Non sei que che pasou.
Quickly forget them.	Axiña os esqueceres.
You need both at the same time.	Sodes necesarios os dous á vez.
I have it loud and clear.	Téñoo alto e claro.
So they see things differently.	Polo tanto, ven as cousas doutro xeito.
I would be the first to do that.	Eu sería o primeiro en facelo.
It is of a circle within a circle.	É dun círculo dentro dun círculo.
Only the most important ones.	Só os máis importantes.
My mistake, old man.	Erro meu, vello.
He liked to use it and it was good.	Gustáballe usalo e era bo.
But don't eat anyone.	Pero non coma ninguén.
Don't eat here.	Non coma aquí.
It separated our defense.	Separau a nosa defensa.
We'll see how it looks when we play.	Xa veremos como queda cando xoguemos.
They do not know their background.	Non coñecen os seus antecedentes.
You're out of luck.	Non estás de sorte.
This system does not provide a clear view.	Este sistema non ofrece unha visión clara.
I look forward to a little more.	Agardo un pouco máis.
Now, however, he was not so afraid.	Agora, porén, non tiña tanto medo.
Definitely something was going on out there.	Definitivamente algo estaba a suceder alí fóra.
Obviously the same goes for animals.	Obviamente pasa o mesmo cos animais.
Ideal for traveling with an active dog.	Ideal para viaxar cun can activo.
But this week we went a long way.	Pero esta semana fomos moito.
To run you just need a path and some shoes.	Para correr só necesitas un camiño e uns zapatos.
A few selected.	Uns poucos seleccionados.
And his shoulders looked amazing.	E os seus ombreiros parecían incribles.
This is certainly a measure of its impact.	Esta é certamente unha medida do seu impacto.
He first turned his back and looked up at the sky.	Primeiro deuse de costas e mirou para o ceo.
I never thought about leaving here.	Nunca pensei en marchar de aquí.
Move left and right.	Móvente á esquerda e á dereita.
There was nothing critical I could say about it.	Non había nada crítico que puidese dicir ao respecto.
He was five years old or so when he finally came to visit.	Tiña cinco anos ou así cando por fin veu de visita.
Anything to escape the feelings.	Calquera cousa para escapar dos sentimentos.
I was offered a hard money position.	Ofrecéronme unha posición de diñeiro duro.
We just go and get it.	Nós só imos e conseguilo.
Blood during the study period.	De sangue durante o período de estudo.
The higher the demand for an item, the greater the error.	Canto maior sexa a demanda dun artigo, maior será o erro.
But we will fight this.	Pero loitaremos contra isto.
Until the end.	Ata a fin.
It would have to be done.	Habería que facer.
I needed to go back, he said.	Necesitaba volver, dixo.
Never feel that you are too young to help others.	Nunca sintas que es demasiado novo para axudar aos demais.
I can search online to see the status.	Podo buscalo en liña para ver o estado.
In other words, it looks like it’s okay, it’s okay.	Noutras palabras, parece que está ben, está ben.
Yes, it would be believed, exactly the same age as the boys.	Si, creríase, exactamente da mesma idade que os rapaces.
He still does that.	Aínda fai iso.
I have never seen anyone.	Nunca vin a ninguén.
We do not imagine that such a thing is possible.	Non imaxinamos que tal cousa sexa posible.
If people everywhere thought so.	Se a xente de todas partes pensase así.
Life can only speak life.	A vida só pode falar vida.
Don’t go changing your name yet.	Non vaias a cambiar o teu nome aínda.
To get the words out of my head.	Para quitarme as palabras da cabeza.
Think of one of your ideas.	Pensa nunha das túas ideas.
The two dead now.	Os dous mortos agora.
Get close to him.	Achégate a el.
Nothing so simple.	Nada tan sinxelo.
The same blue.	O mesmo azul.
This leaves a core.	Isto deixa un núcleo.
He didn’t come back in a moment either.	Tampouco volveu nun momento.
I can hardly avoid it.	Practicamente non podo evitalo.
Because, let’s face it, being honest is very difficult.	Porque, admitámolo, ser honesto é moi difícil.
Population.	Poboación.
It could attract your attention, that guy.	Podería atraer a túa atención, ese tipo.
Hence the statement is true.	De aí que a afirmación sexa certa.
But someone put it here for a reason.	Pero alguén o puxo aquí por un motivo.
Only now did he understand why.	Só agora entendeu por que.
You can circulate around it in a day.	Podes circular por el nun día.
Killing should never be easy.	Matar nunca debería ser fácil.
Come on board.	Veña a bordo.
I wanted to have them in the book.	Quería telos no libro.
It wasn’t as if you were likely to escape anyway.	Non era como se fose probable que escapases de todos os xeitos.
So check with us and let me know what you think.	Entón, consulta connosco e faime saber o que pensas.
You know, that’s nothing.	Xa sabes, que non é nada.
My heart stopped just like my breathing.	O meu corazón parou igual que a miña respiración.
It makes it impossible to finish anything.	Fai imposible rematar nada.
I did it to the best of my ability.	Fíxeno na medida das miñas posibilidades.
If they close, we buy them.	Se pechan, comprámolos.
And it didn’t seem to be any easier.	E non parecía que fose máis doado.
It’s a good use of development dollars.	É un bo uso dos dólares de desenvolvemento.
Give him half way and he will do the rest.	Dálle a metade do camiño e el fará o resto.
However, I will go with you.	Porén, vou contigo.
Yes, you can’t go back to the past.	Si, non se pode volver ao pasado.
I knew we would be together again.	Sabía que estariamos xuntos de novo.
Anyway, no one really understood what was going on.	De todos os xeitos, ninguén entendeu ben o que estaba a pasar.
Season and let cool.	Sazonar e deixar arrefriar.
But you want to improve this next one.	Pero quere mellorar esta próxima.
Lying there, she looked bigger.	Deitada alí, parecía máis grande.
Similarly, we can reload parameters from the file.	Do mesmo xeito, podemos volver cargar parámetros desde o ficheiro.
People sometimes spend days without food or water.	A xente ás veces pasa días sen comida nin auga.
I'll take care of it myself.	Encargareino eu mesmo.
Look for the guys who did this.	Busca aos rapaces que fixeron isto.
They may push you.	Pode que te empurran.
To be happy, and not sweat the little things.	Para ser feliz, e non suar as pequenas cousas.
Where he would probably stay.	Onde probablemente quedaría.
Any of you.	Calquera de vós.
I’ve done this so far.	Eu fixen isto ata agora.
On both sides, as you point out.	Por ambos os dous lados, como vostede sinala.
Don’t change things because a customer doesn’t like it.	Non cambies as cousas porque a un cliente non lle gusta.
Your marriage is more important than drinking coffee.	O teu matrimonio é máis importante que tomar café.
If you think music would make it better, let me know.	Se cres que a música o faría mellor, avísame.
But to the subject.	Pero ao tema.
Your next question is pretty straightforward.	A túa seguinte pregunta é bastante sinxela.
This one has no history.	Este non ten historia.
I thought you would think so.	Pensei que o pensarías.
How good it felt to laugh.	Que ben se sentía rir.
The second big difference was in the boat rate.	A segunda gran diferenza foi na taxa de barco.
You are the right couple.	Sodes a boa parella.
But this time it’s not another wedding.	Pero esta vez non é outra voda.
I want to be me.	Quero ser eu.
My voice is low and broken.	A miña voz é baixa e rota.
That could be appreciated.	Iso podería agradecer.
Most of us won’t.	A maioría de nós non o faremos.
I just went where it was done.	Acabo de pasar onde se facía.
Examples of child mental health are provided for each type.	Ofrécense exemplos de saúde mental infantil para cada tipo.
He gritted his teeth together.	Rechinaba os dentes xuntos.
Other friends also enjoyed it a lot this summer.	Outros amigos tamén gozaron moito diso este verán.
A multi-test procedure for clinical trials.	Un procedemento de probas múltiples para ensaios clínicos.
But then the scene rather collapsed.	Pero entón a escena máis ben derrubouse.
He says you helped people.	Di que axudaches á xente.
He forgets himself.	Esquécese de si mesmo.
And it’s not really about getting somewhere.	E realmente non se trata de chegar a algún lugar.
I learned that in the hardest way.	Aprendín iso do xeito máis difícil.
They are worth nothing.	Non valen nada.
He made us members of the family business.	Fíxonos membros da empresa familiar.
The full size image.	A imaxe a tamaño completo.
I meet them on set.	Atópome con eles no plató.
I have no one to thank.	Non teño a quen agradecer.
He couldn’t hide his anxiety.	Non podía ocultar a súa ansiedade.
During the stop, officers talked to the two men in the vehicle.	Durante a parada, os axentes conversaron cos dous homes do vehículo.
Shower.	Doucho.
Well the process is still underway.	Pois o proceso segue en marcha.
It was not pleasant at all, especially for the eyes.	Non foi nada agradable, sobre todo para os ollos.
You could barely stand on your knees inside.	Apenas podías estar de xeonllos por dentro.
We put it out.	Puxémolo fóra.
Right now is not the time.	Agora mesmo non é o momento.
It took me a while to get home.	Tardei en chegar a casa.
Please think about it.	Por favor, pense niso.
He didn't do it at all.	Non o fixo nin un pouco.
Involve them with the program as well.	Involucralos tamén co programa.
Missing an original would change everything.	Se faltase un orixinal cambiaríano todo.
But, in my situation, my mother told people right away.	Pero, na miña situación, miña nai díxolle á xente de inmediato.
He told me tonight he was going to put salt on his bedroom door.	Díxome que esta noite vai poñer sal na porta do seu cuarto.
She was smart, it seemed.	Ela era intelixente, parecía.
He put it next to his own leg to compare.	Púxoo ao lado da súa propia perna para comparalo.
We can finally have our internet.	Por fin podemos ter a nosa internet.
This is not fear.	Isto non é medo.
But it moves to be able to see it.	Pero móvese para poder vela.
You must first get to know him better.	Primeiro debe coñecelo mellor.
The guys are doing a good job with him.	Os rapaces están facendo un bo traballo con el.
There we will go down.	Alá baixaremos.
There goes that theory.	Aí vai esa teoría.
That’s what we need to know.	Iso é o que necesitamos saber.
This is what you can expect.	Isto é o que podes esperar.
I can't go any further.	Non podo ir máis lonxe.
Again, we don't know.	De novo, non o sabemos.
The rest were ahead.	O resto foron por diante.
Depending on what you need most, you should plan accordingly.	Dependendo do que máis necesites, debes planificar en consecuencia.
However, these also require prior planning and a very involved organization.	Porén, estes tamén requiren unha planificación previa e unha organización moi implicada.
The others were still standing, looking confused.	Os outros aínda estaban de pé, mirando confusos.
The oil really makes it big and round.	O aceite realmente o fai grande e redondo.
One block from you.	A un bloque de ti.
We sat in the living room.	Sentámonos no salón.
I don’t even see people, honestly.	Nin sequera vexo á xente, sinceramente.
And they are very aware of what they are doing.	E son moi conscientes do que fan.
The car approached and a light hit them in the face.	O coche achegouse e unha luz atopounos coa cara.
I didn’t think about what might be on the other side.	Non pensei no que podía haber do outro lado.
There was no chance he could survive.	Non había posibilidade de que puidese sobrevivir.
The issue of good quality bone seems to have been ignored.	O tema do óso de boa calidade parece que foi ignorado.
You can’t keep out of it.	Non se pode manter fóra del.
I can't take any credit for that.	Non podo tomar ningún crédito por iso.
That nervous feeling is good.	Esa sensación nerviosa é boa.
However, you made no effort to find my sister.	Porén non fixeches ningún esforzo por buscar á miña irmá.
It doesn't really hurt.	Realmente non doe.
I say “pushed” because that’s how it happens.	Digo "empuxado" porque é así como sucede.
Your timing may be right.	O seu momento pode ser o axeitado.
It had many windows.	Tiña moitas fiestras.
She was consistent, though.	Ela foi coherente, con todo.
He learned a lot from him.	Aprendeu moito del.
His only joy in life takes away from him.	A súa única alegría na vida quítalle.
Use your influence.	Usa a túa influencia.
It just can't happen.	Simplemente non pode ocorrer.
That can lead to confusion for the future.	Iso pode levar a confusión para o futuro.
I like that one morning.	Gústame iso nunha mañá.
When you place the map outside the panel it works perfectly.	Cando colocas o mapa fóra do panel funciona perfectamente.
He couldn't walk.	Non podía andar.
The visit left him even more confused.	A visita deixouno aínda máis confuso.
Or let him do the same to them.	Ou que el lles faga o mesmo.
I'm going there.	Vou por alí.
Very practical and proven information.	Información moi práctica e probada.
There are times when you.	Hai momentos nos que ti.
I don’t know why they care so much.	Non sei por que lles importa tanto.
And my blog.	E o meu blog.
It is about joy.	Trátase de alegría.
But the little private work.	Pero o pouco traballo privado.
Her children never got home.	Os seus fillos nunca chegaron a casa.
So, you would think that most companies would get the message.	Así, pensarías que a maioría das empresas recibirían a mensaxe.
She wanted his life to make up for it.	Ela quería que a súa vida compensase por ela.
Even my eyes could smile.	Incluso os meus ollos podían sorrir.
But you have to wear a watch.	Pero hai que levar un reloxo.
Then the rule would be.	Entón a regra sería.
But consider for a moment that they do not exist.	Pero considere por un momento que non existen.
We should approach them head on.	Deberiamos achegarnos a eles de frente.
Cases that require proof beyond a reasonable doubt.	Casos que requiren proba fóra de toda dúbida razoable.
Therefore, these terms do not play any physical role.	Polo tanto, estes termos non xogan ningún papel físico.
A fun night.	Unha noite divertida.
It makes the relationship very interesting.	Fai que a relación sexa moi interesante.
I feel like it was an improvement.	Sinto que foi unha mellora.
However, the meal plans are excellent.	Non obstante, os plans de comidas son excelentes.
By the way, it's your first.	Por certo, é o seu primeiro.
I need someone to come with me.	Necesito que alguén me acompañe.
No not just one of them, none of them.	Non non non só un deles, ningún deles.
Tough economic times are coming and going.	Os tempos económicos difíciles chegan e vanse.
Drinking, as such, is not your problem.	Beber, como tal, non é o teu problema.
The test is complete.	A proba de está completa.
My father was there too.	O meu pai tamén estaba alí.
Take a moment to review these changes.	Dedique un momento a revisar estes cambios.
My library will help guide you.	A miña biblioteca axudarache a guiarte.
Telling him everything you told me.	Contándolle todo o que me dixeches.
I hit it off and I had no problem.	Golpeino e non tiven ningún problema.
How do you do it.	Como o fas.
We see that.	Vemos iso.
Of course, they did not go the other way.	Por suposto, non foron por outro camiño.
It matters a lot.	Importa moito.
He means.	El quere dicir.
I don't want this to happen to anyone else.	Non quero que isto lle pase a ninguén máis.
It makes me lower my guard.	Faime baixar a garda.
You will be surprised.	Sorprenderás.
And you have to help us get it back.	E tes que axudarnos a recuperalo.
They can't turn everything off.	Non poden apagar todo.
It was very low.	Estaba moi baixo.
Violence and action do not stop.	A violencia e a acción non paran.
They hated what was happening.	Odiaban o que estaba pasando.
They were leaving the country.	Estaban deixando o país.
Fifteen patients were identified.	Identificáronse quince pacientes.
That corner will have a new moment to remember.	Esa esquina terá un novo momento para lembrar.
As if there was something here.	Como se houbese algo aquí.
The police have to control those cells.	A policía ten que controlar esas células.
I would like information, please.	Gustaríame información, por favor.
After a moment he lay down.	Despois dun momento deitouse.
He tried to sleep, but it never happened.	Tentou durmir, pero nunca pasou.
First, grab a tall glass and fill it with ice.	Primeiro, colle un vaso alto e enche de xeo.
All of these treatment techniques are expensive.	Todas estas técnicas de tratamento son caras.
The men were dreaming.	Os homes soñaban.
He reopened the paper.	Volveu abrir o papel.
No later than six weeks abroad, we hope.	Non máis tarde de seis semanas no exterior, esperamos.
I know they have nothing to say about what is good.	Sei que non teñen nada que dicir sobre o que é bo.
Take good care of beautiful things.	Coida ben as cousas bonitas.
You want to help in some way.	Queres axudar dalgún xeito.
Both of them, like me, had asked for their opinion.	Ambos, coma min, pediran a súa opinión.
We are man and woman.	Somos home e muller.
And your father doesn't know you're here, not yet.	E teu pai non sabe que estás aquí, aínda non.
Then she fixed her gaze on me.	Entón ela fixou a súa mirada en min.
He is a good player.	É un bo xogador.
The final reply is sent to the customer.	A resposta final envíase ao cliente.
The first is much simpler than the second.	O primeiro é moito máis sinxelo que o segundo.
In doing so.	Ao facer isto.
You will not receive a hard copy.	Non recibirá unha copia impresa.
Which is what he did.	Que é o que fixo.
Our test is longer.	A nosa proba é máis longa.
That's about it.	Isto é sobre el.
Why not now?	Por que non agora?.
We would change that over time.	Cambiaríamos iso co tempo.
I wish someone had helped me with the next problem.	Gustaríame que alguén me axudara co seguinte problema.
But that shouldn’t happen.	Pero iso non debería levarse a cabo.
Marry her.	Casar con ela.
I guess it was never on the page initially.	Creo que nunca estaba na páxina inicialmente.
The shoes you wear are made for comfort and not for style.	Os zapatos que usa están feitos para a comodidade e non para o estilo.
These are not the same.	Estes non son o mesmo.
This is very good.	Isto é moi bo.
Blood ran down his face.	O sangue corríalle pola cara.
She didn't need a physical touch to stop him.	Ela non necesitaba toque físico para detelo.
Power is yours as long as you keep it a secret.	O poder é seu mentres o manteña en segredo.
Yet he moves, faster than air, faster than she could ever be.	Aínda así el móvese, máis rápido que o aire, máis rápido do que ela podería ser nunca.
But there is no future for me here in this place.	Pero non hai futuro para min aquí neste lugar.
There would be time later to be angry.	Habería tempo despois para estar enfadado.
And by the way, his strategy with the media is pretty simple.	E por certo, a súa estratexia cos medios é bastante sinxela.
For my city.	Pola miña cidade.
A team with pretty bad special teams.	Un equipo con equipos especiais bastante malos.
The house is full of darkness.	A casa está chea de escuridade.
And it was a big mistake.	E foi un gran erro.
It could start a war.	Podería comezar unha guerra.
Look, even though he did it wrong, he was right.	Mira porque aínda que o fixo mal, tiña razón.
That just can't be true.	Isto simplemente non pode ser verdade.
I touched him on the arm.	Toqueino no brazo.
The time of day was different.	A hora do día era diferente.
He was getting too old to be more guarded.	Estaba facendo demasiado vello para facer máis garda.
However, much work remains to be done.	Porén, aínda queda moito traballo por facer.
If you’re not writing, they tend not to write.	Se non estás escribindo, tenden a non escribir.
Any of them had been better than this.	Calquera deles fora mellor que isto.
It can be positive and you still have to account to the sources.	Pode ser positivo e aínda ten que facerlle contas ás fontes.
Respect it.	Respectalo.
I'm a good boy.	Son un bo rapaz.
We are at war.	Estamos en guerra.
I knew the baby was very early and might not be healthy.	Sabía que o bebé era moi cedo e que podería non estar saudable.
We're not going to hurt you.	Non che imos facer dano.
He needed to know what was going on.	Tiña que saber o que estaba a pasar.
This has been a pretty big day.	Este foi un día bastante grande.
Hit me in his place.	Golpeame no seu lugar.
But my strong hands have endured this crazy you have two choices.	Pero as miñas mans fortes aguantaron este tolo tes dúas opcións.
I couldn’t get it out of my mind.	Non podía quitalo da miña mente.
She did not survive.	Ela non sobreviviu.
Crazy talk.	Charla tola.
I’ve been wrong many times before.	Equivoqueime moitas veces antes.
Two mechanisms are possible.	Dous mecanismos son posibles.
Try the following at your own risk.	Proba o seguinte baixo o teu propio risco.
You must not release it.	Non debes liberalo.
There must be gold.	Debe haber ouro.
I love old books.	Encántanme os libros vellos.
He went to his mother's house just in case.	Dirixiuse ata a casa da súa nai por se acaso.
Silence and darkness soon worked on her.	O silencio e a escuridade non tardaron en traballar nela.
That has never happened before.	Iso nunca ocorreu antes.
This may have happened for some reason.	Isto puido ocorrer por algunhas razóns.
I understood who he was.	Eu entendín quen era.
The year is moving fast.	O ano avanza rapidamente.
I wanted to stop him.	Quería detelo.
I am no longer afraid.	Xa non teño medo.
My real face.	A miña cara real.
It just says when we start.	Só di cando comezamos.
Do not over-apply.	Non aplicar en exceso.
We just moved.	Acabamos de mudarnos.
You, in turn, were left cold by the experience.	Ti, pola súa banda, quedou frío pola experiencia.
The easy solution is to leave the bottom open.	A solución fácil é deixar a parte inferior aberta.
She looked at herself, then at him.	Ela mirou para si mesma, despois para el.
He won't let me rest.	Non me vai deixar descansar.
He never had an interest in the property.	Nunca tivo interese na propiedade.
Two sets of studies were selected.	Seleccionáronse dous conxuntos de estudos.
There was nothing that was free.	Non había nada que fose gratis.
And then they would be released.	E despois serían liberados.
It looked like something was going on behind her skin.	Parecía que algo pasaba detrás da súa pel.
I really hope they improve their build quality in the future.	Realmente espero que melloren a súa calidade de construción no futuro.
Yes, it would be.	Si, efectivamente sería.
It didn’t fail completely, however.	Non fallou por completo, con todo.
I probably wouldn’t even believe you.	Probablemente nin sequera che crería.
His face was calm.	O seu rostro estaba tranquilo.
He started making friendly comments.	Comezou a facer comentarios amigables.
Hair and eyes.	Cabelo e ollos.
This cannot be done with the technology currently available.	Isto non se pode facer coa tecnoloxía dispoñible actualmente.
She would go home after school with her mother every day.	Ela ía á casa despois da escola coa súa nai todos os días.
This works well when you know what you are looking for.	Isto funciona ben cando sabe o que está a buscar.
Most made no sense.	A maioría non tiña sentido.
To do this, learn all you can.	Para iso, aprende todo o que poidas.
The person touched his shoulder again.	A persoa tocoulle de novo o ombreiro.
I don’t know where he is.	Non sei onde está.
It fit me during those two times.	Encaixoume durante eses dous tempos.
More examples of this kind will follow.	Seguirán máis exemplos deste tipo.
All multiple guessing tests.	Todas as probas de adiviñas múltiples.
We bring another voice.	Traemos outra voz.
Your friend's face is very burnt.	A cara do teu amigo está moi queimada.
They need a place to live.	Necesitan un lugar para vivir.
New life, perhaps.	Nova vida, quizais.
Because that's how it is now.	Porque así é agora.
This first for you.	Isto primeiro para ti.
This process should be well thought out.	Este proceso debería estar ben pensado.
I would be happy if we never come back.	Estaría feliz se nunca volvemos.
One was a vision of what government is and should be.	Unha era unha visión do que é e debería ser o goberno.
She didn’t want him in her home.	Ela non o quería no seu domicilio.
Let me explain it this way.	Déixame explicar deste xeito.
This conversation would be just between the two of them.	Esta conversación sería só entre eles dous.
I had written my own life.	Eu escribira a miña propia vida.
Try to eat less often.	Proba a comer con menos frecuencia.
One wonders why we do what we do.	Pregúntase por que facemos o que facemos.
As the skin goes, so does the hair.	Como vai a pel, tamén vai o cabelo.
Or my mother.	Ou miña nai.
In this section we will focus on the latter.	Neste apartado centrarémonos neste último.
I know that’s why you’re silent.	Sei que por iso estás calado.
Science doesn’t get into that, at least from my perspective.	A ciencia non entra niso, polo menos dende a miña perspectiva.
I needed to read this today.	Necesitaba ler isto hoxe.
Mix them well.	Mestúraos ben.
He also won some tests.	Tamén gañou algunhas probas.
None of us already know what you are.	Ninguén de nós xa sabe o que es.
I had another wet dream.	Tiven outro soño húmido.
It just takes practice.	Só fai falta práctica.
It made life so much easier.	Fíxoo a vida moito máis fácil.
His hand rose and touched her throat.	A súa man levantouse e tocoulle a gorxa.
The choice is entirely yours.	A elección é totalmente túa.
He ran his hands over me.	Pasou as mans sobre min.
It’s not exactly the state of the art.	Non é exactamente o estado da arte.
Our staff is smaller than it used to be.	O noso persoal é máis pequeno do que era.
Come try it today.	Veña probalo hoxe.
He has been working on this topic for years.	Leva anos traballando neste tema.
You can feel it coming.	Pode sentir que vén.
The moment of truth is near.	O momento da verdade está preto.
Difficult to set up for kids.	Difícil de configurar para os nenos.
I know you can handle it when things get tight.	Sei que pode manexalo cando as cousas se axustan.
I think overall the program is on another level now.	Creo que, en xeral, o programa está a outro nivel agora.
He went with it.	El foi con iso.
This is not found now.	Isto non se atopa agora.
The remaining mistakes and problems are mine.	Os erros e problemas restantes son meus.
Surely that was right.	Seguro que iso era o correcto.
I can feel it working in me.	Podo sentir que traballa en min.
We were being ignored.	Estabamos sendo ignorados.
Listen to people who have known me all their lives.	Escoita a xente que me coñeceu de toda a vida.
I'm not well.	Non estou ben.
It’s the mental image you have of yourself.	É a imaxe mental que tes de ti mesmo.
You should say something nice in return.	Deberías dicir algo agradable a cambio.
I’m too young to understand what that means.	Son demasiado novo para entender o que significa.
Also, there is a problem.	Ademais, hai un problema.
I had drug resistance.	Tiven resistencia aos medicamentos.
Something was wrong with her skin.	Algo andaba mal coa súa pel.
I have been eating less.	Estiven comendo menos.
The guy was really great.	O tipo era moi xenial.
Nothing to see, nothing to hear.	Nada que ver, nada que escoitar.
Including said table.	Incluíndo dita táboa.
We started a few, and watched them.	Comezamos algúns, e observámolos.
The color of the milk went wrong.	A cor do leite pasou mal.
I brought him a present one day, a music box.	Leveille un agasallo un día, unha caixa de música.
This will influence how much you spend on it.	Isto influirá na cantidade que gasta nel.
And now they were mine.	E agora eran meus.
So it was in this case.	Así foi neste caso.
This can make the patient look weird or even strange to others.	Isto pode facer que o paciente pareza raro ou mesmo estraño para os demais.
So in the end he left.	Así que ao final marchou.
Fighting for my clients is my first passion.	Loitar polos meus clientes é a miña primeira paixón.
You should turn it off.	Debería apagalo.
You are the problem here.	Vostede é o problema aquí.
I called after a price.	Chamei despois dun prezo.
It’s basically another tool for making notes.	Basicamente é outra ferramenta para facer notas.
I didn’t know you were trying.	Non sabía que estabas intentando.
I’m just going to start a conversation with someone.	Simplemente vou comezar unha conversa con alguén.
He seems to have lost his memory completely.	Parece que perdeu a memoria por completo.
The cold reality of life in the army.	A fría realidade da vida no exército.
Treat her like your mother mixed with your sister.	Trátaa como a túa nai mesturada coa túa irmá.
This continued for half an hour or so.	Isto continuou durante media hora máis ou menos.
Accept the room as it is.	Acepta o cuarto tal e como está.
Again, it was routine.	De novo, era rutina.
We understand little and lose it.	Entendemos pouco e perdémolo.
All the time.	Todo o tempo.
He obviously had emotions.	Obviamente tiña emocións.
But it was just me.	Pero só estaba eu.
Add salt to taste.	Engade sal ao gusto.
That’s how people spoke then.	Así falaba a xente entón.
His nose was strong and only a little big.	O seu nariz era forte e só un pouco grande.
To me, that seems like a lot of effort.	Para min, iso paréceme moito esforzo.
There is no problem there.	Non hai ningún problema alí.
Still, when you need them, they’re not there.	Aínda así, cando os necesitas, non están alí.
We have seen that our methods work over and over again in clients ’situations.	Vimos que os nosos métodos funcionan unha e outra vez nas situacións dos clientes.
On time and very kind.	A tempo e moi amable.
Speak up, ”he said.	Fala", dixo.
It was a good test for us, as a defense.	Foi unha boa proba para nós, como defensa.
No significant effects on heart rate or blood pressure were found.	Non se atoparon efectos significativos sobre a frecuencia cardíaca ou a presión arterial.
I do very well there.	Moito ben faime alí.
More likely than three.	Máis probable que tres.
It must be that time of year again.	Debe ser esa época do ano outra vez.
It was his only hope.	Era a súa única esperanza.
For the back.	Para as costas.
We have been waiting for this for a long time.	Levamos moito tempo agardando por isto.
I wanted to learn more and experiment with other means.	Quería aprender máis e experimentar con outros medios.
At first we look at each other from time to time.	Ao principio mirámonos de cando en vez.
We've been working on it for months.	Levamos meses traballando niso.
That was probably good, but it didn't feel right.	Iso probablemente foi bo, pero non se sentía ben.
Show business.	Show business.
This is the human side of the conflict.	Este é o lado humano do conflito.
She will be beaten.	Ela vai ser golpeada.
Maybe it's because few people are getting a job.	Quizais sexa porque pouca xente está a conseguir traballo.
You were wrong.	Estabas equivocado.
Then he turned slowly and looked at me.	Entón virouse lentamente e mirou para min.
This is going to be a big challenge.	Este vai ser un gran reto.
His reaction didn’t sit well with me.	A súa reacción non me sentou ben.
He was there, he did that.	Estivo alí, fixo iso.
Gather your president.	Xunta o seu presidente.
We were told about the bad food.	Faláronnos da mala comida.
Some spoke for themselves.	Algúns falaron por si mesmos.
But he didn't just look.	Pero non se limitou a mirar.
They go on to share a relationship.	Pasan a compartir unha relación.
He discussed the results and provided comments on the manuscript.	Discutiu os resultados e proporcionou comentarios sobre o manuscrito.
We prefer it to look perfect.	Preferimos que pareza perfecto.
I know people you know.	Coñezo xente que coñece.
I can see that you are clearly taking care of yourself.	Podo ver que estás coidando claramente de ti.
It may lead to new questions for research.	Pode levar a novas preguntas para a investigación.
It’s the same in any business to begin with.	É o mesmo en calquera negocio para comezar.
I just hope to be so good someday.	Só espero ser tan bo algún día.
I thought it might be like that.	Pensei que podería ser así.
It has no magic eggs.	Non ten ovos máxicos.
We don't have a day.	Non temos nin un día.
Leave us a comment below or visit us on social media.	Déixanos un comentario a continuación ou visítanos nas redes sociais.
I guess this time it will be no different.	Creo que esta vez non será diferente.
You can transfer without having to save the result anywhere.	Podes transferir sen ter que gardar o resultado en calquera lugar.
As a result of his investigation, he arrested three people.	Como resultado da súa investigación, detivo tres persoas.
He says even she is.	El di que ata ela é.
It was just a matter of how wide and deep the corner was.	Era só unha cuestión de canto ancho e profundo.
It's weird.	É estraño.
Some came from out of state.	Algúns viñeron de fóra do estado.
She was turning him around.	Ela estaba dándolle a volta.
Stay safe for me.	Estade seguro para min.
They will not work.	Non funcionarán.
Where it touched solid ground, it continued.	Onde tocou terreo sólido, seguiu.
We need two for these people.	Necesitamos dous para esta xente.
I need to do this.	Necesito facer isto.
After that, stay by my side.	Despois diso, quédate ao meu lado.
But this time.	Pero esta vez.
So, really, really, we never run out.	Entón, de verdade e de verdade, nunca nos quedamos sen.
Part of the work they do is still needed.	Parte do traballo que realizan aínda é necesario.
These experiments were repeated more than ten times.	Estes experimentos repetíronse máis de dez veces.
I agree with you about black men.	Estou de acordo contigo sobre os homes negros.
Very friendly staff.	Persoal moi amable.
This is likely to be directly related to your relationship status.	É probable que isto estea directamente relacionado co seu estado de relación.
Enter, finish and exit.	Entra, remata e sae.
There is some really amazing news here.	Hai noticias realmente sorprendentes aquí.
How we deal with this is very important.	Como lidamos con iso é moi importante.
They will give you a number.	Daránche un número.
He spread my legs apart and closed his eyes.	Separou as miñas pernas e pechou os ollos.
We heard a terrible noise.	Escoitamos un ruído terrible.
The latter two were the first to return to her.	Estes dous últimos foron os primeiros en volver a ela.
The same conclusion can be drawn at other speed levels.	A mesma conclusión pódese sacar noutros niveis de velocidade.
There are many great players.	Hai moitos grandes xogadores.
This is the most important step.	Este é o paso máis importante.
The relevant facts are as follows.	Os feitos relevantes son os seguintes.
He did not provide further details.	Non ofreceu máis detalles.
It's just for me.	É só para min.
Angry, with no real goal in sight other than herself.	Enfadada, sen ningún obxectivo real á vista ademais de ela mesma.
In addition, attention skills and a variety of language skills were measured.	Ademais, medíronse as habilidades de atención e unha variedade de habilidades lingüísticas.
I couldn't escape my sight.	Non puiden escapar da vista.
I love finding ideas.	Encántame atopar ideas.
He accepted me from the beginning.	Aceptoume dende o principio.
I have always known.	Coñezo desde sempre.
We are not surprised that you did.	Non nos sorprende que o fixeras.
But this is clear.	Pero isto é claro.
We were both scared.	Os dous tiñamos medo.
Instead, it's the other way around.	En cambio, é ao revés.
It is his personal position.	É a súa posición persoal.
You wanted a discussion.	Querías unha discusión.
But there is still a long way to go.	Pero aínda queda moito por percorrer.
When he spoke, he spoke very loudly.	Cando falaba, falaba moi alto.
Anyway, at least we didn't go down without explaining ourselves first.	De todos os xeitos tiñamos pensado ir cear.
You have finally appeared.	Por fin apareceches.
You may be right.	Pode ter razón.
And so it is.	E así é.
Not a bad model.	Non é mal modelo.
In any case, we were more confused than when we started.	En todo caso, estabamos máis confundidos que cando comezamos.
And some made it light.	E algúns fíxoo leve.
You have no business with me or my daughter.	Non tes negocios comigo nin coa miña filla.
Some measured facts may be correct but very unusual.	Algúns feitos medidos poden ser correctos pero moi pouco habituais.
The excellent was great at all times.	O excelente foi xenial en todo momento.
To get closer to the heart.	Para achegarse ao corazón.
Each group of names can have one or more data points.	Cada grupo de nomes pode ter un ou máis puntos de datos.
Better talk to him, clear up any confusion you have.	Mellor falar con el, aclarar calquera confusión que teña.
Therefore, there is no central body that heads everything.	Polo tanto, non hai un corpo central que encabece todo.
For a black hole to appear around here.	Para que apareza un buraco negro por aquí.
Participants were then asked to press the weight up.	A continuación, pediuse aos participantes que presionasen o peso cara arriba.
I really have no idea about that.	Realmente non teño ningunha sensación sobre iso.
I would never understand.	Nunca entendería.
The technique is complicated and difficult to learn how to do it right.	A técnica é complicada e difícil de aprender a facelo ben.
They were rich, he was poor.	Eran ricos, el era pobre.
No one would know what she did.	Ninguén sabería o que ela fixera.
It will be just for the two of us.	Será só para nós dous.
He was telling the truth.	Estaba dicindo a verdade.
Everything was by measures.	Todo foi por medidas.
They hardly knew the numbers anymore.	Xa case non sabían os números.
But there really is no way to tell.	Pero realmente non hai forma de dicir.
I don’t know how to help you.	Non sei como axudarche.
The truth was, as usual, much more complicated.	A verdade era, como de costume, moito máis complicada.
And for every claim, there is the word list.	E para cada reivindicación, hai a lista de palabras.
So, it's a little weird.	Entón, é un pouco raro.
No black man was safe.	Ningún negro estaba a salvo.
We will definitely be back !.	Seguro que volveremos!.
When we finished, it was already dark.	Cando rematamos, xa estaba escuro.
I hope you will check out their site.	Espero que vaias consultar o seu sitio.
For someone to come and help.	Para que alguén veña axudar.
I didn’t need to change the way I did business.	Non necesitaba cambiar a forma de facer negocios.
We like it here as well.	Gústanos aquí ben.
That seems like a success to me.	Iso paréceme un éxito.
It is an art form.	É unha forma de arte.
She is a good woman.	É unha boa muller.
As the above discussion and the.	Como a discusión anterior e o.
Take a look at the following answer.	Bótalle un ollo á seguinte resposta.
He was arrested and has no idea why.	Foi arrestado e non ten nin idea de por que.
It is very dry and says nothing.	Está moi seco e non di nada.
An opportunity to do something different.	Unha oportunidade de facer algo diferente.
My husband is here too.	O meu marido tamén está aquí.
You are not going to escape.	Non vas escapar.
You can see why.	Podes ver por que.
To know that you are here.	Para saber que estás aquí.
Hence our new event.	De aí o noso novo evento.
You can spend money at this stage of your operation.	Podes gastar diñeiro nesta fase da túa operación.
He was dead the next morning.	Estaba morto á mañá seguinte.
In addition, they have great practical value.	Ademais, teñen un gran valor práctico.
There is no chance in hell.	Non hai oportunidade no inferno.
Sun designed and conducted the experiments.	Sun deseñou e realizou os experimentos.
In it was an old weapon.	Nel había unha vella arma.
The cooking program may include cooking time, temperature, and power level settings.	O programa de cocción pode incluír o tempo de cocción, a temperatura e a configuración do nivel de potencia.
It is in this context where we write this little note.	É neste contexto onde escribimos esta pequena nota.
We worry too much.	Preocupámonos demasiado.
I'm waiting.	Estou agardando.
There was no chance of survival anyway.	Non había ningunha posibilidade de supervivencia de ningún xeito.
I like their relationship.	Gústame a súa relación.
This change just seemed wrong.	Este cambio só parecía incorrecto.
The results reported in this work were subsequently confirmed in other measurements.	Os resultados informados neste traballo confirmáronse posteriormente noutras medicións.
I want to start.	Quero comezar.
Other limitations include the small number of participants.	Outras limitacións inclúen o reducido número de participantes.
This move was special to me.	Este movemento foi especial para min.
The unit exists.	A unidade existe.
The woman had just made a good turn for him.	A muller acababa de facerlle unha boa volta.
Thus it follows from any theory.	Así se desprende de calquera teoría.
Or even think about them.	Ou incluso pensa neles.
She opened the door and entered.	Ela abriu a porta e entrou.
But it is very important to keep up with the times.	Pero é moi importante estar ao día dos tempos.
Her mother is also dead.	Tamén a súa nai está morta.
Be there in an hour or so, hopefully.	Estar alí nunha hora ou menos, con sorte.
You really wanted a color copy.	Realmente querías unha copia en cor.
We pour wine but don’t drink it.	Botamos viño pero non o bebemos.
Season with salt and pepper if necessary.	Sazonar con sal e pementa se é necesario.
The cause of death was due to complications from surgery.	A causa da morte debeuse a complicacións da cirurxía.
He gives his speech.	Dá o seu discurso.
His father never heard or returned.	O seu pai nunca escoitou nin se volveu.
Repeat this on the right side.	Repita isto no lado dereito.
Obviously this doesn’t work.	Obviamente isto non funciona.
Now carried out.	Agora levada a cabo.
Do whatever it takes.	Fixes o que sexa.
Because what is involved is none other than this.	Porque o que está implicado é nada menos que isto.
And live with the result.	E vivir co resultado.
You can be close to friends and family for half of each year.	Podes estar preto de amigos e familiares durante a metade de cada ano.
I was worried about you.	Estaba preocupado por ti.
This is that person.	Esta é esa persoa.
I'm trying to help.	Estou tentando axudar.
As in, exercise.	Como en, exercicio.
People are a fundamental part of nature.	As persoas son unha parte fundamental da natureza.
I’m confused about why.	Estou confuso sobre o motivo.
Not so good.	Non tan bo.
I think he broke his voice.	Creo que lle rompeu a voz.
For information visit here.	Para información visite aquí.
The figure grew larger.	A figura fíxose máis grande.
He was right.	Tiña razón.
I would sit with him, drinking and listening more.	Sentaríame con el, bebendo e escoitando máis.
And when you do, work hard to stay open.	E cando o fagas, traballa duro para permanecer aberto.
This is not a new topic.	Non é un tema novo.
She was very good like that.	Ela era moi boa así.
One definition of believing is "accepting as true."	Unha definición de crer é "aceptar como verdadeiro".
It contains a very large amount of data.	Contén unha cantidade moi grande de datos.
She was incredibly beautiful and incredibly small.	Era incriblemente fermosa e incriblemente pequena.
I need to do something.	Necesito facer algo.
Look at them.	Míraos.
I prepared for that.	Prepareime para iso.
Two of them were brothers.	Dous deles eran irmáns.
He died a few years ago.	Morreu hai uns anos.
You were great.	Estiveches xenial.
Another two years could end.	Outros dous anos poderían rematar.
That seems obvious to me.	Iso paréceme obvio.
You should never eat standing up.	Nunca se debe comer de pé.
Hold on, hold on.	Aguanta, aguanta.
This is a simple solution.	Esta é unha solución sinxela.
Maybe it happened in some other world in space.	Quizais pasou nalgún outro mundo no espazo.
She is the new girl.	Ela é a nova nena.
He began to walk away from her.	Comezou a afastarse dela.
Do not assume that the same information is relevant to other states.	Non asumas que a mesma información é relevante para outros estados.
Their love affair becomes more complicated.	As súas relacións amorosas fanse máis complicadas.
I opened my eyes and looked at my hands.	Abrín os ollos e mirei as miñas mans.
Please watch the video.	Por favor, mira o vídeo.
So when we look at it in the data, it becomes very obvious.	Entón, cando o vemos nos datos, faise moi obvio.
He explained that he cannot provide legal advice.	Explicou que non pode proporcionar asesoramento xurídico.
I didn’t think it was serious.	Non pensei que fose serio.
They left us.	Deixáronos.
You will have to close the first statement before you can execute another.	Terás que pechar a primeira declaración antes de poder executar outra.
They are not against me.	Non están contra min.
I go back to my little one when he does.	Volvo ao meu pequeno cando o fai.
It was an order to take the city for all it had.	Era unha orde de tomar a cidade por todo o que tiña.
To the strong.	Aos fortes.
I didn’t move on the line.	Non me movín na liña.
Sleep problems.	Problemas para durmir.
First, the test is still for the future.	En primeiro lugar, a proba aínda é para o futuro.
They had sight and could be seen.	Tiñan vista e podían ser vistos.
But something was different now.	Pero algo era diferente agora.
I also knew that part.	Eu tamén coñecía esa parte.
And they were only able to present about three times.	E só puideron presentar unhas tres veces.
The value of the type is long.	O valor do tipo é longo.
It helps you understand what brain to use when.	Axúdache a comprender que cerebro usar cando.
It was hard, and the air feels thick.	Foi duro, e o aire séntese espeso.
If the production is good, it doesn’t matter.	Se a produción é boa, non importa.
They will have to decide if they are going to file an appeal.	Deberán decidir se van a presentar un recurso.
Thinking that people do.	Pensando que a xente si.
It looked different, of course.	Parecía diferente, claro.
Your choices matter.	As túas opcións importan.
All you have to do is say yes.	Todo o que tes que facer é dicir que si.
Whether this is a useful result is another matter.	Se este é un resultado útil é outra cuestión.
You just arrived at your local hospital and tried it.	Acabas de chegar ao teu hospital local e probalo.
We knew then.	Sabiamos daquela.
Feel at home.	Siéntate como en casa.
Theirs were eight years old, on the top floor in the back.	Os seus tiñan oito anos, no último piso na parte de atrás.
It happens to me too.	A min tamén me pasa.
So we had access.	Así que tivemos acceso.
A hard and safe ball.	Un balón duro e seguro.
Love it or leave it.	Encántao ou déixao.
I knew we had hit rock bottom.	Sabía que tocaramos o fondo.
Just there now.	Apenas alí agora.
According to your code, do what you asked.	Segundo o teu código, fai o que pediches.
The three had dressed alike.	Os tres vestiran igual.
And remember, among other things, coming here with my family.	E lembra, entre outras cousas, vir aquí coa miña familia.
I’m not so sure about that.	Non estou tan seguro diso.
Then one night something wonderful happened.	Entón, unha noite aconteceu algo marabilloso.
We were two of the four black children in the school.	Eramos dous dos catro nenos negros da escola.
We are in the same block.	Quedamos no mesmo bloque.
My game face.	A miña cara de xogo.
You couldn’t even check what was on the cards first.	Nin sequera podías comprobar o que había nas tarxetas primeiro.
That remains to be seen.	Iso está por ver.
Your mind is able to deal with it in any size.	A túa mente é capaz de tratar con el en calquera tamaño.
I didn’t need to know politics.	Non necesitaba saber a política.
Easy to set up and disassemble.	Fácil de configurar e desmontar.
To your men.	Aos teus homes.
You must escape.	Debes escapar.
And a quick question here.	E unha pregunta rápida aquí.
Make no mistake, boy.	Non te equivoques, neno.
Events contains news about the company.	Eventos contén noticias sobre a empresa.
They want to start their own business.	Queren comezar a súa propia empresa.
They stayed together anyway.	Quedaron xuntos de todos os xeitos.
She just smiled.	Ela só sorriu.
There was nothing to do.	Non había nada que facer.
It made him look smart.	Fíxoo ver intelixente.
Then we will pay our bill and leave.	Despois imos pagar a nosa factura e marchar.
I'm trying to check if the email you entered is valid or not.	Estou tentando comprobar se o correo electrónico introducido é válido ou non.
It was time.	Era o tempo.
You like it.	Tes gusto por iso.
They must be.	Deben ser.
It’s a spectacle to watch.	É un espectáculo para ver.
The two are very different in nature although they have had some similar experiences.	Os dous de natureza moi diferentes aínda que viviron algunhas experiencias similares.
Sure we did.	Seguro que o fixemos.
Not for your child or your family.	Non para o seu fillo nin para a súa familia.
Here where they live.	Aquí onde viven.
This was news to me.	Esta foi unha noticia para min.
Everything is so smooth.	Todo é tan suave.
She looks around.	Ela mira arredor.
These two sources were removed from the sample.	Estas dúas fontes foron eliminadas da mostra.
I fly to see him by my side.	Vórome para velo ao meu lado.
This course is quite spread out.	Este curso está bastante repartido.
I would do well to remember it.	Faría ben en lembralo.
They did, so you have to give them credit.	Fixérono, así que tes que darlles crédito.
Models of time management skills through example.	Modelos de habilidades de xestión do tempo a través do exemplo.
In the end, no one plays.	Ao final, ninguén xoga.
I knew in my heart that we should stay home.	Sabía no meu corazón que debíamos quedar na casa.
For you.	Para ti.
He runs in the family.	Corre na familia.
But without it you can never be complete.	Pero sen el nunca podes estar completo.
But she couldn't.	Pero ela non puido.
New file store.	Novo almacén de ficheiros.
Canto.	Canto.
It no longer hurt.	Xa non doía.
To be just as effective.	Para ser igual de eficaz.
So life was busy and he watched a lot.	Entón a vida afanouse e observou moito.
But it should be fine in most cases.	Pero debería estar ben na maioría dos casos.
Okay, but if you ever change your mind.	Está ben, pero se algunha vez cambias de opinión.
You taught me things that really changed everything.	Ensináchesme cousas que realmente cambiaron todo.
If you haven’t found them, there’s no loss.	Se non os atopaches, non hai perda.
I would not like to comment on it.	Non me gustaría facer ningún comentario sobre el.
Or you learn to handle it.	Ou aprendes a manexalo.
No wonder life is hard.	Non é de estrañar que a vida sexa dura.
It was a touching speech.	Foi un discurso conmovedor.
After he passed, she passed to the third.	Despois de que el pasou, ela pasou á terceira.
There was absolutely no case.	Non houbo absolutamente ningún caso.
She never said a word, she just held it until it was over.	Ela nunca dixo unha palabra, só o aguantou ata que rematou.
It seemed like a huge task to me.	Pareceume unha tarefa enorme.
But relatively safe and secure are two different things.	Pero relativamente seguro e seguro son dúas cousas diferentes.
Again, very smart.	De novo, moi intelixente.
Therefore, the results are based on the whole group of patients.	Polo tanto, os resultados baséanse en todo o grupo de pacientes.
His eyes went first to his brother and then to me.	Os seus ollos foron primeiro para o seu irmán e despois para min.
Everything in that room will be fixed in time.	Todo nese cuarto arranxarase a tempo.
Not much else seems to come here.	Non moito máis parece chegar aquí.
Thanks for the support.	Grazas polo apoio.
It's ok.	Está ben.
I am what I am.	Son o que son.
It might not have been necessary to have this discussion at this time.	Quizais non fose necesario ter esta discusión neste momento.
There were no people anywhere.	Non había xente por ningures.
A moment later, the horse settled down to walk.	Un momento despois, o cabalo acomodou a pasear.
I just need someone here for me.	Só necesito alguén aquí para min.
We need to think carefully and plan what we are going to do.	Necesitamos pensar ben e planificar o que imos facer.
During the case.	Durante o caso.
Once or twice he looked back.	Unha ou dúas veces mirou atrás.
Things you would include, if you could.	Cousas que incluirías, se puideses.
It’s a great system, it works.	É un gran sistema, funciona.
His mother was seven.	A súa nai tiña sete.
A very young one for that.	Un moi novo por iso.
I want to know.	Quero saber.
Without it the work cannot be finished.	Sen ela non se pode rematar o traballo.
You make this website possible.	Es ti quen fai posible esta web.
You are absolutely right.	Tes toda a razón.
Get a response from your device.	Obtén unha resposta do dispositivo.
So it seems.	Así parece.
It’s the most terrible people, the best people.	É a xente máis terrible, a mellor xente.
I have a boat, of course.	Teño un barco, claro.
We talked for hours and hours.	Falabamos horas e horas.
I just wanted to be in the movie.	Só quería estar na película.
Older children too.	Os nenos maiores tamén.
You’re probably just a key to what you need to do.	Probablemente só sexas unha clave para o que necesita facer.
But and if the worst happens.	Pero e se pasa o peor.
She didn’t let a lot of people burn her.	Ela non deixou que moita xente o abrase.
Now work on the left side.	Agora traballa polo lado esquerdo.
I can’t think of a negative thing.	Non se me ocorre unha cousa negativa.
They need to think again.	Necesitan pensar de novo.
We first prove existence.	Primeiro demostramos a existencia.
No one else at the station should know anything.	Ninguén máis na estación debe saber nada.
It was his heart, you see.	Era o seu corazón, xa ves.
The slim top is great.	A parte superior delgada é xenial.
I looked the other way and found them for a second.	Mirei ao outro lado e atopeinos por un segundo.
You never really knew her.	Nunca a coñeceches realmente.
He must have been tired before.	Seguramente estivera canso antes.
Then he told me to head to the track.	Entón díxome que me dirixise á pista.
And it really works.	E realmente funciona.
You want to explain it a little bit.	Queres explicalo un pouco.
His left arm is made of metal.	O seu brazo esquerdo é de metal.
Although there are some ways to make it harder.	Aínda que hai algunhas formas de facelo máis difícil.
We wouldn’t need it, not yet.	Non o necesitaríamos, aínda non.
I'm home now.	Estou na casa agora.
It seemed to help.	Parecía axudar.
Again, far from it.	De novo, lonxe diso.
All cases achieved a good result.	Todos os casos conseguiron un bo resultado.
If you are sure.	Se estás seguro.
Our rules are simple.	As nosas regras son sinxelas.
The numbers, he says, don’t lie.	Os números, di, non minten.
They called him a charming, simple boy.	Chamábanlle un rapaz encantador e sinxelo.
There are many of those.	Hai moitos deses.
Each team plays once against all the other teams in their group.	Cada equipo xoga unha vez contra todos os outros equipos do seu grupo.
Or is there another simpler way.	Ou hai outro xeito máis sinxelo.
I don’t see what else you could have done.	Non vexo que máis poderías ter feito.
It’s hard to meet people just from an interview.	É difícil coñecer xente só a partir dunha entrevista.
And if we want to go, we have to do it soon.	E se queremos ir, debemos facelo pronto.
This is what will happen.	Isto é o que vai pasar.
That turned out to be completely wrong.	Iso resultou ser completamente incorrecto.
But not really.	Pero non realmente.
He was lucky enough to keep his leg.	Tivo a sorte de manter a perna.
And they like to be told they are right.	E gústalles que lles digan que teñen razón.
It’s not about money.	Non se trata de cartos.
Ever since he saved her she has tried to learn about him.	Desde que a salvou ela intentou aprender sobre el.
Analysis of results.	Análise de resultados.
We will return to my house.	Volveremos á miña casa.
Lying is at the service of learning.	A mentira está ao servizo da aprendizaxe.
However, these differences were not significant.	Non obstante, estas diferenzas non foron significativas.
It’s not that any of that matters to man.	Non é que nada diso lle importe ao home.
There is literally no evidence to suggest that the earth is so young.	Non hai literalmente ningunha evidencia que suxira que a terra é tan nova.
Lift a chair.	Levante unha cadeira.
The field was cut and picked but the coverage was good.	O campo estaba cortado e escollido pero a cobertura era boa.
However, I have to be honest.	Porén, teño que ser honesto.
I will think about that.	Vou pensar sobre iso.
They had a six-day supply.	Tiñan un suministro de seis días.
Very sure you will have a very good read.	Moi seguro que terá unha moi boa lectura.
It became easier to consider without him looking at me.	Fíxose máis fácil consideralo sen que el me mirase.
In fact, at eight it’s too hot for a lot of people.	En realidade, ás oito fai demasiado calor para moita xente.
On the other hand, maybe no one is.	Por outra banda, quizais ninguén o sexa.
How she was, she wondered.	Como estaba ela, preguntouse.
But it is right.	Pero é o correcto.
But I knew I wouldn’t.	Pero sabía que non o faría.
The weird part was that it happened super fast.	A parte estraña foi que pasou súper rápido.
Sounds like a sad thing to me.	Paréceme unha cousa triste.
I don’t dress differently.	Non me vesto diferente.
End of story, no debate.	Fin da historia, sen debate.
There are a couple of significant projects under construction.	Hai un par de proxectos significativos en obras.
Mind you, the look of the credit card is another story.	Ollo, o aspecto da tarxeta de crédito é outra historia.
You should buy legs.	Deberías mercar pernas.
The crowd is not happy.	A multitude non está contenta.
We made the images become part of the story.	Fixemos que as imaxes pasasen a formar parte da historia.
Because we need it.	Porque o necesitamos.
To continue your success.	Para continuar co seu éxito.
So fucking stupid.	Tan jodidamente estúpido.
My heart picks up speed.	O meu corazón collera velocidade.
No one else would listen.	Ninguén máis escoitaría.
Everyone at the table seemed to be looking at me.	Todos na mesa parecían estar mirando para min.
Real light things.	Cousas auténticas lixeiras.
They don’t really have much of a concept of private property.	Realmente non teñen moito concepto de propiedade privada.
They are back around my ears.	Volven estar arredor dos meus oídos.
That is a personal theory.	Esa é unha teoría persoal.
First of all, you don’t know what your score will be.	Primeiro de todo, non sabes cal será a túa puntuación.
Maybe you don’t like it.	Quizais non che guste.
Not everyone is as lucky as us to have such wonderful parents.	Non todos teñen a sorte coma nós de ter pais tan marabillosos.
The room was comfortable and clean.	A habitación era cómoda e limpa.
You’re trying not to die, and you’re the last person there is.	Estás intentando non morrer, e es a última persoa que existe.
It was simple and easy to do.	Foi sinxelo e fácil de facer.
Cases full of money.	Casos cheos de cartos.
You don't understand.	Non entende.
, and even played his first game.	, e mesmo xogou o seu primeiro partido.
It was not written for us, but it was written for us.	Non foi escrito para nós, pero foi escrito para nós.
From the game room, of course, so it meant nothing.	Desde a sala de xogos, claro, así que non significaba nada.
Three animals were used in each group.	Utilizáronse tres animais en cada grupo.
But it would be anyway.	Pero sería en todo caso.
Finally a larger, open boat arrived with two more men.	Finalmente chegou un barco máis grande e aberto con dous homes máis.
I sat for a moment.	Quedei sentado un momento.
All over town, people were either in bed, or would be soon.	Por toda a cidade, a xente ou estaba na cama, ou estaría pronto.
Sometimes very difficult things.	Ás veces cousas moi difíciles.
What came next is.	O que veu despois é.
Therefore, we must stop being on this front.	Polo tanto, hai que deixar de estar nesta fronte.
But if we want we can plant much more.	Pero se queremos podemos plantar moito máis.
If this was a secret, it was a very open secret.	Se isto era un segredo, era un segredo moi a voces.
It works for me.	Funciona para min.
Anyway, here it is.	En fin, aquí está.
I didn’t think so.	Non o pensei así.
He shook, but more fell on him.	Sacudiu, pero máis caeu sobre el.
You are aware that there are many methods.	Vostede é consciente de que existen moitos métodos.
But as you saw me, you could not hear me.	Pero como me viras, non me podías escoitar.
The table fell silent.	A mesa quedou en silencio.
The one who thought he loved you enough to win you over.	A que pensaba que te quería o suficiente para gañarte.
Another great idea might be to sell the items online.	Outra excelente idea pode ser vender os artigos en liña.
This is in agreement with the experimental results.	Isto está de acordo cos resultados experimentais.
Only through more games will it be easier.	Só a través de máis xogos será máis fácil.
A cause and effect relationship has not been established.	Non se estableceu unha relación de causa e efecto.
I write this for two reasons.	Escribo isto por dous motivos.
Please help me solve this.	Por favor, axúdame a resolver este.
She took the phone to the kitchen.	Ela levou o teléfono á cociña.
Don't miss it !.	Non o perdades!.
We spent too much time on the edge.	Levamos demasiado tempo no límite.
He is escaping his hands.	Estáse escapando das mans.
We can be fast.	Podemos ser rápidos.
It’s a responsible way to run almost anything.	É unha forma responsable de correr case calquera cousa.
Teams can face you.	Os equipos poden enfrontarse a ti.
He tried to reach them with his mind.	Tentou alcanzalos coa súa mente.
Up there is a good life.	Alí arriba é unha boa vida.
Others sit with him and talk.	Outros sentan con el e falan.
It doesn't look like it.	Non o parece.
She thought she understood everything.	Ela pensaba que o entendía todo.
I realized that religion itself was not the problem.	Decateime de que a relixión en si non era o problema.
They are wrong.	Están equivocados.
Okay, thank you very much, even in this economy.	Está ben, moitas grazas, incluso nesta economía.
Which drew attention to the topic in the first place.	O que chamou a atención sobre o tema en primeiro lugar.
I didn’t have to intervene to fix it.	Non tiven que intervenir para corrixilo.
A data frame in it looks like this.	Un marco de datos nel parece este.
I was like, so let me understand this.	Eu estaba como, así que déixame entender isto.
Home is that place inside your head.	O fogar é ese lugar dentro da túa cabeza.
Nothing can prepare you for the evil we have seen here.	Nada pode prepararte para o mal que vimos aquí.
With loss of control increases the risk of injury.	Coa perda de control aumenta o risco de lesións.
However, these companies face two problems.	Non obstante, estas empresas afrontan dous problemas.
Again, your description has an error.	De novo, a súa descrición ten un erro.
And she didn't even notice.	E ela nin se decatou.
These are the best players in the world.	Estes son os mellores xogadores do mundo.
It doesn't matter who.	Non importa quen.
He was making fun of him for fear.	Estaba burlando del por ter medo.
I love that brand.	Encántame esa marca.
His will and his struggle.	A súa vontade e a súa loita.
Never send your bank or other financial data with them.	Nunca envíes o teu banco ou outros datos financeiros con eles.
Absolutely beautiful views from there, I must say.	Unhas vistas absolutamente fermosas dende alí, debo dicir.
All but one that is.	Todos, pero un que é.
Tired of trying to make your own voice appear on that white screen.	Farto de intentar facer aparecer a propia voz nesa pantalla branca.
No special forces are mentioned.	Non se mencionan forzas especiais.
He could take her in a fight.	Podería levala nunha pelexa.
But the problem is different.	Pero o problema é diferente.
We agreed that we would get together when she returned.	Acordamos que nos xuntaríamos cando ela volva.
The main task is to send and receive characters.	A tarefa principal é enviar e recibir personaxes.
The children decided they had to do something to help.	Os nenos decidiron que tiñan que facer algo para axudar.
Not bearing names.	Non levando nomes.
But without him, it was no better.	Pero sen el, non estaba mellor.
You will see changes in your body.	Verás cambios no teu corpo.
Power, energy and knowledge are in each of us.	O poder, a enerxía e o coñecemento están en cada un de nós.
I had a man and he was a good man.	Eu tiña un home e era un bo home.
He is, he was on the show.	El está, estivo no programa.
But now it was different.	Pero agora era diferente.
Everything is numbers for them.	Todo son números para eles.
I want to study.	Quero estudalo.
The media looks good.	Os medios parecen bos.
They did not know where he came from.	Non sabían de onde viña.
I wonder what she wants from me this time, she thought.	Pregúntome que quere de min esta vez, pensou ela.
Then we solve the problem again on the same scale.	Despois resolvemos o problema de novo na mesma escala.
You should take the money and alone.	Deberías levar o diñeiro e só.
Yes, someone was sitting on the stairs.	Si, alguén estaba sentado nas escaleiras.
Now the place where the letter should be gets the yellow background.	Agora, o lugar onde debería estar a letra recibe o fondo amarelo.
They would be very scared.	Estarían moi asustados.
Other things have also changed.	Outras cousas tamén cambiaron.
They will not go anywhere.	Non irán a ningún lado.
This book has several strengths.	Este libro ten varios puntos fortes.
I never thought how fast it can change.	Nunca pensei o rápido que pode cambiar.
Not one as dangerous as mine.	Nin un tan perigoso coma o meu.
You have shown everyone that you would rather lose your job than lie.	Demostraches a todos que prefires perder o traballo antes que mentir.
Killing him now, before he can answer any questions.	Matándoo agora, antes de que poida responder a calquera pregunta.
In his hospital room.	No seu cuarto de hospital.
Less than five days.	Menos de cinco días.
The length of your question makes it difficult to concentrate on an answer.	A lonxitude da túa pregunta dificulta a concentración dunha resposta.
The same thought went through my head over and over again.	O mesmo pensamento pasou pola miña cabeza unha e outra vez.
The pictures are four.	As imaxes son catro.
Change personal cover images.	Cambia as imaxes de portada persoais.
I can handle this.	Podo manexar isto.
That is not the case this time.	Non é o caso desta vez.
Women were more affected than men.	As mulleres foron máis afectadas que os homes.
Song.	Canción.
We need a wall.	Necesitamos un muro.
It is a small town.	É unha cidade pequena.
It eats my breath when you make such efforts with it.	Cómame o alento cando fas tales esforzos con el.
Better not think now.	Mellor non pensar agora.
I can't go home with you.	Non podo volver a casa contigo.
Listen, charge me with this.	Escoita, cóbrame con isto.
From seven countries.	De sete países.
Expect to see many birds.	Espera ver moitos paxaros.
Everything they own is left behind.	Todo o que posúen quedou atrás.
A couple more.	Un par máis.
For a long time he remained in that state.	Durante moito tempo permaneceu nese estado.
There was a time when she would say what she thought.	Houbo un tempo no que ela diría o que pensaba.
Both work well.	Ambos funcionan ben.
But it had happened.	Pero ocorrera.
There is nothing like this in my collection.	Non hai nada como isto na miña colección.
Eyes, they send us signals through the eyes.	Ollos, mándannos sinais a través dos ollos.
That was great.	Iso foi xenial.
And this usually works well.	E isto normalmente funciona ben.
Now he was at peace.	Agora estaba en paz.
In the light of dawn, it would be harder to escape.	Á luz da madrugada, sería máis difícil escapar.
That was the first step in improvement.	Ese foi o primeiro paso na mellora.
Look me in the eye.	Mírame aos meus ollos.
People need to know that.	A xente ten que sabelo.
However, they failed, as they had no basis for their case.	Non obstante, fracasaron, xa que non tiñan ningunha base para o seu caso.
I don’t mind talking to him sometimes.	Non me importa falar con el ás veces.
But this time he couldn’t feel that way.	Pero esta vez non puido sentirse así.
It would be for doing the right thing.	Sería por facer o correcto.
A dot is missing on each side of it.	Falta un punto a cada lado dela.
You missed the call.	Perdiches a chamada.
Or check it out for yourself.	Ou comproba por ti mesmo.
They run the ball well.	Corren ben o balón.
Do you really need it? 	Realmente o necesitas?
he asked.	preguntou.
Light is knowledge.	A luz é coñecemento.
There are major issues here in the state.	Hai problemas importantes aquí no estado.
I ran away.	fuxei.
I find out he did.	Descubro que o fixo.
This is the case discussed above.	Este é o caso tratado anteriormente.
My own daughter tried to kill me.	A miña propia filla intentou matarme.
Believe me, that wasn’t an accident.	Créame, iso non foi un accidente.
I had no idea what to do or what came next.	Non tiña idea de que facer nin do que viña despois.
Yes, this is a medical program.	Si, este é un programa médico.
It may be years before you have company.	Poden pasar anos antes de que teña compañía.
He told me to get up.	Díxome que me levantase.
Coming back, she put it on the table.	Volvendo, ela púxoo sobre a mesa.
No significant differences were observed with respect to age or sex.	Non se observaron diferenzas significativas con respecto á idade nin ao sexo.
He knows no bounds.	Non coñece límites.
Hence the difference.	De aí vén a diferenza.
The school board can do that.	O consello escolar pode facelo.
I like to walk, especially with my dogs.	Gústame pasear, sobre todo cos meus cans.
Look at the people we know.	Mira a xente que coñecemos.
But he cannot escape his doubt.	Pero non pode escapar da súa dúbida.
But she had immediately acknowledged that he came from a poor family.	Pero, de inmediato, ela recoñecera que procedía dunha familia pobre.
Other results also follow.	Tamén seguen outros resultados.
I said no.	Dixen non.
Anything you can offer.	Calquera cousa que poidas ofrecer.
I don’t want to do family law.	Non quero facer dereito de familia.
They are very happy with themselves.	Están moi satisfeitos consigo mesmos.
Top quality was great.	A calidade superior era xenial.
However, it is much harder to chain.	Non obstante, é moito máis difícil de encadenar.
Trust him to realize.	Confía nel para que se dea conta.
I worked hard there to become the best officer possible.	Traballei moito alí para converterme no mellor oficial posible.
Creating costs a constant amount of time.	Crear custa un tempo constante.
From start to finish the police had their hands absolutely free.	Dende o principio ata o final a policía tivo as mans absolutamente libres.
Like many, though, they were excellent.	Igual que moitos, porén, foron excelentes.
Feelings lead you to choose.	Os sentimentos levan a elixir.
Both return an object.	Ambos devolven un obxecto.
Mother had never been very deep.	Nai nunca fora moi profunda.
Not to mention the seven different hour marks.	Sen esquecer as sete horas diferentes marcas.
It’s not about that.	Non está niso.
We’ve never heard that out loud before.	Nunca escoitamos iso en voz alta antes.
Young people will drink and young people will fight.	Os mozos beberán e os mozos loitarán.
So we move on.	Así que avanzamos.
In fact, it is true for any language course.	De feito, é certo para calquera curso de idiomas.
I think that’s just how your brain works.	Creo que é só como funciona o seu cerebro.
I could see them doing it.	Eu podía velos facéndoo.
Then common sense returned.	Entón volveu o sentido común.
It’s about doing something private.	Trátase de facer algo privado.
This was too fast.	Isto foi demasiado rápido.
She says yes.	Ela di que si.
It's blue.	É azul.
I don’t know how to change it.	Non sei como cambialo.
So finally.	Entón, finalmente.
We must not put walls between us.	Non debemos poñer muros entre nós.
Yes, for the exact article, most likely.	Si, para o artigo exacto, moi probablemente.
Undoubtedly, the pieces begin to come together.	Sen dúbida, as pezas comezan a xuntarse.
Now there are no heat issues.	Agora non hai problemas de calor.
I wonder why they are not married, maybe there is something wrong with them.	Pregúntome por que non están casados, quizais haxa algo mal con eles.
They could send me to the army.	Poderían enviarme ao exército.
He has a spirit.	Ten un espírito.
But falling in love was still his biggest mistake.	Pero namorarse foi aínda o seu maior erro.
For too long, they have been ignored.	Durante demasiado tempo, foron ignorados.
We weren’t on the same program.	Non estabamos no mesmo programa.
Check with a teacher next door.	Consulta cun profesor ao lado.
Or search for a similar group in your area.	Ou busca un grupo similar na túa zona.
The price may go up.	O prezo pode subir.
Well, now it doesn't matter.	Ben, agora non importa.
To take everything he offered.	De levar todo o que ofrecía.
And I wanted to see this man.	E quería ver a este home.
The main thing is to think from your perspective.	O principal é pensar dende a súa perspectiva.
No one has used that word yet.	Ninguén usou esa palabra aínda.
Bad luck for us.	Mala sorte para nós.
And so a pattern was set that was going to be repeated.	E así se estableceu un patrón que se ía repetir.
But, more needs to be done.	Pero, hai que facer máis.
That we could be friends.	Que poderiamos ser amigos.
People heard his story and wanted to help.	A xente escoitou a súa historia e quería axudar.
This note should include a direct link to the original article.	Esta nota debe incluír unha ligazón directa ao artigo orixinal.
There are too many to name here.	Hai demasiados para nomear aquí.
I have nine on my floor.	Teño nove no meu piso.
There was something strange in that box.	Había algo raro nesa caixa.
I made people break up in class, many times.	Eu fixen que a xente se rompese na clase, moitas veces.
He planned and designed the research and the data analyzed.	Planificou e deseñou a investigación e os datos analizados.
Looks like they're from another planet.	Parece que son doutro planeta.
History matters.	A historia importa.
Those two were more evil than anything we’ve seen here.	Eses dous eran máis malvados que calquera cousa que vimos aquí.
Maybe they find out they can't do it.	Quizais descubran que non poden facelo.
The first hour tomorrow.	A primeira hora mañá.
The products section was right inside the front doors.	A sección de produtos estaba xusto dentro das portas de entrada.
Disappointed.	Decepcioneina.
He looked upset.	Parecía molesto.
But not what we found on that boat.	Pero non o que atopamos naquel barco.
Don't tell me about the bag.	Non me fales da bolsa.
Loves, loves, loves.	Amores, amores, amores.
It couldn’t be more perfect than that.	Non podería ser máis perfecto que iso.
The service was just as bad.	O servizo foi igual de malo.
And sometimes it works.	E ás veces funciona.
My father was silent for most of the conversation.	O meu pai estivo en silencio durante a maior parte da conversación.
This makes it very difficult to let go.	Isto fai que sexa moi difícil deixar ir.
Usually when she wanted something or lied.	Normalmente cando ela quería algo ou mentía.
I looked out the window to see the train ahead.	Mirei pola ventá para ver o tren adiante.
What surprised me was the space everyone had to sleep.	O que me sorprendeu foi o espazo que todos tiñan para durmir.
It may be later today.	Pode ser hoxe máis tarde.
He hadn't cared about clothes either.	Tampouco se preocupara coa roupa.
The girl runs around, looking for flowers.	A nena corre por aí, buscando flores.
But you have bigger problems.	Pero tes problemas maiores.
I don’t need a house like this.	Non necesito unha casa coma esta.
We have to change it.	Temos que cambialo.
You should know better.	Debería saber mellor.
This new rule may work.	Esta nova regra pode funcionar.
I requested it and it was not provided.	Pedínllo e non foi facilitado.
I'm tired of playing.	Estou canso de xogar.
Yes, maybe that was it.	Si, quizais foi iso.
Although he was not yet a year old he was strong.	Aínda que aínda non tiña un ano era forte.
Both efforts failed.	Ambos esforzos fracasaron.
It also makes my stomach churn.	Tamén me dá voltas o estómago.
Sometimes we were even warm and comfortable.	Ás veces mesmo estabamos abrigados e cómodos.
You will not keep any.	Non manterás ningunha.
Thanks for opening my eyes.	Grazas por abrirme os ollos.
People here and now are also affected.	A xente de aquí e agora tamén se ve afectada.
I had to try.	Tiven que intentalo.
It may be something else.	Pode ser outra cousa.
There is so much more to us.	Hai moito máis para nós.
It was an instant relief and a release when his mouth entered mine.	Foi un alivio instantáneo e unha liberación cando a súa boca entrou na miña.
The user is up.	O usuario está arriba.
I'm going to have to go with the yes.	Vou ter que ir co si.
With good technique, it won't take you out of your game.	Cunha boa técnica, non non che tirará do teu xogo.
His speed was great to see in person.	A súa velocidade era xenial para ver en persoa.
Symptoms appear very often in old age.	Os síntomas aparecen con moita frecuencia na idade avanzada.
You couldn't keep it in a bank.	Non podías gardalo nun banco.
The points passed from him.	Os puntos pasaron del.
It was a great power in the region.	Foi unha gran potencia na rexión.
I'm going to town.	Vou á cidade.
His request was not granted.	A súa solicitude non foi entón atendida.
You were the first real light in my life in years.	Fuches a primeira luz real na miña vida en anos.
That didn't count.	Iso non contaba.
Keep your breathing slow and regular.	Mantén a túa respiración lenta e regular.
It must be sharp.	Debe ser afiado.
I guess I thought I was in control.	Supoño que pensaba que tiña o control.
Sometimes it sounded like the sea.	Ás veces soaballe como o mar.
It was totally run by players.	Foi totalmente dirixido por xogadores.
But the coverage system is great.	Pero o sistema de cobertura é xenial.
We did them, and that gives us responsibility.	Fixémolas, e iso dános responsabilidade.
He was part of everything and everything was part of him.	El era parte de todo e todo era parte del.
Overall, this number was very well written.	En xeral, este número estaba moi ben escrito.
It had taken too long.	Levaba demasiado tempo.
Her parents are both teachers.	Os seus pais son os dous profesores.
He seemed to enjoy the store a lot.	Parecía gozar moito da tenda.
If you think you will improve, so will you.	Se pensas que mellorarás, así o fara.
Too many things kept running through his mind.	Demasiadas cousas seguían correndo pola súa mente.
I would never forget it.	Nunca o esquecería.
He wondered if she had gone to bed.	Preguntouse se ela fora para a cama.
Several states in the region are clearly running with a lot of fear.	Varios estados da rexión corren claramente con moito medo.
But sometimes even strong people need help.	Pero ás veces ata as persoas fortes necesitan axuda.
This time I would believe it, maybe.	Esta vez creríao, quizais.
It’s amazing to me.	É incrible para min.
It's against the rules.	É contra as regras.
I don’t see why not.	Non vexo por que non.
One could go on.	Un podería seguir.
That has been a long time coming.	Iso xa hai moito tempo.
Back then it was just a car, any old car.	Daquela era só un coche, calquera coche vello.
He arrived home fifteen minutes late.	Chegou a casa quince minutos tarde.
Green cash now.	Cash verde agora.
But many management groups do not work that way.	Pero moitos grupos de xestión non funcionan así.
Our room was really that.	O noso cuarto era realmente iso.
That is perhaps the most important part.	Esa é quizais a parte máis importante.
Every second day, more or less.	Cada segundo día, máis ou menos.
When it is at a constant temperature, no current is produced.	Cando está a unha temperatura constante, non se produce corrente.
I noticed we were on a road.	Notei que estabamos nunha estrada.
This is true, but a little care is needed to prove it.	Isto é certo, pero é necesario un pouco de coidado para demostralo.
She just knew she had to try it.	Ela só sabía que tiña que tentalo.
Without spirit you have nothing.	Sen espírito non tes nada.
A measure of time that has little meaning.	Unha medida de tempo que ten pouco significado.
Back to you.	De volta para ti.
Maybe your right.	Quizais o teu dereito.
Little attention was paid to young women as a group.	Pouca atención prestouse ás mulleres novas como grupo.
Because business is human.	Porque os negocios son humanos.
This story also seems to have happened more than once.	Esta historia tamén parece que pasou máis dunha vez.
Remove and clean.	Sacar e limpar.
They went down smoothly.	Baixáronse sen problemas.
But life, of course, is not done.	Pero a vida, por suposto, non son feitos.
It sounded interesting.	Soou interesante.
I have no idea how many times he shot.	Non teño idea de cantas veces rodou.
Being in love.	Estar namorado.
For two more years.	Por dous anos máis.
Below is the code.	Abaixo está o código.
God tells me it is my duty.	Deus dime que é o meu deber.
It was fun to be with family and friends.	Foi divertido estar coa familia e os amigos.
He was a charming man.	Era un home encantador.
But he hadn’t closed the door either.	Pero tampouco pechara a porta.
No significant changes were observed beyond that point.	Non se observaron cambios significativos máis aló dese punto.
Time.	Tempo.
By itself, it is just an empty body.	Por si só, só é un corpo baleiro.
That, as we have seen, is not the case here.	Iso, como vimos, non é o caso aquí.
Your choice is simple.	A súa elección é sinxela.
I do a lot of that these days.	Fago moito diso estes días.
Noise can result from several sources.	O ruído pode resultar de varias fontes.
I love the color.	Encántame a cor.
It should be well ground.	Debería estar ben molido.
Anyway, it didn’t seem like such a bad idea.	De todos os xeitos, non parecía tan mala idea.
The military was small by design.	O militar era pequeno por deseño.
Get ready early.	Prepárate cedo.
She played such a critical role.	Ela xogou un papel tan crítico.
The same.	O mesmo.
My father could be helpful.	Meu pai podería ser útil.
I have changed my way of life, as they say.	Cambiei a miña forma de vivir, como se di.
The property of the body is text.	A propiedade do corpo é texto.
It's a good movie.	É unha boa película.
For him, love is control.	Para el, o amor é control.
I see it as home.	Véxoo como a casa.
The race is free and open to all.	A carreira é gratuíta e aberta a todos.
She is too sick, too weak.	Está demasiado enferma, demasiado débil.
I think it’s just a matter of degree.	Creo que só é cuestión de grao.
It made her look different.	Fíxoa ver diferente.
Maybe not.	Pode que non.
Not so much as a note.	Non tanto como unha nota.
He takes a double and returns a double.	Leva un dobre e devolve un dobre.
It is the explanation of something that happened.	É a explicación de algo que pasou.
Ask us about anything that might be going on while you’re here.	Pregúntanos por calquera que poida estar pasando mentres esteas aquí.
It took a long, long time.	Levou moito, moito tempo.
This makes the behavior less global and working with it easier.	Isto fai que o comportamento sexa menos global e traballar con el máis doado.
Please go see this movie.	Por favor, vai a ver esta película.
It was as if neither team believed they could win.	Era coma se ningún dos dous equipos crese que pode gañar.
The question was asked.	A pregunta foi feita.
These subjects were excluded at the beginning of the study.	Estes suxeitos foron excluídos ao comezo do estudo.
For example, we can do this.	Por exemplo, podemos facer isto.
If you have, don’t expect me to keep your secret.	Se tes, non esperes que garde o teu segredo.
Do the exercise twice a day.	Fai o exercicio dúas veces ao día.
It must mean you did it on time.	Debe significar que o fixeches a tempo.
Part of the job.	Parte do traballo.
It won’t be for days.	Non será por días.
My breathing returned to normal and the pressure on my chest dropped.	A miña respiración volveu á normalidade e a presión sobre o meu peito deixouse.
All he had to do was avoid eye contact.	O único que tiña que facer era evitar o contacto visual.
But not while he was on duty.	Pero non mentres estaba de servizo.
The weather is good to give to a friend.	O tempo é bo para regalarlle a un amigo.
Blood was collected every two months for a total of six samples.	Recolliuse sangue cada dous meses ata un total de seis mostras.
But you could help me if you could tell me more.	Pero poderías axudarme se puideses dicirme máis.
But there is a place.	Pero hai un lugar.
I would say this has to be very clear.	Eu diría que isto ten que estar moi claro.
They don’t even find them interesting, in fact they don’t.	Nin sequera os parecen interesantes, en realidade non.
You’ll see why as we prepare.	Xa verás por que mentres nos preparamos.
I didn’t want to do that.	Non quería facelo.
So small, so young.	Tan pequeno, tan novo.
That was never a question.	Esa nunca foi unha pregunta.
I'm sorry to hear you were sick.	Lamento escoitar que estivo enfermo.
The defendant drove a bit and then stopped the car.	O acusado conduciu un pouco e despois detivo o coche.
These should be examined in future studies.	Estes deben ser examinados en estudos futuros.
I was a little scared, but one said they didn’t kill me.	Tiven algo de medo, pero un dixo que non me matasen.
My whole family loved it.	A toda a miña familia encantoulle.
The expression here is actually an argument of a function.	A expresión aquí é en realidade un argumento dunha función.
They need you for their lives.	Necesitan de ti para as súas vidas.
But my father had died by then.	Pero o meu pai morrera para entón.
It will cost a lot of terrible money.	Vai custar un montón de cartos terrible.
If they’re not that small, they could be the perfect guard dogs.	Se non son tan pequenos, poderían ser os cans de garda perfectos.
Of course, this is nothing new.	Por suposto, isto non é nada novo.
There is more to finding the eye.	Hai máis que atopar o ollo.
He was tall and good looking.	Era alto e ben parecido.
Even if you could, the results would not be as expected.	Aínda que puideses, os resultados non serían os esperados.
He walked a little in front of me.	Camiñaba un pouco por diante de min.
Just let me be.	Só déixame estar.
I can’t wait to see what’s there to buy.	Non podo esperar para ver o que hai para mercar.
Any group in similar circumstances would have produced something similar.	Calquera grupo en circunstancias similares tería producido algo semellante.
Causes of war.	Causas da guerra.
That's your brother's name.	Ese é o nome do teu irmán.
A blue color appears for negative results and no color for positive ones.	Aparece unha cor azul para os resultados negativos e ningunha cor para os positivos.
We should give them a green card and an open door.	Deberiamos darlles unha tarxeta verde e unha porta aberta.
The missing piece.	A peza que faltaba.
She wondered if she had noticed anything.	Ela preguntouse se notara algo.
What happens in the middle is who you are.	O que pasa no medio é quen es.
A critical goal here is to decide if an argument is good.	Un obxectivo crítico aquí é decidir se un argumento é bo.
I see it out of the corner of my eye.	véxoo coa esquina do ollo.
He finally decided to take a risk.	Finalmente decidiu arriscar.
I can finally share my room.	Por fin podo compartir o meu cuarto.
His body disappeared.	O seu corpo desapareceu.
You cannot prosecute.	Non podes procesala.
Those who don’t care have equal rights to those who care.	Os que non lle importan teñen dereitos iguais aos que lles importa.
Our thoughts make perfect sense.	Os nosos pensamentos teñen todo o sentido.
They didn’t even wear shoes.	Nin sequera levaban zapatos.
He was working in his home office.	Estaba traballando na súa oficina na casa.
It’s hard to explain, exactly.	É difícil de explicar, exactamente.
I hoped they liked it.	Agardaba que lles gustase.
Later still, a military man.	Máis tarde aínda, un militar.
Like a door.	Como unha porta.
A simple kitchen chair.	Unha simple cadeira de cociña.
It’s your loss, you know.	É a súa perda, xa sabes.
First, they told the group it wasn’t a business.	Primeiro, dixéronlle ao grupo que non era un negocio.
Knowing them and their benefits is great.	Coñecelos e os seus beneficios é xenial.
He sat like that many times.	Sentaba así moitas veces.
His voice calmed down, making him his master again.	A súa voz calmouse, converténdoo de novo no seu mestre.
Your family is being kind because they are very happy that you are at home.	A túa familia está sendo amable porque está moi contenta de que esteas na casa.
Now it could be way out of here.	Agora podería estar camiño de aquí.
It was exactly what I wanted it to be.	Era exactamente o que quería ser.
So let's do that.	Entón imos facelo.
He closed his eyes for a long moment, then opened them.	Pechou os ollos durante un longo momento, despois abriunos.
But he lost, by and large.	Pero perdeu, ao grande.
Terrible thing, he said.	Cousa terrible, dixo.
They do what they do and we do what we do.	Eles fan o que fan e nós facemos o que facemos.
I wanted to forget it, but it stayed with me.	Quería esquecelo, pero quedou comigo.
It takes a while, but it’s very easy to do.	Leva un pouco de tempo, pero é moi sinxelo de facer.
He did not appeal.	Non recorreu.
They have to be somewhere.	Teñen que estar nalgún lugar.
We continue like this.	Seguimos así.
I will share more trees in the coming days.	Compartirei máis árbores nos próximos días.
He has not finished working on it yet.	Aínda non rematou de traballar nel.
I went to see him.	Fun velo, eu.
He stopped at my board and looked down.	Detívose no meu taboleiro e mirou para abaixo.
It makes people fulfill their own dreams.	Fai que as persoas cumpran os seus propios soños.
He wasn’t looking out.	Non estaba mirando para fóra.
As it stands, our entire business is in jeopardy.	Tal como está, todo o noso negocio está en perigo.
When students buy a meal plan, that money goes to college.	Cando os estudantes compran un plan de comidas, ese diñeiro vai para o colexio.
Then everything falls into place.	Entón, todo cae no seu lugar.
The main difference is in the artistic direction.	A principal diferenza está na dirección artística.
There really was some other explanation.	Realmente había algunha outra explicación.
But these apply more generally to the data center vs.	Pero estes aplícanse de forma máis xeral ao centro de datos vs.
Each sample analysis was repeated at least three times.	Cada análise de mostra repetiuse polo menos tres veces.
But there are many other things that can be done.	Pero hai moitas outras cousas que se poden facer.
In that car.	Nese coche.
Only the person can appreciate the reality created by uttering these words.	Só a persoa pode apreciar a realidade creada pronunciando estas palabras.
And they stayed that way all the time.	E quedaron así todo o tempo.
He was the one who told the story.	El era quen contaba a historia.
When women and children win, workers win.	Cando gañan mulleres e nenos, gañan os traballadores.
Because life had been taken, and we had been there.	Porque a vida fora tomada, e nós estiveramos alí.
It had to be opened.	Había que abrir.
You’ve heard the stories.	Xa escoitaches as historias.
His wife survived.	Sobreviviu a súa muller.
But my passion was there.	Pero a miña paixón estaba alí.
The value of this public property can be checked later.	O valor desta propiedade pública pódese comprobar máis tarde.
It really wasn’t very good.	Realmente non foi moi ben.
This did not happen.	Isto non ocorreu.
However, it has been reported that these methods have limitations.	Non obstante, informouse de que estes métodos teñen limitacións.
I’m relaxed for just about anything.	Estou relaxado para practicamente calquera cousa.
They were obviously afraid of what was about to happen.	Obviamente tiñan medo do que estaba a piques de pasar.
All right.	Todo ben.
It’s easier for you.	É máis doado para ti.
That’s a big step for me.	Ese é un gran paso para min.
Back then it almost didn’t seem like a fair fight.	Daquela case non me parecía unha loita xusta.
You can’t get to it.	Non se pode chegar a el.
I am more than happy to move on from this system.	Estou máis que feliz de pasar deste sistema.
We look forward to returning next time.	Agardamos volver a próxima vez.
Not until he told her.	Non ata que el llo dixo.
Set both your personal and professional goals.	Establece tanto os teus obxectivos persoais como profesionais.
But he needed it, and she liked the feeling.	Pero el necesitaba, e a ela gustoulle a sensación.
Probably best to separate.	Probablemente o mellor para separarse.
He told me he was going home.	Díxome que ía a casa.
That was reason enough, if you were looking for a reason.	Esa era razón suficiente, se buscabas unha razón.
Just your eyes.	Só os seus ollos.
I couldn’t do it without her.	Non podería facelo sen ela.
I knew nothing about writing.	Non sabía nada de escribir.
His father was fired for his age.	O seu pai foi despedido pola súa idade.
They don’t stay long.	Non se quedan moito tempo.
I talked friend to friend.	Falei de amigo con amigo.
In our study, we confirmed such relationships with simple methods.	No noso estudo, confirmamos tales relacións con métodos sinxelos.
Try reading this.	Proba a ler este.
That term can mean different things to different people.	Ese termo pode significar cousas diferentes para persoas diferentes.
I hadn’t heard him in months.	Había meses que non o escoitaba.
Or as that saying goes.	Ou como di ese refrán.
This was something new to me.	Isto foi algo novo para min.
You need to make that call at once.	Debe facer esa chamada dunha vez.
Surely the fans are not happy.	Seguro que a afección non está contenta.
Not so much anymore.	Non tanto máis.
They are in a much better position for next season.	Están nunha posición moito mellor para a próxima tempada.
After a season there, he had to resign once again.	Despois dunha tempada alí, tivo que renunciar unha vez máis.
You have to come here.	Tes que vir aquí.
There were two black and white agents.	Había dous axentes branco e negro.
Well, now it doesn't matter.	Ben, agora non importa.
To say “thank you,” perhaps.	Para dicir "grazas", quizais.
That is, the opposite of master.	É dicir, o contrario de mestre.
There was nothing in either.	Non había nada en ningún dos dous.
If I can think of many interesting ways to use video.	Se me ocorren moitas formas interesantes de usar o vídeo.
Each treatment was repeated four times.	Cada tratamento repetiuse catro veces.
There was movement down the hall.	Houbo movemento polo corredor.
But they were more than goals.	Pero foron máis que goles.
However, in winter, it is essential for skin care.	Non obstante, no inverno, é imprescindible para o coidado da pel.
I never liked it.	Nunca me gustara.
Big mistake.	Gran erro.
You found something like this in your online search data.	Atopou algo así nos datos de busca en liña.
Let's finish.	Rematemos.
His life as lived was enough.	A súa vida tal e como a vivida foi suficiente.
He set a standard.	El estableceu un estándar.
In this case, it is used as an input variable.	Neste caso, úsase como variable de entrada.
Three were excluded for lack of data.	Tres foron excluídos por falta de datos.
Set course immediately.	Pon rumbo inmediatamente.
We used to have it.	Adoitabamos telo.
When things get tough we have to face the challenge.	Cando as cousas se pongan difíciles debemos afrontar o reto.
This is her picture.	Esta é a imaxe dela.
And look at those teeth.	E mira eses dentes.
It can’t be otherwise.	Non pode ser doutro xeito.
There was no better option for me.	Non había mellor opción para min.
The first floor contains three rooms.	O primeiro andar contén tres cuartos.
House is such a free expression.	House é unha expresión tan libre.
They choose their projects carefully and plan for the future.	Escollen os seus proxectos con coidado e planifican o futuro.
I think the police were trying to get on with her husband.	Creo que a policía intentaba poñerse co seu marido.
It was a very sad period for him and his heart.	Foi un período moi triste para el e o seu corazón.
You don’t know what you want to do.	Non sabe o que quere facer.
The fire spread quickly.	O lume propagouse rapidamente.
If you could help me, it would be great.	Se puideses axudarme, sería xenial.
He was literally making fun of me in the interview room.	Literalmente burlábase de min na sala de entrevistas.
He didn’t even have a sister.	Nin sequera tiña unha irmá.
Not much further.	Non moito máis lonxe.
He died as a child.	Morreu de neno.
We didn’t have a break.	Non tivemos un descanso.
This was a task only she could perform.	Esta era unha tarefa que só ela podía realizar.
It’s a car, and it moves.	É un coche, e móvese.
The article really says that kids don’t stay in music programs.	O artigo realmente di que os nenos non se quedan nos programas de música.
It’s not nearly reasonable.	Non é case razoable.
They are very angry.	Están moi enfadados.
When you tell a lie many times, people will believe it.	Cando dis unha mentira bastantes veces, a xente crerao.
Take another relationship.	Toma outra relación.
But wrong in what way ?.	Pero mal de que xeito?.
No starting material present.	Non hai material de partida presente.
With what you don’t train.	Co que non adestra.
She lives.	Ela viu.
This time, she was sure of it.	Esta vez, ela estaba segura diso.
He did many things for me.	Fíxome moitas cousas.
In the end they boarded fifteen.	Ao final subiron a bordo quince.
See details on how to use it here.	Vexa aquí os detalles sobre como usalo.
Not so late.	Non tan tarde.
It was now.	Foi agora.
She doesn’t come in here, mind you.	Ela non entra aquí, mente.
Find out if they need anything else for their job.	Descubra se necesitan algo máis para o seu traballo.
Let me share it with you.	Déixame compartilo contigo.
For about ten seconds.	Durante uns dez segundos.
That was this week.	Iso foi esta semana.
Use words that describe the desired result.	Usa palabras que describan o resultado desexado.
Still many.	Aínda moitos.
I missed him every day.	Botábao de menos todos os días.
Officers have to tell the family.	Os axentes teñen que dicirllo á familia.
This is more than strange, but here it goes.	Isto é máis que estraño, pero aquí vai.
I got home from work and twenty.	Cheguei a casa do traballo e vinte.
His mouth was left open.	A súa boca quedou aberta.
These are the other things.	Estas son as outras cousas.
There are very good items but also terrible ones.	Hai elementos moi bos pero tamén terribles.
When ready, send a message.	Cando estea listo, envíe unha mensaxe.
Or a video.	Ou un vídeo.
He is dead.	Está morto.
Lots of fat.	Moita graxa.
His eyes are closed.	Os seus ollos están pechados.
My teeth brushed at points.	Os meus dentes esmeran-se en puntos.
All men should die.	Todos os homes deberían morrer.
The information you provide must match the information we know about you.	A información que proporciones debe coincidir coa información que coñecemos sobre ti.
If you are such a person, it could literally change your life.	Se es unha persoa así, literalmente podería cambiar a túa vida.
Stay in it as if it were your own home.	Quedas nel coma se fose a túa propia casa.
The question is what exact role this theory plays.	A pregunta é cal é o papel exacto que xoga esta teoría.
Of the random strategy.	Da estratexia aleatoria.
You can help him write his first book here.	Podes axudarlle a escribir o seu primeiro libro aquí.
I could hear him on the weak ice.	Podía escoitalo no xeo feble.
The man was nervous.	O home estaba nervioso.
He had some kind of weapon.	Tiña algún tipo de arma.
We were unable to process your request.	Non puidemos procesar a túa solicitude.
This city has never been able to keep a secret.	Esta cidade nunca foi capaz de gardar un segredo.
For example, it rules out both states as potential causes.	Por exemplo, descarta os dous estados como causas potenciais.
It’s really more a matter of who might find them.	Realmente é máis unha cuestión de quen podería atopalos.
I had seen this for myself.	Eu vira iso por min mesmo.
They thought he was dead.	Críano morto.
He’s one, and that’s his base.	El é un, e esa é a súa base.
That will do it for us.	Iso farao por nós.
Rates include two daily activities.	As tarifas inclúen dúas actividades diarias.
It was released online.	Foi lanzado en liña.
That was important.	Iso era importante.
The economy is stalled because no one knows what is going to happen.	A economía está parada porque ninguén sabe o que vai pasar.
No damage was done.	Non se fixo ningún dano.
They should be clear and consistent.	Deben ser claros e consistentes.
Only then had he turned his hand toward the actual workspace.	Só entón virara a man cara ao espazo de traballo real.
Have a great time.	Que teñas un xenial.
We describe six systems based on different sources of information.	Describimos seis sistemas baseados en diferentes fontes de información.
Just what interests me at the moment.	Só o que me interese no momento.
I still feel lost.	Aínda me sinto perdido.
For specific requirements.	Para os requisitos específicos.
Although he was much older, he was not yet dead.	Aínda que era moito maior, aínda non estaba morto.
You, and only you, can turn this around.	Ti, e só ti, podes darlle a volta a isto.
She shook her head at me.	Ela meneou a cabeza para min.
Without him I could not do it.	Sen el non podería facelo.
You will remember more soon.	Pronto recordarás máis.
It went even further.	Foi aínda máis alá.
That’s what would make me happy.	Iso é o que me faría feliz.
He had a look that quickly won me over.	Tivo unha mirada que axiña me conquistou.
I picked it up at a gas station before.	Colleino antes nunha gasolineira.
It will probably be my last.	Probablemente será o meu último.
This remains his most successful and well-known film to date.	Esta segue a ser a súa película máis exitosa e coñecida ata a data.
I want it.	Quéroo.
Only he wasn't an old man.	Só que non era un vello.
She did this for several weeks.	Ela fixo isto durante varias semanas.
I’m trying to track down a guy, but it’s hard.	Estou tentando rastrexar a un tipo, pero é difícil.
Once you're ready you can make your video on this page.	Unha vez que esteas listo podes facer o teu vídeo nesta páxina.
But we’re not stuck there.	Pero non estamos atrapados aí.
In a small room with no windows.	Nunha habitación pequena sen fiestras.
I'm writing.	Estou escribindo.
Use large objects or use many objects.	Usa obxectos grandes ou usa moitos obxectos.
For better or worse, it remains to be seen.	Para ben ou para mal quedaría por ver.
All the mind can think of is the mind.	Todo o que a mente pode pensar é da mente.
It was the dogs.	Eran os cans.
She looked at the boy.	Ela mirou para o neno.
We will only have one shot.	Só teremos un tiro.
It now gives us useful information about options.	Agora dános información útil sobre as opcións.
She will love it.	Encántaraa.
He told her to come in.	Díxolle que entrara.
It is the same as the doctor ordered.	É o mesmo que o médico ordenou.
The last man will have his word before it ends.	O último home terá a súa palabra antes de que remate.
Someone needs you, and we try to be there for him.	Alguén te necesita, e nós intentamos estar aí para el.
Well, be careful.	Ben, coidado.
She gently placed the fingers of her right hand on him.	Ela colocou suavemente os dedos da súa man dereita nel.
And then listen to them.	E logo escoitaos.
You are too strong, stronger than any of us.	Es demasiado forte, máis forte que calquera de nós.
Now was not the time.	Agora non era o momento.
Choose the right time to post.	Escolle o momento axeitado para publicar.
Be careful here.	Teña coidado aquí.
You didn’t know how we really were.	Non sabías como eramos realmente.
However, the story goes on.	Non obstante, a historia continúa.
The two agree well considering the mistakes.	Os dous están ben de acordo tendo en conta os erros.
But don’t let it go prematurely either.	Pero tampouco a deixara ir antes de tempo.
Very good quality.	Moi boa calidade.
The food is more complicated.	A comida é máis complicada.
He gave several reasons for his decision.	Deu varias razóns para a súa decisión.
I want to know more about that.	Quero saber máis sobre iso.
The fish was very fresh that day.	O peixe estaba moi fresco ese día.
She felt proud of herself.	Ela sentíase orgullosa de si mesma.
Whatever the time.	Sexa cal sexa o momento.
So there are a lot of games.	Polo tanto, hai moitos partidos.
Save.	Aforrar.
Here he thought the woman was coming to him.	Aquí pensou que a muller viña a el.
You just need to find a lower limit and an upper limit.	Só precisa atopar un límite inferior e un límite superior.
Today, however, this is far from true.	Hoxe, con todo, isto dista moito de ser certo.
Probably more than anyone.	Probablemente máis que ninguén.
You are talking to each other and having a good time.	Estades falando entre eles e pasándoo ben.
It details several aspects of my work.	Detalla varios aspectos do meu traballo.
Major lost his red light vision.	Major perdeu a súa visión de luz vermella.
It's so much fun.	É tan divertido.
I will mark you as a yes.	Vou marcarche como un si.
And you weren’t.	E ti non estabas.
I would have to ask him.	Habería que preguntarlle.
I could, a little.	Podería, un pouco.
So that shit is kind of.	Así que esa merda é unha especie.
Once the war was over, life returned to normal.	Unha vez rematada a guerra, a vida volveu á normalidade.
You need to know what it helped to cause.	Ten que saber o que axudou a causar.
She saw what was happening.	Ela viu que pasaba.
More than once.	Máis dunha vez.
And nothing seemed to help.	E nada parecía axudar.
Ask your favorite body what you are comfortable with.	Pregúntalle ao favorito do seu corpo co que estea cómodo.
You are not one of us.	Non es un de nós.
It hurt so he headed home.	Doeulle así que seguiu para a casa.
I did the work of five men.	Fixen o traballo de cinco homes.
At one time or another it may be necessary to use violence.	Nun momento ou outro pode ser necesario empregar a violencia.
But you also have to take care of yourself.	Pero tamén tes que coidar de ti.
Her father wanted her to be well read.	O seu pai quería que fose ben lida.
Because it would make everyone think.	Porque faría pensar a todos.
Search the house, then do whatever you want.	Busca na casa, entón, fai o que queiras.
He had left her in the middle of a date.	Deixáraa no medio dunha cita.
It's stupid not to.	É estúpido non facelo.
He should have done more.	Debería ter feito máis.
All natural material.	Todo material natural.
I found a rule at work in my life.	Atopei unha regra no traballo na miña vida.
I knew at once what had happened.	Souben de contado o que pasara.
And there is a better expression for the new lines.	E hai unha mellor expresión para as novas liñas.
But now he had no chance to escape.	Pero agora non tiña oportunidade de escapar.
I’d love to see what comes out.	Gustaríame ver o que sae.
He said no.	El dixo que non.
So the error message is there.	Entón, a mensaxe de erro está aí.
Action and passion are all for him.	Acción e paixón son todo para el.
She wondered what he was thinking.	Ela preguntouse en que estaba pensando.
It is natural for us to start and build relationships.	É natural para nós comezar e construír relacións.
He had his head down.	Tiña a cabeza baixa.
They met in the parking lot.	Coñecéronse no aparcadoiro.
The style of play in each of these games is slightly different.	O estilo de xogo en cada un destes xogos é lixeiramente diferente.
He has skin again.	Volveu ter pel.
I want this marriage to work.	Quero que este matrimonio funcione.
He will add you as a friend if you want.	El engadirache como amigo se queres.
I grabbed his arm and helped him to his feet.	Agarrei o brazo e axudeino a levantarse.
We love your photos like all the ones we show.	Encántannos as túas fotos como todos os que mostramos.
Not in a month.	Nun mes non.
It's pretty sad.	É bastante triste.
He looked up from the paper, at her.	El levantou a vista do papel, para ela.
He could be twenty or twenty-two years old.	Podería ter vinte ou vinte dous anos.
We wanted to be prepared for anything.	Queriamos estar preparados para calquera cousa.
So could his wife, who grabbed his arm even tighter.	Tamén podía a súa muller, que agarroulle aínda máis o brazo.
It should be amended early next year.	Debería modificarse a principios do próximo exercicio.
Right now we’re not doing it.	Agora mesmo non o estamos facendo.
Or place the safe on the floor.	Ou coloque a caixa forte enriba do chan.
He walked twenty meters.	Percorría vinte metros.
I can't distinguish the words.	Non podo distinguir as palabras.
These two values ​​should be different.	Estes dous valores deberían ser diferentes.
For services to law and order.	Por servizos á lei e á orde.
Or just wait for a good breakfast.	Ou só esperar un bo almorzo.
She did.	Ela fíxoo.
The person and the garden are one.	A persoa e o xardín son un.
They say the night sky is amazing there.	Din que o ceo nocturno é incrible alí.
So sorry, do this, but.	Así que perdón, facer isto, pero.
Types are based.	Os tipos están baseados.
They have the gun.	Teñen a arma.
Not deep magic, it runs wild.	Non maxia profunda, que corre salvaxe.
I tell you this afternoon.	Dígolle esta tarde.
Stay away from this website.	Mantéñase lonxe deste sitio web.
I was lucky enough to spend time with him this past summer.	Tiven a sorte de pasar un tempo con el este verán pasado.
Choose a direction along the way.	Escolle unha dirección polo camiño.
She leaned into space.	Ela inclinouse no espazo.
Neither of them needed to say it.	Ningún dos dous necesitaba dicilo.
Maybe it meant something.	Quizais significou algo.
Peace comes from that.	A paz vén diso.
But there are also problems with this approach.	Pero tamén hai problemas con esta visión.
I think he had fun.	Creo que se divertiu.
Anything can change.	Calquera cousa pode cambiar.
Well, whatever.	Ben, que sexa.
These facts agree.	Estes feitos están de acordo.
I don’t like this design, and apparently not the players either.	Non me gusta este deseño, e ao parecer, tampouco os xogadores.
And every woman is different.	E cada muller é diferente.
The process to start a new school was simple.	O proceso para comezar unha nova escola foi sinxelo.
Not at this time.	Neste momento non.
It won't take long.	Non tardará moito.
I imagine a whole life without them.	Imaxino unha vida enteira sen eles.
The media today killed a stupid woman.	Os medios mataron hoxe unha muller estúpida.
They were going to take a risk.	Se ían arriscar.
Don’t ask questions.	Non fagas preguntas.
The hospital was closed, of course.	O hospital foi pechado, claro.
But you have to help me.	Pero tes que axudarme.
I wasn’t breathing hard, but this time I wasn’t either.	Non respiraba con forza, pero esta vez tampouco.
Therefore, the time required to write data is reduced.	Polo tanto, o tempo necesario para escribir datos redúcese.
It came too late.	Chegou demasiado tarde.
There are many offers for first time customers.	Hai moitas ofertas para clientes por primeira vez.
The little one can have a significant influence on how your morning forms.	O pequeno pode ter unha influencia significativa sobre como se forma o teu mañá.
She spoke in an ancient language.	Ela falaba nunha lingua antiga.
He could no longer hide from the truth.	Xa non podía esconderse da verdade.
And it couldn’t have come together at a better time either.	E tampouco podería xuntarse nun momento mellor.
They fell in love.	Namoráronse.
But he tells my father everything.	Pero cóntao todo a meu pai.
Fighting him is like fighting the wind.	Pelexar contra el é como loitar contra o vento.
I called you, but could not be reached.	Chamoute, pero non puido ser contactado.
We are just moving on with our lives.	Só estamos a seguir coas nosas vidas.
He wrote this paper.	Escribiu este papel.
There was one guy who stood out.	Había un tipo que destacou.
I called them, treated them well, and listened to their story.	Chameinos, trateinos ben e escoitei a súa historia.
My father was a good man.	Meu pai era un bo home.
So now we know.	Entón agora sabemos.
One makes you feel good.	Un faiche sentir ben.
Under reduced pressure.	Baixo presión reducida.
It records the general shock of the audience.	Rexistra o shock xeral do público.
She understood its meaning.	Ela entendeu o seu significado.
The patients studied covered adults and children.	Os pacientes estudados abarcaron adultos e nenos.
And we believe in them.	E cremos nelas.
Understand why it works and how it works.	Comprender por que funciona e como funciona.
Not just for the economy.	Non só pola economía.
The young man's eyes were full of fear.	Os ollos do mozo estaban cheos de medo.
It seemed so good to take a moment for myself.	Pareceume tan ben tomarme un momento para min.
Put on your suit and leave.	Ponte o traxe e sae.
Now you can do whatever you want.	Agora pode facer o que queira.
That would have to come from me.	Iso tería que vir de min.
I think this is the right place to start my career.	Creo que este é o lugar axeitado para comezar a miña carreira.
You don’t have to put up with it alone.	Non tes que aguantar só.
Do it twice for good measure.	Faino dúas veces por boa medida.
She did not attempt eye contact at this distance.	Ela non intentou contacto visual a esta distancia.
Some used it, which they were able to find from it.	Algúns usárono, o que puideron atopar del.
But it is coming.	Pero está chegando.
We are right.	Estamos no certo.
He knew what was coming.	El sabía o que ía vir.
I feel very happy here.	Síntome moi feliz aquí.
But he was still a long way from professional quality.	Pero aínda estaba moi lonxe da calidade profesional.
Like it or not, he will die.	Guste ou non, morrerá.
Players choose an established model rather than make their own.	Os xogadores escollen un modelo establecido máis que facer o seu.
It can be anything, especially if there are no other symptoms.	Pode ser nada, especialmente se non hai outros síntomas.
The hand on his chest.	A man no seu peito.
It is one of the most important days of his life.	É un dos días máis importantes da súa vida.
I almost don’t need a head doctor.	Case non necesito un médico xefe.
Your room number is not required.	O teu número de habitación non é necesario.
This is achieved through a connection, which is described below.	Isto conséguese mediante unha conexión, que se describe a continuación.
He returned to consult with his friends.	Volveu para consultar cos seus amigos.
I didn’t mean anything with that.	Non quería dicir nada con iso.
He was not sleeping.	Non estaba durmindo.
That should lower the stress level a bit.	Iso debería baixar un pouco o nivel de estrés.
Also, again, not what happened.	Ademais, de novo, non o que pasou.
All participants provided written informed consent prior to sample collection.	Todos os participantes proporcionaron o consentimento informado por escrito antes da recollida da mostra.
Players play better.	Os xogadores xogan mellor.
Go fast.	Vai rápido.
This rule will not change that fact.	Esta regra non cambiará ese feito.
Just, look, this.	Só, ollo, isto.
Then he started having serious health problems.	Entón comezou a ter serios problemas de saúde.
The bottle was half full.	A botella estaba medio chea.
Feelings burned inside him.	Os sentimentos arderon dentro del.
Use the code.	Usa o código.
Join us in a minute.	Únete a ti nun minuto.
They never worked.	Nunca traballaron.
It went up and down like a stomach ache.	Subía e baixaba como un mal de estómago.
It could be there.	Podería estar alí.
She wanted to do legs and back, so we did.	Ela quería facer pernas e costas, así que o fixemos.
Then follow the link at the bottom of the page to continue.	A continuación, siga a ligazón na parte inferior da páxina para continuar.
But she feels his eyes fixed on her.	Pero ela sente os seus ollos postos nela.
I say you have.	Eu digo que ten.
What is believed is what is lived, whether true or false.	O que se cre é o que se vive, sexa verdadeiro ou falso.
There is nothing specific about the future, no specific issues or vehicle lines.	Non hai nada específico sobre o futuro, ningún problema específico ou liñas de vehículos.
There were two technical laps before the finish line.	Houbo dúas voltas técnicas antes da meta.
Then you also need to know that.	Entón tamén necesita saber iso.
Sure, we expect the best, but the story doesn’t lie.	Por suposto, esperamos o mellor, pero a historia non mente.
Hope kept me going for years.	A esperanza mantívome durante anos.
I hate my name.	Odio o meu nome.
You don’t have to get into the walls.	Non hai que entrar nos muros.
She had been so sure that he would believe the truth.	Ela estivera tan segura de que el crería a verdade.
Otherwise, it remains in effect.	En caso contrario, segue vixente.
None of these changes were seen in the two control animals.	Non se viu ningún destes cambios nos dous animais control.
Since then, every school has provided me with a computer.	Desde entón, todas as escolas proporcionáronme un ordenador.
I hope you can achieve your goals.	Espero que poidas acadar os teus obxectivos.
You will never feel that way about anyone.	Nunca se sentira así con ninguén.
In some cases, he was lucky.	Nalgúns casos, tivo sorte.
It is not intended as medical advice.	Non está pensado como consello médico.
But an injury is an injury.	Pero unha lesión é unha lesión.
Maybe I was afraid you would hurt me.	Quizais tiña medo de que me fixeras dano.
And there it is.	E aí está.
I think he's out there somewhere.	Creo que está aí fóra nalgún lugar.
So take a step back and let it happen.	Entón dás un paso atrás e deixas que ocorra.
I speak from experience.	Falo por experiencia.
He was holding on to something.	Estaba aguantando algo.
Map numbers, their names.	Números do mapa, nomes dos mesmos.
He enters her and they start moving.	El entra nela e comezan a moverse.
And you have to be very careful.	E debes ter moito coidado.
He didn't mind being a student.	Non lle importaba ser estudante.
This is not recommended.	Isto non é recomendable.
I have it now too.	Eu tamén o teño agora.
But you have a rule if people stay at home.	Pero ten unha regra se a xente queda na súa casa.
Now, it makes a lot of sense for him to appear on the scene.	Agora, ten moito sentido por que aparece na escena.
You have fulfilled your purpose.	Cumpriches o teu propósito.
If any of them go away, we can pick them up.	Se algún deles marcha, podemos recollelos.
We try to do the best we can.	Intentamos facelo o mellor que podemos.
She told me about you.	Ela me falou de ti.
Many of them came and went.	Moitos deles viñan e foron.
The screen was full screen with a black background.	A pantalla era a pantalla completa cun fondo negro.
Why don’t we sit down and read, my friend suggested.	Por que non nos sentamos e lemos, suxeriu o meu amigo.
Now is the time for change.	Agora é o momento do cambio.
All players played with all the controls for a fair result.	Todos os xogadores xogaron con todos os controles para un resultado xusto.
She smiled and put her hand on mine.	Ela sorriu e puxo a súa man na miña.
He approached and asked.	Achegouse e solicitou.
He raised his voice again.	El levantou de novo a voz.
Too dangerous.	Demasiado perigoso.
It seems weird.	Parece raro.
He was going to be our king.	El ía ser o noso rei.
He remained until he was shot during the battle.	Permaneceu ata que se disparou durante a batalla.
Wait a moment.	Agarda un momento.
That’s a common way to avoid it.	Esa é unha forma habitual de evitalo.
She keeps asking for something.	Ela segue pedindo algo.
And it's not going to be easy.	E non vai ser doado.
Everything looks good to me.	Todo me parece ben.
However, the rest of the steps still worked.	Non obstante, o resto dos pasos aínda funcionaron.
They are very rich.	Son moi ricos.
I don’t want or need anything beyond that.	Non quero nin necesito nada máis aló diso.
It's a bit.	É un pouco.
Freedom to have fun.	Liberdade para divertirse.
Everything looks good.	Todo parece ben.
As they are.	Tales como son.
They’ve been lying about it for a while.	Levan un tempo mentindo sobre iso.
Besides, you don't know her like we do.	Ademais, non a coñeces como nós.
Great idea, but it didn't work and produced very strange behavior.	Gran idea, pero non funcionou e produciu un comportamento moi estraño.
The best way to improve is to practice.	A mellor forma de mellorar é practicando.
The mind map is divided into four parts.	O mapa mental divídese en catro partes.
I will post a full work example below.	Publicarei un exemplo de traballo completo a continuación.
That was his.	Esa era a súa.
He was extremely powerful.	Era extremadamente poderoso.
Our mission is to support the educational community.	A nosa misión é apoiar a comunidade educativa.
Really, very well.	Realmente, moi ben.
I am very satisfied.	Estou moi satisfeito.
About my friends.	Sobre os meus amigos.
Neither of them ever appeared in the media.	Ningunha das dúas apareceu nunca nos medios.
I just read fast.	Acabo de ler rápido.
But we must move on.	Pero hai que seguir adiante.
You better take many forms with you.	Será mellor que levas moitas formas contigo.
Take a look and.	Bótalle un ollo e.
I'll take a look.	Vou botarlle unha ollada.
Years of practice at work.	Anos de práctica no traballo.
Her mother then had her examined by a doctor.	A súa nai fíxoa examinar entón un médico.
I was given the license plate of the car I would be driving.	Déronme a matrícula do coche que conduciría.
This is the highest truth.	Esta é a verdade máis elevada.
However, there are a few points to highlight here.	Non obstante, hai algúns puntos a destacar aquí.
It was weird.	Era raro.
Great plans for our shared future.	Grandes plans para o noso futuro compartido.
Much history lies enclosed in those silent walls.	Moita historia xace pechada neses muros silenciosos.
Thank you for being with us tonight.	Grazas por estar connosco esta noite.
They care about appearance, so they think we do.	Preocúpanlles a aparencia, así que cren que nós.
Numerous cases argue that this cannot be done.	Numerosos casos sosteñen que isto non se pode facer.
Below is the code that works.	Abaixo está o código que funciona.
Again, this is a complicated discussion.	De novo, é unha discusión complicada.
She’s very proud of you too, you know.	Ela tamén está moi orgullosa de ti, xa sabes.
He told me he had done nothing.	Díxome que non fixera nada.
I want to share them with you.	Quero compartilos contigo.
Both options can be offered.	Pódense ofrecer ambas opcións.
I hope they do.	Espero que o fagan.
This is likely to continue.	É probable que isto continúe.
But the problem is that it is not called.	Pero o problema é que non se chama.
What a lucky break.	Que afortunado descanso.
But there was no way to be honest.	Pero non había forma de ser honesto.
She didn’t ask me why.	Ela non me preguntou por iso.
It won’t hurt you.	Non che fará mal.
Maybe it was just a few minutes.	Quizais foron só uns minutos.
Everything is slightly off.	Todo está lixeiramente apagado.
The experiment continued only after a decision was made.	O experimento continuou só despois de que se tomase unha decisión.
They are quite common.	Son bastante comúns.
I literally couldn’t.	Literalmente non podía.
After we got married.	Despois de casarnos.
The role has not changed in years.	O papel non cambiaba en anos.
There were no significant main effects of the genre.	Non houbo efectos principais significativos do xénero.
It is established by the users with respect to their experience.	Establécese polos usuarios con respecto á súa experiencia.
Neither are present in this case.	Ningún dos dous están presentes neste caso.
Don’t open it for anyone but me.	Non o abras para ninguén máis que para min.
Does anyone hear ?.	Alguén escoita?.
I hate that we still can’t live together.	Odio que aínda non poidamos vivir xuntos.
We were so few.	Eramos tan poucos.
I heard about your little girl.	Oín falar da túa nena.
Here are some instructions to make it easier.	Aquí tes algunhas instrucións para facelo máis doado.
They are effective and fun.	Son eficaces e divertidos.
Bad practice for not being here to answer your call.	Mala práctica para non estar aquí para atender a súa chamada.
If I had that child, I would have sold it or made it worse.	Se tivese ese fillo, teríao vendido ou facelo peor.
I'm going to have to move.	Vou ter que moverme.
I was sure someone was lying.	Estaba seguro de que alguén mentía.
He had taken things too far.	Levara as cousas demasiado lonxe.
Now she has made her choice.	Agora ela fixo a súa elección.
I am not interested in personal relationships.	Non me interesan as relacións persoais.
I like a challenge.	Gústame un reto.
It never happened to me.	Nunca me pasou.
You don’t have this baby.	Non ten este bebé.
That may not be necessary.	Iso non pode ser necesario.
Dry your hands.	Seque as mans.
He let go of a hand and seemed to feel it in his face.	Soltou unha man e parecía sentirse na cara.
Come in and clean.	Entra e limpa.
He is working this story for us.	El está a traballar esta historia para nós.
The media wants that.	Os medios queren iso.
Then he turned to the group.	Despois volveuse cara ao grupo.
Think about our code of laws.	Pense no noso código de leis.
But it seems to me that you are fine so far.	Pero paréceme que estás ben ata agora.
However, I didn’t go very far with them.	Porén, non fun moi lonxe con eles.
Once my father was not there.	Unha vez meu pai non estaba alí.
Everyone agreed that it was a great movie.	Todos coincidiron en que era unha excelente película.
Differences in expression were shown in different colors.	As diferenzas na expresión mostráronse en diferentes cores.
It’s normal for things to go on and on.	É normal que as cousas vaian e adiante.
You have a very good memory.	Tes moi boa memoria.
My guess is yes.	A miña suposición é que si.
Transfer learning is particularly popular when associated with deep learning.	A aprendizaxe por transferencia é particularmente popular cando se asocia coa aprendizaxe profunda.
The last time you talked to him before he died.	A última vez que falaches con el antes de morrer.
The students seemed to enjoy and appreciate the attention focused on their work.	Os estudantes pareceron gozar e apreciar a atención centrada no seu traballo.
Between the heads.	Entre as cabezas.
I did not hurt any man.	Non ferín a ningún home.
Whatever happens, everyone is still going to be upset.	Pase o que pase, todo o mundo aínda vai estar molesto.
Then he smiled.	Entón sorriu.
It couldn’t be done, that simple.	Non se puido facer, así de sinxelo.
Although there was nothing.	Aínda que non había nada.
He carried a bottle near his face.	Levaba unha botella preto da súa cara.
With that information in mind, we did an experiment.	Con esa información en mente, fixemos un experimento.
First, because this helps me find new ones.	Primeiro, porque isto axúdame a atopar outros novos.
She loves fresh coffee, her husband.	Encántalle o café fresco, o seu marido.
In fact, we asked everyone.	De feito, preguntámolo a todos.
It makes everything worse.	Fai todo peor.
No words would come, nothing.	Non chegarían palabras, nada.
There has been no response yet.	Aínda non houbo resposta.
But maybe it was just the leg of the table.	Pero quizais só fose a pata da mesa.
I mean, don’t get me wrong, it’s absolutely amazing.	Quero dicir, non me malinterpretes, é absolutamente incrible.
Under both conditions an increase in expression levels could be observed.	En ambas as condicións puido observarse un aumento dos niveis de expresión.
I don’t know how that could happen.	Non sei como podería pasar iso.
On top of that, it should be fine.	Ademais diso, debería estar ben.
What? 	Que?
when your eyes dry out.	cando che sequen os ollos.
They came in large numbers.	Viñeron en gran cantidade.
It would be very sad to go without seeing you.	Sería moi triste ir sen te ver.
I hope you too.	Espero que ti tamén.
But that only works if both parties do things.	Pero iso só funciona se as dúas partes fan as cousas.
It makes me excited just to think about it.	Faime ilusión só de pensalo.
The idea is simple.	A idea é sinxela.
She couldn't even speak.	Ela nin sequera podía falar.
Asking and telling, however, are in high demand.	Preguntar e contar, porén, son moi demandados.
It has a strong sense of smell for dead human bodies.	Ten un forte olfacto para os corpos humanos mortos.
The place sits.	O lugar séntese.
She offered a free class to each cast member.	Ela ofreceu unha clase gratuíta a cada membro do elenco.
It is not a necessary condition for its quality.	Non é unha condición necesaria para a súa calidade.
This just doesn’t follow.	Isto simplemente non segue.
You can find a link to the board here.	Podes atopar unha ligazón ao taboleiro aquí.
These were my people.	Esta era a miña xente.
Give me what we both want.	Dáme o que queremos os dous.
It may soon be almost impossible.	Pronto pode ser case imposible.
It can be quite technical.	Pode ser bastante técnico.
There are hardly any children and there is no desire to reach out to the community.	Apenas hai nenos e non hai ganas de chegar á comunidade.
The diagnosis has finally arrived.	Por fin chegou o diagnóstico.
Each case was a different country.	Cada caso era un país diferente.
We ran out of food.	Faltounos de comida.
She didn't know very well how long.	Ela non sabía moi ben canto tempo.
This is very important to me.	Isto é moi importante para min.
The end of summer.	O final do verán.
And so it occurs to him.	E así se lle ocorre.
There is nothing to point it out otherwise.	Non hai cousa para sinalalo doutro xeito.
Even after so many years.	Mesmo despois de tantos anos.
Time falls.	O tempo cae.
We know that.	Sabémolo.
His death checked my safety, he probably bought my life.	A súa morte comproboume a seguridade, probablemente comprou a miña vida.
The effect allows others to choose.	O efecto permite que outros elixan.
I'm waiting for you.	Estou agardando por ti.
Most people are.	A maioría da xente o é.
Learn more about law.	Máis información sobre dereito.
Use what works.	Usa o que funciona.
Of course, this would require more children.	Por suposto, isto requiriría máis fillos.
Incredibly good.	Incriblemente bo.
And keep playing.	E segue xogando.
The frame should be resting on the floor or floor.	O marco debe estar apoiado sobre o chan ou o chan.
This is due to a large number of reasons.	Isto débese a un gran número de razóns.
He didn’t even know they weren’t his horses.	Nin sequera sabía que non eran os seus cabalos.
And they lined up.	E eles fixeron fila.
There have been changes of direction.	Houbo cambios de rumbo.
You told me that story.	Contáchesme esa historia.
Your mother is right.	A túa nai ten razón.
I was looking at your letters before you came in.	Estiven mirando as túas cartas antes de que entraras.
His eyes were empty.	Os seus ollos estaban baleiros.
It involved a lot of things in him.	Implicaba moitas cousas nel.
Yes, that's right, my parents.	Si, é certo, meus pais.
Also something I noticed.	Tamén algo que notei.
There’s just something wet and cold.	Só hai algo húmido e frío.
And within minutes, that approach obviously worked.	E aos poucos minutos, ese enfoque obviamente funcionaba.
This is not our problem.	Este non é o noso problema.
I couldn’t find myself crazy enough to take the risk.	Non puiden atopar un tolo o suficiente como para correr o risco.
No mind games, friends.	Sen xogos de mente, amigos.
Two years later.	Dous anos despois.
I can understand that.	Podo entendelo.
This fact is enough to explain so many things.	Este feito é suficiente para explicar tantas cousas.
Then match the position at the beginning of a line.	A continuación, fai coincidir a posición no inicio dunha liña.
I don’t want to do these things.	Non quero facer estas cousas.
We were in the dark.	Estabamos na escuridade.
That’s where this case started for me, he thought.	Aí empezou este caso para min, pensou.
However, your application usually does not need to call this method.	Non obstante, a túa aplicación normalmente non precisa chamar a este método.
She is watching the building.	Ela está observando o edificio.
It had been very easy to run away from him.	Fora moi doado fuxir del.
Practice takes a little longer.	A práctica leva algo máis de tempo.
He asking me questions.	El facéndome preguntas.
Both types work perfectly.	Ambos tipos funcionan perfectamente.
Whatever he did, he would finish it fast.	Fixera o que fixera, acabarao rápido.
The real problem is getting people to see it.	O verdadeiro problema é conseguir que a xente o vexa.
Maybe some of you feel this way right now.	Quizais algúns aquí se sintan así agora mesmo.
They are just two guys.	Son só dous mozos.
They are in a completely different position.	Están nunha posición completamente diferente.
I still had time, but probably not much.	Aínda tiña tempo, pero probablemente non moito.
I don't see it myself.	Eu mesmo non o vexo.
It’s like he couldn’t share his life with me completely.	É como se non puidese compartir a súa vida comigo completamente.
They are going to kill us.	Vannos matar.
You receive as soon as you give.	Recibes así que dás.
I really wanted to see the original, so he brought it.	Quería moito ver o orixinal, así que el trouxo.
I want to put it on the screen.	Quero poñelo na pantalla.
It still exists.	Aínda existe.
Water is life.	A auga é vida.
He lived a week, so there is very little to tell.	Viviu unha semana, polo que hai moi pouco que contar.
A promise is not a promise.	Unha promesa non é unha promesa.
What she did was push away the knowledge.	O que ela fixera foi afastar o coñecemento.
Get her out of here.	Lévaa de aquí.
Charges against his son have been dropped.	Os cargos contra o seu fillo foron retirados.
I put it on the floor.	Púxeno no chan.
None of them said anything.	Ningún deles dixo nada.
I gave that power.	Eu dei ese poder.
Now he was at his best.	Agora estaba no seu mellor comportamento.
He turned his neck.	Rotouse o pescozo.
Unfortunately for us, the enemy waited with twice our numbers.	Por desgraza para nós, o inimigo agardaba co dobre dos nosos números.
I don’t know if anyone without mistakes has the same.	Non sei se alguén sen erros ten o mesmo.
, for a period of only three weeks.	, por un período de só tres semanas.
Five minutes later, he did it again.	Cinco minutos despois, volveu facelo.
Safe things come in the way of experience.	As cousas seguras veñen no camiño da experiencia.
I really don’t think they do.	Realmente non creo que o fagan.
The government itself is a major threat to freedom.	O propio goberno é unha ameaza importante para a liberdade.
She wrote about her challenges.	Ela escribiu sobre os seus retos.
There is no more money to be made in it.	Xa non hai cartos para gañar nel.
But they are enough.	Pero son suficientes.
He went with her.	Foi con ela.
Watch out for him.	Coidado con el.
The house comes with almost everything you will need while you are there.	A casa vén con case todo o que necesitarás mentres estás alí.
The food of the day was amazing.	A comida do día foi incrible.
This means that this structure appears more than once.	Isto significa que esta estrutura aparece máis dunha vez.
I didn't see him.	Non o vin.
In fact, even greater studies will be available in the near future.	De feito, estudos aínda maiores estarán dispoñibles nun futuro próximo.
Even his car was a target.	Incluso o seu coche era un obxectivo.
He will make a big mistake.	Cometerá un gran erro.
Remember that you should not make any decisions for yourself.	Lembra que non debes tomar ningunha decisión por ti mesmo.
He had no body or form.	Non tiña corpo nin forma.
They feed him.	Aliméntanlle.
The more he struggled, the sicker he became.	Canto máis se esforzaba, máis enfermo estaba.
It started with a sex game in a dark room.	Comezou cun xogo sexual nun cuarto escuro.
I got nowhere.	Non cheguei a ningures.
I wish I had better.	Gustaríame mellor.
How kind he is.	Que amable el.
Then he ran back to warm up.	Despois volveu correr para quentar.
That should be it.	Iso debería ser.
They can start from a low range to a higher range.	Poden comezar desde un rango baixo ata un rango superior.
So he finally fell asleep.	Así que por fin quedou durmido.
They may be up to fifteen years old before their time comes.	Poden chegar a ter quince anos antes de que chegue o seu momento.
The link will take you to the list.	A ligazón levarache á lista.
A similar number of dogs served as controls.	Un número similar de cans serviron de controis.
Just don’t cut it.	Simplemente non o corta.
Avoid eye contact.	Evite o contacto visual.
I remember the exact problem.	Lembro o problema exacto.
I didn’t give you any this spring, for a wonder.	Non che dei ningunha esta primavera, por unha marabilla.
Each number represents the individual number of reports within the area.	Cada número representa o número individual de informes dentro da área.
And there are many happy memories associated with it.	E hai moitos recordos felices asociados a el.
Let things follow their natural course.	Deixa que as cousas sigan o seu curso natural.
Sometimes it worked and other times it didn’t.	Ás veces funcionou e outras non.
You’re not going to get any out of it.	Non vai sacar nada diso.
This can be whatever you want.	Isto pode ser o que queiras.
Life left him little to lose.	A vida deixoulle pouco que perder.
Everything was as he had left it.	Todo estaba tal e como el o deixara.
Her weight felt hot.	O seu peso sentíase quente.
There were some good ones that had clear evidence of the songs.	Había algunhas boas que tiñan clara evidencia das cancións.
That said, it sounds good.	Dito así, soa ben.
None of that stayed with me.	Nada diso quedou comigo.
Or change it for a girl if you want.	Ou cámbiao por unha moza se queres.
Can anyone help me with this?	Alguén pode axudarme con isto.
And he had to get out of this house.	E tivo que saír desta casa.
Security is the only thing we should discuss.	A seguridade é o único que debemos discutir.
It has to last.	Ten que durar.
They would not rise again.	Non volverían a levantarse.
I know, having a terrible problem.	Seino, ter un problema terrible.
Let's move on.	Sigamos adiante.
But even easier to read is the teacher.	Pero aínda máis fácil de ler é o profesor.
The truth is true.	A verdade é verdade.
These parents, teachers and students were proud of their school.	Estes pais, profesores e alumnos estaban orgullosos da súa escola.
You have to win games now.	Tes que gañar os partidos agora.
My plan didn't work.	O meu plan non funcionou.
So far, the evidence says you're telling the truth.	Ata agora, a evidencia di que estás dicindo a verdade.
He has been here a long time.	Estivo moito aquí.
I’m doing my best.	Estou facendo o mellor posible.
You think they might have thought of something better than that.	Pensas que poderían ter pensado en algo mellor que iso.
I've never seen anyone dead before.	Nunca antes vin morto a ninguén.
Since then, world trade has become increasingly complicated.	Desde entón, o comercio mundial tornouse cada vez máis complicado.
There are a variety of reasons.	Hai unha variedade de razóns.
I hope this comes in the right way.	Espero que isto chegue do xeito correcto.
His hands fall.	As súas mans caen.
But the thought never entered their heads.	Pero o pensamento nunca entrou nas súas cabezas.
And then he looked at her.	E entón mirou para ela.
Everyone knows the damage or serious injury that can occur.	Todo o mundo coñece os danos ou as graves lesións que se poden producir.
If it were easy, it would be called politics.	Se fose doado, chamaríase política.
I have no knowledge of the old and new charges against me.	Non teño coñecemento dos antigos e novos cargos que se imputan contra min.
I received this information from this link.	Esta información recibín esta ligazón.
But everyone wanted that to be a problem.	Pero todo o mundo quería que iso fose un problema.
The stable, probably.	O establo, probablemente.
The most important aspect here is the people.	O aspecto máis importante aquí son as persoas.
Those two are not going to change.	Eses dous non van cambiar.
It's water.	É a auga.
And that’s when we started writing our own songs.	E foi entón cando comezamos a escribir as nosas propias cancións.
Maybe even bigger.	Quizais aínda máis grande.
Stir the mixture into a large bowl.	Move a mestura a unha cunca grande.
Representative results from one of three independent experiments are presented.	Preséntanse os resultados representativos dun dos tres experimentos independentes.
She couldn't help me.	Ela non puido evitarme.
We shouldn't have them.	Non deberíamos telos.
Then let it cool to body temperature.	Despois déixao arrefriar ata a temperatura corporal.
There is one small detail that makes this movie come out.	Hai un pequeno detalle que fai que esta película salga.
What is left of it.	O que queda del.
Don’t miss a night, if you can.	Non hai que perder unha noite, se podes.
Next time then, he thought to himself.	A próxima vez entón, pensou para si.
One eye for another.	Un ollo por ollo.
Well, first you have to find me and kill me.	Ben, primeiro ten que atoparme e matarme.
Life is work.	A vida é traballo.
Their children grow up well and strong.	Os seus fillos crecen ben e fortes.
You don't have to worry.	Non tes que preocuparte.
I will definitely stay there again.	Definitivamente me quedaré alí de novo.
He did not try to explain his actions.	Non intentou explicar as súas accións.
His arms were cold.	Os seus brazos estaban fríos.
Please give me your advice.	Por favor, dáme o teu consello.
Get ready for two separate sleeping areas for the two of you.	Prepárese para dúas áreas de sono separadas para os dous.
You have to look.	Hai que mirar.
Not once did I have to talk to a student about their behavior.	Nin unha vez tiven que falar cun estudante sobre o seu comportamento.
Sometimes they take it out of the air.	Ás veces sácano do aire.
The data is clear.	Os datos son claros.
Learning though green.	Aprendendo aínda que verde.
I should be here by four.	Debería estar aquí ás catro.
It is extremely rare.	É extremadamente raro.
Put some limitations on yourself.	Ponche algunhas limitacións.
She had to keep moving.	Ela tiña que seguir movéndose.
Businesses are supposed to govern.	Suponse que os negocios deben gobernar.
Advanced in style and design.	Avanzado en estilo e deseño.
This is different from step six.	Isto é diferente do paso seis.
I hope you understand.	Espero que entenda.
The two are really quite different.	Os dous son realmente ben diferentes.
This experience is real.	Esta experiencia é real.
When they are finished, we send them more.	Cando se acabaron, mandámoslles máis.
All his energy is back.	Toda a súa enerxía volveu.
You can find this in the literature.	Podes atopar isto na literatura.
Especially if you want to win.	Sobre todo se queres gañar.
She was funny, she loved to laugh.	Era divertida, encantáballe rir.
It was hard for me to deal with.	Foi difícil para min tratar.
You need to stop and rest.	Debe pararse e descansar.
The two should not be confused.	Non se deben confundir os dous.
We had life.	Tiñamos a vida.
I wanted to give them that power.	Quería darlles ese poder.
I have many of these.	Teño moitos destes.
They say his father's death changed him.	Din que a morte do seu pai cambiouno.
However, that is only a theory.	Non obstante, iso é só unha teoría.
What happened then is possibly related to this case.	O que pasou entón posiblemente estea relacionado con este caso.
I thought I might try to get in and kill myself.	Pensei que podería tentar entrar para matarme.
I look forward to it at the end of the summer.	Esperoo a finais do verán.
All you have is a hot plate.	Todo o que ten é un prato quente.
First, you can change the forward price of the underlying contract.	En primeiro lugar, pode cambiar o prezo forward do contrato subxacente.
Maybe someday.	Quizais algún día.
Maybe he expected too much from himself.	Quizais esperaba demasiado de si mesmo.
Except it's real.	Excepto que é real.
Who is it.	Quen é.
I can talk about the future.	Podo falar do futuro.
Our lives are a year closer to the end.	As nosas vidas están un ano máis preto do final.
I pushed everything.	Eu impulsei todo.
I found the piece very sad.	Pareceume moi triste a peza.
It would not be easy for another group to take over.	Non sería doado que outro grupo asumise.
They are kept at room temperature for several days.	Mantéñense varios días a temperatura ambiente.
I was also told that this was the responsibility of the teams.	Ademais dixéronme que esta era responsabilidade dos equipos.
The boy is not pretty or dressed.	O neno non é bonito nin o vestido.
You can sugar yourself.	Podes azucar ti mesmo.
Analysis of available services.	Análise dos servizos dispoñibles.
He’s a tough guy and will come back.	É un tipo duro e volverá.
It gives people a chance to see this in the right way.	Dálle á xente a oportunidade de ver isto do xeito correcto.
It was like "welcome."	Foi como "benvido".
I didn’t like either book.	Non me gustou ningún dos dous libros.
I went inside, and the door closed.	Entrei dentro, e a porta pechouse.
But her mother seemed tired.	Pero a súa nai parecía cansa.
She did well.	Ela fixo ben.
We will be talking.	Estaremos falando.
He had a job, a wife and a son.	Tiña un traballo, unha muller e un fillo.
He could see that he was now very close to the edge.	El podía ver que agora estaba moi preto do bordo.
The agent went down.	O axente baixou.
One piece per person would probably even be enough.	Probablemente ata sería suficiente unha peza por persoa.
And he killed many others.	E matou a moitos outros.
Sorry, no thanks.	Sentímolo, non grazas.
I heard a bad account.	Oín mala conta.
If you’re happy where you are, fine for you.	Se estás feliz onde estás, ben para ti.
It was a natural fit.	Foi un axuste natural.
Damn mind.	Un carallo de mente.
This context is an example of the activity.	Este contexto é un exemplo da actividade.
You know, when she.	Xa sabes, cando ela.
The same night he returned.	A mesma noite volveu.
When she was near them, she was attracted.	Cando estaba preto deles, viuse atraída.
What interests them, interests us.	O que lles interesa, interésanos a nós.
His body was found on the ground on the entrance stairs.	O seu cadáver foi atopado no chan nas escaleiras de entrada.
I don’t really do that kind of thing.	Realmente non me dedico a ese tipo de cousas.
The car doors were open and the lights were off.	As portas do coche estaban abertas e as luces apagadas.
Great for goals.	Genial para goles.
I have a purpose in my journey down here.	Teño un propósito na miña viaxe aquí abaixo.
They are not the important thing.	Non son o importante.
My legs held on for a moment.	As miñas pernas aguantaron un momento.
I talked to nine people in total.	Falei con nove persoas en total.
That’s a laugh.	Iso é unha risa.
No financial support.	Sen apoio financeiro.
It kept changing shape.	Seguía cambiando de forma.
And the tools.	E as ferramentas.
In each new place she hoped to find friends.	En cada novo lugar ela esperaba atopar amigos.
Only silence returned over him.	Só o silencio volveu sobre el.
But she didn't want to drink at first.	Pero ela ao principio non quería beber.
I think differently these days.	Penso diferente nestes días.
Our results are similar to previous studies.	Os nosos resultados son similares aos estudos anteriores.
We have to get out of this.	Temos que saír disto.
A network game mode is yet to be added.	Aínda está por engadir un modo de xogo en rede.
Life was sweet but simple.	A vida era doce pero sinxela.
We have to keep talking.	Temos que mantelo falando.
We will have to accept that we will never fully agree.	Teremos que aceptar que nunca estaremos totalmente de acordo.
We need the following two facts.	Necesitamos os dous feitos seguintes.
He looked back.	Mirou atrás.
And, trust me, there's more if you run out.	E, confía en min, hai máis se te esgotas.
That means they also show up for my son.	Iso significa que tamén aparecen para o meu fillo.
That was important to him.	Isto era importante para el.
With respect to that other.	Respecto a ese outro.
The whole council is excited about the project.	Todo o concello está ilusionado co proxecto.
The third horse disappeared.	O terceiro cabalo desapareceu.
It’s the fear of not being.	É o medo a non ser.
And we also want to ask some questions.	E nós tamén queremos facer algunhas preguntas.
This is a book to keep in mind.	Este é un libro a ter en conta.
We wanted to go big.	Queriamos ir ao grande.
In the rain, like you.	Na choiva, coma ti.
As we knew it would be.	Como sabiamos que sería.
I never cared about the guys on target.	Nunca me preocupei polos rapaces no obxectivo.
Injuries are a major public health and medical system problem.	As lesións son un importante problema de saúde pública e do sistema médico.
At that moment no one was at the door.	Naquel momento ninguén estaba na porta.
Her life with him was like a dream.	A súa vida con el foi como un soño.
Imagine if the murder was legal.	Imaxina se o asasinato fose legal.
Mark made me.	Mark fíxome.
Maybe even what their exact properties are.	Quizais mesmo cales son as súas propiedades exactas.
He stopped, removed it, and passed it to hold it.	Parou, quitouno e pasouno para que o aguante.
Nothing there either.	Alí tampouco nada.
And the children knew by their faces that he did not have them.	E os nenos sabían pola súa cara que non os tiña.
Especially among a crowd with the rest of them.	Sobre todo entre unha multitude co resto deles.
Thanks for listening.	Grazas por escoitarme.
This can be done basically in two different ways.	Isto pódese facer basicamente de dúas formas diferentes.
Why her.	Por que ela.
Well, that's a good soul.	Fai, esa é unha boa alma.
It was a bookstore.	Era unha librería.
Then my horse fell.	Entón caeu o meu cabalo.
Night is coming.	A noite chega.
She would have to think fast.	Ela tería que pensar rápido.
The act moved on to the next round.	O acto pasou á seguinte rolda.
A child, he said.	Un neno, dixo.
She left most of the village open.	Ela deixou a maior parte da aldea aberta.
No such study is available in children.	Non hai tal estudo dispoñible en nenos.
Our children go to school together.	Os nosos fillos van xuntos á escola.
I will find his memory everywhere.	Atoparei a súa memoria por todas partes.
The same thing is happening with my marriage.	Co meu matrimonio está a pasar o mesmo.
Then to the next.	Despois á seguinte.
I liked being married.	Gustábame estar casado.
Everyone said it was.	Todo o mundo dicía que era.
Why don't you do it now.	Por que non o fas agora.
All authors designed experiments and discussed the results.	Todos os autores deseñaron experimentos e discutiron os resultados.
Of course, this is my weird special.	Por suposto, este é o meu raro especial.
She never spoke like that.	Ela nunca falou así.
Order everyone.	Ordena a todos.
I don't like him.	Non me gusta del.
Somewhere, somehow, something had gone wrong.	Nalgún lugar, dalgún xeito, algo saíra mal.
You know it's in my power.	Sabes que está no meu poder.
You have this table here on the side that shows you.	Tes esta táboa aquí no lado que che mostra.
Being involved in my life.	Estar implicado na miña vida.
That there had been another murder.	Que houbera outro asasinato.
He had not noticed the wind until then.	Non notara o vento ata entón.
It took time with so many.	Levaba tempo con tantos.
Plus, it makes you work hard.	Ademais, fainos traballar duro.
But that’s where you have to be careful.	Pero aí é onde hai que ter coidado.
But yes we appreciate the effort.	Pero si agradecemos o esforzo.
He didn't hear a voice, but something touched his core.	Non escoitou voz, pero algo tocoulle o núcleo.
You should have made the trip instead of me.	Deberías ter feito a viaxe en lugar de min.
And I couldn’t find a word to begin with.	E non atopaba palabra para comezar.
Give this mute movie a watch.	Dálle un reloxo a esta película muda.
I couldn’t stop him now.	Non podía paralo agora.
People in those parts find a way to do things.	A xente desas partes atopa un xeito de facer cousas.
This version was the biggest critical success.	Esta versión foi o maior éxito de crítica.
I just wish there was more.	Só me gustaría que houbese máis.
This is critical to the success of your tool.	Isto é fundamental para o éxito da túa ferramenta.
It was a very high wall.	Era un muro moi alto.
I wish our stay had been for pleasure, but it was not.	Oxalá a nosa estadía fora por pracer, pero non foi así.
It pleased the men to see this battle between them.	Agradáballes aos homes ver esta batalla entre eles.
I’m not the only one who knows about this place.	Non son o único que sabe deste lugar.
Of course, this is easier said than done.	Por suposto, isto é máis fácil dicilo que facelo.
You cannot move objects with your mind.	Non podes mover obxectos coa túa mente.
She had been willing to ask.	Ela estivera disposta a preguntar.
I quickly get out of his way.	Axiña me saio do seu camiño.
He would call her back, later.	El volvería a chamala, máis tarde.
Sign up for one or two a day.	Inscríbete un ou dous ao día.
She is nothing more than a woman.	Ela non é máis que unha muller.
I am also subject to death, not safe from death.	Eu tamén estou suxeito á morte, non a salvo da morte.
She would live her own life now.	Ela viviría a súa propia vida agora.
In development.	No desenvolvemento.
I needed to play a different game.	Necesitaba xogar a un xogo diferente.
He was ready to make phone calls.	Estaba preparado para facer chamadas telefónicas.
Or worse, we think we know.	Ou peor, cremos que sabemos.
I met lovely women and men through this blog.	Coñecín mulleres e homes encantadores a través deste blog.
Get ready, heavy metal fans.	Prepárate, fans do heavy metal.
First of all, this is a great month for us.	En primeiro lugar, este é un gran mes para nós.
To open, you have to break it into pieces.	Para aberto, hai que rompelo en anacos.
Or, if they did, they never said it.	Ou, se o fixeron, nunca o dixeron.
Enter the.	Entra nel.
Here we take a different path.	Aquí tomamos un camiño diferente.
They hit me on the right shoulder.	Golpeáronme no ombreiro dereito.
A couple of things come to mind.	Vórense á mente un par de cousas.
These families are everywhere and we are hearing their stories.	Estas familias están en todas partes e estamos escoitando as súas historias.
You could be right.	Poderías ter razón.
He took a position by the door.	Tomou unha posición xunto á porta.
I hit very hard.	Golpeei moi forte.
I guess you only get one chance to change the music industry.	Supoño que só tes unha oportunidade de cambiar a industria musical.
Looks like the knife fell.	Parece que caeu o coitelo.
That’s the way things are in our city.	Así son as cousas na nosa cidade.
Add a few rounds of freshly ground pepper.	Engade algunhas voltas de pementa moída fresca.
We leave it to her to explain to the children.	Deixámolo a ela para explicarlles aos nenos.
She wants to know how.	Ela quere saber como.
And the last leg of an incredible road trip will turn around.	E a última etapa dunha incrible viaxe por estrada dará a volta.
And they will get worse before they get better this weekend.	E empeorarán antes de mellorar esta fin de semana.
Then they continue.	Despois continúan.
Just make a new product with it.	Só fai un novo produto con el.
Good solid weight.	Bo peso sólido.
They say the cause of death has not yet been established.	Din que aínda non se estableceu a causa da morte.
And she didn’t want to be.	E ela non quería selo.
She saw no way out.	Ela non viu saída.
This is a performance feature.	Esta é unha característica de rendemento.
Plus, such a fun concept for the movie.	Ademais, un concepto tan divertido para a película.
After that happened.	Despois de que pasou.
My son is also having difficulty hearing.	Tamén o meu fillo está a ter dificultades para escoitar.
The practice was something different, unfortunately.	A práctica foi algo diferente, por desgraza.
It has variables that decide how the game goes.	Ten variables que deciden como vai o partido.
You are doing very well, keep it up.	Estás facendo moi ben, segue así.
The darkness was full of astonishment.	A escuridade estaba chea de asombro.
It was totally normal.	Era totalmente normal.
At the end of the day, you really have nothing to lose.	Ao final do día, realmente non tes nada que perder.
So much work.	Tanto traballo.
He went over his reasons again.	Volveu repasar as súas razóns.
After that, it’s up to you.	Despois diso, depende de ti.
It was hard to carry.	Foi difícil de levar.
Anything to please.	Calquera cousa para agradar.
Here was a good woman and a good man.	Aquí había unha boa muller e un bo home.
You have small groups.	Tedes pequenos grupos.
Still sleeping! 	Aínda durmindo!
she thought.	ela pensou.
It's a small place.	É un lugar pequeno.
The program will follow.	Seguirá o programa.
I wanted to take them off.	Quería quitalos.
Right now, for example.	Agora mesmo, por exemplo.
If they have been in use for several years, change them.	Se estiveron en uso durante varios anos, cámbiaos.
Down there I was much more relaxed.	Alí abaixo estaba moito máis relaxado.
Someone else could have killed him.	Alguén máis puido matalo.
I felt trapped.	Sentinme atrapado.
She just couldn’t keep up with the point.	Ela simplemente non podía seguir o punto.
I am also absolutely aware of that part.	Tamén son absolutamente consciente desa parte.
Tell us where you are.	Cóntanos onde estás.
If necessary, you can ask the game leader for help.	Se é necesario, podes pedir axuda ao líder do xogo.
You would never know if you didn’t show the image above.	Nunca o saberías se non mostrases a imaxe anterior.
Your father didn’t think much of it.	O teu pai non pensou moito.
They went their own way.	Eles seguiron o seu propio camiño.
You have to make your own accommodation and breakfast is not free.	Tes que facer o teu propio aloxamento e o almorzo non é gratuíto.
However, not a single one would be supported by the real world.	Non obstante, nin un só o apoiaría o mundo real.
A few minutes later the train finally stopped.	Uns minutos despois o tren finalmente parou.
But you know the rules.	Pero sabes as regras.
I’ve learned that what they do is incredibly difficult.	Aprendín que o que fan é incriblemente difícil.
It wasn’t done yet.	Aínda non estaba feito.
In many ways.	De moitas maneiras.
Let them build their own houses and grow their own food.	Que constrúan as súas propias casas e cultiven os seus propios alimentos.
I wonder what he saw in my eyes.	Pregúntome que viu nos meus ollos.
Or incident.	Ou incidente.
After and where and.	Despois e onde e.
It's a real number.	É un número real.
But this does not suit me.	Pero isto non me convén.
The case remained open.	O caso permaneceu aberto.
Which might be nice.	O que podería ser bo.
Not to rule your world.	Non para gobernar o teu mundo.
Seriously, you're going to look for water.	En serio, vai buscar auga.
However, that is not the case here.	Non obstante, tal non é o caso aquí.
It had been five, and it was a contract job.	Foran cinco, e era un traballo por contrato.
He has just given his date of birth over and over again.	Acaba de dar a súa data de nacemento unha e outra vez.
He was right not to get too excited.	Tiña razón para non emocionarse demasiado.
Members of our tour are like members of our family.	Os membros da nosa xira son como membros da nosa familia.
Make some user interaction and return the result.	Fai algunha interacción do usuario e devolve o resultado.
We'll see, though.	Xa veremos, porén.
I think the sun looks nice with these values.	Creo que o sol ten un aspecto agradable con estes valores.
It wasn't me who soiled anything.	Non fun eu quen ensuciaba nada.
And then it hit a sweet spot.	E entón alcanzou un punto doce.
We never thought it was out of his reach.	Nunca pensamos que estaba fóra do seu alcance.
They were words and numbers.	Eran palabras e números.
This kid can hit.	Este neno pode golpear.
I hate to think of people caught up in this.	Odio pensar en persoas atrapadas nisto.
It couldn't last.	Non puido durar.
You made a mistake.	Cometeu un erro.
No one knows what you want except you.	Ninguén sabe o que queres excepto ti.
I could leave it there.	Podería deixalo alí.
He climbed into his seat and said he would do what he could.	Subiu ao seu asento e dixo que faría o que puidese.
Shit, look at your face.	Merda, mira a túa cara.
And I would plant more flowers.	E plantaría máis flores.
Go with the business.	Vai co negocio.
There are several different types of memory.	Hai varios tipos diferentes de memoria.
About an hour later, it hit the ice.	Ao redor dunha hora, bateu o xeo.
Then when we went out to rest he saved my seat.	Despois, cando saímos ao descanso salvoume o asento.
It got a little wild.	Púxose un pouco salvaxe.
I knew it was going to be bad.	Sabía que ía ser malo.
She fell to her knees between her legs.	Ela caeu de xeonllos entre as súas pernas.
Maybe a second or two, no more.	Quizais un segundo ou dous, non máis.
God is greater.	Deus é maior.
We never close our doors.	Nunca pechamos as nosas portas.
I wanted him to use the bed to sleep and nothing else.	Quería que usase a cama para durmir e nada máis.
It gives you the opportunity to think less.	Ofrécelle a oportunidade de pensar menos.
Some of them can get it.	Algúns deles poden conseguilo.
It broke his heart.	Rompeulle o corazón.
Of course, I didn’t have much to say.	Por suposto, non tiña moito que dicir.
It was just a lot of work to get here.	Só foi moito traballo chegar aquí.
Too dangerous in church.	Demasiado perigoso na igrexa.
To win, an army had to attack.	Para vencer, un exército tivo que atacar.
They could no longer see it as a real church.	Xa non podían vela como unha verdadeira igrexa.
I need a job in my book.	Necesito un traballo no meu libro.
This is the case even though you didn't look so good.	Este é o caso aínda que non tiñas un aspecto tan ben.
Read it more carefully.	Léao con máis atención.
We have different data models to represent such functions.	Temos diferentes modelos de datos para representar tales funcións.
She was a great example to all.	Ela foi un gran exemplo para todos.
And find a place to hide.	E atopar un lugar onde esconderse.
And place it on top of the body copy.	E colócao sobre a copia do corpo.
That was what he understood.	Isto era o que el entendía.
I have to go out.	Teño que saír.
That's how it was done.	Así foi como se fixo.
She was the mother of her son.	Era a nai do seu fillo.
I have a great idea.	Teño unha idea xenial.
It’s pretty hard for me to get into the state of work.	É bastante difícil para min entrar no estado de traballo.
I mean it was okay.	Quero dicir que estaba ben.
They need you, they don't just want you.	Necesitan de ti, non só te queren.
We cleaned both.	Limpamos os dous.
I love my vision.	Encántame a miña visión.
Error bars indicate the standard error of four independent experiments.	As barras de erro indican o erro estándar de catro experimentos independentes.
We were, we were talking about aerial testing.	Estabamos, falabamos de probas aéreas.
That gives me an idea of ​​some more research for me.	Iso dáme unha idea de algunha investigación máis para min.
Explain what your community is doing and what your goals are.	Explica o que fai a túa comunidade e cales son os teus obxectivos.
Everywhere love stories are exactly the same.	En todas partes as historias de amor son exactamente iguais.
I will review it again.	Vou revisalo de novo.
It took three.	Levou tres.
My heart would not slow down.	O meu corazón non ralentizaría.
The condition is excellent.	O estado é excelente.
Look at the dead flowers.	Observa as flores mortas.
Other than that, there were no rules.	Fóra diso, non había regras.
He is getting that fight now.	El está recibindo esa loita agora.
To see this, consider the following example.	Para ver isto, considere o seguinte exemplo.
They want to help.	Queren axudar.
It gave rise to many interesting questions.	Deu lugar a moitas preguntas interesantes.
It was as big as the previous one.	Era tan grande como o anterior.
The interaction is very specific.	A interacción é moi específica.
This is the second and final part of the interview.	Esta é a segunda e última parte da entrevista.
So that’s a factor in how we think.	Entón, ese é un factor de como pensamos.
I could tell something big was going on.	Podía dicir que algo grande estaba pasando.
So don’t expect anything for a year or two on that front.	Entón, non esperes nada durante un ano ou dous nesa fronte.
The test was performed using two animals for each group.	A proba realizouse utilizando dous animais para cada grupo.
Certainly that was true for me.	Certamente iso foi verdade para min.
So the two women held hands.	Así que as dúas mulleres colleron da man.
You have to think about it.	Haberá que pensalo.
That was better, he thought.	Iso era mellor, pensou.
So it was possible. 	Así que foi posible. 
how is the new job ?.	como está o novo traballo?.
He prepared the article.	Preparou o artigo.
It’s not hard to lie and I’m scared.	Non é difícil mentir e teño medo.
The main point is as follows.	O punto principal é o seguinte.
They were worried about me.	Estaban preocupados por min.
He was very quiet all year, hardly talking to us.	Estivo moi tranquilo todo o ano, case non falaba con nós.
It’s an amazing book, of course.	É un libro incrible, por suposto.
It is expected to go down in the next few days.	Espérase que baixe nos próximos días.
Things to remember before.	Cousas de antes de lembrar.
After a month we decided I had to stop.	Despois dun mes decidimos que tiña que parar.
It's the opposite.	É o seu contrario.
How they would suddenly disappear.	Como de súpeto desaparecerían.
I absolutely hate having to take this step.	Odio absolutamente ter que dar este paso.
It's pretty smooth.	É bastante suave.
You need the ball on the ground.	Necesita o balón no chan.
But don’t leave us here.	Pero non nos deixas aquí.
So they had success with half the trees.	Así que tiveron un éxito coa metade das árbores.
The question is not what the industry is lying about.	A pregunta non é en que minte a industria.
His warm breath on her face.	O seu alento cálido no seu rostro.
Although it was not a threat to him.	Aínda que non era unha ameaza para el.
It's time again.	É o momento de novo.
The other was a man.	O outro era un home.
The rest was our best guess.	O resto foi a nosa mellor suposición.
You better get used to it.	É mellor que se afacese.
But here, we find that the opposite is true.	Pero aquí, atopamos que é certo o contrario.
We want to thank you again for your incredible support.	Queremos agradecerche de novo o teu incrible apoio.
Look at that boy.	Mira a ese neno.
No more would be needed.	Non sería necesario máis.
I haven't told you before.	Non cho dixen antes.
That would be the end for them.	Ese sería o remate para eles.
They have hard lives.	Teñen vidas duras.
All those eye-catching things.	Todas esas cousas que chaman a atención.
And nothing more.	E nada máis.
Now we’ve seen companies try to fail with this before.	Agora vimos que empresas tentan fracasar con isto antes.
This school is great.	Esta escola é xenial.
They carried nothing and were not afraid of anyone.	Non levaban nada e non tiñan medo de ninguén.
Just very sad.	Só moi triste.
Obviously it should be.	Obviamente, debe ser.
You are a wonderful person.	Es unha persoa marabillosa.
And thank you !!.	E grazas!!.
No one wants a dog to be hurt.	Ninguén quere que un can sexa ferido.
The plaintiff does not provide evidence of such failure.	O demandante non ofrece probas de tal falla.
She opened the window wide.	Ela abriu a ventá de par en par.
I'm old.	son vello.
It's actually very nice.	En realidade é moi agradable.
Then it was each for himself.	Logo era cada un para si.
I don’t look at it that way.	Eu non o miro así.
That gives us eight days.	Iso dános oito días.
But both parties will have done him the world of good.	Pero os dous partidos teranlle feito o mundo do ben.
It was for you.	Foi para ti.
Some of the most important related works are as follows.	Algunhas das obras relacionadas máis importantes son as seguintes.
He passed cleanly through the man.	Pasou limpo polo home.
I don’t even know what that means.	Nin sequera sei o que significa iso.
We are not finished.	Non rematamos.
I like to do random things and go to random places.	Gústame facer cousas aleatorias e ir a lugares aleatorios.
Well yes, maybe they did.	Pois si, quizais o fixeron.
Train smartly and rest.	Adestra con intelixencia e descansa.
Wait a moment.	Agarda un momento.
You will need to find a way to close it.	Necesitará atopar un xeito de pecharse dela.
I am a man who has come back to life.	Son un home que volveu á vida.
Hear me talk about my brother.	Escóitame falar do meu irmán.
I understand very well that it makes sense to do what is possible.	Entendo moi ben que se lle dea sentido ao posible.
Although my experience was very positive.	Aínda que a miña experiencia foi moi positiva.
It’s hard to date them.	É difícil datalos.
They wanted her.	Queríana.
I have it.	Eu a teño.
We never thought about being killed, you know.	Nunca pensamos en ser asasinados, xa sabes.
But no woman submitted the application.	Pero ningunha muller presentou a solicitude.
It drives real change.	Impulsa un cambio real.
If found, use that.	Se se atopa, usa iso.
As she had received, she gave.	Como recibira, ela deu.
Some friends also left us clothes for you.	Algúns amigos tamén nos deixaron roupa para ti.
I have to close it and open a new one.	Teño que pechalo e abrir un novo.
They began to come to him.	Comezaron a vir a el.
Her mother had died two years ago of cancer.	A súa nai morrera hai dous anos por mor dun cancro.
They did it once for a few days.	Fixérono unha vez durante uns días.
I've known her ever since.	Coñecíaa desde entón.
All the problems of life.	Todos os problemas da vida.
That is not the case here.	Non é o caso aquí.
You got it your way.	Conseguiches ao teu xeito.
Modern man waited.	O home moderno esperaba.
I can make you come.	Podo facerte vir.
That I am like you because I am.	Que son coma ti porque o é.
He looked at me in surprise.	Miroume sorprendido.
It is a large plant.	É unha gran planta.
Instead.	No canto disto.
I nodded and he started moving.	Eu asentín e el comezou a moverse.
Let them find out.	Que o descubran.
Seven of them.	Sete deles.
That will be changing in the future.	Iso estará cambiando no futuro.
It was like in the play.	Foi como na obra.
After different treatments, cells were collected.	Despois de diferentes tratamentos, recolléronse células.
Of course we are good friends.	Por suposto que somos bos amigos.
The words were familiar.	As palabras eran coñecidas.
Turns out we were so popular that we could barely sit down.	Resulta que éramos tan populares que apenas nos podíamos sentar.
I use this.	Eu uso isto.
I’m going to take a much closer look at this.	Vou botarlle unha ollada moito máis de cerca a isto.
This management is usually done through its own mechanisms.	Esta xestión realízase normalmente mediante os seus propios mecanismos.
So we more or less moved.	Así que máis ou menos cambiamos de lugar.
Then minute by minute they turn black.	Entón minuto a minuto vólvense negros.
I looked back until he moved.	Mirei para atrás ata que se mudou.
It grows so big.	Medra tan grande.
It was really cool.	Foi realmente xenial.
For one thing, there is no scenario.	Por un lado, non hai escenario.
No words returned.	Non volveron palabras.
The vision was false.	A visión era falsa.
The page must be red.	A páxina ten que ser vermella.
They took my husband.	Leváronlle ao meu marido.
Let's show.	Imos mostrar.
My baby girl was born here.	A miña nena naceu aquí.
It is very easy to find them.	É moi doado atopalos.
Always so slowly.	Sempre tan lentamente.
It often does.	Moitas veces fai.
This is a good science.	Esta é unha boa ciencia.
So we could wait a little longer.	Así que poderiamos esperar un pouco máis.
One of them had brought a man back to the room.	Un deles trouxera un home de volta ao cuarto.
She just didn’t get the game we were supposed to play.	Ela simplemente non conseguiu o xogo que debíamos xogar.
These are easily transformed to the card no matter what type of paper.	Estes transfórmanse facilmente á tarxeta sen importar o tipo de papel.
When we turn it on, the kids shut up.	Cando o acendemos, os nenos calan.
You were both together, albeit briefly.	Estabades os dous xuntos, aínda que sexa brevemente.
I didn’t expect it.	Non o esperaba.
Direct to a place.	Directo a un lugar.
I just didn’t understand the game she seemed to be playing.	Simplemente non entendín o xogo que ela parecía estar xogando.
It's not even new.	Nin sequera é novo.
Save a minute or two.	Aforra un minuto ou dous.
Or one of them.	Ou un deles.
Probably.	Probablemente.
So they were arrested for a crime.	Así que foron detidos por un delito.
Let me tell you something.	Déixame dicirlle algo.
They are hard in different ways.	Son duros de diferentes xeitos.
Our control group was selected from these patients.	O noso grupo de control foi seleccionado entre estes pacientes.
In fact, it was none of the above.	En realidade, non foi ningunha das anteriores.
Just a little bit.	Só un pouco.
The word went round and round.	A palabra daba voltas.
Nine were killed.	Nove foron asasinados.
As soon as possible.	Canto antes.
It was about nine o'clock.	Quedou sobre as nove.
He stayed in bed a long time and was often out of breath.	Quedou moito na cama e moitas veces estaba sen alento.
It’s not my style.	Non é o meu estilo.
He is very poor.	É moi pobre.
Remove from heat immediately.	Retirar inmediatamente do lume.
You would make a tea and drink a hot tea.	Prepararías un té e beberías un té quente.
If you count that, it’s a little more recent.	Se contas iso, é un pouco máis recente.
We analyze three issues.	Analizamos tres cuestións.
You need to be consistent with your behavior training.	Debes ser coherente co teu adestramento de comportamento.
She grabbed the man's arm and pulled him one step back.	Ela colleu o brazo do home e tirouno un paso atrás.
If they want to fight, they will fight.	Se queren loitar, loitarán.
But it wasn't him.	Pero non era el.
But it’s not funny.	Pero non é gracioso.
It will be significant.	Será significativo.
I will never let you kill that child.	Nunca deixarei que mates a ese neno.
They were not very happy with me.	Non estaban moi contentos comigo.
It’s the kind of business we like to work with.	É o tipo de empresa coa que nos gusta traballar.
It's like a credit card limit.	É como un límite de tarxeta de crédito.
Like my love for literature and art.	Como o meu amor pola literatura e a arte.
He runs in.	El entra correndo.
So, seizing every opportunity and making my own luck, I moved on.	Entón, aproveitando todas as oportunidades e facendo a miña propia sorte, avancei.
Of course, it only lists something that is true.	Por suposto, só enumera algo que sexa verdade.
What to do.	Que facer.
His summer of work.	O seu verán de traballo.
Well, maybe not so random.	Ben, quizais non sexa tan aleatorio.
This was not going to be an easy match for me.	Este non ía ser un partido fácil para min.
So low it was.	Así de baixo estaba.
I am here by my own choice.	Estou aquí pola miña propia elección.
On the other hand, his mind was clear of the false idea.	Por outra banda, a súa mente estaba despexada da idea falsa.
I left fast food two years ago.	Deixei a comida rápida hai dous anos.
I’m still learning who these little ones are.	Aínda estou aprendendo quen son estes pequenos.
Let the film talk to her.	Que a película falase con ela.
However, it is clear that many current systems are too simple.	Non obstante, está claro que moitos sistemas actuais son demasiado sinxelos.
It often starts or gets worse at night.	Moitas veces comeza ou empeora pola noite.
And she didn’t have a good response for him either.	E ela tampouco tivo unha boa resposta para el.
I have none.	Non teño ningunha.
In that same year he obtained a degree in law.	Nese mesmo ano obtivo a licenciatura en Dereito.
Like the rest of us.	Como o resto de nós.
Easily a few thousand.	Facilmente uns poucos miles.
Three and a half.	Tres e media.
The procedure involved two steps.	O procedemento implicou dous pasos.
I certainly couldn’t have written it.	Certamente non podería telo escrito.
Within a day or so, the lights will come on again.	Dentro dun día máis ou menos, as luces volverán acenderse.
It questions everything you hear and see.	Cuestiona todo o que escoitas e ves.
She was talking about someone saying something about it.	Ela estaba falando de que alguén dicía algo sobre o que fose.
It was made to move slowly.	Fíxose mover lentamente.
Instead, write it in general.	Pola contra, escríbeo en xeral.
But it’s still going too fast.	Pero aínda vai demasiado rápido.
A score of seven to ten is considered normal.	Considérase normal unha puntuación de sete a dez.
This change in standards was brief.	Este cambio nas normas foi breve.
And absolutely safe.	E absolutamente seguro.
I know you can do it.	Sei que podes facelo.
It is on the second level of the buildings.	Está no segundo nivel dos edificios.
I will catch up.	Vou poñerme ao día.
I'm sorry.	Síntoo.
I love you for being my friend.	Quérote por ser o meu amigo.
You are my teacher.	Ti es o meu mestre.
Use your first and last initial.	Use a súa primeira e última inicial.
He says he needs it for his job.	Di que o necesita para o seu traballo.
They were pretty clean.	Estaban bastante limpos.
I wasn’t sure what was going to happen.	Non estaba seguro de que ía pasar.
Maybe it’s not necessarily a bad thing.	Quizais non sexa necesariamente algo malo.
She was taking a leave of absence the following year.	Ela estaba tomando unha baixa ao ano seguinte.
We are constantly wondering what we can do to improve our products.	Estamos constantemente a preguntar que podemos facer para mellorar os nosos produtos.
It just happened.	Só pasou.
An example is your heart.	Un exemplo é o teu corazón.
We are of the people and they are of us.	Somos do pobo e eles son de nós.
And they were.	E foron.
It has no existence.	Non ten ningunha existencia.
It should work now.	Debería funcionar agora.
The question of being today.	A cuestión de ser hoxe.
However, it has some basic structure.	Con todo, ten algunha estrutura básica.
I checked the correct solution.	Comprobei a solución correcta.
I really put everything, everything on myself.	Realmente poño todo, todo sobre min.
Find a friend with whom you can share the process.	Busca un amigo co que poidas compartir o proceso.
And he really loves this person.	E realmente ama a esta persoa.
Oh, and there goes your memory too.	Ah, e aí vai tamén a túa memoria.
Enter the code.	Entrou o código.
I’m not sure what the best way to do that is.	Non estou seguro de cal é a mellor forma de facelo.
I was silent during this discussion for a long time.	Estiven en silencio durante esta discusión durante moito tempo.
Just a kid.	Só un neno.
I saw things differently.	Eu vin as cousas doutro xeito.
They can probably be too valuable.	Probablemente poidan ser demasiado valiosos.
Then he pulled out another.	Despois sacou outro.
A first you.	Un primeiro ti.
She was just wondering.	Ela só estaba preguntando.
He was forced to leave.	Viuse obrigado a marchar.
I'm still burning.	Aínda estou a arder.
Maybe it has changes.	Quizais teña cambios.
So does the government.	Tamén o fai o goberno.
You would develop a feeling after a bit of practice.	Desenvolverías unha sensación despois dun pouco de práctica.
I am not afraid of anything.	Non teño medo a nada.
She let go of her hand and stepped back.	Ela soltou a man e retrocedeu.
It's easy to buy into it.	É doado mercar nel.
I didn’t want that to happen again.	Non quería que iso volvese a pasar.
The world will never be the way it is today.	O mundo nunca máis volverá ser como é hoxe.
Those weak states sometimes become failed states.	Eses estados débiles ás veces convértense en estados fracasados.
She came for my father, not for me.	Ela viña por meu pai, non por min.
They are great pieces of conversation.	Son grandes pezas de conversa.
They are not on the same level.	Non están no mesmo nivel.
I tried my best at the time to keep my face serious.	Intentei o mellor nese momento para manter a cara seria.
They really like to drive race cars.	Gústalles moito conducir coches de carreiras.
A recommended read.	Unha lectura recomendada.
Then they ask me to find the driving force of the engine.	Entón pídenme que atope a forza motriz do motor.
I'm doing something wrong.	Fago algo malo.
The day got hot, and he braked again.	O día fíxose quente, e volveu frear.
They told him to keep his mouth shut.	Dixéronlle que tivese a boca pechada.
Even though the space looks empty, it never is.	Aínda que o espazo pareza baleiro, nunca o está.
He was placed on an exercise program.	Foi colocado nun programa de exercicios.
There was a real possibility that they had died.	Había unha posibilidade real de que morreran.
So he decided to do it through style.	Así que decidiu facelo a través do estilo.
It was amazing to see.	Foi incrible ver.
He chose the table we had for our first meeting.	Escolleu a mesa que tiñamos para a nosa primeira reunión.
And not for nothing.	E non por pouco.
The main floor was larger than the second.	A planta principal era máis grande que a segunda.
I’m sorry, and it’s strong.	Síntoo, e é forte.
She had not returned.	Ela non volvera.
I’m away when the third set starts.	Estou lonxe cando comeza o terceiro set.
This is definitely good news.	Esta é, sen dúbida, unha boa noticia.
It was going to be a very serious problem.	Estaba a ser un problema moi grave.
But the girl's back.	Pero a nena de costas.
But that was four weeks ago.	Pero iso foi hai catro semanas.
All of you.	Todos vós.
Two days later, an interview.	Dous días despois, unha entrevista.
Don’t worry about money.	Non te preocupes polo diñeiro.
Players must have patience, but those who belong have their chance.	Os xogadores deben ter paciencia, pero os que pertenzan teñen a súa oportunidade.
We assume that this combination is the reason for its improved performance.	Supoñemos que esta combinación é a razón do seu rendemento mellorado.
Tears burned her eyes.	As bágoas queimaron os seus ollos.
They didn’t want it to go as far as it did.	Non querían que fose tan lonxe como o fixo.
That came, she knew.	Iso viña, ela sabía.
I needed to know, see.	Necesitaba saber, ver.
His weapon is still raised.	A súa arma aínda está levantada.
Two values ​​are consistent with each other.	Dous valores son consistentes entre si.
Eventually, product development stopped.	Finalmente, o desenvolvemento do produto detívose.
You can sleep upstairs.	Podes durmir enriba.
The anger he showed a few seconds ago is gone.	A rabia que mostrara hai uns segundos desapareceu.
I’m not even that.	Eu nin sequera son iso.
I just love this guy.	Só amo a este rapaz.
I started running.	Comecei a correr.
He knows the subject very well.	El coñece moi ben o tema.
We can know many things.	Podemos saber moitas cousas.
He made the old woman do that job.	El fixo que a vella fixera ese traballo.
God be with you.	Deus estea contigo.
Our cops are members of this community.	Os nosos policías son membros desta comunidade.
See below.	Ver abaixo.
The walls were four feet thick.	Os muros tiñan catro metros de grosor.
Easy path for the most part.	Camiño fácil na súa maior parte.
He was released two days later.	Foi posto en liberdade dous días despois.
I will now discuss these two steps in turn.	Agora comentarei estes dous pasos á súa vez.
Well, you know.	Ben, xa sabes.
She noticed that the door to her apartment was wide open.	Ela notou que a porta do seu apartamento estaba aberta de par en par.
And for that, you have to keep playing.	E para iso, tes que seguir xogando.
They took responsibility for their actions.	Asumiron a responsabilidade das súas accións.
He looks so bad, right now.	El parece tan mal, agora mesmo.
This is best done in writing.	Isto faise mellor por escrito.
The loss gets worse.	A perda empeora.
The option is still open.	A opción aínda está aberta.
They have good intentions, but they don’t take into account the people they were addressing.	Teñen boa intención, pero non teñen en conta as persoas ás que se dirixían.
The color comes from the light.	A cor vén da luz.
In fact, she is one.	De feito, ela é unha.
It’s time to let them decide their future.	Xa é hora de deixarlles decidir o seu futuro.
You are this or that, a word is this or that.	Ti es isto ou aquilo, unha palabra é iso ou isto.
Hell with the radio.	O inferno coa radio.
I would like to know why.	Gustaríame saber por que.
This goes back to the previous part of the conversation.	Isto remóntase á parte anterior da conversa.
The nature and duration of the professional relationship with the client.	A natureza e duración da relación profesional co cliente.
Thus, we observed a different result than in the previous study.	Así, observamos un resultado diferente ao do estudo anterior.
I don’t tell anyone.	Non llo digo a ninguén.
But almost no action was taken.	Pero case non se tomou ningunha medida.
As did most of the population.	Como fixo a maior parte da poboación.
This last work was done with the same technique used here.	Este último traballo realizouse coa mesma técnica que aquí se utiliza.
Only politics.	Só política.
Calm down now.	Calma agora.
He spent much of the afternoon walking around the boat and watching football.	Pasou boa parte da tarde paseando polo barco e vendo fútbol.
Over time, you will.	Co tempo, farás.
At least it has an old sound.	Polo menos ten un son vello.
Mom made me be careful.	Nai fíxome ter coidado.
Then he was drinking.	Despois estaba bebendo.
I had something to prove.	Tiven algo que demostrar.
All relevant data is in the document.	Todos os datos relevantes están no documento.
This is not a health issue.	Isto non é un problema de saúde.
I am a good girl.	Son unha boa rapaza.
So much to think about.	Tanto que pensar.
It was fun.	Foi divertido.
But it is not a good fact.	Pero non é un bo feito.
What about you?	E ti?.
Only the original application form will be accepted.	Só se aceptará o formulario orixinal de solicitude.
My dad said we didn’t want to, really.	Meu pai dixo que non queriamos, a verdade.
I would look out my window.	Miraría pola miña fiestra.
They told him this.	Eles dixéronlle isto.
We just want to hurt each other.	Só queremos facernos dano uns aos outros.
He knew about horses.	Sabía dos cabalos.
It looked really bad.	Parecía moi mal.
He took a step or two toward the window and turned.	Deu un ou dous pasos cara á fiestra e volveuse.
And being aware of that.	E sendo consciente diso.
This is the new one.	Este é o novo.
But we have to do something to fix this quickly.	Pero temos que facer algo para solucionar isto rapidamente.
It was my first experience outside of my home country.	Foi a miña primeira experiencia fóra do meu país natal.
It does not mean the "other."	Non significa o "outro".
Why whites need to add something to their drinking experience.	Por que os brancos necesitan engadir algo á súa experiencia de beber.
Now he raised his head.	Agora levantou a cabeza.
Studies on healthy topics.	Estudos sobre temas saudables.
A simple rule will not cover all situations.	Unha simple regra non cubrirá todas as situacións.
That’s what’s being said, but maybe it’s a lie.	Iso é o que se di, pero quizais sexa mentira.
They were beautiful.	Estaban fermosos.
The taste of the coffee is amazing.	O sabor do café é incrible.
I like everything.	Gústame todo.
And go.	E vanse.
We continue with the work.	Seguimos co traballo.
Just call it whatever you want.	Simplemente chámalle como queiras.
We are laughing for a minute.	Estamos a rir un minuto.
A sign to me.	Un sinal para min.
He was a guy who knew the situation.	Era un tipo que coñecía a situación.
Bank records were missing.	Faltaban os rexistros bancarios.
That is your choice.	Esa é a súa elección.
She was.	Ela foi.
He was lying there staring at her.	Estaba alí deitado mirando para ela.
As expected.	Tal e como se esperaba.
This house business did not surprise her at all.	Este negocio das casas non a sorprendeu nada.
It’s not your first choice, but it’s still useful.	Non é a súa primeira opción, pero aínda é útil.
He seemed to be making a decision.	Parecía tomar unha decisión.
This meal is.	Esta comida é.
Again, the idea of ​​the test is the same.	De novo, a idea da proba é a mesma.
You are the father of the child.	Ti es o pai do neno.
We didn’t, so we couldn’t.	Non o fixemos, así que non puidemos.
I’m still getting into law.	Aínda estou entrando en dereito.
I came home happy every day.	Chegaba a casa todos os días feliz.
Change it again.	Cambialo de novo.
Everything at your fingertips.	Todo ao alcance.
Don't look at it.	Non o vexas.
Sure, with my death.	Seguro que si, coa miña morte.
You have to come.	Tes que vir.
You might even like it.	Incluso pode que che guste.
Yes, use those same words.	Si, usa esas mesmas palabras.
Write your own rules.	Escribe as túas propias regras.
An action group has been set up.	Estableceuse un grupo de acción.
So we come up with ideas, and to see them flush it out, it's really fun.	Entón chegamos a algo usando iso.
We needed someone like her there.	Necesitábamos a alguén coma ela alí.
He smiled, though.	El sorriu, porén.
You know, like a date.	Xa sabes, como unha cita.
It will be a long night, though.	Será unha noite longa, pero.
I didn’t know these people.	Non coñecía a esta xente.
Inside looking out or outside looking inside.	Dentro mirando para fóra ou fóra mirando para dentro.
I didn’t expect it.	Non o esperaba.
I could stand a good meal or two.	Podería soportar unha boa comida ou dúas.
Note whether the error is "on" or "off" on the scale.	Teña en conta se o erro está "activado" ou "desactivado" na escala.
It was true, there were other dogs.	Era certo, había outros cans.
In our own time.	No noso propio tempo.
I'm going to use it.	Vaino usar.
I get ready to work and finally get to my phone.	Prepárome para traballar e por fin chego ao meu teléfono.
A plane is waiting.	Un avión está esperando.
He was a rhetorical figure.	Era unha figura retórica.
I think it’s a perfect example of the economic way of thinking.	Creo que é un exemplo perfecto do modo de pensar económico.
She was.	Ela estivo.
I’m on it in an instant.	Estou sobre el nun instante.
You shouldn’t have.	Non debería ter.
She had no injuries but was still taken away.	Non tiña feridas pero aínda así a levaron.
Participants had no prior experience with the materials used in this experiment.	Os participantes non tiñan experiencia previa cos materiais empregados neste experimento.
Including mine.	Incluíndo o meu.
I looked at the next man's hair.	Mirei o cabelo do home seguinte.
I designed the experiment, wrote the paper, and prepared the figures.	Deseño o experimento, escribiu o papel e preparou as figuras.
Or a new trial.	Ou un novo xuízo.
I'm on my knees.	Estou de xeonllos.
She would not give in.	Ela non cedería.
A few minutes passed.	Pasaron uns minutos.
They can help.	Poden axudar.
I didn’t want to be free.	Non quería ser libre.
It could be hard to keep up.	Podería ser difícil seguir o ritmo.
I no longer enjoy working on the blog or the page.	Xa non me divirto traballando no blog nin na páxina.
Not after last night.	Non despois de onte á noite.
He looked back now, and returned the smile.	El volveu ver agora, e devolveu o sorriso.
The father was out of the picture.	O pai estaba fóra da imaxe.
That’s where we need to step in and change the law.	Aí é onde temos que intervenir e cambiar a lei.
Find it.	Atoparana.
I finally felt accepted.	Finalmente sentínme aceptado.
But only if we succeed.	Pero só se o logramos.
I want everything to be done the right way.	Quero que todo se faga do xeito correcto.
He walked beside her in silence.	Camiñaba xunto a ela en silencio.
The apartment business didn't make me think so.	O negocio do apartamento non me fixo pensar así.
Just leave it there.	Só déixao alí.
And technology is just a tool.	E a tecnoloxía é só unha ferramenta.
And other times, live it.	E outras veces, víveo.
You have to be careful.	Tes que estar atento.
It must be good enough.	Debe ser o suficientemente bo.
High school teachers.	Profesores de secundaria.
It was late, and she was an hour away.	Era tarde, e ela levaba unha hora atrás.
And it's just girls.	E é só que nenas.
And our staff is very good.	E o noso persoal é moi bo.
Therefore, the above may not work.	Polo tanto, o anterior pode non funcionar.
A very good story.	Unha historia moi boa.
She wants to reach out to them.	Ela quere chegar a eles.
But the guys are great too.	Pero os rapaces tamén son xeniais.
However, this information was not available in most of the original studies.	Non obstante, esa información non estaba dispoñible na maioría dos estudos orixinais.
Although their spirit is similar, the situation here is very different.	Aínda que o seu espírito é semellante, a situación aquí é moi diferente.
We can't wait any longer.	Non podemos esperar máis.
You can take them or leave them as you like.	Podes levalos ou deixalos como queiras.
Dad wasn’t much older than us now when it happened.	O pai non era moito maior que nós agora cando aconteceu.
I will probably give support.	Probablemente vou dar apoio.
They are not human.	Non son humanos.
Not broken glass.	Non vidro roto.
We test them below.	Probámolos a continuación.
He was made to live every minute.	Fíxose vivir cada minuto.
I still think it’s a great idea.	Aínda creo que é unha gran idea.
Why he's gone.	Por que está desaparecido.
His phone, as he only found out later, was gone.	O seu teléfono, como só descubriu máis tarde, estaba desaparecido.
Not very good.	Non é moi bo.
If you can believe it.	Se pode crer nela.
Let me work.	Déixame traballar.
It’s a way to get around the city.	É unha forma de percorrer a cidade.
This river contains a wide variety of plant and animal life.	Este río contén unha gran variedade de vida vexetal e animal.
She carefully removed both.	Ela retirou coidadosamente ambos.
It’s so weird that men are going to do something about it.	É tan raro que os homes van facer algo ao respecto.
No gender or race differences were observed.	Non se observaron diferenzas de xénero ou raza.
We talked a lot.	Falamos moito.
Wood didn't think so.	Wood non o pensaba.
It won't bother you again.	Non te volverá molestar.
There is only one problem with your dream.	Só hai un problema co seu soño.
This cause is different.	Esta causa é diferente.
It is not necessary to include this.	Non é necesario incluír isto.
Somewhere.	Algún lugar.
I feel like our time is near.	Sinto que o noso tempo está preto.
But no one raised their hand.	Pero ninguén levantou a man.
A few years ago, it was even higher.	Hai uns anos, era aínda máis alto.
Her father was dead.	O seu pai estaba morto.
It’s not very long, and it won’t come out until next week.	Non é moi longo, e non sairá ata a próxima semana.
We should try again soon, so we should know.	Deberíamos tentalo de novo pronto, así que deberíamos saber.
Keep this in mind as you continue reading.	Teña en conta isto ao seguir lendo.
Let’s talk about that.	Imos falar sobre iso.
This is our identity.	Esta é a nosa identidade.
Beyond that point there was no need to think.	Máis aló dese punto non había que pensar.
I can’t look so far in advance.	Non podo mirar con tanta antelación.
I end up not being able to talk about it.	Acabo sen poder falar por iso.
No injuries were reported.	Non se rexistraron danos nin feridos.
Send your problems to someone else.	Envía os teus problemas a outra persoa.
And now you can have one and love it too.	E agora podes ter un e adoralo tamén.
It makes us feel something.	Fainos sentir algo.
He was talking about going to college together.	Falaba de ir xuntos á universidade.
There is a third possibility.	Hai unha terceira posibilidade.
I looked at that letter, lying on my kitchen table.	Mirei aquela carta, deitado na mesa da miña cociña.
I didn’t have it, of course.	Non o tiña, claro.
That was a great race.	Esa foi unha gran carreira.
At least something like that.	Polo menos algo así.
So that's the first thing.	Entón ese é o primeiro.
They act differently here than when they are on the street.	Actúan de xeito diferente aquí que cando están na rúa.
He can only say a little of what he saw. '	Só pode afirmar un pouco do que viu'.
They might care less about you.	Poderían preocuparse menos por ti.
I am very worried.	Estou moi preocupado.
We are waiting for the results.	Estamos á espera dos resultados.
Overall, it was worth it.	En xeral, pagou a pena.
Make everyone not just you.	Fai a todos non só a ti.
I did not play a major role in this selection of sources.	Non xoguei un papel importante nesta selección de fontes.
It was spring now.	Agora era primavera.
I don’t know if you have it or not.	Non sei se ten ou non.
Where the real data is.	Onde están os datos reais.
The morning sun is fine.	O sol da mañá está ben.
We could recommend the solutions that our customers like.	Poderiamos recomendar as solucións que nos gustasen aos nosos clientes.
The power of positive thinking, or something.	O poder do pensamento positivo, ou algo así.
You are family.	Vostede é familia.
The stomach dropped.	O estómago caeu.
I would talk to the fans, and they would love the idea.	Falaría cos fans, e encantaríalles a idea.
We built the whole site for a few thousand dollars.	Construímos todo o sitio por uns poucos miles de dólares.
Again he did what he said.	De novo fixo o que dixo.
Everyone needs a little extra space from time to time.	Todo o mundo necesita un pouco de espazo extra de vez en cando.
I locked myself in my room.	Pecheime no meu cuarto.
He doesn't tell us.	Non nos di.
The cost of the control will vary depending on the product and the usage rate.	O custo do control variará dependendo do produto e da taxa de uso.
Relatively speaking, this is pretty low.	Relativamente falando, isto é bastante baixo.
From this open space you can listen.	Desde este espazo aberto podes escoitar.
Five people showed up.	Presentáronse cinco persoas.
He was standing on top of me, with one hand on each shoulder.	Estaba de pé sobre min, cunha man en cada ombreiro.
Something I would like to write.	Algo que me gustaría escribir.
I can see your work on the streets outside.	Podo ver o teu traballo nas rúas fóra.
As soon as you can.	En canto poidas.
The concept of marketing mix.	O concepto de marketing mix.
That’s a lot but he did it.	Isto moi pero fíxoo.
I have books.	Teño libros.
Then she left.	Entón ela foise.
But then he decided to find out.	Pero decidiu entón descubrir.
You can never hold on to anything.	Nunca podes aferrarte a nada.
Now, think about it if it was just on the black market.	Agora, pensa se só fose no mercado negro.
I can’t wait to hear what your first day of work was like.	Non podo esperar para escoitar como foi o seu primeiro día de traballo.
She told me what she told you.	Ela díxome o que che dixo.
Just give him your money and get the fuck out.	Só dálle o teu diñeiro e saia carallo.
You have a brother and a sister to talk to.	Tes un irmán e unha irmá cos que falar.
We choose only those with relatively good fitness.	Escollemos só aqueles con relativamente boa forma física.
I tell you the news.	Cóntolle a noticia.
Some even do it in the winter.	Algúns incluso fano no inverno.
She might ask.	Ela podería preguntar.
I would like something like that.	Gustaríame algo así.
And she put her hand on his chest and pushed him back.	E ela puxo a man no seu peito e empuxouno cara atrás.
Nobody knows why.	Ninguén sabe por que.
They leave early in the morning and arrive home late at night.	Saen pola mañá cedo e chegan a casa tarde pola noite.
A representative experiment is shown.	Móstrase un experimento representativo.
She was completely wrong about that.	Ela estaba completamente equivocada sobre iso.
He never liked it.	Nunca lle gustou.
What that meal is will change depending on the season.	O que é esa comida cambiará dependendo da estación.
There are not many solutions to a problem like this.	Non hai moitas solucións a un problema coma este.
It is a very effective sound mix.	É unha mestura de son moi eficaz.
Stay out of the way of the mother.	Mantéñase fóra do camiño da nai.
I don’t want to think about that tonight, no more.	Non quero pensar niso esta noite, xa non.
The distribution by sex and age was similar between groups.	A distribución por sexo e idade foi similar entre os grupos.
I could do something like that.	Podería facer algo así.
And then he became the child.	E entón converteuse no neno.
I am chosen and loved.	Son elixido e querido.
But there are new issues where this is not the case.	Pero hai novos problemas onde non é así.
I needed to get it out.	Necesitaba sacalo.
However, the specific mechanisms underlying these effects are not well understood.	Non obstante, os mecanismos específicos subxacentes a estes efectos non se entenden ben.
At the moment it seems that we have no choice.	Polo momento parece que non nos queda outra opción.
He did not receive a single vote.	Non recibiu nin un voto.
But how? 	Pero como?
he wondered.	preguntouse.
I sat down again.	Volvín a sentarme.
We must be responsible.	Debemos ser responsables.
They are much bigger than any of them.	Son moito máis grande que calquera deles.
To move.	Para moverte.
I want to use these skill sets.	Quero usar estes conxuntos de habilidades.
The important thing is that the story brings emotions.	O importante é que a historia traia emocións.
Whatever you say, you are still our son.	Diga o que diga, aínda es o noso fillo.
She was here, she knew now.	Ela estaba aquí, ela sabía agora.
In a way I was tired.	En certo modo estaba cansa.
There is not enough time to do the things she wanted.	Non hai tempo suficiente para facer as cousas que ela quería.
Because if we move, we can cause some problems.	Porque se nos movemos, poderemos causar algún problema.
Therefore, a planet could be saved.	Polo tanto, un planeta podería salvarse.
He wasn’t far from wrong.	Non estaba lonxe de equivocarse.
Also, he needed to find the others before he could be found.	Ademais, necesitaba atopar os outros antes de ser atopado.
This is my last chance outside of our local community college.	Esta é a miña última oportunidade fóra da nosa facultade comunitaria local.
No doubt you could use some advice.	Sen dúbida, podería usar algún consello.
She had developed a taste for something new.	Ela desenvolvera o gusto por algo novo.
We have to see.	Temos que ver.
It is very clear how important football is.	Está moi claro o importante que é o fútbol.
At least the boys looked happy.	Polo menos os rapaces parecían felices.
They talk about it at the bar at night.	Falan diso no bar pola noite.
Then he works for money.	Despois traballa por cartos.
So it helped.	Así que axudou.
Now you’re going to claim it.	Agora vai reclamalo.
If they are looking at us.	Se nos están mirando.
We can suggest colors and options.	Podemos suxerir cores e opcións.
They were all gone.	Todos eles foron.
That was what it should be.	Iso era o que debía ser.
And they know for themselves.	E saben por si mesmos.
They took it on the table.	Levárono sobre a mesa.
This thing went as well as it ended.	Esta cousa estivo tan ben como rematou.
When the check is paid and you are left at the table.	Cando se paga o cheque e quedas na mesa.
But it does.	Pero o fai.
I was so focused.	Estaba tan concentrado.
Now the shirt stuck to her in selected places.	Agora a camisa pegouse a ela en lugares seleccionados.
They had been working on it most of the day.	Levaban a maior parte do día traballando nel.
That would be good.	Iso sería bo.
I really didn’t know that.	Realmente non o sabía.
We know that everyone can achieve a better quality of life.	Sabemos que todos poden acadar unha mellor calidade de vida.
Get out of trouble by laughing.	Sae dos problemas facendo unha risa.
I would never understand women.	Nunca entendería ás mulleres.
And this time they take it in a day.	E esta vez lévano nun día.
The first of these was an opening of the political process.	O primeiro deles foi unha apertura do proceso político.
There will be two more.	Quedarán outros dous.
There could no longer be any doubt about that.	Xa non podía haber dúbida diso.
We walk with them.	Andamos con eles.
I just got one.	Acabo de conseguir un.
I'll take you where you need to go.	Vou levar ata onde debes ir.
This effect makes the milk look white.	Este efecto fai que o leite pareza branco.
You can’t feel sad in the water.	Non te podes sentir triste na auga.
There were only a few cars left to go.	Só quedaban poucos coches por marchar.
I wondered if he didn’t realize we weren’t like him.	Pregunteime se non se decatou de que non eramos coma el.
We will definitely be back.	Sen dúbida volveremos.
Even human religion is not unique.	Mesmo a relixión humana non é única.
Each card represents a different state of being.	Cada tarxeta representa un estado de ser diferente.
That’s how we learn and grow as people.	Así aprendemos e crecemos como persoas.
And this was the law and the proof in those days.	E esta era a lei e a proba naqueles días.
I am completely evil.	Son completamente malvado.
Suddenly, the television came back on.	De súpeto, a televisión volveu.
That was pretty cold.	Iso estaba bastante frío.
We continue to travel the world.	Seguimos percorrendo o mundo.
She feels like a little girl.	Séntese como unha nena.
You can have lunch at school.	Podes almorzar na escola.
Mordeino.	Mordeino.
A lot of people see this as something bad.	Moita xente ve isto como algo malo.
For internal use only.	Só para uso interno.
I need you to show your hands.	Necesito que mostres as túas mans.
Yes, it was definitely a dress.	Si, definitivamente era un vestido.
It was almost one in the afternoon.	Era case a unha da tarde.
Love was about putting someone first.	O amor consistía en poñer a alguén en primeiro lugar.
Her lips moved slightly.	Os seus beizos movéronse lixeiramente.
But he didn't seem to notice.	Pero parecía que non se decataba.
You reduced my son to tears.	Reduciches o meu fillo ás bágoas.
Great feeling, very soft.	Gran sensación, moi suave.
This is very rare, you think.	Isto é moi raro, pensas.
If I had to be honest, they had never been just friends.	Se tivese que ser honesta, nunca foran só amigos.
Details of other significant medical and surgical history were observed.	Observáronse detalles doutros antecedentes médicos e cirúrxicos significativos.
The clinical results were good or excellent.	Os resultados clínicos foron bos ou excelentes.
The test programs developed through this approach are large pieces of software.	Os programas de proba desenvolvidos mediante este enfoque son grandes pezas de software.
For example, if you try ,.	Por exemplo, se tentar,.
I will be involved.	Estarei involucrado.
This will be useful in what follows.	Isto será útil no que segue.
When we stop being afraid of each other, we will stop fighting.	Cando deixemos de ter medo uns aos outros, deixaremos de loitar.
I’ve never heard of that old-fashioned radio show.	Nunca oín falar dese programa de radio de vello.
We took her outside, where she loved to sit.	Levámola fóra, onde lle encantaba sentar.
He forced her to leave him for the greater good.	Obrigou a deixalo para o ben maior.
Of course we'll see each other again.	Claro que volvemos a vernos.
We did well.	Saíunos ben.
But it won’t be.	Pero non será.
You thought you only stayed with me one night.	Pensaches que só te quedastes comigo unha noite.
This was where his son would be born.	Aquí foi onde nacería o seu fillo.
Church, if you go to church.	Igrexa, se vas á igrexa.
Not that I would hurt.	Non che farei dano.
It seemed common sense.	Parecía sentido común.
It’s time we stopped listening to them.	É hora de que deixemos de escoitalos.
I will follow these instructions.	Seguirei estas instrucións.
That worked perfectly.	Iso funcionou perfectamente.
But even that was not enough.	Pero nin iso foi suficiente.
Never try to tell me what to do.	Nunca intentes dicirme que facer.
It doesn’t grow much out here.	Non medra moito aquí fóra.
But please don’t feel attached to them.	Pero, por favor, non te sintas vinculado a eles.
So don’t talk to anyone.	Entón, non falar con ninguén.
You would control the product, processing, and distribution.	Controlarías o produto, o procesamento e a distribución.
Tell me everything, every little thing.	Cóntame todo, cada pequena cousa.
However I am getting parents.	Con todo estou recibindo os pais.
That should be good news.	Esa debería ser unha boa noticia.
You can make your space again.	Podes facer o teu espazo de novo.
Until we have a fast wall what would they like to vote for.	Ata que teñamos un muro rápido o que lles gustaría votar.
But nothing stays the same forever.	Pero nada permanece igual para sempre.
For us it was our chance to give.	Para nós foi a nosa oportunidade de dar.
The same goes for society.	O mesmo pasa coa sociedade.
If you're stuck, try reading a little more.	Se estás atascado, intenta ler un pouco máis.
We buy like everyone else.	Compramos coma todos.
He never abandoned me.	Nunca me abandonou.
He waits six or seven seconds, then just talks on the air.	Agarda seis ou sete segundos, logo só fala ao aire.
At least they weren't killed.	Polo menos, non quedaron mortos.
I can even say that we became friends.	Incluso podo dicir que nos fixemos amigos.
I'm not having it.	Non o estou tendo.
The attention to detail is amazing.	A atención ao detalle é incrible.
I will do the work you ask me to do.	Farei o traballo que me pidas.
She didn't know much about young people.	Ela non sabía moito dos mozos.
Maybe we should report more.	Quizais deberíamos informar máis.
This is clearly not the celebration of that case.	Esta claramente non é a celebración dese caso.
And often hard to come by.	E moitas veces difícil de achegar.
Self-respect and the freedom to be yourself are key.	O respecto persoal e a liberdade de ser ti mesmo son fundamentais.
The stories got angry with him and left him.	As historias enfadáronse con el e deixárono.
She said.	Ela dixo.
I turned my head.	Xirei a cabeza.
The second question was appropriate.	A segunda pregunta era axeitada.
That seems right.	Iso parece correcto.
I didn’t expect it to be so clear.	Non esperaba que fose tan claro.
Learn more about the variety of bathroom solutions we offer.	Máis información sobre a variedade de solucións de baño que ofrecemos.
He had mixed feelings about it and the progress he was making.	Tiña sentimentos encontrados respecto diso e do progreso que estaba facendo.
I don't know what's wrong.	Non sei que mal.
However, the study has some limitations.	Non obstante, o estudo ten algunhas limitacións.
He was dead thirty minutes later.	Estaba morto trinta minutos despois.
You lie too.	Ti tamén mentes.
Other people are better off guarding.	Outras persoas están mellor facendo garda.
Everyone nodded.	Todos asentiron coa cabeza.
I received the following email.	Recibín o seguinte correo electrónico.
Don't stop me from going around the world.	Non me impides ir polo mundo.
Maybe two months.	Quizais dous meses.
Have a team.	Ter un equipo.
So we are constantly improving.	Así melloramos constantemente.
He wrote the paper.	Escribiu o papel.
It can't be.	Non pode ser.
Give them something to see and it will make them happy.	Dálles algo para ver e faraos felices.
The word given.	A palabra dada.
These systems work well for the purpose for which they were designed.	Estes sistemas funcionan ben para o propósito para o que foron deseñados.
It seems like a start.	Parece un comezo.
Take a moment to think about the last day or two.	Tómese un momento para pensar no último día ou dous.
Our past is gone, our future is not here yet.	O noso pasado desapareceu, o noso futuro aínda non está aquí.
That should be true, of course, but men are human.	Así debe ser, claro, pero os homes son humanos.
I’m not sure why that made a difference.	Non estou seguro de por que iso fixo a diferenza.
Same as before.	O mesmo tipo de antes.
It made him slow to act.	Fíxoo lento para actuar.
To annoy people who care about making things real.	Para enfadar ás persoas que se preocupan por que as cousas sexan reais.
Now, let's go to bed.	Agora, imos para a cama.
I think a lot of people get stuck in that moment.	Creo que moita xente queda atrapada nese momento.
It is now used as a bar.	Agora úsase como barra.
Now there are very few to make a difference, to make a change.	Agora son moi poucos para marcar a diferenza, para facer un cambio.
She didn't know why, but she was beginning to feel worried.	Ela non sabía por que, pero comezaba a sentirse preocupada.
He made it independent.	Fíxoo independente.
I’ve seen some things maybe improve outside.	Vin que algunhas cousas quizais melloran fóra.
Thus, the user can change the value of the drop-down list at run time.	Así, o usuario pode cambiar o valor da lista despregable no tempo de execución.
Sometimes it also becomes physical.	Ás veces tamén se fai físico.
Take a moment.	Tómaa un momento.
Most people walk in silence.	A maioría da xente anda en silencio.
My fingers raised.	Os meus dedos levantados.
Actually, this is not the case.	En realidade, este non é o caso.
A car came to the apartment and stopped.	Un coche chegou ao apartamento e parou.
I'm trying to think of something.	Estou tentando pensar en algo.
So keep looking for more because your service is excellent.	Entón segue a buscar máis porque o seu servizo é excelente.
This is a move.	Este é un movemento.
I need you here with me.	Te necesito aquí comigo.
You have other girls in your life.	Tes outras nenas na túa vida.
They are the ones who will change the world.	Eles son os que cambiarán o mundo.
You will know your sector.	Coñecerás o teu sector.
She is moved by his words.	Ela está conmovida polas súas palabras.
She has reason to be angry with her husband.	Ela ten motivos para estar enfadada co seu marido.
I really wanted to have a president.	Quería moito ter unha presidenta.
Just perfect.	Simplemente perfecto.
These tools should be just that, tools.	Estas ferramentas deberían ser só iso, ferramentas.
But I'm not sure.	Pero non estou seguro.
Still, these may not be the same individuals.	Aínda así, estes poden non ser os mesmos individuos.
I worked on that, though.	Traballei niso, porén.
The program will identify approved and failed values.	O programa identificará os valores aprobados e fallados.
I know how these are.	Sei como son estes.
I don’t do things like that.	Eu non fago cousas así.
Someone who has changed.	Alguén que cambiou.
Big eyes for that guy.	Ollos grandes para ese tipo.
Fine processes are observed on the cell surface.	Obsérvanse procesos finos na superficie celular.
I didn’t understand why we were still waiting.	Non entendía por que aínda estabamos agardando.
Thank you for your time.	Agradecemos o teu tempo.
A week later he checked and no progress.	Unha semana despois comprobou e sen progreso.
Then all of a sudden, he found it.	Entón, de súpeto, atopouno.
I'm not asleep.	Non estou durmido.
Still, she didn't move.	Aínda así, ela non se moveu.
Each of us has the key to our best growth.	Cada un de nós ten a clave do noso mellor crecemento.
The characteristics of the vehicle were then measured and analyzed.	Despois, medironse e analizáronse as características do vehículo.
Because that won’t be pretty.	Porque iso non será bonito.
Not even a dog.	Nin sequera un can.
People who just showed up.	Xente que acaba de aparecer.
So far no success.	Ata agora sen éxito.
But not many.	Pero non moitos.
He had many expensive things.	Tiña moitas cousas caras.
However, they have not yet been implemented in practice.	Non obstante, aínda non se realizaron na práctica.
It wasn't his thing.	Non era cousa súa.
Or maybe he was never there to begin with.	Ou quizais nunca estivo alí para comezar.
I have two others.	Teño outros dous.
We can assume that is normal.	Podemos supoñer que é normal.
It's there right now.	Está alí agora mesmo.
And, reserve time to spend with that character.	E, reserva tempo para pasar con ese personaxe.
I want to be part of society.	Quero formar parte da sociedade.
When the job is done, show it.	Cando remate o traballo, móstrao.
We are not sure why this was observed.	Non estamos seguros de por que se observou isto.
That was more than luck.	Iso foi algo máis que sorte.
We’ve seen it over and over again in recent years.	Vímolo unha e outra vez nos últimos anos.
It is based on fairly good data for the whole period.	Baséase en datos bastante bos para todo o período.
We can escape from ourselves.	Podemos escapar de nós mesmos.
She is silent for a while.	Ela garda silencio un tempo.
There is a way for everyone.	Hai un camiño para todos.
Outside and inside.	Fóra e dentro.
The information on our website should only be considered as an opinion.	A información do noso sitio web debe considerarse só como opinión.
Where it is too much to bear.	Onde é demasiado para soportar.
I can’t taste my lips, you could do it for me.	Non podo saborear os meus beizos, poderías facelo por min.
I asked him why he was going to train.	Pregunteille para que ía adestrar.
We will stop every thirty minutes for five minutes.	Pararemos cada trinta minutos durante cinco minutos.
Maybe someday there would be time.	Quizais algún día habería tempo.
You get to the kitchen and drop your legs.	Chegas á cociña e deixas caer as súas pernas.
Read this update to see what has changed.	Le esta actualización para ver o que cambiou.
He hasn't done any yet.	Aínda non fixo ningunha.
It’s really not a bad start to the day.	Realmente non é un mal comezo do día.
They make fun of him.	Fanse burla del.
Shut up and sleep.	Cala e durme.
The confidence is gone.	A confianza desapareceu.
The war is hard.	A guerra é dura.
Eight years.	Oito anos.
From right to left.	De dereita a esquerda.
So you have a job interview in your near future.	Entón, tes unha entrevista de traballo no teu futuro próximo.
But he got none.	Pero non conseguiu ningún.
I love your sister.	Amo a túa irmá.
Yes, there are lights, six to start and one to finish.	Si, hai luces, seis para comezar e unha para rematar.
It is where he grew up and where he lives.	É onde se criou e onde vive.
It's simple and it works.	É sinxelo e funciona.
It is not a common method of family planning.	Non é un método habitual de planificación familiar.
Well they were wrong.	Pois estaban equivocados.
However, never forget security.	Non obstante, nunca esquezas a seguridade.
In this case, add another thin layer on top.	Neste caso, engade outra capa fina encima.
Or more than one woman.	Ou máis dunha muller.
Once you complete the first exercise, move on to the next one.	Unha vez que completes o primeiro exercicio, pasa inmediatamente ao seguinte.
The character is made up of two components.	O personaxe está formado por dous compoñentes.
But she knocked me down.	Pero ela derruboume.
The keyword there is simple, not easy.	A palabra clave alí é sinxela, non fácil.
But no voice commanded him to enter.	Pero ningunha voz lle ordenou entrar.
We just listened.	Só escoitamos.
I will work hard.	Vou esforzarme moito.
Most of the time, though, we do a little bit of both.	A maioría das veces, porén, facemos un pouco das dúas cousas.
Now you’re bad for the stone.	Agora estás mal para a pedra.
I tell people to drink plenty of water.	Dígolle á xente que beba moita auga.
You must go and meet others.	Debes ir reunirte cos demais.
They wanted to talk.	Querían falar.
But look at us now.	Pero míranos agora.
In business, time is money.	Nos negocios, o tempo é diñeiro.
The rest of the physical examination was normal.	O resto da exploración física foi normal.
Now come on.	Agora veña.
First of all, the comments created on social media are usually brief.	En primeiro lugar, os comentarios creados nas redes sociais adoitan ser breves.
If one thing is wrong, then one is wrong.	Se unha cousa está mal, entón está mal.
But definitely a good player.	Pero sen dúbida un bo xogador.
Tell him we haven't changed a bit.	Dille que non cambiamos nin un pouco.
The night before the actual test, he tried it again.	A noite anterior á proba real, probouno de novo.
The past is on your side.	O pasado está do seu lado.
In this case, there was more to give and receive.	Neste caso, houbo máis que dar e recibir.
I just hate my life compared to yours.	Só odio a miña vida en comparación coa túa.
She was silent.	Ela quedou en silencio.
Some do it very very well.	Algúns fano moi moi ben.
It has been proposed before.	Xa se propuxo antes.
That's enough.	Iso é bastante.
If they killed him then he must have smiled.	Se o mataron por iso debeu sorrir.
Our thoughts go out to your family and friends.	Os nosos pensamentos van á súa familia e amigos.
I had trouble leaving.	Tiven problemas para deixalo.
Many people use them to treat back pain.	Moita xente úsaos para tratar a dor nas costas.
But that essential link with the defendant in this case is missing.	Pero falta ese vínculo esencial co acusado neste caso.
This gives them a natural ability to influence others and lead change.	Isto dálles unha capacidade natural para influír nos demais e liderar o cambio.
Also, have people ask the following three questions.	Ademais, fai que as persoas fagan as seguintes tres preguntas.
Or make sure someone does.	Ou asegurarse de que alguén o faga.
All images were obtained in the air.	Todas as imaxes foron obtidas no aire.
The four street side windows are broken.	As catro fiestras do lado da rúa están rotas.
Over time, we fall out of touch.	Co paso do tempo, caemos fóra do contacto.
You must understand how important knowledge is to me.	Debes entender o importante que é saber para min.
Maybe you still do.	Quizais aínda o faga.
But words would not come.	Pero as palabras non chegarían.
Instead, he changed the subject.	En cambio, cambiou de tema.
She lets out her anger.	Ela deixa subir a rabia.
Isn’t that really something?	Non é realmente algo?
It’s not really one you can put into words.	Non é realmente un que poidas poñer en palabras.
He hated me.	Odiábame.
And then take it to the next thing you end up doing.	E despois lévao á seguinte cousa que acabes facendo.
And that’s a big change.	E iso é un gran cambio.
What was he doing.	Que facía.
At work, it worked for her.	No traballo, funcionou para ela.
The truth was a little more complicated.	A verdade foi un pouco máis complicada.
You will be home soon.	Pronto irás a casa.
I didn’t expect this to be part of my normal routine.	Non esperaba que isto fose parte da miña rutina normal.
I built this system.	Eu construí este sistema.
It was to pay the full construction costs.	Era pagar a totalidade dos custos de construción.
Along with a small child.	Xunto cun neno pequeno.
He looks up from his book with tears in his eyes.	Levanta a vista do seu libro con bágoas nos ollos.
It gave me joy, experience, security.	Deume alegría, experiencia, seguridade.
The values ​​of these parameters were compared between the two groups.	Comparáronse os valores destes parámetros entre ambos os grupos.
Maybe that's why he hid from you.	Quizais por iso se lle ocultou.
Her whole body ached.	Doíalle todo o corpo.
Nothing depends on what happened before.	Nada depende do que pasou antes.
He was silent.	El gardou silencio.
Hate and anger will be useless today.	O odio e a rabia non servirán de nada hoxe.
I want to live forever.	Quero vivir para sempre.
Essentially, it was the same at all times.	Esencialmente, foi o mesmo en todo momento.
The whole family was like that.	Toda a familia estaba así.
What he did was not so interesting.	O que fixo non foi tan interesante.
This is the meeting of the matter.	Este é o encontro do asunto.
She said my father’s worst things.	Ela dixo as peores cousas do meu pai.
We both knew it, right away.	Os dous soubémolo, de inmediato.
I came back to tell you.	Volvín para dicircho.
I’m sorry, but it can’t be avoided.	Síntoo, pero non se pode evitar.
I absolutely refused to consider that possibility.	Negueime absolutamente a considerar esa posibilidade.
Talk about rubbing salt in my wounds - d'oh!	Falan diso.
I love the idea !.	Encántame a idea!.
It's very nice to see you.	É moi bo verte.
I bought a pay-per-use plan.	Comprei un plan de pago por uso.
We need a ride.	Necesitamos un paseo.
Part of the team.	Parte do equipo.
It’s both parties, and yet it’s totally me.	Son as dúas partes e, sen embargo, son totalmente eu.
He was asked for a blood test.	Pedíronlle unha análise de sangue.
I remember her.	Lembro dela.
In a few days I would see her again.	En poucos días volvería a vela.
What are yours?	Cales son os teus?.
We have food.	Temos comida.
When you’re younger, you run a lot.	Cando es máis novo, corres moito.
We write more, but we learn less.	Escribimos máis, pero aprendemos menos.
It was like building a house.	Era como construír unha casa.
At least I’d like to think it would be worth something.	Polo menos gustaríame pensar que valería algo.
But that would mean the guy would have known about it.	Pero iso significaría que o tipo tería sabido sobre iso.
The difference is where you place the responsibility.	A diferenza é onde colocas a responsabilidade.
That just wasn’t done.	Iso simplemente non se fixo.
It looked like it had just worked.	Parecía que acababa de traballar.
When they leave me, that is.	Cando me deixan, é dicir.
When you walk, you walk.	Cando camiñas, camiña.
His use of silence was great.	O seu uso do silencio foi xenial.
I sit in the apartment quiet and imagine.	Séntome no apartamento tranquilo e imaxinote.
However, each method has its limitations.	Non obstante, cada método ten as súas limitacións.
It would not be fair.	Non sería xusto.
Not being part of the process.	Non ser parte do proceso.
We tell them they are adults, responsible for their whole world.	Dicímoslles que son adultos, responsables de todo o seu mundo.
This morning I was waiting.	Esta mañá agardábame.
It is a difficult task to be everything to everyone.	É unha tarefa difícil ser todo para todos.
She was beginning to like this conversation.	A ela comezaba a gustarlle esta conversa.
Keep reading for our analysis.	Sigue lendo para a nosa análise.
You are here for your own good.	Estás aquí polo teu ben.
We look forward to seeing you.	Esperamos verte.
News, he said in a press release.	Noticias, dixo nun comunicado de prensa.
Do what you can.	Fai o que podes.
We are part of that.	Nós formamos parte diso.
You may want more salt or pepper.	Pode querer máis sal ou pementa.
But the safety of the players has to come first.	Pero a seguridade dos xogadores ten que estar primeiro.
Now none of that is going to happen.	Agora nada diso vai pasar.
We laughed a lot.	Rimos moito.
It had to be a tough conversation.	Tivo que ser unha conversa dura.
He had a big smile on his face.	Tiña un gran sorriso na cara.
She just had her second child, a child, a few months ago.	Acaba de ter o seu segundo fillo, un neno, hai uns meses.
Back.	De costas.
He was two hundred yards from the street when he heard him.	Estaba a douscentos metros da rúa cando o escoitou.
His is not pure.	A súa non é pura.
He wonders what he is doing now.	Pregúntase que está facendo agora.
No one said a word.	Ninguén dixo unha palabra.
In any case, things were going in another direction.	En todo caso, as cousas ían noutra dirección.
Take what you need.	Toma o que necesites.
One was attention to detail.	Un foi a atención aos detalles.
We spent very little time together.	Levamos moi pouco tempo xuntos.
Three to four independent experiments.	De tres a catro experimentos independentes.
A real weapon that will shoot.	Unha verdadeira arma que disparará.
Women talk about things.	As mulleres falamos das cousas.
He is behind you.	Está detrás de ti.
That’s the first part of the job.	Esa é a primeira parte do traballo.
And it's very early.	E é moi cedo.
Now, things will start to fall apart, but this is normal.	Agora, as cousas comezarán a desmoronarse, pero isto é normal.
Sometimes people say it’s just common sense.	Ás veces a xente di que é só sentido común.
It’s the shape of a cat.	É a forma dun gato.
He has a couple of women in that photo.	Ten un par de mulleres nesa fotográfica.
And yet he knew.	E aínda así el sabía.
This seems like a huge difference.	Isto parece unha diferenza enorme.
Very good.	Moi bo.
Then to the TV screen.	Despois cara á pantalla da televisión.
Still, they could have been taken by father and son.	Aínda así, poderían ter sido tomados por pai e fillo.
No new thoughts.	Sen novos pensamentos.
Lying is another.	Mentir é outra.
I can see you for what you really are.	Podo verte polo que realmente es.
It is very small.	É moi pequeno.
Not only does the app tell you exactly that at every startup.	Non só a aplicación che indica exactamente iso en cada inicio.
This had not been the case five years earlier.	Este non fora o caso cinco anos antes.
How good is this tea !.	Así de bo é este té!.
The house was left empty.	A casa quedou baleira.
For the poor, any star will serve.	Para os pobres, calquera estrela servirá.
They are being used, and we have to remember that.	Están sendo usados, e temos que lembralo.
I will let you have.	Vou deixarvos ter.
The food is very good.	A comida é moi boa.
A year of difference came to feel like a shared year.	Un ano de diferenza chegou a sentirse como un ano compartido.
They were increasing.	Foron aumentando.
He designed the study and performed the experiments and analyzes.	Deseñou o estudo e realizou os experimentos e análises.
It should be there for you no matter what.	Debería estar alí para ti pase o que pase.
Use the same weight for both sets.	Use o mesmo peso para os dous conxuntos.
The information provided on this website is of a general nature.	A información que se ofrece neste sitio web é de carácter xeral.
Back then I had no trouble fighting.	Daquela non tiven problemas para loitar.
It’s something to experience.	É algo que hai que experimentar.
No location was ever given.	Nunca se deu ningunha localización.
It was a difficult and very, very personal decision.	Foi unha decisión difícil e moi, moi persoal.
Follow what's going on here.	Siga o que pasa aquí.
My parents didn’t go to college.	Os meus pais non foron á facultade.
I know how terrible things have been for you lately.	Sei o terrible que foron as cousas para ti ultimamente.
Even gas quality can have different results.	Incluso a calidade do gas pode ter resultados diferentes.
Fuck you.	Fodeches.
Many wild animals can take care of themselves.	Moitos animais salvaxes poden coidar de si mesmos.
Stay tuned to the end of the video.	Quédese ata o final do vídeo.
I am ten years old.	Teño dez anos.
What we do know is that they are serious.	O que si sabemos é que son serios.
He had an older brother and a younger sister.	Tiña un irmán maior e unha irmá pequena.
One of my many, many projects.	Un dos meus moitos, moitos proxectos.
I wasn’t saying it literally.	Non o dicía literalmente.
How long since that feeling had returned, he could not tell.	Canto tempo desde que aquel sentimento volvera, non puido dicir.
I definitely haven’t seen a development like this.	Definitivamente non vin un desenvolvemento coma este.
They were actually a lot of fun during the first month or so.	En realidade foron moi divertidos durante o primeiro mes ou así.
Focus on the content of the question.	Concéntrase no contido da pregunta.
No trace of the animal.	Sen rastro do animal.
He managed to regain some self-control.	Conseguiu recuperar algo de autocontrol.
It came to you after his death.	Chegou a ti despois da súa morte.
It doesn’t matter what the truth is.	Non importa cal sexa a verdade.
I want to help, he said.	Quero axudar, dixo.
They are entitled to a better understanding.	Teñen dereito a unha mellor comprensión.
So how do you do that.	Entón, como facelo.
I’m not quite sure who they were.	Non sei moi ben quen eran.
I will not make you return the money.	Non che farei devolver o diñeiro.
Go hold it.	Vai aguantalo.
We needed to get him to the hospital as soon as possible.	Necesitabamos levalo ao hospital canto antes.
A good meal.	Unha boa comida.
Don’t ask this woman.	Non lle preguntes a esta muller.
No one knew the movie was being released.	Ninguén sabía que a película estaba a ser estreada.
We do not know its nature.	Non coñecemos a súa natureza.
It has results.	Ten resultado.
Everyone is everywhere four or five times a day.	Todo o mundo está en todas partes catro ou cinco veces ao día.
He was dressed in street clothes.	Estaba vestido con roupa de rúa.
To find out how you can do this, click here.	Para saber como podes facelo, fai clic aquí.
But the next day we were held accountable.	Pero o día seguinte pedíronnos contas.
He didn’t know what he had, but he didn’t care.	Non sabía o que tiña, pero non lle importaba.
Just finished the application.	Acaba de rematar a aplicación.
Many of the dreams we had came true.	Moitos dos soños que tiñamos fixéronse realidade.
Friends of friends.	Amigos dos amigos.
He performed the statistical analysis and contributed to the writing of this article.	Realizou a análise estatística e contribuíu á redacción deste artigo.
This is better.	Isto é mellor.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	Ata agora ninguén atopou un.
Your family, your home, and your state.	A túa familia, a túa casa e o teu estado.
We must be able to hear every sound, every noise.	Debemos poder escoitar cada son, cada ruído.
Yes, probably the effect is to increase its strength on the ground.	Si, probablemente o efecto sexa aumentar a súa forza sobre a terra.
There is nothing wrong with the game.	Non hai nada de malo no xogo.
I followed her and entered our room.	Seguín a ela e entrei ao noso cuarto.
I knew they would never meet again.	Sabía que non se volverían a atopar.
The left ear showed a normal hearing level.	O oído esquerdo mostraba un nivel de audición normal.
The end result is pain for me and for others.	O resultado final é dor para min e para os demais.
No one knows what will happen to him.	Ninguén sabe que será del.
He stopped and looked back.	Parou e mirou cara atrás.
But it was certainly very strange.	Pero certamente foi moi estraño.
I finished stronger.	Rematei máis forte.
However, I was certainly not lying.	Con todo, seguramente non me estaba mentindo.
Infection can only be detected by a blood test.	A infección só pódese detectar mediante unha análise de sangue.
While you go.	Mentres vas.
I like to have a life outside of work.	Gústame ter unha vida fóra do traballo.
I want to experience life a little more.	Quero experimentar un pouco máis a vida.
Now it was time to work on the other.	Agora tocaba traballar no outro.
I was never afraid of hard work.	Nunca tiven medo ao traballo duro.
Stay tuned to each other.	Seguide atentos uns aos outros.
Environment and education made man.	Medio ambiente e educación fixeron o home.
It does a better job.	Fai un mellor traballo.
But this is not the case.	Pero este non é o caso.
But the minor is not somehow “out” of identity.	Pero o menor non está dalgún xeito "fóra" da identidade.
But the problems were close.	Pero os problemas estaban preto.
No one raised any doubts.	Ninguén levantou dúbida.
The people will follow.	O pobo seguirá.
Not in this country, at least.	Non neste país, polo menos.
Simply load the classes you want to use into your code.	Simplemente carga as clases que queres usar no teu código.
His last words to me confirmed it.	As súas últimas palabras para min confirmárono.
We only played together a couple of times a month.	Só xogabamos xuntos un par de veces ao mes.
He had a little to give, but not much.	Tiña un pouco de dar, pero non moito.
Someone had been in his apartment during the day.	Alguén estivera no seu piso durante o día.
There is no doubt about some truth in this.	Non hai dúbida de algo de verdade nisto.
I have a great idea.	Teño unha idea excelente.
You may have something there.	Pode ter algo alí.
We never talked to each other.	Nunca falamos uns cos outros.
The information is easy to read even with a bright background.	A información é fácil de ler mesmo cun fondo brillante.
That more will come later.	Iso máis virá despois.
But you have to walk before you can run.	Pero tes que camiñar antes de poder correr.
It can be very effective for you.	Pode ser moi eficaz para ti.
Plus, they love to laugh.	Ademais, encántalles rir.
But my condition is very bad.	Pero o meu estado é moi malo.
They just stopped breathing.	Só deixaron de respirar.
Although such a plan exists, the court did not disclose it.	Aínda que exista tal plan, o tribunal non o deu a coñecer.
Cook for a few minutes over low heat.	Cociña uns minutos a lume lento.
We could try.	Poderiamos tentalo.
I will discuss this in more detail later in this article.	Discutirei isto con máis detalle máis adiante neste artigo.
She says maybe my mom will meet a man when we move.	Ela di que quizais a miña nai coñecerá un home cando nos mudemos.
A phone starts ringing in another room.	Un teléfono comeza a soar noutra habitación.
People didn’t even approach us.	A xente nin sequera se achegaba a nós.
You can also come back to me in one way or another.	Tamén podes volver a min dun xeito que doutro.
Get that in return.	Obtén iso a cambio.
I didn’t want to let him go.	Non quería deixalo ir.
I wouldn’t ask for such a thing.	Non pediría tal cousa.
They are wounds to the head.	Son as feridas na cabeza.
They could neither walk nor talk.	Non podían nin camiñar nin falar.
It was his shoulder.	Era o seu ombreiro.
She put on her best dress.	Ela puxo o seu mellor vestido.
The table size is set.	Establécese o tamaño da mesa.
It takes too long.	Leva demasiado tempo.
She said help me, help me.	Ela dixo axúdame, axúdame.
In fact, it is a very comfortable home to live in.	De feito, é unha casa moi cómoda para vivir.
The fans were full.	A afección estaba chea.
Then he no longer laughed.	Entón xa non riu máis.
Ah yes.	Ah si.
Let the children have water when they ask for it.	Que os nenos teñan auga cando a pidan.
But it has not been experienced yet.	Pero aínda non se experimentou.
Once the method is found, it is called within the context of this object.	Unha vez que se atopa o método, chámase dentro do contexto deste obxecto.
And nothing more.	E nada máis.
Make the case for change.	Fai o caso do cambio.
I think he’s still sleeping.	Creo que aínda está durmindo.
A necessary degree of fear.	Un grao de medo necesario.
They never made us feel like we were on the road.	Nunca nos fixeron sentir que estabamos no camiño.
I wanted to get an idea of ​​the rules in action.	Quería ter unha idea das regras en acción.
The reality is this.	A realidade é esta.
It helped me keep up with things.	Axudoume a seguir coas cousas.
Some may have purchased insurance directly from an insurance company.	Algúns poden ter comprado un seguro directamente dunha compañía de seguros.
They will be open, ”he told us.	Estarán abertas", díxonos.
The dress walks without anyone inside.	O vestido anda sen ninguén dentro.
But to no avail.	Pero non serviu de nada.
In fact, we were once involved, as they say.	De feito, unha vez estivemos implicados, como din.
But that’s just my personal opinion.	Pero esa é só a miña opinión persoal.
All my friends are there.	Todos os meus amigos están alí.
At its fair value less cost of sale.	Ao seu valor razoable menos custo de venda.
Average in everything.	Media en todo.
Women were most affected.	As mulleres foron máis afectadas.
The results of a physical exam were normal.	Os resultados dun exame físico foron normais.
We talked to the guys and it’s not like that.	Falamos cos rapaces e non é así.
She is not at home.	Ela non está na casa.
Well done really.	Ben feito de verdade.
This is how you get the most value anyway.	Así é como obtén o máximo valor de todos os xeitos.
They would run out of time.	Quedarían sen tempo.
He is not in his room.	Non está no seu cuarto.
This measure was used below.	Esta medida utilizouse a continuación.
He had done that.	Fixera iso.
Significant main effect for the group.	Efecto principal significativo para o grupo.
But we have a different blood.	Pero temos un sangue diferente.
First there is a big left turn.	Primeiro hai un gran xiro á esquerda.
I thought about it many times.	Penseino moitas veces.
One thing that is not good.	Unha cousa na que non é boa.
To this day, the boys talk about how they miss that trip.	Ata o día de hoxe, os rapaces falan de como se perden esa viaxe.
Two years of hard use, and they are still being enjoyed.	Dous anos de duro uso, e aínda se están a gozar.
He saw no answer from him.	Non veu resposta del.
There’s nothing like that in there.	Non hai nada dese tipo alí dentro.
In three years, she achieved it.	En tres anos, ela alcanzouno.
That was really opening my heart.	Iso foi realmente abrir o corazón.
Two were on duty at once.	Dous estaban de garda á vez.
The attention to detail was more than we expected.	A atención aos detalles foi máis do que esperabamos.
You have a body and it works.	Tes un corpo e funciona.
Put life in perspective.	Poña a vida en perspectiva.
It was time for you to become smart and start taking care of yourself.	Xa era hora de que te fixeras intelixente e comeces a coidar de ti.
The same reason he had to fix his eyes first.	A mesma razón tivo que fixar os ollos en primeiro lugar.
She may not have left.	Ela non pode ter marchado.
Each of its aspects.	Cada un dos seus aspectos.
He considered waiting until they returned, then changed his mind.	Considerou agardar ata que volvesen, despois cambiou de opinión.
Great people skills.	Grandes habilidades de xente.
But let me tell you something.	Pero déixeme dicirlle algo.
But he is someone different.	Pero es alguén diferente.
They did it as if it were a routine affair.	Facíano coma se fose un asunto rutineiro.
With description of a new species.	Con descrición dunha nova especie.
It was completely cut.	Quedou completamente cortado.
He had never known me like that.	Nunca me coñecera así.
It may even help.	Pode ata axudar.
None stronger than her.	Ningunha máis forte ca ela.
Your piece of wood.	O teu anaco de madeira.
It is one more opportunity.	É máis unha oportunidade.
Night closed the day.	Noite pechada o día.
There is no other way out.	Non hai outro camiño sen saída.
We fell in love.	Namorámonos.
That game is over.	Ese xogo está rematado.
An important part of that is in your head.	Unha parte importante diso está na túa cabeza.
They rarely occur under nature, but are far from rare under culture.	Raramente ocorren baixo a natureza, pero están lonxe de ser raros baixo a cultura.
Many people look like others from different families.	Moita xente se parece a outras de diferentes familias.
I don’t know how this happened.	Non sei como pasou isto.
The two men shook hands.	Os dous homes déronse a man.
I started with the next scene, but it doesn’t look right to me.	Comecei coa seguinte escena, pero non me parece ben.
It had to start next week.	Tiña que comezar a vindeira semana.
So we don’t.	Entón non o facemos.
Additional charges apply.	Aplícanse cargos adicionais.
Many children will want real physical contact.	Moitos nenos quererán contacto físico real.
The pattern was clear.	O patrón era claro.
I want to have some instructions at the top of the page.	Quero ter algunhas instrucións na parte superior da páxina.
Read some other things as well.	Le tamén algunhas outras cousas.
It was the only house they had known.	Era a única casa que coñeceran.
No download required.	Non é necesario descargar.
At that point, he would.	Nese momento, tería.
If you want to understand them, you need to keep them in mind.	Se queres entendelos, cómpre telos presentes.
So I didn’t have much confidence.	Entón, non tiña moita confianza.
There are some similar studies in adults.	Hai algúns estudos similares en adultos.
Well, it’s a way to pass the time.	Ben, é unha forma de pasar o tempo.
I didn’t miss it.	Non o perdín.
Back to black.	De volta ao negro.
She changed her mind.	Ela cambiara de idea.
Cars need space on the road.	Os coches necesitan espazo na estrada.
Significantly, his mother did not take up his cause.	Significativamente, a súa nai non asumiu a súa causa.
This house life, as it is.	Esta casa a vida, tal como é.
He proved his power.	Comprobou o seu poder.
It includes everything you need to be able to do it.	Inclúe todo o que necesitas para poder facelo.
This will only make you worse.	Isto só te fará peor.
We were with each other day in and day out.	Estivemos un co outro día a día.
I started thinking about the car and the equipment.	Comecei a pensar no coche e no equipo.
It kept coming.	Seguía chegando.
He seems to be nice to us.	Parece ser agradable coa xente.
This makes no sense.	Isto non ten sentido.
I just hurt myself too much.	Só me ferín demasiado.
He was upset.	Estaba molesto.
No need to worry.	Non hai que preocupalo.
If you return the policy.	Se devolves a póliza.
There was no business plan.	Non había ningún plan de negocios.
It is our responsibility to speak up.	É a nosa responsabilidade falar.
This beer is a real treat.	Esta cervexa é unha auténtica delicia.
I liked it that way.	Gustoume así.
Complications of surgery.	Complicacións da cirurxía.
Everything would come to an end.	Todo chegaría ao final.
I'm a doctor.	Son médico.
This was because other people just saw it.	Isto foi porque outras persoas só o viron.
There were ten players at a table.	Había dez xogadores nunha mesa.
You just proved it.	Vostede acaba de demostrar iso.
They have everything.	Teñen de todo.
It works in all aspects, including personal situation.	Funciona en todos os aspectos, incluída a situación persoal.
It starts with a question.	Comeza cunha pregunta.
She was a good girl.	Era unha boa rapaza.
We have a lot to catch up on.	Temos moito que poñernos ao día.
Of course, there is more physical equipment.	Por suposto, hai máis equipos físicos.
We have a long-term plan and are excited about the future.	Temos un plan a longo prazo e estamos entusiasmados co futuro.
I love the comments, I really enjoy the day !.	Encántanme os comentarios, realmente me alegran o día!.
I can see why you and he work well together.	Podo ver por que ti e el traballamos ben xuntos.
The other side.	O outro lado.
I heard there were problems getting there.	Oín que había problemas para chegar.
It was his lips.	Eran os seus beizos.
I was cold.	Tiven frío.
To serve, remove the bone from the meat with a sharp knife.	Para servir, retira o óso da carne cun coitelo afiado.
I have to be there.	Teño que estar alí.
Very clean and did a very good job.	Moi limpo e fixo un traballo moi bo.
But how do you do that.	Pero como fai iso.
I have a bar left.	Quédame unha barra.
They were significantly different between families.	Eran significativamente diferentes entre as familias.
The concept is actually quite simple.	O concepto é en realidade bastante sinxelo.
Brown figures, black hair.	Figuras marróns, cabelo negro.
Now it was a walking waste.	Agora era un desperdicio andante.
How careful we are in doing what we hear.	Que coidadosos temos ao facer o que escoitamos.
I need to practice, and probably try to learn new techniques.	Necesito practicar, e probablemente intentar aprender novas técnicas.
Much more has happened than that.	Ocorreu moito máis que iso.
We find the following result.	Atopamos o seguinte resultado.
I meant escape.	Quería dicir escapar.
She did nothing wrong.	Ela non fixera nada malo.
But he didn’t stay there long.	Pero non quedou alí moito tempo.
Instructions were given not to approach us.	Déronse instrucións para non achegarse a nós.
The property itself can change.	A propiedade en si pode cambiar.
Not a goal, but occasion after occasion.	Non gol, pero ocasión tras ocasión.
In what seemed like just two minutes, that boat was history.	No que parecían só dous minutos, aquel barco foi historia.
He couldn’t believe what she had done.	Non podía crer o que ela fixera.
He lay down next to me.	Deitase ao meu lado.
Look what you did.	Mira o que fixeches.
That’s a really special car.	Ese é un coche realmente especial.
There is a.	Hai un.
It never was.	Nunca foi.
You have to be honest.	Ten que ser honesto.
That was my situation when your letter arrived.	Esa era a miña situación cando chegou a túa carta.
Finally, he said, he would have a chance to explain.	Finalmente, dixo, tería a oportunidade de explicar.
The others do not.	Os outros non.
I thought about going online and checking things out.	Pensei en poñerme en liña e comprobar as cousas.
The main story is based on real people and events.	A historia principal está baseada en persoas e acontecementos reais.
The other group was still there but they never attacked.	O outro grupo aínda estaba alí pero nunca atacaron.
I came back last night with my kids.	Víno de novo onte á noite cos meus fillos.
It’s much, much bigger.	É moito, moito máis grande.
I decided to check it out later at home.	Decidín comprobalo máis tarde na casa.
And it continues to do so.	E segue facéndoo.
Few female subjects, new subjects or those with low education were included.	Incluíronse poucas materias femininas, materias novas ou con baixa educación.
They could still hold him together a hundred more years.	Aínda poderían mantelo unidos cen anos máis.
It was empty now.	Estaba baleiro agora.
Maybe you want to check it out.	Quizais queiras comprobalo.
This makes credit a good financial tool.	Isto fai que o crédito sexa unha boa ferramenta financeira.
Usually, the best we can do is say nothing.	Normalmente, o mellor que podemos facer é non dicir nada.
And that’s good, actually.	E iso é bo, en realidade.
Just like you can.	Do mesmo xeito que ti mesmo podes.
You have to keep it fresh.	Hai que mantelo fresco.
However, this gift had a price.	Non obstante, este agasallo tiña un prezo.
I looked at my watch.	Mirei o meu reloxo.
Maybe it can help.	Quizais poida axudar.
He said he would be a team force.	Dixo que sería unha forza do equipo.
At the end of the day, he heard two more.	Ao final do día, escoitou dúas máis.
There are books, there are models.	Hai libros, hai modelos.
You can trust him.	Podes confiar nel.
It was too much pressure.	Foi demasiada presión.
It still doesn’t make much sense.	Aínda non ten moito sentido.
The topic of this article is one of these elements.	O tema deste artigo é un destes elementos.
It cost him so much to know the truth.	Tanto lle custou saber a verdade.
In my opinion, it wasn’t that good.	Na miña opinión, non foi tan bo.
They should not be missed.	Non se deben perder.
You may agree or you will have a war at hand.	Pode estar de acordo ou terá unha guerra entre mans.
The right information in the right place only changes your life.	A información correcta no lugar axeitado só cambia a túa vida.
You were kids, it would happen or you would change that.	Eras nenos, pasaríase ou cambiarías diso.
Try using the social as a point of knowledge.	Proba utilizando o social como punto de coñecemento.
They are just beautiful.	Son simplemente fermosos.
He is a morning person.	É unha persoa matinal.
Of course, more hair disappeared.	Por suposto, máis cabelo desapareceu.
Whether this is a reasonable approach is a matter of debate.	Se este é un enfoque razoable é un asunto de debate.
In fact probably more than ever.	De feito probablemente máis que nunca.
I’m sure they loved it.	Estou seguro de que lles encantou.
She wanted him, but not to understand him.	Ela queríao, pero non para entendelo.
The code looks pretty good to me.	O código paréceme bastante ben.
Just for the moment.	Só polo momento.
I’ve been running ever since.	Levo correndo dende entón.
Maybe you didn’t notice it.	Quizais non o notaches.
The critical reaction was mostly positive.	A reacción crítica foi maioritariamente positiva.
You’re stuck with that.	Estás atrapado con iso.
It takes five minutes and a cup.	Leva cinco minutos e unha cunca.
We get together and share what we’re working on.	Reunímonos e compartimos o que estamos a traballar.
Enough to have a positive impact on some lives around you.	O suficiente para ter un impacto positivo nalgunhas vidas ao seu redor.
They were parents of nine children.	Eran pais de nove fillos.
I was worried about them.	Estaba preocupado por eles.
He didn't text many people.	Non enviou mensaxes de texto a moita xente.
That guard wasn't telling me the whole story.	Ese garda non me estaba contando toda a historia.
When what moves them is.	Cando o que os move é.
Can't keep up.	Non pode seguir.
Every year his voice seems to get better and better.	Cada ano a súa voz parece mellorar e mellorar.
Birth.	Nacemento.
That was a unique movie.	Esa foi unha película única.
He died on the kitchen floor.	Morreu no chan da cociña.
She just doesn't understand it.	Ela simplemente non o entende.
When you are in need.	Cando esteas necesitado.
The first thing they do is make money from it.	O primeiro que fan é gañar cartos con el.
A pretty weird pair.	Un par bastante raro.
It’s really not something to worry about.	Realmente non é algo do que preocuparse.
I’m not going to stop all of a sudden.	Non vou parar de súpeto.
We are born young, we grow old, and we die.	Nacemos novos, envellecemos e morremos.
Provided clinical samples.	Proporcionou mostras clínicas.
Don't believe it.	Non a creas.
It’s now or never about health, he says.	É agora ou nunca sobre a saúde, di.
When you failed in an interview, one to another.	Cando fallaches nunha entrevista, un a outro.
For once you live your life.	Por unha vez vive a túa vida.
It turned out well.	Saíu ben.
There were no women, nowhere.	Non había mulleres, en ningures.
The main issue is law.	O tema principal é o de dereito.
Find your sweet spot.	Atopar o seu punto doce.
We will be free to get up and walk around for comfort.	Seremos libres de erguernos e camiñar por aí por comodidade.
She loves to dream.	Encántalle soñar.
How can we make things better?	Como podemos mellorar as cousas.
He moved behind a tree and waited.	Moveuse detrás dunha árbore e esperou.
He wanted to be back on his boat.	El quería estar de volta no seu barco.
We like to feel things and see where they go.	Gústanos sentir as cousas e ver onde van.
I included part of the selection code.	Incluín parte do código de selección.
I followed him inside and it all got really weird.	Seguíno dentro e todo púxose moi raro.
It doesn’t need to be completed in any larger world.	Non necesita ser completado nalgún mundo máis grande.
Make peace with your old clothes.	Fai as paces coa túa roupa vella.
The wall was almost complete.	O muro estaba case completo.
Voted.	Votou.
Pale, very pale.	Pálido, moi pálido.
I hope we don’t have to do it in the winter.	Espero que non teñamos que facelo no inverno.
His eyes in the room followed him.	Os ollos na sala seguírono.
Or even dinner.	Ou mesmo a cea.
And they were kind of the first challenges.	E foron unha especie de primeiros retos.
Several factors could explain this.	Varios factores poderían explicar isto.
I need help with no.	Necesito axuda co non.
You are part of a community.	Formas parte dunha comunidade.
I miss you.	Boto de menos.
It made men feel good just by seeing them happy.	Fíxoo sentir ben aos homes só con velos felices.
We will not have a second chance.	Non teremos unha segunda oportunidade.
I explained again.	Expliquei de novo.
She refused to talk about what had happened.	Ela negouse a falar do que pasara.
You would normally have to accept this fact and move on.	Normalmente terías que aceptar este feito e seguir adiante.
I can tell you what to do about it.	Podo dicirche que facer con iso.
Nothing less than the full test.	Nada menos que a proba completa.
Where we are depends, in large part, on what we are doing.	O lugar onde esteamos depende, en gran parte, do que esteamos facendo.
Then he will fall asleep.	Despois quedará durmido.
Before going to sleep, she realized how beautiful she really was.	Antes de durmir, deuse conta do fermosa que era realmente.
He is in treatment.	Está en tratamento.
I spent the next two hours staying active.	Pasei as seguintes dúas horas para manterme activo.
We all had stories we didn’t share with each other.	Todos tiñamos historias que non compartimos entre nós.
We consider two different types of cases in this test.	Consideramos dous tipos diferentes de casos nesta proba.
I remove it.	Retíroo.
It could not be possible.	Non podería ser posible.
I wouldn’t know what was expected of her.	Non sabería que era o que se esperaba dela.
In fact, we would love to.	De feito, encantaríanos.
That he didn't care.	Que non lle importaba.
Still, it's a good idea.	Aínda así, é unha boa idea.
Everyone has a chance.	Todo o mundo ten unha oportunidade.
If so, it doesn't matter why you did it.	Se si, non importa por que o fixeches.
Keep every social experience your dog has, enjoyable and positive.	Mantén cada experiencia social que teña o teu can, agradable e positiva.
This is consistent with our results for the light goal.	Isto é consistente cos nosos resultados para o obxectivo de luz.
Oh boy, there are stories.	Ai, rapaz, hai historias.
He performed the experiments and reported the data.	Realizou os experimentos e informou os datos.
You don’t know what you have up there.	Non sabes o que tes aí arriba.
No beginning or end.	Sen principio nin fin.
I need more.	Necesito máis.
To balance your life.	Para poñer a túa vida en equilibrio.
It will not happen.	Non vai ocorrer.
I don't want to see it used.	Non quero velo usado.
You will learn and grow by taking action.	Aprenderás e crecerás tomando medidas.
Just crazy.	Simplemente tolo.
We already have it covered !.	Xa o temos cuberto!.
The first part, when he did the magic, yes.	A primeira parte, cando fixo a maxia, si.
I would, these days.	Eu tería, estes días.
They did it because they wanted to.	Fixérono porque eles mesmos o querían.
No problem finding the place.	Non hai problema para atopar o lugar.
Its effect, however, was entirely different.	O seu efecto, con todo, foi totalmente diferente.
The state must own your business.	O Estado ten que ser propietario da túa empresa.
We work on a number of processes.	Traballamos nunha serie de procesos.
I harvested two white and two red plants.	Collín dúas plantas brancas e dúas vermellas.
You shouldn’t be able to say that for sure.	Non debería ser capaz de dicir iso con certeza.
The first thing that comes out.	O primeiro que sae.
He was willing.	Estaba disposto.
However, the movement seemed to have some success.	Non obstante, o movemento pareceu ter certo éxito.
That registration came late.	Que o rexistro chegou tarde.
His eyes held for only a moment, trapped in comprehension.	Os seus ollos mantiveron só un momento, atrapados na comprensión.
I am not able to think of a solution with user controls.	Non son capaz de pensar nunha solución con controis de usuario.
She will never love you.	Ela nunca te amará.
I certainly don’t mix real color with mental color.	Certamente non mesturo a cor real coa cor mental.
He was no longer even human.	Xa nin sequera era humano.
Track and field.	Pista e campo.
All data are presented as mean values.	Todos os datos preséntanse como valores medios.
Call at any time, brother.	Chama en calquera momento, irmán.
He did a good job.	Fixo unha boa operación.
And that wasn't the only time it happened.	E esa non foi a única vez que aconteceu.
Otherwise, the code would run.	En caso contrario, o código correríase.
To this day we only hear his voice.	Ata hoxe só escoitamos a súa voz.
That is why there is an error message.	É por iso que hai unha mensaxe de erro.
Not that it sounds harsh.	Non é que soase duro.
But don’t expect everyone to give their knowledge for free.	Pero non esperes que todos dean os seus coñecementos de balde.
It looks like it failed.	Parece que fracasou.
You write because you have to.	Escribes porque tes que facer.
They made sure they took care of us.	Aseguráronse de que nos atendían.
I remember it.	Lémbroo.
They can do it.	Poden facelo.
Adults are possible.	Os adultos son posibles.
I hope to see you again soon !.	Espero vela de novo pronto!.
I think the lyrics are beautiful in both form and function.	Creo que as letras son preciosas tanto na forma como na función.
Law school was the wrong path for me.	A facultade de Dereito foi o camiño equivocado para min.
Enjoy doing this with your family or friends.	Disfruta facendo isto coa túa familia ou amigos.
Out of the room.	Fóra da habitación.
Today was a great break.	Hoxe foi un gran descanso.
And you have to put everything in context.	E hai que poñer todo en contexto.
Let us now deal with the case.	Imos tratar agora o caso.
I do software during the day.	Fago software durante o día.
If anyone put them in their place.	Se alguén os puxese no seu lugar.
Your front teeth click against yours.	Os seus dentes dianteiros fan clic contra os seus.
I would love to stay here again.	Encantaríame quedar aquí de novo.
They were very close.	Estaban moi preto.
Use a class.	Usa unha clase.
I thought about it constantly.	Pensábao constantemente.
We'll see how this goes.	Veremos como vai isto.
Their job, they say, is to hold the powerful accountable.	O seu traballo, din, é pedir contas aos poderosos.
Mostly it appeared in the newspapers word for word.	Sobre todo se apareceu nos xornais palabra por palabra.
The crew are examined, man after man.	Os tripulantes son examinados, home tras home.
His review of the systems was negative.	A súa revisión dos sistemas foi negativa.
It is not clear.	Non está claro.
Sometimes they can be useful.	Ás veces poden ser útiles.
With stronger performance this could do just fine.	Cun rendemento máis forte este podería facelo ben.
It only remains to prove that these are the same.	Só queda demostrar que estes son iguais.
Time was and time is not.	O tempo era e o tempo non.
I don’t think you notice.	Non creo que te decates.
I know nothing of that.	Non sei nada diso.
All other defaults were used.	Utilizáronse todos os demais valores predeterminados.
He really was a good man.	Realmente era un bo home.
Another hour passed in silence.	Outra hora pasou en silencio.
He spread out a small piece of meat.	Estendeu un pequeno anaco de carne.
Oh, and cooking is another story.	Ah, e a cociña é outra historia.
The fight against her didn’t get him anywhere either.	A loita contra ela tampouco o levou a ningures.
I would not want such an attack on anyone.	Non desexaría un ataque así contra ninguén.
I know what that means for a lot of people.	Sei o que significa para moita xente.
But no one seems to know where he is.	Pero ninguén parece saber onde está.
The experiment was performed three times and a representative experiment is shown.	O experimento realizouse tres veces e móstrase un experimento representativo.
I like this approach for business line applications.	Gústame este enfoque para aplicacións de liña de negocio.
You will see things that you can improve a lot.	Verás cousas que podes mellorar moito.
They sent me home.	Mandáronme a casa.
I told him there was nothing to talk about.	Díxenlle que non había nada de que falar.
However, he was well received.	Non obstante, foi ben recibido.
That's what friends did.	Iso foi o que fixeron os amigos.
She is the best.	Ela é a mellor.
Another individual survived.	Outro individuo sobreviviu.
The old woman turned out not to be so hard of hearing.	A vella resultou non ser tan dura de oído.
You must first identify your main topic.	Primeiro debes identificar o teu tema principal.
Don’t sit here sleeping again.	Non te quedes sentado aquí durmindo de novo.
Our job is to help children learn.	O noso traballo é axudar a que os nenos aprendan.
It has no shape.	Non ten forma.
The machine has a relatively easy-to-use touch screen.	A máquina ten unha pantalla táctil relativamente fácil de usar.
If you've been here, you know.	Se estiveches aquí, xa sabes.
And he was holding them.	E estaba a suxeitalos.
What makes it interesting is that the staff sometimes saw things too.	O que fai interesante é que o persoal ás veces tamén vía cousas.
Down in one.	Abaixo nun.
You see my second effort above.	Ves o meu segundo esforzo arriba.
I plan to finally write a book about my experience.	Penso escribir finalmente un libro sobre a miña experiencia.
I have no mistake in building it.	Non teño ningún erro ao construílo.
With torn clothes we make love twice.	Coa roupa tirada facemos o amor dúas veces.
That's weird.	Iso é estraño.
I had read these tales a hundred, a thousand times before.	Lera estes contos cen, mil veces antes.
Animals quickly became an important part of the team.	Os animais convertéronse rapidamente nunha parte importante do equipo.
You can also write any message and other summer users.	Tamén pode escribir calquera mensaxe e outros usuarios verana.
Bigger than that.	Máis grande aínda que iso.
They killed.	Mataron.
But we can do something about it.	Pero podemos facer algo ao respecto.
They will age quickly.	Envellecerán rapidamente.
Understand how they are together.	Comprender como están xuntos.
I've never heard of you before.	Aínda nunca oín falar de ti.
And then came that word.	E entón chegou esa palabra.
End of another working day.	Fin doutra xornada laboral.
Or at least do it close.	Ou polo menos facelo preto.
The purchase was made just two years ago.	A compra realizouse hai só dous anos.
The reality is that my brain has been tested.	A realidade é que o meu cerebro comprobouse.
It sucks.	É unha merda.
From these results some clear decisions can be made.	A partir destes resultados pódense tomar algunhas decisións claras.
Now this is the problem.	Agora este é o problema.
Take care of him.	Coidalo.
Some, please help me get this code.	Algúns, por favor, axúdenme a obter este código.
I'm not ready for that.	Non estou preparado para isto.
I didn’t turn it off there, though.	Eu non apaguei alí, porén.
Only we don't have time to be funny.	Só que non temos tempo para ser graciosos.
I'm not sure about a hard copy.	Non estou seguro sobre unha copia impresa.
Open floor plan with new state-of-the-art kitchen.	Planta aberta con nova cociña de última xeración.
I want to adjust the record.	Quero axustar o rexistro.
These factors can lead to treatment failure.	Estes factores poden levar ao fracaso do tratamento.
But sometimes we don’t see it for ourselves.	Pero ás veces non o vemos por nós mesmos.
She saw nothing more of him.	Ela non viu nada máis del.
This is the greatest new beginning in life.	Este é o maior novo comezo na vida.
They in turn destroyed it.	Eles á súa vez destruírono.
More research was needed to provide more detailed images.	Foron necesarias máis investigacións para proporcionar imaxes máis detalladas.
Tell it to yourself now.	Dígao a ti mesmo agora.
We will talk about how to overcome this piece.	Falaremos de como superar esta peza.
Do the work.	Fai o traballo.
Okay, that’s all.	Está ben, iso é todo.
Someone you know.	Alguén que coñece.
The three became friends.	Os tres fixéronse amigos.
No one told him he was black.	Ninguén lle dixo que era negro.
The available data has been viewed to begin with.	Os datos dispoñibles víronse para comezar.
I took it out and got to work.	Saqueino e púxenme a traballar.
I’m sure a lot of people have written about this topic.	Estou seguro de que moitas persoas escribiron sobre este tema.
Anyway, it’s too cold.	De todos os xeitos, fai demasiado frío.
I found a box and sat in it.	Atopei unha caixa e senteime nela.
However, someone had let him go.	Porén, alguén o soltara.
I mean whatever.	Quero dicir o que sexa.
Of course, it shouldn’t be like that.	Por suposto, non debería ser así.
At least a little.	Polo menos, un pouco.
The son had arrived.	O fillo chegara.
And so we will continue to do so.	E así o seguiremos facendo.
If so you can call him.	Se así podes chamarlle.
This is followed by a debate on the results on child protection.	Isto é seguido dun debate sobre os resultados sobre a protección da infancia.
The language of that land.	A lingua daquela terra.
That is my joy.	Esa é a miña alegría.
They didn’t see him in the neck, he realized.	Non o viran no pescozo, deuse conta.
You must get ahead of other cars to win the game.	Debes conseguir antes que outros coches para gañar o xogo.
There was another recently.	Houbo outro recentemente.
He had both hands to his mouth.	Tiña as dúas mans á boca.
Oh, and let me tell you, it happened.	Ah, e déixame dicirche, pasou.
And his sound proves it.	E o seu son así o demostra.
There are social elements to consider.	Hai elementos sociais a ter en conta.
Otherwise, there would be no need for proof.	En caso contrario, non habería necesidade de proba.
I have not felt or felt anything for her, to this day.	Non sentín nin sinto nada por ela, ata hoxe.
The law creates real power.	A lei crea poder real.
It’s far from that.	Está lonxe de ser iso.
It doesn’t seem to be repeating itself.	Non parece que se repita.
You should write to any of us, under your own name.	Debería escribir para calquera de nós, baixo o seu propio nome.
We start with the set.	Comezamos polo conxunto.
That’s why they may not be with you.	É por iso que quizais non estean contigo.
Obviously he never stayed out on items.	Obviamente nunca se quedou fóra en elementos.
And a little pricey.	E un pouco caro.
They just say “no” because it’s a new business.	Só din "non" porque é un negocio novo.
Or maybe because of that.	Ou quizais por iso.
Keep my vision clear.	Mantén a miña visión clara.
You will tell them that.	Vai dicirlles iso.
I love fuck.	Encántame carallo.
For more information, see the full report here.	Para obter máis información, consulte o informe completo aquí.
Sorry for the t-shirt.	Perdón pola camiseta.
He stood with his back to the tree, waiting.	Quedou de costas á árbore, esperando.
It doesn’t just take the first value.	Non toma só o primeiro valor.
Each measure has its purpose.	Cada medida ten a súa finalidade.
And he looked in her direction.	E miraba na súa dirección.
Still pretty easy.	Aínda ben fácil.
But this game is tough.	Pero este xogo é duro.
He was afraid to take risks.	Tiña medo de arriscar.
I must not tell lies.	Non debo dicir mentiras.
I mean, he brought it.	Quero dicir, trouxoo.
We will measure temperature loss and air loss.	Mediremos a perda de temperatura e a perda de aire.
There were girls, quite a few of them.	Había nenas, bastantes delas.
After a couple of minutes, he sat down and everyone kept eating.	Despois dun par de minutos, sentou e todos seguiron comendo.
New time on the way.	Novo tempo no camiño.
Because that’s not reason enough.	Porque iso non é motivo suficiente.
Such a practice followed by most solid companies.	Tal práctica seguida pola maioría das empresas sólidas.
The latter hate people with a fighting spirit.	Estes últimos odian as persoas con espírito loitador.
There is only darkness behind me.	Só hai escuridade detrás de min.
We can’t transform it like that.	Non podemos transformala así.
As an adult I started running a bit.	De adulto empecei a correr un pouco.
He will keep me.	El manterame.
At that date the plaintiff was eight years and one month old.	Nesa data o demandante tiña oito anos e un mes.
The problem now is economic.	O problema agora é económico.
The problem is the code above.	O problema é o código anterior.
I followed closely.	Seguín de preto.
I need to get back to the field.	Necesito volver ao campo.
Whatever he wanted, well, he didn’t find it.	O que quixese, ben, non o atopou.
Aside from the media, there weren’t many calls.	Á parte dos medios de comunicación, non houbo moitas chamadas.
I'm a little tired of this game.	Estou un pouco canso deste xogo.
Yes, here it is.	Si, aquí está.
And it is very unusual.	E é moi inusual.
It took them three years to finish the work.	Tardaron tres anos en rematar a obra.
True.	Verdade.
There will be things to do.	Haberá cousas que facer.
These values ​​are then entered into the second phase rule set.	Estes valores introdúcense despois no conxunto de regras da segunda fase.
Living as we thought they would.	Vivindo como pensamos que o farían.
I read the reviews and decided on this one.	Lin as críticas e decidín por este.
And now you want to go home.	E agora queres ir a casa.
Many have lost faith.	Moitos perderon a fe.
He really didn’t care.	Realmente non lle importaba.
You don’t live with them.	Non vive con eles.
Find out with this experiment.	Descúbreo con este experimento.
You have to start somewhere.	Tes que comezar por algún lado.
You will keep your word and our deal.	Cumprirás a túa palabra e o noso trato.
He says he is very, very happy to meet you.	Di que está moi, moi feliz de coñecerte.
I prefer to enjoy them at home.	Prefiro gozar deles na casa.
You say nothing.	Non dis nada.
Box office and received mixed reviews at the time of its release.	Taquilla e recibiu críticas mixtas no momento do seu lanzamento.
Fire has nothing to do with us.	O lume non ten nada que ver con nós.
I knew him, of course.	Coñecíao, claro.
All our money is gone.	Todo o noso diñeiro desapareceu.
The whole experience is important.	Toda a experiencia é importante.
Life is full of difficult times and difficult decisions.	A vida está chea de momentos difíciles e de decisións difíciles.
I wanted to get back to the city right away.	Quería volver á cidade inmediatamente.
Then it made me improve on the best tools we found.	Despois fíxome mellorar as mellores ferramentas que atopamos.
This only seems to happen in certain places.	Isto só parece ocorrer en certos lugares.
But whatever it is, it won’t stop at you.	Pero sexa o que sexa, non vai parar en ti.
That’s what we try to achieve.	Iso é o que intentamos conseguir.
Maybe they will come.	Quizais veñan.
I had to leave the hotel later that day.	Tiña que saír do hotel máis tarde ese día.
It had been a woman following them.	Fora unha muller que os seguía.
Such a thing cannot be kept secret forever.	Tal cousa non se pode manter en segredo para sempre.
They don’t care about doing things that break less.	Non lles interesa facer cousas que rompan menos.
So, these are just some of the goal setting shareware that you can use.	Polo tanto, son as pezas importantes a ver.
I don’t think that’s true.	Non creo que isto sexa certo.
No serious study.	Ningún estudo serio.
And a lot of fun.	E moita diversión.
It’s the only game in which you really know them.	É o único xogo no que realmente os coñeces.
The engine was not running and the lights were off.	O motor non funcionaba e as luces estaban apagadas.
It just disappeared.	Simplemente desapareceu.
You are not responsible for them.	Non es responsable deles.
I have no head for that.	Non teño cabeza para iso.
It shows that the strongest gun laws stop gun violence.	Mostra que as leis máis fortes sobre as armas deixen a violencia con armas.
Our previous results supported this finding.	Os nosos resultados anteriores apoiaron este achado.
These are the decision-making models.	Estes son os modelos de toma de decisións.
Its name means literally everything you like.	O seu nome significa literalmente todo o que che guste.
He liked what came out of them and asked for more.	Gustoulle o que saía deles e pediu máis.
I don’t care what the cost might be.	Non me importa cal pode ser o custo.
The method is not even called.	O método nin sequera se chama.
There’s something else here, so we have to study it.	Aquí hai algo máis, así que temos que estudalo.
They wanted me, you see.	Queríanme, xa ves.
Number two on the list was critical thinking.	O número dous da lista foi o pensamento crítico.
Read a book.	Ler un libro.
The house was so quiet.	A casa estaba tan tranquila.
The above amount will be excluded in its entirety.	O importe anterior quedará excluído na súa totalidade.
It's pretty rare to find.	É bastante raro atopalo.
This is the part that people remember.	Esta é a parte que a xente lembra.
He made no move to touch the drink.	Non fixo ningún movemento para tocar a bebida.
Of course, she didn't want to see me.	Por suposto, ela non quería verme.
It's not worth it.	Non vales a pena.
Some of them didn't seem very happy with what they were seeing.	Algúns deles non parecían moi contentos co que estaban vendo.
At least that's what they want you to believe.	Polo menos, iso é o que queren que creas.
Everything is clear in this struggle to reach her.	Todo está claro nesta loita por chegar a ela.
A little peace.	Un pouco de paz.
Teeth were his weapons when it came to fighting.	Os dentes eran as súas armas á hora de loitar.
That random combination of uppercase and lowercase letters.	Esa combinación aleatoria de maiúsculas e minúsculas.
She never said anything about it when we first moved.	Ela nunca dixo nada sobre isto cando nos mudamos por primeira vez.
They have breakfast.	Eles almorzan.
That's why you came.	Para iso viñeches.
I have no land.	Non teño terra.
The voice is sweet but powerful.	A voz é doce pero poderosa.
He took care of himself when he was dead.	Coidaba de si mesmo cando estaba morto.
Arm yourself with an army.	Arma-te un exército.
Come with me and make no sound.	Ven comigo e non fagas ningún son.
It makes me very happy.	Faime moi feliz.
Ask that beautiful girl on a date.	Pregúntalle a esa fermosa rapaza nunha cita.
A well-played show for the early years.	Espectáculo ben xogado para os primeiros anos.
It is not.	Non o é.
However, it is still fresh in my mind.	Con todo, aínda está fresco na miña mente.
We have to go to work tomorrow.	Temos que ir a traballar mañá.
I wanted to keep up with my own feelings.	Quería seguir cos meus propios sentimentos.
They may not like the way they look.	Quizais non lles guste o seu aspecto.
Initially, let each part simply contain a single component.	Inicialmente, deixe que cada parte conteña simplemente un único compoñente.
See you tomorrow.	Ata mañá.
I would love to help others.	Gustaríame moito axudar aos demais.
It was a mission.	Era unha misión.
He wrote related works.	Escribiu os traballos relacionados.
You have become more active.	Volvécheste máis activo.
It's dark inside.	Está escuro por dentro.
The sky was full of a huge, yellow sun.	O ceo estaba cheo dun sol enorme e amarelo.
I don’t know how he did it.	Non sei como o fixo.
After she said that, she took some food now.	Despois de que ela dixo isto, tomou algo de comida agora.
Clear skies meant a cold night.	O ceo despexado significaba unha noite fría.
My stomach dropped from my body.	O meu estómago caeu do meu corpo.
At the same time, people are asking for more help from the government.	Ao mesmo tempo, a xente pide máis axuda ao goberno.
She doesn't want to be known, so she'll have a cover.	Ela non quere ser coñecida, así que terá unha tapa.
The instructions were carried out as planned.	As instrucións realizáronse segundo o previsto.
It looked like about twenty.	Parecía uns vinte.
But use it as a tool to go further.	Pero utilízao como ferramenta para ir máis aló.
This provides safe operation regardless of the condition.	Isto proporciona un funcionamento seguro independentemente da condición.
She was safe.	Ela estaba a salvo.
It's been a long road.	Foi un longo camiño.
I actually liked it a bit.	En realidade gustoume un pouco.
None of that happened on set.	Nada diso pasou no set.
This does not mean that the treatment failed.	Isto non significa que o tratamento fallou.
Why in the world is it so difficult.	Por que no mundo é tan difícil.
The fucking moment.	O puto momento.
You must finish.	Debes rematar.
What he did and drew up a report.	O que fixo e elaborou un informe.
Many states are moving forward to make their own test.	Moitos estados están avanzando para facer a súa propia proba.
Of course, the truth is that nothing works for everyone.	Por suposto, a verdade é que nada funciona para todos.
If you live there and you don't like it, leave.	Se vives alí e non che gusta, marcha.
However, sometimes it is the simple solution that has an answer.	Porén, ás veces é a solución sinxela a que ten unha resposta.
Most importantly, he is my friend.	Máis importante, é o meu amigo.
They were introduced to users.	Foron introducidos para os usuarios.
No, not there.	Non, alí non.
The type of test was presented in random order.	O tipo de proba presentouse en orde aleatoria.
He forced me to drive the truck.	Obrigoume a conducir o camión.
The full list can be found here.	A lista completa pódese atopar aquí.
And he was in the back room.	E estaba no cuarto de atrás.
I know all dogs by name.	Coñezo a todos os cans polo seu nome.
I was concerned about the safety of myself and my family.	Estaba preocupado pola seguridade miña e da miña familia.
Love is in the air.	O amor está no aire.
And he knew that at the time, she had given a full account.	E sabía que no momento, ela dera unha conta completa.
We don’t even live.	Nin sequera vivimos.
Level with her.	Nivel con ela.
Something was just pointing between my fingers.	Algo só se mostraba entre os dedos.
It's up to you what you want.	Depende de ti o que queiras.
It was his mode of action, he said.	Era o seu modo de actuación, dixo.
I think a man needs to do his own thinking.	Penso que un home necesita facer o seu propio pensamento.
I’m glad I didn’t live near her.	Alégrome de non vivir preto dela.
In this context, we focus on one of these tests of plant varieties.	Neste contexto, centrámonos nunha destas probas de variedades vexetais.
The relationship was that they used the same central idea.	A relación era que usaban a mesma idea central.
He is repeating it over and over in his mind.	Está a repetir unha e outra vez na súa mente.
She ordered it.	Ela ordenouno.
However, it was difficult.	Non obstante, foi difícil.
More to the point ,.	Máis ao punto,.
I didn't know what to say.	Non sabía que dicir.
Until now I only had to buy one drink.	Ata agora só tiña que comprar unha bebida.
It’s not even a poor design because it’s never been designed that way. 	Nin sequera é un deseño pobre porque nunca foi deseñado así. 
you still have to run it.	aínda ten que executalo.
It seemed like everyone was worried about her now.	Parecía que todos estaban preocupados por ela agora.
I'm at risk.	Estou en risco.
We consider three cases.	Consideramos tres casos.
This is nature at its best.	Esta é a natureza no seu mellor momento.
We played for two thousand people.	Xogamos para dúas mil persoas.
He turned to the other two with them.	Volveuse cara aos outros dous con eles.
It makes me want to do more with my life.	Dáme ganas de facer máis coa miña vida.
I'm sorry to have to ask.	Sinto ter que preguntar.
He closed the house as he left.	Pechou a casa ao saír.
I think it's him.	Creo que é el.
It just occurred to me as a possibility.	Só se me ocorreu como unha posibilidade.
This can be months or even years.	Isto pode ser meses ou incluso anos.
He loved this project.	Encantoulle este proxecto.
It's amazing.	É incrible.
We agree to these rules.	Estamos de acordo con estas regras.
How they could have done it or not was a big deal.	Como poderían telo feito ou non era gran cousa.
I wondered if she was tired again.	Pregunteime se estaba cansada de novo.
I liked that idea.	Gustoume esa idea.
Its real extra money.	O seu verdadeiro diñeiro extra.
I tried other things, but they were far away.	Probei outras cousas, pero estaban moi lonxe.
He is a god.	El é un deus.
Believe me, you are not unique.	Créeme, non es único.
No more than a couple of days.	Non máis dun par de días.
Maybe they were worried about the recent lack of fish.	Quizais estaban preocupados pola recente falta de peixe.
But breathing is not enough.	Pero respirar non é suficiente.
Either they were going to reach their length or lose their length.	Ou ían alcanzar a súa lonxitude ou perder a súa lonxitude.
We used to have a lot of fun with it before.	Antes divertímonos moito con iso.
He pushed himself inside me, so far inside me.	Empuxouse dentro de min, tan lonxe dentro de min.
A few days later, she was found dead.	Poucos días despois, foi atopada morta.
He loves to look for information.	Encántalle buscar información.
She is beautiful enough to hate her.	Ela é o suficientemente bonita como para que a odie.
For at least three independent experiments.	Para polo menos tres experimentos independentes.
Very little of the equipment had been used for a long time.	Moi pouco do equipamento levaba moito tempo empregado.
He didn’t say why, but the reason was obvious.	Non dixo por que, pero a razón era obvia.
It is more almost responsible.	É máis case responsable.
People are taught that pain is bad and dangerous.	Á xente ensínaselle que a dor é mala e perigosa.
They love work.	Aos traballos encántalles.
I hope it turns out to be a good show.	Espero que resulte un bo espectáculo.
You will have to look for models of deep learning.	Terás que buscar modelos de aprendizaxe profunda.
These certainly have an advantage over the normal gaming team.	Estes certamente teñen unha vantaxe sobre o equipo de xogo normal.
They only had eyes for each other.	Só tiñan ollos un para o outro.
Make me happy.	Fasme feliz.
We comment on them.	Comentámolos.
I'll finish now.	Vou rematar agora.
It’s best not to tell them anything.	É mellor non dicirlles nada.
Some were pretty good, some pretty bad.	Algúns foron bastante bos, outros bastante malos.
And then it will be the end of things.	E entón será o fin das cousas.
This problem has many causes.	Este problema ten moitas causas.
At the moment I was lost, only pure speed could help me.	No momento que se perdeu, só a pura velocidade podería axudarme.
That would be too much.	Iso sería demasiado.
Some countries will be more affected than others.	Algúns países veranse máis afectados que outros.
What is experienced may not be real.	O que se vive pode non ser real.
Maybe ten words a day.	Quizais dez palabras ao día.
They started claiming it.	Comezaron a reclamalo.
This is important for a number of reasons.	Isto é importante por algunhas razóns.
I hope to finish it soon.	Espero rematalo pronto.
No significant weight changes were observed in any of the groups.	Non se observou ningún cambio significativo de peso en ningún dos grupos.
It was warm, big.	Estaba cálido, grande.
Growing up, she still looked like a little girl.	Xa medrada, aínda parecía unha nena.
No agreement has been reached.	Ningún acordo foi rexistrado.
There have been many recent deaths here.	Houbo moitas mortes recentes aquí.
Many things have happened today.	Hoxe pasaron moitas cousas.
But it is good to be able to vote.	Pero é bo poder votar.
They have a fixed position.	Teñen unha posición fixa.
How you think about it can affect your confidence.	Como o pensas pode afectar a túa confianza.
They were a team.	Eran un equipo.
Her father became ill.	O seu pai enfermou.
Not the best marketing plan.	Non é o mellor plan de mercadotecnia.
Cut the free background.	Corte o fondo libre.
That was reasonable.	Isto era razoable.
And at that moment it started to rain.	E nese momento comezou a chover.
However, the current data showed very different results.	Non obstante, os datos actuais mostraron resultados moi diferentes.
This situation does not normally occur in humans.	Esta situación non ocorre normalmente en humanos.
It is true what they say, a picture is worth a thousand words.	É certo o que din, unha imaxe vale máis que mil palabras.
I knew it would happen.	Sabía que pasaría.
The opinion is here.	A opinión está aquí.
I felt like I had lost.	Sentía que perdera.
Establish relationships with people inside and outside your family.	Establece relacións con persoas dentro e fóra da túa familia.
It was not thrown at anything.	Non foi botado en nada.
I just saved everyone.	Acabo de salvar a todos.
He wasn't going to play.	Non ía xogar.
He is already accustomed to the cold.	Xa está afeito ao frío.
I am very happy with it.	Estou moi feliz con el.
However, your feedback is important to us.	Non obstante, os teus comentarios son importantes para nós.
Opinion and fact vs.	Opinión e feito vs.
Playing with his hair and looking very proud of himself.	Xogando co seu cabelo e parecendo moi orgulloso de si mesmo.
This growth will continue.	Este crecemento continuará.
If you want to write a story, fine.	Se queres escribir unha historia, ben.
A new appeal was filed in this court.	Neste xulgado presentouse un novo recurso.
If we can’t, there can be conflict.	Se non podemos, pode haber conflito.
He was sitting next to me, sometimes we talked little.	Estaba sentado preto de min, ás veces falamos pouco.
I just wouldn’t.	Simplemente non o faría.
They share a style.	Comparten un estilo.
The error bar indicates a standard error.	A barra de erros indica un erro estándar.
I stopped using it again.	Deixei de usalo de novo.
In this judgment there are other errors.	Neste xuízo hai outros erros.
There was no sound from inside for several seconds.	Non houbo ningún son do interior durante varios segundos.
It was obvious, at least to me.	Foi obvio, polo menos para min.
A representative analysis of at least two independent experiments is shown.	Móstrase unha análise representativa de polo menos dous experimentos independentes.
Turning it towards him.	Xirándoa cara a el.
I know you’re probably right.	Sei que probablemente teñas razón.
And the score is absolutely excellent.	E a puntuación é absolutamente excelente.
You can join us !.	Podes unirte a nós!.
She rolled her eyes as she waited for dinner at the table.	Ela botou os ollos cando esperaba a cea na mesa.
Move as if something meant something to you.	Móvete como se significase algo para ti.
One spent four weeks on his calculated due date.	Un pasou catro semanas sobre a súa data de vencemento calculada.
Send a text.	Enviar un texto.
She lifted him back and forth to catch the light.	Ela levantouno e atrás para que captase a luz.
Still he writes it pretty well.	Aínda así o escribe bastante ben.
His stomach dropped to his feet.	O estómago caeu nos seus pés.
The danger was the whole point.	O perigo era todo o punto.
We were silent.	Estivemos calados.
I have the morning off.	Teño a mañá libre.
I would definitely recommend it.	Definitivamente recomendaría.
Find out what it is during the video.	Descubra o que é durante o vídeo.
But they are not for me.	Pero non son para min.
It had an effect on many things.	Tivo un efecto en moitas cousas.
The effort to remember was too much.	O esforzo por lembrar era demasiado.
This kind of attention to detail is what makes you love.	Este tipo de atención aos detalles é o que te fai amar.
I haven’t seen such a thing in many years.	Hai moitos anos que non vexo tal cousa.
Please go here.	Por favor vai aquí.
Close enough to address her, at least.	O suficientemente preto para dirixirse a ela, polo menos.
The pain would simply exist.	A dor simplemente existiría.
The patient remains in critical condition.	O paciente permanece en estado crítico.
It’s not that I know the difference that it really makes.	Non é que sei a diferenza que iso fai realmente.
Let me ask now.	Permíteme preguntar agora.
He taught me how to ride.	Ensinoume a montar.
Others before him had achieved that.	Outros antes que el conseguiran iso.
Of course.	De certo.
I don’t expect these differences to add up directly.	Non espero que estas diferenzas se sumen directamente.
Positive control group.	Grupo de control positivo.
Suddenly, he was in her arms.	De súpeto, estaba nos seus brazos.
I think a comparison can be made here.	Creo que aquí se pode facer unha comparación.
Don’t try this at home.	Non probes isto na casa.
Happy to help.	Feliz de axudar.
He was afraid of me.	Tiña medo de min.
I don’t keep control of such things.	Non sigo o control de tales cousas.
I loved it every second.	Encantoume cada segundo.
These stories must have a clear beginning, middle, and end.	Estas historias deben ter un principio, un medio e un final claros.
I raised the heart of the village.	Levantei o corazón da aldea.
Dangerous drug interaction can occur.	Pode ocorrer unha interacción perigosa entre medicamentos.
But I was so tired.	Pero estaba tan canso.
Therefore, the concept of general interest needs to be better defined.	Polo tanto, hai que definir mellor o concepto de interese xeral.
There is no such situation here.	Non existe tal situación aquí.
At this point the game begins.	Neste punto comeza o xogo.
She did not look at him or at anyone.	Ela non mirou para el nin para ninguén.
That changed my day.	Isto cambiou o meu día.
Then she realized they couldn’t.	Entón ela entendeu que non podían.
Turns out it looked like that because it was like that.	Resulta que parecía así porque era así.
It’s my favorite drink.	É a miña bebida favorita.
How to fight.	Como loitar.
Notes are related to sounds, and letters are related to sounds.	As notas están relacionadas cos sons, e as letras están relacionadas cos sons.
We were lucky enough to pass the first time.	Tivemos a sorte de pasar a primeira vez.
The house is still standing.	A casa segue en pé.
There is nothing but you.	Non existe nada máis que ti.
And thank you.	E grazas.
But now, here, he stood out.	Pero agora, aquí, destacou.
Let me mention a few of them.	Permítanme mencionar algúns deles.
I really have to see it.	Realmente teño que velo.
They, despite being of age, apparently had no voice in the matter.	Eles, a pesar de ser maiores de idade, ao parecer non tiñan voz no asunto.
She just looked sick.	Simplemente parecía enferma.
She hated when he called her that.	Ela odiaba cando a chamou así.
It’s best to shoot faster, or some might escape.	É mellor disparar máis rápido, ou algúns poderían escapar.
I’m not sure what can be done.	Non estou seguro de que se pode facer.
It’s kind of a fast track.	É unha especie de vía rápida.
I mean, maybe they will.	Quero dicir, quizais o farán.
People are equal everywhere and we are like everyone else.	As persoas somos iguais en todas partes e nós somos como todos.
Only two patients required open therapy.	Só dous pacientes precisaron terapia aberta.
You shot.	Ti disparaches.
If you want, you can consult them.	Se queres, podes consultalos.
One thing is what it is and not another.	Unha cousa é o que é e non outra cousa.
The unique facts of this case prove it.	Os feitos únicos deste caso así o demostran.
During that time period, you control that enemy.	Durante ese período de tempo, controlas ese inimigo.
They wanted nothing to do with this place.	Non querían nada que ver con este lugar.
Correction may fail.	A corrección pode fallar.
It forces you to think about your death.	Obrígache a pensar na túa morte.
This is another full day hike.	Esta é outra andaina dun día completo.
I wanted to get up and ask for some air.	Quería erguerme e pedir un pouco de aire.
I will be here even if I do.	Estarei aquí aínda que o faga.
It was a beautiful story.	Foi unha bonita historia.
Part of the game.	Parte do xogo.
I never looked back.	Nunca mirei atrás.
Subsequent cases, however, let our concerns rest.	Os casos posteriores, porén, deixaron descansar as nosas preocupacións.
You should be at the top of your game.	Debes estar na parte superior do teu xogo.
Which is better than life.	Que é mellor que a vida.
I know it’s early, but we have to go.	Sei que é cedo, pero temos que ir.
There are many women with more power in the world than me.	Hai moitas mulleres con máis poder no mundo ca min.
Its context changes over time.	O seu contexto cambia co paso do tempo.
It was the perfect lunch.	Foi o xantar perfecto.
We would have to do a word count.	Teríamos que facer un reconto de palabras.
A song made them feel strong again.	Unha canción fíxoos sentir fortes de novo.
The first class is free.	A primeira clase é gratuíta.
Shutting down my brain is a hard thing to do.	Apagar o meu cerebro é unha cousa difícil de facer.
Eventually, his behavior began to improve.	Finalmente, o seu comportamento comezou a mellorar.
Have students look at the letter when they see it in words.	Fai que os alumnos observen a letra cando a vexan en palabras.
Well, here we are.	Ben, aquí estamos.
Use it on a person only if he died.	Utilízano nunha persoa só se morreu.
Not a man's house.	Non a casa dun home.
A simple statement of fact.	Unha simple declaración de feito.
It depends on the perspective.	Depende da perspectiva.
But we can say more.	Pero podemos dicir máis.
He will be your peace.	El será a túa paz.
You observe three main problems within the current system.	Observas tres problemas principais dentro do sistema actual.
Content analysis used.	Análise de contido utilizada.
I saw his full name for the first time.	Vin o seu nome completo, por primeira vez.
You’re not going to believe this.	Non vas crer isto.
And you could have.	E podería ter.
Overcome it.	Superalo.
The sound of not being turned on was a beautiful thing.	O son de non estar acendido era unha cousa fermosa.
So if you’re lucky, you can find one.	Entón, se tes sorte, podes atopar un.
No such effect on element memory performance was observed.	Non se observou tal efecto no rendemento da memoria do elemento.
And that final scene.	E esa escena final.
Four months later, the performance of the two groups remained similar.	Catro meses despois, a actuación dos dous grupos mantívose similar.
Feel free to contact me and see what happens.	Non dubides en contactar comigo e a ver que pasa.
But there should be a trial according to the law.	Pero debería haber un xuízo segundo a lei.
I’d rather see anything else.	Prefiro ver calquera outra cousa.
I was much older than him, anyway.	Eu era moito máis vello ca el, de todos os xeitos.
He discovered the strange word.	Descubriu a palabra estraña.
In both cases.	En ambos casos.
So I wasn’t sure.	Entón non estaba seguro.
This time he kept her there.	Esta vez mantívoa alí.
They shouldn’t do that.	Non deben facelo.
This is especially worrisome for two reasons.	Isto é especialmente preocupante por dúas razóns.
You know in some.	Xa sabes nalgúns.
I have no relationship with him.	Non teño relación con el.
Find v ,.	Atopar v,.
They finally picked us up.	Finalmente recolleronnos.
None of us do, but we would like to.	Ningún de nós o fai, pero gustaríanos.
It just makes me feel healthy.	Só me fai sentir saudable.
They can often be removed and usually do not return.	Moitas veces pódense eliminar e normalmente non volven.
The news hit the house in a moment.	A noticia percorreu a casa nun momento.
The crowd, however, is a completely different story.	A multitude, con todo, é unha historia completamente diferente.
I would love to talk to you today if you are close.	Encantaríame falar contigo hoxe se estás preto.
I look at the phone and it’s a video.	Miro o teléfono e é un vídeo.
They are living in difficult conditions.	Están vivindo en condicións difíciles.
I wanted a clean paper to write on.	Quería un papel limpo para escribir.
The night with the other cat person.	A noite coa outra persoa gato.
You learn what to do or not to do.	Aprendes que facer ou que non.
My body burned and trembled.	O meu corpo ardeu e tremeu.
It is also very reasonable to do so.	Tamén é moi razoable facelo.
His morning wood pressed against my leg.	A súa madeira da mañá presionaba contra a miña perna.
Take it and go.	Tómao e vai.
I move to one side and go back down.	Móvenme a un lado e volven baixar.
He was surprised, first, then quite happy, obviously.	El estaba sorprendido, primeiro, despois bastante feliz, obviamente.
She got it.	Ela conseguiuno.
For that it is there.	Para iso está aí.
She couldn't be dead.	Ela non podía estar morta.
Much remains to be improved.	Aínda queda moito por mellorar.
Your nervous system has the potential to do the same.	O teu sistema nervioso ten o potencial de facer o mesmo.
She couldn't understand.	Ela non podía entender.
I could fight.	Podería loitar.
Except he was still here.	Excepto que aínda estaba aquí.
Right now I am able to face to face my future.	Neste momento son capaz de mirar cara a cara o meu futuro.
The instance itself does not know the public address system.	A propia instancia non coñece a megafonía.
She called your cell phone.	Ela chamou ao teu móbil.
It was a total failure.	Foi un fracaso total.
They found their own way and went on with it.	Atoparon o seu propio camiño e seguiron con el.
This is exactly what they did when the time came too.	Isto é exactamente o que fixeron cando chegou o momento tamén.
She took her husband.	Ela levou ao seu marido.
They were pretty interesting guys, but very bad.	Eran rapaces bastante interesantes, pero moi malos.
Of course I do.	Por suposto que si.
You will see quick results in achieving those goals.	Verás resultados rápidos para conseguir eses obxectivos.
Some people need theory to progress.	Algunhas persoas precisan da teoría para progresar.
These models are more important than you might imagine.	Estes modelos son máis importantes do que se podería imaxinar.
It can have a significant impact on the appearance of the system.	Pode ter un impacto significativo na aparencia do sistema.
I feel like they don’t seem to receive my letters.	Sinto que non parecen recibir as miñas cartas.
We have been doing our best to be good parents.	Estivemos facendo todo o posible para ser bos pais.
I ask you to join this battle.	Pídoche que te unas a esta batalla.
They are very nice men who are working hard for you.	Son homes moi simpáticos que están a traballar duro para ti.
The public was not informed until the following month.	O público non foi informado ata o mes seguinte.
A combination of different training methods seems to be helpful.	Unha combinación de diferentes métodos de adestramento parece ser útil.
One look was enough.	Bastaba cunha mirada.
In our own lives, it’s the same.	Nas nosas propias vidas, é o mesmo.
But of course, these are not normal times.	Pero claro, non son tempos normais.
She had one and she said yes.	Tiña un e ela dixo que si.
That was a feeling I never expected to have.	Esa era unha sensación que nunca esperaba ter.
They had a knife.	Tiñan un coitelo.
There is not much in them.	Non hai moito neles.
Thus was born the first instance of a professional literature.	Así naceu a primeira instancia dunha literatura profesional.
Lunch is over.	Xa rematou o xantar.
Thank you for your interest !.	Grazas polo teu interese!.
You know how little you can see.	Xa sabes o pouco que podes ver.
I'm happy now.	Estou feliz agora.
He found the solution.	Atopou a solución.
I have to stop at two.	Teño que parar ás dúas.
I’m comfortable with both.	Estou cómodo con ambos.
Cast members record as a full cast.	Os membros do elenco gravan como un elenco completo.
They were community leaders and media.	Foron líderes comunitarios e medios de comunicación.
I comment on these two steps in turn.	Comento estes dous pasos á súa vez.
I must enter now.	Debo entrar agora.
The personal letter is even more likely to go through email.	Incluso é máis probable que a carta persoal pase por correo electrónico.
But of course, that means nothing to anyone.	Pero, por suposto, iso non significa nada para ninguén.
But the pressure is severe.	Pero a presión é severa.
An agent drew his attention to her.	Un axente chamou a súa atención sobre ela.
Of course, I was part of that too.	Por suposto, eu tamén formei parte diso.
I will call and see for sure.	Vou chamalo e vexo con certeza.
The results are generally clear.	Os resultados son en xeral claros.
However, we believe that our trees provide much greater value.	Non obstante, cremos que as nosas árbores proporcionan un valor moito maior.
So that’s exactly what we’re doing.	Entón, iso é exactamente o que estamos a facer.
I thought they were lost or destroyed.	Pensaba que estaban perdidos ou destruídos.
She loves to help.	Encántalle axudar.
You take full responsibility for how you choose to use this information.	Vostede asume a total responsabilidade de como decide utilizar esta información.
For me, for my team.	Para min, para o meu equipo.
I’ve never seen anything do what it does.	Nunca vin nada facer o que fai.
He was a child.	Era un neno.
We'll see what you have.	Veremos que ten.
He has dark black eyes.	Ten os ollos escuros e negros.
She looked at him but couldn't see anything beyond.	Mirouno pero non puido ver nada máis alá.
They influence everything you do and say.	Inflúen en todo o que fas e dis.
They didn’t tell me where they had been taken.	Non me dixeron onde foran levados.
In fact, things could probably change soon.	De feito, probablemente poderían cambiar as cousas en pouco tempo.
And having an enemy was enough.	E ter un inimigo era suficiente.
She was sitting.	Ela estaba sentada.
So those things are still a moving goal.	Así que esas cousas seguen sendo un obxectivo en movemento.
There was something out there.	Había algo alí fóra.
Whatever your best job, do it.	Sexa cal sexa o teu mellor traballo, faino.
He would not die.	Non morrería.
We just lost last year.	Acabamos de perder o ano pasado.
But the result is different.	Pero o resultado é diferente.
Well, at least the coffee was hot.	Ben, polo menos o café estaba quente.
This was for the best.	Isto foi para o mellor.
And then listen to those people.	E logo escoita a esa xente.
Valuable but very few can make use of these pieces.	Valioso pero moi poucos poden facer uso destas pezas.
This may be correct.	Isto pode ser correcto.
Every client, and every project, is unique.	Cada cliente, e cada proxecto, é único.
I hope you say something.	Espero a que diga algo.
At first he saw nothing.	Ao principio non viu nada.
He was a wonderful person and many will miss him.	Era unha persoa marabillosa e moitos o botarán de menos.
Everyone was running everywhere.	Todos corrían por todas partes.
I also want you to be at peace as soon as possible.	Eu tamén quero que estea en paz canto antes.
It is very difficult.	É moi difícil.
Just jump in and take a step towards love.	Basta con saltar e dar un paso cara ao amor.
And we had no children.	E non tivemos fillos.
It is not fear.	Non é medo.
Something, someone was there with her.	Algo, alguén estaba alí con ela.
However, it was fun.	Con todo, foi divertido.
This was understood.	Isto foi entendido.
However, there are problems with gold.	Non obstante, hai problemas co ouro.
Rock is having a field day with this.	Rock está a ter un día de campo con isto.
Then my face.	Despois a miña cara.
I wanted this to be the first test.	Quería que esta fose a primeira proba.
But without a specific deadline at this time.	Pero sen un prazo específico neste momento.
So we actually tend to keep our original title.	Polo tanto, en realidade tendemos a manter o noso título orixinal.
Proof you told the doctor.	Proba que dixo ao médico.
You shouldn’t remember them right now.	Non debería lembralos agora mesmo.
For files of a certain type, it can be applied.	Para ficheiros dun determinado tipo, pódese aplicar.
The soldiers fired their weapons.	Os soldados dispararon as súas armas.
Naturally, of course, he hated to see her leave.	Natural, por suposto, que odiase velo marchar.
That’s huge.	Iso é enorme.
We will walk a few paths, but only for an hour or so.	Camiñaremos uns camiños, pero só unha hora máis ou menos.
It would kill many of us.	Mataría a moitos de nós.
Very few details are mentioned and none are explained.	Menciónanse moi poucos detalles e non se explica ningún.
Burning can begin earlier in the weekend.	A queima pode comezar máis cedo na fin de semana.
Nothing important was reported.	Non se informou de nada importante.
You will see for yourself how you really are.	Verás a ti mesmo como realmente es.
I had made the call ten minutes ago.	Fixera a chamada hai dez minutos.
She would become one of his girlfriends.	Ela converteríase nunha das súas mozas.
Very hot.	Moi quente.
The heart of the story is its characters.	O corazón da historia son os seus personaxes.
Some would say this is wrong.	Algúns dirían que isto está mal.
You may not know any of this.	Non pode saber nada disto.
That is the only difference.	Esa é a única diferenza.
Change your parameters to get the best result.	Cambia os seus parámetros para obter o mellor resultado.
That would be too normal for people like me.	Iso sería demasiado normal para os coma min.
The pain comes back again.	A dor volve de novo.
At least not until now.	Polo menos non ata agora.
Turn on the match.	Acende o fósforo.
The best round so far.	A mellor rolda ata agora.
The higher the value, the higher the bill.	Canto maior sexa o valor, maior será a factura.
It’s not a model, it’s not a theory, it’s a fact.	Non é un modelo, non é unha teoría, é un feito.
He didn't find any.	Non atopou ningunha.
It could take much longer to complete the procedure.	Podería tardar moito máis en rematar o procedemento.
Ten girls will be selected to join the free camp.	Seleccionaranse dez nenas para unirse ao campamento gratuíto.
Consider, first, two observations.	Considere, en primeiro lugar, dúas observacións.
Not for user viewing.	Non para visualización do usuario.
They can't see it.	Non o poden ver.
Now it’s nothing special, but back then it was something amazing.	Agora non é nada especial, pero daquela era algo incrible.
They were interested at first.	Estaban interesados ​​nun principio.
To do this, you can use the find command.	Para iso, pode usar o comando find.
I am very quiet.	Estou moi quieto.
Okay, now we move on to the important part.	Vale, agora pasamos á parte importante.
Of course, you can go out and buy one.	Por suposto, podes saír e mercar un.
But one day they have already solved everything.	Pero un día en que xa resolveron todo.
That’s what no one seems to understand.	Iso é o que ninguén parece entender.
We never give up.	Nunca cedemos.
So don’t worry.	Polo tanto, non te preocupes.
Talking to users about their requirements is an obvious place to start.	Falar cos usuarios sobre os seus requisitos é un lugar obvio para comezar.
They would.	Teríanse.
It’s more than you say.	É máis do que dis.
They came in the morning.	Viñeron pola mañá.
I'm back home.	Estou de volta na casa.
Remember the rule.	Lembra a regra.
I'm not sure where to put this post.	Non estou seguro de onde poñer esta publicación.
His blood was shed by many.	O seu sangue foi derramado por moitos.
There was no time to throw it away.	Non houbo tempo para tiralo.
I have no interest in you getting sick.	Non teño ningún interese en que te enfermes.
But night falls.	Pero cae a noite.
But not separated.	Pero non separados.
Only parts of it are green.	Só partes del son verdes.
But our first results surprised me.	Pero os nosos primeiros resultados sorprenderonme.
The enemy horse came into view.	O cabalo inimigo veu á vista.
I could remember the fear.	Podería lembrar o medo.
Or so the others felt.	Ou iso sentían os demais.
He came to discuss an important matter.	El veu discutir un asunto de sinal importancia.
He had short white hair of military cut, but straight.	Tiña o pelo branco e curto de corte militar, pero liso.
But you can't get him out of the house.	Pero non o podes sacar da casa.
She was destined to find a reason to leave the hall early.	Ela estaba destinada a atopar un motivo para abandonar o salón cedo.
No more words on that.	Non hai máis palabras sobre iso.
It was released with a number of additional features.	Foi lanzado cunha serie de funcións adicionais.
All hope, purpose and connection were destroyed.	Toda esperanza, propósito e conexión foron destruídos.
In addition to the darkness, we had to deal with the cold.	Ademais da escuridade, tivemos que lidar co frío.
I do not change that view in any way.	Non cambio de ningún xeito esa visión.
Actually, it wasn't a bad idea.	En realidade, non foi unha mala idea.
It really doesn't make any sense.	Realmente non ten ningún sentido.
No one said a word about them.	Ninguén dixo unha palabra sobre eles.
And he lived up to it.	E estivo á altura.
That’s not the first line.	Esa non é a primeira liña.
They let you know.	Deixáronche saber.
I examined current events.	Examinei os acontecementos actuais.
I don’t feel it here even close.	Non o sinto aquí nin sequera preto.
You already know the big library.	Xa coñeces a gran biblioteca.
We could start all over again.	Poderiamos comezar de novo.
At any moment a wild animal can come to eat our eggs.	En calquera momento un animal salvaxe pode vir comer os nosos ovos.
You look up.	Ti miras cara arriba.
Where you can't find them, do it.	Onde non os atopa, fainos.
No records.	Non hai rexistros.
I am married with my heart.	Estou casado co corazón.
That certainly needs attention.	Iso certamente necesita atención.
He reached out and closed the empty box.	Alargou a man e pechou a caixa baleira.
But they can and should.	Pero poden e deben.
This work is still in development.	Este traballo segue en desenvolvemento.
So it can be done.	Así que se pode facer.
I couldn't tell.	Non podía saber.
However, weeks passed.	Con todo pasaron semanas.
The floor, clean.	O chan, limpo.
After six months, we finished our work.	Despois de seis meses, rematamos o noso traballo.
The family went to the door. 	A familia foi á porta. 
that life was joy.	que a vida era alegría.
This first pure and absolute lie was the only bright spot.	Esta primeira mentira pura e absoluta foi o único punto brillante.
I realized that was not an ideal situation.	Decateime de que non era unha situación ideal.
Error bars are the standard error.	As barras de erro son o erro estándar.
Only two actions are involved here.	Aquí só están implicadas dúas accións.
I had never heard him sound like that before.	Nunca antes o escoitara soar así.
He died of his wound.	Faleceu debido á súa ferida.
I want to hear more of that story of yours.	Quero escoitar máis desa historia súa.
He becomes a person because of others, rather than in spite of them.	Convértese en persoa por mor dos demais, máis que a pesar deles.
However, there are several limitations to this study.	Non obstante, existen varias limitacións para este estudo.
She must have been very scared, so she was so small.	Debía ter moito medo, entón era tan pequena.
The question is how do you answer that.	A pregunta é como respondes a iso.
My father is generally a good person.	O meu pai é xeralmente unha boa persoa.
I love my friends, my brother.	Amo os meus amigos, meu irmán.
He doesn't smoke either.	Tampouco fuma.
I certainly have those.	Certamente teño esas.
The hospital is full of very sick men.	O hospital está cheo de homes moi enfermos.
This was a very interesting design project.	Este foi un proxecto de deseño moi interesante.
At the end of the service, he made a call to action.	Ao final do servizo, fixo un chamamento á acción.
That you will come and look.	Que virás e mirala.
More reason to give him all the information he can.	Motivo máis para darlle toda a información que poida.
Well there is another.	Pois hai outro.
I couldn't go alone.	Non puiden ir só.
One bedroom has become an office.	Un dormitorio converteuse nunha oficina.
And take my hands off me.	E quítame as mans.
I was in the apartment with my friends.	Estaba no apartamento cos meus amigos.
Anything you can touch or feel is matter.	Calquera cousa que poidas tocar ou sentir, é materia.
There was something strange going on.	Houbo algo raro pasando.
Must have.	Debe ter.
My advice is to take it one day at a time.	O meu consello é tomalo un día á vez.
Its cash flow has been negative so far.	O seu fluxo de caixa foi negativo ata agora.
And he knew that everyone else was looking at his body too.	E sabía que todos os demais tamén miraban o seu corpo.
Of course, you can't supply them.	Por suposto, non pode subministralos.
We would even finish the course books before the term started.	Incluso remataríamos os libros do curso antes de que comezase o trimestre.
Let’s say, once a week.	Digamos, unha vez á semana.
They didn’t make much noise.	Non fixeron moito ruído.
The set could go either way.	O conxunto podería ir de calquera xeito.
He recently had to sell his premises.	Hai pouco tivo que vender o seu local.
I had to fight them.	Tiven que loitar contra eles.
It was sad to see him fall slowly.	Foi triste velo caendo pouco a pouco.
Behind my chair.	Detrás da miña cadeira.
Can anyone tell me how to do it.	Alguén pode dicirme como facelo.
I worked there every day.	Traballei alí todos os días.
I'm afraid she can.	Temo que ela poida.
I knew exactly what to expect.	Eu sabía exactamente o que esperar.
Enjoy your free time.	Goza do tempo libre.
The other two were removed from the suit.	Os outros dous foron retirados do traxe.
We must agree.	Debemos estar de acordo.
She was with a friend and her parents.	Estaba cunha amiga e os seus pais.
He only heard about it from others.	Só escoitou falar diso a outros.
Everyone is showing different information.	Cada un está mostrando información diferente.
And there were four men inside.	E había catro homes dentro.
His suit was light brown, as were his eyes and hair.	O seu traxe era castaño claro, así como os ollos e o cabelo.
Even a pointed stone would serve.	Incluso unha pedra puntiaguda serviría.
Gender distribution can play an important role.	A distribución de xénero pode xogar un papel importante.
It was the old village changed to a new one.	Foi a vella aldea mudada por unha nova.
His only social connection was with his family.	A súa única conexión social era coa familia.
Gold on white.	Ouro sobre branco.
Just a place.	Só un lugar.
Therefore, he should have been excluded by the court.	Polo tanto, debería ter sido excluído polo xulgado.
We have to see them working together.	Temos que velos traballando xuntos.
She feels angry.	Ela séntese enfadada.
I wasn’t being myself, and our sex life suffered.	Non estaba sendo eu mesmo, e a nosa vida sexual sufriu.
In fact, he didn’t like men.	De feito, non lle gustaban os homes.
When it’s not too hot.	Cando non fai moita calor.
Many people did not pay on time, some never paid.	Moita xente non pagou a tempo, algúns non pagaron nunca.
It was easier to believe there were no changes.	Era máis fácil crer que non había cambios.
He is only about ten years old.	Ten só uns dez anos.
Half an hour later he had not answered any of them.	Media hora despois non contestara a ningún deles.
He had nothing useful to say.	Non tiña nada útil que dicir.
We did it to give ourselves space.	Fixémolo para darnos espazo.
I would never have done that, of course.	Nunca o tería feito, claro.
I have never been so scared in my life.	Nunca tiven tanto medo na miña vida.
The more informed we are, the deeper we can go.	Canto máis informados esteamos, máis profundo podemos ir.
Just the other danger.	Só o outro perigo.
We think of other free or cheap things to do.	Pensamos noutras cousas gratuítas ou baratas para facer.
That was kind of a mistake.	Iso foi unha especie de erro.
You asked me to go with you to a hotel.	Pedíchesme que fose contigo a un hotel.
Don’t be surprised what you read in the newspapers.	Non te sorprendas o que ledes nos xornais.
A complete blood count was normal.	Un hemograma completo era normal.
He once held the high jump record for his school.	Unha vez mantivo o récord de salto de altura para a súa escola.
Except we need your help.	Excepto que necesitamos a túa axuda.
Now you must eat.	Agora debes comer.
This has already appeared to me a couple of times.	Xa me apareceu isto un par de veces.
Here is my attempt at an answer.	Aquí está o meu intento de resposta.
It is not human.	Non é humano.
A few years ago.	Hai uns anos.
The girls shot up.	As nenas disparáronse.
Love her, love her, love her.	Ámaa, ama, quérela.
She and the events of last night.	Ela e os acontecementos da noite pasada.
I can’t go on like today.	Non podo seguir como na actualidade.
She looked at him as if she had never seen one.	Ela mirouno coma se nunca vira un.
We want to know what that car can do on race day.	Queremos saber que pode facer ese coche o día da carreira.
I love how it looks.	Encántame o seu aspecto.
Someone knows for sure.	Alguén sabe con certeza.
Nothing seemed to surprise them anymore.	Xa nada parecía sorprendelos.
But let’s not look beyond them.	Pero non imos mirar máis alá deles.
Although their money would help improve access for others.	Aínda que o seu diñeiro axudaría a mellorar o acceso dos demais.
He leaned over the truck and hit him on the head.	Inclinouse no camión e golpeouno na cabeza.
Find it on the map.	Buscalo no mapa.
But then, this was a very unusual type of baby.	Pero entón, este era un tipo de bebé moi inusual.
The more you can do, the better.	Canto máis poidas facer, mellor.
Keep your old one if you ever need to change !.	Mantén o teu vello se algunha vez necesitas cambiar!.
In others, no.	Noutros, non.
Her skin was like paper.	A súa pel era como o papel.
I’m only using about half of them at a time.	Só estou usando preto da metade deles nun momento dado.
I am what is left behind.	Eu son o que queda atrás.
Luck was with me.	A sorte estivo comigo.
In fact, such a conflict exists now.	De feito, tal conflito existe agora.
Now there were only three people sitting there.	Agora só había tres persoas alí sentadas.
I really don’t understand.	Realmente non entendo.
I wouldn’t back down.	Non daría marcha atrás.
He just stayed there.	Só quedou alí.
You have to try to put yourself in the players' shoes.	Hai que tentar poñerse na pel dos xogadores.
He was face down in the snow and breathing hard.	Estaba boca abaixo na neve e respiraba con forza.
He lives with his mother, works at night.	Vive coa mamá, traballa de noite.
He did not die.	Non morreu.
This is the first part of our interview.	Esta é a primeira parte da nosa entrevista.
Now don’t get lost.	Agora non te perdas.
It was not the law for men to do so.	Non era a lei que o fixesen os homes.
Only two were chosen.	Só dous foron elixidos.
The trees could not bear the weight of the snow and leaves.	As árbores non podían soportar o peso da neve e das follas.
However, it had a very different side.	Con todo, tiña outro lado ben diferente.
He doesn’t like that term.	Non lle gusta ese termo.
For an hour.	Durante unha hora.
I have never moved.	Aínda nunca me movín.
Very well played.	Moi ben xogado.
Because there are too many different ideas on the subject.	Porque hai demasiadas ideas diferentes sobre o tema.
So we are in good hands.	Así que estamos en boas mans.
The size is great too.	O tamaño tamén é xenial.
There is a wide variety of work from home.	Hai unha gran variedade de traballos desde casa.
I love love.	Encántame o amor.
Most of his reports are secret.	A maioría dos seus informes son secretos.
And it’s great.	E é xenial.
In this.	Neste.
It’s probably best not to use it.	Probablemente sexa mellor que non o usen.
He would like you to go see him.	Gustaríalle que o foses velo.
She came to him there after his staff had gone to bed.	Ela veu a el alí despois de que o seu persoal se deitara.
That’s just not fair.	Iso simplemente non é xusto.
Some other items.	Algúns outros elementos.
No complications were reported.	Non se rexistraron complicacións.
We now consider two cases.	Consideramos agora dous casos.
Human language and behavior.	Linguaxe e comportamento humano.
Something was wrong inside.	Algo andaba mal dentro.
Remember you are only there one day.	Lembra que só estás alí un día.
But then it was never proven.	Pero, logo, nunca se demostrou.
The experiment was repeated twice, with similar results.	O experimento repetiuse dúas veces, con resultados similares.
The treatment is surgical.	O tratamento é cirúrxico.
I could be talking to anyone.	Podería estar falando con calquera.
I don’t believe them.	Non os creo.
Participants have the opportunity to make money from home.	Os participantes teñen a oportunidade de gañar cartos da casa.
No more plans left.	Non quedan máis plans.
So start making plans now.	Entón, comeza a facer plans agora.
It was a game to try any means to reach the audience.	Era un xogo para probar calquera medio para chegar ao público.
He missed his true vocation.	Botou de menos a súa verdadeira vocación.
Everyone wanted it that way.	Todos queríano así.
He is not a morning person.	Non é unha persoa matinal.
You can address us.	Podes dirixirnos.
If you have one or more good friends, talk to them.	Se tes un ou máis bos amigos, fala con eles.
I wouldn’t even wait to get anything to eat.	Non esperaría nin para conseguir nada de comer.
He performed most of the experiments and analyzed the data.	Realizou a maioría dos experimentos e analizou os datos.
Not so.	Non é así.
That didn’t work for the numbers.	Iso non funcionou para os números.
I don’t have a degree in that.	Non teño un título niso.
He turned on the gas.	Puxo o gas.
The plan is to be interesting.	O plan é ser interesante.
Everything has to change.	Todo ten que cambiar.
We had to take these other people.	Tivemos que levar a esta outra xente.
As you said it was called.	Como dixeches que se chamaba.
We must build trust and confidence in our process.	Debemos xerar confianza e confianza no noso proceso.
No one will notice that she's gone, girl.	Ninguén se decatará de que se foi, nena.
The night before and the night before.	A noite e a mesma noite anterior vs.
How nice to call.	Que ben por chamar.
Join me in a beer.	Úneme a el nunha cervexa.
I can't get them back.	Non podo recuperalos.
I hope the message was received.	Espero que se recibiu a mensaxe.
Leave your name and a question.	Deixa o teu nome e unha pregunta.
Something you really control.	Algo que realmente controlas.
The results were quite representative.	Os resultados foron bastante representativos.
You should be safe then.	Deberías estar seguro entón.
There may be nothing more than that.	Pode que non haxa nada máis que iso.
But it’s not a job.	Pero non é un traballo.
You see a big block of red light.	Ves un gran bloque de luz vermella.
But things may be about to change.	Pero as cousas poden estar a piques de cambiar.
Start reading the first part to know the context.	Comeza a ler a primeira parte para coñecer o contexto.
He called for her.	Chamou por ela.
The logic of the concept is obvious.	A lóxica do concepto é obvia.
However, the house was empty.	Con todo, a casa estaba baleira.
Well, it doesn't matter.	Ben, non importa iso.
A physical wonder of nature with nothing false about it.	Unha marabilla física da natureza sen nada falso sobre ela.
They need help.	Necesitan axuda.
The first is real life.	O primeiro é da vida real.
Keep checking back from time to time.	Continúa comprobando de cando en vez.
But the judge said no.	Pero o xuíz dixo que non.
There were, he thought, so many ways a man could die.	Había, pensou, tantas formas en que un home podía morrer.
I can find information with the best of them.	Podo atopar información cos mellores deles.
Happy with that too.	Feliz diso tamén.
You should get that thought out of your head.	Deberías sacar ese pensamento da túa cabeza.
Below is the final image image.	Abaixo está a imaxe da imaxe final.
You should be at home.	Deberías estar na casa.
For other countries.	Por outros países.
But don’t worry if you fall asleep.	Pero non te preocupes se te quedas durmido.
In the system it is done.	No sistema faise.
That’s really not so much.	Iso realmente non é tanto.
I felt her join me.	Sentín a ela para que se unira a min.
That way, those parts will cook more slowly than the rest.	Deste xeito, esas partes cociñaranse máis lentamente que o resto.
That's enough for me.	Iso é suficiente para min.
It was bad for the team and bad for me.	Foi malo para o equipo e mal para min.
Not to be sweet or to love.	Non ser doce nin para amar.
Oh yeah, if you really hate us, let us know.	Ah, si, se realmente nos odias, avísanos.
And it's simple.	E é sinxelo.
Perfect for fall.	Perfecto para o outono.
You can't control people.	Non podes controlar a xente.
When the place is important.	Cando o lugar é importante.
I’m a practical man, and you’re not.	Eu son un home práctico, e ti non.
Perfect, every time.	Perfecto, cada vez.
Benefits vary by company.	Os beneficios varían segundo a empresa.
She smiled when she saw him.	Ela sorriu cando o viu.
Something was wrong here.	Algo non andaba ben aquí.
It just worked that way.	Só funcionou así.
No longer a good man.	Xa non un bo home.
But I couldn’t hide it.	Pero non podía ocultalo.
We have enough to worry about in our daily lives.	Temos o suficiente para preocuparnos na nosa vida diaria.
I needed an escape.	Necesitaba unha fuga.
I give it a run.	Doulle a carreira.
Now this is crazy.	Agora isto é unha tolemia.
Not just you and me.	Non só ti e mais eu.
Research will save you a lot of effort, time and money.	A investigación aforrarache moito esforzo, tempo e diñeiro.
It was my turn.	Era o meu turno.
Wow, he thought suddenly, who was injured in his boat.	Caramba, pensou de súpeto, quen estaba ferido no seu barco.
He is out of the world of good and evil.	Está fóra do mundo do ben e do mal.
He looked at the two men before deciding to talk more.	Mirou para os dous homes antes de decidir falar máis.
She will come.	Ela chegará.
You know better than that.	Vostede sabe mellor que iso.
Things were still weird.	As cousas aínda eran raras.
She turned around.	Ela deuse a volta.
I had money.	Eu tiña cartos.
It could be over fifteen years old.	Podería pasar de quince anos.
That was trying.	Iso estaba intentando.
So many other things.	Outras tantas cousas.
That time.	Ese tempo.
The first rights to your shit from now on are yours.	Os primeiros dereitos sobre a túa merda de aquí en diante son teus.
That wasn't really the question, so to speak.	Esa non era realmente a pregunta, por así dicilo.
The boys treat him too.	Os rapaces tamén o tratan.
It is very much a product of its time.	É moi produto dos seus tempos.
I didn’t ask him why.	Non lle preguntei por que.
She felt the same way for a long time.	Ela sentía o mesmo durante moito tempo.
He got up and took a step forward.	Ergueuse e deu un paso adiante.
The first control group did not apply any treatment.	O primeiro grupo control non foi aplicado ningún tratamento.
This is ours, and he gave his career to the team.	Este é o noso, e deu a súa carreira ao equipo.
He had a second to decide what to do.	Tivo un segundo para decidir que facer.
I absolutely love that definition.	Encántame absolutamente esa definición.
The trial court agreed.	O xulgado de primeira instancia acordou.
She didn't even try to hide.	Ela nin sequera intentou esconderse.
I’m not sure I know exactly how early we were talking.	Non estou seguro de saber exactamente o cedo que estabamos a falar.
I leaned forward to take a closer look.	Inclineime cara adiante para mirar máis de cerca.
They would not see their father for another five years.	Non verían ao seu pai durante outros cinco anos.
Don't say that.	Non o digas.
They say this happens sometimes.	Din que isto ocorre ás veces.
I think it’s probably too late.	Creo que probablemente sexa demasiado tarde.
But somehow I did.	Pero dalgún xeito fixémolo.
The time to think is over.	O tempo de pensar xa pasou.
Other studies, however, have shown opposite results.	Outros estudos mostraron, con todo, resultados opostos.
Many patients must be connected to various medical devices.	Moitos pacientes deben estar conectados a varios dispositivos médicos.
I don't have to follow.	Non teño que seguir.
She has a very big confidence factor.	Ela ten un factor de confianza moi grande.
Anger, on the other hand, was a different story.	A rabia, pola contra, era unha historia diferente.
I just have to stop.	Só teño que parar.
The wind factor is huge.	O factor vento é enorme.
I would hate to lose her too.	Odiaría perdela tamén.
But most days it was not like that.	Pero a maioría dos días non era así.
Home sweet home.	Fogar doce fogar.
All your practice should be positive.	Toda a túa práctica debe ser positiva.
So it shouldn't matter where we go.	Polo tanto, non debería importar onde o fagamos.
Fifteen years, and nothing like that ever happened.	Quince anos, e nunca pasaba nada parecido.
The second man stood up.	O segundo home ergueuse.
She couldn't do anything else.	Ela non podía facer outra cousa.
I could even see you up here.	Podería incluso verte aquí arriba.
I believed in this show, in this world, in these characters.	Cría neste espectáculo, neste mundo, nestes personaxes.
We love it here, and it shows.	Encántanos aquí, e nótase.
I don’t want any added eye on my account.	Non quero ningún ollo engadido na miña conta.
The truth is that there are a number of circumstances of proper care.	A verdade é que hai unha serie de circunstancias de coidados axeitados.
He will turn his face in a moment.	Voltará a cara nun momento.
Fear is natural and normal.	O medo é natural e normal.
You will not be able to appear.	Non poderás aparecer.
You are my wife.	Ti es a miña muller.
And everyone in our world, it was a constant topic of conversation.	E todo o mundo no noso mundo, era un tema constante de conversa.
Interesting choice of words.	Interesante elección de palabras.
I don't care how many.	Non me importa cantos.
It was a team effort.	Foi un traballo en equipo.
The hope is that almost everything will be standard.	A esperanza é que case todo sexa estándar.
She had worked back in a position of trust.	Ela traballara de volta a unha posición de confianza.
It is useful.	É útil.
We found everything we needed.	Atopamos todo o que necesitabamos.
He faces more difficult questions from the crew.	Enfróntase a preguntas máis difíciles da tripulación.
There is never a cut.	Nunca falta un corte.
I hadn't noticed that she had started sleeping with him.	Non me decatara de que comezara a durmir con el.
So we wanted to know what to do now.	Por iso, queriamos saber o que hai que facer agora.
She is very taken with him, and he with her.	Ela está moi tomada con el, e el con ela.
It’s hard to believe he’s no longer with us.	É difícil crer que xa non estea connosco.
Blood came out of his mouth and nose.	O sangue saía da súa boca e nariz.
I don't know if this show is real.	Non sei nada que este espectáculo sexa real.
It left no room for you.	Non che deixou espazo.
The first was just something to do.	O primeiro era só algo que facer.
Introduced into the heart.	Introducido no corazón.
He took her to the interview room.	Levouna ata a sala de entrevistas.
Both experiments found about half the expected rate.	Ambos experimentos atoparon preto da metade da taxa esperada.
At first they denied it.	Nun primeiro momento negárono.
Your life is no different.	A túa vida non é diferente.
I have no choice.	Non teño opción.
I barely have time to force my anger.	Apenas teño tempo de forzar a miña rabia.
But it was hard.	Pero foi duro.
And of course, the pages are full of so much more.	E, por suposto, as páxinas están cheas de moito máis ademais.
Just have a lot of patience.	Só tes que ter moita paciencia.
But that still can't be right.	Pero isto aínda non pode ser correcto.
Silence falls on the crowd.	O silencio cae sobre a multitude.
Take this for granted.	Toma isto para ela.
Bad things happen when people feel excluded.	As cousas malas pasan cando a xente se sente excluída.
We went to the fans to thank him after the game.	Acudimos á afección para darlle as grazas despois do partido.
They can't open the box.	Non poden abrir a caixa.
He was not the master of the situation.	Non era o mestre da situación.
Listen to what follows.	Escoita o que hai que seguir.
Above each set of doors was a single large window.	Enriba de cada conxunto de portas había unha única fiestra grande.
In general, make more pictures than you need.	En xeral, fai máis imaxes das que necesitas.
The only thing that is unknown is its distribution.	O único que se descoñece é a súa distribución.
That’s a good feature.	Esa é unha boa característica.
And it started well.	E comezou ben.
We would walk in the fall.	Camiñaríamos no outono.
The old woman told him where.	A vella díxolle onde.
Look someone in the eye.	Mira a alguén aos ollos.
In fact, there was no agreement.	En realidade, non houbo acordo.
You may need to move some things again.	Quizais necesite mover algunhas cousas de novo.
They saw what they saw.	Viron o que viron.
I managed to catch up with him.	Conseguín poñerme ao día con el.
They really are a lost race.	Realmente son unha raza perdida.
Maybe I should see a doctor or something.	Quizais debería ver un médico ou algo así.
The following books resume where the previous book ended.	Os seguintes libros retoman onde rematou o libro anterior.
In general, it is better to send more than a little.	En xeral, é mellor enviar máis que pouco.
It’s not good, and the engine doesn’t like it.	Non é bo, e o motor non lle gusta.
His body was there, but his brain was gone.	O seu corpo estaba alí, pero o seu cerebro desapareceu.
That’s all great.	Todo iso é xenial.
This would never happen.	Isto nunca pasaría.
And so he had it.	E así o tiña.
He was watching.	Estaba mirando.
No single treatment is suitable for everyone.	Ningún tratamento único é adecuado para todos.
Lower only to the extent that you feel comfortable.	Baixa só na medida en que te sintas cómodo.
Well, she'll take us back to war.	Ben, ela levaranos de novo a unha guerra.
Suffice it to say.	Xa abonda dito sobre iso.
And skin support.	E apoio da pel.
But someone fired.	Pero alguén disparou.
Playing with him apparently was out of the question.	Xogar con el, ao parecer, estaba fóra de cuestión.
So that’s super.	Entón, iso é súper.
Watch what happens and watch how it feels.	Observa o que pasa e observa como se sente.
We were silent for a long time.	Estivemos en silencio moito tempo.
Or maybe not.	Ou quizais non o sexa.
This is designed to offer a much flatter response.	Isto está deseñado para ofrecer unha resposta moito máis plana.
For national security matters.	Para asuntos de seguridade nacional.
Look at the books in front of you.	Mira os libros que ten diante.
You will kill them both.	Matarás aos dous.
There was great joy.	Houbo unha gran alegría.
Overcome, you lost.	Supera, perdiches.
That's what you did.	Iso foi o que fixeches.
My beautiful baby was dead.	O meu fermoso neno estaba morto.
You should know what they do just by reading their name.	Deberías saber o que fan con só ler o seu nome.
I mean, there's no one who can touch them.	Quero dicir que non hai ninguén que poida tocalos.
Old buildings were demolished, new ones were erected.	Derribáronse edificios antigos, levantáronse outros novos.
Very small world.	Mundo moi pequeno.
Kids are not good to me.	Os nenos non son bos para min.
The past is still close to us.	O pasado aínda está preto de nós.
There was no way to put a good face on this.	Non había forma de poñerlle boa cara a isto.
But on top of the car were other people.	Pero enriba do coche había outras persoas.
It is used for many purposes.	Utilízase para moitos propósitos.
Young refused to answer questions.	Young negouse a responder as preguntas.
It will be long.	Vai ser longo.
There were three women.	Había tres mulleres.
Her heart was pounding.	O seu corazón latía con forza.
This process usually takes several seconds or more to complete.	Normalmente, este proceso leva varios segundos ou máis tempo en completarse.
Someone looks down.	Alguén mira para abaixo.
There is no such problem here.	Non hai tal problema aquí.
He told you that and that is what he is doing.	Díxoche iso e iso é o que está a facer.
Have a hellish season.	Ter unha tempada infernal.
Each class had a specific combination of weapons and equipment.	Cada clase tiña unha combinación específica de armas e equipos.
You are not thinking.	Non estás pensando.
Everything is known to you.	Todo é coñecido por ti.
He just grabs the ball and runs.	Só colle o balón e corro.
No, she was unable to contact them immediately.	Non, ela non puido contactar con eles inmediatamente.
For me, my family and friends are everything.	Para min, a miña familia e amigos son todo.
But then something happened to him.	Pero entón pasoulle algo.
It really depends on what you want most as well.	Realmente depende do que máis queiras tamén.
You couldn’t feel it coming.	Non podías sentir que chegaba.
I drew a large line on my first two pages.	Tracei unha gran liña nas miñas dúas primeiras páxinas.
That is the total cost of the phone.	Ese é o custo total do teléfono.
Don't hit people.	Non pegues á xente.
But they don't care.	Pero non lles importa.
I think you too.	Creo que ti tamén.
Instead, it offers people interesting content.	Pola contra, ofrécelle á xente contido interesante.
It is an art form.	É unha forma de arte.
The finished beer, he put the bottle on the table.	A cervexa rematada, puxo a botella sobre a mesa.
Others find it in other ways.	Outros atópano doutras maneiras.
That might well explain his behavior.	Iso ben podería explicar o seu comportamento.
This is the core of your magic.	Este é o núcleo da túa maxia.
He walked away from the window and out of sight.	Afastouse da fiestra e da súa vista.
And it can get worse.	E pode empeorar.
Take it as we are.	Tómao como somos.
But we have to face the facts.	Pero hai que enfrontarse aos feitos.
They have the software and the book.	Teñen o software e o libro.
I was glad to have it.	Alegroume de telo.
I will follow.	seguirei.
Something is missing in this image.	Falta algo nesta imaxe.
At first there was no one.	Ao principio non había ninguén.
It didn’t take long for them to catch up with him.	Non tardaron en poñerse ao día con el.
We should shoot for five.	Deberíamos tirar para cinco.
It gets stronger and stronger.	Faise máis e máis forte.
She has a son.	Ten un fillo.
However, there may have been some additional factors that affected the results.	Non obstante, quizais houbo algúns factores adicionais que afectaron os resultados.
You can find your station on a map here.	Podes atopar a túa estación nun mapa aquí.
We pay for internet service.	Pagamos o servizo de internet.
It was a very strange experience for me.	Foi unha experiencia moi estraña para min.
You can learn a lot by seeing a popular person in action.	Podes aprender moito vendo a unha persoa popular en acción.
But give him this idea.	Pero dálle esta idea.
I take a step closer to him.	Dou un paso máis preto del.
Talk a little.	Fala un pouco.
We save people.	Salvamos persoas.
But he is on our side.	Pero está do noso lado.
Which is where it got weird.	Que é onde se fixo estraño.
Hold your stomach.	Manteña o estómago.
Killing cancer cells is easy.	Matar as células cancerosas é doado.
Instead they chose to raise us.	No seu lugar optaron por criarnos.
You know there aren't that many.	Sabe que non hai tantos.
A good presentation can at least catch my eye for a vote.	Unha boa presentación pode polo menos chamar a miña atención para unha votación.
However, he did not complete the training.	Non obstante, non completou o adestramento.
It's time to dump her and move on.	É hora de facer as cousas.
He, the team.	El, o equipo.
To contact people nearby, click here.	Para contactar coas persoas próximas, fai clic aquí.
Or she does.	Ou ela o fai.
Or my team will take it.	Ou o meu equipo levarao.
But at least they had each other.	Pero polo menos tiñan entre si.
Parents to take care of.	Pais a coidar.
Hall took things in slowly but surely.	Hall asumiu as cousas de forma lenta pero segura.
He made difficult choices.	Fixo eleccións difíciles.
I never wanted to notice.	Nunca quixera darse conta.
I asked my students to write down some things.	Pedinlle aos meus alumnos que anotasen algunhas cousas.
I had to get out of there, and fast.	Tiven que saír de alí, e rápido.
They were built to live, not to pass.	Construíronse para vivir, non para pasar.
I could see the people he loved.	Eu puiden ver a xente que lle encantaba.
It reached my brain.	Chegou ao meu cerebro.
First of all, nothing is as simple as it sounds.	En primeiro lugar, nada é tan sinxelo como parece.
He would find that someone.	El atoparía a ese alguén.
This is a case where it was videotaped.	Este é un caso de onde foi gravado en vídeo.
But we can live without them.	Pero podemos vivir sen eles.
We should turn the corner here.	Deberiamos virar a esquina aquí.
I don’t know if what they read is true or not.	Non sei se o que les é verdade ou non.
But it still has to be a number.	Pero aínda ten que ser un número.
So we started school.	Entón comezamos a escola.
I hear him say something.	Escoitolle dicir algo.
Much more.	Moito máis.
See if you can pick up the issues below.	Mira se podes elixir os problemas a continuación.
The news was full of death.	A noticia estaba chea de morte.
She even approached us, something she never considered possible.	Mesmo achegounos, algo que ela nunca considerara posible.
Not necessarily, anyway.	Non necesariamente, de todos os xeitos.
There would be nothing left to record.	Non quedaría nada que gravar.
But you wanted for the best.	Pero querías para o mellor.
It happened to her and to many others.	A ela pasou a ela e a moitos outros.
I wanted to sit down and read the cover to cover myself.	Quería sentarme e lelo de tapa para cubrirme.
At least not before the last letter from home.	Polo menos non antes da última carta da casa.
He wondered what made him choose.	Preguntouse que o fixera elixir.
But for some, the struggle was just beginning.	Pero para algúns a loita só comezaba.
She had a goal.	Ela tiña un obxectivo.
But we know what happened in the past.	Pero sabemos o que pasou no pasado.
There is no room for mistakes, so the pressure is great.	Non hai lugar para erros, polo que a presión é grande.
Out with friends.	Fóra cos amigos.
I have no sense for time, space.	Non teño sentido para o tempo, o espazo.
You are asking them to take action.	Estás pedindo que tomen medidas.
But that didn't matter.	Pero iso non importaba.
Let me get back to that.	Déixame volver a iso.
I'm worried about him.	Estou preocupado por el.
A change of heart.	Un cambio de corazón.
I didn't even read your comment.	Nin sequera lin o teu comentario.
You are a beautiful young woman.	Es unha muller nova e fermosa.
He was actually wrong.	En realidade estaba equivocado.
In defense of eating meat.	En defensa de comer carne.
I knew I was serious.	Sabía que o decía en serio.
Now, let’s see what’s inside.	Agora, imos ver o que hai dentro.
She dropped her clothes and ran away.	Ela deixou caer a roupa e fuxiu.
She is not so important.	Ela non é tan importante.
The chest did not rise or fall.	O peito non subía nin baixaba.
This, of course, is false.	Isto, por suposto, é falso.
They are not available.	Non están dispoñibles.
It started very fast.	Comezou moi rápido.
Sorry to be late.	Sinto chegar tarde.
It became too sharp and fast.	Tornouse demasiado agudo e rápido.
What do you have to do, with something so big.	O que ten que facer, con algo tan grande.
None of these methods got me a job.	Ningún destes métodos me conseguiu un traballo.
And it requires heat.	E require calor.
But don't give up.	Pero non cedas terreo.
I went to my room.	Fun ao meu cuarto.
However, these drugs have additional mechanisms of action.	Non obstante, estes medicamentos teñen mecanismos de acción adicionais.
This population may not represent those in other parts of the country.	Esta poboación pode non representar aos doutras zonas do país.
You have your meeting.	Tes a túa reunión.
It’s very good for me.	É moi bo para min.
I just want to be a couple right now.	Só quero ser parella agora mesmo.
We’ll have more to say about that below.	Teremos máis que dicir sobre iso a continuación.
Then you will have your answer.	Entón terás a túa resposta.
Even the colors are great.	Incluso as cores son xeniais.
And that is not appropriate.	E iso non é apropiado.
New and unusual.	Novo e inusual.
I didn’t have the answers, but that didn’t matter to me.	Non tiña as respostas, pero iso non me importaba.
Also, if they wanted us to know, they would tell us.	Ademais, se quixeran que o saibamos, nolo diríano.
Never forget that.	Nunca esquezas iso.
They are far from home.	Están lonxe da casa.
The original film.	A película orixinal.
Which, to me, is much worse most of the time.	O que, para min, é moito peor a maioría das veces.
There’s too much of this movie to hate.	Hai demasiado desta película para odiar.
This results in methods that fail when applied in the wild.	Isto resulta en métodos que fallan cando se aplican en estado salvaxe.
Show and win, everything.	Mostra e gaña, todo.
I will not lose my breath in you.	Non vou perder o meu alento en ti.
No one will try to stop us.	Ninguén tentará deternos.
I’ve seen few like that.	Vin poucos así.
We will hold it, read it, and master it.	Suxeitarémolo, lerémolo e dominarémolo.
And others, and they will travel with dogs.	E outros, e viaxarán con cans.
A bit of history that allowed this great game.	Un pouco de historia que permitiu este gran partido.
The petition was admitted and a sentence was handed down to the accused.	A petición foi admitida e ditouse sentenza para o acusado.
I would do anything to keep the peace, now.	Faría calquera cousa para manter a paz, agora.
This could happen to anyone, including you.	Isto podería pasarlle a calquera persoa, incluído ti.
I couldn't see them.	Non podía velos.
They moved together.	Movéronse xuntos.
So sit back and enjoy reading.	Así que senta e disfruta da lectura.
No more laps, no more production.	Non máis voltas, non máis produción.
It’s simple marketing.	É un marketing sinxelo.
In fact I put in a second.	De feito puxen un segundo.
You cannot exist by yourself.	Non podes existir por ti mesmo.
There is a lot to solve here.	Aquí hai moito que resolver.
I tried everything and it just kept getting worse.	Probei de todo e só seguiu empeorando.
A brilliant moment, and then it disappeared.	Un momento brillante, e despois desapareceu.
Please let me know.	Por favor faimo saber.
No, everything was very different.	Non, todo era moi diferente.
It’s not the way of anything.	Non é a forma de nada.
He made a great TV and this looked perfect to me.	Fixo unha gran televisión e isto pareceume perfecto.
Unfortunately, in production there is only v.	Desafortunadamente, en produción só hai v.
I love you so much.	Quérote moito.
It really is something you have to work on every day.	Realmente é algo no que tes que traballar todos os días.
Outlaw.	Fóra da lei.
In battle he saved my life more than once.	Na batalla salvoume a vida máis dunha vez.
You could probably eat that all at once, he thought to himself.	Probablemente podería comer iso dunha soa vez, pensou para si.
I didn’t want to drink anymore.	Non quería bebelo máis.
They are bound by their choice.	Están obrigados pola súa elección.
However, the mechanisms involved have not been established.	Non obstante, os mecanismos implicados non foron establecidos.
In other words, the minutes of that meeting are closed somewhere.	Noutras palabras, a acta desa reunión está pechada nalgún lugar.
I tried hard to make it a success.	Intentéime moito para que fose un éxito.
However, mental images exist.	Non obstante, as imaxes mentais existen.
It wasn’t a race as she thought.	Non era unha carreira como ela pensaba.
It should be studied.	Debería ser estudado.
That ended the case.	Iso acabou co caso.
I did it for a few minutes.	Fíxeno durante uns minutos.
We have something in common.	Temos algo en común.
Or he will return.	Ou volverá.
I knew that movement.	Coñecía ese movemento.
I'm confused.	Estou confundido.
He liked that thought.	Ese pensamento gustoulle.
None of that exists.	Nada diso existe.
Try these steps for any of the teeth.	Proba estes pasos para calquera dos dentes.
In a list.	Nunha lista.
Well, I don’t care one way or the other.	Ben, non me importa dun xeito ou doutro.
Try it, you will be surprised.	Inténtalo, sorprenderás.
He wrote the main manuscript.	Escribiu o manuscrito principal.
The defendant was the only person in the car.	O acusado era a única persoa no coche.
This construction will have two purposes.	Esta construción terá dous propósitos.
A winter life.	Unha vida de inverno.
It rains a little and disappears quickly.	Bota un pouco de choiva e desaparece rapidamente.
They were ready to leave.	Estaban preparados para marchar.
But where he is today, he is a very good player.	Pero onde está hoxe, é un moi bo xogador.
He had a training plan.	Tiña un plan de adestramento.
This couple obviously has no idea what they were recording.	Esta parella, obviamente, non ten nin idea do que se rexistraron.
If you are not, then no amount of observation will make you responsible.	Se non o está, entón ningunha cantidade de observación o fará responsable.
So, let’s get serious. 	Entón, poñémonos en serio. 
I love it.	Encántame.
However, the results may not apply to adults.	Non obstante, os resultados poden non aplicarse aos adultos.
I don’t know how we felt then.	Non sei o que sentimos entón.
See the fat entry line at the top and the thin one just below.	Vexa a liña de entrada de graxa na parte superior e a delgada xusto debaixo.
Maybe I’m missing something here.	Quizais me falte algo aquí.
It was a beautiful thing.	Era unha cousa bonita.
He came to see it as appropriate.	Chegou a velo como apropiado.
I decided to save it for future reference.	Decidín gardalo para futuras referencias.
The moment she saw him, she knew it was important.	No momento en que o viu, soubo que era importante.
Yes, it was the only thing left.	Si, era o único que quedaba.
He had missed the opportunity to return.	Desaproveitara a oportunidade de volver.
They won two of the first three games.	Gañaron dous dos tres primeiros partidos.
It was the best place to be.	Era o mellor lugar para estar.
Take them.	Leveinos.
But anyway, to cut a long story short.	Pero de todos os xeitos, para cortar unha longa historia.
I’ve never had that rest that people have when you stop playing.	Nunca tiven ese descanso que ten a xente cando deixas de xogar.
The day of the picture too.	O día da imaxe tamén.
As different as it seemed.	Por moi diferente que parecía.
Spend time with some of them.	Pasa un tempo con algúns deles.
And it’s a real deal.	E é un verdadeiro negocio.
That way he soon received a kind of education.	Dese xeito pronto recibiu unha especie de educación.
It’s in my mind constantly.	Está na miña mente constantemente.
We arrived in front of a large shed.	Arribamos diante dun gran galpón.
That’s what we have to pay some attention to.	Iso é ao que temos que prestar un pouco de atención.
Not to her.	Non a ela.
Or sometimes real human bodies.	Ou ás veces corpos humanos reais.
It’s not a healthy combination.	Non é unha combinación saudable.
Now I knew.	Agora sabía.
The number of white blood cells was within the normal range.	O número de glóbulos brancos estaba dentro do rango normal.
There is a room full of them.	Hai unha sala chea deles.
It was clean.	Quedou limpo.
We hold hands.	Tomámonos da man.
It is personal now.	Agora é persoal.
Nothing more than friends.	Nada máis que amigos.
If you don’t need them in the future.	Se non os precisa no futuro.
He leaned forward, wrapping his arms around her in return.	Inclinouse cara adiante, rodeándoa os brazos a cambio.
There is no other reason.	Non hai outra razón.
Everyone is different.	Cada un é diferente.
They locked him up again.	Encerrárono de novo.
Your name often appears in the newspaper.	O teu nome aparece a miúdo no xornal.
Some people do not fast well due to blood sugar problems.	Algunhas persoas non xaxunan ben debido a problemas de azucre no sangue.
I'm trying to resume reading.	Estou tentando retomar a lectura.
I could fuck him seriously, before the others came to me.	Podería fodelo en serio, antes de que os demais chegasen a min.
That was quite some time ago.	Iso foi hai bastante tempo.
She began to cry.	Ela comezou a chorar.
They are not here for therapy.	Non están aquí para a terapia.
I know you don’t feel it, but it’s true.	Sei que non o sentes, pero é verdade.
Add cold water, or water and broth, so as not to cover completely.	Engade auga fría, ou auga e caldo, para non cubrir completamente.
Summer and winter came.	Viña verán e inverno.
Bring it here.	Tráeo para aquí.
I am not able to decipher it.	Non son capaz de descifralo.
They had been without shoes most of the time.	Foran sen zapatos boa parte do tempo.
The structure of an image.	A estrutura dunha imaxe.
He kept things simple.	Mantivo as cousas sinxelas.
And you told him you were going to sell everything.	E dixécheslle que ías vender todo.
He was special and he knew it.	Era especial e sabíao.
As I have done several times before.	Como xa fixera varias veces antes.
No man's land.	Terra de ninguén.
It was just to throw a good laugh.	Foi só para botar unhas boas risas.
He did much more than they asked him to.	Fixo moito máis do que lle pediron.
Having done that, he could do no more.	Feito iso, non puido facer máis.
About the things I believed in.	Sobre as cousas nas que cría.
My father joined us.	O meu pai uniuse a nós.
Most of the crew is in every scene.	A maioría da tripulación está en cada escena.
It's been a great year.	Pasou un gran ano.
They understand why they fight.	Entenden por que loitan.
I love using it in the summer.	Encántame usalo no verán.
That would have been different.	Iso fora diferente.
One idea is just that and it’s worth nothing.	Unha idea é só iso e non vale nada.
I would love to find a solution to this.	Encantaríame atopar unha solución a isto.
All by itself.	Todo por si mesma.
Mix the students.	Mesturar os estudantes.
I followed and then came out behind him.	Seguín e despois saín detrás del.
It was a crazy day.	Foi un día tolo.
Instead of the name it is a date.	No canto do nome é unha data.
I never believed what I heard.	Nunca crera o que escoitou.
He read them carefully.	Leunos con atención.
Or real people.	Ou as persoas de verdade.
One was above the other and slightly to the left.	Un estaba por riba do outro e lixeiramente á esquerda.
We were within driving distance of several points of interest.	Estabamos a pouca distancia en coche de varios puntos de interese.
The fact that it happened is not news.	O feito de que ocorrese non é noticia.
Some things happen.	Algunhas cousas pasan.
Do not write or write any changes to this form.	Non escriba nin escriba ningún cambio neste formulario.
Other than that he couldn’t find much to say for himself.	Fóra diso non puido atopar moito que dicir por si mesmo.
Normal for me at least.	Normal para min polo menos.
Using an open source approach changes the game.	Usar un enfoque de código aberto cambia o xogo.
None of his friends.	Ningún dos seus amigos.
I offered to pay for legal advice and she turned down the offer.	Ofrecinme a pagar por asesoramento xurídico e ela rexeitou a oferta.
I made them promise they wouldn’t tell others, and they agreed.	Fíxenlles prometer que non lle dirían aos demais, e eles aceptaron.
Both were true.	Os dous eran certos.
She said she wanted to see him over and over and over again.	Ela dixo que quería velo unha e outra vez e outra vez.
Some of my teachers were very important to me.	Algúns dos meus profesores foron moi importantes para min.
I've never been involved in anything like that.	Nunca estiven involucrado en algo así.
People find data to support what they want to believe.	A xente atopa datos para apoiar o que quere crer.
There is nothing we can do about it.	Non podemos facer nada.
It could have been then or the night before.	Podería ser entón ou a noite anterior.
We have an agreement.	Temos un acordo.
It’s a done deal.	É un negocio feito.
They sold immediately.	Venderon inmediatamente.
They stuck close together to maintain eye contact.	Pegáronse preto para manter o contacto visual.
For better or for worse.	Para ben ou para mal.
Not even a phone number.	Nin sequera un número de teléfono.
In doing so, he applied his policy consistent with his simple language.	Ao facelo, aplicou a súa política coherente coa súa linguaxe sinxela.
They are the past.	Son o pasado.
Both are valid when in balance.	Ambos son válidos cando están en equilibrio.
I just can’t get to them.	Simplemente non podo chegar a eles.
So we started doing exactly that.	Entón comezamos a facer exactamente iso.
Half didn’t even look real.	A metade nin sequera parecía real.
They can change it and turn it off as they please.	Poden cambialo e apagalo como queiran.
I told my truth and no one believed me.	Dixen a miña verdade e ninguén me cría.
I thought it was a great idea, and it worked well.	Pareceume unha gran idea, e funcionou ben.
The same goes for medical staff.	O mesmo ocorre co persoal médico.
The bad guy.	O tipo malo.
Fear sat on him.	O medo sentou sobre el.
We are very lucky.	Temos moita sorte.
It also surprised me.	Tamén me sorprendeu.
He never knew.	Nunca o soubo.
It’s that time of year again.	É esa época do ano de novo.
Assume that everything will take much longer than you think.	Asume que todo levará moito máis tempo do que pensas.
I turned around.	Deime a volta.
We’ve never seen that.	Nunca viramos iso.
I think it’s something fun for fans.	Creo que é algo divertido para os fans.
This requires that the interaction of the object be fairly direct.	Isto require que a interacción do obxecto sexa bastante directa.
Totally opposed to my plans.	Totalmente oposto aos meus plans.
The first is effort.	O primeiro é o esforzo.
The connection is fine.	A conexión está ben.
Definitely plan how your book will start and end.	Definitivamente planea como comezará e rematará o teu libro.
We have shown that this limit is the best possible.	Demostramos que este límite é o mellor posible.
Your customers are locked up.	Os seus clientes están encerrados.
In fact without that right no other human rights can exist.	De feito sen ese dereito non poden existir outros dereitos humanos.
This line talks a lot about the character.	Esta liña fala moito do personaxe.
What is being done today is important.	O que se está a facer hoxe é importante.
She would not accept a no for an answer.	Ela non aceptaría un non por resposta.
I’m not sure if that’s going to die in me.	Non estou seguro de se iso vai morrer en min.
I held my son in my arms until he fell asleep.	Peguei ao meu fillo nos meus brazos ata que quedou durmido.
In fact in some countries they were second.	De feito nalgúns países foron o segundo lugar.
I have no choice, not really.	Non teño elección, non realmente.
Here between these two he had no part.	Aquí entre estes dous non tiña parte.
It hurt me, it hurt me a lot.	Doeume, doeume moito.
He has a lot to tell you.	Ten moito que dicirlle.
I know this isn’t going to happen now, but the thoughts are there.	Sei que isto non vai pasar agora, pero os pensamentos están aí.
Even her.	Ata ela.
Well yes, yes.	Pois si, si.
You are having an anxiety attack.	Estás a ter un ataque de ansiedade.
You may want to consider this.	Pode querer considerar iso.
It really depends on your community.	Isto realmente depende da túa comunidade.
I saw how they looked at her this morning.	Vin como a miraban esta mañá.
Marriage is the last thing I think of.	O matrimonio é o último que penso.
In any of the spaces.	En calquera dos espazos.
You can’t be here without him.	Non podes estar aquí sen el.
So kids, go ahead and try it.	Entón, os nenos, adiante e probalo.
Let's start at the beginning.	Comecemos polo principio.
He took care of her body.	Coidaba do seu corpo.
Let me know what you find.	Avísame o que atopas.
I found an answer.	Atopei unha resposta.
I feel good let’s go to the part that goes.	Síntome ben imos á parte que vai.
Yes to love.	Si para amar.
We could have done so much better.	Poderiamos ter feito moito mellor.
No one else moved.	Ninguén máis se moveu.
He had an excellent memory.	Tiña unha excelente memoria.
And one by one we entered the room.	E un por un entramos na sala.
We went to work.	Fomos traballar.
He stopped briefly, watching the women gathered at the door of his office.	Detívose brevemente, vendo ás mulleres recollidas na porta do seu despacho.
Then those days are gone.	Entón eses días desapareceron.
In this space of the law changes could take place.	Neste espazo da lei poderían producirse cambios.
A was such a lovely man.	A era un home tan encantador.
I could talk to anyone.	Podería falar con calquera.
With power we can add money.	Co poder podemos engadir cartos.
We have to set the bar very high.	Temos que poñer o listón moi alto.
However, some limitations also need to be discussed.	Non obstante, tamén hai que discutir algunhas limitacións.
I get this error.	Recibo este erro.
The “tumor joint” plays a central role.	A "xunta de tumores" xoga un papel central.
Both have support systems and are struggling.	Ambos teñen sistemas de apoio e están loitando.
You may have waited days for your code to be reviewed.	Quizais teñas esperado días ata que se revisase o teu código.
However, there was a light.	Con todo, había unha luz.
We were the last to leave.	Fomos os últimos en marchar.
The review included seven original research studies.	Na revisión incluíronse sete estudos de investigación orixinais.
Nothing else seemed big enough.	Nada máis parecía o suficientemente grande.
They are fat and happy.	Están gordos e felices.
They felt so real, those dreams.	Sentíanse tan reais, aqueles soños.
Mental state is not affected.	O estado mental non se ve afectado.
Fast and angry.	Rápido e enfadado.
I loved working so big.	Encantoume traballar así de grande.
You will get the point.	Conseguirás o punto.
He immediately asked for food.	Inmediatamente pediu comida.
Even the youngest children will be able to keep pace while having fun.	Incluso os nenos máis pequenos poderán seguir o ritmo mentres se divirten.
Play with these values ​​however you want.	Xoga con estes valores como queiras.
Post a photo in less than a month.	Publica unha foto en menos dun mes.
I can’t help but think about it.	Non podo deixarme pensar niso.
Today, they are the biggest sales this year.	Hoxe, son as maiores vendas deste ano.
But, the common factor is that free will doesn’t matter.	Pero, o factor común é que o libre albedrío non importa.
The problem is when I press no.	O problema é cando premo non.
Still she could tell.	Aínda así ela podía saber.
More than anything I think you need a lot of birds.	Máis que nada creo que necesita moitos paxaros.
Now imagine eating it.	Agora imaxínate coméndoo.
Take everything away.	Quita todo.
The building no longer exists.	O edificio xa non existe.
It also kept you warm.	Tamén che mantivo quente.
Hard times are coming to the world.	Tempos difíciles están chegando ao mundo.
He was doing an easy job for the president.	Estaba facendo un traballo sinxelo para o presidente.
Listening to music will be much easier than ever !.	Escoitar música será moito máis doado que nunca!.
They protect us and we protect.	Eles nos protexen e nós protexemos.
Sounds carry sometimes.	Os sons levan ás veces.
Keep us informed.	Mantéñenos informados.
Try looking at things from above or looking at them from below.	Proba a mirar as cousas desde arriba ou miralas desde abaixo.
Not a word from you.	Nin unha palabra de ti.
Instead, move on with what was happening just before the incident.	En cambio, avanza co que estaba a suceder xusto antes do incidente.
Not my fault.	Non por culpa miña.
Then it will be a legal matter.	Entón será unha cuestión legal.
It was hard to forget what had happened.	Era difícil esquecer o que pasara.
Now I can talk to him very well.	Agora podo falar con el moi ben.
From the example of the article.	A partir do exemplo do artigo.
I’m not telling you to read.	Non che digo que leas.
But if they didn’t leave in two minutes, she would go.	Pero se non saían en dous minutos, ela iría.
A representative experiment of every three is shown.	Móstrase un experimento representativo de cada tres.
However, this does not work.	Non obstante, isto non funciona.
If it’s wrong, we have to deal with it.	Se está mal, temos que tratar con ela.
On a regular basis.	De forma regular.
Often with sex.	Moitas veces co sexo.
Both are still in process.	Ambos aínda están en proceso.
Really felt and seen.	Realmente sentido e visto.
You determine what the front of the table should be.	Vostede determina cal debe ser a parte frontal da mesa.
That depends on.	Iso depende del.
I don’t like what happens in the end with the eye.	Non me gusta o que pasa ao final co ollo.
All your players are gone.	Todos os teus xogadores desapareceron.
Again the meat was not very good.	De novo a carne non era moi boa.
I was definitely not thinking.	Definitivamente non estaba pensando.
Every man is important.	Todo home é importante.
Get the land available.	Obtén a disposición da terra.
Therefore, we will include them here.	Polo tanto, incluirémolos aquí.
We return to the first place.	Voltamos ao primeiro lugar.
But our goal was different from most.	Pero o noso obxectivo era diferente ao da maioría.
The message sent is completely clear.	A mensaxe enviada é totalmente clara.
It was he who left.	Foi el quen marchou.
I'm coming.	Estoume chegando.
And both are in high demand right now.	E ambos están moi demandados agora mesmo.
Then she smiled and held out her hand.	Entón ela sorriu e tendeu a man.
He made several important plays when his team needed them.	Fixo varias xogadas importantes cando o seu equipo as necesitou.
Just stick to the topic of the blog.	Só tes que atenerte ao tema do blog.
At last the work was ready for the press.	Por fin o traballo estaba listo para a prensa.
This is due to the very nature of the store.	Isto débese á propia natureza da devandita tenda.
I've been out too long.	Estiven demasiado tempo fóra.
It really made us feel good.	Realmente fíxonos sentir ben.
So, let’s clear up the record.	Entón, imos aclarar o rexistro.
There was an hour left to run, which was the right thing to do.	Quedaba unha hora para correr, que era o correcto.
Unless anyone is volunteering to come up with a pretty template?	A non ser que alguén llo dixo.
The future was not yet here, and the past was gone.	O futuro aínda non estaba aquí, e o pasado desapareceu.
The results of the experiments presented are representative of three performed.	Os resultados dos experimentos presentados son representativos de tres realizados.
I looked at the money again.	Mirei os cartos de novo.
White people.	Xente branca.
But that’s not the important factor here.	Pero ese non é o factor importante aquí.
I went and sat in the chair next to hers.	Fun e sentei na cadeira ao lado da súa.
Therefore, the application is limited to specific uses.	Polo tanto, a aplicación está limitada a usos específicos.
I can handle that.	Podo manexar iso.
The above method is for the first case.	O método anterior é para o primeiro caso.
She doesn't look at us badly.	Ela non nos mira mal.
It was no surprise that he was missing his head.	Non sorprendeu que lle faltase a cabeza.
He wants to know who everyone else is going to call.	Quere saber a quen van chamar todos os demais.
The individual can then use their faith to create meaning and values.	O individuo pode entón usar a súa fe para crear significado e valores.
From one of the two independent experiments.	A partir dun dos dous experimentos independentes.
Things may be a little easier to understand.	Pode que as cousas sexan un pouco máis fáciles de entender.
An experiment cannot have two different starting points at the same time.	Un experimento non pode ter dous puntos de partida diferentes ao mesmo tempo.
You will look beautiful, for sure.	Parecerás precioso, seguro.
Then they receive a letter in the mail.	Despois, reciben unha carta no correo.
It is none of the above.	Non é ningunha das anteriores.
Of course, there were a lot of things on set.	Por suposto, había moitas cousas no plató.
He does it now.	El faino agora.
My kids are real.	Os meus fillos son reais.
We need to develop a strategy of what we are going to build.	Necesitamos desenvolver unha estratexia do que imos construír.
That there was no other choice.	Que non había outra opción.
Today it is a city square.	Hoxe é unha praza da cidade.
If only I could sleep an hour or two.	Se só puidese durmir unha ou dúas horas.
The only real option is to get out of the way.	A única opción real é saír do camiño.
I had never seen him like that.	Nunca o vira así.
They bring tears to their eyes.	Levan as bágoas nos ollos.
I was fine with that.	Estaba ben con iso.
The ball is coming out hot.	O balón está a saír tan quente.
I have a feeling he's happy.	Teño a sensación de que está feliz.
They will not thank you.	Non o agradecerán.
We talked about it.	Falámolo.
You have no control.	Non tes o control.
It’s been like this since we were kids.	É así dende que eramos nenos.
I sat down and pulled.	Senteime e tirei.
He made her walk and turn.	Fíxoa camiñar e virar.
And the last one, because the other guys couldn't keep their faces serious.	E o último, porque os outros rapaces non podían manter a cara seria.
I need to run.	Necesito correr.
But two, don't put your face in mine.	Pero dous, non metas a túa cara na miña.
No movement to run and no movement to charge us.	Sen movemento para correr e sen movemento para cobrarnos.
So think about what you want.	Así que pensa no que queres.
The message should be clear to you.	A mensaxe debe ser clara para ti.
There are chances to win.	Hai posibilidades de gañar.
Even in the dream they were beautiful.	Mesmo no soño eran fermosas.
This view seems disconnected from reality.	Esta visión parécenos desconectada da realidade.
These results are consistent with the results of previous studies.	Estes resultados son consistentes cos resultados de estudos anteriores.
The more of us, the better.	Máis de nós, mellor.
We claim that the effect is small.	Afirmamos que o efecto é pequeno.
A higher score represents a higher level of anxiety and therefore a higher risk of falling.	A puntuación máis alta representa un maior nivel de ansiedade e, polo tanto, un maior risco de caer.
And if there are, let them not remain.	E se os hai, que non queden.
I smile at her.	Sorrío para ela.
I know how good it feels when they like it.	Sei o ben que se sente cando lles gustas.
Address may be your purpose.	O enderezo pode ser o teu propósito.
Most of my comments mention it as negative about the game.	A maioría dos meus comentarios menciónano como negativo sobre o xogo.
Those who serve others and those who serve themselves.	Os que serven aos demais e os que se serven a si mesmos.
Both can be found on the same energy scale.	Ambos pódense atopar na mesma escala de enerxía.
I saw him at his house at seven tonight.	Veino na súa casa ás sete desta noite.
We know what to expect from him.	Sabemos que esperar del.
Another man telling the truth.	Outro home dicindo a verdade.
Although we could find someone to.	Aínda que puidésemos atopar alguén para.
I needed to get ready fast and come back.	Necesitaba prepararse rápido e volver.
When she reached her knees, she dropped her weapon.	Cando chegou aos xeonllos, ela soltou o arma.
This is often discussed.	Isto é frecuentemente discutido.
I was alone, they said.	Estaba só, dixeron.
It was not his place.	Non era o seu lugar.
I got it.	Conseguínoo.
Goals give us hope, direction, and focus.	Os obxectivos dannos esperanza, dirección e foco.
He took it out because he came there crying.	Sacouno porque veu alí chorando.
I just took my eye off it at the last minute.	Só quitei o ollo no último momento.
Check the heat.	Comproba a calor.
I couldn’t tell you who to vote for.	Non che podería dicir a quen votar.
I had no idea what to think of her.	Non tiña idea de que pensar dela.
All children have the right to live in a warm, dry home.	Todos os nenos teñen dereito a vivir nun fogar cálido e seco.
However, the difference in performance is not very large.	Non obstante, a diferenza de rendemento non é moi grande.
But the circumstances were different.	Pero as circunstancias eran outras.
Don’t do it yet, think hard.	Aínda non o fagas, pensa ben.
There would be no words or books or people.	Non existirían palabras nin libros nin persoas.
And there was that smell.	E había ese cheiro.
In an instant we were at war.	Nun instante estivemos en guerra.
What you have is a lot of fun.	O que ten é moi divertido.
I have never been afraid in my life.	Nunca tiven medo na miña vida.
Then go out and check those lights and come back in.	Despois saia e revisa esas luces e volve entrar.
We don’t even have money to buy food.	Nin sequera temos cartos para comprar comida.
I’m in line and I’ve been there a long time.	Estou na cola e levo moito tempo.
In that game there are a few things to keep in mind.	Nese xogo hai que ter en conta algunhas cousas.
Results were compared between tumor and control groups.	Comparáronse os resultados entre os grupos de tumor e control.
It seemed to come straight out of the ground.	Parecía saír directamente do chan.
It really put together pretty well.	Realmente xuntouse bastante ben.
Any kind of work.	Calquera tipo de traballo.
To play at your events.	Para xogar nos seus eventos.
Then there are two cases.	Despois, hai dous casos.
I don’t like drugs.	Non me gustan as drogas.
By themselves they would be fine.	Por si mesmos estarían ben.
Forget it, girl.	Esquéceo, rapaza.
Repeat the above until the tree is empty.	Repita o anterior ata que a árbore estea baleira.
I missed the end.	Perdín o final.
With a longer time period.	Cun período de tempo máis longo.
In our opinion, a much larger price increase is less likely.	Na nosa opinión, é menos probable un aumento do prezo moito maior.
Same as school.	O mesmo que a escola.
You start by putting five to ten birds in the field.	Comezas poñendo de cinco a dez paxaros no campo.
This is money earmarked for family planning programs.	Estes son cartos destinados a programas de planificación familiar.
I noticed this both at work and at home.	Eu notei isto tanto no traballo como na casa.
Nothing is broken here.	Aquí non se rompe nada.
The shoes came later.	Os zapatos viñeron despois.
But that only helps within one term.	Pero isto só axuda dentro dun termo.
Because they live on earth.	Porque viven na terra.
We need to find it.	Necesitamos atopalo.
Sometimes for a couple of hours.	Ás veces durante un par de horas.
You are not death.	Non es a morte.
Of course you will hold out.	Por suposto que aguantarás.
You won’t learn anything.	Non aprendera nada.
The court was right on the second point.	O tribunal acertou no segundo punto.
And to each other.	E uns aos outros.
In nature everything has its place.	Na natureza todo ten o seu lugar.
I know you are healthy and at peace.	Sei que estás sans e estás en paz.
Try it.	Probao.
As much as they want them.	Por moito que os queiran.
And the second type of risk is a technological risk.	E o segundo tipo de risco é un risco tecnolóxico.
We are safe now.	Agora estamos a salvo.
His friends finally leave him and he falls in hard times.	Os seus amigos finalmente o deixan e cae en tempos difíciles.
It has been set in a shed for several years.	Leva varios anos ambientado nun galpón.
He never mentioned them.	Nunca os mencionou.
I didn’t think you would consider it.	Non pensei que o considerarías.
Two safety analyzes were performed.	Realizáronse dúas análises de seguridade.
He is a great human being.	Es un gran ser humano.
He just liked having people around.	Só lle gustaba ter xente preto.
I never let her down.	Nunca a deixei caer.
Not fast, something that would take weeks.	Non rápido, algo que levaría semanas.
Then a child runs in front of your car.	Entón un neno corre diante do teu coche.
A new body and that though but.	Un corpo novo e que aínda que pero.
That would explain it.	Isto explicaríao.
We share a bed so my friend has his own space.	Compartimos cama para que o meu amigo teña o seu propio espazo.
Something like a game.	Algo así como un xogo.
That would hurt her feelings a bit, but she was used to it.	Iso fería un pouco os seus sentimentos, pero estaba afeita.
They both looked at him as he entered.	Ambos miraron para el cando entraba.
There is no light.	Luz non hai.
Move as before.	Desprázase como antes.
Security is, of course, first.	A seguridade é, por suposto, o primeiro.
My head is no different.	A miña cabeza non é diferente.
A contract put in place by the states.	Un contrato posto en vigor polos estados.
It seemed like a good challenge so we did.	Parecía un bo reto así que o fixemos.
It was playing and going for a long time.	Foi tocar e ir durante moito tempo.
For the rest of your life.	Para o resto da túa vida.
It was finally accepted.	Finalmente foi aceptado.
Power is gone.	O poder desapareceu.
Critical thinking.	Pensamento crítico.
Those things you could survive.	Esas cousas que podería sobrevivir.
I don’t know why it’s not, but it’s not.	Non sei por que non o é, pero non o é.
The vehicle was very well cared for.	O vehículo estivo moi ben coidado.
He wrote very good music.	Escribiu moi boa música.
However, this right is limited to the hearing itself.	Non obstante, este dereito limítase á propia audiencia.
Who knows what.	Quen sabe que.
Give him the best of you.	Dálle o mellor de ti.
That’s probably fine for now.	Iso probablemente estea ben por agora.
The firm itself was as old as the building.	A propia firma era tan antiga como o edificio.
Not sleeping well not eating well angry at warning times.	Non durmir ben non comer ben enfadado nos momentos aviso.
Let's get away from it.	Afastámonos del.
It’s digital life.	É a vida dixital.
Every turn brings us closer.	Cada volta achéganos.
It doesn't go that way.	Non vai así.
A poor party.	Un partido pobre.
They had no plan.	Non tiñan un plan.
That will be fun.	Iso será divertido.
Boys and girls on the streets, at school, at church.	Os nenos e nenas nas rúas, na escola, na igrexa.
We called him to share the action.	Chamámolo para compartir a acción.
His face is no longer dead.	O seu rostro xa non está morto.
It’s a standard issue.	É unha cuestión estándar.
I’m not sure why people don’t charge.	Non estou seguro de por que a xente non cobra.
It’s a new medium.	É un medio novo.
I didn’t tell anyone.	Non dixen a ninguén.
It wasn’t about your actions, it was about your words.	Non se trataba das túas accións, senón das túas palabras.
Thank you so much for your support.	Moitas grazas polo teu apoio.
His death was hard on me.	A súa morte foi dura para min.
Basically, there are two cases to consider.	Na base, hai dous casos a considerar.
I bit it, you see.	Mordeino, xa ves.
I didn’t tell you you could never see the movie.	Non che dixen que nunca poderías ver a película.
It's short, simple and straightforward.	É breve, sinxelo e directo.
Finally, some products enter the market.	Finalmente, algúns produtos entran no mercado.
It is the people who make it dangerous.	É a xente quen o fai perigoso.
Everyone is just taking it easy.	Todo o mundo só o está tomando con calma.
It's worth the money.	Paga a pena o diñeiro.
It could be as simple as a few lines of code.	Podería ser tan sinxelo coma unhas poucas liñas de código.
He will take care of you.	El coidará de ti.
We could not read it if it were not so.	Non poderiamos lelo se non fose así.
He was strong until his last beat.	Foi forte ata o seu último latexo.
Let's go to the general case.	Vamos ao caso xeral.
Shortly afterwards she fled and was admitted to a psychiatric hospital.	Pouco despois fuxiu e foi internada nun hospital psiquiátrico.
If not, let her go.	Se non, déixaa ir.
The voice was right.	A voz tiña razón.
I had to run to keep up with her.	Tiven que correr para seguir con ela.
She just didn’t want to accept it.	Ela simplemente non quería aceptalo.
You and I know this is not the case.	Ti e mais eu sabemos que non é así.
I need you to answer my question.	Necesito que respondas á miña pregunta.
I'm listening.	Estou escoitando.
They made a very long list.	Fixeron unha lista moi longa.
I would build from there.	Eu construiría a partir de aí.
The man was very tall and strong.	O home era moi alto e forte.
I take weeks like this every week, please.	Levo semanas coma esta todas as semanas, por favor.
I found a solution on this page.	Atopei unha solución nesta páxina.
My gift to you is a baby.	O meu agasallo para ti é un bebé.
She didn't want to see him.	Ela non quería velo.
They didn't look at her.	Non a miraron.
So most of you.	Así que a maioría de vós.
We went three or four times.	Fomos tres ou catro veces.
Well, maybe it's a suit threat.	Ben, quizais sexa unha ameaza de traxe.
I can imagine it perfectly.	Podo imaxinalo perfectamente.
Many of their programs do not work very well.	Moitos dos seus programas non funcionan moi ben.
Everyone means my husband.	Todo o mundo quere dicir o meu marido.
Certainly, it was meant for her.	Certamente, estaba pensado para ela.
I just needed to decide where to start.	Só necesitaba decidir por onde comezar.
Then do it.	Despois faino.
But if you do, you’re in good hands.	Pero se o fas, estás en boas mans.
They are not talking.	Non están falando.
He was alone.	Foi só.
Consider three processes.	Considere tres procesos.
But each individual is unique.	Pero cada individuo é único.
Nothing that stands out.	Nada que destaque.
All the time he was with me.	Todo o tempo seguiu comigo.
Not for women today.	Non por mulleres hoxe.
His face was thin and pale.	O seu rostro estaba delgado e pálido.
But he had never been so sure of dying.	Pero nunca estivera tan seguro de morrer.
She taught me to play.	Ela ensinoume a xogar.
It was completed and evaluated by the research team.	Foi completado e avaliado polo equipo de investigación.
So that was huge for me.	Entón, iso foi enorme para min.
Or something.	Ou algo así.
The pressure of a race for the title.	A presión dunha carreira polo título.
She finished it.	Ela rematouno.
They show or show things.	Mostran ou mostran cousas.
Something they would never do.	Algo que nunca farían.
That made more sense.	Iso tiña máis sentido.
They will hurt but it will happen.	Doerán pero pasará.
As in, he left the track.	Como en, deixou a pista.
But there was nothing he could do.	Pero non podía facer nada.
This is the kind of black story that the white man studies.	Este é o tipo de historia negra que estuda o home branco.
Let it rest.	Deixalo repousar.
I know how it is.	Sei como é.
That you were happy and that you were fine.	Que estabas feliz e que estabas ben.
Or anything else for that.	Ou calquera outra cousa para iso.
I talked to people who were there that day.	Falei con persoas que estaban alí ese día.
But it seemed a little flat.	Pero pareceume un pouco plano.
One night he had a dream.	Unha noite tivo un soño.
Nothing is changing.	Non está a cambiar nada.
But don't think that everyone here is the same as you.	Pero non penses que aquí todos son iguais ca ti.
However, they are not on the list.	Non obstante, non están na lista.
I still remember.	Aínda me lembro.
You can check it out here and here.	Podes comprobalo aquí e aquí.
And he must have loved you, parents can't help it.	E debeu de quererte, os pais non poden evitar.
I don’t even have to say my order.	Nin sequera teño que dicir o meu pedido.
Everything is dead.	Todo está morto.
It made me grow and make me stronger.	Fíxome crecer e facerme máis forte.
It's faster this season.	É máis rápido esta tempada.
It was not a move.	Non foi un movemento.
So this site was born as a solution.	Así que este sitio naceu como unha solución.
It is more difficult in an open space.	É máis difícil nun espazo aberto.
The boat would waste time.	O barco perdería tempo.
People were lying on the ground.	A xente estaba tirada no chan.
People would notice it.	A xente notaríao.
My own wife is sure it worked.	A miña propia muller está segura de que funcionou.
It is important that the water is not too hot.	É importante que a auga non estea demasiado quente.
It would be too much, too soon.	Sería demasiado, demasiado pronto.
It looks pretty much the same.	Parece practicamente o mesmo.
Knowledge was power.	O coñecemento era poder.
Most of them all went through too much.	A maioría de todos pasaron por demasiado.
It does not provide medical advice, diagnosis or treatment.	Non proporciona consellos médicos, diagnóstico ou tratamento.
It's too slow for our story.	É demasiado lento para a nosa historia.
I really start to hate this job.	Realmente empezo a odiar este traballo.
I lived to see it.	Vivín para velo.
And you certainly don’t want your life to be controlled by them.	E certamente non queres que a túa vida estea controlada por eles.
What works for you, works for you.	O que funciona para ti, funciona para ti.
He started to open the back door of the car.	Comezou a abrir a porta traseira do coche.
Read the whole story.	Le toda a historia.
There is no going back.	Non hai onde volver.
A second concern is cost.	Unha segunda preocupación é o custo.
Not many positive reviews appeared.	Non apareceron moitas críticas positivas.
It is important to make one thing clear.	É importante deixar clara unha cousa.
People will have no problem with that.	A xente non terá problemas con iso.
I know how you like to shop.	Sei como che gusta mercar.
People need more friends, everyone needs more friends.	A xente necesita máis amigos, todos necesitan máis amigos.
It looks like a boil.	Parece un furúnculo.
He decided that was a relief.	Decidiu que iso era un alivio.
I accept the result, but do not give up.	Acepto o resultado, pero non me rindas.
In fact, it should never have been created.	En realidade, nunca debería ter sido creado.
No problem.	Non é problema.
One way or another it comes out the same.	Dun xeito ou doutro sae igual.
You weren’t like that, until you went out there.	Ti non eras así, ata que saías por aí.
That life is gone.	Esa vida desapareceu.
You never lose that.	Nunca perdes iso.
But one came out.	Pero un saíu.
That didn’t happen in the White House.	Iso non pasou na casa branca.
For example, say you study two hours before lunch.	Por exemplo, dígase que estude dúas horas antes do xantar.
However, this reaction is based on confusion.	Non obstante, esta reacción baséase nunha confusión.
Your product or service is different from others in the industry.	O teu produto ou servizo é diferente aos demais da industria.
This can be used for drug development, drug response, and therapy development.	Isto pódese usar para o desenvolvemento de fármacos, a resposta a fármacos e o desenvolvemento de terapias.
Maybe there wasn’t a single moment.	Quizais non houbo un único momento.
Such a distribution is explained as follows.	Tal distribución explícase do seguinte xeito.
Just my name.	Só o meu nome.
He looks hurt, then angry.	Parece ferido, despois enfadado.
It's amazing.	É incrible.
An adult woman.	Unha muller adulta.
That’s bad news.	Esa é unha mala noticia.
I think they were planning to storm the house.	Creo que estaban planeando asaltar a casa.
It is the state when the next one takes action.	É o estado cando a próxima toma unha acción.
Well, he would make sure he never went down.	Ben, el procuraría que nunca baixase.
No one said much as they advanced along the path.	Ninguén dixo moito mentres avanzaban polo camiño.
I feel this.	Sinto isto.
It’s not what you’d expect in a home bar.	Non é o que esperarías nun bar na casa.
Then you can leave.	Entón podes marchar.
Too many years have passed and they are gone.	Pasaron demasiados anos e xa se foron.
But it’s not exactly the same as eating each other.	Pero non é exactamente o mesmo que comer uns aos outros.
Or some of the why.	Ou algúns dos por que.
I asked him if they could get someone to cover me.	Pregunteille se podían conseguir que alguén me cubrira.
He will be dead in a year.	Estará morto nun ano.
I will not do it again.	Non o vou facer de novo.
It will do well for students.	Fará ben aos estudantes.
For a good cause.	Por unha boa causa.
Which is one of the negative points of our design.	Cal é un dos puntos negativos do noso deseño.
You don’t care where the data is.	Non che importa onde están os datos.
I don't want to.	Non quero.
But they pay for it.	Pero págano.
But really, that’s not a job.	Pero realmente, iso non é un traballo.
It's him.	É el.
My father couldn’t believe it.	Meu pai non o podía crer.
Everything was possible.	Todo era posible.
It seemed like something like that.	Parecía que era algo así.
My little girl definitely has a mouth on top.	A miña nena definitivamente ten unha boca encima.
I need to keep it.	Necesito mantelo.
I thought I had come back.	Pensei que volvera.
Because these two groups had their own goals.	Porque estes dous grupos tiñan os seus propios obxectivos.
He says he's happy.	Di que está feliz.
He had heard her name.	Oíra o seu nome.
The story is what you create on the table.	A historia é o que creas na mesa.
I agree it’s for the better this way.	Estou de acordo en que é para mellor deste xeito.
Be a man of constant action.	Sexa un home de acción constante.
As expected, a significant signal drop is determined.	Como era de esperar, determínase unha caída de sinal significativa.
It didn’t look like a city could be that far away.	Non parecía que unha cidade puidese estar tan lonxe.
He couldn't even speak.	Nin sequera podía falar.
Assistance in data analysis and interpretation.	Axuda na análise e interpretación de datos.
Then I took note of her clothes.	A continuación tomei nota da súa roupa.
You should be really proud of yourself.	Deberías estar realmente orgulloso de ti mesmo.
When we see this in practice, it would be easier to understand.	Cando vemos isto na práctica, sería máis fácil de entender.
Sometimes there is a better answer that is not in the current set of solutions.	Ás veces hai unha resposta mellor que non está no conxunto de solucións actual.
Let's start with the father.	Comecemos polo pai.
Look, my card.	Mira, a miña tarxeta.
Some do a little.	Algúns fan un pouco.
A useful content marketing strategy changes the conversation.	Unha estratexia útil de mercadotecnia de contidos cambia a conversa.
It was heavy.	Era pesado.
He told me he wants me to save my voice.	Díxome que quere que salve a miña voz.
You don’t have to talk about a new opportunity and a new challenge.	Non debes falar dunha nova oportunidade e dun novo reto.
Vote for a third party.	Votar a un terceiro.
He proposed the study.	Propuxo o estudo.
He could hardly answer.	Case non puido responder.
They should be happy with the game they played.	Deberían estar contentos co xogo que xogaron.
Then the teacher spoke.	Entón o profesor falou.
It was no different.	Non era diferente.
Most of them sound similar.	A maioría deles soan semellantes.
Decisions have to be made.	Hai que tomar decisións.
Your code seems right to me.	O teu código paréceme correcto.
Other animals too.	Outros animais tamén.
You are in a deep sleep.	Estás nun sono profundo.
And they were afraid.	E tiñan medo.
This influence can have a significant impact on weight gain.	Esta influencia pode ter un impacto significativo no aumento de peso.
I have a great relationship with her.	Teño unha gran relación con ela.
We are the people who live.	Somos a xente que vive.
We don’t know who to trust.	Non sabemos en quen confiar.
I'm not sure how to make it work in standard mode.	Non estou seguro de como facelo funcionar en modo estándar.
She just tries to be nice.	Ela só intenta ser agradable.
Although they can be.	Aínda que poden ser.
Usually to make a boat, it takes about six months.	Normalmente para facer un barco, leva uns seis meses.
Most location memory studies have been performed in young, healthy adults.	A maioría dos estudos de memoria de localización realizáronse en adultos novos e sans.
He didn’t say much.	Non dixo moito.
The only true sound came from elsewhere entirely.	O único son verdadeiro viña doutro lugar enteiramente.
And if you want proof of history, here you have it.	E se queres a proba da historia, aquí tes.
From there you can call your friends.	Desde alí podes chamar aos teus amigos.
Price subject to change.	Prezo suxeito a cambios.
We know very little about the result.	Sabemos moi pouco do resultado.
I thought I had.	Pensei que tiña.
And now it's over and.	E agora acabouse e.
It sounds good, but there are a couple of issues.	Parece ben, pero hai un par de problemas.
Another thing to remember is to make sure you drink enough water.	Outra cousa a lembrar é asegurarse de beber auga suficiente.
I ignored the law and the law won.	Ignorei a lei e a lei gañou.
I need help.	Necesito axuda.
I have two good men.	Teño dous homes bos.
The only significant difference is in the jump rates.	A única diferenza significativa está nas taxas de salto.
You probably know her since you two go to the same school.	Probablemente a coñezades xa que vós dous vades á mesma escola.
I wanted to talk more.	Quería falar máis.
But near the ground it became one more problem.	Pero preto do chan converteuse nun problema máis.
After all, it helps maintain the local economy.	Ao final, axuda a manter a economía local.
I wasn’t entirely sure.	Non estaba totalmente seguro.
Next week maybe someone will empty the box.	A próxima semana quizais alguén baleira a caixa.
Anyone could vote for them, for which special games were opened.	Calquera podía votar por eles, para o que se abrían partidas especiais.
You should know they were friends.	Debería saber que eran amigos.
God is in control.	Deus ten o control.
She never had anything to fear from me.	Ela nunca tivo nada que temer de min.
It gives me a chance to continue.	Dáme a posibilidade de continuar.
But they told us enough.	Pero dixéronnos bastante.
You must listen to everything he tells you.	Debes escoitar todo o que che di.
This morning I felt nothing so clean and good.	Esta mañá non sentía nada tan limpo e bo.
What is love.	Que é o amor.
Try to play.	Tenta xogar.
And you never know what will become of your lyrics.	E nunca sabes que será das túas letras.
He says they only had two children.	Di que só tiveron dous fillos.
One hand up, the other down, fingers spread.	Unha man arriba, outra abaixo, os dedos espallados.
I run faster.	Corro máis rápido.
My concern is with you.	A miña preocupación está contigo.
We haven’t been able to do anything in the last two weeks.	Non puidemos facer nada nas últimas dúas semanas.
The sea of ​​faces had one more thing in common.	O mar de caras tiña unha cousa máis en común.
Wait, that's me.	Agarda, ese son eu.
Or even if I had one.	Ou aínda que tivese un.
For what you are doing and listening.	Para o que estás facendo e escoita.
I’ve been thinking about that fact for the past few weeks.	Estiven pensando nese feito durante as últimas semanas.
I felt excited and scared at the same time.	Sentinme emocionado e con medo ao mesmo tempo.
Thanks for the kind words.	Grazas polas amables palabras.
If you want to be.	Se queres estar.
The court rejected that motion.	O tribunal rexeitou esa moción.
They were behind the drugs.	Estaban detrás das drogas.
He was friendly, even familiar.	Era amable, incluso familiar.
Today there was earlier wedding.	Hoxe houbo voda máis cedo.
We don’t know for sure.	Non o sabemos con certeza.
Except for the silence.	Salvo o silencio.
I just followed her.	Só a seguín.
Tell us that story.	Cóntanos esa historia.
I don’t expect everyone to think like me.	Non espero que todos pensen coma min.
She would come home.	Ela chegaría á casa.
It can cause problems.	Pode causar problemas.
And that’s the most important thing to me.	E iso é o máis importante para min.
He had his eyes open but could not see.	Tiña os ollos abertos pero non vía.
It will come out.	Vai saír.
They would limit our access to our families abroad.	Eles limitarían o noso acceso ás nosas familias no exterior.
The real problem would come later.	O verdadeiro problema viría máis tarde.
It takes practice.	Fai falta práctica.
She had to be to survive.	Ela tivo que ser para sobrevivir.
To me, there are no friends.	Para min, non hai amigos.
I was truly dead and had been now, murdered by my hand.	Estaba verdadeiramente morto e fora agora, asasinado pola miña man.
Not a little if.	Non é pouco se.
Basically, it would check if the value entered exists in a record group.	Basicamente, comprobaría se o valor introducido existe nun grupo de rexistros.
There is not much to report.	Non hai moito que informar.
And as we move forward, we get more comfortable.	E a medida que avanzamos, ímonos máis cómodos.
There was another man in that crowd who shouldn’t be there.	Había outro home naquela multitude que non debería estar alí.
At least if not more.	Polo menos se non máis.
We will do only the first case.	Faremos só o primeiro caso.
Note that it takes.	Teña en conta que leva.
You left even more things.	Deixaches aínda máis cousas.
I showed others.	Mostrei outros.
Because we haven’t done anything yet.	Porque aínda non fixemos nada.
It sounds a little weird.	Parece un pouco raro.
Everything with you is something new.	Todo contigo é algo novo.
It is now too low.	Agora é demasiado baixo.
And yet, it wasn’t that simple.	E aínda así, non foi tan sinxelo.
I know where he is all the time.	Sei onde está todo o tempo.
But then that’s the old one.	Pero entón ese é o vello.
She never told me who.	Ela nunca me dixo quen.
The whole community knew they were there.	Toda a comunidade sabía que estaban alí.
She fell into the corner where he first saw her.	Ela caeu na esquina onde a viu por primeira vez.
He has the best job in college football right now.	Ten o mellor traballo no fútbol universitario agora mesmo.
That's enough, then.	Xa abonda, entón.
Look at what is beneath your feet, beneath you.	Mira o que hai debaixo dos teus pés, debaixo de ti.
You have to look for it but there it is.	Tes que buscalo pero aí está.
But, no claim is absolute, neither is this.	Pero, ningunha reivindicación é absoluta, tampouco esta.
The idea is the same as in my previous program.	A idea é a mesma do meu programa anterior.
All the hard work came after.	Todo o traballo duro veu despois.
There is still nothing in this case.	Aínda non hai nada neste caso.
She was a very nice woman.	Era unha muller moi agradable.
The guys at the office sent you.	Os mozos da oficina enviáronte.
Patient feedback was very positive.	Os comentarios dos pacientes foron moi positivos.
Take it out for a month.	Sacache por un mes.
Leave them straight, true and strong.	Déixaos rectos, verdadeiros e fortes.
Then give away the store.	Despois regala a tenda.
If every leak was so clean and simple.	Se cada fuga fose tan limpa e sinxela.
What a stupid victory.	Que a vitoria estúpida.
Not today, nor next week, but on the way.	Non hoxe, nin a semana que ven, pero no camiño.
Thanks, great to share.	Grazas, xenial compartir.
But she didn't want to.	Pero ela non quería.
Its scope, however, is limited.	O seu alcance, con todo, é limitado.
We will have to change that plan.	Teremos que cambiar ese plan.
The sex was nice.	O sexo era agradable.
This causes the scale to separate from the metal wall.	Isto fai que a escala se separe da parede metálica.
That is not the law.	Esa non é a lei.
Put your hands behind your knees to reduce stress.	Pon as mans detrás dos xeonllos para reducir o estrés.
The same low price.	O mesmo prezo baixo.
I needed to see the truth.	Necesitaba ver a verdade.
A little tired.	Un pouco canso.
How can the state receive the return of money spent on education.	Como pode o Estado recibir o retorno do diñeiro gastado en educación.
He was older than he looked.	Era máis vello do que parecía.
He doesn’t trust anyone.	Non se fía de ninguén.
His little things.	As súas pequenas cousas.
Forget the rest.	Esquece o resto.
It was a nice place.	Era un lugar agradable.
Only she was killed.	Só ela foi asasinada.
I nodded, but he kept looking at me.	Eu asentín, pero el seguía mirándome.
I hoped she knew how to hide.	Esperaba que ela soubese ocultar.
And you are a great cook.	E ti es unha gran cociñeira.
The two were dead.	Os dous estaban mortos.
And now, of course, this path is wrong.	E agora, por suposto, este camiño está mal.
They are the key.	Eles son a clave.
The good news is that the cells work as before.	A boa noticia é que as células funcionan como antes.
She was pregnant by her.	Estaba embarazada por ela.
To prove the statement, suppose the first statement is false.	Para probar a afirmación, supoña que a primeira afirmación é falsa.
For the next two hours we were on a group trip.	Durante as seguintes dúas horas estivemos nunha viaxe en grupo.
It is essential for both teeth and bones.	É esencial tanto para os dentes como para os ósos.
It is a matter of little time.	É cuestión de pouco tempo.
It was as if the post was calling him.	Era coma se o posto o chamase.
Starting his career.	Comezando a súa carreira.
I was in the middle.	Eu estaba no medio.
We will have to move on and look for another city.	Teremos que seguir adiante e buscar outra cidade.
Two or three years, he said.	Dous ou tres anos, dixo.
Please come back and let me know how you are.	Por favor, volve e avísame como estás.
Early and late complications were reported.	Rexistráronse complicacións precoces e tardías.
They can speak for themselves.	Poden falar por si mesmos.
She said she was doing her best.	Ela dixo que estaba facendo o posible.
We laughed together.	Rimos xuntos.
This had no effect.	Isto non tivo ningún efecto.
I should have thought of that too.	Eu tamén debería ter pensado niso.
It looked good, he felt.	Era un bo aspecto, sentiu.
He is looking from the walls.	Está mirando dende as paredes.
And the guy who made the attack.	E o tipo que fixo o ataque.
He is in my place, looking for me.	Está no meu lugar, buscándome.
He made the people he related to feel good about themselves.	El fixo que as persoas coas que se relacionaba se sentisen ben consigo mesmas.
It’s not like most people thought things were real.	Non é como a maioría da xente pensaba que as cousas eran reais.
It was she telling.	Foi ela contar.
This was the rare time it was.	Esta foi a rara vez que foi.
When the music stopped and the lights came on.	Cando a música parou e acenderon as luces.
The police came anyway.	A policía veu igualmente.
And I knew they would.	E sabía que o farían.
Anger with women.	Enfado coas mulleres.
No light was seen in any window.	Non se veía ningunha luz en ningunha fiestra.
I came to pass.	Vin pasar.
An organization that is working to change things on a large scale.	Unha organización que está a traballar para cambiar as cousas a gran escala.
Well, that seems to be the idea at least.	Ben, esa parece ser a idea polo menos.
He is doing very well.	Está a facelo moi ben.
The distance.	A distancia.
I wanted him dead so I couldn’t hurt my kids.	Queríao morto para que non puidese facer dano aos meus fillos.
Of the set.	Do conxunto.
Let me play.	Déixame xogar.
This situation may be changing.	Esta situación pode estar cambiando.
But it’s my truth, right.	Pero é a miña verdade, certo.
I’ve never been, not really.	Nunca estiven, non realmente.
No way, not how.	De ningún xeito, nin como.
The pressure of time seems to force ideas out.	A presión do tempo parece forzar as ideas a saír.
She let out a short, angry scream.	Ela soltou un berro breve e enfadado.
Funny cross thing I loved her so much.	Cousa divertida de cruz que a quería tanto.
It’s the truth, if you just care to see it.	É a verdade, se simplemente che importa velo.
Some even die.	Algúns incluso morren.
Experience is the best teacher.	A experiencia é o mellor profesor.
But tell people where they can learn more about you.	Pero dille á xente onde poden saber máis sobre ti.
Leo and Leo and Leo.	Leo e leo e leo.
Longer than the human race.	Máis longo que a raza humana.
They would remain in this position for the next four months.	Permanecerían neste posto durante os próximos catro meses.
To make it more real, now comes the fun part.	Para facelo máis real, agora vén a parte divertida.
Any answer matters.	Calquera resposta importa.
Story time is very important around here.	A hora dos contos é moi importante por aquí.
I guess that’s good.	Supoño que iso é bo.
This story may be true.	Esta historia pode ser verdade.
But his mind was still moving.	Pero a súa mente aínda se movía.
And good speech, too.	E bo discurso, tamén.
In fact, these things are not the property of religion.	En realidade, estas cousas non son propiedade da relixión.
It's time to dump her and move on.	É hora de recuperalo.
Move the object to different places.	Move o obxecto a diferentes lugares.
Subjects ’comments support this conclusion.	Os comentarios dos suxeitos apoian esta conclusión.
Very similar actually.	Moi semellante en realidade.
This is where it gets really interesting.	Aquí é onde se pon realmente interesante.
She plays against each other.	Ela xoga un contra outro.
You see, she didn't know what she was saying, like.	Xa ves, ela non sabía o que estaba dicindo, como.
He just gave you the tools.	Só che deu as ferramentas.
Many of them can make your family sick.	Moitos deles poden enfermar á túa familia.
And besides, there were some political issues.	E ademais, houbo algúns problemas políticos.
No less great.	Non é menos xenial.
That is your goal.	Ese é o teu obxectivo.
Win the next game.	Gaña o seguinte xogo.
Patient characteristics were similar at both sites.	As características dos pacientes foron similares en ambos sitios.
I still have very little respect for this team.	Aínda teño moi pouco respecto por este equipo.
I will be honest with you here.	Vou ser honesto contigo aquí.
I love meeting new people.	Encántame coñecer xente nova.
She was worried.	Ela estaba preocupada.
Especially in the early days of a band.	Sobre todo nos primeiros tempos dunha banda.
All we have are our homes, our cars and this place.	O único que temos son as nosas casas, os nosos coches e este lugar.
My friend came into the house to look for a phone.	O meu amigo entrou na casa para buscar un teléfono.
His second wife and children survived.	Sobreviviron a súa segunda muller e os seus fillos.
But with them you don’t really know them.	Pero con eles realmente non os coñeces.
With that, you will gain understanding.	Con iso, conseguirás comprensión.
Less than you.	Menos ca ti.
This was followed by later authors.	Isto foi seguido por autores posteriores.
Then, slowly, his eyes became cold and his face seemed to change.	Entón, lentamente, os seus ollos fixéronse fríos e o seu rostro parecía cambiar.
Our core temperature, blood pressure, and heart rate were checked.	Comprobáronse a nosa temperatura central, a presión arterial e a frecuencia cardíaca.
Interest rates would go up.	Os tipos de interese subirían.
I’m not going to make that kind of mistake again.	Non vou volver a cometer ese tipo de erro.
Do not boil the oil.	Non deixe ferver o aceite.
This is a free man who speaks.	Este é un home libre que fala.
The boy left her too.	O neno tamén a deixara.
Sex is not everything.	O sexo non o é todo.
This guy went further.	Este tipo ía máis aló.
The heads turned, then moved away quickly.	As cabezas xiraban, logo se afastaron rapidamente.
However, progress is seldom made without its own challenges and limitations.	Non obstante, raramente se produce un avance sen os seus propios desafíos e limitacións.
It was as if they were expecting something.	Era coma se esperasen algo.
And I was told that many countries had different names for them.	E dixéronme que moitos países tiñan nomes diferentes para eles.
This had taken too long and I still had my hands tied.	Isto levaba demasiado tempo e aínda tiña as mans atadas.
And that's not a bad thing at all.	E iso non é nada malo.
We were in a terrible business.	Estabamos nun negocio terrible.
For each item, you can get its ID and value.	Para cada elemento, pode obter o seu ID e o seu valor.
It has gone down a lot in terms of price.	Baixou moito en termos de prezo.
He decided to keep a couple of better ones.	Decidiu manter un par de mellores.
When you look back, there it is.	Cando miras atrás, aí está.
You have a lot to do.	Ten moito que facer.
Power has never been free.	O poder nunca foi gratis.
Something like the promise.	Algo así como a promesa.
Sometimes you push me.	Ás veces, empúxasme.
They could play music.	Poderían tocar música.
He is a very good man.	É un home moi bo.
He seemed older, somehow, after only those few months.	Parecía maior, dalgún xeito, despois de só eses poucos meses.
A good fight can clear my head.	Unha boa loita pode aclararme a cabeza.
I found my truth.	Atopei a miña verdade.
The same, therefore.	Os mesmos, por iso.
I was treated like an enemy.	Tratáronme como un inimigo.
A separate cell phone.	Un móbil separado.
The image of his father.	A imaxe do seu pai.
Your choice is quite simple.	A súa elección é bastante sinxela.
I was the next person.	Eu era a seguinte persoa.
The two could hardly have looked any different.	Os dous dificilmente poderían ter un aspecto máis diferente.
This is the first.	Este é o primeiro.
She was chosen by the man of her life.	Foi elixida polo home da súa vida.
Four people died in the state.	Catro persoas morreron no estado.
Let’s not try this on anyone new.	Non probemos isto con alguén novo.
And it feels good.	E séntese ben.
It is best explained by example.	Explícase mellor co exemplo.
This immediately removes much of the couple's pressure.	Isto elimina inmediatamente unha gran parte da presión da parella.
He looks me in the eye and says you never felt it.	Mírame aos ollos e di que nunca o sentiches.
It looked like they were meeting for the first time.	Parecía que se atopaban por primeira vez.
I could feel the warmth on my face.	Podía sentir a calor da miña cara.
Then put an if statement around the parts that should change.	A continuación, pon unha declaración if en torno ás partes que deberían cambiar.
There is no problem with the first three rules.	Non hai ningún problema coas tres primeiras regras.
Human studies have been similar.	Os estudos sobre humanos foron similares.
I glanced out the front window.	Botei unha ollada pola fiestra dianteira.
And they liked it.	E gustoulles.
Select the user account from the list.	Seleccione a conta de usuario da lista.
Several other solutions have been proposed.	Propuxéronse outras varias solucións.
This problem seems to be very complicated.	Este problema parece ser moi complicado.
Accept that you will never be perfect.	Acepta que nunca serás perfecto.
In addition, its limits are fully discussed in the particular description.	Ademais, os seus límites son discutidos completamente na descrición particular.
I loved the culture of drinking.	Encantoume a cultura da bebida.
Losing will force you to lose more and more.	Perder obrigarache a perder cada vez máis.
Not by anyone in particular.	Non por ninguén en particular.
You have to look far ahead and not be afraid.	Hai que ver moi adiante, e non ter medo.
I didn’t want to do that.	Non quería facelo.
After a few small steps forward, time was running out.	Despois duns pequenos pasos máis adiante, o tempo remataba.
Return it to its position.	Volvea á súa posición.
I called it long distance once in early summer.	Chameino de longa distancia unha vez a principios do verán.
It was beautiful.	Era fermoso.
Four hours later, he returned.	Catro horas despois, volveu.
There were questions about his behavior in high school and college.	Houbo preguntas sobre o seu comportamento no instituto e na universidade.
When you book with me, I give you all my attention.	Cando reservas comigo, douche toda a miña atención.
Anyway I was too tired to care.	De todos os xeitos estaba demasiado canso para importarme.
Find him and get him out of bed tonight.	Atópao e quítao da súa cama esta noite.
I went to live with her when my parents died.	Fun vivir con ela cando morreron os meus pais.
They do not know their own strength compared to humans.	Non coñecen a súa propia forza en comparación cos humanos.
And that was a surprise.	E iso foi unha sorpresa.
Population and should be reduced.	Poboación e debe ser reducido.
She was the only one who didn't.	Ela foi a única que non o fixo.
This year, however, they decided to go global.	Este ano, con todo, decidiron converterse en global.
Oh, what a beautiful room yours is.	Oh, que bonito cuarto o teu.
The houses were even built differently.	As casas incluso foron construídas de forma diferente.
Just when he was well, he came to an end.	Xusto cando estaba ben, chegou ao seu fin.
Look, you're not going to sell your first book.	Mira, non vas vender o teu primeiro libro.
He didn’t think it was for lack of sleep.	Non pensou que fose por falta de sono.
I have to travel.	Debo viaxar.
It's just getting started.	Só está comezando.
I dare not throw it away.	Non me atrevo a tiralo.
I kept calm.	Mantín a calma.
Acquire the feeling.	Adquirir o sentimento.
Bachelor of Political Science.	Licenciado en ciencias políticas.
I still don't know who or what was responsible.	Aínda non sei quen ou que foi o responsable.
But it's not over.	Pero non rematou.
Below is the code.	Abaixo está o código.
I felt calm.	Sentinme tranquilo.
Not that I felt them.	Non é que os sentise.
She spoke from her leg.	Ela falou da súa perna.
But that’s really off point.	Pero iso é realmente fóra do punto.
Then you will see.	Entón xa verás.
I shouldn’t miss him much, five thousand a year.	Non debería botalo moito de menos, de cinco mil ao ano.
You know the score.	Xa sabes a puntuación.
I needed to be small.	Necesitaba ser pequeno.
Three of us is not enough to make a new city.	Tres de nós non é suficiente para facer unha nova cidade.
Sign in to add this video to a playlist.	Inicia sesión para engadir este vídeo a unha lista de reprodución.
It's still early.	Aínda é cedo.
Two orders, just for me.	Dous pedidos, só para min.
Maybe a related way.	Quizais unha forma relacionada.
It will be available during the spring and summer months.	Estará dispoñible durante os meses de primavera e verán.
I didn’t wear his clothes.	Eu non usaba as súas roupas.
Simple but effective.	Simple pero eficaz.
You can't try to do things.	Non podes tentar facer cousas.
This time he measured a career.	Esta vez mediu unha carreira.
If I couldn’t face her, I could write to her.	Se non puidese enfrontarse a ela, podería escribirlle.
We never miss it.	Nunca deixamos de botala de menos.
His soldiers followed him.	Os seus soldados seguírono.
It gives me strength and desire to move on.	Dáme forza e ganas de seguir adiante.
Get inside me.	Entra en min.
We hope to work lower all winter.	Esperamos traballar máis abaixo durante todo o inverno.
I think we can do something very, very special here.	Creo que podemos facer algo moi, moi especial aquí.
In addition, such an operation takes time.	Ademais, tal operación require tempo.
For too long the insurance industry has been above the line.	Durante demasiado tempo a industria dos seguros estivo por riba da liña.
It happened on the cell phone.	Aconteceu no móbil.
They are not.	Eles non son.
The one is involved in the other.	O un está implicado no outro.
I'm the new one.	Eu son o novo.
It is not a policy that we support.	Non é unha política que apoiemos.
I have to share.	Teño que compartir.
Instead of marketing them later, market them now.	En lugar de comercializalos máis tarde, comercialízaos agora.
You worked really hard, Doctor.	Traballou moi duro, doutor.
The race felt good.	A carreira sentíase ben.
Tonight wasn’t a night for another drink either.	Esta noite tampouco foi unha noite para outra copa.
He put his heart into every game he played.	Púxose corazón en cada partido que traballaba.
And he is him.	E el é el.
That's the story.	Así vai a historia.
I would never go back.	Nunca volvería.
He met other girls, and also some older women.	Coñeceu outras nenas, e tamén algunhas mulleres maiores.
To my right, the river.	Á miña dereita, o río.
Of great concern are the effective tests.	De gran preocupación son as probas eficaces.
Start planning now.	Comeza a planificar agora.
Another followed him.	Outro seguiuno.
It's a digital world.	É un mundo dixital.
I knew him pretty well.	Coñecíao bastante ben.
Things resume soon.	As cousas pronto retoman.
The many tests of these functions are described.	Descríbense as moitas probas destas funcións.
She was beginning to return to him.	Comezaba a volver a el.
Credit hours will be offered upon request.	As horas de crédito serán ofrecidas previa solicitude.
I did what he said.	Fixen o que dixo.
Just basic things.	Só cousas básicas.
The total cost of the project is.	O custo total do proxecto é.
So it's going to end up looking like this.	Entón, vai acabar parecindo así.
But that is not the focus of this post.	Pero ese non é o foco desta publicación.
The biggest dog downstairs.	O can máis grande abaixo.
His authority is this.	A súa autoridade é esta.
Most of them were hers.	A maioría deles eran dela.
Here are some of the pictures.	Aquí tedes algunhas das imaxes.
One of my favorite parts was becoming a family.	Unha das miñas partes favoritas foi converterse nunha familia.
Knowing something and doing it are two totally different approaches.	Coñecer algo e facelo son dous enfoques totalmente diferentes.
Even less than that.	Aínda menos que iso.
There is still no clear agreement.	Aínda non hai un acordo claro.
I know how you feel now.	Sei o que estás a sentir agora.
I think it’s amazing that he didn’t fuck you up.	Creo que é incrible que non te botase a carallo.
She was expecting trouble.	Ela esperaba problemas.
Have an open heart.	Ter o corazón aberto.
It’s not an easy thing to live up to.	Non é cousa doada de estar á altura.
In his second and third years more problems arose.	No seu segundo e terceiro anos apareceron máis problemas.
I feel so great now.	Síntome tan grande agora.
It didn’t seem like a real thing.	Non parecía unha cousa real.
It would be wrong to think that this is a lie.	Estaría mal pensar que iso é mentira.
He thought for a second about running away.	Pensou un segundo en fuxir.
It will not work.	Non vai funcionar.
I tried this and unfortunately my social anxiety worsened.	Probei isto e, por desgraza, empeorou a miña ansiedade social.
This is what we do in various places.	Isto é o que facemos en varios lugares.
All three teams saved their money.	Os tres equipos gardaron os seus cartos.
You may find it helpful to read our policy page.	Pode resultarlle útil ler a nosa páxina de políticas.
But this was not done.	Pero isto non se fixo.
He agreed to take on the job, but on his own terms.	Aceptou asumir o traballo, pero nos seus propios termos.
Nice to see you again.	Encantado de verte de novo.
I deal with them differently.	Trato con eles doutro xeito.
I know there is more to learn.	Sei que hai máis que aprender.
I would disappoint her in some way.	Defraudaríaa dalgún xeito.
That possibility had not occurred to him.	Non se lle ocorrera esa posibilidade.
Do this every night for ten days.	Fai isto todas as noites durante dez días.
It was a good time to think.	Era un bo momento para pensar.
The rooms are very quiet.	As habitacións son moi tranquilas.
I don’t remember many tears.	Non lembro moitas bágoas.
Cold hard money.	Diñeiro duro frío.
Maybe getting closer wasn’t out of the question.	Quizais achegarse non estaba fóra da cuestión.
Be careful not to lose our confidence.	Teña coidado de non perder a nosa confianza.
The audience disappeared.	O público desapareceu.
But, there are some downsides to this camera.	Pero, hai algúns lados negativos desta cámara.
Also explain what the key issue is.	Explique tamén cal é o problema clave do problema.
That is a common practice.	Esa é unha práctica común.
We are still getting to know each other, still learning.	Aínda nos estamos coñecendo, aínda aprendendo.
The meat is said to be of excellent quality.	Dise que a carne é de excelente calidade.
What happened today is not normal.	O que pasou hoxe non é normal.
There really is nothing else to this.	Realmente non hai nada máis a isto.
Let me make sure we're on the same page now.	Permíteme asegurarme de que estamos na mesma páxina agora.
I could be in shock.	Podería entrar en shock.
We did it once.	Fixémolo unha vez.
Everything about our stay was great.	Todo sobre a nosa estadía foi xenial.
And he is here with us.	E está aquí connosco.
You touched on some nice factors here.	Tocaches algúns factores agradables aquí.
And there is another place.	E hai outro lugar.
First a model of the animal's head is created, see text.	Primeiro créase un modelo da cabeza do animal, ver texto.
He didn't even call.	Nin sequera chamou.
Season to taste with fine sea salt.	Salpimentar ao gusto con sal mariña fina.
You don’t have to prove it and just mention it.	Non tes que demostralo e só mencionalo.
Now, lift those legs again.	Agora, levanta esas pernas de novo.
I know some places that these guys probably don’t know.	Coñezo algúns lugares que estes mozos probablemente non coñezan.
In one hour, four of them died.	Nunha hora, catro deles morreron.
We design, create and produce true quality signs.	Deseñamos, creamos e producimos sinais de verdadeira calidade.
I’ve been doing it for years, and I’ll soon put it aside.	Estou facendo anos, e pronto quedarei a un lado.
Five minutes later he found the place.	Cinco minutos despois atopou o lugar.
That’s a lot bigger than any other group that exists.	Iso é moito maior que calquera outro grupo que exista.
I didn’t want to hear the thoughts.	Non quería escoitar os pensamentos.
That and thank you.	Iso e grazas.
They don’t need to think about it.	Non necesitan pensar niso.
Currently on the soft side as well.	Actualmente no lado suave tamén.
It doesn't matter, "he said.	Non importa", dixo.
Our eyes met.	Os nosos ollos atopáronse.
Once you find it, try running it directly.	Unha vez que o atopes, proba executalo directamente.
You need to know if this is exactly what your audience really needs.	Debes saber se é o que realmente necesita o teu público.
He wore nothing else.	Non levaba outra cousa.
It seemed to be everywhere at once.	Parecía estar en todas partes á vez.
My body says yes, yes.	O meu corpo di que si, si.
Now they know where we are.	Agora saben onde estamos.
But obviously we feel that responsibility to finish as high as possible.	Pero, obviamente, sentimos esa responsabilidade de rematar o máis alto posible.
The blood is in your hand.	O sangue está na túa man.
This is not my room.	Este non é o meu cuarto.
I love objects.	Encántanme os obxectos.
We plan to visit many times and this is our new second home.	Temos pensado visitar moitas veces e esta é a nosa nova segunda casa.
In either case the test is complete.	En calquera dos casos a proba é completa.
Only you can save them.	Só ti podes gardalos.
Just a score.	Só unha puntuación.
We run at night.	Corremos pola noite.
It's going to be a war soon.	Pronto vai ser unha guerra.
Every day is a new day.	Cada día é un día novo.
This is likely to cost you something extra.	É probable que isto custe algo extra.
Whether your business or car insurance.	Se o teu negocio ou no seguro do automóbil.
These are not words you want to hear.	Non son palabras que queiras escoitar.
She continued to serve her food, her eyes never leaving hers.	Ela continuou servindo da súa comida, os ollos nunca deixaban os seus.
I couldn’t be more proud.	Non podería estar máis orgulloso.
Some were left on the ground, and some went to heaven.	Algúns quedaron en terra, e outros foron ao ceo.
We look forward to being back with more of our family.	Esperamos estar de volta con máis da nosa familia.
I'm not ready for this conversation.	Non estou preparado para esta conversa.
I would like to study in the presence of his mother.	Gustaríame estudalo en presenza da súa nai.
And then he saw it.	E entón viuno.
Work in the drinking water sector.	Traballo no sector da auga potable.
Where men really were is still a matter of debate.	De onde eran realmente os homes segue sendo tema de debate.
Below are some that you can try.	Abaixo amósanse algúns que podes probar.
We are still pure.	Seguimos puros.
Surely they would on their return.	Seguro que o farían ao seu regreso.
I know they have two children.	Sei que teñen dous fillos.
We can find out when the biggest activity occurred.	Podemos descubrir cando se produciu a maior actividade.
The time required for machine learning is relatively short.	O tempo necesario para a aprendizaxe automática é relativamente curto.
All the people in the village could go too.	Tamén podía ir toda a xente da aldea.
Also, consider the size of the property.	Ademais, teña en conta o tamaño da propiedade.
He made his horse tied to one side.	Fixo o seu cabalo atado por un lado.
I had never before talked about ongoing work with anyone.	Nunca antes falara do traballo en curso con ninguén.
But they did not find them all.	Pero non atoparon a todos.
I was pretty sure it had something to do with writing.	Estaba bastante seguro de que tiña algo que ver coa escritura.
This is also free.	Iso tamén é gratuíto.
This is perfect if the ball is right for you.	Isto é perfecto se o balón é correcto para ti.
Don't go near her.	Non te achegues a ela.
We say the name of the company.	Dicimos o nome da empresa.
It’s just something that happened.	É só algo que pasou.
It just caught me off guard.	Só me colleu desprevido.
Go out into the world and do something worth writing about.	Saír ao mundo e facer algo sobre o que paga a pena escribir.
Leave things as they are.	Deixa as cousas como están.
He arrived in peace.	Chegou en paz.
This was not the same.	Isto non era o mesmo.
We will not talk about such things.	Non falaremos de tales cousas.
They are easy to master if you know what to study.	Son fáciles de dominar se sabes para que estudar.
I won't even talk to you tomorrow.	Nin sequera falarei contigo mañá.
My contract says nothing about killing you or your friends.	O meu contrato non di nada sobre matarte a ti nin aos teus amigos.
However, the man picked up the gun anyway.	Con todo, o home colleu a arma de todos os xeitos.
Some of the rooms were open.	Algunhas das salas estaban abertas.
I had nothing in my name.	Non tiña nada no meu nome.
And don’t worry about the weight.	E non te preocupes polo peso.
All authors contributed to the final manuscript.	Todos os autores contribuíron ao manuscrito final.
However, one thing was certain.	Con todo, unha cousa era certa.
It was so wonderful to be able to smile again.	Foi tan marabilloso poder sorrir de novo.
That was all, this was his great opportunity.	Isto foi todo, esta foi a súa gran oportunidade.
It shows a great range.	Mostra un gran rango.
Usually this happens when we know nothing.	Normalmente isto ocorre cando non sabemos nada.
Therein lies your danger.	Aí está o teu perigo.
For the first few days I ate nothing.	Durante os primeiros días non comía nada.
This is not a process.	Non se trata dun proceso.
You have that potential, and we don't want that to happen.	Tes ese potencial, e non queremos que iso suceda.
He pushed one of them.	Empuxou a un deles.
That gives strength to our cause.	Iso dá forza á nosa causa.
It had never been before.	Nunca fora antes.
I almost miss the game.	Case me perdo o partido.
I was never able to tell you about the email.	Nunca puiden falarlle do correo electrónico.
It was very nice.	Foi moi agradable.
So we had a lot of fun.	Así que divertímonos moito.
As if just smiling at him.	Como se só sorrisa por el.
But we must.	Pero debemos.
This is likely to create additional confusion.	É probable que isto cree confusión adicional.
Very good value.	Un valor moi bo.
A falling tree killed one person.	Unha árbore caendo matou a unha persoa.
That’s one of the ways to see reality.	Esa é unha das formas de ver a realidade.
See the appropriate quick start guide for your sound card.	Consulte a guía de inicio rápido adecuada para a súa tarxeta de son.
My taste, my opinion.	O meu gusto, a miña opinión.
He pointed to the cat.	Sinalou o gato.
Yes, it's chicken.	Si, é polo.
Maybe again.	Quizais de novo.
We are not who we were.	Non somos quen fomos.
There will be one last time, one last chance.	Haberá unha última vez, unha última oportunidade.
So you really didn't know where you were going to be safe.	Así que realmente non sabías onde ías estar a salvo.
Not now, not ever, he said.	Nin agora, nin nunca, dixo.
No meat, please.	Sen carne, por favor.
A private box opened on the screen.	Na pantalla abriuse unha caixa privada.
His right hand makes the "now" sign.	A súa man dereita fai o sinal de "agora".
If it’s too wet, it just won’t survive.	Se está moi mollado, simplemente non sobrevivirá.
It can't happen.	Non pode ocorrer.
It is a walking device.	É un dispositivo para camiñar.
Therefore, it has a big impact on the economy.	Polo tanto, ten un gran impacto na economía.
She was afraid of him and me.	Tiña medo por el e por min.
But she never did.	Pero ela nunca o fixo.
I had changed my mind a lot about names for a baby.	Cambiara moito de opinión sobre os nomes para un bebé.
They make the rules for their events.	Eles fan as regras para os seus eventos.
It is a layer of the body.	É unha capa do corpo.
But that's over.	Pero iso está rematado.
When you’re younger, they don’t call it a gift.	Cando es máis novo, non o chaman agasallo.
It can be set aside.	Pódese deixar de lado.
I will try again next year.	Intentarei de novo o ano que vén.
They couldn't find him.	Non o puideron atopar.
Check out this space for more details soon !.	Mira este espazo para obter máis detalles en breve!.
In fact, it can be quite simple.	De feito, pode ser bastante sinxelo.
We are all kinds of people, from high to low.	Somos todo tipo de persoas, dende o alto ata o baixo.
A man you can be proud of.	Un home do que podes estar orgulloso.
I just want to put more words.	Só quero poñer máis palabras.
There are no normal breathing sounds from any of us.	Non hai sons de respiración normais de ningún de nós.
It just stays there.	Só queda alí.
They love us together.	Quéronos xuntos.
Neither is the case.	Ningunha das dúas cousas é o caso.
However, a side note here.	Con todo, unha nota lateral aquí.
What the fuck.	Que carallo.
Tell us if you need anything.	Coméntanos se necesitas algo.
You can't get in there without me.	Non pode entrar alí sen min.
With the exception of your time, there are no additional costs.	Coa excepción do teu tempo, non hai custos adicionais.
Everyone.	Todos.
Dogs run because they eat better in the wild.	Os cans corren porque comen mellor en estado salvaxe.
But she did not see him.	Pero ela non o viu.
I want to offer some help.	Quero ofrecer algo de axuda.
But that's not how the story went.	Pero non foi así como aconteceu a historia.
You have no choice.	Non ten opción.
I'm not sure about the size.	Non estou seguro do tamaño.
Our results agree with this concept.	Os nosos resultados están de acordo con este concepto.
You can't do anything wrong.	Non pode facer nada mal.
Many causes have led to this.	Moitas causas levaron a iso.
Research has been put in place.	Púxose investigación.
But one important thing has changed.	Pero cambiou unha cousa importante.
We only change the object of our hatred.	Só cambiamos o obxecto do noso odio.
He left work early today.	Hoxe deixou o traballo cedo.
According to her mother, she still does this sometimes.	Segundo a súa nai, aínda fai isto ás veces.
It's no surprise, really.	Non é ningunha sorpresa, a verdade.
I thought quickly.	Pensei rapidamente.
I couldn’t understand why no one was doing it.	Non podía entender por que ninguén o facía.
And it will.	E irá.
One step aside would be death.	Un paso a un lado sería a morte.
That made it the third in the last week.	Iso fixo o terceiro na última semana.
The staff was sent home.	O persoal foi enviado a casa.
That night I returned home to sleep.	Esa noite volvín á súa casa para durmir.
That seemed like a possible starting point for his future plans.	Iso parecíalle un posible punto de partida para os seus plans de futuro.
Knowing the company gives you points.	Coñecer a empresa dáche puntos.
Make your move.	Fai o teu movemento.
The idea of ​​risk management is not well understood.	Non se entende ben a idea da xestión de riscos.
That’s what you do when you’re upstairs.	Iso é o que fas cando estás arriba.
Just the opposite is going to happen, and it’s happening.	Xusto o contrario vai pasar, e está a suceder.
They load the website for you and display it in a frame.	Cargan o sitio web por ti e móstranso nun marco.
If you are smart, so will you.	Se es intelixente tamén o fará.
Incredibly, he lived to tell the tale.	Incriblemente, viviu para contalo.
This is true in two ways.	Isto é certo de dous xeitos.
She saw how the couple liked each other.	Ela viu como a parella se daba gusto mutuamente.
I will not be in the city.	Non estarei na cidade.
And he gets up and.	E érguese e.
We thought we were good and pure, but we are not.	Pensabamos que eramos bos e puros, pero non o somos.
Representative images from five independent experiments are shown.	Amósanse imaxes representativas de cinco experimentos independentes.
They had to raise the price just to stay in business.	Tiveron que aumentar o prezo só para seguir no negocio.
My skin was burning.	A miña pel ardía.
Don't let it get to you.	Non deixes que che chegue.
The boy was good.	O neno era bo.
There was nothing here.	Aquí non había nada.
I look at you.	Miro para ti.
I thought something might have happened when your brother followed us here.	Pensei que algo podería pasar cando o teu irmán nos seguiu aquí.
Maybe it was different with the fans after I left.	Poida que fose diferente cos afeccionados despois de que saíse.
Get into the routine of doing things the right way.	Entrar na rutina de facer as cousas dun xeito correcto.
Have a good night.	Que teñades unha boa noite.
The question is too personal.	A pregunta é demasiado persoal.
We may repeat this procedure any number of times.	Podemos repetir este procedemento calquera número de veces.
He kept his head down.	Mantivo a cabeza baixa.
But at least they're not trying to kill themselves.	Pero polo menos non están intentando matarse.
I'm thinking of you too.	Eu tamén estou pensando en ti.
The latter is easy to understand.	Este último é doado de entender.
Or they should.	Ou deberían.
Sounds like a fun game.	Parece un xogo divertido.
There are two reasons for this choice.	Hai dúas razóns para esta elección.
To talk about what we liked.	Para falar do que nos gustaba.
By the way, he’s the guy in the photo above.	Por certo, é o mozo da foto de alí arriba.
Click here for more details.	Fai clic aquí para obter máis detalles.
There is nothing you can do to stop it.	Non hai nada que poidas facer para detelo.
For many this is a new concept.	Para moitos este é un concepto novo.
The same goes for your body.	O mesmo ocorre co teu corpo.
You are asking the wrong people.	Estás preguntando á xente equivocada.
It's going to be amazing.	Vai ser incrible.
I guess so here.	Supoño aquí que si.
I need her by my side every day of my life.	Necesito dela ao meu lado todos os días da miña vida.
That works much, much better.	Iso funciona moito, moito mellor.
He saw a more comfortable room than I expected.	Viu unha habitación máis cómoda do que esperaba.
They felt safe.	Sentíanse seguros.
Our animal cells here don’t need that much.	As nosas células animais aquí non necesitan tanto.
It can be done and the application is a good test.	Pódese facer e a aplicación é unha boa proba.
I didn’t know where they were.	Non sabía onde estaban.
The whole site is over.	O sitio total acabouse.
We saw it change later, and we don't know why.	Vimos que cambiaba despois, e non sabemos por que.
And maybe it's just a coincidence.	E quizais só sexa unha casualidade.
You know, it was amazing.	Xa sabes, foi incrible.
Keep going with your sister.	Sigue seguindo coa irmá.
You had a lot of help.	Tiveches moita axuda.
I am strong.	son forte.
Nothing more was intended.	Non se pretendía nada máis.
I was waiting for that.	Estaba esperando por iso.
I could ride them for hours, just watching people.	Podería montalos durante horas, só observando á xente.
It is, for the moment, perfect.	É, polo momento, perfecto.
Now I move on.	Agora paso adiante.
I gave him the information.	Deille a información.
I could barely do it.	Apenas puiden facelo.
Sometimes it only takes a few minutes, sometimes it takes days. 	Ás veces só leva uns minutos, ás veces leva días. 
then you’re getting nervous.	entón estás a poñerte nervioso.
A safe practice is as follows.	Unha práctica segura é a seguinte.
In the box was a clock.	Na caixa estaba un reloxo.
It would have made no difference.	Non tería feito ningunha diferenza.
You just don’t know it.	Simplemente non o sabes.
For ideas to stand up on their own.	Para que as ideas se erixen por si soas.
Lots of wine and easy conversation.	Moito viño e conversa fácil.
This apartment is open and full of light.	Este apartamento está aberto e cheo de luz.
This place was perfect for her.	Este lugar era perfecto para ela.
It’s something you should experience.	É algo que debes experimentar.
I'm not afraid of him.	Non lle teño medo.
I don’t remember any of this, though.	Non lembro nada disto, porén.
I would wait another week, he decided.	Esperaría outra semana, decidiu.
But nothing is seen in that elimination.	Pero non se ve nada nesa eliminación.
Maybe he should find a place to lie down, he thought.	Quizais debería atopar un lugar onde deitarse, pensou.
Damn reason, a business boss and a heart to match.	Maldita razón, un xefe de negocios e un corazón á altura.
I never really looked at her.	Nunca o mirei realmente.
They are often better jobs in other ways as well.	Moitas veces son mellores lugares de traballo noutras formas tamén.
She brought quite a few problems for a day.	Ela trouxo bastantes problemas por un día.
Thank you very much.	Moitas grazas.
That’s how he got money.	Así foi como conseguiu cartos.
It's one of mine.	É un dos meus.
This treatment was standard for children like her.	Este trato era estándar para nenos coma ela.
They prepared everything and left their room.	Prepararon todo e saíron do seu cuarto.
To that end it works very well.	Para ese fin funciona moi ben.
Stupid come after a sleepless night.	Estúpido vir despois dunha noite sen durmir.
We got into that.	Nós entramos niso.
It was given to him.	Foille dado.
You can believe whatever you want.	Podes crer o que queiras.
For that summer they took me.	Para aquel verán leváronme.
He had a bad match.	Tivo un mal partido.
And if my father had his way, he still wouldn’t.	E se meu pai tivese o seu camiño, aínda non o faría.
Tonight, the light of love is in your eyes.	Esta noite, a luz do amor está nos teus ollos.
A moment ago he wanted to move and he didn’t.	Hai un momento quixo moverse e non o fixo.
It is unclear what form might take her concern for him.	Non está claro que forma podería tomar a súa preocupación por el.
I wish for some reason.	Desexo por algún motivo.
There was no way she could explain it.	Non había forma de que ela puidese explicalo.
A state job is valuable.	Un traballo estatal é valioso.
He does not love.	Non ama.
And that is the bottom line of my research.	E esa é a liña de fondo da miña investigación.
But in this case there was none of the latter.	Pero neste caso non houbo ningún destes últimos.
One of them called her this morning.	Un deles chamouna esta mañá.
We had more than you could pull off.	Tivemos máis do que podías tirar.
The skin on the blood and bones.	A pel sobre o sangue e os ósos.
Two feet of stone, then four of space beyond.	Dous pés de pedra, despois catro de espazo máis aló.
He was now with his back to the door.	Agora estaba de costas á porta.
To pair workers and projects.	Para emparellar traballadores e proxectos.
It sucks, this plane.	É unha merda, este avión.
This is a big plus for us.	Esta é unha gran vantaxe para nós.
He falls to the ground.	Cae ao chan.
The whole fight seemed to have disappeared from her.	Toda a pelexa parecía que desaparecera dela.
And we will take care of these little kids.	E coidaremos destes nenos pequenos.
Please leave a comment here.	Por favor, deixe un comentario aquí.
I won’t worry about them.	Non me preocuparei por eles.
That is not, in my opinion, the case.	Ese non é, na miña opinión, o caso.
It still looks good.	Aínda se ve ben.
A must stay.	Unha estancia obrigada.
We are sick.	Estamos enfermos.
We would have a list of the cases they wanted to discuss.	Teríamos unha lista dos casos que querían discutir.
She was special.	Ela era especial.
He looks at me and points to a door in the hallway.	Mírame e sinala unha porta no corredor.
There was a gun on the hallway table.	Había unha arma na mesa do corredor.
However, the line is fine here.	Non obstante, a liña é fina aquí.
You do not receive a social security number unless your parents request it.	Non recibe un número de seguridade social a non ser que os seus pais o soliciten.
They had everything under control.	Tiñan todo controlado.
It took time, effort and energy.	Levou tempo, esforzo e enerxía.
Nor, probably, the text itself.	Tampouco, probablemente, o texto en si.
Do not open the door to anyone.	Non abras a porta a ninguén.
The words are exhausted.	Esgótanse as palabras.
He told me.	Díxome.
The way you lead your life.	A forma en que levas a túa vida.
He never fell ill.	Nunca caeu enfermo.
You are just on my way.	Só estás no meu camiño.
Time was running out, she thought.	O tempo esgotaba, pensou ela.
He let him go home that night, but the investigation continued.	Deixouno ir a casa esa noite, pero a investigación continuou.
You have to go back to the station with me.	Tes que volver comigo á estación.
The leading group grew in number.	O grupo líder medrou en número.
I don’t know what can happen.	Non sei que pode pasar.
He tried again and the same thing happened.	Tentouno de novo e pasou o mesmo.
She looked away, but thought better of it.	Ela mirou para outro lado, pero pensouno mellor.
She is a good friend of mine.	Ela é unha boa amiga miña.
But she had to give him another chance.	Pero ela tivo que darlle outra oportunidade.
Many more experimental studies are required.	Requírense moitos máis estudos experimentais.
And wait in line.	E esperar na cola.
Then there was nothing left.	Daquela xa non quedaba nada.
But in doing so, he created a medium for others.	Pero ao facelo, creou un medio para os demais.
He thought he could, you understand, at least on some level.	El pensou que podería, entendes, polo menos nalgún nivel.
She pushed him away.	Ela apartouno.
That doesn’t mean we don’t understand the problem.	Isto non significa que non entendamos o problema.
Something really terrible happened last week.	A semana pasada pasou algo realmente terrible.
They make a lot of money.	Gañan moito e moito diñeiro.
I have to go to bed again for a bit.	Teño que deitarme de novo un pouco.
Her eyes are dry.	Os seus ollos están secos.
The present research is a proof of this idea.	A presente investigación é unha proba desta idea.
Here is our best book for you to study.	Aquí tes o noso mellor libro para que o estudes.
Our doors are open.	As nosas portas están abertas.
This is no different, but treat this power with care.	Isto non é diferente, pero trata este poder con coidado.
In addition, the authors of the series will suggest ways to influence public policy.	Ademais, os autores da serie suxerirán formas de influír nas políticas públicas.
This was a job.	Este foi un traballo.
A reason for those five, ten seconds.	Un motivo para eses cinco, dez segundos.
I fell in love with the place in sight.	Namoreime do lugar á vista.
Which for me is not very clear.	O que para min non está moi claro.
I like to control how things feel around me.	Gústame controlar como se senten as cousas ao meu redor.
Most likely they wouldn’t.	O máis que probable é que non o farían.
Probably airease better late at night.	Probablemente airease mellor tarde pola noite.
We had to get off the boat.	Tivemos que saír do barco.
But often you don't have time to do it.	Pero moitas veces non tes tempo para facelo.
As you wish.	Como queiras.
They’re okay, okay and he and I.	Están ben, ben e el e eu.
So many buildings.	Tantos edificios.
The players are ready.	Os xogadores están preparados.
He likes the life he had, and he was good at it.	Gústalle a vida que tiña, e era bo niso.
Look at it and tell us what you think !.	Mírao e cóntanos que che parece!.
Have a drink.	Toma unha copa.
But one of the best weapons is words.	Pero unha das mellores armas son as palabras.
But in the end the system worked.	Pero ao final o sistema funcionou.
The trial court was in the best position to make that call.	O xulgado de primeira instancia estaba na mellor posición para facer esa chamada.
She doesn’t charge for hours.	Ela non cobra por horas.
I needed water.	Necesitaba auga.
But you should apply only one style.	Pero debería aplicar só un estilo.
Yes, they are expensive.	Si, son caros.
From where he was sitting he looked like a thousand.	Dende onde estaba sentado parecía máis de mil.
Especially in the case of ‘we vs.	Especialmente no caso de 'nós vs.
I have so much.	teño tanto.
I hate that you fail.	Odio que fracases.
Sometimes a guy has to think outside the box.	Ás veces un rapaz ten que pensar fóra da caixa.
But we worry.	Pero preocúpanos.
Not a complete list at the end.	Non é unha lista completa ao final.
But now was not the time.	Pero agora non era o momento.
I was feeling it.	Estaba sentindo.
This is true for all living things.	Isto é certo para todos os seres vivos.
And the second would be good.	E o segundo sería bo.
Let's keep quiet.	Imos calados.
It was all mine.	Era o meu todo.
That was my interpretation.	Esa foi a miña interpretación.
I have no idea what's wrong.	Non teño idea do que está mal.
Customer code changes are required.	Os cambios no código do cliente son necesarios.
Who can be who you want to be.	Que pode ser quen queira ser.
So right now, there is no real solution.	Polo tanto, neste momento, non hai unha solución real.
Sometimes this is so.	Ás veces isto é así.
Mom was just giving her opinion.	A nai só estaba dando a súa opinión.
In fact, they are becoming more and more popular.	De feito, son cada vez máis populares.
She looked on her way.	Ela mirou no seu camiño.
Constantly removing people from the list.	Quitando xente constantemente da lista.
Neither of them wanted to stop anymore.	Ningún dos dous quería parar máis.
As he did so, he looked into the animal's eyes.	Mentres facía iso, mirou os ollos do animal.
They even feel a strong desire to share and give.	Mesmo senten un forte desexo de compartir e dar.
We, as leaders, have to start thinking outside the box.	Nós, como líderes, temos que comezar a pensar fóra da caixa.
Don't do this.	Non fagas isto.
We have no words to lose with you.	Non temos palabras que perder contigo.
We share a lot of kids.	Compartimos moito de nenos.
She left no letter, he thought to himself.	Ela non deixara ningunha carta, pensou para si.
For the same reason.	Polo mesmo motivo.
Maybe he didn’t.	Quizais non o fixo.
However, it turned out to be a turning point.	Non obstante, resultou ser un punto de inflexión.
I’m not going to tell you what it’s called.	Non che vou dicir como se chamaba.
She in turn came back and closed it completely.	Ela á súa vez volveu e pechouno por completo.
Red indicates otherwise.	O vermello indica o contrario.
She can't do it fast enough.	Ela non pode facelo o suficientemente rápido.
At least that's how it started.	Polo menos así comezou.
A good article !.	Un bo artigo!.
I won't guess.	Non vou adiviñarme.
There are many examples of this.	Hai moitos exemplos diso.
Skin to skin contact.	Contacto pel con pel.
They will find you.	Eles te atoparán.
I knew the idea was solid and that it was going to happen.	Sabía que a idea era sólida e que ía suceder.
Why, that must mean there was no more world.	Por que, iso debe significar que non había máis mundo.
Otherwise, wait for us.	En caso contrario, agarda por nós.
What it is and what it does.	Que é e que fai.
I don’t understand how this can be.	Non entendo como pode ser isto.
The drug was in the car, he said.	A droga estaba no coche, dixo.
Religion does not.	A relixión non.
Your work needs to be done and it needs to be done.	O teu traballo ten que estar feito e ten que estar rematado.
Time to change course.	Tempo de cambiar de rumbo.
It is a free country.	É un país libre.
They can see things like that.	Poden ver cousas así.
One of us will do it.	Un de nós farao.
There was no way to damage his opinion of himself.	Non había forma de danar a súa opinión sobre si mesmo.
They could practically do whatever they want.	Poderían practicamente facer o que queiran.
But that opinion is irrelevant.	Pero esa opinión non é pertinente.
Or they can.	Ou poden.
Now I try with music but it's not good.	Agora intento coa música pero non é bo.
Of course, this moved me.	Por suposto, isto emocionoume.
Please give this good trade in a good house.	Por favor, dá este bo comercio nunha boa casa.
If you’ve never talked about it, it didn’t exist.	Se nunca falaches diso, non existía.
Avoid the mother.	Evitas a nai.
This house saved me.	Esta casa salvoume.
Neither would be appropriate in this case.	Ningún dos dous sería apropiado neste caso.
I could never do that.	Non puiden nunca facelo.
If that works.	Se iso funciona.
So we are still waiting.	Por iso, aínda estamos agardando.
Three times dead.	Tres veces morto.
We tell them we are everywhere.	Dicímoslles que estamos en todas partes.
This is quite natural.	Isto é bastante natural.
But she would not cry.	Pero ela non choraría.
It would be seen as another important one.	Sería visto como outro importante.
In an ideal world, we would expect everyone to have these.	Nun mundo ideal, esperaríamos que todos tivesen estes.
We can't shorten the doors, we need energy to open them.	Non podemos acortar as portas, necesitamos enerxía para abrilas.
He is happy to have something to do.	Está feliz de ter algo que facer.
That kind of thing is for other people.	Ese tipo de cousas son para outras persoas.
It’s so fucking common.	É tan jodidamente común.
Can be.	Pode ser.
This model fits well.	Este modelo encaixa ben.
We made money, but not friends.	Gañeramos cartos, pero non amigos.
We wanted more, now we got it.	Queriamos máis, agora conseguimos.
Dad divided the land between my brothers and me.	O pai dividiu a terra entre os meus irmáns e eu.
I look forward to your work.	Alégrome do seu traballo.
We were worse than lost.	Estabamos peor que perdidos.
Outside there is no place to raise children.	Fóra non hai lugar para criar fillos.
You want to be human.	Queres ser humano.
Take that girl.	Colle esa rapaza.
He shook his head and looked around the room.	Negou a cabeza e mirou arredor da habitación.
But don’t be afraid.	Pero non teñas medo.
The facts don't matter.	Os feitos non importan.
I know this is a fact.	Seino que isto é un feito.
Get everything else.	Recibe todo o demais.
It’s not too late for me, that is.	Non é demasiado tarde para min, é dicir.
He was five years old.	Tiña cinco anos.
The truth was, I was waiting.	A verdade era que estaba esperando.
I did it and took it to work and everyone loved it.	Fíxeno e leveino ao traballo e a todos encantoulle.
Everything has its time and place.	Todo ten o seu tempo e lugar.
This has happened to us a few times.	Pasounos isto algunhas veces.
You are too soft.	Estás demasiado brando.
Especially when her mother is so far away.	Sobre todo cando a súa nai está tan lonxe.
They made us fight.	Fixéronnos loitar.
He had a knife in his injured hand.	Tiña un coitelo na man ferida.
Even more were coming in when we arrived.	Aínda máis foron entrando cando chegamos.
There has to be hope, apparently.	Hai que ter esperanza, polo visto.
He wasn’t looking at me either.	Tampouco estaba mirando para min.
I lost my children, my life.	Perdín aos meus fillos, a miña vida.
A representative sample is shown.	Móstrase unha mostra representativa.
There is nothing more to confirm.	Xa non hai nada que confirmar.
It's just the way it is.	É só como é.
One letter in particular caught my eye.	Unha carta en particular chamoume a atención.
She tells him that there are no men but all women.	Ela dille que non hai homes senón todas as mulleres.
It was great of you to come.	Foi moi ben de ti vir.
But now it was approaching.	Pero agora íase achegando.
Look at the rest of the world.	Mira o resto do mundo.
But just in case.	Pero por se acaso.
Open memories, raise your hands, move your legs.	Abre lembranzas, levanta as mans, move as pernas.
I had never seen anything more beautiful.	Nunca vira nada máis fermoso.
There we waste a lot of time and energy.	Alí perdemos moito tempo e enerxía.
A minute passed.	Pasou un minuto.
Your blog is very beautiful.	O teu blog é moi bonito.
Discussions occur all over the world.	As discusións ocorren sobre todo o mundo.
He found some, but he doesn't tell anyone.	Atopou algúns, pero non llo di a ninguén.
It’s who we were trying to target.	É a quen estabamos tentando apuntar.
I want to win that someday.	Quero gañar iso algún día.
The front door of the house opened.	A porta de entrada da casa abriuse.
And it is death to live with it.	E é a morte vivir con el.
They didn't believe me.	Non me creron.
Some players have this injury a month off.	Algúns xogadores teñen esta lesión un mes de baixa.
You said you didn't want that for you.	Dixeches que non querías iso para ti.
Constantly, but that has to do with this.	Constantemente, pero que ten que ver isto.
Again, however, the question was not whether participants would lie.	De novo, porén, a pregunta non era se os participantes mentirían.
So that particular attempt did not work.	Así que ese intento en particular non funcionou.
I had to be able to look her in the eye.	Tiven que poder mirala aos ollos.
It's working.	Está funcionando.
I can't describe.	Non podo describir.
This is going to be interesting to me, guys.	Isto vaime interesante, rapaces.
But now the secret was sure to come out.	Pero agora o segredo seguramente ía saír.
I could only understand it in a general sense.	Só puiden entendelo nun sentido xeral.
Heat until hot, but do not boil.	Quenta ata quente, pero non ferva.
I had a dream.	Tiven un soño.
It was a great book.	Foi un gran libro.
That is certainly true.	Iso é certamente certo.
That makes sense, of course.	Isto ten sentido, por suposto.
Hard for the heart.	Difícil para o corazón.
I don’t break it once.	Non o rompo unha vez.
Let him try.	Que o intente.
We can help !.	Podemos axudar!.
First, our study had a relatively small patient population.	En primeiro lugar, o noso estudo tiña unha poboación de pacientes relativamente pequena.
Damn city lights, he thought.	Malditas luces da cidade, pensou.
In addition, we found more effects than previous studies.	Ademais, atopamos máis efectos que estudos anteriores.
I am writing now to report that my efforts have been successful.	Escribo agora para informar de que os meus esforzos foron exitosos.
She only knew a few of his names.	Ela só coñecía algúns dos seus nomes.
We are connected.	Estamos conectados.
Anything we wanted.	Calquera cousa que queriamos.
I was there, I did that, thank you.	Estiven alí, fixen iso, grazas.
It can be taken and held by love but not by thought.	Pode ser tomado e suxeito polo amor pero non polo pensamento.
It will seem to have a different expression.	Parecerá ter unha expresión diferente.
All of this was too well known to require thought.	Todo isto era demasiado coñecido para esixir pensar.
I think about it every day.	Penso nela todos os días.
However, you will probably be different.	Con todo, probablemente serás diferente.
She kept looking at me.	Ela seguía mirándome.
Everything that comes before is here.	Todo o que vén antes está aquí.
Remember to fill each box.	Lembra encher cada caixa.
I learned from the experiences.	Aprendín das experiencias.
Really, very, very fucking angry.	Realmente, moi, moi jodidamente enfadado.
We recommend watching the show.	Recomendamos ver o espectáculo.
You never know who is going to do that.	Nunca sabes quen vai facer que.
We drove to the car.	Desprazámonos ata o coche.
I was the one who took that video.	Eu fun o que levou ese vídeo.
As complex as yours.	Tan complexo como o seu.
She saw him walk away.	Ela viu que se afastaba.
It is in excellent condition.	Está en excelente estado.
Good and bad.	Ben e mal.
I clearly didn’t know where he was.	Claramente non sabía onde estaba.
She was close to me, and that was enough.	Ela estaba preto de min, e iso era suficiente.
I also think about the way.	Eu tamén penso na forma.
On the one hand, she is very good at what she does.	Por un lado, é moi boa no que fai.
We picked up a couple of good horses.	Collínnos un par de bos cabalos.
During the social event, we record earthly truth through human observations.	Durante o evento social, rexistramos a verdade terrestre mediante observacións humanas.
He watched me get to him.	Miroume chegar a el.
They will be much better than people expect.	Serán moito mellores do que a xente espera.
You can't do both.	Non podes facer as dúas cousas.
I wanted to know why all of a sudden everyone was so interested.	Quería saber por que de súpeto todo o mundo estaba tan interesado.
Well, come in, come in.	Ben, entra, entra.
Some of them were old, they said they were ready to leave anyway.	Algúns deles eran vellos, dixeron que estaban listos para marchar de todos os xeitos.
The lights are ready.	As luces están listas.
Poor.	Pobre.
It's good to see you.	É bo verte.
He was a quiet man.	Era un home silencioso.
But she knows who did it.	Pero ela sabe quen o fixo.
They are not there.	Non están alí.
Cut every corner.	Corta cada recuncho.
She would keep him company.	Ela faríalle compañía.
I’m not going to pass that on to anyone.	Non lle vou pasar iso a ninguén.
None of them seemed interested in him.	Ningún deles parecía interesado por el.
The more you think about it, the more progress we make.	Canto máis o pensen, máis avances imos.
Rights have something wrong.	Os dereitos teñen algo mal.
I can't stop it anymore.	Non podo paralo máis.
But if they were just that, few would look.	Pero se fosen só iso, poucos mirarían.
Read the words.	Le as palabras.
And there was a reason for that.	E había razón para iso.
I don’t come here often.	Non veño aquí moitas veces.
Look, don't say anything.	Mira, non digas nada.
You better believe it.	É mellor que o creas.
That wasn't a secret either.	Iso tampouco era un segredo.
Every child is different.	Cada neno é diferente.
I studied those things for years.	Estudei esas cousas durante anos.
He confronted his mother.	El enfrontouse á súa nai.
So try to be close to those who grow up.	Así que intenta estar preto dos que medran.
If that happens, welcome.	Se iso ocorre, benvido.
This form of growth has not been described before.	Esta forma de crecemento non foi descrita antes.
They are wonderful.	Son marabillosos.
They were also letters.	Tamén eran cartas.
The heavy.	O pesado.
I was forced to make this decision.	Obrigáronme a tomar esta decisión.
It looks like such a sweet book.	Parece un libro tan doce.
In fact, it is even easier to see now than before.	De feito, é aínda moito máis fácil de ver agora que antes.
Nobody does that.	Ninguén fai iso.
I told them to continue with exactly that procedure.	Díxenlles que continuaran exactamente con ese procedemento.
That is easy to spot.	Iso é doado de detectar.
There is no sex education to talk about.	Non hai educación sexual da que falar.
I've been here a long time.	Levo moito tempo aquí.
Maybe you don’t think the book’s treatment is real.	Quizais non cre que o trato do libro sexa real.
I just stood there.	Eu só quedei de pé.
Questions were asked but he had no time for them.	Fíxose preguntas pero non tiña tempo para elas.
She was also killed.	Ela tamén foi asasinada.
That makes me so proud and so happy.	Iso faime tan orgulloso e tan feliz.
That's it.	Aí foi.
He will report.	Presentará informes.
Everything he loved is gone.	Todo o que amaba desapareceu.
I’m not sure why this is.	Non estou seguro de por que é isto.
But we can't and.	Pero non podemos e.
After a month.	Despois un mes.
We found no need to correct the dark current.	Non atopamos necesidade de corrixir a corrente escura.
The perpetrators refused.	Os autores negáronse.
Maybe just a few.	Quizais só sexan uns poucos.
Lift it up.	Levántao.
Or at least they were.	Ou polo menos foron.
It's really not a problem.	Realmente non é un problema.
This will give read access to the site.	Isto dará acceso de lectura ao sitio.
But this last statement is false.	Pero esta última afirmación é falsa.
It is also strategy.	Tamén é estratexia.
He opened the door and got out of our way.	Abriu a porta e saíuse do noso camiño.
It’s not really that great.	Non é realmente tan xenial.
He would have a hospital.	Tería un hospital.
And his friends did it later that day.	E os seus amigos fixérono máis tarde ese día.
Someday your goal will be mine, but not now.	Algún día o seu obxectivo será o meu, pero agora non.
And he came to her.	E chegou ata ela.
But, it's bad.	Pero, é malo.
They are history, environment and materials.	Son historia, ambiente e materiais.
Writing about our problems seems to help put them in perspective.	Escribir sobre os nosos problemas parece axudar a poñelos en perspectiva.
Now they could attack anyone.	Agora poderían atacar a calquera.
But we do know each other.	Pero si que nos coñecemos.
So that's why I'm using this.	Entón, por iso estou usando isto.
The thought made me fear for my life.	O pensamento fíxome temer pola miña vida.
This is a very bad sign.	Este é un sinal moi malo.
We recommend at least once or twice a week.	Recomendamos polo menos unha ou dúas veces por semana.
Tell us about yourself.	Fálanos de ti.
The goal here is for the player to speak like their character.	O obxectivo aquí é que o xogador fale como o seu personaxe.
The other seat was empty for me.	O outro asento estaba baleiro para min.
He started talking, and stopped.	Comezou a falar, e parou.
I don’t care if you go with them.	Non me preocupa que vaias con eles.
There were a moment or two of silence.	Houbo un ou dous momentos de silencio.
If you want to have a serious discussion, fine and good.	Se queres ter unha discusión seria, ben telo.
Many species are yet to be discovered.	Moitas especies aínda están por descubrir.
Both teams had a good performance last season.	Os dous equipos tiñan un bo rendemento na tempada anterior.
However, he disappeared.	Con todo, desapareceu.
He was proud to be on the team.	Estaba orgulloso de estar no equipo.
Second.	En segundo.
Time is running out.	O tempo esgotouse.
We want to know what our problems are.	Queremos saber cales son os nosos problemas.
It's probably different.	Probablemente sexa diferente.
At least for a woman.	Polo menos para unha muller.
Art shows, stuff like that.	Mostras de arte, cousas así.
Hard to get rid of the smell of what happened at home.	Difícil quitar, da casa, o cheiro do sucedido.
God is my strength.	Deus é a miña forza.
He was not eating.	Non estaba a comer.
These people were not a threat.	Esta xente non era unha ameaza.
You are at his service.	Estás ao seu servizo.
And we came across a huge wall.	E atopámonos cunha parede enorme.
I am very sad about that.	Estou moi triste por iso.
And it matters.	E importa.
So the same is true of dark matter.	Entón, o mesmo ocorre coa materia escura.
There is a lot going on in it.	Hai moito a suceder nel.
Questions about the characters when you're done.	Pregúntas que pasa cos personaxes cando rematas.
This program sounds amazing.	Este programa soa incrible.
It never appeared, and the investigation was abandoned.	Nunca apareceu, e a investigación foi abandonada.
It was a possibility, though not very likely.	Era unha posibilidade, aínda que non fose moi probable.
The children receive half.	Os nenos reciben a metade.
If you're using one, try removing it.	Se estás a usar un, intenta quitalo.
You must have released it.	Debes telo soltado.
It stayed that way until we separated.	Así quedou ata que separamos.
She is a superhero.	Ela superarao.
Instead, he let her take him back to the side.	Pola contra, deixoulle que a levase de volta ao lado.
We don’t write or create thinking about money.	Non escribimos nin creamos pensando no diñeiro.
It was a big, fat thing and it fell very hard.	Era unha cousa grande e gorda e caía moi forte.
It benefits you every day.	Beneficiache todos os días.
I highly recommend seeing it.	Recomendo encarecidamente velo.
But they seem to call themselves an open source project.	Pero parecen chamarse a si mesmos un proxecto de código aberto.
But it’s amazing how we take this water for granted.	Pero é incrible como damos por sentada esta auga.
He didn’t even hear me enter the room.	Nin sequera me escoitou entrar no cuarto.
Similar results were obtained in three experiments.	Resultados similares obtivéronse en tres experimentos.
Some are bad, others are good.	Algúns son malos, outros son bos.
Maybe he didn’t want to remember.	Quizais non quería lembrar.
He never had a problem finding the things he wanted.	Nunca tivo problemas para atopar as cousas que quería.
For years I had not seen such a beautiful sight.	Había anos que non vía unha vista tan fermosa.
I still don't think so.	Aínda non o creo.
Also, my best is my support.	Ademais, o meu mellor é o meu apoio.
Sometimes the rules were made to break.	Ás veces facíanse as regras para romper.
That's none of my business.	Iso non é asunto meu.
He was very tall with a dark yellow face.	Era moi alto cun rostro amarelo escuro.
That has happened many times.	Iso pasou moitas veces.
This is what will probably happen.	Isto é o que probablemente ocorrerá.
The response of the far right cannot be yielding.	A resposta da extrema dereita non pode ser ceder.
In a way we prepared for that.	En certo xeito preparámonos para iso.
Thanks for the info.	Grazas pola información.
We thought it was very weird, but no one could explain it.	Pensabamos que era moi raro, pero ninguén podía explicalo.
I think you got it.	Creo que o entendiste.
I can't think exactly.	Non podo pensar exactamente.
The teachers gave up.	Os profesores desistiron.
I think this is an interesting idea.	Creo que esta é unha idea interesante.
When they found his body they thought he was falling.	Cando atoparon o seu corpo pensaron que caía.
It gives way.	Dá paso.
At first I didn’t know who he was.	Ao principio non sabía quen era.
I approached.	Achegueime.
And that knowledge is a gift he has given us.	E ese coñecemento é un agasallo que nos deu.
There was potential.	Había potencial.
If confirmed, go with your plan.	Se se confirma, vai co seu plan.
She looked in his direction.	Ela mirou na súa dirección.
Since then, we have written an even longer research paper on the subject.	Desde entón, escribimos un traballo de investigación aínda máis longo sobre o tema.
I saw you stars.	Vin estrelas.
There will be a logic behind that.	Haberá unha lóxica detrás diso.
Sometimes they don’t even make sense to me.	Ás veces nin sequera teñen sentido para min.
I noticed that this “network” added a few more sites.	Notei que esta "rede" engadiu algúns sitios máis.
We could use more storage.	Poderíamos usar máis almacenamento.
The songs mention my name.	As cancións mencionan o meu nome.
They have dreams.	Teñen soños.
The other reason may be due to the low number of patients.	O outro motivo pode deberse ao baixo número de pacientes.
But you may like it.	Pero pode gustarlle.
The cases came thick and fast with hardly any time to breathe.	Os casos viñeron grosos e rápidos sen apenas tempo para respirar.
She didn’t trust herself to talk.	Non confiaba en si mesma para falar.
I worry about you.	Preocúpame por ti.
However, riding something of your own was difficult.	Non obstante, montar algo propio foi difícil.
The weather was great, mostly.	O tempo estivo xenial, na súa maioría.
We were friends.	Eramos amigos.
He had been ill for several months.	Levaba varios meses enfermo.
May he rest in peace.	Que descanse en paz.
She loves her sister more than you can imagine.	Ela quere á súa irmá máis do que podes imaxinar.
I was saying something, he was saying something.	Eu estaba dicindo algo, el estaba dicindo algo.
Then he noticed.	Entón el notou.
Love them more than yourself.	Ámaos máis que a ti mesmo.
We’ve seen enough after the first day.	Xa vimos bastante despois do primeiro día.
Don't make sound.	Non facer son.
He is even running away from himself.	Incluso está fuxindo de si mesmo.
Probably a knife.	Probablemente un coitelo.
In the bedroom.	No dormitorio.
We see the false as false.	Vemos o falso como falso.
Number one wants to test people four times a year.	Número un quere probar á xente catro veces ao ano.
I will hate you if you keep me here.	Odiareite se me mantés aquí.
Everyone knows more about me so they will try to attack me.	Todo o mundo sabe máis de min así que tentarán agredirme.
How could anyone be so stupid? 	Como podería alguén ser tan parvo?
the boy wondered.	preguntouse o neno.
Plan your dream trip, whatever that means.	Planifica a túa viaxe de soños, sexa o que iso signifique.
The results are about what you would expect.	Os resultados son sobre o que esperarías.
Each tried to make a shot for the benefit of his team.	Cada un intentou facer un tiro en beneficio do seu equipo.
I’m doing pretty well on my own.	Estou facendo bastante ben pola miña conta.
Our analysis showed that this goal was achieved.	A nosa análise demostrou que este obxectivo foi alcanzado.
In this one was a storage room.	Neste era un trasteiro.
It’s not such a big deal.	Non é unha cousa tan grande.
Sometimes you just need conversation between adults.	Ás veces só necesitas conversación entre adultos.
That’s the same situation here.	Esa é a mesma situación aquí.
The law says so.	A lei di iso.
I will definitely apply this as it feels better.	Definitivamente aplicarei isto xa que se sinta mellor.
I hope it takes place.	Espero que teña lugar.
You are affected by whatever this is.	Estás afectado polo que sexa isto.
I leaned over to listen.	Inclineime para escoitar.
It’s a little scene, kids.	É unha pequena escena, nenos.
I really can’t get over how tight I was.	Realmente non podo superar o axustado que estaba.
I like the sound of it.	Gústame o son diso.
And worse was to come.	E peor estaba por vir.
The others in his group followed his example.	Os demais do seu grupo seguiron o seu exemplo.
And there were a few people who were in good company.	E alí había unhas poucas persoas que estaban en boa compañía.
Who knows.	Quen sabe.
He wants to move on.	Quere seguir adiante.
This was probably normal, but it was a really dark feeling.	Probablemente isto fose algo normal, pero era unha sensación realmente escura.
Others came out.	Outros saíron.
But it had a price.	Pero tiña un prezo.
The information office was closed.	A oficina de información estaba pechada.
In the second half of last year, its value dropped.	No segundo semestre do ano pasado, o seu valor baixou.
So it didn’t stop there.	Entón non parou aí.
But, she would not give up her daughter.	Pero, ela non renunciaría á súa filla.
That's how they were born.	Así naceron.
She disappeared.	Ela desapareceu.
What happens on a machine is hidden.	O que pasa nunha máquina está oculto.
Tumor type was the only factor associated with time to diagnosis.	O tipo de tumor foi o único factor asociado co tempo ata o diagnóstico.
But he was determined.	Pero estaba decidido.
That may come later, though.	Iso pode vir máis tarde, porén.
We want to see it grow.	Queremos velo medrar.
That impact is going to be huge for the entire county.	Ese impacto vai ser enorme para toda a comarca.
But that would take even more time and effort.	Pero iso levaría aínda máis tempo e esforzo.
If you're here looking for an answer, that means something.	Se estás aquí buscando unha resposta, iso significa algo.
He did a quick check, just in case, then shook his head.	Fixo unha comprobación rápida, por se acaso, despois meneou a cabeza.
Just as the color would never change again, neither would you.	Do mesmo xeito que a cor nunca volvería a cambiar, ti tampouco.
I will not let it hurt me again.	Non deixarei que me volva facer dano.
I just looked around at him.	Só mirei arredor nel.
She is the only one.	Ela é a única.
But they were there.	Pero estaban alí.
But she did not cry.	Pero ela non chorou.
I just wanted some of your time.	Só quería un pouco do teu tempo.
I feel more or less the same way.	Síntome máis ou menos do mesmo xeito.
They picked up clothes for friends who weren’t there.	Colleron roupa para os amigos que non estaban alí.
But some components may look slightly out of date as a result.	Pero é posible que algúns compoñentes teñan un aspecto lixeiramente desfasado como resultado.
These results are consistent with previously published studies.	Estes resultados son consistentes cos estudos publicados anteriormente.
I had to move on.	Tiven que seguir adiante.
And then there was the influence of music.	E despois estivo a influencia da música.
The only exception is fresh water.	A única excepción é a auga doce.
Eventually we found it easier to just walk.	Finalmente nos resultou máis fácil simplemente camiñar.
I'll watch it tomorrow.	Mirareino mañá.
It was an old job for them.	Era un vello traballo para eles.
It was as if we weren’t even there.	Era coma se nin sequera estivésemos alí.
A class can contain only one variable.	Unha clase pode conter só unha variable.
It’s like he’s still by my side.	É coma se aínda estivese ao meu lado.
I'm not interested.	Non me interesa.
As a police investigation.	Como unha investigación policial.
Everyone else was moving in slow motion.	Todos os demais movíanse a cámara lenta.
I could not find the reason for this.	Non puiden atopar a razón disto.
The others came to accept it.	Os demais viñeron a aceptala.
These ways of teaching your audience are, of course, important.	Estas formas de aprender ao teu público son, por suposto, importantes.
And yet I didn’t even know his name.	E aínda así nin sequera sabía o seu nome.
Everyone knows it will never happen.	Todo o mundo sabe que nunca pasará.
Nor had he called first.	Tampouco chamara primeiro.
Call someone for help.	Chama a alguén para pedir axuda.
My career takes me to many beautiful places.	A miña carreira lévame a moitos lugares fermosos.
I did that.	Eu fixen iso.
Tough and fun at the same time.	Difícil e divertido ao mesmo tempo.
But think about how much the war has cost us.	Pero pensa no que nos custou a guerra.
You kept my door closed.	Mantiveches a miña porta pechada.
It was no longer about drugs.	Xa non se trataba de drogarse.
When you want it, it will fall to the ground.	Cando o queira, vai caer ao chan.
Don't trust them.	Non confíes neles.
But the risk, we think, is too high.	Pero o risco, pensamos, é demasiado alto.
I accept the past.	Acepto o pasado.
He is testing you.	Está a probarte.
We’re here for the same reason, it’s pretty obvious.	Estamos aquí polo mesmo motivo, é bastante obvio.
As a result, it could hurt the economy.	Como resultado, podería prexudicar a economía.
It goes far beyond duty.	Vai moito máis alá do deber.
It's time to dump her and move on.	É hora de saír das súas vidas.
I'm not sure if she's a cancer patient.	Non estou seguro de se é paciente de cancro.
Say goodbye.	Despediume.
Even to work.	Mesmo para traballar.
Event sold out.	Esgotouse o evento.
Simple but excellent.	Simple pero excelente.
I hope this gives you more ideas.	Espero que isto che dea máis ideas.
Each circle represents a sample.	Cada círculo representa unha mostra.
How can he not stand the conflict.	Como non pode soportar o conflito.
We briefly describe the results below.	Describimos brevemente os resultados a continuación.
It was his job.	Era o seu traballo.
They were arrested.	Foron detidos.
He's just going to do it.	Só vai facelo.
And this is not good.	E isto non é bo.
It was just.	Só foi.
I don't even want to.	Non quero nin.
I don’t want to leave anything on the table.	Non quero deixar nada sobre a mesa.
He reached the next land.	Chegou á terra seguinte.
Everyone wants it.	Todo o mundo o quere.
The first three days last only three days.	Os tres primeiros días duran só tres días.
Sold as is.	Vendido como está.
That meant months.	Iso significaba meses.
That may work, too.	Iso tamén pode funcionar.
And you laugh.	E ti rías.
Then prepare your baby.	Despois prepara o teu bebé.
Link me Link me.	Enlazame Enlazame.
Her body took control and she pressed against him.	O seu corpo tomou o control e ela presionouse contra el.
I never finished the last one.	Nunca rematei o último.
They pointed at the dead, running from body to body.	Sinalaban aos mortos, correndo dun corpo a outro.
It just went on as normal.	Só continuou como normal.
There were only four.	Só había catro.
If you leave bodies behind, people come looking for them.	Se deixas corpos atrás, a xente vén a buscalos.
It has the promise of human connection.	Ten a promesa de conexión humana.
It wasn't spring yet, though it looked like spring here.	Aínda non era primavera, aínda que aquí parecía primavera.
I am looking for resources to help families cook, eat and eat better.	Busco recursos para axudar ás familias a cociñar, comer e alimentarse mellor.
We couldn't bring it.	Non puidemos traela.
You may forget that the thing is still there.	Quizais esquezas que a cousa aínda está aí.
In a new world, it is important to have a discussion about the rules.	Nun mundo novo, é importante ter unha discusión sobre as regras.
Wait, let the silence work.	Agarda, deixa que o silencio funcione.
You had to be very careful in there.	Había que ter moito coidado alí dentro.
You can’t force people.	Non se pode obrigar á xente.
The farthest street, just around the corner.	A rúa máis afastada, á volta da esquina.
Then the cover of the blue book was, in fact, of all colors except blue.	Entón, a portada do libro azul era, de feito, de todas as cores excepto o azul.
Choose a bar.	Escolle un bar.
And by the air.	E polo aire.
If you've heard it once, you've heard it too many times.	Se o escoitaches unha vez, escoitaches demasiadas veces.
In fact not.	De feito non.
I couldn't calm him down.	Non puiden calmalo.
But this is not the whole picture.	Pero esta non é toda a imaxe.
I see a lot of myself in her as a mother.	Vexo moito de min nela como nai.
Of course they don't like it.	Claro que non lles gusta.
You will have to put this on your head.	Terás que poñer isto sobre a túa cabeza.
It's in a bad way.	Está de mala maneira.
They measured the values ​​of four growth factors.	Mediron os valores de catro factores de crecemento.
Tonight I'm watching you.	Esta noite estou atento a ti.
They offered a good variety of breakfast options.	Ofreceron unha boa variedade de opcións de almorzo.
What a game that was.	Que xogo era ese.
He was raised.	Foi levantado.
I will not forget that.	Non vou esquecer iso.
Maybe something really happened tonight.	Quizais algo realmente pase esta noite.
What an unfortunate situation.	Que lamentable situación.
Everything new or relatively new and very wonderful.	Todo novo ou relativamente novo e moi marabilloso.
It just took off from there.	Só despegou de alí.
No air seemed to move.	Non parecía moverse ningún aire.
We will talk to you later.	Falaremos contigo máis tarde.
I was repeating myself.	Repetíame.
We don’t hear what the details are.	Non escoitamos cales son os detalles.
Just a little game of mine to pass the time.	Só un pequeno xogo meu para pasar o tempo.
He would discover their interests and read books about them.	Descubriría os seus intereses e lía libros sobre eles.
I would definitely recommend and use it again.	Definitivamente recomendaría e usaría de novo.
And sell it.	E vendelo.
She asked the defendant to leave.	Ela pediu ao acusado que marchase.
Reduce fairly early.	Reducir bastante cedo.
It is bound to be the case.	É obrigado a ser o caso.
However, more research is required.	Non obstante, requírese máis investigación.
He could have a gun.	Podería ter unha arma.
We feel we can be better than we were.	Sentimos que podemos ser mellores do que fomos.
This was different.	Isto era diferente.
It says what it takes.	Di o que fai falta.
He returned to find that the book was an immediate success.	Volveu para descubrir que o libro era un éxito inmediato.
There are many other options.	Hai moitas outras opcións.
They are not people you want on your work team.	Non son persoas que queiras no teu equipo de traballo.
I can’t help but look.	Non podo facer máis que mirar.
The conversation slowly began again.	A conversa comezou lentamente de novo.
They told him to explain.	Dixéronlle que explicase.
He is certainly right.	Sen dúbida ten razón.
This is the same story told in a different way.	Esta é a mesma historia contada dun xeito diferente.
Three independent experiments are shown.	Amósanse tres experimentos independentes.
This new state of being was indicated by the color red.	Este novo estado do ser estaba indicado pola cor vermella.
Someone from the work team is involved.	Alguén do equipo de traballo está implicado.
I understood why.	Entendín por que.
I started to feel even worse.	Comecei a sentirme aínda peor.
Both for the second type of property.	Tanto para o segundo tipo de propiedade.
If the rain comes it comes hard.	Se chega a choiva vén duro.
One obvious one is that we don’t model population structure.	Unha obvia é que non modelamos a estrutura da poboación.
That’s something no one can take away from you.	Iso é algo que ninguén che pode quitar.
On the other hand, it was war from his point of view.	Por outra banda, foi a guerra dende o seu punto de vista.
We are fed up with people like you.	Estamos fartos de xente coma ti.
There are some men in my book who are not kind.	Hai algúns homes no meu libro que non son amables.
They just are.	Só son.
You have the whole truth and nothing but the truth about it.	Tes toda a verdade e nada máis que a verdade sobre iso.
Go read it.	Vai lelo.
Except for me.	Excepto de min.
However, this test is too complex for routine clinical use.	Non obstante, esta proba é demasiado complexa para o uso clínico habitual.
He still says no.	Aínda di que non.
I did it little by little.	Fíxeno aos poucos.
He’s five years old, so he does things like that.	Ten cinco anos, así que fai cousas así.
Army base.	Base do exército.
That's where it comes from.	De aí vén.
They would not let him live.	Non o deixaban vivir.
He says no other country will support them.	Di que ningún outro país os apoiará.
That issue, however, is no longer in court.	Esa cuestión, con todo, xa non está ante o tribunal.
There are a number of mechanisms.	Hai unha serie de mecanismos.
This was never done.	Isto nunca se fixo.
I didn’t get into that.	Eu non entrei niso.
I don’t remember the last time anyone talked about interest.	Non lembro a última vez que alguén falou sobre o interese.
I was lucky, though.	Tiven sorte, con todo.
It was the most direct thing she had told him.	Era o máis directo que ela lle dixera.
Therefore, this tool is of limited use.	Polo tanto, esta ferramenta é de uso limitado.
Price set out what he found.	Price expuxo o que atopara.
We have to spend time with him, be with him, embrace him.	Temos que pasar tempo con el, estar con el, abrazarlo.
It is my decision.	É a miña decisión.
His success led to a new mission.	O seu éxito levou a unha nova misión.
Of course, some teachers don’t do those things.	Por suposto, algúns profesores non fan esas cousas.
No one does.	Ninguén o fai.
You should probably do this before they move again.	Probablemente debería facelo antes de que volvan a moverse.
I even needed her.	Incluso a necesitaba.
They played a couple more hands.	Xogaron un par de mans máis.
And so the pain was real.	E así a dor era real.
He then wrote a note to his doctor.	Despois escribiu unha nota ao seu médico.
However, he had an easy relationship with his staff.	Con todo, tiña unha relación fácil co seu persoal.
It wasn’t hard to do.	Non foi difícil de facelo.
I would appreciate any advice.	Agradecería calquera consello.
Lots of angry people.	Moita xente enfadada.
I’m just saying wait a minute.	Só digo que agarde un pouco.
You know, the older the better.	Xa sabes, canto máis vello mellor.
He took a deep breath of absolute relief.	Respirou profundamente de alivio absoluto.
So it may not be of much interest.	Polo que pode non ser de moito interese.
Here we offer a test.	Aquí ofrecemos unha proba.
That’s what makes one.	Iso é o que fai un.
There is every chance of your recovery.	Hai todas as posibilidades da súa recuperación.
The plane was about to land and the details were unclear.	O avión estaba a piques de aterrar e os detalles non estaban claros.
I really appreciate your kind words.	Realmente aprecio as túas amables palabras.
Not that I was looking for him.	Non é que o estivese a buscar.
Let’s try it to win.	Imos tentalo por gañar.
An example of this is to show and hide the sidebar.	Un exemplo diso é mostrar e ocultar a barra lateral.
It seemed as good a place as any to begin with.	Parecía un lugar tan bo como calquera para comezar.
They have a history.	Teñen historial.
But he didn’t get in the car, which was weird.	Pero non entrou en coche, que era o raro.
He went down.	Baixou.
It depends on the individual.	Depende do individuo.
Then they start going out and getting early sales.	Despois comezan a saír e conseguir vendas anticipadas.
It was legal.	Era legal.
This was one of those weeks.	Esta foi unha destas semanas.
He arrived in town about three months before that night.	Chegou á cidade uns tres meses antes daquela noite.
And one last year.	E un o ano pasado.
Many of us know the game and the rules.	Moitos de nós coñecemos o xogo e as regras.
This is not unusual.	Isto non é inusual.
That starts for me.	Iso comeza por min.
It is your duty to take care of yourself next month.	É o seu deber coidar de ti o próximo mes.
We never had a reason.	Nunca tivemos un motivo.
But it wasn’t going to happen to me.	Pero non me ía pasar.
Make this life better.	Fai esta vida mellor.
Let’s put on this stuff in the morning.	Imos poñer este material pola mañá.
Most people, for security reasons, say they are about to kill.	A maioría da xente, por razóns de seguridade, din que está a piques de asasinar.
In the rest of the countries no differences were detected.	No resto de países non se detectaron diferenzas.
More things to forget.	Máis cousas para esquecer.
The more people you call, the more sales you will get.	Cantas máis persoas apeles, máis vendas conseguirás.
In the darkness of the night they had passed through a small village.	Na escuridade da noite pasaran por un pequeno pobo.
The extra time would be good for me.	O tempo extra sería bo para min.
But its impact ends there.	Pero o seu impacto remata aí.
A nice laugh.	Unha risa agradable.
Now things have settled completely.	Agora as cousas asentáronse completamente.
But his data was now tucked inside his body.	Pero os seus datos estaban agora metidos dentro do corpo.
I can fit.	Podo encaixar.
It's under the table.	Está debaixo da mesa.
I know they don’t continue.	Sei que non continúan.
I will not get off this boat.	Non vou baixar deste barco.
Something beautiful and powerful is happening.	Algo fermoso e poderoso está a suceder.
Apparently you had no idea what he was doing there.	Ao parecer non tiñas nin idea do que facía alí.
I looked up again, and there she was.	Levantei os ollos de novo, e alí estaba ela.
Examples of what you are learning.	Exemplos do que estás a aprender.
It is done in two steps.	Faise en dous pasos.
That was the level my father had to reach, he told me.	Ese era o nivel que tiña que chegar o meu pai, díxome.
These days, he will spend all day in bed.	Nestes días, pasará todo o día na cama.
I saw so much.	Vin tanto.
From what I could tell, the room was empty.	Polo que podía dicir, a sala estaba baleira.
The last one is missing.	Falta o último.
He thought nothing of it.	Non pensou nada diso.
Not for anyone.	Non por ninguén.
I no longer know if that is true or not.	Xa non sei se iso é verdade ou non.
You can find a smaller amount is still enough.	Podes atopar unha cantidade menor aínda é suficiente.
He performed the biological experiments.	Realizou os experimentos biolóxicos.
So a very small one.	Por iso un moi pequeno.
He had a healthy business.	Tiña un negocio saudable.
I’m very good at it.	Son moi bo niso.
It turned out really well.	Saíu moi ben.
Food was the main issue.	A comida foi o principal problema.
It was a quiet life.	Era unha vida tranquila.
We will go on and on together.	Seguiremos e seguiremos xuntos.
We had never heard anything like this before.	Nunca oíramos algo así antes.
He had been dead for many hours, perhaps more than a day.	Levaba morto moitas horas, quizais máis dun día.
They forward it, and in doing so, they put the word aside.	Remítena, e ao facelo, deixan a un lado a palabra.
He's supposed to be here.	Suponse que está aquí.
Think too much of yourself.	Pense demasiado en si mesmos.
Change to include a.	Cambiar para incluír a.
For a moment, his eyes met.	Por un momento, os seus ollos atopáronse.
The bear was dead.	O oso estaba morto.
This is a new house.	Esta é unha casa nova.
However, there was something I had to do here first.	Non obstante, había algo que tiña que facer aquí primeiro.
He took a step forward.	Deu un paso adiante.
This will be a focus also in our review.	Este será un foco tamén na nosa revisión.
In any case, the silence seemed normal.	En todo caso, o silencio parecía normal.
vinnos.	vinnos.
I hope you enjoy it and come back soon.	Espero que o disfrutedes e volvades pronto.
He here and now puts an end to suffering.	El aquí e agora pon fin ao sufrimento.
He pulled his nose.	Tirou o nariz.
I got used to them.	Acostumeime a eles.
It does not give.	Non dá.
I had a lot to do.	Tiven moito que facer.
At least be honest about it.	Polo menos sexa honesto respecto diso.
But it won’t stop.	Pero non parará.
There is no control over that.	Non hai control sobre iso.
The mindset is conveyed unless you know it better.	A mentalidade transmítese a menos que o saibas mellor.
That is not going to change.	Iso non vai cambiar.
The guy is huge.	O tipo é enorme.
It is absolutely necessary.	É absolutamente necesario.
God appeared there.	Deus apareceu alí.
As a result, they had an equal vote.	Como resultado, tiveron un voto igual.
They just want their kids back.	Só queren os seus fillos de volta.
I would give anything to save her.	Daría calquera cousa por salvala.
He wanted me to press that button.	El quixera que preme ese botón.
So keep playing.	Así que segues xogando.
He doesn’t know how to protect himself.	Non sabe como protexerse.
But here there has to be balance.	Pero aquí ten que haber equilibrio.
We usually eat too much of what the body requires.	Xeralmente comemos demasiado do que o corpo require.
The world has never been in a condition like this.	O mundo nunca estivo nunha condición coma esta.
With that guy.	Con ese tipo.
But the world is not so black and white either.	Pero o mundo tampouco é tan branco e negro.
A set of blood cultures was extracted.	Extraeuse un conxunto de hemocultivos.
I wanted to be free.	Quería ser libre.
That is great advice and should be followed.	Ese é un excelente consello e debe seguirse.
You are working again.	Estás traballando de novo.
It is not necessary to create a process that creates another process.	Non é necesario crear un proceso que cree outro proceso.
My understanding of the.	A miña comprensión do.
I tried to figure out what was wrong.	Intentei descubrir o que estaba mal.
But it's better than not.	Pero é mellor que non.
Let’s not talk about that.	Non imos falar diso.
I go outside to check out a few things.	Vou fóra para comprobar algunhas cousas.
I know these things.	Eu sei estas cousas.
The child record may or may not currently exist.	O rexistro infantil pode ou non existir actualmente.
But then things fell silent.	Pero entón as cousas calaron.
I will no longer deal with that doctor based on this experience.	Xa non tratarei con ese médico en base a esta experiencia.
Stop to the left.	Párate á esquerda.
They stopped, lowered the windows, and talked for a few minutes.	Pararon, baixaron as fiestras e falaron uns minutos.
Her husband put it on.	O seu marido púxoo.
Most of them just want to play.	A maioría deles só queren xogar.
A record for the church.	Un récord para a igrexa.
Have you tried them yet?	Xa os probaches?.
Thank you for your attention during this first part of my discussion.	Grazas pola súa atención durante esta primeira parte da miña discusión.
No, there is a question mark.	Non, hai un signo de interrogación.
The authors have no conflict of interest.	Os autores non teñen ningún conflito de intereses.
He was like dead.	Estaba como morto.
My dreams are as strange to me as other people’s.	Os meus soños son tan estraños para min como os doutras persoas.
It makes no sense to give the man what he expected.	Non ten sentido darlle ao home o que esperaba.
From five images in three independent experiments.	A partir de cinco imaxes en tres experimentos independentes.
I think it’s just a regular part of the experience.	Creo que é só unha parte habitual da experiencia.
But the government could do more.	Pero o goberno podería facer máis.
I would kill thousands.	Matarei a miles.
I wouldn’t think of him as a body.	Non pensaría nel como un corpo.
I was one of those in control.	Eu era un dos que tiña o control.
My hands are up.	As miñas mans están en alto.
It’s not fun then.	Non é divertido entón.
And that has been on my mind ever since.	E iso quedou na miña mente desde entón.
A block of the same material from which the walls were made.	Un bloque do mesmo material do que foron feitas as paredes.
The church would never be the same again.	A igrexa nunca volvería ser a mesma.
See how long it takes.	Mira canto tempo leva.
Overall, a beautiful experience.	En xeral, unha fermosa experiencia.
The focus was on a tree.	O foco estaba nunha árbore.
Do that and they keep trying to get away.	Fai iso e eles seguen tentando fuxir.
What we hear.	O que escoitamos.
The other two are more unusual.	Os outros dous son máis pouco habituais.
So why, why why not.	Entón, por que, por que por que non é así.
I thought I was fine with her and I told her that.	Pensei que estaba moi ben dela e díxenlle iso.
This is the real problem I am trying to solve.	Este é o verdadeiro problema que intento resolver.
Fit and finish is first class.	Axuste e acabado é de primeira clase.
But you will be locked up.	Pero vai estar encerrado.
I just watched with the baby.	Acabo de observala co bebé.
Or just finished.	Ou acaba de rematar.
Include your address at the top of the page.	Inclúe o teu enderezo na parte superior da páxina.
I like the recent change, where they are usually random numbers.	Gústame o cambio recente, onde normalmente son números aleatorios.
As no one was home, she just left him on the stairs.	Como ninguén estaba na casa, só o deixou nas escaleiras.
Time and time again she pointed at herself, saying her own name.	Unha e outra vez apuntouse a si mesma, dicindo o seu propio nome.
Consequently, a relatively high standard of safety is required.	En consecuencia, é necesario un estándar de seguridade relativamente alto.
I never knew what I saw in her.	Nunca souben o que vía nela.
It wasn’t a big deal.	Non foi gran cousa.
A surface that could not be broken.	Unha superficie que non se podía romper.
These guys came to play.	Estes rapaces viñeron xogar.
They will find you no matter where you go.	Eles atoparánche sen importar onde vaias.
They may not want to participate.	Quizais non queiran participar.
I just looked out the window.	Só mirei pola fiestra.
That is a lie.	Iso é mentira.
We got up.	Levantámonos.
Great ball skills, stuff like that.	Grandes habilidades de pelota, cousas así.
You must be faithful to yourself and be very honest with us.	Debes ser fiel contigo mesmo e ser moi honesto connosco.
He did not come to her.	Non veu a ela.
I didn’t know what I was doing.	Non sabía o que estaba a facer.
They had art in their lives.	Tiveron arte nas súas vidas.
I thought we could both go.	Pensei que podiamos ir os dous.
Seven or eight of them fell, men and horses.	Sete ou oito deles caeron, homes e cabalos.
She hadn't noticed the other sounds before.	Ela non se decatara dos outros sons antes.
And, boy, are you ever wrong.	E, rapaz, estás equivocado algunha vez.
This can result in a longer operating time and increased blood loss.	Isto pode producir un tempo de operación máis longo e unha maior perda de sangue.
I’m just saying that everything works for a reason.	Só digo que todo funciona por un motivo.
Again, real life stuff here.	De novo, cousas da vida real aquí.
You don’t want the truth.	Non queres a verdade.
The movement raised wind.	O movemento levantou vento.
She had seen how human they could be.	Ela vira o humanos que podían ser.
Well he could go too.	Pois el tamén podería ir.
But it still made my eyes roll a little.	Pero aínda así me fixo rodar un pouco os ollos.
It looks weird for a house.	Parece raro para unha casa.
In this case, we count the point twice.	Neste caso, contamos o punto dúas veces.
Freedom of speech is no exception.	A liberdade de expresión non é unha excepción.
Well, thank you for your time.	Ben, grazas polo teu tempo.
It was not a happy home.	Non era un fogar feliz.
You are not born with a language.	Non naces cunha lingua.
You want to be okay with the local force.	Quere estar ben coa forza local.
That had happened before.	Iso pasara antes.
He’s up here every day working.	Está aquí arriba todos os días traballando.
It doesn't last.	Non dura.
I really fear the consequences this has on your family.	Realmente temo as consecuencias que iso teña na túa familia.
She wouldn’t let him go.	Ela non o deixaría ir.
Error starting process.	Erro ao iniciar o proceso.
I wondered if you knew the way.	Pregunteime se sabías de xeito.
The library will not be available for research during the open house.	A biblioteca non estará dispoñible para a investigación durante a xornada de portas abertas.
And they did it right, it was fun to watch.	E fixérono ben, foi divertido de ver.
As if it were his damn sun.	Como se fose o seu maldito sol.
However, the human brain stands out.	Con todo, o cerebro humano destaca.
They are killing me.	Estánme matando.
Let me go, please.	Déixame ir, por favor.
I know who won.	Sei quen gañou.
You and the players did very well.	Ti e os xogadores fixestes moi ben.
You may even want to read our page about us.	Quizais incluso queiras ler a nosa páxina sobre nós.
Horses, it seemed to some, were history.	Os cabalos, a algúns lles parecía, eran historia.
I just think about the baby.	Só penso no bebé.
Let your heart go to that feeling of being full of love.	Deixa que o teu corazón vaia a esa sensación de estar cheo de amor.
I just don’t get it.	Simplemente non entendo.
I think my strength is history.	Creo que a miña forza é a historia.
So it was with me.	Así foi comigo.
Let him think so.	Que o pense.
This is a total lie.	Esta é unha mentira total.
I don’t want to hurt you in any way.	Non quero facerte dano de ningún xeito.
It’s not the dangerous thing here.	Non é o perigoso aquí.
I just wanted to go to the movies.	Só quería ir ao cine.
It must have been expensive.	Debeu ser caro.
I noticed it for myself and my friends.	Noteino para min e os meus amigos.
God help you to be better.	Deus axúdache a ser mellor.
Family and community were absolutely necessary to survive those times.	A familia e a comunidade eran absolutamente necesarias para sobrevivir a aqueles tempos.
It helps me gain perspective.	Axúdame a gañar perspectiva.
It was so good.	Era así de bo.
Second, you can change the current value of the option.	En segundo lugar, pode cambiar o valor actual da opción.
You will have good luck for seven years.	Terás boa sorte durante sete anos.
This year I worked hard.	Este ano traballei moito.
I should be the only one.	Eu debería ser o único.
Don’t tell anyone, not even my father.	Non llo digas a ninguén, nin sequera a meu pai.
It’s something they see in me naturally.	É algo que me ven naturalmente.
All variables were compared between groups.	Comparáronse todas as variables entre os grupos.
Guys like that drive me crazy.	Mozos así volvenme tolo.
A man who loved his home, loved his city, loved his country.	Un home que amaba a súa casa, amaba a súa cidade, amaba o seu país.
It’s all about the context.	Todo é sobre o contexto.
And of course, that was part of the point.	E, por suposto, iso era parte do punto.
It broke my parents ’marriage and cost me my father.	Rompeu o matrimonio dos meus pais e custoume o meu pai.
Three independent experiments were performed with similar results.	Realizáronse tres experimentos independentes con resultados similares.
I've never done that before.	Nunca fixera iso antes.
She moved her fingers back to her position.	Ela volveu mover os dedos á súa posición.
I haven’t been sleeping.	Non estiven durmindo.
It was very difficult.	Foi moi difícil.
Cool in the pan.	Arrefriar na tixola.
He did everything you asked his base to do tonight.	Fixo todo o que lle pediches ao teu base que fixera esta noite.
No one who knew me was watching.	Ninguén que me coñecía estaba mirando.
I should do the same.	Eu tamén debería facelo.
Five men and a child were killed.	Morreron cinco homes e un neno.
Listening to the rain.	Escoitando a choiva.
I just didn’t.	Simplemente non o fixen.
This is what we are doing here.	Trátase do que estamos facendo aquí.
Now let me get up.	Agora déixame levantar.
Good people and ideas will come out.	Sairán as boas persoas e ideas.
Her mother was as pale as death now and very thin.	A súa nai estaba pálida coma a morte agora e moi delgada.
This takes a long time for the film to dry.	Isto require moito tempo para que a película seque.
Therefore, this is definitely present in the car system.	Polo tanto, isto está definitivamente presente no sistema do coche.
I don’t think that will ever change.	Non creo que iso cambie nunca.
The free world held its breath that day.	O mundo libre aguantou o alento aquel día.
I can get it later from someone local.	Podo obtelo máis tarde de alguén local.
God will supply the need in time.	Deus suplirá a necesidade a tempo.
It scared me a lot.	Asustoume moito.
I approached her.	Achegueime a ela.
So you don't spend anything.	Así, non gastas nada.
Something else here.	Algo máis aquí.
The ball is in his field.	O balón está no seu campo.
No doctor was able to follow his case.	Ningún médico puido seguir o seu caso.
To check the status of users.	Para comprobar o estado dos usuarios.
You can find many articles here using the search function.	Podes atopar moitos artigos aquí usando a función de busca.
Their service was amazing.	O seu servizo foi incrible.
He has never been very successful with the sex business.	Nunca tivo moito éxito co negocio do sexo.
In his hand he carried five playing cards.	Na man levaba cinco cartas de xogo.
Is it too much to ask?	É moito pedir?.
They usually make a few hundred of an article like that.	Xeralmente fan algúns centos dun artigo así.
Representative results from one of five independent experiments are shown.	Amósanse os resultados representativos dun dos cinco experimentos independentes.
Surely they can.	Seguramente poden.
And one can only draw a conclusion, if the argument is valid.	E só se pode sacar unha conclusión, se o argumento é válido.
It only takes a few minutes.	Leva só uns minutos.
But he didn’t.	Pero non o fixo.
Our thoughts go wild.	Os nosos pensamentos andan salvaxes.
The form of thought.	A forma do pensamento.
All samples were obtained with informed consent.	Todas as mostras obtivéronse con consentimento informado.
He put up a fight.	Puxo unha pelexa.
This is my personal blog.	Este é o meu blog persoal.
Thank you so much for the review.	Moitas grazas pola crítica.
I don’t know what’s wrong with this.	Non sei que hai de malo con isto.
We beat them.	Gañamoslles.
I believe in you.	Creo contigo.
This conversation is meaningless.	Non ten sentido esta conversa doutro xeito.
Not much, it seemed.	Non moito, parecía.
I do not turn away.	Non me aparto.
I'm going to be sick right here.	Vou estar enfermo aquí mesmo.
It probably wasn't around here.	É probable que non fose por aquí.
They are the ones we want to measure.	Son os que queremos medir.
They are right.	Teñen razón.
Its previous history is unknown.	Descoñécese a súa historia anterior.
To move forward, the goal is to never let this happen again.	Para avanzar, o obxectivo é non deixar que isto nunca volva ocorrer.
I would have to go to the store and start again.	Tería que ir á tenda e comezar de novo.
Those responsible must be pleased.	Hai que agradar aos responsables.
These results are completely new.	Estes resultados son completamente novos.
But she had no choice.	Pero ela non tiña opción.
Strange as one gets used to.	Estraño como un se acostuma.
He hasn't done it now.	Non o fixo agora.
The military must be prepared for the future.	Os militares deben estar preparados para o futuro.
I think about it a lot.	Penso moito niso.
Little by little.	Aos poucos.
He should also be dressed in black.	Tamén debería levar posto de negro.
But that theory may be wrong.	Pero esa teoría pode estar equivocada.
I learned nothing new from this.	Non aprendín nada novo disto.
Like our book.	Como o noso libro.
It gives you a chance to prove yourself.	Dálle a oportunidade de probarse a si mesmo.
It is the loss of control.	É a perda de control.
However, none of these processes turned out to be ideal.	Non obstante, ningún destes procesos resultou ser ideal.
Really, really.	Realmente, de verdade.
I knew of pictures.	Sabía de imaxes.
The logic here is to protect the other party in the accident.	O lóxico aquí é protexer á outra parte no accidente.
I have no evidence as such.	Non teño probas como tal.
Enter through the door of that building.	Entra pola porta dese edificio.
Outside, in our special place.	Fóra, no noso lugar especial.
This is not the case.	Isto non é así.
I felt dead standing.	Eu sentíame morto de pé.
He was with a strange security.	Estaba cunha seguridade estraña.
Turn on the camera.	Acende a cámara.
And so determined ways.	E formas tan decididas.
Pale faces looking up.	Caras pálidas mirando cara arriba.
I felt worse and worse at night.	Sentínme cada vez peor e peor durante a noite.
Having a little support there also made it special.	Ter un pouco de apoio alí tamén o fixo especial.
It's the beginning of the year.	É a principios do ano.
And this will simply give you a better finish than the new one.	E isto simplemente daralle un acabado mellor que o novo.
However, a lot of work has been done.	Non obstante, fíxose moito traballo.
I don’t want to talk without a turn.	Non quero falar sen quenda.
It doesn't answer my phone calls.	Non atende as miñas chamadas telefónicas.
His eyes were very pale and sharp, and his mouth very thin.	Os seus ollos eran moi pálidos e afiados, e a súa boca moi delgada.
He just played within the rules.	Simplemente xogou dentro das regras.
My husband could use one.	O meu marido podería usar un.
They will be back soon.	Volverán enseguida.
They believed it was possible.	Crían que era posible.
And no money.	E sen cartos.
And we absolutely have to stop it.	E absolutamente temos que detelo.
She did not know that the girl was dead.	Ela non sabía que a nena estaba morta.
It looked great on her.	Quedou moi ben nela.
She had even seen the man return home with girls several times before.	Incluso vira ao home volver a casa con mozas varias veces antes.
It still is.	Aínda está.
An input knowledge base.	Unha base de coñecemento de entrada.
You are upset.	Estás molesto.
It's completely wrong.	Está completamente mal.
Of course, she thought, she had to do it.	Por suposto, pensou ela, tiña que facelo.
Note.	Teña en conta.
There is a good reference.	Hai unha boa referencia.
His will is good, just, and perfect.	A súa vontade é boa, xusta e perfecta.
Then he bought some food and went home.	Despois comprou algo de comida e marchou para casa.
Things will come out.	As cousas sairán.
We'd better go.	Será mellor que andemos.
For special products.	Para produtos especiais.
They would be better off with her dead.	Estarían mellor con ela morta.
You need to be ready to work immediately.	Debe estar listo para traballar inmediatamente.
Getting there was a bit trickier.	Chegar alí foi algo máis complicado.
Lists everything.	Listas todo.
With these.	Con estes.
Hope this card never does anything.	Espera que esta tarxeta nunca faga nada.
Then he stood up, and still went on.	Logo quedou enriba, e aínda seguía adiante.
In the information.	Na información.
You can tell it’s going to rain hours before.	Pode dicir que vai chover horas antes.
Police do not need to charge a person with a crime.	A policía non precisa acusar a unha persoa dun delito.
But shit, it was a close call.	Pero merda, foi unha chamada cercana.
Because the voice would never make him do anything wrong.	Porque a voz nunca lle faría facer nada malo.
Then take them from behind.	Despois lévaos por detrás.
I knew exactly what would happen.	Sabía exactamente o que pasaría.
But remember, it’s even bigger than that.	Pero lembre, é aínda maior que iso.
He could not sit idle.	Non podía sentarse sen facer nada.
If he was right, he couldn’t stay here.	Se tiña razón, non podería quedar aquí.
But they were great to work with.	Pero foron excelentes para traballar con eles.
That will help things.	Iso axudará as cousas.
We got the money.	Conseguimos o diñeiro.
I think he's here.	Creo que está aquí.
It depends entirely on your needs.	Depende enteiramente das túas necesidades.
She is not a woman.	Non é unha muller.
The world was dark again.	O mundo estaba de novo escuro.
This is because the actual point of contact is not the design point.	Isto é porque o punto de contacto real non é o punto de deseño.
As a child.	De neno.
When she went back to bed, he lay down.	Cando ela volveu para a cama, el deitouse.
Its true meaning has disappeared.	O seu verdadeiro significado desapareceu.
There were no walls.	Non había muros.
You're right, of course.	Ten razón, claro.
You could not stop the process if you tried.	Non poderías deter o proceso se o intentases.
That is its purpose.	Iso é o seu propósito.
I’ve been playing with the features for a while but I wasn’t lucky.	Levo un tempo xogando coas funcións pero non tiven sorte.
They are not necessarily correct in anything else.	Non son necesariamente correctos en nada máis.
They are the most hated.	Son os máis odiados.
It was this way.	Foi deste xeito.
It was on time.	Foi a tempo.
No time limit was set for this human experiment.	Non se puxo límite de tempo para este experimento humano.
And we’ve only been thinking about it for a few minutes.	E só estivemos a pensar niso durante uns minutos.
That was what happened, though.	Iso foi o que pasou, porén.
I'm not quite sure which bit I need to fix.	Non estou moi seguro de que bit teño que corrixir.
I’m new to this.	Son novo nisto.
We want to ask you but we can’t.	Queremos preguntarlle pero non podemos.
We must face the problems with force.	Debemos afrontar os problemas con forza.
I'm sorry you wrote like that.	Sinto que escribises así.
He said to use his position.	Dixo que use a súa posición.
I have it too sometimes.	Eu tamén o teño ás veces.
The couple married five years after the film's release.	A parella casou cinco anos despois do estreo da película.
Spending the last few weeks.	Pasando as últimas semanas.
Again, for hours.	De novo, durante horas.
Read this book.	Le este libro.
I talk a lot with him.	Eu falo moito con el.
She was out.	Ela estaba fóra.
They follow the same driving rules as everyone else on the road.	Seguen as mesmas regras de condución que todos os demais na estrada.
He paid the money, and everyone ended up happy.	Pagou os cartos, e todos acabaron contentos.
The life of my parents and that of everyone else left in the city.	A vida dos meus pais e a de todos os demais que quedaron na cidade.
Although not by much.	Aínda que non por moito.
It was amazing.	Era incrible.
This is the place to be, the place to be seen.	Este é o lugar para estar, o lugar para ser visto.
Maybe even leave it.	Quizais ata deixalo.
We address them immediately.	Dirixímolos inmediatamente.
This place is nice and clean.	Este lugar é agradable e limpo.
With your great sea.	Co teu gran mar.
I no longer remember exactly.	Xa non lembro exactamente.
That promise was broken.	Esa promesa foi incumprida.
Years spent on nothing.	Anos gastados en nada.
There is something up there.	Hai algo alí arriba.
They are not people, nor animals.	Non son persoas, nin animais.
It doesn’t matter what you think.	Non importa o que penses.
Others moved around him.	Ao seu redor movíanse outros.
I had to keep living.	Tiven que seguir vivindo.
We have to wait four more years.	Temos que esperar catro anos máis.
It’s just the goal and myself, whatever it is.	Simplemente está o obxectivo e eu mesmo, sexa o que sexa.
You can call it whatever you want.	Podes chamalo como queiras.
I knew what we had was special.	Sabía que o que tiñamos era especial.
He didn’t look at them for long.	Non os mirou moito tempo.
I make sense.	Teño sentido.
But they didn’t care.	Pero non lles importaba.
It surprised me more than a little.	Sorprendeume máis que un pouco.
There were eight of us, including the teacher.	Eramos oito, incluída a profesora.
There was struggle.	Houbo loita.
We had to kill him immediately.	Tivemos que matalo inmediatamente.
So the focus will be on the team.	Así que o foco estará no equipo.
And that doesn’t take into account the demand for a vehicle vs.	E iso non ten en conta a demanda dun vehículo vs.
I had a meeting to get to.	Tiven unha reunión á que chegar.
There was no other reason to stay out with this time.	Non había outro motivo para quedar fóra con este tempo.
They were recent.	Eran recentes.
His eyes seemed too big to be normal.	Os seus ollos parecían demasiado grandes para ser normais.
We will consider the following points here as far as possible.	Consideraremos aquí os seguintes puntos na medida do posible.
Here is a basic list.	Aquí tes unha lista básica.
Unfortunately, it looks like the site has now closed.	Desafortunadamente, parece que o sitio agora pechou.
I can’t hear or feel anything except my desire to lose.	Non podo escoitar nin sentir nada excepto o meu desexo de perder.
He said he had good reason to do so.	Dixo que tiña boas razóns para facelo.
It was pretty flat.	Quedou bastante plano.
I'm going to talk to you about it.	Voume falar contigo sobre iso.
I had a huge doubt in myself.	Tiven unha enorme dúbida en min.
We have the promise now.	Temos a promesa agora.
The mother decided to go to school at home.	A nai decidiu ir á escola na casa.
And he gave me direction.	E deume dirección.
And it saves the day.	E salva o día.
I will bring my family.	Traerei á miña familia.
Who knows why we exist so late.	Quen sabe por que existimos tan tarde.
Please let me be with you.	Por favor, déixame estar contigo.
A happy horse for a happy home.	Un cabalo feliz para un fogar feliz.
I do it on the spot using natural light.	Fago no lugar usando luz natural.
It is a very important and necessary thing to learn.	É unha cousa moi importante e necesaria para aprender.
This would not be possible for.	Isto non sería posible para.
They tried to hide from us.	Intentaron esconderse de nós.
For many people it is both.	Para moitas persoas son as dúas cousas.
And they tell each other what they like about the other person.	E cóntanse o que lles gusta da outra persoa.
They were getting enough, so they were happy to pass it on.	Estaban recibindo abondo, así que estaban felices de pasalo.
Make it work if you can.	Fai que funcione se podes.
If he had to make a bad play, they did.	Se había que facer unha mala xogada, fixérono.
That’s what I’m trying to do.	Iso é o que intento facer.
She didn’t know which one and she didn’t know why.	Ela non sabía cal e non sabía por que.
This is a list of people who are completely lost on things.	Esta é unha lista de persoas que se perden por completo sobre as cousas.
Get to them.	Chegue a eles.
It must be specific.	Debe ser específico.
You must detail every step of your relationship.	Debes detallar cada paso da túa relación.
You taught him to plan his future without you.	Ensinácheslle a planificar o seu futuro sen ti.
But that would come later.	Pero iso viría máis tarde.
Most changes are internal.	A maioría dos cambios son internos.
This would not make it any worse.	Isto non empeoraría nada.
At night.	Pola noite.
I would keep it.	Eu manteríao.
This is all too often ignored.	Isto é ignorado con demasiada frecuencia.
He was our father.	Era o noso pai.
She can be called a mother.	Pódese chamar nai.
I expected that.	Eu esperaba iso.
They had to return to the light.	Tiveron que volver á luz.
His eyes met and gripped.	Os seus ollos atopáronse e agarráronse.
I want that for myself.	Quero iso para min.
You need all the benefits to be by your side.	Necesitas todas as vantaxes para estar ao teu lado.
This can lead to incredible challenges both at work and at home.	Isto pode levar a desafíos incribles tanto no traballo como na casa.
I work with them and show them that there is hope.	Traballo con eles e móstrolles que hai esperanza.
I never knew who he was.	Nunca souben quen era.
We only know of two previous works of this type.	Só coñecemos dous traballos anteriores deste tipo.
Let us first consider the interaction with matter.	Consideremos primeiro a interacción coa materia.
They’re building something down there.	Están construíndo algo alí abaixo.
She left it on the desk.	Ela deixouno no escritorio.
The trial in the case is yet to begin.	O xuízo no caso aínda está por comezar.
I had a really good drink.	Fixeime un trago moi bo.
Maybe you know something that can help you.	Quizais saiba algo que che pode axudar.
He was very good at it.	Era moi bo niso.
After verification, the full amount will be available to you again.	Despois da comprobación, o importe total estará dispoñible de novo para ti.
Can you think of anything?	Pódesche pensar en algo?.
This is poor.	Isto é pobre.
I've never seen a message like this before.	Nunca vin unha mensaxe coma esta antes.
But in general, this is not the case.	Pero, en xeral, non é así.
Of course, it is possible to find earlier uses of the term.	Por suposto, é posible atopar usos anteriores do termo.
We carefully checked the wind speed.	Comprobamos coidadosamente a velocidade do vento.
You can't ask one person not to tell another.	Non podes pedirlle a unha persoa que non llo diga a outra.
He is like family.	El é como da familia.
I didn't push him.	Non o empurrei.
It took me eight months to decide on a color.	Tardei oito meses en decidirme por unha cor.
At least her daughter was making some kind of effort.	Polo menos a súa filla estaba facendo algún tipo de esforzo.
He tries to be a fucking man to change.	Tenta ser un puto home para cambiar.
In that case, we must start again.	Nese caso, debemos comezar de novo.
It doesn’t bring back the smile.	Non devolve o sorriso.
Only one independent experiment was performed.	Só se realizou un experimento independente.
Both ways of speaking are true.	As dúas formas de falar son certas.
I could be there with him.	Podería estar alí con el.
You have to pay a price.	Hai que pagar un prezo.
I did it on the page.	Fíxeno na páxina.
It was a cold night.	Era unha noite fría.
We don’t say that.	Non dicimos iso.
She had this new baby to think about.	Ela tiña este novo bebé no que pensar.
No one knows how to do it.	Ninguén sabe como facelo.
They know what we are doing.	Eles saben o que estamos facendo.
Until you finish it, you’ll never have that story.	Ata que o remates, nunca terás esa historia.
This time he stayed for days.	Esta vez quedou durante días.
It was hard for the kids anymore, but we got through it.	Foi duro para os nenos máis, pero pasámolo.
There are a few different items you bring.	Hai algúns elementos diferentes que trae.
It’s right at the beginning.	Está xusto no principio.
No, that's not a problem.	Non, non é problema.
It is considered small. 	Considérase pequeno. 
there you go.	aí vai.
I would like to move on to fields like the following example.	Gustaríame pasar en campos como o seguinte exemplo.
It’s good to shop there.	É bo facer a compra alí.
That's fine.	Iso está moi ben.
It takes about half an hour to complete.	Leva aproximadamente media hora en realizar.
That being said, this can have a profound meaning.	Dito isto, isto pode ter un significado profundo.
Van niso.	Van niso.
Customers, however, thought otherwise.	Os clientes, con todo, pensaban doutro xeito.
He hoped the enemy had not noticed him, but there was no such luck.	Esperaba que o inimigo non se decatara del, pero non había tal sorte.
That’s something we’ve considered over the years.	Iso é algo que consideramos ao longo dos anos.
It’s a good effort but I need some work.	É un bo esforzo pero necesito un pouco de traballo.
They were, in fact, the little things.	Eran, en efecto, as pequenas cousas.
She was only fifteen years old.	Ela tiña só quince anos.
On the other hand, you still may not think it's that much fun.	Por outra banda, aínda podes non pensar que é tan divertido.
I have a new business.	Teño un negocio novo.
No double space.	Non dobre espazo.
These are not your questions.	Non son as súas preguntas.
It survived because it is made of stone.	Sobreviviu porque está feito de pedra.
He had a strong sense of duty.	Tiña un forte sentido do deber.
Plus, it takes a lot of hard work.	Ademais, leva moito traballo duro.
I can't move without you moving.	Non podo moverme sen que te movas.
He didn't even look surprised.	Nin sequera parecía sorprendido.
It was like nothing they had seen before.	Era como nada que viran antes.
You will inform that someone.	Vai informar a ese alguén.
This finding followed the other experimental results.	Este achado seguiu aos outros resultados experimentais.
I'm going to sit with her.	Voume sentar con ela.
Making it green is just the beginning.	Facelo verde é só o comezo.
His face is too pale.	O seu rostro está demasiado pálido.
You want to end it.	Queres acabar con iso.
You can't talk about it.	Non podes falalo.
Some media seem to be available to date.	Algúns medios parecen estar dispoñibles ata a data.
We just want them to let us be ourselves.	Só queremos que nos deixen ser nós mesmos.
She loves to draw.	Encántalle debuxar.
I applied online.	Apliquei en liña.
But tomorrow night they were going to that stupid party.	Pero mañá pola noite ían a esa festa estúpida.
There are photos of her partying with her mother.	Hai fotos da súa saída de festa coa súa nai.
I am very happy to see people enjoying themselves.	Estou moi feliz de ver que a xente goza con eles.
The answer is in the log.	A resposta está no rexistro.
Let it set.	Deixar fixar.
You want information.	Queres información.
That book thrilled me.	Ese libro emocionoume.
I let myself get carried away.	Deixeime levar.
The position could hardly have been better chosen.	A posición dificilmente podería ser mellor escollida.
She was scared to death.	Estaba morta de medo.
A task will be set each day.	Cada día establecerase unha tarefa.
So usually the first point is to understand what solution you need.	Polo que normalmente o primeiro punto é comprender que solución necesitas.
Her father's nuts business was doing well.	O negocio de froitos secos do seu pai andaba ben.
To find out more.	Para atopar máis.
He had never received a blow to the face in his life.	Nunca na súa vida recibira un golpe na cara.
Until one of great power pronounced his name.	Ata que un de gran poder pronunciou o seu nome.
Maybe he would tell me that his planet would kill me.	Quizais me diría que o seu planeta me mataría.
A few women.	Unhas poucas mulleres.
Confidence is broken.	A confianza está rota.
Relevant mode selection.	Selección de modo relevante.
Two cases can occur.	Poden darse dous casos.
He was nervous but not for the reasons everyone else was.	Estaba nervioso pero non polas razóns que estaban todos os demais.
The record is very beautiful.	O disco é moi bonito.
Therefore, the larger mass is not the reason.	Polo tanto, a masa maior non é a razón.
What a pleasure.	Que pracer.
Believe me, it won't work.	Créame, non vai funcionar.
Finally, it might not work for you.	Finalmente, quizais non che funcione.
I arrived too late, he said.	Cheguei demasiado tarde, dixo.
And this is too important.	E isto é demasiado importante.
We really are, as a team.	Realmente o somos, como equipo.
He has a nice arm.	Ten un bonito brazo.
Still holding hands.	Aínda collidos da man.
And here we are again.	E aquí estamos de novo.
Well and well.	Ben e ben.
Some of them run in their own data center.	Algúns deles execútanse no seu propio centro de datos.
It can’t be either.	Non pode ser tampouco.
Okay, wait a minute.	Vale, agarda un minuto.
You could be out of the world and still be on time.	Poderías estar fóra do mundo e aínda estar a tempo.
You turn around.	Ti dás a volta.
I passed through the city.	Pasei pola cidade.
Someone will have to pay for me, as usual.	Alguén terá que pagar por min, como de costume.
After a while the person is released.	Despois dun tempo a persoa é liberada.
First a little context.	Primeiro un pouco de contexto.
I wanted to make time for myself.	Quería facerme tempo.
The problems were not necessarily difficult to solve.	Os problemas non eran necesariamente difíciles de resolver.
There were no significant differences between young and older gender groups.	Non houbo diferenzas significativas entre os grupos de xénero novos e maiores.
Everyone is watching.	Todo o mundo mira.
You need to be close to potential customers.	Debe estar preto de clientes potenciais.
What we need is a time plan.	O que necesitamos é un plan de tempo.
This particular cold has missed me this year.	Este catarro en particular botoume de menos este ano.
Have decisions to make.	Ter decisións que dicir.
It was actually pretty straightforward.	En realidade foi bastante sinxelo.
I'm sorry.	Síntoos.
Maybe that doesn’t come out of the tongue as well.	Quizais iso non saia tamén da lingua.
They feel they have enough.	Eles senten que teñen abondo.
He was left without help or hope.	Quedou sen axuda nin esperanza.
You can open it in a different way than closing it.	Podes abrilo doutro xeito do que o pechases.
Real food, whole food, friendly food.	Comida real, comida integral, comida amable.
I glanced around the room.	Botei unha ollada pola habitación.
However, the results of human studies have not been as consistent.	Non obstante, os resultados dos estudos humanos non foron tan consistentes.
My son will work for a while and then fire him.	O meu fillo traballará un tempo e despois despedirao.
Therefore, the findings should be confirmed in larger samples.	Polo tanto, os achados deben confirmarse en mostras máis grandes.
People came, and it went.	A xente viña, e foi.
It's a quick study.	É un estudo rápido.
There is another reality, beyond what we see with our eyes.	Hai outra realidade, máis aló do que vemos cos ollos.
Your poor man seems to have been severely burned.	O teu pobre parece que se queimou gravemente.
However, the results are not consistent.	Non obstante, os resultados non son consistentes.
They have many things.	Teñen moitas cousas.
They looked and looked, but they did not find him.	Miraron e miraron, pero non o atoparon.
It seems like a missed opportunity.	Parece unha oportunidade perdida.
Especially in case we want to stop them.	Sobre todo no caso de que queiramos detelos.
Another show over.	Outro espectáculo rematado.
He was very, very nervous.	Estaba moi, moi nervioso.
It is a gift from nature.	É un agasallo da natureza.
In addition, any user can leave an opinion about a property.	Ademais, calquera usuario pode deixar unha opinión sobre unha propiedade.
That was difficult for our entire team.	Iso foi difícil para todo o noso equipo.
It’s deeper than that.	É máis profundo que iso.
By his letter, he seems to be living on another planet.	Pola súa carta, parece que está vivindo noutro planeta.
Like you, we want things to be as perfect as possible.	Como ti, queremos que as cousas saian o máis perfectas posible.
It was weird, and I couldn't understand it.	Era raro, e non podía entendelo.
And power, or at least authority.	E poder, ou polo menos autoridade.
That’s where he got into street life.	Foi alí onde se introduciu na vida da rúa.
She could stand it, whatever it was.	Ela podía soportar iso, fose o que fose.
This is not "free reading".	Esta non é "lectura libre".
He asked her to buy a ring, and she did.	Pediulle que comprase un anel, e fíxoo.
Especially the hot ones.	Sobre todo os quentes.
A field study.	Un estudo de campo.
I had no problems with this.	Non tiven problemas con isto.
You should know this.	Debes saber isto.
The moment that child is born, you learn what love really is.	No momento en que nace ese neno, aprendes o que é realmente o amor.
So just follow the orders.	Entón só siga as ordes.
Those few thousand dollars cost you a very small room.	Eses poucos miles de dólares cómprenche unha habitación moi pequena.
But you can't control what a person knows.	Pero non podes controlar o que unha persoa sabe.
You can find a used one at a good price.	Podes atopar un usado a un bo prezo.
Dogs for company.	Cans para compañía.
Be happy with what you have in your life.	Estar contento co que tes na túa vida.
She knew how to give him the message.	Ela soubo darlle a mensaxe.
Some local press has been conquered.	Algunha prensa local foi conquistada.
We will talk to them.	Falaremos con eles.
But he had a situation that he felt he had to deal with.	Pero tiña unha situación á que sentía que tiña que afrontar.
Bad people do bad things and get rich.	A xente mala fai cousas malas e se fai rica.
She knows a management post will open soon.	Ela sabe que pronto se abrirá un posto de dirección.
You can pass it on.	Podes transmitilo.
The camera was amazing too.	A cámara tamén era incrible.
I stopped her on the street.	Pareina na rúa.
We have grown much like many of you.	Crecemos moito coma moitos de vós.
The last ball game, so to speak.	O último xogo de pelota, por así dicilo.
His legs were long and straight with large feet.	As súas patas eran longas e rectas con pés grandes.
So many of us don’t even want to comment.	Así que moitos de nós nin sequera queremos comentalo.
Or at least a voice.	Ou polo menos unha voz.
This process continues until the tree grows completely.	Este proceso continúa ata que a árbore crece por completo.
Not that she did much.	Non é que ela fixese moito.
I can't figure out exactly what to do.	Non son capaz de descubrir que facer exactamente.
Go home.	Vai á casa.
I helped him get up and get out of there.	Axudeille a poñerse de pé e saír de alí.
Then people were there.	Entón a xente estaba alí.
We want to get out of here.	Queremos saír de aquí.
I let go of everything that held me together.	Soltei todo o que me unía.
A decision of a court or judge, taken or recorded in writing.	Unha decisión dun tribunal ou xuíz, tomada ou consignada por escrito.
What it looks like.	O que parece.
I could work with that.	Podería traballar con iso.
Like a horse.	Como un cabalo.
My anger is not with you or your children.	A miña rabia non está contigo nin cos teus fillos.
But consider the following.	Pero considere o seguinte.
Any body interested in having fun.	Calquera organismo interesado en divertirse.
Only things went wrong.	Só que as cousas saíron mal.
When he finished, he nodded.	Cando rematou, asentiu.
So you should have no problem with the controls.	Entón non debería ter ningún problema cos controis.
You know, we decided that giving up was not an option we had.	Xa sabes, decidimos que renunciar non era unha opción que tiñamos.
And unfortunately, his audience didn’t appreciate us.	E, por desgraza, o seu público non nos apreciou.
That made me feel a little hurt.	Iso fíxome sentir un pouco ferido.
Like, she didn't have to take off her clothes.	Como, ela non tiña que quitarse a roupa.
Things will be difficult, but you will overcome.	As cousas serán difíciles, pero superarás.
And even my best friends would tell their friends to fuck.	E ata os meus mellores amigos dicían aos seus amigos que se fodasen.
Everything they need, they will have.	Todo o que necesiten, terán.
They are smart to write.	Son intelixentes para escribir.
These results were compared with those in the literature.	Estes resultados foron comparados cos da literatura.
All the girls had brown skin, black hair, and dark eyes.	Todas as nenas tiñan a pel castaña, o pelo negro e os ollos escuros.
And web apps tend to scale well.	E as aplicacións web tenden a escalar ben.
At night, it creates the same sense of purpose.	Pola noite, crea o mesmo sentido de propósito.
But it is not true.	Pero non é certo.
But they both lie.	Pero os dous menten.
Please show me how to solve such problems.	Por favor, móstrame o xeito de resolver tales problemas.
Represents an adult individual.	Representa un individuo adulto.
One of the two sure.	Un dos dous seguro.
The most important of these is the press.	O máis importante deles é a prensa.
He did not accept responsibility for this crime.	Non aceptou a responsabilidade deste crime.
They run inside my body.	Corren polo interior do meu corpo.
The point is to feel behind and beyond them.	A cuestión é sentirse detrás e máis aló deles.
Rest at the end.	Descanso ao final.
Other people made fun of him too.	Outra xente tamén se mofaba del.
But not everyone gets happy.	Pero non todos chegan a ser felices.
Let's think about it for a moment.	Pensemos niso por un momento.
He prepared us for the home visit.	Preparounos para a visita domiciliaria.
I just wanted to know if people say that or not.	Só quería saber se a xente di iso ou non.
Visit his personal website here.	Visita o seu sitio web persoal aquí.
There was no need for further discussion.	Non houbo necesidade de máis discusión.
It would have errors indicated if there were problems.	Tería erros indicados se houbese problemas.
You have to hear this.	Tes que escoitar isto.
She doesn't answer.	Ela non responde.
Love is unique.	O amor é único.
You can find out a lot here.	Podes descubrir moito aquí.
Check your ticket.	Comproba a túa entrada.
However, you have to choose a path.	Non obstante, hai que escoller un camiño.
And she wouldn't stop him.	E ela non o parara.
Most of these weapons that still exist still work.	A maioría destas armas que aínda existen aínda funcionan.
A little life insurance.	Un pouco de seguro de vida.
No one would ever do that.	Ninguén o faría nunca.
With my family.	Coa miña familia.
But trees are an exception to this general rule.	Pero as árbores son unha excepción a esta regra xeral.
No matter what the image of your wedding may look like.	Non importa o que pode parecer a imaxe da túa voda.
Here, as we look.	Aquí, mentres miramos.
She said she had even been thinking about leaving a note on it.	Ela dixo que incluso estivera pensando en deixar unha nota nel.
Well, he said.	Ben, dixo.
Of course, if you’re walking through it, you would.	Por suposto, se estás camiñando por el, faríao.
There must be an advantage to being a woman.	Debe haber unha vantaxe de ser muller.
It was just him.	Era só el.
Everything went well.	Todo saíu ben.
I know people who sound like that.	Coñezo xente que soa así.
I'm pretty comfortable.	Estou bastante cómodo.
His pleasure for the day was gone.	O seu pracer polo día desapareceu.
She completed everything she started.	Ela completou todo o que comezou.
You say that mind and body act on each other, well.	Dis que a mente e o corpo actúan un sobre o outro, ben.
Then they crossed.	Despois atravesaron.
You have not seen the world in the true sense.	Non viches o mundo no verdadeiro sentido.
We don't know.	Non o sabemos.
However, the new company would have to do without him.	Non obstante, a nova empresa tería que prescindir del.
It needs to be investigated.	Hai que investigar.
You were perfect.	Eras perfecto.
Listen carefully to what he says.	Escoita atentamente o que di.
Then there’s the problem on his face.	Despois está o problema da súa cara.
I was sent to look here for the last time.	Enviáronme a buscar aquí por última vez.
If they agree to see, they will benefit from their decision.	Se aceptan ver, beneficiaranse da súa decisión.
I wouldn’t be here otherwise.	Eu non estaría aquí doutro xeito.
But he was basically right.	Pero basicamente tiña razón.
Suddenly I was very tired.	De súpeto estaba moi canso.
There is a lot of risk here.	Aquí hai moito risco.
It was true, he realized, that he still had much to learn.	Era certo, decatouse, que aínda tiña moito que aprender.
Two different values ​​work differently.	Dous valores diferentes funcionan de forma diferente.
Everyone was waiting for a sign.	Todo o mundo agardaba por un sinal.
This case does not present such a question.	Este caso non presenta tal pregunta.
A good part of that.	Unha boa parte diso.
If you’re in the area, pass.	Se estás pola zona, pasa.
Members vary greatly in origin, age, and areas of interest.	Os membros varían moito en orixe, idade e áreas de interese.
Promise them whatever you want.	Promételles o que queiras.
Employees are not users.	Os empregados non son usuarios.
I know a question has been raised for some time.	Sei que hai tempo que se presentou unha pregunta.
We have been in this time period for about a year.	Estivemos neste período de tempo aproximadamente un ano.
Each movie sets the following.	Cada película configura a seguinte.
I'm there now.	Estou alí agora.
But come on.	Pero veña.
But three times.	Pero tres veces.
We consider it a mistake.	Consideramos que foi un erro.
I had already seen him angry and upset.	Xa o vira enfadado e molesto.
Where you can learn more about the program.	Onde podes saber máis sobre o programa.
And then, once again, nothing.	E despois, unha vez máis, nada.
He pulled out a beauty.	Sacou unha beleza.
I think number five is my favorite.	Creo que o número cinco é o meu favorito.
She has no good news.	Ela non ten boas novas.
They are making a mistake.	Están cometendo un erro.
Every word is the truth.	Cada palabra é a verdade.
And you left.	E marchaches.
Let’s look at the record clearly.	Vexamos o rexistro con claridade.
I understand why you have to do this.	Entendo por que tes que facer isto.
She will get it.	Ela conseguirao.
That will tell you.	Iso xa che dirá.
Observe and learn.	Observa e aprende.
People often appreciate light and air and space to move around.	A xente adoita apreciar a luz e o aire e o espazo para moverse.
I don’t find it either.	Eu tampouco o atopo.
Because people just stopped coming.	Porque a xente só deixou de vir.
And that is life too.	E iso tamén é a vida.
Bring more than you think is necessary.	Trae máis do que cres necesario.
The two went together, at least that’s what she believed.	Os dous foron xuntos, polo menos iso cría ela.
She grabbed my hand tighter and looked at me.	Ela agarrou a miña man con máis forza e mirou para min.
We’ll see how the night sun sets.	Veremos como se pon o sol da noite.
He told me he called the police.	Díxome que chamou á policía.
But it was just that.	Pero era só iso.
His breathing was beginning to slow again.	A súa respiración comezaba a diminuír de novo.
Everything worked very well.	Todo funcionaba moi ben.
Highly recommend this hotel.	Moito que recomendar este hotel.
This is not new news.	Esta non é unha noticia nova.
The two options are displayed one below the other.	As dúas opcións que se mostran unha debaixo da outra.
They value these positive experiences very much.	Valoran moito estas experiencias positivas.
We have one meeting a month.	Temos unha reunión ao mes.
It's your hand.	Queda a túa man.
This method of production currently has many limitations.	Este método de produción ten actualmente moitas limitacións.
First I would have to change my clothes.	Primeiro tería que cambiarme de roupa.
I will send you the information in a few weeks.	Vouche enviar a información nunhas semanas.
I read and did things to myself.	Lin e fíxome cousas.
I was looking for you.	Estaba a buscarte.
But that was not what happened.	Pero iso non foi o que pasou.
The reason is quite simple.	O motivo é bastante sinxelo.
Otherwise, I had nothing.	Se non, non tiña nada.
Bright smiled and started doing the same.	Bright sorriu e comezou a facer o mesmo.
The fear is gone.	Xa quedou o medo.
So far the race is fully activated.	Ata agora a carreira está totalmente activada.
Many people simply do not know about the product and its benefits.	Moitas persoas simplemente non saben sobre o produto e os seus beneficios.
Or they don’t and they aren’t.	Ou non o fan e non o son.
There was a movement to my left.	Houbo un movemento á miña esquerda.
It still looks like wood.	Aínda semella madeira.
We need another approach.	Necesitamos outro enfoque.
It really keeps your tone the way it is.	Realmente mantén o teu ton tal e como está.
I love you for me.	querote por min.
Note that some of the information may be in both books.	Teña en conta que parte da información pode estar nos dous libros.
You could have given him time.	Poderías terlle dado tempo.
Helps protect against sun damage.	Axuda a protexer contra os danos solares.
You fall, they fall.	Ti caes, eles caen.
Here is just one of them in court.	Aquí está só un deles no xulgado.
I knew no one could hear him.	Sabía que ninguén podía escoitalo.
What costs me the most is finding just places to put things.	O que me custa máis é atopar só lugares para poñer as cousas.
The phone is not connected yet.	O teléfono aínda non está conectado.
I don’t think it’s likely, but it’s a possibility.	Non creo que sexa probable, pero é unha posibilidade.
Six people in the police force now if that’s what finally happens.	Seis persoas no corpo policial agora se é o que finalmente acontece.
However, the devices are made up of the same processes.	Non obstante, os dispositivos están formados polos mesmos procesos.
Unfortunately, most of you are doing exactly that.	Desafortunadamente, a maioría de vós estades facendo exactamente iso.
He designed, performed, and analyzed most of the experiments.	Deseño, realizou e analizou a maioría dos experimentos.
He had peace.	Tiña paz.
I turned around.	Deime a volta.
When it was very hot it was very cold.	Cando facía moito calor facía moito frío.
He turned to what was in front of her.	Volveuse cara ao que estaba diante dela.
Others remain strong until they crumble.	Outros mantéñense fortes ata que se desmoronan.
It was in the light of the farthest corner.	Estaba na luz da esquina máis afastada.
She is truly a joy to be around.	Ela é realmente unha alegría estar preto.
I take it to his lips.	Levollo aos seus beizos.
We cannot become human without a human world around us.	Non podemos facernos humanos sen un mundo humano que nos rodea.
There aren’t many opportunities for it to go away.	Non hai moitas oportunidades para que vaia.
Without going into great detail, it goes this way.	Sen entrar en grandes detalles, discorre deste xeito.
At that moment everyone will be on their own feet.	Nese momento cada un estará polos seus propios pés.
I don’t think we can get out where we came from.	Non creo que poidamos saír por onde entramos.
Cat, help look.	Gato, axuda a mirar.
Plus the price was right.	Ademais o prezo era correcto.
Then another thought struck him.	Entón outro pensamento tocoulle.
You are defined.	Estás definido.
I never realized how beautiful and well-made her hands were.	Nunca me dera conta do fermosas e do ben feitas que estaban as súas mans.
I didn’t want him to change his mind.	Non quería que cambiase de opinión.
It ended very badly, though.	Acabou moi mal, pero.
I'm like, it's the best place in the world.	Eu estou como, é o mellor lugar do mundo.
Local concerns are a fact of life.	As preocupacións locais son un feito da vida.
Have a fun weekend.	Que teñades un divertido fin de semana.
Now, all you can do is take care of her.	Agora, non pode facer máis que coidar dela.
We had to do it every summer.	Tiñamos que facelo todos os veráns.
This is for your safety and the safety of the animal.	Isto é pola túa seguridade e pola seguridade do animal.
Now was not the time for many words.	Agora non era o momento de moitas palabras.
Interview questions were prepared by the authors.	As preguntas das entrevistas foron elaboradas polos autores.
His head hit most of the way to his seat.	A súa cabeza alcanzou a maior parte do camiño ata o seu asento.
You've reached your blog page here.	Chegou aquí á páxina do teu blog.
Therefore, the same should apply to you.	Polo tanto, o mesmo debería aplicarche a ti.
I grabbed her in my arms.	Eu collína entre os meus brazos.
All relevant data is present in the document.	Todos os datos relevantes están presentes no documento.
Still, his secret was too powerful to keep to himself.	Aínda así, o seu segredo era demasiado poderoso para gardalo para si mesmo.
This behavior applies to both models.	Este comportamento vale en ambos modelos.
That was amazing.	Isto foi incrible.
We managed to find our way without him.	Conseguimos atopar o noso camiño sen el.
We know how to live.	Sabemos vivir.
More now after seeing that picture.	Máis agora despois de ver esa imaxe.
We had a great time talking to her, believe me.	Pasámolo moi ben falando con ela, créame.
Each showed no benefit.	Cada un non mostrou ningún beneficio.
She wouldn't do that.	Ela non faría iso.
I got up and ran out of the room.	Levanteime e saín correndo do cuarto.
You have a scale.	Tes unha balanza.
They will kill.	Matarán.
They are not easy, those lines.	Non son fáciles, esas liñas.
So you're right.	Así que tes razón.
That hair is hot.	Ese cabelo está quente.
Telling us that no one else can find any other fish.	Dicíndonos que ninguén máis pode atopar ningún outro peixe.
That’s my opening.	Esa é a miña apertura.
On this visit, everything was perfect.	Nesta visita, todo foi perfecto.
But he is in trouble.	Pero está en apuros.
I'll give you a key, just grab one of the glass cups.	Douche unha chave, só tes que coller unha da cunca de vidro.
So there’s not much to think about.	Polo tanto, non hai moito que pensar.
This water problem does not stop.	Este problema da auga non se para.
Studies in both humans and animals have been included in this analysis.	Nesta análise incluíronse estudos tanto en humanos como en animais.
I just wanted to get back to work.	Só quería volver ao traballo.
When you find one you want to target, check the box.	Cando atopes un ao que queres orientar, marca a caixa.
Things were not easy yet.	As cousas aínda non eran fáciles.
You will hear about a scale in your apartment.	Vai escoitar falar dunha báscula no seu apartamento.
We will see constant changes and challenges on every corner.	Veremos cambios e desafíos constantes en cada esquina.
The solid our new course.	O sólido o noso novo curso.
And he returned quickly.	E volveu axiña.
We review it and review it.	Repasámolo e repasámolo.
Not dead yet.	Aínda non morto.
So, I did.	Entón, fixémolo.
His family was not complete without him.	A súa familia non estaba completa sen el.
I am sure the test must be very beautiful.	Estou seguro de que a proba debe ser moi fermosa.
I had learned that I could be wrong.	Aprendera que podía estar equivocado.
Whatever the judge gave her, she gave him eight.	O que fose o que lle deu a xuíza vinte e a ela oito.
The room was full of light.	O cuarto estaba cheo de luz.
I knew it was just a matter of time.	Sabía que era só cuestión de tempo.
Choose to focus on the bad stuff.	Escolle centrarse nos elementos malos.
Ultimately, we are no better.	En última análise, non estamos mellor.
It looked like it had been there from the beginning.	Parecía que estivera alí dende o principio.
It is the source of the name of the village.	É a fonte do nome da aldea.
That.	Ese.
It can be said from afar.	Pódese dicir dende lonxe.
There is no set of sexual experiences that everyone “needs” to have.	Non hai ningún conxunto de experiencias sexuais que todos "necesitan" ter.
He did not return.	Non volveu.
It is our performance.	É a nosa actuación.
They will come immediately.	Virán de inmediato.
Sometimes that happens.	Ás veces ocorre así.
We decided to let it be used for research.	Decidimos deixala empregar para a investigación.
A couple of things.	Un par de cousas.
That was all they could do.	Iso era o único que podían facer.
She was very nice in that regard.	Ela era moi agradable nese sentido.
True or not.	É verdade ou non.
Or about a political war.	Ou sobre unha guerra política.
In most current schools, each of these groups of teachers exists.	Na maioría das escolas actuais, cada un destes grupos de profesores existe.
I left them in my carry bag.	Deixeinos na miña bolsa de transporte.
That’s why training is so important.	Por iso é tan importante a formación.
You know, it was sold to people as a community bank bill.	Xa sabes, foi vendido á xente como unha factura do banco comunitario.
What had been a fair day became leadership.	O que fora un día de feira converteuse en liderado.
I wanted to know what it was for.	Quería saber para que era.
All participants gave their informed consent to participate.	Todos os participantes prestaron o seu consentimento informado para participar.
But she was wrong.	Pero estaba equivocada.
I'm so sorry.	Síntoo moito.
Your face is as clear as water.	A túa cara é clara coma a auga.
That day may come.	Ese día pode chegar.
In this update, we try to do three things.	Nesta actualización, intentamos facer tres cousas.
That didn't stop her.	Iso non a detivo.
Only single living cells were included in the analysis.	Só se incluíron células vivas únicas na análise.
You say that the one on the left has more value.	Dis que o da esquerda ten máis valor.
When you find her.	Cando a atopes.
Not close, with the group.	Non preto, co grupo.
As in, visible only to me.	Como en, visible só para min.
I don't hate him.	Non o odio.
They may put you on hold for a minute or two.	É posible que te poñan en espera durante un ou dous minutos.
We are back to go back.	Volvemos para voltar.
He was more focused on me.	Estaba máis centrado en min.
It's not for us.	Non é para nós.
Which could totally happen.	O que podería ocorrer totalmente.
Now back to the course.	Agora volvamos ao curso.
Much remains to be said, but you can wait.	Aínda queda moito por dicir, pero pode esperar.
Because if you get ahead two things can happen.	Porque se te adiantas poden pasar dúas cousas.
Join us today !.	Únete a nós hoxe!.
That is, if it works tonight.	É dicir, se funciona esta noite.
Then the eyes.	A continuación, os ollos.
But the sound came from somewhere in the house.	Pero o son veu de algún lugar da casa.
What it lacks is the ability to use military forces.	O que non ten é a capacidade de utilizar forzas militares.
They bear no resemblance at all to the doctor who made us the original diagnosis.	Non se parecen en nada ao doutor que nos fixo o diagnóstico orixinal.
Great passage from the second wine.	Gran paso do segundo viño.
Let's just have dinner.	Imos só cear.
Deal with me.	Trata comigo.
Release the door handle.	Solta a manilla da porta.
And the idea was a lot of fun.	E a idea foi moi divertida.
If it was good, forget it.	Se foi bo, esquéceo.
I have to agree.	Teño a estar de acordo.
That all changed.	Todo iso cambiou.
I'm sick of the rain.	Estou farto da choiva.
I’ll be in the office if you need me.	Estarei na oficina se me necesitas.
In the coming days.	Nos próximos días.
You have too many methods.	Tes demasiados métodos.
At least for the forms that grow over time in nature.	Polo menos para as formas que medran co paso do tempo na natureza.
I have no chance.	Non teño ningunha oportunidade.
Everyone gets up and says their peace.	Todos se levantan e din a súa paz.
But it seems strange.	Pero parece raro.
Our next appointment will be the week after.	A nosa próxima cita será a semana despois.
It's time to go.	É hora de ir.
But it would be extremely dangerous.	Pero sería extremadamente perigoso.
You can’t save everyone you see.	Non podes salvar a todos os que ves.
I'm trying to stay calm here, though.	Estou tentando manter a calma aquí, pero.
You are an animal.	Vostede é un animal.
This is just such a case.	Este é só un caso así.
No one spoke to each other.	Ninguén falaba entre eles.
He didn’t think that was going to be a problem.	Non pensou que iso ía ser un problema.
I didn’t know if he could trust me.	Non sabía se podía confiar en min.
I thus make two observations on this concern.	Fago así dúas observacións sobre esta preocupación.
Keeping the system running is what got us here.	Manter o sistema funcionando é o que nos levou aquí.
People will be and will write.	A xente estará e escribirá.
Just like you think you are.	Tal e como pensas que es.
He said he did not break the law.	Dixo que non incumpriu a lei.
I stopped trying to keep anything at this point.	Deixei de tentar conservar nada neste momento.
No, they hadn’t seen a white boy.	Non, non viran un neno branco.
Here is the answer.	Aquí está a resposta.
Be sure to start a relationship with a primary care physician.	Asegúrese de iniciar unha relación cun médico de atención primaria.
I want to select several focus points.	Quero seleccionar varios puntos de enfoque.
It’s okay to want what you want.	Está ben querer o que queres.
Come in, bridge like at home.	Entra, ponte como en casa.
They were not paid much.	Non lles pagaban moito.
No one was ever sure.	Nunca ninguén estivo seguro.
Things are something like that.	As cousas son algo así.
I want to hide the error message when I press any key.	Quero ocultar a mensaxe de erro cando preme calquera tecla.
He went to a hotel.	Foi a un hotel.
But contact occurred.	Pero o contacto ocorreu.
To hear it.	Para escoitalo.
And once arrested, there was no way back.	E unha vez detidos, xa non había camiño de volta.
No one paid these fees.	Ninguén pagou estas taxas.
It doesn’t have to be hard.	Non ten por que ser difícil.
Creative ability in the company.	Capacidade creativa na empresa.
She would know soon.	Ela saberíao pronto.
Tired of feeling like others despise me for being different.	Canso de sentirme como os demais me menosprecian por ser diferente.
I put him to bed and fell asleep in minutes.	Púxeno na súa cama e quedou durmido en minutos.
They’re probably not back yet.	Probablemente aínda non están de volta.
I work with you.	Eu traballo contigo.
He never let go.	Nunca soltou.
A good piece.	Unha boa peza.
When we test the effects of recent vs.	Cando probamos os efectos de recentes vs.
Otherwise, you wouldn’t have gone to talk to me.	Se non, non terías andado a falar comigo.
That there is again.	Que hai de novo.
We play a lot of games.	Xogamos a moitos xogos.
This led us to include several additional elements in each logical model.	Isto levounos a incluír varios elementos adicionais en cada modelo lóxico.
They loved telling the story of how they met.	Encantáballes contar a historia de como se coñeceron.
There was also a fair share of people there.	Tamén había unha parte xusta de xente alí.
This was a change in his life.	Este foi un cambio na súa vida.
Representative images of three independent experiments by condition are shown.	Móstranse imaxes representativas de tres experimentos independentes por condición.
Or maybe with.	Ou quizais con.
It’s not that it’s not an education.	Non é que non sexa unha educación.
We probably think that there is no need for two people to cry.	Probablemente pensemos que non fai falta que choran dúas persoas.
It demands a complete change of life.	Reclama un cambio de vida completo.
But never before has it felt like a job.	Pero nunca antes se sentira como un traballo.
Until that night.	Ata esa noite.
Anyone approaching me would become a security risk.	Calquera persoa que se achegase a min converteríase nun risco de seguridade.
It is not enough to build great software.	Non é suficiente para construír un gran software.
You think if anyone knows it, it has to be him.	Pensas que se alguén o sabe, ten que ser el.
On the computer screen.	Na pantalla do ordenador.
I think that’s it.	Creo que é iso.
I want people to care.	Quero que a xente coide.
Attempt to write it down.	Intento anotalo.
We would like to build a website.	Gustaríanos construír un sitio web.
He didn’t trust her memory, so he wrote it down.	Non se fiaba da súa memoria, así que a anotou.
At least that’s my guess.	Polo menos esa é a miña suposición.
This is more especially the case when it comes to religion.	Isto é máis especialmente o caso en materia de relixión.
The gas fire was on and the room was hot.	O lume de gas estaba aceso e a sala estaba quente.
I knew then that everyone had heard him.	Eu sabía que entón todo o mundo o escoitara.
They have to give people a reason to vote for them.	Teñen que darlle á xente unha razón para votar por eles.
Feel free to ask us questions in the comments below.	Non dubide en facernos preguntas nos comentarios a continuación.
I can be the last.	Podo ser o último.
Process issues come at a cost.	Os problemas de proceso teñen un custo.
Blood culture was negative.	O hemocultivo foi negativo.
But too small for one person.	Pero demasiado pequeno para unha persoa.
He looked at his watch once and then twice.	Mirou o seu reloxo unha e despois dúas veces.
Because they are different.	Porque son diferentes.
Her skin is incredibly soft.	A súa pel é incriblemente suave.
Nothing remarkable, anyway.	Nada destacable, de todos os xeitos.
We talked and talked.	Falamos e falamos.
Just getting started.	Só comezando.
She wanted her future in writing.	Ela quería o seu futuro por escrito.
She did not answer.	Ela non respondeu.
It was a natural reaction.	Foi unha reacción natural.
It's up and running for my dog.	Está en marcha para o meu can.
But his work was very good.	Pero o seu traballo foi moi bo.
If they have changed their name, so be it.	Se cambiaron o nome, que así sexa.
Looks like he has it.	Parece que o ten.
The same thing happened with dogs.	Pasaba o mesmo cos cans.
She had no friends.	Ela non tiña amigos.
It could be anyone.	Podería ser calquera.
It's been a long time.	Xa vai moito tempo.
It didn't change much with her departure.	Non cambiou moito coa marcha dela.
You mentioned it before.	Mencionácheso por diante.
That will be another spring.	Esa será outra primavera.
Thank you a thousand times.	Grazas mil veces.
But the woman was something else.	Pero a muller era outra cousa.
And you can't change your vote.	E non podes cambiar o teu voto.
They couldn't stay here long.	Non podían quedar aquí moito tempo.
A good place to camp for a few weeks.	Un bo lugar para acampar unhas semanas.
I hated when she did this.	Odiaba cando ela facía isto.
It is common to catch a cold more than once a year.	É común que se resfrie máis dunha vez ao ano.
However, he was four years older and could do everything first.	Con todo, era catro anos maior e podía facer todo primeiro.
He turned and leaned slightly against me.	Deu a volta e inclinouse lixeiramente contra min.
Others are thinking this way too.	Outros tamén están a pensar deste xeito.
A beautiful family.	Unha fermosa familia.
They pushed me under her.	Empuxéronme debaixo dela.
However, the point is of more general application.	Con todo, o punto é de aplicación máis xeral.
It's not yours to take.	Non é teu para levar.
That would be better.	Iso sería mellor.
Case kills me.	Case me mata.
A woman is a beautiful and amazing being.	Unha muller é un ser fermoso e incrible.
I hate this place.	Odio este lugar.
I still don't know if it's the best solution.	Aínda non sei se é a mellor solución.
He said free like stars.	Dixo libre coma estrelas.
It can be described as a random process.	Pódese describir como un proceso aleatorio.
Obviously we need everyone to get together.	Obviamente necesitamos que todos se recollan.
You also got the answers right.	Tamén acertaches as respostas.
He looked back, fired at the sight of his idea.	Mirou atrás, disparado coa visión da súa idea.
Some kind of mechanism works here.	Aquí funciona algún tipo de mecanismo.
It is an important book.	É un libro importante.
My son is so young.	O meu fillo é tan novo.
No one was happy about it.	Ninguén estaba contento con isto.
These are the ones who took it seriously.	Estes son os que o dixeron en serio.
And then he realized what was going on.	E entón deuse conta do que estaba a pasar.
She could handle it.	Ela podería manexalo.
He's just having fun.	El só está a divertirse.
My father was my favorite person on this planet.	Meu pai era a miña persoa favorita neste planeta.
I think about it more than anyone else could.	Penso niso máis que ninguén máis podería.
Therefore, the comparison cannot be made out of the box.	Polo tanto, a comparación non se pode facer fóra da caixa.
I told you as part of the instructions.	Díxencho como parte das instrucións.
Another passion of his is music.	Outra paixón del é a música.
Everything turned out great.	Todo resultou xenial.
Still, you have my vote.	Aínda así, ten o meu voto.
No man has ever touched me.	Ningún home me tocou nunca.
As the saying goes.	Como se di iso.
He wants to be a part of my life.	El quere ser parte da miña vida.
It will still take time.	Aínda necesitará tempo.
Her mother had died when she was six years old.	A súa nai morrera cando ela tiña seis anos.
He went to his door and checked that it was damaged.	Foi ata a súa porta e comprobou que tiña danos.
Never risk losing your property.	Nunca arrisque a perda da propiedade.
Times have changed, people have changed.	Os tempos cambiaron, a xente cambiou.
Although today I had no heart for it.	Aínda que hoxe non tiña corazón para iso.
Of course, dinner was just beginning.	Por suposto, a cea estaba só comezando.
Very, very solid.	Moi, moi sólido.
Such a model would have many potential applications.	Un modelo deste tipo tería moitas aplicacións potenciais.
Affected eye can hurt when you move it.	O ollo afectado pode doer cando o moves.
Never, never, never.	Nunca, nunca, nunca.
The second uses both the result and the response process.	O segundo utiliza tanto o resultado como o proceso de resposta.
Eat immediately, hot.	Coma de inmediato, quente.
I hope you stay here.	Espero que te quedes por aquí.
The reality was different than that.	A realidade era diferente a iso.
But not in a hard turn.	Pero non nun xiro duro.
You opened the store today, you know.	Hoxe abriu a tenda, xa sabes.
The trial was held more than two months later.	O xuízo celebrouse máis de dous meses despois.
She was going home, she had said.	Ela ía a casa, dixera.
We have come to freedom and you are still killing us.	Chegamos á liberdade e aínda nos estás matando.
They heard about the body found the night before.	Oíron falar do cadáver atopado a noite anterior.
You have requested an image that matches this image.	Pediu unha imaxe que fose acorde con esta imaxe.
This may cause the data to be written to an incorrect address.	Isto pode provocar que os datos se escriban nun enderezo incorrecto.
Close air support was impossible for the same reasons.	O apoio aéreo próximo era imposible polas mesmas razóns.
I'm actually a man.	En realidade son un home.
Just not in words.	Só non en palabras.
It was just as good for her that most people didn’t believe.	Era igual de ben para ela que a maioría da xente non cría.
I hope that's true.	Espero que sexa certo.
We repeated each test ten times, with different sets of training.	Repetimos cada proba dez veces, con diferentes conxuntos de adestramento.
It feels heavy.	Séntese pesado.
They are followed by a police car.	Van seguidos por un coche de policía.
I was working on something that would have been very big.	Estaba traballando en algo que tería sido moi grande.
Nothing like a kid to ask him the important shit.	Nada como un neno para preguntarlle a merda importante.
Now look at us.	Agora míranos.
Wait a second, this is great.	Agarda un segundo, isto é xenial.
The main thing you can do is improve your hand.	O principal que podes facer é mellorar a man.
It does a great job.	Fai un gran traballo.
You would hate.	Odiarías.
But our power does not come from our own strength.	Pero o noso poder non vén da nosa propia forza.
The plant will spread very quickly.	A planta estenderase moi rapidamente.
Field research conducted.	Investigación de campo realizada.
Phone number is definitely not an option.	O número de teléfono definitivamente non é unha opción.
She doesn't know who he is.	Ela non sabe quen é.
There is a disease in the poor part of the city.	Hai unha enfermidade na zona pobre da cidade.
They had open bar on the show.	Tiveron barra aberta no espectáculo.
The question is not whether to make room for them but how.	A cuestión non é se lles facer sitio senón como.
You must be creative and enjoy telling stories.	Debes ser creativo e gustarlle contar historias.
At that time, none tested positive for the disease.	Nese momento, ningún deu positivo para a enfermidade.
It seems to have changed.	Parece que cambiou.
Move the family in style with this beauty.	Move a familia con estilo con esta beleza.
Go to the grain and say exactly what you mean.	Vaia ao grano e di exactamente o que queres dicir.
For the first time, the man looked old to her.	Por primeira vez, o home pareceulle vello.
I was going to shoot and.	Íame disparar e.
We have confidence.	Temos confianza.
And conditions could improve.	E as condicións poderían mellorarse.
And he held him and tore him by the hand.	E suxeitouno e arrincoullo da man.
She wasn’t going to take them out.	Ela non ía sacalos.
Life either.	A vida tampouco.
Finally alone.	Finalmente só.
He had tried, to be fair.	Intentara, para ser xusto.
I could feel him looking at me.	Eu podía sentir que me miraba.
This one is smaller, but still useful.	Este é máis pequeno, pero aínda é útil.
I knew, deep down, that it couldn’t work.	Sabía, no fondo, que non podía funcionar.
I can’t tell where the blue light comes from.	Non podo dicir de onde vén a luz azul.
I can barely keep my eyes open.	Apenas podo manter os ollos abertos.
My two shoes waiting by the side of the bed.	Os meus dous zapatos agardando ao lado da cama.
These games are not pure fun.	Estes xogos non son pura diversión.
He made me a confused man.	El converteume nun home confuso.
You’re not good at going out on a dangerous planet.	Non estás ben para saír a un planeta perigoso.
He is out of this world.	Está fóra deste mundo.
Men develop this form of brain cancer more often than women.	Os homes desenvolven esta forma de cancro cerebral con máis frecuencia que as mulleres.
In a literature review, we found only five cases.	Nunha revisión da literatura, atopamos só cinco casos.
God loves little ones.	Deus ama aos pequenos.
And not just her.	E non só ela.
Use credit if necessary.	Use crédito se é necesario.
Let’s think of an example of this.	Pensemos nun exemplo disto.
As a result, the plans were modified.	Como resultado, os plans foron modificados.
Just wait when it’s so cool.	Só é de esperar cando está tan fresca.
At least that first time.	Polo menos esa primeira vez.
I try to think about everything that happened to me.	Intento pensar en todo o que me pasou.
Below we show some general characteristics of this type of systems.	A continuación mostramos algunhas características xerais deste tipo de sistemas.
Each person had three minutes to talk.	Cada persoa tiña tres minutos para falar.
It was true, of course, but it made no sense.	Era certo, por suposto, pero non tiña sentido.
However, there is no such evidence in children.	Non obstante, non existe tal evidencia nos nenos.
It feels real.	Séntese real.
This is how you build a business.	Así é como constrúes un negocio.
I won’t stay long.	Non vou quedar moito tempo.
Size is another area in which windows have improved.	O tamaño é outra das áreas na que melloraron as fiestras.
It was a beautiful night for that.	Foi unha noite fermosa para iso.
There is a big difference.	Hai unha gran diferenza.
She knew it and she knew he knew it.	Ela sabíao e sabía que el o sabía.
No one could see me there.	Alí ninguén me podía ver.
Just look at the space.	Fíxate só no espazo.
Until she brought him to school.	Ata que o trouxo á escola.
The words are linked in body images that hold the subject.	As palabras están ligadas en imaxes corporais que manteñen o suxeito.
The snow that had been everywhere the night before had almost disappeared.	A neve que estivera en todas partes a noite anterior case desaparecera.
Or maybe it’s not love.	Ou quizais non sexa amor.
See you in a minute.	Vémonos nun minuto.
First, the physical characteristics of both products are similar.	En primeiro lugar, as características físicas de ambos produtos son similares.
I will stay here.	Vou quedar aquí.
Then he spoke.	Despois falou.
I pressed back to make him give, then released him.	Presionei cara atrás para facelo dar, despois solteino.
I don’t plan on going into details on how it works.	Non penso entrar en detalles sobre como funciona.
What makes us human is not the way we are.	O que nos fai humanos non é a forma que somos.
Infection by v.	Infección por v.
People will not use technology they do not trust.	A xente non usará tecnoloxía na que non confía.
She had to get out of here.	Ela tiña que saír de aquí.
Just start the process in the background.	Só ten que iniciar o proceso en segundo plano.
Four of his soldiers were dead.	Catro dos seus soldados estaban mortos.
Go ahead and fix things.	Avanza e arranxa as cousas.
It was too powerful.	Era demasiado poderoso.
However, my code does not work.	Non obstante, o meu código non funciona.
It’s time to move on to a different topic.	É hora de pasar a un tema diferente.
This may sound simple, but it is not.	Isto pode parecer sinxelo, pero non o é.
And when you opened your eyes.	E cando abriches os ollos.
Now to my question.	Agora á miña pregunta.
Just like we did.	Igual que fixemos nós.
I love you so much.	Quérote moito.
She said she was tired.	Ela dixo que estaba cansa.
It is a cancer research center, for anyone who wants to know.	É un centro de investigación do cancro, para quen queira saber.
It doesn’t make sense for now but stay with me.	Non ten sentido por agora pero quédese comigo.
Remember that you get the answer when you stop trying.	Lembra que recibes a resposta cando deixas de intentalo.
There they had two children.	Alí naceronlles dous fillos.
This is not the worst example of this kind.	Este non é o peor exemplo deste tipo.
Finding food was a struggle.	Buscar comida era unha loita.
This should be confirmed in a larger study.	Isto debe confirmarse nun estudo máis amplo.
I read the date right here.	Lin a data aquí mesmo.
His entire career as a police officer was in jeopardy.	Toda a súa carreira como policía estivo en perigo.
I do not support this bill.	Non apoio este proxecto de lei.
I can also be clean.	Tamén podo estar limpo.
Keep looking at the obvious.	Sigue mirando o obvio.
It was also a surprise to his wife.	Tamén foi unha sorpresa para a súa muller.
And if you survive, don’t wait any longer to leave.	E se sobrevives, non esperes máis para marchar.
Those were designed for the fight.	Eses foron deseñados para a loita.
As for the first one, only you can know the answer.	En canto ao primeiro, só ti podes saber a resposta.
It was just a matter of knowing where to look.	Só era cuestión de saber onde mirar.
He is attentive to your needs as a student and works around you.	Está atento ás túas necesidades como estudante e traballa ao redor.
Read weight loss success stories.	Lea historias de éxito de perda de peso.
They stood there like that, silent, maybe a minute.	Quedaron alí así, en silencio, quizais un minuto.
This happened and the store closed.	Isto pasou e a tenda pechou.
His mind broke.	A súa mente rompeu.
Check the database properties, there you will find the settings.	Comproba as propiedades da base de datos, alí atoparás a configuración.
I found this one here.	Atopei este aquí.
When it’s cold, go six.	Cando ten frío, vai seis.
Lots and lots of hair.	Moito e moito pelo.
In fact, they did not.	En realidade, non o fixeron.
That’s why we call it how we do it.	Por iso lle chamamos como facemos.
I'm happy to be here.	Estou feliz de estar aquí.
His mouth felt dry.	A súa boca sentíase seca.
Don't tell us anything, you know.	Non nos digas nada, xa sabes.
But, it is still in testing.	Pero, aínda está en probas.
Bone health is important at all ages and stages of life.	A saúde dos ósos é importante en todas as idades e etapas da vida.
They killed my husband.	Mataron ao meu marido.
They just want more and can't live without it.	Só queren máis e non poden vivir sen el.
He is the son of my own son.	É fillo do meu propio fillo.
Let us first consider the temperature.	Consideremos primeiro a temperatura.
We must use everything that is available.	Debemos usar todo o que estea dispoñible.
And it’s okay when you use it within component methods.	E está ben cando o usas dentro dos métodos de compoñentes.
No, come to think of it, I had a much better choice.	Non, pensándoo ben, tiña unha opción moito mellor.
And then we'll talk about that next week.	E logo falaremos diso a próxima semana.
This man had a daughter.	Este home tiña unha filla.
You practice law.	Vostede exerce a avogacía.
Here, however, the deal ended.	Aquí, porén, o acordo rematou.
You never know what you're going to get over and over again.	Nunca sabes que vai conseguir unha e outra e outra vez.
It was my first time out of the house.	Era a miña primeira vez fóra da casa.
My examples are e.	Os meus exemplos son e.
I hate looking at things like that.	Odio mirar cousas así.
The old man was not there.	O vello non estaba.
Choose your colors.	Escolle as túas cores.
I knew my kids would love it.	Sabía que os meus fillos lles encantarían.
It was not as expected.	Non foi como esperaba.
I never make that kind of statement to anyone.	Nunca lle fago ese tipo de declaracións a ninguén.
Such a change may be due to different reasons.	Tal cambio pode deberse a diferentes razóns.
It can still work.	Aínda pode funcionar.
I was silent.	Eu estaba calado.
The people we spoke to said they had never heard of him.	As persoas coas que falamos dixeron que nunca oíron falar del.
I knew this place well.	Coñecía ben este lugar.
We are ready to hit the road.	Estamos preparados para saír á estrada.
There is no need to talk about him, no name or no knowledge of him.	Non hai que falar del, nin nome nin coñecemento del.
They really admire the man.	Realmente admiran o home.
The average and standard error is shown.	Móstrase o erro medio e estándar.
To see if you've changed.	Para ver se cambiaches.
Put someone in every window.	Pon alguén en cada fiestra.
It worked fine on my device.	Funcionou ben no meu dispositivo.
Therefore, the cost becomes higher.	Polo tanto, o custo faise maior.
Sight is what is used to see the model.	A vista é o que se usa para ver o modelo.
It’s hard to find a word.	É difícil atopar unha palabra.
After that they fled.	Despois diso fuxiron.
Central and lots of parking.	Céntrico e moito aparcamento.
With the corner of his eye.	Co canto do ollo.
It's an option.	É unha opción.
You’re here now, so it’s okay to let go.	Agora estás aquí, así que está ben soltar.
An interesting mix.	Unha mestura interesante.
She needed a gun.	Ela necesitaba unha arma.
All the weather information you need is directly on your phone.	Toda a información meteorolóxica que necesitas está directamente no teu teléfono.
The second provides the emotional charge for the first.	O segundo proporciona a carga emocional para o primeiro.
I walked around with him.	rodei con el.
I can neither eat nor sleep.	Non podo nin comer nin durmir.
Seeing that he had food and rest.	Visto que tiña comida e descanso.
Without me there is something wrong with this image.	Sen min hai algo mal con esta imaxe.
Book in advance.	Reserve con antelación.
This is my place, more and more.	Este é o meu lugar, cada vez máis.
The group settled in and work began the next day.	O grupo instalouse e o traballo comezou ao día seguinte.
From at least three independent experiments.	De polo menos tres experimentos independentes.
Promise me you won't step on this place.	Prométeme que non pisarás este lugar.
The first phase of the developed area is.	A primeira fase da área desenvolvida é.
On top of that, he was good at radio.	Ademais diso, era bo na radio.
He was so busy.	Estaba tan ocupado.
All these things are told to us in person.	Todas estas cousas cóntannos en persoa.
He will eventually win them, but they will fight to the end.	Finalmente gañaraos, pero loitarán ata o final.
I need you to identify the body.	Necesito que identifiques o corpo.
And if something can happen, that's fine.	E se algo pode pasar, está ben.
This can further increase the cost of production.	Isto pode aumentar aínda máis o custo de produción.
I really wanted to prove myself.	Realmente quería demostrarme.
Or bring peace to the world we have to bring.	Ou traer a paz ao mundo que temos que traer.
Things will start to get hot, but it’s still not critical.	As cousas comezarán a quente, pero aínda non é crítico.
I want to see my friends and laugh.	Quero ver aos meus amigos e botar unhas risas.
Firewood for the fire.	Leña para o lume.
You score a point every time you make a shot.	Marcas un punto cada vez que fai un tiro.
And they were relatively lucky.	E tiveron relativamente sorte.
A wall fell on him, to put a point.	Un muro caeulle enriba, por poñerlle un punto.
Four other people were injured in the attack.	Outras catro persoas resultaron feridas no ataque.
That’s a problem, but good.	Iso é un problema, pero bo.
In fact, she had been.	De feito, ela fora.
I can make a move out of passion.	Podo facer un movemento por paixón.
There have been many changes over time.	Houbo moitos cambios ao longo do tempo.
This book is about getting there.	Este libro trata de como chegar.
Well, it was more normal than that.	Ben, era máis normal que isto.
They were led to certain death.	Foron conducidos a unha morte segura.
Now, higher and higher.	Agora, cada vez máis alto.
Be honest and open about how you feel.	Sexa honesto e aberto sobre como te sentes.
We are showing an address now.	Demostramos unha dirección agora.
So my question is which version should I download.	Entón, a miña pregunta é que versión debería descargar.
But we are out of time.	Pero estamos fóra de tempo.
All it takes is a good ear and a human touch.	Todo o que fai falta é un bo oído e un toque humano.
There is no sign of bad faith.	Non hai mostra de mala fe.
All participants were required to sign informed consent.	Todos os participantes debían asinar un consentimento informado.
Clearly there is a lot here to work on.	Claramente hai moito aquí para traballar.
And their faces.	E as súas caras.
Get what you expect.	Obtén o que esperas.
I haven't seen or thought about it for years.	Hai anos que non a vía nin penso nela.
And their problems were far from over.	E os seus problemas estaban lonxe de rematar.
I needed it inside me.	Necesitabao dentro de min.
Do not round the top of your back.	Non redondees a parte superior das costas.
There was a few minutes of silence.	Houbo uns minutos de silencio.
It was an application on a standard form.	Era unha solicitude nun formulario normalizado.
On the contrary, they believe that the country is the problem.	Pola contra, cren que o país é o problema.
The university was even worse than she expected.	A universidade foi aínda peor do que ela esperaba.
Few had asked the question and no one knew the answer.	Poucos formularan a pregunta e ninguén sabía a resposta.
I never thought of you as stupid when you were a kid.	Nunca pensei en ti como estúpido cando eras un neno.
With much respect.	Con moito respecto.
I had never seen anyone with such bright eyes.	Nunca vira a ninguén con ollos tan brillantes.
He was the best dog of all time.	Era o mellor can de todos os tempos.
His statement of law remains the law of this case.	A súa declaración da lei segue sendo a lei deste caso.
It's just the truth.	É só a verdade.
And that's what makes you so angry.	E iso é o que che enfada moito.
They don’t attract him either.	Tampouco lle atraen.
Instead, she looked like she might be crying.	En cambio, ela parecía que podería estar a piques de chorar.
It makes sense for the price to go down as you buy more.	Ten sentido que o prezo baixe a medida que compre máis.
These results are consistent with the results of previous studies.	Estes resultados son consistentes cos resultados dos estudos anteriores.
Can anyone explain to me why this is happening?	Alguén pode explicarme por que está a pasar?.
I don't know how you can help.	Non sei como facelo podes axudar.
Well it can be followed.	Ben pode ser seguido.
Confused by that.	Confundido por iso.
But the issue is that economy and products.	Pero a cuestión é que economía e produtos.
Starting children with sugar early in the morning is not ideal.	Comezar os nenos con azucre a primeira hora da mañá non é ideal.
Then he opened them again, enough to look down.	Despois abriunos de novo, o suficiente para mirar para abaixo.
She just had to look for herself.	Só tiña que buscarse a si mesma.
I should leave it the first week.	Debería deixalo a primeira semana.
Please keep eating.	Por favor, siga comendo.
Never trust them.	Non confíes nunca neles.
An idea market is a machine.      	Un mercado de ideas é unha máquina.      
population.	poboación.
Think about what that means.	Pense no que iso significa.
No one will take it.	Ninguén o levará.
This is what will happen.	Isto é o que vai pasar.
One line here, one reaction there.	Unha liña aquí, unha reacción alá.
She gets so much attention sometimes that it makes me feel really bad.	Ela recibe tanta atención ás veces que me fai sentir moi mal.
And a regular expression.	E unha expresión regular.
People still talk about food.	A xente aínda fala da comida.
It’s not the same as killing a man.	Non é o mesmo que matar a un home.
They should pay for them like in the market.	Deberían pagar por eles como na lonxa.
She hadn't used any of the brown sugar that came with it.	Ela non usara nada do azucre moreno que viña con el.
And we treat ourselves as such.	E tratámonos como tales.
She is ready to kill.	Ela está preparada para matar.
One common way is to spend more energy.	Unha forma habitual é gastar máis enerxía.
One reason for this different relationship was the multiple lives of the paper.	Unha razón para esta relación diferente foron as múltiples vidas do papel.
Saying his thought here and there, but on the other hand he kept to himself.	Dicindo o seu pensamento aquí e alí, pero por outra banda gardouse para si.
I couldn’t ask for a better experience.	Non podería pedir unha experiencia mellor.
It looks like all business has closed.	Parece que todos os negocios pecharon.
However, he was able to come and get it.	Con todo, puido chegar e conseguilo.
Or tried to be.	Ou intentou selo.
I want you to go out to the wedding.	Quero que saia á voda.
She seemed ready to fight.	Ela parecía lista para loitar.
The more often you complete them, the harder the games will be.	Canto máis veces os completes, máis difíciles serán os xogos.
The shift was complete.	A quenda estaba completa.
Tests show that his water had very high levels of lead.	As probas mostran que a súa auga tiña niveis de chumbo moi altos.
First, email.	Primeiro, o correo electrónico.
They were a kind and wonderful group.	Eran un grupo amable e marabilloso.
I wanted him to meet my friends.	Quería que coñecese aos meus amigos.
Otherwise, that's fine.	En caso contrario, está ben.
This can be easily shown.	Isto pódese mostrar facilmente.
Women sometimes still do.	As mulleres ás veces aínda o fan.
This is far from true.	Isto está moi lonxe de ser certo.
But of course.	Pero claro.
She could walk quite well.	Ela podía andar bastante ben.
This had to be a weird dream.	Este tiña que ser un soño raro.
Go back and check, if you want.	Volve e comproba, se queres.
I'm sure this time.	Estou seguro que esta vez.
They will spread.	Estenderanse.
You can only request any day of the day.	Só podes solicitar calquera día dese día.
Come on, let's go.	Imos imos.
She could be married to other children.	Podería estar casada con outros fillos.
I put a spotlight on it and it worked.	Coloquei un foco enriba e funcionou.
That's right now.	Agora é así.
The war continued for about two weeks.	A guerra continuou durante unhas dúas semanas.
Sounds weird to me.	Paréceme raro.
The data are from three independent experiments.	Os datos son de tres experimentos independentes.
Download your data.	Descarga os teus datos.
I don’t want to go back to that.	Non quero volver a iso.
I hate to think.	Odio pensar.
Feeling that things will never get better.	Sentir que as cousas nunca mellorarán.
We could talk about that.	Poderiamos falar diso.
The world becomes clean and bright.	O mundo vólvese limpo e brillante.
So if you are afraid, accept it.	Entón, se hai medo, acéptao.
He hadn’t even seen it before.	Nin sequera o viu antes.
He was clearly great at what he did.	Claramente foi xenial no que fixo.
He had not broken any law.	Non infrinxira ningunha lei.
You're the one who got me in here, you know.	Es ti quen me fixo entrar aquí, xa sabes.
Obviously we have some work to do.	Obviamente temos algo de traballo que facer.
He is believed to have been the only person to escape.	Crese que foi a única persoa en escapar.
Move things until they find a home in your space.	Move as cousas ata que atopen unha casa no teu espazo.
It's terrible.	É terrible.
I will continue like this.	Seguirei así.
You won't miss a thing.	Non che perderás nada.
Nothing could be taken for granted.	Nada se podía dar por feito.
You can now resolve the standard error.	Agora podes resolver o erro estándar.
No longer in that room, but back in his room.	Xa non naquel cuarto, senón de volta no seu cuarto.
He fired a third time.	Disparou unha terceira vez.
Everyone knew the marker.	Todo o mundo coñecía o marcador.
I'm sorry to bother you so much.	Lamento que te moleste tanto.
I approach the table.	Achégome á mesa.
He needed both hands to hold on to his horse.	Necesitaba as dúas mans para agarrarse ao seu cabalo.
And then there’s the clothes themselves.	E despois está a roupa en si.
And they were a much greater danger.	E eran un perigo moito maior.
If that were the case, this could make even more sense.	Se ese fose o caso, isto podería ter aínda máis sentido.
The word tomorrow is the correct order of work.	A palabra mañá é a orde correcta dos traballos.
She really didn’t want to go there.	Ela realmente non quería ir alí.
Roll again at the beginning of the next turn.	Rodar de novo ao comezo da seguinte quenda.
He ran around and asked her to play.	Corría por aí e pedíalle que xogase.
Security seemed sad.	A seguridade parecía triste.
Then he looked closer.	Despois mirou máis de cerca.
It tasted great.	Probou moi ben.
With less interest, probably.	Con menos interese, probablemente.
We are the good ones.	Somos os bos.
A strange catch released in his chest.	Unha estraña captura soltada no seu peito.
We took a moment of silence.	Tomamos un momento de silencio.
No one is coming.	Non vén ninguén.
I guess some would think so.	Supoño que algúns pensarían que si.
And it’s a lovely company.	E é unha compañía encantadora.
He will then build models and perform experiments.	A continuación, construirá modelos e realizará experimentos.
I will work in radio.	Vou traballar na radio.
You want to take it off.	Quere quitalo.
He got lost in it.	Perdeuse nel.
That makes it a difficult job for the guys on the ground.	Iso fai que sexa un traballo difícil para os mozos do terreo.
Even this has them underway.	Incluso isto os ten en marcha.
We wear only the colors of our species.	Levamos só as cores da nosa especie.
I nodded.	Asentín coa cabeza.
They don’t come here to do that.	Non veñen aquí para facelo.
We don’t talk anymore.	Non falamos máis.
The end would come soon.	O final chegaría pronto.
I’ll tell you a little bit about that in a song.	Contárache un pouco sobre iso nunha canción.
Enough time for my world to change.	O tempo suficiente para que o meu mundo cambie.
No one moved for a while.	Ninguén se moveu durante un tempo.
It may even slow my progress.	Incluso pode retardar o meu progreso.
I really didn’t know what to tell him.	Realmente non sabía que dicirlle.
Sometimes things go exactly as planned.	Ás veces as cousas van exactamente como planeas.
Again he tried to make the world change, and nothing happened.	De novo intentou que o mundo cambiase, e non pasou nada.
Out of his hand.	Fóra da súa man.
We created it in a different way to check your work.	Creámolo dunha forma diferente de comprobar o teu traballo.
Stories can be more effective if you tell stories within stories.	As historias poden ser máis eficaces se contas historias dentro das historias.
We both did a lot of exercise.	Os dous fixemos moito exercicio.
Something we definitely don’t want to repeat ever again.	Algo que definitivamente non queremos repetir nunca máis.
Except it would be nice to have a car.	Excepto que sería bo ter un coche.
I like being here.	Gústame estar aquí.
We know exactly how it affected him.	Sabemos exactamente como lle afectou.
I thought maybe there was an accident or something.	Pensei que quizais houbo un accidente ou algo así.
I think he’s talking to everyone.	Creo que está falando con todo o mundo.
I couldn't read his expression.	Non podía ler a súa expresión.
But you don’t have to be.	Pero non tes que estar.
The dogs are happy.	Os cans son felices.
Ultimately, it was never carried out.	En definitiva, nunca se levou a cabo.
And every day was easier.	E cada día era máis fácil.
Well, let them go.	Ben, déixaos ir.
He is the contact of the team.	El é o contacto do equipo.
It was out of his reach.	Estaba fóra do seu alcance.
In general, this does not have to be true.	En xeral, isto non ten que ser certo.
If this happens, a bit protector can be used.	Se isto ocorre, pódese usar un protector de bits.
My throat closed.	A miña gorxa pechada.
That will never happen.	Iso nunca pasará.
Now was that day.	Agora era ese día.
This time, he felt something was giving.	Esta vez, sentiu que algo daba.
This may be a simpler game.	Este pode ser un xogo máis sinxelo.
I’ve never had so much fun in my entire life.	Nunca me divertín tanto en toda a miña vida.
But there is a limit.	Pero hai un límite.
I met him in the square.	Coñecino na praza.
At least you can't show it.	Polo menos, non podes mostralo.
I need a sense.	Necesito sentilo.
On the one hand, those sites cost money.	Por unha banda, eses sitios custan cartos.
You have made a decision.	Tomaches unha decisión.
Now is a fun time for us.	Agora é un momento divertido para nós.
I would say this.	Eu diría isto.
All we do is deal with it.	Todo o que facemos é o meu trato.
You should see him with his children.	Deberías velo cos seus fillos.
Anyway, that’s all for me.	En fin, iso é todo para min.
I am not part of your family.	Non formo parte da túa familia.
Five days is not enough, one week is not enough, two weeks are not enough.	Cinco días non son suficientes, unha semana non é suficiente, dúas semanas non son suficientes.
Now they could eat well, and seemed determined to catch up.	Agora podían comer ben, e parecían decididos a poñerse ao día.
He did, something.	Fíxoo, algo.
I'm sure they are.	Estou seguro de que o son.
In a sense, yes.	En certo sentido, si.
You yourself can see it and feel it.	Ti mesmo podes velo e sentilo.
Without your ball, there is no way you can ever play.	Sen a túa pelota, non hai xeito de que nunca poida xogar.
I sleep a lot.	Durmo moito.
The images on this page are small in size.	As imaxes desta páxina son de tamaño reducido.
On the other.	Doutra.
This would be the great room.	Esta sería a gran sala.
The other was flat on his face in the other corner.	O outro estaba plano na cara na outra esquina.
Note that the transfer performance is quite poor.	Teña en conta que o rendemento da transferencia é bastante pobre.
I really had to go.	Realmente me tiñas ir.
However, this is still quite relevant.	Non obstante, isto aínda é bastante relevante.
The result will return a match.	O resultado devolverá un partido.
The reality is that few people go to these things directly from work.	A realidade é que poucas persoas van a estas cousas directamente dende o traballo.
With that in mind, there is no obvious choice for the other two.	Tendo en conta isto, non hai unha opción obvia para os outros dous.
It would make no sense.	Non tería sentido.
Since then I have seen that look in my mind a thousand times.	Desde entón vin esa mirada na miña mente mil veces.
If you have any questions, the answer is here.	Se tes algunha pregunta, a resposta está aquí.
Win.	Gañar.
I'll start tomorrow.	Vou comezar mañá.
And not just any book.	E non un libro calquera.
Come back to life.	Volve á vida.
But he did not yield.	Pero non cedeu.
You will never grow old or die.	Nunca envellecerás nin morrerás.
There were no significant effects of these variables.	Non houbo efectos significativos destas variables.
You have your own path to follow.	Tes o teu propio camiño que seguir.
She’s your type, you know.	Ela é o teu tipo, xa sabes.
Good things came out this week.	Esta semana saíron cousas boas.
Basically, the program starts.	Basicamente, o programa comeza.
He was shot.	Foi fusilado.
However, it turned out to be more complicated than that.	Con todo, resultou máis complicado que iso.
She turned and pointed through the glass window of the building.	Ela deuse a volta e apuntou a través da fiestra de cristal do edificio.
Turn off the lights.	Apague as luces.
These variables were not available to us.	Estas variables non estaban dispoñibles para nós.
His face does not have its usual shape.	O seu rostro non ten a súa forma habitual.
They only affect the value of the input signal.	Só afectan ao valor do sinal de entrada.
This is how people without weight problems spend their days.	Así pasan os seus días as persoas sen problemas de peso.
The rest of the girls never had a problem in that area.	O resto de nenas nunca tivemos problemas nesa zona.
You will need to submit your own materials for your final project.	Terás que achegar os teus propios materiais para o teu proxecto final.
In fact we had to reject people.	De feito tivemos que rexeitar á xente.
I thought the second was a lovely goal.	Pensei que o segundo foi un gol precioso.
She looked up quickly.	Ela levantou a vista rapidamente.
It seemed to him that he could still go on.	Pareceulle que igual podería continuar.
Find a friend to walk with.	Busca un amigo co que camiñar.
I found a lot of things.	Atopei moitas cousas.
I am not, in fact.	Eu non o son, de feito.
We go back to where we started.	Voltamos onde comezamos.
And I couldn’t even have lunch.	E nin sequera podía xantar.
Second, you have a chance to escape.	En segundo lugar, tes a oportunidade de escapar.
If I had to choose, I would not change anything.	De elixir, non cambiaría nada.
If he left.	Si marchou.
We know that too.	Iso tamén o sabemos.
Whoever says sorry.	Sexa quen diga perdón.
Maybe we can save some yet.	Quizais poidamos gardar algún aínda.
Baby steps yes.	Pasos de bebé si.
I think people are ready for that.	Creo que a xente está preparada para iso.
Otherwise, the place looked very similar.	Se non, o lugar parecía moi parecido.
One day he could understand, but not three.	Algún día puido entender, pero non tres.
The purpose is to force the user to answer a question.	O propósito é obrigar ao usuario a responder unha pregunta.
It would be useful.	Sería útil.
She was safe now.	Agora estaba a salvo.
He was so sure he would say the same damn thing.	Estaba tan seguro de que diría o mesmo maldito.
Of everything you will no longer have in my life.	De todo o que xa non terás na miña vida.
But on top of that we said that.	Pero por riba dixemos iso.
Tell us your thoughts in the comments section below !.	Díganos os seus pensamentos na sección de comentarios a continuación!.
For others, it was last week.	Para outros, foi a semana pasada.
Everyone wants it.	Todo o mundo o quere.
So that basically leaves only red now.	Entón, iso deixa basicamente só vermello agora.
I did, five months later.	Fíxeno, cinco meses despois.
Okay, so he was required to work hard.	Está ben, así que se lle requiriu que se poña duro.
It’s as if my body is taking over from my mind.	É coma se o meu corpo tomase o relevo da miña mente.
You need it, they have it.	Necesitas, téñeno.
The trial judge in this case was available.	O xuíz do xuízo neste caso estivo dispoñible.
It was so successful that it opened a bigger one.	Tivo tanto éxito que abriu un máis grande.
I seldom answered him.	Moi poucas veces lle respondín.
Don't believe them.	Non os crera.
The success of the song continued.	O éxito da canción continuou.
It was a hot thing.	Era cousa quente.
I thought we would be together forever.	Pensei que estaríamos xuntos para sempre.
I myself am not entirely sure of the answer.	Eu mesmo non estou totalmente seguro da resposta.
But not with pain.	Pero non con dor.
Very easy to do.	Moi fácil de facer.
He could guess what he was thinking.	Podía adiviñar o que estaba a pensar.
I could hear it in his voice.	Podía sentilo na súa voz.
She was entitled to.	Ela tiña dereito a.
Probably better in bed too.	Probablemente tamén mellor na cama.
Far from it.	Moi lonxe diso.
He had to take it slow and wide.	Tivo que tomalo despacio e ancho.
There is no variety.	Non hai variedade.
I would.	Faría.
Sounds good to me.	Paréceme ben.
We will return it after the analysis to help you with your research.	Devolvémolo despois da análise para axudarche coa túa investigación.
You get nothing.	Non recibe nada.
He was a happy spirit.	Era un espírito feliz.
Get some rest tonight.	Descansa un pouco esta noite.
I come from the working class.	Veño da clase traballadora.
But we must choose the right path, not just the easy way.	Pero debemos escoller o camiño correcto, non só o camiño doado.
Take yourself to a worse room.	Lévate a un cuarto peor.
Therefore, the cost of prior art systems can be relatively high.	Polo tanto, o custo dos sistemas da técnica anterior pode ser relativamente alto.
I haven't seen him since this afternoon.	Non o vexo dende esta tarde.
Words made of rock and stone, firm words.	Palabras feitas de rocha e pedra, palabras firmes.
Everything on the planet below us as data.	Todo o que hai no planeta debaixo de nós como datos.
No, he said a word.	Non, dixo unha palabra.
Treatment is initially given at the hospital.	O tratamento dáse inicialmente no hospital.
The appearance of the signal is detected.	Detéctase a aparición do sinal.
I felt sorry for the people on the side.	Sentín pena pola xente do lado.
He spends all day.	Pasa todo o día.
It looks very small.	Parece moi pequeno.
All this will leave you exactly where you were.	Todo iso deixarache exactamente onde estabas.
I remember being in a wonderful place before that.	Recordo estar nun lugar marabilloso antes diso.
Nothing in fact.	Nada de feito.
Two more will follow.	Seguirán outros dous.
Just minutes after drinking your coffee.	Apenas minutos despois de tomar o seu café.
There is no mechanism to help them get free help.	Non existe ningún mecanismo que lles axude a obter axuda gratuíta.
We fell asleep in each other's arms.	Quedamos durmidos nos brazos do outro.
That was a new kind of sex for me.	Ese foi un novo tipo de sexo para min.
And the internet was not friendly.	E internet non era amable.
Lower than low, actually.	Máis baixo que baixo, en realidade.
I will never feel the same way.	Nunca sentira nada igual.
Economy so it can work for everyone.	Economía para que poida funcionar para todos.
He had been working for him for two years.	Levaba dous anos traballando para el.
They only provide white and yellow.	Só proporcionan branco e amarelo.
It is perfectly natural to fear death.	É perfectamente natural temer á morte.
And so it begins.	E así comeza.
He said he didn't remember.	Dixo que non se lembraba.
I'm not looking for anything specific.	Non busco nada específico.
I had answered the phone.	Eu contestara o teléfono.
It was a heart failure.	Foi unha insuficiencia cardíaca.
So we took a break on the first day.	Así que tomamos un descanso o primeiro día.
He was running under a truck.	Corría debaixo dun camión.
He was about to leave when he saw him.	Estaba a piques de marchar cando o viu.
The facts are clear.	Os feitos son claros.
So write that on your stomach.	Entón escribe iso no teu estómago.
They recognized that other people took your position.	Recoñeceron que outras persoas tomaron a túa posición.
It doesn’t surprise us.	Non nos sorprende.
He gave advice and materials.	Deu consellos e materiais.
And the gun.	E a pistola.
I give you my heart and soul.	Doulle o meu corazón e alma.
Also, you’re not one of ours anyway.	Ademais, de todos os xeitos non es un dos nosos.
It may seem like a long shot.	Pode parecer un tiro longo.
The older the patients, the greater the benefit.	Cantos máis vellos eran os pacientes, maior era o beneficio.
They took him home.	Levárono para casa.
He was less prepared to travel than he believed.	Estaba menos preparado para viaxar do que cría.
That being independent means not taking a stand on anything.	Que ser independente significa non tomar posición en nada.
Please leave your thoughts in a comment below.	Por favor, deixe os seus pensamentos nun comentario a continuación.
Don't hold on.	Non aguantar.
I want to address it.	Quere abordalo.
She is a great mother.	Ela é unha gran nai.
They know where to spend the best moments.	Saben onde hai que pasar os mellores momentos.
Keep your ground, and you can do it.	Mantén o seu terreo, e pode facelo.
The theory is then applied to study insurance demand.	Despois aplícase a teoría para estudar a demanda de seguros.
Then there was no space between their bodies.	Logo, non houbo espazo entre os seus corpos.
You can drink.	Pode beber.
Great of him, I didn’t even leave a note to thank.	Gran del, nin sequera deixara unha nota para agradecer.
Part of your job is to listen to me.	Parte do teu traballo é escoitarme.
So whatever comes up is here to look at.	Entón, o que apareza está aquí para miralo.
That’s an interesting name.	Ese é un nome interesante.
He turned to his father.	Volveuse cara ao seu pai.
She had no way of knowing if she could trust this man.	Non tiña forma de saber se podía confiar neste home.
I don’t need that.	Non necesito isto.
Often actually.	Moitas veces en realidade.
I can tell you a lot right now.	Podo dicirche moito agora mesmo.
In addition, they are limited to certain types of actions.	Ademais, están limitados a certos tipos de accións.
I think it felt that way now, nothing less than that.	Creo que agora así se sentía, nada menos que iso.
Tests were performed to measure a wide range of health outcomes.	Realizáronse probas para medir unha ampla gama de resultados de saúde.
He was fit, healthy and free.	Estaba en forma, saudable e libre.
I think people post and it’s deleted.	Creo que a xente publica e é eliminado.
I could have sat there forever doing nothing.	Eu podería ter sentado alí para sempre sen facer nada.
I spent all my time with my mother and stepfather.	Pasei todo o tempo coa miña nai e co meu padrastro.
She breathed, let him escape slowly.	Ela respirou, deixouno escapar lentamente.
Students will identify what human rights issues they want to work on.	Os estudantes identificarán en que cuestións de dereitos humanos queren traballar.
And each left with a lot of new ideas.	E cada un marchou cunha gran cantidade de ideas novas.
While I was in high school.	Mentres estaba no instituto.
I will get in touch soon.	En breve porei en contacto.
You don’t want to help my career.	Non queres axudar a miña carreira.
She takes a step forward.	Ela dá un paso adiante.
I’ve also been testing your solution and it doesn’t work.	Tamén estiven probando a túa solución e non funciona.
It's right there.	Está alí mesmo.
Fourth, look at your good new clothes.	En cuarto lugar, mira a túa boa roupa nova.
The existence of a duty is a matter of law.	A existencia dun deber é unha cuestión de dereito.
Such beauty is within you, so much light.	Tal beleza está dentro de ti, tanta luz.
But there was this new house that just looked old.	Pero había esta casa nova que só parecía antiga.
But it was not the same.	Pero non era o mesmo.
These first two things were true.	Estas dúas primeiras cousas eran certas.
The language is very simple.	O idioma é moi sinxelo.
There is no hope for her and protection does not come.	Non hai esperanza para ela e non chega a protección.
Now just lie down and try not to sleep.	Agora só tes que deitar e tentar non durmir.
Now put them in book form.	Agora púxoos en forma de libro.
Other than that, the panel was great.	Ademais diso, o panel foi xenial.
It is a difficult place.	É un lugar difícil.
I can’t imagine that being good.	Non podo imaxinar que iso sexa bo.
At least so far.	Polo menos, ata agora.
I would never have thought of that.	Nunca tería pensado niso.
The cost of this approach is significant.	O custo deste enfoque é significativo.
I’ve never been close to them and I didn’t have a good time.	Nunca estiven preto deles e non o pasei ben.
Children and families visit this site.	Os nenos e as familias visitan este sitio.
He said he thought they should keep their distance, for a while.	Dixo que pensaba que deberían manter a distancia, por un tempo.
Some here, others in the city.	Algúns aquí, outros na cidade.
We are not in a position to offer them employment.	Non estamos en condicións de ofrecerlles emprego.
No man can.	Ningún home pode.
The lower teeth are particularly sharp.	Os dentes inferiores son particularmente afiados.
We depend on yours here.	Nós dependemos do seu aquí.
Go to the library.	Vai á biblioteca.
The wind, still strong, had abated a little.	O vento, aínda forte, amainara un pouco.
How much we enjoyed his work.	Canto nos gustaba o seu traballo.
Design of experiments and analyzed data.	Deseño de experimentos e datos analizados.
It would mean they had no power over anyone.	Significaría que non tiñan poder sobre alguén.
Maybe if you talked about it a bit.	Quizais se o falases un pouco.
He found the yellow man nearby.	Atopou ao home de amarelo preto.
She had no intention of stopping here, not really.	Ela non tiña intención de parar aquí, en realidade non.
I have some money saved.	Teño algo de diñeiro aforrado.
I can't with her.	Non podo con ela.
In any case, those are the things you need to reduce. 	En todo caso, esas son as cousas que cómpre reducir. 
what.	que.
I will not lose everything.	Non vou perder todo.
They look so good every time.	Se ven tan ben cada vez.
It happened to everyone.	Pasoulle a todos.
And then we got heavy.	E despois puxémonos pesados.
This will not make our country stronger.	Isto non fará que o noso país sexa máis forte.
You ask her questions, she answers.	Vostede faille preguntas, ela responde.
But the tea was hot and the street was busy.	Pero o té estaba quente e a rúa estaba ocupada.
He came down from the steps.	Baixou dos chanzos.
Any chance for tonight.	Calquera oportunidade para esta noite.
People protect feelings.	As persoas protexen os sentimentos.
No one can get the best out of me, he thought.	Ninguén pode sacar o mellor de min, pensou.
Your best friend is back to being the good old trial and error.	O teu mellor amigo volve ser o bo e vello ensaio e erro.
We know that for sure.	Iso sabemos con certeza.
Take time to rest.	Tómese tempo para descansar.
She touched him.	Ela tocouno.
We describe it now.	Describímolo agora.
It’s not fun to be sick, he tells you.	Non é divertido estar enfermo, diche.
For us here, we wanted to push it even harder.	Para nós aquí, queriamos empurralo aínda máis.
Just call it how you see it.	Só chamalo como o vexas.
We do not accept this new religion.	Non aceptamos esta nova relixión.
This one is pretty big.	Este é un bastante grande.
They married a few years later.	Casaron uns anos despois.
The data set is unique and of great interest.	O conxunto de datos é único e de gran interese.
I don't know where he is.	Non sei onde está.
No more questions until you finish.	Non hai máis preguntas ata que remates.
Its producer sold the news all over the world.	A súa produtora vendera a noticia por todo o mundo.
Some people don't understand it.	Algunhas persoas non o entenden.
But it is no longer.	Pero xa non o é.
He liked the game.	Gustoulle o xogo.
It had taken him a while to see it.	Levaba un tempo velo.
We thought we were free, we finally ran away.	Pensáramos libres, finalmente fuximos.
The money was found very quickly.	O diñeiro atopouse moi rápido.
I will have to break one of my rules to do so.	Terei que romper unha das miñas regras para facelo.
Which led him to that.	O que o levou a iso.
I no longer have a will of my own.	Xa non teño vontade propia.
And so many things to talk about.	E tantas cousas das que falar.
You give up because you know that's the way to go.	Renuncias porque sabes que ese é o camiño.
That is the original meaning of the word.	Ese é o significado orixinal da palabra.
In other words, forget the facts.	Noutras palabras, esquece os feitos.
But they never made me feel stupid.	Pero nunca me fixeron sentir estúpido.
Prepare yours.	Prepara o teu.
They change the way we think.	Cambian a forma de pensar.
No children played outside.	Ningún neno xogaba fóra.
I leave it to others to explain.	Déixoo a outros para que o expliquen.
It would never occur to me.	Nunca se me ocorrería.
He is ready to launch.	Está preparado para lanzar.
We now know that it was much, much more than that.	Agora sabemos que foi moito, moito máis que iso.
We have fun, shoot things and get shot.	Divertímonos, disparamos cousas e nos disparan.
We had more on target.	Tiñamos máis no obxectivo.
She had left the country fifteen years earlier.	Ela abandonara o país quince anos antes.
In a month you can start looking younger.	Nun mes podes comezar a parecer máis novo.
That kind of thing.	Ese tipo de cousas.
He tried several times but was unable to move forward.	Intentouno varias veces pero non puido avanzar.
The experiments were repeated three times.	Os experimentos repetíronse tres veces.
Do this before calling the method.	Faino antes da chamada ao método.
You would see what happens.	Verías que pasa.
I guess they did, you know.	Supoño que o fixeron, xa sabes.
Maybe I read the whole book that day.	Quizais lera o libro enteiro ese día.
His friend opened the box.	O seu amigo abriu a caixa.
I had never met a girl who lived with anyone.	Nunca coñecera unha moza que vivise con alguén.
Put it in the hands of users.	Ponte en mans dos usuarios.
It might show you a little bit, maybe.	Pode amosarche un pouco, quizais.
I'm not getting anything.	Non estou recibindo nada.
Neither of them believes it.	Ningún dos dous o cre.
At least one person died.	Polo menos unha persoa morreu.
Finally, he smiled.	Finalmente, sorriu.
Fire by effect.	Lume por efecto.
The more you experiment, the better your results.	Canto máis experimentes, mellores serán os teus resultados.
With your eyes.	Cos teus ollos.
You didn’t go out there and stop.	Non saíches por alí e paraches.
This question is related to this but different.	Esta pregunta está relacionada con esta pero diferente.
Keep your lower leg straight.	Mantén a perna inferior recta.
Each instance has its own options.	Cada instancia ten as súas propias opcións.
As with my books, the characters are often animals as well.	Do mesmo xeito que cos meus libros, os personaxes adoitan ser tamén animais.
It’s something fun to have.	É algo divertido ter.
Okay, let's take it from above.	Vale, tomémolo dende arriba.
There was no opportunity for strength and fear.	Non houbo oportunidade para a forza e o medo.
It holds your breath.	Contén a respiración.
They were perfectly dry.	Estaban perfectamente secos.
Obviously last year’s page.	Obviamente a páxina do ano pasado.
I tried to cry before.	Tentei chorar antes.
Maybe you should be more careful too.	Quizais tamén deberías ter máis coidado.
Such activities have often been seen so far.	Este tipo de actividades víronse a miúdo ata agora.
They are our stories.	Son as nosas historias.
Probably one of the first to do so.	Probablemente un dos primeiros en facelo.
I’m good at a few things and terrible at so many.	Son bo en poucas cousas e terrible en tantas.
However, some games do not deal with any of these things.	Non obstante, algúns xogos non tratan de ningunha destas cousas.
We do not accept insurance.	Non aceptamos seguro.
Dinner together.	Cean xuntos.
It would help in the game.	Axudaría no xogo.
I hope you know.	Espero que o saibades.
I took this as a challenge.	Tomei isto como un reto.
It means they should be looking out the window waiting for him.	Significa que deberían estar mirando pola fiestra agardando por el.
Many details.	Moitos detalles.
If so, that's a good idea.	Se é así, é unha boa idea.
In humid conditions they are even less effective.	En condicións húmidas son aínda menos eficaces.
In the picture it may look good, but it is not.	Na imaxe pode parecer ben, pero non o é.
No one knows where you are.	Ninguén sabe onde estás.
Because she could.	Porque ela podía.
Because you don’t believe.	Porque non cres.
Basically, there are three cases to consider.	Na base, hai tres casos a considerar.
This was a sound that was not.	Este era un son que non.
I don’t know why, but he is.	Non sei por que, pero el é.
Let go of the data.	Deixa ir os datos.
In fact I used my upper body to run.	De feito usei a parte superior do corpo para correr.
Whether this makes them bad or good depends on the situation.	Se isto os fai malos ou bos depende da situación.
Which has none.	Que non ten ningunha.
Her mother had been in her room.	A súa nai estivera no seu cuarto.
What will be, will be.	O que será, será.
I wanted to fight this no matter what happened.	Quería loitar contra isto pase o que pasase.
It was the boat.	Era o barco.
You can decide your own opinion on that front.	Podes decidir a túa propia opinión nese frente.
He hated his father for hurting so many family and friends.	Odiaba que o seu pai fixera dano a tantos familiares e amigos.
Go to identity.	Vai á identidade.
He would say what he felt was true.	El diría o que sentía que era verdade.
Absolutely rarely is that the case.	Absolutamente raramente é o caso.
Your body, your rules.	O teu corpo, as túas regras.
From at least three experiments.	De polo menos tres experimentos.
Anyway I have money without money.	De todos os xeitos teño diñeiro sen diñeiro.
You should ask more questions.	Debería facer máis preguntas.
They were no longer of the same world.	Xa non eran do mesmo mundo.
The boy was eight years old.	O neno tiña oito anos.
Now take a deep breath.	Agora respira profundamente.
I don’t think he was wrong in doing that.	Non creo que se equivocou ao facelo.
It will not be the same without them.	Non será o mesmo sen eles.
Two older brothers in a room.	Dous irmáns maiores nun cuarto.
Very little is known of his first life.	Sábese moi pouco da súa primeira vida.
He had heard too much, too fast.	Escoitara demasiado, demasiado rápido.
I asked him many, many times.	Pregunteino moitas, moitas veces.
In reality, however, this is often not the case.	En realidade, con todo, moitas veces non é o caso.
And that was before the game.	E iso foi antes do partido.
No one ever said he looked like his father.	Ninguén dixo nunca que se parecese ao seu pai.
Find the honest reason to do the task.	Atopar a razón honesta para facer a tarefa.
And doing what they do is slow, and it takes effort.	E facer o que fan é lento, e leva un esforzo.
Let’s imagine for our story that you have a second chance.	Imaxinemos para a nosa historia que tes unha segunda oportunidade.
There is still no news on plans for surgery.	Aínda non hai noticias sobre os plans para a cirurxía.
A single number doesn’t really do much.	Un só número realmente non fai moito.
This didn’t work so well for characters in high health.	Isto non funcionou tan ben para personaxes con alta saúde.
And they’re not looking at the content.	E non están mirando o contido.
The matter was settled in his mind.	O asunto estaba resolto na súa mente.
They went to bed.	Foron para a cama.
I would say there wouldn’t be much discussion about those things.	Eu diría que non habería moita discusión sobre esas cousas.
I walked alone, and it was hot.	Camiñaba só, e facía calor.
In many ways, it’s better than stopping time.	En moitos sentidos, é mellor que parar o tempo.
She gave me her name.	Ela deume o seu nome.
We won the physical fight.	Gañamos a loita física.
If we could get them.	Se puidésemos conseguilos.
There are no great things in society.	Non hai grandes cousas da sociedade.
Therefore, such a point can be ignored.	Polo tanto, tal punto pódese ignorar.
Death is necessary for new growth.	A morte é necesaria para un novo crecemento.
You can't go anywhere else.	Non podes ir a ningún outro sitio.
The familiar smell will soothe the baby.	O cheiro familiar calmará o bebé.
There are definitely two sides to this debate.	Definitivamente hai dous lados neste debate.
I didn’t meet anyone, I was never there, I just went.	Non coñecín a ninguén, nunca estiven alí, só fun.
Not faces, not the crowd, not even the city.	Nin caras, nin a multitude, nin sequera a cidade.
The dog did the same.	O can fixo o mesmo.
Each user action has a name.   	Cada acción do usuario ten un nome.   
style and key.	estilo e clave.
We use security cards to get in or out.	Usamos tarxetas de seguridade para entrar ou saír.
They only had access to a waiting list.	Só tiñan acceso a unha lista de espera.
I followed each and every one of the steps.	Seguín todos e cada un dos pasos.
It could definitely work.	Definitivamente podería funcionar.
And that wasn’t done with gas.	E iso non se fixo con gas.
And in fact, such a letter may never be necessary.	E de feito, tal carta nunca pode ser necesaria.
It is not possible to exercise that control over library files.	Non é posible exercer ese control sobre os ficheiros da biblioteca.
Great, and we continue with our lives.	Genial, e seguimos coas nosas vidas.
It’s never very easy.	Nunca é moi sinxelo.
A little too hard.	Un pouco moi duro.
It comes down to a couple of things right now.	Redúcese a un par de cousas neste momento.
He did this easily, as if it were natural to him.	Isto realizouno con facilidade, coma se lle fose natural.
We help kill them long before they are born.	Axudamos a matalos moito antes de nacer.
I was just a poor woman from a poor village.	Eu só era unha muller pobre dunha aldea pobre.
There is a clear relationship between these two parameters.	Existe unha clara relación entre estes dous parámetros.
It’s nice to see him at ease again on paper.	Dá gusto verlle de novo a gusto nun papel.
The problem is no.	O problema é que non.
Maybe you want to go back and take a second look.	Quizais queira volver e botarlle unha segunda ollada.
Over the years he has had his hands on various sites.	Ao longo dos anos tivo as súas mans en varios sitios.
The way you can make him do whatever he wants.	A forma en que pode facer que fagas todo o que queira.
My own feeling is exactly the opposite.	O meu propio sentimento é exactamente o contrario.
I can't wait.	Non podo esperar.
I just use it for good.	Eu só o uso para ben.
This goes far beyond what we are capable of doing.	Isto vai moito máis alá do que somos capaces de facer.
That ran scary.	Que corría asustado.
Although that is slowly changing over time.	Aínda que iso está cambiando lentamente co paso do tempo.
There we will prepare you.	Alí imos prepararte.
The two were.	Os dous foron.
You must keep your own back door open.	Debes manter aberta a túa propia porta traseira.
That doesn’t surprise me a bit.	Isto non me sorprende un pouco.
It makes you feel comfortable because you have it covered.	Fais que se sienta cómodo porque o tes cuberto.
That happened a lot then.	Iso pasou moito daquela.
They look for the best ideas from anyone, anywhere.	Buscan as mellores ideas de calquera, en calquera lugar.
He played football.	Xogaba ao fútbol.
For more information, years old.	Para máis información, anos de idade.
That feeling is hard to describe.	Esa sensación é difícil de describir.
That’s not many.	Iso non son moitos.
They become lifelong friends.	Fanse amigos de por vida.
We present a full statement.	Presentamos unha declaración completa.
Take her at least to a dance.	Leveina polo menos a un baile.
It was a pleasure to spend time with you today.	Foi un pracer pasar un tempo contigo hoxe.
And the whole world could see it if they wanted to.	E o mundo enteiro podería velo se quixese.
Maybe something very dark.	Quizais algo moi escuro.
He wouldn’t let her be a little girl.	Non a deixaba ser unha nena pequena.
He stayed with me.	Quedou comigo.
We will post the blog daily and post pictures.	Diariamente publicaremos o blog e publicaremos imaxes.
She needs her coffee.	Ela precisa do seu café.
Two lines of the same style represent upper and lower boundaries.	Dúas liñas do mesmo estilo representan límites superior e inferior.
It's just good.	É só bo.
We like to be us.	Gústanos ser nós.
However, this value is rarely provided in research reports.	Non obstante, este valor raramente se proporciona nos informes de investigación.
They probably wouldn’t mind us being here anyway.	Probablemente non lles importaría que esteamos aquí de todos os xeitos.
They did a good job tonight.	Fixeron un bo traballo esta noite.
That didn’t go well either.	Isto tampouco pasou ben.
If you want one, buy it yourself.	Se queres un, cómprao ti mesmo.
I am very worried about the poor.	Preocúpanme moito os pobres.
This is not a good job.	Este non é un bo traballo.
He couldn't move.	Non podía moverse.
She stayed there.	Ela quedou alí.
The rest is mine.	O resto é meu.
He found a new cafeteria.	Atopou unha nova cafetería.
I had a lot of fun with this.	Divertín moito con isto.
But it did not raise any concerns at this time.	Pero non suscitou ningunha preocupación neste momento.
Well, not really, no.	Ben, realmente non, non.
The last few years have been those of war.	Os últimos anos foron os da guerra.
Men or women.	Homes ou mulleres.
Besides yourself.	Ademais de ti mesmo.
There is none for them.	Non hai ningún para eles.
I wanted to keep looking at those huge arms.	Quería seguir mirando aqueles brazos enormes.
How strange she felt to be herself again.	Que raro se sentía volver ser ela mesma.
That our family is sick.	Que a nosa familia está enferma.
He followed her.	El seguiuna.
I wouldn’t take it.	Non o levaría.
Just as important.	Simplemente igual de importante.
This time it’s for a man.	Esta vez é por un home.
Please, man.	Por favor, home.
Love it or list it.	Encántao ou enumeralo.
It takes a lot more effort.	Cómpre moito máis esforzo.
God goes with us.	Deus vai connosco.
To protect Mother Earth and keep our planet safe.	Para protexer a nai terra e manter o noso planeta seguro.
You want something from me.	Queres algo de min.
And possibly the world.	E posiblemente o mundo.
Add the eggs and process well with your hands.	Engade os ovos e procesa ben coas mans.
Your job must have taught you that no one is perfect.	O teu traballo debeu de ensinarche que ninguén é perfecto.
Take a look at the bigger picture.	Bótalle un ollo á imaxe máis grande.
But we never talk about food.	Pero nunca falamos de comida.
We would greatly appreciate your support.	Agradeceríamos moito o teu apoio.
A simple kitchen scale can be used to measure weight.	Pódese usar unha báscula de cociña sinxela para medir o peso.
This issue is considered through analysis.	Esta cuestión é considerada a través da análise.
We have to play well.	Temos que xogar ben.
We looked at each other, but said nothing.	Mirámonos, pero non dixemos nada.
But she wouldn't go.	Pero ela non iría.
It was a machine.	Era unha máquina.
The world was filled with surprise.	O mundo encheuse de sorpresa.
That is an event.	Ese é un evento.
I had to look for a new job.	Tiven que buscar un novo traballo.
Based on three experiments.	Baseado en tres experimentos.
Throughout the kitchen.	Por toda a cociña.
But nothing worked.	Pero nada funcionou.
He had asked the station to find out who lived there.	Pedíralle á estación que averiguase quen vivía alí.
But the operation never started.	Pero a operación nunca arrincou.
We weren’t the only ones.	Non fomos os únicos.
If we don’t answer it.	Se non o contestamos.
Let’s talk, let’s do it.	Imos falar, imos facelo.
Really.	De verdade.
Awaiting the next book.	Agardando o seguinte libro.
It was just as good.	Foi igual de ben.
At first it seems like a random act of violence.	Ao principio parece un acto de violencia aleatorio.
I couldn't see it.	Non podía velo.
Think for yourself how great that bridge is.	Pensa para ti o xenial que é esa ponte.
It seemed wonderful to have the opportunity to comfort her this time.	Parecía marabilloso ter a oportunidade de consolala esta vez.
I have a chance to buy it.	Teño a oportunidade de compralo.
We have to respect that.	Temos que respectalo.
She had never done that before.	Ela nunca fixera iso antes.
He developed the method.	Desenvolveu o método.
It’s a slow process that seems to slow it down.	É un proceso lento que parece retardalo.
I finished second.	Rematei segundo.
He did, for a while.	Fíxoo, durante un tempo.
Whatever you bring here, people will end up copying and changing it.	Sexa cal sexa o que trouxeses aquí, a xente acabará por copialo e cambialo.
The problem is that you have to follow them.	O problema é que hai que seguilos.
It shouldn’t crumble.	Non debería desmoronarse.
He had trouble walking.	Tiña problemas para camiñar.
People are still talking about it now.	A xente aínda fala diso agora.
At first we thought nothing of it.	Ao principio non pensamos nada.
I never really accepted each and every one of my symptoms.	Nunca aceptei de verdade todos e cada un dos meus síntomas.
The man went to bed.	O home foi para a cama.
It must have been, it looked great even from that distance.	Debeu ser, parecía grande incluso desde esa distancia.
We were not able to have children of our own.	Non fomos capaces de ter fillos propios.
Our lives take place on a stage.	As nosas vidas transcorren nun escenario.
Thanks for reading.	Grazas por ler.
At that moment my mother came out.	Nese momento saíu a miña nai.
You can win or lose.	Podes gañar ou perder.
No one said anything about his faith.	Ninguén dixo nada da súa fe.
By the end of the day his call had not been returned.	Ao final do día a súa chamada non fora devolta.
You will know the way.	Vai saber o camiño.
The week after there was another.	A semana despois houbo outro.
More people place orders with you more money than you earn.	Máis persoas realizan pedidos contigo máis diñeiro que gañas.
I miss you.	Extráñote.
She was there every week giving money and her valuable time.	Ela estaba alí todas as semanas dando diñeiro e o seu valioso tempo.
Even the weather it was the day they were born.	Incluso o tempo que facía o día que naceron.
This would also stop the discussion just before it started.	Isto tamén pararía a discusión xusto antes de comezar.
To the left was the door.	Á esquerda estaba a porta.
We had that idea.	Tiñamos esa idea.
They live inside.	Viven dentro.
In short, they get rich while you pay for it.	En resumo, fanse ricos mentres ti pagas por iso.
This is just another case.	Este é só outro caso.
I am very happy.	Estou moi feliz.
But, of course, she did not say such a thing.	Pero, por suposto, ela non dixo tal cousa.
I went out and there.	Saín e alí.
He turns me around and closes his eyes.	Dáme a volta e pecho os ollos.
I’m glad none of you were injured.	Alégrome de que ningún de vós resultou ferido.
You need two simple things.	Necesitas dúas cousas sinxelas.
They work for him and talk to him.	Traballan para el e falan con el.
God was so good to me.	Deus foi tan bo comigo.
I had no need to talk about music, just to do it.	Non tiña necesidade de falar de música, só de facelo.
Our faces could never be seen by a man outside the family.	Os nosos rostros nunca poderían ser vistos por un home alleo á familia.
It would just push you back in your seat.	Só te presionaría cara atrás no teu asento.
So from this point of view, from my side everything is fine.	Entón, dende este punto de vista, dende o meu lado todo está ben.
I needed his strength to follow him.	Necesitaba a súa forza para seguilo.
I think because I wasn’t meant to do that.	Creo que porque non estaba destinado a facelo.
But it’s hard, very hard.	Pero é difícil, moi difícil.
Suitable place to buy land.	Lugar axeitado para mercar un terreo.
I was sure science would support me.	Estaba seguro de que a ciencia me apoiaría.
I return to the current year.	Volvo ao ano actual.
I'm not sure if it works.	Non estou seguro se funciona.
But at least it will be worth it to see it.	Pero polo menos pagará a pena velo para velo.
He no longer wanted her, he thought, as he had loved her.	Xa non a quería, pensou, como a amara.
I had many good teachers.	Tiven moitos bos profesores.
But whether we play or not, that’s the only difference.	Pero xogamos ou non, esa é a única diferenza.
I like your image treatment.	Gústame o teu tratamento da imaxe.
I’ve never been in any army, he said.	Nunca estiven en ningún exército, dixo.
He performed the experiments, analyzed data, wrote the manuscript.	Realizou os experimentos, analizou datos, escribiu o manuscrito.
They won and lost.	Gañaron e perderon.
All of this has made you what you are today.	Todo isto fixo de ti o que es hoxe.
Ground forces.	Forzas terrestres.
If two objects are different, they should have different names.	Se dous obxectos son diferentes, deberían ter nomes diferentes.
She knows exactly what she wants and is determined to get it.	Ela sabe exactamente o que quere e está decidida a conseguilo.
However, you may just need to pick it up.	Non obstante, pode que só teña que incorporarse a el.
Home-based computer systems are fairly standard.	Os sistemas informáticos baseados na casa son bastante estándar.
I expected better quality for the price.	Esperaba unha mellor calidade polo prezo.
He remained in that position for ten years.	Nese cargo permaneceu durante dez anos.
I prepare the family not to wait too long.	Preparo á familia para non esperar demasiado.
His word remains true.	A súa palabra segue sendo certa.
He wants to spend more time with his family.	Quere pasar máis tempo coa súa familia.
We consider it a mistake.	Consideramos que foi un erro.
I ask her if she likes my husband.	Pregúntolle se lle gusta o meu marido.
He touched her shoulder.	Tocoulle o ombreiro.
We learned a lot about the murder that year.	Aprendemos moito sobre o asasinato ese ano.
Once we understand it, we move on to the solutions.	Unha vez que o entendemos, pasamos ás solucións.
Sounds good ?.	Soa ben?.
Girls don’t like to be beaten.	Ás nenas non lles gusta que lles peguen.
There are many reasons why they are there.	Hai moitas razóns polas que están alí.
It was a financial decision.	Foi unha decisión financeira.
It hasn’t changed much either.	Tampouco cambiou moito máis.
I don't remember their names.	Non lembro os seus nomes.
Several of them bought, the others came to them as a gift.	Varios deles compraron, os outros chegaron a eles de agasallo.
I had never heard a woman speak like this.	Nunca escoitara a unha muller falar deste xeito.
It was the worst day of my life.	Foi o peor día da miña vida.
I would do anything.	Faría calquera cousa.
Another weak area.	Outra zona débil.
It was a short laugh.	Foi unha risa curta.
But matters are nothing new to me.	Pero os asuntos non son nada novo para min.
Drew needs me.	Drew necesítame.
One looks like the next.	Un semella o seguinte.
Just have fun and do a little business.	Só pasalo ben e fai un pequeno negocio.
This is due to the lack of public support for the war.	Isto débese ao escaso apoio público á guerra.
The first in a series.	O primeiro dunha serie.
But she was still beautiful.	Pero aínda era fermosa.
Kill a king and walk free forever.	Mata un rei e anda libre para sempre.
This is not going to go away.	Isto non vai desaparecer.
He went straight to the door without turning.	Dirixiuse directamente á porta sen voltar.
It's dead meat.	É carne morta.
He put her in the right mood.	Púxoa no estado de ánimo adecuado.
It's really something.	É realmente algo.
What they had was real, powerful, and too powerful.	O que tiñan era real, poderoso e demasiado poderoso.
Spend time dreaming again.	Pasas o tempo tendo soños de novo.
Then his second.	Despois o seu segundo.
You will return to the evening before you lose your memory.	Vai volver ao serán antes de perder a memoria.
He clearly enjoyed the company of the young men.	Claramente gozaba da compañía dos mozos.
Things have hardly changed since last summer.	As cousas apenas cambiaron desde o verán pasado.
I wouldn’t make a decision.	Non tomaría unha decisión.
That's right.	Iso é correcto.
Maybe more than a year.	Quizais máis dun ano.
His death was widely reported in the press.	A súa morte foi amplamente informada na prensa.
, they agreed.	, acordaron.
Who is the new one.	Quen é o novo.
The important thing now was to find out who he was.	O importante agora era descubrir quen era.
I suffered for it in kind.	Sufrín por iso en especie.
I was fine with it.	Estiven ben con el.
There were no serious side effects.	Non houbo efectos secundarios graves.
So at least one term must be evaluated as true.	Entón, polo menos un termo debe ser avaliado como verdadeiro.
Hold your breath counting to three.	Contén a respiración contando ata tres.
You are stronger than them, that is your secret.	Ti es máis forte ca eles, ese é o teu segredo.
The latter was the case for two subjects.	Este último foi o caso de dous suxeitos.
My mom and dad.	A miña nai e o meu pai.
That is the greatest danger of freedom.	Ese é o maior perigo da liberdade.
Not by phone.	Non por teléfono.
I never did it again, I never planned to do it again.	Nunca o volvín facer, non planeaba facelo nunca máis.
But my father was drinking.	Pero meu pai estivo bebendo.
But that doesn't count.	Pero isto non conta.
We can't stay here.	Non podemos quedarnos aquí.
Nor can you bear fruit if you do not remain in me.	Tampouco podedes dar froito se non permanecedes en min.
Two particular cases stand out.	Destacan dous casos particulares.
This is the best deal any state has ever had.	Este é o mellor acordo que tivo ningún estado.
He said he wasn’t going to be far away.	Dixo que non ía estar lonxe.
I wanted to give it back but they gave it to me anyway.	Queríao devolver pero de todas formas déronmolo.
However, he did not give the solution.	Non obstante, non deu a solución.
Or there could be none.	Ou non podería haber ningún.
You are worth more than anything.	Vales máis que nada.
And they’re fast too.	E tamén son rápidos.
Do whatever you want.	Fai o que queiras.
There is an understanding between us.	Entre nós hai un entendemento.
Every day after work.	Todos os días despois do traballo.
Increases heat to high.	Aumenta a calor a alta.
They made a sound.	Fixeron un son.
We removed everything that was needed.	Quitamos todo o que fose necesario.
I needed to be.	Necesitaba selo.
She is smart.	Ela é intelixente.
It would be done.	Estaría feito.
He has great hands.	Ten unhas mans estupendas.
His room is at the end.	O seu cuarto está ao final.
But we are not ready for that now.	Pero non estamos preparados para iso agora.
This is the most important point.	Este é o punto máis importante.
And I with about two hours of sleep in me.	E eu cunhas dúas horas de sono en min.
Nice little picture.	Bonita imaxe pequena.
I worked fast.	Traballei rápido.
Reading is an activity.	A lectura é unha actividade.
This is a huge challenge.	Este é un reto enorme.
But at least he told me the army knew.	Pero polo menos díxome que o exército sabía.
You can never own your apartment for as much as you pay.	Nunca podes ser propietario do teu piso por moito que pagues.
Probably the same as everything else here.	Probablemente o mesmo que todo o resto aquí.
You have to leave.	Tes que marchar.
It is no longer possible to know where the sound is coming from.	Xa non é posible saber de onde vén o son.
The tool is completely free to download from here.	A ferramenta é totalmente gratuíta para descargar desde aquí.
That too was quickly brought down.	Iso tamén foi derrubado rapidamente.
She looked a little sick.	Ela parecía un pouco enferma.
But we had nothing to do, of course.	Pero non tiñamos nada que ver, claro.
Maybe he had been home.	Quizais fora na casa.
She says she hit his left hand.	Ela di que golpeou a súa man esquerda.
And games should be fun.	E os xogos deben ser divertidos.
Interesting decisions come at a later time.	As decisións interesantes chegan nun momento posterior.
They will know the address from the call.	Saberán o enderezo a partir da chamada.
We like you.	Gústanos ti.
It’s a little different.	É un pouco diferente.
Then you have to pick it up and run it from home.	Despois tes que levantalo e executalo desde casa.
The stock seat would be better.	O asento de stock sería mellor.
I don’t lose the way of fear that looks at me.	Non perdo a maneira de medo que me mira.
I could find it years ago.	Podería atopalo hai anos.
I couldn’t figure out how to provide this.	Non puiden atopar como proporcionar isto.
The point is general.	O punto é xeral.
Tell me what you see or what you don’t see.	Dime o que ves ou o que non ves.
That is my main goal.	Ese é o meu principal obxectivo.
Of course he wasn’t sure.	Claro que non estaba seguro.
This is an example.	Este é un exemplo.
Every good judge knows that there really are at least three sides.	Todo bo xuíz sabe que realmente hai polo menos tres bandos.
On the contrary.	Por malo.
She closed her eyes and left the world inside.	Ela pechou os ollos e deixou o mundo dentro.
I was going through a lot of different emotions.	Estaba pasando por moitas emocións diferentes.
You can help too.	Ti tamén podes axudar.
No one was feeling well.	Ninguén se sentía ben.
He added some notes to the whiteboard.	Engadiu algunhas notas ao encerado branco.
We are still here.	Aínda aquí estamos.
And you are just as strong as the others.	E só sodes tan fortes coma os outros.
It was a place of business.	Era un lugar de negocios.
The stories of the brain have a basic structure of cause and effect.	As historias do cerebro teñen unha estrutura básica de causa e efecto.
Yes, I read it again.	Si, leo de novo.
I think that’s enough.	Creo que é suficiente.
Or maybe he just taught them a guy with that name.	Ou quizais só lles ensinou un mozo con ese nome.
They want to make a movie about their son.	Queren facer unha película sobre o seu fillo.
See you in two days.	Vémonos en dous días.
He and some of his friends.	El e algúns dos seus amigos.
I want to do a play.	Quero facer unha obra de teatro.
Only women with good quality eggs will have good success.	Só as mulleres con óvulos de boa calidade terán un bo éxito.
I still don’t see it happening.	Aínda non o vexo pasar.
The forces here are based.	As forzas aquí están baseadas.
But then neither does the internet.	Pero despois internet tampouco.
We deal only with the first.	Tratamos só o primeiro.
It will pass quickly.	Vai pasar rapidamente.
But then.	Pero, entón.
But this time, he let it go.	Pero por esta vez, deixouno ir.
We have a lot of time.	Temos moito tempo.
Some, it is said.	Algúns, dise.
It is not a theory.	Non é unha teoría.
He left me that manuscript.	Deixoume ese manuscrito.
My main job was in a financial company.	O meu traballo principal era nunha empresa financeira.
Most affected by its rise.	Máis afectados pola súa subida.
Black plays on the cross.	As negras xogan na cruz.
Some bring tears to your eyes.	Algúns traen bágoas aos teus ollos.
For the first time in literature.	Por primeira vez na literatura.
I remember words and names and people.	Lembro as palabras e os nomes e as persoas.
We love each other.	Querémonos.
You were finally getting everything you ever wanted.	Por fin estabas conseguindo todo o que sempre quixeches.
That would fail.	Que fallaría.
You took an easy job because it was safe.	Levaches un traballo fácil porque era seguro.
Learn it as a thing.	Apréndeo como unha cousa.
We know how to deal with that.	Sabemos como tratar con iso.
It’s about how you see your life.	Trátase de como ves a túa vida.
So let’s separate our thinking from body to soul.	Entón, separemos o noso pensamento do corpo á alma.
However, follow-up studies are planned.	Non obstante, están previstos estudos de seguimento.
They look great.	Parecen moi ben.
You can see that in the photos.	Podes ver iso nas fotos.
The staff will increase the heat of your meal upon request.	O persoal aumentará a calor da túa comida previa solicitude.
She had something.	Ela tiña algo.
Visit our friendly website to get what you want.	Visita o noso sitio web amigable para conseguir o que queres.
He had a cell phone with him.	Tiña un móbil con el.
That is not the debate.	Ese non é o debate.
Talking about your anger will clear the air.	Falar da túa rabia limpará o aire.
These functions will include a command line tool.	Nestas funcións incluirase unha ferramenta de liña de comandos.
This is a simple fact of the matter.	Este é un feito simple da cuestión.
I would draw some more.	Debuxaría algún máis.
They get together when they want and separate only when they should.	Xúntanse cando queiran e sepáranse só cando deben.
It could stay there forever.	Podería quedar alí para sempre.
And that worked.	E iso funcionou.
There was a balance in the world.	Había un equilibrio no mundo.
All in one day because of gasoline prices, of course.	Todo nun día por mor dos prezos da gasolina, por suposto.
Or, they should be.	Ou ben, deberían ser.
It takes about three months.	Leva uns tres meses.
Back in the corner.	De volta na esquina.
It cannot be ignored in any form or form.	Non se pode ignorar en calquera forma ou forma.
I wanted to know more about her.	Quería saber máis sobre ela.
That is one of the tests.	Esa é unha das probas.
Draw one or more plans i.	Deseñar un ou varios planos i.
Close your eyes, take a deep breath.	Pecha os ollos, respira fondo.
I can understand why that would happen.	Podo entender por que ocorrería iso.
I thought you knew how to be better than that.	Pensei que sabías ser mellor que iso.
Despite that, the beer itself is very cool.	A pesar diso, a cervexa en si é moi xenial.
He is a transfer student who has just started.	É un estudante de transferencia que acaba de comezar.
If this is the case, it is mentioned in the comments.	Se este é o caso, menciónase nos comentarios.
That could happen, he realized.	Iso podería pasar, deuse conta.
This is where the audience really becomes part of the community.	Aquí é onde o público se converte realmente en parte da comunidade.
Many do because land is very cheap.	Moitos fan porque a terra é moi barata.
To make the dog more comfortable.	Para que o can sexa máis cómodo.
We will send it to you immediately.	Enviarémoschelo inmediatamente.
However, we believe that no method currently available is ideal.	Non obstante, cremos que ningún método dispoñible actualmente é ideal.
It was not possible to run away from him.	Non era posible fuxir del.
I never let him go.	Nunca o deixara ir.
Let’s put a check mark next to your name.	Poñamos unha marca de verificación xunto ao seu nome.
That was definitely a character.	Ese foi definitivamente un personaxe.
His arms reached out to me.	Os seus brazos estendéronse cara a min.
People who drink our beer are people who like to drink beer.	As persoas que beben a nosa cervexa son persoas ás que lles gusta beber cervexa.
It appears to be in good condition and previously serviced.	Parece estar en bo estado e previamente atendido.
You can only live it.	Só podes vivilo.
One way is to think of it as an insurance policy.	Unha forma é pensalo como unha póliza de seguro.
I think now, but for different reasons.	Eu creo agora, pero por diferentes razóns.
First, we consider the background.	En primeiro lugar, consideramos o fondo.
The sun was setting and it would soon be night.	O sol estaba a poñerse e pronto sería noite.
But she liked it, of course.	Pero a ela gustoulle, naturalmente.
And the rules try to make room for other people.	E as regras tratan de facer sitio para outras persoas.
We have now added additional data to support this claim.	Agora engadimos datos adicionais para apoiar esta afirmación.
This is your job.	Este é o teu traballo.
That battle is over now.	Esa batalla rematou agora.
Two groups were identified.	Identificáronse dous grupos.
Be careful with this one.	Teña coidado con este.
And not because they are necessarily run by bad men.	E non porque estean dirixidos por homes malos necesariamente.
I took something.	Tomei algo.
You won’t because your city is now too.	Non o farás porque agora tamén é a súa cidade.
In this case, there are three real solutions.	Neste caso, hai tres solucións reais.
By doing so, it will take you to this page.	Ao facelo, levarache a esta páxina.
But if it looks good, and it looks good, it works.	Pero se parece ben, e se ve ben, funciona.
In your mind, talk to him.	Na túa mente, fala con el.
I had a shot in the back.	Tiveralle un tiro nas costas.
She was arrested a couple of times.	Foi arrestada un par de veces.
There is a code, and the code is good.	Hai un código, e o código é bo.
You won’t let it be.	Non o deixarás ser.
No age differences between groups were reported.	Non se informou de diferenzas de idade entre os grupos.
What the user sees and the data.	O que ve o usuario e os datos.
He feels her looking at him.	Sente que o mira.
You would never get it.	Nunca o conseguirías.
In a moment he would touch her.	Nun momento tocaríaa.
This leads him to a life of crime.	Isto lévao a unha vida de crime.
We will be happy to answer any questions you may have.	Estaremos encantados de responder a calquera dúbida que poida ter.
The problem is that these are the only body parts we see.	O problema é que estas son as únicas partes do corpo que vemos.
Just read the article.	Só tes que ler o artigo.
A world of sound.	Un mundo de son.
The food for example.	A comida por exemplo.
Or something he had.	Ou algo tiña.
With water, however, the situation is much less clear.	Con auga, porén, a situación é moito menos clara.
At last something closed.	Por fin algo pechou.
His hands are loose.	As súas mans están soltas.
So much so that he had his hands covered.	Tanto que tiña as mans cubertas.
Everyone kept having fun.	Todos seguiron divertíndose.
They are not the stone.	Non son a pedra.
We will pass by your house.	Pasaremos pola súa casa.
He was determined to get his picture.	Estaba decidido a conseguir a súa foto.
Whether this is good or not depends on your perspective.	Se isto é bo ou non depende da túa perspectiva.
No more information will be published.	Non se publicará máis información.
It is full of matter.	Está cheo de materia.
And boy is mine.	E neno é meu.
It is the power of hope.	É o poder da esperanza.
But one more thing.	Pero unha cousa máis.
This would require a lot of effort and time, but it would not be impossible.	Isto requiriría moito esforzo e tempo, pero non sería imposible.
How those jobs can be created matters much less to you.	Como se poidan crear eses postos de traballo impórtalle moito menos.
She had given up.	Ela renunciara.
We did an interview for next week.	Fixemos unha entrevista para a próxima semana.
Are you okay? ' 	Estás ben?'
she said.	ela dixo.
I did it, but I did it in different ways.	Fixémolo, pero fixémolo de diferentes xeitos.
I think they could fix it very, very easily.	Creo que poderían solucionalo moi, moi facilmente.
So that's not the problem here.	Entón, ese non é o problema aquí.
Good movie but not great.	Boa película pero non xenial.
But you don’t need to play.	Pero non necesitas xogar.
We can actually think of several uses.	En realidade podemos pensar en varios usos.
I do the same.	Eu tamén fago o mesmo.
Here the defendant was not denied that right.	Aquí ao acusado non se lle negou ese dereito.
Doing so keeps emotions high.	Facelo mantén as emocións en alto.
I hope you didn’t get too comfortable.	Espero que non te fixeras demasiado cómodo.
This is very important for the health of the game in the future.	Isto é moi importante para a saúde do xogo no futuro.
Surround yourself with knowledgeable people.	Rodee coas persoas coñecedoras.
I would too.	Eu tamén o estaría.
The result is displayed in the right pane of the figure.	O resultado móstrase no panel dereito da figura.
She had the other half of the ring.	Ela tiña a outra metade do anel.
Click a post instead.	Preme unha publicación no seu lugar.
And they still haven’t saved him.	E aínda non o salvaron.
That they were still a family.	Que aínda eran unha familia.
This is what we tried in this article.	Isto é o que intentamos neste artigo.
He was as nervous as a child.	Estaba tan nervioso coma un neno.
By this he meant many things.	Con isto quixo dicir moitas cousas.
So worth my opinion.	Polo que vale a miña opinión.
It was their decision and we simply provided technical advice.	Foi a súa decisión e simplemente proporcionamos asesoramento técnico.
I guess it didn’t matter who or why.	Supoño que non importaba quen ou por que.
If false, the contents of the background will be visible.	Se é falso, o contido do fondo será visible.
You don’t have to feel anything.	Non tes que sentir nada.
She was one of those girls who is born to fuck.	Era unha desas nenas que nacen para foder.
Everyone was still busy with the clothes.	Todo o mundo aínda estaba ocupado coa roupa.
No, that's something.	Non, iso é algo.
It’s not a thing.	Non é unha cousa.
Many of the above concerns are gone.	Moitas das preocupacións anteriores xa desapareceron.
It seems like it was a very bad decision.	Parece que foi unha decisión moi mala.
We must regain the skills they have.	Debemos recuperar as habilidades que eles teñen.
You did nothing.	Non fixeches nada.
We can move faster from up here.	Podemos movernos máis rápido dende aquí arriba.
She brought you here.	Ela trouxote aquí.
I would keep my problems hidden inside and not say a word.	Eu mantería os meus problemas escondidos dentro e non diría unha palabra.
Alas it could have been.	Ai que puido ser.
It was also sweet once.	Tamén foi doce unha vez.
And on your computer.	E no seu ordenador.
I knew it hurt.	Sabía que doía.
Maybe next time I should do the dogs.	Quizais a próxima vez debería facer os cans.
Be happy, be good, be yourself !.	Sé feliz, sé bo, sé ti mesmo!.
We threw it out of each other.	Botámolo fóra de entre nós.
I hope you don’t mind sitting in the dark.	Espero que non che importe estar sentado na escuridade.
Don’t think you’re leaving without hard physical work.	Non penses que te vas sen un traballo físico duro.
He pushed open the door and my arm got stuck.	Empuxou a porta e o meu brazo quedou atascado.
His close air was secret.	O seu aire próximo era segredo.
The soldiers cut him to pieces.	Os soldados cortárono en anacos.
Only one comment per person, please.	Só un comentario por persoa, por favor.
Remember this was our home and also our place of work.	Lembra que esta era a nosa casa e tamén o noso lugar de traballo.
He lowered his foot and looked.	Baixou o pé e mirou.
So don’t change your mind the next morning.	Así que non cambian de opinión á mañá seguinte.
Or when we are nervous.	Ou cando estamos nerviosos.
There must have been at least two of them.	Debeu haber polo menos dous deles.
This book just caught me.	Este libro só me atrapou.
In fact, we have both and.	De feito, temos os dous e.
Let us be.	Déixanos estar.
But you can't.	Pero non podes.
I couldn’t help myself.	Non puiden evitarme.
It is being kind and understanding with someone.	É ser amable e comprensivo con alguén.
They usually go down there every couple of days.	Adoitan baixar alí cada par de días.
I have nothing in my life.	Non teño nada na miña vida.
Pure and clean.	Puro e limpo.
Don’t go any further.	Non vaias máis lonxe.
Go here and buy it, as it gets better with each listen.	Entra aquí e cómprao, xa que mellora con cada escoita.
Everything changes but some things remain the same.	Todo cambia pero algunhas cousas seguen igual.
I needed to leave.	Necesitaba marchar.
I was so confused by so many things.	Estaba tan confundido por moitas cousas.
Those instructions are pretty specific.	Esas instrucións son bastante específicas.
They will fight to continue the fight.	Loitarán para continuar a loita.
And for four.	E para catro.
It just makes sense to me.	Só ten sentido para min.
I don’t know why, but yes.	Non sei por que, pero si.
I don’t have to look good to catch bad guys.	Non teño que verme ben para atrapar malos.
That raise you never ask for.	Ese aumento que nunca pides.
You are hard to catch.	Vostede é difícil de atrapar.
My only hope is that it doesn’t get too complicated for her.	A miña única esperanza é que non sexa demasiado complicado para ela.
Without much more specific information, this is the best we can do.	Sen moita máis información específica, isto é o mellor que podemos facer.
But there is evidence to support it.	Pero hai probas que o apoian.
Welcome to find the focus of true love.	Benvido a atopar o enfoque do amor verdadeiro.
Of course, we’ll tell everyone you’re with me.	Por suposto, diremos a todos que estás comigo.
It takes effort.	Necesita esforzo.
So, get the best out of them.	Entón, saca o mellor deles.
And the lines had also come down then.	E as liñas tamén baixaran entón.
Many factors were at stake.	Moitos factores estaban en xogo.
I received the following error message.	Recibín a seguinte mensaxe de erro.
The experiment was repeated three times with the same result.	O experimento repetiuse tres veces co mesmo resultado.
Now, shut up.	Agora, cala.
And for that we were there.	E para iso estivemos alí.
It will be the setting of the film that is here to do.	Será o escenario da película que está aquí para facer.
He lives what he was.	El viu o que era.
Because it will be fun.	Porque será divertido.
Then go for a run.	Despois saia a correr.
This is your problem.	Este é o teu problema.
That is this three-month period.	Ese é este período de tres meses.
I love everything about him.	Encántame todo del.
Then there is nothing else.	Entón non hai nada máis.
We went to school together.	Fomos xuntos á escola.
Anything that is true is true in the present moment.	Calquera cousa que sexa verdade é verdade no momento presente.
Try to sleep early tonight.	Proba a durmir cedo esta noite.
However, that failed.	Non obstante, iso fallou.
He was worried that he would never see his son again.	Estaba preocupado de que nunca volvería ver ao seu fillo.
There must be some.	Debe haber algún.
Season to taste with black pepper.	Sazonar ao gusto con pementa negra.
So you can talk about the experience of feeling good.	Así pode falar da experiencia de sentirse ben.
We met and talked and talked.	Reunímonos e falamos e falamos.
Very soon no one could tell her what she did not know.	Moi pronto ninguén puido dicirlle o que ela non sabía.
I understand why.	Entendo por que.
Well, well, well.	Ben, ben, ben.
I found it very salty.	Pareceume moito sal.
I didn’t move.	Non me movía.
We didn’t do our job.	Non fixemos o noso traballo.
You have to stay here with us.	Tes que quedar aquí connosco.
If necessary, other measures will be taken.	Se fose necesario, adoptaranse outras medidas.
But I could get in shape if I wanted to.	Pero podería poñerse en forma se quixese.
Or it should be.	Ou se supón que debería ser.
You can use them for another creative project.	Podes utilizalos para outro proxecto creativo.
If it is dry, then water.	Se está seco, entón regar.
He knocked down two men.	Derrubou dous homes.
Let's beat you.	Imos vencerte.
I didn't introduce myself.	Non me presentei.
She wanted to trust him.	Ela quería confiar nel.
We will take care of it.	Coidarémolo.
I hope you don’t miss it.	Espero que non se perda.
In relation to a public issue includes.	En relación cunha cuestión pública inclúe.
Think about the result.	Pense no resultado.
Children have nothing, nothing.	Os nenos non teñen nada, nada.
Obviously, he had been sleeping, and had been drinking before.	Obviamente, estivo durmindo, e antes estivera bebendo.
However, it becomes interesting on a more general complex surface.	Non obstante, faise interesante nunha superficie complexa máis xeral.
It was a warm, clean spring.	Era unha primavera quente e limpa.
No one will believe in the message, the mission or the purpose.	Ninguén crerá na mensaxe, na misión ou na finalidade.
They have been telling them for years what to do.	Levan anos dicíndolles o que hai que facer.
Everything looks like the pictures.	Todo se parece ás imaxes.
Let’s talk about this at breakfast.	Falemos disto no almorzo.
This is not like any other place.	Este non é como ningún outro lugar.
Hold it for a whole minute.	Contén-o durante un minuto enteiro.
I want an explanation now.	Quero unha explicación agora.
It’s the answer you’re getting.	É a resposta que estás recibindo.
You know this is true.	Sabes que isto é verdade.
Then she opened it.	Entón ela abriuno.
And the stories of the letters have grown and grown.	E as historias das letras creceron e medran.
It works pretty well.	Funciona bastante ben.
It was a brief conversation.	Foi unha conversa breve.
You need to give your orders.	Debe dar as súas ordes.
He had no money either.	Tampouco tiña cartos.
Total freedom.	Liberdade total total.
Nice work dress.	Bonito vestido de traballo.
Football is great, but life is so beautiful and amazing.	O fútbol é xenial, pero a vida é tan fermosa e incrible.
The device is directly connected to the card.	O dispositivo está directamente conectado á tarxeta.
He looked very young.	Parecía moi novo.
I am at a total loss in this.	Estou nunha perda total nisto.
From start to finish.	Dende o principio ata o final.
That news team was lucky.	Ese equipo de noticias tivo sorte.
There was no sky now, no earth, only snow.	Non había agora ceo, nin terra, senón só a neve.
No need to further process samples.	Non é necesario procesar máis as mostras.
The same could not be said of paper.	Non se podería dicir o mesmo do papel.
These food sources are not secondary, they are primary resources.	Estas fontes de alimentos non son secundarias, son recursos primarios.
They are easy and quick to make.	Son fáciles e rápidos de facer.
Otherwise, they will face pressure from public opinion.	En caso contrario, enfrontaranse á presión da opinión pública.
Add comments to explain your ideas.	Engade comentarios para explicar as túas ideas.
And with her when she goes.	E con ela cando vai.
However, it meant taking some time out of school.	Non obstante, supuxo tomar un pouco de tempo fóra da escola.
You know the name.	Xa sabes o nome.
It helps to test if the same thing happens every time.	Axuda a probar se ocorre o mesmo cada vez.
Please note this when placing your order.	Teña en conta isto cando faga o seu pedido.
No one was running towards them now.	Ninguén corría cara a eles agora.
He understood perfectly.	El entendeu perfectamente.
No one was there to meet him.	Ninguén estaba alí para coñecelo.
Then we have the following.	Despois temos o seguinte.
There are many people who need the financial services we offer.	Hai moita xente que necesita os servizos financeiros que ofrecemos.
They were in no danger.	Non correran ningún perigo.
I know exactly what happened to him.	Sei exactamente o que lle pasou.
He advanced to the no.	Avanzou ao non.
Yes, that is an explanation.	Si, esa é unha explicación.
To an adult.	A un adulto.
Then fix the window.	Entón, arranxa a fiestra.
Maybe it's better to leave a class.	Quizais sexa mellor que abandones unha clase.
There was nothing he could do to stop it.	Non puido facer nada para impedilo, para que iso non sucedese.
I love this room.	Encántame este cuarto.
Let it go as they go.	Déixao ir como eles van.
If you don't like it, go out and vote.	Se non che gusta, saia e vota.
Leave it for a day.	Déixao un día.
New guys before this one.	Novos tipos antes deste.
To do it right somehow.	Para facelo ben dalgún xeito.
The danger was extreme.	O perigo era extremo.
This time the law determined the outcome.	Esta vez a lei determinou o resultado.
It is hot in summer and usually cold in winter.	Fai calor no verán e normalmente frío no inverno.
This used to work well.	Isto adoitaba funcionar ben.
However, that was only with the same image.	Non obstante, iso só foi coa mesma imaxe.
They walked in silence.	Camiñaron en silencio.
I don't like violence.	Non me gusta a violencia.
I’m afraid we might get attention where no one else would be.	Temo que poidamos chamar a atención onde ninguén estaría doutro xeito.
We had sex together.	Tivemos sexo xuntos.
The remaining two boys followed suit.	Os dous rapaces restantes seguiron o exemplo.
It was no longer safe to stop.	Xa non era seguro pararse.
Maybe he had nothing to worry about.	Quizais, non tiña nada de que preocuparse.
He held out his hand to me.	Tendeume a man.
Find the.	Atopar o.
I wanted to see everything.	Quería ver todo.
This sounds a lot trickier than it sounds.	Isto soa moito máis complicado do que é.
Much of what she had said was true.	Moito do que ela dixera era certo.
The smell of your sweat.	O cheiro da túa suor.
This is very simple and cheap.	Isto é moi sinxelo e barato.
I'm getting ready.	Estoume preparando.
We don’t need to get into that.	Non necesitamos entrar niso.
Maybe it's as simple as that.	Quizais sexa tan sinxelo coma iso.
I used to pay people to do those things for me.	Adoitaba pagar á xente para que fixera esas cousas por min.
We don't know who they are.	Non sabemos quen son.
My pleasure and my anger.	O meu pracer e a miña rabia.
Also, some elements of his stories are simply not true.	Ademais, algúns elementos das súas historias simplemente non son certos.
You need good shoes.	Necesitas bos zapatos.
A hearing on the motion was subsequently held.	Posteriormente celebrouse unha audiencia sobre a moción.
She thought and thought.	Ela pensou e pensou.
That word that remains.	Esa palabra que queda.
This woman didn't need him.	Esta muller non o necesitaba.
They gave him a job that didn’t interest him.	Déronlle un traballo que non lle interesa.
He was worried that you would kill him or stop him.	Estaba preocupado de que o matases ou o fixeras deter.
Your interpretation of the information is for your own review.	A súa interpretación da información é da súa propia revisión.
That would happen.	Iso pasaría.
I really liked the story and the characters.	Gustoume moito a historia e os personaxes.
Only, the old man would not move.	Só, o vello non se movería.
He didn’t see the things he wanted to see.	Non viu as cousas que quería ver.
I lead a very happy life.	Levo unha vida moi feliz.
However, the exact opposite happened.	Non obstante, ocorreu exactamente o contrario.
I love walking around the houses.	Encántame pasear polas casas.
You should listen to it in full.	Deberías escoitalo completo.
It’s probably good enough for your purposes.	Probablemente sexa o suficientemente bo para os teus propósitos.
Life is too short.	A vida é demasiado curta.
She shows us our room.	Ela ensínanos o noso cuarto.
Now you’re a guy and it’s time for you to decide these things.	Agora es un mozo e é hora de que decidas estas cousas.
More fun stuff from everyday movies.	Máis cousas divertidas de películas diarias.
We are two adults playing at home.	Somos dous adultos xogando á casa.
I require you to sign a name.	Requiro que asine un nome.
It is perfect in every way.	É perfecto en todos os sentidos.
Sounds great.	Parece xenial.
I think they are one of the funniest features.	Creo que son unha das funcións máis divertidas.
It looks great, it should improve with the next few years.	Parece moi xenial, debería mellorar cos próximos anos.
It was built.	Foi construído.
Especially a young woman who no longer feels anything.	Especialmente unha muller nova que xa non sente nada.
It has its place.	Ten o seu lugar.
I never think about it.	Nunca penso nel.
Thanks to the staff for being so helpful.	Grazas ao persoal por ser tan útil.
I told him not to ask me any more.	Díxenlle que non me preguntara máis.
It may be the last mistake you make.	Pode ser o último erro que cometes.
I wanted you to have a copy.	Quería que tiveses unha copia.
Then it closed again.	Despois volveu pechar.
Easy to do.	Fácil de facer.
They know how to make their own form of music.	Saben facer a súa propia forma de música.
This is important because you want to be consistent with it.	Isto é importante, xa que queres ser coherente con el.
They were round in front again.	Estaban redondos á fronte de novo.
It's sad but true.	É triste pero certo.
I knew that wasn’t right, but I couldn’t help it.	Sabía que iso non estaba ben, pero non podía evitar.
Random design elements.	Elementos de deseño aleatorios.
Choose round like this.	Escolle redondo así.
The data obtained from three independent experiments are presented.	Preséntanse os datos obtidos de tres experimentos independentes.
That way, it can be fixed.	Deste xeito, realmente arranxarase.
In fact, that was not entirely true.	En realidade, iso non era totalmente certo.
Day after day passed.	Día tras día pasou.
In none of these was there a significant effect.	En ningún destes houbo un efecto significativo.
What a stronger girl.	Que moza máis forte.
True to size.	Fiel ao tamaño.
But this is really how it happened.	Pero isto é realmente como pasou.
The woman was dead.	A muller morrera.
I hoped it wasn't me.	Esperaba que non fose eu.
It was a fun little moment they were having together.	Foi un pequeno momento divertido que estaban pasando xuntos.
It is also the truth.	Tamén é a verdade.
So it’s not a big change.	Polo tanto, non é un gran cambio.
That just disappeared.	Iso acaba de desaparecer.
He waited while they decided what to do next.	Agardou mentres eles decidiron que facer a continuación.
All materials are subject to change without notice.	Todos os materiais están suxeitos a cambios sen previo aviso.
Keep both shoulders level.	Manteña os dous ombreiros ao nivel.
I’m just saying have patience.	Só digo que teña paciencia.
I currently use the class mentioned above.	Actualmente uso a clase mencionada anteriormente.
Book in advance online for the best prices.	Reserve con antelación en liña para obter os mellores prezos.
This woman is across the street.	Esta muller é do outro lado da rúa.
I love my girlfriend very much, but it’s not about love.	Amo moito á miña moza, pero non se trata de amor.
They were not made public about it.	Non se fixeron públicos sobre iso.
But the door was open.	Pero a porta estaba aberta.
And so on.	Etcétera.
Quiet in the background.	Tranquilo ao fondo.
What doesn’t vary much here is the simple technique.	O que non varía moito aquí é a técnica sinxela.
Some died, others moved.	Algúns morreron, outros mudáronse.
There is no one in charge.	Non hai ninguén ao mando.
She wouldn't let me talk to him.	Ela non me deixaba falar con el.
For me it was.	Para min foi.
One more thing to follow.	Unha cousa máis para seguir.
A new one, every month or so.	Un novo, cada mes ou así.
There is real confidence.	Hai verdadeira confianza.
Despite being registered in the lot.	A pesar de estar inscrito no lote.
No one was going to fuck her for who she was.	Ninguén ía foder con ela por quen era.
You are as fast as they are.	Vostede é tan rápido coma eles.
They did it again this year.	Volvérono a facer este ano.
We should probably find out.	Probablemente deberíamos averiguar iso.
He had gone out for the day while she was out.	El saíra para o día mentres ela estaba fóra.
The company often thinks of new ways to bring people together.	A empresa adoita pensar en novas formas de reunir á xente.
There is no freedom without truth.	Non hai liberdade sen verdade.
But that didn't help either.	Pero iso tampouco serviu de nada.
This was not a vision.	Esta non era unha visión.
I knew it was his call.	Sabía que era a súa chamada.
In my stage.	Na miña etapa.
It just seems right to say this over and over again.	Só che parece ben dicir isto unha e outra vez.
She didn't want to keep it.	Ela non quería mantelo.
Nothing could be done without him.	Nada se podería facer sen el.
Everyone received some kind of treatment.	Todos recibiron algún tipo de tratamento.
You do not need to close the door.	Non necesitas pechar a porta.
If it's war, so be it.	Se é guerra, que así sexa.
They don’t understand the ways of their people.	Non entenden os xeitos da súa xente.
It’s basically for people who think they’re tough.	Basicamente é para persoas que pensan que son difíciles.
Kids love that shit.	Aos nenos encántalles esa merda.
I want to be something.	Quero ser algo.
Now nothing was as it should be.	Agora nada era como debería ser.
The first band had played at nine.	A primeira banda tocara ás nove.
He was alone.	Foi só.
Although it may have other use cases.	Aínda que pode ter outros casos de uso.
But it came to nothing.	Pero quedou en nada.
Patients were considered the main source of violence.	Os pacientes foron considerados como a principal fonte de violencia.
See him here to stop me.	El veu aquí para determe.
Also the war.	Tamén a guerra.
We saw it last week.	Vimos a semana pasada.
There are many more types of features we can use here.	Hai moitos máis tipos de funcións que podemos usar aquí.
She said it over and over until he believed it.	Ela dicíao unha e outra vez ata que el o cría.
It's huge.	É enorme.
That was too much.	Isto era demasiado.
Everyone does, most of the time.	Todo o mundo fai, a maioría das veces.
Okay, not a hundred.	Vale, non cen.
It wasn’t just about fighting and killing.	Non se trataba só de loitar e matar.
The range sold out immediately.	A gama esgotouse inmediatamente.
Use what you normally use.	Usa o que usas normalmente.
No one looks really different.	Ninguén parece realmente diferente.
It's a fair deal.	É un trato xusto.
He lost the fight and could not speak.	Perdeu a pelexa e non puido falar.
As one man they began to move.	Como un só home comezaron a moverse.
He was out of breath when they put him out.	Estaba sen alento cando o puxeron fóra.
I was having a hard time with that.	Pasábame un momento difícil con iso.
They were three of them to do a person’s job.	Foron tres deles para facer o traballo dunha persoa.
And don’t expect it to be easy.	E non esperes que sexa fácil.
If you know any of them, you should share them.	Se coñeces algunha, deberías compartila.
But there you have it.	Pero aí o tes.
This is for reasons of space.	Isto é por razóns de espazo.
They married later that year.	Casaron máis tarde ese ano.
Apparently, I haven’t even blogged about it once.	Ao parecer, nin sequera blogueei sobre iso unha vez.
They really are the little things !.	Realmente son as pequenas cousas!.
Don't fight him for it.	Non pelexas con el por isto.
We tend to tell it as it is.	Tendemos a contalo como é.
No one will be watching.	Ninguén estará mirando.
Just a weird little idea that came to my mind.	Só unha pequena idea estraña que me veu á cabeza.
I would never have been able to achieve this.	Nunca tería sido capaz de conseguir isto.
It was really bad.	Foi moi malo.
This failure, however, is not in bad faith.	Este fracaso, porén, non é de mala fe.
I needed a life.	Necesitaba unha vida.
You can post your photos if you want.	Podes publicar as túas fotos se queres.
He looked away.	Mirou ao lonxe.
Maybe not so bad.	Quizais non sexa tan malo.
Don't expect much.	Non esperes moito.
Ask them to provide you with an online review.	Pídelles que che proporcionen unha revisión en liña.
The material retains heat outside and inside.	O material mantén a calor fóra e dentro.
But first we have to find a way through your world city.	Pero primeiro temos que atopar un camiño pola túa cidade mundial.
Then she got into the business of looking for a husband.	Despois púxose no negocio de buscarlle un marido.
We went early.	Fomos cedo.
The five hundred.	Os cincocentos.
You will not regret it.	Non te arrepentirás.
Kids love to eat foods they create.	Os nenos adoran comer alimentos que crean.
But often we don’t get a chance to show up.	Pero moitas veces non temos a oportunidade de mostrarnos.
We were too weak, and too experienced, to feel joy.	Estabamos demasiado débiles, e experimentaramos demasiado, para sentir alegría.
There is nothing to do.	Non hai nada que facer.
She was drawn to her family's life.	Ela foi atraída pola vida da súa familia.
And they were trying to separate me.	E tentaban separarme.
He has been working in his field for years.	Leva anos traballando no seu campo.
I had no idea how to change.	Non tiña idea de como cambiar.
There are a number of issues.	Hai unha serie de problemas.
We could call it the dark side of strong will.	Poderiamos chamalo o lado escuro da vontade forte.
Couldn't find it.	Non puido atopala.
That is difficult in itself.	Iso é difícil en si mesmo.
He is in his studio.	Está no seu estudo.
I think both are false, for reasons explained in the text.	Creo que ambos son falsos, por razóns que se explican no texto.
Of course the answer is no.	Por suposto que a resposta é non.
However, it did not turn out to be a problem.	Non obstante, non resultou ser un problema.
I put water in your room.	Puxen auga no teu cuarto.
He is very independent and has been since he was born.	É moi independente e é desde que nace.
We are a small country, so we hear about every death.	Somos un país pequeno, polo que escoitamos falar de cada morte.
Here they assume that the customer wants the best.	Aquí asumen que o cliente quere o mellor.
It’s hard to choose which company had the best games in its day.	É difícil escoller que empresa tiña mellores xogos no seu día.
I couldn't catch my breath.	Non podía recuperar o alento.
Some we have.	Algúns temos.
I'm just at sea.	Só estou no mar.
I would do the full report later, back at the station.	Faría o informe completo máis tarde, de volta na estación.
We suggest that there is an obvious conflict of interest.	Suxerimos que hai un conflito de intereses evidente.
I’m not going to give you another service weapon.	Non che vou dar outra arma de servizo.
Show how.	Mostra como.
He was not among the original twenty members.	Non estaba entre os vinte membros orixinais.
Human history is not the product of either the will or the human direction.	A historia humana non é o produto nin a vontade nin a dirección humana.
They significantly improved the quality of my sleep.	Melloraron significativamente a calidade do meu sono.
Everyone took it for granted and no longer looked at it.	Todo o mundo daba por feito e xa non o miraba.
But it was still amazing.	Pero aínda así foi incrible.
And they don’t address the underlying cause.	E non abordan a causa subxacente.
But that didn't hurt.	Pero iso non me doeu.
His song ends.	A súa canción remata.
The driver left the scene and no one saw the incident.	O condutor abandonou o lugar e ninguén viu o suceso.
On the computer, and.	No ordenador, e.
Change it if you want.	Cambialo se queres.
It stuck firmly.	Quedou pegado firme.
Trust your old man.	Confía no teu vello.
I know people who like that.	Coñezo xente que quere iso.
Construction workers die.	Morren traballadores na construción.
He stands still with his head held high.	Queda quieto coa cabeza ben alta.
That was my idea.	Esa foi a miña idea.
Part of that is because we are not included anywhere.	Parte diso débese a que non estamos incluídos en ningún lugar.
She was afraid of his love for him.	Tiña medo do seu amor por el.
We need more opinion.	Necesitamos máis opinión.
But in the end that's the man.	Pero ao final ese é o home.
People fell in love with him easily.	A xente namorábase facilmente del.
Leave the toolbox there behind the bar.	Deixa a caixa de ferramentas alí detrás da barra.
That is as true as possible.	Iso é o máis certo posible.
But you can’t expose your body.	Pero non podes expoñer o seu corpo.
The crowd returned.	A multitude devolveu.
So my dad took us there and waited in the car.	Entón, meu pai levounos ata alí e esperou no coche.
This usually takes a few minutes.	Normalmente isto leva uns minutos.
I wanted to make sure she understood.	Quería asegurarme de que ela entendese.
Can anyone help please ???.	Alguén pode axudar por favor???.
But it seemed to be true.	Pero parecía que era certo.
That’s why we use such big fans.	Por iso usamos fans tan grandes.
It's a great read.	É unha gran lectura.
I know you're clean.	Sei que estás limpo.
So far so good.	Ata agora está moi ben.
It is much deeper than a line.	É moito máis profundo que unha liña.
He could put his hand in the fire.	Podía meter a man no lume.
Angry and bad.	Enfadado e malo.
I didn’t like seeing them so close together.	Non me gustaba velos tan xuntos.
It will never do.	Nunca vai facer.
This is the exception.	Esta é a excepción.
how.	cómoo.
None of this is true.	Ningunha destas cousas é verdade.
I liked the relationship.	Me gustou a relación.
He worked hard like everyone else.	Traballaba duro coma todos os demais.
But the year was far from totally positive for the band.	Pero o ano estivo lonxe de ser totalmente positivo para a banda.
You will know when you find the right item.	Saberás cando atopes o elemento correcto.
Note that we have more measures than we really need.	Teña en conta que temos máis medidas das que realmente necesitamos.
It was something she thought about very deeply.	Era algo no que ela pensara moi profundamente.
They feel cold, just like the rest of me.	Senten frío, igual que o resto de min.
She didn't know if it was still true or not.	Ela non sabía se aínda era certo ou non.
No one picked flowers for me.	Ninguén me colleu flores.
It was really an amazing time.	Foi realmente un momento incrible.
They were full of baby stuff.	Estaban cheos de cousas para bebés.
With an effort, she suppressed her fear.	Cun esforzo, ela reprimiu o seu medo.
This is his people.	Este é o seu pobo.
But it's not good.	Pero non é bo.
With respect to.	Con respecto a.
These thoughts create more thoughts about what is wrong.	Estes pensamentos crean máis pensamentos sobre o que está mal.
In a moment he returned.	Nun momento volveu.
Only not now.	Só que agora non.
I don’t believe any of that.	Non creo nada diso.
Enjoy it my sweet friend.	Disfrútao meu doce amigo.
Tell your friends.	Coméntale aos teus amigos.
In the church.	Na igrexa.
The process can be repeated, if necessary.	O proceso pódese repetir, se é necesario.
Many are very personal and moving.	Moitos son moi persoais e conmovedores.
I suggest we go through it.	Suxiro que pasemos por el.
Dogs are a good protection for her.	Os cans son unha boa protección para ela.
The initial analysis of eye loss was performed.	Realizouse a análise inicial da perda de ollos.
Create an object, use it, drop it.	Creas un obxecto, úsao, soltas.
You were.	Estiveches.
We prove our claim.	Demostramos a nosa afirmación.
We choose the path we want to sit on.	Escollemos o camiño que queremos sentar.
Come on.	Veña.
Two numbers are associated with this information.	Dous números están asociados a esta información.
He performed the experimental work.	Realizou o traballo experimental.
It took over an hour to cool the set.	Tardou máis dunha hora en arrefriar o conxunto.
I spent the whole morning at work.	Pasei toda a mañá no traballo.
Then we see a pattern and it is quickly visible.	Entón vemos un patrón e é rapidamente visible.
He could not leave twice.	Non puido saír dúas veces.
I sat there and watched the damn thing.	Senteime alí e observei o maldito.
The pain was no easier to treat.	A dor non era máis fácil de tratar.
No one is going to fix it.	Ninguén o vai arranxar.
Elsewhere a lot.	Noutro lugar moi.
But that wasn’t what really caught my eye.	Pero isto non foi o que realmente me chamou a atención.
At this time, the war was well under way.	Neste momento, a guerra estaba ben encamiñada.
Not to fall.	Para non caer.
He lowered it several levels to a much larger room.	Baixouna varios niveis a unha sala moito máis grande.
Not just who does that but when and how often.	Non só quen fai que senón cando e con que frecuencia.
She couldn’t get smaller again.	Ela non podía volver facer máis pequena.
He was driving very seriously.	Conducía moi serio.
He realized he had found a true friend.	Entendeu que atopara un verdadeiro amigo.
No real thoughts in my head.	Sen pensamentos reais na miña cabeza.
I know, life is very hard for you.	Seino, a vida é moi dura para ti.
I'm going to sail.	Irei a vela.
But the days go by, the doctor doesn’t come back.	Pero os días pasan, o médico non volve.
The rest is our shared story.	O resto é a nosa historia compartida.
It’s pretty amazing.	É bastante incrible.
Think, she is from a village.	Pensa, ela é dunha aldea.
This place is home.	Este lugar é a casa.
It was hard to see him in the growing darkness.	Era difícil velo na crecente escuridade.
I was looking out the window again.	Estaba mirando pola fiestra de novo.
However, it is crucial that you let those feelings flow for you.	Non obstante, é fundamental que deixes fluír eses sentimentos por ti.
But at least she has four of us.	Pero polo menos ela ten catro de nós.
See this link for more details.	Consulta esta ligazón para obter máis detalles.
She has lived in the house with him since the date of purchase.	Ela viviu na casa con el desde a data da compra.
He entered through the darkness and went straight to his table.	Entrou pola escuridade e foi directo á súa mesa.
He likes to go down there on his break.	Gústalle baixar alí no seu descanso.
Now there was a story.	Agora había unha historia.
Now I didn’t have to ask.	Agora non tiña que preguntar.
I’m not doing anything and neither are you.	Eu non estou facendo nada e ti tampouco.
At one end of the hall was a fixed table.	Nun extremo do salón había unha mesa fixa.
His letters were full of conflict.	As súas cartas estaban cheas de conflito.
You need this.	Necesitas isto.
One girl is injured and we are in big trouble.	Unha rapaza está ferida e estamos en grandes problemas.
It would have been so much easier.	Tería sido moito máis doado.
We soon get used to something new.	Pronto nos acostumamos a algo novo.
All these months.	Todos estes meses.
She saw things that weren’t there.	Ela viu cousas que non estaban alí.
I can see you find it hard to believe.	Podo ver que che resulta difícil crer.
We lose our families and have no money.	Perdemos as nosas familias e non temos cartos.
We were offered a room.	Ofrecéronnos unha habitación.
There should be one or two guards, so kill them.	Debería haber un ou dous gardas, así que mátaos.
Neither spoke for a moment.	Ningún dos dous falou nin un momento.
He stood for a moment.	Quedou de pé un momento.
There is no playoff.	Non hai play off.
I didn’t care how long it took.	Non me importaba canto tempo levaba.
I know the logic is pretty bad.	Sei que a lóxica é bastante mala.
Now step back.	Agora retrocede.
He did not die.	Non morreu.
Just trying to figure out how.	Só intentando entender como.
This has been a wonderful day.	Este foi un día marabilloso.
A slow smile spread across his face.	Un sorriso lento espallouse polo seu rostro.
Neither of them knew the other, but the two stood in front of him for a moment.	Ningún dos dous coñecía ao outro, pero os dous estiveron por un momento diante del.
Government lands up to that date.	Terreos do goberno ata esa data.
Representative data from two independent experiments were shown.	Mostráronse datos representativos de dous experimentos independentes.
That means writing a business plan.	Isto significa escribir un plan de negocios.
Maybe a long time ago.	Quizais hai moito tempo.
They think it’s a change, but it’s so much more.	Pensan que é un cambio, pero é moito máis.
Something strange is happening there.	Algo raro está a suceder alí.
The problem with this program is that there is no weak link.	O problema deste programa é que non hai ningún elo débil.
I never broke my leg.	Nunca me romín a perna.
The second came with just four minutes to go.	O segundo chegou con só catro minutos para o final.
For the next two hours no one knew the diagnosis.	Nas seguintes dúas horas ninguén coñecía o diagnóstico.
I keep track of comments several times a day.	Fago un seguimento dos comentarios varias veces ao día.
In this project we are working together.	Neste proxecto estamos traballando xuntos.
In other words, no movement occurs.	Noutras palabras, non se produce ningún movemento.
Plus, she wasn’t feeling well.	Ademais, ela non se sentía ben.
We felt great.	Sentímonos moi ben.
This is even true when you should know better.	Isto mesmo é certo cando deberías saber mellor.
Human nature is part of nature.	A natureza humana forma parte da natureza.
Fans are going to tell everyone what’s wrong.	Os fans van dicir a todos o que non está ben.
It was really great.	Foi realmente xenial.
This takes longer.	Isto leva máis tempo.
This should be at the service of the people who live there.	Isto debería estar ao servizo das persoas que viven alí.
Many of you will have seen.	Moitos de vós teredes visto.
I left my room and twenty.	Saín do meu cuarto e vinte.
She killed several people, actually.	Ela matou a varias persoas, en realidade.
But not just any business.	Pero non un negocio calquera.
Recovery usually takes less than two to seven days.	A recuperación xeralmente leva menos de dous a sete días.
For me, she was beautiful.	Para min, era fermosa.
The decision can be final.	A decisión pode ser definitiva.
My little sister and my older brother grew up playing football.	A miña irmá pequena e o meu irmán máis vello creceron xogando ao fútbol.
So much pain.	Tanta dor.
My hair was the same color, my eyes too.	O meu cabelo era da mesma cor, os meus ollos tamén.
A lot is good.	Moito é bo.
Instead, what it offers is.	En cambio, o que ofrece é.
Some will be good, others will be bad.	Algúns serán bos, outros serán malos.
Many of them do.	Moitos deles fan.
They didn’t want to leave their job without a good reference.	Non querían deixar o seu traballo sen unha boa referencia.
You believe in that future.	Ti cres nese futuro.
The man did it for a reason.	O home fixérao por un motivo.
I have to feed my family.	Teño que alimentar á miña familia.
Both are very smart men.	Os dous son homes moi intelixentes.
He spent three months in a mine.	Pasou tres meses nunha mina.
He was asked to reach a standard.	Pedíronlle que chegase a un estándar.
No other changes are required.	Non son necesarios outros cambios.
However, less water is known during the dry season.	Non obstante, durante a estación seca sábese menos auga.
It was done in front of live TV, and there it was.	Fíxose diante da televisión en directo, e alí estaba.
It goes with everything.	Vai con todo.
No, that's not it.	Non, non é iso.
And we didn’t stay so long on the phone.	E non quedamos tanto tempo no teléfono.
It used to be very direct.	Antes era moi directo.
All the characters are beautiful, except that one.	Todos os personaxes son fermosos, agás ese.
But that’s crazy.	Pero iso é unha tolemia.
Use the search box or call for more information.	Use a caixa de busca ou chame para obter máis información.
She left instructions, but no one wanted to read them.	Ela deixou instrucións, pero ninguén quería lelas.
I’ll leave a moment later and draw attention to him.	Sairei un momento despois e chamarei a atención sobre el.
But then you have to make your choice.	Pero entón tes que facer a túa elección.
Thank you for your kind attention.	Grazas pola túa amable atención.
There should only be one set of rules.	Só debería haber un conxunto de regras.
I'm sorry I tried to move.	Sinto pena que intente moverse.
When she left.	Cando ela marchou.
It will be very, very thick.	Será moi, moi groso.
I discuss this in more detail below.	Discuto isto con máis detalle a continuación.
But there was worse.	Pero houbo peor.
But we'll see how it goes for them if they try.	Pero veremos como lles vai se o intentan.
This was serious.	Isto era grave.
It was amazing.	Foi incrible.
These figures are expected to increase.	Espérase que estas cifras aumenten.
This design is made of small heart figures and quite detailed.	Este deseño está feito de pequenas figuras de corazón e bastante detallado.
You can't block your way.	Non pode bloquear o seu camiño.
However, this means that you are essentially inventing your own language.	Non obstante, isto significa que esencialmente estás inventando a túa propia lingua.
And they could end tonight.	E poderían rematar esta noite.
Stay with them.	Quédese con eles.
It’s the same face as last time.	É a mesma cara que a última vez.
Pushed again.	Empuxado de novo.
That would mean taking resources away from my wife, my son.	Iso significaría quitarlle recursos á miña muller, ao meu fillo.
I couldn’t live beyond that.	Non podería vivir máis aló.
Maybe you know him.	Quizais o coñezas.
I need to call some people.	Necesito chamar a algunhas persoas.
There was no war here.	Aquí non houbo guerra.
That wound made me change.	Esa ferida fíxome cambiar.
If it happens, it is extremely rare.	Se ocorre, é extremadamente raro.
Everything seemed to be going away.	Todo parecía estar pasando lonxe.
It remains to be seen if any organization will finally do that.	Queda por ver se algunha organización finalmente o fará.
I don’t love him anymore.	Non o amo máis.
She finally found herself, her true self.	Finalmente atopouse a si mesma, o seu verdadeiro eu.
I shouldn’t worry too much there.	Non debería preocuparme moito alí.
Really hidden link.	Ligazón realmente oculta.
His first free morning.	A súa primeira mañá libre.
He couldn't look at her as she spoke.	Non podía mirala mentres ela falaba.
Among the subjects there was no left vs. left effect.	Entre os suxeitos non houbo ningún efecto de esquerda vs.
Or at least relief.	Ou polo menos, alivio.
The ring has been missing for too long.	O anel leva demasiado tempo desaparecido.
They talked for a long time.	Falaron moito tempo.
Don't be afraid.	Non teñas medo.
But maybe things are different below.	Pero quizais as cousas sexan diferentes abaixo.
See image on the left.	Ver imaxe da esquerda.
An old man lost in the dark.	Un vello perdido na escuridade.
But that was left behind.	Pero iso quedou atrás.
That’s what we want them to do.	Iso é o que queremos que fagan.
Later, others spoke of their own tears.	Máis tarde, outros falaron das súas propias bágoas.
No one really knew where the boundaries were.	Ninguén sabía realmente onde estaban os límites.
She wants it.	Ela quéreo.
She had a life.	Ela tiña unha vida.
Believe me, my friends, now we will not have much to wait.	Créanme, meus amigos, agora non teremos moito que esperar.
Maybe his wife has the same problems.	Quizais a súa muller teña os mesmos problemas.
He led us, and then five others.	Conduxenos, e despois outros cinco.
That is a mistake.	Iso é un erro.
The line seemed to sound forever.	A liña parecía soar para sempre.
We practice only to practice.	Facemos a práctica só para facer a práctica.
I got the call last night to go up.	Recibín a chamada onte á noite para subir.
I have it close to my project.	Téñoo preto do meu proxecto.
But it was too good for her.	Pero era demasiado bo para ela.
We come to town often.	Chegamos á cidade a miúdo.
Over time, these groups learned from each other.	Co paso do tempo, estes grupos aprenderon uns dos outros.
The last one is over five years old.	O último hai máis de cinco anos.
Everyone was kind.	Todos eran amables.
The words are clear and crisp.	As palabras son claras e nítidas.
Experience is not the measure of truth.	A experiencia non é a medida da verdade.
It takes time to listen to people.	Leva tempo escoitar á xente.
You can send the whole file.	Podes enviar todo o ficheiro.
I guess we like to save things to the last second.	Supoño que nos gusta gardar as cousas para o último segundo.
But she didn't need to ask.	Pero ela non precisaba preguntar.
People were walking the streets.	A xente camiñaba polas rúas.
I still do a little to this day.	Aínda fago un pouco ata hoxe.
We already have enough of ours.	Xa temos abondo dos nosos.
We had nothing to provide.	Non tiñamos nada que proporcionar.
You know for sure in about an hour.	Sabe con certeza en aproximadamente unha hora.
I just have to be better.	Só teño que ser mellor.
I want you to be near me to eat and drink.	Quero que estés preto de min para comer e beber.
I was not there.	Eu non estaba alí.
They will offer many ideas to give a particular look to your bedroom.	Ofrecerán moitas ideas para darlle un aspecto particular ao teu dormitorio.
We haven’t seen him since.	Non o vimos desde entón.
I want you to do it.	Quero que o fagas.
Good times for sure !.	Bos tempos seguro!.
This is just an amazing story.	Esta é só unha historia incrible.
Without thinking, he started again.	Sen pensalo, comezou de novo.
Not just kids.	Non só os nenos.
No, worse than death.	Non, peor que a morte.
It means a lot to our country.	Significa moito para o noso país.
I just couldn’t find a comfortable position.	Simplemente non puiden atopar unha posición cómoda.
We will return to that question later.	Volveremos sobre esa pregunta máis adiante.
We had a great time, sure.	Pasámolo ben, seguro.
Most of us have not been able to do that.	A maioría de nós non fomos capaces de facelo.
The next step is to really walk.	O seguinte paso é realmente camiñar.
More than drawn.	Máis que debuxado.
Eventually, the woman disappeared and was not found.	Finalmente, a muller desapareceu e non a atopou.
I can't access the source code for this website.	Non podo acceder ao código fonte deste sitio web.
I had never seen anyone like them.	Nunca vira ningún coma eles.
Wall can do that.	Wall pode facelo.
Then you lose something else.	Despois, perde algo máis.
I can see how your faith would be tested after that.	Podo ver como a túa fe sería probada despois diso.
Take this house for example.	Tome esta casa por exemplo.
It was all confusion.	Todo era confusión.
Bring the mixture to a boil, then lower the heat to half.	Poña a mestura a ferver, despois baixa o lume a medio.
That is a very correct statement.	Esa é unha afirmación moi correcta.
I didn't know him.	Non o coñecía.
I know it was.	Sei que era.
Or with violence.	Ou con violencia.
It's just my opinion.	É simplemente a miña opinión.
For the most part, it was too cold to be outside.	Na súa maior parte, facía demasiado frío para estar fóra.
They said yes.	Dixeron que si.
Second and foremost, any positive gain is valuable.	En segundo e longo, calquera ganancia positiva é valiosa.
All in all, believe it or not.	En definitiva, ou o cres ou non.
Which they probably did.	O que probablemente fixeron.
Interest rates can move.	Os tipos de interese poden moverse.
Shows how to properly address the discussion.	Mostra como se debe abordar correctamente a discusión.
This is true in many ways.	Isto é certo de moitos xeitos.
I’m sorry, but that’s the whole answer.	Síntoo, pero esa é toda a resposta.
We will do our best to wait until tomorrow.	Faremos todo o posible para esperar ata mañá.
There is no way my luck can be so good.	Non hai maneira de que a miña sorte poida ser tan boa.
He didn't think, he was running.	Non pensou, foi correndo.
It is a very clean animal.	É un animal moi limpo.
However, we say that the mind has a natural ability to be calm.	Porén dicimos que a mente ten unha capacidade natural para estar tranquila.
It was a great relief to call him.	Foi un gran alivio chamalo.
The latter I liked more because its leaves were yellow.	O último gustoume máis porque as súas follas eran amarelas.
Disguised and making dinner.	Disfrazados e facendo a cea.
We must get up, talk and talk.	Debemos levantarnos, falar e falar.
About eight of them.	Uns oito deles.
It won't be pretty.	Non será bonito.
You have a lot of pressure.	Ten moita presión.
Such views are numerous.	Tales vistas son numerosas.
However, this seemed to be pretty close to that.	Con todo, isto parecía estar bastante preto diso.
But only if you want to.	Pero só se queres.
No one tried.	Ninguén o intentou.
But because he was in shock.	Pero porque estaba en shock.
However, he was quite satisfied with himself.	Non obstante, sentíase bastante satisfeito consigo mesmo.
Look at yourself from the outside.	Mírate dende fóra.
But he left the office better than when he entered.	Pero saíu da oficina mellor que cando entrou.
He gave it a score of three out of four.	Deulle unha puntuación de tres sobre catro.
Other than that, it only looks white or black.	Ademais diso, só se ve branco ou negro.
They will never reclaim their cars.	Nunca volverán reclamar os seus coches.
I hope they call you soon.	Espero que che chamen moi pronto.
She just can't stand it.	Ela simplemente non pode soportalo.
You don’t have, you don’t have time.	Non tes, non tes tempo.
Walk across a bridge.	Camiña por unha ponte.
I finished my beer.	Rematei a miña cervexa.
And besides, giving him protection on earth.	E ademais, dándolle protección na terra.
I looked back.	Botei a vista atrás.
The flowers raised their heads.	As flores levantaron a cabeza.
It was not the time to find out.	Non era o momento de descubrilo.
Especially now that I knew who he really was.	Sobre todo agora que sabía quen era realmente.
Both were denied.	Ambos foron denegados.
Not that everyone wanted to come in.	Non é que todos quixesen entrar.
I'm not like you.	Non son coma ti.
He couldn't figure out where.	Non puido descubrir onde.
In this case.	Neste caso.
First, our sample size is relatively small.	En primeiro lugar, o noso tamaño da mostra é relativamente pequeno.
If it is.	Si o é.
However, they believe in their own lies as they tell them.	Non obstante, cren nas súas propias mentiras mentres as contan.
I read with my eyes closed.	Leo cos ollos pechados.
Although the requirements were the same.	Aínda que os requisitos eran os mesmos.
This gives users the opportunity to choose from a variety.	Isto dá a oportunidade aos usuarios de escoller entre unha variedade.
I assumed he was right.	Supoñía que tiña razón.
He had a train to catch.	Tiña un tren que coller.
Instead of her husband, she saw herself.	En lugar do seu marido, viu a si mesma.
See how many you can think of.	Mira en cantos podes pensar.
That's little.	Iso é pouco.
Like those other poor girls.	Igual que aquelas outras pobres rapazas.
Also, most of the comments left here are of relatively high quality.	Ademais, a maioría dos comentarios que se deixan aquí son de relativamente alta calidade.
Here's one.	Vouche un.
However, once they come together, a table is created.	Non obstante, unha vez que se unen, créase unha táboa.
I really liked that role.	Gustoume moito ese papel.
The party is definitely over.	A festa rematou definitivamente.
He was glad they kept some work for him.	Estaba contento de que lle gardan algo de traballo.
It seemed like it was enough to be there.	Parecía que era suficiente con estar alí.
Surround yourself with any of the activities you do every day.	Rodea calquera das actividades que fas cada día.
Some new techniques seem to be doing something right.	Algunhas técnicas novas parecen estar facendo algo ben.
Simple songs recorded very fast.	Cancións sinxelas gravadas moi rápido.
I like the original and unusual names.	Gústanme os nomes orixinais e pouco comúns.
I finish waiting for you two.	Remato de agardar por vós dous.
Okay, it felt better than good.	Está ben, sentíase mellor que ben.
And now, consider the trip.	E agora, a considerar a viaxe.
Seriously, one more.	En serio, unha máis.
Oh, you heard me.	Oh, escoitachesme.
No, sorry I didn't know what kind of equipment.	Non, desculpe que non sabía que tipo de equipamento.
That’s the great thing about social.	Iso é o gran do social.
No errors were found.	Non se atoparon erros.
It is not enough.	Non é suficiente.
But.	Pero.
At least we got it back.	Polo menos recuperámolo.
Come write to me and ask.	Vénme escribir e preguntar.
I went out with a boy, like in high school style.	Saín cun rapaz, como ao estilo do instituto.
The school opened there the following year.	A escola abriu alí no ano seguinte.
I need to be out of this.	Necesito estar fóra disto.
Let's visit patients.	Imos visitar pacientes.
The work is going well.	O traballo vai ben.
Someone has to take the first step.	Alguén ten que dar o primeiro paso.
Come if you can.	Ven se podes.
It is a popular event.	É un evento popular.
So far, so good.	Ata agora, todo funciona.
We will never lose track.	Nunca nos perderemos a pista.
He pulled out his phone and pressed the last call button.	Sacou o teléfono e premeu o botón da última chamada.
Several factors may have contributed to this difference.	Varios factores poden ter contribuído a esta diferenza.
Pretty poor model if you ask me.	Modelo bastante pobre se me preguntas.
Sometimes he was in terrible danger.	Ás veces corría un perigo terrible.
It is our survival.	É a nosa supervivencia.
Still, too early.	Aínda así, demasiado cedo.
We need to build a big wall.	Necesitamos construír un gran muro.
It's like design.	É como deseño.
Our fingers touch.	Os nosos dedos tócanse.
And he wondered, briefly, if that was the point.	E preguntouse, brevemente, se ese era o punto.
So far so good.	Ata aquí é fácil.
All you have to do is sign up for a service.	Todo o que tes que facer é rexistrarte nun servizo.
If you need more cooking, add a little water and continue.	Se necesita máis cocción, engade un pouco de auga e continúa.
I couldn’t help but see them.	Non podía non velos.
Then he thought of something else.	Despois pensou noutra cousa.
I'm so close.	Estou tan preto.
Code like that just needs to be fixed, of course.	O código como ese simplemente hai que corrixilo, por suposto.
In fact, you can't just show that it's broken.	En realidade, non só podes mostrar que está roto.
Not even for yourself.	Nin para si mesmo.
From there I see the whole bed.	Desde alí vexo toda a cama.
Solid and close.	Sólido e próximo.
And it usually is.	E normalmente é.
There is not even a smell.	Nin sequera hai cheiro.
I love you guys so much.	Quérovos moito rapaces.
You can't see me.	Non me pode ver.
They couldn't even get close to killing him.	Nin sequera podían achegarse a matalo.
It may seem unusual, but try it.	Pode parecer inusual, pero proba.
Water turned into wine.	Auga convertida en viño.
Now they need us.	Agora precisan de nós.
And his life.	E a súa vida.
Few saw him arrive.	Poucos o viron chegar.
I was lucky enough to play once a week.	Tiven a sorte de xogar unha vez á semana.
He had a little talk with me and took my money.	El fixo unha pequena conversa comigo e levou o meu diñeiro.
I wouldn't.	Non o faría.
Today we had a great day with the president.	Hoxe pasamos un gran día co presidente.
These are more than human skills.	Estas son máis que habilidades humanas.
So he said he is much older than you.	Entón dixo que é moito maior ca ti.
I informed him minutes before the plan leaked.	Informeino minutos antes da fuga do plan.
I have to go, he said.	Teño que ir, dixo.
Not much else on your homepage.	Non hai moito máis na súa páxina de inicio.
I am of a different class than him.	Eu son de clase diferente ca el.
You may find it amusing.	Podes atopalo divertido.
These may be due to different subjects following different patterns.	Estes poden deberse a diferentes materias que seguen diferentes modelos.
I couldn't find any evidence of that.	Non puiden atopar probas diso.
Just like you.	Igual que ti.
No filler was added anywhere on it.	Non se engadiu ningún recheo a ningún lado dela.
This particular aspect gave birth to the title.	Este particular aspecto deu a luz ao título.
It doesn’t matter how we treat them because they will survive.	Non importa como os tratemos porque sobrevivirán.
Even to his ears it sounded a little forced.	Mesmo para os seus oídos soaba un pouco forzado.
All three would be ideal.	Os tres serían ideais.
Hell, almost every system is fired.	Diablos, case todos os sistemas son disparados.
I close my eyes and put a hand on my desk.	Pecho os ollos e poño unha man sobre o meu escritorio.
He stayed, he doesn't run.	Quedou, non corre.
Of course, you can do this a few hours in advance.	Por suposto, podes facelo cunhas horas de antelación.
But now he had to build a case quickly.	Pero agora tiña que construír un caso rapidamente.
I'm very interested.	Interesasme moito.
The door behind us was closed.	A porta detrás de nós estaba pechada.
She will take care of that.	Ela encargarase diso.
And now, they have been found.	E agora, foron atopados.
This may give the patient a better understanding of this eye procedure.	Isto pode darlle ao paciente unha mellor comprensión deste procedemento ocular.
We could go somewhere else.	Poderiamos ir a outro sitio.
I am a music teacher in an elementary school.	Son profesora de música nun colexio de primaria.
They had to heat it, their core.	Tiñan que quentala, o seu núcleo.
He moved to the side.	Moveuse ao lado.
Your consent would not matter.	O teu consentimento non importaría.
It’s still a tiny little piece of the overall market.	Aínda é unha pequena pequena peza do mercado xeral.
So what had gone wrong was terrible.	Entón, que fora mal foi terrible.
I just want to keep that up.	Só quero seguir diso.
This time it’s better that he did it right.	Esta vez é mellor que o fixera ben.
The reduced version lasts four hours.	A versión reducida dura catro horas.
He split in two during the crash.	Partiuse en dous durante o accidente.
Mental health history would also be important.	Tamén sería importante o historial de saúde mental.
They want everything fast, cheap and easy.	Queren todo rápido, barato e sinxelo.
There was no direct evidence of value.	Non había evidencia directa de valor.
In a month.	Nun mes.
We have some rules we live by.	Temos algunhas regras coas que vivimos.
Those events were not certain things.	Eses acontecementos non eran cousas seguras.
But this post is not about the movie.	Pero este post non é sobre a película.
That’s exactly what he said.	Iso é exactamente o que dixo.
The price is locked to the price you paid today.	O prezo está bloqueado ao prezo que pagas hoxe.
She called again.	Ela chamou de novo.
He had been so lucky with others that he never had any problems.	Tivera tanta sorte cos demais que nunca tivo ningún problema.
The first returns say absolutely yes.	Os primeiros retornos din absolutamente que si.
You have done great things.	Fixeches grandes cousas.
We saw nothing.	Non vimos nada.
But she doesn't know how to close the job.	Pero ela non sabe como pechar o traballo.
Some vehicle windows break while the vehicle is sitting.	Algunhas fiestras do vehículo rompen mentres o vehículo está sentado.
It's so easy now.	Agora é tan fácil.
This includes financial health, emotional health, and physical health.	Isto inclúe a saúde financeira, a saúde emocional e a saúde física.
I had to protect her.	Tiven que protexela.
Although for some this may be true.	Aínda que para algúns iso pode ser certo.
Several solutions to this problem are described in the prior art.	Na técnica anterior descríbense varias solucións a este problema.
I was too young then to remember.	Daquela era demasiado novo para lembrarme.
In addition to this came their financial problems.	Ademais disto viñeron os seus problemas económicos.
Or against the rain.	Ou contra a choiva.
Now smile as much as you can.	Agora sorría o máis que poidas.
The space is not empty.	O espazo non está baleiro.
I needed the other.	Necesitaba o outro.
Keep running.	Segue correndo.
That feeling of emptiness within her stopped growing.	Ese sentimento de baleiro dentro dela deixou de medrar.
Glad to sign up here.	Alégrome de rexistrarme aquí.
His eyes were full of rage.	Os seus ollos estaban cheos de rabia.
The bars represent a standard error.	As barras representan un erro estándar.
I would never have.	Nunca tería.
It’s like my throat wasn’t made to form sounds.	É coma se a miña gorxa non estivese feita para formar os sons.
We have a good circle of trust.	Temos un bo círculo de confianza.
You need to help it spread.	Hai que axudalo a estenderse.
I thought you loved me.	Pensei que me amabas.
If it had been for us, it would have happened.	Se fora por nós, pasaría.
They understand our language, but we do not understand their language.	Eles entenden a nosa lingua, pero nós non entendemos a súa lingua.
That’s why it was important to play very loud.	Por iso era importante tocar moi alto.
But then he told me to look up.	Pero entón díxome que mirase cara arriba.
There are so many words in this world.	Hai tantas palabras neste mundo.
Or it may be.	Ou pode ser.
But they are not just people.	Pero non son só persoas.
There, in the back corner of the room, was a camera.	Alí, na esquina traseira da sala, había unha cámara.
It hurts your ears when you start using them.	Doenche os oídos cando comezas a usalos.
So we just turned our record around.	Así que acabamos de darlle a volta ao noso disco.
I felt like we were being treated like one of the family.	Sentía que nos trataban como a un da familia.
We don’t know very well why it’s going.	Non sabemos moi ben por que vai.
I thought about the house.	Pensei na casa.
Quite the contrary, in fact.	Todo o contrario, de feito.
The parties did not appeal this part of the auto.	As partes non recorreron esta parte do auto.
Then, each cross section was analyzed using a digital camera.	Despois, analizouse cada sección transversal mediante unha cámara dixital.
The boys respect each other, the boys trust each other.	Os rapaces respétanse, os rapaces confían uns nos outros.
A man broken by this war.	Un home quebrado por esta guerra.
Consider my offer.	Considera a miña oferta.
Players should fight for the camp.	Os xogadores deberían loitar polo campamento.
Close against him.	Pecha contra el.
Three times they refused.	Tres veces negáronse.
I loved the movie.	Encantoume a película.
Without ever counting it.	Sen telo contado nunca.
I wasn’t sure how to respond.	Non estaba seguro de como responder.
It didn’t matter if it seemed familiar to him.	Non importaba se lle parecía familiar.
They refused to pay.	Negáronse a pagalo.
There are definitely some of those moments.	Definitivamente hai algúns deses momentos.
You knew there was.	Sabías que hai.
I learned a lot from him.	Aprendín moito del.
The top panel includes an easily accessible door.	O panel superior inclúe unha porta de fácil acceso.
And as I knew it.	E como o sabía.
Both have been fixed.	Ambos foron arranxados.
And maybe that’s part of the problem ?.	E quizais iso sexa parte do problema?.
If anyone could help, it would be great.	Se alguén puidese axudar, sería xenial.
There is no answer to that.	Non hai resposta a iso.
What happened to you was real.	O que che pasou foi real.
You are going to survive this.	Vas sobrevivir a isto.
Or catch him in a lie.	Ou collelo nunha mentira.
I stared at her for a long time.	Mirei para ela durante moito tempo.
She had a purpose for being here, a goal.	Ela tiña un propósito por estar aquí, un obxectivo.
She asked if he wanted to go with her.	Ela preguntara se quería ir con ela.
Pour in the water and bring back to the boil.	Despeje a auga e volve ferver.
Decide what you want.	Decide o que queres.
I wanted to live as a person.	Quería vivir como unha persoa.
However, it is difficult to do many things well.	Non obstante, é difícil facer ben moitas cousas.
But it never came up.	Pero nunca xurdiu.
I needed to kill.	Necesitaba matar.
Sometimes we just walk.	Ás veces só camiñamos.
The threat of death comes from him.	A ameaza de morte veu del.
Spread it out.	Estendeullo.
That is why you, your friends, are very welcome.	Por iso ti, os teus amigos, sodes moi benvidos.
They know they have to follow the rules, my rules.	Saben que deben seguir as regras, as miñas regras.
A terrible feeling invaded me.	Un sentimento terrible invadiume.
He is a boy who loves this city.	É un rapaz que adora esta cidade.
I really hope you are right.	Realmente espero que teñas razón.
The process is coming to an end.	O proceso está chegando ao seu fin.
Now it was his turn.	Agora era a súa quenda.
We will continue with the subsequent instructions.	Seguiremos coas instrucións posteriores.
I can't drive.	Non podo dirixirme.
Don’t say anything unless it’s necessary, and don’t do anything until it’s necessary.	Non diga nada a menos que sexa necesario, e non faga nada ata que sexa necesario.
She also doesn’t give me her money to watch.	Ela tampouco me dá o seu diñeiro para vixiar.
Now it's up to you.	Agora depende de ti.
I just have time to comment on this.	Só teño tempo para comentar isto.
Make a solid performance in this film.	Fai unha actuación sólida nesta película.
In this experiment only those that were negative were used.	Neste experimento só se utilizaron aqueles que resultaron negativos.
But it went further.	Pero foi máis aló.
Let’s make this count.	Imos facer que isto conte.
I can see your father in you.	Podo ver o teu pai en ti.
I myself will not faint.	Eu mesmo vou non desmaiarme.
Some changes are big.	Algúns cambios son grandes.
We actually come from the same biological parents.	En realidade procedemos dos mesmos pais biolóxicos.
She had her good days.	Ela tivo os seus bos días.
I don’t want anything to do with this crazy shit.	Non quero nada que ver con esta merda tola.
It may take some time to appear.	Poden tardar algún tempo en aparecer.
She was looking at the gun.	Ela estaba mirando a arma.
That shouldn’t happen again, everyone says.	Isto non debe ocorrer de novo, din todos.
It is now within reach.	Agora está ao alcance.
You think your friend is being too serious.	Pensas que o teu amigo está sendo demasiado serio.
It’s so great.	É así de xenial.
He liked to be examined by this doctor.	Gustáballe ser examinado por este doutor.
I had to go through them.	Tiven que pasar por eles.
You don’t know what’s going on down there.	Non sabes o que está a pasar alí abaixo.
The second man was trying to get to the post.	O segundo home tentaba chegar ao posto.
It’s about them and the water.	Trátase deles e da auga.
Well, that’s not exactly true.	Ben, non é exactamente certo.
You are lucky to get a hotel bed.	Tes sorte de conseguir unha cama de hotel.
From home.	Dende a casa.
I would like to try.	Gustaríame probar.
It wasn’t something to feel good about or be proud of.	Non era algo do que sentirse ben ou do que estar orgulloso.
But he couldn't wear his hair under his head.	Pero non podía levar o pelo debaixo da cabeza.
He was standing outside, across the street from his apartment.	Estaba parado fóra, fronte á rúa do seu apartamento.
They would not make eye contact or smile.	Non farían contacto visual nin sorrirían.
He wanted her.	Queríaa.
You can say anything about anyone, especially behind your back.	Podes dicir calquera cousa sobre calquera, especialmente ás súas costas.
Not even a name is mentioned.	Nin sequera se menciona un nome.
Back to me.	De volta para min.
It was an important moment.	Foi un momento importante.
I don’t like to say these kinds of things.	Non me parece ben dicir este tipo de cousas.
Content marketing is one of the most important for your business.	O marketing de contidos é un dos máis importantes para a túa empresa.
I chose to go to the country to be with my friends.	Elixín ir ao país para estar cos meus amigos.
You should be on guard.	Debería estar en garda.
That was too much for her.	Isto era demasiado para ela.
She was in no danger.	Ela non corría perigo.
Glad to see your success.	Alégrome de ver o seu éxito.
We must find it.	Debemos atopala.
It would only take the market leader for others to follow suit.	Só faría falta o líder do mercado para que outros sigan o exemplo.
Even the moderns have done things that are quite impossible to explain.	Incluso os modernos fixeron cousas que son bastante imposibles de explicar.
But we like it that way.	Pero gústanos así.
This mechanism is the ultimate cause of low back pain.	Este mecanismo é a causa final da dor lumbar.
It is added to the method and you are ready.	Engádese ao método e xa estás listo.
He ran out of the room.	Saíu correndo da sala.
And basically the show was done the moment the news came out.	E basicamente o espectáculo fíxose no momento en que saíu a noticia.
A weak mind and a strong body result in a weak person.	Unha mente débil e un corpo forte dan como resultado unha persoa débil.
Adequate and low vs.	Axeitada e baixa vs.
They were on the edge of the wood.	Estaban no bordo da madeira.
Add a pinch of salt and pepper.	Engade un pouco de sal e pementa.
Really useful application.	Aplicación realmente útil.
I thought it had something to do with the ownership of his position.	Pensei que tiña algo que ver coa propiedade da súa posición.
He thought just like us.	Pensaba igual que nós.
It was beyond him to trust them.	Estaba máis alá del confiar neles.
And she had disappeared without taking her son with her.	E ela desaparecera sen levar o seu fillo consigo.
You could name others.	Poderías nomear outros.
Everyone, apparently, liked the drug.	Todo o mundo, ao parecer, tiña gusto pola droga.
All but one other than you.	Todos menos un outro ademais de ti.
He stopped and introduced himself.	Detívose e presentouse.
The people are divided.	O pobo está dividido.
I love it to death.	Encántame ata a morte.
People want the real thing.	A xente quere o real.
However, the requirements exist.	Non obstante, os requisitos existen.
As a result, the first term is simply a constant.	Como resultado, o primeiro termo é simplemente unha constante.
This is still a huge cost.	Este aínda é un custo enorme.
Read carefully.	Lea atentamente.
Here I would have no need of him.	Aquí non tería necesidade del.
All games, actually.	Todos os xogos, en realidade.
Although he killed him, of course.	Aínda que o matou, claro.
But not the state of the button.	Pero non o estado do botón.
Click down on the pan with your fingers.	Preme cara abaixo na tixola cos dedos.
I'm not sure if it's a computer error or what.	Non estou seguro de se é un erro informático ou que.
He opened the door for them and they went inside.	Abriulles a porta e pasaron dentro.
After that, things get harder.	Despois diso, as cousas fanse máis difíciles.
But that is a lie.	Pero iso é mentira.
But this is even more important today.	Pero isto é aínda máis importante hoxe.
You, and my son.	Ti, e o meu fillo.
I went that route.	Eu fun por ese camiño.
I hate sitting down.	Odio estar sentado.
No smile this time.	Sen sorriso esta vez.
I accept any advice, thanks in advance.	Acepto calquera consello, grazas de antemán.
So that just gives you a starting point now.	Entón, iso só dáche un punto de partida agora.
This is a story of hope for each of us.	Esta é unha historia de esperanza para cada un de nós.
I just talked to her with my phone on the table.	Acabo de falar con ela co meu teléfono sobre a mesa.
I saw the world as humans do.	Vin o mundo como o fan os humanos.
They wanted to play for me.	Querían xogar para min.
He had seen one or two older children do it.	Vira facelo a un ou dous nenos maiores.
I wondered what was going on.	Pregunteime que estaba a pasar.
There was also this crazy drink game.	Tamén había este xogo de bebidas tolo.
It will be a great loss for them.	Será unha gran perda para eles.
Its size is variable.	O seu tamaño é variable.
According to its characteristics and used in various fields.	Segundo as súas características e utilizados en diversos ámbitos.
Get comfortable in your bed.	Ponte cómodo na túa cama.
I saw that he liked it.	Vin que lle gustaba.
There was a strange silence, and no one looked at me.	Houbo un silencio estraño, e ninguén me mirou.
Stay calm.	Mantéñase tranquilo.
The last to enter, the first to leave.	O último en entrar, o primeiro en saír.
But there was no time.	Pero non houbo tempo.
They arrive immediately.	Chegan enseguida.
This is what happens, finally.	Isto é o que pasa, finalmente.
That’s a great card.	Esa é unha excelente tarxeta.
He could not speak the language to save her life.	Non podía falar o idioma para salvarlle a vida.
The first step is to change it to.	O primeiro paso é cambialo en.
In fact, this whole line seems out of place.	De feito, toda esta liña parece fóra de lugar.
And now that’s enough.	E agora basta con iso.
We are changing the way the planet works.	Estamos cambiando o funcionamento do planeta.
Sometimes we just look.	Ás veces só miramos.
I'm getting there.	Estou chegando alí.
I stuck out my tongue and tried to look at her.	Saquei a lingua e tentei mirala.
The country was black and still.	O país era negro e quieto.
This was definitely not according to plan.	Isto definitivamente non foi segundo o plan.
Not yet, not at all.	Aínda non, non do todo.
I didn’t sleep through the night.	Non durmín en toda a noite.
Since then, the blood cell count has become an essential blood test.	Desde entón, o reconto de células sanguíneas converteuse nunha proba de sangue esencial.
And he never missed a day.	E nunca perdeu un día.
I want to show only two and hide two.	Quero mostrar só dous e ocultar dous.
We will continue to work on this situation in our future work.	Seguiremos traballando nesta situación no noso traballo futuro.
Feel it on another level.	Sénteso noutro nivel.
Make the overall decision and it shrinks !.	Toma a decisión global e redúcese!.
Some of these things are difficult.	Algunhas destas cousas son difíciles.
Someone had said his name.	Alguén dixera o seu nome.
Scary in others.	Asustado noutros.
The song has a minimal rhythm.	A canción ten un ritmo mínimo.
I have no use for you.	Non teño utilidade para ti.
She knew that fit on the table was hers.	Ela sabía que aquel cabida na mesa era o seu.
You use the same model for both, which is fine.	Usas o mesmo modelo para ambos, o que está ben.
Marching.	Marchando.
It wasn't something he liked.	Non era algo que lle gustase.
But some people may like this one.	Pero a algunhas persoas pode gustarlle este.
The final models included the day of the experiment, the treatment, and their interaction.	Os modelos finais incluíron o día do experimento, o tratamento e a súa interacción.
Oh, I had a bad feeling about this.	Oh, tiña un mal presentimento sobre isto.
They are beautiful.	Son fermosos.
It was time for him to have fun.	Xa era hora de que se divertira.
But wait a minute.	Pero agarda un momento.
I make my own rules.	Fago as miñas propias regras.
Be careful not to start getting up.	Teña coidado de que non empecen a levantarse.
I paid, but my parents lost their house.	Paguei, pero meus pais perderon a casa.
She checked around the house to see who was still present.	Ela comprobou pola casa para ver quen aínda estaba presente.
Believe me and that is what we put into practice every day.	Cre e iso é o que poñemos en práctica todos os días.
You probably never know, but we do.	Probablemente nunca o saberás, pero nós si.
We each chose a song.	Cada un eliximos unha canción.
Maybe that wasn't the case.	Quizais non sucedera así.
Let’s be clear here.	Imos ser claros aquí.
You’re growing up, we were told.	Estades medrando, dixémonos.
Neither result was significantly different between the two cell lines.	Ningún dos resultados foi significativamente diferente entre as dúas liñas celulares.
That’s when you know your career is over.	É entón cando sabes que a túa carreira está rematada.
This record would make bad sense.	Este disco, tería sentido mal facelo.
What it was.	O que era.
And you can see it too.	E tamén podes velo.
It’s nothing you can understand until you pass it.	Non é nada que poidas entender ata que non o pases.
I felt pressure while working on the program.	Sentín presión mentres traballaba co programa.
He then killed the man and the man's parents while carrying the body.	Despois matou á muller e aos pais dese home mentres levaba o corpo.
As you were.	Como estabas.
It didn’t seem very easy to me.	Non me pareceu moi doado.
Alas, come on, baby.	Ai, veña, bebé.
They were too hard for her.	Eran demasiado difíciles para ela.
This was the second box of its kind.	Esta foi a segunda caixa deste tipo.
And where there are human problems, there have to be human solutions.	E onde hai problemas humanos, ten que haber solucións humanas.
At last he spoke again.	Por fin, volveu falar.
It’s going to be a wonder.	Está a ser unha marabilla.
Now nothing came out but my ear feels so much better.	Agora non saíu nada pero o meu oído séntese moito mellor.
You usually have to start small.	Normalmente tes que comezar pouco.
I was followed by a car.	Seguíame un coche.
The staff was really friendly and professional.	O persoal foi realmente amable e profesional.
He had twenty years of experience with me.	Tiña vinte anos de experiencia comigo.
As if we didn’t know what year this is.	Como se non soubésemos de que ano é este.
I didn't want to see.	Non quería ver.
The decision was made.	A decisión foi tomada.
There is no way to lose with these products.	Non hai forma de perder con estes produtos.
I tell you this for three reasons.	Dígoche isto por tres motivos.
Review copy provided by the authors.	Copia de revisión proporcionada polos autores.
So the stress, the pressure was there.	Así que o estrés, a presión estaba aí.
Then six times a day.	Despois seis veces ao día.
He was sitting at the bar, next to the computer.	Estaba sentado na barra, ao lado do ordenador.
But that’s really how relationships are.	Pero así son realmente as relacións.
I have other plans for you.	Teño outros plans para ti.
The rest of the tests were performed as described above.	O resto das probas realizáronse como se describiu anteriormente.
How wrong you were.	Que equivocado estabas.
No new guys are coming.	Non chegan rapaces novos.
Some people take longer to understand things.	Algunhas persoas leva máis tempo entender as cousas.
Make it a driving force to go beyond your limits.	Fai que sexa unha forza motriz para ir máis alá do teu límite.
You will never have to do that.	Nunca terás que facelo.
I heard you are not afraid of danger.	Oín que non tedes medo ao perigo.
Nothing you do will change that.	Nada do que fagas vai cambiar iso.
Walking on that first day was not easy.	Camiñar nese primeiro día non foi doado.
Well we are.	Pois estamos.
It seemed to him that his opportunity had finally come.	Parecíalle que por fin chegou a súa oportunidade.
Well, there are a number of things you need.	Ben, hai unha serie de cousas que necesitas.
They both fall in love.	Ambos namóranse.
It's the law.	É a lei.
Your name.	O teu nome.
He had tried this and that.	Intentara isto e aquilo.
Most would rather die than take more than one trip.	A maioría prefire morrer que facer máis dunha viaxe.
He decided not to follow.	Decidiu non seguir.
Lots of free parking available.	Moito aparcamento gratuíto dispoñible.
Plus, nothing was like last year.	Ademais, nada foi como o ano pasado.
Not everyone is so lucky.	Non todos teñen tanta sorte.
He or she decided to close the store.	El ou ela decidiu pechar a tenda.
As bad as anyone.	Tan malo coma calquera.
But she didn't kill him.	Pero ela non o matou.
Buy them a wedding gift.	Cómpralles un agasallo de voda.
He was not drugged.	Non estaba drogado.
We never saw him.	Nunca o vimos.
He took a good leap and was quick.	Deu un bo salto e foi rápido.
I wanted to challenge myself.	Quería desafiarme a min mesmo.
I like it a lot.	Gústasme moito.
I can't stand it anymore.	Non o soportarei máis.
Get on with it.	Colócate con ela.
What we find in the literature review here is not so.	O que atopamos na revisión da literatura aquí non é así.
You know what we want.	Xa sabes o que queremos.
It's a bottle.	É unha botella.
We are right, though.	Temos razón, porén.
If you are standing, turn left, a distance that makes you feel comfortable.	Se está de pé, saia á esquerda, unha distancia que se sinta cómoda.
Everyone was talking about him.	Todo o mundo falaba del.
Both paths are dangerous.	Os dous camiños son perigosos.
It was a good experience.	Foi unha boa experiencia.
Put a drop of each oil in the bottle.	Poñer unha gota de cada aceite na botella.
Fill with ice and finish with water.	Enche con xeo e remata con auga.
I have no answers.	Non teño respostas.
This will be very difficult.	Isto será moi difícil.
That’s not good enough.	Iso non é o suficientemente bo.
It made me think.	Fíxome pensar.
See you tonight.	Atopámonos esta noite.
You're tired, yes.	Estás canso, si.
His wife testified the next day.	A súa muller deu declaración ao día seguinte.
But someone noticed, and they fixed it.	Pero alguén notou, e arranxárono.
Otherwise, you can enjoy these hot ones.	En caso contrario, podes gozar destes quentes.
Nothing really helped.	Nada axudou realmente.
Bad weather or something.	Mal tempo ou algo así.
But at least he said yes.	Pero polo menos dixo que si.
You asked me.	Vostede me preguntara.
All we did was shake hands.	Non fixemos máis que collernos da man.
We help students like you achieve their goals and dreams.	Axudamos a estudantes coma ti a conseguir os seus obxectivos e soños.
I could feel it, deep inside him.	Podía sentilo, no fondo del.
A city that used to be home, but was no longer.	Unha cidade que adoitaba ser a casa, pero que xa non era.
I will not share your secret with anyone.	Non vou compartir o teu segredo con ninguén.
His father brought him home.	O seu pai tróuxollo á casa.
Because today it is more than just moving the air.	Porque hoxe trátase de algo máis que mover o aire.
It’s not fair that he died.	Non é xusto que morrese.
And he becomes a person without legal rights.	E convértese nunha persoa sen dereitos legais.
Today was different.	Hoxe foi diferente.
It was a lot of fun.	Foi moi divertido.
You really don’t know what those questions are.	Realmente non sabes cales son esas preguntas.
He has few friends.	Ten poucos amigos.
This was done to make a point.	Isto fíxose para facer un punto.
It's this way.	É deste xeito.
I bought it on the spot.	Merqueino no lugar.
His eyes turned black, they looked icy.	Os seus ollos quedaron negros, parecían xeados.
Do it because it takes over you.	Faino porque se apodera de ti.
But they do too.	Pero eles tamén o fan.
Your man back there.	O teu home alí atrás.
Of the fifteen children born into the family, only eight survived.	Dos quince fillos que naceron na familia só sobreviviron oito.
The worst part was that he was right.	O peor foi que tiña razón.
Power tests were conducted there for a long time.	Alí realizáronse probas de potencia durante moito tempo.
Just something to keep in mind.	Só algo a ter en conta.
And such will surely come.	E tal seguramente chegará.
There was no need to think about it.	Non había que pensar niso.
It is seen in his eyes what it means.	Vese nos seus ollos o que significa.
But we had several different names.	Pero tiñamos varios nomes diferentes.
They are too powerful.	Son demasiado poderosos.
Now get off the road.	Agora saia da estrada.
Almost ten years later and things look very different.	Case dez anos despois e as cousas parecen moi diferentes.
Most of the time, they don’t even think about it.	Na maioría das veces, nin sequera pensan.
I will not be able to travel with you today.	Hoxe non poderei viaxar contigo.
Building Anything shows a whole new screen.	Construír calquera cousa mostra unha pantalla totalmente nova.
It had already started at one.	Comezara xa a unha.
Now go with you.	Agora vai contigo.
He shook his head to clear it.	Negou a cabeza para aclaralo.
The closer you get to winter, the worse it gets.	Canto máis preto estás do inverno, peor vai.
Not even my son.	Nin sequera o meu fillo.
My parents had never met anyone who did these other things.	Os meus pais nunca coñeceran a ninguén que fixera estas outras cousas.
Then he left the car.	Logo deixou o coche.
And we need them quickly.	E necesitámolos rapidamente.
I want to see the world.	Quero ver o mundo.
And now there are new rules.	E agora hai novas regras.
This camera body is not worth the effort.	Este corpo da cámara non me paga a pena o esforzo.
Teams are on track to help find those girls.	Os equipos están camiño de axudar a atopar a esas mozas.
I really just want to go up and do mine.	Realmente só quero subir e facer o meu.
A girl's name appeared.	Apareceu o nome dunha nena.
It is a window to the world you control.	É unha fiestra ao mundo que controlas.
Every woman has known this for a long time.	Todas as mulleres saben isto desde sempre.
Time, as I well knew, was short.	O tempo, como ben sabía, era curto.
They know what they are doing.	Saben o que están facendo.
Every sight and every sound is new.	Cada vista e cada son é novo.
We include the bear.	Incluímos o oso.
They hate it.	E odian.
I saw them.	Eu os vin.
No more shocks.	Xa non hai choque.
You won’t care.	Non lle importará.
At three-thirty the street was quiet.	Ás tres e media a rúa estaba tranquila.
It has many important functions that are essential for the body.	Ten moitas funcións importantes que son esenciais para o corpo.
The total score is determined by the individual's average.	A puntuación total está determinada pola media do individuo.
In the end, she would do much more than that.	Ao final, ela faría moito máis que iso.
He reached out and touched her hand.	Estendeu a man e tocoulle a man.
Again, this is absolutely not true.	Unha vez máis, absolutamente non é certo.
Again, nothing happened.	De novo, non pasou nada.
The answer is the same.	A resposta é a mesma.
She could feel weak and cling to him.	Podía sentila débil e agarrarse a el.
No one else seemed to notice the smell.	Ninguén máis parecía notar o cheiro.
I'm sure that will help.	Seguro que iso axudará.
The rain would come later, but not now.	A choiva viría máis tarde, pero agora non.
It's just natural.	É só natural.
The reasons for this are unknown.	Non se coñecen as razóns disto.
The sun was hot and ready to go.	O sol quentaba e estaba listo para marchar.
Think otherwise.	Pense no contrario.
So it will be.	Así será.
However, the image quality is very poor.	Non obstante, a calidade da imaxe é moi mala.
We now have two new models.	Agora temos dous modelos novos.
I arrived too late.	Cheguei demasiado tarde.
A representative technique is presented in detail.	Preséntase detalladamente unha técnica representativa.
Go with you, now.	Vaia contigo, agora.
I actually thought my little nature was special and beautiful.	En realidade, pensou que o meu pouco de natureza era especial e fermoso.
But she returned immediately.	Pero ela volveu inmediatamente.
You have the right ideas.	Tes as ideas correctas.
There was nowhere to go.	Non había onde ir.
Every corner is absolutely different.	Cada recuncho é absolutamente diferente.
But he will be here soon.	Pero pronto estará aquí.
This system continued.	Este sistema continuou.
I had a few left.	Quedábanme uns cantos.
I liked that as a concept.	Gustoume iso como concepto.
Young people need hope.	Os mozos necesitan esperanza.
Very comfortable to wear.	Moi cómodo de levar.
The final model was designed after data analysis.	O modelo final deseñouse despois da análise dos datos.
At the same time, they were less expensive.	Ao mesmo tempo, eran menos caros.
The student is survived by his mother and a younger brother.	Ao estudante sobreviven a súa nai e un irmán menor.
So he kept working hard.	Así que así seguiu traballando duro.
The lights were dim.	As luces estaban baixas.
You can make the cut and go, or run over the guys.	Pode facer o corte e ir, ou atropelar os rapaces.
The big leap.	O gran salto.
This is nature and you are nothing.	Esta é a natureza e ti non es nada.
I wasn't trying to laugh.	Non intentaba botar unha risa.
She asked him to explain her problem.	Ela pediulle que explicase o seu problema.
He might have put it in his head and stopped.	Pode que o puxese na cabeza e tería parado.
Here we discuss only two technical aspects.	Aquí só comentamos dous aspectos técnicos.
I won’t say there will be no danger, but it should be less.	Non direi que non haberá perigo, pero debería ser menos.
As a father as a son.	Como pai como fillo.
He wouldn’t talk to me.	Non me falaría.
Let them offer them to the market.	Que os ofrezan ao mercado.
Either talking to the local radio or whatever.	Ou falando coa radio local ou o que sexa.
His parents did too.	Os seus pais tamén o fixeron.
These statements are incorrect on several levels.	Estas afirmacións son incorrectas en varios niveis.
Again, the simple answer is yes.	De novo, a resposta sinxela é si.
If we live this.	Se vivimos isto.
I’m sure it makes your life easier.	Estou seguro de que lle facilita a vida.
We don’t care about the land at all.	Non nos importa nada a terra.
She was breathing fast.	Ela respiraba rapidamente.
You can guess the rest.	Podes adiviñar o resto.
No complications related to the procedure were observed.	Non se observaron complicacións relacionadas co procedemento.
It was fun.	Foi divertido.
The detailed test is left as an exercise.	A proba detallada déixase como exercicio.
Their own opinion is that they are valid.	A súa propia opinión é que son válidos.
They are presented with different game situations with pleasure.	Preséntanlles diferentes situacións de xogo con pracer.
But there it is.	Pero está aí.
I want to help you with your pain.	Quero axudarche coa túa dor.
The first property considered is the following.	A primeira propiedade considerada é a seguinte.
He wants to meet me.	Quere coñecerme.
This is not a normal situation.	Non é unha situación normal.
Therefore, these patients were excluded from our analysis.	Polo tanto, estes pacientes foron excluídos da nosa análise.
It was too important to lose.	Era demasiado importante para perder.
I spent the morning walking around the house and thinking.	Pasei a mañá paseando pola casa e pensando.
The best you can do is what you did.	O mellor que podes facer é o que fixeches.
They are from afar.	Son de lonxe.
Take an idea.	Toma unha idea.
And there is a problem.	E hai un problema.
This is when your brain forms new memories.	Isto é cando o teu cerebro forma novos recordos.
I could tell you to remove your security questions.	Podería dicirlle que eliminase as súas preguntas de seguridade.
I need another weapon.	Necesito outra arma.
You don’t even have to think about how to be negative.	Nin sequera tes que pensar en como ser negativo.
It looked perfect when they met ten years ago.	Parecía perfecto cando se coñeceron hai dez anos.
The two met before that meeting, this person said.	Os dous coñeceron antes daquela reunión, dixo esta persoa.
Everyone trusts each other.	Todos teñen confianza uns nos outros.
Anything could be out there.	Calquera cousa podería estar aí fóra.
Accompany her.	Acompáñala.
You have to make sure these things don’t happen.	Tes que asegurarte de que estas cousas non sucedan.
It was pretty simple.	Foi ben sinxelo.
Now everyone looks at the ground.	Agora todos miran para o chan.
What they called themselves as well.	O que eles mesmos se chamaban igualmente.
I love to talk.	Encántame falar.
You can go out and make your own.	Podes saír e facer o teu.
People love to hear little things.	Á xente encántalle escoitar cousas pequenas.
No one knows what my dress is like.	Ninguén sabe como é o meu vestido.
They must act at once.	Deben actuar dunha vez.
Any issue was open to debate, if enough people supported it.	Calquera asunto estaba aberto a debate, se o apoiou bastante xente.
He was not prepared.	Non se preparou.
Listen to your heart and trust your body.	Escoita o teu corazón e confía no teu corpo.
It was a somewhat slow process at first.	Foi un proceso un pouco lento ao principio.
Another second and I could have done it.	Outros segundos e podería telo feito.
His face was already red.	O seu rostro xa estaba vermello.
And we didn’t have that time.	E non tivemos ese tempo.
I give them a lot of credit.	Doulles moito crédito.
You may have problems.	Podes ter problemas.
Sure it took your time to get up here.	Seguro que tomou o seu tempo para subir aquí.
I was born with an eye.	Nacín cun ollo.
And you really have to pay attention to the words.	E realmente hai que prestar atención ás palabras.
My influence was before.	A miña influencia foi antes.
There were no vehicles in sight.	Non había ningún vehículo á vista.
And they will do the same with me.	E eles van facer o mesmo comigo.
No appeal was lodged against that decision.	Contra esa decisión non se interpuxo ningún recurso.
The idea was accepted.	A idea foi aceptada.
That is very bad.	Iso é moi malo.
Yes, in a city in a country.	Si, nunha cidade dun país.
But it doesn’t have much to come.	Pero non ten moito que chegar.
I'm sorry.	Síntoo.
You’re an old man, he told himself.	Es un vello, díxose a si mesmo.
However, cellular changes could develop not in direct contact with tumor cells.	Non obstante, os cambios celulares poderían desenvolverse non en contacto directo coas células tumorais.
That is the reality.	Así é a realidade.
I hated working.	Odiaba traballar.
It had size and speed.	Tiña tamaño e velocidade.
And I took this seriously.	E tomaba isto en serio.
No, wait.	Non, espera.
Take an art class.	Toma unha clase de arte.
I will be out most of today.	Estarei fóra a maior parte de hoxe.
It made me stop crying.	Fíxome deixar de chorar.
He had not been on the wrong side of that struggle.	Non estivera do lado equivocado daquela loita.
You left your city in search of food.	Saíches da túa cidade en busca de comida.
There is no reason to have states like these.	Non hai ningún tipo de razón para ter estados coma estes.
They are tall.	Están altos.
cat.	gato.
Our results suggest that this pattern occurred.	Os nosos resultados suxiren que este patrón ocorreu.
And another.	E outra.
Students would be younger.	Os estudantes serían máis novos.
Some do a better read than others.	Algúns fan unha lectura mellor que outros.
It was just an accident.	Só foi un accidente.
It is never clear how they will end up.	Nunca se sabe ben como van acabar.
He takes the house before us.	Leva a casa antes que nós.
He hadn’t even told anyone.	Nin sequera lle dixera a ninguén.
I told stories.	Eu contei historias.
The dog was killed.	O can foi asasinado.
This is not exactly true.	Isto non é exactamente certo.
When he walked, he chose his own path.	Cando camiñaba, escolleu o seu propio camiño.
Data were compared with healthy controls.	Comparáronse os datos con controis sans.
It’s big and open.	É grande e aberto.
And they didn’t come without a price.	E non viñeron sen prezo.
The day is just one side.	O día é só un lado.
Get to know them before you know them !.	Coñecelos antes de coñecelos!.
To worry everyone.	Para preocupar a todos.
He said he would pay as soon as he sold it.	Dixo que pagaría en canto o vendese.
I wouldn’t be there.	Non estaría alí.
That was what happened to those who died and returned.	Iso foi o que pasou cos que morreron e regresaron.
Every person in every layer of society.	Cada persoa en cada capa da sociedade.
The eyes were big.	Os ollos eran grandes.
It’s a good day for that.	É un bo día para iso.
To think what to tell your child.	Para pensar que dicirlle ao seu fillo.
For a week you just practice that step.	Durante unha semana só practica ese paso.
This should be done here as well.	Isto debería facerse aquí tamén.
You will know that it is made by color.	Saberás que está feito pola cor.
That’s not great.	Iso non é xenial.
Share our data and tell everyone.	Comparte os nosos datos e dígaselo a todos.
He never had a family.	Nunca tivo familia.
To this day, they have not.	A día de hoxe, non o fixeron.
She was going to focus on her career.	Ela íase centrar na súa carreira.
I need to help my team.	Necesito axudar ao meu equipo.
Watch it go up.	Víao subir.
I was kicked in the feet.	Golpeáronme nos pés.
Make a choice today.	Fai unha elección hoxe.
You have your tools ready.	Ten as túas ferramentas listas.
He had bought it.	Cumpriuse.
I have been using them daily.	Estiven usándoas a diario.
But it is not engraved in stone.	Pero non está gravado na pedra.
It will contain your name in the title if so.	Conterá o seu nome no título se é así.
The impact was immediate.	O impacto foi inmediato.
Be someone who looks at the positive aspects of situations.	Sexa alguén que mire os aspectos positivos das situacións.
That’s why you got sick in the first place.	É por iso que enfermaches en primeiro lugar.
You know the.	Xa sabes os.
In addition, the defendant did not object to the instructions given.	Ademais, o acusado non se opuxo ás instrucións dadas.
The ball seemed to take an eternity to go down.	O balón parecía tardar unha eternidade en baixar.
This book informs and reviews such work.	Este libro informa e revisa tal traballo.
I can’t back down just because it’s annoying.	Non podo retroceder só porque está molesto.
We couldn’t cross the bridge without thinking.	Non podiamos cruzar a ponte sen pensalo.
In fact, our services were never needed.	De feito, os nosos servizos nunca foron necesarios.
Women wanted to be her, men wanted to be with her.	As mulleres querían ser ela, os homes querían estar con ela.
It happened in dry weather conditions.	Ocorreu en condicións de tempo seco.
They put me in that position.	Puxéronme nesa posición.
And everywhere.	E en todas partes.
And of course it's for me.	E claro que é para min.
I knew this was going to be my chance to post.	Sabía que esta ía ser a miña oportunidade de enviar.
Then he turned against her and said things that were not true.	Entón volveuse contra ela e dixo cousas que non eran certas.
You definitely need work here.	Definitivamente necesitas traballo aquí.
It's free and only takes a few seconds.	É gratuíto e só leva uns segundos.
You finally find out that you are too fat.	Finalmente descobres que estás moi gordo.
Mom didn’t have a date yet.	A mamá aínda non tiña unha cita.
They are user mode.	Son modo de usuario.
The court, therefore, cannot adjudicate matters of fact.	O tribunal, polo tanto, non pode xulgar cuestións de feito.
We have a lot to do in the morning.	Temos moito que facer pola mañá.
Some were concerned about the possible consequences for themselves and their families.	Algúns estaban preocupados polas posibles consecuencias para eles mesmos e para as súas familias.
He was quite interested.	Estaba bastante interesado.
Make it good at your job, really.	Faina boa no seu traballo, en realidade.
But there was no instant effect.	Pero non houbo ningún efecto instantáneo.
Bring your chair everywhere to reach higher places.	Trae a cadeira a todas partes para chegar a lugares máis altos.
Why do you look so sad, she asked.	Por que pareces tan triste, preguntou ela.
It looked like one of those games.	Parecía un deses xogos.
Accept it as it is.	Acéptao tal e como está.
In a way, a whole band would take that away.	En certo modo, unha banda completa quitaría iso.
He intended to change the past.	Tiña a intención de cambiar o pasado.
They remain good friends.	Seguen sendo bos amigos.
She was exactly the right person.	Ela era exactamente a persoa adecuada.
It increases the speed a little and it returns to the maximum speed.	Aumenta un pouco a velocidade e esta volve a velocidade máxima.
It will be the value you have at that moment.	Será o valor que teña nese momento.
It was getting closer and closer.	Cada vez estaba máis preto.
The pleasure of the senses is the goal of life for such a person.	O pracer dos sentidos é o obxectivo da vida para unha persoa así.
The service was very fast with a friendly nature.	O servizo foi moi rápido cunha natureza amable.
It tells a story.	Conta unha historia.
You won’t do it a year later.	Non o farás un ano despois.
You and your people will return.	Ti e a túa xente volveredes.
Take a step back and take control.	Da un paso e toma o control.
That trust will in turn produce desire and effort.	Esa confianza producirá á súa vez desexo e esforzo.
We have similar, albeit more advanced, technology.	Temos tecnoloxía similar, aínda que máis avanzada.
They were here.	Estaban aquí.
The main single is the lead song.	O sinxelo principal é a canción principal.
But she did not expect him to choose her.	Pero ela non esperaba que el elixise a ela.
Not just the only solution, but the best.	Non só a única solución, senón a mellor.
This is their strength.	Esta é a súa forza.
Thank you.	Dígoche grazas.
I hear it.	Tógoo de oído.
So he will protect the other defendant he represents.	Así que protexerá ao outro acusado que representa.
I wondered what memory I might have of him.	Pregunteime que recordo podería ter nel.
Just take the best photos on a phone.	Simplemente fai as mellores fotos posibles nun teléfono.
Keep talking to him.	Segue falando con el.
It may take a couple of days to get you out.	Pode que tarde un par de días en sacarte.
It’s easy to see why that should be the case.	É doado ver por que debe ser así.
I like the latter more.	Gústame máis o posterior.
They need to share the story and experience the reaction.	Necesitan compartir a historia e experimentar a reacción.
Why, I didn't know.	Por que, non o sabía.
What! 	Que!
she would cry.	ela choraría.
Silence, apparently, is not the opposite of sound.	O silencio, ao parecer, non é o contrario do son.
There is no sign that my sister is still inside her body.	Non hai sinal de que a miña irmá aínda estea dentro do seu corpo.
We close the door.	Pechamos a porta.
We became your first customer for that.	Convertémonos no seu primeiro cliente por iso.
It's similar out there.	É semellante aquí fóra.
So, we must start now.	Entón, debemos comezar agora.
The next night had been arranged for the attempt.	A noite seguinte fora arranxada para o intento.
I didn't ask him.	Non lle preguntei.
Another step indicates error.	Outra etapa indica erro.
Two sons, girls.	Dous fillos, nenas.
The third layer is the network layer.	A terceira capa é a capa de rede.
Have some fun.	Divírtete un pouco.
I thought it was a good deal.	Pareceume un bo negocio.
It's pretty simple and only takes a few moments.	É bastante sinxelo e leva só uns momentos.
He didn't give a damn what happened to any of us.	Non lle importaba un carallo o que nos pasase a ningún de nós.
The problem, anger management.	O problema, a xestión da rabia.
We agree with that conclusion.	Estamos de acordo con esa conclusión.
After an hour there was a sign on the left side.	Despois dunha hora había un sinal no lado esquerdo.
This guy could.	Este tipo podería.
A very long walk.	Un paseo moi longo.
After ten years, his career ended.	Despois dos dez anos, a súa carreira rematou.
That’s what you have in front of you right now.	Iso é o que tes agora diante.
One of my friends doesn't like women who like men.	A un dos meus amigos non lle gustan as mulleres que lles gustan os homes.
This is a difficult but necessary task.	Esta é unha tarefa difícil pero necesaria.
Data based on four independent experiments.	Datos baseados en catro experimentos independentes.
Give it to her.	Dálle a ela.
The whole process was repeated twice.	Todo o proceso repetiuse dúas veces.
Unfortunately, these plans will also have to be postponed.	Desafortunadamente, estes plans tamén terán que ser adiados.
We make sure to offer you the best options.	Asegurámonos de ofrecerche as mellores opcións.
I hate it.	Odiome.
Two different methods were used.	Utilizáronse dous métodos diferentes.
I’m trying to find a way forward.	Estou tentando atopar un camiño a seguir.
Of each of these many important examples could be given of the story.	De cada un destes moitos exemplos importantes poderían darse da historia.
I've seen it once or twice.	Xa o vin unha ou dúas veces.
There are three different types.	Hai tres tipos diferentes.
Much of this will start with your media choices.	Moito disto comezará coas túas eleccións de medios.
And this is the internet.	E isto é internet.
I used to do things and not finish them.	Adoitaba facer cousas e non rematalas.
We are now one of the largest areas in the state.	Agora somos unha das áreas máis grandes do estado.
He died within hours.	Morreu ás poucas horas.
She was very good to me.	Ela foi moi boa para min.
That never happens.	Iso nunca pasa.
Private murder is murder.	O asasinato privado é un asasinato.
Current values ​​shown for comparison purposes.	Valores actuais mostrados para fins de comparación.
He was comfortable.	Estaba cómodo.
Hell, that's my line.	Diablos, esa é máis a miña liña.
They are looking for companies that are good for them.	Buscan empresas que lles vaian ben.
He walked with his hands behind his back.	Camiñaba coas mans ás costas.
This time, however, we performed five short plays written by students.	Esta vez, porén, representamos cinco obras de teatro breves escritas por estudantes.
It was very rare that she would do such a personal thing for him.	Era moi poucas veces que ela faría algo tan persoal por el.
It was time for them to catch up.	Xa era hora de que se poñan ao día.
We will have to use the.	Teremos que usar o.
Explain the importance of these two lines.	Explica a importancia destas dúas liñas.
There was one player in the game that he really couldn't stand.	Había un xogador no xogo que realmente non podía soportar.
Every song is a new experience.	Cada canción é unha experiencia nova.
He was obviously wrong.	Evidentemente estaba equivocado.
I like it that way.	Gústame así.
I only had seconds.	Só tiña segundos.
When things calm down.	Cando as cousas se calman.
We get hurt, he says, so let's get hurt.	Doémonos, di, así que imos ferir.
But everyone could tell what was going on.	Pero todos podían dicir o que estaba a pasar.
This is essential.	Isto é esencial.
They were saved for that match.	Salváronse para ese partido.
That means the world to me.	Isto significa o mundo para min.
Weak, but better.	Débil, pero mellor.
Good, honest, hard work.	Bo, honesto, traballo duro.
Then she leaves.	Entón ela sae.
That card meant a lot to me.	Esa tarxeta significou moito para min.
These moments pass quickly.	Estes momentos pasan rapidamente.
However, know that there is nothing to be afraid of.	Non obstante, saiba que non hai nada que ter medo.
His face shows nothing.	O seu rostro non mostra nada.
Yes, you can be in the front of the room.	Si, podes estar na parte dianteira da sala.
Cases in which only one language performance was reported were not included.	Non se incluíron os casos nos que só se informou de rendemento nun idioma.
But they did not last long.	Pero non duraron moito tempo.
They came again a week later.	Viñeron de novo unha semana despois.
She has two or three children.	Ela ten dous ou tres fillos.
Give him a chance to show you that he has changed.	Dálle a oportunidade de mostrarche que cambiou.
Boots of less moments.	Botas de menos momentos.
It worked.	Funcionou.
There is probably some truth in this explanation.	Probablemente haxa algo de verdade nesta explicación.
But we know the results.	Pero sabemos os resultados.
Your body is telling you.	O seu corpo está a dicirlle.
He was right the first time.	Tiña razón a primeira vez.
I will have the letter in the morning.	Terei a carta pola mañá.
We are not against the discussion of this issue.	Non estamos en contra da discusión deste tema.
For useful discussions.	Para discusións útiles.
I wanted to have more than I had.	Quería ter máis do que era meu.
You may be on top right now.	Agora mesmo pode estar na parte superior.
They can hardly believe it.	Case non o poden crer.
The end of me.	O final de min.
I have never experienced it since.	Nunca experimentei dende entón.
They practice until they are ready to let go, but they keep going.	Practican ata que están listos para soltar, pero seguen.
And the sun felt so good on her skin.	E o sol sentíase tan ben na súa pel.
It wasn’t finished yet.	Aínda non estaba rematado.
There were two other girls.	Alí estaban outras dúas nenas.
I’m at home like fucking.	Estou na casa como fodindo.
It’s fun and entertaining.	É divertido e divertido.
I love my dog.	Amo o meu can.
There is only one way to save our friend.	Só hai un xeito de salvar ao noso amigo.
You will love this, it is so much fun.	Vai encantar isto, é moi divertido.
I love it !.	Encántame!.
She used to work for you.	Ela adoitaba traballar para ti.
Just like I had.	Tal e como tiña.
But in that story new relationships can be built.	Pero nesa historia pódense construír novas relacións.
Most of the year, spring is quiet.	A maior parte do ano, a primavera é tranquila.
The market is simply too small.	O mercado é simplemente demasiado pequeno.
We had this super room with flowers.	Tivemos este super cuarto con flores.
To try the defendant.	Para xulgar o acusado.
It didn’t feel right.	Non se sentía ben.
No one seemed to miss any of them.	Ninguén parecía botar de menos a ningún deles.
We can find them.	Podemos atopalos.
I know you want to save the world.	Sei que queres salvar o mundo.
You should listen to that part of the interview.	Deberías escoitar esa parte da entrevista.
The health care system is broken.	O sistema sanitario está roto.
However, my views have changed.	Non obstante, as miñas opinións cambiaron.
He prepared me for the day again.	Me preparou para o día de novo.
Everything was normal when it happened.	Todo era normal cando pasou.
He has a lot of people to take care of him.	Ten moita xente para coidar del.
Then you will come to live with us.	Entón virás vivir connosco.
She is her own person.	Ela é a súa propia persoa.
It's been a long time.	Xa leva bastante tempo alí.
Ten minutes later two more men arrived.	Dez minutos despois chegaron dous homes máis.
That’s what my friend liked to say.	Iso é o que lle gustaba dicir ao meu amigo.
They cut us off completely.	Cortáronnos completamente.
Stir and let brown.	Revolver e deixar dourar.
I looked at her, and we rolled our eyes.	Mirei cara a ela, e fixemos os ollos.
This only has to do with the code.	Isto só ten que ver co código.
If so, do it.	Se isto, fai iso.
Continue cooking until the mixture comes to a boil.	Continúa a cociñar ata que a mestura chegue a ferver.
Read online in advance to make an informed decision.	Lea en liña con antelación para tomar unha decisión informada.
Some take a little more time and energy to put together.	Algúns levan un pouco máis de tempo e enerxía en xuntar.
Others she said were in it just for the money.	Outros ela dixo que estaban nel só polo diñeiro.
I think this is a big money fight, and that’s it.	Creo que esta é unha loita de moito diñeiro, e iso é todo.
But it’s not that simple.	Pero non é tan sinxelo.
There is too much and too little.	Hai demasiado e pouco.
Then we left.	Despois saímos.
In its context, a simple yes or no was not enough.	No seu contexto, un simple si ou non non era suficiente.
He thought that when he started it would be like that.	Pensou que cando empezou sería así.
Then they told him to get up.	Despois dixéronlle que se levantase.
I noticed a sign.	Notei un sinal.
It came together so fast.	Xuntouse tan rápido.
Our next thing.	A nosa seguinte cousa.
Check and give to take your city.	Consulta e dá para tomar a túa cidade.
I know it may sound hard to believe, but it can.	Sei que pode parecer difícil de crer, pero pode.
We took him on the road, and it worked.	Levámolo na estrada, e funcionou.
We must act in the world to survive.	Debemos actuar no mundo para sobrevivir.
The space has never been turned into another store.	O espazo nunca se converteu noutra tenda.
I spent some time.	Pasei un pouco de tempo.
All participants provided their informed written consent to participate in the study.	Todos os participantes proporcionaron o seu consentimento informado por escrito para participar no estudo.
He only described what came in and then what came out.	Só describiu o que entraba e despois o que saía.
Everyone was at risk.	Todos estaban en risco.
Use the tool provided by your distribution.	Use a ferramenta proporcionada pola súa distribución.
Young people fall in love easily.	Os mozos namóranse facilmente.
The right person listened to them, the things they said.	A persoa adecuada escoitábaos, as cousas que dicían.
It comes from my parents and their parents before them.	Vén dos meus pais e dos seus pais antes que eles.
He also had a good eye.	Tamén tiña un bo ollo.
It made no sense to fight them.	Non tiña sentido loitar contra eles.
They are not in the sales business.	Non están no negocio das vendas.
I never heard of him.	Nunca oín falar del.
But he did the opposite.	Pero fixo o contrario.
The first is your own side.	O primeiro é o seu propio lado.
He would die and end it.	Morrería e acabaría con iso.
Removal from the building.	Sacao do edificio.
The struggle to keep the flowers continues.	A loita por manter as flores continúa.
But it faces challenges.	Pero enfróntase a retos.
Give a rule to a person and take away the thought.	Dálle unha regra a unha persoa e quitas o pensamento.
If I really wanted to, I could do that double.	Se realmente quixese, podería facer ese dobre.
You could have more debate.	Poderías ter máis debate.
A good piece.	Unha boa peza.
We talked about our lives and laughed.	Falabamos das nosas vidas e riríamos.
As if there were other options.	Como se houbese outras opcións.
He really wants to be with her.	El realmente quere estar con ela.
His breathing was slow and easy in calm.	A súa respiración era lenta e fácil na calma.
Therefore, it can be difficult to check the images.	Polo tanto, pode ser difícil comprobar as imaxes.
This time it was different.	Esta vez foi diferente.
Fall through the mouth instead of the real one.	Caer pola boca en lugar da real.
So this is the first step.	Polo tanto, este é o primeiro paso.
Fun stuff, too.	Cousas divertidas, tamén.
He could never catch up.	Nunca puido poñerse ao día.
It looked like they hadn’t been there before.	Parecía que non estiveran alí antes.
I didn’t need to be with her.	Non necesitaba estar con ela.
Note that we must choose the window size and steps.	Teña en conta que debemos escoller o tamaño da xanela e os pasos.
You have parents who do it to their own children.	Tes pais que llo fan aos seus propios fillos.
There are many studies on cancer in particular.	Hai moitos estudos sobre o cancro en particular.
But they were just stories.	Pero só eran historias.
That's what.	É iso o que.
And your offer is kind.	E a túa oferta é amable.
You are putting words in his mouth.	Estás poñendo palabras na súa boca.
He would only drive to town four times a day.	Só conduciría á cidade catro veces ao día.
Quite lost here.	Bastante perdido aquí.
What a story they must have to tell back home.	Que historia deben ter que contar de volta na casa.
Brothers, when they stop you, forget who you are.	Irmáns, cando te paran, esquece quen es.
This result is incorrect, as shown below.	Este resultado é incorrecto, como se mostra a continuación.
Orders are orders.	As ordes son ordes.
One small step at a time.	Un pequeno paso á vez.
You have options.	Tes opcións.
That leaves a mark on a man.	Iso deixa pegada nun home.
In twenty minutes it will be time to make coffee.	En vinte minutos será o momento de facer o café.
Again, things are not that simple.	Unha vez máis, as cousas non son tan sinxelas.
Two mechanisms have been proposed to account for this movement.	Propuxéronse dous mecanismos para dar conta deste movemento.
Thank you for your warm welcome.	Grazas pola túa calorosa acollida.
They are in love.	Están namorados.
I think you’ll love seeing it.	Creo que che encantará velo.
I can’t imagine how it ended up down there.	Non podo imaxinar como acabou alí abaixo.
There are many ways to move from here to there.	Hai moitas maneiras de moverse de aquí a alá.
He tells everyone to do their best not to judge anything.	Di a todos que fagan o posible para non xulgar nada.
Consolation in that.	Consolo niso.
It was something they wanted.	Era algo que eles querían.
There is not enough energy.	Non hai enerxía suficiente.
That really doesn’t make sense.	Iso realmente non ten sentido.
There had to be a reason for this insurance.	Tiña que haber un motivo para este seguro.
However, I am doing better every day.	Con todo, estou facendo mellor cada día.
We cleaned the screen.	Limpamos a pantalla.
I tried it, believe me.	Tenteino, créeme.
Not too fast, not too slow.	Non moi rápido, nin moi lento.
And it helps special teams because of the position of the field.	E axuda aos equipos especiais porque a posición do campo.
Looks like everyone was waiting for this.	Parece que todo o mundo estaba esperando por isto.
And they had worked.	E traballaran.
That is obvious and will never change.	Iso é obvio e nunca cambiará.
He took another drink.	Tomou outro trago.
She went out and looked up.	Ela saíu e mirou cara arriba.
It’s kind of a secret.	É unha especie de segredo.
Just try it.	Só probalo.
She has no one else in the world.	Ela non ten a ninguén máis no mundo.
I’m just telling you to talk to people.	Simplemente dígoche que fales coa xente.
My father made me go.	Meu pai fíxome ir.
I don’t care how old you are.	Non me importa cantos anos teña.
Then we decided to use the latter as our main reference.	Despois decidimos utilizar estes últimos como a nosa principal referencia.
He listened without listening.	Escoitou sen escoitar.
Or you want to do.	Ou quere facer.
Sometimes he even liked it.	Ás veces ata lle gustaba.
Few have even tried it.	Poucos sequera o intentaron.
Or someone else.	Ou alguén máis.
Her chest felt tight.	Sentíalle o peito apretado.
With that, things stayed in place.	Con iso, as cousas quedaron no seu lugar.
Don’t leave him to chance.	Non o deixes á sorte.
They feel it is difficult to understand and accept.	Eles senten que é difícil de entender e aceptar.
My answer is this.	A miña resposta é esta.
Standing there, half a smile on his face.	Parado alí, medio sorriso na cara.
Send it directly to your office.	Envíao directamente á túa oficina.
Man, son.	Home, fillo.
, when they went to sleep.	, cando foron durmir.
Even the key.	Incluso a chave.
He couldn't catch it fast enough.	Non puido collela o suficientemente rápido.
I want it absolutely thank you very much !!.	Quéroo absolutamente moitas grazas!!.
I will definitely read it again.	Definitivamente volverei lelo.
They are not necessary.	Non son necesarios.
Of course we can’t do anything like that.	Por suposto que non podemos facer nada dese tipo.
Particular blood cells don’t matter.	As células sanguíneas particulares non importan.
My hands are glued to my glass.	As miñas mans están pegadas ao meu vaso.
The plane takes off.	O avión despega.
He never let me down once.	Nunca me defraudou unha vez.
If you’re not here, don’t even ask half the time.	Se non está aquí, nin sequera pregunta a metade do tempo.
The overall survival of these two groups was analyzed.	Analizouse a supervivencia global destes dous grupos.
But you can make them be.	Pero podes facelos ser.
I ask you to turn off the TV.	Pídolle que apague a televisión.
Better understood, better proven, better supported by evidence.	Mellor entendido, mellor probado, mellor apoiado pola evidencia.
He sat down.	Sentou.
Among the dead were many children.	Entre os mortos figuraban moitos nenos.
So the approach should be the same.	Así, o enfoque debería ser o mesmo.
You support the work of the church.	Vostede apoia o traballo da igrexa.
Sometimes four or five times a week.	Ás veces catro ou cinco veces por semana.
He went back to bed in my room.	Volveuse á cama no meu cuarto.
It helps to have someone to talk to.	Axuda ter alguén con quen falar.
I really hope you understand me if you don’t ask anything.	Realmente espero que me entendades se non preguntades nada.
Or not, it depends on you.	Ou non, depende de ti.
Other people went and helped them at home.	Outras persoas foron e axudáronlles na casa.
In addition, an overall advantage of living things was observed in both experiments.	Ademais, observouse unha vantaxe global dos seres vivos en ambos os experimentos.
They want money, he thought.	Queren cartos, pensou.
I am an adult woman.	Son unha muller adulta.
Others act suddenly.	Outros actúan de repente.
These days, don’t ask the player.	Nestes días, non lle pregunte ao xogador.
Everything is gone.	Todo desapareceu.
Five cases were collected.	Recolléronse cinco casos.
What a good idea.	Que boa idea.
They never work.	Nunca traballan.
I think we need more love in the world.	Creo que necesitamos máis amor no mundo.
We had a lot of rain and the ground was soft.	Tiñamos moita choiva e o chan estaba brando.
Like the last two years.	Igual que os dous últimos anos.
I had found a family, a family would find me.	Atopara unha familia, unha familia atoparame.
No significant changes have been made since then.	Non se fixeron cambios significativos desde entón.
And you didn’t care about the others.	E non che importaban os demais.
Well, not really.	Ben, realmente non.
Better not forget it.	Mellor non esquecelo.
This will help you practice with less pressure.	Isto axudarache a practicar con menos presión.
It's hard.	É duro.
We are finally going to bring our boys home.	Por fin imos traer aos nosos rapaces a casa.
He says stupid shit.	Di unha merda estúpida.
That really means a lot to me.	Iso realmente significa moito para min.
This in itself is not a big deal.	Isto en si non é un gran problema.
She tried to save him.	Ela intentou salvalo.
Just so many resources, you see, and so many groups of people.	Só tantos recursos, xa ves, e tantos grupos de persoas.
This had the power to do.	Isto tiña o poder de facer.
I saw her.	Eu a vin.
Customers were confused.	Os clientes estaban confusos.
When to eat.	Cando comer.
In education.	En educación.
The result is unknown.	O resultado é descoñecido.
Both are pretty solid.	Ambos son bastante sólidos.
I hated going out.	Odiaba saír.
So we stayed.	Así que quedamos.
Share your comments and opinions in the comments section.	Comparte os teus comentarios e opinións na sección de comentarios.
It wasn’t something we ever thought about.	Non era algo que nunca pensaramos.
All these other people want to cut you off from hell.	Todas estas outras persoas queren cortarlle o inferno.
Everyone who knew her knew the truth.	Todos os que a coñecían sabían a verdade.
There was no way to deal with so many.	Non había forma de tratar con tantos.
On his neck.	No seu pescozo.
It can make a relationship very interesting.	Pode facer unha relación moi interesante.
We loved it, we had two of these.	Encantáronnos, tiñamos dous destes.
It is a form of control in itself.	É unha forma de control en si mesma.
We need each other.	Necesitamos uns aos outros.
Yes, something had happened.	Si, algo pasara.
But if you do nothing, there will be no result.	Pero se non fas nada, non haberá resultado.
A few days later, the man returned to the bar.	Uns días despois, o home volveu ao bar.
You still don’t know that one.	Aínda non coñeces a aquel.
I had enough trouble keeping track of my own account.	Tiven problemas suficientes para facer un seguimento da miña propia conta.
He asked me about several things.	Preguntoume por varias cousas.
What if it is.	Que si é.
Or, you can go for it.	Ou, podes ir a por el.
The boy made a good point.	O neno fixo un bo punto.
But if you test on your own code base, this works.	Pero se probas na túa propia base de código, isto funciona.
The loser.	El perdera.
I will get in touch with you again.	Vou poñerme en contacto contigo de novo.
But a good sign, for others.	Pero un bo sinal, para os demais.
Tell him straight from the shoulder that he is not going.	Dille directamente desde o ombreiro que non vai.
Everyone runs then.	Todo o mundo corre entón.
There was still something they had to do.	Aínda había algo que tiñan que facer.
I heard what sounded like a normal conversation.	Escoitei o que parecía unha conversación normal.
It would be fun.	Sería divertido.
For a while nothing was shown.	Durante un tempo non se mostrou nada.
I'm lucky.	Teño sorte.
I think you did.	Creo que o fixeches.
I never come to you.	Nunca te vin.
All the music you want, whenever you want and wherever you want.	Toda a música que queiras, cando queiras e onde queiras.
My parents had a lot of respect for each other.	Os meus pais tiñan moito respecto uns polos outros.
Her best friend couldn't help it.	A súa mellor amiga non puido evitar isto.
Lots and lots of thoughts.	Moitos e moitos pensamentos.
There is high, significant and low.	Hai alto, significativo e baixo.
Scroll down if the scene contains only small objects.	Baixa se a escena só contén obxectos pequenos.
As if he didn’t know exactly what the fuck he was doing.	Como se non soubese exactamente o que carallo fixo.
Remember this was many years ago.	Teña en conta que isto foi hai moitos anos.
Our big, metallic, heavy cars.	Os nosos coches grandes, metálicos e pesados.
I picked up a board and they did too.	Collín un taboleiro e eles tamén o fixeron.
I was never able to get a driver.	Nunca puiden conseguir un condutor.
Something about your face shape.	Algo sobre a túa forma de cara.
My kids eat.	Os meus fillos comen.
He finally got to her.	Por fin chegou a ela.
You went through my door.	Pasaches pola miña porta.
It takes ten years off your face.	Quitanche dez anos da cara.
When this happens, you miss the opportunity to train.	Cando isto ocorre, pérdese a oportunidade de adestramento.
But it's gone.	Pero xa desapareceu.
We had coffee and talked.	Tomamos café e falamos.
I haven't thought about it since.	Non pensaba niso dende aquela.
Fair and reviews above.	Feira e críticas arriba.
I got very serious and somewhat emotional.	Púxenme moi serio e algo emotivo.
They were big, we were small.	Eran grandes, nós eramos pequenos.
We offer them to the community.	Ofrecémolas á comunidade.
That’s my daily focus.	Ese é o meu enfoque diario.
Government in the next steps.	Goberno nos próximos pasos.
It was the first time I had seen it as a complete work.	Era a primeira vez que a vía como unha obra completa.
My thoughts were confused.	Os meus pensamentos estaban confusos.
But of course, you have to do what you think is right.	Pero, por suposto, debes facer o que pensas ben.
We eat, we sleep, we repeat.	Comemos, durmimos, repetimos.
It’s great, but it’s less great if you don’t have a car.	É xenial, pero é menos xenial se non tes coche.
Sweet recently moved into the first floor apartment.	Sweet mudouse recentemente ao apartamento do primeiro andar.
She looked at each other.	Ela mirou dun a outro.
He didn’t have to ask her if she felt it was necessary.	Non tivo que preguntarlle se ela consideraba que era necesario.
It may not matter if you count it right now.	Quizais non importe se llo contas agora mesmo.
To become the world itself.	Para converterse no propio mundo.
Literally, my brother is probably my best friend.	Literalmente, o meu irmán é probablemente o meu mellor amigo.
Really, this was a good world.	Realmente, este era un bo mundo.
He was unknown to the common law.	Era descoñecido para o dereito común.
Emotions to the test.	Emocións a proba.
I don't understand why you chose.	Non entendo por que elixiches.
This gives you the shape you want.	Isto dá a forma que queres.
Break, break, break.	Rompeme, rompeme, rompeme.
My throat hurt.	Doíame a gorxa.
They mean every word they say.	Significan cada palabra que din.
We can win.	Podemos gañar.
It was an amazing trip, because no one was going there in those days.	Foi unha viaxe incrible, porque ninguén ía alí naqueles tempos.
So here is the link.	Entón, aquí está a ligazón.
I just lie down and stay and sleep comes.	Só me deito e estar e vénme o sono.
Tonight is in charge.	Esta noite está ao mando.
I don't want to save that image to my computer.	Non quero gardar esa imaxe no ordenador.
Since this product has a future.	Dado que este produto ten futuro.
Both were compared with normal control.	Ambos foron comparados co control normal.
Without freedom of speech, freedom of religion cannot function.	Sen liberdade de expresión, a liberdade de relixión non pode funcionar.
Overall value and excellent service.	Valor en xeral e excelente servizo.
Although it may take years.	Aínda que pode levar anos.
If possible, try exercising outside.	Se é posible, intente facer exercicio fóra.
And now two girls from the city have disappeared.	E agora dúas rapazas da cidade desapareceron.
Some people are happy.	Algunhas persoas están felices.
That was not unusual.	Iso non era inusual.
He couldn't even speak.	Nin sequera podía falar.
I will now briefly comment on each of these points in turn.	Agora comentarei brevemente cada un destes puntos por turnos.
The right side of my face feels hot.	O lado dereito da miña cara séntese quente.
They were both silent, waiting.	Ambos quedaron en silencio, esperando.
They are the only real parts of me.	Son as únicas partes reais de min.
The first time they walked only a few meters.	A primeira vez camiñaron só uns metros.
Its common sense really.	O seu sentido común realmente.
I change somehow.	Eu cambio dalgún xeito.
Now they say things but they are not political things.	Agora din cousas pero non son cousas políticas.
That’s what you wanted and that’s what you’ll get.	Iso é o que querías e iso conseguirás.
He got up again.	Levantouse de novo.
I went today to take a closer look.	Pasei hoxe para botarlle unha ollada máis de cerca.
It helps keep heat inside your home during the winter.	Axuda a manter a calor dentro da túa casa durante o inverno.
So we are proud of that.	Entón estamos orgullosos diso.
We are just looking for a name.	Só buscamos un nome.
He had been trying to keep things light.	El estivera tentando manter as cousas lixeiras.
I'm not going to tell you about it.	Non vou falarche diso.
I did that once, but it wasn’t so hot.	Eu fixen iso unha vez, pero non facía tanta calor.
Here are some examples.	A continuación móstranse varios exemplos.
It was also in my school.	Tamén había na miña escola.
I would lose nothing.	Non perdería nada.
Show you what you need when you need it.	Móstrache o que necesitas cando o necesitas.
Of course, you also need the score.	Por suposto, tamén necesitas a puntuación.
The problem with food is huge.	O problema coa comida é enorme.
I have a large family.	Teño unha familia numerosa.
His students were still on the ground and could not get up.	Os seus alumnos aínda estaban no chan e non podían levantarse.
The information would be on my screen.	A información estaría na miña pantalla.
Still, that was a concern for another time.	Aínda así, iso era unha preocupación para outro momento.
It shouldn’t be too hard to get them to talk about this.	Non debería ser demasiado difícil conseguir que falen sobre isto.
I just got out of the air.	Acabo de saír do aire.
They were just talking about my hair.	Só falaban do meu cabelo.
It won’t be much longer.	Non será moito máis tempo.
Really.	De verdade.
No, you are the only one who can clarify the matter.	Non, ti es o único que pode aclarar o asunto.
But no one believed him.	Pero ninguén o cría.
There was no way out for me.	Non había saída para min.
Her body language has changed.	A súa linguaxe corporal cambiou.
He took a deep breath.	Respirou fondo.
That's what will come out.	Iso é o que sairá.
You can choose one of them depending on your devices.	Podes escoller un deles dependendo dos teus dispositivos.
However, like most things, you have to give for what you receive.	Non obstante, como a maioría das cousas, tes que dar polo que recibes.
It wasn't just my thing.	Non foi só cousa miña.
Techniques have never changed.	As técnicas nunca cambiaron.
In high school, things are in black and white.	No ensino medio, as cousas son en branco e negro.
It was life, in which he no longer had a part.	Era a vida, na que xa non tiña parte.
He knew that, if anyone knew.	El sabía iso, se alguén o sabía.
They got closer.	Achegáronse máis.
Kids love it.	Os nenos encántanlles.
It never went very well.	Nunca pasou moi ben.
His whole life was a risk.	Toda a súa vida foi un risco.
Night was coming.	Chegaba a noite.
Teams were available within minutes to assist.	Os equipos estiveron dispoñibles en poucos minutos para axudarlles.
It can reduce error and surgical injury during operation.	Pode reducir o erro e a lesión cirúrxica durante a operación.
He read the manuscript and provided comments.	Le o manuscrito e proporcionou comentarios.
She wasn't sure what to do now.	Ela non estaba segura de que facer agora.
Of course, this will make your computer faster.	Por suposto, isto faría que o teu ordenador sexa máis rápido.
He had a lovely smile.	Tiña un sorriso encantador.
They never did anything.	Nunca fixeron nada.
Trust the power of your dreams.	Confía no poder dos teus soños.
So he set out in search of real food.	Así que partiu para buscar comida de verdade.
I miss the cast and the team.	Boto de menos o elenco e o equipo.
He had to leave it behind.	Tivo que deixalo atrás.
In this case, two things change.	Neste caso, dúas cousas cambian.
You use your teeth on my shoulder.	Usas os teus dentes no meu ombreiro.
That is its purpose.	Ese é o seu propósito.
However, the task still has an advantage.	Non obstante, a tarefa aínda ten vantaxe.
It’s about attention.	Trátase de atención.
I'm talking about children.	Falo dos nenos.
Twice the mass.	O dobre da masa.
Are you ready?	Estás listo?.
Both, so I'm sure you know what's best for everyone.	Os dous, así que seguro que sabedes o que é mellor para todos.
So there you go.	Entón, aí estás.
I called her last month.	Chamei a ela o mes pasado.
Good stuff here.	Cousas boas aquí.
My stomach hurt.	Doíame o estómago.
It's my favorite.	É o meu favorito.
The culture takes a few days.	A cultura leva uns días.
But nothing has changed.	Pero nada cambiara.
No answer, of course.	Sen resposta, claro.
Levels scale, your ball gets bigger.	Os niveis escalan, a túa bola faise máis grande.
The situation is described as follows.	A situación descríbese do seguinte xeito.
Or whatever.	Ou calquera.
They found nothing, of course.	Non atoparon nada, claro.
Nothing was paid for this sentence.	Non se pagou nada desta sentenza.
It has been a constant source of concern for us.	Foi unha fonte constante de preocupación para nós.
Now you see you gave me one.	Agora ves que me deches un.
Your free thinking is important.	O teu pensamento libre é importante.
I love directing the action.	Encántame dirixir a acción.
Its water is very deep.	A súa auga é moi profunda.
Five minutes ago I had new blood.	Hai cinco minutos tiña sangue novo.
Not only are the three years independent, each data point is independent.	Non só os tres anos son independentes, cada punto de datos é independente.
Let’s get to the bottom of this.	Imos chegar ao fondo disto.
Feel free to add other names to your comments.	Non dubides en engadir outros nomes nos teus comentarios.
Why is that a good question.	Por que é unha boa pregunta.
Write, that is.	Escribir, é dicir.
It’s much worse if you’re driving.	É moito peor se estás conducindo.
He felt responsible for them.	Sentíase responsable deles.
I wish it was snowing.	Gustaríame que nevase.
But, we must do our part.	Pero, debemos facer a nosa parte.
The growth rate of the economy has risen and risen.	O ritmo de crecemento da economía subiu e subiu.
I watched it with my own eyes.	Observeino cos meus propios ollos.
It’s dark, and there’s a man walking away from me.	Está escuro, e hai un home que se afasta de min.
You know the rest.	Xa sabes o resto.
We lived together for three years.	Vivimos xuntos durante tres anos.
His strength was now divided.	A súa forza estaba agora dividida.
She would worry every day until the baby was born.	Preocuparíase todos os días ata que naceu o bebé.
Participants were selected in two ways.	Os participantes foron seleccionados de dúas formas.
I want to be twice as strong.	Quero ser o dobre de forte.
You have my word.	Tes a miña palabra.
She killed him trying to reach him.	Ela matou para tentar chegar a el.
Subsequent steps were performed at room temperature.	Os pasos posteriores realizáronse a temperatura ambiente.
It didn't matter if he had just seen her minutes before or hours.	Non importaba se a acababa de ver minutos antes ou horas.
General shape of the head, characteristics, etc.	Forma xeral da cabeza, características, etc.
All this, this time.	Todo isto, esta vez.
Which has never happened before.	O que nunca ocorreu antes.
Explain, as briefly as possible, what our situation is.	Explican, o máis brevemente posible, cal é a nosa situación.
But he didn't come up with a good enough story.	Pero non se lle ocorreu unha historia suficientemente boa.
It's a terrible business to begin with.	É un negocio terrible para comezar.
Some lose their sense of taste.	Algúns perden o sentido do gusto.
One has nothing to do with the other.	Un non ten nada que ver co outro.
I just had a creative encounter with him.	Só tiven un encontro creativo con el.
There under your arm.	Alí debaixo do teu brazo.
He was an old man, and he was probably reasonable.	Era un vello, e é probable que fose razoable.
Half an hour later the match was broken.	Media hora despois rompeuse o partido.
I couldn’t help but ask.	Non podía non preguntar.
Just let the fear be there.	Só deixa que o medo estea alí.
Now, he says, someone has to pay the costs.	Agora, di, alguén ten que sufragar os custos.
You can visit it a lot.	Podes visitalo moito.
If you’re not, he’ll come back and try a little later.	Se non estás, volverá e probará un pouco máis tarde.
About the family.	Sobre a familia.
You’re not even truly human.	Nin sequera es verdadeiramente humano.
I have a normal family.	Teño unha familia normal.
Especially compared to what kids have today.	Sobre todo en comparación co que teñen os nenos de hoxe.
She can understand anything but can't give any answer.	Ela pode entender calquera cousa pero non pode dar ningunha resposta.
We consider these parameters to be independent of each other.	Consideramos estes parámetros como independentes entre si.
It was just about family, mostly.	Era só sobre a familia, sobre todo.
Tears are in her eyes.	As bágoas están nos seus ollos.
But everything was still.	Pero todo estaba quieto.
She had a plan, you see, a beautiful plan.	Ela tiña un plan, xa ve, un fermoso plan.
And it makes me wonder why.	E faime preguntarme por que.
I feel really bad.	Síntome moi mal.
He had all the attention of his audience.	Tivo toda a atención do seu público.
It's hard to say now.	É difícil dicir agora.
She was surprised at him, though.	Ela quedou sorprendida con el, porén.
I did not understand the question.	Non entendín a pregunta.
I didn't know him then.	Daquela non o coñecía.
Improving a culture of patient safety through more effective team communication.	Mellora dunha cultura de seguridade do paciente mediante unha comunicación máis eficaz do equipo.
You will have to put up with it anyway.	Terás que aguantar de todos os xeitos.
I know yes.	Sei que si.
There are many different email clients.	Hai moitos clientes de correo electrónico diferentes.
It will probably take yours.	Probablemente levará o seu.
And for a while, she had.	E por un tempo, ela tivo.
The mechanisms of these observations are unknown.	Descoñécense os mecanismos destas observacións.
Yes, that has to change.	Si, isto ten que cambiar.
Particular attention was paid to the initial training of teachers.	Especialmente prestouse moita atención á formación inicial do profesorado.
Soon, there was silence.	Pronto, houbo silencio.
But it was not what he intended.	Pero non era o que pretendía.
He also suffered a great loss.	El tamén sufriu unha gran perda.
But they shot my horse.	Pero dispararon ao meu cabalo.
The security lines had been from the post office to the camp.	As liñas de seguridade foran dende a oficina de correos ata o campamento.
His hands were covered in blood.	As súas mans estaban cubertas de sangue.
Even things that are not, because the world moves.	Incluso as cousas que non son, porque o mundo se move.
I came to take you home.	vin para levarte a casa.
I still think of you.	Aínda penso en ti.
Certainly religion played a role.	Certamente a relixión xogou un papel.
Don't go there.	Non vaias alí.
He was waiting for her.	Estaba esperando por ela.
We didn’t have time to waste to ride.	Non tivemos tempo que perder para montarnos.
Two men were waiting for him.	Dous homes agardaban por el.
Then add it again.	Despois engádeo de novo.
I will have to review these books.	Terei que revisar estes libros.
The real people who are your friends.	As verdadeiras persoas que son os teus amigos.
The camp was under attack.	O campamento estaba baixo ataque.
The development is expected to be completed within seven years.	O desenvolvemento está previsto que se complete nun prazo de sete anos.
Tell me what you want.	Dime o que queres.
This makes perfect sense given their financial situation.	Isto ten todo o sentido dada a súa situación económica.
Yes, its people.	Si, a súa xente.
That took planning.	Iso levou planificación.
A tall girl for her age.	Unha rapaza alta para a súa idade.
I have no idea how.	Non teño nin idea de como.
He has a cell phone full of men's numbers.	Ten un móbil cheo de números de homes.
He changed his question.	Cambiou a súa pregunta.
When you got there, everything looked like it was in the pictures.	Cando chegaches alí, todo parecía nas imaxes.
My wife is amazing.	A miña muller é incrible.
The more he said it, the more it made sense.	Canto máis o dicía, máis sentido tiña.
Without looking to see the effect of his words, he left them.	Sen mirar para ver o efecto das súas palabras, deixounas.
You can't go out with this.	Non podes saír con isto.
The sight of them lifted his heart.	A vista deles levantoulle o corazón.
I thought it was my turn.	Pensei que era o meu momento.
We will be there.	Alí estaremos.
It is not necessary to place a device near anyone.	Non é necesario colocar un dispositivo preto de ninguén.
I have a lot of evidence.	Teño moitas probas.
I tried to follow the code.	Tentei seguir o código.
But she had not come.	Pero ela non viñera.
I was out of breath.	Quedei o alento.
You have to play fast to get a higher score to pass the levels.	Tes que xogar rápido para conseguir unha puntuación máis alta para pasar os niveis.
However, it had been won at a great cost.	Con todo, fora gañado a un gran custo.
She hated his life.	Ela odiaba a súa vida.
The movie got too long and heavy.	A película fíxose demasiado longa e pesada.
The score was used to measure the frequency of activities.	A puntuación utilizouse para medir a frecuencia das actividades.
It was up to me to keep the peace, he said.	Dependía de min para manter a paz, dixo.
Not with these people.	Non con esta xente.
It is also his education.	Tamén é a súa educación.
Finally, thank you.	Finalmente, agradecerame.
He was chosen for the project.	Foi elixido para o proxecto.
But maybe not.	Pero quizais non sexa.
I will handle this.	Vou manexar isto.
A woman was driving on the same road.	Unha muller conducía pola mesma estrada.
I have a cold.	Eu teño un resfriado.
You learn to see it that way.	Aprendes a velo así.
No, you just have to start with a lost day.	Non, só terás que comezar cun día perdido.
You think that if you hit them hard, you can break them.	Pensas que se as golpeas con forza, podes rompelas.
It's almost time to fight.	Case é hora de loita.
They can say whatever it is.	Poden dicir o que sexa.
His brown eyes were warm, but he offered no other information.	Os seus ollos castaños estaban cálidos, pero non ofrecía ningunha outra información.
Come on, forget it.	Veña, esquéceo.
There are things you don't know.	Hai cousas que non sabes.
Sorry but it's true.	Sentímolo pero é certo.
That in itself is interesting.	Iso en si é interesante.
Think for once.	Pense por unha vez.
Sit down, son.	Senta, fillo.
There are only ten seconds left.	Só quedan dez segundos.
I guess we'll see.	Supoño que xa veremos.
A church.	Unha igrexa.
Look this is a girl to me.	Mira esta é unha nena para min.
You try but it is blocked.	Inténtao pero está bloqueado.
In one moment three things happened.	Nun só momento sucederon tres cousas.
Set ten years into the future, he thought.	Situado dez anos no futuro, pensou.
I think they are a good thing.	Creo que son unha boa cousa.
They were divided into two groups.	Estaban divididos en dous grupos.
We couldn’t get through the security of the company, so we gathered outside.	Non puidemos pasar pola seguridade da empresa, así que reunímonos fóra.
My little girl.	A miña nena.
I can see here a reason why this may be the case.	Podo ver aquí unha razón pola que pode ser o caso.
This can cause the person to talk in their sleep.	Isto pode provocar que a persoa fale no seu sono.
It's the least.	É o de menos.
Just a bed.	Só unha cama.
I have something very important to talk to you about.	Teño algo moi importante que falar contigo.
Your little play doesn't serve the world.	O teu xogar ao pequeno non serve ao mundo.
You get nothing for free.	Non recibes nada gratis.
He was forever separated from the people who were suffering.	Quedou apartado para sempre das persoas que sufrían.
Each side of the question.	Cada lado da pregunta.
I put it on the market.	Púxeno no mercado.
There must be.	Debe haber.
However, I would like to say one thing.	Non obstante, gustaríame dicir unha cousa.
I remember everything.	Lémbrome de todo.
I have to stop.	Teño que parar.
If they pay you well now, then a pay cut is possible.	Se che pagan ben agora, entón é posible unha redución salarial.
This is not the end of the story.	Este non é o final da historia.
That’s his style.	Ese é o seu estilo.
That will be sad for others to see.	Iso será triste para outros ver.
Subsequent work should measure it directly.	O traballo posterior debería medilo directamente.
There are no words.	Non hai palabras.
It's better that they cling to him.	É mellor que eles aferrarse a el.
I have a question about things.	Teño unha pregunta sobre cousas.
He used content analysis to identify these benefits.	Utilizou a análise de contido para identificar estes beneficios.
Maybe it was because he had never seen her cry.	Quizais fose porque nunca a vira chorar.
Then let it expel.	Despois déixao expulsar.
But when I see him play I’m pretty nervous.	Pero cando o vexo xogar estou bastante nervioso.
Be sure to do so.	Non deixes de facelo.
I could use another knife.	Podería usar outro coitelo.
It is unclear whether this affected the data analysis.	Non está claro se isto afectou á análise dos datos.
Sometimes friends do this for fun and that’s good.	Ás veces, os amigos fan isto para divertirse e isto é bo.
For me it really works.	Para min realmente funciona.
For some, “being in or out” was the issue.	Para algúns, "estar dentro ou fóra" era a cuestión.
That’s what leaders do.	Iso é o que fan os líderes.
Side effects were minimal.	Os efectos secundarios foron mínimos.
I probably wrote as many as he did.	Probablemente escribín tantos coma el.
It looks like summer is farther away than ever.	Parece que o verán está máis lonxe que nunca.
Often both are involved in decisions that matter to them.	Moitas veces ambos están implicados en decisións que lles importan.
We only recommend the best !.	Só recomendamos o mellor!.
I am the father of my son.	Son pai do meu fillo.
It's useless to go there.	De nada vale ir alí.
Indeed, it is a constant.	En efecto, é unha constante.
No one is, including me.	Ninguén está, incluída eu.
Slow to focus.	Lento para enfocar.
That's fair.	Iso é xusto.
It had a long day and night and so it shows.	Tiña un día e unha noite longos e así se nota.
This is a big mistake.	Este é un gran erro.
Not only are they wrong.	Non só están equivocados.
This dog did very well.	Este can fíxoo moi ben.
I just keep them to myself.	Só os gardo para min.
She should not hear another word.	Ela non debería escoitar outra palabra.
We seek to continue to bring people together.	Buscamos seguir reunindo á xente.
These results are in agreement with our findings.	Estes resultados están de acordo cos nosos descubrimentos.
Most children become independent adults.	A maioría dos nenos convértense en adultos independentes.
She is not coming here.	Ela non é benvida aquí.
He will return.	Volverá.
You don’t want it to become a mental thing.	Non queres que se converta nunha cousa mental.
The second approach takes this fact into account.	O segundo enfoque ten en conta este feito.
That is what this country needs.	Iso é o que necesita este país.
Less comfort perhaps.	Menos confort quizais.
What he said is not true.	O que dixo non é certo.
I like it when authors can do it.	Gústame cando os autores poden facelo.
They are strong and dead and continue to be so.	Son fortes e mortos e seguen así.
Very soft to the touch.	Moi suave ao tacto.
This is not how social relationships work.	Non é así como funcionan as relacións sociais.
He asked his student if he wanted to go to lunch.	Preguntoulle ao seu alumno se quería ir xantar.
It wasn’t bad at all.	Non estaba nada mal.
I tried to do things.	Tentei facer cousas.
It looked like a large hotel room.	Parecía unha habitación de hotel grande.
Learn all you can about everything you can.	Aprende todo o que poidas sobre todo o que poidas.
Can anyone explain in detail.	Alguén pode explicar en detalle.
Don’t claim they sent you.	Non afirmes que te enviaron.
The best ever.	O mellor de sempre.
The second was economic.	O segundo foi económico.
That used to get me good once.	Iso adoitabame ben unha vez.
His will is strong.	A súa vontade é forte.
Don't believe them.	Non os creas.
They wanted to shoot back.	Querían disparar de volta.
But he left no message.	Pero non deixou ningunha mensaxe.
The final battle begins.	Comeza a batalla final.
But you didn’t choose to leave.	Pero non escolleches marchar.
Sometimes we see a character develop.	Ás veces vemos desenvolverse un personaxe.
There is room to do more with these characters.	Hai espazo para facer máis con estes personaxes.
But you should eat these eggs right away.	Pero deberías comer estes ovos de inmediato.
We can find it.	Podemos atopalo.
Suddenly, there was money around me.	De súpeto, había cartos á miña volta.
But then we didn’t know it.	Pero daquela non o sabiamos.
We are equal, but separate.	Somos iguais, pero separados.
They had not failed.	Non fallaran.
They walk among us.	Camiñan entre nós.
First, it wasn’t true.	En primeiro lugar, non era certo.
But something is changing.	Pero algo está cambiando.
It is not necessary.	Non é necesario.
Oh, how we do with the clues.	Ah, como facemos coas pistas.
You certainly have the money.	Certamente ten o diñeiro.
But that’s just sometimes.	Pero iso é só ás veces.
I wouldn’t go home.	Non iría a casa.
There is no time, no beginning, no end.	Non hai tempo, nin principio, nin fin.
No trade required.	Non é necesario comercio.
I’m not saying it’s bad.	Non digo que sexa malo.
And so it is in the school of love.	E así é na escola do amor.
And saving it for you.	E gardándoo para ti.
Agreement is not identity.	O acordo non é identidade.
He said, "It's my leg, Mom."	El dixo: "É a miña perna, mamá".
Or the second.	Ou o segundo.
I looked at his broken glasses and then went back to his face.	Mirei os seus vidros rotos e despois volvín á cara.
I looked back to see my kids.	Botei a vista atrás para ver os meus fillos.
He stood for a moment, trying to think where he hadn’t checked.	Quedou de pé un momento, intentando pensar onde non comprobara.
As if it were mine.	Como se fose miña.
We see them every day.	Vémolos todos os días.
Therefore, I do not consider this test unitary.	Polo tanto, non considero esta proba unitaria.
Ideal for play and school.	Ideal para xogar e escola.
Don’t travel directly above another party.	Non viaxes directamente por riba doutra festa.
I, yes, it could take so long.	Eu, si, podería tardar tanto.
There is no free dinner.	Non hai cea gratis.
Things could have been worse.	As cousas puideron ser peor.
I agree with the points you made here.	Estou de acordo cos puntos que fixeches aquí.
But now the story is in the world.	Pero agora a historia está no mundo.
But there are still few people.	Pero aínda hai poucas persoas.
This was his second mistake.	Este foi o seu segundo erro.
Two must be a police matter.	Dous deben ser cuestión policial.
A human did this.	Un humano fixo isto.
He arrived at his first class, a little late and crying.	Chegou á súa primeira clase, un pouco tarde e chorando.
I'm not going away from you.	Non me vou lonxe de ti.
But he’s not getting anything.	Pero non está a conseguir nada.
I respect that part of our culture.	Respecto esa parte da nosa cultura.
That someone does it like that is not the case.	Que alguén o faga así non é o caso.
And not just an idea.	E non só unha idea.
The fighting ends, but the country is divided.	Os combates terminan, pero o país está dividido.
To make judgment.	Para facer xuízo.
I spent three days trying to throw him to the ground.	Levo tres días intentando tiralo ao chan.
Make sure you choose the right core marketing company.	Asegúrate de escoller a empresa de marketing principal correcta.
It’s too good for me.	É demasiado bo comigo.
Whatever you want to call them.	Como queiras chamalos.
I would like you to ask him for his address.	Gustaríame que lle preguntaras polo seu enderezo.
He had seen human weapons up close.	Vira armas humanas de preto.
He is a user.	É un usuario.
We both work on it to make it work.	Os dous traballamos niso para que funcione.
I don’t see the need either.	Eu tampouco vexo a necesidade.
Especially in fresh water, or in water that was unsafe.	Especialmente en auga nova, ou en auga que non estaban seguros.
Everyone thought it was better to keep up with what works.	Todo o mundo pensaba que era mellor seguir co que funciona.
You immediately want another question.	Inmediatamente queres outra pregunta.
The research was, however, more complex.	A investigación foi, con todo, máis complexa.
Little more needs to be said.	Pouco máis hai que dicir.
It can be great.	Pode ser xenial.
Maybe you want to check it out.	Quizais queiras comprobalo.
The earth will create me.	A terra crearame.
How they had so many in the world.	Como tiñan tantos no mundo.
You can cook something better than anyone in the world.	Pode cociñar unha cousa mellor que ninguén no mundo.
A new file is created and you can write the required entry.	Créase un ficheiro novo e pode escribir a entrada necesaria.
We will have to get into this very carefully.	Teremos que entrar nisto con moito coidado.
I really don’t know what’s better.	Realmente non sei o que é mellor.
That was the difference.	Esa era a diferenza.
Too many to count.	Demasiadas para contar.
Maybe a little less.	Quizais un pouco menos.
Control parents received standard care.	Os pais de control recibiron coidados estándar.
The wind died.	O vento morreu.
She looked from side to side.	Ela mirou dun lado a outro.
Which surprised me.	O que me sorprendeu.
In fact I took the time to think about the question.	De feito dediquei tempo a pensar na pregunta.
Study these books and your sales will improve.	Estudia estes libros e as túas vendas mellorarán.
He left sad, but he left.	Marchou triste, pero marchou.
Maybe it’s the time of year.	Quizais sexa a época do ano.
One open and one closed.	Unha aberta e outra pechada.
Each engine had its own separate engine room.	Cada motor tiña a súa propia sala de máquinas separada.
She doesn’t ask about it.	Ela non pregunta por iso.
The days before they took her were bad.	Os días antes de que a levasen foron malos.
It’s a good book, if you ask me.	É un libro ben, se me preguntas.
She left and he stayed.	Ela marchou e el quedou.
I have two questions about that.	Teño dúas preguntas sobre iso.
That case is valuable in this case for several reasons.	Ese caso é valioso neste caso por varias razóns.
No one else can know.	Ninguén máis pode saber.
If you had any critical things, you didn’t say anything.	Se tiñas algunhas cousas críticas, non dixeches nada.
We do not agree, however, with this interpretation.	Non estamos de acordo, porén, con esta interpretación.
I would kill him and then they would see him.	Eu mataríao e despois xa o verían.
At least for a few hours.	Polo menos por unhas horas.
It doesn’t mean they’re not kind.	Non significa que non sexan amables.
We get used to having pain.	Acostumámonos a ter dor.
We went from one to the other and came back again.	Pasamos dun a outro e volvemos de novo.
I remember coming across this while looking for something for a client.	Recordo atoparme con iso mentres buscaba algo para un cliente.
Know this, you are not welcome in this region.	Saiba isto, non es benvido nesta rexión.
And that’s exactly what we see here.	E iso é exactamente o que vemos aquí.
But we see the design a little differently.	Pero vemos o deseño un pouco diferente.
And maybe that was just as good.	E quizais iso fose igual de ben.
I love you more than if you were my husband.	Quérote máis que se foses o meu home.
Read for yourself what they have to say.	Le por ti mesmo o que teñen que dicir.
He loves to be loved.	Encántalle ser amado.
Instead of after work.	En vez de despois do traballo.
It connected with the man's neck.	Conectaba co pescozo do home.
They are a very different animal.	Son un animal moi diferente.
Young is not wrong.	Young non se equivoca.
It doesn’t let me practice.	Non me deixa practicar.
It’s okay to have white kids who admire you.	Está ben ter fillos brancos que che admiran.
It is something one can or cannot do.	É algo que un pode ou non pode facer.
He also knew what interested him.	Tamén sabía o que lle interesaba.
I think about this pretty hard.	Penso nisto bastante duro.
Despite this, his mother fixed it.	A pesar diso, a súa nai arranxouno.
I called him and talked to him.	Chameino e falei con el.
The writing was basically done.	A escrita estaba feita basicamente.
One of them even worried that he was having too much success.	A un deles mesmo se preocupou de que estaba a ter demasiado éxito.
She will look that way for a while.	Ela terá ese aspecto por un tempo.
I even talked to her a few times.	Incluso falei con ela algunhas veces.
Memories based on the past and memories based on the future.	As lembranzas en función do pasado e as lembranzas en función do futuro.
And that’s very important, it’s very important.	E iso é moi importante, é moi importante.
That blog post can be found here.	Esa publicación do blog pódese atopar aquí.
No one else should touch it.	Ninguén máis debe tocalo.
That is the spirit.	Ese é o espírito.
And then shut up.	E entón cala.
Apparently, enough has been said.	Ao parecer, xa se dixo bastante.
It is very central.	É moi central.
Computer systems and related technology affect many aspects of society.	Os sistemas informáticos e a tecnoloxía relacionada afectan a moitos aspectos da sociedade.
I don’t think we can do anything more than that.	Non creo que poidamos facer nada máis que iso.
They can really be finished.	Realmente poden estar rematados.
Part of my body.	Parte do meu corpo.
And if you haven’t heard it, you’d love it too.	E se non o escoitaches, tamén che encantaría.
Stay in your room.	Quédese no seu cuarto.
It is not known whether this is true.	Non se pode saber se isto é certo.
That was the truth, he looked happy, he was happy.	Esa era a verdade, parecía feliz, estaba feliz.
Time, never seems to be enough.	O tempo, nunca parece ser suficiente.
Your mother's daughter.	A filla da túa nai.
It may be weak but the rest of us too.	Pode ser débil pero o resto de nós tamén.
I said call me if you start writing something new.	Dixen que me chamas se comezas a escribir algo novo.
Some of them were looking for books on plants.	Algúns deles buscaban libros sobre plantas.
Seeing that they made a difference.	Ao ver que marcaban a diferenza.
Join me in my sleep and you begin to catch me.	Acompáñame no sono e comezas a collerme.
But be prepared for a very soft wood.	Pero prepárate para unha madeira moi branda.
It’s worse than anyone thought.	É peor do que ninguén pensaba.
I see no reason not to do such a thing.	Non vexo ningunha razón para que non fagas algo así.
I didn’t think it was going to work.	Non pensei que ía funcionar.
I'm clean.	Voume limpo.
We have to help them.	Temos que axudalos.
I'm sure it will turn out very well.	Estou seguro de que vai saír moi ben.
Maybe there were things she could find out about him.	Quizais había cousas que ela podería descubrir sobre el.
Obviously, many security issues were new in the world.	Obviamente, moitos problemas de seguridade eran novos no mundo.
She had tears in her eyes and it broke her heart.	Tiña bágoas nos ollos e rompeulle o corazón.
But there was a change.	Pero houbo un cambio.
A more professional and natural look.	Un aspecto máis profesional e natural.
I can't have this in my house.	Non podo ter isto na miña casa.
Still, that doesn't matter.	Aínda así, iso non importa.
I'm not even.	Non o son nin.
Run it better than us.	Execútalo mellor que nós.
Well, that’s what I am.	Ben, iso é o que son.
It is too slow for production.	É demasiado lento para a produción.
I would report it.	Eu denunciaríao.
We are human and we have been in this together.	Somos humanos e estivemos nisto xuntos.
I hate the way people judge.	Odio a forma en que a xente xulga.
Let me do this first.	Déixame facer isto primeiro.
So it will play the video without sound.	Así que reproducirá o vídeo sen son.
Everyone here knows it and everyone in college football knows it.	Todo o mundo aquí sábeo e todos no fútbol universitario sábeno.
Nor is this his only trade.	Tampouco é este o seu único oficio.
This kept him working for as long as possible.	Isto mantívose traballando o maior tempo posible.
One day he left and did not return.	Un día marchou e non volveu.
Of course everything the general said was correct.	Claro que todo o que dixo o xeneral era correcto.
They should be back in a few minutes.	Deberían estar de volta nuns minutos.
In the end.	Ao final.
It's pretty normal.	É bastante normal.
There had never been a green room.	Nunca houbera un cuarto verde.
He is not the one who marches.	Non é el quen marcha.
You could say no one wanted to be there.	Poderíase dicir que ninguén quería estar alí.
Then the teeth were prepared.	Despois preparáronse os dentes.
When it came time to pay the bill, there was no bill.	Cando chegou o momento de pagar a factura, non había factura.
But we have become accustomed to being known by our mother's name.	Pero xa nos acostumamos a que nos coñezan polo nome da nosa nai.
Whatever you want.	O que queiras.
Thank you to everyone who has read our work over the years.	Grazas a todos os que leron o noso traballo ao longo destes anos.
It was usually okay until you got serious.	Normalmente estaba ben ata que te poñías en serio.
He decided his own end.	El decidiu o seu propio final.
Hole as a guide.	Burato como guía.
She knows that space itself is a source of power.	Ela sabe que o propio espazo é unha fonte de poder.
It was the right time to tell them.	Era o momento adecuado para contalos.
Unfortunately, these costs must be passed on to customers.	Desafortunadamente, estes custos deben repercutir nos clientes.
The bad guys are good.	Os malos son bos.
To find what they once had.	Para atopar o que tiñan unha vez.
Both cases are samples of positive random variables.	Ambos casos son mostras de variables aleatorias positivas.
This is the general experience.	Esta é a experiencia xeral.
He turned and joined the men entering the trees.	Deu a volta e uniuse aos homes que entraban nas árbores.
Then we don't talk about it again for a while.	Despois non volvemos falar diso durante un tempo.
I cover my ears, but it's useless.	Tápome os oídos, pero non serve de nada.
Good food again and good conversation.	De novo boa comida e boa conversa.
I couldn’t help but feel for him.	Non puiden evitar sentirme por el.
About the boat.	Sobre o barco.
Get to know her well.	Coñécena ben.
Don't be sad, my love.	Non esteas triste, meu amor.
I grabbed him by the other hand.	Agarrei pola outra man.
I was very nice to them.	Fun moi simpático con eles.
Until I had it.	Ata que non o tiña.
They will fight.	Loitarán.
At home, for example.	Na casa, por exemplo.
That in itself proved to make no sense.	Iso en si mesmo demostraba que non tiña bo sentido.
You showed a lot of love for me.	Mostraches moito amor por min.
The man was working.	O home traballaba.
We must accept the risk.	Debemos aceptar o risco.
She loved every part of her.	Ela amaba cada parte dela.
Tell them they are ready to leave in an hour.	Dilles que estean listos para saír nunha hora.
She is here and is interested in work.	Ela está aquí e está interesada no traballo.
Some excluded participants met two or more of these conditions.	Algúns participantes excluídos cumprían dúas ou máis destas condicións.
I'm going to take a look at the book.	Vou botarlle unha ollada ao libro.
A harsh truth.	Unha verdade dura.
My heart is broken.	O meu corazón está roto.
I opened his door.	Abrín a súa porta.
Shortly afterwards it was discovered.	Pouco despois foi descuberto.
But don't believe it, not really.	Pero non a crera, en realidade non.
It was as dark inside as it was outside.	Estaba tan escuro por dentro coma por fóra.
I know you can't talk about it.	Sei que non podes falar diso.
But this order today, this was a trusted mark.	Pero esta orde hoxe, esta era unha marca de confianza.
He could ask to use the phone and do it himself.	Podería pedir usar o teléfono e facelo el mesmo.
And yet, of course, it’s also weird.	E aínda así, por suposto, tamén é raro.
The rules are pretty specific.	As regras son bastante específicas.
I'm not there yet.	Aínda non estou alí.
He was not attached to anything.	Non estaba apegado a nada.
Most cases require surgical treatment.	A maioría dos casos requiren tratamento cirúrxico.
This record is still standing.	Este récord segue en pé.
I miss when we’re not together.	Boto de menos cando non estamos xuntos.
Four independent experiments were performed.	Realizáronse catro experimentos independentes.
He wore everything he had so as not to let his feelings show.	Levaba todo o que tiña para non deixar que os seus sentimentos se mostrasen.
I don't give a shit about your daughter.	Non me importa unha merda a túa filla.
Why don’t you let me sleep a little.	Por que non me deixas durmir un pouco.
I keep writing.	Sigo escribindo.
That is the message.	Esta é esa mensaxe.
People will pay anything for it.	A xente pagará calquera cousa por iso.
Let her go.	Déixaa ir.
This looks great.	Isto parece moi xenial.
The country does not make significant use of natural gas.	O país non fai un uso significativo do gas natural.
Looks like we know how we're going to play.	Parece que sabemos como imos xogar.
And another one a week later.	E outra unha semana despois.
You can go for a walk on a day trip.	Podes darlle voltas nunha excursión dun día.
This is why it rarely happens.	É por iso que raramente ocorre.
That’s for my dad.	Iso é para o meu pai.
Someone brought it for me.	Alguén trouxoa para min.
She will have three.	Ela terá tres.
Everything he said was true.	Todo o que dixo era certo.
I have to leave.	Teño que marchar.
I had to hide my plan from you.	Tiven que ocultarche o meu plan.
The moment.	O momento.
These can be beautiful objects in their own right.	Estes poden ser fermosos obxectos por dereito propio.
They could die at any time in that period.	Poderían morrer en calquera momento nese período.
Very comfortable room and bed.	Habitación e cama moi cómodas.
But there was something else he said.	Pero houbo outra cousa que dixo.
Because it works for a while.	Porque funciona durante un tempo.
A football match.	Un partido de fútbol.
Pretty reasonable and normal if you ask me.	Bastante razoable e normal se me preguntas.
They looked for me but did not find me.	Buscáronme pero non me atoparon.
So it worked perfectly.	Así que funcionou perfectamente.
I gave two thousand.	Dei dous mil.
I’m not here for fun issues.	Non estou aquí por cuestións divertidas.
Each square represents a study.	Cada cadrado representa un estudo.
My previous night was over just a couple of hours earlier.	A miña noite anterior rematou só un par de horas antes.
She was killing me.	Ela estaba matandome.
So he chose a totally different command.	Entón elixiu un comando totalmente diferente.
However, most users did not follow us.	Non obstante, a maioría dos usuarios non nos seguiron.
We will survive here.	Sobreviviremos aquí.
He worked out of his shoes.	El traballou fóra dos seus zapatos.
Sets of closed faces under the operation of taking a face.	Os conxuntos de caras pechadas baixo a operación de tomar unha cara.
She felt happy.	Ela sentíase feliz.
She is my help in the good times and the hard ones.	Ela é a miña axuda nos bos momentos e nos duros.
Not your enemy.	Non o teu inimigo.
I thought the baby would be more comfortable in my room.	Pensei que o bebé estaría máis cómodo no meu cuarto.
The time is longer.	O tempo é maior.
You are playing a game.	Está xogando a un xogo.
It makes the whole experience feel a little out of time.	Fai que toda a experiencia se sinta un pouco fóra de tempo.
You are not used to it.	Non estás afeito.
She looked back, surprised.	Ela mirou cara atrás, sorprendida.
I really have to get home and practice.	Realmente teño que chegar a casa e practicar.
I like my skin because it is so soft and white.	Gústame a miña pel porque é tan suave e branca.
To her surprise, she was not there.	Para a súa sorpresa, ela non estaba alí.
You have been a partner for six years.	Vostede é socio dende hai seis anos.
Time no longer makes any sense to me.	O tempo xa non ten ningún sentido para min.
The analysis makes no sense.	A análise non ten sentido.
The results in that direction are few.	Os resultados nesa dirección son poucos.
No, it must mean more money.	Non, debe significar máis diñeiro.
I was looking forward to playing that two-handed season.	Estaba desexando xogar esa tempada a dúas mans.
And this one was a lot of fun.	E este foi moi divertido.
Go in and put things dry at the same time.	Entra e pon as cousas secas á vez.
And yet, she was surprised.	E aínda así, ela estaba sorprendida.
Some died.	Algúns morreron.
But we will have time for a drink.	Pero teremos tempo para tomar unha copa.
At least try to make it look good.	Polo menos tenta que se vexa ben.
That is probably the most likely outcome.	Ese é probablemente o resultado máis probable.
I lost the child.	Perdín o neno.
Dark color indicates a higher expression and light color indicates a lower expression.	A cor escura indica unha expresión máis alta e a cor clara indica unha expresión máis baixa.
She wouldn’t let me go through it to do something.	Non me deixaría pasar por ela para facer algo.
Now it was a memory.	Agora era un recordo.
The deal will see you work on your own program.	O acordo verá traballar no seu propio programa.
What you are feeling now will happen.	O que estás sentindo agora pasará.
That put him above the others.	Iso púxoo por riba dos demais.
Goal for the whole team.	Gol para todo o equipo.
He's back but he can be killed again.	Volveu pero pódese matar de novo.
Her long brown hair moved in the wind of the water.	O seu longo cabelo castaño movíase ao vento da auga.
He had no respect for people.	Non tiña respecto pola xente.
As you see the picture.	Como ves a imaxe.
Of course, you won’t get to that.	Por suposto, non chegará a iso.
We found significant physical differences between these two tools.	Atopamos diferenzas físicas significativas entre estas dúas ferramentas.
Children think that everyone who is bad is very bad.	Os nenos pensan que todos os que son malos son moi malos.
Whenever you leave me.	Sempre que me deixes.
However, she could not leave me.	Non obstante, ela non podía deixarme.
They gave me incorrect information from them.	Déronme información incorrecta deles.
The women who gave birth know this well.	As mulleres que deron a luz sábeno ben.
There was no way to plant too much garden.	Non había xeito de plantar demasiado xardín.
It just won’t happen.	Simplemente non vai pasar.
A default mode of brain function.	Un modo predeterminado de función cerebral.
To come back after school.	Para volver despois da escola.
The web can certainly take you off base sometimes.	A web certamente pode levarche fóra da base ás veces.
These results are consistent with previous reports in the literature.	Estes resultados son consistentes cos informes anteriores na literatura.
I like to write.	Gústame escribir.
They were perfectly fine.	Estaban perfectamente ben.
The options are different and people had different options.	As opcións son diferentes e a xente tivo opcións diferentes.
Nothing she did helped her move forward.	Nada do que fixo a axudou a avanzar.
They were supportive.	Estaban de apoio.
We are the same age.	Temos a mesma idade.
Of course she doesn’t need much.	Está claro que ela non necesita moito.
I raised the years of his age, year after year.	Levantei os anos da súa idade, ano tras ano.
Thank you for your fun spirit and calm confidence.	Grazas polo teu espírito divertido e tranquila confianza.
But that data has gone somewhere, so it’s likely to still exist.	Pero eses datos foron a algún lugar, polo que é probable que aínda exista.
Most of these are fairly easy to get.	A maioría destes son bastante fáciles de conseguir.
When he left the bar.	Cando saíu do bar.
Then he did it again.	Despois volveu facelo.
It won't kill you.	Non te vai matar.
So food is constantly on my mind.	Así que a comida está constantemente na miña mente.
He became interested soon.	Comezou a interesarse pronto.
I agree, but now I was for whatever reason.	Estou de acordo, pero agora estaba por calquera motivo.
So, order flowers on our website or call our store today.	Entón, pide flores no noso sitio web ou chama á nosa tenda hoxe.
The striker looks around.	O dianteiro mira ao redor.
When you really want it, you will work for it.	Cando o queira de verdade, traballará por iso.
Those are the only ones that come to mind.	Eses son só os que veñen á mente.
You think you might be looking for any way out of the planet.	Pensas que podería estar buscando calquera saída do planeta.
I felt very comfortable with him.	Sentinme moi cómodo con el.
A red light.	Unha luz vermella.
She has her husband.	Ten o seu home.
A technical thing, now.	Unha cousa de técnica, agora.
It doesn't look good.	Non parece ben.
God loves women.	Deus ama ás mulleres.
One day I will share my life.	Un día compartir a miña vida.
You have no business experience, mother.	Non ten experiencia empresarial, nai.
Something had happened here recently.	Algo acontecera aquí recentemente.
They should have.	Deberían ter.
It was going to rain before morning.	Ía chover antes da mañá.
This second website provides members with easy access to news and resources.	Este segundo sitio web ofrece aos membros un fácil acceso a novas e recursos.
I like them a lot.	Gústanme moito.
I'm so sorry.	Sinto moito.
She entered her old room and closed the door.	Ela entrou no seu vello cuarto e pechou a porta.
I don’t see how it can go wrong, really.	Non vexo como pode saír mal, a verdade.
I saw an article about this this morning.	Vin un artigo sobre isto esta mañá.
Plus, a little goes a long way.	Ademais, un pouco vai moito.
They don’t mind making theirs an older home.	Non lles importa facer súa unha casa máis antiga.
Of these six cases, one was identified during surgery.	Destes seis casos, un foi identificado durante a cirurxía.
But it is not who we should follow.	Pero non é a quen debemos seguir.
He looked into the engine room.	Mirou cara á sala de máquinas.
And in what they are now.	E no que están agora.
I take some of that back.	Retomo algo diso.
She’s only five, and probably like my son, incredibly honest.	Ela só ten cinco anos, e probablemente coma o meu fillo, incriblemente honesta.
And take it as a yes.	E tómao como un si.
But be aware of how this event is covered.	Pero teña en conta como se cubre este evento.
We will share more information like this.	Compartiremos máis información así.
It’s happening last month.	Está a suceder o mes pasado.
It’s just a simpler version of looking at the code.	É só unha versión máis sinxela de mirar o código.
Various colors available.	Varias cores dispoñibles.
Individuals have rights.	Os individuos teñen dereitos.
Seeking relief from pain and hope.	Buscando alivio da dor e esperanza.
If we get in there now, we won’t get out.	Se entramos alí agora, non saimos.
There is no happy note.	Non hai unha nota feliz.
All one type or a mixture of both.	Todo un tipo ou unha mestura de ambos.
I appreciate your thoughts.	Agradezo os teus pensamentos.
Her mother played her last role in this production.	A súa nai fixo o seu último papel nesta produción.
We did not contact the authors for additional data.	Non contactamos cos autores para obter datos adicionais.
As expected, the effect is opposite to the positive fields.	Como era de esperar, o efecto é oposto para os campos positivos.
And you failed.	E fallaches.
I wasn’t going to do it, no matter what happened.	Non o ía facer, pase o que pasase.
Therefore, there are widely known problems.	Polo tanto, hai problemas amplamente coñecidos.
He designed the study, performed data analysis, and wrote the manuscript.	Deseñou o estudo, realizou análises de datos e escribiu o manuscrito.
We have to be able to shoot.	Temos que ser capaces de tirar.
People don’t want to know.	A xente non quere saber.
That’s why we came to you so hard.	Por iso chegamos a ti tan duro.
We have to think two thoughts at the same time.	Temos que pensar dous pensamentos ao mesmo tempo.
That’s a significant difference.	Esa é unha diferenza significativa.
However, our work is far from over.	Porén, o noso traballo está lonxe de rematar.
Place the meat gently inside.	Coloque a carne suavemente dentro.
In these cases the highest value was used.	Nestes casos utilizouse o valor máis alto.
The level was below the safety limit set by the government.	O nivel estaba por debaixo do límite de seguridade establecido polo goberno.
If there is, it’s obviously something they have to address.	Se o hai, obviamente é algo que teñen que abordar.
I wanted to do something very special for the kids.	Quería facer algo moi especial para os nenos.
We are still in the process.	Aínda estamos en proceso.
His own voice.	A súa propia voz.
Oil companies, however, only sell oil.	As petroleiras, porén, só venden petróleo.
I knew the yellow cat would never come back.	Sabía que o gato amarelo nunca volvería.
I would love to meet you.	Encantaríame moito coñecelo.
She lived in peace.	Ela viu paz.
I showed up and got to my seat and enjoyed the show.	Aparecín e cheguei ao meu asento e gocei do espectáculo.
They are things we know we know.	Son cousas que sabemos que sabemos.
I wanted to go to master’s college, but I had no money.	Quería ir á facultade de mestres, pero non tiña cartos.
Then he calmed down.	Despois quedou tranquilo.
Indicate what you observed.	Indica o que observaches.
Our values ​​are affected by factors such as religion and culture.	Os nosos valores vense afectados por factores como a relixión e a cultura.
He held the door for her.	Sostivo a porta para ela.
If it happens, it should qualify as a special performance.	Se ocorre, debe calificarse como unha actuación especial.
No date on the back.	Sen data na parte traseira.
She knew in that look that it wasn't going to work.	Ela soubo nese momento que non ía funcionar.
It takes thirty seconds.	Leva trinta segundos.
To fight to the death.	Para loitar ata a morte.
Back to the hospital.	De volta ao hospital.
If something sounds too good to be true, it usually is.	Se algo soa demasiado bo para ser verdade, normalmente o é.
Just to suggest that you may want to learn.	Só para suxerir que pode querer aprender.
The above can be found for free online.	Os anteriores pódense atopar de balde en liña.
There are four of us.	Somos catro.
You only heard one.	Só escoitaches un.
But it was worse than that.	Pero foi peor que iso.
She would court her and win her heart.	Ela cortexaríaa e gañaría o seu corazón.
This means that he possibly put these men at risk.	Isto significa que posiblemente puxo en risco a estes homes.
And at that point, they need your eye contact.	E nese momento, necesitan o teu contacto visual.
Now I feel calmer here.	Agora síntome máis tranquilo aquí.
I don’t know if anyone is hurt.	Non sei se alguén está ferido.
If not, well not.	Se non, ben non.
The main thing is that it is fun.	O principal é que é divertido.
Or we should leave.	Ou ben deberíamos marcharnos.
He wants to take away your anger, your wound, and your fear.	Quere quitarche a rabia, a ferida e o medo.
It was about ten years ago.	Foi hai uns dez anos.
But the reason hit me when he left.	Pero o motivo alcanzoume cando se foi.
I really enjoyed it.	Disfrutei moito.
Or not, until last night.	Ou non, ata onte á noite.
It’s no longer fun.	Xa non é divertido.
But on the third day I lost my shoes.	Pero o terceiro día perdín os zapatos.
I would love to eventually own the whole set.	Encantaríame eventualmente posuír todo o conxunto.
Something must have held him back.	Algo debeu de retelo.
The thing really gave them a good job.	A cousa realmente deulles un bo traballo.
It never occurred to me to ask what it was about.	Non se me ocorreu preguntar de que se trataba.
It looked like the top of my water bottle.	Parecía a parte superior da miña botella de auga.
So you have to tell me what to do.	Entón tes que dicirme que facer.
They had faith.	Tiñan a fe.
Watch the wind.	Observa o vento.
Try not to eat them.	Intenta non comelos.
About the gun.	Sobre a arma.
The time has come to an end.	O tempo chegou ao seu fin.
Stay close.	Quédese preto.
He gave them the money at once, but they did not stop.	Deulles o diñeiro dunha vez, pero non pararon.
They are brown.	Son marrón.
We can't wait for our friends.	Non podemos esperar polos nosos amigos.
Or at least not the full truth.	Ou polo menos non a verdade completa.
The government is doing these things.	O goberno está facendo estas cousas.
You may like to add salt.	Pode que che guste engadir sal.
Face to face with the thing.	Cara a cara coa cousa.
Now we know we can.	Agora sabemos que podemos.
Since then I have never been without one.	Desde entón nunca estiven sen un.
The Earth is just for life.	A Terra é xusta para a vida.
This can be a great opportunity to make friends.	Esta pode ser unha boa oportunidade para facernos amigos.
Forced thinking did not occur in any other family member.	O pensamento forzado non ocorreu en ningún outro membro da familia.
How smart, they said to each other.	Que intelixente, dicían entre eles.
He would be dead.	Estaría morto.
They are nice.	Son agradables.
This causes additional problems.	Isto causa problemas adicionais.
He did it as fast as the first one.	Fíxoo tan rápido como o primeiro.
Follow the instructions here.	Siga as instrucións aquí.
If you were so kind.	Se foses tan amable.
She just shook her head and said she couldn't believe it.	Ela só meneou a cabeza e dixo que non o podía crer.
Your good advice.	O seu bo consello.
However, things have changed in recent years.	Porén, as cousas cambiaron nos últimos anos.
This has not been studied to date.	Isto non foi estudado ata a data.
Go to bed.	Vai para a cama.
He could die while waiting for it.	Podería morrer mentres agardaba por iso.
My heart was a little broken.	O meu corazón estaba un pouco roto.
It was normal for me.	Para min era algo normal.
His eyes studied mine.	Os seus ollos estudaron os meus.
Help me here, folks!	Axúdame aquí, xente!.
The second item remains to be displayed.	Queda por mostrar o segundo elemento.
I don't know what time it is.	Non sei que hora é.
The crowd is crazy.	A multitude está tola.
They said it shouldn’t take more than four months.	Dixeron que non debería levar máis de catro meses.
Thank you for your good grade.	Grazas pola túa boa nota.
Our loving son.	O noso fillo amoroso.
Each city had its own god.	Cada cidade tiña o seu propio deus.
A window will open and inform you about your network.	Abrirase unha ventá e informarache sobre a túa rede.
Then he will sit there, on the floor, holding his breath.	Despois sentarase alí, no chan, aguantando a respiración.
It’s a whole other wide world of stories.	É todo outro amplo mundo de historias.
No, she told herself as the thought took hold, she couldn't.	Non, díxose a si mesma mentres o pensamento se apoderaba, non podía.
Brown is watching me.	Brown está observandome.
We continue.	Seguimos.
They were friendly.	Eran amigables.
In itself, that was not a real problem.	De por si, iso non foi un problema real.
There is no work to be done.	Non hai traballo que facer.
He is as sick as he is sick.	Está tan enfermo como enfermo.
Yes, he thought, that described him.	Si, pensou, iso o describía.
So keep it low.	Entón, mantelo baixo.
They were hated for their love of others.	Eran odiados polo seu amor polos demais.
The nature of this method is that no standard samples are required.	O carácter deste método é que non se necesitan mostras estándar.
I’ve never heard anyone mention why.	Nunca escoitei a ninguén mencionar o porqué.
More studies will be done in the future to address this.	No futuro levaranse a cabo máis estudos para abordalo.
What you think of me depends on what you think of yourself.	O que penses de min depende do que penses de ti mesmo.
I had no need to prepare for this trip.	Non tiña necesidade de prepararse para esta viaxe.
But this time, she didn't look at me.	Pero esta vez, ela non me mirou.
That's right, that was the solution.	Así foi, esa foi a solución.
The basic functions.	As funcións de base.
That’s where we are now.	Aí é onde estamos agora.
After that, however, things resumed.	Despois diso, con todo, as cousas retomaron.
We are free, we can do whatever we want.	Somos libres, podemos facer o que queiramos.
The government says the trial will last three days.	O goberno di que o xuízo durará tres días.
Calm before the storm.	A calma antes da tormenta.
Come and join us.	Ven e únete a nós.
Go somewhere else.	Vaia a outro lugar.
I accept and respect both points of view.	Acepto e respecto ambos puntos de vista.
The land, once established, would not be managed.	A terra, unha vez establecidas, non sería xestionada.
He had an amazing smile.	Tiña un sorriso incrible.
It was a very harsh reality.	Era unha realidade moi dura.
Get it together, girl.	Xúntao, rapaza.
Don’t take me too seriously.	Non me tomes demasiado en serio.
What a beautiful thing for a beautiful cause.	Que cousa máis bonita por unha causa fermosa.
Within the trajectory.	Dentro da traxectoria.
Remember that you are important and you are not wrong.	Lembra que es importante e non tes nada de malo.
Maybe there are technical issues.	Quizais haxa problemas técnicos.
The techniques used may vary depending on where the infection occurs.	As técnicas utilizadas poden variar dependendo de onde se produza a infección.
I will hide and not be with others.	Voume esconder e non estar cos demais.
I guess now you have what you wanted.	Supoño que agora tes o que querías.
Maybe it’s my situation and circumstances.	Quizais sexa a miña situación e circunstancias.
Battle.	Batalla.
For anything real.	Para calquera cousa de verdade.
It has come to a difficult time.	Chegou a tempos difíciles.
So they are angry.	Entón están enfadados.
He was later released.	Máis tarde foi liberado.
As she stood, her dark eyes looked straight through her.	Tal e como estaba, os seus ollos escuros miraban directamente a través dela.
This is the product.	Este é o produto.
The result will be displayed as the game list.	O resultado mostrarase como a lista de xogos.
That’s fine, of course.	Iso está ben, claro.
Think about tomorrow.	Pensa no mañá.
What is being said to these people now.	O que se lle di a esta xente agora.
I wasn’t ready the first time to face the challenge.	Non estaba preparado a primeira vez para afrontar o reto.
Her mother, crying.	A súa nai, chorando.
Nice routine things.	Bonitas cousas de rutina.
It’s a weird mix.	É unha mestura estraña.
Darkness for more than two weeks.	Escuridade durante máis de dúas semanas.
My husband is a high school teacher.	O meu home é profesor de secundaria.
People are forced to change their current way of life.	A xente está obrigada a cambiar a súa forma de vida actual.
He had died.	Vira a morte.
During the first week, things went well.	Durante a primeira semana, as cousas foron ben.
We bring hope to space.	Traemos esperanza ao espazo.
It would not be human nature where there were so many women.	Non sería a natureza humana onde había tantas mulleres.
It is a very unique race.	É unha carreira moi única.
It’s just the luck of the draw.	É só a sorte do sorteo.
I took his face in my hands and smiled.	Tomei o seu rostro entre as mans e sorrín.
You absolutely must know him.	Debes coñecelo absolutamente.
Appreciate the opportunity to do something active.	Valora a oportunidade de facer algo activo.
Today they continue to wear them.	Hoxe seguen levándoas.
They are happy, young, in perfect health.	Son felices, novos, en perfecta saúde.
I didn't say anything.	Non dixen nada.
I never threw a knife at anyone.	Nunca tirei un coitelo a ninguén.
No one was there.	Ninguén estaba alí.
Just your money, and that's it.	Só o teu diñeiro, e iso é todo.
The product was expensive.	O produto era caro.
You have to give them an identity.	Hai que darlles identidade.
I could never do that now.	Nunca podería facelo agora.
I was married.	Eu estaba casado.
She had fulfilled her purpose.	Ela cumprira o seu propósito.
A more interesting example is the following.	Un exemplo máis interesante é o seguinte.
They have a plan.	Teñen un plan.
Definitely not.	Definitivamente non.
The patient line never ended.	A liña de pacientes nunca rematou.
Unknown technical staff.	Persoal técnico descoñecido.
It was just something that had happened.	Era só algo que pasara.
I was not able to do that.	Non fun capaz de facelo.
There were no children in the way.	Non había ningún neno no camiño.
That has to change.	Iso ten que cambiar.
Samples will be here in two weeks.	As mostras estarán aquí en dúas semanas.
And the father thought that maybe he was just getting laid.	E o pai pensou que quizais só se estaba a poñer.
I tell them this is the first thing you have to do.	Dígolles que é o primeiro que tes que facer.
The only way to change that is to learn.	O único xeito de cambiar é se aprendemos.
In a show of strength.	Nunha demostración de forza.
I was tired.	Estaba cansa.
And he couldn't be late.	E non podía chegar tarde a facelo.
There are no more conditions for that.	Non hai máis condicións para iso.
To learn more and help save lives.	Para saber máis e axudar a salvar vidas.
This idea has been discussed and analyzed in many papers.	Esta idea foi discutida e analizada en moitos traballos.
Her main research was machine learning.	A súa investigación principal foi a aprendizaxe automática.
Language is important.	A lingua é importante.
You made yourself look stupid in front of everyone.	Fixécheste parecer estúpido diante de todos.
We are the floor of the defense.	Somos o piso da defensa.
His mastery of magic was almost perfect.	O seu dominio da maxia era case perfecto.
I laughed very loudly.	Rin moi forte.
Too much as one against one.	Demasiado como un contra un.
I mean, it can’t get any worse.	Quero dicir, non pode ser peor.
The more you do it, the better it feels.	Canto máis o fagas, mellor se sente.
Carefully went here and there.	Con coidado foi aquí e alí.
She pulled away from her conversation to look at me.	Ela apartouse da súa conversa para mirarme.
No one will help you with this.	Ninguén che axudará con isto.
You know the president as well as anyone, much better than most.	Vostede coñece o presidente tan ben como ninguén, moito mellor que a maioría.
Each correct answer received a score of one.	Cada resposta correcta recibiu unha puntuación dun.
The underlying cause is currently unknown.	Actualmente descoñécese a causa subxacente.
It is a pleasant and sweet delight.	É un deleite agradable e doce.
It's a good game.	É un bo xogo.
He found two.	Atopou dous.
It was the signal to prepare to jump.	Era o sinal para prepararse para saltar.
The fucking cat.	O puto gato.
Today they walked a lot.	Hoxe andaban moito.
Somehow.	Dalgunha maneira.
And then, for a few minutes, he died.	E despois, durante un período de minutos, morreu.
He is in his room.	Está no seu cuarto.
There is a challenge, and coding it.	Hai un reto, e codificalo.
These two ended well.	Estes dous remataron ben.
And the people around you are sorry.	E as persoas que te rodean sínteo.
Stone and the crew are working on two cases in this book.	Stone e a tripulación están a traballar en dous casos neste libro.
It's working for me.	Está a funcionar para min.
Add salt and bring to a boil.	Engade o sal e deixe ferver.
You have love in your heart.	Tes amor no teu corazón.
There is no answer.	Non hai resposta.
I know where they are.	Sei onde están.
The service and food were excellent.	O servizo e a comida foron excelentes.
You could never tell if it would work out.	Nunca poderías dicir con que sairía.
I am in exactly the same position.	Estou exactamente na mesma posición.
What hurt.	O que se feriu.
He smiled as he rested his head on her shoulder.	Sorriu mentres pousaba a cabeza sobre o seu ombreiro.
You can't have a will other than mine.	Non podes ter unha vontade ademais da miña.
You can have it.	Podes telo.
While for the first two months it worked fine.	Mentres que durante os dous primeiros meses funcionou ben.
This guy is proud not to understand or care about the subject.	Este rapaz está orgulloso de non entender nin lle importa o tema.
For them it is where the journey ends.	Para eles é onde remata a viaxe.
I will not run with them anymore.	Non vou correr máis con eles.
That’s probably why we feel like shit this morning.	Probablemente por iso nos sentimos como unha merda esta mañá.
Some men will never need treatment.	Algúns homes nunca necesitarán tratamento.
I still had a lot of money at the time.	Aínda tiña moito diñeiro neste momento.
But nothing had gone as planned.	Pero nada saíra como el tiña previsto.
I take my bag.	Collo o meu bolso.
Instead, he returned home and went to bed early.	En cambio, volveu a casa e deitouse cedo.
Hold on to what is lost.	Agárrase ao que está perdido.
Don't talk to me.	Non me fales.
But of course, our plans may change now, with that happening.	Pero, por suposto, os nosos plans poden cambiar agora, con isto ocorrendo.
You got up.	Levácheste.
Your best friend died of cancer recently.	O teu mellor amigo morreu de cancro recentemente.
It is the second and last ship of its class.	É o segundo e último barco da súa clase.
She said that would be fine.	Ela dixo que iso estaría ben.
And making an effort.	E facendo un esforzo.
I recently made some money.	Recentemente entrei uns cartos.
This helps you find the right tool at the right time.	Isto axúdache a atopar a ferramenta correcta no momento adecuado.
Listen to me.	Escóitame.
You accept that.	Vostede acepta iso.
We were just looking for something different.	Só buscabamos algo diferente.
Too many people are telling the same story.	Demasiada xente está contando a mesma historia.
And he did a lot.	E fixo moito.
So does your audience.	Tamén o fai o teu público.
He will have to help us.	El terá que axudarnos.
For the rank of yourself.	Para o rango de ti mesmo.
That way we can get back to him.	Así podemos volver a el.
I couldn't figure out how it works.	Non puiden descubrir como funciona.
It helps the whole team and gets the audience involved as well.	Axuda a todo o equipo e fai que o público tamén se implique.
He contributed to the interpretation of the data and to the writing of the manuscript.	Contribuíu á interpretación dos datos e á redacción do manuscrito.
Well, maybe next month.	Ben, quizais o mes que vén.
Everyone has the same opportunity.	Todos teñen a mesma oportunidade.
Again, no problem.	De novo, sen problema.
Everyone knows about them.	Todo o mundo sabe deles.
The men are young but look strong and tested for battle.	Os homes son novos pero parecen fortes e probados para a batalla.
Neither the police, nor the police.	Nin a policía, nin a policía.
I'm just human.	Só son humano.
All of us.	Todos nós.
They were confused.	Estaban confusos.
And that can be a whole complicated set of rules.	E iso pode ser todo un conxunto complicado de regras.
I accepted a plate.	Aceptei o prato.
She was very upset when she arrived.	Estaba moi molesta cando chegou.
All other steps remain the same.	Todos os demais pasos seguen sendo os mesmos.
I know it can be hard to get here.	Sei que pode ser difícil chegar aquí.
Let’s first discuss the global picture.	Imos primeiro discutir o panorama global.
However, this would not help the plaintiff.	Non obstante, isto non axudaría ao demandante.
There are many things to camp for in the coming days.	Hai moitas cousas para o campamento estes próximos días.
She is so dear.	Ela é tan querida.
She and he together.	Ela e el xuntos.
My daughter started crying.	A miña filla comezou a chorar.
If data is available, it will be provided.	Se os datos están dispoñibles, facilitaranse.
And he offered her his hand.	E ofreceulle a man.
Bright colors on hard bodies.	Cores brillantes en corpos duros.
So hard, but so young.	Tan duro, pero tan novo.
It just doesn’t work.	Simplemente non funciona.
Next to him are two other men.	Xunto a el hai outros dous homes.
So tell him below in the comments section.	Entón, dille a continuación na sección de comentarios.
We should have died several times in the last few days.	Deberiamos morrer varias veces nos últimos días.
But you don’t need to call.	Pero non necesitas chamala.
That summer.	Iso verán.
Years of time.	Anos de tempo.
This is not easy for me.	Isto non é fácil para min.
He knew his usual seat.	Coñecía o seu asento habitual.
Little doubt remained.	Pouca dúbida quedaba.
Not for lack of love.	Non pola falta de amor.
They are few in number.	Son poucos en número.
Tell them who we are.	Dilles quen somos.
I can handle anything.	Podo manexar calquera cousa.
This is shared between the three components.	Isto é compartido entre os tres compoñentes.
It’s not that it made any real difference.	Non é que fixera ningunha diferenza real.
My eyes rolled.	Os meus ollos rodaron.
I'll tell you in a few minutes.	Dígocho nuns minutos.
I gave you one, you gave one.	Eu deille un, ti deches un.
That day was not long ago, probably.	Aquel día non foi fai moito, probablemente.
Up and back.	Arriba e atrás.
Lunch together.	Xantar xuntos.
But not everything.	Pero non todo.
The team has some ideas on where they can go.	O equipo ten algunhas ideas sobre onde poden ir.
She had really said it.	Ela realmente o dixera.
They are of him and in him.	Son del e nel.
It's nice to see you again.	Da gusto verte de novo.
What it is like not to have a home in this place.	O que é non ter casa neste lugar.
This is known as career condition.	Isto coñécese como condición de carreira.
My private life concerns no one but me and my family.	A miña vida privada non concierne a ninguén máis que a min e á miña familia.
On his hands and knees, he felt he would run out.	Sobre as mans e os xeonllos, sentía que se esgotaría.
I don’t know what they did to him.	Non sei que lle fixeron.
We loved the activities.	Encantáronnos as actividades.
change of direction.	cambio de rumbo.
Like he never wanted anything.	Como nunca quixo nada.
I want to sit down.	Quero sentar.
This seems to work.	Isto parece funcionar.
This case takes a long time out there.	Este caso leva moito tempo aí fóra.
We still have our communication problems.	Aínda temos os nosos problemas de comunicación.
It’s nice to be busy down here.	É bo estar ocupado aquí abaixo.
The song takes you to a dark room.	A canción lévate a un cuarto escuro.
I was wrong to be so sure.	Equivoqueime ao estar tan seguro.
However, the database is not updated.	Non obstante, a base de datos non se actualiza.
I can’t even begin to describe how bad it is.	Nin sequera podo comezar a describir o mal que é.
He was on his way home.	Estaba camiño de casa.
I have to open wide, even more open.	Teño que abrir de par en par, aínda máis aberta.
They were above in every way.	Foron por riba en todos os sentidos.
I would love to know that.	Encantaríame saber iso.
No, they were blue.	Non, eran azuis.
It doesn’t make sense, ”she repeated.	Non ten sentido", repetiu ela.
But there were many things.	Pero había moitas cousas.
Look at my example.	Mira o meu exemplo.
In high quality.	En alta calidade.
He could not escape.	Non puido escapar.
They can do whatever they want to you.	Poden facerche o que queiran.
She put it on immediately.	Ela púxoo inmediatamente.
I let it run for many hours.	Deixeino correr moitas horas.
Only one fell.	Só un caeu.
I haven’t seen this before.	Non vin isto antes.
I have no energy to fight you.	Non teño enerxía para loitar contigo.
They have a higher status than the states.	Teñen un status superior ao dos estados.
They have been together for nine years.	Estiveron xuntos nove anos.
This is something you don’t have to worry about.	Isto é algo do que non tes que preocuparte.
The council worked.	O consello funcionou.
Neither side looked like they would go back.	Ningún dos dous bandos parecía que volverían atrás.
Play the game with me.	Xoga o xogo comigo.
I need help understanding the following example.	Necesito axuda para comprender o seguinte exemplo.
The children, some as young as three, were reported missing.	Os nenos, algúns de tan só tres anos, foron denunciados como desaparecidos.
That helped a bit.	Iso axudou un pouco.
He did not make the phone call.	Non fixera a chamada telefónica.
It is not financial advice.	Non é asesoramento financeiro.
Slower.	Máis amodo.
The real question is, why was this done.	A verdadeira pregunta é, por que se fixo isto.
In most cases.	Na maioría dos casos.
Place one piece on top of the other.	Coloque unha peza encima da outra.
For the remaining two lines, we consider a single component.	Para as dúas liñas restantes, consideramos un único compoñente.
Immediately follow the account number.	Inmediatamente segue o número de conta.
They found a seat overlooking the parking area.	Atoparon un asento con vistas á zona de aparcamento.
I needed to save the work I had done so far.	Necesitaba salvar o traballo que fixera ata agora.
We kept each other.	Mantivemos un ao outro.
The last door must be closed forever.	A última porta debe estar pechada para sempre.
That is built into the system and it works.	Iso está integrado no sistema e funciona.
For a complete list of these companies click here.	Para obter unha lista completa destas empresas prema aquí.
I just want to say.	Só quero dicir.
Now get out of here.	Agora saia de aquí.
Your opinions are yours.	As súas opinións son as súas.
I will be happy to share my work with you.	Estarei encantado de compartir o meu traballo contigo.
Check each other.	Comprobe uns a outros.
Vote below and tell us about your experiences.	Vota a continuación e cóntanos as túas experiencias.
We need to rest.	Necesitamos descansar.
It smells like the wind.	Cheiroa ao vento.
And all of a sudden, he knew he was going to follow her around the world.	E de súpeto soubo que a seguiría polo mundo.
You should pay.	Debería pagar.
Well there is no back door secret.	Pois non hai ningún segredo da porta de atrás.
They knew they didn't have to.	Sabían que non tiñan que facer.
She said she wasn't giving up, she had just let go.	Ela dixo que non se rendía, que acababa de soltar.
Some were old.	Algúns eran vellos.
This is a bad practice.	Esta é unha mala práctica.
And that broke my heart.	E iso rompeume o corazón.
If you loved your city more.	Se amabas máis a túa cidade.
She likes it.	A ela gústalle.
I couldn't help but do something else.	Non podía menos que facer outra cousa.
With him I went the other way.	Con el ía para outro lado.
You are his friend and you can do what you think is best.	Ti es o seu amigo e podes facer o que che parece mellor.
Animal study performed.	Estudo animal realizado.
Studies are underway.	Os estudos están en marcha.
It's in the bathroom.	Está no baño.
So you are my mother.	Polo tanto, ti es a miña nai.
Every day we increase our strength.	Cada día aumentamos a nosa forza.
I've been waiting for you for almost an hour.	Levo case unha hora agardándote.
They walk to the library.	Camiñan cara á biblioteca.
She gave him a photo for his review.	Ela deulle unha foto para a súa revisión.
Or so it seems.	Ou, polo que parece.
Below them in the city they have not yet seen him.	Abaixo deles na cidade aínda non o viron.
But this is just a default rule.	Pero esta é só unha regra predeterminada.
A difference of opinion, pure and simple.	Unha diferenza de opinións, pura e simple.
He had asked for help and you suddenly appeared.	El pedira axuda e ti apareceches de súpeto.
Page for useful discussions.	Páxina para debates útiles.
He left three children.	Deixou tres fillos.
In this note we take some steps in this direction.	Nesta nota damos algúns pasos nesta dirección.
I would like to talk to her today.	Gustaríame falar con ela hoxe.
For this reason, we do not recommend any of these products.	Por este motivo, non recomendamos ningún destes produtos.
You can go through an entire box, easy.	Podes pasar por unha caixa enteira, doado.
Please don't shoot.	Por favor, non dispares.
I thought they looked like movie stars.	Pensei que parecían estrelas de cine.
Because we believe in her, we believe in you.	Porque nós cremos nela, cremos en ti.
People without food.	Persoas sen comida.
But, great question.	Pero, gran pregunta.
After the wind died down.	Despois de que o vento morreu.
Click on the cover for more information.	Fai clic na portada para obter máis información.
I know your children.	Coñezo aos seus fillos.
They were more like parents to me.	Eran máis como pais para min.
That did it.	Isto fixo.
These are followed by the correct answers.	Estes van seguidos das respostas correctas.
It's actually useful.	En realidade é útil.
Suddenly, his memory dropped.	De unha vez, a súa memoria soltou.
So we’re looking at a bit of both.	Así que estamos vendo un pouco de ambos.
Representative results are shown.	Amósanse resultados representativos.
They are your brothers in arms.	Son os teus irmáns de armas.
The following function plays an important role.	A seguinte función xoga un papel importante.
That’s what we aim for.	É o que nos apuntamos.
I'd really love to hear from you.	En serio encantaríame saber de ti.
I love it.	A min encántame.
Avoid high and fast waters.	Evite augas altas e rápidas.
Imagine, if you will, holding a camera.	Imaxina, se queres, sostendo unha cámara.
I think he is very proud of that.	Creo que está moi orgulloso diso.
I hope that happens but you never know.	Espero que iso pase pero nunca se sabe.
I could only see the only guy.	Só podía ver o único tipo.
That seems a little far.	Iso parece un pouco lonxe.
That's the beginning.	Ese é o comezo.
We wait another day later before receiving requests.	Agardamos outro día despois antes de recibir solicitudes.
It looked good enough.	Pareceu bo o suficiente.
It wasn't him.	Non era el mesmo.
The insurance will take care of that.	O seguro encargarase diso.
Then they increased the number to nine again.	Despois aumentaron o número ata nove de novo.
You should hold it.	Deberías suxeitalo.
He turned it on and opened a book.	Acendeuno e abriu un libro.
Still, the smile.	Aínda así, o sorriso.
I read more in the morning and at night than in the afternoon.	Leo máis pola mañá e pola noite que pola tarde.
Some are white, some are yellow, some are brown.	Algunhas son brancas, outras amarelas, outras marróns.
That is their main goal.	Ese é o seu obxectivo principal.
Maybe, therefore, there are gains in the balance.	Quizais, polo tanto, haxa ganancias na balanza.
So it doesn't work.	Entón non funciona.
A fairly large amount for text files.	Unha cantidade bastante grande para ficheiros de texto.
We don’t put our name on the door.	Non poñemos o noso nome sobre a porta.
He threw a pass.	Lanzou un pase.
We have to be prepared to fight.	Temos que estar preparados para loitar.
For others it is about functions or space.	Para outros trátase de funcións ou espazo.
We will put this.	Poñeremos este.
And then they lose.	E despois perden.
Now I’m not sure what happened to that.	Agora non estou seguro de que pasou con iso.
Its effects should not be entirely negative.	Os seus efectos non deben ser totalmente negativos.
It is impossible to go further.	Máis aló é imposible ir.
I came for something else.	Vin por outra cousa.
Then she looked at the man and changed her mind.	Entón ela mirou para o home e cambiou de opinión.
I can’t believe he’s working so soon.	Non podo crer que estea traballando tan pronto.
Yes, that's right.	Si, exactamente iso.
It’s not how long you do something, but how often.	Non é canto tempo fas algo, senón cantas veces.
And work a little harder.	E traballar un pouco máis.
Don't get me started.	Non me fagas comezar.
The general damage is unknown.	Descoñécense os danos xerais.
To do so, see the instructions here.	Para facelo, consulta as instrucións aquí.
So they waited for the dogs.	Entón, agardaron polos cans.
But maybe that's just as good.	Pero quizais iso sexa igual de ben.
The staff are very friendly and obviously love the kids and their work.	O persoal moi amable e obviamente adora os nenos e o seu traballo.
Why couldn't he act? 	Por que non puido actuar?
she wondered.	preguntouse ela.
The first situation is by design.	A primeira situación é por deseño.
It had the biggest impact.	Tivo o maior impacto.
However, there is another reason.	Non obstante, hai outro motivo.
Get out of the house.	Saia da casa.
We need to get you somewhere.	Necesitamos levarte a algún lugar.
And in that first year.	E nese primeiro ano.
It will be there.	Estará alí.
There is still hope.	Aínda hai esperanza.
And try to clean up the project.	E tenta limpar o proxecto.
Many patients see no benefit.	Moitos pacientes non ven ningún beneficio.
Whatever.	O que sexa.
It is low cost.	É de baixo custo.
There are several ways in which data can be moved.	Hai varias formas nas que se poden mover os datos.
The colors were perfect.	As cores eran perfectas.
Right in front, right from the top.	Xusto de fronte, xusto de arriba.
I smile, as he continues.	Sorrío, mentres continúa.
Freedom and growth improve everyone’s life.	A liberdade e o crecemento melloran a vida de todos.
The thing had a name.	A cousa tiña un nome.
There was an error joining the members.	Produciuse un erro na unión dos membros.
Own quantity.	Cantidade propia.
But first, ask yourself if you have an opinion.	Pero, primeiro, pregúntache se tes unha opinión.
For a long time they stayed that way.	Durante moito tempo quedaron así.
We can be very smart.	Podemos ser moi intelixentes.
I’m not telling you what you are.	Non che digo o que es.
Something I wouldn’t share more with.	Algo co que máis non compartiría.
Never in a thousand years.	Nunca en mil anos.
Let's stay out.	Quedémonos fóra.
I hope you find out.	Espero que descubras as cousas.
I'm sure they understand.	Estou seguro de que o entenden.
But he took it seriously.	Pero tomouno en serio.
I denied the cat.	Neguei o gato.
I didn’t like the guy, nor did he.	A min non me gustaba o tipo, nin a el tampouco.
With words alone there is less difficulty.	Con palabras soas hai menos dificultade.
There was a woman, they told him.	Había unha muller, dixéronlle.
It’s not good for them to see us together.	Non é bo que nos vexan xuntos.
The war makes a big mess.	A guerra fai unha gran confusión.
They don’t talk much.	Non falan moito.
Please go after the meal.	Por favor, vai despois da comida.
I will rest here.	Eu descansarei aquí.
You are not expected.	Non estás esperado.
It will come to your house.	Chegará á túa casa.
But no one knows how to get him there.	Pero ninguén sabe como levalo ata alí.
The present defendant was not a party to the previous case.	O presente imputado non era parte na causa anterior.
Reading, for example.	A lectura, por exemplo.
We see it over and over again.	Vémolo unha e outra vez.
I will stand guard for him.	Vou facer garda por el.
The study presented in this article conducted such research.	O estudo presentado neste artigo realizou tal investigación.
They brought me back.	Trouxéronme de volta.
Or they got bitter.	Ou se amaron.
At least that's what he said.	Polo menos iso dixo.
We are different, it is said.	Somos diferentes, dise.
But this is wrong.	Pero isto está mal.
I'm still not sure.	Aínda non estou seguro.
But that was wrong.	Pero iso estaba mal.
They looked at her like she was crazy.	Mirárona coma se fose unha tola.
The explanation for these findings remains unclear.	A explicación destes achados segue sen estar clara.
Neither do we at first.	Tampouco nós no inicio.
He obviously had a great taste for books.	Obviamente tiña un excelente gusto polos libros.
I have two sets in stock.	Teño dous conxuntos en stock.
There is a lot of ice in the water.	Hai moito xeo na auga.
No one wants to take their neck off.	Ninguén quere sacar o pescozo.
They couldn’t do anything anyway.	De todos os xeitos non podían facer nada.
Go on with your day and whatever happens, happens.	Sigue co teu día e pase o que pase, pasa.
Don’t touch that or you’ll get hurt.	Non toques iso ou quedarás ferido.
I miss being close to the action.	Boto de menos estar preto da acción.
Or what was going on, for that matter.	Ou o que estaba pasando, para iso.
He will be here in the next hour.	Estará aquí na próxima hora.
Nor is it accurate.	Tampouco é exacto.
The other screen remains with the windows previously open.	A outra pantalla permanece coas fiestras abertas previamente.
A secret weapon.	Unha arma secreta.
Even after the first time, the worst.	Mesmo despois da primeira vez, a peor.
Come back now.	Volve agora.
She wants no one to ever lose a job.	Ela quere que ninguén perda nunca un traballo.
I couldn’t prove anything, just talk around the table.	Non puiden demostrar nada, só falar arredor da mesa.
The dogs were in the field, and not far away.	Os cans estaban no campo, e non moi lonxe.
But we will need you to help us identify the dead.	Pero necesitaremos que nos axudes a identificar os mortos.
It’s so secret that your mind doesn’t know it.	É tan secreto que a túa mente non o sabe.
That approach is obviously not ideal.	Ese enfoque, obviamente, non é ideal.
He opened the door and left the house.	Abriu a porta e saíu da casa.
You can move on to another topic.	Podes pasar a outro tema.
Sometimes I let go of him.	Ás veces soltabame nel.
This blog is for support.	Este blog é para ofrecer apoio.
Wait, everyone, don't be encouraged.	Esperade, todos, non vos animedes.
She looked out the window.	Ela mirou para a fiestra.
For security reasons.	Por motivos de seguridade.
As reported by the newspapers.	Tal e como informaron os xornais.
She loves to get ready.	Encántalle prepararse.
Or you don’t want to lose control of how it’s done.	Ou non queres perder o control de como se fai.
Things are not like that.	As cousas non son así.
No file works.	Non funciona ningún ficheiro.
You can’t make a living from it.	Non podes gañar a vida con iso.
Any method works.	Calquera método funciona.
He asked questions.	El fixo preguntas.
Although some have not yet given the man his due.	Aínda que algúns aínda non lle dean ao home o seu debido.
However, the difference disappeared after the training period.	Non obstante, a diferenza desapareceu despois do período de adestramento.
He did not see the case they made.	Non viu o caso que fixeron.
It was completely out of my element.	Estaba completamente fóra do meu elemento.
For one thing, it was just one of her.	Por unha banda, só era unha dela.
I didn’t know what to tell these people.	Non sabía que dicirlle a esta xente.
Injuries were a major factor.	As lesións foron un factor importante.
This is not his style.	Este non é o seu estilo.
The woman in the house was young.	A muller da casa era nova.
I don’t know when that day will be.	Non sei cando será ese día.
Man needs three basics.	O home necesita tres básicos.
The choice of cost function depends on the application.	A elección da función de custo depende da aplicación.
It’s like there’s something else going on out there.	É coma se houbese algo máis que saíse por aí.
He hit the gold.	El bateu o ouro.
Unfortunately, he was arrested.	Por desgraza, foi detido.
It was a place where people could be free and creative.	Era un lugar onde a xente podía ser libre e creativa.
That didn't matter.	Isto non importaba.
They do bad things.	Fan cousas malas.
But the other part of me wanted to cry.	Pero a outra parte de min quería chorar.
We lost a block.	Perdimos un bloque.
For a time, in fact, a god was believed.	Durante un tempo, de feito, se cría un deus.
Family time is also very important, spend time with those you like.	O tempo en familia tamén é moi importante, pasa tempo con aqueles que che gustan.
I played football in college.	xoguei ao fútbol na facultade.
Both are fine and the latter is friendlier with the test.	Ambos están ben e este último é máis amigable coa proba.
We were close, so as not to get lost.	Estivemos preto, para non perdernos.
And of course, it makes you feel very sick.	E, por suposto, fanche sentir moi enfermo.
I no longer have a brother.	Xa non teño irmán.
He had never been afraid of the dark.	Nunca lle tivera medo á escuridade.
You want your people to have the best things at the lowest cost.	Queres que a túa xente teña as mellores cousas ao menor custo.
Then two boys walk.	A continuación camiñan dous rapaces.
They brought their lives.	Eles trouxeron a súa vida.
I will follow up again.	Vou volver a seguir.
In the morning, she talked about her vision.	Pola mañá, ela falou da súa visión.
There were no casualties.	Non houbo perda de vidas.
We have important tools with which to move forward in this goal.	Temos ferramentas importantes coas que avanzar neste obxectivo.
Very nice and made the afternoon.	Moi bonito e fixo a tarde.
I also shared my story.	Eu tamén compartín a miña historia.
I stayed until the third attack.	Quedei ata o terceiro ataque.
The same experience.	A mesma experiencia.
There will be no more death.	Non haberá máis morte.
These are tools.	Estas son ferramentas.
Then they died one by one.	Despois morreron un por un.
I fully understand why so many people are looking for this.	Entendo completamente por que tanta xente busca isto.
Certainly you can.	Certamente podes.
However, there were some concerns.	Con todo, houbo algunhas preocupacións.
There is a lot of truth in that statement.	Hai moita verdade nesa afirmación.
No one behind.	Ninguén detrás.
The phone could do the rest on its own.	O teléfono podería facer o resto por si só.
We have nothing else to talk about.	Non temos outra cousa que falar.
And no cell phone.	E sen teléfono móbil.
As good as you could expect, anyway.	Tan bo como se podía esperar, de todos os xeitos.
Everything is exactly as it was.	Todo está exactamente como era.
For some reason he is not doing it.	Por algún motivo non o está a facer.
Suddenly everything is clear.	De súpeto todo queda claro.
My clothes never took off.	A miña roupa nunca se quitou.
Obviously, everyone would welcome another player in the market.	Obviamente, todo o mundo daría a benvida a outro xogador no mercado.
We don’t care where he is patient.	Non nos importa onde é paciente.
He seemed somehow smaller, older, less confident than before.	Parecía dalgún xeito máis pequeno, máis vello, menos seguro de si mesmo que antes.
But it wasn't her.	Pero non era ela.
He began to look at me, to follow me.	Comezou a observarme, a seguirme.
She is my best friend.	Ela é a miña mellor amiga.
Therefore, the results below should be considered carefully.	Polo tanto, os resultados que se presentan a continuación deben ser considerados con coidado.
We’re not just learning to spot animals we’d miss.	Non só estamos aprendendo a detectar animais que perderiamos.
It is our choice.	É a nosa elección.
What a cheap takeoff.	Que xeito de despegar económico.
People put more effort into it.	A xente fai máis esforzo alí.
And humans are not doing what is necessary to stop it.	E os humanos non están facendo o necesario para detelo.
She said she thought she could.	Ela dixo que pensaba que podía.
I’ve met a lot of great people here.	Coñecín moita xente xenial aquí.
He won’t be back until the summer.	Non volverá volver ata o verán.
He being your head.	El sendo a túa cabeza.
Maybe it's time to get back to you.	Quizais tarde en volver a ti.
He had had an accident before.	Tivera un accidente antes.
Well, a little to say the least.	Ben, un pouco para dicir o mínimo.
I'm not happy, she says.	Non estou feliz, di ela.
It was far from ideal.	Estaba lonxe de ser ideal.
People are generally friendly and everyone knows everyone.	A xente xeralmente é amigable e todos coñecen a todos.
I had these two friends in my freshman year.	Tiven estes dous amigos no meu primeiro ano.
We spent the rest of the night at his house talking.	Pasamos o resto da noite na súa casa falando.
I also want to see that light in others.	Eu tamén quero ver esa luz nos demais.
He became a family favorite.	Converteuse nun favorito da familia.
It should be made public immediately.	Debería facerse público inmediatamente.
There is no water, no light, no gas.	Non hai auga, luz nin gas.
Call us now !.	Chámanos agora!.
Most of them did not have much strength left.	A maioría deles non lles quedaban moitas forzas.
Lots of sex.	Moito sexo.
No one comes or goes.	Ninguén vén nin vai.
Not very cool.	Non moi chulo.
The two could have.	Os dous poderían ter.
Good, but long, so we can get to it too.	Bo, pero longo, así que tamén podemos chegar a el.
They are pale yellow.	Son amarelo pálido.
However, this may cause some features to be unavailable.	Non obstante, isto pode provocar que algunhas funcións xa non estean dispoñibles.
Neither today nor tomorrow, not even in a thousand years.	Nin hoxe nin mañá, nin sequera dentro de mil anos.
That has nothing to do with it.	Iso non ten nada que ver.
Now, that is still in effect today.	Agora, iso aínda está en vigor hoxe.
No rain would equal non-water.	Ningunha choiva sería igual a non auga.
Go out to eat, look at the stars ,.	Saír a comer, mirar as estrelas,.
And they lived it.	E viviuno.
I am new to this concept.	Son novo con este concepto.
We regret that a great opportunity has been missed.	Lamentamos porque se perdeu unha gran oportunidade.
It's my life.	É a miña vida.
I think the path to recovery is almost complete for me.	Creo que o camiño cara á recuperación está case completo para min.
Neither form has a cell wall.	Ningunha das dúas formas ten parede celular.
She looked good with her new smile.	Parecía ben co seu novo sorriso.
Until the exact moment the food appears.	Ata o momento exacto que aparece a comida.
But not by much.	Pero non por moito.
Others are several times further away.	Outros están varias veces máis lonxe.
The driver wanted to leave us out to die.	O condutor quixera deixarnos fóra para morrer.
I don't like being single.	Non me gusta estar solteira.
Make sure you don't let them do that to me.	Asegúrate de non deixar que me fagan iso.
This is our story.	Esta é a nosa historia.
I want people to like me.	Quero que a xente me guste.
There is no regular time for me.	Non hai tempo regular para min.
We're in the middle of a murder investigation here.	Estamos no medio dunha investigación de asasinato aquí.
I just want the truth to come out. '	Só quero que saia a verdade'.
I've been doing this for years.	Levo anos facendo iso.
I really needed a good smoke.	Realmente necesitaba un bo fume.
They are four out of five.	Son catro de cada cinco.
But it was a very small part.	Pero era unha parte moi pequena.
You can pass.	Podes pasar.
My parents had very little now.	Os meus pais tiñan moi pouco agora.
Then she shook her head.	Entón ela meneou a cabeza.
However, it eventually applied to a small number of people.	Non obstante, finalmente aplicouse a un pequeno número de persoas.
Cancer is a disease of the mind, body, and spirit.	O cancro é unha enfermidade da mente, do corpo e do espírito.
I know you're faster than me.	Sei que es máis rápido ca min.
This is correct.	Isto é correcto.
You are right in asking me.	Tes razón ao pedirmo.
He took me in his arms and held me against his body.	Colleume nos seus brazos e suxeitoume contra o seu corpo.
A team has a name and a record.	Un equipo ten un nome e un rexistro.
I’m glad there are people like that in the world !.	Alégrome de que haxa xente así no mundo!.
Most of them support multimedia features such as video and music playback.	A maioría deles admiten funcións multimedia como a reprodución de vídeo e música.
When she was just a piece of software.	Cando ela era só unha peza de software.
It is important that you understand this condition.	É importante que comprendas esta condición.
I reported a couple of things I know.	Informei un par de cousas que sei.
Do your best to avoid it.	Fai todo o posible para evitalo.
She said nothing for a while, then continued.	Ela non dixo nada durante un tempo, despois continuou.
Do this in any way you feel comfortable with.	Fai isto de calquera forma que se sinta cómodo.
It is impossible not to be moved by its beauty.	É imposible non deixarse ​​conmover pola súa beleza.
This can be applied to any job or task.	Isto pódese aplicar a calquera traballo ou tarefa.
Your parents don’t know about me.	Os teus pais non saben de min.
It will probably hurt every day.	Probablemente cada día doerá.
We are both unique people.	Os dous somos persoas únicas.
They played really well.	Xogaron moi ben.
They need reasons.	Necesitan razóns.
It would be a change, of which, she could not have answered.	Sería un cambio, de que, ela non podería ter contestado.
I was just trying to get you there.	Só estaba tentando levarte alí.
As you know.	Como sabes.
There is no such thing as a perfect game.	Non hai tal cousa como un xogo perfecto.
In general, these observations support two transfer mechanisms.	En xeral, estas observacións admiten dous mecanismos de transferencia.
The deal lasted a month.	O acordo durou un mes.
That must change.	Iso debe cambiar.
They mingled with each other.	Mesturáronse cos demais.
I don’t know who else it could be.	Non sei quen máis podería ser.
Everything had started to feel a little empty.	Todo comezara a sentirse un pouco baleiro.
Eating at home is amazing and there are so many options.	Comer na casa é incrible e hai moitas opcións.
It was then early in the morning.	Era entón cedo pola mañá.
I just had to take this off my chest.	Só tiña que quitarme isto do peito.
Take the old one for example.	Tome o vello por exemplo.
And they could be better.	E poderían ser mellores.
He had spoken to others of his kind.	Falara con outros da súa especie.
I exercised every day.	Fíxome exercicio todos os días.
We need it.	Necesitámolo.
Your faith is weak.	A túa fe é débil.
The best model will be internet based life.	O mellor modelo será a vida baseada en internet.
It doesn't surprise me.	Non me sorprende.
But call it a matter.	Pero chámalle un asunto.
But in fact it had been.	Pero de feito fora.
Your desire made you accept these limitations.	O teu desexo fíxoche aceptar estas limitacións.
There are many things out there.	Hai moitas cousas por aquí.
They can be days, or they can be much longer.	Poden ser días, ou pode ser moito máis longo.
Choose the right location for you.	Escolle cal é a localización correcta para ti.
We don’t know if it can go on like this.	Non sabemos se pode seguir así.
The only step.	O único paso.
I just wanted to get into the field today.	Só quería entrar no campo hoxe.
He goes there and carries the pistol in his hand.	Vai alí e leva a pistola na man.
It could have gone in many different ways.	Podería ter ido de moitos xeitos diferentes.
Now without having to go to the page.	Agora sen ter que ir á páxina.
Set them aside for the truth.	Apartádeos pola verdade.
I wanted to make honest music.	Quería facer música honesta.
Best location in town, beautiful river view.	Mellor situación da cidade, fermosa vista ao río.
God, you are good.	Deus, vostedes son bos.
The community is very strong and friendly at the same time.	A comunidade é moi forte e amigable ao mesmo tempo.
But this rule has no application in the case at hand.	Pero esta norma non ten aplicación no caso que nos ocupa.
Their second marriage did not work out.	O seu segundo matrimonio non funcionou.
He didn’t smile often.	Non sorría moitas veces.
But it doesn’t make sense to me.	Pero non ten sentido para min.
He had not seen any movement.	Non vira ningún movemento.
In the end he won the truth.	Ao final gañou a verdade.
And, if you haven’t noticed, it’s made for much smaller animals.	E, se non te decataches, está feito para animais moito máis pequenos.
But it could be everything.	Pero podería ser todo.
We miss you.	Botámoste de menos.
Or the way others have done.	Ou do xeito que fixeron outros.
I wanted to make sure everything sounded good.	Quería asegurarme de que todo sonaba ben.
His brain was back in action.	O seu cerebro estaba de novo en acción.
Viuna.	Viuna.
His own men refused to correct them.	Os seus propios homes negáronse a corrixilos.
Our young people have been taken, our history broken.	Os nosos mozos foron tomados, a nosa historia rota.
And not just a business.	E non só un negocio.
Maybe a little less.	Quizais un pouco menos.
There were other signs.	Había outros sinais.
Now I knew.	Agora sabía.
I designed experiments and helped in the analysis.	Deseño experimentos e axudou na análise.
There was nothing she could do about it.	Non había nada que ela puidese facer ao respecto.
I mean it was definitely there, but it’s more of a background.	Quero dicir que definitivamente estaba alí, pero é máis un fondo.
Now, that’s a good movie.	Agora ben, esa é unha boa película.
The whole business took no more than fifteen minutes.	Todo o negocio non levou máis de quince minutos.
It is the local police station.	É a comisaría da policía local.
It starts with his name.	Comeza co seu nome.
They would never look at it the same way.	Nunca o mirarían da mesma maneira.
I am so excited that you are here.	Estou moi emocionado de que esteas aquí.
This man is very ill.	Este home está moi enfermo.
He showed no surprises.	Non mostrou ningunha sorpresa.
It’s thin enough that it doesn’t feel heavy.	É o suficientemente delgado para que non se sinta pesado.
It still sounds relevant.	Aínda soa relevante.
I couldn’t have chosen a better team to work with.	Non podería ter escollido mellor equipo co que traballar.
People who think it’s not that important are wrong.	As persoas que pensan que non é tan importante están equivocadas.
The decision to stop research depends on the results.	A decisión de parar a investigación depende dos resultados.
But life doesn’t either.	Pero a vida tampouco.
But sometimes I was unlucky.	Pero ás veces tiña mala sorte.
I was nervous, excited and ready for the results.	Estaba nervioso, emocionado e preparado para os resultados.
You just know this.	Só sabe isto.
It’s not on the table as part of what we’re showing now.	Non está sobre a mesa como parte do que estamos mostrando agora.
These techniques often cause damage to one or more components.	Estas técnicas adoitan causar danos a un ou máis compoñentes.
The songs hold up because we see each other in them.	As cancións aguantan porque nos vemos nelas.
I want you out.	Quero que estea fóra.
Look at the time.	Fíxate na hora.
She knew what he meant.	Ela sabía o que quería dicir.
It will be useful when you train your next dog.	Será útil cando adestres ao teu próximo can.
So we wanted to return something.	Por iso queriamos devolver algo.
He changed the subject.	Cambiou de tema.
Buy the business that works.	Compra o negocio que funciona.
The cat does not move.	O gato non se move.
What are you listening to.	Que estás escoitando.
We decided we should try to do them.	Decidimos que deberíamos tentar facelos.
Groups shown in panel a.	Grupos mostrados no panel a.
I think maybe the world itself is a kind of audience.	Creo que quizais o propio mundo sexa unha especie de público.
We knew we had to fight him.	Sabiamos que tiñamos que loitar contra el.
We didn’t take long either.	Tampouco levamos moito tempo.
I knew it couldn’t be easy.	Sabía que non podía ser doado.
Very little is known of his ideas and works.	Sábese moi pouco das súas ideas e das súas obras.
I hope you feel things you’ve never felt before.	Espero que sintas cousas que nunca antes sentiches.
It doesn’t matter what that voice tells you in your head.	Non importa o que che diga esa voz na túa cabeza.
There were no other cars on the road in any way.	Non había outros coches na estrada en ningún sentido.
We have to be told.	Hai que dicirnos.
This year is different.	Este ano é diferente.
But it has to be your own choice.	Pero ten que ser a túa propia elección.
The present comes out of the past and looks to the future.	O presente sae do pasado e mira ao futuro.
Not so bad.	Non tanto de mala maneira.
The data represent the mean values ​​of three independent experiments.	Os datos representan os valores medios de tres experimentos independentes.
To fix this.	Para arranxar isto.
The theory and the request were simple.	A teoría e a petición eran sinxelas.
It’s not that most of them laughed at her out loud.	Non é que a maioría deles se rían dela en voz alta.
I still felt dangerous.	Aínda me sentín perigoso.
Make one with the fight.	Faite un coa loita.
He looked at her several times.	Mirou cara a ela varias veces.
Step by step.	Paso a paso.
No one looked where they were going.	Ninguén miraba por onde ían.
Your children do the same.	Os seus fillos fan o mesmo.
She made it clear to him that she was not.	Ela deixoulle claro que non o era.
You could lose track of how to be happy.	Poderías perder a pista de como ser feliz.
Now there’s a fun idea.	Agora hai unha idea divertida.
Once accepted, the works should appear on this website within four weeks.	Unha vez aceptados, os traballos deberían aparecer neste sitio web nun prazo de catro semanas.
This is difficult to prove.	Isto é difícil de demostrar.
Therefore, these species should not be taken into account.	Polo tanto, non hai que ter en conta estas especies.
They can go for it.	Poden ir por iso.
Make any changes you deem appropriate.	Fai os cambios que consideres oportunos.
I brought him a glass of water and sat down next to him.	Trouxenlle un vaso de auga e senteime ao seu carón.
I had a good feeling about today.	Tiña unha boa sensación sobre hoxe.
You need to figure out what you do, in your dreams.	Debes descubrir o que fai, nos seus soños.
You could trust him.	Poderías confiar nel.
Sometimes they can cover larger areas of the skin.	Ás veces poden cubrir áreas máis grandes da pel.
You can sleep at night.	Podes durmir pola noite.
What hurt him was what his parents did.	O que lle doeu foi o que fixeron os seus pais.
It didn’t take me long to decide.	Non tardei nin en decidirme.
So many amazing books have been written by women.	Tantos libros incribles foron escritos por mulleres.
But that is starting to change.	Pero iso comeza a cambiar.
Three separate experiments were performed.	Realizáronse tres experimentos separados.
They look beautiful.	Parecen fermosos.
He not only lies to us, but also to himself.	Non só mente a nós, senón tamén a si mesmo.
I needed a car.	Necesitaba un coche.
It looks like stone.	Parece pedra.
The facts in this case are not, unfortunately, unusual.	Os feitos neste caso non son, por desgraza, inusuales.
Dismissed by the slow path.	Despedido polo camiño lento.
The movement was considered a breakthrough.	O movemento considerouse un progreso.
At least we can agree on that.	Polo menos podemos estar de acordo niso.
In each treatment period.	En cada período de tratamento.
It was hard to tell who heard that.	Era difícil dicir quen escoitou que.
I was very angry and I hit.	Estaba moi enfadado e peguei.
Please fix this.	Por favor, solucione isto.
I think we will be hit soon, and hard.	Creo que seremos golpeados pronto, e duramente.
There were experiments, you know.	Houbo experimentos, xa sabes.
Leave it on overnight.	Déixao durante a noite.
Prepared human materials.	Materiais humanos preparados.
The visit was wonderful in every way possible.	A visita foi marabillosa en todos os sentidos posibles.
I told you it didn’t work the first time.	Díxenche que non funcionou a primeira vez.
The alleged conflict between science and religion.	O suposto conflito entre ciencia e relixión.
It’s part of what looks the other way.	É parte do que mira para outro lado.
Think about the person you are.	Pensa na persoa que es.
Much more important.	Moito máis importante.
Well, let's see.	Ben, a ver.
The best common place to meet women somewhere.	O mellor lugar común para coñecer mulleres nalgún lugar.
In a natural way.	Dun xeito natural.
I break the law.	Incumpriu a lei.
I'll be back tomorrow.	Volverei mañá.
Well, unfortunately not for long.	Ben, por desgraza non por moito tempo.
But what they could offer me would be more time.	Pero o que me poderían ofrecer sería máis tempo.
Please note my comments.	Teña en conta os meus comentarios.
That’s all we know for sure about this group.	Iso é o único que sabemos con certeza deste grupo.
They were both very happy.	Ambos estaban moi contentos.
You should know this.	Deberías saber isto.
She really wanted to believe in him.	Ela realmente quería crer nel.
He still doesn’t have his day in court.	Aínda non ten o seu día no xulgado.
Then read on for more discussion.	A continuación, le para máis discusión.
Then we have to find out why they are small.	Despois temos que descubrir por que son pequenos.
The proposed agreement failed.	O acordo proposto fracasou.
He got into bed and tried to sleep.	Meteuse na cama e intentou durmir.
Just be amazing.	Só tes que ser incrible.
Our defense is pretty solid.	A nosa defensa é bastante sólida.
He trembled in her hand.	Tremíalle na man.
She turned her shoulder to him.	Ela virou o ombreiro cara a el.
Each method has its advantage, but used correctly one works harder.	Cada método ten a súa vantaxe, pero empregado correctamente un traballa máis.
But the market puts on the damn game.	Pero o mercado pon o maldito xogo.
The surface of the road at the top.	A superficie da estrada na parte superior.
However, I doubt you will find legal items there.	Non obstante, dubido que atopes elementos legais alí.
Of its nature.	Da súa natureza.
The number of steps used in the training procedure.	O número de pasos utilizados no procedemento de adestramento.
The door is closed, class has begun.	A porta está pechada, a clase comezou.
This is used by some racing teams.	Isto é usado por algúns equipos de carreiras.
It was a time when we felt we could do anything.	Foi un momento no que sentimos que podíamos facer calquera cousa.
All authors contributed to the interpretation of the results.	Todos os autores contribuíron á interpretación dos resultados.
But there are other ways as well.	Pero tamén hai outras formas.
We know what you did.	Sabemos o que fixeches.
It’s something in my hair.	É algo do meu cabelo.
They made their decision.	Tomaron a súa decisión.
But it doesn’t have to be that way.	Pero non ten por que ser así.
You won’t get better value for money.	Non obterás unha mellor relación calidade-prezo.
I’m excited about that.	Estou entusiasmado con iso.
On the road a man offered him some.	Na estrada un home ofreceulle uns.
I can try.	Podo tentalo.
You’ve heard of him.	Xa escoitaches falar del.
There is a second part.	Hai unha segunda parte.
There are no eyes.	Non hai ollos.
They kill for a purpose.	Matan por un propósito.
Our path was like one of the games we enjoyed playing.	O noso camiño foi como un dos xogos que nos gustaba xogar.
The breakfast room was closed, so we couldn't have coffee.	A sala de almorzos estaba pechada, polo que non puidemos tomar café.
Nothing comes out, but keep looking at me.	Non sae nada, pero segue mirando para min.
He didn’t like the shock it made him.	Non lle gustou o choque que lle fixera.
There was no fire.	Non houbo lume.
We know they don’t have a case.	Sabemos que non teñen un caso.
But time helps.	Pero o tempo axuda.
Being human is fine.	Ser humano está ben.
Clearly explain the team’s instructions and goals.	Explica claramente as instrucións e os obxectivos do equipo.
This can take months to install.	Isto pode tardar meses en instalarse.
I had t.	tiven t.
The two families lived next door to each other.	As dúas familias vivían á beira da outra.
But maybe she would.	Pero quizais ela tería.
The error is too deep.	O erro é demasiado profundo.
And that’s what he developed.	E iso é o que desenvolveu.
I find it difficult.	Resúltame difícil.
What stupidity to do.	Que estupidez facer.
Okay, we said, what the fuck.	Vale, dixemos, que carallo.
This handsome young brother.	Este fermoso irmán novo.
His name is unknown.	Non se coñece o seu nome.
It was too late for that.	Xa era demasiado tarde para iso.
Head back in the chair.	Cabeza cara atrás na cadeira.
They left the city.	Saíron da cidade.
I was the problem.	Eu fun o problema.
It's too big.	É demasiado grande.
Do your research to find out what, where and when things go wrong.	Fai a túa investigación para descubrir que, onde e cando as cousas fallan.
So just create.	Entón só crea.
His black eyes held hers.	Os seus ollos negros sostiñan os seus.
It will usually look dry at first and then come together.	Xeralmente parecerá seco ao principio e despois xúntase.
In children this will have an impact on growth and development.	Nos nenos isto repercutirá no crecemento e desenvolvemento.
They were exactly where I left them.	Estaban exactamente onde os deixara.
You are doing well.	Estás facendo ben.
Bar was there, and with all his might.	Bar estaba alí, e con toda forza.
Let me do it this way.	Déixame facelo deste xeito.
In the good and in the bad.	Nos bos e nos malos.
I hadn’t been able to feed them well enough.	Non puidera alimentalos suficientemente ben.
Everything had to be perfect, as usual.	Todo tiña que ser perfecto, como de costume.
I know my father.	Coñezo ao meu pai.
I have nothing to do in my life.	Non teño nada que facer na miña vida.
He looked at the door of the house.	Mirou a porta da casa.
The only thing that has changed is the name of the box.	O único que cambiou é o nome da caixa.
But that was not why he was taken into account.	Pero non foi por iso que se lle puxo en conta.
It was the worst feeling in the world.	Foi a peor sensación do mundo.
With each step he took, the air current became stronger.	A cada paso que daba, a corrente de aire facíase máis forte.
He almost gets it.	Case o consegue.
I knew it was touching or going that moment.	Sabía que era tocar ou ir ese momento.
For example, two friends may want to get together to share dinner.	Por exemplo, dous amigos poden querer reunirse para compartir a cea.
And, in fact, money is a secondary point.	E, en realidade, o diñeiro é un punto secundario.
Contact us today to see if we can help.	Póñase en contacto connosco hoxe para ver se podemos axudar.
But it was actually much more specific than that.	Pero en realidade era moito máis específico que iso.
All are stable.	Todos son estables.
I would mix it with any.	Mesturaríao con calquera.
Although influence is not a two-way street.	Aínda que a influencia non é unha vía de dous sentidos.
It is a decision.	É unha decisión.
Our case has nothing to do with it.	O noso caso non ten nada que ver con iso.
It's ok?.	Está ben?.
He was far to the left.	Estaba moi á esquerda.
But nothing like that would happen at home.	Pero na casa non pasaría nada parecido.
God takes many forms.	Deus toma moitas formas.
The first time here.	A primeira vez aquí.
We don’t have much time.	Non temos moito tempo.
They had no feeling.	Non tiñan sensación.
He couldn’t help out who he was.	Non puido evitar quen era.
I was watching from a very quiet place.	Estaba vendo dende un lugar moi tranquilo.
It’s nice to stay honest.	Dá gusto manterme honesto.
Push hard as you want.	Empurra forte como queiras.
Damn luck to you there was none of that.	Maldita sorte para ti non houbo nada diso.
But this is not a perfect world.	Pero este non é un mundo perfecto.
It is a matter of our country.	É unha cuestión do noso país.
A network management tool.	Unha ferramenta de xestión de redes.
I like it better my way, right ?.	Gústame máis á miña maneira, non?.
It would also have been good for the event.	Tamén tería sido bo para o evento.
It was not far from the truth.	Non estaba lonxe da verdade.
You were from the family.	Ti eras da familia.
Now there was no choice.	Agora non había opción.
His door was opened.	A súa porta foi aberta.
The reason behind this is as follows.	A razón detrás desta é a seguinte.
It looked a little bad.	Parecía un pouco mal.
Learn more about the options available.	Obtén máis información sobre as opcións dispoñibles.
It worked for almost every other industry.	Funcionou para case todas as outras industrias.
Its clean metal surface.	A súa superficie metálica limpa.
There is nothing natural in death.	Non hai nada natural na morte.
And we have a lot of confidence in that being.	E temos moita confianza en que se atope.
I hope fans can appreciate it.	Espero que os afeccionados poidan aprecialo.
But that’s a minor thing.	Pero iso é unha cousa menor.
You are ready to shoot.	Xa estás listo para rodar.
It was open but the screen door was closed and closed.	Estaba aberta pero a porta de pantalla estaba pechada e pechada.
It keeps the image out of perspective.	Mantén a imaxe sen perspectiva.
Shows like this require an effort to write.	Espectáculos como este requiren un esforzo para escribir.
It took me a long way.	Levoume un longo camiño.
One patient died despite treatment.	Un paciente faleceu a pesar do tratamento.
Come back with me.	Volve comigo.
The judgment is incorrect.	O xuízo é incorrecto.
, but without any image.	, pero sen ningunha imaxe.
And then he had to go back and check it out again.	E despois tivo que volver para comprobalo unha vez máis.
I was excited and sad that they were leaving.	Estaba emocionado e triste de que saian.
I arrived early for lunch.	Cheguei cedo para almorzar.
Let me know if you need anything.	Avísame se necesita algo.
He’s a big man, he’s strong, he’s tough.	É un home grande, é forte, é duro.
We press it and stick it.	Presionámolo e pegámolo.
Let him see your tongue.	Déixalle ver a súa lingua.
But that’s what makes you survive.	Pero iso é o que che fai a supervivencia.
Amazing in a way.	Sorprendente en certo modo.
Many social policy issues are difficult.	Moitos problemas de política social son difíciles.
But his mouth was shut.	Pero a súa boca quedou pechada.
That is to take responsibility for one's own health.	Iso é asumir a responsabilidade da propia saúde.
So he did what they said.	Entón fixo o que eles dixeron.
They shoot very well.	Tiran moi ben.
Others seem to have found this as well.	Outros parecen ter atopado isto tamén.
We are very excited about how we have built our business.	Estamos moi entusiasmados con como construímos o noso negocio.
If it is one.	Se é un.
Everyone matters.	Cada un importa.
The experiments were repeated twice with similar results.	Os experimentos foron repetidos dúas veces con resultados similares.
I fully understand what you mean.	Entendo completamente o que queres dicir.
He felt heavy in his hand.	Sentíase pesado na súa man.
We believe this was the right decision.	Cremos que esta foi a decisión correcta.
He never received medical attention.	Nunca recibiu atención médica.
Half military presence.	Presenza militar á metade.
But when you put it inside your system, you get a completely different story.	Pero cando se coloca dentro do seu sistema, obtén unha historia completamente diferente.
I love you baby.	Querote bebé.
However, I can call.	Porén, podo chamalo.
The second floor is open for dinner only.	O segundo andar está aberto só para a cea.
Most men.	A maioría dos homes.
There was a door at the other end.	Había unha porta no outro extremo.
She told me things were busy.	Ela díxome que as cousas estaban ocupadas.
There was never a problem.	Nunca houbo ningún problema.
Somewhere in the dark of night, a cat was crying.	Nalgún lugar, na escuridade da noite, un gato estaba chorando.
One of those two changes won the battle.	Un deses dous cambios gañou a batalla.
Like my husband.	Como o meu marido.
Just for being guys.	Só por ser rapaces.
Everything went perfectly.	Todo saíu perfectamente.
As a second case we analyze the model with a potential term.	Como segundo caso analizamos o modelo cun termo potencial.
In fact, sometimes they don't want to see me.	De feito, ás veces non queren verme.
They keep their distance.	Manteñen a distancia.
Not to mention, she lives in another state.	Sen esquecer, ela vive noutro estado.
I'll go with you if you want.	Irei contigo se queres.
We have teachers.	Temos profesores.
Her clothes had been too big for her.	A súa roupa fora demasiado grande para ela.
I chose one at random.	Escollín un ao chou.
And no one goes out at night except the night watch.	E ninguén sae pola noite agás a garda nocturna.
We want to give them the tools.	Queremos darlles as ferramentas.
But they tried to change their minds.	Pero tentaron cambiar de opinión.
Whatever the company, it had to be stopped.	Sexa cal fose a empresa, había que parala.
According to the literature, this issue is not clear.	Segundo a literatura, esta cuestión non está clara.
The power of this study is significant.	O poder deste estudo é significativo.
But your husband raised the same point.	Pero o teu marido plantexou o mesmo punto.
On the other hand, there are still positive measurements.	Por outra banda, aínda hai medicións positivas.
Maybe, it seems, it's true.	Pode, parece, é certo.
He was the stronger of the two.	Era o máis forte dos dous.
But we want to do it for free.	Pero queremos facelo de balde.
I guess there are a couple of things.	Supoño que hai un par de cousas.
Just like the high school kids.	Igual que os nenos do instituto.
I have to say there are many more things.	Teño que dicir que hai moitas e máis cousas.
It helped me shape my career.	Axudoume a moldear a miña carreira.
She can also laugh at herself first.	Tamén pode rirse de si mesma primeiro.
They never forced one.	Nunca forzaron un.
We bought this beautiful new home.	Compramos esta fermosa casa nova.
That was the central point of his image.	Ese foi o punto central da súa imaxe.
I haven't yet.	Eu aínda non.
It can be ruled out very well.	Pódese descartar moi ben.
He was not arrested.	Non foi detido.
It was in a sense very open.	Foi en certo sentido moi aberto.
Maybe it was the shoes.	Quizais fosen os zapatos.
Which do you like best?	Cal che gusta máis?.
And he was absolutely right.	E tiña toda a razón.
It feels good in the hand.	Séntese ben na man.
This year we were very lucky on our side.	Este ano tivemos moita sorte do noso lado.
And the fans.	E os afeccionados.
Don’t try to say no either.	Non intentes dicir que tampouco.
They were not used to it.	Non estaban afeitos.
But that was not what they wanted.	Pero iso non era o que querían.
I think the president got a little confused.	Creo que o presidente confundiuse un pouco.
That's real life.	Esa é a vida real.
It was not closed.	Non estaba pechado.
We are investigating this.	Estamos investigando isto.
It’s so stupid, but so clear.	É tan estúpido, pero tan claro.
They designed it themselves and designed it for us.	Eles deseñaron eles mesmos e deseñaron a nós.
We show you this.	Mostrámosche isto.
I need more time to write in the morning.	Necesito máis tempo para escribir pola mañá.
Really everything was taken care of.	Realmente todo foi coidado.
Otherwise, the toolbar button should be hidden.	Se non, o botón da barra debería estar oculto.
We don’t understand how anyone could do something like that.	Non entendemos como alguén podería facer algo así.
And he was getting old.	E íase facendo vello.
You see.	Xa vedes.
With your action I will know what your answer is.	Coa túa acción saberei cal é a túa resposta.
They were silent for a few minutes.	Estiveron en silencio uns minutos.
You can choose one or more items or none.	Podes escoller un ou varios elementos ou ningún.
With more hair.	Con máis cabelo.
The defendant, however, did not go that far.	O acusado, con todo, non chegou tan lonxe.
We will not need your support.	Non imos necesitar o seu apoio.
That was the reason he chose this building.	Foi a razón pola que elixiu este edificio.
Do not dry clean.	Non lavar en seco.
They did their part.	Fixeron a súa parte.
My best efforts failed.	Os meus mellores esforzos fracasaron.
Set aside until completely cool.	Deixar de lado ata arrefriar completamente.
You are never afraid.	Nunca ten medo.
I have to ask the question.	Teño que facer a pregunta.
The children had to be seen and not heard.	Os nenos tiñan que ser vistos e non escoitados.
Infection experiments, and the experiments were repeated three times.	Experimentos de infección, e os experimentos foron repetidos tres veces.
And then you hear your name.	E entón escoitas o teu nome.
Although I missed the details.	Aínda que perdín os detalles.
Do it fast.	Faino rápido.
We just can’t agree.	Simplemente non podemos estar de acordo.
It was from somewhere in front of me.	Era desde algún lugar por diante de min.
One second was not there and the second was.	Un segundo non estaba alí e ao segundo estaba.
The company may have no control over any website or resource.	A empresa pode non ter control sobre ningún sitio web ou recurso.
Analyze what it means to be included in those relationships.	Analiza o que implica ser incluído nesas relacións.
But they are so slow.	Pero son tan lentos.
But put this in your head.	Pero métete isto na cabeza.
One more day.	Un día aínda.
You’re wondering what they wanted as the night wore on.	Estás a preguntar que querían mentres pasa a noite.
It was a whole minute before she spoke.	Pasou un minuto enteiro antes de que ela falara.
These girls should be in the world, doing what boys do.	Estas nenas deberían estar no mundo, facendo o que fan os nenos.
He sent me out of the car and asked for our papers.	Mandoume saír do coche e pediu os nosos papeis.
I was trying to talk.	Estaba tentando falar.
And rarely do people do things for you.	E poucas veces a xente fai cousas por ti.
Soft, here it comes.	Soft, aquí vén.
Great service, if not.	Gran servizo, se non.
You have to ask why.	Tes que preguntar por que.
I think if you visit, you will love this space.	Creo que se visitas, encantarache este espazo.
And so the idea for this book was born.	E así naceu a idea deste libro.
He was a good man and kept me in business.	Era un bo home e mantívome no comercio.
I think it will be.	Creo que será.
I went wrong too.	Eu tamén fun mal.
That’s a little easier to deal with.	Iso é un pouco máis fácil de tratar.
It is a human choice.	É unha elección humana.
For me comforting food is warm and simple.	Para min a comida reconfortante é cálida e sinxela.
Therefore, there is no problem in using your content.	Polo tanto, non hai problema para usar o seu contido.
In about five years.	Dentro duns cinco anos.
However, such are not the facts presented today.	Non obstante, tales non son os feitos presentados hoxe.
Despite his appearance, he behaved with great authority.	A pesar da súa aparencia, levouse con gran autoridade.
Now it’s much easier because you can keep track of things.	Agora é moito máis doado porque podes facer un seguimento das cousas.
I proved him wrong.	Eu demostrei que estaba mal.
In other words, work from the present back in time.	Noutras palabras, traballar dende o presente atrás no tempo.
He looked about the same age as his father.	Parecía aproximadamente da mesma idade que o seu pai.
There is no time left.	Xa non queda tempo.
The full damage may take several hours to show.	O dano completo pode tardar varias horas en mostrarse.
People were angry with them.	A xente estaba enfadada con eles.
That was a lie.	Iso era mentira.
I understand everyone was tired.	Entendo que todos estaban cansos.
Differences in expression are observed in different colors.	As diferenzas de expresión obsérvanse en diferentes cores.
There was no doubt about that look.	Non había dúbida daquela mirada.
She had not taught him this.	Ela non lle ensinara isto.
Keep it safe.	Mantéñao seguro.
We set our speed and position for them.	Marcamos a nosa velocidade e posición por eles.
However, this particular image is an exception.	Non obstante, esta imaxe en particular é unha excepción.
However, today you have a choice.	Con todo, hoxe ten unha elección.
I need it.	Necesítoo.
I called him, and he did not answer.	Chameino, e non contestou.
It’s the perfect size, neither too big nor too small.	É o tamaño perfecto, nin demasiado grande nin pequeno.
The room turns black.	O cuarto ponse negro.
And, well, that’s a different person.	E, ben, esa é unha persoa diferente.
He stood at the door for a moment before following her.	Quedou na porta un momento antes de seguila.
It wasn’t much.	Non era moito.
That was lovely.	Iso foi encantador.
He tried another and another, but the result was the same.	Probou outro e outro, pero o resultado foi o mesmo.
So it must be.	Así debe ser.
The user's computer is in sleep mode in normal times.	O equipo do usuario está no modo de suspensión en tempos normais.
I turned around before my mother signed your papers.	Xireime antes de que miña nai asinase os teus papeis.
No one can better understand its potential, both for good and for evil.	Ninguén pode comprender mellor o seu potencial, tanto para o ben como para o mal.
Books mean nothing to him.	Os libros non significan nada para el.
Thank you so much for listening.	Moitas grazas por escoitar.
He was very afraid of her.	Tiña moito medo dela.
My family has a lot in common.	A miña familia ten moito en común.
And a man arrived a moment later.	E un home chegou un momento despois.
Don’t eat this morning.	Non coma esta mañá.
He began to count to ten, to calm down.	Comezou a contar ata dez, a calmarse.
Also, it was a good time so it was worth the effort.	Ademais, foi un bo momento polo que valeu a pena o esforzo.
He had given up the summer.	Renunciara ao verán.
This, of course, limits your creative control over the look of your images.	Isto, por suposto, limita o teu control creativo sobre o aspecto das túas imaxes.
Her parents separated.	Os seus pais separáronse.
I was asked what exactly that means.	Preguntáronme que significa exactamente iso.
It is not necessary.	Non é necesario.
The above code does not work.	O código anterior non funciona.
Then everything is silent for a few moments.	Despois todo queda en silencio por uns momentos.
We have to get to the planet.	Temos que chegar ao planeta.
However, it even showed something more interesting.	Non obstante, incluso mostrou algo máis interesante.
Send this to everyone in your email address book.	Envía isto a todos os que están na túa axenda de enderezos de correo electrónico.
They look at you as you enter.	Miran para ti mentres entras.
It’s an old story, of course.	É unha historia antiga, claro.
I will probably share this one and ask again.	Probablemente compartirei este e volverei a pedir.
And sometimes it’s very hard to separate them.	E ás veces é moi difícil separalos.
And, you will definitely learn more about it.	E, definitivamente aprenderás máis sobre iso.
But something happened there where it broke.	Pero alí pasou algo onde se rompeu.
Other devices may hear you but should not respond.	Os outros dispositivos poden escoitarte pero non deberían responder.
I would like to see more content here.	Gustaríame ver máis contido aquí.
A good thing, in a way.	Unha boa cousa, en certo modo.
No one has an economic plan for us.	Ninguén ten un plan económico para nós.
Something with some weight.	Algo con algo de peso.
And that’s what interests me.	E iso é o que me interesa.
The power to make the decision is left to the patient.	O poder de tomar a decisión déixase ao paciente.
The era of books is over.	Acabouse a era dos libros.
He thought about what his father would suggest.	Pensou no que suxeriría o seu pai.
That they would visit.	Que visitarían.
Those of us who know him can easily imagine him doing so.	Os que o coñecemos podemos facilmente imaxinalo facéndoo.
If you don't create it.	Se non crealo.
People here usually have large families.	A xente aquí adoita ter familias numerosas.
I feel better too.	Eu tamén me sinto mellor.
You can also do the same for tomorrow.	Tamén pode facer o mesmo para mañá.
Ten thousand cells were evaluated in each sample.	Avaliáronse dez mil células en cada mostra.
In bad circumstances, this protection may not be enough.	En malas circunstancias, esta protección pode non ser suficiente.
They don’t pay us to say it, it’s just common sense.	Non nos pagan por dicilo, só é sentido común.
We had to make sure we never left any signs.	Tivemos que asegurarnos de que nunca deixamos ningún sinal.
Lots to like.	Moito que gustar.
Speak it face to face.	Falalo cara a cara.
Both sets had their own engine room.	Ambos conxuntos tiñan a súa propia sala de máquinas.
The girl is back.	A nena está de volta.
This means you don’t have any kind of situation.	Isto significa que non tes ningún tipo de situación.
Something was off.	Algo estaba apagado.
Either you do it or you don’t.	Ou o fas ou non.
For each case there are different real ways to consider.	Para cada caso hai diferentes formas reais a considerar.
People lived here, and this was their life.	A xente vivía aquí, e esta era a súa vida.
But the time has come for him to leave.	Pero xa chega o momento de que se vaia.
He looked at his cell phone.	Mirou o seu móbil.
He was talking to himself.	Estaba falando por si mesmo.
Because let’s be honest.	Porque sexamos honestos.
This is your future that we are talking about.	Este é o teu futuro do que estamos a falar.
But now you too will be free.	Pero agora tamén serás libre.
He nodded at her and passed.	El asentiu cara ela e pasou.
When she entered between them, she felt hidden for the moment.	Cando entrou entre eles, sentiuse escondida polo momento.
And it’s really not because they’re bad.	E realmente non é porque sexan malos.
Otherwise, we expected to know what we had to do.	En caso contrario, esperabamos que saibamos o que tiñamos que facer.
I am not able to prove it.	Non son capaz de demostrar.
The vehicle stopped.	O vehículo parou.
He was back in control.	Volvía ter o control.
I tell you it has everything to do with our space brothers.	Dígovos que ten todo que ver cos nosos irmáns espaciais.
The government has been closed for a month.	O goberno leva un mes pechado.
No, she's right.	Non, ela ten razón.
The property was not taken for any tax.	A propiedade non foi tomada para ningún imposto.
In fact, it probably also helps your relationship.	De feito, probablemente tamén axude á túa relación.
He smiled, though his eyes were still sad.	Sorriu, aínda que os seus ollos aínda estaban tristes.
The last thing you hear is click, click and you’re already dead.	O último que escoitas é premer, premer e xa estás morto.
He lived by what he saw and did.	Viviu polo que vía e facía.
But he had to think about his family and his clients.	Pero tiña que pensar na súa familia e nos seus clientes.
A sound was missing.	Faltaba un son.
I still don’t understand why, though.	Aínda non entendo por que, con todo.
I feel a but.	Sinto un pero.
Only it came a little late.	Só que chegou un pouco tarde.
None of them made the cut.	Ningún deles fixo o corte.
But everyone else was silent.	Pero todos os demais quedaron en silencio.
I have girls.	Teño nenas.
Very excellent service.	Moi excelente servizo.
I don’t know where this joy came from.	Non sei de onde veu esta alegría.
Birth of the second child.	Nacemento do segundo fillo.
I guess close is good enough.	Supoño que preto é suficientemente bo.
I loved how it was shot.	Encantoume como foi rodado.
There was no information.	Non había información.
I came back, ready.	Volvín, preparado.
Two women, four men.	Dúas mulleres, catro homes.
At least for a while.	Polo menos por un tempo.
Don’t learn to write code, learn to program.	Non aprendas a escribir código, aprende a programar.
I went to talk to him.	Fun falar con el.
No need to worry about this week.	Non hai que preocuparse por esta semana.
Then people could buy them.	Entón a xente podería mercalos.
I don’t have time to wonder why.	Non teño tempo para preguntarme por que.
Thanks as usual.	Grazas como de costume.
It would be.	Sería.
Welcome to my blog.	Benvido ao meu blog.
Follow the path, they said.	Segue o camiño, dixeron.
I felt proud and happy.	Sentinme orgulloso e feliz.
This will help us to be more successful in life.	Isto axudaranos a ter máis éxito na vida.
I am in a great mood.	Estou nun gran estado de ánimo.
The will may be in danger.	A vontade pode estar en perigo.
Well, she wouldn’t make that mistake again.	Ben, ela non volvería a cometer ese erro.
And it holds my weight.	E aguanta o meu peso.
Often people use the job title that sounds best.	Moitas veces a xente usa o título de traballo que mellor soa.
It was just those three.	Eran só eses tres.
I go in first.	Eu entro primeiro.
The most advanced moves are fun to watch.	Os movementos máis avanzados son divertidos de ver.
It was too much anger for a burning body.	Era unha ira demasiado grande para un corpo ardendo.
It’s an aspect of the self that you want to change.	É un aspecto do eu que queres cambiar.
As before, after practice.	Como antes, despois da práctica.
Consider the first result as an example.	Considere o primeiro resultado como exemplo.
It seemed okay for me to have a baby girl.	Parecía estar ben con que eu tivese unha nena.
That is my plan for today.	Ese é o meu plan para hoxe.
Please dress for the press.	Por favor, vístese para a prensa.
I had to calm down.	Tiven que calmarme.
And you like to be like that.	E gústache ser así.
All the staff were very friendly and professional.	Todo o persoal foi moi amable e profesional.
Made with names of two girls.	Feito con nomes de dúas nenas.
And then he found it.	E entón atopouno.
But we believe it is a step in the right direction.	Pero cremos que é un paso na dirección correcta.
The world is the right size.	O mundo ten o tamaño adecuado.
He had come to our hospital for more management.	Viñera ao noso hospital para máis xestión.
I said yes and held my breath.	Dixen que si e contín a respiración.
We assume that each has the same total area.	Supoñemos que cada un ten a mesma superficie total.
The books mention this.	Os libros mencionan isto.
So we built.	Así que construímos.
Which are available in the database.	Que están dispoñibles na base de datos.
It is very easy to put together.	É moi doado de xuntar.
There is a local newspaper.	Hai un xornal local.
They housed her for a few days in a beautiful hotel.	Aloxárona uns días nun bonito hotel.
I would pay for what they had with ice.	Pagaría o que tiñan con xeo.
But there are others, too, you know.	Pero tamén hai outros, xa sabes.
And she was so scared she couldn’t think well.	E estaba tan asustada que non podía pensar ben.
Forms to fill out.	Formularios a cubrir.
All your things within easy reach.	Todas as súas cousas ao alcance doado.
He told me about his first life.	Faloume da súa primeira vida.
Add salt only at the end of cooking.	Engade sal só ao final da cocción.
Houses.	Casas.
I think this is a good thing.	Creo que isto é algo bo.
I survived and passed it.	Sobrevivín e paseino.
It was that kind of night.	Era ese tipo de noite.
Which, of course, is your right.	Que, por suposto, é o seu dereito.
You have lost your father, your brothers and me.	Perdeches ao teu pai, aos teus irmáns e a min.
We just wanted good, old things.	Só queriamos cousas boas e antigas.
However, before five he was up and out of bed.	Con todo, antes das cinco estaba levantado e fóra da cama.
Each class was on a separate floor and had its own kitchen.	Cada clase estaba nun piso separado e tiña a súa propia cociña.
Six of them are women.	Seis deles son mulleres.
The language is very specific.	A linguaxe é moi específica.
Now I only send music to five people.	Agora só envío música a cinco persoas.
But sometimes any break will serve.	Pero ás veces calquera descanso servirá.
Transfer the center mark to each piece.	Transfire a marca central a cada peza.
I can get a job, if needed.	Podo conseguir un traballo, se é necesario.
But this time they showed their true colors.	Pero esta vez mostraron as súas verdadeiras cores.
I went from woman to woman like a good book.	Pasei de muller en muller coma un bo libro.
But it will do more.	Pero fará máis.
She raised a hand, too late, to cover her face.	Ela levantou unha man, demasiado tarde, para taparse a cara.
But the words come out of my mouth anyway.	Pero as palabras saen da miña boca igualmente.
That doesn’t make it easy.	Iso non o pon fácil.
Please don’t force me.	Por favor, non me obrigues.
Be more careful next time.	Teña máis coidado a próxima vez.
The parameters are invalid.	Os parámetros non son válidos.
I’m no longer just burned out.	Xa non estou simplemente queimado.
Sure they were different people.	Seguro que eran persoas diferentes.
All are important to our future.	Todos son importantes para o noso futuro.
Some things are disabled.	Algunhas cousas están desactivadas.
You can grow your heart three times.	Podes crecer o corazón tres veces.
She just didn’t visit very often.	Ela simplemente non visitaba moi a miúdo.
There was no conflict in this area.	Non houbo conflito nesta zona.
In rare cases, you may have a panel equal to an entire page.	En casos raros, pode ter un panel igual a unha páxina enteira.
Wanting is not a word strong enough.	Querer non é unha palabra suficientemente forte.
There were too many teeth in his mouth, which was slightly open.	Había demasiados dentes na súa boca, que estaba lixeiramente aberta.
I can imagine what you are going through.	Podo imaxinar o que estás pasando.
I’m trying to win games and help the team.	Estou tentando gañar partidos e axudar ao equipo.
She would have to do it.	Ela tería que facelo.
Everything you learn during that time is yours to preserve.	Todo o que aprendas durante ese tempo é teu para conservalo.
That operation worked perfectly.	Esa operación funcionou perfectamente.
The food was great.	A comida era xenial.
Current results indicate the cause of the problem.	Os resultados actuais indican a causa do problema.
Each time the baby was bought more and more things.	Cada vez que o bebé era comprado máis e máis cousas.
Exactly the same as seen in the pictures.	Exactamente o mesmo que se ve nas imaxes.
There will be experience and bigger heads will be added.	Haberá experiencia e engadirase cabezas maiores.
To be with me.	Para estar comigo.
Black against white.	Negro contra branco.
I will introduce a first.	Vou presentar un primeiro.
Thus, he must be a created being.	Así, debe ser un ser creado.
And she didn't stop.	E ela non se detivo.
However, the people around you may have a different opinion.	Non obstante, a xente que te rodea pode ter unha opinión diferente.
And maybe that was true.	E quizais fose verdade.
Truth is not just one thing.	A verdade non é só unha cousa.
He was happy to tell me.	Estaba feliz de contarmo.
They were excluded.	Foron excluídos.
In any case, I don’t like it.	En calquera caso, non me gusta.
It’s a pain to determine who your right audience is.	É unha dor determinar quen é o teu público axeitado.
And I probably needed help.	E probablemente necesitaba axuda.
Others will lose money.	Outros perderán cartos.
Go on, pick one.	Vaia, escolle un.
This brings us to the second concern.	Isto lévanos á segunda preocupación.
I think about people, mostly.	Penso nas persoas, sobre todo.
A good surface finish was achieved due to carefully selected processing parameters.	Conseguiuse un bo acabado superficial debido a parámetros de procesamento coidadosamente seleccionados.
It’s just the air.	É só o aire.
After the whole summer it’s pretty simple.	Despois do verán completo é bastante sinxelo.
Sorry but it's the truth.	Perdón pero é a verdade.
Sometimes we cry with everything but tears.	Ás veces choramos con todo menos con bágoas.
Unless otherwise indicated.	A non ser que se indique o contrario.
I found that he doesn’t even look at his comments.	Descubrín que nin sequera mira os seus comentarios.
He had followed his course, and then some.	Seguira o seu curso, e despois algúns.
She looked at the stars.	Ela mirou as estrelas.
Although it was happening, it was not happening.	Aínda que estaba a suceder, non estaba a suceder.
They will play anything that suits them.	Xogarán a calquera cousa que lles vaia ben.
They couldn’t see us but we could see them.	Eles non podían vernos pero nós podíamos velos.
He is not living.	Non está vivindo.
This file points to the files that store the actual data.	Este ficheiro apunta aos ficheiros que almacenan os datos reais.
None of these have ever been very popular.	Ningún destes foi nunca moi popular.
So I left the phone and put the car on.	Entón deixei o teléfono e puxen o coche.
Give and receive.	Dar e recibir.
I don’t know what caused it.	Non sei que provocou.
He looked as young or old as any other adult.	Parecía tan novo ou vello como calquera outro adulto.
And then come on.	E logo ven.
I'm just waiting.	Só estou esperando.
Two or three had a knife each and one had a stick.	Dous ou tres tiñan un coitelo cada un e un tiña un pau.
Nothing until they came back.	Nada ata que volveron.
It’s just that everyone wants to be your friend.	É só que todo o mundo quere ser o seu amigo.
It’s shared, he says.	É compartido, di.
The states are indicated.	Indícanse os estados.
Look at how some animals are protected.	Mirade como se protexen algúns animais.
Same with this.	O mesmo con isto.
I have difficulties with relationships.	Teño dificultades coas relacións.
He did something.	Fixo algo.
That is, so far.	É dicir, ata agora.
It was big.	Era grande.
And sometimes, even that is not enough.	E ás veces, mesmo iso non é suficiente.
That’s all their story.	Todo iso é a súa historia.
Then I wrote an answer.	Despois escribín unha resposta.
Have them record you on their phone.	Fai que te graven no seu teléfono.
Play your game for your own games.	Xogo o seu xogo para xogos propios.
And it didn’t come to the surface at the supposed time.	E non saíu á superficie no suposto momento.
She saw him twice.	Ela viuno dúas veces.
I would love to have them to have and endure.	Encantaríame telos para ter e aguantar.
Well, not at all.	Ben, non do todo.
I don't care about the man.	Non me importa o home.
The internet is huge.	Internet é enorme.
I found her sitting on the bed with the light on.	Atopeina sentada na cama coa luz acesa.
Most importantly, they are there.	O máis importante é que están alí.
It wouldn't work.	Non funcionaría.
That's what friends were doing, he guessed.	Isto foi o que facían os amigos, supuxo.
The whole social structure is built around it.	Toda a estrutura social constrúese arredor del.
All of them.	Todo deles.
However, it is still the same for them by another logic.	Con todo, aínda é igual a eles por outra lóxica.
They are problems to grow.	Son problemas de crecer.
I feel like you’re really making it seem too complicated.	Sinto que realmente estás facendo que pareza demasiado complicado.
The logic of know-how and ability.	A lóxica do saber facer e da capacidade.
It’s a small place, and the line often comes out the door.	É un lugar pequeno, e a liña moitas veces sae pola porta.
So beautiful, he thought.	Tan fermoso, pensou.
The suit was finally settled.	O traxe resolveuse finalmente.
But there are things we know more about than these.	Pero hai cousas das que sabemos máis que elas.
I think it is now.	Creo que é agora.
He received the contract.	Recibiu o contrato.
The purpose has changed of leg you want this time.	O propósito cambiou de perna que quere esta vez.
You need to make it easier to understand how to use it.	Debes facilitar a comprensión de como usalo.
His father had disappeared.	O seu pai desaparecera.
We don't even need your stuff.	Non necesitamos nin sequera das túas cousas.
The second version of add is not pure.	A segunda versión de add non é pura.
She wouldn't want that to happen.	Ela non querería que fose así.
This has mixed results.	Isto ten resultados mixtos.
Several small things against, and one big.	Varias pequenas cousas en contra, e unha grande.
I came here to tell you to get ready.	Vin aquí para dicirche que te prepares.
They can assume several possible values.	Poden asumir varios valores posibles.
Well, that's all, really.	Ben, iso é todo, de verdade.
We had to work it out, yes.	Tivemos que resolvelo, si.
It is rarely clear.	Raramente está claro.
Just keep it waiting.	Simplemente o deixas en espera.
The surface refused to be cleaned.	A superficie negouse a limpar.
You can see the kids at school.	Podes ver os nenos na escola.
You have enough.	Ten abondo.
The reality, of course, is different.	A realidade, por suposto, é outra.
However, there were a few words of consolation.	Con todo, houbo algunhas palabras de consolo.
In general, it can be difficult or impossible to fix the system.	En xeral, pode ser difícil ou imposible resolver o sistema.
I was not offered a job.	Non me ofreceron traballo.
I liked everything.	Gustoume todo.
So come on in, take a look and enjoy yourself!	Así que chega e fai os teus controis.
They all do the same thing.	Todos fan o mesmo.
However, I really like them.	Porén, gústanme moito.
There is no room for that in the previous story.	Non hai espazo para iso na historia anterior.
No one asked why.	Ninguén preguntou por que.
That’s why it’s so important that we do it right.	Por iso é tan importante que o fagamos ben.
She knows it better than anyone.	Ela sábeo mellor que calquera outra.
It was pretty easy.	Foi bastante doado.
Call it a feeling.	Chamar un sentimento.
Now you throw and rest well.	Agora bótaste e descansas ben.
Believe me, this is a great deal out there.	Créeme, este é un gran negocio por aquí.
But they were great.	Pero foron xeniais.
Tell us how the conversation is about communication.	Coméntanos como vai a conversación sobre comunicación.
I would read them here.	Os lería aquí.
The guy is special.	O tipo é especial.
It goes with what is safe and effective.	Vai co que é seguro e eficaz.
That's life now.	Así é a vida agora.
Levels calculated on the left side and experimental levels on the right side.	Niveis calculados no lado esquerdo e niveis experimentais no lado dereito.
That means you have time on your side.	Isto significa que tes tempo do teu lado.
That’s what’s going to get us going.	É o que nos vai facer pasar.
He threw his head back.	Botou a cabeza cara atrás.
He waited, not to give, but to receive.	Agardaba, non para dar, senón para recibir.
God could have denied it, but he decided not to.	Deus podería telo negado, pero el decidiu non facelo.
Damn, I didn’t even live anywhere.	Joder, nin sequera vivía en ningures.
But he did not ask the driver to slow down.	Pero non lle pediu ao condutor que baixase a velocidade.
I never intended to be so far away from my children.	Nunca pretendín estar tanto lonxe dos meus fillos.
Her door was open and she entered.	A súa porta estaba aberta e ela entrou.
Don't attack, she thought.	Non ataques, pensou ela.
I didn’t think about it anymore until recently.	Non pensei máis niso ata hai pouco.
I’m glad to have the opportunity to make friends.	Alégrome de ter a oportunidade de facerme amigos.
What a good drive.	Que boa unidade.
And maybe you’re not in a couple of years.	E quizais non esteas nun par de anos.
They lost their first love.	Perderon o seu primeiro amor.
This could be explained by several possible mechanisms.	Isto podería explicarse por varios mecanismos posibles.
I wasn’t on the pages.	Eu non estaba nas páxinas.
You spend them to deal with problems.	Gástaas para xestionar os problemas.
To make them strong.	Para facelos fortes.
People still have to vote.	A xente aínda ten que votar.
Well, they never told us.	Pois nunca nolo dixeran.
He made several important plays throughout this game.	Fixo varias xogadas importantes ao longo deste partido.
I tried to be a good husband and father.	Tentei ser un bo marido e pai.
Step method, but this did not work.	Método de pasos, pero isto non funcionou.
I now had a very difficult choice to make.	Agora tiña unha elección moi difícil de facer.
In that sense we don’t just read books.	Nese sentido non só lemos libros.
The trial was.	O xuízo foi.
We should separate religion and public office.	Deberiamos separar a relixión e os cargos públicos.
Other days they make you laugh, and yearn for the fight.	Outros días fan rir, e anhelan a loita.
Because it's not going to be easier.	Porque non vai ser máis doado.
This has never really been used.	Isto nunca se utilizou realmente.
He had his finger in the air and everything.	Tiña o dedo no aire e todo.
It even moved really well.	Incluso movíase moi ben.
I'm stuck here for now.	Estou atrapado aquí por agora.
I walked farther than before.	Camiñei máis lonxe que antes.
That's half the market price.	Iso é a metade do prezo do mercado.
Our job, our challenge, is to make sure that doesn't happen.	O noso traballo, o noso reto, é tentar que iso non suceda.
I have the call list.	Teño a lista de chamadas.
He said he would be waiting for me.	El dixo que estaría esperando por min.
He told them the gun was in sight inside the truck.	Díxolles que a arma estaba á vista dentro do camión.
I agree with most that it was timely and necessary.	Estou de acordo coa maioría en que era oportuno e necesario.
And that's not usually the case with companies.	E iso non é normalmente o caso das empresas.
You don't have to know anything about web design.	Non tes que saber nada de deseño web.
My friends here have made some beautiful lives.	Os meus amigos aquí fixeron unhas fermosas vidas.
My mother suddenly got into the discussion.	A miña nai entrou de súpeto na discusión.
When it gets tough they don’t really know what to do.	Cando se fai difícil realmente non saben que facer.
And not much was thought.	E non se pensaba moito.
But as for his anxiety.	Pero en canto á súa ansiedade.
But that seems to be exactly what happened.	Pero iso parece ser exactamente o que pasou.
Other than that, it's pretty good.	Aparte diso, está bastante ben.
The thing that has been growing for me.	A cousa que me foi medrando.
I had to deal with the task.	Tiven que facer fronte á tarefa.
I will buy another of these.	Vou mercar outro destes.
He even enjoyed the feeling.	Mesmo gozou da sensación.
This year, no one lived in the camp.	Este ano, ninguén vivía no campamento.
Let's solve this.	Imos resolver isto.
As if you were having a problem with that.	Como se estiveses facendo un problema con iso.
He did not survive the war.	Non sobreviviu á guerra.
A brother is more likely.	Un irmán é máis probable.
However, it is difficult to say for sure.	Non obstante, é difícil de dicir con certeza.
He took parts of it for me.	Levou partes dela para min.
That will not be easy.	Iso non se fará facilmente.
Three are the most important.	Tres son os máis importantes.
I’ll give you everything you need to know closer to the date.	Dareiche todo o que necesites saber máis preto da data.
The mission is expected to last only an hour or two.	Espérase que a misión durase só unha ou dúas horas.
That's right, yes.	É certo, si.
The house was empty.	A casa estaba baleira.
You know the truth, but you need proof.	Sabes a verdade, pero necesitas a proba.
You will have to do it one by one.	Terás que facelo un por un.
After full explanation of the study, written informed consent was provided.	Despois da explicación completa do estudo, proporcionouse o consentimento informado por escrito.
Solutions require work.	As solucións requiren traballo.
The stage was in the dark.	O escenario estaba na escuridade.
It probably didn't matter.	Probablemente non importaba.
The ones that smell all over the house.	As que cheiras por toda a casa.
There were four of us and the money was scarce.	Eramos catro e os cartos eran escasos.
I've been stuck in this for a couple of hours.	Levo un par de horas atrapado nisto.
What is the reason for that.	Cal é a razón de que.
I thought nothing of it and went on.	Non pensei nada e seguín.
Some days it took longer than others.	Algúns días tardou máis que outros.
That happens sometimes in science, you know.	Iso ocorre ás veces na ciencia, xa sabes.
So we'll see how it goes.	Así que veremos como vai.
I did that a lot during those first few months.	Fixen iso moito durante eses primeiros meses.
Details are below.	Os detalles están a continuación.
Poor boy!	¡Pobre mozo!.
Plus, they had to be a family again.	Ademais, tiñan que volver ser unha familia.
I could see where this was going.	Eu podía ver a onde ía isto.
It was a wonder no one was hit.	Foi unha marabilla que ninguén estivese atropelado.
The leg continues to fall as well.	A perna segue caendo tamén.
For the beginning of the next field.	Para o inicio do seguinte campo.
Easy as hell.	Fácil coma o inferno.
Maybe we should talk another time.	Quizais deberíamos falar noutra ocasión.
She is so sure of everything.	Ela está tan segura de todo.
He didn't take his eyes off her.	Non quitou os ollos dela.
It shouldn't happen.	Non debería pasar.
What they don’t want is the high price usually associated with them.	O que non queren é o alto prezo normalmente asociado a eles.
He had a decision to make.	Tiña unha decisión que tomar.
Instead, it is written to a new file in a new location.	Pola contra, escríbese nun ficheiro novo nunha nova localización.
The second factor is the flow of data.	O segundo factor é o fluxo de datos.
Consequently, there will be no photos.	En consecuencia, non haberá fotos.
They may be worth something, well.	Poden valer algo, ben.
They live through them.	Viven a través deles.
When used as a chair, the handle provides security and balance.	Cando se usa como cadeira, o asa proporciona seguridade e equilibrio.
It was a little sweet.	Estaba un pouco doce.
It seems to be a daily function of my life.	Parece ser unha función diaria da miña vida.
He went up.	Subiu.
We have to accept that this is.	Temos que aceptar que isto é.
Indeed, there he was, waiting for me.	Efectivamente, alí estaba el, agardando por min.
Of course the corpse was first, very early.	Claro que o cadáver foi primeiro, moi cedo.
No one could love that boy more than we could.	Ninguén podería amar a ese rapaz máis ca nós.
It really is a good image.	Realmente é unha boa imaxe.
He looked straight through me.	Mirou directamente a través de min.
Thanks for the input.	Grazas pola entrada.
If you want, of course.	Se queres, claro.
Or even the little ones, for that matter.	Ou mesmo nos máis pequenos, para iso.
The lights are beautiful.	As luces son preciosas.
This is what we become.	Nisto é no que nos convertimos.
You can run any application you launch.	Pode executar calquera aplicación que lle lances.
He was old.	Era vello.
You have to do something yourself.	Tes que facer algo ti mesmo.
In fact, thank you.	De feito, grazas.
They needed to stabilize it.	Necesitaban estabilizala.
Otherwise, you will never be able to see it.	Se non, nunca poderás velo.
I think that’s his name.	Creo que ese é o seu nome.
Walking on traffic.	Camiñando sobre o tráfico.
I even found out then.	Incluso me decatei daquela.
Or take the case of art on the internet, sites made as pieces of art.	Ou tome o caso da arte en internet, sitios feitos como pezas de arte.
I’m not a morning person, but it’s my favorite time of the day.	Non son unha persoa matinal, pero é o meu momento favorito do día.
Instead of moving the bar, they moved the road.	En lugar de mover o bar, moveron a estrada.
He was afraid of animals.	Tiña medo aos animais.
Just wrong.	Simplemente mal.
There were a lot of people in the common room.	Na sala común estaba moita xente.
Let someone else play.	Deixa xogar a outra persoa.
But this does not seem like the right way to do it.	Pero esta non parece a forma correcta de facelo.
Experiments cannot be repeated exactly.	Os experimentos non se poden repetir exactamente.
No wonder they do it right.	Non é de estrañar que o fagan ben.
I can't use it.	Non podo usalo.
I tried it myself.	Eu mesmo tenteino.
Roll your eyes.	Rodan os ollos.
Also the TV show has to be current.	Tamén o programa de televisión ten que ser actual.
Even the.	Ata el.
Our need for social contact is strong.	A nosa necesidade de contacto social é forte.
My wife said it was probably time to go home.	A miña muller dixo que probablemente xa era hora de volver a casa.
I completely understand.	Entendo completamente.
We knew where every day at any given time.	Sabiamos onde cada día en calquera momento.
All he could do was go home and wait for the word.	O único que podía facer era volver a casa e esperar a palabra.
Night never comes, never goes.	A noite nunca chega, nunca vai.
I just touched your brother, he just got off a boat.	Acabo de tocar o teu irmán, acaba de saír dun barco.
She hadn’t done it in years.	Ela non o fixera en anos.
He says yes.	El di que si.
Love is not of the mind.	O amor non é da mente.
And this very great secret door.	E esta porta secreta moi xenial.
He took a step into the darkness.	Deu un paso cara á escuridade.
It almost kills me, anyway.	Case me mata, en todo caso.
Nothing special here.	Nada especial aquí.
Seeing you vomit after shooting doesn’t tell anyone.	A verte vomitar despois de tirar non di a ninguén.
Sometimes, it’s like it’s two people.	Ás veces, é como se fose dúas persoas.
I'm not doing it.	Non o estou facendo.
Tell him when to build that and when to attack.	Dille cando construír que e cando atacar.
They found nothing.	Non atoparon nada.
Be clear about the results.	Sexa claro sobre os resultados.
The numbers tell the story.	Os números contan a historia.
Because when times are changing, your game has to change too !.	Porque cando os tempos están cambiando, o teu xogo tamén ten que cambiar!.
Look what it cost me.	Mira o que me custou.
So there is no love in a marriage.	Entón non hai amor nun matrimonio.
I didn’t wait any longer.	Non agardei máis.
I grew up.	Eu medrei.
However, I have heard worse things.	Porén, escoitei cousas peores.
Better to know him.	Mellor coñecelo.
I remember well.	Lembro ben.
There is sex.	Hai sexo.
You could hear everything.	Poderías escoitar todo.
At first we assumed.	Nun primeiro momento asumimos.
However, more research is needed.	Non obstante, son necesarias máis investigacións.
For them, things are going pretty well.	Para eles, as cousas van bastante ben.
What a way to die.	Que maneira de morrer.
They arrived at the car just in time.	Chegaron ao coche xusto a tempo.
The time for battle has come.	Chegou o momento da batalla.
Too heavy for everyday use, but perfect for one night.	Demasiado pesado para o uso diario, pero perfecto para unha noite.
So that’s fine if that’s what you intended.	Entón, iso é bo se iso é o que pretendías.
Nor could he imagine what a future would be like with her.	Tampouco podía imaxinar como sería un futuro con ela.
The boat had passed.	O barco pasara.
Instead, start at the top and bottom.	En vez diso, comeza pola parte superior e baixa.
The exact value depends on many factors.	O valor exacto depende de moitos factores.
Now, all of a sudden, she had arrived.	Agora, de súpeto, ela chegara.
I don’t see anyone here making music like that.	Non vexo a ninguén aquí que faga música así.
He seemed interested, though he didn’t say much.	Parecía interesado, aínda que non dixo moito.
They are a team.	Son un equipo.
Note that the details of the individual systems will change.	Teña en conta que os detalles dos sistemas individuais cambiarán.
Many others will follow suit.	Moitos outros seguirán o exemplo.
Obviously just to start with that much more research.	Obviamente só para comezar con esa unha investigación moito máis.
I get comments often.	Recibo comentarios a miúdo.
Thank you very much.	Agradézoo moito.
And the truth was, she could never be.	E a verdade era que ela podería nunca ser.
But we still took the time to talk about it.	Pero aínda nos tomamos o tempo para falalo.
I’m still learning.	Aínda estou aprendendo.
The materials we carry in our blood can affect our thoughts and feelings.	Os materiais que levamos no sangue poden afectar os nosos pensamentos e sentimentos.
When they showed a need, they found a desire to help.	Cando mostraron unha necesidade, atopou o desexo de axudar.
The same goes for a can of beer.	O mesmo para unha lata de cervexa.
It had never been necessary.	Nunca fora necesario.
The numbers just don’t add up.	Os números simplemente non suman.
Three hundred dollars a month, every month.	Trescentos dólares ao mes, todos os meses.
Five of the six were girls.	Cinco dos seis eran nenas.
It's very cool.	É moi xenial.
I love learning about animals.	Encántame aprender sobre animais.
But in the second half everything changed.	Pero na segunda metade todo cambiou.
They added to it once they understood it.	Engadíronlle unha vez que o entenderon.
I will finish in about half an hour.	Rematarei en aproximadamente media hora.
Everyone is aware of the risk.	Todo o mundo é consciente do risco.
She just said she was tired.	Ela só dixo que estaba cansa.
Of course.	Por suposto.
There is no chance.	Non hai ningunha oportunidade.
She kept telling me I hadn’t worried.	Ela non paraba de dicirme que non me preocupara.
She was just happy to be clean.	Ela só estaba feliz de estar limpa.
In other words, your case has legs.	Noutras palabras, o seu caso ten patas.
You don’t get what you want, you get what you expect.	Non obtén o que queres, obtén o que esperas.
Certainly, some of these books have elements in common.	Certamente, algúns destes libros teñen elementos en común.
I hated his job.	Odiaba o seu traballo.
But that was to protect you.	Pero iso era para protexerte.
Every clue was good.	Cada pista era boa.
But lack of sleep never killed anyone.	Pero a falta de sono nunca matou a ninguén.
You want me to give you that information for free.	Queres que che dea esa información gratis.
His fingers felt fresh.	Os seus dedos sentíanse frescos.
But it really helped me.	Pero realmente axudoume.
And it's beautiful.	E é fermoso.
Impossible is potential.	Imposible é potencial.
In case you don't know.	Por se non o sabes.
We need to find answers.	Necesitamos atopar respostas.
You may be lucky if you search.	Podes ter sorte se buscas.
The children started running.	Os nenos comezaron a correr.
That concern was growing.	Esa preocupación estaba a medrar.
Such differences had political consequences.	Tales diferenzas tiveron consecuencias políticas.
His words silence you.	As súas palabras te calan.
The tea is on.	O té está aceso.
I'm just saying.	Só digo.
And we choose how you do it.	E nós eliximos como o fas.
People lying on the ground are apparently a threat to national security.	As persoas deitadas no chan son aparentemente unha ameaza para a seguridade nacional.
What we wanted.	O que queriamos.
I have a little too much fun.	Eu teño un pouco moi divertido.
It looked as if he could enter the street.	Parecía coma se puidera entrar pola rúa.
I will continue this work in a few days.	Continuarei este traballo nuns días.
Politics in the region.	Política na rexión.
I wanted to go back to the beginning.	Quería volver ao principio.
That made me a real public figure.	Iso converteume nunha verdadeira figura pública.
I could have tried harder to make him stay.	Eu podería ter intentado máis duro para facelo quedar.
They wanted to start early.	Querían comezar cedo.
Then change them again.	Despois cámbiaos de novo.
However, the chance of them falling is very low.	Non obstante, a posibilidade de que caian é moi baixa.
But it was a strange moment.	Pero foi un momento raro.
My goal is to come up with solutions before it’s too late.	O meu obxectivo é dar solucións antes de que sexa demasiado tarde.
I had the best meal of my life there.	Tiven alí a mellor comida da miña vida.
You learned that very well.	Iso aprendeches moi ben.
You definitely think a lot about your life when you travel.	Definitivamente pensas moito na túa vida cando viaxas.
However, she was forced to ride one in the last two days.	Con todo, viuse obrigada a montar un nos últimos dous días.
The writing was strong.	A escrita era forte.
I especially love beer with a story.	Encántame especialmente a cervexa cunha historia.
I appreciate your service.	Agradezo o teu servizo.
The interest is very strong.	O interese é moi forte.
One of the most important rooms in your home is the kitchen.	Unha das estancias máis importantes da túa casa é a cociña.
I have absolute proof.	Teño unha proba absoluta.
If you don’t want to do it, say so.	Se non queres facelo, dilo.
It could be so interesting.	Podería ser tan interesante.
He finally stopped.	Finalmente parou.
We were not responsible for anyone but ourselves.	Non fomos responsables de ninguén máis que de nós mesmos.
And take me with him.	E lévame con el.
This is a great experience, she says.	Esta é unha gran experiencia, di ela.
Young people at work.	A xente nova no traballo.
I felt it move inside me.	Sentío movéndose dentro de min.
We will be watching over the next few days and hours.	Estaremos atentos os próximos días e horas.
Your memory for facts and skills is completely normal.	A súa memoria para feitos e habilidades é completamente normal.
It’s supposed to be something you know and something you have.	Suponse que é algo que sabes e algo que tes.
The book is amazing.	O libro é incrible.
Whether this is an improvement or not is a matter of opinion.	Se isto é unha mellora ou non é unha cuestión de opinión.
However, the connection between these different approaches is unclear.	Non obstante, non está clara a conexión entre estes enfoques diferentes.
Drink plenty of water.	Beba moita auga.
An experiment served to show me the line of his research.	Un experimento serviu para mostrarme a liña da súa investigación.
They did and they almost broke me.	Fixérono e case me romperon.
Here we describe the surgical technique and its complications.	Aquí describimos a técnica cirúrxica e as súas complicacións.
That didn’t fit the crime scene.	Iso non se axustaba á escena do crime.
Avoid contact with eyes, keep out of reach of children.	Evite o contacto cos ollos, manteña fóra do alcance dos nenos.
Or maybe when the time came he would take off.	Ou quizais cando chegase o momento despegaría.
They were married.	Estaban casados.
When she was not silent, they said the baby was dead.	Cando ela non calaba, dixeron que o bebé morreu.
This is a social test.	Esta é unha proba social.
It was out of the question.	Estaba fóra de cuestión.
She made a big mistake.	Ela cometeu un gran erro.
I wasn’t so sure, but nothing better came to mind.	Non estaba tan seguro, pero non se me ocorreu nada mellor.
They had a son.	Tiveron un fillo.
Let's start with the smallest.	Comecemos polo máis pequeno.
The conversation with my father seems to come out of a dream.	A conversa co meu pai parece saír dun soño.
Easy that way.	Doado así.
You should have seen my house.	Deberías ter visto a miña casa.
Normal levels are variable depending on age and gender.	Os niveis normais son variables en función da idade e do sexo.
People don’t just die.	A xente non só morre.
Let me tell you, yes.	Déixame dicirche, si.
As in the dark you can be.	Como na escuridade podes estar.
Then his tone changed.	Entón o seu ton cambiou.
The problem is money.	O problema son os cartos.
This is even more bloody than when my mother died.	Isto é aínda máis sangue que cando morreu miña nai.
A general lower limit on the number of examples needed for learning.	Un límite inferior xeral sobre o número de exemplos necesarios para a aprendizaxe.
If found early enough, it can be easily treated.	Se se atopa o suficientemente pronto, pódese tratar facilmente.
The box fell on itself.	A caixa caeu sobre si mesma.
This will not be like every other time.	Isto non será como todas as outras veces.
I wanted to hit my head.	Quería acertar a cabeza.
Radio, for communication.	Radio, para a comunicación.
It was a very enjoyable experience.	Foi unha experiencia moi agradable.
Arriving at World War II there was everything to play with.	Chegada a segunda guerra mundial había de todo para xogar.
See where you go, what you do.	Mira onde vai, o que fai.
She couldn't stop.	Ela non podía parar.
He thought he didn't care.	Pensaba que non lle importaba.
It has been removed.	Eliminouse.
The image in this post has the details.	A imaxe desta publicación ten os detalles.
Your friends can't be saved from this.	Os teus amigos non poden salvarse disto.
The situation is very bad.	A situación é moi mala.
The crime, however, will not go away.	O crime, con todo, non desaparecerá.
It's more than that.	É máis que iso.
You can decide for yourself whether to buy or not.	Podes decidir por ti mesmo se compras ou non.
Leave the world as you found it a year ago.	Deixa o mundo como o atopaches hai un ano.
She will be waiting when you are ready.	Ela estará esperando cando esteas listo.
But that can’t happen often.	Pero iso non pode ocorrer a miúdo.
I’m telling you how it’s here.	Estou contando como está aquí.
From the wall grow blue flowers.	Da parede medran flores azuis.
A large knife.	Un coitelo grande.
He was beaten a few times.	Foi golpeado algunhas veces.
You can get one or not.	Podes conseguir un ou non.
Then they push each other.	Despois empúxanse un ao outro.
That was what I had to do.	Iso era o que tiña que facer.
And record label sales are down more than ever.	E as vendas das discográficas baixan máis que nunca.
Yes, we remember.	Si, recordamos.
Putting me out there.	Poñéndome aí fóra.
This is a theory of mine that needs more research.	Esta é unha teoría miña que necesita máis investigación.
He’s probably under fifteen, but not by much.	Probablemente teña menos de quince anos, pero non por moito.
They can write and read, but they can’t think.	Poden escribir e ler, pero non poden pensar.
I looked at him from the door and I was still scared.	Mirei para el dende a porta e aínda tiña medo.
Because he is strong.	Porque es forte.
This could very well be the case.	Este podería moi ben ser o caso.
They project their own problems on you.	Proxectan sobre ti os seus propios problemas.
Where food is made by the plant.	Onde o alimento é feito pola planta.
We will be there soon.	Estaremos alí pronto.
It doesn’t really resemble our world at all.	Realmente non se parece en nada ao noso mundo.
I wouldn’t hear of this.	Non oiría falar disto.
We never share your email address with anyone.	Nunca compartimos o teu enderezo de correo electrónico con ninguén.
It is still a valuable source of information.	Aínda é unha valiosa fonte de información.
Problems may not appear immediately, but they will eventually appear.	É posible que os problemas non aparezan de inmediato, pero eventualmente aparecerán.
And this book is about getting what you want.	E este libro trata de conseguir o que queres.
Some have seen that too, but not both.	Algúns tamén vimos iso, pero non os dous.
And it could have like four or five teeth.	E podería ter como catro ou cinco dentes.
I'm on call.	Estou de chamada.
But this person wanted to get to the bottom of dreams.	Pero esta persoa quería chegar ao fondo dos soños.
Of course yes.	Por suposto que si.
Too much to think about.	Demasiado que pensar.
Going to war is too easy, too easy.	Ir á guerra é demasiado fácil, demasiado fácil.
Not much is said.	Non se di moito.
This way, they can make an informed decision.	Deste xeito, poden tomar unha decisión informada.
We will do what we can to help you.	Faremos o que poidamos para axudarche.
There are other issues with it as well.	Tamén hai outros problemas con el.
If you are like most others, then you will eventually come.	Se é como a maioría dos demais, entón virá eventualmente.
And yes, he has a problem with women.	E si, ten un problema coas mulleres.
He left the flowers.	Deixou as flores.
Then he turned to his little brother.	Despois volveuse cara ao seu irmán pequeno.
Human efforts to do the same have failed.	Os esforzos humanos por facer o mesmo fracasaron.
I will take care of you.	Vou coidar de ti.
However, we couldn’t let him escape either.	Non obstante, tampouco o podíamos deixar escapar.
Look there, he said.	Mira alí, dixo.
We stay together.	Seguimos xuntos.
I take great care of my soft skin.	Coido moito a miña pel suave.
They never came back.	Nunca volveron.
No further details available at this time.	Non hai máis detalles dispoñibles polo momento.
In our patient, however, this was not the case.	No noso paciente, porén, non foi así.
The scene popped into my mind.	A escena apareceu na miña mente.
But it remains a matter of driving importance.	Pero queda unha cuestión de importancia impulsora.
I just worked.	Acabo de traballar.
I love what they did with the place.	Encántame o que fixeron co lugar.
They win from us.	Eles gañan de nós.
We gave up those plants when our baby died.	Renunciamos a esas plantas cando morreu o noso bebé.
Not just the right plant species, but the right individual plant.	Non só a especie vexetal adecuada, senón a planta individual adecuada.
I’m literally in tears trying to get this out.	Estou literalmente con bágoas intentando sacar isto.
The problem is.	O problema é.
My dead brother.	Meu irmán morto.
But you have to write the code and it’s very complicated.	Pero debes escribir o código e é moi complicado.
He sent for the soldiers.	Mandou buscar aos soldados.
I made her laugh a lot, that night.	Fíxena rir moito, aquela noite.
She was beautiful, so beautiful.	Era fermosa, tan fermosa.
That is the culture we know.	Esa é a cultura que coñecemos.
My gaze found hers.	A miña mirada atopou a súa.
He was fine, in fact he held his breath.	Estaba ben, de feito aguantou a respiración.
It was a busy life, but good.	Foi unha vida atarefada, pero boa.
So that’s really rock and roll.	Entón iso é realmente rock and roll.
I will teach him on the way back, let’s go for him.	Ensinareino no camiño de volta, imos por el.
A very young hair then.	Un pelo moi novo entón.
Tall and short men can be weak.	Os homes altos e baixos poden ser débiles.
And it was like that, sometimes.	E foi así, ás veces.
This is who we are even though no one sees it !.	Este é o que somos aínda que ninguén o ve!.
At home he wore his hair down.	Na casa levaba o pelo abaixo.
Instead, we have ways to make you more comfortable.	Pola contra, temos formas de facerte máis cómodo.
Once they had it, not long ago.	Unha vez que o tiñan, non hai moito tempo.
But there was a chance.	Pero había unha oportunidade.
The training component.	O compoñente de formación.
This is especially true in marketing.	Isto é especialmente certo no marketing.
My father got excited, watching and listening.	O meu pai emocionouse, mirando e escoitando.
Except it wasn’t a good plan.	Excepto que non era un bo plan.
I saw them play.	Vínos xogar.
Assume mine.	Asumir o meu.
However, as you said in your post, we need to measure.	Non obstante, como dixeches na túa publicación, necesitamos medir.
All right.	Vai ben.
For its price it was not going to give me a good result.	Polo seu prezo non me ía dar un bo resultado.
The perfect way.	O camiño perfecto.
Just read the stories.	Só ler as historias.
No ice is needed.	Non se necesita xeo.
However, there are still limitations of these materials due to the high cost.	Non obstante, aínda existen limitacións destes materiais debido ao alto custo.
But she is his.	Pero ela é súa.
Our teams were then going to walk fast.	Os nosos equipos ían entón a andar rápido.
It was also the camera.	Tamén foi a cámara.
These are real events that happen to real people.	Estes son eventos reais que suceden a persoas reais.
Save us the soft ones.	Sálvanos os brandos.
I see the night my daughter was born, with pain and love.	Vexo a noite en que naceu a miña filla, con dor e amor.
If she ever disappeared, something she had no evidence of.	Se algunha vez desaparecía, algo do que ela non tiña probas.
You really need to sleep later.	Realmente necesita durmir máis tarde.
Each frame is a particular scene at a given time.	Cada fotograma é unha escena particular durante un momento determinado.
But of course, you never see the future.	Pero claro, nunca ves o futuro.
I needed some rest.	Necesitaba un pouco de descanso.
He is not with the rich and powerful.	Non está cos ricos e poderosos.
Summer is a very busy time.	O verán é un tempo moi ocupado.
It happens fast, leaving you without much time to find coverage.	Ocorre rápido, deixándoche sen moito tempo para atopar cobertura.
It's really fast, fast, free and in addition to trying it out.	Realmente é rápido, rápido, gratuíto e ademais de probalo.
My next step is to create a simple development plan.	O meu seguinte paso é crear un plan de desenvolvemento sinxelo.
They met him.	Coñecérono.
My parents are not going to get back together.	Os meus pais non se van volver xuntos.
My party is very small.	O meu partido é moi pequeno.
There will be no direct benefit to study participants.	Non haberá ningún beneficio directo para os participantes do estudo.
But maybe he was too tired to play.	Pero quizais estaba demasiado canso para xogar.
Obviously we want to stop places.	Obviamente queremos parar lugares.
That will keep happening.	Iso vai seguir pasando.
The list is very long.	A lista é moi longa.
He’s been there three months, and no one wants to play.	Leva tres meses alí, e ninguén quere tocar.
It was applied to the fight.	Aplicouse á loita.
Overall, it’s better than years past so far.	En xeral, é mellor que os anos pasados ​​ata agora.
They are not precisely things to set aside.	Non son precisamente cousas para deixar de lado.
It was about living.	Tratábase de vivir.
We were offered that deal.	Ofrecéronnos ese trato.
Story that happens in an hour.	Historia que pasa nunha hora.
I want you to leave this with me now.	Quero que deixes isto comigo agora.
If you set foot in my city again.	Se volves poñer un pé na miña cidade.
Why it should be true is another question.	Por que debería ser verdade é outra cuestión.
It was clear that the three men knew each other well.	Estaba claro que os tres homes coñecíanse ben.
I have to hit my shoulder.	Teño que acertar o ombreiro.
That’s true, it won’t be added later.	Iso é de verdade, non se engade máis tarde.
We wanted to see what happens behind closed doors.	Queriamos ver o que pasa a porta pechada.
Eat a whole.	Coma un todo.
I don’t know what follows.	Non sei que segue.
I don’t remember walking anyone.	Non lembro de andar a ninguén.
I thought a baby would keep her here.	Pensaba que un bebé a mantería aquí.
The wind was changing.	O vento estaba cambiando.
The fear was still there.	O medo aínda estaba aí.
Come sit with me.	Ven senta comigo.
Those characters, when we find them on the front page, are never perfect.	Eses personaxes, cando os atopamos na primeira páxina, nunca son perfectos.
It's new here.	É novo aquí.
It is very difficult to say whether he was successful or not.	É moi difícil dicir se tivo éxito ou non.
Thanks for any comments.	Grazas por calquera comentario.
I wanted a crowd.	Eu quería unha multitude.
Look for something you want to do.	Busca algo que queres facer.
It’s amazing how much you notice when there’s nothing to see.	É incrible o moito que notas cando non hai nada que ver.
I should have come back by now.	Xa debería ter voltado.
She was bitten.	Ela mordeuna.
He couldn't go on like this.	Non puido seguir así.
You want to do an update.	Quere facer unha actualización.
It will make such a beautiful image.	Fará unha imaxe tan fermosa.
I left the house and they followed me.	Saín da casa e eles seguíronme.
We leave it back at the end.	Deixámolo de volta ao final.
That’s not smart.	Iso non é intelixente.
Check your email four or five times a day or more.	Consulta o teu correo electrónico catro e cinco veces ao día ou máis.
The first was military.	O primeiro foi militar.
He disagreed.	Non estivo de acordo.
He provides the great things.	El proporciona as grandes cousas.
Each movement required great effort.	Cada movemento requiría un gran esforzo.
I was forced to go then.	Obrigáronme a ir entón.
They just demanded that you introduce yourself.	Só esixían que te presentases.
In any other country some people would be killed by now.	En calquera outro país algunhas persoas serían asasinadas ata agora.
Police were unable to determine how he died.	A policía non puido determinar como morreu.
I want to give myself away for writing so much.	Quero regalarme por escribir tanto.
I got it for her by accident.	Conseguíno por ela por accidente.
That was my life.	Esa foi a miña vida.
She needed help and fast.	Ela necesitaba axuda e rápido.
So it’s not much different for them.	Polo tanto, non é moi diferente para eles.
But both the second and third order model have a very similar performance.	Pero tanto o modelo de segunda como de terceira orde teñen un rendemento moi similar.
I can fight with my hands.	Podo loitar coas miñas mans.
Individuals also have this right.	Os individuos tamén teñen este dereito.
But I see what you mean.	Pero vexo o que queres dicir.
None of them take place in a normal world.	Ningún deles ten lugar nun mundo normal.
I set rules.	Eu poño regras.
No one laughed at him.	Ninguén se ría con el.
An important current will flow through the device.	A través do dispositivo circulará unha corrente importante.
The apartment is on the first floor.	O apartamento está no primeiro andar.
I don’t know why, but it’s true.	Non sei por que, pero é verdade.
In a corner, he stopped and looked around, not seeing anyone.	Nunha esquina, detívose e mirou arredor, sen ver a ninguén.
I know who he is.	Sei quen é.
They can only go to the wrong house.	Só poden ir á casa equivocada.
Probably to avoid having a few games open.	Probablemente para evitar ter poucos xogos abertos.
We played in it when we were kids.	Xogabamos nel cando eramos nenos.
I came back from the war.	Volvín da guerra.
He came from all parts of the room.	Viña de todas as partes da sala.
Some were oil.	Algunhas eran de petróleo.
But he still came in.	Pero aínda entrou.
If it appears in the report, you have a problem.	Se aparece no informe, tes un problema.
This is not the place.	Este non é o lugar.
Knowledge is power !.	Coñecemento é poder!.
I got home.	Cheguei á casa.
No one should find it here.	Ninguén debería atopalo aquí.
I just stay focused.	Só me quedo concentrado.
My knees were weak.	Os meus xeonllos estaban febles.
I appreciate that.	Agradezo iso.
I did nothing.	Eu non fixen nada.
That leaves the apartment downstairs.	Iso deixa o apartamento abaixo.
They just learn as they go.	Simplemente aprenden mentres van.
He had to lose it, just to be safe.	Tivo que perdelo, só para estar a salvo.
Maybe not everyone can bear this burden.	Quizais non todos poidan soportar esta carga.
They were a couple, both of them.	Foron unha parella, os dous.
When you’re outside, looking inward, it’s harder.	Cando estás fóra, mirando para dentro, é máis difícil.
So the initial works could be said, you can only buy.	Así, as obras iniciais poderían dicirse, só podes compralo.
And they kept records.	E gardaban rexistros.
He only moves when he is forced to.	Só se move cando é obrigado.
It’s just what’s happening.	É só o que está a suceder.
There is no free lunch.	Non existe un xantar gratuíto.
They put us here to kill.	Puxéronnos aquí para matar.
Essentially, fish are lost at sea.	Esencialmente, os peixes pérdense no mar.
I even had dreams about it.	Incluso tiven soños con iso.
Fighting fear.	Loitando contra o medo.
He was on his back to me.	Estaba de costas para min.
We have come a long way.	Percorremos un longo camiño.
She asked me for advice.	Ela pedíame consello.
This unbalanced society.	Isto desequilibrou a sociedade.
What is good for your body is good for your brain.	O que é bo para o teu corpo é bo para o teu cerebro.
And none of them could see it now.	E ningún deles podía velo agora.
He then found another hospital to receive treatment.	Despois atopou outro hospital para recibir tratamento.
This is taken seriously.	Isto ponse en serio.
It is not true that we needed this man.	Non é certo que necesitáramos a este home.
As far as I know, it still has no name.	Que eu saiba, aínda non ten nome.
As you can see.	Como se ve.
I couldn’t make myself heard above the noise.	Non podía facerme escoitar por riba do ruído.
They put this track on the front line.	Puxeron esta pista na primeira liña.
Hold your breath as you gently push your feet to the floor.	Contén a respiración mentres empurras suavemente os pés no chan.
Now I could read, slowly.	Agora podía ler, lentamente.
We make love over and over and over again all night.	Facemos o amor unha e outra vez e outra vez durante toda a noite.
I look every morning.	Miro todas as mañás.
How it should work.	Como debería funcionar.
It has a lot of influence.	Ten moita influencia.
He tried to concentrate his thoughts.	Tentou concentrar os seus pensamentos.
It was there on the table of my heart.	Estaba alí sobre a mesa do meu corazón.
Explain that you are subject to change if your needs change.	Explique que está suxeito a cambios se as súas necesidades cambian.
In fact, I would describe my work that way.	En realidade, describiría o meu traballo así.
They had been much closer.	Foran moito máis preto.
The children fell silent.	Os nenos calaron.
I wondered what was going on.	Preguntárame que pasaba.
They said we can get them tomorrow.	Eles dixeron que os podemos conseguir mañá.
That is.	Isto é.
However, power and control were lost.	Non obstante, perdeuse poder e control.
The air temperature.	A temperatura do aire.
I have a bottle of wine.	Teño unha botella de viño.
You have your money.	Tes o teu diñeiro.
It’s a difficult situation but you have to keep playing.	É unha situación difícil pero hai que seguir xogando.
It makes you feel good, and it’s good for your spirit.	Faino sentir ben, e é bo para o seu espírito.
It wasn’t so much that my job was difficult.	Non era tanto que o meu traballo fose difícil.
But that is the nature of this game.	Pero esa é a natureza deste xogo.
She loves the rain.	Encántalle a choiva.
He is right there, in front of her.	Está alí mesmo, fronte a ela.
Not your costs, but the customers.	Non os teus custos, senón os clientes.
He can give it to you immediately.	Pode darche inmediatamente.
But I didn’t know what else to do.	Pero non sabía que máis facer.
So they could not escape.	Así que non puideron escapar.
Win them.	Gántanos a eles.
I go and I go and I have my own life.	Vou e vou e teño a miña propia vida.
Then another was missing.	Despois faltou outro.
He spoke with the confidence of someone who did this every day.	Falou coa confianza de alguén que facía isto todos os días.
He left for his house, then.	Marchou para a súa casa, despois.
Sometimes they tell me what they are looking for.	Ás veces dinme o que buscan.
Only three.	Só tres.
It was very hot.	Facía moita calor.
It was something wrong and we know what happened.	Foi algo incorrecto e sabemos o que pasou.
But it has never been done before.	Pero nunca se fixo antes.
It is necessary, but not exactly compatible with computers.	É necesario, pero non exactamente compatible con ordenadores.
I haven’t decided yet.	Aínda non me decidín.
The one in my head.	O da miña cabeza.
You cannot put a price on your well-being.	Non podes pórlle prezo ao teu benestar.
And it’s a pure tax increase.	E é un puro aumento de impostos.
However, it is not just for religion.	Non obstante, non é só para a relixión.
There are several methods available for this purpose.	Existen varios métodos dispoñibles para este fin.
And they will come in and out for the next few days.	E entrarán e sairán durante os próximos días.
The enemy wanted them to be confused.	O inimigo quería que se confundisen.
I haven’t done it in years.	Hai anos que non o fixera.
Don’t think you failed.	Non penses que fallaches.
You have to make the case right away.	Tes que facer o caso de inmediato.
You must sit still.	Debes sentarte quieto.
Things are pretty serious between them.	As cousas son bastante serias entre eles.
She could not raise the money to do so.	Ela non puido reunir o diñeiro para facelo.
His wife did not think that anything would come out of the project.	A súa muller non pensaba que do proxecto sairía nada.
The system will indicate the materials where it is necessary to act.	O sistema indicará os materiais onde é necesario actuar.
The third bridge was just a weak attempt.	A terceira ponte foi só un intento débil.
We don’t want that to happen.	Non queremos que iso suceda.
He did both, as it turned out.	Fixo as dúas cousas, como resultou.
There were twice as many women as men.	Había o dobre de mulleres que de homes.
There are two types of people in the world.	Hai dous tipos de persoas no mundo.
I’m probably missing something really obvious.	Probablemente estou perdíndome algo realmente obvio.
He was surprised.	Quedou sorprendido.
To put it in better perspective.	Para poñelo en mellor perspectiva.
My mother also looked sad.	A miña nai tamén parecía triste.
I love the dream concept in that movie.	Encántame o concepto de soño nesa película.
I was only going to have a partner.	Só ía ter unha parella.
And many of us want it for free.	E moitos de nós queremos de balde.
She wondered what she hoped to achieve.	Ela preguntouse que esperaba conseguir.
Well, that won’t work.	Ben, iso non servirá.
And besides, he realized he wanted to tell someone what had happened.	E ademais, deuse conta de que quería contarlle a alguén o que pasara.
She did not know the area.	Ela non coñecía a zona.
She is the absolutely wrong person.	Ela é a persoa absolutamente equivocada.
I think of many things.	Penso en moitas cousas.
That morning, the streets were quiet and everyone outside was moving.	Esa mañá, as rúas estaban tranquilas e todos os que estaban fóra movíanse.
Another plans and the teachers are forced to go.	Outro planea e os profesores vense obrigados a ir.
At best, a necessary evil.	Ao mellor, un mal necesario.
Very short, and behind the others.	Moi curto, e por detrás dos demais.
Our future depends on it.	O noso futuro depende diso.
It was a murder, man.	Foi un asasinato, home.
But is that changing?	Pero iso está cambiando?.
He didn't like the idea of ​​her hurting.	Non lle gustaba a idea de que ela machucara.
The one that stood firm in a discussion.	A que se mantivo firme nunha discusión.
However, this is all we can do for you.	Non obstante, isto é todo o que podemos facer por ti.
I have been looking for this particular information for a long time.	Estiven buscando esta información en particular durante moito tempo.
It is not a strong species.	Non é unha especie forte.
It’s better to play less, but better.	É mellor xogar menos, pero mellor.
They are a powerful guy who can run and beat.	Son un tipo poderoso que pode correr e bater.
The woman is not known to the court.	A muller non é coñecida polo xulgado.
It had to happen that way.	Tiña que suceder así.
You are more powerful than most other students here.	Es máis poderoso que a maioría dos demais estudantes de aquí.
The race is over.	A carreira rematou.
But not my project.	Pero non o meu proxecto.
I often say things that none of them would agree with.	Moitas veces digo cousas coas que ningún deles estaría de acordo.
Much worse than the real thing.	Moito peor que o real.
That is simply not true.	Iso simplemente non é certo.
But my options were limited.	Pero as miñas opcións eran limitadas.
Both were normal.	Ambos eran normais.
A small crowd begins to form outside the store.	Unha pequena multitude comeza a formarse fóra da tenda.
The reality of that statement was true.	A realidade desa afirmación era certa.
I just didn’t think about it too deeply.	Simplemente non o pensei demasiado profundamente.
The decision was that he could not.	A decisión foi que non podía.
They say he committed suicide.	Din que se suicidou.
He looked.	El parecía.
Enjoy a little.	Disfrutan un pouco.
The temperature is perfect.	A temperatura é perfecta.
They are still in the kitchen.	Aínda están na cociña.
He was much better now but he never saw this one coming.	Estaba moito mellor agora pero nunca viu vir este.
Especially to children.	Sobre todo aos nenos.
The experiment and data analysis were performed.	Realizouse o experimento e a análise de datos.
It's you.	É vostede.
It was an amazing day.	Foi un día incrible.
Just figuring out somewhere that will be open is helpful.	Só descubrir algún lugar que estará aberto é útil.
In winter it often snows.	No inverno moitas veces neve.
We don’t need it either.	Tampouco o necesitamos.
They immediately reach the grain.	Inmediatamente chegan ao grano.
I couldn’t remember the point of my story.	Non podía lembrar o punto da miña historia.
I think he was trying to help me in his strange way.	Creo que estaba tentando axudarme da súa maneira estraña.
If you look closely, you can tell.	Se miras de preto, podes dicir.
Stir until clear.	Revolver ata que estea claro.
I don’t look at any of them.	Non miro a ningún deles.
In both appeared quite a few names.	En ambos apareceron bastantes nomes.
See the attached cause exception.	Consulte a excepción da causa adxunta.
But one day, his mother did not return.	Pero un día, a súa nai non volveu.
We sat for a while.	Sentamos un rato.
It was so sweet.	Era tan doce.
He has no authority, but he has love.	Non ten autoridade, pero ten amor.
And the condition of the vehicle.	E o estado do vehículo.
The mother returns her legs.	A nai devolvelle as pernas.
There was no evidence of damage to system four.	Non houbo evidencia de danos no sistema catro.
Now he’s being honest.	Agora está sendo honesto.
You have to look at it that way.	Hai que miralo así.
It takes so many seconds from there to there.	Leva tantos segundos desde alí ata alí.
Despite her, her heart was beating faster.	Malia ela, o seu corazón latexaba máis rápido.
And a new band released an amazing record.	E unha nova banda sacou un disco incrible.
All three were tested for these three activities.	Os tres foron probados para estas tres actividades.
That is far from the truth.	Iso está moi lonxe da verdade.
We’re both reading it, a lot of people are reading it.	Os dous o estamos lendo, moita xente o está lendo.
They could not be or do otherwise.	Non podían ser nin facer doutro xeito.
And it’s not just her.	E non é só ela.
For now, though, no one was going anywhere.	Polo momento, porén, ninguén ía a ningún lado.
But please don’t.	Pero por favor non o fagas.
But when they called, someone else answered the phone.	Pero cando chamaron, outra persoa contestou o teléfono.
It occurs only when there is a memory pressure.	Ocorre só cando hai unha presión de memoria.
I did not find any explanation on the net.	Non atopei ningunha explicación na rede.
I have men.	Teño homes.
But that is the opposite of the case.	Pero iso é o contrario do caso.
Too many problems.	Demasiados problemas.
Without the help of the police it makes it much more difficult.	Sen a axuda da policía fai que sexa moito máis difícil.
We have something incredibly planned.	Temos algo incrible planeado.
But he came to show us a different path.	Pero veu mostrarnos un camiño diferente.
It was difficult to differentiate them from children.	Era difícil diferencialos dos nenos.
His mother could not bear to look him in the eye.	A súa nai non podía soportar miralo aos ollos.
Sure they look good.	Seguro que teñen boa pinta.
With just over three weeks to go, I was running out of options.	Cando faltaban pouco máis de tres semanas, estaba quedando sen opcións.
Do what you believe and share it.	Fai o que cres e compárteo.
That helps explain the term, for sure.	Iso axuda a explicar o termo, seguro.
I think this is not right.	Creo que isto non é correcto.
I mean you know how the world works.	Quero dicir que coñeces como funciona o mundo.
She will not move.	Ela non se moverá.
The military teams looked at them first.	Os equipos militares miráronos primeiro.
But the way we do it matters.	Pero a forma en que o facemos importa.
He took me home and laid me on the bed.	Levoume á casa e deitoume na cama.
I also wanted to make one.	Eu tamén quería facer un.
Cell by cell, the brain begins to break down.	Célula por célula, o cerebro comeza a romperse.
That was not a yes.	Iso non foi un si.
He put it hard on one shoulder.	Púxoo duro por un ombreiro.
Its part of being free.	A súa parte de ser libre.
Its effective mass must be reduced by the equilibrium system.	A súa masa efectiva debe ser reducida polo sistema de equilibrio.
Harder for some.	Máis difícil para algúns.
It was supposed to be mine.	Suponse que era meu.
I believed in him.	Eu crin nel.
It's close to here.	Está preto de aquí.
He seemed to know everyone he needed to know.	Parece que coñecía a todos os que había que coñecer.
Neither do most of my clients.	Tampouco a maioría dos meus clientes.
He was here now.	Agora estaba aquí.
We use it for everything.	Usámolo para todo.
We hope they have the power to be held accountable.	Agardamos que teñan o poder para rendir contas.
However, this is rarely the case.	Non obstante, isto raramente é o caso.
We will say your saying and think your thought.	Diremos o seu dito e pensaremos o seu pensamento.
I mean, he hit me and hit me.	Quero dicir, el me golpeou e me golpeou.
Then they lose their jobs.	Despois quedan sen traballo.
It's been too long.	Leva pasando demasiado tempo.
I'm fine on my own.	Estou ben pola miña conta.
He believed that what he was saying was the absolute truth.	Cría que o que dicía era a verdade absoluta.
The match saw both men take advantage of each other.	O partido viu a ambos os homes sacar vantaxe un sobre o outro.
I usually post it there too.	Normalmente tamén o publico alí.
He did that.	El fixera iso.
So it hit me at that point.	Entón, tocoume nese momento.
Too bad his daughter was there.	Mágoa que a súa filla estivese alí.
But the threat is there.	Pero a ameaza está aí.
That is not the situation before us in this case.	Non é esa a situación que temos ante nós neste caso.
I am very happy for her because she is an amazing person.	Estou moi feliz por ela porque é unha persoa incrible.
If you’re not happy, we’re not happy.	Se non estás contento, nós non estamos contentos.
You can't hear me.	Non me pode escoitar.
He changed for her.	El cambiou por ela.
The song was written in one day.	A canción foi escrita nun día.
At least get to the rules for this new faith.	Polo menos chegar ás regras para esta nova fe.
Quite simply, it’s not fair.	Moi sinxelamente, non é xusto.
Suddenly they are happy.	De súpeto están felices.
I approach and sit next to him.	Achego e séntome ao seu carón.
Something more is intended here.	Aquí preténdese algo máis.
That's how we got out.	Así saimos.
I think it sounds good.	Creo que soa ben.
These are my brothers.	Estes son os meus irmáns.
Maybe they did something wrong.	Quizais fixeron algo mal.
I think everyone can imagine how difficult this is.	Creo que todo o mundo pode imaxinar o difícil que é isto.
He did it and reached the lowest amount.	Fíxoo e chegou á cantidade máis baixa.
It is up to you to give meaning and effect to those states.	Corresponde a ti darlle sentido e efecto a eses estados.
It depends on the person.	Depende da persoa.
He was heading for the middle of the room.	Dirixíase cara ao medio da sala.
My friend told me everything would be fine.	O meu amigo díxome que todo iría ben.
Not once.	Nin unha vez.
I can rewrite.	Podo volver a escribir.
That, of course, is easier said than done.	Iso, por suposto, é máis fácil dicilo que facelo.
If it didn’t hurt you, it won’t hurt me.	Se non che doeu, non me doerá.
For dog food.	Para comida para cans.
About to try to explain the difference to them.	A punto de intentar explicarlles a diferenza.
It’s harder to remember.	É máis difícil lembrarme.
If the price had been met, this article would have read differently.	Se o prezo se cumprira, este artigo leríase doutro xeito.
He was probably working.	Probablemente estaba traballando.
Only those who had informed written consent were included.	Só se incluíron aqueles que tiñan un consentimento informado por escrito.
They made her feel old.	Fixérona sentir vella.
But at least we were on our way.	Pero polo menos estabamos no noso camiño.
Also, read the difference between a component and a service.	Ademais, lea a diferenza entre un compoñente e un servizo.
Also, the blue.	Ademais, o azul.
Variety of their knowledge.	Variedade dos seus coñecementos.
If they continue, they don’t have to return money.	Se seguen, non teñen que devolver cartos.
Not too much, but enough for real fans to notice.	Non demasiado, pero suficiente para que os verdadeiros fans o noten.
The first expression gives the result very quickly.	A primeira expresión dá o resultado moi rápido.
Transfer the mixture to a bowl.	Transfire a mestura a un bol.
The most recent study focused on cancer.	O estudo máis recente centrouse no cancro.
And this is exactly the case.	E este é exactamente o caso.
I know how state security works.	Sei como funciona a seguridade do Estado.
Life is full.	A vida está chea.
He was still small, the size of our dogs.	Aínda era pequeno, do tamaño dos nosos cans.
She will find her way out.	Ela atopará a súa saída.
We’ve been in love with her ever since.	Estivemos namorados dela desde entón.
He died two weeks later when he was still a patient in the hospital.	Morreu dúas semanas despois cando aínda era paciente no hospital.
For some purposes, this may be a good way to go.	Para algúns propósitos, pode ser un bo camiño.
Strange thing, you know.	Cousa estraña, xa sabes.
And we really made a good team.	E realmente formamos un bo equipo.
More steps were requested.	Pedíronse máis pasos.
We still haven’t fixed it.	Aínda non nos arreglamos.
The big projects are coming to an end.	Os grandes proxectos están chegando ao seu fin.
The best place to shop.	O mellor lugar para mercar.
There is no more trust.	Xa non hai confianza.
You can't go.	Non se pode ir.
She doesn’t feel safe.	Ela non se sente segura.
However, once classes begin, the reality begins.	Non obstante, unha vez que comezan as clases, a realidade comeza.
This is not a double standard.	Isto non é un dobre estándar.
So you can easily identify them.	Así, podes identificalos facilmente.
This course was taught in two parts.	Este curso impartiuse en dúas partes.
If you want to talk to us, okay.	Se queres falar connosco, vale.
If you do not report it, it will not be fixed.	Se non o informas, non se solucionará.
I read the paper.	Lin o papel.
It is unknown how the accident occurred.	Descoñécese como se produciu o accidente.
I couldn’t let him stay there.	Non podía deixalo quedar alí.
His shirt is wet with fresh blood.	A súa camisa está mollada de sangue fresco.
Seven more people were missing.	Faltaban sete persoas máis.
However, the full benefits of cell therapy have not yet been realized.	Non obstante, os beneficios completos da terapia celular aínda non se realizaron.
She had lost a lot.	Ela perdera moito.
Of course, you may be wrong.	Por suposto, pode estar equivocada.
There is no way you are ready for service.	Non hai forma de que esteas preparado para o servizo.
All the women in my life.	Todas as mulleres da miña vida.
Is this what you see in yours ?.	É isto o que ves no teu?.
Something makes sense.	Algo ten sentido.
You need a full account of your time here.	Necesitas unha conta completa do seu tempo aquí.
I know these guys pretty well.	Coñezo bastante ben a estes rapaces.
This face.	Esta cara.
But, just take a deep breath.	Pero, só respira profundamente.
Being able to act under a high pressure situation will happen again.	Poder actuar baixo unha situación de alta presión ocorrerá de novo.
But that must be very strange.	Pero iso debe ser moi raro.
Especially if such a land can become a condition of victory.	Especialmente se tal terra pode converterse nunha condición de vitoria.
I said the same.	dixen igualmente.
She had seen his chest many times, but now it was different.	Ela vira o seu peito moitas veces, pero agora era diferente.
I didn’t really count it.	Realmente non o contaba.
Other than that, he didn’t see much of the building.	Ademais diso, non viu moito do edificio.
But the law goes further.	Pero a lei vai máis aló.
There is nothing complex here.	Aquí non hai nada complexo.
This was to be expected.	Isto era de esperar.
Everyone described him as a great person.	Todo o mundo describiuno como unha persoa grande.
She had to hold him, hold him close.	Ela tiña que suxeitalo, mantelo preto.
Time is so short, death comes so soon.	O tempo é tan curto, a morte chega tan pronto.
It opened my mind a little.	Abríume un pouco a mente.
Do the water test.	Fai a proba da auga.
I think it’s going to be another fight for the fans.	Creo que vai ser outra loita para a afección.
Salt and pepper.	Sal e pementaos.
Or paid anyone.	Ou pagou calquera.
Although she was worried about herself, she was proud of her husband.	Aínda que estaba preocupada por si mesma, estaba orgullosa do seu marido.
Well, let me put it another way.	Ben, permíteme poñelo doutro xeito.
Status and behavior.	Estado e comportamento.
I like what you are doing.	Gústame o que está facendo.
You will have more work.	Terá máis traballo.
Either way, you’ll have a great meal.	De calquera xeito, terás unha excelente comida.
This is why this second approach is sometimes used.	É por iso que ás veces se utiliza este segundo enfoque.
Some of them choose to do it open source.	Algúns deles optan por facelo de código aberto.
Maybe not.	Pode que non.
However, it would kill me.	Porén, mataríame.
I saw my opening.	Vin a miña apertura.
Maybe even literally.	Quizais incluso literalmente.
It was just a point of interest.	Era só un punto de interese.
Get rid of me.	Fáxate de min.
Like me, they never left the place where we grew up.	Coma min, nunca abandonaron o lugar no que nos criamos.
I would at least go through the middle.	Eu polo menos iría polo medio.
She thought he would be a good father.	Ela pensou que sería un bo pai.
It was very clear what I wanted to happen next.	Estaba moi claro o que quería pasar despois.
But they seemed happy.	Pero parecían contentos.
All data written so far will be lost.	Todos os datos escritos ata agora perderanse.
One of the reasons was the costs.	Un dos motivos foron os custos.
Please need help.	Por favor, necesita axuda.
I know it’s easier said than done.	Sei que é máis fácil dicir que facelo.
He and his wife have a son together.	El e a súa muller teñen un fillo xuntos.
Only the second is being used.	Só se está a utilizar o segundo.
Go to the screen below the workspace.	Vaia á pantalla inferior á área de traballo.
A real community.	Unha auténtica comunidade.
He was not my enemy.	Non era o meu inimigo.
These are just a few examples.	Estes son só algúns exemplos.
We knew there had to be a better way.	Sabiamos que tiña que haber un xeito mellor.
First two cells, then four, then by many.	Primeiro dúas celas, despois catro, despois por moitas.
Growth did not occur and I spent a great deal of time in need.	O crecemento non se produciu e pasei un gran descubrimento en necesario.
This is not a good solution and our default option should be better here.	Esta non é unha boa solución e a nosa opción predeterminada debería ser mellor aquí.
I am one of those users.	Eu son un deses usuarios.
Choose one you like and get a roll or two.	Escolle un que che guste e obtén un rolo ou dous.
It will help people use it in real daily life.	Axudará á xente a usalo na vida diaria real.
I have a lot of code trying to do this and it doesn't work.	Teño moito código intentando facelo e non funciona.
It was very difficult.	Foi moi difícil.
But many of us need some additional features than the standard ones.	Pero moitos de nós necesitamos algunhas funcións adicionais que as estándar.
They fall in love and start planning their life together.	Namóranse e comezan a planificar a súa vida xuntos.
There is a lot to do.	Hai moito que facer.
If you have a minute.	Se tes un minuto.
I am quite the opposite of that.	Eu son todo o contrario diso.
He just said how he felt about me at the time.	Só dixo o que sentía por min nese momento.
That’s a professional secret.	Iso é un segredo profesional.
High quality service at reasonable prices.	Servizo de gran calidade a prezos razoables.
He was never our friend.	Nunca foi o noso amigo.
Your body will do what it needs based on demand.	O teu corpo fará o que necesita en función da demanda.
Too much food in the summer and too little in the winter.	Demasiada comida no verán e pouca no inverno.
Our results show that this is really the case.	Os nosos resultados mostran que este é realmente o caso.
From state to state.	De estado en estado.
This could definitely be a problem.	Isto definitivamente podería ser un problema.
We can see a recovery yet.	Podemos ver unha recuperación aínda.
We don’t need help.	Non necesitamos axuda.
Make sure your community knows.	Asegúrate de que a túa comunidade o saiba.
I spent it too.	Eu tamén o pasei.
Then he became very poor.	Despois fíxose moi pobre.
My room looks a lot like my summer house room.	O meu cuarto parécese moito ao meu cuarto da casa de verán.
Open a new path.	Abrir un novo camiño.
It was so amazing.	Foi tan incrible.
It touched my heart very close.	Tocoume moi preto o corazón.
No command is required to make an escape move.	Non se require ningunha orde para facer un movemento de escape.
Some people don’t want children and choose not to have them.	Algunhas persoas non queren fillos e optan por non telos.
Proud of me and scared at the same time.	Orgulloso de min e con medo ao mesmo tempo.
He really knows all this.	El sabe de verdade todo isto.
Not that it was of any use to us now.	Non é que agora nos servise de nada.
We update our previous report daily with nothing wrong.	Actualizamos diariamente o noso informe anterior sen nada incorrecto.
No wonder nothing is done in this country.	Non é de estrañar que non se faga nada neste país.
Let's explain why.	Imos explicar por que.
That experiment failed.	Ese experimento fracasou.
I remember a small incident.	Lembro un pequeno incidente.
Someone who wants me out of the way.	Alguén que me queira fóra do camiño.
And a look.	E unha mirada.
If you don’t believe me, read this.	Se non me cres, le isto.
They didn’t listen to me.	Non me escoitaron.
My sister goes too far.	A miña irmá vai demasiado lonxe.
After all, it was different.	Despois, foi diferente.
So go ahead.	Entón, adiante.
Taste is much more important than love.	O gusto é moito máis importante que o amor.
I wanted to try to catch up.	Quería tentar poñerme ao día.
It wouldn’t change much, except for the words we use.	Non cambiaría moito, excepto as palabras que usamos.
It was his father's watch.	Era o reloxo do seu pai.
This is a beautiful one.	Este é un bonito.
Let us briefly review the results of this approach.	Repasemos brevemente os resultados deste enfoque.
I kept going.	Seguín indo.
If the question is not clear, more details will be provided.	Se a pregunta non está clara, proporcionaranse máis detalles.
They should cover treatments for these conditions.	Deben cubrir os tratamentos para estas condicións.
And then her best friend got in the car.	E entón a súa mellor amiga subiu ao coche.
She would remain silent anyway.	Ela permanecería calada de todos os xeitos.
Very good too.	Moi bo tamén.
It wasn’t special enough for him.	Non era o suficientemente especial para el.
It could be my son or my wife.	Podería tratarse do meu fillo ou da miña muller.
Closed vote held.	Votación pechada realizada.
Not that they could definitely do that.	Non é que definitivamente puidesen facelo.
So things will be decided from now on.	Así se decidirán as cousas a partir de agora.
It’s just an idea of ​​mine.	É só unha idea miña.
Neither does my heart.	Tampouco o meu corazón.
So that they take me seriously.	Para que me tomen en serio.
I don’t question it.	Non o cuestiono.
The country is on the edge.	O país está ao límite.
I just wanted some.	Só quería algúns.
There was nothing to meet the needs of life.	Non había nada para satisfacer as necesidades da vida.
They say you need it, you say they can save it.	Din que o necesitas, ti dis que poden gardalo.
I take responsibility.	Eu asumo a responsabilidade.
Addressing boys with the same freedom as adult students.	Dirixirse aos rapaces coa mesma liberdade que os estudantes adultos.
By the last hour of the afternoon the battle was over.	A última hora da tarde a batalla estaba rematada.
Try to make it as flat and even as possible.	Tenta que sexa o máis plano e uniforme posible.
The two are not necessarily related.	Os dous non están necesariamente relacionados.
There is only one bed per patient per week.	Só hai unha cama por paciente por semana.
My map was not there.	O meu mapa non estaba alí.
Forward this email to your friends, ask them to do the same.	Reenvía este correo electrónico aos teus amigos, pídalles que fagan o mesmo.
She knew this now with all her being.	Ela sabía isto agora con todo o seu ser.
His view of things confirmed my own feelings.	A súa visión das cousas confirmou os meus propios sentimentos.
He is my patient.	El é o meu paciente.
In the empty application.	Na aplicación baleira.
He had been a person.	Fora unha persoa.
We both turned and looked.	Os dous viramos e miramos.
I want both.	Quero os dous.
The person you can talk to.	A persoa coa que podes falar.
The impact was quite severe.	O impacto foi bastante severo.
I jumped forward.	Boteime para adiante.
I would console her.	Consolaríana.
A very large knife.	Un coitelo moi grande.
The engine was still running.	O motor aínda funcionaba.
It amazes me how well it goes.	Sorpréndeme o ben que vai.
There are several ways to do this.	Hai varias formas de facelo.
I'm wrong then.	Estou equivocado entón.
I still work full time.	Aínda traballo a tempo completo.
But the problem is that we break it.	Pero o problema é que o rompemos.
Below we confirm the legal conditions.	A continuación confirmamos as condicións legais.
I don't remember where it came from.	Non me lembro de onde veu.
It is a small town of between 300 and 500 inhabitants.	É unha pequena cidade de entre 300 e 500 habitantes.
We’re trying to get everyone running.	Estamos tentando facer correr a todos.
I signed up for another.	Apunteime a outro.
He knew he was coming.	El sabía que viña.
Who we were "us".	Quen eramos "nós".
Give me your opinion on things.	Dáme a túa opinión sobre as cousas.
And a search button followed by the text box.	E un botón de busca seguido da caixa de texto.
But there is something else as well.	Pero tamén hai algo máis.
I will have to learn to love you differently.	Terei que aprender a quererte doutro xeito.
There is joy in returning.	Hai alegría en volver.
Most will end up taking the money.	A maioría vai acabar levando o diñeiro.
Music can take you back to the past.	A música pode levarte de volta ao pasado.
But that could change soon.	Pero iso podería cambiar pronto.
Where Are We.	Onde estamos.
Don't waste my time or yours.	Non perdas o meu tempo nin o teu.
Little by little, he would conquer it.	Pouco a pouco, iría conquistándoa.
And he was my brother.	E era meu irmán.
Then there would be this whole collection issue.	Despois estaría toda esta cuestión de recollida.
Emotional questions.	As preguntas emocionais.
And they must be destroyed.	E deben ser destruídos.
I often talked to him about it.	Moitas veces falábame del.
It is a political struggle that will continue.	É unha loita política que vai continuar.
They never did.	Nunca o fixeron.
This is the first.	Este é o primeiro.
Let's take a look.	Imos darlle unha volta.
The single room was fine if you don't need much.	A habitación individual estaba ben se non necesitas moito.
Walking on the word.	Camiñando na palabra.
People want something to believe.	A xente quere algo para crer.
See what people are saying and join the conversation.	Mira o que di a xente e únete á conversa.
But she was silent.	Pero ela calou.
Like in, right now.	Como en, agora mesmo.
The friends you had are still yours.	Os amigos que tiñas aínda son os teus.
This option can only be used in the default policy.	Esta opción só se pode usar na política predeterminada.
In his role, he controlled access to the top leader.	No seu papel, controlaba o acceso ao máximo líder.
That’s why he’s here.	É por iso que está aquí.
He noticed that the lights were on and the engine was running.	Observou que as luces estaban acesas e o motor funcionaba.
They are coming by fainting people in the field.	Están chegando pola xente desmaiada no campo.
However, that does not end the issue.	Non obstante, iso non acaba coa cuestión.
It was empty and dark.	Estaba baleiro e escuro.
And now look at it.	E agora mírao.
The tallest window in the house was slowly opening.	A fiestra máis alta da casa íase abrindo lentamente.
The business had rebounded.	O negocio repuntara.
However, you will get healthy hair.	Non obstante, conseguirá un cabelo saudable.
This was the good one.	Este foi o bo.
The other two, that's a different story.	Os outros dous, esa é unha historia diferente.
Thanks to me you found out.	Grazas a min descubriches.
Don't make us come looking for you.	Non nos fagas vir buscarte.
Computer artwork.	Obras de arte con ordenador.
No serious local side effects were observed.	Non se observaron efectos secundarios locais graves.
She has a gun in her hand.	Ela ten unha pistola na man.
Where they will take you.	Onde o levarán.
Very beautiful book.	Libro moi bonito.
You will be the father of your children.	Serás pai dos seus fillos.
We understand the comparison, but keep in mind that it goes both ways.	Entendemos a comparación, pero teña en conta que vai en ambos os sentidos.
Tell me even if you don’t think it’s important.	Dígame aínda que non pense que é importante.
At any time.	En calquera momento.
Think of it this way.	Pénsao así.
It's a powerful thing.	É unha cousa poderosa.
But he got it right.	Pero acertou moito.
To the cause.	Á causa.
And, anyway.	E, de todos os xeitos.
At least the walls are not made of stone.	Polo menos, os muros non son de pedra.
That can be the measure of our lives.	Esa pode ser a medida das nosas vidas.
I would leave it for now.	Deixaríao por agora.
They will all have the same behavior here.	Todos eles terán aquí o mesmo comportamento.
I want to keep my job.	Quero manter o meu traballo.
One more dream.	Un soño máis.
But the room was empty.	Pero o cuarto estaba baleiro.
You crave shit too.	Ti tamén tes ganas de merda.
Again, very easy.	De novo, moi doado.
They ask me things, they tell me things.	Pregúntanme cousas, dinme cousas.
Don't work like that here.	Non traballes así aquí.
Many players lost their lives.	Moitos xogadores perderon a vida.
We become more alike.	Volvémonos máis parecidos.
His language could not decide.	A súa lingua non podía decidir.
But you can save the memories.	Pero podes gardar os recordos.
I really love going.	Encántame moito ir.
That’s the case, though.	Iso é o caso, aínda.
Male and female are for bodies, they told me.	Macho e femia son para os corpos, dixéronme.
I knew I had no choice.	Sabía que non tiña opción.
Areas where your student feels less prepared may take longer.	As áreas nas que o teu alumno se sente menos preparado poden requirir máis tempo.
He had not.	Non tiña.
I don’t know who had the first one, really.	Non sei quen tivo o primeiro, a verdade.
The real guy.	O tipo real.
I had to think.	Tiven que pensar.
Not for your own safety.	Non pola súa propia seguridade.
You don't want to go either.	Ti tampouco queres ir.
The practical applications of these findings are discussed in this report.	As aplicacións prácticas destes achados son discutidas neste informe.
But with these things it comes out.	Pero con estas cousas sae.
Like, good man.	Como, home bo.
In fact, this has been happening for most of his career.	En realidade, isto estivo a suceder case toda a súa carreira.
A judge will hear the case.	Un xuíz coñecerá o caso.
I had to step on them.	Tiven que pisarlos.
So let’s see where you take this.	Entón, imos ver onde levas isto.
Take a look.	Botar unha ollada.
Which is, you know, the way of the web.	Que é, xa sabes, o camiño da web.
Guy followed me back.	Guy seguiume de volta.
Right now it looks like we don’t have that guy.	Neste momento parece que non temos ese tipo.
This can lead to an increase in heart failure.	Isto pode levar a un aumento da insuficiencia cardíaca.
In any case, read the book.	En calquera caso, le o libro.
I’m in and out for days.	Estou dentro e fóra durante días.
However, this general rule has limits.	Non obstante, esta regra xeral ten límites.
It’s also time to recount your success.	Tamén é hora de contar o seu éxito.
Join me in trying to hide.	Úneme a el para tentar esconderme.
And write one thing and read another.	E escribir unha cousa e ler outra.
I really needed a smile, and that was perfect.	Realmente necesitaba un sorriso, e isto foi perfecto.
He had water in his blood since he was a child.	Dende que era neno tiña auga no sangue.
All levels are welcome.	Todos os niveis son benvidos.
There is nowhere to hide.	Non hai onde esconderse.
It seems to me that it will be almost impossible.	Pareceme que vai ser case imposible.
He forced a smile.	Forzou un sorriso.
And one step leads to the next.	E un paso leva ao seguinte.
But they are not here.	Pero non están aquí.
The first time was to present the idea.	A primeira vez foi presentar a idea.
That is not the case, however.	Non é o caso, porén.
Maybe you understand how I wanted her.	Quizais entenda como a quería.
None of them went.	Ningún deles foi.
I had to force myself.	Tiven que forzarme.
No other medical devices are used.	Non se utilizan outros dispositivos médicos.
Maybe not about it.	Non quizais sobre iso.
She was still sitting on the floor.	Ela aínda estaba sentada no chan.
In fact, they are afraid.	De feito, teñen medo.
I would recommend this trip to anyone and everyone.	Recomendaría esta viaxe a todos e a calquera.
That is one of the great decisions of life.	Esa é unha das grandes decisións da vida tomada.
It's a big house.	É unha casa grande.
She pays close attention to detail.	Ela presta moita atención aos detalles.
Looking at his lights.	Mirando as súas luces.
Details are taken.	Tómanse detalles.
I need you to protect me and love me and love me.	Necesito que me protexes e me queiras e me ames.
Before that, he hadn't been too involved.	Antes diso, non estivera demasiado implicado.
We do not have access to personal data.	Non temos acceso aos datos persoais.
I have no choice but to do so.	Non teño outra opción respecto diso.
Get another girl.	Consigue outra rapaza.
Only the enemy shows you where you are weak.	Só o inimigo che mostra onde es débil.
You opened a real can of shit here.	Abriches unha auténtica lata de merda aquí.
We try to hold as many special events as possible.	Tentamos realizar o maior número de eventos especiais posibles.
Polo fire fire fire.	Polo lume lume lume.
He never seemed to change.	El nunca parecía cambiar.
I have never seen anything less.	Nunca vin nada menos.
His body would fall on himself slightly.	O seu corpo caería sobre si mesmo lixeiramente.
Read our game review now.	Le agora a nosa reseña do xogo.
The night was still young.	A noite aínda era nova.
Food is a fact of life.	A comida é un feito da vida.
He closed it immediately.	Pechouno inmediatamente.
He didn't call anyone.	Non chamou a ninguén.
We can’t do it alone in schools.	Non podemos facelo só nas escolas.
There were three others with him but we lost touch with them.	Había outros tres con el pero perdimos o contacto con eles.
I hope you found them interesting.	Espero que os pareceran interesantes.
The logic was simple.	A lóxica era sinxela.
Here are some ways to improve it.	Presentamos así algunhas formas de melloralo.
Such is the world.	Así é o mundo.
Teach him.	Ensínalle.
I didn’t have to do that.	Non tiña que facer.
Sure it was my experience.	Seguro que foi a miña experiencia.
This is your time.	Este é o teu tempo.
Tell him to make it real.	Dillo para que se faga real.
Two men, very different.	Dous homes, moi diferentes.
Just to clear my mind.	Só para despexar a miña mente.
I stayed hidden until they left.	Permanecín agochado ata que se foron.
Everything takes time.	Todo leva tempo.
This is great.	Isto é xenial.
I’ve been drinking water and nothing but water.	Estiven bebendo auga e nada máis que auga.
Still they would not let him go free.	Aínda así non o deixarían libre.
I didn’t care what he and his mom thought of us.	Non me interesaba o que el e a súa nai pensaban de nós.
This time the mission was successful.	Esta vez a misión foi exitosa.
I don’t know how, but it was with the money.	Non sei como, pero foi cos cartos.
In fact, we can check this out as follows.	De feito, podemos comprobar isto do seguinte xeito.
The pictures he takes are great.	As imaxes que toma son xeniais.
Many characters, many things happening.	Moitos personaxes, moitas cousas pasando.
When he spoke, his voice was calm and quiet.	Cando falaba, a súa voz era tranquila e tranquila.
I noticed for the first time that she looked a little tired.	Notei por primeira vez que parecía un pouco cansa.
In fact, you need them not to do that.	De feito, necesitas que non o fagan.
A large number of reduced products are obtained.	Obtéñense unha gran cantidade de produtos reducidos.
There is a distance with a computer.	Hai unha distancia cun ordenador.
We are now a family.	Agora somos unha familia.
The second best time is now.	O segundo mellor momento é agora.
And those on each side of those.	E os de cada lado deses.
These cars need to feel heavy.	Estes coches necesitan sentirse pesados.
I had lived here.	Eu vivira aquí.
I had never had such a memory.	Nunca tivera tal recordo.
It wasn’t even a normal class.	Nin sequera era unha clase normal.
Then he noticed the brown eyes and the slightly wide mouth.	Entón notou os ollos marróns e a boca lixeiramente ancha.
Very dangerous for the baby.	Moi perigoso para o bebé.
Associated with the village.	Asociado á vila.
There were too many things I wanted to think about first.	Había demasiadas cousas nas que quería pensar primeiro.
It's not okay.	Non está ben.
He offers to open the debate with him at that level.	Ofrécese a abrir o debate con el a ese nivel.
Evil only requires a wait.	O mal só require unha espera.
Shake your power.	Axita o teu poder.
We are not able to agree.	Non somos capaces de poñernos de acordo.
Probably just for fun.	Probablemente só por diversión.
There was no sign of that in the water.	Non había ningún rastro diso na auga.
I loved every moment of it.	Encantoume cada momento diso.
Probons.	Probonos.
He indicated that he should follow him.	Indicaba que debería seguilo.
And content was king.	E o contido era o rei.
He has known them since his office moved here.	Coñecíaos desde que se mudou aquí a súa oficina.
It’s okay to want to leave him and feel at peace.	Está ben querer deixalo e sentirse en paz.
There is no security.	Non hai seguridade.
That said, the trials will go on.	Dito isto, os xuízos van seguir adiante.
In his heart, he knew it was real.	No seu corazón, sabía que era real.
Listening to my favorite players.	Escoitando os meus xogadores favoritos.
But you can say a few things about it.	Pero pode dicir algunhas cousas sobre iso.
The storm had passed.	A tormenta pasara.
There you go.	Aí vai.
So build around it, of course.	Así que constrúe ao seu redor, claro.
And then he goes home.	E despois vai para a casa.
Birth control is legal.	O control da natalidade é legal.
I get so much money a week that they take away their salary.	Recibo tanto diñeiro á semana que lles quitan o soldo.
Repeat this.	Repetiu isto.
The combination was not possible.	A combinación non foi posible.
Open for breakfast, lunch and dinner.	Aberto para almorzo, xantar e cea.
Heat will surely have been a factor.	A calor seguramente terá sido un factor.
You can kill it and eat it.	Pode matalo e comelo.
In the truck.	No camión.
It seems that.	Parece que.
I made my fingers start walking.	Fixen que os meus dedos comezasen a camiñar.
At first, they were people or families.	Ao principio, eran persoas ou familias.
This kid had a way of moving him.	Este neno tiña unha forma de movelo.
I will not comment on this at this time.	Non vou comentar isto neste momento.
She was not "killed" or "killed," but "quite dead."	Non "morreu" ou "foi asasinada", senón "bastante morta".
Like you right now.	Como ti agora mesmo.
Although it is a good company.	Aínda que é unha boa empresa.
It was different.	Era diferente.
They were young.	Eran novos.
This is not news either.	Isto tampouco é noticia.
stick it.	pegueino.
He pulled out some very high notes from that thing.	Sacou unhas notas moi altas daquela cousa.
However, many things worry the new mother during this time.	Non obstante, moitas cousas preocupan á nova nai durante este tempo.
It's about a page.	É aproximadamente unha páxina.
Either we find something or we don’t, but we learn anyway.	Ou atopamos algo ou non, pero de calquera xeito aprendemos.
I was asking the next most relevant question.	Estaba facendo a seguinte pregunta máis relevante.
You know my memory.	Coñeces a miña memoria.
Men, women and children.	Homes, mulleres e nenos.
Global call a.	Chamada global a.
I found that the type system sometimes got in my way.	Descubrín que o sistema de tipos ás veces se interponía no meu camiño.
Well, that’s never a way to handle it.	Ben, esa nunca é unha forma de manexalo.
I want everyone to be proud.	Quero que todos estean orgullosos.
I was in it for about four months.	Estiven nel durante uns catro meses.
There was something dark inside.	Estaba algo escuro alí dentro.
They decide to try another plan and break up.	Deciden probar outro plan e sepáranse.
You seem to know them on another level.	Parece que os coñeces noutro nivel.
Sometimes it’s an entire city.	Ás veces é unha cidade enteira.
This is really just a detail.	Este é realmente só un detalle.
We take it to therapy.	Levámolo a terapia.
Be sure to download !.	Asegúrese de descargar!.
They are very good schools of education.	Son moi boas escolas de educación.
Police kicked four or five boys off the scene.	A policía expulsou do escenario a catro ou cinco rapaces.
We should try to talk to them.	Deberiamos tentar falar con eles.
It's not fair.	Non é xusto.
I would love to see them go down the frying pan.	Gustaríame velos baixar pola tixola.
Anything went well.	Calquera cousa foi ben.
It’s not something like that.	Non é algo así.
In that second of confusion, he almost understood his father.	Nese segundo de confusión, case entendeu o seu pai.
The game's own resources are not shared.	Non se comparten os propios recursos do xogo.
Sometimes it works.	Ás veces, funciona.
I became interested in science.	Intereseime pola ciencia.
Love, desire, need.	Amor, desexo, necesidade.
Do well in complaint.	Fai ben en querela.
And the very brief answer to that is no.	E a resposta moi breve a iso é non.
It had come from something terrible.	Viñera de algo terrible.
I heard he is a reasonable man.	Oín que es un home razoable.
I don’t want to state that we haven’t lost anything worth having.	Non quero afirmar que non perdemos nada que valga a pena ter.
I love that thing.	Encántame esa cousa.
I would say no.	Eu diría que non.
Well, you were absolutely right.	Ben, tiñas toda a razón.
Plus, you shouldn’t worry about me.	Ademais, non deberías preocuparte por min.
And it could help.	E podería axudar.
I carry this heavy in my heart.	Levo isto pesado no meu corazón.
Then they lost the next game.	Despois perderon o seguinte partido.
Come on, everyone.	Veña, todos.
Everyone was very quiet.	Todos quedaron moi calados.
The streets ran with the same streets.	As rúas corrían coas mesmas rúas.
See the website for more details.	Consulte o sitio web para obter máis detalles.
Four people died statewide.	Catro persoas morreron en todo o estado.
She didn’t believe deep down she would ever have it.	Ela non cría no fondo que nunca o tería.
This character has many aspects.	Este personaxe ten moitos aspectos.
Now go there.	Agora vai alá.
Among men, not one.	Entre os homes, nin un.
Some may be far away.	Algúns poden estar lonxe.
Your guys are very lucky.	Os teus rapaces teñen moita sorte.
We don’t have to add spirit and terms.	Non temos que engadir espírito e termos.
We can not.	Podemos non.
And, yes, it worked.	E, si, funcionou.
You have a lot to learn.	Tes moito que aprender.
We review it again.	Repasámolo de novo.
She is beautiful as she is.	Ela é fermosa tal e como é.
He seemed to live life as in a dream.	Parecía vivir a vida como nun soño.
I don’t figure in any of this.	Eu non me figura en nada disto.
I found it easy to read.	Pareceume doado de ler.
Not like she’s a good mother anyway.	Non como se fose unha boa nai de todos os xeitos.
Nor is it an accident.	Tampouco é un accidente.
He described the argument.	Describiu o argumento.
I will have to do it myself.	Terei que facelo eu.
He was behind, where he liked.	Estaba atrás, onde lle gustaba.
Observe my actions.	Observa as miñas accións.
There are a few reasons why we should worry.	Hai algunhas razóns polas que debemos preocuparnos.
Let it be so.	Que así sexa.
I can sleep anywhere.	Podo durmir en calquera lugar.
Here is our house.	Aquí está a nosa casa.
This often happens when a marriage is bad.	Isto ocorre a miúdo cando un matrimonio é malo.
Not saying it’s yours is just a thought.	Non dicir que é o teu é só un pensamento.
It is relatively new software.	É un software relativamente novo.
Now there was no need for letters, he thought.	Agora non había ningunha necesidade de cartas, pensou.
Choose this command early and often.	Escolla este comando cedo e con frecuencia.
Nothing, apparently, could stop me.	Nada, ao parecer, podía determe.
You shouldn’t get involved in that kind of thing as a player.	Non deberías involucrarte nese tipo de cousas como xogador.
However, it is an important decision.	Non obstante, é unha decisión importante.
Point to the space behind us.	Sinala o espazo detrás de nós.
Long live this band and the beautiful music they make.	Viva esta banda e a fermosa música que fan.
I just hope it doesn’t stay long.	Só espero que non se quede moito.
I only had two and that was a while ago.	Só tiña dous e iso foi hai un tempo.
Then they fell silent.	Entón calaron.
His role in this position was to draw attention.	O seu papel nesta posición era chamar a atención.
Wait just a minute.	Agarde só un minuto.
All because you couldn’t control yourself.	Todo porque non te podías controlar.
That doesn’t make him healthy.	Isto non o fai saudable.
I have never seen such an empty person.	Nunca vin unha persoa tan baleira.
Your parents should get married.	Os teus pais deben casar.
I found it.	atopeino.
It looks like he can’t walk away.	Parece que non pode afastarse.
We want it.	Querémolo.
It would never be whole.	Nunca estaría enteiro.
His story was taken from life.	A súa historia foi tirada da vida.
He was angry.	Estaba enfadado.
More than sex.	Máis que sexo.
I don’t remember much about the next few days.	Non lembro moito dos próximos días.
Morning is not your time of day, not so early.	A mañá non é a túa hora do día, nin tan cedo.
But he was in such a deep trouble.	Pero estaba nun problema tan profundo.
I am very proud of that.	Estou moi orgulloso diso.
And his parents did.	E os seus pais fixeron.
As a result, these devices were used for limited purposes.	Como resultado, estes dispositivos foron utilizados para fins limitados.
This function is not called when the identity is initially created.	Esta función non se chama cando se crea inicialmente a identidade.
The people in the organization do it well.	A xente da organización faino ben.
You will have access to another, if necessary.	Terás acceso a outro, se é necesario.
There I am.	Aí estou eu.
I'm dead, now.	Estou morto, agora.
Another person is following your wife.	Outra persoa segue a túa muller.
He arrived this morning.	Chegou pola mañá deste mesmo día.
Not at all.	Non en nada.
That is from three thousand years ago.	Iso é de hai tres mil anos.
It looks like her.	Parécese a ela.
So we need to be mindful of this guy.	Entón, debemos estar atentos a este tipo.
You did exactly that many years later.	Fixécheste exactamente así moitos anos despois.
I met him that year.	Coñecín ese ano.
A few moments pass.	Pasan algúns momentos.
I know what passion is.	Sei cal é a paixón.
It’s as complicated as love.	É tan complicado como o amor.
Sometimes my run was taken to this, other times not.	Ás veces, o meu correr foi levado a isto, outras non.
There had been others like her, it was true.	Houbera outros coma ela, era certo.
About how you feel about your decision.	Sobre como sente a súa decisión.
Whatever you’re seeing, tell us.	Sexa o que sexa o que esteas vendo, cóntanos.
Options are the key.	As opcións son a clave.
Take one of my credit cards.	Colle unha das miñas tarxetas de crédito.
I can’t see how bad it can be for you.	Non podo ver como pode ser malo para ti.
Just leave me.	Só déixame.
Some of them were too wild.	Algúns deles eran demasiado salvaxes.
His death is written.	A súa morte está escrita.
I was a broken man.	Eu era un home roto.
What a great relief to be at home.	Que gran alivio estar na casa.
I’m stuck in my own head.	Estou metido na miña propia cabeza.
He made you do it.	Fixéchelo facer.
The latter seems to be the case.	Este último parece ser o caso.
A small sign points to the right.	Un pequeno sinal apunta á dereita.
The disease became an ever-present enemy.	A enfermidade converteuse nun inimigo sempre presente.
Don’t lose your fingers for being the hand.	Non perdes os dedos por ser a man.
Somehow, he had disappeared for a long time.	Dalgunha maneira, desaparecera durante moito tempo.
, and not a final job.	, e non un traballo final.
He had nothing to take advantage of.	Non tiña nada do que aproveitar.
What a world, what a world.	Que mundo, que mundo.
So it doesn’t save much with this little feature.	Polo tanto, non aforre moito con esta pequena función.
You can pick them up at the door.	Podes collelos na porta.
Right and left policies are needed.	A dereita e a esquerda políticas necesítanse.
And take him home.	E levalo á súa casa.
And the closer they all get, the better it feels.	E canto máis preto estean todos, máis ben se sente.
The reaction of the crowd in the army is huge.	A reacción da multitude no exército é enorme.
Only his eyes showed.	Só os seus ollos mostraban.
Imagine raising your hand to feel the wind.	Imaxina levantar a man para sentir o vento.
And it should.	E debería.
You were in the debate.	Estiveches no debate.
She stayed away, and they had lived their lives.	Ela quedou lonxe, e eles viviran as súas vidas.
I think about it too much.	Penso niso demasiado.
The game is saved below.	A continuación gárdase o xogo.
You will find me.	Atoparasme.
Or maybe not.	Ou quizais non.
He gives you a clean mind and a pure heart.	El dáche unha mente limpa e un corazón puro.
That will soon change.	Iso pronto cambiará.
As the attack unfolded, it was also an opportunity to participate.	A medida que o ataque se desenvolveu, tamén foi a oportunidade de participar.
They must be imagined as part of a development team.	Deben imaxinarse como parte dun equipo de desenvolvemento.
Give each word its full meaning.	Dálle a cada palabra todo o seu significado.
Place in a warm, bright window.	Coloque nunha fiestra cálida e luminosa.
I did.	fíxeno.
I’m talking about the real conflict.	Estou falando do conflito real.
But again this is another story.	Pero de novo esta é outra historia.
If it’s the latter, this is simple.	Se é o último, isto é sinxelo.
But it can be a bad thing.	Pero pode ser algo malo.
She will take care of you, don’t worry.	Ela coidará de ti, non te preocupes.
Set goals that lead.	Establece obxectivos que leven.
And it was ready relatively quickly.	E estaba listo relativamente rápido.
That’s because it is.	Iso é porque é.
Do it quickly.	Faino rapidamente.
Well, no more.	Ben, non máis.
This does not affect, in any way, the price you pay.	Isto non afecta, de ningún xeito, ao prezo que paga.
Someone turned on the radio.	Alguén acendeu a radio.
But, let me tell you a little fact of the story.	Pero, déixeme contar un pequeno feito da historia.
You have to carry it inside sometimes.	Hai que levalo dentro ás veces.
He couldn't take his eyes off her.	Non podía apartar os seus ollos dela.
Learning from others is unpredictable.	Aprender dos demais é impredecible.
I don’t think you know him.	Non creo que o coñezas.
He called, though there was no sound.	Chamou, aínda que non había son.
But I wouldn’t see this movie.	Pero eu non vería esta película.
It was for a smaller government and everyone knew it.	Era para un goberno máis pequeno e todo o mundo o sabía.
He explained where he was going and why.	Explicou onde ía e por que.
These events deal with online issues.	Estes eventos tratan problemas en liña.
I never despise anyone.	Nunca desprezo a ninguén.
We have no water.	Non temos auga.
This season has been amazing.	Esta tempada foi incrible.
The result, we say how well life goes for them.	O resultado, dicimos o ben que lles vai a vida.
I can see it in my mind.	Podo velo na miña mente.
But in the long run, it can actually go down.	Pero a longo prazo, en realidade pode baixar.
And it was easy to do.	E foi doado de facelo.
She continued.	Ela continuou.
No, the perfect woman has yet to be developed.	Non, a muller perfecta aínda ten que ser desenvolvida.
Seeing them clearly didn’t make him like them any more.	Verlles claramente non lle fixo que lle gustasen máis.
We talked about it.	Falamos diso.
It is stable and has many nice features and users love it.	É estable e ten moitas funcións agradables e aos usuarios encántalle.
He understood the connection between them.	El entendeu a conexión entre eles.
Not much, he realized quickly.	Non moito, deuse conta rapidamente.
Lost and waiting for you.	Perdido e esperando por ti.
That at first.	Iso ao principio.
Stand back and listen.	Aparta de novo e escoitao.
He was smart and tough.	Era intelixente e duro.
Before most people.	Antes da maioría da xente.
Any smell would be welcome then.	Calquera cheiro sería benvido entón.
Fighting in the county continued for the rest of the month.	Os combates na comarca continuaron durante o resto do mes.
By default, this option is disabled.	Por defecto, esta opción está desactivada.
There’s probably a reason for that.	Probablemente haxa unha razón para iso.
Everything has a limit.	Todo ten un límite.
Knowledge is not only key to power.	O coñecemento non só é clave para o poder.
It was hard even for her to hear.	Foi difícil incluso para ela escoitar.
He does that sometimes.	El fai iso ás veces.
Let me try to explain.	Déixame tentar explicar.
We will not stand that.	Non aguantaremos iso.
I'm out of this business.	Estou fóra deste negocio.
What more do I have to do here.	Que máis teño que facer aquí.
You left me nothing.	Non me deixaches nada.
At any time before the trial.	En calquera momento antes do xuízo.
They did it together.	Fixérono xuntos.
Users' devices can access content through a variety of different mechanisms.	Os dispositivos dos usuarios poden acceder ao contido mediante unha variedade de mecanismos diferentes.
If it's been a while since this happened, repeat once.	Se pasou un tempo desde que pasou isto, repita unha vez.
She couldn't stand it.	Ela non podía soportar.
He called every five minutes.	Chamaba cada cinco minutos.
She never stayed that way for long.	Ela nunca permaneceu así por moito tempo.
I listen.	Fago unha escoita.
The structure of the tree may not be unique.	A estrutura da árbore pode non ser única.
I do not like it.	Non me gusta.
This does not mean, however, that we find the theory obviously true.	Isto non significa, porén, que atopemos a teoría obviamente certa.
Anything goes well as long as it looks good.	Calquera cousa vale sempre que se vexa ben.
So you don’t need to take them through the whole process again.	Polo tanto, non necesitas levalos a través de todo o proceso de novo.
Without that self, when there is love, there is pure love.	Sen ese eu, cando hai amor, hai amor puro.
Sometimes stories are difficult.	Ás veces as historias son difíciles.
No man has ever done that to me before in my life.	Ningún home me fixera iso antes na miña vida.
And there was no way to get into the boat.	E non había forma de entrar no barco.
They may not think.	Poden non pensar.
It must be night.	Debe ser noite.
I also went for the high end.	Eu tamén pasei na gama alta.
He watched the video on his phone and continued.	Mirou o vídeo no seu teléfono e continuou.
But the real mother will not agree with that.	Pero a verdadeira nai non estará de acordo con iso.
Exactly how you want it to appear.	Exactamente como queres que apareza.
The customer wants to take the operation internally.	O cliente quere levar a operación internamente.
The only problem this child had was hearing and not learning.	O único problema que tiña este neno era a súa audición e non a súa aprendizaxe.
For the first time in history, this is possible.	Por primeira vez na historia, iso é posible.
This is an important and costly operation.	Esta é unha operación importante e custosa.
That was where he found them.	Para iso foi onde os atopara.
It should not be used in any way in a production environment.	Non se debe usar de ningún xeito nun ambiente de produción.
But there is one more thing before you go.	Pero hai unha cousa máis antes de ir.
How many books have you read this week, this month, this year.	Cantos libros liches esta semana, este mes, este ano.
It seemed so complete.	Parecía estar tan completo.
She could only remember things about herself.	Só podía lembrar cousas sobre si mesma.
To change course.	Para cambiar de rumbo.
I didn’t go down there.	Non fun alí abaixo.
He had some books for me.	Tiña uns libros para min.
In a way, that’s exactly what it is.	En certo xeito, iso é exactamente o que é.
No separate opinion will be issued.	Non se emitirá unha opinión separada.
Now my wife started crying.	Agora a miña muller comezou a chorar.
They still work.	Aínda traballan.
But that is not the case.	Pero ese non é este caso.
The boy was dead.	O neno estaba morto.
I missed him a lot after I left.	Boteime moito de menos despois de marchar.
You can’t get rich if you don’t have a market.	Non podes facerte rico se non tes mercado.
Click there and you will be taken to the desired screen.	Fai clic alí e chega á pantalla desexada.
This is not the case now.	Este non é agora o caso.
I can't wait to visit the area.	Non podo esperar para visitar a zona.
Now this is more obvious than ever.	Agora isto é máis obvio que nunca.
Our numbers were few this year, only six adults and eight children.	Os nosos números foron poucos este ano, só seis adultos e oito nenos.
He didn't like the darkness.	Non lle gustaba a escuridade.
It is independent of us.	É independente de nós.
Probably calling for him.	Probablemente chamando por el.
It won't take long to have more experiences.	Non pasará por ter máis experiencias.
We only have faith that there is meaning.	Só temos fe en que hai un significado.
Obviously, it is dangerous to human health and the environment.	Obviamente, é perigoso para a saúde humana e o medio ambiente.
I closed my eyes again and stood there for a while.	Pechei os ollos de novo e quedei alí un rato.
I want you to listen to them very carefully.	Quero que os escoitedes con moita atención.
Live and learn.	Vives e aprendes.
Another woman, many women, were unlucky.	Outra muller, moitas mulleres, non tiveron sorte.
It is not a right.	Non é un dereito.
The build quality is in good order.	A calidade de construción está en boa orde.
It is, relatively speaking, a modern city.	É, relativamente falando, unha cidade moderna.
Never a good combination.	Nunca unha boa combinación.
Important shifts take place every day of the week.	Quendas importantes teñen lugar todos os días da semana.
And losing her husband.	E perder o seu marido.
It’s not immediately obvious how to play songs.	Non é inmediatamente obvio como tocar cancións.
Thank you for giving us the opportunity to do what we love.	Grazas por darnos a oportunidade de facer o que nos gusta.
But she thought it might be you.	Pero ela pensou que el podería ser ti.
Cold and hard stone.	Pedra fría e dura.
That was quite common.	Iso era bastante frecuente.
I didn’t understand what made him do it.	Non entendía o que o fixera facer.
This is something to look forward to in the coming months.	Isto é algo que hai que ver durante os próximos meses.
I don’t see it changing.	Non o vexo cambiar.
It can be the main thing.	Pode ser o principal.
This man will lie to set you up.	Este home mentirá para configurarte.
It seems to work well.	Parece que funciona ben.
We could know.	Poderiamos saber.
Among the injuries, one was a shot to the head.	Entre as feridas, unha foi un tiro na cabeza.
Not to mention if the police paid attention.	Sen esquecer se a policía se fixo caso.
We find the truth.	Atopamos a verdade.
Of course I couldn't.	Por suposto que non podía.
I seem to think you had fun too.	Paréceme pensar que ti tamén te divertiches.
He didn't look weak.	Non parecía débil.
It was all different now.	Todo iso era diferente agora.
These are really my two biggest problems.	Estes son realmente os meus dous maiores problemas.
This experiment was a success.	Este experimento foi un éxito.
That’s what they lived through.	Iso é o que viviron.
A man and two women.	Un home e dúas mulleres.
They will lead in the right direction.	Levarán na dirección correcta.
No more than five letters.	Ningunha máis de cinco letras.
However, this is not enough to explain the seemingly absent energy.	Non obstante, isto non é suficiente para explicar a enerxía aparentemente ausente.
Maybe you have the image that the child is not yours.	Quizais teña a imaxe de que o neno non é seu.
He even had money to give us we want to ask.	Sequera tiña cartos para darlle queremos preguntar.
She added nothing.	Ela non engadiu nada.
Typically, an edge exists or does not exist.	Normalmente, un bordo existe ou non existe.
They were the same kind of thing.	Eran o mesmo tipo de cousas.
That’s why we need to send people to find you.	É por iso que necesitamos enviar xente para atopala.
Well, now we have the opposite problem.	Ben, agora temos o problema contrario.
I laughed and asked which ones I had tried.	Rín e preguntei cales probara.
We have other things to do.	Temos outras cousas que facer.
However, it is not working.	Non obstante, non está funcionando.
However, taking advantage of them is not as easy as it sounds.	Non obstante, aproveitalos non é tan sinxelo como parece.
And he does it, over and over and over again.	E faino, unha e outra e outra vez.
The larger they are, the faster the procedure will be.	Canto máis grandes sexan, máis rápido será o procedemento.
Because he hadn’t heard anything and hadn’t talked about the case with anyone.	Porque non escoitou nada e non falara do caso con ninguén.
It will take people.	Vai levar xente.
We can repeat the same argument.	Podemos repetir o mesmo argumento.
That’s how we messed with you, you know.	Así é como nos metemos contigo, xa sabes.
I love reading what you have to say.	Encántame ler o que tes que dicir.
There is no service.	Non hai servizo.
This is really a new blog post.	Esta é realmente unha nova publicación do blog.
They are most common in the winter months.	Son máis comúns nos meses de inverno.
It’s not me who has to clean it up.	Non son eu quen teño que limpalo.
For some applications, this is crucial.	Para algunhas aplicacións, isto é fundamental.
In general they did.	En xeral facíano.
Once per battle.	Unha vez por batalla.
But it may not mean anything.	Pero pode que non signifique nada.
If they identify us, we will have big problems.	Se nos identifican, teremos grandes problemas.
Cars have seconds.	Os coches teñen segundos.
It was the dog who came and told us.	Foi o can quen veu e nolo dixo.
I wouldn’t try it.	Non o probaría.
Do good to those who hate you.	Fai o ben aos que te odian.
This seems like a mistake to me.	Isto paréceme un erro.
One project after another.	Un proxecto tras outro.
If you’re unfamiliar, don’t worry.	Se non estás familiarizado, non te preocupes.
I hate walking on ice.	Odio andar sobre o xeo.
I think they gave away my office.	Creo que regalaron o meu despacho.
Of course, our guys never forget their fans.	Por suposto, os nosos rapaces nunca se esquecen dos seus fans.
So variable that I can go past ten.	Tan variable que podo pasar das dez.
The same is not true for all successful women.	Non vale o mesmo para todas as mulleres exitosas.
The film was released several times on home video.	A película foi lanzada varias veces en vídeo doméstico.
Focus on the little baby you were.	Centrado no pequeno bebé que eras ti.
They travel the world, looking for a good deal.	Viaxan polo mundo, buscando un bo negocio.
Seriously, man !.	Decímolo en serio, home!.
Judge a.	Xulgar a.
I really couldn’t do it.	Realmente non podía facelo.
I worked.	Traballei.
I think this is true in several interesting ways.	Creo que isto é certo de varias maneiras interesantes.
There are so many days of sleep of three or four hours.	Hai tantos días de sono de tres ou catro horas.
And he told me to travel the world.	E díxome que viaxese polo mundo.
It's for everyone.	É para todos.
Observations have been consistent over time.	As observacións foron consistentes ao longo do tempo.
They have a very difficult decision to make.	Teñen unha decisión moi difícil de tomar.
It’s wrong to kill people.	Está mal matar xente.
Oh, that's you.	Oh, así es ti.
They sent him back with a broken frame.	Enviárono de volta cun marco roto.
I grew up going to camp with his family.	Eu medrei indo ao campamento coa súa familia.
She can’t see how anyone could get good action out of that thing.	Ela non pode ver como alguén podería sacar boa acción desa cousa.
I wanted him to be by our side again.	Quería que volvese estar ao noso lado.
He liked talking to her, he liked the boy.	Gustáballe falar con ela, gustáballe o rapaz.
I could see why.	Eu podía ver por que.
It is said that a black and white book cannot be crossed.	Dise que un libro en branco e negro non se pode cruzar.
This is a crime.	Isto é un crime.
Now I needed a new name.	Agora necesitaba un novo nome.
I didn’t go down much there.	Non baixei moito alí.
Maybe no threat, he thought.	Quizais ningunha ameaza, pensou.
For whatever reason, this carried it out.	Por calquera motivo, isto levouno a cabo.
I like everything about him.	Gústame todo del.
I don’t say where, for good reason.	Non digo onde, por boas razóns.
That's how it is.	Así é como é.
Up to my core, as a creative person.	Ata o meu núcleo, como persoa creativa.
We must prepare as best we can.	Debemos prepararnos o mellor posible.
He loved, laughed.	El amaba, ría.
They are free for you.	Son gratis para ti.
How exactly this will occur is yet to be determined.	Como se producirá isto exactamente, aínda está por determinar.
There is a war out there.	Hai unha guerra aí fóra.
The other sex '.	O outro sexo'.
Testing the keyword.	Probándose a palabra clave.
Then it was behind my boys, my soul.	A continuación foi detrás dos meus rapaces, da miña alma.
Little more, at least.	Pouco máis, polo menos.
I would believe my own lies.	Eu crería nas miñas propias mentiras.
Everything seemed easy.	Todo parecía fácil.
He tried to sit up, but could not balance himself.	Tentou sentarse, pero non puido equilibrarse.
It was full of doubts about how far we would go.	Estaba cheo de dúbidas de ata onde chegaríamos.
When taken together.	Cando se toman xuntos.
We don’t have a lot of people going now.	Non temos moita xente que vai agora.
That was his argument.	Ese foi o seu argumento.
Find out how.	Descubra como.
You were good too that way, making everyone around you laugh.	Ti tamén eras bo nese xeito, facendo rir a todos os que te rodeaban.
A wide variety of forces can affect the value of an option.	Unha gran variedade de forzas poden afectar o valor dunha opción.
I just refused.	Acabo de negarme.
His father died three years later.	O seu pai morreu tres anos despois.
Let them know your reason for being there, like.	Failles saber a túa razón para estar alí, como a.
It's just to describe.	É só para describir.
You look good.	Paréceche ben.
Add the wine and bring to a boil.	Engadir o viño e deixar ferver.
Probably something you never did.	Probablemente algo que nunca fixeras.
If you have similar answers, raise your hands.	Se tes respostas similares, ergue as mans.
Great fucking business.	Gran puto negocio.
Additional analysis may be required.	Pode ser necesaria unha análise adicional.
We were for those things.	Estabamos para esas cousas.
It makes up for the problems he had with her.	Compensa os problemas que tivo con ela.
Each company was asked for information directly.	A cada empresa se lle solicitou directamente información.
The result is as follows.	O resultado é o seguinte.
This request has been denied.	Esta solicitude foi denegada.
I was very proud of myself.	Estaba moi orgulloso de min mesmo.
I wrote the code.	Escribín o código.
There’s nothing that keeps you glued to the place.	Non hai nada que te manteña pegado ao lugar.
She has three children from different mothers.	Ten tres fillos de nais diferentes.
This is a negative approach.	Este é un enfoque negativo.
He thought so too.	Tamén o pensou.
When they find out we’re not there, they can follow us.	Cando descubran que non estamos, poderán seguirnos.
And my heart.	E o meu corazón.
Whether they would cover it or not.	Se o cubrirían ou non.
All the windows were broken.	Todas as fiestras estaban rotas.
I didn’t see her in person.	Non a vin en persoa.
But you never came.	Pero nunca viñeches.
They would listen to the soldiers long before they arrived.	Escoitarían aos soldados moito antes de que chegasen.
Plus, it was the last thing I wanted.	Ademais, era o último que quería.
This must be in the form or.	Este debe ser da forma ou.
I have half a mind to go see it myself.	Teño media mente ir velo eu mesmo.
I had patience.	Tiven paciencia.
They had a long run about her in the news tonight.	Tiveron unha longa función sobre ela nas noticias desta noite.
The answers are supposed to come out of your language.	Suponse que as respostas saen da túa lingua.
To be honest, they will probably try to contact you again.	Para ser honesto, probablemente tentarán contactar contigo de novo.
They just want users to have more options.	Simplemente queren que os usuarios teñan máis opcións.
I can't help them.	Non podo axudalos.
It has been a year or so without any problems.	Leva un ano máis ou menos sen problemas.
Let's get started !.	Comezamos!.
It was the fall of the year, my favorite season.	Era o outono do ano, a miña estación favorita.
This comes from a good read.	Isto vén dunha boa lectura.
When the lights come on, we are ready.	Cando se acendan as luces, estamos preparados.
I want people to smile when they hear this record.	Quero que a xente sorría cando escoite este disco.
This weekend, the country suffered two more.	Esta fin de semana, o país sufriu dous máis.
All content is created by the user.	Todo o contido é creado polo usuario.
Instead it was very cold and it was still snowing.	En cambio quedou moito frío e seguiu nevando.
Sometimes it disappeared completely.	Ás veces desapareceu por completo.
You were great.	Estiveches xenial.
No doubt the vehicle was growing on it.	Sen dúbida, o vehículo estaba medrando sobre ela.
So this is called the struggle for existence.	Así que isto chámase loita pola existencia.
This information will no longer surprise you.	Esta información xa non terá que sorprenderte.
He is gone.	El xa foi.
If so, try the following exercise.	Se este é o caso, proba o seguinte exercicio.
I would say one of the most popular benefits is access to the library.	Eu diría que un dos beneficios máis populares é o acceso á biblioteca.
This is exactly wrong.	Isto é exactamente incorrecto.
I saw, not fulfilled, you understand.	Vi, non cumprido, entendes.
Then they come to a new camp of a strong man.	Despois chegan a un novo campamento dun home forte.
Again, don't solve a problem you don't have.	De novo, non resolvas un problema que non tes.
These things are wonderful and important and valuable.	Estas cousas son marabillosas e importantes e valiosas.
He had overall responsibility for the study.	Tivo a responsabilidade xeral do estudo.
There are several ways to know that you are getting old.	Hai varias formas de saber que estás facendo vello.
The storm damage was generally mild.	Os danos da tormenta foron en xeral leves.
within.	entro.
They had a man there, and only one man.	Tiñan alí un home, e só un home.
Oh it doesn't matter.	Oh non importa.
Therefore, you must take matters into your own hands.	Polo tanto, debe tomar o asunto polas súas propias mans.
He stopped and looked around, there was no one there.	Parou e mirou arredor, non había ninguén.
Followed by three challenges to that statement.	Seguido por tres desafíos a esa declaración.
Its only advantage was the element of surprise.	A súa única vantaxe foi o elemento sorpresa.
We're on the bandwagon, man.	Somos da banda, home.
Get ready today!	Prepárate hoxe!.
I went to him.	Eu fun nel.
That is the main thing.	Iso é o principal.
And the one before.	E o de antes.
Something in me refused to do that.	Algo en min negouse a facelo.
So just sit back and let us take care of how.	Entón simplemente senta e déixanos ocuparnos do como.
She brought you trouble, and I brought trouble.	Ela trouxoche problemas, e eu problemas e.
I can't ask for more.	Non podo pedir máis.
You can lose weight and keep it off.	Podes perder peso e mantelo.
It is not the war we are fighting.	Non é a guerra que estamos a loitar.
Obviously someone had.	Obviamente, alguén tiña.
I want to talk, but my throat is tight.	Quero falar, pero tenme a gorxa apretada.
The time had come.	Chegara o momento.
We become less able to feel our body.	Facemos menos capaces de sentir o noso corpo.
The evidence is pretty clear.	A evidencia é bastante clara.
If they were taught, it came from above.	Se lles ensinaban, viña de arriba.
About nine years.	Ao redor de nove anos.
You see.	Xa vedes.
Exactly where they can go.	Exactamente onde poden ir.
And yet he had it.	E aínda así o tiña.
So sometimes how do we make them read a story.	Entón, ás veces, como lles facemos ler unha historia.
He was taken to hospital with serious injuries.	Foi trasladado ao hospital con feridas graves.
It must have been an accident.	Probablemente fora un accidente.
Savings and savings and savings to spend money.	Aforro e aforro e aforro para gastar cartos.
Another person was trying to reach her.	Outra persoa intentaba chegar a ela.
The return message is below.	A mensaxe de devolución está a continuación.
He was glad to see them coming.	Alegrouse de velos vir.
The features are similar.	As características son similares.
The system is clear.	O sistema está claro.
I certainly didn’t expect to find the answers there.	Certamente non esperaba atopar as respostas alí.
It has been closed for thirty years.	Leva xa trinta anos pechado.
You know your child better.	Vostede coñece mellor ao seu fillo.
He performed the measurements.	Realizou as medicións.
No side effects were observed.	Non se observaron efectos secundarios.
Find the common.	Atopar o común.
Points for you.	Puntos para ti.
They are also related to the head, well, the eyes.	Tamén están relacionados coa cabeza, ben, os ollos.
We need to show where hope lies.	Necesitamos mostrar onde está a esperanza.
I started crying again.	Comecei a chorar de novo.
One knows another.	Un coñece outro.
They are real people.	Son persoas de verdade.
So very sweet to come too.	Así que moi doce por vir tamén.
He opened his door.	Abriu a súa porta.
Nothing was too big or too small.	Nada era demasiado grande nin demasiado pequeno.
You don't even move.	Nin sequera te movas.
Therefore, this could cause some problems.	Polo tanto, isto podería suscitar algúns problemas.
Trust me, you would love to be there.	Confía en min, encantaríache alí.
But be careful what you want.	Pero ten coidado co que desexas.
I figured it was possible he was still here somewhere.	Supuxen que era posible que aínda estivese aquí nalgún lugar.
Love is really the right word to use in this situation.	Amor é realmente a palabra correcta para usar nesta situación.
It will be quite difficult.	Será bastante difícil.
Wait a second.	Agarda un segundo.
Water was given as needed.	Dábase auga segundo a necesidade.
However, such communication methods have poor security.	Non obstante, tales métodos de comunicación teñen unha seguridade débil.
But something caught my eye.	Pero algo chamoume a atención.
It really was.	Realmente foi.
I tried to call you last night.	Tentou chamarte onte á noite.
It was necessary to practice, but he did not have time.	Foi necesario practicar, pero non tivo tempo.
You may have to try this one of these days.	Quizais teñas que probar isto un día destes.
It had nothing to do with the case.	Non tiña nada que ver co caso.
On a bridge.	Nunha ponte.
He finally reached the village.	Finalmente chegou á aldea.
The choice between the two models may depend on several factors.	A elección entre os dous modelos pode depender de varios factores.
I give according to your stage.	Dou segundo a túa etapa.
I thought it was great.	Pareceume xenial.
Such a terrible thing.	Unha cousa tan terrible.
Your wife should be here soon.	A túa muller debería estar aquí pronto.
Everything is included.	Todo está incluído.
They are raised in this resource.	Son suscitados neste recurso.
The fact that she is your mother is reason enough to hate you.	O feito de que sexa a túa nai é motivo suficiente para odiarte.
Without better information, we have to move.	Sen mellor información, temos que movernos.
Good sources for research work.	Boas fontes para traballos de investigación.
You don't have to go into it.	Non tes que entrar nel.
You know what to do.	Vostede sabe o que facer.
We may think we are stupid, and we are stupid.	Podemos pensar que somos estúpidos, e somos estúpidos.
However, these results were based on self-reported past and present weight.	Non obstante, estes resultados baseáronse no peso pasado e presente autoinformado.
That couldn't be her mother.	Esa non podía ser a súa nai.
I went back to the window.	Volvínme á fiestra.
He recognized his number in the box.	Recoñeceu o seu número na caixa.
Everyone could understand that story.	Todo o mundo podía entender esa historia.
It seems that others have this problem.	Parece que outros teñen este problema.
These findings are consistent with those in our study.	Estes achados son consistentes cos do noso estudo.
They’re not putting him in the bank and taking an interest in it.	Non o están a poñer no banco e a facer interese por iso.
I studied his face to identify his features.	Estudei o seu rostro para identificar as súas características.
Or so fast that it could also be instantaneous.	Ou tan rápido que tamén podería ser instantáneo.
You can't earn anything like that.	Non pode gañar nada así.
A child and his father.	Un neno e o seu pai.
It should only take about three minutes.	Só debería levar uns tres minutos.
You can do this in any region.	Podes facelo en calquera rexión.
I keep saying that over and over again, but it's true.	Sigo dicindo iso unha e outra vez, pero é a verdade.
But murder is a serious crime.	Pero o asasinato é un crime grave.
And you can join the conversation on our website.	E podes unirte á conversa na nosa web.
Under the cup.	Baixo a cunca.
They are busy and happy.	Están ocupados e felices.
But times change.	Pero os tempos cambian.
Show students that the objects in the game are real.	Mostrar aos alumnos que os obxectos do xogo son reais.
There are a lot of people.	Hai moita xente.
Do much more with a single vehicle.	Fai moito máis cun só vehículo.
She couldn't stop them, the sea of ​​tears.	Ela non podía detelos, o mar de bágoas.
You were right about them.	Tiñas razón sobre eles.
Notice that the door to love is closed.	Observa que a porta do amor está pechada.
They can work for us sometimes, sometimes against us.	Poden traballar para nós ás veces, noutras veces contra nós.
He did not ask her to sit down.	Non lle pediu que se sentara.
Some are white or black.	Algúns son brancos ou negros.
He tried not to think about anything.	Tentou non pensar en nada.
Active writing creates confidence.	A escritura activa crea confianza.
The sun is a hot spot in a cold sky.	O sol é un punto quente nun ceo frío.
Those were the two things.	Eran as dúas cousas.
He wanted to act, write, be funny like him.	Quería actuar, escribir, ser gracioso coma el.
You didn't do anything wrong.	Non fixeches nada malo.
We could never prove where it came from.	Nunca puidemos demostrar de onde veu.
Only one came to cover.	Só un chegou a cubrir.
You have to work for special functions.	Ten que traballar para as funcións especiais.
But now by definition it is just.	Pero agora por definición é só.
But no such feature was presented.	Pero ningunha característica deste tipo se presentou.
Maybe it’s nothing like you expected it to be at first.	Quizais non sexa nada como esperabas que fose ao principio.
He thinks they are never seen above.	Pensa que nunca se ven máis arriba.
Sorry to prove it.	Sentimos que o demostramos.
In the spring.	Na primavera.
I see it as essential.	Véxoo esencial.
Mission fails, you die.	Falla a misión, morres.
Then call a week or two later.	Despois, chama unha ou dúas semanas despois.
It is now almost five out of five times.	Agora é case cinco de cada cinco veces.
What seems to be the problem? 	Cal parece ser o problema?
says the doctor.	di o doutor.
I haven't seen him in a long time.	Hai tempo que non o vexo.
After all, others will believe it too.	Despois, outros tamén crerán.
Two men and two women.	Dous homes e dúas mulleres.
That is the hope of the world.	Esa é a esperanza do mundo.
So tell me what, if any, is missing.	Entón dime o que, se é o caso, falta.
I can’t do this job until people stop.	Non podo facer este traballo ata que a xente pare.
They are on the map.	Están no mapa.
It will make up to one hundred and twenty.	Fará ata cento vinte.
He had a bottle and a glass.	Tiña unha botella e un vaso.
You know the rules.	Coñeces as regras.
The energy is good.	A enerxía é boa.
I think my time has come.	Creo que chegou o meu momento.
But they are not the same people.	Pero non son as mesmas persoas.
However, they prepared us for the worst.	Porén, preparáronnos para o peor.
If you don’t, the plan was a failure.	Se non o fas, o plan foi un fracaso.
But no, we don't have purchase orders.	Pero non, non temos pedidos de compra.
I mean my face.	Refírome á miña cara.
Such a beautiful night, he thought.	Unha noite tan fermosa, pensou.
I've been thinking you're right.	Estiven pensando que tes razón.
Their lives are changing.	As súas vidas están cambiando.
She will not return to the city.	Ela non volverá á cidade.
I will take care of your back.	Coidarei as túas costas.
I want to play as a guard.	Quero xogar como un garda.
This is a suitable solution.	Esta é unha solución adecuada.
A record of my life should start at the beginning.	Un rexistro da miña vida debería comezar polo principio.
There was something in it.	Había algo nel.
My example is.	O meu exemplo é.
They use the same words.	Usan as mesmas palabras.
He watched his back around him.	Vixía as costas ao seu redor.
Hope is better than fear.	A esperanza é mellor que o medo.
He had an open mind.	Tiña a mente aberta.
Just stop and think.	Só para e pensa.
And so they knew the girl was in that room.	E así souberon que a nena estaba naquel cuarto.
The consent of the participants was obtained.	Obtívose o consentimento dos participantes.
Today we are going to build what we planned.	Hoxe imos construír o que planeamos.
I still had work to do.	Aínda tiña un traballo por facer.
So he did.	Así o fixo.
So it makes a good strong woman a double trait.	Polo tanto, fai que unha boa muller forte sexa unha característica dobre.
I just turned it off.	Acaba de apagar.
It's not nice to lie down.	Non é agradable estar acostado.
She just looked at him.	Ela só mirou para el.
The average of three races per sample is calculated.	Calcúlase a media de tres carreiras por mostra.
So, do your best to get caught up in the act.	Entón, faga todo o posible para atraparse no acto.
You’ve probably moved away from the site to do whatever you want.	Probablemente se afastou do sitio para facer o que quere.
Not by the end of the handle.	Non polo final do mango.
Imagine if they did that to you.	Imaxina se che fixeran iso.
We need her at home.	Necesitamos dela na casa.
They were nothing to me.	Non eran nada para min.
But the concept is not new.	Pero o concepto non é novo.
I enjoyed working with him from the first second.	Gustoume traballar con el dende o primeiro segundo.
It was a great book for me.	Foi un gran libro para min.
Never removed from the box.	Nunca retirado da caixa.
Don't forget anything.	Non esquezas nada.
Everyone knows that.	Todo o mundo sábeo.
The wood was made according to the standard technique.	A madeira fíxose segundo a técnica estándar.
Now it looked like he would have to do just that.	Agora parecía que tería que facer exactamente iso.
That sounds expensive.	Isto soa caro.
Let's take an example.	Poñamos un exemplo.
That’s not weird enough.	Iso non é o suficientemente raro.
We know how to live with that.	Sabemos como convivir con isto.
I think she knew anyway.	Creo que ela sabía de todos os xeitos.
Love is a drug.	O amor é unha droga.
It was certainly not for me.	Certamente non era para min.
Over and over again.	Unha e outra vez.
We will go down.	Baixaremos.
There is more evidence of your organization.	Hai máis evidencias da súa organización.
You don't need to judge or change anything.	Non necesitas xulgar nin cambiar nada.
Thoughts of running away with the girl.	Pensamentos de fuxir coa moza.
Your audience will remember.	O teu público lembrará.
Our bill will cover everyone.	A nosa factura cubrirá a todos.
You can't try to open that food truck.	Non podes tentar abrir ese camión de comida.
He wrote the paper and was primarily responsible for the final content.	Escribiu o traballo e tiña a responsabilidade principal do contido final.
We focus on that.	Niso nos centramos.
Once you've seen them, you'll want to see more and more.	Unha vez que os teñas visto, quererás ver máis e máis.
Let's take a break.	Imos facer un pequeno descanso.
There is no one among us who is perfect.	Non hai ninguén entre nós que sexa perfecto.
I want the drugs he takes.	Quero as drogas que toma.
Also, some of the songs are not available to free users.	Ademais, parte das cancións non están dispoñibles para os usuarios gratuítos.
I especially loved the price.	Encantoume especialmente o prezo.
Totally against form.	Totalmente contra a forma.
Or you feel pain.	Ou sentes dor.
I was a dark horse.	Eu era un cabalo escuro.
They had a father and a daughter at home.	Levaban un pai e unha filla na súa casa.
This is just a matter of sign.	Isto é só unha cuestión de signo.
I hope it helped you too.	Espero que vos axudou tamén a vós.
There were many things we tried to deal with.	Había moitas cousas coas que intentabamos tratar.
We request name, email, phone number, and call time.	Solicitamos nome, correo electrónico, número de teléfono e hora da chamada.
My sister does not.	A miña irmá non.
Then two more.	Despois dous máis.
He did what he wanted.	Fixo o que quixo.
This information is used to make the final decision.	Esta información utilízase para tomar a decisión final.
I didn't listen.	Non escoitei.
Possibly many of you have thought similarly.	Posiblemente moitos de vós teñades pensado semellante.
It was about three feet from me.	Estaba a uns tres metros de min.
I knew no details.	Non coñecía detalles.
Walking changed that.	O camiñar cambiou iso.
It is far from a matter of course.	Está lonxe de ser un asunto resolto.
The date of his birth is unknown.	Descoñécese a data do seu nacemento.
Slow is soft and smooth is fast.	Lento é suave e suave é rápido.
They are eating me out of the house and out of the house.	Estánme comendo fóra da casa e da casa.
Don't try to show me anything.	Non intentes mostrarme nada.
Someone who wanted us to meet.	Alguén que quería que nos coñecemos.
I had my good and bad times.	Tiven os meus bos e malos momentos.
Take your experiences and your life seriously.	Toma as túas experiencias e a túa vida en serio.
Look, there was no way you could see this coming.	Mira, non había forma de que puideses ver isto vir.
If you didn't catch it, try another minute.	Se non o captaches, inténtao noutro minuto.
I'm saying this is none of your business.	Estou dicindo que isto non é cousa túa.
Plan your trip these days if you can.	Planifica a túa viaxe nestes días se podes.
During their routine, the lights kept going on and off.	Durante a súa rutina, as luces seguían acendendo e apagándose.
I mean, damn it, seriously.	Quero dicir que vaia carallo, por favor, en serio.
I used a red pepper and a green one.	Eu usei un pemento vermello e outro verde.
Below we will review many of these systems.	A continuación repasaremos moitos destes sistemas.
We can buy.	Podemos mercar.
I was glad he did.	Estaba satisfeito de que o fixese así.
He knew the answers and then some.	El sabía as respostas e despois algunhas.
Thank you for your activity and energy.	Grazas pola túa actividade e pola túa enerxía.
So we set out to do it.	Polo tanto, propuxémonos.
He had dropped the cases even though he was running.	Deixara os casos aínda que corría.
I'll take you with me.	Vou levarte comigo.
Thank you for doing your job so perfectly.	Grazas por facer o seu traballo tan perfectamente.
They are not items in your money.	Non son elementos no seu diñeiro.
A higher cause had been served.	Unha causa superior fora atendida.
He didn’t like the idea, but he could see his point.	Non lle gustou a idea, pero podía ver o seu punto.
Let’s say you have a date in this case.	Digamos que tes unha data neste caso.
Do nothing and get shot.	Non facer nada e recibir un tiro.
But seeing the active weapons was a little different.	Pero ver as armas activas foi un pouco diferente.
But that was just the beginning.	Pero isto foi só o comezo.
He finally returned to see where he was coming from.	Finalmente volveu para ver de onde viña.
I love my country.	Amo o meu país.
I've been waiting for thirty years.	Levo trinta anos esperando.
He let the paper provide the color.	Deixou que o papel proporcionase a cor.
That way you can get through a wall.	Así pode atravesar unha parede.
The way he did it was unique.	A forma en que o fixo foi única.
The action then would make no sense.	A acción entón non tería sentido.
And what a game it was.	E que xogo foi.
He has some food in his stomach.	Leva algo de comida no estómago.
You see clearly, and you believe in yourself.	Ves claramente, e cres en ti mesmo.
Everything was pointing in that direction.	Todo apuntaba nesa dirección.
But put that aside.	Pero deixa isto a un lado.
This has happened many times and we use a similar response.	Isto ocorreu moitas veces e usamos unha resposta similar.
I have no idea where my shirt is.	Non teño nin idea de onde está a miña camisa.
He died nine months later.	Morreu nove meses despois.
Anything to avoid the room where my father was.	Calquera cousa para evitar o cuarto onde estaba meu pai.
If they refused to eat, they would kill themselves.	Se se negaban a comer, eles mesmos matarían.
At the beginning of your scene, your character will believe one thing.	Ao comezo da túa escena, o teu personaxe crerá unha cousa.
For some reason, the only answer I'm getting is "activated".	Por algún motivo, a única resposta que estou a recibir é "activado".
The best part.	A mellor parte.
We ask for your life.	Preguntamos pola túa vida.
It looked like my eye was on fire, it was burning.	Parecía que o meu ollo estaba en chamas, estaba ardendo.
Fuck him just to see what happens.	Fode con el só para ver que pasa.
He gave no explanation for his opinion.	Non deu ningunha explicación á súa opinión.
He would know.	El saberíao.
Unless we stop.	A non ser que paremos.
I have a house now.	Agora teño unha casa.
You have to separate them.	Hai que separalos.
As in, she can't read or write.	Como en, ela non sabe ler nin escribir.
We weren’t fighting.	Non estabamos pelexando.
Each position must be held to the last man.	Cada posición debe ser mantida ata o último home.
I saw a path.	Vin un camiño.
Go where you want to go.	Vai onde quere ir.
All this about us people.	Todo iso de nós o pobo.
He had thought about what she was like.	Pensara en como era ela.
I’m not the last person in line.	Non son a última persoa na fila.
The fear of death, even the concept of death, has disappeared.	O medo á morte, incluso o concepto de morte, desapareceu.
Compensate for the lack of volume with quality.	Compensen a falta de volume con calidade.
It was certainly different.	Certamente foi diferente.
How his story will end is still unclear.	Como acabará a súa historia aínda non está claro.
But everything has its cause and its meaning.	Pero todo ten a súa causa e o seu significado.
I was different from that day, changed forever.	Eu era diferente desde ese día, cambiado para sempre.
I don't want to leave you.	Non quero deixarte.
If this one arrives the fire will stop.	Se este chega o lume parará.
I picked it up and tried the door again.	Levanteino e tentei a porta de novo.
Someone can share their thoughts on this.	Alguén pode compartir os seus pensamentos sobre isto.
The following are some details.	Os seguintes son algúns detalles.
And we will have help.	E teremos axuda.
He was a man who spoke from his heart.	Era un home que falaba dende o seu corazón.
The problem of population growth is real.	O problema do crecemento da poboación é real.
So they knew this one, and they didn't like it at all.	Así que coñecían este, e non lles gustou nada.
The war was like this.	A guerra foi así.
Additional charges may apply.	É posible que se apliquen cargos adicionais.
Somehow it helped me.	Dalgunha maneira axudoume.
The games we play are never fair and never end up clean.	Os xogos que xogamos nunca son xustos e nunca rematan limpos.
But from time to time things changed.	Pero de cando en vez as cousas cambiaban.
Click to buy them !.	Fai clic para compralos!.
He is playing very well.	Está xogando moi ben.
For a moment, his gaze met mine.	Por un momento, a súa mirada atopouse coa miña.
The results seem to be quite solid.	Os resultados parecen ser bastante sólidos.
It's not a good way to make friends, but it does work.	Non é unha boa forma de facer amigos, pero obtivo resultados.
He started reading somewhere in the middle.	Comezou a ler nalgún lugar no medio.
She does a good job of showing you how to do it.	Ela fai un bo traballo mostrándoche como facelo.
He was never sick.	Nunca estivo enfermo.
Things like your camera app are likely to be on your device.	É probable que cousas como a túa aplicación de cámara estean no dispositivo.
Frame of reference.	Marco de referencia.
Describe those to me.	Descríbeme esas.
They needed rest.	Necesitaban descanso.
He died in five minutes.	En cinco minutos morreu.
People are more understanding.	A xente é máis comprensiva.
We are a busy, busy world.	Somos un mundo ocupado, ocupado.
I really like this product but it is not for everyone.	Gústame moito este produto pero non é para todos.
It was my job.	Era o meu traballo.
Really? 	En serio?
oh no! 	oh non!
I think I could get into that.	Creo que podería entrar nisto.
Just around the corner, he thought.	Só á tenda da esquina, pensou.
That day, the girls were proud of themselves.	Ese día, as nenas estaban orgullosas de si mesmas.
We knew it was going to be a challenge.	Sabiamos que ía ser un reto.
I haven't seen him in a long time.	Hai tempo que non o viu.
This is what your users try to achieve on a daily basis.	Isto é o que os seus usuarios intentan conseguir diariamente.
Your career is over.	A túa carreira rematou.
I will worry when the next issue arrives.	Preocupareime cando chegue o seguinte número.
However, they require human interaction by image.	Non obstante, requiren interacción humana por imaxe.
All this.	Todo isto.
But knowledge did not help.	Pero o saber non axudou.
He would know.	El soubera.
Let me consider this.	Déixeme considerar isto.
Let us now consider several examples.	Consideramos agora varios exemplos.
Sorry, college students.	Sentímolo, estudantes universitarios.
However, the rest of the season would not be so successful.	Non obstante, o resto da tempada non sería tan exitoso.
In fact, we will have tea.	De feito, tomaremos un té.
Think about it now.	Pense niso agora.
And mixed questions.	E preguntas mixtas.
They could then determine whether or not to leave.	Poderían entón determinar se debería saír ou non.
Many of you know nothing about it.	Moitos de vós non coñecedes nada diso.
But not in there.	Pero non alí dentro.
Therefore, it seems that our original agreement will be maintained.	Polo tanto, parece que o noso acordo orixinal vaise manter.
He was happy in his company.	Estaba feliz na súa compañía.
Still this part is easier for a human.	Aínda así esta parte é máis fácil para un humano.
This time you are ready.	Esta vez estás preparado.
It’s like the sound your phone makes sometimes.	É como o son que fai o teu teléfono ás veces.
It does not offer military training to students.	Non ofrece formación militar aos estudantes.
Get the enemy out from behind those walls and fight them here.	Saca o inimigo de detrás desas paredes e loita contra eles aquí.
If you can talk about it.	Se podes falar diso.
I will miss you so much.	Botareite moito de menos.
But they are wrong in assuming this.	Pero están equivocados ao asumir isto.
It would be the first time, if I did.	Sería a primeira vez, se o fixese.
But there is still time.	Pero aínda hai tempo.
She didn't want to open her eyes.	Ela non quería abrir os ollos.
Although I want to see more.	Aínda que quero ver máis.
They get incredibly fat.	Engordan incriblemente.
However, since the age difference was minimal, its influence was limited.	Non obstante, dado que a diferenza de idade era mínima, a súa influencia foi limitada.
They treated us like that.	Tratáronos así.
God knows why.	Deus sabe por que.
And that's not how other people work.	E non é así como traballan outras persoas.
We were told they just wanted to sit down.	Informáronnos que só querían sentar.
Try to do something for each one.	Proba a facer algo de cada un.
You are reading a book.	Estás lendo un libro.
Others were dead but the numbers are unclear.	Outros estaban mortos pero as cifras non están claras.
These areas of the body can work very well.	Poden traballar estas áreas do corpo moi ben.
But this is not enough.	Pero isto é pouco suficiente.
the whole world has turned against you.	volveu o mundo enteiro contra ti.
It's sweet, really.	É doce, de verdade.
Fear will make you go in the opposite direction of your dreams.	O medo fará que vaias na dirección oposta dos teus soños.
It makes perfect sense.	Ten todo o sentido.
Obviously, some people will love this.	Obviamente, a algunhas persoas lles encantará isto.
It felt like a movie.	Sentíase como unha película.
I can’t say exactly everything he does.	Non podo dicir exactamente todo o que fai.
It would take six years to return.	Seis anos tardarían en volver.
The couple knows that they will have a lot of medical expenses.	A parella sabe que vai ter moitos gastos médicos.
He threw again.	Botou de novo.
I must learn from you.	Debo aprendelas de ti.
These are among the many good reasons not to eat meat.	Estas están entre as moitas boas razóns para non comer carne.
You needed me.	Necesitabas de min.
I said the same thing here.	Eu dixen o mesmo aquí.
Darkening now.	Escurecendo agora.
There was no violence.	Non houbo violencia.
The theory is not a fact.	A teoría non é un feito.
I was on the floor of my living room.	Estaba no chan da miña sala.
So it’s possible but it’s not fun.	Así que é posible pero non é divertido.
Not only has it changed, but.	Non só cambiou, pero.
However, you have another problem.	Non obstante, tes outro problema.
I am a woman.	Eu son unha muller.
Just delete it.	Só eliminalo.
Your mind is gone.	A túa mente desapareceu.
Whatever you do, end up.	Faga o que faga, acaba arriba.
The first thing I thought was that my leg had broken.	O primeiro que pensei foi que se rompera a perna.
Different.	Diferente.
Great things indeed.	Grandes cousas de feito.
So, you are getting the most out of your money.	Entón, estás sacando o máximo polo teu diñeiro.
I’m not excited about anything in particular.	Non estou entusiasmado con nada en particular.
But even the changes change over time.	Pero mesmo os cambios cambian co paso do tempo.
These are the values.	Estes son os valores.
I had never seen the room before.	Nunca vira o cuarto antes.
I saw how to bring a friend back to life.	Vin como devolverlle a vida a un amigo.
When you have the chance, of course.	Cando teñas a oportunidade, claro.
There is just too much traffic.	Simplemente hai demasiado tráfico.
This should be empty.	Este debería estar baleiro.
And you couldn't ask your parents for help.	E non podías pedir axuda aos teus pais.
I don’t know if it’s an easy exercise.	Non sei se é un exercicio sinxelo.
We only had one car.	Só tiñamos un coche.
It must have seemed strange to you.	Probablemente che parecera estraño.
We think so.	Pensamos que si.
It is also very quiet.	Tamén é moi tranquilo.
Maybe it’s the lack of food.	Quizais sexa a falta de comida.
There were no serious complications.	Non se produciron complicacións graves.
Most systems put the first name first and then the first name.	A maioría dos sistemas poñen primeiro o apelido e despois o primeiro nome.
Ideal for the summer sun.	Ideal para o sol de verán.
She never asked for his name.	Ela nunca preguntou o seu nome.
I'm using the code below.	Estou usando o código a continuación.
But let me be clear.	Pero déixame ser claro.
And they were angry too.	E eles tamén estaban enfadados.
The two men looked away.	Os dous homes apartaron a vista.
But it will not be examined.	Pero non vai ser examinado.
It's a real question.	É unha verdadeira pregunta.
Well done, son.	Ben feito, fillo.
The hours seemed to pass.	As horas parecían pasar.
The last letter arrived about a week ago.	A última carta chegou hai aproximadamente unha semana.
Stop moving.	Deixa de moverte.
I think you should tell your father anyway.	Creo que, de todos os xeitos, deberías contarllo a teu pai.
Well, I would come later.	Ben, viríame máis tarde.
If they share that position variable, we call them connected.	Se comparten esa variable de posición, chamámoslles conectados.
This is my area of ​​responsibility.	Esta é a miña área de responsabilidade.
We are the only ones who have control over our lives.	Somos os únicos que temos control sobre as nosas vidas.
I still have my phone.	Aínda teño o meu teléfono.
Well, that is.	Ben, isto é.
I had never seen him so out of control.	Nunca o vira tan fóra de control.
Moving quickly with balance is the key.	Moverse rapidamente con equilibrio é a clave.
She will be here too.	Ela tamén estará aquí.
It never happens.	Nunca pasa.
I have to see it differently.	Teño a velo doutro xeito.
He provided experimental equipment and tools.	Proporcionou equipos e ferramentas experimentais.
Other than that, none of the above factors really matter much.	Ademais diso, ningún dos factores mencionados realmente importa moito.
Suddenly she felt sorry for him.	De súpeto sentiu pena por el.
We can run away.	Podemos fuxir.
I usually had the house for myself.	Normalmente tiña a casa para min.
In fact, he felt absolutely nothing.	De feito, non sentía absolutamente nada.
Making sure the details are correct.	Asegurándose de que os detalles sexan correctos.
They talked a lot about finding that sweet spot.	Falaron moitas veces sobre atopar ese punto doce.
Many worse problems.	Moitos problemas peores.
The most effective treatment is still unclear.	O tratamento máis eficaz segue sen estar claro.
Less than two years ago, he was known to relatively few people.	Hai menos de dous anos, era coñecido por relativamente poucas persoas.
He told me he got wet about an hour ago.	Díxome que se mollou hai aproximadamente unha hora.
However, this point was not raised in the lower court.	Non obstante, este punto non foi suscitado no xulgado inferior.
I get about an hour per trip, so two hours a day.	Recibo aproximadamente unha hora por viaxe, así que dúas horas ao día.
After this step no model construction was carried out.	Despois deste paso non se levou a cabo ningunha construción de modelos.
Even his wife used it.	Incluso a súa muller utilizouno.
Only now he wasn't there.	Só que agora non estaba alí.
I’m made for speed, not for going slow.	Estou feito para a velocidade, non para ir lento.
The truth is, none of us know it yet.	A verdade é que ninguén de nós o sabe aínda.
The light finally turns green.	A luz finalmente vólvese verde.
He performed all the experiments.	Realizou todos os experimentos.
It did me good.	Fíxome ben.
A great promise.	Unha gran promesa.
It was right, and we played a lot of places.	Foi correcto, e xogamos a moitos lugares.
You broke me, my love.	Rompechesme, meu amor.
Your body is your body.	O teu corpo é o teu corpo.
But now it was too late.	Pero agora era demasiado tarde.
All night the rain keeps falling.	Toda a noite a choiva segue caendo.
She was amazed at how easy it was.	Ela quedou sorprendida do fácil que era.
There is a physical reason for this.	Hai unha razón física para iso.
The air was slightly cold to feel comfortable.	O aire estaba lixeiramente frío para sentirse cómodo.
Some have negative as well as positive side effects.	Algúns teñen efectos secundarios negativos, así como positivos.
He said he was warm, beautiful and private.	Dixo que era cálido, fermoso e privado.
I didn’t know how to charge anything.	Non sabía como cobrar nada.
They were still familiar.	Aínda eran familiares.
I needed to plan.	Necesitaba planificar.
As confusing as the rest of us.	Tan confuso coma o resto de nós.
It was a good job.	Foi un bo traballo.
Help me find a suitable solution.	Axúdame a atopar unha solución adecuada.
Come on, body.	Veña, corpo.
It’s so amazing.	É tan incrible.
Everything works fine.	Todo funciona ben.
You would have to do it if you didn’t.	Terías que facelo se non o fixera.
How they make you do things.	Como che fan facer cousas.
Things were basically pretty good.	As cousas foron basicamente bastante boas.
He did nothing.	Non fixo nada.
And everything went well.	E todo saíu ben.
It should be noted that the above is not the final price.	Hai que ter en conta que o anterior non é o prezo final.
Not a good time for me.	Non é un bo momento para min.
I think he’s super smart.	Creo que es super intelixente.
Give a little to get a lot.	Dar un pouco para conseguir moito.
It is truly a service built for people.	É verdadeiramente un servizo construído para a xente.
In fact, this whole idea would take a while to get used to.	De feito, toda esta idea levaría un pouco acostumarse.
He just called.	Só chamou.
A job loss and a change afterwards.	Unha perda de emprego e unha mudanza despois.
It got to happen.	Chegou a pasar.
It’s not annoying because you still can’t let go.	Non está molesto porque aínda non podes soltar.
He looked at her as if she were food.	Mirouna coma se fose comida.
Maybe that’s why the game surprised me so much.	Quizais por iso o xogo me sorprendeu tanto.
I’m really determined to make use of it.	Realmente estou decidido a facer un uso del.
All of these are among the reasons we need each other.	Todas estas están entre as razóns polas que nos necesitamos.
The day he got home.	O día que chegou a casa.
It's early.	É cedo.
His presence was too easily detected by sound and smell.	A súa presenza era demasiado facilmente detectada polo son e o cheiro.
We are good enough, very good.	Somos o suficientemente bos, moi ben.
On an earlier date.	Nunha data anterior.
And so the store came and opened.	E así chegou a tenda e abriu.
There is bad faith somewhere.	Hai mala fe nalgún lugar.
Effect economy.	Economía de efecto.
It doesn’t frame it that way, of course.	Non o enmarca así, claro.
I couldn’t let this continue.	Non podía deixar que isto continuase.
Leave it to the police.	Déixao á policía.
That’s a job.	Iso é un traballo.
Then it kept growing and growing.	Despois seguiu medrando e medrando.
He finished the interview.	Rematou a entrevista.
It was really too early to say what the outcome would be.	Realmente era demasiado cedo para dicir cal sería o resultado.
I know he said he pulled away from her.	Sei que dixo que se apartou dela.
A lot of people start thinking in black and white.	Moita xente comeza a pensar en branco e negro.
It is not illegal to leave a hospital.	Non é ilegal saír dun hospital.
It’s like running in your place with your hands on the ground.	É como correr no seu sitio coas mans no chan.
I like to breathe.	Gústame respirar.
Now I’m thinking for myself.	Agora estou pensando por min.
We removed both and as we added to this set.	Eliminamos ambos e mentres engadimos a este conxunto.
That path no longer exists.	Ese camiño xa non existe.
It's a party.	É unha festa.
I found that this answered more of my questions than my doctor did.	Descubrín que isto respondeu máis das miñas preguntas que o meu médico.
I've done it before like.	Xa o fixera antes como.
He was safe, at least until the next morning.	Estaba a salvo, polo menos ata a mañá seguinte.
What came then, she did not know.	O que viñese entón, ela non o sabía.
It’s not that his biological father was dead, at least not yet.	Non é que o seu pai biolóxico estivese morto, polo menos aínda.
It was positive.	Foi positivo.
It can be a simple or complex procedure.	Pode ser un procedemento sinxelo ou complexo.
We do not know his name.	Non sabemos o seu nome.
She had given up on herself once, but no one else.	Renunciara a si mesma unha vez, pero ninguén máis.
Surprised page.	Páxina sorprendida.
In this movie and in all the other movies they did.	Nesta película e en todas as outras películas que fixeron.
He traveled all the way, five solid hours.	Percorreu todo o camiño, cinco horas sólidas.
He waited a moment.	Agardou un momento.
Great processes allow people to keep doing real, human, and interesting things.	Os grandes procesos permiten que a xente siga facendo cousas reais, humanas e interesantes.
He spent a month in the broken city.	Estivo un mes na cidade quebrada.
She didn't know where.	Ela non sabía onde.
Scream and she's here.	Berro e ela está aquí.
She leaves no word.	Ela non deixa palabra.
I also say that for him.	Eu tamén digo iso por el.
I had to run away.	Tiven que fuxir.
None of them had ever observed this type of behavior before.	Ningún deles xamais observara este tipo de comportamentos antes.
The times are different, but the message is the same.	Os tempos son diferentes, pero a mensaxe é a mesma.
We would be close.	Estaríamos preto.
However, these approaches have several limitations.	Non obstante, estes enfoques teñen varias limitacións.
I have a lot to tell you, a lot to explain.	Teño moito que contarlle, moito que explicar.
You can shoot most birds for that.	Podes disparar á maioría dos paxaros para iso.
He’s not my type, though.	Non é o meu tipo, porén.
You like it.	Gústache.
There are many other examples.	Hai moitos outros exemplos.
This was something new to me.	Isto foi algo novo para min.
There was no food.	Non había comida.
He looked away quickly.	Mirou para outro lado rapidamente.
You should be too.	Ti tamén deberías estar.
I am sold by him.	Estou vendido por el.
You should have your mouth shut.	Debería ter a boca pechada.
Cover and set aside.	Tapar e reservar.
That worked for me.	Iso funcionou para min.
You don’t even have to remember your parents.	Nin sequera debe lembrar dos seus pais.
This presented several problems.	Isto presentou varios problemas.
They need to know that you care more than football.	Necesitan saber que che importa máis que o fútbol.
She shook her head and opened the door for us.	Ela meneou a cabeza e abriunos a porta.
She looked at me out of the corner of her eye.	Ela miroume desde o rabillo do ollo.
That’s a lot more fun.	Iso é moito máis divertido.
I guess so do we.	Supoño que nós tamén.
I think he.	Creo que el.
I hope to see you there.	Espero verte alí.
So he called someone who had to investigate a bit.	Entón, chamou a alguén que tiña que investigar un pouco.
Never removed or any relief.	Nunca eliminado nin ningún alivio.
We should not talk for a while.	Non debemos falar por un tempo.
It is a joy to make a free statement.	É unha alegría facer unha declaración gratuíta.
It doesn’t seem worth it, for my part.	Parece que non vale a pena, pola miña parte.
Set it as true.	Establéceo como verdadeiro.
Her good clothes.	A súa boa roupa.
Fuck the rest.	Joder o resto.
When he opened it, he looked at me.	Cando o abriu, miroume.
He was in a quiet corner.	Estaba nun recuncho tranquilo.
Start with a new post and add an image.	Comeza cunha nova publicación e engade unha imaxe.
But given the additional effects, the story seems more complex.	Pero dados os efectos adicionais, a historia parece máis complexa.
The answer is no.	A resposta é non.
Now, fixed.	Agora ben, arranxado.
Well, not for you.	Ben, non para ti.
The film and its performance received positive reviews from critics.	A película e a súa actuación recibiron críticas positivas da crítica.
He runs the ball, makes a strong defense and makes plays on special teams.	Corre o balón, fai unha defensa forte e fai xogadas en equipos especiais.
Yes he let go of the woman.	Si deixou ir á muller.
But everything else was on the table.	Pero todo o demais estaba enriba da mesa.
And it remains.	E segue sendo.
I feel like it made me two hundred.	Sinto que me fixo de douscentos.
She looked back.	Ela mirou cara atrás.
We didn’t even understand it.	Nin sequera o entendiamos.
Look before it's too late.	Mira antes de que sexa demasiado tarde.
Perhaps these white lies are necessary to keep the peace.	Quizais estas mentiras brancas sexan necesarias para manter a paz.
It doesn’t take long.	Non leva moito tempo.
The police is the border between these people and these houses.	A policía é a fronteira entre estas persoas e estas casas.
Well, that depends on the behavior of the big signal you need.	Ben, iso depende do comportamento do sinal grande que necesites.
Much more actually.	Moito máis en realidade.
It would help me understand.	Axudaríame a entender.
I would greatly appreciate any help.	Agradecería moito calquera axuda.
Wait for him to come back with your ball.	Esperas que volva co teu balón.
And it went to market.	E foi ao mercado.
We moved quickly to this spring and had some news.	Avanzamos rapidamente a esta primavera e tiveron algunhas novas.
We still learned a lot from him.	Aínda aprendemos moito con el.
It wasn’t at that level.	Non estaba a ese nivel.
So don’t lie to me anymore.	Así que non me mintas máis.
And we both know how it ends.	E os dous sabemos como acaba.
There’s a reason we’re still here.	Hai un motivo polo que aínda estamos aquí.
Our family is still suffering a lot so far.	A nosa familia aínda está sufrindo moito ata agora.
But maybe it’s not that simple.	Pero quizais non sexa tan sinxelo.
When you find out why, let me know.	Cando descubras por que, avísame.
Doctor on duty, he explained.	Doutor de garda, explicou.
All complications associated with the procedure were recorded.	Rexistráronse todas as complicacións asociadas ao procedemento.
They gave us the money we needed to do the project.	Déronnos o diñeiro que necesitabamos para facer o proxecto.
It is more than the law.	É máis que a lei.
Oh, she knew she should be scared.	Oh, ela sabía que debería ter medo.
Let me guess.	Déixame adiviñar.
For some groups this struggle can last for many years.	Para algúns grupos esta loita pode durar moitos anos.
Maybe we use the same source who knows.	Quizais utilizamos a mesma fonte quen sabe.
She thought they were approaching.	Ela pensara que se achegaran.
Anything we could try would be a shot in the dark.	Calquera cousa que poidamos probar sería un tiro na escuridade.
Your savings and better manage it.	O seu aforro e mellor manexalo.
I don’t look or talk to anyone.	Non miro nin falo con ninguén.
It could still have been worse.	Aínda así puido ser peor.
I’m not sure why that is, but it is.	Non estou seguro de por que é iso, pero é así.
You also have to play them directly.	Tamén tes que xogalos directamente.
Being so close.	Estar tan preto.
He started to walk away, but then he turned to me.	Comezou a afastarse, pero despois volveuse cara a min.
I’ve been trying this for the last few hours.	Estiven probando isto durante as últimas horas.
One thing was for sure.	Unha cousa era segura.
I need to tell you a few things.	Necesito falarche dalgunhas cousas.
They were his.	Eran seus.
I love to smile and make others smile.	Encántame sorrir e facer sorrir aos demais.
None of this, however, changed his mind.	Nada diso, con todo, cambiou de opinión.
Even now, still marching, at last.	Aínda agora, aínda marchando, por fin.
If you are in.	Se estás en.
They fled quickly.	Fuxiron rápido.
At least they let me cry.	Polo menos deixáronme chorar.
With the other team.	Co outro equipo.
I looked around the room.	Mirei arredor da sala.
The king asked him to join his army.	O rei pediulle que se unise ao seu exército.
I don’t know how to describe it.	Non sei como describilo.
But I hope help comes.	Pero espero que chegue axuda.
That number has been growing over the years.	Ese número foi crecendo ao longo dos anos.
He had not.	Non tiña.
Maybe one or two more, at most.	Quizais un ou dous máis, como máximo.
You can free him to do that.	Podes liberala para que faga iso.
It was just amazing.	Era simplemente incrible.
I find it beautiful.	Paréceme fermosa.
Performed data analysis.	Realizou a análise de datos.
They are fine and move with the wind.	Están ben e móvense co vento.
Or ten years ago.	Ou hai dez anos.
What this group needs is a great pace.	O que necesita este grupo é un gran ritmo.
At last we are too many.	Por fin somos demasiados.
When they finally finished it, there was no one to buy it.	Cando por fin o remataron, non había ninguén para compralo.
The data and manuscript were reviewed.	Revisouse os datos e o manuscrito.
I won once.	Gañei unha vez.
In his place appeared another enemy.	No seu lugar apareceu outro inimigo.
You can choose how to use it.	Podes escoller como usalo.
They went door to door.	Ían porta por porta.
They are not sure what to expect.	Non están seguros de que esperar.
Don't say anything.	Non digas nada.
To women too.	Ás mulleres tamén.
I’ve been directly with you from the beginning.	Estiven directamente contigo dende o principio.
And how we missed it.	E como nos botaramos de menos.
I don’t consider myself that unusual.	Non me considero tan inusual.
However, you will be better informed.	Non obstante, estarás mellor informado.
And you can’t do that unless you know who the person is.	E non podes facelo a menos que saibas quen é a persoa.
I am a kind of representative.	Son unha especie de representante.
This is not the point of the question.	Este non é o punto da pregunta.
If there weren’t any of you, they wouldn’t need them.	Se non houbese ningún de vós, non os necesitarían.
But beyond that not a single story had the key.	Pero máis aló diso nin unha noticia tiña a clave.
We cannot answer this question.	Non podemos responder a esta pregunta.
If so, you can use the solution found in this answer.	Se é así, podes usar a solución que se atopa nesta resposta.
He had rotated his nose recently.	Rotáralle o nariz hai pouco.
They can not afford are required.	Eles non poden pagar están obrigados.
This is a ten step process.	Este é un proceso de dez etapas.
It seems like everything is possible in there.	Parece que todo é posible alí dentro.
Leader of what is not necessary to apply.	Líder do que non é necesario solicitar.
Clock after clock.	Reloxo tras reloxo.
There were no other houses on the street.	Non había outras casas na rúa.
The attack continued.	O ataque seguiu.
The kids are very amazing.	Os nenos son moi incribles.
I took it out the other night.	Saqueino a outra noite.
In this section we look in another direction.	Neste apartado miramos noutra dirección.
Be real.	Sexa real.
That was the fact of working together for five years.	Iso foi o feito de traballar xuntos durante cinco anos.
We are doing the best we can.	Estamos facendo o mellor que podemos.
You didn’t mention that database.	Non mencionaches que base de datos.
Make picture cards for the following sets of words.	Fai tarxetas ilustradas para os seguintes conxuntos de palabras.
The distance between here and here was fair.	A distancia entre aquí e aquí era xusta.
From the real world too.	Do mundo real tamén.
Set.	Conxunto .
The address is private.	O enderezo é privado.
All we can control is how we act and what we do.	Todo o que podemos controlar é como actuamos e o que facemos.
The product code is formed as follows.	O código do produto está formado do seguinte xeito.
Especially for the better.	Sobre todo para mellor.
Nine years ago.	Hai nove anos.
No one loves him.	Ninguén o ama.
It is now a private house.	Agora é unha casa particular.
Make sure you do this at least once a year.	Asegúrate de facelo polo menos unha vez ao ano.
And I do an update.	E fago unha actualización.
And we stopped for a couple more days.	E paramos un par de días máis.
He said he learned a move there.	Dixo que alí aprendeu un movemento.
Their marriage was destroyed.	O seu matrimonio foi destruído.
The three laughed.	Os tres riron.
I found nothing about them.	Non atopei nada sobre eles.
I want another chance.	Quero outra oportunidade.
He had won something, and against older boys.	El gañara algo, e contra rapaces maiores.
The reason is that certain materials may be more comfortable than others.	A razón é que certos materiais poden ser máis cómodos que outros.
Not that I was really lost.	Non é que estivese perdida realmente.
No, it feels great.	Non, séntese moi ben.
Fair fell last night.	Feira caeu onte á noite.
Case report and literature review.	Informe de caso e revisión da literatura.
I am very good with people who are good to me.	Son moi bo coas persoas que son boas comigo.
They do, and the battle begins.	Fano, e comeza a batalla.
Consider having some phone call capability.	Considera ter algunha capacidade de chamada telefónica.
What lights came on in what rooms and when.	Que luces se acenderon en que cuartos e cando.
I just said that.	Acabo de dicirllo.
I don’t want to fight.	Non quero loitar.
Not years ago yet.	Non hai anos aínda.
He is a young boy in many ways.	É un rapaz novo en moitos aspectos.
Market, a light energy source should reduce the overall energy requirements.	Mercado, unha fonte de enerxía lixeira debería reducir os requisitos xerais de enerxía.
Maybe that was one of the reasons they liked it so much.	Quizais esa fose unha das razóns polas que lles gustaba tanto.
How it helps you to be who you are today.	Como che axuda a ser o que es hoxe.
They shape the world.	Dan forma ao mundo.
This was not his first escape.	Esta non foi a súa primeira fuxida.
The main complications are rare.	As complicacións principais son raras.
There was no more light.	Xa non había luz.
It was something I hadn’t considered before.	Era algo que antes non tiña en conta.
He would spend the next fifteen years in that position.	Pasaría os próximos quince anos nese cargo.
The content area is the part that is bright green.	A área de contido é a parte que é verde brillante.
It is very important that we recover the water here.	É moi importante que recuperemos a auga aquí.
He missed it and laughed.	Botouno de menos e riu.
Important to me because most of mine live in a safe.	Importante para min porque a maioría dos meus viven nunha caixa forte.
Now I was worrying a little.	Agora estabame preocupando un pouco.
I couldn’t see it any way.	Non podía ver ningunha maneira.
I hated the idea of ​​leaving.	Odiaba a idea de marchar.
She could understand that.	Ela podía entender iso.
They looked dead.	Parecían mortos.
I will read this.	Lerei isto.
There was only one empty click.	Só houbo un clic baleiro.
To me the whole thing looks very simple and straightforward.	A min o conxunto paréceme moi sinxelo e sinxelo.
We ran out into the field.	Saímos correndo ao campo.
There is none.	Non hai ningunha.
This may eventually change.	Isto pode eventualmente cambiar.
I would put it up here.	Eu poñeríao aquí arriba.
Large flat face with small blue eyes.	Cara plana grande con pequenos ollos azuis.
There may even be some free ones.	Incluso pode haber algúns gratuítos.
He puts his arms to his ears.	Leva os brazos ás orellas.
Our goal and focus is to increase traffic to your website.	O noso obxectivo e foco é aumentar o tráfico ao teu sitio web.
His house was on its way, something like that.	A súa casa estaba en camiño, algo así.
And now there’s amazing technology for reading and writing.	E agora hai unha tecnoloxía incrible para ler e escribir.
Remember by construction.	Teña en conta que por construción.
Between the two of us.	Entre nós dous.
Feel free to contact me to get started.	Non dubide en contactar comigo para comezar.
Running away was all I thought about.	Fuxir era o único que pensaba.
Everyone is doing various jobs.	Todo o mundo está a facer varios traballos.
It’s not your natural mood.	Non é o seu estado de ánimo natural.
But only to a point.	Pero só ata un punto.
There is no noise from my system in a quiet room.	Non hai ruído do meu sistema nunha sala silenciosa.
Too bad for them though.	Mágoa para eles aínda.
That wasn’t going to happen.	Iso non ía pasar.
They should get out of the hospital and try to score on the streets.	Deberían saír do hospital e intentar marcar nas rúas.
Some would be more.	Algúns serían máis.
Then she threw her knees against her chest.	Entón ela tirou os xeonllos contra o peito.
There was nothing to buy.	Non había nada que mercar.
Your day off.	O seu día libre.
There were other people in the house as well.	Tamén estaban outras persoas da casa.
But that was for the future.	Pero iso era para o futuro.
They had none.	Non tiñan ningún.
You should continue in that direction.	Deberías continuar nesa dirección.
But those are things you can’t explain.	Pero esas son cousas que non podes explicar.
I wish he was someone we knew.	Gustaríame que fose alguén que coñezamos.
There may be a better way to handle this.	Pode haber unha mellor forma de xestionar isto.
We learned what that and other things could do.	Aprendemos o que iso e outras cousas podían facer.
It’s more or less what comes out when we play.	É máis ou menos o que sae cando xogamos.
All I needed to pay for was hot water.	O único que necesitaba pagar era a auga quente.
He has low blood pressure.	Ten presión arterial baixa.
I was young, still in college.	Eu era novo, aínda na universidade.
The light began to change.	A luz comezou a cambiar.
This money would be spent over a period of five years.	Este diñeiro gastaríase nun período de cinco anos.
He doesn’t like that.	Non lle gusta iso.
His friends caught up.	Os seus amigos colleron.
It has finally arrived.	Chegou por fin.
Your outside friends won’t hear anything.	Os teus amigos de fóra non escoitarán nada.
Rooms have city views.	As habitacións teñen vistas á cidade.
He tried the coffee, but the coffee didn’t help any.	Probou co café, pero o café non axudou a ningún.
It wasn’t right away.	Non foi de inmediato.
He passed by and opened his arms.	El pasou e abriu os brazos.
A college football game was underway.	Estaba en marcha un partido de fútbol universitario.
I can't see you like that.	Non podo verte así.
It was so close.	Estaba tan preto.
Or as good as.	Ou tan bo como.
She found out he was coming from somewhere inside her.	Ela descubriu que viña de algún lugar dentro dela.
We must tell others what we find.	Debemos contarlles aos demais o que atopamos.
But try to hear this.	Pero tenta escoitar isto.
But it is a step forward.	Pero é un paso adiante.
A statement that.	Unha declaración que.
There is that word again.	Hai esa palabra de novo.
People don’t really stand out.	A xente realmente non destaca.
To be honest, we do too.	Para ser sincero, nós tamén o facemos.
They were quite beautiful.	Estaban bastante fermosos.
Let’s not look inside.	Non imos mirar dentro.
They got it.	Conseguírono.
That’s why it caught my attention.	Por iso chamoume a atención.
It can also be used as a weapon.	Tamén se pode usar como arma.
No, it's not.	Non, non é.
Someone was inside.	Alguén estaba dentro.
It would really be new if there were.	Realmente sería novo se houbese.
Everything seemed to crumble around him.	Todo parecía desmoronarse ao seu redor.
I lived where the money goes.	Eu vivín onde van os cartos.
I have to get out of the water.	Teño que saír da auga.
This code returns progress as it runs.	Este código devolve o progreso mentres se executa.
This we are not able to do.	Isto non somos capaces de facelo.
Below are the events of which we are confirmed to be a part.	A continuación móstranse os eventos dos que se confirma que formamos parte.
What we are trying to do is find the right combination of guys.	O que estamos tentando é atopar a combinación correcta de rapaces.
Still a story.	Aínda así é unha historia.
So it’s worth fighting for.	Así que paga a pena loitar.
It's so good.	É tan bo.
Try not to sit down.	Intenta non sentarte.
Anything that holds you back is bad.	Calquera cousa que o retén é malo.
You have to hit now.	Tes que golpear agora.
Representative images are from three independent experiments.	As imaxes representativas son de tres experimentos independentes.
It’s not just about oil and energy.	Non se trata só de petróleo e enerxía.
Don’t make the same mistake.	Non cometas o mesmo erro.
And he began to get scared.	E comezou a ter medo.
I'm glad you're here.	Alégrome de que esteas por aquí.
This difference is not currently understood.	Esta diferenza non se entende na actualidade.
He is in the hospital in critical condition.	Está no hospital en estado crítico.
The building is divided into three parts.	O edificio está dividido en tres partes.
The idea is good, the writing style is very good.	A idea é boa, o estilo de escritura é moi bo.
That desire was the first for me.	Ese desexo foi o primeiro para min.
But my struggle continues.	Pero a miña loita continúa.
Or so it would begin, anyway.	Ou así comezaría, de todos os xeitos.
The middle classes paid eyes.	As clases medias pagaron ollos.
The poor children.	Os pobres nenos.
The bad news is that you are very close.	A mala noticia é que estás moi preto.
Then the final copy would begin, which would be done twice.	Despois comezaría a copia final, que se faría dúas veces.
So they said.	Así dixeron.
Friendly and helpful staff.	Persoal amable e servicial.
He looked at something.	Mirou algo.
With an acquaintance.	Cun coñecido.
Good build quality.	Boa calidade de construción.
She had no life of her own.	Ela non tiña vida propia.
Stronger and more focused.	Máis forte e máis concentrado.
Then we ask ourselves questions about ourselves.	Despois facémonos preguntas sobre nós mesmos.
A hole in my heart.	Un burato no meu corazón.
You will decide the other numbers.	Vostede decidirá os outros números.
Finally a reality show with and about smart people.	Por fin un reality show con e sobre xente intelixente.
Now you are not.	Agora non estás.
He left room for anger to return.	Deixou espazo para que a ira volvese.
Instead, he left something.	Pola contra, deixara algo.
Therefore, it requires a contract with a potential company.	Polo tanto, esixe un contrato cunha empresa potencial.
It could not contain everything you told us.	Non podería conter todo o que nos contaches.
When things clicked, they looked solid.	Cando as cousas facían clic, parecían sólidas.
This was really a beautiful day.	Este foi realmente un día fermoso.
I hate that term.	Odio ese termo.
You need to rest.	Debe descansar.
For fifteen or twenty minutes.	Durante quince ou vinte minutos.
I remember what it was like.	Lembro como era.
However, these are some of the most important letters he wrote.	Con todo, son algunhas das cartas máis importantes que escribiu.
He looks me deep in the eye.	El mírame profundamente nos ollos.
Reach someone from a distance.	Chegar a alguén a distancia.
What they are doing, what they are planning.	O que están a facer, o que están a planificar.
She began to enjoy the selling process.	Ela comezou a gozar do proceso de venda.
All those interested in doing so were dead.	Todos aqueles interesados ​​en facelo estaban mortos.
It turns out that there is something good coming out of it.	Vólvese a que hai algo bo que sae del.
You could look for it.	Poderías buscalo.
He brought it there.	Trouxo alí.
It just wasn’t right.	Simplemente non estaba ben.
I agree with you that it’s a great movie.	Estou de acordo contigo en que é unha gran película.
To me this is not smart.	Para min isto non é intelixente.
The early days, though.	Os primeiros días, porén.
He couldn’t maintain a relationship.	Non podía manter unha relación.
It is a very cool city.	É unha cidade moi chula.
Others keep coming.	Outros seguen vindo.
When you start to feel negative thoughts, offer them.	Cando comeces a sentir pensamentos negativos, ofréceos.
It’s not really scary.	Non é realmente medo.
This leads to two important questions.	Isto leva a dúas preguntas importantes.
Now let’s move this world.	Agora imos mover este mundo.
He was not willing as a court.	Non estaba disposto como un xulgado.
The crowd error has to be less than the average individual error.	O erro de multitude ten que ser menor que o erro individual medio.
I had to leave.	Tiven que marchar.
I share your fear.	Comparto o seu medo.
It was just a small kitchen fire.	Era só un pequeno lume da cociña.
I took it by surprise.	Colleino por sorpresa.
This woman hurt someone she knew.	Esta muller feriu a alguén que coñecía.
There is something special about this.	Hai algo especial neste.
Those are the facts, and the facts matter.	Eses son os feitos, e os feitos importan.
I try normal dog food, don’t touch it.	Probo comida normal para cans, non a toca.
He would get it.	El conseguiríao.
We didn’t have our day in court.	Non tivemos o noso día no xulgado.
I don’t know how practical that is.	Non sei o práctico que é iso.
He appears to have suffered some form of sexual assault.	Parece que sufriu algún tipo de ataque sexual.
More than two hundred people showed up next weekend.	Máis de duascentas persoas presentáronse a próxima fin de semana.
Not very good.	Non é moi bo.
He had similar problems.	Tivo problemas semellantes.
Larger or longer studies may be required.	Poden ser necesarios estudos máis grandes ou máis longos.
It was already late enough for the dinner crowd to come and go.	Xa era tarde o suficiente para que a multitude da cea viñera e fora.
Look at that view.	Mira esa vista.
Clinical information provided.	Información clínica proporcionada.
I was the only one who had a college degree.	Eu era o único que tiña un título universitario.
It is normal.	É normal.
Apparently, even small uses of my new gift could be dangerous.	Ao parecer, incluso pequenos usos do meu novo agasallo poderían ser perigosos.
Our circle of friends works just fine as it is.	O noso círculo de amigos funciona moi ben como está.
It hadn’t gone well.	Non saíra ben.
There is no relationship.	Non hai relación.
No, we will tell them for you.	Non, imos contarllos por ti.
Someone who was good.	Alguén que era bo.
Each will rise, march, and go on his way.	Cada un se levantará, marchará e seguirá o seu camiño.
This sample is then analyzed as if it were real data.	A continuación analízase esta mostra coma se fosen datos reais.
The rights of no other party are at stake.	Os dereitos de ningunha outra parte están en cuestión.
My experience was very good.	A miña experiencia foi moi boa.
No, no.	Non, non.
It could be anyone, from anywhere.	Podería ser calquera, de calquera lugar.
Three levels of difficulty.	Tres niveis de dificultade.
Go and look for it.	Vai e buscalo.
This review got important comments.	Esta revisión obtivo comentarios importantes.
What the fuck.	Que carallo.
I would still follow him.	Aínda o seguira.
Turn on the light before you start making tea.	Acende a luz antes de comezar a facer un té.
And that’s been pretty good over the last eight years.	E iso pasou bastante ben nos últimos oito anos.
I would have heard it from anyone else who had known them.	Escoitaríaso de calquera outra persoa que os coñecera.
I love to save the best.	Encántame gardar o mellor.
It didn’t come out of nowhere.	Non veu da nada.
Some forgetfulness and other memories.	Algunhas esquezas e outras lembras.
But still professional.	Pero aínda así profesional.
I smiled and nodded.	Sorrín e asentín.
Thank you for your support.	Grazas polo teu apoio.
Especially when it can be said that chance literally makes different projects.	Sobre todo cando se pode dicir que a casualidade literalmente fai proxectos diferentes.
She had seen him before.	Ela xa o vira antes.
Each pattern contains unique features such as size and color.	Cada patrón contén características únicas como tamaño e cor.
He worked for us, of course, so sure he could help.	El traballou para nós, por suposto, así que seguro que podería axudar.
The names are long, but you will remember them.	Os nomes son longos, pero os recordarás.
You never defend yourself.	Nunca te defendes.
He who loves his wife loves himself.	Quen ama á súa muller quérese a si mesmo.
He opened the door of a.	Abriu a porta dun.
Here we assume zero background and require three signal events.	Aquí asumimos cero fondo e requirimos tres eventos de sinal.
Third parties never win.	Os terceiros nunca gañan.
But of course, you have to improve more in this area.	Pero claro, ten que mellorar máis neste ámbito.
Your blog is really amazing.	O seu blog é realmente incrible.
There are probably a variety of reasons for this.	Probablemente haxa unha variedade de razóns para iso.
He sat down at the table and closed his eyes.	Sentou á mesa e pechou os ollos.
Not even the best students in the class were able to take the test.	Nin os mellores estudantes da clase puideron facer a proba.
Unfortunately, they did not provide any explanation for these facts.	Por desgraza, non proporcionaron ningunha explicación destes feitos.
They say breakfast is the most important meal of the day.	Din que o almorzo é a comida máis importante do día.
But he moved.	Pero moveuse.
They are terrible things.	Son cousas terribles.
I chose the latter.	Eu escollín este último.
Strength to fight and strength to save.	Forza para loitar e forza para salvar.
He is like us.	El é coma nós.
Affected children can only be as comfortable as possible.	Os nenos afectados só poden estar o máis cómodos posible.
Wait, that’s a lie.	Espera, iso é mentira.
He did not question.	Non cuestionou.
It really helps us.	Axúdanos de verdade.
My hair is very long.	O meu cabelo é moi longo.
Season with salt and pepper and serve immediately.	Sazonar con sal e pementa e servir inmediatamente.
Last year, it was easily my favorite of the weekend.	O ano pasado, foi facilmente o meu favorito da fin de semana.
I had been there.	Eu estivera alí.
To find the card in your box.	Para atopar a tarxeta na súa caixa.
He will definitely do this again.	Definitivamente volverá facer isto.
It’s hard to see what line it can be.	É difícil ver que liña pode ser.
We plan to have a little party with friends.	Temos pensado facer unha pequena festa cuns amigos.
Produces the number.	Produce o número.
It’s not that it makes a difference.	Non é que faga a diferenza.
However, there are certain limitations in the methods described.	Non obstante, existen certas limitacións nos métodos descritos.
You are supposed to deal with them.	Suponse que debes tratar con eles.
Economy but global economy.	Economía senón economía global.
Silence opened like a hole around him.	O silencio abriuse como un burato ao seu redor.
But right now we’re not trying to figure anything out.	Pero agora mesmo non intentamos descubrir nada.
That indicates there are rooms inside.	Iso indica que hai cuartos dentro.
You set a record.	Marcaches un récord.
This is my last chance.	Esta é a miña última oportunidade.
I saw him get into his vehicle.	Vinlle entrar no seu vehículo.
I will shape it later.	Vou darlle forma despois.
One by one they went back.	Un a un fóronse voltando.
No, but feel free to call back.	Non, pero non dubide en volver chamar.
My life has many twists and turns.	A miña vida ten moitas voltas.
This constant background is called dark energy.	Este fondo constante chámase enerxía escura.
All thanks to you.	Todo grazas a ti.
However, he still has one of the same problems.	Non obstante, aínda ten un dos mesmos problemas.
He likes that too.	A el tamén lle gusta ese.
She started drinking too much.	Ela comezou a beber demasiado.
I'm ready now, she thought.	Agora estou listo, pensou ela.
The place he found following the sounds.	O lugar que atopara seguindo os sons.
Time has passed.	O tempo pasou.
He brought with him many wild horses.	Traía consigo moitos cabalos salvaxes.
Tell people what you did.	Dille á xente o que fixeches.
In this, therefore, they resemble an idea.	Nisto, polo tanto, parécense a unha idea.
It is brown most of the year.	É marrón a maior parte do ano.
Study the numbers.	Estudar os números.
It is not difficult to find examples.	Non é difícil atopar exemplos.
Clearly people think it’s a good idea.	Está claro que a xente pensa que é unha boa idea.
They are next to each other.	Están á beira do outro.
I just left.	Acabo de marcharme.
You better get out of here.	É mellor que saias de aquí.
So beautiful in a natural way.	Tan fermosa de xeito natural.
This is for me.	Este é para min.
There is a sign error in the last quarter.	Hai un erro de signo no último trimestre.
Eat the right amount of food.	Coma a cantidade correcta de alimentos.
It is very convenient to use.	É moi cómodo de usar.
Few go to trial.	Poucos van a xuízo.
I thought it was you.	Pensei que eras ti.
He took it to his mouth.	Levouna á boca.
Its primary is at the beginning of the year.	A súa primaria é a principios de ano.
It was good to see.	Foi bo ver.
No, in fact, that wasn’t entirely true.	Non, en realidade, iso non era totalmente certo.
He was too scared.	Tiña demasiado medo.
Local time, police said.	Hora local, dixo a policía.
And that doesn’t just happen.	E iso non só ocorre.
My son is gone.	O meu fillo foise.
I wore blue, yellow and brown dress.	Eu levaba vestido de azul, amarelo e marrón.
No model had a head.	Ningún modelo tiña cabeza.
Touch them and roll them into a ball.	Tócaas e enrólanse nunha bola.
In the next few years we would end up writing a lot of songs together.	Nos próximos anos acabaríamos escribindo moitas cancións xuntos.
Otherwise, call customer service and please.	En caso contrario, chame ao servizo de atención ao cliente e complace.
But he left us behind.	Pero el deixounos atrás.
Even the water was cut off.	Ata a auga foi cortada.
Nor is it necessary to think.	Tampouco fai falla pensar.
You look so beautiful when you smile.	Pareces tan fermosa cando sorres.
Without production, however, there can be no distribution.	Sen produción, porén, non pode haber distribución.
I can’t wait to go through more of you.	Non podo esperar para pasar por máis de ti.
Although it is obviously v.	Aínda que obviamente é v.
I hope you are well.	Espero que esteas ben.
My kids at home probably did it the other night.	Os meus fillos de casa probablemente fixeron a outra noite.
He says he regrets when he hurts someone.	Di que lamentas cando fai dano a alguén.
I tried everything here without luck.	Probei todo aquí sen sorte.
Time to move away.	Tempo de afastarse.
Then he took my hand and put it between my legs.	Despois colleume a man e púxoa entre as pernas.
Take the job seriously.	Tomas o traballo en serio.
The good news.	A boa nova.
Let me tell you my way.	Déixame contarllo á miña maneira.
The child may be eight years old.	O neno quizais teña oito anos.
Why not rest a little.	Por que non descansas un pouco.
Not married, nothing.	Non casado, nada.
It really was a good job.	Realmente foi un bo traballo.
We wouldn’t have to be apart for long.	Non teriamos que estar separados por moito tempo.
In some cases, the error bars are too small to be visible.	Nalgúns casos, as barras de erro son demasiado pequenas para ser visibles.
It certainly wasn’t more than half, and probably less.	Certamente non foi máis da metade, e probablemente menos.
I looked again.	Mirei de novo.
So we have to address them.	Polo tanto temos que abordalos.
Published security update.	Actualización de seguranza publicada.
We know they are hot.	Sabemos que están quentes.
Try giving away some samples through social media.	Proba a regalar algunhas mostras a través das redes sociais.
The outside doesn’t tell you anything.	O exterior non che di nada.
Some were a success, some were not.	Algúns foron un éxito, outros non.
There may be more on the way.	Pode que haxa máis en camiño.
Look at a missing ride.	Mira un paseo que falta.
But in many other cases the opposite is true.	Pero noutros moitos casos ocorre todo o contrario.
We cannot go on like this.	Non podemos seguir así.
His father went completely insane.	O seu pai volveu completamente tolo.
Stop the car.	Pare o coche.
Answer questions.	Responde preguntas.
The things that really matter.	As cousas que realmente importan.
And if they fuck, keep your feet on the fire.	E se foden, mantén os pés ao lume.
It was only about thirty yards away.	Estaba só a uns trinta metros de distancia.
I do not share this view.	Non comparto esta visión.
We think you can somehow.	Pensamos que pode dalgún xeito.
He couldn't read the expression on her face.	Non podía ler a expresión da súa cara.
I talk to Dad on the phone most days.	Falo co pai por teléfono a maioría dos días.
It is the usual type of wine house.	É o tipo habitual de casa de viños.
Many of his lies would have a great basis in truth.	Moitas das súas mentiras terían unha gran base na verdade.
People know that.	A xente sábeo.
She's not the type.	Ela non é o tipo.
I can’t run very well.	Non podo correr moi ben.
Nothing you tell me has legal weight.	Nada do que me digas ten peso legal.
It just ends this.	Simplemente remata isto.
Yes, we were born there.	Si, alí nacemos.
Let us protect each other.	Protexémonos uns aos outros.
So you have a reason to try them.	Así, tes un motivo para probalos.
The killing, ”he said.	A matanza", dixo.
Unfortunately, he died there.	Por desgraza, alí morreu.
The quality is amazing and the customer service is excellent.	A calidade é incrible e o servizo ao cliente é excelente.
The boy got up and left.	O neno levantouse e marchou.
There was less data collection and the results were harder to find.	Houbo menos recollida de datos e os resultados foron máis difíciles de atopar.
However, you have to start somewhere.	Non obstante, tes que comezar nalgún lugar.
This argument is not good.	Este argumento non é bo.
The condition was simple.	A condición era sinxela.
Stand with your shoulders against the wall.	Párate cos ombreiros cara á parede.
But he knew.	Pero el sabía.
Select the volume size on the next screen.	Seleccione o tamaño do volume na seguinte pantalla.
My next may or may not be.	O meu seguinte pode ser ou non.
He must have been lost in pain.	Debeu perderse pola dor.
He started drinking.	Comezou a beber.
This seems to be easier said than done.	Isto parece ser máis fácil dicilo que facelo.
Decide to throw it away.	Decídete a tiralo.
Each of us.	Cada un de nós.
Those days seem to be over.	Eses días parecen rematar.
In fact, it makes zero.	En realidade, fai que cero.
She didn't know what to believe.	Ela non sabía que crer.
I needed a fresh start and a clear mind.	Necesitaba un novo comezo e unha mente clara.
I guess the rest will come.	Supoño que o resto chegará.
However, we compared it to the signal strength.	Non obstante, comparámolo coa potencia do sinal.
This post is not for you.	Esta publicación non é para ti.
Where they could do it forever.	Onde poderían facelo para sempre.
Last year they pulled out three.	O ano pasado sacaron tres.
After this meeting.	Despois desta reunión.
My computer is dead.	O meu ordenador está morto.
Hold your position.	Manteña a súa posición.
Your father is very ill.	O teu pai está moi enfermo.
We're not done yet.	Aínda non rematamos.
Her dress is plain and old style.	O seu vestido liso e ao estilo vello.
That was not what I expected to hear him say.	Non era así o que esperaba oílo falar.
He passed in front of him.	Pasou por diante del.
And you have to be.	E tes que selo.
Humans watched him as he passed by.	Os humanos observárono mentres pasaba por diante.
There is a way to do things.	Hai unha forma de facer as cousas.
It would be later.	Sería máis tarde.
That will be enough to cover our costs.	Iso será suficiente para cubrir os nosos custos.
Even though our lives are big, we still have needs.	Aínda que a nosa vida é grande, aínda temos necesidades.
Come back to see new products.	Volve para ver produtos novos.
Use this option if the camera is locked.	Use esta opción se a cámara está bloqueada.
I have never met her before.	Nunca a coñecín antes.
If one is just a little useful, don’t vote for it.	Se un é só un pouco útil, non o votes.
That is, you could see through them.	É dicir, podías ver a través deles.
Except the right to freedom of expression.	Agás o dereito á liberdade de expresión.
The door was still open.	A porta aínda estaba aberta.
Everything is entirely within him, and he is entirely within everything.	Todo está enteiramente dentro del, e está enteiramente dentro de todo.
However, we find the exact opposite.	Con todo, atopamos exactamente o contrario.
It would be impossible for two.	Sería imposible para dous.
Just call me when you can.	Só chámame cando poidas.
I don’t have a suggested price range for this.	Non teño un rango de prezos suxerido para isto.
Tomorrow I will return that book to the library.	Mañá devolverei ese libro á biblioteca.
Only two things prevent it from being perfect.	Só dúas cousas impiden que sexa perfecto.
That is something special.	Iso é algo especial.
It will be me and my little girl.	Seremos eu e a miña nena.
This one was almost not that close.	Este case non estaba tan preto.
The police officer, however, has several things for him.	O axente de policía, con todo, ten varias cousas a por el.
Choose a job.	Escolle un traballo.
You can do more if there is enough desire.	Pode facer máis se hai suficientes ganas.
Sometimes it seems like the opposite.	Ás veces, parece que é o contrario.
The defense system becomes easier to understand.	O sistema de defensa faise máis fácil de entender.
The food was left in the cup.	A comida quedou na cunca.
They are absolutely free.	Son absolutamente gratuítos.
She started getting dressed.	Ela comezou a vestirse.
I think you too.	Creo que ti tamén.
It would run so well.	Correra tan ben.
It can be good to have the truth in sight.	Pode ser bo ter a verdade á vista.
Oh, the challenges are great.	Ah, os retos son grandes.
They paid for the whole car, not every piece.	Pagaron o coche enteiro, non cada peza.
It's going to be fun.	Vai ser divertido.
As long as you are smart with it.	Sempre que sexas intelixente con iso.
Despite the positive results, some of these trials had mixed results.	A pesar dos resultados positivos, algúns destes ensaios tiveron resultados mixtos.
That part will never change.	Esa parte nunca vai cambiar.
Nor could there be any idea of ​​personal identity.	Tampouco podía haber idea de identidade persoal.
Next week we will resume the task.	A vindeira semana retomaremos a tarefa.
This code works.	Este código funciona.
And the dead trees.	E as árbores mortas.
I’m talking about possible issues with the latter.	Estou falando de posibles problemas con este último.
That we take away from them.	Iso quitámoslles.
She will believe in him.	Ela crera nel.
There is no right way for everyone.	Non hai un xeito correcto para todos.
That’s not his daughter.	Esa non é a súa filla.
I thought this worked, a lot of people didn’t.	Pensei que isto funcionaba, moitas persoas non.
However, you would have to learn some survival skills.	Non obstante, tería que aprender algunhas habilidades de supervivencia.
The fact that you two turned around was just a coincidence.	O feito de que vós dous virades foi simplemente casualidade.
Yes, you need a new one.	Si, necesitas un novo.
Sacoume.	Sacoume.
I’ve been using it for a week yet with no response.	Levo unha semana usando aínda sen resposta.
He had a career of bad luck.	Tivo unha carreira de mala sorte.
Just go to a conversation.	Só ten que ir a unha conversa.
Therefore, we found an additional solution.	Polo tanto, atopamos unha solución adicional.
We could use your help to get more results from our research.	Poderíamos usar a túa axuda para obter máis resultados da nosa investigación.
Come to light.	Veña á luz.
Let me know if they were fun.	Avísame se foron divertidos.
Yes, she studies late in the library.	Si, ela estuda tarde na biblioteca.
So it had been in school.	Así fora na escola.
I can’t agree with them on that.	Non podo estar de acordo con eles nisto.
You never came back.	Nunca volveches.
Some even believe that today we have reached that point.	Algúns mesmo cren que hoxe chegamos a ese punto.
Data from the latter eye were excluded from subsequent analyzes.	Os datos deste último ollo foron excluídos de análises posteriores.
The woman has a bottle of water.	A muller ten unha botella de auga.
Not enough money.	Non hai cartos suficientes.
Behind her, in the room were several men.	Detrás dela, no cuarto había varios homes.
You are not what I am.	Non es o que son.
No one responded or confirmed that this works.	Ninguén respondeu nin confirmou que isto funciona.
It is original.	É orixinal.
Now be good.	Agora sexa bo.
They return to the center.	Volven ao centro.
Not my problem.	Non é o meu problema.
I finally found out about it and decided to do something about it.	Finalmente decateime diso e decidín facer algo ao respecto.
You can walk.	Pode andar.
She was not used to fighting her own species.	Non estaba afeita a loitar contra a súa propia especie.
If you were lucky.	Se tiveses sorte.
It feels good and successful.	Séntese ben e exitoso.
I love our colors.	Encántanme as nosas cores.
Media lies often work this way.	As mentiras mediáticas adoitan funcionar deste xeito.
He got tired of fighting.	Cansouse de loitar.
It is a beautiful house.	É unha casa bonita.
Turn off the light.	Apague o lume.
They all participated in the writing process.	Todos participaron no proceso de escritura.
But maybe we could move on, if we could stay here longer.	Pero quizais poderiamos saír adiante, se puidésemos quedar aquí máis tempo.
In addition, it is the constant fine structure and is the load of the core.	Ademais, é a constante estrutura fina e é a carga do núcleo.
This is your project.	Este é o teu proxecto.
No one proposed that it be necessary.	Ninguén propuxo que fose necesario.
In fact, change begins at home and change begins with us.	De feito, o cambio comeza na casa e o cambio comeza con nós.
You are making the right moves.	Está facendo as xogadas correctas.
This, of course, creates a larger file size.	Isto, por suposto, crea un tamaño de ficheiro maior.
The love they have for me is amazing.	O amor que me teñen é incrible.
I would do this crazy thing.	Faría estas loucuras.
And he looked a good ten years younger than his true age.	E parecía un bo dez anos máis novo que a súa verdadeira idade.
This causes the device to look bad.	Isto provoca un mal aspecto do dispositivo.
They try to stop us from playing.	Tentan que deixemos de xogar.
It’s not there, but it’s there.	Non está aí, pero está aí.
Date on the bottom of the bottle.	Data no fondo da botella.
We have an idea of ​​the direction we want to go.	Temos unha idea da dirección na que queremos ir.
She reached for the shoulder of her dress.	Estendeu a man cara ao ombreiro do seu vestido.
Then he turned, and left.	Entón virou, e foise.
That’s probably the real reason why armed violence isn’t a big issue here.	Probablemente esa sexa a verdadeira razón pola que a violencia armada non é un gran problema aquí.
I don't like it either.	A min tampouco me gusta.
There is no such thing as murder.	Non hai tal cousa como asasinato.
I can't hear any of them inside.	Non podo escoitar ningún deles por dentro.
Some people were happy with the changes, while others were not.	Algunhas persoas estaban contentas cos cambios, mentres que outras non.
You should have an answer from him in a few minutes.	Debería ter unha resposta del nuns minutos.
They weren’t wrong about that.	Non se equivocaron niso.
You know what you want.	Sabes que queres.
I have a goal.	Teño un obxectivo.
There was no music.	Non soaba música.
This may not be the right time to share.	Quizais non sexa o momento axeitado para compartir.
We didn’t provide it, though.	Non o proporcionamos, porén.
Terrible loss in the war.	Terrible perda na guerra.
From here the village could not be seen.	Dende aquí non se podía ver o pobo.
There is no evidence that they had a previous social relationship.	Non hai evidencias de que tivesen unha relación social previa.
He hoped the man wouldn’t notice.	Esperaba que o home non se decatase.
This is how you treat plants and animals.	Así tratas as plantas e os animais.
We haven't been here long.	Non levamos moito tempo aquí.
Very very very much.	Moito moito moito.
And it was for about ten or fifteen minutes.	E foi durante uns dez ou quince minutos.
If you do.	Se o fas.
So we had to change sides.	Así que tivemos que cambiar de bando.
He was out with his brother, my boyfriend.	Estaba fóra co seu irmán, o meu mozo.
Don't do that.	Non fagas iso.
This would be more effective.	Isto sería máis efectivo.
This is the most important thing.	Este é o máis importante.
The theme of the song is unknown.	Descoñécese o tema da canción.
Love your ideas.	Ame as túas ideas.
It has never been tested correctly.	Nunca se probou correctamente.
I wanted to eat them.	Quería comelos.
We can go home.	Podemos ir a casa.
And certainly a significant breakthrough has been achieved.	E, certamente, logrouse un avance significativo.
I'm not so sure.	Non estou tan seguro.
You have to think about it.	Hai que pensar niso.
Encode more and encode more different things.	Codifica máis e codifica máis cousas diferentes.
But there is another aspect to it.	Pero hai outro aspecto diso.
I knew this could happen.	Sabía que isto podía pasar.
You must take each step at a time.	Debes dar cada paso á vez.
I look at the city.	Miro para a cidade.
We are someone.	Somos alguén.
But that's me.	Pero ese son eu.
But then they got it.	Pero entón conseguíno.
Get in touch.	Póñase en contacto.
Not knowing how or where it started.	Sen saber como nin onde comezou.
We have to test you.	Temos que facer probas contigo.
Keep your distance.	Mantén a túa distancia.
I was in his shoes.	Estiven nos seus zapatos.
The numbers in each circle are unique to each cell line.	Os números de cada círculo son os únicos de cada liña celular.
Never give up.	Non te rindas nunca.
Well, that must have been a long time ago.	Ben, iso debeu ser hai un bo tempo.
We never had any.	Nunca tivemos ningunha.
And several companies are working on it right now.	E varias empresas están traballando niso agora mesmo.
The two cannot be compared.	Non se poden comparar os dous.
Hair was a low cost material, simple construction and high production.	O cabelo era un material de baixo custo, construción sinxela e alta produción.
This is not a full time position to begin with.	Esta non é unha posición a tempo completo para comezar.
And the father.	E o pai.
Until you are ready to do something about it.	Ata que estea preparado para facer algo ao respecto.
My face turned red.	A miña cara púxose vermella.
You are both in a position of strength.	Os dous estades nunha posición de forza.
It was love.	Era amor.
I was doing my best to avoid it.	Estaba facendo todo o meu camiño para evitalo.
I tried this and this is true.	Probei isto e isto é certo.
God has a brain.	Deus deuche un cerebro.
He was noticed because he had something to kill people.	Fíxose notar porque tiña algo de matar xente.
In fact, you have too much access to your home these days.	De feito, tes demasiado acceso á túa casa nestes días.
The control group had four dogs while the treatment group had six.	O grupo control tiña catro cans mentres que o grupo de tratamento tiña seis.
They paid their money.	Pagaron os seus cartos.
It's all magic.	É toda a maxia.
No cars, no traffic.	Sen coches, sen tráfico.
Pick up your credit card and smooth out the paper.	Colle a túa tarxeta de crédito e alisa o papel.
They go to war without the proper equipment they need.	Van á guerra, sen o equipamento axeitado que precisan.
We welcome you.	Dámoslle a benvida.
But before we know for sure, there is a noise behind us.	Pero antes de que nos decatemos con certeza, hai un ruído detrás de nós.
The rest of the house was filled with action figures.	O resto da casa encheuse de figuras de acción.
The room was easy.	O cuarto era fácil.
This is completely obvious in many, many ways.	Isto é completamente obvio en moitos, moitos aspectos.
It was so different.	Era tan diferente.
Everything is changing.	Todo está cambiando.
But he couldn't do it.	Pero non puido facelo.
It is to prevent loss.	É para evitar a perda.
He had a clear mind and knew how to read people very well.	Tiña un pensamento claro e sabía ler moi ben á xente.
Check if you need it and you can.	Comproba se o necesitas e podes.
Well, one more year is in the books.	Pois un ano máis está nos libros.
His father, possibly understanding what he was saying, focused on him.	O seu pai, posiblemente entendendo o que dicía, centrouse nel.
The rain that falls seems to fall above.	A chuvia que cae parece que cae arriba.
However, it is not that difficult to do it yourself.	Non obstante, non é tan difícil facelo vostede mesmo.
Consequences and changes in general, depending on the construction and actions of your character.	Consecuencias e cambios en xeral, en función da construción e das accións do teu personaxe.
Past time and future time are out of the picture.	O tempo pasado e o tempo futuro quedan fóra da imaxe.
Someone threw him to the ground at high speed.	Alguén botouno polo chan a gran velocidade.
No one could understand how bad he was unless he was there.	Ninguén podía entender o mal que era a menos que estivese alí.
Suddenly, he was right in front of me.	De súpeto, estaba xusto diante de min.
He looked down at his legs.	Mirou para abaixo as súas pernas.
All these parameters are presented and detailed in our models.	Todos estes parámetros preséntanse e detallan nos nosos modelos.
My tone leaves no doubt about my opinion on this issue.	O meu ton non deixa dúbida sobre a miña opinión sobre esta cuestión.
And you have to involve young people.	E hai que implicar a xente nova.
You have to figure that out for yourself.	Tes que descubrir iso ti mesmo.
There are enough books on it to fill a library.	Hai libros suficientes sobre el para encher unha biblioteca.
They have concerns about research.	Teñen preocupacións pola investigación.
I've never felt this way before.	Nunca me sentín así antes.
This is practical.	Isto é práctico.
I already knew it was done.	Xa o souben feito.
They were responsible for the experimental design.	Foron responsables do deseño experimental.
We have been together for three years.	Levamos tres anos xuntos.
We will wait until you are in position.	Agardaremos ata que esteas en posición.
And there is plenty of evidence available that they are not.	E hai moitas probas dispoñibles de que non o son.
Her mother had needed more money to support her children.	A súa nai necesitara máis cartos para manter aos seus fillos.
Use only for comparison purposes.	Use só para fins de comparación.
Maybe it was the wine.	Quizais fose o viño.
He would have made a difference.	El tería marcado a diferenza.
Still no horses or men.	Aínda nin cabalos nin homes.
Especially in the business aspect.	Especialmente no aspecto empresarial.
I want to cut down the whole tree.	Quero derrubar toda a árbore.
Dinner will be ready.	A cea xa estará lista.
Thanks to those who worked so hard to save him.	Grazas a aqueles que tanto traballaron para salvalo.
Government of the people and by the people.	Goberno do pobo e polo pobo.
But it seemed right, in a way.	Pero parecía correcto, en certo modo.
It was time to have fun.	Xa era hora de pasalo ben.
I don’t need someone who wants to save me.	Non necesito alguén que me queira salvar.
This girl was beautiful, but she was not very funny.	Esta rapaza era fermosa, pero non era moi divertida.
If you find it, let me know.	Se o atopas, avísame.
What to save.	Que gardar.
He had money and a gun.	Tiña cartos e unha pistola.
Still, it was better to be safe than sorry.	Aínda así, era mellor estar seguro que lamentar.
He turned it three times to the right.	Xirouno tres veces cara á dereita.
I think it’s a secret weapon.	Creo que é unha arma secreta.
Money will also change hands for that.	O diñeiro tamén cambiará de mans para iso.
And this is true.	E isto é certo.
Just please let it go.	Só por favor déixao ir.
Your blog's performance review is already planned.	Xa está prevista a revisión do rendemento do teu blog.
How to Watch a TV Show on Family Evening |	Como ver un programa de televisión na noite familiar.
It wasn’t just that they couldn’t keep in touch.	Non foi só que non puideron manter o contacto.
It looks very beautiful.	Parece moi bonito.
I couldn’t be less interested.	Non podía estar menos interesado.
I need to know how this happened.	Necesito saber como pasou isto.
Either way, the choice is yours.	Sexa como sexa, a elección é túa.
I will bring her here with me.	Traereina aquí comigo.
However, this could be a function of the high response rate.	Non obstante, isto podería ser unha función da alta taxa de resposta.
No one seems to be confused.	Ninguén parece estar confuso.
I only met one.	Só coñecín un.
The instructions are easy to follow.	As instrucións son fáciles de seguir.
I would hate to hand it over to the government.	Odiaría entregalo ao goberno.
I looked back at him for a long moment.	Devolvín a mirada para el durante un longo momento.
There was silence, suddenly there was noise.	Houbo silencio, de súpeto houbo ruído.
And she couldn’t think about it tomorrow either.	E ela tampouco podería pensar niso mañá.
Go with the living, she told herself.	Vaia cos vivos, díxose a si mesma.
The person would simply disappear.	A persoa simplemente desaparecería.
Be careful.	Teña coidado.
And he immediately started thinking about how he could help me.	E inmediatamente comezou a pensar en que podía axudarme.
She was the sister of a very good friend of mine.	Era a irmá dun moi bo amigo meu.
I was working on it.	Estaba traballando nela.
I know what that stress is.	Sei cal é ese estrés.
There were trees.	Había árbores.
And on the other hand, it scared him.	E por outra, fíxolle medo.
I did not exist for them.	Eu non existía para eles.
But the results were the same.	Pero os resultados foron os mesmos.
I hope you’re okay with that.	Espero que esteas ben con iso.
She was old, but she was beautiful.	Era vella, pero era bonita.
Maybe you should stop now.	Quizais deberías parar agora.
My shoulders are very strong and yours are very weak.	Os meus ombreiros son moi fortes e os teus son moi débiles.
These are the things that really matter.	Estas son as cousas que realmente importan.
Maybe he’s getting too old for that.	Quizais se está facendo demasiado vello para iso.
But this is not what the human body needs.	Pero isto non é o que necesita o corpo humano.
I knew the support was not enough.	Sabía que o apoio non era suficiente.
Hopefully, the baby may even fall asleep.	Con sorte, o bebé pode incluso quedar durmido.
One, not much.	Un, non moito.
This can take several days or weeks to complete.	Isto pode tardar varios días ou semanas en completarse.
But in some places there is no light.	Pero nalgúns lugares non hai luz.
Feel me up.	Sentinme leve.
I never picked one up.	Nunca colleu un.
I couldn't stand it.	Non podía soportar.
Individuals have been informed of their right of appeal.	Os particulares foron informados do seu dereito de recurso.
They don’t mind not having magic, but for them it’s different.	Non lles importa non ter maxia, pero para eles é diferente.
I spend too much time living within your walls.	Levo demasiado tempo vivindo dentro dos teus muros.
The man shook his head, tried to pull it away.	O home meneou a cabeza, intentou afastalo.
Then came those questions.	Despois viñeron esas preguntas.
He reports that he will not have enough time.	Informa que non terá tempo suficiente.
Impossible to sleep.	Imposible durmir.
It is much easier to stay home.	É moito máis doado quedarse na casa.
He searched the child's body.	Buscou o corpo do neno.
He had no plan.	Non tiña ningún plan.
We were having a conversation which then led to a little discussion.	Estivemos a ter unha conversación que logo levou a unha pequena discusión.
Life is good, full of hope and possibilities.	A vida é boa, chea de esperanza e posibilidades.
It’s best to keep things simple.	É mellor manter as cousas sinxelas sinxelas.
One last walk.	Un último paseo.
That in the four times.	Iso nos veces catro.
And they made history.	E eles fixeron a historia.
He told me to say that.	Díxome que dixese iso.
Music was not about learning to love.	A música non era aprender a amar.
Functions were mixed by this error.	As funcións mesturáronse por este erro.
The property is divided into a few.	A propiedade está dividida entre uns poucos.
It gets hard.	Faise difícil.
We then repeat these studies in the presence of flow.	Despois repetimos estes estudos en presenza de fluxo.
Well, you get the same error.	Ben, recibe o mesmo erro.
No one paid much attention.	Ninguén fixo moita atención.
I want it out of my mind.	Quero fóra da miña mente.
He was on the big stage for us.	Estivo no gran escenario para nós.
Our study has several limitations.	O noso estudo ten varias limitacións.
All this is news to him.	Todo isto é noticia para el.
That gun is going to be fucking there.	Esa arma vai quedar aí carallo.
I hope to get one of these soon.	Espero conseguir un destes pronto.
Nature itself is a structure, complicated.	A propia natureza é unha estrutura, complicada.
If he did, he would probably be hurt.	Se o fixese, probablemente se faría mal.
A table vs.	Unha mesa vs.
Seriously, yes.	Un serio, si.
He was a good leader.	Era un bo líder.
It doesn’t look my age, apparently.	Non parece a miña idade, polo visto.
She leaned even closer.	Ela inclinouse aínda máis preto.
She used to turn off the news, it bothered her a lot.	Adoitaba apagar as noticias, molestábaa moito.
He has weird eyes.	Ten ollos raros.
It is a very powerful force.	É unha forza moi poderosa.
Tour without your help.	Tour sen a súa axuda.
He had this.	Tiña isto.
Same with my friends.	O mesmo cos meus amigos.
They help build the bones of a production.	Axudan a construír os ósos dunha produción.
He never treated her well but she stayed with him anyway.	Nunca a tratou ben pero ela quedou con el igualmente.
Lots of time to think.	Moito tempo para pensar.
I knew I had just won.	Sabía que acababa de gañar.
A smile lifted his lips.	Un sorriso levantou os seus beizos.
I tried to look up some of those pictures for the book.	Tentei buscar algunhas desas imaxes para o libro.
But my actions have been and are responsible.	Pero as miñas accións foron e son responsables.
We have two customers so far.	Temos dous clientes ata agora.
It could provide a list of properties that will be checked in the entry.	Podería proporcionar unha lista de propiedades que se comprobarán na entrada.
It was live.	Estivo en directo.
What happened was kept within those four walls.	O que pasou gardouse dentro deses catro muros.
The past is not as happy as it used to be.	O pasado non é tan feliz como se tiña.
For killing because you can, not out of necessity.	Por matar porque podes, non por necesidade.
We want what we don’t have.	Queremos o que non temos.
One of these items was a cup made of ice.	Un destes elementos foi unha cunca feita de xeo.
It is unclear when their conversation took place.	Non está claro cando tivo lugar a súa conversación.
A lot is happening with nothing in production so far.	Moito está a suceder sen nada en produción ata agora.
It’s the food we eat.	É a comida que comemos.
He opened another.	Abriu outro.
However, I managed to survive.	Con todo, conseguín sobrevivir.
No need to go into details yet.	Aínda non hai que entrar nos detalles.
It doesn’t make employees happy.	Non fai feliz aos empregados.
He didn’t seem happy about it.	Non parecía feliz por iso.
He clicked with me.	Fixo clic comigo.
In other words, the interpretation of the remaining parameters does change.	Noutras palabras, a interpretación dos parámetros restantes si cambia.
You still took him back.	Aínda así o levaches de volta.
A kind of natural.	Unha especie de natural.
It works well for the most part.	Funciona ben na súa maior parte.
These challenges are even more difficult in a space environment.	Estes desafíos son aínda máis difíciles nun ambiente espacial.
However, he spent the morning in bed.	Porén, pasou a mañá na cama.
It’s been a long time since my last update.	Xa pasou moito tempo desde a miña última actualización.
How.	Como.
His face is a mass of fine lines.	O seu rostro é unha masa de liñas finas.
Sumouse.	Sumouse.
They lived off the resources they had available.	Vivían dos recursos que tiñan dispoñibles.
Your decision and path are not even safe for that.	A súa decisión e camiño nin sequera están seguros para iso.
It is a huge mistake.	É un erro enorme.
In cases of action, we assume this is possible.	Nos casos de acción, supoñemos que isto é posible.
Everything else was darkness.	Todo o demais era escuridade.
He never spoke of what had happened to him.	Nunca falou do que lle pasara.
And maybe a new love.	E quizais un novo amor.
He felt bad for her.	Sentíase mal por ela.
And don’t tell me about your mission either.	E tampouco me fales da túa misión.
This method works well.	Este método funciona ben.
The advantage is that individual cells are analyzed instead of an average.	A vantaxe é que se analizan as células individuais en lugar dunha media.
Everything is normal.	Todo é normal.
Legs so firm to go with your perfect frame.	Pernas tan firmes para ir co teu cadro perfecto.
If you don’t like what you see, come on.	Se non che gusta o que ves, imos.
People calling sick.	Xente que chama enferma.
And it’s still not enough.	E aínda non é suficiente.
But now he had his shoulders out.	Pero agora tiña os ombreiros fóra.
No return address.	Sen enderezo de retorno.
They call it a victory.	Chámanlle unha vitoria.
Our mother’s body is with us in its details.	O corpo da nosa nai está connosco nos seus detalles.
All of these characteristics work to curb economic growth.	Todas estas características traballan para frear o crecemento económico.
Let the children know directly that you are with them.	Fai saber directamente aos nenos que estás con eles.
I can't find any pattern in it.	Non podo atopar ningún patrón nel.
Just getting to camp, get ready and play hard against guys.	Só chegando ao campamento, prepárate e xoga duro contra rapaces.
Of rank they face all men and even far away.	De rango que se enfrontan a todos os homes e mesmo lonxe.
Full details are here.	Os detalles completos están aquí.
Sometimes for good, other times not so good.	Unhas veces para ben, outras non tan ben.
Four days later she gave birth.	Catro días despois deu a luz.
If it gives false names, we don’t question it.	Se dá nomes falsos, non cuestionamos.
He was a big man, not my size but close.	Era un home grande, non do meu tamaño pero próximo.
This species is known to travel to schools.	Sábese que esta especie viaxa nas escolas.
It came to nothing.	Quedou en nada.
He told us how the world looks from the perspective of himself.	Contounos como se ve o mundo dende a perspectiva de si mesmo.
Now it looks like the problem is gone.	Agora parece que o problema desapareceu.
She saw the children play.	Ela viu xogar aos nenos.
But this is different.	Pero este é diferente.
Keep the medium open.	Manteña o medio aberto.
Please don't come to me.	Por favor, non veñas a min.
They cannot look beyond the law.	Non poden mirar máis aló da lei.
I was walking everywhere.	Estiven andando por todas partes.
He hadn’t gotten that far before.	Non chegara tan lonxe antes.
Very difficult step with that kind of thing.	Paso moi difícil con ese tipo de cousas.
I just touched it.	Só o toquei.
I can’t trust anyone.	Non podo confiar en ninguén.
All other rules are just means to that end.	Todas as demais regras son só medios para ese fin.
Nor was it a possibility in the near future.	Tampouco era unha posibilidade nun futuro próximo.
She wanted to give without taking.	Ela quería dar sen tomar.
It takes too long away, some of them said.	Leva demasiado tempo lonxe, dixeron algúns deles.
I will never forget its effect.	Nunca esquecerei o seu efecto.
Please come look for me.	Por favor, ven buscarme.
That's not what.	Iso non é o que.
Everything, both here and there, is in constant motion.	Todo, tanto aquí como alí, está en constante movemento.
Ten patients removed the device.	A dez pacientes quitaron o dispositivo.
For a moment there is total silence.	Por un instante hai un silencio total.
Then his mouth dropped over mine.	Entón a súa boca baixou sobre a miña.
I was connected.	Estaba conectado.
He usually is.	El xeralmente é.
Now it makes us cry.	Agora fainos chorar.
Laughing at the calls that are made to the other team sometimes.	Ríndome das chamadas que se chaman ao outro equipo ás veces.
The men basically got enough extra pay to buy a house.	Os homes basicamente recibían suficiente paga extra para comprar unha casa.
To get the web address for the final answer.	Para obter o enderezo web para a resposta final.
What's wrong with you people?	Que che pasa xente?.
This book will make you laugh until you cry several times.	Este libro farache rir ata chorar varias veces.
Either way, he was ready to go down fighting.	De calquera xeito, estaba preparado para baixar loitando.
Sometimes they treat you well just for being known.	Ás veces te tratan ben só por ser coñecido.
A very, very wonderful new friend.	Un novo amigo moi, moi marabilloso.
I want to go back to the story you were telling.	Quero volver á historia que estabas contando.
Don’t give up, not like that.	Non te rindas, non así.
He wrote it to make music, for his career.	Escribiuno para facer música, para a súa carreira.
Save the page and you're done.	Garda a páxina e xa está.
We review the facts briefly.	Repasamos os feitos brevemente.
Under these circumstances, he decided to become a professional.	Por estas circunstancias, decidiu converterse en profesional.
Maybe we even take it for granted.	Quizais incluso o damos por feito.
I fly and look behind me.	Vórome e miro detrás de min.
This means you are done with the settings.	Isto significa que acabou coa configuración.
This time it's easy.	Esta vez é fácil.
And from a much lower base.	E desde unha base moito máis baixa.
If you join us, there will be five.	Se te unes a nós, serán cinco.
I'm probably wrong.	Probablemente estou equivocado.
Someone should have a word.	Alguén debería ter unha palabra.
It was almost two o'clock.	Eran case as dúas.
She found nothing to link her to the drug in her car.	Non atopou nada que a vinculase coa droga do seu coche.
You should have a shot in the leg.	Debería terlle un tiro na perna.
I’ve been thinking about you for a long, long time.	Levo moito, moito tempo pensando en ti.
Complex systems are ultimately developed from simple components.	Os sistemas complexos finalmente desenvólvense a partir de compoñentes simples.
Everything you want is on the other side of fear.	Todo o que queres está ao outro lado do medo.
We were in his line of sight and he did it for us.	Estabamos na súa liña de visión e el fixo para nós.
I didn’t win.	Non gañei.
That period passed without explanation.	Ese período transcorreu sen explicación.
You can follow some great stories.	Podes seguir algunhas grandes historias.
Seriously, we have control.	En serio, temos un control.
I will not hear them.	Non os escoitarei.
It wasn’t high anyway.	Non era alto de ningún xeito.
But I couldn’t stop thinking.	Pero non podía deixar de pensalo.
I like it very, very much.	Gústame moito, moito.
Just think for a moment.	Só pensa un momento.
I had to be prepared.	Tiven que estar preparado.
Characters destined to be just children.	Personaxes destinados a ser só nenos.
Oh, fuck, girl.	Ai, carallo, nena.
The sounds were new to me.	Os sons eran novos para min.
Do whatever you are supposed to do.	Fai todo o que se supón que debes facer.
That was new too.	Iso tamén era novo.
Try to start at one end.	Tenta comezar nun dos extremos.
In five minutes we were talking about our kids.	En cinco minutos estivemos falando dos nosos fillos.
On the big screen.	Na gran pantalla.
He passed his truck.	Pasou o seu camión.
You need a crew.	Necesitas unha tripulación.
Answers to.	Respostas ao.
His appearance was a concern for nine patients.	A súa aparición foi unha preocupación para nove pacientes.
Just thinking about it made her smile.	Só pensar niso fíxoa sorrir.
But it gives me an edge.	Pero dáme unha vantaxe.
Don't put words in my mouth.	Non me metas palabras na boca.
He stood up and felt her skin.	Levantouse e sentiu a súa pel.
He backs away slowly.	Retrocede lentamente.
If you don’t, try again to take two.	Se non o fas, téntao de novo para tomar dúas.
In the afternoon he went to see the doctor.	Pola tarde foi ver o médico.
You never did.	Nunca o fixeches.
They go in silence.	Van en silencio.
A dream, he told himself.	Un soño, díxose a si mesmo.
I love his work.	Encántame o seu traballo.
Everything you touch will turn into shit in your hands.	Todo o que toques converterase nunha merda nas túas mans.
For one thing, work now happens three times a week.	Por unha banda, o traballo agora ocorre tres veces por semana.
It is of good quality but gets dirty very fast.	É de boa calidade pero ensuciase moi rápido.
This is the desired conclusion.	Esta é a conclusión desexada.
So little of anything these days.	Tan pouco de nada nestes días.
But if the code was written that way, I’m stuck.	Pero se o código foi escrito así, estou atrapado.
Sometimes they are ahead of their time.	Ás veces están adiantados ao seu tempo.
I have great respect for him.	Teño un gran respecto que fixo.
You have to expect great things from yourself before you can do them.	Debes esperar grandes cousas de ti mesmo antes de poder facelos.
The old program worked because it was basically a family.	O programa antigo funcionou porque basicamente era unha familia.
Your father also wanted her and didn’t want to kill her.	O teu pai tamén a quería e non quería matala.
I’m not going to kill her like she would kill me.	Non a vou matar como ela me mataría a min.
I can see the river.	Podo ver o río.
I wondered if I would live it.	Pregunteime se o viviría.
I could use one.	Podería usar un.
That amount would have to be recouped to be profitable.	Habería que recuperar esa cantidade para ser rendible.
Then it started.	Entón comezou.
The system is simple, clear and effective.	O sistema é sinxelo, claro e eficaz.
However, it is not local to me.	Non obstante, non é local para min.
However, the matter will not be resolved tomorrow.	Non obstante, o asunto non se resolverá mañá.
Seriously, there are a lot of things going on.	En serio, hai moitas cousas a suceder.
He took it.	Levouna.
Most lost.	A maioría perdeu.
That's a good sign.	Iso é un bo sinal.
This is very simple.	Isto é moi sinxelo.
Book a time each week or month.	Reserva un tempo cada semana ou mes.
It’s a sweet thing.	É unha cousa doce.
Take any action.	Toma calquera medida.
If you take only half, this is half the period.	Se toma só a metade, este é medio período.
This would save me a request.	Isto aforraríame unha solicitude.
But they worked.	Pero traballaron.
His clothes burned.	A súa roupa ardeu.
You should come back.	Deberías volver.
Stories that will stay in your head like a memory.	Historias que quedarán na túa cabeza coma un recordo.
But it didn’t have to be right.	Pero non tiña por que ser correcto.
The last and main problem is us.	O último e principal problema somos nós.
But every day there are things that cannot be explained.	Pero todos os días hai cousas que non se poden explicar.
Sharp worked on the matter for just under two years.	Sharp traballou no asunto durante pouco menos de dous anos.
Your hair and the color of your eyes will change in a few weeks.	O seu cabelo e a cor dos seus ollos cambiarán en poucas semanas.
One state is enough.	Un estado é suficiente.
We have come a long way since then.	Dende entón avanzamos moito.
He didn’t even think they were for power.	Nin sequera pensou que fosen polo poder.
It doesn't make sense.	Non ten sentido.
Yes, she wanted more than that.	Si, ela quería máis que iso.
So it kept me that way, especially at that point.	Así seguíame así, sobre todo nese momento.
You see the movement and how it works.	Ves o movemento e como funciona.
I want to address four points.	Quero abordar catro puntos.
I tried to be kind.	Intentei ser amable.
For over an hour, he had to use the bathroom.	Desde hai máis dunha hora, tivo que usar o baño.
Well done, good catch.	Ben feito, boa captura.
He had died there and wanted to be at rest.	Morrera alí e quería estar en repouso.
They are children.	Son nenos.
It was who had the best defense.	Tratábase de quen tiña a mellor defensa.
We were very much in love and we still are.	Estabamos moi namorados e aínda o estamos.
I mentioned that my parents had a hard time finding me a husband.	Mencionei que os meus pais tiveron dificultades para atoparme marido.
He felt that his symptoms were unrelated.	Sentiu que os seus síntomas non estaban relacionados.
I went where I usually went if I managed to escape.	Fun onde ía habitualmente se lograba escapar.
The economy is about people.	A economía é sobre as persoas.
I trust science, for the most part.	Confío na ciencia, na súa maior parte.
Although it wasn’t great.	Aínda que non foi xenial.
That is literally true most of the time.	Iso é literalmente certo a maioría das veces.
He is down in one of his secret places.	Está abaixo nun dos seus lugares secretos.
Service users liked this final component.	Os usuarios do servizo gustoulles este compoñente final.
I knew you would try this way.	Sabía que probarías deste xeito.
We don’t believe this.	Non cremos isto.
I spent a lot of time in the library.	Pasei moito tempo na biblioteca.
I am very sad.	Estou moi triste.
Aim for a guy, pick a guy, and develop a guy.	Apunta a un mozo, escolle un mozo e desenvolve un mozo.
We’re not going anywhere, we’re moving on.	Non imos a ningures, seguimos adiante.
That had an impact.	Iso tivo un impacto.
I wasn’t quite sure where the ground level was.	Non estaba moi seguro de onde estaba o nivel do chan.
Fast.	Rápido.
Now all the cars are fast.	Agora todos os coches son rápidos.
There are four upcoming events.	Son catro os eventos que se aveciñan.
It was impossible to look at you.	Era imposible mirarte.
Still, it has its moments.	Aínda así, ten os seus momentos.
All the same size and colors so great.	Todos do mesmo tamaño e cores tan estupendas.
So that's how it was going to be.	Así que así ía ser.
The system is based on need, not ability to pay.	O sistema baséase na necesidade, non na capacidade de pago.
This has been used in two studies.	Isto foi usado en dous estudos.
Things went on like this for many days.	As cousas seguiron así durante moitos días.
It’s a business and it’s my life.	É un negocio e é a miña vida.
Most have disappeared.	A maioría desapareceu.
They need houses.	Necesitan casas.
Some players are angry about their playing time.	Algúns xogadores están enfadados polo seu tempo de xogo.
And that happened in real life too.	E iso ocorreu tamén na vida real.
They are a big part of that.	Son unha gran parte diso.
He likes control.	Gústalle o control.
Each of them said he would spend it with the family.	Cada un deles dixo que o pasaría coa familia.
I wasn’t really thinking very clearly.	Realmente non estaba a pensar moi claramente.
Everything has changed.	Todo cambiou.
However, he had been at the bottom once.	Con todo, estivera no fondo unha vez.
Don’t take it badly.	Non o tomes mal.
The woman left him.	A muller deixouno.
The studio door is open.	A porta do estudo está aberta.
I lost my own car for a few meters.	Perdín o meu propio coche por uns metros.
I really need to get back to my walking routine.	Realmente teño que volver á miña rutina de camiñar.
But that would be wrong.	Pero iso estaría mal.
She brought something really special to the film.	Ela trouxo algo realmente especial á película.
But the demand is there.	Pero a demanda está aí.
I'm going to sleep in the office tonight.	Vou durmir na oficina esta noite.
Only one person knows the identity of the card.	Só unha persoa coñece a identidade da tarxeta.
And even that always changes.	E incluso iso sempre cambia.
All of this comes at a cost.	Todo isto ten un custo.
Three players from that team are dead.	Tres xogadores dese equipo están mortos.
I hope to see you then !.	Espero verte entón!.
It’s fish shell.	É cuncha de peixe.
We are friends too.	Tamén somos amigos.
There are many reasons for this.	Hai moitas razóns para iso.
Pretty bad practice.	Práctica máis ben mala.
Maybe that would be best.	Quizais iso sería o mellor.
It doesn’t.	Non o fai.
Now we can still fight her, if you will.	Agora aínda podemos loitar contra ela, se queres.
Older than you, though that’s not necessarily a bad thing.	Máis vello ca ti, aínda que iso non é necesariamente algo malo.
The time available for security actions.	O tempo dispoñible para as accións de seguridade.
However, his face became hard.	Con todo, o seu rostro tornouse duro.
These systems can take many forms.	Estes sistemas poden adoptar varias formas.
Therefore, it is a zero object.	Polo tanto, é un obxecto cero.
In other words, now the government will decide.	Noutras palabras, agora o goberno decidirá.
Man is a born master.	O home é un mestre nato.
I wasn’t trying to be late.	Non intentaba chegar tarde.
I bought a car.	Merquei un coche.
The control group received no treatment.	O grupo control non recibiu tratamento.
Without him, I would have nothing.	Sen el, non tería nada.
They seem to be a solid company.	Parecen ser unha empresa sólida.
I come from one.	Veño dun.
However, nothing of the sort was observed.	Non obstante, non se observou nada deste tipo.
Just make sure you do it in a controlled way.	Só asegúrate de facelo dun xeito controlado.
Great move in my opinion.	Gran movemento na miña opinión.
Put three players on each team.	Pon tres xogadores en cada equipo.
It shook me.	Sacudíume.
You will be welcome.	Serás benvido.
One thing found by chance.	Unha cousa atopada por casualidade.
I wasn’t going to let things happen to me.	Non ía deixar que me pasaran cousas.
I write a lot.	Escribo moito.
Identity is difficult.	A identidade é difícil.
He really did.	Realmente o fixo.
I don't hate myself.	Non me odio.
That would indicate that you need to put your energy here.	Iso indicaría que necesitas poñer a túa enerxía aquí.
I know you will.	Sei que o farás.
You will understand why.	Entenderás por que.
They were very upset.	Estaban moi molestos.
It demanded a change of culture.	Esixiu un cambio de cultura.
Or wait.	Ou agardar.
The average change was made once a week.	O cambio medio realizouse unha vez por semana.
A lot.	Moito.
This is one of those.	Este é un deses.
I know what it looks like.	Sei o que parece.
This model has not yet been applied to health problems.	Este modelo aínda non se aplicou aos problemas de saúde.
Like you.	Como ti.
Children charge half as much as adults.	Os nenos cobran a metade que os adultos.
I don’t want to get involved in this.	Non quero involucrarme nisto.
It works perfectly for me.	Funciona perfectamente para min.
And he may have been right.	E puido ter razón.
But, that never happened.	Pero, iso nunca pasou.
Proud of their work and proud of their history.	Orgullosos do seu traballo e orgullosos da súa historia.
Maybe on the third floor.	Quizais no terceiro andar.
Something happened to him during his trip.	Algo pasoulle durante a súa viaxe.
But you don’t have to follow the list below in order.	Pero non tes que seguir a lista a continuación en orde.
I want to finish it early.	Quero rematalo cedo.
You will get a score.	Terás unha puntuación.
His hand covered his mouth.	A súa man tapaba a boca.
For more information on this machine, follow this link.	Para obter máis información sobre esta máquina, siga esta ligazón.
Be someone better.	Sexa alguén mellor.
This time I will take a break.	Esta vez vou dar un descanso.
She didn’t want me to treat her like a sister.	Non quería que a tratase como a unha irmá.
I love meat.	Encántame a carne.
I just felt sorry for him.	Só sentín pena por el.
He got it right then.	Conseguiuno xusto entón.
Initial college experience can be difficult.	A experiencia universitaria inicial pode ser difícil.
Those two resources need to be developed.	Eses dous recursos teñen que ser desenvolvidos.
It could be his mother’s house.	Podería ser a casa da súa nai.
I really wanted to.	Realmente quería.
What a powerful conversation.	Que conversa tan poderosa.
I have often wondered how he took this news.	Moitas veces me preguntei como tomou esta noticia.
Let me go and there will be no conflict here.	Soltame e aquí non haberá conflito.
What is the correct way to describe this? 	Cal é a forma correcta de describir iso?
she wondered.	preguntouse ela.
Call it “now” when you’re happy with the view.	Chama "agora" cando estás feliz coa vista.
He worked in short, third and second.	Traballou en curto, terceiro e segundo.
And so we end the circle.	E así rematamos o círculo.
I was beaten.	A min pegáronme.
Their goals help us achieve our goals.	Os seus obxectivos axúdannos a alcanzar os nosos obxectivos.
You know what’s out there.	Xa sabes o que hai aí fóra.
It should be very far from the list.	Debería estar moi lonxe da lista.
It’s a murder, but nothing more.	É un asasinato, pero nada máis.
Consider another example as shown below.	Consideremos outro exemplo como se mostra a continuación.
Go on with your life.	Continúa coa túa vida.
No patients had failure of initial treatment.	Ningún paciente tivo falla de tratamento inicial.
You have to look at yourself.	Tes que mirar para ti.
That’s a good part.	Esa é unha boa parte.
This is not an easy solution.	Esta non é unha solución sinxela.
Many individuals look at conflict and only see opportunities.	Moitos individuos miran o conflito e só ven oportunidades.
But now he knew there were consequences.	Pero agora sabía que había consecuencias.
It was obvious he was looking for me.	Era obvio que me buscaba.
A phone and a memory stick.	Un teléfono e un lápiz de memoria.
Say no more.	Non digas máis.
However, the title didn’t mean much.	Porén, o título non significaba moito.
I read the first page, then the second, then the third.	Lin a primeira páxina, despois a segunda, despois a terceira.
There are no studies addressing this issue.	Non hai estudos que aborden esta cuestión.
He's been dead for years.	Leva anos morto.
The world is very different.	O mundo é moi diferente.
I couldn’t stay much longer.	Non podía quedar moito máis tempo.
We will not attack until everyone is in position.	Non atacaremos ata que todos estean en posición.
He did it during dinner.	Fíxoo durante a cea.
Sometimes what’s in your head, like.	Ás veces o que está na túa cabeza, como.
The two were the perfect couple.	Os dous eran a parella perfecta.
People just wait for him, assume he will come, trust him.	A xente só o espera, asume que chegará, confía nel.
Suddenly, there are several things that have lost their function and order.	De súpeto, hai varias cousas que perderon a súa función e orde.
I would say you don’t need it.	Eu diría que non o necesitas.
And it happens in a box.	E ocorre nunha caixa.
I don’t want any more kids.	Non quero máis fillos.
But you shouldn’t change money on the street.	Pero non debes cambiar cartos na rúa.
A few years ago, the situation was less complex.	Hai uns anos, a situación era menos complexa.
It is a moment just before the attack.	É un momento xusto antes do ataque.
This was going to be his driving energy to keep working.	Esta ía ser a súa enerxía motriz para seguir traballando.
Hard to know exactly where that is.	Difícil saber onde está exactamente iso.
No problem is too big or too small.	Ningún problema é demasiado grande ou moi pequeno.
As long as there are equal conditions.	Sempre que haxa igualdade de condicións.
However, later research has found that it does not work.	Non obstante, investigacións posteriores descubriron que non funciona.
Now he had friends.	Agora tiña amigos.
The place was by his side.	O lugar estaba ao seu carón.
You said the right things.	Dixeches as cousas correctas.
And you're probably right.	E, probablemente, teña razón.
For the information they sent.	Para a información que enviaron.
I will never forget what he did.	Nunca esquecerei o que fixo.
Let me tell you now, but not a word for another.	Déixame dicirche agora, pero nin unha palabra para outro.
Maybe it was a mistake.	Quizais foi un erro.
Your heart is not in the game.	O seu corazón non está no xogo.
Love it love it love it.	Ámaa ámaa ámaa.
But that is not the case.	Pero tal non resulta ser o caso.
No one in front of him.	Ninguén diante del.
You will see a couple of words.	Verás un par de palabras.
Write them again.	Escríbeas de novo.
We can’t risk being closer.	Non podemos arriscarnos a estar máis preto.
I know it’s useful, though.	Sei que é útil, pero.
The sound of movement.	O son do movemento.
Three of the latter died on the spot.	Tres destes últimos morreron no acto.
There is no cost to that.	Non hai ningún custo para iso.
Let’s see how he sets out to seek the truth.	Vexamos como se propón buscar a verdade.
In general, there is good agreement between the different methods.	En xeral, hai un bo acordo entre os diferentes métodos.
Look at the prices.	Mira os prezos.
I don’t think anyone can.	Non creo que ninguén poida.
Pay more attention.	Preste máis atención.
I was in pain.	Estaba dor.
The band is currently touring.	A banda actualmente está de xira.
He received your message.	Recibiu a túa mensaxe.
Flat, like surface.	Plano, como superficie.
She wanted examples.	Ela quería exemplos.
She herself seemed to believe it, that night in her apartment.	Ela mesma parecía crerllo, aquela noite no seu piso.
Damn if they do.	Caramba se o farán.
There is no good reason for that.	Non hai boa razón para iso.
For that we are really here.	Para iso estamos realmente aquí.
He left college after three years and started reading law.	Deixou a universidade despois de tres anos e comezou a ler dereito.
Great, customer service.	Grande, atención ao cliente.
This will confirm my claims about how my work is.	Isto confirmará as miñas afirmacións sobre como é o meu traballo.
It’s already done, anyway.	Xa está feito, de todos os xeitos.
There was enough light for him to see.	Había luz suficiente para que puidese ver.
Like us, they sought knowledge about magic.	Como nós, buscaban coñecementos sobre a maxia.
Go ahead, click on it and watch a random talk.	Continúa, fai clic nel e mira unha charla ao chou.
They were not, in the girl's sense, beautiful.	Non eran, no sentido de nena, fermosas.
And it would be like there writing papers.	E sería como hai escribir papeis.
You have questions and need help.	Tes preguntas e necesitas axuda.
So the more presence your online space has, the better.	Así, canto máis presenza teña o teu espazo en liña, mellor.
And even if there is, I see it my way.	E aínda que o haxa, véxoo á miña maneira.
But nothing had happened.	Pero non pasara nada.
I don’t care about his music.	Non me importa a súa música.
It was really a perfect place for a family.	Era realmente un lugar perfecto para unha familia.
It is better that they reduce their costs.	É mellor que reduzan os seus custos.
His family his wife, his people.	A súa familia a súa muller, a súa xente.
The ball fields are on the left.	Os campos de pelota están á esquerda.
The young man lives in the same complex.	O mozo vive no mesmo complexo.
Everyone could see her now, and know she was a woman.	Todo o mundo podía velo agora, e saber que era unha muller.
It’s lucky no one died.	É unha sorte que ninguén morreu.
One of the turning points.	Un dos puntos de inflexión.
So both young and old are affected.	Polo que tanto mozos como maiores están afectados.
There was too much white.	Había demasiado branco.
He stayed calm, which helped us stay calm.	Mantívose tranquilo, o que nos axudou a manter a calma.
I feel like people don’t take me so seriously.	Sinto que a xente non me toma tan en serio.
The other kids made fun of him and other things.	Os outros nenos burláronse del e outras cousas.
He was still as death.	Estaba quieto coma a morte.
He saw that now.	El viu iso agora.
There is no doubt about it.	Non hai dúbida sobre iso.
You will die with the gun.	Vai morrer coa pistola.
He provided a critical review of the article.	Proporcionou unha revisión crítica do artigo.
He decided he needed more practice.	Decidiu que necesitaba máis práctica.
I’d like to say they were perfect, but they weren’t.	Gustaríame dicir que foron perfectos, pero non o foron.
Living and learning is the same thing.	Vivir e aprender é a mesma cousa.
See you there at one o'clock.	Vémonos alí á unha.
She was afraid they would realize she was very happy.	Ela tiña medo de que se deran conta de que estaba moi feliz.
Okay, much bigger.	Vale, moito máis grande.
But times were changing.	Pero os tempos estaban cambiando.
I am trying to live here.	Estou tentando vivir aquí.
No, this is not true.	Non, isto non é certo.
In another sense, nothing happened.	Noutro sentido, non pasou nada.
But comments in reaction show that this is not the case.	Pero os comentarios en reacción mostran que non é así.
Two at least, he thought.	Dous polo menos, pensou.
The funny thing is, they didn’t have to work so hard.	O curioso é que non tiveron que esforzarse tanto.
This caused several examples not to work.	Isto fixo que varios exemplos non funcionaran.
It is not a review.	Non é unha revisión.
It will take more work.	Vai levar máis traballo.
Six patients could not be followed up.	Non se puido facer un seguimento de seis pacientes.
Not amazing but good enough.	Non é incrible pero o suficientemente bo.
Then you disappeared.	Despois desapareceches.
I am very happy with this car.	Estou moi contento con este coche.
So don’t put too much into a market.	Así que non poñas moito nun mercado.
It was absolutely beautiful.	Era absolutamente fermoso.
We found no error in this aspect.	Non atopamos ningún erro neste aspecto.
The fact is, he was right.	O feito é que tiña razón.
He shook his head to silence his friend and pointed.	Negou a cabeza para facer calar ao seu amigo e sinalou.
We never give up.	Nunca nos rendimos.
On the other hand, in patient no.	Por outra banda, no paciente núm.
She has a lot of experience living alone.	Ela ten moita experiencia vivindo soa.
I will not forget you.	Non te esquecerei.
She had not loved a man before or after.	Ela non amara a un home antes nin despois.
Not everything is lost.	Non todo está perdido.
I spent a winter there once.	Pasei alí un inverno unha vez.
It was a kind of anxiety.	Era unha especie de ansiedade.
I hadn’t seen him approach.	Non o vira achegarse.
There is no luck there either.	Alí tampouco hai sorte.
So let’s follow it anywhere.	Por iso imos seguilo a calquera parte.
Wish list type stuff.	Cousas do tipo de lista de desexos.
This is my code.	Este é o meu código.
If this sounds weird, let me explain how it worked.	Se isto parece raro, déixeme explicar como funcionou.
And if you don’t know it, you can’t believe it.	E se non o sabes, non podes crer.
His wife had died two years ago.	A súa muller morrera hai dous anos.
Visit this page for more information.	Visite esta páxina para obter máis información.
But my mind felt it burn.	Pero a miña mente sentía que ardera.
Please thank your mother for me.	Por favor, agradece a túa nai por min.
We have fresh water.	Temos auga fresca.
We don’t get into such practical issues here anymore.	Non entramos máis en cuestións tan prácticas aquí.
A boy younger than him.	Un rapaz máis novo ca el.
I accept it.	Eu o acepto.
So tell me about yourself.	Entón, cóntame sobre ti.
However, it can be very difficult to frame a shot as desired.	Non obstante, pode ser moi difícil enmarcar unha toma como se desexa.
He made the mistake of living.	Cometeu o erro de vivir.
Read on for more information.	Sigue lendo para obter máis información.
The windows were open.	As fiestras estaban abertas.
She would have to wait.	Ela tería que esperar.
Any activity is better than no activity at all.	Calquera actividade é mellor que ningunha actividade.
I want to forget and remember at the same time.	Quero esquecer e lembrar ao mesmo tempo.
It’s a form of frame challenge.	É unha forma de desafío de marco.
I hope we are friends.	Espero que sexamos amigos.
It started beating again, and growing.	Comezou a bater de novo, e a medrar.
She was crying.	Ela estaba chorando.
I'm happy here.	Estou feliz aquí.
Let's go.	Imos pasar.
An image of the item.	Unha imaxe do elemento.
Whatever it is, he’s a professional.	Sexa o que sexa, é un profesional.
And practice keeping quiet.	E practica ir calado.
He had no other means of support.	Non tiña outros medios de apoio.
They wait because they want to, and maybe because they need to.	Esperan porque queren, e quizais porque precisan.
I think that's true.	Creo que é certo.
You don't know why.	Non sabe por que.
But one she obviously considered necessary.	Pero un que ela, obviamente, consideraba necesario.
The boys are doing a show.	Os rapaces están facendo un espectáculo.
I went in search of him.	Fun na súa procura.
So it worked for them.	Entón traballou para eles.
The amount of salt may vary depending on a particular application.	A cantidade de sal pode variar dependendo dunha aplicación en particular.
We live in a free country and with that comes freedom of speech.	Vivimos nun país libre e con iso vén a liberdade de expresión.
I can feel it.	Podo sentilo.
The couple had two children.	A parella tiña dous fillos.
It's that simple.	É tan sinxelo.
Anyone could see that the dog was still there.	Calquera podía ver que o can aínda estaba alí.
In any case, any answer to the question seems very interesting.	En calquera caso, calquera resposta á pregunta parece moi interesante.
Big snow on the trees.	Gran neve nas árbores.
But it’s pretty clear in the kitchen.	Pero está bastante claro na cociña.
Apparently he had planned to go somewhere.	Ao parecer, tiña pensado ir a algún lado.
Like what makes me feel happy and healthy.	Como o que me fai sentir feliz e saudable.
They have worked together, from time to time, ever since.	Eles traballaron xuntos, de cando en vez, dende entón.
I want you to talk to me.	Quero que fales comigo.
There may be several new lines within a section.	Pode haber varias liñas novas dentro dunha sección.
He never took his eyes off me.	Nunca me quitou os ollos de encima.
Not deciding is deciding.	Non decidir é decidir.
Damn, it really was something.	Caramba, realmente era algo.
You can buy them at the general store.	Podes mercalos na tenda xeral.
At least to me.	Polo menos a min.
The last ones came in.	Entraron os últimos.
Very bad things.	Cousas moi malas.
The last such experiment.	O último experimento deste tipo.
The action was better than waiting.	A acción era mellor que esperar.
He got us there.	Chegounos alí.
He wanted a gun.	Quería unha arma.
We need to prepare.	Necesitamos prepararnos.
I think the hard cover is exhausted.	Creo que a tapa dura está esgotada.
She saw him immediately.	El viu de inmediato.
Contact us here !.	Contáctanos aquí!.
We are told that there is nothing to worry about.	Dinnos que non hai nada de que preocuparse.
It was fun.	Foi divertido.
It seems more reasonable.	Parece máis razoable.
Cost was not the only advantage.	O custo non foi a única vantaxe.
The action.	A acción.
Just a battle.	Só unha batalla.
I speak like someone who has changed their mind.	Falo como alguén que cambiou de opinión.
There are some big issues with it.	Hai algúns grandes problemas con el.
But that can mean problems here.	Pero isto pode significar problemas aquí.
He had time.	Tivo tempo.
Finally a horse.	Por fin un cabalo.
We ask and you answer and we leave.	Preguntamos e ti respondes e marchamos.
We won the day.	Gañamos o día.
It was hot.	Estaba quente.
Our approach is different.	O noso enfoque é diferente.
A new form appears.	Aparece un novo formulario.
It means action.	Significa acción.
It was in the flow.	Estaba no fluxo.
I'm so sorry.	Síntoo moito, moito.
No data were available by sex.	Non se dispoñían de datos por sexo.
She would ask for materials.	Ela pediría materiais.
Much more on this tomorrow.	Moito máis sobre isto mañá.
It’s fair enough to say it doesn’t happen.	É bastante xusto dicir que non ocorre.
The space he had created for his loss was wonderful.	O espazo que creara a súa perda era marabilloso.
We can only report what is there to report.	Só podemos informar do que hai para informar.
His mother said so.	Díxoo a nai.
You couldn't give in.	Non podías ceder.
Fill the glass to the end.	Enche o vaso ata o final.
That you were my friend, that is.	Que eras o meu amigo, é dicir.
She was a girl at heart.	Era unha nena de corazón.
In each case, they have seized it, despite obstacles we can scarcely imagine. "	En cada caso, poderiamos ter feito moito mellor.
It was not for lack of ideas.	Non foi por falta de ideas.
Then to the bathroom.	Despois ao baño.
You decide how you are going to listen to and feel a song.	Ti decides como se vai escoitar e sentir unha canción.
Science has suddenly begun a new path.	A ciencia comezou de súpeto a un novo camiño.
I was filled with this place.	Encheime deste lugar.
I'm not really.	Non son realmente.
It’s expensive and only open for dinner, but it’s worth it.	É caro e só está aberto para a cea, pero paga a pena.
I really wanted it to be perfect.	Quería moito que fose perfecto.
Again, thank you very much.	De novo, moitas grazas.
Systems are made up of individuals.	Os sistemas están formados por individuos.
And she had.	E ela tiña.
I don't mind waiting.	Non me importa esperar.
Naturally, his behavior was strange to those around him.	Naturalmente, o seu comportamento era estraño para os que o rodeaban.
It used to be a nice little street.	Antes era unha pequena rúa agradable.
I hope you are doing well so far.	Espero que o esteas facendo ben ata agora.
It was a feeling I knew well.	Era unha sensación que coñecía ben.
He found it difficult to tell his story.	Resultoulle difícil contar a súa historia.
But he tried it with other people.	Pero intentouno con outras persoas.
I had never before known why she was covered.	Nunca antes soubera por que estaba cuberta.
They could win the battle.	Poderían gañar a batalla.
Too many questions.	Demasiadas preguntas.
The door is open.	A porta está aberta.
This no longer works.	Isto xa non funciona.
I aim to write every day.	Teño o obxectivo de escribir todos os días.
So they both supported public radio.	Así que ambos apoiaron a radio pública.
That would be the position of the court.	Esa sería a posición do tribunal.
It's early and not very light.	É cedo e non moi leve.
Some real time close to each other, but not together.	Algún tempo real preto un do outro, pero non xuntos.
It was great.	Estaba moi ben.
I used to think the facts were the most important thing.	Adoitaba pensar que os feitos eran o máis importante.
I discovered the hard way that this is true.	Descubrín o camiño difícil de que isto é verdade.
And after a while he smiled.	E despois dun tempo sorriu.
I will have the truth.	Terei a verdade.
He knows he’s going to be late for an important meeting.	Sabe que vai chegar tarde a unha reunión importante.
I feel it too.	Eu tamén o sinto.
I hope you stay here.	Espero que te quedes aquí.
But this advice is just crazy.	Pero este consello é simplemente tolo.
You can still feel it.	Aínda así podes sentir.
But you really weren’t fighting.	Pero realmente non estabas loitando.
People got smaller.	A xente fíxose máis pequena.
I have to fight for everything.	Teño que loitar por todo.
I enjoy reading and reading aloud to others.	Gústame ler e ler en voz alta para os demais.
I guess it was lucky for them.	Supoño que foi unha sorte para eles.
Like even more food.	Como aínda máis comida.
I tried it again, with the same result.	Tentouno de novo, co mesmo resultado.
I had everyone looking for it.	Tiven a todos a buscar.
We should welcome them with open arms.	Deberiamos recibilos cos brazos abertos.
I didn’t know we were poor.	Non sabía que eramos pobres.
He performed most of the experiments.	Realizou a maioría dos experimentos.
After a button is pressed.	Despois de que se preme un botón.
They were right to advance it.	Tiveran razón en adiantalo.
She didn't understand what the hell was going on.	Ela non entendía que diaños estaba a pasar.
And my dad basically took care of her.	E meu pai basicamente coidaba dela.
I can no longer control my very expensive lights.	Xa non podo controlar as miñas luces moi caras.
Take her with him.	Lévaa con el.
A word heard and thought a hundred times before, a thousand times.	Unha palabra escoitada e pensada cen veces antes, mil veces.
But we can't.	Pero non podemos.
But try to stay close and find out what you can.	Pero intenta estar preto e descubrir o que podes.
They link to each other.	Enlazan entre si.
You can't stay here.	Non pode quedar aquí.
Firefighters and police have just arrived.	Acaban de chegar os bombeiros e a policía.
Most likely I will move in with my dad.	O máis probable é que me mude co meu pai.
The driver arrived on time actually early.	O condutor chegou a tempo en realidade cedo.
It shows you why the world is better now.	Demostrache por que o mundo agora é mellor.
She would have to land.	Ela tería que aterrar.
Neither of them said much in the car.	Ningún dos dous dixo moito no coche.
I like both.	Teño gusto polos dous.
It was clear, and full of my blood.	Estaba claro, e cheo do meu sangue.
I thought about the skills needed for social work.	Pensei nas habilidades necesarias para o traballo social.
Below is a general list of some of the things that are offered.	A continuación móstrase unha lista xeral dalgunhas cousas que se ofrecen.
I didn’t remember when I felt so good last time.	Non recordaba cando se sentía tan ben a última vez.
But not even my master, man, is that fair play.	Pero nin o meu mestre, home, é ese xogo limpo.
You can be more than a little sad.	Podes estar máis que un pouco triste.
No one does it better.	Ninguén o fai mellor.
He explained the test technique to all patients before the test.	A todos os pacientes explicoulles a técnica de proba antes da proba.
It was a full weekend trip.	Foi unha viaxe de fin de semana completa.
First, there was reduced volume in several areas of the brain.	En primeiro lugar, houbo un volume reducido en varias áreas do cerebro.
Find out first, read second.	Descubra primeiro, lea segundo.
You can take it as you wish.	Podes tomalo como queiras.
This decision boils down to power and responsibility vs.	Esta decisión redúcese ao poder e á responsabilidade vs.
This is simply due to processing.	Isto débese simplemente ao procesamento.
And die for them.	E morrer por eles.
There is even greater variety of test costs among the models.	Hai aínda maior variedade de custos de proba entre os modelos.
I had accepted it.	Eu o aceptara.
Each dataset has its own table in the database.	Cada conxunto de datos ten a súa propia táboa na base de datos.
His style is very kind.	O seu estilo é moi amable.
Please pay attention to home work equipment.	Por favor, preste atención aos equipos de traballo a domicilio.
On the other side there was only darkness.	Do outro lado só había escuridade.
These are my two loves.	Estes son os meus dous amores.
Your eyes were fine.	Os teus ollos estaban moi ben.
I have recounted here some of my own background and circumstances.	Eu contei aquí algo dos meus propios antecedentes e circunstancias.
A moment to think.	Un momento para pensar.
I broke my promise.	Romín a miña promesa.
I have that in my head.	Teño iso na cabeza.
So I said no.	Entón dixen que non.
We do not need to repeat the full discussion here.	Non necesitamos repetir aquí a discusión completa.
We played badly.	Xogamos mal.
That would be more fun if this were a bigger threat.	Iso sería máis divertido se isto fose unha ameaza maior.
He added them to his head.	Engadiunos na súa cabeza.
This coming week will be even better.	Esta semana que ven será aínda mellor.
The minutes became an hour, and then two.	Os minutos convertéronse nunha hora, e despois dúas.
She wanted small photos.	Ela quería fotos pequenas.
This point is not well taken.	Este punto non está ben tomado.
However, the practical application of logical devices remains a major challenge.	Non obstante, a aplicación práctica de dispositivos lóxicos segue sendo un gran desafío.
It couldn’t have been nicer.	Non puido ser agradable.
Around here it’s usually quiet.	Por aquí normalmente é tranquilo.
Yes, push it.	Si, empúxao.
And that for me was like, the future.	E iso para min foi como, o futuro.
There is bad blood there.	Hai mal sangue alí.
My finger went into a hole unknown to him.	O meu dedo entrou nun burato descoñecido para el.
A very strange kind of knife.	Un tipo de coitelo moi estraño.
No one had an obviously excellent season.	Ninguén tivo unha tempada obviamente excelente.
The presence of this material was key to our original plan.	A presenza deste material foi clave para o noso plan orixinal.
Each stage is more developed and more powerful than the previous one.	Cada etapa está máis desenvolvida e máis poderosa que a anterior.
Yes, especially if they have ever broken you.	Si, sobre todo se te romperan algunha vez.
In fact, too many.	De feito, demasiados.
The government, of course, would never do that.	O goberno, por suposto, nunca o faría.
So what a right.	Entón, que dereito.
Come to think of it, hell.	Pensándoo ben, inferno.
Opening it to the water would take them away from it.	Abrilo á auga afastaríaos dela.
Be very scared.	Teña moito medo.
I hadn’t opened it at the gun show.	Non o abrira na exposición de armas.
Avoid anything with too many colors at the same time.	Evite calquera cousa con demasiadas cores ao mesmo tempo.
And loose.	E solta.
Before giving any instruction, the authors carefully assume the worst of you.	Antes de dar calquera instrución, os autores asumen coidadosamente o peor de ti.
Seen again and call my boyfriend.	Visto de novo e chamo ao meu mozo.
I learned that later.	Iso aprendín máis tarde.
I guess you know what that would mean.	Supoño que sabes o que iso significaría.
You are a teacher.	Vostede é un profesor.
You really don’t have friends at the new school.	Realmente non tes amigos na nova escola.
You cannot see because there is blood in your eyes.	Non podes ver porque hai sangue nos teus ollos.
However, you did not provide any evidence of this.	Non obstante, non proporcionaches ningunha proba diso.
Not touching me is a test failure.	Non tocarme é un fracaso da proba.
Yes, of course, if you want.	Si, claro, se queres.
Like many of those ages I went out with friends after work.	Como moitos daquela idade saía cos amigos despois do traballo.
It may seem terrible to say, but.	Pode parecer terrible dicir, pero.
I never understood them.	Nunca os entendín.
They are fun to grow.	Son divertidos de medrar.
So send me anything.	Así que envíame calquera cousa.
I can no longer control myself.	Xa non podo controlarme.
Let me know what you think of the article below.	Déixame saber como te parece o artigo a continuación.
I am very happy to reprint those books.	Estou moi contento de volver a imprimir eses libros.
I never had to pay for it.	Nunca tiven que pagar por iso.
I am very proud of the person you are becoming.	Estou moi orgulloso da persoa na que te estás facendo.
That had been a lie.	Iso fora mentira.
But he did something tonight that you can’t take away from him.	Pero fixo algo esta noite que non lle podes quitar.
The separate papers describe the results and outcomes of the process.	Os traballos separados describen os resultados e os resultados do proceso.
I will keep my mouth shut.	Vou manter a boca pechada.
You can do what is in your hands.	Podes facer o que está nas túas mans.
She was beyond anger.	Ela estaba máis aló da rabia.
This will give you a good opinion about your code.	Isto darache unha boa opinión sobre o teu código.
He rather hoped she wasn’t like being at the bar.	El máis ben esperaba que ela non fose como o estar no bar.
And certain mental health programs.	E certos programas de saúde mental.
We have to take politics out of the market.	Temos que sacar a política do mercado.
Security was close.	A seguridade estaba preto.
I have no idea.	Non teño nin idea.
Train him.	Adestralo.
And he decides that would be his reaction.	E decide que esa sería a súa reacción.
For own use.	Para uso propio.
All patients were studied in a stable state.	Todos os pacientes foron estudados nun estado estable.
I will help you return it.	Vou axudarche a devolvelo.
I never tried them because they seemed too complicated.	Nunca os probei porque parecían demasiado complicados.
That’s why we have to act.	Por iso temos que actuar.
You have to choose one.	Tes que escoller un.
She had her own place.	Ela tiña o seu propio lugar.
One guy said he just wanted to give me money.	Un rapaz dixo que só quería darme cartos.
It is a company of very good people.	É unha empresa de moi boa xente.
Unless you get medical attention, you will die.	A menos que reciba atención médica, vai morrer.
Do those two things.	Fai esas dúas cousas.
And that takes a long time.	E isto leva moito tempo.
So, you know, it’s kind of a big deal.	Entón, xa sabes, é unha especie de gran cousa.
If you improve with that, you win.	Se melloras con iso, gañas.
As much as you’d like to, you apparently can’t forget everything.	Por moito que che gustaría, aparentemente non podes esquecer todo.
That, even more so.	Iso, máis aínda.
How difficult it is for men to share.	Que difícil é, para os homes compartir.
These factors can influence survival due to poor overall health.	Estes factores poden influír na supervivencia debido á mala saúde xeral.
I'm going crazy.	voume tolo.
The more features you choose, the more complicated the process will be.	Cantas máis características elixas, máis complicado será o proceso.
There was no one in the house to stop him.	Non había ninguén na casa para impedilo.
Try this activity with half the eggs right away.	Proba esta actividade coa metade dos ovos de inmediato.
That was his idea to make that much smaller.	Esa foi a súa idea facer iso moito máis pequeno.
Free love.	Amor libre.
I wouldn’t see him fail.	Non o vería fallar.
How do you do.	Como fai.
Never lily.	Nunca o crin.
I will say friend.	Direi amigo.
The only trip home to many soldiers was in a corpse bag.	A única viaxe a casa de moitos soldados foi nunha bolsa de cadáver.
He barely made his first two years.	Apenas fixo os seus dous primeiros anos.
Avoid talking about yourself.	Evite falar de si mesmo.
Nothing more was said about it.	Non se dixo nada máis respecto diso.
She basically runs the show.	Ela basicamente dirixe o programa.
Better to say no, he thought.	Mellor dicir que non, pensou.
I think more people do that today than ever before in human history.	Creo que máis xente fai iso hoxe que nunca na historia da humanidade.
There is no one like him.	Non hai ninguén coma el.
If necessary, a second treatment can be given in a few weeks.	Se é necesario, pódese dar un segundo tratamento nunhas poucas semanas.
Don’t think about it yet.	Non penses niso aínda.
Everyone loved it.	A todos encantoulle.
As team members work together, relationships develop.	A medida que os membros do equipo traballan xuntos, as relacións desenvólvense.
I want you to help me kill my father.	Quero que me axudes a matar o meu pai.
And stop marching.	E deixa de marchar.
Have the proper insurance without even leaving your home.	Ter o seguro axeitado sen sequera saír da túa casa.
Know your rights.	Coñece os teus dereitos.
About my own behavior as much as about anything else.	Sobre o meu propio comportamento tanto como sobre calquera outra cousa.
On the table in front of you is a button.	Na mesa diante de ti hai un botón.
I went to a house party with a couple of friends.	Fun a unha festa na casa cun par de amigos.
However, it is of great political importance.	Non obstante, ten unha gran importancia política.
The activities were top notch and enjoyed every minute.	As actividades foron de primeira e gozaban cada minuto.
To join you.	Para unirte a ti.
Maybe he’ll still stay calm.	Quizais aínda así manterase tranquilo.
He played with his teeth.	Xogaba cos dentes.
Well, fuck the money.	Ben, carallo cos cartos.
If we lose another baby, we will.	Se perdemos outro bebé, farémolo.
I will protect them.	Vou protexelos.
These images are in the order of language.	Estas imaxes están na orde da linguaxe.
What matters is who uses it and how.	O que importa é quen o usa e como.
Increase the black a bit to make it blacker.	Aumenta un pouco o negro para facelo máis negro.
It turns out he did.	Resulta que o fixo.
He had been to this place before.	Xa estivera neste lugar antes.
I don’t understand going out in a low voice.	Non entendo saír en voz baixa.
Contributed to data analysis.	Contribuíu á análise de datos.
We are not the physical center of anything.	Non somos o centro físico de nada.
We see it in their faces.	Vémolo nas súas caras.
I hate that kind of response.	Odio ese tipo de resposta.
And by its image, it looks exactly the same.	E pola súa imaxe, parece exactamente igual.
He tried to open the doors, but they were closed.	Tentou abrir as portas, pero estaban pechadas.
And he looked at her face.	E mirou a súa cara.
Not many guys do that.	Non hai moitos mozos que o fagan.
Spirit inside the store.	Espírito dentro da tenda.
The physical, emotional and mental weight was high.	O peso físico, emocional e mental foi elevado.
One of my favorite places on earth.	Un dos meus lugares favoritos na terra.
That would be really great.	Iso sería realmente xenial.
Maybe you hear something now in the dark.	Quizais escoita algo agora na escuridade.
But there was no one in sight.	Pero non había ninguén á vista.
Many of which he never wore.	Moita das cales nunca levaba.
And that’s exactly what the product was.	E iso é exactamente o que era o produto.
I have a friend and we will be fine.	Teño un amigo e estaremos ben.
So, too, in the bag.	Así, tamén, na bolsa.
Words to that effect.	Palabras nese sentido.
That was not true.	Isto non era certo.
Please do not make this a personal problem.	Por favor, non fagas isto dun problema persoal.
No one is forced to do anything, he told me.	A ninguén se lle obriga a facer nada, díxome.
Obviously it was a long way off.	Obviamente estaba moi lonxe.
Not all women will sleep with you.  	Non todas as mulleres van durmir contigo.  
so sweet.	tan doce.
You know what they say.	Xa sabes o que din.
I don’t understand the situation more than you do.	Non entendo a situación máis ca ti.
Like the hotel.	Igual que o hotel.
By this time about half an hour had passed.	A estas alturas pasou aproximadamente media hora.
Happy customers are our goal.	Os clientes felices son o noso obxectivo.
To contain this positive pressure a complete space suit is required.	Para conter esta presión positiva é necesario un traxe espacial completo.
The camera will not take photos or anything.	A cámara non sacará fotos nin nada.
Every day there is an opportunity to learn, love and grow.	Cada día hai unha oportunidade de aprender, amar e crecer.
These patterns help determine the right solution pattern to apply.	Estes patróns axudan a determinar o patrón de solución adecuado para aplicar.
However, this results in a complex structure and an increase in cost.	Non obstante, isto dá lugar a unha estrutura complexa e un aumento do custo.
Many continued to work until they were unable to do so.	Moitos seguiron traballando ata que non puideron facelo.
How you respond in this world is neither right nor wrong.	Como respondes neste mundo non é nin correcto nin incorrecto.
They are not there.	Non están alí.
The television was still on.	A televisión aínda estaba acesa.
This is a friendly community.	Esta é unha comunidade amigable.
The tests are divided into two days.	As probas divídense en dous días.
There was no one moving down there.	Non había ninguén que se movía alí abaixo.
Every day has its magic.	Cada día ten a súa maxia.
Many people lived there now.	Moitas persoas vivían alí agora.
But not as line officers.	Pero non como oficiais de liña.
He was wrong again.	Estaba equivocado de novo.
We also have solutions for misspelling.	Tamén temos solucións para escribir mal.
At least not totally.	Polo menos non totalmente.
She should tell this now, she said.	Ela debe contar isto agora, dixo.
You could do anything.	Poderías facer calquera cousa.
I would like to feed it with real random numbers.	Gustaríame alimentalo con verdadeiros números aleatorios.
This may be the last time we see each other.	Esta pode ser a última vez que nos vemos.
Time series analysis performed.	Análise de series temporais realizada.
What was left behind his guide.	O que quedou detrás do seu guía.
Same as yours.	O mesmo que o teu.
It was hard to get back on track after that.	Foi difícil volver á pista despois de iso.
And then we found out that someone else was gone.	E entón decatámonos de que outra persoa se foi.
I like it a lot.	Gústame moito.
We’ll record it as you probably won’t take it seriously.	Gravarémolo xa que probablemente non o tomará en serio.
The store is just around the corner from my house.	A tenda está á volta da esquina da miña casa.
We sure had a good time.	Seguro que pasamos uns bos momentos.
The rest of your code.	O resto do teu código.
That said, we are not perfect.	Dito isto, non somos perfectos.
Often, the actual meat content is less than half the weight.	Moitas veces, o contido real de carne é menos da metade do peso.
Your word cut is more important.	O teu corte de palabras é máis importante.
Like last night.	Como onte á noite.
But now, every word is like a little knife.	Pero agora, cada palabra é como un pequeno coitelo.
Thanks for the great info !.	Grazas pola gran información!.
Informed patient consent was obtained.	Obtívose o consentimento informado dos pacientes.
Sure it’s personal.	Seguro que é persoal.
Live to fight another day, otherwise.	Vive para loitar outro día, doutro xeito.
So busy and worried.	Tan ocupado e preocupado.
Things you no longer have.	Cousas que non tes máis.
From time to time, we get sick.	De cando en vez, enfermámonos.
Life was too short to miss a thing.	A vida era demasiado curta para perderse nada.
It can be text or a link.	Pode ser texto ou unha ligazón.
It’s all up to me, but with this.	Todo depende de min, pero con isto.
Click on your image to indicate what you want to delete.	Fai clic na túa imaxe para indicar o que queres eliminar.
The following words seemed to come from far away.	As seguintes palabras parecían vir de moi lonxe.
His head rose slowly.	A súa cabeza ergueuse lentamente.
A fire could occur even if the vehicle is not in use.	Podería producirse un incendio aínda que o vehículo non estea en uso.
It created a safe place for me to be truly myself.	Creou un lugar seguro para que eu fose verdadeiramente eu mesmo.
And maybe even meet once soon.	E quizais ata reunirse unha vez pronto.
It will be good, because it must be good.	Será bo, porque debe ser bo.
I must keep it quiet.	Debo gardala calada.
It now houses a small gift shop.	Agora alberga unha pequena tenda de agasallos.
She raised her arms in front of him.	Levantou os brazos diante del.
I can feel your pain.	Podo sentir a túa dor.
But he still found out about things.	Pero aínda se decatou de cousas.
But in reality, there was no real reason why not.	Pero, en realidade, non había ningunha razón real para que non.
Common sense answers this question in a negative way.	O sentido común responde a esta pregunta de forma negativa.
He is the responsibility of that community.	El é responsabilidade desa comunidade.
Most days are probably fine for me.	A maioría dos días probablemente estean ben para min.
The strength of your arm means nothing.	A forza do teu brazo non significa nada.
Leave your name, number and the purpose of your call.	Deixe o seu nome, número e o propósito da súa chamada.
He called me today.	Hoxe chamoume.
And send me a copy of the book, please.	E envíame unha copia do libro, por favor.
The system has two levels.	O sistema ten dous niveis.
And so it happened.	E pasou así.
That catches our attention.	Iso chama a nosa atención.
They lost more men.	Perderon máis homes.
I didn't want her.	Non a quería.
By default, there is no option to know this.	Por defecto, non hai opción para saber iso.
I’m not even sure it works.	Nin sequera estou seguro de que funcione.
But I didn’t want it.	Pero non o quería.
That perfect body.	Ese corpo perfecto.
By our faith.	Pola nosa fe.
No need to detail.	Non hai que detallar.
Somewhere a window went up.	Nalgún lugar subiu unha fiestra.
Be careful when trying these.	Coidado ao probar estes.
So true is this evidence.	Así de certa é esta evidencia.
The way it was written, it didn’t look first-person.	A forma en que estaba escrito, non parecía en primeira persoa.
The only thing you can control is your mind.	O único que podes controlar é a túa mente.
This is a very real thing.	Isto é unha cousa moi real.
We accept our destiny.	Aceptamos o noso destino.
It was not to give up.	Non foi renunciar.
Something in the lines shown below.	Algo nas liñas que se mostran a continuación.
Join us and bring friends.	Únete a nós e trae amigos.
He was the last close friend he had left.	Foi o último amigo íntimo que lle quedaba.
We start with the first of them.	Comezamos polo primeiro deles.
Start by asking him to show you your position in space.	Comeza por pedirlle que che mostre a túa posición no espazo.
Thus, our study basically confirmed these observations.	Así, o noso estudo confirmou basicamente estas observacións.
But what he expected was nothing he realized.	Pero o que esperaba non era nada do que se decatou.
We don’t need it.	Non o necesitamos.
You understand me.	Enténdesme.
There are many examples where this is known.	Hai moitos exemplos onde se sabe isto.
I think there is a simple solution.	Creo que hai unha solución sinxela.
So simple !.	Así de sinxelo!.
Hell, everything is falling apart anyway.	Diablos, todo se está desmoronando de todos os xeitos.
Consider first the question of form and content.	Considere primeiro a cuestión da forma e do contido.
But he stood still and nothing happened.	Pero quedou quieto e non pasou nada.
That’s just a fact.	Iso é só un feito.
I can do good.	Podo facer o ben.
Sit by a window during the day.	Senta-se xunto a unha fiestra durante o día.
This was the place.	Este era o lugar.
I couldn’t understand anyone around me.	Non podía entender a ninguén ao meu redor.
This is possible today.	Isto é posible hoxe.
But basically, you can’t charge for our game.	Pero basicamente, non podes cobrar polo noso xogo.
But there is no duty to do so.	Pero non hai deber de facelo.
He said call if he can help you.	Dixo que chamase se pode axudarche.
But it may not mean much.	Pero pode que non signifique moito.
You will have to be.	Terás que selo.
So, you know, it starts to happen.	Entón, xa sabes, comeza a suceder.
Many work at the community level.	Moitos traballan a nivel comunitario.
The object was in a hard state for two days.	O obxecto estaba en estado duro os dous días.
They called me, to the damn summit.	Chamáronme, ata o maldito cumio.
It doesn’t occur to me the last time it happened.	Non se me ocorre a última vez que pasou.
Her black hair fell over her shoulders and covered the log box.	O seu cabelo negro caía sobre os seus ombreiros e cubría a caixa do rexistro.
We’re here, so let’s have some time.	Estamos aquí, así que imos ter un tempo.
One thing about crazy women is that sex is amazing.	Unha cousa sobre as mulleres tolas é que o sexo é incrible.
Taking a break to eat, drink and sleep is hard.	Facerse un descanso para comer, beber e durmir é difícil.
But nothing has been said in public to that effect.	Pero nada se dixo en público a tal efecto.
So be it then.	Así sexa entón.
Work, my friends, is peace.	O traballo, meus amigos, é a paz.
He was lucky enough to get one of these.	Tivo a sorte de conseguir un destes.
It was a clear, warm night in the spring.	Era unha noite clara e cálida na primavera.
Not only was the customer happy, other customers wanted it too.	Non só o cliente estaba contento, outros clientes tamén o querían.
They are able to save the apartment without ever being seen.	Son capaces de gardar o apartamento sen ser vistos nunca.
Now I think he was right.	Agora creo que tiña razón.
I don’t think they have to fight that.	Non creo que teñan que loitar contra iso.
I would highly recommend it !.	Recomendareina encarecidamente!.
Just go out and have fun.	Só sae e divírtete.
No one was touched.	Ninguén se tocou.
The same soldiers sent to protect us started the problems.	Os mesmos soldados enviados para protexernos comezaron os problemas.
I look down and see that mine are the same way.	Miro cara abaixo e vexo que os meus son do mesmo xeito.
It was you.	Eras ti.
Don’t try to control what comes from it.	Non intentes controlar o que vén del.
We did everything right.	Fixemos todo ben.
But there is still work to be done.	Pero aínda queda traballo por facer.
So they agree to pay money.	Así, acordan pagar cartos.
She’s far from ideal storage conditions, but she doesn’t care about that.	Está lonxe das condicións ideais de almacenamento, pero a ela non lle importa iso.
My chest hurt.	Doíame o peito.
I will stay here.	Eu quedarei aquí.
Many of them are.	Moitos deles son.
The samples were divided into two main groups.	As mostras dividíronse en dous grupos principais.
She had an idea.	Ela tivo unha idea.
I am very pleased with the results.	Estou moi satisfeito cos resultados.
Nothing could stop them now.	Nada podería detelos agora.
The public knew little that they were watching how the story was done.	O público pouco sabía que estaban vendo como se facía a historia.
He didn’t object, but he didn’t seem very pleased with me either.	Non se opuxo, pero tampouco parecía moi satisfeito comigo.
Some people would love this.	A algunhas persoas lles encantaría isto.
You never see it.	Nunca a ves.
Then cut off the opposite end of the second box.	A continuación, corta o extremo oposto da segunda caixa.
I get to exercise a lot.	Chego a facer moito exercicio.
It was then that he began to question life.	Foi nese momento cando comezou a cuestionar a vida.
One minute he was there, the next he disappeared.	Un minuto estaba alí, ao seguinte, desapareceu.
I don’t think that was what I was looking for.	Non creo que fose iso o que buscaba.
I like work.	Gústame o traballo.
The pass from the center was low.	O pase desde o centro foi baixo.
You were a true friend.	Fuches un verdadeiro amigo.
Be happy that he is dead.	Sexa feliz de que está morto.
The brothers were very close and shared a passion for art.	Os irmáns eran moi unidos e compartían a paixón pola arte.
It’s not about love.	Non se trata de amor.
They were the last to leave.	Foron os últimos en marchar.
The two left then.	Os dous saíron entón.
The difference between the two figures is a function of interest costs.	A diferenza entre as dúas cifras é unha función dos custos de intereses.
A single man.	Un home solteiro.
The essential moral self.	O eu moral esencial.
There was no evidence that anyone lived there.	Non había ningunha evidencia de que alguén vivise alí.
It’s pretty mixed.	É bastante mestura.
A fucking plan.	Un puto plan.
More than ever.	Máis que nunca.
Too much writing today caused this.	Demasiada escritura hoxe provocou isto.
We will not force ourselves to any country.	Non nos forzaremos a ningún país.
There is a difference.	Hai unha diferenza.
I don’t care what anyone has to say.	Non me importa o que ninguén teña que dicir.
But it will feel better in a few days.	Pero sentirase mellor nuns días.
Can use and understand fairly complex language, especially in familiar situations.	Pode utilizar e comprender unha linguaxe bastante complexa, especialmente en situacións coñecidas.
Or maybe it was rather the opposite of shock.	Ou quizais fose máis ben o contrario do choque.
I no longer had confidence in myself and my game.	Xa non tiña máis confianza en min e no meu xogo.
Over the years the store has grown.	Co paso dos anos a tenda foi crecendo.
It’s probably just around the corner.	Probablemente estea á volta da esquina.
So is hell.	Así é o inferno.
We’ll talk more about how it works below.	Falaremos máis sobre como funciona a continuación.
Everything is slow.	Todo é lento.
The house is the house.	A casa é a casa.
And at that point, they were broken, too.	E nese momento, tamén estaban rotos.
They pulled my hair.	Tiráronme dos pelos.
It was a strange play.	Foi unha xogada estraña.
We complete this construction here.	Completamos esta construción aquí.
That’s pretty funny.	Iso é bastante divertido.
Maybe we’ll go next time.	Quizais imos a próxima vez.
I stepped a little to the side.	Dei un pouco ao lado.
There was no content.	Non houbo contido.
It’s also great to have in case something like this happens.	É xenial tamén ter por se ocorre algo así.
But be sure to talk here.	Pero non deixes de falar aquí.
The water stopped.	A auga parou.
People came and went.	A xente ía e viña.
So now choose a different person.	Entón, agora escolle unha persoa diferente.
The view will begin in the afternoon.	A vista comezará pola tarde.
But it’s charming.	Pero é encantador.
He did his job too well.	Fixo demasiado ben o seu traballo.
He knew that peace and love were his components.	Sabía que a paz e o amor eran os seus compoñentes.
What you said.	O que dixeches.
I didn’t do it right.	Non o fixen ben.
I hope there is a better way to do it.	Espero que haxa unha mellor forma de facelo.
That meant he wouldn’t be alone on the road.	Isto significaba que non estaría só no camiño.
For us, nothing matters anymore.	Para nós, nada importa máis.
We made a great combination.	Fixemos unha gran combinación.
It doesn’t even look like the engine is running.	Nin sequera parece que o motor está acendido.
Her long legs carried him faster than she could follow.	As súas longas pernas levárono máis rápido do que ela podía seguir.
It’s our story.	É a nosa historia.
But that’s just one part of the story.	Pero iso é só unha parte da historia.
They obviously have a strong need for a figure of authority.	Obviamente teñen unha forte necesidade dunha figura de autoridade.
, to provide air support.	, para proporcionar apoio aéreo.
It should be in there.	Debería estar alí dentro.
If the book hadn't reached him.	Se non lle chegara o libro.
More details in the text.	Máis detalles no texto.
One by the water.	Un pola auga.
The process is as follows.	O proceso é o seguinte.
But maybe you too.	Pero quizais ti tamén.
I didn’t expect, didn’t even want, to survive this.	Non esperaba, nin sequera quería, sobrevivir a isto.
I’ve been anticipating this but we can’t anymore.	Estiven adiantando isto pero xa non podemos máis.
I had to record the speech to see it only later.	Tiven que gravar o discurso para velo só despois.
Her appearance was quite beautiful.	O seu aspecto era bastante bonito.
As indeed, it could be seen differently.	Como efectivamente, podería verse doutro xeito.
However, you should get this.	Con todo, debería conseguir isto.
I couldn’t make the tears real.	Non puiden facer as bágoas de verdade.
She was a tool.	Ela era unha ferramenta.
A way to see who can play.	Unha forma de ver quen pode xogar.
We take it very seriously.	Tomámolo moi en serio.
I hear his voice.	Escoito a súa voz.
That’s something that needs to change and soon.	Iso é algo que hai que cambiar e pronto.
You go from here.	Ti vai de aquí.
I worked with him in several companies.	Traballei con el en varias empresas.
It would make your job a lot easier.	Faríalle moito máis fácil o seu traballo.
So those are the seven.	Entón eses son os sete.
I said it’s okay, and that’s how we met.	Dixen que está ben, e así nos coñecemos.
The same goes for women.	O mesmo pasa coas mulleres.
Look better and come back quickly.	Mira mellor e volve rapidamente.
Listen to what you see.	Escoita o que ves.
We were going to be very careful.	Íamos ter moito coidado.
I want it to stick to the top of the page.	Quero que se pegue á parte superior da páxina.
Those that move are up.	Os que se moven están arriba.
It means not significant.	Significa non significativo.
And that was enough.	E iso foi suficiente.
Important for a guy like that.	Importante para un rapaz así.
I still think about it.	Aínda penso niso.
Together we are fighting.	Xuntos estamos loitando.
However, the closer we got, the sun began to set.	Porén, canto máis nos achegamos, o sol comezou a atravesar.
So keep your secret.	Entón garda o seu segredo.
It seems like nothing good ever happens to them.	Parece que nunca lles pasa nada bo.
The second act.	O segundo acto.
And that left me with nothing.	E iso non me deixou nada.
How do you think about the system vs.	Como pensas sobre o sistema vs.
Two people cross the road.	Dúas persoas cruzan a estrada.
This is the first time you see his picture.	Esta é a primeira vez que ves a súa imaxe.
She wants to go to them pretty badly.	Ela quere ir a eles bastante mal.
It is unknown whether this occurs in humans.	Descoñécese se isto ocorre en humanos.
Died in law, but that didn’t necessarily mean dead in person.	Morto en dereito, pero iso non significaba necesariamente morto en persoa.
The last question may be similar to this question.	A última pregunta pode ser semellante a esta pregunta.
From the beginning.	Dende o principio.
About money, reports, anything.	Sobre os cartos, os informes, calquera cousa.
He had not returned since.	Desde entón non volvera.
He could have children.	Podería ter fillos.
They don’t know what will happen.	Non saben que pasará.
We believe in quick fixes so you can set new goals !.	Cremos en solucións rápidas para que poidas marcar novos obxectivos!.
Some may be small.	Algúns poden ser pequenos.
We do that with words.	Facemos iso con palabras.
Fresh, dry air is best.	Un aire fresco e seco é o mellor.
It takes effort.	Cómpre esforzo.
This is mostly, but not entirely correct.	Isto é maiormente, pero non totalmente correcto.
It made me laugh.	Fíxome rir.
The request was made.	A solicitude foi feita.
You are a kind person, so smile.	Es unha persoa amable, así que sorrís.
Some weird shit could happen on this trip.	Algunha merda estraña podería pasar nesta viaxe.
It is called policy on police work.	Chámase política sobre o traballo policial.
All windows are broken.	Todas as fiestras están rotas.
She tried it one last time.	Ela intentouno por última vez.
The Earth is our place, our home.	A Terra é o noso lugar, a nosa casa.
Some of them sat down and laughed.	Algúns deles sentáronse e riron.
I did it to work here.	Fíxeno para traballar aquí.
You already know what they can do and what they have done.	Xa sabes o que poden facer e o que fixeron.
Give us a date and we’ll fix it.	Dános unha data e resolvémolo.
This has changed the way people access information and the media.	Isto cambiou a forma en que as persoas acceden á información e aos medios.
He knew exactly what he was doing.	El sabía exactamente o que estaba facendo.
It sounds negative, but it’s not.	Parece negativo, pero non o é.
I’m not interested in dating anyone.	Non me interesa saír con ninguén.
Others, including a small number of college students, have less experience.	Outros, incluído un pequeno número de estudantes universitarios, teñen menos experiencia.
They didn’t touch me.	Non me tocaron.
The idea could not have been more successful.	A idea non puido ter máis éxito.
Experiments were performed during the light phase.	Realizáronse experimentos durante a fase de luz.
I would like to look for something online first.	Gustaríame buscar algo en liña primeiro.
The best leaders never stop working to improve.	Os mellores líderes nunca deixan de traballar para mellorarse.
We used to fuck him a lot, man.	Adoitabamos fodilo moito, home.
He was in hell and came back.	Estivo ao inferno e volveu.
We don’t know how far it goes.	Non sabemos ata onde chega.
She couldn't get enough.	Ela non podía conseguir o suficiente.
I can have that kind of relationship with a woman.	Podo ter ese tipo de relación cunha muller.
That was an upcoming call, he thought.	Esa foi unha chamada próxima, pensou.
You see, she was not born under normal circumstances.	Xa ves, ela non naceu en circunstancias normais.
These processing steps can amount to several hundred.	Estes pasos de procesamento poden ascender a varios centos.
He struggled on the internet.	Esforzouse en internet.
Your website is your gateway.	O teu sitio web é a túa porta de entrada.
Above all what he did was nothing.	Sobre todo o que fixo non foi nada.
You need more than anyone.	Necesitas máis que ninguén.
Your data will never be shared.	Os teus datos nunca serán compartidos.
But think about what it means, to give up our home and our position.	Pero pensa o que significa, renunciar á nosa casa e á nosa posición.
Others were lost, like me.	Outros estaban perdidos, coma min.
Let this place be.	Que este lugar sexa.
Otherwise, he disappeared.	En caso contrario, desapareceu.
Patients in both groups were elderly.	Os pacientes de ambos os grupos eran de idade avanzada.
Forget the needs of your team.	Esquece as necesidades do teu equipo.
I mean, of course, this baby that is on its way.	Quero dicir, por suposto, este bebé que está de camiño.
I broke it.	Rompeino.
We got that too.	Nós tamén conseguimos iso.
But this thing fell down and shook his head.	Pero esta cousa quedou abaixo e meneou a cabeza.
Or something similar.	Ou algo semellante.
That suddenly became clear.	Iso quedou claro de súpeto.
Well, at least I didn't go down without explaining myself first.	Ben, polo menos, iso tiña máis sentido.
Imagine if they did.	Imaxina se o fixesen.
I wonder if we will reach them.	Pregúntome se os alcanzaremos.
What he did.	O que fixo.
He walks every day, anyway.	Camiña cada día, de todos os xeitos.
He did the same with the other.	Fixo o mesmo co outro.
There is a very big difference there.	Hai unha diferenza moi grande alí.
It’s something she does many times for them, but rarely for me.	É algo que ela fai moitas veces por eles, pero raramente por min.
This is our conclusion.	Esta é a nosa conclusión.
Although they were never really easy, they were ultimately less difficult.	Aínda que nunca foron realmente fáciles, finalmente foron menos difíciles.
It hurt just getting in and out of a chair.	Doía só entrar e saír dunha cadeira.
I doubt you're right.	Dubido que teña razón.
The opportunity came and they took advantage.	Chegou a oportunidade e aproveitáronse.
There is no reason for anyone to bother.	Non hai razón para que ninguén se moleste.
But this needs to be done.	Pero isto hai que facelo.
I loved it when we drove at night.	Encantoume cando conducíamos pola noite.
I don’t know if relationships last, or why not.	Non sei se as relacións duran, nin por que non.
We consider some cases.	Consideramos algúns casos.
Just sex until you find someone more interesting.	Só sexo ata que atopes alguén máis interesante.
Thanks for reading and I hope to see you soon.	Grazas por ler e espero verte pronto.
The results of this analysis will be compared with the culture.	Os resultados desta análise compararanse coa cultura.
I can't call.	Non podo chamar.
It is becoming more and more popular.	Cada vez é máis popular.
He just nodded as if it was what he would have expected.	Só asentiu como se fose o que tería esperado.
You can’t beat that.	Non podes vencer iso.
It’s one of the reasons my crew gets so much work.	É unha das razóns polas que a miña tripulación recibe tanto traballo.
All three models did not work very well.	Os tres modelos non funcionaron moi ben.
He doesn’t want to hurt his women.	Non quere ferir ás súas mulleres.
I felt a lot of support from those guys.	Sentín moito apoio deses rapaces.
I do it again.	Fagoo de novo.
I don’t think I could have done this to myself.	Non creo que puidera facerme isto.
Something would happen.	Algo pasaría.
They are listening to you right now.	Están escoitandoche agora mesmo.
But the place was so dirty.	Pero o lugar estaba tan sucio.
That was what made you leave the house when you did.	Que foi o que che fixo saír da casa cando o fixeches.
He saw me and smiled.	Viume e sorriu.
That’s what he’s saying there.	Iso é o que está dicindo alí.
This is very important for many people.	Isto é moi importante para moitas persoas.
The noise and confusion are very great.	O ruído e a confusión son moi grandes.
We do not want to address these effects here.	Non queremos abordar estes efectos aquí.
They are the same.	Son iguais.
He said we needed to be more evil.	Dixo que necesitabamos ser máis malvados.
Therefore, the average was reported.	Polo tanto, informouse da media.
I was his friend.	Eu era o seu amigo.
Or for money.	Ou por cartos.
On the contrary, we find the opposite.	Pola contra, atopamos o contrario.
Something had to be missed.	Algo tiña que perderme.
It’s for everyone, not for a few.	É para todos, non para uns poucos.
You, that is.	Ti, é dicir.
That was interesting too.	Iso tamén foi interesante.
He's in the car.	Está no coche.
In the end, the players just shut you down.	Ao final, os xogadores só te pecharon.
From the above it follows that art.	Do anterior despréndese que o art.
It was emotional.	Foi emotivo.
This warning is crucial.	Este aviso é fundamental.
Pour into the center of the pan.	Despeje no centro da pota.
I just went with the instructions.	Só fun coas instrucións.
Run the following cells to create them.	Executa as seguintes celas para crealas.
Damn a hundred yards below, it was.	Malditos cen metros máis abaixo, era.
That and everywhere my career takes me.	Iso e a todas partes a miña carreira me leva.
No wonder the man got sick again.	Non é de estrañar que o home enfermase de novo.
Let me know what you think !.	Avísame o que pensas!.
It can be hard on yourself, maybe too much.	Pode ser duro consigo mesmo, quizais demasiado.
This project was too much to take on on my own.	Este proxecto foi moito para asumir eu só.
Visit the main store.	Visita a tenda principal.
I’m here for that.	Estou aquí para iso.
I’m fine, and your dad has influence around me.	Estou ben, e o teu pai ten influencia ao meu redor.
Maybe sit down for a minute.	Quizais sentar un minuto.
I think these people are going the wrong way.	Creo que esta xente está indo polo camiño equivocado.
You’ve never used to eat anything.	Nunca adoitaches comer nada.
The boat soon caught them.	O barco pronto colleunos.
I'm not going near the door.	Non vou preto da porta.
Away from your family and friends.	Lonxe da súa familia e amigos.
Nor will it ever be.	Nin o será nunca.
She is never like that.	Ela nunca é así.
They can be useful.	Poden ser útiles.
Release the ball from the first and second fingers of each hand.	Solta o balón dos dedos primeiro e segundo de cada man.
But it won’t do in the long run.	Pero non vai facer a longo prazo.
One of them was a doctor.	Un deles era médico.
Nothing made sense.	Nada tiña sentido.
Don't leave him.	Non o deixes.
Again give them money.	De novo dálles cartos.
You have some forms to fill out.	Tes algúns formularios que debe cubrir.
His eyes were big with fear and anger.	Os seus ollos estaban grandes de medo e rabia.
Some are just feeling their age.	Algúns só están a sentir a súa idade.
Especially for kids.	Especialmente para os nenos.
But it could be.	Pero podería ser.
You can read the attached letter here.	Podes ler a carta adxunta aquí.
If I lived here I would know.	Se vivise aquí saberíao.
You can beat him.	Podes vencelo.
But it doesn’t take long to learn.	Pero non leva moito tempo aprender.
Oh my god, this girl is wonderful.	Oh meu deus, esta rapaza é marabillosa.
Prices are determined by demand.	Os prezos están determinados pola demanda.
There was nothing new in this.	Non había nada novo nisto.
This wasn’t his only comfort, either.	Esta non era a súa única comodidade, ademais.
Not too big to fail.	Non demasiado grande para fallar.
I really have no idea how to fix it.	Realmente non teño idea de como solucionalo.
An increase in overall performance is not possible.	Non é posible un aumento do rendemento xeral.
That gave us a false sense of security.	Iso deunos unha falsa sensación de seguridade.
His books are popular, but they are not easy to read.	Os seus libros son populares, pero non son de lectura lixeira.
No, she wouldn't.	Non, ela non o faría.
He remembered his sad face.	Recordaba a súa cara triste.
But just before, her skin, her clothes began to smoke.	Pero pouco antes, a súa pel, a súa roupa comezou a fumegar.
One suit looks a lot like another.	Un traxe parécese moito a outro.
Against subsequent actions.	Contra accións posteriores.
Here, the relevant facts are different.	Aquí, os feitos relevantes son diferentes.
He could feel her eyes on his face.	Podía sentir os seus ollos no seu rostro.
I just try to smile.	Só intento sorrir.
I would love to know.	Encantaríame saber.
He was dead.	Estaba morto.
It looked broken.	Parecía roto.
My boyfriend is not one of those.	O meu mozo non é un deses.
Cool in the pan and then leave.	Arrefriar na tixola e despois saír.
Every night of the week.	Todas as noites da semana.
So the method is never called.	Entón, o método nunca se chama.
Boteino.	Boteino.
I tried it a few times.	Tenteino unhas cantas veces.
He loved discussing topics.	Encantáballe discutir temas.
He knows this land better than we do.	El coñece esta terra mellor ca nós.
Live and love.	Vive e ama.
At some points the pressure has negative values.	Nalgúns puntos a presión ten valores negativos.
Some cover their eyes.	Algúns tapan os ollos.
Overall storm damage was minimal.	Os danos xerais da tormenta foron mínimos.
I am not silent.	Non estou calado.
The government had put up those cars.	O goberno puxera eses coches.
He had lost the girls and had no idea where to look.	El perdera as mozas e non tiña idea de onde buscar.
I would never do that.	Nunca o farei.
They had to log in and log out every day.	Tiñan que iniciar sesión e saír todos os días.
It was going to depend on him knowing her.	Ía depender del coñecela.
And yet it was the only way.	E aínda así era o único camiño.
But she didn’t have it.	Pero ela non o tiña.
No one could escape the election.	Ninguén podía escapar da elección.
Thus, the first function will be taken and return a value.	Así, tomarase a primeira función e devolverá un valor.
I was very happy to see him at my house.	Estaba moi feliz de velo na miña casa.
You have to know how to do it.	Hai que saber facelo.
But I can’t make it work.	Pero non podo facelo funcionar.
This example did not end in class.	Este exemplo non acabou de rematar na clase.
They were his personal property.	Eran da súa propiedade persoal.
They are a mixed white and white medium.	Son un medio branco e branco mesturado.
You won't even be able to hear me.	Nin poderás escoitarme.
There is a cost.	Hai un custo.
To your right.	Á súa dereita.
We are there to work on ourselves.	Estamos aí para traballar en nós mesmos.
Agarrareina.	Agarrareina.
She doesn’t hear that either.	Ela tampouco escoita iso.
There was not enough street light to help in this house.	Non había luz suficiente da rúa para axudar nesta casa.
I was his only daughter, so my mother was very upset.	Eu era a súa única filla, así que a miña nai estaba moi molesta.
Go with me.	Vai comigo.
However, this is changing for two reasons.	Non obstante, isto está a cambiar por dúas razóns.
With cancer, we can still live.	Con cancro, aínda podemos vivir.
A mother should be with her children, she thought.	Unha nai debería estar cos seus fillos, pensou.
A promise made not in blood, but in something stronger.	Unha promesa feita non en sangue, senón en algo máis forte.
I hit hard, but not enough.	Golpeei forte, pero non o suficiente.
You can't understand it.	Non podes entendelo.
It’s up to you to support and make it work.	Depende de ti apoiar e facelo funcionar.
They will have a wonderful life.	Terán unha vida marabillosa.
Walk right now.	Anda agora mesmo.
All that power.	Todo ese poder.
I hope you understand.	Espero que entendades.
He explained everything in great detail.	Explicouno todo con moito detalle.
I understand what they can do.	Entendo o que poden facer.
There we go.	Aí imos.
Now my friend’s task is not easy.	Agora a tarefa do meu amigo non é doada.
However, some companies charge for these services.	Non obstante, algunhas empresas cobran por estes servizos.
She will move on, even if you don’t.	Ela seguirá adiante, aínda que ti non.
There was some kind of growth in them.	Houbo algún tipo de crecemento neles.
There are two problems with this type of approach.	Hai dous problemas con este tipo de enfoque.
Anyway, at first.	En fin, ao principio.
I just can’t read this.	Simplemente non podo ler isto.
And mine, well, mine was very good.	E o meu, ben, o meu era moi bo.
But in this piece there is much more.	Pero nesta peza hai moito máis.
This finding was not previously reported.	Este achado non se informou anteriormente.
In fact, the situation was more complex.	En realidade, a situación era máis complexa.
It helps me spend the night quite often.	Axúdame a pasar a noite con bastante frecuencia.
It seemed like every month, someone in my recovery community had disappeared.	Parecía que, todos os meses, alguén da miña comunidade de recuperación desaparecera.
No, I went to see this knowledge.	Non, fun eu ver este coñecemento.
Here's the problem.	Aquí ves o problema.
Tall, and very wide.	Alto, e moi ancho.
Feel like him.	Séntese como el.
Let someone else run to change.	Deixa que outra persoa corra para cambiar.
Get advantage for your business.	Obtén vantaxe para o teu negocio.
He shook his head and sat down.	Negou a cabeza e sentou.
They have trouble getting up with tired legs.	Teñen problemas para levantarse con pernas cansas.
I run to the bathroom.	Corro ao baño.
That’s my job while he’s here.	Ese é o meu traballo mentres el estea aquí.
But that's what they think.	Pero iso é o que pensan.
And everything is ready.	E todo está listo.
We'll see what happens.	Veremos que pasa.
We had to deliver anything valuable.	Tivemos que entregar calquera cousa valiosa.
It gives you rights you didn't have before.	Dálle dereitos que antes non tiña.
In stock and ready.	En stock e listo.
This is because users can enter and exit a region.	Isto débese a que os usuarios poden entrar e saír dunha rexión.
This can happen for many different reasons.	Isto pode ocorrer por moitas razóns diferentes.
The song is a powerful experience.	A canción é unha experiencia poderosa.
I don’t have that kind of mind.	Non teño ese tipo de mente.
This is not uncommon or unusual.	Isto non é algo raro ou inusual.
He would be my first.	El sería o meu primeiro.
Impossible to tell, the truth.	Imposible de dicir, a verdade.
Ultimately, each case must be decided according to its unique facts.	En definitiva, cada caso debe decidirse segundo os seus feitos únicos.
He was standing in front of the open window, taking in some air.	Estaba de pé diante da fiestra aberta, tomando un pouco de aire.
It happened at.	Ocorreu ás.
It's first hand.	É de primeira man.
I will be here.	Eu estarei aquí.
Statistical analysis was performed using the treatment received.	A análise estatística realizouse mediante o tratamento recibido.
He had seen what was there.	Vira o que había alí.
I don’t want to be anyone else.	Non quero ser ninguén máis.
Each child form contains a button.	Cada formulario fillo contén un botón.
The dogs that were still alive, looked and understood.	Os cans que aínda vivían, miraban e entendían.
She never took her eyes off him.	Ela nunca apartou os seus ollos dos seus.
In a way it is to be expected.	En certo modo é de esperar.
He found joy.	Atopou a alegría.
Then she looked at us.	Entón ela mirou para nós.
So maybe they shouldn't look for it.	Polo que quizais non o busquen.
You want to download this.	Quere baixar isto.
But you know how it goes.	Pero xa sabes como vai.
Spend as much time with him as possible.	Pasa o maior tempo posible con el.
They have to, or they end up on the street.	Teñen que, ou acaban na rúa.
They were responsible for the experimental design and drafted the manuscript.	Foron responsables do deseño experimental e redactaron o manuscrito.
She wanted original and wanted something very much now.	Ela quería orixinal e quería algo moito agora.
Now you're talking about something else.	Agora estás falando doutra cousa.
No one has to die.	Ninguén ten que morrer.
They could go on with that.	Poderían seguir con iso.
It only exists in the registry.	Só existe no rexistro.
Little or nothing was broken or missing.	Pouco ou nada estaba roto ou faltaba.
In me this first time.	En min esta primeira vez.
So good.	Así que ben.
But that's not the whole story.	Pero esa non é toda a historia.
Others may have questions.	Outros poden ter preguntas.
Phase change means there is a change in energy.	O cambio de fase significa que hai un cambio de enerxía.
Then you can constantly protect your property.	Entón pode protexer constantemente a súa propiedade.
This is the opposite of what you want.	Isto é o contrario do que queres.
It will be enough because you are not really out here.	Será bastante porque non está realmente aquí fóra.
Every business is a business of sales and marketing.	Cada negocio é un negocio de vendas e mercadotecnia.
All food and beverages were provided in the study.	Todos os alimentos e bebidas foron proporcionados no estudo.
He has yet to make any real move to find one.	Aínda non fixera ningún movemento real para atopar un.
Don't do that thing.	Non fagas esa cousa.
This is not the best.	Isto non é o mellor.
That's not a bad thing at all.	Iso non é nada malo.
For a few years.	Durante uns anos.
I couldn't do anything with the room upstairs.	Non podía facer nada coa habitación de arriba.
And we are moving.	E estamos movendo.
He could guess what he would like to see happen.	Podería adiviñar o que lle gustaría que pasase.
There was nothing else to do.	Non había nada máis que facer.
More than that, it saved me.	Máis que iso, salvoume.
Thanks again for your interest.	Grazas de novo polo interese.
Just give me some time.	Só dáme un pouco de tempo.
The police checked it.	A policía comprobalo.
I tried a different question.	Tentei unha pregunta diferente.
They want me here.	Querenme aquí.
There were differences, of course, but their race was not in question.	Había diferenzas, claro, pero a súa raza non estaba en cuestión.
I wasn't sure if it would work or not.	Non estaba seguro de se funcionaría ou non.
It is not such an effort.	Non é tal esforzo.
I come to welcome you.	Eu veño darlles a benvida.
Breath itself cannot escape.	O propio alento non pode escapar.
That is the dream.	Ese é o soño.
But we can’t let hatred win.	Pero non podemos deixar que gañe o odio.
So we did the best we could in those circumstances.	Así que fixemos o mellor que puidemos nesas circunstancias.
I got up early.	Fíxenme cedo.
Or a sick person.	Ou un enfermo.
Stories are a way to share our experiences.	As historias son unha forma de compartir as nosas experiencias.
That conclusion is at the heart of this appeal.	Esa conclusión está no centro deste recurso.
I can’t keep lying around doing nothing.	Non podo seguir tirado sen facer nada.
That's good advice.	Ese é un bo consello.
I never knew I would be so happy.	Nunca souben que fose tan feliz.
I did everything a doctor is supposed to do.	Fixen todo o que se supón que debe facer un médico.
After setting the road, click the Save button.	Despois de definir a estrada, fai clic no botón Gardar.
We laughed a little more.	Rimos un pouco máis.
From this work process a work order is created.	A partir deste proceso de traballo créase unha orde de traballo.
It was still early.	Aínda era cedo.
He loves you.	El te ama.
That time is over.	Ese tempo rematou.
This can cause words to pass from one set to another over time.	Isto pode facer que as palabras pasen dun conxunto a outro ao longo do tempo.
Real tears well up in his eyes.	As bágoas reais brotan dos seus ollos.
There was the shop window, barely changed.	Alí estaba o escaparate, apenas cambiado.
You almost never drink and it seems like he doesn’t either.	Case nunca bebes e parece que el tampouco.
Things were different in my parents' house.	As cousas eran diferentes na casa dos meus pais.
She finally understood.	Ela finalmente entendeu.
It's fun.	É divertido.
No one was fully prepared for the mission.	Ninguén estaba totalmente preparado para a misión.
This step is different from step five.	Este paso é diferente do paso cinco.
I hadn't heard him.	Non o escoitara.
I just want to find my friend.	Só quero atopar o meu amigo.
She put them to work.	Ela púxoos a traballar.
We have a lively and productive environment.	Temos un ambiente vivo e de produción.
Tell me about the situation.	Fálame da situación.
Don't say that.	Non digas iso.
Makes the location of the feature point close to the new location.	Fai que a localización do punto de característica sexa próxima á nova localización.
The teacher turned to the students again.	O profesor volveu dirixirse aos alumnos.
But the evil does not end there.	Pero o mal non remata aí.
He couldn't bear to let her find him.	Non podía soportar deixar que a atopase.
That means nothing.	Isto non significa nada.
It is obvious that some of the subsequent research would take place.	É obvio que algunhas das investigacións posteriores se producirían.
I couldn't get your question here.	Non puiden obter a túa pregunta aquí.
She saw no use in it.	Ela non lle vía ningún uso.
Looking at the content instead of the data.	Mirando o contido en lugar dos datos.
There were hardly any dogs anywhere.	Apenas había cans por ningures.
That was worse than snow.	Iso era peor que a neve.
Get out of the water in front of her.	Saír da auga por diante dela.
I looked straight into my own eyes and looked.	Mirei directamente aos meus propios ollos e mirei.
She felt safe there.	Ela sentiuse segura alí.
As already stated, this is a constantly changing process.	Como xa se dixo, este é un proceso en constante cambio.
There was a lot to explain at one point.	Había moito que explicar nun momento.
That was a little difficult.	Iso foi un pouco difícil.
I was a man now.	Eu agora era un home.
And he's really into it.	E está moi metido nisto.
Home, they say, is where your heart is.	A casa, din, é onde está o teu corazón.
Thank you for coming with us.	Grazas por vir connosco.
It barely holds back tears.	Apenas contén as bágoas.
It felt free like air.	Sentíase libre coma o aire.
So here’s your story.	Así que aí está a túa historia.
Customers for their products.	Clientes polos seus produtos.
You are a true friend.	Vostede é un verdadeiro amigo.
He had no control over his own life.	Non tiña control sobre a súa propia vida.
I'll tell you later.	Xa vos contarei máis adiante.
It’s the potential you’re eliminating.	É o potencial que estás eliminando.
Everyone was listening to his story.	Todos escoitaban a súa historia.
Make me laugh.	Fasme rir.
Keep in touch !.	Manterse en contacto!.
She reported the crime to local police the next day.	Ela denunciou o crime á policía local ao día seguinte.
Three studies reported the patient's death.	Tres estudos informaron a morte do paciente.
No serious complications were observed.	Non se observaron complicacións graves.
I’m not talking about your fear, remember.	Non estou falando co teu medo, lembra.
She works very hard for her clients.	Ela traballa moi duro para os seus clientes.
It’s so much fun to be sick and have little sick ones.	É moi divertido estar enfermo e ter pequenos enfermos.
Love is, therefore, the source of knowledge.	O amor é, pois, a fonte do coñecemento.
He lost his temper.	Perdeu o trato.
We may never know for sure.	Quizais nunca o saibamos con certeza.
There are three files in the project.	Hai tres ficheiros no proxecto.
Even if they come from me.	Aínda que veñan de min.
Answers that helped a lot to find a complete solution.	Respostas que axudaron moito a atopar unha solución completa.
I don't know what it is.	Non sei o que é.
Even my husband could smell it.	Incluso o meu marido podía cheiralo.
It’s a little light, but check it out anyway.	É algo lixeiro, pero comproba de todos os xeitos.
Those were different times.	Eran tempos diferentes.
I heard they worked for you.	Oín que te traballaron.
We trust each other a lot.	Confiamos moito uns nos outros.
He gave me a bottle to try.	Deume unha botella para probar.
The physical world had limitations.	O mundo físico tiña limitacións.
That was the common story.	Esa era a historia común.
There was time to talk later.	Houbo tempo para falar despois.
The game is still coming together, and it’s doing a good job.	O xogo aínda se está reunindo, e está facendo un bo traballo.
He looked up at the sky and smiled on the last day.	Mirou cara ao ceo e sorriu o último día.
None of you have anyone.	Ningún de vós ten a ninguén.
Every home has these.	Cada casa ten estes.
The race factor is rarely described in other reports.	O factor raza raramente se describe noutros informes.
You will know.	Vai saber.
I did not sleep.	non durmín.
There must be something very strong within those people.	Debe haber algo moi forte dentro desa xente.
He stayed there a long time.	Quedou alí moito tempo.
It worked most of the time.	Funcionou a maior parte do tempo.
And the harder you try, the harder it gets.	E canto máis o intentes, máis difícil se pon.
Although it wasn't me.	Aínda que non fun eu.
Join us.	Entra connosco.
Nothing you do can improve your family's condition.	Nada do que fagas pode mellorar as condicións da túa familia.
It doesn’t hurt so much, if you really like a guy.	Non doe tanto, se che gusta moito un mozo.
I wanted to see what you look like.	Quería ver como te pareces.
The cold meant nothing.	O frío non significaba nada.
You bought new shoes.	Compraches zapatos novos.
It seems that even now he is not ready yet.	Parece que aínda agora aínda non está preparado.
Five or six years ago, it probably wasn't any of them.	Hai cinco ou seis anos, probablemente non fose ningún deles.
It’s one of my favorite places to go.	É un dos meus lugares favoritos para ir.
That night he told me he had met my father.	Aquela noite díxome que coñecera a meu pai.
You can pass a list with a value.	Podes pasar unha lista cun valor.
All he saw was what was coming.	O único que viu foi o que viña.
Take care of the environment.	Coidar o medio ambiente.
There was no strength in his arms.	Non había forza nos seus brazos.
That is the most beautiful thing.	Iso é o máis bonito.
The house where my father grew up no longer exists.	A casa onde creceu meu pai xa non existe.
I grabbed his hand.	Agarrei a súa man.
Much more than necessary.	Moito máis do necesario.
I wanted things to get better between us.	Quería que as cousas mellorasen entre nós.
This plant species shows valuable biological activities.	Esta especie vexetal mostra valiosas actividades biolóxicas.
But I had to pick a few.	Pero tiven que escoller algúns.
In a few months he married another woman.	En poucos meses casou con outra muller.
I didn’t want much.	Non quería moito.
It may not hurt.	Quizais non faga dano.
Because who the hell knows what's going on.	Porque quen carallo sabe o que está a pasar.
What is clear is that we know relatively little.	O que está claro é que sabemos relativamente pouco.
No patient is put at risk.	Non se pon en risco ningún enfermo.
An additional card is required.	Requírese unha tarxeta adicional.
None of them.	Ningunha delas.
I want to be strong.	Quero ser forte.
I'll give you a shot soon.	Daralle un tiro en breve.
Avoid using grease.	Evite usar a graxa.
He died at a hospital an hour later.	Morreu nun hospital unha hora despois.
A simple question.	Unha cuestión sinxela.
I wear a certain shirt and all of a sudden everyone wears it.	Levo unha determinada camisa e, de súpeto, todo o mundo a leva posta.
Processes vary from state to state.	Os procesos varían dun estado a outro.
He made a peace that could last.	Fixo unha paz que podería durar.
I am an adult woman.	Son unha muller adulta.
When we were young, it was never talked about.	Cando eramos novos, nunca se falaba diso.
Undoubtedly, there are many variables that can come into play.	Sen dúbida, hai moitas variables que poden entrar en xogo.
The shares could not be sold without the consent of the company.	Non se poderían vender as accións sen o consentimento da empresa.
This is like doing any setup.	Isto é como facer calquera configuración.
I tell this with my own story.	Conto isto coa miña propia historia.
His own face looked at her, just the same.	O seu propio rostro mirou para ela, igual.
No one knows when they will return.	Ninguén sabe cando volverán.
But keep your distance.	Pero mantén a distancia.
We need to find out what love is and what the truth is.	Necesitamos descubrir que é o amor e que é a verdade.
She went straight down the road.	Ela foi directamente polo camiño.
I don’t know how to describe it except to say that.	Non sei como describilo salvo dicir iso.
We have become a family.	Convertémonos nunha familia.
Everything around them was black.	Todo o que os rodeaba era negro.
She didn't turn around.	Ela non se virou.
When you gain knowledge, you gain power.	Cando gañas coñecemento, gañas poder.
Say your word.	Di a túa palabra.
That's how it came out.	Así foi como saíu.
Please stay a little longer.	Por favor, quédese un pouco máis.
The men were sent to the right.	Os homes foron enviados á dereita.
Not for use.	Non é para ser usado.
You don't have to look for something to talk about.	Non tes que buscar algo do que falar.
That would be good.	Iso sería bo.
Only then did he understand.	Só entón entendeu.
That means it's working.	Iso significa que está funcionando.
It was so amazing.	Foi tan incrible.
We wouldn’t take a project there.	Non levaríamos un proxecto alí.
Put it that way.	Ponlo así.
Children rarely talk or make noise.	Os nenos raramente falan ou fan ruído.
You are an individual.	Vostede é un individuo.
It is much less effective at night.	É moito menos eficaz pola noite.
I can't talk to him.	Non podo falar con el.
However, we do not believe this to be the case.	Non obstante, non cremos que este sexa o caso.
You go up first, and then you have to get up.	Ti primeiro sube, e despois tes que levantarme.
I appreciate your feedback.	Agradezo os teus comentarios.
He will protect you.	El te protexerá.
From now on it’s your party.	A partir de agora é a súa festa.
She told him about the baby and that he was dead.	Ela faloulle do bebé e de que morreu.
Eyes closed, then open.	Os ollos pechados, despois abertos.
Another advantage for customers will be the price.	Outra vantaxe para os clientes será o prezo.
I was very happy.	Estaba moi feliz.
It's time to dump her and move on.	É hora de tentalo de novo.
There’s something real, and that’s not a problem.	Hai algo de verdade, e iso non é un problema.
Rose let go of my hand.	Rose soltou a miña man.
At the time of writing, the law has not yet been amended.	No momento de escribir este artigo, a lei aínda non foi modificada.
They are set for you.	Están definidos para ti.
You can fill out a short application form at.	Podes cubrir un breve formulario de solicitude en.
Here to support you.	Aquí para apoiarte.
And she was there too.	E ela tamén estaba alí.
It also worked.	Tamén funcionou.
Bring them back.	Tráeas de volta.
You can catch us, but they will kill each one of you.	Podes collernos, pero matarán a cada un de vós.
She is her mother's age.	Ela ten a idade da súa nai.
It has been dark for many months.	Leva moitos meses escura.
They would talk.	Falarían.
Our analyzed information is similar to other studies presented above.	A nosa información analizada é similar a outros estudos presentados anteriormente.
You're getting me to the point right now.	Estás poñendome no punto agora mesmo.
Mix to blend and allow the mixture to dry completely.	Mestura para mesturar e deixa que a mestura seque completamente.
The case was tried by an experienced judge.	O caso foi xulgado ante un xuíz experimentado.
I just want to tell you a few details.	Só quero contar algúns detalles.
It was very hard for him.	Foi moi duro para el.
Time has passed.	O tempo pasou.
Even now schools are running out of books.	Aínda agora as escolas están quedando sen libros.
He said a lot of great lines.	Dixo moitas liñas xeniais.
He is not a terrible person.	Non é unha persoa terrible.
It is based on the combination of two key ideas.	Baséase na combinación de dúas ideas clave.
It's common sense.	É sentido común.
I look like it was me.	Eu miro que era eu.
Or not even thinking about just watching.	Ou nin sequera pensar só ver.
His dry bones never got out of bed.	Os seus ósos secos nunca se levantaron da cama.
I wrote about it.	Escribín sobre iso.
We have to act fast if we want to save them.	Temos que actuar rápido se queremos salvalos.
This time it was easier.	Esta vez foi máis doado.
The driver of the car died.	O condutor do coche morreu.
It also gives us an idea of ​​how you present your work.	Tamén nos dá unha idea de como presentas o teu traballo.
After six weeks they gave up.	Ao cabo de seis semanas desistiron.
I can’t wait to read the rest.	Non podo esperar para ler o resto.
I can go back again.	Podo volver outra vez.
The results are out there.	Os resultados están aí fóra.
He even asked if he was married.	Incluso preguntou se estaba casado.
I usually suggest taking everything.	Normalmente suxiro levar todo.
With her blood, her sweat and her tears.	Co seu sangue, a súa suor e as bágoas.
Cold temperature, cold people.	Temperatura fría, xente fría.
We have a couple of questions for you.	Temos un par de preguntas para ti.
Short, straight v.	Curto, recto v.
Heavy street fighting.	Loita de rúa pesada.
Most events are free and many take place outside.	A maioría dos eventos son gratuítos e moitos ocorren fóra.
Sometimes it gives me a lot of sadness.	Ás veces, dáme moita tristeza.
They believed in me.	Crían en min.
College football doesn’t work that way.	O fútbol universitario non funciona así.
In short, everything is worth it.	En resumo, todo vale.
This result was quite to be expected.	Este resultado era bastante esperable.
I will not discuss it here.	Non o vou discutir aquí.
Then came the rage.	Despois veu a rabia.
Do something positive to change.	Fai algo positivo para cambiar.
How to do some things with if.	Como facer algunhas cousas con if.
You did too much, you tried too soon.	Fixeches demasiado, intentaches demasiado pronto.
Don’t stay behind them or stay left.	Non te quedes detrás deles nin quedes á esquerda.
But now you know.	Pero agora xa sabes.
I didn’t miss her.	Non a perdín.
Rest time.	Tempo de descanso.
She turned her back.	Ela deuse de costas.
Why are you.	Por que estás.
The rest of us would just fix it.	O resto de nós só nos arreglaríamos.
I settled in and watched them.	Acomodeime e observeinos.
I was going to need another shot and soon.	Ía necesitar outro tiro e pronto.
Think about what makes you angry.	Pensa no que fai a rabia.
You have an open environment.	Tes un ambiente aberto.
Dates for a few months.	Data por uns meses.
He reviewed the story, did his research, and wrote it down.	Revisou a historia, fixo a súa investigación e escribiuna.
This kind of response was amazing.	Este tipo de resposta foi incrible.
Damn, this woman is every man’s wet dream.	Joder, esta muller é o soño húmido de todos os homes.
If this is not the case, the interpretation will be somewhat different.	Se non é o caso, a interpretación será algo diferente.
I go straight into it.	Entro directamente nel.
I find it a lot of fun actually.	Paréceme moi divertido en realidade.
Her parents are dead.	Os seus pais están mortos.
This day was worth it.	Este día pagou a pena.
I wasn’t doing it.	Non o estiven facendo.
I was a little worried about the rain factor.	Estaba un pouco preocupado polo factor chuvia.
This is your first software business.	Este é o teu primeiro negocio de software.
It included everything but him.	Incluía todo menos el.
He is getting better.	El está mellorando.
He even took him to another judge.	Mesmo o levou a outro xuíz.
Well, it came to nothing.	Ben, non chegou a nada.
Instead, they were airing this new guy.	Pola contra, estaban levando ao aire a este novo tipo.
The teachers told me I had forgotten.	Os profesores dixéronme que me esquecera.
We share many photos with our friends and family.	Compartimos moitas fotos cos nosos amigos e familiares.
She turned and for a moment looked like her mother.	Ela volveuse e por un momento pareceuse a súa nai.
Then they helped him up.	Despois axudáronlle a levantarse.
For a while.	Por un tempo.
We were willing to go.	Estabamos dispostos a ir.
She was a girl with open legs.	Era unha rapaza coas pernas abertas.
I can only enjoy.	Só podo gozar.
He said he was working to involve the car community.	Dixo que estaba traballando para involucrar á comunidade do automóbil.
No one lived here.	Aquí non vivía ninguén.
He sat on the edge of the bed.	Sentábase no bordo da cama.
Well, she would never deny that.	Ben, ela nunca rexeitaría iso.
You look like you're going to faint.	Pareces que te ides desmaiar.
And for death, it works.	E para a morte, funciona.
The news was not good.	A noticia non era boa.
People will be killed.	A xente matarase.
Younger children rarely saw him.	Os nenos máis pequenos raramente o vían.
Even now, it doesn’t work for them.	Aínda agora, non lles funciona.
This form of memory preservation is fun for everyone.	Esta forma de conservación da memoria é divertida para todos.
Right in front.	Xusto diante.
I'm just anxious.	Só estou ansioso.
His band was absolutely the biggest at the time.	A súa banda era absolutamente a máis grande daquela.
No additional changes were described.	Non se describiron cambios adicionais.
He turned against her.	El virouse contra ela.
I was able to run it.	Eu puiden executalo.
We found you.	Atopámoste.
I was right behind him.	Eu estaba directamente detrás del.
Whatever.	Que sexa.
Although I love her.	Aínda que a amo.
Consequently, participants could see their bodies as they looked down.	En consecuencia, os participantes podían ver os seus corpos cando miraban cara abaixo.
His movements are heavy.	Os seus movementos son pesados.
I’m doing pretty well at this, but I still hate it.	Estoume facendo bastante ben nisto, pero aínda así o odio.
Just what is happening.	Só o que está pasando.
He wanted to be.	Quixo ser.
I knew what I needed and I threw my head towards my neck.	Sabía o que necesitaba e tirei a cabeza cara ao meu pescozo.
It is important to protect our patients and ourselves.	É importante protexer aos nosos pacientes e a nós mesmos.
And oh, I was giving it to her.	E oh, estaba dándollo a ela.
But you don't care.	Pero non che importa.
It’s about love.	Trátase de amor.
They could strive much harder.	Poderían esforzarse moito máis.
However, he had no idea how to complete the process.	Non obstante, non tiña idea de como completar o proceso.
Our approach reached second place.	O noso enfoque alcanzou o segundo lugar.
Maybe he didn’t even give his real name.	Poida que nin sequera deu o seu verdadeiro nome.
I didn’t want to talk to him either.	Eu tampouco quería falar con el.
I keep in touch by email.	Sigo en contacto por correo electrónico.
Be water, my friend.	Sé auga, meu amigo.
It was just to exhaust the last dish.	Foi só para esgotar o último prato.
These differences are shown in the figures.	Estas diferenzas móstranse nas figuras.
Others have said there is no evidence of that.	Outros dixeron que non hai probas diso.
Surely, there is nothing technical about it.	Seguramente, non hai nada técnico diso.
There had to be a connection.	Tiña que haber unha conexión.
The right well is similar.	O pozo dereito é semellante.
It makes sense in our house.	Ten sentido na nosa casa.
Only one sample case is shown below.	A continuación móstrase só un caso de mostra.
We are still waiting for it.	Aínda o estamos esperando.
I’m here this morning to tell another story.	Estou aquí esta mañá para contar outra historia.
Our daughter showed society her true face.	A nosa filla mostrou á sociedade o seu verdadeiro rostro.
We give everyone a chance to talk.	Dámoslle a todos a oportunidade de falar.
I make songs for people.	Fago cancións para a xente.
Let’s get good things out of this.	Imos sacar cousas boas disto.
Well, any fun.	Ben, calquera diversión.
Post variables are correct.	As variables de publicación son correctas.
We finally started getting fish again.	Finalmente comezamos a conseguir peixe de novo.
I don’t think people cared after that.	Non creo que a xente se preocupou despois diso.
There was no need to kill anyone.	Non había que matar ninguén.
I hope you read and enjoy this theory.	Espero que leas e desfrutes desta teoría.
I find it very interesting and very easy to get.	Paréceme moi interesante e moi fácil de conseguir.
Several cases are still under investigation.	Aínda están en investigación varios casos.
There was a light in every window.	Había unha luz en cada fiestra.
But I just wanted to make one.	Pero só quería facer un.
It was held the day before.	Realizouse o día anterior.
She looked very angry.	Ela parecía moi enfadada.
It would not last.	Non duraría.
Mom was out on a date.	Mamá estaba fóra nunha cita.
He left what she had indicated to the latter.	Deixou o que ela indicara para o último.
People may think it’s a window.	A xente pode pensar que é unha fiestra.
He did it with him.	Fíxoo con el.
Not at the top of the world, but far above it.	Non na parte superior do mundo, pero moi por riba del.
I'll have my coffee.	Tomarei o meu café.
To see is to know, and to know is to see.	Ver é saber, e coñecer é ver.
It is very difficult and usually your experience takes you out.	É moi difícil e normalmente a túa experiencia sácache.
We know where you are.	Sabemos onde estás.
Not only interesting, but probably very significant and important.	Non só interesante, pero probablemente moi significativo e importante.
Four works.	Catro se funciona.
It doesn’t matter where you start.	Non importa onde comeces.
Go on with your lives.	Continúa coas túas vidas.
Or he was lying.	Ou estaba mentindo.
We had to grab your arms to stop you.	Tivemos que coller os teus brazos para deterte.
That was the point of it all.	Ese era o punto de todo.
The music rose above us.	A música subiu por riba de nós.
You can only wait.	Só se pode esperar.
Project success requires an effective project team.	O éxito do proxecto require un equipo de proxecto eficaz.
My son just did his course.	O meu fillo acaba de facer o seu curso.
He was very angry.	Estaba moi enfadado.
And your streets.	E as túas rúas.
Books for the general public are trade books.	Os libros para o público en xeral son libros de comercio.
Tonight he appeared as a very smart guy.	Esta noite apareceu como un tipo moi intelixente.
Stop in time.	Paras a tempo.
It will not mark them for life.	Non os marcará de por vida.
These race cars are not meant to be pressed.	Estes coches de carreiras non están pensados ​​para ser presionados.
But most of the time, we can’t get it.	Pero a maioría das veces, non podemos conseguilo.
They won’t have you.	Non te terán.
In particular, think about the numbers related to each task.	En particular, pensa nos números relacionados con cada tarefa.
There is none.	Non hai.
Plus, you don’t need it.	Ademais, non o necesitas.
I will be your eyes.	Serei os teus ollos.
Very similar to the facts of the story.	Moi parecido aos feitos da historia.
That they are beyond the earth.	Que están máis aló da terra.
Do what works.	Fai o que funciona.
He was free to enter the country.	Era libre de entrar no país.
We had a lot of good times.	Pasamos un montón de bos momentos.
Except as.	Excepto como.
This is a very positive exercise.	Este é un exercicio moi positivo.
But this is from me.	Pero isto é de min.
I didn’t want to lie to them.	Non quería mentirlles.
I recognized him and it was obvious that something was wrong.	Recoñecino e era obvio que algo andaba mal.
It takes a lot of planning.	Leva moita planificación.
Mostly, it’s out of fear.	Sobre todo, é por medo.
There are a few reasons for this.	Hai algunhas razóns para iso.
He must have made notes.	Debeu ter feito notas.
Remove and reserve.	Retirar e reservar.
I love everything about this video.	Encántame todo sobre este vídeo.
He was too young to understand.	Era demasiado novo para entender.
They play a different role.	Teñen un papel diferente.
For the statistical analyzes below we use a mixed design.	Para as análises estatísticas a continuación utilizamos un deseño mixto.
From what was thought.	Do que se pensaba.
People die on the football field.	Morre xente no campo de fútbol.
You just decide not to listen, not to look.	Só decides non escoitar, non mirar.
Tears would be out of place.	As bágoas estarían fóra de lugar.
You no longer controlled yourself, not even for a while.	Xa non te controlastes, nin por un tempo.
He closed the door again.	Pechou a porta de novo.
I bought more stock.	Comprei máis stock.
I saved enough money and went online.	Aforrei diñeiro suficiente e entrei na web.
This will not work.	Isto non funcionará.
That’s when everything comes out.	Ese é o momento en que todo sae ao descuberto.
He loved being popular.	Encantou ser popular.
Let's go back.	Volvamos.
Staying together is progress.	Manter unidos é progreso.
She is your wife.	Ela é a túa muller.
In a fun way, it’s just easier.	Dun xeito divertido, é simplemente máis fácil.
Experiments were performed and the data were analyzed.	Realizouse experimentos e analizouse os datos.
You should see them drinking and drinking.	Deberías velos beber e beber.
So he had another idea.	Entón, tivo outra idea.
Her husband left.	O seu marido marchou.
No one, however, comes out.	Ninguén, porén, sae.
I could hardly not.	Dificilmente podía non.
Round after round, this strategy seemed to be working for me.	Ronda tras rolda, esta estratexia parecía estar funcionando para min.
The mechanism of the disease is unknown.	Descoñécese o mecanismo da enfermidade.
Is the mother right? 	A nai ten razón?
she thought.	ela pensou.
The outdoors is not a thing of the past !.	O aire libre non é cousa do pasado!.
Suddenly it started to turn brown.	De súpeto comezou a poñerse marrón.
Community exists everywhere in nature.	A comunidade existe en todas partes na natureza.
The situation is complicated.	A situación é complicada.
You have to bring some people here right away.	Ten que traer algunhas persoas aquí de inmediato.
I hate, a four-letter word very much like love.	Odio, unha palabra de catro letras moi parecida ao amor.
He hasn't said a word since we left the common room.	Non dixo unha palabra desde que saímos da sala común.
Sometimes it went well.	Ás veces saía ben.
At first, it gives you a treat after every exercise.	Ao principio, dálle unha delicia despois de cada exercicio.
I couldn't warn you.	Non che puiden avisar.
That for now should be.	Isto polo momento debe ser.
There was no snow here.	Aquí non había neve.
This is because there is no one.	Isto é porque non hai un.
At least nothing to write.	Polo menos, nada que escribir.
It was her hair, and she wanted a change.	Era o seu cabelo, e ela quería un cambio.
After that performance, his career began to take off.	Despois desa actuación, a súa carreira comezou a despegar.
Drink too much beer.	Beba demasiada cervexa.
I never got into that.	Nunca me puxen niso.
Use your head instead of your heart.	Usa a túa cabeza en lugar do teu corazón.
But the outlook is in order.	Pero a perspectiva está en orde.
They grow over a period of time.	Medran ao longo dun período de tempo.
There is a great deal of literature about black soldiers in war.	Hai unha gran literatura sobre os soldados negros na guerra.
The self is created was not created.	O eu é creado non foi creado.
This wedding has been planned for a long time.	Este matrimonio foi planeado dende hai moito tempo.
It will come out.	Sairá.
I thought you would be interested.	Pensei que estarías interesado.
I feel really good about myself right now.	Síntome moi ben comigo mesmo agora mesmo.
Once you walk in the door, there is no turning back.	Unha vez que entras pola porta, non hai volta atrás.
This can be good or bad.	Isto pode ser bo ou malo.
He couldn’t have been my doctor.	Non puido ser o meu médico.
It was designed to play like a long shot.	Foi deseñado para xogar como un tiro lonxano.
He was a child again.	Era un neno de novo.
He will pay you your bill in full.	El pagaralle a súa conta na súa totalidade.
I'm sick of this shit.	Xa me farto desta merda.
She was the third of four children.	Era a terceira de catro fillos.
His wife was clear, no doubt, sure.	A súa muller estaba claro, sen dúbida, seguro.
But his time ended the same.	Pero o seu tempo acababa igual.
Follow the following.	Segue o seguinte.
The following is my thought process.	O seguinte é o meu proceso de pensamento.
Be careful when opening the connection, especially if you are angry.	Teña coidado ao abrir a conexión, especialmente se estás enfadado.
He was nervous.	Estaba nervioso.
Going and coming to their homes.	Indo e vindo ás súas casas.
Remember you have it for free, so give it away for free.	Lembra que tes gratis, así que dálle gratis.
Other items must be hidden from view.	Outros elementos deben ocultarse da vista.
Things have hardly changed.	As cousas apenas cambiaron.
Late in the evening we enjoyed the food on the street and came back.	A última hora da noite disfrutamos da comida na rúa e volvemos.
As if the house itself was drinking.	Como se a propia casa estivese bebendo.
Then he left as if running to save his life.	Despois marchou coma se fose correndo para salvar a súa vida.
You felt good about these characters.	Sénteste ben con estes personaxes.
What is your story?	Cal é a túa historia?.
For me this is easy, because my sister is there.	Para min isto é doado, porque a miña irmá está alí.
It’s a perfect little book.	É un pequeno libro perfecto.
Seriously, visit your blog.	En serio, visita o seu blog.
Specific colors are associated with certain shapes.	As cores específicas están asociadas con determinadas formas.
It is accepted that way.	Acéptase así.
Experimental results are presented.	Preséntanse resultados experimentais.
I’m sure we did it the night before we left.	Estou seguro de que o fixemos a noite antes de marchar.
I know you well.	Coñézote ben.
You went to your place.	Fuches ao teu lugar.
But it is certainly not necessary.	Pero certamente non é necesario.
I like them.	Gústanme.
I will give the orders tonight.	Vou dar as ordes esta noite.
Store at room temperature.	Almacenar a temperatura ambiente.
A young woman.	Unha muller nova.
That’s where the bar is.	Aí é onde está o listón.
We use data on seniors.	Utilizamos datos sobre persoas maiores.
If you’re together, you’re together.	Se estás xuntos, estás xuntos.
The boy, however, survived.	O neno, con todo, sobreviviu.
It was nice.	Foi agradable.
Or they would take you.	Ou te levarían.
He was so happy he killed as much as he did.	Estaba tan feliz que matou tanto como o fixo.
I think the race is at the core.	Creo que a raza está no núcleo.
Stay home and be safe.	Quédese na casa e estea a salvo.
All the way back.	Todo o camiño atrás.
Certainly, it should be positive.	Certamente, debe ser positivo.
For a while, anyway.	Por un tempo, de todos os xeitos.
You know, very very sad, you know what they did to people.	Xa sabes, moi moi triste, sabes o que lle fixeron á xente.
But he wasn’t.	Pero non o estaba.
But these books were something special.	Pero estes libros eran algo especial.
But okay.	Pero ben.
I will show you what we are doing here.	Vouche mostrar o que estamos facendo aquí.
Especially for breakfast.	Sobre todo para o almorzo.
It may not be available for a couple of months.	É posible que non estea dispoñible durante un par de meses.
This is where education plays its key role.	Aquí é onde a educación xoga o seu papel fundamental.
Maybe having one will help keep your head above water.	Quizais ter un axudaralle a manter a cabeza por riba da auga.
But one day, you will see the baby born and come back.	Pero un día, vai ver que nace o bebé e volve.
We broke the experiment.	Rompemos o experimento.
You will try to look for food.	Vai tentar buscar comida.
The judge answered the phone and asked where he was.	O xuíz atendeu o teléfono e preguntoulle onde estaba.
It’s great too.	Tamén é grande.
I would just be talking in my head.	Só estaría falando pola cabeza.
It was the best day of my life.	Foi o mellor día da miña vida.
Turn them off quickly.	Apagueinos rapidamente.
It's back.	Está de novo.
He stuck to what he had said.	Mantívose no que dixera.
Look at that guy.	Mira a ese tipo.
Clean your current vehicle during this period, inside and out.	Limpe o seu vehículo actual durante este período, por dentro e por fóra.
I would like to give you one or two tips.	Gustaríame darche un ou dous consellos.
In fact, it was a beautiful thing.	De feito, foi unha cousa fermosa.
There is vision in this scene.	Hai visión nesta escena.
He did not ask what would make life comfortable and easy.	Non pediu o que faría a vida cómoda e fácil.
The taste is so mild.	O sabor é tan suave.
I would put a bag on my head if I could.	Poñeríame unha bolsa na cabeza se puidese.
He obtained the written consent of the participants in this study.	Obtivo o consentimento por escrito dos participantes neste estudo.
This is a matter of survival.	Esta é unha cuestión de supervivencia.
I couldn’t decide between the two.	Non podía decidirme entre os dous.
Most of the video takes place in the back of a car.	A maior parte do vídeo ten lugar na parte traseira dun coche.
This was his last and only chance.	Esta foi a súa última e única oportunidade.
I can’t understand, though, how to do it.	Non podo entender, porén, como facelo.
Go, old woman.	Vaite, vella.
It’s interesting that it’s also a different day.	É interesante que tamén sexa un día diferente.
And then you heard two more.	E entón escoitaches dous máis.
Don't send me.	Non me envíes.
Life is harder.	A vida é máis difícil.
Mom kept working.	Nai seguía traballando.
Things you should know, and now you know so well.	Cousas que deberías saber, e agora sabes tan ben.
I was very excited to see that it is still in print.	Estaba moi emocionado de ver que aínda está impreso.
He followed me.	El seguiume.
We want to know what you think.	Queremos saber o que pensas.
I am not able to answer it.	Non son quen de contestalo.
Thick, soft walls.	Paredes grosas, brandas.
Give her a personal space when you approach her.	Dálle un espazo persoal cando te acerques a ela.
Well maybe you like to cook.	Pois quizais che guste cociñar.
And he told them the idea.	E díxolles a idea.
Her back photo was beautiful.	A súa foto posterior era fermosa.
And it’s certainly marketing.	E certamente é mercadotecnia.
I think it’s early.	Creo que é pronto.
Scared both of what he loves me and of what he doesn’t.	Asustado tanto de que me quere como de que non.
I have to get in there.	Teño que entrar alí.
Anyway I will do my best to see them.	De todos os xeitos farei todo o posible para velos.
Well, "what if" away.	Ben, "e se" lonxe.
Try to leave some larger pieces for variety.	Tenta deixar algunhas pezas máis grandes para variedade.
Only not everyone does.	Só que non todo o mundo o fai.
What a wonderful surprise.	Que sorpresa marabillosa.
It was a difficult time in my life.	Foi un momento difícil na miña vida.
My little sister.	A miña irmá pequena.
But we rarely do.	Pero poucas veces o facemos.
Allow me to ask two questions.	Permíteme facer dúas preguntas.
That and his age.	Iso e a súa idade.
Sorry.	Sentímolo.
It’s as good as it can be.	É tan bo como se pode.
The medium.	El mediuna.
Each said he had not seen the questions.	Cada un dixo que non vira as preguntas.
How he wants to keep seeing me.	Como quere seguirme vendo.
And now I have it.	E agora teno.
But there is also an element for women.	Pero tamén hai un elemento para as mulleres.
See you tomorrow morning.	Vémonos mañá pola mañá.
Waiting, waiting, waiting.	Esperando, esperando, esperando.
Quality is top notch.	A calidade é de primeira.
The same goes for content.	O mesmo ocorre co contido.
On my first return.	Na miña primeira volta.
I really struggle.	Eu realmente loito.
I have full confidence in him.	Teño plena confianza nel.
Yes, my father was killed.	Si, meu pai foi asasinado.
He died in the war, but too late to be included.	Morreu pola guerra, pero demasiado tarde para ser incluído.
Thanks for your comment.	Grazas polo teu comentario.
They were scattered.	Foron espallados.
I just found out.	Acabo de informarme.
There are other things.	Hai outras cousas.
He will do anything to survive.	Fará de todo para sobrevivir.
Well, there you will find two more of your own.	Pois alí atopará dous máis propios.
You can buy him a drink.	Podes mercarlle unha bebida.
He provided financial support for the study and contributed to the experimental design.	Proporcionou apoio financeiro para o estudo e contribuíu ao deseño experimental.
He used to play some of his games.	Adoitaba xogar a algúns dos seus xogos.
Well, it's over now and we can't do anything.	Ben, pasou agora e non podemos facer nada.
Therefore, the pledge should dismiss each new member.	Polo tanto, a promesa debería despedir a cada novo membro.
There was not much to follow.	Non había moito que seguir.
Observe the system area.	Observe a área do sistema.
Explain the steps to me.	Explícame os pasos.
Eye and brain.	Ollo e cerebro.
Still, it filled up a few minutes of screen time.	Aínda así, encheu uns minutos de tempo de pantalla.
We sat down and started telling the story.	Sentámonos e comezamos a contar a historia.
There are many.	Hai moitos.
Now it was just a matter of time.	Agora era só cuestión de tempo.
He is so much more.	El é moito máis.
This was a smart, strong ship.	Este era un barco intelixente e forte.
To do this he put a box in his ears.	Para iso puxo unha caixa nas orellas.
It wasn’t too high either.	Tampouco era moi alto.
A huge hidden game, so.	Un enorme xogo oculto, por iso.
He’s not very scared, just a little scared.	Non ten moito medo, só un pouco de medo.
It is not the same to have the right to have.	Non é o mesmo ter dereito que ter.
Or something else.	Ou algo máis.
A female prefers to see than be seen.	Unha femia prefire ver que ser vista.
I guess that was where I lived.	Supoño que era onde vivía.
Things could have been different.	As cousas puideron ser diferentes.
But don't go down yet.	Pero non baixes aínda.
Your father is involved in a very important cause right now.	O teu pai está involucrado nunha causa moi importante neste momento.
She would feel that for herself quite often.	Ela sentira iso por si mesma con bastante frecuencia.
I think that’s why you have such a special love.	Creo que por iso tes este amor tan especial.
Of course, we have the professional team.	Por suposto, temos o equipo profesional.
I jump on the boat.	Salto o barco.
Let’s try something a little harder.	Imos probar algo un pouco máis difícil.
Poor thing, at least now he's at rest.	Pobre, polo menos agora está en repouso.
Anything else is a dream.	Calquera outra cousa é un soño.
The table is full of food.	A mesa está chea de comida.
Avoid the area, if you can.	Evita a zona, se podes.
And there, he did what he set out to do.	E alí, fixo o que se propuxera.
Well leave everything to me.	Pois déixame todo a min.
They will enter your heart and your home.	Entrarán no teu corazón e na túa casa.
I know her mind and she knows my voice.	Coñezo a súa mente e ela coñece a miña voz.
Stop crying.	Deixa de chorar.
Nothing can change your mind, so to speak.	Nada pode cambiar de opinión, por así dicilo.
It's okay for now.	Está ben por agora.
We were very close.	Estabamos moi preto.
It is a very difficult role to play for anyone.	É un papel moi difícil de xogar para calquera.
And it seems likely that they will.	E parece probable que o fagan.
Also white men.	Tamén os homes brancos.
I'm not.	Non estou.
This is not an opinion.	Esta non é unha opinión.
And she had to write him letters every day.	E ela debía escribirlle cartas todos os días.
A deeper one.	Un máis profundo.
Nothing but silence answered him.	Nada máis que o silencio respondeulle.
Her research has led her to question the learning process.	A súa investigación levouna a cuestionar o proceso de aprendizaxe.
Eyes set on children.	Ollos postos nos nenos.
Watch this game.	Mira este partido.
We lost touch with her.	Perdemos o contacto con ela.
I didn’t think anyone would.	Non pensei que ninguén o faría.
This is not a good style.	Este non é bo estilo.
We demonstrate this in previous examples.	Demostramos isto en exemplos anteriores.
Wait, what? 	Agarda, que?
she thought to herself.	pensou ela para si mesma.
But it went further.	Pero foi máis aló.
Looks like your job is done for you.	Parece que o teu traballo está feito para ti.
We are life with what you can expect.	Somos vida co que podes esperar.
I imagine my own name on that list.	Imaxino o meu propio nome nesa lista.
Most people are somewhere in the middle.	A maioría da xente está nalgún lugar no medio.
He must have called too late.	Debeu chamar demasiado tarde.
You have to be here somewhere.	Ten que estar por aquí nalgún lugar.
He's been calling you since you were born.	Xa te chama dende que nacis.
Now I can hear most of you.	Agora podo escoitar a maioría de vós.
Now we have the opposite reaction.	Agora temos a reacción oposta.
Or sleeping in my house.	Ou durmir na miña casa.
He was doing his job.	Estaba facendo o seu traballo.
It's your job.	É a túa tarefa.
They would never do that.	Nunca o farían.
He asked many questions about the details of our trip.	Fixo moitas preguntas sobre os detalles da nosa viaxe.
I would have helped you.	Eu teríache axudado.
It’s one of my favorite features.	É unha das miñas características favoritas.
Learning to love people who say they love me.	Aprendendo a amar a xente que di que me quere.
I am powerful.	Son poderoso.
I may have saved his life, but he also saved mine.	Poida que lle salvei a vida, pero el tamén salvara a miña.
You have no idea how much.	Non tes idea de canto.
My plan is to take history to another level.	O meu plan é levar a historia a outro nivel.
The relationship goes far beyond being there for four years.	A relación vai moito máis aló de estar alí catro anos.
See what your answer is.	Mira cal é a súa resposta.
All her body hair was burned.	Todo o seu pelo corporal foi queimado.
Take off your watch.	Quita o reloxo.
That remains the case.	Así segue sendo.
Because you understand.	Porque o entendes.
Great ideas.	De grandes ideas.
This is not your case.	Este non é o teu caso.
Things are fine right now.	As cousas están ben agora mesmo.
They knew they just had to make a good run.	Sabían que só tiñan que facer unha boa carreira.
People who, for one reason or another, have lost their homes.	Persoas que, por unha ou outra razón, perderan a súa casa.
It was his place.	Era o seu lugar.
It was actually pretty good.	En realidade estivo bastante ben.
You now have two items.	Agora tes dous elementos.
That was fun.	Isto foi divertido.
It’s too good to be true.	É demasiado bo para ser.
I wish there was more of that out there.	Gustaríame que houbese máis diso aí fóra.
You can now have a seat.	Agora podes ter un asento.
Just fit to serve me.	Só apto para servirme.
Not a little.	Non un pouco.
But in practice this happens very rarely.	Pero na práctica isto ocorre moi raramente.
The problem is that when I open a new map I have nothing.	O problema é que cando abro un novo mapa non teño nada.
Now stop and consider the second step.	Agora pare e considere o segundo paso.
For the most part we were successful.	Na súa maior parte tivemos éxito.
It means we have to help people.	Significa que temos que axudar á xente.
You are now ready to write.	Agora estás listo para escribir.
Some compilation errors occur.	Prodúcense algúns erros de compilación.
He never once looked at my face as he spoke.	Nunca unha vez mirou a miña cara mentres falaba.
They looked at each other for a long, silent moment.	Miráronse un para o outro durante un longo e silencioso momento.
Thanks for watching.	Grazas por mirar.
She sent for him.	Ela mandou buscar el.
You should be here to protect yourself.	Debería estar aquí para protexerte.
Otherwise, these two numbers are equal.	En caso contrario, estes dous números son iguais.
He had heard of such things.	Oíra falar de tales cousas.
So it would have been fun.	Así que tería sido divertido.
You will have bad weeks.	Vai ter malas semanas.
He got completely lost in the middle.	Perdeuse completamente no medio.
That didn’t even make sense.	Iso nin sequera tiña sentido.
We can do whatever we want, and everyone else too.	Podemos facer o que queiramos, e todos os demais tamén.
Hard to tell if it was a male or a young woman.	Difícil dicir se era un macho ou unha muller nova.
It's really fast, easy, free and also to try it.	Realmente é rápido, sinxelo, gratuíto e, ademais, para probalo.
With such a good idea, we can do this good job.	Con tan boa idea, podemos facer este bo traballo.
You can’t get in those doors.	Non pode entrar nesas portas.
But that is not a rule.	Pero iso non é unha regra.
That didn’t make it.	Isto non o fixo.
You have to wait for it.	Tes que esperalo.
We walked in slowly looking around.	Entramos paseniño mirando ao redor.
She needs to know but her own place in the battle.	Ela precisa saber pero o seu propio lugar na batalla.
It can protect your phone very well.	Pode protexer o teu teléfono moi ben.
He had friends there.	Tiña amigos alí.
So his words mean nothing.	Así que as súas palabras non significan nada.
You are not sure.	Non estás seguro.
They have been doing it for years.	Levan anos facendo.
No background points are required to fit these types of models.	Non son necesarios puntos de fondo para encaixar este tipo de modelos.
At the extreme.	No extremo.
He also did not receive any phone calls during the party.	Tampouco recibiu ningunha chamada telefónica durante a festa.
It was so big.	Era tan grande.
I did not say, more women than men rule over my people.	Non dixen, máis mulleres que homes gobernan sobre o meu pobo.
I found a job.	Atopei un traballo.
There was no light in any house.	Non había luz en ningunha casa.
He quickly checked the numbers in his mind.	Rápidamente comprobou as cifras na súa mente.
Either way, good win for us.	De calquera xeito, boa vitoria para nós.
I left it.	Deixeino.
You need some templates and some parameters for those templates.	Necesitas algúns modelos e algúns parámetros para eses modelos.
Seek life before it reaches you.	Busca a vida antes de que che chegue a ti.
So it was with my birth.	Tamén foi así co meu nacemento.
Because they know it’s true.	Porque saben que é verdade.
So me and him will just talk about everything.	Entón eu e el só falaremos de todo.
Five people described the technology as complicated.	Cinco persoas describiron a tecnoloxía como complicada.
Two patterns were identified.	Identificáronse dous patróns.
I just can’t do it.	Simplemente non podo facelo.
No, she didn't.	Non, ela non.
I wouldn’t accept anything else.	Non aceptaría outra cousa.
Make sure the card is identified.	Asegúrese de que a tarxeta estea identificada.
If they help us, they can help us.	Se nos axudan, poden axudarnos.
They made us.	Fixéronnos.
You could not live the kind of life for which you are fit.	Non podería vivir o tipo de vida para o que es apto.
This takes at least a minute.	Isto leva polo menos un minuto.
That’s fine for me.	Iso está ben para min.
Here things are a little different.	Aquí as cousas son un pouco diferentes.
My memory was bad.	A miña memoria era mala.
Our living room was the central control room.	A nosa sala de estar era a central de mando.
But suddenly he heard a voice.	Pero de súpeto escoitou unha voz.
Our first goal as a band was to play a concert there.	O noso primeiro obxectivo como banda era tocar alí un concerto.
I guess they’ll be here at least several more hours.	Supoño que estarán aquí polo menos varias horas máis.
Some father that was.	Algún pai que era.
So, yes, you have to consider it.	Entón, si, hai que consideralo.
We know we did our part.	Sabemos que fixemos a nosa parte.
This is a new leader, a new leader.	Este é un novo líder, un novo líder.
I just tried it now.	Acabo de probar agora.
Every door was open in welcome.	Cada porta estaba aberta en benvida.
The main idea of ​​the test is as follows.	A idea principal da proba é a seguinte.
But it’s the same everywhere.	Pero é o mesmo en todas partes.
But the first term of this for the above is that.	Pero o primeiro termo deste polo anterior é ese.
It’s okay to say this solution doesn’t work for you.	Está ben dicir que esta solución non funciona para ti.
Yes, I felt it now, trying it.	Si, sentíaa agora, intentándoa.
It was as if he could change his mind in an instant.	Era coma se puidese cambiar de opinión nun instante.
Just look, and you find it.	Só mira, e atopas.
Being unique is a gift.	Ser único é un agasallo.
Great performance for the price.	Gran rendemento polo prezo.
Well, that’s not entirely true.	Ben, iso non é totalmente certo.
He had to stop this now, or never.	Tivo que parar isto agora, ou nunca.
For him, his enemy.	Para el, o seu inimigo.
It helps people imagine the benefits they will receive.	Axuda a xente a imaxinar os beneficios que recibirán.
As fans, we know this.	Como fans, sabemos isto.
Pain does not have to be equal to beauty.	A dor non ten que ser igual á beleza.
I have a lot of wonderful people on my team.	Teño moita xente marabillosa no meu equipo.
He tried to stop that thought, but could not.	Tentou deter ese pensamento, pero non puido.
You are not here to answer questions.	Non está aquí para responder preguntas.
She made sure to speak clearly for my benefit.	Ela asegurouse de falar claramente para o meu beneficio.
It's so wonderful.	Es tan marabilloso.
No day off in a week.	Sen día libre nunha semana.
This result makes no sense.	Este resultado non ten sentido.
We don’t need help.	Non necesitamos axuda.
A thousand feet now, eight hundred, entering his base leg.	Mil pés agora, oitocentos, entrando na súa perna base.
Drew helped us identify problems we didn’t even know we had.	Drew axudounos a identificar problemas que nin sequera sabíamos que tiñamos.
Everything else should stay where it is.	Todo o demais debe quedar onde está.
I would love to hear your feedback.	Gustaríame escoitar os teus comentarios.
He did it last night.	Fíxoo onte á noite.
None of the three survived to see the trial.	Ningún dos tres sobreviviu para ver o xuízo.
They said it couldn’t happen.	Dixeron que non podía pasar.
Work hard and plan ahead.	Traballa duro e planifica con antelación.
We took our case to court and won.	Levamos o noso caso aos tribunais e gañamos.
Go to a place you will never find it.	Vai a un lugar que nunca o atoparás.
We understand that just as people develop places, places also develop people.	Entendemos que así como as persoas desenvolven lugares, os lugares tamén desenvolven as persoas.
Then she shook her head, as if to clear it up.	Entón ela meneou a cabeza, como para aclaralo.
For some time he seemed lost in his thoughts.	Durante algún tempo parecía perdido nos seus pensamentos.
This became my home.	Esta converteuse na miña casa.
I don’t know what’s in there.	Non sei que hai alí dentro.
And they started repeating it.	E comezaron a repetilo.
I have no idea how he does it.	Non teño nin idea de como o fai.
I count the minutes.	Eu conto os minutos.
I wonder if it’s true.	Pregúntome se é verdade.
Then, for a moment, they began to gain ground.	Entón, por un momento, comezaron a gañar terreo.
This would not have made our way.	Isto non tería feito o noso camiño.
That’s his favorite word.	Esa é a súa palabra favorita.
It happened that way.	Aconteceu así.
I stopped in front of them.	Parei diante deles.
He overheard his mother on the phone in his office.	Escoitou a súa nai por teléfono no seu despacho.
These results are in line with some previous studies.	Estes resultados están en liña con algúns estudos anteriores.
I tried to let it pass.	Tentei deixalo pasar.
You kept saying you didn’t need help.	Seguías dicindo que non necesitabas axuda.
I meant it.	Quería dicilo.
The development of female flowers is not yet understood.	Aínda non se entende o desenvolvemento das flores femininas.
Higher than most.	Máis alto que a maioría.
Higher values ​​were included in the analysis.	Os valores máis altos foron incluídos na análise.
If we are lucky it is not up to us.	Se temos sorte non nos toca.
He came to my house after dinner.	Chegou á miña casa despois da cea.
There is darkness at night.	Hai escuridade pola noite.
The river is long.	O río é longo.
Sometimes it’s the opposite.	Ás veces é o contrario.
I will check it out.	Vou comprobalo.
The only care they have is music.	O único coidado que teñen é a música.
Blacks are in love with themselves.	Os negros están namorados de si mesmos.
He came out with us once.	Saíu connosco unha vez.
And a woman.	E unha muller.
Suddenly a man opened the door.	De súpeto un home abriu a porta.
You did a lot of that this weekend.	Fixeches moito diso esta fin de semana.
Get to work now.	Póñase a traballar agora.
But it would also be dangerous.	Pero tamén sería perigoso.
I’m going to have to try to do them over the weekend.	Vou ter que tentar facelos durante a fin de semana.
That he felt his mind had been read.	Que sentiu que a súa mente fora lida.
I needed something to believe in.	Necesitaba algo no que crer.
It was very positive for me.	Foi moi positivo para min.
There is a truth that is deeper than experience.	Hai unha verdade que é máis profunda que a experiencia.
You are giving me an education.	Estás dandome unha educación.
Also, the couple really had nowhere to go.	Ademais, a parella realmente non tiña a onde ir.
Unfortunately, there are very few games that really interest me.	Desafortunadamente, hai moi poucos xogos que realmente me interesen.
Be sure to let me know what you think.	Asegúrate de facerme saber o que pensas.
I can see everything.	Podo ver todo.
Something like a scale was formed.	Formouse algo así como unha escala.
Therefore, the user is trapped.	Polo tanto, o usuario está atrapado.
I have no idea she refused.	Non teño nin idea de que ela se negara.
But this right is no different from other rights.	Pero este dereito non é diferente doutros dereitos.
I know every act.	Coñezo cada acto.
I didn't believe him.	Non o cría.
Unfortunately, in times like those, hate groups tend to grow.	Desafortunadamente, en tempos como aqueles, os grupos de odio tenden a crecer.
You enter the middle of the apartment.	Entras no medio do apartamento.
But times have changed and the price of land has gone up.	Pero os tempos cambiaron e o prezo da terra subiu.
Do not complete the rest of this part.	Non completes o resto desta parte.
This is very important.	Isto é moi importante.
I waited for the door to close.	Agardei a que pechase a porta.
I can't make a sound.	Non podo facer un son.
It’s very dangerous, but it’s enjoyable.	É moi perigoso, pero é agradable.
People start talking, you know.	A xente comeza a falar, xa sabes.
They are here for you.	Están aquí para ti.
I need more money.	Necesito máis cartos.
I can tell you what you are thinking.	Podo dicir o que está a pensar.
This is not the best way to look at the situation.	Esta non é a mellor forma de ver a situación.
There was no other man like that.	Non había outro home así.
So far, nothing out of the ordinary.	Ata agora, nada raro.
She had said nothing.	Ela non dixera nada.
We know the mechanism.	Coñecemos o mecanismo.
Maybe you're right.	Quizais teñas razón.
The walls have ears, obviously.	As paredes teñen orellas, obviamente.
And these four men and four women were saved.	E estes catro homes e catro mulleres salváronse.
It was beyond him.	Estaba máis aló del.
We need to plant the final load now.	Necesitamos plantar a carga final agora.
It might as well be different.	Podería estar ben ser diferente.
The government and its information must be open by default.	O goberno e a súa información deben estar abertos por defecto.
You have to stop it.	Hai que paralo.
But we have to think they did.	Pero temos que pensar que o fixeron.
Make tea and let cool.	Facer o té e deixar arrefriar.
Give support if needed, but try to make it “your project”.	Dar apoio se é necesario, pero tentar que sexa "o seu proxecto".
The first thing you should do is rest.	O primeiro que debes facer é descansar.
It doesn't matter.	Non importa.
And like you, she loved my family.	E coma ti, ela amaba á miña familia.
But now, fighting for his life, he was pure dog.	Pero agora, loitando pola súa vida, era puro can.
It occurs mainly during deep sleep.	Ocorre principalmente durante o sono profundo.
Only the old one remains.	Só queda o vello.
But this is not the right way to go.	Pero este non é o camiño correcto debido a.
It’s the one that makes the most sense to me.	É o que ten máis sentido para min.
I will be fine with you.	Estarei ben contigo.
He played a year of college.	Xogou un ano de universidade.
Every experience in life helps to form a person.	Cada experiencia na vida axuda a formar unha persoa.
Different background colors represent different countries.	As cores de fondo diferentes representan diferentes países.
The controls were powerful.	Os controis eran poderosos.
You can leave.	Pode saír.
I had to keep the faith.	Tiven que manter a fe.
Stop thinking you can’t do anything wrong.	Deixa de pensar que non pode facer nada malo.
I’m here when you want to talk.	Estou aquí cando queres falar.
That was a consolation.	Iso foi un consolo.
Together, they balance each other.	Xuntos, equilibran entre si.
Only for knowledge.	Só por coñecemento.
Thank you for everything you have done for me.	Grazas por todo o que fixeches por min.
Not that, ”he said, very seriously.	Non iso", dixo, moi serio.
The whole subject of the teacher is off.	Todo o tema do profesor está apagado.
He rarely leaves his house.	Poucas veces sae da súa casa.
They did not believe.	Non crían.
It was the usual business.	Era o negocio habitual.
Explain this behavior.	Explica este comportamento.
You can see it clearly as anything.	Podes velo claro como calquera cousa.
I told you you would learn something.	Díxenche que aprenderías algo.
This child has no mother or father.	Este neno non ten nai nin pai.
We fell asleep in each other's arms.	Quedamos durmidos nos brazos do outro.
I was treated to an unusual experience.	Tratáronme cunha experiencia inusual.
All this people is.	Todo este pobo é.
They could not determine the distance of the signal.	Non puideron determinar a distancia do sinal.
You are connected with some very bad people.	Está conectado con algunhas persoas moi malas.
This is becoming interesting.	Isto estase facendo interesante.
They are still out.	Aínda están fóra.
There I felt comfortable, there the magic was happening.	Alí me sentín cómodo, alí estaba a suceder a maxia.
That’s really hard to face and accept.	Iso é realmente difícil de afrontar e aceptar.
So that's helpful.	Entón, iso é útil.
Both players received red cards.	Os dous xogadores recibiron tarxetas vermellas.
She never did that.	Ela nunca fixo iso.
I have a clear view of my game.	Teño unha visión clara do meu xogo.
And then there were the lies.	E despois estaban as mentiras.
Still beautiful.	Aínda así de fermosa.
There is a career in balance.	Hai unha carreira no balance.
I know how to find them eggs.	Sei como atoparlles ovos.
Then we went to the bedroom.	Despois pasamos ao dormitorio.
Look at it and vote for us !.	Mírao e vota por nós!.
No one said much.	Ninguén dixo moito.
They won't do anything to me.	Non me farán nada.
These may include some of the things from our list above.	Estes poden incluír algunhas das cousas da nosa lista anterior.
We know that our financial information is secure.	Sabemos que a nosa información financeira está segura.
I don’t know why this worked.	Non sei por que funcionou isto.
He wonders what can make someone do that.	Pregúntase que pode facer que alguén faga iso.
He got up quickly.	Levantouse rápido.
Please help me get over it.	Por favor, axúdame a superalo.
You can try the code online.	Podes probar o código en liña.
A car of complete components.	Un coche de compoñentes completos.
Not for a minute.	Nin por un minuto.
These are expected to increase rapidly in the near future.	Espérase que estes aumenten rapidamente nun futuro próximo.
Whatever the reason, it didn't matter now.	Sexa cal fose o motivo, agora non importaba.
I didn’t want to, we say.	Non quería, dicimos.
I mean, for students to learn to think for themselves.	Quero dicir, para que os estudantes aprendan a pensar por si mesmos.
The error is in the log data.	O erro está nos datos de rexistro.
I saw that you have.	Eu vin que ten.
Like a movie.	Como unha película.
Maybe it was just the woman.	Quizais só fose a muller.
Therefore, this is not a common risk.	Polo tanto, isto non é como un risco habitual.
The black solid line is the fit to the data.	A liña continua negra é o axuste aos datos.
He could hardly have created anything.	Dificilmente podería ter creado nada.
I drew a house, a family, and the world.	Debuxei unha casa, unha familia e o mundo.
The more you do it, the easier it is.	Canto máis o fagas, máis doado é.
Let’s get to the two pages.	Imos conseguir as dúas páxinas.
Even in private.	Aínda que sexa en privado.
I threw it in my head.	Xogueino na miña cabeza.
He said more than he wanted.	Dixo máis do que quería.
Run away when you see him throw it.	Fuxe cando vexas que o lanza.
And that is not enough to fix that system.	E que non é suficiente para arranxar ese sistema.
In this case by powerful authority.	Neste caso por poderosa autoridade.
Not a safe place.	Non é un lugar seguro.
I couldn’t think of the consequences.	Non podía pensar nas consecuencias.
That made me laugh.	Iso fíxome rir.
We were only half right.	Só tiñamos a metade de razón.
Maybe you have the board set up or a good draw.	Quizais teñas o taboleiro configurado ou un bo sorteo.
It was dark, the city lights were far away.	Estaba escuro, as luces da cidade estaban lonxe.
The truth will come out.	A verdade sairá.
I'm not sure exactly.	Non estou seguro exactamente.
You don't have to wait for that.	Non tes que esperar por iso.
Power in the eyes of the world.	Poder aos ollos do mundo.
I wonder now if our old man thought of that.	Pregúntome agora se o noso vello pensou niso.
And of course it is not.	E claro que non o é.
You know for several reasons.	Sabes por varias razóns.
And that was the old man, a savage.	E ese era o vello, un salvaxe.
Here are some samples.	A continuación móstranse algunhas mostras.
No known individuals were identified.	Non se identificou ningún individuo coñecido.
It is now every day.	Agora é todos os días.
On one level it refers to any art form.	Nun nivel refírese a calquera forma de arte.
I’ll be back for the coolest post.	Volverei para o post máis xenial.
I kept looking at numbers four and five.	Seguín mirando os números catro e cinco.
Your mother still loves you.	A túa nai aínda te quere.
Female results were slightly lower than males.	Os resultados femininos foron lixeiramente inferiores aos do macho.
I didn’t have that time.	Non tiña ese tempo.
It is necessary to keep them out.	É necesario mantelos fóra.
But we did not set the superclass variable.	Pero non establecemos a variable de superclase.
Everyone has a message, a moral.	Cada un ten unha mensaxe, unha moral.
Sure she wanted the change too.	Seguro que ela tamén quería o cambio.
Something in his way was strange.	Algo no seu modo era estraño.
Your dad wanted you to have this.	O teu pai quería que tiveses isto.
Our leaders must set a positive example for others to follow.	Os nosos líderes deben dar un exemplo positivo para que outros sigan.
We’ve seen it a lot in recent weeks.	Vímola moito nas últimas semanas.
So things can go wrong.	Polo tanto, as cousas poden saír mal.
I still couldn't see it.	Aínda non podía vela.
He nodded on stage.	El asentiu no escenario.
Just tell me what you think.	Só dime o que pensas.
I'm just lucky to be here.	Só teño a sorte de estar aquí.
Glad to have you here with me !.	Encantado de terte aquí comigo!.
Something, you know, to call you.	Algo, xa sabes, para chamarte.
She is strong and independent.	Ela é forte e independente.
You can't take care of him.	Non podes coidar del.
You spent the night in my bed.	Pasaches a noite na miña cama.
That was never the problem.	Ese nunca foi o problema.
No one lost anything keeping a secret.	Ninguén perdeu nada gardando un segredo.
But the overall point remains very solid.	Pero o punto xeral segue sendo moi sólido.
This was a date.	Esta foi unha cita.
Nothing interested me before.	Nada me interesara antes.
But they are things full of hatred.	Pero son cousas cheas de odio.
Now remember, we are just looking for information.	Agora lembre, estamos só buscando información.
This is not a new conclusion.	Esta non é unha conclusión nova.
A guy, mostly, for real.	Un tipo, sobre todo, de verdade.
However, this is only one of the possible mechanisms.	Non obstante, este é só un dos posibles mecanismos.
The day goes on as usual.	Vai o día como sempre.
Everyone knew, even the kids.	Todo o mundo sabía, incluso os nenos.
Many of my clients have hit me.	Moitos dos meus clientes pegáronme.
On the contrary, the attention becomes quite calm.	Pola contra, a atención tórnase bastante tranquila.
We were excited about that.	Estabamos entusiasmados con iso.
He began to cry.	Comezou a chorar.
This means they have to deal with being parents.	Isto significa que teñen que lidiar con ser pais.
People come to the door.	A xente chega á porta.
I chose that to be my career.	Elixín que esa fose a miña carreira.
Sometimes he says he’s playing a song, but nothing happens.	Ás veces di que está a tocar unha canción, pero non pasa nada.
Wait five minutes.	Agarda cinco minutos.
Our players do.	Os nosos xogadores si.
If you get injured, they won’t.	Se se lesiona, non o farán.
The first was easy.	O primeiro foi doado.
If you accept that these tests are incorrect and you should go.	Se aceptas que estas probas son incorrectas e deberías ir.
That is your current status.	Ese é o teu estado actual.
So far, however, no proper and effective methods of use have been presented.	Ata agora, non obstante, non se presentaron métodos de uso adecuados e eficaces.
No, that wasn’t going to work either.	Non, iso tampouco ía funcionar.
Disappeared at times.	Desaparecido ás veces.
No, wait a minute, don’t tell me.	Non, agarda un minuto, non mo digas.
Or the smell of it.	Ou o cheiro dela.
From that setting if you want.	Desde esa configuración se queres.
Many of us can respond from our personal condition.	Moitos de nós podemos responder desde a nosa condición persoal.
I just hear you have a choice the rights to the movie.	Só escoito que tes opción os dereitos da película.
I lost you and then came back.	Perdeute e despois volveu.
Sit next to him and create positive mental images of strength and health.	Senta ao seu lado e crea imaxes mentais positivas de forza e saúde.
We give few problems with this type of reporting.	Damos poucos problemas con este tipo de informes.
Now go to the ice door and use the ice key.	Agora vai á porta de xeo e usa a chave de xeo.
Even his shoulders seemed to sit up and pay attention.	Mesmo os seus ombreiros parecían sentarse e prestar atención.
If the file does not exist, it will try to create it.	Se o ficheiro non existe, intentará crealo.
We are reading through them.	Estamos lendo a través deles.
I had not heard of these new laws.	Non tiña oído falar destas novas leis.
Today I got a call from work.	Hoxe recibín unha chamada do traballo.
This is a normal state in healthy people.	Este é un estado normal en persoas sans.
So we have a plan for when you are in the building.	Así que temos un plan para cando estea no edificio.
Something sounds bad.	Algo soa mal.
You should see the stupid look on your face.	Deberías ver a mirada estúpida da túa cara.
They were responsible for image processing and data set development.	Foron responsables do procesamento de imaxes e do desenvolvemento do conxunto de datos.
He died the following year.	Morreu ao ano seguinte.
But that’s not the problem in the case at hand.	Pero ese non é o problema no caso que nos ocupa.
I can see my face, even though my eyes are closed.	Podo ver a miña cara, aínda que os meus ollos estean pechados.
Many things appear several times, in different ways.	Moitas cousas aparecen varias veces, de diferentes formas.
Sit in nature or write.	Sente na natureza ou escribe.
There are two sources we will use for the data.	Hai dúas fontes que utilizaremos para os datos.
You don't do anything again.	Non volves facer nada.
They probably had a hole after a single use.	Probablemente tiñan un burato despois dun só uso.
The following writing is performed in the second region of the frame.	A seguinte escritura realízase na segunda rexión do cadro.
There are things that need to be done.	Hai cousas que hai que facer.
My question is why are you interested.	A miña pregunta é por que estás interesado.
Add to meat.	Engadir á carne.
We had their reports.	Tiñamos os seus informes.
If that doesn’t bring him back fast, nothing.	Se iso non o trae de volta rápido, nada.
Another thing is that you have a version control.	Outra cousa é que tes un control de versión.
But not in the right way.	Pero non do bo xeito.
And it became my life.	E converteuse na miña vida.
She had turned her horse.	Ela dera a volta ao seu cabalo.
He looked down the hall and saw no one there.	Mirou polo corredor e non viu a ninguén alí.
But as is often the case, it can be taken in two ways.	Pero como adoita suceder, pódese tomar de dúas formas.
Maybe running for my life.	Quizais correndo pola miña vida.
His dark eyes were large and clear.	Os seus ollos escuros eran grandes e claros.
I don’t want your blood on my hands either.	Eu tampouco quero o teu sangue nas miñas mans.
This is not a surprise.	Isto non é unha sorpresa.
Design of biological experiments.	Deseño de experimentos biolóxicos.
Damn.	Maldición.
Of course we would like to help '.	Por suposto que nos gustaría axudar'.
I never had the pleasure of seeing you before tonight.	Nunca tiven o pracer de verte antes desta noite.
Or because nothing happens.	Ou porque non pasa nada.
I would take her home if I didn’t want to walk.	Levaríaa a casa se non quería andar.
He never lost a life while on duty.	Nunca se perdeu unha vida mentres estaba de servizo.
He saved the life of his patient.	Salvoulle a vida ao seu paciente.
But he knew he had discovered a feeling.	Pero sabía que descubrira un sentimento.
Finally, our approach can be used in more general models.	Finalmente, o noso enfoque pódese utilizar en modelos máis xerais.
It makes me feel good.	Faime sentir ben.
The two fell in love and married.	Os dous namoráronse e casaron.
Or rather, for that.	Ou mellor, para iso.
I think there were a lot of decisions that were bad.	Creo que houbo moitas decisións que foron malas.
They loved it, but then I had no shoes before those.	Encantáballes, pero despois non tiña zapatos antes que aqueles.
Each text has a context and takes a position.	Cada texto ten un contexto e toma unha posición.
But only one.	Pero só un.
If it doesn't work at first, try holding down the click.	Se non funciona ao principio, tenta manter premido o clic.
Understand and respect my concerns.	Comprenda e respecte as miñas preocupacións.
Never seen this.	Nunca vin isto.
I knew they weren’t going to do the same thing every time.	Sabía que non ían facer o mesmo cada vez.
Anything to take advantage of and have something to talk about.	Calquera cousa para sacar vantaxe e ter algo que falar sobre iso.
They took an extreme risk and are now being caught.	Correron un risco extremo e agora están a ser atrapados.
This is also being done.	Isto tamén se está a facer.
So, so powerful.	Tanto, tan poderoso.
We did very few air tests, very few air tests.	Fixemos moi poucas probas de aire, moi poucas probas de aire.
Thanks, it was great on your part.	Grazas, foi xenial por parte de ti.
I get better with age.	Melloro coa idade.
Easy and fast !.	Fácil e rápido!.
I heard him die.	Oín morrer.
The path in fact continued.	O camiño de feito continuou.
Well, here it is.	Ben, está aquí.
But we will find it.	Pero atoparémola.
We did that little bit.	Fixemos ese pouco.
I wanted a clean bed in the worst way.	Quería unha cama limpa do peor xeito.
He was almost standing.	Estaba case de pé.
I couldn't stop.	Non podía parar.
Never before have the stars felt so close.	Nunca as estrelas se sentiron tan preto.
It's worth the wait.	Paga a pena esperar.
I had no idea.	Non tiña nin idea.
It can be removed in any other object, but not in cases.	Pódese eliminar en calquera outro obxecto, pero non en casos.
But now it's gone.	Pero agora xa desapareceu.
How much life there is in him.	Canta vida hai nel.
But he told his story directly.	Pero contou a súa historia directamente.
I must recover.	Debo recuperala.
It was included.	Foi incluído.
This is likely to help you make the right decision.	É probable que isto axude a tomar a decisión final correcta.
Therefore, additional factors must be considered.	Polo tanto, hai que ter en conta factores adicionais.
They control my life.	Eles controlan a miña vida.
Nothing he did ever worked.	Nada do que fixo nunca funcionou.
The accident caused him injuries.	O accidente causoulle feridas.
I know why.	Sei por que.
Breathing is life.	A respiración é vida.
It made him laugh.	Fíxolle rir.
These are just the metallic ones.	Estes son só os metálicos.
It’s more the public face, someone who does what you tell them.	É máis a cara pública, alguén que fai o que lle di.
You have to train people or change people.	Hai que formar a xente ou cambiar a xente.
We followed orders and enjoyed ourselves.	Seguimos ordes e disfrutamos.
Every school should have a digital camera.	Cada escola debe ter unha cámara dixital.
Older children had never learned to play.	Os nenos maiores nunca aprenderan a xogar.
They still do.	Aínda o fan.
Because only one person lives up to it.	Porque só unha persoa está á altura.
Check that the system is working by performing a fire test.	Comproba que o sistema funciona facendo unha proba de lume.
Maybe we could solve something.	Quizais poderiamos resolver algo.
The staff could not have been more helpful, nothing was a problem.	O persoal non puido ser máis útil, nada foi un problema.
Then give me the card.	Despois dáme a tarxeta.
So this is more of the same.	Entón, isto é máis do mesmo.
This set has not yet been described in the literature.	Este conxunto aínda non foi descrito na literatura.
We never touched a boat.	Nunca tocamos un barco.
Apparently, it's right outside the city wall.	Ao parecer, está xusto fóra da muralla da cidade.
Still, this one felt important.	Aínda así, este sentiuse importante.
And of course more are coming.	E por suposto que veñen máis.
I couldn’t wait to get back to the police station.	Non podía esperar para volver á comisaría.
Here we are.	Aquí estamos.
Do you need to do this or do nothing?	Debe facer isto ou non fai nada.
The night, when it finally arrived, was a hundred times more perfect.	A noite, cando por fin chegou, foi cen veces máis perfecta.
A few years ago still.	Hai uns anos aínda.
Just post your work as normal.	Só ten que publicar o seu traballo con normalidade.
The structure of the program is defined by three fundamental requirements.	A estrutura do programa está definida por tres requisitos fundamentais.
You shake your head again.	Volveches a mover a cabeza.
That was the best moment of my life.	Ese foi o mellor momento da miña vida.
She tried to call him back, but he refused to answer.	Ela intentou chamalo de volta, pero el negouse a responder.
That is the reality.	Esa é a realidade.
I am very worried.	Estou moi preocupado.
The view is also beautiful.	A vista tamén é preciosa.
Just a friend.	Só un amigo.
I wonder why you didn’t.	Pregúntome por que non o fixeches.
Shot in and out out.	Tiro e fóra fóra fóra.
Instead, the book has three specific concerns.	Pola contra, o libro ten tres preocupacións específicas.
After that, we can call the train function in the desired input data.	Despois diso, podemos chamar á función de tren nos datos de entrada desexados.
They seemed to do a lot of that.	Eles parecían facer moito diso.
I think.	Penso.
Whatever you do, do it with a description.	Fagas o que fagas, faino cunha descrición.
I used to try to get them to do it.	Adoitaba tentar que o fixeran.
A long time ago !.	Hai moito tempo!.
That was what the mass found.	Iso foi o que atopou a masa.
And definitely email if you have any questions.	E definitivamente correo electrónico se tes algunha dúbida.
The comparison is not necessarily immediate.	A comparación non é necesariamente inmediata.
The girl of your dreams.	A nena dos seus soños.
Any other state should do the same.	Calquera outro estado debe facer o mesmo.
But it won’t start.	Pero non comezará.
There are no answers.	Non hai respostas.
We met at the beginning of his sophomore year.	Coñecémonos ao comezo do seu segundo ano.
You could literally see the rain falling.	Poderías ver literalmente a choiva caendo.
It’s as dangerous as ever.	É tan perigoso coma sempre.
However, the difference was not significant.	Non obstante, a diferenza non foi significativa.
We can and must turn this around.	Podemos e debemos darlle a volta a isto.
The problem is that the person may not know that this damage is happening.	O problema é que a persoa pode non saber que este dano está a suceder.
However, there is no need to waste your time in class again.	Non obstante, non hai que volver perder os días na clase.
Unfortunately, he would never have a chance to become an adult.	Desafortunadamente, nunca tería a oportunidade de converterse nun adulto.
Obviously he is.	Obviamente el é.
He was well known in the professional community.	Era moi coñecido na comunidade profesional.
So on the service side, this approach works.	Polo tanto, no lado do servizo, este enfoque funciona.
The key was removed and could not be found.	A chave foi eliminada e non se puido atopar.
Save it for yourself.	Gárdao para ti.
You did not immediately return a request for feedback.	Non devolveu inmediatamente unha solicitude de comentarios.
He was aware that it went beyond the ideas of most members.	Era consciente de que ía máis alá das ideas da maioría dos membros.
He stopped just out of reach.	Parou só fóra do alcance do brazo.
Nothing has really changed for me.	Nada cambiou realmente para min.
I wouldn’t let him pass.	Non o deixaría pasar.
It is a much better solution.	É unha solución moito mellor.
Thoughts keep coming from somewhere.	Os pensamentos seguen chegando de algún lado.
That is why religion can no longer reach them.	Por iso a relixión xa non pode chegar a eles.
There was about a third of the glass left.	Quedaba preto dun terzo de vaso.
That’s what we are all about.	É o que somos en definitiva.
It happened slowly.	Ocorreu lentamente.
Let's buy books.	Imos mercar libros.
I’m not going to take that against you.	Non vou tomar iso contra ti.
But there is no more.	Pero xa non hai.
The sea served the same purpose.	O mar serviu para o mesmo propósito.
Everyone could have said those words at the time.	Todo o mundo podería ter dito esas palabras nese momento.
The heat in the building was very high.	A calor no edificio estaba moi alta.
Look at him, you've never heard of him.	Mírao, nunca escoitaches falar del.
But he would not be discouraged.	Pero non se desanimaría.
No detail is too small.	Ningún detalle é demasiado pequeno.
Although a few more questions.	Aínda que algunhas preguntas máis.
No one said anything, but everyone there wanted to kill him.	Ninguén dixo nada, pero todos alí querían matalo.
Her home had been with her two children, before they disappeared.	A súa casa estivera cos seus dous fillos, antes de que desaparecesen.
I knew I didn't understand something.	Sabía que non entendera algo.
Nothing was as it had been.	Nada era como fora.
I couldn’t live without him.	Non podería vivir sen el.
He wanted to do his job.	Quería facer o seu traballo.
You can learn how to act and how not.	Podes aprender a actuar e como non.
I don’t think it’s something any of us do by choice.	Non creo que sexa algo que calquera de nós faga por elección.
Every part of his body was tired.	Cada parte do seu corpo estaba cansa.
They will be brought back.	Serán traídos de volta.
Somehow it seemed familiar.	Dalgunha maneira parecía familiar.
It must be pretty serious.	Debe ser bastante serio.
Or at least provide some sort of balance to a problem.	Ou polo menos proporcionar algún tipo de equilibrio a un problema.
The error rate based on the exchange rate.	O sinal de erro baseado na taxa de cambio.
For some reason.	Por algún motivo.
But it doesn’t have to be that way.	Pero non ten por que ser así.
He was my old man.	Era o meu vello.
We look forward to seeing you again soon !.	Agardamos volver a verte pronto!.
That's just gambling money.	Isto é só diñeiro de xogo.
It was just a question.	Era só unha pregunta.
I didn't think so.	Non o pensei ben.
There is no money to do the things we did.	Non hai cartos para facer as cousas que fixemos.
No, more than content.	Non, máis que contido.
I needed this post so much today.	Necesitaba tanto esta publicación hoxe.
I don’t want us to break up.	Non quero que rompamos.
When they went to bed, it was as if nothing had happened.	Cando se deitaron, era coma se nada pasara.
That year we went for it.	Ese ano fomos niso.
He married the two women he loved.	Casou coas dúas mulleres que amaba.
That was the signal, and he should have gone to get his weapon.	Ese foi o sinal, e debería ter ir a buscar a súa arma.
I had never worried him, that was the weird thing.	Nunca o preocupara, iso era o estraño.
You hope you never have to use it again.	Esperas que nunca teñas que usalo.
I think better than not.	Eu creo máis ben que non.
He got there at the end.	Chegou alí ao final.
And maybe no one ever said that.	E quizais ninguén llo dixo nunca.
His family stayed in the living room.	A súa familia quedou no salón.
It is a joy to see.	É unha alegría ver.
It looked like you were sick.	Parecía que estabas enfermo.
While that may be true, it may not be the best.	Aínda que iso pode ser certo, quizais non sexa o mellor.
We can't do that here.	Non podemos facelo aquí.
I wanted to lose weight but not so much.	Quería perder peso pero non tanto.
I couldn't sit down.	Non podía sentarme.
Take a look and thank you for your support.	Bota unha ollada e grazas polo teu apoio.
I know you are a good person.	Sei que es unha boa persoa.
Excellent product as described, excellent communication.	Excelente produto tal e como se describe, excelente comunicación.
However, there was no improvement in their symptoms.	Non obstante, non houbo mellora nos seus síntomas.
You don’t understand why someone stays is honest.	Non entendes por que alguén se queda é honesto.
Anyway, at least you didn't go down without explaining yourself first.	De todos os xeitos, estarás dando a alguén un moi bo traballo.
I knew the answer.	Eu sabía a resposta.
A goal, a number.	Un obxectivo, un número.
In addition, its conclusion needs to be further evaluated.	Ademais, a súa conclusión debe ser avaliada máis a fondo.
I'm not sure.	Non estou moi seguro.
It was better, much better.	Foi mellor, moito mellor.
You are great.	Estás xenial.
I'm sick of it.	Estou farto diso.
There is no time limit for murder.	Non hai límite de tempo para o asasinato.
All you have to do is find them this time.	O que debes facer é atopalos esta vez.
I'm sorry it's not better news for you.	Lamento que non sexa unha mellor noticia para ti.
He could be out.	Podería estar fóra.
Recently, new test data became available. 	Recentemente, dispoñíronse de novos datos de proba. 
do nothing without your advice.	non facer nada sen o seu consello.
She didn't trust him at all.	Ela non se fiaba de nada diso.
Then another man passed by.	Entón pasou outro home.
There were many things they had not yet talked about.	Había moitas cousas das que aínda non falaran.
He was not in good shape.	Non estaba en boa forma.
It made an impact.	Fixo un impacto.
He had been working the land all his life.	Levaba toda a vida traballando a terra.
Now the if statement works fine, but the else statement doesn't.	Agora a declaración if funciona ben, pero a declaración else non.
Limited time and space, however, make further analysis impossible.	O tempo e o espazo limitados, porén, fan imposible unha análise adicional.
It has strength, though.	Ten forza, pero.
In reality there is only what exists in that same second.	En realidade só hai o que existe nese mesmo segundo.
It has an effect on you.	Ten un efecto en ti.
Everyone must have been taking the thing.	Todo o mundo debeu estar tomando a cousa.
But kill them.	Pero mátaos.
Your screen will indicate that the site no longer exists.	A túa pantalla indicará que o sitio xa non existe.
People who know them worry.	A xente que os coñece preocúpase.
Our results are consistent with the above results.	Os nosos resultados son consistentes cos resultados anteriores.
S on the way to your customer.	S en camiño para o seu cliente.
The game has grown and you have to keep growing.	O xogo creceu e ten que seguir medrando.
However, we think that is the last case.	Non obstante, pensamos que é o último caso.
The problem is, you don't have the right perspective.	O problema é que non tes a perspectiva correcta.
My sister was a nice, bright girl with no friends.	A miña irmá era unha rapaza simpática e brillante sen amigos.
You question everything you do and everything you say.	Cuestionas todo o que fas e todo o que dis.
I'm afraid dark times are coming.	Temo que cheguen tempos escuros.
My sister needed me.	A miña irmá necesitoume.
It's a whole new experience.	É toda unha experiencia.
It is beyond him.	Está máis alá del.
Therefore, our claim continues.	Polo tanto, a nosa reivindicación segue.
Make it easier.	Faino máis doado.
And in hope.	E na esperanza.
Take a break.	Date un descanso.
So her hair was unique.	Así que o seu cabelo era único.
His wife wants to live.	A súa muller quere vivir.
That was the law.	Esa era a lei.
Nature of the underlying signal.	Natureza do sinal subxacente.
He will go with you.	El irá contigo.
That is a sign.	Iso é un sinal.
I’m using a phone now, so I can’t test it.	Agora estou usando un teléfono, así que non podo probalo.
I moved away from a responsibility that was mine.	Afasteime dunha responsabilidade que era miña.
We made a deal.	Fixemos un trato.
It's that simple.	É tan sinxelo.
Simple and works great.	Simple e funciona moi ben.
He is ready to work.	Está preparado para traballar.
My father was one of them, you see.	Meu pai era un deles, xa ves.
It’s important or we wouldn’t be taking our time or yours.	É importante ou non estaríamos tomando o noso tempo ou o teu.
Their failure was a collective effort.	O seu fracaso foi un esforzo colectivo.
Some of these options are more interesting than others.	Algunhas destas opcións son máis interesantes que outras.
But only for a while.	Pero só por un tempo.
Make sure the address is a valid place.	Asegúrate de que o enderezo é un lugar válido.
This time, she wouldn't mind being looked at by strange faces.	Esta vez, non lle importaría que a mirasen caras estrañas.
Look at your data again.	Mira os teus datos de novo.
Fish are subjected to a lot of stress.	Os peixes están sometidos a moito estrés.
It's just asking for trouble.	É só pedir problemas.
It was very late and no one saw the fall.	Era moi tarde e ninguén viu a caída.
I tried the following but it doesn't work.	Tentei o seguinte pero non funciona.
The work was getting big.	O traballo foise facendo grande.
Memories are long in the countryside.	Os recordos son longos nos lugares do campo.
We will simply find them and follow them.	Simplemente atoparémolos e seguirémolos.
And it is not necessary.	E non é necesario.
He was such a nice guy.	Era un mozo tan agradable.
He receives them often.	Os recibe a miúdo.
In this post.	Nesta publicación.
Not sick, but so low energy.	Non enfermo, pero tan baixa enerxía.
They wanted me to be part of the montage.	Querían que eu formase parte da montaxe.
The upper end of the primary valve is a hot spot.	O extremo superior da chave primaria é un punto quente.
Looking at it would make me run.	Miralo faríame correr.
Plus, more money saved.	Ademais, máis cartos aforrados.
This one would.	Este faría.
People have not yet turned to the local team.	A xente aínda non se volveu cara ao equipo local.
The weather was beautiful.	O tempo era fermoso.
I'm in a bad place.	Estou nun mal lugar.
My mother would not die today.	A miña nai non morrería hoxe.
She read about how smart they are.	Ela leu sobre o intelixente que son.
I saw his eyes, the red fire in the background.	Vin os seus ollos, o lume vermello no fondo.
Sales soon followed.	As vendas pronto seguiron.
Although at first I didn’t know why.	Aínda que ao principio non sabía por que.
I can’t go shoot someone.	Non podo ir disparar a alguén.
I prefer to see it.	Prefiro velo.
Yes, he makes love to a beautiful woman if he has offered.	Si, fai o amor cunha muller fermosa se se ofreceu.
God and our kind of work did not mix easily.	Deus e o noso tipo de traballo non se mesturaban facilmente.
I was absolutely sick.	Estaba absolutamente enfermo.
And she agreed.	E ela aceptou.
He died there.	Morreu alí.
But we could.	Pero poderiamos.
Everything is designed to make your stay very comfortable.	Todo está pensado para que a túa estadía sexa moi cómoda.
Big clients depend on your perspective and what you’re looking for.	Os grandes clientes dependen da túa perspectiva e do que buscas.
It feeds on them.	Aliméntase deles.
Nothing prevents it.	Nada o impide.
I will try that first.	Vou probar iso primeiro.
We can only assume that their influence will grow.	Só podemos supoñer que a súa influencia crecerá.
Her sister was right.	A súa irmá tiña razón.
It may not be a big deal.	Quizais non sexa un gran asunto.
That is a very rare skill.	Esa é unha habilidade moi rara.
It should be low.	Debería estar baixo.
The general case follows immediately.	O caso xeral segue inmediatamente.
And guess what else? 	E adiviñade que máis?
it was fun as hell.	foi divertido como o inferno.
The guard, he thought.	O garda, pensou.
He opened it and for a moment his face fell.	Abriu e por un instante caeulle a cara.
He turned to look where the noise was coming from.	Deu a volta para mirar de onde viña o ruído.
But only in name.	Pero só no nome.
No one outside knew anything about it.	Ninguén de fóra sabía nada diso.
He told her yes, he was wrong.	Díxolle que si, que estaba mal.
She disappeared and got up and disappeared again.	Ela desapareceu e levantouse e volveu desaparecer.
I’m sure he’ll be happy to answer your questions.	Estou seguro de que estará encantado de responder ás túas preguntas.
But you have to pass it.	Pero hai que pasalo.
They had a son and a daughter.	Tiveron un fillo e unha filla.
No new snow.	Sen neve nova.
I never want to go back to that life.	Nunca quero volver a esa vida.
He didn't look very good.	Non tiña moi bo aspecto.
Together, we can really achieve more.	Xuntos, realmente podemos conseguir máis.
Come on, make the list.	Vaia, fai a lista.
He closed the door and looked around.	Pechou a porta e mirou ao seu redor.
He performed experiments and wrote the manuscript.	Realizou experimentos e escribiu o manuscrito.
Several experiments point to the same conclusion.	Varios experimentos apuntan á mesma conclusión.
The opposite, in fact.	O contrario, de feito.
They wanted to win.	Querían gañar.
At that point, however, nothing worse followed.	Nese momento, con todo, non seguiu nada peor.
There were two children.	Había dous nenos.
Except you don’t have to act.	Excepto que non tes que actuar.
A place to call home.	Un lugar ao que chamar casa.
With the limited time that remains a real challenge.	Co tempo limitado que queda un auténtico reto.
You don’t even need to turn it on.	Nin sequera precisa acendelo.
Yes, this was the service of soldiers.	Si, este era o servizo de soldados.
Drink plenty of water, every day.	Beba moita auga, todos os días.
You can start now.	Podes comezar agora.
Her eyes fill with tears that roll quickly down her pale face.	Os seus ollos énchense de bágoas que rodan rapidamente polo seu rostro pálido.
I didn’t understand that.	Non entendín iso.
There was another problem as well.	Tamén houbo outro problema.
Not in this room, at this time, in this place.	Non nesta sala, neste momento, neste lugar.
The performance status of each patient was recorded.	Rexistrouse o estado de rendemento de cada paciente.
It seems to me that the characters could have grown more.	Paréceme que os personaxes poderían ter medrado máis.
He looked at the other man.	Mirou para o outro home.
It happened so fast.	Ocorreu tan rápido.
For several minutes he said nothing.	Durante varios minutos non dixo nada.
It works just like the one you used before.	Funciona igual que o que usaches antes.
In black letters.	En letras negras.
I need normal.	Necesito normal.
Truth brings love.	A verdade trae amor.
I am proud to be part of this team.	Estou orgulloso de formar parte deste equipo.
She called to him in her mind.	Ela chamoulle na súa mente.
Then order a doctor.	Entón manda buscar un médico.
No need to worry.	Non hai que preocuparse.
She wasn't sure what was going on.	Ela non estaba segura do que seguía.
No patients died as a result of the infection.	Ningún paciente morreu como consecuencia da infección.
It makes me see why this business was so popular.	Faime ver por que este negocio era tan popular.
Then she left him and looked through her bag.	Entón ela deixouno e mirou a través da súa bolsa.
The next morning a letter arrived for her patient's doctor.	Á mañá seguinte chegou unha carta para o médico do seu paciente.
It takes months to do more.	Tarda meses en facer máis.
My lips pressed through a thin smile.	Os meus beizos preme a través dun sorriso fino.
Just talk to your friend.	Só fala co teu amigo.
And it takes a lot of work.	E precisa moito traballo.
Breakfast, in particular, was well worth the stay.	O almorzo, en particular, mereceu a pena a estadía.
If you follow me, he is waiting for you.	Se me segues, el está esperando por ti.
I hope you come back often !.	Espero que volvas a miúdo!.
He is not happy about his memory.	Non é feliz pola memoria.
It’s my advice you need.	É o meu consello que precisa.
Yes, the check is real and you can cash it.	Si, o cheque é real e podes cobralo.
He planned the study, performed the statistical analyzes, and wrote the manuscript.	Planificou o estudo, realizou as análises estatísticas e escribiu o manuscrito.
All in all, they all worked very well together.	En definitiva, todos traballaron moi ben xuntos.
But what caused them.	Pero o que os causou.
It scared him to sleep.	Fíxolle medo a durmir.
It’s so weird to hear her say such a thing.	Tan raro escoitala dicirlle tal cousa.
He told us what to do.	Díxonos que facer.
I just push the button and nothing happens.	Só premo o botón e non pasa nada.
Buy with confidence.	Compre con confianza.
They want to take care of him.	Queren coidar del.
The board was placed at the end of a table.	O taboleiro colocábase ao final dunha mesa.
It is shown by the characteristics of our language.	Móstrase polas características da nosa lingua.
We have everything and everything.	Temos de todo e de todo.
We had it in the bathroom.	Tivémolo no baño.
And he won with a lot of leftover moves.	E gañou con moitos movementos que sobran.
This is really very simple.	Isto é realmente moi sinxelo.
You know where it is.	Xa sabes onde está.
There's a connection between us, though you can't see it.	Hai unha conexión entre nós, aínda que non podes vela.
Women will love it.	As mulleres encantaranlle.
What is right is right, what is wrong is wrong.	O que está ben está ben, o que está mal está mal.
I played it for a few months and then took it out.	Xogueino uns meses e despois saqueino.
Now, let’s fight together.	Agora, imos loitar xuntos.
Not that picture.	Non esa imaxe.
If you can't think of one, give yourself three options.	Se non se lle ocorre un, dálle tres opcións.
One of the men was a doctor.	Un dos homes era médico.
They set them aside.	Deixáronos de lado.
Well, there is nothing like it.	Ben, non hai nada parecido.
Her mother said she is a beautiful person.	A súa nai dixo que é unha persoa fermosa.
This was not the case a couple of years ago.	Este non foi o caso hai un par de anos.
Don't buy too many houses.	Non compre demasiadas casas.
And he kept his face serious.	E mantivo a cara seria.
So cold, though.	Tan frío, porén.
But going back in time meant I still had to do it.	Pero volver atrás o tempo significaba que aínda tiña que facelo.
The local cafeteria.	A cafetería local.
Maybe the act of burning gives me some peace.	Quizais o acto de queimar me dea un pouco de paz.
We understand concerns and thoughts from your perspective.	Entendemos as preocupacións e os pensamentos desde a súa perspectiva.
Maybe that was what was on his mind.	Quizais iso era o que lle pasaba pola mente.
No breakfast then.	Non hai almorzo entón.
They did.	Fixérono.
On the contrary, it was much more personal.	Pola contra, era algo moito máis persoal.
He was not afraid of her.	Non lle tiña medo.
Don't shoot with your weapons.	Non dispares coas túas armas.
After those days.	Despois deses días.
However, this was not possible for some women.	Non obstante, isto non foi posible para algunhas mulleres.
He has experience in these matters.	Ten experiencia nestes asuntos.
That’s a whole lost afternoon, right there.	Esa é toda unha tarde perdida, alí mesmo.
She would have seen them again.	Ela teríalos visto de novo.
I grabbed my own gun and hit it.	Agarrei a miña propia arma e batei contra el.
They could have spent a little more time with the production.	Poderían ter empregado un pouco máis de tempo coa produción.
It had no effect on the game.	Non tivo ningún efecto no xogo.
It was hard to ever find balance.	Foi difícil atopar nunca o equilibrio.
It's okay with me.	Está ben comigo.
You need my blood to live a few more days.	Necesitas o meu sangue para vivir aínda uns días máis.
Something that didn't look right.	Algo que non parecía ben.
They would not be fast enough.	Non serían o suficientemente rápidos.
Too late, too, for thoughts like these.	Demasiado tarde, tamén, para pensamentos coma estes.
I ask a man.	Pregúntolle a un home.
We will never be.	Nunca seremos.
However, we chose not to.	Non obstante, optamos por non facelo.
Not that this is going to be a big shock.	Non é que isto deba ser un gran choque.
They loved each and every one of us.	Queríannos moito a cada un de nós.
This is something we really need to work on.	Isto é algo no que realmente necesitamos traballar.
Writing great content is only half the battle.	Escribir un gran contido é só a metade da batalla.
I told you that afternoon.	Díxencho esa tarde.
Well, that's all.	Ben, iso é todo.
It is necessary for good health, but it does not occur in the body.	É necesario para unha boa saúde, pero non se produce no corpo.
No wonder he was angry.	Non é de estrañar que estaba enfadado.
It’s sad that it has to be that way.	É triste que teña que ser así.
I wanted to get out of there fast, go after her.	Quería saír de alí rápido, ir detrás dela.
She didn't know what they were.	Ela non sabía o que eran.
And now we have a lot to create.	E agora temos moito que crear.
His two parents died when he was six years old.	Os seus dous pais morreron cando el tiña seis anos.
I hope it changes.	Espero que cambie.
We agree to share information.	Aceptamos compartir información.
He was trapped.	Estaba atrapado.
It was a surprise and not a surprise to me.	Foi unha sorpresa e non unha sorpresa para min.
His family, for example.	A súa familia, por exemplo.
I was happy in my room.	Estaba contento no meu cuarto.
We have an entry for your interview.	Temos unha entrada pola túa entrevista.
Which is more friendly to the old ones.	Que é máis amigable para os vellos.
I need it strong this afternoon.	Precisao forte esta tarde.
Representative results of two independent experiments.	Resultados representativos de dous experimentos independentes.
We only got to two.	Só chegamos a dous.
God does not speak to you only during this time of calm.	Deus non che fala só durante este tempo de calma.
That's what happened.	Iso foi o que ocorreu.
The calm water suddenly got angry.	A auga tranquila enfadouse de súpeto.
He helped the patient.	Axudou ao paciente.
That confirmed it, she thought, only the wind.	Iso confirmouno, pensou ela, só o vento.
More of the same.	Máis do mesmo.
Simple and straightforward.	Simple e directo.
As with any research, many questions remain.	Como en calquera investigación, quedan moitas preguntas.
Once you play a country, you have a certain story to follow.	Unha vez que xogas a un país, tes unha determinada historia que seguir.
Positive thinking and positive energy.	Pensamento positivo e enerxía positiva.
I also want to start with the next record.	Eu tamén quero comezar co seguinte disco.
But also other things.	Pero tamén outras cousas.
And she will.	E ela farao.
I'd rather stay here.	Prefiro quedarme aquí.
Plus there are only two of them.	Ademais só hai dous deles.
This encounter turned out to be a turning point in his life.	Este encontro resultou ser un punto de inflexión na súa vida.
My nose is probably broken, but it's not the first time.	Probablemente o meu nariz estea roto, pero non é a primeira vez.
We have help.	Temos axuda.
The boat broke on the surface in seconds.	O barco rompeuse na superficie en segundos.
And forget everything you know.	E esquece todo o que sabe.
He knew what he was going to find.	El sabía o que ía atopar.
Women, especially those with children, seemed to feel that way.	As mulleres, especialmente as que tiñan fillos, parecían sentirse así.
As it was, she had more than enough to deal with.	Como era, ela tiña máis que suficiente para tratar.
Well, I did.	Ben, fixémolo.
He tried to stop crying.	Tentou facerse parar de chorar.
They can say yes or no.	Poden dicir si ou non.
He taught me new things.	Ensinoume cousas novas.
Money was scarce.	O diñeiro estaba escaso.
I would probably give written comments.	Probablemente daría comentarios por escrito.
We can get started.	Podemos poñernos en marcha.
Take a moment to read our content.	Dedique un momento a ler o noso contido.
That’s too rich for my blood.	Iso é demasiado rico para o meu sangue.
However, it is an important goal.	Non obstante, é un obxectivo importante.
And that has to do with price controls.	E iso ten que ver cos controis de prezos.
I know you must hate me now.	Sei que debes odiarme agora.
All who intervened in our way.	Todos os que se interviron no noso camiño.
You wouldn’t listen to us.	Non nos escoitarías.
His goal was on the next floor.	O seu obxectivo estaba no seguinte piso.
He had no daughter.	Non tiña filla.
No matter how you put it, it's a game of believing.	Non importa como o poñas é un xogo de crer.
You know, important things like that.	Xa sabes, cousas importantes así.
For that, and for man.	Por iso, e polo home.
There is no room for error.	Non hai espazo para o erro.
I decided we needed to take a step back.	Decidín que necesitabamos dar un paso atrás.
Of course you can spend a night out.	Por suposto que podes pasar unha noite fóra.
And I have no way of working to make money.	E non teño xeito de traballar para gañar cartos.
You are not well informed.	Non estás ben informado.
I disagree with him here.	Non estou de acordo con el aquí.
Every year there is bad weather or something.	Todos os anos hai mal tempo ou algo así.
Let's draw something more interesting.	Imos debuxar algo máis interesante.
The test is almost complete.	A proba xa está case rematada.
The sight almost broke my heart.	A visión case rompeume o corazón.
He had to do them without using his arms or legs.	Tiña que facelos sen usar os brazos nin as pernas.
There are many things.	Son moitas cousas.
He did it, hard.	Fíxoo, difícil.
She said her opinion.	Ela dixo a súa opinión.
They saw the big one.	Viran o grande.
His plans were his, he decided.	Os seus plans eran os seus, decidiu.
I’m not even happy about that.	Eu nin sequera estou feliz con iso.
If you want your food to taste good, you need fat.	Se queres que a túa comida teña un bo sabor, necesitas graxa.
He took some home.	Levou uns para casa.
Now get out.	Agora saia.
They should be relatively close together and form a smile.	Deben estar relativamente xuntos e formar un sorriso.
What to do with them.	Que facer con eles.
The first choice you should make is location.	A primeira opción que debes facer é a localización.
The king would have none of that.	O rei non tería nada diso.
I was something different.	Eu era algo diferente.
Death rarely comes when we expect it.	A morte raramente chega cando a esperamos.
It was not a family.	Non era unha familia.
Now it was his crew.	Agora era a súa tripulación.
You've probably even used it.	Probablemente incluso o usaches.
His power seems to be spent.	O seu poder parece estar gastado.
Let's start there.	Comecemos de aí.
But it is not.	Pero non o é.
March with her.	Marcha con ela.
Everyone is different.	Todo o mundo é diferente.
Let's say ten times more.	Digamos dez veces máis.
This has the opposite effect.	Isto ten o efecto contrario.
She shook the pictures.	Ela sacudiu as imaxes.
I thought you knew it.	Pensei que o sabías.
They get home, period.	Chegan a casa, punto.
She wanted to close her eyes.	Ela quería pechar os ollos.
I had to jump out of the way.	Tiven que saltar fóra do camiño.
I wish you would quit this game now.	Gustaríame que abandonases este xogo agora.
And a dog of his own.	E un can propio.
And that's just the beginning.	E iso é só o comezo.
It will be long and deep.	Será longo e profundo.
Driving a car carries a lot of hidden costs.	Dirixir un coche leva moitos custos ocultos.
Plus, it will probably hurt a lot.	Ademais, probablemente vai doer moito.
He completely ignored it and looked at me instead.	El ignorouno por completo e miroume no seu lugar.
No.	Non.
Oh, my father.	Ai, meu pai.
That was where communication often failed.	Alí era onde a comunicación a miúdo fallaba.
I nodded at the tea, and again at the sugar.	Asentín co té, e outra vez polo azucre.
It fell between my fingers.	Caeu entre os meus dedos.
It looks like it's raining for the rest of the day.	Parece que choiva para o resto do día.
Repeat in exactly the same way without changing the direction of movement.	Repita exactamente do mesmo xeito sen cambiar a dirección do movemento.
My true fans saw it coming.	Os meus verdadeiros fans vírono vir.
You are wrong.	Vin o mal.
I don't care about the other guys.	Non me importan os outros rapaces.
Many studies, including large and recently published ones, have been excluded.	Moitos estudos, incluídos os grandes e publicados recentemente, foron excluídos.
We cannot control it for ourselves.	Non podemos controlalo por nós mesmos.
It doesn’t work anymore either.	Tampouco funciona máis.
People accept it.	A xente acéptao.
This was his last moment on earth.	Este foi o seu último momento na terra.
I wasn’t sure what was coming out.	Non estaba seguro do que saía.
Those words stayed with me.	Esas palabras quedaron comigo.
They have the right not to answer.	Teñen dereito a non contestar.
I don’t have and shouldn’t be like that.	Non teño nin debo ser así.
I knew that.	Eu sabía que.
All contributed to the final version.	Todos contribuíron á versión final.
Those events that happen there.	Eses acontecementos que alí acontecen.
He likes to be physical and be a part of it.	Gústalle ser físico e formar parte del.
That was the fear.	Isto era o medo.
Drink the right amount of water.	Beba a cantidade correcta de auga.
They live the truth and only live for the truth.	Viven a verdade e só viven para a verdade.
Although he changed his mind about the city.	Aínda que cambiou de opinión sobre a cidade.
I knew it was a possibility then.	Sabía que era unha posibilidade entón.
I told him to give them six months.	Díxenlle que lles dese seis meses.
Fields must be completed.	Os campos deben estar completados.
Girls were not and would not be normal.	As mozas non eran nin serían normais.
Listen and speak.	Senta e fala.
What happened that night was as bad luck as anything else.	O que pasou esa noite foi tan mala sorte como calquera outra cousa.
It gives you a duty to fulfill.	Dáche un deber de cumprir.
Those who say do not know.	Os que din non saben.
I think especially on the subject of marriage.	Penso especialmente que no tema do matrimonio.
He likes football and likes to play.	Gústalle o fútbol e gústalle xogar.
There were several reasons for this.	Houbo varias razóns para iso.
If you really liked work, fight for it.	Se realmente che gustou o traballo, loita por el.
Once you’re done, drink more.	Unha vez que remates, bebe máis.
It seems too processed.	Parece demasiado procesado.
I think you have to do it a little bit.	Creo que ten que facelo un pouco.
Be connected from the heart and flow with it.	Estar conectado desde o corazón e fluír con el.
To do this, you need to intensify your game.	Para iso, tes que intensificar o teu xogo.
I didn't understand it then.	Daquela non o entendín.
Some things come naturally from the combination of new technologies.	Algunhas cousas saen naturalmente da combinación das novas tecnoloxías.
Get over it and come back in the moment.	Supera e volve no momento.
It didn't seem like much to me.	Non me pareceu gran cousa.
So very very close and still so many years away.	Tan moi moi preto e aínda tantos anos de distancia.
They are present.	Están presentes.
Below the surface.	Debaixo da superficie.
I was a school teacher.	Eu era profesor de escola.
The final ending.	O final final.
No one seemed to notice.	Ninguén parecía reparar.
She controlled it.	Ela controlouno.
Children everywhere are having sex.	Os nenos en todas partes están tendo sexo.
This has been denied.	Isto foi negado.
Therefore, it should not be used in heavy load situations.	Polo tanto, non se debe usar en situacións de carga pesada.
His voice was clear.	A súa voz era clara.
If anyone knows, please help me.	Se alguén o sabe por favor axúdeme neso.
We’re not going to let them get away with anything.	Non imos deixar que se salgan con nada.
Everything is going wrong.	Todo vai mal.
This does not affect our analysis.	Isto non afecta a nosa análise.
Thus, it can be compared directly with the proposed model.	Así, pódese comparar directamente co modelo proposto.
Learn because this is so much more than you.	Aprende porque isto é moito máis que ti.
I can decide how to use my time.	Podo decidir como usar o meu tempo.
Our study is the first to report this finding.	O noso estudo é o primeiro en informar deste achado.
Then he went to bed.	Despois foi para a cama.
He expected it to be, but he knew it wasn't.	El esperaba que o fose, pero sabía que non o era.
Although initially critical, police said she is stable and is expected to survive.	Aínda que inicialmente era crítica, a policía dixo que está estable e que se espera que sobreviva.
However, there are simple answers to these questions.	Con todo, hai respostas sinxelas a estas preguntas.
She saw someone over my shoulder and ran out.	Ela viu alguén por riba do meu ombreiro e saíu correndo.
Women could offer reason and magic.	As mulleres podían ofrecer razón e maxia.
It’s something most kids don’t grow up with.	É algo do que a maioría dos nenos non medran.
They didn't even seem to hear.	Nin sequera parecían escoitar.
They still didn’t know the details.	Aínda non sabían os detalles.
Blood is energy.	O sangue é enerxía.
Study with us.	Estuda connosco.
But there was a terrible accident in which my husband died.	Pero ocorreu un terrible accidente no que o meu marido morreu.
I hated him all the time.	Odiábao en todo momento.
And why didn't they ask?	E por que non preguntaron?.
It needs to be discussed.	Hai que discutilo.
There was a small war for this business.	Houbo unha pequena guerra por este negocio.
I check with him every day.	Comprobo con el todos os días.
If I could touch them, it would be much easier.	Se puidese tocalos, sería moito máis doado.
Find out.	Descúbreo.
We lay down and pretended to be asleep.	Deitámonos e fixemos coma se estivésemos durmidos.
She kept looking at me from the students and back.	Ela seguiu mirando de min aos estudantes e de volta.
Between these trees are two double glass doors.	Entre estas árbores hai dúas portas dobres de vidro.
You don't feel it.	Non te sentes.
Communication with the world beyond the village had none.	Comunicación co mundo máis aló da aldea non tiña ningunha.
The game is a kind of survival game, but not quite.	O xogo é unha especie de xogo de supervivencia, pero non do todo.
The results presented represent three independent infection experiments.	Os resultados presentados representan tres experimentos de infección independentes.
I’ve been having my own dreams.	Estiven tendo os meus propios soños.
And that makes me sick.	E iso ponme enfermo.
It comes easily to them.	Vénlles facilmente.
He developed the concept and designed experiments.	Desenvolveu o concepto e deseñou experimentos.
There was a man and a woman present.	Había un home e unha muller presentes.
I am worthless.	Non valgo para nada.
Every year since then, two or three of them have left.	Cada ano dende entón, dous ou tres deles abandonaron.
You just want to be yourself.	Só queres ser ti mesmo.
The food is good.	A comida é boa.
You have a problem.	Tes un problema.
Wait a minute.	Agarda un pouco.
Because that’s what we live for.	Porque iso é o que vivimos.
The colors of this new version are very beautiful and fun.	As cores desta nova versión son moi bonitas e divertidas.
Audience and prepare them for war.	Público e prepáraos para a guerra.
I don't know what happened to him.	Non sei que foi del.
One week.	Unha soa semana.
Two different models can explain the observed structure.	Dous modelos diferentes poden explicar a estrutura observada.
I thought you were playing with me.	Pensei que estabas xogando comigo.
Yes, I would take her to lunch.	Si, levaríaa a xantar.
But they will have no business if there is no great music.	Pero non terán negocio se non hai gran música.
I'm glad it's useful.	Alégrome de que estea útil.
Her mother died when she was eight years old.	A súa nai morreu cando ela tiña oito anos.
They should be angry.	Deberían estar enfadados.
We met in public.	Reunímonos en público.
It is not difficult to kill a man.	Non é difícil matar a un home.
I have to be kind to this kind of thing.	Teño que ser amable con este tipo de cousas.
Your family members may also be affected.	Os membros da túa familia tamén poden verse afectados.
He had almost twenty years of free life.	Tiña case vinte anos de vida libre.
We enjoy them.	Disfrutámolos.
I went home and thought about the ear in the field.	Fun para casa e pensei na orella no campo.
One minute, two, three.	Un minuto, dous, tres.
I would rather not have children.	Preferiría non ter fillos.
She turns around.	Ela dá a volta.
All in the same bowl.	Todo na mesma cunca.
Just a little trip.	Só unha pequena viaxe.
Make a backup.	Fai unha copia de seguridade.
But that is a real risk.	Pero iso é un risco real.
It doesn’t work, it’s fat.	Non funciona, é gordo.
That is a very important point in my argument.	Ese é un punto moi importante no meu argumento.
It wasn't long before he arrived home with the good news.	Non pasou moito tempo antes de que chegou a casa coa boa nova.
As with insurance, many states require this.	Do mesmo xeito que co seguro, moitos estados esixen isto.
You have to talk.	Hai que falar.
In the back of the building, they had started a fire.	Na parte traseira do edificio, iniciaran un incendio.
It seems impossible to get a job there.	Parece imposible conseguir traballo alí.
These data were not available at the time of the trial.	Estes datos non estaban dispoñibles cando se realizou o ensaio.
This makes it difficult to apply defense mechanisms.	Dificulta así a aplicación de mecanismos de defensa.
Each person is unique.	Cada persoa é única.
He knew her inside out.	Coñecíaa por dentro.
The walls open.	Ábrense as paredes.
Most calls have passed.	A maioría das chamadas pasaron.
The debate did not move forward.	O debate non avanzou.
Advanced students gain hands-on experience in a professional setting.	Os estudantes avanzados adquiren experiencia práctica nun ámbito profesional.
You are not going to buy it.	Non o vai mercar.
It wasn’t great, but it wasn’t bad.	Non foi xenial, pero non foi malo.
That’s why I find it so hard to resolve feelings.	É por iso que me resulta tan difícil resolver os sentimentos.
The same goes for parties.	O mesmo ocorre cos partidos.
I answer questions.	Respondo preguntas.
She has friends.	Ela ten amigos.
Any act.	Calquera acto.
It was still high and dry.	Aínda estaba alto e seco.
I have something to tell you.	Teño algo que dicirche.
They are waiting for you to enter.	Están esperando a que entres.
I have four at the gas station.	Teño catro na gasolineira.
We look forward to meeting the love of our lives.	Agardamos coñecer o amor da nosa vida.
The best way to handle this is to stop it before it starts.	A mellor forma de manexalo é detelo antes de que comece.
A couple of times, you could have hurt yourself a lot.	Un par de veces, poderías terme ferido moito.
I do not recommend.	Non recomendo.
And the wind settled down.	E o vento asentouse.
It's there but it's not.	Está aí pero non está.
I have no way of proving this, it just seems true.	Non teño forma de demostrar isto, só parece verdade.
Much better materials are now available.	Agora están dispoñibles materiais moito mellores.
I know you have at least two.	Sei que tes polo menos dous.
They wanted nothing to do with the baby.	Non querían nada que ver co bebé.
You are going to make your own movie.	Vai facer a túa propia película.
My mother was no better.	A miña nai non estaba mellor.
No water suit.	Sen traxe de auga.
There was no problem.	Non houbo ningún tipo de problema.
It is not clear.	Non está claro.
None of that did.	Nada diso fixo.
Still, it was worth seeing.	Aínda así, pagaba a pena velo.
His gaze seemed to drop to her.	A súa mirada parecía baixar a ela.
The heat current is not.	A corrente de calor non é.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	De todos os xeitos puxera en marcha.
She would do it next time.	Ela faría a próxima vez.
It may be the only one between life and death for you.	Pode ser o único entre a vida e a morte para ti.
As a test, of course.	A modo de proba, claro.
He knows it's impossible.	El sabe que é imposible.
Think about the book.	Pensa no libro.
They are not necessarily just good.	Non necesariamente son só bos.
I was just trying to forget.	Só intentaba esquecer.
The parties were waiting for this result.	Os partidos esperaban este resultado.
You can download it for free here.	Podes descargalo de balde aquí.
They talked when the business was not busy.	Falaban cando o negocio non estaba ocupado.
Another difference is money.	Outra diferenza é o diñeiro.
He has no answers, he says.	Non ten respostas, di.
It looks so cold and sad.	Parece tan fría e triste.
That came from everywhere.	Que viña de todas partes.
That is what we will do.	Iso é o que faremos.
I heard his radio.	Oín a súa radio.
If so, I wouldn’t say anything, but then I wouldn’t.	De ser así, non dixera nada, pero entón non o faría.
This is a great relief.	Este é un gran alivio.
Maybe someone left some food.	Quizais alguén deixou algo de comida.
He could be sleeping.	Podería estar durmindo.
We'll talk about that later.	Falaremos máis adiante.
I finished doing it.	Rematei de facelo.
The success rate of our method in both cases is very high.	A taxa de éxito do noso método en ambos os casos é moi alta.
Part of me.	Parte de min.
She wanted to get back together.	Ela quería volver xuntos.
This is something you should never do.	Isto é algo que nunca deberías facer.
When they knew what it was, many left.	Cando souberon o que era, moitos marcharon.
Every night there is a fire on the lot.	Todas as noites hai un lume no solar.
Only in private could they show their feelings.	Só en privado podían mostrar os seus sentimentos.
He knew that, but it was perspective, really.	El sabía iso, pero era perspectiva, de verdade.
Come on, boy.	Veña, rapaz.
She loves your show.	Encántalle o teu espectáculo.
Dad didn’t talk for a while after the food arrived.	Pai non falou por un tempo despois de que chegou a comida.
Let stand for an hour.	Deixar repousar unha hora.
He seemed more tired and less devoted to his work.	Parecía máis canso e menos dedicado ao seu traballo.
Own news.	Novas propias.
Follow the law.	Siga a lei.
But twice was not enough.	Pero dúas veces non foi suficiente.
We finally agreed on something, on the desired result and.	Por fin coincidimos en algo, no resultado desexado e.
They could go home early.	Poderían ir cedo a casa.
That was what life was all about.	Isto era o que era a vida.
Where the focus goes, the thought follows.	Onde vai o foco, segue o pensamento.
Five animals were examined in each group.	Examináronse cinco animais en cada grupo.
This touched the house.	Isto tocou a casa.
Great writing style.	Gran estilo de escritura.
Which was for our girl this past year.	O que foi para a nosa rapaza este ano pasado.
And very patient.	E moi paciente.
Things like that grow.	As cousas deste tipo medran.
You didn't want me there, at the foot of your bed.	Non me querías alí, ao pé da túa cama.
But worse, he took the evil out of me.	Pero peor aínda, el sacou o mal en min.
Then he lay down and thought.	Despois deitouse e pensou.
No one will care.	A ninguén lle importará.
No birth control.	Sen control de natalidade.
Just a feeling of fear and running.	Só unha sensación de medo e correr.
This is great for me and for the collection.	Isto é xenial para min e para a colección.
My skin is too tight.	A miña pel está demasiado apretada.
It had increased for five months in a row.	Aumentara durante cinco meses seguidos.
Some want them created because they say they speak for us.	Algúns queren que se crean porque din falar por nós.
These population numbers should not be in this table.	Estes números de poboación non deberían estar nesta táboa.
We fall into them.	Caemos neles.
It was easier to keep talking than to stop.	Era máis fácil seguir falando que parar.
However, it is not the end of the story.	Non obstante, non é o final da historia.
She just needed to see.	Ela só necesitaba ver.
They led their own lives.	Levaron as súas propias vidas.
I below the age factor.	Eu por baixo do factor idade.
But I wanted to talk about it.	Pero quería falar diso.
So far this season he has four.	No que vai de tempada leva catro.
The word orders your walk.	A palabra ordena o teu paseo.
And he did it at the highest level.	E fíxoo ao máis alto nivel.
This has been my life on the street and a big part of my education.	Esta foi a miña vida na rúa e unha gran parte da miña educación.
His tone, however, was matched.	O seu ton, con todo, era igualado.
Now it was her turn.	Agora tocoulle a ela.
But his concern for his safety would have to wait.	Pero a súa preocupación pola súa seguridade tería que esperar.
Or mixed marriage.	Ou matrimonio mixto.
For a moment he said nothing.	Por un momento non dixo nada.
Once inside, a person was completely hidden from view.	Unha vez dentro, unha persoa quedou completamente oculta á vista.
I want to be here and now.	Quero estar aquí e agora.
Please update me on the issues.	Por favor, actualízame sobre os problemas.
But it looks like it was achieved almost three months earlier.	Pero parece que se conseguiu case tres meses antes.
A cross to carry.	Unha cruz para levar.
She hadn't noticed that she was cold.	Ela non se decatara de que tiña frío.
I think you have to go home and get some rest.	Creo que tes que ir a casa e descansar un pouco.
I think of the sun.	Penso no sol.
Everything like this usually happens when they are close.	Todo como isto adoita ocorrer cando están preto.
So that they are known as good people.	Para que sexan coñecidos como boa xente.
I ended up with the three busy fools.	Acabei cos tres tolos ocupados.
Forget tea.	Esquece o té.
No one can be you better than you.	Ninguén pode ser ti mellor que ti.
I opened the box and took a moment to balance the weight.	Abrín a caixa e tomei un momento para equilibrar o peso.
He took her hand and wrapped his fingers between hers.	Colleu a súa man e encerrou os dedos entre os dela.
And then to the general public.	E despois ao público en xeral.
Also his main goal was pretty clear.	Tamén o seu obxectivo principal era bastante claro.
Receive a piece of paper.	Recibir un anaco de papel.
You will have to share a cell.	Vai ter que compartir unha cela.
This is what we have been waiting for.	Isto é o que estivemos agardando.
And right now it hasn’t changed much so far.	E agora mesmo non cambiou moito ata agora.
You should apply it to everything you read on this blog.	Deberías aplicalo a todo o que leas neste blog.
Our answer is clear.	A nosa resposta é clara.
What such a powerful thing to tell.	Que cousa tan poderosa contar.
I have to go through that.	Teño que pasar por iso.
I left the glass and went inside.	Deixei o vaso e entreime.
The functions used by most people were consistent in the products.	As funcións utilizadas pola maioría da xente eran consistentes nos produtos.
The focus of our government was things, the buildings.	O foco do noso goberno foron as cousas, os edificios.
Sleeping little, he drew plans.	Durmindo pouco, debuxou plans.
It took us a little way.	Desviounos un pouco o rumbo.
Please respond with respect.	Por favor responda con respecto.
They are quite friendly and already know me.	Son bastante simpáticos e xa me coñecen.
And it goes down more and more.	E cada vez baixa máis.
Calm down, she told herself.	Tranquila, díxose a si mesma.
You know the first few minutes are important.	Xa sabes que os primeiros minutos son importantes.
Make sure it is clean.	Asegúrese de que estea limpo.
And a third time.	E unha terceira vez.
I watched them from the door.	Observeinos dende a porta.
First, we examined only a limited number of patients.	En primeiro lugar, examinamos só un número limitado de pacientes.
She tried again and again.	Ela intentou unha e outra vez.
He even asked me for water.	Ata me pediu auga.
Life without her or death with.	A vida sen ela ou a morte con.
You can create a problem to discuss.	Podes crear un problema para discutir.
We also have hard tests.	Tamén temos probas duras.
He will rise again.	Levantarase de novo.
I am a copy.	Eu son unha copia.
They can't stay.	Non poden quedar.
I didn’t want to go back to the street.	Non quería volver á rúa.
Many of them had been out for four years.	Moitos deles levaban catro anos fóra.
Therefore, it should have a low mass, possibly even a negative mass.	Polo tanto, debería ter unha masa baixa, posiblemente incluso unha masa negativa.
That is, the horse moves badly.	É dicir, o cabalo móvese mal.
The agreement is reasonable.	O acordo é razoable.
But there is no one there.	Pero alí non hai ninguén.
He is a child.	É un neno.
Again, some of the men take over, others don’t.	Unha vez máis, algúns dos homes asumen, outros non.
I still can.	Aínda podo.
So they had to meet again.	Así que tiveron que reunirse de novo.
There was no mention or advice from any other company.	Non houbo mención nin consello de ningunha outra empresa.
All the while he continued his discussion.	Todo o tempo continuou coa súa discusión.
That story was really a man vs.	Esa historia foi realmente un home vs.
One that worked especially well was to use the opposite hand.	Un que funcionou especialmente ben foi usar a man oposta.
Right, outside and inside.	Xusto, fóra e dentro.
I wait for him to say something else, to do something else.	Agardo a que diga outra cousa, que faga outra cousa.
It is a significant success.	É un éxito significativo.
Yes, we could definitely choose to be like him.	Si, definitivamente poderiamos escoller ser coma el.
The hope that ‘now everything will change’.	A esperanza de que 'agora todo cambie'.
It is an option that should be completely removed from the table.	É unha opción que se debe quitar totalmente da mesa.
Well, here it is.	Ben, aquí está.
You can’t do anything and keep trusting.	Non podes facer nada e manter a confianza.
I use them every day and I am more than satisfied.	Eu useinos todos os días e estou máis que satisfeito.
Go back to work.	Volve ao traballo.
He liked to read.	Gustáballe ler.
The sample looks below.	A mostra parece a continuación.
Overall, things remained the same.	En xeral, as cousas seguían igual.
That’s a long way to go.	Ese é un longo camiño.
A little goes a long way.	Un pouco vai moito.
You probably shouldn’t talk about it, to be honest.	Probablemente non deberías falar diso, para ser honesto.
I could also add to it.	Tamén podería engadirlle.
Still far from his old self.	Aínda lonxe do seu antigo eu.
The results were similar in men and women.	Os resultados foron similares en homes e mulleres.
Build your new home today !.	Constrúe hoxe a túa nova casa!.
There, further on, was the building where they had met before.	Alí, máis adiante, estaba o edificio onde se coñeceran antes.
There is no solution to this.	Non hai solución para iso.
I wasn’t wrong.	Non me equivoquei.
The same worked with the left leg.	O mesmo traballou coa perna esquerda.
I'm trying to get the last conversation between each user.	Estou tentando obter a última conversación entre cada usuario.
The air became as thin as hell.	O aire fíxose fino como o inferno.
Both were trying to shed light on the case.	Ambos intentaban arroxar luz sobre o caso.
What he did was like that.	O que fixera foi así.
You can’t be doing that.	Non podes estar facendo iso.
Keeping his eyes on his feet was a pain, but necessary.	Manter os seus ollos nos seus pés foi unha dor, pero necesario.
He was far ahead of what the others were doing.	Estaba moi por diante do que facían os demais.
I say why not.	Eu digo por que non.
We read from left to right.	Lemos de esquerda a dereita.
It took him a week to find it again.	Dáballe unha semana para atopalo de novo.
The location of the sound also has no significant influence.	A localización do son tampouco ten ningunha influencia significativa.
With these values, you can lead your army.	Con estes valores, podes liderar o teu exército.
I have a life.	Teño unha vida.
He had five children.	Tivo cinco fillos.
The song was never released.	A canción nunca foi lanzada.
Bill for his part had been a dog.	Bill pola súa banda fora un can.
No one expected the violence that happened so suddenly.	Ninguén esperaba a violencia que ocorreu tan de súpeto.
Other people use it.	Outras persoas úsano.
Not big things.	Non cousas grandes.
It is not intended as medical advice for individual conditions or treatments.	Non está pensado como consello médico para condicións ou tratamentos individuais.
Thank you.	Grazas.
I just wanted to share the code because people were interested.	Só quería compartir o código porque a xente estaba interesada.
She turned to the young man.	Ela volveuse cara ao mozo.
It could improve the video quality.	Podería mellorar a calidade do vídeo.
Why don’t you check them out.	Por que non vas a comprobalos.
This was very helpful.	Isto foi moi útil.
Anyway there are some solutions in this case.	De todos os xeitos hai algunhas solucións neste caso.
It later became an independent company.	Despois converteuse nunha empresa independente.
I have no plans yet.	Aínda non teño plans.
He, of course, knew exactly where the problem was.	El, por suposto, sabía exactamente onde estaba o problema.
It’s old and it’s over.	Xa está vello e rematou.
However, there are a number of issues with this concept.	Non obstante, hai unha serie de problemas con este concepto.
But that was not the point this weekend.	Pero ese non foi o punto desta fin de semana.
I will notify you immediately.	Avisareino inmediatamente.
And every year, I will never be me.	E todos os anos, nunca vou ser eu.
It may take some time.	Pode levar algún tempo.
Damn, it's been three whole months.	Caramba, son tres meses enteiros.
She wondered what to do.	Ela preguntouse que facer.
I don’t know the details.	Non sei os detalles.
You can do the same here.	Podes facer o mesmo aquí.
That could change.	Isto podería cambiar.
You described me better than I did.	Describíchesme mellor que eu mesmo.
I don’t know how to fix this.	Non sei como corrixir isto.
I hope this experience helps you in your work.	Espero que esta experiencia lle axude no seu traballo.
Then, these four steps are repeated for the next task.	Despois, estes catro pasos repítense para a seguinte tarefa.
He must have found out.	Debeu de descubrilo.
Here was my answer.	Aquí foi a miña resposta.
Another cast, another fish.	Outro elenco, outro peixe.
That’s what he wants us to do.	Iso é o que quere que fagamos.
But he’s a great guy.	Pero é un gran rapaz.
They heard something.	Escoitaron algo.
And you must make such a test out of all reasonable doubt.	E debe facer tal proba fóra de toda dúbida razoable.
It's over.	Acabouse.
Everyone loved it, so we went to production.	A todos encantouno, así que fomos á produción.
And you really have nothing more important to do.	E realmente non tes nada máis importante que facer.
It is out of the question.	Está fóra de cuestión.
This will take several hours.	Isto levará varias horas.
Great voice, by the way.	Voz xenial, por certo.
We didn’t want to play anymore.	Non queriamos xogar máis.
He opened the front door and entered.	Abriu a porta de entrada e entrou.
Maybe this time it’s right.	Quizais esta vez sexa correcto.
If it’s late and there’s space, you can buy a drink.	Se é tarde e hai espazo, podes mercar unha bebida.
It turned out very well.	Saíu moi ben.
All that was done was to look, to look simple.	Todo o que se fixo foi mirar, mirar sinxelo.
My friend told me she was a friend of hers.	A miña amiga díxome que era unha amiga súa.
Incorrect.	Incorrecto.
I want our children to live.	Quero que os nosos fillos vivan.
That, and that, and that too.	Iso, e iso, e iso tamén.
When they arrived, I was reading a book.	Cando chegaron, estaba lendo un libro.
So we have.	Así temos.
So this is what we hope to see when all is well.	Entón, isto é o que esperamos ver cando todo estea ben.
Or you could do something.	Ou podería facer algo.
What a wonderful set of pictures.	Que marabilloso conxunto de imaxes.
I have neither side nor the other.	Non teño nin un lado nin outro.
The content provided on this site has been collected from various sources.	O contido proporcionado neste sitio foi recollido de varias fontes.
I need to keep my body active.	Debo manter o meu corpo activo.
Let's get him another room, then.	Imos buscarlle outro cuarto, entón.
In fact, your job will be to attack the focal points.	De feito, o teu traballo será atacar os puntos centrais.
This type of energy storage is very expensive.	Este tipo de almacenamento de enerxía é moi caro.
We have to treat the facts as they are.	Temos que tratar os feitos tal e como son.
You can contact us by email or phone.	Podes contactar connosco por correo electrónico ou por teléfono.
God show me the way, please.	Deus me mostre o camiño, por favor.
He asked her to stop.	Pediulle que parase.
I chose this one over five others.	Eu escollín esta sobre outras cinco.
But most are not.	Pero a maioría non o son.
I don’t think life works that way.	Non creo que a vida funcione así.
Of course, it is determined by the teacher.	Por suposto, é determinado polo profesor.
We ended up moving one of the lights.	Acabamos movendo unha das luces.
I didn’t expect it to be that easy.	Non esperaba que fose tan fácil.
Make an argument.	Fai un argumento.
He could be fired.	Podería ser despedido.
It was so hard to read.	Era tan difícil de ler.
I think suffering is a matter of choice.	Creo que o sufrimento é unha cuestión de elección.
I had myself and these men around me.	Tíñame a min mesmo e a estes homes ao meu redor.
Those were the best times.	Foron os mellores tempos.
I'm not used to it.	Non estou afeito.
More in the summer.	Máis no verán.
Still very ill.	Aínda moi enfermo.
I go to his room.	Vou ao seu cuarto.
Economic growth is strong.	O crecemento económico é forte.
No injuries were reported.	Non se rexistraron danos nin feridos.
Many of the cars look expensive.	Moitos dos coches parecen caros.
I hope you get paid well for this.	Espero que lle paguen ben por isto.
They can be given quickly and put on easily.	Pódense dar rapidamente e poñerse facilmente.
It's not bad weather here.	Aquí non fai mal tempo.
I hope the men enjoyed tonight.	Espero que os homes gozaran desta noite.
They took you against your will.	Leváronte contra a túa vontade.
The request had come too late for him to catch the train.	A petición chegara demasiado tarde para que collese o tren.
We have to have something that has the feel of the car.	Temos que ter algo que teña a sensación do coche.
Things could not go on as they were for much longer.	As cousas non podían seguir como estaban por moito máis tempo.
No race conditions.	Sen condicións de carreira.
Or fainted.	Ou desmayado.
Whatever is yours.	Sexa cal sexa o teu.
All authors discussed the results and provided comments on the manuscript.	Todos os autores discutiron os resultados e achegaron comentarios ao manuscrito.
And running water in the house.	E auga corrente na casa.
Now this is the point.	Agora este é o punto.
The service is really amazing for your love right now.	O servizo é realmente incrible para o teu amor agora mesmo.
Only for those who had never done a contact mission, mind you.	Só por aqueles que nunca fixeran unha misión de contacto, mente.
I really like this idea.	Realmente gústame esta idea.
Without sleep meant more time to do.	Sen durmir significaba máis tempo para facer.
They made it less of a difficult situation.	Fixeron menos unha situación difícil.
And then maybe I could present this medical advice to the office.	E entón quizais podería presentar este consello médico á oficina.
No one paid attention to them.	Ninguén lles fixo caso.
Each client’s behavior score may change each month.	A puntuación de comportamento de cada cliente pode cambiar cada mes.
They both went to that place.	Ambos foron a ese lugar.
I know they are there.	Sei que están alí.
They say you are fine.	Din que estás ben.
I really don’t know how to use it properly.	Realmente non sei como usalo correctamente.
The causes are still unknown.	Aínda se descoñecen as causas.
What an old story, of course.	Cal é a vella historia, claro.
Two women and a man were on the ground.	Dúas mulleres e un home estaban no chan.
This only happens during normal business hours.	Isto ocorre só durante o horario comercial habitual.
I think it’s a very positive note.	Creo que é unha nota moi positiva.
It was no surprise.	Non foi ningunha sorpresa.
I know how much I miss him.	Sei canto o bota de menos.
However, you need it.	Non obstante, o precisa.
Oh, but he didn’t.	Ah, pero non o fixo.
Warm in winter.	Quente no inverno.
The following requirements are more complicated.	Os seguintes requisitos son máis complicados.
Let me show you the design path again.	Permíteme mostrarche de novo o camiño do deseño.
The judge should have known, too, but he did nothing.	O xuíz tamén debería telo sabido, pero non fixo nada.
These days, the truth is no longer necessary.	Nestes días, a verdade xa non é necesaria.
You will not die.	Non morrerás.
Put them together.	Poñelos xuntos.
Of all that they were.	De todo o que foron.
And my new book.	E o meu novo libro.
But when this other member approached him, he looked at him.	Pero cando este outro membro abordouno, mirouno.
Or so it has been suggested.	Ou iso se suxeriu.
I’m here, in the right place, at the right time.	Estou aquí, no lugar axeitado, no momento axeitado.
Don’t hit me for it.	Non me pegue por iso.
None found.	Non se atopou ningunha.
Sex is.	O sexo é.
He breathed and tried again.	Respirou e volveu intentar.
I had to work for it.	Tiña que traballar para iso.
However, it is impossible for anyone to know where you live.	Non obstante, é imposible que ninguén saiba onde vives.
Let me know how we can be a part of this.	Fagame saber como podemos ser parte disto.
This is another part of its appeal.	Esta é outra parte do seu atractivo.
The model has a lot of parameters.	O modelo ten unha gran cantidade de parámetros.
The dots sound so small, but they can be so big.	Os puntos soan tan pequenos, pero poden ser tan grandes.
But maybe there won’t be a next time.	Pero quizais non haxa unha próxima vez.
I am in my second year of high school.	Estou en segundo ano no instituto.
He is responsible for the overall management of the project.	É o responsable da xestión xeral do proxecto.
This is the brain of the woman of your dreams.	Este é o cerebro da muller dos seus soños.
Your place should be next door.	O seu lugar debería estar ao lado.
The boy, and his mother, were very lucky.	O neno, e a súa nai, tiveron moita sorte.
People can access information, data, or software applications through the Internet connection.	As persoas poden acceder a información, datos ou aplicacións de software a través da conexión a Internet.
We can still solve this.	Aínda podemos resolver isto.
We take our face and it’s your face.	Levamos a nosa cara e é a súa cara.
It was easy to set up.	Foi fácil de configurar.
They are losing lives.	Vanse perdendo vidas.
They were more than clean.	Estaban máis que limpos.
Don’t think so far.	Non pensara tan lonxe.
They will not accept a no for an answer.	Non aceptarán un non por resposta.
The man had been there since an attack a month earlier.	O home levaba alí dende un ataque un mes antes.
None of these options do anything useful.	Ningunha destas opcións fai nada útil.
I was somehow surprised that he lived in the house.	Sorprendeume dalgún xeito que vivise na casa.
You were the only one who could hear me.	Ti eras o único que me podía escoitar.
You are not.	Non estás.
In theory, there was nothing that could go wrong.	En teoría, non había nada que puidese saír mal.
I wasn’t really afraid of what would come next.	Realmente non tiña medo do que viría despois.
It is described from its original.	Descríbese a partir do seu orixinal.
Both parties should do so as it benefits both of them.	Deben facelo ambas as partes xa que os beneficia a ambos.
The students are very wild and out of control.	Os alumnos son moi salvaxes e descontrolados.
One method was to use a high-speed moving surface.	Un método foi utilizar unha superficie móbil de alta velocidade.
If you like it, live it.	Se che gusta, víveo.
This is not a moral issue.	Esta non é unha cuestión moral.
I think that’s what got me going.	Creo que iso é o que me fixo seguir.
The group collapsed a year later.	O grupo derrubouse un ano despois.
He’s a guy who won before.	É un tipo que gañou antes.
I started going through one of them.	Comecei a pasar por un deles.
There is no real information on the situation available from independent sources.	Non hai información real sobre a situación dispoñible de fontes independentes.
As it stands, you have little hope.	Tal como está, tes pouca esperanza.
That was weird.	Iso era raro.
She was falling in love.	Estaba namorando.
What did you do at work today?	Que fixeches hoxe no teu traballo?.
I hope you understand my question.	Espero que entenda a miña pregunta.
It’s not hard, just done.	Non é difícil, só feito.
Now, that was an age.	Agora, esa era unha idade.
On your mobile.	No seu móbil.
We add another dog or a child.	Engadimos outro can ou un neno.
He had tried to be very careful, and nothing went wrong.	Intentara ter moito coidado, e nada saíu mal.
A good son.	Un bo fillo.
But there is much against me.	Pero hai moito contra min.
In fact, this was the case.	De feito, este foi o caso.
She remembered nothing of what had happened.	Ela non recordaba nada do que pasara.
They are discussed.	Son discutidos.
Not a single technology is good or bad.	Nin unha soa tecnoloxía é boa ou mala.
It was to survive or die.	Era sobrevivir ou morrer.
But he didn't like it.	Pero non lle gustaba.
I tried to take him to the doctor.	Tentei levalo ao médico.
Now it just starts to make sense.	Agora só comeza a ter sentido.
Maybe it was the baby's dream again.	Quizais fose de novo o soño do bebé.
Then type again to see if the feedback is valid.	A continuación, volve a escribir para ver que quizais o feedback é válido.
She did well.	Ela fixo ben.
I’ve talked to people from my fitness program.	Falei con persoas do meu programa de adestramento físico.
We have a sufficient number of them.	Temos un número suficiente deles.
We can't help it.	Non se podemos evitalo.
We can't do anything about it here.	Non podemos facer nada con el aquí.
It can also be not so bad.	Tamén pode ser non tan malo.
When we are locked up, they are out.	Cando estamos encerrados, eles están fóra.
I had never seen anything like it before.	Nunca antes vira nada semellante.
But not the last of his problems.	Pero non o último dos seus problemas.
Set it aside.	Dógoraa a un lado.
Give it to me then, he said.	Dáme entón, dixo.
Therefore, you need to be able to understand the time.	Polo tanto, ten que ser capaz de entender o tempo.
I waited in this same room, almost worried.	Agardei nesta mesma sala, case preocupado.
Many others are not so lucky.	Moitos outros non teñen tanta sorte.
On the left.	Á esquerda.
I make it complicated.	Facémolo complicado.
You will be safe here.	Aquí estarás a salvo.
The fear of losing a mother takes many forms.	O medo á perda da nai toma moitas formas.
She was completely worn out.	Ela estaba completamente gastada.
They are as necessary as breathing.	Son tan necesarios como respirar.
Thanks again.	Grazas de novo.
I don't remember anything there.	Alí non lembro nada.
But there is a bigger picture of this business.	Pero hai unha imaxe máis grande deste negocio.
Read the word line by line there.	Le alí a palabra liña tras liña.
Once dead, you heard.	Unha vez morto, escoitaches.
She told herself she would do it later.	Díxose a si mesma que o faría máis tarde.
The effect of these options is discussed below.	O efecto destas opcións é discutido a continuación.
I agree with you here.	Estou de acordo contigo aquí.
We are not able to give a clue to popular thought.	Non somos capaces de darlle unha pista ao pensamento popular.
But there is no future, not really.	Pero non hai futuro, en realidade non.
These were definitely my favorites.	Estes foron definitivamente os meus favoritos.
We are too good for that.	Somos demasiado bos para iso.
He loved seeing women.	Encantáballe ver mulleres.
Standing again, no points.	De novo en pé, sen puntos.
I had a real problem with authority.	Tiven un problema real coa autoridade.
They know the people they are caring for.	Coñecen as persoas que están a coidar.
We feel angry with ourselves for feeling angry.	Sentímonos enfadados con nós mesmos por sentir rabia.
That could still be a possibility.	Iso podería seguir sendo unha posibilidade.
Take everything they have.	Toma todo o que teñen.
And get what came.	E consegue o que veu.
Data is changing again.	Os datos están a cambiar de novo.
Full of life.	Cheo de vida.
Still, the best part was our first night in that room.	Aínda así, a mellor parte foi a nosa primeira noite naquel cuarto.
She was wearing a wedding ring.	Ela levaba un anel de voda.
They’re going to have to learn a little bit how it works.	Van ter que aprender un pouco como funciona.
Life is very strange at times.	A vida é moi estraña ás veces.
And she would not come to this house under any circumstances.	E ela non viría a esta casa en ningún caso.
The army had been his father and mother.	O exército fora para el pai e nai.
Not everyone is so critical.	Non todos son tan críticos.
I say that science is not settled.	Eu digo que a ciencia non está asentada.
But he did not dare to do so.	Pero non se atrevía a facelo.
Obviously, it can split on its own.	Obviamente, pode dividirse por si mesmo.
For the whole distance.	Para toda a distancia.
This result can be explained as follows.	Este resultado pódese explicar do seguinte xeito.
They can say what they like, what they don't like.	Poden dicir o que lles gusta, o que non lles gusta.
I didn’t know when or how it would happen.	Non sabía cando nin como pasaría.
Children in lower grades who did not care about school.	Nenos de clases inferiores aos que non lles importaba a escola.
I am in this school with no real experience.	Estou nesta escola sen experiencia real.
Either way, few can forget.	De calquera xeito, poucos poden esquecer.
But how can you draw.	Pero como pode debuxar.
I know what happens to you.	Sei o que che pasa.
Then they will go home.	Despois irán á casa.
His gaze reached mine.	A súa mirada chegou á miña.
I guess he’s not even going to visit there.	Supoño que nin sequera vai visitar alí.
So it seems to us, because it is true.	Así nos parece, porque é certo.
Only you can save her.	Só ti confiamos en salvala.
This surprised me.	Este sorprendeume.
I arrived.	Cheguei.
Because he was lost.	Porque estaba perdido.
And a lot.	E moito.
This was very unusual.	Isto era moi inusual.
I don't have it.	Non o teño.
I don't expect you to take off.	Non espero que me despegues.
This will add more interesting content to your blog.	Isto engadirá máis contido interesante ao teu blog.
You need to train again and again.	Necesitas adestrar unha e outra vez.
The stuff doesn’t stick to my teeth.	O material non se pega aos meus dentes.
She was perfectly still in bed, listening.	Ela estaba perfectamente quieta na cama, escoitando.
I then when to one who worked for a private practice.	Eu entón cando a un que traballaba para unha práctica privada.
Just up.	Xusto para arriba.
I remember doing that.	Lembro que fixera iso.
I know from experience.	Seino por experiencia.
Since then, he has not been able to get on with his life.	Desde entón, non conseguira saír adiante na vida.
This show went well.	Este espectáculo estivo ben.
This page is not intended to give specific medical advice.	Esta páxina non está deseñada para dar consellos médicos específicos.
Not a good fit.	Non é un bo axuste.
Every effort will be made.	Farase todo o esforzo.
Twice as many as men.	O dobre máis que os homes.
This could be expected.	Isto podería ser esperado.
You are not big enough.	Non es o suficientemente grande.
Luckily it's school day.	Menos mal que é día de escola.
And he never did, but.	E nunca o fixo, pero.
So they looked.	Así que miraron.
You can't talk.	Non podes falar.
We had almost lost hope.	Case tiñamos perdido a esperanza.
No evidence of increased profit is observed.	Non se observan evidencias de aumento da ganancia.
They looked at each other without speaking.	Miráronse sen falar.
And yet he did not come.	E aínda así non veu.
Life must go on.	A vida debe continuar.
The temperature rose in the car.	A temperatura subiu no coche.
The error bars represent the standard error of the average of three separate experiments.	As barras de erro representan o erro estándar da media de tres experimentos separados.
And I didn't know what to do.	E non sabía que facer.
It’s just to train the last layer.	É só para adestrar a última capa.
In my father and mother.	No meu pai e na miña nai.
Let's get hurt.	Machucámonos.
I’m not made like you.	Non estou feito como ti.
Their education systems offered excellent basic skills.	Os seus sistemas educativos ofrecían excelentes habilidades básicas.
He said he liked the company.	Dixo que lle gustaba a compañía.
I don't even care. 	Nin sequera me importa. 
by.	por.
Thanks for your kind comment.	Grazas polo teu amable comentario.
I think you know each other almost the moment we do.	Creo que te coñeces case no momento en que o facemos nós.
She is a real beauty.	Ela é unha auténtica beleza.
So people save even more.	Entón, a xente aforra aínda máis.
We did it ourselves years ago.	Fixémolo a nós mesmos hai anos.
It caught my attention.	Chamoume a atención.
He had an accident a year ago.	Tivo un accidente hai un ano.
However, finding the same remains as an exercise for future work.	Non obstante, atopar o mesmo queda como exercicio para futuros traballos.
She told me everything.	Ela díxome todo.
They work to make our lives easy.	Eles traballan para facer a nosa vida sinxela.
For a report of a person falling through the ice.	Para un informe dunha persoa que cae polo xeo.
I guess trying to figure out which one would be the biggest.	Supoño que intentando descubrir cal sería o máis grande.
I wanted to stay, listen more.	Quería quedarme, escoitar máis.
It is about its use as a technology.	Trátase do seu uso como tecnoloxía.
He looked around as we settled down.	Mirou ao redor mentres nos acomodamos.
Two years, maybe three.	Dous anos, quizais tres.
She may smell your sweat.	Ela pode cheirar a súa suor.
Another was in the process of setting it up.	Outro estaba en proceso de configuralo.
The dogs knew what was coming.	Os cans sabían o que viña.
Maybe that was the key I was talking about.	Quizais esta era a clave da que estaba falando.
Then he looked around and pointed to the table.	Despois mirou ao seu redor e sinalou a mesa.
He kept taking steps in one direction, then another.	Seguía dando pasos nunha dirección, logo noutra.
And we love him too.	E nós tamén o amamos.
So he turned his attention to making the most of it.	Así que puxo a súa atención en sacarlle o mellor proveito.
It looks like it's slowing down.	Parece que está caendo a cámara lenta.
My theory was to keep moving if nothing else.	A miña teoría era seguir movendo se non outra cousa.
This video could not be found.	Non se puido atopar este vídeo.
Her first clear word since they found her.	A súa primeira palabra clara desde que a atoparon.
I don’t tell anyone.	Non llo digo a ninguén.
I'm falling in love.	Estoume namorando.
Dirty could mean anything.	Sucio podería significar calquera cousa.
And in fact, he was right.	E, de feito, tiña unha boa razón.
His left arm fell away from one of the doors.	O seu brazo esquerdo caeu lonxe dunha das portas.
This information may have changed after that date.	Esta información pode ter cambiado despois desa data.
His brother is taking over.	O seu irmán está a tomar o relevo.
But he never had it.	Pero nunca o tivo.
This one closed without difficulty.	Este pechou sen dificultade.
This company can offer you much more than you expect.	Esta empresa pode ofrecerche moito do que esperas.
They will not treat you well.	Non te tratarán ben.
He’s made a date, and he’s just around the corner.	Fixo unha data, e está á volta da esquina.
Anyway, thanks for your thoughts right here.	De todos os xeitos, grazas polos teus pensamentos aquí mesmo.
A voice inside his head told him to leave.	Unha voz dentro da súa cabeza díxolle que marchase.
I had a good idea of ​​what this meant.	Tiven unha boa idea do que isto significaba.
This has been happening more and more in recent years.	Isto vén ocorrendo cada vez máis nos últimos anos.
At least every day should start like this.	Polo menos, todos os días deberían comezar así.
Not even a car ride.	Nin sequera un paseo en coche.
They share a secret they can't tell a soul.	Comparten un segredo que non poden contar a unha alma.
A software program will be developed to run on a separate computer.	Desenvolverase un programa de software para executarse nun ordenador separado.
Help could reach them quickly.	A axuda podería chegar a eles rapidamente.
Her father would be very happy.	O seu pai estaría moi contento.
Walk on the glass or light a fire.	Camiña sobre o vidro ou prende lume.
At least he had a place to call home.	Polo menos tiña un lugar ao que chamar casa.
It made him angry.	Fíxoo enfadar.
Not until much later.	Non ata moito despois.
Others may not see it, but we do.	Pode que outros non o vexan, pero nós si.
These were his.	Estes eran os seus.
You have a good career.	Tes unha boa carreira.
But he is a very strange man.	Pero é un home moi raro.
He was a man of peace.	Era un home de paz.
I never thought much about it.	Nunca pensei moito niso.
But of course you didn’t know about me.	Pero claro que non sabías de min.
It hurt like hell and it paid off.	Doeu coma o inferno e pagou a pena.
I decide to move on my own.	Decido mudarme pola miña conta.
I had never put my arms around him during the day.	Nunca puxera os meus brazos arredor del durante o día.
There is a wealth of hard knowledge to take advantage of.	Hai un acervo de coñecementos duros para aproveitar.
It could be anyone.	Podería ser calquera.
The project continues to this day, far beyond the initial rehearsals.	O proxecto continúa ata esta data, moito máis aló dos ensaios iniciais.
Go ahead and do it.	Vai adiante e faino.
Take advantage of every opportunity.	Aproveita todas as oportunidades.
There is no new policy.	Non hai ningunha política nova.
There was no way he could do that.	De ningún xeito puido facelo.
I stopped to leave.	Parei para deixalo.
She felt sick.	Ela sentiuse enferma.
There is success.	Hai éxito.
Back there.	Alí de volta.
Today, those cars are worth ten times as much.	Hoxe, eses coches valen dez veces máis.
A couple of people just looking at obvious places could do just fine.	Un par de persoas só mirando en lugares obvios poderían facelo ben.
It's out of your mind.	Está fóra de mente.
I heard he got married.	Oín que casou.
I couldn't see the rest.	Non podía velo ao resto.
They think differently.	Pensan doutro xeito.
And some people like boys and girls.	E a algunhas persoas gústalles os nenos e nenas.
Except this one has audience.	Excepto que este ten público.
They went out and opened the door that led to the house.	Saíron e abriuse a porta que daba á casa.
There are two schools of thought to explain this.	Hai dúas escolas de pensamento para explicar isto.
The price is just for the product and its cost.	O prezo é só polo produto e o seu custo.
Not much, perhaps, but some.	Non moito, quizais, pero algúns.
But their numbers are small.	Pero os seus números son pequenos.
I stood up and looked at him.	Erguinme e mirei para el.
It hurt, but he didn't say a word.	Doía, pero non dixo unha palabra.
This cannot be a normal house.	Esta non pode ser unha casa normal.
You are not my father.	Non es o meu pai.
One is a growing country.	Un é un país en crecemento.
Consequently, performance differences should be minimal.	En consecuencia, as diferenzas de rendemento deben ser mínimas.
You can’t just throw up your hands.	Non pode simplemente botar as mans.
I had them.	Eu os tiña.
She was not happy.	Ela non estaba feliz.
For the first few months, you are very tired.	Durante os primeiros meses, estás moi canso.
I looked into his only good eye.	Mirei no seu único ollo bo.
With them is power, but with us is a disease.	Con eles está o poder, pero con nós é unha enfermidade.
He had gone from the point where his feelings were hurt.	Pasara do punto en que os seus sentimentos eran feridos.
But you don’t really listen.	Pero realmente non escoita.
This is really going to take me.	Isto realmente me vai levar.
Something is happening with this thing.	Algo está pasando con esta cousa.
It’s just the experience they lack.	É só a experiencia que lles falta.
That was days ago.	Iso foi hai días.
He is not able to learn where objects are usually stored.	Non é capaz de aprender onde adoitan gardar os obxectos.
However, he never stayed anywhere long.	Con todo, nunca permaneceu moito tempo en ningún sitio.
I would go out and come back again.	Sairía e volvería de novo.
But to business.	Pero aos negocios.
It is a very basic part of our legal structure.	É unha parte moi básica da nosa estrutura xurídica.
The food was very good.	A comida era moi boa.
The company will see your daily performance in the office.	A empresa verá o seu rendemento diario na oficina.
We love it.	Encántanos.
I learned this in a fun way.	Aprendín isto dunha forma divertida.
It is unknown where they sleep.	Descoñécese onde dormen.
They know nothing more.	Non saben nada máis.
Anyway, we’ve been very happy since he came back.	En fin, estivemos moi felices desde que volveu.
That is, like, local.	Iso é, como, local.
The product does not come with instructions.	O produto non vén con instrucións.
They could say what they liked.	Poderían dicir o que lles gustaba.
This can lead to a serious security issue.	Isto pode levar a un grave problema de seguridade.
Thanks for now.	Grazas por agora.
But it had taken him ten years.	Pero levábao dez anos.
I feel hurt.	Síntome ferido.
This was the future.	Este era o futuro.
The first is the effect of rising temperature.	O primeiro é o efecto do aumento da temperatura.
None picked up except one.	Ningún recolleu, agás un.
They did not love their lives.	Non amaron as súas vidas.
But the government's policy on this would not change until some time later.	Pero a política do goberno respecto diso non cambiaría ata un tempo despois.
So just enjoy.	Así que simplemente disfruta.
Several days passed.	Pasaron varios días.
In particular, they are the following properties.	En particular, son as seguintes propiedades.
The process will take a couple of hours.	O proceso levará un par de horas.
The whole house is gone.	Toda a casa desapareceu.
You didn’t know you needed to save it.	Non sabías que necesitabas gardalo.
Transfer the mixture to a large bowl.	Transfire a mestura a un recipiente grande.
Create a controlled component.	Crea un compoñente controlado.
A couple of very bad months.	Un par de meses moi malo.
Clear eyes, full heart, you can not miss.	Ollos claros, corazón cheo, non pode perder.
He turned around firmly without even thinking about it.	Deulle media volta firme sen sequera pensar niso.
They stopped and watched as we passed by them.	Pararon e viron como pasamos por eles.
Here is a very fine difference.	Aquí hai unha diferenza moi fina.
This may seem like a long time.	Isto pode parecer moito tempo.
We love our son.	Queremos ao noso fillo.
Some went deeper.	Algúns foron máis profundos.
More work is now underway on the direction of energy policy.	Agora están en marcha máis traballos sobre a dirección da política enerxética.
So that’s what it is.	Por iso é o que é.
They rule the streets and therefore think they rule the world.	Gobernan as rúas e, polo tanto, pensan que gobernan o mundo.
Let's see what happen.	A ver que pasa.
It won’t happen.	Non o pasará.
The context will do the rest.	O contexto fará o resto.
This is not the first time.	Non é así a primeira vez.
We can only be complete when we work together.	Só podemos estar completos cando traballamos xuntos.
You, however, do not.	Ti, con todo, non.
They only show us their works.	Só nos mostran os seus traballos.
Patients who do not.	Pacientes que non.
I like it, it keeps things fresh.	Gústame, mantén as cousas frescas.
This time, it really, really matters.	Esta vez, realmente, realmente importa.
He is not a normal man.	Non é un home normal.
Another interesting one.	Outro interesante.
He was happy with himself.	Estaba contento consigo mesmo.
Statement, not question.	Declaración, non pregunta.
You are in my thoughts at every moment of my life.	Estás nos meus pensamentos en cada momento da miña vida.
They do it right there.	Fano alí mesmo.
Enjoy meeting new people.	Goza de coñecer xente nova.
With others the case is different.	Con outros o caso é diferente.
He was standing next to me.	Estaba parado ao meu lado.
I don’t know what it’s like for other guys.	Non sei como é para outros rapaces.
For students.	Para estudantes.
Here she was before she died.	Aquí estaba ela antes de morrer.
I have hated him for years.	Odiao desde hai anos.
It is not yet fully understood.	Aínda non se entende completamente.
She said they wanted the baby.	Ela dixo que querían o bebé.
Same with that.	O mesmo con iso.
Maybe in the history of the world.	Quizais na historia do mundo.
I thought people would see it.	Pensei que a xente o vería.
He is able to see that it has no end.	É capaz de ver que non ten fin.
In our name.	Ao noso nome.
She also eventually comes to accept her son.	Ela tamén chega finalmente a aceptar ao seu fillo.
Every minute gets harder.	Cada minuto faise máis difícil.
Checked but not expected.	Comprobado pero non esperado.
Most of them, moreover, had spent their money.	A maioría deles, ademais, gastaran os seus cartos.
Part of me hoped he was on the phone with my mom.	Parte de min esperaba que estivese por teléfono coa miña nai.
Fish still with its head on.	Peixe aínda coa cabeza encima.
There is no place they seem to avoid completely.	Non hai lugar que parezan evitar por completo.
The music was the same.	A música era a mesma.
We can talk about that on another occasion.	Podemos falar diso noutra ocasión.
The first meeting had nothing to do with me.	A primeira reunión non tivo nada que ver comigo.
Both have their place.	Ambos teñen o seu lugar.
He ran his career.	Correu a súa carreira.
He was not at peace.	Non estaba en paz.
He had no care at home until his arm was broken.	Non tivo coidados no fogar ata que se rompeu o brazo.
Next to each image.	A carón de cada imaxe.
And it was magic.	E era maxia.
Maybe an infection.	Quizais unha infección.
I hope you find some things you like.	Espero que atopes algunhas cousas que che gusten.
And it was cut.	E foi cortado.
I haven’t seen anyone for weeks.	Non vin a ninguén durante semanas.
Get on the plane and go.	Sube ao avión e vai.
Which brings me back to my original question.	O que me leva de volta á miña pregunta orixinal.
I didn’t care at all.	Non me importaba nada.
I kept my eyes on him, waiting until he found my gaze.	Mantín os ollos nel, esperando ata que atopase a miña mirada.
Think of your best friends from school.	Pensa nos teus mellores amigos da escola.
It will be easy to find.	Será doado de atopar.
You know how she is.	Xa sabes como é ela.
You know you can.	Sabes que podes.
If you are trying to lose weight, listen to your body.	Se estás intentando perder peso, escoita o teu corpo.
I won’t let you sleep with anyone.	Non te deixarei durmir con ninguén.
A good example of the latter is this blog.	Un bo exemplo disto último é este blog.
But then they started killing us.	Pero entón comezaron a matarnos.
We will explain this a little more clearly during the meal.	Explicarémolo un pouco máis claramente durante a comida.
I want to do it for me.	Quero facelo por min.
I need to sleep, but it’s time to get up.	Necesito durmir, pero é hora de levantarme.
I can't get a line.	Non podo conseguir unha liña.
As for length, it was a problem for me.	En canto á lonxitude, foi un problema para min.
Or most of them.	Ou a maioría deles.
If you try it, you’ve started a science.	Se o probas, comezaches unha ciencia.
Spend time with him.	Pasa tempo con el.
So much for that, the whole thing to eat.	Tanto para iso, toda a cousa de comer.
And that was what they needed.	E iso era o que necesitaban.
This has been too long.	Isto pasou demasiado tempo.
The ones you can stand.	Os que podes aguantar.
What matters is your type of base variable.	O que importa é o teu tipo de variable base.
They both knew that.	Os dous sabían iso.
We are coming back.	Estamos volvendo.
I couldn’t walk properly.	Non podía camiñar correctamente.
No additional storage errors occur.	Non se produce ningún erro de almacenamento adicional.
Not out of common sense or experience.	Non por sentido común nin por experiencia.
They looked pretty.	Víanse bastante.
Worse, she knew she was affected as well.	Peor aínda, sabía que ela tamén se viu afectada.
The night was over, with the day came the light.	A noite rematou, co día chegou a luz.
I will set them up here.	Os configurarei aquí.
But it’s well worth it.	Pero paga moito a pena.
I saw with my own eyes my dream come true.	Vin cos meus propios ollos o meu soño cumprido.
There is no one to do it.	Non hai ninguén que o faga.
Their relationship, however, was no secret.	A súa relación, con todo, non era secreta.
The note meant action.	A nota significaba acción.
There is no me here right now.	Non hai eu aquí agora mesmo.
Football gave me life.	O fútbol deume vida.
This is total war.	Esta é a guerra total.
The mixture should begin to come together.	A mestura debe comezar a unirse.
And ultimately, that’s the problem with this report.	E, en definitiva, ese é o problema deste informe.
Maybe it took a little longer.	Quizais deu un pouco máis de tempo.
The deal between the two is pretty good.	O acordo entre ambos é bastante bo.
But waiting for history has served the country well.	Pero esperar á historia serviulle ben ao país.
Unfortunately, a problem developed.	Desafortunadamente, desenvolveuse un problema.
In our house.	Nunha casa nosa.
In the long run, many things can change.	A longo prazo, moitas cousas poden cambiar.
My kids love me.	Os meus fillos quérenme.
In fact, his journey so far had been quite amazing.	De feito, a súa viaxe ata o momento fora bastante sorprendente.
The reports are easy to read and understand.	Os informes son fáciles de ler e comprender.
It was bad enough to see.	Foi bastante malo como para ver.
But how times change.	Pero como cambian os tempos.
There are none around here.	Non hai ningunha por aquí.
I can't tell you when.	Non che podo dicir cando.
Treatment response rates vary from study to study.	As taxas de resposta ao tratamento varían dun estudo a outro.
Whatever it was he made it stop fighting.	Fora o que fose fíxoo deixar de loitar.
There were family problems, as often.	Houbo problemas familiares, como moitas veces.
Library or require calls.	Biblioteca ou requirir chamadas.
I definitely saw them.	Definitivamente os vin.
This is a game of chance.	Este é un xogo para a sorte.
He called her several names.	Chamoulle varios nomes.
A man according to my own heart.	Un home segundo o meu propio corazón.
This, as you know, is the smallest scale.	Esta, como sabedes, é a escala menor.
There were no discussions.	Non houbo discusións.
I am afraid of what they may do.	Teño medo do que poden facer.
The techniques are very simple.	As técnicas son moi sinxelas.
I told them when they were two, four and six years old.	Díxenlles cando tiñan dous, catro e seis anos.
Can anyone help me understand the difference.	Alguén pode axudarme a comprender a diferenza.
Maybe she had lost her husband.	Quizais perdera o seu marido.
Don’t make me think otherwise.	Non me fagas pensar doutro xeito.
The situations are totally different.	As situacións son totalmente diferentes.
The leaves usually turn red before falling.	As follas adoitan volverse vermellas antes de caer.
They were tall.	Estaban altos.
If there are people around, ask for help.	Se hai xente ao redor, pide axuda.
That is evident now.	Iso é evidente agora.
She is deeply concerned about this.	Ela preocúpase profundamente por isto.
Police were trying to bring him down as quickly as possible.	A policía trataba de derrubalo o máis rápido posible.
He was a born leader.	Foi un líder nato.
Good things in the long run are often difficult as they happen.	As cousas boas a longo prazo adoitan ser difíciles mentres suceden.
Maybe put a video here.	Quizais poñas un vídeo aquí.
Applies to a field.	Aplícase a un campo.
Thank you for that wonderful gift.	Grazas por ese marabilloso agasallo.
He had no records to set or anything to prove to anyone.	Non tiña rexistros que establecer nin nada que demostrar a ninguén.
We can help !.	Podemos axudar!.
I have often experienced a similar effect with respect to music.	Moitas veces experimentei un efecto semellante con respecto á música.
People demand action.	A xente demanda acción.
I would keep reading.	Seguirei lendo.
But they had shown their hand.	Pero mostraran a man.
You can't discourage me.	Non me podes desanimar.
Eventually, some guys tried to push them away from each other.	Finalmente, algúns rapaces intentaron afastalos de cada un.
We will be happy to answer any questions you may have.	Estaremos encantados de responder a calquera dúbida que teñas.
I think that’s why we had the success we did.	Creo que por iso tivemos o éxito que fixemos.
Three studies have since been published.	Desde entón publicáronse tres estudos.
They are the teachers, they are the enemy.	Son os profesores, eles son o inimigo.
The only significant fact was the treatment.	O único feito significativo foi o tratamento.
We assume you will have them in stock.	Supoñemos que os terás en stock.
It will wait forever.	Agardará para sempre.
The program will take care of the security of your data.	O programa encargarase da seguridade dos teus datos.
Before I knew it was wrong.	Antes de saber que algo estaba mal.
My only problem is opening the app.	O meu único problema é abrir a aplicación.
I think the world of the two.	Creo que o mundo dos dous.
Remember that it is not in our hands for this change to take place.	Lembra que non está nas nosas mans que se produza este cambio.
When we break up tonight, you should no longer question.	Cando nos separemos esta noite, xa non debes cuestionar.
Share to support our website.	Comparte para apoiar o noso sitio web.
This simply means that they count to ten before speaking.	Isto simplemente significa que contan ata dez antes de falar.
I didn’t fully trust her.	Non confiaba plenamente nela.
This is far from true.	Isto está lonxe de ser certo.
Words to live for, no doubt.	Palabras para vivir, sen dúbida.
He was playing a role that was not natural.	Estaba interpretando un papel que non era natural.
This is just between you and me.	Isto é só entre ti e eu.
For business services.	Por servizos a empresas.
He has an office near mine.	Ten unha oficina preto da miña.
She shook her head.	Ela meneou a cabeza.
And once heard, they understand each other better.	E unha vez escoitados, enténdense mellor.
You’re right, there are no big problems here.	Tes razón, aquí non hai grandes problemas.
They will send a plane to look for us.	Enviarán un avión para buscarnos.
About you, about me.	Sobre ti, sobre min.
The cost is no longer the same.	O custo xa non é o mesmo.
This is clearly good news.	Esta é claramente unha boa noticia.
She was walking away.	Ela afastábase.
Store away from heat and light.	Almacenar lonxe da calor e da luz.
Good walk around the area.	Bo paseo pola zona.
His lips barely moved when he spoke.	Os seus beizos apenas se movían cando falaba.
Repeat this process with one or two more features in the distance.	Repita este proceso cunha ou dúas características máis na distancia.
He barely lacks money or cash flow.	Apenas lle falta diñeiro ou fluxo de caixa.
See what your friends think of them.	Mira o que pensan deles os teus amigos.
I missed him.	Boteino de menos.
That shows the power of force.	Iso mostra o poder da forza.
So it worked and it worked well.	Entón, funcionou e funcionou ben.
And neither of them wanted to say a word of what had happened.	E ningún dos dous quería dicir unha palabra do que pasara.
Thanks for your helpful comments.	Grazas polos teus comentarios útiles.
Friends, there are simply no jobs to go to.	Amigos, simplemente non hai traballos aos que ir.
It was amazing.	Era incrible.
Now it was easier.	Agora era máis doado.
So it goes on like this.	Así que segue así.
His mind needed to shut up.	A súa mente necesitaba calar.
There is, however, nothing personal in the rooms.	Non hai, porén, nada persoal nas habitacións.
It looks confusing.	Parece confuso.
He will see it in his oldest work.	Verao na súa obra máis antiga.
Six months of life.	Seis meses de vida.
Some may even return to their village.	Algúns poden incluso volver ao seu pobo.
My father died on the last day of school.	O meu pai morreu o último día de escola.
And back down to five.	E volve baixar a cinco.
But it came into play.	Pero quedou en xogo.
Whites didn’t buy it.	Os brancos non o compraron.
He pushed easily and the door opened again.	Empuxou con facilidade e a porta abriuse de novo.
I became.	convertínme.
Very young too.	Moi novo tamén.
Maybe you are.	Quizais o sexas.
It makes my stomach turn.	Faime virar o estómago.
The tree cover is too thick.	A cuberta da árbore é demasiado espesa.
She could never see inside my mind.	Ela nunca puido ver dentro da miña mente.
All day.	Todo o día.
But it's not free.	Pero non é gratuíto.
It’s a completely different treatment, but he kept his word to me.	É un trato completamente diferente, pero cumpriu a súa palabra comigo.
Literally in a couple of hours everything changed.	Literalmente, nun par de horas todo cambiou.
The results were mixed.	Os resultados foron mixtos.
Since we never introduced Windows.	Xa que nunca presentamos a Windows.
I’m open to a lot of things, just ask.	Estou aberto a moitas cousas, só pregunta.
What else did the article say?	Que máis dicía o artigo?.
Get in the back seat.	Ponte no asento traseiro.
Making use of that information is another matter.	Facer uso desa información é outra cousa.
It went page after page.	Pasaba páxina tras páxina.
I have to put that in the back of my head.	Teño que poñer iso na parte de atrás da miña cabeza.
Even some on the left think so.	Incluso algúns da esquerda pensan que si.
He’s been here before and he just does.	Xa estivo aquí antes e só o fai.
It does not move in that direction.	Non se move nesa dirección.
The food was above standard.	A comida estaba por riba do estándar.
A few years at home.	Uns anos na casa.
Then there is no possibility of death.	Entón non hai posibilidade de morte.
This strange mix was not my choice.	Esta mestura estraña non foi a miña elección.
At this step she knew she would not live.	A este paso ela sabía que non viviría.
Is it safe to send this?	¿É seguro enviar isto?
Sometimes they refused to feed.	Ás veces negáronse a alimentarse.
You will be responsible.	Serás responsable.
Government and other customers.	Goberno e outros clientes.
And now it looks like it’s gone in the air.	E agora parece que desapareceu no aire.
It shows teachers in real time what exactly the students are doing.	Mostra aos profesores en tempo real o que están facendo exactamente os estudantes.
I'm stuck.	Estou atrapado.
That will only lead to serious consequences.	Iso só provocará graves consecuencias.
Time and development stand still here.	O tempo e o desenvolvemento están parados aquí.
I’m ignored and that’s a positive plus.	Estou ignorado e iso é un plus positivo.
I felt they were too strong and cut them in half.	Sentín que eran demasiado fortes e cortéronos pola metade.
The answer may be no.	A resposta pode ser non.
Yours receives mine.	O teu recibe o meu.
Each object in the image is reduced to a basic shape.	Cada obxecto da imaxe redúcese a unha forma básica.
Looks like they made a good choice, at least.	Parece que fixeron unha boa elección, polo menos.
One sample may be negative, while another is positive.	Unha mostra pode ser negativa, mentres que outra é positiva.
It has a constant connection.	Conta cunha conexión constante.
This situation was bad.	Esta situación era mala.
My work requires an empty room and two small windows.	A miña obra require unha sala baleira e dúas fiestras pequenas.
Maybe it comes from down the road.	Quizais veña de abaixo na estrada.
She kept waiting.	Ela continuou agardando.
The cover is about you.	A portada trata de ti.
These five men were different.	Estes cinco homes eran diferentes.
It was good to know that someone was up to date.	Era bo saber que alguén estaba ao día.
His attention was on the letters, though he barely understood them.	A súa atención estaba nas cartas, aínda que apenas as entendía.
He looked back and left again.	Mirou ben a volta e saíu de novo.
The model should look like this.	O modelo debería verse así.
She examined the scene of death.	Ela examinou a escena da morte.
Another successful mission.	Outra misión exitosa.
That would be a long list of facts.	Esa sería unha longa lista de feito.
It was dark outside, late.	Fóra estaba escuro, tarde.
He looks calm, tired, but nice.	Parece tranquilo, canso, pero agradable.
You have to have the element of surprise.	Tes que ter o elemento sorpresa.
Not even a glass of water.	Nin sequera un vaso de auga.
After a moment, he opened them again.	Despois dun momento, abriunos de novo.
I want you to go.	Quero que vaias.
Even with a little light.	Incluso cun pouco de luz.
See you in seven days.	Vémonos dentro de sete días.
It takes a while after it has been executed for this to happen.	Leva un tempo despois de que se executou para que isto suceda.
There is no such thing inside.	Non hai tal cousa dentro.
Death or success.	Morte ou éxito.
Everything else should work to get it done.	Todo o demais debería funcionar para conseguilo.
But he was calm, no body arrived.	Pero estaba tranquilo, non chegou ningún corpo.
He looked at his father.	Mirou o seu pai.
Clearly, the so-called context is often part of a special situation.	Claramente, o chamado contexto é moitas veces parte dunha situación especial.
But no trace of the man himself.	Pero ningún rastro do propio home.
I'm not sure how to do it.	Non estou seguro de como facelo.
Your instructions are there.	As túas instrucións están aí.
Of course, this is not unusual.	Por suposto, iso non é inusual.
I went down the corner of our street.	Baixei na esquina da nosa rúa.
I hope you take note.	Espero que tome nota.
He told me that.	Díxome iso.
I tell you this is true.	Dígoche que isto é certo.
You poor thing.	Ti pobre.
Everyone else doesn’t have that opportunity.	Todos os demais non teñen esa oportunidade.
There was no rest for anyone involved.	Non houbo descanso para ninguén implicado.
I wonder if it would be possible for me to visit any.	Pregúntome se me sería posible visitar algún.
It is perfectly obvious that someone is lying in this situation.	É perfectamente obvio que alguén está mentindo nesta situación.
This is usually a shot once a month.	Este é xeralmente un tiro unha vez ao mes.
When he finished, he pushed the plate and the empty glass.	Cando rematou, empuxou o prato e o vaso baleiro.
You've never been.	Nunca estiveches.
Being killed is worse than being forced to have sex.	Ser asasinado é peor que ser obrigado a manter relacións sexuais.
They look at the incident.	Miran o incidente.
We must be wrong sometimes.	Debemos estar equivocados algunhas veces.
Welcome, my son.	Benvido, meu fillo.
Some are pretty clear, but others.	Algúns están bastante claros, pero outros.
I had to talk.	Tiven que falar.
Beyond any name.	Máis aló de calquera nome.
Anything, he pointed out, to avoid finding his gaze.	Calquera cousa, sinalou, para evitar atopar a súa mirada.
I become the rock.	Convértome na rocha.
And we are lost.	E estamos perdidos.
And then he and his men leave.	E entón marchan el e os seus homes.
I love the cover.	Encántame a portada.
Also, the key term is football movement.	Ademais, o termo clave é movemento futbolístico.
He was happy that he could choose where he would give birth.	Estaba feliz de que puidese escoller onde daría a luz.
It should be impossible.	Debería ser imposible.
I think this is mostly true.	Creo que isto é maiormente certo.
It wasn’t and never would be.	Non o estaba e nunca o sería.
If she had hit him, she would have barely noticed.	Se o golpeara, apenas se decataría.
All of these features work well.	Todas estas características funcionan ben.
They are really well made.	Realmente están ben feitos.
That's how everyone is.	Así é todo o mundo.
I wonder why they would listen to a boy's orders.	Pregúntome por que escoitarían as ordes dun rapaz.
It just came to me.	Só me chegou.
And that someone else came to empty it, possibly to charge.	E que veu outra persoa a baleiralo, posiblemente a cobrar.
But he is happy.	Pero está feliz.
If I had hands, I wouldn't need you.	Se tivese mans, non te necesitaría.
Of course he wanted her.	Claro que a quería.
It should not be relieved.	Non se debe aliviar.
Then at last she spoke.	Entón, por fin, ela falou.
He said he just makes sure there are no problems.	Dixo que só se asegura de que non haxa problemas.
People stay there a lot.	A xente queda moito alí.
Again, individuals vs.	De novo, individuos vs.
He is not in a just war.	Non está nunha guerra xusta.
Sleep was not easy to find this past week.	O sono non foi fácil de atopar esta semana pasada.
However, when you do, you need to make sure that you understand it.	Non obstante, cando o fai, debes asegurarte de que o entendes.
I can only say that you have to look.	Só podo dicir que hai que buscar.
He takes my father, you know.	El leva ao meu pai, xa sabes.
We want to spend more time with them.	Queremos pasar máis tempo con eles.
The full text is available here.	O texto completo está dispoñible aquí.
Sleep was not going to come easily, because she could no longer feel safe.	O sono non ía chegar facilmente, porque xa non podía sentirse segura.
There were a few things I wanted to find out.	Había algunhas cousas que quería descubrir.
He decided to take action.	Decidiu tomar medidas.
His sweet hands.	As súas mans doces.
But you can't control how people feel about it.	Pero non podes controlar como se sente a xente respecto diso.
Just when I was about to give up.	Xusto cando estaba a piques de desistir.
This would mean that there is no man in your life.	Isto significaría que non hai home na túa vida.
I didn’t even know what I would do if I did.	Nin sequera sabía o que faría se o fixese.
There were no major consequences or complications.	Non houbo grandes consecuencias nin complicacións.
His experiences gave him good reason to doubt.	As súas experiencias deronlle boas razóns para dubidar.
It was a good place to do the work.	Era un bo lugar para facer o traballo.
People had friends here.	A xente tiña amigos aquí.
Although it was weird, she hadn't mentioned it.	Aínda que era raro, ela non o mencionara.
Your car is gone.	O teu coche desapareceu.
Stop signs.	Os sinais de stop.
That moment of the fall seemed to last forever.	Ese momento da caída parecía durar para sempre.
There are only thirty seconds left.	Só quedan trinta segundos.
I can’t imagine how hard it must be.	Non podo imaxinar o difícil que debe ser.
It attracted men from all over the known world.	Atraeu homes de todo o mundo coñecido.
I knew it was going to happen.	Eu sabía que ía pasar.
I am one and the same.	Son un e o mesmo.
In fact, there are many.	De feito, hai moitos.
I have a very good relationship with him.	Teño moi boa relación con el.
All the fish died.	Todos os peixes morreron.
It was necessary to act on a larger scale.	Era necesario actuar a maior escala.
It was the same in group games.	Tamén foi así nos xogos de grupo.
Everyone looked up.	Todos miraron cara arriba.
What is real may never be experienced.	O que é real quizais nunca se experimente.
I wonder how many others may be in a similar position.	Pregúntome cantos outros poden estar nunha posición semellante.
Then lift a bottle with the person next to you.	Entón, levanta unha botella coa persoa que está ao teu lado.
We started today.	Comezamos hoxe.
Because it just wasn’t done.	Porque simplemente non se fixo.
All these devices have been tested with it.	Todos estes dispositivos foron probados con el.
Find out what works for you.	Busca o que che funciona.
Files lead to other files lead to others.	Os ficheiros levan a outros ficheiros levan a outros.
The figures show representative results from at least three independent experiments.	As figuras mostran resultados representativos de polo menos tres experimentos independentes.
I wrote this for you.	Escribín este para ti.
There had been another man, older.	Houbera outro home, maior.
There are no resentments.	Non hai resentimentos.
Of course not, for two reasons.	Está claro que non, por dúas razóns.
I recommend this.	Recomendo isto.
I don’t know what the country will do without him.	Non sei que fará o país sen el.
This was good to do, he told himself.	Isto era bo facer, díxose a si mesmo.
Since then, things have changed a bit.	Desde entón, as cousas cambian un pouco.
Here is my program.	Aquí está o meu programa.
On public roads they must not step on in any way.	Na vía pública non deben de ningún xeito pisar.
Thanks again for taking the time to check out my collection.	Grazas de novo por tomarse o tempo para comprobar a miña colección.
She opened her eyes and smiled at her class.	Ela abriu os ollos e sorriu á súa clase.
They felt our pain.	Sentiron a nosa dor.
I don’t know if this can work.	Non sei se isto pode funcionar.
Therefore it must be the same.	Polo tanto debe ser igual.
So they don’t know where to look.	Así que non saben onde mirar.
The hand is love.	A man é amor.
Much more sleep.	Moito máis sono.
This is not a cultural war.	Isto non é unha guerra cultural.
It’s weird he didn’t remember what it was.	É raro que non lembrase o que era.
But this is a different year.	Pero este é un ano diferente.
Not after what has happened in the last five years.	Non despois do que pasou estes últimos cinco anos.
Total comfort food !.	Comida de confort total!.
Everyone here shouldn’t talk about it.	Todos aquí non deben falar diso.
That was the nature of the job.	Esa era a natureza do traballo.
We will never be happy again.	Nunca volveremos ser felices.
This week, total sales fell in a normal range.	Nesta semana, as vendas totais caeron nun rango normal.
I feel like home.	Síntome como fogar.
The only end of the line was fixed at the starting position.	O único extremo da liña fixouse na posición inicial.
I have time to rest.	Teño tempo de descanso.
She waited and tried again.	Ela esperou e volveu intentar.
No doubt rain is expected again tomorrow.	Sen dúbida espérase choiva mañá de novo.
I can feel the difference.	Podo sentir a diferenza.
Not many of them throw it away.	Non moitos deles o botan.
He had many good stories.	Tiña moitas boas historias.
The question is decided.	A cuestión está decidida.
I knew enough about that sign.	Coñecía abondo ese sinal.
Turn it off.	Apagueino.
I don’t want you to get involved in what’s going on right now.	Non quero que te involucres no que está pasando agora mesmo.
On a woman's face.	No rostro dunha muller.
Go buy it.	Vai mercalo.
The king also wants to find you there.	O rei tamén quere atoparte alí.
Don’t play with things.	Non xogues coas cousas.
Again he has no children left.	De novo non lle queda ningún fillo.
There would be no judgment.	Non habería xuízo.
People will tell you how you feel about it.	A xente dirá como se sente ao respecto.
But that was a problem for another day.	Pero ese era un problema para outro día.
I would be looking for ways.	Estaría buscando formas.
Everyone must live with this new reality.	Todo o mundo debe vivir con esta nova realidade.
The usual sounds return.	Volven os sons habituais.
I can see all the items in my head perfectly.	Podo ver todos os elementos na miña cabeza perfectamente.
It’s really a hot topic.	É realmente un tema candente.
It has become definitive.	Converteuse en definitivo.
Our conversation made bad music.	A nosa conversa fixo mala música.
Some people would describe this man as.	Algunhas persoas describirían a este home como.
I couldn’t be serious.	Non podía falar en serio.
It just seems sad.	Só parece triste.
You had to dress them first.	Había que vestilos antes.
I just love you.	Só te quero.
At least most of us.	Polo menos a maioría de nós.
We make sure you know what to expect.	Asegurámonos de que saibas o que se pode esperar.
I was back at the station.	Estaba de regreso á estación.
I love this guy.	Encántame este rapaz.
Not to me.	Nin a min.
You could hardly talk to the girl.	Case non podías falar coa rapaza.
It was dangerous not to wear a war button.	Era perigoso non levar un botón de guerra.
That’s what the media is doing today.	Iso é o que fan hoxe os medios.
I hope I can come home soon.	Espero que poida volver a casa pronto.
The word is there.	A palabra está aí.
More than one person.	Máis dunha persoa.
A wide range of activities was observed.	Observouse unha ampla gama de actividades.
His decision was my idea.	A súa decisión foi idea miña.
It is learned primarily through experience over time.	Apréndese principalmente a través da experiencia ao longo do tempo.
He says she says it's not him, but.	El di que ela di que non é el, pero.
I was grabbed by the arm of the chair.	Eu estaba agarrado do brazo da cadeira.
It’s from the family, you see.	É da familia, xa ves.
She covered her person with her hands.	Ela cubriu a súa persoa coas mans.
However, the mechanism is.	Non obstante, o mecanismo é.
I had a bad time.	Paseino mal.
I hope you live a long happy life together.	Espero que vivades unha longa vida feliz xuntos.
It may take some time and some people may not realize it.	Pode levar algún tempo e algunhas persoas poden non entender.
He loved his country, and could not bear it, and had given information.	El amaba o seu país, e non podía soportalo, e dera información.
However, it doesn’t tell me everything.	Porén, non me conta todo.
I only heard that name once, in court.	Só escoitei ese nome unha vez, no xulgado.
That’s the kind of movie this is !.	Ese é o tipo de película que é esta!.
It may take a day or two.	Pode levar un ou dous días.
The screen is the medium of reaction.	A pantalla é o medio de reacción.
For water.	Para a auga.
I want her and I don’t want to leave.	Quéroa e non quero marchar.
Raise the heat to high and add the white wine.	Sube o lume a alto e engade o viño branco.
I felt tears well up in my eyes.	Sentín as bágoas brotar dos meus ollos.
That’s not what we want.	Iso non é o que queremos.
There was everything to say, and nothing.	Había de todo que dicir, e nada.
She looked pale and tired.	Ela parecía pálida e cansa.
There was a plan or purpose.	Había un plan ou propósito.
Open it as well.	Ábreo igualmente.
It looks too big for my throat.	Parece demasiado grande para a miña gorxa.
Great change for her.	Gran cambio para ela.
I would probably pay more.	Probablemente pagaría máis.
I still don't remember.	Aínda non recordos.
Experiments were performed and data were analyzed.	Realizáronse experimentos e analizáronse os datos.
Or one of the best.	Ou un dos mellores.
She’s having fun, like she would at a party.	Ela está a divertirse, como o faría nunha festa.
Thank you for making this a wonderful blog.	Grazas por facelo tan marabilloso blog.
You don’t do that.	Ti non fai iso.
In about a month.	En aproximadamente un mes.
But wait, there’s more.	Pero espera, hai máis.
People care and know each other.	A xente coida e coñécese.
They will not stay long in the dark.	Non permanecerán moito tempo na escuridade.
If anyone understands you leave a comment or reply.	Se alguén o entende que deixe un comentario ou conteste.
It wasn’t what he thought it was, and it killed him.	Non era o que el pensaba que era, e matouno.
We killed him.	Matámolo.
Serve hot or leave to cool to room temperature.	Servir quente ou deixar arrefriar a temperatura ambiente.
For that I would have to come back later.	Para iso tería que volver máis tarde.
When it’s time, there’s no going back.	Cando é hora, non hai volta atrás.
He worked hard for it.	Traballou moito por iso.
It wasn’t on top of the rock.	Non estaba no cumio da rocha.
Leave the types free.	Deixa os tipos libres.
You know why you need it.	Xa sabes para que o necesitas.
He had come this far.	Chegara ata aquí.
Which is nice, but not so special.	O que é bo, pero non tan especial.
It's better that way.	É mellor así.
Let her go.	Deixala ir.
Until you’re used to doing nothing.	Ata que estás acostumado a non facer nada.
She just thought it was great as hell.	Ela só pensou que era xenial como carallo.
However, it is not at all strange.	Non obstante, non é para nada estraño.
This is one of the most popular stories in the collection.	Esta é unha das historias máis populares da colección.
it influences us.	inflúenos.
All of your pieces work well together.	Todas as súas pezas funcionan ben xuntas.
Medical treatment according to the article.	Tratamento médico segundo o artigo.
Only he should be honest, definitely.	Só que debería ser honesto, definitivamente.
The bill is then put to the vote.	A continuación, o proxecto de lei sométese a votación.
Yours and yours and yours.	O teu e o teu e o teu.
I don’t know how they do it.	Non sei como o fan.
He felt like one.	Sentíase como un.
I felt happy again.	Volvín sentirme feliz.
Production could grow for a while.	A produción podería crecer durante un tempo.
He has no idea that what he is doing is wrong.	Non ten idea de que o que está a facer está mal.
I still miss him.	Aínda o boto de menos.
And it thrilled the audience.	E emocionou ao público.
I caught anything from that time period.	Peguei calquera cousa daquel período de tempo.
Everyone was trying to find their own answer.	Cada un estaba tentando atopar a súa propia resposta.
But I liked it a lot, it was a very special story.	Pero gustoume moito, foi unha historia moi especial.
We evaluated this project to improve performance.	Avaliamos este proxecto para mellorar o rendemento.
It can be weeks.	Poden ser semanas.
They may not like it, but they can’t help it.	Quizais non lles guste, pero non poden evitar.
It might be wrong, but he thought it was right.	Podería estar mal, pero pensou que era correcto.
Prices are per person.	Os prezos son por persoa.
Now, that should be a routine.	Agora, así debería ser unha rutina.
He turned to our father.	Volveuse cara ao noso pai.
I’ve been working out there.	Estiven traballando alí fóra.
They denied being told to shut up.	Negaron que lle dixesen que callase.
I am determined to do it.	Estou decidido a facelo.
We heard about it in the police gang.	Oímos falar diso na banda da policía.
The time limits of a term can fix it.	Os límites de prazo dun prazo poden solucionalo.
These things will add to your body fat.	Estas cousas engadirán á túa graxa corporal.
I love you so much.	Quérote tanto.
Take a break and spend time with your family.	Date un descanso e pasa un tempo coa túa familia.
She is a little younger.	Ela é un pouco máis nova.
I gave it to him and ran.	Deille a el e corrín.
Municipal government.	Goberno municipal.
From a social point of view, from a physical point of view, he was a natural.	Desde un aspecto social, desde un aspecto físico, era un natural.
I am common.	Eu son común.
That he had to take that first step, and do something.	Que tiña que dar ese primeiro paso, e facer algo.
But they were not enough.	Pero non foron suficientes.
It’s still a choice, now.	Aínda é unha elección, agora.
The list goes on.	A lista segue.
One that had to be seen.	Un que había que ver.
I would appreciate you returning them.	Agradeceríache que os devolvases.
However, they found his books.	Con todo, atoparon os seus libros.
Malo vs bo.	Malo vs bo.
The rest sat down, lay down, and stood around her.	O resto sentouse, deitouse e estiveron arredor dela.
You may be surprised at what happens to you.	Podes estar sorprendido do que che ocorre.
But it was a lot of fun.	Pero foi moi divertido.
Let’s do what she says and let’s go.	Fagamos o que ela di e imos.
I want it to be well received.	Quero que sexa ben recibido.
Blue for yourself.	Azul para si mesmo.
You will lose something if you make things available.	Vai perder algo se fai cousas dispoñibles.
Then he left.	Despois saíu.
And that will probably take years.	E probablemente iso levará anos.
Second, the model moves up and down.	En segundo lugar, o modelo móvese cara arriba e abaixo.
Look at what he is doing.	Mira o que está facendo.
I don't mean.	Non quero dicir.
This is a lot of space you know.	Este é moito espazo que sabes.
Differences are also important.	As diferenzas tamén son importantes.
Prices and selection may vary by store.	Os prezos e a selección poden variar segundo a tenda.
I can't finish it.	Non podo rematalo.
What happened, happened.	O que pasou, pasou.
It would fall.	Caería.
I couldn’t reach him, I couldn’t send him.	Non podía alcanzalo, non podía mandalo.
I was having a beer.	Estaba tomando unha cervexa.
The bad thing is that it’s hard to get.	O malo é que é difícil de conseguir.
Everything else was excellent.	Todo o demais foi excelente.
She raised her face to his.	Ela levantou a cara cara á súa.
Therefore, each instance of the class has the same list.	Polo tanto, cada instancia da clase ten a mesma lista.
Things you only know and never see.	Cousas que só sabes e nunca ves.
The chair and clothes look too small to hold it.	A cadeira e a roupa parecen demasiado pequenas para conterlo.
To grow food.	Para cultivar alimentos.
Each problem may require its own solution.	Cada problema pode esixir a súa propia solución.
Then he made some kind of security try to kill me.	Despois fixo que algún tipo de seguridade intentase matarme.
However, there are two differences.	Non obstante, hai dúas diferenzas.
He doesn’t know it’s us.	El non sabe que somos nós.
Surround it, don’t close it.	Rodealo, non pechalo.
White on white.	Branco sobre branco.
That’s what they don’t tell you.	Isto é o que non che din.
There are three special schools.	Hai tres escolas especiais.
If you can accept.	Se podes aceptar.
I took one more shot after that.	Tirei un tiro máis despois diso.
However, once you get used to it, it works great.	Non obstante, unha vez que te acostumas, funciona moi ben.
The reason for the different levels is that people change, they learn.	O motivo dos distintos niveis é que a xente cambia, aprende.
The dream broke.	O soño rompeuse.
But something was lost in the mix.	Pero algo perdeuse na mestura.
Now, let me be clear.	Agora, permíteme ser claro.
When they break the law is what you are.	Cando incumpren a lei é o que es.
I didn’t know it.	Non o sabía.
It was later than usual, I could tell.	Era máis tarde do habitual, podía dicir.
People will die.	A xente morrerá.
Although this case was more difficult.	Aínda que este caso foi máis difícil.
I have to decide that.	Debo decidirme a iso.
Walking towards him.	Camiñando cara a el.
Those who wish can come with us.	Os que o desexen poden vir connosco.
This is movement.	Isto é movemento.
Cover and set aside for an hour.	Cubra e déixao á parte durante unha hora.
He stood on top of her and leaned forward until his lips touched her.	Púxose sobre ela e inclinouse cara adiante ata que os seus beizos a tocaron.
I was in the store, but it didn’t work.	Estaba na tenda, pero non traballaba.
If you fire, the fire will be returned.	Se disparas, o lume será devolto.
I just can’t think of it fast enough.	Simplemente non se me ocorren o suficientemente rápido.
He has had no problems so far.	Non tivo problemas ata agora.
Not to anything, not even far from anything.	Nin cara a nada, nin sequera lonxe de nada.
Some other safety rule.	Algunha outra regra de seguridade.
It’s too much for one person.	É demasiado para unha persoa.
Basically, said over and over again, I wasn’t going to do anything.	Basicamente, dito unha e outra vez, non ía facer nada.
It was also religion.	Tamén foi a relixión.
They were in trouble.	Estaban en apuros.
The question mark signals my failure to move on.	O signo de interrogación sinala o meu fracaso para seguir adiante.
But what goes up, must go down.	Pero o que sobe, debe baixar.
So close that he could even savor the stars, burning in space.	Tan preto que ata podía saborear as estrelas, ardendo no espazo.
He took it.	Levouna.
But more often than not the hidden truth was worse.	Pero máis veces a verdade oculta era peor.
Cut this page now.	Corta esta páxina agora.
I just had to be here.	Só tiña que estar aquí.
I am no longer.	Xa non estou.
Nothing seemed to matter.	Nada parecía importar.
We were, to some extent.	Estabamos, ata certo punto.
I'm entering the house.	Estou entrando na casa.
Discover the benefit of green tea today.	Descubra hoxe o beneficio do té verde.
It didn’t seem practical.	Non parecía práctico.
Keep warm and dry.	Mantéñase quente e seco.
But she could do nothing.	Pero ela non podía facer nada.
He was holding her back.	El estaba contindo dela.
We create a story in the form of a written word.	Creamos unha historia en forma de palabra escrita.
Anyway, now you don’t have much.	En calquera caso, agora non ten moito.
I actually had.	En realidade tiven.
The fall sent pain to his brain.	A caída enviou dor ao seu cerebro.
I hope you are well and happy.	Espero que estean ben e felices.
I had no idea how to study.	Non tiña idea de como estudar.
No effect.	Sen efecto.
When I need to play, and write the way.	Cando necesito xogar, e escribir o camiño.
I am the same.	Eu son o mesmo.
And so are we.	E nós tamén o somos.
They gave me two things.	Déronme dúas cousas.
Everyone seemed to get a smile and the benefit of the doubt.	Todo o mundo parecía conseguir un sorriso e o beneficio da dúbida.
I was expecting this.	Eu esperaba isto.
But it happens often enough to be familiar.	Pero ocorre con suficiente frecuencia como para ser familiar.
People really need this.	A xente realmente necesita isto.
He was out of control.	Estaba fóra de control.
And nothing happened.	E non pasou nada.
No one knows what will happen tomorrow, ever.	Ninguén sabe o que vai pasar mañá, nunca.
In the final game of the series.	No partido final da serie.
This places the two views or images side by side.	Isto coloca as dúas vistas ou imaxes unha ao carón.
I see things totally differently than they do.	Eu vexo as cousas totalmente diferente do que fan.
No thanks.	Non grazas.
It was a great trip.	Foi unha gran viaxe.
Much less for a single power.	Moito menos por unha única potencia.
This worked properly before, but not now.	Isto funcionaba correctamente antes, pero agora non.
We take that responsibility very seriously.	Tomámonos esa responsabilidade moi en serio.
Give him my number.	Dálle o meu número.
The work is not as important as the name attached to it.	A obra non é tan importante como o nome que se lle adxunta.
That was not certain.	Iso non era certo.
The best of both by far.	O mellor dos dous de lonxe.
That is what it does and that is its purpose.	Iso é o que fai e é o seu propósito.
Take a look here to help you identify yours.	Bótalle unha ollada aquí para axudarche a identificar o teu.
You couldn’t have the turn either.	Tampouco poderías ter a volta.
She had won and lost at the same time.	Ela gañara e perdera no mesmo momento.
The worst thing is not really knowing what is going on.	O peor é non saber, de verdade, polo que está a pasar.
For example, they have two children to look after.	Por exemplo, teñen dous fillos dos que coidar.
I wanted to be real with you.	Quería ser real contigo.
Achieve our goals.	Conseguir os nosos obxectivos.
I will be that guy.	Eu serei ese tipo.
In any case, he read worse than the letters.	En todo caso, leu peor que as cartas.
He was more or less proud to have served in the army.	Estaba orgulloso, máis ou menos, de ter servido no exército.
This list is not complete.	Esta lista non está completa.
Only books, books, books and photos.	Só libros, libros, libros e fotos.
It was his home.	Era a súa casa.
I was a little worried about that.	Estaba algo preocupado por iso.
We have no use for it.	Non temos utilidade para el.
Something strange.	Algo raro.
There is also an example there.	Tamén hai un exemplo alí.
It looks amazing.	Parece incrible.
This is my task ahead.	Esta é a miña tarefa para adiante.
The others hardly noticed them because they worked to get the results.	Os demais case non se decataron deles porque traballaron para conseguir os resultados.
Link to when the song starts.	Ligazón a cando comeza a canción.
It seems like a lot of people miss the obvious.	Parece que moita xente perde o obvio.
And second, he’s about three or four years older than me.	E segundo, é como tres ou catro anos maior ca min.
They are really stable.	Son realmente estables.
I never leave my room.	Nunca saio do meu cuarto.
However, his study has a clear value.	Porén, o seu estudo ten un valor claro.
I want to know what is going on here.	Quero saber o que está pasando aquí.
One way was to concretize the general factors.	Unha forma era concretar os factores xerais.
And there you are telling him he can’t.	E alí está a dicirlle que non pode.
She didn’t say it, though.	Ela non o dixo, porén.
But after she left she started thinking about her.	Pero despois de ir ela comezou a pensar nela.
This is the time to be proud of your time.	Este é o momento do que estar orgulloso dentro dun tempo.
Nothing that interests anyone.	Nada que interese a ninguén.
The control group did not experience any death events.	O grupo control non experimentou ningún evento de morte.
I put those people in their place.	Puxen a esa xente no seu sitio.
We did it now, and maybe it's a week too late.	Fixémolo agora, e quizais sexa unha semana demasiado tarde.
She would tell me how she couldn't stop thinking about me.	Ela diríame como non podía deixar de pensar en min.
Tes.	Tes.
They will even make them to order, as long as you have the materials.	Incluso os farán por encargo, sempre que teñas os materiais.
I heard it's good.	Oín que é bo.
We will use the same equipment.	Usaremos o mesmo equipo.
Build a new business unit.	Construír unha nova unidade de negocio.
A national approach would be welcome.	Sería benvido un enfoque nacional.
I knew that was the reason.	Sabía que ese era o motivo.
Your time is short.	O teu tempo é curto.
Sad but true.	Triste pero certo.
Up there talking about black history.	Alí arriba falando da historia negra.
She couldn't understand why it wasn't working properly.	Ela non podía entender por que non funcionaba correctamente.
That takes years to pick up, to learn.	Iso leva anos collelo, aprender.
But the friend's information was incorrect.	Pero a información do amigo era incorrecta.
This is often due to lack of effective communication.	Isto é moitas veces debido á falta de comunicación eficaz.
Still, it's good.	Aínda así, é bo.
Somehow, the taste didn’t stand out.	Dalgunha maneira, o sabor non destacou.
That didn’t happen often.	Iso non pasaba a miúdo.
My good eye has never been very good.	O meu bo ollo nunca foi moi bo.
Only five notes lost.	Só cinco notas perdidas.
We have to improve.	Temos que mellorar.
But there was still money there.	Pero aínda había cartos alí.
I was serious too.	Eu tamén o decía en serio.
This happens all too often.	Isto ocorre con demasiada frecuencia.
I believe that communication is the key to understanding customer needs.	Creo que a comunicación é a clave para comprender as necesidades dos clientes.
This scene is coming.	Esta escena está chegando.
I'm still there.	Eu aínda estou alí.
You have a responsibility, accept it.	Tes unha responsabilidade, acéptaa.
I'll start at the beginning.	Vou comezar polo principio.
I care.	Impórtasme.
People who sang so much were probably dangerous.	A xente que cantaba tanto era probablemente perigosa.
He also lost the center for complex reasons.	Tamén perdeu o centro por motivos complexos.
They stopped at a stop sign.	Pararon nun sinal de stop.
Every talking head is the same.	Cada cabeza parlante é o mesmo.
The time to wait had never really come.	O tempo de esperar nunca chegara realmente.
But anyway, it's a murder against someone.	Pero, como sexa, é un asasinato contra alguén.
Or kill him.	Ou matalo.
Maybe he did this year.	Quizais o fixera este ano.
I have had similar pain for several years.	Teño unha dor semellante durante varios anos.
Just be patient.	Só tes que ter paciencia.
Changes possibly, but changes for the worse.	Cambios posiblemente, pero cambios para peor.
You will have no problems.	Non terás problemas.
It should work.	Debería funcionar.
The army is gone, the land quiet.	O exército desapareceu, a terra tranquila.
They still have no bodies.	Aínda non teñen corpos.
When he opened it, he looked out of the windows around it.	Cando o abriu, mirou polas fiestras ao seu redor.
From here, things get trickier.	A partir de aquí poden pasar dúas cousas.
Silence answered.	Contestoulle o silencio.
I want to know why.	Quero saber por que.
Because he could have been like you.	Porque puido ser coma ti.
By understanding the needs of your immediate family protection.	Ao comprender as necesidades da súa protección familiar inmediata.
A lot of people knew.	Moita xente sabía.
Because it's worth it.	Porque paga a pena.
I learned a lot about the game and life.	Aprendín moito sobre o xogo e a vida.
It’s hard to describe, and that’s never good.	É difícil de describir, e iso nunca é bo.
This went on for quite some time.	Isto continuou durante bastante tempo.
But the sun came out.	Pero o sol saíu.
I was fed up with this challenge.	Estaba farto deste reto.
Don’t worry, not about that.	Non te preocupes, non por iso.
That’s what those numbers mean.	Iso é o que significan eses números.
The man recounted how unusual he was.	O home relatou o inusual que era.
You should do this several times a day.	Debes facelo varias veces ao día.
You can never hide from me.	Nunca podes esconderme de min.
I have to say.	Teño que dicir.
And then he gave it a purpose.	E entón deulle un propósito.
It’s good to know that the results have been so good for women.	É bo saber que os resultados foron tan bos para as mulleres.
Call our experienced customer service team.	Chame ao noso experimentado equipo de atención ao cliente.
To others it may seem good.	Para outras persoas debe parecerlle ben.
My challenges were more than any technical design.	Os meus retos eran máis que calquera deseño técnico.
You became king.	Fixécheste o rei.
Sometimes we hang up the phone and talk.	Ás veces botamos o teléfono e falamos.
I have no place in earthly society.	Non teño lugar na sociedade da terra.
Easy to wonder how he had come to this.	Doado preguntarse como chegara a isto.
We started walking while he told me this.	Comezamos a camiñar mentres me conta isto.
All of these things are a lot of fun.	Todas esas cousas son moi divertidas.
And there is no special order.	E non hai unha orde especial.
You can leave your horse with the boys.	Podes deixar o teu cabalo cos rapaces.
We pay attention.	Prestamos atención.
The score involved a total of almost a hundred people.	A puntuación implicaba en total case un centenar de persoas.
But relatively few become great national histories.	Pero relativamente poucos se converten en grandes historias nacionais.
Now I had one.	Agora tiña un.
Obviously, they didn’t have time.	Evidentemente, non tiñan tempo.
The old man turned around, lowered his legs, and stood up.	O vello deu a volta, baixou as pernas e ergueuse.
He was kicking her out of his mind.	Estaba expulsándoa da súa mente.
However, it really depends on the parents and the situation.	Non obstante, realmente depende dos pais e da situación.
There is no such thing.	Non hai tal cousa.
He was on his back with his knees up.	Estaba de costas cos xeonllos arriba.
It didn't seem right to me.	A min non me pareceu correcto.
That, however, is not the point.	Iso, porén, non é o punto.
We only talk about what we know.	Só falamos do que sabemos.
I know very little about families.	Sei moi pouco sobre as familias.
It will drop to room temperature.	Caerá a temperatura ambiente.
It didn't break.	Non se rompeu.
So I have two functions.	Entón teño dúas funcións.
Of course you are not.	Por suposto, non estás.
He lost his balance in one play and hit the ground.	Perdeu o equilibrio nunha xogada e golpeou o chan.
They wouldn’t even know about that kind of thing.	Nin sequera saberían sobre ese tipo de cousas.
It would never be time to save him.	Nunca chegaría a tempo de salvalo.
They were much stronger than him.	Eran moito máis fortes ca el.
We hope you join us !.	Esperamos que nos acompañes!.
I made a good deal using that name.	Fixen un bo negocio usando ese nome.
Let’s say your name appeared.	Digamos que apareceu o teu nome.
Both approaches give similar results.	Ambos enfoques dan resultados similares.
He wasn’t going to tell me anything.	Non me ía dicir nada.
She missed him.	Ela o botou de menos.
But, of course, we still have this year.	Pero, claro, aínda nos queda este ano.
And she needs some support.	E ela necesita algún apoio.
As you probably do.	Como probablemente fas.
Since then, my house has not changed.	Daquela, a miña casa non cambiou.
Don’t believe what the girls say.	Non creas o que din as nenas.
This was something she had to do for herself.	Isto era algo que tiña que facer por si mesma.
Before there had been bad blood between the brothers for money.	Antes houbera mal sangue entre os irmáns por cartos.
We can’t have that.	Non podemos ter iso.
He was absolutely right.	Tiña toda a razón.
I'm too old.	Son demasiado vello.
The fact that it happened twice is extremely rare.	O feito de que ocorrese dúas veces é extremadamente raro.
The old and the new will be here.	Os vellos e os novos estarán aquí.
It’s a proper party.	É unha festa axeitada.
He threw the ball to the right for all.	Lanzou o balón á dereita por todos.
The critical factor is the army.	O factor crítico é o exército.
Maybe he was right.	Quizais tiña razón.
He asked me if they were good to eat.	Preguntoume se eran bos para comer.
It was very interesting.	Foi moi interesante.
Count the tested experiments.	Conta os experimentos probados.
She hadn't been so close to him before.	Ela non estivera tan preto del antes.
You want someone you like.	Queres alguén que che guste.
Economy and society.	Economía e sociedade.
He finally got to his feet.	Finalmente púxose en pé.
Someone has to.	Alguén ten que.
There is a lot of office equipment in there.	Hai moito equipo de oficina alí dentro.
They will already be well away from here.	Xa estarán ben lonxe de aquí.
This feature has probably never been used in practice.	Esta característica probablemente nunca se utilizou na práctica.
Not to mention, it’s fun to play.	Sen esquecer, é divertido xogar.
This is not even a hundred years old.	Isto non ten nin cen anos.
Find the code below.	Atopar o código a continuación.
And many more thousands will be born.	E nacerán moitos máis miles.
How could I forget.	Como podía esquecer.
They ignored us.	Non nos fixeron caso.
Follow your heart.	Sigue o teu corazón.
Tell your child how lucky you are to have him.	Dille ao teu fillo a sorte que tes de telo.
Apparently, he lost his sight in his right eye.	Ao parecer, perdeu a visión no ollo dereito.
Each report as its own page.	Cada informe como a súa propia páxina.
This time, though, it happens in your city.	Esta vez, porén, ocorre na túa cidade.
It’s up to you, people.	Depende de vós, a xente.
For some reason the knife refused to act.	Por algún motivo o coitelo negouse a actuar.
You can use the method cleanly instead.	Podes usar o método de forma limpa no seu lugar.
Mom loved it there.	A mamá encantoulle alí.
It will continue if you leave.	Continuará se marchas.
You should only have one argument.	Só deberías ter un único argumento.
But the tuition is not the same.	Pero a matrícula non é a mesma.
His statement does not begin until he reaches the back.	A súa declaración non comeza ata que chega ás costas.
It was enough to be close to the place.	Bastaba con estar preto do lugar.
Still no one.	Aínda ninguén.
Another amazing product.	Outro produto incrible.
And, boy, do you have the music.	E, rapaz, ten a música.
Maybe the idea was to get them out of the area.	A idea quizais era sacalos da zona.
I went inside but of course there is no door.	Fun entrar pero claro que non hai porta.
No one comes to the door.	Ninguén chega á porta.
Most people don’t see it.	A maioría da xente non o ve.
Smooth or wild, it doesn’t matter.	Lisa ou salvaxe, non importa.
You need to defend yourself.	Necesitas defenderte por ti mesmo.
She wanted a black chair.	Ela quería unha cadeira negra.
Remember to use this link in the future.	Lembra usar esta ligazón no futuro.
Don’t talk, don’t make eye contact, don’t even change your expression.	Non falar, non facer contacto visual, nin sequera cambiar de expresión.
He couldn’t have started worse after a run.	Non puido comezar peor despois dunha carreira.
The house is burning.	A casa arde.
I hated my body.	Odiaba o meu corpo.
But I knew I did.	Pero sabía que si.
Now the conversation is about to begin.	Agora a conversa está a piques de comezar.
That is their failure.	Ese é o seu fracaso.
She didn't need any.	Ela non necesitaba ningunha.
After the third attempt, he saved everything.	Despois do terceiro intento, gardou todo.
He had to concentrate, think of a strategy.	Tiña que concentrarse, pensar nunha estratexia.
I saw it.	Eu o vin.
I have nothing bad to say about that.	Non teño nada malo que dicir sobre iso.
It couldn't be.	Non puido ser.
Family is everything.	A familia é todo.
This was an experimental study.	Este foi un estudo experimental.
A fight song.	Unha canción de loita.
The results were mixed.	Os resultados foron mesturados.
I’m sure he has more plans for me.	Estou seguro de que ten máis plans para min.
And he seems to be right.	E parece que ten razón.
He had a game to finish.	Tiña un partido por rematar.
But to no avail.	Pero non serviu de nada.
These things can get you in trouble someday.	Estas cousas poden metela en problemas algún día.
Our little house.	A nosa casiña.
You want security.	Queres seguridade.
If it were important what the cause is, they would look very different.	Se fose importante cal é a causa, pareceríanse moi diferentes.
Come to think of it, it was a bad idea.	Pensándoo ben, foi unha mala idea.
And they stuck to everything.	E pegáronse a todo.
Long before you were born.	Moito antes de que naceras.
What the eyes are to the body, the reason is to the soul.	O que os ollos son para o corpo, a razón é para a alma.
Others are on the way.	Outros están en camiño.
I didn’t even know how he felt.	Nin sequera sabía como se sentía.
Those who can’t take an honest opinion don’t last long down here.	Os que non poden tomar unha opinión honesta non duran moito aquí abaixo.
I’ve never had a season like this.	Nunca tiven unha tempada coma esta.
It took time, but he stood up.	Levou tempo, pero púxose en pé.
We explain it below.	Explicámolo a continuación.
She is my best friend.	Ela é a miña mellor amiga.
Or at least where to find out.	Ou polo menos onde averiguar.
They have a long independent history.	Teñen unha longa historia independente.
It’s harder than it sounds and takes a long time.	É máis difícil do que parece e leva moito tempo.
Everyone disguises themselves.	Todo o mundo se disfraza.
That’s what we’re telling your friends, then.	Iso é o que estamos a dicir aos teus amigos, entón.
But now they were ready to fight to the death.	Pero agora estaban preparados para loitar ata a morte.
I still want to open things up once they’re under the tree.	Aínda quero abrir cousas unha vez que estean debaixo da árbore.
I have to practice.	Teño que practicar.
I haven’t had any coffee yet.	Aínda non tomei ningún café.
You may want to hold your breath.	Quizais queiras conter a respiración.
I suggest we use the best of both.	Suxiro que usemos o mellor de ambos.
That’s an incredible workout performance.	Ese é un rendemento de adestramento incrible.
I’m not sure I’m doing wrong.	Non estou seguro de que estou facendo mal.
Obviously there should be.	Obviamente debería haber.
At least it turned into gold for him.	Polo menos converteuse en ouro para el.
Very happy with the quality and service.	Moi contento coa calidade e o servizo.
As an adult, you have good days and bad days.	Como adulto, tes días bos e días malos.
I discovered one of these places in a short story.	Descubrín un destes lugares nunha historia curta.
Truly excellent research and analysis.	Investigación e análise verdadeiramente excelentes.
We still have that love for creating them and making them come true.	Aínda temos ese amor por crealos e facelos realidade.
There are no visible stars.	Non hai estrelas visibles.
That is our human problem, and we face it on a daily basis.	Ese é o noso problema humano, e afrontámolo a diario.
You won, but not because of your anger.	Gañaches, pero non pola túa rabia.
She said she was fine.	Ela dixo que está ben.
It also makes you eat sugar.	Tamén o fai comer azucre.
He said he was still working on his book.	Dixo que aínda estaba traballando no seu libro.
When he left, he left the front door open.	Cando saíu, deixou aberta a porta de entrada.
The plan looks at everything.	O plan mira todo.
If she couldn’t do much with it, they could.	Se ela non puidese facer moito con iso, poderían.
The city responded.	A cidade respondeu.
This will provide the most stable support.	Isto proporcionará o apoio máis estable.
And the animals love me.	E os animais quérenme.
A new level.	Un novo nivel.
Then there is something there.	Entón hai algo alí.
It really helped a lot.	Realmente axudou moito.
A single word covered an entire page.	Unha soa palabra cubría unha páxina enteira.
I like to record sounds outside.	Gústame gravar sons fóra.
You will write more.	Escribirá máis.
Everyone was upset.	Todos estaban molestos.
He followed us with great interest.	Seguínos con moito interese.
They were old, soft and broken.	Eran vellos, brandos e rotos.
What a great picture.	Que gran imaxe.
This seems like a perfect thing.	Isto parece unha cousa perfecta.
I know it’s a shock, though.	Sei que é un choque, pero.
In this book they are indicated with the color red.	Neste libro indícanse coa cor vermella.
That’s what science takes.	Iso é o que leva a ciencia.
I was actually thinking about you today.	Estaba pensando en ti hoxe en realidade.
He is now upset with the company.	Agora está molesto coa empresa.
But we are no longer that country.	Pero xa non somos ese país.
It’s a very good feeling like nothing else in this world.	É unha sensación moi boa como ningunha outra cousa neste mundo.
I wondered if it could be from our party.	Pregunteime se podería ser do noso partido.
They were very wrong.	Estaban moi equivocados.
I should tell them to stop.	Debería dicirlles que paran.
There was little middle ground.	Había pouco termo medio.
There has been no recent travel history.	Non houbo historial recente de viaxes.
Death was too quick.	A morte foi demasiado rápida.
Maybe that would be good, though.	Quizais iso sería bo, aínda.
These places need to be experienced.	Estes lugares hai que experimentalos.
In the summer, we even need more gifts.	No verán, incluso necesitamos regalos máis.
I never opened the cards, I just kept them.	Nunca abrín as cartas, só as gardei.
His big dark eyes.	Os seus grandes ollos escuros.
He knew he was giving joy to others.	Sabía que lle daba alegría aos demais.
You are more manly than he is.	Es máis home que el.
Just close your eyes.	Só pecha os ollos.
And he knew what had happened, even though he couldn’t explain it.	E sabía o que pasou, aínda que non o puidese explicar.
During the war few new games were made.	Durante a guerra fixéronse poucos xogos novos.
We are the majority.	Somos a maioría.
I couldn’t take the child now.	Non podía levar o neno agora.
The proposed work is divided into four basic experiments.	O traballo proposto divídese en catro experimentos básicos.
Change is a central aspect of the world.	O cambio é un aspecto central do mundo.
I will try this again.	Intentarei isto de novo.
He looked at the two of them in turn.	Mirou para os dous á súa vez.
I felt very hurt.	Sentinme moi ferido.
At least.	Ao menor.
Views on your article.	Vistas sobre o seu artigo.
But let me see.	Pero déixame ver.
Like the things we see in dreams.	Como as cousas que vemos nos soños.
First, let’s look at its incredible story.	Primeiro, vexamos a súa incrible historia.
The bathroom is on the other side of the hallway.	O baño está ao outro lado do corredor.
We were both lucky not to fall.	Os dous tivemos sorte de non caer.
There is nothing else.	Non hai nada máis.
And you certainly have.	E certamente tes.
I didn’t hear anything like that that night.	Non escoitei nada semellante aquela noite.
But never assume.	Pero nunca asuma.
They asked him to get out of the car.	Pedíronlle que baixase do coche.
Once is luck.	Unha vez é a sorte.
They had the most important songs on the radio.	Tiñan as cancións máis importantes da radio.
No hidden aspects.	Sen aspectos ocultos.
Check out their full program of events here.	Consulta aquí todo o seu programa de eventos.
They’re good enough, of course.	Son suficientemente ben, claro.
We will therefore offer a fair price for it.	Imos, polo tanto, ofrecer un prezo xusto por el.
Or they tell you something that is not true.	Ou che din algo que non é verdade.
It helped me a lot.	Axudoume moito.
This shouldn’t surprise anyone.	Isto non debería sorprender a ninguén.
It will make this happen.	Vai facer que isto suceda.
A software configuration controlled this.	Unha configuración de software controlou isto.
There was no surprise.	Non houbo sorpresa.
The female voice on the other side was very professional and kind.	A voz feminina do outro lado era moi profesional e amable.
I almost dropped the phone.	Case me caio o teléfono.
We've been here too long.	Levamos aquí demasiado tempo.
Ask them to give you their credit score.	Pídalles que che fagan a súa puntuación de crédito.
My tongue turned black.	A miña lingua púxose negra.
He felt like he had just had a car accident.	Sentía como se acabase de sufrir un accidente de coche.
This is our story.	Esta historia nosa.
She checked the oil.	Ela comprobou o aceite.
But it is not.	Pero non o é.
But maybe that’s a good thing.	Pero quizais iso sexa bo.
I know she is very worried about him.	Sei que está moi preocupada por el.
In fact, we will need several models anyway.	De feito, necesitaremos varios modelos de todos os xeitos.
No free breakfast is offered with your stay.	Non se ofrece almorzo gratuíto coa túa estadía.
It also offers hope.	Tamén ofrece esperanza.
They were very helpful and made our day wonderful.	Eles foron moi útiles e fixeron o noso día marabilloso.
Oh, so I don’t want either.	Ah, entón non quero ningún dos dous.
You will stay here.	Te quedarás aquí.
None of this is easy.	Ningún destes é fácil.
The games take place in real time.	Os xogos ocorren en tempo real.
I want what it really is.	Quero o que en realidade é.
I now have a live subject for my study.	Agora teño unha materia en directo para o meu estudo.
These eyes do not catch me.	Non me pillan estes ollos.
We need more information, fewer mistakes.	Necesitamos máis información, menos erros.
There seemed to be some discussion between them.	Parecía haber algunha discusión entre eles.
I remember many of the people there looking at me.	Lémbrome de moitas das persoas alí mirando para min.
Same download problem.	Mesmo problema de descarga.
I want to hear it.	Quero escoitalo.
Art is risk.	A arte é risco.
Someone who is not ready to show up.	Alguén que non está preparado para mostrarse.
This could never age.	Isto nunca podería envellecer.
Price increases will only apply to orders placed after such changes.	Os aumentos de prezos só se aplicarán aos pedidos realizados despois de tales cambios.
I will talk to some people.	Vou falar con algunhas persoas.
None of them are.	Ningún deles o é.
It is a pleasure to read it.	É un pracer lelo.
The only problem is that this is not true.	O único problema é que iso non é certo.
Her clothes were still perfect.	A súa roupa aínda era perfecta.
The individuals studied were divided into four groups.	Os individuos estudados foron divididos en catro grupos.
But that just means they are due.	Pero iso só significa que son debidos.
A slow death like that.	Unha morte lenta así.
Seemingly normal situation.	Situación aparentemente normal.
People are different in books.	A xente é diferente nos libros.
But it will turn out well.	Pero sairá ben.
The door closed behind them.	A porta pechouse detrás deles.
I'm not playing anymore.	Xa non estou xogando.
Back to the beginning of it all.	De volta ao principio de todo.
I called them but there was no answer.	Chameinos pero non houbo resposta.
When you use them for the first time, you immediately notice the difference.	Cando os usas por primeira vez, notas inmediatamente a diferenza.
Time for the average price you are finding.	Tempo que polo prezo medio que estás atopando.
They do it this year.	Fano este ano.
Thanks for the great work.	Grazas polo gran traballo.
They made and repaired all the broken bones except one.	Fixeron e arranxaron todos os ósos rotos menos un.
However, I could try it.	Porén, podería tentalo.
You probably don’t focus your eyes on the goal.	Probablemente non enfocas os teus ollos no obxectivo.
That is the beauty.	Esa é a beleza.
But still the message doesn’t go.	Pero aínda así a mensaxe non vai.
In the rain.	Na choiva.
This is followed by a speech.	Isto é seguido dun discurso.
The important thing is that nothing you do can affect me.	O importante é que nada do que fagas pode afectarme.
The best time to do this is in the spring.	O mellor momento para facelo é na primavera.
The three tried to call at least thirty times.	Os tres intentaron chamar polo menos trinta veces.
When the thing is at the bottom it is on the right.	Cando a cousa está no fondo está na dereita.
It looks like overall crime rates are going down.	Parece que as taxas xerais de criminalidade están a baixar.
As reported, four people lived in the house.	Segundo informou, na casa vivían catro persoas.
I'm sorry for the boy.	Sinto polo neno.
They had gone too far, and they knew it.	Foran demasiado lonxe, e sabérono.
Try to see this with your own eyes.	Tenta ver isto cos seus ollos.
No one else moved.	Ninguén máis se moveu.
It made me follow people for no reason.	Fíxome seguir á xente sen motivo.
But the idea is the same.	Pero a idea é a mesma.
I'm a little worried.	Estou un pouco preocupado.
I know you are angry.	Sei que estás enfadado.
When we travel again, let’s see better.	Cando volvamos viaxar, vexamos mellor.
It starts with the question, not the answer.	Comeza coa pregunta, non coa resposta.
The necessary conditions remain to be found.	Aínda quedan por atopar as condicións necesarias.
If we continue with ours.	Se seguimos co noso.
No one seems to understand anyone.	Ninguén parece entender a ninguén.
He was a rich man.	Era un home rico.
So go up there now and download it.	Entón, vai ata alí agora e descárgao.
I left and went to bed.	Deixeime e fun para a cama.
And the dead are many.	E os mortos son moitos.
That is what will make the difference.	Iso é o que marcará a diferenza.
He was angry with her and worried about her.	Estaba enfadado con ela e preocupado por ela.
It would soon become a real cross.	Pronto se convertería nunha verdadeira cruz.
That is the area where you have the most power.	Esa é a zona onde ten máis poder.
That's right, everything.	É certo, a todo.
This story is not just good vs.	Esta historia non é simplemente boa vs.
Say thank you.	Di as grazas.
It doesn’t bring back the smile.	Non devolve o sorriso.
However, this is necessary to understand the overall process.	Non obstante, isto é necesario para comprender o proceso global.
Like my father before me.	Como o meu pai antes que min.
But his power would die mostly with him.	Pero o seu poder morrería sobre todo con el.
Help me find them.	Axúdame a atopalos.
It came to me too.	Tamén me chegaba.
Feel your body and focus on your breathing.	Sente o teu corpo e concéntrate na túa respiración.
Here is the best thing you can do with them.	Aquí está o mellor que podes facer con eles.
She looked into his eyes.	Ela mirou para os seus ollos.
Buy them.	Cómpraos.
Beauty is a duty.	A beleza é un deber.
I don’t want to be anywhere, to tell the truth.	Non quero estar en ningures, para dicir a verdade.
They must pass.	Deben pasar.
But it continues.	Pero segue.
I don’t have that word.	Non teño esa palabra.
There was no expression in his pale blue eyes.	Non había expresión nos seus ollos azuis pálidos.
He created an industry.	Creou unha industria.
He got into his bed.	Meteuse na súa cama.
I think he had a lot to do.	Creo que tivo moito que facer.
But you were.	Pero fuches.
If you want more, ask questions.	Se queres máis, fai preguntas.
He’s been here before.	Xa estivo aquí antes.
He’s really in love with her.	Está realmente namorado dela.
You would forget.	Esquecerías.
That output requires a change in your model.	Esa saída require un cambio no seu modelo.
Your kids can drive you crazy.	Os teus fillos poden volverte tolo.
I have never harmed any of them.	Nunca tiven dano a ningún deles.
The cross has already been taken.	A cruz xa foi tomada.
I really like this.	Gústame moito isto.
There is nothing left to return home.	Xa non queda nada para volver a casa.
Otherwise, everyone will have to create their own.	En caso contrario, cada un terá que crear o seu.
I will tell you what we are.	Vou dicirlles o que somos.
I discovered the difficult path that would otherwise not work.	Descubrín o camiño difícil que doutro xeito non funcionaría.
This way they find more and valuable information.	Deste xeito atopan máis e valiosa información.
Until then, have a nice weekend.	Ata entón, que teñades unha boa fin de semana.
I couldn’t see who he was, but there was someone there.	Non podía ver quen era, pero alí estaba alguén.
That's right, no more.	Así foi, sen máis.
We could find it if we wanted to, of course.	Poderiamos atopala se quixeramos, claro.
Let’s give the guys a chance every night.	Imos darlle unha oportunidade aos mozos todas as noites.
Do it one by one, guys.	Fai un a un, rapaces.
I definitely recommend it.	Definitivamente recoméndoo.
You are and he is not, yet.	Ti es e el non, aínda.
You can live the time as you want.	Poderás vivir o tempo como queiras.
Of course you can't.	Claro que non podes.
It's a little white light.	É unha pequena luz branca.
That is a starting point.	Ese é un punto de partida.
I didn’t feel like getting a dog.	Non tiña ganas de conseguir un can.
It was sad to lose that extra aspect of doing the show.	Foi triste perder ese aspecto adicional de facer o programa.
I grew up there.	Eu criei alí.
They will no longer come and go outside groups every two years.	Xa non virán e irán grupos de fóra cada dous anos.
You’re getting nervous.	Estás poñendo nervioso.
The man saved himself.	O home gardouse para si.
Or at least it doesn't sound like much.	Ou polo menos non soar tanto.
I'm wrong.	equivocarame.
Two types of training were examined under the same circumstances.	Examináronse dous tipos de formación nas mesmas circunstancias.
This gave me a chance to test my theory.	Isto deume a oportunidade de probar a miña teoría.
I didn’t talk to him until we were out on the street.	Non falei con el ata que saímos á rúa.
Besides, she didn't know what the question meant.	Ademais, ela non sabía o que significaba a pregunta.
Instead there were more questions.	No seu lugar había máis preguntas.
I have no study for this.	Non teño estudo para este.
Everyone knew it, of course.	Todo o mundo o sabía, claro.
I still had to figure it out myself, or start doing it.	Aínda tiña que entendelo eu mesmo, ou comezar a facelo.
You have to come right.	Tes que vir correcto.
For almost a minute he felt nothing.	Durante case un minuto non sentiu nada.
And there is a big difference.	E hai unha gran diferenza.
And I came.	E veume.
Any help would be very helpful.	Calquera axuda sería moi útil.
They are our raison d'être.	Son a nosa razón de ser.
It looks very big.	Parece moi grande.
And that's a problem.	E iso é un problema.
Go back to the boat and get ready.	Volve ao barco e prepáraa.
She is looking for her money.	Ela busca o seu diñeiro.
It is also called market risk.	Tamén se chama risco de mercado.
And drop the ball just because you took a break.	E solta o balón só porque colleches un descanso.
In the living room.	No salón.
They wanted to believe.	Querían crer.
I would love to.	Gustaríame moito.
Tears come.	Chegan as bágoas.
This time around, things look very different from what you've seen so far.	Esta vez, as cousas parecen moi diferentes ás que viches ata agora.
These experiences make a difference.	Estas experiencias marcan a diferenza.
I didn’t make the top.	Non fixen o top.
Now, don’t forget.	Agora, non esquezas.
Call ended.	Rematou a chamada.
We were good friends.	Foramos bos amigos.
I am in a state of shock.	Estou en estado de shock.
You may be going crazy.	Pode estar volvendo tolo.
I’m not trying to pull you down.	Non estou tentando tirarte cara abaixo.
Do your training in several different places.	Fai a súa formación en varios lugares diferentes.
Because that's where the money is.	Porque aí están os cartos.
They never get the news.	Nunca reciben a noticia.
You will now have many more questions to answer.	Agora terá moitas máis preguntas que responder.
Married women could not own property.	As mulleres casadas non podían posuír bens.
This finding was not a mistake.	Este achado non foi un erro.
He came in the dark.	Viña na escuridade.
Maybe you like it to sound good.	Quizais lle gusta que soe ben.
Nor is my idea of ​​freedom.	E tampouco a miña idea de liberdade.
Go as far as you can.	Vai tan lonxe como poidas.
And that’s part of the success story for the future.	E iso é parte da historia de éxito para o futuro.
He tried to explain himself.	Tentou explicarse.
I don’t care about their affairs, you know, just mine.	Non me importan os seus asuntos, xa sabes, só os meus.
No pay.	Sen soldo.
He did a great, great job.	Fixo un gran, gran traballo.
Find the third.	Atopar o terceiro.
I can't change the rules for your child.	Non podo cambiar as regras para o teu fillo.
However, this has not been proven with direct evidence so far.	Non obstante, isto non foi probado con probas directas ata agora.
You probably weren't.	Probablemente non o estabas.
That’s just common sense.	Iso é só sentido común.
But the promise will shoot first in the end.	Pero a promesa vai disparar primeiro ao final.
We have to find a way to start playing better, in general.	Temos que buscar o xeito de comezar a xogar mellor, en xeral.
Know when to talk and when to shut up.	Saber cando falar e cando calar.
I threw it hard, straight into his face.	Boteino con forza, directamente á súa cara.
But they should also be able to work with you.	Pero tamén deben poder traballar contigo.
Of course, they are expensive and take a long time to complete.	Por suposto, son caros e tardan en completar.
Everyone looked at him and they opened their mouths.	Todo o mundo mirábao e abriron a boca.
The moment he touched it he knew.	No momento en que o tocou soubo.
No, I didn't remember that game.	Non, non lembraba aquel partido.
What is your second example.	Cal é o teu segundo exemplo.
His need was security.	A súa necesidade era a seguridade.
They can't survive without me.	Non poden sobrevivir sen min.
However, this approach does not suit our needs.	Non obstante, este enfoque non se adapta ás nosas necesidades.
I didn’t want it to be.	Non quería que fose.
On stage we decide what we say and how we say it.	No escenario decidimos o que dicimos e como o dicimos.
We solve problems that other people can't.	Resolvemos problemas que outras persoas non poden.
It’s a tight fit to my dog.	É un axuste axustado ao meu can.
It had been at least in recent months.	Fora polo menos nos últimos meses.
For others it is a great strength.	Para outros é unha gran forza.
After a while he loses the right to cry.	Despois dun tempo perde o dereito de chorar.
And I had no idea how to fix it.	E non tiña idea de como solucionalo.
Probably some other woman.	Probablemente algunha outra muller.
There was nothing like it.	Non había nada así.
That's what happened.	Iso foi o que pasou.
Not so this time.	Non é así esta vez.
They had a lot of evidence against him.	Tiñan moitas probas contra el.
Rates include afternoon tea.	As tarifas inclúen o té da tarde.
At the same time, they did not lose.	Ao mesmo tempo, non perderon.
Although its sound quality is not exactly the best, it is quite high.	Aínda que a súa calidade de son non é exactamente a mellor, é bastante alta.
The same goes for stories.	O mesmo pasa coas historias.
You're right.	Vai dereito.
However, the relationship between the processes is not well defined.	Non obstante, a relación entre os procesos non está ben definida.
And yet.	E aínda así.
And she too.	E ela tamén.
She would never get it.	Ela nunca o conseguiría.
He continued his journey through the room.	Continuou o seu percorrido pola sala.
That would explain a lot.	Isto explicaría moito.
But also excited.	Pero tamén emocionado.
That’s why his daughter wanted me to talk to him.	Por iso a súa filla quería que falase con el.
Yes, you may be wrong.	Si, podes estar equivocado.
You’re just in time for tea.	Estás xusto a tempo para tomar o té.
I was much worse than I am now.	Eu estaba moito peor que agora.
Make all the decisions based on what is best for the children.	Toma todas as decisións en función do que é mellor para os nenos.
No more can be said on paper.	Non se pode dicir máis en papel.
It was she who spoke.	Foi ela quen falou.
Sometimes that goes well, and sometimes it doesn’t.	Ás veces iso vai ben, e ás veces non.
I gave you what you wanted.	Deiche o que querías.
She said she used to do occasional jobs around town when she returned.	Ela dixo que adoitaba facer traballos ocasionais pola cidade cando regresaba.
He went after her, made a reach for her.	El foi tras ela, fixo un alcance para ela.
Most of the time he works from home in his home office.	A maior parte do tempo traballa dende a casa na súa oficina na casa.
This is more the history of software.	Esta é máis a historia do software.
My project on the computer finds the user's guess number.	O meu proxecto sobre o ordenador atopa o número de adiviñación do usuario.
Many things.	Moitas cousas.
Just the two of us.	Só nós dous.
Being with you a whole day.	Estar contigo un día enteiro.
When you have a vote, you know someone is listening to you.	Cando tes un voto, sabes que alguén te escoita.
The right guy isn’t looking at your legs.	O tipo correcto non está mirando as túas pernas.
Men will wait here.	Os homes agardarán aquí.
I mean, at some point, everyone leaves.	Quero dicir, nalgún momento, todos marchan.
It’s not a big change either.	Tampouco é un gran cambio.
It could never work.	Nunca podería funcionar.
I could barely walk.	Apenas podía camiñar.
It was appropriate to receive this evidence only for such limited purpose.	Era adecuado recibir esta evidencia só para o devandito propósito limitado.
He was never out of it.	Nunca estivo fóra dela.
So everyone did what they could to protect their children.	Así que cada un fixo o que puido para protexer aos seus fillos.
He wondered how old he was when he first killed someone.	Preguntouse cantos anos tiña cando matou a alguén por primeira vez.
This was not seen in our study.	Isto non se viu no noso estudo.
I'm sorry.	Eu síntoo.
TV show.	Programa de televisión.
He had hope.	Tiña esperanza.
It was to represent a friend of his.	Era para representar a un amigo seu.
This was quite a success.	Este foi todo un éxito.
Instead, my attention was focused on the guard.	Pola contra, a miña atención concentrouse no garda.
However, we lack information on how people come to make their decisions.	Non obstante, carecemos de información sobre como as persoas chegan a tomar as súas decisións.
Although we have been seeing each other for over a year.	Aínda que levamos máis dun ano viéndonos.
That is your right.	Ese é o seu dereito.
Anyway he will end up killing her.	De todos os xeitos acabará matándoa.
Career access they can provide.	Acceso á carreira que poden proporcionar.
Never forget it.	Non o esquezas nunca.
Never to big plays of change.	Nunca a grandes xogadas de cambios.
If he had known he would have married her.	Se o soubera casaría con ela.
The data on the results came from insurance claims.	Os datos sobre os resultados proviñan de reclamacións de seguros.
I don’t see them in this car.	Non os vexo neste coche.
Dog shows are big business.	As exposicións caninas son un gran negocio.
He used to do things to me.	El adoitaba facerme cousas.
He looks very tired.	Parece moi canso.
She wanted her son too little, not too much.	Ela quería ao seu fillo demasiado pouco, non demasiado.
I just want it on paper.	Só o quero en papel.
This is an amazing addition to the deep winter.	Este é un complemento incrible para o inverno profundo.
He is what he is.	El é o que é.
He pulled them out slowly.	Sacounos lentamente.
You cannot kill a man unless there is distance between you.	Non podes matar a un home a menos que haxa distancia entre vós.
On the other hand, the fit doesn’t have to be perfect.	Por outra banda, o axuste non ten por que ser perfecto.
This is certainly true.	Isto é certamente certo.
He did not comment on the fact that she knew who he was.	Non comentou o feito de que ela sabía quen era.
I had lost a lot of weight, I stopped training.	Perdera moito peso, deixei de adestrar.
There are other risk factors as well.	Tamén hai outros factores de risco.
It would take me two weeks to cash my check.	Tardaría dúas semanas en liquidar o meu cheque.
I am poor and have nothing to give you.	Eu son pobre e non teño nada que darche.
They are nice and soft, relatively solid.	Son agradables e suaves, relativamente sólidos.
In two patients two devices were used.	En dous pacientes utilizáronse dous dispositivos.
I didn’t trust anyone to do it.	Non confiaba en ninguén para facelo.
Good point then.	Bo punto entón.
No one to judge their actions.	Ninguén para xulgar as súas accións.
The latter two are not open to the public.	Estes dous últimos non están abertos ao público.
Please help me with this.	Por favor, axúdame con isto.
If you sense it in your family, say something.	Se o intúes na túa familia, di algo.
But error controlling values.	Pero erro ao controlar os valores.
At the age of seven his mother died.	Aos sete anos morreu a súa nai.
Not once did he wish her anything bad.	Nin unha vez lle desexou nada malo.
But no, it was real.	Pero non, era real.
Working with the mind follows the same logic.	Traballar coa mente segue a mesma lóxica.
See the main text for additional comments.	Consulte o texto principal para obter comentarios adicionais.
Such an effect can be caused by several mechanisms.	Tal efecto pode ser causado por varios mecanismos.
You could run it.	Poderías executalo.
Somehow it was hard to talk to her.	Dalgunha maneira era difícil falar con ela.
There, he performed quite well in a limited time on the track.	Alí, desempeñou bastante ben nun tempo limitado na pista.
This is pretty much my best job so far.	Este é practicamente o meu mellor traballo ata agora.
With a smile on his face.	Cun sorriso na cara.
The shoes were what came to him.	Os zapatos foron o que lle chegaban.
And he prepared to leave.	E preparouse para marchar.
The glass will end up being completely destroyed due to such effects.	O vidro acabará sendo completamente destruído debido a tales efectos.
We are who we are.	Somos quen somos.
We will boil a lot of water.	Ferveremos moita auga.
It was not so.	Non foi así.
He realized he had a job to do.	El entendeu que tiña un traballo que facer.
I have the ability, the passion, the time and the desire.	Teño a capacidade, a paixón, o tempo e as ganas.
I will give you the address, so write to me.	Vouche dar o enderezo, así que escríbeme.
I knew it could be several years before they met again.	Sabía que podían pasar varios anos antes de que se reencontrasen.
The files included below are, for example.	Os ficheiros incluídos a continuación son, por exemplo.
None of them have any unusual influence or money.	Ningún deles ten ningunha influencia ou diñeiro inusual.
My arms were strong.	Os meus brazos eran fortes.
He found a way.	Atopou un xeito.
Where she and her husband had lived for several years.	Onde levaban varios anos vivindo ela e o seu marido.
Peace is hard work.	A paz é un traballo duro.
They are reached only for a brief moment.	Son alcanzados só por un breve momento.
It’s important for me to be healthy.	É importante para min estar saudable.
Please leave a review or comment.	Por favor, deixe unha reseña ou un comentario.
The more gold you get, the faster you will get your build.	Canto máis ouro consigas, máis rápido conseguirás a túa construción.
There is a right of appeal.	Hai dereito de recurso.
I missed my family.	Botaba de menos a miña familia.
They were happy with the story.	Estaban contentos coa historia.
We start tomorrow at nine.	Comezamos mañá ás nove.
They can take care of it if it starts to get worse again.	Poden coidalo se comeza a empeorar de novo.
For some reason, he noticed me right away.	Por algún motivo, notoume de inmediato.
Just one last test.	Só unha última proba.
He closed it like a hand pressed against his face.	Pechouno como unha man apertada contra o seu rostro.
See the world, live a life.	Ver o mundo, vivir unha vida.
She tried to remember when she had arrived.	Ela intentou lembrar cando chegara.
It's less food.	É menos comida.
It won't take long.	Non tardará moito.
For once in our lives we have to stop being afraid.	Por unha vez na nosa vida temos que deixar de ter medo.
And, of course, they want to win.	E, por suposto, queren gañar.
It was light before the light showed.	Era luz antes de que a luz se mostrase.
No doubt you can think of others to add to the list.	Sen dúbida podes pensar noutros para engadir á lista.
Everyone is happy.	Todo o mundo está feliz.
There was no further explanation or detail.	Non houbo ningunha explicación ou detalle adicional.
That thought made her feel a little better.	Ese pensamento fíxoa sentir un pouco mellor.
You have your security team ready.	Ten preparado o teu equipo de seguridade.
He followed the guns.	Seguiu as armas.
The world knows you are beautiful.	O mundo sabe que es fermosa.
They never met.	Nunca se coñeceron.
A detailed family tree is provided for your reference.	Achégase unha árbore xenealóxica detallada para a súa referencia.
This statement is true.	Esta afirmación é certa.
Something was slow.	Algo foi lento.
But that feeling is gone.	Pero esa sensación xa desapareceu.
I was only five years old.	Eu só tiña cinco anos.
I couldn’t wait to see this happen.	Non podía quedarse a ver isto pasar.
I laughed, knowing what I meant.	Rín, sabendo o que quería dicir.
Make sure the data can make a round trip.	Asegúrate de que os datos poden facer unha viaxe de ida e volta.
A lot of people talked during that meeting.	Moita xente falou durante esa reunión.
By that time, the fire had already spread throughout the house.	Nese momento, o lume xa se estendeu por toda a casa.
His feet did not move.	Os seus pés non se movían.
And no one would buy it.	E ninguén o mercaría.
That’s why we look for sugar.	Por iso buscamos a azucreira.
So that's good.	Entón, iso é bo.
It was really good.	Realmente foi bo.
I want to hear it from your lips.	Quero escoitalo dos teus beizos.
Some people have an identity.	Algunhas persoas teñen unha identidade.
This was the second year they received this amount.	Este foi o segundo ano que reciben esta cantidade.
There are things that can be done to help.	Hai cousas que se poden facer para axudar.
She is not good.	Ela non é boa.
This is what lies in the heart of a black hole.	Isto é o que se atopa no corazón dun buraco negro.
Currently, the size of the text is limited by the request method.	Actualmente, o tamaño do texto está limitado polo método de solicitude.
All the things we wanted between those thin pages.	Todas as cousas que queriamos entre aquelas finas páxinas.
If you fall behind, chances are you will lose.	Se te quedas atrás, o máis probable é que perdas.
Well, only time will tell.	Ben, só o tempo o dirá.
Patients gave their informed consent in writing.	Os pacientes deron o seu consentimento informado por escrito.
I love you, and your kids are great.	Quérote, e os teus fillos son xeniais.
We have this inner desire to prove our worth.	Temos este desexo interno de demostrar a nosa valía.
Especially my knees.	Sobre todo os meus xeonllos.
Use the object property.	Usa a propiedade do obxecto.
He could put the ball on the ground.	Podería poñer o balón no chan.
For me, but you know, not really.	Para min, pero xa sabes, realmente non.
Then he asked something very different.	Despois preguntou algo moi diferente.
I never suffered from a lack of men.	Nunca sufrín a falta de homes.
You should see that coming.	Debería ver iso vir.
I think the meaning of that song is obvious.	Creo que o sentido desa canción é obvio.
One of the men he identified was arrested, police said.	Un dos homes que identificou foi detido, segundo informou a policía.
People have been calling and asking for some girl.	A xente estivo chamando e preguntando por algunha rapaza.
He closed his eyes and smiled with pleasure.	Pecháronse os ollos e sorriu de pracer.
We think the test was met in this case.	Pensamos que a proba cumpriuse neste caso.
I really think your team is that great.	Realmente creo que o seu equipo é tan grande.
The purpose of employee access.	A finalidade do acceso dos empregados.
They were never human.	Nunca foron humanos.
I don’t know who did it.	Non sei quen o fixo.
She had given birth five times.	Ela dera a luz cinco veces.
This is not just an idea, this is real.	Isto non é só unha idea, isto é real.
The rooms were very small.	As habitacións eran moi pequenas.
I was trying to get out.	Estaba tentando sacarme.
Surely by then you were married.	Seguro que para entón estabas casado.
If you look at them, they are.	Se os miras, son.
And they have your size in stock.	E teñen a túa talla en stock.
Temperature has been found to have significant effects on the reaction.	Descubriuse que a temperatura ten efectos significativos na reacción.
And that, unfortunately, is where the problem lies.	E aí, por desgraza, é onde radica o problema.
A solid week they were neither wet nor cold nor moving.	Unha semana sólida non estiveron nin mollados nin fríos nin se movían.
At that moment, right there.	Nese momento, alí mesmo.
A woman's voice.	A voz dunha muller.
It was a beautiful song.	Era unha canción preciosa.
Give it a good start.	Dálle un bo comezo.
Such studies were not done at the study center.	Este tipo de estudos non se fixeron no centro de estudos.
We have free will.	Temos libre albedrío.
Faster and faster.	Cada vez máis rápido.
He stood for a while.	Quedou de pé por un tempo.
Much better for your clothes and for the environment.	Moito mellor para a túa roupa e para o medio ambiente.
I made him a booklet.	Eu fixenlle un libriño.
It looks very weird.	Parece moi raro.
I feel more comfortable there and then.	Síntome máis cómodo alí e entón.
There could be totally different lyrics.	Podería haber letras totalmente diferentes.
They feel.	Eles senten.
I’m something in between things.	Estou algo entre as cousas.
There are no lies here.	Aquí non hai mentiras.
People do weird things with their minds.	A xente fai cousas estrañas coa súa mente.
The freedom to just talk.	A liberdade de só falar.
It's a dangerous combination.	É unha combinación perigosa.
Two were shot dead on the spot.	Dous foron asasinados a tiros no acto.
We also have one here.	Tamén temos un aquí.
An interesting word.	Unha palabra interesante.
You two followed.	Vos dous seguides.
And everyone will love having sex with you.	E a todos lles encantará ter sexo contigo.
The difference between their two bodies was incredible.	A diferenza entre os seus dous corpos era incrible.
It was recorded the same day.	Gravouse o mesmo día.
I set it aside to enjoy later.	Deixeino a un lado para gozar despois.
And the same problem arises.	E aparece o mesmo problema.
They tried to tell him.	Intentaron contalo.
The first is relatively simple.	O primeiro é relativamente sinxelo.
There has to be a way to make money from this.	Ten que haber unha forma de gañar cartos con iso.
Both sides were on the edge.	Os dous lados estaban ao límite.
Let me tell you something that happened a couple of weeks ago.	Déixeme contar algo que pasou hai un par de semanas.
So it was important that we were available to support if needed.	Por iso, era importante que estiveramos dispoñibles para apoiar se fose necesario.
I didn’t want him to go out that night.	Non quería que saíse esa noite.
The theory of social choice.	A teoría da elección social.
It wasn't what it looked like, you know.	Non era como parecía, xa sabes.
She follows us out of the corner of her eye.	Ela séguenos polo rabiño do ollo.
They think they are too dangerous.	Consideran que son demasiado perigosos.
All over the world.	En todo o mundo.
Lots of breakfast options.	Moitas opcións de almorzo.
She had pushed the man away and left quickly.	Ela afastara o home e marchou rapidamente.
Most likely we will die.	O máis probable é que morremos.
Those levels marked me a lot.	Eses niveis marcaronme moito.
The word feels weird in my mouth.	A palabra séntese estraña na miña boca.
All authors contributed to the interpretation of the study results.	Todos os autores contribuíron á interpretación dos resultados do estudo.
He seemed interested in this.	Parecía interesado nisto.
He couldn't believe how good he felt inside.	Non podía crer o ben que se sentía por dentro.
Not only are they in the world, they are aware of it.	Non só están no mundo, son conscientes diso.
We had no idea why.	Non tiñamos nin idea para que.
The function may take higher values ​​later.	A función pode tomar valores máis altos máis adiante.
Although they were amazing.	Aínda que foron incribles.
You know this is a fact.	Sabes que isto é un feito.
Now I see something to do.	Agora vexo algo que facer.
Water can't help for long.	A auga non pode axudar por moito tempo.
It makes people happy.	Fai feliz á xente.
Both images are correct.	As dúas imaxes son correctas.
You need your family to take care of you.	Necesitas que a túa familia te coide.
It makes me want you too much.	Faime desexarte demasiado.
But children will ask, because asking is what children do.	Pero os nenos preguntarán, porque preguntar é o que fan os nenos.
Add what you like and make a new book with it.	Engade o que che gusta e fai un novo libro con el.
This species can reach a length of.	Esta especie pode alcanzar unha lonxitude de.
They are fun and easy going.	Son divertidos e fáciles.
We hear only the growing noise of our own confusion.	Escoitamos só o crecente ruído da nosa propia confusión.
It turned out to be a fun event.	Resultou un evento divertido.
I don’t think she really believed she was doing anything wrong.	Non creo que ela realmente cría que estivese facendo algo malo.
You want everything for free.	Quere todo gratis.
But only sometimes does the spirit move us.	Pero só algunhas veces o espírito nos move.
Give me actions.	Dáme accións.
I just don’t know how to do it that way.	Simplemente non sei como facelo así.
My wife and children are still there.	A miña muller e os meus fillos aínda están alí.
Feel free to step back if you think you need less.	Non dubides en retroceder se consideras que necesitas menos.
I used a stock photo.	Usei unha foto de stock.
I don't give a damn if they don't like it.	Non me importa un carallo se non che gustan.
I'm not lying.	Non minto.
We were on the first floor.	Estabamos no primeiro andar.
This truck would look like at home there.	Este camión parecería como na casa alí.
You are not interested.	Non te intereses.
There was something in her.	Había algo nela.
That's my business.	Ese é o meu negocio.
Make sure of that.	Asegúrate diso.
Now the system will show you what to do with it.	Agora, o sistema mostrarache que facer con el.
Get to know you like that.	Coñecerte así.
Yellow over green is even worse.	Amarelo sobre verde é aínda peor.
Now it was going too far.	Agora ía demasiado lonxe.
In the middle of the battle he really smiled.	No medio da batalla el realmente sorriu.
I don't want to wait.	Non quero esperar.
But think about it.	Pero pensa niso.
We both stepped back.	Os dous retrocedemos.
I like that the bridge is a little ahead.	Gústame que se avance un pouco a ponte.
He's too powerful with us girls.	É demasiado poderoso con nós, rapazas.
At dinner, however, I felt pain.	Na cea, porén, sentiu dor.
But we don’t love it.	Pero non nos encanta.
I received no response.	Non recibín resposta.
At least they brought us where they could get help.	Polo menos trouxéronos onde puidesen conseguir axuda.
His eyes widened a little.	Os ollos abríronse un pouco.
This results in cell death.	Isto resulta na morte celular.
The rest of the fuck knows what they're doing.	O resto quen carallo sabe o que están a facer.
Below is our place.	Abaixo está o noso lugar.
No one wants me dead.	Ninguén me quere morto.
Wrong or stay like the character you are right now.	Mal ou quédese como o personaxe que é neste momento.
So you may have to buy one.	Polo tanto, pode ter que mercar un.
We control the game from start to finish.	Controlamos o xogo de principio a fin.
Even in his name, you are still the medium.	Aínda que no seu nome, aínda es o medio.
I was able to write from a different perspective.	Eu puiden escribir desde unha perspectiva diferente.
And nothing was the same again.	E nada volveu ser igual.
I was concerned about our school system as a whole.	Preocupábame o noso sistema escolar no seu conxunto.
You never know what you will get.	Nunca sabes o que collerás.
It made me strong.	Fíxome forte.
Go quickly, therefore, or we will kill you.	Vaite axiña, polo tanto, ou te mataremos.
It just starts.	Só comeza.
And his mother.	E a súa nai.
Such a loss to your family and friends.	Tal perda para a súa familia e amigos.
You can't go wrong with this one.	Non podes equivocarte con este.
Above the members name, you will see new images.	Enriba do nome dos membros, verás novas imaxes.
Unusual for him.	Inusual para el.
She was very professional and helpful.	Ela foi moi profesional e servicial.
Things we were pretty proud of.	Cousas das que estabamos bastante orgullosos.
What you are doing is important.	O que estás facendo é importante.
I think we got too close.	Creo que nos achegamos demasiado.
You were with four others.	Estabas con outros catro.
To know more.	Para saber máis.
First we draw the character.	Primeiro deseñamos o personaxe.
We talked to them as if they were people.	Falamos con eles coma se fosen persoas.
That is, if you know what is good for you.	É dicir, se sabes o que é bo para ti.
This can take days.	Isto pode durar días.
Songs to crumble.	Cancións para desmoronarse.
The upper limit has a simple physical meaning.	O límite superior ten un significado físico sinxelo.
Also, there was everything to prepare me a good breakfast.	Ademais, había de todo para prepararme un bo almorzo.
I have been in our program for three years.	Levo tres anos no noso programa.
Men and women, girls and boys, listen.	Homes e mulleres, nenas e nenos, escoitade.
A spring that ran cold and pure.	Unha primavera que corría fría e pura.
Then he called me forward.	Despois chamoume para adiante.
But the video will not play.	Pero o vídeo non se reproducirá.
This was never the case.	Este nunca adoitaba ser o caso.
For starters, give me an example.	Para comezar, déixeme un exemplo.
Anyway, below.	En fin, a seguir.
They used it.	Utilizárono.
This book has a lot of surface.	Este libro ten moita superficie.
He was too scared to speak.	Tiña demasiado medo para falar.
She had an incredibly successful professional career.	Ela tivo unha carreira profesional incriblemente exitosa.
They tell the truth, but they were human.	Din a verdade, pero eran humanos.
He tried to obstruct his investigation.	Tentou estorbar a súa investigación.
It is enough to deal with the following special case.	É suficiente tratar o seguinte caso especial.
I remember the patient.	Lémbrome do paciente.
And if you could come visit, it would be lovely.	E se puideses vir de visita, sería encantador.
See for example this link.	Vexa por exemplo esta ligazón.
So he did.	Así o fixo.
What needs to change is the salary people receive.	O que hai que cambiar é o salario que recibe a xente.
He really wanted to work with this huge guy.	El realmente quería traballar con este tipo enorme.
But not bad feelings.	Pero non malos sentimentos.
The time was coming for him.	O tempo estaba chegando a el.
Whole cell analysis was performed.	Realizouse a análise en células enteiras.
They had been in action.	Foran en acción.
Something inside me couldn’t wait.	Algo dentro de min non podía esperar.
We were very late.	Estivemos moi tarde.
Some work by day and others by night.	Algúns traballan de día e outros de noite.
Logic told him it had to be.	A lóxica díxolle que debía ser.
I have another theory.	Teño outra teoría.
He did it as if it were nothing to him.	Fíxoo coma se non fose nada para el.
To this end, there are two options available.	Para este fin, hai dúas opcións dispoñibles.
I closed the car.	Pechei o coche.
Here we will settle for what this can be done.	Aquí conformarémonos con que isto se pode facer.
It was full.	Estaba cheo.
Everything about him was, really.	Todo sobre el era, de verdade.
And you remember well.	E lémbras ben.
I heard his wounds were pretty serious.	Oín que as súas feridas eran bastante graves.
And copy them somewhere for more security.	E cópiaos nalgún lugar para máis seguridade.
It was even like that after having my heart procedure.	Incluso era así despois de ter o meu procedemento cardíaco.
I have not been happy in my personal life.	Non fun feliz na miña vida persoal.
In addition, only one sentence was handed down.	Ademais, só se ditou unha sentenza.
She turned to face him.	Ela volveuse cara a el.
Another factor is security.	Outro factor é a seguridade.
Her living sister is another.	A súa irmá viva é outra.
But yours is.	Pero o teu é.
They really do.	Realmente fan.
The fans absolutely wanted it.	Os afeccionados queríano absolutamente.
Just have it in your hand.	Só telo na túa man.
The rest I save for myself.	O resto gardo para min.
You have nothing to worry about.	Non tes nada de que preocuparte.
That probably exists.	Que probablemente exista.
Two factors may explain the fall in the number of companies.	Dous factores poden explicar a caída do número de empresas.
His team did an amazing job from start to finish.	O seu equipo fixo un traballo incrible de principio a fin.
I know what the problem is.	Sei cal é o problema.
My head was completely empty.	A miña cabeza estaba totalmente baleira.
I was denied.	Negáronme.
There could be, of course.	Podería haber, claro.
I can never really find it.	Nunca podo atopalo realmente.
Please any guide.	Por favor, calquera guía.
There is a seat there.	Hai un asento alí.
Some things started to get better.	Algunhas cousas comezaron a mellorar.
Your father has been twice.	Teu pai foi dúas veces.
This hotel was very clean, very well located and had amazing staff.	Este hotel estaba moi limpo, estaba moi ben situado e tiña un persoal incrible.
She held out her hand and he joined her.	Ela tendeulle a man e el uniuse a ela.
We shouldn’t have to think about it every minute of the day.	Non deberíamos ter que pensar niso todos os minutos do día.
We went, but we didn’t go.	Fomos, pero non fomos.
However, the mechanisms responsible for this relationship are not entirely clear.	Non obstante, os mecanismos responsables desta relación non están do todo claros.
It makes me happy, it’s my best friend.	Faime feliz, é o meu mellor amigo.
I can't do more.	Non podo facer máis.
Most of the trees have disappeared.	A maioría das árbores desapareceron.
Knowledge had to make a double take when he saw her.	Knowledge tivo que facer unha dobre toma cando a viu.
Do not use your hands or arms.	Non uses as mans nin os brazos.
He saw her, in fact.	Viuna, de feito.
None of this would work.	Nada diso funcionara.
She has the other apartment in one.	Ela ten o outro apartamento nun.
Watch my movie.	Mira a miña película.
Do it every day.	Faino todos os días.
You had the gun.	Ti tiñas a arma.
But we know where most of them are.	Pero sabemos onde están a maioría deles.
Some of them agreed.	Algúns deles coincidiron.
It seems very strange to me.	Paréceme moi raro.
Use the security that your device has.	Use a seguridade que ten o dispositivo.
Because we can't get your phone back to normal.	Porque non podemos recuperar o teléfono á normalidade.
That is the level of responsibility of the service.	Ese é o nivel de responsabilidade do servizo.
Before the battle.	Antes da batalla.
His voice is getting louder and louder.	A súa voz é cada vez máis alta.
I have to keep talking.	Teño que seguir falando.
This afternoon we had set up two or three new ones.	Esta tarde tiñamos establecido dous ou tres novos.
These samples can be divided and discussed in several ways.	Estas mostras pódense dividir e discutir de varias maneiras.
His apartment was on the top floor.	O seu apartamento estaba no último piso.
Finally, she does.	Finalmente, ela fai.
Does it sound familiar?	¿Soa familiar?.
Stay safe, everyone !.	Estade a salvo, todos!.
He looked at his watch and then at me.	Mirou o seu reloxo e despois a min.
She never uses it either.	Ela tampouco o usa nunca.
It never worked naturally.	Nunca funcionou naturalmente.
I don’t know how you hold it.	Non sei como o aguantas.
Black will win.	As negras vencerán.
So we turned it into a game.	Entón convertémolo nun xogo.
An hour of present and future.	Unha hora de presente e futuro.
There is so much to give.	Hai moito que dar.
As in, a.	Como en, un.
It is certainly without strategy.	Sen dúbida é sen estratexia.
That’s how he likes to be called.	Así lle gusta que lle chamen.
That’s how we impact the world.	Así é como impactamos no mundo.
So you better choose.	Entón, é mellor que elixas.
Also, ask if there is anything else that is needed.	Ademais, pregunta se hai algo máis que sexa necesario.
And the most beautiful.	E o máis bonito.
Above a download while we see you on your effects page.	Enriba dunha descarga mentres te vemos na túa páxina de efectos.
You will enjoy it a lot.	Vai gozar moito.
His best friend seemed just as serious as he was by her side.	O seu mellor amigo parecía igual de serio que estaba ao seu carón.
He keeps his word to us.	El cumpre con nós a súa palabra.
Call us now.	Chámanos agora.
Therefore, these questions have been removed.	Polo tanto, estas preguntas foron eliminadas.
I learned a lot.	Aprendín moito.
Twenty minutes, it was good.	Vinte minutos, foi bo.
And we did nothing.	E non fixemos nada.
We’ve been seeing most of the good ideas.	Estivemos vendo a maioría das boas ideas.
Follow it again and repeat the process.	Sígueo de novo e repite o proceso.
It’s like any other tax credit.	É como calquera outro crédito fiscal.
Now we pay for it.	Agora pagamos por iso.
Another way to express this explanation is as follows.	Outra forma de expresar esta explicación é a seguinte.
Significant results are more likely to be available.	Os resultados significativos teñen unha maior probabilidade de estar dispoñibles.
This is done for health, safety and moral reasons.	Isto faise por razóns de saúde, seguridade e morais.
She only commissions us because she feels she has to.	Ela só nos encarga porque sente que ten que facelo.
We plan to play these things live.	Pensamos tocar estas cousas en directo.
Only the top of the shirt body.	Só a parte superior do corpo da camisa.
The court kicked him out.	O xulgado botouno fóra.
He keeps telling you.	Segue dicindoche.
I shouldn’t touch her.	Non debería tocala.
I was anxious to meet again.	Estaba ansioso por reencontrarme.
I will be there at breakfast time.	Estarei alí á hora do almorzo.
Remember, what you put in your body is what you take out.	Lembra, o que metes no teu corpo é o que sacas.
They didn’t talk for long.	Non falaron durante moito tempo.
He was about six or seven years old.	Tiña como seis ou sete anos.
But here come the last two.	Pero aquí veñen os dous últimos.
Or even higher.	Ou aínda máis alto.
You are the first person we find to know anything about her.	Vostede é a primeira persoa que atopamos que sabe algo dela.
Push my fingers into the snow.	Empurra os meus dedos na neve.
If I couldn’t help it, I would drink.	Se non podía axudar, bebería.
Let’s start with that.	Comezamos con iso.
As they fall, they cause the damage described above.	Mentres caen, causan os danos descritos anteriormente.
But charging time is bad.	Pero o tempo de carga é malo.
Such works exist.	Este tipo de obras existen.
Now he wasn’t going to leave his side.	Agora non ía deixar o seu lado.
So you have to take baby steps at the beginning.	Entón tes que dar pasos de bebé ao principio.
It seems like something that is true.	Parece algo que é verdade.
You lost a husband.	Perdeches un marido.
A lot of people asked me the same question.	Moita xente fíxome a mesma pregunta.
I miss my friends.	Boto de menos aos meus amigos.
He did not take sides.	Non tomou partido.
Still, it wasn’t wild.	Aínda así, non era salvaxe.
It’s not just about asking for more resources.	Non se trata simplemente de pedir máis recursos.
God is great.	Deus e xenial.
It is extremely low.	É extremadamente baixo.
He had no significant medical history.	Non tiña antecedentes médicos significativos.
Many things happened in a short period of time.	Pasou moitas cousas nun curto período de tempo.
And he repeats the argument.	E repite o argumento.
We were left with an officer.	Quedounos un oficial.
Each part will run on its own back.	Cada parte correrá coas súas propias costas.
Disassemble it.	Desmontalo.
It’s not a big threat.	Non é unha gran ameaza.
Rare world sometimes.	Mundo raro ás veces.
Arm yourself with a camera and your vision.	Ármate cunha cámara e coa túa visión.
More of this.	Máis disto.
But I could deal with that.	Pero podería tratar con iso.
One two, one two.	Un dous, un dous.
This was the price of doing business.	Este era o prezo de facer negocios.
She read the letters he wrote her.	Ela leu as cartas que el lle escribiu.
We want guys every four plays.	Queremos rapaces cada catro xogadas.
It can also give us up and kill us.	Tamén pode darnos por vencidos e matarnos.
He should keep acting.	Debería seguir actuando.
He took it once a day for a month.	Tomouno unha vez ao día durante un mes.
None of that was good.	Nada diso era bo.
And, what more.	E, que máis.
He said it well but it fell short.	Díxoo ben pero quedou un curto.
They are now being observed.	Agora están sendo observados.
And no one did very well.	E ninguén saíu moi ben.
Season with salt and black pepper.	Sazonar con sal e pementa negra.
She knows everything.	Ela sábeo todo.
Your path is not mine.	O teu camiño non é meu.
I will be back to check for you.	Volverei para comprobar por ti.
And it was clean.	E estaba limpo.
That’s how we go through this.	Así é como atravesamos isto.
It’s quite a waste of time, in my opinion.	É bastante perda de tempo, na miña opinión.
Everything is quiet in the morning.	Todo está tranquilo pola mañá.
Other family members wanted to return it.	Outros membros da familia querían devolvelo.
This trip taught me responsibility for myself and others.	Esta viaxe ensinoume a responsabilidade por min mesmo e polos demais.
One of the old men heard a voice outside the door.	Un dos vellos escoitou unha voz fóra da porta.
She is the image of my lost daughter.	Ela é a imaxe da miña filla perdida.
We will join them.	Unirémonos a eles.
And we feel that every child needs to feel successful.	E sentimos que cada neno necesita sentir éxito.
That was last fall.	Isto foi o pasado outono.
The treatment was in any case surgical.	O tratamento foi en todo caso cirúrxico.
Try sleeping for free.	Proba a durmir de xeito gratuíto.
Not by party.	Non por partido.
I read his records.	Lin os seus rexistros.
The trees are a good place.	As árbores son un bo lugar.
You can buy better but you will spend a lot more.	Podes comprar mellor pero gastarás moito máis.
We will not be able to go any further with this discussion.	Non poderemos avanzar máis con esta discusión.
They will be bigger.	Van ser máis grandes.
For more details, see the methods section.	Para máis detalles, consulte a sección de métodos.
Third, there are other factors at play.	En terceiro lugar, hai outros factores en xogo.
Most of the participants were men.	A maioría dos participantes eran homes.
Whatever they do, they do it day and night.	Fagan o que fagan, fano día e noite.
It’s news for a day or two.	É noticia durante un ou dous días.
Maybe there is another reason.	Quizais haxa outra razón.
She went and took him by the hand.	Ela foi e colleuno da súa man.
We miss the opportunity on our enemy.	Perdemos a oportunidade sobre o noso inimigo.
Part of him was not back.	Parte del non estaba de volta.
That lunch was amazing !.	Aquel xantar foi incrible!.
It needs to be resolved.	Hai que resolvelo.
It's a period.	É un período.
He talked about being killed.	Falou de ser asasinado.
She didn't even see.	Ela non viu nin.
We meet less often.	Reunímonos con menos frecuencia.
You can choose what you can identify with.	Podes escoller o que te poidas identificar.
And sex too, of course.	E o sexo tamén, claro.
I believe in the human spirit.	Creo no espírito humano.
They spent the day talking and getting to know each other.	Pasaron o día falando e coñecéndose.
But trust me, the end result is worth it.	Pero confía en min, o resultado final paga a pena.
You take advantage of that.	Ti aproveitas iso.
Everyone wants it to stay that way.	Todo o mundo quere que siga así.
People may notice.	A xente pode notar.
I free myself and run to my house.	Libérome e corro cara á miña casa.
They were here the whole time.	Estiveron aquí todo o tempo.
Our lives have become significantly easier with this.	As nosas vidas fixéronse significativamente máis fáciles con isto.
There they found the defendant.	Alí atopáronos o acusado.
He hated, with a burning passion, the changes in the old world.	Odiaba, cunha paixón ardente, os cambios no vello mundo.
He came quite often.	Viña bastante a miúdo.
You weren’t in the bathroom.	Non estabas no baño.
We were friends once.	Fomos amigos unha vez.
There are three buildings on the property.	Hai tres edificios na propiedade.
She got a faint smile.	Ela conseguiu un sorriso débil.
The following section presents a detailed explanation of this procedure.	Na seguinte sección preséntase unha explicación detallada deste procedemento.
Time is your enemy.	O tempo é o teu inimigo.
Now interest rates will have to rise rapidly.	Agora os tipos de interese terán que aumentar rapidamente.
My focus was literally closer to home.	O meu foco estaba literalmente máis preto da casa.
Of course, they mean the media.	Por suposto, significan os medios.
Even as a general strategy, this seems too tight.	Mesmo como estratexia xeral, isto parece demasiado axustado.
But in that fire there was something else.	Pero nese lume había outra cousa.
This has worked for me recently.	Isto funcionou para min recentemente.
But and therefore.	Pero e polo tanto.
This is the opposite.	Isto é o contrario.
This screen will not help.	Esta pantalla non axudará.
I miss fewer bars.	Boto de menos bares.
Therefore, there were no physical remains.	Polo tanto, non había restos físicos.
I ask him if he wants to come back.	Pregúntolle se quere volver.
But after the operation, her father survived after surgery.	Pero despois da operación, o seu pai sobreviviu despois da cirurxía.
People stopped listening.	A xente deixou de escoitar.
A third woman died.	Unha terceira muller morreu.
They left with about a hundred dollars.	Marcharon cuns centos de dólares.
None of the things I could use.	Ningunha das cousas que podía usar.
However, he calls for the exact change.	Con todo, pide o cambio exacto.
A good nose.	Un bo nariz.
And watch a lot of movies.	E ver moita película.
We describe these steps in more detail below.	Describimos estes pasos con máis detalle a continuación.
They nodded, though none of them spoke.	Asentiron coa cabeza, aínda que ningún deles falou.
I need to see it, but you don’t.	Necesito velo, pero ti non.
All of these are your children.	Todos estes son os seus fillos.
I felt pretty well accepted by the family.	Sentinme bastante ben aceptado pola familia.
He’s trying to be the tough guy.	Está tentando ser o tipo duro.
However, you may have a lot more hard disk space.	Non obstante, pode ter moito máis espazo no disco duro.
However, I can tell you this.	Non obstante, podo dicirche isto.
In other words, what we understand.	Noutras palabras, o que entendamos.
Not in a technical sense.	Non nun sentido técnico.
Add the pieces of meat.	Engadir os anacos de carne.
I reached my tired feet.	Cheguei aos meus pés cansos.
I can't think of anything to say to him.	Non se me ocorre nada que dicirlle.
Okay, maybe not from day one.	Vale, quizais non desde o primeiro día.
Make people feel safe in their own country.	Que a xente se sinta segura no seu propio país.
Why I was here was the question.	Por que estaba aquí era a pregunta.
I can't help it.	Non podo evitarme.
The red lines show the difference between the two.	As liñas vermellas mostran a diferenza entre ambos.
He was quick to respond.	Foi rápido en responder.
My parents come, my sister too.	Os meus pais veñen, a miña irmá tamén.
That made her crazy.	Iso volveuna tola.
I went to the hospital.	Fun ao hospital.
All authors contributed comments to the interpretation of the results.	Todos os autores contribuíron con comentarios á interpretación dos resultados.
It seemed so real.	Parecía tan real.
He had no choice but to tell her the truth.	Non tiña máis remedio que dicirlle a verdade.
Let stand until necessary.	Deixar repousar ata que sexa necesario.
It made him want to stay home and end the war.	Fíxolle querer estar na casa e rematar coa guerra.
But it doesn’t work as intended.	Pero non funciona como se pretende.
Suddenly everything makes sense.	De súpeto todo cobra sentido.
The health law was passed more than three years ago.	A lei de saúde aprobouse hai máis de tres anos.
They will not accept it.	Non o aceptarán.
We have a free race.	Temos unha carreira libre.
Balance, my son, is the key.	O equilibrio, meu fillo, é a clave.
She looked up and studied me for a minute.	Ela levantou a vista e estudoume un minuto.
His throat was tight.	Tiña a gorxa apertada.
My head hurt.	Doíame a cabeza.
You now have three children.	Agora tes tres fillos.
The second analysis is more involved.	A segunda análise é máis implicada.
This time it was his sister.	Esta vez foi a súa irmá.
Everything was close and still.	Todo estaba preto e quieto.
Talk about why they do what they do.	Falar sobre por que fan o que fan.
He knew when he had it right.	El sabía cando o tiña ben.
Look at it, play it.	Miralo, xogalo.
It got cold.	Fixo frío.
We took him from there.	Levámolo dende alí.
Please do not read this book.	Por favor, non leas este libro.
All tracks become dead-end streets.	Todas as pistas convértense en rúas sen saída.
This is what my blog is going to cover.	Isto é do que vai tratar o meu blog.
That is, she is an experienced professional.	É dicir, é unha profesional experimentada.
I really like your approach.	Gústame moito o teu enfoque.
What caught my attention the most, though, was the clothes everyone wore.	O que máis me chamou a atención, porén, foi a roupa que levaba todo o mundo.
Make sure the true purpose of the gift.	Asegúrate do verdadeiro propósito do agasallo.
That was his second and final victory on the tour to date.	Esa foi a súa segunda e última vitoria na xira ata a data.
Then she thought she was beautiful.	Entón pensou que era fermosa.
I would love to see what else you have there.	Encantaríame ver que máis tes alí.
Join the party and get a white wife or husband.	Únete á festa e obtén unha esposa ou marido branco.
With this measure two parameters are calculated.	Con esta medida calcúlanse dous parámetros.
Not everyone has to do both.	Non todos teñen que facer as dúas cousas.
So it’s supposed to go, at least.	Así se supón que debe ir, polo menos.
We gave birth to another girl.	Parimos outra nena.
Remove from heat and transfer the chicken to a plate.	Retirar do lume e transferir o polo a un prato.
This will show a list of new options.	Isto mostrará unha lista de novas opcións.
You are getting to bed.	Estás chegando á cama.
We think that in general there are two possible ways.	Pensamos que en xeral hai dúas formas posibles.
Each will learn a different perspective on life from the other.	Cada un aprenderá unha perspectiva da vida diferente á do outro.
We stopped every two hours for oil.	Parabamos cada dúas horas por aceite.
They had been three of the birds.	Foran tres dos paxaros.
It stayed in the hole.	Quedou no burato.
We tend to agree.	Tendemos a estar de acordo.
There is no place for you here.	Aquí non hai lugar para ti.
But soon, a guy said he wanted to fight me.	Pero pronto, un rapaz dixo que quería loitar contra min.
Right here at home.	Aquí mesmo na casa.
They arrived in the village an hour later.	Chegaron á aldea unha hora máis tarde.
Not too hot, not too cold.	Nin moi quente, nin moi frío.
A black version of the then-popular crew cut.	Unha versión negra do entón popular corte de tripulación.
It was comfortable.	Era cómodo.
How much does it cost?	Canto custa?.
She's not ready to leave yet.	Aínda non está lista para saír.
It’s something we struggle with every day.	É algo que loitamos todos os días.
No popular support.	Sen apoio popular.
Then we print it on the screen.	Despois imprimímolo na pantalla.
I told him and asked him the same thing.	Díxenlle e pregunteille o mesmo.
His voice will be heard for a long time.	A súa voz escoitarase durante moito tempo.
It doesn't make that easy.	Non facilita isto.
God helps those who help themselves.	Deus axuda aos que se axudan a si mesmos.
It never was.	Nunca foi.
I'll bring it.	Traereino.
The whole interview was short and simple.	Toda a entrevista foi breve e sinxela.
His only interest is in your past, in our background.	O seu único interese está no teu pasado, nos nosos antecedentes.
Practice is necessary.	A práctica é necesaria.
Normally, the new road is not placed in a single step.	Normalmente, a nova estrada non se coloca nun só paso.
There really has to be more than two.	Realmente ten que haber máis dos dous.
You can never be too sure what just happened.	Nunca podes estar moi seguro do que acaba de pasar.
We will bring more people when we need it.	Traeremos máis xente cando a necesitemos.
There is no doubt about that.	Non hai dúbida diso.
Then a third.	Despois un terceiro.
We will discuss this in more detail later.	Discutarémolo con moito detalle máis adiante.
I tried both with amazing results.	Probei os dous con resultados sorprendentes.
So thanks, me.	Entón grazas, eu.
They and everyone else on that boat.	Eles e todos os demais naquel barco.
The next day.	Ao día seguinte.
I have other businesses.	Teño outros negocios.
The demand for healthy places is strong.	A demanda de lugares saudables é forte.
In fact, you did something for yourself.	De feito, fixeches algo por ti mesmo.
They were a group that was very dedicated to self-control.	Eran un grupo que se dedicaba moito ao autocontrol.
I didn’t know you were out.	Non sabía que estabas fóra.
What is different is this.	O que é diferente é isto.
But then, for him, maybe yes.	Pero entón, para el, quizais si.
Well, it's in good hands.	Ben, está en boas mans.
Don't get caught up in the little things.	Non te deixes atrapar nas pequenas cousas.
It's pretty low.	É bastante baixo.
Each color represents the value of a specific action.	Cada cor representa o valor dunha acción específica.
They want me to talk to them.	Queren que lles fale.
In this article we are interested in the second case.	Neste artigo interésanos o segundo caso.
Certainly not.	Seguro que non.
Because it's fast.	Porque es rápido.
All the staff amazing.	Todo o persoal incrible.
It is a training ground.	É un campo de adestramento.
Some will make you laugh, others will make you cry.	Algúns farán rir, outros farán chorar.
No clicks on your brain.	Sen clic no seu cerebro.
They try to make our lives more and more difficult until we leave.	Tentan facernos a vida cada vez máis difícil ata que marchamos.
It seems to vary depending on the spring being examined.	Parece que varía segundo o resorte que se examine.
And now you’re making a life plan.	E agora estás facendo un plan de vida.
This goal is not the only one I think.	Este obxectivo non é o único que penso.
None of the authors have any conflict of interest with this work.	Ningún dos autores ten ningún conflito de intereses con este traballo.
In this case, very high.	Neste caso, moi alto.
That’s like a fucking plan or something.	Iso é como un puto plan ou algo así.
These cards are going to be an interesting addition.	Estas tarxetas van ser unha adición interesante.
The key is to change the way resources are shared.	A clave é cambiar a forma en que se comparten os recursos.
It took a few hours and a coffee.	Tomou unhas horas e un café.
The volume of cases was similar.	O volume dos casos era similar.
Football is over.	Acabouse o fútbol.
None that anyone could see.	Ningunha que ninguén puidese ver.
Then he seemed to suddenly become aware of my existence.	Entón el pareceu tomar conciencia de súpeto da miña existencia.
It is no comparison.	Non é ningunha comparación.
I hope they break it.	Espero que o rompan.
Not exactly, of course.	Non exactamente, claro.
The rest of the band signed without question.	O resto da banda asinou sen preguntas.
I think this time is good.	Creo que esta vez é boa.
We start with common sense.	Comezamos polo sentido común.
He would have to be tried again.	Tería que ser xulgado de novo.
He spoke because he wanted to.	Falou porque quería.
We just don’t know what time he was there.	Simplemente non sabemos a que hora estivo alí.
In general, men had never given him much reason to trust them.	En xeral, os homes nunca lle deran moitas razóns para confiar neles.
And we fell in love.	E namoramos.
I will be very happy to see you.	Estarei moi feliz de verte.
Their faces turned red.	Os seus rostros volvéronse vermellos.
You are one of the good ones.	Vostede é un dos bos.
She's probably dead.	Probablemente estea morta.
I understand it completely.	Enténdoo por completo.
These women are young.	Estas mulleres son novas.
She was just scared.	Ela só tiña medo.
Take me, take me.	Levaráme, levarame.
I wanted to read more.	Quería ler máis.
I hope you pass by often.	Espero que pasedes moitas veces.
We’d love to know what you think, so comment below.	Encantaríanos saber o que pensas, así que comenta a continuación.
Nor would they.	Tampouco o farían.
This world is not your home.	Este mundo non é a túa casa.
I wouldn’t care less.	Non me importaría menos.
This step is important.	Este paso é importante.
He had no medical or surgical history.	Non tiña antecedentes médicos nin cirúrxicos.
But many of the men did not want to believe in the fish.	Pero moitos dos homes non querían crer no peixe.
But he couldn’t, or didn’t want to, pay them.	Pero non podía, ou non quixo, pagalos.
He got three years for it.	Conseguiu tres anos por iso.
There is no better deal.	Non hai mellor trato.
This was just the beginning.	Este foi só o comezo.
Steps to take.	Pasos a dar.
Win or lose, you’re lucky.	Gañar ou perder, tes sorte.
Maybe he just likes to use them.	Quizais só lle gusta usalos.
They had nothing to say.	Non tiñan nada que dicir.
No study reported weight at three or six months.	Ningún estudo informou sobre o peso aos tres ou seis meses.
This may sound strange.	Isto pode soar estraño.
Now is his life.	Agora é a súa vida.
Especially if other people in your office are being negative.	Especialmente se outras persoas na túa oficina están sendo negativas.
But it made me feel bad.	Pero fíxome sentir mal.
I hope to leave very soon now.	Espero saír moi pronto agora.
People had their problems.	A xente tiña os seus problemas.
Sometimes I get that way.	Ás veces chégome así.
And do it for love.	E facelo por amor.
It is the training school.	É a escola de formación.
So he made it clear.	Así o indicou claramente.
Experiments with supported animals.	Experimentos con animais apoiados.
We fit.	Encaixamos.
The stories they bring are not good.	As historias que traen non son boas.
Sometimes you had a hole and you just had to make a cut.	Ás veces tiñas un oco e só tiñas que facer un corte.
You can feel it.	Podes sentilo.
In fact, he was quite right.	En realidade, tiña bastante razón.
Everyone at sea is afraid of fire.	Todos no mar teñen medo ao lume.
Maybe you had ideas for a business.	Quizais tiñas ideas para un negocio.
We like to lower it a bit.	Gústanos baixala un pouco.
He was being pushed down the road.	Estaba a ser empuxado pola estrada.
Then later she still heard screaming on top of her.	Entón máis tarde aínda oíu berrar enriba dela.
On a regular basis.	De forma regular.
He is fighting that.	Está loitando contra iso.
Reading led to writing a lot.	A lectura levou a escribir moito.
I don’t care if the stories are true or not.	Non me importa se as historias son verdadeiras ou non.
Still, this has some explanation.	Aínda así, isto ten algunha explicación.
Just step back behind me, please.	Simplemente retrocede detrás de min, por favor.
Maybe to everyone who was with him.	Quizais a todos os que estaban con el.
I had reviewed real life for a couple of months.	Eu tiña revisado a vida real durante un par de meses.
The card was a good job.	A tarxeta foi un bo traballo.
The guy was on his weekend run here.	O tipo estaba na súa carreira de fin de semana aquí.
The words are too.	As palabras tamén o son.
We have been working on a project.	Estivemos traballando nun proxecto.
The people down there were so nice and sweet.	A xente de alí abaixo eramos tan agradables e doces.
This property will be used as follows.	Esta propiedade empregarase do seguinte xeito.
She is bright, fun and we spent wonderful moments together.	Ela é brillante, divertida e pasamos momentos marabillosos xuntos.
Let him stand by the man's side.	Que quede ao lado do home.
Be happy to see you.	Sexa feliz de velo.
Then mix well and increase the heat to high.	A continuación, mestura ben e aumenta o lume a alto.
I really wanted to like this software.	Realmente quería gustarme este software.
Everything was hot or hot.	Todo estaba quente ou quente.
Maybe it doesn’t matter.	Quizais non importa.
No one else, no other organization, has filed this lawsuit.	Ninguén máis, ningunha outra organización, presentou esta demanda.
People who are not in business.	Persoas que non están no negocio.
He would have laughed.	El tería rido.
But that song ends after a certain age.	Pero esa canción remata despois dunha certa idade.
After a bit of fighting, the man fled.	Despois dun pouco de loita, o home fuxiu.
More than enough.	Máis que suficiente.
We want your return experience to be as simple as possible.	Queremos que a túa experiencia de regreso sexa o máis sinxela posible.
If it gets too thick, add a little more milk or water.	Se queda demasiado espeso, engade un pouco máis de leite ou auga.
That’s the only reason to do it.	Esa é a única razón para facelo.
Taking pleasure, giving it.	Tomando pracer, dándollo.
It has elements, but not the distance between them.	Ten elementos, pero non a distancia entre eles.
They will end up on the street.	Acabarán na rúa.
They watched us with a serious expression.	Observábanos cunha expresión seria.
This way we can save at least one character.	Deste xeito podemos gardar polo menos un personaxe.
Yet I understood why they did it.	Porén entendín por que o fixeron.
That's right.	Iso é así.
We have to talk to the agents.	Temos que falar cos axentes.
No one seemed safe.	Ninguén parecía seguro.
However, in the right context you can say it.	Non obstante, no contexto correcto podes dicilo.
Six of these ten men were shot in the back.	Seis destes dez homes recibiron un disparo nas costas.
And about a month later, great news.	E aproximadamente un mes despois, unha gran noticia.
The scale is shown in the figures.	A escala móstrase nas figuras.
She will have to use her writing skills, if she has any.	Ela terá que usar as súas habilidades de escritura, se ten algunha.
Go home.	Vaia para a casa.
We are absolutely not worth it.	Non pagamos absolutamente a pena.
It’s a bowling victory.	É unha vitoria de bolos.
The various thoughts she held she found.	Os diversos pensamentos que ela realizou atopou.
I had lunch to make.	Almorzaba para facer.
Because when you slow down you win.	Porque cando baixas o ritmo gañas.
It is more valuable.	É máis valioso.
Looks like I can't find the solution anywhere.	Parece que non podo atopar a solución por ningures.
Make the store allow you to sign up.	Fai que a tenda che permita rexistrarte.
I need to get out of this house for a while, away from.	Necesito saír desta casa por un tempo, lonxe de.
And he could have lost.	E podería ter perdido.
Its area and population are the same as described above.	A súa área e poboación son as mesmas descritas anteriormente.
They were usually a game.	Normalmente eran un xogo.
However, these differences were not as expected.	Non obstante, estas diferenzas non foron as esperadas.
You are wrong.	Estás equivocado.
A whole year.	Todo un ano.
And another, his.	E outra, a súa.
I didn't know that.	Iso non o sabía.
These can also be heard above the ground.	Estes tamén se poden escoitar por riba do chan.
But that’s what happens.	Pero é o que pasa.
Both are valid in the above examples.	Ambos son válidos nos exemplos anteriores.
The world is a different place.	O mundo é un lugar diferente.
Years of some kind.	Anos dalgún tipo.
It is not true that every murder is a single murder.	Non é certo que cada asasinato sexa un só asasinato.
One was one of your patients.	Un foi un dos teus pacientes.
If you need my help, just ask.	Se necesitas a miña axuda, só pregunta.
He has a great voice.	Ten unha gran voz.
Certainly everyone out there was at least twenty years younger.	Certamente, todos alí fóra eran polo menos vinte anos máis novos.
At least that can be faster.	Polo menos iso pode ser máis rápido.
I want her here right now.	Quéroa aquí agora mesmo.
Enjoy making decisions.	Disfruta tomando decisións.
We hope you enjoy it !.	Esperamos que o disfrutedes!.
It was all about the baby.	Todo era sobre o bebé.
They were told to stay there.	Dixéronlles que quedaran alí.
And the project will still start producing gold next year, he says.	E o proxecto aínda comezará a producir ouro o próximo ano, di.
I went to another place in my mind.	Fun a outro lugar da miña mente.
You could use the exercise to clear your head.	Podería usar o exercicio para despexar a cabeza.
The search was smooth and quick.	A busca foi suave e rápida.
It’s great to see you.	É xenial verte.
She didn’t need that.	Ela non necesitaba iso.
This is one more hour that will separate me from my daughter.	Esta é unha hora máis que me separará da miña filla.
There were no statistical differences between the groups.	Non houbo diferenzas estatísticas entre os grupos.
However, his eyes were open.	Con todo, os seus ollos estaban abertos.
He is my life.	El é a miña vida.
This is a police investigation.	Esta é unha investigación policial.
I’m sorry to leave you with this.	Sinto deixarte con isto.
Look at your teacher.	Mira a súa profesora.
There were similar conclusions as to each of the causes of action.	Houbo conclusións similares en canto a cada unha das causas de acción.
It should be positive and helpful.	Debe ser positivo e útil.
All authors discussed and planned the work.	Todos os autores discutiron e planificaron o traballo.
It was family no.	Era a familia núm.
Now I can read letters.	Agora podo ler cartas.
It is, well, it doesn’t matter.	É, ben, non importa.
She worked hard.	Ela traballara duro.
All those terrible kids.	Todos eses nenos terribles.
The sample size of the main class remains the same.	O tamaño da mostra da clase principal segue sendo o mesmo.
So just sleep.	Entón, só tes que durmir.
The same is true now.	O mesmo vale agora.
But on this day a book stood out to me.	Pero neste día un libro destacoume.
But because he saved me, he felt responsible for me.	Pero porque me salvou, sentiuse responsable de min.
The individual tax rate remained fairly consistent.	O tipo impositivo individual mantívose bastante consistente.
Now you need to get them out of their place and fast.	Agora debe sacalos do seu lugar e rápido.
Today, no.	Hoxe, non.
That’s what the kids did.	Iso é o que fixeron os nenos.
But for now let’s mention a few examples.	Pero de momento imos mencionar algúns exemplos.
I understand the concern.	Entendo a preocupación.
A stupid minute.	Un minuto estúpido.
She had tried to tell him she hadn’t.	Ela tentara dicirlle que non o fixera.
He had speed.	Tiña velocidade.
Each has its own perspective.	Cada un ten a súa propia perspectiva.
Quite a bit, really.	Algo bastante, de verdade.
I found it interesting.	Pareceume interesante.
I like to read each and every one of them.	Gústame ler todos e cada un deles.
They must wait.	Deben esperar.
The above conclusions do not conform to this standard.	As conclusións anteriores non se axustan a este estándar.
Read, learn, write things.	Le, aprende, escribe cousas.
We don’t really expect this to be the case.	En realidade non esperamos que isto sexa así.
To go in peace.	Para ir en paz.
But the results did not come.	Pero os resultados non chegaron.
At the end of a work day he dresses the city.	Ao final dunha xornada de traballo viste a cidade.
I hate that kids get carried away.	Odio que os nenos se levan.
There are no examples to show this.	Non hai exemplos que mostren isto.
Women were an important element.	As mulleres foron un elemento importante.
They do not require proof that it will work.	Non esixen probas de que vai funcionar.
Shortcut here.	Atallo aquí.
The results presented are representative of two independent experiments.	Os resultados presentados son representativos de dous experimentos independentes.
I was sure my father was looking at us.	Estaba seguro de que o meu pai estaba mirando para nós.
They weren’t going to be happy.	Non ían ser felices.
You're dead just the same.	Estás morto igual.
For all they could push.	Por todos os que puidesen empurrar.
I felt the same for my sister.	Eu sentín o mesmo pola miña irmá.
Learn all about it and apply it in your game.	Aprende todo sobre el e aplícalo no teu xogo.
In a picture.	Nunha imaxe.
Now other people ask me how to do it.	Agora outras persoas pregúntanme como facelo.
One month at most.	Un mes como máximo.
If it didn’t hurt so much, he would run.	Se non lle doe tanto, correría.
A long time ago a technical problem was decided for me.	Moito tempo decidiuse por min un problema técnico.
At the moment you need a command line.	Polo momento precisa dunha liña de comandos.
I had nothing to say to any of them.	Non tiña nada que dicirlle a ningún deles.
Drugs were what first excited a lot of people.	As drogas foron o que primeiro excitou a moita xente.
Life is not that simple.	A vida non é tan sinxela.
There are several reasons that may explain this difference.	Hai varias razóns que poden explicar esta diferenza.
There was no need.	Non había necesidade.
You can learn this online.	Podes aprender iso en liña.
You can change an aspect of the site.	Podes cambiar un aspecto do sitio.
Or maybe this one.	Ou quizais este.
We have to escape now.	Temos que escapar agora.
Writing is getting harder and harder.	Escribir é cada vez máis difícil.
The mother denied this.	A nai negou isto.
Not for you, but for you.	Non para ti, pero para ti.
Dry mass ratios.	As relacións de masa seca.
This is happening too fast.	Isto está a suceder demasiado rápido.
It is strong and well made.	É forte e ben feito.
Get on board.	Sube a bordo.
Just a rule I had.	Só unha regra que tiña.
It's too valuable to let go.	Es demasiado valioso para deixar ir.
But this is far from the fact.	Pero isto está lonxe de ser o feito.
And she didn't want another.	E ela non quería outra.
Not even the baby was real.	Nin sequera o bebé era real.
It goes too fast and has an incredible amount of power.	Vai demasiado rápido e ten unha cantidade incrible de potencia.
This is very difficult, but it is possible.	Isto é moi difícil, pero é posible.
Maybe the basic facts of life had gone through her, maybe not.	Quizais os feitos básicos da vida pasaran por ela, quizais non.
The problem is that it is full of bad words.	O problema é que está cheo de malas palabras.
They pulled the checker's hand in the air.	Puxaron a man do cheque no aire.
We had an audience to which we had to show great things.	Tiñamos un público ao que tiñamos que amosarlle cousas xeniais.
Since you don’t know what they are.	Xa que non sabes cales son.
I said it again.	Díxeno de novo.
I decided to tell them no.	Decidín dicirlles que non.
But he failed to build the image.	Pero non conseguiu construír a imaxe.
Don't look at me like that.	Non me mires así.
Where they can do more.	Onde poden facer máis.
Neither good nor bad.	Nin bo nin malo.
We are both, apparently.	Somos os dous, ao parecer.
At least his stomach is settled.	Polo menos o seu estómago está asentado.
I knew that wasn’t the point.	Sabía que non era o punto.
The result was no surprise.	O resultado non foi unha sorpresa.
We work on doing and developing, living what we understand.	Traballamos no facer e no desenvolvemento, vivindo o que entendemos.
It was worse now, of course.	Agora era peor, claro.
Don't hide it.	Non o oculta.
It was necessary to worry so much, to love so deeply.	Foi preciso preocuparse tanto, amar tan profundamente.
Water in the spring if the weather is dry.	Rega na primavera se o tempo é seco.
Oh, they talked that night.	Ah, falaron aquela noite.
In a word, there are few soldiers for too much ground.	Nunha palabra, hai poucos soldados para demasiado terreo.
Thank you very much in advance.	Moitas grazas de antemán.
One part is a coffee.	Unha parte é un café.
The good times had to end.	Os bos tempos tiñan que rematar.
Yes, I could live out here.	Si, podería vivir aquí fóra.
I'm talking for myself.	Estou a falar por min.
As you can see, the store is very busy right now.	Como podes ver, a tenda está moi ocupada agora mesmo.
This led to confusion.	Isto levou a confusión.
It’s more than you can handle.	É máis do que pode soportar.
Not a surprise, and nothing unusual about it.	Non é unha sorpresa, e nada inusual diso.
He was bound to fail.	Estaba obrigado a fallar.
The main risk is getting lost in this mood.	O principal risco é perderse neste estado de ánimo.
There is no way.	Non hai xeito.
But only for the show.	Pero só para o espectáculo.
You may not understand why you heard the word, but trust it.	Quizais non entendas por que escoitou a palabra, pero confía nela.
Don’t make that shot.	Non fagas ese tiro.
She hasn’t given up yet.	Ela non se rendeu aínda.
I looked over my shoulder at the door.	Mirei por riba do ombreiro cara á porta.
It can help you.	Pode axudarche.
It’s not your fucking country.	Non é o seu puto país.
A deep respect.	Un profundo respecto.
Memories wouldn’t work now.	Os recordos non funcionarían agora.
After he passed, she went to the other.	Despois de que el pasou, ela foi a outra.
He asked us if we wanted to play.	Preguntounos se queriamos xogar.
It was better that they didn’t know it until the time came.	Era mellor que non o soubesen ata que chegou o momento.
However, we cannot expect him to fully agree with human judgment.	Non obstante, non podemos esperar que estea totalmente de acordo co criterio humano.
I can see that in you.	Podo ver iso en ti.
The struggle to decide between two options is extreme for me.	A loita por decidir entre dúas opcións é extrema para min.
It is considered a high quality oil.	Considérase un aceite de alta calidade.
Everyone mostly knows this.	Todo o mundo na súa maioría sabe isto.
Be game to try anything.	Ser xogo para probar calquera cousa.
He is a man who gets it.	É un home que o consegue.
He returns with a woman, perhaps, and the family would follow.	Volve cunha muller, quizais, e a familia seguiría.
Talk to him while this is happening.	Fala con el mentres isto sucede.
Now do it.	Agora faino.
Here is our guide to what you need to know.	Aquí tes a nosa guía do que necesitas saber.
This test requires several hours before results can be obtained.	Esta proba require varias horas antes de que se poidan obter resultados.
They would be energy.	Serían enerxía.
She tried again.	Ela tentou de novo.
No one really knows.	Ninguén o sabe realmente.
I try to push my sister away from my mind.	Intento afastar a miña irmá da miña mente.
Now we can reach more and more people.	Agora podemos chegar a máis e máis xente.
She looked straight ahead of him, not really seeing the room.	Mirou directamente diante del, sen ver realmente a habitación.
He seemed to be the first of many.	Parecía ser o primeiro de moitos.
We’ve done it before.	Xa o fixemos antes.
I wasn’t for that.	Eu non estaba por iso.
They will do it their way, in their time.	Farano á súa maneira, no seu tempo.
This is obviously difficult.	Esta é obviamente difícil.
A moment later, she looked up.	Un momento despois, ela levantou a vista.
It’s nothing short of amazing.	Non é nada menos que sorprendente.
Oh vehicle running.	Oh vehículo funcionando.
In fact, let’s get really started.	De feito, imos comezar de verdade.
The minutes of that meeting show that few questions were asked.	A acta desa reunión mostra que se fixeron poucas preguntas.
He made his appearance.	Fixo a súa aparición.
I know where you can get a deal if you are interested.	Sei onde podes conseguir un trato se estás interesado.
Get down like that.	Baixa así.
The dogs killed one and injured two.	Os cans mataron a un e fereron dous.
Our soul is the source of our being.	A nosa alma é a fonte do noso ser.
He did not cry or show any signs of pain.	Non chorou nin deu sinais de dor.
He was talking to himself.	Estaba falando por si mesmo.
It will make me feel good.	Faráme unha boa volta.
If you no longer see me it will hurt me.	Se xa non me ves vaime doer.
His eyes are big.	Os seus ollos son grandes.
I think he was never properly taught to drive.	Creo que nunca lle ensinaron correctamente a conducir.
Enough with the general points.	Abonda cos puntos xerais.
I added both.	Engadín os dous.
I hoped the damage wasn’t more serious than that.	Agardaba que o dano non fose máis grave que iso.
We have work to do.	Temos traballo que facer.
There may be a simple explanation for this.	Pode haber unha explicación sinxela a isto.
It is one of the things that make our country great.	É unha das cousas que fan grande o noso país.
I will close now.	Pecharei agora.
They started doing them more often.	Comezaron a facelos con máis frecuencia.
I like music.	Gústame a música.
Even so, the effects were too extreme.	Aínda que fose así, os efectos eran demasiado extremos.
And really try to live like that.	E de verdade tentar vivir así.
So you pull with it and without it.	Así que tiras con ela e sen ela.
This was totally different.	Isto era totalmente diferente.
Some had families.	Algúns tiñan familias.
He had a wide range of interests.	Tiña unha ampla gama de intereses.
I was also stuck in that.	Eu tamén quedei atrapado niso.
It came suddenly.	Chegou de repente.
In no case.	En ningún caso.
This may continue to be the case in the near future.	Isto pode seguir sendo o caso nun futuro próximo.
So it shouldn’t be a problem.	Polo que non debería ser un problema.
One difference is that this was actually done, not just suggested.	Unha diferenza é que isto se fixo realmente, non só suxerido.
It was a strange feeling.	Foi unha sensación estraña.
But men did not like to ask for help.	Pero aos homes non lles gustaba pedir axuda.
We know it can be hard for some people to do that.	Sabemos que pode ser difícil para algunhas persoas facelo.
There are a lot of good people here.	Aquí hai moita xente boa.
And they have great ideas.	E teñen grandes ideas.
I need to know.	Necesito saber.
I did not respond to any of them for more than two hours.	Non respondín a ningún deles durante máis de dúas horas.
But what happened caught everyone off guard.	Pero o que pasou colleu a todos desprevenidos.
Otherwise, give it a couple more minutes.	Se non, dálle un par de minutos máis.
Here is a general list of.	Aquí tes unha lista xeral de.
No, of course not.	Non, claro que non.
Lots of love if you do.	Moito amor se o fas.
It was more like one.	Era máis como un.
There are several ways to do this.	Hai varias formas de facelo.
It had to be just a simple piece of metal.	Tiña que ser só unha simple peza de metal.
Trying to spread the word too.	Tentando correr a voz tamén.
I don’t know how he found it so fast.	Non sei como o atopou tan rápido.
So again, she's new.	Entón, de novo, ela é nova.
They conducted an investigation during and after the fire.	Realizaron unha investigación durante e despois do incendio.
The movie should be over.	A película debe rematar.
Keep your head up, not down.	Mantén a cabeza erguida, non baixa.
Just play something.	Só xoga algo.
It has some effect on him.	Fai algún efecto nel.
When he returned they served us the main course.	Cando volveu servíronnos o prato principal.
Thanks for getting me.	Grazas por conseguirme.
I prepared accordingly.	Prepárome en consecuencia.
Lie on your back on the floor.	Déitese de costas no chan.
Take photos as notes.	Saca fotos como notas.
He couldn't say anything.	Non puido dicir nada.
Interesting walk.	Interesante paseo.
The father passed the test.	O pai pasou a proba.
Literally, of course.	Literalmente, por suposto.
We have to help each other.	Temos que axudarnos uns aos outros.
You know it doesn't work that way.	Xa sabes que non funciona así.
Too cold.	Demasiado frío.
We have to finish this.	Temos que rematar isto.
This option will not work.	Esta opción non funcionará.
He had seen the date written in his family record.	Vira a data escrita no seu rexistro familiar.
This was as far as possible.	Isto foi o máis lonxe posible.
His health was described as above average.	A súa saúde foi descrita como superior á media.
The military sound of the word is enough.	O son militar da palabra é suficiente.
We need more than ever.	Necesitamos máis que nunca.
That wasn’t the worst, of course.	Iso non foi o peor, claro.
Some facts about it will be useful in what follows.	Algúns datos sobre el serán útiles no que segue.
I went in and saw a woman lying on the floor.	Entrei e vin unha muller tirada no chan.
They need patterns.	Necesitan patróns.
They were about to meet.	Estaban a piques de atoparse.
Now he’s trying to move fast and fix things.	Agora está tentando moverse rápido e arranxar as cousas.
I haven't read it yet.	Aínda non o lin.
He wants his life, as it is, to go on longer.	Quere que a súa vida, tal e como está, siga máis tempo.
This trial does not go ahead.	Este xuízo non vai adiante.
Dead at stake.	Morto en xogo.
Of course it is not completely empty.	Por suposto que non está completamente baleiro.
They carry user information.	Levan información do usuario.
Then another view, of the agent on the floor.	Despois outra vista, do axente no chan.
Take it as a gift from me.	Tómaa como regalo de min.
Go for a run.	Vaia a correr.
Either way, you're welcome tonight.	Sexa como for, pois esta noite estades benvidos.
Thus, there is a demand for improvement.	Así, existe unha demanda de mellora.
What he says is so true.	O que di é tan certo.
He pulled out his phone and sent a text to his father.	Sacou o teléfono e enviou un texto ao seu pai.
It started with the city.	Comezou coa cidade.
But it didn’t stop there.	Pero non parou aí.
It could have an impact.	Podería ter un impacto.
This information is for general information only.	Esta información está deseñada só para información xeral.
Everything that has a beginning has an end.	Todo o que ten un principio ten un final.
Customers who follow the link will be able to pay for and download the content.	Os clientes que seguen a ligazón poderán pagar e descargar o contido.
I provoke my family and myself by living this way.	Provoco á miña familia e a min mesmo vivindo deste xeito.
He wanted to be with her.	El quería estar con ela.
I didn’t think anyone would be able to move that fast.	Non pensei que alguén fose capaz de moverse tan rápido.
We want these.	Queremos estes.
No one understood anything of what was going on.	Ninguén entendeu nada do que pasaba.
Not many are very useful but free is free.	Non moitos son moi útiles pero gratis é gratis.
I wouldn’t call it exactly that.	Non o chamaría exactamente así.
He will never be recognized.	Nunca será recoñecido.
I mention this because it was not very clear.	Menciono isto porque non estaba moi claro.
It’s still a little too much for the book.	Aínda é un pouco demasiado polo libro.
Take your own words from anyone.	Toma as túas propias palabras de calquera.
If they really love you, they will come back.	Se te queren de verdade, volverán.
This was decided by public vote.	Así se decidiu mediante votación pública.
I put my arm around her.	Puxen o meu brazo arredor dela.
And that was just dinner.	E iso era só a cea.
In general, a whole is just its parts.	En xeral, un todo é xusto as súas partes.
And that's what we did.	E iso fixemos.
Your little girl.	A súa nena.
The first is of a legal nature.	O primeiro é de natureza xurídica.
You do not receive money.	Non recibes cartos.
This is hidden.	Isto por oculto.
They walked down the street as the adults followed.	Camiñaron pola rúa mentres os adultos seguían.
Some of your events.	Dalgúns dos teus eventos.
They may have trouble making decisions.	Poden ter problemas para tomar decisións.
Last year of construction.	Último ano de construción.
So we filled the fish box.	Así que enchemos a caixa de peixe.
That was not in the other newspapers.	Iso non estaba nos outros xornais.
It was not a nursery.	Non era un cuarto de nenos.
Now we eat them every morning.	Agora comémolos todas as mañás.
Public hate speech is another.	O discurso de odio público é outro.
And there it came true.	E alí se facía realidade.
The act is performed for us.	O acto realízase para nós.
Let’s go together to do it.	Imos xuntos para facelo.
Can anyone help me with this ?.	Alguén pode axudarme con isto?.
She would do the same now.	Ela faría o mesmo agora.
Someone to take who you were.	Alguén para levar quen fuches.
I saw it in a book.	Eu o vin nun libro.
Another thing.	Outra cousa.
Every day is different.	Cada día é diferente.
They called my parents to ask if we were checking the house.	Chamaron aos meus pais para preguntarlles se revisabamos a casa.
He entered the room.	Entrou no cuarto.
And yet in more than one word it is found.	E aínda así en máis dunha palabra atópase.
Don’t look so scared.	Non mires tanto medo.
Of course, he said them a thousand times in his head.	Por suposto, díxoas mil veces na súa cabeza.
This is a very beautiful place.	Este é un lugar moi bonito.
I took that as a good sign.	Tomei iso como un bo sinal.
All experiments were performed at least three times.	Todos os experimentos realizáronse polo menos tres veces.
Being able to exercise is another.	Poder exercela é outra.
Mine came out great.	O meu saíu moi ben.
It almost never comes out.	Case nunca sae.
Those were his last words.	Foron as súas últimas palabras.
They were responsible for the experimental design.	Foron responsables do deseño experimental.
But you never know.	Pero nunca se sabe.
Otherwise, it's pretty much the same.	Se non, é practicamente o mesmo.
Well, dear now.	Ben, querente agora.
They gave me their word that they would not change the context.	Déronme a súa palabra de que non cambiarían o contexto.
However, in the case we consider below, not even this happens.	Porén, no caso que consideramos a continuación nin sequera isto ocorre.
On the morning of the accident.	Na mañá do accidente.
They want to throw it at me.	Queren botalo enriba de min.
This is perfectly consistent.	Isto é perfectamente consistente.
One could feel it.	Un podía sentilo.
Nothing to make time for.	Nada para facer o tempo.
This is not one.	Este non é un.
The mass media.	Os medios de comunicación de masas.
It has three main elements.	Ten tres elementos principais.
I must also learn some new skills.	Eu tamén debo aprender algunhas habilidades novas.
For now, anyway.	De momento, de todas formas.
I never let anyone get away with it.	Nunca deixei que ninguén se fixese con eles.
How are they doing while reading this.	Como o están facendo mentres le isto.
They just want us to stop them.	Só queren que os paremos.
Nothing less useful.	Nada menos é útil.
Walk them.	Paseinos.
It can lead to cancer.	Pode levar a cancro.
The code below works but looks really bad.	O código de abaixo funciona pero parece moi mal.
Sometimes it does, sometimes it doesn’t.	Ás veces fai, ás veces non.
And let me know.	E avisaríame.
You have become a corpse.	Convertícheste nun cadáver.
If you go after it you should not hold back anything.	Se vas detrás dela non debes reter nada.
He entered the house annoyed and nervous.	Entrou a casa molesto e nervioso.
My bed is soft and warm.	A miña cama é suave e quente.
Therefore, we do not address the remaining claims.	Polo tanto, non abordamos as reclamacións restantes.
I really didn’t have to.	Realmente non tiña que facer.
He knew very well why.	El sabía moi ben por que.
That’s really what they believe.	Isto é realmente o que cren.
She will find her way back to a place that makes sense.	Ela atopará o camiño de volta a un lugar que teña sentido.
It was so good, so pure.	Era tan bo, tan puro.
All studies were of high quality.	Todos os estudos foron de alta calidade.
But it can be otherwise.	Pero pode ser doutro xeito.
But there is a problem with that.	Pero hai un problema con iso.
But that was not his main purpose.	Pero ese non era o seu propósito principal.
You put effort into it.	Hai esforzo nel.
The coming weeks have given them more reason to worry.	As próximas semanas déronlles máis motivos para preocuparse.
Your marketing skills are a credit to both.	As súas habilidades de mercadotecnia son un crédito para ambos.
He could escape, he thought to himself.	Podía escapar, pensou para si.
This claim is not supported by research.	Esta afirmación non está apoiada pola investigación.
That is an interesting fact.	Ese é un feito interesante.
No, it is neither my soul nor yours.	Non, non é nin a miña alma, nin a túa.
This is weird.	Isto é estraño.
Once it was released, the code passed without this error.	Unha vez que foi lanzado, o código pasou sen este erro.
They have to work as a team.	Teñen que traballar en equipo.
Nothing will happen to you, but you must tell me.	Non che pasará nada, pero debes contalo.
We don’t even need a reason.	Nin sequera necesitamos un motivo.
Tears in my eyes, but without losing hope.	Bágoas nos meus ollos, pero sen perder a esperanza.
We are in terrible danger just from being in this system.	Estamos en terrible perigo só de estar neste sistema.
Curiously, it is now the only thing left.	Curioso, agora é o único que queda.
I wanted to ask you about our first meeting.	Quería preguntarche pola nosa primeira reunión.
There are two models to try.	Hai dous modelos para probar.
I knew my friends barely recognized me.	Sabía que os meus amigos case non me recoñecían.
So that database is there.	Así que esa base de datos está aí.
Let me have fun.	Déixame divertirme.
But you have to give it a try.	Pero hai que darlle unha oportunidade.
They just don’t know how they will be received.	Simplemente non saben como serán recibidos.
Free color man.	Home de cor libre.
The area is beautiful and the rooms are beautiful.	A zona é fermosa e as habitacións son bonitas.
It’s not how it looks.	Non é como se ve.
That's what it looks like.	Isto é o que parece.
It was still a long way off.	Aínda estaba moi lonxe.
A new video box has appeared on the screen.	Apareceu unha nova caixa de vídeo na pantalla.
A child can tell.	Un neno pode dicir.
And that was a very simple message.	E esa foi unha mensaxe moi sinxela.
I think you can do whatever you want.	Creo que pode facer o que queira.
Not just your normal body heat.	Non só a súa calor corporal normal.
She looked into his green eyes.	Ela mirou os seus ollos verdes.
So we know we are strong.	Así que sabemos que somos fortes.
I wanted to win the world.	Quería gañar ao mundo.
Anyway, the police are back today.	De todos os xeitos, a policía volve hoxe.
The enemy is the enemy.	O inimigo é o inimigo.
Available applications vary from phone to phone.	As aplicacións dispoñibles varían dun teléfono a outro.
Do not use in children under two years of age.	Non o use en nenos menores de dous anos.
We'd love to hear your honest opinion.	Encantaríanos escoitar a túa honesta opinión.
And then it made me sad.	E entón púxome triste.
Just tell me something about yourself.	Só tes que dicirme algo sobre ti.
The experiments described here support this idea.	Os experimentos aquí descritos apoian esta idea.
If you don't like shopping.	Se non che gusta mercar.
They could have done it easily, a long time ago.	Poderían facelo facilmente, hai moito tempo.
Just like the rain.	Xusto coma a chuvia.
You must be with us, be true to us, or die.	Debes estar connosco, ser un de verdade con nós ou morrer.
I used this to my advantage.	Usei isto para o meu beneficio.
You shouldn't get tired.	Non deberías cansarte.
Look how beautiful it is.	Mirade que bonito é.
That was what a professional would do.	Iso era o que faría un profesional.
I started my breathing technique to give myself an edge.	Comecei a miña técnica de respiración para darme unha vantaxe.
You thought they couldn't attack you.	Pensabas que non podían atacarte.
I thought you should know.	Pensei que deberías saber.
In fact, they are worse.	De feito, son peores.
I needed more time.	Necesitaba máis tempo.
They were close now, too close to escape.	Estaban preto agora, demasiado preto para fuxir.
The procedure works as follows.	O procedemento funciona do seguinte xeito.
That may be true, but we don't need to decide.	Isto quizais sexa certo, pero non necesitamos decidir a cuestión.
There were no words for it.	Non había palabras para iso.
Start on time and get everything ready.	Comeza a tempo e ten todo preparado.
I oppose such opinions once again.	Opoño a este tipo de opinións unha vez máis.
I couldn't take it.	Non puiden asumilo.
They were part of the boys.	Formaban parte dos rapaces.
I would like to create a web application.	Gustaríame crear unha aplicación web.
I put a little bit of everything here.	Poño aquí un pouco de todo.
And it's unique.	E é único.
So it would cool down a bit.	Polo tanto, arrefriaría un pouco.
We performed the surgery as follows.	Realizamos a cirurxía do seguinte xeito.
I hope it makes sense.	Espero que teña sentido.
Others would probably do it.	Outros probablemente o farían.
He's been waiting a long time to hear it now.	Leva moito tempo esperando para escoitalo agora.
Now it’s gone and the rest of us have a chance.	Agora marchou e o resto de nós temos unha oportunidade.
Like ten times more, in his youth.	Como dez veces máis, na súa mocidade.
But he couldn't find the key.	Pero non puido atopar a chave.
Maybe no one will ever call.	Quizais ninguén chame nunca.
It probably won’t happen tomorrow, but what the fuck.	Probablemente non pase mañá, pero que carallo.
More research is needed in this area.	Son necesarias máis investigacións nesta área.
They are death from above.	Son a morte de arriba.
And we don’t want you to get cold waiting.	E non queremos que teñas frío esperando.
It's old but beautiful.	É vello pero bonito.
The trial was costly for both parties.	O xuízo foi caro para ambas as partes.
Four years before.	Catro anos antes.
Look.	Mira.
Print that.	Imprime iso.
But there were no people.	Pero non había xente.
But look at the story, it was never achieved.	Pero mira a historia, nunca se conseguiu.
His success that season did not end there.	O seu éxito nesa tempada non quedou aí.
When we get to him.	Cando chegamos a el.
You were putting it in sleep mode.	Estabas a poñelo en modo de suspensión.
What the fuck.	Que carallo.
Play when it’s nice and warm.	Xoga cando sexa agradable e quente.
His medical and family history was not significant.	Os seus antecedentes médicos e familiares non foron significativos.
Part of the show was for them.	Parte do espectáculo foi para eles.
I didn’t think I would find anything, but it seemed so safe.	Non pensei que atoparía nada, pero parecía tan seguro.
It was his first time on a plane.	Era a súa primeira vez nun avión.
I haven't thought about him in years.	Hai anos que non pensaba nel.
Everyone has cash.	Todo o mundo ten diñeiro en efectivo.
This is war.	Isto é a guerra.
Green entered the house.	Green entrou na casa.
The parties did not object to this proceeding.	As partes non se opuxeron a este procedemento.
But that is impossible.	Pero iso é imposible.
She wanted to kill him for taking so long.	Ela quería matalo por levar tanto tempo.
The weather was not cold for the time of year.	O tempo non era frío para a época do ano.
But in power he did the opposite.	Pero no poder fixo o contrario.
If one system fails, another system should take over.	Se un sistema fallaba, outro sistema debería facerse cargo.
We were just waiting.	Só estabamos agardando.
Remember, they want total control over the lives of their members.	Lembre, queren un control total da vida dos seus membros.
There he sat.	Alí sentou.
It will make for the winery.	Fará para a bodega.
I've never seen it before.	Nunca o vin antes.
The heart of the matter.	O meollo do asunto.
Slowly, she nodded.	Lentamente, ela asentiu.
I think it was a great scene.	Creo que foi unha gran escena.
But this was news.	Pero isto era noticia.
This was worse than starting a new school.	Isto foi peor que comezar nunha nova escola.
I wanted to go after her.	Quería ir detrás dela.
Then you're going to be cooking.	Entón vas estar cociñando.
I loved how this one started.	Encantoume como comezou este.
I’ll put your picture on my nightstand and look at you.	Poñerei a túa foto na miña mesa de noite e miro para ti.
This is a great way to reduce your symptoms.	Esta é unha boa forma de reducir os seus síntomas.
This is not a mistake.	Isto non é un erro.
I'll get started right away.	Vou comezar de inmediato.
More than today there is time.	Máis que hoxe hai tempo.
You worry about seeing him spend his early years doing nothing.	Preocúpache velo pasar os seus primeiros anos sen facer nada.
I wanted to do something big.	Quería facer algo grande.
I wasn't crying.	Non choraba.
Military policy in a year.	Política militar nun ano.
Most of the time it goes empty.	A maioría das veces vai baleiro.
That is a big mistake.	Iso é un gran erro.
And you'll have to ask him if that's his real name.	E terás que preguntarlle se é o seu verdadeiro nome.
That’s as white or black as it gets.	Iso é tan branco ou negro como se pon.
That's how they are.	Así quedan.
The mother of all.	A nai de todos.
I will definitely look at this a little more.	Definitivamente vou mirar isto un pouco máis.
See? 	Ver?
said a woman.	dixo unha muller.
I hope you can see that.	Espero que poidas ver iso.
And that’s exactly what happened.	E iso é exactamente o que pasou.
But this is how this business works.	Pero así é como funciona este negocio.
He doesn't.	El non o fai.
You know it started slowly last year.	Sabe que comezou lentamente o ano pasado.
I mean we talked about this.	Quero dicir que falamos disto.
You can post your own writing.	Podes publicar o teu propio escrito.
He left the world of the living long ago.	Abandonou o mundo dos vivos hai tempo.
It's just the.	É só a.
There would never be time.	Nunca habería tempo.
Let's be honest.	Sexamos honestos.
Let's start the test.	Comecemos a proba.
Their children are adults.	Os seus fillos son adultos.
At least his was a familiar face.	Polo menos a súa era unha cara coñecida.
All these names, but no real benefits.	Todos estes nomes, pero sen beneficios reais.
Then it moves backwards.	Despois, móvese cara atrás.
We really like that space.	Gústanos moito ese espazo.
Tell me what happened.	Cóntame o que pasou.
It became a real job.	Converteuse nun auténtico traballo.
And it’s just getting started.	E só está comezando.
How are you.	Como estás.
You will see a brief description of each section.	Verás unha breve descrición de cada sección.
He became somewhat more aware of his surroundings.	Tomouse algo máis consciente do seu entorno.
I didn’t finish college.	Non rematei a universidade.
He was at peace.	Estaba en paz.
I am so sorry for the loss of your beautiful baby girl.	Sinto moito a perda da túa fermosa nena.
He takes care of you.	Ti coida de ti.
It had taken too long.	Levaba demasiado tempo.
The rest is decided by direct popular vote.	O resto decídese por votación popular directa.
This is what happens.	Isto é o que pasa.
Don’t think we were happy at first.	Non pensedes que ao principio fomos felices.
A growing economy in which prices are falling.	Unha economía en crecemento na que os prezos baixan.
It requires good judgment and balance.	Require bo criterio e equilibrio.
These next few days will be difficult.	Estes próximos días serán difíciles.
It was a big place and it was full of water.	Era un lugar grande e estaba cheo de auga.
The control handle should be warm in the hand.	O mango de control debe estar quente na man.
It is not designed with one user in mind.	Non está deseñado pensando nun usuario.
Then check using the method contains.	A continuación, comproba usando o método contén.
He did not move from his chair.	Non se moveu da cadeira.
There are several different companies for you and search insurance online.	Hai varias compañías diferentes para ti e busca seguro en liña.
I would like to access the database once, if possible.	Gustaríame acceder á base de datos unha vez, se é posible.
Guess who the majority is by far.	Adiviña quen é a maioría con diferenza.
They had not heard the news.	Non coñeceran a noticia.
Maybe I believed him.	Quizais o cría.
We did pretty well.	Saímos bastante ben.
Back then we weren’t that rich.	Daquela non eramos tan ricos.
This has been calculated.	Isto foi calculado.
We can handle it, for a minute.	Podemos manexalo, por un minuto.
You know, the one on his shoulder.	Xa sabes, o do seu ombreiro.
The truth is on our side.	A verdade está do noso lado.
I don’t have these.	Non teño estes.
Great stories, they are dark and attract well.	Grandes historias, son escuras e atraen ben.
I had to be very careful.	Tiven que ter moito coidado.
Click here to download.	Fai clic aquí para descargar.
You add the same number in each round.	Engades o mesmo número en cada rolda.
Any physical object has a location in space and time.	Calquera obxecto físico ten unha localización no espazo e no tempo.
It’s a gift he chose for me.	É un agasallo que me elixiu.
Call or offer some money.	Chama ou ofrece algo de diñeiro.
I can’t see why I would carry it out.	Non podo ver por que o levaría a cabo.
Calm down, get to the damn car and go.	Tranquila, chega ao maldito coche e vai.
Effects on patient management were observed.	Observáronse os efectos na xestión do paciente.
It is still a very beautiful game.	Aínda é un xogo moi bonito.
He never married and had no children of his own.	Nunca se casara e non tiña fillos propios.
How and when it will take place.	Como e cando se levará a cabo.
So, really, really, they really loved going to a race.	Entón, realmente, realmente, realmente lles encantaba ir a unha carreira.
It was an aspect I used a lot these days.	Era un aspecto que usaba moito estes días.
Hotel staff explains that there are only three floors in the building.	O persoal do hotel explica que só hai tres pisos no edificio.
However, the information provided is still basic.	Non obstante, a información proporcionada aínda é a básica.
Much died with the wind behind.	Moito morreu co vento por detrás.
Traveling with someone is an act of trust.	Viaxar con alguén é un acto de confianza.
God can help us and help us in our times of need.	Deus pode axudarnos e nos axuda nos nosos tempos de necesidade.
It's really nice !.	É simpático de verdade!.
How helpful is your advice.	Como é útil o seu consello.
But we have to discuss now what to do.	Pero temos que discutir agora que facer.
When you want someone, you want their body.	Cando queres alguén, queres o seu corpo.
In that environment, speed requirements will increase.	Nese ambiente, os requisitos de velocidade aumentarán.
He didn’t even look behind me.	Nin sequera mirara atrás de min.
Join a writing group.	Únete a un grupo de escritura.
She made sure they got their education.	Ela asegurouse de que obtivesen a súa educación.
But it didn’t matter much.	Pero non importaba moito.
It's good to know.	É bo sabelo.
That went straight to him.	Iso foille directamente.
We continue to see them from a distance.	Seguimos velos a distancia.
This requires more research.	Isto require máis investigación.
The colors are wonderful.	As cores son marabillosas.
Maybe you even feel sorry for me.	Quizais incluso sintas pena de min.
Use when necessary.	Use cando sexa necesario.
He did not enter.	Non entrou.
This was another bad deal.	Este foi outro mal negocio.
And that’s what’s in the living room.	E iso é o que hai no salón.
It was one of the reasons we were close.	Foi unha das razóns polas que estabamos preto.
Get ready to see things no one has seen coming.	Prepárate para ver cousas que ninguén viu vir.
Each has its own methods.	Cada un ten os seus propios métodos.
It’s a seat you’ve seen better days.	É un asento que viu días mellores.
That means everyone is making an extra effort to understand.	Iso significa que todos están facendo un esforzo extra para entender.
When they arrived to fight the fire.	Cando chegaron para loitar contra o lume.
Be part of the action or not.	Sexa parte da acción ou non.
With each step, it seems as if you are moving into another world completely.	Con cada paso, parece que se estivese cara a outro mundo completamente.
These values ​​increase after treatment.	Estes valores aumentan despois do tratamento.
It was scary.	Era medo.
If it looks like they are not present, ask.	Se parece que non están presentes, pregunta.
You may know him.	Pode que o coñeza.
And we thought we’d send a message.	E pensamos que mandaramos unha mensaxe.
We could see the body both before and during the burn.	Puidemos ver o corpo tanto antes como durante a queima.
I will definitely receive more of this tea.	Definitivamente vou recibir máis deste té.
Just for you.	Só para ti.
She was at school and then at home with me.	Ela estivo na escola e despois na casa comigo.
It's at the top of the girl's list.	Está na parte superior da lista da rapaza.
Most likely they had weapons and used them.	O máis probable é que tivesen armas e as usasen.
Those who died here never got back home.	Os que morreron aquí nunca chegaron a volver a casa.
I am angry with myself.	Estou enfadado comigo mesmo.
I really want a lot.	Realmente quero moito.
He didn’t get home after the game.	Non chegou a casa despois do partido.
The next minute we are at their homes.	O minuto seguinte estamos nas súas casas.
Those are the ones who do it.	Eses son os que o fan.
He divided the numbers.	Dividiu os números.
We are not trying to set our rules there.	Non estamos tentando establecer as nosas regras alí.
You are a doctor.	Vostede é un médico.
People respond to that.	A xente responde a iso.
That’s just one in five.	Iso é só un de cada cinco.
And yet they must.	E aínda así deben.
They tried it half-heartedly, in most cases.	Tentárono con medio corazón, na maioría dos casos.
He tried to figure out how old he must have been.	Tentou descubrir cantos anos debía ter.
This past week I had a happy surprise.	Esta semana pasada tiven unha feliz sorpresa.
You just keep moving forward with thousands of other families.	Só segues avanzando con outras miles de familias.
I really couldn’t.	Realmente non podía.
I don't have the source code.	Non teño o código fonte.
Technology is a skill that is great.	A tecnoloxía é unha habilidade que é xenial.
If it’s tomorrow we’ll be even more prepared.	Se é mañá estaremos máis preparados aínda.
We have halved the time required to develop a product.	Reducimos á metade o tempo necesario para desenvolver un produto.
He is a very rare person who lives, who really lives.	É unha persoa moi rara que vive, que vive de verdade.
It is worth practicing as it is really powerful if used properly.	Vale a pena practicalo xa que é realmente poderoso se se usa ben.
He laughed with them.	Ría con eles.
And they come up with new ideas.	E veñen con novas ideas.
His voice was full of pain.	A súa voz estaba chea de dor.
He knew there was no such thing as perfect crime.	El sabía que non había tal cousa como o crime perfecto.
The song was mixed during that month.	A canción foi mesturada durante ese mes.
War service records.	Rexistros de servizos de guerra.
The rules should still work.	As regras aínda deberían funcionar.
I will not die.	Non vou morrer.
The attack ceased and nothing more happened.	O ataque cesou e non pasou nada máis.
And over time, the situation got worse.	E co paso do tempo, a situación foi cada vez peor.
Maybe that’s why they passed.	Quizais por iso pasaron.
He is looking forward to starting his life again.	Está desexando comezar de novo a súa vida.
I wouldn’t be surprised if I left you here.	Non me estrañaría que te deixase aquí.
I was too tired to eat.	Estaba demasiado canso para comer.
So there were my horses, trapped.	Así que alí estaban os meus cabalos, atrapados.
The war on cancer has taken a new corner.	A guerra contra o cancro deu unha nova esquina.
And that’s amazing too.	E isto tamén é incrible.
You will have an evil look.	Terás unha mirada malvada.
In this article, we focus on finding simple walking patterns.	Neste artigo, centrámonos en atopar patróns sinxelos de andar.
I have grown in all directions in these six months.	Crecei en todas as direccións nestes seis meses.
But that was not what happened.	Pero iso non foi o que pasou.
You went on with your life, though.	Seguiches coa túa vida, aínda así.
I use an object inside the map function.	Eu uso un obxecto dentro da función de mapa.
When I do that it doesn’t work, just nothing happens.	Cando o fago así non funciona, simplemente non pasa nada.
Unfortunately, there are no good rules presented.	Desafortunadamente, non hai boas regras presentadas.
He spoke to the police.	Falou coa policía.
Those are really facts.	Eses son realmente feitos.
The latter is what leads him to go in the morning.	Iso último é o que o leva a ir pola mañá.
It’s hard for you to concentrate.	É difícil que te concentres.
I need to work on that.	Necesito traballar niso.
You would need to.	Necesitarías.
I wanted to hear him explain.	Quería escoitalo explicar.
His real name is unknown.	O seu verdadeiro nome non se coñece.
I said it to save my life.	Díxeno para salvarme a vida.
For that to happen, everyone will have to give.	Para que iso suceda, cada un terá que dar.
Wait until then to make a change.	Agarde ata entón para facer un cambio.
With you in it.	Con vostede nel.
He keeps coming back and keeps putting money in the machine.	Sigue volvendo e segue poñendo cartos na máquina.
At first I thought nothing of it.	Ao principio non pensei nada.
She didn’t know what she was thinking.	Ela non sabía o que pensaba.
It wasn’t much voice.	Non era moita voz.
The sun beat down on him, and he enjoyed it too.	O sol bateu sobre el, e el tamén gozou diso.
I’m surprised it doesn’t come out even higher.	Sorpréndeme que non saia aínda máis alto.
It is very difficult to see a person without a cell phone.	É moi difícil ver unha persoa sen teléfono móbil.
But maybe that was the point.	Pero quizais ese fose o punto.
You’re lucky they found you.	Tes sorte de que te atoparan.
It is only the present that we can know.	É só o presente que podemos coñecer.
Objects speak for themselves.	Os obxectos falan por si sós.
And there were times when they looked worse than their parts.	E houbo veces que pareceron peor que as súas partes.
I had to skip him one night, I took him from behind.	Tiven que saltarlle unha noite, leveino por detrás.
The decision turned out to be the right one.	A decisión resultou ser a correcta.
I'll tell you right now.	Vouche dicir agora mesmo.
We were scared.	Tiñamos medo.
Which basically means you never have to leave your bed.	O que basicamente significa que nunca tes que deixar a túa cama.
You were scared.	Tiñas medo.
The tree of life is the standard.	A árbore da vida é o estándar.
I wish this topic was limitless.	Gustaríame que este tema fose sen límites.
That would fit in with the above.	Iso encaixaría co anterior.
He gives me.	El me dá.
I gave an order.	Dei unha orde.
I just arrived.	Acabo de chegar eu.
At least it hasn’t been for a long time.	Polo menos, non estivo por moito tempo.
His driver followed him.	O seu condutor seguiuno.
I later learned what it was like outside.	Máis tarde aprendín como era por fóra.
On the fourth day fifteen people died.	O cuarto día morreron quince persoas.
Please, more, more.	Por favor, máis, máis.
Well, now is our time.	Ben, agora é o noso momento.
That day, some answered questions on a computer.	Ese día, algúns responderon preguntas nun ordenador.
Why you want this is not entirely clear.	Por que quere isto non está do todo claro.
I’m not asking you to create anything.	Non che pido que creas nada.
Everything is possible and everything can change.	Todo é posible e todo pode cambiar.
It wasn’t, of course.	Non o foi, claro.
Share more if you can.	Comparte máis se podes.
I would too.	Eu tamén o faría.
He had to be.	Tiña que estar.
In each case, each engine requires specific oil.	En cada caso, cada motor require aceite específico.
He kept telling her to focus on the future.	Seguía dicíndolle que se centrase no futuro.
He stretched out his arms.	Estendeu os brazos.
When you track something, you realize.	Cando rastrexas algo, te das conta.
Those are us.	Eses somos nós.
The problem is that we are both busy people.	O problema é que os dous somos xente ocupada.
This means there has to be a balance between rules and trust.	Isto significa que hai que ter un equilibrio entre as regras e a confianza.
We will not use that word.	Non usaremos esa palabra.
Projects do this.	Os proxectos fan isto.
As a defendant.	Como acusado.
She saw the truck coming and understood.	Ela viu vir o camión e entendeu.
You can't get me better.	Non podes sacarme mellor.
Then he got into the game.	Despois entrou no xogo.
I just didn’t have the confidence.	Simplemente non tiña a confianza.
No other changes were made.	Non se fixeron outros cambios.
We were tired when we got there.	Estabamos cansos cando chegamos alí.
So maybe that box is the best combination.	Entón, quizais esa caixa sexa a mellor combinación.
After that, the police have authority to request further conversations.	Despois diso, a policía ten autoridade para solicitar máis conversacións.
If it’s not, don’t shoot it.	Se non o é, non o dispares.
By the end of his life, it had brought him confidence.	Ata o final da súa vida, trouxolle confianza.
I’m sick of seeing them like that.	Estou farto de velos así.
The end result, however, is pure art.	O resultado final, porén, é pura arte.
After taking a quick look around, he turned around and offered me his hand.	Despois de botar unha rápida ollada ao redor, deuse a volta e ofreceume a man.
He laughed a lot.	Riu moito.
It will take another.	Levará outro.
It was a search group.	Foi un grupo de busca.
There is no death, therefore.	Non hai morte, polo tanto.
I wasn't sure.	Non estaba seguro.
The dress could be just one thing, a wedding dress.	O vestido podería ser só unha cousa, un vestido de noiva.
I have no head for business.	Non teño cabeza para os negocios.
If it helps, you can try mixing your own images.	Se che axuda, podes probar a mesturar as túas imaxes.
Behind the house.	Detrás da casa.
I was sick against the wall of a church.	Estaba enferma contra a parede dunha igrexa.
Second, many variables were missing that could affect the results of the analysis.	En segundo lugar, faltaban moitas variables que podían afectar os resultados da análise.
You have to change yourself.	Ti mesmo tes que cambiar.
Bad news there.	Malas noticias alí.
But not about that.	Pero non sobre isto.
Those are the hard ones.	Eses son os duros.
I will never have such a good time like that.	Nunca o pasarei tan bo así.
Don’t give him a deal and make him meet the time. 	Non lle ofrezas un trato e fai que cumpra o tempo. 
in the square.	na praza.
The issue is the children.	O asunto son os nenos.
Look carefully at us, ”he began.	Mirade con atención sobre nós", comezou.
The bad choice that destroyed my life.	A mala elección que destruíu a miña vida.
Which gives great access to projects and development of large companies.	O que dá un gran acceso a proxectos e desenvolvemento de amplas empresas.
They were seriously old.	Eran vellos en serio.
His idea had failed.	A súa idea non dera resultado.
Nothing else appears.	Non aparece nada máis.
It wasn't long before he fell asleep.	Non pasou moito tempo antes de que se durmise.
I have no feeling for that.	Non teño ningunha sensación por iso.
Also, if boundaries exist, they should be agreed upon.	Ademais, se os límites existen, deben poñerse de acordo.
That's weird.	Iso é algo raro.
It is, in effect, a matter of contract between husband and wife.	É, en efecto, unha cuestión de contrato entre marido e muller.
I had to look for it.	Tiven que buscalo.
So he said he wanted to go to sleep.	Entón dixo que quería ir durmir.
No contact with anyone.	Sen contacto con ninguén.
You will be able to sell the business or make it public.	Poderás vender o negocio ou facelo público.
However, I did not water enough.	Con todo, non reguei bastante.
Your family, for example, is a moral group.	A túa familia, por exemplo, é un grupo moral.
We can have our feet flat.	Podemos ter os pés planos.
You may have read about it.	Podes ter lido sobre el.
It turned out to be a real challenge.	Resultou un verdadeiro reto.
The problem still exists.	O problema aínda existe.
They grow out.	Medran fóra.
I couldn’t understand why he didn’t.	Non podía entender por que non o fixo.
I know.	Seino.
He was full of confidence now.	Agora estaba cheo de confianza.
All subsequent charges against him were dropped.	Todos os cargos posteriores contra el foron retirados.
No one came in.	Ninguén entrou.
Due to a severe heart attack.	Debido a un ataque cardíaco grave.
In fact, they are almost out.	De feito, quedan case fóra.
You have to act together.	Ten que actuar xuntos.
He has never heard of such things.	Nunca escoitou falar de tales cousas.
Start by calling the number mentioned.	Comeza chamando ao número mencionado.
The first is passed in silence.	O primeiro é pasado en silencio.
Every decision is much harder than you would normally make.	Cada decisión é moito máis difícil do que normalmente tomarías.
Thus, in some situations one description is better than another.	Así, nalgunhas situacións unha descrición é mellor que outra.
I would suggest that you start doing the same.	Suxeriríache que comeces a facer o mesmo.
You are bound to fail.	Estás obrigado a fallar.
Three of these objects are removed.	Elimínanse tres destes obxectos.
So you study more, and more, day and night.	Así que estudas máis, e máis, día e noite.
Two girls and two boys.	Dúas nenas e dous nenos.
Lower your foot.	Baixa o pé.
Those plans are gone.	Eses plans desapareceron.
I continued with tears.	Seguín coas bágoas.
I enjoy seeing friends and making new ones.	Gústame ver amigos e facer outros novos.
The clock is gone too.	O reloxo tamén se foi.
It was just a word or two.	Era só unha palabra ou dúas.
No one was watching him.	Ninguén o estaba vendo.
This helps you understand why to use one method or another.	Isto axuda a comprender por que usar un método ou outro.
Just the opposite is true.	Xusto o contrario é certo.
He was much more on the business side than the creative side.	Estaba moito máis no lado empresarial que no creativo.
Put or shut up.	Poñer ou calar.
I called him that.	Chameino por iso.
And the world is not a better place for that.	E o mundo non é un lugar mellor para iso.
They did not kill the planet.	Non mataron o planeta.
Now is the time to talk.	Agora é o momento de falar.
These measures are far from perfect.	Estas medidas están lonxe de ser perfectas.
Don't worry about the baby like that.	Non te preocupes polo bebé así.
I wanted to do something that wasn't like that.	Quería facer algo que non fose así.
I mean any kind of tree.	Refírome a calquera tipo de árbore.
Her brother passed away recently.	O seu irmán faleceu recentemente.
Now we show as below.	Agora mostramos como a continuación.
The one I need to draw the line.	A que necesito que se traza a liña.
Not in the middle, but on the other side.	Non polo medio pola metade, senón ao outro lado.
He immediately realized this.	Inmediatamente deuse conta diso.
He was very calm.	Estaba moi tranquilo.
The average stay is just over three days on average.	A estadía media é de pouco máis de tres días de media.
Credit to them.	Crédito para eles.
That’s a story for another time.	Esa é unha historia para outro tempo.
You’ve kept this in mind for years.	Levaches isto en mente durante anos.
Suddenly he called my name.	De súpeto chamou o meu nome.
That’s why people don’t use it.	É por iso que a xente non o usa.
It’s not how you behaved.	Non é como te levaches.
Let's do it.	Imos facelo.
This is common.	Isto é común.
That is life.	Esa sexa a vida.
The boy returned fire.	O neno devolveu lume.
Finally, he was close enough to see the wall.	Finalmente, estaba o suficientemente preto como para ver a parede.
We will have photos of each game unless they find more than a hundred.	Teremos fotos de cada partido a non ser que atopen máis de cen.
I have absolutely no problem with that.	Non teño absolutamente ningún problema con iso.
And how many.	E cantos.
She closed her eyes against the image and kept her silence.	Ela pechou os ollos contra a imaxe e gardou o seu silencio.
If you know where to look.	Se sabes onde buscar.
A powerful thing.	Unha cousa poderosa.
Kids do what they want.	Os nenos fan o que queren.
They had the full house of the children.	Tiñan o cheo da casa dos nenos.
And yes we do.	E si que nos gustan.
He opened it with the coffee in his hand.	Abriuno co café na man.
They have the rest of their lives to live on.	Teñen o resto da súa vida por vivir.
Don’t put too little and hope to get big.	Non poñas pouco e espera facerte grande.
He broke a glass.	Rompeu un vaso.
Let them be established by the states.	Que os establezan os estados.
Don't show up here today.	Non aparecer aquí hoxe.
Let’s look at the first move of this strategy.	Vexamos o primeiro movemento desta estratexia.
Either we have the wrong man, or we lose something.	Ou temos o home equivocado, ou perdemos algo.
I looked for it and read the story.	Busqueino e lin a historia.
No more you and me, from nine-fifteen.	Non máis ti e eu, dende as nove das quince.
Really the same.	Realmente o mesmo.
And the answer is that there is no right answer here.	E a resposta é que aquí non hai unha resposta certa.
I want to survive this thing.	Quero sobrevivir a esta cousa.
Or maybe even a world per second.	Ou quizais ata un mundo por segundo.
However, he did.	Non obstante, fíxoo.
A danger to our species and those around us.	Un perigo para a nosa especie e os que nos rodean.
Perhaps like many of you, those difficult questions kept coming back.	Quizais como moitos de vós, esas preguntas difíciles seguían volvendo.
They fight the life of faith.	Eles loitan contra a vida de fe.
You should know something.	Deberías saber algo.
Maybe you can explain it.	Quizais poidas explicalo.
Either that, or I was talking to him while we were talking.	Ou iso, ou estaba falando con el mentres falabamos.
You can do it from home.	Podes facelo desde casa.
You and she are not the first.	Ti e ela non sodes os primeiros.
Children are not born knowing the difference between good and evil.	Os nenos non nacen sabendo a diferenza entre o ben e o mal.
The company waited less than six months.	A empresa agardou menos de seis meses.
Thanks for your blog.	Grazas polo teu blog.
There is talk of managing such cases.	Fálase da xestión deste tipo de casos.
Where they could buy a larger property.	Onde podían comprar unha propiedade máis grande.
She never mentioned anything about him.	Ela nunca mencionou nada sobre el.
A lot of people are using these companies.	Moita xente está usando estas empresas.
He expected this.	El esperaba isto.
I couldn’t move forward, I couldn’t go back.	Non podía avanzar, non podía volver atrás.
No, really, you read that right.	Non, de verdade, leches ben.
That’s where you have problems.	Aí é onde ten problemas.
Zero degree of meaning.	Grao cero de significado.
The goal is to help people find good, relevant content.	O obxectivo é axudar á xente a atopar contido bo e relevante.
His cold pale eyes did not change.	Os seus fríos ollos pálidos non cambiaron.
Now you have my answer.	Agora tes a miña resposta.
You have to win more than lose.	Hai que gañar máis que perder.
That’s the show.	Iso é o espectáculo.
I was on my own.	Eu estaba pola miña conta.
I agree with her because she is right.	Estou de acordo con ela porque ten razón.
So much had happened and much was to come.	Tanto pasara e moito estaba por pasar.
She takes his hand.	Ela colle a súa man.
Drive, not follow.	Dirixir, non seguir.
Everything felt great.	Todo se sentía xenial.
He was silent for a moment, reading my face.	Quedou en silencio un momento, lendome a cara.
Suffering must be shared.	Hai que compartir o sufrimento.
However, many people buy for the price.	Non obstante, moitas persoas compran polo prezo.
She was small.	Era pequena.
It is a wonder that any of us had survived.	É unha marabilla que calquera de nós sobrevivira.
I just raised my head first.	Acabo de levantar a cabeza primeiro.
Then he left.	Despois saíu.
From there, you’ll have to add any logic you need.	A partir de aí, terás que engadir calquera lóxica que necesites.
I didn’t really like this one.	Non me gustou moito este.
I don’t think we know much about his past.	Non creo que saibamos moito do seu pasado.
But respect has grown in more.	Pero o respecto creceu en máis.
He could not get fast enough or far enough to catch them.	Non puido chegar o suficientemente rápido nin o suficientemente lonxe como para atrapalos.
But he barely seemed to hear me.	Pero apenas parecía escoitarme.
The more details you can add, the better.	Cantos máis detalles poida engadir, mellor.
He kept his movement with a touch.	El mantivo o seu movemento cun toque.
I was very happy at home.	Estaba moi feliz na casa.
The taste was good.	O sabor era bo.
Because there is something.	Porque hai algo.
But both are present.	Pero ambos están presentes.
The condition is included.	A condición está incluída.
It’s not perfect but it helps.	Non é perfecto pero axuda.
The shapes are a little closer to that.	As formas son algo máis próximo a iso.
That would be the amazing part.	Esa sería a parte incrible.
He tested the bars to make sure it was locked.	Probou as barras para asegurarse de que estaba bloqueada.
It works every time.	Funciona cada vez.
I want you to listen.	Quero que escoites.
shot him and killed him.	disparouno e matouno.
They also carried the stars on their bodies.	Tamén levaban as estrelas no corpo.
One way or another, they disappeared.	Dun xeito ou doutro, desapareceron.
Except when they don’t.	Excepto cando non o fan.
It is best to make the line clear.	É mellor deixar clara a liña.
No agreement was reached.	Non se chegou a ningún acordo.
Especially in the summer, where time seemed to run together.	Especialmente no verán, onde o tempo parecía correr xuntos.
Here are a few.	Aquí tes algúns.
Sometimes that thing is the body.	Ás veces esa cousa é o corpo.
Many things.	Moitas cousas.
They go out right after lunch.	Saen xusto despois de xantar.
Some failed.	Algúns fallaron.
The road will be dangerous, but we have food and water.	O camiño será perigoso, pero temos comida e auga.
The environment was changing every day.	O medio cambiábase todos os días.
They are pretty good.	Son bastante bos.
I have no idea what you would do with it.	Non teño nin idea de que farías con iso.
And you know one of the benefits.	E sabes un dos beneficios.
I know you would never hurt me.	Sei que nunca me farías dano.
That was because we were tired.	Iso era porque estabamos cansos.
All you need to do is remember it and act accordingly.	Todo o que cómpre facer é lembralo e actuar en consecuencia.
She had been the first person to show him love.	Ela fora a primeira persoa en mostrarlle amor.
I decide to say goodbye.	Decido adiala.
National economic policy and planning.	Política e planificación económica nacional.
Interesting that now is the time to choose to appear there.	Interesante que agora sexa o momento en que escollen para aparecer alí.
It wouldn’t have been that hard.	Non tería sido tan difícil.
And then it’s definitely the end.	E entón definitivamente é o final.
Nothing happens during this trip.	Non pasa nada durante esta viaxe.
This is a great value and can make you rich in seconds.	Este é un gran valor e pode facerche rico en segundos.
Fairly fair treatment.	Trato bastante xusto.
I’m talking to my team.	Estou falando co meu equipo.
This is significantly lower than the standard model.	Iso é significativamente menor que o modelo estándar.
Above him lay a sleeping girl.	Sobre el xacía unha nena durmindo.
The colors make me smile.	As cores fanme sorrir.
What you should include.	Que debes incluír.
I was born at night, not yesterday.	Nacín de noite, non onte.
It gave him an easy second chance.	Dáballe unha fácil segunda oportunidade.
That is more important than anything else.	Iso é máis importante que calquera outra cousa.
I know from his own lips.	Seino dos seus propios beizos.
And you should know.	E debería saber.
But that's not very nice.	Pero iso non é moi agradable.
Probably out of it.	Probablemente fose dela.
The man had them.	O home tíñaas.
About themselves, of course.	Sobre eles mesmos, claro.
The most important people in the room are in your audience.	As persoas máis importantes da sala están na túa audiencia.
Not just first.	Non só primeiro.
Still, it needs to be pointed out.	Aínda así, hai que sinalalo.
The sound of his voice.	O son da súa voz.
You need to think.	Cómpre pensar.
But he needed time to think.	Pero necesitaba tempo para pensar.
That was the end of the doctor.	Ese foi o fin do médico.
Also, there is a cat sitting in the room.	Ademais, hai un gato sentado no cuarto.
So get ready.	Así que prepárate.
Death is life.	A morte é vida.
Back in time.	De novo no tempo.
In his work.	No seu traballo.
To solve this, he described the sounds using a list of numbers.	Para resolver isto, describiu os sons mediante unha lista de números.
It would be completely finished, completely.	Estaría completamente rematado, completamente.
They were too poor to have a TV.	Eran demasiado pobres para ter un televisor.
Its average weight is.	O seu peso medio é.
And the steps they took during this process.	E os pasos que tomaron durante este proceso.
In the end it was very easy.	Ao final foi moi doado.
However, there are some general rules.	Non obstante, hai algunhas regras xerais.
That's how they know each other.	Así se coñecen.
You already read it.	Xa o liches.
So the limit obtained above is not far from being adjusted.	Entón, o límite obtido anteriormente non está lonxe de ser axustado.
He gave no protection.	Non deu protección.
They played as they wanted the title.	Xogaron como querían o título.
For a moment he says nothing.	Por un momento non di nada.
It's very bad.	É moi malo.
I wasn’t sure if I would ever do it, not completely.	Non estaba seguro de se o faría algunha vez, non por completo.
Only one had to stay in a bottle, but none.	Só un tiña que quedar nunha botella, pero ningún.
Back to such a time.	De volta a tal tempo.
To the team.	Ao equipo.
That speech you gave, was something.	Ese discurso que deches, foi algo.
I know you don’t bring my hand back.	Sei que non me traes a man de volta.
Her skin is so hot.	A súa pel está tan quente.
I know you talked about them.	Sei que falaches deles.
The other should be.	O outro debería ser.
Both were lovely.	Os dous eran encantadores.
The card ends up very hot.	A tarxeta acaba moi quente.
They proved to live up to it.	Demostraron estar á altura.
This is the hard part of the argument.	Esta é a parte difícil do argumento.
In general, there are two ways to do this.	En xeral, hai dúas formas de facelo.
But hardly.	Pero apenas.
She will know what we need.	Ela saberá o que necesitamos.
If a match was tied, the overtime followed.	Se se empataba un partido, seguiu a prórroga.
There are no other people you know.	Non hai outras persoas que coñezas.
I've never done that before.	Nunca fixera iso antes.
Transmitted, from father to son.	Transmitido, de pai a fillo.
These questions are currently under active investigation.	Estas preguntas están actualmente en investigación activa.
But, of course, his parents loved it.	Pero, por suposto, aos seus pais encantáronlle.
But we have to go back and finish this time.	Pero temos que volver e rematar esta vez.
You chose to go on the line of fire.	Escolleches ir na liña de fogo.
But the writing is strange and slow.	Pero a escritura é estraña e lenta.
But then there was nothing he could do to stop it.	Pero daquela non había nada que puidese facer para impedilo.
He said that when he got there he would know.	Dixo que cando chegase alí saberíao.
Turn once or twice as needed.	Xire unha ou dúas veces, segundo sexa necesario.
There is danger involved.	Hai perigo implicado.
For a long time we kept ours.	Durante moito tempo mantivemos o noso.
It only took me a while to get to them.	Só tardei en chegar a eles.
Yes, it’s so weird.	Si, é tan raro.
That could have caused him to get angry and the conversation ended.	Iso puido provocar que se enfadase e rematou a conversa.
Not on a date.	Non nunha cita.
The two sides are not there yet, but they are getting closer.	As dúas partes aínda non están alí, pero achéganse.
For example in terms of dress.	Por exemplo en canto ao vestido.
This is not the first time this has happened.	Non é a primeira vez que isto ocorre.
If he didn’t fight, he believed, he would disappoint his father.	Se non loitaba, cría, defraudaría ao seu pai.
Taste for salt.	Gusta polo sal.
He told me he didn’t know.	Díxome que non o sabía.
It’s worth every month it took.	Paga a pena cada mes que levou.
I discovered this by the hard way.	Descubrín isto polo camiño difícil.
It was as if some strange force had made him do it.	Era como se algunha forza estraña o fixera facer.
The tests were performed for four days.	As probas realizáronse durante catro días.
I knew you wanted time with him.	Sabía que querías tempo con el.
In general, production has yet to meet demand in some areas.	En xeral, a produción aínda ten que satisfacer a demanda nalgunhas áreas.
She goes too fast and is unsure.	Ela vai demasiado rápido e non está segura.
You should see it sooner.	Debería velo antes.
However, they have a number of different clinical effects.	Non obstante, teñen unha serie de efectos clínicos diferentes.
Talk to friends and / or family about this as well.	Fala con amigos e/ou familiares tamén sobre isto.
The defendant left at approximately the same time.	O acusado marchou aproximadamente á mesma hora.
That's how they are.	Así son.
It’s an amazing journey.	É unha viaxe incrible.
A house of cards.	Un castelo de naipes.
He was sure that somewhere inside he was hoping things would change.	Estaba seguro de que nalgún lugar dentro el esperaba que as cousas cambiasen.
Not everyone could dress in yellow.	Non todos podían vestir de amarelo.
It was the kind of movie that changed lives.	Era o tipo de película que cambiou vidas.
This would be a much better way to keep our streets safe.	Esta sería unha forma moito mellor de manter as nosas rúas seguras.
The text can be much larger than the text field.	O texto pode ser moito máis grande que o campo de texto.
Back then, there was nothing you could do.	Daquela, non podías facer nada.
You could lose one.	Podería perder un.
However, make sure you know what you are talking about.	Non obstante, asegúrate de saber do que estás a falar.
Guess how effective it was.	Adiviña o efectivo que foi.
So they know what it is.	Así que saben o que é.
I was still in the dark.	Eu aínda estaba na escuridade.
Your kids are not using it.	Os teus fillos non o están a usar.
She asked for some evidence.	Ela pediu algunhas probas.
The results were not made public.	Os resultados non se fixeron públicos.
We talked for a couple of hours.	Falamos un par de horas.
I'm at the beginning.	Estou no principio.
And it won't download.	E non descargará.
He took a big risk.	Correu un gran risco.
During this two-hour class you will learn to learn.	Durante esta clase de dúas horas aprenderás a aprender.
This has to stop.	Isto ten que parar.
He wondered why.	Preguntouse por que.
This is not blood.	Isto non é sangue.
The problem is, they're new to me.	O problema é que son novos para min.
The explanation, unfortunately, is very simple.	A explicación, por desgraza, é moi sinxela.
Life is very short.	A vida é moi curta.
I saw him smile at the space behind him.	Vinlle sorrir polo espazo que había detrás.
This usually happens when it is hot or hot outside.	Isto adoita ocorrer cando está quente ou quente fóra.
They are in no way personal.	Non son, en ningún caso, de carácter persoal.
I need to measure both.	Necesito medir os dous.
That is something that will interest them.	Iso é algo que lles interesará.
You will only fall in love with her.	Só te namorarás dela.
I’ll post some pictures later.	Poñerei algunhas imaxes despois.
Request further discussion.	Solicita máis discusión.
Life was hard.	A vida era dura.
Let’s take this a little further.	Levemos isto un pouco máis alá.
Stupid, stupid, stupid.	Estúpido, estúpido, estúpido.
You never know what's going on.	Nunca se sabe o que están pasando.
But my thanks for your safe return.	Pero o meu agradecemento polo seu regreso seguro.
Below is the customer code.	A continuación está o código do cliente.
I knew what she was saying would be that.	Sabía que o que ela dixese sería iso.
I spent so much time.	Pasei tanto.
It was too much to pass up.	Era demasiado para deixar pasar.
Big and small.	Grandes e pequenos.
In her later years, my mother kept busy with writing.	Nos seus últimos anos, miña nai mantívose ocupada coa escritura.
I'm just a kid.	Só son un neno.
This can easily create an opportunity to move forward.	Iso pode crear facilmente unha oportunidade de avanzar.
Or find something better to do.	Ou atopar algo mellor que facer.
No clinical symptoms were reported prior to cancer diagnosis.	Non se informaron síntomas clínicos antes do diagnóstico de cancro.
But it doesn’t.	Pero non o fai.
You should have.	Deberías ter.
He had been ill for a long time.	Levaba moito tempo enfermo.
These processes are complicated.	Estes procesos son complicados.
He is very angry.	Está moi enfadado.
I've never been there before.	Nunca estiven alí antes.
Something to really get your teeth into.	Algo no que realmente meter os dentes.
They are quality.	Son de calidade.
Looks like he took you somewhere else.	Parece que te levou a outro lugar.
Some of the women found it hard to go.	Algunhas das mulleres lles costaba ir.
Mark wouldn't like that.	A Mark non lle gustaría isto.
I would do the same for you.	Eu faría o mesmo por ti.
The average gain was equal in controls and patients.	A ganancia media foi igual en controis e pacientes.
However, to date there is no evidence of this in humans.	Non obstante, ata a data non hai probas diso en humanos.
I worried my friends to death.	Preocupei ata a morte os meus amigos.
I know it sounds like a simple problem.	Sei que parece un problema sinxelo.
You want something else.	Tes ganas de outra cousa.
Other days they work too, no doubt.	Outros días tamén traballan, sen dúbida.
I watched them for a long time.	Eu os observei durante moito tempo.
It took a week of speed and no change of clothes.	Levou unha semana de velocidade e sen cambiar de roupa.
I am doing this very wild thing.	Estou facendo esta cousa moi salvaxe.
That’s not to say one provokes the other.	Iso non quere dicir que un provoca o outro.
But you have to help us.	Pero tes que axudarnos.
As she took off, he followed.	Mentres ela despegaba, el seguiu.
Once they were gone, they would lose their home.	Unha vez que se fora, perderían a súa casa.
No one is sure what will come next.	Ninguén está seguro do que virá despois.
But this is much simpler in theory than in practice.	Pero iso é moito máis sinxelo en teoría que na práctica.
It has to be perfect.	Ten que ser perfecto.
I didn’t want to, we say.	Non quería, dicimos.
I finished talking to my mother.	Rematei de falar coa miña nai.
Not too close, but not too far either.	Non moi preto, pero tampouco moi lonxe.
Interests in this case.	Intereses neste caso.
It is not possible now.	Agora non é posible.
Of course, it may be different.	Por suposto, pode ser diferente.
He later told police what the boys had done that night.	Máis tarde díxolle á policía o que fixeran os rapaces esa noite.
Turn, turn, jump.	Xira, xira, salta.
You already ordered it and here it is.	Xa o pediches e aquí está.
In a chair.	Nunha cadeira.
Or maybe it’s time to get weird again.	Ou quizais sexa o momento de volver a ser raro.
For wedding day items.	Para artigos do día da voda.
I don’t have photos of me to give away to my friends and family.	Non teño fotos miñas para regalar aos meus amigos e familiares.
That's what my old band used to say.	Iso dicía a miña antiga banda.
It was simple, and well worth the effort.	Foi sinxelo, e valeu a pena o esforzo.
Must be paid in advance.	Debe pagarse por adiantado.
He was out of ideas and almost out of money.	Estaba sen ideas e case sen cartos.
Too much, too soon, if you ask me.	Demasiado, demasiado pronto, se mo preguntas.
But for us it was different.	Pero para nós foi diferente.
However, these patient numbers should be very small.	Non obstante, estes números de pacientes deben ser moi pequenos.
All authors participated in the analysis and interpretation of data.	Todos os autores participaron na análise e interpretación de datos.
Close to the train station, but on a quiet side street.	Preto da estación de tren, pero nunha rúa lateral tranquila.
We can point to three important features of this account.	Podemos sinalar tres características importantes desta conta.
About smoke and fire reports.	Sobre informes de fume e lume.
However, there were no differences compared to the total study population.	Non obstante, non houbo diferenzas en comparación coa poboación total do estudo.
There were no problems.	Non houbo problemas.
You don't have to know everything either.	Ti tampouco tes que saber todo.
You are a test case.	Vostede é un caso de proba.
Thank you for this time.	Agradézoche este tempo.
I turned around and lost sight of her again.	Xireime e perdina de vista de novo.
Even though the sun had set, the heat remained.	Aínda que se puxera o sol, a calor mantívose.
They turned away from being soldiers.	Afastáronse de ser soldados.
The staff is very friendly and helpful.	O persoal é moi amable e servicial.
I love to experiment, to try new things.	Encántame experimentar, probar cousas novas.
That morning, it seems, was the only solid morning of his life.	Aquela mañá, ao parecer, foi a única mañá sólida da súa vida.
If you think that, you're wrong, my girl.	Se pensas iso, estás equivocado, miña rapaza.
Or you can do both over time.	Ou pode facer as dúas cousas ao longo do tempo.
Or that they could come out as normal people.	Ou que poderían saír como xente normal.
I don’t understand these people.	Non entendo a esta xente.
This is only the first car used.	Este é só o primeiro coche no que se utiliza.
They would keep it small.	Manteríano pequeno.
Through the flow of magic, he found them not far away.	A través do fluxo da maxia, atopounos non moi lonxe.
He was getting too big to stay home.	Estaba facendo demasiado grande para quedar na casa.
He was a child.	Era un neno.
Please contact me for more information.	Póñase en contacto comigo se desexa máis información.
I don't want to know anything.	Non quero saber nada.
But there was no help for that.	Pero non houbo axuda para iso.
He doesn’t end up working his way up.	Non acaba traballando no camiño.
I did not come from the earth.	Eu non vin da terra.
We are doing our best to understand what the problem is.	Estamos facendo todo o posible para entender cal é o problema.
His task was difficult.	A súa tarefa foi difícil.
Below you will find my samples.	A continuación atoparás as miñas mostras.
We were able to try a few things.	Puidemos probar algunhas cousas.
Take a minute.	Tómate un minuto.
It gives me so much sadness that it no longer exists.	Dáme tanta tristeza que xa non exista.
I designed and conducted the research.	Deseño e realizou a investigación.
Return it to the phone.	Devolvelo ao teléfono.
There are three games left to achieve the latter.	Quedan tres partidos para lograr este último.
I had planned to write about being a working mom.	Eu tiña planeado escribir sobre ser unha nai traballadora.
She smiled, but then dropped it and held out her hand.	Ela sorriu, pero despois deixouno caer e tendeu a man.
He was finally able to get a team back.	Por fin puido recuperar un equipo.
He has me there.	El tenme alí.
Now I loved him deeply again.	Agora de novo queríao profundamente.
Soon the two become good friends.	Pronto os dous fanse bos amigos.
But we are not really an environmental product.	Pero realmente non somos un produto do medio ambiente.
This was closer to me.	Isto estaba máis preto de min.
She realized as if for the first time.	Ela deuse conta coma se fose a primeira vez.
Besides, he was right.	Ademais diso, tiña razón.
The other days are days off or maybe a bit of a run.	Os outros días son días de descanso ou quizais un pouco de carreira.
None of us will ever know.	Ningún de nós o saberá nunca.
The only thing she couldn't control completely.	O único que ela non podía controlar por completo.
Give an example of how people act in each of these ways.	Pon un exemplo de como actúan as persoas en cada unha destas formas.
Known examples tell us the answer is yes.	Os exemplos coñecidos dinnos que a resposta é si.
Follow the steps to fill in your details.	Siga os pasos para cubrir os seus datos.
He will run again.	Volverá correr.
That’s what you want too.	Iso é o que ti tamén queres.
This is the place that interests us.	Este é o lugar que nos interesa.
Now, these animals are very rare, as you know.	Agora ben, estes animais son moi raros, como sabedes.
Ever since you let me down.	Dende que me deixaches caer.
This remained the case for much of the first few months.	Así se mantivo durante gran parte dos primeiros meses.
This time they put it on.	Esta vez puxérono.
It's just you.	Só fai ti.
He heard it in his mind, heart, and stomach.	Escoitouno na súa mente, corazón e estómago.
Although you are right to ask.	Aínda que tes razón en preguntar.
Many more were not surprised.	Moitos máis non se sorprenderon.
Don't look at him.	Non lle fagas ollos.
It was soft, very soft.	Era suave, moi suave.
Both public and private schools were included in the sample.	Tanto os centros públicos como os privados foron incluídos na mostra.
I still move in this storm, and in this darkness.	Aínda me movo aínda nesta tormenta, e nesta escuridade.
Take your family, for example.	Tome a súa familia, por exemplo.
There could be thousands.	Poderían ser miles.
I told him I like it.	Díxenlle que me gusta.
Function, in addition to frequency, may be affected by age and disease.	A función, ademais da frecuencia, pode verse afectada pola idade e a enfermidade.
He should leave it to us.	Debería deixalo a nós.
I have planned.	Teño planeado.
This goes back to the previous point.	Isto remóntase ao punto anterior.
I feel lucky to have him as my older brother.	Síntome afortunado de telo como meu irmán maior.
I never defended my goals and my dreams.	Nunca defendei os meus obxectivos e os meus soños.
Her parents chose to have a child.	Os seus pais escolleron ter un fillo.
The story happened thanks to her.	A historia pasou grazas a ela.
The second day would see more.	O segundo día veríase máis.
It’s as bad as it could be.	É tan malo como podería ser.
What is he doing.	Que fai.
I know this is true.	Sei que isto é certo.
From this young age, this was who he was.	Desde esta idade nova, este era quen era.
They put the word.	Puxeron a palabra.
No, he didn't remember falling for anything.	Non, non se lembraba de caer por nada.
Or even last week at the dance.	Ou mesmo a semana pasada no baile.
He just missed his glass of water, to his surprise and pleasure.	Só botou de menos o seu vaso de auga, para a súa sorpresa e pracer.
This was only the third or fourth time.	Esta foi só a terceira ou cuarta vez.
I needed to touch her.	Necesitaba tocala.
Error bars indicate the standard error of three independent experiments.	As barras de erro indican o erro estándar de tres experimentos independentes.
Then count the length of the set.	Despois conta a lonxitude do conxunto.
You are paying for it.	Estás a pagar por iso.
But no one had seen him except the two of us.	Pero ninguén o vira agás nós dous.
He had been at home.	Tivera na casa.
And even more room for fish.	E aínda máis espazo para o peixe.
Today you only have one.	Hoxe só ten un.
I never had a problem.	Nunca tiven un problema.
OK.	Aceptar.
You are a perfect couple then.	Sodes unha parella perfecta entón.
But she couldn't.	Pero ela non puido.
He nodded to his friend and followed me down the street.	Fíxolle un aceno ao seu amigo e seguiume pola rúa.
In search of his daughter.	Na procura da súa filla.
It is important to remember two things.	É importante lembrar dúas cousas.
Give the side command and follow.	Dea o comando lateral e segue.
You can pay attention to him.	Podes estar atento a el.
It would be nice to see your mother again.	Estaría ben ver a súa nai de novo.
I think most of us had an idea of ​​what was inside.	Creo que a maioría de nós tiñamos unha idea do que había dentro.
Black with them again.	Negro con eles de novo.
This topic is a relevant and fair game.	Este tema é un xogo relevante e xusto.
And I wouldn't have it for a long time.	E non o tería por moito tempo.
I took few notes.	Tomei poucas notas.
He didn't look good.	Non tiña boa pinta.
He reached for the car, put his hand on the door, still thinking.	Chegou ao coche, puxo a man na porta, aínda pensando.
This design has limitations.	Este deseño ten limitacións.
He fell and said there is great progress.	El caeu e dixo que hai un gran progreso.
I didn't even have time to think.	Non tiven tempo nin para pensar.
You have taught many of us a lot.	Ensinaches moito a moitos de nós.
This situation has several especially interesting features.	Esta situación ten varias características especialmente interesantes.
The problems are too big.	Os problemas son demasiado grandes.
However, you want to have it both ways.	Con todo, quere telo nos dous sentidos.
We do not know the exact age.	Non sabemos a idade exacta.
That’s not my problem, as it worked perfectly.	Ese non é o meu problema, xa que funcionaba perfectamente.
It’s the time we have to come up with a plan.	É o tempo que temos para elaborar un plan.
He will be seen.	El verase.
Gold will be killed.	O ouro será asasinado.
Being brief is part of its meaning.	Ser breve forma parte do seu significado.
Today we can begin the process.	Hoxe podemos comezar o proceso.
He just was.	El simplemente era.
He took a few steps back.	Deu uns pasos atrás.
Somehow you have to protect me.	Dalgunha maneira tes que protexerme.
I loved that he was happy.	Encantoume moito que fose feliz.
Make friends here much more real.	Fai que os amigos aquí sexan moito máis reais.
Maybe they don’t win another.	Quizais non gañen outro.
, was born while he was out.	, naceu mentres estaba fóra.
We didn’t spend much time in our room so it was perfect.	Non pasamos moito tempo no noso cuarto polo que foi perfecto.
That future is still a bit far away.	Ese futuro aínda está un pouco lonxe.
A photo was deposited on his desk.	Unha foto foi depositada na súa mesa.
Critical.	Crítico.
Nothing more should be needed if the product was honest.	Non debería ser necesario nada máis se o produto era honesto.
I didn’t think it was especially good.	Non pensei que fose especialmente bo.
I knew it then.	Eu sabíao entón.
To imagine it, imagine it that way.	Para imaxinalo, imaxínao así.
Let’s not do it here.	Non o fagamos aquí.
Not recommended but still an option.	Non recomendable pero segue sendo unha opción.
I had never heard the song before.	Nunca escoitara a canción antes.
A part of it.	Unha parte dela.
The dark figure stood there.	A figura escura quedou alí.
I kept trying to solve these problems.	Seguín intentando resolver estes problemas.
However, it made sense.	Non obstante, tiña sentido.
A year ago, it wouldn’t have been.	Hai un ano, non tería sido.
Keep asking questions.	Sigue facendo preguntas.
There are many different ideas.	Hai moitas ideas diferentes.
Of course, it is possible to travel in time.	Por suposto, é posible viaxar no tempo.
I clung to her.	Agarreime a ela.
Your choice, of course.	A túa elección, por suposto.
Own cells against it.	Células propias contra el.
Anyone is free to think whatever they want about it.	Calquera é libre de pensar o que queira sobre iso.
However, this does not mean that the conclusions can be ignored.	Non obstante, isto non significa que se poidan ignorar as conclusións.
Everything has to be done from the ground up.	Todo hai que facer desde a base.
I love that there is a bright yellow.	Encántame que haxa un amarelo brillante.
We can’t call it too much content.	Non podemos chamarlle demasiado contido.
Words can’t even describe what that would mean.	As palabras nin sequera poden describir o que iso significaría.
I am an adult.	Son un adulto.
He heard her cry.	Escoitouna chorar.
Maybe to read.	Quizais para ler.
He lost his confidence and eventually lost the will to lead.	Perdeu a súa confianza e, finalmente, perdeu a vontade de liderar.
And even better.	E aínda mellor.
However, this way of doing it is without a doubt simple.	Non obstante, esta forma de facelo é sen dúbida sinxela.
It is unusual to have five of them.	É inusual ter cinco deles.
I hope to have the same service with this one.	Espero ter o mesmo servizo con este.
You feel a certain fear.	Sentes certo medo.
From these.	Dende estes.
But that's none of my business.	Pero iso non é asunto meu.
Only one stood out.	Só un destacou.
However, this approach is less than ideal.	Non obstante, este enfoque é menos que ideal.
Or like a fish.	Ou coma un peixe.
Without freedom, without an open mind, there can be no understanding.	Sen liberdade, sen a mente aberta, non pode haber comprensión.
Some things have to give, but not all.	Algunhas cousas teñen que dar, pero non todo.
It was too dark to see where he was running.	Estaba demasiado escuro para ver por onde corría.
The medium was changed every two days.	O medio cambiábase cada dous días.
He was later removed from the program.	Máis tarde foi retirado do programa.
I turned around and continued to the bench.	Dei a volta e seguín cara ao banco.
Not there.	Non para aí.
If the young girls had them, I would take them.	Se as tivesen as mozas novas, levaríaos.
God help him.	Deus o axude.
They accept its existence, if you follow me.	Aceptan a súa existencia, se me segues.
Far from worry and duty.	Lonxe da preocupación e do deber.
Keep your house.	Mantén a túa casa.
It made no sense to go home.	Non tiña sentido ir á casa.
They were just real people.	Eran só persoas reais.
I couldn’t write anything.	Non podía escribir nada.
He got up to leave.	Ergueuse para marchar.
I’m fine with that.	Estou ben con isto.
You don’t want to set speed marks on land here.	Non queres establecer marcas de velocidade en terra aquí.
He performed most of the experiments.	Realizou a maioría dos experimentos.
I couldn't catch my breath.	Non podía recuperar o alento.
No people of color.	Ningunha xente de cor.
They will do it if they can.	Farano se poden.
But maybe hide or run away.	Pero quizais esconderse ou fuxir.
I like the way I do business.	Gústame a forma de facer negocios.
Let us first consider the desired terms.	Consideremos primeiro os termos desexados.
Unless you want your friends to get the shit out of you.	A menos que queiras que os teus amigos te saquen a merda.
It is obvious that family responsibility increases after having children.	É obvio que a responsabilidade familiar aumenta despois de ter fillos.
False memories are so common that you have probably experienced them.	Os falsos recordos son tan comúns que seguramente os experimentaches.
In the long run it is for your own good.	A longo prazo é polo seu ben.
I like what is mentioned in it.	Gústame o que se menciona nel.
It is more accurate.	É máis exacto.
I know it goes in the back in the center.	Sei que vai na parte traseira no centro.
Since he had no back.	Xa que non tiña costas.
We have to check it out.	Temos que comprobalo.
She got up and got to where he was.	Ela ergueuse e chegou a onde estaba el.
And even “bad” love has a greater purpose.	E ata o amor "malo" ten un propósito maior.
But nothing was an exact fit.	Pero nada era un axuste exacto.
Consequently, no mention of him is made in the film.	En consecuencia, non se fai mención del na película.
I don’t have that much time.	Non teño tanto tempo.
I let out a nervous breath.	Soltei un alento nervioso.
I know there are many.	Sei que hai moitos.
I tried to protect them.	Intentei protexelos.
Don’t go against it.	Non o fagas en contra.
No, it's not right.	Non, non está ben.
The number of files may vary.	O número de ficheiros pode variar.
But bad data is much more than a cost center.	Pero os datos malos son moito máis que un centro de custos.
And that keeps growing more every year.	E iso segue medrando máis cada ano.
I’m used to sleeping badly right now.	Estou afeito a durmir mal neste momento.
One of them no more than the others.	Un deles non máis que os outros.
He will not return until the end of the week.	Non regresará ata o final da semana.
To do this we must look at politics, and political resistance.	Para iso hai que mirar á política, e á resistencia política.
They applied numerous methods to lose weight and achieved several results.	Aplicaron numerosos métodos para perder peso e conseguiron varios resultados.
I had a good time.	Paseino ben.
Control.	Control.
And you start trying it, well, why did you do it.	E comezas a probalo, ben, por que o fixo.
I want to be out and play.	Quero estar fóra e xogar.
His strategy was to bring in people he thought he could beat.	A súa estratexia era traer persoas ás que pensaba que podía vencer.
A mobile office, she called it.	Unha oficina móbil, chamouna ela.
I wouldn’t ask anyone to give it up.	Non lle pediría a ninguén que o renunciase.
He could not understand his mother's logic.	Non podía entender a lóxica da súa nai.
The walls are even thick.	As paredes son ata grosas.
Let's try this.	Imos probar isto.
Life is not going to be comfortable.	A vida non vai ser cómoda.
This is the new normal.	Esta é a nova normalidade.
Hence the title of my blog.	De aí o título do meu blog.
The only difference between us and humans is death.	A única diferenza entre nós e os humanos é a morte.
Everything works perfectly and looks good.	Todo funciona perfectamente e ten boa pinta.
He ran his hands through his hair.	Pasouse as mans polo cabelo.
We will arm.	Armaremos.
The other was lost to a tumor.	O outro perdeuse por un tumor.
Being on the road is easy.	Estar na estrada é doado.
She wanted to run, but had no choice.	Ela quería correr, pero non tiña opción.
He married twice and had at least fifteen children.	Casou dúas veces e tivo polo menos quince fillos.
Introducing herself to her when there was no one around.	Presentándose a ela cando non había ninguén preto.
Therefore, catching and dropping is the order of the day.	Polo tanto, capturar e soltar está á orde do día.
She is not very big.	Ela non é moi grande.
Devolveuse.	Devolveuse.
You are completely off the map.	Estás totalmente fóra do mapa.
I have a bit of an edge.	Teño un pouco de vantaxe.
You are in a mess.	Estás nun lío.
A certain.	Un determinado.
They start late next week.	Comezan a finais da semana que vén.
A tall, very thin man.	Un home alto, moi delgado.
Those houses are too big and the prices too high.	Esas casas son demasiado grandes e os prezos demasiado altos.
At first, there are two good programs for doing this.	Ao principio, hai dous bos programas para facelo.
How much did the city cost.	Canto custou a cidade.
He and we should do no more.	El e facer máis non deberíamos.
Someone had to worry about the store, he thought.	Alguén tiña que preocuparse da tenda, pensou.
Soon, we both went for a run.	Pronto, os dous saímos a correr.
You don’t care what my parents think of you.	Non che importa o que meus pais pensen de ti.
I could only wait to see what happened tomorrow.	Só quedaba esperar a ver que pasaba mañá.
Close your eyes and think about your baby.	Pecha os ollos e pensa no teu bebé.
It shouldn’t happen.	Non debería ocorrer.
It was time to take a step.	Xa era hora de dar un paso.
I think it was real too.	Creo que tamén era real.
That sounds funny too.	Iso tamén soa divertido.
I liked the fat cat quite a bit.	O gato gordo gustoume bastante.
Anyway, she thought, she was just doing a little online background research.	De todos os xeitos, pensou ela, só estaba facendo unha pequena investigación de antecedentes en liña.
Say it again, please.	Dilo de novo, por favor.
I guess it depends on who you talk to.	Supoño que depende de quen fales.
That is the positive energy of those experiences.	Esa é a enerxía positiva desas experiencias.
Instead of new media, we think of an old medium.	En lugar de novos medios, pensamos nun vello medio.
He lowered her to the sea once.	Baixouna ata o mar unha vez.
He had to, he told her.	Tiña que, díxolle.
In fact, he was now much more interested than afraid.	De feito, agora estaba moito máis interesado que con medo.
And if you have nothing to hide why have it.	E se non ten nada que ocultar por que telo.
A career seemed like a possibility, but most require a higher degree.	Unha carreira parecía unha posibilidade, pero a maioría require un título superior.
These people were on the move.	Esta xente estaba en movemento.
She lay down.	Ela deitouse.
The family has become the main unit of the market.	A familia converteuse na unidade principal do mercado.
They lay two eggs twice a year.	Póñense dous ovos dúas veces ao ano.
That was for me.	Iso foi para min.
Dead by her own hands.	Morta polas súas propias mans.
That work should be done tomorrow.	Ese traballo debería facerse mañá.
It didn’t seem like a relevant question.	Non parecía unha pregunta relevante.
Web.	Web.
The stick men must have found me and brought me to her.	Os homes de pau deberon de atoparme e trouxerme ata ela.
Talk about fear and anxiety.	Falar sobre o medo e a ansiedade.
I thought it was terrible.	Pensei que era terrible.
They cost more, but they will last.	Custan máis, pero durarán.
The man turned quickly.	O home virouse rapidamente.
Follow your own path, do your own thing.	Sigue polo teu propio camiño, fai o teu.
All his strength was in his hands.	Toda a súa forza estaba nas súas mans.
He was too weak.	Estaba demasiado débil.
Overall, his judgment on those things was generally good.	En xeral, o seu xuízo sobre esas cousas era xeralmente bo.
All participants gave their informed consent in writing.	Todos os participantes deron o seu consentimento informado por escrito.
Again this was not very successful.	De novo isto non tivo moito éxito.
Life was too hard.	A vida era demasiado dura.
Done that.	Feito iso.
So they usually help me cover that cost.	Entón, adoitan axudarme a cubrir ese custo.
I wanted to take it easy.	Tiven ganas de tomalo con calma.
Things will heat up.	As cousas quentaranse.
So what is it ?.	Entón cal é?.
This should not be happening.	Isto non debería estar pasando.
Don’t get so caught up.	Non esteas tan atrapado.
Taking us back.	Levándonos de volta.
I tried to do my job well.	Intentei facer ben o meu traballo.
It could be magic.	Podería ser maxia.
Today, all my attention is focused on the women in my audience.	Hoxe, toda a miña atención está fixada nas mulleres do meu público.
You had a lot more training.	Tiveches moito máis adestramento.
What you don’t know, you can learn here.	O que non saibas, podes aprender aquí.
Then read the following examples of how these people taught their dogs.	A continuación, le os seguintes exemplos de como estas persoas ensinaron aos seus cans.
That one came out of the box just killing.	Ese saíu da caixa só matando.
Do you have more information about it ?.	Tes máis información ao respecto?.
I needed more time than that.	Necesitaba máis tempo que iso.
But today you don’t look very good.	Pero hoxe non te ves moi ben.
Buy something.	Compra algo.
The early death rate was similar in both groups of patients.	A taxa de morte precoz foi similar en ambos os grupos de pacientes.
She was crying for help.	Ela estaba chorando por axuda.
Because you won't go out with him.	Porque non sairás con el.
Well maybe he.	Pois quizais el.
I don’t care what they say.	Non me importa o que falen.
They are responsible, they should do better.	Son os responsables, deben facelo mellor.
Maybe he was never there.	Quizais nunca estivo alí.
Let me know what you think about the series.	Déixame saber o que pensas sobre a serie.
Vina, in the distance.	Vina, ao lonxe.
It’s a wonderful group of people.	É un marabilloso grupo de persoas.
No other dog comes to do anything good.	Ningún outro can vén facer nada bo.
If you wore a ring or a watch, they would stop us.	Se levases un anel ou un reloxo, pararíanos.
Except with magic.	Excepto con maxia.
Maybe we’ll be very happy down there.	Quizais sexamos moi felices alí abaixo.
Help me wait.	Axúdame a esperar.
Again, don’t worry.	De novo, non te preocupes.
You changed my life.	Cambiaches a miña vida.
The code calling the class needs to be fixed.	Hai que corrixir o código que chama a clase.
It caught his eye.	Chamoulle a atención.
Outside, in the field with his cat.	Fóra, no campo co seu gato.
I'm coming to an end.	Vin o final.
His brother had to come.	O seu irmán tiña que chegar.
Although I would love to.	Aínda que encantaríame.
It wasn't a woman's fault, as some newspapers suggested.	Non foi por culpa dunha muller, como suxerían algúns xornais.
It's the same as breakfast.	É o mesmo que á hora do almorzo.
This causes your heart rate to go differently.	Isto fai que o teu ritmo cardíaco vaia dun xeito diferente.
They were from different parties, different states, different thoughts.	Eran de diferentes partidos, diferentes estados, diferentes pensamentos.
However, video images do not support this version.	Non obstante, as imaxes do vídeo non admiten esta versión.
This way, your code works as intended.	Deste xeito, o teu código funciona como estaba previsto.
As a second example, consider several information technology systems.	Como segundo exemplo, considere varios sistemas de tecnoloxía da información.
I had no idea how much time had passed.	Non tiña idea de canto tempo pasara.
It is not your job to worry about how.	Non é o seu traballo preocuparse polo como.
However, modern digital photos are great.	Non obstante, as fotos dixitais modernas son grandes.
The characteristics of the sense thus passed.	As características do sentido así pasaron.
The reason we do not know.	O motivo non o podemos saber.
I want your son.	Quero o seu fillo.
You will see that things are slowly forming.	Vai ver que as cousas pouco a pouco se forman.
They don’t have to be of the opposite sex.	Non teñen que ser do sexo oposto.
Not even his own family made a difference in the end.	Nin sequera a súa propia familia fixo a diferenza ao final.
Just shut up.	Só pecha a boca.
You hope they do.	Esperas que o fagan.
This was the only thing that came to my mind.	Este era o único no que se me ocorreu.
Some of the soldiers around him were nervous.	Algúns dos soldados que o rodeaban estaban nerviosos.
I couldn't bear to look at him, neither now nor anymore.	Non podía soportar miralo, nin agora nin máis.
We consider this issue in more detail in the next section.	Consideramos esta cuestión con máis detalle na seguinte sección.
It's not my body.	Non é o meu corpo.
You invent reasons.	Ti inventas razóns.
In fact, it wasn't really me who found the play.	De feito, realmente non fun eu quen atopou a obra.
It’s full of young, good-looking people and then me.	Está cheo de xente nova e de boa pinta e despois eu.
Instead, he played smart.	Pola contra, xogou de xeito intelixente.
Tell me what to do with my business.	Dígame que facer co meu negocio.
He wasn't that guy.	Non era ese tipo.
I suffered in silence.	Sufrín en silencio.
This is what our government is doing to us.	Isto é o que nos está facendo o noso goberno.
I was safe.	Estaba en seguridade.
And to bring them back safe and sound.	E para traelos de volta sans e salvos.
Except they made me say your name.	Excepto que me fixeron dicir o teu nome.
That would come back, he thought.	Iso volvería, pensou.
That will be the right procedure.	Ese será o procedemento correcto.
He hadn't even turned to look at her.	Nin sequera se dera a volta para miralo.
He took slow steps toward her.	Deu pasos lentos cara a ela.
We did not keep in touch with him.	Non mantivemos contacto con el.
Make them color their stars.	Fai que coloreen as súas estrelas.
Instead, both are effective in different ways.	Pola contra, ambos son efectivos de diferentes xeitos.
To some extent, we have succeeded.	Ata certo punto, conseguimos.
Apparently not.	Ao parecer non.
I don’t seek to take it easy.	Non busco tomalo con calma.
In fact, there are two issues involved at this point.	En realidade, hai dúas cuestións implicadas neste punto.
Please follow my advice.	Por favor, siga o meu consello.
This can make it hard in a matter of seconds.	Isto pode facelo duro en cuestión de segundos.
It doesn’t really apply to this bill.	Realmente non se aplica a este proxecto de lei.
It’s not hard to see why this should be the case.	Non é difícil ver por que isto debería ser así.
We saw very little.	Víamos moi pouco.
I was at a different stage in my life.	Estaba nunha fase diferente da miña vida.
We were too busy.	Estabamos demasiado ocupados.
He thought he could probably send him on his way.	Pensou que probablemente podería envialo no seu camiño.
I never thought he would commit suicide.	Nunca pensei que se suicidaría.
I started working without any specific material.	Comecei a traballar sen ningún material específico.
And there is no fight left in it.	E non queda pelexa nel.
A zero or negative value means fire forever.	Un valor cero ou negativo significa lume para sempre.
We can't do that.	Non podemos facelo.
Some sources say high, some low, some don't.	Algunhas fontes din alta, outras baixa, outras non.
I will level with you.	Vou nivelar contigo.
Write down the product obtained and decide if the results are correct.	Anota o produto obtido e decide se os resultados son correctos.
This is pure love.	Isto é amor puro.
It's my house.	É a miña casa.
He was tired of trying and tired of waiting.	Fartouse de tentalo e farto de esperar.
This process takes days to weeks and is associated with high energy costs.	Este proceso leva de días a semanas e leva asociados elevados custos enerxéticos.
A lot of people here don’t get any.	Moita xente aquí non recibe ningunha.
He was worried.	Estaba preocupado.
Get used to it and know how to get out of it.	Acostúmbrate e sabe como saír del.
There are several missed calls.	Hai varias chamadas perdidas.
Sometimes they themselves don’t even know the meaning of them.	Ás veces, eles mesmos nin sequera saben o significado deles.
You don’t know whether to laugh or cry.	Non sabes se rir ou chorar.
She realized that now.	Ela deuse conta diso agora.
Now, you're just like any other man.	Agora, es como calquera outro home.
Prices vary by second.	Os prezos varían segundo.
Just like a woman.	Igual que unha muller.
You should be very aware of that fact.	Deberías ser moi consciente dese feito.
Each photo is from one of my stories.	Cada foto é dunha das miñas historias.
I thought she was a good mother.	Pensei que era unha boa nai.
Therefore, no one can say that this is a time of high culture.	Polo tanto, ninguén pode dicir que este é un tempo de alta cultura.
But certainly his work is still alive.	Pero certamente o seu traballo segue vivo.
When I was an adult I would hardly remember it.	Cando xa era adulto case non o lembraría.
Then the audience will be on your side.	Entón o público estará do teu lado.
But it’s time to move on.	Pero é hora de seguir adiante.
That was his favorite part, along with telling stories to children.	Esa era a súa parte favorita, xunto a contar contos aos nenos.
He was one of us.	El era un de nós.
The hotel is very old, inside and out.	O hotel é moi antigo, por dentro e por fóra.
The school did not know what to do with him.	A escola non sabía que facer con el.
It was certainly an animal.	Certamente era un animal.
No injuries were reported.	Non se rexistraron danos nin feridos.
He's a cop.	É un policía.
You didn’t care if he lived or died.	Non che importaba se viviu ou morrese.
Of seven animals for each time point per group.	De sete animais por cada punto temporal por grupo.
But this is not.	Pero isto non é.
Unfortunately, many of the original files are lost.	Desafortunadamente, moitos dos ficheiros orixinais pérdense.
But it was.	Pero foise.
God made so many things for us to enjoy.	Deus fixo tantas cousas para que as desfrutáramos.
Therefore, we only report those.	Polo tanto, só informamos aqueles.
It makes my stomach sick.	Faime doente do estómago.
These are jobs.	Estes son traballos.
The first set of symptoms are just a few general symptoms.	O primeiro conxunto de síntomas son só algúns síntomas xerais.
I asked a man how long it had taken for this to happen.	Pregunteille a un home canto tempo levaba a suceder isto.
Now you carry light and darkness.	Agora levas luz e escuridade.
He would look at me and respect me.	Miraríame e respectaríame.
The media.	Os medios informativos.
It made her feel like a bad mother.	Fíxoa sentir unha mala nai.
But not that night.	Pero non esa noite.
I want to visit you every morning.	Quere visitarche todas as mañás.
So far they have not done so.	Ata agora non o fixeron.
And he found one.	E atopara un.
I know we’ll be together when college starts.	Sei que estaremos xuntos cando comece a universidade.
I finally left the water.	Finalmente abandonei a auga.
See things and write about it.	Ver cousas e escribir sobre iso.
But there is an explanation for this.	Pero hai unha explicación para isto.
The marriage turned out to be happy.	O matrimonio resultou ser feliz.
He kept his eyes on his papers.	Mantivo os ollos nos seus papeis.
Everything she did worked.	Todo o que ela fixo funcionou.
It’s one about the future.	É un sobre o futuro.
You can make great plays.	Pode facer grandes xogadas.
It should arrive today or tomorrow.	Debería chegar hoxe ou mañá.
But since then.	Pero dende entón.
Therefore, the results of this study can be explained as follows.	Polo tanto, os resultados deste estudo pódense explicar do seguinte xeito.
I would.	Faríao.
You were lucky enough to find only two of them.	Tiveches a sorte de atopar só dous deles.
He's gone, you can't help him anymore.	Marchou, xa non podes axudalo.
No name for this topic I could see.	Ningún nome para este tema que puidese ver.
You just don’t think it really increases security.	Simplemente non creas que realmente aumenta a seguridade.
There was no room for another.	Non había sitio para outro.
The underlying idea is quite simple.	A idea subxacente é bastante sinxela.
At least you can play the ball and make plays.	Polo menos pode xogar o balón e facer xogadas.
Two of the children are dead.	Dous dos nenos están mortos.
We must be prepared for what will happen next.	Debemos estar preparados para o que sucederá despois.
He didn’t do it right.	Non o fixo ben.
With a start, he realized that now it was not empty.	Cun sobresalto, deuse conta de que agora non estaba baleiro.
And a very interesting read they do too.	E unha lectura moi interesante tamén fan.
We want to see you take your test.	Queremos verte facer a túa proba.
Details of these will be collected in the case report forms.	Os detalles destes recolleranse nos formularios de informes de casos.
Not little by little.	Non pouco a pouco.
In fact, this number is not fixed.	En realidade, este número non está fixado.
The choice of treatment was made for each individual case.	A elección do tratamento realizouse por cada caso individual.
I was both.	Eu era os dous.
He did it relentlessly.	Fíxoo sen descanso.
For fans, that can only be positive.	Para os fans, iso só pode ser positivo.
I’ve been keeping it that way for two minutes.	Levo dous minutos mantendo así.
Just like my girls.	Igual que as miñas nenas.
The tone of the reviews was generally positive.	O ton das críticas foi en xeral positivo.
It wasn’t like we did it once for a video.	Non era coma se o fixeramos unha vez por un vídeo.
I started my own business.	Comecei o meu propio negocio.
It was his first film, just like you.	Foi a súa primeira película, igual que ti.
She seemed to have no chance.	Ela parecía non ter ningunha oportunidade.
He did not wait for the man to speak.	Non agardou a que o home falase.
I would like you to read me.	Gustaríame que me lese.
How to take your life, just for a while.	Como quitarche a vida, só por un tempo.
It can be anything that is fair.	Pode ser calquera cousa que sexa xusta.
We are fine now.	Agora estamos ben.
You don’t feel long anymore.	Xa non te sentes moito tempo.
At least on some plants.	Polo menos nalgunhas plantas.
Take care of your original equipment.	Coida o teu equipamento orixinal.
I’m as carried away with new clothes as I am with a new identity.	Estou tan levado con roupa nova como cunha identidade nova.
We are very cool with him.	Estamos moi chulos con el.
Many were dead.	Moitos estaban mortos.
This should go fast this time.	Isto debería ir rápido esta vez.
It’s just a weird thing that happens sometimes.	É só unha cousa rara que ocorre ás veces.
That has to be hard.	Iso ten que ser difícil.
The water is deep, clear and pure.	A auga é profunda, clara e pura.
For some, there is great joy at work.	Para algúns, hai unha gran alegría no traballo.
But most people are like me.	Pero a maioría da xente é coma min.
I did several things.	Fixen varias cousas.
I say it here and now.	Dígoo aquí e agora.
That’s not the problem here.	Ese non é o problema aquí.
We have to get out of this hole.	Temos que saír deste burato.
Just see for yourself.	Só vexa por si mesmo.
Ability to identify the need for new services.	Capacidade para identificar a necesidade de novos servizos.
Maybe even do it now.	Incluso quizais o faga agora.
And space programs will also benefit from that, he said.	E os programas espaciais tamén se beneficiarán diso, dixo.
You remember that.	Isto o recordas.
Choose a card, any card.	Escolle unha tarxeta, calquera tarxeta.
Gun everyone you can find.	Arma a todos os que poidas atopar.
His feet were cut off but he did not brake.	Cortáronlle os pés pero non freou.
It was average.	Foi medio.
It’s still the best team anyone has ever heard of.	Aínda é o mellor equipo do que ninguén escoitou falar.
This is usually what happens.	Isto é normalmente o que ocorre.
You are a collection of all that we are.	Sodes unha colección de todo o que somos.
Especially the backs.	Especialmente as partes posteriores.
In any case, the show became more serious.	En todo caso, o espectáculo volveuse máis serio.
You have your position and you’re done.	Tes a túa posición e xa está.
We need community.	Necesitamos comunidade.
We took them.	Saqueinos.
Just read the code, go through it, see what happens and think.	Só tes que ler o código, pasar por el, ver que pasa e pensar.
Not the case for me.	Non é o caso para min.
I want to do this.	Quero facer isto.
Time was here the enemy.	O tempo era aquí o inimigo.
We became very good friends.	Fixémonos moi bos amigos.
But these are us.	Pero estes somos nós.
Music gives me the greatest joy in life.	A música me dá a maior alegría na vida.
I am a whole body.	Son un corpo enteiro.
You get out of that door behind you.	Saes desa porta detrás de ti.
When they took her to the hospital.	Cando a levaron ao hospital.
That's really it.	Iso é realmente.
She had survived her husband twenty years.	Ela sobrevivira ao seu marido vinte anos.
You said we never saw each other.	Dixeches que nunca nos vimos.
There is very important information in those reports.	Hai información moi importante neses informes.
Their daughter survived.	Sobreviviron a súa filla.
However, that is not the case everywhere.	Non obstante, ese non é o caso en todas partes.
Advice when needed.	Un consello cando sexa necesario.
It wasn’t a little good.	Non foi un pouco bo.
He likes to be close to people, and people loved hearing stories.	Gústalle estar preto da xente, e á xente encantáballe escoitar as historias.
Here are two types.	Aquí hai dous tipos.
So that’s a win for the good ones.	Entón, esa é unha vitoria para os bos.
The next step, take it open.	O seguinte paso, lévao ao aberto.
I can’t tell you where they have it.	Non podo dicirche onde o teñen.
Years later, we have the data to support your ideas.	Anos despois, temos os datos para apoiar as súas ideas.
Clinical data were taken from available case records.	Os datos clínicos tomáronse dos rexistros de casos dispoñibles.
She had caught his interest and he wanted to talk to her.	Ela captara o seu interese e el quería falar con ela.
In a short time she appeared a result.	En pouco tempo ela apareceu un resultado.
It’s like a movie.	É como unha película.
He was not afraid.	Non tiña medo.
Remember the cost, remember the loss, of those too numerous to name.	Lembra o custo, lembra a perda, daqueles demasiado numerosos para nomear.
Some people were worried.	Algunhas persoas estaban preocupadas.
The click was not loud enough for the man to hear.	O clic non foi o suficientemente alto para que o home escoitase.
Consider the needs of your mind, body and soul.	Considera as necesidades da túa mente, corpo e alma.
The sign caught my eye when I returned to the office.	O sinal chamoume a atención cando volvía á oficina.
He’s the guy who gives shit.	É o tipo ao que lle dá unha merda.
Take a deep breath.	Respiro fondo.
Like life, nothing is true.	Igual que a vida, nada é certo.
I can still eat normally.	Aínda podo comer normalmente.
I took my place in line, lost in thought.	Tomei o meu lugar na fila, perdido nos pensamentos.
In this context, both mean the same thing.	Neste contexto, ambos significan o mesmo.
Short enough to walk, instead of riding your horse.	O suficientemente curto como para andar, en lugar de montar o seu cabalo.
A logical machine.	Unha máquina lóxica.
It was a tough phase for me.	Foi unha fase dura para min.
You’ve been doing this film intermittently for three years.	Levaches tres anos facendo esta película de forma intermitente.
Not just to raise a child but to be a mother.	Non só para criar un fillo senón para ser nai.
Risk of killing.	Risco de matar.
Naturally, it will go well in everything.	Naturalmente, sairá ben en todo.
He wants to find out who hit him.	Quere descubrir quen o golpeou.
It is in his voice and in his choices.	Está na súa voz e nas súas eleccións.
If you want to talk to me, talk to me.	Se queres falar comigo, fálame.
That appeared right in front of us.	Iso apareceu directamente diante de nós.
If you are that.	Se estás diso.
It’s just fair.	É só xusto.
It may be a few days.	Pode ser uns días.
It was his money.	Era o seu diñeiro.
That's what the cop said.	Iso dixo o policía.
Be sure to check first.	Asegúrate de comprobar primeiro.
Not towards more service but system security.	Non cara a máis servizo senón a seguridade do sistema.
This would be a big security risk.	Este sería un gran risco de seguridade.
I know that’s something.	Sei que iso é algo.
Three of them were later identified for their personal belongings.	Tres deles foron identificados posteriormente polos seus efectos persoais.
He saw them but followed.	Viunos pero seguiu.
So much faith in you.	Tanta fe en ti.
Let me explain what that means.	Déixame explicar o que significa.
I’m starting to see his first serve a little better.	Comezo a ver un pouco mellor o seu primeiro saque.
He found her alone leaving her patient in recovery.	Atopouna só deixando ao seu paciente en recuperación.
Relief through.	Relevo a través.
It was also a critical and popular hit.	Tamén foi un éxito de crítica e popular.
I start following her.	Comezo a seguila.
You are clear to move forward.	Tes claro para avanzar.
In life, people ask questions.	Na vida, a xente fai preguntas.
He was so close to her that he could feel the warmth of her body.	Estaba tan preto dela que podía sentir a calor do seu corpo.
They will follow us.	Seguírannos.
That's why.	Por iso.
A friend of mine told me a few years ago.	Un amigo meu contoume hai uns anos.
We will be there to take care of you.	Estaremos alí para coidarte.
You've seen that.	Xa viches iso.
This is a gold mine.	Esta é unha mina de ouro.
More appropriate to this point of the fight.	Máis axeitado a este punto da loita.
Two men on each boat.	Dous homes a cada barco.
I think we had.	Creo que tiñamos.
It was his first performance of the song on national television.	Foi a súa primeira interpretación da canción na televisión nacional.
He had some connection to her that he could not explain.	Tiña algunha conexión con ela que non podía explicar.
He has brown eyes and brown hair.	Ten os ollos castaños e o pelo castaño.
What you are talking about is the class system.	Do que falas é do sistema de clases.
One of them was human.	Un deles era humano.
This is not your place.	Non é o seu lugar.
You can change the scale when needed.	Podes cambiar a escala cando sexa necesario.
You will need a local store to do this.	Necesitarás unha tenda local para facelo.
We learn a lot from them every day.	Aprendemos moitos deles todos os días.
So it can grow very fast.	Entón, pode crecer moi rapidamente.
Especially when there is no talk of criminal activities.	Sobre todo cando non se fala de actividades criminais.
I guess I wouldn’t want anyone to call him that.	Creo que non querería que alguén o chamase así.
On the reduced base method.	Sobre o método de base reducida.
Say the word.	Di a palabra.
Half an hour.	Media hora.
You must want to do this for hours and hours.	Debes querer facelo durante horas e horas.
You're listening to me.	Estás escoitandome.
I would say this was a reason he lived so long.	Diría que esta era unha razón pola que viviu tanto tempo.
As she did so, the girl began to change.	Mentres o facía, a moza comezou a cambiar.
He didn’t even check with me before making his move.	Nin sequera comprobou comigo antes de facer o seu movemento.
However, he has thoughts.	Porén, ten pensamentos.
We often assume life.	Asumimos moitas veces da vida.
Peace has come.	Chegou a paz.
I don’t want to reveal the story.	Non quero revelar a historia.
No one had my back to me.	Ninguén me tiña de costas.
The sea was said to have turned red.	Dicíase que o mar se volveu vermello.
I knew he wouldn't let me down.	Sabía que non me deixaría caer.
I probably have more education than you.	Probablemente teño máis educación ca ti.
It wasn’t like they were going to leave everyone.	Non era coma se ían deixar todo o mundo.
Therefore, she will write each letter by hand.	Polo tanto, ela escribirá cada carta a man.
Consequently, this method has a problem that the cheap component cannot be performed.	En consecuencia, este método ten un problema de que o compoñente barato non se pode realizar.
We alone.	Nós só.
He didn't play.	Non xogou.
In this section, we discuss the different measures of change.	Nesta sección, comentamos as diferentes medidas de cambio.
But there was no time.	Pero non houbo tempo.
Except for the girl.	Excepto a nena.
It wasn't too much.	Non foi demasiado.
It was time to end this.	Xa era hora de rematar con isto.
But you really had no choice.	Pero realmente non tiñas opción.
No news since this morning.	Sen novidades dende esta mañá.
Fighting every day from village to village.	Loitando todos os días de pobo en pobo.
I can't buy this.	Non podo mercar isto.
People did not leave the village.	A xente non saíu da aldea.
Time was short.	O tempo foi curto.
Without insurance and without any training.	Sen seguro e sen ningún tipo de formación.
Change in fact is what.	Cambia de feito é o que.
Well, not a little bit, anyway.	Ben, non hai pouco, en todo caso.
And you have to put that into an app.	E tes que poñer iso nunha aplicación.
I think it was real.	Creo que foi real.
The first of its number had died.	O primeiro do seu número morrera.
Sometimes along.	Ás veces ao longo.
Thus, the line can move like this minute hand on a clock.	Así, a liña pode moverse coma esta agulla dos minutos nun reloxo.
They weigh the bed just right.	Eles pesan a cama xusto.
I'm afraid of him.	Téñolle medo.
The article had many lovely components.	O artigo tiña moitos compoñentes encantadores.
Your past was none of my business.	O teu pasado non era asunto meu.
Something happened on board.	Algo pasou a bordo.
I was just having a bad day.	Só estaba a ter un mal día.
She will believe it.	Ela o crera.
Bone bag.	Bolsa de ósos.
But it's complicated.	Pero é complicado.
Except that spring has passed, one way or another.	Excepto que a primavera foi pasada, dalgún xeito ou doutro.
You are becoming a little man, getting bigger every day.	Estás chegando a ser un home pequeno, facendo máis grande cada día.
They loved doing anything for them.	Encantáballes facer calquera cousa por eles.
The story you want to read.	A historia que queres ler.
You see, he was absolutely right.	Xa vedes, tiña toda a razón.
All summer long, whether live or on TV.	Todos o verán, xa sexa en directo ou na televisión.
Not after what happened between them, anyway.	Non despois do que pasou entre eles, de todos os xeitos.
I would recommend it to others.	Recomendaríalle a outros.
Maybe they thought it was important in other ways.	Quizais pensaban que era importante noutros aspectos.
Everything is inside us.	Todo está dentro de nós.
Sometimes he enjoyed the low life.	Ás veces gozaba da vida baixa.
This is only half the picture.	Esta é só a metade da imaxe.
It is very difficult to explain these things.	É moi difícil explicar estas cousas.
You make a small movement, and suddenly there is light.	Fais un pequeno movemento, e de súpeto hai luz.
Now you will not sleep.	Agora non vai durmir.
But they have the same names.	Pero teñen os mesmos nomes.
So let’s give it a try.	Entón, imos darlle unha oportunidade.
But the show is more interesting than that.	Pero o espectáculo é máis interesante que iso.
I felt like I had missed a great opportunity.	Sentín que se perdera unha gran oportunidade.
I have a nice little collection.	Teño unha pequena colección bonita.
I said.	Eu dixen.
All of these are wonderful memories.	Todos estes son recordos marabillosos.
He was excited.	Estaba emocionado.
She asked about my plans for the rest of the afternoon.	Ela preguntou polos meus plans para o resto da tarde.
That was clear.	Iso estaba claro.
However, little is known about the gender and characteristics of this behavior.	Non obstante, pouco se sabe sobre o xénero e as características deste comportamento.
There is market for both. 	Hai mercado para ambos. 
had no trouble using it.	non tivo problemas para usalo.
And a fun thing.	E unha cousa divertida.
You like it.	Gústanche.
Closed due to bad weather.	Pechado por mal tempo.
And then they went, and we don't know why.	E logo foron, e non sabemos por que.
And that meant everyone.	E iso significaba todos.
For more information, read this post.	Para obter información adicional, lea esta publicación.
Give him something that can only come from you.	Dálle algo que só poida vir de ti.
Not the truth.	Non a verdade.
He wanted to.	El quería.
A relationship, of any kind, is never created by those things.	Unha relación, de calquera tipo, nunca é creada por esas cousas.
He was chosen by the teachers.	Foi escollido polos profesores.
The cell phone.	O teléfono móbil.
She agreed, and the two left.	Ela aceptou, e os dous marcharon.
Don’t even make me talk about special equipment.	Nin sequera me fagas falar de equipos especiais.
People wanted to come and see this place.	A xente quería vir ver este lugar.
Until then, let’s be safe.	Ata entón, imos estar a salvo.
I will teach the note to someone else.	Ensinarei a nota a outra persoa.
I will give up.	Vou renunciar.
We show another.	Mostramos outro.
No one knows how many.	Ninguén sabe cantos.
Nor is that the end of the story.	Tampouco é ese o final da historia.
I shouldn't say anything to my wife.	Non debería dicir nada á miña muller.
They are defined accordingly.	Defínense en consecuencia.
Just forget that.	Só esquece iso.
I must have seen one or both before.	Debo ter visto un ou os dous antes.
I would pay your way, you know.	Pagaría o teu camiño, xa sabes.
There is simply no comparison.	Simplemente non hai comparación.
Everyone else just enjoys reading.	Todos os demais simplemente gozan da lectura.
It has a blue background and a green line.	Ten un fondo azul e unha liña verde.
But then he did.	Pero entón fíxoo.
I doubt his story took that long.	Dubido que a súa historia levase tanto tempo.
Scope didn't seem to matter.	O alcance non parecía importar.
Which made us think that maybe we should talk to them more.	O que nos fixo pensar que quizais deberíamos falar máis con eles.
Now I didn’t know what to think.	Agora non sabía que pensar.
I never wanted children.	Nunca quixen fillos.
Something was wrong.	Algo andaba mal.
He still doesn't.	Aínda non o fai.
Night after night, my plan became clearer and clearer.	Noite tras noite, o meu plan fíxose cada vez máis claro.
You want to take to the streets.	Queres saír á rúa.
Of course, you can do it while you go.	Por suposto, podes facelo mentres vaias.
I can't understand how he got here.	Non podo entender como chegou aquí.
We will never stop fighting.	Nunca imos deixar de loitar.
The third floor was dark.	O terceiro andar estaba escuro.
Mother, you have an ever new life that is the future.	Nai, ten unha vida sempre nova que é o futuro.
We gain and lose ground.	Gañamos e perdemos terreo.
We appreciate that.	Agradecemos isto.
More energy, more damage.	Máis enerxía, máis dano.
You made your promise and people love you for it.	Fixeches a túa promesa e a xente quéreche por iso.
The right thing to do is to kill when you need to kill.	O correcto é matar cando é necesario matar.
I was different.	Eu era diferente.
The money had to be spent in one of these areas.	O diñeiro tiña que ser gastado nunha destas áreas.
I hope it benefits you too.	Espero que vos beneficie tamén.
This is a simple logic.	Esta é unha lóxica sinxela.
Usually, bigger is better.	Normalmente, máis grande é mellor.
A few different options have taken off.	Despegáranse algunhas opcións diferentes.
We meet someone who is amazing and we click perfectly.	Coñecemos a alguén que é incrible e facemos clic perfectamente.
The roles are few and far between.	Os papeis son poucos e pobres.
What was his purpose no one will say.	Cal era o seu propósito ninguén o dirá.
I talk to him every week.	Falo con el todas as semanas.
The family and the city doctor did not expect him to survive.	A familia e o médico da cidade non esperaban que sobrevivise.
It is a record of giving and receiving.	É un rexistro de dar e recibir.
These smaller pieces are removed by normal body processes.	Estes anacos máis pequenos son eliminados por procesos normais do corpo.
Take it easy and try not to go over the work areas.	Tómao con calma e intenta non sobrepasar as áreas de traballo.
She grabbed her own skin and worked on her back.	Ela colleu a súa propia pel e traballou nas súas costas.
We have more than the world can offer.	Temos máis do que o mundo pode ofrecer.
So many stars, he thought.	Tantas estrelas, pensou.
I never found them again.	Nunca máis os atopei.
Not telling the truth is the easy way out.	Non dicir a verdade é a saída fácil.
I ran lines with my mother.	Corría liñas coa miña nai.
It wasn’t until almost the end that it was all about.	Non foi ata case o final que se tratou.
But it is obviously much more complicated.	Pero evidentemente é moito máis complicado.
But that is not his understanding.	Pero ese non é o seu entendemento.
Representative data from six independent experiments.	Datos representativos de seis experimentos independentes.
This is my thought.	Este é o meu pensamento.
No one has seen him for what he is.	Ninguén o viu polo que é.
Take your breath away.	Recolle o alento.
He took me here.	Levoume ata aquí.
Two of them actually.	Dous deles en realidade.
They will also disappear soon.	Eles tamén desaparecerán tan pronto.
You just didn’t expect to fall in love at first sight.	Simplemente non esperabas namorar a primeira vista.
That was the way we went tonight, but again that may change.	Ese foi o camiño que fomos esta noite, pero de novo iso pode cambiar.
In high school you told me who was sleeping with whom.	No instituto dixéchesme quen se deitaba con quen.
The taste of the audience was low.	O gusto do público era baixo.
Then comes a girl from another school and you’re interested.	Entón vén unha rapaza doutra escola e estás interesado.
They were tough, proud and independent.	Eran duros, orgullosos e independentes.
The end, my friend.	O final, meu amigo.
I can’t even address the very big things that are happening.	Nin sequera podo abordar as cousas moi grandes que están a suceder.
Writing is like that sometimes.	Escribir é así ás veces.
They can send me an invoice.	Poden enviarme unha factura.
He was a nice, tall, healthy man.	Era un home agradable, alto e saudable.
So it would never be just ten.	Por iso nunca serían só dez.
I would appreciate it.	Agradeceríao.
I am not able to do that.	Non son capaz de facelo.
She let go and ran.	Ela soltou e correu.
She was her husband.	Era o seu marido.
Not for this mission.	Non para esta misión.
Meet the characters.	Coñece os personaxes.
They are worth their weight in gold.	Valen o seu peso en ouro.
But that's just my opinion.	Pero esa é só a miña opinión.
However, everything else does not work as desired.	Non obstante, con todo o demais non funciona como se desexa.
But that’s like giving them freedom to build relationships with each other.	Pero iso é como darlles liberdade para construír relacións entre eles.
She is so small.	Ela é tan pequena.
There you have it.	Aí o tes.
It's very crazy.	É moi tolo.
But it will be useless either.	Pero tampouco servirá de nada.
The social power of a house is enormous.	O poder social dunha casa é enorme.
Complete value for money.	Relación calidade-prezo completa.
The audience went to church and so did they.	O público foi á igrexa e eles tamén.
Please keep your good spirit.	Por favor, mantén o teu bo espírito.
You must block it.	Debes bloquealo.
But no one wanted to go.	Pero ninguén quería ir.
Teams are very old friends.	Os equipos son moi vellos amigos.
Change the camera view.	Cambia a vista da cámara.
Nothing is just a flat green or red.	Nada é só un verde ou vermello plano.
In this case, it means thinking differently.	Neste caso, significa pensar diferente.
Animals don’t want to be more than they are.	Os animais non queren ser máis do que son.
The results were consistent with the other studies.	Os resultados foron consistentes cos outros estudos.
You will not be wrong.	Non te equivocarás.
She picked up a third.	Ela colleu unha terceira.
If there was a home, it was here.	Se había un fogar, fora aquí.
What matters is the nature of the act.	O importante é a natureza do acto.
He couldn't escape anyway.	De todos os xeitos non puido escapar.
Don't talk.	Non fales.
The latter four years ago.	Este último hai catro anos.
She won't save him now.	Ela non o salvará agora.
It’s actually a feature.	En realidade é unha característica.
A key question was which school we went to.	Unha pregunta clave foi a que escola fomos.
He looked at her.	Mirou para ela.
As the area grew, so did the weather on the road.	A medida que a zona medraba, tamén o tempo na estrada.
It's just that we have no idea how.	É só que non temos idea de como.
Maybe he knew his son wasn't that kind of person.	Quizais sabía que o seu fillo non era ese tipo de persoa.
All his life, things have been one way.	Toda a súa vida, as cousas foron dun xeito.
We could walk to everything.	Poderiamos andar a todo.
However, this study has several limitations.	Non obstante, este estudo ten varias limitacións.
It wasn’t going to be this time.	Non ía ser esta vez.
We model it as follows.	Modelémolo do seguinte xeito.
And it’s also a lot of fun working with her.	E tamén é moi divertido traballar con ela.
Church to death.	Igrexa morrera.
Everyone laughed in his face.	Todo o mundo ría na súa cara.
I can control my diet.	Podo controlar a miña alimentación.
They are still.	Aínda están.
But that was in the design of the game.	Pero iso estaba no deseño do xogo.
Yes, he said.	Si, dixo.
It was these that finally got me out of the night.	Foron estes os que finalmente me sacaron á noite.
I mean, it’s probably just personal taste.	Quero dicir, que probablemente sexa só gusto persoal.
Color represents the phase of complex function.	A cor representa a fase da función complexa.
He also had a unique view of practice.	Tamén tiña unha visión única da práctica.
My eyes are closed.	Os meus ollos están pechados.
I’m not sure why my solutions don’t work.	Non estou seguro de por que as miñas solucións non funcionan.
They were forced to lie face down.	Viron obrigados a deitarse boca abaixo.
This has to do with your levels.	Isto ten que ver cos seus niveis.
We find a way to win, and that's what matters.	Atopamos un xeito de gañar, e iso é o que importa.
We can try.	Podemos tentar.
It is just a concept created by our mind.	É só un concepto creado pola nosa mente.
I don't see it.	Non o vexo.
Never tell anyone anything you don't have to do.	Nunca digas a ninguén nada que non teñas que facer.
I don't think so.	Non creo.
I have everything here.	Teño de todo aquí.
There is something in him that everyone hates.	Hai algo nel que todos odien.
After the performance.	Despois da actuación.
The students stood still and silent.	Os estudantes quedaron quietos e en silencio.
Because blood is life.	Porque o sangue é vida.
That felt good.	Iso sentíase ben.
Now this was something special.	Agora isto era algo especial.
Anyway I couldn't.	De todos os xeitos non podía.
I was so upset.	Estaba tan molesto.
This door is closed.	Esta porta está pechada.
I have a lot to tell you.	Teño moito que contarche.
One, two, often.	Unha, dúas, moitas veces.
Or maybe it was her.	Ou quizais fose dela.
It has happened quite a bit in recent months.	Xa pasou bastantes nestes últimos meses.
In this work we choose the latter method.	Neste traballo escollemos este último método.
However, you had to give credit to the good doctor.	Non obstante, tiñas que darlle crédito ao bo médico.
Everyone says they are a lot of fun.	Todo o mundo di que son moi divertidos.
Then he asked why he wanted me.	Entón preguntou por que me quería.
Today is a great day.	Hoxe é un gran día.
But we’ve been lucky enough to miss them so far.	Pero tivemos a sorte de botalos de menos ata agora.
You were a great company, mostly.	Eras unha gran compañía, sobre todo.
He asked me to stay still.	Pedíame que me quedara quieto.
But it was something in his own way, perhaps, so strong.	Pero foi algo ao seu xeito, quizais, tan forte.
And they couldn't wait to beat their own time.	E non podían esperar vencer o propio tempo.
I drove it maybe twice.	Conduíno quizais dúas veces.
I myself am half wrong in my head about the thing.	Eu mesmo estou medio equivocado na miña cabeza sobre a cousa.
He went out to eat after the event.	Saíu a comer despois do evento.
He looked familiar.	Parecía familiar.
Do your research and it can be quite obscure.	Fai a túa investigación e pode ser bastante escuro.
The answer is rarely no.	A resposta raramente é non.
You may have to try this option next time.	Quizais teña que probar esta opción a próxima vez.
I have never felt such a loss before.	Nunca antes sentira tal perda.
It looked like he was born for this moment.	Parecía que naceu para este momento.
We've talked about this before.	Xa falamos disto antes.
This was, however, at a later time.	Isto foi, con todo, nun momento posterior.
Which is exactly what you seem to be doing.	Que é exactamente o que pareces estar facendo.
There are so many options and it comes down to personal taste.	Hai moitas opcións e, en última instancia, chega ao gusto persoal.
If you have two things, each one should be doing something different.	Se tes dúas cousas, cada unha debería estar facendo algo diferente.
Well imagine that.	Pois imaxina iso.
They are quite rich.	Son bastante ricos.
This means that your legs may also be affected.	Isto significa que as súas pernas tamén poden verse afectadas.
It seems too soon.	Parece demasiado pronto.
Words are important.	As palabras son importantes.
She didn't want anyone to hate her.	Non quería que ninguén a odiase.
We are a community.	Somos unha comunidade.
You talk about options.	Vostede fala de opcións.
Some of these places are within walking distance.	Algúns destes lugares están a pouca distancia.
They don’t have time to talk.	Non teñen tempo para falar.
Mother, mother, mother.	Ama, ama, ama.
Of both men and women.	De homes e mulleres tanto.
And if you want to be.	E se queres estar.
They look at every detail.	Observan cada detalle.
I don't like it a bit.	Non me gusta un pouco.
Both heads had been cut off.	Ambas as cabezas foran cortadas.
No post office.	Sen oficina de correos.
He knows how to make others happy.	Sabe facer felices aos demais.
I gave my instructions.	Dei as miñas instrucións.
I was fine, I learned to cook.	Fun ben, aprendín a cociñar.
We are in communication.	Estamos en comunicación.
Deep breathing people.	Xente de respiración profunda.
From these facts.	A partir destes feitos.
That will get them here.	Iso os levará aquí.
I'm not sure mine.	Non sei con certeza que o meu.
He’s an interesting guy.	É un tipo interesante.
The rest of your life will be about thirty seconds.	O resto da túa vida será duns trinta segundos.
Know where he was.	Saber onde estaba.
Van da man.	Van da man.
She just wanted to imagine herself going.	Ela só quería imaxinarse a si mesma indo.
You don’t want to know the whole story.	Non queres saber toda a historia.
And the better the world has become.	E canto mellor se fixo o mundo.
He didn’t do any of those things.	Non fixo ningunha desas cousas.
I’m really proud of that.	Estou orgulloso diso en realidade.
The files will not move me.	Non me moverán os ficheiros.
This is, in fact, what happened.	Isto é, de feito, o que ocorreu.
Don’t let that be your ride.	Non deixes que ese sexa o teu paseo.
There has to be a single unique state for it to take over.	Debe haber un próximo estado único para que asuma.
His mother would never have saved him.	A súa nai nunca o tería gardado.
One of the girls was injured.	Unha das nenas resultou ferida.
He didn't look old enough to speak.	Non parecía o suficientemente vello para poder falar.
With them you only pay if you win.	Con eles só pagas se gañas.
She was just going home, not running away.	Ela só ía a casa, non fuxindo.
However, more recent studies suggest that this is not the case.	Non obstante, estudos máis recentes suxiren que non é así.
I give my staff office equipment.	Doulle ao meu persoal equipos de oficina.
Only the child's character.	Só o personaxe do neno.
It works or it doesn't work.	Funciona ou non funciona.
The following are some test cases.	Os seguintes son algúns casos de proba.
Now go ahead.	Agora vai adiante.
The only way to grow is by changing.	O único xeito de crecer é cambiando.
Everyone laughed except you.	Todos riron menos ti.
Different face shape.	Forma de cara diferente.
And part of her wanted it.	E parte dela queríao.
The windows have bars.	As fiestras teñen reixas.
He’s a car guy anyway.	É un mozo de coches de todos os xeitos.
One moment he was here, the next he disappeared.	Un momento estaba aquí, o seguinte desapareceu.
All resistance left him.	Toda resistencia o abandonou.
We have no food or way to make fire.	Non temos comida nin forma de facer lume.
Don’t ask me how to win.	Non me preguntes como vencer.
Stand and shoot took four of them, but six remained.	Stand and shoot levou catro deles, pero seis quedaron.
This they did not achieve.	Isto non o conseguiron.
Until she.	Ata que ela.
We will change the number to cover only surgery right now.	Cambiaremos o número para cubrir só a cirurxía agora mesmo.
I love it there.	Encántame alí.
Wherever he went there were more cries, no less.	Onde foi había máis choros, non menos.
I meant every word.	Quería dicir cada palabra.
Their children did not live long.	Os seus fillos non viviron moito tempo.
But I would if I could.	Pero faríao se puidese.
Please don’t stray too far.	Por favor, non te afastas moito.
I saw you hiding from me, and it broke my heart.	Vin como te escondías de min, e rompeume o corazón.
And they were back where they had started.	E estaban de volta onde comezaran.
They had classes together before, and he knew who she was.	Tiveron clases xuntos antes, e el sabía quen era ela.
You have to keep them in balance.	Hai que mantelos en equilibrio.
I mean, a very bad president.	Quero dicir, un moi mal presidente.
That is very good for business.	Iso é moi bo para os negocios.
It’s like searching the house while you’re at home.	É como buscar a casa mentres estás na casa.
It could go wrong, of course.	Podería saír mal, por suposto.
The plaintiff did not offer any similar evidence here.	O demandante non ofreceu ningunha proba semellante aquí.
It was light, but it would serve.	Era lixeiro, pero serviría.
Most of my reading material was still on paper.	A maior parte do meu material de lectura aínda estaba en papel.
I need water several times a day.	Necesito auga varias veces ao día.
I could kill him easily.	Podería matalo facilmente.
But it’s a start.	Pero é un comezo.
Sometimes I save large data sets.	Ás veces gardo grandes conxuntos de datos.
He entered an order accordingly.	Introduciu unha orde en consecuencia.
Of these, one gave negative results.	Deles, un deu resultados negativos.
Each jump takes you deeper into the wall.	Cada salto lévate máis profundo na parede.
We are talking about media.	Estamos a falar de medios.
Give me time to think.	Dáme tempo para pensar.
This becomes personal.	Este faise persoal.
When it happens, then.	Cando ocorre, entón.
Not bad, just hard to read.	Non é malo, só é difícil de ler.
For some countries the information was not available to the entire population.	Para algúns países a información non estaba dispoñible para toda a poboación.
Fill the glass with ice and then add the beer.	Enche o vaso con xeo e despois engade a cervexa.
I never tried to think about making money.	Nunca tentei pensar en gañar cartos.
You don’t need to cook, so it’s a lot of fun to do it with the kids.	Non necesita cociñar, polo que é moi divertido facelo cos nenos.
These two are pretty strong.	Estes dous son bastante fortes.
The others are smart.	Os demais son intelixentes.
Drink plenty of cold water.	Beba moita auga fría.
It felt more and more like home.	Cada vez sentíase máis como na casa.
What's wrong with this code.	Que está mal neste código.
On the other hand, they can occur in response to stress.	Por outra banda, poden ocorrer como resposta ao estrés.
Five great results were obtained.	Obtivéronse cinco grandes resultados.
Everyone knew who was responsible for his death.	Todo o mundo sabía quen era o responsable da súa morte.
These examples are very, very important.	Estes exemplos son moi, moi importantes.
A man spoke to me.	Un home falou comigo.
We created two more models.	Creamos dous modelos máis.
They really gave up.	Renunciaron de verdade.
My main field was political theory.	O meu campo principal foi a teoría política.
The mind is a powerful tool.	A mente é unha ferramenta poderosa.
I just did it to be different.	Só o fixen para ser diferente.
It's so stupid.	É tan estúpido.
It’s just the building next door.	É só o edificio ao lado.
He was very smart on his part.	Foi moi intelixente por parte del.
That's how you reason.	Así razoas.
But the master would not have done so.	Pero o mestre non o tería feito así.
I was able to do it in several ways.	Eu puiden facelo de varias maneiras.
Actually, that’s not strong enough.	En realidade, iso non é o suficientemente forte.
I knew her for years before we got together.	Coñecíaa durante anos antes de xuntármonos.
He tested the track to work at his speed.	Probou a pista para traballar na súa velocidade.
Getting so many of them wouldn’t make me happy.	Conseguir tantos deles non me faría feliz.
And the answer is, at best, without a doubt.	E a resposta é, o mellor, sen dúbida.
It’s what you want.	É o que queres.
This is another problem we had.	Este é outro problema que tivemos.
Local production is not currently planned.	A produción local non está prevista na actualidade.
It was a school group.	Era un grupo escolar.
In fact, children need it to develop.	De feito, os nenos necesítano para desenvolverse.
My message today is one more wish.	A miña mensaxe de hoxe é máis un desexo.
She was in a better place.	Ela estaba nun lugar mellor.
It will be a very big difficulty.	Será unha dificultade moi grande.
It is unclear if this has any benefit.	Non está claro se isto ten algún beneficio.
But at the same time he lived and saw too much.	Pero ao mesmo tempo viviu e viu demasiado.
Look at him.	Mírao.
I told him that one of the guys could take me home.	Díxenlle que un dos mozos podía levarme a casa.
But they had not stayed with him.	Pero non quedaran con el.
We are back with the panel.	Volvemos co panel.
Any help would be great.	Calquera axuda sería xenial.
Under another step.	Baixo outro chanzo.
You see the promise in each of your students.	Ves a promesa en cada un dos teus alumnos.
A game or two.	Un xogo ou dous.
However, hope remains.	Con todo, a esperanza permanece.
It’s still something we do to this day.	Aínda é algo que facemos ata hoxe mesmo.
A check takes time to clear.	Un cheque leva tempo en borrarse.
One after another.	Un tras outro.
I don't care how.	Non me importa como.
If that’s what you wanted, great.	Se isto é o que querías, xenial.
The results are going to delight.	Os resultados van a encantar.
It was amazing.	Era incrible.
He was right to be afraid.	Tiña razón en ter medo.
I finally feel quite comfortable with it.	Por fin síntome bastante cómodo con el.
The problem was getting into the bridge itself.	O problema foi entrar na propia ponte.
They are yours.	Son os teus.
There were no human feet on him.	Non había pés humanos sobre el.
People were not ready or not looking at the camera.	A xente non estaba preparada ou non miraba para a cámara.
Don't miss the opportunity to try it.	Non deixes pasar a oportunidade de probalo.
They look pretty white.	Parecen bastante brancos.
This is how the market works.	Así funciona especialmente o mercado.
They can have it.	Poden telo.
Oh wait, we’re in a field.	Ah, espera, estamos nun campo.
A man is a two-legged thing.	Un home é unha cousa con dúas pernas.
He was the one who made the calls, made the decisions.	El era quen facía as chamadas, tomaba as decisións.
Others may come.	Poden vir outros.
It was easily the best task they have given us so far.	Foi facilmente a mellor tarefa que nos deron ata agora.
It gives me pleasure in my path.	Dáme un pracer no meu camiño.
Nothing we do here is ever perfect.	Nada do que facemos aquí é nunca perfecto.
They burned in me, and my strength became like water.	Eles arderon en min, e a miña forza tornouse como auga.
It's going to happen a bit.	Vai pasar un pouco.
I say, no one is safe.	Eu digo, ninguén está a salvo.
She was with her family.	Ela estaba coa súa familia.
He did it again.	Volvía a facelo.
I had no answer to that.	Non tiña resposta a iso.
I love the movie, and so do my kids.	Encántame a película, e os meus fillos tamén.
I think your last comment is the most important.	Creo que o teu último comentario é o máis importante.
It is against everything in my soul and in my nature.	Está en contra de todo na miña alma e na miña natureza.
That said, these are not good questions for this site.	Dito isto, non son boas preguntas para este sitio.
There are only about thirty left.	Só quedan unha trintena.
And we are not.	E non o somos.
Be prepared.	Estade preparado.
Although you have to be close and listen to me.	Aínda que tes que estar preto e escoitarme.
The problem was that by then there was a little brother.	O problema era que, para entón, había un irmán pequeno.
Then look at me.	Despois mírame.
Get out of you.	Saca de ti.
Something like this is off my tour, you might say.	Unha cousa como esta está fóra da miña xira, podes dicir.
This was my sweet spot in the place between places.	Este era o meu punto doce no lugar entre lugares.
It was a very tough race.	Foi unha carreira moi dura.
But he did nothing.	Pero non fixo nada.
She would be scared.	Ela tería medo.
That is why we will forget the initial data.	Por iso esquecerémonos dos datos iniciais.
My father first mentioned me six months ago.	O meu pai mencionoume primeiro hai seis meses.
Join us for the winter.	Acompáñanos ao inverno.
But never, never was it true.	Pero nunca, nunca foi verdade.
His shirt is dark with blood.	A súa camisa é escura de sangue.
His mouth was clenched in his hands and his eyes were closed.	A súa boca estaba apretada nas súas mans e os ollos estaban pechados.
His career has not been quiet.	A súa carreira non foi tranquila.
You don’t really learn this until it’s too late.	Realmente non aprendes isto ata que é demasiado tarde.
Feel free to ask any questions !!.	Anímate a facer calquera dúbida!!.
We do the things we can only do.	Facemos as cousas que só podemos facer.
Dad seemed too busy for me.	Pai parecíame demasiado ocupado para min.
Someone came and said they would run out of gas.	Alguén veu e dixo que se quedarían sen gasolina.
Good stuff today, guys.	Boas cousas hoxe, rapaces.
It is a single point of failure.	É un único punto de fracaso.
But we are close.	Pero estamos preto.
Time and time again he made it clear that he was leaving.	Unha e outra vez deixou claro que se marchaba.
It was real.	Era real.
Eating well, especially for your money, is a challenge.	Comer ben, especialmente polo teu diñeiro, é un reto.
I just need to talk to you.	Só teño que falar contigo.
Somewhere water was flowing.	Algún lugar corría auga.
He didn't come out.	Non saíu.
We don't want to send them later.	Non queremos envialos máis tarde.
She is incredibly warm and has a great spirit.	Ela é incriblemente cálida e ten un gran espírito.
She was trapped.	Ela estaba atrapada.
Suddenly, an idea came to him.	De súpeto, xurdiulle unha idea.
This works well.	Isto funciona ben.
I wanted to leave.	Quería marchar.
They are tired of waiting.	Están fartos de esperar.
Don’t fight them.	Non loitas contra eles.
Negative experiences may have more power than positive ones.	As experiencias negativas poden ter máis poder que as positivas.
The information will come on its own.	A información virá soa.
She had turned around in time to see him leave.	Ela dera a volta a tempo de velo marchar.
I wasn’t used to it.	Non adoitaba.
Maybe there is nothing.	Quizais non hai nada.
He denied that he had any weapon.	Negou que tivese arma algunha.
I guess you knew it too.	Supoño que ti tamén o sabías.
What favored me was the team.	O que me favorecía foi o equipo.
The cold, cold air.	O aire fría e fría.
How can anyone believe this without doing their own research ?.	Como pode alguén crer isto sen facer a súa propia investigación?.
There were no significant side effects.	Non houbo efectos secundarios significativos.
He left it for a while.	Deixouno por pouco.
Maybe I could reason with him.	Quizais podería razoar con el.
I went down.	Eu baixei.
I am excited to do this job.	Estou emocionado de facer este traballo.
He hardly let us out on the street.	Case non nos deixaba saír á rúa.
I had to do pretty hard things.	Tiven que facer cousas bastante duras.
This guy has a pretty good solution.	Este tipo ten unha solución bastante boa.
The final game.	O xogo final.
The key to control is really in the mind.	A clave para controlar está realmente na mente.
But it is still drawn in the error model.	Pero aínda está deseñado no modelo de erro.
In fact you broke the type system here.	De feito rompeches o sistema de tipos aquí.
It’s definitely something unique.	Definitivamente é algo único.
He did not remember it being so in his day.	Non recordaba que fose así na súa época.
Will you help ?.	Axudarás?.
I see the logic of your perspective.	Vexo a lóxica da túa perspectiva.
That wasn’t something she was talking about.	Isto non era algo do que ela falaba.
I finally had to bring something to work with.	Finalmente tiven que traer algo para traballar.
We made a lot of good plans here.	Fixemos moitos bos plans aquí.
But some do not.	Pero algúns non.
The taste of blood was tucked in my mouth.	O sabor do sangue estaba metido na miña boca.
Everything was in different, bright colors.	Todo estaba en cores diferentes e brillantes.
It doesn’t matter that.	Non importa iso.
I had to force myself to stop.	Tiven que obrigarme a parar.
A book report.	Un informe de libro.
Actions, man vs.	Accións, home vs.
The others just always saw power.	Os demais só viron sempre o poder.
So maybe I had let go.	Entón quizais me soltara.
You were a good man and I will miss you.	Eras un bo home e botarache de menos.
There are too many variables to be absolutely sure.	Hai demasiadas variables para estar absolutamente seguro.
I didn’t see him coming.	Non o vin chegar.
But your nose was mine.	Pero o teu nariz era o meu.
My little nose straight.	O meu nariz pequeno recto.
Change your name.	Cambia o seu nome.
If I hadn’t seen him, I wouldn’t have believed him.	Se non o tivese visto, non o crería.
This problem is not properly before us.	Este problema non está debidamente ante nós.
None of the patients arrived in the window period.	Ningún dos pacientes chegou no período de xanela.
Five days later he was shot.	Cinco días despois foi fusilado.
No, I'm not.	Non, non o son.
She remained perfectly still and held her breath.	Ela permaneceu perfectamente quieta e contivo a respiración.
I would protect and care for them like mine.	Protexeríaos e coidaríaos como os meus.
Nothing we can say will change that fact.	Nada do que poidamos dicir cambiará ese feito.
Faster now, come in and out of me.	Máis rápido agora, entra e sae de min.
I kept her near my bed and she disappeared.	Mantíñaa preto da miña cama e desapareceu.
Take it and good luck.	Levádeo e moita sorte.
In this life.	Nesta vida.
He knew exactly what had happened, and yet.	Sabía exactamente o que pasara, e aínda así.
I called the boys.	Chamei aos rapaces.
You’re just interested in being close enough to the goal.	Só che interesa estar o suficientemente preto do obxectivo.
You also want to make a good show.	Tamén queres facer un bo espectáculo.
He released his first two albums.	Sacou os seus dous primeiros discos.
Some are obvious, like making cell phone calls.	Algúns son obvios, como facer chamadas de teléfono móbil.
It’s by far the factor that people usually see.	É de lonxe o factor que a xente adoita ver.
I didn’t really demonstrate what they did with this space.	Realmente non demostrei o que fixeron con este espazo.
A woman talking like that.	Unha muller falando así.
No one has the right to take that away from them.	Ninguén ten dereito a quitarlles iso.
This is the simple and true meaning.	Este é o significado sinxelo e verdadeiro.
Then our song started playing on the spot.	Entón, a nosa canción comezou a tocar no lugar.
Do the second, before doing the first.	Fai o segundo, antes de facer o primeiro.
We talked a little more and then he left.	Falamos un pouco máis e despois marchou.
History is our only future.	A historia é o noso único futuro.
I just don’t understand how they came to that.	Simplemente non entendo como chegaron a iso.
I need to get home.	Necesito chegar a casa.
I was treated like an animal.	Tratáronme como un animal.
After a while he stopped for lunch.	Despois dun tempo parou para xantar.
But you don’t have to do it if you don’t want to.	Pero non tes que facelo se non queres.
The danger he faces is not yet a reality.	O perigo ao que se enfronta aínda non ten realidade.
These files are usually called pages.	Estes ficheiros chámanse normalmente páxinas.
In many ways, it had also become my home.	En moitos sentidos, tamén se convertera na miña casa.
He was a man under stress.	Era un home sometido a tensión.
It’s a small town with little to see.	É unha cidade pequena sen moito que ver.
I am very happy for both of you.	Estou moi feliz polos dous.
He never had to pay a price for being wrong.	Nunca tivo que pagar un prezo por estar equivocado.
And so it stayed that way for a while.	E así quedou así durante un tempo.
Each show was split in two.	Cada espectáculo dividiuse en dous.
He died, brother.	Morreu, irmán.
There is nothing the government has not done to me.	Non hai nada que o goberno non me fixera.
You know enough of your current strength.	Sabes o suficiente da túa forza actual.
And it probably doesn’t do it right.	E probablemente non o faga ben.
And you see that.	E isto ves.
He shook the whole building.	Sacudiu todo o edificio.
And he died immediately.	E morreu inmediatamente.
However, rates of gun violence are not going down.	Con todo, as taxas de violencia con armas non están a baixar.
We came here last night.	Viñemos aquí onte á noite.
They went to the police.	Foron á policía.
I will miss you.	Vou botarte de menos.
Of course, they were definitely important.	Por suposto, definitivamente foron importantes.
But for now.	Pero polo de agora.
It was definitely a learning experience.	Sen dúbida foi unha experiencia de aprendizaxe.
I was tired, on the one hand.	Estaba canso, por unha banda.
We live from it.	Vivimos del.
And yes, fight it even if the symptoms come.	E si, loitalo aínda que chegasen os síntomas.
I tried to figure out what happened.	Tentei descubrir o que pasou.
Oh, the home.	O, o fogar.
The first brother married a woman and died leaving no children.	O primeiro irmán casou cunha muller e morreu sen deixarlle fillos.
For him there was a change in the world.	Para el houbo un cambio no mundo.
That's how big it is.	Así de grande é.
Others focus more on policy making.	Outros céntranse máis na elaboración de políticas.
Look it is.	Mira é.
It’s the same throughout history.	É o mesmo ao longo da historia.
Because the website looks great and feels as good as possible.	Porque o sitio web ten un excelente aspecto e se sente o máis ben posible.
If he was going to continue, he had to change.	Se ía continuar, tiña que cambiar.
I lowered my guard.	Baixei a garda.
Survival improved significantly during the study period.	A supervivencia mellorou significativamente durante o período de estudo.
They will be there soon.	Pronto estarán.
So now my question is.	Entón, agora a miña pregunta é.
A human heart.	Un corazón humano.
You should go.	Deberías ir.
The second week was very similar.	A segunda semana foi moi parecida.
The whole journey is mental.	Toda a viaxe é mental.
I am not your master.	Non son o seu mestre.
A few minutes passed.	Poderon pasar uns minutos.
I am a poor man.	Son un pobre.
A tall man was in front of him.	Un home alto estaba diante del.
It was all my mother wanted.	Era todo o que quería miña nai.
I’m better now, just tired.	Estou mellor agora, só canso.
There is a kind of situation.	Hai unha especie de situación.
Apparently, that was not the case.	Ao parecer, non foi o caso.
Buy yourself a new one.	Mercarche un novo.
I really enjoy reading your comments.	Gústame moito ler os teus comentarios.
Maybe no one has pointed this out to you before.	Quizais ninguén che sinalou isto antes.
It’s time to change your mind and think in new ways.	É hora de cambiar de opinión e pensar de novas formas.
Anger with the people who create those circumstances.	Enfado coas persoas que crean esas circunstancias.
Many boys came.	Viñeron moitos rapaces.
Help them put her to bed.	Axudeinos a poñela na súa cama.
Pay in advance.	Pague por adiantado.
He called the police.	Chamou á policía.
You can read about it here.	Podes ler sobre isto aquí.
Two minutes can seem like a long time.	Dous minutos poden parecer moito tempo.
I needed a special person who could take orders.	Precisaba unha persoa especial que puidese tomar pedidos.
She would go back to that.	Ela volvería a iso.
It was a long business.	Foi un negocio longo.
But it doesn't work.	Pero non funciona.
I hope you have a great week.	Espero que teñades unha boa semana.
But you didn’t want a list.	Pero non querías unha lista.
You can help by turning it around first.	Podes axudar primeiro dándote a volta.
Exit to the left, a distance that feels comfortable.	Sae á esquerda, unha distancia que se sente cómoda.
There was nothing to give them a sense of place or comfort.	Non había nada que lles dea sensación de lugar ou comodidade.
I think it could be something else.	Creo que pode ser outra cousa.
This was different from working hard.	Isto era diferente de traballar duro.
You are very kind.	Es moi amable.
We are waiting.	Estamos agardando.
Well they don't have anyone, you see.	Pois non teñen a ninguén, xa ves.
It was round.	Estaba en rolda.
They just don’t talk like that, he said.	Simplemente non falan así, dixo.
But with my code there seems to be a problem.	Pero co meu código parece que hai un problema.
I just can't let you out.	Simplemente non podo deixarte fóra.
What comes next has to be action.	O que vén despois ten que ser acción.
She had already done enough of that.	Ela xa fixera o suficiente diso.
We could never figure out why.	Nunca puidemos descubrir por que.
For once, for once, we stayed home.	Por unha vez, por unha vez, quedamos na casa.
He didn't seem too worried.	Non parecía demasiado preocupado.
This needs to be further broken down.	Isto hai que desglosar aínda máis.
Another option is to go to a loved one's home.	Outra opción é ir á casa dun ser querido.
I knew this day would come and now it’s here.	Sabía que este día chegaría e agora está aquí.
Oh, and it can also lead to a global web tax.	Ah, e tamén pode levar a un imposto web global.
A mistake I would not make again.	Un erro que non volvería cometer.
However, the experiments in this study were performed using whole-brain samples.	Non obstante, os experimentos deste estudo realizáronse usando mostras de cerebro enteiro.
It was time to see his family and friends.	Xa era hora de ver a súa familia e amigos.
It's my community.	É a miña comunidade.
It had to happen when it was all set in motion.	Tivo que suceder cando todo se puxera en marcha.
But that doesn’t mean people can do whatever they want.	Pero iso non significa que a xente poida facer o que queira.
Tears can't help me.	As bágoas non me poden axudar.
And maybe there we have another chance.	E quizais alí teñamos outra oportunidade.
He opened them again.	Abríunos de novo.
It had to happen.	Tivo que pasar.
Only cold white light on cold, dead skin.	Só luz branca e fría sobre a pel fría e morta.
It was just impossible to do.	Simplemente era imposible de facer.
They want peace.	Queren paz.
They want to stay and govern us.	Queren quedar e gobernarnos.
She couldn’t do much better than that.	Ela non podía facer moito mellor que iso.
I failed.	Eu fallei.
A book extension report would be required to do the job correctly.	Sería necesario un informe de extensión do libro para facer o traballo correctamente.
It is certainly worth the money we cover.	Certamente paga a pena o diñeiro que cubrimos.
Or my work anywhere else, really.	Ou o meu traballo en calquera outro lugar, realmente.
A fourth time will surely finish the job.	Unha cuarta vez rematará seguramente o traballo.
It would be difficult to find an agreement.	Sería difícil atopar un acordo.
The self must end for the new to be.	O eu debe acabar para que o novo sexa.
So let’s put this here.	Entón, coloquemos isto aquí.
You stayed here.	Vas quedar aquí.
Post whatever you want, ask random questions, whatever.	Publica o que queiras, fai preguntas aleatorias, o que sexa.
No serious side effects were observed.	Non se observou ningún efecto secundario grave.
Also, there is a new product coming.	Ademais, hai un novo produto chegando.
You don't have to keep them.	Non tes que mantelos.
The staff is very helpful and friendly. 	O persoal é moi servicial e amable. 
then let’s select a harder method to do it.	entón imos seleccionar un método máis difícil para facelo.
There really is something for everyone.	Realmente hai algo para todos.
Worse, they don't work very well.	Peor aínda, non funcionan moi ben.
That was obvious.	Iso era obvio.
Any number of things can fail in your project.	Poden fallar calquera número de cousas no teu proxecto.
He was out of work for four or five weeks.	Estivo fóra do seu traballo catro ou cinco semanas.
And he had lost the only place he would never feel at home.	E perdera o único lugar no que nunca se sentira na casa.
If you have one, grab it.	Se tes un, agárrao.
The experiments were repeated twice.	Os experimentos repetíronse dúas veces.
I will have to live with the choice for the rest of mine.	Terei que vivir coa elección para o resto dos meus.
The test market was, by any standards, a success.	O mercado de probas foi, por calquera norma, un éxito.
Two of the most popular book series ever.	Dúas das series de libros máis populares de sempre.
That with my right arm.	Que co meu brazo dereito.
Just not the whole test.	Simplemente non toda a proba.
However, I will give you a chance.	Non obstante, vouche dar unha oportunidade.
Study your story.	Estudia a túa historia.
His gaze had lost focus.	A súa mirada perdera o foco.
My parents constantly ask me for advice.	Os pais pidenme consello constantemente.
All that's left is a smart card.	Só queda unha tarxeta intelixente.
However, one in particular caught my eye.	Non obstante, un en particular chamou a miña atención.
When he arrives.	Cando chegue.
When we have a clean apartment it's like day and night.	Cando temos un apartamento limpo é como día e noite.
Her family is amazing.	A súa familia é incrible.
He hoped the fish was dead.	Esperaba que o peixe estivese morto.
Make sure your guard sees no.	Procura que o teu garda vexa sen.
He started calling her back, but decided not to.	Comezou a chamalo de volta, pero decidiu non facelo.
He made her take it.	Fíxoo levar.
And to laugh.	E para rir.
Certainly the third season we had some.	Certamente, a terceira tempada tivemos algúns.
Face this world.	Afronta este mundo.
This is a positive change for me.	Este é un cambio positivo para min.
I can hear anything without startle and consolation.	Podo escoitar calquera cousa sen sobresaltos e consolo.
First of all, it does not require any changes to the original web pages or applications.	En primeiro lugar, non require ningún cambio nas páxinas web ou aplicacións orixinais.
This woman has a nice little body.	Esta muller ten un bo corpo pequeno.
This was not going to be easy.	Isto non ía ser doado.
It has changed twice in the past.	Cambiou dúas veces no pasado.
What was he going to do with her?	Que ía facer con ela?.
I'm still postponing.	Sigo adiando.
Back from the dead.	De volta dos mortos.
Apparently to make it look beautiful.	Ao parecer para que quede bonito.
The information for this topic may have changed since it was written.	A información deste tema pode ter cambiado desde que se escribiu.
But that doesn’t mean you don’t work hard.	Pero iso non significa que non traballes duro.
The man was somehow behind him.	O home estaba dalgún xeito detrás del.
You can move on.	Podes seguir adiante.
The chair fell.	A cadeira caeu.
She met a good husband and they raised three lovely children.	Ela atopouse cun bo marido e criaron tres fillos encantadores.
I know it’s hard.	Sei que é difícil.
Well humans too.	Pois os humanos tamén.
It was full of practical instructions.	Estaba cheo de instrucións prácticas.
Be very quiet.	Estar moi calado.
Then all of a sudden, they were there in front of us.	Entón, de súpeto, estaban alí diante de nós.
The second was legal.	O segundo foi legal.
To his surprise, there was no one there.	Para a súa sorpresa, alí non había ninguén.
I can’t go out tonight, maybe propose to go out tomorrow.	Non podo saír esta noite, quizais propoña saír mañá.
I could kill him so easily.	Podería matalo tan fácil.
It is very wide for the full ring.	É moi ancho para o anel completo.
He took every opportunity to find the positive in such a negative.	Aproveitou todas as oportunidades para atopar o positivo en tal negativo.
Data on birth weight were obtained from mothers.	Os datos sobre o peso ao nacer obtivéronse das nais.
He was.	Foi.
I will not kill my sister.	Non vou matar a miña irmá.
I think our thoughts affect us.	Creo que os nosos pensamentos nos afectan.
When I was five years old.	Cando tiña cinco anos.
Here is the man.	Aquí está o home.
It was in the middle of the night.	Foi no medio da noite.
So he got very involved in the community.	Entón comezou moi implicado na comunidade.
It establishes an act a little difficult to follow.	Establece un acto un pouco difícil de seguir.
The final overall fit is given as a thin black line.	O axuste xeral final dáse como unha fina liña negra.
We have to prepare with the resources at hand.	Temos que prepararnos cos recursos que temos a man.
I followed his gaze.	Seguín a súa mirada.
You mean she did you?	Queres dicir que ela te fixo?
They wanted to, and usually received.	Querían, e normalmente recibían.
We walked towards them and they walked towards us.	Camiñamos cara a eles e eles camiñaron cara a nós.
No one can do that.	Ninguén pode facelo.
He had been wearing a white shirt a week ago.	Fora unha camisa branca hai unha semana.
It’s easy to see why this happened.	É doado ver por que pasou isto.
Without such evidence, we cannot say that it was.	Sen tal evidencia, non podemos dicir que o fose.
Some may even pass by and attack your plants.	Algúns aínda poden pasar e atacar as túas plantas.
He seemed to be talking more to himself than to anyone there.	Parecía estar falando máis para si mesmo que con ninguén alí.
I feel like it opens me up.	Sinto que me abre.
Also, he should not have played any role in it.	Ademais, non debería ter desempeñado ningún papel nel.
There was no longer a good reason to buy them.	Xa non había un bo motivo para compralos.
I have never asked them before.	Nunca lles pedín antes.
And if he hadn't seen her.	E se non a vira.
I think they did the right thing.	Creo que fixeron o correcto.
I feel trapped.	Síntome atrapado.
But we can only do that if we know it.	Pero só podemos facelo se o sabemos.
So call me to discuss it.	Entón chámame para discutilo.
Everyone is required to play daily.	Todos están obrigados a xogar diariamente.
At the same time there were problems at home.	Ao mesmo tempo había problemas na casa.
The weather is still quite pleasant.	O tempo aínda é bastante agradable.
Their language remains unknown.	A súa lingua segue sendo descoñecida.
A perfect where everything is perfect for everyone.	Un perfecto onde todo é perfecto para todos.
Thus, he compared several treatment groups against control.	Así, comparou varios grupos de tratamento contra o control.
The email did not indicate what those terms and conditions were.	O correo electrónico non indicaba cales eran eses termos e condicións.
You can join.	Pode unirse.
It’s just wonderful that he brings me on this journey.	É simplemente marabilloso que me traia a esta viaxe.
The doctor turned around.	O doutor deuse a volta.
Instead, it’s about taking your time here.	Pola contra, é aproveitar o seu tempo aquí.
Look at the dead girl walking around here.	Mira a rapaza morta que anda por aquí.
I just wanted him to stop the pain.	Só quería que parase a dor.
I was sure someone was out there looking at me.	Estaba seguro de que alguén estaba alí fóra, mirándome.
The road is clear.	A estrada está despexada.
But such a thing did not happen.	Pero non pasou tal cousa.
You will see that our children will pay the price of their lives.	Verás que os nosos fillos pagarán o prezo da súa vida.
The drug war.	A guerra da droga.
I’m not talking about the world.	Non falo do mundo.
It was possible, of course, that she had seen nothing.	Era posible, por suposto, que ela non vira nada.
Just for fucking anything and I would never know.	Só por foder calquera cousa e nunca o sabería.
There were trees in the background.	Había árbores ao fondo.
The problem is that the advice that comes after is also wrong.	O problema é que o consello que vén despois tamén é incorrecto.
There is a little life left in him.	Queda un pouco de vida nel.
This was planned from the beginning.	Isto foi planeado dende o principio.
Because this happens quickly.	Porque isto pasa rapidamente.
Well, that's how it was.	Pois así foi.
He still couldn’t think of his business.	Aínda non podía pensar no seu negocio.
Hell.	Inferno.
Reduce speed under constant pressure to keep running.	Reduce a velocidade ante a presión constante para seguir correndo.
The important thing is that you have an answer to the question.	O importante é que teñas unha resposta á pregunta.
But it’s just one of them that interests you.	Pero é só un deles que che interesan.
They are full of.	Están cheos de.
I never come.	Nunca o vin.
I will definitely have this on hand.	Definitivamente terei isto a man.
And they think it’s something different.	E cren que é algo diferente.
I recommend it !.	Recomendoo!.
And the two don’t have to go together.	E os dous non teñen por que ir xuntos.
However, he said something else about the date.	Non obstante, dixo outra cousa sobre a data.
She nodded to me.	Ela asentiu para min.
He just stepped forward enough to close the door behind him.	Só avanzou o suficiente para pechar a porta detrás del.
That doesn’t make him any more familiar.	Iso non o fai máis familiarizado.
He told us.	Díxonos.
It’s the family business.	É o negocio familiar.
Don’t get inside or anything.	Non metas dentro nin nada.
My dad did this to me for about an hour.	Meu pai fíxome isto aproximadamente unha hora.
They believe it is their career to win.	Eles cren que é a súa carreira para gañar.
It can be music or words.	Pode ser música ou palabras.
She said there were other things she couldn’t explain.	Ela dixo que había outras cousas que non podía explicar.
It wasn’t as easy as you’d think.	Non foi tan doado como se pensaría.
You can regain control by leaving the scene.	Podes recuperar o control abandonando a escena.
The weapons were expensive.	As armas eran caras.
It is an open book.	É un libro aberto.
Here are the reasons for our choice of signs.	Aquí están as razóns para a nosa elección de signos.
The soul is made of mind, will, and emotions.	A alma está feita de mente, vontade e emocións.
But I didn’t really know her.	Pero realmente non a coñecía.
It looked so good.	Parecía tan ben.
The shape or plan.	El forma o plan.
There was no one else present, alone.	Non había outra persoa presente, só.
Yes, I should.	Si, debería.
Our work does it.	A nosa obra faino.
It also says.	Ademais di.
We will explain it towards the end of this analysis.	Explicarémolo cara ao final desta análise.
That’s a little harder to overcome, though.	Iso é un pouco máis difícil de superar, con todo.
For those who need it, support services are available.	Para aqueles que o necesiten, hai servizos de apoio dispoñibles.
We would have to go through the city to get there.	Teríamos que pasar pola cidade para chegar.
They wanted to wait until after those.	Querían esperar ata despois daqueles.
She wanted it.	Ela queríao.
If he did, we have no record of that.	Se o fixo, non temos constancia diso.
We had.	Tiñamos.
She put it on and hoped that would help.	Ela púxoo e esperou que iso axudase.
In other words, the test.	Noutras palabras, a proba.
We just keep quiet and maybe things work out for us.	Só gardamos silencio e quizais as cousas nos funcionen.
Therefore, by definition, life is not a right either.	Polo tanto, por definición, a vida tampouco é un dereito.
I wish you could rest.	Gustaríame que puideses descansar.
We don’t know if he’s going to live.	Non sabemos se vai vivir.
However, it was a consolation to sit holding his hand.	Sen embargo, foi un consolo sentarse collendo a súa man.
There was no hope and there was only one thing to do.	Non había esperanza e só había unha cousa que facer.
Lying is a must.	Mentir é imprescindible.
Our children are good children.	Os nosos fillos son bos nenos.
I am new to that field.	Son novo nese campo.
Or should I say one last four years ago.	Ou debería dicilo unha última hai catro anos.
A good thing here.	Unha boa cousa aquí.
I smiled at the memory.	Sorrín ao recordo.
Anything can be true.	Calquera cousa pode ser verdade.
I don’t know how to describe it any other way.	Non sei como describilo doutro xeito.
The case is exactly the opposite.	O caso é exactamente o contrario.
But that's all.	Pero iso é todo.
But once the war began, no place was safe.	Pero unha vez que comezou a guerra, ningún lugar estaba seguro.
A state of mind.	Un estado de ánimo.
I heard the words even before I said them.	Escoitei as palabras mesmo antes de que as dixese.
Minutes later, she was gone.	Minutos despois, ela fora.
There is no way to understand.	Non hai maneira de entender.
I have spent many years enjoying the images.	Levo moitos anos disfrutando das imaxes.
They can’t be with the team.	Non poden estar co equipo.
We cannot stand this darkness.	Non podemos soportar esta escuridade.
We were ready for change.	Estabamos preparados para o cambio.
My girl, it's impossible.	Miña rapaza, é imposible.
I couldn’t take that risk.	Non podía correr ese risco.
Now an amazing thing has happened.	Agora aconteceu unha cousa incrible.
The house, the area, the way of life.	A casa, a zona, o modo de vida.
Resignation.	Renuncia.
Culture is king.	A cultura é o rei.
The skin should come off easily.	A pel debe desprenderse facilmente.
I would lose my mind.	Eu perdería a cabeza.
Hence my question here.	De aí a miña pregunta aquí.
It’s beautiful on the outside and inside as well.	É fermoso por fóra e por dentro tamén.
Quite a long time ago, apparently.	Fai bastante tempo, ao parecer.
More books than they ever had in school.	Máis libros dos que nunca tiveron na escola.
Diagnosis can be difficult when clinical symptoms are lacking.	O diagnóstico pode ser difícil cando faltan os síntomas clínicos.
People look through, look into the past.	A xente mira a través, mira ao pasado.
This is my room.	Este é o meu cuarto.
It’s big, it’s heavy, but you have to.	É grande, é pesado, pero tes.
You should have a business boss on that.	Debería ter un xefe de negocios sobre iso.
These are songs, thank God.	Estas son cancións, grazas a Deus.
She just didn’t want the responsibility.	Ela simplemente non quería a responsabilidade.
Sleep with him tonight.	Durme con el esta noite.
I have to find a way to tell you what’s going on.	Teño que buscar unha forma de dicirlle o que está a pasar.
This is totally correct.	Isto é totalmente correcto.
You must be modern.	Debes ser moderno.
Don’t give me that look.	Non me deas esa mirada.
We have been twenty years apart.	Levamos vinte anos de diferenza.
I can tell he’s upset.	Podo dicir que está molesto.
This may save you someday.	Isto pode salvarche algún día.
Some were full of a sickly calm.	Algúns estaban cheos dunha calma enfermiza.
I would never say yes to a date.	Nunca diría que si a unha cita.
Sometimes I found it hard to see the prey.	Ás veces resultábame difícil ver as presas.
Eat to live, not live to eat.	Comer para vivir, non vivir para comer.
The girls had stood up.	As nenas quedaran de pé.
If you don’t like my comments, don’t read them.	Se non che gustan os meus comentarios, non os leas.
I was sick for two years.	Estiven enfermo dous anos.
Powerful enough to help her.	O suficientemente poderoso como para axudala.
I wondered who was driving this.	Pregunteime que conducía isto.
Go, say.	Vaite, di.
Real, on the other hand, means much more and goes much further.	Real, en cambio, significa moito máis e vai moito máis alá.
I indicated that you have to stop.	Indiquei que ten que parar.
I wish I could be together forever.	Gustaríame poder estar xuntos para sempre.
The values ​​are shown in the table.	Os valores móstranse na táboa.
Most of these are single case reports or open studies.	A maioría destes son informes de casos únicos ou estudos abertos.
All participants gave their written consent.	Todos os participantes deron o seu consentimento por escrito.
But no one there.	Pero alí ninguén.
To the best of my knowledge.	Segundo o meu mellor coñecemento.
The cops help us and don’t shoot us.	Os policías axúdannos e non nos disparan.
I am the only one here.	Eu son o único aquí.
Also, none of this information is required.	Ademais, ningunha desta información é necesaria.
That’s a strategy that has never worked well.	Esa é unha estratexia que nunca funcionou ben.
You can come back.	Podes volver.
They were just kids.	Eran só nenos.
We wouldn’t get far even if we could get started.	Non chegariamos lonxe aínda que puidésemos comezar.
Her husband left her last year.	O seu marido deixouna o ano pasado.
The only other variable included in the model was gender.	A única outra variable incluída no modelo foi o sexo.
Walking is good for the soul.	Camiñar é bo para a alma.
They sat speechless for a while.	Sentaron sen falar durante un tempo.
New participants are welcome at any time.	Os novos participantes son benvidos en calquera momento.
However, the underlying mechanisms are not fully understood.	Non obstante, os mecanismos subxacentes non se comprenden completamente.
I am the right person.	Son a persoa adecuada.
He gained weight.	Engordou.
We have a way to go.	Temos un camiño por andar.
And as before, inform me directly.	E como antes, infórmame directamente.
Start reading here.	Comeza a ler aquí.
This picture, however, is too good to be true.	Esta imaxe, con todo, é demasiado boa para ser verdade.
There were three.	Foron tres.
He was fast asleep.	Estaba profundamente durmido.
Data is money.	Os datos son cartos.
You have been preparing for this for years.	Preparaches para iso durante anos.
So if you don’t mind, let’s finish this.	Entón, se non che importa, imos rematar isto.
I want my rates to be as low as possible.	Quero que as miñas tarifas sexan o máis baixas posible.
With her everyone is equal.	Con ela todos son iguais.
Let's see if you can choose the difference.	A ver se podes escoller a diferenza.
Everything was very clean.	Todo estaba moi limpo.
Every day is a battle against death.	Cada día é unha batalla contra a morte.
They work for you and not for the insurance companies.	Eles traballan para ti e non para as compañías de seguros.
There are a lot of kids down there.	Hai moitos nenos alí abaixo.
Buy it now because then it will have a higher price.	Cómprao agora porque despois terá un prezo máis alto.
I returned to my city.	Volvín á miña cidade.
Not one in a thousand.	Nin un entre mil.
Surely they saw it too.	Seguro que tamén o viron.
His period had come the week before.	O seu período chegara a semana anterior.
Well, mine did the same.	Ben, o meu fixo igual.
The case is modern man.	O caso é o home moderno.
I took her there.	Levoina ata alí.
I spent years, tears and thousands of dollars.	Pasei anos, bágoas e miles de dólares.
They will have customers approaching to eat over and over again.	Terán clientes que se acheguen a comer unha e outra vez.
They did not look for the whites.	Non buscaron aos brancos.
I'm a little tired.	Estou un pouco canso.
Start training as soon as you plant your tree.	Comeza a adestrar en canto plantes a túa árbore.
That will take you so far.	Iso te levará tan, ata aquí.
That may have to change.	Iso pode ter que cambiar.
You must have heard.	Debes ter escoitado.
He was then run over for good measure.	Despois foi atropelado por boa medida.
I have not received any phone calls.	Non recibín ningunha chamada telefónica.
We each learn things about each other, and about ourselves.	Cada un aprendemos cousas sobre o outro, e sobre nós mesmos.
Most of the time, the symptoms progress slowly.	Na maioría das veces, os síntomas progresan lentamente.
The man is very little known.	O home é moi pouco coñecido.
And me.	E eu.
I feel like crying.	teño ganas de chorar.
Now the exact figures come to light.	Agora saen á luz as cifras exactas.
That was double for politics.	Iso foi o dobre para a política.
Play the smart game.	Xoga o xogo intelixente.
It was a little touch and go.	Foi un pouco tocar e ir.
Don’t get ready for that.	Non te prepares para iso.
He returned to his roles.	Volveu aos seus papeis.
He was in a corner.	Estaba nun recuncho.
These are great things.	Estas son cousas xeniais.
Now let’s talk a little more about the details of your argument.	Agora imos falar un pouco máis sobre os detalles do seu argumento.
A moment later, his arms stretched directly above his head.	Un momento despois, os seus brazos estiraron directamente por riba da súa cabeza.
Look at the cars you drive a truck yourself.	Mira os automóbiles que conduces ti mesmo un camión.
It made me so happy, love.	Fíxome tan feliz, amor.
There he read the law with an established firm.	Alí leu a lei cunha firma establecida.
Or rather stay.	Ou mellor quedar.
The report should only show me the actual date data.	O informe só debería mostrarme os datos da data real.
The things we do can bring hope to other people.	As cousas que facemos poden traer esperanza a outras persoas.
Maybe that’s what that story is about.	Quizais diso trata esa historia.
I wonder what drew them to work.	Pregunto que os atraeu ao traballo.
I call them and tell them the price.	Chámolles e dígolles o prezo.
He saw no light in any window.	Non viu luz en ningunha fiestra.
My son is strong.	O meu fillo é forte.
It makes a brain grow.	Fai crecer un cerebro.
I couldn’t wait for any of them to understand.	Non podía esperar que ningún deles entendese.
The rooms are average.	As habitacións son medias.
I only have one question.	Só teño unha pregunta.
The bottom line is that no one really knows.	A conclusión é que ninguén o sabe realmente.
They will return.	Volverán.
Until only one man has all his attention.	Ata que só un home ten toda a súa atención.
He just stared.	Só mirou mirando.
Enjoy the rest of your trip.	Goza do resto da túa viaxe.
I asked him what it was.	Pregunteille que era.
Education is above all, especially growing up.	A educación é antes que nada, especialmente crecer.
He had not seen anything like it.	Non vira nada semellante.
However, many of my friends do.	Non obstante, moitos dos meus amigos si.
If she wasn’t there, she wouldn’t come looking for him.	Se ela non estivese alí, non viría buscala.
And it’s absolutely crazy.	E é absolutamente tolo.
I believe what they believed.	Eu creo o que eles crían.
Someone with money and organization.	Alguén con cartos e organización.
He will take care of that.	El encargarase diso.
Makes the language look great.	Fai que a linguaxe pareza xenial.
In fact, we can’t let that happen.	De feito, non podemos que pase.
The general problem is organization.	O problema xeral é de organización.
On another piece of paper draw several legs to join.	Noutro papel debuxa varias patas para unir.
We need to know what the kitchen does.	Necesitamos saber o que fai a cociña.
It's your hand.	É a túa man.
Back to my apartment.	De volta ao meu apartamento.
Although there is hope.	Aínda que hai esperanza.
Look at the picture.	Mira a imaxe.
It is the first time it has been shown.	É a primeira vez que se mostra.
There was a lot to get out of it.	Había moito que saír del.
We have a really great relationship.	Temos unha relación realmente estupenda.
But not enough.	Pero non o suficiente.
We are now in a different position.	Agora estamos nunha posición diferente.
What they found was quite different from the picture.	O que atoparon era bastante diferente da imaxe.
You don’t know it’s much worse than you imagine.	Non sabes que é moito peor do que imaxinas.
I thought we were going.	Pensei que iamos.
But it is much better.	Pero é moito mellor.
The reason stood.	A razón quedou en pé.
It’s the same technology.	É a mesma tecnoloxía.
A time of joy and peace.	Un tempo de alegría e paz.
Except they never teach us to accept it as a power.	Excepto que nunca nos ensinan a aceptalo como un poder.
She stood up.	Ela quedou de pé.
She finds her and is taken to the hospital.	Atópana e é trasladada ao hospital.
According to the facts of this case, that question is not relevant.	Segundo os feitos deste caso, esa cuestión non é relevante.
In the same way.	Da mesma maneira.
Sick, but not too sick.	Doente, pero non demasiado enfermo.
There was no movement in the room, no sound.	Non había ningún movemento na sala, nin un son.
Maybe they are right.	Quizais teñan razón.
You are my wife, not yours.	Ti es a miña muller, non a súa.
The solid lines show the calculated results.	As liñas continuas mostran os resultados calculados.
That model would help the film a lot.	Ese modelo axudaría moito á película.
So many memories.	Tantas lembranzas.
In solid state in general.	En estado sólido en xeral.
I didn’t learn it in school.	Non o aprendín na escola.
I ran to that window and saw his back again.	Corrín cara esa fiestra e volvín ver as súas costas.
Strong magic to protect men from what is beyond.	Forte maxia para protexer os homes do que hai máis aló.
It’s the worst call-up of my career.	É a peor convocatoria da miña carreira.
I wondered why he had asked me.	Pregunteime por que mo preguntara.
Then with the other arm he drew me to him.	Despois co outro brazo atraeume cara a el.
So that number is even higher.	Así que ese número é aínda maior.
It should not be kept with the bottom of the body.	Non se debe manter co fondo do corpo.
The reaction will be tonight.	A reacción será esta noite.
And so it was with this.	E así foi con isto.
We only have a few left, and it won’t be long.	Só quedamos uns poucos, e non tardaremos moito.
That would level the playing field.	Iso nivelaría o terreo de xogo.
However, there were significant differences in birth outcome.	Non obstante, houbo diferenzas significativas no resultado do nacemento.
But this is his journey.	Pero esta é a súa viaxe.
I can’t say if this is so.	Non podo dicir se isto é así.
I bought it.	merqueino.
Just the three of us, sleeping for the first time.	Só nós tres, durmindo por primeira vez.
Still learning.	Aínda aprendendo.
Also, note that there are small differences between the number of users.	Ademais, teña en conta que hai pequenas diferenzas entre o número de usuarios.
They are fast, easy and also a lot of fun.	Son rápidos, fáciles e tamén moi divertidos.
I can't do that.	Non podo facelo.
We broke you.	Rompímoste.
We did exactly that.	Fixemos exactamente iso.
Like a real system.	Como un sistema real.
I really needed someone closer to her size and weight for that.	Realmente necesitaba alguén máis próximo ao seu tamaño e peso para iso.
It fell right.	Caeu xusto.
She opened her eyes and looked at them.	Ela abriu os ollos e mirou para eles.
There has been no attack on his past record.	Non houbo ningún ataque ao seu rexistro pasado.
That’s because it will have an effect.	Iso é porque terá un efecto.
Moments later they had lost the lights.	Momentos despois perderan as luces.
Maybe you don’t like that.	Quizais non lle guste iso.
The light was clear and strong and only very slightly yellow.	A luz era clara e forte e só moi lixeiramente amarela.
We realized that we both like the same thing.	Démonos conta de que aos dous nos gusta o mesmo.
She took my husband.	Ela levou ao meu marido.
And the disease can get worse or get better over time.	E a enfermidade pode empeorar ou mellorar co paso do tempo.
Or you should have known.	Ou debería telo sabido.
You need to stay in the building.	Debe permanecer no edificio.
She felt bad.	Ela sentíase mal.
Evidently he was from another country.	Evidentemente era doutro país.
They lack the training and essential tools for complex data recovery.	Carecen da formación e ferramentas esenciais para a recuperación de datos complexos.
She turns into a ball.	Ela convértese nunha bola.
We have another kind of problem.	Temos outro tipo de problema.
There are many pieces not yet placed.	Hai moitas pezas aínda non colocadas.
Reflect on the purpose of those questions.	Reflexiona sobre o propósito desas preguntas.
But there is nothing personal in your reply letter.	Pero non hai nada persoal na súa carta de resposta.
This can be divided into several key areas.	Isto pódese dividir en varias áreas clave.
I read everything.	Lin todo.
She pulled her back.	Ela tirouna cara atrás.
I make windows.	Fago fiestras.
Roll each round on a ball.	Rodar cada rolda nunha bola.
She suddenly felt a little scared.	Ela sentiu, de súpeto, un pouco de medo.
He never saw you before they took you.	Nunca te viu antes de que te levaran.
I speak the language.	Eu falo a lingua.
You are high enough above all to be completely out of the way.	Está o suficientemente alto por encima de todo para estar totalmente fóra do camiño.
Read online.	Le en liña.
We are fat, sick and tired of our way of life.	Estamos gordos, enfermos e cansos pola nosa forma de vivir.
Surely this man would help.	Seguro que este home axudaría.
And he wanted her with him.	E queríaa con el.
I felt a lot of love.	Sentía moito amor.
To spend time with you.	Para pasar tempo contigo.
You should come back and pick it up right away.	Debería volver e collela de inmediato.
And she didn't want to be the one to break the silence.	E non quería ser ela a que rompese o silencio.
Apparently they knew of such things.	Ao parecer sabían de tales cousas.
But not in the way you might think.	Pero non da forma que poderías pensar.
His car hit a tree and he died.	O seu coche bateu contra unha árbore e morreu.
There were only two names.	Só había dous nomes.
Just remember and you will be amazed at what you find.	Só lembra e sorprenderás o que atopes.
That question is not before us.	Esa cuestión non está ante nós.
In the dark.	Na escuridade.
A dog has no rights.	Un can non ten dereitos.
Thus, better results were obtained as the learning period increased.	Así, obtivéronse mellores resultados a medida que aumentaba o período de aprendizaxe.
They called the local police.	Chamaron á policía local.
It started all at once.	Comezou dunha vez.
We are, really.	Estamos, de verdade.
I wanted it.	Queríao.
In his last speech he turned around.	No seu último discurso deuse a volta.
Here, we are not interested in such a local description.	Aquí, non nos interesa unha descrición tan local.
I will sleep better.	Vou durmir mellor.
They didn’t see him move his lips exactly.	Non o viran mover os beizos exactamente.
Because she didn’t want me to smile at her like that.	Porque ela non quería que lle sorrín así.
You must have recorded your conversation in some way.	Debe ter gravado a súa conversa dalgún xeito.
I’ve never lost a team member before.	Nunca antes perdín un membro do equipo.
This was not a dream.	Isto non era un soño.
I’m into that again.	Estou niso de novo.
Most of the murders took place here.	A maioría dos asasinatos ocorreron aquí.
Even with a good balance of food, water and air.	Incluso cun bo equilibrio de alimentos, auga e aire.
We started building the spacecraft.	Comezamos a construción do vehículo espacial.
I'll call you with what's going on.	Vou chamarte co que está a pasar.
That was a whole new feeling for me.	Ese foi un sentimento totalmente novo para min.
They are still kind and have tried to help.	Aínda son amables e intentaron axudar.
I love you too much.	Quérote demasiado.
I did not know the exact location of that area.	Descoñecía a localización exacta desa zona.
His day improved, however.	O seu día mellorou, con todo.
You are not thinking clearly.	Non estás a pensar con claridade.
Come on people.	Veña xente.
I found nothing.	Non atopara nada.
However, the problem goes even further.	Non obstante, o problema aínda vai máis aló.
She said she made the experience more special.	Ela dixo que fixo a experiencia máis especial.
Really, she didn't care less.	Realmente, a ela non lle importaba menos.
Everything moves at the speed of light, without rest.	Todo se move á velocidade da luz, sen descanso.
However, they should be absolutely on the table for debate.	Non obstante, deberían estar absolutamente sobre a mesa para o debate.
Measurements were made at the same time in the morning.	As medicións fixéronse á mesma hora pola mañá.
Not sure where to look next.	Non estou seguro de onde mirar a continuación.
There are solutions that do this.	Hai solucións que fan isto.
She hadn't known many things.	Ela non soubera moitas cousas.
I'm late for work.	Estou atrasado no meu traballo.
It seemed too much to me.	Pareceume demasiado.
He recognized the look.	Recoñeceu a mirada.
Or as they think they want.	Ou como eles pensan que queren.
This time he is tired.	Esta vez está canso.
Tell me about your mother.	Fálame da túa nai.
Better not, better not.	Mellor non, mellor non.
This procedure is usually expensive and can take years to complete.	Este procedemento adoita ser caro e pode levar anos para realizar.
We have a huge voice.	Temos unha voz enorme.
The really sad thing is how many kids watch this show.	O realmente triste é cantos nenos ven este programa.
He had to be here somewhere.	Tiña que estar aquí nalgún lugar.
Movement is life.	O movemento é vida.
I tried to walk away.	Tentei afastarme.
They can connect through a third school.	Poden conectarse a través dunha terceira escola.
They almost literally had nothing to do.	Case literalmente non tiñan nada que facer.
That meant he was on the right track.	Iso significaba que estaba no bo camiño.
In small groups, make a definition for the following words.	En pequenos grupos, elabora unha definición para as seguintes palabras.
You can ask someone you trust to tell some people about you.	Podes pedirlle a alguén de confianza que llo diga a algunhas persoas por ti.
I don't think he changed his clothes.	Non creo que se cambiou de roupa.
He was still half asleep.	Aínda estaba medio durmido.
I can take it.	Podo levalo.
From the beginning.	Dende o principio.
They are tough but they are good for kids.	Son duros pero son bos para os nenos.
It may be in use by another process.	Pode estar en uso por outro proceso.
Second time in a week.	Segunda vez nunha semana.
Try to keep your eyes down.	Tenta manter os ollos baixos.
This issue is still open.	Este problema aínda está aberto.
But it was not the only example.	Pero non foi o único exemplo.
And things weren't right.	E as cousas non estaban ben.
Well, it's not.	Ben, non o é.
I wouldn’t let him eat anymore that day.	Non lle deixaría comer máis ese día.
She wanted to get out of here.	Ela quería saír de aquí.
He tried to move, but it wasn't fast enough.	Tentou moverse, pero non foi o suficientemente rápida.
Not dead, but old.	Non morto, pero vello.
No one could approach him.	Ninguén puido achegarse a el.
Well, it's your loss.	Ben, é a túa perda.
Good luck to someone who was there.	Moita sorte de alguén que estivo alí.
So, well, don't give me any of your fire.	Entón, ben, non me deas nada do teu lume.
She is not like other children.	Ela non é coma outros nenos.
I'm behind you.	Estou detrás de ti.
Animals can feel things too.	Os animais tamén poden sentir as cousas.
He also loved to build, so they went into business together.	Tamén lle encantaba construír, así que entraron en negocios xuntos.
You have become stronger.	Fixécheste máis forte.
He had an important advantage and an important need.	Tiña unha vantaxe importante e unha necesidade importante.
As the young guard had said, they were evidently fighting men.	Como dixera o mozo garda, evidentemente estaban loitando contra homes.
These are real dollars.	Estes son dólares reais.
It adds to the story as the days and weeks go by.	Engádese á historia a medida que pasan os días e as semanas.
It is in our blood.	Está no noso sangue.
But a couple of things.	Pero un par de cousas.
They will do whatever it takes.	Farán o que faga falta.
He still had back pain and a small infection.	Aínda tiña dor de costas e unha pequena infección.
Things that will be on the table but do nothing.	Cousas que estarán enriba da mesa pero que non fan nada.
You may or may not.	Pode ou non.
Your marriage needed this.	O teu matrimonio necesitaba isto.
She tried it many times and in many ways, but she refused.	Intentouno moitas veces e de moitas maneiras, pero ela negouse.
There was nothing more to say.	Non había máis que dicir.
She spoke to him and to us.	Ela falounos a el e a nós.
I stayed there and left him, for no real reason.	Quedei alí e deixeino, sen motivo real.
Access is free.	O acceso é gratuíto.
There is a very strong connection there.	Hai unha conexión moi forte alí.
And cell culture.	E cultivo celular.
Soccer boys, even my brother, were so easy.	Os rapaces de fútbol, ​​ata o meu irmán, eran tan fáciles.
No evidence of such characteristics is appreciated.	Non se aprecia ningunha evidencia de tales características.
Yes, he really did.	Si, realmente o fixo.
There is no weapon yet, but that could be just a matter of time.	Aínda non hai arma, pero iso podería ser só cuestión de tempo.
Just like in the rest of the world.	Igual que no resto do mundo.
Again, there were no reports of previous injuries.	De novo, non houbo informes de feridos anteriores.
Maybe it’s the court.	Quizais sexa o tribunal.
The first is a man.	O primeiro é un home.
His injury is more serious than I thought.	A súa ferida resulta máis grave do que pensaba.
I don't remember the team.	Non me lembro do equipo.
And it was not to beat anyone.	E non era para vencer a ninguén.
Well, you also did us a favor.	Pois tamén nos fixeches un servizo.
They were never destined for a fight.	Nunca foron destinados a unha loita.
Many of you are asking for a concrete example.	Moitos de vós pedides un exemplo concreto.
Both had been very sexual during the first years of their relationship.	Ambos foran moi sexuais durante os primeiros anos da súa relación.
He is arrested.	É arrestado.
They had that “we know something we don’t” look over them.	Eles tiñan ese "nós sabemos algo que non" mira sobre eles.
All objects have a type.	Todos os obxectos teñen un tipo.
From that moment on, our lives would never be the same.	A partir dese momento, as nosas vidas nunca serían a mesma.
It can be important.	Pode ser importante.
When they think of your product, they will think of you.	Cando pensen no teu produto, pensarán en ti.
On the actual device you can't.	No dispositivo real non podes.
It was a very fun experience.	Foi unha experiencia moi divertida.
After that it was very easy to fix things.	Despois disto foi moi doado arranxar as cousas.
And just become an adult woman that people will listen to.	E só converterse nunha muller adulta que a xente escoitará.
He is an excellent leader for us.	É un excelente líder para nós.
And there were parents.	E había pais.
Slimming down.	Adelgazara.
They highlighted a couple of things.	Destacaron un par de cousas.
See if they feed the animals.	Ver se alimentan os animais.
Done with that.	Feito con iso.
You're going to show me the door soon, both of you.	En breve ides mostrarvos a porta, os dous.
Open, so that everything came straight to his heart.	Aberto, para que todo chegase directamente ao seu corazón.
Patients provided their informed consent in writing.	Os pacientes proporcionaron o seu consentimento informado por escrito.
They just do their job and they do it well.	Simplemente fan o seu traballo e fano ben.
I couldn't see anything through the windows.	Non podía ver nada polas fiestras.
This phase begins right at the end of a round.	Esta fase comeza xusto ao final dunha rolda.
The case went to trial.	O caso foi a xuízo.
It wasn’t such a hot thing.	Non era unha cousa tan quente.
I asked him if it was his.	Pregunteille se era seu.
She didn't care.	A ela non lle importaba.
I can't do more.	Non podo facer máis.
There were no buildings, no houses.	Non había edificios, nin casas.
Blood could come from any of the various sources.	O sangue podería vir de calquera das varias fontes.
It's ok.	Está ben.
She was less afraid of them, more confident in herself.	Tiña menos medo deles, máis segura de si mesma.
It really is the same show.	Realmente é o mesmo espectáculo.
And then he seemed to step back and walk away.	E entón pareceu retroceder e marchar.
I needed an hour to calm down and prepare a story.	Necesitaba unha hora para calmarse e preparar un conto.
Just a few more questions.	Só algunhas preguntas máis.
Thank you for your great service.	Grazas polo teu gran servizo.
They don’t know what’s coming out.	Non saben o que está saíndo.
Here we have to use common sense.	Aquí temos que usar o sentido común.
There is a simple reason for this.	Hai unha razón sinxela para iso.
So it may be time to get the organization up and running again.	Así que pode ser o momento de poñer en marcha de novo a organización.
I didn’t like having to wait until they hit me with something.	Non me gustaba ter que esperar ata que golpeasen con algo.
The deal was off.	O trato estaba desactivado.
It was time to grow.	Xa era hora de medrar.
Now there was a very good-looking boy, probably in high school.	Agora había un neno moi ben parecido, probablemente en idade de secundaria.
I want you to see me.	Quero que me vexa.
He didn't even know it had touched his mouth.	Nin sequera sabía que lle tocara a boca.
That is his starting position.	Esa é a súa posición inicial.
He went to the hospital.	Foi ao hospital.
Get up with the sun and do it again.	Levántate co sol e volve facelo.
Obviously, something was wrong with him.	Evidentemente, algo estaba mal con el.
I guess I wasn’t clear.	Supoño que non tiven claro.
When there was no answer I went in.	Cando non houbo resposta entrei.
I wanted to see what you were doing.	Quería ver o que estabas facendo.
The music is better.	A música é mellor.
This was his face years ago.	Este era o seu rostro hai anos.
This is what you will fight for.	Isto é o que vai loitar.
It's a terrible business.	É un negocio terrible.
There was that strange smell we couldn’t locate.	Había ese cheiro estraño que non puidemos localizar.
They don't see it.	Non o ven.
I need a break.	Necesito un descanso.
She intended to challenge him.	Ela tiña a intención de desafialo.
And those are good places to be strong.	E eses son bos lugares para ser fortes.
It was one of the few things he liked about me.	Foi unha das poucas cousas que lle gustaron de min.
I hadn’t put them there first.	Non os puxera alí primeiro.
The code is not design.	O código non é deseño.
I looked at her and she laughed.	Mirei para ela e ela riu.
She will be happy for your company.	Ela estará feliz da túa compañía.
I thought for a whole minute.	Pensei un minuto enteiro.
The heat.	A calor.
I hit something a fourth time.	Golpeei algo a cuarta vez.
Have one person share their challenge with the other three members of the group.	Fai que unha persoa comparta o seu reto cos outros tres membros do grupo.
Look what they think of me now.	Mira que pensan de min agora.
I would have to lend a hand.	Tería que botar unha man.
That’s not all the defense.	Esa non é toda a defensa.
But with that comes very little time to update this blog.	Pero con iso chega moi pouco tempo para actualizar este blog.
Five years later, he caught him in bed with another woman.	Cinco anos despois, colleuno na cama con outra muller.
No photo book.	Sen libro de fotos.
Except it’s different from her, because she created it.	Excepto que é diferente a ela, porque ela o creou.
I had known him for about six months.	Coñecíao desde hai uns seis meses.
Test results are considered representative values ​​of the lot.	Os resultados das probas considéranse valores representativos do lote.
You don’t know how it is.	Non sabes como é.
But otherwise it was very similar.	Pero, polo demais, era moi parecido.
Because we can see it.	Porque podemos velo.
It gives your body a chance to start the recovery process.	Dálle ao seu corpo a oportunidade de iniciar o proceso de recuperación.
She didn’t expect to be hit again, and she hit so hard.	Non esperaba ser golpeado de novo, e ela bateu tan forte.
Be sure to watch the video above to get a better idea.	Asegúrate de ver o vídeo anterior para ter unha mellor idea.
So the events were very fast.	Entón os acontecementos foron moi rápidos.
He, or she, was lost.	El, ou ela, estaba perdido.
Looking especially at things you didn’t understand.	Mirando especialmente as cousas que non entendías.
Errors can occur due to several reasons.	Os erros poden ocorrer debido a varias razóns.
Click on too many seconds for life to return.	Fai clic en demasiados segundos para que a vida volva volver.
That’s not what it’s all about here.	Iso non é o que se trata aquí.
Without desire or in my heart.	Sen desexo nin no meu corazón.
That was something else.	Iso era outra cousa.
I think men are much tougher with each other.	Creo que os homes son moito máis duros uns cos outros.
This will only work if you have a popular website.	Isto só funcionará se tes un sitio web popular.
But you have better options.	Pero tes mellores opcións.
They were serious work tools.	Eran ferramentas de traballo serias.
We want two of them.	Queremos dous deles.
This is the same feeling.	Este é o mesmo sentimento.
There is little space left on the board for test points.	Queda pouco espazo no taboleiro para os puntos de proba.
These techniques lead to a better match with the target distribution.	Estas técnicas conducen a unha mellor coincidencia coa distribución de destino.
Printed copy available upon request.	Copia impresa dispoñible baixo petición.
And he was smart.	E era intelixente.
He knew in that moment that he should be here.	El sabía neste momento que debería estar aquí.
This may be in its nature.	Isto quizais estea na súa natureza.
So it’s not the birds that are angry.	Entón, non son os paxaros os que están enfadados.
I felt it too, like a third heartbeat.	Eu tamén o sentín, como un terceiro latexo do corazón.
People were mostly young, and there was a nice energy.	A xente era maioritariamente nova, e había unha enerxía agradable.
Then he came back on the radio.	Despois volveu na radio.
They want to be hot.	Queren estar quentes.
There was so little.	Había tan pouco.
No one knows for sure, impossible to know.	Ninguén o sabe con certeza, imposible de saber.
And from there everything changes.	E a partir de aí todo cambia.
I would never change that general path.	Nunca cambiaría dese camiño xeral.
Oh, how these words make sense and we like to hear them.	Oh, como teñen sentido estas palabras e gústanos escoitalas.
This is not a criminal trial.	Este non é un xuízo penal.
I made a test shirt and I won’t have to change anything.	Fixen unha camiseta de proba e non terei que cambiar nada.
So it is we who must decide what value we take.	Así que somos nós os que debemos decidir que valor tomamos.
We will come for you.	Viremos por ti.
But make your opinion clear.	Pero deixa clara a túa opinión.
That’s what came to me.	Iso é o que me chegou.
Government to work for it.	Goberno para traballar por iso.
Stay high inside.	Mantéñase alto por dentro.
Peace, for example, begins within each of us.	A paz, por exemplo, comeza dentro de cada un de nós.
These simple tools will help with everyday life.	Estas ferramentas sinxelas axudarán coa vida cotiá.
For soft tissues, the average value for women and men is given.	Para os tecidos brandos, dáse o valor medio para mulleres e homes.
There are no safe things.	Non hai cousas seguras.
And again, they would already have a lawsuit.	E de novo, xa terían unha demanda.
And by this nature, you do something, you know.	E por esta natureza, fas algo, xa sabes.
A key point to consider is the role of water.	Un punto clave a ter en conta é o papel da auga.
His face was as dark and determined as mine.	O seu rostro era tan escuro e decidido como o meu.
Many things the group needed to hear.	Moitas cousas que o grupo necesitaba escoitar.
What would that be.	Que sería iso.
And it's great.	E é grande.
It was very well received.	Tivo moi boa acollida.
It was released for digital download the next day.	Foi lanzado para descarga dixital ao día seguinte.
We are listening to it.	Estámolo escoitando.
You have to feel that way.	Tes que sentirte así.
Obviously, you have to learn the numbers.	Obviamente, hai que aprender os números.
All right for me.	Todo ben por min.
I dropped my bag and ran to her.	Deixei caer o meu bolso e corrín cara a ela.
And they took up too much space.	E ocuparon demasiado espazo.
She would only give herself once, to the right man.	Ela só se daría unha vez, ao home axeitado.
Inside and out.	Por dentro e por fóra.
Hair cut, like that of a child.	O pelo cortado, coma o dun neno.
We knew from the beginning that it was the real deal.	Sabiamos dende o principio que era o verdadeiro negocio.
Don't breathe.	Non respira.
They start a relationship and agree to take it slowly.	Comezan unha relación e aceptan tomala lentamente.
There was no protection that exists for players these days.	Non había a protección que existe para os xogadores nestes días.
I had sent physiotherapy to almost all of my patients.	Enviara a case todos os meus pacientes a fisioterapia.
Hour by hour.	Hora a hora.
I didn’t have time to go back and check it out.	Non tiven tempo de volver e comprobalo.
And third, look at your hands.	E terceiro, mira as mans.
Listen to me this.	Escoitame este.
Taken from some room he had not seen.	Levado dalgún cuarto que non vira.
Member the benefit of the doubt.	Membro o beneficio da dúbida.
His face was angry now.	O seu rostro estaba enfadado agora.
The whole system has been off for over three months.	Todo o sistema estivo apagado durante máis de tres meses.
So, of course, the form would follow the experience.	Entón, de certo, a forma seguiría a experiencia.
At the last moment.	No último momento.
Count on anything valuable you have.	Conta calquera cousa valiosa que teñas.
We serve whites first.	Atendemos primeiro aos brancos.
There is much more supply than demand.	Hai moita máis oferta que demanda.
I must live, and so must your sister.	Debo vivir, e tamén debe vivir a túa irmá.
It has a large screen, but of average quality.	Ten unha pantalla grande, pero de calidade media.
One person has just completed primary education.	Unha persoa só rematou a educación primaria.
He’s just a guy.	É só un tipo.
No significant cost difference should be seen.	Non se debe ver unha diferenza de custo significativa.
The first is called private enterprise.	A primeira chámase empresa privada.
Another day makes no difference.	Outro día non fai diferenza.
That’s why it’s important.	Por iso é importante.
Not too many words should be missed.	Non se deben deixar escapar demasiadas palabras.
Friends and family would pass by.	Os amigos e a familia pasarían por alí.
The darkness was still there, but I could see perfectly well.	A escuridade aínda estaba alí, pero podía ver perfectamente.
Or like.	Ou gusta.
It was too late, anyway.	Xa era demasiado tarde, de todos os xeitos.
It was your security guard who confused you.	Foi o teu garda de seguridade quen te confundiu.
They really need to win at home.	Realmente necesitan gañar na casa.
His real life began after that.	A súa vida real comezou despois diso.
It works as follows.	Funciona do seguinte xeito.
Control animals received the drug vehicle.	Os animais de control recibiron o vehículo da droga.
They walked with a bigger step.	Camiñaron cun paso máis grande.
She was lying on her back, her mouth wide open.	Estaba deitada de costas, tiña a boca aberta de par en par.
Perhaps his brother had given him such advice before his death.	Quizais o seu irmán lle dera tal consello antes da súa morte.
It was a fun time.	Foi un momento divertido.
You can't do it anymore.	Non podes facelo máis.
We both have reasons to be careful.	Os dous temos motivos de coidado.
Tomorrow is the race.	Mañá é a carreira.
I felt like a child.	Sentinme coma un neno.
They diverted to the main road.	Desviaron a estrada principal.
What could any of them say to this? 	Que podería dicir algún deles a isto?
she thought.	ela pensou.
In the future, the context will determine the level of service.	No futuro, o contexto determinará o nivel de servizo.
I will explain when we see each other.	Vou explicar cando nos vemos.
Leave it to me.	Déixame a min.
We stayed pretty comfortable for a few years.	Mantivemosnos bastante cómodos durante uns anos.
Ask your child to identify something they really want.	Pídalle ao seu fillo que identifique algo que realmente quere.
I have nothing to do with a book.	Non teño nada que ver cun libro.
To show that we want to say what we say.	Para demostrar que queremos dicir o que dicimos.
And if you were out, you would be one of those things.	E se estiveses fóra, serías unha desas cousas.
As a general rule, they will wait until you go out with them.	Como regra xeral, esperarán ata que saia con eles.
You have to have fun.	Hai que divertirse.
So the art is a bit outdated.	Así que a arte está un pouco desfasada.
You are the ones who sent the message.	Sodes vós os que mandades a mensaxe.
Pick them up while they are small and the task will seem easier.	Cóllaos mentres son pequenos e a tarefa parecerá máis fácil.
I hadn’t planned on visiting tonight.	Non tiña pensado visitala esta noite.
It would take them deeper and deeper into dreams.	Leváraos cada vez máis profundos nos soños.
We decided these questions.	Decidimos estas preguntas.
Each to your liking.	Cada un ao seu gusto.
I say gather your evidence and get it published.	Eu digo que reúna as súas probas e que se publique.
Now it’s big business.	Agora é un gran negocio.
I can't describe what it looks like.	Non podo describir o seu aspecto.
There were no clinical complications related to this procedure in any patient.	Non houbo complicacións clínicas relacionadas con este procedemento en ningún paciente.
We will be there in time for lunch.	Estaremos alí a tempo para xantar.
So he kept his people moving.	Así que mantivo o seu pobo en movemento.
I can't run it.	Non podo executalo.
This will affect what you do in your body.	Isto afectará o que fai no teu corpo.
You will know how to handle it.	Vai saber como manexalo.
No one benefits.	Ninguén se beneficia.
Focus on those who have not escaped.	Concéntrase nos que non escaparon.
I have to spend time with my love.	Teño que pasar tempo co meu amor.
Music was a loss leader.	A música foi líder de perdas.
I think everyone has things that, looking back, we would have changed.	Creo que todo o mundo ten cousas que, mirando atrás, teriamos cambiado.
Even if it's me.	Aínda que sexa eu.
The older child was the last.	O neno maior foi o último.
You have this.	Tes isto.
It’s like hard work.	É como un traballo duro.
He is angry with himself when he has done wrong.	Está enfadado consigo mesmo cando fixo mal.
It is bone white.	É branco óso.
I'm thinking in here.	Estou pensando aquí dentro.
I wasn’t even sure what to say.	Nin sequera estaba seguro de que dicir.
For me, this was the right choice.	Para min, esta era a opción correcta.
I feel like it’s a good gain.	Sinto que é unha boa ganancia.
The task done.	A tarefa feita.
I say this simply because you write once a year.	Dígoo simplemente porque escribes unha vez ao ano.
Either way, the text ends up in the file.	De calquera xeito, o texto acaba no ficheiro.
About half an hour later he arrived.	Aproximadamente media hora despois chegou.
A boat was canceled.	Un barco foi cancelado.
He killed them both.	Matounos a ambos.
The boy was on his back.	O neno estaba de costas.
Take a family walk shortly after dinner.	Fai un paseo familiar pouco despois da cea.
I know we didn’t.	Sei que non o fixemos.
She did not work in the studio.	Ela non traballou no estudo.
Maybe he killed them, or not, but he won them.	Quizais os matou, ou non, pero gañounos.
I'm going alone.	Vou só.
He had no plans.	Non tiña ningún plan.
Because we hope we can.	Porque esperamos que poidamos.
In some cases, it is impossible.	Nalgúns casos, é imposible.
But my own career was also taking off.	Pero a miña propia carreira tamén estaba despegando.
This hotel was just wonderful.	Este hotel foi simplemente marabilloso.
At least I wouldn't be with adults.	Polo menos non estaría con adultos.
So two things.	Entón dúas cousas.
He was used to getting what he wanted.	Estaba afeito a conseguir o que quería.
But her husband would not let her.	Pero o seu marido non a deixaba.
Those poor people.	Eses pobres.
Or not, and make things even worse.	Ou non, e empeorar aínda máis as cousas.
Because someone had to write those two and no one.	Porque alguén tiña que escribir esas dúas e ninguén.
So that meant working harder than the next person.	Entón, iso significaba traballar máis que a seguinte persoa.
I don’t think that’s right.	Non creo que isto sexa correcto.
It’s what helped my character a lot to become his own.	É o que axudou moito ao meu personaxe a facerse propio.
Breakfast was quite good and had a good selection of products.	O almorzo era bastante bo e tiña unha boa selección de produtos.
He would never send them so far ahead of his main force.	Nunca os enviaría tan por diante da súa forza principal.
Probably better than a man could handle them.	Probablemente mellor do que un home podería manexalos.
And most of the time he was able to control himself.	E a maioría das veces foi capaz de controlarse.
I mean people in general.	Refírome á xente en xeral.
School is the first step to your future.	A escola é o primeiro paso para o teu futuro.
They can be safe and private.	Poden ser seguros e privados.
My past sexual history has even been mentioned.	A miña historia sexual pasada incluso foi mencionada.
I want to select the table and run the code.	Quero seleccionar a táboa e executar o código.
I sleep outside.	Durmo fóra.
Her father is missing.	O seu pai está desaparecido.
A very serious situation.	Unha situación moi grave.
I don’t feel the need here.	Non sinto a necesidade aquí.
And for the most part, I did.	E na súa maior parte, fixémolo.
Others can too.	Outros tamén poden.
The examples of analyzes performed in this article are just examples.	Os exemplos de análises realizadas neste artigo son só exemplos.
People are angry.	A xente está enfadada.
And so yes.	E así si.
And they are.	E son.
Never be able to write anything.	Nunca conseguir escribir nada.
You have no right to do so.	Non tes dereito a facelo.
Too much stress will kill you.	Demasiado estrés matarache.
Okay, here we go.	Está ben, aquí imos.
Everyone is waiting to go to college.	Todos esperan ir á universidade.
That is what can move the world.	Iso é o que pode mover o mundo.
Nothing but bad luck this year.	Nada máis que mala sorte este ano.
You’re lucky if you get two out of three.	Tes sorte se obténs dous de cada tres.
Get me that phone.	Faime chegar ese teléfono.
You were fired.	Fuches despedido.
She left you.	Ela deixoute.
We continue with that exploitation.	Seguimos con esa explotación.
This was at a very early stage and I was not really interested.	Isto foi nunha fase moi temperá e realmente non estaba interesado.
Everything seemed closer and closer.	Todo semellaba cada vez máis preto.
I climbed the stairs once more.	Subín unha vez máis nas escaleiras.
This is your time to be creative.	Este é o teu momento para ser creativo.
The conversation is used for two purposes.	A conversa úsase con dous propósitos.
However, it gets harder with each additional shot.	Non obstante, faise máis difícil con cada tiro adicional.
But also beauty.	Pero tamén a beleza.
He said he would talk to them themselves.	El dixo que falaría con eles mesmo.
They think they know everything.	Que cren que saben todo.
You can create an event.	Podes crear un evento.
I will not hold my breath.	Non vou conter a respiración.
It's legal.	É legal.
Just a little more.	Só un pouco máis.
In the requested form they were rejected.	No formulario solicitado foron rexeitados.
But it is not an easy task to get to the truth.	Pero non é unha tarefa doada chegar á verdade.
But there were bad years there.	Pero alí houbo anos malos.
But they did not win.	Pero non gañaron.
Tonight was really no different.	Esta noite realmente non foi diferente.
I need to make a call.	Necesito facer unha chamada.
The event is free and open to the public.	O evento é gratuíto e aberto ao público.
Nine thousand feet.	Nove mil pés.
Like it or not, you have to get involved.	Queres ou non, tes que involucrarte.
It's your job.	É o teu traballo.
A better one, too.	Un mellor, tamén.
However, I will never tell you that.	Porén, nunca lle vou dicir iso.
If he did, he would come back.	Se o fose, volverá.
You would never think so, but it is.	Nunca o pensarías, pero é así.
Member point is done.	O punto do membro está feito.
I don’t trust that.	Non me confío con isto.
That is my case.	Ese é o meu caso.
We hope you enjoy it too !.	Agardamos que tamén o disfrutedes!.
That outfit couldn't be changed in seconds.	Esa roupa non se podía cambiar nuns segundos.
I would think about getting the address before I was late.	Pensaría en conseguir o enderezo antes de chegar tarde.
In fact, it can’t be.	De feito, non pode ser.
Maybe you don’t like that.	Quizais non che guste iso.
He looked you in the eye as he spoke.	Miroute aos ollos cando falaba.
I have never called anyone like that.	Nunca chamei a ninguén así.
Drink this tea.	Beba este té.
All you have to do is go straight, or something straight.	Todo o que tes que facer é ir recto, ou algo recto.
This is probably the most important challenge ahead.	Este é probablemente o reto máis importante por diante.
This study was limited by the number of cases.	Este estudo estivo limitado polo número de casos.
I can't say enough.	Non o podo dicir o suficiente.
She felt sorry for her friend.	Ela sentía pena pola súa amiga.
Not with the ears.	Non coas orellas.
Or even use it correctly.	Ou incluso usalo correctamente.
This is a new year.	Este é un ano novo.
The women there don’t know if she’s making video or not.	As mulleres de alí non saben se está facendo vídeo ou non.
This is especially true for the third day.	Isto é especialmente certo para o terceiro día.
The two of them, the windows go down, the arms go out.	Os dous, as fiestras baixan, os brazos saen.
My life, your life.	A miña vida, a súa vida.
We knew their system as well as they did.	Coñecíamos o seu sistema tan ben como eles.
It makes us a part of it in some way.	Fainos parte dela dalgún xeito.
Great data collection.	Gran recollida de datos.
It will take several days.	Levará varios días.
Maybe they just don’t fit.	Quizais simplemente non encaixan.
Actually, no, still.	En realidade, non, aínda así.
I think it’s true, for better or for worse.	Creo que é certo, para ben ou para mal.
But that’s what happened recently.	Pero iso é o que pasou recentemente.
My father was born in the area.	Meu pai naceu na zona.
It is short, sweet and sad.	É curto, doce e triste.
One has very little to do with the other.	Un ten moi pouco que ver co outro.
Or feel close to the ground.	Ou sentirse preto da terra.
I lost the credit of the world.	Perdín o crédito do mundo.
It shows people that we are together.	Demostra á xente que estamos xuntos.
For not taking the ball away from him.	Por non quitarlle o balón.
It depends on how you really determine progress.	Depende de como realmente determines o progreso.
Go and check it out !.	Vai e comprobalo!.
Plus, it feels great in your hand.	Ademais, séntese moi ben na túa man.
It just has to be true.	Só ten que ser verdade.
I do not agree with such a conclusion for the following reasons.	Non estou de acordo con tal conclusión polas seguintes razóns.
We only know.	Só o sabemos.
Do not use in children under ten years of age.	Non o use en nenos menores de dez anos.
Maybe you can help.	Quizais poidas axudar.
Well for her sake we say.	Ben por ela dicimos.
The latter died there.	Este último morreu alí.
Healthy money is born.	O diñeiro sano nace.
I just have a bad feeling about this.	Só teño un mal presentimento sobre isto.
His fear was real.	O seu medo era real.
For some reason, volume and price keep moving.	Por algunha razón, o volume e o prezo seguen movendo.
Both did not work.	Ambos non funcionaron.
You better be able to run the ball.	É mellor que sexas capaz de correr o balón.
No changes were found between the second and third study.	Non se atoparon cambios entre o segundo e o terceiro estudo.
It totally works for this type of books.	Funciona totalmente para este tipo de libros.
No amount is too small.	Ningunha cantidade é demasiado pequena.
No one helped him.	Ninguén o axudou.
You would have to let me do things.	Terías que deixarme facer as cousas.
And this is the place to enjoy it.	E este é o lugar para disfrutalo.
He lit the fire again that night.	Volveu encender o lume aquela noite.
They knew this.	Eles sabían isto.
But she smiled.	Pero ela sorriu.
This is simply not necessary.	Isto simplemente non é necesario.
Let's make it disappear.	Desaparecémolo.
They refused to believe in him.	Negábanse a crer nel.
That memory stuck with me quite clearly.	Ese recordo quedoume con bastante claridade.
I am excited to be here and improve.	Estou emocionado de estar aquí e mellorar.
So make that happen.	Entón fai que isto suceda.
She knew that door.	Ela coñecía esa porta.
I felt a constant fear.	Sentín un medo constante.
But she couldn’t do more than that.	Pero ela non puido facer máis que iso.
Life is full of choices.	A vida está chea de opcións.
Let’s hear this, both of you.	Imos escoitar isto, os dous.
Most programs are offered during the summer, however.	A maioría dos programas ofrécense durante o verán, pero.
We decided that before we had the party.	Decidimos que antes de ter a festa.
He is not a young man.	Non é un home novo.
Maybe my idea is bad.	Quizais a miña idea sexa mala.
It obviously affected him as much as she did.	Obviamente afectoulle tanto como ela a el.
He learned because he was afraid.	Aprendeu porque tiña medo.
We never mentioned them either.	Nunca lles mencionamos tampouco.
Not with shared thoughts.	Non con pensamentos compartidos.
She ignores.	Ela non fai caso.
He did his best to copy it.	Fixo todo o posible por copialo.
I had to stop thinking about it.	Tiven que deixar de pensar niso.
I wanted to kill myself.	Eu quería matarme.
Fuck our special equipment.	Foder os nosos equipos especiais.
They are prepared and reviewed every six years.	Prepáranse e revisan cada seis anos.
How strange is mine.	Como raro é o meu.
Gas was something else.	O gas era outra cousa.
It’s kind of a double see you have.	É unha especie de ver dobre que ten.
He tried with the left door.	Probou coa porta da esquerda.
You can play ‘six’, ‘eight’ and ‘two’.	Pode xogar 'seis', 'oito' e 'dous'.
There are still a couple of houses with lights.	Aínda hai un par de casas coas luces.
That’s what politics says.	Iso di a política.
It’s your turn to give me news.	É a túa quenda de darme noticias.
You know it, they know it.	Ti o sabes, eles sábeno.
I think he did something wrong.	Considero que fixo algo malo.
Of course he would.	Por suposto que o faría.
We trust that you know how to use your own system.	Confiamos en que sabes usar o teu propio sistema.
I wanted you to bring them here.	Querías que os trouxese aquí.
Somewhere we could never go with our parents.	Algún lugar ao que nunca poderiamos ir cos nosos pais.
History changes over time.	A historia cambia co paso do tempo.
This is an exception.	Esta é unha excepción.
The above code is not giving me the exact result.	O código anterior non me está dando o resultado exacto.
He put us to work.	Púxenos a traballar.
I start thinking of my life as a path.	Comezo a pensar na miña vida como un camiño.
But his own answer came to mind immediately.	Pero a súa propia resposta veu á mente inmediatamente.
But this year is a little different.	Pero este ano é un pouco diferente.
That is neither here nor there.	Iso non é nin aquí nin alí.
But it is a mistake to give.	Pero é un erro de dar.
That must have been difficult.	Iso debeu ser difícil.
It was now about four hours later.	Foi agora unhas catro horas despois.
At least not yet.	Polo menos, aínda non.
I just couldn’t.	Simplemente non podía.
He loves her.	El quéraa.
However, he had no signs of injury.	Non obstante, non tiña indicios de ferida.
The first layer is the track.	A primeira capa é a pista.
And people had a voice in everything.	E a xente tiña voz en todo.
He played his hand straight and strong.	Xogou a man recta e forte.
You may have other rights under the laws of your country.	Podes ter outros dereitos segundo as leis do teu país.
Find it.	Atoparalo.
He observed similar results.	Observou resultados similares.
They don’t like risk.	Non lles gusta o risco.
I think it has to do with the way they behave.	Creo que ten que ver coa forma en que se comportan.
This is not pretty but it works well.	Isto non é bonito pero funciona ben.
Today was the last day of the season.	Hoxe foi o último día da tempada.
Your sister should save her breath.	A túa irmá debería salvarlle o alento.
She has to make a decision.	Ela ten que tomar unha decisión.
However, it is too late.	Porén, é demasiado tarde.
And at breakfast.	E no almorzo.
Except the leaves of course.	Agás as follas por suposto.
They conducted cultivation experiments and discussed the results.	Realizaron experimentos de cultivo e discutiron os resultados.
I am happy to be with you.	Estou feliz de estar contigo.
Yet that woman can only be herself.	Porén esa muller só pode ser ela mesma.
If you use the state, you have to use the class.	Se usas o estado, tes que usar a clase.
These problems start thinking about work culture.	Estes problemas comezan a pensar na cultura do traballo.
The money came in fast.	O diñeiro entrou rápido.
It was in poor condition.	Estaba en mal estado.
At this point, my vote is lost.	Neste punto, o meu voto está perdido.
Both sides of the cards should look the same.	Os dous lados das cartas deben ter o mesmo aspecto.
She was sleeping with them, as she must have done last night.	Ela estaba durmindo con eles, como debeu facer onte á noite.
You’ve spent years watching how the media treated me.	Levaches anos vendo como me trataban os medios.
I seek to be the leader of this team.	Busco ser o líder deste equipo.
I wouldn’t know.	Non o sabería.
Remember that people get angry when they lose control.	Lembra que a xente se enfada cando perden o control.
The walls of your city will fall.	As murallas da túa cidade caerán.
But we could not leave.	Pero non puidemos marchar.
That film was a work of art.	Aquela película foi unha obra de arte.
Informed written consent was obtained from each study subject.	Obtívose o consentimento informado por escrito de cada suxeito do estudo.
Society demands that you win with marriage.	A sociedade esixe que gañe co matrimonio.
And for whatever reason, you may not be ready to part with them.	E por calquera motivo, quizais non estea preparado para separarse deles.
He has a daughter.	Ten unha filla.
That was good news.	Esa foi unha boa noticia.
It can really make or break you.	Realmente pode facerte ou romperte.
I’m happy for you at that point.	Estou feliz por ti nese punto.
He decided to continue without asking for more hot water.	Decidiu seguir sen pedir máis auga quente.
I know it sounds like it, but it’s not true.	Sei que parece así, pero non é certo.
My father was among them.	Meu pai estaba entre eles.
Remember that means only software and nothing more.	Teña en conta que iso significa só o software e nada máis.
He loved being big and strong.	Encantáballe ser grande e forte.
Except here, it was closer.	Excepto aquí, estaba máis preto.
Anyway the only way out is down.	De todos os xeitos a única saída é abaixo.
It’s a dark, dark piece.	É unha peza escura e escura.
He tried, and she made her position clear.	El tentouno, e ela deixou clara a súa posición.
I think it’s number one.	Creo que é número.
Or this was his first battle of the day.	Ou ben esta foi a súa primeira batalla do día.
You have the following steps.	Ten os seguintes pasos.
For another moment nothing happened.	Por outro momento non pasou nada.
Four of the five are busy assembling equipment.	Catro dos cinco están ocupados montando equipos.
I just couldn’t believe it.	Simplemente non o podía crer.
I glanced at him, then looked around the room.	Boteille unha ollada, despois mirei arredor da habitación.
Well, that's where we failed.	Pois aí fallamos.
He picked it up, and shuddered.	Colleuno, e estremeceuse.
For me, growing up, that was normal.	Para min, crecendo, iso era normal.
Yes, it’s bad what happened here.	Si, é malo o que pasou aquí.
And so do we.	E nós tamén.
And we needed a really good digital double.	E necesitabamos un dobre dixital moi bo.
In most cases, this is good.	Na maioría dos casos, isto é bo.
I just tried to save myself.	Só tentei salvarme.
This somehow brought tears to her eyes.	Isto dalgunha maneira levoulle as bágoas aos ollos.
But the other two were hit.	Pero os outros dous foron alcanzados.
They made a new game plan and came back strong.	Fixeron un novo plan de xogo e volveron fortes.
We only had little time.	Só tiñamos pouco tempo.
I couldn’t even imagine that kind of money.	Nin sequera podía imaxinar ese tipo de cartos.
And that weekend had been pretty crazy.	E aquela fin de semana fora bastante tola.
But wait, just a few more seconds.	Pero agarda, só uns segundos máis.
Switched to multimedia mode.	Pasou ao modo multimedia.
This is not a new area of ​​law.	Esta non é unha área nova do dereito.
Watch out for the gun.	Coidado coa arma.
And put into practical use.	E poñer en uso práctico.
If he gets angry, he will kill us.	Se se enfada, vainos matar.
More than anything.	Máis que nada.
His foot caught the final table.	O seu pé colleu a mesa final.
Instead, here we focus on a few key points.	En cambio, aquí centrámonos nalgúns puntos esenciais.
I myself saw nine dead.	Eu mesmo vin nove mortos.
That probably had something to do with it.	Iso probablemente tiña algo que ver.
It was new.	Era nova.
Take the time to listen to what people have to say.	Tómese o tempo para escoitar o que a xente ten que dicir.
They have developed confidence in me.	Eles desenvolveron confianza en min.
I go back to the table to have my tea.	Volvo á mesa para tomar o meu té.
I would absolutely have a heart attack reading those.	Absolutamente tería un ataque cardíaco lendo eses.
He approached to take a closer look.	Achegouse para mirar máis de cerca.
I like methods that fail early.	Gústanme os métodos que fallan cedo.
The main idea of ​​the test is this.	A idea principal da proba é así.
And no one will have to tell me.	E ninguén me terá que dicir.
She wouldn't let him pass.	Ela non o deixaría pasar.
The material is very light and does not withstand the wind.	O material é moi lixeiro e non resiste ao vento.
But then the good stuff is usually.	Pero entón as cousas boas adoitan ser.
His is a life of waiting.	A súa é unha vida de espera.
This time, he agreed to go with me.	Esta vez, aceptou ir comigo.
I keep it simple and let the images contain the story.	Sigo sinxelo e deixo que as imaxes conteñan a historia.
Hearing the sound of footsteps behind him, he turned.	Escoitando o son dos pasos detrás del, virouse.
He has as much metal as you.	Ten tanto metal como ti.
Fruit will be provided.	Aportarase froita.
My father is back.	Meu pai volveu.
Play your own games for hours.	Xoga aos teus propios xogos durante horas.
He seemed to have more faith in her progress than she did.	Parecía que tiña máis fe no seu progreso ca ela.
I didn’t go with anyone.	Non fun con ninguén.
Look for a topic of interest and start writing about it.	Busca un tema de interese e comeza a escribir sobre el.
Then he listened again.	Entón volveu escoitar.
The proof is straightforward and can be found here.	A proba é directa e pódese atopar aquí.
I’m glad for these things.	Alégrome por estas cousas.
That’s why your sleep test is so great.	É por iso que a súa proba de sono é tan grande.
I didn't get it.	Non o entendín.
I didn’t cry, my heart didn’t hurt.	Non chorei, non me doía o corazón.
But if you listen carefully, you’ll still hear something about it.	Pero se escoitas con atención, aínda escoitarás algo sobre iso.
The place was coming to life.	O lugar estaba cobrando vida.
We lost the game.	Perdemos o partido.
Trust me on this.	Confía en min nisto.
I didn’t sit in the car and read a book.	Non me sentei no coche e lin un libro.
Getting the short end of the stick.	Conseguindo o extremo curto do pau.
Our house, our rules.	A nosa casa, as nosas regras.
I tried this.	Probei isto.
We list related articles in the relevant fields.	Enumeramos artigos relacionados nos campos relevantes.
There was someone on the right and left standing in the same line.	Había alguén á dereita e á esquerda parados na mesma liña.
It would serve you well to lie.	Serviríache ben por mentir.
He has a knife.	Ten un coitelo.
But now it is too late to return.	Pero agora xa é demasiado tarde para volver.
Store in a cool, dry place.	Almacenar nun lugar fresco e seco.
I couldn’t let him go.	Non podía deixalo marchar.
They do not want to be hurt or die.	Non queren que sexan feridos nin morran.
Still, there was no going back.	Aínda así, non había volta atrás.
But it can’t hurt.	Pero non pode doer.
It is clear that if you have pain you need medical attention.	Está claro que se tes dor necesitas atención médica.
The picture stays with me.	A imaxe queda comigo.
He was a big boy.	Era un gran neno.
I was killing them, but not eating them.	Estaba matándoos, pero non comelos.
However, all the differences were small.	Con todo, todas as diferenzas eran pequenas.
To feel love and a sense of connection.	Para sentir amor e sensación de conexión.
It is as follows.	É o seguinte.
Why don’t we pay them a little more attention ?.	Por que non lles prestamos un pouco máis de atención?.
Medical education system.	Sistema de educación médica.
The team got younger and improved under him.	O equipo fíxose máis novo e mellorou baixo el.
In essence, everything worked, although nothing worked perfectly.	En esencia, todo funcionou, aínda que nada funcionou perfectamente.
And they are right.	E teñen razón.
The machine was as described.	A máquina era como se describe.
There was no doubt that the attack was on people like us.	Non había dúbida de que o ataque foi contra xente coma nós.
Not exactly those things.	Non exactamente esas cousas.
It may rain a little.	Pode que chova un pouco.
It didn’t go ahead.	Non saíu adiante.
No one could beat me.	Ninguén podía vencerme.
Maybe they think it goes with the course.	Quizais pensen que vai co curso.
I see you have been to me things.	Vexo que me estiveches as cousas.
I wonder if they make any sense to you.	Pregúntome se teñen algún sentido para ti.
The difference is amazing.	A diferenza é incrible.
I feel for you.	Sinto por ti.
Higher numbers mean fast forward.	Os números máis altos significan un avance rápido.
The line is completely silent.	A liña é completamente silenciosa.
Her hair was short.	O seu cabelo era curto.
Confusion is the state we are destined to be in.	A confusión é o estado no que estamos destinados a estar.
She had to stop this.	Ela tivo que parar isto.
Now we need to test the second limit.	Agora necesitamos probar o segundo límite.
It was below the church block.	Estaba abaixo da cuadra da igrexa.
A brief discussion ensued.	Seguiuse unha breve discusión.
We have been giving up the old for the new faith.	Estivemos renunciando ao vello pola nova fe.
That was the only safe option.	Esa era a única opción segura.
No, not my arm.	Non, non o meu brazo.
The results were compared with our previously published data.	Comparáronse os resultados cos nosos datos publicados anteriormente.
Participants provided informed written consent.	Os participantes proporcionaron o consentimento informado por escrito.
He had achieved what so many failed to achieve.	Conseguira o que tantos non lograron.
Some of them came out crying.	Algúns deles saíron chorando.
However, if it happens, leave it.	Non obstante, se sucede, déixao.
Take the body for example.	Tome o corpo por exemplo.
They cost twice as much, but last three times as long.	Custan o dobre, pero duran tres veces máis.
I wouldn’t leave.	Non sairía.
Here are some key details about the deal.	Aquí tes algúns detalles clave sobre o acordo.
Neither does his own room.	Tampouco o seu propio cuarto.
He said he didn’t understand me.	Dixo que non me entendía.
The higher the number, the earlier the method is called.	Canto maior sexa o número, máis cedo se chama o método.
But he doesn’t take it for granted either.	Pero tampouco o dá por feito.
The only thing that changes is the scale and the deadline.	O único que cambia é a escala e o prazo.
It makes sense when you think about it.	Ten sentido cando o pensas.
That could leave you in a difficult economic situation.	Iso podería deixalo nunha situación económica difícil.
His eyes calm, his voice light.	Os seus ollos tranquilos, a súa voz lixeira.
Just go down here.	Só baixa aquí.
You can stop by when you leave.	Podes pasar por alí ao saír.
I love this beautiful story.	Encántame esta fermosa historia.
It was his own family.	Era a súa propia familia.
I went to college I did everything I had to.	Fun á facultade fixen todo o que debía.
His only true friend.	O seu único amigo verdadeiro.
A warm relationship developed.	Desenvolveuse unha cálida relación.
There was a period of time recently in which we just weren’t sleeping.	Houbo un período de tempo recentemente no que simplemente non estabamos durmindo.
Not the window on the left.	Non a fiestra da esquerda.
The air is warm and calm.	O aire está quente e tranquilo.
If you use these, you support the website.	Se usa estes, apoia o sitio web.
It's for the best.	É para o mellor.
But there was also a world of differences.	Pero tamén había un mundo de diferenzas.
How they used me.	Como me usaron.
The type running the database encountered the problem.	O tipo que executa a base de datos atopou o problema.
There are two ways to set up such a system.	Hai dúas formas de configurar un sistema deste tipo.
There are things in the mind that may be missing.	Hai cousas da mente que pode faltar.
The colors used should be similar.	As cores utilizadas deben ser similares.
They were once taught as part of a good education.	Unha vez ensinábanse como parte dunha boa educación.
Here we will see two of these.	Aquí veremos dous destes.
Things were not perfect.	As cousas non eran perfectas.
I noticed you were talking to those students there.	Notei que estabas falando con eses estudantes alí.
And that doesn’t mean we don’t, and we’re fully prepared.	E iso non significa que non o fagamos, e estamos totalmente preparados.
But something else kept him from talking.	Pero outra cousa impediulle falar.
That's right, water.	É certo, auga.
I would never give up.	Nunca me rendiría.
You just need to put it back on.	Só necesita colocarse de novo.
My writing skills are good, not excellent.	As miñas habilidades para escribir son boas, non excelentes.
We have no idea what.	Non temos idea de que.
It is published four times a year.	É publicado catro veces ao ano.
I hadn’t wanted to be one.	Non quixera ser un.
Pass the autumn line.	Pasada a liña de outono.
Now, that’s usually an advantage.	Agora, normalmente iso é unha vantaxe.
I have nothing left to do.	Non me queda nada que facer.
But today is the day.	Pero hoxe é o día.
Now go on and on and on.	Agora segue e segue e segue.
Then he realized they were too far away.	Entón deuse conta de que tiñan demasiado lonxe.
Several of the men refused to listen anymore.	Varios dos homes negáronse a escoitar máis.
This is really amazing.	Isto é realmente incrible.
This effect was more significant with the combination of treatment.	Este efecto foi máis significativo coa combinación de tratamento.
I think you have a problem.	Creo que tes un problema.
Good music is not so random.	A boa música non é tan aleatoria.
Death had played with his hand and he had the card high.	A morte xogara coa súa man e el tiña a carta alta.
He is not dead yet.	Aínda non está morto.
I am currently reading.	Actualmente estou lendo.
It never was, never will be.	Nunca foi, nunca será.
We did it.	Fixémola.
You cannot hide the soul.	Non podes ocultar a alma.
Side note, there are two ways to prove a site is valid.	Nota lateral, hai dúas formas de probar que un sitio é válido.
If you take that position, it certainly is.	Se tomas esa posición, certamente o é.
You would not eat.	Non comerías.
And he had for that age.	E tiña por esa idade.
And she came.	E ela veu.
That was the last thing he said.	Iso foi o último que dixo.
Do you have any of the following medical conditions ?.	Ten algunha das seguintes condicións médicas?.
They have no choice.	Non se teñen opción.
It was just amazing.	Foi simplemente incrible.
Not all, exactly.	Non todos, exactamente.
Nothing in the parking lot told him to look there.	Nada do aparcadoiro lle dixo que mirara alí.
Therefore, he was dead before he touched the ground.	Polo tanto, estaba morto antes de tocar o chan.
You should say every meal, actually.	Debería dicir cada comida, en realidade.
Let's go for it.	Imos ir a por iso.
No windows identified.	Non se identificaron fiestras.
Do not hold more than one or two seconds.	Non aguante máis dun ou dous segundos.
I pause for a moment to catch my breath.	Paro un momento para recuperar o alento.
Little immediate value.	Pouco de valor inmediato.
Food and more food.	Comida e máis comida.
You have to open the door wide.	Ten que abrir de par en par a porta.
It will beat young people with power, not speed.	Vencerá aos mozos con poder, non con velocidade.
He stood firm.	Mantívose firme.
I don’t know why it should be like that.	Non sei por que debería ser así.
But this experiment did not end here.	Pero este experimento non rematou aquí.
He says he just can’t do it.	Di que simplemente non pode facelo.
That is very unusual.	Iso é moi inusual.
I approached the door and looked up and down.	Achegueime á porta e mirei de arriba abaixo.
The cook was not far behind.	O cociñeiro non se quedou atrás.
She didn’t want to hear herself.	Ela non quería escoitarse a si mesma.
It is no longer anything.	Xa non é nada.
It would be almost impossible to do that.	Sería case imposible facelo.
I wonder what it will cost you this time.	Pregúntome que lle custará esta vez.
That’s where we are today.	Aí é onde estamos hoxe.
I still can't believe it.	Aínda non o podo crer.
There wasn’t much up there.	Non había moito alí arriba.
And without that.	E sen iso.
I’m an old woman, but keep in touch.	Son unha vella, pero mantén o contacto.
It's ten o'clock and the city is dead.	Son as dez e a cidade está morta.
He won a world war.	Gañou unha guerra mundial.
I don’t know if it was black.	Non sei se era negro.
She didn't want you.	Ela non te quería.
However, a further study is needed.	Non obstante, é necesario un estudo máis adiante.
The weekend was enough.	A fin de semana foron bastantes.
Clean up after me.	Limpar despois de min.
This is the perfect balance between form and function.	Así é o equilibrio perfecto entre forma e función.
As indicated above.	Como se indicou anteriormente.
He wanted to get to her, not her to get to him.	El quería chegar a ela, non ela chegar a el.
There are many different ways to do this.	Hai moitas formas diferentes de facelo.
I don’t want this to be just another.	Non quero que isto sexa só outro.
Everything seems normal.	Todo parece normal.
So we arrived in six years.	Así chegamos en seis anos.
I had a great show in the morning.	Tiven un gran espectáculo pola mañá.
The course is about to begin.	O curso está a piques de comezar.
No comment option is better.	Ningunha opción de comentarios é mellor.
She knows him all too well.	Ela coñéceo demasiado ben.
I passed a young man going the other way.	Pasoume un mozo indo para outro lado.
The result was excellent.	O resultado foi excelente.
The only person I knew.	A única persoa que coñecía.
She will be helped.	Ela vai ser axudada.
The car is small so there is no problem there.	O coche é pequeno polo que non hai ningún problema alí.
So that part was a little tough.	Así que esa parte foi un pouco dura.
Maybe you looked for it too and read about it.	Quizais tamén o buscou e leu sobre iso.
Tell us more about it.	Cóntanos máis sobre iso.
The differences may be related to several factors.	As diferenzas poden estar relacionadas con varios factores.
A door that opens to the wrong season.	Unha porta que se abre á tempada equivocada.
It was dinner.	Foi cear.
For me, this is more of a show vote on your part.	Para min, isto é máis un voto de espectáculo pola súa parte.
Music was not his first choice.	A música non foi a súa primeira opción.
I have technical support at my school.	Teño apoio técnico na miña escola.
You are a man.	Vostede é un home.
Most in this trade are men.	A maioría neste oficio son homes.
It also does a great job on a cold winter.	Tamén fai un gran traballo nun inverno frío.
But it’s not perfect.	Pero non é perfecto.
You will run it twice.	Vai executalo dúas veces.
I couldn’t stop thinking about it.	Non podía deixar de pensar niso.
When he opened them, he could concentrate.	Cando os abriu, podía concentrarse.
Because that’s too much code to go back.	Porque iso é moito código para volver atrás.
It surprised her a little.	Sorprendeuna un pouco.
I deeply understand how you love the whole person.	Entendo profundamente como queres a toda a persoa.
He rested his head on his knees, trying to turn them off.	Pousou a cabeza sobre os xeonllos, intentando apagalos.
There were two possible reasons for this.	Houbo dúas razóns, posiblemente, para iso.
I can't think that.	Non podo pensar que.
These stories are usually set in hundreds of years in the future.	Estas historias adoitan ambientarse nuns centos de anos no futuro.
You can find the job that works for you.	Podes atopar o posto que che funciona.
This can be for several reasons.	Isto pode ser por varias razóns.
Tomorrow we rest for a day.	Mañá descansamos un día.
He was asleep before she left his room.	Estaba durmido antes de que ela saíse do seu cuarto.
They just own it.	Só o posúen.
This requires constant education.	Para iso é necesaria unha educación constante.
I myself did not fully understand the feeling, the truth.	Eu mesmo non entendín completamente o sentimento, a verdade.
He must seem to be really suffering.	Debe parecer que está sufrindo de verdade.
The two are nice enough in camp.	Os dous son o suficientemente agradables no campamento.
Ideas are easy, vision is difficult.	As ideas son fáciles, a visión é difícil.
You will never go out with him.	Nunca sairás con el.
We have where we want.	Temos onde queremos.
Hard lines rarely occur in nature.	As liñas duras raramente ocorren na natureza.
I go inside the product.	Vou dentro do produto.
I want to go out more.	Quero saír máis.
Others take a more extreme approach.	Outros adoptan un enfoque máis extremo.
Its reality is less than ideal.	A súa realidade é menos que ideal.
However, these services only direct the user to web pages.	Non obstante, estes servizos só dirixen ao usuario a páxinas web.
Very, very wet.	Moi, moi mollado.
Selling a car.	Vendo un coche.
It really wasn’t hard to understand.	Realmente non foi difícil de entender.
I came back for a few seconds.	Volvín uns segundos.
Sometimes I get that way.	Ás veces chégome así.
I didn’t think about death, but now I do.	Non pensara na morte, pero agora si.
In fact, we have shown a much stronger result.	En realidade, demostramos un resultado moito máis forte.
The underlying mechanisms are not completely known.	Non se coñecen completamente os mecanismos subxacentes.
He said he had evidence.	Dixo que tiña probas.
More time to deal.	Máis tempo para afrontar.
It takes up space.	Ocupas espazo.
On top of that, the action rarely stood out this week.	Ademais diso, a acción raramente destacou esta semana.
At least I would give them an address.	Polo menos daríalles unha dirección.
We will miss him forever.	Botarémolo de menos para sempre.
I learned to use and concentrate my power.	Aprendín a usar e concentrar o meu poder.
You need time to think about your future, not just tomorrow.	Necesita tempo para pensar no seu futuro, non só no mañá.
She had met a man, he said.	Ela coñecera un home, dixo.
I could finish it now.	Podería rematalo agora.
In both cases.	En ambos casos.
We are here and we have a job to do.	Estamos aquí e temos un traballo que facer.
In fact, they are as bad as ever.	De feito, son tan malos como sempre.
Most of the birds managed to stay away from him.	A maioría dos paxaros conseguiron manterse lonxe del.
Some things had changed.	Algunhas cousas cambiaran.
Some say we’re not as big as we used to be.	Algúns din que non somos tan grandes como antes.
The day has finally begun.	Por fin chegou o día de comezar.
They can cause side effects.	Poden causar efectos secundarios.
Well, she thought.	Ben, pensou ela.
And tomorrow night we went out again.	E mañá pola noite volvemos saír.
However, these differences are too small to be taken seriously.	Non obstante, estas diferenzas son demasiado pequenas para ser tomadas en serio.
And he took his rules seriously.	E tomou en serio as súas regras.
This is what I was doing on the road.	Isto é o que estaba facendo na estrada.
We decided to stop.	Decidimos parar.
She is living a new life.	Ela está a vivir unha nova vida.
He couldn't help but wonder.	Non puido evitar preguntarse.
There was nothing out of place.	Non había nada fóra de lugar.
He knew the marker and let us pass without incident.	Coñecía o marcador e deixounos pasar sen incidentes.
These values ​​have not been previously reported.	Estes valores non foron informados previamente.
They are a communication from one mind to another.	Son unha comunicación dunha mente a outra.
How did you feel about that?	Como vos pareceu iso?.
The control plants were free of infection.	As plantas de control estaban libres de infección.
It's a problem.	É un problema.
Its range.	A súa gama.
He seemed to like it.	Parecía que lle gustaba.
But you must name the time and place.	Pero debes nomear a hora e o lugar.
The third argument is this.	O terceiro argumento é este.
Tell him exactly the same thing.	Dille exactamente o mesmo.
A man he had never seen before passed by.	Un home que nunca antes vira pasou adiante.
It was good for the fans.	Foi bo para os afeccionados.
He is so professional.	É tan profesional.
Bet on that.	Aposta por iso.
They have no energy.	Non teñen enerxía.
That’s more or less where this conceptual design goes.	Iso é máis ou menos no que vai este deseño conceptual.
He lowered his father.	Baixou o seu pai.
The pain was too real.	A dor era demasiado real.
But when things went wrong, she had no plans.	Pero cando as cousas saían mal, ela non tiña ningún plan.
There was blood.	Había sangue.
But it looks so sweet.	Pero parece tan doce.
He was able to use the bathroom in a week.	Puido usar o baño nunha semana.
Survival skills, some might say.	Habilidades de supervivencia, poderían dicir algúns.
There is little chance that your life will change soon.	Hai poucas posibilidades de que a súa vida cambie pronto.
If you are at home I will give you the military news.	Se está na casa darache as noticias militares.
The background noise on the phone.	O ruído de fondo no teléfono.
Then a sound of tiny feet running.	Logo un son de pés diminutos correndo.
We will never know for sure, now.	Nunca o saberemos con certeza, agora.
I was more often than my brother.	Estaba máis a miúdo que o meu irmán.
We should be used to that already.	Xa deberiamos estar acostumados a iso.
What to do with your tax.	Que ver co seu imposto.
I was starting to forget about myself.	Comezaba a esquecerme de min mesmo.
This was a problem.	Este foi un problema.
I'm still working on it.	Aínda estou traballando niso.
Sorry, he said.	Sentímolo, dixo.
However, they kept the figure low to be more responsible.	Non obstante, mantiveron a cifra baixa para ser máis responsables.
So challenge them.	Así que desafíaos.
But as soon as the door came out nothing was seen.	Pero axiña que saíu a porta non se ve nada.
I was looking for anyone.	Buscaba a calquera.
Find out what's going on in the world today.	Descubra o que está a pasar no mundo hoxe.
He is just the best.	El é só o mellor.
It felt better this morning.	Esta mañá sentiuse mellor.
Don't come back.	Non volvas.
I love seeing you outside.	Encántame verte fóra.
Handle paper as little as possible.	Manipula o papel o menos posible.
I got up at his wedding, no doubt.	Levanteime na súa voda, sen dúbida.
Both do some common processes.	Ambos fan algúns procesos comúns.
We can't stay.	Non podemos quedar.
This is a done deal.	Este é un acordo feito.
The two crew members died in the crash.	Os dous tripulantes morreron no accidente.
Car when peace returned.	Coche cando volveu a paz.
Two more hours to wait.	Dúas horas de máis para esperar.
My blood sugar must have been a little low.	O meu azucre no sangue debeu estar un pouco baixo.
They go to the light, believe me.	Van á luz, créeme.
Then choose the first three colors that attract you the most.	Despois escolle as tres primeiras cores polas que máis che atraen.
His word was his word.	A súa palabra foi a súa palabra.
But let's run there to the ground.	Pero imos correr alí ata o chan.
Of course it worked.	Por suposto que funcionou.
Maybe the child is with them.	Quizais o neno estea con eles.
But you are a good young woman.	Pero ti es unha boa muller nova.
I don’t want to see him again.	Non quero velo de novo.
That was not the case here.	Non foi o caso aquí.
They made sense from a certain point of view.	Tiñan sentido dende certo punto de vista.
Just don’t be close and personally with them.	Só non estar preto e persoalmente con eles.
You wouldn’t think it was summer.	Non pensarías que era verán.
I only work here.	Só traballo aquí.
This is in the same local church.	Esta é na mesma igrexa local.
But nothing came of the idea.	Pero nada xurdiu da idea.
He had come a long way to make his country strong.	Chegara lonxe para facer forte o seu país.
I'm sorry for you.	Síntoo por ti.
He has points in three games in a row.	Ten puntos en tres partidos seguidos.
They are in a way.	Están de certo xeito.
But she herself was seeing him now.	Pero ela mesma o estaba vendo agora.
In many ways it’s not even about content.	En moitos sentidos nin sequera se trata de contido.
But these many seemed impossible.	Pero estes moitos parecían imposibles.
To go to work.	Para ir traballar.
You may get an error.	Podes obter un erro.
It is to which more men respond.	É ao que máis homes responden.
I want to fight.	Quero loitar.
Remove from bag.	Retirar da bolsa.
Hit him hard.	Golpealo forte.
The patient laughed.	O paciente riu.
Not for the people of this station.	Non para a xente desta estación.
Have a light dinner.	Toma unha cea lixeira.
I'm sure you know.	Estou seguro de que o sabes.
She needed space.	Ela necesitaba espazo.
She took a deep breath.	Ela tirou un alento.
As soon as it started, it ended.	Tan pronto como comezou, rematou.
I didn’t know you were here, at home.	Non sabía que estabas aquí, na casa.
Using a gun.	Usando unha pistola.
Everything that happened the day before happens again.	Todo o que pasou o día anterior volve pasar.
At first, those letters scared me.	Ao principio, aquelas cartas asustáronme.
I went to him for personal, not political reasons.	Fun a el por motivos persoais, non políticos.
This was for many reasons.	Isto foi por moitos motivos.
This is useful if you need to transfer very large files.	Isto é útil se precisas transferir ficheiros moi grandes.
She was treated and released.	Foi tratada e liberada.
Do what you feel like.	Fai o que che apetece.
I wanted to make sure it never happened again.	Quería asegurarse de que non volvese pasar nunca máis.
We had more kids who wanted to play than teams.	Tiñamos máis nenos que querían xogar que equipos.
They could look back.	Poderían mirar cara atrás.
We are not, for example, responsible for other people.	Non somos, por exemplo, responsables doutras persoas.
As we worked it out, the words seemed to come.	Mentres o traballamos, as palabras parecían chegar.
I wanted to think more about the matter.	Quería pensar máis no asunto.
She works hard for her money.	Ela traballa duro polo seu diñeiro.
A perfect life with you.	Unha vida perfecta contigo.
You’re not going to talk about it.	Non vai falar diso.
And he was going to give it to her.	E ía darllo a ela.
However, this was not because he had chosen sides.	Non obstante, isto non foi porque elixira bandos.
He spent most of an hour.	Pasou a maior parte dunha hora.
Then he knew his life was coming to an end.	Entón soubo que a súa vida remataba.
The environment is very clean and professional.	O ambiente é moi limpo e profesional.
She loved seeing him so excited, so happy.	Encantáballe velo tan emocionado, tan feliz.
They approached.	Achegáronse.
Some weeks are like that.	Algunhas semanas son así.
It hurt all over my upper body.	Doíame todo na parte superior do corpo.
Name, date of birth, national insurance number. 	Nome, data de nacemento, número de seguro nacional. 
most of the time, they will share something new with you.	a maioría das veces, compartirán contigo algo novo.
We are trying to live the faith in a bad time.	Estamos tentando vivir a fe nun mal momento.
To use return and empty instead of return.	Para usar return e empty en lugar de return.
My job was very simple.	O meu traballo era moi sinxelo.
None held high political office.	Ningún ocupaba altos cargos políticos.
We don’t sit at the table and eat.	Non nos sentamos á mesa e comemos.
He’s a man, or close enough.	É un home, ou o suficientemente cercano.
You will fill out the form.	Cubrirás o formulario.
I’ll have to think about that.	Terei que pensar niso.
I find it very interesting.	Paréceme moi interesante.
Then the time came.	Entón chegou o momento.
And then he started walking.	E entón comezou a marchar.
Follow me for this.	Sígueme por isto.
It seemed impossible.	Parecía que era imposible.
We must not fear.	Non debemos temer.
I don’t even want to think about how much it cost.	Non quero nin pensar en canto custou.
She was ready to go.	Ela estaba lista para ir.
Talk and ask for what you think you need.	Fala e solicita o que creas que necesitas.
The next day we went to school as usual.	Ao día seguinte fomos á escola como sempre.
So this is going to be pretty short.	Entón, isto será bastante curto.
My thoughts are with those who are trapped in the incident.	Os meus pensamentos están cos que están atrapados no incidente.
What we don’t understand we tend to fear.	O que non entendemos tendemos a temer.
We use two methods to do this.	Usamos dous métodos para facelo.
He expected the same from his employees.	Agardaba o mesmo dos seus empregados.
The book was going to go to print earlier this month.	O libro ía saír á imprenta a principios deste mes.
So start planning for them.	Entón comeza a planificar para eles.
That takes care of two issues at once.	Iso coida dúas cuestións á vez.
I something like that.	Eu algo así.
He came up close.	Vino de preto.
But there was no court.	Pero non houbo tribunal.
There is a different way to do it.	Existe unha forma diferente de facelo.
More details are discussed below.	Máis detalles son discutidos a continuación.
That’s the age range of most people here.	Ese é o rango de idade da maioría da xente aquí.
But something went very wrong somewhere.	Pero algo saíu moi mal nalgún lugar.
But tell me what you think !.	Pero dime que te parece!.
Sign your comment with at least one name.	Asina o teu comentario polo menos cun nome.
He must be something.	El debía ser algo.
Soon fan.	Pronto fano.
We do not process new orders these days.	Non procesamos novos pedidos nestes días.
And so are patient groups.	E tamén o son os grupos de pacientes.
He lost his father at the age of ten.	Perdeu ao seu pai aos dez anos.
A very big house.	Unha casa moi grande.
I have come to write a few letters.	Veño escribir unhas cantas cartas.
Not just them.	Non só eles.
That’s my best so far.	Ese é o meu mellor ata agora.
Sometimes simple stories are the best.	Ás veces, as historias sinxelas son as mellores.
It's for him.	É para el.
Eyes fixed on her.	Os ollos fixados nela.
But she would have to watch the woman.	Pero ela tería que vixiar á muller.
You know better than sitting on a patient's bed.	Vostede sabe mellor que sentarse na cama dun paciente.
In addition, he only has two years left on his contract.	Ademais, só lle quedan dous anos de contrato.
The situation was becoming dangerous.	A situación íase facendo perigosa.
In addition, there are several options within each of these tools.	Ademais, hai varias opcións dentro de cada unha destas ferramentas.
It is large enough to accommodate a large number of people.	É o suficientemente grande como para albergar un gran número de persoas.
But there was no way I could sleep.	Pero non había forma de que puidese durmir.
It won’t take me a minute to fix it, if you want me to do it.	Non tardaré un minuto en arranxar, se queres que o faga.
I took his hand.	Tomei a súa man.
It was the right place to start.	Era o lugar axeitado para comezar.
I thought you would like to know.	Pensei que quererías saber.
No one is eating right now.	Ninguén está a comer agora.
Much refused to leave.	Moito negouse a marchar.
Tired of that.	Canso daquela.
Her only child had died in a car accident.	O seu único fillo morrera nun accidente de tráfico.
It’s not easy, and there are many things to learn.	Non é sinxelo, e hai moitas cousas que aprender.
They are under arrest.	Están detidos.
Women fight, they can’t help it, it’s in their bad blood.	As mulleres pelexan, non poden evitar, está no seu mal sangue.
This is war.	Isto é a guerra.
First, they suggest two options.	En primeiro lugar, suxiren dúas opcións.
That was the rule of his game.	Esa era a regra do seu xogo.
His remains were never found.	Os seus restos nunca foron atopados.
But it's not fair.	Pero non é xusto.
This can help you better prepare for the conversation.	Isto pode axudarche a preparar mellor a conversa.
I've seen them before.	Vínos antes.
No one recognized him today.	Hoxe ninguén o recoñeceu.
They are critical pieces.	Son pezas críticas.
Every step and thought was like one.	Cada paso e pensamento era como un.
And here are the guys who helped me out.	E aquí están os rapaces que me axudaron a saír.
Long again for his low back pain and in his left leg.	Longo de novo pola súa dor lumbar e na perna esquerda.
You will still have other options.	Seguirá tendo outras opcións.
I feel like doing it.	Sinto que o fai.
Anyone help us get the idea.	Calquera que nos axude a conseguir a idea.
He spoke faster and faster.	Cada vez máis rápido falaba.
The time was yours, in life.	O tempo era teu, na vida.
It was heavy, metallic, black, and designed to kill people.	Era pesado, metálico, negro e deseñado para matar xente.
I see it happening all around me.	Vexo que pasa ao meu redor.
People get cut off sometimes.	A xente córtanse ás veces.
But that’s a conversation for another time.	Pero esa é unha conversa para outro momento.
People need to know that there are places to go.	A xente ten que saber que hai lugares onde ir.
You don't go up there anymore.	Xa non vai aí arriba.
There is no right or wrong here.	Aquí non hai ben ou mal claro.
It's your way.	É o seu camiño.
The subject was no doubt in his mind.	O tema estaba sen dúbida na súa mente.
He didn't hear any conversations.	Non escoitou ningunha conversación.
There’s usually not much there.	Normalmente non hai moito alí.
But that day my answer changed.	Pero ese día a miña resposta cambiou.
Now comes the hard time.	Agora toca tempos difíciles.
He had to explain it to his wife.	Tivo que explicarlle á súa muller.
How about that.	Que tal iso.
It continued night after night in the following weeks.	Continuou noite tras noite nas semanas seguintes.
You will have to listen.	Vai ter que escoitar.
I was trying to grab something broken and make it whole.	Estaba tentando coller algo roto e facelo enteiro.
I have never seen such behavior.	Nunca vin un comportamento así.
She also saw them last night.	Ela tamén os viu onte á noite.
Really great to hear !.	Realmente xenial escoitar!.
First he saw the smoke.	Primeiro viu o fume.
They know how to use it.	Saben usalo.
The love of my life.	O amor da miña vida.
They come out because they are stupid.	Saen porque son parvos.
Inside me.	Dentro de min.
He thought things through.	Pensou as cousas ben.
Shared knowledge benefits our students.	O coñecemento compartido beneficia aos nosos estudantes.
It was a lovely call.	Foi unha chamada encantadora.
It's a bit of a trial and error.	É un pouco de proba e erro.
I'm working on it.	Estou traballando niso.
It was a good book.	Foi un bo libro.
Under no circumstances consent to the registration of your property.	Non consentis en ningún caso un rexistro da túa propiedade.
Most of them are middle class products.	A maioría deles son produtos da clase media.
It was not clear on that.	Non estaba claro niso.
One second too late.	Un segundo demasiado tarde.
And my hand touches.	E a miña man toque.
But the images were too important to retain.	Pero as imaxes eran demasiado importantes para reterlas.
They were just there, ready to be looked at.	Simplemente estaban alí, listos para ser mirados.
If you’re interested, you can read more about me here.	Se estás interesado, podes ler máis sobre min aquí.
I could stop lying.	Podería deixar de mentir.
I wouldn’t clean my clothes or know what to buy.	Non limparía a roupa nin sabía que comprar.
That’s my guess this morning.	Esa é a miña suposición esta mañá.
However, if your customers aren't there, it's a waste.	Non obstante, se os teus clientes non están alí, é un desperdicio.
Then he heard a noise.	Entón escoitou un ruído.
For one thing, it doesn’t come close.	Por unha banda, non se achega.
To make him face that.	Para facerlle a cara iso.
The light came from outside us.	A luz veu de fóra de nós.
Instead, we chose to split the problem into two steps.	Pola contra, optamos por dividir o problema en dous pasos.
He started towards her and would have passed directly in front of her.	El comezou cara a ela e tería pasado directamente por diante dela.
But there is much more.	Pero hai moito máis.
You have to do it better.	Tes que facelo mellor.
This feature is critical for real-time applications.	Esta característica é fundamental para aplicacións en tempo real.
He should be angry.	Debería estar enfadado.
As he got older.	A medida que foi maior.
It follows from a simple argument.	Despréndese dun simple argumento.
They work for a company.	Traballan para unha empresa.
Something that meant change.	Algo que significaba o cambio.
Turns out it was a lot of fun.	Resulta que foi moi divertido.
It actually helps to do more on the site.	En realidade, axuda a facer máis no sitio.
Take a look at the data needed to support every great opportunity.	Bótalle un ollo aos datos necesarios para apoiar cada gran oportunidade.
He raised his hands.	Levantou as mans.
Now I knew this would not happen.	Agora sabía que isto non pasaría.
I was not used to such things.	Non estaba afeito a tales cousas.
They are a lot of fun listening to stories.	Son moi divertidos de escoitar historias.
I started talking, and his eyes never moved away from my face.	Comecei a falar, e os seus ollos nunca se apartaron da miña cara.
The book does not require people to get out of their cars.	O libro non esixe que a xente saia dos seus coches.
I will post it below.	Publicareino a continuación.
It takes longer than you think.	Leva máis tempo do que pensas.
However, for both events, the result could have been very different.	Non obstante, para ambos os eventos, o resultado puido ser moi diferente.
But nothing was in any way familiar.	Pero nada era de ningún xeito familiar.
The case was judged with that theory.	O caso foi xulgado con esa teoría.
Just here and left.	Só aquí e marchou.
And that only in the last two days.	E iso só nos últimos dous días.
They know him very well and they like him.	Coñéceno moi ben e gústalles.
All sample conditions are repeated three times.	Todas as condicións da mostra repítense tres veces.
I really can’t talk right now.	Realmente non podo falar agora.
You give in.	Vostede cede.
You need information.	Necesitas información.
Secondary sexual traits were normal in both cases.	Os rasgos sexuais secundarios foron normais en ambos os casos.
Nice children died.	Morreron nenos agradables.
I actually liked it.	En realidade gustoume.
I knew she wouldn’t give up.	Sabía que ela non se rendería.
I could even shoot him.	Incluso podería dispararlle.
Or you can try it yourself.	Ou podes probalo ti mesmo.
This is known as an online attack.	Isto coñécese como un ataque en liña.
This is clearly impossible.	Isto é claramente imposible.
I can't get you out of my mind.	Non podo sacarte da miña mente.
The same goes for the left.	O mesmo ocorre na esquerda.
I didn’t know she was married.	Non sabía que estaba casada.
He had touched her.	Tocáraa.
Typically, this will require making a few phone calls or researching.	Normalmente, isto requirirá facer algunhas chamadas telefónicas ou investigar.
I don’t want to hear it.	Non quero escoitalo.
He left without a title.	Marchou sen ter un título.
Your face said it for you.	A túa cara díxoo por ti.
Put it in that car.	Métea nese coche.
I like loud music.	Gústame a música alta.
The audience could no longer look away.	O público xa non podía mirar para outro lado.
The lines between dots are only intended to guide the eye.	As liñas entre puntos só están destinadas a guiar o ollo.
Boy, is that good.	Neno, é bo niso.
People are busy.	A xente está ocupada.
Social services have saved you.	Os servizos sociais gardáronte.
Just get up and don’t raise your voice.	Só levántase e non ergues a voz.
Unfortunately, several problems arise from this use.	Desafortunadamente, varios problemas derivan deste uso.
I called some friends.	Chamei a algúns amigos.
She told him.	Ela díxolle.
Maybe they come by air.	Quizais veñan polo aire.
It’s a world that was changing even before it was sent.	É un mundo que estaba cambiando incluso antes de ser enviado.
See how you want it.	Mira como queiras.
Everything was mostly very positive.	Todo foi na súa maioría moi positivo.
He barely moved it.	Apenas o moveu.
You have to choose one or the other and be consistent.	Debes escoller un ou outro e ser coherente.
There is nothing for you here.	Aquí non hai nada para ti.
It was about the size of a small room.	Tiña aproximadamente o tamaño dun cuarto pequeno.
Maybe some here and there.	Quizais algúns aquí e alí.
I let it run for over twenty minutes and saw no progress.	Deixeino correr durante máis de vinte minutos e non vin progreso.
They are creative.	Son creativos.
Behind each photo is a story.	Detrás de cada foto hai unha historia.
The analysis was based on three independent sets of experiments.	A análise baseouse en tres conxuntos independentes de experimentos.
The problem is you.	O problema es ti.
Share it with your friends.	Compárteo cos teus amigos.
I was very tired, all of a sudden.	Estaba moi canso, de súpeto.
I wasn’t very happy.	Eu non estaba moi feliz.
I guess you were wrong about everything.	Supoño que te equivocaches en todo.
We are finally in something.	Por fin estamos en algo.
But today there was no voice.	Pero hoxe non había voz.
It is bright and beautiful for autumn.	É brillante e fermoso para o outono.
They opened their doors and welcomed us.	Abriron as súas portas e deronnos a benvida.
He knew what was going on and did nothing.	El sabía o que estaba a pasar e non fixo nada.
Children and adults.	Nenos e adultos.
And, you know, it’s still strong.	E, xa sabes, séguese forte.
In addition, we should include such preconditions from practical reason.	Ademais, deberíamos incluír tales previos desde a razón práctica.
That and maybe spring is weak.	Iso e quizais a primavera é feble.
Instead, it was a trade that was taking place.	En cambio, era un comercio que se estaba a realizar.
We had never met.	Nunca nos coñeceramos.
I knew there was.	Eu sabía que había.
See you soon !.	Vémonos pronto!.
You met an old friend.	Atopácheste cun vello amigo.
I knew I would not return.	Sabía que non volvería.
Take a look around you.	Bótalle un ollo ao teu redor.
There was only one sign, but I was seeing three.	Só había un sinal, pero estaba a ver tres.
Children are often angry.	Os nenos adoitan estar enfadados.
It works great for these products.	Funciona moi ben para estes produtos.
This is made worse by some weird design decisions.	Isto empeora por algunhas decisións de deseño estrañas.
I would like you to join us.	Gustaríame que nos acompañase.
Call us if you have any questions.	Chámanos se tes dúbidas.
It’s probably too late for me on this, but it can help others.	Probablemente sexa demasiado tarde para min sobre isto, pero pode axudar a outros.
They pushed a young man against a car.	Empuxaron a un mozo contra un coche.
Well don’t be afraid.	Pois non teñas medo.
The big question is how much is your defense.	A gran pregunta é canto é a súa defensa.
They would have a plan.	Terían un plan.
She said something.	Ela di algo.
It had nothing to do with me.	Non tiña nada que ver comigo.
And after being together for a year, it happened.	E despois de estar xuntos un ano, pasou.
This is not complicated.	Isto non é complicado.
Except what he did.	Excepto o que fixo.
Then really think about the type of location you need.	A continuación, pensa realmente no tipo de localización que necesitas.
Then we went to dinner.	Despois fomos cear.
No one really knows.	Ninguén o sabe realmente.
Some even more than independent.	Algúns aínda máis que independentes.
I like it the way you are.	Gústame tal como eres.
I needed to clean up.	Necesitaba limpar.
Things like this.	Cousas coma esta.
The fact is that no one really knows.	O feito é que ninguén o sabe realmente.
I’m trying to look ahead and forget about myself.	Estou tentando mirar cara adiante e esquecerme.
The procedure is usually something like the following.	O procedemento adoita ser algo así como o seguinte.
It was barely six in the morning.	Apenas eran as seis da mañá.
Help in a daycare.	Axuda nunha gardería.
In this way, the same plane represents different sites for different steps.	Deste xeito, un mesmo plano representa sitios diferentes para diferentes pasos.
You will love it very much.	Quererás moi ben.
We will make the job easier.	Facilitaremos o traballo.
I stopped for a bit.	Parei un pouco.
I barely knew this man.	Apenas coñecía a este home.
We will need two groups.	Necesitaremos dous grupos.
You will have to know.	Terás que saber.
But you have something of mine.	Pero ten algo meu.
This has never been the case.	Este nunca foi o caso.
The power to shape the city in your vision.	O poder de dar forma á cidade na túa visión.
The method was not complicated and the operation time was short.	O método non era complicado e o tempo de operación era curto.
In control to the last.	En control ata o último.
Each email is answered.	Cada correo electrónico recibe resposta.
Baby, it's okay.	Bebé, está ben.
It was a whole night.	Foi toda unha noite.
Please be here.	Por favor, estea aquí.
I can't answer that.	Non podo responder iso.
Click on it.	Fai clic nela.
He was like that, so he still sometimes made people nervous.	El era así, así que aínda ás veces poñía á xente nerviosa.
Unless you are working with this system.	A menos que esteas a traballar con este sistema.
They won’t know what you look like.	Non saberán como te pareces.
Because you need a push to be able to come back.	Porque necesita un empuxe para poder volver.
A world chosen at random.	Un mundo elixido ao azar.
It was you who did it.	Es ti quen o fixeches.
Joy raised her head and looked straight into his eyes.	Joy levantou a cabeza e mirou directamente para os seus ollos.
She can be very professional.	Ela pode ser moi profesional.
However, the fact of its existence has long been accepted.	Non obstante, o feito da súa existencia foi aceptado durante moito tempo.
A social experiment.	Un experimento social.
We can do it totally !.	Podemos facelo totalmente!.
This is the best way to make video marketing successful.	Esta é a mellor forma de facer que o marketing de vídeo teña éxito.
And it was totally fine.	E estaba totalmente ben.
It provides you with information about many countries.	Ofrécelle información sobre moitos países.
Mom was very wrong, she thought.	Mamá estaba moi equivocada, pensou.
I had never seen one before.	Nunca antes vira un.
We wondered about this.	Preguntámonos sobre isto.
But not only that, it just sounds great !.	Pero non só iso, só soa moi ben!.
Like it or not.	Gustou ou non.
You met this man.	Vostede coñeceu a este home.
Now it had started to rain.	Agora comezara a chover.
For me they were the best.	Para min foron os mellores.
Look, you went out with me one night.	Mira, saías comigo unha noite.
Trust me, stop working on this game.	Confía en min, deixa de traballar neste xogo.
But her struggle is powerful because she is human.	Pero a súa loita é poderosa porque é humana.
The struggle there still continues.	A loita alí aínda continúa.
We consider four sets of features.	Consideramos catro conxuntos de características.
Maybe we’re not a threat.	Quizais non sexamos unha ameaza.
You will respect me in a minute.	Respectarásme nun minuto.
This is the normal pattern.	Este é o patrón normal.
Beside him was a man in a city suit.	Ao seu lado estaba un home cun traxe de cidade.
And besides, the legs of horses are strong, you know.	E ademais, as patas dos cabalos son fortes, xa sabes.
Patients were followed by complications.	Os pacientes foron seguidos por complicacións.
However, none of the claims is true.	Non obstante, ningunha das afirmacións é certa.
All participants gave their informed consent after the interview.	Todos os participantes prestaron o seu consentimento informado despois da entrevista.
We tried everything until we found something that seemed right to us.	Intentamos todo ata que atopamos algo que nos pareceu correcto.
This is very important to do.	Isto é moi importante facer.
These will be up and running in the coming days.	Estes estarán en marcha nos próximos días.
So big, they said, that you don’t even see where it ends.	Tan grande, dicían, que nin sequera se ve onde remata.
I had mine.	Eu tiven o meu.
And it brought even more good news.	E trouxo aínda máis boas novas.
At least write them down.	Polo menos escríbeas.
Feel a cold coming mother.	Sente un frío que vén nai.
I will have to remember it for next time.	Terei que lembralo para a próxima vez.
Post it in the comments or link it to your blog.	Publicalo nos comentarios ou enlazalo no teu blog.
I’m running out of words.	Estou quedando sen palabras.
How can you die if you don’t see it again.	Como se pode morrer se non o volves ver.
She is so special.	Ela é tan especial.
It seems that throughout his career he employed both.	Parece que ao longo da súa carreira empregou os dous.
This was for two reasons.	Isto foi por dous motivos.
I didn’t want to be part of a sign.	Non quería formar parte dun sinal.
But he was wrong.	Pero estaba equivocado.
I’ve been there several times recently.	Estiven alí varias veces recentemente.
I’m not as scared of you as that.	Non che teño tanto medo coma iso.
It was a constant thing.	Era unha cousa constante.
Father and son.	Pai e fillo.
So fuck.	Así que carallo.
Therefore, the above result cannot be used.	Polo tanto, non se pode usar o resultado anterior.
They are something in the next room.	Son algo na habitación do lado.
Parts one, three and five are here.	As partes un, tres e cinco están aquí.
I remember it from school, of course.	Lémbroo da escola, claro.
You know it makes no sense to try to reason with them.	Vostede sabe que non ten sentido tentar razoar con eles.
This technique has not been well described.	Esta técnica non foi ben descrita.
In the dream.	No soño.
I don’t trust him.	Non confío nel.
This is what makes me happy.	Isto é o que me fai feliz.
Almost time to leave.	Case tempo de marchar.
They learn not to trust anyone.	Aprenden a non confiar en ninguén.
I would say he demonstrates that love for his family member.	Eu diría que demostra ese amor polo membro da súa familia.
I am so glad to be here.	Estou moi contento de estar aquí.
So was the last game.	Tamén foi así o último partido.
I put my hand on hers.	Puxen a man na súa.
I am able to walk and do almost everything on my own.	Son capaz de andar e facer case todo pola miña conta.
He knew something.	El sabía algo.
But that may not be true either.	Pero isto tampouco pode ser ben certo.
I want to do something amazing.	Quero facer algo incrible.
That’s a way to get to know you better.	Esa é unha forma de coñecerte mellor.
They also tried to hit me with a shot, only they failed.	Tamén tentaron pegarme un tiro, só que fallaron.
Now the energy weapons.	Agora as armas enerxéticas.
He is one of two who have the key to the safe.	É un dos dous que teñen a chave da caixa forte.
I know this is not going to happen.	Sei que isto non vai pasar.
This will be our focus in the near future.	Este será o noso foco nun futuro próximo.
He offers his hand immediately.	El ofrece a súa man inmediatamente.
I can’t be like them.	Non podo ser coma eles.
Missing reference.	Falta a referencia.
And we are here to help.	E estamos aquí para axudar.
Solutions to these problems would lead to opposite results.	As solucións a estes problemas levarían a resultados contrarios.
We can track it from bank to bank.	Podemos rastrexalo de banco en banco.
She knew what kind of women excited me.	Ela sabía que tipo de mulleres me excitaban.
But he’s still pretty smart.	Pero aínda é bastante intelixente.
When people use water, the level goes down.	Cando a xente usa a auga, o nivel baixa.
I would never hit you.	Nunca te pegaría.
Not a single shot was fired.	Non se disparou nin un tiro.
We are making tea.	Estamos facendo un té.
They lose group life benefits and no personal insurance.	Perden as prestacións de vida colectiva e non se ten seguro persoal.
The box is completely empty.	A caixa está totalmente baleira.
He did everything we needed him to do.	Fixo todo o que precisabamos que fixera.
For now.	Por agora.
That money should be better used to support the community.	Ese diñeiro debería utilizarse mellor para apoiar a comunidade.
It was a pretty lie, but an equal lie.	Era unha bonita mentira, pero unha mentira igual.
They broke up, ”he said.	Romperon", dixo.
Not a good word.	Non é unha boa palabra.
We are not here to start a body war against fat vs.	Non estamos aquí para comezar unha guerra corporal contra a graxa vs.
I joined my mother so she could live.	Xunteime á miña nai para que puidese vivir.
The man had a lot to gain by making mistakes.	O home tiña moito que gañar para equivocarse.
We had a terrible battle.	Tivemos unha batalla terrible.
I had to do it on my own.	Tiven que facelo no meu.
It is the present time.	É a época actual.
It must be done.	Debe facerse.
He loved his mother in an unusual way.	Quería á súa nai dun xeito inusual.
I can’t tell anyone.	Non podo dicirllo a ninguén.
Our office is friendly and honest.	A nosa oficina é amable e honesta.
It would probably kill him.	Probablemente o mataría.
Have enough on hand for a month.	Teña suficiente a man durante un mes.
I hope you enjoyed my card and tried it.	Espero que che gustase a miña tarxeta e que o probes.
Then cover and get out of the sun immediately.	Despois cóbrese e saia do sol inmediatamente.
She runs from there.	Ela corre de alí.
There are several options available.	Hai varias opcións dispoñibles.
I know it’s not a real solution.	Sei que non é unha solución real.
Unfortunately, you have a problem.	Desafortunadamente, tes un problema.
Then the fish is on the boat.	Despois o peixe está no barco.
Try to relate that number to the title of this product.	Tenta relacionar ese número co título deste produto.
We will have to go to her.	Teremos que ir a ela.
All in all, this has become big business.	En definitiva, isto converteuse nun gran negocio.
Talk about how badly they are used.	Fala do mal que se usan.
Now you will be.	Agora estarás.
Tell it how it is, whether from real experience or not.	Cóntao como é, sexa por experiencia real ou non.
But let’s just say you just opened the water.	Pero digamos que acabas de abrir a auga.
No, not for us.	Non, non para nós.
The serious is no more.	O serio xa non hai.
You have to be more creative.	Hai que ser máis creativo.
This is not practical.	Isto non é práctico.
Yes, I could say his name to this human.	Si, podería dicirlle o seu nome a este humano.
They will release fat.	Liberarán graxa.
And enough.	E abonda.
No more than one.	Non máis dun.
It gives confidence to young people.	Dálle confianza aos mozos.
I left no message.	Non deixei ningunha mensaxe.
Take it to whoever you want.	Llévalo para os que queres.
The court cannot agree with this conclusion.	O tribunal non pode estar de acordo con esta conclusión.
I ended up having an entire section for myself.	Acabei tendo unha sección enteira para min.
I loved these men.	Encantábame estes homes.
I have no difference in the same situation.	Non teño ningunha diferenza na mesma situación.
They expect everything to line up in the coming days.	Agardan que todo se alinee nos próximos días.
History here, report here, press release here.	Historia aquí, informe aquí, nota de prensa aquí.
A beautiful place to rest someone.	Un fermoso lugar para descansar a alguén.
He was too far away to understand anything else.	Estaba moi lonxe para entender máis nada.
So let’s get back to the role of the good.	Entón, volvemos ao papel do bo.
Something is wrong with your life, you know.	Algo está mal na túa vida, xa sabes.
I could find a solution for you.	Podería atopar unha solución para ti.
It depends on many factors.	Depende de moitos factores.
Please listen to me.	Por favor, escoitame.
It gives a better idea of ​​his character than the previous one.	Dá unha mellor idea do seu carácter que a anterior.
We consider it a work in progress.	Consideramos que é un traballo en proceso.
However, that is in the past.	Non obstante, iso está no pasado.
What? 	Que?
when we lose unity.	cando perdemos a unidade.
She knew what she was doing.	Ela sabía o que estaba facendo.
This makes sense.	Isto ten sentido.
I had my own little shop, and it was something nice.	Tiña a miña propia pequena tenda, e foi algo agradable.
Still, a very interesting thought experiment.	Aínda así, un experimento de pensamento moi interesante.
I never got to ask you.	Nunca cheguei a preguntarche.
I needed my sweet coffee in the morning.	Necesitaba o meu café doce pola mañá.
They see a future for their family.	Eles ven un futuro para a súa familia.
Then her husband and children left the house.	Entón o seu marido e os seus fillos saíron da casa.
Neither of them had heard of such a house.	Ningunha das dúas escoitou falar dunha casa así.
Nothing really stands out.	Nada destaca realmente.
Pure.	Máis puro.
The army brought you there.	O exército trouxote alí.
That’s why they have to come to you here.	Por iso te teñen que vir aquí.
I can say that.	Podo dicir iso.
But you have.	Pero ten.
What was needed.	O que facía falta.
Easier to control.	Máis fácil de controlar.
Keep up the great work you are doing.	Sigue co excelente traballo que estás facendo.
Then he got up and left the room.	Despois levantouse e saíu da habitación.
When he finally arrived the doctor was angry.	Cando por fin chegou o doutor estaba enfadado.
Which is so fucking wrong.	O que está tan jodidamente mal.
Which is a great reason to work with other women.	O que é un gran motivo para traballar con outras mulleres.
A detailed time course experiment would be needed to solve this problem.	Sería necesario un experimento detallado do curso de tempo para resolver este problema.
You made a lot of money, you paid the price.	Fixeches moito pagado, pagou o prezo.
Younger than her, but not by much.	Máis novo ca ela, pero non por moito.
The real point.	O punto real.
It is not a safe place.	Non é un lugar seguro.
It facilitates the passage.	Facilita o paso.
We talk about music and art.	Falamos de música e arte.
It felt light and fresh.	Sentíase lixeiro e fresco.
Much remains to be discovered.	Aínda queda moito por descubrir.
Fifteen years ago I wasn’t in such good shape.	Hai quince anos que non estaba en tan boa forma.
It could still happen someday.	Aínda podería pasar algún día.
Today is gone.	Hoxe xa se foi.
You will see your parents soon.	Verás aos teus pais pronto.
I've known him for seven years.	Coñézoo desde hai sete anos.
Feel more comfortable in a routine.	Séntese máis cómodo nunha rutina.
Society, unknown vs.	Sociedade, descoñecido vs.
I have no problem with having a gun.	Non teño ningún problema con ter unha arma.
About hearing his voice in various ways.	Sobre escoitar a súa voz de varias maneiras.
I am trying to understand a specific answer to this question.	Estou tentando entender unha resposta específica a esta pregunta.
She said so too.	Ela tamén o dixo.
I think that’s the most important thing.	Creo que é o máis importante.
If there is no moral law, there is nothing good.	Se non hai unha lei moral, non hai nada bo.
A man got up and approached and pushed me.	Un home levantouse e achegouse e empuxoume.
Write something new, write something interesting.	Escribe algo novo, escribe algo interesante.
The results of its clinical application are presented.	Preséntanse os resultados da súa aplicación clínica.
Information, rates and programs are subject to change without notice.	A información, as tarifas e os programas están suxeitos a cambios sen previo aviso.
I gave it my all.	Deille todo.
The others did not move.	Os demais non se movían.
Every time you approach one, he will try to kill you.	Cada vez que te achegas a un, intentará matarte.
I am determined to make a decision.	Estou decidido a tomar unha decisión.
It's too expensive.	É demasiado caro.
I think I had it.	Creo que o tiña.
I'm happy.	estou contento.
That guy was asking for it.	Aquel tipo pedíano.
They taught me to be smart with my money and to save.	Ensináronme a ser intelixente co meu diñeiro e a aforrar.
They want to get the extra big profit in no time.	Queren obter o beneficio extra grande en pouco tempo.
In fact, it will get worse.	De feito, vai empeorar.
Not my first day at work.	Nin o meu primeiro día no traballo.
I thought this article might be useful to you.	Pensei que este artigo podería ser útil para ti.
I don’t have the resources they have.	Non teño os recursos que teñen.
You can stay there as long as you want.	Podes quedar alí o tempo que queiras.
She went out on the sea road.	Ela saíu pola estrada do mar.
But this is not so new.	Pero isto non é tan novo.
The other boys laughed.	Os outros rapaces riron.
He was sitting in the kitchen at the table.	Estaba sentado na cociña á mesa.
She has to go herself.	Debe ir ela mesma.
Try to understand.	Tenta que entendas.
We use a combination of research methods.	Usamos unha combinación de métodos de investigación.
I'll pay you.	Págoche.
I went to my house and my parents were very happy.	Fun á miña casa e os meus pais estaban moi contentos.
The reality is quite different.	A realidade é ben distinta.
A school has a student population.	Unha escola ten unha poboación de alumnos.
They keep their food, without which they cannot live.	Gárdanlles a súa comida, sen a cal non poden vivir.
It doesn’t make you a good man or a bad man.	Non te fai un home bo nin un malo.
You never know what your words mean until it's too late.	Nunca sabes o que significan as súas palabras ata que é demasiado tarde.
Unfortunately, he followed us here.	Por desgraza, seguiunos aquí.
He performed the experiment.	Realizou o experimento.
I don't need to drink.	Non necesito beber.
It's a difficult thing.	É unha cousa difícil.
I don’t want to see them on the streets.	Non quero velos nas rúas.
But they are not cheap yet.	Pero aínda non son baratos.
She takes a step back.	Ela dá un paso atrás.
There is no way to go.	Non hai forma de marchar.
This is a problem.	Este é un problema.
You have to keep it in your head.	Debes manterte na cabeza.
They were seven times more.	Foron sete veces máis.
But, we must choose to work hard to make that change.	Pero, debemos optar por traballar duro para facer ese cambio.
Tell more people than you normally would and the doors will open.	Dílle a máis xente da que normalmente farías e abriranse as portas.
I can't change the past.	Non podo cambiar o pasado.
There can be no middle ground.	Non pode haber un punto medio.
It’s your turn to have your baby.	É o seu turno de ter o seu bebé.
Love should be the problem, not the fear.	O amor debe ser o problema, non o medo.
And know where it comes from.	E saber de onde vén.
We will be back as soon as possible.	Volveremos canto antes.
I didn’t notice it enough.	Non o notei o suficiente.
Statistical analysis was performed.	Realizouse a análise estatística.
Now she understood.	Agora ela entendeu.
Couldn't use.	Non se puido usar.
In fact, the opposite happened.	De feito, ocorreu o contrario.
If you are there, then death is not there.	Se estás alí, entón a morte non está.
I reviewed with them the need and business strategy.	Revisei con eles a necesidade e a estratexia empresarial.
I was waiting for him to hold on.	Esperaba que aguantase.
Consider your options.	Considere as súas opcións.
Too many years.	Demasiados anos.
We are really trying to be adults.	Realmente estamos intentando ser adultos.
At least two things follow from this conclusion.	Desta conclusión seguen polo menos dúas cousas.
My husband is not here.	O meu marido non está aquí.
In fact, this is often the case.	En realidade, iso ocorre moitas veces.
It should be interesting to see how it develops.	Debería ser interesante ver como se desenvolve.
The method remained the same.	O método seguiu sendo o mesmo.
They are all moral, correct, and just.	Todos son morais, correctos e xustos.
I would like more.	Gustaríame máis.
Think back.	Pensa atrás.
They’re probably just trying to make a point and do it wrong.	Probablemente só estean tentando facer un punto e facelo mal.
I had to take it off.	Tiña que quitalo.
Marriage and children were no longer one and the same.	O matrimonio e os fillos xa non eran un mesmo.
Only God knows what will happen to them.	Só Deus sabe o que lles pasará.
Bodies lay everywhere.	Os corpos xacían por todas partes.
Well, not anymore.	Pois xa non.
Now she saw the truth.	Agora ela viu a verdade.
Very well still.	Moi ben aínda.
I couldn't pass this up.	Non podía deixar pasar isto.
And that I put a lot of moments into them.	E que lles puxen moitos momentos.
Even in the end you didn’t say anything.	Incluso ao final non dixeches nada.
This time, you took my hand.	Esa vez, colleches a miña man.
It was time, or rather past time.	Era o tempo, ou máis ben tempo pasado.
We had a long day.	Tivemos un día longo.
Click on a link below for more information.	Fai clic nunha ligazón a continuación para obter máis información.
Which was definitely out of character, but it seemed to fit the situation.	O que definitivamente estaba fóra do carácter, pero parecía encaixar na situación.
You should change their style.	Deberías cambiarlles o estilo.
I was never part of the normal group.	Nunca formei parte do grupo normal.
The president left early.	O presidente saía cedo.
I was starting to wonder what had happened to you.	Comezaba a preguntarme que che pasara.
Before entering the main hall, she spoke.	Antes de entrar no salón principal, ela falou.
I dreamed of getting a job like this.	Soñaba con conseguir un traballo coma este.
But it's soft on everything.	Pero es suave en todo.
It was definitely stone.	Definitivamente era pedra.
And she tried everything.	E ela tentou todo.
I will not go on duty for two more weeks.	Non vou ir de servizo durante dúas semanas máis.
And now the season is over.	E agora rematou a tempada.
Few things move the heart of the public so much.	Poucas cousas moven tanto o corazón do público.
We can even school our children at home.	Incluso podemos escolarizar os nosos fillos na casa.
You couldn’t see it or smell it.	Non podías velo nin cheiralo.
The real world has been involved.	O mundo real estivo implicado.
Also, like I said.	Ademais, como dixen.
It is a wild and beautiful place.	É un lugar salvaxe e fermoso.
Let's make a deal.	Fagamos un trato.
It seemed like he wanted to be me, but better.	Parecía que quería ser eu, pero mellor.
Sounds good to me.	Paréceme ben.
We have so much more to talk about.	Temos moito máis que falar.
Much of the community is aware of their efforts.	Gran parte da comunidade é consciente dos seus esforzos.
He is a young man.	É un mozo.
I touched on this topic in a previous post.	Toquei este tema nunha publicación anterior.
I’m walking down a dark path.	Estou camiñando por un camiño escuro.
Maybe we do it without being caught.	Quizais o fagamos sen que nos pillen.
He was talking loudly and so were the men with him.	El estaba falando alto e tamén estaban os homes con el.
We know the way when we choose fear rather than hope.	Coñecemos o camiño cando escollemos o medo antes que a esperanza.
I didn't listen to you.	Non te escoitei.
There is no such luck here.	Non hai tal sorte aquí.
Study participants provided informed written consent.	Os participantes no estudo proporcionaron o consentimento informado por escrito.
I just wanted to know what was going on.	Só quería saber o que estaba pasando.
A version of this article appeared in no.	Unha versión deste artigo apareceu no núm.
It looked like both mother and son had been in trouble.	Parecía que tanto a nai como o fillo estiveran en problemas.
I would go through it later, when I was alone.	Pasaríao máis tarde, cando estivese só.
So if you need extra performance.	Entón, se necesitas un rendemento extra.
I feel like it must be crazy.	Sinto que debe ser unha tolemia.
However, it was not a total loss.	Non obstante, non foi unha perda total.
Watch your behavior.	Mira o seu comportamento.
Some are planned, others are a surprise.	Algunhas están previstas, outras son unha sorpresa.
There is an entire city down there full of people.	Hai unha cidade enteira alí abaixo chea de xente.
It is not the truth.	Non é a verdade.
All items where there are.	Todos os elementos onde hai.
The pain in my back was worse.	A dor nas miñas costas era peor.
They were not wrong.	Non estaban equivocados.
I hope to make it safe again.	Espero facelo de novo seguro.
Normally, it worked as follows.	Normalmente, funcionou do seguinte xeito.
Let there be understanding.	Que haxa entendemento.
Technology was the white evil in the air.	A tecnoloxía era o mal branco no aire.
Then they are carried away by the wind.	Logo saen levados polo vento.
Find what? 	Atopar que?
said my father.	dixo meu pai.
Or it is not enough.	Ou non é suficiente.
I see there are patterns in it.	Vexo que hai patróns nel.
But we had our own perfect world.	Pero tiñamos o noso propio mundo perfecto.
But he may not have understood it clearly.	Pero quizais non o entendera claramente.
He’s been there two or three times already.	Xa estivo dúas ou tres veces.
Season with salt and pepper if necessary.	Sazonar con sal e pementa se é necesario.
I didn’t need to see them.	Non necesitaba velos.
The murder was obviously political.	O asasinato foi evidentemente político.
If so, we don’t need to do anything.	Se é así, non necesitamos facer nada.
You really like the game.	Gústache moito o xogo.
The problem is the time and energy required.	O problema é o tempo e a enerxía necesarias.
That was the man who presented you with the check.	Ese foi o home que che presentou o cheque.
Sometimes, it’s not that bad.	Ás veces, non é tan malo.
Everyone else in the country also wanted to be inside that building.	Todos os demais no país tamén querían estar dentro dese edificio.
The responsibility is yours, and so is the opportunity.	A responsabilidade é súa, e tamén a oportunidade.
I really don’t care.	Realmente non me importa.
You have a good future ahead.	Tes un bo futuro por diante.
We learned this in the first three months of marriage.	Aprendemos isto nos tres primeiros meses de matrimonio.
He does what he had to do for his family.	Fai o que tiña que facer pola súa familia.
I can't miss it.	Non podo faltar.
I looked at that sound, and he would respond.	Eu miraba ese son, e el respondería.
He watched his new charges from his office window.	Vixiaba os seus novos cargos desde a fiestra da súa oficina.
Any of which, of course, you can and should do.	Calquera das cales, por suposto, podes e debes facer.
It must be reasonable to expect them to do so.	Debe ser razoable esperar que o fagan.
You can only have faith in the things you have observed.	Só podes ter fe nas cousas que observaches.
I have a lot of time for her.	Teño moito tempo para ela.
But this is just the beginning.	Pero isto é só o comezo.
Plus, I was staring at him and couldn’t see my expression.	Ademais, estaba mirando para el e non podía ver a miña expresión.
Much of my work with these kids has been watching.	Gran parte do meu traballo con estes nenos foi mirar.
I can arrest you too.	Tamén te podo arrestar.
There were so many stars.	Había tantas estrelas.
All other methods failed.	Todos os outros métodos fallaron.
In the same year.	No mesmo ano.
Thus,.	Así, .
Don’t ask me why I need to find it, I just do it.	Non me preguntes por que necesito atopalo, só o fago.
No doubt there are other business benefits.	Sen dúbida hai outros beneficios comerciais.
There is something to that.	Hai algo para iso.
Do your own research on this.	Fai a túa propia investigación sobre isto.
Therefore, we are done.	Xa que logo, rematamos.
But, don’t lie to me ever again.	Pero, non me mintas nunca máis.
They kept running.	Seguiron correndo.
We will find out what needs to be done.	Descubriremos o que hai que facer.
Let it be such that and.	Que sexa tal que e.
We have common sense.	Temos sentido común.
Every day, it goes off.	Todos os días, apágase.
Remember you have a job to do.	Lembra que tes un traballo que facer.
He wanted her to find out what had happened to her father.	Quería que descubrise o que lle pasara ao seu pai.
Everything pointed it out.	Todo o apuntaba.
But death was so near.	Pero a morte estaba tan preto.
Send model.	Enviar modelo.
There was a lot here to interest him.	Había moito aquí para interesarlle.
But they may not necessarily happen every time we fall asleep.	Pero poden non necesariamente ocorrer cada vez que nos durmimos.
Make a good effort.	Fai un bo esforzo.
At best, you did your normal business as you describe.	Ao mellor, fixo os seus negocios normais como vostede describe.
After selecting the value, a good list of options appears.	Despois de seleccionar o valor, aparece unha boa lista de opcións.
We need to increase knowledge.	Necesitamos aumentar o coñecemento.
How proud I was to see him.	Que orgulloso estaba de velo.
We found the perfect house at a great price.	Atopamos a casa perfecta a un gran prezo.
Remember that each person is unique and individual.	Lembra que cada persoa é única e individual.
All his will rose and stopped him.	Toda a súa vontade levantouse e detívoo.
You will never see me again.	Nunca me volverás ver.
From how to dress, your words and your behavior.	A partir de como vestir, as súas palabras e o seu comportamento.
Many of them were.	Moitos deles foron.
I’m not saying you are, of course.	Non digo que o sexas, claro.
Not until last night.	Non ata esta noite pasada.
But few people mention the president by name in his six words.	Pero poucas persoas mencionan o presidente polo seu nome nas súas seis palabras.
We will have to work out something.	Teremos que elaborar algo.
She looked so hot so close.	Ela parecía tan quente tan preto.
What your vision is what you get.	Cal é a túa visión é o que obténs.
We can sit under the tree and talk for a while.	Podemos sentarnos debaixo da árbore e falar un rato.
But challenges remain.	Pero quedan retos.
Or worth it even if you do.	Ou valerlle a pena aínda que o faga.
You better come too.	É mellor que veñas ti tamén.
The exercise had something of a life of its own.	O exercicio tiña algo de vida propia.
Just a good long.	Só un bo longo.
In addition, we ask for the age of first use.	Ademais, pedimos a idade do primeiro uso.
This is not clear.	Isto non está claro.
There is mind and there is matter.	Hai mente e hai materia.
Everyone had one hand on one shoulder, one arm, one hand.	Todo o mundo tiña unha man nun ombreiro, un brazo, unha man.
They weren’t going to get anything out of it.	Non ían sacar nada dela.
His shirt disappeared.	A súa camisa desapareceu.
However, this technique is not being taught.	Non obstante, esta técnica non se está a ensinar.
And man, we knew we needed each other.	E home, sabiamos que nos necesitábamos.
The suit looked pretty good.	O traxe quedou bastante ben.
We are the best.	Somos os mellores.
Sometimes he was out for a week, rarely more than two.	Ás veces estaba fóra por unha semana, poucas veces máis de dúas.
We have no long-term opportunities.	Non temos ningunha oportunidade a longo prazo.
Well, it's done.	Ben, xa está feito.
Really, it’s not my style to give advice.	Realmente, non é o meu estilo dar consellos.
All study participants provided their informed consent.	Todos os participantes no estudo proporcionaron o seu consentimento informado.
Name and total.	Nome e total.
That part of his life was over.	Esa parte da súa vida foi pasada.
As discussed above, faith in participants needs to be built.	Como comentamos anteriormente, cómpre construír a fe nos participantes.
We need to do that.	Necesitamos facelo.
But no, it’s not him.	Pero non, non é el.
She is right.	Ela ten razón.
As if it lasted forever.	Como se durase para sempre.
He continued to sit still and look at her.	El continuou sentado quieto e mirándoa para ela.
This is my version of the story.	Esta é a miña versión da historia.
Then we work together to produce the final living being.	Despois traballamos xuntos para producir o ser vivo final.
It doesn’t look real.	Non parece real.
The minutes seem to pass.	Os minutos parecen pasar.
But it made no sense.	Pero non tiña ningún sentido.
But it is right.	Pero é o correcto.
Like he was.	Como era el.
A couple of days later that was what happened.	Un par de días despois foi o que pasou.
Plan something, and when that happens, plan something else.	Planificar algo e, cando iso suceda, planificar outra cousa.
Now my two friends are getting married.	Agora os meus dous amigos casan.
Going for a beer with the boys after work.	Indo a unha cervexa cos rapaces despois do traballo.
It can lead to a lot of pressure on the feet.	Pode levar a moita presión nos pés.
But over time, he settled down.	Pero co paso do tempo, asentouse.
You know, your wife loved you.	Xa sabes, a túa muller queríate.
Take me home.	Lévame a casa.
So far nothing works.	Ata agora nada funciona.
Clean, quiet, comfortable.	Limpo, tranquilo, cómodo.
The main point is the parameters received by the function.	O punto principal son os parámetros recibidos pola función.
And then a bit of the old magic.	E despois, un pouco da vella maxia.
It takes a month to keep an eye on it.	Leva un mes ollo posto nel.
It’s closer to that than anything else.	Está máis preto diso que calquera outra cousa.
They keep running.	Seguen correndo.
But no one won.	Pero ninguén gañou.
The long answer is below.	A resposta longa está a continuación.
I will go one step further.	Vou dar un paso máis.
But the data is there.	Pero os datos están aí.
No charges were filed in connection with the attack.	Non se presentaron cargos en relación co ataque.
Granted that today had not been a matter of beauty treatments.	Concedido que hoxe non fora cousa de tratamentos de beleza.
For a brother or sister.	Para un irmán ou irmá.
The car itself proved otherwise.	O propio coche demostrou o contrario.
That is your right.	Ese é o seu dereito.
Your answer is missing in the account.	Falta a súa resposta na conta.
Low back pain, shoulder pain is disappearing.	A dor lumbar, a dor no ombreiro vai desaparecendo.
Hence the second statement follows from the first.	De aí que a segunda afirmación segue da primeira.
They were cold, flat, and hard.	Eran fríos, planos e duros.
Symptoms disappeared during sleep.	Os síntomas desapareceron durante o sono.
This was his second trip on the previous date.	Esta foi a súa segunda viaxe na cita anterior.
Listen not with your ears but with your mind.	Escoita non cos teus oídos senón coa túa mente.
I think it’s time to change specialty.	Creo que é hora de cambiar de especialidade.
My chest was burning.	Ardíame o peito.
It would be.	Sería.
He didn't say a word.	Non dixo unha palabra.
The second was that amazing mind of hers.	O segundo foi esa incrible mente dela.
Maybe they were right.	Quizais tiñan razón.
You already know those salespeople.	Xa coñeces a eses vendedores.
Its development has taken it to a new level.	O seu desenvolvemento pasou a un novo nivel.
Not a finger had moved.	Nin un dedo se movera.
I want to know how and why and when.	Quero saber o como e o por que e o cando.
And no, that’s not even it.	E non, nin sequera é iso.
It looks perfect.	Parece perfecto.
I noticed the huge growth of the characters.	Notei o enorme crecemento dos personaxes.
And on your own.	E pola súa conta.
She married someone a couple of years later.	Casou con alguén un par de anos despois.
Defendant left the apartment and about two minutes later returned.	O acusado abandonou o piso e uns dous minutos despois volveu.
I would like to know how to do it better.	Gustaríame saber como facelo mellor.
They definitely separate.	Separan definitivamente.
This is my wedding.	Esta é a miña voda.
It may not be the right name.	Quizais non sexa o nome máis correcto.
Or he didn’t mean to.	Ou non quería dicir.
However, data storage and management can be very expensive.	Non obstante, o almacenamento e a xestión dos datos poden ser moi caros.
You really need one in almost every room.	Realmente necesitas un en case todas as habitacións.
It is, in his view, the desire to be the other.	É, ao seu xuízo, o desexo de ser o outro.
It is on fire.	Está en chamas.
He will do the right thing.	Fará o correcto.
I would never do that.	Nunca o faría.
You can see it in your hands.	Podes velo nas súas mans.
I’m not safe, not even out.	Non estou nin salvo, nin sequera fóra.
Don’t worry about women with it.	Non te preocupes polas mulleres con el.
Both models describe very well the available experimental data.	Ambos modelos describen moi ben os datos experimentais dispoñibles.
He would never use power again.	Nunca ía volver usar o poder.
Not too much, anyway.	Non demasiado, de todos os xeitos.
In this way, different functions of the treatment device can be selected.	Deste xeito, pódense seleccionar diferentes funcións do dispositivo de tratamento.
She could never feel comfortable again.	Ela nunca máis podería sentirse cómoda.
Get it out of your mind.	Fóraa da túa mente.
The theory is as follows.	A teoría é a seguinte.
And of course they hate being locked up.	E por suposto que odian estar pechados.
Saes, matas.	Saes, matas.
It was a strange image.	Era unha imaxe estraña.
For most of us this is our favorite art form.	Para a maioría de nós esta é a nosa forma de arte favorita.
One is that it is impossible to avoid anyone.	Unha delas é que é imposible evitar a ninguén.
Eight team members were killed.	Oito membros do equipo morreron.
You have no blood, not even human blood.	Tampouco tes sangue, nin polo menos sangue humano.
In this way, the.	Deste xeito, o.
I’ve heard this story before.	Xa escoitei esta historia antes.
The character does not change with political opinions.	O carácter non cambia coas opinións políticas.
Music has powerful effects on the soul.	A música ten efectos poderosos na alma.
Without cooking.	Sen cociñar.
I get up.	Levántome.
I didn't talk either.	Eu tampouco falei.
I was in shock.	Estaba en shock.
There were more than enough characters running as they were.	Había máis que suficientes personaxes correndo como estaba.
Something evil and dark had been there.	Algo malvado e escuro estivera alí.
I asked her if she understood.	Pregunteille se ela entendía.
So I know you're probably a real person.	Así que saberei que probablemente sexas unha persoa real.
You need to protect them.	Necesita protexelos.
For a moment, she couldn't see anything.	Por un momento, ela non puido ver nada.
The stress is gone.	O estrés desapareceu.
At great personal risk.	En gran risco persoal.
She would know for sure in four months.	Ela sabríao con certeza nuns catro meses.
Not even with that.	Nin sequera con isto.
I’m not good at myself.	Non estou ben en min mesmo.
She will be perfectly safe.	Estará perfectamente a salvo.
He wants to see you.	Quere verte.
Noise, noise, noise.	Ruído, ruído, ruído.
It was great for me to be associated with him.	Foi xenial para min, estar asociado con el.
This could happen to me.	Isto podería pasarme.
Data from the first trial of both dogs were included in the analysis.	Os datos do primeiro ensaio de ambos os cans foron incluídos na análise.
I didn’t feel like telling him anything about me.	Non tiña ganas de dicirlle nada sobre min.
The fit was tight enough that they wouldn’t come out again.	O axuste era o suficientemente axustado como para que non volvían a saír.
There was no shortage of data.	Non faltaban datos.
He has a son of his own.	Ten un fillo propio.
Take a deep breath.	Toma un longo alento.
This one had his throat cut from ear to ear.	Este tiña a gorxa cortada de orella a orella.
I had a lot of difficulty walking.	Tiven moitas dificultades para camiñar.
Write a book.	Escribe un libro.
You have changed.	Estás cambiado.
Numbers and words are white.	Os números e as palabras son brancos.
He got pretty serious for a second.	Púxose bastante serio por un segundo.
He stopped and turned.	Parou e volveuse.
Getting better.	Cada vez mellor.
No agreement has ever been reached.	Nunca se chegou a ningún acordo.
More, more, he said.	Máis, máis, dixo.
In history.	Na historia.
She is fighting harder.	Ela está loitando máis.
But it wasn’t hard work for me.	Pero non foi un traballo duro para min.
That is why we have a choice on this planet.	É por iso que temos opción neste planeta.
However, it is not a dead heat.	Sen embargo, non é un calor morto.
Love this city.	Ame esta cidade.
That’s why you know you can trust your team.	É por iso que sabes que podes confiar no teu equipo.
He later became friends with her.	Despois fíxose amigo dela.
In this way an hour and a half passed.	Deste xeito pasou hora e media.
I would give my life for it.	Daría a miña vida por iso.
Critical thinking is a thing of the past.	O pensamento crítico é cousa do pasado.
We don’t have time to discuss it.	Non temos tempo para discutilo.
I will report the results.	Vou informar cos resultados.
This is consistent with the result.	Isto é consistente co resultado.
I wasn’t there for being a student.	Non estaba alí por ser estudante.
She was upset, and had to do something about it.	Ela estaba molesta, e tivo que facer algo ao respecto.
I think we would come.	Creo que o viríamos vir.
I still didn't speak.	Aínda así non falaba.
We saw death.	Viramos a morte.
I'll tell you back.	Xa vos contarei á volta.
Great with great.	Grande co grande.
Don't judge me.	Non me xulgues.
That way you know it's the best.	Así sabes que é o mellor.
So she went on with it.	Entón ela seguiu con isto.
Police arrived at the scene and shot him dead.	A policía chegou ao lugar e matouno a tiros.
But from time to time we need a new project.	Pero de vez en cando necesitamos un novo proxecto.
I needed strong support.	Necesitaba un apoio forte.
Please get out of this.	Por favor, saia disto.
The girls don’t listen.	As nenas non escoitan.
No one knew anything, no one had seen her.	Ninguén sabía nada, ninguén a vira.
Similar results were obtained in three independent trials.	Obtivéronse resultados similares en tres ensaios independentes.
That ended quickly.	Iso rematou rápido.
He made tea.	Preparou o té.
Now they just smell like bad fish.	Agora só cheiran a mal peixe.
Put it under your hand.	Póñaa debaixo da súa man.
The fun part is what people can see.	A parte divertida é o que a xente pode ver.
Some other terms are a little less useful.	Algúns outros termos son un pouco menos útiles.
Maybe so.	Quizais sexa así.
If I found that thing, I would just kill her.	Se esa cousa a atopase, simplemente a mataría.
Thank you for the special friends you are.	Grazas polos amigos especiais que sodes.
Read your list instead.	Lea a súa lista no seu lugar.
More people were trying to reach him.	Máis xente tentaba chegar a el.
You have to give him freedom.	Hai que darlle liberdade.
See this discussion for more information.	Consulte esta discusión para obter máis información.
I hated it then.	Daquela odiábame.
Any comments or questions, just call me !.	Calquera comentario ou pregunta, só me chamar!.
In some cases, this is easy.	Nalgúns casos, isto é doado.
If this happened once, it might happen again.	Se isto ocorrese unha vez, quizais poida volver a ocorrer.
He had said exactly the opposite.	El dixera exactamente o contrario.
Watch him play this year.	Mírao xogar este ano.
Only the first two children had a free education.	Só os dous primeiros fillos tiveron unha educación gratuíta.
I wanted money anyway.	Quería diñeiro de calquera xeito.
He never had to sweat.	Nunca tivo que suar.
There they made us camp to spend the night.	Alí fixéronnos acampar para pasar a noite.
We added this bright space.	Engadimos este espazo luminoso.
I take with me a copy of my records.	Levo comigo unha copia dos meus rexistros.
He told her he had a gun.	Díxolle que tiña unha arma.
A friend suggested that his blood is no longer in his brain.	Un amigo suxeriu que o seu sangue xa non está no seu cerebro.
An angry female voice.	Unha voz feminina enfadada.
I had to tell him.	Tiven que dicirlle.
He pauses to rest, and that was his only mistake.	Detírase para descansar, e ese foi o seu único erro.
They were trying.	Estaban intentando.
Or leave again.	Ou marchar de novo.
A weapon was found only in one of them.	Atopouse unha arma só nun deles.
But either he didn’t listen to her, or he ignored her.	Pero ou non a escoitou, ou non a fixo caso.
The past in the present.	O pasado no presente.
I just don’t care anymore.	Simplemente non me importa máis.
We had to look for a person who would fit that demand.	Tivemos que buscar unha persoa que se adaptase a esa demanda.
The argument cannot be accepted.	Non se pode aceptar o argumento.
There is nothing left to wait for.	Non queda nada máis que esperar.
This facilitates their study.	Isto facilita o seu estudo.
They kept saying that.	Seguían dicindo iso.
I really knew where they were.	Realmente sabía onde estaban.
Also, watch your breathing.	Ademais, observe a respiración.
You are loved and needed and desired.	Es querido e necesario e desexado.
But not at the same time.	Pero non ao mesmo tempo.
Time does not work as you think.	O tempo non funciona como pensas.
One argument may be as follows.	Un argumento pode ser o seguinte.
I left the water where it was.	Deixei a auga onde estaba.
I will leave you that step.	Deixareiche ese paso.
Everyone was very kind.	Todos eran moi amables.
Certainly not his father.	Certamente non o seu pai.
He knew his way.	El sabía o seu camiño.
And no one makes them change much.	E ninguén os fai cambiar moito.
As a result, we are changing culture again.	Como resultado diso, volvemos a cambiar de cultura.
But you can do things about it.	Pero podes facer cousas ao respecto.
That’s just the expression.	Esa é só a expresión.
And what a boy he was.	E que rapaz era.
Does this describe you?	Isto te describe?.
Now, she did.	Agora, ela fixo.
So we can keep looking.	Así podemos seguir buscando.
With a smile, he let it go.	Cun sorriso, deixouno ir.
She could not die.	Ela non podía morrer.
Still, there are limits.	Aínda así, hai límites.
It is a valid entry that turns out to be the wrong answer.	É unha entrada válida que resulta ser a resposta incorrecta.
Someone else too.	Alguén máis tamén.
They finish the bottle between them.	Rematan a botella entre eles.
She looked at him.	Ela mirouno.
Even better is not having to be.	Aínda mellor é non ter ser.
And he introduced himself.	E presentouse.
It was a win-win situation.	Era unha situación sen gañar.
Program without having to take additional classes.	Programa sen ter que tomar clases adicionais.
Most of them will never make another film again.	A maioría deles nunca volverán facer outra película.
It seemed like a small theme for a movie.	Parecía un tema pequeno para unha película.
Because now you are lying to us.	Porque agora nos estás mentindo.
There were many there.	Alí había moitos.
You can be something else.	Podes ser algo máis.
That will make you weak.	Iso faráche débil.
For my people.	Pola miña xente.
Someone moved to the other side.	Alguén se moveu ao outro lado.
He looked up.	Mirou para arriba.
But in practice, this never happens.	Pero na práctica, isto nunca ocorre.
Neither the wife nor the husband spoke.	Nin a muller nin o marido falaron.
If you need anything, call me.	Se necesitas algo, chámame.
Just keep going.	Só continúa.
There is no language in the real.	Non hai linguaxe no real.
For reporting a vehicle that had collided with a street sign.	Por denuncia dun vehículo que chocara contra un sinal da rúa.
And nothing good comes of it.	E nada bo vén diso.
A minute later they took off two birds in a row of twenty more.	Un minuto despois despegaron dous paxaros seguidos de vinte máis.
There was no one in the house at the time of the fire.	Non había ninguén na casa no momento do incendio.
Talking to him is like talking to anyone else.	Falar con el é como falar con calquera outra persoa.
You must answer me.	Debes responderme.
They can't touch you here.	Aquí non poden tocarte.
That is why we are.	É por iso que estamos.
I sent a follow-up email with no response.	Enviei un correo electrónico de seguimento e sen resposta.
But even if someone saw me, they won’t remember.	Pero, aínda que alguén me vise, non se lembrará.
That made me more nervous.	Iso púxome máis nervioso.
This procedure is repeated for each card.	Este procedemento repítese para cada tarxeta.
It also depends on the type of dog.	Tamén depende do tipo de can.
But they needed more sleep.	Pero necesitaban durmir máis.
You were just here looking for more work.	Só estabas aquí buscando máis traballo.
Maybe we’ll never know.	Quizais nunca o saibamos.
It is the legal society.	É a sociedade xurídica.
Very well done !.	Moi ben feito!.
Again, none of this is new.	De novo, nada disto é novo.
A solution that was not four meters away.	Unha solución que non estaba a catro metros de distancia.
I myself among them.	Eu mesmo entre eles.
There will be injuries.	Vai haber feridos.
Go bankrupt.	Vaia a quebra.
First came a pair of soldiers, then the other.	Primeiro chegou un par de soldados, despois o outro.
He was not surprised by the question.	Non lle sorprendeu a pregunta.
I’m not sure if this helps you.	Non estou seguro de se isto che axuda.
You don’t even have to ask her, she just does.	Nin sequera tes que preguntar a ela, só faino.
Now let me protect you.	Agora déixame protexerte.
Sometimes they’ve never told anyone before.	Ás veces nunca lle dixeron a ninguén antes.
Some say ice.	Algúns din xeo.
Each has a different and unique situation.	Cada un ten unha situación diferente e única.
Because her husband would be at work.	Porque o seu marido estaría no traballo.
The girls were going to get to the table before her.	As nenas ían chegar á mesa antes que ela.
I think it was in his house.	Creo que foi na súa casa.
Do you ever see real life like that?	Algunha vez ves a vida real así?
I just couldn’t get it.	Simplemente non puiden conseguilo.
Her wounds and her old legs are the main concerns.	As súas feridas e as súas pernas vellas son as principais preocupacións.
Here comes the hardest part.	Aquí vén o máis difícil.
It is wide and empty.	É ancho e baleiro.
But there are limits.	Pero hai límites.
Each complete series is available at.	Cada serie completa está dispoñible en.
War plan.	Plan de guerra.
It made a lot of people.	Fixo moita xente.
Their goal does not require, nor do they have, such resources.	O seu obxectivo non require, nin teñen, tales recursos.
I did the same.	Eu fixera o mesmo.
There was a hit that night.	Houbo un éxito aquela noite.
There was no one else in the waiting room.	Non había ninguén máis na sala de espera.
Well, there is.	Ben, hai.
And this is one you can’t pass up.	E este é un que non podes deixar pasar.
It seems to make a big difference.	Parece que fai unha gran diferenza.
It helped me sleep.	Axudoume a durmir.
I looked at them.	Mirei para eles.
Gifts.	Regalos.
There are better ways to make sure.	Hai mellores formas de asegurarse.
Many houses of their own.	Moitas casas propias.
Maybe neither one nor the other.	Quizais nin un nin outro.
Finally, the test experiments are performed.	Finalmente, realízanse os experimentos de proba.
They want pain.	Queren dor.
There was something unusual about the silence.	Había algo inusual no silencio.
But not the question.	Pero non a pregunta.
Can you get out of the video game soon ?.	Podes saír do videoxogo en breve?.
I liked it.	A min gustoume.
His comments got into his head.	Os seus comentarios metéronse na súa cabeza.
You must be a good member to try.	Debes ser un membro en bo estado para probar.
Its taking is unusual.	A súa toma é inusual.
Not many people of color.	Non hai moita xente de cor.
Different parts of the plant require different cultivation methods.	As diferentes partes da planta requiren diferentes métodos de cultivo.
I think that’s that count.	Creo que é ese contar.
In other words, a training mode should be included.	Noutras palabras, debería incluírse un modo de adestramento.
And now we no longer look for them.	E agora xa non os buscamos.
Do it right this time.	Faino ben esta vez.
You have to figure out another system to use.	Ten que descubrir outro sistema para usar.
We started talking.	Comezamos a falar.
Straight line method.	Método de liña recta.
He tried to learn not to care, but with little success.	Tentou aprender a non importarlle, pero con pouco éxito.
I wanted to leave home again.	Quería saír de casa de novo.
Like, any day.	Como, calquera día.
He enjoyed the war.	Gozaba da guerra.
She did not see a body.	Ela non viu un corpo.
See above, for.	Ver arriba, per.
But please don’t tell my mother.	Pero por favor, non llo digas á miña nai.
And the kids could be complete.	E os nenos poderían estar completados.
Otherwise, you will have to buy a new map.	En caso contrario, terás que mercar un novo mapa.
It makes no sense to add anything else.	Non ten sentido engadir algo máis.
These are my two plans.	Estes son os meus dous plans.
Current facts do not present such a case.	Os feitos actuais non presentan tal caso.
That will be a great day, that will be a great morning.	Ese será un gran día, ese será un gran mañá.
Great product if you exercise.	Gran produto se fas exercicio.
However, there are several limitations.	Non obstante, hai varias limitacións.
He told me you can say it like that.	Díxome que podes dicilo así.
Damn, he just liked to look.	Caramba, só lle gustaba miralo.
I recommend you play whatever you feel like.	Recoméndoche xogar ao que che apetece.
She slowly opened the door and returned to her bar service.	Ela abriu lentamente a porta e volveu ao seu servizo de bar.
You should have reviewed them before.	Debería telos revisado antes.
Children become aware of social differences from the beginning.	Os nenos toman conciencia das diferenzas sociais desde un inicio.
I am not afraid for my son’s safety.	Non teño medo pola seguridade do meu fillo.
It is short and multiple choice.	É curto e de opción múltiple.
And to see them.	E para velos.
That it all happened for a reason.	Que todo pasou por un motivo.
I forget the rest.	Esquezo o resto.
My mother's mother.	A nai da miña nai.
Nothing to laugh about.	Nada de que rirse.
And her finally learning the story didn’t help her mother.	E o seu por fin aprender a historia non lle axudou á súa nai.
Most likely out of fear.	Máis probablemente por medo.
But we have to do it.	Pero temos que facelo.
It was the same.	Era o mesmo.
It is lost when the connection is closed.	Pérdese cando se pecha a conexión.
They also wanted to kill me.	Tamén me querían matar.
I had it from my father and he from old age.	Tiven de meu pai e el de vello.
That’s really great.	Iso é realmente xenial.
I’m not sure where I’m failing.	Non estou seguro de onde estou a fallar.
Other lives run from the first other course.	Outras vidas corren dende o primeiro outro curso.
Quite the contrary, the truth.	Todo o contrario, a verdade.
Image shown for reference only.	Imaxe mostrada só como referencia.
You need to send.	Necesitas enviar.
So she listened and would pay attention to him.	Polo tanto, ela escoitaba e prestaríalle atención.
It is not enough for you to die.	Non abonda con que morras.
My peace of mind.	A miña tranquilidade.
His family soon joined him.	A súa familia pronto uniuse a el.
No one is ever where you want to be.	Ninguén está nunca onde ti queres.
He closed the door behind him and leaned on it.	Pechou a porta detrás de si e apoiouse nela.
I knew the truth.	Eu sabía a verdade.
This could be due to a lack of statistical power.	Isto podería deberse a unha falta de poder estatístico.
I just had to add the tone.	Só tiña que engadir o ton.
One of the known causes of this condition is high blood pressure.	Unha das causas coñecidas desta condición é a presión arterial alta.
Do it yourself next time.	Faino ti mesmo a próxima vez.
There is no reason to smoke.	Non hai razón para fumar.
Tell us when to come.	Díganos cando vir.
You can’t fight them like that.	Non podes loitar contra eles así.
Most of us are not aware of its full measure and impact.	A maioría de nós non somos conscientes da súa total medida e impacto.
I gave it my all in return.	Deille todo a cambio.
No, lying is not very pleasant.	Non, mentir non é moi agradable.
I don’t have this feeling with music.	Non teño esta sensación coa música.
Two questions need to be answered.	Hai que responder dúas preguntas.
After that, he marched somewhere.	Despois diso, marchou por algún lugar.
No, she didn’t think that was part of her self-image.	Non, ela non pensaba que iso fose parte da súa imaxe de si mesma.
No one ever did.	Ninguén o fixo nunca.
Both are excited to be a part of the project.	Ambos están emocionados de formar parte do proxecto.
A few for homework.	Uns poucos para as tarefas da casa.
I just received mine today.	Acabo de recibir o meu hoxe.
You never know who might learn something.	Nunca se sabe quen pode aprender algo.
The views are amazing and immediate.	As vistas son incribles e inmediatas.
Just look at the economy.	Basta mirar a economía.
No one was following her.	Ninguén a seguía.
I hope you are right.	Espero que teña razón.
But you’re too far away to like it, stop reading.	Pero estás demasiado lonxe para que che guste, deixa de ler.
His life had not been easy.	A súa vida non fora doada.
This can in no way be taken for granted.	Isto de ningún xeito pode darse por feito.
And leave it to me.	E déixame para min.
We are here now.	Agora estamos aquí.
He didn’t even have a chance to explain.	Nin sequera tivo ocasión de explicar.
They don’t give away too much.	Non regalan demasiado.
It wasn’t that close.	Non estaba tan preto.
But no, sorry, I don’t care.	Pero non, perdón, non me interesa.
For him, it had become clear that he was not interested.	Para el, quedara claro que non estaba interesada.
If they wanted me.	Se me querían.
Keep reading to find out how to help change this.	Continúa lendo para descubrir como axudar a cambiar isto.
He was very active.	Estaba moi activo.
He looked at me.	Mirou para min.
You have to make him see that.	Tes que facerlle ver iso.
We had a great experience.	Tivemos unha gran experiencia.
Or you’re having new symptoms you’ve never had before.	Ou estás a ter novos síntomas que nunca antes tiñas.
But he was not angry.	Pero non estaba enfadado.
He is tired.	Está canso.
One picked up a phone and called.	Un colleu un teléfono e chamou.
I like to work around the house.	Gústame traballar pola casa.
I believed that.	Eu cría iso.
We will not have to use the computer from now on.	Non teremos que usar o ordenador a partir deste momento.
All authors contributed and reviewed the manuscript.	Todos os autores contribuíron e revisaron o manuscrito.
We keep it close, but it’s actually one of mine.	Mantímolo preto, pero en realidade é un dos meus.
My last request.	A miña última petición.
He had been like a younger brother to her.	El fora coma un irmán máis novo para ela.
Your books are wonderful.	Os teus libros son marabillosos.
It was a beautiful spring.	Foi unha primavera preciosa.
His voice had an advantage.	A súa voz tiña vantaxe.
You have to do two more things.	Tes que facer dúas cousas máis.
She looked at his hand and then at his eyes.	Ela mirou a súa man e logo nos seus ollos.
I looked and felt great.	Parecíame e sentíame excelente.
It seems to be in question.	Parece que está en cuestión.
We like to enjoy our work.	Gústanos gozar co noso traballo.
That is an important question to answer.	Esa é unha pregunta importante para responder.
I am an outgoing and proud man.	Son un home fóra e orgulloso.
It’s hard to look at.	É difícil miralo.
I cried again.	Volvín a chorar.
This is what you should do right away.	Isto é o que debes facer de inmediato.
They don’t know we’re going for them.	Non saben que imos por eles.
He had a bad day and tried to relieve the pain.	Tivo un mal día e intentou aliviar a dor.
None of the other.	Ningunha do outro.
The trial goes wrong.	O xuízo vai mal.
I didn’t like or trust the political world.	Non me gustaba nin me fiaba do mundo político.
So amazing here.	Tan incrible aquí.
Life just wasn’t fair.	A vida simplemente non era xusta.
Some people had money, and most didn’t.	Algunhas persoas tiñan cartos, e a maioría non.
He called again.	Chamou de novo.
However, there were many other groups.	Porén, había moitos outros grupos.
We can’t promise anything to anyone, but everyone will get an answer.	Non podemos prometer nada a ninguén, pero todos terán resposta.
It was very simple and sweet.	Foi moi sinxelo e doce.
Errors are now indicated on the progress screen.	Agora indícanse os erros na pantalla de progreso.
Everything was moving in slow motion.	Todo se movía a cámara lenta.
I wanted to try to help with the test.	Quería tentar axudar a proba.
However, it was useless to think about it.	Agora ben, non serviu de nada pensar niso.
There is no traffic in front of me.	Non hai tráfico por diante de min.
Go girl power.	Vaia girl power.
If anything was obvious, it was.	Se algo era obvio, iso era.
I don’t make criminal judgments, so I don’t even ask.	Eu non fago xuízos penais, así que nin pregunto.
There are several ways to do this.	Hai varias formas de facelo.
And the reason is not obvious at first glance.	E a razón non é obvia a primeira vista.
He left the project.	Deixou o proxecto.
The body is discovered.	Descóbrese o corpo.
And how, at last, they had married and failed.	E como, por fin, casaran e fracasaran.
The complete system and its components are described in detail.	Descríbese detalladamente o sistema completo e os seus compoñentes.
And it is still published.	E aínda está publicado.
Just let me know if you are interested.	Só me avisas se estás interesado.
It was wonderful, and she wanted it.	Era marabilloso, e ela queríao.
So we bought this cottage.	Entón compramos esta casiña.
White was a real great.	Branco foi un verdadeiro xenial.
Other reasons are simply who would put you behind.	Outras razóns son simplemente quen te poñería detrás.
Away from me.	Lonxe de min.
But it had been a good party, and he did it well.	Pero fora unha boa festa, e fíxoo ben.
Which means half.	O que significa a metade.
It will be too dangerous.	Será demasiado perigoso.
You find out things.	Vostede descobre cousas.
There is no place to live.	Non hai lugar para vivir.
My views on the matter are mixed.	As miñas opinións sobre o asunto son mixtas.
I can't stand it.	Non o soportarei.
I’m taking an excursion.	Estou facendo unha excursión.
Here is the reason.	Velaí o motivo.
Otherwise you walk or wait.	En caso contrario andas ou esperas.
I didn’t want him to delay it.	Non quería que o retrase.
It closed at two in the morning.	Pechou ás dúas da mañá.
Not just for me.	Non só para min.
And now this.	E agora isto.
You will still want to check that your signals are correct.	Aínda quererás comprobar que os teus sinais son correctos.
All because of a child.	Todo por mor dun neno.
It came out of my personal account.	Saíu da miña conta persoal.
If in doubt, do so.	Se hai dúbida, fíxao.
Apply gently on the affected area.	Aplique suavemente na zona afectada.
I could not find the article.	Non puiden atopar o artigo.
We learn about the world around us.	Aprendemos sobre o mundo que nos rodea.
So in other words.	Entón noutras palabras.
Therefore, these types of groups have different problems.	Polo tanto, este tipo de grupos teñen problemas diferentes.
I will spread the word that it exists.	Vou correr a voz de que existe.
It was quite the opposite.	Foi todo o contrario.
You know, like normal people.	Xa sabes, como a xente normal.
Two items inside.	Dous elementos dentro.
But this is only on the surface.	Pero isto só é na superficie.
Of food on a trip.	De comida nunha viaxe.
We stopped to check.	Paramos a comprobar.
That is your decision.	Esa é a súa decisión.
Earth's motion was discovered on the opposite side of this area.	O movemento terrestre foi descuberto no lado oposto desta zona.
I know you can.	Sei que pode.
As are others.	Como son outros.
The man seems satisfied with the question.	O home parece satisfeito coa pregunta.
Forget any game plan.	Esquece calquera plan de xogo.
I look at music the same way.	Eu miro a música do mesmo xeito.
There was no immediate claim of liability.	Non houbo reclamación inmediata de responsabilidade.
I think the two lower officers are going to come down.	Creo que os dous oficiais inferiores van baixar.
Stronger, harder hands lifted him.	Mans máis fortes e duras levantárono.
He taught her everything he knew.	Ensinoulle todo o que sabía.
But you can do it.	Pero podes facelos.
I knew it would be like that.	Eu sabía que sería así.
From now on I will do things from here.	A partir de agora farei cousas dende aquí.
My father had many plans.	Meu pai tiña moitos plans.
With respect to its internal pressure.	Con respecto á súa presión interna.
I don't want to and I'll leave you.	Non quero e vou deixarte.
It was a lot of fun to read.	Foi moi divertido de ler.
And what a good message to see.	E que boa mensaxe de ver.
I know the law.	Coñezo a lei.
And so it ended in the program.	E así acabou no programa.
He can't stand still.	Non pode quedar parado.
And, yes, his car was in it.	E, si, o seu coche estaba nel.
But they also did more.	Pero tamén fixeron máis.
We need to fix this as soon as possible.	Temos que solucionar isto canto antes.
I made for dry land.	Eu fixen para terra seca.
God knows what others are called.	Deus sabe como se chaman os demais.
Maybe it’s better this way.	Quizais sexa mellor deste xeito.
You are safe now.	Agora estás a salvo.
I lost the mark.	Perdín a marca.
The solution is simple.	A solución é sinxela.
All other parameters remained by default.	Todos os demais parámetros permaneceron por defecto.
The longer, the better.	Canto máis tempo, mellor.
You should make one.	Deberías facer un.
You wanted that security.	Querías esa seguridade.
I will try again next week to do this.	Intentarei de novo a semana que vén para facer isto.
If a tree is good, its fruit will be good.	Se unha árbore é boa, o seu froito será bo.
I will leave it to the people who played with me.	Deixareino ás persoas que xogaron comigo.
The world should know what is really going on.	O mundo debería saber o que realmente está pasando.
Many activities are associated with this special day.	Moitas actividades están asociadas a este día tan especial.
These pieces often detail the research process and its results.	Estas pezas adoitan detallar o proceso de investigación e os seus resultados.
Cancer Series no.	Serie Cancro núm.
No stress on clothes.	Sen estrés na roupa.
Without saying a word, he turned around and left.	Sen dicir palabra, deuse a volta e saíu.
Those in the room looked at each other.	Os da sala miráronse.
Mark my body.	Marca o meu corpo.
The poor remain poor, the rich become rich.	Os pobres seguen sendo pobres, os ricos fanse ricos.
We still need your help.	Aínda necesitamos a túa axuda.
This is good news and bad news.	Esta é unha boa e unha mala noticia.
It would definitely make sense.	Sen dúbida tería sentido.
Behind us only darkness.	Detrás de nós só escuridade.
I'm sure she'll be fine.	Estou seguro de que estará ben.
There are several ways to fix this.	Hai varias formas de solucionar isto.
I hear him play and everything is fine.	Escoitoo tocar e todo está ben.
Even a short one.	Mesmo unha curta.
But everything else seems like good news.	Pero todo o demais parece ser unha boa noticia.
The cell culture medium was changed every three days.	O medio de cultivo celular cambiouse cada tres días.
Let us mention some relevant results.	Mencionemos algúns resultados relevantes.
But now his voice was low and grave.	Pero agora a súa voz era grave e grave.
We finally took a look at where we were.	Por fin botamos unha ollada a onde estabamos.
Down the hall two minutes.	Baixo o corredor dous minutos.
He also had to buy them clothes.	Tamén lles debeu comprar roupa.
We will overcome this in some way.	Superaremos isto dalgún xeito.
It makes us who we are.	Fainos quen somos.
It's clean.	Está limpo.
All of our usual terms and conditions apply.	Aplícanse todos os nosos termos e condicións habituais.
You have no materials applied to any of your objects.	Non tes materiais aplicados a ningún dos teus obxectos.
I didn’t have many models to follow.	Non tiña moitos modelos a seguir.
They are so good that they withstand the passage of time.	Son tan bos que resisten o paso do tempo.
And, two, it presents itself as something new.	E, dous, preséntase como algo novo.
He was going through every place he looked.	Estaba pasando por todos os lugares onde miraba.
He reached out with both hands.	Estendeu a man coas dúas mans.
God would appear.	Deus aparecería.
But a blue closer to you.	Pero un azul máis preto de ti.
You are not so angry.	Non estás tan enfadado.
But this last task would take weeks.	Pero esta última tarefa levaría semanas.
They weren’t even driving down a road anymore.	Xa nin sequera conducían por unha estrada.
That has changed, a bit.	Iso cambiou, un pouco.
It is a strong case.	É un caso forte.
I will search.	Vou buscar.
God doesn’t kill kids, period.	Deus non asasina nenos, punto.
I was once a common user of the box.	Unha vez fun un usuario común da caixa.
The effort cost him.	O esforzo custoulle.
It means exactly what you think it means.	Significa exactamente o que pensas que significa.
Suddenly we hit everywhere.	De súpeto batemos por todas partes.
Undoubtedly, different people have different ways of doing this.	Sen dúbida, diferentes persoas teñen varias formas de facelo.
For personal use only.	Só para uso persoal.
I sat in my car.	Senteime no meu coche.
I don't know you either.	Eu tampouco te coñezo.
But he was just a nice guy, a really good guy.	Pero era só un mozo agradable, un mozo moi bo.
We learn about positional value.	Aprendemos sobre o valor posicional.
Get here in the next ten minutes.	Chega por aquí nos próximos dez minutos.
I felt stupid.	Sentinme estúpido.
Everyone likes to have someone who is interested in their opinion.	A todo o mundo gústalle ter alguén que estea interesado na súa opinión.
I wrote my first short stories about ten years ago.	Os meus primeiros contos escribín ao redor de dez anos.
If she were good.	Se ela fose boa.
It was very cold here.	Aquí fixo moito frío.
But he was not saying anything about it.	Pero non estaba dicindo nada ao respecto.
They just looked at the clock.	Só miraron a hora.
I’ve never seen so many cars here.	Nunca vin tantos coches aquí.
Then the pain I felt was another unique self.	Entón a dor que sentía era outro único eu.
I am using this example.	Estou usando este exemplo.
But if you do wrong, be afraid.	Pero se fas mal, ten medo.
I thought we were on the same page.	Pensaba que estabamos na mesma páxina.
However, I think he was on the ground.	Non obstante, creo que estaba no chan.
That's how we did it.	Así o fixemos.
And those people would be wrong.	E esa xente estaría equivocada.
They look good.	Parecen ben.
He left for work and didn’t get home until late that night.	Marchou para traballar e non chegou a casa ata tarde esa noite.
She would not survive long without the others.	Ela non sobreviviría moito tempo sen os demais.
The song received positive to negative reviews.	A canción recibiu críticas positivas a negativas.
That means a lot to us.	Iso significa moito para nós.
If people don’t have to work, many will choose not to.	Se a xente non ten que traballar, moitos optarán por non facelo.
For your own good, of course.	Polo teu ben, claro.
I'd rather laugh and smile than feel upset.	Prefiro rir e sorrir que sentirme molesto.
His room was often kept dark.	O seu cuarto mantíñase a miúdo escuro.
We talked a lot about it.	Falamos moito diso.
We believe that this method has good clinical value.	Cremos que este método ten un bo valor clínico.
And it’s not a good example of the male species.	E non é un bo exemplo da especie masculina.
But it doesn't seem to work.	Pero parece que non funciona.
I really enjoyed that whole period.	Disfrutei moito todo ese período.
I just couldn’t get over it.	Simplemente non podía superalo.
But he could not turn his back on them to save himself.	Pero non podía darlles as costas para salvarse.
Suppose it stays.	Supoña que se mantén.
It's not part of it.	Non é parte diso.
As soon as she entered, she closed it again.	En canto ela entrou, volveu a pechar.
Things started to look as bad as they could.	As cousas comezaron a parecer tan mal como podían.
Sounds good to me.	Soa ben para min.
Watch your step.	Observa o teu paso.
I decided to give it a try.	Decidín darlle unha verdadeira proba.
She is young for her age.	É nova para a súa idade.
Without clean water we will die.	Sen auga limpa morremos.
He’s trying, in his own way, to make it special for them.	Está tentando, ao seu xeito, facelo especial para eles.
To do this.	Para facelo.
Sometimes it’s welcome and sometimes it really isn’t.	Ás veces é benvido e ás veces realmente non.
What they did was poor research.	O que fixeron foi unha investigación pobre.
She held him there until his face turned blue.	Ela mantívoo alí ata que o seu rostro quedou azul.
Everything around him was perfect.	Todo o que o rodeaba era perfecto.
He said he wanted to show me something.	Dixo que quería mostrarme algo.
The other pair is also fixed.	O outro par tamén se arranxa.
This is possible with the support of our customers.	Isto é posible co apoio dos nosos clientes.
And there are many factors.	E hai moitos factores.
Don't eat in our day.	Non coma nos nosos días.
You didn't know your place.	Non sabías o teu lugar.
Also share your opinions and experiences after using it.	Tamén comparte as túas opinións e experiencias despois de usalo.
His eyes were bright and his mind was clear.	Os seus ollos eran brillantes e a súa mente estaba nítida.
He did none of that.	Non fixo nada diso.
And they have their trust.	E teñen a súa confianza.
The teacher decided that it would be fun to perform the play.	O profesor decidiu que sería divertido representar a obra.
But it really isn't that complicated.	Pero realmente non é tan complicado.
We are born proud.	Nacemos orgullosos.
I will have the opportunity to understand your plans.	Terei a oportunidade de entender os seus plans.
She lived too long, too long.	Ela viviu demasiado, demasiado.
It is killing people across the country.	Está matando xente en todo o país.
His love, his life, the promise of his future.	O seu amor, a súa vida, a promesa do seu futuro.
They are completely wrong.	Están completamente equivocados.
You can see him going out for a beer with him.	Podes verte saíndo a tomar unha cervexa con el.
Maybe the mistake lies in your perspective.	Quizais o erro resida na túa perspectiva.
Well, but it was also the first step.	Ben, pero tamén foi o primeiro paso.
Show what you can do.	Mostras o que podes facer.
She talked to him about her life.	Falou con el sobre a súa vida.
However, the content of the course is not related to this subject.	Non obstante, o contido do curso non está relacionado con esta materia.
Who wouldn't?	Quen non o faría?.
The sky is the limit.	O ceo é o límite.
It is part of our history.	Forma parte da nosa historia.
We never met before we started working together.	Nunca nos coñeceramos antes de comezar a traballar xuntos.
I wanted to lend a hand in the game.	Quería botarlle unha man no xogo.
We are members of the public like everyone else.	Somos membros do público como calquera outro.
Could not process fast enough.	Non puido procesala o suficientemente rápido.
Including visitor matches.	Incluíndo os partidos de visitante.
The human environment is a garden.	O medio humano é un xardín.
These results were in good agreement with previous research.	Estes resultados estaban en boa concordancia cos de investigacións anteriores.
We hope you enjoy it !.	Esperamos que o disfrutedes!.
The next morning it looked good.	Á mañá seguinte parecía ben.
The company wanted to thank its employees for the effort made.	A empresa quixo agradecer aos seus empregados o esforzo realizado.
It doesn't matter what you throw at us.	Non importa o que nos botes.
We can add another image here.	Podemos engadir outra imaxe aquí.
Protect the ball with your inner hand and body.	Protexe o balón coa man interior e o corpo.
We feed her and love her and hug her.	Alimentámola e querémola e abrazámola.
I want the normal human race.	Quero o xénero humano normal.
Update if the data shows that this is an incorrect number.	Actualiza se os datos mostran que este é un número incorrecto.
They avoid falling in love with their own ideas.	Evitan namorarse das súas propias ideas.
And we had no means of subsistence in the family.	E non tiñamos medios de sustento na familia.
I definitely didn’t look like the other girls growing up.	Definitivamente non me parecía ás outras nenas que crecían.
Other bad things too.	Outras cousas malas tamén.
All players are new to me.	Todos os xogadores son novos para min.
We said so.	Dixémolo así.
Well, come on, then.	Ben, veña, entón.
We played hard.	Xogamos duro.
So what images do you have that would fit on these pages?	Entón, que imaxes tes que encaixarían nestas páxinas?.
A story of the mind.	Unha historia da mente.
He said it wouldn't happen to me.	Dixo que non me pasará.
Her due date was just over a month away.	A súa data de parto estaba a pouco máis dun mes.
The mind playing with the mind.	A mente xogando coa mente.
They wanted his life.	Querían a súa vida.
When you get home, your shoulders will hurt too.	Cando chegue a casa, tamén lle doerán os ombreiros.
Little is known about his life.	Pouco se sabe da súa vida.
So you have to keep trying.	Así que hai que seguir intentándoo.
A small town.	Unha pequena cidade.
However, side effects do occur.	Non obstante, ocorren efectos secundarios.
It made no sense.	Non tiña sentido.
He watched as he tried to move forward again, and again failed.	Mirou como tentaba avanzar de novo, e de novo fallou.
So next season we can start planting.	Así que a próxima tempada podemos poñernos a plantar.
But after a short break.	Pero despois dun pequeno descanso.
I know it’s not much.	Sei que non é moito.
You can do whatever you want with it.	Podes facer o que queiras con ela.
She shook her head once more.	Ela meneou a cabeza unha vez máis.
You would change your mind.	Cambiarías de opinión.
Tell your friends to sign up.	Diga aos seus amigos que se rexistren.
There is no other way than practice.	Non hai outra forma que non sexa a práctica.
It is useless.	Non serve de nada.
The coffee never passed.	O café nunca pasou.
Data from five independent experiments are presented.	Preséntanse datos de cinco experimentos independentes.
There are no secrets.	Non hai segredo.
Only five registered actions occurred.	Só se produciron cinco accións rexistradas.
But our costs are real.	Pero os nosos custos son reais.
The average study quality score was five and the modality seven.	A puntuación media de calidade do estudo foi de cinco e a modalidade de sete.
She was not going to change her mind.	Ela non ía cambiar de opinión.
I didn't like it.	Non me gustou.
Nature does not do the perfect thing.	A natureza non fai o perfecto.
We wanted to do these things.	Queriamos facer estas cousas.
I was going to prove her wrong.	Ía demostrar que estaba equivocada.
But at the same time something nice.	Pero ao mesmo tempo algo agradable.
At the same time, nothing was the same.	Ao mesmo tempo, nada era igual.
He did not state any reasons for the motion.	Non expuxo ningún motivo para a moción.
I made no effort to really get close to the crew.	Non fixera ningún esforzo por achegarme realmente á tripulación.
This has interesting consequences.	Isto ten consecuencias interesantes.
She would give her life for him.	Ela daría a súa vida por el.
Because they fired her and we brought her back.	Porque a despediran e nós a trouxémola de volta.
I don't buy it.	Non o compro.
The march was very bad.	A marcha foi moi mala.
Or maybe an act of war.	Ou quizais un acto de guerra.
The music is great too.	Tamén a música é xenial.
I knew nothing better.	Non sabía nada mellor.
It was a very different time for public health.	Era un momento moi diferente para a sanidade pública.
You have a job now.	Tes traballo agora.
No one had a name.	Ninguén tiña nome.
Now you have the opportunity to do that research.	Agora tes a oportunidade de facer esa investigación.
My mother was a teacher, you know.	Miña nai era mestra, xa sabes.
You never go home.	Nunca vas a casa.
I just learned from her.	Acabo de aprender dela.
My family photos and information have been posted.	As fotos e a información da miña familia foron publicadas.
I can't stop it.	Non podo parala.
These are topics we know little about.	Son temas dos que sabemos pouco.
I have a good job.	Teño un bo traballo.
I went in here, a little down.	Entrei aquí, un pouco abaixo.
We take steps not to be late.	Tomamos medidas para non chegar tarde.
Be the first, add yours and let yourself be found !.	Sexa o primeiro, engade o teu e déixate atopar!.
You had to be careful.	Había que ter coidado.
The great advantage of this is that it is long.	A gran vantaxe disto é que é longo.
I was surprised to see how he is still being sued.	Sorprendeume ver como segue sendo demandado.
Maybe it was even love.	Quizais mesmo fose amor.
I want to try and shake his hand again.	Quero probar con collerlle a man de novo.
Overall, we are pleased with the purchase.	En xeral, estamos satisfeitos coa compra.
And we need to know that.	E temos que saber isto.
People who live there people who do things.	Xente que vive alí xente que fai cousas.
The facts suggest otherwise.	Os feitos suxiren o contrario.
But that's not how it happened.	Pero non foi así como pasou.
That was not the reason.	Esa non foi a razón.
It started with the apartment they had shared.	Comezou polo piso que compartiran.
They are absolutely necessary for the system.	Son absolutamente necesarios para o sistema.
Look for the magic to continue.	Busca que a maxia continúe.
I soaked my throat with cold water.	Mollei a gorxa con auga fría.
I talked to him.	Falei con el.
She knew it for the first time.	Ela sabía da primeira vez.
She had known so much, and told him so little.	Ela soubera tanto, e tan pouco lle dixera.
He was clear.	Tiña claro.
You could get the whole company in trouble.	Poderías meter a toda a empresa en problemas.
You can only imagine.	Só podes imaxinar.
This is private money.	Trátase de diñeiro privado.
I feel my face warm up.	Sinto que o meu rostro se quente.
Anyway, I didn’t have much choice.	De todos os xeitos, non tiña moita opción.
The page is injured seven employees.	A páxina está ferida de sete empregados.
So it’s hard to be sure of anything.	Así que é difícil estar seguro de nada.
It was great.	Era o xenial.
They stayed there.	Eles quedaron alí.
Our city has never been, nor will it ever be, the same.	A nosa cidade nunca foi, nin volverá ser, a mesma.
It would make no difference if I did.	Non faría ningunha diferenza se o fixese.
So at least we didn't go down without explaining ourselves first.	Así que polo menos podemos gozar desta noite.
Where are you going?	Onde vai ir e vai ben.
Right here, we can see how it works.	Aquí mesmo, podemos ver como funciona.
Let him review your list and answer your questions.	Déixalle repasar a súa lista e responder ás súas preguntas.
This is where the real problem lies.	Aquí é onde radica o verdadeiro problema.
We had to move.	Tivemos que movernos.
I needed a lot of money.	Necesitaba moito o diñeiro.
No explanation needed.	Non se precisa explicación.
It couldn't be easier.	Non podería ser máis sinxelo.
Instead, he changed the subject.	En cambio, cambiou de tema.
He was not a customer.	Non era un cliente.
Then move on to the next person and the next person.	Despois pasa á seguinte persoa e á seguinte.
The above works well.	O anterior funciona ben.
He is the one who says he is.	El é quen di que é.
He got it in the first week.	Conseguiuno na primeira semana.
Most don’t live with such a deep cut.	A maioría non vive cun corte tan profundo.
It's not a good way to treat your people.	Non é unha boa forma de tratar á túa xente.
You know they can't agree.	Xa sabes que non poden poñerse de acordo.
And sometimes boys will be girls.	E ás veces, os nenos serán nenas.
Last night was the first.	Onte á noite foi a primeira.
My wife and children come to mind.	Véñenme á mente a miña muller e os meus fillos.
There is a lot to like.	Hai moito que gustar.
A discussion developed around fire.	Unha discusión desenvolvida arredor do lume.
Probably best to take a few days.	Probablemente o mellor para levar uns días.
My explanation may be absolutely incorrect.	A miña explicación pode ser absolutamente incorrecta.
I would ask you to talk to them.	Pediríache que falases con eles.
We saw all the boat had to offer.	Vimos todo o que o barco tiña para ofrecer.
A bad idea.	Unha mala idea.
And I will never know if I will go back to sleep.	E nunca saberei se volverei durmir.
Many believed it was his best song.	Moitos crían que era a súa mellor canción.
You were the only person you met after hours.	Ti eras a única persoa que coñeceu despois de horas.
May the force be with you.	Que a forza estea contigo.
All because I got on your list.	Todo por mor de que eu entre na súa lista.
Our lives are at stake.	As nosas vidas están en cuestión.
He studied the figures in his hand.	Estudou as figuras na man.
Age did not significantly influence the number of eggs produced.	A idade non influíu significativamente no número de ovos producidos.
I survived too.	Eu tamén sobrevivín.
However, the war has changed.	Porén, a guerra cambiou.
The reason for this huge difference is still unclear.	A razón desta enorme diferenza aínda non está clara.
How computer games can help us learn.	Como os xogos de ordenador poden axudarnos a aprender.
He was in a room near the old church.	Estaba nun cuarto preto da igrexa vella.
A place where we could go and be safe.	Un lugar onde poderiamos ir e estar seguros.
You should be more concerned about your teacher.	Deberías estar máis preocupado polo teu mestre.
He wasn’t there to do any kind of show.	Non estaba alí para facer ningún tipo de espectáculo.
It’s funny how your base price is so much higher than mine.	É curioso como o teu prezo base é moito máis alto que o meu.
He carries out his plans to hurt others.	Leva a cabo os seus plans para ferir aos demais.
I had to struggle just to keep going.	Tiven que esforzarme só para seguir.
This means maintaining educational decisions at the local level.	Isto significa manter as decisións educativas a nivel local.
I walked away from him many times, saying it was impossible.	Afasteino moitas veces, dicindo que era imposible.
Nothing has changed, by the way.	Non cambiou nada, por certo.
He did not turn when she approached him.	Non se volveu cando ela se acercou a el.
In that aspect, it’s easier.	Nese aspecto, é máis fácil.
Breathing is hard.	Respirar é difícil.
They asked them to bring clothes for him.	Pedíronlles que traesen roupa para el.
I thought so much.	Eu pensei tanto.
Anyway I no longer trusted her.	De todos os xeitos xa non confiaba nela.
Don’t expect more than that.	Non esperas máis que iso.
Although, for some reason, this time it was different.	Aínda que, por algún motivo, esta vez foi diferente.
Maybe it’s not such a good idea now thinking about it.	Quizais non sexa tan boa idea agora pensando niso.
And even, perhaps, this was not really a war.	E mesmo, quizais, isto non foi realmente unha guerra.
I don’t believe a word of it.	Non creo unha palabra diso.
He thought he was going to faint.	Pensaba que se ía desmaiar.
Some of the top five families control a country.	Algunhas das cinco principais familias controlan un país.
In fact, they loved the different way.	De feito, encantáronlles o camiño diferente.
Thirty healthy individuals were used as the control group.	Como grupo control utilizáronse trinta individuos sans.
I have not changed my position on this.	Non cambiei a miña posición respecto diso.
She just kept looking at him.	Ela só seguiu mirando para el.
Not as bad as it could be.	Non tan mal como podería ser.
He fell, pressed against the ground.	Caeu, presionouse contra o chan.
The story is just beginning.	A historia está só comezando.
I probably feel that way.	Seguramente me sinto así.
Live life.	Vivir a vida.
I had no idea what month it was.	Non tiña idea de que mes era.
Four objects but not two vs.	Catro obxectos pero non dous vs.
But this does not work.	Pero isto non funciona.
Too close.	Demasiado preto.
But most don’t know it.	Pero non o saben a maior parte.
It kept people from getting too close.	Evitaba que a xente se achegase demasiado.
This judge was obviously paid.	Este xuíz obviamente foi pagado.
I will talk to them.	Vou falar con eles.
Better development means a faster attack.	Un mellor desenvolvemento significa un ataque máis rápido.
I meant.	quería dicir.
Somehow, not trying it in the first place is not an option.	Dalgunha maneira, non intentalo en primeiro lugar non é unha opción.
Then a few more.	Despois uns cantos máis.
But many did.	Pero moitos fixérono.
But, it goes further.	Pero, vai máis aló.
I was happy to do that.	Estaba feliz de facelo.
These effects are described below.	Estes efectos descríbense a continuación.
Yes, you can learn something new and have to change.	Si, podes aprender algo novo e ter que cambiar.
So you know what the game plan is.	Así que sabe cal é o plan de xogo.
I refused to have anything.	Negueime a ter nada.
We can talk about anything.	Podemos falar de calquera cousa.
I don’t understand what’s going on.	Non entendo o que está a pasar.
A lot of people like to believe it was like that.	Moita xente quere crer que era así.
The film received mostly negative reviews.	A película recibiu críticas na súa maioría negativas.
In this, cooking definitely helped.	Nisto, cociñar definitivamente axudou.
Let me give you other examples.	Permíteme darche outros exemplos.
But this meaning does not appear clearly in the text.	Pero este significado non aparece claramente no texto.
Double-click each book, one at a time.	Fai dobre clic en cada libro, un á vez.
We sincerely do.	Sinceramente o facemos.
Man's eyes.	Ollos de home.
This brought a storm of fire back.	Isto trouxo unha tormenta de lume de retorno.
They stopped near a climb.	Detivéronse preto dunha subida.
And that is our mission.	E esa é a nosa misión.
We had lunch there.	Xantamos alí.
He ran down the road.	Correu pola estrada.
But here’s one that might be worth it.	Pero aquí hai un que pode valer a pena.
I’m not afraid of anything.	Non lle teño medo a nada.
Experiments and data analyzes were performed.	Realizáronse experimentos e análises de datos.
It’s happening, right now.	Está pasando, agora mesmo.
That day I talked to you.	Ese día falei contigo.
Representative data from three independent experiments.	Datos representativos de tres experimentos independentes.
I know a guy who actually uses wood.	Coñezo a un tipo que realmente usa madeira.
The night he was killed.	A noite en que foi asasinado.
We had to see him at school.	Tivemos que velo na escola.
And the effects.	E os efectos.
It’s hard for me to agree with that argument.	É difícil para min estar de acordo con ese argumento.
This question has been raised before.	Esta cuestión xa se plantexou antes.
I was another black kid from the block.	Eu era outro neno negro do bloque.
He had been one of the first on the scene.	Fora un dos primeiros en escena.
More than we’ve seen since the injury.	Máis do que vimos desde a lesión.
My stay was good overall.	A miña estadía foi boa en xeral.
An exact expression is given as follows.	Unha expresión exacta dáse como segue.
Love is power.	O amor é o poder.
Tell him it's working.	Dille que marche.
And that worked for them.	E iso funcionou para eles.
However, running it from the code will have no effect.	Non obstante, executando se desde o código, non terá ningún efecto.
The stars in it are a very nice touch.	As estrelas nel son un toque moi agradable.
I needed someone to tell me I would be fine.	Necesitaba que alguén me dixese que estaría ben.
It is a very fine line.	É unha liña moi fina.
Similar findings were obtained in two independent experiments.	Achados similares obtivéronse en dous experimentos independentes.
You are very smart.	Es moi intelixente.
You can see the ball moving, you can feel it.	Podes ver a pelota movendo, podes sentila.
Either way, he left us this.	De calquera xeito, deixounos isto.
Things could get out of hand easily.	As cousas poderían saírse de control facilmente.
We agree that things are moving much faster than we expected.	Estamos de acordo en que as cousas avanzan moito máis rápido do que esperabamos.
She stopped as she approached, apparently waiting for him to speak.	Ela detívose cando se aproximaba, ao parecer esperando que falase.
My adult children have been my life.	Os meus fillos adultos foron a miña vida.
You are glad you were the one who was able to review this book.	Estás contento de que foses quen puideches revisar este libro.
Otherwise it will kill you.	Se non o matará.
This blog contains content that may present a conflict of interest.	Este blog contén contido que pode presentar un conflito de intereses.
We are the power.	Somos o poder.
My friends told me to go back out there.	Os meus amigos dixéronme que volva alí fóra.
Some considered it out of character.	Algúns considerárono fóra do seu carácter.
Maybe it wasn’t his kind of party.	Quizais non fose o seu tipo de festa.
I want to know it’s going to be okay.	Quero saber que vai estar ben.
He ran to save his life in his own city.	Corría para salvar a súa vida na súa propia cidade.
There was no time.	Non houbera tempo.
Select an event to find out why !.	Selecciona un evento para descubrir por que!.
I can handle things from here.	Podo manexar cousas dende aquí.
Or anywhere near you.	Ou en calquera lugar preto de ti.
And finally they turned him around.	E finalmente déronlle a volta.
And another, and another.	E outra, e outra.
But just a few days before him.	Pero só uns días antes de el.
She wanted everyone, everything to be happy.	Ela quería que todos, todo fosen felices.
But this type was not configured to receive such functions.	Pero este tipo non estaba configurado para recibir ese tipo de funcións.
I turned around and saw nothing.	Deime a volta e non vin nada.
So you will stay together.	Así que seguiredes xuntos.
Some date may not be displayed.	Quizais non se mostrara algunha data.
Don’t think in the short term.	Non penses a curto prazo.
It’s hard to explain that feeling.	É difícil explicar ese sentimento.
Just a hard one.	Só un duro.
Cold, snow and ice can be hard on your engine.	O frío, a neve e o xeo poden ser duros para o teu motor.
Each card is played once.	Cada carta xógase unha vez.
But it can be right or wrong.	Pero pode ser acertado ou errado.
After the crash, you know.	Despois do choque, xa sabes.
Everything works now.	Todo funciona agora.
What a laugh.	Que risa.
The more you add, the more you’ll find it beautiful.	Canto máis engadas, máis o atoparás bonito.
No one wants that in their lives.	Ninguén quere iso nas súas vidas.
This group usually lives above their means.	Este grupo adoita vivir por riba das súas posibilidades.
There is no advantage to this.	Non hai vantaxe para isto.
I don’t think the money had changed hands here either.	Non creo que os cartos cambiaran de mans tampouco aquí.
That is the meaning of the circle.	Ese é o significado do círculo.
Increase the quality and focus of teacher professional development.	Aumentar a calidade e o enfoque do desenvolvemento profesional do profesorado.
She looked small compared to him.	Ela parecía pequena en comparación con el.
So maybe.	Entón quizais.
But it didn’t stop him.	Pero non o impediu.
And it’s far from shit.	E está lonxe de ser unha merda.
The last thing he hoped he could do was laugh.	O último que esperaba poder facer era rir.
A written contract was drawn up.	Elaborouse un contrato escrito.
We are not here until we die.	Non estamos aquí ata que morremos.
We are never broken.	Nunca estamos rotos.
But this was more than any of them had ever seen before.	Pero isto era máis do que ningún deles vira nunca antes.
There is only space directly in front of me.	Só hai o espazo directamente diante de min.
The numbers went on and on, apparently.	Os números foron e seguiron, ao parecer.
However, the devices on which it works seem to be well supported.	Non obstante, os dispositivos nos que funciona parecen estar ben compatibles.
Make sure the line gives them a strong enough starting point.	Asegúrate de que a liña lles dá un punto de partida suficientemente forte.
The feeling was out of this world.	A sensación era fóra deste mundo.
He was very pleased with the turn of events.	Quedou moi satisfeito co xiro dos acontecementos.
I wanted to get to know you better.	Quería coñecerte mellor.
The pain returned.	Volveu a dor.
We may not know anything about its contents.	Quizais non saibamos nada do seu contido.
He turned from the screen.	Volveuse da pantalla.
I will give you an early version.	Vouche dar unha versión anticipada.
And now he was about to leave.	E agora estaba a piques de marcharse.
He had a way to walk.	Tiña un camiño por andar.
I just did.	Eu só fixen.
These changes should not affect the average person.	Estes cambios non deberían afectar á persoa media.
I couldn't wait.	Non podía esperar.
Members work one weekend in three.	Os membros traballan unha fin de semana en tres.
This way, you have found the best deal.	Deste xeito, atopaches a mellor oferta.
Another three years.	Outros tres anos.
It must happen.	Debe suceder.
He and his men came down quickly.	El e os seus homes baixaron rapidamente.
His age was impossible to tell.	A súa idade era imposible de dicir.
I can show you.	Podo amosarche.
Factors completely out of their control almost cost them their family.	Factores completamente fóra do seu control case lles custa a súa familia.
Every moment of your life.	Cada momento da súa vida.
Yes, we still eat there, because the food is great.	Si, aínda comemos alí, porque a comida é xenial.
In a few moments he was in the apartment, the door closed behind him.	Aos poucos momentos estaba no apartamento, a porta pechouse detrás del.
It was impossible to understand where the noise was coming from.	Era imposible entender de onde viña o ruído.
First the background story.	Primeiro a historia de fondo.
In another life.	Noutra vida.
You can’t trust them.	Non podes confiar neles.
We really have.	Temos de verdade.
But then, he had also been his father.	Pero entón, tamén fora o seu pai.
I wanted to know my options.	Quería saber as miñas opcións.
Nothing was like before.	Nada era como antes.
It is a beautiful car in person.	É un coche precioso en persoa.
There can be many reasons for this.	Pode haber moitas razóns para iso.
It will be like that half the time.	Será así a metade do tempo.
The game received generally positive reviews after the release.	O xogo recibiu críticas xeralmente positivas despois do lanzamento.
It's not good.	Non é bo.
You can no longer call.	Xa non se pode chamar.
Check it out.	Revisábao.
So there is progress.	Así que hai progreso.
We'll see how it works.	Veremos como funciona.
In fact, you won’t focus on it.	De feito, non te concentrarás nel.
And yet, you would turn your back on me.	E aínda así, daríasme as costas.
He stood waiting, listening to his own reaction.	Quedou esperando, escoitando a súa propia reacción.
At least with me.	Polo menos comigo.
You barely got it, if you want to know the truth.	Apenas o conseguiu, se queres saber a verdade.
Captured in a conversation at the end of a song.	Captado nunha conversación ao final dunha canción.
There must be a few hundred people here.	Debe haber uns centos de persoas aquí.
But only if you care about your duty to me.	Pero só se che importa o teu deber comigo.
I need to fix myself.	Necesito arranxarme.
For me it was a case so far so good.	Para min foi un caso de ata agora tan bo.
Life will change whether we like it or not.	A vida vai cambiar queiramos ou non.
There are several options.	Hai varias opcións.
He’s been at it ever since.	El estivo niso dende entón.
Stay at home.	Quedas na casa.
I’m happy to let it develop.	Estou feliz de deixalo desenvolver.
It probably wouldn't be the last.	Probablemente non sería o último.
I didn't see him coming.	Non o vin vir.
We are a market.	Somos un mercado.
No, our next step is to figure out a treatment plan.	Non, o noso seguinte paso é descubrir un plan de tratamento.
Don’t do it because you think it’s going to be fun.	Non o fagas porque pensas que será divertido.
They will make for our meal.	Farán para a nosa comida.
Below is a detailed test.	A continuación ofrecemos unha proba detallada.
I can feel the pressure increasing.	Podo sentir a presión aumentando.
Yes, this is my lucky day.	Si, este é o meu día de sorte.
Watch the following video to see the event !.	Mira o seguinte vídeo para ver o evento!.
It's just amazing.	É simplemente incrible.
None of that interests me.	Nada diso me interesa.
It wasn't his thing, really.	Non era cousa súa, a verdade.
But he must have wondered about the cause.	Pero debeu preguntarse pola causa.
It was not water.	Non era auga.
First time, last time.	Primeira vez, última vez.
Or even them.	Ou aínda eles.
I’ve seen it go through my news source many times.	Vina pasar a través da miña fonte de noticias moitas veces.
Thank you for accepting my call.	Grazas por aceptar a miña chamada.
After the office, forget your work and give your family time.	Despois da oficina, esquece o teu traballo e dá tempo á túa familia.
These parameters may vary from center to center.	Estes parámetros poden variar de centro a centro.
It's about doing.	Trátase de facer.
The most appropriate reference material to use is a topic for discussion.	O material de referencia máis axeitado para utilizar é un tema de debate.
He was so, so calm.	Estaba tan, tan tranquilo.
Following their experimental procedure, we averaged our experiments in three races.	Seguindo o seu procedemento experimental, promediamos os nosos experimentos en tres carreiras.
Love is no different.	O amor non é diferente.
That was definitely not his style.	Definitivamente non era ese o seu estilo.
I said your name.	Dixen o teu nome.
They would fill it tomorrow.	Mañá encheríano.
However, it has several limitations.	Non obstante, ten varias limitacións.
It was hot in the summer and cold in the winter.	Facía calor no verán e frío no inverno.
To do this, I thought of the following program.	Para iso, pensei co seguinte programa.
Try them often.	Probeinos a miúdo.
I hate running.	Odio correr.
Maybe on a small scale.	Quizais a pequena escala.
This is in line with other studies in adults.	Isto concorda con outros estudos realizados en adultos.
See previous cover.	Vexa a portada anterior.
It wasn’t a regular one but it was definitely familiar.	Non era unha habitual pero definitivamente era familiar.
There's a worse one.	Hai un peor.
Clearly that was the next thing to do.	Está claro que iso era o seguinte que había que facer.
I put him by his side.	Púxeno ao seu carón.
I had a lot of problems with that.	Tiven moitos problemas con iso.
This can only be done once in the game.	Isto pódese facer só unha vez no xogo.
So keep the room closed.	Entón, mantén a sala pechada.
He looks up suddenly and catches him doing it.	Mira cara arriba de súpeto e cóllao facendo.
I literally love it.	Literalmente encántao.
But another part of her retires.	Pero outra parte dela retírase.
Only in slow motion.	Só en cámara lenta.
Beyond that, who knows ?.	Máis aló diso, quen sabe?.
Test rules should be followed whenever possible.	As regras de proba deben seguirse sempre que sexa posible.
I'll read that.	Vou ler iso.
You have as much right as anyone.	Tes tanto dereito como ninguén.
Expect them to be here tonight.	Esperan que estean aquí esta noite.
We never saw her.	Nunca a vimos.
Do what you have to do.	Fai o que teñas que facer.
If you’re heterosexual, that’s fine for me.	Se es heterosexual, está ben para min.
They could not agree on a price.	Non puideron poñerse de acordo en canto ao prezo.
Maybe you think it’s the real self, and maybe it is.	Quizais penses que é o verdadeiro eu, e quizais o sexa.
Like the rest of the human population.	Como o resto da poboación humana.
This page explains more about what this board will do.	Esta páxina explica máis sobre o que fará este taboleiro.
I no longer knew anyone had done that.	Xa non sabía que ninguén fixera iso.
Not fast enough.	Non o suficientemente rápido.
He did not drive like the others.	Non dirixiu coma os demais.
We have to survive by numbers.	Temos que sobrevivir por números.
His focus was good.	O seu foco era bo.
I just don't want you to worry about me.	Só non quero que te preocupes por min.
The place where you work also makes a difference.	O lugar onde traballas tamén marca a diferenza.
Many car companies are moving.	Moitas empresas de automóbiles vanse mudar.
The only question is how soon.	A única pregunta é canto pronto.
But it needs some interpretation.	Pero precisa algunha interpretación.
Construction is fast, with immediate return of traffic.	A construción é rápida, con retorno inmediato do tráfico.
It’s about what you do.	Trátase do que fas.
It was added over time.	Engadiuse co paso do tempo.
Not so good with humans.	Non tan ben cos humanos.
He observes and uses this website.	El observa e usa este sitio web.
The blood was hot on her.	O sangue estaba quente nela.
It's just me.	Só son eu.
That was definitely new.	Iso definitivamente era novo.
But there is only one thing needed to make it perfect.	Pero só hai unha cousa necesaria para facelo perfecto.
Later, he thought.	Máis tarde, pensou.
If you choose this option.	Se escolle esta opción.
The same goes for joy.	O mesmo pasa coa alegría.
I don’t know if it’s still there.	Non sei se aínda está aí.
Continuing and climbing, in fact.	Seguindo e subindo, de feito.
So do it with everyone else.	Entón faino con todos os demais.
Aren't we cut in two?	Non estamos cortados en dous?.
No matter where you are today, someone helped you get there.	Non importa onde esteas hoxe, alguén che axudou a chegar alí.
None of them descended into the world like us.	Ningún deles descendeu ao mundo como nós.
It's so dark, so still.	Está tan escuro, tan quieto.
Which we accept as definitive.	Que aceptamos como definitivo.
Entering it again meant nothing.	Entrar nela de novo non significaba nada.
The line indicates the days on which each test was performed.	Na liña indícanse os días nos que se realizou cada proba.
Cars kill people.	Os coches matan xente.
I wanted to include girls.	Quería incluír mozas.
And yet he chose none of them.	E aínda así non escolleu ningún deles.
With that decision, the statute of limitations began to run.	Con esa decisión comezou a correr o prazo de prescrición.
During that period, we were the only human species around.	Durante ese período, fomos a única especie humana ao redor.
Face reality.	Afronta a realidade.
I was able to travel more and I love working from home.	Eu puiden viaxar máis e encántame traballar desde casa.
I take another drink, close my eyes, try to stop thinking.	Tomo outra copa, pecho os ollos, intento deixar de pensar.
He thought it was fun.	El pensou que era divertido.
But only almost.	Pero só case.
That’s no surprise.	Iso non é ningunha sorpresa.
It is false information.	É información falsa.
You almost didn’t know he had.	Case non saberías que tiña.
Therefore, its degree is completely beyond science.	Polo tanto, o seu grao está completamente máis aló da ciencia.
We do a lot of things together.	Facemos moitas cousas xuntos.
I just walk.	Eu só ando.
However, others have seen such effects.	Non obstante, outros viron tales efectos.
She was sick and on her deathbed.	Estaba enferma e no seu leito de morte.
Magic is a wonderful gift.	A maxia é un agasallo marabilloso.
I didn’t say that.	Non dixen isto.
This is a good sign.	Este é un bo sinal.
Most live in areas, and have little access to advanced education.	A maioría vive en zonas, e ten pouco acceso a educación avanzada.
I’m getting used to things.	Estoume afacendo ás cousas.
Instead, he was confused.	En cambio, estaba confuso.
There would be a hidden catch somewhere low.	Habería unha captura oculta nalgún lugar baixo.
I had that one day later.	Tiven ese un día despois.
But we fall in difficult times, when soldiers have passed.	Pero caemos en tempos difíciles, cando os soldados pasaron.
Couldn't offer.	Non se puido ofrecer.
She expected them to buy her pictures.	Ela esperaba que compraran as súas imaxes.
There is nothing else you can do.	Non hai nada máis que poida facer.
This is where the difference lies.	Aquí é onde radica a diferenza.
I knew it, but this time something felt different.	Sabíao, pero esta vez algo se sentía diferente.
She stood up straight.	Ela ergueuse recta.
She tried it for years, man.	Ela intentouno durante anos, home.
Very rarely do you get to do it.	Moi poucas veces chegas a facelo.
The full list is here.	A lista completa está aquí.
It wasn’t me who made it public.	Non fun eu quen o fixo público.
You should use socks.	Habería que usar media.
Everyone followed his example.	Todos seguiron o seu exemplo.
However, this study has limitations.	Non obstante, este estudo ten limitacións.
Remove from water.	Retirar da auga.
I wanted to feel young and that everything was fine.	Quería sentirme novo e que todo estaba ben.
At least in this school.	Polo menos nesta escola.
Although I don’t have time to do it.	Aínda que non teño tempo para facelo.
Time was running short.	O tempo facíase curto.
When he arrived, he already knew why.	Cando o chegou, xa sabía por que.
Court for the case.	Tribunal para o caso.
Help us.	Axúdanos.
But it didn’t seem likely.	Pero non parecía probable.
You were tired.	Estabas canso.
They did it for a long time.	Fixérono durante moito tempo.
We had not seen each other for several months.	Levabamos varios meses sen vernos.
That’s the good thing about this.	Iso é o bo disto.
No, not many.	Non, non moitos.
But the dead were.	Pero os mortos foron.
But this was a dream.	Pero este era un soño.
Don’t think people want to hear about the last two.	Non penses que a xente quere oír falar dos dous últimos.
I stopped using drugs and became active with my children.	Deixei de usar drogas e fun activa cos meus fillos.
It is ignored.	Non se fai caso.
He didn’t seem to know what it was supposed to be.	Non parecía saber que debía ser.
And if they shoot at her, you can kill yourself.	E se disparan contra ela, podes matarte.
The one no one wanted.	A que ninguén quería.
It is very sad.	É moi triste.
Few things he liked more.	Poucas cousas lle gustaban máis.
No significant differences were found during the treatment period.	Non se atopou ningunha diferenza significativa durante o período de tratamento.
It was not yet known enough to doubt.	Aínda non se coñecía o suficiente como para dubidar.
The event will be great for the kids.	O evento será xenial para os nenos.
Maybe he was sleeping.	Quizais estaba durmindo.
The numbers were less important.	Os números eran menos importantes.
This was a bad idea.	Esta foi unha mala idea.
They receive six hundred patients every day.	Reciben seiscentos pacientes todos os días.
That’s what so many old people do.	Iso é o que fan tantos vellos.
This appeal is from that judgment.	Este recurso é desa sentenza.
I had trouble throwing them away.	Tiven problemas para botalos.
I know her older sister, who is actually a very lovely person.	Coñezo á súa irmá maior, que en realidade é unha persoa moi encantadora.
It was considered a losing battle.	Considerouse como unha batalla perdida.
For the worse.	Para peor.
That's how it goes.	Así vai.
There is nothing left to hide.	Xa non hai nada que ocultar.
Side effects have been reported if present.	Os efectos secundarios foron rexistrados se están presentes.
I can’t wait to see you in person.	Non podo esperar para verte en persoa.
Do not make an enemy, unless he is a dead man.	Non fagas inimigo, a non ser que sexa un morto.
We turn our attention to the beauty of the red dress.	Voltamos a atención na beleza do vestido vermello.
Also, running this machine only needs three or four people.	Ademais, executar esta máquina só precisa de tres ou catro persoas.
That was his picture in the corner.	Esa era a súa foto na esquina.
Men usually do that.	Os homes adoitan facelo.
The crying.	O choro.
This is not the only application.	Esta non é a única aplicación.
Make mobile sales.	Facer vendas móbiles.
We were having fun.	Estabamos divertíndonos.
This meant the other had to walk away.	Isto significaba que o outro tiña que afastarse.
He loves horses.	Encántalle os cabalos.
You are working too hard.	Estás traballando demasiado.
Read, read, read.	Ler, ler, ler.
Really, a wonderful thing.	De verdade, unha cousa marabillosa.
I just didn’t want to.	Simplemente non quería.
But don’t get carried away too much.	Pero non te deixes levar demasiado.
Think about it and come back with us.	Pénsao e volve con nós.
You will never beat me.	Nunca me gañarás.
God help this country when you finish it.	Deus axude a este país cando acabes con el.
I take a slightly different approach to content marketing than most people.	Adopto un enfoque lixeiramente diferente do marketing de contidos que a maioría da xente.
Make use of it.	Fai uso del.
But there was nothing he could do.	Pero non podía facer nada.
Or you might care.	Ou podería importarlle.
I don’t care about performance, really.	Non me preocupa o rendemento, a verdade.
He looked deep into the horse's dark eyes.	Mirou profundamente os ollos escuros do cabalo.
They go back to college.	Volven á facultade.
This means they can change it however they want.	Isto significa que poden cambialo como queiran.
I came back here directly.	Volvín aquí directamente.
As if they couldn’t turn around.	Como se non puidesen virar.
What a beautiful place.	Ai que lugar tan bonito.
We were never close.	Nunca estivemos preto.
The only way we have to do it is with dollars.	A única forma que temos de facelo é con dólares.
Over the years, the answer has become clearer.	Co paso dos anos, a resposta fíxose máis clara.
Because of this, the exact circumstances of the finding are unclear.	Debido a isto, as circunstancias exactas do achado non están claras.
I love this organization.	Encántame esta organización.
He gave a detailed description of his physical characteristics.	Deu unha descrición detallada das súas características físicas.
Yes, there it was.	Si, alí estaba.
The more money you had, the lower the pressure.	Canto máis diñeiro tiñas, máis presión estabas baixo.
This result is new compared to previous results.	Este resultado é novo en comparación cos resultados anteriores.
This solved the problem.	Isto solucionou o problema.
Those two changes will make a big difference.	Eses dous cambios marcarán unha gran diferenza.
But this day had been a total waste.	Pero este día fora un desperdicio total.
This is a two-part question.	Esta é unha pregunta de dúas partes.
Single stage in red.	Etapa única en vermello.
No wonder there.	Non sorprende alí.
You would wait.	Agardarías.
She starts running.	Ela comeza a correr.
Be that as it may.	Sexa así.
I have been fighting for this country for seven years.	Levo sete anos loitando por este país.
A call to the office.	Unha chamada á oficina.
They never make noise when they move.	Nunca fan ruído cando se moven.
The team remains united, as strong as ever.	O equipo segue unido, tan forte coma sempre.
Choose from a variety of colors.	Elixe entre unha variedade de cores.
And this is the case.	E este é o caso.
He will give everything he has.	Dará todo o que ten.
I needed a life outside of therapy.	Necesitaba unha vida fóra da terapia.
As if there was only one book.	Como se só houbese un libro.
You can enjoy the ride.	Podes gozar do paseo.
Anyway, it's not terrible, but it's not that much fun.	De todos os xeitos, non é terrible, pero non é tan divertido.
He obviously had trouble walking.	Obviamente tiña problemas para camiñar.
Far from true.	Lonxe de ser certo.
However, more complex situations are possible.	Non obstante, son posibles situacións máis complexas.
Leave the questions of women to women to choose what suits them.	Deixa as cuestións das mulleres ás mulleres para que elixan o que lles convén.
It gives me a lot of anger and annoyance.	Dáme moita rabia e molestia.
That is the conclusion !.	Esa é a conclusión!.
I agreed with him.	Eu estaba de acordo con el.
Three groups served as controls, see below.	Tres grupos serviron como controis, ver a continuación.
I did very well and learned a lot.	Fun moi ben e aprendín moito.
This world is evil.	Este mundo é malvado.
However, she said, she simply did not feel the need to return.	Sen embargo, ela dixo, simplemente non sentira a necesidade de volver.
I told you the truth.	Díxenche a verdade.
Maybe it was all over and maybe it was better that way.	Quizais todo acabouse e quizais fose mellor así.
I have evidence.	Teño probas.
It’s there, it’s not going to go away, it’s there.	Está aí, non vai desaparecer, está aí.
Bring it.	Tráeo.
Think of your dog.	Pensa no teu can.
I am part of him, he is part of me.	Eu son parte del, el é parte de min.
He's been sitting there for a while.	Leva un tempo sentado alí.
She knew better than to give him a discussion about it.	Ela sabía mellor que darlle unha discusión por iso.
I’m not sure another case can be sent here.	Non estou seguro de que se poida enviar outro caso aquí.
Being children still, they will do harm even if they don’t want to.	Sendo nenos aínda, farán dano aínda que non o queiran.
Clearly not his type.	Está claro que non é o seu tipo.
But now, she's my best friend.	Pero agora, ela é a miña mellor amiga.
It was out of me.	Estaba fóra de min.
Everything has been asked before.	Xa se preguntou todo antes.
And then stop thinking about it.	E despois deixa de pensar niso.
We’ve been following you all morning.	Estivemos seguindo durante toda a mañá.
We live for a while.	Vivimos un tempo.
Today's consequences are determined by the actions of the past.	As consecuencias de hoxe están determinadas polas accións do pasado.
This question remains open.	Esta pregunta segue aberta.
But my training in social work helps me maintain that perspective.	Pero a miña formación en traballo social axúdame a manter esa perspectiva.
It’s probably just something left there by someone else.	Probablemente sexa só algo deixado alí por outra persoa.
Then? 	Entón?
it just means that other jobs would be opened since they left.	só significa que se abrirían outros postos de traballo desde que marcharon.
It wasn’t even what was out there.	Nin sequera era o que había fóra.
And there would be three.	E serían tres.
I'm just trying to be myself.	Só intento ser eu mesmo.
But now he is getting stronger.	Pero agora está cada vez máis forte.
It says a lot about them.	Di moito sobre eles.
I followed him anywhere.	Seguíao a calquera parte.
Pepper.	Pementa.
He's coming back. '	Segue volvendo'.
His army grew every day.	O seu exército medraba cada día.
That you need this or that.	Que necesitas isto ou aquilo.
Indicate the terms of the agreement and the parties to it.	Indique os termos do convenio e as partes no mesmo.
The animal fell.	O animal caeu.
A child could understand it.	Un neno podería entendelo.
But it turned out to be just that.	Pero resultou ser só iso.
But these mistakes happen for a reason.	Pero estes erros ocorren por un motivo.
The T-shirt was presented as proof.	A camiseta foi presentada como proba.
His work product was excellent.	O seu produto de traballo foi excelente.
It’s kind of a long story.	É unha especie de historia longa.
Much of this is related to time.	Moito disto está relacionado co tempo.
In this order.	Por esta orde.
As long as it is a war for the same purpose.	Sempre que sexa unha guerra co mesmo fin.
As we both knew we had it.	Como os dous sabiamos que o tiñamos.
You must be able to provide evidence.	Debes poder aportar probas.
They couldn't match the color.	Non puideron acertar a cor.
We met a few months ago.	Atopámonos hai uns meses.
It only takes a long time.	Só leva moito tempo.
So the woman’s question makes sense.	Polo tanto, a pregunta da muller ten sentido.
This is the opposite of what is happening.	Isto é o contrario do que está a suceder.
This service is not intended to provide medical, financial, or legal advice.	Este servizo non está destinado a proporcionar asesoramento médico, financeiro ou legal.
Even that seems bad to me.	Incluso iso me parece mal.
Then color them in the right color.	Despois colorea-los da cor adecuada.
We went to the same high school.	Fomos ao mesmo instituto.
He looked over the side of the car.	Mirou por riba do lado do coche.
Use them or lose them.	Úsaos ou pérdeos.
That doesn't sound right.	Isto non parece correcto.
For reasons other than yours.	Por razóns diferentes ás túas.
You can name the method as you wish.	Podes nomear o método como queiras.
The woman loves her tea.	A muller adora o seu té.
I'm still on a block.	Aínda estou nun bloque.
Still, we could work on that.	Aínda así, poderiamos traballar niso.
And they also sell beer.	E tamén venden cervexa.
And they couldn't.	E non puideron.
However, in actual practice.	Con todo, na práctica real.
Somehow he had made his way back.	Dalgunha maneira tiña feito o camiño de volta.
Allow to cool to room temperature.	Deixar arrefriar a temperatura ambiente.
It's frowned upon.	Está mal visto.
Old, young, true friends.	Vellos, novos, verdadeiros amigos.
Mailbox, so to speak.	Buzón, por así dicilo.
I could have.	Podería ter.
But basically the rules are the same.	Pero basicamente as regras son as mesmas.
Just grab some that aren’t a square.	Basta coller algúns que non sexan un cadrado.
All the way out.	Todo o camiño para fóra.
In addition, we have a truly global presence.	Ademais, temos unha presenza verdadeiramente global.
I have to find a way for this to happen.	Teño que atopar un xeito de que isto suceda.
A small, tiny, tiny amount to do now.	Unha pequena, pequena, pequena cantidade facer agora.
You have a right to that.	Tes dereito a iso.
Not just learning about football, but learning about myself.	Non só aprender sobre o fútbol, ​​senón aprender sobre min mesmo.
I was a woman.	Eu era unha muller.
Like a failure.	Como un fracaso.
Although I don't think so.	Aínda que non o creo.
Add stock.	Engade o stock.
They are expensive to buy new, but they will last forever.	Son caros comprar novos, pero durarán para sempre.
They run their business.	Dirixen o seu negocio.
He didn’t just sit with a guy on the plane.	Non sentou só cun mozo no avión.
Mom was on the phone again.	Mamá estaba de novo ao teléfono.
It should be an opportunity to do things differently.	Debería ser unha oportunidade de facer as cousas doutro xeito.
Case kills me.	Case me mata.
But there was a risk.	Pero había risco.
Middle-aged single men.	Homes solteiros de mediana idade.
So they don’t need to hide.	Polo tanto, non precisan esconderse.
But you get out of there.	Pero de aí saes.
Everything about this movie is top notch.	Todo sobre esta película é de primeira.
No cross, no valid conclusion.	Sen cruz, ningunha conclusión válida.
All authors are responsible for writing the manuscript.	Todos os autores son responsables da redacción do manuscrito.
A surprise attack.	Un ataque sorpresa.
Either way is great.	Calquera das dúas opcións é excelente.
You are familiar with the problem.	Está familiarizado co problema.
Just enjoy the book and spread the word.	Só ten que gozar do libro e difundilo.
Unless you want to talk about who you are.	A menos que queiras falar de ti, de quen es.
It is a particular definition or understanding of the process.	É unha definición ou comprensión particular do proceso.
That was the bad news.	Esa foi a mala noticia.
You can count on that.	Podes contar con iso.
He walked to the back door.	Camiñou ata a porta de atrás.
Get someone else.	Consigue alguén máis.
Life is still good.	A vida segue sendo boa.
It's exactly the same.	É exactamente o mesmo.
So it’s there and it’s true.	Entón, está aí e é verdade.
But for us, we don’t want to waste any opportunity.	Pero para nós, non queremos desperdiciar ningunha oportunidade.
Great quality and finish.	Gran calidade e acabado.
Overall, the results were similar.	En xeral, os resultados foron similares.
At least she didn't look old anymore.	Polo menos xa non parecía vella.
It can still be done.	Aínda se pode facer.
An excited state band appears.	Aparece unha banda estatal emocionada.
He knows how to conquer an audience.	Sabe como conquistar a un público.
I can do it in any kind of movie.	Podo facelo en calquera tipo de película.
That will continue to be the case.	Así seguirá sendo así.
And find out what it means to you.	E descubrir o que significa para ti.
It's getting better.	Está cada vez mellor.
I walked and talked, talked and walked.	Eu andaba e falaba, falaba e andaba.
It also makes the clock a bit slow.	Tamén fai que o reloxo sexa un pouco lento.
He took it again when he finished.	Tomouno de novo cando rematou.
My line of thinking is this.	A miña liña de pensamento é esta.
Personal training can help you exercise your whole body.	O adestramento persoal pode axudar a exercitar todo o corpo.
This simply means being unable to pay your way.	Isto significa simplemente ser incapaz de pagar o seu camiño.
Everyone will bring their little drink and smoke.	Todo o mundo levará a súa pequena bebida e fumará.
I loved meeting you through your blog.	Encantoume coñecerte a través do teu blog.
There are numerous examples of where this kind of thing happens.	Hai numerosos exemplos de onde ocorren este tipo de cousas.
Good credit leads to low interest rates.	Un bo crédito leva a baixas taxas de interese.
Which is not up to date enough.	O que non está o suficientemente actualizado.
The first two worked very well for several years.	Os dous primeiros funcionaron moi ben durante varios anos.
They need to focus on building a team.	Deben centrarse en construír un equipo.
Given the circumstances, the thing had to be done.	Dadas as circunstancias, había que facer a cousa.
People like that.	A xente así.
We are few.	Somos poucos.
And you don’t have any of those characteristics.	E non tes ningunha desas características.
I stuck with everything.	Pegueino con todo.
My arms looked huge in a recent photo.	Os meus brazos parecían enormes nunha foto recente.
Although it is very far from home.	Aínda que está moi lonxe da casa.
Provided input to the manuscript.	Forneceu entrada ao manuscrito.
We write less.	Escribimos menos.
He did it three times.	Fíxoo tres veces.
No matter the outcome of this case is.	Non importa o resultado deste caso é.
However, the staff looks the other way as if nothing had happened.	Con todo, o persoal mira para outro lado coma se nada pasase.
Sorry before.	Síntoo antes.
He meant it that way.	El quería dicir así.
But do not lose sight of reality.	Pero non perdas de vista a realidade.
I couldn't see it clearly.	Non o podía ver con claridade.
She knew she didn't want to.	Ela sabía que non o quería.
You will receive an email with more information about the following steps.	Recibirás un correo electrónico con máis información sobre os seguintes pasos.
People keep coming every day.	A xente segue chegando todos os días.
I know my parents see it that way.	Sei que os meus pais o ven así.
Nothing weird about this.	Nada raro sobre isto.
If you did that, you were fine.	Se fixeches iso, estabas ben.
It seems so too for the community.	Parece ser así tamén para a comunidade.
We never lose sight of each other.	Nunca nos deixamos de vista.
As in zero.	Como en cero.
I can't let him die.	Non podo deixalo morrer.
He had no language to speak to her.	Non tiña lingua coa que falar con ela.
Let's do it.	Imos facelo.
She ignored him.	Ela ignorouno.
Children, family, what is it for?	Nenos, familia, para que serve.
My family has grown up and uses it too.	A miña familia creceu e tamén o usa.
It just isn't.	Simplemente non é.
A little understanding.	Un pouco de comprensión.
In fact, it is quite clear that it plays a useful role.	De feito, está bastante claro que desempeña un papel útil.
These models are now being applied to a variety of systems.	Estes modelos estanse aplicando agora a unha variedade de sistemas.
I feel the need to explain this to everyone.	Sinto a necesidade de explicar isto a todos.
The question is whether you need to create one yourself.	A pregunta é se necesitas crear un ti mesmo.
Before I was born we talked about it.	Antes de que nacera xa falabamos diso.
I just wanted to stay in the hotel room.	Só quería quedarme no cuarto do hotel.
They really wanted each other.	Realmente queríanse.
It should be easy.	Debería ser doado.
I was six, my friend was seven.	Eu tiña seis anos, o meu amigo tiña sete.
I don’t know what the connection is.	Non sei cal é a conexión.
What.	Que.
She was later released.	Máis tarde foi liberada.
He checked his record.	Comprobou o seu rexistro.
The window was open.	A fiestra estaba aberta.
In this case, it's okay.	Neste caso, está ben.
There is no advantage to being on the edge.	Non hai vantaxe para estar ao límite.
All remaining by default.	Todos os restantes por defecto.
Nice couple, and they had that son with them.	Parella agradable, e tiñan a ese fillo con eles.
As you say.	Como o dis.
He left it behind.	Deixouno atrás.
What kind of man would he do.	Que tipo de home faría.
There are several mechanisms by which it is achieved.	Hai varios mecanismos polos que se consegue.
They are very, very different.	Son moi, moi diferentes.
The bank refused.	O banco negouse.
However, that is definitely not true.	Non obstante, iso definitivamente non é certo.
No sexual desire.	Sen desexo sexual.
I have tried many things online.	Probei moitas cousas en liña.
She had fun.	E divertiuse.
He knew his mother well.	Coñecía ben a súa nai.
The music was hot.	A música estaba quente.
Slow down people’s speed and look around.	Baixa a velocidade da xente e mira ao redor.
Tonight you will have that opportunity.	Esta noite terá esa oportunidade.
He knew everything and nothing.	El sabía todo e nada.
That doesn’t make it any better.	Iso non o fai mellor.
I know it sounds like a lot.	Sei que parece moito.
But at least his legs spoke for him.	Pero polo menos as súas pernas falaban por el.
It looks like others are on the same boat.	Parece que outros están no mesmo barco.
However, this cannot be true.	Non obstante, isto non pode ser certo.
But, for the game class, there are two teams.	Pero, para a clase de xogo, hai dous equipos.
I can't think of anything else.	Non se me ocorre nada máis.
But there is less and less.	Pero cada vez hai menos.
And there is still much more to be said on the subject.	E aínda queda moito máis que dicir sobre o tema.
It would scare society into the poor.	Daríalle medo á sociedade aos pobres.
There’s only one way out for me, he said.	Só hai unha saída para min, dixo.
There was no sign, of course.	Non había ningún sinal, claro.
Some of the stories seemed too crazy to happen.	Algunhas das historias parecían demasiado tolas para suceder.
There is nothing like it.	Non hai nada parecido.
Most of the time we tried not to laugh.	A maioría das veces intentabamos non rirnos.
Usually, more observations are obtained during the wet season.	Normalmente, obtéñense máis observacións durante a estación húmida.
Sure you can do better than that.	Seguro que podes facelo mellor que iso.
You may have claims on more than one policy.	É posible que teñas reclamacións sobre máis dunha póliza.
It is a great pleasure.	É un gran pracer.
Another country, another language, another education system.	Outro país, outro idioma, outro sistema educativo.
Two other comments of yours still made sense and were kept.	Outros dous comentarios teus aínda tiñan sentido e mantivéronse.
However, the mechanisms are not well understood.	Non obstante, os mecanismos non se entenden ben.
Your specific questions.	As túas preguntas específicas.
He didn’t do that either.	Non fixera nin iso.
She wanted action for tomorrow.	Ela quería acción para mañá.
They have never been without each other.	Nunca estiveron un sen outro.
This was a dream of his, to enter this program, forever.	Este foi un soño seu, entrar neste programa, para sempre.
But, a house.	Pero, unha casa.
Apart from this, there were no serious complications.	Ademais disto, non houbo complicacións graves.
The plan was perfect.	O plan era perfecto.
The most interesting feature of the battle system is the light system.	A característica máis interesante do sistema de batalla é o sistema de luz.
This is a different definition of going hard.	Esta é unha definición diferente de ir duro.
I would appreciate some help here.	Agradecería algunha axuda aquí.
Returns true if applicable.	Devolve verdadeiro se é o caso.
That worked really well.	Iso funcionou moi ben.
He had a number on his back.	Tiña un número nas costas.
There are two things to keep in mind here.	Hai dúas cousas a ter en conta aquí.
Life became hell for him.	A vida converteuse nun inferno para el.
A finding that surprised us.	Un achado si que nos sorprendeu.
You also have to take care of the spirit.	Tamén hai que coidar o espírito.
She couldn't stand this.	Ela non podía soportar isto.
We cover a lot of ground, little ground.	Cubrimos moito terreo, pouco chan.
As a group we are unique.	Como grupo somos únicos.
It is expensive and not readily available.	É caro e non está facilmente dispoñible.
Get away.	Apartarnos.
For me, it’s both.	Para min, son as dúas cousas.
I hope to change my mind about myself someday.	Espero cambiar de opinión sobre min algún día.
Look at a lot of ideas.	Mira moitas ideas.
As soon as he kills you like talking to you.	Tan pronto te mataría como falar contigo.
So, it’s nice to hear that.	Entón, é agradable escoitar iso.
I don’t feel sorry for any of them.	Non sinto pena por ningún deles.
I started listening to him and couldn’t stop.	Comecei a escoitalo e non podía parar.
They are all who worked for her.	Son todos os que traballaron para ela.
I got some questions about one of your customers last night.	Teño algunhas preguntas sobre un dos teus clientes onte á noite.
This time it's just me.	Esta vez só son eu.
Maybe fast one morning on the weekend.	Quizais rápido unha mañá na fin de semana.
And she was worth more than that.	E ela valía máis que iso.
After all, the link may provide little or no value.	Ao final, a ligazón pode proporcionar pouco ou ningún valor.
However, the deep network is generally much larger than the surface network.	Non obstante, a rede profunda é xeralmente moito máis grande que a rede superficial.
I stood up.	Púxenme en pé.
But he came back.	Pero volveu.
For the first time, he wondered if he would ever see snow again.	Por primeira vez, preguntouse se volvería a ver neve algunha vez.
Heat it.	Quentalo.
Much less in fact.	Moito menos de feito.
Call me with any comments.	Chámame con calquera comentario.
He did a good job during the incident.	Fixo un bo traballo durante o incidente.
She just hoped it could be different with him.	Ela só esperaba que, con el, puidese ser diferente.
The wind was blowing.	O vento calaba.
And he went to meet my current wife.	E foi coñecer á miña actual muller.
Probably online, to a website.	Probablemente en liña, a un sitio web.
Without looking forward.	Sen mirar cara adiante.
It can last for hours, and it can be hell.	Pode durar horas, e pode ser un inferno.
He was proud of her.	Estaba orgulloso dela.
This is a very, very good book.	Este é un libro moi, moi bo.
Impossible.	Imposible.
The others waited.	Os demais agardaron.
Each is responsible, in different measures for different matters.	Cada un é responsable, en diferentes medidas para asuntos diferentes.
She helped my mother, my sister, my brother.	Axudou a miña nai, a miña irmá, o irmán.
There are only so many details to solve.	Só hai moitos detalles que resolver.
Public functions of members.	Funcións públicas dos membros.
It can't just be read.	Non se pode simplemente ler.
Well, you know how it is.	Ben, xa sabes como está.
Your children are our children.	Os seus fillos son os nosos fillos.
They have strength.	Teñen forza.
And of course, you have to stay away from problems.	E, por suposto, terás que estar lonxe de problemas.
Probably not important.	Probablemente non sexan importantes.
Repeat this as many times as you like.	Repita isto tantas veces como desexe.
He looked scared.	Parecía asustado.
Let them hear it through the horse's mouth.	Que o escoiten pola boca do cabalo.
Purpose and peace.	Propósito e paz.
I can tell you the progress and the process.	Podo dicirche o progreso e o proceso.
That dry, dead voice.	Esa voz seca e morta.
But it doesn't seem to be useful in the next test.	Pero non parece ser útil na seguinte proba.
This is a basic knowledge.	Este é un coñecemento básico.
Don't attack me.	Non me ataques.
We do not agree that this is a false question.	Non estamos de acordo en que presentase unha cuestión falsa.
That’s just not good enough.	Iso simplemente non é o suficientemente bo.
They thought he could be one.	Pensaron que podería ser un.
If so, advice has not been taken.	Se é así, o consello non foi tomado.
If you are worried, then it must be a bad thing.	Se está preocupada, entón debe ser algo malo.
We said that.	Nós dixemos iso.
Click on it to add a new note.	Fai clic nel para engadir unha nova nota.
My parents never leave it on when we are not at home.	Os meus pais nunca o deixan aceso cando non estamos na casa.
Very cool, really.	Moi chulo, de verdade.
She said she would talk to him and sort things out.	Ela dixo que falaría con el e resolvería as cousas.
Because he's there.	Porque el está alí.
We want to keep trying.	Queremos seguir intentándoo.
It was based on a true story.	Estaba baseado nunha historia real.
If yours isn't, it's time to dump her and move on.	Se o teu non, é hora de buscar un novo.
She made another note.	Ela fixo outra nota.
They don’t limit you to who you are now.	Non te limitan a quen es agora.
Then the police arrived and pushed everyone a block away.	Entón chegou a policía e empuxou a todos a unha cuadra de distancia.
But open a window, imagine one of the windows open.	Pero abre unha fiestra, imaxina unha das ventás aberta.
His door was closed.	A súa porta estaba pechada.
I left them no choice.	Non lles deixara opcións.
I shared it with no one.	Compartín con ninguén.
Keep your mouth shut.	Manteña a boca pechada.
You can change it, or you may not need to.	Podes cambialo, ou quizais non necesites facelo.
My kitchen and the new third floor look amazing.	A miña cociña e o novo terceiro andar teñen un aspecto incrible.
So if you want to see it, you can find it here.	Así que se queres velo, podes coñecelo aquí.
Read more.	Le máis.
They made me see it.	Fixéronme velo.
In fact, it's probably too full.	De feito, sen dúbida demasiado cheo.
It could make so much sense.	Podería darlle tanto sentido.
Recent years have shown this.	Os últimos anos demostrárono.
I saw photos and it’s probably a baby.	Vin fotos e seguramente é un bebé.
But they are not as good as a person.	Pero non son tan bos coma unha persoa.
As if the damn thing was waiting for us.	Como se nos estivese agardando o maldito.
If you need a quick cheap place, this is it.	Se necesitas un lugar barato rápido, este é.
A second step.	Un segundo paso.
I’m happy to go out in public.	Estou feliz de saír en público.
Dollars in three hours.	Dólares en tres horas.
Every year it gets harder.	Cada ano faise máis difícil.
It works against them.	Funciona contra eles.
It has nothing to do with trading options.	Non ten nada que ver coas opcións comerciais.
I found a room that was far from the main room.	Atopei un cuarto que estaba lonxe da sala principal.
Bill too, for that.	Bill tamén, para iso.
And they passed.	E pasaron.
I didn’t know much about crying tears of joy until then.	Non sabía moito sobre chorar bágoas de alegría ata entón.
Plans included a hotel and an office building.	Os plans incluían un hotel e un edificio de oficinas.
That’s what it’s all about today, not the girl.	Diso se trata hoxe, non da nena.
Ready for a game.	Listo para un xogo.
I create a conflict with the people around me.	Creo un conflito coa xente que me rodea.
If no results are available, you may want to do something else.	Se non hai ningún resultado dispoñible, quizais queiras facer outra cousa.
He turned the key.	Xireu a chave.
Wait and see.	Agarda e mira.
That way, everyone knows where they are and where they are.	Deste xeito, todos saben onde están e onde están.
They take a look and it's off.	Botan unha ollada e está apagado.
She opened her eyes, and he raised his eyes.	Ela abriu os ollos, e el levantou os seus.
Sometimes it’s a struggle to keep up with these changes.	Ás veces é unha loita seguir estes cambios.
That was the only way.	Ese era o único camiño.
Her hair was fine.	O seu cabelo estaba ben.
He had not seen or heard of a firearm.	Non vira nin escoitara disparar unha arma.
Wouldn't you agree?	Non estarías de acordo?.
And that's what they wanted.	E iso querían.
I wish they had someone who could really get back with me.	Gustaríame que tivesen alguén que realmente puidese volver comigo.
Adults are green.	Os adultos son verdes.
I am the baby of the family.	Son o bebé da familia.
I want you to do it.	Quero que o faga.
I feel like looking at me.	Sinto que me mira.
I can't get to the other one.	Non podo chegar ao outro.
He has a different theory about what is going on.	Ten unha teoría diferente sobre o que está a suceder.
Anyway, no one wants them.	En fin, ninguén os quere.
Only reasonable care is taken.	Só se realiza un coidado razoable.
I know a lot of people.	Coñezo moita xente.
Decide what you want and get ready to jump.	Decide o que queres e prepárate para saltar.
That you should know.	Iso debeu saber.
But he kept them to himself.	Pero gardounos para si.
I locked myself in the bathroom.	Pecheime no baño.
Therefore, one is no more specific than the other.	Polo tanto, un non é máis específico que o outro.
Simple battle plans were the best.	Os plans de batalla sinxelos foron os mellores.
I literally did nothing.	Literalmente non fixen nada.
The numbers would follow the same pattern.	Os números seguirían o mesmo patrón.
This one is able to move around its environment.	Este é capaz de moverse polo seu entorno.
Look at him.	Mírao.
At the age of four.	Aos catro anos de idade.
It was a study.	Foi un estudo.
This should not change the results.	Isto non debería cambiar os resultados.
He would come without his home address.	Viñaría sen o seu enderezo de casa.
I think they are.	Creo que o son.
Things may not turn out the way we wanted.	É posible que as cousas non saian como queriamos.
I can still smell it.	Aínda podo cheiralo.
You arrived just in time.	Chegaches xusto a tempo.
In the next section, we describe the data analysis and the results of the analysis.	Na seguinte sección, describimos a análise de datos e os resultados da análise.
Of course, you have to pay with your real money.	Por suposto, debes pagar co teu diñeiro real.
This he discovered.	Isto el descubriu.
My work below is done.	O meu traballo a continuación está feito.
I’m more focused on the theory behind it, if it exists.	Estou máis centrado na teoría que hai detrás, se é que existe.
Then it looked like it was going to go on forever, just like that.	Daquela parecía que ía seguir para sempre, só así.
They can be very, very good.	Poden ser moi, moi bos.
It was funny, of course, yes.	Era gracioso, claro, si.
Don’t worry about moving them now.	Non te preocupes por movelos agora.
Well, you don't.	Ben, ti non.
You have chosen the time.	Escolleu a hora.
But he couldn’t get out there with her in his hand.	Pero non podía saír aí fóra con ela na man.
So never.	Así que nunca.
I hope this helps answer your question.	Espero que isto axude a responder a súa pregunta.
Actually no, it’s not.	En realidade non, non o é.
This can be anything.	Isto pode ser calquera cousa.
People had survived worse.	A xente sobrevivira peor.
They are basically brothers.	Son basicamente irmáns.
That is the problem.	Ese é o problema.
You can only survive three days without water.	Só podes sobrevivir tres días sen auga.
Workers built houses.	Os traballadores construíron vivendas.
And we really can’t go anywhere.	E realmente non podemos ir a ningún lado.
I probably fainted long before it was over.	Probablemente desmayei moito antes de que rematase.
I never showed you my little shop.	Nunca che mostrei a miña pequena tenda.
My dad asked if there was any way to do it faster.	O meu pai preguntou se había algunha maneira de facelo máis rápido.
It is easy to make and does not require any special equipment.	É doado de facer e non require ningún equipamento especial.
And you fired.	E disparouche.
That’s their job and they both do it well.	Ese é o seu traballo e os dous fano ben.
We had a great time.	Pasámolo xenial.
Take that horse.	Colle ese cabalo.
I quickly go through the basics.	Percorro rapidamente os feitos básicos.
He likes to play with horses.	Gústalle xogar cos cabalos.
I think it’s a he.	Creo que é un el.
In this way it was said that they were obtained.	Desta forma dicíase que se obtiñan.
And they got a good player.	E conseguiron un bo xogador.
These two fight with each other.	Estes dous pelexan entre si.
She needed a job, and she needed a job with health insurance.	Ela necesitaba un traballo, e necesitaba un traballo cun seguro de saúde.
True can make them faster.	True pode facelos máis rápidos.
They were offered food but little was said.	Ofrecéronlles comida pero pouco se falou.
We have to play with what we have.	Temos que xogar co que temos.
Sit on the edge of the bed.	Senta-se no bordo da cama.
And she wasn’t ready to discuss it either.	E tampouco estaba preparada para discutilo.
Still, I would wait.	Aínda así, esperaría.
What is really real, according to this view, are just the moments.	O que é realmente real, segundo esta visión, son só os momentos.
I ran again.	Corrín de novo.
There are many applications that are being built around this.	Hai moitas aplicacións que se están construíndo arredor diso.
Your phone works essentially like your credit card.	O teu teléfono funciona esencialmente como a túa tarxeta de crédito.
Five plants were used per treatment.	Utilizáronse cinco plantas por tratamento.
You don’t want to be born.	Non quere nacer.
We fight when we are afraid.	Loitamos cando temos medo.
It is on the first page.	Está na primeira páxina.
The white kids were telling me.	Os nenos brancos dicíanme.
He is like that.	El é así.
He loves power.	Encántalle o poder.
I finally found one.	Por fin atopara un.
I didn’t need to see where they were going.	Non necesitaba ver por onde ían.
I can do it, no problem.	Podo facelo, non hai problema.
And handed over to the government.	E entregado ao goberno.
She said she did minimal work for the bank.	Ela dixo que fixera un traballo mínimo para o banco.
The test never failed.	A proba nunca fallou.
I just think art is very important.	Só creo que a arte é moi importante.
I’m fine the rest of the time.	Estou ben o resto do tempo.
No eye contact.	Sen contacto visual.
Of course, you already know me.	Por suposto, xa me coñeces.
On the other hand.	Por outra banda.
It was a terrible idea.	Foi unha idea terrible.
I never asked him for gas money or anything in return.	Nunca lle pedín diñeiro da gasolina nin nada máis a cambio.
Let’s forget this one and move on to the next one.	Esquecemos este e pasemos ao seguinte.
Or maybe not.	Ou quizais non.
Light from a room he kept closed.	Luz dunha habitación que mantivo pechada.
It was a joint dinner.	Foi unha cea en común.
At the moment he is retiring from the war.	Polo momento retírase da guerra.
All you have to do is tell the truth.	Todo o que ten que facer é dicir a verdade.
In other words, you can possess your power.	Noutras palabras, podes posuír o teu poder.
Well, he told no one.	Ben, dixo a ninguén.
Move the city, do not move the well.	Mover a cidade, non mover o pozo.
And it’s still new and cool.	E aínda é nova e legal.
Yes, it was a game, and it was worth playing.	Si, foi un xogo, e valía a pena xogar.
He will come after me.	El virá detrás de min.
The car broke down twice while on the road.	O coche avariaba dúas veces mentres estaba na estrada.
But now you know it’s not that easy.	Pero agora xa sabes que non é tan fácil.
Now that you know it, you should feel better about last night.	Agora que o sabes, deberías sentirte mellor coa pasada noite.
I was in bed too, but I didn’t sleep.	Eu tamén estaba na cama, pero non durmía.
Those words feel comfortable.	Esas palabras séntense cómodas.
A military man.	Un militar.
Day after day.	Día tras día.
Still, the county could see a significant number of projects.	Aínda así, a comarca podería ver un número importante de proxectos.
I would train more.	Entrenaría máis.
Signal patterns, can be recognized in the image.	Os patróns de sinais, pódense recoñecer na imaxe.
Thus, humans run and hide in dreams.	Así, os humanos corren e escóndense nos soños.
The first thing they teach them to write is their own name.	O primeiro que lles ensinan a escribir é o seu propio nome.
T looks more like value.	T se parece máis ao valor.
For video games.	Para videoxogos.
Don’t believe me in the word, the songs speak for themselves.	Non me cres na palabra, as cancións falan por si soas.
It can’t be any different.	Non pode ser diferente.
You had to do what you did.	Tiñas que facer o que fixeches.
Only darkness and ice and stone everywhere.	Só escuridade e xeo e pedra por todas partes.
I didn’t like to tell you.	Non me gustou dicirche.
We no longer have the right to talk to these people.	Xa non temos dereito a falar con esta xente.
But she ignored him.	Pero ela non fixo caso.
The others had caught fire.	Os demais prenderan lume.
Thus, new processes are being developed.	Así, estanse a desenvolver novos procesos.
But we will wait for you, as we did before.	Pero agardaremos por ti, como fixemos antes.
Differences between men vs.	Diferenzas entre homes vs.
We talked about it with our players.	Falamos diso cos nosos xogadores.
But okay, you don’t need them all.	Pero está ben, non precisas de todos.
Three years earlier he had known this country.	Tres anos antes coñecera este país.
I will not have anything like this in this house.	Non vou ter nada deste tipo nesta casa.
You just have to see and see.	Só terás que ver e ver.
But we have, and we can.	Pero temos, e podemos.
We left.	Saímos.
It’s something we do.	É algo que facemos.
I decided to write something a little different when writing this book.	Decidín escribir algo un pouco diferente ao escribir este libro.
They will not accept the service.	Non van aceptar o servizo.
Students reported increased confidence in the use of the library and information resources.	Os estudantes informaron dunha maior confianza no uso da biblioteca e dos recursos de información.
So far, they say, they have not received a response.	Ata o momento, din, non recibiron resposta.
I love it !.	Encántame!.
I’m used to hard work.	Estou afeito ao traballo duro.
This is a problem for three main reasons.	Este é un problema por tres razóns principais.
This is the topic of the second section.	Este é o tema da segunda sección.
Getting in shape is simply a matter of practice.	Poñerse en forma é simplemente cuestión de práctica.
Before you buy, give us a try.	Antes de comprar, probádenos.
For three hours. 	Durante tres horas. 
however, when they are large the problem becomes apparent.	con todo, cando son grandes o problema faise evidente.
That particular bill was being discussed when the attack occurred.	Ese proxecto de lei en particular estaba a ser discutido cando ocorreu o ataque.
Although he is very busy.	Aínda que está moi ocupado.
Doing this is as dangerous as it is.	Facer isto é perigoso como é.
Everything else falls.	Todo o demais cae.
Your wife is right, stay positive, it will happen.	A túa muller ten razón, mantéñase positivo, pasará.
And with it an average of six more people are affected.	E con ela vense afectadas unha media de seis persoas máis.
I go to his room and call.	Vou ao seu cuarto e chamo.
Again the children laughed at him.	De novo os nenos riron del.
He did not add up.	Non sumou.
The industry has lost a true leader and a great friend.	A industria perdeu un verdadeiro líder e un gran amigo.
Her feet are tired, but not too much.	Os seus pés están cansos, pero non demasiado.
It was an amazing tour and we were very well received.	Foi un percorrido incrible e fomos moi ben recibidos.
Be it the trees and the treatments.	Sexan as árbores e os tratamentos.
In both cases, they focused on computer applications and systems.	En ambos os casos, centráronse nas aplicacións e sistemas informáticos.
That made me feel weird, but in a good way.	Iso fíxome sentir raro, pero no bo sentido.
Very close to the brand.	Moi preto da marca.
Another important issue is the animal model used in the present study.	Outra cuestión importante é o modelo animal utilizado no presente estudo.
At morning coffee time.	Á hora do café da mañá.
His arms were missing.	Faltaban os seus brazos.
You want to change that.	Quere cambiar isto.
And a lot of people are accepting the deal.	E moita xente está a aceptar o trato.
I’m not particularly excited about this.	Non me entusiasma especialmente isto.
Some are great, but others leave a lot to be desired.	Algúns son excelentes, pero outros deixan moito que desexar.
She couldn't tell.	Ela non podía dicir.
While they work on you.	Mentres traballan en ti.
But this shouldn’t surprise us or worry us too much.	Pero isto non debería sorprendernos nin preocuparnos demasiado.
One could not help but love them.	Non se podía menos que amalos.
I was really looking forward to it.	Tiña moitas ganas de facelo.
This makes it difficult for drugs to reach the tumor.	Isto dificulta que os fármacos cheguen ao tumor.
He knows he is doing wrong.	El sabe que está a facer mal.
I can tell you why.	Podo dicirlles por que.
Even he did.	Incluso el fixo.
I had never seen anything like it before.	Nunca vira nada así antes.
Several more hours passed.	Pasaron varias horas máis.
To make it work harder in communication.	Para facelo traballar máis duro na comunicación.
The court apparently had the same concern.	O xulgado, ao parecer, tiña a mesma preocupación.
You say yes.	Vostede di que si.
I wasn’t sure if I should talk to him or not.	Non estaba seguro de se lle falar ou non.
Save it carefully and use it a little at a time.	Gárdao con coidado e úsao un pouco á vez.
He kept his arms up.	Mantivo os brazos en alto.
So they tell us.	Así nos din.
Other times, you can hit a wall and nothing comes in.	Outras veces, podes golpear unha parede e non entra nada.
Then he gets up to let her out.	Despois érguese para deixalo saír.
As a result, there is limited data available for these people.	Como resultado, hai datos limitados dispoñibles para estas persoas.
He answered your question.	El respondeu á túa pregunta.
That's me.	Ese sono.
I will have something different.	Terei algo diferente.
There are many treatments that can help you.	Hai moitos tratamentos que poden axudarche.
We must prepare for the changes that are coming.	Debemos prepararnos para os cambios que veñen.
The point of use.	O punto de usar.
That leaves me with only one at home.	Iso déixame só un na casa.
His face closed.	O seu rostro pechouse.
So slow down.	Entón, abrandar.
But then, that can be good.	Pero entón, iso pode ser bo.
Keep your voice low.	Mantén a voz baixa.
For a second, they were both subject.	Por un segundo, ambos estiveron suxeito.
I know it will be cheap.	Sei que será barato.
I'll detect you.	Vou detectarte.
At first glance, this seems rather strange.	A primeira vista, isto parece bastante estraño.
Van da man.	Van da man.
It was still something lost.	Aínda estaba algo perdido.
Not that she knew of them.	Non é que ela soubese deles.
I still can't say anything.	Aínda non podo dicir nada.
This has happened in several cases.	Isto ocorreu en varios casos.
If you continue after you get home, it’s even better.	Se continúa despois de chegar a casa, é aínda mellor.
Share what the pictures mean to you.	Comparte o que significan para ti as imaxes.
Too much doesn’t make sense.	Demasiado non ten sentido.
Thank you for your visit.	Grazas pola túa visita.
We did great on our own.	Fixémolo xenial pola nosa conta.
He called, but received no answer.	Chamou, pero non recibiu resposta.
Treat it like a regular season game.	Trátao como un partido da tempada regular.
For more details, be sure to check out this blog post.	Para máis detalles, asegúrate de consultar esta publicación do blog.
I know very well.	Seino moi ben.
However, the third rule will not apply.	Non obstante, non se aplicará a terceira regra.
This turned out to be more difficult.	Isto resultou máis difícil.
Your information is never shared with third parties.	A túa información nunca se comparte con terceiros.
However, the experience is not for everyone on board.	Non obstante, a experiencia non é para todos os que están a bordo.
He couldn't get her off the ground.	Non puido sacala do chan.
He knew it, and he wanted it for it.	El sabíao, e queríaa por iso.
These are two separate issues.	Son dúas cuestións separadas.
Wonderful stuff right there.	Cousas marabillosas alí mesmo.
I really think he was serious.	Realmente creo que o decía en serio.
This could be the subject of further studies.	Isto podería ser obxecto de estudos posteriores.
He got it or had to call it, whatever.	Conseguiuno ou tivo que chamalo, o que sexa.
You can use any of them as you like.	Podes usar calquera deles que che guste.
No other symptoms were reported.	Non se informaron outros síntomas.
Not at first, at least.	Non ao principio, polo menos.
It's too wide.	É demasiado ancho.
The information will come from the goal itself.	A información procedera do propio obxectivo.
You know you shouldn’t be here.	Sabes que non deberías estar aquí.
For many, giving up meat and other animal products is difficult.	Para moitos, renunciar á carne e a outros produtos animais é difícil.
But it was just the game.	Pero era só o xogo.
I really think we missed our window of opportunity.	Realmente creo que perdemos a nosa xanela de oportunidade.
This street has works.	Esta rúa ten obras.
These objects can only be thrown.	Estes obxectos só se poden tirar.
This is out of stock.	Isto está fóra de stock.
But what he does in those minutes is amazing.	Pero o que fai neses minutos é incrible.
My own daughter.	A miña propia filla.
However, care must be taken with the interpretation of this result.	Non obstante, hai que ter coidado coa interpretación deste resultado.
Thank you for your comments !.	Agradezo os teus comentarios!.
I don’t think it’s much more complicated.	Non creo que sexa moito máis complicado.
We now have four children, but back then we only had one.	Agora temos catro fillos, pero daquela só tiñamos un.
There can only be one leader in this research, you know.	Só pode haber un líder desta investigación, xa o sabes.
I think that was the worst moment.	Creo que ese foi o peor momento.
But mostly me.	Pero sobre todo eu.
More efforts and improvements every day.	Esforzas máis e melloras cada día.
She loves it here.	A ela encántalle aquí.
Then he found what he was looking for.	Entón atopou o que buscaba.
We found only four of these types of lesions reported previously in the literature.	Atopamos só catro deste tipo de lesións informadas anteriormente na literatura.
A new order is produced by the casual wind.	Unha nova orde é producida polo vento casual.
Give yourself your eyes.	Entrégache os teus ollos.
For this, there is no object.	Para iso, non hai ningún obxecto.
You’ll get used to it, you see.	Xa se acostumará, xa ves.
Someone was calling her.	Alguén a estaba chamando.
Now, if you will.	Agora, se queres.
He did not report that there was a problem with that control sample.	Non informou de que houbese un problema con esa mostra de control.
I know the damage that has been done cannot be repaired.	Sei que o dano que se fixo non se pode arranxar.
There are no words for it.	Non hai palabras para iso.
But he listened to me.	Pero escoitoume.
For example, it is number one in mobile.	Por exemplo, é o número un en móbiles.
No one approached him.	Ninguén se achegou a el.
I heard no more.	Non oín máis.
I moved a hand.	Movei unha man.
They came out with almost nine thousand dollars.	Eles saíron con case nove mil dólares.
By no means was he going to risk that.	De ningún xeito ía arriscar iso.
All parameters were collected from the case records.	Todos os parámetros foron recollidos dos rexistros dos casos.
Only one offer can be accepted.	Só se pode aceptar unha oferta.
So make sure everything is in order.	Por iso, asegúrase de que todo estea en orde.
Everything ready, as if it were somewhere.	Todo listo, coma se fose a algún lado.
It just touched me, this was the first dream.	Só me tocou, este foi o primeiro soño.
The fear of being seen from the air was a constant concern.	O medo a ser visto desde o aire era unha preocupación constante.
We want the kids to come back.	Queremos que os nenos volvan.
Too much stress for me.	Demasiado estrés para min.
It was white.	Era branco.
But we just had a good time.	Pero só o pasamos ben.
But now it doesn’t look like it.	Pero agora non o parece.
Focus on the next task.	Concéntrase na seguinte tarefa.
Next time we hope to stay a month.	A próxima vez esperamos quedar un mes.
Will you be listening?	Estarás escoitando?.
She had chosen to walk through that door and ask for that wish.	Ela elixira atravesar esa porta e pedir ese desexo.
Four different conditions were considered for treatment.	Consideráronse catro condicións diferentes para o tratamento.
I can live in peace.	Podo vivir en paz.
Construction began immediately.	A construción comezou inmediatamente.
Maybe they could make themselves happy if they were married.	Quizais poderían facerse felices se estivesen casados.
Beat hard.	Bateu forte.
I recommend this game to anyone, from adults to children.	Recomendo este xogo a calquera persoa, desde adultos ata nenos.
I wondered when I had such dreams.	Pregunteime cando tivera tales soños.
It was amazing.	Era incrible.
No wonder your rich have power.	Non é de estrañar que os teus ricos teñan poder.
It wasn’t very easy to find other people doing interesting things.	Non foi moi doado atopar outras persoas facendo cousas interesantes.
Then she grabbed the knife and watched.	Entón, ela agarrou o coitelo e observou.
The management team was professional, experienced and lovely to deal with.	O equipo directivo era profesional, experimentado e encantador de tratar.
Crazy because they were playing well.	Tolos porque estiveron xogando ben.
Several local study groups meet at other times.	Varios grupos de estudo locais reúnense noutros momentos.
His eyes were closed, but not completely.	Os seus ollos estaban pechados, pero non completamente.
I got dressed, and went down to the street.	Vestínme, e baixei á rúa.
You’re the only one who couldn’t.	Ti es o único que non puido.
Come have a wine.	Veña tomar un viño.
He will give you that, he will give you whatever you want.	El daralle iso, daralle o que queira.
We carefully reviewed the record.	Revisamos coidadosamente o rexistro.
There were wild differences, of course.	Había diferenzas salvaxes, por suposto.
And it must bear the grave consequences.	E debe asumir as graves consecuencias.
Look, it’s only half of me, but it’s real.	Mira, só é a metade de min, pero é real.
He found many memories.	Trovou moitos recordos.
Yes, they can set their own schedule.	Si, poden establecer o seu propio horario.
At some point, it will disappear.	Nalgún momento, vai desaparecer.
It is not essential that the facts be proven by positive evidence.	Non é imprescindible que os feitos se acrediten mediante probas positivas.
That should be good.	Isto debe ser bo.
I'm sure the guy is hurt.	Estou seguro de que o tipo está ferido.
He heard a gunshot and ran forward and was arrested.	Escoitou un disparo e correu cara adiante e foi detido.
Surely it would be nice to see more of her.	Seguro que sería bo ver máis dela.
But everyone has.	Pero todo o mundo ten.
We reported two experimental studies in healthy participants.	Informamos de dous estudos experimentais en participantes sans.
And remember to listen to your breath.	E lembra escoitar a túa respiración.
Main things in motion.	Cousas principais en movemento.
In the past, you bought a box and ran your apps.	Antigamente, compras unha caixa e executas as túas aplicacións.
I wanted more.	Eu quería máis.
She dropped it somewhere on the floor of her office.	Ela deixouno nalgún lugar do chan da súa oficina.
I know there is nothing behind it.	Sei que non hai nada detrás.
Thank you for the wide selection of music and for your style !.	Grazas pola ampla selección de música e polo seu estilo!.
Twenty years ago.	Hai vinte anos.
This is just something you need to understand.	Isto é só algo do que cómpre entender.
Despite this, he went straight to the hospital, where he called the police.	A pesar diso, foi directamente ao hospital, onde chamou a policía.
That was the wrong link.	Esa foi a ligazón incorrecta.
There had to be several hundred.	Tivo que haber varios centos.
As for what he does, we’re not completely sure.	En canto ao que fai, non estamos completamente seguros.
However, they are individual results and the results vary.	Non obstante, son resultados individuais e os resultados varían.
She took office the next day.	Ela tomou posesión ao día seguinte.
The only way.	O único xeito.
The overall design is great.	O deseño xeral é xenial.
Vereino.	Vereino.
The room suddenly warmed up.	O cuarto de súpeto quentouse.
It is necessary to take into account how the names of the streets are formed.	Hai que ter en conta como se forman os nomes das rúas.
You need to take better care of yourself.	Debe coidar mellor de si mesmo.
Don't talk to me about peace.	Non me fales paz.
Those classes are not that difficult.	Esas clases non son tan difíciles.
For many nothing was really clear.	Para moitos nada estaba realmente claro.
Two side by side, and one crusader.	Dous lado a lado, e un cruzado.
I did that and ran pretty well.	Fixen iso e corrín bastante ben.
This can be a fun way to play.	Esta pode ser unha forma divertida de xogar.
They’re the only reason you can’t accept the wall.	Son a única razón pola que non pode aceptar o muro.
You have two reasons to find it.	Tes dúas razóns para atopalo.
With my mother and sister and me.	Coa miña nai e irmá e eu.
These services are then offered at no cost to the customer.	Estes servizos son entón ofrecidos sen custo para o cliente.
Change your values.	Cambia os seus valores.
We want to show that this map is on.	Queremos mostrar que este mapa está en.
Maybe there was some consolation in him.	Quizais había algo de consolo nel.
I would be scared.	Tería medo.
Only he didn’t have enough time.	Só que non tivo tempo suficiente.
I really like the cover too.	Gústame moito a portada tamén.
Need surgery or not.	Necesita cirurxía ou non.
And just above that wall.	E xusto por riba desa parede.
However, as a favorite, it often comes out on top.	Non obstante, como favorito, moitas veces sae por riba.
It has a future beyond this place, this life.	Ten futuro máis aló deste lugar, desta vida.
Every day is different.	Cada día é diferente.
You want to protect the character.	Queres protexer o personaxe.
Because I was sure he was unique.	Porque estaba seguro de que era único.
The matter did not end here.	O asunto non rematou aquí.
Most likely you will.	Moi probable que o fagas.
Fear of doing what is right.	Medo de facer o que é correcto.
The looks on their faces were beyond knowing.	As miradas dos seus rostros estaban alén de saber.
In the region.	Na comarca.
Poor man, I just wanted to serve.	Pobre home, só quería servir.
They hate the wrong person or they love the wrong person.	Odian á persoa equivocada ou aman á persoa equivocada.
Add water and brown sugar.	Engade a auga e o azucre moreno.
This is perfectly normal.	Isto é perfectamente normal.
You would change the line with your data variable to this one.	Cambiarías a liña coa túa variable de datos a esta.
I rarely present one.	Poucas veces presento un.
Life is simple.	A vida é sinxela.
That circle was very big in my life.	Ese círculo foi moi grande na miña vida.
So far I have never used it.	Ata agora nunca tiven uso del.
They are playing more together.	Están xogando máis xuntos.
Note that simple does not necessarily mean less powerful.	Teña en conta que simple non significa necesariamente menos poderoso.
That one lost.	Ese perdeu.
I think he is weak.	Creo que é débil.
And it is not.	E non o é.
Those of us who use words understand the world through them.	Os que usamos palabras entendemos o mundo a través delas.
The ground was soft there, so they did a good job.	A terra era branda alí, así que fixeron un bo traballo.
So they ask.	Entón preguntan.
Then you say yes to one of them, no to the others.	Despois dis que si a un deles, aos outros non.
They see you, the real you and accepting you for it.	Eles te ven, o ti real e acéptante por iso.
My advice is to go in the afternoon and not at night.	O meu consello é ir pola tarde e non pola noite.
Our society has to value more than one box.	A nosa sociedade ten que valorar máis que unha caixa.
It may be the same for you.	Pode ser o mesmo para ti.
He didn’t seem so interested.	Non parecía tan interesado.
Which meant there was more to history.	O que significaba que había máis na historia.
I'll see you.	Vou velo.
We should only go from bad to worse.	Só deberiamos ir de mal en peor.
But the most expensive thing you gave me tonight.	Pero o máis caro que me deches esta noite.
You still have a chance to live.	Aínda tes a oportunidade de vivir.
I think you should definitely contact them.	Creo que definitivamente deberías contactar con eles.
Because within that is doubt, not faith.	Porque dentro diso está a dúbida, non a fe.
We still have no idea what the cause is.	Aínda non temos nin idea de cal é a causa.
He is my older brother.	El é o meu irmán maior.
He looked at the website.	Mirou o sitio web.
I have no doubt that it is, word for word, the same.	Non me cabe dúbida de que é, palabra por palabra, o mesmo.
He really did a great job.	Realmente fixo un gran traballo.
The two talk, opening up deeply.	Os dous falan, abríndose profundamente.
Things that are in that very role.	Cousas que están nese propio papel.
I would suggest you go out to lunch now.	Suxeriríache que saias xantar fóra agora.
He is able to move his arm a little.	É capaz de mover un pouco o brazo.
Do what you can for him.	Fai o que poidas por el.
All the techniques mentioned above are not separated from each other.	Todas as técnicas mencionadas anteriormente non están separadas entre si.
Today you will arrive too late to drive anywhere.	Hoxe chegarás demasiado tarde para conducir a calquera parte.
I had the same experience.	Tiven a mesma experiencia.
Therefore, the user cannot work without my application.	Polo tanto, o usuario non pode traballar sen a miña aplicación.
They suggested nothing.	Non suxeriron nada.
Young girls are with those and boys.	As rapazas novas están con esas e cos nenos.
If you think about it, it makes perfect sense.	Se o pensas, ten todo o sentido.
I was living a beautiful life up there.	Estaba vivindo unha fermosa vida alí arriba.
I hit now shared to be.	Golpei agora compartido para ser.
The latter was used as an objective variable in this work.	Esta última utilizouse como variable obxectivo neste traballo.
He will be a father, and look at me.	Vai ser pai, e mira para min.
Then you have the separate court.	Despois tes o tribunal separado.
She had asked for nothing for herself.	Ela non pedira nada para si mesma.
But the parties move every night.	Pero as festas móvense todas as noites.
Not by itself.	Non por si só.
Nothing but his arm had moved, not even his shoulder.	Nada máis que o seu brazo se movera, nin sequera o ombreiro.
If something happened it would happen now.	Se algo pasase pasaría agora.
Don’t worry about it your beautiful head.	Non te preocupes por iso a túa fermosa cabeza.
However, nothing seemed to help.	Con todo, nada parecía axudar.
If you did, you would know.	Se o fixera, saberías.
Well, let’s find out.	Ben, imos averiguar.
You can buy them.	Podes mercalos.
Let the church stand up and be real.	Que a igrexa se levante e sexa real.
In both.	En ambos os dous.
He didn’t move, he didn’t respond.	Non se moveu, non respondeu.
Just to answer these few questions.	Só para responder a estas poucas preguntas.
In the history of science.	Na historia da ciencia.
I wonder if he runs in the family.	Pregúntome se corre na familia.
The sky was the limit.	O ceo era o límite.
Suddenly I was scared.	De súpeto tiven medo.
Please create that.	Por favor, crea iso.
He had an important contribution in the interpretation of the data.	Tivo unha contribución importante na interpretación dos datos.
But questions.	Pero pregúntas.
It ran from a.	Corría de a.
It was a great night.	Foi unha gran noite.
He finally couldn't wait any longer.	Finalmente non puido esperar máis.
I started losing the baby and there was some blood.	Comecei a perder o bebé e había algo de sangue.
Interesting design choice.	Interesante elección de deseño.
I couldn't leave her.	Non podía deixala.
You know what the fuck.	Xa sabes que, carallo.
Even real fat.	Mesmo graxa real.
Finally, the front door opened.	Finalmente, a porta de entrada abriuse.
Items are not shared and are private only to you.	Os elementos non se comparten e son privados só para ti.
Man, it was crazy.	Home, foi unha tolemia.
This article is interesting.	Este artigo é interesante.
That’s when everyone else seemed to laugh a little harder.	Foi entón cando todos os demais parecían rir un pouco máis.
Art was not something he would ever really be interested in.	A arte non era algo que nunca lle interesara realmente.
Moving hours from your home state and family is difficult.	Moverse horas do teu estado de orixe e da túa familia é difícil.
It can appear quickly.	Pode aparecer rapidamente.
I would do it a hundred times over.	Faríao cen veces máis.
There was nothing left to gain.	Xa non quedaba nada por gañar.
See this and this for more details.	Vexa isto e isto para máis detalles.
Extra points for inventing as you go.	Puntos extra por inventar a medida que vaias.
Dude makes two points.	Amigo fai dous puntos.
Suddenly it doesn’t start.	De súpeto non comeza.
And the word is that you are very close.	E a palabra é que estás moi preto.
For these can come from a deeper level than the feeling.	Pois estes poden vir dun nivel máis profundo que o sentimento.
It was like being in hell.	Era como se estivese no inferno.
This will usually mean that they need to stay in a hotel.	Isto xeralmente significará que necesitan aloxarse ​​nun hotel.
You just know what is supposed to be going on.	Vostede só sabe o que se supón que está a pasar.
I think we also had to trust each other more.	Creo que tamén tiñamos que confiar máis uns nos outros.
It takes pieces one day a year.	Leva pezas dun día ao ano.
This place has it all if you are looking for peace in life.	Este lugar ten de todo se estás buscando paz na vida.
I myself can hardly believe it.	Eu mesmo case non o podo crer.
Come if you like.	Veña se che gusta.
I don’t fall without fighting.	Non caio sen loitar.
We were lucky with respect to the violence while we were there.	Tivemos sorte con respecto á violencia mentres estivemos alí.
It’s a gift from above.	É un agasallo de arriba.
She still didn’t quite understand, but what she saw was clear.	Ela aínda non entendía do todo, pero o que viu estaba claro.
I'm glad about that.	Alégrome diso.
None of that matters now.	Nada diso é importante agora.
The best is yet to come !.	O mellor está aínda por vir!.
This created a rather unusual look.	Isto creou un aspecto bastante inusual.
She had had relationships, of course.	Ela tivera relacións, claro.
I don’t know how many, but a couple.	Non sei cantos, pero un par.
He was an enemy in the war.	Era un inimigo na guerra.
The song was a critical success.	A canción foi un éxito de crítica.
She will come with us.	Ela virá connosco.
It makes me smile.	Faime sorrir.
There is no other world in the house.	Non hai outro mundo na casa.
He didn’t want to be asked what he thought.	Non quería que lle preguntaran que pensaba.
The house is the house.	A casa é a casa.
Reference ideas are very strong.	As ideas de referencia son moi fortes.
This is a serious mistake.	Este é un erro grave.
Maybe saying something else would bring bad luck.	Quizais dicir algo máis traería mala sorte.
Just because it was in my car, don’t make it mine.	Só porque estaba no meu coche, non o fagas meu.
Things get complicated.	As cousas complícanse.
But then it was still in my blood and that scared me.	Pero entón aínda estaba no meu sangue e iso asustoume.
Eight studies were selected.	Seleccionáronse oito estudos.
I prefer to do the first and not the second.	Prefiro facer o primeiro e non o segundo.
But, it offers us a very unique opportunity.	Pero, ofrécenos unha oportunidade moi única.
I’m not for them.	Non estou para eles.
This, even today, is not the case.	Isto, aínda hoxe, non é o caso.
He sent the next ball through the cover for four.	Mandou o seguinte balón a través da cobertura durante catro.
These could be shared.	Estes poderían ser compartidos.
State for business.	Estado para os negocios.
However, they can cause significant side effects.	Non obstante, poden causar efectos secundarios significativos.
Good news for me.	Boas noticias para min.
A present of the security impact.	Un presente do impacto da seguridade.
To her left, or before her, is the world.	Á súa esquerda, ou antes dela, está o mundo.
That is, better sound and more volume using less energy.	É dicir, mellor son e máis volume usando menos enerxía.
We don’t have that.	Nós non temos iso.
We sat together as in the old days.	Sentámonos xuntos coma nos vellos tempos.
Nothing dead anyway.	Nada morto en todo caso.
So now we can sort the result.	Así que agora podemos ordenar o resultado.
The date and circumstances of his death are unknown.	Descoñécense a data e as circunstancias da súa morte.
They took us.	Leváronnos.
But around the world.	Pero polo mundo.
How can you beat it.	Como podes vencelo.
We provide information based on what we have available.	Proporcionamos información en función do que temos dispoñible.
It seemed better to block his view.	Parecía mellor bloquearlle a vista.
You can't fight them.	Non podes loitar contra eles.
It’s not a fun part of this job.	Non é unha parte divertida deste traballo.
I hope you have a great time here.	Espero que o pasedes ben por aquí.
I’m not sure who said that first.	Non estou seguro de quen dixo iso primeiro.
This is done only in private with other men.	Isto faise só en privado con outros homes.
And it worked, finally.	E funcionou, finalmente.
For others, it will take a day or two.	Para outros, levará un ou dous días.
She has a name.	Ela ten un nome.
I'm on the road.	Estou na estrada.
Maybe someone knows more.	Quizais alguén sabe máis.
It’s time to do the right thing.	É hora de facer o correcto.
We are not outlawed.	Non imos fóra da lei.
The new price of the product.	O novo prezo do produto.
I don’t get bugs, just data.	Non recibo erros, só datos.
They study in their homes and live in their schools.	Eles estudan nas súas casas e viven nas súas escolas.
You know she's beautiful.	Sabes que es fermosa.
Our murder rate is much lower.	A nosa taxa de asasinatos é moito menor.
Even a failed woman.	Mesmo, unha muller fracasada.
All the music took us by surprise.	Toda a música colleunos por sorpresa.
It was a closed race.	Foi unha carreira pechada.
It is your right.	É o seu dereito.
One hundred dollars a week.	Cen dólares á semana.
But there are also several other treatment goals.	Pero tamén hai varios outros obxectivos do tratamento.
You will especially appreciate my conversational skills.	Apreciarás especialmente as miñas habilidades para conversar.
I started to think I didn’t want to do it.	Comecei a pensar que non quería facelo.
Not a breath.	Nin un alento.
Younger players may want to name each letter.	Os xogadores máis novos poden querer nomear cada letra.
There are some recovery measures.	Hai algunha medida de recuperación.
There they were in force.	Alí estaban en vigor.
The legs are blue and relatively long.	As patas son azuis e relativamente longas.
He decided he would have to leave.	Decidiu que tería que marchar.
I've never seen it before.	Nunca vin antes.
Like a dream.	Como un soño.
Or rest to have a beer.	Ou descansar para tomar unha cervexa.
It can be a lot or a little.	Pode ser moito ou pouco.
Word spreads, let everyone know.	Corre a voz, que todos o saiban.
We believe we can prove that they did.	Cremos que podemos demostrar que o fixeron.
It takes a bit of effort.	Require un pouco de esforzo.
I am fully prepared to see you eat each other.	Estou totalmente preparado para vervos comer uns aos outros.
Avoid the desire to show more than necessary.	Evite o desexo de mostrar máis do necesario.
How they make use of it.	Como fan uso dela.
This made him a better man in many ways.	Isto fíxoo un home mellor en moitos aspectos.
I have never been on a horse like this in my life.	Nunca estiven nun cabalo así na miña vida.
We also have something to prepare.	Ademais temos algo que preparar.
It’s more like they’re from your own skin.	É máis como se fosen da túa propia pel.
Take that away from you and get tense.	Quitalle iso e póñase en tensión.
The gun fired.	O arma disparou.
There was no one to stop them.	Non había ninguén que os detivese.
I think the whole year has given us confidence.	Creo que todo o ano deunos confianza.
I was afraid to move.	Tiña medo de moverme.
I’m cool, everyone keeps saying.	Son legal, todo o mundo segue dicindo.
There is no due.	Non hai ningún debido.
And for a long time nothing happened.	E durante moito tempo non pasou nada.
You only have a serious infection, 'says the doctor.	Só tes unha infección grave', di o doutor.
A part of me just doesn’t want to get married right now.	Unha parte de min simplemente non quere casar agora mesmo.
In fact, it looks like it’s getting worse.	De feito, parece que está a empeorar.
She had said it.	Ela o dixera.
I think it’s a good one for our program.	Creo que é un bo para o noso programa.
Humans do have that side.	Os humanos si teñen ese lado.
Sometimes we couldn’t stop talking about it, about murder.	Ás veces non podíamos deixar de falar diso, do asasinato.
They have to accept it.	Teñen que aceptalo.
I do it every day.	Fago todos os días.
Two patients, who had previously been healthy, died from the infection.	Dous pacientes, que antes estiveran sans, morreron pola infección.
If your mom won’t be there, you’re not going.	Se a súa nai non estará alí, ti non vas.
Thank you, you are my people.	Grazas, sodes a miña xente.
There is nothing that drives us.	Non hai nada que nos impulse.
I picked it up.	Eu collíno.
We need to solve this shit.	Necesitamos resolver esta merda.
He was safe with a double.	Estaba a salvo cun dobre.
I love your office.	Encántame a túa oficina.
It is in its nature.	Está na súa natureza.
It must be there somewhere.	Debe estar alí nalgún lugar.
A light rain begins to fall.	Comeza a caer unha lixeira chuvia.
And they both know they can't stay here.	E os dous saben que non poden quedar aquí.
We would not be afraid when we know the future.	Non teríamos medo cando coñezamos o futuro.
Anything could hurt you, anything could hurt you, he could hurt you.	Calquera cousa podería doerche, todo podería doerte, el podería ferirte.
There are no services offered.	Non hai servizos ofrecidos.
It was home for so many years.	Foi a casa durante tantos anos.
Clear your mind and focus on the stone.	Limpa a mente e concéntrese na pedra.
It's there.	Está alí.
To match yours.	Para combinar co teu.
You don’t want to talk about it.	Non quere falar diso.
It takes more effort and therefore time.	Cómpre máis esforzo e, polo tanto, tempo.
She left and he was left behind.	Ela foise e el quedou atrás.
I just wanted to sit on my bed and cry.	Só quería sentarme na miña cama e chorar.
I wasn’t in the building at the time.	Eu non estaba no edificio nese momento.
What is the least common multiple of.	Cal é o mínimo común múltiplo de.
I couldn’t let it go.	Non podía deixalo ir.
A bullet struck him in the shoulder and entered his heart.	Unha bala golpearalle no ombreiro e entrou no seu corazón.
A red, a yellow, a green.	Un vermello, un amarelo, un verde.
There are many animal sounds, but very few animals.	Hai moitos sons de animais, pero moi poucos animais.
A probable story.	Unha historia probable.
He also doesn’t get in touch the next day.	Tampouco se pon en contacto ao día seguinte.
That doesn’t make sense either.	Isto tampouco ten sentido.
Application among professional class young people of the year.	Aplicación entre os mozos de clase profesional do ano.
His idea had saved the day.	A súa idea salvara o día.
I have something in my eye.	Teño algo no ollo.
He was caught in sight of the goal.	Foi atrapado á vista da meta.
I want to work on a bigger boat.	Quero traballar nun barco máis grande.
They pay you enough, believe me.	Páganlle o suficiente, créame.
What a good idea.	Que boa idea.
Stay away from this hotel.	Mantéñase lonxe deste hotel.
It is nothing important.	Non é nada importante.
Apparently, that was a lie.	Ao parecer, iso era mentira.
Everything can happen look.	Todo pode pasar mira.
And like the tree, it was the last of its kind.	E como a árbore, era o último da súa especie.
He said he was out of the question.	El dixo que estaba fóra de cuestión.
There’s not much between the two then.	Non hai moito entre os dous entón.
He looked injured, but it was probably a shock.	Parecía ferido, pero probablemente foi un choque.
Tell me what you can do.	Dime o que podes facer.
You can see me now.	Podes verme agora.
We are still brothers.	Aínda somos irmáns.
We didn’t ask for anything.	Non pedimos nada.
Two others have serious injuries.	Outros dous presentan feridas graves.
About the little things that made up this thing we call life.	Sobre as pequenas cousas que compoñían esta cousa que chamamos vida.
That is happening.	Iso está pasando.
That goes for teachers too.	Iso vale tamén para os profesores.
Our method was in fact designed with this challenge in mind.	O noso método foi de feito deseñado con este reto en mente.
He arrived late, by the way.	Chegou tarde, por certo.
However, they are responsible for their actions.	Non obstante, son responsables das súas accións.
The line was dead or he would have pointed out his mistake.	A liña estaba morta ou el tería sinalado o seu erro.
Neither has the same story behind it here.	Ningún dos dous ten a mesma historia detrás del aquí.
It’s something you want to work for.	É algo polo que queres traballar.
They had been working together for many years.	Levaban moitos anos traballando xuntos.
Now we take that for granted.	Agora damos iso por feito.
You are strong enough to take care of yourself.	Vostede é o suficientemente forte como para coidar de si mesmo.
He’s tired, and he’s not very well.	Está canso, e non está moi ben.
Notes good things about people.	Notas boas cousas sobre as persoas.
That is history.	Iso é historia.
So we move on.	Así que avanzamos.
Of course, you can hurt yourself.	Por suposto, podes facerte dano.
I'm busy, man.	Estou ocupado, home.
I on the one hand am very interested in this news.	Eu por un lado estou moi interesado nesta noticia.
Business users simply will not use something that is difficult to use.	Os usuarios empresariais simplemente non usarán algo que sexa difícil de usar.
Because it is what is inside you that makes you beautiful.	Porque é o que está dentro de ti o que te fai fermosa.
Let’s see how this happens.	Vexamos como sucede isto.
The image comes out very pretty and sharp.	A imaxe sae moi bonita e nítida.
It may not come for years.	Poida que non veña por anos.
Over and over and over and over again.	Unha e outra vez e unha e outra vez.
And so they saw it.	E así o viron.
There is money in the bank.	Hai cartos no banco.
Everything is so dead.	Todo está tan morto.
Maybe it would be better if he didn’t say anything.	Quizais sería mellor que non dixese nada.
With ice, this is less likely.	Con xeo, isto é menos probable.
The woman told him that someone would fit in well.	A muller díxolle que alguén entraría ben.
He proved it tonight.	El demostrouno esta noite.
The ring on my name has not changed.	O anel do meu nome non cambiou.
It is about half its length.	Achégase preto da metade da súa lonxitude.
My heart pounded in my throat.	O meu corazón prendeuse na gorxa.
So nothing has changed, but this network has stopped working.	Así que nada cambiou, pero esta rede deixou de funcionar.
Neither do we.	Tampouco nós.
Keep in mind the cold facts.	Teña presentes os feitos fríos.
When we get out of that order, we get into trouble.	Cando saímos desa orde, nos metemos en problemas.
I’m proud of that.	Estou orgulloso diso.
Some lunches are not so healthy.	Algúns xantar non son tan saudables.
That will give the public confidence.	Iso dará confianza ao público.
Get out while you can.	Saia mentres poidas.
I have no hope of bringing that bond back to life.	Non teño esperanzas de devolver ese vínculo á vida.
Thus, the model is complete.	Así, o modelo está completo.
I hope you get everything you want in the future.	Espero que logre todo o que quere no futuro.
mateinos.	mateinos.
That was done.	Que se fixo.
Bring them now.	Tráeos agora.
I want to give it a try.	Quero darlle unha oportunidade.
Numerous other reviews were more positive.	Outras numerosas críticas foron máis positivas.
In the other half, no.	Na outra metade, non.
Fifteen cases and controls were included in the final sample.	Na mostra final incluíronse quince casos e controis.
Military presence in the region.	Presenza militar na comarca.
I think you can believe my word.	Creo que podes crer na miña palabra.
One more would not be wrong.	Un máis non estaría mal.
You haven't read the piece yet.	Aínda non liches a peza.
Or most likely there will be some resentment and more respect.	Ou o máis probable é que haxa algúns resentimentos e máis respecto.
Not that much.	Non tanto.
Enter your details below to have a chance to win.	Introduce os teus datos a continuación para ter a oportunidade de gañar.
I still can't control them.	Aínda non podo controlalos.
Pictures of him with his brother and brother's family.	Imaxes del coa familia do seu irmán e do irmán.
Not many people like her.	Non hai moita xente coma ela.
It is no longer used.	Xa non se usa.
Maybe a year.	Quizais un ano.
People have the absolute right to know.	A xente ten o dereito absoluto a saber.
We are very happy with the system.	Estamos moi contentos co sistema.
He loved the short walk.	Encantoulle o paseo curto.
The first reason is related to security.	A primeira razón está relacionada coa seguridade.
You have the left, you have the right.	Tes á esquerda, tes á dereita.
It’s like falling in love.	É como namorarse.
Before removing it, make sure you are out of the house water.	Antes de eliminalo, asegúrate de que estás fóra da auga da casa.
This forced the project to start again.	Isto obrigou a comezar de novo o proxecto.
It could be seen as a social experiment.	Podería verse como un experimento social.
The truth lives through us.	A verdade vive a través de nós.
It can take weeks, or even years, to fix it.	Pode levar semanas, ou incluso anos, resolvelo.
I still haven’t done much work with him.	Aínda non fixera moito traballo con el.
After a while, he came back.	Despois dun tempo, volveu.
I worked hard, I developed a lot of relationships.	Traballei moito, desenvolvín moitas relacións.
He turned to the two boys.	Volveuse cara aos dous rapaces.
I think he smiled a little.	Creo que sorriu un pouco.
What a great afternoon.	Que gran tarde.
I love to party.	Encántame facer festa.
She wasn’t the only person who remembered her.	Non foi a única persoa que se acordaba dela.
Before a sex party.	Antes dunha festa sexual.
He collapsed and told me everything.	Derrubouse e contoume todo.
You have no choice.	Non tes opción.
So you couldn’t change it.	Así que non podías cambialo.
That’s good advice from an older man.	Ese é un bo consello dun home maior.
It used to be flat, and now it’s round.	Antes era plano, e agora é redondo.
He was a city boy.	Era un mozo de cidade.
So the use you made was good.	Entón, o uso que fixeches foi bo.
It was the first time I had touched her.	Era a primeira vez que a tocaba.
Now it's too late.	Agora xa é tarde.
It would be great.	Sería xenial.
The experiment was performed and the data were collected.	Realizouse o experimento e recompilouse os datos.
The exercise is over for now.	O exercicio rematou polo momento.
But maybe you can help me.	Pero quizais poidas axudarme.
Surely you have more and better ideas.	Seguro que tes máis e mellores ideas.
Think ahead, just think back.	Pensa antes, só pensa atrás.
Suppose it is not empty.	Supoña que non está baleiro.
It’s just enough to make a difference in ice or snow.	É só o suficiente para marcar a diferenza no xeo ou a neve.
One was a young girl.	Unha era unha rapaza nova.
There are many other minor students.	Hai moitos outros estudantes menores.
The best gift he ever received was his life.	O mellor regalo que recibiu foi a súa vida.
Thanks for taking the time to read this post.	Grazas por tomarse o tempo de ler esta publicación.
I finally gave up.	Finalmente abandonei.
I heard you open a door on the road to my house.	Oín que abrías unha porta na estrada da miña casa.
At first we didn’t see each other much.	Ao principio non nos víamos moito.
Other than that, it was okay.	Ademais diso, estaba ben.
You must submit your complaint in writing.	Debe presentar a súa reclamación por escrito.
He thought he was asleep, but then he realized he was gone.	El pensou que estaba durmindo, pero entón deuse conta de que se fora.
This was a perfect day.	Este foi un día perfecto.
This seems like a clear conflict with science.	Isto parece un claro conflito coa ciencia.
Yes, yes, of course they will.	Si, si, claro que o farán.
We do not offer any of these things.	Non ofrecemos ningunha desas cousas.
Feel the heat, the warm air and the bright sun.	Séntese a calor, o aire quente e o sol brillante.
Let's do it now.	Imos facelo agora.
This time it was especially bad.	Esta vez foi especialmente malo.
And that happens.	E iso pasa.
These were two of my son’s favorite characters.	Estes foron dous dos personaxes favoritos do meu fillo.
Go wild if you can.	Vai con salvaxe se podes.
No one to protect you.	Ninguén para protexerte.
We may receive a voice call or a message.	Podemos recibir unha chamada de voz ou unha mensaxe.
She takes great care of the child.	Ela coida moito do neno.
This helps prevent possible damage to the machine.	Isto axuda a evitar posibles danos na máquina.
Let me know if I do.	Fagalle saber se eu.
Your blog is definitely worth reading if someone comes for it.	O teu blog seguramente paga a pena ler se alguén chega por el.
I feel like a child.	Síntome como un neno.
Oh, and one more thing.	Ah, e unha cousa máis.
We were in coffee country.	Estivemos no país do café.
A safe environment where your daughter can be herself.	Un ambiente seguro onde a túa filla pode ser ela mesma.
In the world.	No mundo.
And she's going to be right.	E ela vai acertar.
Not only is it good for us, it is good for the planet.	Non só é bo para nós, é bo para o planeta.
I was worried about getting to places on time.	Preocupábame chegar a tempo a lugares.
I saved his life.	Salvei a súa vida.
Remember that you have to have a basic beginning, a middle, and an end.	Lembra que ten que ter un principio básico, un medio e un final.
And so it has been ever since.	E así segue sendo desde entón.
I was ready to accept whatever was presented to me.	Estaba preparado para aceptar o que se me presentase.
You will not take any responsibility.	Non asumirás ningunha responsabilidade.
Move the ones that can move.	Move os que poden moverse.
Well done !!.	Ben feito!!.
He fell for a second.	Caeu por un segundo.
They are soon locked in cars, and night comes.	Pronto están encerrados nos coches, e chega a noite.
It should also work both ways.	Tamén debe funcionar nos dous sentidos.
The total water consumption per year is approximately.	O consumo total de auga ao ano é de aproximadamente.
This would have been very unusual.	Isto tería sido moi inusual.
He told her everything he knew.	Díxolle todo o que sabía.
I will try to get them facing in this direction.	Tentarei que se enfronten nesta dirección.
Disappeared as well.	Desaparecido, así.
He didn't leave.	Non se foi.
So the result goes on.	Así, o resultado segue.
However, their prices are high.	Non obstante, os seus prezos son elevados.
I have to get home.	Teño que chegar a casa.
It looks better.	Queda mellor.
To your sister.	Á túa irmá.
The reason for this is not fully understood.	A razón disto non se entende completamente.
This is not a new description of human nature.	Esta non é unha nova descrición da natureza humana.
I wish you didn't have to see me.	Gustaríame que non tiveses que verme.
But this little baby has a cool brand.	Pero este pequeno bebé ten unha marca fresca.
As if something had happened to me.	Como se me pasase algo.
I can't do anything like security testing.	Non podo facer algo como probas de seguridade.
And to some extent, it is.	E ata certo punto, é.
It's nice to find someone with original ideas on this topic.	Da gusto atopar alguén con ideas orixinais sobre este tema.
Then they see that part of the body is moving.	Despois ven que parte do corpo se move.
Sharing types can be created as public and private.	Os tipos de compartición pódense crear como públicos e privados.
We weren’t perfect, but we loved each other.	Non eramos perfectos, pero querámonos.
For this day.	Para este día.
I assumed she would rather look at him than face everyone else.	Supoñía que prefería mirar para el antes que enfrontarse a todos os demais.
There is more than you can imagine or even need.	Hai máis do que podes imaxinar ou incluso necesitar.
I turned to her.	Volvínme cara a ela.
Now leave me at my job.	Agora déixame no meu traballo.
That’s just not enough time.	Iso simplemente non é tempo suficiente.
There is nowhere to go to escape his gaze.	Non hai onde ir para escapar da súa mirada.
And the pain returned.	E a dor volveu.
He felt the effects begin to take hold of him as well.	El sentiu que os efectos comezaban a levalo tamén.
And together, it was the perfect amount of food.	E, xuntos, era a cantidade perfecta de comida.
I ask him if he could come.	Pregúntolle se podería vir.
I thought I should be there, though.	Pensei que debería estar alí, aínda que sexa así.
I don't know what to do now.	Non sei que facer agora.
I had no idea what it was.	Non tiña nin idea do que era.
I didn’t read the ending.	Non lin o final.
She was healthy and had no significant medical, surgical, or family history.	Estaba sa e non tiña antecedentes médicos, cirúrxicos ou familiares significativos.
A company to be proud of.	Unha empresa da que estar orgulloso.
For safety in the storm.	Por seguridade na tormenta.
Benefit.	Beneficio.
It was totally different.	Era totalmente diferente.
They had faith in me.	Eles tiñan fe en min.
Then press the start button.	A continuación, preme o botón de inicio.
And it shows again how complicated history is in each era.	E mostra de novo o complicada que é a historia en cada época.
That ended right there.	Que rematou alí mesmo.
If he can't help you now, he will in the future.	Se non pode axudarche agora, farao no futuro.
We do a complete medical history, including blood pressure.	Facemos un historial médico completo, incluída a presión arterial.
No one asked.	Ninguén preguntou.
That was what drove his evil ways.	Iso foi o que impulsou os seus camiños malvados.
Sometimes the best thing for your business is to fire someone.	Ás veces, o mellor para a túa empresa é despedir a alguén.
The room was fine.	O cuarto estaba ben.
It was deep.	Era profundo.
Her daughter provided the interview data.	A súa filla proporcionou os datos da entrevista.
They are not a people of the past.	Non son un pobo do pasado.
Every player wants it.	Todos os xogadores quéreno.
However, we had two issues.	Non obstante, tivemos dous problemas.
His mind and body were destroyed.	A súa mente e o seu corpo foron destruídos.
He felt it.	El sentíao.
Once would have to be done.	Unha vez habería que facer.
You will be better taken care of.	Estarás mellor coidado.
A daughter survived.	Sobreviviu unha filla.
Everything is yours.	Todo é teu.
Now they can take him to the bank.	Agora poden levalo ao banco.
The decision rested with them.	A decisión correspondeu a eles.
As he did so, the window opened.	Así como o fixo, a fiestra abriuse.
It was the first meeting of the two teams.	Foi o primeiro encontro dos dous equipos.
Okay, I get it.	Vale, entendo.
I'm sorry to hear that.	Sinto oír iso.
I want to do things for my community.	Quero facer cousas para a miña comunidade.
He was going to die.	Ía morrer.
I’m not sure if my stop works well or badly.	Non estou seguro de que a miña parada funcione ben ou mal.
On the same screen I added a button to create more rooms.	Na mesma pantalla engadín un botón para crear máis salas.
But she was beginning to get the idea.	Pero ela comezaba a ter a idea.
However, you should not get carried away with this.	Non obstante, non debes deixarte levar con isto.
You don't understand it anyway.	De todos os xeitos non o entendes.
She was very similar to me.	Ela era moi semellante a min.
Help me to love others with that same love.	Axúdame a amar aos demais con ese mesmo amor.
He was just a guard.	Era só un garda.
Everyone can see it here.	Aquí todos poden velo.
There are many companies that often set aside this side.	Hai moitas empresas que adoitan deixar de lado este lado.
Well, it's the trickiest game in the world.	Ben, é o xogo máis complicado do mundo.
They can get to class late in the morning.	Poden chegar ás clases tarde pola mañá.
I had to start taking notes.	Tiven que comezar a tomar notas.
I had to do it all myself.	Tiven que facelo todo eu.
And before you get treated, ask if you can come back for more.	E antes de recibir tratamento, pregúntalle se podes volver por máis.
Because we are a very poor planet.	Porque somos un planeta moi pobre.
She had taken care of herself.	Ela coidara de si mesma.
We really need more variety here as well.	Realmente necesitamos máis variedade aquí tamén.
People take it for various reasons.	A xente toma por varias razóns.
Four days, and no way.	Catro días, e sen xeito.
It’s not even worth its weight on paper.	Nin sequera vale o seu peso en papel.
There is no hospital within the city limits.	Non hai un hospital dentro dos límites da cidade.
There are many potential causes for how you feel.	Hai moitas causas potenciais para como te sentes.
It was a strange sight.	Era unha visión estraña.
He said nothing more and did not need to.	Non dixo nada máis e non fixo falta.
It all depends on your business and your customers.	Todo depende da túa empresa e dos teus clientes.
Government these days.	Goberno nestes días.
A very strange application.	Unha aplicación moi estraña.
I should go back for him.	Debería volver por el.
The man had his way.	O home tiña o seu camiño.
She never laughed.	Ela nunca riu.
They work great.	Funcionan xenial.
I doubt that.	Dubido isto.
Most did not seem of great interest.	A maioría non parecía de gran interese.
We did very well.	Fixémolo moi ben.
Let me tell you how good it is.	Deixa que che diga o ben que se está a pasar.
She seemed to be waiting for him to act.	Ela parecía estar esperando a que actuase.
Everything seemed too big for him.	Todo semellaba demasiado grande para el.
His eyes are shocked.	Os seus ollos están conmocionados.
She felt so good, better than anything she had experienced before.	Sentíase tan ben, mellor que calquera cousa que ela experimentara antes.
You can get your brain back on track.	Podes recuperar o teu cerebro.
She and her sounds make me dream even more.	Ela e os seus sons fanme soñar aínda máis.
We would be great parents.	Seríamos grandes pais.
In fact, it was reported how and when it happened.	De feito, informouse como e cando ocorreu.
It turned out that people liked it a lot.	Resultou que á xente lle gustaba moito.
But it is not a danger.	Pero non é perigo.
Its function is to know the sensory experience.	A súa función é coñecer a experiencia sensorial.
The procedure would not be as bad as death.	O procedemento non sería tan malo como a morte.
You will not be able to transfer it from device to device.	Non poderás transferilo de dispositivo a dispositivo.
It was to keep the focus on the future.	Era manter o foco no futuro.
And it works great.	E funciona moi ben.
In those days they saw a lot.	Naqueles tempos víronse moito.
The results are mixed.	Os resultados son mesturados.
But the results will be the same.	Pero os resultados serán os mesmos.
To tell him how things were at home.	Para contarlle como estaban as cousas na casa.
I have no more words for you.	Non teño máis palabras para ti.
And there is variety of them.	E hai variedade deles.
If you're wrong, it's not fun.	Se te equivocas, non é divertido.
However, the number reported for each individual was variable.	Non obstante, o número informado para cada individuo foi variable.
Thick black metal bars covered the window.	Unhas grosas barras de metal negro cubrían a fiestra.
A year has passed.	Pasou un ano.
I would give you a drink if there were any.	Daríache de beber se houbese.
Man to man.	Home a home.
In any case, you should try it.	En calquera caso, debería tentalo.
Very soon, it would show.	Moi pronto, amosaríase.
And they like it.	E dan gusto por el.
I had a physique, by the way.	Eu tiña un físico, por certo.
She died two years later.	Ela morreu dous anos despois.
You already know the place.	Xa coñeces o lugar.
But he had a real chance.	Pero tiña unha oportunidade real.
I’ve talked to a lot of the right people.	Falei con moita xente adecuada.
Fresh and green.	Fresco e verde.
Failure is just one step in the process of doing great things.	O fracaso é só un paso no proceso de facer grandes cousas.
I have many beautiful memories of all three.	Teño moitos recordos fermosos dos tres.
Maybe you're the type.	Quizais sexas o tipo.
The officer asked me some questions.	O oficial fíxome algunhas preguntas.
Two cases are presented.	Preséntanse dous casos.
Obviously this is not possible now.	Obviamente iso non é posible agora.
But you.	Pero ti.
Only then did the police take them out of the street.	Só entón a policía sacounos da rúa.
But this way too long.	Pero deste xeito demasiado longo.
That was his job.	Ese era o seu traballo.
We can now see his royal family beginning to develop.	Agora podemos ver a súa familia real comezando a desenvolverse.
Anxiety gave it its all.	A ansiedade deuno todo.
In case you need that extra boost.	No caso de que necesites ese impulso extra.
I could never forget you.	Nunca podería esquecerme de ti.
We are talking about five months or more.	Estamos a falar de cinco meses ou máis.
Something was happening to him.	Algo estaba pasando con el.
A computer could eventually, but not a person.	Un ordenador podería, eventualmente, pero non unha persoa.
There is nothing in me.	Non hai nada en min.
He went into himself.	Entrou en si mesmo.
Have fun! 	Divírtete!
smile.	sorriso.
They were behind us.	Estaban detrás de nós.
That was a bond between us.	Ese foi un vínculo entre nós.
I just came to say that you all enjoy it.	Eu só vin para dicir que o disfrutedes todos.
A moment when his eyes meet.	Un momento no que os seus ollos se atopan.
His eyes never left hers.	Os seus ollos nunca abandonaron os dela.
Everything is in your hands.	Todo está nas túas mans.
We only have today.	Só temos hoxe.
He would say it would change but it would be a lie.	El diría que cambiaría pero sería mentira.
It is natural to go with your own species.	É natural ir coa túa propia especie.
He had no friends, little money, and seldom left his room.	Non tiña amigos, pouco diñeiro e raramente saía do seu cuarto.
A similar problem.	Un problema semellante.
Correct.	Correcto.
There were two false negative results.	Houbo dous resultados falsos negativos.
I lifted the box to my room.	Levantei a caixa ao meu cuarto.
I met the man a few times.	Coñecín ao home unhas cantas veces.
Yet they stood still and did nothing.	Aínda así quedaron parados e non fixeron nada.
Somehow we took that life for granted.	Dalgunha maneira dabamos esa vida por feito.
What is right should be clear.	O que é correcto debe quedar claro.
When we got home, everyone was still out in the field.	Cando chegamos á casa, todos estaban aínda fóra do campo.
Some of them are bigger than others.	Algúns deles son máis grandes que outros.
The parties carried out their agreement.	As partes levaron a cabo o seu acordo.
I don’t know where he was from.	Non sei de onde era.
I meant.	quería dicir.
She went straight into the living room.	Ela entrou directamente na sala de estar.
Proper research needs to be done.	Hai que realizar unha investigación adecuada.
There had to be a way out of here.	Tiña que haber unha saída de aquí.
It looks like she did it and then he did it himself.	Parece que a fixo ela e despois fixo el mesmo.
That’s nothing new.	Iso non é nada novo.
It also makes a good selection of breakfasts.	Tamén fai unha boa selección de almorzos.
It’s not hard to see why.	Non é difícil ver por que.
None of the techniques mentioned can be considered free of complications.	Ningunha das técnicas mencionadas pode considerarse exenta de complicacións.
The second time has a name.	A segunda vez ten un nome.
Some of them sat down.	Algúns deles sentáronse.
But they really are.	Pero son realmente.
You must leave.	Debes saír.
The solution can be used for several months.	A solución pódese usar durante varios meses.
So that’s what it’s worth.	Así que iso é o que vale.
We never share your data with third parties.	Nunca compartimos os teus datos con terceiros.
Which was bad.	O que foi malo.
This is one of those moments.	Este é un deses momentos.
He was in the wrong place at the wrong time.	Estaba no lugar equivocado no momento equivocado.
That was never true.	Iso nunca foi certo.
The comparison between groups was performed using the t test.	A comparación entre grupos realizouse mediante a proba t.
I can’t say it didn’t come out.	Non podo dicir que non saíu.
Soon everyone is leaving and it’s time to go to sleep.	Pronto todos se van e é hora de durmir.
I met one of them and asked him to hide from me.	Coñecín a un deles e pedinlle que me escondese.
I thought you would understand.	Pensei que entenderías.
A better self.	Un mellor eu.
She really smells good.	Ela realmente cheira ben.
Yes, that's what you would call it.	Si, así lle chamarías.
But about my friend here.	Pero sobre o meu amigo aquí.
But you must not think very well of me.	Pero non debes pensar moi ben en min.
That’s what kids do.	Iso é o que fan os nenos.
We just want to be in control of our own music.	Só queremos ter o control da nosa propia música.
No patients were examined or observed directly.	Ningún paciente foi examinado ou observado directamente.
This year there were six.	Este ano foron seis.
A bad hole too.	Un burato malo tamén.
I want us to be present in all areas of education.	Quero que esteamos presentes en todos os ámbitos da educación.
Memories often seem like a dream.	Os recordos adoitan parecer un soño.
I feel comfortable around her.	Síntome cómodo ao seu redor.
He took the seat in front of me.	Tomou o asento fronte a min.
There was a lot to see.	Había moito que ver.
It would be more comfortable to remain silent.	Sería máis cómodo permanecer en silencio.
It was only eight o'clock.	Eran só as oito.
I waited for it to start.	Agardei a que comezase.
However, it seems a bit heavy for our liking.	Non obstante, parece un pouco pesado para o noso gusto.
My message is clear, we are stronger than you.	A miña mensaxe é clara, somos máis fortes ca ti.
However, this error is a little different.	Non obstante, este erro é un pouco diferente.
We close your most important player.	Pechamos o seu xogador máis importante.
However, there are some issues.	Non obstante, existen algúns problemas.
Because people have a lot to choose from.	Porque a xente ten moito onde escoller.
I could understand why.	Podería entender por que.
Nothing more than that.	Nada máis que iso.
They are often forced to do so.	Moitas veces obrigan a facelo.
Success is our path, because we have things in our hands.	O éxito é o noso camiño, porque temos cousas nas nosas mans.
She thought the world of us girls.	Ela pensou o mundo de nós, as nenas.
There is no weapon yet.	Aínda non hai arma.
This test was very significant for another aspect.	Esta proba foi moi significativa para outro aspecto.
This should come as no surprise.	Isto non debería ser unha sorpresa.
He is a very smart bear.	É un oso moi intelixente.
Send me a message for more details.	Envíame unha mensaxe para obter máis detalles.
You are looking out for your family.	Estás mirando para a súa familia.
A production leaves a lot of money in a city.	Unha produción deixa moitos cartos nunha cidade.
It was, so to speak, cut.	Foi, por así decirlo, cortado.
It’s great right now.	É grande neste momento.
Also, you cannot control when this method will be called.	Ademais, non pode controlar cando se chamará a este método.
It is clear that he was dead, and had been like this for several days.	Está claro que estaba morto, e levaba varios días así.
It’s just not natural.	Simplemente non é natural.
He told me he loved me and that I was leaving to work.	Díxome que me quería e que marchara para traballar.
She said or read the words.	Ela dixo ou leu as palabras.
The long run can take a long time to arrive.	O longo prazo pode tardar moito en chegar.
This provided additional support to our data.	Isto proporcionou apoio adicional aos nosos datos.
He stopped me dead.	Paroume morto.
He is moving forward.	Está avanzando cara.
Simply in your own bathroom.	Simplemente no teu propio baño.
But so far, we have not adequately considered the health values ​​of sound.	Pero ata agora, non consideramos adecuadamente os valores de saúde do son.
But there is human life but not an individual.	Pero hai vida humana pero non un individuo.
The human thing.	A cousa humana.
What a match it is turning out to be.	Que partido está resultando.
Give the man a chance.	Dálle unha oportunidade ao home.
It works great and is free.	Funciona moi ben e é gratuíto.
Thank you so much for dinner.	Moitas grazas pola cea.
Don’t see this happening.	Non vexa que isto ocorre.
He killed himself instead of standing up to history.	Matouse a si mesmo en lugar de plantarse cara á historia.
Worse in fact.	Peor de feito.
He can't get a job.	Non pode conseguir traballo.
It's something else.	É outra cousa.
Finally, the vehicle stopped.	Finalmente, o vehículo parou.
He says he is coming to kill us now.	Di que agora vén a matarnos.
Some may be small and others may take up more space.	Algúns poden ser pequenos e outros poden ocupar máis espazo.
Good things are very good.	As cousas boas son moi boas.
Too much heat too suddenly.	Demasiada calor demasiado de súpeto.
I know what she wants.	Sei o que ela quere.
For us the fact that we have it is enough.	Para nós o feito de que o teñamos é suficiente.
She looked terrible.	Ela parecía terrible.
In this case, no.	Neste caso, non.
Does anyone have any advice on how to deal with this ?.	Alguén ten algún consello sobre como tratar con isto?.
You can eat whenever you want.	Podes comer cando queiras.
I won’t be happy about that.	Non estarei contento con iso.
So it was good.	Entón, foi bo.
Then you can use them.	Entón podes usalos.
It was hard, for other reasons.	Foi duro, por outros motivos.
It’s a different kind of description than you’re used to.	É un tipo de descrición diferente ao que estás afeito.
It was half empty.	Estaba medio baleiro.
I have a question if you don’t mind.	Teño unha pregunta se non che importa.
I have attached an image for you to understand.	Adxunto unha imaxe para que o entendades.
I have been there many times.	Estiven alí moitas veces.
He ran faster and faster until he lost his way completely.	Correu cada vez máis rápido ata perder o camiño por completo.
I love them.	Ámoos.
After that I can't understand anything.	Despois diso non podo entender nada.
Every animal cannot become a person.	Todo animal non pode converterse nunha persoa.
She shook her head and raised her hands.	Ela meneou a cabeza e levantou as mans.
So things are different.	Entón as cousas son diferentes.
They took their time to come right.	Levaron o seu tempo para vir ben.
He grew up late.	Creceu tarde.
Taken as a machine to work.	Tomada como unha máquina para traballar.
Both players had been given lives.	Os dous xogadores recibiran vidas.
For no other crime than.	Por ningún outro crime que.
You can handle it with less pain for her than anyone alive.	Podes manexalo con menos dor para ela que ninguén vivo.
I know you won’t give up until you find a way.	Sei que non te rendirás ata que atopes un xeito.
They need my knowledge, but they believe it is greater than it is.	Necesitan os meus coñecementos, pero cren que é maior do que é.
Because it's here.	Porque está aquí.
They don’t even see her as human.	Nin sequera a ven como humana.
I will have one of those.	Vou ter un deses.
No one knows you don't have an access code.	Ninguén sabe que non tes un código de acceso.
There are few published studies in this field.	Son poucos os estudos publicados neste campo.
Although not.	Aínda que non.
When you are clear and confident, call me.	Cando esteas claro e seguro, chámame.
It makes me feel in control.	Faime sentir o control.
I have a name.	Teño un nome.
Deal with that, please.	Trata con iso, por favor.
Anyone can buy and carry a gun.	Calquera pode mercar e levar unha arma.
This woman was none of those things.	Esta muller non era ningunha desas cousas.
It is a very recent problem.	É un problema moi recente.
That’s just a fact.	Iso é só un feito.
His eyes burned.	Ardíalle os ollos.
So when you are born, you are in this original state.	Polo tanto, cando naces, estás neste estado orixinal.
I want you to never miss this.	Quero que nunca perda isto.
At least this time it’s mostly black.	Polo menos esta vez é maioritariamente negro.
There is nothing more to lose, it seems.	Non hai máis nada que perder, parece.
They were just following orders.	Só estaban seguindo ordes.
This is true, even if they had not been walking.	Isto é certo, aínda que non estiveran andando.
Well, not much.	Ben, non moito.
The more you contact, the more friends you have.	Canto máis te contactes, máis amigos tes.
But the story didn’t stop there.	Pero a historia non quedou aí.
He has amazing tips on how to live in many circumstances.	Ten consellos incribles sobre como vivir en moitas circunstancias.
That was until this morning.	Isto foi ata hoxe pola mañá.
Now she could not run away from him.	Agora non podía fuxir del.
Join and enjoy !.	Únete e disfruta!.
That is the most important thing in the world.	Iso é o máis importante do mundo.
I wanted to give you an update on my son.	Quería darche unha actualización sobre o meu fillo.
And, there is some real hope.	E, hai certa esperanza real.
No one told me it would be like that.	Ninguén me dixo que sería así.
I hope you at least learn from experience.	Espero que polo menos aprendades da experiencia.
Keep the person safe and wait.	Mantén a persoa segura e agarda.
There will never be another.	Nunca haberá outro.
You should make a decision soon.	Debería tomar unha decisión pronto.
So you won’t be able to keep people away.	Entón, non poderás que a xente se quede lonxe.
It was too big.	Era demasiado grande.
I want to have a great answer.	Quero ter unha gran resposta.
As he said, he doesn’t get younger.	Como dixo, non se fai máis novo.
Any other problem.	Todo outro problema.
It was my first time and we were drinking.	Era a miña primeira vez e estivemos bebendo.
There was not much left.	Non quedaba moito.
His plans to become a doctor were also thwarted.	Os seus plans para converterse en médico tamén foron destruídos.
But just talk.	Pero abonda con falar.
Which, again, doesn’t match my experience.	O que, de novo, non concorda coa miña experiencia.
I would give it more stars if possible.	Daríalle máis estrelas se é posible.
We just have to go in and show it.	Só temos que entrar e mostralo.
Bring it, people.	Traede, xente.
I was sure the soldiers were behind us.	Estaba seguro de que os soldados estaban detrás de nós.
I will be honest.	Vou ser honesto.
The material is growing in everything, including people.	O material está a medrar en todo, incluídas as persoas.
He felt weak, sick to his stomach.	Sentíase débil, doente do estómago.
We were in his room.	Estivemos no seu cuarto.
And I want it.	E quéreo.
I will have a bit sooner.	Terei un canto antes.
Have any of you had a similar experience ?.	Algún de vós tivo unha experiencia semellante?.
Suffering is bad, not experiencing anything is neither bad nor good.	O sufrimento é malo, non experimentar nada non é malo nin é bo.
He did care how long it would last.	El si importou o tempo que duraría.
You’ve never seen anything like me.	Nunca viches nada coma min.
Summer couldn’t take any more.	O verán non podía levar máis.
His right eye was closed.	O seu ollo dereito estaba pechado.
Try to stay warm.	Tenta estar quente.
I'm out of here in five minutes.	Estou fóra de aquí en cinco minutos.
I was super beat.	Estaba super beat.
All right, in my book.	Todo ben, no meu libro.
Most of them require a day trip each.	A maioría deles requiren unha viaxe dun día cada un.
It's really amazing.	É realmente incrible.
Listen to the sounds up close.	Escoita os sons de preto.
But in her heart, he agreed with everything she had said.	Pero no seu corazón, estaba de acordo con todo o que ela dixera.
His hand on his.	A súa man sobre a súa.
They saved my life.	Salváronme a vida.
Your report is here.	O seu informe está aquí.
I had to move fast.	Tiven que moverme rápido.
The father made appropriate comments about how well his girlfriends were tonight.	O pai fixo comentarios apropiados sobre o ben que estaban as súas mozas esta noite.
You know your way around the house.	Vostede sabe o seu camiño pola casa.
You grow.	Ti medras.
This view was repeated many times in the following years.	Esta opinión repetiuse moitas veces nos anos seguintes.
I don't know what's wrong with me.	Non sei que me pasa.
Nothing more can be said.	Non se pode dicir nada máis.
That’s why his taste is so emotional.	Por iso o seu gusto é tan emotivo.
Well, sometime anyway.	Ben, algunha vez de todos os xeitos.
The beauty is that you don’t know it.	A beleza é que non o saberás.
He was married.	Estivo casado.
But keep the good-hearted men.	Pero mantén aos homes de bo corazón.
Design and setting.	Deseño e ambientación.
I just wanted you to feel bad for me.	Só quería que te sentiras mal por min.
Well, that's just wonderful.	Ben, iso é simplemente marabilloso.
I don’t know why and how to avoid it.	Non sei por que e como evitarlo.
Not long ago.	Non hai moito tempo.
I missed breakfast and lunch.	Botaba de menos o almorzo e o xantar.
The boy went home, and after a while he entered it.	O neno foi á casa, e despois dun tempo entrou nela.
The drug hit me hard.	A droga golpeoume moito.
Each line has a bar inside it.	Cada liña ten unha barra no seu interior.
Each card represents a man.	Cada tarxeta representa un home.
Many events focus on a particular date, release, or project.	Moitos eventos céntranse nunha data, lanzamento ou proxecto en particular.
This apartment looked like this.	Este apartamento parecía así.
If the leaves are large, cut them in half.	Se as follas son grandes, córtaas á metade.
What we will do there.	O que faremos hai.
Freedom of will.	Liberdade de vontade.
He opened them again.	Abriunos de novo.
I hope it helps, and thanks again !.	Espero que axude, e grazas de novo!.
I leaned over and saw that it was like that.	Inclineime e vin que era así.
Oh, the old woman.	Ai, a vella.
This must be done differently.	Isto debe facerse doutro xeito.
Your connection is instantaneous.	A súa conexión é instantánea.
The answer was as clear as his nose.	A resposta foi tan clara como o seu nariz.
It was one of the things that made him an excellent officer.	Foi unha das cousas que o converteu nun excelente oficial.
He gave her two more minutes.	Deulle dous minutos máis.
The man who created this whole world chose me.	O home que creara todo este mundo escolleume a min.
This sounds simple, but it's not.	Isto parece sinxelo, pero non o é.
You want to thank everyone.	Queres agradecer a cada persoa.
He put it on the table and she looked at the title.	Púxoo sobre a mesa e ela mirou o título.
More work than any of us can bear.	Máis traballo do que calquera de nós pode soportar.
Reply in the comments section.	Responde na sección de comentarios.
Getting started can be one of the hardest parts to talk about.	Comezar pode ser unha das partes máis difíciles de falar.
These groups are usually made up of a few individuals.	Estes grupos adoitan estar formados por uns poucos individuos.
About working for them.	Sobre traballar para eles.
My father told me that knowing the enemy is half the battle.	Meu pai díxome que coñecer o inimigo é a metade da batalla.
Block and enjoy !.	Bloquea e disfruta!.
He came from above.	Viña de arriba.
In seconds, he reported.	En segundos, informou.
How your security systems could keep me out.	Como os teus sistemas de seguridade puidesen manterme fóra.
He could, of course, claim it himself.	Podería, por suposto, reclamalo el mesmo.
The reality says otherwise.	A realidade di o contrario.
But she felt there was nothing to be afraid of, not really.	Pero ela sentiu que non había nada que ter medo, non realmente.
The yellow line indicates the level of opportunity.	A liña amarela indica o nivel de oportunidade.
He missed her immediately.	Botouna de menos inmediatamente.
I’m glad you’re not into that.	Alégrome de que non estea niso.
The place you sent so many others.	O lugar ao que enviaches tantos outros.
That’s my whole point.	Iso é todo o meu punto.
The problem is not solved over time.	O problema non se resolve co paso do tempo.
He wanted enough to arm twenty men in one year.	Quería o suficiente para armar a vinte homes nun ano.
I certainly don’t know where that idea came from.	Certamente non sei de onde sacou esa idea.
To get more jobs.	Para sacar máis postos de traballo.
It didn’t make any difference, though.	Non fixo ningunha diferenza, porén.
Well, I couldn't do anything about it.	Ben, non podía facer nada ao respecto.
Work is not separate from being real, from living our life.	O traballo non está separado de ser real, de vivir a nosa vida.
He would like to leave the hospital and return home.	Gustaríalle saír do hospital e volver a casa.
This story has it all.	Esta historia ten de todo.
I think this really is.	Creo que isto é realmente.
I didn't see any of that.	Non vin nada diso.
The scene was destined to get worse, but they couldn't do it.	A escena estaba destinada a ser peor, pero non puideron facelo.
He was probably lost in his own world.	Probablemente estaba perdido no seu propio mundo.
In children the experience is limited.	Nos nenos a experiencia é limitada.
He was not there.	Non estaba alí.
Don’t stay there wondering how much.	Non te quedes alí preguntándome canto.
This provides financial plans for your clients.	Iso ofrece plans financeiros para os seus clientes.
Constantly fun, no rest on the fun.	Constantemente divertido, sen descanso na diversión.
It was more like he was with a band.	Era máis como se estivera cunha banda.
I practically stick with these.	Practicamente quedo con estes.
For a day.	Por un día.
He had come prepared.	Viñera preparado.
I don’t fully understand your explanation of what’s going on here.	Non compreo totalmente a túa explicación do que está a pasar aquí.
They got it with a three-year deal.	Conseguíno cun acordo de tres anos.
So here are three methods to use in discussions.	Polo tanto, aquí tes tres métodos para usar nas discusións.
Values, on the other hand, are internal.	Os valores, en cambio, son internos.
It's not hard to get started.	Non é difícil comezar.
Again very happy with that.	De novo moi contento con iso.
I decided to cut my visit.	Decidín cortar a miña visita.
There are a lot of good people who do the same.	Hai moita xente boa que fai o mesmo.
No trace of rain.	Sen rastro de choiva.
He hardly spoke.	El case non falaba.
I’m not going to question whether or not someone will like something.	Non vou cuestionar se a alguén lle gustará ou non algo.
It will be up and running tomorrow.	Estará en funcionamento mañá.
I didn't think of that.	Non pensei niso.
I felt the eyes of the other girls fixed on me.	Sentín os ollos das outras nenas postas en min.
I have friends on both sides.	Teño amigos dos dous lados.
It burned for three days.	Ardeu durante tres días.
Problems often related to people management.	Problemas a miúdo relacionados coa xestión de persoas.
Very beautiful green eyes.	Uns ollos verdes moi bonitos.
These are not original investigations.	Estas non son investigacións orixinais.
You have a beautiful young girl.	Tes unha fermosa nena nova.
He was very smart.	Era moi intelixente.
In your best interest.	No seu mellor interese.
She didn't think of him.	Ela non pensou nel.
But some elements of the form will have to be described.	Pero haberá que describir algúns elementos do formulario.
Get everything you can.	Obtén todo o que poidas.
So do social systems.	Tamén o fan os sistemas sociais.
The performance is great.	O rendemento é o grande.
He is already dead here and no one is ever coming.	Xa está morto aquí e nunca vén ninguén.
But seriously, thank you.	Pero en serio, grazas.
Few people look up.	Pouca xente mira para arriba.
This had been a good idea.	Esta fora unha boa idea.
I would love to know about you.	Encantaríame saber de ti.
And it really changed the game.	E realmente cambiou o xogo.
However, it gives patients an advantage that can make a difference.	Non obstante, dá aos pacientes unha vantaxe que pode marcar a diferenza.
They are correct.	Son correctos.
There is some way to get around this problem.	Hai algunha maneira de sortear este problema.
The poor fellow looked as tired as she was.	O pobre parecía tan canso como ela.
They are limited to air, water and food.	Limítanse ao aire, auga e alimentos.
It even sounds great on its own.	Incluso soa xenial por si só.
She looked for any sign of surprise, but there was none.	Ela mirou por calquera sinal de sorpresa, pero non había ningunha.
I want her.	Quéroa.
You remember every detail.	Lembras cada detalle.
This is not a race.	Esta non é unha carreira.
And his eyes are green like mine.	E os seus ollos son verdes coma os meus.
That book is this book.	Ese libro é este libro.
But he also needs the adults around him to do his part.	Pero tamén necesita que os adultos que o rodean fagan a súa parte.
He hadn’t realized how much he needed someone, no one, to create him.	Non se decatara do moito que necesitaba que alguén, ninguén, o crease.
There will be no rain on them.	Sobre eles non haberá choiva.
They try to sleep.	Intentan durmir.
She needs me.	Ela precisa de min.
Wow, fast.	Vaia, rápido.
We're back.	Voltamos.
Half of the studies were of high quality.	A metade dos estudos foron de alta calidade.
More and more people from ours kept coming.	Cada vez seguiu chegando máis xente da nosa.
So you’re married, you talked about high school, about college.	Entón estás casado, falaches do instituto, da universidade.
However, the mechanism is not yet fully understood.	Non obstante, o mecanismo aínda non se entende completamente.
A dead baby, for example.	Un bebé morto, por exemplo.
I like big women.	Gústanme as mulleres grandes.
Glad to see you liked it !.	Alégrome de ver que o gustaches!.
The others just burned out.	Os outros só queimáronse.
Almost everyone laughed.	Case todos rían.
One of the women came out.	Unha das mulleres saíu fóra.
I currently need a three month delivery deadline for a book.	Actualmente necesito tres meses de prazo de entrega dun libro.
And he decided to take over everything.	E decidiu apoderarse de todo.
You look down at the tips of your arms.	Miras cara abaixo para as puntas dos teus brazos.
Very hard to bear.	Moi difícil de soportar.
But there was hardly any of that.	Pero apenas houbo nada diso.
It is a constant, ever-changing process.	É un proceso constante, en constante cambio.
It’s something that’s going to stay with us.	É algo que vai quedar con nós.
At this point.	Neste punto.
He went out the door and stopped.	Saíu pola porta e parou.
When there is money, things tend to get weird.	Cando hai cartos, as cousas adoitan facerse estrañas.
I will look for him.	Vou mirar por el.
He picked him up and threw him on the bed.	Levantouno e botouno na cama.
He continued as she thought of his words.	El continuou mentres ela pensaba nas súas palabras.
However, it didn’t do much for me.	Non obstante, non fixo moito por min.
He devoted his time to doing so.	Dedicouse ao seu tempo a facelo.
It's a weird place.	É un lugar raro.
I felt so used.	Sentinme tan usado.
My job is gone.	O meu traballo desapareceu.
I turned around and looked around.	Dei a volta e mirei pola zona.
You have to keep track of the road, that’s natural.	Ten que facer un seguimento da estrada, iso é natural.
The first three items from the list above.	Os tres primeiros elementos da lista anterior.
The simple fact was that he got tired easily.	O simple feito era que se cansaba facilmente.
So he was never lucky.	Por iso nunca tivo sorte.
I haven’t been here, more than seven years before you.	Eu non estiven aquí, máis de sete anos antes que ti.
My pain saved me.	A miña dor salvoume.
Again, much remains to be done.	De novo, queda moito por facer.
You just seem busy.	Só pareces ocupado.
Run in the train cars and jump from one to the other.	Corre nos vagóns de tren e salta dun a outro.
I'm trying to display a random word in my text file.	Estou tentando mostrar unha palabra aleatoria do meu ficheiro de texto.
Maybe you like the sound or your voice.	Quizais lle guste o son ou a súa voz.
We are the same age, we were the same size as the kids.	Temos a mesma idade, tiñamos o mesmo tamaño que os nenos.
I don't think so.	Non o creo.
And I did it right.	E fixémolo ben.
Sex, for example.	Sexo, por exemplo.
I see it perfectly.	Eu o vexo perfectamente.
I told this to your father.	Díxenlle isto ao teu pai.
But your body can’t lie.	Pero o teu corpo non pode mentir.
Always so conscious.	Sempre tan consciente.
She really kept her place.	Ela realmente mantivo o seu lugar.
Thanks in advance.	Grazas por adiantado.
Leave the record, please.	Deixe o rexistro, por favor.
It’s still a risk.	Aínda é un risco.
The conflict seems bigger.	O conflito parece maior.
This way, you can save money when you don’t use it.	Deste xeito, pode aforrar diñeiro cando non o use.
Of course, the staff would get it.	Por suposto, o persoal conseguiríao.
But it is not easy to put knowledge aside.	Pero non é doado deixar de lado o coñecemento.
These most common features were not included in our study.	Estas características máis comúns non foron incluídas no noso estudo.
If you have it, ignore it.	Se o ten, ignórase.
Please leave us back at home.	Por favor, déixanos de volta na casa.
To eat or trade, he said.	Para comer ou comerciar, dixo.
I would not go back.	Non volvería.
He was on his way to the office.	Ía camiño da oficina.
You don’t have to go to church to find it.	Non tes que ir á igrexa para atopalo.
I know what they expect from me.	Sei o que esperan de min.
I want her to lose her beauty.	Quero que perda a súa beleza.
Oh, and they gave us baby stuff too.	Ah, e tamén nos deron cousas para o bebé.
You can take advantage of this amazing marketing opportunity.	Podes aproveitar esta incrible oportunidade de mercadotecnia.
I went back to school the first day.	Volvín á escola o primeiro día.
Well, one thing is for sure.	Ben, unha cousa é segura.
Keeping in touch with him has not been easy.	Manter o contacto con el non foi doado.
He loved having it with us.	Encantou telo connosco.
Great shot, he thought.	Gran tiro, pensou.
With this book.	Con este libro.
Too many, maybe.	Demasiadas, quizais.
I won't stay long.	Non te quedarei moito tempo.
They came.	Viñeron.
I miss them so much, believe me.	Os boto moito de menos, créeme.
We know this is not true.	Sabemos que isto non é certo.
Women were older than men.	As mulleres eran maiores que os homes.
I mean it’s human.	Quero dicir que é humano.
Hard point, that.	Punto difícil, iso.
Then he stopped and began to turn away.	Entón parou e comezou a virar para outro lado.
Never come to me now.	Nunca me veñas agora.
Do you remember me?	Lémbraste de min.
In fact, it is a good place.	De feito, é un bo lugar.
Efforts must be made in that direction.	Hai que facer esforzos nesa dirección.
He knew who was talking.	El sabía quen falaba.
It's good if you're trying to stay disconnected from your phone while driving.	É bo se estás intentando estar desconectado do teléfono mentres conduces.
Which is what we do.	Que é o que facemos.
Some of his ways with the world are mine too, now.	Algunhas das súas formas co mundo tamén son as miñas, agora.
They didn’t think anything of it.	Non pensaron nada diso.
I'm glad you passed.	Alégrome de que pases.
So let’s keep going up.	Entón, imos seguir ascendendo.
See how it makes you feel.	Mira como che fai sentir.
Also the feeling of the weather was amazing.	Tamén a sensación do tempo era incrible.
People were pretty sure he was into something.	A xente estaba moi segura de que estaba en algo.
This is my group.	Este é o meu grupo.
That is not my field.	Ese non é o meu campo.
The work is huge for him.	O traballo é enorme para el.
She just laughed.	Ela simplemente riu.
Meet hot girls.	Coñece mozas quentes.
You read right, only eight men own that.	Leches ben, só oito homes posúen iso.
Defendant had every opportunity to be present.	O acusado tivo todas as oportunidades de estar presente.
I needed to find something.	Necesitaba atopar algo.
When you have a clean cut, you can prepare for it.	Cando teña un corte limpo, podes prepararte para iso.
We could tell.	Poderiamos dicir.
It’s never been worse before, nor has it been since.	Nunca foi peor antes, nin o foi desde entón.
He would kill them first.	El mataríaos primeiro.
Enough to support children.	O suficiente para apoiar aos nenos.
You are not following the law.	Non estás seguindo a lei.
Everything goes in art.	Todo vai na arte.
Wherever she goes, someone in my line follows.	A onde vai ela, segue alguén da miña liña.
He didn’t care about anything or anyone because there was no future.	Non lle importaba nada nin ninguén porque non había futuro.
After falling in love with the city, he decided to stay.	Despois de namorarse da cidade, decidiu quedarse.
If they caught me again.	Se me volvían a coller.
Thank you so much for coming in.	Moitas grazas por entrar.
Anyway, at least we didn't go down without explaining ourselves first.	De todos os xeitos poderemos seguilo con forza.
It just seemed a little different from the others.	Só parecía un pouco diferente aos demais.
He will put you in a safe room.	El poñerache nun cuarto seguro.
It looked like it had to be someone else.	Parecía que tiña que ser outra persoa.
Our educational model can guide the development of future programs.	O noso modelo educativo pode guiar o desenvolvemento de futuros programas.
, not me.	, eu non.
I like having sex with you.	Gústame ter sexo contigo.
Keep the cut surface moist.	Manteña a superficie cortada húmida.
It happened.	Se pasou.
It took specific effort and certain materials and a great deal of understanding.	Foi necesario un esforzo específico e certos materiais e unha gran comprensión.
And they are very good at it.	E son moi bos niso.
I would like to think that you would go to court to support me.	Gustaríame pensar que acudirías aos tribunais para apoiarme.
They didn’t know what was going on anywhere.	Non sabían o que estaba a pasar por ningún lado.
Just a normal guard, possibly one of the people in court.	Só un garda normal, posible unha das persoas do xulgado.
Give us feedback.	Dános comentarios.
The few class samples are as good as the originals.	As poucas mostras de clase son tan boas como as orixinais.
But worse.	Pero peor.
Perform the experiments unless otherwise noted.	Realizou os experimentos agás onde se indique o contrario.
I felt responsible.	Eu sentínme responsable.
You can sit down.	Podes sentarte.
This vote is not the worst for the boat.	Este voto non é o peor para o barco.
It was that or crying.	Era iso ou chorar.
Just give me this message.	Só me dá esta mensaxe.
Given the same observed condition, each weight of the observations is equal.	Dada a mesma condición observada, cada peso das observacións é igual.
It seemed too obvious.	Parecía demasiado obvio.
Images take up a lot of storage.	As imaxes ocupan moito almacenamento.
Then we have to deal with something less.	Despois temos que tratar con algo menos.
I didn’t make that statement.	Non fixen esa afirmación.
Consider the following example.	Considere o seguinte exemplo.
It’s time to get to where there wasn’t so much open space.	É hora de chegar onde non había tanto espazo aberto.
Others may have made a mistake.	Outros poden ter cometido un erro.
Don't let that happen.	Non deixes que iso suceda.
I just want to teach them.	Só quero ensinarllo a eles.
It's a real race.	É unha verdadeira carreira.
That support for your favorite will never hurt you.	Ese apoio ao teu favorito nunca che fará mal.
I waited for the right time and the time is now.	Agardei o momento axeitado e o momento é agora.
Not as much as it should be.	Non tanto como debería ser.
Extremely random and proud of it.	Extremadamente aleatorio e orgulloso diso.
She has changed.	Ela cambiou.
It creates the perfect balance.	Crea o equilibrio perfecto.
We didn’t start anything with anyone.	Non comezamos nada con ninguén.
Quiet and powerful.	Silencioso e poderoso.
He had a half-fixed smile on his lips.	Tiña un medio sorriso fixo nos beizos.
He took care of his mind.	Coidou da súa mente.
I told him to get up and move on.	Díxenlle que se erguíase e seguira adiante.
A circle of lives around the wonderful glass table.	Un círculo de vidas arredor da marabillosa mesa de vidro.
A little slow, but it's older technology.	Un pouco lento, pero é tecnoloxía máis antiga.
He sent me for help.	Mandoume buscar axuda.
But that was not entirely correct.	Pero iso non era do todo correcto.
Every individual in the population is a valid solution to the problem.	Cada individuo da poboación é unha solución válida para o problema.
Not the car.	Non o coche.
You've never done this before.	Nunca fixeches isto antes.
What we expect and see.	Que esperamos e vemos.
The stupid game is over.	O xogo estúpido rematou.
She was not yet ready to sit down to lunch with the others.	Aínda non estaba preparada para sentarse a almorzar cos demais.
At that time there was no balance left to finish the job.	Nese momento non quedaba saldo para rematar o traballo.
Children will be children, the way of the world.	Os nenos serán nenos, o camiño do mundo.
She fell in love with him.	Ela namorouse del.
If they did not, the facts should be disclosed.	Se non o fixeron, os feitos deberían darse a coñecer.
Do not repeat the code.	Non repita o código.
It only takes time to learn balance.	Só leva tempo aprender o equilibrio.
The only difference was that it all hurt.	A única diferenza era que todo doía.
Projects can be shared with other users.	Os proxectos pódense compartir con outros usuarios.
Written informed consent was obtained from parents prior to each study.	Obtívose o consentimento informado por escrito dos pais antes de cada estudo.
I know how this movie ends.	Sei como remata esta película.
You already heard me.	Xa me escoitaches.
A good copy.	Unha boa copia.
It still takes place.	Aínda ten lugar.
Keep playing.	Sigue xogando.
You will continue to receive various offers.	Seguirá recibindo varias ofertas.
If I could remember more clearly the events of that night.	Se puidese lembrar con máis claridade os acontecementos daquela noite.
Once a person dies, she is dead forever.	Unha vez que unha persoa morre, está morta para sempre.
Hair was a popular statement of love and identity.	O pelo era unha declaración popular de amor e identidade.
The green card arrived in a few months.	A tarxeta verde chegou nuns meses.
This is no longer so safe today.	Isto xa non é algo tan seguro hoxe.
Everyone is fine.	Todo o mundo está ben.
Homes were built for their workers, and the area began to grow.	Construíronse vivendas para os seus traballadores, e a zona comezou a medrar.
That was for other people.	Iso era para outras persoas.
He is pulled in two ways.	El é tirado de dous xeitos.
I loved him so much.	Queríao moito.
It should be useful for storage in peacetime as well.	Debe ser útil para o almacenamento tamén en tempos de paz.
They had to leave the dog in the storm.	Tiveron que deixar o can na tormenta.
Aloud.	En voz alta.
The second level is called focus.	O segundo nivel chámase foco de atención.
Until next week, keep it up internet people !.	Ata a vindeira semana, mantelo ben xente de internet!.
I thought that would be an interesting shot.	Pensei que iso sería un tiro interesante.
Not bad.	Non está mal.
He did not try to force the words into meaning.	Non intentou forzar as palabras ao sentido.
However, this is not true in general.	Non obstante, non é certo en xeral.
Many times I was no longer happy.	Moitas veces xa non me daba alegría.
I planned it in five days.	Planeábao en cinco días.
The weather proved very difficult and most of the party went home.	O tempo mostrouse moi difícil e a maior parte da festa foi para a casa.
This list includes, but is not limited to, the following services.	Esta lista inclúe, pero non se limita a, os seguintes servizos.
I know where everyone in the family is.	Sei onde están todos na familia.
We will have protection for her.	Teremos protección para ela.
You must be happy.	Debes ter que ser feliz.
That’s because we’re good at this.	Iso é porque somos bos nisto.
They mostly work.	Na súa maioría traballan.
We need water to function.	Necesitamos auga para funcionar.
It’s fair, consistent play.	É o xogo xusto, consistente.
We need something new, something fresh.	Necesitamos algo novo, algo fresco.
The reality was different.	A realidade era outra.
A final note.	Unha nota final.
Very good, most likely.	Moito bo, moi probablemente.
It was a good enough plan.	Era un plan suficientemente bo.
Look for one that is soft and heavy.	Busca un que sexa suave e pesado.
But there are options and ways.	Pero hai opcións e formas.
I am very strong and independent.	Son moi forte e independente.
I know this country.	Coñezo este país.
Their cells are large enough for them to turn around.	As súas células son o suficientemente grandes como para que poidan dar a volta.
It was never a fight.	Nunca foi unha loita,.
Right now he’s afraid to get the job done.	Agora mesmo ten medo de facer o traballo.
I had never met any other bank.	Nunca coñecera ningún outro banco.
So you can only make that call once.	Así que só podes facer esa chamada unha vez.
There is no doubt about its existence.	Non hai dúbida da súa existencia.
So sit down.	Así que senta.
They are using any means.	Están usando calquera medio.
Disappeared for a minute.	Desaparecido por un minuto.
Communication and family need your focus.	A comunicación e a familia precisan o seu foco.
The numbers indicate the size of the problem.	Os números indican o tamaño do problema.
When he asked her his name she gave him a fake.	Cando lle preguntou o seu nome deulle un falso.
They were very right about that.	Tiñan moita razón nesa.
That caught my eye.	Iso chamou a miña atención.
That was why I was so nervous.	Iso era polo que estaba tan nervioso.
She wants a child to play with.	Ela quere un neno co que xogar.
You should raise your hands here as well.	Deberías levantar as mans aquí, así.
Half the people left.	A metade da xente marchou.
In the case of TV news, order clothes.	No caso dos telexornais, pedir roupa.
Doing this made me settle even more.	Facer isto fíxome resolver aínda máis.
They looked at each other.	Miráronse un para o outro.
Life was still wonderful.	A vida aínda era marabillosa.
She uses the money to soften things up.	Ela usa o diñeiro para suavizar as cousas.
They are really visible.	Son realmente visibles.
Keep the product key with you.	Garda a chave do produto contigo.
Thus, it is often difficult to separate them from each other.	Así, moitas veces hai a dificultade de separalos uns dos outros.
I would like to tell her mother too.	Gustaríame dicirlle a súa nai tamén.
I mean that’s the bottom line, I needed to stop.	Quero dicir que esa é a liña de fondo, necesitaba parar.
He said it would not work.	Dixo que non funcionaría.
She probably thought she was crazy.	Probablemente pensou que estaba tola.
Take a look below.	Bótalle un ollo a continuación.
She formed an army.	Ela formou un exército.
Stay where you said you would be.	Estade onde dixeches que estarías.
I think he will become a guy who can protect multiple players.	Creo que se converterá nun tipo que pode protexer a varios xogadores.
Put one light on at a time and watch what you do.	Pon unha luz á vez e observa o que fai.
He is better than me today.	El é mellor ca min hoxe.
Then he committed suicide.	Entón suicidouse.
The two were quite young and friendly.	Os dous eran bastante novos e simpáticos.
Like most events, small things make a big difference.	Como a maioría dos eventos, as pequenas cousas marcan unha gran diferenza.
These were wild animals.	Estes eran animais salvaxes.
He sat down and thought.	Sentou e pensou.
Gold.	Ouro.
We find the scale in pieces.	Atopamos a escala en anacos.
Numerous examples of such approaches can be found in the literature.	Numerosos exemplos deste tipo de enfoques pódense atopar na literatura.
The young doctor was worried, and it was noticeable on her face.	A moza doutora estaba preocupada, e no seu rostro se notaba.
Please let me know if there is a way to avoid this.	Por favor, avísame se hai unha forma de evitar isto.
His legs were working.	Traballábanlle as pernas.
I wish it was the truth in the lies.	Gustaríame que fose a verdade nas mentiras.
To keep taking as many photos as possible.	Para seguir facendo o maior número de fotos posible.
I hope you enjoy the art.	Espero que vos guste a arte.
People have to understand that you have to be fair about that.	A xente ten que entender que hai que ser xusto nisto.
I was there the next day.	Estaba alí ao día seguinte.
I saw my city change and I with it.	Vin cambiar a miña cidade e eu con ela.
I just finished.	Acabo de rematar eu.
That is politics.	Esa é a política.
Your remaining claims are denied.	As súas reclamacións restantes son denegadas.
This happens in the fall of the year.	Isto ocorre no outono do ano.
On a walk home from school, it started to rain, really raining.	Nun paseo para casa dende a escola, comezou a chover, chover de verdade.
S could have been like s in the sun.	S puido ser como s no sol.
Anyone in any.	Calquera persoa en calquera.
Three high school girls were sent to this dead city.	Tres nenas do instituto foron enviadas a esta cidade morta.
A human noise.	Un ruído humano.
In that case, there is no right in question.	Nese caso, non hai ningún dereito en cuestión.
It would make more sense.	Tería máis sentido.
The state of nature was defined by the moral law.	O estado de natureza estaba definido pola lei moral.
I pressed myself to the ground.	Premeime na terra.
Think hard enough and you want it.	Pensa o suficiente e deséxao.
And there was no soul in sight.	E non había unha alma á vista.
Plus, there was something in it.	Ademais, había algo nela.
Of his procedure.	Do seu procedemento.
Turn around first.	Fai a volta primeiro.
The entire room, except the open field, remained dark during the experiment.	A sala enteira, excepto o campo aberto, mantívose escuro durante o experimento.
For several months in a row.	Durante varios meses seguidos.
And every victory felt great.	E cada vitoria sentíase moi ben.
Then there was silence, and for a moment he was afraid.	Entón houbo silencio, e por un momento tivo medo.
Use a broad base for balance.	Use unha base ampla para o equilibrio.
Just follow along.	Simplemente tes que seguir.
It really becomes very easy for most characters.	Realmente tórnase moi sinxelo para a maioría dos personaxes.
But the closer he gets, the farther he falls from it.	Pero canto máis se achega, máis lonxe cae del.
What a hard subject!	Que tema tan duro!.
And yet it was not the end of the matter.	E aínda así non foi o final do asunto.
I used to feel that way every day.	Antes sentíame así todos os días.
With you, or for.	Contigo, ou para.
You know how to win customers.	Sabes como gañar clientes.
She has nothing to do with this.	Ela non ten nada que ver con isto.
Every night is different.	Cada noite é diferente.
Things had taken much longer than he had wanted.	As cousas levaran moito máis tempo do que el quixera.
All of these stories are based on facts.	Todas estas historias están baseadas en feitos.
The defendant refused and closed the door.	O acusado negouse e pechou a porta.
It is no longer a test site.	Xa non é un sitio de probas.
That will make your job a lot easier.	Iso facilitará moito o teu traballo.
She gave it her all.	Ela deu todo.
I actually have.	En realidade teño.
But these are my last days.	Pero estes son os meus últimos días.
Unfortunately, none of my friends are in it.	Por desgraza, ningún dos meus amigos está nel.
His main concern was not to give whites trouble.	A súa principal preocupación era non darlle problemas aos brancos.
Nor can you share the same dream.	Tampouco podes compartir o mesmo soño.
The time of the next death is about to come.	O momento da próxima morte está a piques de chegar.
It was amazing the things people were throwing away.	Foi incrible as cousas que a xente tiraba.
The crowd was still there.	A multitude aínda estaba alí.
Two children speak slowly in sign language.	Dous nenos falan lentamente en lingua de signos.
Instead, he decided to choose subjects with a national appeal.	Pola contra, decidiu elixir materias cun atractivo nacional.
But of course that will happen soon.	Pero claro que iso pasará pronto.
You will be too.	Ti tamén estarás.
Turns out there aren’t many people at the higher levels.	Resulta que non hai moita xente nos niveis máis altos.
He will not return.	Non volverá.
She couldn't feel anything.	Ela non podía sentir nada.
Then came the great disappointment.	Despois veu a gran decepción.
Defendant is now in the process of changing his name.	O acusado está agora en proceso de cambio de nome.
Only then can we truly see the peace within ourselves.	Só así podemos ver realmente a paz dentro de nós mesmos.
Oh, this makes sound.	Ah, este fai son.
We have to get online.	Temos que poñernos en liña.
His magic did the rest.	A súa maxia fixo o resto.
In fact, I was amazed at how many people here.	En realidade, quedou sorprendido pola cantidade de xente aquí.
The worst guy.	O peor tipo.
That was more like, gold everywhere.	Isto era máis parecido, ouro por todas partes.
Cases are opened in a different way.	Os casos ábrense doutro xeito.
For the first time since this week.	Por primeira vez a partir desta semana.
And he was a good husband to you.	E foi un bo marido para ti.
More than a thousand people worked on the production.	Na produción traballaron máis de mil persoas.
Of course he didn't like the way she did it.	Está claro que non lle gustaba como ela o facía.
I didn’t really ask why.	Realmente non preguntara por que.
But they work.	Pero eles traballan.
Although it was very good.	Aínda que era moi boa.
Now look at what's left of you.	Agora mira o que queda de ti.
All we have to do is start the war on education.	Todo o que temos que facer é comezar a guerra contra a educación.
I think the hair looks great too.	Creo que o pelo tamén se ve moi ben.
If you feel like it, make it a little easier.	Se che apetece facelo doutro xeito máis sinxelo.
This is exactly what happens during the summer.	Isto mesmo ocorre durante o verán.
I’ve been walking a lot.	Estiven andando moito.
I cut them at the base.	Corteinos na base.
Select takes a series of words to display as options.	Select leva unha serie de palabras para mostrar como opcións.
His parents really did.	Os seus pais fixérono realmente.
She died quite suddenly.	Ela morreu bastante de súpeto.
She certainly had no need to ask that.	Ela certamente non tiña necesidade de preguntar iso.
Let's see.	Vexámolo.
He knows wine.	El sabe viño.
But it happens.	Pero pasa.
His calm voice caught everyone's eye.	A súa voz tranquila chamou a atención a todos.
If there are not enough to walk, we fight.	Se non hai suficientes para andar, pelexamos.
The next deadline is this year.	O próximo prazo é este ano.
Worse than that, even.	Peor que iso, incluso.
I know they see me.	Sei que me ven.
The rooms are small but comfortable.	As habitacións son pequenas pero cómodas.
He had no equipment.	Non tiña equipo.
For me that night was a total waste of time.	Para min aquela noite foi unha perda de tempo total.
With me you know where you are going.	Comigo sabes onde vas.
I have to come to me many married men with such problems.	Teño que vir a min moitos homes casados ​​con tales problemas.
He looked down.	Mirou para abaixo.
Good options.	Boas opcións.
He was ready to do something.	Estaba preparado para facer algo.
None of this is as simple as it sounds.	Nada diso é tan sinxelo como parece.
If you have something to say, tell me.	Se tes algo que dicir, dime.
I doubt a lot of people have it.	Dubido que moita xente o teña.
Boys and girls can dream of being anything they want to be.	Os nenos e nenas poden soñar con ser calquera cousa que queiran ser.
Or outside, it's been a long time.	Ou fora, hai bastante tempo.
It's super fast.	É super rápido.
Fighting fire with fire would not work.	Combater o lume con lume non funcionaría.
You have nothing left to lose.	Non che queda nada que perder.
Maybe, just maybe.	Quizais, só quizais.
You have to make that movie.	Debes facer esa película.
The big point is to play with simple words.	O gran punto é tocar con palabras sinxelas.
He did not look up from his book.	Non levantou a vista do seu libro.
This item is no exception.	Este elemento non é unha excepción.
Except, none of that had anything to do with you.	Excepto, nada diso tiña nada que ver contigo.
You don’t face reality.	Non te enfrontas á realidade.
We didn’t need that.	Non necesitabamos iso.
This is not a new topic.	Non é un tema novo.
It was very quiet, and I stayed for myself.	Estaba moi tranquilo, e quedei para min.
That’s the least we can do.	É o mínimo que podemos facer.
The music stopped.	A música parara.
That’s his story anyway.	Esa é a súa historia de todos os xeitos.
This is the third key aspect of your thinking.	Este é o terceiro aspecto clave do seu pensamento.
Even if you try to share sad feelings, you really can't.	Aínda que intentes compartir sentimentos tristes, realmente non podes.
There is snow in the air.	Hai neve no aire.
They will say that you were bad, or that you were difficult.	Dirán que eras malo, ou que eras difícil.
Neither I nor our daughter.	Nin eu, nin a nosa filla.
It was experimental, crazy and wonderful.	Foi experimental, tolo e marabilloso.
Therefore, a single power law will not be reasonable.	Polo tanto, unha única lei de poder non será razoable.
We’ve played hard so far this year.	Xogamos duro no que vai de ano.
I will follow you.	Vou seguirte.
Build it simple, but advanced, build it the way you want.	Constrúeo sinxelo, pero avanzado, constrúeo como queiras.
Ask them how much they can get down.	Pregúntalles canto poden baixar.
For the time being.	Para o tempo.
Really, you shouldn't.	Realmente, non debería.
The world is as we call it.	O mundo é como o nomeamos.
I only have a couple of minutes.	Só teño un par de minutos.
He showed that with some new weapons.	Mostrou iso con algunhas armas novas.
A comfort in one's own being.	Unha comodidade no propio ser.
If unchecked, check the box.	Se non está marcada, marque a caixa.
Not totally, at least.	Non totalmente, polo menos.
It's too far.	Está demasiado lonxe.
I’ve never really seen anything like it.	Realmente nunca vin nada semellante.
Despite the success of my career, my personal life burned.	A pesar do éxito na miña carreira, a miña vida persoal ardeu.
But he’s not here now, and you are.	Pero el non está aquí agora, e ti estás.
Children have learned to hate us as much as we hate them.	Os nenos aprenderon a odiarnos tanto como nós os odiamos.
I wasn’t open to talking about it.	Non estaba aberto a falar diso.
He was not unbalanced.	Non estaba desequilibrado.
Welcome back to another fun review.	Benvido de novo a outra crítica divertida.
We miss them.	Os echamos de menos.
That means five days on the road.	Isto significa cinco días na estrada.
I couldn't stand them laughing.	Non podía soportar que se rían.
I was poor and he was rich.	Eu era pobre e el rico.
We must all be in pain.	Todos debemos ter dor.
I will keep your secret.	Gardarei o teu segredo.
He realized that he had not passed the test.	Entendeu que non superara a proba.
That's where you're going to meet.	Aí é onde te vas coñecer.
Ask them a few questions.	Failles algunhas preguntas.
That was too negative.	Que era demasiado negativa.
The next day they went out again.	Ao día seguinte saíron de novo.
Everything is exactly the opposite of what you were told.	Todo é exactamente o contrario do que che dixeron.
He looks at her with the biggest smile on his face.	Observoa co maior sorriso na cara.
He had them dead too.	Tamén os tiña mortos.
I started this business.	Comecei esta empresa.
I don’t know why I was on the show.	Non sei por que estaba no programa.
I can't stand being silent.	Non soporto ter feito silencio.
The method for doing this is obvious.	O método para facelo é obvio.
Then he looked at his watch.	Entón mirou o seu reloxo.
He was definitely in charge.	Definitivamente estaba ao mando.
I also read that book some time ago and loved it.	Eu tamén lin ese libro fai un tempo e encantoume.
Learning.	Aprendizaxe.
That is not enough.	Iso non é suficiente.
No man in the open air lived to denounce.	Ningún home á intemperie viviu para denunciar.
No one heard of them.	Ninguén escoitou falar deles.
In appealing to emotions the facts are soon lost.	Na apelación ás emocións os feitos pronto se perden.
In recent days, she has become a student of his.	Nos últimos días, converteuse nunha alumna del.
I work to try to change my kids, to make them better.	Traballo para tratar de cambiar os meus fillos, para facelos mellores.
He's excited, man.	Está emocionado, home.
We also have other songs.	Tamén temos outras cancións.
They took her to court.	Levárona ao xulgado.
I’m quick to move on.	Estou rápido para seguir adiante.
I have school and other things.	Teño escola e outras cousas.
I just have a problem.	Só teño un problema.
But the decision came from above, from the government.	Pero a decisión veu de arriba, do goberno.
The woman wanted to see.	A muller quería ver.
Not many of them were built.	Non se construíron moitos deles.
Data on side effects and clinical events are based on these patients.	Os datos de efectos secundarios e eventos clínicos baséanse nestes pacientes.
I shouldn't have said that.	Non debería telo dito.
But at least they had come to town.	Pero polo menos chegaran á cidade.
But it is not necessary to decide this question.	Pero non é necesario decidir esta cuestión.
For me, who could stay home to look after my family.	Para min, quen podería quedar na casa a mirar á miña familia.
It's been a busy week.	Foron unhas semanas moi ocupadas.
This means you can't stay in the box.	Isto significa que non pode permanecer dentro da caixa.
We run as fast as we can until we reach a familiar house.	Corremos o máis rápido posible ata chegar a unha casa coñecida.
I went to a doctor immediately and was treated.	Fun a un médico inmediatamente e fun atendido.
We completely removed the tumor in each of the four patients.	Eliminamos totalmente o tumor en cada un dos catro pacientes.
The land of blood and fire, he thought.	A terra do sangue e do lume, pensou.
Take a break.	Tomar un descanso.
Your bank is a good place to start your search.	O teu banco é un bo lugar para comezar a túa busca.
I was in love and so was he.	Eu estaba namorado e el tamén.
Read all files.	Le todos os ficheiros.
You know where the evidence is stored.	Sabes onde se gardan as probas.
One night in the water, and the next morning you were there.	Unha noite na auga, e á mañá seguinte estabas alí.
According to some, this item is more valuable than gold.	Segundo algúns, este elemento é máis valioso que o ouro.
He would remain friendly.	Seguira sendo amigable.
See our terms of use.	Consulta as nosas condicións de uso.
Please help me.	Por favor, axúdame.
I'll start at the top of our report.	Vou comezar pola parte superior do noso informe.
As a result, we cannot discuss specific cases.	Como resultado, non podemos discutir casos específicos.
He had a great question.	Tiña unha gran pregunta.
That was what she needed.	Iso era o que ela necesitaba.
They come from everywhere.	Veñen de todos os lugares.
It's my phone.	É o meu teléfono.
It was not dangerous.	Non era perigoso.
You were absolutely right.	Tiñas toda a razón.
This is my approach.	Este é o meu enfoque.
He had seen four families living in the house next door.	Vira vivir a catro familias na casa do lado.
And then it didn’t come anymore.	E entón non veu máis.
This cannot be done.	Isto non se pode facer.
Levels remained within normal limits.	Os niveis mantivéronse dentro dos límites normais.
Ian.	Ían.
Now that’s the size of an average family.	Agora ese é o tamaño dunha familia media.
I could never see that.	Nunca puiden ver iso.
At last we could see him no more.	Por fin non puidemos velo máis.
I don’t know if he was honest.	Non sei se foi honesto.
However, this was not significant.	Non obstante, isto non foi significativo.
Read more below the photo.	Ler máis debaixo da foto.
The way we treat them does.	O xeito en que os tratamos faino.
Of course, our talk was addressed to the family.	Por suposto, a nosa charla dirixiuse á familia.
I live in a medium-sized city.	Vivo nunha cidade de tamaño medio.
The average results of three independent experiments are shown.	Amósanse os resultados medios de tres experimentos independentes.
However, there are a couple of factors you may want to consider.	Non obstante, hai un par de factores que pode querer considerar.
You have created an amazing experience.	Creaches unha experiencia incrible.
In a developed country.	Nun país desenvolvido.
But maybe it has changed.	Pero quizais cambiou.
So she is.	Entón ela é.
It means having a hospital where you can give birth.	Significa ter un hospital no que podes dar a luz.
I think we’re playing well.	Creo que estamos xogando ben.
And they are very kind to me.	E son moi amables comigo.
She can’t help it as it is.	Ela non pode evitar como é.
Make the weak work in the field.	Fai traballar ao débil no campo.
Her parents could not understand what the matter was.	Os seus pais non podían entender cal era o asunto.
I had no model for that.	Non tiña ningún modelo para iso.
I don't care.	Non me preocupa.
But now they were both gone.	Pero agora ambos desapareceran.
Each experimental group was repeated three times.	Cada grupo experimental repetiuse tres veces.
So let me try to break down a few things.	Entón, déixeme tentar desglosar algunhas cousas.
Last door on the right.	Última porta á dereita.
There are a lot of fun moments here.	Aquí hai moitos momentos divertidos.
I didn’t know where they were going, but they came back.	Non sabía onde ían, pero volveron.
So you have to develop your business thinking about the end.	Entón tes que desenvolver o teu negocio pensando no fin.
Maybe it was a plant.	Quizais era unha planta.
And spread it among people like you.	E espallalo entre xente coma ti.
Position on the main topics of the news.	Posición sobre os principais temas da noticia.
I wouldn’t try to take over the world.	Non tentaría apoderarse do mundo.
Now there are no soldiers.	Agora non hai soldados.
He wasn’t going to be that kind of officer.	Non ía ser ese tipo de oficial.
Sign.	Sinal.
I lost touch with her.	Perdín o contacto con ela.
The program was a new experimental program and was in the testing phase.	O programa era un novo programa experimental e estaba en fase de proba.
We really liked the character of his house.	Gustounos moito o carácter que tiña a súa casa.
I don’t think either was necessary.	Non creo que ningún dos dous fose necesario.
People with an interest in the outcome of political decisions.	Persoas con interese no resultado das decisións políticas.
They keep going around the country music industry.	Seguen dando voltas á industria da música country.
You have a first phone conversation.	Tes unha primeira conversa telefónica.
I heard the track.	Escoitei a pista.
This is when love comes in.	Aquí é cando entra o amor.
They free up our time for more important matters.	Liberan o noso tempo para asuntos máis importantes.
If that didn’t help anything I could do I would.	Se iso non axudase nada do que eu puidese facer faríao.
There was only an empty space in front of me.	Só había un espazo baleiro diante de min.
But today my father was especially happy.	Pero hoxe meu pai estaba especialmente feliz.
That should be easy to do.	Iso debería ser fácil de facer.
You should live it.	Deberías vivilo.
He moved, but only found empty space.	Moveuse, pero só atopou espazo baleiro.
One foot ahead of the next.	Un pé por diante do seguinte.
We had his shoes on.	Tiñamos os seus zapatos.
Get new pieces carefully.	Obtén novas pezas con coidado.
You make very good eyes.	Fais uns ollos moi bos.
That would be wonderful.	Iso sería marabilloso.
However, what you eat is as important as what you eat.	Non obstante, o que comes é tan importante como o que comes.
They keep the language interesting and fun.	Manteñen a linguaxe interesante e divertida.
His name was a natural choice.	O seu nome foi unha elección natural.
Hell, they sounded like they were in his head.	Diablos, soaban como se estivesen na súa cabeza.
Of course, things don’t have to go this way.	Por suposto, as cousas non teñen por que ir deste xeito.
She didn't even look at him.	Ela nin sequera o mirou.
However, it turned out that this had a price.	Non obstante, resultou que isto tiña un prezo.
As you can see, we are very busy today.	Como vedes, hoxe estamos moi ocupados.
Both his friends were married to a powerful woman.	Ambos os seus amigos estaban casados ​​cunha muller poderosa.
He refused to pick it up himself.	Rexeitou recollelo el mesmo.
I have to group these values ​​with the class name.	Teño que agrupar estes valores co nome da clase.
They were beyond death.	Estaban máis aló da morte.
A unit that is told to stop will stop and stop.	Unha unidade que se lle di que pare pararase e quedará parada.
She doesn't understand.	Ela non o entende.
I was amazed.	Fun miralo.
This lack of sleep is doing weird things in my head.	Esta falta de sono está facendo cousas estrañas na miña cabeza.
You can have it right now if you want.	Podes telo agora mesmo se o queres.
This time a daughter.	Esta vez unha filla.
No, that just wasn't possible.	Non, iso simplemente non foi posible.
That will be the last.	Ese será o último.
When he looked back, he disappeared.	Cando mirou para atrás, desapareceu.
Force seven at least.	Forza sete polo menos.
Find out who he is.	Descubra quen é.
Things went from bad to worse.	As cousas foron de mal en peor.
She is lovely, brother.	Ela é encantadora, irmán.
Getting to know you in an impossible way in high school.	Coñecerte dun xeito imposible no instituto.
I will be able to return when this war is over.	Poderei volver cando acabe esta guerra.
Make sure it’s a way.	Asegúrate de que sexa unha forma.
The thing is, it's not serious.	A cuestión é que non é serio.
The temperature may rise.	A temperatura pode subir.
I have very soft skin.	Teño a pel moi suave.
She’s not real, she’s not there.	Ela non é real, non está alí.
And then go yourself to march.	E entón vai ti mesmo para marchar.
They have great shoes.	Teñen zapatos xeniais.
Or enjoy it, who knows.	Ou gozalo, quen sabe.
That makes it to our show.	Iso faino para o noso espectáculo.
People are afraid of what they don't know.	A xente teme o que non sabe.
This has caused problems for site users.	Isto causou problemas aos usuarios do sitio.
Some things are simply out of our control.	Algunhas cousas simplemente están fóra do noso control.
If anything happened to them, it was.	Se algo lles pasou, iso foi.
Wearing smart clothes.	Usando roupa intelixente.
I had a lot of sun damage.	Tiven moitos danos solares.
As in previous studies, our results show the following.	Como en estudos anteriores, os nosos resultados mostran o seguinte.
I'm trying to light a fire.	Estou tentando prender lume.
I'm sure you've seen this happen before.	Estou seguro de que xa viches isto ocorrer antes.
In fact I agree with him.	De feito estou de acordo con el.
She did it for him.	Ela fíxoo por el.
The discussions took place over six weeks.	As discusións tiveron lugar durante seis semanas.
Let's call it a source.	Chamémoslle fonte.
Now, don't worry.	Agora, non está tranquilo.
Which is pretty straightforward.	O que é ben sinxelo.
But the dog is yours.	Pero o can é teu.
The tax code is too complicated.	O código fiscal é demasiado complicado.
You are not fit for this kind of thing.	Non es apto para este tipo de cousas.
These studies have not been performed in the past.	Estes estudos non se realizaron no pasado.
Try carefully.	Proba con coidado.
And he returns home safe.	E volve a casa a salvo.
Members of a single family.	Membros dunha soa familia.
Two were fifteen years old.	Dous tiñan quince anos.
If the model is correct, then this advice is really wrong.	Se o modelo é correcto, entón este consello é realmente incorrecto.
Don't separate us.	Non nos separes.
It is much easier than in general.	É moito máis fácil que en xeral.
Each experiment was repeated twice with similar results.	Cada experimento repetiuse dúas veces con resultados similares.
It looks unique.	Parece único.
You can stop this.	Podes parar isto.
I could see it now.	Eu podería velo agora.
We go back too easily to old patterns of behavior.	Volvemos con demasiada facilidade a vellos patróns de comportamento.
In some cases, there is only an initial reaction.	Nalgúns casos, só existe unha reacción inicial.
She hated that model.	Ela odiaba ese modelo.
Only music was played, no source.	Só se reproduciu música, sen fonte.
Everyone is watching.	Todo o mundo está mirando.
We hardly think about it anymore.	Xa case non pensamos niso.
Blood, sweat and tears.	Sangue, suor e bágoas.
You know, people who want someone to work six days a week.	Xa sabes, xente que quere que alguén traballe seis días á semana.
We broke the ice.	Rompemos o xeo.
Then they asked him again if the door was closed.	Entón, preguntáronlle de novo se a porta estaba pechada.
I'm too late.	Chego demasiado tarde.
Often tears came suddenly.	Moitas veces as bágoas chegaban de súpeto.
They never spoke.	Nunca falaron.
Someone had uploaded it.	Alguén a subira.
He really wanted to hurt her.	El quería facerlle dano de verdade.
I wanted him to start school alone.	Quería que comezase a escola só.
I loved that it was taken care of so well.	Encantoume que se coidase tan ben.
He tried to get out of bed and fell.	Tentou levantarse da cama e caeu.
I don’t try to be the first.	Non intento ser o primeiro.
However, she will be an important factor in your life.	Con todo, ela será un factor importante na súa vida.
The following question is often added.	A miúdo súmase a seguinte pregunta.
This kind of thing can't go on.     	Este tipo de cousas non poden continuar.     
en.	en.
Everyone saw it.	Todo o mundo o viu.
The meeting between them was friendly.	O encontro entre eles foi amigable.
Some last a few issues.	Algunhas duran algúns temas.
This has never been a problem for us.	Isto nunca foi un problema para nós.
Imagine your life in a new home or a new job.	Imaxina a túa vida nunha nova casa ou nun novo traballo.
She said it was great news.	Ela dixo que era unha gran noticia.
Look at it for that.	Mírao por iso.
He is usually very busy.	Adoita estar moi ocupado.
I’m not good at being alone.	Non son bo para estar só.
My memory is gone.	A miña memoria vaise.
This was an easy choice to make.	Esta foi unha elección fácil de facer.
You are in the perfect place to finish work.	Estás no lugar perfecto para rematar o traballo.
I will check and fix it.	Comprobarei e solucionalo.
But the worst will be the hidden things.	Pero o peor será as cousas ocultas.
This was a terrible mistake that we have now fixed.	Este foi un erro terrible que agora solucionamos.
He would probably be a great father.	Probablemente sería un excelente pai.
Too short and the woman will fall to her death.	Demasiado curto e a muller caerá ata a súa morte.
Government to support global recovery.	Goberno para apoiar a recuperación global.
Maybe that will make it more useful.	Quizais iso o faga máis útil.
And, we are here to offer you the services the way you want.	E, estamos aquí para ofrecerche os servizos do xeito que queiras.
I listened to your call and intensified things.	Escoitei a túa chamada e intensifiquei as cousas.
Who didn’t come out the other side feeling terrible.	Quen non saíu ao outro lado sentíndose terrible.
Welcome to my new blog.	Benvido ao meu novo blog.
I know how you should feel, but this is police work.	Sei como te debes sentir, pero isto é traballo policial.
I don’t know what to do about it completely.	Non sei que facer ao respecto por completo.
Then his face opened.	Entón abriuse a súa cara.
It’s probably nothing but you have to look at it.	Probablemente non sexa nada pero hai que miralo.
When the study was done.	Cando se fixo o estudo.
Breath of relief.	Respiro de alivio.
It looks similar, but it looks different.	Parece semellante, pero parece diferente.
But he comes back with everything.	Pero volve con todo.
Beautiful large bathroom.	Fermoso baño grande.
That’s why he’s so rich.	Por iso é tan rico.
I thought maybe we should leave this behind.	Pensei que quizais imos deixar isto atrás.
Exactly my idea of ​​having a good time.	Exactamente a miña idea de pasar un bo momento.
A se.	A se.
After a while, he noticed an improvement.	Despois dun tempo, notou unha mellora.
I had no idea how to say anything real.	Non tiña idea de como dicir nada real.
You know some of them.	Coñeces algúns deles.
I have my reasons.	Teño as miñas razóns.
I wondered how it got there.	Pregunteime como chegou así.
She comes towards me.	Ela vén cara min.
We can make sure they don't win.	Podemos asegurarnos de que non gañen.
Maybe somewhere in his head is the idea that we failed him.	Quizais nalgún lugar da súa cabeza está a idea de que lle fallamos.
I hope you find it useful !.	Espero que vos resulte útil!.
But there are good reasons to think that the cause has advanced.	Pero hai boas razóns para pensar que avanzou a causa.
His last clear thought was not to be afraid.	O seu último pensamento claro foi non ter medo.
It may not be such a valid option these days.	Posiblemente non sexa unha opción tan válida nestes días.
I would say it was the best.	Eu diría que foi o mellor.
She will get out of this.	Ela sairá disto.
They needed me.	Necesitaban de min.
However, the situation is not as simple as expected.	Non obstante, a situación non é tan sinxela como se esperaba.
Remove a load.	Quita unha carga.
He knew me as my own square.	Coñecíame como a miña propia praza.
War, she said, "never ends war.	A guerra, dixo ela, "nunca remata a guerra.
I just can’t risk another incident.	Simplemente non podo arriscarme a outro incidente.
In fact, they are probably both.	En realidade, probablemente sexan os dous.
The limitations of this study can be found in the included studies.	As limitacións do presente estudo pódense atopar nos estudos incluídos.
She will find her own way home.	Ela atopará o seu propio camiño para casa.
This meal was supposed to make you big and strong.	Esta comida debía facerte grande e forte.
That just happens.	Iso só pasa.
That's a lot of work.	Iso é moito traballo.
He even brought my items to my car for me.	Incluso trouxo os meus artigos ao meu coche para min.
It’s just a show and we know it and they know it.	É só un espectáculo e nós o sabemos e eles sábeno.
Good morning then.	Bo día entón.
Place the fish in a large bowl.	Coloque o peixe nunha cunca grande.
How much energy.	Canta enerxía.
It looks like a real, alien person is talking.	Parece que fala unha persoa real e allea.
And we will pass by your house too.	E nós tamén pasaremos pola túa casa.
In fact, the gun could be in any number of places.	De feito, a arma podería estar en calquera número de lugares.
It's worth reading.	Paga a pena ler.
This causes them to return among men.	Isto fai que volvan entre os homes.
She was young too.	Ela tamén era nova.
And that boy.	E ese neno.
That works sometimes.	Iso funciona ás veces.
Time would not break.	O tempo non rompería.
And they often require different data.	E moitas veces requiren datos diferentes.
It was absolutely broken.	Estaba absolutamente roto.
The key to the plan was surprise.	A clave do plan foi a sorpresa.
Things are going slow at work.	As cousas van lentas no traballo.
My name is not there.	O meu nome non está alí.
Finally, some kind of answer.	Para rematar, algún tipo de resposta.
We will probably spend much of our lives together.	Probablemente pasaremos boa parte da nosa vida xuntos.
They promise nothing.	Non prometen nada.
Some exist in the memories of others.	Algúns existen nos recordos doutros.
I hope you receive this soon.	Espero que reciba isto pronto.
You've been there most of the time.	Estiveches alí a maior parte.
Maybe the third.	Quizais o terceiro.
They found nothing.	Non atoparon nada.
But, it is a very bad business.	Pero, é un negocio moi malo.
I can’t look like myself and be someone else.	Non podo parecerme e ser outra persoa.
I looked at my father.	Mirei para o meu pai.
It was all bad I expected, which was pretty bad.	Foi todo o malo que esperaba, que foi bastante malo.
So we could move on now.	Entón poderíamos seguir agora.
We learn to trust ourselves.	Aprendemos a confiar en nós mesmos.
What a great movie !!.	Que boa película!!.
They will be stronger over time.	Serán máis fortes co tempo.
Lots of storage.	Moito almacenamento.
But she is accepting that.	Pero ela está a aceptar iso.
The programs are evidence-based.	Os programas están baseados na evidencia.
But nature is not that simple.	Pero a natureza non é tan sinxela.
You will have to see.	Terás que ver.
A larger unit of time, perhaps a week, seemed to pass very quickly.	Unha unidade de tempo maior, quizais unha semana, parecía pasar moi rápido.
I can get you some clothes.	Podo conseguirche roupa.
They did everything right to improve.	Fixeron todo ben para mellorar.
However, it doesn't matter.	Porén, non importa.
Let's do the right thing.	Fagamos o correcto.
Neither more nor less.	Nin máis nin menos.
We will be stronger for our journey.	Seremos máis fortes para a nosa viaxe.
What a dream come true for my husband.	Que soño feito realidade para o meu marido.
You've never seen anything like it.	Nunca viches tal cousa.
Not the neck, though.	Non o pescozo, porén.
They made some mistakes, please try again later.	Produciron algúns erros, téntao de novo máis tarde.
Or they could have been done much earlier.	Ou poderían terse feito moito antes.
There are many things that have happened, the whole situation.	Hai moitas cousas que pasaron, toda a situación.
However, returning home was easier said than done.	Sen embargo, volver a casa resultou máis fácil dicir que facelo.
I know how it feels.	Sei como se sente.
Their beer is consistent and good and clearly made with care.	A súa cervexa é consistente e boa e claramente feita con coidado.
And that wasn’t the worst.	E iso non foi o peor.
Come on, you know what's going on.	Veña, xa sabes o que está a pasar.
I didn’t know what else to do.	Non sabía que máis facer.
It's been a long time.	Hai moito tempo.
It's crazy.	É unha tolemia.
At least for her.	Polo menos para ela.
So go for it.	Entón vai a por iso.
My shoulders hurt.	Doenme os ombreiros.
He grabbed my camera and took a picture.	Colleu a miña cámara e fixen unha foto.
I just really enjoyed it.	Simplemente gustoume moito.
And definitely not sexual.	E definitivamente non sexual.
Being successful takes a lot of blood, sweat and tears.	Ter éxito leva moito sangue, suor e bágoas.
His focus was pure.	O seu foco era puro.
That is the nature of the claim.	Esa é a natureza da reclamación.
This represents the main result of the work.	Isto representa o principal resultado do traballo.
I hope your day goes well.	Espero que o teu día vaia ben.
Of the others, some are average while others are very bad.	Dos outros, algúns son medios mentres que outros son moi malos.
He shook his head and continued up the steps.	Negou a cabeza e continuou subindo os chanzos.
You should be able to stop it.	Debería ser capaz de detelo.
I was silent.	Quedei calado.
The man had to call his son.	O home tivo que chamar ao seu fillo.
The fixed cells remained in the dark until use.	As células fixas mantivéronse na escuridade ata o seu uso.
My daughter, you know, is an art teacher in a high school.	A miña filla, xa sabes, é profesora de arte nun instituto.
He could stop them, but he didn’t.	Podería detelos, pero non o fixo.
Below we offer a direct proof of this statement.	A continuación ofrecemos unha proba directa desta declaración.
I’m running to be your voice.	Estou correndo para ser a súa voz.
He started laughing.	Comezou a rir.
She would mean the world to me.	Ela significara o mundo para min.
Not really designed for so much gardening.	Realmente non deseñado para tanto xardín.
It's worth sleeping.	Paga a pena durmir.
This operation is repeated.	Esta operación repítese.
The whole collection.	Toda a colección.
But too weak to really do it.	Pero demasiado débil para facelo de verdade.
And that includes giving them plenty of milk.	E iso inclúe darlles moito leite.
She is self-taught through books and the internet.	É autodidacta a través de libros e internet.
However, these limitations do not apply to questions of law.	Non obstante, estas limitacións non se aplican ás cuestións de dereito.
He is ill now.	Agora está enfermo.
I just got a call, in fact.	Acabo de recibir unha chamada, de feito.
Come do it.	Vina facelo.
The first few times they barely found even half of the items.	As primeiras veces apenas atoparon nin a metade dos elementos.
He has been working with glass throughout his career.	Estivo traballando co vidro ao longo da súa carreira.
Try and look.	Proba e mira.
May you be safe and live long.	Que esteas a salvo e viva moito tempo.
Being close to other children making you a good world.	Estar preto doutros nenos facéndolle un bo mundo.
You love your home.	Encántache a túa casa.
I was in school.	Estaba na escola.
Bring cards or other games.	Trae cartas ou outros xogos.
You expect it to fall in the near future.	Esperas que caia nun futuro próximo.
However, on the wedding night, she changed her mind.	Non obstante, na noite de vodas, ela cambiou de opinión.
I will have no problem.	Non vou ter ningún problema.
Does anyone remember this ?.	Alguén lembra isto?.
The things they believe.	As cousas que cren.
The law career is one of these.	A carreira de dereito é unha destas.
The machine gun chief took a few steps forward.	O xefe da metralleta deu uns pasos adiante.
And they don’t know who we are.	E eles non saben quen somos.
Pay special attention to cases that are similar to yours.	Presta especial atención aos casos que sexan similares ao teu.
Some states have a lower limit.	Algúns estados teñen un límite inferior.
It depends on him.	Depende del.
I’m glad you enjoyed your stay with us.	Alégrome de que desfrutase da súa estadía connosco.
That's how she got pregnant.	Así quedara embarazada.
Or corpses.	Ou cadáveres.
She left the only things of value.	Ela deixou as únicas cousas de valor.
And not just load size, but taste.	E non só tamaño de carga, pero gusto.
It came from a doctor.	Viña dun médico.
That works well.	Que funciona ben.
There had to be a reason for politics.	Tiña que haber un motivo para a política.
I couldn’t believe it when he told me.	Non podía crer cando mo dixo.
And the second week, he said they still didn’t say anything.	E a segunda semana, dixo que aínda non dicían nada.
That way you wouldn’t have to feel for it.	Deste xeito non tería que sentirse por iso.
It must have been off the board.	Debeu estar fóra do taboleiro.
Some of them had taken the trouble to read it themselves.	Algúns deles tomárase a molestia de ler ela mesma.
Try them by size.	Probaos por tamaño.
There is a seat to enjoy the view.	Hai un asento para gozar da vista.
An old battle.	Unha vella batalla.
Of patients and their families.	Dos pacientes e os seus familiares.
Now, to something more powerful.	Agora, a algo máis poderoso.
You can stay locked in this house at any time.	Podes permanecer encerrado nesta casa en calquera momento.
All his life he tried to be private.	Toda a vida intentou ser privada.
It wasn’t a pretty car, by any means.	Non era un coche bonito, de ningún xeito.
You would fear for your own people.	Temería pola túa propia xente.
He was in the front seat staring into the back seat.	Estaba no asento dianteiro mirando no asento traseiro.
But I never use it before.	Pero nunca o uso antes.
And you can find them in the store itself.	E podes atopalos na propia tenda.
It was built.	Foi construído.
And the more time you spend without breathing, the worse it works.	E canto máis tempo pases sen respirar, peor funciona.
I really understood it.	Realmente o entendín.
About to turn it on.	A piques de acendelo.
It’s like nothing ever happened.	É coma se nunca pasase nada.
And often it is.	E moitas veces é.
His hands began to ache.	As mans comezaron a doerlle.
In my books, there is nothing better than that.	Nos meus libros, non hai nada mellor que iso.
When I looked at a man, I knew what it meant.	Cando miraba a un home, sabía o que significaba.
None of them moved.	Ningún deles se movía.
In the same year in fact.	No mesmo ano de feito.
As you move away, keep your focus on your back.	A medida que te afastas, mantén o foco nas costas.
I would greatly appreciate it.	Agradeceríalle moito.
This is true even in the physical world.	Isto é certo incluso no mundo físico.
He didn’t even turn around to do it.	Nin sequera se deu a volta para facelo.
And he didn’t talk like them.	E non falaba coma eles.
We never speak the same language.	Nunca falamos o mesmo idioma.
Then you have something to go or to.	Entón tes algo para ir ou para.
Called today paid for four out of nine.	Chamado hoxe pago por catro de nove.
No need to call in advance.	Non é necesario chamar con antelación.
The woman was her.	A muller era ela.
It should be completed within several years.	Debería completarse dentro de varios anos.
I don’t think it happened today.	Non creo que pasase hoxe.
It’s good to have him.	É bo que o teña.
But, it went for the better.	Pero, foi para o mellor.
For example, these.	Por exemplo, estes.
She looked down.	Ela mirou cara abaixo.
As for the rest, their relationship has no way to change.	En canto ao resto, a súa relación non ten forma de cambiar.
The others followed his example.	Os demais seguiron o seu exemplo.
He is an amazing man.	Es un home incrible.
The first is cost.	O primeiro é de custo.
But that was how far he came with his feelings.	Pero iso foi ata onde chegou cos seus sentimentos.
You were with me.	Estiveches comigo.
She will not be expelled.	Non será expulsada.
He was about to press the first one in its place, and stopped dead.	Estivo a piques de presionar o primeiro no seu lugar, e parou morto.
I hope you feel the pain somehow.	Espero que sintas a dor dalgún xeito.
A book like this may be what they need.	Un libro coma este pode ser o que necesitan.
A few weeks here can do you good.	Unhas poucas semanas aquí poden facerche ben.
I don’t think it’s a system to do that.	Non creo que sexa un sistema para facelo.
Within three days.	Dentro de tres días.
A third hole.	Un terceiro burato.
If they don’t read it, read it to us.	Se non o len, léanos.
You were very kind.	Foches moi amable.
I hear what you say.	Escoito o que dis.
She is with her back to me, staring at the tree.	Ela está de costas a min, mirando cara á árbore.
It means it is not intended for production.	Significa que non está destinado á produción.
Not many people remember that.	Non moita xente recorda iso.
I couldn’t go because of the weather.	Non puiden ir por mor do tempo.
Then he stayed, waiting for you, with us.	Entón quedou, agardando por ti, con nós.
Taking from those who do not have.	Tomando dos que non teñen.
There wasn’t much else I could do from here.	Non había moito máis que podía facer dende aquí.
Even try a smile.	Incluso probe un sorriso.
But then he decided to just tell the truth.	Pero entón decidiu simplemente dicir a verdade.
When it’s done, you’ll be glad you did.	Cando estea feito, estarás feliz de que o fixeras.
His magic did not seem easy.	A súa maxia non parecía fácil.
Maybe you’ve heard of him.	Quizais xa escoitou falar del.
He was sure the woman hadn’t smiled like that in years.	Estaba seguro de que a muller non sorría así en anos.
I looked at my phone.	Mirei para o meu teléfono.
She said that.	Ela dixo iso.
We just want to make sure you’re not making a mistake.	Só queremos asegurarnos de que non está a cometer un erro.
They eat food.	Comen alimentos.
But we were very busy trying to keep the film going.	Pero estivemos moi ocupados intentando que a película siga.
I haven’t even thought about the boys for months.	Hai meses que non penso nin nos rapaces.
He wants the money back.	Quere que lle devolvan o diñeiro.
And in the end, they took care of us.	E ao final, coidaronnos.
Construction is expected to last four years.	Espérase que a construción dure catro anos.
It is clear that she is ill.	Está claro que está enferma.
In his field.	No seu campo.
I think sometimes games like this do that for you.	Creo que ás veces xogos coma este fan iso por ti.
You do it.	Vin facelo.
Share the good and the bad times.	Comparte os bos e os malos momentos.
The church is a community that suffers.	A igrexa é unha comunidade que sofre.
He picked up the address.	Colleu o enderezo.
It can be treated with drugs and physiotherapy.	Pódese tratar con fármacos e fisioterapia.
The log is completely silent on how many times, when and which ones.	O rexistro é totalmente silencioso sobre cantas veces, cando e cales.
Good words, kind words.	Boas palabras, palabras amables.
What they do best is run it.	O que mellor fan é executalo.
A direct approach.	Unha aproximación directa.
I miss him every day.	Botoo de menos todos os días.
I mean, are you really ready?	Quero dicir, estás realmente preparado?
What you pay and what you receive.	O que pagas e o que recibes.
We consider two possible reasons for this.	Consideramos dúas posibles razóns para isto.
It’s like twenty tools wound into one.	É como vinte ferramentas enroladas nunha soa.
I can’t wait for the next book.	Non podo esperar polo seguinte libro.
He did what most people can only dream of.	Fixo o que a maioría da xente só pode soñar.
Take noise, for example.	Tome o ruído, por exemplo.
We accept that motion.	Aceptamos esa moción.
She pushed me.	Ela empuxoume.
I think about it for a few moments and call.	Penso niso uns momentos e chamo.
Or just send me fun stuff.	Ou simplemente envíame cousas divertidas.
I know how risky it was for you.	Sei canto de risco era para ti.
There are those who protect, you are thinking.	Hai quen protexer, está pensando.
We expect nothing.	Non esperamos nada.
It's very simple.	É moi sinxelo.
But you never met.	Pero nunca te coñecestes.
And they play hard.	E xogan duro.
But let’s put that aside for a moment.	Pero deixemos iso de lado por un momento.
No details at this time.	Non hai detalles neste momento.
She denied any recent trips.	Ela negou calquera viaxe recente.
I think there is an absolute floor to the price.	Creo que hai un chan absoluto para o prezo.
It should not go into clinical detail.	Non debería entrar en detalles clínicos.
Results may vary.	Os resultados poden variar.
I see two reasons.	Vexo dúas razóns.
That is very good.	Iso é moi bo.
That’s what they get paid for worrying.	Iso é o que se lles paga por preocuparse.
I like it hot !.	Gústame quente!.
For me, it worked the other way around.	Para min, funcionou ao revés.
Then those died.	Despois morreron aqueles.
Just those two elements.	Só eses dous elementos.
Not popular enough.	Non o suficientemente popular.
He was very professional and listened to our situation.	Foi moi profesional e escoitou a nosa situación.
It’s hard to say what you’re talking about.	É difícil dicir do que estás a falar.
You need work.	Necesita traballo.
I love the summer rain.	Encántame a chuvia do verán.
It seemed to stop suddenly.	Parecía parar de súpeto.
She needs bone.	Ela precisa óso.
No one wants this.	Ninguén quere isto.
Six months ago she knew nothing of my existence.	Hai seis meses ela non sabía nada da miña existencia.
But we want our students to be there.	Pero queremos que os nosos alumnos estean aí.
At that time, there was a lot of noise and relatively little data.	Nese momento, había moito ruído e relativamente poucos datos.
I’m getting more and more excited about college.	Cada vez teño máis ilusión coa universidade.
That started to change, though.	Iso empezou a cambiar, porén.
In comparison, cancer research exceeds six times more.	En comparación, a investigación do cancro supera seis veces máis.
But it was not resolved.	Pero non se resolveu.
It’s my value.	É o meu valor.
Page was among them.	Page estaba entre eles.
I told him it’s best not to ask.	Díxenlle que é mellor non preguntarse.
This is not possible, though.	Isto non é posible, por.
And that’s a lot of pressure, man.	E iso é moita presión, home.
I think that means something.	Creo que iso significa algo.
Six people were found dead in an apartment.	Seis persoas foron atopadas mortas nun piso.
And when the day comes, we will fight without hatred, without anger.	E cando chegue o día, loitaremos sen odio, sen rabia.
They feel safe, because only their dream exists.	Séntense seguros, porque só existe o seu soño.
We shouldn’t have done that.	Non deberíamos ter feito iso.
I knew I would.	Eu sabía que o faría.
That’s how things started.	Iso comezaron as cousas.
I’ve only been living in the city for about eight months.	Só levo vivindo na cidade uns oito meses.
I couldn’t take much interest in horses.	Non podía interesarme moito polos cabalos.
This continues until the list is empty.	Isto continúa ata que a lista estea baleira.
His eyes were fixed on me.	Os seus ollos estaban postos en min.
Many died on the road.	Moitos morreron na estrada.
She would not miss them.	Ela non os perdería.
In fact, it costs them more.	De feito, cústalles máis.
They wrote laws.	Eles escribiron leis.
I really couldn’t solve it.	Realmente non podía resolvelo.
We have nothing else to think about.	Non temos outra cousa que pensar.
I couldn’t form a clear thought.	Non puiden formar un pensamento claro.
That night, but that’s the last proof they have of him.	Esa noite, pero esa é a última proba que teñen del.
His success was very great.	O seu éxito foi moi grande.
It’s dark and sure it looks closed.	Está escuro e seguro que parece pechado.
But that’s just the point.	Pero ese é só o punto.
I sent for the doctor.	Mandei buscar o médico.
And take that.	E toma iso.
One of two things is going to happen now.	Unha de dúas cousas vai pasar agora.
There was someone else in the house.	Había alguén máis na casa.
Everyone has their own advice.	Cada un ten o seu propio consello.
You can’t be right on both.	Non podes ter razón os dous.
Check out the website for the rest of the year.	Consulta o sitio web para o resto do ano.
It’s something he wants to show me.	É algo que me quere mostrar.
People have been asking me for months.	A xente leva meses preguntándomo.
He kept every step short and straight.	Mantivo cada paso curto e directo.
In any case, it was a lie.	En calquera caso, era mentira.
It is done by many.	Está feito por moitos.
I would like a little more than there was.	Gustaríame un pouco máis do que había.
We went out to dinner.	Saímos cear fóra.
Surely he meant he could.	Seguramente quería dicir que podía.
It is better to stay with one or the other.	É mellor quedarse cun ou outro.
And you want them to be the best you can be.	E queres que sexan o mellor posible.
I can see the problem.	Podo ver o problema.
They find out.	Decátanse.
Note the presence of two groups.	Nótese a presenza de dous grupos.
It's time.	Xa vai sendo hora.
He was able to open his eye.	Puido abrir o ollo.
You will have the same rooms as before you left.	Terá os mesmos cuartos que antes de saír.
Everyone agreed that this happened.	Todo o mundo coincidiu en que iso pasou.
I’ll be at the table if you need me.	Estarei na mesa se me precisas.
The relationship was going very well.	A relación ía moi ben.
If you know someone who seeks love, send it.	Se coñeces a alguén que busque o amor, envíao.
Nothing works here.	Aquí non funciona nada.
It is a real technology and today it is used more than ever.	É unha tecnoloxía real e hoxe úsase máis que nunca.
And yet it had been his idea to bring them here.	E aínda así fora a súa idea traelos aquí.
You just never know.	Simplemente nunca se sabe.
I can’t think of much else.	Non se me ocorre moito máis.
You will have to ask.	Terás que preguntar.
In the group were nine men and seven women.	No grupo estaban nove homes e sete mulleres.
I keep wondering if it really matters.	Sigo preguntándome se realmente importa.
I feel like we can now start moving forward.	Sinto que agora podemos comezar a avanzar.
But it could be used for research.	Pero podería usarse para a investigación.
The match was about to end.	O partido estaba a piques de rematar.
I literally have to leave a room.	Literalmente teño que deixar un cuarto.
Five minutes passed.	Pasaron cinco minutos.
Two were built.	Construíronse dous.
I didn’t want it to be a sad place.	Non quería que fose un lugar triste.
But his most natural position was definitely a pivot wing.	Pero a súa posición máis natural foi definitivamente un ala-pivot.
It has original and interesting characters.	Ten personaxes orixinais e interesantes.
It takes ten or fifteen years to do so.	Tarda dez ou quince anos en facelo.
I would like some of this stuff.	Querería algún deste material.
No interaction with the product key is required.	Non se precisa interacción coa clave do produto.
His hand was hot as he held me against him.	A súa man estaba quente mentres me suxeitaba contra el.
It was not an army in a state of calm.	Non era un exército en estado de calma.
It was after that that he pulled his body against hers.	Foi despois diso cando tirou o seu corpo contra o seu.
It's worth the effort.	Paga a pena o esforzo.
I have it together here.	Téñoo xunto aquí.
Look at us.	Míranos.
The next step is simple.	O seguinte paso é sinxelo.
We saw the results.	Vimos os resultados.
It's just here.	Só hai aquí.
Or from here.	Ou dende aquí.
You only pay for services that address your security challenges.	Só pagas polos servizos que abordan os teus retos de seguridade.
Some love it.	Algúns encántalle.
He hadn’t talked to anyone about how he was there.	Non falara con ninguén sobre como estaba alí.
She knew she couldn’t.	Ela sabía que non podía.
A better man could go looking for that truth.	Un home mellor podería ir a buscar esa verdade.
Those with lower overall physical activity had two negative results.	Aqueles con menor actividade física xeral tiveron dous resultados negativos.
In addition, field notes were taken during and after the interview.	Ademais, realizáronse notas de campo durante e despois da entrevista.
Personal foot care.	Coidado persoal dos pés.
I’ve hit it there before.	Xa batei alí antes.
He had the information in hand.	Tiña a información na man.
A lot of people saw us.	Moita xente nos viu.
I knew three of them from class.	Coñecía a tres deles da clase.
From your city.	Da túa cidade.
They could take many of them, but they would eventually kill him.	Poderían levar moitos deles, pero finalmente mataríano.
I had to tell him.	Tiven que contarllo.
Especially because the water just comes out in the living room.	Sobre todo porque a auga só sae na sala de estar.
He looked like he had been shot.	Parecía que lle dispararon.
See only the target, nothing more.	Ver só o obxectivo, nada máis.
What is the secret ?.	Cal é o segredo?.
However, he does his small jobs.	Non obstante, fai os seus pequenos traballos.
I never really knew that part of his life.	Nunca souben realmente esa parte da súa vida.
I’m sure there’s a sense of relief as well.	Estou seguro de que tamén hai unha sensación de alivio.
And suddenly he was free.	E de súpeto quedou libre.
That’s a start, you know.	Iso é un comezo, xa sabes.
I need them to start talking to me.	Necesito que empecen a falar comigo.
Three patients were excluded due to the younger age.	Tres pacientes foron excluídos debido á menor idade.
Unfortunately, that is not true.	Desafortunadamente, iso non é certo.
Failure meant fewer customers.	O fracaso significaba menos clientes.
I thought it was pretty simple.	Pensei que era bastante sinxelo.
He will never go back.	Nunca volverá atrás.
He has absolutely no place on this team.	Non ten absolutamente ningún lugar neste equipo.
Go back up.	Volve cara arriba.
It is not an ideal world.	Non é un mundo ideal.
The money it cost.	O diñeiro que custou.
I wouldn’t do something like that.	Non faría algo así.
However, there are significant differences between the two.	Non obstante, hai diferenzas significativas entre ambos.
I don’t want any video background.	Non quero ningún fondo de vídeo.
This was not working as he intended.	Isto non estaba funcionando como el pretendía.
You still have to choose the parameters by trial and error.	Aínda hai que escoller os parámetros por proba e erro.
It is absolutely soft and beautiful.	É absolutamente suave e fermoso.
That’s what they play with day and night.	Iso é co que xogan día e noite.
She had been, and still was, a part too much of him.	Ela fora, e aínda era, unha parte demasiado del.
The same is true in other countries as well.	O mesmo ocorre noutros países tamén.
The effect is then very good.	O efecto é entón moi bo.
We went to a different house for each course.	Fomos a unha casa diferente para cada curso.
I picked up a stone, and the other boys did the same.	Collín unha pedra, e os outros rapaces fixeron o mesmo.
In the fall.	No outono.
The case of animal rights.	O caso dos dereitos dos animais.
Get it.	Obter.
We cannot tell a society how to change.	Non podemos dicirlle a unha sociedade como cambiar.
And the symptoms can appear very quickly.	E os síntomas poden aparecer moi rápido.
Learn from the differences.	Aprende das diferenzas.
Like a man who gives hope.	Como un home que da esperanza.
I put it on the table and lit it.	Púxeno enriba da mesa e encendío.
And that means something.	E iso significa algo.
I saw them, but not today.	Eu os vin, pero hoxe non.
His green eyes turned the color of smoke.	Os seus ollos verdes volveron a cor do fume.
The increased risk in our research is lower than in previous reports.	O aumento do risco na nosa investigación é menor que en informes anteriores.
As you can see, it worked very well.	Como vedes, funcionou moi ben.
Then add more food and wait.	Despois, engade máis comida e agarde.
Suddenly he had a plan.	De súpeto tiña un plan.
The amount of products has increased over time.	A cantidade de produtos aumentou co paso do tempo.
Only when there is no such issue is the motion duly granted.	Só cando non hai tal cuestión a moción se concede debidamente.
You will, that is, if you have seen for it.	Farás, é dicir, se para iso viches.
This is where the magic that is life occurs to me.	Aquí é onde me ocorre a maxia que é a vida.
He is only one.	El é só un.
Outside, the air was cold.	Fóra, o aire estaba frío.
And there is no way he escapes.	E non hai maneira de que escapa.
You have to take my instructions.	Tes que tomar as miñas instrucións.
We report four main findings.	Informamos de catro achados principais.
It’s still pretty obvious, the little one has some plans for her brother.	Aínda é bastante obvio, a pequena ten algúns plans para o seu irmán.
But this is only correct.	Pero isto só é correcto.
You guys are never out of a game.	Vostedes nunca están fóra dun xogo.
Ever since we learned to read, we have been able to.	Dende que aprendemos a ler, somos capaces.
Casualties again.	Baixas de novo.
I look around the room.	Miro ao redor da habitación.
Things went very well for them.	As cousas lles foron moi ben.
Just a necessity.	Só un necesario.
The most important thing is to start !.	O máis importante é comezar!.
Maybe it has no end.	Quizais non teña fin.
A turning point in your life.	Un punto de inflexión na súa vida.
That was smart.	Iso foi intelixente.
I have never met a person like her.	Nunca coñecín unha persoa coma ela.
However, film-based systems are subject to certain limitations.	Non obstante, os sistemas baseados en películas están suxeitos a certas limitacións.
There is no doubt in my mind.	Non hai dúbida na miña mente.
That started.	Iso comezou.
Evidence from current research is weak and design issues are significant.	A evidencia da investigación actual é débil e os problemas de deseño son significativos.
The pressure is low, they said.	A presión está baixa, dixeron.
Most of the rooms were empty.	A maioría das habitacións estaban baleiras.
Most of them just seem.	A maioría deles só parecen.
That just seemed weird.	Iso só parecía estraño.
Thank you all.	Grazas a todos.
Sometimes that can be the beginning.	Ás veces, iso pode estar ao principio.
I know you were trying to help.	Sei que estabas intentando axudar.
The judge called him and told him to throw a stone.	O xuíz chamouno e díxolle que tirase unha pedra.
You have to take advantage of the numbers.	Hai que aproveitar os números.
Her eyes hurt, her head hurt.	Doíanlle os ollos, doíanlle a cabeza.
He seems to love pleasing his friends.	Parece que lle encanta agradar aos seus amigos.
You can shoot the ball well.	Pode disparar ben o balón.
But it’s not my magic.	Pero non é a miña maxia.
For me it was looking at every stage of the race.	Para min foi mirar cada etapa da carreira.
We think there is.	Pensamos que hai.
They barely fall.	Apenas falan.
But talk to them.	Pero fala con eles.
This is because you spend most of your time at home.	Isto é porque pasas a maior parte do teu tempo na casa.
This means the lines are not that bad.	Isto significa que as liñas non son tan malas.
Or do any work.	Ou facer calquera traballo.
I didn’t want any of them.	Non quería parte deles.
Being with her is fun.	Estar con ela é divertido.
I can’t play with anyone else.	Non podo xogar con ningún outro.
You can get a mobile site.	Podes conseguir un sitio para móbiles.
I was thinking about the color difference.	Estaba pensando na diferenza de cor.
He turned off the engine, looked to see if he could hear the car.	El apagou o motor, mirou para ver se escoitaba o coche.
Speaking from experience here.	Falando por experiencia aquí.
You have to accept your mistakes because you are doing complex things.	Hai que aceptar os seus erros porque está a facer cousas complexas.
There were too many people.	Había demasiada xente.
Then the process got dirty.	Entón o proceso ensuciouse.
I loved you so much.	Queríante moito.
Have the same father.	Ter o mesmo pai.
His legs gave way in the third game.	As súas pernas cederon no terceiro partido.
Still, it was the best thing that had worked for her.	Aínda así, era o mellor que traballara para ela.
It helps the country get back on its feet.	Axuda ao país a poñerse de novo en pé.
Of course he smiled.	Por suposto que sorriu.
I will not let you drive.	Non vou deixar conducir.
He fell from his boat.	Caeu do seu barco.
However, it is necessary to practice to get this technique right.	Non obstante, é necesario practicar para acertar esta técnica.
It can be a good one to join.	Pode ser un bo para unirse.
But you limited yourself where you could.	Pero limitácheste onde podías.
Once you love it, people will treat you better.	Unha vez que o ames, a xente tratarao mellor.
I leave work after six hours, but I get paid eight hours.	Deixo o traballo despois de seis horas, pero páganme oito horas.
So did the tests.	Tamén o fixeron as probas.
They tell me you know her husband.	Dinme que coñeces ao seu marido.
Well, sometimes you forced my hand.	Ben, ás veces forzaches a miña man.
It is the old religion they follow.	É a vella relixión que seguen.
The pictures above show that.	As imaxes de arriba mostran iso.
Things have changed a bit since then.	As cousas cambiaron un pouco dende entón.
Here you will enjoy the second family stay of your trip.	Aquí gozarás da segunda estadía familiar da túa viaxe.
I didn’t know his cell phone number.	Non coñecía o seu número de móbil.
This is not just a phone call.	Esta non é só unha chamada telefónica.
Many of the houses were covered with material.	Moitas das casas estaban cubertas co material.
Let's have a friendly deal.	Teñamos un acordo amistoso.
Mistakes we found correct.	Erros que atopamos correctos.
It’s the fact that he was really cool.	É o feito de que estaba moi chulo.
Now you have to deal with religion becoming a fact in your heart.	Agora ten que lidiar coa relixión converténdose nun feito no seu corazón.
There’s that thing called looking ahead and getting critical information first.	Hai esa cousa que se chama mirar adiante e obter información crítica antes.
Harder than it seems at first.	Máis difícil do que parece nun principio.
It is the main part of interest in this case.	É a principal parte de interese neste caso.
The data was analyzed and the manuscript was drafted.	Analizouse os datos e redactou o manuscrito.
She knows her husband.	Ela coñece ao seu marido.
Quit the current game.	Abandona o xogo actual.
I don’t have time to take care of others.	Non teño tempo para coidar dos demais.
She was a strong woman.	Era unha muller forte.
Fast and hard, as she taught her students.	Rápido e duro, como ela ensinou aos seus alumnos.
It is simply not possible for them to do so.	Simplemente non é posible que o fagan así.
There were still great loss of life.	Aínda houbo grandes perdas de vidas.
Then only the options can be configured.	Entón só se poden configurar as opcións.
And its smell.	E o seu cheiro.
And he was upset.	E estaba molesto.
That was pretty normal.	Iso era algo bastante normal.
I was glad I never found him.	Alegroume de que nunca o atopase.
In some ways, this is the key.	Nalgúns aspectos, esta é a clave.
The old man who lives with you.	O vello que vive contigo.
As a national organization.	Como organización nacional.
That’s not what it’s all about.	Non é do que se trata.
And very rich.	E moi rico.
It was huge, it was heavy.	Era enorme, era pesado.
This often makes it difficult to plan patient activities.	Isto a miúdo dificulta a planificación das actividades dos pacientes.
Each of the figures given is the average of eight test samples.	Cada unha das cifras indicadas é a media de oito mostras de proba.
You may be asked a number of questions.	É posible que che presenten unha serie de preguntas.
He did not answer my question about the photos of the crime scene.	Non respondeu á miña pregunta sobre as fotos da escena do crime.
I hope you don’t mind waiting.	Espero que non che importe esperar.
The doctor ran after me.	O doutor correu detrás de min.
That is the secret of your success.	Ese é o segredo do teu éxito.
But again, this is not a normal period.	Pero de novo, este non é un período normal.
He was released to die in a couple of months at home.	Foi liberado para morrer nun par de meses na casa.
Like everyone else.	Como todos os demais.
He sent me from home.	Mandoume dende a casa.
These cars were stored in various places.	Estes coches gardábanse en varios lugares.
They hadn’t done it until now.	Non o fixeran ata agora.
His college life was no different.	A súa vida universitaria non foi diferente.
There may be another problem.	Pode haber outro problema.
Studies they have done.	Estudos que fixeron.
What they have here in many cases.	O que teñen aquí en moitos casos.
Let’s learn how to call the function out of the function body.	Imos aprender a chamar a función fóra do corpo da función.
But very well.	Pero moi ben.
The latter is what many are not aware of.	O último é o que moitos non son conscientes.
They felt scared.	Sentían medo.
I lie to meet my needs.	Mento para satisfacer as miñas necesidades.
It never got any further than that.	Nunca chegou máis lonxe que iso.
There is a clue there that schools can book to use.	Hai unha pista alí que as escolas poden reservar para usar.
Then just wait and finally a cat will appear.	Entón só tes que esperar e, finalmente, aparecerá un gato.
This is one of the reasons that makes the test difficult.	Esta é unha das razóns que dificulta a proba.
We were fine.	Estabamos ben.
Consider, for example, the human brain.	Consideremos, por exemplo, o cerebro humano.
There were no other similar products.	Non había outros produtos semellantes.
Many of my friends live there.	Moitos dos meus amigos viven alí.
I never asked about her love life or about her sex life.	Nunca preguntei pola súa vida amorosa nin sobre a súa vida sexual.
The tree is solid.	A árbore é sólida.
He was ready to let go of his life.	Estaba preparado para deixar ir a súa vida.
It would make no sense to anyone but me.	Non tería sentido para ninguén máis que para min.
Please let this work.	Por favor, deixe que isto funcione.
It could never happen.	Nunca podería ocorrer.
Much, much more to come.	Moito, moito máis por vir.
There were no two ways to do it, he said.	Non había dúas formas de facelo, dixo.
The important thing is that you have a quality education.	O importante é que teñas unha educación de calidade.
Look at them and read them.	Busca neles e léaos.
She didn't want to listen to him.	Ela non quería facerlle caso.
Now there was no need to go slow, because everyone was inside.	Agora non había necesidade de ir despacio, porque todos estaban dentro.
Then we would be ahead of them.	Daquela estaríamos por diante deles.
I can’t go far from here.	Non podo ir lonxe de aquí.
But it was not so.	Pero non foi así.
You will listen to each other.	Escoitaredes uns a outros.
No one could tell.	Ninguén podería dicir.
But what we do know is that we agree on this.	Pero o que si sabemos é que estamos de acordo nisto.
There had to be a way.	Tiña que haber un xeito.
She had been watching them, of course.	Ela estivera observándoos, por suposto.
A woman looked at me.	Unha muller mirou para min.
We want to help her.	Queremos axudala.
This work is important for several reasons.	Este traballo é importante por varias razóns.
I think this is the most significant factor.	Creo que este é o factor máis significativo.
Now, we have to listen.	Agora, temos que escoitar.
It was great.	Foi xenial.
All this work does not seem to affect the products anywhere.	Todo este traballo non parece afectar aos produtos de ningún lado.
Food is a human need.	A alimentación é unha necesidade humana.
Target will also have some great stuff in store.	Target tamén terá algunhas cousas estupendas na tenda.
I have a choice.	Teño opción.
Some of his music is still very fresh.	Algunhas das súas músicas aínda son moi frescas.
Not everyone is the same.	Non todos son iguais.
There we met some of our best friends.	Alí coñecemos algúns dos nosos mellores amigos.
But he was not able to do it during his time.	Pero non foi capaz de facelo durante o seu tempo.
You are fully responsible for the content you post.	Vostede é totalmente responsable do contido que publica.
She thought she was.	Ela pensou que o era.
Neither of them moved in the direction of the camp.	Ningún dos dous se moveu en dirección ao campamento.
I had no idea how or when we would return.	Non tiña idea de como nin cando volveriamos.
His work provided everything he needed.	O seu traballo proporcionou todo o que precisaba.
God, you must hate me.	Deus, debe odiarme.
I was fired once.	Despedironme unha vez.
Go right and get ready for battle.	Vaia á dereita e prepárate para a batalla.
I was waiting for him to come out.	Estaba esperando a que saíse.
You have a break.	Tes un descanso.
It is not clear exactly what weapons he had.	Non está claro exactamente que armas tiña.
Around the world.	Arredor do mundo.
You have to get the job done.	Tes que facer o traballo.
That morning.	Esa mañá.
They produce as animals do, not as humans should.	Producen como fan os animais, e non como deberían os humanos.
Better to own them.	Mellor posuílos.
Now I have one.	Agora teño un.
You will not let go.	Non vai deixar ir.
Confused or something, and you're gone.	Confundido ou algo así, e marchaches.
What you bring to them is familiar ground.	O que lles traes é un terreo coñecido.
I just know it’s true in my heart.	Só sei que é verdade no meu corazón.
I didn’t make style after her.	Non me fixen estilo despois dela.
Do good anyway.	Fai o ben de todos os xeitos.
They did not expect this.	Isto non o esperaban.
We will ride the horses.	Andaremos polos cabalos.
Needless to say, it's there.	Non hai que dicilo, pero aí está.
And no, they're not worried about me.	E non, non están preocupados por min.
We've been together for seven days.	Levamos sete días xuntos.
I haven’t changed, so it’s very weird.	Non cambiei, así que é moi raro.
They are natural dark brown.	Son marrón escuro natural.
It seemed.	Parecía.
We have the power.	Temos o poder.
Like you said, it works in one place, not another.	Como dixeches, funciona nun lugar, non noutro.
Only the best results are shown in this figure.	Só os mellores resultados móstranse nesta figura.
Not everyone is happy with the store opening.	Non todos están contentos coa apertura da tenda.
You can change the answer options to be text or images.	Podes cambiar as opcións de resposta para que sexan texto ou imaxes.
It’s huge, compared to my last one.	É enorme, en comparación co meu último.
However, we believe that our results are of independent interest.	Non obstante, cremos que os nosos resultados son de interese independente.
An excellent agreement was reached between these two methods.	Obtívose un excelente acordo entre estes dous métodos.
You will need it.	Vai necesitalo.
This was different.	Este era diferente.
You need a value code to guide your actions.	Necesita un código de valores que oriente as súas accións.
And that’s okay for them, but don’t count on their support.	E iso está ben para eles, pero non conte co seu apoio.
The woman had the triple target, now.	A muller tiña o triplo de obxectivo, agora.
One of those dreams that comes night after night.	Un deses soños que chega noite tras noite.
And that wasn't my fault.	E iso non foi por culpa miña.
Not that he ignored the subject.	Non é que ignorase o tema.
Looking for the hole that would fit.	Buscando o burato no que cabería.
It was a negative.	Foi un negativo.
He flees.	El foxe.
In words, the movement can be described as follows.	En palabras, o movemento pódese describir do seguinte xeito.
Let's go back with family and friends.	Volvamos coa familia e os amigos.
And they helped.	E axudaron.
I would die without him.	Morrería sen el.
However, I hit the next wall.	Non obstante, batei co seguinte muro.
After a few seconds, he turned and came back.	Despois duns segundos, virou e volveu.
Establish an action plan.	Establecer un plan de acción.
They will think that you are giving them money to play with.	Pensarán que lles estás dando diñeiro para xogar.
At that point, we felt so much better.	Nese momento, sentímonos moito mellor.
All attendees were on his side.	Todos os asistentes estaban na súa banda.
I approached him and he backed away.	Achegueime a el e el retrocedeu.
He also had a visit from a good friend.	Tamén tivo a visita dun bo amigo.
Like oil and water.	Como o aceite e a auga.
We really enjoyed your company.	Disfrutamos moito da súa compañía.
Her son just vomited behind the goal.	O seu fillo só vomitou detrás da portería.
He is breathing.	Está respirando.
But everywhere it calmed down about an hour later.	Pero en todas partes calmouse aproximadamente unha hora despois.
Your phone will ring after a few seconds.	O teu teléfono soará despois duns segundos.
At that point you have to make a decision.	Nese momento tes que tomar unha decisión.
But he was my teacher.	Pero era o meu mestre.
From here, you can no longer see above the garden wall.	Desde aquí, xa non pode ver por riba do muro do xardín.
Four people were arrested during the incident.	Durante o suceso detiveron catro persoas.
I’m not the one you should worry about.	Non son a quen deberías preocuparte.
It's great to play.	É xenial xogar.
She loves it and loves its look.	A ela encántao e adora o seu aspecto.
He is very happy there.	Está moi feliz alí.
But they stayed where they were, with their arms at their sides.	Pero quedaron onde estaban, cos brazos aos lados.
He rolled the word in his head.	Rolou a palabra na súa cabeza.
You’re doing everything anyone can in the circumstances.	Estás facendo todo o que calquera pode nas circunstancias.
The memory sounds good.	A memoria soa ben.
But it’s not just sex.	Pero non é só sexo.
She makes everyone’s life their hell.	Ela fai que a vida de cada un sexa o seu inferno.
Social anxiety, however, did not play a significant role.	A ansiedade social, porén, non xogou un papel significativo.
Seven of these eight were female patients.	Sete destes oito eran pacientes femininas.
You can see your skin, and it's not just your appearance.	Podes ver a súa pel, e non é só a aparencia.
He began to look worried.	Comezou a parecer preocupado.
Sometimes it’s okay.	Ás veces está ben.
We weren’t married and she didn’t care what others thought.	Non estabamos casados ​​e a ela non lle importaba o que pensasen os demais.
It will no longer drive anything.	Xa non conducirá nada.
Tonight I was too tired to run away from him.	Esta noite estaba demasiado canso para fuxir del.
I found it easier to start with the top connection first.	Pareceume máis fácil comezar coa conexión superior primeiro.
These double as dinner or finger food.	Estes dobre como cea ou comida dos dedos.
She had felt tired before.	Ela xa se sentía cansa antes.
My whole crowd was.	Toda a miña multitude estaba.
Most occurred in the first two years.	A maioría produciuse nos dous primeiros anos.
I would never have done that today, of course.	Nunca tería feito isto hoxe, claro.
This is the last post in this series.	Esta é a última publicación desta serie.
But we can end the silence.	Pero podemos rematar co silencio.
I am afraid of not seeing and not understanding and not knowing.	Teño medo de non ver e non comprender e non saber.
Now they are on the other side too.	Agora tamén están do outro lado.
Two days, he thought, were worth the years of waiting.	Dous días, pensou, pagaban a pena os anos de espera.
She looks up.	Ela mira cara arriba.
To do whatever they want with their lives.	Para facer o que queiran coas súas vidas.
That is the structure we currently have in the countries.	Esa é a estrutura que temos actualmente nos países.
These ideas guide the way we talk about the world.	Estas ideas guían a forma en que falamos do mundo.
You don’t want to be hurt.	Non queres ser ferido.
Do it right the first time and the next one should be easier.	Faino ben a primeira vez e a próxima debería ser máis fácil.
They can't give them away.	Non os poden regalar.
He was not afraid.	Non tiña medo.
I don’t think one is easier than another.	Non creo que un sexa máis fácil que outro.
But it started fifteen years ago from the rest of the company.	Pero comezou quince anos atrás do resto da empresa.
And feel used.	E sentirse usado.
I had no breath to speak.	Non tiña alento para falar.
You fight in the good fight, just like before.	Vostede loita na boa loita, igual que antes.
I was pretty full of myself in those days.	Eu estaba bastante cheo de min mesmo naqueles días.
Take them around the corner.	Levoos á volta da esquina.
We would have, too, if he hadn’t.	Tamén o teriamos, se non o fixera.
She hadn't noticed that he was crying.	Ela non se decatara de que estaba chorando.
He was the king's favorite and lived in great condition.	Era o favorito do rei e vivía en gran estado.
A boat and a child.	Un barco e un neno.
Some parents are tired, others are not.	Algúns pais están cansos, outros non.
Remember me here.	Lémbrame aquí.
Work has to speak for itself.	O traballo ten que falar por si só.
And there is an added benefit.	E hai un beneficio adicional.
And the comfort of contact with my hand.	E a comodidade do contacto coa miña man.
And this room was no different.	E esta sala non era diferente.
It's right in the same building as me.	Está xusto no mesmo edificio ca min.
She would work a little harder and think.	Ela traballaría un pouco máis e pensaría.
It could help your own cause.	Podería axudarlle á súa propia causa.
Many people need help and support.	Moita xente necesita axuda e apoio.
I didn’t know what to do with my hands.	Non sabía que facer coas miñas mans.
Tears ran down his face.	As bágoas corrían pola súa cara.
This was known.	Isto era coñecido.
It seems to be low cost with minimal side effects.	Parece ser de baixo custo con efectos secundarios mínimos.
It may take a while.	Pode levar un pouco de tempo.
Nothing else happens.	Non pasa nada máis.
The only problem is finding a role for these figures.	O único problema está en atopar un papel para estas figuras.
Then let it go.	Entón déixaa ir.
And this morning you weren’t here yet.	E esta mañá aínda non estabas aquí.
First of the year.	Primeiro do ano.
I will consider my options.	Considerei as miñas opcións.
But that was clearly not the case.	Pero claramente non foi o caso.
You were weird and nervous.	Estabas estraño e nervioso.
The main risk factors for complications were determined.	Determináronse os principais factores de risco de complicacións.
And, maybe this year they will be back.	E, quizais este ano volvan estar.
He just nodded.	El só asentiu ben.
Your simple solution was to apply for a credit card.	A súa solución sinxela foi solicitar unha tarxeta de crédito.
Everyone seemed surprised.	Todos parecían sorprendidos.
And that's why you're not ready.	E por iso non estás preparado.
I don’t give him any either.	Eu tampouco lle dou ningunha.
It took her a second to recover.	Ela tardou un segundo en recuperarse.
This takes some time.	Isto leva algún tempo.
But he was as trapped as the rest.	Pero estaba tan atrapado como o resto.
Her hair fell out again, but this time on her back.	O cabelo caeulle de novo, pero esta vez polas costas.
I don’t think most of us would.	Non creo que a maioría de nós o faríamos.
Not too important yet.	Non demasiado importante aínda.
Although they were still relatively young, they were very good.	Aínda que aínda eran relativamente novos, eran moi bos.
They want and need you to be on their side as well.	Eles queren e necesitan que esteas tamén do seu lado.
They don’t bring everyone they meet here.	Non traen aquí a todos os que se atopan.
It's still good law.	Aínda é boa lei.
You can do this several times, at least.	Podes facelo varias veces, polo menos.
He lives in the best houses.	Vive nas mellores casas.
And we're pretty sure it will be.	E estamos bastante seguros de que así será.
That just came to mind.	Isto só veume á mente.
Repeat as needed.	Repita segundo sexa necesario.
Nothing could grow in such conditions.	Nada podería crecer en tales condicións.
But we give it to the players.	Pero dámosllo aos xogadores.
Then they continued their journey.	Despois continuaron a súa viaxe.
He thought otherwise.	El pensaba o contrario.
The time to be interested is when there is no one.	O momento de interesarse é cando non hai ninguén.
It was good for things like that.	Era bo para cousas así.
I'll see more tonight.	Vou ver máis esta noite.
I didn’t even feel it when it happened.	Nin sequera o sentín cando pasou.
He raised numerous issues.	Expuxo numerosas cuestións.
Everyone knows how important criticism is.	Todo o mundo sabe o importantes que son as críticas.
He.	El.
I will give you credit for a quick change of plans.	Dareiche crédito por un cambio rápido de plans.
He was the most important player on the team this season.	Foi o xogador máis importante do equipo esta tempada.
It was like a sick game for him.	Foi como un xogo doente para el.
I'm so tired.	Estou tan canso.
I love my wine.	Encántame o meu viño.
And growing rapidly.	E crecendo rapidamente.
He left no message.	Non deixou ningunha mensaxe.
Not only do we forget certain things.	Non só esquecemos certas cousas.
Ten men ran and formed a line in front of her.	Dez homes correron e formaron unha liña diante dela.
Of which there are many.	Das cales hai moitas.
One gave them the game shoes.	Un deulles os zapatos de xogo.
It really stood out.	Realmente destacou.
This time, it’s from the creative side of the business.	Esta vez, é dende o lado creativo do negocio.
And now some people take only one a day.	E agora algunhas persoas toman só un ao día.
That’s how it feels.	Iso é o que se sente.
I’m not in the meeting rooms with him.	Non estou nas salas de reunións con el.
This is different, though.	Isto é diferente, porén.
It is very important that you enjoy and enjoy the way you exercise.	É moi importante que che guste e desfrutes como fas exercicio.
That's a long time.	Iso é moito tempo.
He knows where the ball is going.	El sabe onde vai o balón.
If it isn't, it's a real problem.	Se non o é, é un problema real.
But since then he has heard nothing.	Pero desde entón non escoitou nada.
And clear water is no longer free.	E a auga clara xa non é gratis.
However, there is no food.	Porén, non hai comida.
The bed was large and comfortable.	A cama era grande e cómoda.
She is our mother.	Ela é a nosa nai.
She said she sold it too cheaply.	Ela dixo que o vendeu demasiado barato.
Again, we found no simple bugs.	De novo, non atopamos ningún erro simple.
Including ours.	Incluíndo o noso.
Look at him.	Mírao.
But it was only three days ago.	Pero foi hai só tres días.
But it is the reality.	Pero é a realidade.
My son's city.	A cidade do meu fillo.
Be aware of your body.	Sexa consciente do teu corpo.
He had a standard letter for this purpose.	Tiña unha carta estándar para este efecto.
I hope to find you there.	Espero atoparte alí.
Soft sale.	A venda suave.
Of course, we wouldn’t learn any of that either.	Por suposto, tampouco aprenderíamos nada diso.
They know for themselves.	Eles saben por si mesmos.
Both have four legs, but are very different animals.	Ambos teñen catro patas, pero son animais moi diferentes.
They chose to finish it here and now.	Eles optaron por rematalo aquí e agora.
You need a good woman to keep you in line.	Necesita unha boa muller para mantelo na liña.
He wanted to do it on his own.	El quería facelo por conta propia.
I joined a new project two months ago.	Sumeime a un novo proxecto hai dous meses.
Holding very well.	Aguantando moi ben.
I would recommend it for any necessary legal service !.	Recomendaríao para calquera servizo xurídico necesario!.
It will make life easier.	Fará a vida máis fácil.
And for several days.	E durante varios días.
Not music, but something.	Non música, pero algo.
It had been a harsh winter.	Fora un inverno duro.
The situation was unique.	A situación era única.
It is much more common in men.	É moito máis común nos homes.
Mine is the first on a list with four other girls.	O meu é o primeiro dunha lista con outras catro mozas.
And then another, and another, and another.	E despois outra, e outra, e outra.
Music has to deal with time.	A música ten que lidar co tempo.
I am a morning person.	Son unha persoa matinal.
You will lose some, of course.	Perderá algún, claro.
There is a certain economy in the process.	Hai unha certa economía no proceso.
The first name on the list we put on it.	O primeiro nome da lista que lle puxeramos.
All they need is someone to get them up and running.	Todo o que necesitan é alguén que os poña en marcha.
It is based on real human speech.	Baséase na fala humana real.
God, it’s so full of shit.	Deus, está tan cheo de merda.
You no longer hear most of them.	Xa non escoitas a maioría deles.
They understand.	Eles entenden.
It can be used anywhere where such a thing is useful.	Pódese usar en calquera lugar onde tal cousa sexa útil.
There are no reports of injuries.	Non hai informes de feridos.
In this way, current experiences seem to be connected to the past.	Deste xeito, as experiencias actuais parecen estar conectadas co pasado.
We’ve seen a couple of different players do this.	Vimos a un par de xogadores diferentes facer isto.
Good luck to him.	Sorte para el.
A feeling of sickness settled in the base of my throat.	Unha sensación de doenza instalouse na base da miña gorxa.
It can be a weak or strong base.	Pode ser unha base débil ou forte.
I saw how people used our products.	Vin como a xente usaba os nosos produtos.
It has a really big energy.	Ten unha enerxía realmente grande.
That is, to this day.	É dicir, ata hoxe.
It is at this point that we cannot know exactly what happened.	É neste momento que non podemos saber exactamente o que pasou.
I wish that.	Eu desexo iso.
Imagine how many calls you can make.	Imaxina cantas chamadas podes facer.
They didn’t have much contact with other children.	Non tiñan moito contacto con outros nenos.
She loves you more than her own life.	Ela quérete máis que a súa propia vida.
Now he is dead too.	Agora el tamén está morto.
But this was my home.	Pero esta era a miña casa.
However I understand the problem, I think.	Porén entendo o problema, creo.
You never create anything.	Nunca creas nada.
I never knew of them.	Nunca souben deles.
It didn’t sound better than last time.	Non soou mellor que a última vez.
The cause has been fully proven.	A causa foi totalmente probada.
Turning people off is the best power we have.	Apagar a xente é o mellor poder que temos.
The colors are open.	As cores están abertas.
It looked like you saved my life.	Parecía que me salvaches a vida.
I have never been or will never be.	Nunca estiven nin estarei.
Maybe you’ve heard of her.	Quizais xa escoitou falar dela.
And you want to take advantage of any available space you have.	E queres aproveitar calquera espazo dispoñible que teñas.
The structure of the present work is as follows.	A estrutura do presente traballo é a seguinte.
He took her the next day.	Levouna ao día seguinte.
This time I can save something.	Esta vez podo gardar algo.
In short, everyone expected us to do great things.	En resumo, todo o mundo esperaba que fixeramos cousas grandes.
You were right.	Tiñas razón.
I wanted to drive.	Quería conducir.
Check it out.	Comprobeino.
They are going to laugh at us.	Vanse rir de nós.
Maybe he ended up behind one of the doors here.	Quizais acabou detrás dunha das portas de aquí.
This beer looks evil.	Esta cervexa parece malvada.
There is no other explanation.	Non hai outra explicación.
It’s not the beginning of any story.	Non é o comezo de ningunha historia.
We have some success.	Temos certo éxito.
Sometimes balance, but this page.	Ás veces equilibrio, pero esta páxina.
In the present case we have to deal with two major complications.	No caso actual hai que facer fronte a dúas grandes complicacións.
The following studies will be performed.	Realizaranse os seguintes estudos.
There are a lot of kids here.	Hai moitos nenos aquí.
These products have many amazing benefits for your health.	Estes produtos teñen moitos beneficios sorprendentes para a túa saúde.
We will have the rest of the day.	Teremos o resto do día.
No teeth needed.	Non se necesitan dentes.
Politics in the region.	Política na rexión.
This is sometimes very difficult or impossible to do.	Isto ás veces é moi difícil ou imposible de facer.
I feel better.	Síntome mellor.
That’s why it’s there.	Por iso está alí.
If initially the total does not.	Se inicialmente o total non.
It is fun to drive and very comfortable.	É divertido de conducir e moi cómodo.
You shouldn’t be doing this.	Non debería estar facendo isto.
That is, stay still.	Iso é, quédate quieto.
I did no more than what I wanted.	Non fixen máis que o que quería.
The place will appear on the map.	O lugar vai aparecer no mapa.
This is the effect of positive law.	Este é o efecto do dereito positivo.
He had died.	Morrera.
You could say they were.	Poderíase dicir que o eran.
But it went on for a while.	Pero continuou por un tempo.
When you dress better, people naturally assume you’re better.	Cando te vistes mellor, a xente naturalmente asume que es mellor.
This in turn causes the engine speed to increase and decrease.	Isto á súa vez fai que a velocidade do motor aumente e baixe.
Be unique, be yourself, be original.	Sé único, sé ti mesmo, sé orixinal.
It would finally begin.	Por fin comezaría.
It’s great that you do something creative like that.	É xenial que fagas algo creativo así.
I can't help you.	Non te podo axudar.
You have that in your blood.	Tes iso no sangue.
I found it quite interesting to see that it grew over time.	Pareceume bastante interesante ver que medraba co paso do tempo.
There are signs of progress.	Hai sinais de progreso.
You are her husband.	Ti es o seu marido.
But he says people have finally come to accept it.	Pero di que finalmente a xente chegou a aceptalo.
A house in the countryside.	Unha casa no campo.
Attempt to avoid it.	Intento evitala.
Well, there it is.	Ben, aí está o asunto de.
I never know when he will show up.	Nunca sei cando aparecerá.
Maybe we were closer than we knew.	Quizais estiveramos máis preto do que sabíamos.
In an hour we reached the top.	Nunha hora chegamos á cima.
But that only makes the relationship worse.	Pero iso só empeora a relación.
I, of course, don’t.	Eu, por suposto, non.
Being married can look incredibly beautiful.	Estar casado pode parecer incriblemente fermoso.
It is simply impossible.	É simplemente imposible.
We are made by him, we are of him.	Estamos feitos por el, somos del.
But yes, only possibly.	Pero si, só posiblemente.
It’s just how life is.	É só como é a vida.
We have to fight as best we can.	Temos que loitar como poidamos.
Therefore,.	Polo tanto, .
I hope it’s still full.	Espero que aínda estea cheo.
I couldn’t allow that to happen.	Non podía permitir que iso sucedese.
But he hasn’t been here all that time.	Pero non estivo aquí durante todo ese tempo.
If they tell you again, it’s pretty funny.	Se cho din de novo, é bastante gracioso.
He recognized the leader.	Recoñeceu o líder.
And students are asked what they want to do every day.	E pregúntaselles aos alumnos que queren facer cada día.
Of course, that made sense.	Por suposto, iso tiña sentido.
And that was something clever.	E iso foi algo intelixente.
I can see my way out now.	Podo ver a miña saída agora.
They listened to two girls waiting for their chance to speak.	Escoitaban dúas nenas que esperaban a súa oportunidade de falar.
The third was closed.	O terceiro estaba pechado.
They are working class people.	Son xente de clase traballadora.
Only the part next to the wall is shown.	Só se mostra a parte xunto á parede.
We were broken.	Estivemos rotos.
Our approach can be described as follows.	O noso enfoque pódese describir do seguinte xeito.
These challenges are not unique to our study.	Estes retos non son exclusivos do noso estudo.
I shook my head again.	Neguei a cabeza de novo.
I’ve never had a job in my entire life.	Nunca tiven un traballo en toda a miña vida.
He hoped to finish in the top five.	Esperaba rematar entre os cinco primeiros.
I couldn’t, though.	Non podía, porén.
I started very young.	Comecei moi novo.
Such cases can result in a misalignment.	Tales casos poden producir un mal axuste.
Think of something else.	Pensa noutra cousa.
This is a private site.	Este é un sitio privado.
Or you can save it.	Ou podes gardalo.
And he killed them.	E matounos.
Whatever the circumstances required, she knew them.	Calquera que fosen as circunstancias que requirían, ela coñeceunos.
That’s a sick fuck.	Iso é un puto enfermo.
A very thin wall.	Unha parede moi fina.
You can find more pictures of the event here.	Podes atopar máis imaxes do evento aquí.
If you look around.	Se miras ao seu redor.
The room was very nice and comfortable with a lovely bathroom.	A habitación era moi bonita e cómoda cun baño encantador.
It is about four or five times larger than previous studies.	É unhas catro ou cinco veces maior que os estudos anteriores.
I think you need at least some salt.	Creo que necesitas polo menos un pouco de sal.
There was no land ahead.	Por diante non había terra.
My father was his best friend.	Meu pai era o seu mellor amigo.
When it was a ball, it bothered him a lot.	Cando era un balón, molestáballe moito.
My point is valid.	O meu punto é válido.
For the world.	Para o mundo.
I no longer felt so strong.	Xa non me sentía tan forte.
I just checked that the environment was in order.	Acabo de comprobar que o ambiente estaba en orde.
It is full of great information.	Está cheo de gran información.
But there is food in abundance.	Pero hai comida en abundancia.
The woman gives us the finger.	A muller dános o dedo.
Think of it as a first night.	Pense niso como unha primeira noite.
Everything we wanted to know and we had no way of finding out.	Todo o que queriamos saber e non tiñamos xeito de descubrilo.
It just didn’t happen.	Non só ocorreu.
Doing something.	Facendo algo.
Another should read.	Outro debería ler.
Every moment is a new beginning.	Cada momento é un novo comezo.
I'm going to sleep now.	Vou durmir agora.
And he put his hand on her shoulder.	E puxo a man no ombreiro.
That was enough, he thought.	Bastaba, pensou.
He received three battle stars for his service.	Recibiu tres estrelas de batalla polo seu servizo.
If the fight happens, so be it.	Se a loita ocorre, que así sexa.
And if something went wrong.	E se algo saíu mal.
Anything could be waiting in the dark.	Calquera cousa podería estar esperando na escuridade.
But he had other plans.	Pero tiña outros plans.
Tell him in bed.	Dille na cama.
She heard them clearly.	Ela escoitounas claramente.
Write those things down.	Escribe esas cousas.
Very good stuff from both teams.	Moi boas cousas dos dous equipos.
I should protect myself from these things.	Debería protexerme contra estas cousas.
Or maybe it’s not for you.	Ou quizais non sexa para ti.
Thoughts are things and can influence future events.	Os pensamentos son cousas e poden influír nos acontecementos futuros.
Early plays, however, demand attention if things go wrong.	As primeiras xogadas, con todo, demandan atención se ás cousas equivocadas.
We felt we could play into it.	Sentimos que podíamos xogar nel.
He did not relinquish photographic rights.	Non renunciaba aos dereitos fotográficos.
Still the noise, and still the voice I knew.	Aínda o ruído, e aínda a voz que coñecía.
It gave me responsibility.	Deume responsabilidade.
But it shows nothing.	Pero non mostra nada.
Find someone to take care of you.	Busca alguén para coidarte.
He was free.	Estaba libre.
They wanted his spirit.	Querían o seu espírito.
Today we have a credit money system.	Hoxe temos un sistema de diñeiro de crédito.
In addition, there were several limitations of the present study.	Ademais, houbo varias limitacións do presente estudo.
Leave one side of the box open.	Deixa un lado da caixa aberto.
Think of two people who play an important role in your life.	Pensa en dúas persoas que xogan un papel importante na túa vida.
We don’t eat just one food.	Non comemos só un alimento.
Just like any man.	Igual que calquera home.
Once again it hit me.	Unha vez máis me alcanzou.
We are working to keep prices under control and increase development.	Estamos traballando para manter os prezos baixo control e aumentar o desenvolvemento.
He was happy for his friend.	Estaba feliz polo seu amigo.
Standing on today's buildings.	De pé sobre os edificios de hoxe.
He took it from the beginning.	Tomouno dende o principio.
We reached the end of the track.	Chegamos ao final da pista.
It still pushes you, but it makes you feel it.	Aínda empúxate, pero faino por sentir.
I don’t know how long you’ll be out this time.	Non sei canto tempo vai estar fóra desta vez.
But they never gave us a contract.	Pero nunca nos deron contrato.
I gave him our changes.	Deille os nosos cambios.
There, somewhere.	Alí, nalgún lugar.
I haven't heard from you in a long time.	Hai tempo que non teño noticias de ti.
Now they were dressed as cops.	Agora ían vestidos de policías.
She knew what he meant.	Ela sabía o que quería dicir.
Not from my team, though.	Non do meu equipo, porén.
It made him laugh.	Fíxolle rir.
To demand more for themselves.	Para esixir máis para eles mesmos.
There’s just no way this can happen.	Simplemente non hai forma de que iso poida pasar.
Be sure to fill in the correct values.	Asegúrese de cubrir os valores correctos.
Then there was one before that.	Entón houbo un antes diso.
And someone has to pay.	E alguén debe pagar.
Everyone ignored me.	Todos me ignoraron.
He picked up the boy.	Colleu o neno.
They are so comfortable and soft to work with.	Son tan cómodos e suaves para traballar.
I see it as an art.	Véxoo como unha arte.
That makes things easier.	Iso facilita as cousas.
As you know my name.	Como soubo o meu nome.
Now we have new things to worry about.	Agora temos cousas novas das que preocuparnos.
This topic is local in nature.	Este tema é de natureza local.
And serve this page on the local network.	E serve esta páxina na rede local.
The whole story is probably on the Internet somewhere.	Toda a historia probablemente estea en Internet nalgún lugar.
It wasn't too late to be friends again.	Non era demasiado tarde para volver ser amigos.
I didn’t get the fish to hit again.	Non conseguín que o peixe golpease de novo.
And I being nice.	E eu sendo agradable.
Some programs charge more than others.	Algúns programas cobran máis que outros.
This year, it’s a similar feeling.	Este ano, é unha sensación similar.
My father had had a heart attack the year before.	O meu pai sufrira un infarto o ano anterior.
It bothered me a little.	A min molestoume un pouco.
On the part of management, of course.	Por parte da xestión, claro.
Or the way you dress and talk.	Ou a forma de vestir e falar.
Not together, of course.	Non xuntos, claro.
If anyone tried to stop her, she would take care of them.	Se alguén tentaba detela, ela coidaría deles.
Simple, easy to understand.	Simple, fácil de entender.
It tells a story.	Conta unha historia.
It was true in a way.	Era certo en certo modo.
It makes us better.	Fainos mellores.
But it is definitely a lie.	Pero definitivamente é mentira.
Unless you’re a player we like.	A menos que sexas un xogador que nos guste.
I hardly go to the store anymore.	Xa case non vou á tenda.
This has been done before.	Isto xa se fixo antes.
Some played many games, others played very few.	Algúns xogaron moitos xogos, outros xogaron moi poucos.
It just doesn’t exist at this time.	Simplemente non existe nesta época.
I don’t like him looking at me this way.	Non me gusta que me mire deste xeito.
About once a month.	Aproximadamente unha vez ao mes.
So it must have hurt a lot more.	Así que debeu doer moito máis.
Why the boy meant so much.	Por que o neno significaba tanto.
This may be due to the small number of patients in this study.	Isto quizais débese ao pequeno número de pacientes neste estudo.
Something inside was trying to get out.	Algo dentro tentaba saír.
Death can occur if breathing becomes too weak.	A morte pode ocorrer se a respiración se fai demasiado débil.
He did not know that his brother had a heart attack.	Non sabía que o seu irmán tiña un ataque cardíaco.
What you wanted was other people's attention.	O que querías era a atención doutras persoas.
I felt used.	Eu sentínme usado.
I love to listen.	Encántame escoitar.
There is no explanation.	Non hai explicación.
In your question.	Na túa pregunta.
That was another thing I hadn't been thinking about.	Iso era outra cousa na que non estivera pensando.
The truth will never go away no matter how much one may wish.	A verdade nunca desaparecerá por moito que un poida desexar.
I nodded.	Asentín coa cabeza.
Look, there's my son.	Mira, alí está o meu fillo.
He only wore black shoes.	Só tiña zapatos negros.
Pick up the book that interests you and start reading.	Colle o libro que che interese e comeza a ler.
You shouldn't be watching.	Non debería estar mirando.
We have to fight like crazy.	Temos que loitar coma tolos.
On the contrary, they are just features of the story tree.	Pola contra, son só características da árbore da historia.
I know a lot of people want to give them back.	Sei que moita xente quere devolvelos.
I'll try, but let me try first.	Vou probar, pero déixame probar primeiro.
Because that meant something to me.	Porque iso significaba para min.
And it was very difficult for her.	E foi moi difícil para ela.
All these processes force the air to rise.	Todos estes procesos obrigan ao aire a subir.
Relevant data from each patient were obtained and recorded on a special form.	Obtivéronse os datos relevantes de cada paciente e rexistráronse nun formulario especial.
That is simply not the case.	Iso simplemente non é o caso.
He just put up with everything he could.	Só aguantou todo o que puido.
They are on their own journey, for different reasons.	Están na súa propia viaxe, por diferentes motivos.
It is a serious crime.	É un crime grave.
But if it were that simple.	Pero se fose así de sinxelo.
But things are changing, not necessarily for the better.	Pero está cambiando as cousas, e non necesariamente para mellor.
But this is not.	Pero isto é non.
Then the character of the plain on which they stood changed.	Entón o carácter da chaira na que se atopaban cambiou.
I definitely wouldn’t want to be that guy.	Definitivamente non me gustaría ser ese tipo.
Funny stuff, cool.	Cousas divertidas, chulas.
I'll call after the game.	Vou chamalo despois do partido.
We learn very quickly to take care of each other.	Aprendemos moi rápido a coidarnos uns dos outros.
Read the morning paper.	Le o xornal da mañá.
Here, the company was trying to fit in with the students.	Aquí, a empresa intentaba encaixar cos estudantes.
I see snow falling.	Vexo caer neve.
I could pull it off for a while and decide later.	Podería tiralo por un tempo e decidilo máis tarde.
And you passed the test.	E pasaches a proba.
If it were up to me, you would be out of here.	Se fose por min, estarías fóra de aquí.
Before he got home, he saw the flowers.	Antes de chegar á casa, viu as flores.
Shit shit.	Merda de merda.
He also invents his own words.	Tamén inventa as súas propias palabras.
The land here is cheap.	A terra aquí é barata.
His speech, his thinking, and his writing are one-piece.	O seu discurso, o seu pensamento e a súa escrita son dunha soa peza.
So were all the others.	Así eran todos os demais.
He got the worst out of me.	Sacou o peor de min.
Taken out of the teeth.	Sacado dos dentes.
Depending on how it appears.	Dependo de como apareza.
It hadn't been difficult for him.	Non lle fora difícil.
I don’t know how he got the number.	Non sei como conseguiu o número.
Right, that’s who.	Certo, ese é quen.
The map shows no changes in time over time.	O mapa non mostra cambios no tempo ao longo do tempo.
It’s been a long road but it’s worth it.	Foi un longo camiño pero paga a pena.
And it’s too dangerous to ask anyone.	E é demasiado perigoso preguntarlle a ninguén.
Anyone who goes against the stone will be destroyed.	Calquera que vaia contra a pedra será destruído.
That is beyond.	Iso está máis aló.
I have, poor love.	Teño, pobre amor.
He became ill and could not eat.	Enfermouse e non podía comer.
I liked how he looked at me.	Gustoume como me miraba.
The nature of the mind.	A natureza da mente.
Work, and work hard.	Traballar, e traballar duro.
I had to check.	Tiven que comprobar.
Function disabled.	Desactivouse a función.
I want meaning in my life.	Quero sentido na miña vida.
I am just a child born in the city.	Só son un neno que naceu na cidade.
You even know.	Sequera sabe.
You will find something useful.	Atoparás algo útil.
His word is law.	A súa palabra é lei.
That is a question that has been asked many times.	Esa é unha pregunta que se fixo moitas veces.
You are a role model for many of us.	Vostede é un modelo a seguir para moitos de nós.
We also have no data and therefore we can not say what happens.	Ademais non temos datos e por iso non podemos dicir o que pasa.
They give you what you need.	Danlle o que faga falta.
Best of luck !.	A mellor das sortes!.
The question is whether the rest of the crew is.	A pregunta é se o resto da tripulación está.
Never, never be seen.	Nunca, nunca ser visto.
Read them again quickly the next day.	Léaos rapidamente de novo ao día seguinte.
He makes them open.	El fai que estean abertos.
Can you feel it?	Pódese sentir?.
It's very simple, really.	É moi sinxelo, a verdade.
I was here, but that was a long way off.	Estiven por aquí, pero isto estaba moi lonxe.
On horseback again.	De novo a cabalo.
They were going to kill us.	Íannos matar.
And so there is another moral to this story.	E por iso hai outra moral para esta historia.
If others wanted to join us, they were welcome.	Se os demais querían acompañarnos, eran benvidos.
You will never feel worse in your life.	Nunca se sentira peor na súa vida.
That meant finding the right place.	Iso significaba atopar o lugar axeitado.
The corpse could only enter the line that way.	O cadáver só puido entrar na liña dese xeito.
Make some friends in the crew.	Fai algúns amigos na tripulación.
I’m the brother you’ve never had.	Son o irmán que nunca tiveches.
At any other time we would have done so.	En calquera outro momento así o teriamos feito.
Although they are so few and far between.	Aínda que son tan poucos e distantes.
But no one tried.	Pero ninguén intentou facelo.
It could go on.	Podería seguir.
The list of recent purchases will be loaded.	Cargarase a lista de compras recentes.
I throw it on the table.	bótoo sobre a mesa.
That is very clear.	Iso está ben claro.
And she was scared every second of this time.	E estaba asustada cada segundo deste tempo.
I'm still in charge.	Eu aínda estou ao mando.
She was angry and hurt now, but she would soon understand.	Agora estaba enfadada e ferida, pero pronto entendería.
But the light was bad.	Pero a luz estaba mal.
Like your own father.	Como o teu propio pai.
This song is about being who you want to be.	Esta canción trata de ser quen queres.
That was also very small.	Iso tamén era moi pequeno.
There are things we call world events that happen out there.	Hai cousas que chamamos eventos mundiais que acontecen alí fóra.
Feel free to let me know if you find anything missing here.	Non dubides en avisarme se atopas algo que falta aquí.
We would look for the two lost girls there.	Buscaríamos alí as dúas mozas perdidas.
I enjoy watching my students learn.	Gústame ver aos meus alumnos aprender.
We mainly drink water.	Bebemos principalmente auga.
It kept them scared.	Mantívoos asustados.
My eyes opened.	Abríronme os ollos.
We read to explain life.	Lemos para que se explique a vida.
I'm working from home.	Estou traballando na casa.
Every email had a strong opinion.	Cada correo electrónico tiña unha opinión forte.
Dinner food is fine.	A comida da cea está ben.
There are women out there who wish they never had them.	Hai mulleres por aí que desexan non telos nunca.
I was nervous about being here like that.	Estaba nervioso por estar aquí así.
I wanted her now.	Queríaa agora.
A pretty amazing program overall.	Un programa bastante sorprendente en xeral.
Make it easy for people to come to you and do business.	Facilita que a xente chegue a ti e faga negocios.
It will be so easy, or maybe easier.	Será tan fácil, ou quizais máis fácil.
It has spread, however, as we know it.	Estendeuse, porén, como sabemos.
Some last a season, while some last longer.	Algunhas duran unha tempada, mentres que algunhas duran máis.
Still, he nodded.	Aínda así, asentiu.
I don't want any problems.	Non quero ningún problema.
Your face is so perfect.	O teu rostro é tan perfecto.
When we got there, he stopped, how beautiful that was.	Cando chegamos alí, parou, que bonito foi iso.
It has everything you need, and more, in a very good read.	Ten todo o necesario, e máis, nunha lectura moi boa.
Each must be decided in the light of his own facts.	Cada un debe decidirse á luz dos seus propios feitos.
The information provided.	A información proporcionada.
That, first of all.	Iso, en primeiro lugar.
I just asked.	Acabo de preguntar.
Speak for yourself.	Fala por ti mesmo.
The mechanisms of this action are unclear.	Os mecanismos desta acción non están claros.
But that theory has a big hole.	Pero esa teoría ten un gran buraco.
For this reason, you need to create an account.	Por ese motivo, é necesario crear unha conta.
Independent of the land.	Independente da terra.
But the need was really more than that.	Pero a necesidade era realmente de máis que iso.
Sexual.	Sexual.
Those guys are the ones with the energy.	Eses rapaces son os da enerxía.
So far, the technique has been evaluated in two animals.	Ata o momento, a técnica foi avaliada en dous animais.
It would make it complete, as the mind does not.	Faríao completo, como a mente non.
This is who you care about.	Trátase de quen che importa.
But not just sex.	Pero non só sexo.
It still works.	Aínda funciona.
I see.	eu vexo.
We work at a table, we sleep on a bed.	Traballamos nunha mesa, durmimos nunha cama.
It is this attention to detail that makes this collection truly unique.	É esta atención ao detalle o que fai que esta colección sexa verdadeiramente única.
At the same time, the new crew was tested during training.	Ao mesmo tempo, a nova tripulación foi probada durante o adestramento.
He thought he was going to ask her something, but he didn't.	El pensou que lle ía preguntar algo, pero non o fixo.
The individual pieces would take up to two months to complete.	As pezas individuais tardarían ata dous meses en completarse.
I mean, we didn’t get into this for money.	Quero dicir, non entramos nisto por cartos.
One is never free from one's past.	Un nunca está libre do seu pasado.
Some approach faster than others.	Algúns achéganse máis rápido que outros.
The downside is using it.	O negativo é usala.
They will be watching your every move.	Estarán observando cada movemento que fagas.
He arrived after the T-shirt.	Chegou despois da camiseta.
And a lot of work went into this.	E moito traballo foi neste.
He said he needed a lot of time.	Dixo que necesitaba moito tempo.
Thus was born the series.	Así naceu a serie.
Maybe someone should try to talk to him.	Quizais alguén debería tentar falar con el.
Maybe it took him a while to get there.	Quizais tardou en chegar alí.
Others clearly hadn’t waited until the train moved.	Outros claramente non esperaran ata que se movese o tren.
Just look at the ground.	Basta mirar para o chan.
I refused to talk to him.	Negueime a falar con el.
I will strive to find mine.	Vou esforzarme por atopar o meu.
In this article, we report on our technique and experience.	Neste artigo, informamos da nosa técnica e experiencia.
She almost killed a man.	Case matou a un home.
She looked around.	Ela mirou ao seu redor.
Soon your anger begins to be a pleasure.	Pronto a túa rabia comeza a ser un pracer.
I shouldn't say anything.	Non debería dicir nada.
I would kill him in real life.	Asasinaríao na vida real.
You needed to know the man to understand this.	Precisabas coñecer ao home para entender isto.
He is driving.	Está conducindo.
She didn't even have a bed to sleep on.	Ela non tiña nin unha cama onde durmir.
Health outcomes have improved.	Melloráronse os resultados de saúde.
All the things that weren’t going to happen happened.	Todas as cousas que non ían pasar pasaron.
It's from my world.	É do meu mundo.
Finally, they were returned.	Finalmente, foron devoltos.
At first, she couldn't believe it.	Ao principio, ela non podía crer.
That was exactly what he thought.	Iso era exactamente o que el pensara.
They can even worsen the condition of the skin in some patients.	Incluso poden empeorar o estado da pel nalgúns pacientes.
Spread the word.	Corre a palabra.
I never realized.	Nunca me decatei.
They didn’t look like rock stars.	Non parecían estrelas de rock.
But she will be fine with that.	Pero ela estará ben con iso.
He could see it was working and wondered how.	Puido ver que estaba funcionando e preguntouse como.
She told them she would end up dead, she told us too.	Ela díxolles que acabaría morta, tamén nos dixo.
He is a member.	É membro.
Since then, the violence has spread to other areas.	Desde entón, a violencia estendeuse a outras zonas.
He would play the game.	El xogaría o xogo.
The analysis of the self.	A análise do eu.
Three minutes, twenty seconds.	Tres minutos, vinte segundos.
Students are responsible for their work.	Os alumnos son responsables do seu traballo.
Okay, you can handle that.	Está ben, pode xestionar iso.
They then worked out three options to move forward with the work.	Despois elaboraron tres opcións para seguir adiante co traballo.
It doesn’t really pretend to be.	Realmente non pretende ser.
Remove and check again.	Quitar e comprobar de novo.
It was a very pleasant stay.	Foi unha estancia moi agradable.
I wasn’t really sure until now.	Non estaba realmente seguro ata agora.
The danger element is real.	O elemento de perigo é real.
Thanks for coming.	Grazas por vir.
Set an interval if necessary.	Establece un intervalo se é necesario.
I have my way.	Eu teño o meu camiño.
Fleeing and soon it will be dark.	Fuxindo e pronto quedará ás escuras.
How was she.	Como era ela.
He was just lucky the first time.	Simplemente tivo sorte a primeira vez.
Let your words and actions speak through me.	Deixa que as túas palabras e accións falen a través de min.
You’re going to have to think of a name for her, he thought.	Vai ter que pensar nun nome para ela, pensou.
I didn’t start like that, you know.	Eu non empecei así, xa sabes.
The night sky will no longer be dark.	O ceo nocturno xa non estará escuro.
This was not easy for either of them.	Isto non foi doado para ningún dos dous.
It sounds everywhere, but there is still no piece.	Soa en todas partes, pero aínda non hai peza.
However, on top of that, there really isn’t much appeal here.	Non obstante, ademais diso, realmente non hai moito atractivo aquí.
It is the judge's interpretation.	É a interpretación do xuíz.
I pay month by month.	Pago mes a mes.
Brown as the son.	Brown como o fillo.
We do this work every day.	Facemos este traballo todos os días.
I used a lot of strength.	Eu usei moita forza.
I love that you just want to work.	Encántame que só queira traballar.
He tried to remember when he felt tired and failed.	Tentou lembrar cando se sentira canso e fracasou.
I chose it.	Eu escollíno.
You are looking at your mind instead of at reality.	Estás mirando para a túa mente en lugar de para a realidade.
Large pieces will make your home look small.	As pezas grandes farán que a túa casa pareza pequena.
I would be dead.	Estarei morto.
I can't let her die.	Non podo deixala morrer.
He arrived a few minutes later.	Chegou uns minutos despois.
Love of all kinds.	Amor de todo tipo.
I told the old stories.	Contei as vellas historias.
The issue has not yet been resolved.	O problema aínda non foi solucionado.
If they die, we die.	Se eles morren, morremos nós.
Think.	Pensas.
The other was what the study did.	O outro era o que facía o estudo.
One arm, one foot.	Un brazo, un pé.
And I need it to be hidden by default.	E necesito que estea oculto por defecto.
Then it's not hard anymore.	Despois xa non é duro.
God showing his people the way.	Deus mostrando ao seu pobo o camiño.
Of course, blood would be a test.	Por suposto, o sangue sería unha proba.
We can only move forward.	Só podemos ir adiante.
I need to remember.	Necesito lembrarme.
Maybe that will help.	Quizais iso axude.
The crew was not working this week because there was a problem.	A tripulación non estivo traballando esta semana porque houbo un problema.
Even if they wanted to go home, they couldn't do it.	Aínda que quixesen volver a casa non poderían facelo.
And they would die.	E morrerían.
But then came the difference.	Pero entón veu a diferenza.
She took care of all her needs.	Ela encargouse de atender todas as súas necesidades.
That was not the end of the world.	Ese non foi o fin do mundo.
They promise to keep in touch with each other.	Prométense mutuamente manter o contacto.
One of them is when you get married.	Unha delas é cando te casas.
Measured against thousands.	Medido contra miles.
If you're lucky, your program works as expected.	Se tes sorte, o teu programa funciona como se esperaba.
Catch the first fish you catch and look inside your mouth.	Colle o primeiro peixe que capturas e mira dentro da súa boca.
She enjoyed the dog.	Ela gozaba co can.
You refused to say a word.	Negaste a dicir unha palabra.
And the tastes.	E os gustos.
No, we don't.	Non, nós non.
Cooking takes too long.	Cociñar leva demasiado tempo.
And so we got there and nothing was mentioned.	E así chegamos alí e non se mencionou nada.
And another one below.	E outra debaixo.
We see things in a unique way.	Vemos as cousas de xeito único.
Sometimes it’s quiet.	Ás veces é silencioso.
And there we are coming.	E alí estamos chegando.
Take classes outside of your specialty.	Toma clases fóra da túa especialidade.
Whatever it is, it will be.	Sexa o que sexa, será.
You will need to upload that image to your program.	Terás que cargar esa imaxe no teu programa.
Then there were the phone records.	Despois estaban os rexistros telefónicos.
We can't wait to fuck.	Non podemos esperar carallo.
Another brain fuck for me.	Outro carallo de cerebro para min.
When you get there, lie down and stay downstairs.	Cando chegues alí, déitate e quédate debaixo.
This did not happen.	Isto non ocorreu.
There really is too much material to work with.	Realmente hai demasiado material co que traballar.
Good thing, so much pain.	Unha boa cousa, tanta dor.
A home is a home.	Un fogar é un fogar.
Soft round lips.	Beizos redondos suaves.
They were lies, simple and straightforward.	Eran mentiras, simples e sinxelas.
Even if it was of the best quality.	Aínda que fose da mellor calidade.
Think about what you actually eat each week.	Pense no que realmente come cada semana.
Neither will we.	Tampouco seremos.
There is no such option.	Non existe tal opción.
Meu.	Meu.
I have no soul.	Non teño alma.
They consider that there are not enough agents to properly control the city.	Consideran que non hai suficientes axentes para controlar adecuadamente a cidade.
One place that happens frequently is in the work environment.	Un lugar que ocorre con frecuencia é no ambiente de traballo.
There was little damage in the country.	Houbo poucos danos no país.
The first would be our family.	O primeiro sería a nosa familia.
My voice and my words must have taken the day.	A miña voz e as miñas palabras debían levar o día.
You want to be rich.	Queres ser rico.
And then your call comments on the next line.	E despois a túa chamada coméntao na seguinte liña.
Nothing was a problem before our big day.	Nada foi un problema antes do noso gran día.
Here are some sample stories, so you can decide for yourself.	Aquí tes algunhas historias de mostra, para que poidas decidir por ti mesmo.
The application is processing a lot of data.	A aplicación está procesando unha gran cantidade de datos.
Running too early.	Correndo demasiado cedo.
I turn on the radio aloud, too loud to have a conversation.	Encendo a radio en alto, demasiado alto para ter unha conversa.
By day, sleep, sound and sweet.	De día, sono, son e doce.
Then three more.	Despois tres máis.
Or they could have escaped.	Ou puideron escapar.
I didn’t look down.	Non mirei para abaixo.
Now there are many questions to ask here.	Agora hai moitas preguntas que facer aquí.
I know it can’t be easy.	Sei que non pode ser doado.
In eight years, he has not created a single job.	En oito anos, non creou nin un só emprego.
It was his third and final debate.	Foi o seu terceiro e último debate.
I was very interested in the lives of others.	Estaba moi interesada nas vidas dos demais.
It was not a matter of knowing.	Non era cuestión de saber.
He doesn’t talk business.	Non fala de negocios.
When we released our first record it was necessary.	Cando lanzamos o noso primeiro disco era necesario.
By the way, you played really well your last time.	Por certo, xogaches moi ben a túa última vez.
That is so true.	Iso é tan certo.
It came out great.	Saíu xenial.
I’m in the wrong business.	Estou nun negocio equivocado.
They were not afraid to be different.	Non tiñan medo de ser diferentes.
You were a true friend.	Fuches un verdadeiro amigo.
One trip a week would be hard to say.	Unha viaxe á semana sería difícil de dicir.
His hands were cold.	Tiña as mans frías.
I want to show you the map.	Quero mostrarche o mapa.
I would never know.	Nunca o saberei.
Stand on the ground and hold on tight, and yes it goes.	Pé ao chan e agárrate forte, e si que vai.
I hadn’t even laid eyes on him.	Nin sequera puxera os ollos nel.
At this point, the numbers seem to be off point.	Neste punto, os números parecen estar fóra do punto.
Nothing is certain, everything is in the air.	Nada está seguro, todo está no aire.
She won't mind.	A ela non lle importará.
The man is hot.	O home está quente.
Soon, the mother started again.	Ao pouco tempo, a nai comezou de novo.
The car fell.	O coche caeu.
But others see it.	Pero outros o ven.
Everything else is letters to ourselves.	Todo o demais son cartas para nós mesmos.
For one thing, the story didn’t seem to have a goal in mind.	Por un lado, a historia parecía non ter un obxectivo fixado en mente.
He believed long before anyone else.	Cría moito antes que ninguén.
Basically for love.	Basicamente por amor.
I know enough.	Seino dabondo.
They will be quite full.	Estarán bastante cheos.
The numbers show this.	Os números mostran isto.
Maybe your whole week.	Quizais a súa semana enteira.
I feel very fortunate to be here.	Síntome moi afortunado de estar aquí.
Do everything right.	Fai todo ben.
We felt very comfortable throughout our trip.	Sentímonos moi cómodos durante toda a nosa viaxe.
It’s important to share your progress with the team.	É importante compartir o teu progreso co equipo.
It’s not a small number.	Non é unha cifra pequena.
Patients were analyzed both in groups and individually.	Os pacientes foron analizados tanto en grupo como por etapa individual.
To provide a level of security, there are several options.	Para proporcionar un nivel de seguridade, hai varias opcións.
And so here we are.	E así estamos aquí.
The signal stopped.	O sinal parou.
That would be weird.	Iso sería raro.
That ends my responsibility.	Iso acaba coa miña responsabilidade.
I didn’t expect it.	Non o esperaba.
I mean it was in my face trying to tell me.	Quero dicir que estaba na miña cara intentando dicirmo.
His father's medical team returned.	O equipo médico do seu pai regresou.
Could not contact.	Non puido poñerse en contacto.
This is me.	Este son eu.
This is quite interesting.	Isto é bastante interesante.
We just want to hear what we want to hear.	Só queremos escoitar o que queremos escoitar.
Some people think it’s safe to some degree, but others don’t.	Algunhas persoas pensan que é seguro a certo nivel, pero outras non.
There was no place for that.	Non había lugar para iso.
He killed my friends and took my daughter.	Matou aos meus amigos e levou a miña filla.
As far as we know, there have been no such reports.	Segundo o que sabemos, non houbo tales informes.
I would love to make a film set in the present.	Gustaríame moito facer unha película ambientada no presente.
I wouldn’t cross it.	Non a cruzaría.
The responsibility fell well on him.	A responsabilidade recaeu ben sobre el.
However, they don’t fit me.	Non obstante, non me encaixan.
He did it because he could.	Fíxoo porque podía.
You want it to produce, you know it will produce.	Queres que produza, sabes que producirá.
We must be very good at doing this.	Debemos ser moi bos facendo isto.
He doesn’t cry or make any other sound.	Non chora nin fai ningún outro son.
Today is school day and work day.	Hoxe é día de escola e día de traballo.
That’s how we win games.	Así gañamos partidos.
Here he lived day and night.	Aquí viviu día e noite.
You have to make the best decision for the team.	Hai que tomar a mellor decisión para o equipo.
I need your heart, just for a second.	Necesito o seu corazón, só por un segundo.
Everything you need is there.	Todo o que necesitas está alí.
Then it hit me.	Entón tocoume.
It’s not something that came from outside.	Non é algo que viña de fóra.
He seemed to have done it a hundred times.	Parecía que o fixera cen veces.
They smell bad.	Cheiran mal.
I took him for a walk in the countryside.	leveino de paseo polo campo.
It's all about you.	Todo sobre ti.
Then a curious thing happened.	Entón, pasou unha cousa curiosa.
There are no rules.	Non hai regras.
I said he was going to die.	Dixen que morreu.
Everyone was looking at me.	Todo o mundo estaba mirando para min.
He had his room, but he kept it closed.	Tiña o seu cuarto, pero mantívoo pechado.
I more than him by appearance.	Eu máis que el polo aspecto.
A half-empty glass and a half-full one were true.	Un vaso medio baleiro e outro medio cheo eran verdade.
Not that it would make a difference at this point.	Non é que marcaría a diferenza neste momento.
Not in front, but behind them.	Non diante, senón detrás deles.
I give an example of one that worked for me.	Poño un exemplo dun que me funcionou.
Don't get carried away.	Non deixarse ​​levar.
I went with you.	Fun contigo.
It’s a different world.	É un mundo diferente.
Never sex again, period.	Nunca máis sexo, punto.
It’s the best feeling in the world.	É a mellor sensación do mundo.
If so, we are not being fair.	Se é así, non estamos sendo xustos.
Today, they are both back and better than before.	Hoxe, ambos están de volta e mellor que antes.
Anything and anything was still possible.	Todo e calquera cousa aínda era posible.
We want to learn and grow.	Queremos aprender e crecer.
Then the deal fell through.	Entón o acordo caeu.
We needed the right price.	Necesitabamos o prezo correcto.
But he said performance was not the only test.	Pero dixo que o rendemento non era a única proba.
I'm still scared.	Aínda teño medo.
Nothing had changed in five years.	Nada cambiara en cinco anos.
I accepted and started writing.	Aceptei e comecei a escribir.
Well, it was just dinner and it was in public.	Ben, foi só unha cea e foi en público.
I have my own life and it is more than enough.	Teño a miña propia vida e é máis que suficiente.
She wants to know that we are not injured by the fire.	Ela quere saber que non estamos feridos polo lume.
It was a kind of water police.	Era unha especie de policía da auga.
It was a very good day.	Foi un día moi bo.
For most, probably not.	Para a maioría, probablemente non.
I'm sorry.	Síntoo.
Post them on your social media sites.	Publicalos nos teus sitios de redes sociais.
Yes, this is a political community.	Si, esta é unha comunidade política.
It’s not really very finished but maybe today is the day.	En realidade non está moi rematado pero quizais hoxe sexa o día.
I am ready to give up.	Estou listo para desistir.
More food was served that night.	Aquela noite servíronse máis comida.
I worked hard here for him.	Traballei moito aquí por el.
It is not how the parallel project was constructed.	Non é como se construíu o proxecto paralelo.
Women do that sometimes.	As mulleres fan iso ás veces.
That's how you find out.	Así o descobres.
Therefore, the emotional data of this study are valid.	Polo tanto, os datos emocionais deste estudo son válidos.
He wouldn’t even pick up his car.	Nin sequera collería o seu coche.
People have lost their devices.	A xente perdeu os seus dispositivos.
Very, very.	Moi, moi.
There is a lot involved.	Hai moito implicado.
You are not in that group.	Non esteas nese grupo.
Quiet private atmosphere.	Ambiente privado tranquilo.
In the long run.	A longo prazo.
That's what they do.	Isto fan eles.
This church had a long and rich history.	Esta igrexa tivo unha longa e rica historia.
He will tell you.	Xa che dirá.
Of course, that takes extra money and staff.	Por suposto, iso leva diñeiro e persoal adicional.
Super speed, super strength.	Super velocidade, super forza.
I think it's hot.	Creo que fai calor.
His sister, in fact.	A súa irmá, de feito.
I never realized I didn’t care.	Nunca entendeu que non me importaba.
For a more modern one, go with what is suggested.	Para un máis moderno, vai co que se suxire.
I will make sure you are okay.	Asegurareime de que esteas ben.
He had recently called me that.	Hai pouco que me chamara así.
I never met any of them.	Nunca coñecín a ningún deles.
To make it clear.	Para facelo entender.
He is under a lot of pressure.	Está sometido a moita presión.
I had five here.	Eu tiña cinco aquí.
It wasn’t really made of stone.	Non era realmente de pedra.
And he believed.	E el cría.
Covered.	Cuberto.
No one expected him to survive.	Ninguén esperaba que sobrevivise.
It's very simple.	É moi sinxelo.
It was perfectly possible.	Era perfectamente posible.
You tell yourself.	Ti dis a ti mesmo.
Add sugar and beat well.	Engadir o azucre e bater ben.
He just loved playing.	Só lle encantaba xogar.
They’re everywhere, they don’t seem to have sex.	Están en todos os lugares, parecen non ter sexo.
In the discussion about what to do.	Na discusión sobre que facer.
Nothing happens.	Non pasa nada.
He couldn't help it.	Non puido evitar.
The most important thing was that they were fighting.	O máis importante era que estaban loitando.
Still, that’s not the only thing it shows.	Aínda así, iso non é o único que mostra.
The more you experiment, the better your results.	Canto máis experimentes, mellores serán os teus resultados.
I can imagine why.	Podo imaxinar por que.
There are two fixed point lines.	Hai dúas liñas de puntos fixos.
Go up to your room and rest.	Sube ao teu cuarto e descansa.
His biggest challenge is yet to come.	O seu maior reto está por chegar.
You don’t need to give it a name.	Non é preciso poñerlle un nome.
There will never be so much traffic.	Nunca haberá tanto tráfico.
The whole scene ended in about a second.	Toda a escena rematou en aproximadamente un segundo.
No company can.	Ningunha empresa pode.
She is relatively painless.	Ela está relativamente sen dor.
I know exactly where you are going.	Sei exactamente onde vas.
But I look forward to the day when it goes completely.	Pero espero con ansia o día en que vaia por completo.
To lose power.	Para perder poder.
In front of us was a covered bridge.	Ante nós había unha ponte cuberta.
But it’s a bigger job.	Pero é un traballo máis grande.
Fear rose in the back of my throat.	O medo subiu no fondo da miña gorxa.
With the children.	Cos nenos.
I could be crying.	Podería estar chorando.
I don’t have one of those.	Non teño un deses.
I want to know which of my men killed her.	Quero saber cal dos meus homes a matou.
They gave me a bed.	Déronme unha cama.
Those below do everything they can to survive.	Os de abaixo fan todo o que poden para sobrevivir.
All authors discussed the results and contributed to the writing of the manuscript.	Todos os autores discutiron os resultados e contribuíron á redacción do manuscrito.
It was a lovely meal.	Foi unha comida encantadora.
In fact, we need to figure out what we can find out.	En realidade, necesitamos descubrir o que podemos descubrir.
Her hair is quite long and her face is green.	O seu cabelo é bastante longo e a súa cara é verde.
Together, finally, forever.	Xuntos, por fin, para sempre.
Here no one broke and no one ran.	Aquí ninguén rompeu e ninguén corría.
That is the problem.	Ese é o problema.
He ran.	Se corría.
It gives me a lot more freedom than the other kids.	Dáme moita máis liberdade que os demais nenos.
They can even link to other sites.	Incluso poden enlazar con outros sitios.
The two results were examined in separate models.	Os dous resultados examináronse en modelos separados.
They will take care of her.	Coidarán dela.
But we really wanted to get a live sound.	Pero realmente queriamos conseguir un son en directo.
They are something else.	Son outra cousa.
Military.	Militar.
He looks so stupid.	Parece tan estúpido.
So I asked.	Por iso preguntei.
Something you should know.	Algo que debes saber.
I asked some friends but they weren’t very lucky either.	Pregunteille a algúns amigos pero tampouco tiveron moita sorte.
Maybe he just closed his eyes.	Quizais só pechou os ollos.
Social situations clearly influence and direct our behavior, sometimes for the worse.	As situacións sociais inflúen e dirixen claramente o noso comportamento, ás veces para o peor.
I would love to have a chance to win the mixed media set.	Encantaríame ter a oportunidade de gañar o conxunto de técnicas mixtas.
He will be playing himself.	El estará xogando a si mesmo.
Brown gives a smile when the figures appear.	Brown dá un sorriso cando aparecen as figuras.
I was sick.	Enfermei.
And now he had a gun in his face.	E agora tiña unha arma na cara.
Each player in the group takes turns telling their stories.	Cada xogador do grupo tórnase contando as súas historias.
As soon as we moved.	En canto nos mudamos.
And the purpose is money.	E o propósito é o diñeiro.
The man was lying the same way.	O home estaba mentindo do mesmo xeito.
Then come back and do it.	Despois volve e faino.
You may want to try this set.	Quizais queiras probar este conxunto.
In fact, she has a son.	De feito, ten un fillo.
I guess we don’t shut up all the time.	Creo que non calamos todo o tempo.
The importance of number four is interesting.	A importancia do número catro é interesante.
In my hands.	Nas miñas mans.
The note was crisp and clear when he called them to war.	A nota era nítida e clara cando os chamaba á guerra.
She had met him when.	Ela o coñecera cando.
I just like to pass the time.	Eu só como para pasar o tempo.
And during the war, he used that against me.	E durante a guerra, utilizou iso contra min.
I never understood that.	Nunca entendín iso.
That’s what’s so fun.	Iso é o que é tan divertido.
You can do it your way.	Podes facelo ao teu xeito.
She says you should let her go.	Ela di que debes deixala ir.
My parents and some friends were there to receive me.	Os meus pais e algúns amigos estiveron alí para recibirme.
I have another.	Teño outro.
But now there will be no sex between them.	Pero agora non haberá sexo entre eles.
Return to full screen.	Volver á pantalla completa.
You know, flowers.	Xa sabes, flores.
Very busy.	Moi ocupado.
Talking women can, talking men maybe.	As mulleres que falan poden, os homes que falan quizais.
Thousands of shapes.	Miles de formas.
She looked pretty.	Parecía bonita.
Just get smart.	Só tes que comezar intelixente.
This is a song about it.	Esta é unha canción sobre iso.
Foches help.	Foches de axuda.
It was a statement of fact.	Era unha declaración de feito.
I would not find help there.	Non atoparía axuda alí.
I wanted to make it last forever.	Quería facelo durar para sempre.
She refused to believe it until he finally told himself.	Ela negouse a crelo ata que finalmente llo dixo el mesmo.
He had done a terrible thing.	Fixera unha cousa terrible.
Check out the link here.	Consulta a ligazón aquí.
But it was time for him to leave.	Pero xa era hora de que marchara.
They talked about flat and measured things.	Falaban de cousas planas e medidas.
You got it right.	Tanto acertaches.
Each of them is unique.	Cada un deles é único.
From here, enter the fields for the database table.	Desde aquí, introduce os campos para a táboa da base de datos.
He has his days mixed up.	Ten os seus días mesturados.
It was the only one that appeared on the screen besides the black background.	Era o único que aparecía na pantalla ademais do fondo negro.
The gait seemed to improve.	A marcha parecía mellorar.
I wanted to be with them.	Querías estar con eles.
A good product works very well.	Un bo produto funciona moi ben.
All meaning is emotional and is set in an emotional context.	Todo significado é emocional e establécese nun contexto emocional.
I find them very cool and interesting people.	Paréceme xente moi chula e interesante.
Ask questions, ask if you can come see the parents.	Fai preguntas, pregunta se podes vir ver aos pais.
Technology is far beyond them.	A tecnoloxía está moito máis alá deles.
In fact, I really enjoyed elementary school.	De feito, gustoume moito a escola primaria.
The year began like any other.	O ano comezou como calquera outro.
You wouldn’t listen.	Non escoitarías.
Somehow he managed to cling to his seat.	Dalgunha maneira conseguiu aferrarse ao seu asento.
I didn’t even believe it at first.	Eu mesmo non o crin ao principio.
By the way, it may be because this is new.	Por certo, pode ser porque isto é novo.
He had me.	Tiñame.
Maybe a drink will help.	Quizais unha bebida axude.
Not for another week.	Non por outra semana.
It cannot be controlled.	Non pode controlarse.
I had to change.	Tiven que cambiar.
He ignored his food.	Non fixo caso da súa comida.
I tried it a few times.	Tenteino unhas cantas veces.
However, it does not smell like snow in the air.	Porén, non cheiro a neve no aire.
I get to the end, and then my mind gives way.	Chego á final, e entón a miña mente cede.
And there is my problem.	E aí está o meu problema.
They did not call.	Non chamaron.
It was another mistake on my part.	Foi outro erro da miña parte.
Out here, any man you want can become your master.	Aquí fóra, calquera home que queira pode facerse o teu amo.
These are just my top five, so there’s more to come.	Estes son só os meus cinco primeiros, polo que hai máis por vir.
And then it hit me in the face.	E entón veume na cara.
I didn’t go to the police.	Non fun á policía.
I won’t, though.	Non o farei, porén.
Don't say.	Non di.
I have to represent them.	Teño que representalos.
She was so kind to me.	Ela foi tan amable comigo.
I’m not quite sure what to expect.	Non estou moi seguro de o que está esperando.
It is other people who change us.	Son outras persoas as que nos cambian.
That was different.	Iso era diferente.
Even better maybe.	Aínda mellor quizais.
With the largest number of parameters.	Co maior número de parámetros.
Otherwise, the public would not be entitled to their own freedom.	Se non, o público non tería dereito á súa propia liberdade.
He closed his eyes and pushed away the memories.	Pechou os ollos e apartou os recordos.
I'm sick of it.	Farto diso.
We have no control, we have no treatment program.	Non temos control, non temos ningún programa de tratamento.
She suffered to bring us this song.	Ela sufriu para traernos esta canción.
Be sure to set a good example.	Asegúrate de dar un bo exemplo.
I was sure I shouldn’t hear this.	Estaba segura de que non debería escoitar isto.
Obviously the rest of the world likes it.	Evidentemente gústalle ao resto do mundo.
He could be a very difficult man.	Podería ser un home moi difícil.
He wasn’t so sure of himself.	Non estaba tan seguro de si mesmo.
I play more music.	Toco máis música.
I want you to come home immediately.	Quero que veñas á casa inmediatamente.
It is not impossible to do other things.	Non é imposible facer outras cousas.
It doesn’t matter who they are or where they are.	Non importa quen sexan nin onde estean.
I would never get here in a hundred years.	Nunca chegaría aquí en cen anos.
However, the service requires a valid email address.	Non obstante, o servizo require un enderezo de correo electrónico válido.
Both will be explained below.	Ambos serán explicados a continuación.
It was never worth a fuck.	Nunca valeu un carallo.
It requires a lot of training to do a good job.	Require moita formación para facer un traballo ben.
I also don’t have money to pay for help.	Eu tampouco teño cartos para pagar axuda.
We have no health care.	Non temos asistencia sanitaria.
I didn’t just know it with my head.	Non só o sabía coa cabeza.
This is not going to happen.	Isto non vai pasar.
You should just see it.	Só deberías velo.
Still, it was better than being a level.	Aínda así, era mellor que ser un nivel.
At its end was a single closed door.	No seu extremo había unha única porta pechada.
I'll just give you a pass.	Só lle darei un pase.
No need to kill them.	Non fai falta matalos.
No ground attack was planned.	Non estaba previsto ningún ataque terrestre.
Games rarely.	Xogos raramente.
But neither of us wants to be friends with her again.	Pero ningún dos dous queremos volver ser amigo dela.
It looked like the hole was something small.	Parecía que o burato era algo pequeno.
I know where his mother is.	Sei onde está a súa nai.
Three, build a plan to go from the present to the future.	Tres, construír un plan para ir do presente ao futuro.
Hard water, maybe.	Auga dura, quizais.
There were no weapons next to them.	Non había armas xunto a eles.
Something inside me.	Algo dentro de min.
A new eye.	Un novo ollo.
I started to see how this thing was going to come together.	Comecei a ver como ía xuntarse esta cousa.
We need someone to move our arms.	Necesitamos alguén para mover os brazos.
Now they have to change their past ideas, education plans.	Agora teñen que cambiar as súas ideas pasadas, plans de educación.
Call it like hell, it's hard.	Chame como diaños, é difícil.
Why not do it again ?.	Por que non facelo de novo?.
But today is not easy.	Pero hoxe non é doado.
This leads to more women than men.	Isto leva a que haxa máis mulleres que homes.
See you soon.	Vémonos pronto.
Well, money is not everything.	Ben, o diñeiro non o é todo.
Let yourself feel living the goal.	Déixate sentir vivindo o obxectivo.
This worked very well for me.	Isto funcionou moi ben para min.
I think it was.	Creo que foi.
Her eyes are full of tears.	Os seus ollos están cheos de bágoas.
I saw a lot of this.	Eu vin moito isto.
There is so much more in life than food.	Hai moito máis na vida que a comida.
Many people have children.	Moita xente ten fillos.
She did the same.	Ela fíxoo igualmente.
You should never be required to provide bank account details.	Nunca se lle debe esixir que proporcione os datos da conta bancaria.
Other members of the government were not so sure.	Outros membros do goberno non estaban tan seguros.
Put these aside.	Deixa estes de lado.
Overall, students reported that using mobile devices was a positive experience.	En xeral, os estudantes informaron de que o uso dos dispositivos móbiles foi unha experiencia positiva.
This will let the user know exactly what the problem is.	Isto permitirá ao usuario saber exactamente cal é o problema.
I can’t believe no one helps.	Non podo crer que ninguén axude.
And he was a good friend.	E era un bo amigo.
That has no real benefit to me.	Iso non ten ningún beneficio real para min.
But the night was harder.	Pero a noite foi máis dura.
That would be bad.	Iso sería malo.
I still wanted him so much, too much, in spite of everything.	Aínda queríao tanto, demasiado, a pesar de todo.
This is between you and me.	Isto é entre ti e eu.
The room was empty.	O cuarto estaba baleiro.
I could feel myself changing color.	Podía sentirme cambiando de cor.
He decided not to call her back.	Decidiu non chamala de volta.
No wonder he was angry with me.	Non me estraña que estaba enfadado comigo.
Then, later in the day, my wife came back from work.	Despois, máis tarde no día, a miña muller volveu do traballo.
Then we use that data to think.	Despois usamos eses datos para pensar.
Or turned off for that.	Ou apagado para iso.
It was a scene.	Foi unha escena.
Study it.	Estúdao.
Sales have become extremely low.	As vendas fixéronse extremadamente baixas.
As a result, she also shows above average.	Como resultado, ela mostra tamén por riba da media.
Everything was different, including her.	Todo era diferente, incluída ela.
We now turn to comment on the main result of the present study.	Pasamos agora a comentar o principal resultado do presente estudo.
This is my father.	Este é o meu pai.
They speak through us.	Falan a través de nós.
But it will take a lot of work and time.	Pero vai levar moito traballo e tempo.
He gets to the line often.	Chega á liña con frecuencia.
Time does not matter as far as love is concerned.	O tempo non ten importancia no que a amor se refire.
Tell him.	Dille.
Go back, please.	Retrocede, por favor.
We can go in, things can go out.	Podemos entrar, poden saír cousas.
They are difficult situations.	Son situacións difíciles.
This section will not go into great detail.	Esta sección non entrará en gran detalle.
Have I ever bought you so much.	Algunha vez te merquei tanto.
But think about it for a minute.	Pero pénsao un minuto.
It’s not such a big shock.	Non é un choque tan grande.
You wanted me.	Ti querías que eu.
In our defense, between us, we have been married six times.	Na nosa defensa, entre nós, estivemos casados ​​seis veces.
The story occurred to me.	Ocorréuseme a historia.
It can be in groups.	Pode ser en grupos.
Seriously avoid that.	Evita en serio ese.
But you know.	Pero ti saben.
Thinking about luck.	Pensando na sorte.
She stayed outside long after the boys ran inside.	Ela quedou fóra moito despois de que os rapaces corresen dentro.
It just doesn’t taste good.	Simplemente non ten gusto.
Cross the thick end in front of the thin end.	Cruza o extremo groso por diante do extremo fino.
You know why you’re like that.	Xa sabes por que estás así.
He was lucky to have you as parents.	Tivo a sorte de tervos como pais.
For me, that’s about the nature of love.	Para min, iso é sobre a natureza do amor.
Study design, literature review, data collection and analysis, and manuscript writing.	Deseño do estudo, revisión da literatura, recollida e análise de datos e redacción de manuscritos.
Maybe go in and out directly.	Quizais entren e saian directamente.
You take care of them.	Ti coida deles.
Then there was a bear.	Despois houbo un oso.
They talk and go.	Falan e vanse.
They take a middle path.	Eles toman un camiño medio.
Maybe you’ve seen these before.	Quizais xa viches estes.
Just the rare opportunity.	Só a rara oportunidade.
A voice told them to come in.	Unha voz díxolles que entrasen.
It might be better if you heard this from them.	Podería ser mellor se escoitaches isto deles.
They don’t know you have a little more.	Non saben que ten un pouco máis.
The people were ready for action.	O pobo estaba preparado para a acción.
Stop and start and stop again.	Para e comeza e para de novo.
It is easy to forget to indicate the final answer.	É fácil esquecer indicar a resposta final.
Just a few more steps.	Só uns pasos máis.
Current work should lead to that.	O traballo actual debería levar a iso.
It seemed so simple but, damn it, it wasn’t.	Parecía tan sinxelo pero, carallo, non o era.
He was just a problem.	El era só un problema.
You can increase its size, but its size will still be corrected.	Podes aumentar o seu tamaño, pero o seu tamaño aínda será corrixido.
The books did nothing.	Os libros non fixeron nada.
He probably wouldn’t have managed to get in anyway.	Probablemente non tería logrado entrar de todos os xeitos.
There you will have the opportunity to warm up.	Alí terás a posibilidade de quentar.
The time is set.	O tempo está fixado.
When our eyes met, my heart beat faster.	Cando os nosos ollos se atoparon, o meu corazón bateu máis rápido.
This is done in this section.	Isto faise nesta sección.
I knew you had to work pretty fast as a rule.	Sabía que tiñas que traballar bastante rápido como regra.
I wasn’t really referring to the last part.	Realmente non me refería á última parte.
It was my first, and it was a gift.	Foi o meu primeiro, e foi un agasallo.
Not that you have to believe this story.	Non é que debas crer esta historia.
She saw him and asked me what was going on.	Ela vírao e preguntoume que estaba a pasar.
On his merit, my parents did not hurt me.	No seu mérito, os meus pais non me pasaron mal.
You can’t protect me, nor will you.	Non me pode protexer, nin o fará.
But it was not intended as such.	Pero non estaba pensado como tal.
The points don’t really change.	Os puntos realmente non cambian.
This is the price of taking things to a deeper level.	Este é o prezo de levar as cousas a un nivel máis profundo.
It made no sense to lie.	Non tiña sentido mentir.
This then provides family to those who may never have theirs.	Isto, entón, proporciona familia a aqueles que nunca poden ter a súa.
Although it is stupid.	Aínda que é estúpido.
They can be written on the form.	Pódense escribir no formulario.
Buy computer equipment early and learn how to use it.	Compra material informático cedo e aprende a usalo.
I understand where many of you come from.	Entendo de onde ven moitos de vós.
All the while, I was there waiting.	Todo o tempo, estiven alí esperando.
Until we make a decision, they don’t pay them anything.	Ata que non tomemos unha decisión, non lles pagan nada.
It will only take a few minutes.	Só levará uns minutos.
But don’t let him have the last word.	Pero non deixes que teña a última palabra.
Any bone within this region was treated as new bone.	Calquera óso dentro desta rexión foi tratado como óso novo.
I was confused about why it was so hard for me.	Estaba confuso sobre por que era tan difícil para min.
I couldn’t say yes and I didn’t mean no.	Non podía dicir que si e non quería dicir que non.
Now we no longer need you.	Agora non temos máis necesidade de ti.
However, she did not leave immediately.	Non obstante, ela non saíu de inmediato.
The bird.	Pasarei.
He had lost more than two hundred men.	Perdera máis de douscentos homes.
But they have to do it.	Pero teñen que facelo.
They work for our people, they care a lot about us.	Eles traballan para a nosa xente, preocúpanse moito por nós.
Think hard and hard.	Pensa moito e moito.
The total workforce is no greater than that of every year.	A forza de traballo total non é maior que a de todos os anos.
Join your center of mass.	Únete ao seu centro de masas.
Bad planning on my part.	Mala planificación pola miña parte.
He closed his eyes and felt him fill the space around him.	Pechou os ollos e sentiu que enchía o espazo ao seu redor.
I don’t care most of the things you want to do.	Non me importan a maioría das cousas que quere facer.
It was his city.	Era a súa cidade.
I have no idea how to start it.	Non teño idea de como comezalo.
His fingers were pushed under his ears.	Os dedos foron empuxados debaixo das orellas.
A well seen car with clean lines.	Un coche ben visto con liñas limpas.
I open the glass door.	Abro a porta de vidro.
He was so determined to beat cancer.	Estaba tan decidido a vencer o cancro.
Things so simple were with so few words.	As cousas tan sinxelas eran con tan poucas palabras.
He takes care of his people.	El coida da súa xente.
I wanted to have something to say when I saw them.	Quería ter algo que dicir cando os vía.
He stopped as soon as he could.	Parou en canto puido.
And the answers were these.	E as respostas foron estas.
His expression was worried.	A súa expresión estaba preocupada.
I see photos of my recent ones and I have to look the other way.	Vexo fotos miñas recentes e teño que mirar para outro lado.
His logic made no sense and he did not think clearly.	A súa lóxica non tiña sentido e non pensaba con claridade.
Make sure of that.	Asegúrate diso.
He kept other things off the plant.	Mantivo outras cousas fóra da planta.
I once shared that vision.	Unha vez compartín esa visión.
Don’t lie in the cold.	Non te deites no frío.
Your eye for beauty is shown in the pieces you create.	O teu ollo pola beleza móstrase nas pezas que creas.
You say you didn’t want this to happen.	Vostede di que non quería que isto ocorrese.
I think it’s old age.	Creo que é vellez.
Let yourself get caught.	Déixate atrapar.
The hotel and its address.	O hotel e o seu enderezo.
You can buy wine here.	Podes mercar viño aquí.
This time, go straight on, one more block.	Esta vez, segue recto, un bloque máis.
His rock was deflecting, but the crowd was now able to attack.	A súa rocha foise desviando, pero a multitude agora puido atacar.
There were many more cops between her and the train.	Había moitos máis policías entre ela e o tren.
Most people are not aware of this simple fact.	A maioría da xente non é consciente deste simple feito.
Now you see adults working on those jobs.	Agora ves adultos traballando neses traballos.
It is not natural.	Non é natural.
It should have been followed.	Debeu terme seguido.
He could be a teacher.	Podería ser profesor.
It was a good period for me.	Foi un bo período para min.
It doesn’t look the same as you remember.	Non parece o mesmo que recordas.
The assassins are here.	Os sicarios están aquí.
The last few minutes had been nothing more than a waiting match.	Os últimos minutos non foran máis que un partido de espera.
Thinking on you.	Pensando en vós.
He died of fright when he came to me.	Morreu de medo cando veu a min.
After a few months things changed.	Despois duns meses as cousas cambiaron.
We want to help you.	Queremos axudarche.
No, they don’t really know each other, but they do know each other.	Non, en realidade non se coñecen, pero coñécense.
You mentioned a feature, a good story.	Mencionaches unha característica, unha boa historia.
Exhausting fast.	Esgotando rápido.
I tried to read some.	Tentei ler algúns.
Even though they used a hard conversation and a soft conversation, nothing seemed to work.	Aínda que usaban unha conversa dura e unha conversa suave, nada parecía funcionar.
When he heard me he looked up.	Cando me escoitou levantou a vista.
We are three of them.	Somos tres deles.
The order number is even.	O número de pedido é par.
Overall a good one.	En xeral un bo.
I would show them that it was done.	Mostraríalles de que estaba feito.
I look forward to working with you.	Espero traballar contigo.
I myself would take the child to a hospital.	Eu mesmo levaría o neno a un hospital.
Maybe it was my presence there, maybe those stars were right.	Quizais fose a miña presenza alí, quizais esas estrelas tiñan a razón.
The education of young people is well proportioned.	A educación dos mozos está ben proporcionada.
It was a race.	Foi unha carreira.
We found some, but it's hard.	Atopamos algúns, pero é difícil.
The police had arrived.	Chegara a policía.
Is this or nothing.	É isto ou nada.
Take action.	Toma medidas.
There were three men against me.	Había tres homes contra min.
I couldn't call until now.	Non puiden chamar ata agora.
My heart pushed me so hard.	O meu corazón empuxórame tanto.
And even that was never true.	E mesmo isto nunca foi certo.
Second, it’s much faster.	En segundo lugar, é moito máis rápido.
Well for us.	Pois para nós.
She thought the little door and everything was fine.	Ela pensou que a pequena porta e todo estaba moi ben.
There was nothing before man.	Non había nada antes do home.
Pass to.	Pasará.
But more followed, so he stayed on the ground.	Pero seguiron máis, así que quedou no chan.
The older of the two would kill her immediately.	O maior dos dous mataríaa inmediatamente.
But people get used to it.	Pero a xente acostúmase.
I'll get there.	Vou chegar alí.
Once this is done, the business now has an advantage.	Unha vez feito isto, o negocio agora ten unha vantaxe.
We asked for help but did not respond.	Pedimos axuda pero non respondemos.
They were on the ground.	Estiveron no chan.
Life could return to normal.	A vida podería volver á normalidade.
Out of sight.	Fóra da vista.
They were the only kind of men they knew.	Eran os únicos tipos de homes que coñecían.
It affected his relationship with his family.	Afectou as súas relacións coa súa familia.
They don't like you to know anything about them.	Non lles gusta que saibas nada deles.
We both lost.	Ambos perdemos.
His silence was the final message.	O seu silencio foi a mensaxe final.
It was much better than the worry that was there.	Era moito mellor que a preocupación que estaba alí.
And damn debate.	E debate carallo.
Vehicle prices are subject to change without notice.	Os prezos dos vehículos están suxeitos a cambios sen previo aviso.
The situation is changing.	A situación está cambiando.
The cause was heart failure.	A causa foi a insuficiencia cardíaca.
It's free and easy to use.	É gratuíto e fácil de usar.
They have some beautiful products.	Teñen uns produtos preciosos.
It takes a long time to make these decisions.	Leva moito tempo tomar estas decisións.
Wonder happens to wonderful people.	A marabilla ocorre con persoas marabillosas.
As boys my age are not the same.	Como os rapaces da miña idade non son a mesma.
If they didn't like their son, they could leave.	Se non lles gustaba o seu fillo, podían marchar.
The whole stand is too small for our purpose.	Todo o stand é demasiado pequeno para o noso propósito.
The right thing to do is never kill.	O correcto é nunca matar.
The second decision was based on the identity of the vehicle.	A segunda decisión baseouse na identidade do vehículo.
But he used me until he no longer wanted to use me anymore.	Pero usoume ata que xa non me quixo usar máis.
I should say that.	Debería dicir iso.
Boil until reduced by half, remove from heat and set aside.	Ferver ata reducir á metade, retirar do lume e reservar.
Or you can rest at home.	Ou podes descansar na casa.
However, it is something you would have to create yourself.	Non obstante, é algo que terías que crear ti mesmo.
Some of us would join the group.	Algúns de nós entraríamos en grupo.
The rate is going down.	A taxa está a baixar.
Both.	Ambos.
The type of driver mentioned above that sets each state.	O tipo de condutor mencionado anteriormente que establece cada estado.
I had been here a long time.	Levaba aquí moito tempo.
Or a stone.	Ou unha pedra.
If you want your other items to be faster, place two separate orders.	Se queres que os teus outros artigos sexan máis rápidos, fai dous pedidos separados.
Let him lose it, let the birds escape.	Que o perda, que os paxaros escapen.
There was enough time to leave.	Houbo tempo suficiente para marchar.
Sure a good friend.	Seguro que un bo amigo.
They do not give instructions on how to process the items.	Non dan instrucións sobre como procesar os elementos.
Participants and their parents were informed of the details of the study.	Os participantes e os seus pais foron informados sobre os detalles do estudo.
He was very tired, but it was worth it.	Estaba moi canso, pero merecera a pena.
We bought flowers and planted them.	Compramos flores e plantámolas.
The house was clean and comfortable.	A casa estaba limpa e cómoda.
But this kind of activity sent us to free fall.	Pero este tipo de actividade enviounos á caída libre.
It was too late to arrive.	Xa tardaba en chegar.
I'm back to work.	Estou de volta ao traballo.
One was dead beside him and he on his back.	Un estaba morto ao seu carón e el nas costas.
I don’t need them, personal blog post about launch.	Non os necesito, publicación de blog persoal sobre o lanzamento.
Then she took his arm.	Entón ela colleu o brazo.
The project is ready and running.	O proxecto está listo e funcionando.
Someone must know.	Alguén debe saber.
She is a good person.	Ela é unha boa persoa.
Too much to do.	Demasiado que facer.
There were some kids who didn’t understand what the night was.	Había uns nenos que non entendían o que era a noite.
And you won.	E gañaches.
Even if there is ice on top.	Aínda que haxa xeo na parte superior.
The images will arrive soon.	As imaxes chegarán en breve.
The day came when I had to answer those questions.	Chegaba o día no que tiña que responder a esas preguntas.
But the closer we got, the more frightened he became.	Pero canto máis nos achegabamos, máis medo lle daba.
Everyone in the office was very friendly and helpful.	Todos na oficina foron moi amables e serviciales.
He’s pretty good at it.	É bastante bo niso.
It’s hard to be around you.	É difícil estar ao teu redor.
We just run, run, run.	Só corremos, corremos, corremos.
You'll love this phone case when you get it.	Encantarache esta funda do teléfono cando a consigas.
Previously identified confounding factors were monitored in the analysis.	Os factores de confusión previamente identificados foron controlados na análise.
Her youngest daughter, she would go home and tell her mother everything.	A súa filla menor, ela ía a casa e díxolle todo á súa nai.
You want to help them.	Quere axudalos.
I try to make the impossible possible.	Intento facer posible o imposible.
Some had heard the news.	Algúns escoitaran a noticia.
Much more money.	Moito máis diñeiro.
The power of the state and the rule of law have disappeared.	O poder do Estado e o Estado de Dereito desapareceron.
They really couldn't do anything about it.	Realmente non podían facer nada por el.
Your life has been so safe.	A túa vida foi tan segura.
None of that is the problem.	Nada diso é o problema.
Every move is easy to learn.	Cada movemento é sinxelo de aprender.
It turns out we seem to be wrong.	Ocorre que parece que nos equivocimos.
Well, the answer is pretty simple.	Ben, a resposta é bastante sinxela.
I hope it doesn't take long.	Espero que non tarde moito.
I heard the traffic beyond the trees.	Escoitei o tráfico máis aló das árbores.
That was all.	Isto foi todo.
Or wait until tomorrow morning.	Ou agardar ata mañá pola mañá.
They were quite large.	Eran bastante grandes.
That shouldn't be a problem.	Iso non debería ser un problema.
However, one thing remained.	Con todo, unha cousa quedou.
However, no research evidence is available in the database.	Non obstante, non hai ningunha evidencia de investigación dispoñible na base de datos.
Like you, she looks nervous.	Como ti, ela parece nerviosa.
A separate study obtained slightly different results.	Un estudo separado obtivo resultados lixeiramente diferentes.
Soldiers were attacked from a building.	Os soldados foron atacados desde un edificio.
Now he had to stay in the car.	Agora tiña que quedar no coche.
They were many women.	Foron moitas mulleres.
And the damage.	E o dano.
Finding her was like looking for something that didn't exist.	Buscala era como buscar algo que non existía.
Best for success.	O mellor para o éxito.
I still remember that first morning.	Aínda me lembro daquela primeira mañá.
There can be no more.	Non pode haber máis.
Fans could do or think whatever they wanted.	Os afeccionados podían facer ou pensar o que quixesen.
If you have any problems, go to me.	Se tes algún problema, vai a min.
I loved as I should, but I lived as I should not.	Amei como debería, pero vivín como non debería.
She looked at him too.	Tamén o mirou.
Not a moment of rest.	Nin un momento de descanso.
Then she left.	Entón ela marchou.
There would be a better time.	Habería un momento mellor.
It would be best if you came from our side.	O mellor sería que viñeses do noso lado.
And try not to laugh.	E procura non rir.
This time it hadn't been bad.	Esta vez non fora mal.
In the bigger picture they can be part of a small thing.	Na imaxe máis grande poden formar parte dunha pequena cousa.
We could even say that you no longer drive the car.	Mesmo poderiamos dicir que xa non conduces o coche.
The list was published the next day.	A lista publicouse ao día seguinte.
That’s an issue where we should be pretty private.	Ese é un asunto no que debemos ser bastante privados.
You better start thinking.	É mellor que comeces a pensar.
They all want to make their baby happy.	Todos eles queren facer feliz ao seu bebé.
Especially the bottom two of the center.	Sobre todo os dous inferiores do centro.
Going to parties together.	Ir xuntos a festas.
You kept saying you couldn’t break up our marriage.	Seguías dicindo que non podías romper o noso matrimonio.
It doesn't work.	Non funciona.
It would be the signal.	Sería o sinal.
No one could really help me with that.	Ninguén realmente puido axudarme con iso.
That’s because you can’t warm your feet.	Isto é porque non pode quentar os pés.
It's the best way to sell books, especially today.	É a mellor forma de vender libros, especialmente hoxe.
I saw a lot of shit.	Vin moita merda.
And that can be to our advantage, obviously.	E isto pode ser no noso beneficio, obviamente.
If you take longer, people won't stay here.	Se tardas máis, a xente non vai quedar por aquí.
Don't share your information with anyone.	Non compartas a túa información con ninguén.
I guess his plan was coming together.	Supoño que o seu plan estaba a xuntarse.
I'm so sorry for that.	Sinto moito por iso.
Food and culture.	Alimentación e cultura.
He kept those thoughts to himself.	El gardou eses pensamentos para si.
You are much needed.	Sodes moi necesarios.
He has black hair and blue eyes.	Ten o pelo negro e os ollos azuis.
However, this does not interest you.	Non obstante, isto non che interesa.
Nothing like that.	Nada así.
This is useful in the future.	Isto é útil no futuro.
Such a claim is not supported by the evidence.	Tal afirmación non está apoiada polas probas.
We were even able to go to the same church.	Incluso puidemos ir á mesma igrexa.
Feel free to check out our blog for more details.	Non dubides en consultar o noso blog para obter máis detalles.
At least in the sense we just discussed.	Polo menos no sentido que acabamos de comentar.
Maybe not for long.	Quizais non por moito tempo.
And more power for them.	E máis poder para eles.
There are people who will make a comparison.	Hai xente que vai facer unha comparación.
Now is the time to start doing good.	Agora é o momento de comezar a facer o ben.
And then he does something stupid that shouldn't matter.	E despois fai algo estúpido que non debería importar.
You never need to work with him otherwise.	Nunca necesitas traballar con el doutro xeito.
I keep my story.	Manteño a miña historia.
My father stood there, staring at me, not talking anymore.	Meu pai quedou alí, mirándome, sen falar máis.
I got burned.	queimeime.
He tells them from the first day he started his career.	Cóntalles desde o primeiro día que comezou a súa carreira profesional.
The product quality parameters were taken as response variables.	Tomáronse como variables de resposta os parámetros de calidade dos produtos.
But this means that the rich cannot exist without the poor.	Pero isto significa que os ricos non poden existir sen os pobres.
Nothing to eat.	Nada que comer.
Just breathe, without moving or talking.	Só respirar, sen moverse nin falar.
This argument has a superficial appeal.	Este argumento ten un atractivo superficial.
They often get the defense for the next play.	Moitas veces conseguen a defensa para a seguinte xogada.
Beautiful red hair.	Bonito cabelo vermello.
No one came to see what was going on.	Ninguén veu ver o que pasaba.
Because, one, we don’t have something like that.	Porque, un, non temos algo así.
Your guess is as good as mine.	A túa suposición é tan boa como a miña.
She can help you here.	Ela pode axudar aquí.
We know each other well.	Coñecémonos ben.
Many of us like it that way.	A moitos gústanos así.
Probably not.	Probablemente non.
So much beauty and variety.	Tanta beleza e variedade.
Yes, but no one is in the office at the moment.	Si, pero ninguén está na oficina nese momento.
Ask him out well if he is no longer absorbed in the connection.	Pregúntalle que quere dicir.
If you have to fight to cross it, so be it.	Se tes que loitar para cruzar, que así sexa.
I didn’t even leave him a note, an explanation.	Nin sequera lle deixara unha nota, unha explicación.
It seemed obvious to me where the book was going.	Pareceume obvio cara a onde ía o libro.
All of this sounded like good news.	Todo isto parecía unha boa noticia.
The couple has three children.	A parella ten tres fillos.
So far, however, this has never happened.	Ata agora, con todo, isto nunca ocorreu.
I was very cold.	Eu tiña moito frío.
In and in and in.	En e en e en.
Family friend, in a sense.	Amigo da familia, en certo sentido.
It was tall, but no bigger than his apartment.	Era alto, pero non máis grande que o seu apartamento.
I give one more, not uninteresting.	Dou un máis, non pouco interesante.
The evidence is right in front of your eyes.	A evidencia está aí diante dos propios ollos.
When her eyes finally opened again, they turned a bright yellow.	Cando os seus ollos por fin abriron de novo, convertéronse nun amarelo brillante.
We don’t care about their context because we know they are black.	Non nos importa o seu contexto porque sabemos que son negros.
We learned to enjoy the journey.	Aprendemos a gozar da viaxe.
Another is the experience.	Outra é a experiencia.
There is a much more reasonable explanation.	Existe unha explicación moito máis razoable.
That’s where the fight often happens.	Aí é onde a loita ocorre con frecuencia.
Don't let them win.	Non os deixes gañar.
This is simply wrong.	Isto é simplemente incorrecto.
The base station can measure anything else that exists.	A estación base pode medir calquera outra cousa que exista.
People are afraid to ask for help.	A xente ten medo de pedir axuda.
As a result, the effective field will be reduced.	Como resultado, o campo efectivo reducirase.
I had to get out of here right away.	Tiven que saír de aquí inmediatamente.
I was hoping to finish it by the end of the month.	Esperaba rematalo a finais de mes.
The two big issues are the cost and being easy on the eyes.	Os dous grandes problemas son o custo e ser fácil aos ollos.
I know where everyone lives.	Sei onde viven todos.
It was the last.	Foi o último.
You can use any of the colors with the other inside.	Podes usar calquera das cores coa outra dentro.
Then he started talking about design.	Entón comezou a falar do deseño.
So if you ever want to make those calls, go ahead.	Entón, se algunha vez queres facer esas chamadas, continúa.
And he had an idea or two of his own.	E tiña unha idea ou dúas propias.
I trust you my life every hour.	Confío en ti a miña vida cada hora.
Eventually, each of those users will die.	Finalmente, cada un deses usuarios falecerá.
You can stay if you want.	Podes quedarte se queres.
Well, it's not like that anymore.	Pois xa non é así.
It was a beautiful night.	Foi unha noite preciosa.
But don't buy it.	Pero non o compre.
So technology keeps changing and they keep getting better and better.	Así que a tecnoloxía segue cambiando e seguen facéndoa cada vez mellor.
We did the track last week.	Fixemos a pista a semana pasada.
I would do more.	Faría máis.
I fall for the other things.	Caigo polas outras cousas.
Everything is really nice, simple and smooth.	Todo é realmente agradable, sinxelo e suave.
He owns his own business.	É propietario da súa propia empresa.
If the work is worth the effort involved only you can decide.	Se o traballo paga a pena o esforzo implicado só ti podes decidir.
It’s a release of pressure.	É unha liberación de presión.
What you say is true.	O que digas é verdade.
But it wasn't fast enough.	Pero non foi o suficientemente rápido.
It's totally normal.	É totalmente normal.
He even has his own king.	Incluso ten o seu propio rei.
This model has two effects.	Este modelo ten dous efectos.
It happened on my watch.	Ocorreu no meu reloxo.
The other options are defaults.	As outras opcións son valores predeterminados.
He was just sitting there.	El só estaba sentado alí.
The data are from one of three independent experiments.	Os datos son dun dos tres experimentos independentes.
She made me feel welcome and put me to work right away.	Ela fíxome sentir benvido e púxome a traballar de inmediato.
I just wasn’t ready.	Simplemente non estaba preparado.
Then you have some shit.	Entón tes algo de merda.
And we need more of that.	E necesitamos máis diso.
Whatever you are thinking.	O que esteas pensando.
I still can't log in.	Aínda non podo entrar.
Then turn it over so that it is round.	Despois danlle a volta para que quede redondo.
Nothing in the world is so wonderful.	Nada en todo o mundo é tan marabilloso.
Green review.	Revisión verde.
Sometimes he comforted those who cared for him with this vision.	Ás veces consolaba aos que tiñan ao seu coidado con esta visión.
However, there is a relationship.	Non obstante, hai unha relación.
They sat down next to each other.	Sentáronse un á beira.
Having a child.	Ter un fillo.
His blood was full too.	Tamén o seu sangue estaba cheo.
Of course, feel free to be independent.	Por suposto, non dubides en ser independentes.
This is intended to support your issue from a legal standpoint.	Isto pretende apoiar o seu problema desde aspectos legais.
The earth shook.	A terra tremeu.
The two waited while others entered the building.	Os dous agardaron mentres outros entraban no edificio.
It was better but I still needed more time.	Era mellor pero aínda necesitaba máis tempo.
Many were rejected.	Moitos foron rexeitados.
And besides, it's been three days since this happened.	E ademais, xa pasaron tres días desde que isto ocorreu.
You just see what you want.	Simplemente ves o que queres.
And no, that's not a euphemism for something else.	E non, non lle daría unha entrevista no chan.
Still many questions were reasonable.	Aínda así moitas preguntas eran razoables.
It is not good to attack the leaders themselves.	Non é bo atacar aos propios líderes.
Worried about it.	Preocupado por iso.
As a result, he had to pay a higher interest rate.	Como resultado, tivo que pagar unha taxa de interese máis alta.
She wasn't sure what she was going to do.	Non estaba segura de que ía facer.
And they have plenty of room to work.	E teñen moito espazo para traballar.
We left before the finish line.	Saímos antes da meta.
I thought it sounded familiar to me.	Pensei que me parecía familiar.
Welcome back what we consider.	Benvido de novo que consideramos.
They had a small black bag for the corpse.	Tiñan unha pequena bolsa negra para o cadáver.
I look up at the sky and lose my breath.	Levante a vista ao ceo e perdo o alento.
The law of evil knows no parties.	O dereito do mal non coñece partidos.
The experiment was performed three times.	O experimento realizouse tres veces.
Once upon a time I would never have believed it possible.	Unha vez nunca o tería credo posible.
I know you got very close to him.	Sei que te achegaches moito a el.
We will eat together.	Comeremos xuntos.
I will understand.	Entenderei ben.
I bought that picture.	Merco esa imaxe.
Sometimes people and other objects also appear.	Ás veces tamén aparecen persoas e outros obxectos.
Of course, we didn’t have a map.	Por suposto, non tiñamos un mapa.
Not enough of the old crowd.	Non queda o suficiente da vella multitude.
I can tell by your voice.	Podo dicir pola túa voz.
We have work to do.	Temos traballo que facer.
It's a good decision.	É unha boa decisión.
I mean, it’s considered an excellent risk.	Quero dicir, considérase un excelente risco.
I had seen this before but it was years ago.	Xa vira este antes pero foi hai anos.
Our shifts will come.	Chegarán as nosas quendas.
There was no such consent.	Non houbo tal consentimento.
Next time, he told himself.	A próxima vez, díxose a si mesmo.
But it is getting late.	Pero xa se está facendo tarde.
She told him about her connection with me.	Ela contoulle a súa conexión comigo.
Hell, do it honestly.	Diablos, faino honesto.
But don't waste my time.	Pero non perdas o meu tempo.
I think that would be great.	Creo que sería xenial.
I think it’s an interesting area.	Creo que é unha zona interesante.
Right now, that person is not in the post.	Agora mesmo, esa persoa non está no posto.
I had no doubt about that.	Non tiña dúbida diso.
That was the biggest challenge.	Ese foi o maior reto.
If you only showed the events, it would not be the same.	Se só mostrases os acontecementos, non sería o mesmo.
Well, you can, but you won't like the results.	Ben, podes, pero non che gustarán os resultados.
It seems clear to us that there is.	Parécenos claro que o hai.
That’s basically what he’s saying.	Iso é basicamente o que está dicindo.
Form a block against it.	Forma un bloque contra ela.
She works slowly, takes her time.	Ela traballa lentamente, leva o seu tempo.
We are still a fairly small organization, with about fifteen people.	Aínda somos unha organización bastante pequena, cunhas quince persoas.
Again, no points.	De novo, sen puntos.
It is no longer useful to do so.	Xa non é útil facelo.
Pick up the phone.	Colle o teléfono.
I had ideas.	Tiven ideas.
He opened them wide.	Abriunos de par en par.
Sometimes it helps a little.	Ás veces axuda un pouco.
My goals are different.	Os meus obxectivos son outros.
It is similar to those used in car windows.	É semellante aos utilizados nas fiestras dos coches.
I don't know what's going to happen.	Non sei que vai pasar.
The body was strong.	O corpo era forte.
From that point of view, man does not respond to anything above himself.	Segundo ese punto de vista, o home non responde a nada por riba de si mesmo.
We will not be able to identify you from this data.	Non poderemos identificarte a partir destes datos.
His eyes found nothing strange.	Os seus ollos non atoparon nada raro.
I’m not saying there’s anything wrong with any of that.	Non digo que haxa nada de malo en nada diso.
I didn't mention it.	Non o mencionei.
We don’t know what they want.	Non sabemos o que queren.
Flowers give something special in the relationship between man and woman.	As flores dan algo especial nas relacións entre o home e a muller.
The longer we waited, the longer we had to wait.	Canto máis agardabamos, máis tivemos que esperar.
I was there, you know.	Eu estaba alí, sabes.
That will never be clear.	Iso nunca pasará claro.
If you can't hear it, you can see it.	Se non podes escoitalo, podes velo.
He decided to turn around and fight while he could still.	Decidiu virar e loitar mentres aínda podía.
Look at their numbers.	Miras os seus números.
Of course it's worth the effort.	Por suposto que paga a pena o esforzo.
So it’s really not part of our family.	Entón, realmente non forma parte da nosa familia.
Law students are a different kind.	Os estudantes de Dereito son unha especie diferente.
She reached for the table and covered her hand to calm her.	Ela alcanzou a mesa e tapaba a súa man para calmala.
Don’t worry, this is how it was designed to work.	Non te preocupes, así foi deseñado para funcionar.
They didn’t talk, or at least it didn’t seem like it.	Non falaban, ou polo menos non o parecía.
These are important things to know.	Estas son cousas importantes que debes saber.
We own them.	Nós os posuímos.
Nobody does.	Ninguén fai.
The results were compared with those of a healthy control group.	Comparáronse os resultados cos dun grupo control sans.
Together in and out of the game the five are good friends.	Xuntos dentro e fóra do xogo os cinco son bos amigos.
If I could, I would never want to feel that way again.	Se puidese, nunca máis quería sentirse así.
They are one of the most popular people.	Son unha das que cada vez son máis as persoas.
In a way, I did feel sorry for her.	En certo xeito, si sentía pena por ela.
That’s true, but off point.	Isto é certo, pero fóra do punto.
Some may not be immediately obvious.	Algúns poden non ser inmediatamente obvios.
It’s really not healthy to drink off the river.	Realmente non é saudable beber fóra do río.
And there are no bodies.	E non hai corpos.
He didn’t throw me like I used to.	Non me tirou como adoitaba facer.
That he had just helped her did not occur to him.	Que o axudara simplemente non se lle ocorreu.
But in many states, an application can cost thousands of dollars.	Pero en moitos estados, unha aplicación pode custar miles de dólares.
Every time we talked to someone the rules changed.	Cada vez que falabamos con alguén as regras cambiaban.
They were with the team you killed.	Estaban co equipo que mataste.
Sometimes pictures can provide the answers, sometimes the question.	Ás veces as imaxes poden proporcionar as respostas, ás veces a pregunta.
That is not enough to condemn them.	Iso non é suficiente para condenalos.
Typically, such solutions are interesting for applications.	Normalmente, tales solucións son interesantes para aplicacións.
Your husband loved you, yes.	O teu marido queríate, si.
I was going to turn off the TV.	Ía apagar a televisión.
But for me it was fine.	Pero para min estaba ben.
In fact I can see him making the decision not to answer me.	De feito podo velo tomar a decisión de non responderme.
I'm going to try.	Vaino tentar.
We appreciate what you are telling us right now.	Agradecemos o que nos estás dicindo agora mesmo.
They had to have some direction, apparently, for the future.	Tiñan que ter algunha dirección, ao parecer, para o futuro.
Then we use these new results to test.	Despois utilizamos estes novos resultados para probar.
But horses are animals of great status.	Pero os cabalos son animais de gran estatus.
She wanted an answer.	Ela quería unha resposta.
They weren’t even that funny.	Nin sequera eran tan graciosos.
This will take you a few minutes.	Isto levarache uns minutos.
It's broken and it's going too fast.	Está roto e vai demasiado rápido.
That certainly makes sense.	Iso certamente ten sentido.
Mom cut my meat off the table.	Mamá cortoume a carne na mesa.
I hadn't heard that.	Non oíra iso.
I don’t have time to get sick.	Non teño tempo para estar enfermo.
He was looking down.	Víase baixando.
He turned his attention to the task at hand.	Deixou a súa atención na tarefa que tiña entre mans.
States have no power.	Os estados non teñen poder.
Select your date range using the button in the table.	Seleccione o seu intervalo de datas usando o botón que se atopa na táboa.
We were doing something that no band had done before.	Estabamos facendo algo que ningunha banda fixera antes.
No, we'll leave in a little while.	Non, sairemos nun pouco.
There was so much going on.	Había tanto a suceder.
But not in this case.	Pero non neste caso.
No one paid much attention to him.	Ninguén lle fixo moito caso.
You know him.	Vostedes coñecérono.
There is great comfort in the company of others.	Hai unha gran comodidade na compañía dos demais.
That would surely have an advantage for being in court.	Que seguramente tería unha vantaxe por estar no xulgado.
Now we get it.	Agora conseguímolo.
No loss if they hate him.	Sen perda se o odian.
You won’t get our attention.	Non nos chamarás a atención.
A gas sample is required to obtain a stable result.	Precísase unha mostra de gas para obter un resultado estable.
For starters, it should be in a safe.	Para comezar, debería estar nunha caixa forte.
They also had their craft.	Tamén tiñan o seu oficio.
One is never enough.	Un nunca é suficiente.
It can be demonstrated quickly.	Pódese demostrar rapidamente.
More than a thousand times.	Máis de mil veces.
I’m happy to stay.	Estou feliz de quedarme.
It has been tested and is ready to go.	Probouse e está listo para funcionar.
He was the perfect man.	Era o home perfecto.
We were about two hundred.	Eramos uns douscentos.
He had reached a hole and was about to go down.	Chegara a un burato e estaba a piques de baixar.
They respond to pressure.	Responden á presión.
It is performed.	Realízase.
We went back to the room and got ready.	Volvemos á habitación e preparámonos.
She wasn’t going to make the same mistake.	Ela non ía cometer o mesmo erro.
He was tall.	Era alto.
I sit down and check my phone.	Séntome e comprobo o meu teléfono.
There is nothing that any of us could do.	Non hai nada que puideramos facer ningún de nós.
I never heard a word of anger from him.	Nunca escoitei unha palabra de rabia del.
Things are just about being things.	As cousas só están en torno a ser cousas.
You have helped a lot of people for nothing.	Axudaches a moita xente por nada.
I lay down when this image popped into my head.	Deiteime cando esta imaxe apareceu na miña cabeza.
However, the basic appearance makes the player extremely easy to use.	Non obstante, o aspecto básico fai que o xogador sexa extremadamente fácil de usar.
They fill my world with joy.	Enchen de ledicia o meu mundo.
It is a wonder that people created such a concept.	É unha marabilla que a xente crease tal concepto.
It has never been tested.	Nunca foi probado.
Ready for your collection or use.	Listo para a túa colección ou uso.
, to take care of him.	, para coidalo.
I was.	Estiven.
Big surprise there.	Gran sorpresa alí.
Clinical data including sex, age, and survival were obtained from medical records.	Os datos clínicos que inclúen o sexo, a idade e a supervivencia obtivéronse dos rexistros médicos.
I saw his things.	Vin as súas cousas.
It’s not even a secret.	Nin sequera é un segredo.
Without any knowledge of the background change that occurred.	Sen ningún coñecemento do cambio de fondo que se produciu.
The bodies they left to be cleaned by the birds.	Os corpos que deixaban para ser limpos polos paxaros.
Could not determine source.	Non puido determinar a fonte.
Little does he know what his treatment is.	Pouco sabe el cal é o seu trato.
Even small children.	Mesmo nenos pequenos.
We should work to do the same.	Deberiamos traballar para facer o mesmo.
I will ask again.	Vou pedir de novo.
Then decide what you want to do.	Despois decide o que queres facer.
We wanted our own sound.	Queriamos o noso propio son.
You are amazing to me.	Sodes incribles para min.
On the other hand, so is respect for the dead.	Por outra banda, tamén o é o respecto aos mortos.
He was not looking to leave.	Non buscaba marchar.
Choose your best photo and post it.	Escolle a túa mellor foto e publícaa.
To do this, simply touch the area on foot.	Para facelo, basta con tocar a zona a pé.
On the back, it says change the world.	Na parte de atrás, di cambiar o mundo.
He wasn't sure who she was.	Non estaba seguro de cal era ela.
It’s a place where bad people hide.	É un lugar onde se esconde a xente mala.
They don’t pay you enough.	Non lle pagan o suficiente.
So overall, they seem to have more fun.	Por iso, en xeral, parecen divertirse máis.
Claims cannot be continued for two or more pages.	As reclamacións non se poden continuar a dúas ou máis páxinas.
That’s where they’ve been meeting the last few weeks.	É onde se estiveron reunindo as últimas semanas.
But it was cold and hot, cold and hot.	Pero facía frío e calor, frío e calor.
Surface properties have not been published.	Non se publicaron as propiedades da superficie.
You have to be good at it.	Hai que ser bo niso.
I wanted to touch you so much.	Quería tocarte tanto.
She just won’t give up.	Ela simplemente non cederá.
This is not a pleasant political process.	Este non é un proceso político agradable.
There is room for error, absolutely.	Hai lugar para o erro, absolutamente.
No events occurred.	Ningún suceso ocorreu.
In the video, the wall finally breaks.	No vídeo, a parede finalmente rompe.
He was standing in front of her.	Estaba de pé diante dela.
He didn’t say, too many women rule.	Non dixo, demasiadas mulleres gobernan.
If you had a good job, they would try to get you fired.	Se tiveses un bo traballo, tentarían que te despediran.
He was never very cool under pressure.	Nunca estivo moi xenial baixo a presión.
You are still here for a reason.	Aínda estás aquí por un motivo.
He finished.	Rematara.
Think it may be related to that.	Pense que pode estar relacionado con iso.
Strong in the air at all times.	Forte no aire en todo momento.
However, there are still two left.	Con todo, aínda quedan dous.
I mean, people are not safe.	Quero dicir, a xente non está segura.
Just program for a few minutes and test the code immediately.	Só programa durante uns minutos e proba o código inmediatamente.
Complete the form using the link below.	Complete o formulario usando a ligazón que se ofrece a continuación.
Despite being shot from behind.	A pesar de ser disparado por detrás.
All those moments will be lost in time, like tears in the rain.	Todos eses momentos perderanse no tempo, como bágoas na choiva.
Education, discussion, action.	Educación, discusión, acción.
I did something wrong.	Fixen algo mal.
The main thing is that you are safe.	O principal é que esteas a salvo.
Master processing is done here.	O procesamento mestre realízase aquí.
He did a show.	Fixo un espectáculo.
Or so she thought.	Ou iso pensara ela.
I don’t want him to escape.	Non desexo que escape.
You will probably win.	Probablemente gañarás.
In return, we succeeded.	A cambio, conseguimos.
The description and properties of the two are very similar.	A descrición e as propiedades dos dous son moi similares.
We were able to see him arrive for almost a year.	Puidemos velo chegar durante case un ano.
And their offer would have been different.	E a súa oferta tería sido diferente.
It hadn’t been so many years outside.	Non levaba tantos anos fóra.
My stomach turned.	Deume a volta o estómago.
But you see, if they’re still watching, then they’re not safe.	Pero xa ves, se aínda están mirando, entón non están seguros.
You can’t avoid failure.	Non pode evitar o fracaso.
No one had a name.	Ninguén tiña nome.
Write the book.	Escribe o libro.
They are less likely to recognize me.	É menos probable que me recoñezan.
White !.	Branco!.
However, we observed different results.	Non obstante, observamos resultados diferentes.
The list is long and gets longer every day.	A lista é longa e cada día faise máis longa.
Let them talk about themselves or something they like.	Que falen de si mesmos ou de algo que lles guste.
But new technologies are starting to change things.	Pero as novas tecnoloxías están empezando a cambiar as cousas.
We are a very busy but friendly school, with many things.	Somos unha escola moi movida pero amigable, con moitas cousas.
The quality level has improved a lot.	O nivel de calidade mellorou moito.
It’s time to be a leader.	É hora de ser líder.
Stop doing business with your enemy.	Deixa de facer negocios co teu inimigo.
It is important.	É importante.
He wanted to understand what attracted him to that kind of life.	Quería entender o que o atraía a ese tipo de vida.
They didn’t want to share.	Non querían compartir.
Stronger than ever.	Máis forte do que nunca foi.
The other two followed him.	Os outros dous seguírono.
My shoulder hurt.	Doíame o ombreiro.
We still have the last days of winter.	Aínda temos os últimos días do inverno.
It scared my mom, but it did it for her protection.	Asustou a miña nai, pero fíxoo para a súa protección.
If she got help, it wouldn’t be from him.	Se ela recibiu axuda, non sería del.
The product is essential at this level.	O produto é esencial neste nivel.
There won’t be even five.	Non haberá nin cinco.
Low key type.	Tipo de clave baixa.
It’s a lot of fun to dream about.	É moi divertido soñar.
For example? 	Por exemplo?
questions.	preguntas.
I have many friends who are men.	Teño moitos amigos que son homes.
It's off.	Está apagado.
They had two children together.	Tiveron dous fillos xuntos.
My luck ran out.	Esgotouse a miña sorte.
But he was determined to work.	Pero estaba decidido a traballar.
You are so good at talking about anything.	Vostede é tan bo para falar de calquera cousa.
Later, they become familiar with its flavor and appreciate its true flavor.	Máis tarde, familiarízanse co seu sabor e aprecian o seu verdadeiro sabor.
I don’t remember exactly.	Non me lembro exactamente.
We kept our focus and took it out.	Mantivemos o noso foco e sacámolo.
This time there is no snow.	Esta vez non hai neve.
Throughout.	Ao longo.
You have to put it aside.	Hai que apartalo.
That's a bad sign.	Ese é un mal sinal.
Finding a suitable teacher for you is your responsibility.	Buscar un profesor axeitado para ti é a túa responsabilidade.
This is usually free most of the time.	Isto xeralmente é gratuíto a maioría das veces.
You start waiting for it and looking for it.	Comezas a esperalo e buscalo.
Be this total number.	Sexa este número total.
T test cases follow.	Os casos de proba T seguen.
That kind of thing.	Ese tipo de cousas.
Experimental design and data analysis.	Deseño dos experimentos e análise dos datos.
In fact, she wasn't sure if it had been three days.	En realidade, ela non estaba segura de se foran tres días.
But the truth is, everything is going wrong.	Pero a verdade é que todo vai mal.
In most other countries, the cost is less than half.	Na maioría dos outros países, o custo é inferior á metade.
He told his son to take care of the horses.	Díxolle ao seu fillo que coidase dos cabalos.
That was a lie.	Isto era mentira.
In this case, everyone got what they wanted.	Neste caso, cada un obtivo o que quería.
The table.	Á mesa.
Bring that image and do what they tell you.	Trae esa imaxe e fai o que che digan.
We fixed that bug and now things should work fine.	Arranxamos ese erro e agora as cousas deberían funcionar correctamente.
Your job is to represent your country.	O teu traballo é representar ao teu país.
It must be worth it.	Debe valer a pena.
But his voice remained soft and firm.	Pero a súa voz mantívose suave e firme.
At worst, they know absolutely nothing about the unit.	No peor dos casos, non saben absolutamente nada da unidade.
He was an industry model.	Foi un modelo de industria.
They are just beautiful.	Son simplemente fermosos.
Really? 	De verdade?
she says.	ela di.
He surrendered to his dream.	Entregouse ao seu soño.
He had to ask the way back there twice.	Tivo que preguntar o camiño de volta alí dúas veces.
It is perfectly safe.	É perfectamente seguro.
Neither happened here.	Ningunha das dúas ocorreu aquí.
He fell on his hands and was trying to catch his breath.	Caeu sobre as súas mans e intentaba recuperar o alento.
Everything is much less natural.	Todo é moito menos natural.
Consider your view of human action.	Considere a súa visión da acción humana.
The more you hate him, the more you love him.	Canto máis o odies, máis o ama.
For many methods.	Para moitos métodos.
I will look for you.	Vou buscarlle.
Release and repeat on the opposite side.	Solte e repita no lado oposto.
It worked, but it added time to the production process.	Funcionou, pero engadiu tempo ao proceso de produción.
I broke my first bone.	Rompínme o primeiro óso.
And there’s absolutely nothing wrong with that.	E non hai absolutamente nada de malo con iso.
If you want to post a comment, click this link.	Se queres publicar un comentario, fai clic nesta ligazón.
I knew he was right.	Eu sabía que tiña razón.
But, this loss raises some serious questions.	Pero, esta perda suscita algunhas preguntas serias.
He couldn't stand it.	Non podía aguantar.
He hated me for that thought immediately.	Odiábame por ese pensamento inmediatamente.
He could not leave.	Non podía marchar.
That would be a big deal.	Iso sería un gran negocio.
His clothes in general he liked.	A súa roupa en xeral gustaba.
But last night everything changed.	Pero a noite pasada cambiou todo.
Represents a wide range of.	Representa unha ampla gama de.
I don’t even feel so bad.	Nin sequera me sinto tan mal.
Look at the world situation.	Mira a situación mundial.
I know what people do.	Sei que a xente fai.
She is in the hospital.	Ela está no hospital.
They take a long time in this.	Levan moito tempo nisto.
When this happens, the client connection is lost with this error.	Cando isto ocorre, a conexión do cliente pérdese con este erro.
It may be that participants had changed their response behavior.	Pode ser que os participantes cambiaran o seu comportamento de resposta.
They only have one meal a day.	Só teñen unha comida ao día.
But my opinion was going to carry weight.	Pero a miña opinión ía ter peso.
But there was a difference.	Pero había unha diferenza.
He had his son on the other side of the world.	Tiña o seu fillo no outro lado do mundo.
There on the smooth surface of the skin was an image.	Alí na superficie lisa da pel había unha imaxe.
Plus, it’s getting darker now.	Ademais, agora está a escurecer.
That would be lovely.	Iso sería encantador.
They took his body to be burned.	Leváronlle o corpo para que o queimasen.
Silence is very important to her.	O silencio é moi importante para ela.
It is very strong.	É moi forte.
His agreement was not just a test agreement.	O seu acordo non foi só un acordo de probas.
That will drive you crazy.	Iso vai volver tolo.
Certainly, education would play a role.	Certamente, a educación xogaría un papel.
On the morning of the wedding the king found his daughter missing.	Na mañá da voda o rei atopou a súa filla desaparecida.
This is natural.	Isto é natural.
There is no way to avoid it.	Non hai forma de evitarlo.
I can’t help but report.	Non podo non informar.
However, times have changed.	Porén, os tempos cambiaron.
You decide to lie a little longer.	Decides mentir un pouco máis.
Lots of going day in and day out, really.	Moi ir día a día, de verdade.
She found the right place and pressed.	Ela atopou o lugar axeitado e presionou.
It took a few years to overcome it.	Levou poucos anos superala.
A pleasure like her would never know again.	Un pracer como ela nunca volvería saber.
Each signed for two years.	Cada un asinou por dous anos.
You’d forget that shit if you didn’t believe in people.	Esquecerías esa merda se non creses nas persoas.
His parents made him find a way to pay to fix it.	Os seus pais fixéronlle que atopara unha forma de pagar para solucionalo.
Either second or third time.	Ou segunda ou terceira vez.
You’re right, the decision is yours.	Tes razón, a decisión é túa.
He immediately knew he was at home.	Inmediatamente soubo que estaba na casa.
Observe your covered eyes.	Observe os seus ollos cubertos.
That took my third career and gave him his fourth career.	Iso levou a miña terceira carreira e deulle a súa cuarta carreira.
And then he took a picture of her.	E despois sacoulle unha foto.
This can really hurt.	Isto realmente pode doer.
And we keep doing it, and we will never stop.	E seguimos facéndoo, e nunca pararemos.
It’s so much fun to make a gift to someone you care about.	É moi divertido facerlle un agasallo a alguén que che importa.
Fans love it.	Os fans encántanlle.
I called and got dead time, then one didn’t.	Chamei e recibín tempo morto, entón un non.
Maybe someone will find it useful.	Quizais alguén lle resulte útil.
It was a phone number.	Era un número de teléfono.
I like to play and be on the field, making plays.	Gústame xogar e estar no campo, facendo xogadas.
However, it has complications.	Non obstante, ten complicacións.
He found it dry.	Atopouno seco.
You can usually read it as an article.	Normalmente podes lelo como un artigo.
Next to him ran a child.	Ao seu carón corría un neno.
But only for yourself.	Pero só para si mesmo.
I tried it, you know.	Tenteino, xa sabes.
A seat was waiting for him.	Un asento estaba esperando por el.
It won’t be his last, but he still doesn’t know it.	Non será a súa última, pero aínda non o sabe.
He was fully formed.	Estaba totalmente formado.
That is, the effects were greater for the older ones compared to the younger children.	É dicir, os efectos foron maiores para os maiores en comparación cos nenos máis pequenos.
No problems of any kind.	Sen problemas de ningún tipo.
He is an amazing father.	Es un pai incrible.
No, no, it won't be.	Non, non, non será.
I try to sit up and move my head.	Intento sentarme e mover a cabeza.
Let’s do a little now and a little later, they will say.	Imos facer un pouco agora e un pouco despois, dirán.
First time without the children.	Primeira vez sen os fillos.
The skill will only take you that far.	A habilidade só te levará tan lonxe.
I just didn’t understand how.	Simplemente non entendín como.
I can savor you in the air.	Podo saborearte no aire.
I then have a main context and a background context.	Teño entón un contexto principal e un contexto de fondo.
He had not yet said his last words to the family.	Aínda non lle dixera as súas últimas palabras á familia.
He had taught his students three things.	Ensinara tres cousas aos seus alumnos.
And he owns those characters.	E posúe eses personaxes.
His music will live on forever, but it is not enough.	A súa música vivirá para sempre, pero non é suficiente.
That’s just the way things are.	Así son simplemente as cousas.
There are a number of complications here as well.	Aquí tamén hai unha serie de complicacións.
You hid behind your camera.	Escóndeste detrás da túa cámara.
But this is not material.	Pero isto non é material.
I don’t think it affected things too much.	Non creo que afectou demasiado ás cousas.
But it is not complete.	Pero non está completo.
Yes, because you are right.	Si, porque tes razón.
He is part of our family.	El é parte da nosa familia.
I don’t feel good, somehow.	Non me sinto ben, dalgún xeito.
They decided to do it.	Decidiron facelo.
I really don’t understand this statement.	Realmente non entendo esta afirmación.
Two who knew the match was over.	Dous que sabían que o partido estaba rematado.
At least for my case it is.	Polo menos para o meu caso é.
Or maybe not for you.	Ou quizais non para ti.
He is confused.	Está confuso.
He didn't say that.	Non o dixo.
So he told them.	Así lles dixo.
We will keep working until we can paste.	Seguiremos traballando ata que poidamos pegar.
Thus, the rehearsals took much longer than they should have.	Así, os ensaios levaron moito máis tempo do que deberían ter.
I didn’t see anyone there.	Non vin a ninguén por alí.
But this one has to be tried.	Pero este hai que probalo.
Log in to rate this comment.	Inicia sesión para valorar este comentario.
I wanted the most out of the last few days.	Quería o máximo dos últimos días.
I must be friendly, he decided.	Debo ser amigable, decidiu.
And not just any second chance.	E non unha segunda oportunidade calquera.
It has its current status.	Posúe o seu estado actual.
Money is control.	O diñeiro é control.
None of us can.	Ningún de nós pode.
Instead, the record as a whole should be considered.	Pola contra, o rexistro no seu conxunto debe ser considerado.
So we played our part the best we could.	Así que interpretamos o noso papel o mellor que puidemos.
No one mentioned it.	Ninguén o mencionou.
He is dead to us.	Está morto para nós.
Fat is not the issue.	A graxa non é o problema.
We no longer love each other.	Xa non nos queremos.
Except no one knew when that was going to be.	Excepto que ninguén sabía cando iso ía ser.
Many of us were going to die.	Moitos de nós íamos morrer.
Everything is free for users.	Todo é gratuíto para os usuarios.
Data are the average of three independent experiments.	Os datos son a media de tres experimentos independentes.
All signs of fire are by their nature hot and dry.	Todos os sinais de lume son pola súa natureza quentes e secos.
The thing was, it hadn’t even occurred to me.	O caso era que nin sequera se me ocorrera.
The following week I was asked to return to the office.	A semana seguinte pedíronme que volvese á oficina.
Life seemed to return to him.	A vida parecía volver a el.
Not me.	A min non.
I found myself talking.	Atopeime falando.
That is, when there is an attempt to access memory.	É dicir, cando hai un intento de acceder á memoria.
Pay them in cash.	Pagalos en efectivo.
He showed something but it wasn’t enough.	Mostrou algo pero non foi suficiente.
It was absolutely on time.	Foi absolutamente a tempo.
Sounds right to me.	Paréceme correcto.
The king himself is one of those men under the law.	O propio rei é un deses homes baixo a lei.
Now things are different, or so it is believed.	Agora as cousas son diferentes, ou iso se cre.
Nothing really changed where we were concerned about change.	Nada cambiou realmente onde nos preocupaba o cambio.
Some knew him very well.	Algúns coñecían moi ben.
She knew how to talk to her.	Ela sabía falar con ela.
I love the variety.	Encántame a variedade.
Rarely have I spent so much.	Poucas veces me pasei tanto.
Food has meaning.	A comida ten significado.
We have a beginning and then we exist forever.	Temos un principio e despois existimos para sempre.
Ask yourself what makes you think that thought.	Pregúntate que te fai pensar ese pensamento.
And what they discovered is that he was very close to people.	E o que descubriron é que achegaba moito á xente.
Sometimes you can’t even explain them to yourself.	Ás veces nin sequera podes explicalos a ti mesmo.
It has two extremes.	Ten dous extremos.
They were trying something completely different.	Trataban de algo completamente diferente.
I mean, it’s probably the best in the world.	Quero dicir, probablemente sexa o mellor do mundo.
He quickly falls in love with her.	Axiña namórase dela.
It's very easy.	É moi doado.
You will have to get your hands dirty on this one.	Deberás ensuciar as mans neste.
He reaches out and touches someone with it.	Chega a man e toca a alguén con iso.
So it fails forward.	Así que falla para adiante.
She would be forced to marry the man her father chose.	Estaría obrigada a casar co home que escolleu o seu pai.
They were my friends.	Eran os meus amigos.
Then she and her husband came.	Entón viñeron ela e o seu marido.
She became like us and more.	Ela volveuse coma nós e máis.
Work hard, dream big.	Traballa duro, soña en grande.
Anyway, they don’t like it very much.	De todos os xeitos, non lles gusta moito.
I wish it was wonderful.	Gustaríame que fose marabilloso.
There are many different parts we have.	Hai moitas partes diferentes que temos.
When he was here, we didn’t remember him.	Cando estaba aquí, non nos lembrabamos del.
They are not and never will be.	Non o son nin o serán nunca.
It’s bad and it’s going to be hard for us.	É malo e vai ser duro para nós.
Studies without data on outcomes were excluded.	Excluíronse os estudos sen datos sobre os resultados.
Every day that passed felt like one more lost day.	Cada día que pasaba sentíase como un día máis perdido.
Nothing special so far.	Nada especial ata agora.
Don’t identify too much with them.	Non te identifiques demasiado con eles.
Look at what is happening.	Mira o que está pasando.
This is consistent with previous findings on the subject.	Isto é consistente cos descubrimentos anteriores sobre o tema.
He couldn't take his eyes off her.	Non podía apartar os ollos dela.
We change as we grow and travel.	Cambiamos a medida que crecemos e viaxamos.
Gender was included as a variable in the initial analyzes.	O sexo incluíuse como variable nas análises iniciais.
But, just for the record, it won’t be me.	Pero, só para que conste, non serei eu.
Price will be a factor as usual.	O prezo será un factor como de costume.
Learn more about trees.	Máis información sobre árbores.
I think it’s coming out great.	Creo que está a saír xenial.
When you meet.	Cando te atopes.
Creative writing is something within us that needs to be let out.	A escritura creativa é algo dentro de nós que hai que deixar saír.
Everyone was here.	Todos estiveron aquí.
If they are to me what they want, they would have to do it differently.	Se son a min o que queren, terían que facelo doutro xeito.
Their resources were important.	Os seus recursos eran importantes.
Transfer to and from mobile devices.	Transferir a e desde dispositivos móbiles.
I couldn’t give him what he asked for.	Non lle podía dar o que pedía.
Of course he was right.	Claro que tiña razón.
There was something real there.	Había algo de verdade alí.
Of course, most of us are lucky.	Por suposto, a maioría de nós temos sorte.
You should accept the offer.	Deberías aceptar a oferta.
The horses were divided into three different groups according to their diagnosis.	Os cabalos foron divididos en tres grupos diferentes segundo o seu diagnóstico.
She is beyond evil.	Ela está máis aló do mal.
It’s not very simple either.	Tampouco é moi sinxelo.
It should not be done.	Non se debe facer.
You can eat well all over the city.	Podes comer ben en toda a cidade.
All the responsibility on me.	Toda a responsabilidade sobre min.
She confused him a lot.	Ela o confundiu moito.
Now it will be difficult for him to move on.	Agora vai ser difícil para el seguir adiante.
People in our state know me.	A xente do noso estado coñéceme.
They don’t even get to go out on a date.	Nin sequera chegan a saír nunha cita.
Of course, you may have been responsible.	Por suposto, é posible que foses responsable.
We rarely get to see it as it is.	Poucas veces chegamos a velo como é.
The first is the best.	O primeiro é o mellor.
Welcome to him.	Benvido a el.
There was only one chance left.	Só quedaba unha oportunidade.
He had a good time here once.	Pasou un bo tempo aquí unha vez.
She ordered me to turn off the vehicle.	Ela ordenoume apagar o vehículo.
There will be my strength.	Aí vai estar a miña forza.
The cars did not touch.	Os coches non se tocaron.
I could understand it very well.	Podía entendelo moi ben.
The design career is long and often difficult.	A carreira de deseño é longa e moitas veces difícil.
All this takes time.	Todo isto leva tempo.
I would even recommend your name to my loved ones for sure.	Incluso recomendaría o teu nome aos meus achegados con certeza.
No word yet.	Sen palabra aínda.
But there is a reason they are no longer.	Pero hai unha razón pola que xa non están.
Not much has changed here.	Aquí non cambiou moito.
She wasn't the type.	Ela non era o tipo.
Again, they were absolutely right.	Unha vez máis, tiñan toda a razón.
It gives you a better view.	Dálle unha mellor visión.
That's where the letters came from.	De aí saíron as cartas.
There is much to know.	Hai moito que saber.
They want that again, through a pure, young girl.	Queren iso de novo, a través dunha rapaza pura e nova.
We do the first left, then the other.	Facemos a primeira esquerda, despois a outra.
They are just falling behind.	Só están quedando atrás.
He did.	Fíxoo.
You have to introduce yourself to work.	Tes que presentarte ao traballo.
He could never get into it.	Nunca puido entrar nel.
She began to cry.	Ela comezou a chorar.
But this time the mother was ready.	Pero esta vez a nai estaba preparada.
The characters in the game are quite detailed even though they are small.	Os personaxes do xogo son bastante detallados aínda que son pequenos.
Now you say this other girl is in the same position.	Agora dis que esta outra rapaza está na mesma posición.
I was proud to see how hard our members worked.	Estaba orgulloso de ver o duro que traballaban os nosos membros.
No one in our history has destroyed jobs.	Ninguén na nosa historia destruíu emprego.
I can't think of a way to put it.	Non se me ocorre como poñelo.
Let's go back to that style.	Volvemos a ese estilo.
I hope for good things.	Espero cousas boas.
A bear, she thought.	Un oso, pensou ela.
She did that.	Ela fixera iso.
I do my best, thank you.	Fago o posible, grazas.
I had both.	Tiven os dous.
The audience was very excited about the music, as was the king.	O público quedou moi emocionado pola música, ao igual que o rei.
Otherwise, we’re not serious.	Polo demais, non falamos en serio.
I have often thought about how it would be.	Pensei moitas veces en como sería.
Patient feedback can have an impact on medical performance.	A retroalimentación do paciente pode ter un impacto no rendemento médico.
Dress the way you want, not the way others want you to be.	Vístete como queres, non como queren os demais.
Very easy to use.	Moi sinxelo de usar.
The series will be very close.	A serie estará moi próxima.
And he smiled again.	E sorriu de novo.
The day is over.	O día está rematado.
She touched a link, and smoke came out of her hand.	Ela tocou unha ligazón, e saíu fume da súa man.
Of course, this is not true.	Por suposto, isto non é certo.
It was a unique opportunity to get unique data.	Foi unha oportunidade única para obter datos únicos.
He was more than fine with her.	Estaba máis que ben con ela.
However, he had a ball.	Con todo, tivo un balón.
He was afraid of not doing it.	Tiña medo de non facelo.
That was for real.	Isto foi de verdade.
I hope in time to catch up with that technology.	Espero a tempo de poñerme ao día con esa tecnoloxía.
Form, definition, power.	Forma, definición, potencia.
His mind could not process it.	A súa mente non podía procesala.
There is a war to get your attention.	Hai unha guerra para chamar a túa atención.
I need to work this out with you.	Necesito resolver iso contigo.
Maybe I would be better off without him.	Quizais estaría mellor sen el.
Comfort and fit are excellent.	O confort e o axuste son excelentes.
Either you will like it or not.	Ou che vai gustar ou non.
But very few people gave.	Pero moi pouca xente deu.
I felt the same.	Eu sentín o mesmo.
It’s not like playing an entire level.	Non é como xogar un nivel enteiro.
Through every window, it was perfect, and so modern.	A través de cada fiestra, era perfecto, e tan moderno.
Both signs of life are feminine.	Os dous signos de vida son femininos.
He dies perfect, he may not exist.	Morre perfecto, pode non existir.
But wait.	Pero agarda.
You have to think with your head level.	Hai que pensalo coa cabeza nivelada.
So be careful.	Así que está coidado.
Where that energy goes is another matter.	A onde vai esa enerxía é outra cousa.
Any term is defined at a single point.	Calquera termo defínese nun único punto.
An old friend was shot.	Un vello amigo foi fusilado.
I make active choices.	Fago eleccións activas.
I miss you too, and your sweet face.	Eu tamén te boto de menos, e a túa doce cara.
Like now, actually, I think about it.	Como agora, en realidade, pénsoo.
Application of technology in business results to new changes.	Aplicación da tecnoloxía nos resultados empresariais a novos cambios.
He explained a lot.	Explicou moito.
It didn’t last long then.	Daquela non durou moito.
The two friends spoke little.	Os dous amigos falaban pouco.
In the throat.	Na gorxa.
Take it out constantly.	Sácao constantemente.
Despite knowing better.	Malia saber mellor.
You think it’s a game.	Pensas que é un xogo.
This is the study that is collected in this work.	Este é o estudo que se recolle neste traballo.
The source can be controlled from the screen.	A fonte pódese controlar desde a pantalla.
They are less than that.	Son menos que isto.
Still, there isn’t much more than a few good clothes.	Aínda así, non hai moito máis que unhas poucas roupas boas.
I can't do that.	Non podo facer isto.
They are points themselves.	Son puntos eles mesmos.
And before the fear had cooled his blood.	E antes de que o medo lle arrefriara o sangue.
There it is.	Aí está.
I hadn’t asked for this.	Non pedira isto.
It is the beginning of the end.	É o principio do fin.
Although there didn’t seem to be any open place.	Aínda que non parecía haber ningún lugar aberto.
His remains were not found.	Os seus restos non foron atopados.
You go out with him, you go out with him.	Se sae con el, sácase con el.
And sold from the lot to the general public.	E vendido do lote ao público en xeral.
On average.	Da media.
Yes, several times.	Si, varias veces.
It really comes back to that.	Realmente volve ao respecto.
Each point represents an individual state.	Cada punto representa un estado individual.
And not as a natural person.	E non como persoa física.
They did the hard work.	Fixeron o traballo duro.
There wasn’t much.	Non había moito.
He didn’t seem to want to talk about it.	Non parecía querer falar diso.
Let's split in half.	Imos dividir a metade.
No more than two minutes.	Non máis de dous minutos.
From there everything changed.	A partir de aí todo cambiou.
The walls are really very thick.	As paredes son realmente moi grosas.
Everyone can see that.	Todo o mundo pode ver iso.
Very kind and loving attention.	Moi amable e amoroso a atención.
This had none.	Isto non tiña ningún.
It’s a fun job, but a bad deal.	É un traballo divertido, pero un mal negocio.
Football is a great form of physical activity.	O fútbol é unha gran forma de actividade física.
No need to think much.	Non fai falta pensar moito.
We cannot get caught up in a weak moment.	Non podemos quedar atrapados nun momento débil.
Given the circumstances, the obvious answer would probably have been correct.	Dadas as circunstancias, a resposta obvia probablemente fose correcta.
I turned the key and waited for the magic to happen.	Xirei a chave e agardei a que sucedese a maxia.
I couldn’t begin to guess its true color.	Non podía comezar a adiviñar a súa verdadeira cor.
Fear of the unusual.	Medo ao insólito.
Those are his words.	Esas son as súas palabras.
It won’t change sides either.	Tampouco cambiará de partido.
They knew something he didn’t know, something about himself.	Eles sabían algo que el non sabía, algo sobre si mesmo.
With sugar on top.	Con azucre por riba.
They hadn’t been home for many hours, when he showed up.	Non levaban moitas horas na casa, cando se presentou.
But she was too thin.	Pero estaba demasiado delgada.
But nothing new happened.	Pero non pasou nada novo.
Watch it now below.	Mírao agora a continuación.
But you are among friends.	Pero estás entre amigos.
Do our will or we will kill you or your family.	Fai a nosa vontade ou matarémoste a ti ou á túa familia.
We want to reach more people.	Queremos chegar a máis xente.
Violence does not have to follow you in your future.	A violencia non ten que seguirte no teu futuro.
We are not sure what the exact reason for this may be.	Non estamos seguros de cal pode ser o motivo exacto disto.
He was only firm when he needed to.	Só era firme cando precisaba.
That wasn’t so good.	Iso non foi tan bo.
Have someone to protect and support.	Ter a quen protexer e apoiar.
In fact, it even makes us a little tall.	De feito, incluso nos fai un pouco altos.
I have two small children and my wife does not work.	Teño dous fillos pequenos e a miña muller non traballa.
Both are activated in our rest room at work.	Ambos se activan na nosa sala de descanso no traballo.
Then you have six.	Entón tes seis.
You know, the one about high blood pressure and heart problems.	Xa sabes, o da presión arterial alta e os problemas cardíacos.
And he saw what he expected.	E viu o que esperaba.
Only one thing is missing.	Só falta unha cousa.
But it would be great.	Pero sería xenial.
But it is in poor condition.	Pero está en mal estado.
I love your choice of colors.	Encántame a túa elección de cores.
I know you're looking for her.	Sei que a buscas.
All this has shown that it cannot be ignored.	Todo isto demostrou que non se pode ignorar.
That part just went over my head.	Esa parte só pasou por riba da miña cabeza.
It looked original, as old as the house.	Parecía orixinal, tan antiga como a casa.
I have to look at the number twice.	Teño que mirar dúas veces o número.
Buy gold, buy.	Compre ouro, compre.
And keep thinking.	E segue pensando.
We really put our heart and soul into it.	Realmente puxemos o noso corazón e alma.
Go for your health, just three months of summer.	Vai pola túa saúde, só tres meses de verán.
With that, he followed the boy from the room.	Con iso, seguiu o neno dende a habitación.
I felt really good.	Sentinme moi ben.
The people I knew were going to die tonight.	A xente que coñecía ía morrer esta noite.
Some work better than others.	Algúns funcionan mellor que outros.
Often, the more words you cut, the better.	Moitas veces, cantas máis palabras cortes, mellor.
It will not be a normal rain as you might expect.	Non será unha choiva normal como podería esperar.
Of course, she never said that when my father was there.	Por suposto, ela nunca dixo iso cando estaba o meu pai.
By working with a small team, you will definitely manage more responsibility.	Traballando cun pequeno equipo, definitivamente xestionarás máis responsabilidade.
And we were on a shitty street.	E estabamos nunha rúa da merda.
I just talked to my mom.	Acabo de falar coa miña nai.
She got a little closer to him.	Ela achegouse un pouco máis a el.
Please let’s talk about that later.	Por favor, imos falar diso máis tarde.
We will have one with a view.	Teremos un con vistas.
Well, try to enjoy it down there.	Ben, tentas gozar aí abaixo.
The father even offered to pay part of the damage.	O pai incluso se ofreceu a pagar unha parte do dano.
It's my job.	É o meu traballo.
Yes, it’s weird but it’s true.	Si, é raro pero é verdade.
Challenge yourself and enjoy the new experiences you have.	Desafíate a ti mesmo e disfruta das novas experiencias que tes.
I mean something.	Quero dicir algo.
But that was not the promise.	Pero isto non era da promesa.
And she couldn't do anything for him.	E ela non podía facer nada por el.
Then they marched and spread the word.	Despois marchaban e correrían a voz.
Maybe, maybe we could.	Quizais, quizais poderiamos.
The people are extremely friendly.	A xente é extremadamente amable.
This happened in the early spring of this year.	Isto ocorreu a principios da primavera deste ano.
They want nothing more than the best for you.	Non queren máis que o mellor para ti.
If you look at this case, right.	Se miras este caso, certo.
But it was too deep for them.	Pero era demasiado profundo para eles.
They no longer made sense, but he knew it wasn't over.	Xa non tiñan sentido, pero el sabía que non estaba rematado.
Please pass when you visit.	Por favor, pasa cando visites.
That's what it looks like.	Isto é o que parece.
And looking at every life as a unique story.	E mirando cada vida como unha historia única.
They did what it took to sell what they could sell.	Fixeron o necesario para vender o que podían vender.
He finally had to stop, he had to finish it.	Finalmente tivo que parar, tivo que rematalo.
Obviously, this is an area of ​​debate.	Evidentemente, esta é unha área de debate.
He was still too injured.	Aínda estaba demasiado ferido.
He couldn't think of a name.	Non se lle ocorreu o nome.
So he left early this morning.	Así que marchou cedo esta mañá.
I was the only one who knew where he was, you see.	Eu era o único que sabía onde estaba, xa ve.
People know these things when they hear it, he says.	A xente sabe estas cousas cando o escoitan, di.
Leaving home at night is often a problem.	Saír da casa pola noite é frecuentemente un problema.
He doesn't have time either.	Tampouco ten tempo.
At least you saw something.	Polo menos viches algo.
A representative of two independent experiments is shown.	Móstrase un representante de dous experimentos independentes.
Showing that they live together will be even harder.	Mostrar que viven xuntos será aínda máis difícil.
I mean, it’s a cat.	Quero dicir, é un gato.
A voice above all else.	Unha voz sobre todo o demais.
He had the most amazing arms.	Tiña os brazos máis sorprendentes.
Caused by.	Causada polo.
Designed for speed, control and comfort.	Creado para a velocidade, o control e o confort.
Being right was even more important.	Ter razón era aínda máis importante.
They made you read these pages in front of them.	Fixéronche ler estas páxinas diante deles.
It couldn’t be anything, but at least we have a place to start.	Non podería ser nada, pero polo menos temos por onde comezar.
I hear things.	Escoito cousas.
That attack did not cause any damage.	Ese ataque non causou danos.
I couldn’t do this shit without you.	Non podería facer esta merda sen ti.
Instead of in some crazy country like this.	En vez de nalgún país tolo coma este.
I'm going to him.	vou a el.
He paid her money for her silence.	El pagoulle diñeiro polo seu silencio.
The key is to really determine one.	O esencial é determinar realmente un.
It’s a smart move.	É un movemento intelixente.
This has consequences for the structure of the information flow network.	Isto ten consecuencias para a estrutura da rede de fluxo de información.
They made him take him back and put another one on him.	Fixéronlle que o levasen de volta e lle puxesen outro.
He had checked it out and seen it.	Revisáraa e viuna.
But now we should miss him.	Pero agora deberíamos botalo de menos.
You should never win and you know it.	Nunca debería gañar e sábeo.
They were told up to a week.	Dixéronlles ata unha semana.
We got married in six months.	Casamos dentro de seis meses.
The latter is out of experimental control.	Este último está fóra de control experimental.
He didn't say where.	Non dixo onde.
If there are things we need to add, let us know.	Se hai cousas que debemos engadir, avísanos.
I don't move.	Non me movo.
It was quite detailed.	Estaba bastante detallado.
That's what she says.	Iso é o que di ela.
The air was full of sunshine.	O aire estaba cheo de sol.
The experiment was performed twice with a similar result.	O experimento realizouse dúas veces cun resultado similar.
Not everyone follows their end of the deal.	Non todos seguen o seu final do trato.
Comment if you have one.	Comenta se tes un.
But the movie is meant to be that.	Pero a película está destinada a ser iso.
And the shoes.	E os zapatos.
This can be done in several ways.	Isto pódese facer de varias maneiras.
There is no bank, actually.	Non hai ningún banco, en realidade.
It seemed like everyone could comment.	Parecía que todos podían comentar.
He just keeps living.	Só segue vivindo.
In fact, you can probably play anything.	De feito, probablemente pode xogar calquera cousa.
But this room will not serve.	Pero esta sala non servirá.
We have no insurance.	Non temos seguro.
Search through our website.	Busca a través do noso sitio web.
It takes work.	Leva traballo.
We have written an initial version of some of this material for this.	Escribimos unha versión inicial dalgúns deste material para iso.
It just started.	Acaba de comezar.
My work can be seen here and here.	O meu traballo pódese ver aquí e aquí.
Personal growth through the death of another.	Crecemento persoal a través da morte doutro.
Therefore, include them in the challenge text.	Polo tanto, inclúoos no texto do desafío.
The lines were very good.	As liñas eran moi boas.
There is nothing planned.	Non hai nada previsto.
A half-open door was immediately in front of us.	Unha porta entreaberta estaba inmediatamente diante de nós.
I remember the first one very well.	Recordo moi ben o primeiro.
Describe first.	Descríbese primeiro.
You never came back to me.	Nunca voltaches a min.
Most argue that they are.	A maioría sostén que o son.
That will work.	Iso servirá.
However, the argument does not carry much weight.	Porén, o argumento non ten moito peso.
The challenge is that living body parts are complicated.	O reto é que as partes do corpo vivo son complicadas.
At every call.	En cada chamada.
Wait for me at the water line.	Agardarame na liña de auga.
There were four animals in each group.	Había catro animais en cada grupo.
Save the data if necessary.	Garda os datos se procede.
River didn’t understand it, so he didn’t experience it.	River non o entendeu, así que non o experimentara.
I saw him pass.	Vinlle pasar.
I’m sure this topic has been addressed many times.	Estou seguro de que este tema foi tratado moitas veces.
I would be interested to know if the latter has ever been considered.	Interesaríame saber se este último se considerou algunha vez.
There is no need to make an effort and there is no reason to worry.	Non hai que esforzarse e non hai motivos para preocuparse.
We find that such changed circumstances now exist.	Descubrimos que tales circunstancias cambiadas agora existen.
There was something for everyone at any given time.	Había algo para todos en calquera tipo de tempo.
All the business and thoughts of old and lost loves have been set aside.	Todos os negocios e pensamentos de amores vellos e perdidos foron apartados.
A base station can serve a cell.	Unha estación base pode servir a unha célula.
I looked at the chair but my guard was gone.	Mirei a cadeira pero a miña garda desaparecera.
Surely you should know that.	Seguramente debes saber iso.
For better or for worse.	Para ben ou para mal.
He hadn’t had food since he arrived.	Aínda non tiña comida desde que chegou.
She decided she would return to camp as well.	Ela decidiu que ela tamén volvería ao campamento.
This new king has everything closed.	Este novo rei ten todo ben pechado.
It's probably bad.	Probablemente sexa malo.
Look for the attached images.	Busca as imaxes adxuntas.
Life doesn’t have to end if you don’t want to.	A vida non ten por que rematar se non o queres.
I’ll be there for a week or so.	Estarei unha semana máis ou menos.
The color bars show the values ​​t.	As barras de cores mostran os valores t.
All events were more common in men than in women.	Todos os eventos foron máis comúns en homes que en mulleres.
In this he was not unique.	Nisto non foi único.
Not now.	Agora non.
What about you.	Que pasa con vós.
Older people are at higher risk for complications.	As persoas maiores teñen o maior risco de sufrir complicacións.
He likes to be in his room.	Gústalle estar no seu cuarto.
The court.	O tribunal.
She must know.	Ela debe saber.
In fact, we found that this was not necessary.	En realidade, descubrimos que isto non era necesario.
Just let me die.	Só déixame morrer.
It can improve performance in three ways.	Pode mellorar o rendemento de tres xeitos.
He's done things like this before.	Xa fixo cousas así antes.
To do this, click on the special characters below these instructions.	Para facelo, fai clic nos caracteres especiais que están debaixo destas instrucións.
And look at this place.	E mira este lugar.
Talk to him first.	Fala con el primeiro.
That’s why we were on the surface.	Por iso estabamos na superficie.
Except for love.	Excepto por amor.
My husband doesn't even like me to do that.	Ao meu home non lle gusta nin que faga iso.
Short did not see her or hear her fall.	Short non a viu nin oíu caer.
We choose whether to support our children.	Eliximos se apoiamos aos nosos fillos.
Back to the feet.	De volta aos pés.
They hadn’t been training even now.	Non estiveran adestrando nin agora.
But not like before.	Pero non como antes.
However, these results were not significantly different.	Non obstante, estes resultados non foron significativamente diferentes.
He made it obvious that he wanted me to sit on it.	Fixo obvio que quería que me sentara nel.
They’re trying, but it doesn’t work.	Están intentando, pero non funciona.
Like most dogs, he had to have a great sense of smell.	Como a maioría dos cans, tiña que ter un gran sentido do olfacto.
Put them in a bowl.	Poñelos nun bol.
Anyway, do something that most of us do every day.	De todos os xeitos, facer algo que a maioría de nós facemos todos os días.
But treat it with care.	Pero tratalo con coidado.
None of this is my concern.	Nada disto é a miña preocupación.
And love was beautiful in her.	E o amor era fermoso nela.
I took them out of my boat, I showed them.	Saqueinos no meu barco, mostreinos.
The earth will remain wild forever.	A terra permanecerá salvaxe para sempre.
We can do this when we correct a data error.	Podemos facelo cando corriximos un erro de datos.
I want you to be the quiet guy with the camera.	Quero que sexas o tipo silencioso coa cámara.
Also, you have to control the race.	Ademais, tes que controlar a carreira.
Everything was fine, everything was great.	Todo foi ben, todo foi xenial.
She was dressed in green that day.	Ela ía vestida de verde ese día.
I doubt they would if they could.	Dubido que quererían se puidesen.
And when he did, it was dangerous.	E cando o fixo, era perigoso.
It is about building a relationship with another living thing.	Trátase de construír unha relación con outro ser vivo.
Click on the image to see better.	Fai clic na imaxe para ver mellor.
The bigger the enemy, the better.	Canto máis grande sexa o inimigo, mellor.
Like, the same kind of reason.	Como, o mesmo tipo de razón.
People fight for it.	A xente pelexa por iso.
You need agreed rules.	Necesitas regras acordadas.
You have a new family, new interests.	Tes unha nova familia, novos intereses.
Who knows why they take me, said to himself.	Quen sabe para que me toman, díxose para si.
This is just the beginning, not the end.	Isto é só un comezo, non un fin.
I don’t know how or when but it went wrong.	Non sei como nin cando pero foi mal.
He hates his best friend.	Odia ao mellor amigo.
I made a point.	Fixen un punto.
But for him that didn't matter.	Pero para el isto non lle importaba.
It starts inside him until he can't contain it.	Comeza dentro del ata que non o pode conter.
Let me try otherwise.	Déixame probar doutro xeito.
But we are running out of time.	Pero estamos quedando sen tempo.
For place cells, the situation seems more complex.	Para as celas de lugar, a situación parece máis complexa.
It was cold, and it hurt.	Tiña frío, e doía.
Nothing is seen of the main building.	Non se ve nada do edificio principal.
Then she died.	Entón ela morreu.
In most cases, due to production costs, this is simply not true.	Na maioría dos casos, debido aos custos de produción, isto simplemente non é certo.
The man's voice spoke again.	A voz do home falou de novo.
Several times, unfortunately.	Varias veces, por desgraza.
You are trying to protect them.	Estás intentando protexelos.
They offer a very professional service.	Ofrecen un servizo moi profesional.
Of course the baby can see them, but he doesn’t cry.	Está claro que o bebé pode velos, pero non chora.
I even tell my girls.	Incluso dígoo ás miñas nenas.
There are no rules in this thing.	Non hai regras nesta cousa.
You know there’s a really good reason for that.	Sabes que hai unha razón moi boa para iso.
It changed my life completely.	Cambiou a miña vida por completo.
You have already covered.	Xa cubriches.
But you didn’t need to stand to move.	Pero non necesitabas estar de pé para moverte.
Together they enjoyed the field of flowers.	Xuntos gozaron do campo de flores.
Anyway, the second time was better.	En fin, a segunda vez foi mellor.
The process described here works with any tree.	O proceso descrito aquí funciona con calquera árbore.
The business is much harder than it used to be.	O negocio é moito máis difícil do que era.
You also have to work.	Tamén hai que traballar.
I had to find it.	Tiven que atopalo.
Because it is unusual, some people have a wrong idea about it.	Debido a que é inusual, algunhas persoas teñen unha idea equivocada sobre el.
That is what countries do.	Iso é o que fan os países.
People can use different words to describe something.	As persoas poden usar diferentes palabras para describir algo.
We couldn't stop him.	Non puidemos paralo.
It looks confusing.	Parece confuso.
Four years.	Catro anos.
So that was a challenge, and that was really interesting.	Entón, iso foi un reto, e iso foi realmente interesante.
That was easy.	Iso foi fácil.
You can have as much as you want.	Podes ter canto queiras.
I don’t want to do that.	Non quero facer iso.
Let’s look at your second example.	Vexamos o teu segundo exemplo.
But it feels different to a bank.	Pero séntese diferente a un banco.
No one wants to miss the event.	Ninguén quere perderse o evento.
From start to finish, it’s ten minutes.	De principio a fin, son dez minutos.
Your job is to be prepared.	O teu traballo é estar preparado.
And you would be right, there weren’t many.	E terías razón, non eran moitos.
I'll be there tonight.	Estarei por alí esta noite.
And not in the useful way either.	E tampouco do xeito útil.
Killing for a cause was one thing.	Matar por unha causa era unha cousa.
When writing was his therapy.	Cando escribir era a súa terapia.
Some of the humans were crying in each other's arms.	Algúns dos humanos choraban nos brazos do outro.
We lost the first cut.	Perdemos o primeiro corte.
She sounds hot on the radio.	Ela soa quente pola radio.
I offered no answer.	Non ofrecín resposta.
I have no one in the world to go to.	Non teño ninguén no mundo a quen ir.
I don’t know how that happened, but yes.	Non sei como pasou iso, pero si.
Tonight was beautiful.	Esta noite estaba fermosa.
So they put me to the test and decided to choose me.	Entón puxéronme a proba e decidiron elixirme.
The two girls fell asleep at the table.	As dúas nenas quedaron durmidas na mesa.
I will soon be sent to my next school.	En breve mandaránme á miña próxima escola.
And eat something.	E comer algo.
Maybe we could stay there.	Quizais poderiamos quedar alí.
Animals are more likely.	Os animais son máis probables.
But he is right.	Pero ten razón.
The call of the way came again.	Chegou de novo a chamada do camiño.
I think it’s time to change again.	Creo que é hora de cambiar de novo.
Another woman entered the space next to mine.	Outra muller entrou no espazo ao lado do meu.
It had been a bad weekend for him.	Fora un mal fin de semana para el.
Oh, how he tried.	Oh, como o intentou.
Again, what they are, not what they are not.	De novo, o que son, e non o que non son.
This last move will create the perfect amount of head.	Este último movemento creará a cantidade perfecta de cabeza.
Call ahead or email us with any questions you may have.	Chame antes ou envíe un correo electrónico con calquera dúbida que poida ter.
They are associated with birth rather than death.	Están asociados co nacemento máis que coa morte.
Consider that the whole book business is under stress.	Considere que todo o negocio do libro está sometido a tensión.
He was stuck safe.	Estaba atrapado seguro.
We became good friends.	Pasamos a ser bos amigos.
Maybe he just took it out of his system.	Quizais simplemente sacouno do seu sistema.
Do it today.	Hoxe faino.
She shouldn't have said anything.	Ela non debería ter dito nada.
I would remember it.	Lembraríao.
Either pass or get out of my way.	Ou pasar ou saír do meu camiño.
You said you trust him.	Dixeches que confías nel.
But they weren’t meant for me.	Pero non estaban pensados ​​para min.
I hated school, of course.	Odiaba a escola, claro.
Like my friend.	Como o meu amigo.
So you better be away.	Entón, é mellor que estean lonxe.
We never say that.	Nunca dicimos iso.
Do not use this for any other purpose.	Non use isto para ningún outro propósito.
A note was on the kitchen table.	Unha nota estaba sobre a mesa da cociña.
You hear things.	Escoitas cousas.
You will learn more when we are safe.	Aprenderás máis cando esteamos a salvo.
Knowledge of the process model is not required.	Non é necesario o coñecemento do modelo de proceso.
She has no child.	Ela non ten fillo.
Or maybe it’s not yours.	Ou quizais non sexa seu.
He had tried to call her in the hospital.	Intentara chamalo no hospital.
We see it in political parties.	Vémolo nos partidos políticos.
To live of course, to eat.	Para vivir por suposto, para comer.
The lights were on, which meant her parents were inside.	As luces estaban acesas, o que significaba que os seus pais estaban dentro.
We will divide them and check them.	Dividirémolos e comprobámolos.
He looks long and hard.	Mírase longa e duramente.
Most people are just interested.	A maioría da xente só está interesada.
I wondered what the problem was.	Pregunteime cal era o problema.
There is nothing you can do now.	Non hai nada que poidas facer agora.
There has to be more.	Ten que haber máis.
Yes, you can find people who can do it.	Si, podes atopar persoas que poidan facelo.
All or nothing, he said.	Todo ou nada, dixo.
As he breathed his last.	Como un alento recorreu.
I had no idea what to think.	Non tiña idea de que pensar.
He failed to breathe.	Falloulle a respiración.
There is not much pain.	Non hai moita dor.
He knows you’re not what he wants.	El sabe que non es o que el quere.
Look what happened.	Mira que pasou.
If others win, you will die.	Se os outros gañan, morrerás.
Maybe it’s not the religion you like.	Quizais non sexa a relixión que che gusta.
He fell to the ground in our business and broke his neck.	Caeu polo chan no noso negocio e rompeuse o pescozo.
Government.	Goberno.
Not only his feet, but also his heart.	Non só os seus pés, senón tamén o seu corazón.
It was written as if it were at least ten years older.	Escribiuse coma se fose polo menos dez anos maior.
He, and threw it.	El, e tirouno.
Also, don’t forget to share and suggest to your friends.	Ademais, non esquezas compartir e suxerir aos teus amigos.
Write to your senior management if necessary.	Escriba á súa alta dirección, se é necesario.
If you have the opportunity in this job you should send the information.	Se tes oportunidade neste traballo debes enviar a información.
She still didn't understand who he was now.	Ela aínda non entendía quen era agora.
I sat down again and tears began to fall.	Senteime de novo e as bágoas comezaron a caer.
It didn’t seem necessary to bring more.	Non parecía necesario traer máis.
Somehow, those few steps to the door took an eternity.	Dalgunha maneira, eses poucos pasos ata a porta levaron unha eternidade.
I think he is waiting for me.	Creo que está esperando por min.
I wait for my friends to come in and then I follow.	Espero a que entren os meus amigos e logo sigo.
Someone should have said it before me.	Alguén debería telo dito antes que min.
There is a lot to do.	Hai moito que facer.
They experienced terrible things.	Viviron cousas terribles.
I'll hit him.	Golpeareino.
I didn’t have to go down this way.	Non tiña que baixar deste xeito.
He didn't even close the door behind him.	Nin sequera pechou a porta detrás del.
When my kids saw me, they ran straight at them.	Cando os meus fillos me viron, correron directamente contra eles.
For my role here.	Polo meu papel aquí.
In this process a significant amount of energy is required.	Neste proceso é necesaria unha cantidade importante de enerxía.
The crowd, however, was fairly quiet.	A multitude, porén, estaba bastante tranquila.
Which of course he had.	Que por suposto tiña.
The mixture of materials is also unusual.	A mestura de materiais tamén é inusual.
Early morning is better.	A mañá cedo é mellor.
But it wasn’t the worst that could have happened.	Pero non foi o peor que puido pasar.
In the end love and life are stronger than death.	Ao final o amor e a vida son máis fortes que a morte.
But, as history tells us, this rarely happens.	Pero, como nos conta a historia, iso ocorre raramente.
The sound of the mother was not heard in this room.	O son da nai non se escoitaba nesta sala.
He stuck his head out the window.	Sacou a cabeza pola fiestra.
If there was to be a defense.	Se había que ter unha defensa.
His voice is very calm.	A súa voz é moi tranquila.
And you are a terrible driver.	E ti es un condutor terrible.
When my trial began, he had joined the army.	Cando comezou o meu xuízo, el entrara no exército.
Intended for use by video game players.	Destinado para o seu uso por xogadores de videoxogos.
He still did not sleep at night.	Aínda de noite non durmía.
I looked closer.	Mirei máis de preto.
No one who knew her was surprised.	Ninguén que a coñecía estaba sorprendido.
This can be very good for her.	Isto pode ser moi bo para ela.
An encounter with the right players.	Un encontro cos xogadores axeitados.
It tells a story through the movement of the hand and arm.	Conta unha historia a través do movemento da man e do brazo.
But please do this thing for me.	Pero, por favor, fai esta cousa por min.
But he thought they would be his.	Pero pensou que serían seus.
Natural gas is expensive.	O gas natural é caro.
I didn’t want to come here.	Non quería vir aquí.
There was no discussion there.	Non había ningunha discusión alí.
My quality of life is not good.	A miña calidade de vida non é boa.
The metal had been badly burned.	O metal fora moi queimado.
Bring me a bottle for this little one.	Tráeme unha botella para este pequeno.
He lives what happened.	El viu o que pasara.
I'm sorry.	Sinto pena.
They couldn’t send a real wedding present, oh no.	Non podían enviar un agasallo de voda de verdade, oh, non.
In the arm.	No brazo.
We had a family.	Tiñamos unha familia.
So he nodded.	Por iso, asentiu.
He was close to his age, possibly a little older.	Tiña preto da súa idade, posiblemente un pouco maior.
They cannot see beyond what they believe to be true.	Non poden ver máis aló do que cren que é verdade.
Don't tell him.	Non lle digas.
Maybe he hadn’t come.	Quizais non viñera.
Family is a very important part of my life.	A familia é unha parte moi importante da miña vida.
Give it to him in a glass.	Dálle nun vaso.
Your only defense is to try to stay calm and focused.	A túa única defensa é tratar de manter a calma e a concentración.
The others would follow him.	Os demais seguiríanlle detrás.
And as the title says, it failed.	E como di o título, fallou.
I laugh, you laugh.	Eu río, ti rías.
May he be happy.	Que sexa feliz.
That’s very good to see.	Iso é moi bo de ver.
He knew enough to keep it a secret.	Sabía o suficiente para mantelo en segredo.
He was on the team, they told him.	Estaba no equipo, dixéronlle.
No changes were found in the results.	Non se atoparon cambios nos resultados.
It was in there.	Estaba alí dentro.
Maybe you like it a lot.	Quizais che guste moito.
They are so beautiful.	Son tan bonitos.
The process is just to do the best you can.	O proceso é só facer o mellor posible.
And so he received.	E tal recibiu.
I saw two common rules.	Vin dúas regras comúns.
Plus, it was more than that.	Ademais, era máis que iso.
It then returns to the starting position.	A continuación, volve á posición inicial.
You need value for money.	Necesitas relación calidade-prezo.
None of the officers carried the unsheathed weapon.	Ningún dos axentes levaba a arma desenvainada.
As close as my father and I.	Tan preto coma o meu pai e mais eu.
They can have a point, and you can work on that.	Poden ter un punto, e podes traballar nisto.
She had a right to be angry.	Ela tiña dereito a estar enfadada.
That is my image.	Esa é a miña imaxe.
Everything else, including breakfast, comes later.	Todo o demais, incluído o almorzo, vén despois.
Nothing changes except one thing.	Nada cambia menos unha cousa.
She mixed up the words and couldn't think.	Ela mesturaba as palabras e non podía pensar.
You're right, of course.	Ten razón, claro.
I have a lot to worry about as it is.	Teño moito de que preocuparme tal e como está.
We give the statement and proof below.	Damos a afirmación e a proba a continuación.
A weight rose from them.	Levantouse deles un peso.
We are friends, by the way.	Somos amigos, por certo.
Please tell me.	Por favor, dime.
It meant one less thing I had to think about.	Significaba unha cousa menos na que tiña que pensar.
Here, many people still have a sense of comfort and security.	Aquí, moitas persoas aínda teñen unha sensación de confort e seguridade.
I do something in return.	Fago algo a cambio.
It is known to affect the head and neck region.	Sábese que afecta a rexión da cabeza e do pescozo.
Take notes at the meeting.	Toma notas na reunión.
The report notes that the bill was not heard in full.	O informe sinala que o proxecto de lei non se escoitou en pleno.
We’re as bad as the people we talked about before.	Somos tan malos como a xente da que falabamos antes.
I used the following code for this.	Usei o seguinte código para iso.
If the world has given up on them, the church will not.	Se o mundo renunciou a eles, a igrexa non o fará.
I want to live up to that reality.	Quero estar á altura desa realidade.
Media and special interest groups.	Medios de comunicación e grupos de interese especial.
I don’t want you to fuck me and this case.	Non quero que me fodes e este caso.
That, in my opinion, is not true.	Isto, na miña opinión, non é certo.
Not many people think it's worth a try.	Non moita xente pensa que valga a pena intentalo.
I feel what he feels.	Sinto o que el sente.
I have no more time for this discussion.	Non teño máis tempo para esta discusión.
Most were children.	A maioría eran nenos.
She looks at things on the wall.	Ela mira as cousas da parede.
He got on his knees and all.	Púxose de xeonllos e todo.
In the end, however, whatever works.	Ao final, con todo, funciona o que sexa.
I found it by chance and lost it tonight by design.	Atopouno por casualidade e perdeuno esta noite por deseño.
Make it all fit.	Fai que todo encaixe.
Her lips met hers.	Os beizos atoparon os seus.
Both are using the same test environment.	Ambos están usando o mesmo ambiente de proba.
However, body weight at birth was normal.	Non obstante, o peso corporal ao nacer era normal.
He was so incredibly calm.	Estaba tan incriblemente tranquilo.
Tears well in his eyes.	Bágoas ben nos seus ollos.
That would be difficult.	Iso sería difícil.
Neither do they.	Nin eles.
Look, that's the problem when you enjoy traveling.	Mira, ese é o problema cando che gusta viaxar.
I have powerful legs.	Teño pernas poderosas.
A little too prepared.	Un pouco demasiado preparado.
I must have done something right.	Debo ter feito algo ben.
Some very interesting comments here.	Algúns comentarios moi interesantes aquí.
That's who you are.	Ese é quen es.
I'm sorry to see you go.	Lamento verte ir.
Having the opportunity is special.	Ter a oportunidade é especial.
If she wasn’t there, she wouldn’t have that familiar feeling.	Se ela non estivese alí, non tería ese sentimento familiar.
I noticed that no one was talking to me anymore.	Notei que xa ninguén me falaba.
Friends have interests.	Os amigos teñen intereses.
The court cannot find such a conflict.	O tribunal non pode atopar tal conflito.
Maybe a group might be interested.	Quizais podería interesar un grupo.
This is not easy to achieve.	Isto non é doado de conseguir.
You are not asking for anything.	Non estás a pedir nada.
None of the children were accepted into the school with a cast.	Ningún dos nenos foi aceptado na escola con elenco.
It must have been a good hundred.	Debeu ser un bo cento.
Especially if they are in worse health.	Sobre todo se teñen unha saúde peor.
There it is again, yes.	Aí está outra vez, si.
However, many will need much more than that.	Non obstante, moitos necesitarán moito máis que iso.
At the given time.	No momento dado.
Explanation of this previous file.	Explicación deste ficheiro anterior.
Transfer to a plate and allow to cool completely.	Transferir a un prato e deixar arrefriar completamente.
This is my first game back.	Este é o meu primeiro partido de volta.
But he still had another reason for his lack of faith.	Pero aínda tiña outra razón para a súa falta de fe.
Then he went back to business.	Despois volveu aos negocios.
He couldn’t lift his legs when he was lying down.	Non podía levantar as pernas cando estaba deitado.
I'll have to try again.	Terei que tentalo de novo.
It should have the ability to grow easily in all parts of our country.	Debería ter a capacidade de crecer facilmente en todas partes do noso país.
It was out of my mind to worry about you.	Estaba fóra da miña mente coa preocupación de que ti.
And sexual desire is natural.	E o desexo sexual é natural.
To go far, to a new world, with new worries.	Para ir lonxe, a un mundo novo, con novas preocupacións.
If he did not return, the others were shot.	Se non volvese, fusilaron aos demais.
And not just books.	E non só libros.
I couldn’t get far without them.	Non podería chegar lonxe sen eles.
One or more may soon be dead.	Un ou máis poden estar pronto mortos.
My house is full of life.	A miña casa está chea de vida.
History is certainly one of those.	A historia é certamente unha desas.
It is a simple and natural part of life.	É unha parte sinxela e natural da vida.
They have their first child later than before.	Teñen o seu primeiro fillo máis tarde do que antes.
We got off the road.	Saímos da estrada.
I don't care about them.	Non me importan eles.
He was very involved.	Estaba moi implicado.
I want to go.	Quero ir.
My life felt broken.	A miña vida sentíase rota.
But they didn’t pay him that.	Pero non lle pagaron iso.
I know you're not coming.	Sei que non vas vir.
You may want to read the above again.	Quizais queiras ler o anterior de novo.
They just don’t look the same as you.	Simplemente non teñen o mesmo aspecto que ti.
They like to plant trees.	Gústalles plantar árbores.
I’ve been on side projects before that didn’t feel like it.	Estiven en proxectos paralelos antes que non se sentían así.
No, that's just going out.	Non, iso é simplemente saír.
In the distance he began to play a band.	Ao lonxe comezou a tocar unha banda.
This is a fairly simple procedure.	Este é un procedemento bastante sinxelo.
Bring your best behavior.	Trae o teu mellor comportamento.
The next day.	O día seguinte.
It’s time to release your energy.	É o momento de liberar a túa enerxía.
You too.	Ti tamén.
Now what to do ?.	Agora que facer?.
Not exactly together, as we were on opposing teams.	Non precisamente xuntos, xa que estabamos en equipos opostos.
Let me know how you're doing with the new doctor.	Avísame como lle vai co novo doutor.
I'm your mother's friend.	Son amigo da túa nai.
One of his parents was lying on the ground beside him.	Un dos seus pais xacía no chan ao seu carón.
But everyone around him is being very positive about the whole thing.	Pero todos ao seu redor están sendo moi positivos sobre todo o asunto.
Examples can be especially helpful.	Os exemplos poden ser especialmente útiles.
You are offered an option here.	Vostede está aquí ofrecido unha opción.
She is in control of my hand.	Ela ten o control da miña man.
She turns aside.	Ela volve de lado.
This is jeopardizing the proper functioning of the internal market.	Isto está a poñer en risco o bo funcionamento do mercado interior.
Open this year would have been huge for him.	Aberto este ano tería sido enorme para el.
I couldn't get to him.	Non puiden chegar ata el.
Don't get angry.	Non a collera.
There are ways to get paid for your ideas in advance.	Hai formas de recibir o pago polas túas ideas por adiantado.
We can close this now.	Podemos pechar isto agora.
This way of being taken seriously is often called professional.	Esta forma de ser tomado en serio adoita chamarse profesional.
It seemed strange to see him.	Parecía algo raro velo.
I was trying.	Estaba intentando.
It seemed right to him.	Pareceume o correcto para el.
I hate to see him win.	Odio velo gañar.
Keep up whatever your food is that is healthy.	Continúa calquera que sexa a súa comida que sexa saudable.
I passed the driving test because of this site.	Pasei a proba de conducir por mor deste sitio.
It looks lovely.	Parece encantador.
He could barely speak.	Case non podía falar.
Press the panel.	Premeu o panel.
One button is red.	Un botón é vermello.
You can throw a bear three times its size without much effort.	Pode lanzar un oso tres veces o seu tamaño sen moito esforzo.
He was angry with her, he had been angry for a while.	Estaba enfadado con ela, levaba un tempo enfadado.
But, it still didn't work.	Pero, aínda non funcionaba.
Adults have money and energy but not time.	Os adultos teñen diñeiro e enerxía pero non o tempo.
That's all.	Agora é todo.
He was doing his best to get his life back to normal.	Estaba facendo todo o posible por recuperar a súa vida á normalidade.
This is far from the truth.	Isto está lonxe da verdade.
And he refused to come.	E negouse a vir.
He decided to fix the situation.	Decidiu arranxar a situación.
I’ve never heard of it.	Nunca escoitei falar diso.
The past is too much with me.	O pasado está demasiado comigo.
He shook his head and began to descend the steps.	Negou a cabeza e comezou a baixar os chanzos.
It seemed at times during the summer that everything would die.	Parecía ás veces durante ese verán que todo morrería.
I love you deeply.	Amo profundamente.
But here we have to have one more debate.	Pero aquí temos que ter un debate máis.
They would have to investigate to find out.	Terían que investigar para sabelo.
There would be no need to go through them.	Non habería que pasar por eles.
This method of file protection was basic.	Este método de protección de ficheiros era básico.
It can provide you with the services you need.	Pode proporcionarche os servizos que necesitas.
I look forward to your latest article in the series.	Agardarei o teu último artigo da serie.
However, this is a difficult task to use this data.	Non obstante, esta é unha tarefa difícil de usar estes datos.
That's all.	Iso é todo.
And look at her.	E mira para ela.
It was wonderful to be in love.	Era marabilloso estar namorado.
I tried to sleep, but I couldn't.	Tentei durmir, pero non puiden.
It could have many names.	Podería ter moitos nomes.
But we didn’t give a shit.	Pero non nos importaba unha merda.
The public is more useful that way.	O público é máis útil así.
So they looked in other countries.	Así que miraron noutros países.
It would be perfect to work with him.	Sería perfecto para traballar con el.
There was never any waste.	Nunca houbo desperdicio.
They added actions to help them do so.	Engadiron accións para axudarlles a facelo.
I stop trying.	Deixo de intentalo.
I almost never feel tired in the afternoon.	Case nunca me sinto canso pola tarde.
We have several reasons for not doing so at this time.	Temos varias razóns para non facelo neste momento.
It made no sense to me.	Non tiña sentido para min.
I went through the same feelings as yours.	Pasei os mesmos sentimentos que os teus.
It will be so full of shit.	Estará tan cheo de merda.
You can feel the wind spinning.	Pódese sentir o vento dando voltas.
However, you are right to follow other clues.	Non obstante, tes razón ao seguir outras pistas.
But you are out of control.	Pero estás fóra de control.
He had a rich friend to pay for it.	Tiña un amigo rico para pagar por iso.
I got mad at myself.	Enfadeime comigo mesmo.
I have many things.	Teño moitas cousas.
Please rest assured.	Por favor, estea tranquilo.
I decided to come back and land.	Decidín vir de volta e aterrar.
But it is useless.	Pero non serve de nada.
This would be our hotel for the next few days.	Este sería o noso hotel para os próximos días.
However, he is lucky.	Con todo, ten sorte.
And the urge to stop him was not very strong.	E as ganas de detelo non eran moi fortes.
I really like to go.	Gústame moito ir.
It never goes away.	Nunca desaparece.
But that’s just part of the story.	Pero iso é só parte da historia.
And anyway, enough to drink with breakfast.	E de todos os xeitos, abondo para beber co almorzo.
Of course, you don't have to worry.	Por suposto, non hai que ter problemas.
That he wanted her.	Que a desexaba.
Consequently, data control is managed by the client device.	En consecuencia, o control dos datos é xestionado polo dispositivo cliente.
It makes a man lose perspective.	Fai que un home perda a perspectiva.
Eventually, you will have to deal with that.	Finalmente, terás que afrontar iso.
I think he was surprised.	Creo que se sorprendeu.
I knew immediately that she was the same woman.	Souben inmediatamente que era a mesma muller.
It drove me crazy.	Púxome tolo.
It’s good to get over that game.	É bo superar ese partido.
Good ideas, maybe.	Boas ideas, quizais.
He turned the page, lost in his reading.	Pasou páxina, perdido na súa lectura.
It occurred to him that he was falling.	Ocorréuselle que estaba a caer.
And that was no small feat.	E iso non foi pouca cousa.
She didn't understand.	Ela non entendía.
I loved it.	Encantoume.
I guess not.	Creo que non.
They must be collected.	Deben ser recollidos.
Effort is defined as force per unit area.	O esforzo defínese como forza por unidade de área.
The whole press worked.	A prensa completa funcionou.
In his mother's milk.	No leite da súa nai.
You saw that poor girl and.	Viches aquela pobre rapaza e.
He is power and darkness.	El é poder e escuridade.
It made me proud to be in the entertainment world.	Fíxome orgulloso de estar no mundo do espectáculo.
Keep touching it.	Sigue tocalo.
It couldn't be true.	Non podería ser verdade.
There is no source.	Non hai fonte.
That’s no small feat because, let’s face it, you’re busy.	Isto non é pouca cousa porque, admitámolo, estás ocupado.
I tried several times, but nothing happened.	Intentouno varias veces, pero non pasou nada.
In the end, there is hope.	Ao final, hai esperanza.
She could see it in him.	Ela podía velo nel.
God, I hated that man.	Deus, odiaba a ese home.
But with this one, it was different.	Pero con este, foi diferente.
I’m with you too this season buddy.	Eu tamén estou contigo nesta tempada amigo.
I'm running away.	Estou fuxindo.
I didn’t know if you would come.	Non sabía se virías.
I hope this makes sense.	Espero que isto teña sentido.
Speaking correctly, there is absolutely nothing to start with.	Falando correctamente, non hai absolutamente nada que deba comezar.
He was nervous and even wanted to drive them himself.	Estaba nervioso e ata quería conducilos el mesmo.
And we have work to do.	E temos traballo que facer.
No one was interested.	Ninguén estaba interesado.
There was no evidence of any fighting.	Non había evidencias de ningunha loita.
These topics do not interest me.	Estes temas non me interesan.
They saw him and talked to him.	Vírono e falaron con el.
Many years of hard times.	Moitos anos de tempos duros.
If I could recover that day.	Se puidese recuperar ese día.
Right now, you’re exactly where you are supposed to be.	Agora mesmo, estás exactamente onde se supón que debes estar.
To build it.	Para construílo.
He took another big beer.	Tomou outro gran trago de cervexa.
All in all, he was a player in his own right.	En definitiva, era un xogador por si mesmo.
It is a pity that it is not reported as news.	É unha mágoa que non se informe como noticia.
He said trust him.	Dixo que confiar nel.
One brought a chair.	Un trouxo unha cadeira.
We have two sets of teeth in our lives.	Temos dous xogos de dentes na nosa vida.
The rule of missing evidence does not go that far.	A regra de probas que faltan non vai tan lonxe.
This will help them know what they know.	Isto axudaralles a saber o que saben.
Transfer to a bowl and allow to cool completely.	Transferir a un bol e deixar arrefriar completamente.
The paper is still pending at eight in the morning.	O papel aínda está pendente ás oito da mañá.
My little purpose is gone.	O meu pequeno propósito desapareceu.
That second seemed like an age to him.	Ese segundo pareceulle unha idade.
Your time and mine can still be long.	O teu tempo e o meu aínda poden ser longos.
They seemed like the kind of men who knew enough.	Parecían o tipo de homes que sabían bastante.
Then back home.	Despois de volta á casa.
You say he did wrong.	Vostede di que fixo mal.
Now it was her job to protect her.	Agora era o seu traballo protexela.
His entire left side was cold.	Todo o seu lado esquerdo estaba frío.
The picture instructions were excellent.	As instrucións con imaxes foron excelentes.
But if I want to pull that bridge.	Pero si quero tirar esa ponte.
Thank you so much, I enjoyed the day eating very well.	Moitas grazas, alegríame o día de comer moi ben.
Fear of what you may feel, or what you may feel.	Medo do que poida sentir, ou do que poida sentir.
If possible.	Se é posible.
He would help her find her father.	El ía axudar a buscar o seu pai.
I can make this work for you.	Podo facer que isto funcione para ti.
Other parts have disappeared.	Outras partes desapareceron.
I waited every night.	Agardaba todas as noites.
They put a lot of pressure on me to investigate the matter.	Trouxéronme unha forte presión para investigar o asunto.
He walked and walked.	Camiñaba e andaba.
If it comes back fake, you know it's completely out of sight.	Se devolve falso, sabes que está completamente fóra de vista.
Until then, there is nothing you can do about it.	Ata entón, non hai nada que poidas facer.
You may decide that you would have done things differently.	Podes decidir que terías feito as cousas doutro xeito.
They were basically empty words.	Eran palabras baleiras basicamente.
So when we find people who do, we appreciate it.	Entón, cando atopamos xente que o faga, agradecémolo moito.
This time, he did not return.	Esta vez, non volveu.
But the look in his eyes.	Pero a mirada nos seus ollos.
And my heart is broken.	E o meu corazón está roto.
The door closed behind him.	A porta pechouse detrás del.
Peace is coming.	A paz está chegando.
She looked sweet.	Ela parecía doce.
I know you're right.	Sei que ten razón.
The only difficulty lies in the lack of resources.	A única dificultade reside na falta de recursos.
I lost the urge to live in a stage.	Perdín as ganas de vivir nunha etapa.
It was so perfect.	Era tan perfecto.
Now right.	Agora a dereita.
Many require more than one step.	Moitos requiren máis dun paso.
It's hard to do everything.	É difícil facer todo.
There will be plans to withdraw.	Haberá plans que se retirarán.
No word on the mental.	Sen palabra sobre o mental.
No doubt he was raised to be kind to everyone.	Sen dúbida, foi criado para ser amable con todos.
It’s not a matter of law vs.	Non é unha cuestión de dereito vs.
Maybe get out of our history and our background.	Quizais saia da nosa historia e dos nosos antecedentes.
I can't win this.	Non podo gañar isto.
It wasn't a mistake.	Non foi un erro.
These are things that are important to this team.	Son cousas que son importantes para este equipo.
He had a very good bottle.	Tiña unha botella moi boa.
I also found this page.	Tamén atopei esta páxina.
Check it out.	Comprobouno.
I have papers.	Teño papeis.
I have that saved to save.	Teño ese gardado para gardar.
The office door was open.	A porta da oficina estaba aberta.
This is a message to our customers.	Esta é unha mensaxe para os nosos clientes.
Nothing they do in the field matters.	Nada do que fagan no campo importa.
His words came with more difficulty.	As súas palabras chegaron con máis dificultade.
There was a girl at school who “talked” to men.	Había unha rapaza no colexio que "falaba" cos homes.
The mother, however, made little progress during this time.	A nai, porén, avanzou pouco durante este tempo.
I had my whole family out there.	Eu tiña toda a miña familia alí fóra.
In a different world and at a different time.	Nun mundo e nun tempo diferente.
My love for you lives on.	O meu amor por ti vive.
As bad as the beginning of this book.	Tan malo como o comezo deste libro.
There are no right things to do, no perfect solution.	Non hai cousas correctas que facer, nin solución perfecta.
Few really are.	Poucos son realmente.
New every day.	Novos todos os días.
That's how we want it.	Así o queremos.
Strange what some people will think, time like that.	Estraño o que pensarán algunhas persoas, tempo así.
He asked where they were.	Preguntou onde estaban.
If you get the chance, sign up with her to train dogs.	Se tes a oportunidade, inscríbete con ela para adestrar cans.
Only consent is required.	Só se require o consentimento.
I don’t have any of those.	Non teño ningún deses.
I wasn’t ready for that.	Non estaba preparado para iso.
She still didn't trust me.	Ela aínda non confiaba en min.
Pain is something to carry, like a radio.	A dor é algo para levar, como unha radio.
That is the final break.	Ese é o descanso final.
Stay in the default settings.	Mantéñase na configuración predeterminada.
He tried but did not know how to help us.	Intentouno pero non soubo como axudarnos.
It wasn’t just a way to help me and the baby.	Non era só unha forma de axudarme a min e ao bebé.
Join us to learn and play for fun.	Únete para aprender e xogar por diversión.
They shouldn’t be.	Non deberían ser.
You can find everything you need for a smaller amount when you are online.	Podes atopar todo o necesario por unha cantidade menor cando estás en liña.
In fact, she was very scared of him.	De feito, tiña moito medo del.
All were denied.	Todos foron negados.
Therefore, no other application can receive it.	Polo tanto, ningunha outra aplicación pode recibilo.
So, get your facts right.	Entón, acerta os teus feitos.
That is the reason.	Esa é a razón.
Internet control.	Control de internet.
Over the next few days it became my home.	Durante os próximos días converteuse na miña casa.
You have the other person on your side.	Tes a outra persoa do teu lado.
This distribution cannot be explained by a dispersion in age.	Esta distribución non se pode explicar por unha dispersión na idade.
Or your skin anyway.	Ou a súa pel de todos os xeitos.
There is no way out.	Non hai forma de sortear.
We’ll have to pull it down and start all over again.	Teremos que tiralo cara abaixo e comezar de novo.
Show, don't say.	Mostra, non digas.
That last snippet is very important.	Ese último fragmento é moi importante.
And now finally a weekend.	E agora por fin unha fin de semana.
Keep it nice.	Mantéñeno agradable.
No mention there either.	Ningunha mención alí tampouco.
Many programs and services are available.	Moitos programas e servizos están dispoñibles.
The man was enjoying himself.	O home gozaba.
This is a widely used way in recent years.	Este é un xeito moi utilizado nos últimos anos.
Still, she knows.	Aínda así, ela sabe.
They had six children together.	Tiveron seis fillos xuntos.
And you probably know his name.	E probablemente coñezas o seu nome.
I changed my mind and rejected the position.	Cambiei de opinión e rexeitei a posición.
They wanted to get straight into a game.	Querían entrar directamente nun partido.
This is the only way to prepare for your next move.	Esta é a única forma de preparar o teu próximo movemento.
This is not very common.	Isto non é moi común.
He told me that the first day we saw each other.	Díxome que o primeiro día que nos vimos.
We started small.	Comezamos pequenos.
Do not hold it.	Non suxeitala.
This would still have little or no impact on your college experience.	Isto aínda tería pouco ou ningún impacto na túa experiencia universitaria.
She knew, though, what he would say.	Ela sabía, porén, o que el diría.
You can do this in two ways.	Podes facelo de dúas formas.
And they will make that day even more special.	E farán que ese día sexa aínda máis especial.
A function should only do one thing.	Unha función só debe facer unha cousa.
Each square contains a base station.	Cada cadrado contén unha estación base.
You know the rules.	Coñeces as regras.
I looked away to hide them.	Apartei a vista para escondelos.
The apartment was pretty dirty overall.	O apartamento estaba bastante sucio en xeral.
That’s not even half the point.	Iso non é nin a metade do punto.
It's the sky.	E o ceo.
He completed it.	Completouna.
He did not enter the house.	Non entrou na casa.
They entered the school.	Eles entraron na escola.
Don’t put them here too often.	Non os poñades aquí moi a miúdo.
It wasn't.	Non foi.
Then an idea came to me.	Entón veume unha idea.
I’m the only one with whom you can talk about this.	Son a única coa que pode falar disto.
But this was only when the master was not near.	Pero isto era só cando o mestre non estaba preto.
That’s something we do.	Iso é algo que facemos.
To be seen.	Para ser visto.
I needed context.	Necesitaba contexto.
It will not be affected.	Non se verá afectado.
It’s a longer read, but it’s worth it.	É unha lectura máis longa, pero paga a pena facelo.
I no longer worry about keeping him together.	Xa non me preocupa mantelo unido.
You have tall friends.	Tes amigos altos.
Certainly this would be a better place.	Certamente este sería un lugar mellor.
Used in comparison.	Usado na comparación.
But again, that’s not our case.	Pero de novo, non é o noso caso.
Ideal for training when we launch those features.	Ideal para adestrar cando lanzamos esas funcións.
I am and dor.	Sono e dor.
That is why appearance is very important.	Por iso o aspecto é moi importante.
They didn’t want me.	Non me querían.
But here you are again.	Pero aquí estás de novo.
Written informed consent was obtained from each of the patients.	Obtívose o consentimento informado por escrito de cada un dos pacientes.
It was the only opportunity we had.	Era a única oportunidade que tiñamos.
Well, I don't.	Ben, eu non.
I was surprised he carried a gun.	Sorprendeume que levase unha pistola.
Long before you.	Moito antes de ti.
I'm not sure if it's being used.	Non estou seguro de se se está a usar.
Both its parts.	Ambas as súas partes.
This procedure has not been described previously in the literature.	Este procedemento non foi descrito anteriormente na literatura.
He left immediately.	Saíu inmediatamente.
Some aspects, in fact, are really dangerous.	Algúns aspectos, en realidade, son realmente perigosos.
Whatever really happened, the big experiment was over.	Pase o que pase realmente, o gran experimento acabouse.
The plant is very open.	A planta é moi aberta.
Your friends were talking about it.	Os teus amigos falaban diso.
Drew caught his eye.	Drew chamou a súa atención.
She doesn’t seem to feel like time is moving forward.	Ela non parece sentir que o tempo avanza.
It is in your creation.	Está na túa creación.
The ride is the first of its kind in the world.	O paseo é o primeiro deste tipo no mundo.
The issue of getting back together didn’t even come up.	O tema de volver xuntos nin sequera xurdiu.
I do this and that every day.	Fago isto e aquilo todos os días.
He wants them to defend themselves.	Quere que se defendan por si mesmos.
Whatever your name is.	Sexa cal sexa o seu nome.
They told him they were no longer looking for him.	Dixéronlle que xa non o buscaban.
We don’t know what your real problem is.	Non sabemos cal é o teu problema real.
There is free private parking.	Hai aparcamento privado gratuíto.
And it’s just a great story.	E só é unha gran historia.
We use the right.	Usamos o correcto.
In which you can create such things.	No que podes crear tales cousas.
Don’t let anything know about this.	Non deixes saber nada sobre isto.
This was a great time.	Este foi un gran momento.
He had walked, but not in beautiful places.	Camiñara, pero non en lugares fermosos.
Try to fix things.	Intentar arranxar as cousas.
We will prove it with a series of results.	Demostrarémolo cunha serie de resultados.
We had everything we needed and more.	Tiñamos todo o que necesitabamos e moito máis.
I mean time goes on.	Quero dicir que o tempo avanza.
Instead, her letters spoke of her.	Pola contra, as súas cartas falaban dela.
The fields are immediately hidden.	Os campos escóndense inmediatamente.
Birth of the first child.	Nacemento do primeiro fillo.
I didn’t use it much.	Eu non o usei moito.
Everyone is having fun.	Todo o mundo está a divertirse.
This shit is eating you.	Esta merda está a comelo.
There was no strength in his legs, no feeling.	Non había forza nas súas pernas, nin sentimento.
The impact has its own things right now.	O impacto ten as súas propias cousas agora mesmo.
And he knew the game.	E sabía o xogo.
Weight loss is not a big deal, if at all.	A perda de peso non é un gran problema, se é o caso.
The other man kept his light on me.	O outro home mantivo a súa luz sobre min.
Instead, they just talk about a good game and keep going.	En cambio, só falan dun bo xogo e continúan.
He went to his room but ended up in the other.	Foi ao seu cuarto pero acabou no outro.
My real face was never seen.	A miña verdadeira cara nunca foi vista.
There was also his mother.	Tamén estaba a súa nai.
We are a people.	Somos un pobo.
There is no reason to remove that from the table as a possibility.	Non hai razón para quitar iso da mesa como unha posibilidade.
He spoke of perspective, form, function.	Falaba de perspectiva, forma, función.
The spirit left him.	O espírito deixouno.
This is a game.	Este é un xogo.
We don’t have much time.	Non temos moito tempo.
His fear was there, just below the surface.	O seu medo estaba alí, xusto debaixo da superficie.
And maybe they are.	E quizais o sexan.
It was better to say it never happened.	Era mellor dicir que nunca pasou.
I entered without any judgment.	Entrei sen ningún xuízo.
I don’t want any more suffering.	Non quero máis sufrimento.
That’s what a football team does.	Iso é o que fai un equipo de fútbol.
I'll talk to you later.	Xa falarei contigo despois.
You are more human than you know.	Es máis humano do que sabes.
Obviously, that was not the case.	Obviamente, ese non foi o caso.
It gets complicated because there is love there.	Complícase porque hai amor alí.
Prices are variable.	Os prezos son variables.
The video did not feature any members of the band.	O vídeo non contou con ningún membro da banda.
There was a long-standing love affair between them.	Había un amor de longa data entre eles.
Plus, my own heart.	Ademais, o meu propio corazón.
The truth, though, is harsh.	A verdade, porén, é dura.
This seems like just the beginning.	Isto parece só o comezo.
He had been away for three years.	Levaba tres anos fora.
It’s the whole team together.	É todo o equipo xunto.
I should tell my kids.	Debería contarllo aos meus fillos.
This increases the cost and time to get results.	Isto aumenta o custo e o tempo para obter resultados.
There may be a way.	Pode haber un xeito.
None of which is new.	Ningunha das cales é nova.
And the presence of soldiers.	E a presenza de soldados.
That's what she came for.	Para iso viña ela.
I don’t remember much of that.	Non lembro moito daquela.
Then the darkness fell as it passed again.	Entón a escuridade caeu ao pasar de novo.
Completely resigned.	Renunciado por completo.
Or at least it helps me not to care so much.	Ou polo menos, axúdame a non importarme tanto.
Then it happened again.	Despois pasou de novo.
It's the only language you speak.	É a única lingua que falas.
I know from experience that we were trained to be happy.	Sei por experiencia que fomos formados para facernos felices.
So they took him out.	Así que o sacaron.
I will keep fighting.	Vou seguir loitando.
Try it sometimes.	Téntao ás veces.
He claims they are dry.	Afirma que están secos.
There is actually a third.	En realidade hai un terceiro.
For being alone.	Por estar soa.
But maybe it was.	Pero quizais foi.
I ask each and every one of you.	Pregúntovos a todos e cada un de vós.
A child has no right to play in the street.	Un neno non ten dereito a xogar na rúa.
I certainly hope it is due to one of these options.	Certamente espero que se deba a unha destas opcións.
They didn’t move as fast as they could.	Non se moveron tan rápido como poderían.
Enough, in fact, to see it twice today.	Suficiente, de feito para velo dúas veces hoxe.
I made some really good money, but it was wearing me down.	Gañei moi bo diñeiro, pero estaba desgastandome.
There is no time to lose.	Non hai tempo que perder.
He still did a lot, but less and less.	Aínda o facía moito, pero cada vez menos.
You will have to learn to separate yourself from the mechanism.	Terás que aprender a separarte do mecanismo.
She looked around the room.	Ela mirou arredor da sala.
I haven't seen you in four years.	Hai catro anos que non te vexo.
There is a certain degree of truth.	Hai un certo grao de verdade.
We will have lunch together.	Xantaremos xuntos.
It should end completely.	Debería poñerlle fin por completo.
Few came in and survived.	Poucos entraron e sobreviviron.
The problem is another.	O problema é outro.
The war broke out the next morning.	A guerra estalou á mañá seguinte.
Just a start.	Apenas un comezo.
Well, they certainly didn't hide it.	Ben, certamente non o ocultaron.
Again, welcome.	Unha vez máis, benvido.
Much of the film takes place on a beautiful day.	Gran parte da película ten lugar nun día fermoso.
It had been a strange journey from the office.	Fora unha viaxe estraña dende a oficina.
There is more concern and attention for feelings.	Hai máis preocupación e atención polos sentimentos.
I waited while she slept, then returned to my apartment.	Agardei mentres ela durmía, despois volvín ao meu apartamento.
I heard the message on the phone.	Escoitei a mensaxe do teléfono.
On foot, it can take a week.	A pé, pode levar unha semana.
I feel like things ended that way.	Sinto que as cousas remataron así.
There are real solutions at the community level.	Existen solucións reais a nivel comunitario.
Because he never asked them.	Porque nunca lles preguntou.
I will keep saving.	Vou seguir aforrando.
You should feel sorry for me.	Deberías sentir pena por min.
Only twice in his career did he have to shoot with his gun.	Só dúas veces na súa carreira tivo que disparar coa súa arma.
No man has done or can speak like him.	Ningún home fixo nin pode falar como el.
Let's take these one by one.	Tomemos estes un a un.
Respect for women.	Respecto ás mulleres.
They liked not having to work.	Gustáballes non ter que traballar.
I also loved the story.	A min tamén me encantou a historia.
Below are several methods for doing so in particular applications.	A continuación proporanse varios métodos para iso en aplicacións particulares.
I asked for help.	Pedin axuda.
I just wanted to be sure.	Só quería estar seguro.
The two men went to a quiet place to talk.	Os dous homes foron a un lugar tranquilo para falar.
The missed period has been set.	Estableceuse o período perdido.
I knew what that meant.	Eu sabía o que isto significaba.
The positive results were obvious in the first month.	Os resultados positivos foron obvios no primeiro mes.
Anyone who wants it.	Calquera que o queira.
His face was square and brown.	O seu rostro era cadrado e marrón.
I really think this is the only way.	Realmente creo que este é o único camiño.
The result was not yet perfect.	O resultado aínda non foi perfecto.
Yes, the interview is going very well.	Si, a entrevista vai moi ben.
Tomorrow, prices may change as supply and demand change.	Mañá, os prezos poden cambiar a medida que cambian a oferta e a demanda.
I’m not sure that has changed.	Non estou seguro de que cambiou.
I grabbed him and he grabbed my arms.	Agarreino e el agarrouse dos meus brazos.
Out of the good land.	Fóra da boa terra.
Your style is great.	O teu estilo é xenial.
He was in her care.	Estaba ao seu coidado.
It is not something separate and strange.	Non é algo aparte e estraño.
She couldn't read anything in her closed expression.	Ela non podía ler nada na súa expresión pechada.
Sometimes it takes a long time.	Ás veces leva moito tempo.
The earth did not measure in minutes.	A terra non medía en minutos.
And it looks like this is it.	E parece que isto é.
Or rather, no.	Ou mellor dito, non.
My message is clear.	A miña mensaxe é clara.
Pass to.	Pasará.
Not a single hair moved all night.	Nin un só cabelo se moveu en toda a noite.
They both refused to answer him.	Ambos negáronse a contestarlle.
I know it's real.	Sei que é real.
They are not able to pay the sales players.	Non son capaces de pagar os xogadores das vendas.
Temperature or weather.	Temperatura ou tempo.
Moments that change the course of our lives, forever.	Momentos que cambian o rumbo da nosa vida, para sempre.
They were not born there.	Non naceran alí.
At present, very important.	Na actualidade, moi importante.
Details that tell us who we are, where we are and why.	Detalles que nos indican quen somos, onde estamos e por que.
He only did it to pass that time.	Só o facía para pasar ese tempo.
I need to investigate.	Necesito investigar.
What a beautiful player, so beautiful.	Que xogador tan bonito, tan bonito.
It was like hearing his voice.	Era como escoitar a súa voz.
I missed him.	Boteino de menos.
Here’s a close-up of what the players will see.	Aquí tes un primeiro plano que verán os xogadores.
Within a minute, they are as large as adult humans.	Dentro dun minuto, son tan grandes como os humanos adultos.
It is not necessary.	Non é necesario.
More to encode.	Máis para codificar.
He played a great game the last game.	Fixo un gran partido o último partido.
She spoke without much interest.	Ela falou sen moito interese.
This is too weird.	Isto é demasiado raro.
He was pushed too often.	Viuse empuxado con demasiada frecuencia.
I don’t know how this happened.	Non sei como pasou isto.
That for good luck.	Ese para boa sorte.
She is one of the few women who has become a technology leader.	É unha das poucas mulleres que se converteu en líder tecnolóxica.
Your mother thought it was too heavy for a child to bear.	A túa nai pensou que era demasiado pesado para que o soportara un neno.
And you know that’s killing him inside.	E sabes que iso está a matalo por dentro.
The scale used depends on the purpose of the test.	A escala que se utilice depende do propósito da proba.
This result is a combination of two factors.	Este resultado é unha combinación de dous factores.
Now everyone agreed.	Agora todos estaban de acordo.
The text is beautiful too.	O texto tamén é bonito.
You can't go on like this.	Non podes seguir así.
You can request the new policy.	Podes solicitar a nova política.
He told me it was slow to go fast.	Díxome que fose lento para ir rápido.
We don’t talk.	Non falamos.
He got on board.	Subiu a bordo.
However, I would save it for later.	Non obstante, gardaríao para máis tarde.
He started working like the next day.	Comezou a traballar como ao día seguinte.
And that’s not going to stop.	E iso non vai parar.
Sometimes it can seem difficult to stay focused.	Ás veces pode parecer difícil manter o foco.
This occurs approximately every seven years on average.	Isto ocorre aproximadamente cada sete anos de media.
It takes time for it to install.	Leva tempo para que se instale.
It was already tomorrow.	Xa era mañá.
To the customer, they made their selection.	Ao cliente, fixeron a súa selección.
Our little party held our breath and waited.	A nosa pequena festa aguantou a respiración e agardou.
It's just not me.	Simplemente non son eu.
She may be present with you at the time.	Ela pode estar presente contigo no momento.
Or if you’re literally taking it.	Ou se estás tomando literalmente.
This was finally the beginning of his political career.	Este foi finalmente o inicio da súa carreira política.
His shoulders were back.	Os seus ombreiros estaban cara atrás.
Load one of them though.	Carga un deles con todo.
I don't need you to change and be someone you are not '.	Non necesito que cambies e sexas alguén que non es'.
We played with each other.	Xogamos uns cos outros.
But the environment is in danger.	Pero o medio ambiente está en perigo.
And he plans to go earlier in the season next year.	E pensa en ir máis cedo na tempada o ano que vén.
The changes are not big.	Os cambios non son grandes.
You can hear it in the back.	Podedes escoitalo na parte de atrás.
That rule was considered applicable in criminal cases.	Esa norma considerouse aplicable en casos penais.
His anger disappeared.	A súa rabia desapareceu.
He felt too satisfied with himself to kill anyone.	Sentíase demasiado satisfeito consigo mesmo como para matar a ninguén.
It started slowly.	Comezou lentamente.
Anyway, it doesn’t matter.	De todos os xeitos, non importa.
They want the money.	Queren o diñeiro.
I was here, in this office.	Estaba aquí, nesta oficina.
Three options could be available.	Tres opcións poderían estar dispoñibles.
I have never been seated.	Nunca fun sentado.
Both are poor.	Ambos son pobres.
At some point, the fight ended.	Nalgún momento, a pelexa rematou.
That’s the best way we know how to learn.	Esa é a mellor forma que sabemos de aprender.
That said, it remains to be seen where it goes.	Dito isto, haberá que ver onde vai.
Or at least they should be.	Ou, polo menos, deberían ser.
Nature itself is a good example.	A propia natureza é un bo exemplo.
She knew he wanted her too.	Ela sabía que el tamén a quería.
It was like that.	Foi así.
Usually, this is done in one of two ways.	Normalmente, isto faise dunha das dúas formas.
He could die, so easily.	Podería morrer, tan facilmente.
I told him I didn’t have to do anything.	Díxenlle que non tiña que facer nada.
Remove the mixture from the heat.	Retire a mestura do lume.
It seems to be on top of that.	Parece estar por riba diso.
His presence is always present.	A súa presenza está sempre presente.
The photo was deleted hours ago.	A foto foi eliminada hai horas.
Shoot one, then the other.	Tire a un, despois ao outro.
They are interested in the land.	Están interesados ​​na terra.
These two matches were difficult for me.	Estes dous partidos foron difíciles para min.
It’s not precisely a career choice that would please your parents.	Non é precisamente unha elección de carreira que agradaría aos seus pais.
It doesn’t look bad either.	Tampouco ten mala pinta.
Well, at least that's what we imagined.	Ben, polo menos iso é o que imaxinamos.
But there is a limit to the no.	Pero hai un límite no non.
She hoped it wasn’t because she could see he was crying.	Ela esperaba que non fose porque puidese ver que estaba chorando.
I tried nothing.	Non probei nada.
I answered pretty much the same as above.	Respondín practicamente o mesmo que o anterior.
So sad, but still not lost.	Tan triste, pero aínda non perdido.
Nice and friendly family atmosphere.	Ambiente familiar agradable e agradable.
The two died on the spot.	Os dous faleceron no acto.
All fat.	Todo gordo.
He had been reading near the window.	Estivera lendo preto da fiestra.
Music was what united us.	A música foi o que nos uniu.
We were poor with the ball.	Eramos pobres co balón.
The city of love.	A cidade do amor.
His record is still standing.	O seu récord aínda está en pé.
It’s good to see it full of life.	É bo velo cheo de vida.
I mean, of course they were going to pay me.	Quero dicir, claro que pensaban pagarme.
I had room service last night.	Tiven servizo de cuartos onte á noite.
He gave valuable advice.	Deu consellos valiosos.
If you buy smaller, the size of the text will be difficult to read.	Se compras máis pequenos, o tamaño do texto será difícil de ler.
Lots of photos.	Moitas fotos.
It is faith itself that is wrong.	É a propia fe o que está mal.
I feel it instantly before the consequences hit me.	Síntoo no instante antes de que me golpeen as consecuencias.
It was worth a try.	Pagou a pena probalo.
It was perfectly possible that the man's life was in danger.	Era perfectamente posible que a vida do home estivese en perigo.
Indicate your terms.	Indique os seus termos.
If you want to take it fast, we will go fast.	Se queres levalo rápido, iremos rápido.
When we need it.	Cando o necesitemos.
They didn’t really give up their religion.	Realmente non renunciaron á súa relixión.
I’m not a gaming person.	Non son unha persoa de xogos.
I have two very short questions.	Teño dúas preguntas moi curtas.
As in two days.	Como dentro de dous días.
I look forward to the season.	Agardo a tempada.
Both affect what you can bring and what you should bring.	Ambos afectan o que podes traer e o que debes levar.
There is no real view in a forest.	Non hai unha vista real nun bosque.
We never found anything we could pick up from any of them.	Nunca atopamos nada que puidesemos recoller a ningún deles.
She’s not having much luck.	Ela non está a ter moita sorte.
I love sitting here.	Encántame sentarme aquí.
Sure you believe everything you say.	Seguro que cres todo o que dis.
By no means in the world.	De ningún xeito no mundo.
I respect that for that.	Respectoo por iso.
Maybe they never act according to their true feelings.	Quizais nunca actúen segundo os seus verdadeiros sentimentos.
Sure something had.	Seguro que algo tiña.
He said he wanted to buy it.	Dixo que quería mercalo.
I was waiting for a contact to appear.	Estaba esperando a que aparecese un contacto.
A terrible mistake.	Un erro terrible.
But you have.	Pero tes.
The second day was no better.	O segundo día non foi mellor.
You can help us with this task.	Podes axudarnos con esta tarefa.
Like everyone, she just wanted to go home.	Como todos, ela só quería volver a casa.
This is a middle class area.	Esta é unha zona de clase media.
I had to quickly think about what to do.	Tiven que pensar rapidamente que facer.
Violence against children is wrong.	A violencia contra os nenos é incorrecta.
He is about to enter, but at the last moment he is not.	Está a piques de entrar, pero no último momento non.
Nothing is ever valued for what is not paid.	Nunca se valora nada polo que non se paga.
He was soon well enough to send a letter.	Pronto estivo o suficientemente ben como para enviar unha carta.
I came back every day.	Volvía todos os días.
In his mind the days line up.	Na súa mente os días aliñan.
We were modern and experimental.	Eramos modernos e experimentais.
I am in a lot of pain.	Estou con moita dor.
You are worried.	Estás preocupado.
But, you would have to be fine.	Pero, terías que estar moi ben.
It contains more than emotions.	Contén máis que emocións.
I just have to keep going.	Só teño que seguir.
Another, and returned to its normal size.	Outro, e volveu ser o seu tamaño normal.
I stop and look at my watch.	Paro e miro o meu reloxo.
This increases the time, effort, and cost involved.	Isto aumenta o tempo, o esforzo e o custo implicado.
But they have others who can shoot.	Pero teñen outros que poden disparar.
It wasn’t entirely true, of course.	Non era do todo certo, claro.
They are by your side, now.	Están ao seu carón, agora.
The air changes.	O aire cambia.
Of course it wasn’t.	Por suposto que non o foi.
The room is the best.	O cuarto é o mellor.
You are going to see your sister.	Vas ver a túa irmá.
Although I don’t really care.	Aínda que realmente non me importa.
They had seen something wrong.	Viran algo malo.
We do this every day.	Facemos isto todos os días.
The voice itself loved.	A voz mesmo amou.
One is too many, but they have never reached the thousands.	Un é demasiado, pero nunca chegaron aos miles.
My husband caught you and called the law.	O meu marido pillouche e chamou a lei.
Well, it didn’t work so well.	Ben, non funcionou tan ben.
Later, let them come back to take the rest they need.	Máis tarde, déixaos volver para levar o descanso que necesitan.
Only the master bedroom bed was quite small.	Só a cama do dormitorio principal era bastante pequena.
I often throw these in shape and then lift them.	Moitas veces lanzo estes en forma e despois levántoos.
In the present.	No presente.
The analysis should be the opposite.	A análise debería ser o contrario.
It would be an opportunity to reunite the band again.	Sería unha oportunidade para reunir a banda de novo.
An ordered list of values.	Unha lista ordenada de valores.
She will continue.	Ela continuará.
The woman looked at her husband to answer.	A muller mirou para o seu marido para responder.
I don’t know what they’re going to be.	Non sei o que van ser.
She was my friend.	Era a miña amiga.
I'll tell you.	Vouche dicir.
Everything is clearer to you than to others.	Todo está máis claro para ti que para os demais.
But it wasn’t a bad dream.	Pero non foi un mal soño.
A general was a general, and you didn’t say no.	Un xeneral era un xeneral, e non dixeches que non.
But there he could not get it either.	Pero alí tampouco puido conseguilo.
The way things are.	O xeito das cousas.
They are used even if that is known.	Utilízanse aínda que iso se sabe.
But my father no longer looked out of our window.	Pero meu pai xa non miraba fóra da nosa fiestra.
It would be very helpful if you can post a sample code.	Sería de gran axuda se pode publicar un código de mostra.
Let me tell you, this works.	Déixame dicirche, isto funciona.
You can change clothes.	Podes cambiar de roupa.
She didn't know what else to do.	Ela non sabía que máis facer.
Hot or cold, sun or rain, this is the rule.	Quente ou frío, sol ou choiva, esta é a regra.
Yes, here they are.	Si, aquí están.
Looks like he can't drive.	Parece que non pode conducir.
He sent them both a message.	Enviou a ambos unha mensaxe.
Now there is more space than before.	Agora hai máis espazo que antes.
The order does not make any law a reality either.	A orde tampouco fai realidade ningunha lei.
We don’t really believe what we think we are.	Non se realmente cremos o que pensamos que somos.
Neither of you can go home now.	Ningún dos dous pode ir a casa agora.
For ten minutes, she held nothing back.	Durante dez minutos, ela non retivo nada.
It really had my back, especially this week.	Realmente tivo as miñas costas, especialmente esta semana.
I called my mother.	Chamei á miña nai.
Contact me if you have anything to fix.	Ponte en contacto comigo, se tes algo que corrixir.
The most basic group is the file list.	O grupo máis básico é a lista de ficheiros.
The analysis was performed.	Realizouse a análise.
And here is another important link between peace and the environment.	E aquí hai outro vínculo importante entre a paz e o medio ambiente.
All products have become equal.	Todos os produtos pasaron a ser iguais.
We must help put order.	Debemos axudar a poñer orde.
We had planned to get married there.	Tiñamos pensado casar alí.
This assumption turns out to be correct.	Esta suposición resulta ser correcta.
The film received mixed responses.	A película recibiu respostas mixtas.
He reviewed the manuscript.	Revisou o manuscrito.
No one is coming.	Non vén ninguén.
She made us fall in love.	Ela fíxonos namorar.
What you see is what you have.	O que ves é o que tes.
Hold on to them.	Agárrate a eles.
I love having it with me.	Encántame telo comigo.
Of course, she had chosen the latter.	Por suposto, ela escollera o segundo.
This piece is sold as is.	Esta peza véndese tal e como está.
The technology was solid.	A tecnoloxía era sólida.
It’s more of my past.	É máis do meu pasado.
I thought I had been there forever.	Pensei que estivera alí para sempre.
There is no safety for water activities.	Non hai seguridade para as actividades acuáticas.
Their lives, the lives of their children, where they have been and where they are going.	A súa vida, a vida dos seus fillos, onde estiveron e cara a onde van.
I’m not sure what the right way to use it is.	Non estou seguro de cal é a forma correcta de usalo.
The authors drew little media attention.	Os autores chamaron pouca atención dos medios.
They were young and so in love.	Eran mozos e tan namorados.
In particular, it can be a constant map.	En particular, pode ser un mapa constante.
Of my "best" days.	Dos meus días "mellores".
They are not all very prepared for what may come.	Non están todos moi preparados para o que poida vir.
Both efforts had failed.	Ambos esforzos fracasaran.
It is clear that something was happening.	Está claro que algo estaba pasando.
She got up and came to him.	Ela púxose e veu a el.
For the most part, network security systems have been relatively successful.	Na súa maior parte, os sistemas de seguridade de rede tiveron relativamente éxito.
Or maybe just because it was cheap.	Ou quizais só porque era barato.
But you loved.	Pero ti amabas.
They took the play a lot out of the series.	Levaron a obra moito da serie.
And no one can tell you where.	E ninguén che pode dicir onde.
Think about it even if you don’t see us as a family.	Pense niso aínda que non nos vexa como unha familia.
As if he needed to take a woman by force.	Como se necesitase levar a unha muller pola forza.
I never felt like it was over.	Nunca sentín que estaba rematado.
But this is not the only answer.	Pero esta non é a única resposta.
I’m thinking he’s going to sleep no worse because she’s watching for him.	Estou pensando que vai durmir nada peor porque ela vexa por el.
Leave your clothes ready for the next day before bed.	Deixa a roupa lista para o día seguinte antes de durmir.
From the main road.	Dende a estrada principal.
The staff were helpful and friendly.	Os empregados foron serviciales e amables.
The court gave two reasons for this statement.	O tribunal deu dúas razóns para esta afirmación.
So, of course, we both chose that.	Entón, por suposto, os dous escollemos iso.
The air itself hurt.	O aire en si doía.
Life was like that.	A vida era así.
Parking requirements hide the cost of parking at the cost of development.	Os requisitos de aparcamento ocultan o custo do aparcamento no custo do desenvolvemento.
An incorrect move can bring you down.	Un movemento incorrecto pode derrubarte.
I have no idea what the problem is here.	Non teño nin idea de cal é o problema aquí.
Statistical analysis was performed.	Realizouse a análise estatística.
She looked him in the eyes.	Ela mirouno aos ollos.
They arrived at the place he had in mind at the end of the day.	Chegaron ao lugar que tiña en mente ao final do día.
You can’t live without it.	Non se pode vivir sen el.
He was so kind giving it to me.	Foi tan amable dándomolo.
I heard it sound.	Oín soar.
You have to learn both.	Hai que aprender os dous.
I wouldn’t want to miss you before the trip.	Non me gustaría perderte antes da viaxe.
Somehow that was different.	Dalgunha maneira iso era diferente.
They said he saw less than half of his fair share.	Dicían que viu menos da metade da súa parte xusta.
There were no other complications.	Non houbo outras complicacións.
They like it if you like it.	Gústaselles se vos gustan.
The court refused.	O tribunal negouse.
What I didn’t expect was to be so caught up in her beauty.	O que non esperaba era quedar tan atrapado pola súa beleza.
It is easier to copy what others are doing well.	É máis doado copiar o que outros están facendo ben.
To this he must devote all his thought.	A iso debe dedicar todo o seu pensamento.
The heat of your body.	A calor do seu corpo.
They never looked very good.	Nunca pareceron moi bos.
He was aware of his position and moved with a purpose.	Era consciente da súa posición e movíase cun propósito.
But there was a major problem.	Pero había un problema importante.
Those are memories.	Eses son recordos.
Yes, there were many of those inside.	Si, había moitos deses dentro.
Each character set is unique to the individual user.	Cada conxunto de caracteres é único para o usuario individual.
I walked into a room there, and she said you would be here.	Entrei nun cuarto alí, e ela dixo que estarías aquí.
His eyes were still closed.	Os seus ollos aínda estaban pechados.
The only way out is through.	A única saída é a través.
This young man knows nothing about database management.	Este novo non sabe nada sobre a xestión de bases de datos.
All these things came out of him.	Todas estas cousas saíron del.
I remember turning it off.	Lembro que o apaguei.
A quiet pressure.	Unha presión tranquila.
I want to give everyone something to remember me.	Quero darlles a cada un algo para recordarme.
This approach has an important advantage over other models.	Este enfoque ten unha vantaxe importante en comparación con outros modelos.
The logic is solid.	A lóxica é sólida.
We didn’t take it off.	Non o quitamos.
But the money you put in disappears forever.	Pero o diñeiro que poñas desaparece para sempre.
They actually have to put in the money.	En realidade teñen que poñer o diñeiro.
They brought me back into the world.	Trouxéronme de volta ao mundo.
It is a very clean and quiet place to stay.	É un lugar moi limpo e tranquilo para estar.
But they ask for a key.	Pero piden unha chave.
We go back a long way.	Remontamos un longo camiño.
I had a chance to see this guy perform several times.	Tiven a oportunidade de ver a este rapaz actuar varias veces.
He had lost his old knowledge and old skills.	El perdera os vellos coñecementos e as vellas habilidades.
Reality, first part.	Realidade, primeira parte.
But that cat.	Pero ese gato.
This may not seem like much.	Isto pode non parecer moito.
I have years of management experience.	Teño anos de experiencia na xestión.
If it makes you feel bad, it’s negative.	Se che fai sentir mal, é negativo.
And there are other changes we are still learning to understand.	E hai outros cambios que aínda estamos aprendendo a comprender.
I wasn’t just struggling to get my job back.	Non só loitaba por recuperar o meu traballo.
This is my fourth account.	Esta é a miña cuarta conta.
Something showed, certainly.	Algo mostrou, certamente.
Try and season with salt if necessary.	Proba e condimenta con sal se é necesario.
They never die.	Nunca morren.
Although it is small, the impact is great.	Aínda que é pequeno, o impacto é grande.
More than anything she wanted her to leave.	Máis que nada ela quería que se fora.
They just don’t seem to care.	Parece que simplemente non lles importa.
It is a gift to see the future for several reasons.	É un agasallo para ver o futuro por varias razóns.
Maybe if she had started there, things would have been different.	Quizais se ela comezara alí, as cousas serían diferentes.
Nothing like this.	Nada coma isto.
A few more minutes.	Uns minutos máis.
And you felt something.	E sentiches algo.
Write down your goal in great detail.	Escribe o teu obxectivo con moitos detalles.
A man who is broken does not do that.	Un home que está quebrado non fai iso.
This will work.	Isto vai funcionar.
I know your lies.	Sei as túas mentiras.
It was about eight years ago.	Foi hai uns oito anos.
At least more in shape than he saw at home.	Polo menos máis en forma do que viu na casa.
Body weight loss was recorded.	Rexistrouse a perda de peso corporal.
Still, he couldn’t hide from the truth, whatever it was.	Aínda así, non podía esconderse da verdade, fose o que fose.
We cannot agree that this is so as a matter of law.	Non podemos estar de acordo en que isto sexa así como unha cuestión de dereito.
Whether in this life or in the one they see, they will return.	Xa nesta vida ou na que ven, volverán.
Worried as hell.	Preocupado coma o inferno.
Well we know how that turned out.	Pois sabemos como quedou iso.
You have every right to set the price of your products as you wish.	Ten todo o dereito a pór o prezo dos seus produtos como queira.
Follow her again.	Séguea de novo.
That makes for real, true love.	Iso fai un amor real e verdadeiro.
So let’s lean there.	Así que imos apoiar alí.
I never tried it.	Nunca o probei.
Look how beautiful our land is.	Mirade que fermosa é a nosa terra.
So we decided that was enough.	Así que decidimos que era suficiente.
No, not necessarily, no.	Non, non necesariamente, non.
And then there’s the fact that he didn’t show up this morning.	E despois está o feito de que non apareceu esta mañá.
Now use a stick.	Agora usa un pau.
Season the chicken with salt and pepper.	Sazonar o polo con sal e pementa.
It’s fun, but it gets a lot.	É divertido, pero chega a ser moito.
Don’t give me that shit.	Non me deas esa merda.
I didn’t know that.	Non sabía que.
The back building is a school.	O edificio do fondo é unha escola.
I know my religion.	Coñezo a miña relixión.
We briefly review some of them.	Repasamos brevemente algúns deles.
He walked over to her.	Dirixiuse cara a ela.
You can’t forget he was a rich kid.	Non podes esquecer que era un neno rico.
That one.	Ese alí.
The earth works in a very similar way.	A terra funciona de xeito moi similar.
Not my mother, and certainly not my brother.	Non a miña nai, e desde logo non o meu irmán.
However, this problem has not been examined directly with experimental tools.	Non obstante, este problema non foi examinado directamente con ferramentas experimentais.
Mal, bo vs.	Mal, bo vs.
I still couldn’t believe this was happening.	Aínda non podía crer que isto estaba a suceder.
It is not easy to repair.	Non é fácil arranxar.
There was no one else.	Non había ninguén máis.
Because that was my mother.	Porque iso era a miña nai.
If you have questions, ask.	Se tes preguntas, pregunta.
No smoke.	No fume.
Don’t drop everything at once.	Non solte todo dunha soa vez.
Okay, that's back there.	Vale, que hai de novo alí.
Air, food, water.	Aire, comida, auga.
My parents were the same.	Meus pais eran os mesmos.
Well, not much anyway.	Ben, non moito de todos os xeitos.
It went the other way and basically disappeared.	Foi por outro camiño e basicamente desapareceu.
We can still support each other and fight for what is right.	Aínda podemos apoiarnos uns aos outros e loitar polo que é correcto.
That doesn’t mean the problems won’t be discovered in the future.	Iso non significa que os problemas non se descubran no futuro.
He just sits down and maybe takes a hand.	Só senta e quizais colle unha man.
I wrote the truth about myself.	Escribín a verdade sobre min.
You have no business.	Non tes negocios.
She doesn't like to lose.	A ela non lle gusta perder.
It is crucial to plan what you need to show and how.	É fundamental planificar o que precisa mostrar e como.
He's been dead for half an hour.	Leva media hora morto.
This was no exception.	Isto non foi unha excepción.
Surely it won’t break my heart to keep me out of your way.	Seguramente non me romperá o corazón manterme fóra do teu camiño.
Unfortunately, he also liked it in a certain way.	Por desgraza, tamén lle gustou dun certo xeito.
Everyone heard it.	Todos o escoitaron.
I find it very useful !.	Paréceme moi útiles!.
We loved this cat very much.	Queríanos moito este gato.
This snow closed the school.	Esta neve pechou a escola.
It's just me here.	Só son eu aquí.
I had killed his son.	Eu matara o seu fillo.
Communication is important.	A comunicación é importante.
Easy to set up, fast and fun for both of you.	Fácil de configurar, rápido e divertido para os dous.
It had been far beyond that.	Fora moito máis aló diso.
However, he never did.	Non obstante, nunca o fixo.
It is clear that the value should be as low as possible.	Está claro que o valor debe ser o menor posible.
There is no conflict as to the facts.	Non hai conflito en canto aos feitos.
I have a good warm feeling about this.	Teño unha boa sensación cálida sobre isto.
The court did not do so.	O xulgado non o fixo así.
They maintained the buildings and streets well.	Mantiveron ben os edificios e as rúas.
So at first, you’ll probably feel some pressure.	Entón, ao principio, probablemente sentirás certa presión.
Then they went downstairs.	Despois ían abaixo.
I couldn’t open it.	Non puiden abrilo.
Here we present two new cases.	Aquí presentamos dous casos novos.
Now there was no blood.	Agora non había sangue.
Or you can send that letter yourself.	Ou pode enviar esa carta vostede mesmo.
He is coming home.	Está chegando a casa.
She told him to leave.	Ela díxolle que se marchaba.
Each has different limitations.	Cada un ten limitacións diferentes.
I wouldn’t like to suggest anything else.	Non me gustaría suxerir nada máis.
It could even be said that it is recommended.	Incluso podería dicirse que é recomendable.
I'm an old woman.	Son unha vella.
He will do anything to get back with her, even play sick.	Fará calquera cousa para volver con ela, incluso xogar enfermo.
I was pretty sure everyone knew it.	Estaba bastante seguro de que todos o sabían.
Not everything is new either.	Tampouco todo é novo.
Ask if he will see you.	Pregunta se te verá.
Instead, we waited and waited and were left speechless.	Pola contra, agardamos e agardamos e quedamos sen falar.
However, these methods are common.	Non obstante, estes métodos son comúns.
Let me guide you first through our breakfast experience.	Permíteme guiarte primeiro pola nosa experiencia de almorzo.
I can't wait tonight.	Non podo esperar esta noite.
I turned to the girls and asked her if she was okay.	Xireime cara ás nenas e pregunteille se estaba ben.
The most common place to do this is on a website.	O lugar máis común para facelo é nun sitio web.
She was alive, and he was only slightly injured.	Ela vivía, e el só estaba ferido levemente.
They take a long time.	Levan moito tempo.
School is supposed to be a place where we learn things.	Suponse que a escola é un lugar onde aprendemos cousas.
It was time for the decision.	Era o momento da decisión.
He looked as confused as she did.	Parecía tan confuso coma ela.
More than surprised.	Máis que sorprendido.
Police say the gun appeared to be fired.	A policía di que a arma parecía estar disparada.
That should be the driving style.	Ese debe ser o estilo de condución.
Run times are indicated in days, hours, or seconds.	Os tempos de execución están indicados en días, horas ou segundos.
That’s where the magic happens.	É onde ocorre a maxia.
I didn’t have to be happy.	Non tiña que ser feliz.
Simple flat-colored layer.	Capa simple de cor plana.
His image had been in the newspaper last year.	A súa imaxe fora no xornal o ano pasado.
That will never change.	Iso nunca cambiará.
To shed that student who keeps acting.	Para verter a ese alumno que segue actuando.
Then they cut off his head for lying.	Despois cortáronlle a cabeza por mentir.
And tonight we will eat it.	E esta noite comerémolo.
Within reach of my hands.	Dentro do alcance das miñas mans.
But it’s a beautiful thing.	Pero é unha cousa fermosa.
It’s as if you could really see the characters thinking.	É coma se se puidese ver realmente aos personaxes pensando.
And it may be normal for that particular child.	E pode ser normal para ese neno en particular.
And there is a gift.	E hai un agasallo.
One hundred years ago, relatively few women worked outside their homes.	Hai cen anos, relativamente poucas mulleres traballaban fóra das súas casas.
We just came out a little flat.	Acabamos de saír un pouco planos.
This, unfortunately, is not what we have.	Isto, por desgraza, non é o que temos.
It turned out to be a big one.	Resultou ser un grande.
It was closed the next day.	Foi pechado ao día seguinte.
It’s money transfer without really moving it.	É a transferencia de diñeiro sen movelo realmente.
Then turn right, until there is a path to walk.	Despois xira á dereita, ata que hai un camiño para camiñar.
The car was still on the street several years later.	O coche aínda estaba na rúa varios anos despois.
Which is fine for me.	O que está ben para min.
There is no room for him here.	Aquí non hai sitio para el.
Several experimental approaches have been developed to achieve this goal.	Desenvolvéronse varios enfoques experimentais para acadar este obxectivo.
A lot of people like to run.	A moita xente gústalle correr.
It now has its own rules.	Agora ten as súas propias regras.
I walked through the front door and everything was different.	Pasei pola porta de entrada e todo era diferente.
Here is a link to it.	Aquí tedes unha ligazón a ela.
She had none.	Ela non tiña ningunha.
Not that it matters now.	Non é que importa agora.
Name your paycheck.	Nomea a túa paga.
Let's not hate each other.	Non nos odiemos.
But not others.	Pero non outros.
I love the way the characters take over.	Encántame a forma en que os personaxes toman o relevo.
It is on or off.	Está activado ou apagado.
His hands released his head.	As súas mans soltáronlle a cabeza.
I can barely keep my eyes open.	Case non podo manter os ollos abertos.
It's time to find a new business and phone.	É hora de atopar unha empresa e un teléfono novos.
Without them, this would not be possible.	Sen eles, isto non sería posible.
Dark times will come.	Virán tempos escuros.
He wasn’t used to being touched.	Non estaba afeito a que lle toquen.
I on the one hand thank you.	Eu por un lado agradézoo.
She is friends with several of my friends.	Ela é amiga de varios dos meus amigos.
In many ways, she was going to go back to the source.	En moitos sentidos, ela ía volver á fonte.
And so my existence is necessary for a complete description of reality.	E así a miña existencia é necesaria para unha completa descrición da realidade.
You were so determined.	Estabas tan decidido.
Yours looks great.	O teu ten unha pinta xenial.
But I wasn’t so sure.	Pero non estaba tan seguro.
She knew her father would not come.	Ela sabía que o seu pai non viría.
In our early days we didn’t think about security.	Nos nosos primeiros tempos non pensabamos na seguridade.
The lights had not yet come on.	Aínda non se acenderan as luces.
Experimental control of plant growth.	O control experimental do crecemento vexetal.
The key is that there are a number of different types.	A clave é que hai unha serie de tipos diferentes.
But it is in a good place.	Pero está nun bo lugar.
A rare surprise in this day and age.	Unha sorpresa rara neste día e idade.
He pointed to the left side of the door.	Sinalou a parte esquerda da porta.
He had a good thing.	Tiña unha boa cousa.
It will not work.	Non vai traballar.
This has a big effect on your overall health.	Isto ten un gran efecto na súa saúde xeral.
Over the months we became more and more separated.	Co paso dos meses fomos cada vez máis separados.
The pleasure was absolutely mine.	O pracer era absolutamente meu.
However, I mean it.	Non obstante, falo en serio.
Being in love with someone is not very cool.	Estar namorado de alguén non é moi fresco.
They were punctual and very professional.	Foron puntuales e moi profesionais.
He was not the kind of person to follow in life.	Non era o tipo de persoa para seguir na vida.
We don’t have to be perfect.	Non temos que ser perfectos.
We can see how that goes.	Podemos ver como vai iso.
Maybe you’re that person who can help them.	Quizais sexas esa persoa que podes axudalos.
Well for sure it will happen.	Pois seguro que pasará.
God makes plans.	Deus fai os plans.
There’s really nothing wrong with this set.	Realmente non hai nada malo neste conxunto.
He knew where to look.	El sabía onde buscalo.
Come for sex.	Veña polo sexo.
He was ten years older and had lived.	Tiña dez anos maior e vivira.
At least that’s what employees are told.	Polo menos así se lles di aos empregados.
The idea is very simple.	A idea é moi sinxela.
Their bodies were then set on fire.	Os seus corpos foron entón incendiados.
Let’s look at the code for that.	Vexamos o código para iso.
I think he tried to attack me but had no strength.	Creo que intentou agredirme pero non tivo forzas.
Don't turn around.	Non xire.
Currently under development.	Actualmente en desenvolvemento.
When you do you will know.	Cando o fagas saberás.
Do not fire unless fired.	Non dispare a menos que se dispare.
Even after months and months.	Mesmo despois de meses e meses.
This is the person for me.	Trátase da persoa para min.
Jump on top and make a career jump.	Ponte enriba e fai un salto de carreira.
So many women, so little time.	Tantas mulleres, tan pouco tempo.
Your email address will not be published.	O teu enderezo de correo electrónico non será publicado.
He looked like a child.	Parecía un neno.
It is best for general use.	É mellor para uso xeral.
However, the web speed and production rate are still quite low.	Non obstante, a velocidade da web e a taxa de produción aínda son bastante baixas.
In the eyes of the government, here we are just one race.	A ollos do goberno, aquí só somos unha raza.
But important new interests also emerged.	Pero tamén apareceron novos intereses importantes.
Not necessarily in one place.	Non necesariamente nun só lugar.
His picture is in the book.	A súa imaxe está no libro.
Even more important now, though, is what goes through my head.	Aínda máis importante agora, porén, é o que me pasa pola cabeza.
The doctor was also very upset.	O doutor tamén estaba moi molesto.
You can spend more time in one stage than you expect.	Podes pasar máis tempo nunha etapa do que esperas.
I'm comfortable with it.	Estou cómodo con el.
We bought it.	Mercámolo.
The next few weeks will determine what happens.	As próximas semanas determinarán o que ocorre.
She couldn’t risk it tonight.	Ela non podía arriscarse a iso esta noite.
We have to have fun with him.	Temos que divertirnos con el.
Faith in literature, you can make your own laws.	A fe na literatura, pode facer as súas propias leis.
Many more would follow.	Seguirían moitos máis.
It is also the city of music.	Tamén é a cidade da música.
Smart power in fact.	Poder intelixente de feito.
That was the first thing we tried.	Iso foi o primeiro que intentamos.
Many of us have life insurance.	Moitos de nós temos seguro de vida.
Maybe I did better thinking that about myself.	Quizais fixen mellor pensando iso de min mesmo.
He has a lot of fans, he is considered great and very popular.	Ten moitos fans, considérase xenial e moi popular.
This is expected to grow further in the coming years.	Espérase que isto medre máis nos próximos anos.
Do not complete your service plan.	Non completara o seu plan de servizos.
The third time it only hits guys who want another.	A terceira vez só golpea aos mozos que queren outro.
She held him together and somehow got out.	Ela mantívoo xunto e dalgunha maneira saíu.
Look at it and think about your life.	Mírao e pensa na túa vida.
Spend today or contact us for more information.	Pasa hoxe ou ponte en contacto connosco para obter máis información.
There are two different classes of these products.	Hai dúas clases diferentes destes produtos.
I wanted to make him regret it.	Quería facerlle arrepentir.
He was going to commit suicide to avoid it.	Ía suicidarse para evitalo.
The house itself was going to be the visible expression of these values.	A propia casa ía ser a expresión visible destes valores.
That works too.	Iso tamén funciona.
It was a long way off.	Estaba moi lonxe.
They never do.	Nunca o fan.
The water must stop.	A auga debe parar.
They earn their trust.	Gándanse a súa confianza.
I often wonder what the rest of us think.	Moitas veces pregúntome que pensan os demais de nós.
And it’s also good for business.	E tamén é bo para os negocios.
For any questions, please contact us.	Para calquera dúbida, póñase en contacto connosco.
I could send it.	Podería enviarllo.
Warm and kind.	Cálido e amable.
Without his judgment, if so.	Sen xuízo del, se é así.
He is now our president.	Agora é o noso presidente.
The national average.	A media nacional.
I can't transfer it.	Non podo transferilo.
She turned her back.	Ela deu as costas.
It can be violence against them at home.	Pode ser violencia contra eles na casa.
It doesn’t surprise me in the slightest that they ignored him.	Non me sorprende nin un pouco que o ignorasen.
Those are the good and the bad.	Esas son as boas e as malas.
It does not exist.	Non existe.
I mean, we are.	Quero dicir, estamos.
Current status of the contract.	Estado actual do contrato.
But that doesn’t necessarily mean men are more criminal.	Pero iso non significa necesariamente que os homes sexan máis criminais.
And through it.	E a través del.
We could go with any story he wanted.	Poderiamos ir con calquera historia que el quixese.
Let’s make it simple.	Imos facelo sinxelo.
They vary in conditions.	Varían en condicións.
I don’t see you being called to contribute more.	Non vexo que esteas chamado a aportar máis.
I tried these steps below, but not with luck.	Probei estes pasos a continuación, pero non con sorte.
We didn’t take the horse to the water.	Non levamos o cabalo á auga.
Here are several factors at play.	Aquí hai varios factores en xogo.
He knows something.	El sabe algo.
I will say the same.	Vaino dicir igual.
Our options were very limited.	As nosas opcións quedaron moi limitadas.
He could feel it coming.	Podía sentir que chegaba.
I am not afraid of diseases.	Non teño medo ás enfermidades.
There is so much beauty in this world.	Hai tanta beleza neste mundo.
Two years later, the contract seems to have done exactly the opposite.	Dous anos despois, o contrato parece que fixo exactamente o contrario.
It's not breakfast.	Non é almorzo.
I think in their own way they did.	Creo que á súa maneira o fixeron.
There was power in this place.	Había poder neste lugar.
He contributed to the discussion.	Contribuíu á discusión.
It was a great experience to meet recent work.	Foi unha gran experiencia coñecer traballos recentes.
Because making these great basic games is very expensive.	Porque facer estes grandes xogos básicos é moi caro.
It is moving.	Está movendo.
I didn’t like being taken away.	Non me gustou que a levasen.
College a plus but not mandatory.	Facultade un plus pero non obrigatorio.
You will be here with us.	Estarás aquí connosco.
Repeat with the remaining eggs.	Repita cos ovos restantes.
Provided patient samples.	Proporcionou mostras de pacientes.
It was a more open learning.	Foi unha aprendizaxe máis aberta.
But it was still a very important moment for me.	Pero aínda así foi un momento moi importante para min.
I’m not that good at that.	Non son tan bo niso.
You can feel worse before you feel better.	Podes sentirte peor antes de sentirte mellor.
One more missing.	Un máis desaparecido.
No one noticed until the next day.	Ninguén se decatou ata o día seguinte.
There is no third option.	Non hai terceira opción.
You have been told that you have to be thin and beautiful.	Dixéronche que tes que ser delgada e fermosa.
The technology is there.	A tecnoloxía está aí.
That makes me want to avoid you, not work with you.	Iso faime querer evitarte, non traballar contigo.
Today we discover that it is far from perfect.	Hoxe descubrimos que está lonxe de ser perfecto.
It would be a pretty funny story.	Sería unha historia bastante divertida.
I hope to hear from you.	Espero saber de ti.
It's wrong.	Está mal.
Family friends were included.	Incluíronse amigos da familia.
Many of us were dead, and more of them.	Moitos de nós estabamos mortos, e máis deles.
The list went on.	A lista seguiu.
You gain something new from every person you let into your life.	Gañas algo novo de cada persoa que deixas entrar na túa vida.
However, some limitations should be noted.	Non obstante, hai que sinalar algunhas limitacións.
Too much knowledge was a fun problem to have.	Demasiado coñecemento era un problema divertido de ter.
I couldn’t hear what it was.	Non podía escoitar o que era.
Tell me something else.	Cóntame outra cousa.
In other words, it's exactly like a credit card.	Noutras palabras, é exactamente como unha tarxeta de crédito.
Management is not very fair.	A xestión non é moi xusta.
I am the one in charge of this.	Eu son quen se encarga disto.
They give a message to us.	Dan unha mensaxe para nós.
He couldn't think of anything to say.	Non se lle ocorreu nada que dicir.
Apparently, that person did not have their insurance.	Ao parecer, esa persoa non tiña o seu seguro.
It only takes a few minutes.	Leva só uns minutos.
I will not be there.	Non estarei alí.
If you find it fun, give it a try.	Se che parece divertido, proba.
There is not enough blood to suggest that anyone was seriously injured.	Non hai sangue suficiente para suxerir que alguén resultou ferido grave.
They have no heart or soul.	Non teñen corazón nin alma.
They talked about that fire for hours.	Arredor daquel lume falaron durante horas.
Many false reports have been made.	Realizáronse moitos informes falsos.
It’s about becoming aware of yourself and your baby.	Trátase de tomar conciencia de si mesmo e do seu bebé.
This has been a wonderful experience so far.	Esta foi unha experiencia marabillosa ata agora.
Each shape you draw helps you place the next one.	Cada forma que debuxas axúdache a colocar a seguinte.
And maybe they will.	E quizais o farán.
Your image will get mine.	A túa imaxe conseguirá a miña.
Maybe email them a blog post, a link to a video.	Quizais lles envíes por correo electrónico unha publicación de blog, unha ligazón a un vídeo.
There would be two separate sets of injuries.	Habería dous conxuntos separados de lesións.
Stay with him.	Quédese con el.
In fact, it does nothing.	En realidade, non fai nada.
She would take one step at a time.	Ela daría un paso á vez.
However, one big difference was the food choices.	Non obstante, unha gran diferenza foron as opcións de comida.
The pressure was on.	A presión estaba.
With a crowd of this size, there was money to be made.	Cunha multitude deste tamaño, había cartos por gañar.
Social anxiety has not changed over time.	A ansiedade social non cambiou co paso do tempo.
He has a cat for every day of the year.	Ten un gato para todos os días do ano.
You can have it at the end.	Podes telo ao final.
Maybe you like it back.	Quizais che guste de volta.
That show was amazing.	Aquel espectáculo foi incrible.
It didn’t matter what the topic was.	Non importaba cal era o tema.
And yet he did.	E aínda así o fixo.
The pressure is off.	A presión está desactivada.
And the week after that.	E a semana despois diso.
And it doesn’t take weeks or months.	E non leva semanas nin meses.
I will try with the other.	Vou probar coa outra.
Then the rest of us started looking for the house.	Entón o resto comezamos a buscar a casa.
Everyone is safe.	Todo o mundo está a salvo.
That is a problem.	Iso é un problema.
We went through a lot of things together.	Pasamos por moitas cousas xuntos.
So it would seem.	Así o parecería.
I have no interest in meeting any of them.	Non teño interese en coñecer ningún deles.
He offered to get me out of the situation.	Ofreceuse para sacarme da situación.
The changes affect their appearance.	Os cambios afectan o seu aspecto.
Anyone who says we can have both is lying.	Calquera que diga que podemos ter os dous está mentindo.
We have to go calm her down.	Temos que ir calmala.
From the plant.	Da planta.
Share your stories, news and ideas, both good and bad.	Comparte as túas historias, noticias e ideas, tanto boas como malas.
It's sad to see him.	É triste velo.
Now, give us the money.	Agora, dános o diñeiro.
You need to feel heavy for your size.	Debe sentirse pesado polo seu tamaño.
There were many things to which she did not have the answers.	Había moitas cousas ás que ela non tiña as respostas.
This phone changes my thinking about what a smartphone is.	Este teléfono cambia o meu pensamento sobre o que é un teléfono intelixente.
I have no knowledge of that.	Non teño coñecemento sobre iso.
This was a young man who was loved.	Este era un mozo que era amado.
In the promise in them.	Na promesa neles.
I am aware once again.	Estou consciente unha vez máis.
We would stay here again.	Quedaríamos aquí de novo.
We may not make this point as clear as it should be.	Quizais non deixamos este punto tan claro como debería ser.
It just feels good at the moment.	Só se sente ben no momento.
I know, terrible idea.	Seino, terrible idea.
As his authority.	Como a súa autoridade.
A door would open.	Unha porta abriríase.
The children are covered in them.	Os nenos están cubertos neles.
I think it was a mistake.	Creo que foi un erro.
I use the high settings for that.	Eu uso a configuración alta para iso.
The end result is the same, however.	O resultado final é o mesmo, con todo.
Be a part of nature.	Sexa parte da natureza.
Others found work and improved their destiny.	Outros atoparon traballo e melloraron o seu destino.
And the.	E o.
There is even something honest.	Incluso hai algo de honesto.
She thought it was good.	Ela pensou que era bo.
But there were those who hoped he could learn at work.	Pero houbo quen esperaba que puidese aprender no traballo.
These are the two systems with the highest mass components, mentioned above.	Estes son os dous sistemas con compoñentes de maior masa, mencionados anteriormente.
In the right eye, there are other people standing behind the woman.	No ollo dereito, hai outras persoas de pé detrás da muller.
Sometimes these things happen.	Ás veces pasan estas cousas.
In the hospital, you can smell blood.	No hospital, podes cheirar o sangue.
What a waste of time.	Que perda de tempo.
Three months before he left, however, his plan failed.	Tres meses antes de marchar, con todo, o seu plan fracasou.
But again it was personal.	Pero de novo foi persoal.
He pulled away slightly and looked at her.	Apartouse lixeiramente e mirou para ela.
It had happened.	Ocorrera.
Welcome to my website.	Benvido ao meu sitio web.
You weren’t there, nor were the little boys.	Non estabas alí, nin os rapaces pequenos.
Those who know what’s going on and can tell me.	Os que saben o que pasa e poden dicirmo.
There is no freedom of decision under that tree of action.	Non hai liberdade de decisións baixo esa árbore de accións.
This was about the church.	Isto era sobre a igrexa.
But no one asks us.	Pero ninguén nos pregunta.
It is the inner view, the view from below.	É a vista interior, a vista desde abaixo.
There are two of them.	Hai dous deles.
The collection is at the back of the church.	A recollida é na parte traseira da igrexa.
Over and over again, over and over again.	Unha e outra vez, unha e outra vez.
They could taste it, feel it and touch it.	Poderían degustalo, sentilo e tocalo.
I like sex with guys.	Gústame o sexo con rapaces.
Do no harm to children.	Non facer dano aos nenos.
We know there is a relationship.	Sabemos que hai unha relación.
Now on the show.	Agora no programa.
I can’t wait to spend time reading every word.	Non podo esperar para pasar o tempo lendo cada palabra.
And so, we were never able to match everything he was doing.	E así, nunca puidemos igualar todo o que estaba facendo.
It just feels good.	Só se sente ben.
We think about problems when we get into bed.	Pensamos nos problemas cando nos metemos na cama.
You are the best.	Eres o mellor.
And they came looking for him.	E viñeron a buscala.
Therefore, this will be very time consuming with large data sets.	Polo tanto, isto será moi lento con grandes conxuntos de datos.
The phone call was none of this.	A chamada telefónica non foi ningunha destas cousas.
Investigate the story, read about our story, learn what really happened.	Investiga a historia, le sobre a nosa historia, aprende o que pasou realmente.
Those really guide me.	Eses realmente me guían.
It’s a tight one.	É un axustado.
In both directions you will be trapped in fear.	En ambos os sentidos quedarás atrapado co medo.
They are one of the original five teams.	Son un dos cinco equipos orixinais.
We definitely have one in mind.	Definitivamente temos un en mente.
They are love letters.	Son cartas de amor.
So far, everything is working as expected.	Ata agora, todo funciona como se esperaba.
And that is by no means obvious.	E iso non é de ningún xeito obvio.
I believe in a fair tax.	Creo nun imposto xusto.
I will be general again.	Volverei ser xeneral.
I have your cell phone numbers.	Teño os teus números de móbil.
That worked well, but it was a lot of work.	Iso funcionou ben, pero foi moito traballo.
I will not say.	Non vou dicir.
The device can tell you a lot.	O dispositivo pode dicirche moito.
But it is enough.	Pero é suficiente.
Their last encounter had been wrong.	O seu último encontro fora mal.
They were great.	Foron xeniais.
On the right the new version of these lower bars.	Á dereita a nova versión destas barras inferiores.
It’s not the same to play in that position.	Non é o mesmo xogar nesa posición.
The fit is excellent.	O axuste é excelente.
We talk about business.	Falamos de negocios.
I fall in love very easily.	Namórome moi facilmente.
And another, if necessary.	E outra, se é necesario.
Otherwise, nothing will change.	Se non, nada cambiará.
None of us can fully know what someone is experiencing.	Ningún de nós pode saber plenamente o que alguén experimenta.
Therefore, it is not very useful.	Polo tanto, non é moi útil.
You are giving the following error.	Está dando o seguinte erro.
Take your things and take off.	Colles as túas cousas e despegas.
This will last for several weeks.	Así durarán varias semanas.
One cannot understand what is wrong.	Non se pode entender o que está mal.
He leaned over and tended meat for his dogs.	Inclinouse e tendeu carne para os seus cans.
He had kept his in many ways.	Mantera o seu de moitas maneiras.
Neither in the room, nor outside it.	Nin na sala, nin fóra dela.
The couple has four children.	A parella ten catro fillos.
He decided to take a risk.	Decidiu arriscar.
Information processing occurs.	Prodúcese o tratamento da información.
I guess it was his heart.	Supoño que foi o seu corazón.
He had his meeting at two.	Tiña a súa reunión ás dúas.
The plaintiff did not respond to this argument.	O demandante non respondeu a este argumento.
Blood samples were immediately placed on ice.	As mostras de sangue colocáronse inmediatamente sobre xeo.
His father won it.	O seu pai gañouno.
In the end, it was too little, too late.	Ao final, era moi pouco, demasiado tarde.
Everyone liked it.	Gustáballe a todos.
Of course, it’s wrong.	Por suposto, está mal.
History would contain significant events.	A historia contería acontecementos significativos.
I knew exactly what he meant.	Eu sabía exactamente o que quería dicir.
We need to value each other.	Necesitamos valorar uns aos outros.
Demand remains the same, supply has increased.	A demanda segue sendo a mesma, a oferta aumentou.
I guess because we shouldn’t have gotten off the train.	Supoño que porque non debíamos saír do tren.
I had the same problem.	Tiven o mesmo problema.
They are certainly effective, depending on the numbers we are seeing.	Sen dúbida son eficaces, en función dos números que estamos a ver.
I jump back.	Salto cara atrás.
The government did not seem to care about world opinion.	O goberno non parecía importarlle a opinión mundial.
However, in his case it did not seem so.	Non obstante, no seu caso non semellaba así.
Good hair will help you feel well informed.	Un bo cabelo axudarache a sentirte ben informado.
I never wanted to let go.	Nunca quixen deixar ir.
This match, however, had a short life.	Este partido, porén, tivo unha vida curta.
There is something you need to know.	Hai algo que debes saber.
You must have sold it.	Debes telo vendido.
And children.	E nenos.
I’m lost here too.	Eu tamén estou perdido aquí.
His hands and feet were no longer tied.	As súas mans e os pés xa non estaban atados.
As you know, many years have passed since then.	Como sabes, ese tempo xa pasaron moitos anos.
There are several benefits to this.	Hai varios beneficios para isto.
Definitely one of those two.	Definitivamente un deses dous.
Detail your car.	Detalla o seu coche.
I wonder if he’s ever been here.	Pregúntome se estivo aquí algunha vez.
There was nothing more to do here.	Aquí non había máis nada que facer.
It's simple.	É sinxelo.
There are other people here recently.	Hai outras persoas aquí recentemente.
I thought it was something like that.	Pensei que era algo así.
I have included this free project for personal use only.	Incluín este proxecto gratuíto só para uso persoal.
Some good things.	Algunhas cousas boas.
We have the proof.	Temos a proba.
See if you can beat the computer.	Mira se podes vencer ao ordenador.
The list is long.	A lista é longa.
I supported that, but they included certain conditions.	Apoiei iso, pero incluín certas condicións.
Thank you for your continued support.	Grazas polo teu apoio continuo.
See the full job description.	Ver a descrición completa do traballo.
Otherwise, services will continue to be provided at no cost.	De non ser así, os servizos seguiranse prestando sen custo.
Two patients required more than one surgical procedure.	Dous pacientes precisaron máis dun procedemento cirúrxico.
It took me five minutes to catch the wind.	Tardei cinco minutos en recuperar o vento.
They found significant career-to-task interaction.	Atoparon unha significativa interacción carreira por tarefa.
Family dinner can be so much more.	A cea familiar pode ser moito máis.
Thank you so much for taking such good care of me.	Moitas grazas por coidalo tan ben.
It’s a really lovely place.	É un lugar realmente encantador.
He died within minutes.	Morreu aos poucos minutos.
Mix in an equal part of water.	Mesturar nunha parte igual de auga.
He is a god.	E un deus.
She tried, but somehow she couldn't look away.	Ela intentouno, pero dalgún xeito non puido mirar para outro lado.
A phone number.	Un número de teléfono.
I totally understand.	Entendo totalmente.
I’m just saying they won’t come by sea.	Só digo que non virán polo mar.
I miss the location.	perdo a localización.
What you need, get it.	O que necesites, conségueo.
However, data from two people were not available.	Non obstante, os datos de dúas persoas non estaban dispoñibles.
But by then, the secondary sexual characteristics had not yet arrived.	Pero daquela, aínda non chegaran as características sexuais secundarias.
Let’s finally take a closer look at these guys.	Por fin vexamos ben de preto a estes rapaces.
She spent her life in the fight.	Ela pasou a súa vida na loita.
I’ll get back to this later.	Volverei sobre isto máis tarde.
Trying to figure out his way out.	Intentando descubrir a súa saída.
That's right here.	Así é aquí.
Not bad, easy to use and good enough for this guy.	Non está mal, fácil de usar e o suficientemente bo para este rapaz.
He did not move immediately.	Non se moveu inmediatamente.
Call it human nature.	Chámalle natureza humana.
The plant seems to be growing very well.	A planta parece estar crecendo moi ben.
To help in the search.	Para axudar na busca.
They quickly pay their bill and are on their way.	Axiña pagan a súa factura e están en camiño.
Be a normal night light and take it everywhere.	Sexa unha luz nocturna normal e lévaa a todas partes.
The air changed.	O aire cambiou.
This sounds wonderful and incredibly helpful.	Isto soa marabilloso e incriblemente útil.
But they could catch other sounds.	Pero poderían captar outros sons.
Similar discussion here and here that can help you.	Discusión semellante aquí e aquí que pode axudarche.
I love that you just tell him that or close.	Encántame que só lle diga iso ou preto.
If you do not, please contact me.	Se non o fas, mantéñase en contacto comigo.
We killed his operation.	Matamos a súa operación.
It is only for my own personal benefit.	É só para o meu propio beneficio persoal.
He is that, of course, but he is much more than that.	El é iso, por suposto, pero é moito máis que iso.
Not in my case, though.	Non no meu caso, porén.
And let’s make the world listen.	E imos facer que o mundo escoite.
Drew, raised eight children of his own on the property.	Drew, criou oito fillos propios na propiedade.
However, this may or may not be correct.	Non obstante, isto pode ser correcto ou non.
His life seemed completely normal.	A súa vida parecía completamente normal.
No one really knows what to do.	Ninguén sabe realmente que facer.
It's clean.	Está limpo.
Now, you may think we’re done.	Agora, podes pensar que rematamos.
And it’s the last place you’d think about.	E é o último lugar no que pensarías.
It was so hot.	Estaba tan quente.
She really had to go.	Ela realmente tiña que ir.
Or you made your own family.	Ou fixeches a túa propia familia.
Don’t think it’s bad, though.	Non penses que é malo, porén.
You fear for your life, but you are not the only one.	Temes pola túa vida, pero non es o único.
Just this, you never meet the guy again.	Só isto, nunca máis te atopes co mozo.
We march on our own.	Marchamos pola nosa conta.
Believe me, you will need it.	Créeme, necesitarás.
I think we are making good progress.	Creo que avanzamos ben.
I left it.	Deixeino.
I was just trying to see if it spread.	Só estaba intentando ver se se espallaba.
And maybe she did.	E quizais ela fixo.
She wore the shirt she wanted.	Vestía a camisa que ela quería.
I would.	Faríao.
She finally goes.	Ela finalmente vai.
You can't have it either way.	Non podes telo dos dous xeitos.
She refused to start crying.	Ela negouse a comezar a chorar.
Nothing similar happened.	Non pasou nada parecido.
So go ahead and cry.	Entón vai adiante e chora.
There was no fighting.	Non houbo loita.
It wasn’t great.	Non foi xenial.
Nor would you get into such trouble to feed your enemy.	Tampouco te meterías en tales problemas para alimentar ao teu inimigo.
Good quality writing paper.	Papel de escritura de boa calidade.
Man, it was so hot it made me want to cry.	Home, estaba tan quente que me dá ganas de chorar.
Also, it's really bad, and you have to go.	Ademais, está moi mal, e tes que ir.
Certain means, and I loved it.	Certos medios, e encantoume.
I only know their names.	Só sei os seus nomes.
You were absolutely right to ask for those things.	Tiveches toda a razón ao pedir esas cousas.
But this is not the case.	Pero isto non.
There is a break in my life.	Hai un descanso na miña vida.
But this cannot fully explain its success.	Pero isto non pode explicar completamente o seu éxito.
I lost my job as a teacher.	Perdeuse o meu traballo de profesor.
However, these are minor points.	Non obstante, estes son puntos menores.
That is the plan that offers the solutions.	Ese é o plan que ofrece as solucións.
That works for me should respect the country we live in.	Iso funciona para min debería respectar o país no que vivimos.
For examples, see here.	Para exemplos, consulte aquí.
Even this is not cut and dried.	Incluso isto non está cortado e seco.
There was no other chance.	Non había outra oportunidade.
This world is in a serious condition.	Este o mundo está nunha condición grave.
But what we don’t want is the attention of the press right now.	Pero o que non queremos é a atención da prensa neste momento.
They hit the bar.	Bateron na barra.
My mother went crazy.	A miña nai volveu tola.
Rather it was a way of eating.	Máis ben era unha forma de comer.
We only talk about ourselves and our relationships.	Só falamos de nós mesmos e das nosas relacións.
We think we’re fine that way.	Cremos que estamos ben así.
So we can’t say it’s nothing.	Polo tanto, non podemos dicir que non é nada.
He seems to like your mother and gets along well with her.	Parece que lle gusta a túa nai e lévase ben con ela.
We only talk about running away from our families.	Só falamos de fuxir das nosas familias.
The results obtained are related.	Os resultados obtidos están relacionados.
Values ​​were calculated from individual body weight measurements.	Os valores calculáronse a partir de medicións individuais do peso corporal.
I continued as usual.	Seguín coma sempre.
It starts with what they know.	Comeza polo que saben.
I don’t have it against him.	Non o teño contra el.
They had nothing to show for it.	Non tiñan nada que mostrar.
She was a nice girl.	Era unha nena agradable.
It seems like a lot to me.	Paréceme moito.
It's not just about trying to play the next game.	Non é só tentar xogar o seguinte partido.
The greater the weight, the more important the word.	Canto maior sexa o peso, máis importante é a palabra.
I had never seen such a vision before.	Nunca antes vira tal visión.
Girl is arrested.	Nena é detida.
They were right enough.	Acertaron dabondo.
Eight articles were included in the review.	Na revisión incluíronse oito artigos.
That was.	Que estaba.
Unless you count the amount of money they can spend.	A menos que contedes a cantidade de diñeiro que poden gastar.
I thought it was a strange statement to make.	Pensei que era unha declaración estraña facer.
But you too in yours.	Pero ti tamén no teu.
Their faces made it clear.	As súas caras deixárono claro.
However, you should have seen it.	Non obstante, deberías terme visto.
If anything this racing weekend made me want to train again !.	Se algo este fin de semana de carreiras me fixo querer adestrar de novo!.
What was new didn’t work for the audience they were chasing.	O que fose novo non funcionaba para o público que perseguían.
The enemy is not the people.	O inimigo non son as persoas.
We sat for a minute.	Sentamos un minuto.
I love to cook.	Encántame cociñar.
When he opened his eyes he thought of him.	Cando abriu os ollos pensou nel.
How hard do you want to make it happen.	Que difícil queres facer que se atope.
At least he wasn’t smart enough to come back.	Polo menos non foi o suficientemente intelixente como para volver.
I loved being on stage.	Encantoume estar no escenario.
I had never known this kind of pain.	Nunca coñecera este tipo de dor.
I thought it was funny.	Pensei que era gracioso.
And you have to be that.	E tes que ser iso.
I never liked that term, but the simple answer was yes.	Nunca me gustou ese termo, pero a resposta simple foi si.
Hardly ideal, but I was determined to get to the end of the month.	Apenas ideal, pero estaba decidida a chegar a fin de mes.
At this stage there are pages.	Nesta fase existen páxinas.
Their relationship had been complicated since I could remember.	A súa relación fora complicada dende que recordaba.
I was more excited to see them and be with them.	Eu estaba máis emocionado por velos e estar con eles.
I have a lot to fill.	Teño moito que encher.
I would appreciate any help in this.	Agradecería calquera axuda nisto.
No other device is required for additional wear.	Non se require ningún outro dispositivo para o desgaste adicional.
Take it for granted that they demand that you get it.	Da por feito que esixen que o consigas.
And there he was again.	E alí estaba de novo.
He closed the door, though he knew he shouldn't.	Pechou a porta, aínda que sabía que non debía facelo.
Let's rest a bit.	Imos descansar un pouco.
This double standard must be stopped.	Hai que deter esta dobre moral.
Maybe he escapes, they would forget about him.	Quizais se escapa, esqueceríanse del.
Reduced to sea level.	Reducida ao nivel do mar.
I've seen it before.	Xa o vin antes.
From its location.	Da súa localización.
In fact, we enjoyed everything in the old market.	En realidade, disfrutamos de todo no mercado vello.
The moral battle was won.	A batalla moral foi gañada.
But it is so important.	Pero é tan importante.
Plus, it’s still early so I hadn’t lost hope.	Ademais, aínda é cedo para que non tivese perdido a esperanza.
I didn’t see much.	Non vin moito.
Well, everything they took out did.	Ben, todo o que sacaron fixo.
Beyond that the table.	Máis aló diso a mesa.
However, this was not the only experience.	Non obstante, esta non foi a única experiencia.
It mostly depends on the distance.	Sobre todo depende da distancia.
She picked up the table on the other side of mine.	Ela colleu a mesa do outro lado da miña.
They hit twice.	Golpearon dúas veces.
The second hand.	A segunda man.
Taken out of the way.	Sacado do camiño.
In a sense, that is obviously true.	En certo sentido, iso é obviamente certo.
He was amazed at how cool he felt outside.	Sorprendeulle o fresco que se sentía fóra.
The light was still coming behind him.	A luz aínda viña detrás del.
However, the government will not be left behind.	Non obstante, o goberno non se quedará atrás.
I knew something was wrong.	Sabía que algo non estaba ben.
We wondered what they were doing.	Preguntámonos que estaban facendo.
You looked at my darkness and there you found my light.	Miraches a miña escuridade e alí atopaches a miña luz.
Several want to end private health insurance altogether.	Varios queren acabar co seguro de saúde privado por completo.
This makes treatment planning difficult.	Isto dificulta a planificación do tratamento.
He was too scared to do anything.	Tiña demasiado medo de facer nada.
Which means there is.	O que significa que hai.
Love does that.	O amor fai iso.
None of this is bad for art.	Nada disto é malo para a arte.
They just look.	Só miran.
She never met him.	Ela nunca o coñeceu.
He didn’t stop or look at anything.	Non parou nin mirou nada.
We told what we saw.	Contamos o que vimos.
It’s not just what you do, it’s your methods.	Non é só o que fas, son os teus métodos.
I haven’t laughed so much in a long time.	Hai moito tempo que non me ri tanto.
Ah, yes, it is.	Ah, si, é.
Blood pressure was stable.	A presión arterial era estable.
Keep your head up and your eyes off the ground.	Mantén a cabeza erguida e os ollos fóra do chan.
Learn to rest more often.	Aprender a descansar con máis frecuencia.
After four years, most of them believe he has taken his part.	Despois de catro anos, a maioría deles cre que tomou a súa parte.
These are just some of the images from these seven tales.	Estas son só algunhas das imaxes destes sete contos.
But we still have thirty seconds to vote for our countries.	Pero aínda nos quedan trinta segundos para votar polos nosos países.
It can cause problems with your articles.	Pode producir problemas cos teus artigos.
I love being at home.	Encántame estar na casa.
The benefit to men is obvious.	O beneficio para os homes é obvio.
The product is fine as it is.	O produto está ben tal e como está.
You two were made for each other.	Vostedes dous foron feitos un para o outro.
Not a sign that any other vehicle passed this road.	Nin un sinal de que ningún outro vehículo pasou por este camiño.
None of his brothers had been.	Ningún dos seus irmáns fora.
The physical construction of a blog will take months to hit.	A construción física dun blog tardará meses en acertar.
If you need specific measures for your gift, send a message.	Se necesitas medidas específicas para o teu agasallo, envía unha mensaxe.
What gives you strength to see it ?.	Que lle dá forzas para vela?.
And it starts to cool below that level.	E comeza a arrefriarse por debaixo dese nivel.
The dogs will be released now.	Os cans serán liberados agora.
It takes on some aspects of appearance and others of the mind.	Toma algúns aspectos da aparencia e outros da mente.
And only those who had been there knew the whole truth.	E só os que estiveran alí sabían toda a verdade.
It was in his mouth.	Estaba na súa boca.
But there is no sign this morning.	Pero non hai sinal esta mañá.
Probably not so well.	Probablemente non tan ben.
He only did it for love.	Só o facía por amor.
I'm trying to keep up.	Estou tentando seguir.
Contract of.	Contrato de.
But it is not changing anything.	Pero non está a cambiar nada.
There were few questions.	Había poucas preguntas.
There was enough time for that afterwards.	Houbo tempo suficiente para iso despois.
They stay together.	Quedan xuntos.
That’s where it went wrong.	Aí foi onde saíu mal.
This is my people.	Esta é a miña xente.
Then you can smooth the paper over the window and door.	Despois podes alisar o papel sobre a fiestra e a porta.
You don’t want to find out your story while you tell it.	Non queres descubrir a túa historia mentres a contas.
That’s the other half.	Esa é a outra metade.
Just be.	Simplemente ser.
Sign up to receive the daily update.	Rexístrate para recibir a actualización diaria.
Some of them cry as they tell their stories.	Algúns deles choran mentres contan as súas historias.
The first day they turned it on, they started very low.	O primeiro día que a encenderon, comezaron moi baixos.
Remove and keep warm.	Retirar e manter quente.
Yes, they were for living, he told me.	Si, eran para vivir, díxome.
We’re not going to pick one up for the team anymore.	Xa non imos coller un para o equipo.
Thus, the differences between are not large.	Así, as diferenzas entre non son grandes.
Colors don’t matter too much.	As cores non importan demasiado.
But the government refused to give us an answer.	Pero o goberno negouse a darnos unha resposta.
But all three of us were on the same page.	Pero os tres estabamos na mesma páxina.
All error bars indicate the standard error of the mean.	Todas as barras de erro indican o erro estándar da media.
It is clean enough.	Está o suficientemente limpo.
There were families with children.	Había familias con fillos.
But it has to be just that, part of our story.	Pero ten que ser só iso, parte da nosa historia.
The woman does not know why she cannot properly woman in this world.	A muller non sabe por que non pode muller adecuadamente neste mundo.
No one entered or left the house.	Ninguén entrou nin saíu da casa.
Clearly, Jobs felt good.	Claramente, Jobs sentíase ben.
Out of it.	Fóra del.
Four patients died from the disease.	Catro pacientes morreron pola enfermidade.
She offers it for free.	Ela ofréceo de balde.
She was your mother.	Era a túa nai.
We have plants to take care of.	Temos plantas que coidar.
There is only so much success available, no, especially in politics.	Só hai tanto éxito dispoñible, non, especialmente en política.
The door is close, but the road is dangerous.	A porta está preto, pero o camiño é perigoso.
I would never survive without him.	Nunca sobreviviría sen el.
If she didn’t have the child, she would still have it.	Se ela non tivese o fillo, aínda o tería.
All these statements turned out to be false.	Todas estas afirmacións resultaron falsas.
And that’s exactly what they did.	E iso é exactamente o que fixeron.
Most often it is felt during the second period of time.	A maioría das veces séntese durante o segundo período de tempo.
I love that show.	Encántame ese espectáculo.
Now I’m working on it.	Agora estou traballando no mesmo.
Nothing in my life should be smooth and good.	Nada na miña vida debería ser suave e bo.
He was living in his world.	Estaba vivindo no seu mundo.
There is no reason to waste time.	Non hai motivos para perder o tempo.
She was pretty now.	Ela era bonita agora.
Know your specific characteristics and choose the right tools for the job.	Coñece as súas características específicas e elixe as ferramentas adecuadas para o traballo.
I think he's a good two.	Creo que es un dos bos.
They could not stop.	Non podían parar.
The total death toll finally reached nine.	O total de mortos finalmente chegou a nove.
He wanted us to come up with something new.	Quería que viñeramos algo novo.
Not now.	Agora non.
Well, it's raining.	Pois que chova.
It was just these rules.	Eran só estas regras.
This probably won't surprise you right now.	Isto probablemente non che sorprenderá neste momento.
I wouldn't get tired of her, of her.	Non me cansaría dela, dela.
We don’t get angry yet.	Non nos enfademos aínda.
You have to be kind to me, not the other way around.	Tes que ser amable comigo, non ao revés.
Maybe it made me a little nervous.	Quizais púxome un pouco nervioso.
Quite the opposite, just in case.	Todo o contrario, se acaso.
I trust you a lot.	Confío moito.
Adjust a function screen.	Axustar unha pantalla de funcións.
It's hard to know.	É difícil sabelo.
He enjoyed every minute.	Disfrutou de cada minuto.
He was in public.	Estaba en público.
This seemed very strange to me.	Isto pareceume moi raro.
But you just don’t know it, until you know it.	Pero simplemente non o sabes, ata que o sabes.
She kept telling everyone she was fine, but no one believed her.	Ela seguía dicindo a todos que estaba ben, pero ninguén a cría.
She would never give up even if she was so sick.	Nunca se rendiría aínda que estivese tan enferma.
She wasn’t the only one who did wrong here.	Non foi a única que fixera mal aquí.
It's going to be great.	Vai ser xenial.
He lost his family.	Perdeu a súa familia.
This may be a bit of an extreme example, to be sure.	Este pode ser un exemplo un pouco extremo, é certo.
Hell, you know.	Diablo, xa sabes.
There doesn't seem to be a computer in sight.	Non parece haber un ordenador á vista.
I think they start early in that family.	Creo que comezan cedo nesa familia.
And of course they are.	E por suposto que o son.
And they failed us.	E nos fallaron.
These rules were not followed.	Estas regras non foron seguidas.
I didn't need to know either.	Tampouco necesitaba saber.
It was the new religion.	Era a nova relixión.
From that moment on they changed me.	A partir dese momento cambiáronme.
She knows this voice better than hers.	Ela coñece esta voz mellor que a súa.
But again, maybe not.	Pero, de novo, quizais non.
I had seen her.	Eu a vira.
They told him the choice was entirely his own.	Dixéronlle que a elección era totalmente súa.
I’ll probably be here for at least another hour.	Probablemente estarei aquí polo menos unha hora máis.
That's right.	É así.
This is a condition for the existence of the state.	Esta é unha condición para a existencia do Estado.
He had a drink at the bar.	Tomou unha copa no bar.
It’s not like you mean anything to that.	Non é coma se quere dicir nada con iso.
It looked cold.	Parecía frío.
Somehow it didn’t seem important.	Dalgunha maneira non parecía importante.
No, you don't.	Non, ti non.
It was obvious that he had no experience in the post.	Era evidente que non tiña experiencia no posto.
It will be released early next year.	Sairá a principios do próximo ano.
But it continues.	Pero segue.
He had a calm expression.	Levaba unha expresión tranquila.
I can’t leave because we could have news any day.	Non podo marchar porque poderíamos ter noticia calquera día.
Nothing was taken.	Non se levou nada.
Make the study public.	Fai público o estudo.
I began to feel pain.	Comecei a sentir dor.
If not, who knows.	Se non, quen sabe.
A choice had to be made.	Había que facer unha elección.
I just didn’t want you to get in the way.	Simplemente non quería que te estorbeses.
The mother had not survived the accident.	A nai non sobrevivira ao accidente.
And she drives with a different purpose.	E ela conduce cun propósito diferente.
She believed.	Ela cría.
He wore it, the conflict itself.	Desgastouno, o conflito en si mesmo.
It was the most comfortable chair I had ever known.	Era a cadeira máis cómoda que xamais coñecera.
I went to the window to look out.	Fun ata a fiestra para mirar para fóra.
It is a must.	É imprescindible.
For thousands of years he was a man and a dog.	Durante miles de anos foi home e can.
I found it the other day.	Atopeino o outro día.
In the process they made significant changes.	No proceso fixeron cambios significativos.
Remember who started it.	Lembra quen o iniciou.
The court denied each.	O tribunal negou a cada un.
Now it was a nice touch.	Agora foi un toque agradable.
When he gets to the base he has even more problems.	Cando chega á base aínda ten máis problemas.
The wall was solid.	A parede era sólida.
And tell them how special they are.	E dilles o especiais que son.
And this book is certainly fun.	E este libro é certamente divertido.
His car was stuck in high water.	O seu coche estaba atrapado en augas altas.
I look into his eyes.	Miro para os seus ollos.
He stood out from the others because he was huge.	Destacou dos demais porque era enorme.
Check it out instead.	Comprobeo no seu lugar.
He knew her most of his life.	Coñecíaa a maior parte da súa vida.
It was a long, long walk.	Foi un paseo longo, longo.
So I'm going to check it out.	Así que vou comprobalo.
Shake it.	El sacudiu.
We move for each other.	Movémonos uns polos outros.
You've been sleeping for over three days.	Levaches máis de tres días durmindo.
For some reason, it was different with this book.	Por algunha razón, foi diferente con este libro.
You will immediately have something in common.	Inmediatamente terás algo en común.
These two seem to work both.	Estes dous parecen funcionar ambos.
We had a great time.	Pasámolo moi ben.
She had to escape or they would really kill her next time.	Tiña que escapar ou realmente a matarían a próxima vez.
There is a lot of manual work and care in each piece.	Hai moito traballo manual e coidado en cada peza.
He had not asked to come to the hospital.	Non pedira vir ao hospital.
So this was a very easy sale for me.	Entón, esta foi unha venda moi fácil para min.
You don’t know the meaning of the word.	Non sabes o significado da palabra.
He asked them if there was anything they didn't like.	Preguntoulles se había algo que non lles gustara.
Each data point represents an individual patient.	Cada punto de datos representa un paciente individual.
There are good reasons for this rule.	Hai boas razóns para esta regra.
It didn’t seem to make a difference.	Non parecía marcar a diferenza.
He said police came in too fast.	Dixo que a policía entrou demasiado rápido.
I think those are the best articles.	Creo que eses son os mellores artigos.
I recognized you.	Recoñecínche.
Never show emotions, people will use them against you.	Nunca mostres emocións, a xente usaraas contra ti.
It can also cause damage.	Tamén pode causar danos.
Let’s work harder to do this right.	Imos traballar máis duro para facer isto ben.
When we finally got into recording, we were ready.	Cando por fin entramos a gravar, estabamos preparados.
The city has changed.	A cidade cambiou.
But he hadn't told anyone why.	Pero non lle dixera a ninguén por que.
That is the way.	Ese é o camiño.
For some, that dream is far away in the quiet country.	Para algúns, ese soño está lonxe no tranquilo país.
His plan did not work.	O seu plan non funcionara.
It used to be like that.	Non adoitaba ser así.
We need to stop it.	Necesitamos parala.
We just didn’t want any of ours.	Simplemente non queriamos ningún dos nosos.
In college things changed a bit.	Na facultade as cousas cambiaron un pouco.
She was lying face down in the snow.	Estaba deitada boca abaixo na neve.
People asked us if we knew who they were.	A xente preguntounos se sabiamos quen eran.
To fail was to die.	Fracasar era morrer.
She wouldn’t ask.	Ela non preguntaría.
It moved with more noise this time.	Moveuse con máis ruído esta vez.
Sounds like a victory to me.	Paréceme unha vitoria.
The help needed did not exist.	A axuda necesaria non existía.
He took the world by storm.	Tomou o mundo por asalto.
Free games are amazing.	Os xogos gratuítos son incribles.
Particularly hit.	Particularmente golpeado.
He stayed very busy.	Mantívose moi ocupado.
He did it for himself.	Fíxoo por si mesmo.
And it meant a lot to me to do that.	E significou moito para min facer isto.
I don’t know what this mistake says.	Non sei que di este erro.
His request to do so was unreasonable and was duly denied.	A súa solicitude de facelo non era razoable e foi denegada debidamente.
However, this step is never defined in the manuscript.	Non obstante, este paso nunca está definido no manuscrito.
Such a waste of time.	Tal perda de tempo.
She is only six years old.	Ela só ten seis anos.
They are described below.	Descríbense a continuación.
Maybe to suit a larger audience?	Quizais para adaptarse a un público máis numeroso?.
You want to make up for it.	Quere compensalo dalgún xeito.
But tell me if you have anything to add.	Pero indicame se tes algo que engadir.
However, there is a bit to say.	Con todo, hai que dicir un pouco.
I want to do what is right.	Quero facer o que é correcto.
He was too old and too poor to work in it.	Quedou demasiado vello e demasiado pobre para traballar nel.
That part number is the answer.	O número desa parte é a resposta.
But this book looks good to me.	Pero este libro paréceme ben.
Do it because it is your blood.	Faino porque é o teu sangue.
Take a look below.	Bótalle un ollo a continuación.
I don't want to cause you any more trouble.	Non quero causarche máis problemas.
The initial phase of the study is complete.	A fase inicial do estudo está rematada.
No need to set the temperature.	Non é necesario configurar a temperatura.
And so it is with money.	E así pasa cos cartos.
Human resources are a process.	Os recursos humanos son un proceso.
I met him too.	Eu tamén o coñecín.
My argument unfolds in two steps.	O meu argumento desenvólvese en dous pasos.
It's a great shot.	É un excelente tiro.
Black would have stood out much more.	O negro tería destacado moito máis.
That's how they found it.	Así o atoparon.
Let me try to fill one.	Déixame tentar encher un.
I want to dream.	Quero soñar.
However, you are right.	Non obstante, tes razón.
Your water can break any day.	A túa auga pode romper calquera día.
Which usually reduces customer service.	O que xeralmente se reduce a atención ao cliente.
Let me start with that.	Permíteme comezar con iso.
Two measurements were performed.	Realizáronse dúas medicións.
Anyone reading this is very free to comment.	Calquera persoa que lea isto é moi libre de facer comentarios.
Exercise plays a valuable role in this process.	O exercicio desempeña un papel valioso neste proceso.
She was his for life.	Ela foi súa de por vida.
Who and more.	Quen e máis.
This is not child labor, he told anyone.	Este non é traballo para nenos, dixo a ninguén.
Our schools are in trouble.	As nosas escolas están en problemas.
Anyway, it was nothing.	En fin, non foi nada.
He said others had to watch his weight.	Dixo que outros tiñan que vixiar o seu peso.
Obviously going up.	Obviamente subindo.
It looks like you.	Parécese a ti.
And some rules work well and some don't.	E algunhas regras funcionan ben e outras non.
People are not going to put up with it anymore.	A xente non o vai soportar máis.
They refused to sign in.	Rexeitáronse a iniciar sesión.
Perhaps he was taught from an early age to fear the dark.	Quizais lle ensinaron desde moi pequeno a temer á escuridade.
This book has been used before but is in good condition.	Este libro utilizouse anteriormente pero está en bo estado de conservación.
In time, they may come to that conclusion.	Co tempo, poden chegar a esa conclusión.
Inside is outside, without is inside.	Dentro está fóra, sen está dentro.
So the Air Force is still looking for causes.	Así que a forza aérea segue buscando causas.
Turn right up there.	Xire á dereita alí arriba.
There will only be one stop to take a break during the trip.	Só haberá unha parada para facer un descanso durante a viaxe.
She was barely wet.	Ela apenas estaba mollada.
They wanted to stop.	Querían parar.
The other important thing you want is.	O outro elemento importante que queres é.
They felt that they needed no one but each other.	Sentían que non necesitaban de ninguén agás uns aos outros.
Everything is fine.	Todo está ben.
Spending every week.	Pasando cada semana.
He finally grabbed a kitchen chair and left.	Finalmente colleu unha cadeira de cociña e marchou.
I'm just used to it.	Só estou afeito.
Then a staff said it was after it was a dish.	Entón un persoal dixo ser despois de que era un prato.
After taking a few steps, he turns and approaches the camera.	Despois de dar uns pasos, xira e achégase á cámara.
But we don't.	Pero nós non.
But those are not.	Pero eses non o son.
They can hurt.	Poden doer.
I can't get him to concentrate.	Non podo conseguir que se concentre.
This is incorrect for several reasons.	Isto é incorrecto por varias razóns.
But many other characters made this decision.	Pero moitos outros personaxes tomaron esta decisión.
Or maybe my husband took me.	Ou quizais o meu home levoume.
It is not normal.	Non é normal.
Too many not.	Demasiados non.
Before, the problem had been that you just liked the game.	Antes, o problema fora que simplemente che gustaba o xogo.
That I didn’t need any additional bad press.	Que non necesitaba ningunha mala prensa adicional.
They taught you something else.	Ensináronche outra cousa.
But the results are coming as expected.	Pero os resultados están chegando como se esperaba.
I hope the blog helps me find my way.	Espero que o blog me axude a atopar o camiño.
I didn’t see this in a simple save job.	Non vin isto nun traballo de gardar sinxelo.
His arms move twice as fast as the other children.	Os seus brazos móvense o dobre de rápido que os outros nenos.
And maybe the only two.	E quizais os dous únicos.
Sometimes you can tell where a piece came from, but often not.	Ás veces pódese dicir de onde veu unha peza, pero moitas veces non.
Today he looked like a solid twenty-one.	Hoxe parecía un sólido vinte e un.
So good luck.	Entón, moita sorte.
And I don’t know if you can help with these two issues.	E non sei se podes axudar con estes dous problemas.
Just use the positive solution.	Só usa a solución positiva.
This has happened everywhere, by the way.	Isto ocorreu en todas partes, por certo.
People would stop giving it away for free.	A xente deixaría de regalalo gratis.
Very clean mixture.	Mestura moi limpa.
We ask them to do more.	Pedímoslles que fagan máis.
Well that didn’t take long.	Pois iso non levou moito tempo.
Finally, you look upset.	Finalmente, pareces molesto.
The finished product is really my own vision of my work.	O produto acabado é realmente a miña propia visión do meu traballo.
This is what his father tried to tell him.	Isto é o que intentou dicirlle o seu pai.
The man helped her to her feet.	O home axudoulle a poñerse en pé.
He was very proud of his public service.	Estaba moi orgulloso do seu servizo público.
Here is something for everyone.	Aquí hai algo para todos.
Several mechanisms are likely to work here.	É probable que aquí funcionen varios mecanismos.
This court has no such power.	Este tribunal non ten tal poder.
It was his nose.	Era o seu nariz.
Still, there was something very strange.	Aínda así, houbo algo moi raro.
I seem to feel his warm presence on me.	Paréceme sentir a súa presenza quente sobre min.
All different places.	Todos os lugares diferentes.
He said he never really understood what he meant.	El dixo que nunca entendeu realmente o que quería dicir.
I looked at the dog.	Mirei para o can.
They probably thought he was weak because of it.	Probablemente pensaron que era débil por iso.
Or to buy from us.	Ou para mercarnos.
Without a doubt, she is less old than she looks.	Sen dúbida, é menos vella do que parece.
It can work.	Pode funcionar.
We go from work to home.	Imos do traballo á casa.
Or they were, for someone, somewhere.	Ou estaban, para alguén, nalgún lugar.
I like his work.	Gústame o seu traballo.
He got no response.	Non obtivo resposta.
Not many people know how powerful it is.	Non moita xente sabe o poderosa que é.
I can't wait to get into them !.	Non podo esperar para entrar neles!.
Tell what you know.	Conta o que sabe.
It’s great to be back here.	É moi xenial estar de volta aquí.
He was left with only his parents and brother.	Só lle quedaron os seus pais e o seu irmán.
The question is when.	A pregunta é cando.
New fields are added.	Engádense novos campos.
Whatever it was, it wasn’t food.	Sexa o que fose, non era comida.
At home.	Na casa.
In the latter case, both reaction orders are positive.	Neste último caso, ambas as ordes de reacción son positivas.
The material was getting stronger.	O material foise facendo forte.
However, there are certain limitations to our approach.	Non obstante, hai certas limitacións ao noso enfoque.
It’s a very long read.	É unha lectura moi longa.
His heart was in the right place.	O seu corazón estaba no lugar correcto.
I can't remove the panel.	Non podo eliminar o panel.
A warm, strong feeling for her arose.	Un sentimento cálido e forte por ela xurdiu.
I will tell you what we are doing here.	Vouche dicir o que estamos facendo aquí.
That has been going on for quite some time now.	Iso leva xa bastante tempo.
But they did nothing about it.	Pero non fixeron nada con iso.
It wasn’t a warm smile.	Non era un sorriso cálido.
All were free of heart disease at the start of the study.	Todos estaban libres de enfermidades cardíacas ao inicio do estudo.
This will take a long time.	Isto levará moito tempo.
Get in and out before they know what’s going on.	Entra e sae antes de que saiban o que está a pasar.
It's already done.	Xa está feito.
We divide this section into three parts.	Dividimos esta sección en tres partes.
I feel hurt.	Síntome ferido.
And I probably wouldn’t look for it.	E probablemente non o buscaría.
This is none of my business.	Isto non é asunto meu.
It wasn’t who she wanted to be.	Non era quen ela quería ser.
I know what I would do.	Sei o que faría.
I moved here.	mudei aquí.
You are above things.	Estás por riba das cousas.
It looks like some look like windows.	Parece que algúns parecen fiestras.
But then it gives the following error.	Pero entón dá o seguinte erro.
You must stay.	Debes quedarte.
Things happen, life happens.	As cousas pasan, a vida pasa.
Your mother’s position seemed like the ideal solution.	A posición da túa nai parecía a solución ideal.
He decided not to ask.	Decidiu non preguntar.
Based on that argument,.	En base a ese argumento,.
We are a family.	Somos unha familia.
And he didn’t denounce it.	E non o denunciou.
Up to ten repeated measurements were obtained for each sample.	Obtivéronse ata dez medicións repetidas para cada mostra.
Thirty minutes later I was no longer breathing.	Trinta minutos despois xa non respiraba.
Then add a little more.	Despois engade un pouco máis.
That was experiment and that was real life.	Que foi experimento e que foi a vida real.
We believe the same can be said here.	Cremos que aquí se pode dicir o mesmo.
For our military there can be no other opportunity on another day.	Para os nosos militares non pode haber outra oportunidade noutro día.
A well-known photo of him is on the wall.	Unha foto súa moi coñecida está na parede.
Not being enough.	Non sendo suficiente.
The circle closed.	O círculo pechouse.
This is a two-step process.	Este é un proceso en dúas etapas.
But we still have a lot of room to grow.	Pero aínda temos moito marxe para medrar.
It’s something amazing, something you can’t describe.	É algo incrible, algo que non podes describir.
She asked him to do the same.	Ela pediulle que fose igualmente.
Because his dream was not dead.	Porque o seu soño non estaba morto.
And so it will be.	E así será.
New programs are aired every week, so there’s something for everyone.	Cada semana emítense novos programas, polo que hai algo para todos.
Now about that weapon.	Agora sobre esa arma.
The changes are so great.	Os cambios son tan grandes.
He couldn’t even stand up straight.	Nin sequera podía manterse recto.
Let’s support each other.	Imos apoiarnos uns aos outros.
Remove from heat and transfer the mixture to a large bowl.	Retirar do lume e transferir a mestura a unha cunca grande.
I liked it.	A min gustoume.
And you have no right to appeal.	E non tes dereito a recurso.
Apparently, she's worried about her safety.	Ao parecer, está preocupada pola súa seguridade.
Don't make me do it.	Non me fagas facelo.
I thought she was dead.	Pensei que estaba morta.
Surely you understand why.	Seguro que entendes por que.
I need to sleep.	Necesito durmir.
On closer inspection, however, this goal often becomes much more complicated.	Con un exame máis detallado, con todo, este obxectivo adoita facerse moito máis complicado.
But they don’t matter much at this point.	Pero non teñen moita importancia neste momento.
They only hear the negative.	Só escoitan o negativo.
But it usually has a larger field.	Pero adoita ter un campo máis grande.
But the default rate seems low.	Pero a taxa de impago parece baixa.
I’m never sure how to take it.	Nunca estou seguro de como levalo.
So again, these would mean that you have to spend for these processes.	Entón, de novo, quizais se suponía que era difícil.
If it were common.	Se fose común.
In addition, the medium used in the two studies is different.	Ademais, o medio empregado nos dous estudos é diferente.
They have a great variety.	Teñen unha gran variedade.
The economy is almost risk-free.	A economía case non corre risco.
I can't run this store.	Non podo dirixir esta tenda.
Action, this was what he liked, action.	Acción, isto era o que lle gustaba, acción.
I had never seen him clean it like that.	Nunca o vira limpalo así.
Don't run anywhere.	Non corras a ningures.
For several seconds nothing happened.	Durante varios segundos non pasou nada.
In a short time, his wish comes true.	En pouco tempo, o seu desexo faise realidade.
And many of the benefits can still be used today.	E moitos dos beneficios aínda se poden usar hoxe en día.
It shouldn’t be the others and then me.	Non deberían ser os demais e despois eu.
No problem with rain.	Non hai problema coa choiva.
Here the couple stayed and formed a large family.	Aquí quedou a parella e formou unha familia numerosa.
Just like you don’t give much value to human life.	O mesmo que non lle dás moito valor á vida humana.
She saw him as a man.	Ela o viu como un home.
You can't push or pull.	Non se pode empurrar nin tirar.
He beat us like dogs.	Gañounos coma uns cans.
Don't tell anyone you're leaving.	Non digas a ninguén que te vas.
The space is good.	O espazo é bo.
She disagreed.	Ela non estaba de acordo.
This is our mother.	Esta é a nosa nai.
And if he tried to do it standing up he would fall.	E se tratase de facelo de pé caería.
I don't care about politics.	Non me importa a política.
This is a great opportunity.	Esta é unha gran oportunidade.
She didn't say much.	Ela non dixo moito.
This is a great way to make money online.	Esta é unha boa forma de gañar cartos en liña.
Everyone said I had my face.	Todos dixeron que tiña a miña cara.
Of these values.	Destes valores.
Do something else.	Fai outra cousa.
I am very proud of you, son.	Estou moi orgulloso de ti, fillo.
I wanted her anyway.	Queríaa de todos os xeitos.
Four out of five of us would put in it.	Catro de cinco de nós poñeriamos nel.
So it wasn't like that.	Entón non foi así.
Can anyone help me with this?	Alguén pode axudarme con isto.
But there was only one man I had always wanted.	Pero só había un home que sempre quixera.
Pain is a very individual experience.	A dor é unha experiencia moi individual.
Send us your feedback.	Envíanos os teus comentarios.
Something known about man.	Algo coñecido sobre o home.
I still hate that book.	Aínda odio ese libro.
They can trade against you in the market.	Poden negociar contra ti no mercado.
It can be called luck.	Pódese chamar sorte.
But we didn’t.	Pero non o fixemos.
For now, that is.	De momento, é dicir.
I want it to show.	Quero que se mostre.
Here is my code, but it doesn't work.	Aquí está o meu código, pero non funciona.
It was definitely the most interesting.	Sen dúbida foi o máis interesante.
My lips moved.	Os meus beizos movéronse.
That was a really meaningful interview.	Esa foi unha entrevista realmente significativa.
Look at the beauty and love that lies ahead.	Mira a beleza e o amor que tes diante.
Let cool, then serve.	Deixamos arrefriar, despois servimos.
I looked to the side of his face.	Mirei ao lado da súa cara.
Let nature follow its course.	Que a natureza siga o seu curso.
I have nothing for you.	Non teño nada para ti.
She will be here in two weeks.	Ela estará aquí en dúas semanas.
We would do it every day.	Fariamos todos os días.
It is less obvious that they do.	É menos obvio que o fagan.
I can tell by his tone that he is behind me.	Podo dicir polo seu ton que está detrás de min.
She looked deep into his eyes.	Ela mirou profundamente nos seus ollos.
I was in trouble.	Estaba en apuros.
He kept his arms raised on the surface, his hands outstretched in shock.	Mantivo os brazos levantados sobre a superficie, as mans estendidas en estado de shock.
It's a good place.	É un bo lugar.
But we would be wrong.	Pero estariamos equivocados.
I'll leave the room and you vote.	Sairei da sala e ti votas.
You're half right.	Tes media razón.
Based on these observations.	En base a estas observacións.
Over time, more content will be added.	Co paso do tempo, engadirase máis contido.
I pointed to the other chair on the table.	Sinallei a outra cadeira da mesa.
I turn around and look at him.	Doume a volta e miro para el.
Again, and again, until she put her breath under strict control.	Unha vez máis, e outra vez, ata que ela puxese a súa respiración baixo un estricto control.
But half is not over yet.	Pero a metade aínda non rematou.
It is the tool with the most features.	É a ferramenta con máis características.
And some people would be afraid to be out here.	E algunhas persoas terían medo de estar aquí fóra.
It’s nice when someone says thank you for a good job.	É agradable cando alguén di grazas por un bo traballo.
He was next in line.	Foi o seguinte na fila.
Click on it and you will get the video.	Fai clic sobre el e obterás o vídeo.
From the results the following can be observed.	A partir dos resultados pódese observar o seguinte.
Her husband does.	O seu marido si.
I haven't seen land in three and a half days.	Hai tres días e medio que non vexo terra.
We never talked about my parents really.	Nunca falamos dos meus pais de verdade.
You are the target.	Vostede é o obxectivo.
You can learn more about it here.	Podes saber máis sobre iso aquí.
She is sitting there every day.	Ela está sentada alí todos os días.
It didn't happen either.	Tampouco pasou.
I have something important to tell you.	Teño algo importante que dicirche.
Look around as ordered.	Mire ao seu redor segundo o ordenado.
So you have to be real about it.	Entón tes que ser real sobre iso.
It's a long time.	É moito tempo.
That may have been a mistake of logic.	Iso puido ser un erro de lóxica.
I looked at both hands, but they were so clean.	Mirei as dúas mans, pero estaban tan limpas.
Not in any way, not at any time.	Non de ningún xeito, nin en ningún momento.
You don't need to move.	Non necesitas moverte.
You must add at least one.	Debes engadir polo menos un.
They saw a lot of him.	Viron moito del.
We soon realized we had a big conflict.	Pronto nos demos conta de que tiñamos un gran conflito.
But quite the opposite had happened.	Pero sucedera todo o contrario.
You're going to hurt him.	Vaslle facer dano.
She is our medium.	Ela é o noso medio.
This can be seen as follows.	Isto pódese ver do seguinte xeito.
I am so excited to give it away.	Estou moi emocionado de regalarllo.
It’s the same, no matter which path you choose.	É o mesmo, sen importar o camiño que elixas.
Library books, however, are something else.	Os libros da biblioteca, porén, son outra cousa.
This weekend is going to be tough.	Este fin de semana vai ser duro.
That's what we call it.	Así o chamamos.
You don’t have many of these in your career.	Non tes moitos destes na túa carreira.
We are a community of people.	Somos unha comunidade de persoas.
Then he learned to see.	Despois aprendeu a ver.
I worry about your safety.	Preocúpame pola súa seguridade.
Army life had an advantage now.	A vida do exército tiña unha vantaxe agora.
It was one of the main reasons we loved our home.	Foi unha das principais razóns polas que amamos a nosa casa.
Both patients are fine, the hospital confirmed.	Os dous pacientes están ben, segundo confirmou o hospital.
Neither does she, really.	Ela tampouco, a verdade.
Immediately, the energy in the room changes.	Inmediatamente, a enerxía na sala cambia.
Still, something else in what had been said had caught his attention.	Aínda así, outra cousa no que se dixo chamara a súa atención.
Everyone is a success.	Todo o mundo é un éxito.
It’s not just about world leaders.	Non se trata só dos líderes mundiais.
There are five in the city center.	Son cinco no centro da cidade.
His eyes began to lag.	Os seus ollos comezaron a lagar.
These memories have such power.	Estes recordos teñen tal poder.
Again, just my opinion.	De novo, simplemente a miña opinión.
Live the moment and change the present.	Vive o momento e cambia o presente.
Game theory and water resources.	Teoría de xogos e recursos hídricos.
It affected my day too much.	Afectou demasiado o meu día.
There was never a question of that.	Nunca houbo unha cuestión diso.
Your impact there has been huge in a short amount of time.	O teu impacto alí foi enorme nun curto período de tempo.
The answer is yes.	A resposta é si.
At least that’s what it looks like.	Polo menos é o que parece.
Thank God he helped.	Grazas a Deus axudou.
Drugs are none of our business.	As drogas non son asunto noso.
It just stays ahead.	Só queda por diante.
That obviously failed.	Iso obviamente fallou.
And that’s sad.	E iso é triste.
It’s a young group, but there are very good footballers.	É un grupo novo, pero hai futbolistas moi bos.
We can’t do anything big for ourselves.	Non podemos facer nada grande por nós mesmos.
In no way is that different from a lie.	De ningunha maneira iso é diferente dunha mentira.
You can even say that it turns information into knowledge.	Incluso podes dicir que converte a información en coñecemento.
I have already written about this moment again.	Xa escribín sobre este momento outra vez.
Otherwise, you get the opposite results, and that’s what’s happening.	Se non, obtén os resultados contrarios, e iso é o que está a suceder.
That you hurt me like you did.	Que me doeches como fixeches.
However, women appear equally, in large numbers.	Con todo, as mulleres aparecen igualmente, en gran cantidade.
He did it three times.	Fíxoo tres veces.
I like it, boy.	Gústame, rapaz.
She felt like she was a girl again.	Sentiu que era unha nena de novo.
He felt proud of himself.	Sentíase orgulloso de si mesmo.
However, a number of differences remain.	Con todo, quedan unha serie de diferenzas.
You live or die on your own.	Vives ou morres pola túa conta.
They gave him a paper and asked him to read it.	Déronlle un papel e pedíronlle que o lese.
It is not a box of nothing but a box of simple being.	Non é unha caixa de nada senón unha caixa de simple ser.
Still, I needed the map.	Aínda así, necesitaba o mapa.
What matters is what you do with the problem.	O que importa é o que fas co problema.
And this is, perhaps, a fair question to ask.	E esta é, quizais, unha pregunta xusta para facerse.
I looked up and it was a girl driving.	Mirei para arriba e era unha rapaza que conducía.
Then season with salt and sugar.	Despois condimenta co sal e o azucre.
I just didn’t want to talk to her anymore.	Simplemente non quería falar máis con ela.
She wasn’t human, and like me, she couldn’t feel pain.	Ela non era humana, e igual que eu, non podía sentir dor.
I didn’t know what the material was until it arrived.	Non sabía o que era o material ata que chegou.
I found that my progress was very slow.	Descubrín que o meu progreso era moi lento.
I wanted to be on the right side of the story.	Quería estar no lado correcto da historia.
I had to meet her.	Tiven que coñecela.
He was his friend, apparently.	Era o seu amigo, ao parecer.
You don’t get them too often.	Non as recibes con demasiada frecuencia.
Find the highest number before time runs out.	Busca o número máis alto antes de que remate o tempo.
From that position, the cat was still above his head.	Desde esa posición, o gato aínda estaba por riba da súa cabeza.
She is not weak.	Ela non é débil.
You never know when everything may change.	Nunca se sabe cando todo pode cambiar.
This wasn’t just sex.	Isto non era só sexo.
Now they are back to normal.	Agora volven ser normais.
I think it’s a desire to challenge myself.	Creo que é un desexo de desafiarme.
They wanted a series of changes, which was fine for me.	Eles querían unha serie de cambios, o que estaba ben para min.
Just tap it again to illuminate.	Só tócalo de novo para iluminar.
I couldn’t tell what most of these things were.	Non podía dicir cales eran a maioría destas cousas.
This was just before a great battle.	Isto foi xusto antes dunha gran batalla.
You can participate and win a trip.	Podes participar e gañar unha viaxe.
Don’t try to decide anything.	Non intentes decidir nada.
Oh, and a little sugar.	Ah, e un pouco de azucre.
Nothing outside can enter.	Nada de fóra pode entrar.
Of age, he was about twenty years old.	De idade, tiña uns vinte anos.
That wasn’t enough for me, ever.	Iso non foi suficiente para min, nunca.
Anyway he didn’t understand it and continued with his story.	De todos os xeitos non o entendeu e continuou coa súa historia.
The couple was like brother and sister.	A parella era coma irmán e irmá.
Not from the crowd.	Non da multitude.
However, things improved once he started going to school.	Non obstante, as cousas melloraron unha vez que comezou a ir á escola.
Perfect for the setting.	Perfecto para a ambientación.
We just don’t work like that.	Simplemente non traballamos así.
The information was dangerous these days.	A información era perigosa estes días.
We had a great time.	Pasámolo ben.
The stars were only visible as dark spots on the target.	As estrelas só eran visibles como puntos de escuridade no branco.
An additional informed consent appeared again on the first page.	Un consentimento informado adicional apareceu de novo na primeira páxina.
He came back again.	Volveu de novo.
For some reason we were taking a trip together.	Por algún motivo estabamos facendo unha viaxe xuntos.
I'll spend some time with her.	Vou pasar un pouco con ela.
They are an argument.	Son un argumento.
How beautiful it was.	Que fermoso era.
I had to save it.	Tiven que gardala.
And call the police.	E chamar á policía.
Economic development is relatively slow in these areas.	O desenvolvemento económico é relativamente lento nestas áreas.
Your experiences around money are a direct result of this mind.	As túas experiencias arredor do diñeiro son un resultado directo desta mente.
He pushed the thought.	Empuxo o pensamento.
However, the general public does not understand it.	Non obstante, o público en xeral non o entende.
He picked it up, raised it to his lips.	Colleuno, subiuno aos beizos.
One statement I learned is true.	Unha afirmación que aprendín é verdade.
Again better than a layer.	Unha vez máis mellorar que non unha capa.
They wanted to say something.	Querían dicir algo.
It is working now.	Agora está funcionando.
They want to get in touch with you.	Queren poñerse en contacto contigo.
If her eyes were opened, she followed his instructions.	Se lle abrían os ollos, ela seguiu as súas instrucións.
Think about your experience.	Pensa na túa experiencia.
You should think about that sooner.	Debería pensar niso antes.
She couldn't meet him.	Ela non puido coñecelo.
You could use any software.	Podería usar calquera software.
She won’t tell you anything bad about herself, of course.	Ela non che dirá nada mal de si mesma, por suposto.
People will love you too much.	A xente quererache demasiado.
Which took me months to create.	O que me levou meses crear.
Someone else did that.	Alguén máis fixo iso.
I didn’t try most of it.	Non probei a maior parte.
Please take care of the old red.	Por favor, coida o vello vermello.
But this spring.	Pero esta primavera.
They keep their hands on the table.	Manteñen as mans sobre a mesa.
Yes, they are more expensive.	Si, son máis caros.
I usually build things before the book is finished.	Adoito construír cousas antes de que o libro remate.
I really enjoy reading this blog.	Gústame moito ler este blog.
Great, great trade.	Gran, gran comercio.
How to arrive'.	Como 'chegar'.
Of seven animals per group.	De sete animais por grupo.
I really want a little dog.	Quero moito un can pequeno.
If not, well, start reading.	Se non, ben, comeza a ler.
In most cases, you will need a small amount of water.	Na maioría dos casos, necesitará unha pequena cantidade de auga.
We'll see.	Xa veremos.
What he did was fine.	O que fixera estaba ben.
I didn’t have to research for that.	Non tiven que investigar para iso.
It was obvious he was dead.	Era obvio que estaba morto.
We will talk to the parents.	Falaremos cos pais.
Look how pale she is.	Mira que pálida está.
However, this adds an additional cost to the system.	Non obstante, isto engade un custo adicional ao sistema.
The ship was his protection.	O barco era a súa protección.
I remember then that there was a lot of talk.	Lembro daquela que se falaba moito.
But we have to start somewhere.	Pero temos que comezar por algún lado.
It’s really personal.	É realmente persoal.
Now let’s talk about football.	Agora imos falar de fútbol.
They find it hard to concentrate.	Cústalles concentrarse.
Many people today do not even know that your books exist.	Hoxe moita xente nin sequera sabe que existen os teus libros.
Details are important.	Os detalles son importantes.
Maybe you don’t see anything.	Quizais non vexa nada.
Still the game went on.	Aínda así o xogo continuou.
What exactly that means is currently unclear.	O que iso significa exactamente non está claro actualmente.
Hide me, you're saying.	Escóndeme, estás dicindo.
He was ten paces away.	Estaba a dez pasos.
It was what most news did.	Foi o que máis noticias fixo.
The thing is, she wanted me.	A cuestión é que ela quería que eu.
He was well received by the metal community.	Foi ben recibido pola comunidade do metal.
He was probably three or four years old.	Probablemente tiña tres ou catro anos.
I knew that.	Eu sabía que.
Life like him knew it was going to end.	A vida como el sabía que ía acabar.
True peace was possible.	A verdadeira paz era posible.
Your friend needs to smoke very badly.	O teu amigo necesita fumar moi mal.
I don’t have anyone to help me.	Non teño ninguén que me axude.
And also.	E tamén.
I will never forget that night.	Nunca esquecerei esa noite.
We waited for four to get here.	Agardabamos que catro chegasen aquí.
This does not seem to be the case.	Este non parece ser o caso.
We will return to this point again.	Volveremos a este punto de novo.
The product is proprietary.	O produto é propiedade.
You may need to add more water, so check back often.	Quizais necesites engadir máis auga, así que comprobeas con frecuencia.
There were places that were new to me.	Había lugares que eran novos para min.
Seven years later.	Sete anos despois.
The story of this game was the front track, however.	A historia deste xogo foi a pista dianteira, con todo.
But this too, as the above examples indicate, is false.	Pero isto tamén, como indican os exemplos anteriores, é falso.
I think he will.	Creo que o fará.
There is a lot of football left to play.	Queda moito fútbol por xogar.
He was four years old.	Tiña catro anos.
Therefore, the diagnosis is usually never made.	Polo tanto, o diagnóstico normalmente nunca se fai.
That we had to go.	Que tiñamos que ir.
And a part of me feels bad.	E unha parte de min séntese mal.
I do this only in the following case.	Facémolo só no seguinte caso.
This continues then, about dangerous.	Isto continúa entón, sobre perigoso.
And the woman, she wasn’t.	E a muller, non era.
Our families would never know the truth.	As nosas familias nunca saberían a verdade.
All items are selected from an item database.	Todos os elementos son seleccionados dunha base de datos de elementos.
But the situation is so complicated.	Pero a situación é tan complicada.
This becomes especially important with the loss of an engine.	Isto faise especialmente importante coa perda dun motor.
He couldn't have enough air.	Non podía ter suficiente aire.
His face looks much longer.	O seu rostro parece moito máis longo.
It was literature.	Era literatura.
Therefore, we have different levels of confidence for the box itself.	Polo tanto, temos diferentes niveis de confianza para a propia caixa.
He was angry that you had never identified yourself.	Enfadouse que nunca te identificaras.
Now let’s change the subject.	Agora imos cambiar de tema.
And there are those who lead us to improve.	E hai quen nos leva a mellorar.
A table is set.	Ponse unha mesa.
This is the main reason for the seemingly low medical failure rate.	Esta é a principal razón da aparentemente baixa taxa de fracaso médico.
They may decide to look for something fun to make people laugh.	Poden decidir buscar algo divertido para facer rir á xente.
He thought we could be friends.	El pensou que podiamos ser amigos.
I order you to finish at once.	Ordénoche que remates dunha vez.
I hadn’t been down to the river since the storm.	Non baixaba ao río desde a tormenta.
I’ve never been in a fight.	Nunca estiven nunha pelexa.
Probably no one else would notice.	Probablemente ninguén máis se decataría.
This would take several hours.	Isto levaría varias horas.
The bag is great.	A bolsa é xenial.
She knew she saw something going through her head.	Ela sabía que vía algo do que lle pasaba pola cabeza.
You see very little, actually.	Xa ves moi pouco, en realidade.
It was a sweet treat.	Foi un trato doce.
The question is whether that quality can be re-applied.	A cuestión é se esa calidade pode volverse a aplicar.
On the other hand, if you didn’t shoot, you couldn’t score.	Por outra banda, se non tirabas, non podías marcar.
However, he finally managed to look at his brother.	Con todo, finalmente conseguiu mirar ao seu irmán.
Some of these questions are as follows.	Algunhas destas preguntas son as seguintes.
But the next man.	Pero o seguinte home.
Maybe a little further with some luck.	Quizais un pouco máis lonxe con algo de sorte.
He was on top of the world.	Estaba na cima do mundo.
I thought about getting up and working on something.	Pensei en levantarme e traballar en algo.
This is a good country as you just said.	Este é un bo país como acabas de dicir.
But they were still important.	Pero aínda eran importantes.
He left her, she knew it.	Deixouna, ela sabíao.
Unfortunately, there was no recovery.	Por desgraza, non houbo recuperación.
And when it works, it works.	E cando funciona, funciona.
I don’t know how to describe it any other way.	Non sei como describilo doutro xeito.
Policy changed.	Cambiou a política.
Her son was ill.	O seu fillo estaba enfermo.
I thought it was great.	Pareceume xenial.
But don’t forget we also have great players.	Pero non esquezades que tamén temos grandes xogadores.
Each user has an individual message for the other users.	Cada usuario ten unha mensaxe individual para os outros usuarios.
Turn around, they said.	Dar a volta, dixeron.
They were pretty worried about her, you know.	Estaban ben preocupados por ela, xa sabes.
Family was included as a random factor.	A familia incluíuse como un factor aleatorio.
However, it continued to appear.	Con todo, seguiu aparecendo.
That’s what a band is supposed to do.	Iso é o que se supón que debe facer unha banda.
The quality is good for this level of car.	A calidade é boa para este nivel de coche.
I never thought about it.	Nunca pensei nada diso.
I see it happening more and more.	Vexo que pasa cada vez máis.
Finding the right space for this event was a challenge.	Atopar o espazo axeitado para este evento foi un reto.
I know the president of the bank.	Coñezo ao presidente do banco.
The result is below.	O resultado está a continuación.
The actual design is much more complicated.	O deseño real é moito máis complicado.
Just be happy !.	Só ser feliz!.
We don’t see each other much these days.	Non nos vemos moito estes días.
Enough for him to see.	O suficiente para que o vexa.
I sit on the bed.	Séntome na cama.
Actions have consequences.	As accións teñen consecuencias.
I vomited again.	Vomei de novo.
It was quite a change.	Foi todo un cambio.
Every step was work.	Cada paso foi traballo.
I am taken by one in particular.	Estou tomado por un en particular.
I don’t know how that’s going to happen.	Non sei como vai pasar iso.
You should see the files.	Deberías ver os ficheiros.
I do not know.	Eu non sei.
She opened her mouth, then closed it again.	Ela abriu a boca, despois pechoua de novo.
I hope to see everyone on the road !.	Espero ver a todos pola estrada!.
Like any child.	Como calquera neno.
Like a field goal.	Como un gol de campo.
However, there are some words that simply cause problems.	Non obstante, hai algunhas palabras que simplemente provocan problemas.
The same thing happened with most of the others.	Pasaba o mesmo coa maioría dos demais.
I can’t risk taking anything else.	Non podo arriscarme a tomar outra cousa.
It has to be more than that.	Ten que ser máis que iso.
Ti, rapaz.	Ti, rapaz.
But even if it were true.	Pero aínda que fose verdade.
Initially spring is in its natural state.	Inicialmente a primavera está no seu estado natural.
You can have one without the other.	Podes ter un sen outro.
It was special.	Foi especial.
I would walk, thank you.	Andaría, grazas.
Unable to access secure mode.	Non se pode acceder ao modo seguro.
You have a plan.	Ten un plan.
And it was little.	E foi pouco.
He also seemed to be right about that.	El tamén parecía ter razón niso.
You shoot as much as you can within the time you have.	Tiras o máximo posible dentro do tempo que tes.
, who signed them even though the group was unknown.	, que os fichou a pesar de que o grupo era descoñecido.
There is no need to emphasize or demand logic at every stage.	Non hai que enfatizar nin esixir lóxica en cada etapa.
It was impossible to sit there and do nothing.	Era imposible sentar alí e non facer nada.
I have a responsibility not to lose sight of them.	Teño a responsabilidade de non deixalos perder de vista.
Just do it.	Só ten que facelo.
It is not connected to any of the buildings on the surface.	Non está conectado a ningún dos edificios da superficie.
Something has changed.	Algo cambiou.
Acquire your feelings.	Adquirir os seus sentimentos.
I don’t know how to keep him from running back into the truck.	Non sei como evitas que corra de volta ao camión.
He managed to move it in the air.	Conseguiu o movemento do mesmo no aire.
All you have to do is look at the results.	Todo o que tes que facer é mirar os resultados.
So yes, they have higher complication rates.	Entón, si, teñen maiores taxas de complicacións.
She would go when her time came.	Ela iría cando chegase a súa hora.
So everyone else also needs a new place to sit.	Así que todos os demais tamén necesitan un novo lugar para sentarse.
Both for free speech.	Tanto para a liberdade de expresión.
Thank you for that.	Agradézoche iso.
It could mean something.	Podería significar algo.
I would have to ask him that.	Habería que preguntarlle iso.
A fire seemed necessary.	Parecía necesario un incendio.
Some may be.	Algúns poden ser.
Full of energy.	Cheo de enerxía.
The threat was real.	A ameaza era real.
Neither of them had ever known anyone like the other.	Ningún dos dous coñecera nunca a ninguén coma o outro.
But maybe he won.	Pero quizais gañou.
Almost time of the month.	Case tempo do mes.
She tried to free herself, but he would not let her go.	Ela intentou liberarse, pero el non a deixou ir.
I looked at the ball well.	Mirei ben o balón.
They did a little damage, at first.	Fixeron un pequeno dano, ao principio.
It does nothing, it just shows the full model.	Non fai nada, só mostra o modelo completo.
It was a good career move.	Foi un bo movemento de carreira.
My husband got it too.	O meu marido tamén o conseguiu.
It was an amazing thing.	Foi unha cousa incrible.
But we bought it.	Pero comprámolo.
I went back to school today.	Hoxe volvín á escola.
The rest of the city is not as busy as he is.	O resto da cidade non está tan dando como el.
You returned the world.	Devolveches lume.
You will call here for them.	Chamarás aquí por eles.
There was a time when he thought he would hear fights.	Houbo un momento no que pensou escoitar pelexas.
The images have been removed from the website.	As imaxes foron eliminadas do sitio web.
We have to appreciate that.	Temos que agradecer iso.
At first he looked at me as if he didn’t know me.	Ao principio miroume como se non me coñecese.
Some of them have to be visible, and some don’t.	Algúns deles teñen que ser visibles, e outros non.
I don't need your help.	Non necesito a túa axuda.
Don't design your app because something might happen.	Non deseña a túa aplicación porque pode ocorrer algo.
These are the real things in life.	Estas son as cousas reais da vida.
I don’t drink or smoke.	Non bebo nin fumo.
As with any man or woman.	Como con calquera home ou muller.
Well, not here, boy.	Ben, aquí non, mozo.
I have them running now.	Téñoos a correr agora.
They have.	Téñense.
This was a very good use of our dollars.	Este foi un moi bo uso dos nosos dólares.
However, he had never seen any of this in person.	Porén, nunca vira nada diso en persoa.
They must be removed.	Deben ser eliminados.
There was no guard, but it was not needed.	Non había garda, pero non facía falta.
Don't leave.	Que non se vaia.
Lock for security.	Bloquear por seguridade.
In fact you are my favorite.	De feito es o meu favorito.
She was afraid of him.	Tiña medo del.
I really don’t understand why.	Realmente non entendo por que.
They left the court and went home.	Saíron do xulgado e foron para a casa.
And so they don't get the help they need. '	E, polo tanto, non conseguir a axuda que necesitan'.
A better one in my opinion.	Unha mellor na miña opinión.
You must get out of there, man.	Debes saír de alí, home.
I have to go back to my post.	Teño que volver á miña publicación.
I had work in the morning.	Tiña traballo pola mañá.
This is written in a very heavy sea.	Isto está escrito nun mar moi pesado.
His eyes were huge and he looked at his own.	Os seus ollos eran enormes e miraban para os seus.
But this is more than that.	Pero isto é máis que iso.
And that may be true.	E iso pode ser certo.
It rose beyond his eyes.	Subiu máis aló dos seus ollos.
It grows as big and powerful as possible.	Crece o máis grande e poderoso posible.
You have to stop.	Hai que parar.
Her lips went thin.	Os seus beizos fóronse finos.
They are not clean, but they are dry.	Non están limpos, pero están secos.
The goal is to win.	O obxectivo é gañar.
And it left him very cold.	E deixouno moi arrefriado.
I don’t care what it looks like.	Non me importa o que parece.
Indeed, it has arrived.	Efectivamente, chegou.
She left that night.	Ela marchou aquela noite.
So much had happened in the last week and a half.	Tanto pasaran na última semana e media.
He did it several times.	Fíxoo varias veces.
That is your main business.	Esa é a súa principal empresa.
Roll up, starting on one of the long sides.	Enrola, comezando por un dos lados longos.
It was made for this page.	Foi feito para esta páxina.
In this section we describe how this connection is made between and.	Nesta sección describimos como se fai esta conexión entre e.
We have to do it better.	Temos que facelo mellor.
His heart seemed to be in other things.	O seu corazón parecía estar noutras cousas.
We would love to hear from you.	Encantaríanos saber de ti.
Coming here, taking our jobs.	Vindo aquí, tomando os nosos traballos.
He ordered that his father be taken from the fight.	Ordenou que o seu pai fose levado da loita.
Run, brother.	Corre, irmán.
For an injury to the person.	Por unha lesión á persoa.
I really don’t think so.	Realmente non o penso así.
He got nothing.	Non conseguiu nada.
Two different approaches to this problem are examined.	Examínanse dous enfoques diferentes para este problema.
You gave them one.	Dácheslles un.
Most of the time you can do it for yourself.	A maioría das veces podes facelo por ti mesmo.
You did that.	Ti fixeches iso.
It's up to you.	Depende de ti.
No defense resulted in defeat.	Ningunha defensa provocou a derrota.
You’re too good not to.	Es demasiado bo para non facelo.
That won't work, guys.	Isto non servirá, rapaces.
It was basically a marketing move.	Foi basicamente un movemento de mercadotecnia.
Let’s talk about what worked.	Falemos do que funcionaba.
This they did not achieve.	Isto non o conseguiron.
This story has been told since the beginning of time.	Esta historia foi contada dende o principio dos tempos.
Something strange is happening.	Algo raro está pasando.
Vote for those who did your job.	Vota por aqueles que fixeron os teus traballos.
Our approach is quite different and more direct.	O noso enfoque é ben diferente e máis directo.
The heads appeared in the windows above and below the street.	As cabezas apareceron nas fiestras arriba e abaixo da rúa.
I wish you would come back again.	Gustaríame que volvases de novo.
You may not know it yet, but you need your mother.	Pode que aínda non o saiba, pero precisa da súa nai.
You could go deep if you want.	Poderías afondar se queres.
Once this is done, the business now has an advantage.	Unha vez feito isto, o negocio agora ten unha vantaxe.
You can close your nose when you drink it.	Podes pechar o nariz cando o bebes.
We need to clean the house.	Necesitamos limpar a casa.
There is a set of steps to follow.	Hai un conxunto de pasos que hai que seguir.
Think about how you do things differently from others.	Pensa en como fas as cousas de forma diferente aos demais.
This is not really the case for at least two reasons.	Este non é realmente o caso por polo menos dúas razóns.
We cannot buy or sell anything without it.	Non podemos comprar nin vender nada sen el.
I can only imagine what they are doing.	Só podo imaxinar o que están a facer.
I'm missing the point.	Estou perdendo o punto.
We don’t know where we’re going and the windows are down.	Non sabemos onde imos e as fiestras están baixadas.
What we have said is based entirely on the record before us.	O que dixemos baséase enteiramente no rexistro que nos ocupa.
It’s too easy for the government.	É demasiado fácil para o goberno.
I knew you had to be back.	Sabía que debías estar de volta.
That makes it easy for me to return my game.	Iso faime fácil devolver o meu xogo.
For many weeks, he returned untouched.	Durante moitas semanas, volveu sen pegar.
It was twenty-four.	Eran vinte e catro.
My heart was heavy.	O meu corazón estaba pesado.
However, others are a mix.	Non obstante, outros son unha mestura.
That’s hard to accept, that’s hard to trust.	Iso é difícil de aceptar, iso é difícil de confiar.
Out here in hell with you.	Aquí fóra no inferno contigo.
Wait a while.	Agarda un tempo.
Someone came out of the darkness to pull him by them.	Alguén saíu da escuridade para tiralo por eles.
I have to eat.	Teño que comer.
I will send this information to him.	Enviarei esta información a el.
Do it better if you can.	Faino mellor se podes.
Now, this makes absolutely no sense to me.	Agora, isto non ten absolutamente ningún sentido para min.
His eyes had that soft look.	Os seus ollos tiñan esa mirada suave.
I had a great time.	Paseino moi ben.
Finally, it paid off.	Finalmente, pagou a pena.
Processing plants to turn people into food.	Plantas de procesamento para converter as persoas en alimentos.
He held the head of the bridge in his arms.	Sostiña a cabeza da ponte nos seus brazos.
I can’t wait to see what happens to you this week.	Non podo esperar a ver o que se che ocorre esta semana.
She is waiting.	Ela está esperando.
He had a book under his arm.	Tiña un libro debaixo do brazo.
He had to control himself.	Tiña que controlarse.
In my case, there was no such thing.	No meu caso, non houbo tal cousa.
He could feel her warmth.	Podía sentir a súa calor.
We will be back home in bed soon.	Teremos de volta á casa na cama en pouco tempo.
Boy, would it be nice if there was.	Neno, estaría ben que houbese.
I don’t believe it for a minute.	Non o creo por un minuto.
Better not say anything.	Mellor non dicir nada.
Of course, we don’t want you to go.	Por suposto, non queremos que vaiades.
He showed her everything.	Mostroulle todo.
If you don’t stop it.	Se non o para.
And so, he never came back.	E así, nunca volveu.
A law website.	Unha web de lei.
Even when you’re not in the now, you’re in the now.	Mesmo cando non estás no agora, estás no agora.
Most of the features are completely unique.	A maioría das características son completamente únicas.
At least he tried not to.	Polo menos, intentou non facelo.
In.	En.
That's a very good idea.	Esa é unha idea moi boa.
He knew she didn't have to do that.	El sabía que ela non tiña que facer iso.
More information is available here.	Hai máis información dispoñible aquí.
There is another girl missing now, in very similar circumstances.	Hai outra rapaza desaparecida agora, en circunstancias moi similares.
Water from a dry well.	Auga dun pozo seco.
He did nothing.	Non fixo nada.
But maybe he wasn’t serious.	Pero quizais non falaba en serio.
Most common are plants and animals.	Máis comúns son as plantas e os animais.
Just turn it around in your mind.	Só dálle a volta na túa mente.
It should be.	Debería ser.
He developed the concept and design of the study.	Desenvolveu o concepto e deseño do estudo.
We made families together.	Fixemos familias xuntos.
She wasn’t going to forget that.	Ela non ía esquecer iso.
I had a great time doing it.	Paseino moi ben facéndoo.
But he had spent the day better than I expected.	Pero pasara o día mellor do que esperaba.
That’s why we give it to you.	É por iso que lle regalamos.
His father died when he was young.	O seu pai morreu cando era novo.
I wasn’t going to let her go.	Non ía deixala ir.
But keep listening.	Pero segue escoitando.
Work to achieve.	Traballo para conseguir.
Plus it was too complicated for her.	Ademais era demasiado complicado para ela.
No police and no show.	Sen policía e sen espectáculo.
However, future problems will come in time.	Non obstante, os problemas futuros chegarán a tempo.
Of course, the family looked at me to take care of me.	Por suposto, a familia mirou en min para que coidase.
I know exactly what he was saying.	Sei exactamente o que estaba a dicir.
At first we weren’t even sure what we were really looking for.	Ao principio nin sequera estabamos seguros do que buscabamos realmente.
Just as his freedom had come.	Así como chegara a súa liberdade.
You can use any service.	Podes usar calquera servizo.
I could do it.	Podería facelo.
There are times when.	Hai momentos nos que.
Take pictures immediately and with different types of light.	Saca fotos inmediatamente e con diferentes tipos de luz.
We think it is not necessary.	Pensamos que non é necesario.
Still no luck.	Aínda sen sorte.
He had three lovely children.	Tivo tres fillos encantadores.
So grab this one and you can save it off.	Entón, colle este e podes gardalo fóra.
Most teams lose that game.	A maioría dos equipos perden ese partido.
He saw people falling from the sky.	Viu xente que caía do ceo.
No, it didn’t make sense.	Non, non tiña sentido.
It is not for that it was designed.	Non é para iso foi deseñado.
I put brother against brother and father against son.	Eu poño irmán contra irmán e pai contra fillo.
I'm sorry you have this wound.	Lamento que teña esta ferida.
Forget your original idea.	Esquece a túa idea orixinal.
To us, it seems like money is something special.	Para nós, parece que o diñeiro é algo especial.
Now get up and go.	Agora levántate e vai.
Too independent for that.	Demasiado independente para iso.
It is no longer enough to be a woman.	Xa non basta con ser muller.
Black out of the program forever.	Negro fóra do programa para sempre.
I didn’t get a job for it.	Non conseguín traballo por iso.
That’s what we know now, everyone.	Isto é o que sabemos agora, todos.
We have quality players you can play with.	Temos xogadores de calidade cos que pode xogar.
It is what it is.	É o que é.
Take a break if you need to.	Fai un descanso se o necesitas.
There are few of these.	Hai poucos destes.
I made contact.	Eu fixen contacto.
That was for other days.	Iso foi para outros días.
The key word here is to speak.	A palabra clave aquí é falar.
The man's face was working.	A cara do home estaba funcionando.
Maybe write yours.	Quizais escriba o seu.
Even better after dark.	Aínda mellor despois do anoitecer.
One task at a time.	Unha tarefa á vez.
There was a bit of ice that we had to deal with.	Houbo un pouco de xeo co que tivemos que tratar.
Three children disappeared.	Tres nenos desapareceron.
We care a lot about you.	Nós nos preocupamos moito por ti.
She was surprised to see him.	Sorprendeulle velo.
So recently, we’re trying something else.	Entón, recentemente, estamos probando outra cousa.
His anger made it hard for him to concentrate.	A súa rabia fíxolle difícil concentrarse.
It was impossible to lose that.	Era imposible perder iso.
You like your pure culture.	Gústache a túa cultura pura.
Take it.	Levádeo.
The state at the base of the tree is unclear.	O estado na base da árbore non está claro.
We could not dry.	Non puidemos secar.
You must be right.	Debe ter razón.
This is another of these elements.	Este é outro destes elementos.
My poor baby.	O meu pobre bebé.
With a full heart and eyes set on the goal.	Co corazón cheo e os ollos postos no obxectivo.
It was a planned meeting.	Era unha reunión planificada.
Born for it, they were.	Nacidos para iso, foron.
I mean, given the new circumstances.	Quero dicir, dadas as novas circunstancias.
The two files will then play in the background.	A continuación, os dous ficheiros reproduciranse en segundo plano.
This new world moves much faster.	Este novo mundo móvese moito máis rápido.
The old man wondered what kind of thing he would do this.	O vello preguntouse que tipo de cousa faría isto.
They are very strong.	Son moi fortes.
He’s happy, though he says no.	Está contento, aínda que di que non.
And each company has different goals, which change over time.	E cada empresa ten obxectivos diferentes, que cambian co paso do tempo.
For the most part, people are interested in doing serious political work.	Na súa maioría, a xente está interesada en facer un traballo político serio.
The motion was rejected by six votes to five.	A moción foi denegada por seis votos contra cinco.
But it would be impossible to say without seeing the other side.	Pero sería imposible dicilo sen ver o outro lado.
Bring a friend if you have one.	Trae un amigo se tes un'.
Just make sure you buy a made of metal.	Só asegúrate de comprar un feito de metal.
I guess it would be best if we took you there.	Supuxen que o mellor sería que te levamos alí.
It’s about how things can be a lot of fun between a wedding.	Trátase de como as cousas poden ser moi divertidas entre un matrimonio.
I was fine the day before.	Estaba ben o día anterior.
This was by far the best decision he could have made.	Esta foi, de lonxe, a mellor decisión que puido tomar.
But he did not answer.	Pero non respondeu.
It can also become a game program.	Tamén pode converterse nun programa de xogos.
I didn’t take that away from him.	Iso non lle quitei.
That depends on you.	Iso depende de ti.
But the great thing is this.	Pero o grande é isto.
World trade was strong.	O comercio mundial foi forte.
You can understand these things.	Podes entender estas cousas.
You love me.	Quéresme.
Look at the place where they laid him.	Mira o lugar onde o deitaron.
Add more milk as needed if the mixture becomes too thick.	Engade máis leite segundo sexa necesario se a mestura se fai demasiado espesa.
I would never have thought this would happen.	Nunca pensaría que isto pasaría.
Not just any water.	Non só auga calquera.
A player is sent out of the room.	Un xogador é enviado fóra da sala.
It has a beautiful view of the sea.	Ten unha fermosa vista á beira do mar.
Or at least that may be it.	Ou polo menos iso quizais o haxa.
As long as you stay away from people, you have no problems.	Mentres te manteñas lonxe da xente, non tes problemas.
They are fast and very simple.	Son rápidos e moi sinxelos.
Yes, we need that.	Si, necesitamos iso.
I'm the girl, the girl is me.	Eu son a moza, a moza son eu.
Death is not the worst thing that happens to man.	A morte non é o peor que lle ocorre ao home.
We had a great day.	Pasamos un bo día.
And they treated me like a man and not like a baby.	E tratáronme coma un home e non coma un bebé.
The only thing I could read in those deep brown eyes was worry.	O único que podía ler naqueles profundos ollos castaños era preocupación.
There were two or three businessmen.	Había dous ou tres empresarios.
There has never been and has never been any diagnosis.	Nunca houbo nin houbo ningún diagnóstico.
As before.	Igual que antes.
You know better how you are with her.	Vostede sabe mellor como está con ela.
But there was little of that.	Pero había pouco diso.
They can do things.	Poden facer cousas.
One of the worst days to use the train.	Un dos peores días para usar o tren.
Some of them fell in love, and then abandoned him.	Algúns deles namoráronse, e logo abandonárono.
Bad play will not affect you.	O mal xogo non lle afectará.
We only did what we wanted, when we wanted.	Só fixemos o que queriamos, cando queriamos.
He also thought it was great.	Tamén pensou que era xenial.
She looked back at the table.	Ela volveu mirar á mesa.
This is usually true for options.	Isto é xeralmente certo para as opcións.
That is common sense.	Iso é sentido común.
The bank showed good performance after only six months of operation.	O banco mostrou un bo rendemento despois de só seis meses de funcionamento.
I can’t move because of the weight of them.	Non podo moverme polo peso deles.
We will not accept it.	Non o aceptaremos.
I don’t even ask you to help him.	Nin sequera che pido que o axudes.
He is the only important one.	El é o único importante.
Our homes can be safe.	As nosas casas poden estar seguras.
It saved my life.	Salvoume a vida.
You just start doing things and see what happens.	Só comeza a facer cousas e mira que pasa.
Control was his thing.	O control era cousa súa.
Tears were in his eyes, but he kept his head up.	As bágoas estaban nos seus ollos, pero mantiveron a cabeza en alto.
She also loves doing things with our children and for them.	Tamén lle encanta facer cousas cos nosos fillos e para eles.
Anything we needed or asked for was never a problem.	Calquera cousa que necesitábamos ou pedimos nunca foi un problema.
Consider food as an example.	Considere a comida como un exemplo.
We hoped to arrive on time for the last orders.	Esperabamos chegar a tempo para os últimos pedidos.
Just think about it.	Basta pensar niso.
That is not science.	Iso non é ciencia.
Better let it be an accident.	Mellor deixar que sexa un accidente.
Yes, some families have no choice.	Si, algunhas familias non teñen opción.
I will miss the wonderful community.	Botarei de menos a marabillosa comunidade.
These stories seem familiar but new to me.	Estas historias parécenme coñecidas pero novas.
Trying to see if this deal works.	Intentando ver se este acordo funciona.
You will see four options.	Verás catro opcións.
He came back with the phone.	Volveu co teléfono.
It still is.	Aínda está.
I looked around the rest of the room.	Mirei arredor do resto da habitación.
This is a family situation for more than half the population.	Esta é unha situación familiar para máis da metade da poboación.
The day lives another day.	O día vive outro día.
Displays the name of the selected image.	Mostra o nome da imaxe seleccionada.
After a couple of minutes, he gave up.	Despois dun par de minutos, deuse por vencido.
You can leave me there if you don’t mind.	Podes deixarme alí se non che importa.
But consider starting with that and consider your why.	Pero considera comezar con iso e considera o teu porqué.
He thought a little before opening his mouth.	Pensou un pouco antes de abrir a boca.
Therefore, it is not described in detail here.	Polo tanto, non se describe en detalle aquí.
He couldn’t see where they were, if they had left, or what.	Non podía ver onde estaban, se marcharan ou que.
This time is very close.	Este tempo está moi preto.
You can try and see if it works.	Podes probar e ver se funciona.
As long as they are there, no one can reach this land.	Mentres estean alí, ninguén pode chegar a esta terra.
This is where we see a difference compared to others.	Aquí é onde vemos unha diferenza en comparación con outros.
They are files, obviously.	Son arquivos, obviamente.
They broke in the back door.	Romperon na porta de atrás.
Look for it and you will be free.	Buscalo e serás libre.
After that, my husband leaves in his car.	Despois diso, o meu marido marcha no seu coche.
I don’t mean that.	Non quero dicir iso.
For them it depends a lot on the wind.	Para eles depende moito do vento.
I want to know what happens next.	Quero saber que pasa despois.
Somehow, they are.	Dalgunha maneira, son.
Suppose this is the case.	Supoña que este é o caso.
I still think it’s a dress.	Aínda creo que é un vestido.
It looked terrible in him.	Parecía terrible nel.
He developed the research design, performed the data analysis, and prepared the article.	Desenvolveu o deseño da investigación, realizou a análise de datos e preparou o artigo.
It's totally worth it.	Paga a pena totalmente.
After that two old men came out of the hand.	Despois diso saíron dous vellos da man.
The place is beautiful and quiet.	O lugar é fermoso e tranquilo.
Thanks for the comments.	Grazas polos comentarios.
Take a look at my answer here.	Bótalle un ollo á miña resposta aquí.
He never got an answer.	Nunca obtivo resposta.
But this time around, it’s going to be tough.	Pero desta volta, iso vai ser difícil.
We value the quality of our parts.	Damos importancia á calidade das nosas pezas.
Do it well.	Faino ben.
I would agree with that opinion.	Eu estaría de acordo con esa opinión.
I know, because that's what happened to me.	Seino, porque é o que me pasou.
It's nice to find something a little weird.	Da gusto atopar algo un pouco raro.
We were able to break that.	Nós fomos capaces de romper iso.
There were significant differences between men and women.	Houbo diferenzas significativas entre homes e mulleres.
I love being a mom.	Encántame ser nai.
I would like to know if there is a way to avoid this.	Gustaríame saber se hai xeito de evitar isto.
On the floor, his clothes fall without special order.	No chan, a súa roupa cae sen orde especial.
She looks me up and down.	Ela mírame de arriba abaixo.
Choose the style you like best.	Escolle o estilo que máis che guste.
He tried to get up.	Tentou erguerse.
Other adults should respect you and help you.	Outros adultos deberían respectalo e axudarche.
The rest is not so simple.	O resto non é tan sinxelo.
I will stay at the hotel.	Eu quedarei no hotel.
That was really about it.	Iso foi realmente sobre iso.
The shot was perfect.	O tiro foi perfecto.
The good word.	A boa palabra.
Let's see the rest of this place.	Imos ver o resto deste lugar.
But we'll get to that another time.	Pero niso entraremos noutra ocasión.
Someone out there is worried.	Alguén por aí está preocupado.
It will not be.	Non estará.
I enjoyed reading court cases.	Gustábame ler casos xudiciais.
After all, life can be tough.	Ao final, a vida pode ser dura.
It will be amazing to come here and play.	Será incrible vir aquí e xogar.
Not the end of life but the end of pain.	Non o fin da vida senón o fin da dor.
Mom would be different.	Mamá sería diferente.
This is a brief example.	Este é un exemplo breve.
No error signs or missing fields.	Non hai signos de erro ou faltan campos.
This area is closed for public safety and health reasons.	Esta zona está pechada por motivos de seguridade e saúde pública.
He found love, a family.	Atopou o amor, unha familia.
You can't do that.	Non podes con isto.
Where he went.	Onde foi.
It will give you that extra level of security and protection.	Ofrecerache ese nivel de seguridade e protección adicional.
Download them, try them out.	Descárgalas, probalas.
I went to them the first day.	Eu fun deles o primeiro día.
Nobody was talking.	Ninguén falaba.
He was good to her and a good person.	Era bo para ela e unha boa persoa.
The choice is war or peace.	A elección é a guerra ou a paz.
It could be said that everyone was listening to what he had to say.	Poderíase dicir que todos estaban escoitando o que tiña que dicir.
That's what you do.	É o que fas.
This problem is getting more and more serious.	Este problema é cada día máis serio.
Turn it on and stop in the first building.	Accéndeo e detente no primeiro edificio.
I took his death quite badly.	Tomei a súa morte bastante mal.
He didn't even have to leave the room.	Nin sequera tivo que saír da habitación.
There is no direct pass option.	Non hai unha opción de paso directo.
By no means do I want to convey that I recommend for the mother to be inactive.	En ningún caso debería ser suave.
I only saw them live twice.	Só os vin en directo dúas veces.
When he heard, then he held on.	Cando escoitou, entón aguantou.
It seemed like he couldn't stop crying.	Parecía que non podía parar de chorar.
The first half of the movie is great.	A primeira metade da película é xenial.
Children who learn to travel will travel to learn.	Os nenos que aprenden a viaxar viaxarán para aprender.
Overall, this was also an easy class.	En xeral, esta tamén foi unha clase fácil.
Trying to help them look better.	Tentando contribuír a que se vexan mellor.
It’s not that hard to use a brain.	Non é tan difícil usar un cerebro.
The glass is not half empty here.	O vaso non está medio baleiro aquí.
A final battle between good and evil.	Unha batalla final entre o ben e o mal.
I know his character.	Coñezo o seu carácter.
There was something else they asked him to do.	Había outra cousa que lle pedían facer.
She wasn’t going to give him that power.	Ela non lle ía dar ese poder.
I will go on my own.	Vou ir pola miña conta.
No images were recorded.	Non se gravaron imaxes.
Don't worry, this post isn't dead.	Non te preocupes, esta publicación non está morta.
Apparently, they are taking a break for lunch.	Ao parecer, están tomando unha pausa para xantar.
This is a good decision number one.	Esta é unha boa decisión número un.
Still, you have to know if there is a future here.	Aínda así, tes que saber se hai futuro aquí.
He obviously had a lot of time to think about things.	Obviamente tivo moito tempo para pensar nas cousas.
He is now incredibly rich.	Agora é incriblemente rico.
Training should come only from you.	A formación debe vir só de ti.
It takes a lot longer.	Leva moito máis.
These are your actions and trade.	Estas son as súas accións e comercio.
He was mine.	El era meu.
Never in my life have I had so much to lose.	Nunca na miña vida tiven tanto que perder.
At first he worked in silence.	Ao principio traballou en silencio.
It is sometimes seen that men are not able to avoid it.	Ás veces vese que os homes non son capaces de evitalo.
I love the concept and the feel.	Encántame o concepto e a sensación.
At least the sides were drawn, he thought.	Polo menos os lados estaban debuxados, pensou.
He couldn't help but think so.	Non podía deixarse ​​pensar así.
Maintaining the score is easy, but there are a variety of methods.	Manter a puntuación é doado, pero hai unha variedade de métodos.
You destroyed me.	Destruíchesme.
I’m putting my money where my mouth is.	Estou poñendo o meu diñeiro onde está a miña boca.
I missed what it was.	Botei de menos o que foi.
In fact, the situation is even worse than this.	De feito, a situación é aínda peor que esta.
Employees keep that business running.	Os empregados manteñen ese negocio en funcionamento.
Go in peace.	Vaia en paz.
Patients with missing data were excluded.	Excluíronse os pacientes con datos ausentes.
They could come in and try the game out during their lunch break.	Poderían entrar e probar o xogo durante a súa pausa para comer.
I'm still under contract.	Aínda estou baixo contrato.
Because someone must.	Porque alguén debe.
My focus was on the journey of this program.	O meu foco estivo na viaxe deste programa.
But she can only follow what is offered to her.	Pero ela só pode seguir o que se lle ofrece.
That is the reason, she is, where she is today.	Esa é a razón, ela está, onde está hoxe.
I left the group ahead.	Deixei o grupo adiante.
We made it work.	Fixémolo funcionar.
That would be very bad.	Iso sería moi malo.
Take a step closer.	Do un paso máis preto.
She loved all kinds of music.	A ela encantou todo tipo de música que hai.
No man is.	Ningún home é.
Several hundred dollars at most.	Varios centos de dólares como máximo.
We have our arms.	Temos os nosos brazos.
He had kept his word.	Cumprira a súa palabra.
I was scared.	Tiña medo.
They are as thick as a man's arm.	Son tan grosos coma o brazo dun home.
We were busy and it was a lot of fun.	Estivemos ocupados e foi moi divertido.
I grew up a lot.	Creceume moito.
We have no explanation prepared for this finding.	Non temos ningunha explicación preparada para este achado.
I ordered him to look at me.	Ordeneille que me mirase.
He had also seen this happen and did nothing.	Tamén vira que isto pasase e non fixera nada.
First.	Primeira.
Don’t worry about good food being wasted.	Non te preocupes por que a boa comida se desperdicie.
Her parents would not accept less.	Os seus pais non aceptarían menos.
I don’t know that many others would do the same.	Non sei que moitos outros tamén o farían.
I could talk from there.	Podería falar dende alí.
Technology is different now.	A tecnoloxía é diferente agora.
Let's take a little trip.	Imos facer unha pequena viaxe.
I just need to know what it is.	Só teño que saber o que é.
Check out our important terms here.	Consulta aquí os nosos termos importantes.
Everyone can become a hot dog.	Todo o mundo pode facer un hot dog.
Submit your questions using this form.	Envía as túas preguntas usando este formulario.
The arms would shoot.	Os brazos dispararían.
She was not born that way.	Ela non naceu así.
It is very easy to see why.	É moi doado ver por que.
We felt right at home and had everything we needed.	Sentímonos como na casa e tiñamos todo o necesario.
Take care of your present and your future.	Coida o teu presente e o teu futuro.
Be prepared not to know where you are.	Prepárate para non saber onde estás.
And then she.	E despois ela.
Now there was no need to pay much attention.	Agora xa non había necesidade de prestar moita atención.
During this conversation the essential elements were identified.	Durante esta conversa identificáronse os elementos esenciais.
And it was still too late.	E aínda era demasiado tarde.
And in turn, he is trying to focus on the future.	E, á súa vez, está tentando centrarse no futuro.
I will not tell you how it was done.	Non vos vou dicir como se fixo.
She was a beautiful girl.	Era unha rapaza fermosa.
It’s pretty basic.	É bastante básico.
Special attention is paid to a critical case.	Préstase especial atención a un caso crítico.
No birth control.	Sen control de natalidade.
Since then, we have been constantly asked to do it again.	Desde entón, pedíronnos constantemente que o fagamos de novo.
It’s a hard, strong word.	É unha palabra dura, forte.
However, I will give you credit.	Con todo, voulle dar crédito.
And it makes me look bad.	E faime ver mal.
The next doctor continued reading books and looking at notes.	O seguinte doutor continuou lendo libros e mirando notas.
She quit her job in a few months.	Ela deixou o traballo nuns meses.
A little success can sometimes be dangerous.	Un pouco de éxito ás veces pode ser algo perigoso.
You can still read your copy.	Aínda pode ler a súa copia.
We don’t want to charge you in full.	Non queremos cobrarche por completo.
Early signs suggest that yes.	Os primeiros sinais suxiren que si.
There was only the now.	Só había o agora.
It grows a couple and gets tough.	Crece un par e ponse duro.
I have to walk.	Teño que andar.
This is in agreement with some recent experimental findings.	Isto está de acordo con algúns descubrimentos experimentais recentes.
The battle for the third.	A batalla polo terceiro.
I wanted to go there and look for it.	Quería ir alí e buscala.
I had never been to art school.	Nunca estivera na escola de arte.
I would never feel something like that.	Nunca sentira algo así.
They can put the names they want.	Poden poñer os nomes que queiran.
Sit down again.	Senta de novo.
So we have to leave.	Así que temos que marchar.
But not just for me.	Pero non só para min.
The defendant then grabbed her from behind.	O acusado agarrouna entón por detrás.
He could be in serious danger.	Podería estar en serio perigo.
Recovery time is minimal.	O tempo de recuperación é mínimo.
It has to be different.	Ten que ser diferente.
Less oil is often used than you think.	Moitas veces úsase menos aceite do que pensas.
It seems pretty obvious to me.	Paréceme bastante obvio.
This result also includes the case of.	Este resultado inclúe tamén o caso de.
In fact, we still talk on the phone.	De feito, aínda falamos por teléfono.
Be the first to comment on the product !.	Sexa o primeiro en comentar o produto!.
The performance was received with a strong reaction from the media.	A actuación foi recibida cunha forte reacción dos medios.
That’s a lot of beer.	Iso é moita cervexa.
I was returning from a friend’s house late one night.	Volvía da casa dun amigo tarde unha noite.
If you have any questions, let me know.	Se tes algunha dúbida, avísame.
His eyes were bright.	Os seus ollos eran brillantes.
They have a deep job to do.	Teñen un traballo profundo que facer.
I can’t explain what’s going on here.	Non podo explicar o que está pasando aquí.
Such is not the rule to try anymore.	Non é tal a regra para probar máis.
My mind disappeared.	A miña mente desapareceu.
It was a dream.	Foi un soño.
On another occasion, he said.	Noutra ocasión, dixo.
She had no basis for it.	Ela non tiña ningunha base para iso.
You take something from everything.	Tomas algo de todo.
They both try to make you laugh.	Os dous intentan facerte rir.
I guess running is not for me.	Supoño que correr non é para min.
Don’t look at people and figures.	Non mire as persoas e as figuras.
The video is right here.	O vídeo está aquí mesmo.
His voice is still low.	A súa voz aínda é baixa.
Any small advantage they can get, people will take advantage.	Calquera pequena vantaxe que poidan obter, a xente aproveitará.
He wondered why.	Preguntouse por iso.
With this pattern you can.	Con este patrón podes.
Small things, at first.	Cousas pequenas, ao principio.
I couldn't find any errors.	Non puiden atopar ningún erro.
I think the simpler it is, the better.	Creo que canto máis sinxelo sexa, mellor sería.
Feel what you would feel if you were in that situation.	Sente o que sentirías se estiveses nesa situación.
We still do.	Aínda o facemos.
This technique is a pure concept of physical layer.	Esta técnica é un concepto puro de capa física.
I had the thing mixed up in a few weeks.	Tiña a cousa mesturada nunhas poucas semanas.
The same result happens.	O mesmo resultado ocorre.
He seemed to want to help her.	Parecía querer axudala.
They had no heart to follow.	Non tiñan corazón para seguir.
We have five great kids.	Temos cinco fillos xeniais.
Limit of one per person.	Límite de un por persoa.
She ran under the table.	Ela correu debaixo da mesa.
Your soul is made up of your mind, will, and emotions.	A túa alma está formada pola túa mente, vontade e emocións.
He doesn't drive.	El no coche.
The whole youth affair was weird at first.	Todo o asunto dos mozos era raro ao principio.
My parents got it too.	Os meus pais tamén o conseguiron.
It was an overly emotional year.	Foi un ano demasiado emotivo.
A lot of people were very happy.	Moita xente estaba moi contenta.
We started in the morning.	Comezamos pola mañá.
And it’s important to do it right for filming.	E é importante facelo ben para a rodaxe.
I mean, he’s a friend too.	Quero dicir, el tamén é un amigo.
As soon as we started the place was dead.	En canto comezamos o lugar estaba morto.
Eat time.	Coma tempo.
This is the second part of this pretty long video, enjoy.	Esta é a segunda parte deste vídeo bastante longo, desfrutade.
The test will arrive today.	Hoxe chegará a proba.
However, this aspect is likely to change.	Non obstante, este aspecto probablemente cambiará.
But they shouldn’t be.	Pero non deberían ser.
Don’t sit there and drink.	Non te sentas alí e bebes.
However, when you play seriously it can be a real threat.	Non obstante, cando xoga en serio pode ser unha verdadeira ameaza.
He left them in the can.	Deixounos na lata.
They must remain absolutely still and silent.	Deben permanecer absolutamente quietos e en silencio.
Lots of fun stuff.	Moitas cousas divertidas.
I would be happy for anything.	Estaría feliz por calquera cousa.
Not any sky I had ever seen.	Non ningún ceo que vira nunca.
The other foot was alone on the ground.	O outro pé estaba só no chan.
He made her look.	Fíxoa mirar.
He is a worthless man.	É un home sen valor.
Like most of us, if we are honest.	Como a maioría de nós, se somos honestos.
He heard nothing.	Non escoitou nada.
The page looks good.	A páxina parece ben.
I wasn’t looking for anything in particular.	Non buscaba nada en particular.
There was no sign of that.	Non había ningún sinal diso.
Each of them has only one button on the screen.	Cada un deles ten só un botón na pantalla.
It would kill me.	Mataríame.
I would be stuck if it weren’t so.	Estaríame atascado se non fose así.
But in this critique, it is.	Pero neste crítico, é.
He had sex.	Tivera sexo.
People are stupid.	A xente é estúpida.
We have to figure out how to get out of here.	Temos que buscar como saír de aquí.
I never saw you play, too young.	Nunca te vin xogar, demasiado novo.
However, he could be a different man.	Non obstante, podería ser un home diferente.
This is done in two ways.	Isto faise de dúas maneiras.
It is my choice.	É a miña elección.
And working with another woman, more emerges.	E traballar con outra muller, xorde máis.
But both will take you to the bottom.	Pero ambos os levarán ao fondo.
At the request of the king, he joined the army.	A instancias do rei, ingresou no exército.
I really trust you.	Realmente confío en ti.
It's a good problem to have.	É un bo problema ter.
I have never seen anything like it.	Nunca vin nada parecido.
I work as a teacher.	Traballo como profesor.
The body is in almost perfect shape.	O corpo está en forma case perfecta.
Case report.	Informe dun caso.
I can attract a crowd.	Podo atraer unha multitude.
Not yet.	Aínda non.
This goal is what makes me move forward.	Este obxectivo é o que me fai seguir adiante.
She wasn’t most people.	Ela non era a maioría da xente.
With the night approaching, sleep would be a little right.	Coa noite que se aveciña, o sono sería un pouco acertado.
I would recommend this company.	Recomendaría esta empresa.
This purchase will be my last.	Esta compra será a miña última.
No one could hear her.	Ninguén podía escoitala.
It was the last day of spring.	Era o último día da primavera.
First, we were lucky over time.	En primeiro lugar, tivemos boa sorte co tempo.
Then there was something.	Despois houbo algo.
You can’t see its ends.	Non podes ver os seus extremos.
It is a stone, on which you can stand.	É unha pedra, sobre a que podes estar de pé.
I mean, they do good things here.	Quero dicir, aquí fan cousas boas.
Great for some not so bad for others.	Genial para uns non tan malo para outros.
Being part of the movement means taking to the streets.	Formar parte do movemento significa saír á rúa.
Not small.	Non pequenos.
For once the president, not his wife, was the center of attention.	Por unha vez o presidente, non a súa muller, foi o centro de atención.
The press is, or will be, here.	A prensa está, ou estará, aquí.
This conclusion is in agreement with the experiment.	Esta conclusión está de acordo co experimento.
Instead, make finding the right position your job this summer.	En vez diso, fai que atopar a posición correcta sexa o teu traballo este verán.
He is a doctor.	É médico.
It is the way with life.	É o camiño coa vida.
Minor complications occurred in four patients.	En catro pacientes producíronse complicacións menores.
That should stop.	Iso debe parar.
For example, consider a picture of a cat.	Por exemplo, considere unha imaxe dun gato.
We also had one of those.	Nós tamén tiñamos un deses.
From now on the enemy is stronger than you.	A partir de agora o inimigo é máis forte ca ti.
She was sleeping with the phone in her ear.	Ela estivo durmindo co teléfono na orella.
The two parties here fired at each other.	Os dous partidos aquí dispararon un contra o outro.
No statistical differences were observed.	Non se observou ningunha diferenza estatística.
I won’t explain it in detail, but that’s the point.	Non o explicarei en detalle, pero ese é o punto.
No party opposes that conclusion.	Ningún partido se opón a esa conclusión.
I tried to kill her.	Tentei matala.
When you look at it.	Cando o miras.
There is no request for freedom of expression.	Non hai solicitude de liberdade de expresión.
He was quite angry and broke up at first, for a while.	Estaba bastante enfadado e rompeu ao principio, por un tempo.
I think I should tell you what’s going on.	Creo que debería dicirlle o que está a pasar.
She would not find his eyes.	Ela non atoparía os seus ollos.
It only took once.	Só levou unha vez.
It was wild.	Era salvaxe.
They are also fresh.	Tamén son frescos.
I really had no idea what it could be.	Realmente non tiña idea do que podería ser.
We will win easily.	Imos gañar facilmente.
I’m going to write a lot more about that later.	Estou pensando escribir moito máis sobre iso máis tarde.
For his first show he thought he did pretty well.	Para o seu primeiro concerto pensou que o fixo bastante ben.
He explained it later.	Explicouno máis tarde.
Make an interesting life.	Fai unha vida interesante.
Don’t get up too fast.	Non te ergues demasiado rápido.
Sometimes they just won’t face the direction you want what you do.	Ás veces simplemente non se enfrontarán á dirección que queres o que fagas.
After the first item, the order of appearance is not important.	Despois do primeiro elemento, a orde de aparición non é importante.
One of the horses completely fixed.	Un dos cabalos completamente arreglado.
This behavior is not seen anywhere else in the game.	Este comportamento non se ve en ningún outro lugar do xogo.
I take a little.	Levo un pouco.
But now he has made no move to do so.	Pero agora non fixo ningún movemento para facelo.
The representative told us that would be so.	O representante díxonos que así sería.
They cannot face the world.	Non poden enfrontarse ao mundo.
The deep green leaves are long and wide.	As follas verdes profundas son longas e anchas.
Even on time.	Incluso di a hora.
Rules are made by people, and none of us are perfect.	As regras son feitas polas persoas, e ningún de nós é perfecto.
Undoing piece by piece.	Desfaindo peza a peza.
I love you now.	Quérote agora.
But as for the rest.	Pero en canto ao resto.
Please let me know what to do.	Por favor, avísame que facer.
But feeling like you’re nothing is part of the process.	Pero sentir como se non foses nada é parte do proceso.
It's fast enough.	É o suficientemente rápido.
Be removed from the panel.	Ser eliminado do panel.
It is a very difficult job.	É un traballo moi difícil.
If you are interested, feel free to send an email.	Se estás interesado, non dubides en enviar un correo electrónico.
That's what this "informed order" is all about.	Iso é o que é esta "orde informada".
They made a good lunch, but now the food was not important.	Fixeron un bo xantar, pero agora a comida non era importante.
Good morning, that was the case.	Bos días, fose o caso.
I thought I might throw out more details about the incident.	Pensei que podería arroxar máis detalles sobre o incidente.
I hate when it happens.	Odio cando pasa.
Leaving college meant getting off that street.	Saír da facultade significaba saír desa rúa.
They had no time.	Non tiveran tempo.
I was sure of that.	Estaba seguro diso.
Still, he had to make a living.	Aínda así, había que gañarse a vida.
He will guide you and take you wherever he wants.	El guiarache e levarache onde el queira.
I tell you, it was heavy.	Dígoche, era pesado.
If you can give the answers, do it.	Se podes dar as respostas, faino.
I wondered where I could go at this time of night.	Pregunteime onde podería ir a esta hora da noite.
It's been a week.	Xa pasou unha semana.
They have the evidence.	Teñen as probas.
Shock him tonight.	Dálle un choque esta noite.
And yes, it was.	E si, foi.
He approached me and looked me in the eye.	Achegouse ata min e miroume aos ollos.
Killed by another woman.	Asasinado por outra muller.
However, it has three major limitations.	Non obstante, ten tres grandes limitacións.
Your parents and teachers should not force you to learn.	Os teus pais e profesores non deberían obrigarte a aprender.
I knew I had to keep my distance.	Sabía que tiña que manter a distancia.
We could talk about anything together.	Poderíamos falar de calquera cousa xuntos.
But it was worth it.	Pero mereceu a pena.
How hard it is to tell this to someone else.	Que difícil é dicir isto a outra persoa.
He is considered a business friendly person.	É considerado como unha persoa amiga dos negocios.
I ran to answer him.	Corrín a contestarlle.
He is the face and voice of the government.	É a cara e a voz do goberno.
But that's not the problem now.	Pero ese non é o problema agora.
You are my stone.	Ti es a miña pedra.
Creating a better environment for everyone to do business really works.	Crear un ambiente mellor para que todos poidan facer negocios realmente funciona.
It’s something you can see with your own eyes.	É algo que podes ver cos teus ollos.
This all seems old.	Todo isto parece antigo.
Snow occurs less often than before.	A neve ocorre con menos frecuencia que antes.
Afraid of being laughed at, of being revoked.	Con medo de que se rían, de que o revoquen.
We still talk to each other.	Aínda falamos uns cos outros.
He was very important to us.	El foi moi importante para nós.
It was green and healthy.	Era verde e saudable.
A good extra thought we felt.	Un bo pensamento extra que sentimos.
I removed the knife that held it together.	Quitei o coitelo que a mantiña unida.
She felt very big.	Ela sentiuse moi grande.
Anything is bad.	Calquera cousa é mala.
I’m fine with that.	Estou ben con iso.
He argues that it is time for big changes.	Argumenta que é hora de grandes cambios.
She raised her voice.	Ela levantou a voz.
It's useless, she says.	Non serve de nada, di ela.
That was very sweet.	Iso foi moi doce.
And, yes, I realize I'm the billionth person to make that joke.	E, si, é unha cita real.
I appreciate your story.	Aprecio a túa historia.
Oh happy day, little ones.	Ai feliz día, pequeniños.
To me, she’s amazing and so are her friends.	Para min, ela é incrible e os seus amigos tamén.
In the case of the first method, high cost becomes an issue.	No caso do primeiro método, o alto custo convértese nun problema.
You have to see that.	Hai que ver iso.
I pulled my black shirt away.	Puxe a miña camisa negra de afastamento.
Which is different.	Que é diferente.
These women are adults.	Estas mulleres son adultas.
Talk about customer service.	Fala de atención ao cliente.
And the like.	E similares.
I was thinking it would happen in two months.	Estaba pensando que pasaría en dous meses.
They will have to go.	Terán que ir.
It has often occurred to me to do this.	Moitas veces se me ocorreu facer isto.
One of them is a picture of my son.	Unha delas é unha foto do meu fillo.
It was time to get back to work.	Xa era hora de volver á tarefa.
That's how it was.	Así foi.
In fact, many teachers were.	De feito, moitos profesores foron.
Although they were now two years old at most.	Aínda que agora tiñan dous anos como moito.
However, this property has recently been the subject of debate.	Non obstante, esta propiedade foi recentemente motivo de debate.
This is a serious offer.	Esta é unha oferta seria.
According to the record, this never happened.	Segundo o rexistro, isto nunca ocorreu.
There are no challenges.	Non hai retos.
You can't beat it.	Non o podes vencer.
She did nothing like it.	Ela non fixo nada parecido.
That would not work.	Isto non serviría.
But be aware that this can lead to some design issues.	Pero teña en conta que isto pode levar a algúns problemas de deseño.
Then we can sit down and have a good lunch.	Despois podemos sentarnos e almorzar ben.
I'm not on your map.	Non estou no seu mapa.
We have not achieved enough or achieved more than we can bear.	Temos non conseguir o suficiente nin conseguir máis do que podemos soportar.
The views are beautiful.	As vistas son fermosas.
He didn't really give up.	Realmente non se rendeu.
They were our best players.	Foron os nosos mellores xogadores.
It was a great time.	Foi un gran momento.
Each day will end before dinner.	Cada día rematará antes da cea.
Thanks for the bug report.	Grazas polo informe de erros.
His face was changing.	O seu rostro estaba cambiando.
She came in once, about three months after she was fired.	Entrou unha vez, uns tres meses despois de que a despedisen.
Well, pass me by.	Ben, pásame.
Quite the opposite of those responsible.	Todo o contrario dos responsables.
We will have people with you day and night.	Teremos xente contigo día e noite.
We’ve been used to it for a long time, even before.	Levamos moito tempo acostumado a iso, incluso antes.
I know it's not good.	Sei que non é bo.
I don’t think it’s a physical fear.	Non creo que sexa un medo físico.
I think they want to make peace.	Creo que queren facer as paces.
And it’s not like we have anywhere.	E non é coma se tivésemos a ningures.
I’m not sure which is the first one.	Non estou seguro de cal é o primeiro.
Looks like it would be a big cup.	Parece que sería unha cunca grande.
In a few minutes they are your loss.	En poucos minutos son a súa perda.
Our days were full of sex, sunshine and fun.	Os nosos días estaban cheos de sexo, sol e diversión.
This was a big mistake.	Este foi un gran erro.
Body measures are taken to track your progress over time, if any.	Tómanse medidas corporales para seguir o teu progreso ao longo do tempo, se é o caso.
Stay out of your body.	Mantéñase fóra do teu corpo.
Music from that band is usually recorded during the show.	Durante a exhibición adoita gravarse música desa banda.
There is never enough money at the end of the month.	Nunca hai diñeiro suficiente a finais de mes.
More were arrested in the coming months.	Máis foron detidos nos próximos meses.
We want to know what happened.	Queremos saber que pasou.
But then he felt something.	Pero entón sentiu algo.
Anyway.	De todos os xeitos.
It will never be so bad.	Nunca vai ser tan malo.
She wouldn't say it either.	Ela tampouco o diría.
It is a responsibility.	É unha responsabilidade.
A look of concern came over his eyes.	Unha mirada de preocupación veu nos seus ollos.
Someone could help me with this.	Alguén podería axudarme con isto.
It survived the impact.	Se sobreviviu ao impacto.
We are so close.	Estamos tan preto.
To be human is to be lost.	Ser humano é estar perdido.
Listen, my son.	Escoita, meu fillo.
Your numbers are increasing.	Os teus números están aumentando.
They need to know where he is from.	Deben saber de onde é.
Stop showing someone the thing.	Deixa de mostrarlle a alguén a cousa.
You can't help it.	Non se pode axudar.
But he did not stop the dog.	Pero non detivo o can.
Her date laughed.	A súa cita riu.
Mail and mail.	Correu e correu.
I thought about that for a second in my mind.	Pensei niso por un segundo na miña mente.
Nice and soft.	Bonito e suave.
Every visible tumor is completely removed by surgery.	Todo tumor visible é eliminado totalmente mediante cirurxía.
The state of security.	O estado de seguridade.
In general, create them.	En xeral, crealos.
But he took off in his car.	Pero despegou no seu coche.
Any man with a heart would do it.	Calquera home con corazón faríao.
It was each for himself.	Era cada un para si.
The individual must be at peace.	O individuo debe quedar en paz.
That means we have no office.	Isto significa que non temos oficina.
Shut your nose.	Apague o nariz.
Study the story and try to tell it.	Estudia a historia e intenta explicala.
I was in the kitchen.	Estaba na cociña.
However, when he saw who he was, his face changed.	Con todo, cando viu quen era, o seu rostro cambiou.
I will pursue my goals more.	Seguirei máis os meus obxectivos.
Also, as others have said, you should learn to program.	Ademais, como dixeron outros, deberías aprender a programar.
Key decided not to be on the list.	Key decidiu non figurar na lista.
I tell the players, and my own concerns about this.	Dígolles aos xogadores, e as miñas propias preocupacións por isto.
I didn’t show you your work, of course.	Non lle mostrei o teu traballo, claro.
This is the first sign that he did.	Este é o primeiro sinal que di que o fixo.
The overall deal is excellent.	O acordo xeral é excelente.
Everything will be known by then.	Todo saberase para entón.
Definitely not where I thought they were.	Definitivamente non onde pensaba que estaban.
Let me put it another way.	Déixame poñelo doutro xeito.
He put me right on my neck.	Púxome ben no pescozo.
It was easy to love.	Era fácil de amar.
You have to ask, and fill out a form.	Tes que preguntar, e cubrir un formulario.
Totally not sure.	Totalmente non certo.
We've done this before.	Xa fixemos iso antes.
Students, they go out like every weekend.	Alumnos, saen coma todas as fins de semana.
His family was put in dangerous situations.	A súa familia foi posta en situacións perigosas.
As if you were part of it or something.	Como se foses parte del ou algo así.
So he stayed at home with the door and windows closed.	Así que quedou na casa coa porta e as fiestras pechadas.
I myself don’t want to have anything to do with them.	Eu mesmo non quero ter nada que ver con eles.
He is still standing there.	Aínda está alí de pé.
As such, not everyone is treated fairly.	Sendo así, non todos son tratados de forma xusta.
But let's be clear.	Pero sexamos claros.
For the first few weeks, it was an easy job.	Durante as primeiras semanas, foi un traballo sinxelo.
The key is to find out before the date they like.	A clave é descubrir antes da data que lles gusta.
It was good, but not great.	Foi bo, pero non xenial.
The important thing is to keep the functions short and punctual.	O importante é manter as funcións curtas e puntuales.
Think about it.	Pénsao ben.
You are my guide and my friend.	Ti es o meu guía e o meu amigo.
They were sad.	Estaban tristes.
Some parents are single parents.	Algúns pais son monoparentais.
Fix your hair.	Arregla o teu cabelo.
However, both the baby and the mother are normal.	Non obstante, tanto o bebé como a nai son normais.
I wanted people to work less because work was bad for them.	Quería que a xente traballase menos porque o traballo era malo para eles.
My parents were.	Os meus pais foron.
Calm down, he told himself.	Tranquilo, díxose.
He laughed with her and joined her song.	El riu con ela e uniuse á súa canción.
The boys were on the left and the girls on the right.	Os nenos estaban na esquerda e as nenas na dereita.
She can't be.	Ela non pode ser.
There is no confusion there.	Non hai confusión alí.
But you can direct it.	Pero podes dirixilo.
Many records in the music industry have followed since then.	Moitos discos da industria musical seguiron desde entón.
In fact, it could be so bad.	En realidade, podería ser tan malo.
Your family couldn’t be more proud.	A súa familia non pode estar máis orgullosa.
Please don’t add to that by taking your liberty too.	Por favor, non engadas a iso tomando a súa liberdade tamén.
I needed an approach.	Necesitaba un achegamento.
Because there isn't.	Porque non hai.
The results were compared with the normal side.	Comparáronse os resultados co lado normal.
Maybe that's what it's all about.	Quizais diso se trata.
There's only one, you see.	Só hai un, xa ves.
I read about it.	Lin sobre iso.
He was the only one who could think.	Era o único que podía pensar.
In fact, the tears were very close.	De feito, as bágoas estaban moi preto.
She let it go.	Ela deixara pasar.
It's at the end.	Está ao final.
All they cared about was keeping it a secret.	Só lles preocupaba que gardase o segredo.
That is why we are fighting.	Por iso estamos loitando.
I thought there must be something "wrong" with me.	Pensei que debía haber algo "mal" comigo.
Our state is unclear.	O noso estado non está claro.
I love them so much and I want them to be happy.	Quéroos moito e quero que sexan felices.
She knows how to appreciate beautiful things but uses her own money.	Ela sabe apreciar as cousas bonitas pero usa o seu propio diñeiro.
On the other hand, they are small.	Por outra banda, son pequenos.
How impossible it seemed.	Que imposible parecía.
I drove up there and sat in my car and waited.	Conduín ata alí e sentei no meu coche e esperei.
The reaction from the fans was great.	A reacción da afección foi xenial.
That way you can’t hide anything.	Así non podes ocultar nada.
You have no cat.	Non hai gato.
A few days ago.	Hai uns días.
Each map is of different types.	Cada mapa é de diferentes tipos.
I will have to look for them and see what they are.	Terei que buscalos e ver cales son.
At least for the first few months.	Polo menos durante os primeiros meses.
They really don’t care.	Realmente non lles importa.
I mean look out this window.	Refírome a mirar por esta fiestra.
This development took place over a period of several months.	Este desenvolvemento produciuse durante un período de varios meses.
I can only recommend.	Só podo recomendar.
This book is designed to show you how.	Este libro está deseñado para mostrarche como.
The procedure is as follows.	O procedemento é o seguinte.
I would love a boat.	Encantaríame un barco.
That’s what they tell me.	Iso é o que me din.
This is often a problem.	Isto é moitas veces un problema.
It can be impossible, really.	Pode ser imposible, de verdade.
There are different characters.	Hai personaxes diferentes.
And you should be too.	E ti tamén deberías estar.
Too many turning points where everything could be different.	Demasiados puntos de inflexión nos que todo podería resultar diferente.
Some people have to pay when they go to the doctor.	Algunhas persoas teñen que pagar cando van ao médico.
There was no debate as to whether this was necessary.	Non houbo debate sobre se isto era necesario.
You want to learn something and they also want to learn something.	Ti queres aprender algo e eles tamén queren aprender algo.
He is very excited about it.	Está moi entusiasmado con iso.
Our blood, our religion, our language is there.	O noso sangue, a nosa relixión, a nosa lingua está aí.
In the long run, the truth will come out.	A longo prazo, a verdade sairá.
At dinner the subject of the fight never came up.	Na cea nunca saíu o tema da pelexa.
The court will present a new ruling in due course.	O tribunal presentará un novo ditame no seu momento.
This is a bad practice.	Esta é unha mala práctica.
He knows man better than anyone.	Coñece ao home mellor que ninguén.
His help comes at a cost.	A axuda del ten un custo.
So this is how it is.	Entón, isto é como é.
While they are sleeping.	Mentres están durmindo.
We followed them with our eyes as they passed by us.	Seguímolos cos nosos ollos mentres pasaban por nós.
And this is not the way.	E este non é o camiño.
And now you can’t even find my ring.	E agora nin sequera podes atopar o meu anel.
Many soldiers paid little attention, and suffered the consequences.	Moitos soldados prestaron pouca atención, e sufriron as consecuencias.
I knew of my presence, then.	Sabía da miña presenza, entón.
It was never true.	Nunca foi verdade.
I want you to be able to support your corner.	Quero que poidas soportar o teu recuncho.
I love the show.	Encántame o espectáculo.
And that’s how the shit works around here.	E así funciona a merda por aquí.
The old man living opposite was standing outside his house.	O vello que vivía enfronte estaba parado fóra da súa casa.
It's bright.	Es brillante.
Or at least they got on with other women.	Ou polo menos puxéronse con outras mulleres.
I took a breath and pressed it.	Tomei aire e premeino.
He wrote this and it’s a great piece.	Escribiu isto e é unha gran peza.
The police will not come here.	A policía non virá aquí.
Also, he didn’t sleep through the night.	Ademais, non durmiu durante toda a noite.
That practice has disappeared.	Esa práctica desapareceu.
I could feel it on my lips and chest.	Podía sentilo nos meus beizos e no peito.
She, however, resigned from this post.	Ela, con todo, abandonou este cargo.
It was nothing that had seemed appropriate to us.	Non foi nada que nos parecera apropiado.
He could not control such things.	Non podía controlar tales cousas.
That when something fell to the ground it made less noise.	Que cando algo caía ao chan facía menos ruído.
Provide someone to take care of you.	Proporciona a alguén que te coide.
Politics is not identity politics.	A política non é política de identidade.
All old, now.	Todo vello, agora.
The audience also appears in the picture.	O público tamén aparece na imaxe.
You're fine.	Estás ben.
She will have that too, but not for long.	Ela tamén terá iso, pero non por moito tempo.
He thought of nothing else.	Non pensou en nada máis.
The kids were there for a minute or two.	Os nenos estiveron alí un ou dous minutos.
I haven’t looked at our old photos in a while.	Hai tempo que non miraba as nosas fotos antigas.
These days would be left without a name or place or time.	Estes días quedarían sen nome nin lugar nin hora.
This makes me nervous.	Isto ponme nervioso.
I hated the feeling.	Odiaba o sentimento.
About half of the students were interested in general practice.	Aproximadamente a metade do alumnado estaba interesado na práctica xeral.
She also completed a written statement.	Ela tamén completou unha declaración escrita.
I never paid attention to when it was happening.	Nunca prestei atención a cando estaba a suceder.
Then there was another group.	Despois houbo outro grupo.
He was very busy all of a sudden.	Estaba moi ocupado de súpeto.
Much is unknown at this time.	Moito descoñécese neste momento.
We couldn't find them, and it looks like there are no other photos.	Non puidemos atopalos, e parece que non hai outras fotos.
The government may want it for now.	O goberno pode querelo polo momento.
And in that order.	E por esa orde.
The other members then helped complete the song.	Os demais membros axudaron entón a completar a canción.
You were the bright spot of our days.	Fuches o punto brillante dos nosos días.
In fact, she smiled.	De feito, ela sorriu.
Ah, if she was dead.	Ah, se estivese morta.
The game becomes a struggle between you and the computer.	O xogo convértese nunha loita entre ti e o ordenador.
And he took me.	E levoume.
We have no other statement.	Non temos outra declaración.
Then he saw his own face.	Entón viu a súa propia cara.
Take one.	Colle un.
It is an open and honest relationship.	É unha relación aberta e honesta.
That might be right, according to his family.	Isto podería ser o correcto, segundo a súa familia.
When he recovers the full memory, he will return home.	Cando recupere a memoria completa, volverá a casa.
Don’t worry about the weather.	Non te preocupes polo tempo.
I think it’s very sad.	Creo que é moi triste.
He felt like he was at least progressing.	Sentía que polo menos progresaba.
This was our mistake.	Este foi o noso erro.
After all, they can spend an entire year with one.	Despois, poden pasar un ano enteiro cun.
Just do what you do, and have fun doing it.	Só fai o que fai, e divírtese facéndoo.
The plaintiff put the money to start and continue the business.	O demandante puxo o diñeiro para comezar e continuar o negocio.
You have never seen children so happy.	Nunca viches nenos tan felices.
It’s a small world, she says.	É un mundo pequeno, di ela.
That seemed to say.	Iso parecía dicir.
They worked hard, and enjoyed the time they spent with their children.	Traballaron moito, e gozaron do tempo que pasaron cos seus fillos.
We are afraid of fear.	Temos medo ao medo.
Nice guy.	Mozo agradable.
I wouldn’t let him pass.	Non o deixaría pasar.
She sure doesn't.	Ela seguro que non.
Eventually, the case was settled out of court.	Finalmente, o caso resolveuse fóra dos tribunais.
His mouth opened and he shook his head.	A súa boca quedou aberta e meneou a cabeza.
It benefits us because we have cheap stuff.	Beneficianos porque temos cousas baratas.
He still has work to do.	Aínda lle queda traballo por facer.
Every season is different.	Cada estación é diferente.
Don’t limit yourself to politics.	Non te limites á política.
I was told the way out.	Indicáronme a saída.
Initially, you want to fuck her.	Inicialmente, queres follala.
But it has changed somehow.	Pero cambiou dalgún xeito.
At the moment it's up to you.	De momento depende de ti.
A look at the showroom was enough to prove that claim.	Unha ollada á sala de exposicións foi suficiente para probar esa afirmación.
Your death is nothing to them.	A túa morte non é nada para eles.
She wondered now if she would show up.	Ela preguntouse agora se se mostrara.
I'm going to kill you.	voume matar.
I didn’t want to fight anymore.	Non quería máis pelexar.
But, we agreed, we could both imagine it.	Pero, coincidimos, os dous podíamos imaxinalo.
Freedom of expression.	Liberdade de expresión.
Thanks for reading !!.	Grazas por ler!!.
That’s when the bar went silent.	Foi entón cando o bar calou.
When they tell us we have a concern.	Cando nos din que temos unha preocupación.
Not my problem.	Non é o meu problema.
I don’t like milk.	Non me gusta o leite.
Many people claim that data can lie.	Moita xente afirma que os datos poden mentir.
Of course, the kids are behind.	Por suposto, os nenos están atrás.
I have a question.	Teño unha pregunta.
It was a very big reaction from the crowd when you did that.	Foi unha reacción moi grande da multitude cando fixeches iso.
Not that it had actually been a request.	Non é que en realidade fora unha petición.
They had a cause.	Tiñan unha causa.
tired.	canso.
She was going to have beautiful children with him.	Ía facer fillos fermosos con el.
Then email the list.	A continuación, envíe a lista por correo electrónico.
With respect to your usual office library or workplace.	Respecto á súa biblioteca de oficina ou lugar de traballo habitual.
I'm waiting for you to come back.	Estou esperando a que volva.
But the thought failed to make him smile.	Pero o pensamento non conseguiu facelo sorrir.
Here is the real story.	Aquí está a historia real.
He was married twice and had five children.	Estivo casado dúas veces e tivo cinco fillos.
That is for the benefit of the users.	Iso é para o beneficio dos usuarios.
A couple of minutes.	Un par de minutos.
Especially because he had the opportunity to be something completely different.	Sobre todo porque tivo a oportunidade de ser algo completamente diferente.
They can share the same cell.	Poden compartir a mesma cela.
If I had a cold, everyone said I had it.	Se tiña un resfriado, todos dicían que o tiña.
But it got much, much bigger.	Pero fíxose moito, moito máis grande.
Various efforts have been made to solve this problem.	Fixéronse diversos esforzos para solucionar este problema.
We could ask him.	Poderiamos preguntarlle.
A smaller bear.	Un oso máis pequeno.
Many other things too.	Moitas outras cousas tamén.
They talk more than they hear.	Falan máis que escoitan.
I thought it might be yours.	Pensei que podería ser o teu.
At least that was the theory.	Polo menos, esa era a teoría.
So data on a number of social issues were included.	Polo que se incluíron datos sobre unha serie de problemas sociais.
No statistical differences were found.	Non se atoparon diferenzas estatísticas.
People don’t think clearly.	A xente non pensa con claridade.
That, without her, we could not have learned.	Que, sen ela, non poderiamos aprendelo.
Quite the opposite.	Todo o contrario.
We will not send anyone.	Non mandaremos a ninguén.
However, its exact mode of action is still unclear.	Non obstante, o seu modo de acción exacto aínda non está claro.
It was defined as the time between the operation and death.	Definiuse como o tempo entre a operación e a morte.
They finally separated.	Finalmente separáronse.
Wait a minute.	Espera un minuto.
Well, let me answer the first question.	Ben, déixeme responder á primeira pregunta.
War is hell.	A guerra é un inferno.
This guy has none.	Este tipo non ten ningunha.
I will be there and.	Estarei alí e.
Go on and on.	Segue e segue.
Time is not on your side.	O tempo non está do teu lado.
They also work for real.	Tamén traballan de verdade.
So this option does nothing.	Entón, esta opción non fai nada.
Take out more energy than was used to create it.	Sacar máis enerxía da que se utilizou para crealo.
I spent my time in service.	Eu fixen o meu tempo no servizo.
They like to touch each other.	Gústalles tocarse.
We started waiting.	Comezamos a esperar.
A man raised both hands.	Un home levantou as dúas mans.
That had become impossible.	Iso se volvera imposible.
People go to places.	A xente vai a lugares.
I cry a lot.	choro moito.
She needs to carry more load with the kids.	Ela necesita levar máis carga cos nenos.
Still, it takes a lot of practice to do it right.	Aínda así, fai falta moita práctica para facelo ben.
The more you look, the more you will find.	Canto máis mires, máis atoparás.
He wanted them to take him.	Quería que o levaran.
You never knew what life would throw you in the way.	Nunca soubeches o que a vida te botaría no camiño.
Now, it definitely was.	Agora, definitivamente foi.
He had heard that name somewhere.	Oíra ese nome nalgún lado.
I think in that context of the series it would make more sense.	Creo que nese contexto da serie tería máis sentido.
I think it took me four months to write it.	Creo que tardou catro meses en escribilo.
I found out that very quickly.	Descubrín iso moi rápido.
The thing is, we see them out there.	O caso é que os vemos por aí.
Something more than that is happening, however.	Algo máis que iso está a suceder, con todo.
But also, the woman.	Pero tamén, a muller.
I like that about you.	Gústame iso de ti.
The game seemed to change from that moment on.	O partido pareceu cambiar a partir dese momento.
No police reports.	Sen informes policiais.
This is my opinion.	Esta é a miña opinión.
Also the summer.	Ademais o verán.
Not only do you see them, they also affect you.	Non só os ves, tamén te afectan.
There were no differences in body weight growth.	Non houbo diferenzas no crecemento do peso corporal.
Pain, not emotions.	A dor, non as emocións.
You are the number to include.	Vostede é o número para incluílo.
He pointed to a chair.	Sinalou unha cadeira.
However, getting the right support is key.	Con todo, conseguir o apoio adecuado é fundamental.
I have to go to work.	Teño que ir traballar.
I am looking for my home forever.	Estou buscando a miña casa para sempre.
However, it is not that easy.	Non obstante, non é tan fácil.
She didn't say why.	Ela non dixo por que.
Risk and trust are a couple.	Risco e confianza forman parella.
He was speechless.	Estaba sen palabras.
I think what they are doing to you is wrong.	Creo que o que che están facendo está mal.
It was no secret to anyone.	Non foi un segredo para ninguén.
How long they would be trapped there no one knew.	Canto tempo estarían alí atrapados ninguén sabía.
It could be running in the rain.	Podería estar correndo baixo a choiva.
I couldn’t work in those conditions.	Non podía traballar nesas condicións.
For example, he only had one eye and one ear.	Por exemplo, só tiña un ollo e unha orella.
I just want to live.	Só quero vivir.
He had to work hard to achieve his dream.	Tivo que traballar duro para acadar o seu soño.
Pain in the neck, face and head.	Dor no pescozo, cara e cabeza.
Or you can go to the guard station.	Ou podes ir ata a estación de garda.
But judgment has to be involved.	Pero o xuízo ten que estar implicado.
No one but the children ever sees it in the text.	Nunca o ve no texto ninguén máis que os nenos.
Another day, a few hours.	Outro día, unhas horas.
I love this project for the people who work on it.	Encántame este proxecto polas persoas que traballan nel.
Life was good, life was great.	A vida era boa, a vida era xenial.
It took just over a year of service.	Levaba pouco máis dun ano de servizo.
Those who were out of service were excluded.	Os que estaban fóra de servizo foron excluídos.
Time passes so slowly that it weighs on you.	O tempo pasa tan lento que lle pesa.
I mean, that doesn’t look very good.	Eu digo, isto non parece moi bo.
If she wants to.	Se ela quere.
What a great accident.	Que gran accidente.
I know this sounds crazy, but that’s what happened.	Sei que isto parece tolo, pero foi o que pasou.
Or maybe he had something else in mind.	Ou quizais tiña outra cousa en mente.
Let him do what he has to do.	Déixalle facer o que ten que facer.
She is a woman.	Ela é muller.
Really, very bad.	Realmente, moi mal.
No one walks on water.	Ninguén anda sobre a auga.
Incredible, you say.	Incrible, dis.
Nothing less will satisfy us.	Nada menos nos contentará.
No country is loved more by its people.	Ningún país é máis querido pola súa xente.
You need a better book.	Necesitas un libro mellor.
It would work perfect for the party.	Funcionaría perfecto para a festa.
A four-factor solution was identified for this sample.	Identificouse unha solución de catro factores para esta mostra.
Families also learned from each other.	As familias tamén aprenderon unhas das outras.
It’s about suffering.	Trátase de sufrir.
I just want to make the best decision.	Só quero tomar a mellor decisión.
He knew how to keep quiet and enjoy his food.	Sabía estar calado e gozar da súa comida.
We separated.	Nos separamos.
I check the time.	Comprobo a hora.
Surely you would like to keep it.	Seguro que che gustaría mantelo.
You should go to court.	Deberías acudir ao xulgado.
His time was a career record.	O seu tempo foi un récord de carreira.
They would have found this place.	Terían atopado este lugar.
To make big changes.	Para facer grandes cambios.
At that point, it’s time to fight traffic.	Nese momento, é hora de loitar contra o tráfico.
She had to see for herself.	Ela tiña que ver por si mesma.
I didn’t care so much.	Non me importaba tanto.
But that’s not the point.	Pero ese non é o punto.
It had been two years.	Levaba dous anos.
Others begin in late spring or summer and run through the fall.	Outros comezan a finais da primavera ou no verán e percorren ata o outono.
Do the same for the back.	Fai o mesmo para a parte traseira.
You have to learn to live with the problem.	Hai que aprender a vivir co problema.
You can search their website to find out.	Podes buscar na súa páxina web para descubrir.
You came out and you took your chance.	Vínte saír e aproveitaches a súa oportunidade.
Maybe they want to reflect.	Quizais queiran reflexionar.
The dog, who had been lying next to her chair, followed her.	O can, que estivera deitado ao carón da súa cadeira, seguiuna.
I could put a car in the corner as deep as anyone.	Podería meter un coche na esquina tan profunda como calquera.
These are the only possible results.	Estes son os únicos resultados posibles.
He returned something to her.	Devolveulle algo.
It is out of control.	Está fóra de control.
King had to wait.	King tiña que esperar.
I didn’t have much else to do.	Non tiña moito máis que facer.
I did my research.	Fixen a miña investigación.
But we are dead.	Pero estamos mortos.
We must consider two cases.	Debemos considerar dous casos.
A music video has been released for the lead song.	Lanzouse un vídeo musical para a canción principal.
Here is his answer.	Velaí a súa resposta.
This has gone too far.	Isto foi demasiado lonxe.
They have to go out every month.	Teñen que saír todos os meses.
She was as far away as he was.	Ela estaba tan lonxe coma el.
Talk to him about it.	Fálalle por iso.
You are very busy and want to know what follows.	Estás moi ocupado e queres saber o que segue.
She is a great woman.	É unha muller grande.
No one survived.	Ninguén sobreviviu.
Or some kind of vehicle.	Ou algún tipo de vehículo.
The rain fell faster, stronger than last night.	A choiva caeu máis rápido, máis forte que a pasada noite.
You talked to me, you paid attention to me.	Falaches comigo, prestáchesme atención.
Let’s do our job well and prove it.	Imos facer ben o noso traballo e demostralo.
This is a new one.	Este é un novo.
It is not impossible to travel the entire trip for two months.	Non é imposible percorrer toda a viaxe durante dous meses.
It is a very special time.	É unha hora moi especial.
You want to make changes.	Quere facer cambios.
I knew exactly what she wanted.	Eu sabía exactamente o que ela quería.
It was fun and interesting.	Foi divertido e interesante.
The motion was denied.	A moción foi denegada.
He is part of the order, but he is only a cook.	Forma parte da orde, pero só é un cociñeiro.
He was just a kid.	Só era un neno.
But that was not what happened.	Pero iso non foi o que pasou.
Each experiment was performed four times.	Cada experimento realizouse catro veces.
I fell.	Eu caín.
She has nothing.	Ela non ten nada.
There was no longer any danger.	Xa non había perigo.
Then we could teach you, or whatever.	Entón poderiamos ensinarvos, ou o que sexa.
You tell him what to do and he does it.	Ti dille o que ten que facer e el faino.
Back then, it was a routine.	Daquela, era unha rutina.
Not my gift.	Non o meu agasallo.
This report only represents a step in this direction.	Este informe só representa un paso nesta dirección.
You have faith in what you know and in what you remember.	Tes fe no que sabes e no que recordas.
There really is.	Realmente hai.
There is a process.	Hai un proceso.
See how you feel.	Mira o que sentes.
The trial court denied the request.	O xulgado de primeira instancia denegou a solicitude.
Everything was slow motion and he felt stronger than ever.	Todo era a cámara lenta e sentíase máis forte que nunca.
It's very bad.	É moi malo.
It was hard to know what it was all about.	Era difícil saber de que se trataba.
And he soon ran out of his full run.	E pronto esgotou a súa tirada completa.
It was her baby.	Era o seu bebé.
I was about to write this basically.	Estaba a piques de escribir basicamente isto.
She wouldn’t say what they did or why.	Ela non diría o que fixeron nin por que.
We’ve also been doing this for a long time.	Tamén levamos moito tempo facendo isto.
But there were other things.	Pero houbo outras cousas.
However, no resentments.	Sen embargo, sen resentimentos.
For the following reasons, we agree.	Polos motivos que seguen, estamos de acordo.
The study population included only human subjects.	A poboación de estudo incluíu só suxeitos humanos.
She will soon enter society.	Ela entrará pronto na sociedade.
For a price.	Por un prezo.
She looked at him now.	Ela mirou para el agora.
But my father fixed them.	Pero o meu pai arranxounos.
But every once in a while, we make it big.	Pero de vez en cando, facemos grandes.
He loved playing football.	Encantáballe xogar ao fútbol.
She wasn't wrong with him.	Ela non se equivocaba con el.
Who really likes you for what you are.	A quen lle gusta moito polo que es.
He wanted to cry about what was happening to him.	Quería chorar polo que lle pasaba.
I didn't want to be arrested.	Non quería que me arrestasen.
Gradually the distance closed.	Pouco a pouco a distancia pechouse.
Some of its members can help you.	Algúns dos seus membros poden axudarche.
Open a problem or contact me directly.	Abre un problema ou ponte en contacto comigo directamente.
I have to work at least a little bit at work.	Teño que traballar polo menos un pouco no traballo.
And its advanced equipment and ground operation arrived late.	E o seu equipo avanzado e a súa operación terrestre chegaron tarde.
For me, that has it all.	Para min, que ten todo.
Everything you touched turned into shit.	Todo o que tocaches converteuse nunha merda.
You have to get out.	Tes que saír fóra.
You've been in the news, you're too hot to handle now.	Estiveches nas noticias, estás demasiado quente para manexar agora.
His character was simply different.	O seu carácter era simplemente diferente.
Well, there for you.	Ben, hai para ti.
I hope you can release yours too.	Espero que tamén poidas liberar o teu.
He states that he was afraid of them.	Afirma que lles tiña medo.
Their services have been of great value to us.	Os seus servizos foron de gran valor para nós.
But my concern is this.	Pero a miña preocupación é esta.
She made sense, after all.	Ela tiña sentido, despois diso.
I'm afraid you got the wrong number.	Temo que teñas o número equivocado.
The night is over.	A noite rematará.
It's totally fine.	Está totalmente ben.
She looked beautiful that night.	Ela parecía fermosa aquela noite.
I hope you do the same !.	Espero que ti fagas o mesmo!.
So be careful not to drop it as it will break.	Polo tanto, teña coidado de non deixalo caer xa que se romperá.
Give it a good mix.	Dálle unha boa mestura.
There will be few.	Haberá poucos.
They feel very happy going down the aisle.	Séntense moi felices baixando do paso.
It couldn’t have been much better for him.	Non puido ser moito mellor para el.
She couldn't turn it off.	Ela non puido apagalo.
We use this to enhance your customer experience.	Usamos isto para mellorar a túa experiencia de cliente.
Then he looked around the room.	Entón mirou arredor da habitación.
Now flat.	Nun piso.
The cost of parking is hidden in higher prices for everything else.	O custo do aparcamento escóndese en prezos máis elevados para todo o demais.
And your mother had just died. 	E a túa nai acababa de morrer. 
as you can see, the distance from the map is different.	como podes ver, a distancia do mapa é diferente.
It was too slow and too fast.	Foi moi lento e demasiado rápido.
For current purposes, let’s put it aside.	Para os efectos actuais, deixámolo a un lado.
That was what he loved to do.	Iso era o que lle encantaba facer.
He waited but no one answered.	Esperou pero ninguén respondeu.
What you say is important.	O que dis é algo importante.
I know how this works.	Sei como funciona isto.
That was pretty clear.	Iso estaba bastante claro.
She leaned back in her seat, her eyes closed.	Ela recusouse no asento, cos ollos pechados.
Both sides are neither wrong nor completely right.	Os dous bandos non están nin equivocados nin completamente correctos.
You don’t need many, but you need to have two or three.	Non necesitas moitos, pero hai que ter dous ou tres.
Just don’t lie to me.	Simplemente non me mintas.
I really don’t know what was on his mind.	Realmente non sei o que tiña na súa mente.
You can only do one first task and do it.	Só podes facer unha primeira tarefa e facelo.
The case was tried in court.	O caso foi xulgado ante o xulgado.
He sat for a minute in silence, probably processing everything.	Sentou un minuto en silencio, probablemente procesando todo.
It must be a joy to find out.	Debe ser unha alegría descubrir iso.
He held his breath.	Contivo a respiración.
There was no movement in the windows, though the lights were on.	Non había movemento nas fiestras, aínda que as luces estaban acesas.
But on mobile, you need something on the screen to open it.	Pero no móbil, necesitas algo na pantalla para abrilo.
You get a lot of help.	Recibes moita axuda.
He's a good man, she thought.	É un bo home, pensou ela.
He was crying too, of course.	El tamén choraba, claro.
We feel happy to share a part of our culture with you.	Sentímonos felices de compartir unha parte da nosa cultura contigo.
They never assume that everyone knows what is expected of them.	Nunca asumen que todo o mundo sabe o que se espera deles.
It does not map a list of books.	Non mapea unha lista de libros.
I wasn't aware of that.	Non era consciente diso.
They got on board.	Subiron a bordo.
No matter what we did, the cars couldn’t move.	Non importaba o que fixeramos, os coches non se podían mover.
To move forward.	Para avanzar.
Just a wonderful trip !.	Simplemente unha viaxe marabillosa!.
She has the dress and everything.	Ela ten o vestido e todo.
They are not the views of any other organization, legal or otherwise.	Non son os puntos de vista de ningunha outra organización, legal ou doutro tipo.
They don’t want to be identified.	Non queren ser identificados.
There is no good choice.	Non hai boa opción.
Tell him he needs medical attention.	Dille que necesita atención médica.
He was in the room.	Estaba no cuarto.
Yes the world.	Si o mundo.
One could not expect him to think of everything.	Non se podía esperar que pensase en todo.
The brain, you see, exists to explain.	O cerebro, ves, existe para explicar.
Instead, he looked out the window.	Pola contra, mirou pola fiestra.
Darkness grew around her.	A escuridade creceu arredor dela.
We really want this to work.	Realmente queremos que isto funcione.
Yes, there are.	Si, as hai.
He just disappeared.	Acaba de desaparecer.
We were very happy with our stay and would stay again.	Estivemos moi contentos coa nosa estadía e volveriamos de novo.
Customer service experience.	Experiencia de atención ao cliente.
We will take on this responsibility.	Asumiremos esta responsabilidade.
It was as real to her now as it was then.	Era tan real para ela agora como entón.
Lead by example with hope, never be afraid.	Dirixir co exemplo con esperanza, nunca teña medo.
All we did was practice and drug ourselves.	O único que fixemos foi practicar e drogarnos.
He will never find us in the dark.	Nunca nos atopará na escuridade.
Here’s one for each of us and they should fit well.	Aquí hai un para cada un de nós e deberían encaixar ben.
These things were in the air.	Estas cousas estaban no aire.
Dead is dead, dead is cheap.	Morto é morto, morto é barato.
I wouldn’t say how.	Non diría como.
She would have one last breath.	Ela tería un último alento.
Until the end of the year.	Ata finais de ano.
So double that.	Así que dobre.
He sat his horse, watching him go.	Sentou o seu cabalo, observándoo marchar.
Lack of education is another problem.	A falta de educación é outro problema.
In just twenty minutes, the little ones are ready.	En apenas vinte minutos, os máis pequenos están listos.
In fact, I do it to establish a connection with other people.	De feito, facémolo para establecer unha conexión con outras persoas.
Statistical analysis is required.	É necesaria unha análise estatística.
I mean we are very old.	Quero dicir que somos moi vellos.
Blue lights by the window.	Luces azuis pola fiestra.
There is never any news.	Nunca hai noticias.
This year is nothing new.	Este ano non é nada novo.
My whole body was different.	Todo o meu corpo era diferente.
The result is obvious.	O resultado é evidente.
I don’t do that.	Eu non fago iso.
However, they did not score again.	Con todo, non volveron a marcar.
So it’s not fun.	Polo tanto, non é divertido.
I will wait until then.	Agardarei ata entón.
He couldn't go any further.	Non puido ir máis lonxe.
We make one with anger.	Facemos un coa rabia.
We have to get that in our heads.	Temos que meternos iso na cabeza.
Plus, it’s such a long trip.	Ademais, é unha viaxe tan longa.
None, whether released or not, was truly free.	Ningún, xa sexa lanzado ou non, foi verdadeiramente gratuíto.
This was a smart move.	Este foi un movemento intelixente.
I did this for the whole house and store.	Fixen isto para toda a casa e a tenda.
We accept everyone.	Aceptamos a todos.
Some of them had flowers in their eyes.	Algúns deles tiñan flores por ollos.
You don’t know what’s going on.	Non sabe o que está a pasar.
As they walk on the rain it starts again.	Mentres camiñan sobre a choiva comeza de novo.
We don’t want that.	Non desexamos isto.
They need to have a proper and safe home like people.	Necesitan ter un fogar axeitado e seguro como a xente.
She would keep her quiet about it.	Ela mantería o seu silencio sobre isto.
Lose it very quickly.	Perderalo moi rapidamente.
Strong hands took her under her arms.	Unhas fortes mans tomárona debaixo dos brazos.
Or at least it used to be.	Ou polo menos adoitaba ser.
It is a tool, a method.	É unha ferramenta, un método.
I have feelings too.	Eu tamén teño sentimentos.
Then he came back and started his dogs.	Despois volveu e comezou os seus cans.
It was three hundred feet wide.	Tiña trescentos pés de ancho.
We should leave you what you want now.	Deberiamos deixarche o que queres agora.
It is a game of pure chance.	É un xogo de puro azar.
At any time, it can be calculated.	En calquera momento, pódese calcular.
I was there for that.	Eu estaba alí para iso.
It was not a difficult operation.	Non foi unha operación difícil.
Do exactly the same with the left and right areas.	Fai exactamente o mesmo coas áreas esquerda e dereita.
I’m breathing, but my chest doesn’t go up or down.	Estou respirando, pero o meu peito non sobe nin baixa.
I’m not going to take any chances.	Non me vou arriscar.
Both sides are looking for blood.	Os dous bandos buscan sangue.
He was the third of four children.	Era o terceiro de catro fillos.
Mateino at last.	Mateino por fin.
We observed the same in our series.	Observamos o mesmo na nosa serie.
But how you do it matters.	Pero a forma de facelo importa.
And they died.	E morreron.
However, he found himself in a very difficult situation.	Con todo, atopouse nunha situación moi difícil.
I put the pressure on.	Eu puxen a presión.
He had been an easy target.	El fora un branco fácil.
He will take me back.	El levarame de volta.
I turned to him and he disappeared.	Xireime cara a el e el desapareceu.
He would not kill, but he could be killed.	Non mataría, pero podería ser asasinado.
I highly recommend !.	Recomendo encarecidamente!.
My hands went up in front of my face.	As miñas mans subiron diante da miña cara.
It’s just not the country we grew up in.	Simplemente non é o país no que nos criamos.
I have my eyes wide open with all the positions of this team.	Teño os ollos moi abertos con todas as posicións deste equipo.
It is not known where the report came from.	Non se sabe de onde saíu o informe.
For whether it was desired or not, it was not created.	Pois se desexaba ou non, non se creou.
We plan it.	Planeámolo.
Thank you for your support.	Grazas polo teu apoio.
You can get whatever you want there.	Podes conseguir o que queiras alí.
Maybe that’s a good thing.	Quizais iso sexa algo bo.
I will find out.	Voume descubrir.
I don’t want this to end.	Non quero que isto remate.
He touched your face.	Tocache a cara.
It was something I found familiar and safe.	Era algo que me resultaba familiar e seguro.
Instead, this is what happened.	En cambio, isto foi o que pasou.
But there was still nothing anyone could do.	Pero aínda non había nada que ninguén puidese facer.
The night before, her father called.	A noite anterior, o seu pai chamou.
She was like.	Ela estaba como.
They were a solution, by the way.	Foron unha solución, por certo.
Most people will assume that you are very happy.	A maioría da xente asumirá que estás moi feliz.
In fact, they have a lot to lose.	De feito, teñen moito que perder.
Even if you can feel good, you should take it easy.	Aínda que poidas sentirte ben, debes tomalo con calma.
But he won’t believe them either, until he has proof.	Pero tampouco os crerá, ata que teña probas.
But not so much.	Pero non tanto.
This is just an option.	Esta é só unha opción.
I know this crew.	Coñezo a esta tripulación.
He has his mouth slightly open with small teeth.	Ten a boca lixeiramente aberta con dentes pequenos.
I know, but the question is why.	Seino, pero a pregunta é por que.
So I would definitely go back here.	Entón, definitivamente volvería aquí.
They have a word for people our age.	Teñen unha palabra para a xente da nosa idade.
Only you could do this for me.	Só ti poderías facer isto por min.
Not just from the perspective of the human race, but literally as well.	Non só desde a perspectiva da raza humana, senón literalmente tamén.
The sound quality is very good.	A calidade do son é moi boa.
It might be worth investigating.	Podería valer a pena investigar.
Then the conversation turned to football.	Despois a conversa volveuse ao fútbol.
And let’s not forget the window period when performing the test.	E non esquezamos o período de xanela ao realizar a proba.
I mean, look at this man.	Quero dicir, mira a este home.
Moments later he was dead.	Momentos despois estaba morto.
Check out their website for more professional training.	Consulte o seu sitio web para obter máis formación profesional.
He was such a sweet man.	Era un home tan doce.
In particular, we have not produced any solution in this paper.	En particular, non producimos ningunha solución neste documento.
But don’t tell me.	Pero non mo digas.
He couldn't fix it.	Non puido arreglalo.
An important place.	Un lugar importante.
It’s not a new instance of that.	Non é unha nova instancia diso.
She had spoken.	Ela falara.
Or at least not yet.	Ou, polo menos aínda non.
There was a good public purpose, if you will, for that.	Había un bo propósito público, se queres, para iso.
It’s how the world is.	É como é o mundo.
I would just go with flow.	Eu só iría con fluxo.
You have to explain what it is.	Hai que explicar o que é.
And the press.	E a prensa.
In the show, it becomes more of a love affair.	No programa, faise máis unha relación amorosa.
Of course, he went out to play, for fun.	Por suposto, saía a xogar, por diversión.
She caught his eye and he nodded.	Ela chamou a súa atención e el asentiu.
He looked around.	Mirou arredor.
In one of your photos wearing a white jumpsuit.	Nunha das túas fotos vestindo un mono branco.
Everything is done in detail.	Todo está feito ao detalle.
We have no rights.	Non temos dereitos.
Our position is that this is a human rights issue.	A nosa posición é que se trata dunha cuestión de dereitos humanos.
All we have to do is open up to that.	Todo o que temos que facer é abrirnos a iso.
I can't leave you here.	Non podo deixarte aquí.
I drove it for the first time.	Conduíno por primeira vez.
He could also not even play that third game.	Tamén podería nin xogar ese terceiro partido.
With the level it works.	Co nivel funciona.
Not when I was back now.	Non cando estaba de volta agora.
Do a full detail job.	Fai un traballo de detalle completo.
Patient selection was random.	A selección dos pacientes foi aleatoria.
Until you are, leave.	Ata que estea, déixate.
But she must have time.	Pero ela debe ter tempo.
I didn’t want her to know.	Non quería que ela soubese.
Your survival, your very life, depends on you doing what you are told.	A túa supervivencia, a túa mesma vida, depende de que fagas o que che digan.
We kept raising the price and he kept saying no.	Seguimos aumentando o prezo e el seguiu dicindo que non.
Keep eating the same way, keep living the same way.	Sigue comendo da mesma maneira, segue vivindo da mesma maneira.
The rest of us are students.	O resto somos estudantes.
I would enjoy the break.	Desfrutaríame do descanso.
But there is no more business on this day.	Pero non hai máis negocios neste día.
It wouldn’t take long.	Non levaría moito.
We tried almost everything.	Probamos case todo.
Now we come to the part where we talk about the middle ground.	Agora chegamos ás cuestións máis difíciles do asunto.
I fight every day and I have good and bad days.	Loito todos os días e teño días bos e malos.
They said there was no problem.	Dixeron que non había problema.
There were two other children from the marriage.	Houbo outros dous fillos do matrimonio.
At least what's left of them.	Polo menos o que queda deles.
No names or personal information of the individual participants were taken.	Non se tomaron nomes nin información persoal dos participantes individuais.
She leaned over her.	Ela inclinouse sobre ela.
No general complications were observed.	Non se observaron complicacións xerais.
Not with everyone watching.	Non con todo o mundo mirando.
Know less, guess more.	Saber menos, adiviñar máis.
I found myself in that same position.	Atopeime nesa mesma posición.
But she would not give up.	Pero ela non se rendiría.
There is no way to explain it better than that.	Non hai forma de explicalo mellor que iso.
They are available in four colors as well as white.	Están dispoñibles en catro cores, así como en branco.
Pau is worth working with these wonderful people.	Pau a pena traballar con esta xente marabillosa.
Sometimes we fall in love with people we shouldn’t.	Ás veces namoramos de persoas que non deberíamos.
Cover and keep warm.	Cubra e manteña quente.
But oh no.	Pero oh non.
My stomach.	O meu estómago.
The film just had too many humans to consider good.	A película só tiña demasiados humanos para considerala boa.
It's been a long time.	Xa pasou moito tempo.
I imagine there are some energy and safety issues involved.	Imaxino que hai algúns problemas de enerxía e seguridade implicados.
You can see another pair at the top of this post.	Podes ver outro par na parte superior desta publicación.
In practice, perhaps.	Na práctica, quizais.
I can remember them.	Podo lembralos.
The will was read this morning.	O testamento foi lido esta mañá.
You can see what you like.	Podes ver o que che gusta.
I had no idea how long I could make it stick.	Non tiña idea de canto tempo podería facelo pegar.
I stepped back and tried again.	Pasei cara atrás e tentei de novo.
Sign up at the reception !.	Apúntate na recepción!.
There is no book that can do it for you.	Non hai ningún libro que poida facelo por ti.
Well, okay, that’s not true.	Ben, vale, iso non é certo.
Push it or strip it where you want it to go.	Empúxaso ou tiras onde queres que vaia.
Don’t try to guess who.	Non intentes adiviñar quen.
But it helps.	Pero axuda.
I haven't seen him yet.	Aínda non o vin.
You can find them here.	Podes atopalos aquí.
It is not, however, the only reasonable interpretation.	Non é, porén, a única interpretación razoable.
This hour made us like that.	Esta hora fíxonos así.
Come after me and kill me.	Ven detrás de min e mátame.
At least six feet and eight.	Polo menos seis pés e oito.
Somehow he had lost something.	Dalgunha maneira perdera algo.
Pick two and we’ll talk.	Escolle dous e falamos.
For obvious reasons.	Por razóns obvias.
They explained that this was not their usual practice.	Explicaron que esta non era a súa práctica habitual.
This can be so.	Isto pode ser así.
But it showed no effect in itself.	Pero non mostrou ningún efecto en si.
My soul left my body.	A miña alma deixou o meu corpo.
The biggest problem here is the danger to you.	O maior problema aquí é o perigo para ti.
The situations are well resolved.	As situacións están ben resoltas.
A short will come.	Virá un curto.
And he often did.	E moitas veces facíao.
Not such a bad idea.	Non é tan mala idea.
She found that it was not a simple matter of hours.	Ela descubriu que non era unha simple cuestión de horas.
He doesn’t get anyone to believe him.	Non consegue que ninguén o crea.
Experimental work was performed.	Realizouse o traballo experimental.
You should be free to go or stay.	Deberías ser libre para ir ou quedarte.
Only the kids turned it on.	Só que os nenos o encenderon.
To some extent they were right.	Ata certo punto tiñan razón.
The bar is high.	O listón é alto.
A combination of these search terms was used.	Utilizouse unha combinación destes termos de busca.
You shouldn’t tell anyone.	Non debes dicirllo a ninguén.
I heard he was fine.	Oín que estaba moi ben.
After a while he became a man.	Despois dun tempo fíxose home.
In the application.	Na aplicación.
Get my crew.	Obtén a miña tripulación.
We want a raise.	Queremos un aumento.
I'd rather win.	Prefiro gañar.
There must be others in the city like us.	Ten que haber outros na cidade coma nós.
This trip turned out to be a lot of fun for both of us.	Esta viaxe acabou sendo moi divertida para os dous.
Various solutions have been proposed and used.	Propuxéronse e utilizáronse diversas solucións.
He did not deceive himself.	Non se enganou a si mesmo.
He was a very good boy and had great hands.	Era moi bo rapaz e tiña unhas mans estupendas.
And it opens too.	E ábrese tamén.
Both.	Ambos.
I knew it because that wouldn’t be possible.	Sabíao porque iso non sería posible.
All you have to do is build it.	Todo o que tes que facer é construílo.
I want to come back as soon as possible.	Quero volver canto antes.
This was not a good sign.	Este non foi un bo sinal.
I just wouldn’t.	Simplemente non o faría.
But you know how it is.	Pero xa sabes como é.
You never hear of it.	Nunca escoitas falar diso.
I think he does this to feel close to him.	Creo que fai isto para sentirse preto del.
You usually have to join the army for that.	Normalmente tes que unirte ao exército para iso.
You will only create more problems.	Só xerarás máis problemas.
So wait another week, or at least another day.	Así que agardará unha semana máis, ou polo menos outro día.
The interview went very well.	A entrevista saíu moi ben.
I still have a lot of work to do.	Aínda teño moito traballo por facer.
They don’t make clothes.	Non fan roupa.
It will be too late to change your mind and receive it.	Será demasiado tarde para cambiar de opinión e recibilo.
Although I’m not quite sure how to do it.	Aínda que non estou moi seguro de como facelo.
You start to see life on a different plane.	Comezas a ver a vida nun plano diferente.
And even how they did it.	E ata como o fixeron.
It wasn’t for me.	Non era para min.
Now, before I change my mind.	Agora, antes de que cambiase de idea.
He was your son.	Era o teu fillo.
If you don’t have an answer, build something.	Se non tes unha resposta, constrúes algo.
In other words, balance.	Noutras palabras, equilibrio.
And it’s good information, it’s useful information.	E é unha boa información, é unha información útil.
See the text for more details.	Consulte o texto para obter máis detalles.
The same is true in the present case.	O mesmo ocorre no presente caso.
They need a couple of weeks off.	Necesitan un par de semanas de descanso.
After that, they were together.	Despois diso, estaban xuntos.
It has a real shape.	Ten unha forma real.
Oh and yes, the wine.	Ah e si, o viño.
The blue light was behind her like a wall of death.	A luz azul estaba detrás dela como un muro da morte.
The original name of the city is unknown.	Descoñécese o nome orixinal da cidade.
That’s a lot out of line, he said.	Iso está moi fóra da liña, dixo.
She no longer spoke.	Ela xa non falaba.
Including the brand.	Incluíndo a marca.
It turns out that its effects are very small.	Resulta que os seus efectos son moi pequenos.
I'm trying to update a user's claim.	Estou tentando actualizar a reclamación dun usuario.
First I have to consult with my family.	Primeiro teño que consultar coa miña familia.
Put the piece in place.	Poñer a peza no seu lugar.
Check the information, he said.	Revisa a información, díxose.
And that is definitive.	E iso é definitivo.
He says he is progressing well.	Di que está a progresar ben.
Social media helps to receive direct feedback from the audience.	As redes sociais axudan a recibir comentarios directos da audiencia.
He will make sure there is a battle.	Asegurarase de que haxa unha batalla.
I had skills and they could use them.	Eu tiña habilidades e podían usalas.
You went back to work again.	Volveches a traballar de novo.
It is clear that the results of the model are consistent with the experimental data.	Está claro que os resultados do modelo son consistentes cos datos experimentais.
There is a lot of truth about that.	Hai moita verdade sobre iso.
When they found none, they never returned.	Ao non atopar ningunha, nunca volveron.
They are very beautiful things.	Son cousas moi bonitas.
It's very cool.	É moi chulo.
Politics is difficult.	A política é difícil.
Many users forget where they save and how they name their files.	Moitos usuarios esquecen onde gardan e como nomean os seus ficheiros.
Plants and animals are alive.	As plantas e os animais son vivos.
They returned it twenty minutes later.	Devolvérona vinte minutos despois.
Do not shoot any weapons.	Non disparar ningunha arma.
The agreement between model and data is good.	O acordo entre modelo e datos é bo.
Cooking was another big plus for us.	A cociña foi outra gran vantaxe para nós.
You must be the judge of that, said my mother.	Ti debes ser o xuíz diso, dixo miña nai.
You need more than anything.	Necesita máis que nada.
In this book we call these little front legs shoulders.	Neste libro chamamos ombreiros a estas pequenas patas dianteiras.
Writing the manuscript.	Redacción do manuscrito.
Something I would never do.	Algo que nunca faría.
It’s almost the end of summer.	É case o final do verán.
New to me, but very happy to have discovered his books.	Novo para min, pero moi feliz de ter descuberto os seus libros.
Home education and treatment program.	Programa de educación e tratamento na casa.
The infection mixture was then removed and fresh culture medium was added.	A continuación, eliminouse a mestura de infección e engadiuse medio de cultivo fresco.
They hear such stories about them, in the lower town.	Escoitan tales historias sobre eles, na cidade baixa.
His head falls forward over his chest.	A súa cabeza cae cara adiante sobre o seu peito.
He played that card every time he had.	Xogaba esa carta cada vez que tiña.
Includes sample code.	Inclúe código de mostra.
He contributed to the analysis and interpretation of data.	Contribuíu á análise e interpretación de datos.
I saw someone shoot.	Vin disparar a alguén.
We can do this in two ways.	Podemos facelo de dúas formas.
And that was very welcome and helpful.	E iso foi moi benvido e útil.
I really love the current state of the music business.	Encántame moito o estado actual do negocio musical.
Don’t worry so much.	Non te preocupes tanto.
Nothing worth disappearing completely.	Nada que valga a pena desaparecer por completo.
All authors contributed to the writing of the manuscript.	Todos os autores contribuíron á redacción do manuscrito.
Yet they were constantly fighting.	Aínda así estaban loitando constantemente.
There was no money received or anything like that.	Non houbo cartos recibidos nin nada parecido.
This volume is no exception.	Este volume non é unha excepción.
The player who won the most selected first.	O xogador que gañou o máis seleccionado primeiro.
But, there is more.	Pero, hai máis.
It made me cry.	Fíxome chorar.
However, it has some limitations.	Non obstante, ten algunhas limitacións.
I had decided to stay with the beautiful child.	Decidíra quedarme co fermoso neno.
Once we became aware of them they were everywhere.	Unha vez que tomamos conciencia deles estaban por todas partes.
But now he could not back down.	Pero agora non podía retroceder.
The filling factor.	O factor de recheo.
But there was also a new life in their lives.	Pero tamén houbo unha nova vida nas súas vidas.
I just thought I could wait.	Só pensei que podía esperar.
He takes her out of the room.	El lévaa fóra da habitación.
You want to match me in some way.	Queres igualar comigo dalgún xeito.
I think he likes the idea.	Creo que lle gusta a idea.
This time they were a threat.	Esta vez foron unha ameaza.
I put my hands to the sides of my mouth.	Puxen as mans aos lados da boca.
People came from the show.	Viñeron xente do espectáculo.
Killing is wrong.	Matar está mal.
I am very excited and hope you can see it.	Estou moi emocionado e espero que poidades velo.
She knew his type.	Ela coñecía o seu tipo.
But physical activity was natural to me.	Pero a actividade física era natural para min.
The main task is before us.	A tarefa principal está ante nós.
But we'll see what happens.	Pero veremos que pasa.
He did not make an excessive claim for it.	Non fixo unha reclamación excesiva por iso.
I didn’t want to be responsible for making her sick.	Non quería ser responsable de enfermala.
And some are murdered inside.	E algúns son asasinados por dentro.
Or so they all said.	Ou iso dicían todos.
I still slept really well.	Aínda quedei durmido moi ben.
He wondered how far he would go.	Preguntouse ata onde chegaría.
Not bad so far.	Non está mal ata agora.
He's an old sleeper.	El un durmir vello.
She was a little girl, and she cried a lot.	Era unha nena, e choraba moito.
Current methods are easier and more familiar.	Os métodos actuais son máis fáciles e familiares.
I miss my life.	Boto de menos a miña vida.
Unfortunately, none of this happened.	Por desgraza, nada diso pasou.
Neither of them moved.	Ningún dos dous se moveu.
The body is a source of data, to be collected and analyzed.	O corpo é unha fonte de datos, para ser recollido e analizado.
He waited, and tried again.	Agardou, e intentouno de novo.
That was how he drove, anyway.	Así era como conducía, de todos os xeitos.
And they didn’t.	E non o fixeron.
And there are many things about it.	E hai moitas cousas sobre iso.
More time has passed.	Máis tempo pasou.
These rules are there for a reason.	Estas regras están aí por un motivo.
The other three lived.	Os outros tres viviron.
Twice, in the same direction.	Dúas veces, na mesma dirección.
Wind and rain still continue.	O vento e a choiva aínda continúan.
You would soon find your mistake if you did.	Pronto atoparías o teu erro se o fixeras.
Therefore, it is important to ask about what people eat in general.	Polo tanto, é importante preguntar sobre o que come a xente en xeral.
They didn’t.	Non o fixeron.
A couple of times he escaped from us.	Un par de veces escapou de nós.
I knew they should have other options available.	Sabía que deberían ter outras opcións dispoñibles.
He didn't look at anything.	Non mirou para nada.
Maybe some of them know that.	Quizais algún deles o saiba.
It's worth three points.	Vale tres puntos.
As for any download the law of were.	Como para calquera descarga a lei de were.
For more details, see the text.	Para máis detalles, consulte o texto.
In his hand, nothing less.	Na súa man, nada menos.
Do it anyway.	Faino de todos os xeitos.
All this happened under his nose.	Todo isto ocorreu baixo o seu nariz.
This finding is not new.	Este achado non é novo.
Check it out on the internet.	Comprobeo en internet.
Faculty of Law there after that.	Facultade de Dereito alí despois diso.
There are no real jobs there.	Non hai traballos reais alí.
He is stronger than ever.	É máis forte que nunca.
The heads turn to look at us.	As cabezas xiran para mirarnos.
Little head on his.	Pouco a cabeza sobre a súa.
He took me by the arm and lifted me up to him.	Colleume do brazo e levantoume cara a el.
I know this voice.	Coñezo esta voz.
The horse made me look good.	O cabalo facíame ver ben.
In any case, it was too late.	En calquera caso, era demasiado tarde.
I feel your pain.	Sinto a súa dor.
I could go back maybe tonight.	Podería volver quizais esta noite.
You were sitting here talking.	Estabas aquí sentado e falando.
That means now.	Isto significa agora.
One is the existence of different things and unknown forces.	Unha delas é a existencia de diferentes cousas e forzas descoñecidas.
I would do anything to help a student, even have sex.	Faría calquera cousa por axudar a un estudante, incluso manter relacións sexuais.
He did not die until months later.	Non morreu ata meses despois.
I just needed a chance.	Só necesitaba unha oportunidade.
My first choice.	A miña primeira opción.
Her father only calls her that when she is particularly upset.	O seu pai só a chama así cando está particularmente molesto.
These included the following.	Estes incluíron os seguintes.
All you need is a basic camera, a desire to learn and practice.	Todo o que necesitas é unha cámara básica, ganas de aprender e practicar.
No additional data were recorded for study purposes.	Non se rexistraron datos adicionais para os fins do estudo.
That was dead for two years.	Iso estivo morto durante dous anos.
And tell him.	E dilo.
She couldn't be happier.	Ela non podía facer o feliz.
This finding is in agreement with the results of the present study.	Este achado está de acordo cos resultados do presente estudo.
After that, each key is in a separate item.	Despois diso, cada clave está nun elemento separado.
One eye looked at me, the other tried to find me.	Un ollo miroume, o outro intentou atoparme.
I have dead rights.	Teno morto aos dereitos.
Not years ago.	Non hai anos.
I never wanted to hurt you.	Nunca quixen facerte dano.
All observations below come from the second system.	Todas as observacións a continuación proceden do segundo sistema.
I had to raise it on my own.	Tiven que criala pola miña conta.
Or maybe they were friends long before.	Ou quizais foron amigos moito antes.
Very happy and content with this.	Moi contento e contento con isto.
A must visit to appreciate.	Unha visita obrigada para apreciar.
No database required.	Non se precisa ningunha base de datos.
You can go through the rest of the steps.	Pode pasar polo resto dos pasos.
In fact, they are often too complex to understand.	En realidade, adoitan ser demasiado complexos para entender.
We imagine that if it seems true, it will probably be true.	Imaxinamos que se parece verdade, probablemente sexa verdade.
Literally speaking, that was true.	Literalmente falando, iso era certo.
Nor was he able to close himself to the media commentary.	Tampouco foi quen de pecharse ao comentario dos medios.
It was super fun for me.	Foi súper divertido para min.
You can't play second base either.	Tampouco xa pode xogar de segunda base.
She knew very well now how she felt.	Ela sabía moi ben agora o que se sentía.
They were my side, my team.	Eran o meu lado, o meu equipo.
We're family, boy.	Somos familia, rapaz.
Use it as a tool.	Utilízano como ferramenta.
No vision, no future, no sense.	Sen visión, sen futuro, sen sentido.
Think about your planning.	Pensa na túa planificación.
I got a piece of the internet from that.	Conseguín un anaco de internet diso.
This is our definition.	Esta é a nosa definición.
Each time they were together, their connection was stronger.	Cada vez que estaban xuntos, a súa conexión foi máis forte.
However, some studies have found it useful.	Non obstante, algúns estudos considerárono útil.
That’s what you do best.	Iso é o que mellor fas.
It is clear that they are positive initially.	Está claro que son positivos inicialmente.
I'll help you catch it.	Vou axudarche a atrapalo.
He was a football player.	Era un xogador de fútbol.
Cross on the wall.	Cruz na parede.
You have other books here.	Tes outros libros aquí.
Mom wouldn’t want me to throw away the money.	A mamá non querería que tirase o diñeiro.
Everything was normal.	Todo era normal.
Defendant alleges that the plaintiff did nothing in response to these letters.	O acusado afirma que o demandante non fixo nada en resposta a estas cartas.
Even for him it took an effort.	Incluso para el levou un esforzo.
An alumnus died.	Morreu un antigo alumno.
Values ​​were indicated as left and right averages.	Os valores foron indicados como media de esquerda e dereita.
Our final home is our own body.	O noso fogar final é o noso propio corpo.
And after a while, all of a sudden, the hair on my arm stands up.	E despois dun tempo, de súpeto, o pelo do meu brazo érguese.
You can shape the story itself.	Podes dar forma á propia historia.
There may be one.	Pode ser que haxa un.
This is not the problem now.	Este non é o problema agora.
And the person we called was not at home.	E a persoa á que chamamos non estaba na casa.
They were going to release him the next day.	Íano soltar ao día seguinte.
I appreciate it.	Agradézoo.
There is no better word.	Non hai mellor palabra.
We make our own reality.	Facemos a nosa propia realidade.
We need to stop this now.	Necesitamos parar isto agora.
Taste and season second.	Gusta e condimenta segundo.
We couldn’t discuss it.	Non puidemos discutilo.
But they couldn’t help it.	Pero non puideron evitar.
Show him that you care.	Demóstralle que che importa.
Maybe you do it from your current perspective.	Quizais o faga desde a súa perspectiva actual.
She loves everything about snow.	Ela adora todo sobre a neve.
As a result, I would certainly run the class a little differently.	Como resultado, certamente dirixiría a clase de forma un pouco diferente.
It doesn’t question anything.	Non cuestiona nada.
The other eight children heard him cry.	Os outros oito nenos oíronlle chorar.
I recommend you try these reasons.	Recomendo que probes estes motivos.
In fact, it only uses the accepted answer.	En realidade, só usa a resposta aceptada.
But that certainly doesn’t stop the use of the term.	Pero iso certamente non impide o uso do termo.
That was definitely true for me.	Isto definitivamente foi certo para min.
And that's fine.	E isto está ben.
The whole city came to a conclusion at the same time.	Toda a cidade chegou á conclusión ao mesmo tempo.
He was just there.	El só estaba alí.
That’s why they need it.	Por iso o necesitan.
Most of us feel that way with a lot of workers.	A maioría de nós sentimos así con moitos traballadores.
It would do him no good to just sit there.	Non lle serviría de nada só sentar alí.
I mean, I sure had it.	Quero dicir, seguro que o tiña.
She loves to clean the house.	Encántalle limpar a casa.
I had trouble sleeping.	Tiña problemas para durmir.
So people struggle and create problems.	Así que a xente loita e crea problemas.
This, however, is not necessarily the case.	Este, con todo, non é necesariamente o caso.
Better yet, other states.	Mellor aínda, outros estados.
Of course, he returned me in kind.	Por suposto, devolveume en especie.
Then there was an opportunity and they opened the books.	Despois houbo unha oportunidade e abriron os libros.
I can write a full article on this topic.	Podo escribir un artigo completo sobre este tema.
There can be as many cards as you want.	Pode haber tantas cartas como queiras.
It’s perfect for me.	É perfecto para min.
I totally understand your fear.	Entendo totalmente o teu medo.
I didn’t want a single body.	Non quería nin un corpo.
And they can keep us busy.	E poden manternos ocupados.
We did not create them.	Non os creamos nós.
In a few hours.	En poucas horas.
Just call us.	Só tes que chamarnos.
Enjoy your meal.	Disfruta da túa comida.
This is what the petrol tax is for.	Para iso serve o imposto da gasolina.
Get people to pay attention to you.	Fai que a xente che preste atención.
His mouth stays open.	A súa boca queda aberta.
It is made to last.	Está feito para durar.
We didn’t, man.	Non o fixemos, home.
Some had gone up just a few hours earlier.	Algúns subiron só unhas horas antes.
The four of us walked silently lost in our own thoughts.	Camiñamos os catro en silencio perdidos nos nosos propios pensamentos.
I would definitely stay in this apartment again.	Definitivamente me quedaría neste apartamento de novo.
None of that.	Nada diso.
And then he went back to sleep in his room.	E despois volveu durmindo no seu cuarto.
I made money.	Gañei cartos.
It was a serious effort.	Foi un esforzo serio.
Only us then.	Só nós entón.
Something bad had happened.	Algo malo pasara.
Unfortunately, no body responded the way I want.	Por desgraza, ningún corpo respondeu como eu quero.
I couldn’t, not how he could.	Eu non podía, non como puido el.
They said he will be back tonight.	Dixeron que volverá esta noite.
She looked at the picture.	Ela mirou a imaxe.
It just makes it happen.	Só fai que suceda.
He read a lot about me in the newspapers, he said.	Leu moito sobre min nos xornais, dixo.
Playing to be a man again.	Xogando a ser home de novo.
I told friends to be careful if they planned to call.	Díxenlle aos amigos que teñan coidado se planeaban chamar.
Numerous factors were recorded, most showing no effect.	Rexistráronse numerosos factores, a maioría non mostrando ningún efecto.
We are involved with the world around us.	Estamos implicados co mundo que nos rodea.
All things change over time.	Todas as cousas cambian co paso do tempo.
Together, they were stronger.	Xuntos, eran máis fortes.
We become different.	Volvémonos diferentes.
The internet is so free, the camera is so free.	Internet é tan gratuíto, a cámara é tan gratuíta.
We know when we are angry, sad, or happy.	Sabemos cando estamos enfadados, tristes ou contentos.
His advice had been good.	O seu consello fora bo.
It didn't work.	Non funcionou.
Once the oil is hot, lower the heat to medium.	Unha vez que o aceite estea quente, baixa o lume a medio.
Remove the pan from the heat.	Retire a tixola do lume.
I was waiting.	Estaba esperando.
We had dreams together.	Tivemos soños xuntos.
Then you have to ask the patient questions.	A continuación ten que facer preguntas ao paciente.
So he did last month.	Así o fixo o último mes.
Everyone and everyone was silent.	Todos e todas estaban en silencio.
Cut to her sitting on the bed.	Corte a ela sentada na cama.
Stay home for dinner.	Quedarse na casa para cear.
I miss my father, you miss your sister.	Boto de menos o meu pai, ti botas de menos a túa irmá.
And if.	E se.
However, beautiful ride.	Sen embargo, fermoso paseo.
Be necessary.	Ser necesario.
I highly recommend it.	Recoméndoo moi encarecidamente.
I mean this.	Refírome a isto.
The library seemed most likely.	A biblioteca parecía o máis probable.
These women were really sick and had no control over their condition.	Estas mulleres estaban realmente enfermas e non tiñan control sobre a súa condición.
Security analyzes were performed for the security population.	Realizáronse análises de seguridade para a poboación de seguridade.
You will soon know about him.	En breve saberás del.
We would like it to finish as soon as possible.	Gustaríanos que rematase o máis rápido posible.
You probably have time to read and research things like that.	Probablemente teña tempo para ler e investigar cousas deste tipo.
He seemed to have moved.	Parecía que se moveu.
I think we both know which one to choose.	Creo que os dous sabemos cal escollerás.
For he is on his way to a distant land.	Pois vai camiño dun país afastado.
Tell me about your case.	Fálame do teu caso.
For some reason they both decided not to tell him this.	Por algún motivo ambos decidiron non dicirlle isto.
Not as it happens.	Non como ocorre.
He had fingers.	Tiña dedos.
We are angry.	Estamos enfadados.
But she left for the day.	Pero ela marchou para o día.
Because we were tough guys.	Porque eramos mozos duros.
Unfortunately, many never get past this point.	Por desgraza, moitos nunca pasan deste punto.
This human was strong.	Este humano era forte.
I wish I was still here.	Gustaríame que aínda estivese aquí.
This is our lunch break.	Esta é a nosa pausa para xantar.
He has some faith.	Ten algo de fe.
Divide each length in half in half.	Divide cada lonxitude pola metade polo medio.
He looked at his dog, who was taking his orders seriously.	Mirou para o seu can, que estaba tomando as súas ordes en serio.
His work has found popular application in education.	O seu traballo atopou aplicación popular na educación.
There is no way to avoid this.	Non hai forma de evitar isto.
We believe these comments are very valid.	Cremos que estes comentarios son moi válidos.
For those who have children you know of him.	Para os que teñen fillos sabedes del.
I think that’s just part of the story.	Creo que iso só é parte da historia.
It took quite a while.	Levou bastante tempo.
Your home planet, before you take the stars.	O teu planeta natal, antes de levar as estrelas.
It would be easy to give up.	Sería doado renunciar.
The others stood behind him as they prepared.	Os outros puxéronse detrás del mentres estaban preparados.
I want my kids to be the best at what they do.	Quero que os meus fillos sexan os mellores no que fan.
You see what none of us have noticed so far.	Xa vedes o que ningún de nós notamos ata agora.
And she made our dreams come true.	E ela fixo realidade os nosos soños.
As a leader, you control time.	Como líder, controlas o tempo.
He immediately felt a little better.	Inmediatamente sentiuse un pouco mellor.
The call did not go well.	A convocatoria non saíu ben.
Let's do something.	Imos facer algo.
It just means people haven’t written one.	Só significa que a xente non escribiu un.
Therefore, it is a unique place.	Polo tanto, é un lugar único.
I think that’s their conversation.	Creo que é a súa conversación.
Choose the first image you like to color.	Escolle a primeira imaxe que che gusta colorear.
I see a lot of people taking pictures, posting everywhere.	Vexo moita xente que fai fotos, que poñen por todas partes.
The woman looked at him.	A muller mirou para el.
Don’t focus on sight.	Non te concentres na vista.
He finished the season with two goals in nine games.	Rematou a tempada con dous goles en nove partidos.
They had a horse for her.	Tiñan un cabalo para ela.
I try to spot myself in the crowd.	Intento detectarme entre a multitude.
It’s hard to trust.	É difícil confiar.
We denounce this.	Denunciamos isto.
His sister will look for him.	A súa irmá buscarao.
And how to track it.	E como rastrexalo.
But don’t stop there.	Pero non te pares aí.
That returns for two more series this year.	Que volve para outras dúas series este ano.
Others said they didn’t do enough.	Outros dixeron que non fixeron o suficiente.
They are not life itself, they are not the things of life.	Non son a vida mesma, non son as cousas da vida.
And leave it back at your hotel.	E déixao de volta no seu hotel.
I put it a little too thick.	Púxeno un pouco demasiado groso.
They could be upset.	Poderían molestarse.
His work caused nothing but bad things.	O seu traballo non provocou máis que cousas malas.
But we felt that was a good thing to do.	Pero sentimos que iso era bo facer.
That would be crazy.	Iso sería unha tolemia.
We love that song.	Encántanos esa canción.
He was very far from her.	Estaba moi lonxe dela.
Apart from these details there was nothing else.	Ademais destes detalles non había outra cousa.
These conditions were used at all times for subsequent measurements.	Estas condicións foron utilizadas en todo momento para medicións posteriores.
I need your help.	Necesito a súa axuda.
He liked his money.	Gustáballe o seu diñeiro.
It would be very sad to lose them to the world.	Sería moi triste perdelas do mundo.
I don’t know when or even the shares will go up.	Non sei cando nin se subirán as accións.
It was still light when we got there.	Aínda era luz cando chegamos alí.
We are having a lot of fun.	Estamos a divertirnos moito.
These stories are common and make for an interesting debate.	Estas historias son comúns e fan un debate interesante.
A greater drop in air pressure results in less heat transfer.	Unha maior caída de presión do aire resulta nunha menor transferencia de calor.
Looks like you can't find something missing.	Parece que non podes atopar que lle falta algo.
And they just keep coming.	E só seguen chegando.
I think he committed suicide.	Creo que se suicidou.
One of two ways.	Unha de dúas formas.
They will find it if we don’t find it first.	Atoparano se non o atopamos primeiro.
But she wouldn't.	Pero ela non o faría.
Then by my side.	Despois ao meu lado.
Come back as soon as possible.	Volve canto antes.
Excellent condition, excellent sound.	Excelente estado, excelente son.
Okay, I could fish.	Está ben, podería pescar.
I couldn’t ask for more.	Non podería pedir máis.
I mean, we get that message over and over again.	Quero dicir, recibimos esa mensaxe unha e outra vez.
She had a call.	Ela tivo unha chamada.
Thanks again guys today.	Grazas de novo por hoxe rapaces.
I can see that the records are being saved in the same table.	Podo ver que os rexistros se están gardando na mesma táboa.
They killed his father.	Mataron o seu pai.
The pressure remains.	A presión segue a ser.
No one is in class.	Ninguén está na clase.
I hated blacks.	Odiaba aos negros.
So the approach is totally the same.	Entón, a visión é totalmente a mesma.
Some states offer additional services.	Algúns estados ofrecen servizos adicionais.
I am trying to perform the unit tests indicated in the exercise.	Estou tentando realizar as probas unitarias que se indican no exercicio.
It’s the difference you see within that normal range.	É a diferenza que ves dentro dese rango normal.
I got dressed.	Eu vestinme.
I guess he decided to join.	Supoño que decidiu unirse.
To be careful with my words.	Para ter coidado coas miñas palabras.
On his shoulders.	Sobre os seus ombreiros.
So without a doubt, it’s the best of the lot.	Entón, sen dúbida, é o mellor do lote.
Another possibility is to change both on the contrary.	Outra posibilidade é cambiar ambas as dúas pola contraria.
I’m new to this.	Son novo nisto.
This problem does not occur outside of testing.	Este problema non ocorre fóra das probas.
Give it a shot, let me know how you like it.	Dálle un tiro, faime saber como che gusta.
That’s my only point.	Ese é o meu único punto.
A single mission designed to play with a group of players.	Unha única misión deseñada para xogar cun grupo de xogadores.
Whatever you select.	Sexa o que selecciones.
Only if you want to of course.	Só se queres por suposto.
It was one that was an understanding.	Foi un que era un entendemento.
She was ready to go and start it.	Ela estaba lista para ir e comezalo.
Some look better with high flow, but others don’t.	Algúns vense mellor con alto caudal, pero outros non.
But it never came again.	Pero nunca máis chegou.
But not over and over and over again.	Pero non unha e outra e outra vez.
The results of this section are due to this reference.	Os resultados desta sección débense a esta referencia.
I didn’t take any chances.	Non tirei ningunha oportunidade.
She looked around for help.	Ela mirou arredor en busca de axuda.
It is more of a process than an event.	É un proceso máis que un evento.
I hope you’re not thinking about cutting the discussion.	Espero que non esteas pensando en cortar a discusión.
She was treated for her wounds and was released.	Foi atendida das súas feridas e foi liberada.
He was a son.	Era un fillo.
The question then is not if, but when and where.	A pregunta entón non é se, senón cando e onde.
This leads us to deeper aspects.	Isto lévanos a aspectos máis profundos.
She was pretty sure there wasn’t.	Ela estaba bastante segura de que non o había.
Or maybe you just don’t know what to do next.	Ou quizais simplemente non sabes que facer a continuación.
And now is the time to have more social life.	E agora é o momento de ter máis vida social.
And that’s just water.	E iso é só auga.
They cannot be used in the long run.	Non se poden usar a longo prazo.
Check multiple cards and make sure they fit in the same class.	Comproba varias tarxetas e asegúrate de que encaixan na mesma clase.
Anyway, check out my blog.	De todos os xeitos, mira o meu blog.
He sat down and looked.	Sentou e mirou.
But first the first.	Pero primeiro o primeiro.
None of us knew what was going on.	Ningún de nós sabía o que estaba a pasar.
But you have to be able to throw.	Pero ten que ser capaz de lanzar.
Depending on the news.	Dependendo das noticias.
Maybe they’re not happy to see me either.	Quizais tampouco estean felices de verme.
I don’t see that happening, though.	Non vexo que isto suceda, porén.
They won’t know where you are, and we won’t tell them.	Non saberán onde estás, e nós non lles diremos.
You said you had answers.	Dixeches que tiñas respostas.
Therefore, we must first pass the law.	Polo tanto, primeiro temos que aprobar a lei.
I told you this afternoon.	Díxencho esta tarde.
Rock with him.	Rock con el.
The couple had been living together for four years.	A parella levaba catro anos vivindo xuntos.
This is being worked on.	Nisto estase a traballar.
I definitely wouldn’t get one instead of a light stand.	Definitivamente non conseguiría un en lugar dun soporte de luz.
Your window to the world.	A súa fiestra ao mundo.
And such were some of you.	E tal erades algúns de vós.
A few minutes pass.	Pasan uns minutos.
This time, though, it feels different.	Esta vez, porén, séntese diferente.
You will play that.	Vai xogar iso.
It would give you an adjustment.	Daríalle un axuste.
He is looking after you.	Está mirando por ti.
Usually not.	Xeralmente non.
About my age.	Preto da miña idade.
You have never let others see anxiety in you.	Nunca deixaches que outros vexan ansiedade en ti.
The flowers are yellow.	As flores son amarelas.
So, in a very real way, it’s an audience of one.	Entón, dun xeito moi real, é un público dun só.
I couldn’t guess it.	Non o podía adiviñar.
It’s perfect as it is now.	É perfecto como está agora.
You don’t know how everything is about to change.	Non sabe como todo está a piques de cambiar.
At home it is easy.	Na casa é fácil.
I think it will work.	Creo que vai funcionar.
Keep doing this.	Continúa facendo isto.
Damn, that was fun.	Caramba, isto foi divertido.
As it stands, her daughter now has the power.	Tal como está, a súa filla agora ten o poder.
They shoot at me.	Disparan contra min.
Then move to the side.	Despois móvese ao lado.
Add the wine and broth.	Engadir o viño e o caldo.
That makes cleaning difficult.	Iso dificulta a limpeza.
My daughter is very ill.	A miña filla está moi enferma.
Her father said she was very excited, but that was not the truth.	O seu pai dixo que estaba moi emocionada, pero esa non era a verdade.
Please do it.	Faino por favor.
She is better than me.	Ela é mellor ca min.
And it worked perfectly from the start.	E funcionou perfectamente desde o principio.
I don’t get any special treatment for being your child.	Non recibo ningún trato especial por ser o seu fillo.
I do the same with books and shows as a whole.	Fago o mesmo cos libros e os espectáculos no seu conxunto.
God knows where you are and what you do.	Deus sabe onde estás e o que fas.
This is my home right now.	Esta é a miña casa agora mesmo.
Point to the seat and then the child.	Sinala o asento e despois o neno.
No one would notice.	Ninguén se decataría.
My father was really a bad man.	Meu pai era realmente un home malo.
This support is available in addition to government cost of living support.	Este apoio está dispoñible ademais do apoio dos custos de vida do goberno.
I didn’t care how much it cost.	Non me importaba canto custaba.
So you get to know these characters very quickly.	Así que coñeces a estes personaxes moi rápido.
He takes her hand, and there is a moment of truth.	Colle a súa man, e hai un momento de verdade.
The women waited longer than enough.	As mulleres esperaron máis que o suficiente.
Watch the last minute of each video.	Mira o último minuto de cada vídeo.
I speak for those who cannot speak for themselves.	Falo por aqueles que non poden falar por si mesmos.
Stay close to him.	Quédese preto del.
I am a mother now.	Agora son nai.
But appearance is not the real problem.	Pero a aparencia non é o verdadeiro problema.
To improve understanding, more of us are talking.	Para mellorar a comprensión, máis de nós estamos falando.
This is not something about the future, the future is now.	Isto non é algo sobre o futuro, o futuro é agora.
She turned to face me.	Ela deuse a volta para enfrontarme.
He felt sad.	Sentíuse triste.
Email me if you want that.	Envíame un correo electrónico se queres iso.
And yes you can.	E si que podes.
I hope you have me.	Espero que me teñas.
Listening to our most private thoughts.	Escoitando os nosos pensamentos máis privados.
Her son was different, he was born different.	O seu fillo era diferente, naceu diferente.
You are having an attack.	Está a ter un ataque.
That way we could live without fear.	Así poderiamos vivir sen medo.
It doesn’t cause us endless problems.	Non nos causa problemas sen fin.
These come at a cost.	Estes teñen un custo.
There are more details here.	Hai máis detalles aquí.
It is bound to happen.	Está obrigado a ocorrer.
Neither works.	Ningún dos dous funciona.
She couldn't understand how.	Ela non podía entender como.
As for the other forces, they are quite similar.	En canto ás outras forzas, son bastante semellantes.
She did more.	Ela fixera máis.
If so, leave a comment.	Se é así, deixa un comentario.
Then the Mass continued.	Despois a misa continuou.
This was easier than expected.	Isto foi máis doado do esperado.
It’s not hard when you have experience.	Non é difícil cando tes experiencia.
It works perfectly for files with a single order.	Funciona perfectamente para ficheiros cun único pedido.
Living with dogs.	Vivir con cans.
As if they were the only two people on earth.	Como se fosen as dúas únicas persoas na terra.
We often miss the let go part.	Moitas veces perdemos a parte do let go.
He was a person.	Era unha persoa.
He returned the smile.	El devolveu o sorriso.
What you are looking for is the core of meaning.	O que buscas é o núcleo do sentido.
He had no chance.	Non tivo oportunidade.
This is an example of both.	Este é un exemplo de ambos.
People marry him.	A xente cásase nel.
But try to look for the good stuff too.	Pero tenta buscar tamén as cousas boas.
This storm was not natural.	Esta tormenta non foi natural.
The bad times were hidden.	Os malos tempos estaban agochados.
He leaves very early and arrives home late.	Sae moi cedo e chega tarde a casa.
It was rejected.	Foi rexeitado.
I found it interesting.	Pareceume interesantes.
I just wish it was in all areas.	Só me gustaría que fose en todos os ámbitos.
I don’t have to die.	Non teño que morrer.
Not for a second.	Nin por un segundo.
If it’s not one thing, it’s another.	Se non é unha cousa, outra é.
There was only one option.	Só había unha opción.
It is obvious, a fact.	É obvio, un feito.
She made sure of that.	Ela asegurouse diso.
I don’t know how it’s going to turn out.	Non sei como vai saír.
It’s incredibly popular.	É incriblemente popular.
He looked for something heavy to arm himself with.	Buscou algo pesado co que armarse.
We didn’t.	Non o fixemos.
However, he is ready to see you.	Non obstante, está preparado para verte.
About a baby.	Sobre un bebé.
He was joined by several other agents.	A el uníronse varios outros axentes.
And the lack of it.	E a falta dela.
Move slowly if necessary, but don’t stop fucking.	Move lentamente se é necesario, pero non te pares carallo.
He never knew who his real parents were.	Nunca soubo quen eran os seus verdadeiros pais.
I haven’t gotten used to it yet.	Aínda non me afacei.
God was good to me.	Deus foi bo comigo.
She heard nothing.	Ela non escoitou nada.
You would kill some of them, and then they would have killed you.	Matarías a algúns deles, e despois terían matado a ti.
Then he points to something very large on the ground.	Despois sinala algo moi grande no chan.
It's much worse.	É moito peor.
We started dealing with this topic ten years ago.	Comezamos a tratar este tema hai dez anos.
Which isn’t bad, but it’s not good either.	O que non está mal, pero tampouco é bo.
It needs a top and four legs.	Necesita unha parte superior e catro patas.
That day literally never happened.	Ese día, literalmente, nunca aconteceu.
He returned to the camp.	Volveu cara ao campamento.
So close and it was only the first of four fast races.	Tan preto e só foi a primeira das catro carreiras rápidas.
Of course.	Por suposto.
As soon as we finish where we started, the source is strength.	Así que rematamos onde comezamos, a fonte é a forza.
You have to leave at the end of the day.	Tes que marchar ao final do día.
I finally got this thing up and running.	Por fin puxen esta cousa en marcha.
It was his idea, just to be clear.	Foi a súa idea, só para que conste.
I laughed and said that would be the worst.	Rín e dixen que iso sería o peor.
In this time, you will work every day.	Neste tempo, traballarás todos os días.
Well, there are two issues there.	Ben, hai dúas cuestións aí.
They are doing very well.	Están facendo moi ben.
Today I am very tired.	Hoxe estou moi canso.
But wings !!!.	Pero ás!!!.
And the opposite error can occur.	E pode ocorrer o erro contrario.
Wait until you are safe.	Agarda ata que esteas a salvo.
I told them to fuck.	Díxenlles que se fodasen.
We feel great.	Sentímonos xenial.
It was good to know exactly who would come after me.	Era bo saber exactamente quen viría detrás de min.
They don't pay you enough.	Non che pagan o suficiente.
I saw them do just that.	Eu vin eles facer precisamente iso.
I mean when you have something on hand vs.	Quero dicir que cando tes algo na man vs.
Also, response times on the Internet are quite random.	Ademais, os tempos de resposta en Internet son bastante aleatorios.
And you should see it here.	E deberías vela aquí.
She described how she overcame this problem.	Ela describiu como sorteou este problema.
You know more than them.	Vostede sabe máis ca eles.
Job did not know what he was talking about.	Job non sabía de que falaba.
He has three brothers.	Ten tres irmáns.
You could have too.	Tamén podería ter.
We did them as follows.	Fixémolas do seguinte xeito.
This is something to discuss and keep warm.	Isto é algo para discutir e manter a calor.
Looks like you have your chance.	Parece que tes a túa oportunidade.
Her true nature hides from her, despite her years of marriage.	A súa verdadeira natureza escóndese a ela, a pesar dos seus anos de matrimonio.
The court of first instance must establish the existence of this exception.	O xulgado de primeira instancia debe constatar a existencia desta excepción.
Her light brown eyes were different too.	Os seus ollos marróns claros tamén eran diferentes.
But he had left.	Pero el saíra.
We have been in contact for years.	Levamos anos en contacto.
You can check it out for yourself at the source link below.	Podes comprobalo por ti mesmo na ligazón fonte a continuación.
Nothing would be perfect again.	Nada sería perfecto de novo.
He will try to conquer it more.	Intentará máis conquistala.
She was behind him now.	Ela estaba detrás del agora.
We do professional development.	Facemos desenvolvemento profesional.
He is drawn to hell.	É atraído ao inferno.
Not a terrible place to be.	Non é un lugar terrible para estar.
And he answered his call.	E respondeu á súa chamada.
They had to clean up.	Tiveron que limpar.
Let's spread the word.	Imos correr a voz.
Only money does.	Só o fai o diñeiro.
There are thousands of similar examples around the world.	Hai miles de exemplos similares en todo o mundo.
I couldn’t believe he said that.	Non podía crer que dixese iso.
A police case.	Un caso policial.
That is another thing.	Iso é outra cousa.
Books about trees are also important.	Os libros sobre árbores tamén son importantes.
Repeat, until the whole ball is split.	Repita, ata que toda a bola estea dividida.
He walked no one and struck out four.	Non andou a ningún e poncheu a catro.
And even before it was going to be a female voice.	E mesmo antes ía ser unha voz feminina.
Nothing came in.	Non entraba nada.
I think for sure.	Penso seguramente.
It will be interesting to see.	Será interesante de ver.
Not this time.	Non esta vez.
No signs of hell.	Nin sinais do inferno.
Which is even more fun.	O que é aínda máis divertido.
He set it up so well.	Configurouno tan ben.
But this time they are my dreams.	Pero esta vez son os meus soños.
Now comes the worst part.	Agora vén a peor parte.
Things could be, as you might say, great.	As cousas poderían ser, como podería dicir, xenial.
His mother did not want him to play the game.	A súa nai non quería que xogase o xogo.
Select one of the options.	Seleccione unha das opcións.
That is totally true.	Iso é totalmente certo.
I mean, you.	Quero dicir, ti.
Remove from pan and set aside.	Retirar da pota e reservar.
The full story, however, may be less straightforward.	A historia completa, con todo, pode ser menos sinxela.
It gives me nothing back.	Non me devolve nada.
Now as for the boy.	Agora en canto ao neno.
There were more important things to deal with immediately.	Había cousas máis importantes que tratar inmediatamente.
It didn’t matter, they said.	Non importaba, dixeron.
But he could go into any university he liked.	Pero podería entrar en calquera universidade que lle gustase.
It has proven the most popular so far.	Probou o máis popular ata agora.
This will help you understand what you are playing.	Isto axudarache a comprender o que estás xogando.
Politics will only get us this far.	A política só nos levará ata aquí.
It was hard for me.	Foi duro para min.
I learned a lot from reading it.	Aprendín moito coa súa lectura.
Most of the heat is lost around the windows, not through them.	A maior parte da calor pérdese ao redor das fiestras, non a través delas.
But it’s better to be safe than sorry.	Pero é mellor estar seguro que lamentar.
Nothing important will happen.	Non pasará nada importante.
But the problem remains.	Pero o problema segue a ser.
That’s a way of telling the story.	Esa é unha forma de contar a historia.
She existed, and you took me away.	Ela existía, e ti quitáchesme.
He was with two of his friends.	Estaba con dous dos seus amigos.
I’m actually looking forward to this.	En realidade estou ansioso por isto.
His role was played.	O seu papel foi xogado.
She couldn't stand it against him.	Ela non puido aguantar contra el.
She had been here before.	Ela estivera aquí antes.
So that makes sense.	Entón, iso ten sentido.
They understood that a student had been shot.	Entenderon que un estudante fora fusilado.
He soon left the city.	Axiña abandonou a cidade.
But the allegations were fully proven.	Pero as acusacións quedaron totalmente probadas.
Call if you find it.	Chama se o atopas.
That's over here.	Iso está por aquí.
In any situation.	En calquera situación.
I know life is short, so don’t waste time now.	Sei que a vida é curta, así que non perdas tempo agora.
He told them he wanted to have a child.	Díxolles que quería ter un fillo.
Nobody knows.	Ninguén sabe.
Its known place.	O seu lugar coñecido.
The previous two weeks were impossible.	As dúas semanas anteriores foron imposibles.
The two are just one thing, absolutely.	Os dous son simplemente unha cousa, absolutamente.
They’re great at that.	Son xeniais niso.
The whole city stopped listening.	Toda a cidade parou a escoitar.
You don’t plan on living.	Non se pensas vivir.
He moved his fingers slightly.	Moveu lixeiramente os dedos.
For half a day this continued.	Durante medio día isto continuou.
But you waited two weeks.	Pero esperaches dúas semanas.
Her mother took care of my house and my children.	A súa nai fíxose cargo da miña casa e dos meus fillos.
He wanted to change that.	El quería cambiar iso.
We like science.	Gústanos a ciencia.
They became strange.	Fixéronse estraños.
As if the outside world were nothing more than light.	Como se o mundo exterior non fose máis que luz.
You will not have fun.	Non te divertirás.
Maybe none of that had happened.	Quizais non pasara nada diso.
He taught the short pass.	Ensinou o pase curto.
Our new plan is similar.	O noso novo plan é semellante.
Write it in your booklet.	Escríbeo no teu libriño.
He looked up quickly.	El levantou a vista rapidamente.
Or maybe you don’t have to search.	Ou quizais non teñas que buscar.
You must be double that.	Debes ser o dobre.
It continues to change rapidly.	Continúa cambiando rapidamente.
Be there when students cry.	Estar alí cando os alumnos choran.
That’s just a personal matter.	Iso é só unha cuestión persoal.
And so, we will continue this thinking next week.	E así, continuaremos este pensamento a próxima semana.
There are many options and most will have a high quality.	Existen moitas opcións e a maioría terá unha alta calidade.
In fact, he didn’t even understand the question.	De feito, nin sequera entendeu a pregunta.
My stomach is a small, hard ball.	O meu estómago é unha bola pequena e dura.
They seem to work and look great.	Parece que funcionan e ven moi ben.
From leaving the room.	De saír do cuarto.
He wasn’t even sure he wanted to marry her.	Nin sequera estaba seguro de querer casar con ela.
The fight is over.	A loita rematou.
Her parents are very ill.	Os seus pais están moi enfermos.
Put a lot of struggle.	Poñer moita loita.
He held the position for four years.	Ocupou o cargo catro anos.
Many on the plate.	Moitos no prato.
I can think of nothing but him.	Non se me ocorre nada máis que el.
It was fast and it should be fast.	Foi rápido e debería ser rápido.
Today we thank you for our health and protection.	Hoxe agradecemos a nosa saúde e protección.
Room after room, more dead.	Cuarto tras cuarto, máis mortos.
That’s probably pretty quick.	Iso probablemente sexa bastante rápido.
I was having a hard time processing things in this new existence.	Estaba a ter dificultades para procesar as cousas nesta nova existencia.
But she couldn't, she knew.	Pero ela non podía, sabíao.
But obviously you are also a beautiful person.	Pero obviamente tamén es unha persoa fermosa.
So they come to life and go out into the world.	Así cobran vida e saen ao mundo.
Make it positive.	Faino positivo.
It's just the truth.	É só a verdade.
I hope yours too !.	Espero que o teu tamén!.
The government knows that.	O goberno sábeo.
They needed their parents.	Necesitaban aos seus pais.
Therefore, we designed this essay.	Por iso, deseñamos este ensaio.
It’s as if they asked for it.	É coma se o pediran.
I like it a lot.	Gústame moito.
She couldn’t allow that to happen.	Ela non podía permitir que iso sucedese.
It all depends on your comfort level and your sleeping position.	Todo depende do teu nivel de confort e da túa posición para durmir.
But he did the job.	Pero fixo o traballo.
And anyway there is nothing to worry about.	E de todos os xeitos non hai nada de que preocuparse.
Be subjected to the same examination.	Estar sometido ao mesmo exame.
This is a dice.	Isto é un dado.
I was the guy who made that happen.	Eu fun o mozo que fixo que iso acontecese.
The staff could not have been better.	O persoal non puido ser mellor.
First, decide exactly what you want.	En primeiro lugar, decide exactamente o que queres.
I will leave in the morning.	Vou marchar pola mañá.
Each date is better than the last.	Cada data é mellor que a anterior.
I want someone to fix it.	Quero que alguén o solucione.
Again, passion really works here.	De novo, a paixón realmente funciona aquí.
I help the boys to do the things that work for them.	Axudo aos rapaces a facer as cousas que lles funcionan.
That number is going high.	Ese número está a ser alto.
When he said it like that, it seemed easy.	Cando o dixo así, parecía fácil.
No wonder he hadn’t mentioned them.	Non é de estrañar que non os mencionara.
But she wasn't sure why.	Pero ela non estaba segura de por que.
I took a step back.	Dei un paso atrás.
The three children did not say a word.	Os tres nenos non dixeron unha palabra.
Neither do I, man.	Eu tampouco, home.
It is on display.	Está en exposición.
Now go to bed and come back early.	Agora vai para a cama e volve cedo.
We didn’t really have much in common.	Realmente non tiñamos moito en común.
Her mouth was still half open, but now she was calm.	A súa boca aínda estaba medio aberta, pero agora estaba tranquila.
Which now looks a lot like this, getting closer every day.	Que agora se parece moito a este, cada día máis preto.
He loved the way he ran his business.	Encantáballe a forma en que dirixía o seu negocio.
It doesn't catch me.	Non me colle.
I hope a good year for him.	Espero un bo ano para el.
The people here are very friendly.	A xente de aquí é moi amable.
People paid too much attention to my size.	A xente fíxose demasiado caso do meu tamaño.
He would have it.	El teríaa.
You should pass the candle.	Debería pasar a vela.
It just took a lot of work.	Só levou moito traballo.
I wanted to hurt myself and that was beyond doubt.	Quería facerme dano e iso non había dúbida.
I have problems.	Teño problemas.
It means a lot.	Significa moito.
Go with him.	Vai con el.
I’ve shot four in the last nine and lost.	Tirei catro nos últimos nove e perdín.
We just wanted to play for the people.	Só queriamos xogar para o pobo.
We wanted to do the task.	Queriamos facer a tarefa.
I will be on my way to meet his father.	Estarei camiño de coñecer ao seu pai.
Not to be too aware of that.	Para non ser moi consciente diso.
My throat was burning.	Ardíame a gorxa.
As hard as it is, you shouldn’t avoid these things.	Por difícil que sexa, non debes evitar estas cousas.
Don’t come a step beyond the door.	Non veñas un paso máis alá da porta.
One can follow their mental processes, of course.	Pódese seguir os seus procesos mentais, por suposto.
Two hundred patients were included.	Incluíronse douscentos pacientes.
You don’t even remember having a wife.	Nin sequera te lembras de que tiveras muller.
Most of us are career officers.	A maioría de nós somos oficiais de carreira.
Don’t waste your strength with it.	Non malgastes as túas forzas con ela.
His voice was low.	A súa voz era baixa.
Everything there looks old and new at the same time.	Todo alí parece vello e novo ao mesmo tempo.
A detail he had never noticed before.	Un detalle que nunca antes se decatara.
They had to be watched.	Había que vixilos.
She didn’t leave him to chance.	Ela non o deixara ao azar.
He must have gone home to his little flat.	Debeu ir á casa ao seu pequeno piso.
I would definitely stay there again.	Definitivamente me quedaría alí de novo.
It took me about three times longer than usual.	Levoume unhas tres veces máis do habitual.
I spoke then.	Falei entón.
I will wait here five minutes.	Agardarei aquí cinco minutos.
It is the nature of the world.	É a natureza do mundo.
At least for the first time.	Polo menos durante o primeiro momento.
It’s not just practice, it’s not just play.	Non é só práctica, non é só xogo.
That is true at present.	Iso é certo actualmente.
The biggest influence on our health is our physical environment and our behavior.	A maior influencia na nosa saúde é o noso medio físico e o noso comportamento.
But you have to be able to handle big, heavy guys.	Pero hai que ser capaz de manexar rapaces grandes e pesados.
Two males together will fight.	Dous machos unidos loitarán.
I remember meeting his mother once when he was a child.	Recordo coñecer a súa nai unha vez cando era neno.
But in a way, he was right.	Pero, en certo modo, tiña razón.
I know a guy, in fact.	Coñezo un mozo, de feito.
Life, then nothing.	A vida, logo nada.
They could shut down the whole world, prevent it from further investigation.	Poderían pechar o mundo enteiro, impedilo para máis investigacións.
All you have to do is sit there.	Todo o que tes que facer é sentarte alí.
He designed the studies, analyzed the data, and wrote the part of the manuscript.	Deseñou os estudos, analizou os datos e escribiu a parte do manuscrito.
It makes you think these people know what they are doing.	Faiche pensar que estas persoas saben o que están facendo.
I will definitely do more of that very soon.	Definitivamente farei máis diso moi pronto.
We have nine gift books, one for each type.	Temos nove libros de agasallo, un para cada tipo.
It was half past nine.	Eran as nove e media.
I can’t go through my head, not really.	Non podo pasar pola cabeza, non realmente.
And they are not sleeping.	E non están durmindo.
Not this kid.	Non este neno.
They didn’t see them either.	Tampouco os viron.
Neither you nor anyone else get out of here.	Nin vostede nin ninguén saen de aquí.
This has been decided.	Isto foi decidido.
Come safe and sound.	Vin san e salvo.
But it will change your bill.	Pero cambiará a túa factura.
You will think of something.	Pensarás en algo.
He looks healthy and active.	Parece saudable e activo.
The crime had been relatively unknown in the world.	O crime fora relativamente descoñecido no mundo.
You can tell them as much or as little as you want.	Podes dicirlles tanto ou pouco como queiras.
There is nothing wrong with appearance.	Non hai nada de malo coa aparencia.
His hands were clenched in his arms.	As súas mans estaban apretadas nos seus brazos.
It’s still a lie.	Aínda é mentira.
Some things they can only teach.	Algunhas cousas non poden senón ensinar.
There were those who just didn’t like my style.	Había quen simplemente non lle gustaba o meu estilo.
I don't love you.	Non te quero.
By the time the crowd was gone.	Polo momento a multitude desapareceu.
I had no idea if the man could read.	Non tiña idea de se o home sabía ler.
This means that during the same period of time some.	Isto significa que durante o mesmo período de tempo algúns.
It was nice to have something to smile about.	Foi agradable ter algo para sorrir.
Two aspects made his approach particularly significant.	Dous aspectos fixeron que o seu enfoque fose particularmente significativo.
He laughed at them.	Ríase deles.
That was exactly what happened.	Iso foi exactamente o que pasou.
I hope it improves.	Espero que mellore.
Thus, the court considered reasonable efforts.	Así, o tribunal considerou esforzos razoables.
This is exactly the same.	Isto é exactamente o mesmo.
No one tried to stop them.	Ninguén intentou detelos.
You are a.	Ti es un.
You have a doctor check you up if you want.	Tes un médico que a revise se queres.
I take pictures.	Fago fotos.
It has a happy ending.	Ten un final feliz.
There is a photo and a button on the screen.	Hai unha foto e un botón na pantalla.
For some, once they try it, it’s never enough.	Para algúns, unha vez que a proban, nunca é suficiente.
I can really go on and on.	Realmente podo seguir e seguir.
I pushed ideas.	Eu impulsei ideas.
A different type is expected.	Espérase un tipo diferente.
It was too early for that.	Era demasiado cedo para iso.
In a dream.	Nun soño.
The goal was the last play of the match.	O gol foi a última xogada do partido.
He had a strange expression on his face.	Tiña unha expresión estraña no seu rostro.
The mother is right.	A nai ten razón.
Green, blue and yellow still rule the day.	O verde, o azul e o amarelo aínda gobernan o día.
I didn’t have it, so I didn’t know what to say.	Non o tiña, polo que non sabía que dicir.
All the leaves could be seen in the trees.	Todas as follas podían verse nas árbores.
We had a great time.	Pasámolo moi ben.
Just a dark green.	Só un verde escuro.
Welcome to free online hidden object games without download.	Benvido aos xogos de obxectos escondidos en liña gratuítos, sen descarga.
Little by little, we started to get other things.	Pouco a pouco, comezamos a conseguir outras cousas.
In addition, they are intended for the public good.	Ademais, están destinados ao ben público.
Only one arrived.	Só chegou un.
Fresh blood shown through his fingers.	Sangue fresco mostrado a través dos seus dedos.
She is a white girl.	É unha nena branca.
I was more than a little annoyed.	Estaba máis que un pouco molesto.
The school left, the children left, then the teachers left.	A escola saíu, os nenos saíron, logo os mestres marcharon.
You cannot transfer data from your account to another account.	Non podes transferir os datos da túa conta a outra conta.
There was no threat of violence.	Non había ningunha ameaza de violencia.
Written, over and over again.	Escrito, unha e outra vez.
I tried to make our relationship healthy.	Tentei que a nosa relación fose saudable.
They just laughed at me.	Só se riron de min.
We could start again.	Poderiamos comezar de novo.
Pain is both the fear of leaving the body and a test of life.	A dor é á vez o medo a saír do corpo e unha proba de vida.
I never failed.	Nunca me fallou.
I haven’t seen her in months.	Hai meses que non a vexo.
Then he noticed something else.	Entón notou outra cousa.
It could be of great help to us.	Podería ser de gran axuda para nós.
I looked at the faces of my friends.	Mirei as caras dos meus amigos.
At first glance, this looks like a modern system.	A primeira vista, isto parece un sistema moderno.
I wanted to know why.	Quería saber por que.
The property was exactly as described and was very clean.	A propiedade estaba exactamente como se describe e estaba moi limpa.
It makes no sense.	Non ten sentido.
They would probably try.	Probablemente o intentarían.
But it was all a shock.	Pero todo foi un choque.
Hardly, but it's okay.	Apenas, pero está ben.
In a sense, it’s like sleeping.	En certo sentido, é como durmir.
As long as it comes straight.	Sempre que veña recto.
I think your position exists to provide freedom to those people.	Creo que a túa posición existe para proporcionar liberdade a esas persoas.
We went straight to his room to look at the note.	Fomos directamente ao seu cuarto para mirar a nota.
I never heard of him.	Nunca oín falar del.
However, the second result is correct.	Non obstante, o segundo resultado é correcto.
His orders are to follow and stay with the car.	As súas ordes son seguir e quedar co coche.
I especially like the shoes.	Gústanme especialmente os zapatos.
It meant a lot to the boy, the man says.	Significaba moito para o neno, di o home.
I mean, you don’t need to say anything.	Quero dicir, non necesitas dicir nada.
You would never get to the door to work on time.	Nunca chegarías á porta para traballar a tempo.
It was a bad smile.	Foi un sorriso malo.
An enemy is shot dead.	Un inimigo é morto a tiros.
The reality of rank is controlled by the reality of politics.	A realidade do rango está controlada pola realidade da política.
It is very difficult.	É moi difícil.
Let’s take it one step further as a family.	Imos dar un paso máis en familia.
Everyone knows now.	Todo o mundo sabe agora.
You certainly look like one right now.	Certamente pareces un agora mesmo.
You better learn.	Será mellor que aprendas.
You can’t live outside of this camp.	Non podes vivir fóra deste campamento.
I will never travel without her.	Nunca vou de viaxe sen ela.
You want to try many new things !.	Queres probar moitas cousas novas!.
But one area you have to put together is defense.	Pero unha área que ten que xuntalo é a defensa.
It’s really, really cool.	É realmente, moi xenial.
It's been a long time now.	Hai moito tempo agora.
However, there is much that will be considered common.	Non obstante, hai moito que se considerará común.
It's a lower test is better.	É unha proba máis baixa é mellor.
I don’t know how to describe it.	Non sei como describilo.
But no one really wants that.	Pero ninguén realmente quere iso.
Shake it again.	Sacudína de novo.
I still run my own career.	Aínda dirixo a miña propia carreira.
In fact, he didn't care about her either.	En realidade, non lle importaba nin ela.
That said, it’s amazing music in itself.	Dito isto, é unha música incrible por si mesma.
She had lunch there and met and befriended a lot of people.	Ela almorzou alí e coñeceu e fixo amizade con moita xente.
Your head is a little higher.	A túa cabeza está un pouco máis alta.
Types should only be for fields, not forms.	Os tipos só deben ser para campos, non para formularios.
Use any cover you can find.	Usa calquera portada que poidas atopar.
To make it bigger.	Para facelo máis grande.
So let’s look at something more basic.	Polo tanto, buscamos algo máis básico.
Pretty natural fit, which was very nice.	Axuste bastante natural, que foi moi agradable.
Let’s say you have customers, companies and employees.	Digamos que tes clientes, empresas e empregados.
There are two ways to remove them.	Hai dúas formas de eliminalos.
This results in a drop in the total value of the moment.	Isto resulta nunha caída do valor total do momento.
No one was near him, not even his wife.	Ninguén estivo preto del, nin sequera a súa muller.
If you need money, give it to him.	Se fai falta diñeiro, dálle.
The men have been detained for more than four years.	Os homes levan máis de catro anos detidos.
It made my heart sick.	Fíxome doente o corazón.
It is a very popular and low price product.	É un produto moi popular e de baixo prezo.
You caught me.	Pilláchesme.
I didn’t know her for long.	Non a coñecía moito tempo.
He really liked my body, just like you.	Gustáballe moito o meu corpo, igual que ti.
You can't miss it.	Non o podes perder.
If you want to talk, you can go first.	Se quere falar, pode ir primeiro.
More specific, especially relevant to your case, which is more useful.	Máis específico, especialmente relevante para o seu caso, que é máis útil.
Two staff members had been sent there.	Foran enviados alí dous membros do persoal.
If you know how to do that, send me an email.	Se sabes como facelo, envíame un correo electrónico.
However, the file contains each word in a new line.	Non obstante, o ficheiro contén cada palabra nunha nova liña.
Top right, patient results that had only been tested once.	Arriba á dereita, os resultados dos pacientes que só foran probados unha vez.
I don’t want you to do anything for me.	Non quero que fagas nada por min.
Most people appear on the web to know the facts of recent times.	A maioría da xente aparece na web para coñecer os feitos dos últimos tempos.
We couldn’t keep calm.	Non puidemos manter a calma.
It was never about me.	Nunca foi sobre min.
You should consider the type of water at your location.	Debería ter en conta o tipo de auga na súa localización.
I heard them.	Escoiteinos.
I get up with him.	Levántome con el.
I have the private key for this address.	Teño a clave privada deste enderezo.
Most participants thought so.	A maioría dos participantes pensaron que era así.
But back to business.	Pero volvamos aos negocios.
Without being able to do anything.	Sen poder nada.
Finally the door closed.	Finalmente a porta pechouse.
It's easy to do.	É doado de facer.
You know nothing of life and death.	Non sabes nada da vida e da morte.
They know, or think they know, who committed the crime.	Saben, ou pensan saber, quen cometeu o crime.
Which one you will need to use.	Que é o que necesitarás usar.
We are the best of ourselves and the worst of ourselves.	Somos o mellor de nós mesmos e o peor de nós mesmos.
I also like the dog.	Tamén me gusta o can.
Usually, the speed of the car also increases.	Normalmente, a velocidade do coche tamén aumenta.
I can't believe he did this to me.	Non podo crer que me fixera isto.
The image has changed.	A imaxe cambiara.
We try to look away.	Intentamos apartar a vista.
So does the service.	Tamén o fai o servizo.
Another is that support services can be difficult to identify and access.	Outra é que os servizos de apoio poden ser difíciles de identificar e acceder.
I met his clients.	Coñecín aos seus clientes.
We would never have survived as a species without them.	Nunca teriamos sobrevivido como especie sen eles.
That we love him.	Que o amamos.
They are usually named after their mother.	Normalmente levan o nome da súa nai.
We see no evidence of this in the record.	Non vemos ningunha evidencia diso no rexistro.
We rarely see them.	Poucas veces os vemos.
You’ve been doing a good performance.	Estiveches facendo unha boa actuación.
I need to tell your mother the truth.	Necesito dicirlle a verdade á túa nai.
I often have trouble sleeping.	Moitas veces teño problemas para durmir.
She looked over his shoulder at him.	Ela mirou para el por riba do ombreiro.
I want to die.	Quero morto.
Its use does not cause endless health problems.	O seu uso non causa problemas de saúde sen fin.
Some of them seemed to show real concern for her at times.	Algúns deles parecían mostrar preocupación real por ela ás veces.
Of course, they expected it to continue forever.	Por suposto, esperaban que continuase para sempre.
But they would find out what was going on.	Pero descubrirían o que estaba a pasar.
History is against us.	A historia está contra nós.
They were good people.	Eran boa xente.
It was the same with me.	Comigo foi o mesmo.
He turned to the city.	Volveuse cara á cidade.
I had been here a little over a year.	Levaba aquí un pouco máis dun ano.
I will not leave you.	Non te deixarei.
The real threat, however, is to any additional network device.	A verdadeira ameaza, con todo, é para calquera dispositivo adicional da rede.
And it's the best tie possible.	E é o mellor atado posible.
The road seemed three times as long for this road.	O camiño parecía tres veces máis longo para este camiño.
It was not family.	Non era familia.
And focus on my technique.	E centrarme na miña técnica.
Which he certainly didn’t.	O que certamente non fixo.
It was, in fact, the only problem.	Foi, de feito, o único problema.
My god was great.	Meu deus era xenial.
To build the house.	Para construír a casa.
But for some reason we didn’t feel worked out.	Pero por algún motivo non nos sentíamos traballados.
I was good at it.	Eu era bo niso.
Except for the weird eyes.	Excepto os ollos raros.
That was many years ago, and things could have changed.	Iso foi hai moitos anos, e as cousas poderían ter cambiado.
Round eye.	Ollo da rolda.
He filled it.	Encheuno.
He went up to his room and turned on the lights.	Subiu ao seu cuarto e acendeu as luces.
I can use a little sleep.	Podo usar un pouco de sono.
If it is correct.	Si é correcto.
Now move them away from each other.	Agora afástaos uns dos outros.
Imagine yourself at home, talking to him and his wife.	Imaxínate na súa casa, falando con el e coa súa muller.
We believe this choice is reasonable.	Cremos que esta elección é razoable.
It's still you.	Aínda eres ti.
From that moment little progress was made.	A partir dese momento avanzou pouco.
Take your papers.	Lévalle os papeis.
But that's what you get with a free service.	Pero iso é o que obtén cun servizo gratuíto.
He liked his beautiful little weapon.	Gustáballe a súa fermosa arma pequena.
However, it could come sooner.	Porén, podería vir antes.
I had this.	Tiven isto.
Unfortunately, this message is not reaching the public.	Desafortunadamente, esta mensaxe non está a chegar ao público.
Every aspect was more complex than it initially seemed.	Cada aspecto era máis complexo do que parecía inicialmente.
So that's both.	Entón, isto é ambos.
Just don’t give up.	Simplemente non o renuncias.
You have to catch the shit with the sugar.	Hai que coller a merda co azucre.
However, in the function field setting, it may not be met.	Non obstante, na configuración do campo de función, é posible que non se cumpra.
However, there are a number of problems associated with this method.	Non obstante, hai unha serie de problemas asociados a este método.
One reason for this may be a lack of resources.	Unha razón para isto pode ser a falta de recursos.
No more discussion.	Non hai máis discusión.
Or even the track itself.	Ou mesmo a propia pista.
I don’t know if they were terrible.	Non sei se foron terribles.
Lots of construction underway.	Moita construción en marcha.
No tears, please.	Sen bágoas, por favor.
The other three thought, that's the end of it now.	Os outros tres pensaron, iso é o fin agora.
After a moment, she shook her head and opened her eyes.	Despois dun momento, ela moveu a cabeza e abriu os ollos.
It was an amazing sight.	Era unha vista incrible.
Sometimes for me.	Ás veces por min.
He makes no claims about his emotions.	Non fai ningunha reclamación sobre as súas emocións.
You are not above average.	Non estás por riba da media.
It’s not something you can avoid.	Non é algo que poidas evitar.
Something you said before about understanding its nature.	Algo que dixeches antes sobre a comprensión da súa natureza.
Also ice field.	Tamén campo de xeo.
In other words, these two only have eyes for each other.	Noutras palabras, estes dous só teñen ollos un para o outro.
Take someone with you to trust.	Leva a alguén contigo en que confíes.
There was no problem with the original phone, he said.	Non houbo ningún problema co teléfono orixinal, dixo.
I’ve never done that before.	Nunca fixen iso antes.
Less hard to find.	Menos difícil que atoparte.
Also, great criticism.	Ademais, gran crítica.
Especially for a device, we'll use it every day.	Especialmente para un dispositivo, utilizaremos todos os días.
Big mistake, which he really made for the people.	Gran erro, que fixo realmente polo pobo.
Everything is at your end of the table.	Todo está no teu extremo da mesa.
No one has ever relinquished more power.	Nunca ninguén renunciou a máis poder.
However, you can only program it very slowly.	Non obstante, só podes programalo moi lentamente.
There were several reasons for this.	Houbo varias razóns para iso.
That was for the better of me.	Isto foi para mellor eu.
Each of us has written a wish for the coming year.	Cada un de nós escribiu un desexo para o ano que ven.
Make some videos if you can.	Fai algún vídeo se podes.
That has to stop.	Iso ten que parar.
He has done it before.	Xa o fixo antes.
Most of my work was in the kitchen.	A maior parte do meu traballo foi na cociña.
Only time would tell.	Só o tempo diría.
No change will come if we think and act as individuals.	Non chegará ningún cambio se pensamos e actuamos como individuos.
I was certainly a happy child.	Eu certamente era un neno feliz.
Tears welled up behind his eyes and his lunch burned against his throat.	As bágoas empuxáronse detrás dos seus ollos e o seu xantar ardeu contra a súa gorxa.
It’s fun to fuck with a woman like her who’s so involved.	É divertido follar cunha muller coma ela que está tan implicada.
I can’t wait to give them a taste test.	Non podo esperar para darlles a proba de sabor.
The pattern has generally been one of increasing control.	O patrón xeralmente foi un de control crecente.
Lie down, look for a comfortable position, and close your eyes.	Deita, busca unha posición cómoda e pecha os ollos.
He didn’t have much to wait for.	Non tivo moito que esperar.
This trip was no exception.	Esta viaxe non foi unha excepción.
She had taken out an extra glass.	Ela sacara un vaso extra.
Again, the trial judge denied the request.	De novo, o xuíz do xuízo denegou a solicitude.
The same house will look great compared to the human subject.	A mesma casa parecerá grande en comparación co suxeito humano.
All that writing.	Todo ese escrito.
Our results are consistent with most experiments.	Os nosos resultados son consistentes coa maioría dos experimentos.
We could start where those who ran the school did.	Poderiamos comezar por onde fixeron os que dirixían a escola.
You have to control it.	Tes que telo controlado.
They have done well so far.	Fixérono ben ata agora.
One minute the door was closed and things were fine.	Un minuto a porta estaba pechada e as cousas estaban ben.
It was good, even.	Foi bo, incluso.
Thanks for the link.	Grazas pola ligazón.
It also changed the whole look of the scene.	Tamén cambiou todo o aspecto da escena.
You never do.	Nunca fai.
If you let them.	Se os deixases.
We looked at it together and wondered.	Mirámolo xuntos e preguntámonos.
I will be close.	Estarei preto.
You had me worried there.	Ti tiñasme preocupado alí.
More photos coming soon.	Proximamente máis fotos.
The best results are obtained when treatment is started early.	Os mellores resultados obtéñense cando o tratamento se inicia cedo.
I'm having some issues.	Estou tendo algúns problemas.
Later than normal hours, but not so bad.	Máis tarde do horario normal, pero non tan mal.
We can no longer speak the common language.	Xa non podemos falar a lingua común.
You play to win the game.	Xogas para gañar o xogo.
I don’t like it when men talk like that.	Non me gusta cando os homes falan así.
He is my son.	El é o meu fillo.
Wow, try it right now.	Vaia, téntao agora mesmo.
He is very young.	É moi novo.
My brain started running.	O meu cerebro comezou a correr.
And so it's worth talking about in his book.	E así paga a pena falar no seu libro de.
Function on beauty.	Función sobre a beleza.
I repeat, this is not my research.	Repito, esta non é a miña investigación.
He wants to touch her so much.	Quere tanto tocala.
Also, it is very simple to do.	Ademais, é moi sinxelo de facer.
Look for another story.	Busca outra historia.
She failed me.	Ela falloume.
But age was not in it.	Pero a idade non estaba niso.
It stays closed.	Mantense pechado.
And yes, the story makes no sense.	E si, a historia non ten sentido.
Their numbers have only dropped since then.	Os seus números só descenderon desde entón.
On a busy night.	Nunha noite atarefada.
At one point it changed.	Nun momento cambiou.
It has a heart shape.	Ten forma de corazón.
We want to make a better game.	Queremos facer un xogo mellor.
Don’t eat bad food.	Non comas mala comida.
He was also well received overall.	Tamén foi ben recibido en xeral.
A one-way link.	Un enlace unidireccional.
Take care of min.	Coidarei de min.
She seemed to be lost in her thoughts.	Ela parecía estar perdida nos seus pensamentos.
However, they had to wait a little longer.	Non obstante, tiveron que esperar un pouco máis.
This is the expected behavior.	Este é o comportamento esperado.
I thought they had us.	Pensei que nos tiñan.
Call the police.	Chame á policía.
The cast is amazing in this movie.	O elenco é incrible nesta película.
A chair, a table, a glass of water.	Unha cadeira, unha mesa, un vaso de auga.
Also stay there as anywhere for an hour or so.	Tamén quédate alí como en calquera lugar durante unha hora máis ou menos.
Don't give up.	Non te abandones.
Take a long perspective.	Toma unha perspectiva longa.
The last reason may be the price of the drugs.	A última razón pode ser o prezo dos medicamentos.
No injuries were reported.	Non se rexistraron feridos.
He still has a house there.	Aínda ten unha casa alí.
And it makes me feel weird.	E faime sentir estraño.
It’s still a surprise party, with just over a week to go.	Aínda é unha festa sorpresa, falta pouco máis dunha semana para o final.
Take out solid.	Saque sólido.
There are some new aspects to our work.	Hai algúns aspectos novos no noso traballo.
There’s something that’s so terrible you can’t go any further.	Hai algo que é tan terrible que non podes ir máis alá.
Probably everything they could want or need has finally arrived.	Probablemente todo o que podían querer ou necesitar chegou finalmente.
So we know what is taken away from us.	Así que sabemos o que se nos quita.
Unfortunately, it doesn’t seem to help much.	Desafortunadamente, non parece axudar moito.
So it was very interesting.	Así que foi moi interesante.
I didn’t know if I was feeling sad or happy.	Non sabía se sentirme triste ou feliz.
Leave it, and leave it thick.	Déixao, e déixao groso.
All that total war.	Toda esa guerra total.
That they had an open door that no one could close.	Que tiñan unha porta aberta que ninguén podía pechar.
So get ready.	Entón, prepárate.
It doesn't matter, boy.	Non importa, neno.
Just sitting.	Só sentado.
You took a long time.	Levaches moito tempo.
Others died as well, many injured.	Outros morreron tamén, moitos feridos.
No, not at all.	Non, non do todo.
Fresh and quiet.	Fresco e tranquilo.
Thanks to everyone who helped me in this long search.	Grazas a todos os que me axudaron nesta longa busca.
I should never have gone to see him.	Nunca debería ter ir velo.
I made those two pieces last week.	Fago esas dúas pezas a semana pasada.
Therefore, your identity must be confirmed.	Polo tanto, a súa identidade debe ser confirmada.
He looked familiar.	Parecía familiar.
Whenever I had a chance, I took advantage.	Cada vez que tiña unha oportunidade, aproveitaba.
Or another financial account.	Ou outra conta financeira.
But you will be honest when you answer him.	Pero serás honesto cando lle respondas.
Sometimes it works, others it doesn’t.	Ás veces funciona, outras non.
He had left her far behind.	Deixáraa moi atrás.
You have to come right away and tell us everything.	Tes que chegar de inmediato e contarnos todo.
This year may be different.	Este ano pode ser diferente.
I’m trying and trying and it doesn’t work.	Estou intentando e intentando e non funciona.
Your name.	O teu nome.
I also feel that same desire.	Eu tamén sinto ese mesmo desexo.
It was just my reaction.	Foi só a miña reacción.
I don’t have to work so hard, which is fine for me.	Non teño que esforzarme tanto, o que está ben para min.
The husband was a doctor.	O marido era médico.
She looked at him, and rested her shoulder on his chest.	Ela mirou para el, e apoiou o ombreiro no seu peito.
My mind was too active.	A miña mente estaba demasiado activa.
We did not find a similar interaction in women.	Non atopamos unha interacción semellante en mulleres.
Less.	Menos.
So we prove the first statement.	Entón demostramos a primeira afirmación.
I’ve been wrong since it happened.	Estou mal dende que pasou.
In two months many things could happen.	En dous meses poderían pasar moitas cousas.
He had no specific medical history.	Non tiña antecedentes médicos específicos.
It never worked.	Nunca funcionou.
It clearly shows the customer the service it promises to offer.	Mostra claramente ao cliente o servizo que promete ofrecer.
Now the point is that there is no such obvious world.	Agora a cuestión é que non existe un mundo tan obvio.
Again, this is not what we expected.	Unha vez máis, isto non é o que esperabamos.
They will not give up.	Non se rendirán.
Oh, and you have speed.	Ah, e ten velocidade.
He was very calm.	Estaba moi tranquilo.
She heard him in the kitchen.	Ela escoitouno na cociña.
It’s right there on display.	Está alí mesmo en exhibición.
He sat there for a long time, thinking about the night before.	Quedou alí sentado moito tempo, pensando na noite anterior.
Fun for the whole family to settle in, if you can !.	Diversión para toda a familia para resolver, se podes!.
Outside the church.	Fóra da igrexa.
So create one.	Así que crea un.
Just build them.	Só construílos.
It was a cold morning to sit around doing nothing.	Era unha mañá fría para estar sentado sen facer nada.
But in the war, the community began to break up.	Pero na guerra, a comunidade comezou a romperse.
I hope you enjoy your time here and come back again.	Espero que disfrutes do teu tempo aquí e volva de novo.
I leave my version below for reference.	Deixo a miña versión a continuación para referencia.
However, needs have changed.	Non obstante, as necesidades cambiaron.
He took a deep breath.	Respirou fondo.
Maybe not.	Quizais non.
All available data were used for each comparison.	Utilizáronse todos os datos dispoñibles para cada comparación.
Students learn the main political ideas and forms of government in history.	Os estudantes aprenden as principais ideas políticas e formas de goberno da historia.
My voice is fine.	A miña voz está ben.
And there may be.	E pode haber.
Still, they had come to an understanding.	Aínda así, chegaran a un entendemento.
That was pretty clear.	Iso estaba bastante claro.
She was part of the post-challenge question therapy.	Ela formou parte da terapia de preguntas despois do desafío.
We need it resolved.	Necesitamos que se resolva.
Your hole is tight.	O seu burato é axustado.
It means we have different needs.	Significa que temos necesidades diferentes.
Condition of the contract.	Condición do contrato.
He said he didn’t want to go back.	Dixo que non quería volver.
It is not possible.	Non é posible.
He did not talk about his experiences in the camp.	Non falou das súas experiencias no campamento.
Sometimes more than a little.	Ás veces máis que un pouco.
My heart ached for her.	Doíame o corazón por ela.
We had to do it again.	Tivemos que facelo de novo.
We do not agree with this conclusion.	Non estamos de acordo con esta conclusión.
Information material available.	Material informativo dispoñible.
We will go down now.	Baixaremos agora.
Exactly as described.	Exactamente como se describe.
He had no choice but to run.	Non tivo máis remedio que correr.
This man injured his friend, and now his sister.	Este home feriu a súa amiga, e agora a súa irmá.
Both are available in white or black.	Ambos están dispoñibles en branco ou negro.
But she was kind too.	Pero ela tamén foi amable.
I could see the city from my house.	Eu podía ver a cidade dende a miña casa.
Can anyone advise please.	Alguén pode aconsellar por favor.
I'm sure you do.	Estou seguro de que si.
You are the first in so long.	Vostede é o primeiro en tanto, moito tempo.
I would fall into that and hit myself.	Eu caería niso e golpearíame.
Once the call is established, it is relatively easy on the network.	Unha vez establecida a chamada, é relativamente fácil na rede.
That was what caught my attention the most.	Iso foi o que máis me chamou a atención.
After a few minutes it disappeared completely.	Despois duns minutos desapareceu por completo.
You have gone too far.	Foches demasiado lonxe.
I constantly wanted to unbalance people.	Constantemente quería desequilibrar á xente.
There are no roles, no effects.	Non hai papeis, nin efectos.
But don’t let that stop you.	Pero non deixes que iso te impida.
That doesn’t make me evil or anything.	Iso non me fai malvado nin nada.
Then add water to the neck of the bottle.	A continuación, engade auga ata o pescozo da botella.
But that was the message.	Pero esa era a mensaxe.
Now go with you.	Agora vai contigo.
Knife on the right.	Coitelo á dereita.
Nor are they what they seem to see.	Tampouco son o que parece ver.
Dirty business continues as usual.	Os negocios sucios continúan como sempre.
It was for me.	Foi para min.
I am your son.	Son o seu fillo.
Photos from your visit are here.	As fotos da súa visita están aquí.
People could be killed.	A xente podería ser asasinada.
That is my limit.	Ese é o meu límite.
Action was called.	Acción foi chamada.
And that’s perfect.	E iso é perfecto.
It's not very bright.	Non é moi brillante.
Well, that’s what you thought, and tonight is what you have.	Ben, iso é o que pensaches, e esta noite é o que tes.
It’s time to get out when this happens.	É hora de saír cando isto ocorre.
I didn’t tell anyone.	Non llo dixen a ninguén.
We went down there.	Baixamos alí.
She called the boy.	Ela chamou ao neno.
It’s never been long enough.	Nunca estivo o tempo suficiente.
Follow your heart, child.	Sigue o teu corazón, neno.
This is then the point.	Este é, entón, o punto.
Anyway it didn’t matter.	De todos os xeitos non importaba.
And bring you food.	E tráeche comida.
I’m not so sure that’s true.	Non estou tan seguro de que sexa verdade.
The breath left us.	O alento deixounos.
From personal causes and events to projects and more.	Desde causas e eventos persoais ata proxectos e moito máis.
Memory saves the scene, it saves what the eyes have shown.	A memoria garda a escena, garda o que os ollos mostraron.
An entire file page can contain only a few words.	Unha páxina de ficheiro enteira pode conter só algunhas palabras.
That’s not to say they feel like this is the end.	Iso non quere dicir que sintan que este é o final.
It’s not usually much.	Non adoita ser moito.
You usually keep your card number private.	Xeralmente mantés o teu número de tarxeta privado.
The room was cold but dry.	O cuarto estaba frío pero estaba seco.
Good light too.	Boa luz tamén.
He did that.	El fixo iso.
The brain itself is a kind of computer.	O propio cerebro é unha especie de ordenador.
Anyone interested.	Calquera persoa interesada.
No, nothing at eye level.	Non, nada á altura dos ollos.
It was the last day of class for this group.	Foi o último día de clase deste grupo.
All information is open.	Toda a información está aberta.
I wonder if he believed it.	Pregúntome se o cría.
The difference is how you handle those issues.	A diferenza é como xestionas eses problemas.
They waited long enough.	Agardaron o suficiente.
Even her students, she says, are with her.	Incluso os seus alumnos, di, están con ela.
There are many positives and benefits of this technology.	Hai moitos puntos positivos e beneficios desta tecnoloxía.
Or maybe longer than that.	Ou quizais máis longo que iso.
What a wonderful gift.	Que regalo marabilloso.
Now it's our turn.	Agora é a nosa quenda.
But until they do, we don’t know.	Pero ata que non o fagan, non o sabemos.
They are not included.	Non están incluídos.
Two ways of looking at the world.	Dúas formas de mirar o mundo.
Bone upon bone.	Óso sobre óso.
I played some of them up to five times.	Toquei ata cinco veces a algúns deles.
The evidence was incorrect.	As probas foron incorrectas.
You don't know for sure.	Non o sabes con certeza.
King was in charge of business.	King facíase cargo dos negocios.
The experiment is over.	O experimento rematou.
They planned all the possibilities.	Planificaron todas as posibilidades.
And it’s not just about saying, it’s about saying.	E non só hai que dicir, hai cando dicilo.
Then a beautiful, large glass.	Despois un bonito e grande de vidro.
Start slowly and take it easy.	Comeza lentamente e tómao con calma.
Now you need money.	Agora necesita cartos.
But maybe it doesn't make a difference.	Pero quizais non faga diferenza.
I am against that.	Estou en contra diso.
I could send you among your friends.	Podería enviarte entre os teus amigos.
There are some factors that a court can look at.	Hai algúns factores aos que un tribunal pode mirar.
The control group was not treated with drugs.	O grupo control non foi tratado con drogas.
Not very useful.	Non é moi útil.
They have a book, and I believe it.	Teñen un libro, e créno.
Maybe he was lucky.	Quizais tivese sorte.
Why, she didn't know.	Por que, ela non o sabía.
You can use a single color or two or three mixed colors.	Podes usar unha soa cor ou dúas ou tres cores mesturadas.
For the last four or five days, no pain.	Durante os últimos catro ou cinco días, sen dor.
I have to fit in a dress.	Teño que caber nun vestido.
And so it was helpful.	E así foi útil.
The time is near.	O tempo está preto.
Get ready now, get ready now, don’t wait.	Prepárate agora, prepárate agora, non esperes.
They are not likely to do more.	Non é probable que fagan máis.
I have very little of everything.	Teño moi pouco de todo.
Then he couldn't contain himself.	Entón non puido conterse.
Find your interest.	Busca o teu interese.
She looked at the length of the car, and there he was.	Ela mirou a lonxitude do coche, e alí estaba el.
She tried it too.	Ela tamén o intentou.
They were very old.	Eran moi vellos.
For this purpose, any suitable process technique may be applied.	Para tal fin, pode aplicarse calquera técnica de proceso adecuada.
They seem useful.	Parecen útiles.
We need your feedback.	Necesitamos os teus comentarios.
We have this game called life games.	Temos este xogo chamado xogos da vida.
He told his friends he would return, but he never did.	Díxolle aos seus amigos que volvería, pero nunca o fixo.
That doesn’t mean much in itself.	Isto non significa moito por si só.
There are a lot of terrible people.	Hai moita xente terrible.
There you go again.	Aí vai de novo.
Feel responsible for that.	Séntese responsable diso.
Keep the background simple.	Mantén o fondo sinxelo.
It takes a long time to make one.	Leva moito tempo elaborar un.
If you ever need a room, let me know.	Se algunha vez necesitas unha habitación, avísame.
From the workplace.	Dende o lugar de traballo.
That sounds dead to me.	Iso paréceme morto.
You are silent.	Estás calado.
It was wonderful.	Fora marabilloso.
That is, there is feedback.	É dicir, hai feedback.
Although there are days.	Aínda que hai días.
He is the second of four children in his family.	É o segundo de catro nenos da súa familia.
You better go.	É mellor que te vas.
The man opened the door.	O home abriu a porta.
He definitely had a mind of his own.	Definitivamente tiña unha mente propia.
If it was soft, then it will be mostly soft.	Se foi suave, entón será maiormente suave.
Children were playing everywhere.	Os nenos xogaban por todas partes.
I was breathing like that because I was scared.	Respiraba así porque tiña medo.
This is, without a doubt, long-term planning !.	Esta é, sen dúbida, a planificación a longo prazo!.
I could never fully understand how you did it.	Nunca puiden entender moi ben como o fixeches.
But maybe now things are really different.	Pero quizais agora as cousas sexan realmente diferentes.
Here everyone wants to be paid in cash.	Aquí todos queren que se lles pague en efectivo.
They had already talked about it once.	Xa falaran diso unha vez.
To see.	Para ver.
He was taken inside.	Foi levado dentro.
Your ear changes.	O teu oído cambia.
Let yourself.	Deixe se.
Somehow it was better tonight.	Dalgunha maneira foi mellor esta noite.
In general, they all last at the same time.	En xeral, todos duran ao mesmo tempo.
Everything falls before you.	Todo cae ante ti.
This was unusual at the time.	Isto era inusual naquel momento.
That should surely determine the good and the bad in the world.	Iso seguramente debería determinar o ben e o mal no mundo.
It could still change.	Aínda podería cambiar.
If so, we would love to.	De pasar, encantaríanos.
He looks friendly.	Parece amigable.
Why did they send the general behind me.	Por que mandaron o xeneral detrás de min.
You may or may not agree with this.	Podes estar ou non de acordo con isto.
She knew what was there.	Ela sabía o que había alí.
It still hasn’t made any difference.	Aínda non fixo ningunha diferenza.
For public service.	Para o servizo público.
But it moves a lot.	Pero móvese moito.
Now, that’s what we understand it to be.	Agora, iso é o que entendemos que é.
I was sold.	Vendeime.
Business was also involved.	Os negocios tamén estaban implicados.
But letters sent since the war are never the full truth.	Pero as cartas enviadas desde a guerra nunca son a verdade completa.
I rolled my eyes and shook my head as she continued.	Rodei os ollos e neguei a cabeza mentres ela continuaba.
They didn’t even say why they were doing this.	Nin sequera dixeron por que facían isto.
It could be off.	Podería estar apagado.
That’s the kind of question.	Ese é o tipo de pregunta.
But he couldn't.	Pero non puido.
I can't talk to him.	Non podo falar con el.
Everything was tight.	Todo estaba axustado.
After a few minutes he realized he was falling asleep.	Despois duns minutos deuse conta de que se estaba a durmir.
You have to get people to hear these things, but it’s necessary.	Hai que facer que a xente escoite estas cousas, pero é necesario.
But another small piece of history is visible.	Pero outro pequeno anaco da historia é visible.
Again, there are two main points.	De novo, hai dous puntos principais.
You should leave them.	Deberías deixalos.
It doesn't seem to fix it.	Non parece arranxalo.
As fast as the air train moves, it’s still not fast enough.	Tan rápido como o tren aéreo se move, aínda non é o suficientemente rápido.
He raised his right arm.	Levantou o brazo dereito.
He reviewed the paper.	Revisou o papel.
We have to let them get closer.	Temos que deixar que se acheguen.
And he looked very sad when he said it.	E parecía moi triste cando o dixo.
He begins to treat us differently.	Comeza a tratarnos de forma diferente.
Keep yourself busy.	Manténche ocupado.
Physical responses rarely occur.	As respostas físicas ocorren raramente.
If there are one or two people in the vehicle, you pay more.	Se hai unha ou dúas persoas no vehículo, pagas máis.
Only primary research studies were considered.	Só se consideraron estudos de investigación primaria.
That thing is very much a part of it.	Esa cousa é moi parte del.
You need to start saying things are going to be easy.	Debe comezar a dicir que as cousas van ser fáciles.
But that scene was never written.	Pero esa escena nunca foi escrita.
Anyone can be great.	Calquera pode ser xenial.
Magic is very useful in a battle and on the road.	A maxia é moi útil nunha batalla e na estrada.
That’s this place, a hospital.	Iso é este lugar, un hospital.
is it me 	son eu?
he wondered.	preguntouse.
Most people have to work to make a living.	A maioría da xente ten que traballar para gañarse a vida.
Before, everyone had brown eyes.	Antes, todos tiñan os ollos marróns.
Our time to climb.	O noso tempo para subir.
This is a completely different story.	Esta é unha historia completamente diferente.
But not only that.	Pero non só isto.
But it was like my life was on the screen with your music.	Pero foi como se a miña vida estivese na pantalla coa túa música.
But we were never big enough to do it.	Pero nunca fomos o suficientemente grandes como para facelo.
Back to our families, back to my family.	De volta ás nosas familias, de volta á miña familia.
Thoughts and emotions are software.	Os pensamentos e as emocións son software.
I couldn’t do it, though.	Non podía facelo, porén.
That’s the first step before you faint.	Ese é o primeiro paso antes de desmayarte.
Now there are problems with the study itself.	Agora hai problemas co propio estudo.
That freedom of speech would not apply.	Esa liberdade de expresión non se aplicaría.
He is not a man.	Non é un home.
I’m not going to tell anyone who you are.	Non vou dicir a ninguén quen es.
I also feel sorry for them.	Eu tamén sinto pena por eles.
He grabbed her hands before she got hurt.	Agarroulle as mans antes de que ela se ferise.
All items must be met on a smaller scale.	Todos os elementos deben cumprirse a menor escala.
Sometimes it’s just different.	Ás veces é só diferente.
My sole purpose was to serve her.	O meu único propósito era servila.
Our study has some limitations.	O noso estudo ten algunhas limitacións.
I can’t imagine who he is.	Non podo imaxinar quen é.
Other mechanisms are possible.	Outros mecanismos son posibles.
Needless to say who he called.	Non fai falta dicir a quen chamaba.
A small window of opportunity.	Unha pequena xanela de oportunidade.
We liked the latter.	Este último gustounos.
Oh, you can’t do this, do this.	Oh, non podes facer isto, fai isto.
And with the best customer service in the business.	E coa mellor atención ao cliente do negocio.
And that disappeared.	E iso desapareceu.
The front door was out of discussion.	A porta principal estaba fóra de discusión.
It runs true to size.	Corre fiel ao tamaño.
If so, to find out this mode of expression.	Se é así, para descubrir este modo de expresión.
There is no time now.	Non hai tempo agora.
The map was right.	O mapa tiña razón.
He had some difficulty in considering me a useful person.	Tivo certas dificultades para considerarme unha persoa útil.
I wonder what they will find in their house.	Pregúntome que atoparán na súa casa.
This growth is due to two factors.	Este crecemento débese a dous factores.
Not just dead, but something else.	Non só mortos, senón outra cousa.
When they catch you, they will kill you.	Cando te collen, matarán.
I like to write.	Gústame escribir.
He once wrote a book about what he saw.	Unha vez escribiu un libro sobre o que viu.
That’s something he was lucky with.	Iso é algo co que tivo sorte.
That is the answer.	Esa é a resposta.
To hear my sister say that.	Para escoitar a miña irmá dicir iso.
I like to be looked at.	Gústame que me miren.
Just take a look at this picture.	Basta con botarlle unha ollada a esta imaxe.
In about twenty steps I could be free.	Nuns vinte pasos máis ou menos podería quedar libre.
And it will be like hell in code management.	E será como o inferno na xestión do código.
The strength is still good.	A forza segue sendo boa.
That shows you care about your life, and that’s so important.	Iso demostra que che importa a túa vida, e iso é tan importante.
In general, I will read one section a day.	En xeral, lerei unha sección ao día.
Only few people pay.	Só paga xente pouca.
It was a pretty interesting discussion.	Foi unha discusión bastante interesante.
And no time like the present.	E ningún tempo coma o presente.
That’s how everyone feels at first.	Así se senten todos ao principio.
The lights are low.	As luces están baixas.
And he was just sitting there.	E só estaba sentado alí.
Until that day was cut short.	Ata que ese día se cortou.
The whole picture was golden, not just the head.	Toda a imaxe era dourada, non só a cabeza.
It is necessary for the economic development of space.	É necesario para o desenvolvemento económico do espazo.
For us it is a very important issue.	Para nós é un tema moi importante.
We both breathed heavily as we looked at each other.	Os dous respirabamos pesadamente mentres nos mirabamos.
He still has a face and both arms.	Aínda ten cara e os dous brazos.
Less running without a plan.	Menos correndo sen un plan.
And they forget the underlying cause of the investigation.	E esquecen a causa subxacente da investigación.
What would you do.	Que farías.
You're wrong about it.	Estás equivocado con el.
So he ran away.	Por iso foi fuxido.
And maybe she was even angry.	E quizais ata estaba enfadada.
Your country is better.	O teu país é mellor.
This is what is going to happen to us.	Isto é o que nos vai pasar.
The people move on purpose.	O pobo móvese con propósito.
This is definitely a site, somewhere, waiting to be found.	Este é, sen dúbida, un sitio, nalgún lugar, esperando ser atopado.
It just had that kind of effect.	Só tivo ese tipo de efecto.
Knowing that range is also good for future purposes.	Saber ese rango tamén é bo para propósitos futuros.
A big dog.	Un can grande.
There was no other place like it in the world.	Non había outro lugar igual no mundo.
All this before you get married.	Todo isto antes de casar.
In a way they were right.	En certo modo tiñan razón.
I had to point it out.	Tiven que sinalalo.
Ten more are the first time they are published.	Dez máis son a primeira vez que se publican.
Maybe before she married me, but not since.	Quizais antes de casar comigo, pero non desde entón.
History leaves us no choice.	A historia non nos deixa outra opción.
Local high school can help, for example.	A escola secundaria local pode axudar, por exemplo.
But it’s not true, no longer.	Pero non é certo, xa non.
His thoughts were slow and thick.	Os seus pensamentos eran lentos e espesos.
You can kill yourself for talking like that.	Podes matarte por falar así.
They have actually been seen to become adults.	En realidade víronse converterse en adultos.
They become the main focus of attention.	Convértense no principal foco de atención.
I wanted to make it a regular.	Quería facelo un habitual.
I'm trying to map it.	Estou tentando mapealo.
It was useless to play with him.	De nada serviu xogar con el.
The other children sit too.	Os outros nenos tamén sentan.
Just for one thing.	Só por unha cousa.
Your dad will be free in a few hours.	O teu pai estará libre dentro dunhas horas.
It does not limit the questions we ask but how we answer them.	Non limita as preguntas que facemos senón como as respondemos.
Where others could no longer act, he entered.	Alí onde outros xa non podían actuar, el entrou.
Thanks for your help.	Grazas pola túa axuda.
He had done nothing wrong, that she could see.	Non fixera nada malo, que ela puidese ver.
No news, nothing to say.	Sen noticias, nada que dicir.
Write it down as your central idea.	Escríbeo como a túa idea central.
Maybe he even understood.	Quizais ata o entendeu.
I needed the work to build a better future for us.	Necesitaba o traballo para construír un futuro mellor para nós.
We don’t give it away anyway.	Non o damos de ningún xeito.
I'm stuck right now.	Estou atrapado neste momento.
Just a flow.	Só un fluxo.
Other days and maybe we can travel again.	Outros días e quizais poidamos viaxar de novo.
Please be the judge among us.	Por favor, sexa o xuíz entre nós.
He locked himself in and never went out again.	Encerrouse e nunca máis saíu fóra.
Some of them smiled at him.	Algúns deles sorríronlle.
She said this person was never seen again.	Ela dixo que esta persoa nunca se volveu ver.
Use your size but not in a physical way.	Usa o seu tamaño pero non dun xeito físico.
No loss of messages.	Non hai perda de mensaxes.
It was only two hundred paces, maybe less.	Eran só douscentos pasos, quizais menos.
That you have never seen.	Que nunca viches.
He could set fire to his house first.	Primeiro podería prenderlle lume á súa casa.
This story has two different parts.	Esta historia ten dúas partes diferentes.
This one works.	Este funciona.
Feed me another line.	Aliméntame outra liña.
The people were very friendly.	A xente era moi amable.
I couldn't do that.	Non puiden facelo.
It will.	Irá.
Some states will pay more, others less.	Algúns estados pagarán máis, outros menos.
Just do a physical exam.	Só facer un exame físico.
We want you back.	Queremos que volvas.
Something in her ways made her think she was on duty.	Algo dos seus xeitos fíxoa pensar que estaba ao servizo.
However, this does not in any way influence the reviews of my books.	Non obstante, isto non inflúe de ningún xeito nas críticas dos meus libros.
Okay, by the way.	Está ben, por certo.
There was something hidden up there.	Había algo escondido alí arriba.
She was especially beautiful that day.	Era especialmente fermosa aquel día.
Numerous complaints have been resolved.	Numerosas reclamacións foron resoltas.
The largest is a good size.	O máis grande é un bo tamaño.
But why the following did not work.	Pero por que o seguinte non funcionou.
That was fine with her.	Iso estivo ben con ela.
I missed my chance.	Perdín a miña oportunidade.
To tell you how much it meant to me.	Para dicirlle o moito que significou para min.
If only I could see.	Se só puidese ver.
We explain the change we need.	Explicamos o cambio que necesitamos.
No one wanted to do that.	Ninguén quería facelo.
The world was crazy.	O mundo estaba tolo.
We know how serious this issue is.	Sabemos o en serio que hai que tomar este tema.
The story goes on and on.	A historia segue e segue.
Friend for taking a job.	Amigo por tomar un traballo.
Let's go inside.	Imos entrar.
I know many others who have done so.	Coñezo moitos outros que o fixeron.
The rules of the method are a guide to the truth.	As regras do método son unha guía para a verdade.
Most people ask why they want to plan for the future.	A maioría da xente pregunta porque quere planificar o futuro.
That was the game.	Ese foi o xogo.
I had performed them many times before.	Eu xa os interpretara moitas veces antes.
People take action.	A xente toma medidas.
He turned around but didn't notice.	Volveuse pero non se decatou de min.
We don’t need to talk.	Non necesitamos falar.
But now we know how it worked.	Pero agora sabemos como funcionaba.
That is more like.	Iso é máis parecido.
I had to.	Tiven que.
Not only that, but you will not regret it.	Non só iso, senón que non se arrepinte.
You have my email.	Tes o meu correo electrónico.
Everyone needs help.	Todo o mundo necesita axuda.
Not really, she said.	Non realmente, dixo ela.
At first I was very quiet.	Ao principio estaba moi calado.
After getting no response, officers entered the house.	Tras non obter resposta, os axentes entraron na casa.
I hope they learn one or two things from seeing us.	Espero que aprendan unha ou dúas cousas ao vernos.
He knew what he was doing.	El sabía o que facía.
That seemed impossible.	Iso parecía imposible.
I picked up the next one and did the same.	Collín o seguinte e fixen o mesmo.
He even leaned over her.	Incluso se inclinou polo seu.
A third factor is the characteristics of the number.	Un terceiro factor son as características do número.
I look forward to meeting some of you online.	Estou desexando coñecer a algúns de vós en liña.
I half smiled and looked at him.	Medio sorrín e gardeino.
The silence seemed to surprise him.	O silencio parecía sorprendelo.
You have to change.	Tes que cambiar.
Music has a high emotional temperature.	A música ten unha alta temperatura emocional.
I still can’t believe he got into bed with that.	Aínda non podo crer que se metese na cama con iso.
They are unique and very complex.	Son único e moi complexo.
Do it with the help of your family.	Faino coa axuda da súa familia.
That being said, the short answer is in fact a lie.	Dito isto, con todo, a resposta curta é de feito unha mentira.
So round and clean it had been too.	Tan redondo e limpo tamén fora.
Any comments or advice would be great.	Calquera comentario ou consello sería xenial.
No birds, no wind.	Sen paxaros, sen vento.
Hide from your parents.	Esconderse dos seus pais.
I had to be something else.	Tiven que ser algo máis.
There is no plan.	Non hai ningún plan.
He felt healthy.	Sentíase saudable.
There was no shooting.	Non houbo tiro.
There were no bad things.	Non había cousas malas.
But for those who can afford it, credit is cheap.	Pero para os que poden conseguilo, o crédito é barato.
Or maybe they had.	Ou quizais tiñan.
It’s hard to imagine since it’s so far away.	É difícil imaxinar xa que está tan lonxe.
Then she tried the door.	Entón ela intentou a porta.
All authors are responsible for writing the paper.	Todos os autores son responsables da redacción do traballo.
It was a very wet rain.	Foi unha choiva moi mollada.
There, now you know.	Alí, agora xa sabes.
We don’t need their kind here.	Non necesitamos da súa especie aquí.
We separate them into five parts like.	Separámolas en cinco partes como.
She would survive this.	Ela sobreviviría a isto.
You can do many things.	Podes facer moitas cousas.
I'll be back with the police.	Volverei coa policía.
But, as so often happens, there was a fight.	Pero, como ocorre con tanta frecuencia, houbo unha pelea.
So you have every reason to focus on the results.	Polo tanto, tes toda a razón en centrarte nos resultados.
Information at different levels does not need to be consistent.	Non é necesario que a información a diferentes niveis sexa coherente.
But don’t tell me.	Pero non mo digas.
I said it at the time.	Díxenllo no seu momento.
It is not white.	Non é branco.
It all made sense all of a sudden.	Todo tivo sentido de súpeto.
The way he noticed things that no one else paid attention to.	A forma en que notou cousas ás que ninguén máis lle fixo caso.
It’s an incredible story without a doubt.	É unha historia incrible sen dúbida.
He was shot twice.	Foi fusilado dúas veces.
There was a lot of water under this bridge, he thought.	Houbo moita auga debaixo desta ponte, pensou.
I think it’s a web application project.	Creo que é un proxecto de aplicación web.
Life comes by death.	A vida vén pola morte.
No more stars.	Non máis estrelas.
Or days of the past future.	Ou días do pasado futuro.
I feel like the world is a heavy place to be.	Sinto que o mundo é un lugar pesado para estar.
So all of a sudden, it made sense.	Entón, de súpeto, tivo sentido.
For now the government can look from a distance.	Polo de agora o goberno pode mirar desde a distancia.
There was none.	Non había ningunha.
I wonder they dined.	Pregúntome que cearon.
Sounds normal to me.	Paréceme normal.
The friend makes a very good point.	O amigo fai un punto moi bo.
This letter is just a method.	Esta carta é só un método.
These models are tough.	Estes modelos son duros.
I am a case.	Eu son un caso.
I think the fans were stuck.	Creo que os afeccionados estaban metidos.
It had to be my choice.	Tiña que ser a miña elección.
There is no right side.	Non hai lado dereito.
You are not going to save them.	Non os vas gardar.
They are good music.	Son unha boa música.
Other people have problems.	Outras persoas teñen problemas.
He loved doing things with her in the kitchen.	Encantáballe facer cousas con ela na cociña.
Feel free to play until you have something you like.	Non dubides en xogar ata que teñas algo que che guste.
It takes an empty time.	Leva un tempo baleiro.
In the cold light of day.	Á luz fría do día.
That’s what gets me into the snow.	Iso é o que me leva á neve.
Because you have an extra task.	Porque tes unha tarefa extra.
Now he was quiet outside.	Agora estaba tranquilo fóra.
All participants signed a written consent form.	Todos os participantes asinaron un formulario de consentimento por escrito.
There are not numerous.	Non hai numerosos.
I had never before tried to interpret it with tears.	Nunca antes intentara interpretalo con bágoas.
He was interested in almost everything.	Estaba interesado en case todo.
I wouldn’t even answer that.	Nin sequera respondería a iso.
Much later than in recent years.	Moito máis tarde que nos últimos anos.
But that was not it.	Pero non foi isto.
It was summer.	Era verán.
That’s pretty range.	Iso é bastante rango.
There really could be no doubt about that.	Realmente non podería haber ningunha dúbida sobre iso.
Turn the heat up and bring to a boil.	Xire o lume a alto e deixe ferver.
We learned that in the hardest way.	Aprendemos iso do xeito máis difícil.
But never speaking.	Pero nunca falando.
Then the journey continues.	Despois o percorrido continúa.
Type of detainee.	Tipo de detido.
I tried to bring something for everyone.	Tentei traer algo para todos.
He was super friendly and we talked a bit.	Era súper simpático e falamos un pouco.
We will return to this condition below.	Volveremos con esta condición a continuación.
However, the warning contains the incorrect unit number.	Non obstante, o aviso contén o número de unidade incorrecto.
You will enjoy, no problem.	Disfrutarás, non hai problema.
And that doesn’t take anything away from you.	E isto non che quita nada.
They were girls, joined at the base of the lower back.	Eran nenas, unidas na base da parte baixa das costas.
The reason for this is pretty obvious.	A razón disto é bastante obvia.
I have friends.	Teño amigos.
His task was simply to read the numbers aloud.	A súa tarefa era simplemente ler os números en voz alta.
But it made sense.	Pero tiña sentido.
She is doing her best to be her own person.	Ela está facendo todo o posible por ser a súa propia persoa.
You just don’t need to be close to the kids ’period.	Simplemente non necesita estar preto do período dos nenos.
This was a failure of will on my part.	Este foi un fracaso de vontade da miña parte.
Not that it stopped him from trying to escape.	Non é que lle impedise tentar fuxir.
The children came to drink.	Os nenos viñeron a beber.
It makes no sense to say that they travel by light lines.	Non ten sentido dicir que viaxan por liñas lixeiras.
Well, they did great.	Ben, eles fixeron o grande.
I am lucky to find this site.	Teño a sorte de atopar este sitio.
With another person.	Con outra persoa.
They found two others.	Atoparon outros dous.
Some had positive results and others did not.	Algúns tiveron resultados positivos e outros non.
If there is not enough, you can use water.	Se non hai suficiente, podes usar auga.
However, the problem is open and requires further study.	Non obstante, o problema está aberto e require máis estudos.
I would like to have them in metal.	Gustaríame telos en metal.
But there are some areas where my power is absolute.	Pero hai algunhas áreas onde o meu poder é absoluto.
It is now underway.	Agora está en marcha.
However, in the evening light, it was beautiful.	Porén, á luz do serán, era fermoso.
He didn’t even touch her hair as if it meant nothing.	Non chegou a tocarlle o cabelo coma se non significase nada.
I had to minimize.	Tiven que minimizar.
She had been open and honest with him in the past.	Fora aberto e honesto con el no pasado.
It’s my thing to know.	É cousa miña saber.
He won the battle.	Gañou a batalla.
It’s what we miss.	É o que botamos de menos.
The law is constantly changing.	A lei está en constante cambio.
He said no.	Dixo que non.
Wait a minute.	Agarda un minuto.
I often did it in times of stress.	Moitas veces facíao en tempos de estrés.
A change is made, but it is removed from the stage.	Faise un cambio, pero elimínase do escenario.
We will call such a description a data record.	Chamaremos a tal descrición un rexistro de datos.
We walked the streets of the city.	Percorremos as rúas da cidade.
Only then could they continue in business.	Só así poderían seguir no negocio.
With on the page.	Con na páxina.
The resistance is real.	A resistencia é real.
They are not equal before the law.	Non son iguais ante a lei.
the second season.	a segunda tempada.
Written informed consent of patients was not required.	Non foi necesario o consentimento informado por escrito dos pacientes.
Then she turns and looks once more at the room.	Entón ela vírase e mira unha vez máis para o cuarto.
And at the end of that wait, nothing.	E ao final desa espera, nada.
No one said anything good.	Ninguén dixo nada bo.
Yes, we know that.	Si, sabemos diso.
Now we have the following result.	Agora temos o seguinte resultado.
She opened her mouth to speak but nothing came out.	Ela abriu a boca para falar pero non saíu nada.
My box was open.	A miña caixa estaba aberta.
No need to know.	Non fai falla saber.
You are a great person.	Es unha gran persoa.
I watched and watched.	Eu observaba e observaba.
So don’t go crazy.	Entón, non te volvas tolo.
They love your attention.	Encántanlles a súa atención.
I have a managed policy associated with a role.	Teño unha política xestionada asociada a un rol.
He would have to do it.	Tería que facelo.
We look at photos of mothers and fathers and children.	Miramos fotos de nais e pais e fillos.
Most of them were outdated.	A maioría deles estaban desfasados.
Contact can be physical or mental.	O contacto pode ser físico ou mental.
Run a little longer.	Corre un pouco máis.
His expression was great.	A súa expresión era xenial.
But that will not be enough.	Pero nin iso será suficiente.
I never left her.	Nunca saín dela.
Thank you !.	Grazas !.
We need to find the best control in some way.	Necesitamos atopar o mellor control nalgún sentido.
Except maybe a good laugh.	Salvo quizais unha boa risa.
I need your support in this movement.	Necesito o teu apoio neste movemento.
What you are missing is a criminal mind.	O que che falta é mente criminal.
The point is valid.	O punto é válido.
Keep it up and don't stop.	Sigue así e non pares.
Processing is not that difficult.	O procesamento non é tan difícil.
He played very well.	Xogou moi ben.
The underlying mechanisms of this difference, however, remain to be fully understood.	Os mecanismos subxacentes desta diferenza, non obstante, aínda quedan por comprenderse completamente.
Take the child.	Colle o neno.
I ignored my needs.	Ignorei as miñas necesidades.
I'm not going to do anything stupid.	Non vou facer nada estúpido.
It just doesn't look right to me.	Simplemente non me parece ben.
You can do it again.	Podes facelo de novo.
We hit.	Golpeamos.
They were mistakes often.	Foron erros a miúdo.
This is just one.	Este é só un.
I don’t do it in front of my kids.	Non o fago diante dos meus fillos.
Let's try the second one.	Probemos o segundo.
I filled out my application and delivered it early.	Enchei a miña solicitude e entregueina cedo.
I'd love for you to post some here.	Encantaríame que puideses publicar algún por aquí.
Look for the lies.	Busca as mentiras.
Some were new, and the houses in them were big and expensive.	Algunhas eran novas, e as casas nelas eran grandes e caras.
He was bigger than me.	Era máis grande ca min.
I leave the building and get in the car.	Saio do edificio e entro no coche.
Married five years, two children.	Casado cinco anos, dous fillos.
At the same time, the defendant arrived at the scene.	Ao mesmo tempo, o acusado chegou ao lugar.
Or much much less than that.	Ou moito moito menos que iso.
He shouldn't be here.	Non debía estar aquí.
She wasn't ready for him to stop.	Ela non estaba preparada para que parase.
This is true, to a certain extent.	Isto é certo, ata certo punto.
Add salt, oil and remaining water.	Engade o sal, o aceite e a auga restante.
We couldn't pass.	Non puidemos pasar.
We exchanged stories.	Intercambiamos historias.
He had to do it.	El debía facelo.
These patterns appear to be consistent for a given species.	Estes patróns parecen ser consistentes para unha determinada especie.
His eyes meet his.	Os seus ollos atopan os seus.
Or so it felt, for about a week.	Ou polo menos sentíuse así, durante aproximadamente unha semana.
I told him not to worry and to enjoy.	Díxenlle que non se preocupase e que gozase.
It didn't work either.	Tampouco funcionou.
The same goes for the others.	O mesmo motivo para os demais.
You have to be prepared for what you don't expect.	Tes que estar preparado para o que non esperas.
Don’t imagine that you can buy some cards and play.	Non imaxinas que podes mercar unhas cartas e xogar.
I mean, you know, let's be completely clear.	Quero dicir, xa sabes, sexamos completamente claros.
I thought I might know something.	Pensei que podería saber algo.
And there seems to be a lot more interest this year.	E parece que hai moito máis interese este ano.
That's what's left of his father.	Iso é o que queda do seu pai.
And they don't see customers.	E non ven clientes.
Sounds easy.	Parece fácil.
And my choice here.	E a miña elección aquí.
Seen from this city life, you can’t think just how it looks.	Visto desde esta vida da cidade, non podes pensar o xusto que parece.
Stay in the room.	Quédese no cuarto.
He put his foot on his stomach and pulled away.	Púxolle o pé no estómago e tirou.
Wear by use.	Desgaste por uso.
See also there.	Consulte tamén alí.
He had seen the worst.	Vira o peor.
Too many eyes.	Demasiados ollos.
I don't need it.	Non o necesito.
I went in and sat down.	Entrei e senteime.
Discussion group comments.	Comentarios ao grupo de discusión.
She does too.	Ela tamén o fai.
I want to select only the current form on my page.	Quero seleccionar só o formulario actual na miña páxina.
His love for her was perfect in his own way.	O seu amor por ela era perfecto ao seu xeito.
There is no one here to beat.	Aquí non hai ninguén para golpear.
Come back.	Volveu.
Learning when you don’t have to work.	Aprendendo cando non hai que traballar.
They will be better than nothing.	Serán mellor que nada.
Two in the chest, three between the eyes.	Dous no peito, tres entre os ollos.
Of course you can learn to ride it.	Por suposto que podes aprender a montalo.
He had been with the rest.	El fora co resto.
But then, they understood.	Pero entón, entenderon.
But of course, we have a long way to go.	Pero, por suposto, temos un longo camiño por percorrer.
He worked hard and was in good shape.	Traballou moito e estivo en boa forma.
No clear lines, of course.	Non hai liñas claras, claro.
She went back to bed and had breakfast.	Ela volveu á cama e almorzo.
It takes us to the end of that struggle.	Lévanos ata o final desa loita.
I love this kind of research and work.	Encántame este tipo de investigación e traballo.
It was night and the sky was full of stars.	Era noite e o ceo estaba cheo de estrelas.
It can hardly be said.	Case non se pode dicir.
He could have a normal relationship.	Podería ter unha relación normal.
No evidence is reported.	Non se informa das probas.
You wanted to be good with him.	Querías ser bo con el.
He was determined to speak for himself and to be heard.	Estaba decidido a falar por si mesmo e a ser escoitado.
It took me about three months to get this cast out.	Tardei uns tres meses en saír este reparto.
He told me that over and over again.	Díxome iso unha e outra vez.
There will be no one more powerful on earth.	Non haberá ninguén máis poderoso na terra.
How he had used it.	Como o utilizara.
For a long time he had bad dreams.	Durante moito tempo tivo malos soños.
So we went up there a year.	Así que subimos alí un ano.
Surely there was something he could have done to save the man.	Seguramente, había algo que podería ter feito para salvar o home.
This was just a family, a story.	Esta era só unha familia, unha historia.
The simple and direct are not obvious.	O sinxelo e directo non son obvios.
And it’s important for another reason.	E é importante por outro motivo.
Record from two years ago.	Disco de hai dous anos.
There is something here.	Hai algo aquí.
It finally started to get dark and we went to my place.	Por fin comezou a escurecer e fomos ao meu lugar.
He remained at number one for three weeks.	Mantívose no número un durante tres semanas.
You pay them at least three times as much as the teachers.	Pagalles polo menos o triplo que os profesores.
Don’t fight hate with hate.	Non loitar contra o odio con odio.
She was calm and in total control.	Ela estaba tranquila e controlaba totalmente.
This is my concern.	Esta é a miña preocupación.
Now the real fun begins.	Agora comeza a verdadeira diversión.
But the real changes were inside.	Pero os verdadeiros cambios estaban dentro.
This procedure was repeated three times.	Este procedemento repetiuse tres veces.
That was no problem.	Iso non foi problema.
It is ready an hour before the function starts.	Está listo unha hora antes de que comece a función.
Free tax software is bad.	O software de impostos gratuíto é malo.
In other words, the matter was settled.	Noutras palabras, o asunto estaba resolto.
Nothing else pointed to my mother being crazy.	Nada máis apuntaba a que a miña nai estaba tola.
Just clean and save for future use.	Só limpa e garda para uso futuro.
But the world can miss him more.	Pero o mundo pode botalo máis de menos.
He had never been in it.	Nunca estivera nel.
Or they shouldn’t be.	Ou non deberían ser.
A very strong tea.	Un té moi forte.
That’s for me, the end.	Isto é para min, o final.
I understand your feelings.	Entendo os teus sentimentos.
It was wonderful to see the expression on their faces.	Foi marabilloso ver a expresión dos seus rostros.
But this is a little special.	Pero isto é un pouco especial.
She thought at first that it must be a dream.	Ela pensou ao principio que debía ser un soño.
I found another interesting video on the internet.	Atopei outro vídeo interesante en internet.
My daughter loved using them.	A miña filla encantáballe usalos.
Enjoy and have fun !!!.	Disfrutade e divírtete!!!.
You see, it works.	Xa verás, funciona.
If it gets too hot, lower the heat.	Se se fai demasiado quente, baixa o lume.
I want it to be real.	Quero que sexa real.
Well you learn something new every day.	Pois aprendes algo novo cada día.
It wasn’t the kind of thing she needed to hear.	Non era o tipo de cousas que ela necesitaba escoitar.
He did not present it.	Non o presentou.
I haven’t played cards since.	Desde entón non xoguei ás cartas.
Not another murder.	Non outro asasinato.
And she loves her job.	E adora o seu traballo.
It happened about a week ago.	Ocorreu hai aproximadamente unha semana.
Put the loss in these.	Coloca a perda nestes.
You must remove them before moving to a production environment.	Debes eliminalos antes de pasar a un ambiente de produción.
I turned to him for support.	Volvín a el para pedir apoio.
Actually, very good.	En realidade, moi bo.
Mix and set aside.	Mesturar e reservar.
By that definition, this would be in fact impossible.	Segundo esa definición, isto sería de feito imposible.
I can remember my worst days as if they were nothing.	Podo lembrar os meus peores días coma se non fosen nada.
It is called the church.	Chámase a igrexa.
It was good company.	Era unha boa compañía.
She wouldn't see me.	Ela non me vería.
God knows the heart of man.	Deus coñece o corazón do home.
She is quite determined to do that.	Ela está bastante decidida a iso.
I’m doing another voice, it’s a completely different voice and even a different language.	Estou facendo outra voz, é unha voz e incluso unha linguaxe completamente diferentes.
Here are my class notes.	Aquí están as miñas notas da clase.
She tried to become the mother he needed.	Ela intentou converterse na nai que el necesitaba.
Try and add salt if you think it is necessary.	Proba e engade sal se pensas que é necesario.
This is how to survive without weapons.	Así é como sobrevivir sen armas.
When they are at peace on the inside, they are free from evil.	Cando están en paz por dentro, están libres do mal.
Consistent races across the board.	Carreiras consistentes en todo o taboleiro.
Instead, it was an order, an order.	En cambio, era unha orde, unha orde.
I wonder why that appears in the newspapers.	Pregúntome por que aparece iso nos xornais.
I have the power to do so.	Teño o poder de facelo así.
I like some descriptions, but not too much.	Gústame algunha descrición, pero non demasiado.
Other changes are also on the way.	Outros cambios tamén están en camiño.
One block is at a higher temperature than the other.	Un bloque está a unha temperatura máis alta que o outro.
Make sure as many people as possible see your picture.	Asegúrate de que tantas persoas como sexa posible vexan a súa imaxe.
Of course too.	Claro tamén.
A new car.	Un coche novo.
If you’ve never tried it, now is the time.	Se nunca o probaches, agora é o momento.
I don’t like people seeing me fail.	Non me gusta que a xente me vexa fracasar.
I hope you knew it somehow.	Espero que o soubeses dalgún xeito.
Many lands and objects have lost value.	Moitos terreos e obxectos perderon valor.
So the guy gives me this smile.	Entón o mozo dáme este sorriso.
They don’t care about personal life.	Non lles importa a vida persoal.
And, indeed, they did.	E, efectivamente, así o fixeron.
I can’t even change the volume.	Nin sequera podo cambiar o volume.
Players are forced to face off.	Os xogadores están obrigados a enfrontarse.
But you can’t charge it.	Pero non podes cobralo.
She said it was yours.	Ela dixo que era o teu.
Take your time too.	Tómate o teu tempo tamén.
The window faced the street.	A fiestra daba á rúa.
Plan how you will count on everyone.	Planifica como contarás con todos.
You are our friends, you are our brothers.	Sodes os nosos amigos, sodes os nosos irmáns.
The city will be half empty.	A cidade estará medio baleira.
The success of your business depends on it.	O éxito do seu negocio depende diso.
There will be thousands of people walking by.	Haberá miles de persoas camiñando.
You hurt me very deeply.	Doéchesme moi profundamente.
Feel free to download and try it out.	Non dubides en descargalo e probalo.
Or so they thought.	Ou iso pensaban.
And don’t lie to me.	E non me mintas.
Okay, let's get them out.	Vale, sacámolos.
It even reached my ears.	Mesmo chegou aos meus oídos.
So let’s see how the events unfolded.	Entón, imos ver como se desenvolveron os acontecementos.
However, in our case there is no such model.	Non obstante, no noso caso non existe ningún modelo deste tipo.
I know very little about such things.	Eu sei moi pouco sobre tales cousas.
If you don’t, we’ll find another way.	Se non o fas, atoparemos outro xeito.
I took a step into the unknown.	Dei un paso cara ao descoñecido.
I’m sure you felt something, then.	Estou seguro de que sentiu algo, entón.
I remember his name.	Lembro o seu nome.
So did the following.	Así o fixo o seguinte.
It had been two hours since they had been brought inside by the rain.	Pasaran dúas horas desde que os traían dentro pola choiva.
My enemy was nothing, and disappeared in an instant.	O meu inimigo non era nada, e desapareceu nun instante.
He answered questions from the audience.	Respondeu ás preguntas do público.
Data points represent the average of at least three independent experiments.	Os puntos de datos representan a media de polo menos tres experimentos independentes.
Text for more details.	Texto para máis detalles.
I kept trying to get him to leave.	Seguín intentando que se marchara.
She had been good at it.	Ela fora boa niso.
The only thing is.	O único é.
Private school girl.	Nena de escola privada.
Living in a small house is also a perfect example for others.	Vivir nunha casa pequena tamén é un exemplo perfecto para os demais.
But they will say that anyway.	Pero eles van dicir iso de todos os xeitos.
If the object does not exist, create this new object.	Se o obxecto non existe, crea este novo obxecto.
There was nothing left for her.	Non quedaba nada para ela.
And do it fast.	E faino rápido.
We continue.	Seguimos.
Or anyone else.	Ou calquera outra persoa.
Thus, the data may be available upon reasonable request.	Así, os datos poden estar dispoñibles previa solicitude razoable.
It still hurt to talk about the wild girl.	Aínda doía falar da rapaza salvaxe.
This is not about me.	Isto non é sobre min.
It’s not that I care.	Non é que me importe.
Or something will go wrong.	Ou algo sairá mal.
The longer it took, the more there was.	Canto máis levaba, máis había.
Just to add a little more information.	Só para engadir un pouco máis de información.
He could have two left feet.	Podería ter dous pés esquerdos.
However, it looks like they won’t.	Non obstante, parece que non o farán.
His first thought about her was absolutely correct.	O seu primeiro pensamento sobre ela foi absolutamente correcto.
There are good things there.	Hai cousas boas alí.
I remember being the same with my own father.	Lembro ser o mesmo co meu propio pai.
Then trust is established.	Despois establécese a confianza.
I wanted him to know that someone had found him.	Quería que soubese que alguén o atopara.
You can do it or not.	Podes facelo ou non.
And somehow the conversation goes back to this beer law.	E dalgún xeito a conversa volve a esta lei da cervexa.
Nor does it mean that all known facts can be repeated.	Tampouco significa que todos os feitos coñecidos poidan repetirse.
It was still unclear exactly what she would say.	Aínda non estaba claro exactamente o que ela diría.
We haven’t seen anyone using that method.	Non vimos a ninguén usando ese método.
I wanted something more.	Quería algo máis.
Shortly afterwards, the defendant entered the room.	Pouco despois, o acusado entrou no cuarto.
But no one wants him on their team.	Pero ninguén o quere no seu equipo.
I hope nothing bad happens.	Espero que non pase nada mal.
She left her old life without thinking about the consequences.	Ela deixara a súa antiga vida sen pensar nas consecuencias.
This sample seemed highly representative of the entire population.	Esta mostra parecía altamente representativa de toda a poboación.
Okay.	Ogallá.
And you’re not the same man either.	E tampouco es o mesmo home.
That’s strong stuff.	Iso é cousas fortes.
It was a great relief for me.	Foi un gran alivio para min.
Life goes on for these people.	A vida segue adiante para esta xente.
When the animal was calm, it dropped.	Cando o animal estaba tranquilo, deixouse caer.
I started my first blog that same day.	Comecei o meu primeiro blog ese mesmo día.
The first is infection.	O primeiro é a infección.
There was a failure.	Houbo un fracaso.
But in the end, nothing changes.	Pero ao final, nada cambia.
I’m starting to see it better.	Comezo a velo mellor.
Because the rules need to change.	Porque hai que cambiar as normas.
Come and clear a lot.	Ven e despexa moito.
If he couldn’t fight, he would need the strength to hide.	Se non podía loitar, necesitaría a forza para esconderse.
At the indicated temperature.	Á temperatura indicada.
But questions remain.	Pero quedan preguntas.
No one heard them.	Ninguén os escoitou.
So we were ready for them.	Entón, estabamos preparados para eles.
Those questions have not yet been answered.	Esas preguntas aínda non foron respondidas.
More than eight hours have passed.	Xa pasaron máis de oito horas.
And she knew how to keep a secret.	E ela soubo gardar un segredo.
The car door was open.	A porta do coche estaba aberta.
You may feel weak, scared, and confused.	Pode sentirse débil, asustado e confuso.
This should turn your hair into the right color.	Isto debería converter o teu cabelo na cor correcta.
The first example will work well.	O primeiro exemplo funcionará ben.
But don’t tell me what you can do.	Pero non me digas que podes facer.
However, that doesn’t mean you don’t get sick.	Non obstante, iso non significa que non se enferme.
All religion is magic.	Toda relixión é maxia.
Or maybe it’s personal.	Ou quizais sexa persoal.
But they could not get that far.	Pero non podían chegar tan lonxe.
It shows that someone is thinking of himself even when others are not.	Mostra que alguén está a pensar nel mesmo cando outros non.
Your parents seemed to have the most ideal marriage.	Os teus pais parecían ter o matrimonio máis ideal.
Everything they had taken away from him.	Todo o que lle quitaran.
If so, we’re done.	Se é así, rematamos.
It wasn’t very fair to him.	Non foi moi xusto con el.
A couple of guys found her about three o'clock.	Atopárona un par de mozos sobre as tres.
Well you look like one.	Pois pareces un.
We have not yet resolved the matter.	Aínda non resolvemos o asunto.
He put his hand on my shoulder.	Puxo a man no meu ombreiro.
We are very close to the end.	Estamos moi preto do final.
Don’t ask what your country can do for you.	Non preguntes que pode facer o teu país por ti.
I had little time to see anything else.	Tiven pouco tempo para ver outra cousa.
Oh, and this thing is strong.	Ah, e esta cousa é forte.
These increases were not significantly different between treatments.	Estes aumentos non foron significativamente diferentes entre os tratamentos.
I have never seen anything like it in my life.	Nunca vin nada semellante na miña vida.
I would never know either.	Tampouco o sabería nunca.
I also have such dreams.	Eu tamén teño tales soños.
If this had happened a few hours ago.	Se isto acontecera hai unhas horas.
No need to build for the future.	Non hai necesidade de construír para o futuro.
You may need to calculate the cell size yourself.	Pode que teñas que calcular o tamaño da cela ti mesmo.
His hands did not come close to help him to his feet.	As súas mans non se achegaron para axudarlle a levantarse.
I missed him and missed my family.	Boteino de menos e botei de menos á miña familia.
Even her hair was covered.	Incluso o cabelo estaba cuberto.
It’s great with anything.	É xenial con calquera cousa.
She also appeared confused during her trial.	Tamén apareceu confusa durante o seu xuízo.
I felt terrible for him.	Sentinme terrible por el.
His face was a nothing black, too black to look at.	O seu rostro era un nada negro, demasiado negro para mirar.
I don’t know what the driver thinks.	Non sei que pensa o condutor.
It will take some time.	Vai levar algún tempo.
At least right now, this afternoon.	Polo menos agora mesmo, neste momento da tarde.
What happens to our own children is our business.	O que lles pasa aos nosos propios fillos é o noso negocio.
There is definitely a difference in the quality of performance.	Definitivamente hai unha diferenza na calidade do rendemento.
What they then did.	O que logo fixeron.
The word was that someone made him a contract a year ago.	A palabra foi que alguén lle fixo un contrato hai un ano.
I'm not good at this.	Non son bo nisto.
He's walking around the school.	Está dando voltas pola escola.
I loved being needed.	Encantábame ser necesario.
You can remember them.	Podes lembralos.
I have nine children.	Teño nove fillos.
Some of these things later came true.	Algunhas destas cousas máis tarde fixéronse realidade.
We were surprised at how poor results the participants reported.	Sorprendeunos cantos resultados pobres informaron os participantes.
The boys were fine.	Os rapaces estaban ben.
We will have more on that later.	Teremos máis sobre iso máis adiante.
No waiting time as support by phone or email.	Non hai tempo de espera como soporte por teléfono ou correo electrónico.
However, there are some things that seem to be good.	Non obstante, hai algunhas cousas que parecen ser boas.
Includes system processes and user processes.	Inclúe procesos do sistema e procesos de usuario.
Let me tell you something about me.	Déixame dicirlle algo sobre min.
This was the only time this would happen or not.	Este era o momento único no que isto sucedería ou non.
You have to tell how life has changed.	Hai que contar como cambiou a vida.
Were they there? 	Atopáronse alí?
he wondered.	preguntouse.
It was like having dinner every day.	Era como ter unha cea diaria.
Nice to meet you.	Encantado de te coñecer.
Take what you can but absolutely nothing else.	Toma o que poidas pero absolutamente nada máis.
I'm sorry if this goes against the rules.	Lamento se isto vai en contra das regras.
She certainly doesn’t want a date for dinner.	Ela certamente non quere unha cita para cear.
Well, maybe not popular.	Ben, quizais non sexa popular.
They really tried.	Realmente intentárono.
I wasn’t worried as such.	Non estaba preocupado como tal.
He had one and then another.	Tiña un e despois outro.
This can really surprise everyone.	Isto realmente pode sorprender a todos.
And she couldn't lie.	E ela non podía mentir.
Yes, say whatever you want.	Si, di o que queiras.
It was great to see her and catch up.	Foi xenial vela e poñerse ao día.
His heart opened to me.	Abrírame o seu corazón.
Tall, beautiful and great hair.	Cabelo alto, bonito e xenial.
When none arrived, he continued.	Cando non chegou ningún, continuou.
Write down the room number.	Anota o número da habitación.
Sky would never be able to follow us.	Sky nunca sería capaz de seguirnos.
Really young patients tend to report more pain.	Os pacientes realmente novos tenden a informar máis dor.
I could take him home right now.	Podería levalo a casa agora mesmo.
You better go take a look.	É mellor ir botarlle unha ollada.
But then, he loved horses.	Pero despois, adoraba os cabalos.
You are walking down the street.	Estás camiñando pola rúa.
The two selection lines followed very similar response patterns.	As dúas liñas de selección seguiron patróns de resposta moi similares.
The girl is not what she seems.	A nena non é o que parece.
She just smiled and looked at him.	Só sorriu e mirou para el.
That is our goal right now.	Ese é o noso obxectivo agora mesmo.
You didn't want a guide.	Non querías unha guía.
However, he did not improve his standing ability.	Non obstante, non mellorou a súa capacidade de pé.
He was supposed to be asleep.	Suponse que estaba durmido.
Maybe it was because it was late and we were tired.	Quizais fose porque era tarde e estabamos cansos.
None of this is a real secret.	Nada disto é un verdadeiro segredo.
They look like they would be fun to use.	Parecen que serían divertidos de usar.
In the short term, however, things start to get complicated.	A curto prazo, con todo, as cousas comezan a complicarse.
And the baby was like that with his head in his hand.	E o bebé estaba así coa cabeza na man.
For a whole week.	Durante unha semana enteira.
Women talk these days.	As mulleres falan estes días.
She pulled a face.	Ela tirou unha cara.
My father didn't either.	O meu pai tampouco.
Provided additional feedback.	Forneceu comentarios adicionais.
During this time, he discovered his love for sales and people.	Durante este tempo, descubriu o seu amor polas vendas e as persoas.
When this happens, the pressure starts to increase.	Cando isto ocorre, comeza a aumentar a presión.
He liked to look at them.	Gustáballe miralos.
It makes me smile every time.	Faime sorrir cada vez.
But questions can be asked about each link in the argument.	Pero pódense facer preguntas sobre cada ligazón do argumento.
It's a beautiful night out.	É unha fermosa noite fóra.
Both are very good.	Os dous son moi bos.
But no one asked him.	Pero ninguén lle preguntara.
It was brief, but it was good enough for me.	Foi breve, pero foi o suficientemente bo para min.
My mom played it well and let me take my free time.	A miña nai xogoulle ben e deixoume tomar o tempo libre.
Some need to be done.	Hai que facer algúns.
It would not show.	Non se mostraría.
They have to make decisions that are more difficult, perhaps.	Teñen que tomar decisións que son máis difíciles, quizais.
Just wait outside for a few moments.	Só espera fóra uns momentos.
They are active when there is snow on the ground.	Están activos cando hai neve no chan.
Obviously you must have a car.	Obviamente debe ter un coche.
The mind continues to create the same answer without any basis.	A mente segue creando a mesma resposta sen ningunha base.
That, to me, meant that the building would block the wind.	Iso, para min, significaba que o edificio bloquearía o vento.
He seems to take the song pretty well.	Parece levar a canción bastante ben.
My daughter is too young for such words.	A miña filla é demasiado nova para tales palabras.
It was in their best interest to stay with us.	Foi no seu mellor interese quedar con nós.
Impossible to imagine, impossible to believe.	Imposible de imaxinar, imposible de crer.
She was no longer there.	Ela xa non estaba alí.
However, I didn’t have the band for that.	Con todo, non tiña a banda para iso.
You should see it here.	Deberías velo aquí.
It was on television.	Foi na televisión.
No, she is not.	Non, ela non está.
It was more than enough for us.	Foi máis que suficiente para nós.
In many ways it still was.	En moitos sentidos aínda o era.
It was not an easy sale.	Non foi unha venda fácil.
Your purpose is your gift for the body.	O teu propósito é o teu don para o corpo.
And apply it to single people.	E aplícalo a persoas solteiras.
Up there I would need the peak.	Alí arriba necesitaría o pico.
Instead, he seems to hate her for it.	En cambio, parece odiala por iso.
I should be back by now.	Xa debería estar de volta.
For a while, it looked like it would never end.	Durante un tempo, parecía que nunca acabaría.
We know these memory rights.	Coñecemos estes dereitos de memoria.
You are better than that.	Vostede é mellor que isto.
Measures would have to be taken.	Habería que tomar medidas.
She too had been when she was first told.	Ela tamén fora cando lle dixeron por primeira vez.
Help the team get started quickly.	Axuda ao equipo a comezar rapidamente.
Don’t trust this man.	Non te fíes deste home.
My legs move without telling me they are tired.	As miñas pernas móvense sen dicirme que están cansas.
She didn't want him to worry, but that didn't suit her.	Ela non quería que se preocupara, pero iso non lle correspondía a ela.
She could try it.	Ela podía probalo.
Not that much.	Non tanto.
Do whatever you want.	Fai o que queiras.
It would be better to prepare a fresh.	Sería mellor preparar un fresco.
I went out into the street and got lost in the crowd.	Saía á rúa e perdíame entre a multitude.
However, it is important to remember that there are other models.	Non obstante, é importante lembrar que hai outros modelos.
If he had anything to say, he would say it.	Se tiña algo que dicir, dicíao.
Remove a sample and spread it out.	Retire unha mostra e esténdea.
In fact, if you’re available, you could be in the next movie.	De feito, se estás dispoñible, poderías estar na próxima película.
That's something.	Iso é algo.
No one can touch it.	Ninguén pode tocalo.
He did not survive with us.	Non sobreviviu connosco.
Except for anger.	Excepto pola ira.
But you can't.	Pero non podes.
A beautiful dream.	Un fermoso soño.
As companies fall rapidly, others rise.	A medida que as empresas caen rapidamente, outras soben.
In fact, they will be selected against because they cost money.	De feito, serán seleccionados en contra porque custan cartos.
He left.	Saíu.
We believe the answer lies in design.	Cremos que a resposta está no deseño.
I can love you.	Podo amarte.
Think of my weapon.	Pensa na miña arma.
This time it will not be a war.	Esta vez non será unha guerra.
This position is incorrect.	Esta posición non é correcta.
As expected.	Como se estivera esperando.
The problem of the mind is that of the problem of life.	O problema da mente é o do problema da vida.
So you take someone unknown for you to see.	Así que levas a alguén descoñecido para que o vexa.
In fact, sometimes it is never achieved.	De feito, ás veces nunca se consegue.
His efforts took two forms.	Os seus esforzos tomaron dúas formas.
And look the other way.	E mira para o outro lado.
That’s not what’s happening when money retention times change.	Iso non é o que está a suceder cando cambian os tempos de retención de diñeiro.
Differences were found in the calls of the two species.	Atopáronse diferenzas nas chamadas das dúas especies.
But just as often, it is played directly.	Pero igual de veces, xógase directamente.
The motion was not heard.	A moción non foi escoitada.
Also, there was a public issue I wanted to discuss.	Ademais, había un asunto público que quería discutir.
He waited to one side for a while.	Agardou a un lado durante un tempo.
They had a social context.	Tiñan un contexto social.
Certainly nothing that requires a key.	Certamente nada que requira unha chave.
The injury was real.	A lesión foi real.
Well, damn what I thought.	Ben, carallo co que pensaba.
Then we can benefit from it.	Entón podemos beneficiarnos del.
I want us to have a good policy.	Quero que teñamos unha boa política.
There is nothing more to talk about.	Non hai nada máis que falar.
It matters a lot.	Importa moito.
You work hard.	Vostede traballa duro.
He did the opposite.	Fixo o contrario.
I still needed more points.	Aínda necesitaba máis puntos.
They were crumbling.	Estaban desmoronándose.
He liked to party.	Gustáballe facer festa.
If you are white, the same thing happens.	Se es branco, pasa o mesmo.
I actually like it.	En realidade gústame.
Everything goes faster.	Todo vai máis rápido.
They usually have two to five little ones.	Adoitan ter de dous a cinco pequenos.
However in this case.	Porén neste caso.
I was in the unit.	Eu estaba na unidade.
He would finish his work first.	Primeiro remataría o seu traballo.
I appreciate the recent reviews.	Agradezo as recentes críticas.
Same with me.	Igual comigo.
Remove after cooking and keep warm.	Retirar despois da cocción e manter quente.
The least he could do was respect his life.	O mínimo que podía facer foi respectar a súa vida.
I've been here a month.	Estou aquí un mes.
They don’t think or reason as well as before.	Non pensan nin razoan tan ben como antes.
I’m tired of sex and shoes.	Estou canso do sexo e dos zapatos.
Move your hair out of the way.	Move o teu cabelo fóra do camiño.
He went out of his way to let him work.	Saíuse do camiño para deixalo traballar.
Maybe it’s because you’re away from home.	Quizais sexa porque estás lonxe da casa.
But they went too far.	Pero foron demasiado lonxe.
I look down.	Miro cara abaixo.
For me it is possible.	Para min é posible.
I will no longer run alone in the dark.	Xa non vou correr só na escuridade.
We just sold it last year.	Acabamos de vendelo o ano pasado.
Two years ago.	Hai dous anos.
If that leads to character growth, great.	Se iso leva ao crecemento do personaxe, xenial.
The same weekend last at home.	O mesmo fin de semana pasado na casa.
True means mixed state.	True significa estado mixto.
The only thing that matters is the faith they have been taught.	O único que importa é a fe que lles ensinaron.
Each item has defined steps.	Cada elemento ten uns pasos definidos.
Where he knew he was.	Onde sabía que estaba.
Despite the damage in the area, the school opened.	A pesar dos danos na zona, a escola abriuse.
No, it is not.	Non, non o é.
But the important thing is what we can learn from the stories.	Pero o importante é o que podemos aprender das historias.
And he took her to his apartment.	E levouna ao seu apartamento.
I’m really going to put myself on your good side for that.	Realmente vou poñerme do seu lado bo por iso.
He had a sense of right and wrong.	Tiña un sentido do ben e do mal.
It works for everyone.	Funciona para todos.
There was no surprise claim.	Non había reclamación de sorpresa.
You can use any combination of options.	Podes usar calquera combinación de opcións.
Well, at first not.	Ben, ao principio non.
I lost my balance and fell to the ground.	Perdín o equilibrio e caín ao chan.
I hoped they were working on whatever it was.	Esperaba que estivesen traballando no que fose.
You loved me.	Ti amáchesme.
If it’s too good to be true, it probably is.	Se é demasiado bo para ser verdade, probablemente o sexa.
He was denied permission for treatment.	Negóuselle permiso para tratamento.
I am her third husband.	Son o seu terceiro marido.
This may be due to two factors.	Isto pode deberse a dous factores.
Everything seems to be working fine here as usual.	Todo parece estar funcionando ben aquí como de costume.
The interpretation of the data was simple.	A interpretación dos datos foi sinxela.
All eyes turned to my direction.	Todos os ollos volvéronse na miña dirección.
Something a little more modern.	Algo un pouco máis moderno.
To do this we work as follows.	Para iso traballamos do seguinte xeito.
There are many places to get help.	Hai moitos lugares para obter axuda.
There was an opportunity.	Houbo unha oportunidade.
They had a close relationship with their natural environment.	Tiñan unha estreita relación co seu medio natural.
She says she was sorry.	Di que estaba arrepentida.
That was a great relief for us.	Iso foi un gran alivio para nós.
In addition, there has been an increasing focus on clinical applications in humans.	Ademais, fíxose cada vez máis foco nas aplicacións clínicas en humanos.
These methods are a means to an end.	Estes métodos son un medio para un fin.
But we have to do it.	Pero temos que facelo.
He resigned again, trying to be sure of it.	Dimitiu de novo, tentando estar seguro diso.
They changed just a little bit.	Cambiaron só un pouco.
Of course, you can only use something like this once.	Por suposto, só podes usar algo así unha vez.
The party has to decide.	O partido ten que decidir.
Therefore, there is no need for sharing.	Polo tanto, non hai necesidade de reparto.
We can do this at any time.	Podemos facelo en calquera momento.
It looked like a hard night had passed.	Parecía que pasara unha noite dura.
Feeling is the thing.	Sentir é a cousa.
Imagine that they are people of color.	Imaxínate que son persoas de cor.
Let’s do this in turns.	Imos facer iso por quendas.
It's not going to happen.	Non vai pasar.
My parents know us pretty well.	Os meus pais coñécennos bastante ben.
It’s a simple question with a complex answer.	É unha pregunta sinxela cunha resposta complexa.
It's a bit stuck.	Está algo pegado.
In nature, both laws help species survive.	Na natureza, ambas as leis axudan ás especies a sobrevivir.
Trust me, no one can think like you.	Confía en min, ninguén pode pensar coma ti.
He tried to think of where his research was.	Tentou pensar onde estaba a súa investigación.
You were waiting outside my door.	Estabas esperando fóra da miña porta.
Then there’s the style.	Despois está o estilo.
They have both good and bad effects.	Teñen efectos bos e malos.
Your situation may change in a month or two.	A súa situación pode cambiar nun ou dous meses.
My phone is ringing.	O meu teléfono está a xogar.
Some are against it.	Algúns están en contra.
Another clean round.	Outra rolda limpa.
Parents are often trapped in the middle.	Os pais adoitan quedar atrapados no medio.
The above results should be reported in the included studies.	Os resultados anteriores deben informarse nos estudos incluídos.
That says nothing worth saying about race.	Iso non di nada que valga a pena dicir sobre a raza.
She was also being a better and more patient teacher.	Ela tamén estaba a ser unha mestra mellor e máis paciente.
They will not be left there.	Non se deixarán alí.
Then the doors will open and we will enter.	Despois abriranse as portas e entraremos.
Mostly quite charming.	Sobre todo bastante encantador.
But only men.	Pero só os homes.
Or me, for example.	Ou eu, por exemplo.
The person turned around.	A persoa virouse.
In any case, it will increase.	En todo caso, aumentará.
Well, that’s easy, then.	Ben, iso é doado, entón.
It was never sold.	Nunca foi vendido.
A man's mind is mine.	A mente dun home é unha mina.
See you !.	Vémonos!.
Not as much fun as a correct answer, of course, but still.	Non tan divertido como unha resposta correcta, por suposto, pero aínda así.
You still haven't.	Aínda así non o fixeches.
They said they hadn't seen you.	Dixeron que non te viran.
This is their reality.	Esta é a súa realidade.
Now that’s not a bad idea.	Agora non é mala idea.
He knew there was something different about him.	El sabía que había algo diferente nel.
I mean, look at the thing !.	Quero dicir, mira a cousa!.
Now yes.	Agora si.
Time has closed again.	O tempo pechou de novo.
What was happening was something else.	O que pasaba era algo máis.
And then you go and do that.	E despois vai e fai iso.
She was angry.	Estaba enfadada.
Also orders to keep out of sight.	Tamén ordes de manter fóra da vista.
Make new friends.	Facer novos amigos.
I needed it closer to the wall and to me.	Necesitabao máis preto da parede e de min.
It was done accordingly.	Fíxose en consecuencia.
Unseen and not expected to show up.	Non se pode ver e non se espera que se presente.
We continued what was now a struggle to put our stuff together.	Continuamos o que agora era unha loita por poñer o noso material.
I will be very surprised.	Sorprenderei moito.
Two studies did not report group size.	Dous estudos non informaron o tamaño do grupo.
I can’t wait to read this series.	Non podo esperar para ler esta serie.
I can't do that.	Non podo facelo.
The price was great too.	O prezo tamén foi xenial.
We need a change.	Necesitamos un cambio.
And it all seemed weird to me.	E todo me pareceu raro.
I was glad he did and not me.	Alegroume de que o fixera e non eu.
Here, last night, in my room.	Aquí, onte á noite, no meu cuarto.
If not here's a new product just for you!	Se non é así, simplemente fallamos aquí.
For most people, this is not their concern.	Para a maioría da xente, non é a súa preocupación.
You can overcome this, you can have a normal and happy life.	Podes superar isto, podes ter unha vida normal e feliz.
Your job is to make it easier.	O teu traballo é facilitalo.
He could barely take care of the children.	Apenas podía coidar dos nenos.
He entered the room.	Entrou na sala.
Technology industry.	Industria tecnolóxica.
Planned and designed experiments.	Experimentos planificados e deseñados.
We hope this app helps children speak more easily.	Agardamos que esta aplicación axude aos nenos a falar con máis facilidade.
I once thought we are so alike.	Unha vez pensei que somos tan parecidos.
And we know he's looking for me.	E sabemos que está a buscarme.
We had a deal.	Tiñamos un trato.
My own system.	O meu propio sistema.
And they hated me very soon.	E odiáronme moi pronto.
They were some that appeared year after year.	Foron algúns que apareceron ano tras ano.
I'll see everyone at the bar.	Verei a todos no bar.
Life is good !.	A vida é boa!.
First taste, not so good.	Primeiro sabor, non tan bo.
I mean, it’s just one day.	Quero dicir, só é un día.
I'm fine myself.	Eu mesmo estou ben.
You will see many more dogs.	Verás moitos máis cans.
He wrote stories for days and then took off again.	Escribiu historias durante días e despois despegou de novo.
We weren’t ready for that.	Non estabamos preparados para iso.
This effect was not seen in the data.	Este efecto non se viu nos datos.
She makes me laugh every day.	Ela faime rir a diario.
Big words don’t make you look smart.	As palabras grandes non te fan ver intelixente.
We walked away from the first hour of the morning.	Afastámonos desde a primeira hora da mañá.
Instead of showing respect, the others put themselves in his shoes.	En lugar de mostrar respecto os demais puxéronse nel.
Despite many broken windows, there were no serious injuries.	A pesar de moitos cristais rotos, non houbo feridos graves.
Everyone was trying to follow what other companies were doing.	Todo o mundo intentaba seguir o que estaban facendo outras empresas.
You run, and you're done.	Corres, e xa está.
I don’t know why they say no.	Non sei por que din que non.
I was too young to defend myself.	Era demasiado novo para defenderme.
You shouldn't use it.	Non debería usalo.
These are offered at special rates and so on.	Estes ofrécense a tarifas especiais e así por diante.
Dogs show a lot of teeth when they smile.	Os cans amosan moitos dentes cando sorrín.
When you get home, now.	Cando volvas á casa, agora.
After that, the rate of increase began to decline.	Despois diso, a taxa de aumento comezou a diminuír.
Maybe he wasn’t.	Quizais non o estaba.
That's what it's all about.	Diso se trata.
Not a single female.	Nin unha soa femia.
Make your own network.	Fai a túa propia rede.
Simple enough to put together what happened the next day.	O suficientemente sinxelo como para recompoñer o que pasou ao día seguinte.
On the ground.	No chan.
It wasn’t so thick I didn’t know why.	Non era tan groso que non soubese por que.
Unfortunately, none of these bodies came to light.	Desafortunadamente, ningún destes corpos saíu á luz.
I was one of the last to leave.	Fun dos últimos en saír.
He was too scared to move.	Tiña demasiado medo para moverse.
He looked up at the group.	Levantou a cara á vista do grupo.
Second, production areas were lost.	En segundo lugar, as áreas de produción perdéronse.
He just used it.	El só o usou.
Get ready then.	Prepárate entón.
We are one.	Somos un.
But they do understand each other when they write.	Pero si se entenden cando escriben.
That’s exactly what the law did for him.	Iso é exactamente o que a lei fixo por el.
On the record no less.	No disco nada menos.
We have faith that next time will be different.	Temos a fe de que a próxima vez será diferente.
Or under a contract ,.	Ou baixo un contrato,.
However, the current study did not show similar results.	Non obstante, o estudo actual non mostrou resultados similares.
It comes down to security.	Redúcese á seguridade.
There is value in that.	Hai valor niso.
They had to shoot.	Tiveron que disparar.
But I was worried about his physical condition.	Pero o seu estado físico preocupábame.
I still don't understand what happened.	Aínda non entendo o que pasou.
This guy is very popular with the national press.	Este tipo é moi querido pola prensa nacional.
Again, reading and writing memory is different.	De novo, a memoria de lectura e escritura é diferente.
This is a very difficult situation to deal with.	Esta é unha situación moi difícil de manexar.
We have to look for your sister.	Temos que buscar a túa irmá.
They have a great character.	Teñen un gran carácter.
I wanted to make him cry again.	Quería facelo chorar de novo.
Come back later to see the results and say more.	Volve máis tarde para ver os resultados e dicir algo máis.
It seemed to represent a series of human bodies.	Parecía representar unha serie de corpos humanos.
I wanted her to be happy.	Quería que fose feliz.
Of course it failed.	Está claro que fallou.
You never know when they'll happen.	Nunca se sabe cando van pasar.
But again, this is just a theory.	Pero, de novo, isto é só unha teoría.
You can hardly believe that you can go to such a great place.	Apenas podes crer que podes ir a un lugar tan xenial.
You're just getting started.	Só o está comezando.
His mind is closed.	A súa mente está pechada.
They maintained the normal life they could.	Mantiveron a vida normal que podían.
He had learned to shape a film in his image.	Aprendera a darlle forma a unha película á súa imaxe.
I’m pretty sure it was him.	Estou bastante seguro de que foi el.
You have to think too much.	Hai que pensar demasiado.
On the contrary, it seems that its focus may be on the back.	Pola contra, parece que o seu foco pode estar na parte traseira.
It’s my head and my stomach.	É a miña cabeza e o meu estómago.
They must be part of the system.	Deben formar parte do sistema.
I needed to remember that we had a better time than a bad one.	Necesitaba que lembrase que pasamos máis bos que malos.
And I'm sorry.	E sénteso.
I never took the test.	Nunca me fixen a proba.
Let's start with one that you can answer.	Comecemos por un que poidas responder.
My sex life, if possible.	A miña vida sexual, se é posible.
I hope they help you too.	Espero que vos axuden tamén.
But nothing is ever so simple.	Pero nunca nada é tan sinxelo.
He himself did not have much.	El mesmo non tiña moito.
He feared he might have it, but he could no longer bear it.	Temía que o puidese ter, pero xa non se aguantaría máis.
Pick it up now.	Recólleo agora.
No problems.	Non hai problemas.
Both are great companies with an excellent product.	Ambas son excelentes empresas cun excelente produto.
Being in nature.	Estar na natureza.
I just wanted him to know she knew.	Só quería que el soubese que ela sabía.
You know that very well.	Xa o sabes moi ben.
Process the rest of the meat in the same way.	Procesa o resto da carne do mesmo xeito.
In fact, not just anyone.	De feito, non calquera.
Unique top handle.	Mango superior único.
Too small, too sharp, too many.	Demasiado pequeno, demasiado afiado, demasiados.
We have to move these things.	Temos que mover estas cousas.
That was never discussed.	Iso nunca se discutiu.
He was not lying.	Non estaba mentindo.
He has a shop not far from here.	Ten unha tenda non moi lonxe de aquí.
Four days ago I made the decision to really work on it.	Hai catro días tomei a decisión de traballar realmente niso.
It is not a comfortable position.	Non é unha posición cómoda.
The media will love it.	Aos medios encantaralle.
Maybe it was because there was no wine.	Quizais fose porque non había viño.
She was a testament to that hope.	Ela foi unha proba desa esperanza.
Remember how it felt.	Lembra como se sentía.
Their answers made very little sense.	As súas respostas tiñan moi pouco sentido.
All systems go.	Todos os sistemas van.
We climbed the walls.	Subimos os muros.
She would come in a few days and then leave again.	Ela entraba uns días e despois saía de novo.
Everyone has a first boat.	Todo o mundo ten un primeiro barco.
They could barely hear what he was saying.	Apenas podían escoitar o que dicía.
Let's just say he's a pretty safe driver.	Digamos que es un condutor bastante seguro.
It felt good to the touch.	Sentíase ben ao tacto.
Do what you can to match the pieces.	Fai o que poidas para igualar as pezas.
I hated it and didn’t want them to do it.	Odiaba e non quería que o fixesen.
I even passed easily without having to put in a lot of effort.	Incluso pasei con facilidade sen ter que esforzarme moito.
I also went fast with her, for the opposite reason.	Eu tamén fun rápido con ela, polo motivo contrario.
Twice, he failed.	Dúas veces, fallou.
Mine from your time of birth.	O meu dende a túa hora de nacemento.
We talk to people who are with this person.	Falamos con persoas que están con esta persoa.
The company is not growing as much.	A empresa non crece tanto.
There is no ideal or perfect system.	Non hai un sistema ideal nin perfecto.
What he was seeing was not real.	O que estaba a ver non era real.
She met your father.	Ela coñeceu a teu pai.
The rest of the time, you won’t even know it’s there.	O resto do tempo, nin sequera saberás que está alí.
I also stood there and never said a word.	Eu tamén quedei alí parado e nunca dixen unha palabra.
Everything he played was well done.	Todo o que tocou estaba ben feito.
But, that's not really much.	Pero, iso realmente non é moito.
He took his first steps.	Deu os seus primeiros pasos.
Behind him, a second figure, a man dressed in black.	Detrás del, unha segunda figura, un home vestido de negro.
Well, that's not true.	Ben, non é certo.
If this sounds familiar, it should.	Se isto soa familiar, debería.
They have all grown up now.	Todos creceron agora.
I just hope you can make a lot of money in no time.	Só espero que poida gañar moito diñeiro en pouco tempo.
He kept his voice calm with an effort.	Mantivo a voz tranquila cun esforzo.
This is your business.	Este é o seu negocio.
It sounds complicated, but it's not really.	Parece complicado, pero non o é realmente.
He is out of town on a business trip.	Está fóra da cidade nunha viaxe de negocios.
It’s like most five months.	É como a maior parte de cinco meses.
That may be forever your best single for me.	Ese pode ser para sempre o seu mellor sinxelo para min.
I don’t want to be paid for not working.	Non quero que me paguen por non traballar.
Enjoy this day.	Disfruta deste día.
The answer could be based on opinion.	A resposta podería estar baseada na opinión.
Used to display the vote.	Úsase para mostrar o voto.
They were beyond that.	Estaban máis aló diso.
In fact he was crazy about her.	De feito estaba tolo por ela.
It was a way to remember my past.	Foi unha forma de lembrar o meu pasado.
It's not easy.	Non é doado.
We finally brought it here.	Finalmente trouxémolo aquí.
I didn’t want to lose my friends.	Non quería perder os meus amigos.
But in a sense the screen is not a flat screen.	Pero en certo sentido a pantalla non é unha pantalla plana.
He didn't look at her or hear what she said.	Non a mirou nin escoitou o que dixo.
It was never intended.	Nunca se pretendía.
Forget science.	Esquece a ciencia.
It was bigger now.	Agora era máis grande.
Don't worry about which building, which floor, which room.	Non te preocupes por que edificio, que piso, que cuarto.
I need to darken.	Necesito escurecer.
She thought that maybe he had changed his mind.	Ela pensou que quizais el cambiara de idea.
We commented on the race.	Comentamos a carreira.
He forced himself in.	Forzou a entrar.
Then close it.	Despois péchao.
Like, very early.	Como, moi cedo.
He thinks we have the right solution for that.	Cre que temos a solución adecuada para iso.
This is the great operation that our laws carry out on a daily basis.	Esta é a gran operación que realizan diariamente as nosas leis.
However, the numbers were too small to conclude.	Non obstante, as cifras eran demasiado pequenas para concluír.
You can find that link here.	Podes atopar esa ligazón aquí.
Those who do not move.	Os que non se moven.
He must have been, like me, about three years old.	Debeu ter, coma min, uns tres anos.
As video quality increases, so do prices.	A medida que aumenta a calidade do vídeo, tamén o fan os prezos.
I didn’t know what the situation was.	Non sabía cal era a situación.
Go back to the front.	Volve á fronte.
We will have the engine running in no time.	Teremos o motor en marcha en pouco tempo.
It does not move up and down or jump.	Non se move para arriba e para abaixo nin salta.
You're not going to catch me.	Non me vas coller.
Not your best feature.	Non é a túa mellor característica.
I could see so much progress in it.	Eu puiden ver tanto progreso nel.
You already know it in your heart.	Xa o sabes no teu corazón.
His would be the first new piece to be heard.	A súa sería a primeira peza nova en escoitarse.
This would result in good open source.	Isto daría lugar a un bo código aberto.
We have the best followers.	Temos os mellores seguidores.
The relationship between working conditions and voice is analyzed.	Analízase a relación entre as condicións de traballo e a voz.
But you were asking some unusual questions.	Pero estabas facendo algunhas preguntas pouco comúns.
Also note the room temperature.	Tamén teña en conta a temperatura da sala.
All terrain features have changed.	Todas as características do terreo cambiaron.
He didn't have his gun pointed at anyone.	Non tiña a súa arma apuntada a ninguén.
But this is my money that we are talking about.	Pero este é o meu diñeiro do que estamos a falar.
I'm glad you came.	Alégrome de que viñeras.
On the other hand you have an expression for.	Na outra parte tes unha expresión para.
You have to look at people.	Debes mirar á xente.
I heard the closing.	Escoitei o peche.
You can't do things.	Non podes facer cousas.
The fear of anything.	O medo a calquera cousa.
I wanted to say my thanks.	Quería dicir o meu agradecemento.
But they know he lives.	Pero saben que vive.
One and done.	Un e feito.
That's even worse.	Iso é aínda peor.
They showed him a picture.	Mostráronlle unha imaxe.
That must have been great.	Iso debeu ser xenial.
My coffee is cold.	O meu café está frío.
Then we got used to it.	Despois acostumámonos.
Some believed it was the lack of sex.	Algúns crían que era a falta de sexo.
True love demands this of us.	O verdadeiro amor esixe isto de nós.
It shouldn’t be like that.	Non debería ser así.
Use with care.	Use con coidado.
But of course there was no time for that.	Pero claro que non había tempo para iso.
He knew the defendant in connection with his military work.	Coñecía ao acusado en relación co seu traballo militar.
There is solid evidence for this idea.	Hai probas sólidas para esta idea.
I didn’t know where he was.	Non sabía onde estaba.
But there was no escape.	Pero non houbo escapatoria.
He still held on to her.	Aínda aguantaba con ela.
It had no beginning and no end.	Non tivo principio nin terá fin.
She used her mental power to win over and over again.	Ela usou o seu poder mental para gañar unha e outra vez.
But the value is not available.	Pero o valor non está dispoñible.
He still dropped supply orders.	Aínda botou pedidos de subministración.
Then another day and a half to go back.	Despois outro día e medio para volver.
None that caused such sharp pain when touched, in any case.	Ningunha que causase unha dor tan aguda cando se toca, en todo caso.
She is so strong.	Ela é tan forte.
The sun was setting.	Viuse o sol poñerse.
But he will obey his orders.	Pero cumprirá as súas ordes.
People know who you are.	A xente sabe quen es.
She needs the support of her friends more than ever.	Ela necesita máis que nunca o apoio dos seus amigos.
But maybe that would be worse.	Pero quizais iso sería peor.
Things haven’t improved much since then.	As cousas non melloraron moito desde entón.
They left us on our own.	Deixáronos pola nosa conta.
It just doesn’t happen.	Simplemente non pasa.
I am learning my business.	Estou aprendendo o meu negocio.
Let cook without stirring for several minutes to brown the bottom.	Deixamos cocer sen movernos durante varios minutos para que se doure o fondo.
I think he believed us.	Creo que nos cría.
Believe it or not, you’re actually getting old.	Créalo ou non, en realidade estás facendo vello.
You can clearly see that this part is broken.	Podes ver claramente que esta parte está rota.
The more you practice, the higher you get.	Canto máis practicas, máis alto tes.
His mother too.	A súa nai tamén.
They hurt more.	Doen máis.
To force character mode.	Para forzar o modo carácter.
Listening is hands-free.	Escoitar é mans libres.
Two, yes, but not three.	Dous, si, pero non tres.
He took on that task and never looked back.	Asumiu esa tarefa e nunca mirou atrás.
Maybe it was.	Pode que o fose.
But the art of that time disappeared with the more modern players.	Pero a arte daquela desapareceu cos xogadores máis modernos.
Just because it’s a special mission, doesn’t mean you don’t have to count.	Só porque é unha misión especial, non significa que non deba contar.
I really enjoy watching it.	Eu divírtome moito velo.
Security based on such a limited amount of data.	Seguridade baseada nun número tan limitado de datos.
Well, good enough.	Ben, o suficientemente bo.
Nothing of interest arose.	Non xurdiu nada de interese.
The stranger finally caught him.	O descoñecido pillouno por fin.
Observe your thoughts as they appear.	Observa os teus pensamentos mentres aparecen.
It’s wonderful to have this kind of relationship.	É marabilloso ter este tipo de relación.
Of course, there is no such authority here.	Por suposto, non hai tal autoridade aquí.
Easy to do.	Fácil fai.
But your needs may be different from mine.	Pero as túas necesidades poden ser diferentes ás miñas.
Distribution rights.	Dereitos de distribución.
It’s good to have a plan.	É bo ter un plan.
If you’re not doing one you’re doing the other.	Se non estás facendo un estás facendo o outro.
The only problem is how to do it.	O único problema é como facelo.
Of course we fell in love with the house we live in.	Por suposto que namorámonos da casa na que vivimos.
There you go guys.	Aí está rapaces.
And make sure they don’t follow you.	E asegúrate de que non te sigan.
I’ve been doing this for a long time.	Levo facendo isto moito tempo.
He was clearly dead.	Estaba claramente morto.
That is precisely why you should leave at once.	É precisamente por iso que debes marchar dunha vez.
We need.	Necesitamos.
All good reasons to be safe.	Todas boas razóns para estar seguro.
If only it were that simple.	Se só fose así de sinxelo.
No.	No.
Buy one and get one for free.	Compra un e obtén un gratis.
He agreed to be there.	Aceptou estar alí.
She reached for him and shrugged her shoulders.	Ela chegou a el e sacudiu os seus ombreiros.
Someone is coming here.	Alguén vén por aquí.
He will give you exactly what you need.	El darache exactamente o que necesitas.
That too out of the house.	Iso tamén fóra da casa.
He put her in the front seat.	Púxoa no asento dianteiro.
We are ready to move forward.	Estamos preparados para seguir adiante.
Maybe your class difference could give you some time.	Quizais a súa diferenza de clase podería darlle un pouco de tempo.
The process is not cheap.	O proceso non é barato.
Thus, most key points are discussed at least four times.	Así, a maioría dos puntos clave son discutidos polo menos catro veces.
It was like hate.	Era como o odio.
I hoped no one would hear him.	Esperaba que ninguén o escoitase.
After that, no.	Despois diso, non.
Once you can do it you will never understand why you couldn’t do it.	Unha vez que podes facelos nunca entenderás por que non puideses facelo.
The facts are clear and simple.	Os feitos son claros e sinxelos.
The men who did this can come back again.	Os homes que fixeron isto poden volver de novo.
More than fair.	Máis que xusto.
It had only been an hour, but it seemed much longer.	Só pasara unha hora, pero parecía moito máis longo.
I can only talk about them.	Só podo falar deles.
He tells a family that his son died in the war.	Conta a unha familia que o seu fillo morreu na guerra.
A good spirit was present.	Un bo espírito estivo presente.
I wasn’t thinking about anything.	Non estaba pensando en nada.
But he was his project, really.	Pero el era o seu proxecto, de verdade.
Still there didn’t seem to be a wall.	Aínda así non parecía haber un muro.
As a system, it works pretty well.	Como sistema, funciona bastante ben.
There is no way for the judge to buy it.	Non hai forma de que o xuíz o compre.
You were dead.	Estabas morto.
View of things.	Vista das cousas.
And soft and light.	E suave e lixeiro.
It’s even more than that.	É aínda máis que iso.
He was calm and did everything right.	Estaba tranquilo e fixo todo ben.
They are quite complex.	Son bastante complexos.
It is the second of them this year.	É a segunda delas deste ano.
We were free to write whatever we liked.	Eramos libres de escribir o que nos gustase.
It’s great for kids and is played on a computer.	É xenial para os nenos e xógase nun ordenador.
If you fail, stay away and try at another time or day.	Se fallas, aléjate e tente noutra hora ou día.
I was made for.	Eu estaba feito para.
They will still happen.	Aínda sucederán.
But it is not known how this happened.	Pero non se sabe como pasou isto.
We were very happy with the answer.	Estabamos moi contentos coa resposta.
Questions but no answers.	Preguntas pero sen respostas.
Everything was done with the highest level.	Todo foi feito co máis alto nivel.
I needed this weekend.	Necesitaba esta fin de semana.
It was identified in two children.	Identificouse en dous nenos.
This was done in this small village.	Así se facía nesta pequena aldea.
I think they are a mistake.	Creo que son un erro.
And special effects.	E efectos especiais.
Don't get me out, man.	Non me saques, home.
Any life, really.	Calquera vida, de verdade.
He has a broken back.	Ten as costas rotas.
He looked past me.	Mirou máis alá de min.
You may not realize it.	Quizais non te decates de facelo.
I am so excited to be back at a show.	Estou moi emocionado de estar de novo nun concerto.
Each occurs half the time.	Cada un ocorre a metade do tempo.
Take a side of it that we wouldn’t see soon.	Saca un lado dela que pronto non veríamos.
Winter will not stop you and it is not necessary.	O inverno non te deterrá e non é necesario.
But my mind keeps going back to our previous conversation.	Pero a miña mente segue volvendo á nosa conversa anterior.
They have a lot of experienced players in high school.	Teñen moitos xogadores experimentados na secundaria.
No one is very sure how they work or why.	Ninguén está moi seguro de como funcionan nin por que.
We would hear about it for days, over and over again, over and over again.	Escoitaríamos falar diso durante días, unha e outra vez, unha e outra vez.
Who stood up against this.	Quen se puxo contra isto.
I looked at the boy.	Mirei para o neno.
He made an excellent defense at times.	Fixo unha excelente defensa ás veces.
The day ended around ten.	A xornada rematou arredor das dez.
Now, people forget that.	Agora, a xente esquece isto.
I’m also not interested in going with someone else.	Tampouco me interesa ir con outra persoa.
I don't think he wants to go home!	Non creo que queira ir á casa!.
You say it was ten years ago.	Dis que foi hai dez anos.
It can be fun.	Pode ser divertido.
That is different from faith.	Iso é diferente da fe.
He had no power to listen and decide the action.	Non tiña poder para escoitar e decidir a acción.
They can move people into action.	Poden mover á xente á acción.
They think you're better.	Pensan que estás mellor.
At least it would be called otherwise.	Polo menos chamaríase doutra maneira.
I had a lot of food on that side.	Tiña moita comida por ese lado.
Most of the soldiers never returned.	A maioría dos soldados nunca volveron.
We ordered coffee.	Pedimos café.
Well, more than one group of people who want to make games.	Ben, máis dun grupo de persoas que queren facer xogos.
If we simply learn what we do not know, it is not enough.	Se simplemente aprendemos o que non sabemos, non é suficiente.
Too many bodies around.	Demasiados corpos ao redor.
The day her friend died and the day her father found her.	O día que morreu a súa amiga e o día que a atopou o seu pai.
Press release after the jump.	Nota de prensa despois do salto.
She loves you.	Ela te ama.
Just standing there.	Só parado alí.
These decisions will be made in the future, of course.	Estas decisións tomaranse no futuro, por suposto.
I don’t like to plan.	Non me gusta planificar.
He turned to his mother.	Volveuse cara á súa nai.
That really came to me today.	Isto realmente chegou a min hoxe.
In the current situation it should be even more so.	Na situación actual debería ser aínda máis.
Then he went back to his mouth.	Entón volveu á súa boca.
But that doesn’t mean the death threat has no value.	Pero isto non significa que a ameaza de morte non teña ningún valor.
I just think you're wrong about a lot.	Simplemente creo que te equivocas en moito.
With his arm still around her, he turned his gaze back.	Co brazo aínda arredor dela, virou a vista atrás.
It keeps changing.	Continúa cambiando.
They just want it to work the way it does.	Só queren que funcione como está.
God is king, make no mistake.	Deus é o rei, non te equivoques.
He told them, which unbalanced them.	Díxosllo, que os desequilibrou.
It was just part of aging.	Foi só parte do envellecemento.
To sum up the story, that something was a baby.	Para resumir a historia, ese algo era un bebé.
There is so much more to do and say.	Hai moito máis que facer e dicir.
She said you were in trouble.	Ela dixo que estabas en problemas.
We moved a lot.	Movámonos moito.
This is what we hoped to achieve.	Isto é o que esperabamos conseguir.
It’s not interesting enough.	Non é o suficientemente interesante.
Other than that, nothing really.	Aparte diso, nada realmente.
He wants that son to join him.	Quere que ese fillo se una a el.
The results of the current study are similar.	Os resultados do estudo actual son similares.
I’m probably your best customer.	Probablemente son o seu mellor cliente.
I think it is, a little bit.	Creo que é, un pouco.
It was a story to be told.	Era unha historia que hai que contar.
I told him I was dead.	Díxenlle que morrera.
I need to be with you.	Necesito estar contigo.
Teachers hate that.	Os profesores odian iso.
Here she is.	Aquí está ela.
That’s pretty good, of course.	Iso é moi bo, claro.
It is not far behind the house.	Non está lonxe detrás da casa.
He just came out.	Acaba de saír.
We first review the related work.	Repasamos primeiro o traballo relacionado.
Much research remains to be done.	Queda moita investigación por facer.
I needed to feel it.	Necesitaba sentir.
I liked it quite a bit.	Gustoume bastante.
It seemed normal before we got married.	Parecía normal antes de casarnos.
Oh, great time.	Oh, gran momento.
You will see a big difference.	Verás unha gran diferenza.
My life is not threatened.	A miña vida non está ameazada.
Thus, in total, the children had four tests.	Así, en total, os nenos tiveron catro probas.
I loved my parents.	Eu amara aos meus pais.
Love it, and thank you !!!!.	Encántao, e grazas!!!!.
Their own windows were too small to sit on.	As súas propias fiestras eran demasiado pequenas para sentarse.
I tried to stay calm.	Tentei manter a calma.
Possibly.	Posiblemente.
Who he was.	Quen era.
Tonight he did a great performance.	Esta noite fixo unha gran actuación.
She could never know the answer.	Ela nunca puido saber a resposta.
They didn’t think they were the same.	Non pensaban que fosen iguais.
The other girls had given up on her.	As outras nenas desistiran dela.
Your cancer has been removed from society.	O teu cancro foi eliminado da sociedade.
It worked fast but maybe not for long.	Funcionou rápido pero quizais non por moito tempo.
A light was on.	Unha luz estaba acesa.
It would be difficult.	Sería difícil.
He looked at them.	El mirou para eles.
I'm using only what you gave me.	Estou usando só o que me deches.
Tell me what you said.	Dime o que dixo.
Lead the family.	Dirixir a familia.
And there will be no war.	E non haberá guerra.
Some projects require this type of planning.	Algúns proxectos requiren este tipo de planificación.
It was better that way, she thought.	Era mellor así, pensou ela.
But it's still fun to try to find that knowledge.	Pero aínda é divertido tentar buscar ese coñecemento.
He set to work with some work that needed to be done.	Púxose a traballar con algúns traballos que había que facer.
That is over now.	Iso rematou agora.
There will be shit in this post.	Haberá merda nesta publicación.
I could tell you whatever.	Poderíache dicir o que sexa.
There will still be work.	Aínda haberá traballo.
That day, my life changed again.	Ese día, a miña vida cambiou de novo.
When life goes well, little is done about it.	Cando a vida vai ben, pouco se fai dela.
But in reality it turned out to be super effective.	Pero en realidade acabou sendo super eficaz.
Experiments and analysis of experimental data were performed.	Realizouse os experimentos e análise de datos experimentais.
That only break of luck.	Ese único descanso da sorte.
She was tired and said she didn't feel like playing.	Estaba cansa e dixo que non tiña ganas de xogar.
Then all of a sudden, it was morning.	Entón, de súpeto, foi a mañá.
On the one hand, it would only get you in more trouble.	Por unha banda, só te metería máis en problemas.
Good also at what he did.	Bo tamén no que fixo.
You should know that.	Debes saber iso.
I think it would bring good people under it.	Creo que traería boa xente debaixo del.
Also, this group has a lot of people behind it.	Ademais, este grupo ten moita xente detrás.
Some of the ones you question.	Algúns dos que cuestionas.
Base of the same name.	Base do mesmo nome.
I see that some things do not change.	Vexo que algunhas cousas non cambian.
It is still underway.	Aínda está en marcha.
It still is.	Aínda o é.
They were lucky last time.	Tiveran sorte a última vez.
However, some like the one we entered are bigger.	Porén, algúns coma o que entramos, son máis grandes.
There we were and them.	Alí estabamos nós e eles.
I have to stay out of the way.	Teño que manterme fóra do camiño.
This woman was going to be his death.	Esta muller ía ser a súa morte.
It was a lovely time of year.	Foi unha época encantadora do ano.
You need to press the wrong button.	Debe premer o botón incorrecto.
It will take time to overcome this event.	Levará tempo superar este evento.
Maybe you can talk to her.	Quizais poidas falar con ela.
But they will change.	Pero cambiarán.
So I come to the conclusion that no one else does either.	Entón saio á conclusión de que tampouco o fai ninguén máis.
His own story.	A súa propia historia.
He also did a solid job at the closed ends.	Tamén fixo un traballo sólido nos extremos cerrados.
The lowest were probably.	As máis baixas probablemente foron.
He doesn’t want to be stopped.	Non quere que o paran.
Of course it was.	Claro que o era.
I will decide.	Voume decidir.
But maybe that's the wrong way to look.	Pero quizais esa sexa a forma incorrecta de miralo.
Do it for love.	Faino por amor.
Now the city has taken it as one of its own.	Agora, a cidade tomouno como un dos seus.
Ultimately, drugs need to be suppressed.	En definitiva, hai que suprimir as drogas.
The memories you shared.	Os recordos que compartiches.
It was impossible to identify who might be watching me.	Era imposible identificar a quen puidese estar vixiándome.
He likes many things.	Gústanlle moitas cousas.
The physical significance of the results obtained is examined.	Examínase o significado físico dos resultados obtidos.
I was stronger.	Eu era máis forte.
And sex was penultimate.	E o sexo foi penúltimo.
Not so much.	Non é tanto.
But this is to get the wrong end of the stick.	Pero isto é para conseguir o extremo equivocado do pau.
They looked like strange animals.	Miráronse como animais estraños.
Obviously, he knew where they were.	Obviamente, sabía onde estaban.
Over and over again.	Unha e outra vez.
It’s not even about politics.	Nin sequera se trata de política.
My mother told me last year.	Díxomo a miña nai o ano pasado.
Look half the time and you're on the phone.	Mira a metade do tempo e está ao teléfono.
He returned home a few months to prepare.	Volveu a casa uns meses para prepararse.
Keep covered and serve at room temperature when needed.	Mantéñase tapado e serve a temperatura ambiente cando sexa necesario.
She was later placed on medical leave.	Máis tarde foi colocada en baixa médica.
They are the best gift you have left behind.	Son o mellor agasallo que deixou atrás.
I have no idea what to say to such statements.	Non teño idea de que dicir a tales afirmacións.
Sometimes they fall asleep and lose their stop.	Ás veces quedan durmidos e perden a súa parada.
This one looked like an original.	Este parecía un orixinal.
That was one aspect.	Ese foi un aspecto.
Sometimes it would work, and sometimes it would act completely dead.	Ás veces funcionaría, e ás veces actuaría completamente morto.
Despite the cold, he began to sweat.	A pesar do frío, comezou a suar.
I'll be back with you in a few hours.	Volverei contigo dentro dunhas horas.
I hated the sad sail.	Odiaba vela triste.
They were going to run away and get married.	Ían fuxir e casar.
Who in their right mind.	Quen no seu sano juicio.
Well, that's what the little girl who saw him for the first time called him.	Pois así lle chamaba a pequena que o viu por primeira vez.
But it shows much less interest in sex.	Pero mostra moito menos interese polo sexo.
Only, not the best.	Só, non o mellor.
I really like the concept.	Gústame moito o concepto.
Our parents could describe themselves that way.	Os nosos pais poderían describirse así.
But they can do it.	Pero poden facelo.
It’s not like anything else out there.	Non é como calquera outra cousa aí fóra.
As teachers, we are tired.	Como profesores, estamos cansos.
Before we met.	Antes de coñecernos.
All the while, she never took her eyes off mine.	Durante todo o tempo, ela nunca quitou os ollos dos meus.
I am referring to the absolute detail of it.	Refírome ao detalle absoluto do mesmo.
We may not be as advanced as we thought.	Quizais non esteamos tan avanzados como pensamos.
It’s as simple and as difficult as that.	É tan sinxelo e tan difícil coma iso.
And from then on it appears smaller.	E a partir de entón aparece máis pequeno.
All they had to do was wait.	Todo o que tiñan que facer era esperalo.
He had heard it said a thousand times.	Oírao dicir mil veces.
One has a hand, another a leg, another an eye.	Un ten unha man, outro unha perna, outro un ollo.
He got closer.	Achegouse máis.
You wouldn’t believe I just wanted to see what it was like.	Non crerías que só quería ver como era.
It had two ways to open one.	Tiña dúas formas de abrir unha.
With that, maybe you could save yourself.	Con ese, quizais poderías salvarte.
We lead ourselves.	Lideramos nós mesmos.
Just take your time to set your goals.	Simplemente tómate o teu tempo para establecer os teus obxectivos.
His eyes were open, but there was nothing to see.	Os seus ollos estaban abertos, pero non había nada que ver.
That can't be.	Isto non pode ser.
His pale eyes were flat and cold.	Os seus ollos pálidos eran planos e fríos.
He chose not to work hard at work.	El optou por non traballar duro no traballo.
So life made a complete circle.	Así que a vida fixo un círculo completo.
She realized she had a dry throat.	Ela entendeu que tiña a gorxa seca.
He didn't even notice the action.	Nin sequera se decatou da acción.
At that moment I could barely eat.	Nese momento apenas podía comer.
Not almost again.	Non case de novo.
But it is set in some elements.	Pero está establecido nalgúns elementos.
That takes away the fun.	Iso quita a diversión.
As if you don’t want to be here.	Como se non queres estar aquí.
She laughed out loud.	Ela riu en voz alta.
My husband didn't tell me anything about it.	O meu home non me dixo nada ao respecto.
And authority in the specific area where you are looking for feedback.	E autoridade na área específica onde estás a buscar comentarios.
Let's take a chance.	Aproveitemos unha oportunidade.
It's been quite a year.	Foi un ano bastante.
Don't ask anyone, don't answer anything.	Non pregunte a ninguén, non responda nada.
The good things about this game are few and far between.	As cousas boas deste xogo son poucas e distantes.
Walk along the side of the building to the car park.	Camiño polo lado do edificio ata o aparcamento.
Let's sit there.	Imos sentar alí.
I never come.	Nunca o vin.
I mean if you didn’t, it was kind of a risk.	Quero dicir que se non o fixo, era unha especie de risco.
You can use my photos if you link to my blog.	Podes usar as miñas fotos se enlazas o meu blog.
I didn’t want to be a target in the world.	Non quería ser un obxectivo no mundo.
It was great how much the experience was.	Foi xenial o moito que foi a experiencia.
Be even more detailed in planning.	Sexa aínda máis detallado na planificación.
Stories can contain strong or even extreme sexual content.	As historias poden conter contido sexual forte ou mesmo extremo.
Religion is taught.	Ensínase relixión.
I am very excited about this.	Estou moi emocionado con isto.
I think it’s a bad thing.	Creo que é algo malo.
He was hidden there all afternoon.	Estivo alí escondido toda a tarde.
Thinking that looking was going to kill me.	Pensando que o mirar me ía matar.
Maybe we should call it day.	Quizais deberíamos chamalo día.
She had left so suddenly.	Ela saíra tan de súpeto.
You must practice it yourself and see yourself fail.	Debes practicalo ti mesmo e verte fallar.
But again, this has never been the main problem.	Pero, de novo, este nunca foi o principal problema.
But a driver can pay attention to only a few.	Pero un condutor pode prestar atención só a algúns.
I’ve been here before, in my first week, and found nothing.	Estiven aquí antes, na miña primeira semana, e non atopei nada.
The same distance gives two different measurements.	A mesma distancia dá dúas medidas diferentes.
So that caught my attention.	Entón iso chamoume a atención.
They put me to work at four years old.	Puxéronme a traballar aos catro anos.
One was young and clear, and he recognized it at once.	Un era novo e claro, e recoñeceuno enseguida.
Good food, too.	Boa comida, tamén.
It couldn’t hurt to be prepared.	Non podía facer mal estar preparado.
I'm not sure exactly.	Non estou seguro exactamente.
This year only as a family.	Este ano só en familia.
There is no space.	Non hai espazo.
That’s what we call them here.	Así os chamamos aquí.
His brothers need him.	Os seus irmáns necesítano.
Because it’s already done.	Porque xa está feito.
But for women the matter was more complex.	Pero para as mulleres o asunto era máis complexo.
There is a wonderful story going around.	Hai unha historia marabillosa dando voltas.
They are good things for a child to spend time learning.	Son cousas boas para que un neno pase o tempo aprendendo.
Resignation.	Renuncia.
Music was our connection.	A música foi a nosa conexión.
Although it only answers small questions, it is still quite useful.	Aínda que só responde preguntas reducidas, aínda é bastante útil.
Worry about another time.	Preocúpate noutro momento.
We talked on the phone every day.	Falabamos por teléfono todos os días.
She was a little older than me.	Ela era un pouco maior ca min.
Neither was ready to give in.	Ningún dos dous estaba preparado para ceder.
About what he found a little over a month ago.	Sobre o que atopou hai algo máis dun mes.
But it would be necessary to speak, and worse.	Pero faría falta falar, e peor.
Search among thousands of interesting and random facts.	Busca entre miles de feitos interesantes e aleatorios.
With your head above the edge.	Coa cabeza por riba do bordo.
He nodded as if to say.	El asentiu como se quixese dicir.
Let me think about that.	Déixame pensar niso.
I don't get it.	Non o entendo.
I check my phone.	Comprobo o meu teléfono.
I’m not sure they got anywhere or said much.	Non estou seguro de que chegaran a ningures ou dixesen moito.
He said the mistake was mine, the party started at one.	Dixo que o erro foi meu, a festa comezou á unha.
You and I, it could still happen.	Ti e mais eu, aínda podería pasar.
I turned on her and grabbed her by the throat.	Xireime sobre ela e collína pola gorxa.
The best thing for him is to walk alone.	O mellor para el é andar só.
Our total water consumption has gone down.	O noso consumo total de auga baixou.
Everyone holds things back when they speak, not just me.	Todo o mundo retén as cousas cando fala, non só eu.
Do your job as if you could leave.	Fai o teu traballo como se puideses marchar.
One young man could only press his luck so far.	Un mozo só podía presionar a súa sorte ata agora.
I am learning so much more.	Estou aprendendo moito máis.
However, he was sure there would be no storm here.	Con todo, estaba seguro de que aquí non habería tormenta.
He continued after a few seconds.	Continuou despois duns segundos.
Everyone could feel it.	Todo o mundo podía sentilo.
That’s a new distance record.	Ese é un novo récord na distancia.
It's been so long.	Xa pasou tanto tempo.
I read books.	Leo libros.
You can do a lot there without opening all the applications.	Podes facer moito alí sen abrir todas as aplicacións.
They hated each other from the moment they met.	Odiábanse desde o momento en que se coñeceron.
Plus, you’ll want to.	Ademais, vai querer.
He looked up as the girls entered.	Mirou cara arriba mentres as nenas entraban.
She should have seen.	Ela debería ter visto.
Let it have its space.	Deixa que teña o seu espazo.
Mostly we talked about our lives before the experiment.	Sobre todo falamos das nosas vidas antes do experimento.
Show and fuck.	Mostrar e contar carallo.
They never pay.	Nunca pagan.
This is not what fans want to hear.	Isto non é o que os fans queren escoitar.
Her skin was pale.	A súa pel estaba pálida.
I'm sorry you're not.	Lamento que non esteas.
For the new movie.	Para a nova película.
I am free to decide not to participate in the study.	Son libre para decidir non participar no estudo.
They start making their calls.	Comezan a facer as súas chamadas.
So it went on for a couple of hours, until it reached a river.	Así continuou un par de horas, ata chegar a un río.
This was not a man who told his wife not to often.	Este non era un home que lle dixese á súa muller que non a miúdo.
Thus, the claims are different in species, species, and character.	Así, as reivindicacións son diferentes en especie, especie e carácter.
That is clearly what they understand.	Iso é claramente o que entenden.
The same.	O mesmo.
I think maybe with a fresh start we can move forward.	Creo que quizais cun novo comezo poidamos avanzar.
If she had, she would have and she wouldn’t be there.	Se o tivese, tería e ela non estaría alí.
Then there was a sound upstairs.	Entón houbo un son arriba.
They had done nothing.	Non fixeran nada.
A second deep breath and wait.	Unha segunda respiración profunda e espera.
I told him again.	Díxenlle de novo.
There is little reason to believe that this will be effective.	Hai poucas razóns para crer que isto será efectivo.
The only way out into space.	A única saída ao espazo.
He told me that once would not be a problem.	Díxome que unha vez non sería un problema.
You should see the download service without learning.	Deberías ver o servizo de descarga sen aprender.
It’s about doing it differently.	Trátase de facelo doutro xeito.
If necessary, a combination of both.	Se é necesario, unha combinación de ambos.
In this business, you have to prepare to lose people.	Neste negocio, tes que prepararte para perder xente.
Birds use their songs for a variety of reasons.	Os paxaros usan os seus cantos por diversos motivos.
Equal in our ability to work.	Iguais na nosa capacidade de traballo.
Oil or gas is where you find them.	O petróleo ou o gas é onde os atopas.
Everyone wants to feel good.	Todo o mundo quere sentirse ben.
I’m looking for the right way to structure this.	Estou buscando cal é a forma correcta de estruturar isto.
The higher the number, the higher the increase in blood sugar.	Canto maior sexa o número, maior será o aumento do azucre no sangue.
Now everything would be fine.	Agora todo estaría ben.
Experiment to see what you like and what works best for you.	Experimenta para ver o que che gusta e o que funciona mellor para ti.
And you arrive late.	E chegas tarde.
This part of the story has been played over and over again.	Esta parte da historia foi reproducida unha e outra vez.
And be with you.	E estar contigo.
Start working on your goals today.	Comeza a traballar nos teus obxectivos hoxe.
I hope they do when they see my situation and my opinion.	Espero que o fagan cando vexan a miña situación e a miña opinión.
Most in the language of this world.	A maioría na lingua deste mundo.
There may be some sort of opportunity there.	Pode haber algún tipo de oportunidade alí.
People, however, have a good memory.	A xente, porén, ten boa memoria.
I want people to go for it.	Quero que a xente teña que ir a por iso.
Actually, this is not the case.	En realidade, isto non é así.
His voice trembled as he spoke.	A súa voz tremeu mentres falaba.
I don't know how to start.	Non sei como comezar.
The name is bad.	O nome é malo.
Then he knocked to the ground.	Entón chamou ao chan.
The guard said no again.	O garda volveu dicir que non.
I was in total shock.	Estaba en shock total.
He had no source, but they were going to see him.	Non tiña fonte, pero íano ver.
As these grew in frequency, so did their confidence.	A medida que estes creceron en frecuencia, tamén foi a súa confianza.
You think he will do one thing and he will do another.	Pensas que el fará unha cousa e el fará a outra.
I played safe too.	Eu tamén xoguei seguro.
I was twice the woman she was.	Eu era o dobre da muller que ela era.
You should know that too.	Ti tamén debes saber iso.
We talked about everything.	Falamos de todo.
You should try to think like your mother.	Debe tentar pensar como a súa nai.
That was it and none of the players could explain how he got there.	Así foi e ningún dos xogadores puido explicar como chegou alí.
I read parts of it and it wasn’t very good.	Lin partes dela e non foi moi ben.
But there his concern for women seemed to end.	Pero alí a súa preocupación polas mulleres parecía rematar.
He started writing.	Comezou a escribir.
At first it was hard at school, he says.	Ao principio foi difícil na escola, di.
However, this is a matter of fact.	Non obstante, esta é unha cuestión de feito.
I had dreams.	Tiven soños.
Many men have told me over the years.	Moitos homes mo dixeron ao longo dos anos.
Example business report.	Exemplo de informe comercial.
However, there were some limitations.	Non obstante, houbo algunhas limitacións.
We have to get back to the middle.	Temos que volver ao medio.
I’m going to tell you a story that not many people know.	Vouche contar unha historia que non moita xente coñece.
His mention brought this to mind.	A súa mención trouxo isto á mente.
It’s not my dream of another city.	Non é o meu soño doutra cidade.
Roll a dice.	Tirar un dado.
He has been out of work for years.	Leva anos sen traballar.
That was the goal last night.	Ese foi o obxectivo de onte á noite.
Informed on our page.	Informado na nosa páxina.
They were sent down a garden path.	Foron enviados por un camiño do xardín.
A man did not fit into his plans.	Un home non encaixaba nos seus plans.
Let's wait for them to arrive.	Agardemos que cheguen a el.
It was, in some ways, more powerful.	Era, nalgúns aspectos, máis poderoso.
The school was not the same.	A escola non era o mesmo.
I also played several times.	Tamén xoguei varias veces.
But we learned to stop and look.	Pero aprendemos a parar e mirar.
Stopped with the traffic center.	Parado co centro de tráfico.
House projects seem to be taking up my entire summer.	Os proxectos da casa parecen estar ocupando todo o meu verán.
It doesn't pay to be bad, he thought.	Non paga ser malo, pensou.
Find out where to get it before you start your journey.	Descubra onde conseguilo antes de comezar a viaxe.
He stopped, once outside, taking a deep breath.	Parou, unha vez fóra, respirando profundamente.
Less than that.	Menos que iso.
Maybe his big hands, which looked so powerful.	Quizais as súas grandes mans, que parecían tan poderosas.
I really love you.	Quérote de verdade.
I must say he did a good deed.	Debo dicir que fixo un bo acto.
Here's an idea.	Aquí tes unha idea.
He finally stopped.	Finalmente parou.
Good or bad.	Ben ou mal.
This may be due to a lack of proper information and knowledge.	Isto pode deberse á falta de información e coñecemento adecuados.
Nothing went wrong.	Non saíu nada mal.
Two children died in each group.	Morreron dous nenos en cada grupo.
But it’s soft at the same time.	Pero é suave ao mesmo tempo.
Appreciate the project and the effort.	Valorar o proxecto e o esforzo.
He could live on interest.	Podería vivir do interese.
Consent to these terms is not a condition of purchase.	O consentimento destes termos non é unha condición de compra.
As you can guess, we do it our way.	Como podes adiviñar, facémolo á nosa maneira.
And now they are something in between.	E agora están algo no medio.
I couldn’t, this place was real or not.	Non podía, este lugar era ou non real.
Once you start, it will be very difficult to stop.	Unha vez que comece, será moi difícil deter.
It would be tight.	Estaría axustado.
This led some participants to avoid telling anyone about their decision.	Isto levou a algúns participantes a evitar contar a ninguén sobre a súa decisión.
And as they say, what can be measured can be managed.	E como din, o que se pode medir pódese xestionar.
I was scared.	Eu tiña medo.
I had to make a video for this song.	Tiven que facer un vídeo para esta canción.
But that doesn't seem to be the case.	Pero isto non parece ser toda a verdade.
I am glad to report that my mother is much better.	Alégrome de informar que a miña nai está moito mellor.
God is, we are not.	Deus é, nós non.
Her house was clean and very pretty.	A súa casa estaba limpa e moi bonita.
Still, she didn't really believe this for a moment.	Aínda así, ela realmente non cría isto por un momento.
This is one of your best.	Este é un dos teus mellores.
You should still try to find time to exercise.	Aínda debes tentar atopar tempo para facer exercicio.
Don’t work overtime just because you’re away from home.	Non traballes horas extra só porque estás fóra da casa.
Today is the other way around.	Hoxe é ao revés.
I'm sure I appreciate it.	Seguro que o aprecio.
Like, they just don’t exist.	Como, simplemente non existen.
He doesn't do what he says.	Non fai o que di.
He got very serious about it, and he did.	Púxose moi serio ao falar diso, e fíxoo.
I wanted to start on my wish list.	Quería comezar na miña lista de desexos.
I don’t know if it was or not.	Non sei se foi ou non.
Neither of them are great right now.	Ningún dos dous son xeniais neste momento.
Many men were lost.	Moitos homes perdéronse.
They were told when to work and what to do.	Dixéronlles cando traballar e que facer.
Use your words, not yours.	Usa as súas palabras, non as túas.
I won’t lose my shirt with this.	Non perderei a camisa con isto.
Its engine produced a top speed of.	O seu motor produciu unha velocidade máxima de.
Those have to go.	Eses teñen que ir.
Probably a combination.	Probablemente unha combinación.
Think about it the next time you find yourself really stuck.	Pensa niso a próxima vez que te atopes realmente atrapado.
Any part of the skin surface can be affected.	Calquera parte da superficie da pel pode estar afectada.
However, the plaintiff did not object to the instructions of the trial.	Non obstante, a demandante non se opuxo ás instrucións do xuízo.
He had no plans.	Non tiña plans.
Many men do.	Moitos homes fan.
She wanted that life.	Ela quería esa vida.
The car is not closed.	O coche non está pechado.
But in the general case, you really do.	Pero no caso xeral, realmente o fas.
It seemed like a good plan, the simple one is usually the best.	Parecía un bo plan, o sinxelo normalmente é o mellor.
He also wants to have lunch with you.	Tamén quere xantar contigo.
I will not sign orders.	Non vou asinar as ordes.
They are a great team.	Son un gran equipo.
I just want things to work really well and sound good.	Só quero que as cousas funcionen moi ben e soen ben.
Therefore, we highly recommend the first applications.	Polo tanto, recomendamos encarecidamente as primeiras aplicacións.
Then, when you go out, you can warm up again.	Despois, cando saias, podes quentarche de novo.
You don’t know how much.	Non sabes canto.
Come on, work with me on this.	Veña, traballa comigo nisto.
He’s quick to stand up but that lets him out.	É rápido de pé pero iso déixao saír.
But they can only change if they want to change.	Pero só poden cambiar se queren cambiar.
You're just upset.	Só estás molesto.
So you are working while you go to school.	Entón está traballando mentres vai á escola.
I can see them coming.	Podo velos vir.
He liked sex.	Gustáballe o sexo.
Until he wanted them to know who he was.	Ata que quixo que soubesen quen era.
We went out for lunch.	Saímos almorzar.
I loved the first one, no story was right for me.	Encantoume a primeira, ningunha historia me estaba ben.
Achieving what they call an education.	Conseguindo o que eles chaman unha educación.
They can be written after making the code.	Pódense escribir despois de facer o código.
The smell was not right.	O cheiro non era correcto.
One man died at his hands, and now more would die.	Un home morreu polas súas mans, e agora morrerían máis.
They’re just not that familiar with that.	Simplemente non están tan familiarizados con iso.
Women naturally trust men and seek protection in them.	As mulleres confían naturalmente nos homes e buscan protección neles.
The series took on a life of its own.	A serie adquiriu vida propia.
I am a young woman.	Son unha muller nova.
Or don’t raise it.	Ou non a cría.
I haven’t finished it yet.	Aínda non o rematei.
In fact, look at this.	De feito, mira isto.
I need to close that door, it takes time.	Necesito pechar esa porta, cómpre tempo.
They had reached the line of the trees.	Chegaran á liña das árbores.
Food and water were going to become a problem soon.	A comida e a auga ían converterse nun problema pronto.
Open your mind and feel this.	Abre a túa mente e sinte isto.
Every girl would want to be her.	Toda nena querería ser ela.
White seemed as if he didn’t quite understand what was being said.	White parecía como se non entendese ben o que se estaba a dicir.
Like, she couldn't believe it.	Como, ela non podía crer.
Thanks from the whole family.	Grazas de parte de toda a familia.
He had no key.	Non tiña chave.
We had to be in a position to survive.	Tiñamos que estar en condicións para sobrevivir.
They looked at your age.	Miraron a túa idade.
I can do that with a high school education.	Podo facelo cunha educación secundaria.
Especially because it was true.	Sobre todo porque era certo.
I don’t know who.	Non sei de quen.
With gold teeth and other things, it’s a lot of fun.	Cos dentes de ouro e outras cousas, é moi divertido.
I looked at him.	Mirei para el.
Except, it wasn’t perfect.	Excepto, non era perfecto.
Either it has stopped, or it is.	Ou foi parar, ou xa está.
It looked perfect.	Parecía perfecto.
First, a data set is provided.	En primeiro lugar, proporciónase un conxunto de datos.
No one seems to care.	A ninguén parece importarlle.
This came from a private friend.	Isto veu dun amigo privado.
There will, of course, be a selection process.	Haberá, por suposto, un proceso de selección.
I knew mine was cold.	Sabía que o meu estaba frío.
She wondered about him.	Ela preguntouse por el.
I will definitely try this.	Definitivamente vou probar isto.
As he spoke, he closed his eyes and held them like that.	Mentres falaba, pechou os ollos e suxeitounos así.
A friendly contact was established two months earlier.	Un contacto amistoso estableceuse dous meses antes.
The school had finished more than an hour earlier.	A escola rematara máis dunha hora antes.
He doesn't hear.	Non sente.
A number of heads turned in our direction.	Unha serie de cabezas volvéronse na nosa dirección.
However, this feature shows me only the first one in the list.	Non obstante, esta función móstrame só o primeiro da lista.
You can do amazing things.	Pode facer cousas incribles.
This study examined related factors based on this model.	Este estudo examinou os factores relacionados baseándose neste modelo.
About the mind and its place in nature.	Sobre a mente e o seu lugar na natureza.
You must bring it here to see this.	Debes traela aquí para ver isto.
He was writing songs on the road.	Estaba escribindo cancións na estrada.
Each ring represents a year in the life of the tree.	Cada anel representa un ano na vida da árbore.
Tonight you have to be very careful with him again.	Esta noite volves ter moito coidado con el.
If you can sell your product, sell it.	Se podes vender o teu produto, vendelo.
Let’s see if you can get people out of here.	A ver se podes sacar xente de aquí.
The call was recorded.	A chamada foi gravada.
However, film has a role to play in social marketing.	Non obstante, o cine ten un papel que desempeñar no marketing social.
But there is more.	Pero hai máis.
I vote, but that’s what comes.	Voto, pero é o que chega.
They are part of the criminal network.	Forman parte da rede criminal.
Add pepper to taste.	Engade pementa ao gusto.
That was the point we got to.	Ese foi o punto ao que chegamos.
I was worried about breaking my machine.	Preocupábame romper a miña máquina.
At least not very likely.	Polo menos non moi probable.
They also made the right business decisions.	Tamén tomaron as decisións comerciais correctas.
The sound came from there.	O son viña de alí.
There was a glass of water on the table, most full.	Había un vaso de auga sobre a mesa, a maioría cheo.
Having a dream come true is our goal.	Ter un soño feito realidade é o noso obxectivo.
We needed to get everything we could do.	Necesitabamos conseguir todo o que podíamos facer.
I don't want to go.	Non quero ir.
This was repeated several times.	Isto repetiuse varias veces.
They didn’t believe us.	Non nos crían.
It came from outside.	Viña de fóra.
That was the big secret.	Ese foi o gran segredo.
I held you.	Eu te suxeitei.
Initially we focused on the first, the second follows easily.	Inicialmente centrámonos no primeiro, o segundo segue facilmente.
I didn’t know it either.	Eu tampouco o sabía.
She likes it.	A ela gústalle.
You know, the real me.	Xa sabes, o verdadeiro eu.
We can see that the fit is still very good in most cases.	Podemos ver que o axuste segue sendo moi bo na maioría dos casos.
The couple had suddenly turned very pale.	A parella quedara moi pálida de súpeto.
He tells everyone to go ahead and camp.	Di a todos que sigan e fagan campamento.
Not much else.	Non moito máis.
There are, as usual, some great players on the field.	Hai, como é habitual, algúns grandes xogadores no campo.
They like to train the body to the fullest.	Gústanlle adestrar o corpo ao máximo.
They will have it too.	Van a telo igualmente.
The fat had come out of his face.	A graxa saíra da súa cara.
But it’s more, much more.	Pero é máis, moito máis.
Now comes a big surprise.	Agora vén unha gran sorpresa.
Therefore, we conducted the current study.	Por iso, realizamos o estudo actual.
He looks nervous.	Parece nervioso.
On the side of not so true.	Do lado de non tan certo.
That’s what’s so hard.	Iso é o que é tan difícil.
But then, she didn’t have to.	Pero entón, ela non tiña que facelo.
Her feet are interesting.	Os seus pés son interesantes.
He thinks it has a lot to do with that.	Pensa que ten moito que ver con iso.
This argument is simply incorrect.	Este argumento é simplemente incorrecto.
Now, we are doing a different course.	Agora, estamos facendo un curso diferente.
The view that s.	A vista que s.
Although I wouldn’t care about them.	Aínda que non me preocuparía por eles.
We passed a minefield.	Pasamos por un campo de minas.
Obviously, these are just average numbers.	Obviamente, estes son só números medios.
As I wanted it.	Como o quería.
Here it is.	Aquí está.
As we walk, we talk more about literature.	Mentres camiñamos, falamos máis de literatura.
The same goes here.	O mesmo pasa aquí.
More of a set of feet.	Máis dun xogo de pés.
We had a great time.	Pasámolo ben.
Jobs in the next two or three years.	Traballos nos próximos dous ou tres anos.
One was land use policy, and the other was sanitation.	Unha era a política de uso do solo, e a outra a sanidade.
We know where to look.	Sabemos onde mirar.
The test was performed twice.	A proba realizouse dúas veces.
He set the bottle carefully between his feet and waited.	Deixou a botella con coidado entre os seus pés e agardou.
Not used to this kind of thing.	Non acostumado a este tipo de cousas.
I don’t know what that would be.	Non sei que sería iso.
She is going to be a doctor.	Ela vai ser doutora.
End of side.	Fin de lado.
It doesn’t take anything from anyone.	Non toma nada de ninguén.
He performed some of the biological experiments and contributed to their analysis.	Realizou algúns dos experimentos biolóxicos e contribuíu á súa análise.
We got the money a year and a half ago.	Conseguimos o diñeiro hai un ano e medio.
Think about your target customers and what your company does.	Pensa nos teus clientes obxectivo e o que fai a túa empresa.
Much remains to be done.	Queda moito por facer.
White does not indicate a difference between the reference face and the compared face.	A cor branca non indica diferenza entre a cara de referencia e a cara comparada.
Oh no, he let me into that other world.	Oh non, deixoume entrar nese outro mundo.
But again, this leaves me cold.	Pero de novo, isto déixame frío.
Still, the kind of answer you give doesn’t help much.	Aínda así, o tipo de resposta que dás non axuda moito.
So far, so good.	Ata agora todo funciona ben.
The boy is only half of me.	O neno é só a metade miña.
I wouldn't.	Non o farei.
He knew better than to accept real money.	Sabía mellor que aceptar diñeiro real.
The focus of this work is model development.	O foco deste traballo é o desenvolvemento do modelo.
I mean well.	Quere dicir ben.
It’s worse because of the cold.	É peor polo frío.
God must be experienced, and cannot be truly described or known.	Deus debe ser experimentado, e non se pode describir nin coñecer verdadeiramente.
It's a small thing.	É unha pequena cousa.
Turn off the power.	Apague a alimentación.
Five firm teeth take the job away from him.	Cinco dentes firmes quítanlle o traballo.
It still looked all right.	Aínda semellaba todo ben.
The soil is hard and moist.	O chan está duro e húmido.
President, you know how to protect yourself.	Presidente, sabe protexerse.
It just seemed like a lot.	Só parecía moito.
Nothing sick in it.	Nada enfermo nel.
Sometimes it helped to have things on paper.	Ás veces axudaba ter cousas no papel.
He tried to say something.	Tentou dicir algo.
The people want relief from the war.	O pobo quere alivio da guerra.
The real ones are back in order.	Os reais están de volta ordenados.
The speed at which it comes out is good and bad.	A velocidade á que sae é boa e mala.
But she couldn’t handle it and the success she achieved.	Pero ela non puido manexalo e o éxito que conseguiu.
We had a very sad talk.	Tivemos unha charla moi triste.
I would explain it.	Eu explicaríao.
For months, this seemed completely impossible.	Durante meses, isto parecía completamente imposible.
We will take care of this later.	Encargarémonos disto máis tarde.
The effect was immediate and amazing.	O efecto foi inmediato e sorprendente.
She knew it better now.	Ela sabíao mellor agora.
And, of course, she’s still so young.	E, por suposto, aínda é tan nova.
I can’t imagine being taller.	Non podo imaxinar estar máis alto.
They can only show and anyone can get it.	Só poden mostrar e calquera pode obtelo.
It was another area of ​​focus.	Foi outra área de enfoque.
Again, there are several ways to do this.	De novo, hai varias formas de facelo.
Then, some new approaches are presented.	Despois, preséntanse algúns novos enfoques.
You looked at me.	Miráchesme.
But there are many other things that yes.	Pero hai moitas outras cousas que si.
A city seems like a hard thing to escape.	Unha cidade parece unha cousa difícil de escapar.
Her mother is one of my mother’s best friends.	A súa nai é unha das mellores amigas da miña nai.
You have limited contact with the outside world.	Tes un contacto limitado co mundo exterior.
It will overcome.	Vai superar.
I’ve never spent so much time outside.	Nunca pasei tanto tempo fóra.
The easier you can get your money, the lower the interest rate.	Canto máis doado poida obter o seu diñeiro, menor será o tipo de interese.
You don’t intend to do anything extra.	Non pretende facer nada extra.
You will never do that.	Nunca o farás.
And that’s what you’re going to find out.	E iso é o que ides descubrir.
Anyway not against good teams.	De todos os xeitos non contra bos equipos.
I work on my computer in the afternoon.	Traballo no meu ordenador pola tarde.
What a living woman.	Que muller que vive.
They can't stop you, man.	Non te poden parar, home.
Everything has to move forward.	Todo ten que avanzar.
Have no problem with them.	Non teñas ningún problema con eles.
Look at her and see if she’s okay.	Míraa e mira se está ben.
Someone accessed our account on the first try.	Alguén accedeu á nosa conta no primeiro intento.
This is the biggest mistake young people make.	Este é o maior erro que cometen os mozos.
But let’s be honest with ourselves.	Pero sexamos honestos con nós mesmos.
Instead, you may want to make it public.	Pola contra, pode querer facelo público.
But only you can do it.	Pero só ti podes facelo.
She could not maintain an adequate supply.	Ela non podía manter un abastecemento adecuado.
You should try to mix it up.	Deberías tentar mesturalo.
For the first time, we are free.	Por primeira vez, somos libres.
The difference is due to the combination of several factors.	A diferenza débese á combinación de varios factores.
All you want is for someone to show that you care.	Todo o que queres é que alguén demostre que lle importa.
The king must take a private name.	O rei debe tomar un nome privado.
Not if you don’t want to.	Non se non queres.
This site was very helpful.	Este sitio foi moi útil.
The boy was amazing.	O rapaz era incrible.
Next time he changed his strategy.	A próxima vez cambiou de estratexia.
It's "by itself like that."	É "por si mesmo así".
Otherwise, you will find yourself looking for another solution.	Se non, atoparase a buscar outra solución.
I very much agree.	Estou moi de acordo.
Or maybe red.	Ou quizais vermello.
At home too.	Na casa tamén.
Evidence plays the straight man in this double act.	A evidencia xoga o home hetero neste dobre acto.
We asked for the same to begin with.	Pedimos o mesmo para comezar.
This is very complicated.	Isto é moi complicado.
Almost as much, anyway.	Case tanto, de todos os xeitos.
He is ready to shoot before he is shot.	Está preparado para disparar antes de que lle disparen.
I haven’t tried it, but it should work.	Non o probei, pero debería funcionar.
His voice was firm.	A súa voz era firme.
Actually, that’s not enough.	En realidade, iso non é suficiente.
We will lead them to the ends of the earth.	Conducirémolos ata os confíns da terra.
Background interests.	Intereses de fondo.
Some claim that their radio has stopped working.	Algúns afirman que a súa radio deixou de funcionar.
I should have used my common sense.	Debería ter usado o meu sentido común.
Then go online and check it out.	A continuación, vai en liña e comprobeo.
I had a tumor removed.	Extirparonme un tumor.
All but us.	Todos menos nós.
Take what they give you.	Toma o que che dean.
But he replied that it would be me or no one.	Pero el respondeu que sería eu ou ninguén.
I no longer wanted to thank this man.	Xa non quería darlle as grazas a este home.
Read that first line again.	Lea esa primeira liña de novo.
Each person receives four numbers a year.	Cada persoa recibe catro números ao ano.
It will be impossible to find another job in this city.	Vai ser imposible atopar outro traballo nesta cidade.
Ten by eight.	Dez por oito.
We have to figure out exactly how much you know and fast.	Temos que descubrir exactamente canto sabe e rápido.
Until the wind finally took advantage of him, he stared.	Ata que por fin o vento o aproveitou, mirou mirando.
I knew someone.	Coñecía a alguén.
And not everyone can be arrested at work either.	E tampouco todos poden ser arrestados no traballo.
You have to get to it quickly.	Ten que chegar a el rapidamente.
Go further and find out what they like about their work.	Vaia máis aló e descubra o que lles gusta do seu traballo.
She neither pulled away nor moved towards me, she just kept walking.	Ela nin se apartou nin se movía cara a min, só seguiu camiñando.
What a great deal it was.	Que gran trato foi.
Add a small amount of weight to the bar each week.	Engade unha pequena cantidade de peso á barra cada semana.
Do not add salt.	Non engada sal.
I understood how serious it was.	Entendín o grave que era.
People notice and laugh when a funny one comes out.	A xente nótase e ri cando sae unha graciosa.
Not for your child.	Non para o seu fillo.
They could not bring her back.	Non puideron traela de volta.
I want it for that.	Quéroo por iso.
A place that seemed smaller than it was.	Un lugar que parecía máis pequeno do que era.
He told me the story of what went wrong.	Contoume a historia do que saíu mal.
You can save some time like this.	Podes aforrar un pouco de tempo así.
The master bedroom has sea views.	O dormitorio principal ten vistas ao mar.
I felt very proud of myself.	Sentinme moi orgulloso de min.
This is how public policies work.	Así funcionan as políticas públicas.
I broke things.	Rompei cousas.
My breath came in pain.	O meu alento veu con dor.
That was a tough one.	Iso foi un duro.
To drink real milk.	Para beber leite de verdade.
There is none of that left.	Non queda nada diso.
Or at least most of them had.	Ou, polo menos, a maioría deles tiñan.
That stayed with me forever.	Iso quedou comigo para sempre.
He couldn't believe it.	Non puido criala.
The energy between us was even stronger than I felt before.	A enerxía entre nós era aínda máis forte do que sentira antes.
That put us in a very bad time.	Iso púxonos en moi mal momento.
But he couldn’t do it.	Pero non puido facelo.
It was resolved a long time ago.	Resolveuse hai moito tempo.
I need advice.	Necesito un consello.
I dream of trying it too often.	Soño probándoo con moita frecuencia.
You will take enough money to go and come back.	Levarás o diñeiro suficiente para ir e volver.
I'm tired of that.	Estou canso diso.
He was sure of that.	Diso estaba seguro.
We kept a portion of everything we had.	Gardamos unha parte de todo o que tiñamos.
Now I needed to turn on the light.	Agora necesitaba acender a luz.
It made him believe he was dead.	Fíxolle crer que morrera.
Sitting a long time right now.	Sentado moito tempo agora mesmo.
He tried to think where he might be.	Tentou pensar onde podería estar.
I was, really.	Eu estaba, de verdade.
It changes faster than we can imagine.	Cambia máis rápido do que podemos imaxinar.
That’s how you did it.	Así o fixeches.
Language can take over our lives and make us not see things.	A lingua pode apoderarse das nosas vidas e facer que non vexamos as cousas.
Our room was very clean, but it showed wear.	O noso cuarto estaba moi limpo, pero mostraba desgaste.
The guy took it from all sides.	O tipo levouno de todos os lados.
But you just can’t.	Pero simplemente non podes.
He knows his responsibility.	El coñece a súa responsabilidade.
Anyway, thank you for your wonderful words.	En fin, grazas polas túas marabillosas palabras.
He had destroyed many of them.	Destruíra moitos deles.
For the weak.	Para os débiles.
This can last up to three days.	Isto pode durar ata tres días.
No more energy is available without rest and recovery.	Non hai máis enerxía dispoñible sen descanso e recuperación.
Here we are two days out.	Aquí estamos dous días fóra.
You have the tools to be a good guy.	Ten as ferramentas para ser unha boa cara.
Allow the meat to cool to room temperature.	Deixar arrefriar a carne a temperatura ambiente.
Some are strong.	Algúns son fortes.
Don’t worry about tomorrow.	Non te preocupes polo mañá.
He was giving me too much help.	Estaba dandome demasiada axuda.
We do not use this feature in this note.	Non usamos esta función nesta nota.
So we want our homes.	Entón, queremos as nosas casas.
It doesn’t hit back.	Non bate de volta.
But this time he didn’t care.	Pero esta vez non lle importaba.
The image is not necessary, but it is ideal.	A imaxe non é necesaria, pero é ideal.
Until they pushed him too far.	Ata que o empuxaron demasiado.
There is only one rule in business.	Só hai unha regra nos negocios.
She looked at him in surprise, then smiled slowly.	Ela mirou para el sorprendida, logo sorriu lentamente.
The situation is more complex than that.	A situación é máis complexa que iso.
You don’t have to be a friend.	Non fai falta que fose un amigo.
Take good note, then.	Tomade boa nota, pois.
Then our second.	Despois o noso segundo.
It was very fast.	Foi moi rápido.
You will be amazed at the things that will appear to you.	Sorprenderás das cousas que che aparecerán.
What we have is a chicken game.	O que temos é un xogo de galiña.
He looked so old.	Parecía tan vello.
We are fine.	Estamos moi ben.
I chose my family.	Elixín a miña familia.
No more code needed.	Non é necesario máis código.
It will be a great day out for the whole family.	Será un gran día para toda a familia.
Maybe I would do some reading.	Quizais faría algo de lectura.
My growing up.	O meu crecendo.
He leaned back in his chair.	Reclinouse na cadeira.
Turn right onto a side road and cross the bridge.	Xira á dereita por unha estrada secundaria e cruza a ponte.
Don't ask me who.	Non me preguntes quen.
I'm waiting for a boat call.	Estou esperando unha chamada do barco.
We'll see next year.	Xa veremos o ano que vén.
They can make us cry.	Poden facernos chorar.
But he was not there.	Pero non estaba alí.
That’s all we hear.	Iso é o único que escoitamos.
Maybe it was the stage.	Quizais fose o escenario.
After all, we made love as a man and a woman.	Despois, fixemos o amor coma un home e unha muller.
Of course, my kids want to know why they ask.	Por suposto, os meus fillos queren saber por que preguntan.
It’s so different and very much the same.	É tan diferente e moi igual.
Difficult conditions to meet.	Condicións difíciles de cumprir.
Not so.	Non é así.
This guy is not that.	Este tipo non é ese.
All that was left was to learn it properly.	O único que quedaba era aprendelo correctamente.
There was one of all kinds I could think of.	Había un de todos os tipos que podía pensar.
Take care of your business.	Ocúpate dos teus negocios.
At least I wasn’t running now.	Polo menos, agora non estaba a correr.
Sit down and rest.	Senta e descansa.
There is little to endure.	Pouco hai que aguantar.
I had never seen such a thing.	Nunca vira tal cousa.
You know, they’re doing a lot of things right now.	Xa sabes, agora mesmo están facendo moitas cousas.
They could take services to grow their business.	Poderían tomar servizos para facer crecer a súa empresa.
I still don’t feel ready to deal with it.	Aínda non me sinto preparado para tratar con el.
Or the ones that are the best and very popular online.	Ou os que son os mellores e moi populares en liña.
It will go wrong, but it will make you feel better.	Sairá mal, pero farache sentir mellor.
One small thing, then the next.	Unha pequena cousa, despois a seguinte.
And yet we couldn’t stop.	E aínda así non podiamos parar.
I worked very hard.	Traballei moi duro.
I call for an end to these activities.	Pido o fin destas actividades.
The more we are told, the less we believe.	Canto máis nos digan, menos cremos.
A lot of people are tough.	Moita xente é difícil.
A character’s understanding of their relationships can change.	A comprensión dun personaxe das súas relacións pode cambiar.
And what he did is an amazing offer.	E o que fixo é unha oferta incrible.
She had bothered everything.	Ela molestara todo.
She had to wait.	Ela tivo que esperar.
My son survived.	O meu fillo sobreviviu.
But it wasn’t a car.	Pero non era un coche.
You need time to review the work with the client.	Necesitas tempo para revisar o traballo co cliente.
The levels are too high.	Os niveis son demasiado altos.
Saying what I mean.	Dicindo o que quero dicir.
Conversation is the important thing.	A conversa é o importante.
He was a businessman and a brother.	Era un home de negocios e un irmán.
It wasn’t going to hurt him.	Non ía facerlle dano.
And in the very long run it means a smaller country.	E a moi longo prazo significa un país máis pequeno.
He contributed to the development of the concept and the writing of manuscripts.	Contribuíu ao desenvolvemento do concepto e á redacción de manuscritos.
He was probably right.	Probablemente tiña razón.
I have news.	Teño noticias.
The old country.	O vello país.
The room was hot.	O cuarto estaba quente.
My vision is shot.	A miña visión está disparada.
You could find a place here.	Podería atopar un lugar aquí.
We did the same last year.	Tamén o fixemos o ano pasado.
Love is a matter of spirit.	O amor é cuestión de espírito.
In other words, that exact difference between the two.	Noutras palabras, esa diferenza exacta entre ambos.
There was no map, no instructions to follow.	Non había mapa, nin instrucións a seguir.
Seeing a white version of myself was a shock to my system.	Ver unha versión branca de min mesmo foi un choque para o meu sistema.
You can tell just by looking at me.	Podes dicilo só mirando para min.
Or if you’re not in this city, another similar one.	Ou se non estás nesta cidade, outra parecido.
Fighting is my life.	A loita é a miña vida.
Indicates that this negative change cannot continue.	Indica que este cambio negativo non pode continuar.
She didn't like the rain either when she arrived.	A ela tampouco lle gustaba a choiva cando chegaba.
You can’t do without it.	Non pode prescindir dela.
They make sense in some particular context.	Teñen sentido nalgún tipo de contexto particular.
One down, one to go.	Un abaixo, un para ir.
The result follows.	O resultado segue.
He had small ears.	Tiña orellas pequenas.
I hadn’t seen anyone play like that.	Non vira a ninguén xogar así.
He told her a little about his family.	Faloulle un pouco da súa familia.
My passion is travel.	A miña paixón son as viaxes.
I don’t see it clearly.	Non o vexo con claridade.
I hope you feel like watching it.	Espero que teñades ganas de velo.
Six thousand men.	Seis mil homes.
His show is wonderful.	O seu espectáculo é marabilloso.
I’m not close to the phone right now.	Non estou preto do teléfono agora mesmo.
So far, he hasn’t had to pay.	Ata agora, non tivo que pagar.
Because it was weird.	Porque era raro.
They moved.	Movéronse.
I grew up in a big family.	Crecín nunha gran familia.
Unfortunately, the government has not done so in the past.	Desafortunadamente, o goberno non o fixo no pasado.
But the name of the little baby who had died remained unknown.	Pero o nome do pequeno bebé que morrera seguía sendo descoñecido.
Everything will be the mind of the main character.	Todo será a mente do personaxe principal.
Form not only follows function, form is function.	A forma non só segue á función, a forma é función.
Too long in front of a screen.	Demasiado tempo diante dunha pantalla.
It happened right after this talk.	Ocorreu xusto despois desta charla.
But he couldn’t, not yet.	Pero non puido, aínda non.
We use two approaches.	Utilizamos dous enfoques.
We have to stop them now.	Temos que detelos agora.
One hundred dollars, some shit.	Cen dólares, algo de merda.
This is a local problem.	Este é un problema local.
Tell them you are interested in researching with them.	Dilles que estás interesado en investigar con eles.
Wrong thinking leads to wrong behavior.	O pensamento incorrecto leva a un comportamento incorrecto.
I want to know what the score is.	Quero saber cal é a puntuación.
He looked at his hand.	Mirou a súa man.
I need your attention.	Necesito a túa atención.
The fourth weapons contain random elements.	As cuartas armas conteñen elementos aleatorios.
Of the element.	Do elemento.
The focus is on the application of physical force.	O foco está na aplicación da forza física.
They have been my whole life.	Foron toda a miña vida.
That means having it right next to the window.	Isto significa telo xusto ao lado da xanela.
But he soon seized the whole house.	Pero pronto se apoderou de toda a casa.
They wouldn’t wait long.	Non esperarían moito.
If we do not move forward.	Se non avanzamos.
They decided she couldn’t do it alone.	Decidiron que ela non podía facelo soa.
This is very similar to the previous point.	Isto é moi semellante ao punto anterior.
So there is a worrying download.	Polo tanto, hai unha descarga preocupada.
Then she laughs and tells me to go home.	Entón ela rirá e dime que vaia á casa.
I just have to figure out what’s going on.	Só teño que descubrir o que está a pasar.
We accept it.	Aceptámolo.
In the field of food technology.	No ámbito da tecnoloxía alimentaria.
I don’t want to live like that.	Non quero vivir así.
She had been the subject of discussion in the other room.	Ela fora obxecto de discusión no outro cuarto.
Then there will be additional weapon systems.	Despois haberá sistemas de armas adicionais.
They had simply looked, to know the nature of the other's gaze.	Simplemente miraran, para coñecer a natureza da mirada do outro.
You both make me think.	Os dous fasme pensar.
They put up their signal and started moving.	Puxeron o seu sinal e comezaron a moverse.
You know how those things go.	Xa sabes como van esas cousas.
Suddenly, he fired.	De súpeto, disparou.
And you definitely have something on your mind.	E definitivamente tes algo na túa mente.
It’s as simple as that and as complicated as that.	É tan sinxelo coma iso e tan complicado coma iso.
That poor house floor.	Esa pobre planta da casa.
Everyone else.	Todos os demais.
He had to call ten different houses with the same result.	Debeu chamar a dez casas diferentes co mesmo resultado.
However, it is not.	Non obstante, non o é.
It was a good match.	Foi un bo partido.
I am only fifteen years old.	Só teño quince anos.
It’s never easy.	Nunca é doado.
That he wanted to live again.	Que quería vivir de novo.
I am very lucky to find it.	Teño a gran sorte de atopalo.
He looks good to her.	Ten un bo aspecto para ela.
Although he was sitting taller than her, his eyes were almost up to his height.	Aínda que estaba sentado máis alto ca ela, os seus ollos estaban case á altura.
Tonight was no exception.	Esta noite non foi unha excepción.
I don’t know what to think of that.	Non sei que pensar diso.
A rather unusual name.	Un nome bastante inusual.
Unique very different from the limited.	Único de xeito moi diferente co limitado.
Never before has anything worked.	Nunca antes nada funcionara.
Then he checked it himself.	Despois comprobouno el mesmo.
They can’t even appeal the decision until they serve their sentence.	Nin sequera poden apelar a decisión ata que cumpran o seu condena.
That’s your explanation if they ask you.	Esa é a túa explicación se che preguntan.
This book had only one mark on each side.	Este libro tiña só unha marca a cada lado.
Our image is everything.	A nosa imaxe é todo.
But this was more than great.	Pero isto foi máis que grande.
We do this work as part of our lives.	Facemos este traballo como parte da nosa vida.
However, the present study had several limitations.	Non obstante, o presente estudo tivo varias limitacións.
The study will continue.	O estudo continuará.
She finally gave up.	Por fin ela abandonou.
Don't worry about it.	Non te preocupes por iso.
Listen to me.	Escoitame.
I see the number, but not the name.	Vexo o número, pero non o nome.
In one group, the trade took place of fair and square.	Nun grupo, o comercio realizouse de feira e praza.
It was like watching a movie frame by frame.	Era como ver unha película fotograma a fotograma.
Your faces are something important.	As túas caras son algo importantes.
She loves to get her hands dirty.	Encántalle ensuciarse as mans.
This river was a living path.	Este río era un camiño vivo.
I never did, nor will I ever.	Nunca o fixen, nin o farei nunca.
These well could turn out soon.	Estes ben poderían resultar pronto.
So I didn’t have it.	Entón non o tiña.
The word takes on a whole new meaning.	A palabra adquire un significado totalmente novo.
They should have and should talk about it.	Deberían ter e deberían falar sobre iso.
The change in this man has been amazing.	O cambio neste home foi incrible.
About the project.	Sobre o proxecto.
These humans.	Estes humanos.
Maybe he didn’t.	Quizais non o fixera.
Crime levels are below the city average.	Os niveis de criminalidade están por debaixo da media da cidade.
There are rarely more than nine presents.	Raramente hai máis de nove presentes.
Still we see that he did not choose women.	Aínda así vemos que non escolleu mulleres.
I caught my first small fish but let it go.	Peguei o meu primeiro peixe pequeno pero deixeino ir.
If I am correct, then it is called traction model.	Se estou correcto, entón chámase modelo de tracción.
There was a huge scene.	Houbo unha escena enorme.
Scary sounds like glass.	Asustado soa como vidro.
It is expected to have the most important names.	Espérase que teña os nomes máis importantes.
I just picked it up last month from there.	Acabo de recollelo o mes pasado dende alí.
We don’t want to go back there.	Non queremos volver alí.
For example, if you.	Por exemplo, se vostede.
Go for it to help you think clearly.	Diríxete para axudarche a pensar con claridade.
And we can look at that.	E podemos mirar para iso.
I have to tell you again.	Teño que dicirche de novo.
It seems like more space has opened up in the mind.	Parece que se abriu máis espazo na mente.
This piece works well.	Esta peza funciona ben.
I shouldn’t have suggested it.	Non debería telo suxerido.
But if he didn’t.	Pero se non o fixo.
The size of the position is small.	O tamaño da posición é pequeno.
It's not even close to beautiful.	Nin sequera está preto de fermosa.
In fact I saw it used.	De feito o vin usado.
Something moved near him.	Algo moveuse preto del.
It was the heat.	Era a calor.
I worked from memory.	Traballei de memoria.
Assess follow-up.	Valorar o seguimento.
There was running water somewhere.	Había auga corrente nalgún lugar.
It was very good.	Foi moi bo.
In the summer.	No verán.
I just didn’t see it.	Simplemente non o vin.
Or anyway, not so much.	Ou de todos os xeitos, non tanto.
At least that's how he saw it.	Polo menos así o viu.
Serious injuries to dogs are not.	As feridas graves por cans non son.
You are sure that one day you will win.	Estás seguro de que algún día gañarás.
I really enjoy meeting new people and talking to participants.	Gústame moito coñecer xente nova e falar cos participantes.
This is the outside.	Este é o exterior.
Much of the production team of the first two series has returned.	Gran parte do equipo de produción das dúas primeiras series regresou.
Then another cold night.	Despois, outra noite fría.
I don’t know how it works, but it works.	Non sei como funciona, pero funciona.
I could only hear her talking.	Só podía escoitala falar.
He wants to be friends with everyone and everything we know.	Quere ser amigo de todos e de todo o que coñecemos.
The first world after this.	O primeiro mundo despois disto.
He told her so, many times.	Díxolle así, moitas veces.
Let everyone know.	Que todos o saiban.
I have no idea who you are.	Non teño idea de quen es.
She tried to push them away, but he held her.	Ela intentou afastalos, pero el suxeitouna.
Language and culture go hand in hand.	Lingua e cultura van da man.
I reviewed our books.	Revisei os nosos libros.
It looks like it's missing.	Parece que falta.
It is a beautiful hospital and everyone is very kind to me.	É un bonito hospital e todos son moi amables comigo.
Who knows what the next day will be like?	Quen sabe que será o día seguinte?.
But stop.	Pero parara.
For our part, we just had to wait for the orders.	Pola nosa banda, só tivemos que agardar as ordes.
But it's weird.	Pero é raro.
Today working here.	Hoxe traballando aquí.
And it just started from there.	E só comezou a partir de aí.
I still believed him.	Aínda o cría.
I treated him like shit.	Trateino coma unha merda.
She loved her job.	A ela encantáballe o seu traballo.
However, experience in treating children is limited.	Non obstante, a experiencia no tratamento dos nenos é limitada.
And then there was nothing new.	E despois non houbo nada de novo.
It really is, they are two great characters.	É realmente, son dous grandes personaxes.
The study is divided into two parts.	O estudo divídese en dúas partes.
She did, and they had sex, according to police.	Ela fixo, e mantiveron relacións sexuais, segundo a policía.
I guess he gave up the room in the end.	Supoño que renunciou ao cuarto ao final.
Which put them in the country.	O que os meteu no país.
And this was a problem from start to finish.	E este foi un problema de principio a fin.
And when her eyes met, she smiled.	E cando os seus ollos se atoparon, ela sorriu.
I wanted to get into the news.	Quería entrar nas noticias.
Unless something happened soon, she was going to touch the ground.	A non ser que pasase algo pronto, ela ía tocar o chan.
We are as follows.	Somos os seguintes.
In the end they will get us out of it.	Ao final sacaranos del.
Not much, but some.	Non moito, pero algúns.
They say no.	Din que non.
He made sure everyone knew where he was.	Asegurábase de que todos sabían onde estaba.
They moved in slow motion.	Movíanse a cámara lenta.
He gets lost in the rain.	Pérdese na choiva.
It's easy to carry.	É doado de levar.
Discuss the topic.	Discuta o tema.
Every time you get something you have to give it away.	Cada vez que conseguises algo terías que entregalo.
Some change had taken place in his body.	Algún cambio ocorrera no seu corpo.
Everyone is aware of them.	Todo o mundo é consciente deles.
I'm not going to make any more trouble.	Non vou facer máis problemas.
These guys had.	Estes rapaces tiñan.
That’s a lot, but not enough.	Iso é moito, pero non o suficiente.
Not just the season, but my career.	Non só a tempada, senón a miña carreira.
There is usually a small coverage cost for this.	Normalmente hai un pequeno custo de cobertura para isto.
However, they saw a light coming from a closed door.	Non obstante, viron unha luz que viña dunha porta pechada.
But this seems like an easy thing to fix.	Pero isto parece unha cousa fácil de corrixir.
Life gets in the way.	A vida ponse no camiño.
He looked at his mother.	Mirou a súa nai.
What a shock.	Que é tal choque.
Now things are much easier.	Agora as cousas son moito máis fáciles.
The control group received the usual practice.	O grupo de control recibiu a práctica habitual.
Unfortunately, she got tired of waiting and married someone else.	Por desgraza, cansouse de esperar e casouse con outra persoa.
Passing a board too short through the machine can be very bad.	Pasar un taboleiro demasiado curto pola máquina pode ser moi malo.
I don't know what will happen tomorrow.	Non sei que pasará mañá.
But this, this is different.	Pero isto, isto é diferente.
It was time to put his cards on the table.	Xa era hora de poñer as súas cartas sobre a mesa.
If you are looking at the main body section.	Se estás mirando a sección do corpo principal.
It should come as no surprise that a movie set was no different.	Non debería sorprendela que un escenario de cine non fose diferente.
I thought we would never get here.	Pensei que nunca chegariamos aquí.
You have to go right.	Debes ir á dereita.
Are they stupid or just plain cool?	Será que son estúpidos ou simplemente suaves.
The party was new.	A festa era nova.
An image can have the same effect.	Unha imaxe pode ter o mesmo efecto.
Check out the latest text sent to you.	Mira o último texto que lle enviou.
Literally moving away from each other.	Literalmente afastarse uns dos outros.
My mother saved my life by giving me life.	Miña nai salvoume a vida dándome a vida.
Several people wanted to talk to me about my website.	Varias persoas querían falar comigo do meu sitio web.
This is for you.	Este é para ti.
At least he thought it was the same.	Polo menos el cría que era o mesmo.
That didn't particularly bother him.	Iso non lle preocupaba especialmente.
I would love to read them.	Encantaríame lelos.
No, you guys are doing a good job, but limited.	Non, vostedes están facendo un traballo bo, pero limitado.
Delivery times can be eight months or more.	Os prazos de entrega poden ser de oito meses ou máis.
It depends on what type.	Depende de que tipo.
We were lucky enough to escape.	Tivemos a sorte de escapar.
Well, not exactly, of course.	Ben, non exactamente, claro.
If you ever lose it.	Se algunha vez o perdes.
I would be very happy to find you a home.	Estaría moi feliz de atoparlle un fogar.
He told me he wouldn’t be home for a while.	Díxome que non estaría na casa por un tempo.
Such works can change the series.	Ese tipo de obras poden cambiar a serie.
It had no effect on the crowd.	Non tivo ningún efecto sobre a multitude.
But we are happy with everything, in general.	Pero estamos contentos con todo, en xeral.
This works great, trust me.	Isto funciona moito, confía en min.
Today you will adore or hate.	Hoxe adorarás ou odiarás.
If they want to do it, fine and good.	Se queren facelo, vale.
I broke my button twice now without using so much force.	Rompei o meu botón dúas veces agora sen usar tanta forza.
Many of these programs are running in the background.	Moitos deses programas están a executarse en segundo plano.
Different colors and dot types represent different initial parameters.	As cores e tipos de puntos diferentes representan parámetros iniciais diferentes.
Therefore, we assume that there is at least one bad pair.	Polo tanto, asumimos que hai polo menos un par malo.
He liked his own company.	Gustáballe a súa propia compañía.
You rocked.	Vos rockeades.
She probably had.	Ela probablemente tiña.
In this he was especially good.	Nisto era especialmente bo.
If you look at it, it’s obviously improved.	Se o observas, é obvio que mellorou.
It was just a small experiment.	Era só un pequeno experimento.
Random trees and applications.	Árbores aleatorias e aplicacións.
Many parents are afraid of technology.	Moitos pais teñen medo á tecnoloxía.
I hope this is what you are looking for.	Espero que isto sexa o que estás buscando.
And the same thing I did for the task.	E o mesmo que fixen para a tarefa.
These look amazing.	Estes parecen incribles.
The driver of the truck later died.	O condutor do camión morreu despois.
In the control group, only sex and age were shown.	No grupo control, só se mostraron sexo e idade.
As a woman, you must respect your husband.	Como muller, debes respectar o teu home.
Many have small age differences.	Moitos presentan pequenas diferenzas de idade.
He wrote a lot.	Escribiu moito.
At this point you have two options.	Neste punto tes dúas opcións.
She says you can’t do anything with the way you’re built.	Ela di que non podes facer nada coa forma en que estás construído.
But it barely represents our social values.	Pero apenas representa os nosos valores sociais.
Father entered the room.	Pai entrou no cuarto.
She was taken to a hospital in the area where her son was removed.	Foi trasladada a un hospital da zona onde o seu fillo foi retirado.
It is your job to keep track.	É o teu traballo facer un seguimento.
Understanding is the key word here.	Comprender é aquí a palabra clave.
But they didn’t have to trust or love each other.	Pero non tiñan que confiar nin quererse.
And we missed it.	E faltamos.
But what kind, what size and where do you get it from.	Pero que tipo, que tamaño e de onde o sacas.
They don’t expect to see it change.	Non agardan velo cambiar.
I will not be late.	Non chegarei tarde.
It doesn’t have to be an exact match.	Non ten que ser unha coincidencia exacta.
There are a couple of ways to avoid this.	Hai un par de formas de evitar isto.
The stories make you sound like that.	As historias, fanche soar así.
Voice lost in the war.	Voz perdida na guerra.
It is very positive.	É moi positivo.
Here is the science.	Aquí está a ciencia.
I didn't feel well.	Non me sentín ben.
I buy and sell.	Merco e vendo.
The smell of the mouth was something else.	O cheiro da boca era outra cousa.
They could be arrested.	Poderían ser detidos.
The other two could care less, and we were a young audience.	Aos outros dous podían importarlle menos, e nós eramos un público novo.
I can’t fully explain.	Non podo explicar completamente.
But not even close, of course.	Pero nin sequera preto, claro.
And that’s something we didn’t have last year.	E iso é algo que o ano pasado non tiñamos.
He doesn’t care that he demands anything more from her.	Non lle preocupa que lle esixa algo máis.
They just don’t do anything.	Simplemente non fan nada.
We told her parents that this was a reasonable decision.	Dixémoslle aos seus pais que esta era unha decisión razoable.
I decided not to do it personally.	Decidín non facelo persoalmente.
There are no more characters in the story of my life.	Xa non hai personaxes na historia da miña vida.
This is no longer politics.	Isto xa non é política.
Increasingly difficult to control.	Cada vez máis difícil de controlar.
I can't sleep for that.	Non podo durmir por iso.
Then the race began.	Entón comezou a carreira.
I'm funny.	Son gracioso.
He turned and pointed to the situation that was now showing on the screen.	Volveuse e sinalou a situación que agora se mostraba na pantalla.
Marriage and family are the main things in their lives.	O matrimonio e a familia son as principais cousas das súas vidas.
But something was missing.	Pero algo faltaba.
She had a lot going on before.	Ela tiña moitas cousas a pasar antes.
He prepared for the end.	El preparouse para o final.
I did it for a year.	Fíxeno durante un ano.
I leave my most emotional thoughts for later.	Deixo os meus pensamentos máis emotivos para máis tarde.
Let's start again.	Imos comezar de novo.
The reason for this difference is unknown.	Non se coñece a razón desta diferenza.
And the color too.	E a cor tamén.
The two women were ready for bed.	As dúas mulleres estaban listas para a cama.
I can live anywhere.	Podo vivir en calquera lugar.
Not there.	Non para aí.
I can say a lot.	Podo dicir moito.
Everything was interesting.	Todo era interesante.
I was there to help him.	Estaba alí para axudalo.
The controls are very simple.	Os controis son moi sinxelos.
They can be found here.	Pódense atopar aquí.
I have never killed anyone in my life.	Nunca matei a ninguén na miña vida.
It is an attempt to force the problem on people and businesses.	É un intento de forzar o problema ás persoas e ás empresas.
It was a perfect day.	Foi un día perfecto.
She informed me that my mother had just passed away.	Ela comunicoume que a miña nai acababa de falecer.
No one wanted to know anything.	Ninguén quería saber nada.
Don’t stir too much.	Non mexa demasiado.
Thank you for everything you have given me.	Grazas por todo o que me deches.
New ideas are introduced.	Introdúcense novas ideas.
Of course, you can scale it to larger text.	Por suposto, pode escalalo para texto máis grande.
Heavy snowfall.	Forte caída de neve.
And not only that.	E non só iso.
I will be waiting for you.	Estarei esperando por ti.
Sometimes you start life again quickly.	Ás veces comezas a vida de novo rapidamente.
For it to really work, you have to love people.	Para que funcione realmente, tes que amar á xente.
We would have a small literature table.	Teríamos unha pequena mesa de literatura.
She does it because she loves it.	Ela faino porque lle encanta.
She stood up.	Ela ergueuse.
He fired again and again.	Disparou unha e outra vez.
Unfortunately, they are currently too low.	Desafortunadamente, actualmente están demasiado por baixo.
Give up on yourself while you can.	Renuncia a ti mesmo mentres poidas.
The problem is that all questions should have a random answer option.	O problema é que todas as preguntas deberían ter unha opción de resposta aleatoria.
Therefore, our bodies carry a somewhat positive charge to the earth.	Polo tanto, os nosos corpos levan unha carga algo positiva á terra.
A small scene.	Unha pequena escena.
The window overlooked a small square.	A fiestra daba a unha pequena praza.
Drugs stay.	As drogas quedan.
Things happen, people talk, the word comes out.	As cousas pasan, a xente fala, a palabra sae.
And so we made a four for the cards.	E así fixemos un catro para as cartas.
I can’t let that happen, like you can’t.	Non podo deixar que suceda, como ti non podes.
There were few complications, none of them of major importance.	Houbo poucas complicacións, ningunha delas de maior importancia.
It is usually very focused on a very specific type of activity.	Normalmente está moi centrado nun tipo de actividade moi específico.
Details of the time will be next to the date.	Os detalles da hora estarán xunto á data.
There seemed to be no other personal effect with the body.	Non parecía haber ningún outro efecto persoal co corpo.
We have to improve.	Temos que mellorar.
He was such a wonderful young man.	Era un mozo tan marabilloso.
That can be a challenge.	Iso pode ser un reto.
I remember getting ready to go out with my husband and baby.	Lembro que me preparei para saír co meu marido e co meu bebé.
She is very funny and very pretty.	É moi divertida e moi bonita.
They have their hands full.	Teñen as mans cheas.
She loves you, loves you like you can’t even imagine.	Ela quérete, quérete como non podes nin imaxinar.
I turned and there were two men standing next to me.	Xireime e había dous homes parados ao lado.
See the example image at the bottom.	Vexa a imaxe de exemplo na parte inferior.
He is thought to have died.	Pénsase que morrerá.
The level of physical activity of the subjects was rated low.	O nivel de actividade física dos suxeitos cualificouse de baixo.
Each is used by the body differently.	Cada un é usado polo corpo de forma diferente.
You want to stay forever.	Queres seguir para sempre.
It is a building with several rooms.	É un edificio con varias habitacións.
Most men, most young.	A maioría homes, a maioría mozos.
However, this would not be the case.	Non obstante, este non sería o caso.
But men too.	Pero os homes tamén.
I disappointed everyone.	Decepcionei a todos.
It's a dog.	É un can.
All this will be taken care of.	Todo isto será atendido.
She needed to be.	Ela necesitaba ser.
They wanted to see if it was possible for anyone to learn.	Querían ver se era posible que alguén aprendese.
Everything was getting more and more free.	Todo era cada vez máis gratuíto.
For the level you have.	Para o nivel que tes.
They were wanted from childhood.	Queríanse dende nenos.
Better brain, better heart.	Mellor cerebro, mellor corazón.
But it was repeated.	Pero repetiuse.
It can help you see your ideas more clearly.	Pode axudarche a ver as túas ideas con máis claridade.
So we ended up with a project.	Así acabamos cun proxecto.
He lowered the phone.	Baixou o teléfono.
She did a great job.	Ela fixo un gran traballo.
But he has played second before.	Pero xa xogou segundo antes.
We know it now.	Sabémolo agora.
See you then !.	Vémonos entón!.
I have no feelings for him one way or another.	Non teño sentimentos por el dun xeito ou doutro.
We would leave a clear signal for them to continue.	Deixaríamos un sinal claro para que sigan.
The police investigation is expected to continue for days.	Espérase que a investigación policial continuase durante días.
In addition, these can be modified in some levels.	Ademais, estes poden ser modificados nalgúns niveis.
I don’t have a store near me that sells these things.	Non teño unha tenda preto de min que venda estas cousas.
Where your body feels like a dead weight.	Onde o teu corpo se sente como un peso morto.
But maybe it’s natural.	Pero quizais sexa natural.
Just as you rarely missed the opportunity to do the same.	Así como raramente perdeu a oportunidade de facer o mesmo.
We have a lot of goals in this transfer and we are both excited.	Temos moitos goles neste traspaso e os dous estamos ilusionados.
Schools were closed statewide.	As escolas estaban pechadas en todo o estado.
We kept asking what the problem was.	Seguimos preguntando cal era o problema.
So it was his night.	Entón, era a súa noite.
The crowd pressed closer.	A multitude presionouse máis preto.
Now come on, join us, we have work to do.	Agora veña, únete, temos traballo por facer.
I started getting more comments on the blog, after that.	Comecei a recibir máis comentarios no blog, despois diso.
You can get down.	Podes chegar abaixo.
So it was a fun post to do.	Así que foi un post divertido de facer.
, when necessary.	, cando sexa necesario.
He didn’t make the shot.	Non fixo o tiro.
We were very happy from start to finish.	Estivemos moi contentos de principio a fin.
That is quite different.	Iso é ben diferente.
I can't be sure.	Non podo estar seguro.
She made me happy.	Ela fíxome feliz.
In fact, it is even less stable.	De feito, é aínda menos estable.
I was scared and so was he, but we were scared together.	Eu tiña medo e el tamén, pero tiñamos medo xuntos.
Two others are behind.	Outros dous están atrasados.
Both legs below the knees were missing.	Faltaban as dúas pernas por debaixo dos xeonllos.
She didn’t seem to fit in very well with the rest.	Ela non parecía encaixar moi ben co resto.
Get your exercise tools online.	Obtén as túas ferramentas de exercicio en liña.
They hate the government.	Odian o goberno.
It’s hard to get the real picture.	É difícil obter a imaxe real.
We have advanced science.	Temos ciencia avanzada.
This approach served us well.	Esta visión serviunos ben.
The rich man wished relief from his suffering.	O home rico desexaba alivio do seu sufrimento.
See the code below for a better way to get it.	Vexa o código a continuación para obter unha mellor forma de conseguilo.
The boys are not here.	Os rapaces non están aquí.
Much much worse.	Moito moito peor.
You know this is the best.	Sabes que isto é o mellor.
And we sat in a big circle and read the play.	E sentámonos nun gran círculo e lemos a obra.
He is playing the role of someone else.	Está facendo o papel doutra persoa.
I don’t think it’s good.	Non creo que sexa bo.
The following three parts analyze each of these three words.	As seguintes tres partes analizan cada unha destas tres palabras.
His mother wanted him to do something.	A súa nai quería que fixera algo.
I let fear win.	Deixo que o medo gañe.
Sleeping during sleep is just a dream within a dream.	O soño durante o sono é só un soño dentro dun soño.
Instead, he shook his head.	Pola contra, meneou a cabeza.
You may be lying.	Pode estar mentindo.
But he couldn’t get out of his way.	Pero non podía saír á súa maneira.
We are a human race.	Somos unha raza humana.
But surely we work hard on this thing called marriage.	Pero seguro que traballamos duro nesta cousa chamada matrimonio.
There is nothing especially new about this.	Non hai nada especialmente novo nisto.
However, be very careful with this step.	Non obstante, teña moito coidado con esta etapa.
Except, apparently, when he was near the woman he loved.	Salvo, ao parecer, cando estaba preto da muller que amaba.
She can’t say anything that hurts you.	Ela non pode dicir nada que che faga dano.
Take a few minutes to think about this.	Dedique uns minutos a pensar nisto.
I’ve never done this before and it was very interesting.	Nunca fixera isto antes e foi moi interesante.
If she tells them, they will move.	Se ela lles di, moverano.
It was a wild ride.	Foi un paseo salvaxe.
I didn’t even know it was coming.	Nin sequera sabía que viría.
Friends know these things from each other.	Os amigos saben estas cousas uns dos outros.
So maybe I hadn’t seen anything really.	Entón, quizais non vira nada realmente.
It was easier.	Foi máis doado.
Nothing has changed.	Non cambiou nada.
The latter is too small to be considered reasonable.	Este último é demasiado pequeno para ser considerado razoable.
It was okay but it could have been better.	Estaba ben pero puido ser mellor.
However, perhaps we should not be so surprised.	Con todo, quizais non deberiamos estar tan sorprendidos.
He was certainly not here.	Certamente non estaba aquí.
You can solve your real problems.	Podes resolver os teus problemas reais.
Everyone him.	Todo o mundo el.
Another letter fell.	Outra carta caeu.
I want the heat.	Quero a calor.
Otherwise, it lands.	Se non, ponse na terra.
It was moved at least once, maybe twice.	Foi movido polo menos unha vez, quizais dúas veces.
So wait for me.	Así que agarda por min.
Therefore, it may do some harm.	Polo tanto, pode facer algún dano.
However, there is one important difference.	Non obstante, hai unha diferenza importante.
Nobody likes to sell.	A ninguén lle gusta vender.
A lot can happen tonight.	Moito pode pasar esta noite.
When he felt better it was long enough.	Cando se sentiu mellor era tempo suficiente.
It’s because the writing is so good.	É porque a escrita é tan boa.
Cut the fat.	Cortar a graxa.
Sure I could use something to fill my stomach.	Seguro que podería usar algo que me enchese o estómago.
He does change, though.	El cambia, porén.
That meant doing things the right way, no matter what.	Iso significaba facer as cousas do xeito correcto, pase o que pase.
Going to the market was one of our favorite things.	Ir ao mercado era unha das nosas cousas favoritas.
I must seek help.	Debo buscar axuda.
She has no past, no future.	Ela non ten pasado, nin futuro.
Examples of how their work was exercised were provided.	Proporcionáronse exemplos de como o seu traballo foi exercicio.
And even though her sister spoke harshly, she was just a little girl.	E aínda que a súa irmá falaba duro, era só unha nena.
Under normal pressure.	Baixo presión normal.
In these cases men do not need much expression.	Nestes casos os homes non necesitan moita expresión.
The items could no longer kill me now.	Os elementos xa non podían matarme agora.
I’m at every home game.	Estou en todos os partidos na casa.
He tried to speak again too soon.	Tentou falar de novo demasiado pronto.
Go straight to him.	Diríxete directamente a el.
It doesn’t have to be much.	Non ten que ser moito.
So we had a real discussion about that.	Entón, tivemos unha verdadeira discusión sobre iso.
She would like the world to be a better place.	Ela desexaría que o mundo fose un lugar mellor.
Of course, this requires careful balance.	Por suposto, isto require un equilibrio coidadoso.
Traffic sounds are closer.	Os sons do tráfico están máis preto.
The couple had four other girls and three boys.	A parella tiña outras catro nenas e tres nenos.
Not like an old man in heaven.	Non como un vello no ceo.
Feel free to click on them to see them better.	Non dubides en facer clic neles para velos mellor.
This is a mistake.	Este é un erro.
He has to be.	El ten que ser.
It was a big problem for my family, obviously.	Foi un gran problema para a miña familia, obviamente.
We will help make that new life fun.	Axudaremos a que esa nova vida sexa divertida.
Now you can.	Agora podes.
Snow White.	Branca neve.
That was not the point.	Non era o punto.
Think about it before you say anything, because it won't be obvious.	Pénsao antes de dicir nada, porque non será obvio.
The defendant does not have to prove anything.	O acusado non ten que demostrar nada.
This is not an original work.	Esta non é unha obra orixinal.
Maybe that would be the best solution.	Quizais esa sería a mellor solución.
It would give me time.	Daríame tempo.
His calls were answered, his advice accepted.	As súas chamadas foron atendidas, o seu consello aceptado.
However, this does not completely answer the question.	Non obstante, isto non responde completamente á pregunta.
They want to fuck me.	Queren foderme.
They hate freedom of speech.	Odian a liberdade de expresión.
You are not worried.	Non está preocupado.
Thanks again for taking the time to talk to us.	Grazas unha vez máis por tomarse o tempo de falar connosco.
You hope something goes wrong.	Esperas que algo desapareza.
People think more about other things.	A xente pensa máis noutras cousas.
Thanks for the effort, anyway.	Grazas polo esforzo, de todos os xeitos.
It is under a tree full of birds.	Está debaixo dunha árbore chea de paxaros.
He was a very big man everywhere.	Era un home moi grande en todas partes.
It didn’t look like much.	Non parecía moito.
It would probably take you from one stage to the next.	Probablemente levaría dunha fase á outra.
That should be a new experience.	Esa debería ser unha experiencia nova.
The reason is good, believe me.	O motivo é bo, créeme.
It felt so much longer now.	Sentíase moito máis tempo agora.
We are talking about your law.	Estamos a falar da túa lei.
This could be treated, this was more like.	Isto podía tratar, isto era máis parecido.
I wasn’t ready to tell him everything.	Non estaba preparado para contarlle todo.
Security is our main concern.	A seguridade é a nosa principal preocupación.
I just want to thank her and all the other teachers.	Só quero agradecerlle a ela e a todos os demais profesores.
In that relationship thought creates an image.	Nesa relación o pensamento crea unha imaxe.
All levels include their own secret areas.	Todos os niveis inclúen as súas propias áreas secretas.
According to the.	Segundo o.
In short, it was not good.	En resumo, non foi ben.
Instead, he kept asking questions.	En cambio, seguiu facendo preguntas.
Nothing we say can get out of this little box.	Nada do que nos digamos pode saír desta pequena caixa.
He then signed the form.	Despois asinou o formulario.
Speak it loud and clear.	Fálao alto e claro.
Needless to say.	Non ten que dicir máis.
Later, the name came to mean the whole city.	Máis tarde, o nome pasou a significar toda a cidade.
We don’t need to go anywhere to buy anything.	Non necesitamos ir a ningún sitio para mercar nada.
I needed to stay focused.	Necesitaba manterse concentrado.
I keep that thought to myself.	Gardo ese pensamento para min.
However, I will say this.	Non obstante, vou dicir isto.
You need to remember what was here.	Debe lembrar o que estaba aquí.
It was curious that he was so afraid of her.	Era curioso que lle tiña tanto medo.
That’s what they wear.	Iso é o que usan.
It is not difficult to come to a legal conclusion.	Non é difícil chegar á conclusión legal.
Why you should.	Por que deberías.
There we spent time that night.	Alí pasamos o tempo esa noite.
I will try to figure out how to fix it.	Tentarei descubrir como solucionalo.
For a whole day.	Por un día enteiro.
It didn't matter then.	Daquela non importaba.
Straight more.	Recto máis.
They want to win, they want to fight.	Queren gañar, queren loitar.
I eat three times a day.	Eu como tres veces ao día.
We made faces.	Fixemos caras.
A green dot.	Un punto verde.
So a much longer chance to get the money back.	Entón, unha oportunidade moito máis longa para recuperar o diñeiro.
The death of a judge.	A morte dun xuíz.
I can’t keep quiet, even though it’s my only policy.	Non podo calar, aínda que é a miña única política.
Not one of them is here with you.	Nin un deles está aquí contigo.
But he couldn’t, not yet.	Pero non puido, aínda non.
He chose the wrong loin.	Escolleu o lombo mal.
Think of everything you take for granted.	Pensa en todo o que das por feito.
There is no concern there, and he did it once again.	Non hai ningunha preocupación alí, e fíxoo unha vez máis.
Nobody knows.	Ninguén sabe.
Then her husband found out.	Entón o seu marido soubo diso.
I have to assume you are used to making your way.	Teño que supoñer que estás afeito a facer o teu camiño.
Load the data into the appropriate database table.	Cargue os datos na táboa apropiada da base de datos.
A fucking dog to take away but what more could he do.	Un puto can para levar pero que máis podía facer.
There were many.	Había moitos.
It takes three days to die.	Leva tres días morrer.
This is useful if you do not want to write it.	Isto é útil se non queres escribilo.
They lost their creative opportunity by not returning.	Perderon a súa oportunidade creativa ao non volver.
Please contact us for pricing.	Póñase en contacto connosco para os prezos.
Do it.	Faino.
I want to talk about business.	Quero falar de negocios.
We have to do things right in the field.	Temos que facer as cousas ben no campo.
But that made no sense, he realized.	Pero iso non tiña sentido, deuse conta.
It’s not hard to do that.	Non é difícil facelo.
You can’t have a day off, he said.	Non pode ter un día libre, dixo.
The rest is yours.	O resto é teu.
Really, there is.	Realmente, hai.
I must have been about eight years old.	Debín ter uns oito anos.
The overall health of the patient is also very important.	A saúde xeral do paciente tamén é moi importante.
We go back to the city or something.	Volvemos á cidade ou algo así.
Oil prices have come down.	Os prezos do petróleo baixaron.
She helped him up.	Ela axudouno a levantarse.
Can anyone help me ?.	Alguén pode axudarme?.
Expect the same.	Agarda o mesmo.
That judgment is not before us.	Ese xuízo non está ante nós.
Right now the costs don’t make it practical.	Agora mesmo os custos non o fan práctico.
I doubt he'll come back.	Dubido que volva.
I know him better than you.	Coñézoo mellor ca ti.
Both are suggested by.	Ambos son suxeridos por.
He was a teacher.	Era mestre.
And never forget that people talk outside of what you really mean.	E nunca esquezas que a xente fala fóra do que realmente quere dicir.
But have no problems.	Pero non teñas problemas.
Therefore, it is not really a single point of failure.	Polo tanto, non é realmente un único punto de fracaso.
Every few years more than you, but not much.	Todos uns anos máis ca ti, pero non moito.
If you buy it, it’s the owner.	Se o compras, é o propietario.
Let me know your offer.	Faime saber a túa oferta.
They do things that are hard for adults to understand.	Fan cousas que é difícil de entender para os adultos.
I have good people in my corner who really care about me.	Teño boa xente no meu recuncho que realmente se preocupa por min.
My vision quality has changed a lot since my surgery.	A miña calidade de visión cambiou moito desde a miña cirurxía.
But here comes much more.	Pero aquí vén moito máis.
This fact has a simple physical explanation.	Este feito ten unha explicación física sinxela.
It’s just about finding the time and place.	Trátase só de atopar o tempo e o lugar.
They had no other interest than to serve.	Non tiñan outro interese que servir.
Over and over again.	Unha e outra vez.
I mean, die.	Quero dicir, morrer.
Type as well as vs.	Tipo así como vs.
Not a power ride.	Nin un paseo de poder.
And, of course, a great blog.	E, por suposto, un gran blog.
And another around his.	E outro arredor dos seus.
He made no mistake.	Non cometeu ningún erro.
Strange, this has never happened to me before.	Estraño, isto nunca me pasou antes.
I opened the skin of his lower back.	Abrín a pel da súa parte baixa das costas.
For years afterwards, my mother would mention you.	Durante anos despois, miña nai te mencionaría.
He took a deep breath.	Tomou un pouco de aire.
Still, they still had that will to fight.	Aínda así, aínda tiñan esa vontade de loitar.
I’ve heard a lot about this.	Escoitei moito sobre este tema.
A bigger list.	Unha lista máis grande.
Every day you look younger.	Cada día pareces máis novo.
You’re just trying to help.	Só estás tentando axudar.
Once was enough.	Unha vez foi suficiente.
Again, you don’t learn it, you are born with it.	De novo, non o aprendes, naces con el.
A whole new experience.	Unha experiencia totalmente nova.
He had bad teeth.	Tiña malos dentes.
And today is your first day.	E hoxe é o teu primeiro día.
At least for the public.	Polo menos para o público.
He even seemed to be gaining weight.	Incluso parecía estar engordando.
However, the fit is more than just the size.	Non obstante, o axuste é algo máis que o tamaño.
Look how beautiful they all look.	Mirade que bonitos se ven todos.
It was work.	Foi traballar.
If they are, great.	Se son, xenial.
They still make money with their games today.	Aínda gañan cartos cos seus xogos hoxe.
It's too big for me.	É demasiado grande para min.
I love kids and I thought about being a teacher.	Encántanme os nenos e pensei en ser mestra.
I would love to see the finished article.	Gustaríame ver o artigo rematado.
Apply first to the panel.	Aplícase primeiro ao panel.
It looked like it had been in a terrible accident.	Parecía coma se fora nun terrible accidente.
It’s a huge task we take on.	É unha tarefa enorme que asumimos.
And there is a dog.	E hai un can.
I think you will be a good father.	Creo que serás un bo pai.
She should have known.	Ela debería telo sabido.
The end was.	O final foi.
You probably should.	Probablemente debería.
It is the people themselves who follow the other person.	Son as propias persoas as que seguen a outra persoa.
I didn’t expect anything like that.	Non esperaba nada así.
But without people.	Pero sen xente.
I would love for you to do that.	Encantaríame que o fixeras.
We were very low.	Estabamos moi abaixo.
I'll be back a few years ago, of course.	Vou volver algúns anos atrás, claro.
I’m so glad you could do that.	Alégrome moito de que puideses facelo.
If you say so.	Se ti o dis.
But we never had a death threat.	Pero nunca tivemos unha ameaza de morte.
Statistical analyzes were performed as follows.	As análises estatísticas realizáronse do seguinte xeito.
Send money if you can.	Envía diñeiro se podes.
Watch him escape the hospital.	Véao escapar do hospital.
This is still a big problem.	Isto aínda é un gran problema.
I’m sure he was pretty discouraged.	Estou seguro de que estaba bastante desanimado.
They are confused as to the time or place.	Confúndense en canto ao tempo ou lugar.
We were man and woman.	Eramos home e muller.
It was certainly not fear.	Certamente non era medo.
And we'll talk about that in a second.	E falaremos diso nun segundo.
It does not pass the sight test.	Non pasa a proba da vista.
Separate where you look from where you go.	Separa onde miras de onde pasas.
We better understand this.	Será mellor que entendamos isto.
Whatever happened that game was that game.	Pase o que pase ese xogo foi ese xogo.
Give me one more day before taking any action.	Dame un día máis antes de tomar calquera medida.
Yes, it’s so easy to drink.	Si, é así de fácil de beber.
The hours passed very, very slowly.	As horas pasaban moi, moi lentamente.
I thought it might be easy to get lost here.	Pensei que pode ser doado perderte aquí.
I knew we could count on you.	Sabía que podíamos contar contigo.
After the hearing.	Despois da audiencia.
But not the same.	Pero non iguais.
It would be too long an answer.	Sería unha resposta demasiado longa.
And talk to your families.	E fala coas túas familias.
Spring is fine.	A primavera está ben.
None of the others tried again.	Ningún dos outros volveu tentalo.
You need an effective mix of people, processes and technology.	Necesita unha mestura eficaz de persoas, procesos e tecnoloxía.
Manage any errors.	Xestionar calquera erro.
That's right!	¡Así!.
The fear of falling is real.	O medo a caer é real.
This place is fine.	Este lugar está ben.
I didn’t fight because it would bring more problems.	Non loitei porque traería máis problemas.
I haven’t played in over a week.	Hai máis dunha semana que non xogo.
I had no idea where to find it, like.	Non tiña idea de onde atopalo, como.
Suppose the problem was a memory problem.	Supoñamos que o problema foi un problema de memoria.
Unfortunately, there was nothing else to look at.	Por desgraza, non había nada máis que mirar.
You decide on what you think is best.	Decídeste sobre o que cres que é mellor.
They had a lot more technology than us.	Tiñan moita máis tecnoloxía que nós.
In particular, being behind your third line is beyond me.	En particular, estar detrás da súa terceira liña está máis alá de min.
There are two major problems with this farm.	Hai dous problemas importantes con esta explotación.
Because it’s time to make a plan.	Porque é hora de facer un plan.
Lots of power.	Moito poder.
I just didn’t want to go too far.	Simplemente non quería ir demasiado lonxe.
Things would hold up if I could be angry.	As cousas aguantarían se puidese estar enfadada.
That’s the song.	Iso é a canción.
I will not be far away, a week at most.	Non vou estar lonxe, unha semana como máximo.
But I love living my love.	Pero encántame vivir o meu amor.
However, he likes to touch the board.	Non obstante, gústalle tocar o taboleiro.
In his research.	Na súa investigación.
We continued where we left off, as if nothing had happened.	Continuamos onde o deixamos, coma se nada pasase.
That was just the core.	Ese foi só o núcleo.
There is no storage for my things.	Non hai almacenamento para as miñas cousas.
Light years now better.	Anos luz agora mellor.
Many were out of focus.	Moitos estaban desenfocados.
Or not for me.	Ou non por min.
He held his.	Sostivo o seu.
Here we can, so to speak, meet.	Aquí podemos, por así dicir, atoparnos.
One dropped, falling.	Un soltou, caendo.
You will have to trust me once again.	Terás que confiar en min unha vez máis.
The attack failed.	O ataque fracasou.
But for now.	Pero polo de agora.
For example, that image.	Por exemplo, esa imaxe.
Music is my art.	A música é a miña arte.
We have everything.	Temos de todo.
Who let you do yours.	Quen che deixou facer o teu.
We could not communicate with him.	Non puidemos comunicarnos con el.
This is my disease.	Esta é a miña enfermidade.
And his teeth were.	E os seus dentes estaban.
Here are two questions at hand.	Aquí hai dúas cuestións a man.
Now it’s over with that.	Agora acabou con iso.
They can see this.	Poden ver isto.
, but was later released in other countries.	, pero posteriormente foi lanzado noutros países.
He had to run away, clear his head.	Tivo que fuxir, despexar a cabeza.
So it goes great.	Entón vai grande.
He couldn’t stand the fact that he was no longer there.	Non podía soportar o feito de que xa non estaba.
It wasn’t right.	Non estaba ben.
Maybe tonight, maybe in the next five seconds.	Quizais esta noite, quizais nos próximos cinco segundos.
Now they don’t seem important.	Agora non parecen importantes.
He is one of those people.	El é unha desas persoas.
I have to do whatever it takes.	Teño que facer o que faga falta.
I hope it was of some help.	Espero que fose de algunha axuda.
She is not so pretty.	Non é tan bonita.
Through a large opening in the wall and in a room beyond.	A través dunha gran abertura na parede e nunha sala máis aló.
When he got home he wanted the house to be quiet.	Cando chegou a casa quería que a casa estivese tranquila.
It happened very rarely.	Ocorreu moi poucas veces.
Why not try it for a game.	Por que non probalo para un xogo.
She holds him to the sky.	Ela suxeitao cara ao ceo.
It was the smell of sweat and fear.	Era o cheiro a suor e medo.
It wasn’t that big.	Non era tan grande.
Too bad you didn’t bring your suit.	Mágoa que non trouxeses o teu traxe.
I told myself the worst had already happened.	Díxenme que o peor xa pasou.
And a lot is lost.	E pérdese moito.
Then a hand grabbed his shoulder.	Entón unha man agarroulle o ombreiro.
And it actually worked well.	E en realidade funcionou ben.
I spent an hour and a half with the doctor.	Pasei unha hora e media co doutor.
I ask her if she knows this woman, if she is the mother.	Pregúntolle se coñece a esta muller, se é a nai.
There is nothing to do but wait.	Non hai nada que facer máis que esperar.
He spoke quickly.	Falou rapidamente.
We discuss it.	Discutámolo.
I didn’t know them.	Non os coñecía.
And support your decision.	E apoiar a súa decisión.
Increased knowledge.	Aumento do coñecemento.
No argument will be made in this regard.	Non se presentará ningún argumento respecto diso.
I tried to say something but I couldn’t make a sound.	Intentei dicir algo pero non puiden facer un son.
It was a lot to take on.	Foi moito para asumir.
A pistol in hand.	Unha pistola na man.
It’s not my record.	Non é o meu rexistro.
I understand you.	Enténdote.
Some like it badly.	Algúns gústalles mal.
These two children survived.	Estes dous nenos sobreviviron.
I can’t figure out what it is.	Non podo descubrir o que é.
It was a great idea.	Foi unha gran idea.
I put it in an increasingly detailed model of it.	Púxeno nun modelo cada vez máis detallado del.
Find out more about them.	Descubra máis sobre eles.
He fired again.	Volveu disparar.
It wasn’t as if his goal was a big challenge.	Non era coma se o seu obxectivo fose un gran desafío.
And you know that.	E iso sabes.
However, the real situation is much more complex.	Non obstante, a situación real é moito máis complexa.
There was no response in the apartment.	Non houbo resposta no apartamento.
Yes, and yes and yes.	Si, e si e si.
Sometimes, when the network is slow, this will take an eternity.	Ás veces, cando a rede é lenta, isto levará unha eternidade.
One is being stopped.	Un está sendo parado.
Friends who are working on this.	Amigos que están a traballar nisto.
Somehow, it doesn’t look like the end is coming.	Dalgunha maneira, non parece que o final está chegando.
No need for source control there.	Non hai necesidade de control de fonte alí.
Since your code was not running at that time.	Dado que o seu código non se estaba a executar nese momento.
From the second floor there are magnificent views over the river.	Dende o segundo andar hai unhas magníficas vistas sobre o río.
She is in some of them.	Ela está nalgúns deles.
You will be back later.	Volverás máis tarde.
Now, everyone knows that.	Agora, todo o mundo sábeo.
That's what she believed.	Iso cría ela.
Some things are meant to go together.	Algunhas cousas están destinadas a ir xuntas.
I didn’t know how.	Non sabía como.
That’s the way to make more money.	Ese é o xeito de conseguir máis cartos.
Get down.	Póñase abaixo.
After that, the language comes to you pretty quickly.	Despois disto, o idioma chega a ti bastante rápido.
A dog died in the fire.	Un can morreu no lume.
That was the good part.	Esa foi a parte boa.
The man was the strongest.	O home era o máis forte.
These people need a lot of help, and where we are going.	Esta xente necesita moita axuda, e cara onde imos.
No one could really care about anyone else.	Ninguén podería realmente preocuparse por ninguén máis.
Think about what you are doing here.	Pensa no que estás facendo aquí.
She would find yours the moment you meet.	Ela atoparía o teu no momento en que te coñeces.
I saw people crying.	Vin xente chorar.
I finished it with my tongue.	Remateino coa lingua.
God makes wine.	Deus fai o viño.
Everyone was afraid of him.	Todo o mundo lle tiña medo.
It comes from your whole being.	Vén de todo o seu ser.
And we know you don’t have that.	E sabemos que non tes iso.
If a man died for her, she did.	Se un home morría por ela, ela facíao.
Come on, he told himself.	Veña, díxose a si mesmo.
The terms and conditions.	Os termos e condicións.
But you would think that somewhere there would be someone who knew them.	Pero pensarías que nalgún lugar habería alguén que os coñeza.
It was only for a moment.	Foi só por un momento.
In others it was not.	Noutros non o estaba.
Nor would it be difficult for him to tell his story.	Tampouco lle sería difícil contar a súa historia.
These results have rarely been reported in previous series.	Estes resultados raramente se informaron nas series anteriores.
Or at least slow it down.	Ou polo menos retardala.
In the end, there was nothing left to do.	Ao final, non quedou nada que facer.
It was too far to smell.	Estaba moi lonxe para cheiralo.
It makes you unable to move or talk.	Faino que non te poidas mover nin falar.
However, the observed patterns were complex.	Non obstante, os patróns observados eran complexos.
But this was about the girls.	Pero isto era sobre as nenas.
There is nothing wrong with that.	Non hai nada de malo con iso.
They just showed our reaction to that.	Só mostraron a nosa reacción ante iso.
They die and come back.	Morren e volven.
It’s something big, just like we thought.	É algo grande, tal e como pensabamos.
But leave the matter to me.	Pero déixame o asunto a min.
We will both have parts to play.	Os dous teremos partes que xogar.
She smiled with a small smile that didn't light up her face.	Ela sorriu cun pequeno sorriso que non lle iluminaba o rostro.
I haven't seen you in months.	Hai meses que non te vexo.
But violence is also common.	Pero a violencia tamén é común.
I wondered how he did it.	Pregunteime como o fixo.
When I lived in the village.	Cando vivía na aldea.
I am so glad to see you tonight.	Teño moita alegría verte esta noite.
Which really worked for the story.	O que realmente funcionou para a historia.
Will walked away from her, out of bed.	Will afastouse dela, fóra da cama.
The staff was excellent.	O persoal era excelente.
Only we can change ourselves.	Só nós podemos cambiar a nós mesmos.
It simply means superior power.	Simplemente significa un poder superior.
From behind me.	De detrás de min.
My job is done now.	O meu traballo está feito agora.
The number of children in the total world has stopped growing.	O número de nenos no mundo total deixou de crecer.
He ignored those girls.	Non fixo caso a esas mozas.
They chose not to take it.	Eles optaron por non tomalo.
All data were collected from three independent experiments.	Todos os datos foron recollidos de tres experimentos independentes.
It was as if the sky had turned upside down.	Era coma se o ceo se vira do revés.
And of course it was.	E claro que foi.
There is clean cut hair.	Hai o pelo cortado limpo.
A route model was tested and supported.	Probouse e admitiuse un modelo de ruta.
You are resisting.	Estás a resistir.
I wanted to work with people who did it right.	Quería traballar con persoas que o fixesen ben.
Much of what they did affected a lot of people.	Moito do que fixeron afectou a moita xente.
That is a difference.	Esa é unha diferenza.
The fingers are made of love.	Os dedos están feitos de amor.
God, how it didn’t work.	Deus, como non funcionaba.
And yet it may not be right.	E aínda quizais non estea ben.
History.	Historia.
All in all, he won the match.	En definitiva, gañou o partido.
And now there is not even talk.	E agora nin sequera se fala.
The officer was trapped in the vehicle.	O axente quedou atrapado no vehículo.
I was happy with my life as it was.	Estaba feliz coa miña vida como era.
Spring was slow to arrive.	A primavera tardou en chegar.
He is with some old man in his office.	Está con algún vello no seu despacho.
Our population was about four thousand.	A nosa poboación era duns catro mil.
One way to achieve this is through new content.	Unha forma de logralo é a través de novos contidos.
I will do it now.	Vou facelo agora.
As long as you stick to the plan.	Sempre que cumpras co plan.
You've seen it.	Xa o viches.
I couldn't find my car.	Non puiden atopar o meu coche.
All things were possible.	Todas as cousas eran posibles.
There was some money.	Había algo de diñeiro.
You could make it a global event.	Poderías facelo un evento global.
It has no bag to see.	Non ten bolsa que ver.
I was sure not.	Estaba seguro de que non.
The school might also need a lot more attention.	A escola tamén podería necesitar moita máis atención.
You can't get out of this.	Non podes saír disto.
Eventually things started to get better.	Ao final as cousas comezaron a mellorar.
I want to play again.	Quero volver xogar.
I wanted to thank you.	Quería darche as grazas.
I thought they made more sense.	Pensei que tiñan máis sentido.
It was my first visit to his store in years.	Foi a miña primeira visita á súa tenda en anos.
But there must be something.	Pero debe haber algo.
And he will go after you like a dog in heat.	E vai ir detrás de ti coma un can en celo.
You can't care.	Non pode importarlle.
It was covered in blood.	Estaba cuberto de sangue.
Things are different, now.	As cousas son diferentes, agora.
You brought this about yourself.	Ti trouxo isto sobre ti mesmo.
Then he fell silent.	Entón calou.
It should come out in a month.	Debería saír nun mes.
That’s what we love.	Iso é o que amamos.
But like any team, the next player is waiting.	Pero como calquera equipo, o seguinte xogador está esperando.
You will follow too, but he is gone.	Ti tamén seguirás, pero el desapareceu.
It has to be said.	Hai que dicilo.
This happened to me a lot.	Isto pasoume moito.
Let's run through this sea.	Imos correr por este mar.
Love them with an open heart.	Ámaos co corazón aberto.
So you have to thank me for your excellent control.	Entón, tenme que agradecer o seu excelente control.
It's a big horse.	É un cabalo grande.
An interesting challenge that you set yourself.	Un reto interesante que te propoñías.
We are completely unable to save ourselves.	Somos completamente incapaces de salvarnos.
You are the light in my life when darkness sets.	Ti es a luz na miña vida cando se pon a escuridade.
I looked at his face.	Mirei para o seu rostro.
It doesn't matter anymore.	Xa non importa nada.
All you have to do is sign up, buy and save.	Todo o que tes que facer é rexistrarte, mercar e aforrar.
I could do it differently.	Podería facelo diferente.
There wasn’t much to tell.	Non había moito que contar.
Unfortunately, they didn’t.	Por desgraza, non o fixeron.
It was still light, anyway.	Aínda era luz, en todo caso.
Most are just nervous.	A maioría só está nerviosa.
This work will be detailed in the next section.	Este traballo será detallado no seguinte apartado.
Now I have some basic music.	Agora teño algo de música básica.
She wants to do it again, she wants another chance.	Ela quere facelo de novo, quere outra oportunidade.
She did not know a different life.	Ela non coñecía unha vida diferente.
That might tell us something.	Iso podería dicirnos algo.
They denied that.	Eles negaron iso.
However, this program is not just about economic and physical needs.	Non obstante, este programa non se trata só de necesidades económicas e físicas.
I gave him some input.	Deille algunha entrada.
I have had mixed results in the past.	Tiven resultados mixtos no pasado.
You have the speed you should.	Ten a velocidade que debería.
It served us well.	Serviunos ben.
That was really a great comfort and a great support.	Iso foi realmente un gran confort e un gran apoio.
No photos yet.	Aínda non hai fotos.
I don’t think it matters in one way or another.	Non creo que importe dun xeito ou doutro.
She recommended surgery to correct all three conditions.	Ela recomendou cirurxía para corrixir as tres condicións.
This is clearly not a good solution.	Esta claramente non é unha boa solución.
It doesn’t matter what she wants.	Non importa o que ela queira.
And so it was and that is the truth.	E así foi e esa é a verdade.
It does something nice for you every day.	Fai algo agradable para ti todos os días.
You just need a good push.	Só necesita un bo empuxón.
I hope it was a useful tool for others.	Espero que fose unha ferramenta útil para outros.
I consider three of these interests in some detail.	Considero tres destes intereses con certo detalle.
And others agree.	E outros están de acordo.
It was something, or some things, with responsiveness.	Era algo, ou algunhas cousas, con capacidade de resposta.
You can end this journey.	Podes rematar esta viaxe.
Another question.	Outra pregunta.
Never assume you know everything or even enough.	Nunca asumas que o sabes todo nin sequera o suficiente.
Which in a way makes it more dangerous to humans.	O que en certo modo o fai máis perigoso para os humanos.
Data collection, data analysis and interpretation were performed.	Realizouse a recollida de datos, análise e interpretación de datos.
And they, you know, look like that now.	E eles, xa sabes, teñen o aspecto agora.
Your relationships are out of fear.	As túas relacións son por medo.
In addition, relevant training is one of these key tools.	Ademais, a formación relevante é unha destas ferramentas fundamentais.
I finally opened it.	Por fin abrín.
One half was used for training and the other half for testing.	Unha metade utilizouse para adestrar e a outra metade para probas.
Anyway, we wouldn’t know what to ask for.	De todos os xeitos, non saberiamos que pedir.
They were guys and that was it.	Eran rapaces e iso foi todo.
Or they even seem to know what they missed.	Ou mesmo parecen saber o que se perderon.
It definitely is.	Definitivamente é.
I am very excited to practice the new techniques.	Estou moi emocionado de practicar as novas técnicas.
Not your body.	Non o teu corpo.
She wants you to come talk to him.	Ela quere que veña falar con el.
I love hearing it.	Encántame escoitalo.
But you’re not going crazy.	Pero non te estás volvendo tolo.
They should let me go then.	Deberíanme deixar ir entón.
But he didn’t have time to read any more.	Pero non tivo tempo para ler máis.
They have standing.	Teñen de pé.
We tried you know.	Probamos xa sabes.
I know how it ends.	Sei como remata.
Nothing is free.	Nada é gratis.
The management of these patients is complex.	O manexo destes pacientes é complexo.
He contented himself with his single lifestyle.	Contentouse co seu estilo de vida solteiro.
It is best to stay connected until the upgrade is complete.	É mellor estar conectado ata que remate a actualización.
It will probably throw a bug or two, but it should work.	Probablemente arroxará un erro ou dous, pero debería funcionar.
The bodies fall on both sides.	Os corpos caen por ambos os dous lados.
Two years later, a text.	Dous anos despois, un texto.
Standing in the damp darkness.	De pé na escuridade húmida.
This season is playing pretty well overall.	Esta tempada está xogando bastante ben en xeral.
Having an action plan made me feel so much better.	Ter un plan de acción fíxome sentir moito mellor.
That should help set up the ground equipment.	Iso debería axudar a configurar o equipo de terra.
I walked through them to the bedrooms.	Pasei por eles ata os dormitorios.
I haven’t played music on this yet, but we’ll do it tonight.	Aínda non toquei música sobre isto, pero farémolo esta noite.
In fact, there was a deeper reason.	De feito, había unha razón máis profunda.
Ask lots of questions.	Fai moitas preguntas.
I couldn’t bring my mother back.	Non puiden traer a miña nai de volta.
And the higher up, the harder the fall.	E canto máis arriba, máis dura é a caída.
For the first time, it scared him.	Por primeira vez, asustoulle.
It will be twenty years next month.	Serán vinte anos o mes que vén.
Something is broken.	Algo está roto.
It was not easy for him to sleep.	Non lle resultou doado durmir.
The piece is well performed at all times.	A peza está ben interpretada en todo momento.
Only if both players are successful will they be able to drive the car home.	Só se os dous xogadores teñen éxito, poderán conducir o coche a casa.
In fact, important things happen here.	De feito, aquí pasan cousas importantes.
I’m about something that happened to me.	Son sobre algo que me pasou.
The shape was in the sound.	A forma estaba no son.
She began to listen.	Ela comezou a escoitar.
They are worth the effort.	Pagan a pena o esforzo.
Each period is also eight hours.	Cada período é tamén de oito horas.
The mind and body are connected.	A mente e o corpo están conectados.
All patients gave their informed consent in writing.	Todos os pacientes deron o seu consentimento informado por escrito.
He didn’t, nor did he look sad.	Non tiña, nin parecía triste.
I shared the story briefly and he asked to see the manuscript.	Compartín brevemente a historia e el pediu ver o manuscrito.
I felt some tie here.	Eu sentín algo de empate aquí.
There will be liability claims.	Haberá reclamacións de responsabilidade.
He took them out too.	Tamén os sacou.
But you can't send them with your name.	Pero non podes envialos co teu nome.
That's the problem.	É o problema.
And they probably can’t.	E probablemente non poidan.
I will definitely listen to you.	Definitivamente escoitote.
This approach has several limitations.	Este enfoque ten varias limitacións.
I looked at my wife.	Mirei para a miña muller.
I heard the stories.	Escoitei as historias.
They should be simple, but look good.	Deben ser sinxelos, pero parecer bos.
But there never seemed to be a chance.	Pero nunca parecía haber unha oportunidade.
If something broke, fine.	Se algo rompeu, ben.
It must be what we expected from the first moment.	Debes ser o que esperabamos dende o primeiro momento.
He picked up one of the pictures and looked at it.	Colleu unha das imaxes e mirou para ela.
I can’t even repeat the things he said about him.	Nin sequera podo repetir as cousas que dixo sobre el.
They were interested in design.	Interesáronse polo deseño.
The distance between those characters doesn’t change that.	A distancia entre eses personaxes non cambia iso.
Just like your business.	Así como o teu negocio.
It took me about a week.	Levo ao redor dunha semana.
He turned out to be a pretty interesting character.	Resultou un personaxe bastante interesante.
You just have to consider the public interest and what the public wants.	Só debe considerar o interese público e o que o público quere.
Our equipment is clean and safe.	O noso equipo está limpo e seguro.
Let's get out as soon as possible.	Imos saír canto antes.
Say you considered it an accident here.	Di que aquí o vas considerar un accidente.
She really liked it more now.	A ela realmente lle gustaba máis agora.
He killed one of them and wounded the other.	Matou a un deles e feriu o outro.
And you have to do it.	E tes que facelo.
But such is not the case.	Pero tal non é o caso.
Or maybe there’s a different reason.	Ou quizais hai unha razón diferente.
I’m looking good at them.	Estou mirando ben para eles.
I'm not stupid.	Non son parvo.
Death must have meaning in a story.	A morte debe ter significado nunha historia.
But in a way, it’s more than that.	Pero, en certo modo, é máis que isto.
Unfortunately, this approach does not work for the critical case.	Desafortunadamente, este enfoque non funciona para o caso crítico.
It was a difficult decision to get into this race.	Foi unha decisión difícil entrar nesta carreira.
His last days were quiet, happy.	Os seus últimos días foron tranquilos, felices.
Both drugs were stable under various relevant storage conditions.	Ambos fármacos foron estables en varias condicións de almacenamento relevantes.
But somehow they did.	Pero dalgún xeito fixérono.
It’s just a word.	É só unha palabra.
Not to everyone.	Non a cada un.
I wanted to know how he felt.	Quería saber como se sentía.
It was a good question.	Foi unha boa pregunta.
There was a tall, young man behind me.	Había un home alto e novo detrás de min.
Come on in, boy.	Entra, neno.
One child was excluded because he died without being ill.	Un neno foi excluído porque morreu sen estar enfermo.
I hope people give us a chance.	Espero que a xente nos dea unha oportunidade.
You know back there, you know what’s right and what’s wrong.	Xa sabes alí atrás, sabes o que está ben e o que está mal.
I can’t tell where your thoughts went.	Non podo dicir onde foron os seus pensamentos.
He didn't even pay attention to me.	Nin me fixo caso.
Even here they found problems.	Incluso aquí atoparon problemas.
Everywhere in all the resistance.	En todas partes en toda a resistencia.
With the walls come the weapons and the weapons lead to war.	Cos muros veñen as armas e as armas levan á guerra.
In fact, this lower limit is tight.	De feito, este límite inferior é axustado.
Now we demonstrate the first part.	Agora demostramos a primeira parte.
That is not up to us.	Iso non depende de nós.
Look how short the legs are.	Mira que curtas son as pernas.
Then two things happened.	Despois pasaron dúas cousas.
I looked at them as she approached me.	Mirei para eles mentres ela se achegaba a min.
The real danger is nothing more than living.	O perigo real non é máis que vivir.
I never told this to anyone.	Nunca lle dixen isto a ninguén.
There was no peace either.	Tampouco había paz.
Don't talk like that.	Non fales así.
Will you ever.	Será que algunha vez.
To the mix too.	Á mestura tamén.
I sent my son home.	Mandei ao meu fillo a casa.
If it weren’t for you, it would be someone else.	Se non foses ti, sería outra persoa.
Only not so fast.	Só que non tan rápido.
It makes people worry first.	Fai que a xente se preocupe primeiro.
For the air.	Pois o aire.
There were no significant differences between the years.	Non houbo diferenzas significativas entre os anos.
And talk to him.	E fala con el.
They made the visit very quick and easy for both of us.	Fixéronnos a visita moi rápida e sinxela para os dous.
So it was important for me to write to him again.	Por iso era importante para min volver escribirlle.
This is something completely different.	Isto é algo completamente diferente.
You may even want to buy a copy right away.	Quizais incluso queiras mercar unha copia inmediatamente.
He was good to me.	Foi bo comigo.
I really wanted a girl.	Realmente quería unha nena.
They saw something wrong and so they fixed it.	Viron algo mal e así o arranxaron.
Nothing could move.	Nada podía moverse.
Plus, it’s your home.	Ademais, é a súa casa.
The difference came in responsibility.	A diferenza veu na responsabilidade.
This goes back to my previous answer about exercise.	Isto remóntase á miña resposta anterior sobre o exercicio.
If you only helped us here, we could solve this.	Se só nos axudases aquí, poderiamos resolver isto.
I stopped and looked.	Parei e mirei.
Do something to help improve the game and get something for it.	Fai algo para axudar a mellorar o xogo e obtén algo por iso.
They passed laws that facilitated the dismissal of teachers.	Aprobaron leis que facilitaron o despedimento dos profesores.
We have nothing to sell.	Non temos nada que vender.
But nothing moved.	Pero nada se moveu.
Just open it.	Só abras.
And such things.	E tales cousas.
When asked about your favorite season of the year, many people choose fall.	Cando se lle pregunta a túa estación favorita do ano, moitas persoas elixen o outono.
He had been her only child.	El fora o seu único fillo.
If you have no options to play, it’s hard.	Se non tes opcións para xogar, é difícil.
We are looking for friends who can work with us.	Buscamos amigos que poidan traballar connosco.
My professional assumption is that he fainted from the pain.	A miña suposición profesional é que se desmaiou da dor.
That's about a thousand people per apartment.	Isto é preto de mil persoas por piso.
I understand.	Enténdeno.
You killed my father.	Mataches a meu pai.
If we don’t win, you don’t pay.	Se non gañamos, non pagas.
The law is conscious.	A lei é consciente.
Probably none of them tried.	É probable que ningún deles o intentou.
The secret is gone forever.	O segredo desapareceu para sempre.
Others need to know this.	Os demais teñen que saber isto.
There is still something more missing.	Aínda falta algo máis.
I am very, very tired of being sick.	Estou moi, moi canso de estar enfermo.
Spring helped him a little.	A primavera axudoulle un pouco.
It will no longer be most of the things it was.	Xa non será a maioría das cousas que foi.
It took her a long time to surprise her, but she did.	Levou moito sorprendela, pero isto fíxoo.
Without further ado, he seemed to know exactly what had happened.	Sen máis información, parecía saber exactamente o que pasara.
And the joy of growing with us.	E a alegría de crecer coa xente.
I will not seize that opportunity.	Non vou aproveitar esa oportunidade.
But life does not go according to plan.	Pero a vida non vai segundo o plan.
I couldn’t control my weak stomach.	Non podía controlar o meu estómago débil.
I carry it in my mind for a month straight.	Levo na miña mente un mes seguido.
That made the cause even closer to them.	Iso fixo que a causa fose aínda máis preto deles.
Only your physical body goes.	Só o teu corpo físico vai.
The potential for this is great.	O potencial diso é grande.
If they so wished they could eat some fruit.	Se así o desexaban podían comer un pouco de froita.
This should come as no surprise.	Isto non debería ser unha sorpresa.
There are certain things that are involved in getting into one.	Hai certas cousas que están implicadas para entrar nun.
This point is obviously related to the latter.	Este punto está obviamente relacionado co último.
However, there is no general solution to prove the above property.	Non obstante, non hai unha solución xeral para demostrar a propiedade anterior.
This does not decide which theory is correct.	Isto non decide que teoría é correcta.
But in the end, our government changed.	Pero ao final, o noso goberno cambiou.
I have very little experience in video production.	Teño moi pouca experiencia na produción de vídeo.
And she knew how it could be otherwise.	E ela sabía como podía ser doutro xeito.
The two are together in the next room.	Os dous están xuntos no cuarto seguinte.
I thought I was doing exactly what was needed.	Pensaba que estaba facendo exactamente o que era necesario.
And we still have a long, long way to go.	E aínda nos queda moito, moito camiño por percorrer.
Our only chance is to be ahead.	A nosa única oportunidade é estar por diante.
You are not one of us.	Non es un de nós.
They don’t know what to do.	Non saben que facer.
I had seen the child grow before my eyes.	Vira medrar ao neno ante os meus ollos.
After finishing the film, they were not ready to sleep.	Despois de rematar a película, non estaban preparados para durmir.
He’s not going to throw you out.	Non te vai botar.
It's for me.	É para min.
You are not required to do any of these things.	Non está obrigado a facer ningunha destas cousas.
My knees are weak.	Os meus xeonllos están febles.
If you have a form field it is even simpler.	Se tes un campo de formulario é aínda máis sinxelo.
You want to put something on it.	Queres poñerlle algo.
No one touched the other person's hands.	Ninguén lle tocaron as mans á outra persoa.
Apparently, they had left the equipment in the car overnight.	Ao parecer, deixaran o equipo no coche durante a noite.
This is nothing particularly new.	Isto non é nada especialmente novo.
You should have it.	Deberías telo.
Because life is like a book.	Porque a vida é como un libro.
The one that will drop everything for her.	A que deixará caer todo por ela.
Watch him come out, and he doesn’t get in trouble.	Mira que sae, e non se mete en problemas.
I love every second.	Encántame cada segundo.
But you’re not here to talk about my family.	Pero non estás aquí para falar da miña familia.
He would have his war and his family would be safe.	Tería a súa guerra e a súa familia estaría a salvo.
He was, as usual, carefully dressed.	Estaba, como de costume, coidadosamente vestido.
It is not a scale for men and women.	Non é unha escala para homes e mulleres.
They also stopped.	Eles tamén pararon.
And it makes sense from the perspective of history.	E ten sentido dende a perspectiva da historia.
We will return to the no.	Volveremos ao non.
I look forward to entering the season and starting all over again.	Teño moitas ganas de entrar na tempada e de comezar de novo.
Trapped in what others thought of me and planned for me.	Atrapado no que outros pensaron de min e planearon para min.
Decomposing this certainly did.	Descompoñer este certamente fixo.
She was neither this nor that, neither one class nor the other.	Ela non era nin isto nin aquelo, nin unha clase nin outra.
There are different ways to look at it.	Hai diferentes formas de miralo.
I am divided on this.	Estou dividido neste.
You could take a class and learn how to control your stress.	Poderías tomar unha clase e aprender a controlar o teu estrés.
The weapon systems that caused this are still in use.	Os sistemas de armas que causaron isto aínda están en uso.
He is very honest.	É moi honesto.
Everything has a use.	Todo ten un uso.
You don’t see a guy who joins you so well often.	Non ves a un mozo que o xunte tan ben a miúdo.
I felt like a child.	Sentinme como un neno.
He followed him.	El seguiuno.
It was a big shock.	Foi un gran choque.
You have no identification.	Non ten identificación.
In other aspects of the work it has a very important influence.	Noutros aspectos da obra ten unha influencia moi importante.
The result should look like this.	O resultado debería verse así.
Why, why, why.	Por que, por que, por que.
I will think about that.	Vou pensar sobre iso.
You have to be the one to make things happen.	Ten que ser quen faga que as cousas sucedan.
An essential tool for many of the results is the scale function.	Unha ferramenta esencial para moitos dos resultados é a función de escala.
It’s like a city, in a fun way.	É como unha cidade, dun xeito divertido.
Then create and return the function.	Despois crea e devolve a función.
Share the request and change anyway.	Comparte a solicitude e cambia de todos os xeitos.
He grew big and strong.	Creceu grande e forte.
You better call them.	É mellor que lles chame.
Maybe you think that’s impossible.	Quizais pensas que iso é imposible.
Classes are based on when an exercise can be performed.	As clases baséanse en cando se pode realizar un exercicio.
No one was injured in the incident.	Ninguén resultou ferido no incidente.
Call us today.	Chámanos hoxe.
However, it will be behind you in this case.	Con todo, estará detrás de ti neste caso.
She pulled away from him, taking a deep breath.	Ela apartouse del, respirando fondo.
I am not afraid of what comes at the end of life.	Non teño medo do que vén ao final da vida.
They know you want them.	Saben que os queres.
They turn their heads.	Volven a cabeza.
He wants them to leave.	Quere que se vaian.
Keep thinking, you don’t know.	Sigue pensando, non o sabes.
And the worst part was that he was so quiet.	E o peor foi que estaba tan tranquilo.
I was able to fix it but then came the problem.	Puiden resolvelo pero despois veu o problema.
And they got the laws changed to make it legal.	E conseguiron que as leis cambiaran para que fose legal.
That was just fair.	Isto só foi xusto.
Just don’t use it, you don’t need it.	Simplemente non o uses, non o necesitas.
The first system was an open box item at a good price.	O primeiro sistema foi un artigo de caixa aberta a un bo prezo.
He doesn't care much about things we don't know.	Non lle importan moito as cousas que non coñecemos.
There he camped with his family as a child.	Alí acampaba coa súa familia cando era neno.
You can tell it's true.	Podes dicirlle que é ben certo.
It should be fun driving anyway.	Debería ser unha condución divertida de calquera xeito.
A higher overall score indicates a higher level of mental health issues.	Unha puntuación total máis alta indica un maior nivel de problemas de saúde mental.
This will be no problem for me.	Isto non será ningún problema para min.
It was heard.	Escoitouse.
They wanted it.	Queríano.
That’s probably another reason this took so long, to be honest.	Esa é probablemente outra razón pola que isto levou tanto tempo, para ser honesto.
A place and a direction to go.	Un lugar e unha dirección para ir.
Other models are possible.	Outros modelos son posibles.
That’s what causes me pain, my feeling of lack.	Iso é o que me causa dor, a miña sensación de falta.
They may or may not be correct.	Poden ser ou non correctas.
That was the problem with my hotel.	Ese foi o problema do meu hotel.
He wanted to.	El quería.
I do.	Fago.
We both need it.	Os dous necesitámolo.
Three of them are dead.	Tres deles están mortos.
Take a few days off and rest.	Toma uns días de descanso e descansa.
We just want you to feel happy.	Só queremos que te sintas feliz.
Nothing he did seemed right.	Nada do que fixera parecía estar ben.
But an important factor is the cost.	Pero un factor importante é o custo.
This is something important.	Isto é algo importante.
It is a pleasure to talk with you.	É un pracer falar contigo.
On the land of another,.	Sobre a terra doutro,.
The boat that was going to guide us had not appeared.	O barco que nos ía guiar non aparecera.
He had a daughter.	Tiña unha filla.
There I was wrong.	Alí equivoqueime.
A murder weapon.	Unha arma homicida.
I have no sense of threat from them.	Non teño ningunha sensación de ameaza por parte deles.
It changed my mind.	Cambiou a miña opinión.
Card service may be free.	O servizo de tarxeta pode ser gratuíto.
It doesn't give me anything.	Non me dá nada.
In fact, it was quite the opposite.	De feito, foi todo o contrario.
That’s not what it’s for me.	Iso non é o que é para min.
It is what is written that matters.	É o que está escrito o que importa.
No matter what your mind says, your body is able to keep going.	A pesar do que di a túa mente, o teu corpo é capaz de continuar.
Telling me this story, my mother cried a little.	Contándome esta historia, miña nai choraba un pouco.
It just isn't.	Simplemente non o é.
I tell you we're in the same boat.	Dígoche que estamos no mesmo barco.
My use was definitely a side effect of working on it.	O meu uso foi definitivamente un efecto secundario de traballar nel.
However, it is not necessary in your case.	Non obstante, non é necesario no teu caso.
Change with emotions.	Cambia coas emocións.
All treatments showed an improvement in plant growth.	Todos os tratamentos mostraron unha mellora no crecemento das plantas.
We are no longer used to them.	Xa non estamos afeitos a eles.
That was a laugh.	Iso foi unha risa.
I was there too.	Eu tamén estiven alí.
Very interesting read.	Lectura moi interesante.
No, not yet.	Non, aínda non.
They have the means.	Teñen os medios.
Look for that in the coming weeks and months.	Busca iso nas próximas semanas e meses.
We still hold on.	Aínda así aguantamos.
The money couldn't buy it.	Os cartos non podían compralo.
Therefore, their properties are different.	Polo tanto, as súas propiedades son diferentes.
They both want respect.	Ambos queren respecto.
There may be more than one useful way to do this.	Pode haber máis dunha forma útil de facelo.
The movement is great.	O movemento é xenial.
My mother told me.	Díxome a miña nai.
They took my needs into account.	Tiveron en conta as miñas necesidades.
I stayed in the kitchen with her for a while longer.	Quedei na cociña con ela un tempo máis.
Not just in financial terms.	Non só en termos financeiros.
Stay a moment.	Quédese un momento.
Remember that you are both on the same team.	Lembra que sodes os dous no mesmo equipo.
Everything is fine except the last one.	Todo está ben agás o último.
Exactly how people remember them.	Exactamente como a xente os recorda.
I want her to be healthy but I don't want to surprise her.	Quero que estea saudable pero non quero sorprendelo.
But, these are not very effective.	Pero, estes non son moi eficaces.
What worked for me was to do everything but the last step.	O que me funcionou foi facer de todo menos o último paso.
So different from your children’s dark eyes.	Tan diferente dos ollos escuros dos seus fillos.
No one can take that away from me.	Ninguén me pode quitar iso.
For our construction, none of these sets are good.	Pola nosa construción, ningún destes conxuntos é bo.
The meat was in sight when the car door opened.	A carne estaba á vista cando se abriu a porta do coche.
I will talk to your teachers.	Vou falar cos teus profesores.
I updated them.	Púxenos ao día.
Please let me go.	Por favor déixame ir.
They were left one by one here and there.	Deixáronse un tras un aquí e alí.
Yes, you need context.	Si, necesitas contexto.
We keep getting good reports.	Seguimos recibindo bos informes.
I didn’t introduce myself, by the way.	Non me presentei, por certo.
But they are objects.	Pero son obxectos.
We had to travel.	Tivemos que viaxar.
Apparently not too much.	Ao parecer non demasiado.
She seemed to appreciate it.	Ela parecía aprecialo.
And so all night long.	E así durante toda a noite.
The opinion does not contain any reference to art.	O ditame non contén ningunha referencia ao art.
With that in mind, we weren’t sure what to do with the school.	Con isto en mente, non estabamos seguros de que facer coa escola.
He is known for his great will.	É coñecido pola súa gran vontade.
Add a title to your site.	Engade un título ao teu sitio.
But he had to repeat it.	Pero tivo que repetilo.
They will fight for her forever.	Loitarán por ela para sempre.
Let me have it now.	Déixame ter agora.
I lost someone here years ago.	Perdín a alguén aquí hai anos.
Sorry for the water.	Perdón pola auga.
I was at the party with my family in the heat.	Estaba no partido coa miña familia na calor.
She told herself for a long time that she didn't care.	Ela dixo a si mesma hai tempo que non lle importaba.
He pulled it around his neck and put it around his.	Tirouno do pescozo e púxoo arredor do seu.
I don't know what this address means.	Non sei o que significa este enderezo.
I think he is right.	Creo que ten razón.
The plaintiff released the defendant.	O demandante deixou en liberdade ao demandado.
Because these girls want your check.	Porque estas nenas queren o seu cheque.
It can help you.	Pode axudarche.
The price has to break the levels in the end.	O prezo ten que romper os niveis ao final.
The key is to work smart, not necessarily hard.	A clave é traballar intelixente, non necesariamente duro.
Make a double shot if someone does.	Fai un tiro dobre se alguén o fai.
It was very hot.	Fíxose moita calor.
There were no leaders.	Non había líderes.
The exact circumstances of the injury remain unclear.	As circunstancias exactas da lesión seguen sen estar claras.
I loved it there and decided to stay.	Encantoume alí e decidín quedarme.
I heard the found ones.	Oín os atopados.
I can understand that for sure.	Podo entender iso certamente.
Man is a total process.	O home é un proceso total.
You are there to be loved.	Estás aí para ser amado.
The old man began to cry.	O vello comezou a chorar.
And it had gone wrong.	E saíra mal.
It’s the beginning again.	É o comezo de novo.
However, they were doing well without him.	Non obstante, ían ben sen el.
I just hoped the night didn’t end up using mine.	Só esperaba que a noite non terminase usando o meu.
Little valid evidence of this incident has survived.	Pouca evidencia válida deste incidente sobreviviu.
I can't stand the man.	Non soporto o home.
What matters is that you just practice !.	O que importa é que só practiques!.
I wouldn’t put a lot of money into it.	Non poñería moito diñeiro nel.
He wanted his wife.	Quería a súa muller.
I tried to do my duty for everyone and for everyone.	Tentei cumprir co meu deber por todos e para todos.
This should be good news.	Esta debería ser unha boa noticia.
I started talking to her.	Comecei a falar con ela.
Cook and stir until smooth.	Cociña e remove ata que quede suave.
It wasn't his game.	Non era o seu xogo.
Today his government is doing the opposite by way of construction.	Hoxe o seu goberno está facendo o contrario pola vía da construción.
This is very relevant information that they leave out.	Esta é unha información moi relevante que deixan fóra.
Such is the case here.	Tal é o caso aquí.
It showed on their faces.	Amosábase nas súas caras.
You are about to be killed.	Estás a piques de ser asasinado.
The user definitely exists.	O usuario definitivamente existe.
I offer to help, and she gives me the cup.	Ofrézome a axudar, e ela dáme a cunca.
This is not your boat.	Este non é o teu barco.
His body remained still for several minutes.	O seu corpo permaneceu quieto durante varios minutos.
In fact, she looked hurt when she repeated what she said.	En realidade, parecía ferido cando repetiu o que ela dixo.
You should go to work.	Deberías ir traballar.
She wouldn't tell them anything.	Ela non lles diría nada.
It's still on my to-do list.	Aínda está na miña lista de tarefas pendentes.
Good value for money, given the quality.	Boa relación calidad-precio, dada a calidade.
Respond to personal data and then exit the application.	Responde aos datos persoais e despois saia da aplicación.
Products, including cars.	Produtos, incluídos os coches.
Maybe you need to research, get more information.	Quizais teña que investigar, obter máis información.
All are of general application.	Todos son de aplicación xeral.
And somehow he took the fire for himself.	E dalgún xeito tomou o lume para si.
And who are we to judge what people want.	E quen somos nós para xulgar o que quere a xente.
It’s really not like anything else.	Realmente non é como outra cousa.
There were also many others running.	Tamén había moitos outros correndo.
He experienced failure.	Experimentou o fracaso.
Before changing your baby.	Antes de cambiar o teu bebé.
Travel does not last forever.	As viaxes non duran para sempre.
My husband stayed with me and joined the church many years later.	O meu home quedou comigo e uniuse á igrexa moitos anos despois.
He was short of money.	Faltoulle cartos.
That’s what really matters.	Iso é o que realmente importa.
Worse still, they said little in reality.	Peor aínda, que pouco dixeron en realidade.
The idea was to reduce the overall security risk.	A idea era reducir o risco global na seguridade.
To find the perfect voice for your project click here.	Para buscar a voz perfecta para o teu proxecto fai clic aquí.
He was playing poorly, he said, and overall "it didn't happen."	Estaba xogando mal, dixo, e en xeral "non pasaba".
But mostly fun.	Pero sobre todo divertido.
They saw the rest of the team working on the old one.	Viron o resto do equipo traballando á antiga.
That we will be better off on the other side of this.	Que estaremos mellor do outro lado disto.
Maybe even at home.	Quizais mesmo na casa.
I hope everyone is fine.	Espero que todos estean ben.
Then it was his turn.	Entón tocoulle.
So many eyes were on me every day.	Así que moitos ollos estaban postos en min todos os días.
He never left this cell.	Nunca abandonou esta cela.
Oh wait, it’s not the end of the movie yet.	Ah, espera, aínda non é o final da película.
This is a weird title.	Este é un título raro.
We’re trying to hold on to that.	Estamos tentando aferrarnos a iso.
They lay down on the cold bed of ice, side by side.	Deitáronse sobre o frío leito de xeo, un ao carón.
Please let me know quickly.	Por favor, avisame rapidamente.
Both data transfer methods can be used.	Pódense utilizar ambos os métodos de transferencia de datos.
They are often very good at doing it themselves without our help.	Moitas veces son moi bos en facelo eles mesmos sen a nosa axuda.
I can see that you have feelings for my brother.	Podo ver que tes sentimentos polo meu irmán.
Instead, he continued to watch her.	En cambio, continuou vixiándoa.
I plan to see you tomorrow.	Teño planeado vela mañá.
It’s wartime and she didn’t feel like doing anything different.	Son tempos de guerra e ela non sentía que facer diferente.
Me too.	Eu tamén.
I think of him as my father.	Penso nel como o meu pai.
She wondered how cold it would be.	Ela preguntouse o frío que faría.
The numbers are too small.	Os números son demasiado pequenos.
But they worry about their age.	Pero preocúpanse pola súa idade.
A long time.	Moito tempo.
It has its name for a reason.	Ten o seu nome por un motivo.
Back to legal times.	De volta aos tempos legais.
I wouldn’t do that.	Non faría iso.
The first thirty.	Os trinta primeiros.
It is not normally available to workers.	Normalmente non está dispoñible para os traballadores.
I was looking forward to it.	Estiven ansioso por iso.
The next day, they just waited.	Ao día seguinte, non fixeron máis que esperar.
That’s too much for people.	Iso é demasiado para a xente.
It was an important moment and we knew it.	Foi un momento importante e sabiamolo.
Overall it was a good experience.	En xeral foi unha boa experiencia.
They don’t want to be near you.	Non queren estar preto de ti.
You do not have to be connected.	Non tes que estar conectado.
I was worried about the procedure.	Preocupábame o procedemento.
There was also something else.	Tamén había algo máis.
And nothing good.	E ata nada bo.
Many people have committed suicide.	Moita xente suicidouse.
The rooms are very comfortable and very clean.	As habitacións son moi cómodas e moi limpas.
Things were changing.	As cousas estaban cambiando.
You go places and people are afraid of you.	Vas lugares e a xente ten medo de ti.
I don't think we would do that for a free event.	Non creo que, para un evento gratuíto, iso faríamos.
I am ready to experience a new environment and a new culture.	Estou preparado para experimentar un novo ambiente e unha nova cultura.
Just doing your job.	Só facendo o teu traballo.
You don't promise.	Non prometes.
In the end it’s too much for me.	Ao final é demasiado para min.
He understood everything.	El entendíao todo.
That little movement, from sitting to standing, felt like a threat.	Ese pequeno movemento, de sentarse a estar de pé, sentiuse como unha ameaza.
We would see rain before morning.	Veríamos chover antes da mañá.
The walls were very close.	As paredes estaban moi preto.
If it appears in your place and is.	Se aparece no teu lugar e está.
As an example.	Como exemplo.
You only have one chance.	Só tes unha oportunidade.
With drugs, that is.	Con drogas, é dicir.
You know what a school is like.	Xa sabes como é unha escola.
I was the one who had been to the state psychiatric hospital.	Eu era o que estivera no hospital psiquiátrico estatal.
He had lived in.	Vivira en.
If you haven’t already, please give it a try.	Se non o fixeches, por favor, próbao.
I don’t really think I had a car accident, he said.	Realmente non creo que tivese un accidente de coche, dixo.
The next room more or something.	O próximo cuarto máis ou algo así.
That was three thousand years ago.	Iso foi hai tres mil anos.
It is an important date for them.	É unha data importante para eles.
These results are the average of three independent experiments.	Estes resultados son a media de tres experimentos independentes.
Or, in this case, you to me.	Ou, neste caso, ti a min.
I will work late.	Vou traballar ata tarde.
However, surgical treatment is essential in other cases.	Non obstante, o tratamento cirúrxico é esencial noutros casos.
I sure don't want that to happen to you.	Seguro que non quero que che pase.
He basically put that team on his back.	Basicamente puxo a ese equipo de costas.
Each had its own strategy.	Cada un tiña a súa propia estratexia.
Some properties of the cards are as follows.	Algunhas propiedades das tarxetas son as seguintes.
That is the reality.	Iso é a realidade.
And then my mother.	E despois miña nai.
He collected and prepared plant samples.	Recolleu e preparou as mostras de plantas.
How to be inside you.	Como estar dentro de ti.
How they smell and know.	Como cheiran e saben.
This was obvious.	Isto era obvio.
This seems the opposite.	Isto parece o contrario.
This book is just a few thoughts from someone who doesn't know him.	Este libro son só algúns pensamentos de alguén que non o coñece.
That was amazing.	Isto foi incrible.
Wrap it gently.	Enróllao suavemente.
We can make one this afternoon.	Podemos facer un esta tarde.
He says the total can be double that.	Di que o total pode ser o dobre.
Taking care of your skin is important.	Coidar a túa pel é importante.
It is definitely your right to do so.	Sen dúbida é o teu dereito a facelo.
Yet so much had changed and so much was changing.	Porén tanto cambiara e moito estaba cambiando.
Neither the church, nor the buildings, nor the streets.	Tampouco a igrexa, nin os edificios, nin as rúas.
You have to put your mind to the task at hand.	Debes poñer a túa mente na tarefa que tes entre mans.
The solution was changed once a week.	A solución cambiouse unha vez por semana.
That doesn't work either.	Iso tampouco funciona.
I know a lot about her, but I'm not sure.	Sei moito dela, pero seguro que non todo.
Therefore, it needs to be cleaned over and over again.	Polo tanto, cómpre limpalo unha e outra vez.
For us it is a normal business.	Para nós é un negocio normal.
And that’s the beautiful thing.	E iso é o fermoso.
Now everyone has one.	Agora todos teñen un.
This final expression should come as no surprise.	Esta expresión final non debería sorprender.
Or more than two.	Ou máis de dous.
Go ahead and look ahead.	Avanza e mira para adiante.
They were not there.	Non estaban alí.
She doesn't want you to know.	Ela non quere que o soubes.
It is a single lounge station, long and only deep.	É unha estación dun só salón, longa e só profunda.
It is the fear of the unknown.	É o medo ao descoñecido.
This paper explains the problems associated with the latter.	Neste traballo explícanse os problemas asociados a este último.
You can do it easily here.	Podes facelo facilmente aquí.
They had been through a lot of things together.	Pasaran por moitas cousas xuntos.
You will be a father.	Vas ser pai.
Surely we would investigate.	Seguro que o investigaríamos.
I don’t know why it has to be so impossible.	Non sei por que ten que ser tan imposible.
Here we will try to give the case of both.	Aquí tentaremos dar o caso de ambos.
That was part of his life inside.	Iso era parte da súa vida por dentro.
He could live another ten or twenty years.	Podería vivir outros dez ou vinte anos.
We changed our plans.	Cambiamos os nosos plans.
Maybe he fell.	Quizais caeu.
But the game was very close to never coming out.	Pero o xogo estivo moi preto de non saír nunca.
Your child is unique and beautiful.	O teu fillo é único e fermoso.
I wasn’t fully aware of that until the last few days.	Non fun plenamente consciente diso ata os últimos días.
That was for science.	Isto foi para a ciencia.
You have to walk fast, but you don't know where.	Tes que andar rápido, pero non sabes onde.
But I can't be sure.	Pero non podo estar seguro.
This is a subject for staff training.	Trátase dunha materia para a formación do persoal.
They have nothing to do with each other.	Non teñen nada que ver uns cos outros.
Read on to find out more.	Sigue lendo para saber máis.
Maybe he wouldn’t actually come back.	Quizais non volvese en realidade.
Not in this room, in this house, in this life.	Non nesta habitación, nesta casa, nesta vida.
It was very quiet, and it stayed that way.	Foi moi calado, e quedou así.
A better approach is to complete the map before you start typing.	Un mellor enfoque é completar o mapa antes de comezar a escribir.
But what clung to him had strength.	Pero o que se aferraba a el tiña forza.
This is not the third world.	Este non é o terceiro mundo.
It's a name.	É un nome.
Just a little more.	Só un pouco máis.
Most thought football was offside.	A maioría pensaba que o fútbol estaba fóra de xogo.
My mind would not process what had happened.	A miña mente non procesaría o que pasara.
He is too ill now to be at home.	Está demasiado enfermo agora para estar na casa.
If the line is the same, it will do nothing.	Se a liña é a mesma, non fará nada.
The record does not refer to the reason for this change.	O rexistro non se refire ao motivo deste cambio.
We will trade with other countries when it benefits us.	Imos comerciar con outros países cando nos beneficie.
Not on a daily basis, anyway.	Non a diario, de todos os xeitos.
Give it a flavor and season with salt and pepper.	Dálle un sabor e condimenta con sal e pementa.
That’s just the first thing.	Ese é só o primeiro.
If they are, the argument remains.	Se o son, o argumento permanece.
Every light in every room.	Cada luz en cada habitación.
Ask people if they care how tired you are.	Pregúntalle á xente se lles importa o canso que esteas.
Just as he knew they would be.	Tal e como el sabía que serían.
They were just lying there.	Só estaban deitados alí.
Now they are killing us.	Agora estannos matando.
Probably the biggest mistake of my life.	Probablemente o maior erro da miña vida.
They can also come from my heart.	Tamén poden vir do meu corazón.
This usually occurs on both sides of the body.	Isto xeralmente ocorre en ambos os dous lados do corpo.
Good cheap, not bad cheap.	Bo barato, non mal barato.
I had a family.	Tiven unha familia.
I worked in the kitchen.	Traballei na cociña.
It was only available to people at certain access points.	Só estaba dispoñible para persoas en determinados puntos de acceso.
But he kept a hand in the political game.	Pero mantivo unha man no xogo político.
They may be on us, but we will have high ground.	Poden estar sobre nós, pero teremos o terreo alto.
And yet.	E aínda así.
Throughout their lives.	Ao longo das súas vidas.
I would suggest not getting one.	Suxeriría non conseguir un.
But he couldn’t travel fast enough.	Pero non puido viaxar o suficientemente rápido.
I feel like a god.	Síntome como un deus.
That water is nothing to them.	Esa auga non é nada para eles.
You don’t care what college you play for.	Non che importa a que universidade xogas.
Moving things for sure.	Movendo cousas seguro.
Some of that is having to share the ball more.	Algo diso é ter que compartir máis o balón.
This change caused the dead code.	Este cambio provocou o código morto.
That was what I was trying to tell you.	Iso era o que intentaba dicirche.
Students have to worry too much about the little details.	Os estudantes teñen que preocuparse demasiado polos pequenos detalles.
Skills are specific.	As habilidades son específicas.
There were consequences to that.	Houbo consecuencias para iso.
He would leave it until after the war.	Deixarao ata despois da guerra.
I hope it’s already done.	Espero que xa estea feito.
I am open to any age.	Estou aberto a calquera idade.
My family is not very interested in trying new places.	A miña familia non está moi interesada en probar lugares novos.
You spend less.	Gastas menos.
Now, as everything starts to slow down, the volume goes up.	Agora, como todo comeza a diminuír, o volume sobe.
Sick political leaders.	Líderes políticos enfermos.
I looked at my watch and it was almost nine o'clock.	Mirei o meu reloxo e a hora eran case as nove.
Of course, we said yes.	Por suposto, dixemos que si.
I had an idea that might work.	Tiven unha idea que podería funcionar.
That became clear in the second stage.	Iso quedou claro na segunda etapa.
They spread the ground well tonight.	Estenderon ben o chan esta noite.
Undoubtedly, during these last two years I would gain weight.	Sen dúbida, durante estes dous últimos anos engordaría.
Time, that's the problem.	O tempo, ese é o problema.
That’s what happens when you have a great program.	Iso é o que pasa cando tes un gran programa.
It gives it a very cool effect.	Dálle un efecto moi chulo.
Two measurements were performed for each product.	Realizáronse dúas medicións para cada produto.
I will get everything up and running as soon as possible.	Vou poñer todo en marcha canto antes.
I felt the emotions, the connection we shared.	Sentín as emocións, a conexión que compartimos.
What would speak or die.	O que falaría ou morrería.
I am very happy with the purchase.	Estou moi contento coa compra.
That made a lot more sense to me.	Iso tiña moito máis sentido para min.
All the children watched him.	Todos os nenos observárono.
But it was dark and hidden.	Pero estaba escuro e escondido.
First it would be an idea of ​​where to go.	Primeiro sería unha idea de onde ir.
I try not to lie.	Intento non mentir.
They put them in cars, and took them.	Metéronos en coches, e leváronos.
Now I can see six more children.	Agora podo ver seis fillos máis.
We love playing there.	Encántanos xogar alí.
I looked at the girl.	Mirei para a nena.
Equally important is to avoid weight gain.	Igual de importante é evitar o aumento de peso.
Chameino.	Chameino.
It’s an amazing thing.	É unha cousa incrible.
I did it myself before the war.	Fíxeno eu mesmo antes da guerra.
This in turn makes us see more purpose in our lives.	Isto á súa vez fainos ver máis propósito nas nosas vidas.
But my night was far from over.	Pero a miña noite estaba lonxe de rematar.
It looks like this little batch is definitely ready for that.	Parece que este pequeno lote definitivamente está preparado para iso.
I know what this game is about.	Sei de que se trata este xogo.
They didn’t want to survive.	Non se querían sobrevivir.
He didn't seem to move.	Non parecía moverse.
He seemed to be in his own world most of the time.	Parecía estar no seu propio mundo a maior parte do tempo.
He looks like a normal father who finds his son lost.	Parece un pai normal que atopa ao seu fillo perdido.
And deep down, and most importantly, is the date.	E no fondo, e o máis importante, está a data.
And none of them were exactly interesting.	E ningún deles foi precisamente interesante.
The latter option was chosen and surgery was planned.	Elixiuse esta última opción e planificouse a cirurxía.
The poor animal had been wounded.	O pobre animal fora ferido.
Just over twenty, the woman, maybe less.	Pouco máis de vinte anos, a muller, quizais menos.
And they will, they would be stupid not to.	E farano, serían estúpidos non facelo.
One in two or three doors was open.	Unha de cada dúas ou tres portas estaba aberta.
Be connected with the outside world.	Estar conectado co mundo exterior.
Chance is not a cause.	O azar non é unha causa.
That’s worth three points, just like in football.	Iso vale tres puntos, igual que no fútbol.
Still, she didn’t believe them.	Aínda así, ela non os cría.
And maybe they had a great time.	E quizais o pasaran moi ben.
I had lost.	Eu tiña perdido.
They could never fix it.	Nunca poderían arranxalo.
criminal dating experiences.	experiencias de mozo criminal.
These are some of the most effective tools you can use.	Estas son algunhas das ferramentas máis eficaces que podes usar.
After that, you have to download it from the app store.	Despois diso, tes que descargalo desde a tenda de aplicacións.
Then she fled.	Entón ela fuxiu.
I’m not sure how to answer this question.	Non estou seguro de como responder a esta pregunta.
To join them.	Para unirse a eles.
I don’t know if anyone had turned down this money before.	Non sei se alguén rexeitara este diñeiro antes.
You can be anyone or do anything in this world.	Podes ser calquera ou facer calquera cousa neste mundo.
The unit was clean and had everything we needed.	A unidade estaba limpa e tiña todo o que necesitabamos.
We needed to play hard first and believe second.	Necesitabamos xogar duro primeiro e crer segundo.
The experiments were performed three times and representative images are shown.	Os experimentos realizáronse tres veces e móstranse imaxes representativas.
In this situation some recommend against its use.	Nesta situación algúns recomendan contra o seu uso.
But he noticed nothing.	Pero nada notou.
However, it may not be clear what he did.	Non obstante, quizais non estea claro que fixo.
Not here either.	Tampouco aquí.
We are doing our best to spread our knowledge.	Estamos facendo todo o posible para difundir o noso coñecemento.
His dream has come true.	O seu soño converteuse na súa realidade.
I didn’t want to be dead.	Non quería estar morto.
I am treated differently than many people.	Trátasme de xeito diferente que a moita xente.
How true that is.	Que certo é iso.
She was her head cook and she took care of her books.	Ela era a súa xefa de cociñeira e ela coidaba dos seus libros.
I didn’t care about any of the results.	Non me preocupei por ningún dos resultados.
I'm coming.	Estou chegando.
We just stayed with him.	Só quedamos con el.
If you need me first, just call.	Se me necesitas antes, só chama.
We are selling a story.	Estamos a vender unha historia.
For your benefit.	Para o seu beneficio.
Spring is my only hope.	A primavera é a miña única esperanza.
People can be lucky and win.	A xente pode ter sorte e gañar.
Or I saw the other person completely.	Ou vin a outra persoa por completo.
I haven’t searched in a long time.	Non busquei por moito tempo.
Through the dead eyes, no doubt.	A través dos ollos mortos, sen dúbida.
Slowly, he extended his left hand.	Lentamente, estendeu a man esquerda.
We don't, of course.	Nós non, claro.
I told them that.	Díxenlles iso.
Believe that your future can improve on your past.	Cre que o teu futuro pode mellorar sobre o teu pasado.
This can never hurt you and can only help you.	Isto nunca pode facerte dano e só pode axudarche.
People can make you feel at home.	A xente pode facerte sentir como na casa.
Each will have a slightly different purpose.	Cada un terá un propósito lixeiramente diferente.
And his knees were nothing but skin and bone.	E os seus xeonllos non eran máis que pel e óso.
From what we used to.	Do que adoitabamos.
There is no way to open it from the inside.	Non hai xeito de abrilo dende dentro.
But there is no known system that offers such a solution.	Pero non hai ningún sistema coñecido que ofreza tal solución.
Our value is consistent with the highest.	O noso valor é consistente co maior.
Much longer than an average apple.	Moito máis longo que unha mazá media.
From now on she would be a good mother.	A partir de agora ía ser unha boa nai.
You could say there was something seriously wrong with that.	Poderíase dicir que había algo gravemente mal con iso.
Erguinme.	Erguinme.
I don't think so.	Creo que non será así.
She may have noticed this on her phone.	Ela podería ter decatado diso no seu teléfono.
However, I'm not sure why it worked.	Non obstante, non estou seguro de por que funcionou.
Let’s be more specific.	Sexamos máis específicos.
But that was the last thing on his mind.	Pero isto era o último que lle preocupaba.
They hate it right now.	Teñen odio agora mesmo.
A kind of light.	Unha especie de luz.
People will understand.	A xente vai entender.
A video camera is built to record video.	Unha cámara de vídeo está construída para gravar vídeo.
Now put the guard back on.	Agora volve poñer a garda.
But now people want a very different experience.	Pero agora a xente quere unha experiencia moi diferente.
Your father was a wonderful man.	O teu pai era un home marabilloso.
There were many tears.	Houbo moitas bágoas.
A white dream.	Un soño branco.
Good software is, in itself, a valuable thing.	Un bo software é, en si mesmo, unha cousa valiosa.
I didn’t think you’d be out while this.	Non pensei que estarías fora mentres isto.
I expect the same.	Espero o mesmo.
He did not speak.	Non falaba.
I went up the path to the front door.	Subín o camiño ata a porta de entrada.
Taken to call it a secret.	Levado a chamalo segredo.
You don't.	Ti non.
They took me with my sister and sister-in-law.	Leváronme coa miña irmá e a miña cuñada.
Your behavior is being watched.	O teu comportamento está sendo observado.
But actions must follow.	Pero as accións deben seguir.
And he was really moved.	E realmente conmoveuse.
Again, you were wrong.	De novo, estabas equivocado.
It had the opposite effect.	Tivo o efecto contrario.
This can be a cheap but very effective solution to your problem.	Esta pode ser unha solución barata pero moi eficaz para o teu problema.
Then she spoke.	Entón ela falou.
Once they start talking, join them.	Unha vez que comecen a falar, únete a eles.
No, it wouldn't be the same.	Non, non sería o mesmo.
The move ultimately paid off.	O movemento finalmente non deu resultado.
It turns out that similar things have happened before.	Resulta que xa pasaron cousas similares antes.
It was very hard.	Foi moi duro.
You can let me know if you have a second.	Podes avisarme se tes un segundo.
His first debate.	O seu primeiro debate.
A good, strong boy.	Un rapaz bo e forte.
That has to be proven.	Iso ten que demostrarse.
Beware everyone.	Coidado todos.
But nothing happens.	Pero non pasa nada.
Wonderful you looked up to see if there was more.	Marabilloso que mirabas cara arriba para ver se había máis.
Now we can turn it around in a day or two.	Agora podemos darlle a volta nun ou dous días.
There was more money than I could spend.	Había máis cartos do que podía gastar.
They will usually just leave.	Normalmente simplemente marcharán.
It’s the only scale that does this.	É a única escala que fai isto.
And the fit would also have to be very good.	E o axuste tamén tería que ser moi bo.
He is a great man.	Es un gran home.
That's when the best music was made.	Foi entón cando se fixo a mellor música.
A lot has happened.	Moito aconteceu.
Many stories are associated with the place.	No lugar están asociadas moitas historias.
Except for a few things.	Salvo algunhas cousas.
Which was definitely what people thought.	O que sen dúbida era o que pensaba a xente.
They want to know when it starts.	Queren saber cando comeza.
At least he called me that.	Polo menos chamoume así.
He arrived on time and set to work.	Chegou a tempo e púxose a traballar.
We can fight in two different ways at the same time.	Podemos loitar de dúas formas diferentes ao mesmo tempo.
We hope you enjoy downloading!	Esperamos que disfrutedes baixando!.
The window was never closed.	A fiestra nunca estivo pechada.
I know many of us are on the same boat.	Sei que moitos estamos no mesmo barco.
When it happened, it was already there.	Cando pasou, xa estaba.
However, things can be very different.	Non obstante, as cousas poden ser moi diferentes.
Except for more water.	Excepto por máis auga.
And we are running out of time.	E estamos quedando sen tempo.
In fact, it doesn't matter if you try them.	De feito, non importa probalos.
And there is no next time, only time.	E non hai próxima vez, só hai tempo.
No one ever caught that.	Nunca ninguén pillou iso.
I'd rather eat fruit than my mother's kitchen.	Prefiro comer froita que a cociña da miña nai.
The only thing they have to wait for is hope.	O único que teñen que esperar é a esperanza.
Shoulder arms !.	Brazos de ombreiro!.
You are working two jobs.	Estás traballando dous traballos.
I hated to even think about them.	Odiaba que ata pensase nelas.
You have no idea what this means and why you should pay.	Non ten idea do que isto significa e por que debería pagar.
All he wants is to set foot on the street.	O único que quere é botar o pé na rúa.
I don’t want to live like this the rest of my life.	Non quero vivir así o resto da miña vida.
That makes sense and is obvious.	Iso ten sentido e é obvio.
Then they burst into songs.	Despois irrompen en cancións.
You did them.	Fixéchelos.
Rightly so.	Con razón.
That was the easiest thing for me.	Ese foi o máis fácil para min.
He knew that well.	El sabía ben iso.
I wouldn’t wait any longer.	Non esperaría máis.
I would give myself a beating.	Eu daríame unha malleira.
The whole story is at our feet.	Toda a historia está aos nosos pés.
Of course they had.	Claro que tiñan.
Maybe knowing how this happens is not important to you.	Quizais saber como ocorre isto non é importante para ti.
However, our vision for the course is more than just learning techniques.	Non obstante, a nosa visión para o curso é algo máis que aprender técnicas.
I asked him what had happened to him.	Pregunteille que lle pasara.
I’m looking for that good.	Estou buscando ese ben.
There may be an ongoing procedure.	Pode haber un procedemento en curso.
You have to work a little at a time.	Tes que traballalo un pouco á vez.
It is our most experienced group on our football team.	É o noso grupo máis experimentado do noso equipo de fútbol.
I could help.	Eu podería axudar.
A camera movement should have a purpose.	Un movemento de cámara debería ter un propósito.
But they are out there.	Pero están aí fóra.
Therefore, we must take responsibility for the events that take place in our lives.	Polo tanto, debemos responsabilizarnos dos acontecementos que acontecen nas nosas vidas.
I was just tired.	Só estaba canso.
I'm not going to worry.	Non me vai preocupar.
The quality is there, but can we benefit from it ?.	A calidade está aí, pero podemos beneficiarnos dela?.
We are not digital.	Non somos dixitais.
So a year went by.	Así pasou un ano.
It’s not big enough to escape.	Non é o suficientemente grande para escapar.
He gave me gas.	Deume gasolina.
The results are given in.	Os resultados danse en.
I didn’t try this last night.	Non probei isto onte á noite.
It knows no boundaries in space and time.	Non coñece límites no espazo e no tempo.
This is probably your best option.	Esta é probablemente a túa mellor opción.
They often seem to enforce the law accordingly.	Moitas veces parecen aplicar a lei en consecuencia.
We were very much in it.	Estabamos moi nela.
No one has appeared yet.	Aínda non apareceu ninguén.
Ask them to write down what they think each one is.	Pídalles que escriban o que cren que é cada un.
This is obviously true.	Isto é obviamente certo.
We are not talking about some.	Non falamos dalgúns.
And maybe that’s why it’s so hard.	E quizais por iso sexa tan difícil.
White Paper on Food Security.	Libro branco sobre seguridade alimentaria.
It never had much use for religion.	Nunca tivo moito uso para a relixión.
They opened the doors three days before the season started.	Abriron as portas tres días antes de que comezase a tempada.
For various reasons, no.	Por varias razóns, non.
She couldn’t wait until she had the power.	Ela non podía esperar ata ter o poder.
No experience is required for this class.	Non se precisa experiencia para esta clase.
Overall damage was minimal.	Os danos xerais foron mínimos.
Anything to help my son.	Calquera cousa para axudar ao meu fillo.
It is the report on this activity.	É o informe sobre esta actividade.
It was fast for a human, but not fast enough.	Foi rápido para un humano, pero non o suficientemente rápido.
They are definitely not for everyone.	Definitivamente non son para todos.
I guess we should have checked that out.	Supoño que deberíamos ter comprobado iso.
Stay here again.	Quédese de novo aquí.
You don’t have much.	Moito non ten.
I don’t think you should, you know.	Non creo que deberías, xa sabes.
Even when it cost you your job.	Mesmo cando che custou o teu traballo.
Don't waste my time.	Non perdas o meu tempo.
It was very beautiful.	Foi moi bonito.
It’s too early to tell.	É demasiado pronto para dicir.
Of you two.	De vós dous.
The clinical stage of the tumor was significantly lower in the study group.	O estadio clínico do tumor foi significativamente máis baixo no grupo de estudo.
So, we'll see.	Entón, xa veremos.
I felt as if the ground was moving.	Sentín coma se o chan se movía.
That’s good, from your side.	Iso é bo, dende o teu lado.
I could tell he wanted to tell me something else.	Podería dicir que quería dicirme outra cousa.
It’s not a collection of songs.	Non é unha colección de cancións.
Sometimes she wanted to die.	Ás veces, ela quería morrer.
It’s what we love.	É o que nos encanta.
Well, you could hear how to climb, at least.	Ben, podías oír como subir, polo menos.
Lower the tone, refresh, and back off.	Baixa o ton, refresca e retrocede.
Let's be fine.	Imos estar ben.
He can smell the coffee she started.	El pode cheirar o café que ela comezou.
The first thing he did was change the oil.	O primeiro que fixo foi cambiar o aceite.
You meet again today and you’re ready to hear him say yes.	Vólveste atopar hoxe e estás listo para escoitalo dicir que si.
Looking at him.	Mirando para el.
That could change, though.	Iso podería cambiar, porén.
The opening in the main body is covered with a panel.	A abertura no corpo principal está cuberta cun panel.
Why, at home you are also a good person.	Por que, na casa tamén es unha boa persoa.
The publication itself has no consequences.	A publicación en si non ten consecuencias.
I opened my eyes a little.	Abrín un pouco os ollos.
It is very well done.	Está moi ben feito.
You are not going to find me anything.	Non me vas atopar nada.
That is never mentioned.	Iso nunca se menciona.
But still, he was running to save his life.	Pero aínda así, estaba correndo para salvar a súa vida.
I am the only person in a position to pay the bill.	Son a única persoa en condicións de pagar a factura.
I felt like a young man.	Sentinme un home novo.
People don’t die.	A xente non morre.
These were his stories.	Estas foron as súas historias.
They didn’t know it and it’s that simple.	Non o sabían e é así de sinxelo.
But he found a new way of saying it.	Pero atopou unha nova forma de dicilo.
The two together don’t work.	Os dous xuntos non funcionan.
Apparently, many of you.	Ao parecer, moitos de vós.
I was very proud of them.	Estaba moi orgulloso deles.
It was real like shit.	Era real coma unha merda.
Also in such a situation you are not ready.	Tamén en tal situación non está preparado.
But at the end of the day we need data.	Pero ao final do día necesitamos datos.
So let them come.	Entón, que veñan.
The street was already known.	A rúa xa era coñecida.
I couldn’t tell for sure.	Non podería dicir con certeza.
He is so kind.	É tan amable.
She picked it up too.	Ela tamén o colleu.
There is a lot of stuff to cover.	Hai moito material que cubrir.
And he will reunite that team.	E volverá reunir a ese equipo.
So we should just.	Entón debemos simplemente.
I had no personal connection to these terms.	Non tiña ningunha conexión persoal con estes termos.
The request must be made in person.	A solicitude debe facerse persoalmente.
Your energy is like money.	A túa enerxía é como o diñeiro.
There can be several reasons for such a pattern.	Pode haber varias razóns para tal patrón.
Some of the lines he remembered about himself.	Algunhas das liñas que se lembraba de si mesmo.
I gave birth to you.	Eu te parín.
This country no longer works that way.	Xa non funciona así este país.
This was the real one.	Este era o verdadeiro el.
She is very cool.	Ela é moi chula.
He has both here and you.	El ten tanto aquí coma ti.
But it is not so.	Pero non é así.
None of this is necessary.	Nada diso é necesario.
In other words, a story is told when projects fail.	Noutras palabras, cóntase unha historia cando os proxectos fracasan.
Take it.	Levádeo.
Get off here and turn around.	Baixa aquí e xira por aí.
Her children were divided on the subject.	Os seus fillos estaban divididos sobre o tema.
Whatever information they give you, it's not free.	Sexa cal sexa a información que che dea, non é gratis.
It seemed like we had been working together for years.	Parecía que levabamos anos traballando xuntos.
So at least we had heat, if not water.	Así que polo menos tiñamos calor, se non auga.
He wondered if it was true.	Preguntouse se era certo.
Let’s drop them and then they’ll go crazy.	Imos soltalos e logo volverán tolos.
But in general, beyond that, people are people.	Pero en xeral, máis aló diso, as persoas son persoas.
If we separate, a team can arrive.	Se nos separamos, un equipo pode chegar.
The men were silent.	Os homes estaban calados.
There is active research on the subject.	Hai unha investigación activa sobre o asunto.
I, perhaps more than anyone, knew how much I loved him.	Eu, quizais máis que ninguén, sabía o moito que o quería.
There seems to be no law against that in the books.	Parece que non hai leis contra iso nos libros.
Now throw away the paper.	Agora tira o papel.
They were half right.	Tiñan media razón.
Then he had a thought.	Entón tivo un pensamento.
Let this happen.	Deixamos que isto suceda.
But clearly not.	Pero claramente non.
There was much to learn from hearing the voice.	Había moito que aprendera a escoitar a voz.
It's just an example.	É só un exemplo.
It does not require any technical knowledge.	Non require ningún coñecemento técnico.
I’m so glad we did.	Estou moi contento de que o fixemos.
We don't want them.	Non os queremos.
At least you can try this one.	Polo menos podes probar este.
The service must be available to everyone.	O servizo debe estar dispoñible para todos.
It can be work or family.	Pode ser laboral ou familiar.
Most people are somewhere in the middle, trying to draw the right line.	A maioría da xente está nalgún lugar no medio, intentando trazar a liña correcta.
Nature was on the move.	A natureza estaba en movemento.
Someone wanted her.	Alguén a quería.
Of these, the first two are very close to each other.	Deles, os dous primeiros están moi preto un do outro.
Now, close your eyes.	Agora, pecha os ollos.
Sounds feminine, we suppose.	Soa feminino, supoñemos.
He lives deeply and loves more.	Vive profundamente e ama máis.
Still, we have to decide to do something about it.	Aínda así, temos que decidir facer algo ao respecto.
It was no longer possible to tell who was on which side.	Xa non era posible dicir quen estaba de que lado.
Following the discussion, the lower court upheld the petition.	Tras a discusión, o tribunal inferior admitiu a petición.
The father was one of ten children.	O pai era un dos dez fillos.
Just my gaze.	Só a miña mirada.
The couple simply went on with their daily existence.	A parella simplemente seguiu coa súa existencia diaria.
When he signed the letter, he understood it.	Cando asinou a carta, entendeuna.
It was a real story.	Era unha historia real.
It must be completed in its entirety.	Debe ser completado na súa totalidade.
Just cross it out and move on.	Só tes que tachalo e seguir adiante.
But you are right.	Pero tes razón.
Without it, your business looks a lot like safe fire.	Sen iso, a túa empresa parécese moito ao lume seguro.
But he was in too much pain to think properly.	Pero tiña demasiada dor como para pensalo adecuadamente.
I want to touch them.	Quero tocalos.
That source is divided by state, type, and year.	Esa fonte teno dividido por estado, tipo e ano.
More on her in a bit.	Máis sobre ela nun pouco.
He really loved me, you know.	El queríame de verdade, xa sabes.
Next we will identify your class.	A continuación imos identificar a súa clase.
What matters is the overall advantage.	O que importa é a vantaxe xeral.
You’re fine, and if not, I’ve brought it to you.	Estás ben, e se non, tróuxoche.
Holding my breath again.	Conténdome de novo a respiración.
She came in later, after the man left.	Ela entrou máis tarde, despois de que o home marchara.
I couldn’t quite tell what.	Non podería dicir moi ben o que.
There is no slight answer there.	Non hai resposta lixeira alí.
None of them can agree on anything.	Ningunha delas pode poñerse de acordo en nada.
I accepted that this would be my life now.	Aceptei que esta sería a miña vida agora.
Thanks for quality items and great service !.	Grazas por artigos de calidade e gran servizo!.
This is certainly not something anyone wants to live with forever.	Isto certamente non é algo co que ninguén queira vivir para sempre.
Make a quick decision.	Tomase unha rápida decisión.
Small sample size and lack of control group.	Pequeno tamaño da mostra e falta de grupo control.
It gives us no choice.	Non nos dá opción.
We think you can do it.	Pensamos que pode facelo.
This can happen with music or something else.	Isto pode ocorrer coa música ou con outra cousa.
He is usually busy.	Normalmente está ocupado.
His bottle is gone.	A súa botella desapareceu.
Nothing came out.	Non saíu nada.
Use them at your own risk.	Utilízaos baixo o teu propio risco.
Finally, list the plants on your list.	Por último, numera as plantas da túa lista.
We will present the status of the development program.	Presentaremos o estado do programa de desenvolvemento.
First we made the trees, some big and some small.	Primeiro fixemos as árbores, unhas grandes e outras pequenas.
I played with the idea for a while.	Xogaba coa idea durante un tempo.
A dog has that.	Un can ten iso.
This condition can be explained by several possible mechanisms.	Esta condición pódese explicar por varios mecanismos posibles.
A fresh view.	Unha vista fresca.
It's a great way to build teamwork skills!	É unha boa forma de construír habilidades de traballo en equipo!.
Not a great dog.	Non é un can xenial.
Failed shouldn't be.	Fallou non debería ser.
Therefore, the notice based on that case was not possible.	Polo tanto, non foi posible o aviso baseado nese caso.
It has no market price.	Non ten prezo de mercado.
Maybe it would improve.	Quizais melloraría.
And then you don't really use it.	E entón non o uses realmente.
They were good friends of my parents.	Eran bos amigos dos meus pais.
Maybe you're out of your house.	Quizais estás fóra da túa casa.
He wasn’t much older than me.	Non era moito maior ca min.
I no longer want to do this.	Xa non quero facer isto.
Then he made his fight for it.	Despois fixo a súa loita por iso.
Let them know right away.	Failles saber de inmediato.
That’s what you’re getting at.	A iso estás chegando.
She was doing it.	Estaba ela facendo el.
I wonder that.	Eu pregúntome iso.
The only information they get is through the floor fields.	A única información que obteñen é a través dos campos do piso.
I think.	Eu creo.
We are holding hands.	Estamos collidos da man.
There are no children for me.	Non hai fillos para min.
We need more than love.	Necesitamos máis que amor.
How were you.	Como eras ti.
Silence at first.	Silencio ao principio.
It's cold.	Fai frío.
Side effects and complications were observed.	Observáronse os efectos secundarios e as complicacións.
I'm just going to leave.	Só vou saír.
Much remains to be done.	Aínda queda moito por facer.
Not the work itself, but the customers.	Non o traballo en si, senón os clientes.
Most of them try to be different.	A maioría deles intentan ser diferentes.
There he could not get to her so well.	Alí non podía chegar a ela tan ben.
Much better idea.	Moito mellor idea.
So stop reading now if you haven’t seen it yet.	Entón, deixa de ler agora se aínda non o viches.
I just want to write great songs.	Só quero escribir grandes cancións.
Against his will, he looked back.	En contra da súa vontade, mirou cara atrás.
Follow the tracks immediately so they can start together.	Siga as pistas inmediatamente para que poidan comezar xuntos.
Yes, love was the sign.	Si, o amor era o sinal.
I wanted a woman.	Eu quería unha muller.
I didn’t take your job.	Non tomei o teu traballo.
Glad to see you too.	Alegría de ver tamén.
I couldn’t hide it anywhere.	Non podía ocultalo en ningures.
Tomorrow, we will separate.	Mañá, separarémonos.
We cannot change them.	Non podemos cambialos.
Very quiet in the room and general situation.	Moi tranquilo na habitación e situación xeral.
This is not lying to me, except when they are my parents.	Isto non me está mentindo, excepto cando son os meus pais.
You have to love it so much that nothing else matters.	Hai que querelo tanto que nada máis importa.
I needed to set myself some goals.	Necesitaba marcarme algúns obxectivos.
I had the last cup.	Tiven a última cunca.
This made this guide easy to read and understand.	Isto fixo que esta guía sexa fácil de ler e de comprender.
Only two measurements were reported.	Só se informaron dúas medicións.
He didn’t have to create a new one.	Non tivo que crear un novo.
That was my call.	Esa foi a miña chamada.
He asked for money.	Pedía cartos.
Write about it.	Escribe sobre iso.
It’s not about me let alone my wife.	Non se trata de min e menos da miña muller.
He hadn’t even told me where he was born.	Nin sequera me dixera onde nacera.
He just tried to be helpful and nice.	El só tentou ser útil e agradable.
Go and look for a nice girl your age.	Vai e busca unha rapaza agradable da túa idade.
That is why we are the ones who continue the fight.	Por iso somos nós os que seguimos a loita.
And then you have to close your eyes.	E entón ten que pechar os ollos.
It's bigger now.	Agora é maior.
No one could find his gaze.	Ninguén puido atopar a súa mirada.
That is the first level.	Ese é o primeiro nivel.
At the time he was in private practice.	Nese momento estaba na práctica privada.
Everything worked as expected.	Todo funcionou como se esperaba.
The story is good.	A historia é boa.
But, make sure you have some fabric.	Pero, asegúrate de ter algo de tecido.
You could have children and a family.	Poderías ter fillos e unha familia.
They did not come.	Non viñeron.
I do not like it.	Non me gusta.
It's not that good.	Non é tan bo.
All that failed.	Todo iso fallou.
However, this right is not absolute.	Non obstante, este dereito non é absoluto.
All right, she said, and nothing more.	Está ben, dixo ela, e nada máis.
You would if you were there.	Farías se estiveses alí.
The mixture will be thick.	A mestura será espesa.
Each of the days he did.	Cada un dos días que fixo.
Each team member can act in turn.	Cada quenda pode actuar un membro do equipo.
I’m supposed to just shoot the dogs. 	Suponse que só debo disparar aos cans. 
you can run the example below.	pode executar o exemplo a continuación.
He had intense pain.	Tiña unha dor intensa.
I fell in love with everything you showed us in the photos.	Namoreime de todo o que nos mostrastes nas fotos.
However, they shared some personal history and, more importantly, some public goals.	Con todo, compartían algunha historia persoal e, máis importante, algúns obxectivos públicos.
In addition to these complications, high costs are another important point.	Ademais destas complicacións, os altos custos son outro punto importante.
He gave me another dirty look.	Botoume outra mirada sucia.
I don’t need any other details.	Non necesito outros detalles.
Both elements are known by the physical model.	Ambos elementos son coñecidos polo modelo físico.
And if a guy was open, he got the ball.	E se un mozo estaba aberto, conseguíalle o balón.
Well hidden, something.	Ben escondido, algo.
He knew a lot about dogs and how to work with them.	Sabía moito sobre os cans e como traballar con eles.
But it was worse.	Pero foi peor.
A confusing idea.	Unha idea confusa.
I wish everyone could see this post.	Gustaríame que todos puidesen ver esta publicación.
He was never taller.	Nunca foi máis alto.
Forget what you’re saying ‘more first voice.	Esquece o que está dicindo 'máis primeira voz.
It burned my throat.	Queimoume a gorxa.
They lay eggs inside the plants.	Poñen ovos dentro das plantas.
Now he seemed even more worried.	Agora parecía aínda máis preocupado.
Her eyes closed as she leaned forward.	Os seus ollos pecháronse cando ela se inclinou cara adiante.
She had not played clean.	Ela non xogara limpo.
There are two sides out there.	Hai dous lados aí fóra.
It is beyond your comprehension.	Está fóra do seu entendemento.
Now he was in my room, standing over my head.	Agora estaba no meu cuarto, de pé sobre a miña cabeza.
She looked away from me, to the dogs.	Ela apartou a vista de min, para os cans.
However, you currently do not have the option to be independent.	Non obstante, actualmente non tes a opción de ser independente.
But there are a couple of more important things to note here.	Pero hai un par de cousas máis importantes para notar aquí.
It was full of questions.	Estaba cheo de preguntas.
They can connect from there, if necessary.	Poden conectarse desde alí, se é o caso.
Proud men, proud women.	Homes orgullosos, mulleres orgullosas.
But there is no one here.	Pero aquí non hai ninguén.
I do well under pressure and I usually score pretty high.	Fago ben baixo a presión e adoito puntuar bastante alto.
Which was true in a way.	O que era certo en certo modo.
He filled a room.	Encheu un cuarto.
He prepared as best he could.	Preparouse como puido.
There’s a lot to be proud of this season.	Hai moito do que estar orgulloso esta tempada.
If you want to represent yourself, that’s fine too.	Se queres representarte, tamén está ben.
It worked well the first time and has not let me down since.	Funcionou ben a primeira vez e desde entón non me defraudou.
But that wasn't the case about twenty years ago.	Pero non foi así hai uns vinte anos.
Sounds bad, but what we created here are comments, not improved code.	Parece mal, pero o que creamos aquí son comentarios, non código mellorado.
You cannot carry your bank account.	Non podes levar a túa conta bancaria.
Well, it's not love, exactly.	Ben, non é amor, exactamente.
You can keep your long position until you receive the sell signal.	Pode manter a súa posición longa ata que reciba o sinal de venda.
They wanted their advice on what to take with them.	Querían o seu consello sobre o que levar con eles.
Is this human ?.	Isto é humano?.
I can’t help but wonder what she knows.	Non podo evitar preguntarme que sabe ela.
This is simply not the case with many people.	Isto simplemente non é o caso de moita xente.
Players can enter or exit at any time.	Os xogadores poden entrar ou saír en calquera momento.
I thought he was making sure people didn’t forget him.	Pensei que se estaba a asegurar de que a xente non o esquezase.
Or, if he did, he did nothing about it.	Ou, se o fixo, non fixo nada ao respecto.
I can't die here.	Non podo morrer aquí.
Someone could help.	Alguén podería axudar.
A great way to start this great game.	Unha boa forma de comezar este gran xogo.
Not as if it were part of me.	Non como se fose parte de min.
They are not included in your search.	Non están incluídos na túa busca.
Love is good.	O amor é bo.
But the above techniques required very specific circumstances.	Pero as técnicas anteriores requirían circunstancias moi específicas.
Her eyes hurt a little.	Doenlle un pouco os ollos.
Another morning on the computer.	Outra mañá no ordenador.
It was worse than she expected.	Foi peor do que ela esperaba.
It is not spoken in code.	Non se fala en código.
I shoot yes, but not in the head.	Tiro si, pero non na cabeza.
He was very still, calm, present.	Estaba moi quieto, tranquilo, presente.
That is the key to the whole human situation of that time.	Esa é a clave de toda a situación humana daquela época.
We take less of our history to our future.	Levamos menos da nosa historia ao noso futuro.
We basically let them die.	Basicamente deixámolos morrer.
It was more private than the office.	Era máis privado que a oficina.
But times when some guys were beaten and played.	Pero tempos nos que algúns rapaces foron golpeados e xogados.
I think that should be part of any player’s development.	Creo que iso debería ser parte do desenvolvemento de calquera xogador.
He did not write it.	Non o escribiu.
Spending about ten years in the city.	Pasando uns dez anos na cidade.
I just needed to get that off my chest.	Só necesitaba quitarme iso do peito.
I’m just talking about the general issue.	Falo só da cuestión xeral.
We are very happy that they were.	Estamos moi contentos de que fosen.
And the action continues.	E a acción continúa.
It made her think of walking.	Fíxoa pensar en camiñar.
We see him preparing for his own death.	Vémolo preparar a súa propia morte.
I speak for the card.	Eu falo pola tarxeta.
On paper, the system is relatively simple.	No papel, o sistema é relativamente sinxelo.
You will see that this is definitely not my message.	Verás que definitivamente non é a miña mensaxe.
Ahead we have a long walk.	Por diante temos unha longa viaxe a pé.
Blood on the walls as before, but a different light.	Sangue nas paredes coma antes, pero unha luz diferente.
The target red card doesn't help either.	O cartón vermello obxectivo tampouco axuda.
Individual results will vary.	Os resultados individuais variarán.
I think, therefore, there is every reason to denounce it.	Creo que, polo tanto, hai todas as razóns para denuncialo.
Every reading he made has improved.	Cada lectura que fixo mellorou.
He had a camera.	Tiña unha cámara.
Now read some of the code.	Agora le un pouco do código.
You see, few causes are as important as this one.	Xa ves todo o mundo, poucas causas son tan importantes coma esta.
But then we made things a little more interesting.	Pero despois fixemos as cousas un pouco máis interesantes.
He finally found it.	Finalmente atopouno.
The pain was clearly strong, but he remained focused and controlled.	A dor era claramente forte, pero mantívose concentrado e controlado.
Stay away from children.	Mantéñase lonxe dos nenos.
But that was a big if.	Pero iso foi un gran se.
Most of the time he could be found outside.	A maioría das veces podía atoparse fóra.
I have no right to get involved in anything.	Non teño dereito a meterme en nada.
Therefore, there is no one to remember it.	Polo tanto, non hai ninguén para lembralo.
A map of each rhythm is available here.	Aquí está dispoñible un mapa de cada ritmo.
The music is fine.	A música está ben.
One fix was exactly what it was.	Unha corrección foi exactamente o que era.
Then look the other way.	Despois, mira para outro lado.
But in reality, the dead speak through them.	Pero en realidade, os mortos falan a través deles.
It was so cold, and it was so heavy.	Facía tanto frío, e era tan pesado.
They ran great there.	Corrían xenial alí.
The plan was underway.	O plan estaba en marcha.
That could be done.	Iso podía facer.
I think the film is good in its current form.	Creo que a película é boa na súa forma actual.
Even after hearing who or rather who I was, he remained friendly.	Mesmo despois de escoitar quen ou mellor dito o que era eu, mantívose amigable.
I've talked to girls like me before.	Xa falou con mozas coma min antes.
Your game is played.	O seu xogo está xogado.
Most of mine have between three and five songs each.	A maioría dos meus teñen entre tres e cinco cancións cada unha.
Occurs when not in use.	Ocorre cando non se usan.
Undoubtedly, it was not the concern for his health that had brought me here.	Sen dúbida, non foi a preocupación pola súa saúde o que me trouxera aquí.
It shouldn't be too much to ask.	Non debería ser moito pedir.
I will never let that happen.	Nunca deixarei que pase.
I waited for them.	Esperei por eles.
We put some money in the bank, but not much.	Poñemos algo de diñeiro no banco, pero non moito.
Don't tell me.	Non mo digas.
Just a thought.	Só un pensamento.
It’s simple and most people are right in their opinions.	É sinxelo e a maioría da xente ten razón nas súas opinións.
Maybe there was still hope.	Quizais aínda había esperanza.
Silent in its sound.	Silencioso no seu son.
Maybe we came too early in the year.	Quizais viñemos demasiado cedo no ano.
No way out.	Sen saída.
She had disappeared, somewhere on the left side of the house.	Ela desaparecera, nalgún lugar ao lado esquerdo da casa.
Stay low.	Mantéñase baixo.
They are presented in the second part of the research.	Preséntanse na segunda parte da investigación.
Only you don't know it yet.	Só que aínda non o sabes.
They are men, just as you are a man.	Son homes, como ti es un home.
And only when there are things.	E só cando hai cousas.
Everything was impossible and her stomach ached.	Todo era imposible e doíalle o estómago.
People will be injured, possibly dead.	A xente vai resultar ferida, posiblemente morrerá.
All participants signed the informed consent.	Todos os participantes asinaron o consentimento informado.
Really weird.	Realmente moi estraño.
Select the desired game.	Seleccione o xogo desexado.
It was a good attempt.	Foi un bo intento.
I hated the room.	Odiaba o cuarto.
The two families meet for the first time.	As dúas familias reúnense por primeira vez.
Somehow I have to walk away from you.	Dalgunha maneira debo afastarte.
A little weak and nice.	Un pouco débil e agradable.
That is, choose the policy based on the action.	É dicir, escoller a política en función da acción.
But then he arrives and falls to pieces.	Pero despois chega e caes en anacos.
They only know who they hate.	Só saben a quen odian.
I had mixed emotions while writing that piece.	Tiven emocións mesturadas ao escribir esa peza.
He had only been in college for seven years.	Levaba só sete anos na universidade.
There was no one like me in the world.	Non había ninguén coma min no mundo.
My son loves the system.	O meu fillo adora o sistema.
That was an education in itself.	Iso era unha educación en si mesma.
I'm too cold, like you.	Teño demasiado frío, coma ti.
They are absolutely necessary, in fact.	Son absolutamente necesarios, de feito.
I want something to take care of.	Quero algo que coidar.
What you really need is advice based on your situation.	O que realmente necesitas é un consello en función da túa situación.
Business done well is a force for good.	O negocio feito ben é unha forza para o ben.
During that period, more cases were recorded with the same course of the disease.	Durante ese período, rexistráronse máis casos co mesmo curso da enfermidade.
But there are older ones.	Pero hai máis vellos.
He was only there for less than five minutes.	Só estivo alí menos de cinco minutos.
I will receive answers.	Recibirei respostas.
It sounds crazy and so it was.	Parece unha tolemia e así foi.
I once asked him why he needed to identify himself.	Unha vez pregunteille por que necesitaba identificarse.
Against a great danger.	Contra un gran perigo.
I don’t know how this is going to turn out.	Non sei como vai saír isto.
I didn’t know what he was talking about and I said it.	Non sabía de que falaba e díxeno.
Notice that he puts on his face when he sees the camera.	Observe que pon a cara ao ver a cámara.
Or rather, they should be.	Ou, mellor dito, deberían ser.
I was hoping this would say it for me.	Esperaba que isto o dixese por min.
It was actually quite beautiful.	En realidade era bastante bonito.
I loved it.	Encantoume moito.
Customer service was at its best.	A atención ao cliente estivo no seu mellor momento.
He would say there is no difference.	El diría que non hai diferenza.
His mother got up.	A súa nai levantouse.
The nice guy.	O tipo simpático.
More like their parents.	Máis como os seus pais.
He seemed to be standing on a date.	Parecía sentirse de pé nunha cita.
Sex is more than up and down.	O sexo é máis que arriba e abaixo.
I brought him here to visit me.	Trouxono aquí para visitarme.
He knew that.	El sabía diso.
Everyone is going to be similar at this point.	Todo o mundo vai ser semellante nese momento.
You heard right.	Escoitaches ben.
It was fun, just fun.	Foi divertido, só divertido.
They’ve never sat so long before.	Nunca se quedaron sentados tanto tempo antes.
Shortly afterwards the most beautiful died.	Pouco despois morreu o máis fermoso.
The window was closed.	A fiestra estaba pechada.
There are examples out there.	Hai exemplos aí fóra.
There is an upper limit, of course.	Hai un límite superior, por suposto.
It was so soft and nice.	Era tan suave e agradable.
See which ones appear multiple times.	Mira cales aparecen varias veces.
I want more than anything comfort for her.	Quero máis que nada confort para ela.
The band was active for two or three years.	A banda estivo activa durante dous ou tres anos.
This is because family members might be very angry with her.	Isto é porque os membros da familia poderían estar moi enfadados con ela.
It opened up a whole new world for me.	Abriume un mundo novo.
She looked at her fingers.	Ela mirou os dedos.
From the beginning, none of this made sense.	Desde o principio, nada diso tivo sentido.
Although you care a lot.	Aínda que che importa moito.
Also your book.	Tamén o teu libro.
I found it now.	Atopeino agora.
These are the issues we need to address.	Estes son os problemas que debemos abordar.
His hand is on the back of my neck, his skin warm.	A súa man está na parte traseira do meu pescozo, a súa pel quente.
In the line of sight.	Na liña de visión.
I'm sure you're missing something.	Seguro que che estás perdendo algo.
He is the subject of comments.	El é obxecto de comentarios.
And this quality in buildings is not enough.	E esta calidade nos edificios non é suficiente.
Inside, around, below.	Dentro, arredor, debaixo.
And some time with old friends.	E algún tempo con vellos amigos.
She threw her legs out, and began to roll.	Ela botou as pernas fóra, e comezou a rodar.
I'm sure you'll find out for yourself someday.	Seguro que algún día descubrirás isto por ti mesmo.
We try to understand the lives that preceded us.	Intentamos comprender as vidas que nos precederon.
Your love is strong.	O teu amor é forte.
Anything can happen at any time.	Calquera cousa pode ocorrer en calquera momento.
He and his family, along with a few others, stayed at home.	El e a súa familia, con algúns outros permaneceron na casa.
I don't remember that name.	Non lembro ese nome.
Sometimes you get a gift.	Ás veces recibe un regalo.
The guys had worked hard to keep him together and it worked.	Os mozos traballaran moito para mantelo unido e funcionou.
We give up too many big plays.	Renunciamos a demasiadas xogadas grandes.
The lights are low.	As luces son baixas.
If you used a gun, you can tell me about it.	Se usaches unha arma, podes contarme diso.
Patient records were reviewed.	Revisáronse os rexistros dos pacientes.
I guess he doesn’t even like it.	Creo que nin sequera lle gusta.
It was a hot summer.	Era un verán quente.
I will share.	Vou compartilo.
We even recommend taking them off the athletics track.	Incluso recomendamos levalos fóra da pista de atletismo.
Which means the decision to fight is mine.	O que significa que a decisión de loitar é miña.
I would like your help in keeping an eye on public figures.	Gustaríalle a túa axuda para manter un ollo nas figuras públicas.
Learn all you can about your audience.	Aprende todo o que poidas sobre a túa audiencia.
And don't look back.	E non mires atrás.
I wouldn’t give him any.	Non lle daría ningunha.
The living room door was open.	A porta do salón estaba aberta.
He is very fast and very technical.	É moi rápido e moi técnico.
Patients and methods.	Pacientes e métodos.
Every second I expected a challenge, but it never came.	Cada segundo esperaba un desafío, pero nunca chegou.
Since then he has grown and his power has grown with him.	Desde entón creceu e o seu poder medrou con el.
But a few steps later, she realized why.	Pero uns pasos despois, ela entendeu por que.
I want to reach everyone.	Quero chegar a todos.
Eventually, the same will happen with computer code.	Finalmente, o mesmo sucederá co código informático.
Two types are shown as examples.	Móstranse dous tipos como exemplos.
But then he thinks the other side for a second.	Pero despois, pensa no outro lado por un segundo.
Thank you for bothering to call me.	Grazas por tomarte a molestia de chamarme.
There is no time to do anything about it.	Non hai tempo para facer nada ao respecto.
But that doesn’t mean we don’t have stories to tell.	Pero iso non significa que non teñamos historias que contar.
So take a year off.	Polo tanto, tomar un ano de descanso.
Ask if you can meet some of these people.	Pregunta se podes atoparte con algunhas destas persoas.
I need your help here.	Necesito a túa axuda aquí.
That's the interesting thing.	Iso é o interesante.
What is happening in the world ?.	Que está a pasar no mundo?.
They don’t even exist as products.	Non existen nin sequera como produtos.
She goes out with her because you leave her.	Ela sae con ela porque a deixas.
Soon.	Dentro de pouco.
But over time, that is what the trust is all about.	Pero co paso do tempo fíxose a confianza e con iso veu unha maior influencia.
It made me laugh !.	Fíxome rir!.
It costs nothing.	Non custa nada.
But when she was young, she was a very pretty girl.	Pero cando era nova, era unha rapaza moi bonita.
I will definitely say it again.	Definitivamente vouno dicir de novo.
I’ve experienced this before.	Eu experimentei iso antes.
That is not an answer.	Esa non é unha resposta.
Right and left.	Dereita e esquerda.
These men found me on the road they see here.	Estes homes atopáronme na estrada que ven aquí.
Take complete care.	Cuidate por completo.
The sound design is crazy.	O deseño de son é tolo.
You really know how to make good faces!	Realmente sabes facer caras ben!.
Jump on your back.	Saltar de costas.
Except it’s not.	Excepto que non o é.
He was born for that.	Naceu para iso.
Let's see what we think.	A ver que pensamos.
It is a very responsible decision.	É unha decisión moi responsable.
Defense, and he did well.	Defensa, e fixo ben.
These relationships, however, have not yet been examined in a single study.	Estas relacións, porén, aínda non se examinaron nun só estudo.
And that is my opinion on the program.	E esa é a miña opinión sobre o programa.
This is the natural law.	Esta é a lei natural.
But, you can see it wasn't like that.	Pero, podes ver que non foi así.
You are not a law enforcement officer.	Non es un oficial da lei.
There was none of that.	Non houbo nada diso.
You are not going to sleep when someone else is driving.	Non vas durmir cando outra persoa conduce.
No significant differences were observed for secondary measurements.	Non se observaron diferenzas significativas para as medicións secundarias.
Or it would have been, if the lights had worked.	Ou tería sido, se as luces funcionaran.
If it’s really that important to you, you can go.	Se é realmente tan importante para ti, podes ir.
Unfortunately, he died of cancer before he could finish it.	Desafortunadamente, faleceu de cancro antes de que puidese rematalo.
But those times are long gone.	Pero eses tempos xa pasaron.
I followed his gaze to the road in front of me.	Seguín a súa mirada cara á estrada que tiña diante.
That’s how you make players.	Así fas xogadores.
You don't know what you're doing here.	Non sabes o que fas tendome aquí.
What is the speed of walking from door to door.	Cal é a velocidade de andar de porta en porta.
But you should also try your hand.	Pero tamén debes probar do teu lado.
I guess it matters how many promises they see in the child.	Supoño que importa cantas promesas ven no neno.
I can’t say enough about how wonderful this case is.	Non podo dicir o suficiente sobre o marabilloso que é este caso.
Cells treated with culture medium only served as controls.	As células tratadas con medio de cultivo só serviron como controis.
Oh, and we do shit with cars.	Ah, e facemos unha merda cos coches.
This may not be entirely true.	Isto pode non ser totalmente certo.
So maybe that's what happened.	Entón, quizais iso foi o que pasou.
Then she looked at him again.	Entón ela volveu mirar para el.
There is a door on one side.	Hai unha porta nun lado.
And then it will be yours to study.	E despois será teu estudar.
And because it was still there.	E porque aínda estaba.
That would be a different story.	Esa sería unha historia diferente.
I think there was something else in his safe.	Creo que había algo máis na súa caixa forte.
A woman looked shocked at her leg.	Unha muller mirou conmocionada a súa perna.
He waited another fifteen seconds.	Agardou outros quince segundos.
Living with nothing but an open mind.	Vivir sen nada máis que cunha mente aberta.
I really live that.	Realmente vivo iso.
You will not use your own people.	Non vai usar a súa propia xente.
As if listening to something.	Como se escoitase algo.
It’s because learning about money is different from anything else.	É porque aprender sobre o diñeiro é diferente de calquera outra cousa.
The songs are great.	As cancións son xeniais.
I'm in my window box right now.	Estou na miña caixa de fiestras neste momento.
She did not back down.	Ela non retrocedeu.
One hundred years is a long time.	Cen anos son moito.
I don't need any.	Non necesito ningún.
Great job guys.	Grandes traballos rapaces.
You must not project.	Non debe proxectar.
Most use current literature and research as sources of information.	A maioría utiliza a literatura e a investigación actuais como fontes de información.
It's not one.	Non é un.
The animal had lost weight.	O animal perdera peso.
I wonder what her escape plan is for her children.	Pregúntome cal é o seu plan de fuga para os seus fillos.
Click on the image to enlarge.	Fai clic na imaxe para ver máis grande.
The police were not behind me.	A policía non estaba detrás de min.
This is the default but can be changed.	É o predeterminado pero pódese cambiar.
We had injuries.	Tivemos feridas.
A lot of people did that.	Moita xente fixo iso.
In this reaction, temperature is particularly important.	Nesta reacción, a temperatura é particularmente importante.
Now he doesn't care.	Agora non lle importa.
The letters are usually true at certain points.	As letras son xeralmente certas en certos puntos.
However, she can be seen on screen with her mother.	Non obstante, pódese ver na pantalla coa súa nai.
Only six or seven.	Só seis ou sete.
Please consider it in the future.	Por favor, considérao no futuro.
Don’t look at me, he says, and it’s serious.	Non me mires, di, e dise en serio.
We talked about what we were going to do in the field.	Falamos do que imos facer no campo.
This question has a simple answer.	Esta pregunta ten unha resposta sinxela.
Such complicated relationships.	Relacións tan complicadas.
Now that building may or may not burn down.	Agora ese edificio pode arder ou non.
But, next week is a special time.	Pero, a próxima semana é unha hora especial.
Try to understand failure.	Tenta entender o fracaso.
Yes, why not.	Si, por que non.
There was someone at the door.	Había alguén na porta.
To make people happy.	Para facer feliz á xente.
We are a community of friends.	Somos unha comunidade de amigos.
In case anyone has the same problem.	Por se alguén ten o mesmo problema.
And they touched you.	E tocaronche.
The answer is obvious to me.	A resposta é obvia para min.
Only then did he look down.	Só entón mirou para abaixo.
Only this time it wasn't like that.	Só que esta vez non foi así.
You want to do everything you can to support them.	Queres facer todo o posible para apoialo.
They don’t want to give the other side something to attack.	Non queren darlle ao outro lado algo que atacar.
The best content needs more time.	O mellor contido necesita máis tempo.
But, we didn’t.	Pero, non o fixemos.
Some do not accept it.	Algúns non o aceptan.
However, soon my throat was too dry.	Non obstante, pronto a miña gorxa estaba demasiado seca.
I was scared of what was still waiting for me.	Sentín medo polo que aínda me espera.
Never let the location stop you from working.	Nunca deixes que a localización te impida traballar.
Everyone has learned from everyone.	Todo o mundo aprendeu de todos.
One of your main concerns, of course, will be weight gain.	Unha das súas principais preocupacións, por suposto, será o aumento de peso.
I call the small group.	Chamo ao pequeno grupo.
You have to run away.	Tes que fuxir.
The child is dead.	O neno está morto.
They can also be seen in the open.	Tamén poden verse ben ao descuberto.
Your search sent a use that this time could still be.	A túa busca enviou un uso que esta vez aínda podería ser.
That was what made it so easy to find.	Iso foi o que a fixo tan fácil de atopar.
There was something wrong, a small detail.	Había algo mal, un pequeno detalle.
For the failure of love.	Polo fracaso do amor.
Obviously, this was a problem.	Evidentemente, isto suscitaba un problema.
I still wanted to know more about the boy.	Aínda quería saber máis do neno.
He couldn't stand it much longer.	Non puido aguantar moito máis.
It helped me put a lot of that into perspective.	Axudoume a poñer moito diso en perspectiva.
Please have someone help you.	Por favor que alguén a axude.
I was the only one who came into the house.	Eu era o único que entrou na casa.
But this should not be your goal.	Pero este non debería ser o teu obxectivo.
I just need more time.	Só necesito máis tempo.
The accident changed my life completely.	O accidente cambiou a miña vida por completo.
But it should be.	Pero debería ser.
It looked like there must be.	Parecía que debía haber.
They survived for twenty years and were cut in one afternoon.	Sobreviviron durante vinte anos e foron cortados nunha tarde.
There should be some evidence of where it went.	Debería haber algunha evidencia de onde foi.
They were happy.	Estaban felices.
We thank them for their six years of service to the community.	Agradecémoslles os seus seis anos de servizo á comunidade.
I'm glad you're having fun.	Alégrome de que te divirtas.
I don't plan to do that.	Non penso facelo.
And not entirely natural.	E non do todo natural.
It would break your heart and then put it back together.	Romperache o corazón e despois volvera a xuntar.
He just doesn't care.	Simplemente non lle importa.
The water was warm, the sky was bright blue.	A auga estaba morna, o ceo era azul brillante.
The eyes are round and of medium size.	Os ollos son redondos e de tamaño mediano.
I can't even talk.	Non podo nin falar.
If you stop working, stop moving.	Se deixas de traballar, deixas de moverte.
Most had them all.	A maioría tiñan todos.
We've seen it before.	Xa miramos antes.
From there.	A partir de aí.
I love these colors together and will probably use them again.	Encántanme estas cores xuntas e probablemente as use de novo.
They had the systems installed.	Tiñan os sistemas instalados.
You won't hear any of that in thirty days.	Dentro de trinta días non escoitarás nada diso.
She was twenty and he was five years old.	Ela tiña vinte anos e el cinco máis.
As you can see, this works perfectly.	Como podes ver, isto funciona perfectamente.
That is your path.	Ese é o teu camiño.
You are a lucky man.	Vostede é un home afortunado.
Very interesting by the way.	Moi interesante por certo.
To save time, let’s say everyone.	Para aforrar tempo, digamos que todos.
There's the door.	Aí está a porta.
I can cover you and the girl in the car.	Podo cubrirte a ti e á moza do coche.
However, this is far from easy.	Non obstante, isto dista moito de ser sinxelo.
Viume.	Viume.
You have to try to stick with the first one.	Hai que tentar quedar co primeiro.
I feel pretty weird.	Síntome bastante estraño.
Thirty seconds later he is back at my side.	Trinta segundos despois está de volta ao meu lado.
In the last nine months, she has changed a lot.	Nos últimos nove meses, ela cambiou moito.
He was always in the lead.	Estaba sempre á cabeza.
But she just wasn’t falling into her husband’s place.	Pero simplemente non estaba caendo no lugar do marido.
Finally, my father spoke.	Finalmente, meu pai falou.
Fear for me.	Medo por min.
I met a similar guy.	Coñecín a un tipo semellante.
I’m thinking of repeating for tonight.	Estou pensando repetir para esta noite.
We will assume that this is the case.	Asumiremos que este é o caso.
Similar events would have occurred in our study sample.	Eventos similares terían ocorrido na nosa mostra do estudo.
You must be logged in.	Debes iniciar sesión.
But then they decide to bring a new life to the world.	Pero entón deciden traer unha nova vida ao mundo.
This type of error should be rare, but it is easy to fix.	Este tipo de erro debería ser raro, pero é fácil de corrixir.
There was no sight.	Non había vista.
I was quite surprised.	Quedei bastante sorprendido.
I think he would be a great president.	Creo que sería un gran presidente.
I didn’t understand what was going on.	Non entendín o que estaba a pasar.
Then again it could be the wind.	Entón, de novo podería ser o vento.
I never thought it would be you.	Nunca pensei que serías ti.
We want it for the first of the year.	Querémolo para primeiros de ano.
I know what you're doing.	Sei o que estás facendo.
That was a special day.	Ese foi un día especial.
We had a good idea of ​​how many people were being killed.	Tiñamos unha boa idea de cantas persoas estaban a ser asasinadas.
Temporal relationships.	As relacións temporais.
There are no term limits for any of the positions.	Non hai límites de mandato para ningún dos postos.
This is detailed below.	Isto detállase a continuación.
A rare case of character development taking center stage.	Un caso raro de desenvolvemento do personaxe tomando o protagonismo.
I think special attention should be paid to this.	Creo que se debe prestar especial atención a isto.
This is a place where you would become a challenge.	Este é un lugar no que chegarías a ser un reto.
My parents were getting a little older.	Meus pais foron facendo un pouco maiores.
In fact he had died there.	De feito alí morrera.
She was willing to accept a different answer.	Estaba disposta a aceptar unha resposta diferente.
The sky seems to be the limit.	O ceo parece ser o límite.
The default weapons are powerful enough.	As armas predeterminadas son o suficientemente poderosas.
I pushed.	Empuxei.
You have to accept that.	Hai que aceptalo.
It was time for a change.	Xa era hora dun cambio.
I gave him freedom.	Deille a liberdade.
She had no idea what it was.	Ela non tiña nin idea do que estaba.
This is quite the opposite of man himself.	Isto é todo o contrario do propio home.
These green eyes were not deep.	Estes ollos verdes non eran profundos.
Come on, guys, we better go.	Veña, rapaces, é mellor que nos imos.
The meaning is very simple.	O significado é moi sinxelo.
So it was like three, four years ago.	Así que foi como hai tres, catro anos.
Since then, it has never been the same.	Desde entón, nunca foi o mesmo.
We ask no one to limit themselves to our word.	Pedimos a ninguén que se limite á nosa palabra.
A world had come to an end.	Un mundo chegara ao seu fin.
I don’t see a mistake.	Non vexo un erro.
The two failed.	Os dous fallaron.
Therefore, there will be a very big war.	Polo tanto, haberá unha guerra moi grande.
The current model does not apply directly.	O modelo actual non se aplica directamente.
But some of them are very, very expensive.	Pero algúns deles son moi, moi caros.
Now it will not be long.	Agora non vai pasar moito tempo.
However, they had been very close.	Con todo, estiveran moi preto.
You felt like you were at home.	Sentiches como se estiveses na casa.
Of course you can't.	Por suposto que non pode.
This was very unusual for the period of time.	Isto era moi inusual para o período de tempo.
Not really.	Realmente non.
Or, so they can see if there is anyone.	Ou, para que poidan ver se hai algunha persoa.
However, he was not sure.	Con todo, non estaba seguro.
Then it looked like he could run forever.	Daquela parecía que podía correr para sempre.
Another step back.	Outro paso atrás.
Again, more details on that later, sorry.	De novo, máis detalles sobre iso máis tarde, perdón.
I don’t know this guy.	Non coñezo a este tipo.
But if there is such a thing, then this is it.	Pero se hai tal cousa, entón isto é.
You will be happy when you return to your own people.	Serás feliz cando volvas ao teu propio pobo.
This was the core that was missing in the concept.	Este era o núcleo que faltaba no concepto.
You were very angry.	Estabas moi enfadado.
She did the thinking for me.	Ela fixo o pensamento por min.
There will probably be more.	Probablemente haxa máis.
This is one of the others.	Este é un dos outros.
Have fun with them.	Divírtete con eles.
I guess maybe he had never been there.	Supoño que quizais nunca estivera alí.
It looks good.	Parece ben.
I knew that if I didn’t break the other man, I would end up broken.	Sabía que se non rompeu o outro home, acabaría roto.
You have to try it.	Tes que probalo.
But, yes, it’s me.	Pero, si, son eu.
You spend much of your time thinking about it.	Pasas gran parte do teu tempo pensando niso.
Honestly, maybe it worked for me.	A verdade, quizais traballou para min.
But this description is still too simple.	Pero esta descrición aínda é demasiado sinxela.
The acts begin this weekend.	Os actos comezan esta fin de semana.
But right after you comes your master.	Pero xusto despois de ti ven o seu mestre.
It’s usually not for the best.	Normalmente non é para o mellor.
Hours passed, maybe ten-thirty.	Pasaron horas, quizais as dez e media.
All information and data are available and published online.	Toda a información e os datos están dispoñibles e publicados en liña.
The former was the first to speak.	O primeiro foi o primeiro en falar.
We started eating.	Comezamos a comer.
The government has no money of its own.	O goberno non ten cartos propios.
She will no longer respond to anything other than that.	Ela xa non responderá a outra cousa que iso.
He is just himself.	El só é el mesmo.
Although that is not the case.	Aínda que non é o caso.
What is the.	Cal é o.
I can trace every thought in your mind.	Podo rastrexar cada pensamento na túa mente.
At the end of the film, they both hit rock bottom.	Ao final da película, ambos tocaron fondo.
Maybe nothing should be done right now.	Quizais non se debería facer nada neste momento.
Sometimes it seemed like we were giving and giving and giving.	Ás veces parecía que dabamos e damos e damos.
It was in my bones, it was in the stars.	Estaba nos meus ósos, estaba nas estrelas.
Something more was happening here.	Aquí estaba a pasar algo máis.
However, its use is usually limited by its side effects.	Non obstante, o seu uso é xeralmente limitado polos seus efectos secundarios.
The indicated mechanisms explain the reported case.	Os mecanismos indicados, explican o caso denunciado.
For data obtained from the indicated number of experiments.	Para os datos obtidos a partir do número indicado de experimentos.
The interest there is the date.	O interese aí está a data.
I had good cases.	Tiven bos casos.
It had been at that time.	Fora nese momento.
It’s yours and you command.	É teu e ti mandas.
In fact, it takes months.	En realidade, así leva meses.
I am an older man.	Son un home maior.
You have to do the same thing over and over again.	Tes que facer o mesmo unha e outra vez.
That's a good girl.	Esa é unha boa rapaza.
We loved this one because you set the time and forget about it.	Encantounos este porque marcas a hora e esquéceo.
If not, leave it for longer.	Se non, déixao máis tempo.
But his money is gone.	Pero o seu diñeiro desapareceu.
Sometimes only two.	Ás veces só dous.
He studied my face.	Estudou a miña cara.
See you out there.	Vémonos aí fóra.
They sat together, waiting to be called.	Sentaron xuntos, esperando ser chamados.
Some men never got past it.	Algúns homes nunca o pasaron.
However, I tell you something.	Con todo, dígoche algo.
That started right there.	Iso comezou aí mesmo.
I’ve been inside for a long time.	Estou dentro por moito tempo.
I will never see you again.	Nunca verei máis.
Never an easy answer to that.	Nunca unha resposta fácil a iso.
It’s not something you can buy.	Non é algo que poidas mercar.
Now we knew we were right.	Agora sabiamos que tiñamos razón.
Do you do this yourself? 	Fai isto ti mesmo?
doubt.	dúbida.
Put it that way.	Ponlo así.
Two officers sat in front of me at a small table.	Dous oficiais sentáronse fronte a min nunha pequena mesa.
It also meant a lot to me.	Tamén significou moito para min.
All night sometimes.	Toda a noite ás veces.
Look where they are now in their lives.	Mira onde están agora nas súas vidas.
But he is a very proud man.	Pero é un home moi orgulloso.
It was nice to be around someone for once.	Foi agradable estar preto de alguén por unha vez.
I can’t say it had no effect.	Non podo dicir que non tivese ningún efecto.
And then she got married too.	E entón ela tamén casou.
Start slowly, with your knees together.	Comeza lentamente, cos xeonllos xuntos.
It is very difficult for me to do that.	É moi difícil para min facelo.
Find him and go to him and go to him often.	Atópao e vai a el e vai a el moitas veces.
This was not who he was.	Esta non era quen era.
Don’t tell other people again.	Non lle volvas dicir a outras persoas.
I have nothing to give.	Non teño nada que dar.
However, it usually doesn’t make much of a difference.	Non obstante, normalmente non fai moita diferenza.
But that was in the future.	Pero iso foi no futuro.
Process until mixture is thick and smooth.	Procesar ata que a mestura estea espesa e suave.
Maybe they did it for the rest of us.	Quizais fixérono polo resto de nós.
That was exactly it.	Isto foi exactamente iso.
It looked like a game.	Parecía un xogo.
But my son is a real character.	Pero o meu fillo é un verdadeiro personaxe.
I didn’t let anything pass.	Non deixei pasar nada.
And the more trees were cut down, the fewer men died.	E cantas máis árbores se cortaban, menos homes morrían.
And then they started dying.	E entón comezaron a morrer.
I will rest up there.	Eu descansarei alí arriba.
That makes them really easy to use.	Iso fai que sexan realmente fáciles de usar.
She also has experience.	Ela tamén ten experiencia.
Everyone agreed.	Todo o mundo estaba de acordo niso.
There are pictures of him.	Hai imaxes del.
Add salt and white pepper to taste.	Engade sal e pementa branca a gusto.
I’m sure I don’t look any different to anyone.	Seguro que non me vexo diferente a ninguén.
Love one, love the other.	Ama a un, ama ao outro.
I hadn’t thought about it before in that light.	Non o pensara antes nesa luz.
We acquire our thoughts of the moment.	Adquirimos os nosos pensamentos do momento.
All patients died in their homes.	Todos os pacientes morreron nas súas casas.
And not too.	E non tamén.
Other parameters showed no influence on survival.	Outros parámetros non mostraron influencia sobre a supervivencia.
Event of more money than they ever taught.	Evento de máis diñeiro do que nunca ensinaron.
Maybe a little earlier.	Quizais un pouco antes.
They are cheap and would prevent them from gaining weight.	Son baratos e evitarían que engordasen.
I laughed and smiled.	Rin e sorrín.
A low power shows many stars here.	Unha potencia baixa mostra moitas estrelas aquí.
The ears sound silent.	Os oídos soan co silencio.
His memory had to be missing for at least several months.	A súa memoria tiña que faltar polo menos varios meses.
So the next person they needed was at lunch.	Entón a seguinte persoa que necesitaban era no xantar.
I would like one file per user.	Gustaríame un ficheiro por usuario.
And it will start after the move.	E comezará despois do movemento.
I could do that.	Eu podería facer isto.
Do not fight with your friends.	Non loitar cos seus amigos.
But he asked anyway.	Pero el preguntou igualmente.
Here is a child who is interested in the world.	Aquí hai un neno que lle interesa ao mundo.
I moved towards him.	Movínme cara a el.
I study my notes.	Estudo as miñas notas.
Apparently, humans are the only animals that can ask ‘why’.	Ao parecer, os humanos son os únicos animais que poden preguntar 'por que'.
But we don’t stop.	Pero non paramos.
Stay calm now.	Estade tranquilo agora.
For now, no answer.	Polo de agora, sen resposta.
Pay attention to market news.	Preste atención ás novidades do mercado.
Music circulates my world.	A música fai circular o meu mundo.
The reason is very simple, those things are not real life.	O motivo é moi sinxelo, esas cousas non son da vida real.
This means that there is no soul to fall in love with.	Isto significa que non hai alma para namorarse.
I think everyone is kind.	Creo que todos son amables.
I say good morning to you every day.	Dígolle os bos días todos os días.
Please tell me they never do that to children.	Por favor, dime que nunca lle fan iso aos nenos.
This will be enough to keep you warm.	Isto será suficiente para mantelo quente.
It’s okay to bring your dog.	Está ben traer o teu can.
There will be no more personal problems for me.	Non haberá máis problemas persoais para min.
I know what you were thinking.	Sei o que estabas pensando.
It doesn't matter.	Non importa.
That’s not very good.	Iso non é moi bo.
There is absolutely no problem with it when using it.	Non hai absolutamente ningún problema con el ao usalo.
My initial reaction was yes, of course yes.	A miña reacción inicial foi que si, claro que si.
I’ve never seen her do that with anyone.	Nunca a vin facer iso con alguén.
I took the job.	Tomei o traballo.
He set aside six books from previous years.	Deixou de lado seis libros de anos anteriores.
Let's go there.	Imos alí.
A copy of these instructions will be provided.	Proporcionarase unha copia destas instrucións.
Up to half the value in army points.	Ata a metade do valor en puntos do exército.
We need you to have a great year.	Necesitamos que teña un gran ano.
I'll tell you what you want to know.	Vouche dicir o que queres saber.
It would take me double without him.	Levaríame o dobre sen el.
I am the one who should ask.	Eu son quen debería preguntar.
They were determined to find it.	Estaban decididos a atopalo.
Still she said nothing.	Aínda así ela non dixo nada.
Everything was in place.	Todo estaba no seu lugar.
Making it legal made it safe.	Facelo legal fíxoo seguro.
It is the date on which the invoice is duly submitted.	É a data na que se presenta debidamente a factura.
It's getting late.	Xa se está facendo tarde.
So far yet to go.	Ata aquí aínda por ir.
Nice and soft.	Bonito e suave.
Sometimes we used the stock for the next day.	Ás veces usabamos o stock para o día seguinte.
The truth is, at least for a while, drugs worked.	A verdade, polo menos durante un tempo, as drogas funcionaron.
Waste has become the enemy.	Os residuos convertéronse no inimigo.
These animals have discovered tools.	Estes animais descubriron ferramentas.
Not a single building stood.	Nin un edificio quedou en pé.
And those are just the things we can control.	E esas son só as cousas que podemos controlar.
Yes, save it.	Si, gárdao.
That is my personal religion.	Esa é a miña relixión persoal.
I hear the good times are over.	Escoito que os bos tempos remataron.
Problems with it in the way it was done.	Problemas con el na forma en que se fixo.
No one showed up.	Ninguén apareceu.
Death is death.	A morte é morte.
It came out as follows.	Saíu do seguinte xeito.
Do you have any such experience?	Tes algunha experiencia deste tipo?
And still dark.	E aínda escuro.
But you are also too big and strong for them.	Pero ti tamén es demasiado grande e forte para eles.
No one knew for sure.	Ninguén o soubo con certeza.
He could not balance properly.	Non puido equilibrar correctamente.
I ask again for his name.	Volvo a preguntar polo seu nome.
It is my responsibility.	É a miña responsabilidade.
None of us can choose these things.	Ningún de nós pode escoller estas cousas.
But that was also part of the magic.	Pero iso tamén era parte da maxia.
This is for me.	Este é para min.
The food doesn’t cost much.	A comida non custa moito.
I go for quite a few and it gets easier.	Vou a bastantes e faise máis fácil.
I didn’t expect everyone to be that fast.	Non esperaba que todos fosen tan rápidos.
I would leave the steps.	Deixaría os pasos.
And a breath of fresh air.	E un sopro de aire fresco.
Although I'm not too worried.	Aínda que non estou moi preocupado.
Don't count on that.	Non conte con iso.
I will ask you to give us a ride.	Voulle pedir que nos dea un paseo.
We can tell you about the process.	Podemos falarche do proceso.
You will fight for it.	Vai loitar por iso.
A lot of people don’t.	Moita xente non.
Maybe she had it too.	Quizais ela tamén o tiña.
I took a deep breath and went through the opening behind it.	Respirei fondo e atravesei a abertura detrás del.
It just gets old.	Só se fai vello.
This research can lead to future research, and more research later.	Esta investigación pode levar a investigacións futuras, e máis investigacións despois.
A representative image is shown at the bottom of the figure.	Na parte inferior da figura móstrase unha imaxe representativa.
You broke the rules.	Rompeches as regras.
Then there is a period.	Despois hai un período.
I was told that the race was part of a series.	Dixéronme que a carreira formaba parte dunha serie.
The display options are really useful.	As opcións de visualización son realmente útiles.
First, last and all means.	Primeiro, último e todo o medio.
Do not let the bottom of the bowl touch the water.	Non deixes que o fondo da cunca toque a auga.
They talk about social issues.	Falan de temas sociais.
She held out her hand.	Ela tendeu a man.
But sometimes, that's enough.	Pero ás veces, é suficiente.
As a result, it is difficult to get a very smooth surface.	Como resultado, dificilmente se pode obter unha superficie moi lisa.
Take out your things.	Saca as súas cousas.
Let's wait and see.	Agardemos a ver.
When we got here, there were a lot of people too.	Cando chegamos aquí, tamén había moita xente.
Help them to live their faith every day.	Axúdaos a vivir a súa fe cada día.
This did not take long.	Isto non levou moito tempo.
I know, because it happened to me.	Seino, porque me pasou a min.
The same, to make it easier.	O mesmo, para facelo máis doado.
I had good plays.	Tiven boas xogadas.
So far, so good.	Ata agora, séntese ben.
Literally, all you can do is move and kill.	Literalmente, o único que pode facer é mover e matar.
It wasn’t going to be easy.	Non ía ser doado.
Your year begins when you say you do.	O teu ano comeza cando dis que fai.
From that moment on he never got up again.	A partir dese momento nunca máis se levantou.
She was just a chicken.	Ela era só unha galiña.
The biggest problem is your age.	O maior problema é a súa idade.
I really was a man of legs.	Eu realmente era un home de pernas.
He was very upset about what had happened.	Estaba moi molesto polo que pasara.
I saw what you saw, and we both saw too much.	Vin o que viches, e os dous vimos demasiado.
And it will go soon.	E irá pronto.
Let's go on a mission.	Imos de misión.
No problems to date.	Sen problemas ata a data.
Neither on land nor in water.	Nin na terra, nin na auga.
You are very special to us.	Sodes moi especiais para nós.
You have to make one last attempt.	Ten que facer un último intento.
But he didn't just talk.	Pero non se limitou a falar.
It looks designed.	Parece deseñado.
He was really lucky !.	Realmente tivo sorte!.
He left it in you.	Deixouno en ti.
There were two photos of you on your computer, waiting for me.	Había dúas fotos túas no seu ordenador, agardando por min.
You know there is no other way.	Xa sabes que non hai outro xeito.
Art is not the only thing he has shared with his parents.	A arte non é o único que compartiu cos seus pais.
And let me tell you something.	E déixame dicirche algo.
After the first few minutes, it wasn't that bad.	Despois dos primeiros minutos, non foi tan malo.
I will not run and hide.	Non vou correr e esconderme.
It was still early, but it was getting dark.	Aínda era cedo, pero comezaba a escurecer.
He had his life ahead of him.	Tiña a súa vida por diante.
Passion, hard work and great ideas rule the day.	A paixón, o traballo duro e as grandes ideas rexen o día.
But sometimes it seems so.	Pero ás veces parece que si.
But I couldn't figure out what's going on with my code.	Pero non puiden atopar o que pasa co meu código.
But you did the opposite.	Pero ti fixeches o contrario.
A real home from home.	Un auténtico fogar desde casa.
You can't control your thoughts, that's impossible.	Non podes controlar os teus pensamentos, iso é imposible.
I think two, maybe three hours there and an hour ago.	Creo que dúas, quizais tres horas alí e unha hora atrás.
It’s not the way, it’s the place.	Non é o camiño, é o lugar.
This is from the children.	Isto é dos nenos.
This will be my reality next year.	Esta será a miña realidade o ano que vén.
Being all he said.	Sendo todo o que dixo.
The government will find you a less obvious place to live.	O goberno atoparache un lugar menos obvio para vivir.
I don’t even care about a complete solution.	Nin sequera me importa unha solución completa.
Our role in today’s society is more valuable than some believe.	O noso papel na sociedade actual é máis valioso do que algúns cren.
I thought this might be helpful for you too.	Pensei que isto tamén pode ser útil para ti.
This has been going on for months.	Este leva meses facendo.
I passed by the house several times a week.	Pasaba pola casa varias veces á semana.
We will ask you many questions at this meeting.	Farémoslles moitas preguntas nesta reunión.
There are more waterfalls than you could count here.	Hai máis caídas de auga das que poderías contar aquí.
And that before the cost is taken into account.	E iso antes de que se teña en conta o custo.
That was our great gift.	Ese foi o noso gran regalo.
Thank you for living your lives the way you did.	Grazas por vivir as túas vidas como o fixeches.
I can’t believe he was looking for me all this time.	Non podo crer que me estivese buscando todo este tempo.
They stayed there for three days.	Alí permaneceron tres días.
The pain would keep him sharp.	A dor manteríao agudo.
And this is an ideal opportunity to meet people.	E esta é unha oportunidade ideal para coñecer a xente.
It takes up too much space.	Ocupa demasiado espazo.
Well, not exactly.	Ben, non exactamente.
Have patience and remember your first steps in exercise training.	Ten paciencia e lembra os teus primeiros pasos no adestramento do exercicio.
How can I fix this.	Como podo solucionar isto.
I hope you feel good talking to me.	Espero que te sintas ben por vir falar comigo.
I must say that we should have an online discussion about this.	Debo dicir que deberíamos ter unha discusión en liña sobre isto.
You are more than that.	Ti es máis que iso.
However, the above definition would not change using the smaller space.	Non obstante, a definición anterior non cambiaría usando o espazo máis pequeno.
Let's look at an example.	Vexamos un exemplo.
You don't like it.	Non lle gustas.
What do you say we only give you a little time.	Que dis que só lle damos un pouco de tempo.
The process is difficult, but not complicated.	O proceso é difícil, pero non é complicado.
You can use a simple technique to master this.	Podes usar unha técnica sinxela para dominar isto.
We ourselves are the details of the work.	Nós mesmos somos os detalles do traballo.
You will both be here more often than not.	Ambos estaredes aquí máis veces que non.
It could be worse.	Podería ser peor.
That’s how fear works.	Así funciona o medo.
I just believe in myself.	Eu só creo en min.
However, the real world is complicated.	Non obstante, o mundo real é complicado.
He went to school and to class.	Foi á escola e á clase.
And then she said more.	E entón ela dixo máis.
Look like that.	Mirade así.
Then you have to sit down and write one.	Despois tes que sentarte e escribir unha.
These characters were loved by those who created the world in which they lived.	Estes personaxes eran amados polos que creaban o mundo no que vivían.
The brother will cut the brother.	O irmán cortará o irmán.
For the most part, the store was clean.	Na súa maior parte, a tenda estaba limpa.
You can't die.	Non pode morrer.
He will be the one to continue my family line.	El será quen continúe coa miña liña familiar.
She was like that.	Ela era así.
I never saw the face.	Nunca vin a cara.
And they are also cheap.	E tamén son baratos.
She said she would fix everything.	Ela dixo que o arranxaría todo.
Okay, go ahead.	Está ben, vai adiante.
And none of that was going to be pretty.	E nada diso ía ser bonito.
Night is coming, now.	A noite está chegando, agora.
It was the same from culture to culture.	Foi o mesmo de cultura en cultura.
However, that just wouldn’t make sense.	Non obstante, iso simplemente non tería sentido.
I hope you find love.	Espero que atopes o amor.
It was time to take this issue to another level.	Xa era hora de levar este tema a outro nivel.
No one was safe when his father was left like that.	Ninguén estaba a salvo cando o seu pai quedou así.
The other is the size of a small car.	O outro é do tamaño dun coche pequeno.
A new small TV and a new digital camera.	Un novo televisor pequeno e unha nova cámara dixital.
It's a go.	É un ir.
I am sure it will be natural and right.	Estou seguro de que será natural e correcto.
No fear !.	Sen medo!.
She couldn't run.	Ela non podía correr.
Everything was so quiet.	Todo estaba tan silencioso.
His request was denied both initially and on appeal.	A súa solicitude foi denegada tanto inicialmente como en apelación.
She was standing tall and straight.	Estaba de pé alta e recta.
You would never call your dad by his first name, ever.	Nunca chamarías ao teu pai polo seu nome de pila, nunca.
Customer service is another important factor.	O servizo ao cliente é outro factor importante.
All dead now.	Todos mortos agora.
So were many entrepreneurs.	Tamén o eran moitos empresarios.
They have never been.	Nunca estiveron.
As you can see, the difference is big.	Como vedes, a diferenza é grande.
Just when he did, no sound came out.	Só cando o fixo, non saía ningún son.
My friend learned one thing, though, before he died.	O meu amigo aprendeu unha cousa, porén, antes de morrer.
However, such treatment is associated with a high cost.	Non obstante, tal tratamento está asociado a un custo elevado.
Now it’s quiet up there.	Agora está tranquilo alí arriba.
Let me know if you want your details.	Avísame se queres os seus detalles.
So far so good, and they fit very well.	Ata agora todo ben, e encaixan moi ben.
I tell him to look inside.	Dígolle que mire dentro.
She could have said or done anything.	Ela podería ter dito ou feito calquera cousa.
He also helped.	El tamén axudou.
Some people might use it more than others, depending on its origin.	Algunhas persoas poderían usalo máis que outras, dependendo da súa orixe.
I never expected to get that role.	Nunca esperei conseguir ese papel.
It was too late to stop them.	Era demasiado tarde para detelos.
I never walk into a store.	Nunca entro nunha tenda.
We don’t speak the same language.	Non falamos a mesma lingua.
People help each other, they work with each other.	As persoas axúdanse, traballan entre si.
That is my job.	Ese é o meu traballo.
The problem is now fixed, so try it.	O problema agora está solucionado, así que próbao.
I love reading about the war.	Encántame ler sobre a guerra.
They don't think.	Non pensan.
Not a good read.	Non é unha boa lectura.
They were kind.	Foron amables.
With him, she was probably safe.	Con el, probablemente estaba a salvo.
Very nice details of each of them.	Detalles moi bonitos de cada un deles.
This is a very creative idea.	Esta é unha idea moi creativa.
I was there to study.	Estaba alí para estudar.
And it was new to me up there.	E era novo para min alí arriba.
I can't put my finger on that exactly.	Non podo poñer o dedo en que exactamente.
Sounds soft music.	Soa música suave.
Remember him too.	Lembra tamén del.
This girl took care of what she was doing here.	Esta rapaza encargouse do que facía aquí.
Nice to meet you.	Encantado de coñecerte.
In so many places, he thought, he would have gone otherwise.	En tantos lugares, pensou, tería ido doutro xeito.
How fun is that.	Que divertido é iso.
Is that one needs a friend these days.	É que un necesita un amigo nestes días.
All this time, he didn’t bring it, his mother didn’t bring it.	Durante todo este tempo, non o trouxo, a súa nai non o trouxo.
She nodded to her sister.	Ela fixo un aceno á súa irmá.
He had to go back to the store.	Tivo que volver á tenda.
Ask someone who lives on the street.	Pregúntalle a alguén que vive na rúa.
It scares me a little for what’s next.	Dáme un pouco de medo polo que está a seguir.
If there is no connection, continue.	Se non hai conexión, continúa.
They wanted to tell what they saw.	Querían contar o que viran.
They don’t take it as seriously as we do.	Non o toman tan en serio como nós.
I first fell in love with design.	Primeiro namoreime do deseño.
And surely that is good.	E seguramente iso é bo.
There is no policy change that saves us.	Non hai ningún cambio de política que nos salve.
This can be interesting.	Isto pode ser interesante.
It goes further with each attack.	Vai máis aló con cada ataque.
A natural history of human thought.	Unha historia natural do pensamento humano.
I want to find him safe and be with him again.	Quero atopalo a salvo e estar con el de novo.
We literally had nothing for our baby.	Literalmente non tiñamos nada para o noso bebé.
Oh, how I felt.	Oh, como o sentía.
So he really met them.	Entón, realmente os coñeceu.
Injuries we can reduce.	As lesións podemos reducir.
But it came a moment too late.	Pero chegou un instante demasiado tarde.
But nothing seems to work.	Pero nada parece funcionar.
Tell me where to look.	Dime onde buscar.
Or that was the story.	Ou iso foi a historia.
If one gets their freedom, the others will have ideas.	Se un consegue a súa liberdade, os outros terán ideas.
But this is not really a book.	Pero este non é realmente un libro.
For them as they like.	Para eles como lles guste.
He waited for an explanation, but it did not come.	Agardou unha explicación, pero non chegou.
I could be talking to you.	Podería estar falando contigo.
Treatment data and results were available for some patients.	Os datos de tratamento e resultados estaban dispoñibles para algúns pacientes.
It can take many forms.	Pode adoptar moitas formas.
They are good people.	Son boa xente.
Participants were not informed of their diagnosis.	Os participantes non foron informados do seu diagnóstico.
All participants provided informed and written consent.	Todos os participantes proporcionaron o consentimento informado e escrito.
This does not have to be a bad system.	Este non ten por que ser un mal sistema.
That was the program.	Ese foi o programa.
I still wouldn’t have to report.	Aínda non tería que informar.
We hold on.	Agarrámonos.
Listening leads to understanding facts and ideas.	Escoitar conduce á comprensión de feitos e ideas.
It was down.	Estaba abaixo.
More than that, it’s not over.	Máis que iso, non rematou.
The charges were eventually dropped.	Os cargos finalmente foron retirados.
Not so sure.	Non tan seguro.
Everything that was there.	Todo o que había alí.
You can’t do that.	Non podes facelo así.
You can’t just change it.	Non pode simplemente cambialo.
I knew it wasn’t like that outside the room.	Sabía que non era así fóra da sala.
If it’s good music, it’s good music.	Se é boa música, é boa música.
He couldn’t even read the sides of the first ones that failed.	Nin sequera puido ler os lados dos primeiros que fallaron.
These are the terms that have been agreed upon by the parties.	Estes son os termos que foron acordados polas partes.
I see no other way.	Non vexo outro camiño.
This is a fairly common condition.	Esta é unha condición bastante común.
God would take this to happen.	Deus levaría isto a pasar.
We don’t care at all what happens here.	Non nos importa nada o que pasa aquí.
I started and then ran the rest of the season.	Comecei e despois corrín o resto da tempada.
More than you think you know.	Máis do que pensas saber.
A person’s actions can affect the entire company culture.	As accións dunha persoa poden afectar a toda a cultura da empresa.
No written consent was obtained.	Non se obtivo consentimento por escrito.
They put color inside my world.	Puxeron a cor dentro do meu mundo.
Unfortunately, it is not clear who the target audience is.	Desafortunadamente, non está claro cal é o público destinatario.
Our study was designed to test this relationship.	O noso estudo foi deseñado para probar esta relación.
That will never happen again.	Iso nunca volverá pasar.
That is so lost these days.	Iso está tan perdido nestes días.
I hoped he didn’t feel that way when they changed him.	Esperaba que non se sentise así cando o mudaron.
You know what we do.	Xa sabes o que facemos.
Click to see the map.	Fai clic para ver o mapa.
They never approached him.	Nunca o abordaron.
The girl you knew died years ago.	A rapaza que coñecías morreu hai anos.
She noticed that she was not working on her science project.	Ela notou que non estaba traballando no seu proxecto científico.
This is fine most of the time.	Isto está ben a maioría das veces.
Eight patients were brought here.	Traíanse aquí oito pacientes.
But in a sense, that was not the point.	Pero, en certo sentido, ese non era o punto.
I was just wondering about the values ​​of our country.	Só preguntaba polos valores do noso país.
I hope my saying doesn’t hurt you.	Espero que o meu dito non che faga mal.
The motion is granted.	Concédese a moción.
Many thanks to the people and many times.	Moitas grazas á xente e moitas veces.
Give them the rest of the weekend off.	Dálles o resto da fin de semana libre.
Let’s say you work in the field of financial services.	Digamos que traballas no campo dos servizos financeiros.
If this happens, open the speed.	Se isto ocorre, abra a velocidade.
He helped produce some of the results presented.	Axudou a producir algúns dos resultados presentados.
And somehow it’s there again.	E dalgún xeito está aí de novo.
There is not much to see.	Non hai moito que ver.
However, in your case, a critical section is to simply run the service.	Non obstante, no teu caso, unha sección crítica é simplemente executar o servizo.
Be careful not to mix too much.	Teña coidado de non mesturar demasiado.
I was immediately happy to meet such positive people.	Inmediatamente fun feliz de coñecer xente tan positiva.
The dress didn’t work, not completely.	O vestido non funcionou, non completamente.
That’s as complicated as it can be.	Iso é tan complicado como se pode.
It is important to keep these points in mind.	É importante ter en conta estes puntos.
Can anyone help me ?.	Alguén pode axudarme?.
And she would accept that and work harder and learn more.	E ela aceptaría iso e esforzaríao máis e aprendería máis.
Both are large with many windows.	Ambos son grandes con moitas fiestras.
They took him to a hospital.	Levárono a un hospital.
Space was everywhere, and there is space in the songs.	O espazo estaba en todas partes, e hai espazo nas cancións.
I love the title.	Encántame o título.
They came in without water, they came in without eating.	Entraron sen auga, entraron sen comer.
Maybe he thought it would make no sense to fight.	Quizais pensou que non tería sentido loitar.
It’s something we have to do.	É algo que temos que facer.
I need to know what is going on here.	Teño que saber o que está pasando aquí.
Go to bed.	Vai para a cama.
I was that guy.	Eu era ese tipo.
There was so much to learn.	Había moito que aprender.
You have my full and total support.	Tedes o meu apoio total e total.
Continue until the stain is removed.	Continúa ata que se elimine a mancha.
They can run.	Poden correr.
I was the only human home.	Eu era o único fogar humano.
You are the best.	Sodes os mellores.
I don’t share it, but some can.	Non o comparto, pero algúns poden.
He ordered the black and it fit perfectly.	Pedíu o negro e quedou perfectamente.
It may be the only option for some patients.	Pode ser a única opción para algúns pacientes.
He walks ten thousand steps a day.	Camiña dez mil pasos ao día.
I wanted to.	Eu quería.
Try to think about your goals and your life.	Tenta pensar nos teus obxectivos e na túa vida.
We were told to go in right away.	Dixéronnos que entraramos enseguida.
Then you have to die.	Entón ten que morrer.
This seems more critical than it should be.	Isto parece máis crítico do que debería ser.
I needed to touch her, I needed to be close to her.	Necesitaba tocala, necesitaba estar preto dela.
Never before have I seen such a strong dark water spirit.	Nunca antes vin un espírito da auga escura tan forte.
If people avoid you, it will be very difficult to study work.	Se a xente te evita, será moi difícil estudar traballo.
I could see myself eating.	Eu podía verme comendo.
I thought it was the bear.	Pensei que era o oso.
You can have it.	Pode telo.
We have to take it seriously.	Temos que tomalo en serio.
In one of the rooms there was a hole in the floor.	Nunha das habitacións había un burato no chan.
We treat children at eye level.	Tratamos aos nenos á altura dos ollos.
You can check out the full list here.	Podes consultar a lista completa aquí.
To go with the rest.	Para ir co resto.
It is the left that is on the street.	Son as esquerdas as que están na rúa.
It has clearly defined goals.	Ten obxectivos claramente definidos.
But in some places it is.	Pero nalgúns lugares é así.
Maybe three or four.	Quizais tres ou catro.
There seemed little chance of winning.	Parecía poucas posibilidades de gañar.
The theory interests him what is left.	A teoría interésalle o que queda.
He looked at his brother.	Mirou para o seu irmán.
But after that, no problems.	Pero despois diso, non hai problemas.
I never use them.	Nunca os uso.
That actually happens.	Iso sucede en realidade.
We have the evidence.	Temos a evidencia.
He had a job to do and he did it.	Tiña un traballo que facer e fíxoo.
Just a game.	Só un xogo.
As he read my thoughts, he turned and looked at me.	Como se lese os meus pensamentos, volveuse e mirou para min.
He leaned against the wall.	Apoiouse na parede.
But whatever you feel, do it.	Pero o que sintas, faino.
Everything leads to a certain door, which forms the only connection.	Todo lévase a unha porta determinada, que forma a única conexión.
Just contact us.	Só tes que contactar connosco.
This strange place.	Este lugar estraño.
I can't hide them.	Non podo ocultalos.
He is in his third year very much like his friends.	Está no seu terceiro ano moi parecido aos seus amigos.
You should come back with us.	Deberías volver connosco.
I think there’s something wrong with your head.	Creo que hai algo malo na súa cabeza.
They have been wrong for a while.	Levan mal un tempo.
She had eyes for books, only for books.	Ela tiña ollos para os libros, só para os libros.
Follow the instructions and check your email.	Siga as instrucións e consulte o seu correo electrónico.
Maybe you’re watching from a distance or listening.	Quizais estea mirando desde a distancia ou escoitando.
Let me explain better.	Déixame explicar mellor.
They work in amazing places and solve interesting problems.	Traballan en lugares incribles e resolven problemas interesantes.
I couldn't take my eyes off this picture.	Non puiden apartar os ollos desta imaxe.
She left you.	Ela marchou de ti.
I'm not sure what to do next.	Non estou seguro de que facer a continuación.
Not so much about.	Non tantos sobre.
No machine is perfect.	Ningunha máquina é perfecta.
In my opinion, it should not be used.	Na miña opinión, non se debe usar.
In more ways than one.	En máis dun sentido.
I will make a note.	Vou facer unha nota.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Achégate e únete ao reto.
The software has been reworked.	O software volveuse a unha versión funcional.
I got up to open the door.	Levanteime para abrir a porta.
But the industry needs to catch up.	Pero a industria ten que poñerse ao día.
He was comfortable there.	Estaba cómodo alí.
That was the part he didn't like.	Esa era a parte que non lle gustaba.
The views don’t lie.	As vistas non menten.
Show and count.	Mostrar e contar.
Our blog is no exception to that rule.	O noso blog non é unha excepción a esa regra.
A few did it at once, then more and more.	Uns poucos fixérono á vez, despois cada vez máis.
I wish my brain was like a computer.	Gustaríame que o meu cerebro fose como un ordenador.
We begin with the following question.	Comezamos coa seguinte pregunta.
Think about how you see each situation.	Pense en como ve cada situación.
This is just this is a new reality.	Esta é só esta é unha nova realidade.
She tried again shortly after.	Ela tentou de novo pouco despois.
I couldn't help it.	Non puiden axudalo.
We love to hear it.	Encántanos escoitalo.
The pieces were cast at the last minute.	As pezas foron fundidas no último momento.
But it would be bad.	Pero sería malo.
In general, not all men and women, of course.	En xeral, non todos os homes e mulleres, por suposto.
I would wait first to see if it happens.	Agardaría primeiro a ver se pasa.
It is a contract murder.	É un asasinato por contrato.
So you have two problems.	Entón tes dous problemas.
I wanted to be healthy and happy again.	Quería estar san e feliz de novo.
They basically just want to live.	Eles basicamente só queren vivir.
They are for the future.	Son para o futuro.
His eyes were green.	Tiña os ollos verdes.
But it stayed there.	Pero quedou aí.
Typically, each mobile device has its own database.	Normalmente, cada dispositivo móbil ten a súa propia base de datos.
She could barely see him.	Ela case non podía velo.
Apparently, they are both doing things based on video games.	Ao parecer, ambos están a facer cousas baseadas en videoxogos.
Welcome more teams.	Benvidos máis equipos.
My range is limited.	O meu rango é limitado.
Time to get up.	Tempo de erguerse.
The air is fresh and clear.	O aire é fresco e claro.
Not a fuck.	Nin un carallo.
My father or I.	Meu pai ou eu.
This is sometimes called agreement.	Isto ás veces chámase acordo.
The attempt is among the most difficult.	O intento está entre os máis difíciles.
I really don’t want to do anything more than that.	Realmente non quero facer nada máis que isto.
She had failed in her duty.	Ela fallara no seu deber.
Because being part of this perfect society comes at a price.	Porque formar parte desta sociedade perfecta ten un prezo.
This means you have to ask a real question, in the text.	Isto significa que tes que facer unha pregunta real, no texto.
It usually appears around the face, neck, chest and shoulders.	Adoita aparecer arredor da cara, pescozo, peito e ombreiros.
It's fun because you'll see everything in front of you.	É divertido xa que verás todo diante de ti.
When you have a problem, we have a problem.	Cando tes un problema, temos un problema.
It can't end there.	Non pode rematar aí.
Make sure they are happy.	Asegúrate de que estean felices.
One of the main features of the treatment they receive is drug therapy.	Unha das principais características do tratamento que reciben é a terapia con fármacos.
I hope it helps.	Espero que axude.
At least that was my experience.	Polo menos esa foi a miña experiencia.
Boy, do you think that would be so easy?	Neno, pensas que sería tan fácil?
However, forget about studies for just a second.	Non obstante, esqueza os estudos por só un segundo.
He turned to the man and tried to explain.	Volveuse cara ao home e intentou explicarlle.
But we have learned to understand each other.	Pero aprendemos a entendernos.
The trees were obtained as described above.	As árbores obtivéronse como se describe anteriormente.
We knew he was there.	Sabiamos que estaba alí.
The young couple had been married for four years and had a child.	A nova parella levaba catro anos casada e tiña un fillo.
When I selected the video card option.	Cando seleccionei a opción da tarxeta de vídeo.
My children.	Os meus fillos.
Select the images you want to display.	Escolle as imaxes que queres mostrar.
We care about your teams.	Preocúpanos os teus equipos.
My head felt light.	Sentíame lixeira a cabeza.
That's great news.	Esa é unha gran noticia.
To none of them.	A ningún deles.
It was just good for taking pictures.	Só era bo para facer fotos.
All other parameters are the same as in the main figure.	Todos os demais parámetros son os mesmos que na figura principal.
We need more people like him working for and in government.	Necesitamos máis xente coma el traballando para e no goberno.
If by chance you need more, you should let me know.	Se por casualidade necesitas máis, debes avisalo.
You can make calls.	Podes facer chamadas.
Music you are playing.	Música que estás tocando.
I was very tired and had a headache.	Estaba moi canso e doíame a cabeza.
The case passed the court order.	O caso pasou a disposición xudicial.
Who knows what else is in store?	Quen sabe que máis hai na tenda?.
See the answer here for more information on this.	Vexa a resposta aquí para obter máis información sobre iso.
Your bill will help you achieve this goal.	A túa factura axudará a conseguir este obxectivo.
My sister looked at me, put everything in her.	A miña irmá miroume, puxo todo nela.
It was broken.	Estaba roto.
All real help is needed.	É necesaria toda a axuda real.
The difficulty also increases.	A dificultade tamén aumenta.
That this could be the article.	Que este podería ser o artigo.
We need the data.	Necesitamos os datos.
After a moment, he discovered that they were tied to his back.	Despois dun momento, descubriu que estaban atados ás súas costas.
What he saw on paper hit him like a gas attack.	O que viu no papel golpeouno como un ataque de gas.
In fact, you shouldn’t.	De feito, non deberías.
But they say their client is ready to make their time.	Pero din que o seu cliente está preparado para facer o seu tempo.
And then write an idea.	E despois escribe unha idea.
He is involved in many elaborations.	Está implicado en moitas elaboracións.
I don’t see you with that disease.	Non te vexo con esa enfermidade.
I finally found my place.	Por fin atopara o meu lugar.
It’s usually not just a simple thing.	Normalmente non é só unha cousa sinxela.
I just have to learn from that.	Só teño que aprender diso.
Although they didn’t look like him, he knew what they were.	Aínda que non o parecían, el sabía o que eran.
Well we can.	Pois podemos.
I don’t know what they were.	Non sei cales foron.
I will get there myself.	Eu mesmo chegarei alí.
Everyone would be happy.	Todos estarían felices.
It happens many times in the game.	Ocorre moitas veces no xogo.
She is becoming a husband.	Estase facendo marido.
Each trying to gain the advantage in their struggle.	Cada un intentando gañar a vantaxe na súa loita.
But the numbers were right.	Pero os números eran correctos.
I couldn't take it anymore.	Non puiden máis.
He was very scared, nervous and excited.	Estaba moi asustado, nervioso e emocionado.
Last but not least, we design our games to be fun.	Por último, pero non menos importante, deseñamos os nosos xogos para que sexan divertidos.
I was never told how it would work.	Nunca me dixeron como funcionaría.
He knew his father wanted to take him away from us.	Sabía que o seu pai quería quitalo de nós.
But my hands knew what to do.	Pero as miñas mans sabían que facer.
It is very easy to work this.	É moi sinxelo traballar isto.
Just none of that from members of the opposite sex.	Só nada diso de membros do sexo oposto.
I couldn’t be sure of any of these memories.	Non podía estar seguro de ningún destes recordos.
He said no thanks or anything.	Non dixo grazas nin nada.
It is not yet clear what led to this.	Aínda non está claro o que levou a isto.
They’re too nice, ”he said.	Son demasiado agradables", dixo.
He knew who he was and why he came.	El sabía quen era e por que veu.
They had a son and a daughter.	Tiveron un fillo e unha filla.
Release the knife.	Solta o coitelo.
You really have to read what’s on the page.	Realmente tes que ler o que hai na páxina.
In fact I have two teams.	De feito teño dous equipos.
And have good taste.	E ter bo gusto.
But if it were true.	Pero se fose verdade.
Several methods must be used.	Hai que utilizar varios métodos.
Finally, you pressed the button to turn on your computer.	Finalmente, premeu o botón para acender o seu ordenador.
The call center phone number could not be called.	Non se puido chamar ao número de teléfono do centro de chamadas.
In any case, it becomes more difficult.	En todo caso, faise máis difícil.
However, there are several points that cause concern.	Non obstante, hai varios puntos que causan preocupación.
All the members of the film are very excited.	Todos os membros da película están moi emocionados.
However, the car company is certainly trying to build cars that last.	Non obstante, a empresa de automóbiles certamente está a tentar construír coches que perduren.
They will be better.	Serán mellores.
Which are still in operation today.	Que aínda hoxe están en funcionamento.
Quite a success, of course.	Todo un éxito, claro.
Note that it is crucial.	Observe que é fundamental.
Data were obtained from two independent experiments.	Os datos obtivéronse de dous experimentos independentes.
There was no time to explain why.	Non houbo tempo para explicar o porqué.
They don’t want to know better.	Non queren saber mellor.
So you could think of a plan.	Entón podería pensar nun plan.
However, it does more than that.	Non obstante, fai máis que iso.
She did not feel the need to tell him the truth.	Ela non sentía a necesidade de dicirlle a verdade.
She has something that interests her.	Ela ten algo que lle interesa.
This is observed for a wide range of parameters.	Isto obsérvase para unha ampla gama de parámetros.
It is silent.	Está calado.
Sometimes part of a bedroom.	Ás veces formando parte dun dormitorio.
I try to live it in real time.	Intento vivilo en tempo real.
I leave it to him.	Déixollo a el.
Now listen to this song.	Agora escoita esta canción.
He would love this.	A el lle encantaría isto.
Nothing was going to be found.	Non se ía atopar algo.
My hours have also increased.	As miñas horas tamén aumentaron.
I am someone with many answers.	Son alguén con moitas respostas.
Just think of the consequences if this were possible.	Basta pensar nas consecuencias se isto fose posible.
I will show you life.	Vou amosarche a vida.
I will share your blog with others.	Compartirei o teu blog con outros.
Get a history.	Obtén un historial.
He can't fight and has never fired a gun in his life.	Non pode loitar e nunca disparou unha arma na súa vida.
This can be a useful tool.	Esta pode ser unha ferramenta útil.
Component types have not changed with the season.	Os tipos de compoñentes non cambiaron coa tempada.
He must have wondered what the real thing would be like.	Debeu preguntarse como sería a cousa real.
So that was the next phase of the match.	Así que esa foi a seguinte fase do partido.
One hundred lives.	Cen vidas.
So that should be good for construction.	Entón, iso debería ser bo para a construción.
And that's not it.	E non é iso.
When we entered.	Cando entramos.
Money and resources simply do not exist.	O diñeiro e os recursos simplemente non existen.
He is not afraid to get his hands dirty.	Non ten medo de ensuciarse as mans.
I’m sure I don’t make money playing.	Seguro que non gaño cartos xogando.
He returned to college to finish his degree.	Volveu á universidade para rematar a carreira.
It’s how many new users find us.	É cantos usuarios novos nos atopan.
I met him by chance.	Coñecino por casualidade.
Everyone just knows that.	Todo o mundo só sabe iso.
My orders are that you move immediately.	As miñas ordes son que te mudes inmediatamente.
They couldn’t even bear his name.	Nin sequera podían levar o seu nome.
She saved us when no one else could.	Ela salvounos cando ninguén máis podía.
Or, you know.	Ou, xa sabes.
She has nothing to feed.	Ela non ten nada de que alimentalo.
He liked the lights.	Gustábanlle as luces.
She now knows what’s going to happen, and she knows she wants it.	Ela sabe agora o que vai pasar, e sabe que o quere.
But most of the time, it was impossible.	Pero a maioría das veces, era imposible.
This is a fun business.	Este é un negocio divertido.
I just couldn’t find the feeling.	Simplemente non puiden atopar a sensación.
This is best taught early, as soon as they can walk.	Isto é mellor ensinarse cedo, en canto poidan camiñar.
I have a plan in my head.	Teño un plan na cabeza.
Maybe we’re lucky and my dad will be there.	Quizais teñamos sorte e o meu pai estará alí.
He offers something.	El ofrece algo.
No, not people.	Non, non persoas.
Thanks guys.	Grazas rapaces.
Getting to film a scene was a total dream.	Chegar a filmar unha escena era un soño total.
You’re just preparing her to come after you, of course.	Só a estás preparando para que veña detrás de ti, claro.
Then his hands.	Despois as súas mans.
Be more aware of your thoughts.	Toma máis conciencia dos teus pensamentos.
He developed a love of reading when he was five years old.	Desenvolveu o amor pola lectura cando tiña cinco anos.
It had worked once.	Funcionara unha vez.
We would not be fully human if we did not.	Non seríamos plenamente humanos se non o fixeramos.
The pattern of the paper is simple.	O estándar do papel é sinxelo.
Let them go ahead and let them do that.	Que sigan adiante e que fagan iso.
The marriage bore no children.	O matrimonio non deu fillos.
They don’t have to be big problems either.	Tampouco teñen que ser grandes problemas.
Otherwise, we do nothing.	En caso contrario, non facemos nada.
You can take your time.	Podes tomar o teu tempo.
Let me know who you want me to meet.	Déixame coñecer a quen queres que coñeza.
I worry about old friends who still call me a friend.	Preocúpanme os vellos amigos que aínda me chaman amigo.
So first we have to deal with this case.	Polo tanto, primeiro temos que xestionar este caso.
Patients are still being followed.	Os pacientes seguen sendo seguidos.
It started with small functions.	Comezou con pequenas funcións.
Of any individual,.	De calquera individuo,.
He runs his own computer company, or at least did.	Dirixe a súa propia empresa informática, ou polo menos fixo.
The president is no longer the leader of the free world.	O presidente xa non é o líder do mundo libre.
I waited for his reaction.	Agardei a súa reacción.
I’m too young to feel so old.	Son demasiado novo para sentirme tan vello.
I think it’s going to turn out pretty well.	Creo que vai saír bastante ben.
Let them see me.	Que me vexan.
He was also able to hit her.	Tamén puido golpeala.
Various breakfast options.	Varias opcións de almorzo.
There are no stupid questions.	Non hai preguntas estúpidas.
There was no reason for him to hear that.	Non había razón para que escoitase iso.
They will be sent to you immediately.	Seránlle enviados de inmediato.
Fix things now.	Arranxa as cousas agora.
At least that was what they told him.	Polo menos iso foi o que lle dixeron.
Which isn’t very cool.	O que non é moi chulo.
There is simply nothing like it.	Simplemente non hai nada parecido.
We should be back in eight hours.	Deberíamos estar de volta dentro de oito horas.
Just an assumption.	Só unha suposición.
All right.	Todo ben.
They really love the animals they care for.	Realmente adoran os animais que coidan.
People liked it.	A xente gustáronlles.
That makes sense, actually.	Isto ten sentido, en realidade.
Your heart shows the love that is within you.	O teu corazón mostra o amor que hai dentro de ti.
You say you have dumped everything.	Ti dis que tes volcado todo.
It means he spent most of his time there.	Significa que pasou a maior parte do seu tempo alí.
Sometimes we just need to get to work.	Ás veces, só necesitamos poñernos a traballar.
I say that because it is true.	Dígoo porque é verdade.
They can’t do it now.	Non poden facelo agora.
Think of it as home insurance.	Pense niso como un seguro de fogar.
Without that, we just couldn’t live.	Sen iso, simplemente non poderiamos vivir.
Sign up for free.	Rexístrate gratis.
My attention comes and goes.	A miña atención vai e vén.
Both parties arrived on the road.	Os dous partidos chegaron na estrada.
Then everyone shared what brought her this special relationship.	Despois todos compartiron o que lle trouxo esta relación especial.
And the blood.	E o sangue.
I know, because science tells me it is.	Seino, porque a ciencia dime que é así.
My purpose is to protect my children.	O meu propósito é protexer aos meus fillos.
I think that’s what we need to develop.	Creo que iso é o que necesitamos desenvolver.
He makes us do what we should.	El fainos facer o que debemos.
Time for new ones.	Tempo de novos.
It was his body.	Era o seu corpo.
Thirty tests in a month.	Trinta probas nun mes.
I did not accept immediately.	Non aceptei inmediatamente.
The questions were pretty routine.	As preguntas eran bastante rutineiras.
We did most of our work at night.	Fixemos a maior parte do noso traballo pola noite.
He received negative reviews.	Recibiu críticas negativas.
We went beyond that.	Fomos máis aló diso.
Read your list often.	Le a túa lista a miúdo.
There is no law.	Non hai lei.
She is waiting for me to leave.	Ela está esperando a que me marche.
We know too much about life.	Sabemos demasiado da vida.
His instructions were to stay inside the cell as long as possible.	As súas instrucións eran permanecer dentro da cela o maior tempo posible.
Our study has other limitations.	O noso estudo ten outras limitacións.
I am afraid of being seen as sad forever.	Teño medo de ser visto como triste para sempre.
We create an environment.	Creamos un ambiente.
Sometimes people make bad art.	Ás veces a xente fai mala arte.
He still doesn't know.	El aínda non o sabe.
Fingers seem to work best for me.	Os dedos parecen funcionar mellor para min.
She asked if she could call again.	Ela preguntou se podía chamar de novo.
It seemed to me the best option by far.	Pareceume a mellor opción con diferenza.
There is nothing to worry about.	Non hai nada de que preocuparse.
Fighting the pressure to become a church.	Loitando contra a presión para converterse nunha igrexa.
You said a stop sign.	Dixeches un sinal de stop.
Too much was still unclear.	Demasiado aínda non estaba claro.
She is a lucky mother.	É unha nai afortunada.
It was a fairly simple job in terms of technical challenges.	Foi un traballo bastante sinxelo en canto a retos técnicos.
Here’s what you need to know.	Aquí tes o que necesitas saber.
Such is a career in education.	Así é unha carreira na educación.
They have been waiting for this guy.	Estiveron esperando por este tipo.
Two main observations can be made.	Pódense facer dúas observacións principais.
The aim of this study was to address this issue.	O obxectivo deste estudo foi abordar esta cuestión.
We searched where you were on the map.	Buscamos onde estabas no mapa.
The apartment is great.	O apartamento é xenial.
I know what’s going to happen there.	Sei o que vai pasar alí.
Although it took a bit of work.	Aínda que levou un pouco de traballo.
She said you didn’t come back to save people last night.	Ela dixo que non voltaches para salvar á xente onte á noite.
Now you are talking.	Agora estás a falar.
It is not suitable for running.	Non serve para correr.
We just don’t trust these guys.	Simplemente non confiamos nestes mozos.
Keep everyone busy.	Mantén a todos ocupados.
And they did.	E fixérono.
Not just mine.	Non só o meu.
It is difficult to know that there is no choice in the matter.	É difícil saber que non hai opción no asunto.
This movie is highly recommended.	Esta película é moi recomendable.
Second, personal fear is your enemy.	En segundo lugar, o medo persoal é o teu inimigo.
One second for that.	Un segundo para iso.
There is no death before death.	Non hai morte antes da morte.
He decided to stay.	Decidiu quedarse.
The same can be true for you.	O mesmo pode ser certo para ti.
She knew she wasn't.	Ela sabía que non o era.
Which he did, of course.	O que fixo, por suposto.
You're not going in now.	Non vas entrar, agora.
I can't understand why he doesn't come.	Non podo entender por que non vén.
He was dead past, he was dead wrong.	Estaba morto pasado, estaba morto mal.
My mother would comfort me if I were here.	Miña nai consolaríame se estivese aquí.
I don’t know how many times.	Non sei cantas veces.
I have not read or heard of any problems with them.	Non lin nin oín falar de ningún problema con eles.
There are two things we need to take care of.	Hai dúas cousas que debemos coidar.
They are easy to get to know, but hard to master.	Son sinxelos de coñecer, pero difíciles de dominar.
But his support has been variable.	Pero o seu apoio foi variable.
A, my first daughter, was a baby then.	A, a miña primeira filla, era un bebé entón.
She was taken away.	Foi levada.
If they have nothing, notice it.	Se non teñen nada, nótase.
No more danger, so turn the music back on.	Non hai máis perigo, así que volven a activar a música.
All right.	Todo ben.
The exact opposite is true.	É certo exactamente o contrario.
However, an additional variable is introduced when using such a model.	Non obstante, introdúcese unha variable adicional cando se utiliza tal modelo.
She lay down on the bed.	Ela deitase na cama.
At the moment we are sure.	De momento estamos seguros.
And let me know about that.	E faime saber sobre iso.
It's been six months since I've heard of the place.	Hai seis meses que apenas oín falar do lugar.
We can't stand it for long.	Non podemos aguantar moito tempo.
But sometimes they don't work.	Pero ás veces non dan resultados.
He had never seen anyone so beautiful in his life.	Nunca vira a ninguén tan fermoso na súa vida.
Each line in the file is treated as a single option.	Cada liña do ficheiro trátase como unha única opción.
It was something that was successful.	Foi algo que tivo éxito.
He did not ask for this.	Non pediu isto.
They try to shoot him, but it doesn't work.	Intentan dispararlle, pero non funciona.
I didn’t want to get excited about it.	Non quería emocionarme por iso.
I couldn't get the rest of the language provided.	Non puiden obter o resto da lingua proporcionada.
People said he was working on a watch.	A xente dicía que estaba a traballar nun reloxo.
Think about it carefully.	Pénsao coidadosamente.
In practice it will be much less.	Na práctica será moito menos.
Ben.	Ben.
You don't remember.	Non te lembras.
Some horses run as they should.	Algúns cabalos corren como deberían.
He will cause this.	El causara isto.
Then came a dark thought.	Entón veu un pensamento escuro.
Survival has increased significantly over time, especially in the most recent period.	A supervivencia aumentou significativamente co paso do tempo, especialmente no período máis recente.
They are trying to drive traffic.	Están tentando dirixir o tráfico.
The journey takes about ten minutes.	A viaxe leva uns dez minutos.
Mix it a little or even a lot.	Mestúrao un pouco ou incluso moito.
Several methods have been proposed for this.	Para iso propuxéronse varios métodos.
Art in movies.	Arte en películas.
It is never mentioned in the newspaper.	Nunca se menciona no xornal.
And then one day he begins to feel like a separate individual.	E entón un día comeza a sentirse como un individuo separado.
They are not just united.	Non só están unidos.
You don't want to be found.	Non queres que te atopen.
I'll just stay here.	Só quedarei aquí.
We are very concerned about this place.	Preocúpanos moito este lugar.
He reached out to her.	El chegou ata ela.
Communication requires freedom of speech.	A comunicación require a liberdade de expresión.
You will be one of them.	Serás un deles.
Nice to know.	Encantado de saber.
Obviously not the same.	Obviamente non é o mesmo.
I never talked about his mother and father, none of that.	Nunca falei da súa nai e do seu pai, nada diso.
But it had finally happened, and I could hardly believe it.	Pero por fin acontecera, e case non podía crer.
I was too sure of her for that.	Estaba demasiado seguro dela para iso.
Each experiment was performed three times.	Cada experimento realizouse tres veces.
One day a boy appeared in these and he was already there.	Un día apareceu un neno nestas e xa estaba.
At the end of the day, you meet your daughter.	Ao final do día, coñeces á túa filla.
More than that, I now knew I had never loved her.	Máis que iso, agora sabía que nunca a amara.
However, in many cases the cause remains unknown.	Non obstante, en moitos casos a causa segue sendo descoñecida.
There is such a thing as warning and warning.	Existe tal cousa como aviso e aviso.
Give him a watch !.	Dálle un reloxo!.
She used to eat and drink, especially wine.	A ela adoitaba comer e beber, especialmente o viño.
Here we point out two different effects.	Aquí sinalamos dous efectos diferentes.
As such, it will be talked about and talked about.	Como tal, falarase e falarase dela.
We have to talk about your future.	Temos que falar do teu futuro.
As he did so, another light turned green.	Mentres o facía, outra luz púxose verde.
Someone said he had been drinking.	Alguén dixo que estivera bebendo.
We were in a new place.	Estabamos nun lugar novo.
No more business.	Non hai máis negocios.
That’s the only thing that’s been working for me so far.	Isto é o único que está preto de traballar para min ata agora.
We want to be there and give them a great game.	Queremos estar alí e darlles un gran xogo.
My training knew I was right.	O meu adestramento sabía que tiña razón.
The years leaned in years, one for another.	Os anos inclináronse en anos, un para outro.
If the wind changes the course changes.	Se o vento cambia o rumbo cambia.
A fast is observed for six days.	Durante seis días obsérvase un xaxún.
I thought so.	Penseino.
He was injured and was moving slowly.	Estaba ferido e movíase lentamente.
There would be no room.	Non habería sitio.
There was music playing inside.	Dentro soaba música.
However, our analysis is just the beginning.	Non obstante, a nosa análise é só un comezo.
The first season was the best, by far.	A primeira tempada foi a mellor, con diferenza.
That sounds funny.	Iso soa divertido.
I only have two projects here to share tonight.	Só teño dous proxectos aquí para compartir esta noite.
That was it, but it was stronger.	Isto era así, pero era máis forte.
Every issue is stupid.	Cada asunto é estúpido.
It couldn't happen.	Non puido pasar.
I think you got the points right.	Creo que acertaches moi ben os puntos do tema.
My mother is no longer a leader.	Miña nai xa non é líder.
What will the government do.	Que fará o goberno.
Hard to miss.	Difícil perdelo.
Just work on the internet.	Só tes que traballar en internet.
Just a little bit.	Só un pouco.
The darkness of that.	Negueime a cea.
We went everywhere together.	Fomos xuntos a todas partes.
All of these games matter.	Todos estes xogos importan.
Involve him as much as you can.	Implícao todo o que poidas.
On the ice, off the ice.	No xeo, fóra do xeo.
Not bad, he thought.	Non está mal, pensou.
But it goes further.	Pero vai máis aló.
Go ahead and take a look.	Vaia adiante e bótalle un ollo.
So it should be for everyone who is in education.	Así debería ser para todos os que están en educación.
The team accepted his request.	O equipo acolleu a súa petición.
The distance was comfortable.	A distancia era cómoda.
No child, no open night, no misinformation.	Sen fillo, sen noite aberta, sen mal informe.
All the kids had new cars.	Todos os nenos tiñan coches novos.
I ended up working for them over and over again for years.	Acabei traballando para eles unha e outra vez durante anos.
Taking a break can mean different things to different people.	Facer un descanso pode significar cousas diferentes para diferentes persoas.
And now they know there isn’t.	E agora saben que non hai.
Six feet from anywhere, they said.	A seis metros de calquera lugar, dixeron.
Everyone else would fall somewhere in between.	Todos os demais caerían nalgún lugar intermedio.
Wait, is it me, or is it you?	Ai espera, son eu, ou es ti?.
We have results !.	Temos resultados!.
So when you do something, be the best.	Entón, cando fas algo, sé o mellor.
Ignore me.	Non me fagas caso.
I was waiting for this.	Estaba esperando isto.
He had been sitting in his hands for years.	Levaba anos sentado nas súas mans.
As in two.	Como en dous.
Unfortunately, it was difficult to properly cut this hole.	Desafortunadamente, foi difícil cortar correctamente este burato.
Well, fuck.	Ben, carallo.
You can't get them.	Non podes conseguilos.
No one heard of me.	Ninguén escoitou falar de min.
It happened again.	Volveu pasar.
I don’t even think anyone noticed.	Nin sequera creo que ninguén se decatou.
But they kept me on the field, they kept me playing.	Pero mantivéronseme no campo, mantivéronseme xogando.
You play the weak cards and back them up with more.	Xogas ás cartas débiles e respaldaas con máis.
Now we show.	Agora mostramos.
And then get out.	E despois salgan.
They like blacks if they act like whites.	Gústanlles os negros se actúan como brancos.
They are all dangerous.	Todos son perigosos.
It's already out.	Xa está fóra.
We need to know who did it.	Necesitamos saber quen o fixo.
I added comments if necessary to understand.	Engadín comentarios se fose necesario para entender.
Kids don’t know everything.	Os nenos non o saben todo.
If there is no struggle there is no progress.	Se non hai loita non hai progreso.
I turned around and went out the door.	Dei a volta e saín pola porta.
Surely someone would see it.	Seguro que alguén o vería.
We were even smaller, but now that seemed like an advantage.	Aínda eramos máis pequenos, pero agora iso parecía unha vantaxe.
We know this is difficult.	Sabemos que isto é difícil.
There is something greater in you than fear.	Hai algo en ti máis grande que o medo.
The report is not for computer use only.	O informe non é só para uso do equipo.
Drugs are ordered by mechanisms of action.	As drogas están ordenadas por mecanismos de acción.
He was a little boy.	Era un rapaz pequeno.
It gave me pleasure.	Deume pracer.
Maybe it was something magical, but maybe not.	Quizais fose algo máxico, pero quizais non.
It is the only actual production number of the film.	É o único número de produción real da película.
In this procedure there are three main measures.	Neste procedemento hai tres medidas principais.
Or maybe he’s a criminal.	Ou quizais sexa un criminal.
The upper limit may change.	O límite superior pode cambiar.
Doing one or the other, but not both, is not enough.	Facer un ou outro, pero non os dous, non é suficiente.
They were still looking at the village.	Aínda miraban para a aldea.
This was again something I had never heard of before.	Isto volveu ser algo do que nunca se escoitara falar antes.
Let’s see if we can make another trip.	A ver se podemos facer outra viaxe.
I love going out on the track.	Encántame saír á pista.
A job she knew she would hate, but she needed to learn.	Un traballo que sabía que ela odiaría, pero que necesitaba aprender.
Most of the time.	A maior parte do tempo.
This is our focus from now on.	Este é o noso foco a partir de agora.
The others followed him as fast as they could.	Os outros seguírono o máis rápido que puideron.
Vichesme.	Vichesme.
So every experience will be different.	Entón, cada experiencia será diferente.
We may not understand, but there is one thing we can do.	Quizais non entendamos, pero hai unha cousa que podemos facer.
However, my heart is in my mouth.	Con todo, o meu corazón está na miña boca.
But remember that you represent the law and this is a legal issue.	Pero lembra que representas a lei e esta é unha cuestión legal.
I know it’s hard to take on.	Sei que é difícil asumir.
With practice you will see progress in no time.	Coa práctica verás o progreso en pouco tempo.
And what we have is that missing element.	E o que temos é ese elemento que falta.
Your website is the most powerful marketing strategy of your business.	O teu sitio web é a estratexia de marketing máis poderosa das túas empresas.
I love him to death.	Quéroo ata a morte.
It's months later.	É meses despois.
She did and they said yes.	Ela fixo e dixeron que si.
He was.	Foi.
They were told they had bad blood.	Dixéronlles que tiñan mal sangue.
I don’t know what he’s going to do.	Non sei que vai facer.
One much older than the other.	Un moito máis vello que o outro.
Please get ready.	Por favor prepárate.
The plaintiff, however, was out of state for at least a month.	O demandante, con todo, estivo fóra do estado durante polo menos un mes.
How you treat others.	Como tratas aos demais.
He left this morning.	Marchou esta mañá.
And everything in between.	E todo o que hai no medio.
And it sounded hard.	E soaba duro.
It was you.	Eras ti.
His success rate was very similar.	A súa taxa de éxito foi moi similar.
It seems too real. 	Parece demasiado real. 
it is very simple.	é moi sinxelo.
When my parents found out, they did.	Cando os meus pais se decataron, eles.
A lot of people aren’t ready to win everything and that’s okay.	Moita xente non está preparada para gañar todo e iso está ben.
They are easily accessible.	Están de fácil acceso.
Needless to say.	Non hai que dicir.
Maybe someone else would have changed jobs.	Quizais outra persoa tería cambiado de traballo.
What you really need is some tea.	O que realmente necesitas é un pouco de té.
And that process has been repeated a few times.	E ese proceso repetiuse algunhas veces.
She laughed.	Ela riu.
These men who accompany me have given me their support.	Estes homes que me acompañan déronme o seu apoio.
The other spoke.	O outro falou.
And every year there was more to do.	E cada ano había máis que facer.
Milk production has dropped.	A produción de leite caeu.
This means that it is valid again.	Isto significa que volve ser válido.
All for me.	Todo por min.
I showed him how much it meant to him.	Mostráralle o moito que significaba para el.
Wait, that was it.	Espera, foi iso.
I can’t help my nature.	Non podo evitar a miña natureza.
It’s because no one really made me want it.	É porque ninguén realmente me fixo querelo.
Maybe it’s not like mine, it’s not like yours.	Quizais non sexa coma o meu, non sexa coma o teu.
I told him what had happened to me.	Conteille o que me pasara.
Sometimes magic works.	Ás veces a maxia funciona.
It was the perfect setting.	Era o escenario perfecto.
But it didn’t help.	Pero non axudou.
For a moment I am a city.	Por un momento son unha cidade.
It’s brilliant, fun, independent.	É brillante, divertida, independente.
Maybe more than that.	Quizais máis que iso.
Never before.	Nunca antes.
Places like a quiet library floor are great places to study.	Lugares como un piso tranquilo da biblioteca son excelentes lugares para estudar.
Your code is still not clear enough.	O teu código aínda non está o suficientemente claro.
They talk about the random violence of the world.	Falan da violencia aleatoria do mundo.
The rest is waste.	O resto son residuos.
A better solution can be found through responsible local management.	Unha mellor solución pódese atopar mediante unha xestión local responsable.
But it didn’t start.	Pero non comezou.
Therefore, we found that no error occurred.	Polo tanto, descubrimos que non se produciu ningún erro.
He tried again and again, never giving up.	Intentouno unha e outra vez, nunca se rendeu.
And they just turned three.	E acaban de cumprir tres anos.
He looked hurt.	Parecía ferido.
Only selected topics could be included.	Só se puideron incluír os temas seleccionados.
But there is a more serious interpretation.	Pero hai unha interpretación máis seria.
His name was.	O seu nome era.
Short and long term economy.	Economía a curto e longo prazo.
That would be so much fun.	Iso sería tan divertido.
But you know your father.	Pero coñeces ao teu pai.
She didn’t want to play with me.	Ela non quería xogar comigo.
Here you have one right here.	Aquí tes un aquí mesmo.
Our time has passed.	O noso tempo xa pasou.
This man proposed to kill each of you.	Este home propuxo matar a cada un de vós.
But a church is not a church without people.	Pero unha igrexa non é unha igrexa sen xente.
Now start slowly pressing the weight towards the starting position.	Agora comeza a presionar lentamente o peso cara á posición inicial.
Also, you need two same types.	Ademais, necesita dous mesmos tipos.
Then he looked up at the woman.	Logo levantou a vista para a muller.
The green rock at my feet.	A rocha verde aos meus pés.
In short, there is none.	En resumo, non hai ningunha.
The result is this book.	O resultado é este libro.
Not since his school days.	Non desde os seus tempos de escola.
His eyes were wide open.	Os seus ollos estaban moi abertos.
It's worth a try.	Paga a pena probalo.
I passed the point of doing this through the book.	Pasei o punto de facer isto polo libro.
When you finish show everything.	Cando remates mostras todo.
Her parents are already gone.	Os seus pais xa se foron.
It was not our idea.	Non foi idea nosa.
It felt bad.	Sentíase mal.
But he should have left it there.	Pero debería telo deixado alí.
He was there when he died.	Estaba alí cando morreu.
Sometimes you forget how good it was.	Ás veces esquezas o bo que foi.
We weren’t going to win anything.	Non íamos gañar nada.
No matter what he tried, he couldn’t keep his feet warm.	Non importaba o que tentaba, non podía manter os pés quentes.
Oh, no, she said.	Oh, non, dixo ela.
In the right light, in a different setting, they would be very beautiful.	Na luz correcta, nun escenario diferente, serían moi bonitos.
This is the most complicated case.	Este é o caso máis complicado.
They probably won’t.	Probablemente non o fagan.
You couldn’t have a good time.	Non puideches pasar un bo tempo.
One must be original.	Un debe ser orixinal.
I received that letter in its original form.	Recibín esa carta na súa forma orixinal.
Or worry about what our friends or family will think.	Ou preocúpate do que pensarán os nosos amigos ou familiares.
We should be a team but we are not.	Deberiamos ser un equipo pero non o somos.
The solid line shows the correct answer.	A liña continua mostra a resposta correcta.
Something happened to our army.	Algo pasou co noso exército.
We close it in the winter.	Pechámolo no inverno.
I think the reasons for that are pretty obvious.	Creo que as razóns para iso son bastante obvias.
There are only two things we must fight for.	Só hai dúas cousas polas que debemos loitar.
But it doesn’t have to be that way.	Pero non ten que ser así.
Check out an explanation here or watch the video.	Consulta aquí unha explicación ou mira o vídeo.
And doing so also has many benefits to offer.	E facelo tamén ten moitos beneficios que ofrecer.
I heard the front door open and then close.	Oín abrirse a porta de entrada e despois pechar.
Many of the men fell ill.	Moitos dos homes caeron enfermos.
They would not receive medical attention.	Non recibirían atención médica.
We don’t know what we’re up against.	Non sabemos a que nos enfrontamos.
This is a news site of general interest.	Este é un sitio de noticias de interese xeral.
Words, words, words.	Palabras, palabras, palabras.
It was just hell.	Foi só un inferno.
Do everything you say on the website.	Fai todo o que di no sitio web.
This means that the performance of your mobile website is crucial.	Isto significa que o rendemento do teu sitio web móbil é fundamental.
You are not listening.	Non está escoitando.
I didn't find one anywhere.	Non atopei un por ningures.
Consider the likely emotional state of your users.	Considere o estado emocional probable dos seus usuarios.
I'm pretty sure.	Estou ben seguro.
For a moment, she thought she had left the room.	Por un instante, ela pensou que abandonara a habitación.
On the contrary, it has become more serious.	Pola contra, fíxose máis grave.
They want them too.	Eles tamén os queren.
This works as follows.	Isto funciona do seguinte xeito.
Upload your project and open its properties.	Carga o teu proxecto e abre as súas propiedades.
Everything else, he is doing very well.	Todo o demais, está a facelo moi ben.
I kept her with him and that was final.	Mantíñaa con el e iso foi definitivo.
She helps set up camp.	Ela axuda a montar o campamento.
Private research groups will come out quickly.	Os grupos de investigación privados sairán rapidamente.
I am proud of her.	Estou orgulloso dela.
Some relief to know that your parents are fine.	Certo alivio ao saber que os seus pais están ben.
The results we have obtained are in a sense local.	Os resultados que obtivemos son en certo sentido locais.
I threw my arms over my head.	Tirei os brazos por riba da miña cabeza.
I’m not going that route.	Non vou por ese camiño.
Representative results from three independent experiments are shown.	Amósanse os resultados representativos de tres experimentos independentes.
It could be top secret.	Podería ser top secret.
One of them recognized him.	Un deles recoñeceuno.
There is a possibility to respond immediately.	Existe a posibilidade de responder inmediatamente.
I couldn’t drive anywhere, not even for a good while.	Non puiden conducir a ningún lado, nin por un bo tempo.
He told me where to go.	Díxome onde ir.
Someone caught him in the first ring.	Alguén colleuno no primeiro anel.
And just a little oil.	E só un pouco de aceite.
It’s a pretty wonderful feeling.	É unha sensación bastante marabillosa.
In the market I left a message.	No mercado deixara unha mensaxe.
That statement is hard to accept and hard to appreciate.	Esa afirmación é difícil de aceptar e difícil de apreciar.
For me, there are two factors for the runner.	Para min, hai dous factores para o corredor.
And so you’re seeing it very differently.	E así o estás vendo moi diferente.
It’s weird how your emotions change.	É estraño como cambian as túas emocións.
You will be able to practice with him in time.	Poderás practicar con el a tempo.
They didn’t say the kids hated her.	Non dixeron que os nenos a odiasen.
That’s not to say your ideas aren’t good.	Isto non quere dicir que as súas ideas non sexan boas.
I wonder what his name was going to be like.	Pregúntome como ía ser o seu nome.
The film comes to an end.	A película chega ao seu fin.
That’s why he hates me.	Por iso me odia.
They did enough, his high command told them.	Fixeron bastante, díxolles o seu alto mando.
Your son knew mine.	O teu fillo coñecía o meu.
There was nothing you could do.	Non había nada que puideses facer.
It made a lot of sense to me.	Tiña moito sentido para min.
I have two reasons.	Teño dúas razóns.
Life was so rich for her.	A vida era tan rica para ela.
In other words, when life returns to normal.	Noutras palabras, cando a vida volve á normalidade.
Well, it’s not a new piece.	Ben, non é unha peza nova.
And a fourth time.	E unha cuarta vez.
I just got it.	Acaba de conseguilo.
You have to think fast.	Hai que pensar rapidamente.
He took my face in his hands and suddenly got serious.	Colleu a miña cara entre as mans e de súpeto púxose en serio.
But it was slow.	Pero foi lento.
The cells want to divide.	As celas queren dividirse.
This was pain from the outside, not from the inside.	Esta era dor de fóra, non de dentro.
They don’t understand it well, after all.	Non o entenden ben, ao final.
If there is less available on your system, try more.	Se non hai menos dispoñible no teu sistema, proba máis.
A strange look came over his face.	Unha mirada estraña veu no seu rostro.
I guess it’s normal for something like that.	Supoño que é normal para algo así.
It's a hot day.	É un día quente.
This will be a night to remember.	Esta será unha noite para lembrar.
I couldn’t think of that now.	Non podía pensar nisto agora.
This is not new material.	Este non é material novo.
They are not there.	Non están alí.
It is a very common thing to do.	É unha cousa moi común de facer.
That would be wrong too.	Iso tamén estaría mal.
You don’t want to see that, though.	Non queres ver iso, porén.
However, the mechanism of its action is unknown.	Non obstante, descoñécese o mecanismo da súa acción.
It was, in fact, very simple.	Foi, de feito, moi sinxelo.
I talked too much, and too fast.	Falei demasiado, e moi rápido.
I leave the phone before you mention that woman again.	Deixo o teléfono antes de que volvas mencionar a esa muller.
At least not with that group.	Polo menos non con ese grupo.
Therefore, these individuals often choose the cheap business class.	Polo tanto, estes individuos adoitan escoller a clase empresarial barata.
And it was too late.	E era demasiado tarde.
There is no other change in service.	Non hai outro cambio no servizo.
I'm trying to figure it out.	Estou tentando descubrir.
But this is over now.	Pero isto rematou agora.
Thanks for coming again.	Grazas por vir de novo.
What matters is what is available in the modern world.	O que importa é o que está dispoñible no mundo moderno.
He looked at her again.	De novo mirou para ela.
I was looking at the road and I didn’t see it coming.	Estaba mirando a estrada e non a vin vir.
I wasn’t afraid, exactly.	Non tiña medo, exactamente.
A long, long way down.	Un longo, longo camiño abaixo.
But what you just said interests me.	Pero o que acabas de dicir interésame.
I never had a chance with any of them.	Nunca tiven oportunidade con ningún deles.
Another small step back.	Outro pequeno paso atrás.
I came to respect you.	Cheguei a respectarte.
I didn’t and never saw any of my own shows.	Non o fixen e nunca vin nin un dos meus propios programas.
I had arrived.	eu chegara.
These were some of the first changes.	Estes foron algúns dos primeiros cambios.
I put my hand on his shoulder.	Puxen a man no seu ombreiro.
Look look here.	Mira mira aquí.
A minute passed, and another, and there was no answer.	Pasou un minuto, e outro, e non houbo resposta.
Don’t even leave the house.	Nin sequera saír da casa.
We were divided by race.	Estabamos divididos por raza.
I could get to do it.	Podería chegar a facelo.
There was no food in the area or heat.	Non había comida na zona nin calor.
They are making their way up.	Están facendo o camiño cara arriba.
I will have finished in six months.	Terei rematado en seis meses.
It will not be released.	Non será lanzado.
It was too much to take on.	Era demasiado para asumir.
I used to shed tears so easily.	Adoitaba derramar bágoas tan facilmente.
He was very comfortable.	Estaba moi cómodo.
, and several other names.	, e varios outros nomes.
Also, your president should learn the words.	Ademais, o seu presidente debería aprender as palabras.
She was a small woman with tired eyes.	Era unha muller pequena cos ollos cansos.
The whole house fell on us.	Toda a casa caeu sobre nós.
I wanted to ask for your opinion.	Quería pedir a túa opinión.
Please take care of yourself.	Por favor, coida de ti.
She looked at her husband.	Mirou para o seu marido.
I just feel that.	Só sinto iso.
We are building community.	Estamos construíndo comunidade.
We are no longer in a war.	Xa non estamos nunha guerra.
I mean fuck. 	Quero dicir carallo. 
comes every morning.	vén cada mañá.
That makes it very difficult to help you.	Iso dificulta moito axudarche.
There was a death.	Houbo unha morte.
I just don’t see it.	Simplemente non o vexo.
The hair was up.	O pelo estaba ata.
All characters have a name sound and an action sound.	Todos os personaxes teñen un son de nome e un son de acción.
I need to investigate.	Necesito investigar.
To draw them !.	Para debuxalos!.
Nothing really changed.	Nada cambiara realmente.
There are no real goals.	Non hai obxectivos reais.
We share stories.	Compartimos historias.
But now that’s gone too.	Pero agora iso tamén se foi.
Other groups have supported these findings.	Outros grupos apoiaron estes descubrimentos.
Come with me to your office, right now.	Veña comigo ao seu despacho, agora mesmo.
Your head is your own common sense.	A túa cabeza é o teu propio sentido común.
But this time.	Pero esta vez.
It is highly recommended to take four years of a single language.	É moi recomendable levar catro anos dun só idioma.
It can be found at the bottom of the blog.	Pódese atopar na parte inferior do blog.
I want them to live.	Quero que vivan.
He wanted me to pick up the others and come back for him.	Quería que collese os outros e volvese por el.
The mistake cost him his life.	O erro custoulle a vida.
The engine was completely under water.	O motor estaba completamente baixo a auga.
Faces above the water.	Caras por riba da auga.
The boys were being injured.	Os rapaces estaban a ser feridos.
Where have you been?	Onde estiveras.
I remember when we had real cars.	Lembro cando tiñamos coches de verdade.
We seemed to be doing that in this area.	Parecíamos estar facendo iso nesta área.
That’s asking for my work.	Iso é pedir a miña obra.
As a result, the initial costs have a higher value.	Como resultado, os custos iniciais teñen un maior valor.
You should come one night.	Deberías vir unha noite.
In the most recent stories she appears as a young adult.	Nas historias máis recentes aparece como adulta nova.
The most important thing was his message.	O máis importante foi a súa mensaxe.
And side effects.	E efectos secundarios.
And where there is no vision, there is no direction.	E onde non hai visión, non hai dirección.
I think that’s the right way to ask the question.	Creo que esa é a forma adecuada de facer a pregunta.
Who knows how many people.	Quen sabe canta xente.
I can’t imagine my own wedding.	Non imaxino a miña propia voda.
It really is long.	Realmente é longo.
The free market system is the way forward.	O sistema de libre mercado é o camiño a seguir.
Public trust is essential to the safety of agents.	A confianza do público é esencial para a seguridade dos axentes.
There was so much possibility.	Había tanta posibilidade.
It gives you back everything you say or do.	Devólveche todo o que dis ou fas.
This, in particular, shows and.	Isto, en particular, mostra e.
But it doesn’t get far.	Pero non chega lonxe.
Oh God, it’s even worse.	Ai Deus, aínda é peor.
None of them connected on an emotional level.	Nada deles conectado a nivel emocional.
They took me to a room.	Leváronme a un cuarto.
I don’t remember any of that.	Non lembro nada diso.
He ran towards her.	El correu cara a ela.
The road to a world without fear.	O camiño cara a un mundo sen medo.
Just to look.	Só para mirar.
I know he’s there somewhere.	Sei que está alí nalgún lugar.
Nothing could stop us.	Nada podía deternos.
The process was familiar.	O proceso era familiar.
All data shown are representative of at least three independent experiments.	Todos os datos mostrados son representativos de polo menos tres experimentos independentes.
In this, I am in my apartment.	Neste, estou no meu apartamento.
One or the other of you is forever on the road.	Un ou outro de vós estás para sempre no camiño.
But his head was clear again.	Pero a súa cabeza estaba clara de novo.
You will be able to lead.	Serás capaz de liderar.
Most of the use is supposed to fail.	Suponse que a maior parte do uso falla.
In a circle.	Nun círculo.
But before you can change your life, you need to change your mind.	Pero antes de cambiar de vida, cómpre cambiar de opinión.
You will be absolutely sure.	Estarás absolutamente seguro.
He lifted her in his arms, carried her to the bed.	Levantouna nos seus brazos, levouna ata a cama.
Your people are what drive your business.	A túa xente é o que impulsa o teu negocio.
Maybe that’s why I didn’t feel like I could tell anyone.	Quizais por iso non sentía que podía dicirllo a ninguén.
We were like wanted men.	Eramos coma homes buscados.
Could you do that? 	Podería facelo?
he wondered.	preguntouse.
But most were not stupid.	Pero a maioría non eran estúpidos.
She said she had never been anywhere so well.	Ela dixo que nunca estivera en ningún lugar tan ben.
We cannot anticipate the future to live it now.	Non podemos adiantar o futuro para vivilo agora.
His instructions to them were simple.	As súas instrucións para eles eran sinxelas.
His head was small, very small.	A súa cabeza era pequena, moi pequena.
We were waiting for people to come to take me.	Estabamos agardando que viñese xente para levarme.
I had no interest in that.	Non tiña interese niso.
But fear can be a good thing.	Pero o medo pode ser algo bo.
I built a great company.	Construín unha gran compañía.
Confused, she took a step back.	Confundida, deu un paso atrás.
Still, we still had food.	Aínda así, aínda tiñamos comida.
But it is not necessary.	Pero non é necesario.
But first you have to get in.	Pero antes ten que entrar.
Of course you heard about him.	Por suposto que escoitaches falar del.
In addition,.	Ademáis,.
So now is the time to deal.	Entón, agora é o momento de ocuparse.
This must be correct.	Isto debe ser correcto.
I close and thank you.	Pecho e agradézolle.
You should let me know.	Deberías avisarme.
And that's the point.	E ese é o punto.
You couldn’t do with them too easily.	Non podías facerte con eles con demasiada facilidade.
So we were left alone.	Entón quedamos sós.
We neither started nor wanted this fight.	Nin comezamos nin queriamos esta loita.
I can't take you or your men.	Non te podo levar a ti nin aos teus homes.
I love the snow.	Encántame a neve.
You’re not that big yet.	Aínda non es tan grande.
It’s a long shot.	É un tiro longo.
I don’t think you know me.	Non creo que me coñezas.
That barely did anything for me.	Iso apenas fixo nada por min.
I don't know the answer.	Non sei a resposta.
Wait, wait ,.	Agarda, espera,.
Talking on the radio, though, is something else.	Falar pola radio, porén, é outra cousa.
With the help of the internet, that has changed.	Coa axuda de internet, iso cambiou.
The experimental points are compared with four models.	Compáranse os puntos experimentais con catro modelos.
Test for salt and add salt if necessary.	Proba de sal e engade sal, se é necesario.
He had no problems with the staff as others say.	Non tivo ningún problema co persoal como din outros.
I didn’t feel proud.	Non me sentín orgulloso.
If it is.	Se é.
They can really go wherever they want.	Realmente poden ir onde queiras.
It could not be said from space.	Non se podía dicir dende o espazo.
No surgical procedure was performed in the control group.	Non se realizou ningún procedemento cirúrxico no grupo control.
But it has not changed.	Pero xa non cambiou.
I’m saying exactly what happened.	Estou dicindo exactamente o que pasou.
It is a small planet.	É un planeta pequeno.
It was an absolutely wonderful experience.	Foi unha experiencia absolutamente marabillosa.
About two weeks before these observations.	Unhas dúas semanas antes destas observacións.
He could feel and understand everything that was going on.	Podía sentir e comprender todo o que estaba a suceder.
It seems very difficult, but it is not impossible.	Parece moi difícil, pero non é imposible.
There are almost none.	Case non hai.
Nothing looked good.	Nada parecía ben.
Although the view is good !.	Aínda que a vista é boa!.
That starts with i.	Iso comeza por i.
His mouth stays open.	A súa boca queda aberta.
It all depends now on keeping them separate.	Todo depende agora de mantelos separados.
It's great.	É xenial.
However, there are several fundamental differences between the two situations.	Non obstante, hai varias diferenzas fundamentais entre as dúas situacións.
You are right about that.	Tes razón niso.
I didn’t expect him not to.	Non esperaba que non o fixera.
As well as many other such problems.	Así como moitos outros problemas deste tipo.
He was on the plane boarding.	Estaba no avión subindo.
I didn't believe him.	Non o cría.
He knew what he had to say next.	El sabía o que tiña que dicir despois.
This is recorded, so everyone should know this.	Isto está rexistrado, polo que todo o mundo debería saber isto.
He was not afraid of her.	Non lle tiña medo.
The longer I walked, the better I walked.	Canto máis tempo andaba, mellor andaba.
God was talking to me and through me.	Deus estaba falando comigo e a través de min.
Looking into her eyes, you can tell she wants a lot of sex.	Mirando os seus ollos, pódese dicir que quere moito sexo.
The cook took it off and put it in front of us.	O cociñeiro quitoullo e púxoo diante de nós.
That makes you one of them.	Iso fai de ti un deles.
This is the tipping point.	Este é o punto crítico.
This is, in a way, standard.	Isto é, dalgún xeito, estándar.
He has a special arm.	Ten un brazo especial.
So far, this has not been possible.	Ata agora, isto non foi posible.
There is no time to look for more food.	Non hai tempo para buscar máis comida.
Use the credit or lose it.	Use o crédito ou pérdeo.
That was wrong.	Iso estaba mal.
They did a good job with her.	Fixeron un bo traballo con ela.
No one was ready.	Ninguén estaba preparado.
He didn't care, and neither did we at the time.	A el non lle importaba e nós tampouco nese momento.
But we need your support.	Pero necesitamos o teu apoio.
National security policy.	Política de seguridade nacional.
Okay, let's not talk about guys anymore.	Vale, xa non falemos de rapaces.
Classroom space is limited.	O espazo de clase é limitado.
The story itself was very well thought out for me.	A historia en si estaba moi ben pensada para min.
Well, something like war really brings you home.	Ben, algo así como a guerra realmente tráeche a casa.
She was dead, but only a few seconds ago.	Estaba morta, pero só hai uns segundos.
To build an army.	Para construír un exército.
This space was built for a party.	Este espazo foi construído para unha festa.
In something like this there is no room for that.	Nunha cousa como esta non hai lugar para iso.
The rest of its energy comes mainly from natural gas.	O resto da súa enerxía provén principalmente do gas natural.
We care, but not much, not really.	Impórtanos, pero non moito, non realmente.
To answer, he nodded.	Para responder, asentou coa cabeza.
In a word, nothing.	Nunha palabra, nada.
On the other hand, the required scale is very large.	Por outra banda, a escala requirida é moi grande.
There is a car ahead.	Hai un coche por diante.
It was not safe for them to be together.	Non era seguro para eles estar xuntos.
They were dressed and ready.	Estaban vestidos e listos.
It’s not healthy, they’ll say.	Non é saudable, dirán.
He had to die.	Tivo que morrer.
He was found at the scene.	Foi atopado no lugar dos feitos.
You are one of them.	Ti es un deles.
Sure, but it’s not something you can choose from.	Por suposto, pero non é algo que poidas escoller.
These issues need to be fixed in the code.	Estes problemas deben ser corrixidos no código.
I have to run away.	Teño que fuxir.
You don't know that.	Iso non o sei.
If nothing else, you had fun.	Se nada máis, diverticheste.
In addition, they work as described.	Ademais, funcionan tal e como describimos.
It's very different.	É ben diferente.
Too many people are killing people with gun violence.	Demasiada xente está a matar persoas coa violencia de armas.
I knew I was having a dream.	Sabía que estaba a ter un soño.
Maybe you can clarify this for me.	Quizais poidas aclararme isto.
All the sound left the area around us.	Todo o son deixou a zona que nos rodea.
Maybe it’s a sign of our times.	Quizais sexa un sinal dos nosos tempos.
Of course that would be fine.	Por suposto que estaría ben.
Give it a little stir.	Dálle un pouco de rebulir.
Customers often notice an improvement in the coming days.	Os clientes adoitan notar unha mellora nos próximos días.
I didn’t get along with the boy.	Non entendía co neno.
She was dead the following month.	O mes seguinte estaba morta.
So if you get a chance to run, do it.	Entón, se tes a oportunidade de correr, faino.
First, the methods available for data analysis will be described.	En primeiro lugar, describiranse os métodos dispoñibles para a análise de datos.
They were standing in the water.	Estaban parados na auga.
This was the first time we shared a bathroom.	Esta era a primeira vez que compartimos un baño.
Listen, we're running around here.	Escoita, estamos correndo por aquí atrás.
The only thing missing from his performance was a goal.	O único que lle faltou á súa actuación foi un gol.
His father did not seem interested in his reasons.	O seu pai non parecía interesado nas súas razóns.
One last shot at me.	Un último tiro contra min.
Her mother took them back to her apartment with her head down.	A súa nai levounos de volta ao seu apartamento coa cabeza baixa.
Too far, too fast.	Demasiado lonxe, moi rápido.
For other countries, it will be launched in the near future.	Para outros países, lanzarase nun futuro próximo.
No purchase required.	Non se precisa compra.
It is measured from.	Mídese dende.
Yes, we will be part of this.	Si, formaremos parte disto.
That will be on the way if something like this happens.	Iso será no camiño se sucede algo así.
You can buy anything there.	Podes mercar calquera cousa alí.
I get my best stuff like that.	Consigo as miñas mellores cousas así.
Too successful with women, too soon.	Demasiado éxito coas mulleres, demasiado pronto.
And it means a lot to share with someone like you.	E significa moito compartilo con alguén coma ti.
I don't know, of course.	Non sei, claro.
And in fact, some will.	E, de feito, algúns o farán.
Look around you and select a piece of technology.	Mira ao teu redor e selecciona unha peza de tecnoloxía.
I'm glad football is back.	Alégrome de que volva o fútbol.
She just was.	Ela simplemente estaba.
I had never had that experience before.	Nunca antes tivera esa experiencia.
She waits until she is fifteen, when she can think for herself.	Agarda ata que teña quince anos, cando poida pensar por si mesma.
I’m going to be really great with the whole thing.	Vou ser moi xenial con todo o asunto.
You must remove this check.	Debes eliminar esta verificación.
I took a few days off.	Tomei uns días de descanso.
It's a long shot.	É un tiro lonxano.
The energy was the same from the training camp.	A enerxía foi a mesma desde o campo de adestramento.
That sounds pretty good.	Iso parece bastante ben.
There was no way I could eat now.	Non había forma de que puidese comer agora.
The answer to the question is no.	A resposta á pregunta é non.
I agree with the first two without a doubt.	Estou de acordo cos dous primeiros sen dúbida.
We better not do that.	É mellor que non o fagamos.
This is a large and complex system.	Este é un sistema grande e complexo.
There are only more of them.	Só hai máis deles.
That was never his job.	Ese nunca foi o seu traballo.
It's not just about sex.	Non é só cousa do sexo.
He's smart.	É intelixente.
Or give it to someone else.	Ou dásllo a outra persoa.
Not such a big surprise.	Non é unha sorpresa tan grande.
All his eyes disappeared.	Todos os seus ollos desapareceron.
It does not improve.	Non mellora.
And they are watching.	E están mirando.
Also, try to choose the topic as soon as possible.	Ademais, tenta escoller o tema canto antes.
Pretty simple design.	Deseño bastante sinxelo.
For some of them, it's one.	Para algúns deles, é un.
The hall was in front of him.	O salón estaba diante del.
A great team to work with.	Un gran equipo co que traballar.
She was pretty sure it had been months.	Ela estaba bastante segura de que levaban meses.
I'm a big girl.	Son unha nena grande.
The only tree.	A árbore única.
However, the success of these efforts requires improved knowledge in two areas.	Non obstante, o éxito destes esforzos require un coñecemento mellorado en dúas áreas.
Worse.	Vai peor.
It is exactly the opposite.	É exactamente o contrario.
I know you had to do it.	Sei que tiñas que facelo.
Things were not like that in real life.	As cousas non eran así na vida real.
However, this needs to be put into context.	Non obstante, hai que poñer isto en contexto.
The house was sold during his tenure and eventually destroyed.	A casa foi vendida durante o seu mandato e finalmente destruída.
Or at least I felt the same way.	Ou polo menos sentín o mesmo.
This issue is not under appeal.	Esta cuestión non está en recurso.
There was a note in his voice that he had never heard before.	Había unha nota na súa voz que nunca antes escoitara.
We will enter from behind.	Entraremos por detrás.
And then one night, he saw her.	E entón unha noite, viuna.
But it’s a long season.	Pero é unha tempada longa.
Very happy to be friends.	Moi feliz de que sexamos amigos.
However, you better come quickly.	Non obstante, mellor que viñese rápido.
However, I will give it a try.	Non obstante, darei unha oportunidade.
You can’t get there before winter arrives.	Non podes chegar antes de que chegue o inverno.
We have to stand up for the truth.	Temos que defender a verdade.
You really don't have to let this happen.	Realmente non hai que deixar que isto suceda.
Yes, it can be difficult.	Si, pode ser difícil.
No matter how popular it is.	Non importa o popular que sexa.
This round played a little different.	Esta rolda xogou un pouco diferente.
It should cover most use cases.	Debe cubrir a maioría dos casos de uso.
There are many good things like that.	Hai moitas cousas boas así.
Then, with a loud click, it became dark and silent.	Entón, cun forte clic quedou escuro e silencioso.
He would not fail in his first task.	Non fallaría na súa primeira tarefa.
I thought we were close friends.	Pensei que somos amigos íntimos.
Not in this, its metal.	Non neste, o seu metal.
Only three experimental conditions were performed at a time.	Só se realizaron tres condicións experimentais á vez.
The results obtained with the different methods coincide.	Os resultados obtidos cos distintos métodos coinciden.
Look at what we went through together.	Mirade o que pasamos xuntos.
It looks white to me.	Paréceme branco.
Get behind these people.	Sigue detrás desta xente.
No one there.	Ninguén alí.
I spoke directly from my heart.	Falei directamente dende o meu corazón.
Out in front.	Fóra diante.
You were right about many things.	Tiñas razón en moitas cousas.
I love the connection between them.	Encántame a conexión entre eles.
That’s exactly what they want to hear.	É exactamente o que queren escoitar.
It looks like a pretty nice feature and it makes sense.	Parece unha función bastante agradable e ten sentido.
I hope it works well.	Espero que funcione ben.
These are things that go out of style very quickly.	Son cousas que pasan de moda moi rapidamente.
They can see in the dark.	Poden ver na escuridade.
If the letter or email doesn't work, please contact them by phone.	Se a carta ou o correo electrónico non funcionan, póñase en contacto con eles por teléfono.
The structure, at least the main lobby, was secure.	A estrutura, polo menos o vestíbulo principal, era segura.
You do things together.	Facedes cousas xuntos.
I walked beside him.	Eu camiñei ao seu carón.
One who loved her more than anyone.	Un que a quería máis que ninguén.
The boy just looks.	O neno só mira.
I will make one thing clear.	Vou deixar clara unha cousa.
That’s the special relationship in action.	Esa é a relación especial en acción.
I just go out there and play ball.	Eu só saio alí e xogo á pelota.
It didn’t move me anymore either.	Tampouco me moveu máis.
They made light, but no noise.	Fixeron luz, pero sen ruído.
He would have killed me.	El me tería matado.
Really great how you used it for this scene.	Realmente xenial como o usaches para esta escena.
So do something !.	Entón, fai algo!.
This means that the task is not attached to any application.	Significa que a tarefa non está anexa a ningunha aplicación.
And the last argument is the source image.	E o último argumento é a imaxe fonte.
This show had no firm direction.	Este espectáculo non tiña unha dirección firme.
A very special place.	Un lugar moi especial.
That's how it was.	Así foi.
That would be good for her.	Isto sería bo para ela.
No other court can do that.	Ningún outro tribunal pode facelo.
The round.	O redondo.
Very good condition.	Moi bo estado.
Just because they wrote the character around me.	Só porque escribiron o personaxe ao meu redor.
As they went on their way.	Mentres seguían o seu camiño.
It is now taken out.	Agora está sacado.
My energy is not what it was at the beginning of the week.	A miña enerxía non é a que era a principios da semana.
The idea is understood.	Enténdese a idea.
They don't tell me anything.	Non me din nada.
Having him by his side in bed was no longer enough.	Telo ao seu carón na cama xa non era suficiente.
We will start making plans.	Comezaremos a facer plans.
That was another lie.	Esta foi outra mentira.
There is no way.	Non hai camiño.
Give him the time he needs.	Dálle o tempo necesario.
Computer science is a terrible name for this business.	A informática é un nome terrible para este negocio.
I can only understand the message in it.	Só podo entender a mensaxe nel.
I turned around and left the place.	Deime a volta e saín daquel lugar.
Music has to deal with that.	A música ten que lidar con iso.
Thank you for your great work.	Grazas polo teu gran traballo.
The second argument is this.	O segundo argumento é así.
An instance, now.	Unha instancia, agora.
The image has not changed.	A imaxe non cambiou.
I wasn't sure.	Non estaba seguro de que.
He had already seen it.	Xa o vira.
You can no longer feel the pressure point.	Xa non podes sentir o punto de presión.
She didn't have the ring.	Ela non tiña o anel.
Lots of death and loss.	Moita morte e perda.
We stay here, whether we like it or not.	Quedamos aquí, queiramos ou non.
And not long ago.	E non hai moito tempo.
Don't do this yourself.	Non fagas isto a ti mesmo.
For being four years old.	Por ter catro anos.
This turned out to be critical, especially for the hard states.	Isto resultou ser crítico, especialmente para os estados duros.
An organization or network of individuals cannot do everything.	Unha organización ou rede de individuos non pode facer todo.
Luck saved us more than effort.	A sorte salvounos máis que o esforzo.
In real life.	Na vida real.
In the eyes of big business, this is who we are.	Ao ollos das grandes empresas, isto é o que somos.
The room was small and dark.	O cuarto era pequeno e escuro.
He first built trust while the customer was enthusiastic about the product.	Primeiro construíu confianza mentres o cliente estaba entusiasmado co produto.
There is a great deal of respect that goes both ways, for sure.	Hai un gran respecto que vai en ambos os sentidos, seguro.
She says it sometimes takes up to thirty years.	Ela di que ás veces levas ata os trinta anos.
Other people are leaving.	Outras persoas vanse.
Now the situation is difficult.	Agora a situación é difícil.
This was not school.	Isto non era escola.
That much and nothing more.	Isto moito e nada máis.
It's just the way it is.	É só como é.
That discussion is not the purpose of this article.	Esa discusión non é o propósito deste artigo.
Probably animal blood.	Probablemente sangue animal.
Yes, obviously you don’t have to say it.	Si, obviamente, non tes que dicilo.
He likes to do it.	Gústalle facelo.
I saw it in the safe in his office.	Vino na caixa forte do seu despacho.
This is politics at its worst.	Esta é a política no seu peor momento.
I told him and asked him my name.	Díxenlle e preguntoulle o meu nome.
It doesn't seem to be available.	Non parece estar dispoñible.
We want it to stop.	Queremos que pare.
But that’s this show.	Pero ese é este espectáculo.
In the next few days my classes started.	Nos próximos días comezaron as miñas clases.
These are my feelings.	Estes son os meus sentimentos.
That was the best.	Ese foi o mellor.
Actually, it’s not crazy.	En realidade, non é unha tolemia.
Mine never felt big enough.	O meu nunca se sentiu o suficientemente grande.
It’s a square function, by the way.	É unha función cadrada, por certo.
A higher score represents a higher level of emotional state.	Unha puntuación máis alta representa un nivel máis alto do estado emocional.
Don’t go to the office.	Non vaias á oficina.
History is what the brain does.	A historia é o que fai o cerebro.
That is more than fair.	Iso é máis que xusto.
There should be a lot more presence here.	Aquí debería haber moita máis presenza.
He dropped the gun.	Deixou caer a arma.
I got it.	Conseguín.
All that time and effort just to win.	Todo ese tempo e esforzo só para gañar.
I thought you were more than you looked.	Pensei que eras máis do que parecías.
This may be the way to do it.	Este pode ser o xeito de facelo.
You will lose sleep.	Vas perder o sono.
The woman opened her eyes.	A muller abriu os ollos.
With you it is too much pity.	Con vostede é demasiada pena.
Not at work, not at home.	Nin no traballo, nin na casa.
He climbs up behind her, not knowing very well what he is doing.	El sobe detrás dela, sen saber moi ben o que está a facer.
After several weeks we will measure the plants.	Despois de varias semanas mediremos as plantas.
She could not drive.	Ela non podía conducir.
You guys tell me your version.	Vos rapaces dinme a súa versión.
It’s very, very special.	É moi, moi especial.
It was obvious he was going to miss her.	Era obvio que a ía botar de menos.
Maybe they are being careful.	Quizais estean tendo coidado.
It's hard work.	É un traballo duro.
Nothing is missing.	Non falta nada.
If not, create it.	Se non, créao.
You don’t experience love or you don’t experience love.	Non experimentas amor ou non experimentas amor.
Let them see it as they liked it.	Que o vexan como lles gustou.
We deeply regret your loss.	Lamentamos moito a súa perda.
Serious political works.	Obras políticas serias.
It still shouldn’t have arrived.	Aínda non debeu de chegar.
Don’t delay me until you give me a chance.	Non me demores ata que me deas unha oportunidade.
He usually has a cold expression on his face.	Normalmente ten unha expresión fría no seu rostro.
They provided me with drink and promise of protection.	Proporcionáronme bebida e promesa de protección.
I mean a baby of my own.	Refírome a un bebé propio.
Check the map.	Consulta o mapa.
Comforting food at its best.	Comida reconfortante no seu mellor momento.
Serve at room temperature or cold.	Servir a temperatura ambiente ou frío.
A fun read.	Unha lectura divertida.
As you can imagine, it was a mistake.	Como pode imaxinar, foi un erro.
When your eyes or ears were last examined.	Cando se examinaron os teus ollos ou oídos por última vez.
I can ride, drive and drive them.	Podo montar, conducir e manexalos.
You will not be able to prove anything to anyone.	Non poderás demostrar nada a ninguén.
You no longer wait on items for hours and hours.	Xa non esperas nos elementos durante horas e horas.
A great deal.	Un gran trato.
The door was open, which was not so strange.	A porta estaba aberta, o que non era tan raro.
And he put his arm around me.	E puxo o brazo arredor de min.
We choose to love each other.	Escollemos amarnos.
If I left her now, I wouldn’t have anyone.	Se a deixase agora, non tería a ninguén.
A security camera helped police determine who took the phone.	Unha cámara de seguridade axudou á policía a determinar quen levou o teléfono.
You see this.	Xa ves isto.
That was over a year ago now.	Iso foi hai máis dun ano agora.
Now I asked him this.	Agora preguntoulle isto.
He was a sweet boy, really, if not too bright.	Era un rapaz doce, de verdade, se non demasiado brillante.
One adds and you're done.	Un engade e xa está.
The state really likes oil.	O Estado gústalle moito o petróleo.
You have to go out and get more involved this time.	Ten que saír e involucrarse máis esta vez.
He needed her.	El necesitaba dela.
She was silent.	Ela estaba calada.
That should be my main goal.	Ese debería ser o meu obxectivo principal.
The whole process takes about two minutes.	Todo o proceso leva uns dous minutos.
Give me a signal.	Dáme un sinal.
The model should be responsible for storing only the relationship.	O modelo debe ser responsable de almacenar só a relación.
As a property or instance variable.	Como unha propiedade ou unha variable de instancia.
And they were.	E foron.
He took a moment to heed our orders.	Dedicou un momento a atender as nosas ordes.
It went wrong.	Saíu mal.
Look what you have.	Mira o que ten.
When you get so close, you don’t care.	Cando se achega tanto, non che importa.
He wrote the truth about many other things.	Escribiu a verdade sobre moitas outras cousas.
This made me feel better.	Isto fíxome sentir mellor.
Everything is quiet.	Todo está tranquilo.
If ever.	Se algunha vez.
You just want to look.	Só queres mirar.
He is a married man.	É un home casado.
Whatever was in there, I wanted it.	O que fose alí dentro, queríao.
She thought maybe she could do it.	Ela pensou que quizais podería facelo.
This is independent of your accident claim.	Isto é independente da súa reclamación de accidente.
It is not a gaming machine.	Non é unha máquina de xogos.
I hope to see you there !.	Espero verte alí!.
No word from the stars.	Ningunha palabra das estrelas.
But that’s not my way.	Pero ese non é o meu camiño.
There is no way.	Non hai xeito.
It was bad and sad for me.	Estaba mal e triste por min.
Maybe it still is.	Quizais aínda o sexa.
It can change your outlook on life.	Pode cambiar a túa perspectiva da vida.
Not sure what is real.	Non está seguro do que é real.
You don’t want things to change.	Non queres que as cousas cambien.
I think there is still pressure to have children.	Creo que aínda hai presión para ter fillos.
As he drove, he couldn't help but think of her.	Mentres se dirixía, non puido evitar pensar nela.
Each step seemed easier than the last.	Cada paso parecía máis fácil que o anterior.
The result is quite beautiful.	O resultado é bastante bonito.
Whatever happens, we can handle it.	Pase o que pase, podemos manexalo.
The results of our study are similar to those of other published studies.	Os resultados do noso estudo son similares aos doutros estudos publicados.
I was sure he needed my help.	Estaba seguro de que necesitaba a miña axuda.
Sounds like a great plan.	Parece un gran plan.
Not that he ever said much.	Non é que nunca dixo moito.
As you can see I was very excited.	Como vedes estaba moi emocionada.
The human experience is very clear.	A experiencia humana é moi clara.
You can hardly do anything but take it.	Probablemente case non se pode facer outra cousa que tomar.
At least to me.	Polo menos a min.
Rate what's going on in this photo.	Valora o que está a pasar nesta foto.
I mean, my parents hated me last week.	Quero dicir, os meus pais odiáronme a semana pasada.
And he could score when he needed to.	E podía marcar cando precisaba.
At first I was surprised that he thought I had to ask.	Ao principio sorprendeume que pensase que tiña que preguntar.
Most people accept that.	A maioría da xente acepta iso.
I was trying to keep you safe, keep our lives moving forward.	Estaba tentando manterte a salvo, manter a nosa vida avanzando.
I said we would start assembling the community again, here.	Dixen que comezariamos a montar a comunidade de novo, aquí.
And it’s a good story.	E é unha boa historia.
More confident.	Máis seguro de si mesmo.
I was released without seeing a judge.	Quedei en liberdade sen ver un xuíz.
Not a single man's idea.	Nin unha idea dun só home.
Consider this for a moment.	Considera isto por un momento.
It works well now.	Agora funciona ben.
We will find out this.	Descubriremos isto.
But that's what my teacher told me.	Pero iso é o que me dixo o meu profesor.
When the sun went down.	Cando se poñía o sol.
But still something fast.	Pero aínda así algo rápido.
Good luck on your trip here.	Moita sorte na túa viaxe aquí.
Once upon a time there was a dream, your god appeared to you.	Había unha vez un soño, o teu deus apareceche.
Any current technology will work fine.	Calquera tecnoloxía actual funcionará ben.
Saved lives could be yours.	As vidas salvadas poderían ser túas.
The diagnosis is made by observing the area.	O diagnóstico faise observando a zona.
I felt his power come out.	Sentín o seu poder saír.
He lowered it but not without a fight.	Baixouno pero non sen loitar.
I didn’t tell anyone what was going on.	Non dixen a ninguén o que estaba a pasar.
But if no food is included, just bring your own.	Pero se non hai comida incluída, só tes que traer a túa.
Very clean car.	Coche moi limpo.
I can't get lost, not like on the boat.	Non podo perderme, non como no barco.
Keep up with your government.	Mantente ao día do teu goberno.
It happened right in front of us.	Ocorreu xusto diante de nós.
I would like to tell you about them.	Gustaríame falarvos deles.
They never changed.	Nunca cambiaron.
We did not go into details.	Non entramos en detalles.
The pain of living without your true love.	A dor de vivir sen o teu verdadeiro amor.
She just felt that.	Ela só sentía iso.
I force it to open.	Forzo a abrir.
If the file exists, it will not be modified.	Se o ficheiro existe, non se modificará.
You must go.	Debes ir.
I hope you are having a great weekend.	Espero que esteas pasando unha gran fin de semana.
The sun and the stars should be enough for him.	O sol e as estrelas deberían ser suficientes para el.
Another tried to jump off her.	Outro intentou saltar dela.
Not that night.	Non esa noite.
Pretty interesting stuff.	Cousas bastante interesantes.
She said she could no longer work here.	Ela dixo que xa non podía traballar aquí.
Your kids are going to have sex.	Os teus fillos van ter sexo.
Be sure to review this person carefully.	Asegúrate de revisar ben esta persoa.
Each of you will have two minutes to make your final argument.	Cada un de vós terá dous minutos para facer o seu argumento final.
Break a leg.	Romper unha perna.
I don’t know the expected behavior in this situation.	Non sei o comportamento esperado nesta situación.
I wanted to do it now.	Quería facelo agora.
It might be good for you to let me know.	Podería ser bo que me informara.
I could think of nothing more than them.	Non se me ocorreu nada máis que eles.
The writing style was just beautiful.	O estilo de escritura era simplemente fermoso.
He had better things to do than fall in love.	Tiña mellores cousas que facer que namorarse.
Men can sleep here tonight.	Os homes poden durmir aquí esta noite.
It’s a good start to a new season.	É un bo comezo para unha nova tempada.
Have a very good reason.	Teña unha moi boa razón.
We don't want problems.	Non queremos problemas.
Let me know about that.	Avísame sobre iso.
It was not uncommon.	Non era raro.
She sat up, confused.	Ela sentouse, confusa.
It's been nine months without being zealous.	Leva nove meses sen estar en celo.
She was about her age even though she was much younger.	Ela tiña aproximadamente a súa idade aínda que era moito máis pequena.
You need to hit your head on something.	Debe golpear a cabeza en algo.
You’re not going to cut it.	Non o vai cortar.
Other subjects had the exact opposite reaction.	Outros suxeitos tiveron a reacción exactamente oposta.
The other day I went to change the oil.	O outro día fun a cambiar o aceite.
Worse, death can take a long time to arrive.	Peor aínda, a morte pode tardar en chegar.
Different methods work differently.	Os diferentes métodos funcionan de forma diferente.
I jump back to the ground, crying.	Salto de novo ao chan, chorando.
You can see that this had broken it.	Podes ver que isto o rompera.
He dressed simply and lived simply.	Vestía sinxelamente e vivía sinxelamente.
The girl did not know what floor she was coming from.	A nena non sabía de que piso viña.
When this is decided, writing will be easier.	Cando isto se decide, escribir será máis fácil.
We had a lovely day.	Pasamos un día precioso.
That battle was lost.	Esa batalla perdeuse.
Another was a deep sense of failure.	Outra era unha profunda sensación de fracaso.
I wanted him to hate me for killing me.	Quería que se odiese por facerme matarme.
Be happy, you only live once.	Sé feliz, só vives unha vez.
Days, look, not weeks or months.	Días, ollo, non semanas ou meses.
If there is a match, the test will pass.	Se hai un partido, a proba pasará.
This agreement only grants you some rights to use the software.	Este acordo só lle outorga algúns dereitos para utilizar o software.
After that many teams started doing it.	Despois diso moitos equipos comezaron a facelo.
I look for those reviews.	Busco esas críticas.
Look at your balance.	Observa o teu saldo.
This can only be achieved with a home with a garden.	Isto só se pode conseguir cunha casa con xardín.
No matter what you create.	Importa o que creas.
But suffering, you have to accept.	Pero o sufrimento, que ten que aceptar.
It's the same company.	É a mesma empresa.
And she told him about the letter.	E ela faloulle da carta.
She left me.	Ela me deixara.
For two years with his wife and young son.	Durante dous anos coa súa muller e o seu fillo pequeno.
Leave a comment telling us you are.	Deixa un comentario dicíndonos que estás.
The trial court considered that connection a matter of law.	O tribunal de primeira instancia considerou esa conexión como cuestión de dereito.
He is an only child.	É fillo único.
God will pass.	Deus vai pasar.
When finished, turn left and continue straight.	Cando remate, tómase á esquerda e segue recto.
He is young, his thoughts are full of energy and purpose.	É novo, os seus pensamentos están cheos de enerxía e propósito.
I hurt you.	Doídoche.
Someone in his head.	Alguén na súa cabeza.
I was too young to care.	Era demasiado novo para importarme.
These are times for education.	Son tempos para a educación.
But this time the tree did not jump again.	Pero esta vez a árbore non volveu saltar.
The murder weapon was never found.	Nunca se atopou a arma homicida.
Components work together to display local storage values.	Os compoñentes traballan xuntos para mostrar os valores do almacenamento local.
It must run at the indicated speed.	Debe executarse á velocidade indicada.
Surely we’ve done this before.	Seguro que xa fixemos isto antes.
The son is the chosen one.	O fillo é o elixido.
Anyway, here they are.	En fin, aquí están.
But it takes hours of practice to make money from it.	Pero leva horas de práctica para gañar cartos con iso.
We must take time to appreciate what this means.	Debemos tomar tempo para apreciar o que isto significa.
We did what we wanted.	Fixemos o que queriamos.
It was something to be proud of.	Era algo do que estar orgulloso.
My only wish was to keep them safe.	O meu único desexo era mantelos a salvo.
I didn’t remember looking at him since.	Non recordaba miralo desde entón.
I am not responsible.	Non son responsable.
The lines in the field could not be seen.	Non se podían ver as liñas no campo.
You are very tall, ”he said.	Vostede é moi alto", dixo.
She is not yet fully dressed.	Aínda non está completamente vestido.
Start a call.	Inicia unha chamada.
This argument falls short.	Este argumento queda curto.
I need to do something with it.	Necesito facer algo con el.
They respect each other.	Respectanse mutuamente.
The two missing pieces were never found.	As dúas pezas que faltaban nunca se atoparon.
If you do you will lose many.	Se o fas perderás moitos.
But you would never have given in.	Pero nunca terías cedido.
And he liked that a lot.	E iso gustoulle moito.
No print command.	Sen comando de impresión.
Face, mouth and heart.	Cara, boca e corazón.
He had been president for many, many years.	Levaba moitos, moitos anos, presidente.
For the second, we use.	Para o segundo, usamos.
I will never use that detail store again.	Nunca volverei usar esa tenda de detalles.
Why she didn't know, and for now it didn't matter.	Por que ela non o sabía, e por agora non importaba.
That was really his only option.	Esa era realmente a súa única opción.
These findings are consistent with the studies available in this field.	Estes achados son consistentes cos estudos dispoñibles neste campo.
I made them in a year.	Fíxenos nun ano.
It’s the truth, it’s about someone.	É a verdade, trátase de alguén.
Maybe it was the idea of ​​change that scared them.	Quizais fose a idea do cambio a que lles asustou.
I never did drugs.	Nunca fixen drogas.
I understand that you have the most complete power over me.	Entendo que ten o poder máis completo sobre min.
I'll have to go when I call.	Terei que ir cando chame.
This can be wrong.	Isto pode estar mal.
This is a reasonable interpretation.	Esta é unha interpretación razoable.
The boy stood under the table.	O neno quedou debaixo da mesa.
That’s training and practice, hours, months.	Iso é adestramento e práctica, horas, meses.
To do this we start with some observations.	Para iso comezamos con algunhas observacións.
Books are no different.	Os libros non son diferentes.
There are no reports of deaths or injuries yet.	Aínda non hai informes de morte ou feridos.
It’s a long process but it’s worth it.	É un proceso longo pero paga a pena.
There two methods are developed.	Alí desenvólvense dous métodos.
However, today there is no such free system.	Non obstante, hoxe en día non existe ese sistema gratuíto.
No special training was offered for this role.	Non se ofreceu formación especial para este rol.
It must be the more tempting of the two.	Debe ser o máis tentador dos dous.
Just to look at you.	Só para mirarte.
It’s still something you use instead of using.	Segue sendo algo que usa en lugar de usándoo.
I just can’t stand it.	Simplemente non me aguanto.
But at least the government is trying.	Pero polo menos o goberno está a tentalo.
Keep up the support.	Sigue co apoio.
I was made new.	Fun feito novo.
The guy doesn’t look like that.	O tipo así non parece.
I would hold them longer.	Eu os aguantaría máis tempo.
The parents of the audience were from all parts of that community.	Os pais do público eran de todas as partes desa comunidade.
Both studies were limited by the small sample size and design problems.	Ambos os estudos estiveron limitados polo pequeno tamaño da mostra e problemas de deseño.
Just try again.	Só téntao de novo.
I have to focus on my own game.	Teño que centrarme no meu propio xogo.
Without you, it can’t happen.	Sen ti, non pode suceder.
The food began to run out.	A comida comezou a esgotarse.
Let yourself be guided by your dreams.	Déixate guiar polos teus soños.
She was so young, nine or ten years old.	Era tan nova, nove ou dez anos.
I will leave too.	Eu tamén vou marchar.
He doesn’t even like technology.	Nin sequera lle gusta a tecnoloxía.
It is your opinion.	É a súa opinión.
Or your last name.	Ou o seu apelido.
He stood still.	Quedou parado.
I could miss the fine points of the thing.	Podería perderme os puntos finos da cousa.
You can be nice, but still defend yourself.	Podes ser agradable, pero aínda así defenderte.
Nothing has ever been as bad as people made it sound.	Nunca nada foi tan malo como a xente o facía soar.
I didn’t look at the others.	Non mirei para os outros.
So we have to write in two steps.	Así que temos que escribir en dous pasos.
Someone had to control if something went wrong.	Alguén tiña que controlar se algo saía mal.
I needed someone to hold on to.	Necesitaba alguén a quen aguantar.
I will achieve my goal by reading a little every day.	Conseguirei o meu obxectivo lendo un pouco todos os días.
The conversation was about work.	A conversa foi sobre o traballo.
Weather conditions such as snow and rain were forecast.	Preváronse condicións meteorolóxicas como neve e choiva.
He stood out.	Destacou.
And she was, as he knew she would be, very beautiful.	E ela era, como el sabía que sería, moi fermosa.
I’m not going to tell you lies.	Non che vou dicir mentiras.
It was the man's dog.	Era o can do home.
He wanted me to leave.	El quería que me fora.
I will explain everything later.	Vou explicar todo despois.
But she had managed to make one about him once more.	Pero ela conseguira facerlle un sobre el unha vez máis.
I don’t know where we’re going.	Non sei onde imos.
They both want to see it so much.	Ambos queren tanto vela.
It was a startling confusion.	Foi unha confusión sorprendida.
The family denied it.	A familia negouno.
Hence the luck factor.	De aí, o factor sorte.
You really have no idea.	Realmente non tedes nin idea.
It was certainly complex.	Certamente foi complexo.
First, there is no simple noise model.	En primeiro lugar, non hai un modelo de ruído sinxelo.
It started with violence and ended with violence.	Comezou coa violencia e rematou coa violencia.
Some numbers were used three times.	Algúns números utilizáronse tres veces.
It is the ideal place for him.	É o lugar ideal para el.
We had some.	Nós tivemos algúns.
There was probably a population decline in this period.	Probablemente houbo unha caída da poboación neste período.
Quality is very important to me.	A calidade é moi importante para min.
It does not contain data.	Non contén datos.
Still there will be hope for us.	Aínda así haberá esperanza para nós.
Try and season with salt and pepper if necessary.	Proba e condimenta con sal e pementa se é necesario.
They certainly wouldn’t be mine.	Certamente non serían meus.
The fire is dead.	O lume está morto.
He couldn't do it.	Non puido facelo.
We are not proving that case.	Non estamos a probar ese caso.
That is something terrible.	Iso é algo terrible.
For you.	Para ti.
Make it seem so simple.	Fais que pareza tan sinxelo.
My school had the same rule.	A miña escola tiña a mesma regra.
It is a quick and easy method.	É un método rápido e sinxelo.
And he appeared to try to prepare them for his death.	E apareceu para tentar preparalos para a súa morte.
She said it was her idea.	Ela dixo que foi idea súa.
We are basically setting up the class.	Básicamente estamos configurando a clase.
The combination with the test shed vs.	A combinación co galpón de probas vs.
It tells the story of trying to change the world.	Conta a historia de tentar cambiar o mundo.
It depends on the line you go into, of course.	Depende da liña na que entres, claro.
At first we thought it was a good idea.	Ao principio pensamos que era unha boa idea.
You have control over how you take care of your body.	Ten o control de como coida o seu corpo.
That was his anger.	Esa era a súa rabia.
I saw some great ones and missed some great ones.	Vin algúns xeniais e perdín outros excelentes.
She heard the sound of the gun as she fired.	Ela escoitou o rumor da arma cando disparou.
But first you need to explain a few things.	Pero primeiro debes explicar algunhas cousas.
The initial thought was to do something they would benefit from.	O pensamento inicial era facer algo do que se beneficiarían.
Please don’t take it wrong.	Por favor, non o tomes mal.
I didn’t hear anything else.	Non escoitei nada máis.
That is a dangerous business.	Iso é un negocio perigoso.
It seemed to be the only language I really understood.	Parecía ser a única lingua que entendía de verdade.
This is an attack on our country.	Este é un ataque contra o noso país.
The first deals with logic and the second with flow.	O primeiro trata de lóxica e o segundo de fluxo.
What did not happen.	O que non pasou.
He closed his eyes tightly.	Pechou os ollos con forza.
It’s not exactly that simple.	Non é exactamente tan sinxelo.
Enter your pleasure room along with your choice.	Entra na túa habitación do pracer xunto coa túa elección.
You killed the dead app.	Mataches a aplicación morta.
A shirt button was missing.	Faltaba un botón da camisa.
The management opportunity is amazing.	A oportunidade de xestión é incrible.
They seemed to find more important things to do.	Parecían atopar cousas máis importantes que facer.
Without this, the two sides often talk.	Sen isto, as dúas partes adoitan falarse.
Not since he left.	Non desde que marchou.
That’s what a career like this is supposed to be.	Iso é o que se supón que debe ser unha carreira así.
A page with the search results appears.	Aparece unha páxina cos resultados da busca.
They will never tell you that you did a good job.	Nunca che van dicir que fixeches un bo traballo.
The ground had been prepared very carefully.	O terreo fora preparado con moito coidado.
For a good number of people this is actually a daily reality.	Para un bo número de persoas isto é en realidade unha realidade diaria.
A lot, actually.	Moito, en realidade.
My job is such that my body is losing shape.	O meu traballo é tal que o meu corpo está a perder forma.
I will welcome the company.	Darei a benvida á empresa.
Remember that the world is so much more than a story.	Lembra que o mundo é moito máis que unha historia.
I turned my head to look, and there he stood.	Xirei a cabeza para mirar, e alí quedou el.
I really enjoyed the interview.	Realmente gustoume a entrevista.
I’ve been in a waiting season for a year.	Levo un ano nunha tempada de espera.
And where it came from, no one seems to know.	E de onde veu, ninguén parece saber.
I laughed and accepted.	Rín e aceptei.
In doing so, you would not even need to write your score.	Ao facelo, nin sequera precisaría escribir a súa puntuación.
Maybe the weather would improve.	Quizais o tempo melloraría.
She had to wear her best dress, which was a light blue.	Tiña que levar o seu mellor vestido, que era un azul claro.
It took three of us to do it.	Levamos tres de nós para facelo.
I can't stay here.	Non podo quedar aquí.
She has never been in a fight.	Ela nunca estivo nunha pelexa.
How long will we stay.	Canto tempo quedaremos.
The father locked himself in his office.	O pai pechouse no seu despacho.
I hope you find peace.	Espero que atopes a paz.
That method was tried and failed.	Ese método probouse e fallou.
We have agents back on the street.	Temos axentes de volta na rúa.
Still, those facts were not repeated.	Aínda así, eses feitos non se repetiron.
It is more likely to make things worse.	É máis probable que empeore as cousas.
Look for a corner.	Busca un recuncho.
Energy prices, when oil prices fell.	Os prezos da enerxía, cando os prezos do petróleo caeron.
Something happened, it happened, something happened.	Algo pasou, pasou, algo pasou.
I have bad dreams.	Teño malos soños.
Read this article.	Le este artigo.
I am not against hope.	Non estou en contra da esperanza.
Not sure.	Non está seguro.
It doesn’t seem appropriate to me.	Non me parece axeitado.
He brought me his smile.	Levoume o seu sorriso.
He went to the front.	Foi á fronte.
That’s who we are.	Iso é quen somos.
We were burning with the heat.	Estabamos a arder coa calor.
It wouldn’t be so bad if one could just ventilate the room.	Non estaría tan mal que un simplemente puidese airear a habitación.
How much does it cost.	Canto custa.
He never thought of doubting them, not for a moment.	Nunca pensou en dubidar deles, nin un instante.
Or it could be gas.	Ou podería ser gas.
We have two options.	Temos dúas opcións.
I use them every day.	Eu os uso todos os días.
For this reason, there are few reported cases.	Por este motivo, son poucos os casos denunciados.
Make it sound so simple.	Fais que soe tan sinxelo.
Of these five are real and the remaining ten are complex numbers.	Destes cinco son reais e os dez restantes son números complexos.
They do not write.	Non escriben.
On the other hand, it presented essential differences in its character.	Por outra banda, presentaba diferenzas esenciais no seu carácter.
And two are human.	E dous son humanos.
Join one to build community, grow in faith, and serve others.	Únete a un para construír comunidade, crecer na fe e servir aos demais.
The woman was alive.	A muller vivía.
All this must be considered.	Todo isto debe ser considerado.
So I will visit that ship.	Por iso visitarei ese barco.
This was only briefly reported in the media.	Isto só se informou brevemente nos medios.
I tell them to double it.	Dígolles que o dobren.
But that was out of the question.	Pero iso estaba fóra de cuestión.
I just shuddered a little.	Só me estremeceu un pouco.
But that’s because you don’t fully appreciate my power.	Pero iso é porque non aprecias completamente o meu poder.
She wanted to stop him.	Ela quería detelo.
My family hated it.	A miña familia odiaba.
Some items had a family history.	Algúns elementos tiñan antecedentes familiares.
But we catch up early.	Pero collemos cedo.
The data is the new oil.	Os datos son o novo petróleo.
You get one.	Recibes un.
You basically had nothing to lose.	Basicamente non tiñas nada que perder.
This leads to an additional development cost.	Isto leva a un custo adicional de desenvolvemento.
There is little chance of progress without discussion.	Hai poucas posibilidades de progresar sen discusión.
The cook asked how many eggs he wanted.	O cociñeiro preguntou cantos ovos quería.
We don’t have to worry about anything and just enjoy our time.	Non temos que preocuparnos por nada e simplemente disfrutamos do noso tempo.
It’s if you really need such a design.	É se realmente necesitas tal deseño.
But his movement caught the guard's attention.	Pero o seu movemento chamou a atención do garda.
Because it is very beautiful and great.	Porque é moi bonito e xenial.
Some would not.	Algúns non o farían.
Don't be kind.	Non sexas amable.
We planted trees and cut down trees for houses.	Plantabamos árbores e cortabamos as árbores para as casas.
I know.	Seino.
One day at a time, life improved a little.	Un día á vez, a vida mellorou un pouco.
Tears welled up in his eyes.	As bágoas subiron aos seus ollos.
This is a beauty.	Esta é unha beleza.
I think he needs someone to take care of him.	Creo que necesita alguén que o coide.
Write things down.	Escribe as cousas.
That worked for her.	Isto funcionou para ela.
She would.	Ela faríao.
Everything around us was silent.	Todo ao noso redor había silencio.
Young children do best when they have no more than three options.	Os nenos pequenos fan mellor cando non teñen máis de tres opcións.
Everyone was worn out.	Todo o mundo estaba gastado.
It is a matter of fact.	É unha cuestión de feito.
This is a real woman.	Esta é unha muller de verdade.
Besides, they know me.	Ademais, coñécenme.
None of these circumstances exist here.	Ningunha destas circunstancias existe aquí.
After that, he tried to see me several times.	Despois diso, intentou verme varias veces.
For this it was built.	Para iso foi construído.
God is good !.	Deus é bo!.
He followed a line of men.	Seguiu unha liña de homes.
That's when the idea finally came up.	Foi entón cando por fin xurdiu a idea.
That was what helped me get back on track.	Iso foi o que me axudou a volver ao bo camiño.
To post comments on my page.	Para publicar comentarios na miña páxina.
It didn't matter, though, whether he liked the movie or not.	Non importaba, porén, se lle gustaba ou non a película.
It may work but it shouldn't.	Pode funcionar pero non debería.
This is hard work.	Este é un traballo duro.
He suggested another unknown world.	Suxeriu outro mundo descoñecido.
You will save lives.	Salvarás vidas.
I wanted to play.	Quería xogar.
I hate bad hair days.	Odio os días de pelo malo.
We can choose to give it another chance in the future.	Podemos optar por darlle outra oportunidade no futuro.
This can be a problem.	Isto pode ser un problema.
No one is ever exactly the same as another.	Ninguén é nunca exactamente igual a outro.
I saw it last summer, and they were amazing.	Vin este verán pasado, e foron incribles.
In fact, these are still the most common.	De feito, estes aínda son os máis comúns.
He is as good as a white man.	É tan bo coma un home branco.
She could tell by her tone.	Ela podía dicir polo seu ton.
We could create some kind of community.	Poderíamos crear algún tipo de comunidade.
It is not an easy task.	Non é unha tarefa fácil.
They read some great reviews about them.	Leron algunhas excelentes críticas sobre eles.
I made the decision to leave.	Tomei a decisión de deixalo.
Your focus is something else.	O teu foco é outra cousa.
I have nothing personal against him.	Non teño nada persoal contra el.
Someone will be there right away.	Alguén estará alí de inmediato.
His business was in serious trouble.	O seu negocio estaba en serios problemas.
And they were.	E foron.
Take what you want from this.	Toma disto o que queiras.
How you change the database is not important.	Como cambias a base de datos non é importante.
We understand well.	Entendemos ben.
Do the best you can.	Fai o mellor que poidas.
We’ve put a lot on his plate since he signed.	Poñemos moito no seu prato desde que asinou.
I should have moved back to the university rooms years ago.	Debería ter mudado de novo aos cuartos da universidade hai anos.
You win when you are completely out of cards.	Gañas cando estás totalmente sen cartas.
And people couldn't believe it at the time.	E a xente non o podía crer naquel momento.
Faculties of Medicine.	Facultades de Medicina.
Prepare the things you need to remove.	Prepara as cousas que debes eliminar.
It took me a while to appreciate that fact.	Tardei en apreciar ese feito.
The bank is playing hard to get.	O banco está xogando moito para conseguir.
More time, more distance.	Máis tempo, máis distancia.
Just download and start playing.	Só ten que descargar e comezar a xogar.
I was on the train for three to four days.	Estiven no tren de tres a catro días.
That's what happened to us.	Así pasou nós.
I felt fucked.	Senteime carallo.
I wanted to shape the story, not just write about it.	Quería moldear a historia, non só escribir sobre ela.
Being a man has nothing to do with it.	Ser home non ten nada que ver.
Our day could not have been more perfect.	O noso día non puido ser máis perfecto.
That's not the problem.	Ese non é o problema.
However, especially her.	Con todo, sobre todo ela.
She could feel his dead gaze on her.	Ela podía sentir a súa mirada morta sobre ela.
It looks good.	Parece ben.
Far below the line.	Moi por debaixo da liña.
You will have to make new friends.	Terá que facer novos amigos.
In this threat they are using a table and not a list.	Nesta ameaza están a usar unha táboa e non unha lista.
At least of the full type.	Polo menos do tipo completo.
And that's what you're going to do.	E iso é o que vai facer.
If a title didn't work out, it wouldn't work out.	Se un título non saía ben, non o saía ben.
We never, ever say kids are bad.	Nunca, nunca dicimos que os nenos son malos.
This is a matter of law, not fact.	Esta é unha cuestión de dereito, non de feito.
Maybe that's what happened to the people who built this place.	Quizais iso foi o que lles pasou ás persoas que construíron este lugar.
He certainly doesn’t know it.	Certamente non o sabe.
This is football.	Isto é fútbol.
So hair comes from what is not hair.	Así o cabelo provén do que non é cabelo.
Give yourself plenty of time to get to know your client and give them good advice.	Dálle moito tempo para coñecer ao teu cliente e darlle un bo consello.
For one thing, she didn’t see me.	Por unha banda, ela non me viu.
My thinking exactly.	O meu pensamento exactamente.
Never learn to fight someone.	Nunca aprendera a loitar con alguén.
Maybe she did it on her own.	Quizais o fixo por si mesma.
I wasn’t going to lose again.	Non ía volver perder.
However, there is a problem with this argument.	Non obstante, hai un problema con este argumento.
One or the other, it seems, was constantly in trouble.	Un ou outro, ao parecer, estaba constantemente en problemas.
That was my solution exactly.	Esa foi a miña solución exactamente.
He dropped his arm again, far away, beside him.	Deixou caer o brazo de novo, lonxe, ao seu lado.
He lacks sleep.	Ten falta de sono.
Sure, he said.	Claro, dixo.
I managed to do half of that.	Conseguín facer a metade diso.
Some are bad.	Algúns son malos.
Some other access issues are not so obvious.	Algúns outros problemas de acceso non son tan obvios.
So today we are going to show you a selection.	Así que hoxe imos mostrarvos unha selección.
Thanks again and good luck !.	Unha vez máis grazas e desexarche moita sorte!.
He’s seen us go up, but he doesn’t know where we are.	Víunos subir, pero non sabe onde estamos.
No one tried to stop him.	Ninguén intentou detelo.
I know exactly what happened.	Sei exactamente o que pasou.
It will be good for me.	Será bo para min.
That should be easy.	Iso debería ser doado.
More and more people are asking for help.	Cada día son máis as persoas que piden axuda.
Then they die.	Despois morren.
He gets up and looks out the window.	Levántase e mira pola fiestra.
That car was how you won.	Ese coche foi como gañaches.
It was a door.	Era unha porta.
I can control it better.	Podo controlalo mellor.
We don't know where we are now.	Non sabemos onde estamos agora.
They are different words.	Son palabras diferentes.
I won the game quite easily.	Gañei o partido con bastante facilidade.
Mentioned in the book.	Mencionado no libro.
He said he had the right to exercise freedom of expression.	Dicía que tiña dereito a exercer a liberdade de expresión.
It was very sweet.	Era moi doce.
It’s a wonder you ever get out of bed.	É unha marabilla que algunha vez saia da cama.
This should be at the heart of everyone involved in the project.	Isto debería estar no corazón de todos os implicados no proxecto.
And it costs real money.	E custa diñeiro real.
They used it for three reasons.	Utilizárono por tres motivos.
He looked very grown up.	Parecía moi medrado.
And that’s what you want.	E iso é o que queres.
I have a son.	Teño un fillo.
It had been difficult.	Fora difícil.
It seemed to me.	Parecíame.
I did well with that.	Eu fixen ben con iso.
If we want to get closer to the dogs.	Se queremos achegarnos aos cans.
The two that she is.	As dúas que é ela.
Within reason, of course.	Dentro da razón, claro.
He carefully circled his body and quickly looked around the house.	Rodeou con coidado o corpo e mirou rapidamente pola casa.
I never realized.	Nunca me decatei.
For a while we hated each other in silence.	Durante un tempo odiámonos en silencio.
Here are some applications.	Aquí tes algunhas aplicacións.
I have no use for it and would like to sell it.	Non teño uso del e gustaríame vendelo.
I knew my mother, though.	Eu coñecía a miña nai, porén.
He wasn't dead, she could say a lot.	Non estaba morto, ela podía dicir moito.
In the morning we will go.	Pola mañá iremos.
He was about to speak and checked.	Estivo a piques de falar e comprobouse.
We need them to do it.	Necesitamos que o fagan.
I can't handle anything that happens to children.	Non podo manexar nada que lles pase aos nenos.
I try every day.	Intento todos os días.
These results are very consistent with the results of our study.	Estes resultados son moi consistentes cos resultados do noso estudo.
You are great !!.	Sodes xeniais!!.
However, it is associated with some complications.	Non obstante, está asociado a algunhas complicacións.
I couldn't read his expression.	Non podía ler a súa expresión.
He is trying to reach you.	Está tentando chegar a ti.
She can also do difficult things.	Ela tamén pode facer cousas difíciles.
They know they can't afford the space.	Saben que non poden pagar o espazo.
It took me a long time to put my papers in order.	Levou moito tempo poñer en orde os meus papeis.
I've been waiting for you.	Estiven esperando por ti.
So stop telling people that they are.	Así que deixa de dicirlle á xente que o son.
These are looking at your church.	Estes mirando a túa igrexa.
If it were that simple, I'd be here sooner.	Se fose así de sinxelo, estaría aquí antes.
All the love for you and the animals and family and friends.	Todo o amor para ti e os animais e a familia e amigos.
Don’t worry about being, come on.	Non te preocupes por ser, chega.
The business was good.	O negocio foi bo.
His feet were cold.	Tiña os pés fríos.
It's something you call yourself.	É algo que te chamas.
Things looked good, but they weren't good.	As cousas parecían ben, pero non estaban ben.
You need to help them look like real people.	Debes axudalos a aparecer como persoas reais.
Give us your honest opinion.	Dános a túa opinión honesta.
I'll call tomorrow.	Chamarei mañá.
No one went anywhere in the world.	Ninguén foi a ningún lugar do mundo.
I just hate that idea.	Só odio esa idea.
Everything about this song is perfect.	Todo sobre esta canción é perfecto.
You must be very quiet.	Debes estar moi calado.
You can't tell.	Non pode dicir.
The situation was out of control.	A situación estaba fóra de control.
All the guys play better this season than last.	Todos os mozos xogan mellor esta tempada que a pasada.
Everyone is being affected by this.	Todo o mundo está sendo afectado por iso.
He leads with his actions.	El lidera coas súas accións.
You can make your own as follows.	Podes facer o teu propio do seguinte xeito.
We like guys who sweat.	Gústannos os rapaces que suan.
I understand where it comes from.	Entendo de onde vén.
So will we.	Tamén o faremos nós.
He couldn't make it to the hospital.	Non puido facelo ir ao hospital.
I could still eat fish.	Podería seguir comendo peixe.
He was trapped on the ground.	Quedou atrapado no chan.
You don’t need a medium, but it’s not like with physical sound.	Non necesita un medio, pero non é así co son físico.
She would never know what it was.	Ela nunca sabería o que era.
I didn’t usually drink much.	Non adoitaba beber moito.
It is being minimized.	Estase a minimizar.
I don’t want to know things.	Non quero saber cousas.
I wish they fit me.	Gustaríame que me encaixan.
They fall in love again.	Volven a namorarse.
I can't tell how many there may be.	Non podo saber cantos pode haber.
Very weak.	Moito débil.
Nobody talked to him.	Ninguén falaba con el.
But something slowed him down.	Pero algo o frenou.
It is very sad to cry.	É moi triste chorar.
Six feet to be exact.	Seis pés para ser exactos.
Soldiers come out.	Saen soldados.
Finally, we obtain the same stable result described above.	Finalmente, obtemos o mesmo resultado estable descrito anteriormente.
Movement range did not improve in young and older patients.	O rango de movemento non mellorou en pacientes novos e maiores.
You can see them from space.	Podes velos dende o espazo.
They are tough people, like everyone in this country.	Son persoas duras, como todos neste país.
We have to leave now.	Temos que marchar agora.
Through and through.	A través e a través.
That, in my book, is progress.	Iso, no meu libro, é progreso.
I hated my life.	Odiaba a miña vida.
Depending on the day and time it means different things.	Dependendo do día e da hora iso significa cousas diferentes.
Your blood pressure is low.	A súa presión arterial é baixa.
According to management, the.	Segundo a dirección, o.
Not everyone will like it, and that's fine.	Non che gustará a todos, e está ben.
I could work this whole situation in your favor.	Podería traballar toda esta situación ao seu favor.
For some reason, this has been reported as an important story.	Por algunha razón, isto foi reportado como unha historia importante.
There was never any danger.	Nunca correra ningún perigo.
I’m looking for one that is good in the field.	Estou buscando un que sexa bo no campo.
I should never have told him.	Nunca debín contarllo.
Put it on your table.	Colócao na túa mesa.
You don't fully appreciate it.	Non o aprecias totalmente.
In fact, she had been doing this even before drinking the wine.	De feito, ela estivera facendo iso mesmo antes de beber o viño.
And yet few, if any, local leaders seem to be concerned.	E aínda poucos, ou ningún, os líderes locais parecen estar preocupados.
No one approached.	Ninguén se achegou.
I have to put the world aside and find myself again.	Teño que deixar o mundo a un lado e atoparme de novo.
But it did set us in motion.	Pero si que nos puxo en marcha.
Both girls were very excited for the rest of the night.	Ambas as rapazas estiveron moi animadas durante o resto da noite.
Then, suddenly, he had a concussion that made his heart beat.	Entón, de súpeto, tivo unha conmoción que lle fixo latexar o corazón.
We must learn to fight for ourselves.	Debemos aprender a loitar por nós mesmos.
Both for the main features.	Tanto para as principais características.
The body is the main act.	O corpo é o principal acto.
He was on his way, for better or for worse.	Estaba en camiño, para ben ou para mal.
We are free from fear.	Estamos libres de medo.
The most significant difference between the two, however, is the tone.	A diferenza máis significativa entre ambos, con todo, é o ton.
Read below.	Lea máis abaixo.
Looks like it could go either way.	Parece que podería ir de calquera xeito.
If you don’t think much about them, then you’re not.	Se non pensas moito neles, entón non o estás.
And, she changes her mind.	E, ela cambia a súa vontade.
Neither light nor noise.	Nin luz nin ruído.
So it must be.	Así debe ser.
It's been a year since you left without a word.	Xa pasou un ano dende que marchaches sen unha palabra.
But things only get worse.	Pero só empeora as cousas.
All material here is for informational purposes only.	Todo o material aquí é só para fins informativos.
Now let’s do this for everyone across the country.	Agora imos facer isto para todos en todo o país.
, who ran a construction company.	, que dirixía unha empresa de construción.
What may look good in a movie is not necessarily what feels good.	O que pode parecer ben no cine non é necesariamente o que se sente ben.
It will not open the door.	Non abrirá a porta.
We almost had a big war.	Case tivemos unha gran guerra.
Seriously, there was nothing new.	En serio, non había nada novo.
He still laughed.	Aínda así ría.
I want to make records that feel that way.	Quero facer discos que se sintan así.
And it’s just amazing.	E é simplemente incrible.
Draw this from behind.	Debuxa isto dende atrás.
I was the one in control.	Eu era o que controlaba.
It's inside me.	Está dentro de min.
She was delighted to hear from me.	Ela estivo encantada de saber de min.
And yet, it is.	E aínda así, é.
I would only be able to do it again tonight.	Só sería capaz de facelo unha vez máis esta noite.
Click here to help make it possible.	Fai clic aquí para axudar a facelo posible.
That’s fair enough as it is.	Isto é o suficientemente xusto como é.
It had already been said.	Xa se dixera.
Be as tall, or as quiet as you want.	Sexa tan alto, ou tan calado, como queiras.
A black man stopped us on the road.	Un negro parounos na estrada.
It also happened with the support staff.	Tamén pasou co persoal de apoio.
It's not strong.	Non é forte.
Only you can end this.	Só ti podes rematar con isto.
Shared in things.	Compartido nas cousas.
We are the ones who stand in our way, thinking badly, negative thoughts.	Somos nós os que nos interpoñen no seu camiño, pensando mal, pensamentos negativos.
But the move never happened.	Pero o traslado nunca se produciu.
This works great.	Isto funciona moi ben.
She raised her head.	Ela levantou a cabeza.
Someone who knew a lot about you.	Alguén que soubese moito de vós.
I didn't like anything or want anything.	Non me gustou nada nin quería nada.
It is not light, so it cannot be daylight.	Non é luz, polo que non pode ser de día.
No, more than that.	Non, máis que iso.
It seemed worse than I thought.	Parecía peor do que pensaba.
I respect your decision.	Respecto a súa decisión.
We really should.	Realmente deberíamos.
I can visit you this afternoon.	Podo visitalo esta tarde.
With a little help from me, of course.	Cun pouco de axuda miña, claro.
I never met one of them.	Nunca coñecín a un deles.
It’s funny, though, how women go about it.	É curioso, porén, a forma en que as mulleres van por el.
It was dry, dry and empty.	Estaba seco, seco e baleiro.
She was so full of joy as she went.	Estaba tan chea de alegría ao ir.
A code like this is not even supposed to exist.	Un código coma este nin sequera se supón que existe.
That’s how we play the truth.	É como xogamos a verdade.
There were good things and bad things.	Houbo cousas boas e cousas malas.
Most people are kind and would love to help.	A maioría da xente é amable e encantaríalle axuda.
You couldn't see it.	Non podías velo.
There really is only one word for it.	Realmente só hai unha palabra para iso.
You are ready to drink immediately.	Está listo para beber inmediatamente.
Don't shut up.	Non calar.
Let’s deal with it and move on.	Tratámolo e avancemos.
They say nothing is ever recorded.	Din que nada se grava nunca.
There will be people who feel angry.	Vai haber xente que sinta rabia.
Which brings me to this post.	O que me leva a este post.
Do what your heart leads you to do.	Fai o que o teu corazón te leva a facer.
That’s your job right now.	Ese é o teu traballo agora mesmo.
Traffic through the place began to grow again.	O tráfico polo lugar comezou a crecer de novo.
I mean a lot.	Refírome a unha gran cantidade.
Ask your loved ones how they want to die.	Pregunta aos teus seres queridos como queren morrer.
Because he is rich.	Porque es rico.
We do not thus understand the opinion of the court.	Non entendemos así a opinión do tribunal.
I want to report it.	Quero denuncialo.
My truck broke down.	O meu camión avariaba.
Someone brought it to me for a reason.	Alguén a trouxo a min por un motivo.
I want to help you, you know, between us right now.	Quero axudarche, xa sabes, entre nós agora mesmo.
If we can do good, we can do evil.	Se podemos facer o ben, podemos facer o mal.
She was so much more than that.	Ela era moito máis que iso.
I mean, sad that he had decided to commit suicide.	Quero dicir, triste que decidira suicidarse.
In fact, things are getting harder now.	De feito, agora as cousas son máis difíciles.
I went through the meeting to learn, to listen.	Pasei pola reunión para aprender, para escoitar.
They have a right to exist.	Teñen dereito a existir.
She had been perfectly happy, her mother had been perfectly happy, so far.	Ela fora perfectamente feliz, a súa nai fora perfectamente feliz, ata agora.
So take our information and then research on your own.	Entón, toma a nosa información e despois investiga pola túa conta.
He went to her.	Foi a ela.
He threw me out.	Botoume fóra.
That kind of thing.	Ese tipo de cousas.
I myself would pay nothing for seeing it.	Eu mesmo non pagaría nada por vela.
I would stay again.	Quedaría de novo.
Missing eyes, fingers.	Faltaban os ollos, os dedos.
I no longer had anything to say.	Xa non tiña nada que dicir.
We can be rich in one and poor in another.	Podemos ser ricos nun e pobres noutro.
You see too.	Ti tamén ven.
It was calm before the storm.	Era a calma antes da tormenta.
It took weeks.	Levou semanas.
I didn’t take it.	Non o tomei.
Everyone has their mind.	Cada un ten a súa mente.
And people did.	E a xente fíxoo.
I would be back soon.	Volverei pronto.
I will try to take a picture later.	Intentarei facer unha foto máis tarde.
I was my worst enemy.	Eu era o meu peor inimigo.
I didn't think so.	Non o pensei.
It means never going to bed angry with each other.	Significa nunca ir para a cama enfadados uns cos outros.
An hour later, we kept talking.	Unha hora despois, seguimos falando.
He never gets angry.	Nunca se enfada.
A real concern for them.	Unha auténtica preocupación para eles.
It was very sweet.	Era moi doce.
I was nothing.	Non fun de nada.
All that needs to change.	Todo iso hai que cambialo.
This is a maybe.	Este é un quizais.
I was in surgery.	Estaba en cirurxía.
Your life depends on doing this right.	A súa vida depende de facer isto ben.
If you know any, post them here.	Se coñeces algún, publícao aquí.
It came from the big rock.	Viña da rocha grande.
Why he does it is harder to say.	Por que o fai é máis difícil de dicir.
Maybe that's why.	Quizais por iso.
At least not for long, and not today.	Polo menos, non por moito tempo, e non hoxe.
A wonderful night.	Unha noite marabillosa.
And the dog, if they had it.	E o can, se o tiñan.
I have the scene, go.	Teño a escena, vaia.
It starts with a ball in the left corner.	Comeza cun balón na esquina esquerda.
It’s within the word range, only.	Está dentro do rango de palabras, só.
By working together, we can help you achieve peace of mind.	Traballando xuntos, podemos axudarche a conseguir tranquilidade.
It is safe to say that everything will be connected to the Internet.	É seguro dicir que todo estará conectado a Internet.
In addition, you can change the parameters.	Ademais, pode cambiar os parámetros.
You will have to face this first.	Terá que afrontar isto primeiro.
All of these studies are still ongoing.	Todos estes estudos aínda están en curso.
Let’s use it as an example.	Imos usámolo como exemplo.
they are hard.	son duro.
And many of them were pretty good.	E moitos deles eran bastante bos.
We will consider both.	Consideraremos os dous.
Turn off the tool.	Apague a ferramenta.
That’s something that would totally happen to me.	Iso é algo que me pasaría totalmente.
It offers only one option, as there can be no going back.	Ofrece só unha opción, xa que non pode haber volta atrás.
Or just ask around town, at any bar.	Ou simplemente pregunta pola cidade, en calquera bar.
You know he’s seeing you the way you’re seeing him.	Sabes que te está vendo como o estás vendo.
We tend to take pictures of what we like best.	Tendemos a facer fotos do que máis nos gusta.
The present appeal was followed.	Seguiuse o presente recurso.
This can cause problems.	Isto pode causar problemas.
I have to go home.	Teño que ir a casa.
We were in the perfect position.	Estabamos na posición perfecta.
I saw some of them cry.	Vin chorar a algúns deles.
It's in the news.	Está nas noticias.
A dream come true.	Un soño feito realidade.
The mother ran a few steps to the door and waited.	A nai correu uns pasos cara á porta e esperou.
That said, most people have no idea how they work.	Dito isto, a maioría da xente non ten nin idea de como funcionan.
Tomorrow you can come back to find it broken.	Mañá podes volver para atopalo roto.
You have to save yourself.	Tes que salvarte.
We have something for one time and something for another.	Temos algo para un tempo e algo para outro.
However, that evidence has minimal value.	Non obstante, esa evidencia ten un valor mínimo.
Really, I did.	Realmente, fixémolo.
Wait again, and make sense.	Agarda de novo, e sentido.
That is much bigger than anything the poor have.	Iso é moito máis grande que calquera cousa que teñan os pobres.
Including how far you wanted to take it.	Incluíndo ata onde quixeses levalo.
Humans have been here much longer than horses.	Os humanos estiveron aquí moito máis tempo antes que os cabalos.
If they were, the result would be the same.	Se o fosen, o resultado sería o mesmo.
We have to take this job seriously.	Temos que tomar este traballo en serio.
But we are getting better.	Pero ímonos superando.
Look, companies get it more today than they did six years ago.	Mira, as empresas obtéñeno máis hoxe que hai seis anos.
I didn’t have one now, but I would soon.	Non tiña agora un, pero pronto o faría.
That was ten years ago, and unfortunately the numbers continue to rise.	Iso foi hai dez anos e, por desgraza, as cifras seguen en aumento.
Just ask yourself and help them wonder.	Só te preguntas e axudalos a preguntarse.
He was a dog.	Era un can.
I needed something familiar.	Necesitaba algo familiar.
We never change, the central energy that drives us will never change.	Nunca cambiamos, a enerxía central que nos impulsa nunca cambiará.
He did not open his eyes.	Non abriu os ollos.
Her husband tells her that he has a wife and four children.	O seu marido dille que ten unha muller e catro fillos.
That is the system.	Ese é o sistema.
However, the latter is possible.	Porén, isto último é posible.
That's why.	Estou por iso.
They just have to create a training plan.	Só teñen que crear un plan de formación.
Just be yourself and have fun.	Só sé ti mesmo e divírtete.
We have that same man before our eyes.	Temos ese mesmo home ante os nosos ollos.
Her mother was not at home.	A súa nai non estaba na casa.
Some would see you as a threat.	Hai quen te vería como unha ameaza.
In solid phase.	En fase sólida.
And even a sales video.	E ata un vídeo de vendas.
Global variables are not fields within a class.	As variables globais non son campos dentro dunha clase.
They loved those things.	Encantáronlles moito esas cousas.
However, we would like to see a smile.	Non obstante, gustaríanos ver un sorriso.
All of these experiments were performed three times.	Todos estes experimentos realizáronse tres veces.
Due to this fact, two additional criminal record points are added.	Debido a ese feito, engádense dous puntos adicionais de antecedentes penais.
I don’t particularly like light.	Non me gusta especialmente a luz.
She didn't need one.	Ela non necesitaba un.
This was before medicines existed to treat the disease.	Isto foi antes de que existisen medicamentos para tratar a enfermidade.
For some reason he called me.	Por algún motivo chamoume.
He could not be more than twenty years old.	Non podía ter máis de vinte anos.
I don't even know what to say about that.	Non sei nin que dicir diso.
I will share your feedback with our team.	Compartirei os teus comentarios co noso equipo.
He met him where he worked, in the library.	El coñeceuno onde traballaba, na biblioteca.
It was the perfect union between art and function.	Foi a unión perfecta entre arte e función.
I’m not made for that.	Non estou feito para isto.
You are now dead.	Agora estás morto.
We were in a storm for three weeks.	Estivemos nunha tormenta durante tres semanas.
More on them later.	Máis sobre eles máis tarde.
No doubt you could see its quality.	Sen dúbida poderías ver a súa calidade.
There are now many creative ways to design green buildings.	Agora hai moitas formas creativas de deseñar edificios ecolóxicos.
There are some limitations.	Hai algunhas limitacións.
I climbed with a lot of confidence.	Subín con moita confianza.
They would soon be gone.	Pronto desaparecerían.
It works well, though it could be a little more powerful.	Funciona ben, aínda que podería ser un pouco máis potente.
I wanted to travel, see the world.	Quería viaxar, ver mundo.
They have this dream.	Teñen este soño.
I’m glad they’re young.	Alégrome de que sexan novos.
He had not known his brothers in the last five years.	Non coñecera aos seus irmáns nos últimos cinco anos.
He sent me a powerful man.	Envioume un home poderoso.
I want you to know as soon as possible.	Quero que o saibas canto antes.
I'm looking forward to seeing you tonight.	Estou desexando vela esta noite.
You did your fair share of the fight.	Fixeches a túa parte xusta da loita.
One second you're fine, the other you're dead.	Un segundo estás ben, ao segundo estás morto.
Even this last year.	Incluso este último ano.
He himself says he has no equal.	El mesmo di que non ten igual.
Oh no, they're together.	Oh, non, están xuntos.
The truth is that if you can read, you can cook.	A verdade é que se sabes ler, podes cociñar.
His visit had not been short.	A súa visita non fora curta.
I was scared, but you came.	Tiña medo, pero viñeches.
How should that person form their views on current issues?	Como debería esa persoa formar as súas opinións sobre os problemas actuais.
You know why you're here.	Xa sabes para que estás aquí.
I hope you like the look.	Espero que vos guste o seu aspecto.
Give the example of the post office.	Pon o exemplo da oficina de correos.
Students then sign and return the letters.	Despois os alumnos asinan e devolven as cartas.
She won't.	Ela non o fará.
Things we don't want to miss.	Cousas que non queremos perder.
She let go.	Ela soltouno.
Water and human waste look like such a natural fit.	A auga e os residuos humanos parecen un encaixe tan natural.
That was really the only bad review.	Esa foi realmente a única crítica mala.
Get out of the ground right.	Sae xusto do chan.
This confirmed the previously reported results.	Isto confirmou os resultados informados anteriormente.
The worst came out.	Saíu o peor.
You don't know how to move properly or anything.	Non sabes como moverte correctamente nin nada.
He began to show signs of the drug.	Comezou a dar sinais da droga.
He suggested.	El suxeriu.
You don't have to worry about it.	Non terás que preocuparte por el.
That is very good.	Iso é moi bo.
I served him breakfast in the room.	Servínlle o almorzo no cuarto.
How long it would take to get through it, I couldn’t guess.	Canto tempo tardaría en percorrelo, non podía adiviñar.
Expect it next week or so.	Esperádeo na próxima semana ou así.
The results presented are representative of six independent analyzes.	Os resultados presentados son representativos de seis análises independentes.
Try different ones, mix some.	Proba outros diferentes, mestura algúns.
I mean, give me a break.	Quero dicir, dáme un descanso.
Then he took her hand in his.	Entón tomoulle a man na súa.
For four independent experiments.	Para catro experimentos independentes.
Your career is safe, then.	A súa carreira é segura, entón.
We have a term for both death and time.	Temos un termo tanto para a morte como para o tempo.
It was impossible, he said.	Era imposible, dixo.
It's a huge risk.	É un risco enorme.
Unless we're too late.	A menos que sexamos demasiado tarde.
Not a bit.	Nin un pouco.
Keep our government open.	Manteña o noso goberno aberto.
I was married once.	Eu estaba casado, unha vez.
I've never seen you see a picture like that.	Nunca te vin ver unha imaxe así.
I've been here a week.	Levo aquí unha semana.
And they will learn something no matter what.	E aprenderán algo pase o que pase.
It's very sad.	É moi triste.
Not yet, at least.	Aínda non, polo menos.
The problems are getting worse.	Os problemas van empeorando.
I wouldn’t trade it for the world.	Non o cambiaría polo mundo.
I saw my friend play.	Vin xogar ao meu amigo.
There was too much health in him.	Había demasiada saúde nel.
I do not speak against life.	Non falo contra a vida.
However, that is not the case.	Non obstante, ese non é o caso.
For advanced features, you may have to pay.	Para as funcións avanzadas, é posible que teñas que pagar.
To me, money is nothing.	Para min, o diñeiro non é nada.
They were confirmed in the brain.	Confirmáronse no cerebro.
We came back later in the day to ride on it.	Volvemos máis tarde no día para montar nel.
I'm your best friend.	Son o teu mellor amigo.
The other day I gave my word.	O outro día dei a miña palabra.
And this was nothing new.	E isto non era nada novo.
Follow their journey as they prepare for the big race.	Sigue a súa viaxe mentres se preparan para a gran carreira.
Some of those guys had familiar faces.	Algúns deses rapaces tiñan caras coñecidas.
Such is life.	Así é a vida.
Show me.	Móstrame.
That is to know the content of our experience.	Iso é coñecer o contido da nosa experiencia.
If she’s quiet now, let us take her home.	Se agora está tranquila, déixanos levar a casa.
Do this for me.	Fai isto por min.
And that race was decided by a single vote.	E esa carreira decidiuse por unha única votación.
It gets stronger.	Faise máis forte.
Errors can be associated with each type of behavior.	Os erros pódense asociar a cada tipo de comportamento.
Less likely to make a mistake like that.	Menos posibilidades de cometer un erro así.
I’m kind of like myself speechless, here.	Estou como un pouco a min mesmo sen palabras, aquí.
It’s what you use to make them look.	É o que usas para facelos ver.
Your family might also be interested.	A súa familia tamén podería estar interesada.
This was definitely the exception.	Este foi definitivamente a excepción.
You can live forever, but no longer as a human being.	Podes vivir para sempre, pero xa non como humano.
I know why you're here.	Sei por que estás aquí.
I found them needing my gift.	Atopeinos necesitando o meu agasallo.
Therefore, the use of a logical engine provides important technical advantages.	Polo tanto, o uso dun motor lóxico proporciona importantes vantaxes técnicas.
However, such analyzes take a long time.	Non obstante, tales análises levan moito tempo.
He made no effort to avoid being seen.	Non fixo ningún esforzo para evitar ser visto.
I wasn’t going to shake his hand.	Non lle ía dar a man.
I definitely feel for you.	Definitivamente sinto por ti.
I knew we were there.	Sabía que estabamos alí.
Now apply the same force again.	Agora aplica a mesma forza de novo.
Everyone was looking at him.	Todo o mundo estaba mirando para el.
Even her mother knew it.	Incluso a súa nai sabía diso.
We consider each separate report as an independent study.	Consideramos cada informe separado como un estudo independente.
However, I would wait for my father.	Non obstante, agardaría polo meu pai.
She asked the question with her husband.	Ela puxo a pregunta co seu marido.
So he was able to get it.	Así que foi capaz de conseguilo.
He loved this team.	Encantoulle este equipo.
Let's move on to another topic.	Imos a outro tema.
You were made for each other.	Estabades feitos un para o outro.
Don't use that feature.	Non use esa función.
You can win, you can't lose.	Pode gañar, non pode perder.
But now he has no time for that.	Pero agora non ten tempo para iso.
And listening to music.	E escoitando música.
Music is something that is directly related to the heart.	A música é algo que está directamente relacionado co corazón.
And they don’t have it.	E non o teñen.
He cares nothing more than the marker.	Non lle importa nada máis que o marcador.
Neither fat nor old.	Nin gordo, nin vello.
In addition to these two expected elements, the sky is the limit.	Ademais deses dous elementos esperados, o ceo é o límite.
However, in this region there is much more than wine.	Non obstante, nesta rexión hai moito máis que viño.
Tell me your name again, first and last.	Dime de novo o seu nome, primeiro e último.
Also use.	Tamén usa.
Work and wine.	Traballo e viño.
We thought we were going to be rich.	Pensabamos que iamos ser ricos.
Details added.	Engadíronse detalles.
In the background, we could see the water.	No fondo, puidemos ver a auga.
Check out last year's photos here !.	Mira aquí as fotos do ano pasado!.
I wasn’t even excited.	Nin sequera estaba emocionado.
My husband went.	O meu marido foi.
I didn’t think there was.	Non pensei que houbese.
I can’t appreciate nature here.	Non podo apreciar a natureza aquí.
That's hard to think of.	Iso é difícil de pensar.
He lost all reason for the whole damn show.	Perdeuse toda a razón de todo o maldito espectáculo.
Just around the corner.	Á volta da esquina.
It wasn't like that.	Non foi así.
This is often done by us.	Isto moitas veces facemos nós.
His face changed.	O seu rostro cambiou.
There are many other processes in which salt is involved.	Hai moitos outros procesos nos que está implicado o sal.
Nothing seems to change this description.	Nada parece cambiar esta descrición.
We would stay together.	Quedaríamos xuntos.
Once you stop, you can't go back.	Unha vez que paras, non podes volver.
The initial effort may seem too high.	O esforzo inicial pode parecer demasiado alto.
Start with him.	Comeza con el.
All other numbers are base three.	Todos os demais números son base tres.
Cover design is a science as well as an art.	O deseño da portada é unha ciencia ademais dunha arte.
No significant differences were found in the average skin temperature during labor.	Non se atopou ningunha diferenza significativa na temperatura media da pel durante o traballo.
The woman sleeping there.	A muller durmindo alí.
Well, that may be open to debate.	Ben, iso pode estar aberto a debate.
No one, not even another shared method can touch that variable.	Ninguén, nin sequera outro método compartido pode tocar esa variable.
He claims to have received it in a dream.	Afirma que o recibiu nun soño.
I don’t want you here in that condition.	Non te quero aquí nesa condición.
Personal opinion is one thing.	A opinión persoal é unha cousa.
We'll add your bill as soon as possible.	Engadiremos a súa factura canto antes.
You have to find it first.	Hai que atopalo primeiro.
Some are destroyed by cooking.	Algúns destrúense coa cocción.
I never heard of him.	Nunca escoitei falar del.
You want to talk, go ahead.	Queres falar, adiante.
The paper in general is well written.	O papel en xeral está ben escrito.
This price is quite higher than last year's models.	Este prezo é bastante superior ao dos modelos do ano pasado.
You are much more than a good doctor.	Vostede é moito máis que un bo médico.
Your right is right.	O seu dereito ten razón.
That really got me started on this path.	Iso realmente me iniciou neste camiño.
Be the best version of yourself that you can be.	Sexa a mellor versión de ti mesmo que poidas ser.
A new language.	Unha nova lingua.
If you don't, leave it out.	Se non o fas, deixalo fóra.
Suddenly, the company began to raise strange personal concerns.	De súpeto, a empresa comezou a plantexar estrañas preocupacións persoais.
About his past.	Sobre o seu pasado.
You can watch our video.	Podes ver o noso vídeo.
Not bad.	Non está mal.
She looked around.	Ela mirou arredor.
I decided we should have a second opinion.	Decidín que deberíamos ter unha segunda opinión.
We will return to this issue below.	Volveremos sobre este problema a continuación.
It could be there for years.	Podería estar alí durante anos.
Before you file your appeal.	Antes de que presente o seu recurso.
I really can't.	Realmente non podo.
Sexual problems are not necessarily a natural aspect of aging.	Os problemas sexuais non son necesariamente un aspecto natural do envellecemento.
Too, too hard.	Moi, demasiado difícil.
This is another great title.	Este é outro gran título.
Some supplies must have reached the city before this.	Algunha subministración debeu chegar á cidade antes disto.
You shouldn’t have.	Non debería ter.
We should not look so much at the past.	Non debemos mirar tanto o pasado.
Six are thought to be in serious condition.	Pénsase que seis están en estado grave.
Feel free to visit and enjoy it.	Non dubides en visitalo e disfrutalo.
There is not much to talk about.	Non hai moito que falar.
First, it increases the amount of traffic.	En primeiro lugar, aumenta a cantidade de tráfico.
I know the guy is lying.	Sei que o tipo está mentindo.
I think they would say the same of me.	Creo que dirían o mesmo de min.
This argument is set out here for the first time.	Este argumento expónse aquí por primeira vez.
And the next day, we got into a fight.	E ao día seguinte, puxémonos nunha pelexa.
Life is good.	A vida é boa.
Wood prices may also change.	Os prezos da madeira tamén poden cambiar.
Also, we have a policy.	Ademais, temos unha política.
Well, we should find out soon.	Ben, deberíamos averiguarlo pronto.
Do not salt water.	Non salga a auga.
She is a good girl.	É unha boa rapaza.
And boy, does it work.	E rapaz, funciona.
Even this book.	Ata este libro.
Cover and cool completely to room temperature.	Cubra e arrefríe completamente a temperatura ambiente.
Keep it up.	Sigue así.
God knows my mind, and that’s enough.	Deus coñece a miña mente, e iso é suficiente.
Waiting is hard.	Agardar é difícil.
She didn’t need that image in her head.	Ela non necesitaba esa imaxe na súa cabeza.
There was no answer, of course.	Non houbo resposta, claro.
She could go.	Ela podería ir.
For each class in a program, there is only one class structure.	Para cada clase dun programa, só existe unha estrutura de clases.
The service does not yet exist.	O servizo aínda non existe.
But one thing about her.	Pero unha cousa sobre ela.
He helped us get clothes.	Axudounos a conseguir roupa.
Sometimes this would take two to three weeks.	Ás veces, isto levaría de dúas a tres semanas.
I can sleep in a few days.	Podo durmir nalgúns días.
This activity can be easily measured.	Esta actividade pódese medir facilmente.
The second level in the second character and so on.	O segundo nivel no segundo personaxe e así por diante.
You’re here, that’s the important thing.	Estás aquí, iso é o importante.
He runs dead against the glass wall.	Corre morto contra a parede de vidro.
Look at his smile closely.	Mira o seu sorriso de preto.
He had also been a professional criminal.	El tamén fora un criminal profesional.
Share a post.	Comparte unha publicación.
However, it is difficult to guess.	Non obstante, é difícil acertar.
We will do our best for you, in any case.	Faremos o mellor posible por ti, en calquera caso.
Don’t find anyone who wants to go with me.	Non atopes a ninguén que queira ir comigo.
I haven’t tried this yet.	Aínda non probei isto.
A little tea now.	Un pouco de té agora.
Again, maybe it is.	De novo, quizais o sexa.
Not even with the.	Nin sequera co.
I hope so.	Espero que sexa así.
These people have to tell a story.	Esta xente ten que contar unha historia.
What really caught my interest was his tone of voice.	O que realmente chamou o meu interese foi o seu ton de voz.
Recovery should be stupid, quick and easy.	A recuperación debe ser estúpida, rápida e sinxela.
The cold metal chair against his skin.	A cadeira de metal fría contra a súa pel.
For the value of the property.	Polo valor do inmoble.
Other types may have different phase relationships.	Outros tipos poden ter relacións de fase diferentes.
I rolled my eyes and said nothing.	Puxen os ollos e non dixen nada.
He took a deep breath and let it escape.	Respirou profundamente e deixouno escapar.
He is a nice guy.	É un rapaz agradable.
Initially, you are confused.	Inicialmente, estás confundido.
But the smaller lines had to settle for what they had.	Pero as liñas máis pequenas tiñan que conformarse co que tiñan.
They wanted more.	Querían máis.
There is no money in that.	Non hai cartos niso.
That’s a very long part you’re playing now.	Esa é unha parte moi longa que estás xogando agora.
Look at the time.	Mira a hora.
They are not having a mental conversation between people with different thought processes.	Non están a ter unha conversación mental entre persoas con diferentes procesos de pensamento.
I was behind the leaders and it was good.	Estiven detrás dos líderes e foi bo.
The food is good.	A comida é boa.
I didn’t know if the old man would think about those things.	Non sabía se o vello pensaría nesas cousas.
I needed those eyes.	Necesitaba eses ollos.
It is not a moment of pride for any of us.	Non é un momento de orgullo para ningún de nós.
The board doesn’t know about the father.	A directiva non sabe do pai.
Their essential findings have been confirmed in many other studies.	Os seus achados esenciais confirmáronse en moitos outros estudos.
Few of their kind do.	Poucos da súa especie o fan.
But he had no experience with either.	Pero non tiña experiencia con ningún dos dous.
Some general studies have been conducted in the literature.	Realizáronse algúns estudos xerais na literatura.
It took me a long time to find the right books.	Levoume moito tempo atopar os libros axeitados.
This process is known as "adjustment testing."	Este proceso coñécese como "proba de axuste".
I have a family and a school to support.	Teño unha familia e unha escola que apoiar.
Do something you enjoy and vary your routine.	Fai algo que che guste e varia a túa rutina.
Give it space.	Dálle espazo.
That songs like these could be written.	Que se poderían escribir cancións coma estas.
He made an offer.	El fixo unha oferta.
This time we arrived at the same place at the same time.	Esta vez chegamos ao mesmo lugar á mesma hora.
And he is determined to keep it that way.	E está decidido a seguir así.
Come on, this title is a long way from reality.	Vamos, este título está moi lonxe da realidade.
We are glad to hear that.	Alegrámonos de escoitar iso.
She is on it.	Ela está sobre ela.
That was really it.	Iso foi realmente.
Yet power was not over.	Aínda así o poder non estaba rematado.
The best advice was to throw and be clear.	O mellor consello foi lanzar e quedar claro.
She wasn’t going to fail at that.	Ela non ía fallar niso.
He paid seven hundred dollars.	Pagou setecentos dólares.
Thirty years have passed.	Xa pasaron trinta anos.
I had been thinking of doing this for a while.	Eu tiña pensado facer isto por un tempo.
We use this water for drinking and cooking.	Usamos esta auga para beber e cociñar.
So the church made a collection.	Así que a igrexa fixo unha colección.
We follow them.	Seguímolos.
They want to do the right thing but they can’t.	Queren facer o correcto pero non poden.
You will not need any more parking.	Non necesitarás máis aparcamento.
They try to get you talking about your love life.	Intentan que fales da túa vida amorosa.
She is aware of that.	Ela é consciente diso.
Leave us that.	Déixanos iso.
But forget that.	Pero esquece iso.
I haven’t caught him yet.	Eu aínda non lle peguei.
The journey begins.	Comeza a viaxe.
A new skill.	Unha nova habilidade.
You have logic.	Tes lóxica.
As a result, he lost three weeks of play.	Como resultado, perdeu tres semanas de xogo.
I on the one hand am fed up with that.	Eu por un lado estou farto diso.
You’re probably working out the books.	Probablemente estea traballando fóra dos libros.
Just get ready.	Só prepárate.
Remember the bigger plan.	Lembra o plan máis grande.
Changing one component can break another easily.	Cambiar un compoñente pode romper outro facilmente.
I go into a shell.	Entro nunha cuncha.
Now think about the difficulty.	Agora pensa na dificultade.
He spoke but never.	Falaba pero nunca.
Now let’s enjoy the moment.	Agora imos gozar do momento.
He looked her up and down.	Mirouna para arriba e para abaixo.
Certainly the groups we find in the two cases are different.	Certamente os grupos que atopamos nos dous casos son diferentes.
I barely passed it in school.	Apenas o aprobei na escola.
Thank you very much.	Moitas grazas.
It was herself.	Era ela mesma.
I don’t let go of his mouth.	Non lle solto a boca.
The best thing that could happen to the beautiful game.	O mellor que lle podería pasar ao fermoso xogo.
Well, thank you.	Ben, grazas.
It was too much of everything.	Era demasiado de todo.
I'm just watching select with options.	Só estou vendo seleccionar con opcións.
You have community.	Tes comunidade.
Something is necessary or not.	Algo é necesario ou non.
Thanks and I will use you again.	Grazas e volverei usarte.
He did so with mixed feelings.	Fíxoo con sentimentos encontrados.
Add the broth and mix well.	Engadir o caldo e mesturar ben.
In fact you were playing a concert that night in another city.	De feito estabas tocando un concerto esa noite noutra cidade.
One seemed to be ahead of the other two or three.	Un parecía estar por diante dos outros dous ou tres.
I was just a contract to him.	Eu só era un contrato para el.
We are here to help.	Estamos aquí para axudar.
That’s where I would go today.	Aí é onde iría hoxe.
I don’t know how, but he was right.	Non sei como, pero tiña razón.
That can never happen again.	Iso nunca pode volver pasar.
I tried to open my eyes.	Tentei abrir os ollos.
And the problem is really at stake.	E o problema que realmente está en xogo.
Your own private space.	O teu propio espazo privado.
Please hope this is a job for you.	Por favor, espero que isto sexa un traballo para ti.
But the truth is clear.	Pero a verdade está clara.
She thought the environment would be better for her.	Ela pensou que o ambiente sería mellor para ela.
She is not like that.	Ela non é así.
You know your enemy, but he does not know you.	Coñeces o teu inimigo, pero el non te coñece.
He could kill me if he wanted to.	Podería matarme se quixese.
We start looking here and now.	Comezamos a buscar aquí e agora.
It will not be obvious.	Non vai ser obvio.
Go out and do it yourself.	Saia e faino ti mesmo.
Make sure everything is set up the way you want.	Asegúrate de que todo estea configurado como queres.
There are no moving parts.	Non hai partes móbiles.
In both cases, there was a connection.	En ambos os casos, houbo unha conexión.
It is quite stable.	É bastante estable.
The president, seeing this, attended to the man's left hand.	O presidente, ao ver isto, atendeu a man esquerda do home.
However, we exclude them here from the discussion.	Non obstante, excluínos aquí da discusión.
This would only be the weeks you are there.	Esta sería só as semanas que está alí.
This can mean a variety of things.	Isto pode significar unha variedade de cousas.
I look away.	Miro para outro lado.
That can be difficult.	Iso pode ser difícil.
It is called a higher type quota.	Chámase cota de tipo superior.
Red pulled out a gun and aimed it at her.	Red sacou unha arma e apuntouna cara a ela.
That's no problem.	Iso non é problema.
It was believed to bring balance to the force.	Críase que traería equilibrio á forza.
Listen to it a lot.	Escóitao moito.
We thought it was meant for you.	Pensamos que foi pensado para ti.
Those strange dreams.	Eses soños estraños.
But you should check the terms and conditions.	Pero debes consultar os termos e condicións.
Other than that, the house is full of light and space.	Excepto iso, a casa está chea de luz e espazo.
All you want is to run and play.	O único que quere é correr e xogar.
Art can be the totality of a life.	A arte pode ser a totalidade dunha vida.
The street is empty.	A rúa está baleira.
That was not really the case.	Non foi realmente o caso.
There is nothing for him.	Non hai nada para el.
Sure someone should listen.	Seguro que alguén debe escoitar.
I don’t see why you do that.	Non vexo por que o fas.
Turns out it was just one.	Resulta que só era un.
And so it is available now.	E así está dispoñible agora.
I’ve been very wrong before.	Estiven moi equivocado antes.
Watch out for them.	Vixía por eles.
Not here, not anywhere.	Nin aquí, nin en ningures.
Car models are nothing special, but they look tough.	Os modelos de coches non son nada especial, pero teñen un aspecto duro.
As you can imagine, I kept myself busy.	Como podes imaxinar, mantívome ocupado.
Food is available for purchase.	A comida está dispoñible para compra.
It was his last text.	Foi o seu último texto.
However, he went through several steps before stopping.	Con todo, pasou varios chanzos antes de parar.
Not everything is good.	Non todo é bo.
You have to be the best you can be.	Tes que ser o mellor posible.
Our website currently has pictures of some quality work.	O noso sitio web ten actualmente imaxes dalgúns traballos de calidade.
We can’t talk about that.	Non podemos falar diso.
Features like this show the attention to detail involved.	Características como esta mostran a atención ao detalle implicada.
If they call you, you say you want the girl.	Se che chaman, dis que queres á rapaza.
My bed feels very small.	A miña cama séntese moi pequena.
He has a house in the countryside.	Ten unha casa no campo.
You can no longer make decisions.	Xa non podes tomar as decisións.
I started offering another but he indicated no.	Comecei a ofrecer outro pero el indicou que non.
It is not dangerous.	Non é perigoso.
I find it beautiful.	Paréceme fermoso.
For this step we need to turn on the device.	Para este paso necesitamos encender o dispositivo.
However, you can create your own functions.	Non obstante, podes crear as túas propias funcións.
Well, let me answer.	Ben, déixeme responder.
I like a white that is made clear.	Gústame un branco que se deixa claro.
Growing the group has also become their responsibility.	Crecer o grupo converteuse tamén na súa responsabilidade.
I lifted the paper.	Levantei o papel.
The room was small.	O cuarto era pequeno.
Really not even close.	Realmente nin sequera preto.
The key is to sell expensive things.	A clave é vender cousas caras.
She felt she had no choice but to hold on.	Ela sentiu que non tiña máis remedio que aguantar.
I wasn’t hers.	Eu non era dela.
His true colors in front of people were finally shown.	As súas verdadeiras cores diante da xente por fin mostráronse.
Remember how we used to.	Lembra como adoitabamos.
She couldn't stop.	Ela non podía parar.
It starts normally.	Comeza normalmente.
And it’s best to start again.	E o mellor é comezar novo.
He looked at me directly.	Miroume directamente.
Let your dog find the most comfortable position for him.	Deixa que o teu can atope a posición máis cómoda para el.
It was such a wonderful time.	Foi un momento tan marabilloso.
A great dinner after a long day of traveling.	Unha gran cea despois dun longo día de viaxe.
But he loves college games.	Pero encántanlle os xogos universitarios.
We don't.	Non o facemos.
He sat on her bed, read to her, talked to her for hours.	Sentou na súa cama, líalle, falou con ela durante horas.
That has nothing to do with your family.	Que non ten nada que ver coa túa familia.
He did quite a few small tests.	Fixo bastantes pequenas probas.
I make more money than him.	Gaño máis cartos ca el.
But then she realized.	Pero entón ela entendeu.
Come on, get up.	Veña, érguese.
I went up to the building in front.	Subín ata o edificio de diante.
She’s heard too much now to fall in love with them again.	Ela escoitou demasiados agora para namorarse deles de novo.
I had a better idea, anyway.	Tiven unha idea mellor, de todos os xeitos.
I had to have it.	Tiña que telo.
I didn’t want to do anything special.	Non quería facer nada especial.
Both for the rule of law.	Tanto para o estado de dereito.
Get up.	Levántase.
They say they passed the wait.	Din que pasaron da espera.
None of them came to anything.	Ningún deles chegou a nada.
However, many questions remain.	Non obstante, quedan moitas preguntas.
You discover that history never ends.	Descubras que a historia nunca remata.
But she used it.	Pero ela usouno.
He turned to look down the street.	Volveuse para mirar para a rúa.
The two men in his life.	Os dous homes da súa vida.
He seemed to hear other dogs.	Pareceu oír outros cans.
They all had sex outside of marriage.	Todos tiveron relacións sexuais fóra do matrimonio.
This time she picked it up.	Esta vez ela colleu.
As a man.	Como home.
He decided to check it out.	Decidiu comprobalo.
He was shot dead in cold blood.	Foi morto a tiros a sangue frío.
So please share this with your friends.	Entón, por favor, comparte isto cos teus amigos.
Some examples will make it clearer.	Algúns exemplos deixarán máis claro.
If you own it, we can sell it.	Se o posúe, podemos vendelo.
Now she was making peace with him.	Agora facía as paces con el.
Even when the fit is so good.	Mesmo cando o axuste é tan bo.
Local customer numbers range from four to eight digits.	Os números de clientes locais teñen de catro a oito cifras.
But this does not work.	Pero isto non funciona.
Then a pain struck him in the chest.	Entón unha dor golpeouno no peito.
You, of course, will be returned to us.	Ti, por suposto, serás devolto a nós.
He played the best game of his life.	Xogou o mellor partido da súa vida.
I wanted to throw up.	Quería vomitar.
No one would know how to save them.	Ninguén sabería salvalos.
Let’s see if you can guess this.	A ver se podes adiviñar isto.
Just worry about yourself.	Só te preocupes por ti.
And then they came.	E despois viñeron.
You’re making it to escape.	Estás facendo para fuxir.
We love everything.	Amamos todo.
His death was the most terrible shock.	A súa morte foi o choque máis terrible.
So the images they sent were literally a live stream.	Así que as imaxes que enviaron foron literalmente unha transmisión en directo.
The reviews were negative.	As críticas foron negativas.
We didn't go anywhere special.	Non fomos a ningún sitio especial.
And don’t worry we’ll get home early.	E non te preocupes que cheguemos a casa cedo.
He was far away.	Estaba lonxe.
That wouldn’t draw attention.	Iso non chamaría a atención.
They didn’t want to end up working on the line.	Non querían acabar traballando na liña.
At least not him.	Polo menos non del.
Das as a king.	Das coma un rei.
First, don't pay too much for the floor.	En primeiro lugar, non pagues demasiado polo chan.
Everything seemed to be going well.	Todo parecía ir ben.
What they did.	O que fixeron.
You run your first statistical models.	Vostede executa os seus primeiros modelos estatísticos.
I was just taking my son to school.	Simplemente levaba ao meu fillo á escola.
They had no idea that almost every minute they were being watched.	Non tiñan idea de que case cada minuto estaban sendo observados.
Just stop thinking and it will come.	Só deixa de pensar e chegará.
Then the words start to build up in my throat.	Entón as palabras comezan a acumularse na miña gorxa.
This is not safe.	Isto non é seguro.
Weapons and training.	Armas e adestramento.
This time, it was different.	Esta vez, foi diferente.
Please someone can help.	Por favor, alguén pode axudar.
It was very interesting.	Foi moi interesante.
She took him to her side.	Ela levouno ao seu lado.
The reason is simple.	O motivo é sinxelo.
Man is born into a family whether he likes it or not.	O home nace nunha familia queira ou non.
That will only be the case in some situations.	Iso só vai ser o caso nalgunhas situacións.
Except you have nothing.	Excepto que non tes nada.
Really this is a modern problem.	Realmente este é un problema moderno.
It's the same law.	É a mesma lei.
We also have some limitations.	Tamén temos algunhas limitacións.
I sat in the dark.	Senteime na escuridade.
There was no background signal either.	Tampouco había ningún sinal de fondo.
I only had a minute.	Só tiven un minuto.
I see that your eyes are getting heavy.	Vexo que os teus ollos se están facendo pesados.
He picked it up and brought it to the table.	Colleuno e levouno á mesa.
The game is to stay free until the dream is over.	O xogo é permanecer libre ata que remate o soño.
I will explain this concern further.	Explicarei máis esta preocupación.
The rest of us were just wild dogs.	O resto de nós eramos só cans salvaxes.
I needed to fix it.	Necesitaba arranxalo.
It’s incredibly lucky to be on our way.	É unha sorte incrible que vaia no noso camiño.
She was his enemy.	Ela era a súa inimiga.
But there may be a solution.	Pero pode haber unha solución.
They had no answer, so he helped them.	Non tiñan resposta, así que lles axudou.
There were a few songs and some parts of speech.	Houbo unhas cantas cancións e algunhas partes de fala.
These are the people who are close to her now.	Estas son as persoas que están preto dela agora.
It was not a plan.	Non era un plan.
I hope someone can point me in the right direction.	Espero que alguén me poida indicar na dirección correcta.
And that’s how you make money.	E así é como gañas cartos.
Remove the pepper mixture from the pan.	Retire a mestura de pementa da pota.
Representative data from three independent experiments are shown.	Amósanse datos representativos de tres experimentos independentes.
There just isn’t enough to go around.	Simplemente non hai suficiente para dar unha volta.
Use it to keep moving, as you don't want to stand still here.	Usa seguir movendo, xa que non queres quedarte quieto aquí.
It was a great interview.	Foi unha gran entrevista.
This is the last one.	Este é o último.
That was likely, they did it sometimes when the problems started.	Iso era probable, facíano ás veces cando comezaron os problemas.
I couldn’t imagine who this man was.	Non podía imaxinar quen era este home.
One way or another, it’s over before it starts.	Dun xeito ou doutro, acabouse antes de comezar.
Prove that such a journey is impossible.	Demostrar que tal percorrido é imposible.
Most of them fell under the error described in this answer.	A maioría deles caeron baixo o erro descrito nesta resposta.
But you have to remember he was just a kid.	Pero tes que lembrar que era só un neno.
That was the hardest thing to bear.	Iso foi o difícil de soportar.
I think that is seriously open to doubt.	Creo que iso está seriamente aberto a dúbidas.
Your friend will send you a new pair.	O teu amigo enviarache un novo par.
That’s not football.	Iso non é fútbol.
Samples were not excluded during data analysis.	Non se excluíron mostras durante a análise dos datos.
Students would taste the beer first.	Os alumnos degustarían primeiro a cervexa.
It helps us do what we should have done from the beginning.	Axúdanos a facer o que deberíamos ter feito dende o principio.
And he was next to the bed, not exactly in it.	E estaba ao lado da cama, non precisamente nela.
It is a crime.	É un crime.
If that made sense.	Se iso tiña sentido.
The door opens.	A porta ábrese.
Soon the school would start paying off.	Pronto a escola comezaría a pagar.
They don’t believe my mother killed him.	Non cren que a miña nai o matase.
There is form.	Hai forma.
You know them, you saw them, you lost others for them.	Coñéceos, viches, perdeches outros por eles.
By now he seemed completely confused.	A estas alturas parecía completamente confuso.
Seriously, you never know what might happen.	En serio, non se sabe o que pode pasar.
In fact, it may be fair to assume that it is not.	De feito, pode ser xusto asumir que non o é.
It would probably take me a week or so.	Probablemente me levaría unha semana máis ou menos.
I have to work on myself.	Teño que traballar sobre min mesmo.
There is no other way to say it.	Non hai outra forma de dicilo.
The king is dead, long live the king.	O rei está morto, viva o rei.
I think she loves me too.	Creo que ela tamén me quere.
These are not usually considered in the literature.	Estes normalmente non se consideran na literatura.
I can't do anything about it.	Non podo facer nada ao respecto.
She burned him immediately.	Ela queimouno inmediatamente.
Five were women and one man.	Cinco eran mulleres e un home.
You and yours.	Ti e os teus.
He told me a lot about himself.	Faloume moito de si mesmo.
That would be good for the young man.	Iso sería bo para o novo.
A good man.	Un bo home.
Repeat this procedure several times.	Repita este procedemento varias veces.
Every day you can visit the site and click on the date.	Cada día podes visitar o sitio e facer clic na data.
Most do it everyone, from time to time.	A maioría faino todo o mundo, de cando en vez.
I can’t wait to catch up.	Non podo esperar para collela.
Often, one is the negative value of the other.	Moitas veces, un é o valor negativo do outro.
Even in the office and out of the office.	Mesmo na oficina e fóra da oficina.
They are believed to have married here.	Crese que casaron aquí.
He was no longer in his room.	Xa non estaba no seu cuarto.
Your true enemy.	O teu verdadeiro inimigo.
He is probably the best player.	Probablemente sexa o mellor xogador.
We don’t become different people as we age.	Non nos facemos persoas diferentes a medida que envellecemos.
No woman has ignored me before.	Ningunha muller me ignorou antes.
Stay in the present.	Quédate no presente.
Of course like the day.	Claro coma o día.
We have to make plans for our future.	Temos que facer plans para o noso futuro.
He had been up there.	Estivera alí arriba.
We love it.	Encántanos.
When we are stronger.	Cando sexamos máis fortes.
We could go on and on.	Poderiamos seguir e seguir.
Maybe the two weren’t big enough to order too much.	Quizais os dous non eran o suficientemente grandes como para pedir demasiado.
The patient experiences results immediately during the first visit.	O paciente experimenta resultados inmediatamente durante a primeira visita.
The images below speak for themselves.	As imaxes de abaixo falan por si soas.
That he would be able to point his face at a screen.	Que sería capaz de sinalar a súa cara nunha pantalla.
But he was not obliged to do so.	Pero non estaba obrigado a facelo.
But it's good.	Pero é bo.
He would like to sleep.	Gustaríalle durmir.
The letter was never returned.	A carta nunca foi devolta.
They don’t even have my weight class.	Nin sequera teñen a miña clase de peso.
Other tests were performed during the normal daily life of eight women.	Outras probas realizáronse durante a vida diaria normal de oito mulleres.
The highest office of a political party is that of leader.	O cargo máis alto dun partido político é o de líder.
He will definitely be back eventually.	Definitivamente volverá finalmente.
You want well.	Queres ben.
He got there first.	Chegou alí primeiro.
He runs his own business from his home office.	Dirixe o seu propio negocio desde a súa oficina na súa casa.
They are now free.	Agora son libres.
And a big name too.	E un gran nome tamén.
And damn luck.	E maldita sorte.
Push anything.	Empurrar nada.
The boy doesn’t take it seriously.	O neno non o di en serio.
This time I wouldn’t run.	Esta vez non correría.
Share your experience with the same challenges you face.	Comparte a túa experiencia cos mesmos retos aos que se enfronta.
And yours too.	E o teu tamén.
Very few of them even recorded.	Moi poucos deles ata gravaron.
The ball looks better.	Vese mellor o balón.
I was scared.	Tiña medo.
That data never changes.	Eses datos nunca cambian.
Oh my god, I was very close.	Oh meu deus, estaba moi preto.
And things have changed a lot in this economy.	E as cousas cambiaron moito nesta economía.
At least, not completely.	Polo menos, non completamente.
I’m just asking you to properly support your argument, that’s all.	Só pido que apoies axeitadamente o teu argumento, iso é todo.
Former members are shown.	Amósanse os antigos membros.
There was simply nothing.	Simplemente non había nada.
Value is going to be your best friend.	Value vai ser o seu mellor amigo.
Not that anyone asked me for my opinion.	Non é que ninguén me pedise a miña opinión.
My brother was very angry.	O meu irmán estaba moi enfadado.
The child is seen as the future support of the family.	O fillo é visto como o futuro apoio da familia.
It would help her sleep and rest well.	Axudaríaa a durmir e a descansar ben.
It has continued to this day.	Continuou ata hoxe.
I see the component.	Vexo o compoñente.
But this time it felt different.	Pero esta vez sentiuse diferente.
The windows ran the length of the room.	As fiestras percorrían a lonxitude da sala.
Up to four characters can be present in battle.	Na batalla poden estar presentes ata catro personaxes.
They were not running away.	Non estaban fuxindo.
They believe they have the answers.	Cren que teñen as respostas.
My number is.	O meu número é.
Stay safe out there.	Estade seguro aí fóra.
I guess we arrived too late for that.	Supoño que chegamos demasiado tarde para iso.
And the movie is just about that.	E a película é só sobre iso.
More are coming.	Están chegando máis.
Maybe the line of work you’re in is no longer of interest to you.	Quizais a liña de traballo na que estás xa non che interesa.
A black eye.	Un ollo negro.
The same goes for the second.	O mesmo sucede co segundo.
And every day to come.	E todos os días por vir.
This is my child.	Este é o meu neno.
Let the things that are here know.	Fai saber ás cousas que está aquí.
The confused.	Os confusos.
And I have my way of something.	E teño o meu xeito de algo.
These people do their best to help others.	Estas persoas fan todo o posible para axudar aos demais.
The following winter he was killed.	Ao inverno seguinte matárono.
It's still terrible.	Aínda é terrible.
The individual tests used are described in the results.	As probas individuais utilizadas descríbense nos resultados.
So it’s like coming to work every day.	Polo tanto, é como vir traballar todos os días.
Make it fast, understand it! 	Faino rápido, entendelo!
which was close.	que estaba preto.
I sat in the same seat as the night before.	Senteime no mesmo asento que a noite anterior.
They were wrong, you know.	Estaban equivocados, xa sabes.
They don’t really think too much.	Realmente non pensan necesariamente demasiado.
Maybe on some levels he did.	Quizais nalgúns niveis fixo.
Man, those were the days.	Home, eses eran os días.
The first class will start in two weeks.	A primeira clase comezará dentro de dúas semanas.
They had a lot to fight for.	Tiñan moito para loitar.
Free private parking.	Aparcadoiro privado gratuíto.
You will need the right equipment to play any type of movie you have.	Necesitarás o equipo axeitado para reproducir calquera tipo de película que teñas.
You have the most important job.	Tes o traballo máis importante.
He did not spill a third.	Non derramou un terceiro.
First of all, we never claim that this is the case.	En primeiro lugar, nunca afirmamos que este sexa o caso.
It was not so.	Non foi así.
But there was little progress that was seen.	Pero había poucos avances que se viron.
I really liked his idea of ​​using that position.	Gustoume moito a súa idea de usar esa posición.
It should be fun.	Debería ser divertido.
Things are moving fast.	As cousas están movendo rápido.
She wondered why there were two.	Ela preguntouse por que había dous.
I love how my life has been.	Encántame como foi a miña vida.
It helped our son learn to love and appreciate music.	Axudoulle ao noso fillo a aprender a amar e apreciar a música.
That was not in my mind about my future.	Iso non estaba na miña idea do meu futuro.
From this point on they had to be extremely quiet and careful.	A partir deste momento tiveron que ser extremadamente silenciosos e coidadosos.
For the good cause of good against evil '.	Pola boa causa do ben contra o mal'.
Then he disappeared.	Despois desapareceu.
I just had to learn to answer.	Só tiña que aprender a responder.
Because look what started.	Porque mira o que comezou.
The army is something else.	O exército é outra cousa.
Call me soon.	Chamame pronto.
All this and science too !.	Todo isto e a ciencia tamén!.
They were not good people.	Non eran boa xente.
It is bad for your body, for your soul.	É malo para o teu corpo, para a túa alma.
The results were similar for male students.	Os resultados foron similares para os estudantes masculinos.
I watch them.	Eu observoos.
Light and variable wind.	Vento leve e variable.
However, little by little we began to see a change in his heart.	Con todo, pouco a pouco comezamos a ver un cambio no seu corazón.
And there is no one.	E non hai ninguén.
You can't even see what killed them.	Nin sequera podes ver o que os matou.
He then produced the breakfast program.	Despois produciu o programa de almorzos.
She has a mission to change the world.	Ela ten a misión de cambiar o mundo.
He is never discouraged or surprised.	Nunca se desanima nin se sorprende.
He turned one of the rooms into a chicken coop.	Converteu unha das habitacións nun galiñeiro.
I didn't care if he killed the animal.	Non me importaba que matara o animal.
But we have to be careful.	Pero temos que ter coidado.
They will not live with the consequences of your choices.	Non vivirán coas consecuencias das túas eleccións.
The need for an advanced search engine.	A necesidade dun mecanismo de busca avanzada.
However, potential loss is a much more serious problem.	Non obstante, a perda potencial é un problema moito máis grave.
It took me so long to find my voice.	Tardei tanto en atopar a miña voz.
Better than anything we have.	Mellor que todo o que temos.
He didn’t talk to us, he didn’t talk about his problems.	Non nos falaba, non falaba dos seus problemas.
I sat on a low wall to wait.	Senteime nun muro baixo para esperar.
That’s just what we need to do.	É simplemente o que necesitariamos facer.
You have to try.	Tes que probar.
Help us keep the project going.	Axúdanos a continuar co proxecto.
Hidden right there in plain sight.	Escondido alí mesmo á vista.
I'm sure he'll be with you soon.	Estou seguro de que estará contigo pronto.
Now, come on.	Agora, veña.
And then came a request.	E entón veu unha petición.
There was no time to clean up.	Non houbo tempo para limpar.
What it was, we don’t know.	O que foi, non o sabemos.
Not bad at all.	Non é nada malo.
We want a safe place.	Queremos un lugar seguro.
One and two.	Un e dous.
Go outside and take a short walk if the weather is nice.	Sae fóra e fai un pequeno paseo se fai bo tempo.
He sat down quickly in the water and looked around.	Sentou-se rapidamente na auga e mirou ao seu redor.
Nothing was happening.	Non pasaba nada.
You were close.	Estabas preto.
I think we have been successful as far as we can go.	Creo que tivemos éxito ata onde chegamos.
I can show you my stuff.	Podo amosarlle as miñas cousas.
These individuals are few and far between.	Estes individuos son poucos e distantes.
Sometimes they also have exercise equipment for adults.	Ás veces tamén contan con equipos de exercicio para adultos.
You should check for accident reports.	Debería comprobar os informes de accidentes.
They only need three things.	Só necesitan tres cousas.
Until recently it was not known how it was achieved.	Ata hai pouco non se sabía como se conseguiu.
Try to keep them from touching each other.	Tenta evitar que se toquen entre eles.
Go directly to applications.	Ir directamente ás aplicacións.
However, at least you'll be close to where you work.	Non obstante, polo menos estarás preto de onde traballas.
We live in strange times, he thought.	Vivimos tempos estraños, pensou.
All for a sex opportunity.	Todo por unha oportunidade de sexo.
Who really knows.	Quen sabe de verdade.
That should be me making this call.	Que debería ser eu facendo esta chamada.
It has two separate effects.	Ten dous efectos separados.
We grow old.	Envellecemos.
And it didn't hurt anyone.	E non fixo dano a ninguén.
My mother was not well.	A miña nai non estaba ben.
See what's available where you live.	Mira o que está dispoñible onde vives.
Stories lead to action.	As historias conducen á acción.
I will take care of him first.	Coidarei primeiro del.
Taking our time back.	Tomando o noso tempo de volta.
I found out more about them.	Descubrín máis sobre eles.
You can easily get it in the market.	Podes obtelo facilmente no mercado.
She did not come home.	Ela non chegou a casa.
However, this simple fact may not have any impact on your husband.	Non obstante, este simple feito pode non ter ningún impacto no teu marido.
You will not have to pay this amount.	Non terás que pagar esta cantidade.
No photos confirmed yet but the set is coming.	Aínda non hai fotos confirmadas pero o set está chegando.
Learn about your wife.	Aprende sobre a túa muller.
I could only walk the back lot, and there we were.	Só podía camiñar polo lote traseiro, e alí estabamos.
I can't answer.	Non podo responder.
I think he will change his mind and stay in it.	Creo que vai cambiar de opinión e quedará nela.
Empty your brain of thoughts and think only of your breath.	Baleira o teu cerebro de pensamentos e pensa só na túa respiración.
The taste is huge and deeply complex.	O sabor é enorme e profundamente complexo.
Bill did a good job.	Bill fixo un bo traballo.
When leaders take security seriously, so do other employees.	Cando os líderes toman a seguridade en serio, tamén o farán os demais empregados.
It is long and deep.	É longo e profundo.
I don't have your strength.	Non teño a túa forza.
That doesn’t mean they ever are.	Iso non significa que o sexan nunca.
You will lose everything over time.	Vai perder todo co tempo.
And it just happened.	E só pasou.
That's paying off.	Iso é pagar.
However, for the most part, you don't need that.	Non obstante, na súa maioría non necesitaches iso.
Leaving students ’things to do and they need to get out of the room.	Deixar as cousas dos alumnos por facer e precisan saír da sala.
It will never be this way again.	Nunca máis se dará deste xeito.
You seem to be very scared of everything.	Parece que tes moito medo por todo.
He also didn’t have a chance to learn from one.	Tampouco tivo a oportunidade de aprender dun.
The discussion has been going on for years.	A discusión leva anos.
But there are those who do and will give in this way.	Pero hai quen fai e vai ceder deste xeito.
A peace that could only come with good things.	Unha paz que só podía vir con cousas boas.
The horse was also out.	O cabalo tamén estaba fóra.
The outside line goes down the street.	A liña de fóra vai pola rúa.
The first time they do it.	A primeira vez que o fan.
I'm still like that.	Eu aínda estou así.
Here is an analysis for a more general situation.	Velaquí unha análise para unha situación máis xeral.
God is also close enough to touch the wound in our lives.	Deus tamén está o suficientemente preto como para tocar a ferida nas nosas vidas.
You can also go there by boat.	Tamén podes ir alí en barco.
He was close to the front.	Estaba preto da fronte.
Keep it young.	Manténche novo.
But he lived with that.	Pero conviviu con iso.
It will go down in history for obvious reasons.	Pasará á historia por razóns obvias.
To configure.	Para configurar.
He wanted several children.	Quería varios fillos.
He was arraigned in the trial court.	Foi levantado no xulgado de primeira instancia.
This is important because those people pass in front of me on the road.	Isto é importante porque esa xente pasa por diante de min na estrada.
And now the big test.	E agora a gran proba.
All in all, this article is definitely true.	Todo é que este artigo é definitivamente certo.
No previous experience required.	Non é necesaria experiencia previa.
These are not fun things.	Non son cousas divertidas.
Again, you just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	De novo, só tes que acertar.
We should learn.	Deberiamos aprender.
That is the reason for your mistake.	Esa é a razón do teu erro.
Dez, saia.	Dez, saia.
Women have learned to look more like men.	As mulleres aprenderon a parecerse máis aos homes.
Your personal material will only be used to process orders.	O teu material persoal só se utilizará para procesar pedidos.
They looked into each other's eyes.	Miráronse nos ollos.
I didn’t expect it to be that way.	Non esperaba que fose así.
Study it at school.	Estúdano na escola.
The same goes for images.	O mesmo hai que dicir coas imaxes.
A high school student.	Un estudante de secundaria.
The exception had been taken in his name.	A excepción fora levada ao seu nome.
We didn’t spend much time talking.	Non pasamos moito tempo falando.
So, it has to be me.	Entón, teño que ser eu.
Two whole minutes.	Dous minutos enteiros.
It’s the book that was heavy.	É o libro que foi pesado.
That’s why you need a story to tell.	É por iso que necesitas unha historia que contar.
What they did to a child.	O que lle fixeron a un neno.
And that's just the beginning.	E iso só é o comezo.
Nothing to look at.	Nada que mirar.
But number two, let’s get back to the process question.	Pero o número dous, volvemos á pregunta do proceso.
It could take a full album in five or six weeks.	Podería sacar un disco completo en cinco ou seis semanas.
And you will eventually get more supply after a while.	E finalmente obterás máis subministración despois dun tempo.
And we start this hour with politics.	E comezamos esta hora coa política.
I needed something to live for.	Necesitaba algo polo que vivir.
That hadn't occurred to me.	Iso non se me ocorrera.
It was fine.	Estaba ben.
If anyone can do it, they can.	Se alguén pode facelo, pode.
I hope you can come in.	Espero que poidas entrar.
She told him that.	Ela dixéronlle iso.
I don’t know how it was done.	Non sei como se fixo.
I can see why people didn't like it.	Podo ver por que á xente non lle gustaba.
I do it by putting my heart into it.	Fágoo poñendo o meu corazón nel.
In this study we could not find this type of cells.	Neste estudo non puidemos atopar este tipo de células.
Let them call you anything old they want.	Que lle chamen calquera cousa antiga que quixesen.
Baby steps.	Da pasos de bebé.
They would enjoy a fight between the boys.	Gozarían dunha pelexa entre os rapaces.
He had drawn a somewhat long line.	Debuxara unha liña un pouco longa.
You know who will have it.	Xa sabes quen o terá.
Well, she didn't believe it.	Ben, ela non o cría.
If you were one.	Se vas ser un.
There was no one to talk to.	Non había con quen falar.
This is where the new future began.	Aquí é onde comezou o novo futuro.
And then he disappeared.	E despois desapareceu.
At first glance, this is a far-fetched transfer test.	A primeira vista, esta é unha proba de transferencia lonxe.
I will go up and get my property.	Subirei e conseguirei a miña propiedade.
Oh wait, but he did.	Ah, espera, pero fixo.
There are problems with this type of device.	Existen problemas con este tipo de dispositivos.
I was here to learn, not to make friends.	Estiven aquí para aprender, non para facer amigos.
What they are setting up.	O que están configurando.
But it was clear that she, too, had been thinking of the earth.	Pero estaba claro que ela tamén estivera pensando na terra.
I haven't seen them in two years.	Hai dous anos que non os vexo.
He did that tonight.	El fixo iso esta noite.
Surely I no longer felt that way.	Seguro que xa non me sentía así.
She couldn't find anything useful.	Ela non puido atopar nada útil.
But don't make me wait.	Pero non me fagas esperar.
I lead by example.	Levo co exemplo.
Include your name, place of purchase, and order number.	Inclúe o teu nome, lugar de compra e número de pedido.
I said if you accept that call, it's over.	Dixen que se aceptas esa chamada, acabouse.
We first deal with the above case.	Primeiro tratamos o caso anterior.
Speaking of which.	Falando diso.
I didn't know what to do.	Non sabía que facer.
State of me.	Estado de min.
The place is a research center.	O lugar é un centro de investigación.
Especially now that he was less nervous, less scared.	Sobre todo agora que estaba menos nervioso, menos asustado.
It even survived a change in the front panel.	Incluso sobreviviu a un cambio no panel frontal.
They went on, just different little things being said.	Eles continuaron, só pequenas cousas diferentes que se dirían.
We really believe in you.	Realmente cremos en ti.
This feature is important for two main reasons.	Esta característica é importante por dúas razóns fundamentais.
I'm just here having a drink.	Só estou aquí tomando unha copa.
Only plain text is possible.	Só é posible texto simple.
They did this, and so they were saved.	Isto fixeron, e así salváronse.
People dressed in their daily clothes.	A xente vestíase coa súa roupa diaria.
There he stood.	Alí quedou de pé.
Defendant was struck with the murder weapon.	O acusado foi sorprendido coa arma homicida.
The days of peace and love are over.	Acabáronse os días de paz e amor.
He looked from girl to girl.	Mirou dunha nena a outra.
Limit what you can do.	Limita o que podes facer.
They run into every other conversation.	Córrense en todas as outras conversas.
It was his first experience.	Foi a súa primeira experiencia.
However, the real object was not the point.	Non obstante, o obxecto real non era o punto.
We look forward to hospital tomorrow.	Mañá esperamos hospital.
But nothing connected.	Pero nada conectado.
But he has a history of emotional problems.	Pero ten unha historia de problemas emocionais.
I think it was created in six days as we know it.	Creo que foi creado en seis días como os coñecemos.
However, a small thing.	Porén, unha pequena cousa.
There has been relatively little literature on adults.	Houbo relativamente pouca literatura sobre adultos.
A game and then bed.	Un xogo e despois cama.
No small print.	Non hai letra pequena.
You make your own luck.	Ti fai a túa propia sorte.
I get along very well with everyone.	Lévome moi ben con todos.
And he has great strength.	E ten unha gran forza.
Welcome to my trip !.	Benvido á miña viaxe!.
It was just what we needed.	Era xusto o que necesitabamos.
I shouldn’t say “vision” because, with a constant struggle, I made it real.	Non debería dicir "visión" porque, cunha loita constante, fixémola real.
That huge emotional range should become a big goal.	Ese enorme rango emocional debería converterse nun gran obxectivo.
Valid only for online and phone orders.	Válido só para pedidos en liña e por teléfono.
All but the public.	Todos menos o público.
However, the evidence for these benefits used to be based on unique studies.	Non obstante, a evidencia destes beneficios adoitaba basearse en estudos únicos.
He would smile.	El tería sorriso.
Their plans will only kill more jobs.	Os seus plans só matarán máis empregos.
The most beautiful boys in the world, except none.	Os rapaces máis fermosos do mundo, excepto ningún.
Very soon, they will look for you here too.	Moi pronto, tamén te buscarán aquí.
It was too cut.	Estaba demasiado cortado.
Its location makes it ideal for this purpose.	A súa localización faino ideal para este fin.
You have a gift.	Ten un agasallo.
When we met, it was love at first sight.	Cando nos coñecemos, foi amor a primeira vista.
I had been trying to work with them for years.	Levaba anos intentando traballar con eles.
I just cried and cried.	Só choraba e choraba.
It went down very well.	Baixou moi ben.
But we are good at what we do.	Pero somos bos no que facemos.
They were reported.	Foron denunciados.
Point out the patterns in the songs.	Sinala os patróns nas cancións.
At least that's how it seems to me.	Polo menos así me parece.
I couldn’t change things and do myself any good.	Non podía cambiar as cousas e facerme ben.
I love that first week of school.	Encántame esa primeira semana de escola.
Second, larger physical area is usually associated with higher input prices.	En segundo lugar, a área física máis grande está xeralmente asociada con prezos máis altos dos insumos.
We would have to wait.	Habería que esperar.
His old men had young women.	Os seus vellos tiñan mulleres novas.
Water was my favorite drink.	A auga era a miña bebida preferida.
We can touch it and feel our freedom immediately.	Podemos tocalo e sentir a nosa liberdade inmediatamente.
In the wet and cold weather progress was slow.	No tempo húmido e frío o progreso foi lento.
In that time, much has changed.	Nese tempo, moito cambiou.
Of course there were a lot of good people too.  	Por suposto que tamén había moita xente boa.  
vs.	vs.
The result is harm to our health, the environment, or both.	O resultado é un dano para a nosa saúde, o medio ambiente ou ambos.
These things require education.	Estas cousas requiren educación.
Three types of experiments were performed.	Realizáronse tres tipos de experimentos.
They are early, medium and late.	Son temperás, medios e tardíos.
Listen to my needs.	Escoita as miñas necesidades.
I watched her from the inside.	Observeina dende dentro.
Yours is what you need.	O teu é o que necesita.
The feeling of having arrived.	A sensación de ter chegado.
I couldn't find anything.	Non puiden atopar nada.
Together we will continue to make history as before.	Xuntos seguiremos facendo historia como ata agora.
Everyone was scared.	Todos tiñan medo.
I think there is so much more to do.	Creo que hai moito máis que facer.
Our results are in excellent agreement with these two characteristics.	Os nosos resultados están en excelente acordo con estas dúas características.
They needed more information.	Necesitaban máis información.
Or at least I thought I had.	Ou polo menos pensaba que tiña.
It means that knowledge is light.	Significa que o coñecemento é lixeiro.
I stopped too.	Eu tamén parei.
And effortlessly it was turned off.	E sen esforzo quedou apagado.
And it makes a sound.	E fai un son.
They didn't see her.	Non a viron.
I try one.	Probo unha.
Two analyzes were performed.	Realizáronse dúas análises.
With a smile still fixed, he opened the door.	Co sorriso aínda fixo, abriu a porta.
I only had seconds.	Tiven só segundos.
Five minutes were lost there.	Alí perdéronse cinco minutos.
Can anyone please what may be the reason.	Alguén pode por favor cal pode ser o motivo.
So are the proud parents of such children.	Tamén o son os orgullosos pais de tales nenos.
A comparison was made of the pace and success of management.	Fíxose unha comparación do ritmo e o éxito da xestión.
I can't do it now.	Non podo facelo agora.
Experience many things.	Experimenta moitas cousas.
I am very afraid of him.	Téñolle moito medo.
Now that they aren’t, the two still have a lot to offer.	Agora que non o están, os dous aínda teñen moito que ofrecer.
To lose this is to lose everything.	Perder isto é perder todo.
I probably expected this to happen every day since.	Probablemente esperaba que isto ocorrese todos os días desde entón.
For your children, for example.	Para os seus fillos, por exemplo.
They had obviously been killing a lot tonight.	Obviamente estiveran matando moito esta noite.
For that you go to a big city.	Para iso vas a unha gran cidade.
This can be turned off instantly for fans.	Isto pode ser desactivado instantáneamente para os fans.
Thanks for reading my post.	Grazas por ler a miña publicación.
Nothing about this pattern is engraved, of course.	Nada sobre este patrón está gravado, por suposto.
I have a story to share.	Teño unha historia que compartir.
All three tests were performed on each child on the same day.	As tres probas realizáronse a cada neno o mesmo día.
Although it was hard to say.	Aínda que era difícil dicilo.
The story is new and fresh, at least for me.	A historia é nova e fresca, polo menos para min.
And your name is ?.	E o teu nome é?.
Objects of different classes should never match.	Os obxectos de diferentes clases nunca deben igualar.
If you don’t like it, go and learn something useful.	Se non che gusta, vai e aprende algo útil.
This is the age of trade.	Esta é a era do comercio.
It was his own design and he was very proud of it.	Era o seu propio deseño e estaba moi orgulloso diso.
On the surface, this makes no sense.	En superficie, isto non ten sentido.
It’s part of our family history.	É parte da nosa historia familiar.
All life is valuable to us.	Toda a vida é valiosa para nós.
He is the most important person in the place.	É a persoa máis importante do lugar.
We can tell them the moment we see them.	Podemos contalos no momento en que os vemos.
Only then does he stand up to speak.	Só entón érguese para falar.
It is still a loss-making company.	Aínda é unha empresa con perdas.
However, there are other possible mechanisms.	Non obstante, existen outros mecanismos posibles.
Enough for him.	Abonda para el.
I never judge.	Eu nunca xulgo.
You have to stop.	Hai que parar.
They reach the top of the climb.	Chegan ao cumio da subida.
But the case does not go that far.	Pero o caso non chega tan lonxe.
It was too cold.	Tiña demasiado frío.
You can't stay.	Non te podes quedar.
But your actions can be.	Pero as túas accións poden ser.
I never saw him perform, but I knew his records.	Nunca o vin actuar, pero coñecía os seus discos.
Instead, he took a step toward them, on the first step.	Pola contra, deu un paso cara a eles, no primeiro chanzo.
Your blood test is amazing.	A túa análise de sangue é incrible.
We don’t have to go to court.	Non temos que ir aos tribunais.
And then it breaks your heart.	E logo rompe o seu corazón.
Right now I have a lot of things in my life.	Agora mesmo teño moitas cousas na miña vida.
She wasn’t going to be a good mother.	Non ía ser unha boa nai.
It's been like this for the last two weeks.	Leva así as dúas últimas semanas.
I find different things to love about them.	Atopo cousas diferentes para amar sobre eles.
Neither of them stayed long.	Ningún dos dous quedou moito tempo.
Maybe they did.	Quizais o fixeron.
But we lost that.	Pero iso perdemos.
Now this house.	Agora esta casa.
They are usually divided into three additional classes.	Normalmente divídense en tres clases adicionais.
That was the goal.	Este era o obxectivo.
Look for the last dead start game.	Busca o último xogo de inicio morto.
The driver tested negative for drunk driving.	O condutor resultou negativo por conducir ebrio.
She did not see who made the shot.	Ela non viu a quen fixo o tiro.
There wasn’t much room either.	Tampouco había moito sitio.
I fall again.	Volvo a caer.
I stay with my other heads.	Quedo coas miñas outras cabezas.
No wonder you are a Windows user.	Non é de estrañar que sexas un usuario de Windows.
He also wrote content for these sites.	Tamén escribiu contido para estes sitios.
They smiled and nodded.	Sorriron e asentiron.
The results were amazing.	Os resultados foron incribles.
There is no one in front.	Non hai ninguén fronte.
It was not necessary.	Non facía falta.
They could not run in front of a customer.	Non podían correr por diante dun cliente.
I expected it to be, anyway.	Eu esperaba que fose, de todos os xeitos.
He had no strength.	Non tiña forza.
I think they will stay at least another year.	Creo que permanecerán polo menos un ano máis.
I just thought I’d throw that out there.	Só pensei que botaría iso por aí.
I received it the next day.	Recibíno ao día seguinte.
God will not help you now.	Deus non te axudará agora.
On the other hand, he has only known me for a weekend.	Por outra banda, só me coñece desde hai un fin de semana.
I’m not able to let you through.	Non son quen de deixarte pasar.
He was an important man.	Era un home importante.
We have to address those questions.	Temos que abordar esas preguntas.
A total of ten different samples were studied.	En total estudáronse dez mostras diferentes.
I talked to the kids who read my stories.	Falei cos nenos que lían os meus contos.
You are doing the same with your software.	Estás facendo o mesmo co teu software.
Of course, we ask questions differently.	Por suposto, facemos preguntas doutro xeito.
Everything should be super easy.	Todo debería ser super doado.
Yes, this winter is really tough.	Si, este inverno é realmente duro.
The game and its records would not count.	O xogo e os seus rexistros non contarían.
But this man does not.	Pero este home non.
By its nature.	Pola súa natureza.
It certainly wasn't a yes.	Certamente non era un si.
The woman on the horse said nothing.	A muller do cabalo non dixo nada.
He went through it.	Pasou por ela.
You should solve that shit.	Deberías resolver esa merda.
Share with me how you did it and how it turned out.	Comparte comigo como o fixeches e como resultou.
It’s going to be hard to leave when you’re there.	Vai ser difícil marchar cando estea.
Sometimes I had to be there for an hour.	Ás veces tiña que estar alí unha hora.
The government is still slow to act.	O goberno segue tardando en actuar.
They returned.	Volveron.
Just after dusk.	Xusto despois do anoitecer.
Military position, though not by much.	Posición militar, aínda que non por moito.
Which really plays a role in the movie.	O que realmente ten un papel na película.
Hence we end.	De aí que rematamos.
Another move, it’s worth it in the end.	Outro movemento, paga a pena ao final.
He had a seat in the window.	Tiña un asento na fiestra.
I didn’t go against my family like he does.	Non fun contra a miña familia como o fai el.
I am good at removing bad things from my mind.	Son bo para eliminar as cousas malas da miña mente.
This was quite the opposite.	Isto foi todo o contrario.
No one should enter or leave.	Ninguén debe entrar nin saír.
Very high quality and available at a fair price.	Moi alta calidade e dispoñible a un prezo xusto.
Now that I’ve figured out a couple of things about it.	Agora que descubrín un par de cousas sobre iso.
His nose told him there was someone else here.	O seu nariz díxolle que aquí había outra persoa.
Best pure point of the game.	Mellor punto puro do xogo.
They can’t go back.	Non poden volver atrás.
Mine was the first.	O meu foi o primeiro.
More people are seeing reality.	Máis xente está a ver a realidade.
You will never understand the city, unless you first understand the village.	Nunca entenderás a cidade, a non ser que entendas primeiro a aldea.
And that started to fall.	E iso comezou a caer.
Fortunately, that's not it.	Feliz, non é iso.
Samples from two subjects were excluded for analysis for technical reasons.	As mostras de dous suxeitos foron excluídas para a súa análise por razóns técnicas.
Each has over a hundred forts.	Cada un ten máis de cen fortes.
The friend makes a very good argument.	O amigo fai un moi bo argumento.
They didn’t, but they still did.	Non o fixeron, pero aínda así.
Similar results are found for the other two effects.	Atópanse resultados similares aos outros dous efectos.
His mother died the following year.	A súa nai morreu ao ano seguinte.
We love them, and they love us.	Querémoslles, e eles quérennos a nós.
I could too.	Eu tamén podería.
He had probably seen her on the streets.	Probablemente a vira polas rúas.
you spoke seriously.	falaches en serio.
Two more facts add to this overview.	Dous feitos máis engádense a este panorama xeral.
They did this with great success.	Isto fixérono con gran éxito.
Not for a moment would I forget.	Nin un instante o deixaría esquecer.
Today, however, the user has the error again.	Hoxe, con todo, o usuario volveu ter o erro.
Bill called after each diagnosis to inform me of the course of action.	Bill chamou despois de cada diagnóstico para informarme do curso de acción.
This is a great vehicle.	Este é un gran vehículo.
From the top step he turned once more towards the old woman.	Desde o chanzo máis alto volveuse unha vez máis cara á vella.
You rest there in bed.	Ti descansas alí na cama.
You may have heard it once or twice before.	Quizais o escoitases unha ou dúas veces antes.
The cold war.	A guerra fría.
At least in this way, you are training and getting stronger.	Polo menos deste xeito, estás adestrando e facendo máis forte.
One is proposed.	Proponse un.
Bad days, good days.	Días malos, días bos.
The most important thing is what the president himself has made of it.	O máis importante é o que fixo dela o propio presidente.
Today was going well.	Hoxe saía ben.
So we have passion.	Así que temos paixón.
Summer laughed harder.	O verán ría máis.
Worse, because he missed it.	Peor, porque o botou de menos.
That said, you don't have to say anything else.	Dito isto, non tes que dicir outra cousa.
However, something happened.	Non obstante, algo pasou.
Open some windows.	Abre algunhas fiestras.
But when the free play was over, they had learned a few things.	Pero cando rematou o xogo libre, aprenderan algunhas cousas.
He tried to kill me, twice.	Tentou matarme, dúas veces.
He talked a little bit about it.	Falou un pouco diso.
It is your decision.	É a súa decisión.
It wasn’t a fun work experience, especially that first season.	Non foi unha experiencia de traballo divertida, especialmente aquela primeira tempada.
He has very big eyes.	Ten os ollos moi grandes.
I have nothing against it, but it doesn’t appeal to me.	Non teño nada en contra, pero non me atrae.
No significant differences were detected.	Non se detectaron diferenzas significativas.
It was more than that.	Foi máis que iso.
It was an era of media.	Era unha era dos medios de comunicación.
If I made a credit card purchase, we would know where and when.	Se fixera unha compra con tarxeta de crédito, saberiamos onde e cando.
The system broke down too easily.	O sistema rompeuse con demasiada facilidade.
I run until you feel like you can't run anymore.	Corro ata que sentes que non podes correr máis.
The garden you are looking at is beautiful.	O xardín ao que mira é fermoso.
Something that has meaning for people.	Algo que ten significado para as persoas.
The opposite of the above.	O contrario do anterior.
In our study, there were several elements to be tested.	No noso estudo, había varios elementos para ser probados.
It is too out of reach.	Está demasiado fóra do alcance.
I don’t want to make this harder than it should be.	Non quero facer isto máis difícil do que debe ser.
The best option is to choose well the first time.	A mellor opción é escoller ben a primeira vez.
He was probably straight.	Probablemente era heterosexual.
Everyone tries to fuck with my mind.	Todos intentan foder coa miña mente.
From each group, four individuals were selected for further analysis.	De cada grupo, seleccionáronse catro individuos para a súa posterior análise.
Thank you for your support at this difficult time.	Grazas polo apoio neste momento tan difícil.
I think it’s pretty obvious what’s out there.	Creo que é bastante obvio o que hai alí.
Exactly five years apart.	Exactamente cinco anos de diferenza.
They are different, too different to work with each other.	Son diferentes, demasiado diferentes para que funcione entre eles.
Some are dirty, some are clean.	Algúns están sucios, outros están limpos.
It also works differently.	Tamén funciona doutro xeito.
And your numbers were going down.	E os teus números baixaban.
But you don't have to.	Pero non tes que facelo.
It's good.	É bo.
Don't listen to her.	Non a escoites.
Some people suggest that systems only know the components.	Algunhas persoas suxiren que os sistemas só coñecen os compoñentes.
The business is moving fast.	O negocio móvese rápido.
Very new compared to what we normally see.	Moito novo en comparación co que vemos normalmente.
This signal is used as a reference.	Este sinal úsase como referencia.
I recommend this to begin with.	Recomendo isto para comezar.
I hit it.	Pegueino.
Her father sent the couple money every month to help.	O seu pai enviaba á parella diñeiro cada mes para axudar.
Well, well, that was good.	Ben, ben, isto foi bo.
You won’t let me ask the question.	Non me deixarás facer a pregunta.
No one will oppose it, he says.	Ninguén se oporá, di.
I'm working on it.	Estou traballando nel.
There was too much.	Había demasiado.
They are rare in adults.	Son raros en adultos.
More, apparently, than men.	Máis, ao parecer, que os homes.
They were united.	Estaban unidos.
Thank you for your service.	Grazas polo teu servizo.
Open to debate, yes.	Aberto ao debate, si.
They don’t understand what’s going on, because they can’t hear me.	Non entenden o que está a pasar, porque non me poden escoitar.
Signs of right heart failure are often described.	Os signos de insuficiencia cardíaca dereita descríbense con frecuencia.
We have been learning together.	Estivemos aprendendo xuntos.
All these years and years.	Todos estes anos e anos.
That is the difficulty.	Esa é a dificultade.
We have to call them in simple, clear language.	Temos que chamalos cunha linguaxe sinxela e clara.
It was never published.	Nunca foi publicado.
I’m sure they’ll speed things up eventually.	Estou seguro de que eventualmente acelerarán as cousas.
We went to the bedroom together.	Fomos xuntos ao cuarto.
It makes a difference.	Marca a diferenza.
A unique design for the front.	Un deseño único para a parte frontal.
The food was second to none and excellent value for money.	A comida era insuperable e unha excelente relación calidade-prezo.
Love is therefore the only element you need to survive.	O amor é, polo tanto, o único elemento que necesitas para sobrevivir.
It is my nature.	É a miña natureza.
I return the smile.	Volvo o sorriso.
If it was an accident, a lot happens.	Se foi un accidente, pasa moito.
I really mean that.	Realmente quero dicir iso.
It was an unknown number.	Era un número descoñecido.
It would simply be a matter of finding out what it is.	Simplemente sería cuestión de descubrir que é o que.
At most in dreams.	Como moito nos soños.
That must be a little weird for her.	Iso debe ser un pouco raro para ela.
Which, of course, would not be the case.	O que, por suposto, non sería.
You must record the sound on a separate device such as your camera.	Debes gravar o son nun dispositivo separado como a túa cámara.
A blue color will develop.	Desenvolverase unha cor azul.
We played great.	Xogamos xenial.
Through the wide shop window was a view of the street.	A través do amplo escaparate había unha vista da rúa.
Complete it and send it.	Completeino e envieino.
I think one of them came in.	Creo que entrou un deles.
We've seen a lot of problems on this site in doing so.	Vimos moitos problemas neste sitio ao facelo.
First, the data in this study came from the government report.	En primeiro lugar, os datos deste estudo proviñan do informe do goberno.
We knew who they were.	Sabiamos quen son.
You must go now, he thought.	Debe ir agora, pensou.
Well, she had been there.	Ben, ela estivera alí.
Some are good at school.	Algúns son bos na escola.
Tell us a little more about your background.	Cóntanos un pouco máis sobre os teus antecedentes.
We had to make them respectful.	Tivemos que facerlles respectar.
I moved here five years ago.	Mudeime aquí hai cinco anos.
But some things do not add up.	Pero algunhas cousas non se suman.
Talk about the government lying to them about something.	Falar de que o goberno lles minte sobre algo.
It will work well on it.	Funcionará ben nel.
I knew this was testing my anxiety.	Sabía que isto me estaba a probar a ansiedade.
I usually love work that is very different from mine.	Normalmente encántame o traballo que é moi diferente ao meu.
Live like a great person.	Vive coma se foses unha gran persoa.
I can't recommend him and his team enough.	Non podo recomendalo o suficiente a el e ao seu equipo.
I hardly thought about my special days.	Case non pensou nos meus días especiais.
Read his word daily.	Le a súa palabra diariamente.
Come with me!	¡Pasa comigo!.
Some wondered if our party even had a future.	Algúns se preguntaban se o noso partido tiña sequera futuro.
We will not leave you.	Non te deixaremos.
If so, point me in the right direction.	Se é así, indíqueme na dirección correcta.
There is so much more to learn.	Hai que aprender moito máis.
So identity makes sense.	Así que a identidade ten sentido.
But you still have a general idea when you place an order.	Pero aínda tes unha idea xeral cando fas un pedido.
People want to say what they say, for example.	A xente quere dicir o que di, por exemplo.
They say it happens much less often than before.	Din que ocorre con moita menos frecuencia que antes.
Working solutions were made just before treatment.	As solucións de traballo fixéronse xusto antes do tratamento.
So you have no idea how we really feel.	Entón non tes idea de como nos sentimos realmente.
I just picked it up.	Acabo de recollelo.
Or more, which may damage the device.	Ou máis, o que pode danar o dispositivo.
Learn to use it to your advantage.	Aprende a usar a túa vantaxe.
My kids were very scared.	Os meus fillos estaban moi asustados.
I must prove this theory.	Debo probar esta teoría.
The long run takes a long time.	O longo prazo leva moito tempo.
He looked at her, studied her.	Mirou para ela, estudouna.
It was time for me to get up.	Xa era hora de que me levantara.
I would very much like to raise this again.	Gustaríame moito que isto volvese a plantexar.
I was thinking of going back and living there someday. '	Pensaba volver e vivir alí algún día'.
Experiments were performed and the data were analyzed.	Realizáronse experimentos e analizáronse os datos.
Like his brother, he lowered himself, though his eyes remained open longer.	Como o seu irmán, baixou, aínda que os ollos permaneceron abertos máis tempo.
See this link for more details.	Consulta esta ligazón para obter máis detalles.
We present four main results.	Presentamos catro resultados principais.
Take more air.	Toma máis aire.
I recognized the voice of one of them.	Recoñecín a voz dun deles.
Or he was killed.	Ou foi asasinado.
And women were men.	E as mulleres eran homes.
Try it and love it, or get your money back.	Proba e encántao, ou devólveche o diñeiro.
I was sick and preparing for an operation.	Estaba enfermo e preparábame para unha operación.
Each comment is connected to a cell.	Cada comentario está conectado a unha cela.
A happy story.	Unha historia feliz.
I couldn’t believe how easy the path on the other side was.	Non podía crer o fácil que era o camiño do outro lado.
Sometimes, but not often.	Ás veces, pero non moitas veces.
He has something on his back.	Ten algo ás costas.
However.	Aínda que.
This brings me to my first technique.	Isto lévame á miña primeira técnica.
I was surprised but very happy to go.	Quedei sorprendido pero moi feliz de ir.
I read that too.	Eu tamén lin ese.
I had trouble getting to know her in the middle of the night.	Tiven problemas para coñecela no medio da noite.
Nothing has changed on that front.	Nada cambiou nese frente.
They are removed from us twice, you see.	Eles son eliminados de nós dúas veces, xa ve.
Maybe less.	Quizais menos.
There is no other valid reason.	Non hai outra razón válida.
It was difficult but not impossible.	Foi difícil pero non imposible.
All of this makes me wonder how effective the list is.	Todo isto faime preguntarme o eficaz que é a lista.
Played, played, played.	Xogado, xogado, xogado.
Here and everywhere.	Aquí e en todas partes.
He now lives at home.	Agora vive na casa.
It was more than dangerous.	Era máis que perigoso.
Violence has increased.	A violencia aumentou.
But these discussions lacked a great deal.	Pero a estas discusións faltou unha gran cousa.
It just seemed so different.	Só parecía tan diferente.
She looked happy.	Ela parecía feliz.
And those are hard words to write, to accept as real.	E esas son palabras difíciles de escribir, de aceptar como reais.
They only work differently in terms of media.	Só funcionan de forma diferente en termos de medios de comunicación.
You can't leave.	Non podes marchar.
Most of the color is gone.	A maior parte da cor desapareceu.
I paid not to have to deal with it.	Paguei para non ter que lidar con iso.
And if we get sick, we can only buy insurance.	E se nos enfermamos, só podemos comprar un seguro.
He asked what would make life good.	Preguntou o que faría boa a vida.
If you have any information for me please contact me.	Se ten información para min poñerase en contacto comigo.
And that was it now.	E isto foi agora.
She doesn't explain.	Ela non explica.
You've been here.	Estiveches aquí.
But these were real men, on real horses.	Pero estes eran homes de verdade, en cabalos de verdade.
We see something completely different.	Vemos algo completamente diferente.
I like my life the way it is.	Gústame a miña vida como é.
Some are strong and some are weak.	Algúns son fortes e outros débiles.
Something tight to show your chest.	Algo apretado para mostrar o teu peito.
For some reason he doesn’t care now.	Por algún motivo non lle importa agora.
In fact, you have to keep doing what you did.	De feito, tes que seguir facendo o que fixeches.
I put a hand on her back, trying to calm her down.	Púxenlle unha man nas costas, intentando calmala.
But it’s a book we need.	Pero é un libro que necesitamos.
Most of them are.	A maioría deles son.
But it is no longer blue.	Pero xa non é azul.
And save that weapon.	E garda esa arma.
You need to stick with what is working.	Debe quedar co que está a funcionar.
Not in all cases then, but in some specific cases.	Non en todos os casos entón, pero nalgúns casos concretos.
I already did.	Xa fixera.
I try to choose the right ones.	Intento escoller os correctos.
Nothing of your sort.	Nada do seu asunto.
His voice sounded calm and uniform.	A súa voz soaba tranquila e uniforme.
So he liked it more.	Así lle gustou máis.
It happens from time to time.	Pasa de cando en vez.
You were made for more.	Estabas feito para máis.
In addition, he has produced works that are made by nature.	Ademais, produciu obras que son feitas pola natureza.
But in fact, only where this is relevant.	Pero de feito, só onde isto é relevante.
I hope things go well this time.	Espero que esta vez as cousas saian ben.
I’m in the dark as much as you are.	Estou na escuridade tanto coma ti.
I took that to mean something.	Tomei que significaba algo.
Go back to sleep.	Volve durmir.
All she knew now was the pain.	O único que ela sabía agora era a dor.
I didn’t know in which direction.	Non sabía en que dirección.
I say yes to both comments.	Dígolle que si aos dous comentarios.
A week later tissue samples were killed and taken.	Unha semana despois foron asasinados e tomadas mostras de tecido.
We don’t really talk about others ’customers.	Realmente non falamos dos clientes dos outros.
His expression carried concern.	A súa expresión levaba preocupación.
I wish they had a list of effects.	Gustaríame que tivesen unha lista dos efectos.
You have to give, over and over again.	Hai que dar, unha e outra vez.
It’s not that they keep to themselves.	Non é que se gardan para si.
She was about my age.	Ela tiña máis ou menos a miña idade.
Far from it.	Lonxe diso.
Very strange though.	Moi estraño aínda.
You’re not going to let anyone think you’ve got it.	Non vai deixar que ninguén pense que o conseguiu.
If the truth were told, it should be told in full.	Se se dixese a verdade, debería dicirse completa.
Damn it, he thought.	Maldito sexa, pensou.
But he just goes through the door.	Pero só vai pola porta.
This makes an important difference.	Isto fai unha diferenza importante.
Where do you find the time ?.	Onde atopa o tempo?.
And since then things have improved.	E dende entón as cousas melloraron.
A tough woman.	Unha muller dura.
She is very smart.	Ela é moi intelixente.
They just do.	Só fan.
Because the culture of society wants the church to shut up.	Porque a cultura da sociedade quere que a igrexa peche a boca.
I had no husband to support me.	Non tiña marido que me apoiara.
She looking at him from that window.	Ela mirándoo desde aquela fiestra.
There was some blood, but not much.	Había algo de sangue, pero non moito.
There are not too many changes.	Non hai demasiados cambios.
The city’s storage system contains water.	O sistema de almacenamento da cidade contén auga.
But there is a big difference.	Pero hai unha gran diferenza.
She was thinking.	Ela estaba pensando.
In fact, he stopped.	De feito, detívose.
No research has been conducted on him.	Non se realizou ningunha investigación sobre el.
There’s a fear out there, and it’s a trust issue.	Hai un medo aí fóra, e trátase dun problema de confianza.
Send for me.	Manda por min.
That was going to be sweet.	Isto ía ser doce.
It is a method that shows us what is not what we believe.	É un método que nos mostra o que non é o que cremos.
I told him to stop.	Díxenlle que parase.
I did this year.	Eu fixen este ano.
Does this help ?.	Isto axuda?.
He didn’t have it and asked if it was necessary.	Non o tiña e preguntou se era necesario.
I don't care.	Non me preocupa.
I love those eyes.	Encántanme eses ollos.
This was a very important victory for us.	Esta foi unha vitoria moi importante para nós.
Maybe everything.	Quizais todo.
No other examples have been found so far.	Non se atoparon outros exemplos ata o momento.
There were traffic lights, but no one paid attention to them.	Había semáforos, pero ninguén lles fixo caso.
He was used to being poor.	Estaba afeito a ser pobre.
I had my own bedroom and bed and what happened happened.	Eu tiña o meu propio cuarto e cama e pasou o que pasou.
Unfortunately, many of us fail.	Por desgraza, moitos de nós fallamos.
The same goes for stock.	O mesmo ocorre co stock.
It was not known what he could do.	Non se sabía o que podería facer.
So was another man.	Así foi outro home.
However, this difference disappeared in later moments.	Non obstante, esta diferenza desapareceu en momentos posteriores.
They asked him to ride here.	Pedíronlle montar aquí.
This is a lie.	Isto é mentira.
Looking at her, she felt she could never, ever let go.	Mirándoa, sentiu que nunca podería, nunca deixala marchar.
A closed room.	Un cuarto pechado.
That happened about a year ago.	Iso pasou hai aproximadamente un ano.
The driver goes on business.	O condutor vai por negocios.
This is not mine.	Isto non é meu.
In what is seen, let there be only what is seen.	No que se ve, que haxa só o visto.
It would be very difficult to walk on that kind of ice.	Sería moi difícil camiñar por ese tipo de xeo.
This is the last one.	Esta é a última.
He likes to look at his body as he passes a window.	Gústalle mirar o seu corpo ao pasar unha fiestra.
And a week later, he showed up.	E unha semana máis tarde, apareceu.
Nothing inside her has changed.	Nada dentro dela cambiou.
I don’t know if he’s going to survive.	Non sei se vai sobrevivir.
There advanced an expression of complete sales during this news.	Alí avanzou unha expresión de vendas completas durante esta noticia.
What happened is what happened.	O que pasou é o que pasou.
I don't understand what's wrong with this code.	Non entendo que hai de malo con este código.
So feel free to point out any mistakes.	Polo tanto, non dubide en sinalar calquera erro.
Either way, you have some very sweet moments.	De calquera xeito, ten uns momentos moi doces.
I think that’s the question, now.	Creo que esa é a pregunta, agora.
Certainly his friends see him in a very different light.	Certamente, os seus amigos veno cunha luz moi diferente.
All these other crazy things.	Todas estas outras cousas tolas.
I should know you better.	Debería coñecerte mellor.
But keep in touch with our team.	Pero mantéñense en contacto co noso equipo.
I would never do such a thing.	Eu nunca faría tal cousa.
We will make the world.	Nós imos facer o mundo.
I left there an hour and a half.	Saín de alí hora e media.
From your face.	Da túa cara.
It’s not that these pages were easy to follow, because they weren’t.	Non é que estas páxinas fosen fáciles de seguir, porque non o eran.
The institute, of course, is free.	O instituto, por suposto, é gratuíto.
But dreams are not that big.	Pero os soños non son tan grande.
Offer available only for online orders.	Oferta dispoñible só para pedidos en liña.
My feelings are mixed.	Os meus sentimentos son mesturados.
Do the same.	Fai o mesmo.
It's dangerous.	É perigoso.
He had been taken outside.	Fora levado fóra.
Then he dropped the rest of the food at her feet.	Despois deixoulle caer o resto da comida aos seus pés.
Clearly this is not what happened when the character said it.	Está claro que isto non é o que pasou cando o dixo o personaxe.
I waited, but it never showed up.	Agardei, pero nunca apareceu.
They did not expect anything good.	Non esperaban nada bo.
This is perfectly reasonable.	Isto é perfectamente razoable.
This will give you insurance.	Isto darache un seguro.
Not a knife.	Nin un coitelo.
You can choose to move or rest.	Podes escoller o movemento ou o descanso.
They did an amazing job getting to this point.	Fixeron un traballo incrible para chegar a este punto.
It had beautiful colors.	Tiña cores bonitas.
But at that price it was worth a look.	Pero a ese prezo mereceu a pena botarlle unha ollada.
And this is one of the times.	E esta é unha das veces.
Each of these friends is very different from each other.	Cada un destes amigos é moi diferente entre si.
Okay, let's get back to him.	Vale, volvamos a el.
Everything and everyone in my life was material.	Todo e todos na miña vida eran materiais.
Let's look at some numbers.	Vexamos algunhas cifras.
I don’t know why he got so upset.	Non sei por que se molestou tanto.
Everything seemed so different now.	Todo parecía tan diferente agora.
She died before the transfer was completed.	Ela morreu antes de que se completase a transferencia.
Not so smart for me.	Non tan intelixente para min.
The user will enter as many numbers as they want to drop.	O usuario introducirá cantos números quere soltar.
They would eventually have six children.	Finalmente terían seis fillos.
Individual questions were developed independently of a quality management system.	As preguntas individuais desenvolvéronse independentemente dun sistema de xestión da calidade.
You can't open them.	Non podes abrilos.
Still no changes.	Aínda sen cambios.
I told him everything, and he saw a real fear in my face.	Díxenlle todo, e viu un medo real na miña cara.
Using the code below shows an error.	Ao usar o código que se indica a continuación mostra un erro.
On the table, under the table.	Sobre a mesa, debaixo da mesa.
Don’t mix with people who don’t play football.	Non te mesturas con xente que non xoga ao fútbol.
The range can also easily cover the small business building.	A gama tamén pode cubrir facilmente o edificio de pequenas empresas.
Set aside.	Pon a un lado.
I'm going to my break.	Vou ao meu descanso.
She saw a man pass by her window.	Ela viu un home pasar por diante da súa fiestra.
We need someone in the military with experience in life. '	Necesitamos alguén do exército con experiencia na vida'.
It was four-thirty in the morning.	Eran as catro e media da mañá.
He was sitting on the hotel stairs, waiting.	Estaba sentado nas escaleiras do hotel, esperando.
Everything has changed.	Todo cambiou.
She was his heart, his life, his very existence.	Ela era o seu corazón, a súa vida, a súa mesma existencia.
We can never talk about any of this in front of her.	Nunca podemos falar de nada disto diante dela.
And it's not negative.	E non é negativo.
But most people are not born of very successful parents.	Pero a maioría da xente non nace de pais moi exitosos.
If you like shopping, you've come to the right place.	Se che gusta mercar, chegaches ao lugar indicado.
In addition, drinking water will be provided.	Ademais, facilitarase auga potable.
And it wasn't my business.	E non era asunto meu.
If we don’t find space, we face it.	Se non atopamos espazo, enfrontámonos.
Of course it was.	Por suposto que foi.
That's the point.	Ese é o punto.
For many weeks later, the thought of her love made her happy.	Durante longas semanas despois, o pensamento do seu amor fíxoa feliz.
Blood culture is usually positive in only half of the cases.	O hemocultivo adoita ser positivo só na metade dos casos.
Writing once again saved me.	Unha vez máis escribir salvoume.
You don’t want people to make fun of you.	Non quere que a xente se burle dela.
We accept the review.	Aceptamos a revisión.
I can't find anything to support this claim.	Non podo atopar nada que apoie esta afirmación.
That is our only demand.	Esa é a nosa única demanda.
That was heavy on his mind.	Iso era pesado na súa mente.
Too weak to move.	Demasiado débil para moverse.
That is a sign.	Iso é un sinal.
There are no political parties.	Non hai partidos políticos.
Everything works fine with this system.	Todo funciona ben con este sistema.
The body was discovered three days ago.	Hai tres días que se descubriu o cadáver.
I want to have a little conversation with you.	Quero ter unha pequena conversa contigo.
He wants me to leave too.	Quere que eu tamén marche.
I wonder what kind of information you want to find.	Pregúntome que tipo de información queres atopar.
It was a good night.	Foi unha boa noite.
This may be different in other countries.	Isto pode ser diferente noutros países.
I don’t know what was going on with our group.	Non sei o que estaba a pasar co noso grupo.
It would be a small price to pay.	Sería un pequeno prezo a pagar.
Be pushed in line.	Ser empuxado na fila.
There are two types of such claims.	Hai dous tipos de reclamacións deste tipo.
In no time, you will be doing well and progressing.	En pouco tempo, estarás facendo ben e progresando.
He paid the price.	El pagou o prezo.
I also had a good night.	Eu tamén pasei unha boa noite.
I will deal with this.	Vou tratar con isto.
You have to believe that change is really possible for you.	Debes crer que o cambio é realmente posible para ti.
He taught me different.	Ensinoume diferente.
Well, actually anything.	Ben, en realidade calquera cousa.
We both know it's not going to work.	Os dous sabemos que non vai funcionar.
I want to buy things that will last.	Quero comprar as cousas que durarán.
It seemed strange to sit there without saying anything.	Parecía estraño estar alí sentado sen dicir nada.
I walked with a roll and a roll.	Camiñaba cunha lista e un rolo.
It didn't look real.	Non parecía real.
They just took my word for it.	Só tomaron a miña palabra.
The hot metal of the outside world lies beyond.	O metal quente do mundo exterior atópase máis aló.
He leaned back in his chair.	Reculouse na súa cadeira.
She didn't hear him.	Ela non o escoitou.
Her eyes were closed and her chest was not moving.	Os seus ollos estaban pechados e o seu peito non se movía.
The animals were divided into four groups.	Os animais foron divididos en catro grupos.
No further explanation was required.	Non se requiriu máis explicación.
Check out the street fair.	Consulta a feira da rúa.
They were still speechless.	Seguían quedando sen conversación.
Oil on panel.	Óleo sobre panel.
It will be like the old days.	Será coma os vellos tempos.
We have both available to you.	Temos as dúas cousas dispoñibles para ti.
They were not included in this study.	Non foron incluídos neste estudo.
Then he would go to my room or his room.	Despois ía no meu cuarto ou no seu cuarto.
She wants to get out, and now she wants to get out.	Ela quere saír, e agora quere saír.
But they are very concerned about behavior.	Pero preocúpanse moito o comportamento.
Otherwise, it’s too late to do anything about it.	Se non, é demasiado tarde para facer algo ao respecto.
He was too big for himself.	Era demasiado grande para si mesmo.
They seem to sell more or less the same.	Semella que venden máis ou menos o mesmo.
I hope they are.	Espero que o sexan.
I was waiting for her to ask.	Estaba esperando a que eu preguntara.
She did not seem to be followed.	Ela non parecía ser seguida.
The dream that did not come true.	O soño que non se fixo realidade.
I live for those moments.	Vivo para eses momentos.
Not that he had many, except for the fish chicken.	Non é que tivese moitos, salvo polo do peixe.
It's so weird.	É tan raro.
I kept it.	Eu gardeino.
We think we don’t miss much.	Pensamos que non nos falta moito.
I had to have it destroyed.	Tiven que telo destruído.
I'm sure he must be in the army.	Estou seguro de que debe estar no exército.
In the end he told me so.	Ao final díxome así.
It came out amazing.	Saíu incrible.
I could hear his breathing.	Escoitaba a súa respiración.
But the bear remains active.	Pero o oso segue activo.
The facts of the case were simple.	Os feitos do caso eran sinxelos.
You will probably hear it.	Probablemente o escoitarás.
We will end with open-ended questions about the use of this model.	Remataremos con preguntas abertas sobre o uso deste modelo.
The whole case.	O caso completo.
I have arrived.	estou chegado.
Now, one last chance.	Agora, unha última oportunidade.
All of them were included.	Todos eles foron incluídos.
But no one can say what the other factors will do.	Pero ninguén pode dicir o que farán os outros factores.
Don’t let yourself be pushed.	Non te deixes empurrar.
He has no other identity.	Non ten outra identidade.
This fact has simply been ignored by certain authors.	Este feito foi simplemente ignorado por certos autores.
We live on the opposite side of the hospital city.	Vivimos no lado oposto da cidade do hospital.
All ideas are welcome and you make very valid points.	Todas as ideas son benvidas e fas puntos moi válidos.
Sometimes they get killed.	Ás veces mátanse.
You should get an important job.	Deberías conseguir un traballo importante.
He lay down because he didn’t know how long without moving.	Quedou deitado porque non sabía canto tempo sen moverse.
I have a friend involved in this.	Teño un amigo implicado nisto.
They can only do so much now, you see, without killing me.	Só poden facer tanto agora, xa ves, sen matarme.
Sex and anything.	Sexo e calquera cousa.
So far, this has probably been the most fun I’ve ever had.	Ata o momento, esta probablemente foi a máis divertida que nunca tiña.
It was a quick trip, but a success.	Foi unha viaxe rápida, pero un éxito.
I want to see the front and the back.	Quero ver a parte dianteira e a parte traseira.
It was sweet.	Era doce.
It can be considered a necessary evil.	Pode considerarse un mal necesario.
There was no pressure to buy.	Non houbo presión para mercar.
God doesn’t think so.	Deus non pensa así.
Do what you know, it’s good and have fun doing it.	Fai o que sabes, é bo e divírtete facendo.
Looking through the eyes of death.	Mirando polos ollos da morte.
I think that’s the source of the disease.	Creo que esa é a fonte da enfermidade.
He killed a man.	Matou a un home.
This post is very close to my heart.	Esta publicación está moi preto do meu corazón.
And don't sweat it.	E non o sudes.
Not only that, you should approach training in the same way.	Non só iso, debes abordar o adestramento do mesmo xeito.
So that makes me dangerous.	Entón, iso faime perigoso.
Not here, not from her.	Nin aquí, nin dende ela.
I don’t know if that will help with your student.	Non sei se iso axudará co teu alumno.
I buy a lot of books.	Merco moitos libros.
And people are.	E a xente está.
Which means he’s still at risk.	O que significa que aínda está en risco.
We have to read it.	Temos que lelo.
We talked for a while about the topic.	Falamos un tempo sobre o tema.
The eyes will be bright.	Os ollos serán brillantes.
You can do it while we have you.	Podes facelo mentres te teñamos.
He took a step towards his work.	Deu un paso cara ao seu traballo.
And they don’t talk much about it.	E non falan moito diso.
She’s evil the kind you didn’t know before.	Ela é malvada do tipo que non coñecías antes.
And they will close soon.	E en breve pecharán.
He didn’t talk to me, he just looked at me.	Non me falaba, apenas me miraba.
The expected values ​​thus defined say nothing about individual cases.	Os valores esperados así definidos non din nada sobre casos individuais.
But most of all he liked his drugs.	Pero sobre todo lle gustaban as súas drogas.
And yet they remain in your life.	E aínda así quedan na túa vida.
These ideas go back to the full circle.	Estas ideas volven a voltar ao círculo completo.
A player makes a guess on the next play of the game.	Un xogador fai unha adiviña na seguinte xogada do xogo.
If it had been his face he might be dead now.	Se fora o seu rostro podería estar morto agora.
I needed him to be there for me.	Necesitaba que estivese alí para min.
Make children feel special.	Facer que os nenos se sintan especiais.
I considered my position.	Considerei a miña posición.
But the sound died down, and this time it was not repeated.	Pero o son morreu, e esta vez non se repetiu.
But only under one condition.	Pero só baixo unha condición.
I can only give you an advantage.	Só podo darche unha vantaxe.
This is a strange problem.	Este é un problema estraño.
Glad to know that the rules have changed in your bank.	Alégrome saber que as regras cambiaron no teu banco.
That was too technical and complex as an option.	Iso era demasiado técnico e complexo como opción.
The end result remains the same.	O resultado final segue sendo o mesmo.
For two weeks.	Durante dúas semanas.
But his lips stayed against mine, and then they opened.	Pero os seus beizos quedaron contra os meus, e entón abríronse.
The back is strong, short and straight.	O lombo é forte, curto e recto.
Now, everything has changed.	Agora, todo cambiou.
That one was old, he's probably dead.	Ese era vello, probablemente está morto.
I will continue to fight for them in this place.	Seguirei loitando por eles neste lugar.
But the government gets in the way once again.	Pero o goberno se mete no camiño unha vez máis.
We saw a lot of things for high school, but mostly for college.	Vimos moitas cousas polo instituto, pero sobre todo pola universidade.
At first it didn’t sound like much.	Ao principio non soaba moito.
I need front.	Necesito fronte.
We couldn’t stop him from walking away.	Non puidemos evitar que se afastase.
However, each person is different and may experience something different.	Non obstante, cada persoa é diferente e pode experimentar algo diferente.
Hard to see anything in the dark.	Difícil ver nada na escuridade.
It feels like it’s too early.	Sente que é demasiado cedo.
Put me in the crowd scene.	Ponme na escena da multitude.
Sometimes the same room, still in the past, but changed.	Ás veces o mesmo cuarto, aínda no pasado, pero cambiado.
Two, three times a week.	Dúas, tres veces por semana.
The last few months have been very tough for both of us.	Os últimos meses foron moi duros para os dous.
Please keep up the good work on and off the field.	Por favor, siga facendo un bo traballo dentro e fóra do campo.
This is because freedom of speech is a good thing.	Isto é porque a liberdade de expresión é un ben.
We were especially scared of children.	Tiñamos especialmente medo polos nenos.
This process took nine minutes.	Este proceso levou nove minutos.
Whatever comes.	Veña o que veña.
We never had to choose and all of a sudden we had to.	Nunca tivemos que escoller e de súpeto tivemos que facer.
This was the next natural step.	Este foi o seguinte paso natural.
You want to change now.	Queres cambiar agora.
I show that this is not the case.	Demostro que non é así.
They enjoy what they see and laugh at.	Gozan co que ven e rin.
She told me the same thing had happened.	Ela díxome que pasara o mesmo.
Suddenly, everything felt so close again.	De súpeto, todo volveu sentirse tan preto.
Things worked out for us today, but we worked on that.	As cousas funcionaron para nós hoxe, pero traballamos niso.
I found a site that had a lot of information.	Atopei un sitio que tiña moita información.
Perhaps he had been more angry at the loss of her.	Quizais estivera máis enfadado pola perda dela.
You agree with them.	Estás de acordo con eles.
I could leave you with something better.	Podería deixala con algo mellor.
Fill the hole and water well.	Enche o burato e rega ben.
I wanted to keep writing the book.	Quería seguir escribindo o libro.
That is a statistical fact.	Iso é un feito estatístico.
Her head hurt.	Doíalle a cabeza.
This is our future.	Trátase do noso futuro.
Mine happened to be one of those two.	O meu pasou a ser un deses dous.
You can't go against the machine.	Non podes ir contra a máquina.
So we knew this day was coming.	Xa que logo sabiamos que este día ía chegar.
That was our normal.	Ese era o noso normal.
New name, new background, new everything.	Novo nome, novo fondo, novo todo.
The game, however, is.	O xogo, con todo, é.
It's a great way to write songs.	É unha boa forma de escribir cancións.
It makes you think you're doing magic.	Faiche pensar que está facendo maxia.
No, he's gone.	Non, desapareceu.
She looked so bright, so full of life.	Parecía tan brillante, tan chea de vida.
Families came together to share the joy of the season.	As familias uníanse para compartir a alegría da tempada.
Mom had a small accident on the street.	Mamá tivo un pequeno accidente na rúa.
He was right about me.	Tiña razón sobre min.
I wonder when it will start.	Pregúntome cando vai comezar.
To keep him away.	Para afastalo.
But it turns out that this is not possible.	Pero resulta que isto non é posible.
The conditions are considered in the same order.	As condicións considéranse na mesma orde.
I'm not myself yet.	Aínda non son eu mesmo.
So it is never called.	Así que nunca se chama.
On the water.	Sobre a auga.
They look so stupid.	Parecen tan estúpidos.
Two hours later, the solution was discovered.	Dúas horas despois, descubriuse a solución.
The code can be as long as needed.	O código pode ser tan longo como sexa necesario.
They were the only ones who didn't change.	Foron o único que non cambiou.
I'm tired.	Estou canso.
They keep walking.	Seguen camiñando.
That would be too obvious.	Iso sería demasiado obvio.
Let her be right.	Déixaa acertar.
He was a college student with advanced tastes for music.	Era un estudante universitario con gustos avanzados pola música.
Two of the windows, which were quite dark, faced the street.	Dúas das fiestras, que estaban bastante escuras, daban á rúa.
She had no problem with any of these things before we got married.	Ela non tiña ningún problema con ningunha destas cousas antes de casarnos.
They think magic is a gift.	Pensan que a maxia é un agasallo.
There could be no peace with such a thing.	Non podía haber paz con tal cousa.
By customer base.	Por base de clientes.
It was his first project in the company.	Foi o seu primeiro proxecto na empresa.
The honest truth is that people play.	A verdade honesta é que a xente xoga.
Science might matter less to you.	A ciencia podería importarlle menos.
I feel like I’m getting up slightly, briefly, from my chair.	Sinto que me ergo lixeiramente, brevemente, da miña cadeira.
You know, it's almost as simple as that.	Xa sabes, é case tan sinxelo coma iso.
They were not fools.	Non eran parvos.
I still had them.	Eu aínda os tiña.
This was a safe record.	Este foi un récord seguro.
And you have to help me.	E tes que axudarme.
Her heart was beating fast and fast.	O seu corazón latexaba forte e rápido.
Thus, this may seem like the technical solution that was needed.	Así, esta pode parecer a solución técnica que se necesitaba.
Use or be used.	Usar ou ser usado.
Huge, that is, compared to its number of employees.	Enorme, é dicir, en comparación co seu número de empregados.
My dogs eat real food.	Os meus cans comen comida de verdade.
It's not familiar.	Non é familiar.
But they were forced to speak.	Pero foron obrigados a falar.
I did it line by line and I have errors.	Fíxeno liña por liña e teño erros.
She turned to her husband.	Volveuse cara ao seu marido.
This was the next breakthrough.	Este foi o seguinte avance.
Not really a problem.	Non é realmente un problema.
He wanted water, but he didn't ask.	Quería auga, pero non pediu.
What are you talking about.	De que está a falar.
This was much harder to control.	Isto era moito máis difícil de controlar.
This works best if you can "feel" the lyrics.	Isto funciona mellor se poden "sentir" as letras.
He examined her left shoulder.	Examinou o seu ombreiro esquerdo.
Their number is expected to grow at a high rate.	Espérase que o seu número medre a un ritmo elevado.
I'm worried about problems.	Preocúpanme os problemas.
However, we need your help if we are to get there.	Non obstante, necesitamos a túa axuda se imos chegar alí.
That he who moves the world first moves himself.	Que quen move o mundo, primeiro se move a si mesmo.
The challenge is six little words.	O reto son seis pequenas palabras.
He was having a conversation with a woman.	Estaba mantendo unha conversación cunha muller.
It was terrible, whatever it was.	Foi terrible, fose o que fose.
It is no longer a simple matter of carrying the item.	Xa non é unha simple cuestión de levar o elemento.
He seemed to have trouble seeing it clearly.	Parecía que tiña problemas para velo con claridade.
War is change.	A guerra é cambio.
But it should be possible.	Pero debería ser posible.
He would suppose something.	El suporía algo.
Order the cards to change places.	Ordena ás cartas que cambien de lugar.
Try this and then let us know.	Proba iso e, a continuación, avísanos.
I know what you mean.	Sei o que quere que diga.
One too sweet.	Un demasiado doce.
It impacts your children in many ways and deeply.	Impactas aos teus fillos de moitas maneiras e profundamente.
We will never find it, on the one hand.	Nunca o atoparemos, por unha banda.
Life is so much easier.	A vida é moito máis fácil.
Then she looked up to find his gaze.	Entón, ela levantou a vista para atopar a súa mirada.
I'm glad you're here.	Alégrome de que estea aquí.
What we choose to say is at least interesting to us.	O que escollemos dicir é, polo menos, interesante para nós.
You might even have saved it.	Incluso pode que o gardara.
We are fans.	Somos fans.
To her he had received four shots from behind at close range.	A ela recibira catro disparos por detrás a corta distancia.
I played again.	Toquei de novo.
I have a lot to lose.	Teño moito que perder.
Then, learn the hot stuff, after developing your store skills.	Despois, aprende as cousas quentes, despois de desenvolver as túas habilidades de tenda.
Now, to begin with.	Agora, para comezar.
The terms were agreed upon with sufficient ease.	Os termos acordáronse con suficiente facilidade.
By using different variables.	Mediante o uso de diferentes variables.
So you can’t wait to sign the vacancies for us.	Entón non pode esperar para asinar as prazas para nós.
And it was years ago.	E foi hai anos.
He stays on the phone, keeps talking to me as you walk.	Permanece no teléfono, segue falando comigo mentres camiñas.
It was the first recorded use of its kind.	Foi o primeiro uso rexistrado deste tipo.
Read them carefully.	Léaos con atención.
I still have some of those beautiful pieces.	Aínda teño algunhas desas fermosas pezas.
I just said it doesn’t happen.	Simplemente dixen que non pasa.
That seems to be wrong.	Iso parece estar mal.
But you can’t imagine what it was like.	Pero non podes imaxinar como era.
They were just lucky.	Só tiveron sorte.
Look at exactly what was said there.	Mira exactamente o que se dixo alí.
That's right.	É así.
You will receive a yes.	Recibirás un si.
Then he repeated his statement.	Entón repetiu a súa declaración.
Get to know them where they are.	Coñecelos onde están.
They are out of control.	Están fóra de control.
I was very scared of him.	Tiña moito medo del.
I hope and trust that it is not so.	Espero e confío en que non sexa así.
The light of the stars.	A luz das estrelas.
We talk.	Nós falamos.
He killed my wife.	Matou a miña muller.
No one knew how long the war would last.	Ninguén sabía canto ía durar a guerra.
She would just turn it off herself.	Ela simplemente apagaría ela mesma.
We needed ten men to finish the job on time, maybe fifteen.	Necesitabamos dez homes para rematar o traballo a tempo, quizais quince.
I didn’t know what to do, but you showed me.	Non sabía que facer, pero mostráchesmo.
School is over.	A escola está rematada.
That story is still totally free.	Esa historia aínda é totalmente gratuíta.
That was three years ago.	Iso hai tres anos.
More than eyes or feet.	Máis que ollos ou pés.
Girls really enjoy these kinds of activities.	As nenas gozan moito deste tipo de actividades.
I don’t have any language like that on hand.	Non teño ningún idioma así á man.
His mother smiled.	A súa nai sorriu.
It continues a short distance and reaches another bridge.	Continúa unha curta distancia e chega a outra ponte.
But the beer selection is amazing.	Pero a selección de cervexa é incrible.
The indicated speed of sound vs.	A velocidade do son indicada vs.
The doctor is looking at him now.	O médico está mirando para el agora.
You don’t want to hurt me.	Non quere facerme dano.
They tried to find out if they could achieve the goal.	Intentaron descubrir se podían acadar o obxectivo.
Just a little confusing.	Só un pouco confuso.
It will not pass through your land.	Non pasará pola túa terra.
The location of the house is perfect.	A situación da casa é perfecta.
Fair, though it is not explained why.	Xusto, aínda que non se explica por que.
This list is just a beginning.	Esta lista é só un comezo.
Let me know if it's available somewhere.	Avísame se está dispoñible nalgún sitio.
There is nothing else in the app.	Non hai nada máis na aplicación.
Girls are beautiful beyond words.	As nenas son fermosas máis alá das palabras.
It is never too late to be happy.	Nunca é tarde para ser feliz.
It appears in time.	Aparece a tempo.
In both cases, the risk of physical injury to another is close to zero.	En ambos os casos, o risco de lesión física doutro achégase a cero.
I tell myself this was a mistake.	Dígome que isto foi un erro.
Now I know none of this is true.	Agora sei que nada diso é certo.
He later died of brain damage.	Despois morreu por dano cerebral.
But that still takes years.	Pero aínda iso leva anos.
The other group didn’t do any of those things.	O outro grupo non fixo ningunha desas cousas.
We are in the water.	Estamos na auga.
Thus, perfect processing of fake images is difficult.	Así, un procesamento perfecto de imaxes falsas é difícil.
The two were a good couple.	Os dous eran unha boa parella.
You are a valuable person.	Vostede é unha persoa valiosa.
The law, of course, is well established.	A lei, por suposto, está ben asentada.
There are several reasons for this.	Hai varias razóns para iso.
Of course, she could be wrong.	Por suposto, podería estar equivocada.
We cannot run the chance of it surviving.	Non podemos correr a oportunidade de que sobreviva.
It’s literally off and the game is over for a lot of people.	Está literalmente apagada e o xogo remata para moita xente.
It hurt, but he liked that he had touched it.	Doía, pero gustáballe que o tocara.
This is the time when we have dinner which is usually mild.	Esta é a hora na que ceamos que adoita ser leve.
Now you can develop it for free.	Agora podes desenvolvelo de balde.
Remember it is real.	Lembra que é real.
So they signed, you see, boy.	Así se asinaron, xa ve, mozo.
She was very sure of him.	Estaba moi segura del.
We are a very close-knit family.	Somos unha familia moi unida.
Try to think of what is increasing in number.	Tenta pensar que é o que está aumentando en número.
To improve everything.	Para mellorar todo.
People stopped me on the street.	A xente paroume na rúa.
We look forward to reading it every morning.	Agardamos lelo todas as mañás.
However, it can happen to anyone.	Non obstante, pódelle pasar a calquera.
In addition, as a control.	Ademais, como control.
It was pretty bad.	Foi bastante malo.
He expected this.	El esperaba isto.
They make it sound like that.	Fano soar así.
I included the works of great men by variety.	Incluín as obras de grandes homes pola variedade.
Everything looks exactly as the photos show.	Todo se ve exactamente como amosan as fotos.
Take the word chair.	Toma a palabra cadeira.
But there is danger to your life.	Pero hai perigo para a túa vida.
So they like the dark.	Así que lles gusta a escuridade.
The file number.	O número de expediente.
But they seem to like it.	Pero parece que lles gusta.
The second ball was kept low.	O segundo balón mantívose baixo.
And I attach as they say the instructions to do so.	E adxunto como din as instrucións para facelo.
Discuss the value of taking notes and what those notes should cover.	Discutir o valor de tomar notas e o que deberían cubrir esas notas.
It seems to be a different variable that has its own address.	Parece ser unha variable diferente que ten o seu propio enderezo.
This part works.	Esta parte funciona.
Sometimes those two things don’t go hand in hand.	Ás veces esas dúas cousas non van da man.
We never did it again.	Nunca máis o fixemos.
It was so natural for him.	Era tan natural para el.
But tonight was different.	Pero esta noite foi diferente.
I know she's gone too.	Sei que ela tamén se foi.
So no, in fact you need more violence and sex.	Entón non, de feito necesita máis violencia e sexo.
It's early in the morning.	É cedo pola mañá.
Probably very few.	Probablemente moi poucos.
Four men entered.	Entraron catro homes.
It was a personal business.	Era un negocio persoal.
You two were very nice people.	Os dous erades xente moi agradable.
As far as we know, this idea has not been further developed.	Non obstante, que saibamos, esta idea non se desenvolveu máis.
It is my desire and also my duty.	É o meu desexo e tamén o meu deber.
She started to cry.	Botou a chorar.
Obviously, it will not be passed on to our children.	Obviamente, non se transmitirá aos nosos fillos.
From the city.	Da cidade.
It no longer exists.	Xa non existe.
She knows how to make a person feel special.	Ela sabe como facer que unha persoa se sinta especial.
I didn't think so.	Non pensei iso.
Do not turn your back on danger.	Non darlle as costas ao perigo.
Inside the store were signs of a fight.	No interior da tenda había sinais de loita.
This means that none of the test rules apply here.	Isto significa que aquí non se aplica ningunha das regras de proba.
It wasn’t that I couldn’t reassemble the tools, he said.	Non era que non puidese volver a montar as ferramentas, dixo.
It was very interesting.	Foi moi interesante.
By the silent trees around me.	Polas árbores silenciosas que me rodean.
It’s coming, and it’s totally on my shit list.	Está chegando, e está totalmente na miña lista de merda.
We move forward.	Avanzamos.
Call for more details !.	Chama para máis detalles!.
That’s a very different thing.	Iso é unha cousa moi diferente.
He was quite small.	Era bastante pequeno.
That rules out many.	Iso descarta moitos.
But that's easy.	Pero iso é doado.
Have fun especially as it takes a couple of years.	Divertirse sobre todo como leva un par de anos.
But they are gone.	Pero xa se foron.
Let's join him.	Unímonos a el.
But first, let’s dry.	Pero primeiro, imos secar.
I want everyone to see it exactly as it seemed.	Quero que todos o vexan exactamente como parecía.
Too often.	Demasiadas veces.
He has no hair.	Non ten pelo.
Again, the same thing happened with the first storm.	De novo, ocorreu o mesmo que coa primeira tormenta.
For them there is no guide.	Para eles non hai guía.
In the afternoon it is so hot that you can hardly work.	Pola tarde fai tanta calor que case non se pode traballar.
I was too tired to go out much at first.	Estaba demasiado canso para saír moito ao principio.
No mention is made of his wife, nor the value of the property.	Non se menciona a súa muller, nin o valor da propiedade.
There was a correct answer.	Houbo unha resposta correcta.
A detailed discussion of how this can be done is presented.	Preséntase unha discusión detallada de como se pode facer isto.
It tells the story of the fruit.	Conta a historia da froita.
Without it, they probably wouldn't survive the winter.	Sen el, probablemente non sobrevivirían ao inverno.
I knew where this was going.	Eu sabía a onde ía isto.
The findings are specific to the shoes tested.	Os achados son específicos dos zapatos probados.
Many more have been discovered since then.	Dende entón descubríronse moitos máis.
The video had advanced.	O vídeo avanzara.
In addition, it is necessary to repeat the applications because only the leaves are killed.	Ademais, é necesario repetir as aplicacións porque só se matan as follas.
To do something about it.	Para facer algo ao respecto.
Let’s make sure this is something that doesn’t fall apart.	Asegurémonos de que esta é unha cousa que non caia.
The order of future books is subject to change.	A orde dos futuros libros está suxeita a cambios.
The experiments were performed.	Realizouse os experimentos.
All he did was walk home from school.	O único que facía era camiñar para casa da escola.
But we didn't give them too much credit.	Pero non lles demos demasiado crédito.
Use this message board to chat with others in this field.	Usa este taboleiro de mensaxes para falar con outras persoas neste campo.
I heard them talk.	Escoiteinos falar.
He was getting into contract management.	Estaba entrando na xestión de contratos.
Accordingly, the application was dismissed.	En consecuencia, desestimase a solicitude.
Of course, this happy situation could not last forever.	Por suposto, esta feliz situación non podía durar para sempre.
His hand still held out the book to her.	A súa man aínda lle tendía o libro.
They would need another path.	Necesitarían outro camiño.
That’s when, a long time ago now.	Foi cando, hai moito tempo agora.
Your system is starting to calm down.	O seu sistema comeza a calmarse.
That’s what we do.	Iso é o que facemos.
You felt free.	Sentícheste libre.
My poor mother.	Miña pobre nai.
In fact, life in the deep sea grows slowly.	De feito, a vida no mar profundo crece lentamente.
For some it comes easily, for others it does not.	Para uns chega facilmente, para outros non.
He never married my mother.	Nunca casou coa miña nai.
But it makes for a dead story.	Pero fai unha historia morta.
It's just the truth.	É simplemente a verdade.
I needed him to look at me.	Necesitaba que me mirase.
I try to stop thinking.	Intento deixar de pensar.
He also did an amazing job.	Tamén fixo un traballo incrible.
I just had to mention his name.	Só tiña que mencionar o seu nome.
If you are not one of them, so be it.	Se non es un deles, que así sexa.
We should do it every year.	Deberíamos facelo todos os anos.
In the back of the car the children play.	Na parte traseira do coche xogan os nenos.
I kept asking my mom what happened, but she didn’t tell me.	Seguín preguntando á miña nai que pasou, pero non me dixo.
This will be a process of several hundred years.	Este será un proceso de varios centos de anos.
That could be changing.	Iso podería estar cambiando.
It's getting better and better.	Cada vez vai mellor.
We do not understand them.	Non os entendemos.
This system does not seem to have been considered before.	Este sistema non parece ter sido considerado antes.
I plan to do this top again.	Teño pensado facer esta cima de novo.
I have it locked up now, but I can't keep it there forever.	Téñoo encerrado agora, pero non podo mantelo alí para sempre.
It's not a real job.	Non é un traballo real.
This is how you learn to pay attention to personal relationships.	Así aprendes a prestar atención ás relacións persoais.
There is no reason to think they were not of an animal.	Non hai razón para pensar que non eran dun animal.
It will not turn off either.	Tampouco se apagará.
He decided it was different from the others.	Decidiu que é diferente dos demais.
It was excellent.	Foi excelente.
There are some important comments.	Hai algúns comentarios importantes.
He was much younger than us.	Era moito máis novo ca nós.
This test is very simple.	Esta proba é moi sinxela.
Check for salt.	Comproba se hai sal.
There is nothing.	Non hai nada.
Only the strong survived.	Só os fortes sobreviviron.
It should not have been so.	Non debería haber sido así.
The control is amazing.	O control é incrible.
Well, the master bedroom.	Ben, o dormitorio principal.
Not in the worst circumstances.	Non nas peores circunstancias.
I didn’t know a person.	Non coñecía a unha persoa.
I just didn’t know it.	Simplemente non o sabía.
Think of a text message.	Pensa nunha mensaxe de texto.
For in both cases interpretation is necessary.	Pois en ambos os casos é necesaria a interpretación.
I’ve never heard of her, ”he would say.	Nunca escoitei falar dela", dicía.
He would need something of his own, something personal.	Necesitaría algo seu, algo persoal.
This is complex.	Isto é complexo.
Call them in the afternoon.	Chámaos pola tarde.
The soundtrack is silent.	A banda sonora cala.
We found that this technique is very effective for the task.	Descubrimos que esta técnica é moi eficaz para a tarefa.
He would act anywhere and everywhere.	Actuaría en calquera lugar e en todas partes.
And he would.	E el faría.
Not to that.	Non a iso.
Fill out the comment form at the end of this book.	Encha o formulario de comentarios ao final deste libro.
However, sometimes it is necessary.	Non obstante, ás veces é necesario.
I could run.	Eu podería correr.
None of this is true.	Nada disto é certo.
If they cut his back, he was in front of them.	Se lle cortaron nas costas, estaba diante deles.
The bridge became a danger to river traffic.	A ponte converteuse nun perigo para o tráfico fluvial.
Call it point eight.	Chámalle o punto oito.
They are dealing with that kind of thing.	Eles están a ocuparse dese tipo de cousas.
We had a curious thing.	Tiñamos unha cousa curiosa.
But the man turns my stomach around.	Pero o home dáme a volta ao estómago.
We keep moving forward and keep working on each other.	Seguimos avanzando e seguimos traballando uns nos outros.
I had never wanted to fight her in the first place.	Nunca quixera loitar con ela en primeiro lugar.
I do bad things.	Fago cousas malas.
A new name for your new life.	Un novo nome para a súa nova vida.
Our results are within this range.	Os nosos resultados están dentro deste rango.
I have known his family forever.	Coñezo a súa familia de sempre.
It was something they did.	Foi algo que fixeron.
All those years.	Todos eses anos.
The software was very useful and easy to understand.	O software foi moi útil e fácil de entender.
His friend had to do it.	O seu amigo debía facelo.
Just to notice that.	Só para notar iso.
Younger than me.	Máis novo ca min.
I do not claim such a position.	Non reclamo tal posición.
However, their children were very different.	Non obstante, os seus fillos eran moi diferentes.
The free market doesn’t care if you’re male or female.	Ao mercado libre non lle importa se es home ou muller.
This had nothing to do with color.	Isto non tiña nada que ver coa cor.
Tax not included.	Imposto non incluído.
It should be in a line.	Debería estar nunha liña.
And, damn, it was so close.	E, carallo, estaba moi preto.
In this document.	Neste documento.
I share my thoughts with you because you will understand them.	Comparto os meus pensamentos contigo porque os entenderás.
It also creates strong and lets your first date come.	Tamén crea forte e deixa que a túa primeira cita poida chegar.
Added at the end of each line.	Engadido ao final de cada liña.
Just to know what they have to say.	Só para saber o que teñen que dicir.
I am a good friend of its president.	Son bo amigo do seu presidente.
I was asked to add my thoughts as well.	Pedíronme que engada tamén os meus pensamentos.
And he comes back again.	E volve de novo.
I just wanted to stop him.	Só quixera frealo.
They caught us together.	Colléronnos xuntos.
That’s more than telling someone to sleep in it.	Isto é máis que dicirlle a alguén que durma nel.
Even the police would feel it.	Incluso a policía o sentira.
The point is this.	O punto é o seguinte.
But only for a moment.	Pero só por un momento.
I want nothing more than sex.	Non quero nada máis que sexo.
The truth had been quite the opposite.	A verdade fora todo o contrario.
We move on.	Seguimos adiante.
The literature review was performed.	Realizouse a revisión da literatura.
Make articles for those in need.	Facer artigos para os necesitados.
He knows you want nothing more than to kill him.	El sabe que non queres máis que matalo.
It is already close to time.	Xa está preto do tempo.
You will see the new name up there and some other changes.	Verás o novo nome alí arriba e algúns outros cambios.
I could learn something from you.	Podería aprender algo de ti.
I had sex without passion for a long time.	Tiven sexo sen paixón durante moito tempo.
I helped you sit down.	Axudei a sentarte.
She knew someone was there and kept going, for whatever reason.	Ela sabía que alguén estaba alí e seguía, por calquera motivo.
There is a reason for this.	Hai unha razón para iso.
This is something that was not possible before.	Isto é algo que antes non era posible.
Oh look, the main character is happy.	Oh, mira, o personaxe principal está feliz.
She then has the best line ever.	Ela ten entón a mellor liña de sempre.
I wish changing jobs was that simple.	Gustaríame que cambiar de traballo fose tan sinxelo.
She continued reading.	Ela continuou lendo.
There is a letter that no one found.	Hai unha carta que ninguén atopou.
All very tight.	Todo moi axustado.
The water had come to a boil.	A auga chegara a ferver.
It seemed as if she had enjoyed it.	Parecía coma se o gozara.
Your baby will see many new things and new people.	O teu bebé verá moitas cousas novas e xente nova.
I just couldn’t think of a way to explain it.	Simplemente non podía pensar como explicalo.
You don’t need it.	Non o necesitas.
I like it.	Gústame.
I think it’s an important piece of the team.	Creo que é unha peza importante do equipo.
I have my own cell.	Teño a miña propia célula.
Suddenly, the figure's right hand rose and pulled his face away.	De súpeto, a man dereita da figura levantouse e tirou a cara.
That could make a man cross paths.	Iso podería facer que un home se cruce.
You add a new account and a new button appears.	Engades unha nova conta e aparece un novo botón.
It seemed to him more than he could bear.	Pareceulle máis do que podía soportar.
If you brought any.	Se trouxo algún.
Because a few members of our family passed away.	Porque uns poucos membros da nosa familia faleceron.
While I was in audience with him.	Mentres estaba en audiencia con el.
You never denied me even once.	Nunca me negastes nin unha vez.
They were not well.	Non estaban ben.
Here are some of the most common ones.	Aquí tes algunhas das máis comúns.
The most important aspect is our knowledge.	O aspecto máis importante é o noso coñecemento.
Only you can protect your marriage.	Só ti podes protexer o teu matrimonio.
You know, it’s been five months since we finished production.	Xa sabes, hai cinco meses que rematamos a produción.
He didn’t believe me.	Non me cría.
Those who have something, want more.	Os que teñen algo, queren máis.
Maybe change your mind.	Quizais cambie de opinión.
You can do this for me.	Podes facer isto por min.
Once we arrived, we started.	Despois de chegar, comezamos.
His body was badly burned.	O seu corpo estaba moi queimado.
We will be back next summer.	Volveremos o próximo verán.
He contributed to the discussion of the results.	Contribuíu á discusión dos resultados.
The help was right.	A axuda tiña razón.
There will be no end.	Non haberá fin.
She smiled and knew his power.	Ela sorriu e coñeceu o seu poder.
Keep reading to find out how well the combination works.	Continúa lendo para descubrir o ben que funciona a combinación.
We see this more as a statement of artwork than as a game.	Vemos isto máis como unha declaración de obra de arte que como un xogo.
In this situation, each block becomes more complex or runs faster.	Nesta situación, cada bloque faise máis complexo ou corre máis rápido.
It was no tree.	Non era ningunha árbore.
Well maybe that was a good thing, she was overcoming it.	Pois quizais iso fose algo bo, ela estaba superándoo.
It came up easily.	Xurdiu facilmente.
I really think they’re going to win the war.	Realmente creo que van gañar a guerra.
We have things done.	Temos cousas feitas.
No one else seems to do it.	Ninguén máis parece facelo.
None of us are here by chance.	Ningún de nós está aquí por casualidade.
Distance without object.	Distancia sen obxecto.
We did what we had to do.	Fixemos o que tiñamos que facer.
Although, by itself, it’s not easy.	Aínda que, por si só, non é sinxelo.
He made what his face showed look very pale.	Fixo que o que mostraba o seu rostro parecía moi pálido.
The two men laughed.	Os dous homes rin.
It was no more money.	Non eran máis cartos.
I’m not sure if it’s a good idea or not.	Non estou seguro de se é unha boa idea ou non.
Well, as you call them.	Ben, como os chames.
I could not identify him.	Non puiden identificala.
I can’t imagine a better place to do that.	Non podo imaxinar un lugar mellor para facelo.
I'm having a startup problem.	Estou tendo un problema de inicio.
At times it disappears completely.	En momentos desaparece por completo.
Let us thus return to our main example.	Volvamos así ao noso exemplo principal.
He changed plans a couple of hours ago.	Cambiou de plans hai un par de horas.
She held his gaze.	Ela sostivo a súa mirada.
This seems to be a light production.	Esta parece ser unha produción lixeira.
I really feel like we have it at the moment.	Realmente sinto que o temos nese momento.
Great lengths.	Grandes longos.
Absolutely in place.	Absolutamente no lugar.
Or you’ve met someone who changed your life through a random meeting.	Ou coñeceches a alguén que cambiou a túa vida a través dunha reunión aleatoria.
And now our kids play together in high school.	E agora os nosos fillos xogan xuntos no instituto.
But more tests can be done.	Pero pódense facer máis probas.
Please join me, if that is the case.	Por favor, acompáñame, se se trata diso.
I want to read the book.	Quero ler o libro.
That was version three.	Esa foi a versión tres.
You see this from your perspective.	Ves isto dende a túa perspectiva.
I didn’t even look at the others.	Nin sequera mirei para os outros.
Be strong and land in balance.	Sexa forte e aterra en equilibrio.
But that is not the same.	Pero iso non é o mesmo.
We are here.	Estamos aquí.
We use your contribution to develop this plan.	Usamos a túa contribución para elaborar este plan.
He didn’t like it, and wondered if it was true.	Non lle gustou, e preguntouse se era certo.
I don’t know where my special is.	Non sei onde está o meu especial.
Great, I didn’t like going home to an empty house.	Grande, non me gustaba volver a casa a unha casa baleira.
He nodded to both of them.	El fixo un aceno para os dous.
However, the next day things gradually returned to normal.	Non obstante, ao día seguinte as cousas volveron á normalidade aos poucos.
If you have something to say, go ahead.	Se tes algo que dicir, continúa.
I remember that.	Eu lembro iso.
Too much for the little boy.	Demasiado para o neno pequeno.
I never realized that.	Nunca me decatei diso.
He held the glass with both hands, like a child.	Sostiña o vaso coas dúas mans, coma un neno.
He didn’t say much today.	Hoxe non dixo moito.
I would sleep with my clothes on.	Durmiría coa miña roupa.
Now, let’s become them.	Agora, convertémonos neles.
I can get out in a different way.	Podo saír dun xeito diferente.
It's your business.	É o seu negocio.
However, there is some room for doubt.	Non obstante, hai certo espazo para a dúbida.
She did not demand it.	Ela non o esixiu.
I didn’t want them in the movie.	Non os quería na película.
A world where nothing makes sense.	Un mundo onde nada ten sentido.
The face is not very fat, just big.	A cara non é moi gorda, só grande.
She needs the hospital.	Ela precisa do hospital.
She never wanted this.	Ela nunca quixo isto.
Her mother has been dead for six years.	A súa nai leva morta seis anos.
There is no global memory address space between them.	Non hai espazo de enderezos de memoria global entre eles.
She heard it somehow.	Ela escoitou dalgún xeito.
I think this is the best way to do most things.	Creo que esta é a mellor forma de facer a maioría das cousas.
It’s probably some combination of the two factors.	Probablemente sexa algunha combinación dos dous factores.
I wanted you.	Queríate.
I have a technical question for everyone.	Teño unha pregunta técnica para todos.
I know it was in my country.	Sei que foi no meu país.
If you don’t drink, don’t start drinking for health benefits.	Se non bebe, non comece a beber para obter beneficios para a saúde.
Sex and feet, of course.	Sexo e pés, claro.
What they are trying to do to you.	O que intentan facerche.
The third group, people who have no purpose.	O terceiro grupo, as persoas que non teñen ningún obxectivo.
I’ve been fighting for them.	Estiven loitando por eles.
And do it.	E faino.
The basic question is whether the defendant had a fair trial.	A cuestión básica é se o acusado tivo un xuízo xusto.
I had a tax bill.	Tiven unha factura fiscal.
However, this was not entirely the case.	Non obstante, isto non foi totalmente así.
Our turn at the forefront of life.	A nosa quenda á fronte da vida.
The best strategy is for you to do it yourself.	A mellor estratexia debes facelo ti.
All our games would have to be played on the road.	Todos os nosos xogos terían que xogarse na estrada.
I would go back to his room after a while and correct this.	Volvía ao seu cuarto despois dun tempo e corrixiría isto.
This crowd is new.	Esta multitude é nova.
They don't know.	Non saben.
To move even one step at a time.	Para mover incluso un só paso á vez.
These have contact numbers, in case you need to contact us.	Estes teñen números de contacto, por se precisas poñerte en contacto connosco.
Once he approached, he could see why.	Unha vez que se achegou, puido ver por que.
But these new images have the world at the forefront.	Pero estas novas imaxes teñen o mundo de punta.
I look at my old shoes.	Miro os meus zapatos vellos.
But you must trust me.	Pero debes confiar en min.
I am a wild animal.	Son un animal salvaxe.
This will be off the record.	Isto quedará fóra do rexistro.
The common good and the individual advantage coincide.	O ben común e a vantaxe individual coinciden.
The slaughter never stopped.	A matanza nunca parou.
In fact they lived it.	De feito o viviron.
It's going to be wild.	Vai ser salvaxe.
Share the same name.	Comparte o mesmo nome.
Things that none of us want to hear about.	Cousas das que non quere que ningún de nós escoitemos.
Not so in this case.	Non é así neste caso.
We want to know who did it.	Queremos saber quen fixo.
This was repeated throughout the total sample.	Isto repetiuse a través da mostra total.
Your best friend moves out of town.	O teu mellor amigo móvese fóra da cidade.
And if you do it again, don’t call for a week.	E se o fai de novo, non chame durante unha semana.
It had to be corrected so badly.	Había que corrixir tanto mal.
Brown moving from left to right.	Marrón en movemento de esquerda a dereita.
It was here that the army would take its initial position.	Foi aquí onde o exército tomaría a súa posición inicial.
We know what happens when they start that process.	Sabemos o que pasa cando comezan ese proceso.
I just can’t tell you.	Simplemente non che podo dicir.
It’s no more than she would explain to any other customer.	Non é máis do que ela explicaría a calquera outro cliente.
I'm not the only one who knows you, for sure.	Non quedo máis que eu que o coñezas, seguro.
He had the same demand.	Tiña a mesma demanda.
In a moment.	Nuns intres.
You should never eat meat or eggs.	Nunca debes comer carne ou ovos.
That’s how it’s supposed to work.	Así se supón que debe funcionar.
We were picked up by several strong young men.	Recolliunos varios mozos fortes.
It’s a pretty basic business model.	É un modelo de negocio bastante básico.
Something is happening.	Algo está pasando.
It felt different.	Sentíase diferente.
He told me that his son had died.	Díxome que o seu fillo morrera.
If you need a job change, go for it.	Se necesitas un cambio de traballo, vai por el.
I thought about it.	Eu pensei o asunto.
The game had been in production for just over a year.	O xogo levaba pouco máis dun ano en produción.
Most people, however, are not so lucky.	A maioría da xente, con todo, non ten tanta sorte.
The strangers.	Os estraños.
The river and the view were opening now.	O río e a vista abríanse agora.
People look at me.	A xente mírame.
Just one more war, but it never ends.	Só unha guerra máis, pero nunca remata.
Just go to the hotel.	Só vai ao hotel.
It is now much easier to read.	Agora é moito máis doado de ler.
Both are positive.	Ambos son positivos.
How difficult it can be.	Como o difícil que pode ser.
Listen to this song.	Escoita esta canción.
But that wasn’t good enough.	Pero iso non foi o suficientemente bo.
That remained true for the battle as a whole.	Iso seguiu sendo certo para a batalla no seu conxunto.
Making life easier for wife and children.	Facendo a vida máis fácil para a muller e os fillos.
Anything to be able to tell yourself did everything.	Calquera cousa para poderse dicir a si mesmo fixo de todo.
These can happen.	Estes poden ocorrer.
This day is for you to spend as you please.	Este día é para que o pases como queiras.
He came after her and put a hand on her shoulder.	El veu detrás dela e púxolle unha man no ombreiro.
He died three years ago.	Morreu hai tres anos.
My father's face didn't look like that.	O rostro de meu pai non parecía así.
That’s how your father got involved.	Así foi como o teu pai se implicou.
No one was injured.	Ninguén ferido.
He had been completely silent throughout the discussion.	El estivera totalmente en silencio durante toda a discusión.
Now the stranger grabbed him tightly.	Agora o descoñecido agarrárao con forza.
The idea would never enter his mind.	A idea xamais entraría na súa mente.
He didn’t even leave me a son.	Nin sequera me deixou un fillo.
Sometimes it’s nice to live in the moment.	Ás veces é agradable vivir o momento.
She waited, checked it again.	Ela esperou, comprobouno de novo.
So here we go.	Así que quedamos aquí.
We look at the sky.	Observamos o ceo.
They are out of the water.	Están fóra da auga.
Meet the team and check out the photos.	Coñece o equipo e consulta as fotos.
Money is one thing that is used to represent something else.	O diñeiro é unha cousa que se usa para representar outra cousa.
However, hot gas is clearly present in these objects.	Con todo, o gas quente está claramente presente nestes obxectos.
No one had to die before.	Ninguén tiña que morrer antes.
Today, almost everything does something other than what it does.	Hoxe, case todo fai algo ademais do que fai.
He didn’t look back as he ran.	Non mirou atrás mentres corría.
It was a lot of fun actually.	Foi moi divertido en realidade.
Knowing that made me even more focused.	Saber iso fíxome aínda máis concentrado.
He tested negative for drugs.	Deu negativo na proba de drogas.
It must be said without t.	Hai que dicilo sen t.
I mean it was very cold.	Quero dicir que facía moito frío.
I can't protect you.	Non podo protexerte.
I’ve been in the garden making it look nice for the summer.	Estiven no xardín facendo que pareza agradable para o verán.
Maybe it will never come again.	Quizais non chegue nunca máis.
Work with your people.	Traballa coa súa xente.
The police finally arrived.	Por fin chegou a policía.
Whatever you like, make time for it.	Sexa o que che guste, fai tempo para iso.
We do this for two reasons.	Facemos isto por dous motivos.
Out there, among your soldiers.	Aí fóra, entre os teus soldados.
He turned his back on her.	Deulle as costas.
We really enjoyed our trip with him.	Disfrutamos moito da nosa viaxe con el.
It would be, perhaps, good that we did it here.	Sería, quizais, ben que o fixemos aquí.
All your power.	Todo o teu poder.
I don’t want to make it public.	Non quero facer público.
You look a little tired.	Pareces un pouco canso.
These findings are useful for diagnosis but are not consistent.	Estes achados son útiles para o diagnóstico pero non son consistentes.
Nor anyone else with whom he spoke.	Nin ninguén máis co que falou.
They had no need to lay down any of their own.	Non tiñan necesidade de deitar ningún dos seus.
We want to do what works.	Queremos facer o que dá resultados.
I turned the key and took a deep breath.	Xirei a chave e respirei fondo.
The third game was completely silent.	O terceiro partido foi en total silencio.
How could dreams lie.	Como poderían mentir os soños.
He just liked people.	Só lle gustaba a xente.
Only the truth makes one free.	Só a verdade fai un libre.
I felt a little sick.	Sentinme un pouco enfermo.
Then it looked like nothing.	Daquela non parecía nada.
I said it was super secret.	Dixen que era supersegredo.
I couldn’t hear as much as a door opened.	Non podía escoitar tanto como se abría unha porta.
He knows him much better than we do.	Coñéceo moito mellor que nós.
You have everything planned for him.	Ten todo previsto para el.
There is someone out there who can help you.	Hai alguén alí fóra que pode axudarche.
Fruit widely used for human consumption.	Froita moi utilizada para a alimentación humana.
I saw this grow.	Vin isto crecer.
So that’s our position.	Entón, esa é a nosa posición.
Here are a few people who fuck with that.	Aquí atopas unhas poucas persoas que fodan con iso.
I wouldn't mind.	Non me importaría.
To keep it there.	Para mantelo alí.
The woman, however, has appeared before.	A muller, porén, xa apareceu antes.
His plan was to get in at seven a week.	O seu plan era entrar ás sete da semana enteira.
After a day, I could only remember half the words.	Despois dun día, só podía lembrar a metade das palabras.
Many see it as a tool for distance learning.	Moitos o ven como unha ferramenta para a aprendizaxe a distancia.
A part of the mind creates thought.	Unha parte da mente crea o pensamento.
He was used to fighting.	Estaba afeito a loitar.
I saw this.	Eu vin isto.
I don't care if you hate me.	Non me importa se me odias.
They did a good job, but that doesn't help the cause.	Fixeron un bo traballo, pero iso non axuda á causa.
It is a total order.	É unha orde total.
Some of us ran away.	Algúns fuximos.
Because she is beautiful.	Porque é fermosa.
Your body is creating new skin cells.	O teu corpo está a crear novas células da pel.
From your phone.	Desde o teu teléfono.
We were free.	Eramos libres.
Eventually, the company was forced to withdraw from the contract.	Finalmente, a empresa viuse obrigada a retirarse do contrato.
Actually, he had wanted to drive himself, but she refused.	En realidade, el quixera conducir el mesmo, pero ela negouse.
They were meaningless words to my father.	Eran palabras sen significado para o meu pai.
She thought too much of others.	Ela pensaba demasiado nos demais.
We are very proud to be part of the team.	Estamos moi orgullosos de formar parte do equipo.
I know it could be worse.	Sei que podería ser peor.
The smoke rose.	O fume levantouse.
I was the one who broke the ice.	Eu fun quen rompeu o xeo.
It may be possible.	Pode ser posible.
Take a look at these photos.	Mira estas fotos.
There are cases.	Hai casos.
I say it with me.	Dígoo comigo.
But no doubt none of us would call the press.	Pero sen dúbida ningún de nós chamaría á prensa.
I had known this white man before.	Xa coñecera a este home branco antes.
That image was his son.	Esa imaxe era o seu fillo.
The space program has begun.	Comezou o programa espacial.
She’s down, but not out.	Ela está abaixo, pero non fóra.
There was a police force.	Había un corpo policial.
Leave a question if you get stuck.	Deixa unha pregunta se te quedas atascado.
Good to have you this morning.	Un bo terte esta mañá.
Sorry guys, you're not going to get it.	Sentímolo rapaces, non o ides conseguir.
We take them in turns.	Levámolos por quendas.
You can’t trust people, he said.	Non podes confiar na xente, dixo.
Too much, maybe.	Demasiado, quizais.
He made it perfectly clear during an interview last month.	Deixouno perfectamente claro durante unha entrevista o mes pasado.
He designed experiments, analyzed data, and wrote the manuscript.	Deseño experimentos, analizou datos e escribiu o manuscrito.
He didn't care.	Non lle importaba.
They are two completely different situations.	Son dúas situacións completamente diferentes.
If you really want to make a difference, please contact support.	Se realmente queres marcar a diferenza, ponte en contacto co soporte.
I am absolutely certain that none of the records contain those words.	Estou absolutamente seguro de que ningún dos rexistros contén esas palabras.
Here they are, ready to go into the assembled still life.	Aquí están, listos para entrar no bodegón montado.
Everyone wants the best quality.	Todo o mundo quere a mellor calidade.
The tone throughout seems measured and calm.	O ton en todo parece medido e tranquilo.
It’s an interesting legal black hole in some cases.	É un burato negro legal interesante nalgúns casos.
It was too much trouble from start to finish.	Foi demasiado problema de principio a fin.
This is not your job.	Este non é o seu traballo.
This would solve your problem.	Isto solucionaría o teu problema.
I turned off the light and went to sleep.	Apaguei a luz e fun durmir.
I try too, but I keep falling.	Eu tamén o intento, pero sigo caendo.
There is a difference.	Hai unha diferenza.
Oh God, how glad I am that he is gone.	Oh Deus, que feliz estou de que se vaia.
For the first time in my life.	Por primeira vez na miña vida.
Costs were calculated for each type of procedure.	Calculáronse os custos para cada tipo de procedemento.
It doesn't sound bad.	Non soa mal.
We do not know what the truth is.	Non sabemos cal é a verdade.
Our results match similar results in this field.	Os nosos resultados coinciden con resultados similares neste campo.
I don’t know if that’s true.	Non sei se isto é certo.
However, that was never going to be the case.	Porén, iso nunca ía ser.
The first is that these projects are born global.	O primeiro é que estes proxectos nacen globais.
We have to help him.	Temos que axudalo.
Let's get there.	Imos chegar.
Fit was unsuccessful.	Fit non tivo éxito.
It's for my sister.	É para a miña irmá.
I hope she knows what she is doing.	Espero que ela saiba o que está a facer.
He really and truly loves me.	El realmente e verdadeiramente me quere.
And other big projects.	E outros grandes proxectos.
I was very happy about that.	Alegreime moito por iso.
So everyone has access to it.	Así que todos teñen acceso a el.
He agreed and said he would do it in a few minutes.	Aceptou e dixo que o faría nuns minutos.
They are part of this story.	Forman parte desta historia.
That's how they make their money.	Así gañan o seu diñeiro.
People will say what you mean anyway.	A xente vai dicir o que quere dicir de todos os xeitos.
You don’t really think you do but you think.	Realmente non penses que o fas pero pensas.
I have a mailbox library.	Teño unha biblioteca de caixa de envío.
His institute had no windows.	O seu instituto non tiña fiestras.
That was the point.	Ese era o punto.
Measurements were made on the same day and time each week.	As medicións realizáronse o mesmo día e hora de cada semana.
Everything was extremely difficult, even more so than before, during the struggle.	Todo foi extremadamente difícil, aínda máis que antes, durante a loita.
our mother asked.	preguntouno a nosa nai.
What is.	Que é.
It is highly effective.	É altamente eficaz.
We know it.	Coñecémolo.
People would probably die.	Probablemente a xente morrería.
There were no lights on.	Non había luces acesas.
That, of course, is not good news.	Iso, por suposto, non é a boa noticia.
I'm sorry your marriage broke up.	Sinto que o teu matrimonio rompese.
One difference between them is their shape.	Unha diferenza entre eles é a súa forma.
My parents had five children.	Os meus pais tiveron cinco fillos.
This was more serious than he thought.	Isto era máis grave do que el pensara.
Plus, it's on fire.	Ademais, está en chamas.
I miss that old man so much.	Boto moito de menos ese vello.
It is a responsible choice.	É unha elección responsable.
seeing her makes me so happy.	vela faime tan feliz.
Totally random and a lot of fun.	Totalmente aleatorio e moi divertido.
He decided to walk.	Decidiu camiñar.
They came in and out of an apartment.	Entraban e saían dun apartamento.
He pointed to the glass.	Sinalou o cristal.
This is very good information for both you and them.	Esta é unha información moi boa tanto para ti como para eles.
It was too dark to see his face.	Estaba demasiado escuro para ver a súa cara.
He wanted to be a part of his world.	Quería ser parte do seu mundo.
I'm not doing it.	Non o estou facendo.
Maybe they are right.	Quizais teñan razón.
This card is really the real deal.	Esta tarxeta é realmente o verdadeiro negocio.
Let's see if you can let me in.	A ver se me podes deixar entrar.
But don’t sleep at the best of times.	Pero non dorme no mellor dos momentos.
He shook his head at me.	Negou coa cabeza para min.
This book is actually much more serious than people imagine.	Este libro en realidade é moito máis serio do que a xente imaxina.
But it is not so.	Pero non é así.
We were just talking about it today.	Só falabamos diso hoxe.
Imagine something difficult you are going through.	Imaxina algo difícil polo que estás pasando.
More than your husband does.	Máis do que fai o teu marido.
For each other they are full of good nature.	Uns para outros están cheos de boa natureza.
This is done through violence and conversation.	Isto realízase mediante a violencia e a conversa.
Those were his choices.	Esas foron as súas opcións.
How much is missed.	Como se bota tanto de menos.
Often two tried to hit her at the same time.	Moitas veces dous intentaban golpeala á vez.
I have some money saved.	Teño algo de diñeiro aforrado.
They look cheap and are very long.	Parecen baratos e son moi longos.
You want an environment where you are in charge.	Quere un ambiente onde estea a cargo.
Break in half.	Partirte á metade.
They usually just keep to themselves.	Normalmente só se manteñen para si mesmos.
Everyone knows his message.	Todos coñecen a súa mensaxe.
I'm talking about that.	falo diso.
You wanted to do everything right.	Querías facelo todo moi ben.
They have yet to be completed by the students.	Aínda deben ser completados polo alumnado.
And many are personal friends.	E moitos son amigos persoais.
So we started visiting.	Así que comezamos a visitar.
The same goes for deep sleep.	O mesmo, por certo, vale para o sono profundo.
It was a very different place.	Era un lugar moi diferente.
Let's wait a few months to see.	Agardemos uns meses a ver.
I took off my watch.	Quitei o reloxo.
One day he asked her about it.	Un día preguntoulle por iso.
We help many customers and succeed in every business.	Axudamos a moitos clientes e conseguimos éxito en todos os negocios.
You don't even look old.	Nin sequera pareces vello.
She meant something to him.	Ela significou algo para el.
He could move but he stayed as he was.	Podía moverse pero quedou como estaba.
We return to the ball once or twice.	Volvemos ao balón unha ou dúas veces.
The smaller that space, the lower the risk.	Canto menor sexa ese espazo, menor será o risco.
Our animals are raised by hand with care and respect.	Os nosos animais son criados a man con coidado e respecto.
It is very important.	É moi importante.
But theory can never tell us how things happened.	Pero a teoría nunca pode dicirnos como sucederon as cousas.
The case before the court was of a mixed nature.	O caso ante o xulgado foi de carácter mixto.
They’re saying you have a good chance of walking again.	Están dicindo que tes unha boa oportunidade de camiñar de novo.
It's a good start.	É un bo comezo.
That’s really getting people to strive for something.	Iso é realmente conseguir que a xente se esforce en algo.
You can expect similar performance.	Podes esperar un rendemento similar.
I should have said something by the time things started to go wrong.	Debería dicir algo no momento en que as cousas comezaron a saír mal.
Of course, you can't find anything about the charges.	Por suposto, non podes atopar nada sobre os cargos.
Maybe it was just bad luck.	Quizais foi só mala sorte.
I was sure.	Estaba seguro.
You have, of course.	Tes, por suposto.
This is just an example of a pattern.	Isto é só un exemplo de patrón.
But no one really is.	Pero ninguén o é realmente.
Some days.	Algúns días.
In a room.	Nun cuarto.
That was the immediate reaction.	Esa foi a reacción inmediata.
That is not very true.	Iso non é moi certo.
Clear instructions were given on how to fill the box.	Déronse instrucións claras sobre como encher a caixa.
You saw that it worked.	Viches que funcionaba.
You are beautiful too.	Ti tamén es guapa.
I stay here.	quedo aquí.
She makes a high-pitched noise.	Ela fai un ruído agudo.
His mother wrote plays.	A súa nai escribiu obras de teatro.
It was going to take his life.	Ía quitarlle a vida.
Walking is good.	Andar é bo.
Once you have a selection you like, you can name it.	Unha vez que teñas unha selección que che guste, podes poñerlle un nome.
One does not think it is possible but it was.	Un non pensa que sexa posible pero foi.
He was here now and had nothing left.	Agora estaba aquí e xa non lle quedaba nada.
The test results are then displayed and discussed.	A continuación, móstranse e discuten os resultados das probas.
You have friends who.	Tes amigos que.
Your site should certainly not store a user's credit card information.	O teu sitio certamente non debería almacenar a información da tarxeta de crédito dun usuario.
You just can’t wait to win this way.	Simplemente non podes esperar gañar deste xeito.
It was his private signal.	Era o seu sinal privado.
Still working on it.	Aínda traballando niso.
There are entire areas of the course that are out of sight.	Hai zonas enteiras do curso que están fóra da vista.
If we use the set of tests, then it is less.	Se usamos o conxunto de probas, entón é menos.
Each record contains the patient's home address.	Cada rexistro contén o enderezo da casa do paciente.
Carefully cut out the remaining pieces of skin on the fruit.	Recorta coidadosamente os anacos de pel que quedan na froita.
She understood her son well.	Ela entendeu ben ao seu fillo.
We just heard in the car.	Acabamos de escoitar no coche.
He works for me.	El traballa para min.
Mark is very, very good at this.	Mark é moi, moi bo nisto.
If you don’t get close to these results, guess what.	Se non te achegas a estes resultados, adiviña o que.
You will receive your orders in the morning.	Recibirás os teus pedidos pola mañá.
I would agree more if that were true.	Estaría máis de acordo se iso fose verdade.
They sound reasonable.	Soan razoables.
It's really interesting.	É realmente interesante.
I'll show you.	Vouche mostrar.
They have money and resources.	Teñen cartos e recursos.
They did taste tests.	Fixeron probas de sabor.
Now they would die back, once they saw them.	Agora morrerían de volta, unha vez que os verán.
I wasn’t afraid, exactly.	Non tiña medo, exactamente.
It's no secret.	Non é un segredo.
She stopped this.	Ela deixou isto.
I don’t think you can consider one without the other.	Non creo que poidas considerar un sen outro.
The thing got smaller.	A cousa fíxose máis pequena.
The blood will come out, and so it was in this case.	O sangue sairá, e así foi neste caso.
It was personal now.	Agora era persoal.
My arms have been killing me for days after the baby was born.	Os meus brazos estiveron matandome durante días despois de que nacera o bebé.
I really like how they tell the story.	Gústame moito como contan a historia.
The main results obtained in this study are the following five.	Os principais resultados obtidos neste estudo son os cinco seguintes.
And they’re starting in their elementary school.	E están comezando na súa escola primaria.
You are very clear about what you really want.	Ten moi claro o que realmente desexas.
They moved slowly.	Movíanse lentamente.
A real bad feeling.	Unha verdadeira mala sensación.
He did not know himself.	Non se coñecía a si mesmo.
You draw the conclusion.	Ti sacas a conclusión.
For me, that’s the most important point.	Para min, ese é o punto máis importante.
I’m fine with my legs.	Estou moi ben coas miñas pernas.
That is not our job.	Ese non é o noso traballo.
It was the group of boys and the two girls.	Era o grupo de rapaces e as dúas nenas.
But now it is useless to talk about it.	Pero agora non serve falar diso.
Just try it.	Só tes que probalo.
Afternoon.	Tarde.
We have a thousand times more information than we need.	Temos mil veces máis información da que necesitamos.
He took her hand.	Colleu a man.
If anyone can tell me, it would be great.	Se alguén me pode dicir, sería xenial.
Quite the contrary.	Máis ben ao contrario.
Only us after the break, right ?.	Só nós despois do descanso, non?.
A day trip to the city.	Un día de viaxe á cidade.
You take out your weapons.	Ti sacas as armas.
It was a good list, but it didn't help.	Era unha boa lista, pero non me axudou.
Maybe you hope to become a system.	Quizais esperes converterte nun sistema.
I liked her.	Gustoume ela.
In fact, he was getting stronger.	De feito, facíase máis forte.
It was his first and only start to the season.	Foi o seu primeiro e único inicio de tempada.
Others thought the same.	Outros pensaban o mesmo.
I guess it’s going to get too hot.	Supoño que vai facer demasiado calor.
The others nodded.	Os demais asentiron.
Looks like we have another missing child.	Parece que temos outro neno desaparecido.
But it has nothing to do with cars.	Pero non ten nada que ver cos coches.
They broke the world.	Romperon o mundo.
We have to talk.	Temos que falar.
He won't be back for a while.	Non volverá por algún tempo.
And sometimes they give good ideas.	E ás veces dan boas ideas.
She opened the door.	Ela abriu a porta.
It was his choice.	Foi a súa elección.
That’s how he likes to think of himself.	Así lle gusta pensar de si mesmo.
One before the changes and one after the changes.	Un antes dos cambios e outro despois dos cambios.
She didn't want to know about the tests.	Ela non quería saber sobre as probas.
And it will work fine.	E funcionará ben.
He didn’t understand what he was supposed to be fighting for.	Non entendía o que se suponía que estaba a loitar.
I didn't expect it either.	Tampouco o esperaba.
Women are still worn.	Aínda se usan mulleres.
It had five members.	Tiña cinco membros.
These components are of no interest to image analysis.	Estes compoñentes non teñen interese para a análise de imaxes.
Only sometimes is it literally true.	Só ás veces é literalmente verdade.
In two years we will have built the institute.	En dous anos teremos construído o instituto.
Things are getting worse, not better.	As cousas van empeorando, non melloran.
We hadn’t set our eyes on it before.	Non nos puxeramos os ollos antes.
Is that war? 	Iso é a guerra?
they ask.	preguntan.
What we want now is an account of why this is so.	O que queremos agora é unha conta de por que isto é así.
I should have learned from you before.	Debería ter aprendido de vós antes.
A kitchen knife.	Un coitelo de cociña.
I liked it.	A min gustabame.
Until you turn it on.	Ata que o enciendas.
It was time to talk.	Xa era hora de falar.
When he did not follow, she looked back.	Cando el non seguiu, ela mirou para atrás.
World class in every aspect.	Clase mundial en calquera aspecto.
It was once an established law that women could not vote.	Unha vez foi unha lei establecida que as mulleres non podían votar.
We were born in this situation.	Nacimos nesta situación.
Sometimes when you trust people so much, you end up hurt.	Ás veces nas que confías tanto na xente, acabas ferido.
I think this will solve your problem.	Creo que isto solucionará o teu problema.
And it makes me happy.	E faime feliz.
Now you need to finish the code.	Agora cómpre rematar o código.
In addition to the money.	Ademais dos cartos.
How are the whites.	Como son os brancos.
They are not doing anything serious.	Non están facendo nada en serio.
I grew stronger.	Fíxenme máis forte.
Everything in the story is about the exercise of power.	Todo na historia trata sobre o exercicio do poder.
Everything they did to him.	Todo o que lle fixeron.
In fact, we can go anywhere for a drink.	De feito, podemos ir a calquera lugar para tomar unha copa.
They were few to fight.	Eran poucos para loitar.
Maybe they missed something.	Quizais perderon algo.
These are far from dry.	Estes están lonxe de estar secos.
I have never had physical symptoms like this.	Nunca tiven síntomas físicos coma este.
Just a little more.	Só un pouco máis.
I'm going to make your lives a living hell.	Vou facer das súas vidas un inferno.
There is no friend either.	Tampouco hai un amigo.
I didn’t want to move, ever.	Non quería moverme, nunca.
You raise some interesting points.	Vostede plantexa algúns puntos interesantes.
He wasn’t a bad guy, really.	Non era un mal tipo, a verdade.
I love being read aloud.	Encántame que me lean en voz alta.
The average of three independent experiments is shown.	Móstrase a media de tres experimentos independentes.
You are learning to love the state.	Está aprendendo a amar o estado.
Well, that was good to know.	Ben, iso era bo sabelo.
I had no idea of ​​the space or the size.	Non tiña idea do espazo nin do tamaño.
I would like how it looks.	Gustaríame como se ve.
Otherwise, your hotel can help.	Se non, o teu hotel pode axudar.
Increase the strength of yours.	Aumenta a forza do teu.
If you don’t, you’ll learn your first answer.	Se non o fai, aprenderá a súa primeira resposta.
Everyone was working on one thing.	Todo o mundo estaba a traballar nunha única cousa.
I was in a shitty state up there.	Estaba en estado de merda alí arriba.
There can be no middle ground here.	Aquí non pode haber un termo medio.
Nor is it my favorite subject.	Tampouco é o meu tema favorito.
We'll review it and get in touch with you.	Revisarémolo e porémonos en contacto contigo.
Then go down again, then up again.	A continuación, volve a baixar, despois volve a subir.
I still clearly remember the first time we saw each other.	Aínda lembro claramente a primeira vez que nos vimos.
I listen with all my being.	Escoito con todo o meu ser.
Even if they are already done.	Aínda que xa estean feitos.
Unfortunately, that was not the case.	Por desgraza, non foi o caso.
He confirmed the news.	Confirmou a noticia.
She had not left, he entered.	Ela non saíra, entrou.
Let's keep it that way.	Sigamos así.
Many have tried.	Moitos intentárono.
They are of the best quality ever.	Son da mellor calidade de sempre.
If the system never changes, it should not break.	Se o sistema nunca se cambia, non debería romperse.
No one to pay for a suit you can wear.	Ninguén para pagar un traxe que poida levar no seu.
All my strength disappears in an instant.	Todas as miñas forzas desaparecen nun instante.
I know we can do it.	Sei que podemos facelo.
The trial court did not respond.	O xulgado de primeira instancia non deu respostas.
We cannot represent ourselves.	Non podemos representarnos.
Big and beautiful and stone.	Grande e fermoso e de pedra.
Right in front of us were three tall men.	Xusto diante de nós había tres homes altos.
This answers our first question.	Isto responde á nosa primeira pregunta.
You have one week to accept the offer.	Ten unha semana para aceptar a oferta.
This will be the last.	Este será o último.
The problem with such claims is that they lack evidence.	O problema con tales afirmacións é que carecen de probas.
I love you man.	Quérote home.
Of course I had to.	Por suposto que tiña que facelo.
They usually did.	Normalmente facíano.
On its properties, it says its location.	Nas súas propiedades, di a súa localización.
The attached store sold most of the things at fairly reasonable prices.	A tenda anexa vendeu a maioría das cousas a prezos bastante razoables.
Any other value is a real value of that property.	Calquera outro valor é un valor real desa propiedade.
And it’s just getting started.	E só está comezando.
It’s not the way to be a kid.	Non é xeito de ser un neno.
There were more tears.	Houbo máis bágoas.
There was nothing for that.	Non había nada para iso.
You should study the state of the art of the subject of the project.	Debería estudar o estado da arte da materia do proxecto.
Each follow-up email should have a clear call to action.	Cada correo electrónico de seguimento debe ter unha chamada á acción clara.
He had not lived a good life, even if it was short.	Non levara unha boa vida, aínda que fose curta.
His quick speech, died on his lips.	O seu discurso rápido, morreu nos seus beizos.
Hand tools are ancient and well known in the art.	As ferramentas manuais son antigas e coñecidas na arte.
Shared memory is treated the same as local process memory.	A memoria compartida trátase do mesmo xeito que a memoria de proceso local.
Play the first card.	Xoga a primeira carta.
You loved some of us.	Amabas a algúns de nós.
Pick up the phone and make the call.	Colle o teléfono e fai a chamada.
Your goal is to have your ideal customers.	O teu obxectivo é ter os teus clientes ideais.
He walked to the glass wall at the back.	Camiñou ata a parede de cristal da parte de atrás.
The date is before the trial.	A data é anterior ao xuízo.
I have other things.	Teño outras cousas.
But there isn't.	Pero non hai.
He turned around and went to check it out.	Deu a volta e foi revisarlo.
The mind matters.	A mente importa.
Coming right in the details.	Vindo correcto nos detalles.
God loves us.	Deus nos ama.
These were moving at the same speed and one at the side.	Estes movíanse á mesma velocidade e un á beira.
However, in practice there is another limitation to consider.	Non obstante, na práctica hai outro límite a considerar.
Everything is going well.	Todo vai ben.
The songs were recorded entirely live.	As cancións foron gravadas totalmente en directo.
That did it.	Iso fixo.
The women were then asked to complete six questions.	Despois pediuse ás mulleres que completasen seis preguntas.
Don't sugar me.	Non me azucre.
Give or take a year.	Dar ou levar un ano.
But never in the middle of the night like that.	Pero nunca no medio da noite así.
We run in the morning instead of having lunch.	Corremos pola mañá en vez de almorzar.
This has to be the year.	Este ten que ser o ano.
They didn't even look up.	Nin sequera levantaron a vista.
However, this does not work.	Non obstante, isto non funciona.
They are only available for a period of time.	Só están dispoñibles durante un período de tempo.
These findings are supported by the record.	Estes achados están apoiados polo rexistro.
The older man gives her a conscious smile.	O home maior dálle un sorriso consciente.
Our mother was shot first.	Primeiro fusilaron á nosa nai.
Then he sat in the corner of the table, saying nothing.	Despois sentouse na esquina da mesa, sen dicir nada.
A great written explanation can only go so far.	Unha gran explicación escrita só pode ir tan lonxe.
You don't have to invent anything.	Non tes que inventar nada.
Make it easier to become a doctor.	Facer máis doado converterse en médico.
I'm not in business.	Non estou no negocio.
Well, a part of it.	Ben, unha parte dela.
We look forward to hearing from you later this year.	Esperamos ter noticias importantes a finais deste ano.
Without these jobs we are unlucky.	Sen estes traballos non temos sorte.
The value must be unique for each message.	O valor debe ser único para cada mensaxe.
This had a high price.	Isto tiña un prezo elevado.
This is my case.	Este é o meu caso.
This station could not be in a better location.	Esta estación non podería estar nunha mellor localización.
I can't change that.	Non podo cambiar iso.
That is very important to me.	Iso é moi importante para min.
But maybe that's more my problem than yours.	Pero quizais ese sexa máis o meu problema que o teu.
If these are important to you, check them out first.	Se estes son importantes para ti, comproba primeiro.
It would be really helpful.	Sería realmente útil.
He wrote a movie.	Escribiu unha película.
I can't give it away now.	Non podo darllo agora.
He continued to study the board with great interest.	Seguiu estudando o taboleiro con moito interese.
When he arrived, he asked for dinner.	Cando chegou, pediu que lle trouxeran a cea.
But, like his father, he had all the gifts less years.	Pero, como o seu pai, tiña todos os agasallos menos anos.
With the right focus.	Co foco axeitado.
He didn’t break it or anything, but he pulled it back.	Non o rompeu nin nada, pero tirouno cara atrás.
Here everything seemed bigger than life.	Aquí todo parecía máis grande que a vida.
Sorry, but there you have it.	Sentímolo, pero aí o tes.
My edge was in exactly the same place as before.	O meu bordo estaba exactamente no mesmo lugar que antes.
She knew she was doing it.	Ela sabía que o facía.
However, in most situations, this relationship can become very complex.	Non obstante, na maioría das situacións, esta relación pode chegar a ser moi complexa.
It was time to be alone.	Xa era hora de estar soa.
Then he pulled out the door.	Entón tirou da porta.
The child is nothing to me, compared to you.	O neno non é nada para min, comparado contigo.
It's been a long time coming.	Xa o levas moito tempo.
That is the true answer.	Esa é a verdadeira resposta.
He had called her a woman.	El chamáraa muller.
The days are warm and bright.	Os días son cálidos e luminosos.
You are the best.	Eres o mellor.
And the kids were.	E os nenos foron.
They had to follow the rules.	Tiñan que seguir as regras.
They come in weird white and bright red.	Veñen en branco raro e vermello brillante.
The other was bigger.	O outro era maior.
Marcos was the last to die.	Marcos foi o último en morrer.
He thought it was because he had been hit in the side.	Pensaba que era por ter recibido un golpe no costado.
Now your body cannot exist in the present moment.	Agora o teu corpo non pode existir no momento presente.
It does not require both.	Non require os dous.
You want to be a part of the world again.	Quere ser parte do mundo de novo.
My family may be human, but once we were powerful.	A miña familia pode ser humana, pero unha vez fomos poderosos.
At your age you think you don’t need anyone or anything.	Á túa idade pensas que non necesitas de ninguén nin de nada.
Economic growth obviously provides benefits.	O crecemento económico obviamente proporciona beneficios.
I couldn’t get out in the rain.	Non puiden saír pola choiva.
That makes it very hot.	Iso fai moita calor.
You just can’t win.	Simplemente non podes gañar.
This is a fairly obvious mechanism.	Este é un mecanismo bastante obvio.
There was nothing between us to say.	Non había nada entre nós que dicir.
We even have a book to use.	Incluso temos un libro para usar.
At the end of a beautiful day.	Ao final dun día fermoso.
His career began.	A súa carreira comezou.
And get out as fast as possible.	E saír o máis rápido posible.
Not all people know all languages.	Non todas as persoas saben todas as linguas.
It is the hope I feel for myself and for my world.	É a esperanza que sinto por min mesmo e polo meu mundo.
Method or technique to make things easier for the user.	Método ou técnica para facer as cousas máis doado para o usuario.
I love our house.	Encántame a nosa casa.
The problems did not seem.	Os problemas non parecían.
They needed help to clean it up.	Necesitaban axuda para limpalo.
A combination of these techniques is often used.	A miúdo úsase unha combinación destas técnicas.
The experiments were repeated three times with similar results.	Os experimentos foron repetidos tres veces con resultados similares.
The neck is probably my favorite feature.	O pescozo é probablemente a miña característica favorita.
The more you know, the easier the process will be, and the more.	Canto máis saibas, máis fácil será o proceso, e máis.
Follow him to the house.	Sígueo ata a casa.
They were going to have a dog.	Ían ter un can.
That’s how we learn and improve and become excellent.	Así aprendemos e melloramos e chegamos a ser excelentes.
He seems to be right.	Parece que ten razón.
I can't stand it.	Non podo aguantar.
Maybe you need an intermediate step.	Quizais necesites un paso intermedio.
It’s about being true to yourself.	Trátase de ser fiel a un mesmo.
The news made no sense to me.	A noticia non tiña sentido para min.
I used it for a while.	Useino durante un tempo.
Well, that's wrong, my friend.	Ben, iso está mal, meu amigo.
This is not a quick fix.	Esta non é unha solución rápida.
They have no idea how difficult your life is.	Non teñen idea do difícil que é a túa vida.
It should be easy.	Debe ser doado.
Nothing is new anymore.	Xa nada é novo.
He didn't understand.	Non o entendeu.
And enjoy it a lot.	E gozalo moito.
This brings me to the second point.	Isto lévame ao segundo punto.
The effort takes a long time in my opinion.	O esforzo leva moito tempo na miña opinión.
That morning, it was just the three of us.	Esa mañá, só eramos nós tres.
He could not speak or listen properly.	Non podía falar nin escoitar correctamente.
Three people.	Tres persoas.
This is a common mistake.	Este é un erro común.
Ten in the morning.	Dez da mañá.
It is my fixed purpose.	É o meu propósito fixo.
You must have shown it to all three.	Debe telo demostrado aos tres.
Chicken feed is getting expensive.	A alimentación de polo está a ser cara.
They know the location and the equipment.	Coñecen a localización e os equipos.
For now, that doesn’t happen.	Polo momento, iso non sucede.
You may be pleased to hear that.	Podes estar satisfeito de escoitar iso.
It has a political background.	Ten un trasfondo político.
I will live below my means.	Vivirei por debaixo das miñas posibilidades.
This is your first movie.	Esta é a túa primeira película.
I love this machine.	Encántame esta máquina.
Keep me interested.	Manténme interesado.
No one seemed to hear them.	Ninguén parecía escoitalos.
Everything else is as it should be.	Todo o demais é como debería ser.
We missed it a couple of times.	Perdémolo un par de veces.
Get entries and comments.	Obtén entradas e comentarios.
I can't explain why.	Non podo explicar por que.
It seems too much, what they have.	Parece demasiado, o que teñen.
It's him.	É el.
I said we could start our lives here.	Dixen que podíamos comezar a nosa vida aquí.
I showed him my letter tonight to prove it.	Mostreino a miña carta esta noite para demostralo.
I cut it out.	Eu recorteino.
Of course it would eventually move.	Por suposto que eventualmente se mudaría.
There was only one left.	Quedou só un.
Not good yet.	Aínda non está ben.
And he was the only one.	E era o único.
That seems safe enough.	Iso parece o suficientemente seguro.
The shoulder is fine.	O ombreiro está ben.
I totally think you're hurt.	Creo totalmente que estás ferido.
I had never cut him so badly.	Nunca lle cortara tan mal.
They had ten more minutes.	Tiveron dez minutos máis.
We had to get out and change.	Tivemos que saír e cambiar.
What's his name.	Como se chama.
They are right on the surface.	Están xusto na superficie.
She pulled her hand away and her lips tightened.	Ela apartou a súa man e os seus beizos axustáronse.
Error bars were obtained from three measurements.	Obtivéronse barras de erro a partir de tres medicións.
I will read for pure idea.	Lerei por pura idea.
We wanted to see where it took us.	Queriamos ver a onde nos levaba.
Another important change in my life.	Outro cambio importante na miña vida.
However, the real stars here are the students.	Non obstante, as verdadeiras estrelas aquí son os estudantes.
I probably didn’t want to know.	Probablemente non quería saber.
That was my original thought.	Ese foi o meu pensamento orixinal.
I don’t think he wanted to do that.	Non creo que el quixese facer isto.
I’m not too sure about the other guys.	Non estou moi seguro dos outros mozos.
She is now sure of herself in that.	Agora está segura de si mesma niso.
Not even most.	Nin sequera a maioría.
No deep breathing.	Sen respiración profunda.
The engine started on the first try.	O motor arrancou no primeiro intento.
Some seem to have too many arms or an extra head.	Algúns parecen ter demasiados brazos ou unha cabeza extra.
I just had to figure out who.	Só tiña que descubrir quen.
That apartment was certainly something to keep in mind.	Ese piso era certamente algo para ter en conta.
But there are some really key differences.	Pero hai algunhas diferenzas realmente clave.
We don’t need them.	Non os necesitamos.
The work clothes were put back on.	A roupa de traballo volveu poñerse.
Beside him was food.	Ao seu lado había comida.
The best shows ever and lots of hot water.	Os mellores espectáculos de sempre e moita auga quente.
But he is wrong.	Pero está equivocado.
I felt bad for him.	Sentinme mal por el.
It ended in less than fifteen minutes.	Rematou en menos de quince minutos.
It was something much more important than that.	Era algo moito máis importante que iso.
We will return to this topic in future work.	Volveremos sobre este tema en traballos futuros.
The motion requires the court to resolve two issues.	A moción esixe ao tribunal que resolva dúas cuestións.
But I didn’t want to stay in the room forever.	Pero non quería quedarse na habitación para sempre.
In a word, terrible.	Nunha palabra, terrible.
We are not afraid.	Non temos medo.
Anyone who stood in his way.	Calquera que se interpoñese no seu camiño.
There is simply no way to tell what is going on in that space.	Simplemente non hai forma de dicir o que pasa nese espazo.
Consequently, these three employees are treated together.	En consecuencia, estes tres empregados son tratados xuntos.
The first time my dad hit me was in this house.	A primeira vez que meu pai me pegou foi nesta casa.
Therein lies the question.	Aí está a cuestión.
Then she leaned forward.	Entón ela inclinouse cara adiante.
The results of our study support the results of the trials.	Os resultados do noso estudo apoian os resultados dos ensaios.
The latter is shown for reference.	Este último móstrase como referencia.
We’ll see what the best guide is.	Veremos cal é a mellor guía.
This will be a problem if a component does not fit properly.	Este será un problema se un compoñente non encaixa correctamente.
I needed the money.	Necesitaba o diñeiro.
Again, this means planning over and over again.	De novo, isto significa planificar unha e outra vez.
That felt like a community.	Iso sentíase como comunidade.
The social world is an extremely complex environment.	O mundo social é un ambiente extremadamente complexo.
It would make no sense.	Non tería sentido.
The children pointed and laughed.	Os nenos sinalaron e riron.
Someone is not in your head there.	Alguén non está na súa cabeza alí.
In two hours, they ran out of stock.	En dúas horas, quedaron sen existencias.
He experienced a positive cash flow.	Experimentou un fluxo de caixa positivo.
If so, it will be worth it.	Se é así, pagará a pena.
Imagine a garden with many flowers.	Imaxina un xardín con moitas flores.
No, we took their lives.	Non, quitámoslles a vida.
Notice it as if it were your first time.	Nótote coma se fose a primeira vez.
If and when we take a lot, we are good.	Se e cando tomamos moito, somos bos.
For most services, it’s too early.	Para a maioría dos servizos, é demasiado cedo.
He discussed the results and wrote the handwritten text.	Discutiu os resultados e escribiu o texto manuscrito.
It was more than enough for any president.	Era máis que suficiente para calquera presidente.
She opened her eyes slowly and looked at him.	Ela abriu os ollos lentamente e mirou para el.
It is very difficult to explain this to the family.	É moi difícil explicar iso á familia.
But it basically took a turn in his life.	Pero, basicamente, deu unha volta á súa vida.
Suddenly, the plane began to move.	De contado, o avión comezou a moverse.
It can be done as follows.	Pódese facer do seguinte xeito.
Thank you so much for taking the time to read it.	Agradezo moito que tomase o tempo para lelo.
He had no relief.	Non tiña alivio.
The charges were eventually dropped.	Os cargos finalmente foron retirados.
Every time she closed her eyes, there she was.	Cada vez que pechaba os ollos, alí estaba ela.
This has already happened several times.	Isto xa pasou varias veces.
Nor did he ever ask her to play with him.	Tampouco lle pediu nunca que xogase con el.
I didn’t want to get angry.	Non quería enfadarse.
That is the true representative government.	Ese é o verdadeiro goberno representativo.
Much more comfortable, even though the water got in there.	Moito máis cómodo, aínda que a auga entrou alí.
I thought they were a lot of fun.	Pensei que eran moi divertidos.
Buy and enjoy.	Compra e goza.
Also, it seems to have a good balance of content.	Ademais, parece ter un bo equilibrio de contido.
Soul to soul.	Alma a alma.
Promise me you won’t believe a word.	Prométeme que non crerás unha palabra.
To help them govern us.	Para axudalos a gobernarnos.
He did not forget us.	Non nos esqueceu.
This is the second part of his argument.	Esta é a segunda parte do seu argumento.
Well, and it turns out that the normal distribution does not.	Ben, e resulta que a distribución normal non.
It's getting better.	É cada vez mellor.
I started to worry.	Comecei a preocuparme.
I put it on a tree.	Púxeno nunha árbore.
Enjoy your visit !.	Disfruta da túa visita!.
Too much, even.	Demasiado, incluso.
I want the user to choose to play any of the games.	Quero que o usuario elixa xogar a calquera dos xogos.
But the world goes from oil.	Pero o mundo pasa do petróleo.
I shouldn’t have brought her here.	Non debería traela aquí.
I got along well with him.	Levábame ben con el.
The food industry is something else.	A industria alimentaria é outra cousa.
There are no other buildings out here.	Non hai outros edificios aquí fóra.
You want me to open this door.	Queres que abra esta porta.
They don’t follow either.	Tampouco seguen.
I love the message of the song.	Encántame a mensaxe da canción.
It is very clear.	Está moi claro.
Look, there’s a cafe across the street.	Mira, hai unha cafetería en fronte.
Turn the heat back on and bring to a boil.	Volve a encender o lume e deixar ferver.
There are dead people on the streets.	Hai xente morta nas rúas.
The book has five parts.	O libro ten cinco partes.
You know that.	Iso sabes.
My daughter is a very pretty girl.	A miña filla é unha nena moi bonita.
Running with what they have.	Correndo co que teñen.
On top of that, it’s a good system.	Ademais diso, é un bo sistema.
I never do anything with my hair.	Nunca fago nada co meu cabelo.
He knew very well where they were all.	Sabía moi ben onde estaban todos.
I've never been here.	Nunca estiven aquí.
She is afraid of you.	Ela ten medo de ti.
Vote and comment as well.	Vota e comenta tamén.
You are never too young to learn how to start a business.	Nunca es demasiado novo para aprender a comezar un negocio.
I really don’t know how to say it.	Realmente non sei como dicilo.
Something remarkable must happen soon.	Algo destacable debe ocorrer pronto.
He also took better care of the university.	Tamén coidaba mellor a universidade.
The boys had to go to school or activities.	Os rapaces tiñan que ir á escola ou ás actividades.
You like it a little.	Gústache un pouco.
And a lot of things made me confused.	E moitas cousas facíanme confundir.
I am loved.	son amado.
Here we propose another way.	Aquí propoñémosche outra forma.
However, that is not the real question.	Non obstante, esa non é a verdadeira pregunta.
As before she was a woman.	Como antes era unha muller.
He said his piece.	El dixo a súa peza.
I think that’s fair.	Creo que é xusto.
I didn’t have to worry.	Non tiña por que preocuparse.
Most people are not so lucky.	A maioría da xente non ten tanta sorte.
This is done for the most part today.	Isto faise hoxe na súa maior parte.
I find it amazing how confused people are at this point.	Paréceme incrible o confuso que está a xente neste punto.
Call me crazy.	Chámame tolo.
I didn’t look at the pictures.	Non mirei nas imaxes.
They don’t say it nor do they agree with it.	Non o din nin están de acordo con iso.
And they just say, throw up your hands and come back.	E eles só din: botan as mans e volven.
And maybe he needed to be zero.	E quizais precisaba ser cero.
Now I also had a growing family and really anything was possible.	Agora tamén tiña unha familia en crecemento e realmente todo era posible.
When he went back to bed.	Cando volveu á cama.
Not just until late at night.	Non só ata a última hora da noite.
Let them hear them.	Que os escoiten.
The phone was silent again.	O teléfono quedara calado de novo.
On a race track.	Nunha pista de carreiras.
She is the one who never understood us.	Ela é a que nunca nos entendeu.
The task was a simple visit to a link.	A tarefa foi unha simple visita a unha ligazón.
So that was what brought me here.	Así que iso foi o que me trouxo aquí.
I will absolutely listen.	Escoitareino absolutamente.
As mentioned, the sample size of the study was relatively small.	Como se mencionou, o tamaño da mostra do estudo foi relativamente pequeno.
Typically, font one on the left and font two on the right.	Normalmente, a fonte unha á esquerda e a fonte dúas á dereita.
My heart is only attached to him.	O meu corazón só está ligado a el.
Now my fear is this.	Agora o meu medo é este.
He was very young.	Era moi novo.
I really love this feeling.	Realmente amo este sentimento.
Leave overnight.	Deixa durante a noite.
Let the mixture stand for ten minutes.	Deixe a mestura repousar durante dez minutos.
I no longer feel that way.	Xa non me sinto así.
Only two.	Só dous.
Unless you move when the time comes.	A menos que te mudases cando chegou o momento.
He is so positive.	El é tan positivo.
So I would look forward to another opportunity.	Así que miraría e esperaría outra oportunidade.
We both knew where we had to go.	Os dous sabiamos onde tiñamos que ir.
We must not forget that.	Non debemos esquecelo.
Even these and more.	Mesmo estes e moito máis.
I'm not like that.	Eu non son así.
They did it this time.	Fixérono esta vez.
It is a matter of fact.	É unha cuestión de que é certo.
I will be in touch.	Estarei en contacto.
Maybe your commenter likes it the way you wrote it.	Quizais á túa persoa de comentarios lle guste tal e como o escribiches.
Otherwise, we'll try the improved guess.	En caso contrario, probaremos a adiviñación mellorada.
There was no one there.	Non había ninguén alí.
Your local network.	A túa rede local.
He touched her head with one hand.	Tocoulle a cabeza cunha man.
Looks like he wasn't dead enough.	Parece que non estaba o suficientemente morto.
We never stop trying.	Nunca deixamos de intentalo.
Surely you can take it for its face value.	Seguro que podes tomalo polo seu valor nominal.
There were two other people at the scene.	No lugar había outras dúas persoas.
Treat me well.	Trátasme ben.
'map'.	'mapa'.
He loved that we met him.	Encantoulle que o coñecemos.
Obviously she was nervous too.	Obviamente tamén estaba nerviosa.
There is something wrong with this picture.	Hai algo mal con esta imaxe.
Children produce even more heat than adults.	Os nenos producen aínda máis calor que os adultos.
He never learned to read or write properly, let alone speak.	Nunca aprendeu correctamente a ler ou escribir, e moito menos a falar.
Look what appears.	Mira o que aparece.
This makes more sense.	Isto ten máis sentido.
So now I don't have enough time.	Polo que agora non teño tempo suficiente.
Overall, this is a good product that makes a lot of work easier.	En xeral, este é un bo produto que facilita moitos traballos.
You know, like a way to know what to do next.	Xa sabes, como unha forma de saber que facer despois.
We traveled well together.	Viaxamos ben xuntos.
Here is the full report.	Aquí tedes o informe completo.
To begin with, make things easier for you.	Para comezar, facilitalle as cousas.
Technology is just a tool to showcase our ideas.	A tecnoloxía é só unha ferramenta para mostrar as nosas ideas.
He will come, even if it takes weeks or months or years.	El virá, aínda que leva semanas ou meses ou anos.
Girls, back to bed.	Nenas, de volta á cama.
I put a new train in that station and it came out empty.	Puxen un tren novo nesa estación e saíu baleiro.
Besides, you've already told us things we didn't know before.	Ademais, xa nos contaches cousas que antes non sabiamos.
We know who we are talking about.	Sabemos de quen estamos a falar.
But it certainly caught me.	Pero certamente me atrapou.
My favorite table was empty.	A miña mesa favorita estaba baleira.
We should respect that.	Deberiamos respectalo.
It's really interesting.	É realmente interesante.
An example is for you.	Un exemplo é para ti.
But it was something.	Pero foi algo.
Money is not the object.	O diñeiro non é obxecto.
Stories range in length from half a page to five pages.	As historias varían en lonxitude de media páxina a cinco páxinas.
But none of this is true.	Pero ningunha destas cousas é verdade.
Yes, it was.	Si, foi.
My hand does not move.	A miña man non se move.
I have this.	Eu teño isto.
It means something is good.	Significa que algo é bo.
It didn’t go very far.	Non foi moi lonxe.
But not with her.	Pero non con ela.
Breakfast is included in the rates.	O almorzo está incluído nas tarifas.
But we must seize the opportunity.	Pero debemos aproveitar a oportunidade.
Things could go wrong.	As cousas poderían saír mal.
I have an idea of ​​the tools available, and so on.	Teño unha idea das ferramentas dispoñibles, etc.
Mordelo.	Mordelo.
I thought it would be very difficult, but it was not.	Pensei que sería moi difícil, pero non foi así.
The latter represents the death of the event.	O último representa a morte do suceso.
There was another incident.	Houbo outro incidente.
We each tasted until it disappeared.	Cada un demos un gusto ata que desapareceu.
Therefore, it is totally appropriate to go back a long way in time.	Polo tanto, é totalmente apropiado retroceder moito no tempo.
I have to be killed.	Teño que o mataran.
They are good children.	Son bos nenos.
We consider here only the statistical error.	Consideramos aquí só o erro estatístico.
And so we have to ask you another question.	E así debemos facerche outra pregunta.
He knows her.	El coñécea.
Just a little more.	Só un pouco máis.
That's not me anymore.	Ese xa non son eu.
He says it's time.	El di que é hora.
She worked herself into a small ball.	Ela traballou a si mesma nunha pequena bola.
Which is murder.	Que é asasinato.
I was worried about you.	Estiven preocupado por ti.
Not just a copy, but the original.	Non só unha copia, senón o orixinal.
Don't worry.	Non me preocupes.
At twelve.	A pel doce.
She will not come to you.	Ela non virá a ti.
I want to hear what it was, not what it wasn’t.	Quero escoitar o que foi, non o que non foi.
I just wanted to wait for you.	Só quería esperar por ti.
That seemed strange to me.	Iso pareceume raro.
All men are weak.	Todos os homes son débiles.
There is something in the comparison.	Hai algo na comparación.
Well, not much can be done about it.	Ben, non se pode facer moito por iso.
But a quick thing.	Pero unha cousa rápida.
Just give up.	Só renuncia.
It wasn't worth it, he thought.	Non valeu a pena, pensou.
The dog was too fast for him.	O can foi demasiado rápido para el.
She kept trying to get rid of it.	Ela seguiu intentando liberarse diso.
It will be open only to local traffic.	Estará aberto só ao tráfico local.
Still, people change.	Aínda así, a xente cambia.
I loved hearing that man talk.	Encantoume escoitar a ese home falar.
Introduce some useful items.	Introduce algúns elementos útiles.
And still not much of one.	E aínda non moito dun.
Today it was crowd control.	Hoxe foi control de multitudes.
We are beyond pain.	Estamos máis aló da dor.
Of course it could be.	Por suposto que podería ser.
Watching the bear.	Observando o oso.
I couldn’t wait to get home.	Non podía esperar para volver a casa.
He meant what he said before.	Quixo dicir o que dixo antes.
Tears ran down his face.	As bágoas corrían pola súa cara.
I guess you had to be there.	Supoño que tiñas que estar alí.
His mother's hands had disappeared under the edge of the table.	As mans da súa nai desapareceran baixo o bordo da mesa.
There is something very special about these people.	Hai algo moi especial nestas persoas.
If you want more performance, you pay more.	Se queres máis rendemento, pagas máis.
I don’t think we can ask for more.	Non creo que poidamos pedir máis.
We went back a lot, him and me.	Remontamos moito, el e máis eu.
Life improves a lot.	A vida mellora moito.
Billing and driving a truck paid for college.	Facturar e conducir un camión pagou a universidade.
It is impossible to hate something you understand.	É imposible odiar algo que entendes.
Therefore, this joy of mine is already complete.	Polo tanto, esta miña alegría xa está completa.
It doesn't matter a fuck.	Non importa un carallo.
Go up and up.	Pasa e sube.
I do the opposite.	Eu fago o contrario.
Lower your hands and tell me what is going on.	Baixa as mans e dime o que está a pasar.
Just because they want to, they won’t.	Só porque o desexan, non o fará.
I guess we were right about that.	Supoño que niso tiñamos razón.
The process is the result.	O proceso é o resultado.
It is defined as follows.	Defínese do seguinte xeito.
Then put the ends back together and repeat.	A continuación, volve poñer os extremos xuntos e repite.
The effects beyond one year are unknown.	Descoñécense os efectos máis aló dun ano.
Point out the changes.	Sinala os cambios.
It has never happened before.	Nunca ocorreu antes.
It can be the same with you.	Pode ser o mesmo contigo.
He’s a great guy and an even better friend.	É un gran rapaz e un amigo aínda mellor.
If you ask me, the boy has a future in politics.	Se me preguntas, o rapaz ten futuro na política.
I have also experienced situations like this.	Eu tamén me pasaron situacións coma esta.
I am very happy.	Estou moi contento.
No one wants to hear that.	Ninguén quere escoitar iso.
Her parents are very worried but soon find her.	Os seus pais están moi preocupados pero pronto a atopan.
But others are afraid.	Pero outros teñen medo.
I knew something was wrong.	Sabía que algo andaba mal.
You have no right to do so.	Non ten dereito a facelo.
Like, much more.	Como, moito máis.
His teeth opened to his shoulder.	Os dentes abríronlle o ombreiro.
She would come this afternoon or tomorrow, at the same time, to the same station.	Ela viría esta tarde ou mañá, á mesma hora, á mesma estación.
This time it was very different.	Esta vez foi moi diferente.
This man no longer has control over you.	Este home xa non ten control sobre ti.
Remember to ask and you will receive.	Lembra pedir e recibirás.
They are in the literature aside, so to speak.	Están na literatura de lado, por así dicir.
He was clearly excited to go for a walk.	Estaba claramente emocionado por ir dar un paseo.
The structure of the work is as follows.	A estrutura da obra é a seguinte.
Choose one thing and master it.	Escolle unha cousa e domina.
Because it was expected of me.	Porque se esperaba de min.
He needed a break to think about his next move.	Necesitaba un descanso para pensar no seu próximo movemento.
He is, yes, the enemy.	É, si, o inimigo.
Every shot was getting closer.	Cada tiro cada vez estaba máis preto.
We have to get this.	Temos que conseguir isto.
He will do everything he can to spread the word among others.	Fará todo o que poida para difundir a voz entre os demais.
This was my house.	Esta era a miña casa.
A good debate, a serious discussion.	Un bo debate, unha discusión seria.
His father had played football.	O seu pai xogara ao fútbol.
We only went together because we didn’t go with anyone else.	Só íamos xuntos porque non íamos con ninguén máis.
There were men in front of him.	Había homes por diante del.
At first, he didn’t block as many goals.	Ao principio, non bloqueou tantos goles.
The cost of production is not high.	O custo de produción non é alto.
It works well in a stock engine.	Funciona ben nun motor de stock.
This technology is no longer a science fair project.	Esta tecnoloxía xa non é un proxecto de feira científica.
But he gave up.	Pero deuse por vencido.
For example, a meeting with the president of the company in five minutes.	Por exemplo, unha reunión co presidente da empresa en cinco minutos.
After that, the position of the moving part is checked.	Despois diso, compróbase a posición da parte móbil.
Of course, there is a bit lost.	Por suposto, hai un pouco perdido.
I just did what I needed to do.	Acabo de facer o que necesitaba facer.
I only have a couple of them.	Só teño un par deles.
I think a lot of people were.	Creo que moitas persoas foron.
We knew we could do better.	Sabiamos que podíamos facelo mellor.
One year was enough.	Un ano foi suficiente.
We don’t need that.	Non necesitamos iso.
Is this possible?	Isto é posible?
And, we can give life.	E, podemos dar vida.
The two marry.	Os dous casan.
Man, that’s great.	Home, é xenial.
No one else is going to do it for them.	Ninguén máis o vai facer por eles.
Few people like change of any kind, good or bad.	A pouca xente lles gusta o cambio de calquera tipo, bo ou malo.
The sound effects were on target, but they were missing something.	Os efectos de son estaban no obxectivo, pero faltáballes algo.
You don’t have to be strong-willed.	Non debe ser forte de vontade.
Most of my advice will be based on this.	A maioría dos meus consellos basearanse nisto.
All three sites should look different from each other and high quality.	Os tres sitios deben ter un aspecto diferente entre eles e de alta calidade.
But it could probably work.	Pero probablemente podería funcionar.
Some even before.	Algúns incluso antes.
From the moment the plane goes down, no background music is heard.	Desde o momento en que o avión baixa, non se escoita música de fondo.
It could also be the waste control plant.	Tamén podería ser a planta de control de residuos.
It’s not really my decision.	Non é realmente a miña decisión.
And they also make the enemy pay.	E tamén fan pagar ao inimigo.
Sex companies like to see people.	Compañías de sexo gústalle ver a xente.
All the lights were off.	Todas as luces estaban apagadas.
A line has been added to the local working copy.	Engadiuse unha liña á copia de traballo local.
I am interested in money management and software development.	Estou interesado na xestión do diñeiro e no desenvolvemento de software.
You found out you were about to write.	Descubriches que estabas para escribir.
But there was nowhere to go.	Pero non había onde ir.
One table contains comments and the other is the users table.	Unha táboa contén comentarios e a outra é a táboa de usuarios.
There was nothing there, of course.	Non había nada alí, claro.
Black trees.	Árbores negras.
You couldn’t even get into the products section.	Nin sequera podías entrar na sección de produtos.
It was a great investigation.	Foi unha gran investigación.
He had his eyes open and looked at us.	Tiña os ollos abertos e mirou para nós.
Now I was trying to get him to kill me.	Agora intentaba que me matase.
Maybe that would be best.	Quizais iso sería o mellor.
We cannot continue to live together.	Non podemos seguir vivindo xuntos.
Decide it.	Decídeo.
I think our current area is good.	Creo que a nosa zona actual é boa.
They will tell you that he is your father.	Diránche que é teu pai.
She will love this.	Ela vai adorar isto.
We thought half was sick.	Pensamos que a metade estaba enfermo.
People look at me and judge me, even my parents.	A xente mírame e xulgame, incluso os meus pais.
We had lunch and were brought back to the hotel.	Xantamos e trouxéronnos de volta ao hotel.
Worry, you decide.	Preocúpate, decidiu.
Get out of here and get some sleep.	Saia de aquí e dorme un pouco.
It was obvious that he was clinging to this guy very quickly.	Era obvio que se apegaba a este rapaz moi rápido.
This is only due to the shape of this cut of meat.	Isto é só debido á forma deste corte de carne.
Perhaps the idea was too far ahead of its time.	Quizais a idea estaba demasiado adiantada ao seu tempo.
I see them with many animal friends.	Véxonos con moitos amigos animais.
She also moved slowly.	Ela tamén se moveu lentamente.
That doesn’t help us much.	Iso non nos axuda moito.
We strolled inside before lunch.	Paseamos por dentro antes de xantar.
We are very happy to do that.	Estamos moi contentos de facelo.
So you would have memories, just like her.	Así que terías recordos, igual que ela.
Thank you for being a great role model for kids.	Grazas por ser un gran modelo para os nenos.
He died while still in office.	Morreu mentres aínda estaba no cargo.
The lights are off.	As luces están apagadas.
One day was very similar to another.	Un día era moi parecido a outro.
It’s wall to wall.	É de parede a parede.
A paper is on the bed.	Un papel está na cama.
You chose the pictures.	Escolleu as imaxes.
They have their own goals.	Teñen os seus propios obxectivos.
They don’t have to be well paid or work full time.	Non teñen que estar ben pagados nin traballar a tempo completo.
We don’t have to fight.	Non temos que loitar.
And so it is.	E así é.
He’s a movie, but she’s real.	El é unha película, pero ela é real.
I named myself.	Eu nomeome.
In the hands of the giver, the gift is given.	Nas mans de quen dá, dáse o agasallo.
He designed the overall study.	Deseñou o estudo global.
After success, they return to the present.	Tras o éxito, volven ao presente.
I understand that this is your first book.	Entendo que este é o seu primeiro libro.
However, there are some significant differences.	Non obstante, hai algunhas diferenzas significativas.
None of this is real.	Nada disto é real.
You will be happy guys.	Seredes felices rapaces.
It seems so weird when a song can do that.	Parece tan raro cando unha canción pode facelo.
Never miss it on purpose.	Nunca faltei adrede.
He had few friends.	Tiña poucos amigos.
I had no choice, I would have to do it.	Non tiña opción, tería que facelo.
You hide from her when she comes to play with you.	Escóndeste dela cando vén xogar contigo.
But this is the last chance.	Pero esta é a última oportunidade.
I won’t need that.	Non necesitarei iso.
You will never know why.	Nunca saberás por que.
It was good at first.	Estaba ben ao principio.
Either what you do to other things, or whatever.	Ou o que lle fai a outras cousas, ou o que sexa.
Doubt about your country.	Dubida do teu país.
Now they are back in the kitchen.	Agora volveron á cociña.
We couldn’t believe how cheap and easy it was.	Non podíamos crer o barato e fácil que era.
And then do that in your head.	E despois fai iso na túa cabeza.
They designed it that way.	Deseñaron así.
But there is.	Pero hai.
Then he stood there, staring at me for a long moment.	Despois quedou alí, mirándome durante un longo momento.
See what you can find out.	Mira o que podes descubrir.
Not so bad.	Non é tan malo.
Just over five hundred returned.	Algo máis de cincocentos volveron.
It is probably the most popular social network in the world.	Probablemente sexa a rede social máis popular do mundo.
But he doesn’t understand it.	Pero non o entende.
It was my only chance.	Era a miña única oportunidade.
You are going to buy your mother a house.	Vai comprar a túa nai unha casa.
The answer, of course, is to dress in white.	A resposta, por suposto, é vestir de branco.
I reached the first houses.	Cheguei ás primeiras casas.
I hope you get it.	Espero que o consiga.
I will stay.	quedarei.
Each of them contains valuable information.	Cada un deles contén información valiosa.
The first true conclusion concerns the place.	A primeira conclusión certa refírese ao lugar.
It would end in a moment.	Acabaría nun momento.
Think about what we can achieve together.	Pensa o que podemos conseguir xuntos.
That could create some interesting challenges.	Iso podería crear algúns retos interesantes.
But there can be many of them.	Pero pode haber moitos deles.
And so the analysis would continue.	E así continuaría a análise.
Consent is not required to make a purchase.	Non é necesario o consentimento para facer unha compra.
However, there are some limitations.	Non obstante, hai algunhas limitacións.
Do it at your own risk.	Fainos baixo o teu propio risco.
I can be there for you.	Podo estar alí para ti.
Ten thousand times, no.	Dez mil veces, non.
We discuss it immediately below.	Comentámolo inmediatamente a continuación.
He did it even better than we expected.	Fíxoo aínda mellor do que esperabamos.
Other news sites.	Outros sitios de noticias.
He would go with you.	El iría contigo.
He must have walked again.	Debeu de andar de novo.
I felt sick to my stomach.	Sentinme mal do estómago.
I know you.	Coñézote.
Today seems to be one of those times.	Hoxe parece ser un deses tempos.
Only he didn’t.	Só que non o fixo.
He was aware of how he could cry.	Era consciente de como podía chorar.
Something is not working.	Algo non funciona.
I just wanted to be “normal,” like everyone else in my college.	Só quería ser "normal", como todos os demais na miña facultade.
But it was quite the opposite.	Pero foi todo o contrario.
And there was a fishy smell in the air.	E había un cheiro no aire a peixe.
I heard it was something special.	Oín que era algo especial.
You keep looking at me.	Segues mirando para min.
Longer, but not better.	Máis longo, pero non mellor.
It’s just an amazing read.	É só unha lectura incrible.
Everyone liked him and how he played.	A todos gustáballe el e como xogaba.
Someone did, that’s for sure.	Alguén fixo, iso seguro.
Which would be one.	Cal sería un.
Easy to share.	Fácil de compartir.
Blood supply.	Subministro de sangue.
We both know what happens when you try to read the instructions.	Os dous sabemos o que pasa cando intentas ler as instrucións.
A moment later the first door opened.	Un momento despois abriuse a primeira porta.
I have a fucking success.	Teño un puto éxito.
So far, that is.	Ata agora, é dicir.
He was worried.	Estivo preocupado.
Now it's time to live it.	Agora toca vivilo.
I have a rule about this.	Teño unha regra sobre isto.
Everything together looked small.	Todo xunto parecía pequeno.
We are called to build a new kind of people.	Estamos chamados a construír un novo tipo de persoas.
He hadn't heard of it before.	Non oíra falar antes.
He just knew how to score.	Só soubo marcar.
They were very angry with him.	Enfadaron moito con el.
Equitable distribution may not represent real cases.	A distribución equitativa pode non representar casos reais.
I was very proud of that.	Diso estaba moi orgullosa.
Breathe.	Respiro.
His eyes passed over and over her face.	Os seus ollos pasaron unha e outra vez sobre o seu rostro.
She loves wedding shoes.	Encántanlle os zapatos de voda.
I'll give you a big black one, even if one of you asks.	Vouche dar un gran negro, aínda que un de vostedes pregunte.
Yes we did.	Si o fixemos.
Not to be saved, but to be saved.	Non para salvarse, senón para salvala.
Money means nothing to us.	O diñeiro non significa nada para nós.
The show is never the same twice.	O espectáculo nunca é o mesmo dúas veces.
The first month is just that.	O primeiro mes é só iso.
That cost me a lot of blood, sweat and tears.	Iso custoume moito sangue, suor e bágoas.
Both components are in phase.	Os dous compoñentes están en fase.
I'm out of ideas.	Estou sen ideas.
He couldn't take those black eyes out of his mind.	Non podía quitarlle da mente aqueles ollos negros.
In view of its application to the facts of the case.	Á vista da súa aplicación aos feitos do caso.
In short, it is what no longer exists.	En resumo, é o que xa non existe.
Again, using water to clean the surface a fact.	De novo, usando auga para limpar a superficie un feito.
Then some technical data and the price.	Despois uns datos técnicos e o prezo.
He is at home for you.	Está na casa para ti.
Go hand in hand.	Vai da man.
Please note below.	Teña en conta que a continuación.
My voice sounded small and weak.	A miña voz soaba pequena e débil.
The mission to use such resources is currently planned.	Actualmente está prevista a misión de utilizar tales recursos.
It's his kill.	É seu matar.
This can be established by the general government.	Isto pode ser establecido polo goberno xeral.
Sometimes it can be very long, the specific definition of that.	Ás veces pode ser moi longo, a definición específica diso.
Some will be ready immediately and some later.	Algúns estarán listos inmediatamente e outros máis tarde.
I carried it in my heart.	leveino no corazón.
I ordered him not to, under threat of death, focus his eyes.	Ordeneille que non, baixo ameaza de morte, centrase os seus ollos.
The body is a machine.	O corpo é unha máquina.
But sleep never came.	Pero o sono nunca chegou.
Before the first game started, one of them was sold.	Antes de comezar o primeiro partido, vendeuse un deles.
Check and return false.	Comprobe e devolve false.
Turn it off and it will be fine.	Apagueo e estará ben.
She was a little girl.	Tratábase dunha nena pequena.
The promise of creating darkness on the edge of online movie.	A promesa da creación da escuridade ao bordo da película en liña.
But during the game, it matters a lot.	Pero durante o xogo, importa moito.
However, I couldn't tell you very well.	Con todo, non lle puiden dicir moi ben.
Her legs were worse.	As súas pernas estaban peor.
I have a lot to learn.	Teño moito que aprender.
Of the work.	Da obra.
They just have to sit there and hate it.	Só teñen que sentarse alí e odialo.
An hour later we have the records.	Unha hora despois temos os rexistros.
Let me go! 	Déixame ir!
he thought.	pensou.
He was tall and thin, with a pair of patient shoulders.	Era alto e delgado, cun par de ombreiros pacientes.
They’re running out a bit.	Están correndo fóra un pouco.
I hate this game.	Odio este xogo.
After that, it is ready to use.	Despois diso, está listo para usar.
The people who show up are the ones who hate something.	As persoas que aparecen son as que odian algo.
He probably did.	Probablemente fixo.
That darkened.	Iso escureceu.
The selected event has been triggered.	O evento seleccionado foi disparado.
Publish the necessary rules and components.	Publicar as regras e os compoñentes necesarios.
I am proud of you for what you have done.	Estou orgulloso de ti polo que fixeches.
We lay there for a while and slept.	Botámonos alí un rato e durmimos.
No no no no no.	Non non non non non.
He will be home tomorrow night.	Estará na casa mañá pola noite.
He still has something to prove.	Aínda ten algo que demostrar.
The small ears are round and black.	As orellas pequenas son redondas e negras.
But no, I didn't have that quality.	Pero non, non tiña esa calidade.
There was no need for him.	Non había necesidade del.
It is not a defense.	Non é unha defensa.
That we would have later.	Iso teríamos máis tarde.
And then.	E despois.
However, there is no gold standard approach.	Non obstante, non existe un enfoque de patrón ouro.
But his story is not about escaping the law.	Pero a súa historia non é de fuxir da lei.
And the problem is this.	E o problema é o seguinte.
But he didn’t like hearing advice.	Pero non lle gustaba escoitar consellos.
Our sister just complicated things.	A nosa irmá só complicaba as cousas.
Prove that you can do the job.	Demostra que podes facer o traballo.
On your own.	Pola súa conta.
I think it started in high school.	Creo que comezou no ensino medio.
There is not a single false note.	Non hai nin unha soa nota falsa.
Sign it with blood if you want.	Asinareino con sangue se queres.
I turned to my sister, holding her face between my two hands.	Xireime cara á miña irmá, suxeitando a cara entre as miñas dúas mans.
But you know what happened.	Pero xa sabes o que pasou.
Be careful not to cut yourself.	Teña coidado de non cortarse.
No one could keep the damn thing in the air.	Ninguén podía manter o maldito no aire.
But now we wanted to learn by doing.	Pero agora queriamos aprendelo facendo.
It looks good for potential customers, for example.	Parece ben para clientes potenciais, por exemplo.
That should be used only for good.	Que se debe usar só para ben.
We need to work on communication.	Hai que traballar na comunicación.
Not even to go to dinner.	Nin sequera para ir cear.
But the words had never come easily to him.	Pero as palabras nunca lle chegaran facilmente.
They couldn't.	Non podían.
We are designed to move.	Estamos deseñados para movernos.
Giving hope to all.	Dándolle esperanza a todos.
I love the new regular neckline.	Encántame a nova liña regular do pescozo.
This is true for most real-world practical problems.	Isto é certo para a maioría dos problemas prácticos reais.
And to get him out of this place.	E para sacalo deste lugar.
So thank you both for being here.	Entón, grazas aos dous por estar aquí.
You put two covers on the front seat.	Poñeches dúas fundas no asento dianteiro.
I know my support will mean nothing, but you have.	Sei que o meu apoio non significará nada, pero ti tes.
In their first season together, the team won two tests.	Na súa primeira tempada xuntos, o equipo gañou dúas probas.
It really looked like he was asleep.	Realmente parecía como se estivese durmido.
It was three days before they saw her again.	Pasaron tres días antes de que a viran de novo.
Now, that would not be a problem.	Agora, normalmente iso non sería un problema.
Twenty years next month.	Vinte anos o mes que vén.
I felt him walk away.	Sentín que se afastaba.
You are nice.	Estás agradable.
Just appeal to what people want to believe.	Só apelar ao que a xente quere crer.
Like we did this morning.	Igual que fixemos esta mañá.
It is not a problem.	Non é un problema.
See results below.	Vexa os resultados a continuación.
She sucks on me.	Ela tenme unha merda.
A new runner.	Un novo corredor.
Wet.	Mollado.
Sometimes it’s the luck of the draw.	Ás veces é a sorte do sorteo.
On the first page right now.	Na primeira páxina agora mesmo.
I could hear my brother calling for me in the distance.	Escoitaba o meu irmán chamar por min ao lonxe.
He is doing well on his own.	Está facendo ben por si mesmo.
This means that there is no evidence.	Isto quere dicir que non hai probas.
And then you get in touch with the rest of the band.	E despois tomas contacto co resto da banda.
That’s something big coming from me.	Iso é algo grande que vén de min.
Hope to the end.	Esperanza ata o final.
Maybe you're wrong.	Quizais te equivocas.
Play with the children.	Xogar cos nenos.
This group was easy to handle.	Este grupo era fácil de manexar.
Light years ahead.	Anos luz por diante.
He was going to die anyway.	De todos os xeitos ía morrer.
But it was a calculated risk.	Pero era un risco calculado.
I make a living by taking pictures.	Gáñome a vida facendo fotos.
Use your head.	Usa a cabeza.
You can remember it when you were little.	Podes lembralo cando foses pequeno.
He said his throat hurt too.	Dixo que tamén lle doía a gorxa.
I can no longer claim the student's identity.	Xa non podo reivindicar a identidade do estudante.
I don’t trust any of them.	Non me fío de ningún deles.
Still no answer.	Aínda sen resposta.
There is an example for you.	Hai un exemplo para ti.
The situation is very serious.	A situación é moi grave.
Clearly this was not going to be easy.	Está claro que isto non ía ser doado.
Keep us informed like this.	Mantéñenos informados así.
It's my heart.	É o meu corazón.
They didn't want to think about it.	Non querían pensar niso.
We take all threats to our city seriously.	Tomamos en serio todas as ameazas á nosa cidade.
Not all possible actions are covered by law.	Non todas as accións posibles están amparadas pola lei.
You have to do it whether you like it or not.	Debe facelo quere ou non.
This forced us to reduce trading volume and risk.	Iso obrigounos a reducir o volume de comercio e o risco.
He did not rise very high.	Non se erguía moi alto.
There was nothing he would like more.	Non había nada que lle gustaría máis.
Think of race.	Pense na raza.
You will get nothing.	Non conseguirás nada.
She saw her mother.	Ela viu á súa nai.
She studied me for over a month.	Ela estudoume durante máis dun mes.
We are well together.	Estamos ben xuntos.
God has been doing this for a long time.	Deus fai moito tempo desde iso.
A great one, and you did well.	Un grande, e fixeches ben.
The family was black.	A familia era negra.
Yes, go out for lunch one afternoon.	Si, saír a xantar unha tarde.
But, cheers.	Pero, ánimo.
I saw it very slowly.	Vin moi lentamente.
It is not uncommon for everyone to pass.	Non é habitual que todos pasen.
However, in our particular problem there are no such parameters.	Non obstante, no noso problema particular non hai tales parámetros.
It works perfectly.	Funciona perfectamente.
All of you old men.	Todos vós vellos.
Maybe you should pay attention.	Quizais deberías prestar atención.
God, I was tired.	Deus, estaba canso.
She said they were both.	Ela dixo que eran as dúas cousas.
The company store gave credit until it could no longer.	A tenda da empresa deu crédito ata que xa non puido.
It is clear that it will rain.	Está claro que vai chover.
He knows the girl is telling the truth.	Sabe que a moza está dicindo a verdade.
She was as evil as people say.	Era tan malvada como di a xente.
And once you think you’re one, become one.	E unha vez que pensas que es un, convértete nun.
I asked and he agreed.	preguntei e el aceptou.
Then she ran, all she could.	Entón ela correu, todo o que puido.
He kept his hand there, under hers.	Mantivo a man alí, debaixo da dela.
I don't even smoke.	Eu nin sequera fumo.
Reading between the lines, the pictures can describe something bigger.	Lendo entre liñas, as imaxes poden describir algo máis grande.
I wish they hadn’t.	Gustaríame que non o fixeran.
I remember you about the same age.	Lémbrote de ti máis ou menos da mesma idade.
To you, it may seem like a new debate is beginning.	Para vostede, pode parecer que está a comezar un novo debate.
It's a great job.	É un traballo xenial.
Free has to take you somewhere.	Free ten que levar a algún lugar.
I'm wearing the thing.	Estou desgastando a cousa.
That information could come from an external source.	Esa información podería vir dunha fonte externa.
These people, it turned out, were a sign.	Esta xente, resultou, era un sinal.
And not only that, but they don't require any additional code.	E non só iso, senón que non requiren ningún código adicional.
I really don’t have it.	Realmente non o teño.
But let’s say better why he was selected.	Pero digamos mellor por que foi seleccionado.
We don't have anyone who can finish the game right now.	Non temos ninguén que poida rematar o xogo agora.
This is very bad.	Isto é moi malo.
This effect is called crosstalk.	Este efecto chámase diafonía.
Remember that prices and selection change often and without notice.	Lembra que os prezos e a selección cambian a miúdo e sen previo aviso.
I'm not looking for a library.	Non busco unha biblioteca.
You can probably tell by the news every spring.	Probablemente poidas dicir iso polas noticias de cada primavera.
She stood up.	Ela ergueuse.
Once those doors close behind you, you’re alone.	Unha vez que esas portas se pechan detrás de ti, estás só.
The approach uses several sites that perform different functions.	O enfoque utiliza varios sitios que realizan diferentes funcións.
He was neither a man nor a woman.	Non era nin home nin muller.
The dream is moving away from him.	O soño vaise afastando del.
There would be no turning back.	Non habería volta.
They have grown in confidence and we have made mistakes.	Eles creceron en confianza e cometemos erros.
The results were very consistent in both studies.	Os resultados foron moi consistentes nos dous estudos.
The game is exactly like that all the time.	O xogo é exactamente así todo o tempo.
They could not describe it.	Non podían describilo.
Perfect practice makes perfection.	A práctica perfecta fai a perfección.
It’s the first day after the end of the regular season.	É o primeiro día despois do final da tempada regular.
I hope you enjoyed reading it.	Espero que o pasaras ben lendo.
He had more than his fair share of crimes.	Tivo máis que a súa parte xusta de crimes.
For the man she loved.	Polo home que amaba.
You know, we have strong support from our families and friends.	Xa sabes, temos un forte apoio das nosas familias e dos nosos amigos.
All they have is money.	Todo o que teñen é diñeiro.
Or, one does not follow the system that they themselves have made.	Ou, un non segue o sistema que eles mesmos fixeron.
It took me out of myself.	Sacoume de min mesmo.
I'll catch the next train.	Collerei o seguinte tren.
She had never failed us.	Ela nunca nos fallara.
Obviously he wasn’t in it for the money.	Obviamente, non estaba nel polo diñeiro.
Just get out of any shop window and look inside.	Simplemente para fóra de calquera escaparate e mira dentro.
You pay taxes for a corporation.	Vostede paga impostos por unha sociedade.
And so they reason.	E así razoan.
If you can’t win it, at least it’s in it.	Se non podes gañalo, polo menos está nel.
And there was his bed.	E alí estaba a súa cama.
We put the full layout of our results in the manuscript.	Poñemos a disposición completa dos nosos resultados no manuscrito.
But he was able to see his son before he left.	Pero puido ver ao seu fillo antes de marchar.
Be a part of this!	Sexa parte disto!.
The hotel was comfortable, clean, quiet and the staff was friendly.	O hotel era cómodo, limpo, tranquilo e o persoal era amable.
The problem is still there.	O problema segue aí.
But it seems too weak.	Pero parece demasiado débil.
He wants me to come home.	Quere que volva a casa.
You need to think about your mother.	Debe pensar na súa nai.
He separated us.	Separaunos.
That’s like the ideal match, right there.	Ese é como o partido ideal, aí mesmo.
The others will do the same.	Os demais farán o mesmo.
Tomorrow might be a possibility, but again maybe not.	Mañá podería ser unha posibilidade, pero de novo quizais non.
And it’s political, depending on what’s called political.	E é político, dependendo do que se chame político.
The words in a book are not proof.	As palabras dun libro non son proba.
It was his most complete effort of the season.	Foi o seu esforzo máis completo da tempada.
All the first ones are great.	Todos os primeiros son xeniais.
The school has many rules, and many students in their time.	A escola ten moitas regras, e moitos alumnos no seu tempo.
Six hundred people died.	Morreron seiscentas persoas.
If the product is too expensive no one will buy it.	Se o produto é demasiado caro ninguén o mercará.
Normal and Cancer Vs.	Normal e cancro vs.
But you are the customer.	Pero ti es o cliente.
You have to help us help you.	Tes que axudarnos a axudarte.
Bring the mixture to a boil.	Poña a mestura a ferver.
But our previous analysis shows that this is false.	Pero a nosa análise anterior mostra que isto é falso.
She could see that she was in shock.	Ela puido ver que estaba en estado de shock.
It's your party.	É a súa festa.
Still, the world sat and waited.	Aínda así, o mundo sentou e agardou.
I have two dogs and a cat.	Teño dous cans e un gato.
However, they saw this project differently.	Con todo, viron este proxecto doutro xeito.
Doing so a couple of times will be easier.	Facelo un par de veces será máis fácil.
Why they did it.	Por que o fixeron.
Everyone just thought he invented the story to get attention.	Todo o mundo só pensaba que inventou a historia para chamar a atención.
He's been up there for a year.	Hai un ano que leva alí arriba.
We can eliminate that threat.	Podemos eliminar esa ameaza.
The path you are on leads to your death.	O camiño no que estás leva á túa morte.
I was getting more and more worried.	Cada vez estaba máis preocupado.
Most states, however, still have the first past.	A maioría dos estados, con todo, seguen co primeiro pasado.
With just over a touch.	Con apenas máis que un toque.
I’ve been in one recently.	Estiven nun recentemente.
He held it close to his face.	Mantíñao preto da súa cara.
Below is an explanation of this.	A continuación damos unha explicación diso.
The move was agreed months ago, he said.	A mudanza acordouse hai meses, dixo.
The music was amazing.	A música era incrible.
There is no room for anger either.	Tampouco hai lugar para a ira.
This is not a matter of logic.	Esta non é unha cuestión de lóxica.
But that was beautiful too.	Pero iso tamén era fermoso.
The average time lost at work was slightly longer for men.	O tempo medio perdido no traballo foi lixeiramente maior para os homes.
But by then, it was too late.	Pero para entón, xa era demasiado tarde.
We listen to what people say.	Escoitamos o que di a xente.
I couldn't stand it.	Non podía aguantar.
The security guys are there to take care of us.	Os mozos de seguridade están aí para coidar de nós.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	En fin, desculpe a molestia, a todos.
Couldn't figure out.	Non se puido dar conta.
Although the wine is excellent.	Aínda que o viño é excelente.
You found it.	Atopaches.
You can't hit a girl.	Non podes pegar a unha nena.
My real smile goes well in person.	O meu verdadeiro sorriso sae ben en persoa.
Now things were going very fast.	Agora as cousas ían moi rápido.
Clinical features between the two groups were described and compared.	Describíronse e comparáronse as características clínicas entre os dous grupos.
The court did not reach the matter either.	Tampouco o xulgado chegou ao asunto.
Therefore, this should not be included in this.	Polo tanto, iso non debía incluírse neste.
Because that’s really the whole problem here.	Porque ese é realmente todo o problema aquí.
He didn't want to be touched.	Non quería que lle tocaran.
He says he doesn’t pay you what he’s worth.	Di que non lle paga o que vale.
I'm going to stop here.	Vou parar aquí.
I learned a lot about him.	Aprendín moito sobre el.
As for yourself, no.	En canto a ti mesmo, non.
It only appears in the music video.	Só aparece no vídeo musical.
But this is not the time for that.	Pero este non é o momento para iso.
They are now part of his face.	Agora forman parte da súa cara.
Every time we complete one task, we want to complete another.	Cada vez que completamos unha tarefa, queremos completar outra.
But it was pretty clear.	Pero quedou bastante claro.
That, of course, was impossible.	Iso, por suposto, era imposible.
I need some advice, damn it.	Necesito un consello, carallo.
Not the chosen one, however.	Non o elixido, con todo.
They usually fail at that time, but sometimes they do.	Adoitan fallar nese momento, pero ás veces pasan.
Then they were forced to let things happen.	Entón víronse obrigados a deixar que as cousas sucedesen.
It's all just lies.	Todo son só mentiras.
He wants for you what you want for yourself.	Quere para ti o que ti queres para ti.
He didn't tell us we were hurting you.	Non nos dixo que che fixeramos dano.
I wasn’t too happy about that.	Non estaba moi contento con iso.
See you guys !.	Vémonos rapaces!.
I'll make him find you.	Farei que te atope.
However, he realized that he had found water.	Con todo, deuse conta de que atopara auga.
I think this is what you are looking for.	Creo que isto é o que buscas.
But pass me the knife.	Pero pásame o coitelo.
After I finished, he sent me out.	Despois de rematar, mandoume fóra.
It went down really well, you know.	Baixou moi ben, xa sabes.
But if not, the context of my life is quite different.	Pero se non, o contexto da miña vida é ben diferente.
They came for me.	Viñeron por min.
But it is not free of challenges.	Pero non está exento de retos.
He held it for me to see.	Sostivoo para que eu o vira.
I don’t know the country.	Non coñezo o país.
Stand with your right foot slightly in front.	Párate co pé dereito lixeiramente diante.
Eight teams are two games away from the lead.	Oito equipos están a dous partidos do liderado.
Just rest.	Só descansa.
It was a very good story.	Foi unha historia moi boa.
It was acting.	Era actuación.
Now there was no need to run fast.	Agora non había necesidade de correr rápido.
Maybe you’re ready, maybe not.	Quizais esteas listo, quizais non.
It works properly.	Funciona correctamente.
Maybe now was the time.	Quizais agora fose o momento.
The knife is clean.	O coitelo está limpo.
There are other economic benefits.	Hai outros beneficios económicos.
He said why not.	El dixo por que non.
And more traffic.	E máis tráfico.
His parents didn’t make him a solid.	Os seus pais non o fixeron un sólido.
Blood sugar levels then rise.	Os niveis de azucre no sangue aumentan entón.
You will change your mind.	Cambiarás de opinión.
A large number tried to enter the building.	Un gran número que tentaron entrar no edificio.
They don’t look at the human side.	Non miran o lado humano.
We moved recently.	Movémonos recentemente.
I like to win.	Gústame gañar.
He could stay with us.	Podería quedar connosco.
You should do it.	Deberías facelo.
After finishing her studies, she became a teacher at the school.	Despois de rematar os seus estudos, pasou a ser mestra na escola.
We don’t learn those words quickly or easily.	Non aprendemos esas palabras rapidamente nin facilmente.
He told them not to worry about the money, just to finish them off.	Díxolles que non se preocupasen polo diñeiro, só rematalos.
People just aren’t interested in what she has to say.	A xente simplemente non está interesada no que ela ten que dicir.
Still, it was sleep.	Aínda así, era durmir.
Cook for about an hour.	Cociña durante aproximadamente unha hora.
He was not heard or touched by whites.	Non foi escoitado nin tocado por brancos.
Also, there is no doubt in my mind that he loves me.	Ademais, non hai dúbida na miña mente de que me quere.
Take a look at the model of the year.	Bótalle un ollo ao modelo do ano.
That was a great time for me.	Ese foi un gran momento para min.
It’s just a matter of time before you lead a design team.	É só cuestión de tempo que dirixa un equipo de deseño.
Even today many gateways in the country have very little use.	Aínda hoxe moitas portas de entrada no país teñen moi pouco uso.
However, we look everywhere.	Porén, miramos por todas partes.
Each team played against the other twice.	Cada equipo xogou contra os outros dúas veces.
It wasn’t harder to kill.	Non foi máis difícil de matar.
But suddenly he started to pull something out.	Pero de súpeto comezou a sacar algo.
It is unclear who the baby's father was.	Non está claro quen era o pai do bebé.
It’s my students who make it what it is.	Son os meus alumnos os que fan que sexa o que é.
Moving aside was a pretty easy task.	Moverse de lado foi unha tarefa bastante fácil.
They will bring the equipment.	Traerán o equipamento.
Total man shit.	Total merda de home.
I will provide my templates for the event and the suggested name.	Vou proporcionar os meus modelos para o evento e o nome suxerido.
He was just one of the guys.	El era só un dos mozos.
He decided not to mention it.	Decidiu non mencionalo.
This will also be.	Isto tamén será.
Whatever it is, don’t tell me.	Sexa o que sexa, non mo digas.
Instead, you can ask me for advice on how to spend money.	Pola contra, podes pedirme consello sobre como gastar cartos.
She didn’t surprise me precisely with that.	Ela non me sorprendeu precisamente con iso.
She was stupid.	Era estúpida.
Another race against time.	Outra carreira contra o tempo.
One race per game, plus a little more.	Unha carreira por partido, máis un pouco máis.
He couldn’t decide which one he liked best.	Non podía decidir cal lle gustaba máis.
Debate may be a better term.	Debate pode ser un termo mellor.
One less to go.	Un menos para ir.
Maybe next summer ?.	Quizais o próximo verán?.
But there are good reasons to keep reading.	Pero hai boas razóns para seguir lendo.
But it’s not happening.	Pero non está a suceder.
It was a great economic opportunity.	Foi unha gran oportunidade económica.
In this world nothing is done with the meat that these animals produce.	Neste mundo non se fai nada coa carne que estes animais producen.
Not really lost in thoughts, or just for brief moments.	Non realmente perdido nos pensamentos, ou só por breves momentos.
Pick up your order.	Recolle o teu pedido.
And seeing patients.	E vendo pacientes.
Set aside half of the oil mixture.	Deixa de lado a metade da mestura de aceite.
Again, this is very similar to a library.	De novo, isto é moi parecido a unha biblioteca.
The sound filled his ears though he never left his neck open.	O son encheu os seus oídos aínda que nunca deixou o seu pescozo aberto.
But it probably costs you.	Pero probablemente che custe.
Now it's up to one.	Agora queda a un.
I felt a sharp pain in the back of my head.	Sentín unha dor aguda na parte traseira da miña cabeza.
We mean nothing to each other.	Non significamos nada un para o outro.
Turn from end to end.	Dar voltas de punta a punta.
I know you’re busy, so answer when you can.	Sei que estás ocupado, así que responde cando poidas.
I don’t know what you’re thinking, what you know, and what you don’t.	Non sei o que está a pensar, o que sabe e o que non.
Then it creates a problem.	Despois, crea un problema.
So this seems to be the problem.	Entón, este parece ser o problema.
Loss caused by.	Perda causada por.
But there is more to it than that.	Pero hai máis que iso.
I was here, very close.	Estaba aquí, moi preto.
The future of the tax system is less clear.	O futuro do sistema fiscal é menos claro.
It's fine.	Está moi ben.
Otherwise, we can assume that a new factor is needed.	En caso contrario, podemos asumir que é necesario un novo factor.
The changes will occur in several areas.	Os cambios vanse producir en varias áreas.
Patients come in and talk about their part.	Dos pacientes entran e falan da súa parte.
She put her hand on his shoulder.	Ela puxo a man no seu ombreiro.
Each of these occurs before training.	Cada un destes ocorre antes do adestramento.
I have a lot.	Teño moito.
There was nothing more we could do.	Non podíamos facer nada máis.
Probably because you were born that way.	Probablemente sexa porque naceches así.
A lot of people are crazy about it.	Moita xente está tola por iso.
You probably know the reason.	Probablemente coñezas o motivo.
I have cross.	Eu teño cruz.
It was too cold.	Estaba demasiado frío.
I was worried about this.	Estaba preocupado por isto.
She made bad choice after bad choice.	Ela fixo mala elección tras mala elección.
You know, this month is going to be six years old.	Xa sabes, este mes vai cumprir seis anos.
She couldn't stand it.	Ela non puido aguantar.
It seemed straight from the heart.	Parecía directo desde o corazón.
I knew what he really meant.	Eu sabía o que realmente quería dicir.
He had spent quite a bit of money at the bar the other night.	Gastara bastante diñeiro no bar a outra noite.
I just think you should know.	Só penso que deberías saber.
I can’t imagine why you want this.	Non podo imaxinar por que quere isto.
Think about how you share the process you go through.	Pensa en como compartir o proceso polo que pasas.
Something big is going down.	Algo grande vai abaixo.
I don’t know what’s going on.	Non sei que está pasando.
She pushed herself.	Ela empurrou-se.
Still, the bottom line was clear.	Aínda así, a liña de fondo estaba clara.
More than that.	Máis diso.
Well, this is where it gets interesting.	Ben, aquí é onde se pon interesante.
It is now everywhere.	Agora está en todas partes.
In fact, the same could be said of video games.	De feito, o mesmo podería dicirse dos videoxogos.
Lots of blood.	Moito sangue.
Feet over several years.	Pés ao longo de varios anos.
Use whatever you like.	Usa o que che guste.
Something like this should work.	Algo así debería funcionar.
I don't care.	Non me preocupa.
If you have any questions, we have the answers.	Se tes dúbidas, temos as respostas.
There is so much more to learn and see.	Hai moito máis que aprender e ver.
Where he had to be.	Onde tiña que estar.
Truth has authority which is like a river.	A verdade ten autoridade que é como un río.
But he didn't leave it that way.	Pero non o deixou así.
I wanted to see how far you would go.	Quería ver ata onde chegarías.
It also made sense.	Tamén tiña sentido.
I thought he was a very nice guy.	Pensei que era un rapaz moi agradable.
Remove from pan and allow to cool.	Retirar da pota e deixar arrefriar.
The room was like a movie set.	A sala era como un plató de película.
No such differences were found in the two groups of women.	Non se atoparon tales diferenzas nos dous grupos de mulleres.
He told me little.	Díxome pouco.
There is no draw.	Non hai que sortear.
Life kept getting worse and worse.	A vida seguía empeorando e peor.
I was able to bring the two sides together as a community.	Fun quen de xuntar as dúas partes como comunidade.
One reason, of course, was that the road was quiet.	Unha razón, por suposto, de que a estrada estaba tranquila.
But that’s not the only aspect.	Pero ese non é o único aspecto.
Suddenly he felt old and very weak.	De súpeto sentiuse vello e moi débil.
I listen to his songs over and over again.	Escoito as súas cancións unha e outra vez.
This is where he ended up all his high school career.	Aquí foi onde acabou durante toda a súa carreira no instituto.
Here are some good options to get you started.	Aquí tes algunhas boas opcións para comezar.
She would let him in.	Ela deixaría entrar.
Most of the people we talk to are very happy.	A maioría da xente coa que falamos está moi contenta.
In this case, however, that is not correct.	Neste caso, porén, iso non é correcto.
But it will not be so among you.	Pero non será así entre vós.
Little will push and friends will help us.	Pouco empuxará e os amigos axudaranos.
We know everything and we have friends everywhere.	Sabémolo todo e temos amigos por todas partes.
I told them we would be there at half past one.	Díxenlles que estaremos alí á unha e media.
She never talked about them.	Ela nunca falou deles.
He considered it.	Considerouna.
This is something you are doing for yourself.	Isto é algo que estás facendo por ti.
She knew she would have to see him soon.	Ela sabía que tería que velo pronto.
I just knew.	Só sabía.
She liked it, and that was reason enough to push her away.	Gustáballe, e iso foi motivo suficiente para afastala.
But this presented a problem.	Pero isto presentaba un problema.
You can't do that.	Non pode facelo.
Maybe by the way.	Quizais polo camiño.
Or maybe low.	Ou quizais baixas.
Boys against girls.	Mozos contra nenas.
She took care of you.	Ela coidou de ti.
It means people gave up.	Significa que a xente desistiu.
Every relationship breaks down.	Cada relación rota.
I wanted to get in without any more problems.	Quería entrar sen máis problemas.
That’s not on the same line.	Iso non está na mesma liña.
We wouldn’t want to go to one of those.	Non nos gustaría ir a un deses.
I approached it a couple of years ago.	Achegueime hai un par de anos.
Everything would happen at once and nothing would make sense.	Todo sucedería á vez e nada tería sentido.
They don’t do good shows like that anymore.	Xa non fan bos espectáculos así.
The first thing we did was very simple.	O primeiro que fixemos foi moi sinxelo.
We have it the moment we are born.	Témolo no momento en que nacemos.
Try it.	Téntao.
That is its own value.	Así é o seu propio valor.
It just so happens.	Simplemente ocorre así.
The film remained at number one in its second week.	A película mantívose no número un na súa segunda semana.
But he could not say no to the suffering children.	Pero non podía dicir que non aos nenos sufridos.
For ten thousand reasons that are too difficult to explain.	Por dez mil razóns que son demasiado difíciles de explicar.
Another point for religion, then.	Outro punto para a relixión, entón.
Everything was absolutely perfect.	Todo foi absolutamente perfecto.
Very little happens as everything happens.	Moi pouco pasa como sucede todo.
Right, he did.	Certo, fixo.
He wasn't sure he was dead, but he looked at him.	Non estaba seguro de que estivese morto, pero mirouno.
We can't escape the stupid rain.	Non podemos escapar da estúpida choiva.
I can still see that girl.	Aínda podo ver a esa nena.
No one was looking for them.	Ninguén estaba mirando por eles.
His mind was elsewhere.	A súa mente estaba noutro lugar.
Let’s see how we benefit from this.	Vexamos como nos beneficiamos con isto.
At first, nothing.	Ao principio, nada.
They would tell him that he could not be expected to understand.	Diríanlle que non se podía esperar que entendese.
The second the same.	O segundo igual.
No one has a future anymore.	Xa ninguén ten futuro.
We will join there soon.	Alí unirémonos pronto.
Therefore, it is both the self and the nature of the self.	Polo tanto, é tanto eu como a natureza do eu.
My home, my family.	A miña casa, a miña familia.
So, yes, please ask questions.	Entón, si, por favor ás preguntas.
She is looking beyond me, to the child.	Ela está mirando máis alá de min, para o neno.
It is fair to say that it was worth it again.	É xusto dicir que volveu valer a pena.
He proposed the concept and conducted the research.	Propuxo o concepto e realizou a investigación.
There were many others.	Había outros moitos.
No idea when I will get a new one.	Sen idea de cando conseguirei un novo.
But make the conditions of my work too harsh.	Pero que fagas demasiado duras as condicións do meu traballo.
I recommend reading it in full.	Recomendo a súa lectura completa.
Then he turned around and went home.	Despois deu a volta e volveu a casa.
Maybe you read in it what you wanted.	Quizais leches nel o que querías.
Find out more about them here.	Atopa máis información sobre eles aquí.
But at least they are white.	Pero polo menos son brancos.
It took just over an hour for it to finish.	Tiña pouco máis dunha hora para que rematase.
How small were his hands and feet.	Que pequenas eran as súas mans e os seus pés.
Its adult length can reach one or more.	A súa lonxitude adulta pode alcanzar ou máis.
Individual patient data points.	Puntos de datos de pacientes individuais.
How fast they could go.	Que rápido podían ir.
And that's good.	E iso é bo.
He spoke to her, without either of them understanding the other.	Faloulle, sen que ningún dos dous entendía ao outro.
Maybe we see things differently when we are pure spirit.	Quizais vexamos as cousas doutro xeito cando sexamos espírito puro.
She stood up when few did.	Ela ergueuse cando poucos o fixeron.
He enters.	El entra.
My memories are few and far between.	Os meus recordos son poucos e distantes.
No credit card required.	Non se precisa tarxeta de crédito.
It could easily fall off the table.	Podería caer facilmente da mesa.
In addition to the usual food, there were several large, dark flowers.	Ademais da comida habitual, había varias flores grandes e escuras.
The boys smiled at him and introduced themselves.	Os mozos sorríronlle e presentáronse.
It just starts.	Simplemente comeza.
It will happen, over time, he told her.	Pasará, co tempo, díxolle.
However, most users do not need all the features it can offer.	Non obstante, a maioría dos usuarios non precisan de todas as funcións que pode ofrecer.
We really are like a family.	Realmente somos como unha familia.
More confusion, no results.	Máis confusión, sen resultados.
I don’t want to become you either.	Eu tampouco quero converterme en ti.
Tears must be hidden.	As bágoas hai que ocultar.
Then to me.	Despois a min.
But he was not here.	Pero non estaba aquí.
Maybe add an example.	Engade quizais un exemplo.
He looked around and took a deep breath.	Mirou arredor e respiro profundamente.
She rose slowly, carrying the weight in her arms.	Ela levantouse lentamente, levando o peso nos seus brazos.
Beat the oil.	Bater o aceite.
Maybe once a year or less.	Quizais unha vez ao ano ou menos.
Let it be covered and just finish it.	Deixa que estea cuberta e simplemente acabe con ela.
He is a friend.	É un amigo.
We explain it in more detail.	Explicámolo con máis detalle.
Maybe a lot more.	Quizais moito máis.
Economic impact, probably.	Impacto económico, probablemente.
It was so obvious I had no idea what to do.	Era tan obvio que non tiña idea de que facer.
This shit has been going on for years.	Esta merda leva anos pasando.
It hasn’t been in the rain yet.	Aínda non estivo baixo a choiva.
The experiment was repeated three times with similar results.	O experimento repetiuse tres veces con resultados similares.
As you go.	Mentres se vai.
He doesn’t know what he’s doing.	Non sabe o que está a facer.
I have it.	Téñoo.
I could communicate with him.	Podería comunicarme con el.
The tests themselves go smoothly, but nothing is recorded.	As propias probas pasan sen problema, pero non se rexistra nada.
Understand that knowledge is the future.	Entende que o coñecemento é o futuro.
We will pass.	Pasaremos.
And we are not at the end.	E non estamos ao final.
That is the point of this article.	Ese é o punto deste artigo.
It's better.	É mellor.
This particular part fit perfectly.	Esta parte en particular encaixaba perfectamente.
His army is by far the most powerful in the region.	O seu exército é, con diferenza, o máis poderoso da rexión.
Years and years of files and pain.	Anos e anos de arquivos e dor.
And they are getting old.	E vanse facendo vellos.
That’s what college students said.	Isto foi o que dixeron os estudantes universitarios.
Pages and pages in code.	Páxinas e páxinas en código.
Stay out of the area.	Mantéñase fóra da zona.
Remove and discard the fat.	Retirar e botar a graxa.
Do what it takes to get closer to him.	Fai o que fai falta para achegarte a el.
It is unusual for such a teacher to speak.	É algo inusual que un profesor así fale.
Ignore it.	Ignoreina.
It was very nice to be able to do that.	Foi moi agradable poder facelo.
Fell touched each of us in turn as he passed.	Fell tocounos a cada un de nós á súa vez ao pasar.
They were not told they were a control group.	Non se lles dixo que eran un grupo de control.
And he gets rich.	E faise rico.
But for those.	Pero para eses.
And very happy about it.	E moi feliz por iso.
So we need more playing time.	Entón necesitamos máis tempos de xogo.
I loved learning how to ride.	Encantoume aprender a montar.
They should feel heavy in your hand.	Deberían sentirse pesados ​​na túa man.
It was cold.	Estaba frío.
Once added, it works as you would expect.	Unha vez engadido, funciona como cabría esperar.
Too often, we have been giving up on those late goals.	Con demasiada frecuencia, estivemos renunciando a eses goles tardíos.
Physical activity is an essential part of staying healthy.	A actividade física é unha parte esencial para estar saudable.
Man must submit completely to them.	O home debe someterse completamente a elas.
Instead, take the photo to preserve.	Pola contra, saca a foto para conservala.
I will have to know every memory note to do that.	Terei que saber cada nota de memoria para facelo.
That person is like a black hole.	Esa persoa é como un burato negro.
As fans, we miss her in different ways.	Como fans, a botamos de menos de diferentes xeitos.
Post your comments, let us know what you think.	Publica os teus comentarios, fainos saber o que pensas.
Something needs to change to regain balance.	Algo hai que cambiar para recuperar o equilibrio.
I wouldn’t let her.	Non a deixaba.
It’s not a small part of that.	Non é unha pequena parte diso.
We treat you like family.	Tratámoste como familia.
They not only offer comfort and support while you sleep.	Non só ofrecen confort e apoio mentres dormes.
They were applied more and more, getting lower and lower.	Aplicáronse cada vez máis, cada vez baixando cada vez máis.
I like helping people.	Gústame axudar á xente.
He had no head or legs.	Non tiña cabeza nin pernas.
And this again.	E esta outra vez.
Again, she lived more than a thousand years.	De novo, ela viviu máis de mil anos.
I know there is so much more gold to discover.	Sei que hai moito máis ouro por descubrir.
But here you have to give yourself a chance.	Pero aquí tes que darte unha oportunidade.
One black, another white.	Un negro, outro branco.
Bring.	Trae.
She was down from day one.	Ela estaba baixa desde o primeiro día.
I didn’t see anything printed.	Non vin nada impreso.
Error bars indicate standard errors.	As barras de erro indican erros estándar.
One way or another.	Dun xeito ou doutro.
I started.	Comecei.
Give him the list.	Dálle a lista.
The other didn't even show it.	O outro nin sequera o amosou.
She couldn't say anything.	Ela non puido dicir nada.
The next day, he died of complications.	Ao día seguinte, morreu por mor dunhas complicacións.
There are two main effects.	Hai dous efectos principais.
The task seemed impossible at the time.	A tarefa parecía imposible naquel momento.
But she knows it's too early.	Pero ela sabe que é cedo.
I had no real choice.	Non tiña opción real.
It was never released.	Nunca foi lanzado.
Not that there's anything wrong with that.	Non é que haxa nada de malo con iso.
I feel sorry for her, she looks so sick and weak.	Sinto pena por ela, parece tan enferma e débil.
He had something to tell me.	Tiña algo que dicirme.
For any media service.	Para calquera servizo de medios.
That was not true, nothing.	Iso non fora certo, nada.
Their support is also great.	O seu apoio tamén é grande.
You did not turn against him.	Non te volveches contra el.
None of us are third world people.	Ningún de nós somos persoas do terceiro mundo.
It was amazing to go through that.	Foi incrible pasar por iso.
I'm very sick.	Estou moi enfermo.
That is the fact.	Ese é o feito.
And that practice included bug after bug.	E esa práctica incluía erro tras erro.
I want to change the color of the individual comments.	Quero cambiar a cor dos comentarios individuais.
There was limited support for a relationship.	Había un apoio limitado para unha relación.
Good luck to her.	Sorte para ela.
I’m still figuring it out.	Aínda estou descubrindo.
Don't bleed yet.	Non tires sangue aínda.
It can be a very powerful technology.	Pode ser unha tecnoloxía moi poderosa.
It was amazing.	Era incrible.
Now get out and stay out.	Agora saia e quédate fóra.
I can't believe it.	Non o podo crer.
She didn’t remember me before she died, not even her name.	Ela non se lembraba de min antes de morrer, nin sequera o seu nome.
That will come next week.	Iso chegará a vindeira semana.
So war was never far from his mind.	Así que a guerra nunca estivo lonxe da súa mente.
As if everything was beautiful.	Como se todo fose bonito.
If you do, you have control over your life.	Se o fas, tes o control da túa vida.
Read the full rules of the game here.	Le as regras completas do xogo aquí.
When it was us.	Cando eramos nós.
I wrote about how my father treated me.	Escribín sobre como me tratou meu pai.
Please just stay with me for a couple of minutes.	Por favor, quédese comigo só un par de minutos.
I don't care little.	Non lles importa a min pequena.
She knew her sister was right about that.	Ela sabía que nisto tiña razón a súa irmá.
There is a much simpler way to do this.	Hai unha forma moito máis sinxela de facelo.
Everyone was so kind and helpful.	Todo o mundo era tan amable e servicial.
All other weapons must be collected while you play.	Todas as outras armas deben ser recollidas mentres xogas.
So just me.	Entón só eu.
Part of the color is still there, but not so much.	Parte da cor aínda está aí, pero non tanto.
And now they were dead.	E agora estaban mortos.
He had light in his eyes.	Tiña luz nos ollos.
Very dirty house.	Casa moi sucia.
You should see it.	Debería velo.
Other areas of the skin may be involved later.	Outras áreas da pel poden estar implicadas máis tarde.
Go then.	Vaia entón.
The system is far from perfect, but it works.	O sistema está lonxe de ser perfecto, pero funciona.
In the statistical analyzes, the average of two measures was used.	Nas análises estatísticas utilizouse a media de dúas medidas.
Once they did, they would wait until the rain was over.	Unha vez que o fixesen, volverían a esperar ata que rematase a choiva.
He is a good dog.	É un bo can.
First, the conflict is quite large.	En primeiro lugar, o conflito é bastante grande.
And then take action.	E despois tomar medidas.
Now we have other problems.	Agora temos outros problemas.
I said it was mine.	Dixen que era meu.
I don’t know what the kids have.	Non sei que teñen os nenos.
A fish bit him and pulled him out of the water.	Un peixe mordeu e sacouno da auga.
You are beautiful.	Estás guapa.
It is possible that this relationship was on his mother's side.	É posible que esta relación fose do lado da súa nai.
And don’t forget that you were a target.	E non esquezas que fuches un obxectivo.
Contact me today to get started !.	Póñase en contacto comigo hoxe para comezar!.
I loved it, just like her.	Encantoume, igual que ela.
Maybe you like to see me little by little.	Quizais che guste verme pouco a pouco.
Unfortunately, this is not possible as we will see.	Desafortunadamente, isto non é posible como veremos.
Without it we would have no choice.	Sen ela non teriamos opción.
Worn out.	Desgastou.
From the ends.	Dende os extremos.
See how it works.	Mira como funciona.
And trying to print my report.	E intentando imprimir o meu informe.
I have to get them down, and that makes me cry.	Teño que baixalos, e isto faino chorar.
So they had lunch standing there.	Así que almorzaron alí parados.
That makes me look old.	Iso faime parecer vello.
That was the answer to my problem.	Esa foi a resposta ao meu problema.
You’re not going to be able to let that rest.	Non vas poder deixar que iso descanse.
Woman to woman.	Muller a muller.
He finally shook his head.	Finalmente negou coa cabeza.
However, it doesn't matter.	Non obstante, non importa.
At least not on the food side.	Polo menos non no lado da comida.
She would open her doors for him.	Ela abriríalle as súas portas.
We can tell when we are under his power.	Podemos dicir cando estamos baixo o seu poder.
In a recent article.	Nun artigo recente.
Yes, women too.	Si, as mulleres tamén.
He sat down next to me.	Sentou ao meu lado.
To the last detail.	Ata o último detalle.
I wasn’t quite sure what I wanted to do next.	Non estaba moi seguro do que quería facer despois.
You were very helpful.	Foches moi útil.
I see this as a safe and quiet place.	Vexo isto como un lugar seguro e tranquilo.
They are full of shit.	Están cheos de merda.
The first meeting will be held before or shortly after the operation.	A primeira reunión realizarase antes ou pouco despois da operación.
Five were hit by small arms.	Cinco foron alcanzados por armas pequenas.
This may support the theory.	Isto pode apoiar a teoría.
Not "us" or "them".	Non "nós" nin "eles".
So they’re very, very, down.	Entón están moi, moi, abaixo.
However, there was something in his voice.	Con todo, había algo na súa voz.
We have to wait until the end.	Hai que esperar ata o final.
Double the guard, then.	Dobre a garda, entón.
Don't worry about it.	Non te preocupes por iso.
How hard it is to feel that big changes are coming.	Que difícil é sentir que veñen grandes cambios.
Good for the body, good for the city, good for the planet.	Bo para o corpo, bo para a cidade, bo para o planeta.
I think you now have about a thousand of them.	Creo que agora ten preto dun milleiro deles.
It’s hard, to be honest.	É difícil, para ser sincero.
I know what my problem is.	Sei cal é o meu problema.
I was more deeply drawn to them.	Sentinme atraído máis profundamente por eles.
A couple was kissing without much interest in bed.	Unha parella estaba beixándose sen moito interese na cama.
He spent a lot of time with us and was very helpful.	Pasou moito tempo connosco e foi moi útil.
The one you don't say is a failure.	Aquel no que dis que es un fracasado.
Therefore, two things must happen.	Polo tanto, hai que ocorrer dúas cousas.
They take a cold time.	Levan un tempo frío.
It's coming.	Xa está chegando.
It seems like other people want it.	Parece como queren outras persoas.
And it was so easy to do the right thing.	E foi tan doado facer a cousa correctamente.
Maybe that was his problem.	Quizais ese fose o seu problema.
They can file charges.	Poden presentar cargos.
In fact, those guys are the exception.	De feito, eses mozos son a excepción.
He refused to tell her more.	Rexeitou dicirlle máis.
That is simply the reality of the situation.	Esa é simplemente a realidade da situación.
He has never been in the judicial system yet.	Aínda nunca estivo no sistema xudicial.
For the better, obviously.	Para mellor, obviamente.
At that time he was only a high school history teacher.	Daquela só era profesor de historia do instituto.
No request was too much for him.	Ningunha petición era demasiado para el.
They don’t carry heat very well.	Non levan moi ben a calor.
He died because he did his job.	Morreu porque fixo o seu traballo.
His second wife.	A súa segunda muller.
They will be removed in a future release.	Eliminaranse nunha versión futura.
I will take your criminal history on my computer.	Vou sacar o seu historial criminal no meu ordenador.
Even then, it didn’t become a well-known cut until recently.	Mesmo entón, non se converteu nun corte moi coñecido ata hai pouco.
This is true in all matters, including war and peace.	Isto é certo en todos os asuntos, incluídas a guerra e a paz.
Simply press them on the middle surface.	Simplemente preme-los na superficie do medio.
The original blog and link to the story are here.	O blog orixinal e a ligazón á historia están aquí.
That is a great theory.	Esa é unha gran teoría.
We can still be happy.	Aínda podemos facernos felices.
That's sweet of him.	Iso é doce del.
Just look him in the eye.	Só tes que mirarlle aos ollos.
The answer, apparently, is a lot.	A resposta, ao parecer, é moita.
I’m not sure life at home is going so well, unfortunately.	Non estou seguro de que a vida na casa vaia tan ben, por desgraza.
And yes, he looked at her.	E si, mirou para ela.
Don't fall asleep.	Non te quedes durmido.
Things are simple.	As cousas son sinxelas.
I will leave your life and never return.	Deixarei a túa vida e nunca volverei.
Every action provokes a reaction.	Cada acción provoca unha reacción.
So we used these five children as a poor group.	Por iso, utilizamos estes cinco nenos como grupo pobre.
You were out of control, it made no sense.	Estabas fóra de control, non tiñas sentido.
The right action is similar to the right speech.	A acción correcta é semellante ao discurso correcto.
No solid planning to shape a solution.	Sen planificación sólida para dar forma a unha solución.
Now, something else.	Agora, outra cousa.
If only it were faster, it would come to an end.	Se só fose máis rápido, chega ao seu fin.
Everything was the same, but everything was different.	Todo era igual, pero todo era diferente.
She was forced to occupy this position.	Ela viuse obrigada a ocupar esta posición.
Love, music and herself.	O amor, a música e ela mesma.
We turn left here.	Desviamos aquí á esquerda.
Future studies should carefully address these issues.	Os estudos futuros deben abordar coidadosamente estas cuestións.
She liked to talk to the man.	Gustáballe falar co home.
This is again in line with a long history of doing this.	Isto está de novo en liña cunha longa historia de facer isto.
I don’t know much about other girls.	Non sei moito sobre outras rapazas.
He worked for the local government.	Traballou para o goberno local.
He asked me a few questions and assessed my nose.	Fíxome algunhas preguntas e avaliou o meu nariz.
It would work.	Funcionaría.
He was a dead man who was still breathing.	Era un home morto que seguía respirando.
He caught my eye and smiled briefly.	Captou a miña mirada e sorriu brevemente.
We would probably never enter that house again.	Probablemente nunca volveriamos entrar a esa casa.
Telling me it was normal.	Dicíndome que era normal.
By the way, she is a girl.	Por certo, é unha nena.
And now we have our business together.	E agora temos o noso negocio xuntos.
Out there, his body quickly informed him of the difference.	Aquí fóra, o seu corpo informoulle rapidamente da diferenza.
I needed something else to think about.	Necesitaba outra cousa que pensar.
Oh and look at that.	Ah e mira iso.
Now let’s break things down by age groups.	Agora imos desglosar as cousas por grupos de idade.
Yes, it seems like a very interesting essay.	Si, parece ser un ensaio moi interesante.
And they were right inside the building behind him.	E estaban xusto dentro do edificio detrás del.
I believe you.	Eu che creo.
Together we can make them listen to us.	Xuntos podemos facer que nos escoiten.
My concern is similar.	A miña preocupación é semellante.
Not so fast.	Non tan rápido.
This has happened at least twice in the last year.	Isto ocorreu polo menos dúas veces no último ano.
I see where you keep your knife.	Vexo onde gardas o teu coitelo.
Student.	Estudante.
I lose count.	perdo a conta.
This guy is good.	Este tipo é bo.
So correct it.	Así que o corrixe.
And whatever you do, don’t contact me again.	E fagas o que fagas, non volvas contactar comigo.
It is for informational purposes only.	É só para fins informativos.
Armed violence is in us.	A violencia armada está en nós.
It’s a small mistake when you look at it that way.	É un pequeno erro cando o miras así.
It doesn’t matter, as long as you get up again.	Non importa, sempre que volvas levantarte.
A hundred is not uncommon.	Un cento non é raro.
We really enjoyed it.	Disfrutamos moito.
It depends on what you want.	Depende do que queiras.
Never be touched.	Nunca ser tocado.
It's been quite a while.	Foi bastante tempo.
He had small, very regular teeth.	Tiña dentes pequenos e moi regulares.
People like to be noticed.	Á xente gústalle que se noten.
His plans had failed.	Os seus plans fracasaran.
So it can be very good.	Entón pode ser moi bo.
Two questions are presented.	Preséntanse dúas preguntas.
I know he will be there, sitting outside.	Sei que estará alí, sentado fóra.
Now there is nothing here for me.	Agora non hai nada aquí para min.
They should not miss anyone.	Non debían botar de menos a ninguén.
Still, people seem to like it.	Aínda así, á xente parece gustarlle.
Chamoume.	Chamoume.
We would have done our seven years, that’s for sure.	Teríamos feito os nosos sete anos, iso seguro.
The neck was broken.	O pescozo estaba roto.
There had to be another way.	Tiña que haber outro xeito.
From the top plate of soft rock.	Da placa superior de rocha branda.
This is consistent with other published studies.	Isto é consistente con outros estudos publicados.
This should not surprise us.	Isto non ten que sorprendernos.
However, no model system fully represents the human situation.	Porén, ningún sistema modelo representa plenamente a situación humana.
What I knew.	O que sabía.
There is no sign of him anywhere.	Non hai ningún sinal del por ningures.
Our current system is broken and needs to be repaired.	O noso sistema actual está roto e hai que arranxar.
He is my family.	El é a miña familia.
We were divided.	Estabamos divididos.
I’ve never seen her move so fast.	Nunca a vin moverse tan rápido.
Totally pale brown.	Castaño totalmente pálido.
They call it appearance, change from moment to moment.	Chámanlle aparencia, cambio de momento a momento.
We would basically be back where we started the day.	Estaríamos basicamente de volta onde comezamos o día.
I guess we better find her then.	Supoño que é mellor que a atopemos entón.
Asset details.	Detalles de activos.
But those memories put things in perspective.	Pero eses recordos puxeron as cousas en perspectiva.
That’s why he’s so nervous.	Por iso está tan nervioso.
She was not afraid of him.	Ela non lle tiña medo.
Obtained informed consent prior to the start of the study.	Obtivo o consentimento informado antes do inicio do estudo.
They’re both serious enough to shut me up.	Os dous son o suficientemente serios como para que me calen.
However, don’t worry.	Non obstante, non te preocupes.
You no longer have to prove anything to anyone.	Xa non tes que demostrar nada a ninguén.
The team is ready to move forward.	O equipo está preparado para avanzar.
I was fine with you.	Fun ben para ti.
It’s a beautiful piece and quite short.	É unha peza fermosa e bastante curta.
So now we can see and hear our signal.	Entón, agora podemos ver e escoitar o noso sinal.
But there are costs.	Pero hai custos.
Many of these websites create a free website.	Moitos destes sitios web crean un sitio web de balde.
I cry over my wife’s condition.	Choro polo estado da miña muller.
Where the right and the wrong are clear.	Onde o correcto e o mal están claros.
Cooking can be one of the best life choices we take.	Cociñar pode ser unha das mellores opcións de vida que tomamos.
They stick pretty well, so that’s an advantage.	Pegan bastante ben, así que é unha vantaxe.
Maybe he lost his mind.	Quizais perdeu a razón.
Go follow it.	Vai seguila.
It only warmed up when the stage lights came on.	Quentaba só cando se acenderon as luces do escenario.
The system continued this movement for the next two days.	O sistema continuou este movemento durante os dous días seguintes.
Still, the question is fair.	Aínda así, a pregunta é xusta.
Here, we present the missing experimental evidence.	Aquí, presentamos as probas experimentais que faltan.
The hotel is a bit far from the main area of ​​the city.	O hotel está un pouco lonxe da zona principal da cidade.
Now there are many.	Agora hai moitos.
It looks like a credit card, which is kind of money.	Parece unha tarxeta de crédito, que é unha especie de diñeiro.
No one could change it.	Ninguén podería cambialo.
I was trying not to get angry.	Estaba tentando non enfadarme.
Let's start with the real part.	Comecemos pola parte real.
Technology is nothing without the people who use it.	A tecnoloxía non é nada sen as persoas que a usan.
Police never caught anyone.	A policía nunca pillou a ninguén.
And they will, because they should.	E farano, porque deben.
To go home.	Ir a casa.
Clearly, that wasn’t going to be.	Claramente, iso non ía ser.
At first he was silent and she was silent.	Ao principio el estaba calado e ela calada.
Two specific changes are relevant from our point of view.	Dous cambios específicos son relevantes dende o noso punto de vista.
It’s my passion and my past time.	É a miña paixón e o meu tempo pasado.
He keeps it to himself.	Gárdase para si mesmo.
Trust the process.	Confía no proceso.
I can’t do it and run at the same time.	Non podo facelo e correr ao mesmo tempo.
Other images have been added here.	Engadíronse outras imaxes aquí.
We wish to be brought before him.	Desexamos ser levados ante el.
He was a family person.	Era unha persoa da familia.
She was attracted to this boy.	Viuse atraída por este rapaz.
He was tried for his life.	Foi xulgado pola súa vida.
It could be true.	Podería ser certo.
This is yours now.	Este é o teu agora.
This direct and humane treatment seemed to please him.	Este trato directo e humano parecía agradarlle.
It is worth little and is useful.	Pouco vale e é útil.
She didn't like that idea.	A ela non lle gustaba esa idea.
His friends were in a race against time.	Os seus amigos estaban nunha carreira contra o tempo.
They will be an important part of that team.	Serán unha parte importante dese equipo.
I think we passed the ball three times throughout the game.	Creo que pasamos o balón tres veces en todo o partido.
I have a job to do, damn it.	Teño un traballo que facer, carallo.
But more than that, the two men are old friends.	Pero máis que iso, os dous homes son vellos amigos.
Accept the call.	Acepta a chamada.
It will probably be my next reading.	Probablemente será a miña próxima lectura.
It exists in various forms.	Existe en varias formas.
This is just a happy accident.	Isto é só un feliz accidente.
I think it’s great.	Creo que é xenial.
Yes, no questions asked.	Si, sen preguntas.
Which means taking a class.	O que significa tomar unha clase.
The sun had risen.	O sol saíra.
Today I am a proud mother with a child.	Hoxe son unha nai orgullosa cun fillo.
Nothing else helped her process and classify her.	Nada máis a axudou a procesala e clasificala.
An important issue is that of health.	Unha cuestión importante é a da saúde.
She feels what he feels.	Ela sente o que el sente.
No one is going to stay here.	Ninguén vai quedar aquí.
You can and will cook just as well.	Podes e vai cociñar tan ben.
I step back as the others come after him.	Retrocedo mentres os outros veñen detrás del.
I don’t care so much about the cold as the darkness.	Non me importa tanto o frío como a escuridade.
There still seems to be a conflict between the two ideas.	Aínda parece haber un conflito entre as dúas ideas.
I never had a problem with the finish.	Nunca tiven problema co remate.
You have to make it happen.	Hai que facer que suceda.
We give them medical attention.	Dámoslles atención médica.
Despite his age, he was a child, really.	A pesar da súa idade, era un neno, de verdade.
Every time I was near him.	Cada vez que estaba preto del.
To create a new database with a table.	Para crear unha nova base de datos cunha táboa.
I would definitely get it.	Definitivamente conseguiríao.
Let me know your thoughts.	Faime saber os teus pensamentos.
All these things had never been done before.	Todas estas cousas nunca se fixeran antes.
Give him your name and address.	Deille o teu nome e enderezo.
Talk to a friend.	Fala cun amigo.
But we hadn’t seen him.	Pero non o viramos.
Today I have more than enough.	Hoxe xa teño máis que suficiente.
This is a work in progress.	Este é un traballo en proceso.
I'll make sure of that.	Asegurareime diso.
I mean, it can tell you more than facts.	Quero dicir, pode dicirche máis que feitos.
Because you have my heart.	Porque tes o meu corazón.
But they have so much more to offer.	Pero teñen moito máis que ofrecer.
I recorded the second part, but haven’t seen it yet.	Gravei a segunda parte, pero aínda non a vin.
It wasn’t too bright.	Non era demasiado brillante.
I mean the way forward is clear.	Quero dicir que o camiño por diante está claro.
It's too slow.	É demasiado lento.
Almost below them is a wide plain.	Case debaixo deles hai unha ampla chaira.
The three levels of existence.	Os tres niveis de existencia.
His struggle, for one.	A súa loita, por un.
I cross my fingers.	Cruzo os dedos.
Maybe you could say he was sick that day.	Quizais podería dicir que estivo enfermo ese día.
He did not leave his name.	Non deixou o seu nome.
After years of trying, we were finally a family.	Despois de anos intentando, por fin eramos unha familia.
He was in the hospital.	Estaba no hospital.
Users, in general, are not.	Os usuarios, en xeral, non o son.
Room service and special orders.	Servizo de cuartos e pedidos especiais.
Other games are difficult because you have to make decisions very quickly.	Outros xogos son difíciles porque tes que tomar decisións moi rápido.
All authors performed analyzes.	Todos os autores realizaron análises.
This took me further away from red meat and meat in general.	Isto afastoume máis da carne vermella e da carne en xeral.
He performed the experiments, analyzed the data, and wrote the manuscript.	Realizou os experimentos, analizou os datos e escribiu o manuscrito.
She must have been standing there for quite some time.	Ela debeu estar alí parada durante bastante tempo.
Things had only been a little different.	As cousas só foran un pouco diferentes.
It was more, or less, than that.	Foi máis, ou menos, que iso.
However, this is not the case.	Con todo, este non é o caso.
It’s great for us when we’re doing research.	É xenial para nós cando estamos facendo investigación.
Try to have a constant view of the larger parts of the map.	Tenta ter unha visión constante das partes máis grandes do mapa.
As it should be and so rarely has it been.	Como debería ser e tan poucas veces foi.
Let me help.	Déixeme axudar.
Then the process is repeated for the other colors.	Despois repítese o proceso para as outras cores.
He made a decision, weighed himself for it.	Tomou unha decisión, pesouse por ela.
Yet you can never say never.	Aínda así nunca podes dicir nunca.
You will not let anyone shoot any of them.	Non vai deixar que ninguén tire ningún deles.
My decision is to go well.	A miña decisión é saír ben.
She would be there.	Ela estaría alí.
I have a loving and hateful relationship with this time of year.	Teño unha relación amorosa e odio con esta época do ano.
And that quota is expected to increase this year.	E espérase que esa cota aumente este ano.
Don't do it.	Non o fagas.
Asking a lot of questions.	Facendo un montón de preguntas.
There is little to eat and less money.	Hai pouco para comer e menos cartos.
Sometimes these things happen, there is nothing you can do about it.	Ás veces pasan estas cousas, non hai nada que poidas facer ao respecto.
His eyes are fixed on his back, sure now it is him.	Os seus ollos están fixos nas súas costas, seguro que agora é el.
There is likely to be much more than an action of harm involved.	É probable que haxa moito máis que unha acción de dano implicada.
If you still have a problem with the process, please contact us.	Se aínda tes algún problema co proceso, ponte en contacto connosco.
He almost discovered my secret once.	Case descubriu o meu segredo unha vez.
I'm out of results.	Estou de resultados.
It’s more of a routine than nothing.	É máis unha rutina que nada.
Again, another place thought.	Outra vez, outro lugar pensou.
Or, more correctly, the lack of active listening.	Ou, máis correctamente, a falta de escoita activa.
I'm glad for you.	Alégrome por ti.
There are common patterns of behavior in birds around the world.	Existen patróns de comportamento comúns nas aves de todo o mundo.
First, you must include a good professional image of yourself.	En primeiro lugar, debes incluír unha boa imaxe profesional de si mesmo.
It’s a feeling that comes from the bottom up.	É un sentimento que vén do fondo.
Police represent their main commercial risk.	A policía representa o seu principal risco comercial.
I didn’t want to let go of how I felt.	Non quería deixar ir o que sentía.
You know, he was right.	Xa sabes, tiña razón.
And neither of them had ever said a word.	E ningún dos dous dixera nunca unha palabra.
I’ve seen that guy before.	Vin ese tipo antes.
This is a great season for me.	Esta é unha gran tempada para min.
It was the best way.	Era o mellor xeito.
Otherwise, the costs are quite high.	Se non, os custos son bastante elevados.
Books have been written that open it up even more to the public.	Escribíronse libros que o abren aínda máis ao público.
The female is yellow and the male red.	A femia é amarela e o macho vermello.
It's not that late.	Non é tan tarde.
Upon entering through the door, we are saying we want to fuck.	Ao entrar pola porta, estamos dicindo que queremos foder.
Make fun of me and move on with your lives.	Fáxate de min e continúa coas súas vidas.
The rule is that there are no rules.	A regra é que non hai regras.
We can't do more.	Non podemos facer máis.
He approached us was very kind and warm.	Achegouse a nós foi moi amable e cálido.
Don't stop there.	Non te pares aí.
We have included several measures of individual health status.	Incluímos varias medidas do estado de saúde individual.
They looked at the ground, then at each other.	Miraron para o chan, despois un para o outro.
It didn’t work, it didn’t produce.	Non traballaba, non producía.
She is a gift.	Ela é un agasallo.
They can only offer the material.	Só poden ofrecer o material.
Consequently, the site engine is fairly new.	En consecuencia, o motor do sitio é bastante novo.
I would love to see that.	Gustaríame ver iso.
Good in concept.	Bo en concepto.
I hope you enjoyed the trip !.	Espero que vos gustase a viaxe!.
The cut-off rate is six months.	A taxa de recorte é de seis meses.
We had no idea what was coming.	Non tiñamos nin idea do que viña.
The results are amazing.	Os resultados son sorprendentes.
It could happen later.	Podería pasar máis tarde.
To our knowledge no studies in children have been reported.	Que saibamos non se informaron estudos en nenos.
You know, the house that’s right behind mine.	Xa sabes, a casa que está directamente detrás da miña.
So give me a number.	Así que dáme un número.
When he looked at me again, I was a young man.	Cando volveu mirarme, era un mozo.
We talked about how important the team is.	Falamos do importante que é o equipo.
That was pretty amazing.	Iso foi bastante incrible.
So with that we’ve been playing around a lot now.	Entón, con iso estivemos xogando moito agora.
At least that was something.	Polo menos isto foi algo.
I lived with my father.	Vivín co meu pai.
I used to play a little but not at that level.	Adoitaba xogar un pouco pero non a ese nivel.
However, you would be welcome here.	Con todo, sería benvido aquí.
She was not happy.	Ela non estaba feliz.
They will need therapy.	Necesitarán terapia.
You can't ask him.	Non lle podes preguntar.
Here are examples of both.	Aquí tes exemplos de ambos.
However, it felt better.	Sen embargo, sentíase mellor.
Then there was the language issue.	Despois estaba a cuestión lingüística.
So it was.	Entón foi.
That is when the great light will appear.	É entón cando aparecerá a gran luz.
To save me.	Para salvarme.
My son says nothing.	O meu fillo non di nada.
Just look at the picture here and you will understand.	Só mira a imaxe aquí e entenderás.
It is clear that this discussion will continue throughout the season.	Está claro que esta discusión continuará durante toda a tempada.
Let the story be your guide and pay attention to detail.	Deixa que a historia sexa a túa guía e presta atención aos detalles.
I don’t know what happened to that now.	Non sei que pasou con iso agora.
Here is the project download link.	Aquí tedes o enlace de descarga do proxecto.
Below are some factors that may influence the results.	A continuación discutíronse algúns factores que poden influír nos resultados.
Or maybe they did, and he just didn’t remember.	Ou quizais o fixeron, e simplemente non se lembraba.
The service guys were nice.	Os mozos do servizo foron agradables.
Click to open the door.	Preme para abrir a porta.
We still haven’t been able to do that.	Aínda non puidemos facelo.
That’s a pretty good success rate.	Esa é unha taxa de éxito bastante boa.
I tell him it’s a bad idea but not the worst.	Dígolle que é unha mala idea pero non a peor.
Thanks to better surgery, many have survived now.	Grazas a unha mellor cirurxía, moitos sobreviviron agora.
You’re definitely not the one to tell the woman.	Definitivamente non es quen lle dirá á muller.
The same goes for your network.	O mesmo pasa coa túa rede.
I’m sure there’s a simpler solution.	Estou seguro de que hai unha solución máis sinxela.
It was certainly effective.	Certamente foi eficaz.
And you can have them.	E podes telos.
Now it looks like we are on the way.	Agora parece que estamos no camiño.
We’re just holding on.	Só estamos aguantando.
I am very interested in reading it.	Estou moi interesado en lelo.
But now we have another challenge.	Pero agora temos outro reto.
What happens next, happens.	O que pase despois, pasa.
Overall this was a very active period.	En xeral este foi un período moi activo.
All right, then.	Moi ben, entón.
This time we will only take photos with simple notes.	Nesta ocasión só faremos fotos con notas sinxelas.
This can be fun.	Isto pode ser divertido.
He could feel himself caring for her.	Podía sentir que se preocupaba por ela.
He is super professional and took notes very well.	É súper profesional e tomou as notas moi ben.
Go to match.	Ir para coincidir.
The judge had none.	O xuíz non tiña ningunha.
So, of course, he did immediately.	Entón, por suposto, fixo inmediatamente.
He walked away somehow, others said.	Afastouse dalgún xeito, dicían outros.
He told her he couldn't stand her.	Díxolle que non a soportaba.
There’s something you should probably know.	Hai algo que probablemente deberías saber.
They are not sure what to believe.	Non están seguros de que crer.
Look where you are and where others are.	Mira onde estás e onde están os demais.
I saw this post and tried it.	Vin esta publicación e probeino.
But it still won’t work.	Pero aínda non funcionará.
I was just going to see you.	Só ía ir a verte.
Throw me a glass of water you want.	Botame un vaso de auga queres.
She looked pretty broken.	Ela parecía bastante rota.
Activity was at normal levels for the next two weeks.	A actividade estivo en niveis normais nas dúas semanas seguintes.
He lost the match in three sets.	Perdeu o partido en tres sets.
It was a difficult age.	Foi unha idade difícil.
But I couldn’t risk it.	Pero non podía arriscar.
I feel great.	Sinto moi ben.
I go one step further.	Dou un paso máis.
So it will be a great test.	Así que será unha gran proba.
It is clear that many of you agree.	Está claro que moitos de vós estades de acordo.
We carry her in our arms.	Levámola nos nosos brazos.
So that’s what it does.	Entón, iso é o que fai.
We knew that.	Iso sabiamos.
There are definitely challenges there.	Definitivamente hai desafíos alí.
It's a simple job.	É un traballo sinxelo.
But tonight doesn’t work.	Pero esta noite non funciona.
I will open every part of you.	Abrirei cada parte de ti.
It would be nice to have this feature for smaller databases.	Sería bo ter esta función para bases de datos máis pequenas.
The girl is out on a college tour.	A rapaza está fóra nunha xira universitaria.
It is your responsibility to protect yourself from such problems.	É a súa responsabilidade protexerse de tales problemas.
She was telling the truth.	Ela estaba dicindo a verdade.
Each of them did.	Cada un deles fixo.
The night light beside the bed relieved his face.	A luz nocturna ao lado da cama aliviou o seu rostro.
Increasingly, it seems.	Cada vez máis, parece.
Therefore, it is a very difficult decision.	Polo tanto, é unha decisión moi difícil.
All training will be given.	Impartirase toda a formación.
The sense of something greater than himself.	O sentido de algo maior que el mesmo.
Such are my sexual dreams.	Así son os meus soños sexuais.
It has some effect.	Ten algún efecto.
Stop talking.	Non máis falar.
But he said something against the church.	Pero dixo algo contra a igrexa.
I had no idea how long I had been here.	Non tiña idea de canto tempo levaba aquí.
They say very clearly that they were real.	Din moi claramente que eran reais.
They are oil and water.	Son aceite e auga.
They were lucky.	Tiveron sorte.
It is confirmed by repeated blood pressure measurements over time.	Confírmase mediante medicións de presión arterial que se repiten ao longo do tempo.
Information can be of great value.	A información pode ter un gran valor.
I'm sorry.	Eu sentíno.
I can’t thank you enough for this.	Non podo agradecerche o suficiente por isto.
It is impossible to establish a rule.	É imposible establecer unha regra.
Going out into the city was another thing.	Saír á cidade era outra cousa.
The money would buy things for the village.	Os cartos comprarían cousas para a aldea.
I hope you like it.	Espero que che gusten.
The condition of education.	A condición da educación.
Much attention has been focused on its unique properties.	Focouse moita atención nas súas propiedades únicas.
It took me months.	Levoume meses.
They won’t laugh at you at dinner.	Non se rirán contigo na cea.
Many meet them at the age of two.	Moitos os coñecen aos dous anos.
It should not stick too much.	Non se debe apegar demasiado.
I just ordered it.	Acaba de encargalo.
The information obtained was used at trial.	A información obtida utilizouse no xuízo.
They are with me.	Están comigo.
We’ve been talking for almost a year now.	Xa fai case un ano que falamos.
Still sitting, it reached up to my chest or higher.	Aínda sentado, chegou ata o meu peito ou máis arriba.
He turned off the engine and looked at the phone.	Apagou o motor e mirou o teléfono.
No parent can tell you what to do.	Ningún pai pode dicirlle que facer.
It is not an exact science.	Non é unha ciencia exacta.
My perspective was the same as in the dream.	A miña perspectiva era a mesma que no soño.
Have fun and tell me what you think.	Divírtete e dime o que pensas.
A little closer.	Un pouco máis preto.
He had hated then and had hated today.	Daquela odiara e hoxe odiara.
It was just perfect.	Foi simplemente perfecto.
Look at my papers.	Mira os meus papeis.
He had too much to do.	Tiña demasiado que facer.
Therefore, the remaining question is not a matter of fact.	Polo tanto, a pregunta restante non é unha cuestión de feito.
It's easy to use and fast online.	É doado de usar e rápido en conexión.
Often, there may be no symptoms.	Moitas veces, pode non haber síntomas.
But if so, we are the first to know.	Pero se é así, somos os primeiros en sabelo.
For years I hadn’t thought about any of that.	Hai anos que non pensaba en nada diso.
Still, he had a job to do, and he did it.	Aínda así, tiña un traballo que facer, e fíxoo.
You must stay with me.	Debes quedar comigo.
But this, clearly, will not do.	Pero isto, claramente, non vai facer.
Maybe his mother wanted him.	Quizais a súa nai o quería.
Have faith, you will eventually get it.	Ten fe, eventualmente conseguirao.
Excellent quality even in late summer.	Excelente calidade incluso a finais do verán.
Looking forward to seeing your work.	Agardando ver o teu traballo.
You want to stay there.	Queres quedarte alí.
What you don’t know is that your marriage is in jeopardy.	O que non sabe é que o teu matrimonio está en perigo.
Or consider thinking.	Ou considerar pensar.
I just did it.	Acabo de facelo.
Many teams are not playing.	Moitos equipos non están xogando.
No violence, no harm.	Sen violencia, sen danos.
Before I could describe it, it disappeared.	Antes de que puidese describilo, desapareceu.
And you can’t change anything.	E non podes cambiar nada.
I'm just not sure.	Só non estou seguro.
The first few months seemed to go well.	Os primeiros meses parecían ir ben.
No one had written him a check.	Ninguén lle escribira un cheque.
You go for the ones that are good but they are.	Vas polos que son bos pero o son.
I want to buy guys.	Quere mercar rapaces.
They closed.	Pecharon.
It is shown on the right.	Móstrase á dereita.
She started calling.	Ela comezou a chamar.
Box.	Caixa.
The idea was more successful at the state and local level.	A idea tivo máis éxito a nivel estatal e local.
He opened the door of his office.	Abriu a porta do seu despacho.
Lying down provided no relief.	Deitarse non proporcionaba alivio.
Somehow in the last twenty years, the job description has changed.	Dalgunha maneira nos últimos vinte anos, a descrición do traballo cambiou.
And certainly not in response to this particular blog post.	E certamente non en resposta a esta publicación do blog en particular.
Part of the content will be hidden.	Ocultarase parte do contido.
I would really like not to live in the city.	Gustaríame moito non vivir na cidade.
I was very scared.	Eu tiña moito medo.
It should be clear.	Debería telo claro.
Keep correcting them.	Vaia corrixindoos.
But now we are finally in a good place.	Pero agora por fin estamos nun bo lugar.
But perhaps many are unsure.	Pero quizais moitos non estean seguros.
One night, my father took her out of the house.	Unha noite, meu pai levouna fóra da casa.
With each other.	Uns cos outros.
He was born, we had a lot to learn about being parents.	Naceu, tiñamos moito que aprender sobre ser pais.
Now go and bring her back.	Agora vai e tráea de volta.
But here we have no such case.	Pero aquí non temos tal caso.
The plaintiff achieved the correct result in its analysis of the evidence.	A demandante alcanzou o resultado correcto na súa análise das probas.
So much for this.	Tanto isto.
I love going down to the floor and playing with my kids.	Encántame baixar ao chan e xogar cos meus fillos.
I need to plan.	Necesito planificar.
I look around the small waiting room.	Miro arredor da pequena sala de espera.
His love does not change towards you.	O seu amor non cambia cara a ti.
Now, rest a bit.	Agora, descansa un pouco.
He turned his head towards me.	Xirou a cabeza cara min.
He took them out.	Sacounos.
He opened the door and entered.	Abriu a porta e entrou.
They are never fast enough.	Nunca son o suficientemente rápidos.
Which it does for a lot of guys.	O que fai para moitos rapaces.
This has two results.	Isto ten dous resultados.
I hadn’t thought of it before.	Non o tiña pensado antes.
Those areas exist, but it’s very hard to stay inside.	Esas áreas existen, pero é moi difícil permanecer dentro.
I imagine they could fill several books.	Imaxino que poderían encher varios libros.
Come back to me after taking a look.	Volve a min despois de botarlle unha ollada.
That was part, but it wasn’t all.	Iso era parte, pero non era todo.
Going over how it was a process.	Pasando sobre como foi un proceso.
His father was soon arrested.	O seu pai pronto foi detido.
It makes you play for the fans.	Faiche xogar pola afección.
Something happened to her hair.	Algo pasou co seu cabelo.
If you’ve made bad choices, change and make different choices.	Se tomaches malas eleccións, cambia e fai opcións diferentes.
I used it a lot.	Eu useino moito.
Each of the six actions was presented once in random order.	Cada unha das seis accións presentouse unha vez en orde aleatoria.
Not available for in.	Non dispoñible para en.
This is my personal blog where this happens.	Este é o meu blog persoal onde isto ocorre.
I know the way the course is going having been done twice.	Coñezo a forma en que vai o curso tendo feito dúas veces.
Art saw nothing wrong.	A arte non viu nada malo.
God knows what made them do what they did.	Deus sabe o que lles fixo facer o que fixeron.
Look, you can do that when you set out.	Mira, podes facelo cando te propoñas.
Everything was going according to plan.	Todo ía segundo o plan.
You have to keep it.	Hai que mantelo.
Don’t worry about crying, worry if you can’t feel anything.	Non te preocupes por chorar, preocúpate se non podes sentir nada.
Before leaving the hospital.	Antes de saír do hospital.
And he saw something else.	E viu algo máis.
To do this would require an entire book.	Para facelo sería necesario un libro enteiro.
But it remains to be seen if this will happen this week.	Pero aínda está por saber se isto ocorre esta semana.
And that had been it.	E iso fora iso.
I'll show you.	Voume mostrar.
It was closed, as I expected.	Estaba pechado, como esperaba.
You would cut yourself.	Cortaríaste.
But she was happy.	Pero ela estaba contenta.
I think this is very true and good advice.	Creo que este é un consello moi certo e bo.
She runs it anyway.	Ela o dirixe de todos os xeitos.
I've never been to that.	Nunca estiven niso.
I had a conversation with him last week.	Tiven unha conversación con el a semana pasada.
It was not day.	Non era día.
I saw it every day.	Víao a diario.
A god in the body of a man.	Un deus no corpo dun home.
She was thinking a lot.	Ela estaba pensando moito.
Send it.	Envíao.
There is nothing you can use there to open the door.	Non hai nada que poidas usar alí para abrir a porta.
That’s what keeps you going.	Iso é o que che fai seguir.
I can do anything.	Podo facer calquera cousa.
It was hard, it wasn’t a great time.	Foi duro, non foi un gran momento.
I just don’t want to eat meat or fish.	Só non quero comer carne nin peixe.
We will treat your information with respect.	Trataremos a súa información con respecto.
He continued for a few minutes.	Continuou uns minutos.
Not just at home but especially at work.	Non só na casa senón sobre todo no traballo.
I had a dream that the baby was a girl.	Tiven un soño de que o bebé era unha nena.
I can say that these things are really real to you.	Podo dicir que estas cousas son realmente reais para ti.
Because he knew.	Porque el sabía.
The team is preparing to put the plan into action.	O equipo prepárase para poñer o plan en acción.
She just isn’t in the room, and then she’s.	Ela simplemente non está no cuarto, e despois está.
This is used as the default.	Este úsase como valor predeterminado.
A great loss to him and to the world.	Unha gran perda para el e para o mundo.
We have been waiting.	Estivemos agardando.
I would give him as much shit as he gave me.	Daríalle tanta merda como me deu a min.
The perfect gift for the man who has it all.	O agasallo perfecto para o home que ten todo.
That's something.	Iso di algo.
He had to wait weeks and months before he gave up.	Debeu esperar semanas e meses antes de que se deu por vencido.
Also leave your comments at the bottom of the page.	Tamén deixa os teus comentarios ao final da páxina.
But he also looked back.	Pero el tamén miraba cara atrás.
We worked hard and it was perfect.	Traballamos moito e foi perfecto.
We would love to hear from you !.	Encantaríanos saber de ti!.
You can tell me later.	Podes dicirmo máis tarde.
I want something else.	Quero outra cousa.
That’s really great.	Iso é realmente xenial.
Ahead was a small town.	Por diante había unha pequena cidade.
Right now it’s time to get dressed and have lunch.	Agora mesmo toca vestirse e almorzar.
None of these patients suffered clinical failure.	Ningún destes pacientes sufriu fracaso clínico.
This plays into the death of the post office.	Isto xoga ata a morte da oficina de correos.
This is something more than can be handled.	Isto é algo máis do que se pode manexar.
But it does affect my project a lot.	Pero si afecta moito ao meu proxecto.
He was a walking dead.	Era un morto andando.
He told me no.	Díxome que non.
When you speak, people will listen.	Cando falas, a xente escoitará.
It is not enough.	Non é suficiente.
Two or more methods in combination are often used.	A miúdo úsanse dous ou máis métodos en combinación.
We won’t see his tastes again for long.	Non volveremos ver os seus gustos por moito tempo.
But hey, maybe this isn't a problem.	Pero ben, quizais isto non sexa un problema.
That means work, work and more work.	Iso significa traballo, traballo e máis traballo.
Follow you from camp to camp.	Séguete de campamento en campamento.
It’s just a matter of time.	É só unha cuestión de tempo.
They are still there.	Aínda están alí.
I just want it to end.	Só quero que remate.
He really broke the news in that order.	Realmente deu a noticia nesa orde.
You hated your life here.	Odiaches a túa vida aquí.
Otherwise, it was pretty tough.	Polo demais, foi bastante duro.
We have lost our families, our friends, our homes.	Perderamos as nosas familias, os nosos amigos, as nosas casas.
That does make it difficult for you.	Iso si que te fai difícil.
Neither white nor woman of color.	Nin branca nin muller de cor.
I thought about it a lot.	Pensei moito nisto.
You can imagine what this trip was like.	Podes imaxinar como foi esta viaxe.
You can make them very personal.	Podes facelos moi persoais.
I really have no opinion.	Realmente non teño opinión.
Of course, he never paid her.	Por suposto, nunca lle pagou.
But that was a long time ago.	Pero iso foi un tempo lonxe.
He lives in constant pain.	Vive nunha dor constante.
But it is not true.	Pero non é certo.
Imagine what you could do with three items.	Imaxina o que podería facer con tres elementos.
And, indeed, it is.	E, efectivamente, é.
He had something on his mind.	Tiña algo na mente.
There is no breakfast for you. 	Non hai almorzo para ti. 
I would.	Farei.
I have a responsibility to the game itself, to others.	Teño responsabilidade co xogo en si, cara aos demais.
He shared them with me.	Compartiunos comigo.
However, problems with the system were noticed.	Sen embargo, notáronse problemas co sistema.
That happened once before.	Iso pasou unha vez antes.
It depends on your role and purpose.	Depende do teu papel e propósito.
Please wait!	Por favor, agardádelo!.
To keep this in mind, consider a single car.	Para ter en conta isto, considere un só coche.
I don’t even remember learning.	Non lembro nin de aprender.
One of them even had a knife.	Un deles ata tiña un coitelo.
However, he was definitely surprised that his best friend did.	Non obstante, definitivamente quedou sorprendido de que o fixese o seu mellor amigo.
And since then they have broken down.	E desde entón quebraron.
The terrible day had come and gone.	O terrible día chegara e desaparecera.
His parents do not exist.	Os seus pais non existen.
And it obviously gets a lot more complicated than that.	E, obviamente, faise moito máis complicado que isto.
I fill out the forms.	Encho os formularios.
For us.	Para nós.
Both methods are significant and provide natural-looking results.	Ambos os métodos son significativos e proporcionan resultados de aparencia natural.
I don’t think this is the case.	Non creo que este sexa o caso.
It’s kind of a very small place.	É unha especie de lugar moi pequeno.
My life has changed.	A miña vida cambiou.
We thought that was the only way.	Pensamos que era o único camiño.
Offer them a deal.	Ofrécelles un trato.
They went in to load up a lot and party.	Entraron a cargar moito e facer festa.
For some, it just happens.	Para algúns, só ocorre.
I grab my coffee and make a plan for the day.	Tomo o meu café e fago un plan para o día.
You have to learn to overcome things.	Hai que aprender a superar as cousas.
The police did not tell us.	A policía non nolo dixo.
It is a global plant.	É unha planta global.
Sounds like.	Soa como.
All you have to do is run one lap.	Todo o que ten que facer é correr unha volta.
Please do it and write to me with what you noticed.	Por favor, faino e escríbeme co que notaches.
I just need to see it.	Só necesito vela.
This is not the time or place to repeat them.	Este non é o momento nin o lugar para repetilos.
It must be the real cause.	Debe ser a verdadeira causa.
Now he is not gone.	Agora non se foi.
There is not much damage done.	Non hai moito dano feito.
You do not need to make a phone call.	Non precisa facer unha chamada telefónica.
But love.	Pero amor.
By definition, if you’re sure, you’re being careful.	Por definición, se estás seguro, estás tendo coidado.
And that’s where everything goes wrong.	E aí é onde todo vai mal.
As if it were created for its purpose.	Como se fose creado para o seu propósito.
He reached the office and only looked for a moment.	Chegou á oficina e só mirou un momento.
I will remember.	Vou lembrar.
She is there, ahead with her friends.	Ela está alí, diante cos seus amigos.
This was my great master’s dream.	Este era o soño do meu gran mestre.
It's no surprise.	Non é ningunha sorpresa.
They had paid well for their services, but then left.	Pagaran ben polos seus servizos, pero logo marchou.
We can do it in two months.	Podemos facelo en dous meses.
I wanted so much, so much more.	Quería moito, moito máis.
Then he did something he almost never does.	Despois fixo algo que case nunca fai.
They felt made of metal.	Sentíanse feitos de metal.
Don't ask, send.	Non preguntes, manda.
He literally had two left feet.	Literalmente, tiña dous pés esquerdos.
But this is not the worst part.	Pero esta non é a peor parte.
He will get used to things.	Afacerase ás cousas.
Example analyzes are shown.	Amósanse análises de exemplo.
Don't pay for anything.	Non pagues por nada.
I only have the first object.	Só teño o primeiro obxecto.
Not while you're there.	Non mentres quedes alí.
He told the team he was going to win.	Díxolle ao equipo que ía gañar.
The place was definitely no longer in use, he thought.	O lugar definitivamente xa non estaba en uso, pensou.
He had a running practice.	Tiña unha práctica que correr.
So the guy I was working for came looking for me.	Así que o mozo para o que traballaba veu buscarme.
It was hard.	Foi difícil.
Ah, well, fill it.	Ah, ben, enchéraa.
It is never good to seek political struggle.	Nunca é bo buscar a loita política.
And she tells you.	E ela diche.
Reading the wind and the air.	Lendo o vento e o aire.
The other half disappeared.	A outra metade desapareceu.
The surgery went well.	A cirurxía saíu ben.
Accordingly, we review this issue for obvious errors.	En consecuencia, revisamos este problema para detectar erros evidentes.
However, this is what is needed and can happen.	Non obstante, isto é o que se necesita e pode ocorrer.
I only took one.	Eu só levei a un.
It should be put into action immediately.	Debería ser posto en acción inmediatamente.
I would love to see you there.	Gustaríame verte alí.
Most of this spring that was my place.	A maior parte desta primavera que foi o meu lugar.
We will miss you for a while.	Imos perderte por un tempo.
Maybe a little more.	Quizais un pouco máis.
If we want to fix it, that's one thing.	Se queremos solucionalo, iso é unha cousa.
Or some like that.	Ou algúns así.
His face went through one or two changes.	O seu rostro pasou por un ou dous cambios.
Surely it is clear that we both enjoy the water.	Seguro que está claro que os dous gozamos da auga.
This is simple.	Isto é sinxelo.
People are talking about it.	A xente está a falar diso.
Too many people try to use the light side.	Demasiadas persoas intentan usar o lado lixeiro.
We want you to feel a little in control here.	Queremos que sinta un pouco de control aquí.
His apartment was sold.	O seu apartamento foi vendido.
I calmed down.	Entroume unha calma.
I wish you all the best there.	Deséxolle o mellor alí.
That was so bad.	Iso foi tan malo.
They hear it without even being told.	Escóitano sen sequera que o digan.
Either way she can't win.	De calquera xeito ela non pode gañar.
It is now about once every two hours.	Agora é aproximadamente unha vez cada dúas horas.
I think they are good people to spend time with.	Paréceme boa xente coa que pasar o tempo.
I have my back.	Teño as costas.
I don’t see how he couldn’t.	Non vexo como non puido.
You can't say more than that.	Non se pode dicir máis que iso.
The best design will be selected for clinical trials.	Seleccionarase o mellor deseño para as probas clínicas.
I wish my biological mother many things.	Deséxolle moitas cousas á miña nai biolóxica.
She saw people.	Ela viu xente.
Before service.	Antes do servizo.
The law is totally clear about that.	A lei é totalmente clara respecto diso.
I wouldn’t leave the house without her.	Non sairía da casa sen ela.
He felt amused, being caught with flowers.	Sentíuse divertido, sendo atrapado con flores.
She loves to read.	Encántalle ler.
Share your thoughts with other customers.	Comparte os teus pensamentos con outros clientes.
Every week, up and down the country.	Cada semana, arriba e abaixo do país.
Avoid, avoid, avoid.	Evitar, evitar, evitar.
His father helped him find a place in a hospital.	O seu pai axudouno a buscar un lugar nun hospital.
However, I knew it was better than talking about it in school.	Non obstante, sabía que era mellor que falar diso na escola.
But as you ask.	Pero xa que vostede pregunta.
You are an important part of the treatment team.	Vostede é unha parte importante do equipo de tratamento.
She wondered if they had done it on purpose.	Ela preguntouse se o fixeron adrede.
It is what it is, nothing more.	É o que é, nada máis.
Whatever you do, make sure you get enough exercise.	Fagas o que fagas, asegúrate de facer o suficiente exercicio.
True, there are several.	É certo, hai varios.
She aimed it to pull him away from her and raised her other hand.	Apuntouno para afastalo dela e levantou a outra man.
She can't do anything to us.	Ela non pode facernos nada.
I was just a little kid.	Eu era só un neno pequeno.
His memory of the sea.	A súa memoria do mar.
And it’s not as big as you might think.	E non é tan grande como poderías pensar.
She gets a little weird sometimes.	Ela faise un pouco rara ás veces.
It will be out next week.	Sairá a vindeira semana.
He has a small house, not far away.	Ten unha casa pequena, non moi lonxe.
He knew her name.	El sabía o seu nome.
I would say it starts simple and moves on.	Eu diría que comeza sinxelo e vai avanzando.
We thank you for that.	Dámoslle as grazas por iso.
It was very relevant to me.	Foi moi relevante para min.
Win some levels.	Gaña algúns niveis.
You can't do things right.	Non podes facer as cousas de xeito recto.
Fun to read.	Divertido de ler.
Our lives are lost.	As nosas vidas están perdidas.
Then add it again.	Despois, engádeo de novo.
Also use some.	Tamén use algúns.
It’s a little confusing to me.	É un pouco confuso comigo.
We couldn't keep it out.	Non puidemos mantelo fóra.
Someone is responsible for that shit.	Alguén é o responsable desa merda.
I really like the song and it makes me want to cry.	Gústame moito a canción e dáme ganas de chorar.
I'm so sorry.	Síntoo moito.
Humans wrote the source.	Os humanos escribiron a fonte.
An example of many.	Un exemplo de moitos.
This is one way to do that.	Esta é unha forma de facelo.
This method may fail in some cases.	Este método pode fallar nalgúns casos.
The biggest one, of course, will be playing hard for an entire season.	O máis grande, por suposto, será xogar duro durante toda unha tempada.
There was no press.	Non había prensa.
The room was silent.	O cuarto quedou en silencio.
For his character inside and outside the ring.	Polo seu carácter dentro e fóra do ring.
But everyone has something to say about it.	Pero cada un ten algo que dicir sobre el.
This article reports on the first results of our observations.	Este artigo informa dos primeiros resultados das nosas observacións.
He went to leave but stopped, hand on the door handle.	Foi marchar pero parou, man na manilla da porta.
I have full confidence in you and your men.	Teño toda a confianza en ti e nos teus homes.
It was my only truth.	Era a miña única verdade.
Please sit down.	Senta por favor.
So still.	Así que aínda.
You can still get your number for later.	Aínda pode conseguir o teu número para máis tarde.
Many women go through this.	Moitas mulleres pasan por iso.
I just need your credit card.	Só necesito a túa tarxeta de crédito.
This is how culture changes.	Así cambia a cultura.
It makes us proud.	Fainos orgullosos.
I think it may last a few more weeks.	Creo que pode durar unhas semanas máis.
Things are too out of control.	As cousas están demasiado fóra de control.
Change the law.	Cambiar a lei.
They are usually made up of two family groups.	Normalmente están formados por dous grupos familiares.
On the other hand, there were no obvious differences in the result.	Por outra banda, non había diferenzas obvias no resultado.
Here we can see the perfectly valid law of value.	Aquí podemos ver a lei do valor perfectamente vixente.
They want us to continue with our efforts.	Queren que sigamos cos nosos esforzos.
Only he still had the gun.	Só el aínda tiña a arma.
If she came back.	Se ela volvese.
God will not force you to change your path.	Deus non te obrigará a cambiar o teu camiño.
You will see it if you approach.	Vai velo se te achegas.
Examples of such conditions include, but are not limited to, the following.	Exemplos de tales condicións inclúen, pero non se limitan a, os seguintes.
That's how he saw me.	Así me viu.
This trial was completed last year.	Este ensaio completouse o ano pasado.
They smiled and returned my heart hands.	Sorriron e devolvéronme as mans do corazón.
When we do that we are killing ourselves.	Cando facemos iso estámonos matando.
We were never afraid to take on those challenges.	Nunca tivemos medo de asumir eses desafíos.
The impact there was minor.	O impacto alí foi menor.
All the while he kept talking about a wedding.	Durante todo o tempo continuou a falar dunha voda.
The answer is, not much.	A resposta é, non moito.
We were doing well.	Estabamos facendo ben.
At some point, it started to rain.	Nalgún momento, comezou a chover.
It really came.	Realmente chegou.
That includes the free service contract for the first five years.	Iso inclúe o contrato de servizo gratuíto durante os primeiros cinco anos.
That way he could still enjoy his freedom.	Deste xeito aínda podería gozar da súa liberdade.
I mean, it’s a lot to take on.	Quero dicir, é moito para asumir.
We brought it to you because we can no longer stand it.	Trouxémola a ti porque xa non a soportamos máis.
We loved it.	Encantounos.
It’s pure business with both.	É puro negocio con ambos.
Okay, if so.	Está ben, se así foi.
As they say, a picture is worth a thousand words.	Como se di, unha imaxe vale máis que mil palabras.
Appreciate any help.	Agradece calquera axuda.
Here’s what’s interesting.	Aquí está o que é interesante.
He claims it was the love of his life.	Afirma que era o amor da súa vida.
I don’t want to lose things.	Non quero perder cousas.
Never take them for granted.	Nunca os deas por feitos.
Tomorrow afternoon there will be more.	Mañá pola tarde haberá máis.
I needed time to process.	Necesitaba tempo para procesar.
Think about that for a moment.	Pense niso por un momento.
I definitely didn’t know there was a name for it.	Definitivamente non sabía que había un nome para iso.
Within an hour the photos were taken.	Dentro dunha hora fixéronse as fotos.
Trying to deal with the fact that he was dead.	Tentando lidar co feito de que estaba morto.
It’s a quick read, completely practical and straightforward.	É unha lectura rápida, completamente práctica e directa.
And his poor wife.	E a súa pobre muller.
It is a clinical diagnosis.	É un diagnóstico clínico.
It looks too big.	Parece demasiado grande.
I wanted a full training camp.	Quería un campo de adestramento completo.
The variables are as follows.	As variables son as seguintes.
You shouldn’t worry.	Non debería preocuparse.
It was also lovely to have the kitchen.	Tamén foi encantador ter a cociña.
I wouldn’t be here if that was a possibility.	Non estaría aquí se esa fose unha posibilidade.
My parents brought tea.	Meus pais trouxeron o té.
At first, the board is empty.	Ao principio, o taboleiro está baleiro.
For some things, you may be recording your progress every day.	Para algunhas cousas, pode estar anotando o seu progreso todos os días.
The sets come from somewhere.	Os conxuntos veñen de algún lugar.
Patients could not write in their plan that they wanted to die.	Os pacientes non podían escribir no seu plan que querían morrer.
It may just be a brief statement for something.	Pode ser só unha breve declaración para algo.
Thank you very much!.	Moitas grazas!.
It’s a community.	É unha comunidade.
If needs are met, we survive.	Se as necesidades son satisfeitas, sobrevivimos.
Well here it is late.	Pois aquí é tarde.
It would lack power over many local issues.	Carecería de poder sobre moitos asuntos locais.
She knew the answer.	Ela sabía a resposta.
If anyone had come for her with a boat.	Se alguén viñera por ela cun barco.
But now he knew that was not true.	Pero agora sabía que iso non era certo.
But now it seemed like everyone knew it.	Pero agora parecía que todo o mundo o sabía.
Both sides were happy.	Os dous bandos estaban felices.
It is important to know when to give help.	É importante saber cando dar axuda.
Surely he proved it.	Seguramente así o demostrou.
My father examined the material, tested it with his fingers.	Meu pai examinou o material, probouno cos dedos.
If you have any.	Se ten algunha.
He grabbed me and pulled me aside.	Colleume e tiroume a un lado.
It is pure evil.	É puro mal.
But much is missing.	Pero falta moito.
It will depend on us.	Vaino depender de nós.
I never agreed with that.	Nunca estiven de acordo con el niso.
Anyway it may be worth a try.	De todos os xeitos pode valer a pena probalo.
It’s just science.	É só ciencia.
Yes, it is heavy and dark in some places.	Si, é pesado e escuro nalgúns lugares.
But as he did so, a vision arose before his eyes.	Pero, mentres o facía, xurdiu ante os seus ollos unha visión.
It is a big risk for several reasons.	É un gran risco por varias razóns.
I think it’s a team effort at the end of the day.	Creo que é un traballo de equipo ao final do día.
We will see the sun darken in one day.	Veremos que o sol se escurece nun día.
To make matters worse, we enjoyed it well.	Para empeorar, disfrutámolo ben.
Which, as you probably know, has failed.	O que, como probablemente sabes, fracasou.
I will have more later.	Terei máis despois.
So keep in touch with this page.	Así que mantéñase en contacto con esta páxina.
It was a very special moment.	Foi un momento moi especial.
Plan your trip to arrive on time.	Planifique a súa viaxe para chegar a tempo.
They will have to make a decision.	Terán que tomar unha decisión.
I didn’t get it but it stayed.	Non o entendín pero quedou.
He seemed to be thinking a lot.	Parecía estar pensando moito.
We must stay strong, be together.	Debemos manternos fortes, estar xuntos.
We are still married.	Aínda estamos casados.
Large enough to accommodate up to four people.	O suficientemente grande como para albergar ata catro persoas.
Someone, you say to yourself.	Alguén, dis a ti mesmo.
Some guys are different.	Algúns rapaces son diferentes.
But for me, the diagnosis had been quick.	Pero para min, o diagnóstico fora rápido.
Look for yourself.	Mira por ti mesmo.
I didn't want to leave a message.	Non quería deixar unha mensaxe.
Make a great gift for your baby.	Fai un gran agasallo para o bebé.
The rules were simple.	As regras eran sinxelas.
Even when they hate each other, they hate the police more.	Mesmo cando se odian, odian máis á policía.
She still found rest and peace there.	Ela aínda atopou alí o descanso e a paz.
It was something new.	Era algo novo.
However, no action was taken on this motion.	Non obstante, non se tomou ningunha medida sobre esta moción.
Here, the responsibility for learning rests with the shoulders of the students.	Aquí, a responsabilidade da aprendizaxe recae sobre os ombreiros dos estudantes.
It was a few years ago.	Foi hai uns anos.
You can also build your own if you want.	Tamén podes construír o teu propio se queres.
But now it's yours.	Pero agora é o teu.
Sometimes they were torn to pieces.	Ás veces facíanse anacos.
Maybe you do, but it's very unusual.	Quizais o faga, pero é moi inusual.
Look at this space.	Observa este espazo.
She said she just couldn't have another baby.	Ela dixo que simplemente non podía ter outro bebé.
Therefore, the correct data cannot be retrieved.	Polo tanto, non se poden obter datos correctos.
In this paper we present only two examples of application of our theory.	Neste traballo presentamos só dous exemplos de aplicación da nosa teoría.
I had questions, yes.	Tiven preguntas, si.
You have to really trust the plan, buy it.	Tes que confiar realmente no plan, compralo.
The right thing to do is to stop.	O correcto sería parar.
Follow those ideas until you get them.	Sigue esas ideas ata que as consigues.
I'm sick of winter.	Estou farto do inverno.
This has happened in more areas of the state.	Isto ocorreu en máis zonas do estado.
Not again anything like that, with another man.	Non outra vez nada así, con outro home.
It's been a while since I've last used it.	Pasaba un tempo desde que o usou por última vez.
Now, I think that's right.	Agora, pareceume o correcto.
She couldn't beat him there no matter how fast she ran.	Ela non puido vencelo alí por máis rápido que corría.
She asked about her friends with great interest.	Ela preguntou polos seus amigos con moito interese.
Keep things in place.	Mantén as cousas no seu lugar.
This could have been done in two ways.	Isto podería terse feito de dúas formas.
There could be no looking back.	Non podía haber unha vista atrás.
But she liked it.	Pero a ela gustoulle.
Keep up the good work.	Continúa co marabilloso traballo.
Grab what you need and leave the rest.	Colle o que necesites e deixa o resto.
Oh, that's fine.	Ah, está ben.
What will he do next?	Que fará despois?.
True, this can be bypassed-but not unless you're a techie who knows what he's doing.	É certo, pero os autores nunca fixeron esta afirmación.
However, current findings suggest that this was not the critical factor.	Non obstante, os achados actuais suxiren que este non foi o factor crítico.
Your house is paid for.	A súa casa está pagada.
This window can be moved, just like the windows described above.	Esta ventá pódese mover, igual que as xanelas descritas anteriormente.
Cara a.	Cara a.
I was wrong in my first guess and right in the second.	Equivoqueime na miña primeira suposición e acerto na segunda.
They had all our movements covered.	Eles tiñan todos os nosos movementos cubertos.
They knew who they were.	Sabían quen eran.
For me, but things can be said in several ways.	Por min, pero as cousas pódense dicir de varias maneiras.
The staff is very friendly and helpful.	O persoal é moi amable e servicial.
All authors contributed to the discussion of the results.	Todos os autores contribuíron á discusión dos resultados.
However, to make this decision, we need to have the necessary information.	Non obstante, para tomar esta decisión, necesitamos contar coa información necesaria.
So they are there to do it.	Por iso están aí para facelo.
They are good decisions.	Son boas decisións.
He must have felt that he had some control over me.	Debeu sentir que lle daba certo control sobre min.
And then that process is really right.	E entón ese proceso é realmente correcto.
Another thing is that you can't get it back.	Outra cousa é dicir que non podes recuperalo de novo.
That’s where you’re wrong.	Ese é onde estás equivocado.
It's just a day.	É só un día.
The video also received a positive response.	O vídeo tamén recibiu unha resposta positiva.
It would be nice to avoid both in some way.	Sería bo evitar os dous dalgún xeito.
We were thinking of driving to the other side of town.	Estabamos pensando en conducir ao outro lado da cidade.
Now let me ask you a question.	Agora permíteme facerche unha pregunta.
The animals respond to him.	Os animais responden a el.
This time he did not escape.	Esta vez non escapou.
He knew what it was.	El sabía o que era.
Maybe it’s because of your anxiety.	Quizais sexa pola súa ansiedade.
I went to be still.	Fun estar quieto.
She ran away.	Ela fuxiu.
The same day my father enlisted in the military.	O mesmo día, meu pai inscribiuse no servizo militar.
And we find a happy life outside of that.	E atopamos unha vida feliz fóra diso.
A variety of methods have been observed.	Observáronse unha variedade de métodos.
They target more children.	Apuntan máis aos nenos.
This is some kind of signal.	Este é algún tipo de sinal.
By animal and day.	Por animal e día.
I like to think of myself as every man’s wish come true.	Gústame pensar en min como o desexo de cada home feito realidade.
Trial tests, even vs.	Probas de proba, mesmo vs.
You sent me to stay, but then you asked for help.	Mandachesme quedar, pero despois pediches auxilio.
It worked smoothly both times.	Funcionou sen problemas as dúas veces.
To feel inside her.	Para sentirse dentro dela.
Like many of us, this is the house no matter what.	Como moitos de nós, esta é a casa pase o que pase.
But we have better.	Pero temos mellor.
Instead, we should take their concerns seriously.	Pola contra, debemos tomarnos en serio as súas preocupacións.
That hasn't changed.	Isto non cambiou.
That was ignored, however.	Non se fixo caso diso, con todo.
It would be his last professional season.	Sería a súa última tempada profesional.
He was in good shape to be taken to hospital.	Estaba en boa forma para levarse ao hospital.
The biological mother's doctor was on the phone.	O médico da nai biolóxica estaba por teléfono.
If we want to live, we must act.	Se queremos vivir, debemos actuar.
As a proud father.	Como un pai orgulloso.
Your love goes deeper than normal.	O teu amor vai máis profundo do normal.
This gave the company a chance to grow.	Isto deulle á empresa a oportunidade de crecer.
Or you have to move the walls.	Ou hai que mover as paredes.
But don't do anything until you talk to me first.	Pero non fagas nada ata que fales comigo primeiro.
Don't decide to change to please anyone but yourself.	Non decidas cambiar para agradar a ninguén excepto a ti.
Feel free to take your time.	Non dubides en tomarte o tempo.
Friendly and clean office.	Oficina amable e limpa.
It's time to dump her and move on.	É hora de falar con claridade.
It was a busy night.	Foi unha noite atarefada.
They have a rich emotional language. 	Teñen unha linguaxe emocional rica. 
even for me.	mesmo para min.
People are born again, not words.	As persoas nacen de novo, non as palabras.
I will fill out this card and send it directly.	Vou cubrir esta tarxeta e enviaraa directamente.
I saw his own face slowly rise above the camera.	Vin o seu propio rostro elevarse lentamente por riba da cámara.
I made a small request.	Fixen unha pequena solicitude.
Find out our thoughts here.	Descubra aquí o noso pensamento.
I turned to look at him.	Volteime a mirar para el.
When we arrived.	Cando chegamos.
This is often the case with young players.	Moitas veces iso pasa cos xogadores novos.
And the name is great.	E o nome é xenial.
He spent most of his time at the center or at home.	Pasaba a maior parte do seu tempo no centro ou na casa.
I don’t know what went wrong.	Non sei que pasou mal.
There are problems with both sound level and image quality.	Hai problemas tanto co nivel de son como coa calidade da imaxe.
I was looking.	Estaba buscando.
I like to just get in the car and drive.	Gústame só subir ao coche e conducir.
The testing phase began the next day.	A fase de proba comezou ao día seguinte.
If they are drugged, they are removed.	Se se drogan, quítanse.
I don’t think the command below is that complex.	Non creo que o comando de abaixo sexa tan complexo.
The things he took pictures of.	As cousas das que sacou fotos.
Then I got ready.	Despois prepareime.
I pulled his hand away.	Apartei a súa man.
The terms.	Os termos.
But even that was a failure.	Pero mesmo iso foi un fracaso.
Challenge yourself and see how strong your body and mind can be.	Desafíate a ti mesmo e mira o forte que pode ser o teu corpo e a túa mente.
You will see a couple of letters.	Verás un par de cartas.
He never had it in this scenario.	Nunca o tivo neste escenario.
They would expect that.	Eles esperarían iso.
You can make it as fun as you want.	Podes facelo tan divertido como queiras.
And of course, that's what they call beer.	E por suposto, así lle chaman á cervexa.
You can really see everything.	Realmente podes ver todo.
I had nothing but respect for this.	Non tiña máis que respecto por isto.
He had a lot of company.	Tiña moita compañía.
At least they think they are.	Polo menos cren que o son.
This is a real pain.	Esta é unha verdadeira dor.
But this is my daughter we are talking about.	Pero esta é a miña filla da que estamos a falar.
Failure to do so will result in a yellow card.	De non facelo, será un cartón amarelo.
But it was not easy.	Pero non foi doado.
The materials are the same, be it public or private work.	Os materiais son os mesmos, sexa o traballo público ou privado.
We know what we want to do in the game.	Sabemos o que queremos facer no xogo.
She will know.	Ela saberá.
They took it.	Levárono.
Our daughter just fell asleep, a pity she missed her.	A nosa filla acaba de durmir, unha mágoa que a botara de menos.
Two true and one false.	Dous verdadeiros e un falso.
If you are three years old it is much harder.	Se tes tres anos é moito máis difícil.
So this is a difficult point.	Polo tanto, este é un punto difícil.
I identify with you as myself and I can judge if you have changed.	Identificoche como ti mesmo e podo xulgar se cambiaches.
Select the button below to continue.	Seleccione o botón seguinte para continuar.
Show them what's going on, how it works.	Amósalles o que pasa, como funciona.
Easy for him.	Doado para el.
We need to talk, listen and look.	Necesitamos falar, escoitar e mirar.
An hour must have passed.	Debeu pasar unha hora.
To read his story click on his image.	Para ler a súa historia preme na súa imaxe.
We are talking about the market as a whole.	Estamos a falar do mercado no seu conxunto.
Can anyone tell me what happens to that.	Alguén pode dicirme que pasa con iso.
Mothers are made to love their children, not to judge them.	As nais están feitas para querer aos seus fillos, non para xulgalos.
Each bed is full.	Cada cama está chea.
Walking there with my dad or my parents.	Camiñando alí co meu pai ou cos meus pais.
So young she was here, and no one saw that.	Tan nova estaba aquí, e ninguén viu iso.
Unfortunately, in this case, this was not the case.	Desafortunadamente, neste caso, este non foi o caso.
Often, it means exactly the opposite.	Moitas veces, significa exactamente o contrario.
These kids are making a difference.	Estes nenos están marcando a diferenza.
The experiment was performed three times with similar results.	O experimento realizouse tres veces con resultados similares.
You are part of that.	Vostede é parte disto.
He asked her twice what was going on, but she couldn't answer.	Preguntoulle dúas veces o que estaba a pasar, pero ela non puido responder.
Maybe he was a long-time customer, he thought.	Seica era un cliente de hai moito tempo, pensou.
We need to look deeper and not just accept the media.	Hai que mirar máis a fondo e non só aceptar os medios.
Most had some form of sexual activity.	A maioría tiña algún tipo de actividade sexual.
But it prevents me from doing so.	Pero impídeme facelo.
Just think and be sure.	Basta pensar e estar seguro.
There is nothing to save.	Non hai nada que salvar.
This thing didn’t end by far.	Esta cousa non rematou de lonxe.
The S floor was part of the worker's lunch break.	O piso S formaba parte do descanso do xantar do traballador.
At the time it was truly significant.	Nese momento era verdadeiramente significativo.
The government arrived late.	O goberno chegou tarde.
There was too much pain between them.	Había demasiada dor entre eles.
This is the default behavior.	Este é o comportamento predeterminado.
That being said, the world fishing industry is nothing short of simple.	Dito isto, a industria pesqueira mundial non é nada simple.
Forget that they are normal.	Esquece que son normais.
I wondered how they could leave me like that.	Pregunteime como podían deixarme así.
The song received very positive reviews on its release.	A canción recibiu críticas moi positivas ao seu lanzamento.
I didn’t know things any other way.	Non sabía as cousas doutro xeito.
I just knew the old stuff.	Só sabía as cousas antigas.
Try the little ones.	Proba os máis pequenos.
If she died tonight, so would she.	Se morreu esta noite, ela tamén.
His foot stepped on something.	O seu pé pisou algo.
Say five hundred is your price.	Di que cincocentos é o teu prezo.
Boys and girls in these things.	Nenos e nenas nestas cousas.
I didn’t invent stories either.	Eu tampouco inventei historias.
She had tried to reach him and failed.	Intentara chegar a el e fracasou.
I was like a little boy.	Eu era coma un neno pequeno.
Not as if she was worried or anything.	Non como se estivese preocupada nin nada.
But she left very happy.	Pero ela marchou moi contenta.
I saw it as a way to achieve something.	Víao como unha forma de conseguir algo.
But I want to reduce.	Pero quero reducir.
Also, moving away from price controls.	Ademais, afastándose dos controis de prezos.
I told him I had left.	Díxenlle que saíra.
And they both have to bring it up this fall.	E ambos teñen que traelo este outono.
I hope so.	Espero ben.
The house was perfect for us, perfectly clean and quiet.  	A casa era perfecta para nós, perfectamente limpa e tranquila.  
v.	v.
As long as they are far out at sea.	Sempre que estean lonxe no mar.
Maybe you still have one.	Poida que aínda teña un.
Check back soon!	¡Volve a consultar pronto!.
He did it for her.	Fíxoo por ela.
I like to get out of bed and get to work right away.	Gústame saír da cama e comezar a traballar inmediatamente.
I even get fed up with it sometimes.	Eu mesmo me farto dela ás veces.
I will keep you up to date.	Vou mantervos ao día.
Bill wants to give peace a chance.	Bill quere darlle unha oportunidade á paz.
These are things that humans cannot control.	Son cousas que os humanos non poden controlar.
Before anything or anyone could intervene between them, or stop them.	Antes de que nada nin ninguén puidese intervir entre eles, ou detelos.
There would be no end.	Non habería fin.
It was the wine.	Era o viño.
It doesn’t make me since.	Non me fai desde entón.
This is not me, obviously.	Este non son eu, obviamente.
The solution appeared in the form of a special system for comparing results.	A solución apareceu en forma dun sistema especial de comparación de resultados.
But it forced me to look at myself differently.	Pero obrigoume a mirarme doutro xeito.
I do not know.	Non sei.
They took my baby.	Levaron o meu bebé.
They were a perfect size and looked great.	Tiñan un tamaño perfecto e estaban moi ben.
There was no doubt that we were needed.	Non había dúbida de que eramos necesarios.
Then add another.	Despois, engade outro.
They were taken care of.	Foron atendidos.
Try it yourself.	Probao vostede mesmo.
Take on one thing and get another.	Asume unha cousa e obtén outra.
She has her own year in addition to her own unit.	Ela ten o seu propio ano ademais da súa propia unidade.
I'm sorry, she said, but.	Síntoo, dixo ela, pero.
So nice and so easy for my ears.	Tan agradable e tan fácil para os meus oídos.
The center is the only position we did well.	O centro é a única posición na que fomos ben.
People like it.	Á xente gústalle.
No, not now.	Non, agora non.
I can’t help it.	Non podo evitar iso.
It was once the main language for data science.	Foi unha vez a linguaxe principal para a ciencia de datos.
In such a family there was no common food.	Nunha familia así non había comida común.
However, the expression appears to be controlled by additional mechanisms.	Non obstante, a expresión parece estar controlada por mecanismos adicionais.
The woman lay where she left off.	A muller xacía onde a deixara.
Now that he could have done without seeing.	Agora que podería ter feito sen ver.
It opened.	Abríase.
And we can’t waste any more time on games.	E non podemos perder máis tempo nos xogos.
Yes, of course.	Si, por suposto.
Please let me know if this makes no sense.	Por favor, avisame se isto non ten sentido.
In paper format.	En formato papel.
You too empty.	Ti tamén baleiro.
It was falling.	Estaba caendo.
As stated above, this did not happen.	Como se indicou anteriormente, isto non ocorreu.
I'll bring them with me tomorrow if I have to go.	Traereinos comigo mañá se hai que ir.
We live within our means.	Vivimos dentro das nosas posibilidades.
How we see ourselves as people.	Como nos vemos a nós mesmos como persoas.
It makes me sick.	Faime enfermo.
There he stayed with his mother and father.	Alí quedou coa súa nai e co seu pai.
Written statement.	Declaración escrita.
After a while the thoughts came.	Despois dun tempo chegaron os pensamentos.
I'm in pain.	Estou con dor.
We will be back.	Volveremos.
And my word means a lot to me.	E a miña palabra significa moito para min.
So just follow the rules in this situation.	Polo tanto, simplemente segue a seguir as regras nesta situación.
And he waited longer.	E agardou máis.
For me this was a real positive surprise.	Para min esta foi unha verdadeira sorpresa positiva.
He is at his best on the biggest stage.	Está no seu mellor momento no escenario máis grande.
And, how is the solid core if it is so hot.	E, como é o núcleo sólido se está tan quente.
The motion was denied in its own right.	A moción foi denegada por pleno dereito.
He did too.	Tamén o fixo.
Half the country did not know what war was.	A metade do país non sabía de que era a guerra.
All in one.	Todo en un.
I ordered my mind to think of something.	Ordenei á miña mente que pensase en algo.
Back door here.	Porta de atrás aquí.
Most people do it.	A maioría da xente faino.
But like this war, we have no choice.	Pero igual que esta guerra, non temos outra opción.
Maybe even hours.	Quizais incluso horas.
Maybe there is such a thing.	Quizais exista tal cousa.
Get out of there.	Fuxa de alí.
You can fight them.	Podes loitar contra eles.
In that case no appeal was lodged.	Nese caso non se interpuxo ningún recurso.
It’s hard to accept the truth.	É difícil aceptar a verdade.
Fuck you, yes.	Ai carallo, si.
We will do our best.	Faremos o posible.
And the number continues to rise.	E o número segue aumentando.
However, that’s no reason not to be proud of your gender.	Non obstante, iso non é motivo para non estar orgulloso do teu sexo.
I needed a man to grow up at work.	Necesitaba un home que crecese no traballo.
What kept us together for so long, ended up separating us.	O que nos mantivo unidos durante tanto tempo, acabou por separarnos.
Our thoughts are with him.	Os nosos pensamentos están con el.
Even to her it seemed stupid.	Incluso a ela pareceulle estúpido.
The lips are essentially blue.	Os beizos son esencialmente azuis.
For me, eating out is a huge thing.	Para min, comer fóra é unha cousa enorme.
They were still looking for her.	Aínda a buscaban.
Art ideas came later, if they ever came clearly.	As ideas da arte chegaron máis tarde, se algunha vez chegaron con claridade.
I want one, though.	Eu quero un, porén.
The main problem is the user experience here.	O problema principal é a experiencia do usuario aquí.
Very much like his father.	Moi parecido ao seu pai.
Both teams finished.	Os dous equipos remataron.
And they get it.	E conségueno.
Now I knew exactly where my mouth was.	Agora sabía exactamente onde estaba a miña boca.
That's the point.	Ese é o punto.
Calm down and order there.	Tranquilo e orde alí.
It is your responsibility to know where you are.	É a túa responsabilidade saber onde estás.
You have to let it go.	Hai que deixalo ir.
Very fast reading and very well written.	Lectura moi rápida e moi ben escrito.
This video is no longer available.	Este vídeo xa non está dispoñible.
If you hadn’t felt sick before, you probably would do it now.	Se non se sentira enfermo antes, seguramente o faría agora.
There is only one answer and that is simple.	Só hai unha resposta e iso é sinxelo.
In a short time the music was lowered to a reasonable level.	En pouco tempo a música foi rebaixada a un nivel razoable.
It was also considered a work of war.	Tamén se consideraba obra de guerra.
On one level.	Nun nivel.
He tried to write, but his right hand trembled.	Tentou escribir, pero a súa man dereita tremíalle.
To me, it turned out to be weird.	Para min, resultou estraño.
He is wonderful with her.	Está marabilloso con ela.
And so it was you for the most part.	E así foi vostede na súa maior parte.
We should add and train people from time to time.	Deberiamos engadir e formar xente de cando en vez.
They got too big too fast.	Fixéronse moi grandes demasiado rápido.
Our history is our future.	A nosa historia é o noso futuro.
And he did not explain.	E non explicou.
This was quite a task.	Esta foi toda unha tarefa.
The distance between the two points is.	A distancia entre ambos puntos é.
This was his main self, the life he knew.	Este era o seu eu principal, a vida que coñecía.
It scares you.	Faiche medo.
So that song could have sent anyone home.	Así que esa canción podería ter enviado a calquera a casa.
It was as if something was missing in the air itself.	Era como se algo faltase no propio aire.
Lots of them.	A morea deles.
You shouldn’t have to go.	Non debería ter ir.
When you’re injured, that’s the most important task.	Cando estás ferido, esa é a tarefa máis importante.
She couldn't be looking at him.	Ela non podía estar mirando para el.
I understand.	Enténdoo.
In any case, everything must have a beginning.	En calquera caso, todo debe ter un comezo.
We can understand why.	Podemos entender por que.
We don't like it.	Non nos gusta.
But it turned out that the meal was just the opening act.	Pero resultou que a comida era só o acto de apertura.
I don’t think he showed up.	Non creo que aparecese.
It was not the time to step back.	Non era o momento de retroceder.
Once again it became a joy to jump into the machine.	Unha vez máis volveuse unha alegría saltar á máquina.
They were about to enter the water.	Xa estaban a piques de entrar na auga.
Oh and one more thing.	Ah e unha cousa máis.
Unfortunately, this is often not the case.	Desafortunadamente, moitas veces non é así.
You can climb.	Pode escalar.
These companies may be looking for a long time.	Estas empresas poden estar buscando durante moito tempo.
But let's get started.	Pero imos comezar.
He is calling for you.	Está chamando para ti.
Not his father.	Non o seu pai.
You would have the biggest car deal you’ve seen.	Terías o maior negocio de coches que viches.
More expensive you will have more comfort.	Máis caro terás máis comodidade.
Silence then grew between them.	O silencio medrou entón entre eles.
I open my arms.	Abro os brazos.
He had decided that this change was bad.	Decidira que este cambio era malo.
Not at your age.	Non á túa idade.
It was clear we were going to need help.	Estaba claro que íamos necesitar axuda.
It could go straight or turn left.	Podería ir recto ou virar á esquerda.
Many aspects of this song naturally surprise us.	Moitos aspectos desta canción sorprendennos naturalmente.
It was very difficult to even rest.	Foi moi difícil incluso descansar.
And this is not new.	E isto non é novo.
It is never complex.	Nunca é complexo.
That decision could face some legal consequences.	Esa decisión podería enfrontarse a algunhas consecuencias legais.
I couldn’t say or do anything, of course.	Non podía dicir nin facer nada, claro.
The birth rate is likely to be affected.	É probable que a natalidade se vexa afectada.
The threat was quite real, even still.	A ameaza era bastante real, incluso aínda.
I will not go down.	Non vou baixar.
A few just put you to sleep.	Uns poucos só te poñen a durmir.
I remember the guy.	Lémbrome do mozo.
Play.	Xogar.
Well, of course.	Ben, claro.
His eyes were fixed on my face.	Os seus ollos estaban fixos no meu rostro.
We listened to them, and fell to the ground again.	Escoitámolos, e volvemos caer no chan.
When there was no one around.	Cando non había ninguén arredor.
Although people are being so kind.	Aínda que a xente está sendo tan amable.
They are like brothers who understand each other in every way.	Son coma irmáns que se entenden en todos os sentidos.
My job description is to make people aware of power.	A miña descrición do traballo é concienciar á xente sobre o poder.
A good view of something interesting to change, except.	Unha boa visión de algo interesante para cambiar, excepto.
They do not exist.	Non existen.
Put it back in the.	Poñelo de novo no.
He kept looking at us.	Seguía mirándonos.
I could close my eyes again to rest a bit.	Podería pechar os ollos de novo para descansar un pouco.
You might even think about how the hell they work.	Pode que ata pensara como diaños funcionan.
Both involved employees at different levels.	Ambos implicaron empregados a distintos niveis.
Minutes pass as seconds.	Os minutos pasan como segundos.
I really like the music you sent me.	Gústame moito a música que me enviaches.
Speaking of which he made it real.	Falándoo fíxoo real.
I’m sitting in one right now.	Estou sentado nun agora mesmo.
We calculate more.	Calculamos máis.
She dressed herself.	Ela vestiuse ela mesma.
So you have the advantage.	Así que ten a vantaxe.
You don’t have to do it now.	Non tes que facelo agora.
I met some like him in my time.	Coñecín algúns coma el na miña época.
The snow is supposed to continue until tomorrow.	Suponse que a neve continuará ata mañá.
He was the father of it all.	Era o pai de todo isto.
The method has an additional advantage.	O método ten unha vantaxe adicional.
It was really wonderful.	Foi realmente marabilloso.
I did for him as much as any father did.	Fixen por el tanto como fixo calquera pai.
It was in the background.	Estaba no fondo.
Send him your worst.	Envíalle o teu peor.
Come with me now.	Veña comigo agora.
You smile naturally and often.	Sorrís con naturalidade e con frecuencia.
I would never have tried to kill him.	Nunca tería tentado matalo.
I would never, under any circumstances, try to find my biological parents.	Nunca, baixo ningunha circunstancia, tentaría atopar os meus pais biolóxicos.
I know you have questions, but you’re not going to ask them.	Sei que ten preguntas, pero non as vai facer.
Why had he not come to wait with them.	Por que non viñera a esperar con eles.
The only right offered is the right to match.	O único dereito que se ofrece é o dereito a coincidir.
It was a cold, quiet afternoon.	Era unha tarde fría e tranquila.
Anyway, same argument.	En fin, mesmo argumento.
Three fields were thrown per condition.	Tiráronse tres campos por condición.
The young man followed him.	O mozo seguiuno.
This way you will know that they are real.	Deste xeito saberás que son de verdade.
Tell him to do things.	Dille que faga cousas.
A kind of magic.	Unha especie de maxia.
It had nothing to offer that anyone here would want.	Non tiña nada que ofrecer que ninguén aquí quixese.
The child was born with hearing loss.	O neno naceu con hipoacusia.
This is increasing.	Isto vai aumentando.
Birds in the garden.	Paxaros no xardín.
Avoid cheap tools.	Evita ferramentas baratas.
I don't even remember.	Nin sequera me lembro.
There is no local church with that name.	Non existe ningunha igrexa local con ese nome.
She has no control over this.	Ela non ten control sobre isto.
Some more may be discovered in the future.	Poderanse descubrir algúns máis no futuro.
I never know what the fuck to buy.	Nunca sei que carallo comprar.
It's not easy anymore.	Xa non é sinxelo.
Snow on the ground.	Neve no chan.
We remain in regular contact.	Seguimos en contacto regular.
In his case the biggest problem seems to be his job.	No seu caso o maior problema parece ser o seu traballo.
That was clear.	Iso estaba claro.
Data is analyzed and compared for each location.	Os datos son analizados e comparados para cada localización.
There were many things that came together.	Había moitas cousas que se sumaron.
It doesn’t matter that last bit.	Non importa ese último anaco.
She became a woman again.	Volveuse a ser muller.
At first we didn't understand them.	Nun primeiro momento non os entendiamos.
I wanted her to hate him.	Quería que o odiase.
I had planned to return it anyway.	Eu tiña pensado devolverllo de todos os xeitos.
The information flow did not dry up.	O fluxo de información non secou.
Something was wrong here.	Algo estaba mal aquí.
It is a victory for all.	É unha vitoria para todos.
She closed her eyes.	Ela pechou os ollos.
He pointed to the center window on the second floor.	Sinalou a fiestra central do segundo andar.
My room is full, you can hardly walk in it.	O meu cuarto está cheo, case non podes andar nel.
He tried to speak but could not.	Tentou falar pero non puido.
Most of the time.	A maioría das veces.
She either falls into it, or falls into it.	Ela ou cae nela, ou cae nela.
No story is needed.	Non fai falta unha historia.
There was a light on in the kitchen.	Había unha luz acesa na cociña.
It's over, she thought.	Rematou, pensou ela.
That particular memory was lost.	Ese recordo en particular perdera.
Most of them, at least.	A maioría deles, polo menos.
I think it's a good one.	Creo que é unha boa.
I didn't think it was a good idea.	Non me pareceu unha boa idea.
That should also count for something.	Iso tamén debería contar para algo.
It makes me crave for what they have.	Faime ansia polo que teñen.
That would be great.	Sería xenial.
He had not yet passed the scene the night before.	Aínda non superara a escena da noite anterior.
You should see it.	Deberías velo.
I thought it was a little cool.	Pensei que era un pouco xenial.
Make it clear.	Déixalle claro.
It didn’t happen often.	Non pasaba moitas veces.
Just for a bit.	Só por un pouco.
If you had a child there you want the best.	Se tiveches un fillo alí queres o mellor.
But this is not the kind of incident.	Pero este non é ese tipo de incidente.
If you can remember yourself, it is recommended.	Se puidese lembrar-se de si mesmo, recoméndase.
I was there at every step.	Estiven alí a cada paso.
I'm not comfortable, you know.	Non estou cómodo, xa sabes.
Right now the river was clear and blue.	Agora mesmo o río estaba claro e azul.
We want your money.	Queremos o seu diñeiro.
They were happy together.	Foron felices xuntos.
Yes, it is very hot.	Si, está moi quente.
He told her he wanted everything from her.	Díxolle que quería todo dela.
He says he is a weak man.	El di que es un home débil.
Ideas are important.	As ideas son importantes.
Hall was the best of him.	Hall foi o mellor del.
Every day.	Cada día.
You can still find it in our store.	Aínda podes atopalo na nosa tenda.
I will prepare a place for you.	Vou preparar un lugar para ti.
I found it beautiful.	Pareceume bonito.
Not the vote of thanks.	Nin o voto de agradecemento.
They are just people.	Son só persoas.
Some students felt the same way.	Algúns estudantes sentiron o mesmo.
Tonight she would eat and rest.	Esta noite, ela comería e descansaba.
All this is true.	Todo iso é verdade.
This is not easy to do.	Isto non é doado de facer.
Outside is no longer comfortable.	Fóra non é máis cómodo.
Yes, of course.	Si, por suposto.
The most in need of support.	Os máis necesitados de apoio.
I know you know you want a piece of that.	Sei que sabes que queres un anaco diso.
He couldn’t believe his story that there was no work.	Non podía crer a súa historia de que non había traballo.
Another shot is fired at him.	Se lle dispara outro tiro.
Never hesitate.	Non o dubides nunca.
I came there.	Vino por aí.
Ultimately, the skills taught are intended to prepare children for working life.	En definitiva, as habilidades ensinadas teñen como finalidade preparar aos nenos para a vida laboral.
I would keep reading.	Seguirei lendo.
I went on and found out that there were more houses later.	Seguín e decateime de que había máis casas máis adiante.
And indeed it was not true.	E efectivamente non era certo.
In body shape things are very different.	Na forma corporal as cousas son moi diferentes.
You can't cross it in the other direction.	Non pode cruzalo na outra dirección.
She had to win.	Ela tiña que gañar.
You can't see that.	Non podes ver iso.
However, I could never do those things.	Non obstante, nunca podería facer esas cousas.
Some are born that way and others are made.	Algúns nacen así e outros fanse.
We think that the lines between good and evil are clearly drawn.	Pensamos que as liñas entre o ben e o mal están claramente trazadas.
Don’t ask those questions.	Non fas esas preguntas.
Rest well.	Descansa ben.
I'm sorry.	Sinto.
He did no work.	El non fixo ningún traballo.
Call me man.	Chámame home.
Or in a bad relationship.	Ou nunha mala relación.
We say.	Dicimos.
Half the street turned out.	A metade da rúa resultou.
The original.	O orixinal.
They can't change it for a year.	Non o poden cambiar durante un ano.
It just happened.	Simplemente pasou.
They believe that a natural and pure product is the right of every customer.	Cren que un produto natural e puro é o dereito de cada cliente.
And then it wasn't.	E entón non foi.
I never heard from him again.	Nunca volvín saber del.
Give them a little more life.	Dálles un pouco máis de vida.
But there is much evidence to suggest otherwise.	Pero hai moitas evidencias que suxiren o contrario.
Very soon a baby arrived.	Moi pronto chegou un bebé.
In less than a week they got married.	En menos dunha semana casaron.
It doesn’t mean you have to kill them every time they do.	Non significa que teñas que matalos cada vez que o fan.
Some months the views have increased and others low.	Algúns meses as visualizacións aumentaron e outras baixas.
So there was still a bond between them.	Por iso un vínculo aínda había entre eles.
At one point, when she’s not there, they talk about it.	Nun momento dado, cando ela non está, falan diso.
And this is exactly what most people choose to do.	E isto é exactamente o que a maioría da xente escolle facer.
You told me yourself.	Díxome ti mesmo.
In fact, there are two ways to model a gas.	De feito, hai dúas formas de modelar un gas.
It enters your mind.	Entra na súa mente.
It will never be a success, it will never last.	Nunca vai ser un éxito, nunca vai durar.
I was excited about the plane.	Estaba emocionado co avión.
It looked like they were shot while in bed.	Parecía que recibiron un disparo mentres estaban na cama.
I finally closed everything.	Por fin pechei todo.
Let me list my name and have them find me.	Déixame enumerar o meu nome e que me atopen.
There, it’s better.	Aí, é mellor.
Have a nice weekend !.	Que teñas unha boa fin de semana!.
We do it for each other.	Facemos un polo outro.
And so, basically, it came up with nothing.	E así, basicamente, apareceu sen nada.
And other things like that you may want to mention.	E outras cousas deste tipo que pode querer mencionar.
However, I like your books.	Porén, gústanme os teus libros.
Previously, these methods worked constantly.	Anteriormente, estes métodos funcionaban constantemente.
The fact of being good carried with it its own responsibility.	O feito de ter sido bo levaba consigo a súa propia responsabilidade.
Maybe he did it before.	Quizais o fixera antes.
In a way, you are what happens to you.	En certo modo, ti es o que che pasa.
A nice cafe across the street is next to my business.	Un bo café ao outro lado da rúa está ao lado da miña empresa.
That's right.	É así.
I wrote the second.	Escribín o segundo.
I love you.	Quérote.
Nothing could be done with the shoes.	Non se puido facer nada cos zapatos.
I think his world.	Creo que o mundo del.
I will see this one again, no doubt.	Vou volver a ver este, sen dúbida.
At least what we think is best.	Polo menos, o que pensamos que é o mellor.
The man who left me for another woman two years ago.	O home que me deixou por outra muller hai dous anos.
Although his last song was great.	Aínda que a súa última canción foi xenial.
You are a fireball in business.	Vostede é unha bola de lume nos negocios.
There seemed to be problems at every step.	Parecía que había problemas a cada paso.
It is a social good.	É un ben social.
It doesn’t have its support site either.	Tampouco ten o seu sitio de soporte.
The work of these men can be on the side of people.	O traballo destes homes pode estar ao lado da xente.
It is impossible to say that they were there.	É imposible dicir que estiveran alí.
He took a lot more risk than he liked.	Corría moito máis risco do que lle gustaba.
I used to go just to get it.	Adoitaba ir só para conseguilo.
Well, close enough.	Ben, preto dabondo.
My argument was definite.	O meu argumento estaba definido.
And it may not be necessary.	E quizais non sexa necesario.
I started crying.	Comecei a chorar.
If I do, it’s generally sweet and happy.	Se o fago, en xeral é doce e feliz.
He did not hear the train coming.	Non escoitou chegar o tren.
However, this was my chance.	Non obstante, esta foi a miña oportunidade.
Then we were right.	Daquela tiñamos razón.
That's the "where."	Ese é o "onde".
Each pointed a finger.	Cada un apuntaba cun dedo.
I never found out why.	Nunca descubrín para que.
You know what’s going on.	Xa sabes o que está a pasar.
I need to hear that call.	Necesito escoitar esa chamada.
The feeling grew.	O sentimento medrou.
I love coming back and reading that.	Encántame volver e ler iso.
I wasn’t even sure where to start.	Nin sequera estaba segura de por onde comezar.
Afterwards, the plants were moved back to the previous growing conditions.	Despois, as plantas foron trasladadas de novo ás condicións de crecemento anteriores.
Let's see what they can do.	A ver que poden facer.
If you need anything, call me.	Se precisas algo, chámame.
Unfortunately, this means you can’t get the full experience.	Desafortunadamente, isto significa que non podes obter a experiencia completa.
You will see it in education.	Xa o verás na educación.
You can’t go ahead of everyone.	Non podes ir por diante de todos.
Some dogs are best left in the sun.	Algúns cans é mellor deixar botar ao sol.
Thanks for the support !.	Grazas polo apoio!.
You will become who you are.	Convertiraste no que eres.
I feel like I should get to this.	Sinto que debe chegar a isto.
Sure you’re not very good.	Seguro que non es moi bo.
He cannot be president.	Non pode ser presidente.
In the pepper market.	No mercado do pemento.
The village is only two years old.	A aldea só ten dous anos.
It is finally fixed.	Finalmente está arranxado.
He stood very still in the dark, listening.	Quedou moi quieto na escuridade, escoitando.
Ask someone else in the family to help you remember.	Pídeslle a outra persoa da familia que che axude a lembrar.
We look for long answers that provide some explanation and context.	Buscamos respostas longas que proporcionen algunha explicación e contexto.
We take it as a challenge to be published.	Tomémolo como un reto para ser publicado.
Now what about that live performance ?.	Agora que pasa con esa actuación en directo?.
For the first time war takes us home.	Por primeira vez a guerra lévanos a casa.
We hope others believe that our personal growth is real.	Agardamos que outros crean que o noso crecemento persoal é real.
All in the same village.	Todos no mesmo pobo.
On his first free weekend, he started.	Na súa primeira fin de semana libre, comezou.
That was about to change.	Iso pronto ía cambiar.
Not yet living, not yet growing.	Aínda non vivindo, aínda non medrando.
He also let her drink sweet wine.	Tamén lle deixou tomar viño doce.
Stay with your friends.	Estade cos teus amigos.
Please open the doors for me.	Por favor, ábreme as portas.
Season with a pinch of salt.	Sazonar cun pouco de sal.
Then walls around me close.	Despois péchanse paredes arredor de min.
They talked about it.	Falaron diso.
She looked at the door.	Ela mirou para a porta.
She knew a lot about herself.	Ela sabía moito de si mesma.
It really depends on how you go about your game.	Realmente depende de como vaias co teu xogo.
Get lost on side streets to see.	Perderse por rúas secundarias para ver.
I was lucky that it was available.	Tiven a sorte de que estivese dispoñible.
They will be talking close.	Estarán falando preto.
She refused to listen.	Ela non quixo escoitar.
He has the best hand.	Ten a mellor man.
She was wearing her best dress.	Levaba o seu mellor vestido.
And there is your mother.	E alí está a túa nai.
By far my favorite game.	De lonxe o meu xogo favorito.
Wondering what happened.	Preguntando que pasou.
I just looked at her.	Só mirei para ela.
Good things and bad things.	Cousas boas e cousas malas.
I still recommend it.	Aínda o recomendo.
I know it will happen as it happened.	Sei que sucederá como pasou.
Just a lot of walking.	Só moito camiñar.
In addition, further studies of mechanisms are needed.	Ademais, son necesarios máis estudos de mecanismos.
Let's get along.	Entendémonos.
Not a good sign.	Non é bo sinal.
But, I knew it was over.	Pero, sabía que acabou.
We will continue to accept, print and ship your orders.	Seguiremos aceptando, imprimindo e enviando os seus pedidos.
I have a couple of quick questions.	Teño un par de preguntas rápidas.
There will be no next child.	Non haberá próximo fillo.
At least that's what the laws will tell you.	Polo menos iso che dirán as leis.
Let us prove that this case is impossible.	Demostremos que este caso é imposible.
They were very popular.	Foron moi populares.
And then he goes back to waiting.	E despois volve á espera.
And they in turn had discovered me, apparently.	E eles á súa vez descubriranme, ao parecer.
I haven’t even been around most of his life.	Nin sequera estiven por aí a maior parte da súa vida.
Leave me a comment.	Déixame un comentario.
His face felt warm.	O seu rostro sentíase quente.
And that was probably good.	E iso probablemente foi bo.
Stay in the cellar.	Quédese na bodega.
I could feel them.	Podía sentilos.
I can still play.	Aínda podo xogar.
Three times a week.	Tres veces á semana.
Authority will have three very important functions.	A autoridade terá tres funcións moi importantes.
But we can enjoy what we have here and now.	Pero podemos gozar do que temos aquí e agora.
It’s beautiful, it’s beautiful, but it’s not going to happen.	É preciosa, é fermosa, pero non vai pasar.
Hair and skin.	Cabelo e pel.
Come little.	Veña pouco.
Easy to book, find and enjoy.	Fácil de reservar, atopar e gozar.
I clean everything from my other books.	Limpo todo dos meus outros libros.
This means that your decision is a secret.	Isto significa que a súa decisión é un segredo.
It was not a way of life for a man.	Non era unha forma de vivir para un home.
It works for me.	Funciona para min.
This season has been great and it has been great last year.	Esta tempada estivo moi ben e estivo moi ben a pasada.
I have to run and cover the track.	Teño que correr e cubrir a pista.
You will not remember me.	Non te lembrarás de min.
There they went out like this to fight as individuals without direction.	Alí saíron así para loitar como individuos sen dirección.
He is as big as you.	El é tan grande coma ti.
Sounds like a bad idea.	Parece unha mala idea.
I just smiled.	Eu só sorría.
Later this worked well.	Máis tarde isto funcionou ben.
I am new to web development and need a little advice.	Son novo no desenvolvemento web e necesito un pequeno consello.
But you only accept my offer.	Pero só se aceptas a miña oferta.
There are a number of reasons that may be behind this difference.	Hai unha serie de razóns que poden estar detrás desta diferenza.
Probably too dangerous.	Probablemente tamén perigoso.
That has been removed as well.	Eliminouse iso tamén.
Look, she said, getting up to sit next to him.	Mira, dixo ela, levantándose para sentar ao seu carón.
I've been thinking about you.	Estiven pensando en ti.
I had never seen the man before.	Nunca antes vira o home.
I stayed with him.	Quedei con el.
It was small white and just a circle.	Era branco pequeno e só un círculo.
Then he did something beautiful.	Despois fixo algo bonito.
This is your chance to be the solution rather than the problem.	Esta é a túa oportunidade de ser a solución en lugar do problema.
They are about to take out the body.	Están a piques de sacar o corpo.
Of things that never go wrong with you.	De cousas que nunca che van mal.
And he’s a bad guy.	E é un mozo malo.
You learn to deal with people.	Aprendes a tratar coas persoas.
The boy looked strange.	O neno parecía raro.
She could hear no more than the wind and.	Ela non podía escoitar máis que o vento e.
So we begin our story once again.	Así comezamos a nosa historia unha vez máis.
Not about me.	Non sobre min.
I missed the music a lot.	Botaba moito de menos a música.
The press is there.	A prensa está aí.
The only difference is that the bag is bigger.	A única diferenza é que a bolsa é máis grande.
The following article was much more interesting.	O seguinte artigo foi moito máis interesante.
Four hundred dollars, another sign.	Catrocentos dólares, outro sinal.
Which is a terrible business.	Que é un negocio terrible.
Share your story.	Comparte a túa historia.
No more bodies.	Non máis corpos.
Possibly difficult in life.	Posiblemente difícil na vida.
I don't speak.	Non falo.
I ask him where you are going.	Pregúntolle onde vas.
The defendant then left the room and headed to the kitchen area.	O acusado abandonou entón o cuarto e dirixiuse á zona da cociña.
You can take a step back and look at the whole person.	Podes dar un paso atrás e mirar a toda a persoa.
It looks so bad.	Parece tan mal.
They offered the opportunity to fight for pay.	Ofreceron a oportunidade de loitar con soldo.
I love that moment of cold.	Encántame ese momento de frío.
The results showed the following significant findings.	Os resultados mostraron os seguintes achados significativos.
Our court agreed.	O noso tribunal aceptou.
That was probably the least they did to him.	Iso probablemente foi o que menos lle fixeron.
But they weren’t a few years ago.	Pero non o foron hai uns anos.
That’s still pretty focused.	Iso aínda está bastante concentrado.
That was it.	Isto foi así.
Not in a car, not in a house, not where.	Nin nun coche, nin nunha casa, nin onde.
Everything has a positive time and a negative one.	Todo ten un tempo positivo e outro negativo.
The laws of nature are absolute.	As leis da natureza son absolutas.
Rain is a completely different component to snow.	A choiva é un compoñente totalmente diferente á neve.
I want to be sure.	Quero estar seguro.
Because they can see it.	Porque poden velo.
That, just see it for yourself.	Isto, só tes que velo por ti mesmo.
His behavior changed.	O seu comportamento cambiou.
That can be.	Que pode ser.
I just think it was a bad comparison.	Só creo que foi unha mala comparación.
We thought it was perfect.	Pensamos que era perfecto.
Therefore, initial day data were not used for subsequent analyzes.	Polo tanto, os datos do día inicial non se utilizaron para análises posteriores.
No, it was not possible.	Non, non foi posible.
Nothing serious, just different ways of doing the same job.	Nada serio, só diferentes formas de facer o mesmo traballo.
Our job is to get it right.	O noso traballo é acertar.
Not once, in more than thirty years together.	Nin unha vez, en máis de trinta anos xuntos.
It gave me a great idea.	Deume unha gran idea.
It’s like he’s making the bed for his kids.	É coma se estivese facendo a cama para os seus fillos.
You can’t have it either way.	Non podes telo dos dous xeitos.
I gave him time to catch his breath.	Deille tempo para recuperar o alento.
Either on purpose or by default.	Xa sexa adrede ou por defecto.
You were there.	Ti estabas alí.
Any method can be used to warm the hair.	Calquera método pódese usar para quentar o cabelo.
Just what you need in this situation.	Xusto o que precisa esta situación.
He didn't like it very much.	Non lle gustou moito.
We didn’t have money to look good.	Non tiñamos cartos para lucir ben.
It's not okay.	Non está ben.
Passion must follow its course while controlling the person.	A paixón debe seguir o seu curso mentres controla á persoa.
Another week ahead.	Outra semana máis por diante.
I appreciate your feedback and reply to everyone who writes.	Agradezo os teus comentarios e respondo a todos os que escribes.
We have horses and continue down the track.	Temos cabalos e seguimos pola pista.
However, there are some differences.	Non obstante, hai algunhas diferenzas.
I'm lying.	Estou mentindo.
The new war was like no war there has been before.	A nova guerra era como ningunha guerra que houbo antes.
For a few minutes we could not speak.	Durante uns minutos non puidemos falar.
Before your last name.	Antes do seu apelido.
And really, we had no limit.	E realmente, non tiñamos límite.
They stopped talking and followed her with their eyes.	Deixaron de falar e seguírona cos ollos.
Now I hear them constantly.	Agora escoitoos constantemente.
She felt things more deeply than other people.	Ela sentiu as cousas máis profundamente que outras persoas.
I loved my father.	Eu amaba o meu pai.
I love it, and you love me.	Encántao, e quéreme a min.
I want to meet him later.	Quero coñecelo máis tarde.
You know, having sex.	Xa sabes, ter sexo.
I never saw the way.	Nunca vin o modo.
And now, he won’t.	E agora, non o fará.
I have never been more scared in my entire life.	Nunca tiven máis medo en toda a miña vida.
The noisy ones.	Os ruidosos.
The dots represent the growth of individuals.	Os puntos representan o crecemento dos individuos.
I know you know things.	Sei que sabes cousas.
He could see the goal.	Puido ver a meta.
But not for me or for him.	Pero non para min nin para el.
Not even with his sister.	Nin sequera coa súa irmá.
Now she is healthy again.	Agora está sa de novo.
Here the smell was stronger.	Aquí o cheiro era máis forte.
His writing is so incredibly fresh after over a hundred years.	A súa escrita é tan incriblemente fresca despois de máis de cen anos.
If your standard of comparison is last year.	Se o seu estándar de comparación é o ano pasado.
Everyone is so nice.	Todos son tan agradables.
We have love.	Temos amor.
I want to bring you something.	Quero achegarche algo.
Just for a few days.	Só por uns días.
The lights were turning on inside.	As luces estaban acendendo por dentro.
I've already thought about it.	Xa acabei de pensar.
There is no such model.	Non existe tal modelo.
And he will fight.	E loitará.
I’m trying not to get involved.	Estou tentando non involucrarme.
You can smell it.	Pode cheiralo.
I think the working class is something.	Creo que a clase traballadora é algo.
Especially with the man.	Sobre todo co home.
That would only kill the business.	Iso só mataría o negocio.
Plan of the divided room.	Plano do cuarto dividido.
It really makes a difference.	Realmente fai a diferenza.
Otherwise, it would stop.	En caso contrario, pararía.
We become more aware of ourselves and the life around us.	Facemos máis conscientes de nós mesmos e da vida que nos rodea.
He is arrested later.	É detido máis tarde.
Our unit of analysis is the user community.	A nosa unidade de análise é a comunidade de usuarios.
However, our analyzes did not show this relationship.	Non obstante, as nosas análises non mostraron esta relación.
Wait a few months to make sure you weren’t pregnant.	Agarde uns meses para asegurarse de que non estaba embarazada.
You are the key.	Ti es a chave.
I believe, the guys next to me believe it.	Eu créo, os mozos ao meu lado créano.
The detail of that process will be presented in the next part.	O detalle dese proceso será presentado na seguinte parte.
But the name of the village was also known.	Pero o nome da vila tamén era coñecido.
Looks like he's working on some new stuff.	Parece que está a traballar nalgún material novo.
This became the established mode of his career.	Este converteuse no modo establecido da súa carreira.
Now to bed.	Agora á cama.
I wanted to walk a little by the water.	Quería andar un pouco á beira da auga.
I suggest we put our differences aside and fix it.	Suxiro que deixemos as nosas diferenzas de lado e que o solucionemos.
If someone does wrong, he does good in return.	Se alguén fai mal, fai o ben a cambio.
It doesn’t really affect me.	En realidade, non me afecta.
And it's worth the wait.	E paga a pena esperar.
That’s just bad luck.	Iso é só mala sorte.
In fact, it is natural for most people.	De feito, é natural para a maioría da xente.
The most important factor was theirs.	O factor máis importante foi o deles.
Running around the city was amazing.	Correr pola cidade foi incrible.
At least that was when it opened last year.	Polo menos foi cando abriu o ano pasado.
It did us both good.	Fíxonos ben aos dous.
Their results speak for themselves.	Os seus resultados falan por si sós.
The sounds of the river fill the room.	Os sons do río enchen a sala.
That in itself should have scared women.	Iso en si debería ter asustado ás mulleres.
That would be interesting.	Iso sería interesante.
Now let me think.	Agora déixame pensar.
This will give you two points.	Isto darache dous puntos.
Evil is wrong and writing is writing.	O mal está mal e escribir é escribir.
Feel your love.	Sente o teu amor.
So what is yours.	Entón, cal é o seu.
The energy of the room stayed with me long after the event.	A enerxía da sala quedou comigo moito despois do evento.
Me.	Moi.
I can't stay in bed.	Non podo quedarme na cama.
Now, it’s not that bad.	Agora, non está tan mal.
Very few do.	Uns moi poucos o fan.
This can protect against certain kinds of security issues.	Isto pode protexer contra certas clases de problemas de seguridade.
I was going too.	Eu tamén ía.
Here you can save some pictures.	Aquí podes gardar algunhas imaxes.
Read carefully the terms and conditions, the rules and how to play.	Lea atentamente os termos e condicións, as regras e como xogar.
Be careful with text effects.	Teña coidado cos efectos de texto.
Last year was a good year.	O ano pasado pasou un bo ano.
They are something and nothing at the same time.	Son algo e nada ao mesmo tempo.
I don’t know because no one told me.	Non o sei porque ninguén mo dixo.
After the.	Tras o.
How is yours.	Como está o teu.
She loved it.	Encantoulle.
He dies, like, forever.	Morre, como, para sempre.
Everything went according to plan.	Todo foi segundo o plan.
It was his first.	Foi o seu primeiro.
Start using them again.	Comeza a usalos de novo.
It was definitely a turning point in my life.	Definitivamente foi un punto de inflexión na miña vida.
One opportunity per person.	Unha oportunidade por persoa.
This piece was quickly covered.	Esta peza foi rapidamente tapada.
Everything went very well.	Todo foi moi ben.
He is right in his own way.	Ten razón á súa maneira.
Some items ask you to choose your own price.	Algúns artigos piden que elixas o teu propio prezo.
But I didn’t believe her.	Pero non a cría.
This is not an improvement on the situation.	Isto non é unha mellora da situación.
He sent her somewhere else.	Enviouna a outro lugar.
There were few bones that were found.	Había poucos ósos que se atoparon.
I would love to do that.	Estaría encantado de facelo.
I tried to solve this.	Tentei resolver isto.
They barely started with him, in fact.	Apenas comezaron con el, de feito.
At worst, someone might have wanted it out of the way.	No peor dos casos, alguén quizais o quixese fóra do camiño.
He did.	Fíxoo.
To protect you.	Para protexerte.
The hospital had been closed, the corpses left where they were.	O hospital fora pechado, os cadáveres deixaron onde estaban.
I hope this player works as well as it looks.	Espero que este xogador funcione tan ben como parece.
This battle was lost.	Esta batalla estaba perdida.
Look at what you learn from him.	Mira o que aprendes con el.
Don't shoot.	Non tires.
It was that kind of week for me.	Foi ese tipo de semana para min.
Which is a very, very difficult thing to do.	Que é unha cousa moi, moi difícil de facer.
Support the decision.	Apoiar a decisión.
She started walking.	Ela botou a andar.
I think that's why we're in financial trouble.	Creo que por iso estamos en dificultades económicas.
You expect others to believe you.	Esperas que os demais te crean.
He was on his way to the river.	Ía camiño do río.
Experiments do not need to work on any real problem.	Os experimentos non precisan traballar nalgún problema real.
Their lives must be so hard and now mine was easy.	As súas vidas deben ser tan difíciles e agora a miña era fácil.
I couldn't stand it anymore.	Non podía soportar máis.
Experience makes you a better leader.	A experiencia fai de ti un mellor líder.
It includes all people, even those who don't like it very much.	Inclúe a todas as persoas, incluso ás que non lle gustan moito.
Tomorrow we put it back in the post.	Mañá volvémolo poñer no post.
Stronger rose.	Rozo máis forte.
She has problems.	Ela ten problemas.
You will see what you get.	Xa verás o que consegues.
I will then re-read that file and check for errors.	A continuación, volvería ler ese ficheiro e comprobará se hai erros.
It is not clear exactly why.	Non está exactamente claro por que.
Each simply uses a different method to move the air through them.	Cada un simplemente usa un método diferente para mover o aire a través deles.
Just a thought followed by words.	Só un pensamento seguido de palabras.
So they are raised by their parents.	Así son criados polos seus pais.
She left town.	Ela saíu da cidade.
And think of my father now.	E pensa agora no meu pai.
One by one, the little man in black calls his names.	Un a un, o home pequeno de negro chama os seus nomes.
We tried to please ourselves.	Intentabamos agradarnos.
And no one had seen him.	E ninguén o vira.
Well, not so much.	Ben, non tanto.
I could hear him.	Podía escoitalo.
The idea of ​​distance made him seem close to me.	A idea da distancia fíxoo parecer preto de min.
She would move soon.	Ela mudaríase pronto.
Therefore, the answer to this question depends on your culture.	Polo tanto, a resposta a esta pregunta depende da túa cultura.
But that would do a lot of good to his family.	Pero iso faríalle moito ben á súa familia.
No less important here.	Non é menos importante aquí.
A group of patients was selected and clinical data were collected.	Seleccionouse un grupo de pacientes e recompilouse os datos clínicos.
Obviously.	Obviamente.
The real question is how to make it possible.	A verdadeira pregunta é como facelo posible.
Look they do.	Mira que o fan.
It was above the limit.	Estaba por riba do límite.
Sometimes it’s hard to know how to get started.	Ás veces é difícil saber como comezar.
None of us want to experience pain.	Ningún de nós quere experimentar dor.
It's not yours anymore.	Xa non é teu.
But its color now in the sky is sweet, really.	Pero a súa cor agora no ceo é doce, de verdade.
A mistake sitting too close.	Un erro sentar demasiado preto.
There is too much heat in your system.	Hai demasiada calor no seu sistema.
They respond to pressure changes.	Responden aos cambios de presión.
Not so black and white.	Non tan branco e negro.
They want to know if they should stay away from them.	Queren saber se deben afastarse deles.
Otherwise, basically masculine.	Se non, basicamente masculino.
Thanks in advance for any help you can offer.	Grazas de antemán por calquera axuda que poida ofrecer.
I knew something was coming.	Sabía que algo viña.
They had a problem.	Chegoulles un problema.
And there are men like you.	E hai homes coma ti.
And it has no basic example.	E non ten ningún exemplo básico.
They sell health statements.	Venden declaracións de saúde.
I'm afraid to do something.	Teño medo de facer algo.
Error bars indicate standard media errors.	As barras de erro indican erros estándar dos medios.
My face was black.	A miña cara estaba negra.
Depending on whether you like it or not, stop reading.	Segundo se non che gusta deixa de lelos.
However, the following code works fine.	Non obstante, o seguinte código funciona ben.
It should be a fact.	Debería ser un feito.
My heart moved in deep, silent waters.	O meu corazón movíase por augas profundas e silenciosas.
I can't imagine doing it myself.	Non podo imaxinar facelo eu.
We said both at the same time.	Dixemos os dous ao mesmo tempo.
Unfortunately, he breeds.	Por desgraza, el cría.
When I approached that topic, it touched me quite a bit.	Cando abordou ese tema, tocoume bastante.
However, the more things change, the more they stay the same.	Non obstante, canto máis cambian as cousas, máis permanecen igual.
Any charge must be fair and truly represent the costs involved.	Calquera cargo debe ser xusto e representar verdadeiramente os custos implicados.
That was not very difficult.	Iso non foi moi difícil.
Both are good players.	Os dous son bos xogadores.
Sometimes twice a day.	Ás veces dúas veces ao día.
She could smell his tongue burning.	Ela podía cheirar a súa lingua ardendo.
In the past, surgery was the main treatment route.	No pasado, a cirurxía era a principal vía de tratamento.
They can't escape.	Non poden escapar.
I called her every three or four months.	Chamábaa cada tres ou catro meses.
I'll tell you what's going to happen.	Vouche dicir o que vai pasar.
Go ahead.	Vai por diante.
I didn't think so.	Non pensei.
It was too late to step back now.	Xa era demasiado tarde para retroceder agora.
I find it hard to read.	Cústame lelo.
Politics was on its way.	A política ía o seu camiño.
She wanted to be out of this crowd for one night.	Ela quería estar fóra desta multitude por unha noite.
And that is there too.	E iso tamén está aí.
He knows we are deep.	El sabe que estamos no fondo.
She just didn't talk like that.	Ela simplemente non falaba así.
It’s so nice to hear from you now.	É tan agradable escoitar agora.
Therefore, there are many things we cannot know.	Polo tanto, hai moitas cousas que non podemos saber.
My job was just a matter of time.	O meu traballo era só cuestión de tempo.
She had entered his house.	Ela entrara na súa casa.
If things don't go your way, plan ahead for better times.	Se as cousas non van ao teu xeito, planifica con antelación tempos mellores.
I tried it and it works.	Eu probei e funciona.
It is the sound of his name.	É o son do seu nome.
Here come the girls.	Aquí veñen as nenas.
Stupid like you in a different way.	Estúpido coma ti dun xeito diferente.
We are sure to inform others in the industry.	Seguro que informaremos a outros da industria.
Move to fresh air.	Move ao aire fresco.
They work from home.	Traballan desde casa.
Send an email only when you have something really valuable or useful to say.	Envía un correo electrónico só cando teñas algo realmente valioso ou útil que dicir.
The time to be happy is now.	O momento de ser feliz é agora.
We have a technology that makes the capable more capable.	Temos unha tecnoloxía que fai que o capaz sexa máis capaz.
Try several apps and see which ones might be useful to you.	Tenta varias aplicacións e mira cales poden ser útiles para ti.
With a broken heart.	Co corazón roto.
This was his mistake.	Este foi o seu erro.
I’m not saying painless.	Non digo sen dor.
You may not think that little things like that do anything.	Quizais non penses que pequenas cousas así fan nada.
We will see.	Iremos á vista.
He’s stuck between the truck and the ground or something.	Está atrapado entre o camión e o chan ou algo así.
Tell me how you found the play.	Cóntame como atopaches a obra.
It’s most likely the best coffee you’ve ever had.	É moi probable que sexa o mellor café que tomou nunca.
Anyway, back to the topic.	En fin, volvendo ao tema.
She drove very slowly and carefully.	Ela conduciu moi lentamente e con coidado.
Let them rest for an hour.	Deixaos repousar durante unha hora.
But the last third of the film turns against us.	Pero o último terzo da película vólvese contra nós.
Here we review some of these issues from a general perspective.	Aquí repasamos algunhas destas cuestións desde unha perspectiva xeral.
But that was just the music and life was not like that.	Pero esa era só a música e a vida non era así.
The sun was rising.	O sol estaba saíndo.
I wasn't sleeping well.	Non estaba durmindo ben.
Maybe I should end it.	Quizais debería acabar con iso.
It is subject to specific terms and conditions.	Está suxeito a termos e condicións específicas.
He took her hands and lifted them over his head.	Colleulle as mans e levantoullas sobre a súa cabeza.
They weren't looking at him.	Non o estaban mirando.
Hard work with heat.	Traballo duro coa calor.
And she did not stand still while another touched her.	E non quedou parado mentres outro a tocaba.
I am no longer afraid of the dark.	Xa non teño medo á escuridade.
We help and support each other.	Axudámonos e apoiámonos.
I felt his fingers on my teeth.	Sentín os seus dedos nos meus dentes.
This can have severe consequences.	Isto pode ter fortes consecuencias.
Here we offer a first analysis of this region.	Aquí ofrecemos unha primeira análise desta rexión.
Practice it with him a few times, then he is alone.	Practícao con el unhas cantas veces, despois está só.
Take the kids out.	Sacar os nenos.
However, it was a nice left turn for me.	Non obstante, foi un bo xiro á esquerda para min.
A little.	Un pequeno.
An amazing play.	Unha xogada incrible.
At present the rising measure is only half of this.	Na actualidade a suba medida é só a metade deste.
You can finally see.	Por fin pode ver.
And it is growing.	E vai medrando.
Everyone had a part.	Todos tiveron unha parte.
You can make noise.	Podes facer ruído.
That caught the attention of everyone in the room.	Iso chamou a atención de todos os que estaban na sala.
That was him.	Ese era el.
Vision provides presence, not sound.	A visión proporciona presenza, o son non.
Please do not make me explain in detail.	Por favor, non me fagas explicar con detalle.
So they became issues.	Así se converteron en cuestións.
For in the celebration of, this is to show love.	Pois na celebración de, isto é para mostrar amor.
And necessarily so.	E necesariamente así.
They are not solutions, if you will.	Non son solucións, se queres.
And who said he was lying.	E quen dicía que si estaba mentindo.
They didn't give me the number.	Non me deron o número.
The first was the new silence.	O primeiro foi o novo silencio.
The agreement no longer exists.	O acordo xa non existe.
Do those weird things that you enjoy doing.	Fai esas cousas estrañas que che gusta facer.
My chest burned as I took my breath away.	Ardíame o peito mentres se me quitaba o alento.
Every age is beautiful.	Cada idade é fermosa.
It was not hard to imagine his thoughts.	Non era difícil imaxinar os seus pensamentos.
Free as usual, of course.	Gratuíto como de costume, claro.
No damage was found.	Non se atoparon danos.
No picture, though.	Sen imaxe, porén.
Everything was sold a week later.	Todo foi vendido unha semana despois.
A closed-door examination of the statement, or.	Un exame a puerta cerrada da declaración, ou.
As he did so, he wondered about the conversation they had been having.	Mentres o facía, preguntouse pola conversación que estiveran mantendo.
This is a minor change that only affects your land.	Este é un cambio menor que só afecta a súa terra.
I want someone to share my life with.	Quero alguén con quen compartir a miña vida.
To stay in the text.	Para permanecer no texto.
Finding work outside of college is difficult.	Buscar traballo fóra da universidade é difícil.
I wasted another week looking for a new address.	Perdín outra semana para buscar unha nova dirección.
I don’t think it’s a bad deal.	Non creo que sexa un mal negocio.
Maybe a statement they could hold.	Quizais unha afirmación que poderían manter.
It happened that way at this point.	Aconteceu así neste momento.
From inside I could hear his father, he could hear that he was sick.	Dende dentro escoitaba o seu pai, oía que estaba enfermo.
He headed to the office.	Dirixiuse á oficina.
I like to see people eat.	Gústame ver a xente comer.
They are quite common, especially among women.	Son bastante comúns, especialmente entre as mulleres.
This is no longer a world for us.	Este xa non é mundo para nós.
She nodded with the bone of her hand.	Ela asentiu co óso da súa man.
And you can also eat white flowers.	E tamén podes comer as flores brancas.
The user can enter an area where the location cannot be determined.	O usuario pode entrar nunha zona na que non se pode determinar a localización.
That was a way to get his mind off his safety.	Esa era unha forma de apartar a súa mente da súa seguridade.
If possible, please match the image as well.	Se é posible, fai que a imaxe coincida tamén con ela, por favor.
Up and then down.	Arriba e despois abaixo.
Second, no control group was included in this investigation.	En segundo lugar, non se incluíu ningún grupo control nesta investigación.
And that is a fact.	E iso é un feito.
Two, we go out to the audience and see what happens.	Dous, saímos ao público e vemos que pasa.
Don’t take on the problem.	Non asumes o problema.
But we see the situation we are in.	Pero vemos a situación na que estamos.
That's all yours.	Iso é todo o seu.
Our journey, we knew, would be late.	O noso percorrido, soubemos, sería tarde.
Things we have never seen in our village.	Cousas que nunca vimos na nosa aldea.
They do not intend to reduce traffic, but quite the opposite.	Non pretenden reducir o tráfico, senón todo o contrario.
Not for another ten years or more.	Non por outros dez anos ou máis.
Very little pain.	Moi pouca dor.
The camp closed a few years ago.	O campamento pechou hai uns anos.
One is a strong culture and the other is scale.	Unha é unha cultura forte e a outra é a escala.
A friend came to my house.	Un amigo veu á miña casa.
You are ready to focus your attention on physical design issues.	Está preparado para centrar a súa atención nos problemas de deseño físico.
For appearance and sound it is worth the money.	Para a aparencia e o son paga a pena o diñeiro.
Again and again until the will to fight is over.	Unha e outra vez ata que se rematou a vontade de loitar.
I hope you understand.	Espero que entendan.
Review your options in your head.	Repasa as súas opcións na cabeza.
Consider taking this idea to the extreme.	Considere levar esta idea ao extremo.
They are no different.	Non son diferente.
Do it fast and put that fish back in the water.	Faino rápido e mete de novo ese peixe na auga.
Experienced drug users.	Consumidores de drogas experimentados.
The brown man sat on the tree and laughed.	O home de marrón sentou na árbore e riu.
We even lost a bit.	Incluso perdemos un pouco.
We'll see how it goes.	Veremos como queda.
Pay yourself first.	Pague a si mesmo primeiro.
They will make you drink on the spot.	Faráno para que bebas no lugar.
She was drinking.	Ela estaba a bebelo.
I will help guide you in this.	Axudarei a guiarte neste.
They have yet to return.	Aínda teñen que volver.
The reason is that many people share stories without actually reading them.	A razón é que moitas persoas comparten historias sen realmente lelas.
Bigger and better plans.	Plans máis grandes e mellores.
You can jump and throw them at a greater distance.	Pode saltar e lanzalos a máis distancia.
Do it this way, not like that.	Faino deste xeito, non así.
For the future.	Para o futuro.
They gave him the choice.	Déronlle a opción.
He examined it.	Examinouno.
He contributed to the design of the project and to the critical reading of the work.	Contribuíu ao deseño do proxecto e á lectura crítica do traballo.
I heard what the people of the village say about you.	Oín o que din a xente da aldea de ti.
First are the very brief notes.	Primeiro están as notas moi breves.
I try to be like you.	Intento ser coma ti.
I was thinking we each took half of them.	Estaba pensando que cada un levamos a metade deles.
She told me they can’t stand the heat.	Ela díxome que non poden soportar a calor.
She continued where she left off.	Ela continuou onde o deixara.
Around the city they were closed.	En torno á cidade estaban pechados.
The challenges of having a body and a human being.	Os retos de ter corpo e ser humano.
I knew from the beginning that I was not ready for the road.	Eu sabía dende o principio que non estaba preparado para a estrada.
And under the skin, he placed another animal completely.	E baixo a pel, colocou outro animal por completo.
There was a relatively equitable distribution of the type of wood.	Houbo unha distribución relativamente equitativa do tipo de madeira.
They can cut to the bottom.	Poden cortar no fondo.
And, if you win, they will change the rules for you to win.	E, se gañas, cambiarán as regras para que gañen.
They both knew the truth, but the words were pleasant to hear.	Os dous sabían a verdade, pero as palabras eran agradables de escoitar.
No, that wasn't good.	Non, iso non foi bo.
I can't do the next meeting.	Non podo facer a próxima reunión.
They all let go of their hair.	Todos soltaron o pelo.
The experiments were performed and the data were analyzed.	Realizouse os experimentos e analizouse os datos.
People did it because it looked interesting.	A xente fíxoo porque parecía interesante.
People love this.	A xente adora isto.
Yes, a voice.	Si, unha voz.
Don’t waste your pain.	Non malgastes a túa dor.
Good luck to them.	Moita sorte para eles.
Tool.	Ferramenta.
I walked in a month.	Camiñaba nun mes.
Now I was going to talk to him differently.	Agora ía falar con el doutro xeito.
She is processing.	Ela está procesando.
If possible, step back as soon as possible.	Se é posible, retrocede o antes posible.
I tried but it was not possible.	Tenteino pero non foi posible.
Mine too.	O meu tamén.
He got up and went to the window, but could see nothing.	Levantouse e foi cara á fiestra, pero non puido ver nada.
I needed to hear that the answer was no.	Necesitaba escoitar que a resposta era non.
They skip three things.	Saltan tres cousas.
In the most basic sense.	No sentido máis básico.
Drive him home today.	Condúceo para casa hoxe.
I had lunch with him two days ago.	Xantara con el hai dous días.
She made the tea.	Ela fixera o té.
We see here that you have just moved to the city.	Vemos aquí que acabas de mudarte á cidade.
Well, we are sorry you left.	Ben, lamentamos que te marches.
I still own it.	Aínda o posúo.
Dad also had a job there.	O pai tamén tiña traballo alí.
People play them, finish them off and forget about them.	A xente xócaas, remátaas e esquéceas.
We’ve made great plays and that’s what we want to do.	Fixemos grandes xogadas e iso é o que queremos facer.
We talked about how beautiful she was.	Falamos do fermosa que era.
With his people.	Co seu pobo.
Don’t think anyone has heard it.	Non penses que ninguén o escoitou.
He would probably already be in bed.	Probablemente xa estaría na cama.
But you could have.	Pero podería ter.
To look good is to feel good.	Parecer ben é sentirse ben.
No one wanted to be the first to open the door.	Ninguén quería ser o primeiro en abrir a porta.
The first was the taste.	O primeiro foi o sabor.
Name defined later.	Nome definido máis tarde.
I thought it was better if you were cold.	Pensei que era mellor que foses con frío.
Being able to be lifted meant being able to be turned.	Poder ser levantado significaba capaz de ser xirado.
I look no further for our next game.	Non busco máis para o noso próximo partido.
The boys were probably drugged.	Os mozos probablemente estaban drogados.
The conversation was quiet.	A conversa foi tranquila.
On the other hand, once started it is hard to stop playing.	Por outra banda, unha vez comezado é difícil deixar de xogar.
Wine, when used, was probably more often red than white.	O viño, cando se usaba, probablemente era máis frecuentemente tinto que branco.
Although it was really great.	Aínda que foi moi xenial.
Read the full article.	Le o artigo completo.
It was often the only line circulating in the city.	Moitas veces era a única liña que circulaba na cidade.
When he left, he was fine.	Cando saíu, estaba moi ben.
Nothing will happen to you.	Non che pasará nada.
I never got along with them.	Nunca me levei con eles.
Men don’t understand these things and we shouldn’t ask them.	Os homes non entenden estas cousas e non debemos preguntarlles.
It’s so soft.	É tan suave.
They never forget.	Nunca esquecen.
It gave him reasons to live.	Deulle motivos para vivir.
Neither side seems to us to be right.	Ningún dos dous lados nos parece que o acertan.
When you’re done, you should have something that looks like the next one.	Cando remate, deberías ter algo que se pareza ao seguinte.
It’s not that we have a problem with girls who are good people.	Non é que teñamos un problema con mozas que son boas persoas.
The walk was five or ten minutes in each direction, each time.	O paseo era de cinco ou dez minutos en cada sentido, cada vez.
I've worked with him before.	Traballei con el antes.
It should reach more people.	Debería chegar a máis xente.
The thing was impossible.	A cousa era imposible.
But, this was very simple to create.	Pero, isto foi moi sinxelo de crear.
The background music makes any event great.	A música de fondo fai que calquera evento sexa xenial.
Then he half turned his head and immediately turned around again.	Entón medio xirou a cabeza e enseguida volveu dar a volta.
He got up running.	Levantouse correndo.
In fact, he never spoke a word.	De feito, nunca falou unha palabra.
We were from, more than him.	Eramos de, máis que nel.
I had to.	Tiña que.
However, he did not live to see it finished.	Con todo, non viviu para velo rematado.
It’s too much like the real thing.	É demasiado parecido ao real.
Phone calls will not stop.	As chamadas telefónicas non pararán.
I just say things and people can take them or leave them.	Simplemente digo cousas e a xente pode tomalas ou deixalas.
That was worth it.	Iso pagou a pena.
He was sitting now.	Agora estaba sentado.
Some authors state this, and others state it differently.	Algúns autores afirman así, e outros o afirman de xeito diferente.
, were born.	, naceron.
Where there is nothing.	Onde non hai nada.
I just looked back through the door.	Só mirei para atrás a través da porta.
It works well with me.	Funciona ben comigo.
I’m glad you decided to start over.	Alégrome de que decidises comezar de novo.
Anything you have to tell me, call me on my cell phone.	Calquera cousa que teñas que dicirme, chámame ao móbil.
I think I did pretty well with the fire.	Creo que o fixen bastante ben co lume.
One I hoped would never have to do.	Un que esperaba non ter que facer nunca.
You will see it in the crime.	Verao no crime.
His best friend had.	O seu mellor amigo tiña.
I love that age as a kid.	Encántame esa idade de neno.
A couple of guys heard it in the news.	Un par de rapaces escoitárono nas noticias.
We can't return it now.	Non podemos devolvelo agora.
We have none.	Non temos ningunha.
It was one of his men who killed him.	Foi un dos seus homes quen o matou.
Stories go on and on.	As historias seguen e seguen.
The effect was mixed.	O efecto foi mesturado.
In fact, it only opened here today.	De feito, só abriu aquí hoxe.
She set it aside to look at our work.	Ela deixouno de lado para mirar o noso traballo.
But this time he had to do it.	Pero esta vez tivo que facelo.
It was different even though things had changed.	Era diferente aínda que as cousas cambiaran.
Life has never been the same after this.	A vida nunca foi a mesma despois disto.
I really wanted something more.	Realmente quería algo máis.
We will fight.	Loitaremos.
Please contact me if you have any questions.	Póñase en contacto comigo se hai algunha dúbida.
I also agree with that.	Eu tamén estou de acordo con isto.
The food is bad.	A comida é mala.
At first we liked it.	Ao principio gustounos.
Then it was safe for them to do so.	Daquela era seguro para eles facelo.
Life requires it.	A vida o require.
We know who they are.	Sabemos quen son.
It’s not just people who care, you know.	Non lle interesa só a xente, xa sabes.
Tomorrow was a great day for both of us.	Mañá foi un gran día para os dous.
Even though times were tough right now, things would get better.	Aínda que os tempos eran duros agora mesmo, as cousas mellorarían.
This must be done.	Isto debe facerse.
I can’t believe he’s here.	Non podo crer que estea aquí.
About my mother.	Sobre a miña nai.
And then there was sex.	E despois estaba o sexo.
It was just hot here.	Só facía calor aquí.
The first made a record of the conversation.	O primeiro fixo un rexistro da conversación.
I was happy to be able to help.	Estaba feliz de poder axudar.
Communication was possible because we were very close.	A comunicación foi posible porque estabamos moi preto.
They will lie in and lie out.	Deitarán entrando e mentirán saíndo.
For a time anyway.	Por un tempo de todos os xeitos.
To know more about her.	Para saber máis sobre ela.
Now I have that same kind of thing.	Agora teño ese mesmo tipo de cousas.
I could hardly believe my ears.	Case non podía crer os meus oídos.
I thought it was good.	Pensei que era bo.
I should worry.	Debería preocuparme.
Get your free trial.	Comeza a túa proba gratuíta.
You can’t wait until you’re old enough to feel things.	Non pode esperar ata que teña a idade suficiente para sentir as cousas.
It would not move.	Non se movería.
I read this in one sitting.	Lin isto dunha sentada.
I called my husband.	Chamei ao meu marido.
People start marching.	A xente comeza a marchar.
Now the workers are sick.	Agora os traballadores están enfermos.
She should no longer be afraid of her husband.	Xa non debería ter medo do seu marido.
Very quickly, however, young people can take care of themselves.	Moi rapidamente, con todo, os mozos poden coidar de si mesmos.
The performance didn’t go well.	A actuación non saíu ben.
His white blood cell count was going up again.	O seu reconto de glóbulos brancos estaba a subir de novo.
That means a lot to you, and it was to him.	Isto significa moito para ti, e foi para el.
They know better.	Eles saben mellor.
I am for law students, law students and law students.	Estou para estudantes de dereito, de estudantes de dereito e de estudantes de dereito.
I will not risk your life.	Non vou arriscar a súa vida.
It seemed like his time was running out.	Parecía que o seu tempo estaba escaso.
But he is four years old.	Pero ten catro anos.
It would be great if someone could help me with that.	Sería xenial que alguén puidese axudarme con iso.
I had no idea what pleasure was.	Non tiña idea do que era o pracer.
I won’t be able to stand it.	Non o vou poder aguantar.
She is amazing and makes it look so simple.	Ela é incrible e fai que pareza tan sinxelo.
His personal life was difficult.	A súa vida persoal foi difícil.
Tell your parents you love them.	Dille aos teus pais que os queres.
He says this time is forever.	El di que esta vez é para sempre.
Daily goals were proposed.	Propúxose obxectivos diarios.
You will need money, on the one hand.	Necesitarás cartos, por unha banda.
It’s been an amazing season.	Foi unha tempada incrible.
People helped each other create health.	As persoas axudáronse mutuamente a crear saúde.
This is not a race track here.	Esta non é unha pista de carreiras aquí.
And in a few other places.	E noutros poucos lugares.
I agree with you that the problem stems from those feelings.	Estou de acordo contigo en que o problema parte deses sentimentos.
The most amazing place.	O lugar máis incrible.
And, and that was measured in success.	E, e iso mediuse no éxito.
They don’t count.	Non contan.
So he goes ahead and says we are different.	Así que vai adiante e di que somos diferentes.
Usually the left is harder, so it was a little weird.	Normalmente a esquerda é máis dura, polo que era un pouco estraño.
They can't stand it.	Non poden aguantar.
That’s why some relationships only last a very short time.	É por iso que algunhas relacións só duran moi pouco tempo.
Your environment changes.	O teu ambiente cambia.
Died at an early age.	Morto a unha idade temperá.
We hold hands.	Tomámonos da man.
I know these cases are connected.	Sei que estes casos están conectados.
It is based on shared values.	Baséase en valores compartidos.
I am in a similar situation.	Estou nunha situación semellante.
It was an impossible shot, he immediately ran again.	Foi un tiro imposible, inmediatamente volveu correr.
I made sure the text was rich in high frequency words.	Asegureime de que o texto fose rico en palabras de alta frecuencia.
We found people who understood it.	Atopamos xente que o entendía.
To know when and how it would be convenient to break it.	Para saber cando e como sería conveniente rompelo.
He tried to lie down on the comfortable bed, but could not sleep.	Tentou deitarse na cómoda cama, pero non puido durmir.
More than good.	Máis que ben.
While they were there, his friends were denied any information about him.	Mentres estaban alí, aos seus amigos se lles negou calquera información sobre el.
You can also increase or decrease the size.	Tamén pode aumentar ou baixar o tamaño.
We want to try to keep it if we can.	Queremos tentar mantelo se podemos.
We have private parking.	Temos aparcamento privado.
You should record everything that happens tonight.	Debes gravar todo o que acontece esta noite.
There may be activity, but no action.	Pode haber actividade, pero non acción.
He looked back.	Mirou atrás.
I didn’t want to do this.	Non quería facer isto.
He was the first to pay.	Foi o primeiro en pagar.
I just felt a little downcast.	Só me sentín un pouco abatido.
Maybe it rains better than sun for jobs like this.	Tal vez mellor chova que sol para traballos coma este.
This is a lovely show.	Este é un espectáculo encantador.
Maybe in the next life.	Quizais na próxima vida.
It was actually very easy.	En realidade foi moi doado.
Three is a magic number.	Tres é un número máxico.
Sometimes, they would get together.	Ás veces, xuntábanse.
The true period could be close to the lower figure.	O período verdadeiro podería estar preto da cifra inferior.
None of the major green groups seem to have put up.	Ningún dos principais grupos verdes parece que se puxo.
I can only imagine what these people go through.	Só podo imaxinar o que pasa esta xente.
I thought you would already be home.	Pensei que xa estarías na casa.
A lot of people saw us.	Moita xente nos viu.
I was very happy that they had done that.	Estaba moi feliz de que fixeran iso.
I have a dog that is my son.	Teño un can que é o meu fillo.
I give no opinion.	Non dou opinión.
He was afraid they would kill him.	Tiña medo de que o matasen.
So we saw that you know it so carefully.	Así que vimos que o sabes tan atentamente.
Remember that each case is unique.	Lembra que cada caso é único.
The kids are doing that.	Os nenos están facendo iso.
But that’s not the only card game this government plays.	Pero ese non é o único xogo de cartas que xoga este goberno.
Right after the publication of his second book.	Xusto despois da publicación do seu segundo libro.
Someone who is a white man.	Alguén que é un home branco.
Night after night he would worry about it.	Noite tras noite preocuparíase por iso.
It is now being developed for natural gas.	Agora estase a desenvolver para o gas natural.
He was very calm.	Estaba moi tranquilo.
In that case, we offer the best part available.	Nese caso, ofrecemos a mellor parte dispoñible.
This is an accident you are waiting for.	Este é un accidente que está a esperar.
There are a lot of people who need what you have to share.	Hai moita xente que precisa o que tes que compartir.
I have my numbers.	Teño os meus números.
About the word or title.	Sobre a palabra ou título.
People break up because of those problems on a daily basis.	A xente se separa debido a eses problemas a diario.
He cut it short.	Cortouna curta.
Anyway, the events unfolded rapidly in two years.	De todos os xeitos, os acontecementos desenvolvéronse rapidamente en dous anos.
He was getting there.	Estaba chegando alí.
I saw that it was important to me too.	Vin que tamén era importante para min.
And this is one of those.	E este é un deses.
It's working.	Está funcionando.
Let me know when you get serious about this issue.	Avísame cando te poñas en serio este tema.
All things go on.	Todas as cousas continúan.
And the latter understood.	E este último entendeu.
Listen well when they speak.	Escoita ben cando falan.
His eyes were huge and round with fear.	Os seus ollos eran enormes e redondos de medo.
Words cannot describe.	As palabras non poden describir.
Today there are only eight of them.	Hoxe só son oito.
I still have the pictures.	Aínda teño as imaxes.
In my mother's room, in fact.	No cuarto da miña nai, de feito.
The backpack next to his desk.	A mochila xunto á súa mesa.
All images are submitted by third parties.	Todas as imaxes son presentadas por terceiros.
We took a break from that.	Nós tomamos un descanso con iso.
I'm sure not.	Estou seguro de que non.
She was present and it was mine.	Ela estaba presente e era miña.
It is very specific.	É moi específico.
He looked at the cars to his right and to his left.	Mirou os coches á súa dereita e á súa esquerda.
I invented everything.	Eu inventei todo.
And a beautiful thing.	E unha cousa bonita.
That would be a good solution.	Esa sería unha boa solución.
A cell phone signal is received.	Recíbese un sinal do teléfono móbil.
The officer, pale and heavy, sat down at the table.	O oficial, pálido e pesado, sentou á mesa.
As imputed in both cases.	Como imputado nos dous casos.
A design of some kind.	Un deseño dalgún tipo.
I tried to call but couldn’t pass.	Tentei chamalo pero non puiden pasar.
So don’t think of them as a complete set of unit tests.	Polo tanto, non pense neles como un conxunto completo de probas unitarias.
How long he was down, I didn’t know.	Canto tempo estivo abaixo, non sabía.
I no longer want to be that person.	Xa non quero ser esa persoa.
Change everything for him.	Cambia todo por el.
What we have been, for many years.	O que fomos, durante moitos anos.
This is not the place to debate them.	Este non é o lugar para debatelos.
His was soft.	A súa era suave.
And you will.	E farás.
Click here for more information.	Fai clic aquí para obter máis información.
The bad guys are bad, when they are bad, but they feel real.	Os malos son malos, cando son malos, pero séntense reais.
Which is exactly the problem you keep encountering.	Que é exactamente o problema co que segues atopando.
As these had ceased to run, he offered her a ride.	Como estes deixaran de correr, ofreceulle un paseo.
She wasn’t quite sure how to handle that matter.	Ela non estaba moi segura de como manexar ese asunto.
This review is divided into two parts.	Esta revisión divídese en dúas partes.
All birth control.	Todo control de natalidade.
It’s time to start again.	É hora de comezar de novo.
Several new issues have been fixed.	Establecéronse varios problemas novos.
We are not equal.	Non somos iguais.
They are in a difficult period.	Están nun período difícil.
You know the name and address.	Sabes o nome e o enderezo.
Well, well for her.	Ben, ben por ela.
Now they are machine people.	Agora son xente de máquinas.
But we take it too.	Pero nós tamén o levamos.
There just had to be more in life.	Só tiña que haber máis na vida.
The dark side.	O lado escuro.
So, I’m paying attention to this one.	Entón, estou atento a este.
He never stopped working to improve the team.	Nunca deixou de traballar para mellorar o equipo.
This is my original.	Este é o meu orixinal.
Until the last piece.	Até o último anaco.
Then he got up and put on his clothes.	Despois levantouse e puxo a roupa.
Two for the price of one.	Dous polo prezo dun.
Here is the tab of the last car trip.	Aquí tedes a ficha da última viaxe do coche.
You have to think ahead.	Hai que pensar adiante.
This, in turn, will affect two parts of the brain.	Isto, á súa vez, afectará a dúas partes do cerebro.
Opening is not expected to be an issue.	Non se espera que a apertura sexa un problema.
Strange, not for the reasons you think.	Raro, e non polos motivos que pensas.
I didn’t know when you would be.	Non sabía cando estarías.
A set has no meaning other than its related dataset.	Un conxunto non ten significado ademais do seu conxunto de datos relacionado.
I might like it.	Poderíame gustar.
The pace was too fast.	O ritmo era demasiado rápido.
I'm not happy.	Non estou feliz.
Someone else does.	Alguén máis fai.
People who believe in him have no idea why they do it.	As persoas que cren nel non teñen nin idea de por que o fan.
The more parts there are, the more they can go wrong.	Cantas máis partes haxa, máis poden saír mal.
And that's a good thing.	E iso é unha cousa boa.
And you're probably right.	E probablemente teñas razón.
I wanted to make art.	Eu quería facer arte.
No one had that kind of strength.	Ninguén tiña ese tipo de forza.
There are no soldiers behind us.	Non hai soldados detrás de nós.
I want to access it through the public address system.	Quero acceder a ela a través da megafonía.
It gave me life.	Deume vida.
Everything else is good to have.	Todo o demais é bo ter.
It was just me.	Só fun eu.
Other companies would pay for a job well done.	Outras empresas pagarían por un traballo ben feito.
The two boys stopped.	Os dous rapaces pararon.
They take action.	Eles toman medidas.
Right-click on it and select copy.	Fai clic co botón dereito sobre el e selecciona copiar.
Last year, it was eight hours, sometimes less.	O ano pasado, foron oito horas, ás veces menos.
However, they would help anywhere.	Non obstante, axudarían a calquera lado.
Sometimes you have to take risks.	Ás veces, tes que arriscar.
In fact, he wanted a lot.	De feito, quería moito.
The cause of death is not indicated.	Non se indica a causa da morte.
More danger, but we could handle it.	Máis perigo, pero poderiamos manexalo.
A lot of people came and went.	Moita xente ía e viña.
I would try to throw it out, it would be great.	Tentaría botalo fóra, sería xenial.
But first they were strong.	Pero primeiro foron fortes.
But even that would not calm them down.	Pero nin iso os calmaría.
I should have figured out who that man was in that car.	Debería ter dado conta de quen era ese home nese coche.
Each turn on this map represents a month in the game.	Cada turno neste mapa representa un mes no xogo.
I'll probably be arrested now.	Probablemente me arresten agora.
Now do more.	Agora fai máis.
You should know that the soldiers were coming.	Debería saber que os soldados viñan.
He cut them.	Cortounos.
Of course, this will surprise you.	Por suposto, isto vai sorprenderte.
And with his board.	E co seu taboleiro.
And then people are going to fuck it up.	E entón a xente vai lelo carallo.
First, the population studied was relatively small.	En primeiro lugar, a poboación estudada era relativamente pequena.
But you may not try the place.	Pero pode ser que non intente o lugar.
You will not be able to make them feel complete again.	Non poderá facelos sentir de novo completos.
You know what that is.	Xa sabes o que é isto.
He lay down again.	Deitouse de novo.
All your people are dead.	Todo o teu pobo está morto.
What happens next is how it is intended to be.	O que sucede despois é como se pretende que sexa.
There was one thing in common in every conversation.	Había un elemento común en cada conversa.
She had told herself she wouldn't.	Ela dixera a si mesma que non o faría.
In my experience, though, this has never been an issue.	Na miña experiencia, porén, isto nunca foi un problema.
I don’t know what made you.	Non sei que che fixo.
They want this.	Eles queren isto.
He had no interest in living in his new body.	Non tiña interese en vivir no seu novo corpo.
That’s why we need to use it properly.	É por iso que necesitamos usalo correctamente.
These are just the obvious examples over the last year.	Estes son só os exemplos obvios durante o último ano.
I went to a local and state college.	Fun a unha facultade local e estatal.
You are like a child to me.	Es como un fillo para min.
They have often been successful.	Con frecuencia, tiveron éxito.
He did it in a game.	Fíxoo nun xogo.
It was literally the last place they had on the lot.	Foi literalmente o último lugar que tiñan no solar.
There are no cases of his own practice.	Non se dan casos da súa propia práctica.
It doesn’t tell you how serious the situation is.	Non che di o grave que é a situación.
And her tears were not wet.	E as súas bágoas non estaban molladas.
Which was true enough.	O que era certo dabondo.
We will find out this.	Descubriremos isto.
You know what’s coming, and what’s coming.	Xa sabes que está chegando, e que vén.
Consequently, air resistance can be reduced to a minimum.	En consecuencia, a resistencia do aire pódese reducir ao menor posible.
What a cool concept.	Que concepto tan chulo.
This happens in two ways.	Isto ocorre de dúas maneiras.
I don't know anything about that.	Non sei nada diso.
Then he fired again.	Entón volveu disparar.
Just in time, too.	Xusto a tempo, tamén.
His arms wrapped around him.	Os seus brazos rodeárono.
You finally get there and it looks like before.	Finalmente chegas alí e parece que antes.
Things that seemed important two months ago are not so important now.	As cousas que parecían importantes hai dous meses non son tan importantes agora.
In a way, it’s a more complicated phase.	En certo sentido, é unha fase máis complicada.
She was sure the doctor would be glad to know they had met.	Estaba segura de que o doutor estaría encantado de saber que se coñeceran.
I don’t mind doing it again.	Non me importa facelo unha vez máis.
He said he had never heard it before.	Dixo que nunca o escoitara antes.
Probably a long time.	Probablemente moito tempo.
The same will happen with parts of memory.	O mesmo sucederá coas partes da memoria.
We make sure that older children help younger ones.	Asegurámonos de que os nenos maiores axuden aos máis pequenos.
It broke my heart a little that I didn’t win today.	Rompeume un pouco o corazón que hoxe non gañase.
And there is such a deep respect between them.	E hai un respecto tan profundo entre eles.
They have the floor.	Teñen a palabra.
That such a reference was not made, of course, is not a legal error.	Que tal referencia non se fixera, por suposto, non é un erro legal.
I never saw her follow that path.	Nunca a vin seguir por ese camiño.
So much time.	Entón, tanto tempo.
Don't touch a hair on your head.	Non toques nin un pelo da súa cabeza.
I've been using it ever since.	Levo usándoo desde entón.
In fact, mind and reality never intersect.	De feito, a mente e a realidade nunca se cruzan.
And that, my friends, was very, very good.	E iso, meus amigos, foi moi moi bo.
It looks pretty young and sounds very nice.	Parece bastante novo e soa moi agradable.
I know you can.	Sei que podes.
It looks like a truck engine.	Parece un motor de camión.
Well more or less.	Pois máis ou menos.
They are not even worried about humans.	Nin sequera están preocupados polos humanos.
What you need.	O que precisa.
But very soon they started asking questions.	Pero moi pronto comezaron a facer preguntas.
Sorry, sorry.	Perdón, perdón.
That's how it was taught.	Así se ensinou.
But that may be starting to change.	Pero iso pode estar empezando a cambiar.
Come on, she thought.	Veña, pensou ela.
You should worry.	Deberías preocuparte.
Everyone is watching and listening.	Todo o mundo está mirando e escoitando.
In fact, they were just the opposite of being poor.	De feito, eran todo o contrario en ser pobres.
People just want to believe.	A xente simplemente quere crer.
I can't talk to you.	Non podo falar contigo.
I'm sorry it was her.	Sinto que fose ela.
They have no idea how to get started.	Non teñen idea de como comezar.
Especially at a higher price.	Sobre todo a un prezo máis elevado.
They were the point.	Eles foron o punto.
Her best friend.	A súa mellor amiga.
You are so young.	Es tan novo.
It's not real.	Non es real.
Yes, it's about money.	Si, trátase de cartos.
We don’t have that color in our world.	Non temos esa cor no noso mundo.
I never met these people.	Nunca coñecín a esta xente.
I know enough now to give words to what was.	Sei o suficiente agora para dar palabras ao que foi.
I had no idea what I was going to do.	Non tiña idea do que ía facer.
Jobs are friends.	Jobs son amigos.
And listen, listen.	E senta, senta.
She is a piece of my heart.	Ela é un anaco do meu corazón.
I could be much more with my daughter.	Podería estar moito máis coa miña filla.
Fear of not being loved.	Medo a non ser amado.
He has done just that for the last fifteen years.	Fixo exactamente iso durante os últimos quince anos.
Milk has kept its promise.	O leite cumpriu a súa promesa.
Application programs work with data in the form of files.	Os programas de aplicación traballan con datos en forma de ficheiros.
He wore a heavy gold wedding ring on his finger.	No dedo levaba un anel de voda de ouro pesado.
But only in this place.	Pero só neste lugar.
Really, it shouldn’t be such a surprise.	Realmente, non debería ser tal sorpresa.
I understand this better now.	Eu entendín isto mellor agora.
He hadn't noticed how much he had missed the woman.	Non se decatara do moito que botara de menos á muller.
Heat over high heat until the water starts to boil.	Quenta a lume alto ata que a auga comece a ferver.
It's been a while since we've seen the writing on the wall.	Xa hai tempo que vemos a escrita na parede.
For more details you can look here.	Para máis detalles podes mirar aquí.
The variable is not yet defined.	A variable aínda non está definida.
His tongue grew still.	A súa lingua medrou aínda.
They had five children, including four girls and a boy.	Tiveron cinco fillos, entre eles catro nenas e un neno.
In your private thoughts.	Nos teus pensamentos privados.
Remove from heat and allow to cool.	Retirar do lume e deixar arrefriar.
She walked over to him.	Ela pasou cara el.
I hope you never sign.	Espero que nunca asine.
I didn't know it then.	Daquela non o sabía.
On the obvious side is money.	No lado obvio está o diñeiro.
During spring training, his left foot was broken.	Durante os adestramentos de primavera, rompíase o pé esquerdo.
The latter is by far my favorite.	Este último é de lonxe o meu favorito.
The more control the more value.	Canto máis control máis valor.
I was trying hard to explain something.	Estaba intentando moito explicar algo.
Neither of them worked.	Ningún dos dous traballou.
Or maybe the next one.	Ou quizais o de despois.
We have to keep our title this year.	Temos que manter o noso título este ano.
The day of his power.	O día do seu poder.
I did it for him.	Fíxeno por el.
Make different music.	Fai música diferente.
Of course, it will not be perfect.	Por suposto, non será perfecto.
He cut you off from the will.	Cortouche da vontade.
I have no dogs in this race.	Non teño ningún can nesta carreira.
We would have to pass the ball the same number of times.	Teríamos que pasar o balón o mesmo número de veces.
They have a beautiful place.	Teñen un lugar precioso.
But they keep moving.	Pero seguen movendo.
Why people look like their parents.	Por que a xente se parece aos seus pais.
If there is no other city like us.	Se non hai outra cidade igual a nós.
She wondered if he really needed them anyway.	Ela preguntouse se realmente os necesitaba de todos os xeitos.
Technical development is done.	O desenvolvemento técnico está feito.
Sometimes the species in this family can be difficult to differentiate.	Ás veces, as especies desta familia poden ser difíciles de diferenciar.
These are people.	Estas son persoas.
There were no differences between treatments.	Non houbo diferenzas entre os tratamentos.
That’s when we dropped him off at school with his backpack.	Foi entón cando o deixamos na escola coa súa mochila.
They have to go out and try a lot of things.	Teñen que saír e probar moitas cousas.
It is closed for the season.	Está pechado pola tempada.
And, brother, you know they did it right.	E, irmán, xa sabes que o fixeron ben.
Sometimes it’s fixed.	Ás veces está arranxado.
I can’t wait to produce with him.	Non podo esperar para producir con el.
It's out there.	Está aí fóra.
Besides, she couldn't leave.	Ademais, ela non podía marchar.
It looks like him.	Parécese a el.
I could hear that.	Eu podía escoitar iso.
I still have that problem.	Aínda teño ese problema.
He was right.	Acertara.
And provided for her.	E proporcionada para ela.
Our ways are different.	Os nosos xeitos son diferentes.
And he had nothing better to do.	E non tiña nada mellor que facer.
I'll see you tomorrow night.	Vou velo mañá pola noite.
They are not looking for small things.	Non buscan pequenas cousas.
Absolutely no problem.	Absolutamente ningún problema.
The world changed that day.	O mundo cambiou ese día.
You live it too.	Ti tamén o vives.
That was not mentioned.	Iso non se mencionou.
There are thirty thousand people here.	Aquí hai trinta mil persoas.
She told me you called and you were looking for me.	Ela díxome que chamaches e que me buscabas.
My job was not to have fun.	O meu traballo non era divertirme.
They were good men.	Eran bos homes.
It doesn’t say built to make everyone happy.	Non di construído para facer felices a todos.
This is a matter of public policy.	Esta é unha cuestión de política pública.
But there are no weapons yet.	Pero aínda non hai armas.
Kids love it too.	Os nenos tamén lles encantan.
Anyway, good luck and keep us informed.	En fin, moita sorte e mantenos informados.
More on that later.	Máis sobre iso despois.
Nor does the world do that.	Tampouco fai o mundo así.
He designed the structure of the material.	Deseñou a estrutura do material.
Looking for problems.	Buscando problemas.
Your comments, questions, and feedback are important.	Os teus comentarios, preguntas e comentarios son importantes.
See some that are used around the.	Consulte algúns que se usan ao redor do.
The brothers were later discovered and brought to trial.	Máis tarde, os irmáns foron descubertos e levados a xuízo.
Not all models are the same.	Non todos os modelos son iguais.
A little more.	Un pouco máis.
I have already done this with other classes.	Xa fixen isto con outras clases.
They live it.	Eles víveno.
My brother told me to get out of the room and hide.	Meu irmán díxome que saíra da habitación e esconderme.
I’m not trying to pressure you or anything like that.	Non estou intentando presionarlle nin nada parecido.
It doesn't seem to fit.	Non parece encaixar.
I'll signal to you on the radio when we're a minute away.	Vouche sinalizar pola radio cando esteamos un minuto.
A little explanation is needed.	Un pouco de explicación é necesario.
When you are right, you are right.	Cando tes razón, tes razón.
Listening to evil.	Escoitando o mal.
These two are no exception.	Estes dous non son unha excepción.
But now I'm happy.	Pero agora estou feliz.
That's politics guys.	Iso é a política rapaces.
I coincided with a group of kids from the projects.	Eu coincidín cun grupo de nenos dos proxectos.
You can start playing online.	Podes comezar a xogar en liña.
She was one of those people.	Ela era unha desas persoas.
He didn’t want to discuss his own situation.	Non quería discutir a súa propia situación.
She doesn't ask any questions.	Ela non fai ningunha pregunta.
But you are something very different.	Pero ti es algo moi diferente.
She told me her friend was waiting for her.	Díxome que o seu amigo estaba esperando por ela.
Desire is what people feel when they look at it.	O desexo é o que a xente sente mirando para ela.
Physical location is less relevant.	A localización física é menos relevante.
I didn’t have to walk now.	Non tiña que andar agora.
I am a person of words.	Son unha persoa de palabras.
From this, a final score is calculated.	A partir diso, calcúlase unha puntuación final.
I was in it again.	Estaba niso de novo.
They were the ones who said not to report him.	Eles foron os que dixeron que non o denuncien.
With the end of the war, construction was possible again.	Co fin da guerra, a construción foi posible de novo.
That was the idea, anyway.	Esa era a idea, de todos os xeitos.
Therefore, the production cost is very high.	Polo tanto, o custo de produción é moi elevado.
I can’t distinguish individual faces.	Non podo distinguir caras individuais.
I highly recommend that you study this topic before proceeding.	Recomendo encarecidamente que estudes este tema antes de seguir adiante.
Again, I just felt scared and confused.	De novo, só sentiu medo e confusión.
The heat was absolutely amazing.	A calor era absolutamente incrible.
The important thing is not so good.	O importante e o non tan ben.
The product works very well.	O produto funciona moi ben.
However, those previous studies were smaller in size.	Non obstante, eses estudos anteriores eran de menor tamaño.
And not in a sexual sense.	E non nun sentido sexual.
This one in particular is full of life.	Este en particular está cheo de vida.
And the shell came.	E chegou a cuncha.
And anyone can do it.	E calquera pode facelo.
No one knows the names we know.	Ninguén coñece os nomes que nós coñecemos.
You had a bad day and everything changed.	Pasaches un mal día e todo cambiou.
As for what would happen then, no one would be sure.	En canto ao que sucedería entón, ninguén estaría seguro.
A crowd of children followed him, as usual.	Unha multitude de nenos seguiuno, como de costume.
Very soon the rest of the crowd also stood up.	Moi pronto o resto da multitude tamén se puxo de pé.
We will clean up together in a bit.	Limparemos xuntos nun pouco.
Food companies want to sell products.	As empresas alimentarias queren vender produtos.
Buy something.	Compre algo.
He will eat anything, even things other than food.	Comerá calquera cousa, incluso cousas que non sexan comida.
There were no links.	Non había ningunha ligazón.
I looked, but I was unlucky.	Mirei, pero non tiven sorte.
Everywhere was a place.	Cada alén era un lugar.
Do what works.	Fai o que funcione.
From here they could run, maybe even run away.	De aquí poderían correr, quizais mesmo fuxir.
I mean his mother.	Refírome á súa nai.
You can't control your experience.	Non podes controlar a súa experiencia.
You should consider other options, as suggested in the comments.	Deberías considerar outras opcións, como se suxire nos comentarios.
Think about what is most important to you.	Pensa o que é máis importante para ti.
We have people waiting here again.	Temos xente esperando aquí de novo.
Busy, literally, the only thing people said.	Ocupado, literalmente, o único que dixo a xente.
He looked at his watch.	Mirou o seu reloxo.
It depends on the services that the person offers.	Depende dos servizos que ofreza a persoa.
This is very bright now !.	Isto é moi brillante agora!.
It's just that he left me behind.	É só que me deixou atrás.
Try to keep it safe.	Intenta mantelo a salvo.
The hotel and staff were great and very friendly.	O hotel e o persoal eran xeniais e moi amables.
I didn’t want to think about it.	Non quería pensar niso.
If there was anything out there, I would find it.	Se había algo alí fóra, atoparíao.
Days later, my mother receives the same diagnosis.	Días despois, a miña nai recibe o mesmo diagnóstico.
Put water in a bottle and it becomes the bottle.	Pons auga nunha botella e esta convértese na botella.
It took me a long time to tell the truth.	Houbo moito tempo para dicirme a verdade.
That and what happened when they were in school.	Iso e o que pasaron cando estaban na escola.
Others come to pick it up.	Outros veñen recollelo.
The practice continues to this day.	A práctica continúa ata hoxe.
You grow as a person, and on my journey through this.	Creces como persoa, e na miña viaxe por isto.
But that didn't stop him from getting into trouble.	Pero iso non impediu que os problemas de atopalo.
I don’t buy it regularly just for that reason.	Non o compro regularmente só por ese motivo.
He was in love with a dog.	Estaba namorado dun can.
An answer here can help provide that data.	Unha resposta aquí pode axudar a proporcionar eses datos.
On the edge of the world, that seemed to end here.	Na beira do mundo, que parecía rematar aquí.
He made a big circle.	Fixo un gran círculo.
He is a street person.	É unha persoa da rúa.
We help you set up your own business.	Axudámoslle a montar o seu propio negocio.
I called once and not again.	Chamei unha vez e non máis.
Years will be the problem, not the dollars.	Os anos serán o problema, non os dólares.
That’s a long shot.	Iso é un tiro longo.
He lay at my feet.	Deitase aos meus pés.
If no such ring exists, an error appears.	Se non existe tal anel, aparece un erro.
I can’t say enough about how amazing this place is.	Non podo dicir o suficiente sobre o incrible que é este lugar.
She was busy planning ahead.	Estaba ocupada planeando con antelación.
It's like taking me away.	É coma se mo quitase.
I can't even do my show.	Nin sequera podo facer o meu concerto.
I love different original music depending on the character you choose.	Encántame a música orixinal diferente dependendo do personaxe que elixas.
I guess the digital world needs me.	Supoño que o mundo dixital me necesita.
This little mark on the edge is the direction of the body.	Esta pequena marca no bordo é a dirección do corpo.
First by asking the girls to lie in court.	Primeiro pedíndolles ás nenas que minten no xulgado.
I wish they could see it.	Desexo que o vexan.
You need to calm down.	Necesitas calmarte.
You see where this is going.	Xa ves a onde vai isto.
We share many values.	Compartimos moitos valores.
He didn't go.	Non foi ir.
Of course, once we got closer.	Por suposto, unha vez estiveramos máis preto.
All of that was great.	Todo iso foi excelente.
If you can play these cards, you do.	Se podes xogar estas cartas, faras.
He turned to face the others.	Volveuse para enfrontarse aos demais.
Maybe you could see through them.	Quizais puideses ver a través deles.
She didn't understand what was going on.	Ela non entendía o que estaba a pasar.
I'm as sorry as you are.	Síntoo tanto coma ti.
I could ask you the same question.	Podería facerche a mesma pregunta.
But there are other activities that can have a big impact on you.	Pero hai outras actividades que poden ter un gran impacto en ti.
We think the same way.	Pensamos do mesmo xeito.
He was responsible for experimental work and data analysis.	Foi o responsable do traballo experimental e da análise de datos.
He likes this place because he can see others without being seen.	Gústalle este lugar porque pode ver outros sen ser visto.
The reason for this is quite simple.	A razón para isto é bastante sinxela.
Then he had to let me pick it up.	Despois tivo que deixarme recollelo.
There is a letter from your school.	Hai unha carta da súa escola.
This is especially important for community leaders.	Isto é especialmente importante para os líderes comunitarios.
Please help me understand the problem.	Por favor, axúdame a comprender o problema.
I had to think fast.	Tiven que pensar rápido.
I kept looking at the building.	Seguín observando o edificio.
I will not have it in my house.	Non o vou ter na miña casa.
I said we are missing some important data.	Dixen que nos faltan varios datos importantes.
If that had happened to us.	Se nos pasara iso.
However, this was also impossible.	Non obstante, isto tamén era imposible.
For a moment they took a very direct look.	Por un momento botáronse unha mirada moi directa.
You are a wonderful friend, she will have great comfort.	Vostede é un amigo marabilloso, ela terá un gran confort.
If what you're doing is working for you, fine and good.	Se o que estás a facer está a funcionar para ti, está ben.
Possibly that and more.	Posiblemente iso e máis.
A lot of guys do that.	Moitos rapaces fan iso.
People I needed to see.	Xente que necesitaba ver.
The truth is, they did.	A verdade, fixérono.
Remember not only what it looks like, but how it feels.	Lembra non só o que parece, senón como se sente.
Its closed area is.	A súa zona pechada é .
She has no one to protect her more than me.	Ela non ten ninguén que a protexa máis que eu.
I used a pay phone.	Usei un teléfono público.
He won't.	Non o fará.
We can put on some music.	Podemos poñer un pouco de música.
So please give me a break.	Entón, por favor, dáme un descanso.
There was no way I could save them.	De ningún xeito podería salvalos.
I cut just below.	Cortei pouco por debaixo.
They both turned to him in surprise.	Ambos volvéronse cara a el sorprendidos.
His expression changed completely.	A súa expresión cambiou completamente.
Education was measured as the highest level of education attained.	A educación mediuse como o nivel máis alto de educación acadado.
She advanced further and came to the edge.	Ela avanzou máis e chegou ao bordo.
Duty is a legal matter for the court.	O deber é unha cuestión legal para o tribunal.
This is really the real explanation.	Esta é realmente a verdadeira explicación.
Find out what, if any, is happening in college.	Descubra o que, se é o caso, está a suceder na facultade.
She gets up.	Ela érguese.
There were six, three on each side.	Eran seis, tres a cada lado.
Responsible and happy.	Responsable e feliz.
But it is nothing special.	Pero non é nada especial.
And then two hours later he shows up, with some history.	E despois dúas horas despois aparece, con algunha historia.
There were no sounds on the other side of the door.	Non había sons do outro lado da porta.
It is very, very difficult to catch up.	É moi, moi difícil poñernos ao día.
He passed me the glass.	Pasoume o vaso.
I wanted to get bigger.	Quería facerse máis grande.
To save women and the sick and the weak and the old.	Para salvar mulleres e enfermos e débiles e vellos.
Well so far.	Pois ata agora.
However, a change in this perspective is expected soon.	Non obstante, axiña espérase un cambio nesta perspectiva.
His pale skin is fresh against him.	A súa pel pálida está fresca contra el.
He made it quite clear through very public comments.	Deixouno bastante claro a través de comentarios moi públicos.
You killed the child our family will never know.	Mataches o neno que a nosa familia nunca coñecerá.
I met many beautiful women there.	Coñecín alí moitas mulleres fermosas.
We are not heard.	Non se nos escoita.
Just a reality you have to deal with.	Só unha realidade coa que tes que lidar.
Our signal was burned.	O noso sinal foi queimado.
They had it everywhere on signs.	Tíñana por todas partes en letreiros.
We are on a great battlefield of that war.	Atopámonos nun gran campo de batalla daquela guerra.
Except for the driver.	Excepto o condutor.
It should be the same across the country.	Debería ser o mesmo en todo o país.
Don't throw anything away at the moment.	Non tires nada polo momento.
They saw what they wanted to see.	Viron o que querían ver.
I’ve been to this property before and I really like it.	Estiven nesta propiedade antes e gústame moito.
I left the ball.	Deixeime a pelota.
Four patients were initially excluded.	Catro pacientes foron excluídos inicialmente.
Look at your code.	Mira o teu código.
It can even be used for a horse.	Incluso pode servir para un cabalo.
If you were fast and smart enough.	Se fose o suficientemente rápida e intelixente.
It's weird.	É raro.
Learning cannot take place without a safe environment.	A aprendizaxe non pode levarse a cabo sen un ambiente seguro.
She had to have proof, she had to have a mark.	Ela tiña que ter probas, tiña que ter unha marca.
I needed to hear him say it.	Necesitaba escoitalo dicir.
It was rejected for the first ones he requested.	Foi rexeitada para os primeiros que solicitou.
I stopped to help him.	Parei para axudalo.
I really don’t have anyone to represent me.	Realmente non teño ninguén que me represente.
I give it a five out of five.	Doulle un cinco sobre cinco.
Take a look at the numbers.	Bótalle un ollo ás cifras.
Don't move.	Non te movas.
I mean in more ways than one, of course.	Quero dicir que en máis dun sentido, claro.
I really should.	Realmente debería.
It looks amazing.	Parece incrible.
Without a sound he died.	Sen un son morreu.
It will leave the size as it is.	Deixará o tamaño como está.
It's just after three.	Son pouco despois das tres.
This is someone who is interested in me for a specific reason.	Este é alguén que está interesado en min por un motivo específico.
Writing a list forces you to keep track of your thoughts over time.	Escribir unha lista obrígache a seguir os teus pensamentos ao longo do tempo.
Maybe tomorrow, maybe in a year.	Quizais mañá, quizais dentro dun ano.
Kill him.	Matárao.
I never have it.	Nunca o teño.
It was too fast for the others.	Foi demasiado rápido para os demais.
He tried to make coffee, but it was not good.	Intentou tomar café, pero non foi bo.
Hence they can be re-recognized.	De aí que se poidan volver recoñecer.
Overall, that was not the case for me.	En xeral, non foi o caso para min.
It was a really fun interview.	Foi unha entrevista moi divertida.
Do it well.	Faino ben.
You won't find anything you can fix.	Non atopará nada que poida arranxar.
We will move as soon as you go to college this fall.	Mudarémonos en canto vaias á universidade este outono.
My app fill rates were excellent.	As taxas de recheo da miña aplicación foron excelentes.
There was no choice.	Non había opción.
So it was a trade.	Así que era un comercio.
His eyes were blue, cold blue.	Os seus ollos eran azuis, azuis fríos.
To our knowledge, only one study is available.	Segundo o noso coñecemento, só se dispón dun estudo.
Just follow the signs from here.	Só tes que seguir os sinais desde aquí.
People naturally jump to their teams.	A xente salta naturalmente aos seus equipos.
Above all, we have already overcome that.	Sobre todo, xa superamos iso.
There was no question of falling.	Non había cuestión de caer.
I’m not seeing anyone else.	Non estou vendo a ninguén máis.
I can keep my head up and smile at the world.	Podo manter a cabeza alta e sorrirlle ao mundo.
It seemed like a lot to me.	Pareceume moito.
Maybe too perfect.	Quizais demasiado perfecto.
Think of the leaders and political figures you have seen.	Pense nos líderes e figuras políticas que viches.
I’m sure there are ways to improve it.	Estou seguro de que hai formas de melloralo.
So we asked him first, but there was a problem with that.	Entón preguntámoslle primeiro, pero houbo algún problema con iso.
It is not enough.	Non é suficiente.
Sound quality comes primarily from ear training.	A calidade do son vén principalmente do adestramento do oído.
You can't miss that.	Non podes perder iso.
Let's take a look.	Botámoslle un ollo.
To read the full letter click here.	Para ler a carta completa fai clic aquí.
It is a pleasure to finally meet you in person.	É un pracer coñecerte por fin en persoa.
It's just that it's hard to do.	Só que é difícil facelo.
With the other style, it's before and after the main code.	Co outro estilo, está antes e despois do código principal.
Some of his best friends had small eyes.	Algúns dos seus mellores amigos tiñan ollos pequenos.
Tell me if you can come up with a better solution.	Dígame se se lle ocorre unha solución mellor.
The same could be said of the rest of my family.	O mesmo podería dicirlle ao resto da miña familia.
I do not like it.	Non me gusta.
But we still have a long way to go.	Pero aínda nos queda moito por percorrer.
I was talking about your argument about the biological basis of love.	Falaba do teu argumento sobre a base biolóxica do amor.
This can provide an escape route for the tumor.	Isto pode proporcionar un medio de escape para o tumor.
The rest, as they say, is history.	O resto, como din, é historia.
And that's me.	E ese son eu.
I have that, one night.	Eu teño iso, unha noite.
It has a modern style.	Ten un estilo moderno.
In the world of.	No mundo de.
You are amazing.	Sodes incribles.
They do not exist.	Non existen.
This is not about his poor wife.	Non se trata da súa pobre muller.
I couldn’t believe it for a moment.	Non podía crer por un momento.
That right can only be granted by law.	Ese dereito só pode ser concedido pola lei.
Therefore, a local error limit is not maintained.	Polo tanto, un límite de erro local non se mantén.
She is taking a more active interest in her activities.	Ela está a ter un interese máis activo nas súas actividades.
He had not really been in the land of the dead.	Non estivera, de verdade, na terra dos mortos.
They appear in the list on the left.	Aparecen na lista da esquerda.
I am a mother with a daughter in college.	Son nai cunha filla na universidade.
If they like it, they will come back with you.	Se lle gustan, volverá contigo.
I pretty much covered the story.	Cubrín bastante a historia.
We set the economy in motion.	Puxemos a economía en marcha.
It would have taken very little effort to fix it.	Para arranxalo tería feito moi pouco esforzo.
Next to him appeared the other man.	Ao seu carón apareceu o outro home.
These are the future leaders of your organization.	Estes son os futuros líderes da súa organización.
I was denied medical attention.	Negáronme a atención médica.
There had to be evidence here.	Aquí tiña que haber probas.
So refine your customer experience.	Entón, perfecciona a túa experiencia de cliente.
She has seven children.	Ten sete fillos.
You'll be there in ten minutes.	Estarás alí en dez minutos.
As you can see, our results are slightly higher.	Como se pode ver, os nosos resultados son lixeiramente maiores.
But this one really works pretty well.	Pero este realmente funciona bastante ben.
It was not the same room, nor the same bed.	Non era o mesmo cuarto, nin a mesma cama.
Or start on the other hand.	Ou comezar por outro lado.
I knew the two of them.	Coñecía os dous.
I just didn’t know where to start.	Simplemente non sabía por onde comezar.
You can write programs for the screens, maybe.	Podes escribir programas para as pantallas, quizais.
It makes sense to me.	Ten sentido para min.
So they have to run out of their house.	Así, teñen que saír correndo da súa casa.
If not, then offer to create it for you.	Se non o é, entón ofrécese crealo por ti.
There are many ways to work on a problem.	Hai moitas formas de traballar nun problema.
They had come a long way and nothing would stop them.	Percorreran un longo camiño e nada os impediría.
It only appears as plain text.	Só aparece como texto simple.
Instructions can be found here and here.	As instrucións pódense atopar aquí e aquí.
I was lucky enough to be a part of it.	Tiven a sorte de formar parte del.
They are so fun and amazing to watch.	Son tan divertidos e incribles de ver.
They nodded as we laid out everything.	Eles asentiron coa cabeza mentres expuxiamos todo.
His voice is no longer calm.	A súa voz xa non está tranquila.
So each one is unique.	Así que cada un é único.
I have several of them taken when I was growing up.	Teño varias delas tomadas cando xa creceu.
His manner was great.	O seu xeito era xenial.
In games as hard as that the first goal is very important.	En partidos tan duros como ese o primeiro gol é moi importante.
Instead, ask questions.	En vez diso, fai preguntas.
He wasn’t there, but he knows.	Non estaba alí, pero el sabe.
I can't say when.	Non podo dicir cando.
I still have symptoms from time to time.	Aínda teño os síntomas de vez en cando.
The result of this is going to be something like this.	O resultado disto vai ser algo así.
The money you spend can help you get a better job faster.	O diñeiro que gastas pode axudarche a conseguir un traballo mellor máis rápido.
Rest in Peace.	Descansa en Paz.
I wonder what made me dream that.	Pregúntome que me fixo soñar iso.
In this article, we find some limitations of the current system.	Neste artigo, atopamos algunhas limitacións do sistema actual.
Even the main field of blue.	Mesmo o campo principal de azul.
This year we can double those concerns.	Este ano podemos duplicar esas preocupacións.
But next weekend will be.	Pero a vindeira fin de semana será.
So far, no such luck.	Ata agora, non hai tal sorte.
I only used it for drugs.	Só a usaba para drogas.
They liked it best when they hid our problems from them.	Gustáballes máis cando lles ocultaban os nosos problemas.
Obviously an exception.	Obviamente, unha excepción.
He just came in.	Acaba de entrar.
As it is, you can't.	Como está, non pode.
Not that mission organization.	Non que organización da misión.
We report back.	Informamos de volta.
Today was no exception.	Hoxe non foi unha excepción.
Well, you've seen what it's worth.	Ben, xa viches o que valía.
I'm not involved.	Non estou implicado.
Right behind the man.	Xusto detrás do home.
Sometimes the latest is in life after this life.	Ás veces, o máis tarde está na vida despois desta vida.
He stopped to catch his breath.	Parou para recuperar o alento.
He needed to release some of his anger.	Necesitaba liberar parte da súa ira.
That is done.	Iso está feito.
But thanks for your other points.	Pero grazas polos teus outros puntos.
They would have found me, one way or another.	Teríanme atopado, dun xeito ou doutro.
She did a lot for me.	Ela fixo moito por min.
None of these differences were observed in the control group.	Non se observou ningunha destas diferenzas no grupo control.
They were missing the point.	Faltaban o punto.
Religion was a key force.	A relixión foi unha forza fundamental.
He has a pretty face, he doesn't look good, he just looks good.	Ten unha cara bonita, non está ben parecido, só ben.
He had to leave.	Tivo que deixala.
I love your system.	Encántame o teu sistema.
That place was huge.	Aquel lugar era enorme.
I want to get rid of that.	Quero liberarme diso.
They came from a place.	Viñan dun lugar.
There was life, and nothing more.	Había vida, e nada máis.
Trust us when we say we are sick.	Confía en nós cando dicimos que estamos enfermos.
Now give me the phone.	Agora dáme o teléfono.
Then this guy shows up.	Entón aparece este tipo.
He held out a hand.	Tendeu unha man.
This will probably provide protection during the game.	Isto probablemente proporcionará protección durante o xogo.
No one could.	Ninguén podía.
Tomorrow will feel better.	Mañá sentirase mellor.
They just have sex and then she leaves.	Só teñen relacións sexuais e despois ela marcha.
They’re inside and they know they can’t get out.	Están dentro e saben que non poden saír.
But he said it would not happen.	Pero dixo que non vai pasar.
If you’re really so upset about it, take it with them.	Se realmente estás tan molesto por iso, lévao con eles.
It does not actually exist in the definition of order ownership.	En realidade non existe na definición da propiedade da orde.
This time, the problem is another.	Esta vez, o problema é outro.
Because she won't know.	Porque ela non o vai saber.
It seemed to be true.	Parecía que era certo.
I want to feel good about myself.	Quero sentirme ben comigo mesmo.
I’m not even sure it’s possible.	Nin sequera estou seguro de que sexa posible.
I'm weird, but my tea is safe.	Son estraño, pero o meu té está seguro.
They got green light to jump.	Conseguiron luz verde para saltar.
Many of these options have been described in detail above.	Moitas destas opcións foron descritas en detalle anteriormente.
These women and men are ready to follow you anywhere.	Estas mulleres e homes están preparados para seguirte en calquera lugar.
Now the red bar will be below the blue bar.	Agora a barra vermella situarase debaixo da azul.
However, experience has shown that this is not the case.	Non obstante, a experiencia demostrou que non é totalmente así.
He said nothing and looked away.	Non dixo nada e mirou ao lonxe.
He finally did.	Por fin fíxoo.
You have the opportunity to challenge the numbers.	Ten a oportunidade de desafiar as cifras.
If they let him go they were out.	Se o soltaban estaban fóra.
However, he moved.	Con todo, moveuse.
Whatever it is, you can save it for yourself.	Sexa o que sexa, podes gardalo para ti.
We got together for coffee and got it right away.	Reunímonos para tomar un café e acertamos inmediatamente.
Unfortunately, this is not how the term is usually used.	Desafortunadamente, non é así como se usa xeralmente o termo.
She held out a quick hand.	Ela tendeu unha man rápida.
Here's my problem.	Aquí está o meu problema.
There was nothing else for him here.	Aquí non había nada máis para el.
This time he was like a different man.	Esta vez era como un home diferente.
It can be anything.	Pode ser calquera cousa.
We know very little about his journey.	Sabemos moi pouco da súa viaxe.
In our circumstances food is what we want most.	Nas nosas circunstancias a comida é o que máis queremos.
I'm sorry about last night.	Síntoo pola noite de onte.
However, one day is not enough.	Porén, un día non é suficiente.
Call for information on each.	Chamar para obter información sobre cada un.
I hope this can continue throughout the year.	Espero que isto poida continuar durante todo o ano.
No relationship is out of my help.	Ningunha relación está fóra da miña axuda.
Not a word had come out of his mouth in three hours.	Nin unha palabra saíra da súa boca en tres horas.
I will not go over everything again.	Non vou repasar todo de novo.
She does the same with her next six children.	Ela tamén o fai cos seus próximos seis fillos.
Everything has movement.	Todo ten movemento.
The strategy is to take your time.	A estratexia é tomar o seu tempo.
Keeping her healthy was a challenge for this single mother.	Mantela sa foi un reto para esta nai solteira.
We must continue with our work now.	Debemos seguir co noso traballo agora.
You can write.	Podes escribir.
We checked immediately and unfortunately found out this was true.	Comprobamos inmediatamente e, por desgraza, descubrimos que isto era certo.
But he called.	Pero chamou.
I want to have a family and raise children.	Quero ter unha familia e criar fillos.
You are on the wrong side.	Estás no lado equivocado.
The two had a close relationship.	Os dous tiñan unha estreita relación.
By contact with hot oil.	Por contacto con aceite quente.
Several observations can be made here.	Aquí pódense facer varias observacións.
She dropped to the ground and looked.	Ela deixouse caer ao chan e mirou.
The sound had a much greater effect on the fish.	O son tiña un efecto moito maior sobre os peixes.
His poor wife and son.	A súa pobre muller e o seu fillo.
But time is not on your side.	Pero o tempo non está do seu lado.
He seemed mistreated for it.	Parecía maltratado por iso.
It’s like it’s the only blood on the planet.	É como se fose a única sangue do planeta.
To keep your eyes open.	Para manter os ollos abertos.
She went at night when the work was finished.	Ela foi pola noite cando estaba rematado o traballo.
I’m not talking about power either.	Tampouco falo de poder.
A few more would be great.	Uns poucos máis serían xeniais.
He stood there for a moment, struggling to catch his breath.	Quedou alí un momento, loitando por recuperar o alento.
Drugs are another part.	As drogas son outra parte.
Not at the beginning of the course.	Non a principios do curso.
Such a man would never be a cat.	Un home así nunca sería un gato.
And you have another man behind him.	E tes a outro home detrás del.
That done, his role is over and his life.	Feito isto, o seu papel rematou e a súa vida.
It's still mine.	Aínda é meu.
I saw his kitchen.	Vin a súa cociña.
I love that you can turn it off and on.	Encántame que poidas apagalo e acendelo.
You can't trust the message.	Non te podes fiar da mensaxe.
He said he is not counted among them.	Dixo que non se conta entre eles.
It is not designed for weight loss.	Non está deseñado para a perda de peso.
Nor did the police seem to know what they were looking for.	Tampouco a policía parecía saber o que buscaba.
Heart rate is only part of the picture.	A frecuencia cardíaca é só parte da imaxe.
And she is younger than you.	E ela é máis nova ca ti.
I mean having to fight for every breath.	Refírome a ter que loitar por cada alento.
He couldn't stay to see what he had done to her.	Non podía quedarse a ver o que lle fixera.
Life stories don’t just start and end.	As historias de vida non simplemente comezan e rematan.
This way, you will get something original and cheap.	Deste xeito, conseguirás algo orixinal e barato.
Several of them were very interested in me.	Varios deles estaban moi interesados ​​en min.
Then he made another call for a gun.	Despois fixo outra chamada por unha arma.
Here again, the reality is quite the opposite.	Aquí de novo, a realidade é todo o contrario.
She did not try to stop him.	Ela non intentou detelo.
It is especially important to master books and the written word.	É especialmente importante dominar os libros e a palabra escrita.
At least twenty feet.	Polo menos vinte pés.
If anyone was caught drinking, he would be fired immediately.	Se alguén era sorprendido bebendo, sería despedido de inmediato.
Our results were consistent with previous reports.	Os nosos resultados foron consistentes cos informes anteriores.
I never wanted that.	Nunca quixen iso.
However, the recovery did not occur.	Non obstante, a recuperación non se produciu.
He lives somewhere and has a number.	Vive nalgún lugar e ten un número.
But he kept talking anyway.	Pero seguiu falando igualmente.
They are happy and proud to finish.	Están felices e orgullosos de rematar.
That’s where we started.	É onde comezamos.
Easy to get started.	Fácil de comezar.
He didn't find any.	Non atopou ningunha.
He noticed that she was watching him.	Notou que ela o observaba.
The man finished his drink.	O home rematou a súa bebida.
Over and over and over again.	Unha e outra e outra vez.
He had no choice if he wanted to keep his job.	Non tiña opción se quería manter o seu traballo.
You look a little off tonight.	Pareces un pouco apagado esta noite.
They were like a second home for her.	Foron como unha segunda casa para ela.
But my book is still available.	Pero o meu libro aínda está dispoñible.
But he was aware, again, that this was not true.	Pero era consciente, de novo, de que iso non era certo.
It was a great relief to see him.	Foi un gran alivio velo.
They are not the kind of thought patterns they support.	Non son o tipo de patróns de pensamento que admiten.
Some say it’s just a movie.	Hai quen di que é só unha película.
He can't even stand it.	Nin sequera pode aguantar.
There is nothing wrong with that.	Non hai nada de malo niso.
However, water has its own mind, its own course to follow.	Con todo, a auga ten a súa propia mente, o seu propio curso a seguir.
It's not far.	Non está lonxe.
But be quick about that.	Pero sexa rápido sobre iso.
That was being man to man between them.	Isto era ser home a home entre eles.
The fact was that this was a natural course of events.	O feito foi que este foi un curso natural dos acontecementos.
This is a good start.	Este é un bo comezo.
He brought me letters to take with me.	Trouxome cartas para que as levase.
There is a secret garden.	Hai un xardín secreto.
Such things were never mentioned in the church.	Na igrexa nunca se mencionaban tales cousas.
I still didn’t know everything about her.	Aínda non sabía todo dela.
In fact, they didn’t even feel warm to the touch.	De feito, nin sequera sentían calor ao tacto.
Of these countries at this time.	Destes países neste momento.
What is in question, however, is the human will.	O que se cuestiona, porén, é a vontade humana.
They feared they would fail.	Temían que fracasaran.
Not to us.	Non a nós.
We will play together.	Xogaremos xuntos.
His murder had been a terrible mistake.	O seu asasinato fora un terrible erro.
I couldn’t completely before.	Non podía completamente antes.
I looked around and had to smile.	Mirei arredor e tiven que sorrir.
I felt stupid as he looked at me.	Sentinme estúpido mentres me miraba.
It would be wonderful but she couldn’t provoke a scene.	Sería marabilloso pero ela non podería provocar unha escena.
Which is what happened last season.	Que é o que pasou coa tempada pasada.
This is not a good security condition.	Esta non é unha boa condición de seguridade.
Imagine feeling that way.	Imaxina sentirse así.
At first, he didn’t think about starting a relationship with any of them.	Nun primeiro momento, non pensou en iniciar unha relación con ningún deles.
We see no error in this action.	Non vemos ningún erro nesta acción.
He went to the hospital to be examined.	Foi ao hospital para que o examinasen.
And other things too.	E outras cousas tamén.
No need to go back and search again.	Non é necesario volver e buscar de novo.
Ten years thinking the same way is not ten years of experience.	Dez anos pensando do mesmo xeito non son dez anos de experiencia.
That doesn’t really hold up.	Isto realmente non aguanta.
In the same way.	Da mesma maneira.
There are many different ways that affect society and the country.	Hai moitas formas diferentes que afectan á sociedade e ao país.
What was said there was never recorded.	O que alí se dixo nunca foi gravado.
But it depends on how you frame the problem.	Pero depende de como encadre o problema.
Pour into a metal bowl.	Despeje nunha cunca de metal.
This was the best part of the night.	Esta foi a mellor parte da noite.
She closed her eyes, seemed to struggle to measure her breathing.	Ela pechou os ollos, parecía loitar por medir a súa respiración.
We both said we would like to live there among the trees.	Os dous dixemos que nos gustaría vivir alí entre as árbores.
A night of fun.	Unha noite de diversión.
Live a long happy life.	Vive unha longa vida feliz.
, and in general is much smaller.	, e en xeral é moito menor.
If you don’t get it now, you’ll never get it.	Se non o consegues agora, nunca o conseguirás.
But it was a very good article.	Pero foi un artigo moi bo.
I was looking at both faces.	Estaba mirando as dúas caras.
I was in a lot of trouble.	Estaba en moitos problemas.
I think the latter is a better overall approach.	Creo que este último é un mellor enfoque xeral.
I hope you feel this week.	Espero que se sente esta semana.
My sister will be downstairs.	A miña irmá estará abaixo.
The world knows it.	O mundo sábeo.
My ears warmed reading that.	Os meus oídos quentáronse lendo iso.
Like a man, thank you.	Do mesmo xeito que un home, grazas.
Family that supported him.	Familia que o apoiou.
He said he wanted to try to write it on his own.	Dixo que quería tentar escribilo por conta propia.
Because, first of all, I would put her in that situation.	Porque, en primeiro lugar, a poñería nesa situación.
And the power that comes from common goals.	E o poder que vén de obxectivos comúns.
But I would do it very carefully.	Pero faríao con moito coidado.
I stayed there the last half of the trip.	Quedei alí a última metade da viaxe.
I like to try to be a part of that in general.	Gústame tentar formar parte diso en xeral.
Just apply and go.	Só tes que aplicar e vai.
Of yours though they may not be so amazing.	Da túa aínda que quizais non sexan tan sorprendentes.
I would do anything for you.	Faría calquera cousa por ti.
But he knew what would happen.	Pero sabía o que pasaría.
Some were sweet, but most were not.	Algúns eran doces, pero a maioría non.
There were three.	Eran tres.
I decided to put it on my blog as well.	Decidín poñelo tamén no meu blog.
Maybe lunch is over, he thought.	Quizais acabou o xantar, pensou.
Or tried to ask.	Ou tentou preguntar.
We should rest later.	Deberiamos descansar despois.
I’m not even quite sure what the course turned out to be.	Nin sequera estou moi seguro de cal resultou o curso.
It's still the same.	Aínda é o mesmo.
She looked perfect.	Ela parecía perfecta.
I can't wait.	Non podo esperar.
I'm well prepared.	Estou ben preparado.
That was the answer.	Foi a resposta.
Now we have two stories.	Agora temos dúas historias.
It is the same meaning.	É o mesmo significado.
I knew more new deaths would come, probably many more.	Sabía que viría máis morte nova, probablemente moito máis.
We know how to do it.	Sabemos como facelo.
I didn't know then that it was what scared me so much.	Daquela non sabía que era o que me daba tanto medo.
It makes me feel right at home.	Faime sentir como na casa.
I remember very well the first day of school.	Lembro moi ben o primeiro día de escola.
I could get used to it, you think.	Poderíame afacer a isto, pensas.
It was so natural and warm.	Era tan natural e cálido.
Design and participants.	Deseño e participantes.
We had nothing in common.	Non tiñamos nada en común.
The four-button shirt is popular for its comfort and style.	A camisa de catro botóns é popular pola súa comodidade e estilo.
I think they are actually two different things.	Creo que en realidade son dúas cousas diferentes.
Government to return it, with interest.	Goberno para devolvelo, con intereses.
We got nowhere.	Non chegamos a ningures.
Simple but strong.	Simple pero forte.
But don’t take it as an offer.	Pero non o tomes como unha oferta.
I had a whole family around here last week.	Tiña toda unha familia por aquí a semana pasada.
I'm dressed in black.	Estou vestido de negro.
We stopped in front.	Paramos diante.
The whole fight came out of her.	Toda a loita saíu dela.
I will miss you.	Botareino de menos.
It made me think of my mother.	Fíxome pensar na miña nai.
This is a huge, huge business.	Este é un negocio enorme, enorme.
And you can only see it.	E só podes velo.
We describe our data and answer our research questions at.	Describimos os nosos datos e respondemos ás nosas preguntas de investigación en.
You throw very hard.	Lanzas moi forte.
And again, these would mean that you have to spend for these processes.	E de novo, é un gran evento na cidade esta fin de semana.
It could have happened three or four hours earlier.	Podería ocorrer tres ou catro horas antes.
He said fear is being sold to us on a daily basis.	Dixo que o medo está a ser vendido a nós a diario.
Just the truth.	Só a verdade.
There is no doubt that everyone who looked at him said that.	Non hai dúbida de que todos os que o miran dicían iso.
The mother and daughter were killed.	A nai e a filla foron asasinadas.
Some players are like that.	Algúns xogadores son así.
I had a wonderful career.	Tiven unha carreira marabillosa.
The first time, they love it.	A primeira vez, encántalles.
He spent quite a bit of time on that.	Pasou bastante tempo niso.
I said the usual things.	Dixen as cousas de sempre.
Five years of marriage.	Cinco anos de matrimonio.
What a day, he thought.	Que día, pensou.
I just can’t imagine.	Simplemente non podo imaxinar.
But you’ve never seen those sick images.	Pero nunca viches esas imaxes enfermas.
They can't even give you a valid reason.	Nin sequera che poden dar unha razón válida.
He looked like his father.	Parecía o seu pai.
I trust your hands.	Confío nas súas mans.
That's when it became clear to me.	Foi entón cando todo me quedou claro.
And that is essentially the only important property they have.	E esa é esencialmente a única propiedade importante que teñen.
He later declined to comment.	Despois negou facer os comentarios.
It was survival.	Era a supervivencia.
Also, you can see that some of us are not whole.	Ademais, podes ver que algúns de nós non estamos enteiros.
They are leaving.	Están saíndo.
And if things go wrong.	E se as cousas van mal.
She wanted more, she needed more.	Ela quería máis, necesitaba máis.
There was a different look in his eyes now.	Agora había unha mirada diferente nos seus ollos.
I don’t know why he doesn’t speak.	Non sei por que non fala.
As a place of resistance.	Como lugar de resistencia.
Then you live another life.	Despois vives unha vida máis.
But none got caught.	Pero ningún quedou atrapado.
But you couldn't stand it without me either.	Pero ti tampouco poderías soportarlo sen min.
I didn’t see where the drugs might be involved.	Non vin onde podían estar implicadas as drogas.
I’m talking about emotions that are based on love.	Falo de emocións que se basean no amor.
I try to put on a happy face.	Intento poñer unha cara feliz.
Communication remains a problem.	A comunicación segue sendo un problema.
This was not in the pictures on the website.	Isto non estaba nas imaxes do sitio web.
The key to success is to have a mental focus.	A clave do éxito é ter un foco mental.
She had lost her home.	Ela perdera a súa casa.
I wish these old parties could talk.	Gustaríame que estes vellos partidos puidesen falar.
However, more research is needed.	Non obstante, é necesaria máis investigación.
Awesome.	Impresionante.
It was so beautiful.	Era tan fermoso.
However, this does not mean that they have to do it.	Non obstante, isto non significa que teñan que facelo.
She just worked.	Ela só traballou.
I think my function is incorrect.	Creo que a miña función é incorrecta.
Some models could do it themselves.	Algúns modelos poderían facelo eles mesmos.
Mine still works, it seems very weird.	O meu aínda funciona, parece moi raro.
Be the first to comment on this product !.	Sexa o primeiro en comentar este produto!.
For me, it’s the only way to get there.	Para min, é o único xeito de chegar.
Soon, however, he could not move and remained there near death.	Pronto, con todo, non puido moverse e quedou alí preto da morte.
Let's move on to the second extension.	Pasemos á segunda extensión.
They said they are trying to track you down and call you.	Dixeron que están tentando rastrexar e chamarte.
I had to stop more than once.	Tiven que parar máis dunha vez.
Mix and serve.	Mesturar e servir.
Come and join our group.	Ven e únete ao noso grupo.
It's been three days since that day.	Xa pasaron tres días desde ese día.
Just put it in the sun and forget about it.	Só poñelo ao sol e esquéceo.
Two of them received multiple shots in the back.	Dous deles recibiron varios disparos nas costas.
Again, not necessarily.	De novo, non necesariamente.
But yes.	Pero si.
I'm sure not.	Estou seguro de que non.
He hated his parents and the kitchen table.	Odiaba aos seus pais e á mesa da cociña.
Send me the link on your work.	Envíame a ligazón no teu traballo.
I told him a good job.	Díxenlle un bo traballo.
She died two years ago.	Ela morreu hai dous anos.
She felt she had to get out of there.	Ela sentiu que tiña que saír de alí.
Maybe just the freedom to say no.	Quizais só a liberdade de dicir non.
Season with salt and white pepper.	Sazonar con sal e pementa branca.
I don’t know if he dreams or not.	Non sei se soña ou non.
We need to protect our rights.	Necesitamos protexer os nosos dereitos.
Then she put her tongue, crying, against her mouth.	Entón ela puxo a lingua, chorando, contra a boca.
It makes me feel strong.	Faime sentir forte.
He should die.	Debería morrer.
But now, with the increase in numbers, the loss is greater.	Pero agora, co aumento das cifras, a perda é maior.
It was like a message.	Era como unha mensaxe.
I know you know that operation.	Sei que coñeces esa operación.
There is no magic.	Non hai maxia.
A change of perspective is indicated.	Indícase un cambio de perspectiva.
We need a lot of that, as you can imagine.	Necesitamos moito diso, como podedes imaxinar.
We should see each other every weekend.	Deberiamos vernos cada fin de semana.
Good football, good players, great success.	Bo fútbol, ​​bos xogadores, gran éxito.
No, any technology that man can create, man can break.	Non, calquera tecnoloxía que o home poida crear, o home pode romper.
If you want to debate, fine and good.	Se queres debater, ben.
Just for fun, of course.	Só por diversión, claro.
Each of these approaches has significant limitations.	Cada un destes enfoques ten limitacións significativas.
There is literally nothing to get out of.	Non hai literalmente nada do que saír.
She knew something was wrong, but she couldn't get a diagnosis.	Ela sabía que algo andaba moi mal, pero non puido obter ningún diagnóstico.
However, somehow you never think it will happen to you.	Con todo, dalgún xeito nunca pensas que che vai pasar.
It was hard, it was hard.	Foi duro, foi duro.
He works for his father but not by choice.	Traballa para o seu pai pero non por elección.
At least then it will end.	Polo menos entón rematará.
My father wrote very difficult music.	Meu pai escribiu unha música moi difícil.
Although I don't go to college.	Aínda que non vou á universidade.
I just need you to sign it.	Só necesito que o asines.
I took it with me.	leveino comigo.
Within days it was working fine.	Aos poucos días estaba funcionando ben.
Then for another six hours.	Despois por outras seis horas.
One who makes a promise.	Aquel que fai unha promesa.
In this blog.	Neste blog.
He said he used to be a regular of yours.	Dixo que adoitaba ser un habitual teu.
You don't drink anymore.	Xa non bebes.
I knew that for sure.	Iso sabía con certeza.
Listen, we're in deep shit here.	Escoita, estamos nunha merda profunda aquí.
They didn't listen to me.	Non me escoitaron.
He improved things.	Mellorou as cousas.
It got worse every hour.	Empeoraba cada hora.
We choose the.	Escollemos o.
Marcos.	Marcos.
At least as long as it was our little secret.	Polo menos mentres fose o noso pequeno segredo.
And they all left.	E todos marcharon.
You will be.	Serás.
He never said why.	Nunca dixo por que.
Some of my favorite music by him was made during that time.	Algunha das miñas músicas favoritas por el foi feita durante ese tempo.
Just wait for them to happen.	Só tes que esperar a que sucedan.
She is popular at work.	Ela é popular no traballo.
He was very tired, and he just wanted to go home.	Estaba moi canso, e só quería volver a casa.
The idea was great.	A idea foi xenial.
This confirmed that in-app store sales are going strong.	Isto confirmou que as vendas na tenda de aplicacións están a ser fortes.
You don't need to leave town.	Non necesitas saír da cidade.
She had a right to be present.	Ela tiña dereito a estar presente.
Three families could not be contacted.	Non se puido contactar con tres familias.
Of course, no such orders were presented here.	Por suposto, aquí non se presentaron tales ordes.
It had occupied a good place in the schools.	Ocupara un bo lugar nas escolas.
In addition, each level can appeal to the next level for help.	Ademais, cada nivel pode apelar ao nivel superior para obter axuda.
I look for signs of how much time has passed.	Busco sinais de canto tempo pasou.
One day he took us outside to the football field.	Un día levounos fóra ao campo de fútbol.
He could feel the warmth of her body.	Podía sentir a calor do seu corpo.
Then a new thought occurred to him.	Entón ocorréuselle un novo pensamento.
Your sister is welcome too.	A túa irmá tamén é benvida.
That’s your mind working.	Esa é a túa mente traballando.
We discuss the specific evidence accordingly in the next section.	Discutimos a evidencia específica de acordo na seguinte sección.
I can only describe my own experience of this.	Só podo describir a miña propia experiencia diso.
But what those patterns were is under debate.	Pero cales eran eses patróns está a debate.
I will not mention any names.	Non vou mencionar ningún nome.
This created jobs.	Así creáronse postos de traballo.
I love our team.	Encántame o noso equipo.
Growing demand will increase market value.	A demanda crecente aumentará o valor de mercado.
She will not listen to your rules.	Ela non escoitará as túas regras.
A video is worth a thousand words.	Un vídeo vale máis que mil palabras.
Many of those who remain are thinking of leaving.	Moitos dos que se quedan están pensando en marchar.
On my street no one went to school that day.	Na miña rúa ninguén foi á escola ese día.
You will see that it was a very friendly and totally appropriate call.	Verás que foi unha chamada moi amigable e totalmente axeitada.
Just ready for a normal life.	Só listo para unha vida normal.
Especially in the first levels.	Sobre todo nos primeiros niveis.
Two more will follow.	Seguirán dous máis.
But how to buy it.	Pero como compralo.
There is so much to learn and enjoy.	Hai moito que aprender e gozar.
Up to a point.	Ata un punto.
He could do anything with the ball.	Podería facer calquera cousa co balón.
I turned around and started crying.	Deime a volta e empecei a chorar.
Basically, it’s my money.	Basicamente, son os meus cartos.
You can only take your boat.	Só pode levar o teu barco.
You need a base to live.	Hai que base para vivir.
It is better to have a layer or two.	É mellor ter unha capa ou dúas.
Not to be discussed in this debate.	Non ser discutido neste debate.
It never will be.	Nunca será.
He finally opened the door and entered.	Finalmente abriu a porta e entrou.
They made me a very fair offer.	Fixéronme unha oferta moi xusta.
We are very, very concerned about this.	Estamos moi, moi preocupados por isto.
Only one was working.	Só un estaba traballando.
Usually, you don't care.	Normalmente, non che importa iso.
What you need.	O que necesites.
Of course, we can talk now if you want.	Por suposto, podemos falar agora se queres.
But it made him feel cold.	Pero fíxolle sentir frío.
We were kids together and best friends.	Eramos nenos xuntos e mellores amigos.
That was the word that described it.	Esa era a palabra que a describía.
However, they do not take it lightly.	Con todo, non o toman menos en serio.
Like it never happened.	Como nunca pasou.
We have a good one.	Temos un bo.
I could save it until next year.	Podería gardalo ata o ano que vén.
The main problem is resistance.	O principal problema é a resistencia.
Not one of them did anything.	Nin un deles fixo nada.
There are many experiences we can have.	Son moitas as experiencias que podemos ter.
Each end is pulled by three or four people.	Cada extremo é tirado por tres ou catro persoas.
That was a record, better than anything built by other research teams.	Ese foi un récord, mellor que calquera cousa construída por outros equipos de investigación.
Here we have a totally different situation.	Aquí temos unha situación totalmente diferente.
She wanted to know, she needed to know.	Ela quería saber, tiña que saber.
This is a security issue.	Este é un problema de seguridade.
Do something useful that weighs your money.	Fai algo útil, tanto pesa o seu diñeiro.
They fall in love.	Namóranse.
It seems at least in high school.	Parece polo menos no instituto.
Take the thing.	Toma a cousa.
I tried to go to her.	Tentei ir a ela.
I knew I believed.	Eu sabía que cría.
He doesn’t care about us.	Non se preocupa por nós.
And the latest is my version.	E a última é a miña versión.
In short, it gave me the confidence to write.	En resumo, deume a confianza para escribir.
Steps ahead of any challenge.	Pasos á fronte de calquera reto.
I will list them.	Vou enumeralos.
The fans after the goal spoke with their actions at the end.	A afección tras o gol falou coas súas accións ao final.
My parents refused to come.	Os meus pais negáronse a vir.
I say it from the bottom of my heart.	Dígoo desde o fondo do meu corazón.
The people she loves continue to appear dead.	As persoas que ama seguen aparecendo mortas.
That scared me.	Iso deume medo.
Evidence in this case has been ruled out.	A proba neste caso foi excluída.
I had a cause.	Eu tiña unha causa.
I am testing the exact code you showed in class.	Estou probando o código exacto que mostrou na clase.
They will fall in love with them.	Namoraranse deles.
However, they do not tell the whole story.	Non obstante, non contan toda a historia.
If you stop at three it's over.	Se paras ás tres acabouse.
From a party.	Dunha festa.
He had evidence and photos.	Tiña probas e fotos.
These are not bad people.	Estas non son malas persoas.
Okay, it looks like we're missing something.	Vale, parece que nos falta algo.
So my friends be careful with the choices you make.	Así que os meus amigos teñan coidado coas eleccións que fas.
Not that you were.	Non é que foses.
There is no other.	Non hai outra.
So everyone knew my dad.	Así que todo o mundo coñecía ao meu pai.
Not even my little brother.	Nin sequera o meu irmán pequeno.
I'm twice as old now, and so is she.	Agora teño o dobre de idade, e ela tamén.
When someone has the ability to fill it.	Cando alguén ten a capacidade de enchelo.
Calm voice, no anger.	Voz tranquila, sen rabia.
In fact, our findings suggest that they may not change much.	De feito, os nosos descubrimentos suxiren que quizais non cambien moito.
The exercise is as simple as that.	O exercicio é tan sinxelo coma iso.
No one spoke to me.	Ninguén me falou.
Then came the stick.	Despois veu o pau.
The task was videotaped with the mother's consent.	A tarefa foi gravada en vídeo co consentimento da nai.
There has never been much talk of love between them.	Nunca se falou moito do amor entre eles.
Her first daughter would be named after her mother.	A súa primeira filla poñería o nome da súa nai.
Think about the role.	Pensa no papel.
It will be taken as part of a clinical trial.	Tomarase como parte dun ensaio clínico.
She later realized that he was just not in love with her.	Máis tarde ela decatouse de que simplemente non estaba namorado dela.
It was only seven and five.	Eran só sete e cinco.
I don't know the answers.	Non sei as respostas.
Don’t think that life with a baby will be the same.	Non penses que a vida cun bebé será a mesma.
We have a legal duty to care for the land.	Temos o deber legal de coidar a terra.
Add salt, stir and then let cool.	Engadir sal, remover e despois deixar arrefriar.
I didn’t even see his way.	Nin sequera vin o seu camiño.
The sun is hot.	O sol está quente.
God must be seen as the personal guide of each individual.	Deus debe ser visto como o guía persoal de cada individuo.
The policy number.	O número da póliza.
For once his office was dark.	Por unha vez o seu despacho estaba escuro.
By then we knew it was a powerful technique.	Daquela sabiamos que era unha técnica poderosa.
And I couldn’t feel the pain.	E non podía sentir a dor.
They are secondary emotions.	Son emocións secundarias.
But again, that was my first visit.	Pero de novo, foi a miña primeira visita.
The projects, at best, had mixed results.	Os proxectos, no mellor dos casos, tiveron resultados mixtos.
He was born into a well-connected family.	Naceu nunha familia ben conectada.
Remember to use a dark glass bottle.	Lembra usar unha botella de vidro escuro.
While the enemy is numerous.	Mentres que o inimigo é numeroso.
But things are taken care of now.	Pero as cousas están coidadas agora.
Everything is connected.	Todo está conectado.
It’s not that we have many opportunities to try it.	Non é que teñamos moitas oportunidades de tentalo.
But I couldn’t say that.	Pero non podía dicir iso.
I would like to think of myself relaxed, woman.	Gustaríame pensar en min mesmo relaxado, muller.
There is no doubt about that.	Sobre isto non hai dúbida.
And we must stand firm.	E si que debemos manternos firmes.
Here it is smaller.	Aquí é máis pequeno.
Too many.	Demasiadas.
I hope you get the job done.	Espero que consiga o traballo.
It was the only thing that hurt me when it hit me.	Foi o único que me doeu cando me golpeou.
But she was surprised.	Pero ela quedou sorprendida.
The conditions were the same as before.	As condicións eran as mesmas que as anteriores.
It made him look even more beautiful.	Fíxoo ver aínda máis fermoso.
The lights are on.	As luces están acesas.
This would be the central mission.	Esta sería a misión central.
Five items were excluded.	Excluíronse cinco elementos.
Now add the oil and salt and mix again.	Agora engade o aceite e o sal e mestura de novo.
This is where the problem lies.	Aquí é onde radica o problema.
Be that as it may.	Sexa así.
Stop making it political.	Deixa de facelo político.
You don't know me.	Non me coñeces.
She doesn't cry.	Ela non chora.
Other stories with higher numbers would appear below it.	Outras historias con números máis altos aparecerían debaixo dela.
I started to enjoy it a lot.	Comecei a gozar moito.
But this was not just a reaction story.	Pero esta non foi só unha historia de reacción.
There is no opportunity to learn by trial and error.	Non hai oportunidade de aprender por proba e erro.
Therefore, the rule-based source language must be a single file.	Polo tanto, a lingua fonte base de regras debe ser un único ficheiro.
He delivered a very good movie.	Entregou unha película moi boa.
He thought the matter was settled.	Pensaba que o asunto estaba resolto.
From there he runs first to a room and then to another.	De alí corre primeiro a un cuarto e despois a outro.
I think no person is truly evil.	Creo que ningunha persoa é verdadeiramente malvada.
I come face to face.	Veño de cara.
I had nothing but problems after being accepted.	Non tiven máis que problemas despois de ser aceptado.
There is no form to complete.	Non hai formulario para completar.
The full text changes everything.	O texto completo cambia todo.
He doesn’t make many mental mistakes.	Non comete moitos erros mentais.
Set aside and keep warm until ready to use.	Deixar de lado e manter quente ata que estea listo para usar.
He had to put his feet under him, so to speak.	Tivo que poñer os pés debaixo del, por así dicir.
But he knew.	Pero el sabía.
To know this you do not need to think.	Para saber isto non fai falla pensar.
I was quick on the test.	Fun rápido na proba.
It would mean a lot to me to own it.	Significaría moito para min posuílo.
As stupid as she was, her thinking was not good.	Como era estúpida, non era bo o seu pensamento.
In the clear, cold night the stars looked close.	Na noite clara e fría as estrelas miraban preto.
That is neither here nor there.	Iso non é nin aquí nin alí.
And then thank science.	E despois agradecer a ciencia.
The reasons behind this are less clear.	As razóns detrás disto son menos claras.
I need one more clue.	Necesito unha pista máis.
There really is no particular reason.	Realmente non hai ningunha razón en particular.
This number only always increases.	Este número só aumenta sempre.
It was like a car accident.	Foi como un accidente de tráfico.
That sounds good.	Iso soa ben.
And in fact everywhere.	E de feito en todas partes.
But that is about to change.	Pero iso está a piques de cambiar.
And he went to bed.	E foi para a cama.
The lights go out.	As luces apáganse.
Thousands of people are on the streets.	Miles de persoas están nas rúas.
They give strength when they are separated.	Dan forza cando están separados.
It wasn’t as bad as I thought.	Non foi tan malo como pensaba.
But today is different.	Pero hoxe é diferente.
When a new word is created, new knowledge is gained.	Cando se crea unha palabra nova, obtéñense novos coñecementos.
Everything is with the company.	Todo está coa empresa.
Whatever you want.	O que quere.
He shook his head and tried again.	Negou a cabeza e volveu intentar.
The image quality is good, if not anything special.	A calidade da imaxe é boa, se non nada especial.
Records the date and time each file was saved.	Rexistra a data e a hora en que se gardou cada ficheiro.
We had to be a little creative with the materials we used.	Tivemos que ser un pouco creativos cos materiais que utilizamos.
Sit back.	Volveu sentar.
And it follows.	E segue.
More of the same than in the past.	Máis do mesmo que no pasado.
Build systems within each business function.	Construír sistemas dentro de cada función empresarial.
I don’t have good handling.	Non teño un bo manexo.
You can’t choose to live with them.	Non podes optar por vivir con eles.
She didn't like the man.	A ela non lle gustaba o home.
Once there, he asks her what would be needed to transform her.	Unha vez alí, pregúntalle que sería necesario para transformalo.
But it was wet.	Pero estaba mollado.
Hard to do.	Difícil de facer.
Place names.	Nomes de lugares.
You would love that.	Encantaríache iso.
I can trust them.	Podo confiar neles.
He walked away with difficulty.	Afastouse con dificultade.
This was the law.	Esta era a lei.
A wind, not of air, but of spirit.	Un vento, non de aire, senón de espírito.
The song was over, and the place went crazy.	A canción rematou, e o lugar toleaba.
For example, the statement did not explain how the samples were collected.	Por exemplo, a declaración non explicaba como se recolleron as mostras.
Be chosen to do so.	Fos elixido para facelo.
Do you remember this guy?	Lembras deste tipo?.
He denied you, so you moved on.	Negouche, así que seguiches adiante.
We start from the latter.	Partimos deste último.
A box.	Unha caixa.
Bill was that kind of person.	Bill era ese tipo de persoa.
But in some it brings out the best.	Pero nalgúns saca o mellor.
I lived several years without insurance.	Vivín varios anos sen seguro.
I tell you a lot of work.	Dígoche moitos traballos.
She knew the taste well.	Ela coñecía ben o sabor.
You are supposed to be a girl.	Suponse que es unha nena.
I wouldn’t try to explain myself.	Non tentaría explicarme.
I just can’t figure out how to fix this.	Simplemente non podo descubrir como resolver isto.
The models are great and the instructions are very clear.	Os modelos son xeniais e as instrucións son moi claras.
And so much so with me.	E moito así foi comigo.
His voice was weak.	A súa voz era débil.
Play with the shape.	Xoga coa forma.
You can then perform various measurements to try to learn something.	Despois pode realizar varias medicións para intentar aprender algo.
The idea of ​​calling makes me nervous and sad.	A idea de chamar ponme nervioso e triste.
In other words.	Noutras palabras.
the wife of.	a muller de.
It was not his way.	Non era o seu xeito.
The way you don’t take any of that personally.	A forma en que non te tomas nada diso persoal.
The same analysis should apply here.	A mesma análise debería aplicarse aquí.
He touched it and it turned into a gold table.	Tocouno e converteuse nunha mesa de ouro.
In some countries, however, the highest rates are found among young people.	Nalgúns países, con todo, as taxas máis altas atópanse entre os mozos.
There is a good reason for this.	Hai unha boa razón para iso.
This may sound familiar.	Isto pode soar familiar.
My husband says let's go.	O meu home di que imos.
That was never a problem.	Iso nunca foi un problema.
They want to have a party.	Queren facer unha festa.
I just think so.	Só creo que é así.
There will be no going back to what you left behind.	Non haberá volta ao que deixaches atrás.
And so on.	Etcétera.
The second bedroom was enabled as a study.	O segundo dormitorio foi habilitado como estudo.
It’s called battle strategy.	Chámase estratexia de batalla.
There are pieces of mine in many of the characters.	Hai anacos meus en moitos dos personaxes.
It is our starting point.	É o noso base de partida.
This is ideal.	Isto é ideal.
On the date in question.	Na data en cuestión.
That’s the word for it.	Esa é a palabra para iso.
I can't even.	Nin sequera podo.
Many people have lost their jobs.	Moitas persoas perderon o seu traballo.
You have to read the signs.	Hai que ler os sinais.
That goal has been achieved.	Ese obxectivo conseguiuse.
I have others.	Teño outros.
He will tell you the meaning of life.	El vaiche dicir o sentido da vida.
When we come back you can have them.	Cando volvamos podes telos.
Because you don't know.	Porque non o sabes.
We have a problem understanding how to win.	Temos un problema para entender como gañar.
Something is happening in this country.	Algo está pasando a este país.
It was very strange what happened.	Foi moi estraño o que pasou.
They want what they want until they give it to them.	Queren o que queren ata que llo dean.
Its physical distribution.	A súa distribución física.
I will wait for her.	Agardarei por ela.
That's not what caught his eye.	Non foi iso o que lle chamou a atención.
He set aside the cup.	Apartou a cunca.
Everything has its time.	Todo ten o seu tempo.
Just load the image on your hard drive and start the machine.	Só ten que cargar a imaxe no disco duro e iniciar a máquina.
It doesn't get worse.	Non empeora.
In most cases, this is what you want to do.	Na maioría dos casos, isto é o que queres facer.
You may be right about something.	Podes ter acertado con algo.
Cost is another thing to keep in mind.	O custo é outra cousa a ter en conta.
The truth is, it never was.	A verdade, nunca foi iso.
I guess it could happen.	Supoño que podería pasar.
I would rise above him.	Levantaríame por riba del.
He looked around and made sure he had enough space to run.	Mirou arredor e asegurouse de ter espazo suficiente para correr.
Love moves us to care, for others and for ourselves.	O amor móvenos a preocuparnos, polos demais e por nós mesmos.
She seemed very calm.	Ela parecía moi tranquila.
I showed the world and my family a face.	Mostreille ao mundo e á miña familia unha cara.
Sit in it.	Séntese nel.
This is a good improvement.	Esta é unha boa mellora.
It could all be over.	Todo podería estar rematado.
At least with housing they usually increase in value.	Polo menos coas vivendas adoitan aumentar de valor.
Sex is another.	O sexo é outro.
It may not have been perfect, but it was there for us.	Quizais non fose perfecto, pero estivo aí para nós.
The songs are here as well as the tales.	As cancións están aquí, así como os contos.
There is nothing to fear.	Non hai nada que temer.
There was very little.	Había moi pouco.
It didn’t hurt, but it made me feel sad.	Non me doeu, pero fíxome sentir triste.
And one of them was coming to an end.	E un deles estaba chegando ao seu fin.
It must have taken an hour or so.	Debeu pasar unha hora máis ou menos.
It was certainly not love.	Certamente non era amor.
The so-called understanding adults.	Os chamados adultos comprensivos.
We shot at each other.	Tiramos uns aos outros.
You can't explain what you know, but I'm sorry.	O que sabes non o podes explicar, pero sínteo.
We accept this conclusion, like others, for the time being.	Aceptamos esta conclusión, como outras, polo momento.
He had indicated that he would return.	Indicara que volvería.
She taught me how to imagine things.	Ela ensinoume como imaxinar cousas.
That is rich.	Iso é rico.
Time is on your side and they know it.	O tempo está da súa parte e sábeno.
I would never have my old life again.	Nunca volvería ter a miña antiga vida.
I knew it was a deadly fall to the ground.	Sabía que era unha caída mortal ao chan.
Keep your eyes on your target.	Manteña os ollos no seu obxectivo.
There was a ring and a crowd.	Había un anel e unha multitude.
They were in bed when he arrived.	Estaban na cama cando chegou.
What has made this a great country is the individuals.	O que fixo deste un gran país son os individuos.
And for the first time in my life, I actually kept them out.	E, por primeira vez na miña vida, en realidade gardeinos fóra.
She started laughing.	Ela comezou a rir.
Everything seems right.	Todo parece correcto.
It makes me smile that he loves my hair so much.	Faime sorrir que quere tanto o meu cabelo.
I used to cut her hair.	Eu adoitaba cortarlle o pelo.
Some things just take time.	Algunhas cousas só levan tempo.
She got ready for bed.	Ela preparouse para a cama.
But the problems are the side effects.	Pero os problemas son os efectos secundarios.
He didn't give it.	Non llo deu.
As soon as you discover them, apply them.	En canto os descubras, aplícaos.
Sometimes you kill.	Ás veces matas.
Together we can find a solution that makes you feel good.	Xuntos podemos buscar unha solución que che faga sentir ben.
Sure he had friends, a family.	Seguro que tiña amigos, unha familia.
You have to provide.	Hai que proporcionar.
He's in trouble.	Está en apuros.
So it came through the search of the record label.	Así que chegou a través da busca da discográfica.
It took me everything.	Tomoume todo.
Nor did anyone else do it.	Nin ninguén máis o fixo.
An important issue.	Un problema importante.
Wow, it will be a good test of the lines.	Vaia, será unha boa proba das liñas.
I could leave you there.	Podería deixarte alí.
In some cases, a combination of both was detected.	Nalgúns casos, detectouse unha combinación de ambos.
Another area is food.	Outra área é a alimentación.
She liked it.	A ela gustoulle.
He also didn’t have time to consider.	Tampouco tivo tempo para considerar.
We want him to love us as we are.	Queremos que nos ame como somos.
Don't take anything for granted.	Non dar nada por feito.
I saw him fight the other day.	Víchelo loitar o outro día.
Lunch between the two became a routine.	O xantar entre os dous converteuse nunha rutina.
And very seriously.	E moi serio.
I could make him follow you around the world.	Podería facelo seguilo polo mundo.
His wife found out about me.	A súa muller decatouse de min.
Well, that thing can happen too.	Ben, esa cousa tamén pode ocorrer.
She has a son to deal with.	Ela ten un fillo co que tratar.
Let me talk.	Déixame falar.
But there was no time to wait any longer.	Pero non houbo tempo para esperar máis.
He returned to his cell.	Volveu á cela.
It should be pale and interesting.	Debe ser pálido e interesante.
The questions should be clear, the answers should answer the question.	As preguntas deben ser claras, as respostas deben responder á pregunta.
I didn't press her.	Non a presionei.
Oh thanks for the link.	Oh, grazas pola ligazón.
It was time to go.	Xa era hora de ir.
But he was finally there.	Pero por fin estaba alí.
It could be said that today is the day of judgment.	Poderíase dicir que hoxe é o día do xuízo.
Return to normal.	Volta á normalidade.
He was reported missing.	Foi denunciado como desaparecido.
Take a look at some of the services we offer.	Bótalle un ollo a algúns dos servizos que ofrecemos.
It is absolutely essential for the project.	É absolutamente esencial para o proxecto.
Don't fight him anymore.	Non o loitas máis.
Make sure it is consistent.	Asegúrese de que é consistente.
Not a bad start to the day.	Non é mal comezo o día.
It was hell on earth.	Foi un inferno na terra.
Better to take it.	Mellor asumilo.
We offer you the best possible solution for your case.	Ofrécenche a mellor solución posible para o teu caso.
If so, it would have helped to balance the books.	Se é así, seguramente axudara a equilibrar os libros.
Offer your help.	Ofrécelle a túa axuda.
And people were angry.	E a xente estaba enfadada.
He worked hard to improve every year.	Traballou moito para mellorar cada ano.
She wanted to run again.	Ela quería correr de novo.
Get out.	Saír.
I just returned the pattern to its original design !.	Simplemente devolvín o patrón ao seu deseño orixinal!.
We just weren’t making plays at the end of games.	Simplemente non estabamos facendo xogadas ao final dos partidos.
It was a pleasure meeting you.	Foi un pracer coñecerte.
Stories change.	As historias cambian.
We used a lot of them in the movie.	Usamos moitos deles na película.
I should bring something to give you.	Debería traer algo para darlle.
That’s why you’re not getting the results you want.	É por iso que non está a obter os resultados que desexa.
But the door did not open either.	Pero tampouco se abriu a porta.
I looked at my hand.	Mirei na miña man.
I don't have to explain that to you.	Non teño que explicarche iso.
This can cause serious health problems.	Isto pode causar problemas de saúde importantes.
I own several properties.	Son propietario de varias propiedades.
The special path is a path that people would not normally take.	O camiño especial é un camiño que a xente normalmente non tomaría.
Also create your own songs with your class !.	Crea tamén as túas propias cancións coa túa clase!.
However, this condition is clearly too strong.	Non obstante, esta condición é claramente demasiado forte.
But often this is not done.	Pero moitas veces isto non se fai.
Just deal with it.	Só tes que tratar con iso.
We wondered if he would ever succeed.	Preguntámonos se algún día tería éxito.
We first present the population involved in this study.	Presentamos primeiro a poboación implicada neste estudo.
It was an important topic.	Era un tema importante.
It makes perfect sense.	Ten todo o sentido.
He just doesn’t like to hear about it.	Simplemente non lle gusta oír falar diso.
There seemed to be no other proof.	Non parecía haber outra proba.
Written informed consent of patients was taken.	Tomouse o consentimento informado por escrito dos pacientes.
No, you have to listen sitting down, not standing.	Non, hai que escoitar sentado, non de pé.
They got one.	Conseguiron un.
So just look.	Entón só mira.
You should have paid for it when you had the chance.	Deberías terlle pagado cando tiveches a oportunidade.
Well, our part in that anyway.	Ben, a nosa parte niso de todos os xeitos.
The situation now.	A situación agora.
See the list below.	Vexa a lista a continuación.
I didn’t have time for that kind of thinking.	Non tiña tempo para ese tipo de pensamento.
Please have fun.	Por favor, pasalo ben.
That's mine.	Ese é meu.
And the men stayed longer.	E os homes quedaron máis tempo.
The only problem was that he took it straight after the fight.	O único problema foi que o levou directamente despois da pelexa.
It was a lot of fun.	Foi moi divertido.
Changing colors.	As cores cambiando.
She became a girl.	Ela converteuse nunha nena.
It was a great race between the three.	Foi unha gran carreira entre os tres.
She wouldn’t be.	Ela non estaría.
I want to love it.	Quero querelo.
There was so much darkness.	Había tanta escuridade.
I found that these patterns can be broken.	Descubrín que estes patróns poden romperse.
The man was unknown there.	O home era descoñecido alí.
He didn’t want his parents to know about us.	Non quería que os seus pais soubesen de nós.
The nature of man is not two things, but one thing.	A natureza do home non son dúas cousas, senón unha cousa.
Well, of course, the guard wouldn't let me in.	Ben, claro, o garda non me deixou entrar.
He looked at me and smiled.	El mirou para min e sorriu.
He was not burning the murder weapon.	Non estaba a queimar a arma homicida.
We can't get it back.	Non podemos recuperalo.
It is not yet clear what role he played in this film.	Aínda non está claro que papel xogou nesta película.
They take their work seriously and pay close attention to detail.	Tómanse o seu traballo en serio e prestan moita atención aos detalles.
They are usually white.	Adoitan ser brancos.
I saw our relationship as one of cause and effect.	Vin a nosa relación como unha de causa e efecto.
They had gone too far.	Foran demasiado lonxe.
Now it turns out that's the least of my problems.	Agora resulta que ese é o menor dos meus problemas.
We saw people who had children.	Vimos xente que tiña fillos.
Her mother never had a chance to go to college.	A súa nai nunca tivo a oportunidade de ir á universidade.
I try to support my family.	Intento apoiar a miña familia.
I have a medical interest.	Teño interese médico.
Otherwise, save paper and share the link on your class's website.	En caso contrario, aforra papel e comparte a ligazón no sitio web da túa clase.
They wanted us.	Queríanos.
There is no right answer.	Non hai unha resposta correcta.
It said everything that was in my heart.	Dicía todo o que estaba no meu corazón.
Four days later they married.	Catro días despois casaron.
But there should be no one here.	Pero aquí non debería haber ninguén.
Make her believe in him.	Faille crer nel.
The answer to the third question is obvious.	A resposta á terceira pregunta é obvia.
So he decided to remove the button as well.	Entón decidiu quitarlle o botón tamén.
And so is the way.	E así é o camiño.
I hope you enjoy staying here.	Espero que che guste quedarte aquí.
Oh, that's right.	Ah, é certo.
I'll tell you how bad the show was last night.	Vouvos contar o mal que foi o espectáculo onte á noite.
That’s what’s driving you crazy.	É o que te está facendo sentir tolo.
Someone can do it.	Alguén pode facelo.
Watch this game live and online for free.	Mira este xogo en directo e en liña de balde.
This is the key result used in the argument.	Este é o resultado clave usado no argumento.
He wondered if he would ever get there.	Preguntouse se algún día chegaría alí.
They are tools we use to think.	Son ferramentas coas que utilizamos para pensar.
I will change the activity.	Vou cambiar a actividade.
Too bad the interview hadn't been longer.	Mágoa que a entrevista non fora máis longa.
God, he had weak legs.	Deus, tiña as pernas débiles.
But injuries do occur.	Pero as lesións ocorren.
She checked her cell phone again for a while.	Ela comprobou o seu móbil de novo por tempo.
They certainly do.	Certamente o fan.
It would be a fresh start.	Sería un novo comezo.
Start date must be before end date.	A data de inicio debe ser anterior á data de finalización.
They are so calm and beautiful.	Son tan tranquilos e fermosos.
I have no idea what is going on.	Non teño nin idea do que está pasando.
This could be the right one.	Este podería ser o correcto.
You could even see the bone.	Poderías ver ata o óso.
Check out the full story here.	Consulta a historia completa aquí.
She said she knows.	Ela dixo que o sabe.
Although we can't go back.	Aínda que non podemos volver.
But when he tried them, they were not fast enough.	Pero cando os probou, non foron o suficientemente rápidos.
It takes place in the movie theater and the gym.	Ocorre na sala de cine e na sala de musculación.
Come on, write the check.	Vaia, escribe o cheque.
He couldn't keep his hands to himself.	Non podía manter as mans para si.
I was exhausted.	Esgotoume.
We report three of the patients treated.	Informamos de tres dos pacientes tratados.
A little easier to read.	Un pouco máis fácil de ler.
A tree before dusk.	Unha árbore antes do anoitecer.
I smiled through my fear.	Sorrín a través do meu medo.
Not taking steps to save her was an act.	Non tomar medidas para salvala foi un acto.
And they understand us.	E nos entenden.
And so we went on.	E así fomos adiante.
This is not good sleep.	Isto non é bo durmir.
The type is the same as the family name.	O tipo é igual ao nome da familia.
With a day of good weather the foundation could be laid.	Cun día de bo tempo poderíase poñer a base.
They got the worst out of them.	Sacaron o peor neles.
It's somewhere in the sea.	Está nalgún lugar do mar.
Another look at the body.	Outra mirada ao corpo.
Not everyone knew the answers.	Non todos sabían as respostas.
Guess who had come.	Adiviña quen viñera.
There are many potential features.	Hai moitas características potenciais.
You can download the source code.	Podes descargar o código fonte.
Mix that up.	Mestura iso.
No secondary signal detected.	Non se detectou ningún sinal secundario.
We managed to keep our house and cars.	Conseguimos manter a nosa casa e os coches.
The hours of my life are over.	As horas da miña vida xa pasaron.
Mark didn’t let me help.	Mark non me deixou axudar.
I thought it would be released next year at the same time.	Pensei que se estrearía o ano que vén ao mesmo tempo.
The lights would dim.	As luces escurecerían.
This has to go.	Isto ten que ir.
They remain on the computer and do not require many code changes.	Permanecen no ordenador e non esixen moitos cambios no código.
But don’t draw on it.	Pero non debuxa nel.
I thought it was going through my head.	Pensei que me pasaba pola cabeza.
It's still early.	Aínda é cedo.
As you can see, there are limits to what unit tests can detect.	Como observas, hai límites para o que poden detectar as probas unitarias.
I can take orders.	Podo tomar pedidos.
Glad to know you're taking it easy.	Alégrome saber que o estás tomando con calma.
I love the tone of his voice.	Encántame o ton da súa voz.
Plan a family project that benefits your family.	Planifica un proxecto familiar que beneficie á túa familia.
We will keep an eye on you all night long.	Seguiremos vixiándoo durante toda a noite.
Getting to them will be relatively easy.	Chegar a eles será relativamente sinxelo.
Set a good example.	Pon un bo exemplo.
A player does not make a team.	Un xogador non fai un equipo.
You distance yourself from some people.	Te distancias dalgunhas persoas.
And he realized something else.	E deuse conta doutra cousa.
Have patience while we do this.	Ten paciencia mentres facemos isto.
Things improved and it didn’t happen.	As cousas melloraron e non pasou.
We had enough to bring down a small country.	Tivemos o suficiente para derrubar un pequeno país.
He went through the doors, went down two steps, and walked toward me.	Atravesou as portas, baixou dous chanzos e camiñou cara min.
So on this trip, I kept postponing it.	Entón, nesta viaxe, non deixaba de retrasala.
It is shown by solid lines.	Móstrase mediante liñas continuas.
That changes now.	Iso cambia agora.
She took one of the photos, kept it closed.	Ela colleu unha das fotos, mantíuna pechada.
Maybe you haven't tried something.	Quizais non probaches algo.
Maybe someone answers this, who knows ?.	Quizais alguén responda a isto, quen sabe?.
So we will pick you up on the return trip.	Así que recollerémolo na viaxe de regreso.
He knew that.	El sabía iso.
I like the idea of ​​this process.	Gústame a idea deste proceso.
It does the same damage.	Fai o mesmo dano.
It is the city where everyone arrives.	É a cidade á que todos chegan.
She couldn't help it, she didn't even feel like coming.	Ela non podía evitalo, nin sequera o sentira vir.
It was the worst.	Foi o peor.
Your laws require that we change our physical base.	As túas leis esixen que cambiemos a nosa base física.
There could be no progress.	Non podía haber avances.
It was a happy marriage.	Foi un matrimonio feliz.
But I could let him think about it, just to make it interesting.	Pero podería deixar que o pensase, só para facelo interesante.
I speak of this from personal experience.	Falo disto por experiencia persoal.
All he wanted now was to sleep.	O único que quería agora era durmir.
It is an important detail of the character.	É un detalle importante do personaxe.
They had no resources or systems to make the necessary changes.	Non tiñan recursos nin sistemas para facer os cambios necesarios.
Some of them are about that age.	Algúns deles teñen máis ou menos esa idade.
These can be used in combination as appropriate.	Estes poden usarse en combinación segundo corresponda.
For us, every user is important.	Para nós, cada usuario é importante.
It's supposed to be a surprise.	Suponse que é unha sorpresa.
It was then after dusk.	Era entón despois de anoitecer.
I want to do it for you and take care of you.	Quero facer por ti e coidar de ti.
This position in itself is not something new.	Esta posición en si non é algo novo.
They were rejected, so no more money was added.	Rexeitáronse, polo que non se engadiron máis cartos.
He came here a lot with his family.	El viña moito aquí coa súa familia.
Life will definitely end up unbalanced.	A vida definitivamente acabará desequilibrada.
The latter process is not seen in the current study.	Este último proceso non se aprecia no estudo actual.
They would never do that.	Nunca farían iso.
If you have several, there are problems with the methods.	Se ten varios, hai problemas nos métodos.
I know the double game.	Coñezo o xogo dobre.
Here are the details.	Aquí están os detalles.
We are hurt.	Estamos feridos.
You must go and rest.	Debes ir descansar.
If that is what it is.	Se iso é o que é.
It is necessary for increases.	É necesario para os aumentos.
I pushed forward no matter what happened.	Eu impulsei adiante pase o que pasase.
This was known in business as an exchange.	Isto era coñecido no negocio como un intercambio.
That is my letter.	Esa é a miña carta.
And then he stopped.	E entón parou.
Keep that in mind then.	Teña isto en conta entón.
You never asked me anything.	Nunca me preguntaste nada.
Find what you need to find.	Atopar o que hai que atopar.
Each year.	Cada ano.
Thus, it was also the expected use.	Así, tamén era o uso esperado.
Help is on the way.	A axuda está en camiño.
Well, she had.	Ben, ela tiña.
But here we are.	Pero aquí estamos.
People from the past could go on better.	A xente do pasado podería seguir mellor.
I tried to talk.	Tentei falar.
It is very important to him.	É moi importante para el.
It means without exception.	Significa sen excepción.
The two men died.	Os dous homes morreron.
No one ever tells me anything.	Ninguén me di nada nunca.
Games with a purpose.	Xogos cun propósito.
He loved how she threw her head back to laugh.	Encantáballe como ela botaba a cabeza cara atrás para rir.
He broken down the practice into individual areas.	Desglosou a práctica en áreas individuais.
Making a difference.	Facendo a diferenza.
I think this is my only non-serious on the list.	Creo que este é o meu único non serio na lista.
All subjects involved signed the informed consent.	Todos os suxeitos implicados asinaron o consentimento informado.
There should be a better word.	Debería haber unha palabra mellor.
If done right, it really works.	Se se fai ben, realmente funciona.
Remove from heat immediately.	Retíraos do lume inmediatamente.
Things have to happen the way they do.	As cousas teñen que suceder como suceden.
We still received a couple of good reports from last week.	Aínda recibimos un par de bos informes da semana pasada.
I understand where it comes from and I want you to be happy.	Entendo de onde vén e quero que sexas feliz.
That was his interpretation.	Esa foi a súa interpretación.
And so they did an internal investigation.	E así fixeron unha investigación interna.
I love that girl.	Amo esa rapaza.
This one certainly does, though.	Este certamente fai, porén.
There were no bars, no doors, no walls.	Non había reixas, nin portas, nin muros.
I must get home as soon as possible.	Debo chegar a casa canto antes.
The building is not on fire.	O edificio non está en chamas.
The soul has more power than anything else.	A alma ten máis poder que calquera outra cousa.
They never met again.	Nunca volveron a atoparse.
Most teams start with their base.	A maioría dos equipos comezan co seu base.
You say it serves me well.	Vostede di que me serve.
Not much was found there either.	Alí tampouco se atopou moito.
They killed her.	Matárona.
I think a lot has changed now.	Creo que agora cambiou moito.
If we cling, he must attack us.	Se nos aferramos, el debe atacarnos.
I had to rely on security.	Tiña que confiar na seguridade.
During the game, two of the other players excluded the third player.	Durante o xogo, dous dos outros xogadores excluíron ao terceiro xogador.
I would have to give the dog a dog.	Tería que darlle un can ao neno.
Otherwise, the data is not analyzed.	Se non, non se analizan os datos.
For more information, see our terms and conditions.	Para obter máis información, consulte os nosos termos e condicións.
I could live without any of these.	Podería vivir sen ningún destes.
He needed a win.	Necesitaba unha vitoria.
These women had nothing to cook and feed their children.	Estas mulleres non tiñan nada para cociñar e para alimentar aos seus fillos.
One more for the new season.	Un máis para a nova tempada.
The key is to make your growing season as long as possible.	A clave é que a súa tempada de crecemento sexa o maior posible.
Or parts of the eyes.	Ou partes dos ollos.
People don’t understand how cold it was.	A xente non entende o frío que facía.
I went back to him.	Volvín a el.
No one was smart enough to fix them.	Ninguén foi o suficientemente intelixente como para reparalos.
For me seeing them is fun.	Para min velos é divertido.
This will eventually make the ball even and soft.	Isto finalmente fará que o balón sexa uniforme e suave.
He broke his nose during a match.	Rompeuse o nariz durante un partido.
And it's good that you should.	E é bo que deberías.
The fight, in itself, felt good and successful.	A loita, en si, sentiuse ben e acertada.
We were extremely weak.	Eramos extremadamente débiles.
They hardly travel.	Case non viaxan.
Thirty seconds of that feeling.	Trinta segundos desa sensación.
This market is not controlled.	Este mercado non está controlado.
It counts.	Conta.
We thought he might get stuck on the other side.	Pensamos que puido quedar atrapado no outro lado.
A solid match, as expected from these two.	Un partido sólido, como era de esperar destes dous.
But the result was negative.	Pero o resultado foi negativo.
We know this probably sounds crazy.	Sabemos que isto probablemente parece unha loucura.
The time of blood draw was recorded.	Rexistrouse o momento da extracción de sangue.
I think he’s trying to get on the boat.	Creo que está tentando subir ao barco.
From there, nothing will be out of your reach.	A partir de aí, nada estará fóra do teu alcance.
They are now presented with a path to peace.	Agora preséntaselles un camiño cara á paz.
And sometimes he didn’t have the strength to keep living.	E ás veces non tiña forzas para seguir vivindo.
I just want fair participation.	Só quero unha participación xusta.
With a purpose.	Cun propósito.
See if that makes it easier for you to test your result.	Mira se iso che facilita probar o teu resultado.
I would never be able to prove a fucking thing.	Nunca sería capaz de demostrar unha puta cousa.
She had lost something she could never regain.	Ela perdera algo que nunca podería recuperar.
You've already proved it.	Xa o demostraches.
These guys are not interested in fighting.	A estes mozos non lles interesa loitar.
He had touched the board.	Tocara o taboleiro.
It can be mentioned.	Pódese mencionar.
The writing has some room to breathe.	A escrita ten algo de espazo para respirar.
Bad weather limited outdoor activity for both groups.	O mal tempo limitou a actividade exterior para ambos os grupos.
Print as many as you want.	Imprime tantos como queiras.
This update is a must.	Esta actualización é imprescindible.
Then let it cool and rest before cooking.	Despois déixao arrefriar e repousa antes de cociñalo.
They saw my body.	Viron o meu corpo.
To keep you company.	Para facerlle compañía.
Or your hair.	Ou o seu cabelo.
He is sleeping in the hotel right now.	Está durmindo no hotel agora mesmo.
You are more than enough.	Sodes máis que suficientes.
One comes back naturally.	Un volve naturalmente.
I know this is the same for many others.	Sei que isto é o mesmo para moitos outros.
He had not been.	Non estivera.
In a war.	Nunha guerra.
All or nothing.	Todo ou nada.
Neither of us was treated well.	Non nos tratou ben a ningún dos dous.
But then it became a kind of creative gift.	Pero entón converteuse nunha especie de agasallo creativo.
It could be just a random target.	Podería ser só un obxectivo aleatorio.
In terms of personal appearance, there was a big difference.	En cuestión de aspecto persoal, houbo unha gran diferenza.
She was still standing.	Ela aínda estaba de pé.
You will be safe on the plane.	Estarás a salvo no avión.
For now, he was safe.	De momento, estaba a salvo.
No, it was very quiet that day.	Non, aquel día estivo moi calado.
All reasonable things.	Todas as cousas razoables.
That's a bad sign.	Iso é un mal sinal.
What he liked, no one cared.	O que lle gustaba, a ninguén lle interesaba.
His arms wrapped around him and his hands closed.	Os seus brazos rodeárono e as mans pechadas.
God, that is power.	Deus, iso é poder.
He loves to turn around.	Encántalle virar.
There are a lot of technical issues in the parking lot.	Hai moitos problemas técnicos no aparcadoiro.
That will be the most effective part of your treatment so far.	Esa será a parte máis eficaz do seu tratamento ata o momento.
You constantly make a choice.	Constantemente fas unha elección.
And yet we started again with the night.	E aínda así comezamos de novo coa noite.
I was quite surprised and wondered if he had really been there.	Sorprendeume bastante e preguntei se realmente estivera alí.
He closed his eyes and decided to sleep.	Pechou os ollos e decidiu durmir.
I wanted to be a teacher somehow.	Quería ser mestre dalgún xeito.
So what is it.	Entón cal é.
We live here now.	Vivimos aquí agora.
The long wait made it different.	A longa espera fixérao diferente.
I keep running, getting faster and faster.	Sigo correndo, cada vez máis rápido.
The pain and energy were no longer fun, just to fight.	A dor e a enerxía xa non eran divertidas, só para loitar.
I have a few followers made up largely of young girls.	Teño uns seguidores formados en gran parte por mozas novas.
Each will give you their own unique experience.	Cada un che dará a súa propia experiencia única.
Growing up, it was a delight to eat out, even fast food.	Crecendo, foi unha delicia comer fóra, incluso comida rápida.
I went out to take a look.	Saín a botarlle unha ollada.
But that’s why they are.	Pero iso é polo que son.
He is very nice, friendly and helpful.	É moi agradable, simpático e servicial.
I wanted to share these new ideas with him.	Quería compartir con el estas novas ideas.
I couldn’t stand it if they killed you.	Non podería soportar se te mataran.
Peace was there because there was no me.	A paz estaba alí porque non había eu.
It simply gives us choices about the parts we want to use.	Simplemente dános opcións sobre as partes que queremos usar.
In history instead.	Na historia en cambio.
There is no money.	Non hai cartos.
When they passed through the city, no one was in sight.	Cando pasaron pola cidade, ninguén estaba á vista.
You passed enough code for my comfort level.	Pasaches código suficiente para o meu nivel de comodidade.
You don’t need to hear it.	Non necesitas escoitalo.
We could incorporate a player.	Poderíamos incorporar a un xogador.
However, no evidence of this assertion has been given.	Non obstante, non se deu ningunha proba desta afirmación.
He had a friend, apparently.	Tiña un amigo, ao parecer.
Please keep it up.	Por favor, continúa mantendo.
There was less and less.	Cada vez había menos.
She gave him the best shot.	Ela deulle o mellor tiro.
Through the snow.	A través da neve.
Books will be sold.	Venderanse libros.
That is the reality that no one wants to talk about.	Esa é a realidade da que ninguén quere falar.
But it seems too obvious.	Pero parece demasiado obvio.
I want to carry our power in numbers.	Quero levar o noso poder en números.
I keep getting an error message.	Sigo recibindo unha mensaxe de erro.
It contains several lines of text.	Contén varias liñas de texto.
There is no middle ground.	Non hai camiño medio.
Take a deep breath and ask what you can do to help.	Respira fondo e pregunta que podes facer para axudar.
Feeling weak.	Sentinme débil.
A thought I would like to know.	Un pensamento que desexaría saber.
Everything went well for me.	Saíume todo ben.
I could barely contain my anxiety.	Apenas puiden conter a miña ansiedade.
He married his country.	Casou co seu país.
Just a small view and you're done.	Só unha pequena vista e xa está.
But that’s just a start.	Pero iso é só un comezo.
Unfortunately, the reality is quite different.	Por desgraza, a realidade é ben diferente.
It had to end that way.	Había que rematar así.
Let's just go.	Imos só ir.
He was focused.	Estaba enfocado.
Hands and feet are dark or black.	As mans e os pés son escuros ou negros.
Particularly in the field of the game set, a lower cost is required.	Particularmente no campo do conxunto de xogos, é necesario un menor custo.
He knew her well enough to see that she was afraid.	Coñecíaa o suficiente como para ver que tiña medo.
Thanks again, for everything.	Grazas de novo, por todo.
Because everyone has a different body and mind.	Porque cada un ten un corpo e unha mente diferentes.
Luck was one.	A sorte foi unha.
We will give better support and care to the people who raise them.	Daremos un mellor apoio e coidado ás persoas que os crian.
We feel very safe.	Sentímonos moi seguros.
Recognize them.	Recoñecinos.
If possible, give away something you enjoy doing.	Se é posible, regala algo que che guste facer.
I could lose her.	Podería perdela.
It is the heart of the game itself.	É o corazón do propio xogo.
They didn’t ask me anything else.	Non me preguntaron nada máis.
I'm ready now.	Estou listo agora.
He then got a job writing plays.	Despois conseguiu un traballo escribindo obras de teatro.
Literally, they are a different set of cells.	Literalmente, son un conxunto diferente de células.
He’s the only one who doesn’t believe it.	É o único que non o cre.
Both must log in to use them.	Os dous deben iniciar sesión para utilizalos.
No damn street names.	Sen malditos nomes de rúas.
System.	Sistema.
This season seems to be unique in several ways.	Esta tempada parece ser única en varios aspectos.
Work is underway.	O traballo está en marcha.
There was a long battle between him and her.	Houbo unha longa batalla entre el e ela.
This doesn’t feel right.	Isto non se sente ben.
Please help me.	Por favor, axúdame.
In fact, it was his way of life.	De feito, era o seu modo de vida.
She was not afraid of him.	Ela non lle tiña medo.
And how his last one turned out.	E como resultou o seu último.
He did his best to keep our numbers low.	Fixo todo o posible para manter os nosos números baixos.
All this running.	Todo iso correndo.
The lot was empty.	O solar estaba baleiro.
My things are good enough to get them out.	As miñas cousas son suficientemente boas para sacalas.
Just sitting there.	Só sentado alí.
Your wish is my command.	O teu desexo é o meu comando.
Let me make this clear.	Permíteme deixar isto claro.
It’s not the money.	Non son os cartos.
Tomorrow he will do even more than he did today.	Mañá fará aínda máis do que fixo hoxe.
I never liked the waste.	Nunca me gustaron os residuos.
But if you want we could have dinner here tomorrow night.	Pero se queres poderiamos cear aquí mañá á noite.
You know, it just gets into your brain.	Xa sabes, só se mete no seu cerebro.
The places he was, the things he saw and did.	Os lugares nos que estivo, as cousas que viu e fixo.
He saw his future.	El viu o seu futuro.
I love sex.	Encántame o sexo.
I write stories.	Escribo contos.
He had turned thirty a few months earlier.	Cumprira trinta anos uns meses antes.
I can’t do a single task.	Non podo facer unha única tarefa.
He laughed to beat the band and said he sure did.	El riu para vencer á banda e dixo que seguro que o fixo.
Another delight.	Outra delicia.
We know this is what they have been thinking for years.	Sabemos que isto é o que pensan dende hai anos.
Of course you are upset.	Naturalmente estás molesto.
You confused me before and you are trying to do it now.	Confundichesme antes e estás intentando facelo agora.
And there is a reason.	E hai unha razón.
Let me know what you think of that now.	Déixame saber o que pensas agora diso.
It was his way through life.	Foi o seu camiño pola vida.
It was less important for what it wasn’t than for what it was.	Era menos importante polo que non era que polo que era.
The loss of the child.	A perda do fillo.
No, make a backup.	Non, fai unha copia de seguridade.
You can find the map below.	Podes atopar o mapa a continuación.
And that argument will probably take the day off with enough people.	E ese argumento probablemente levará o día con xente suficiente.
They both sound weird.	Ambos soan estraños.
But cost remains an issue.	Pero o custo segue sendo un problema.
Most of the lights the men were carrying were off.	A maioría das luces que levaban os homes estaban apagadas.
So we decided to let it go.	Así que decidimos deixalo pasar.
But it still has real size.	Pero aínda ten tamaño real.
However, there are important limitations.	Non obstante, hai limitacións importantes.
He stepped back from the crowd.	Retrocedeu entre a multitude.
He didn't say that.	Non dixo iso.
That makes sense to me.	Isto ten sentido para min.
These systems are not as up-to-date as they should be.	Estes sistemas non están tan actualizados como deberían estar.
I told him I didn’t live there.	Díxenlle que non vivía alí.
He couldn't stand it either.	Tampouco o aguantou.
Again, his teacher shook his head.	De novo, o seu profesor meneou a cabeza.
The sun is in my face, the wind in my hair.	O sol está na miña cara, o vento no meu cabelo.
He is silent on the subject.	Está en silencio sobre o tema.
Maybe you’re a little tired.	Quizais esteas un pouco.
It's a little late to find out.	Xa é un pouco tarde para descubrir iso.
There are some differences, of course.	Hai algunhas diferenzas, claro.
They do not know the truth.	Non saben a verdade.
And he comes back a few hours later.	E volve unhas horas despois.
It is useful to me.	É útil para min.
The reason is as follows.	O motivo é o seguinte.
The statement said.	Dicía o comunicado.
In general, image data has a very large data size.	En xeral, os datos da imaxe teñen un tamaño de datos moi grande.
The room was empty, but it would serve quite well.	O cuarto estaba baleiro, pero serviría bastante ben.
And so on.	E así por diante.
This is a free back ride.	Este é un paseo de volta gratuíto.
It took a lot of effort just sitting there, it seemed.	Fíxose moito esforzo só sentado alí, parecía.
Until they have to go there.	Ata que teñen que ir alí.
Know that nothing happens to you.	Saiba que non te pasa nada.
I’m not sure why that’s the case.	Non estou seguro de por que é así.
I'm just telling the truth.	Só digo a verdade.
To her credit, she lit up for the final round.	No seu haber, ela acendeu para a rolda final.
The error bars represent the standard error of the mean.	As barras de erro representan o erro estándar da media.
Human behavior, in any society, depends on prior learning.	O comportamento humano, en calquera sociedade, depende da aprendizaxe previa.
This is the first time this has happened.	Esa é a primeira vez que ocorre.
This possibility is not particularly interesting.	Esta posibilidade non é especialmente interesante.
Alas, poor, poor woman.	Ai, a pobre, a pobre muller.
He will be here in a moment.	El estará aquí nun momento.
This is the time.	Este é o momento.
However, this can be difficult to remember when you focus on work.	Non obstante, isto pode ser difícil de lembrar cando te enfocas no traballo.
I could only see him as he walked away from me.	Só puiden velo mentres se afastaba de min.
She didn't need to.	Ela non necesitaba.
And it is useless.	E non serve de nada.
Clearly we are back where we started.	Está claro que estamos de volta onde comezamos.
Representative results of repeated experiments are shown.	Amósanse resultados representativos de experimentos repetidos.
It was low frequency at first and then became higher.	Foi de baixa frecuencia ao principio e despois fíxose máis alta.
I like to play like that.	Gústame xogar así.
Contributed to the analysis of human sample data.	Contribuíu á análise de datos de mostras humanas.
But you still have to be careful.	Pero aínda así debe ter coidado.
Until last night.	Ata onte á noite.
I told you this.	Díxenche isto.
And that's just the beginning.	E é só o comezo.
After no.	Despois de non.
You learn something new every day.	Aprendes algo novo todos os días.
I think it could have gone your way.	Creo que puido pasar no seu camiño.
Here everything is flat.	Aquí todo é plano.
I needed to talk.	Necesitaba falar.
I can’t imagine going to a job in the community.	Non podo imaxinar ir a un traballo na comunidade.
There is only one way to fix this problem.	Só hai un xeito de solucionar este problema.
But there is a balance.	Pero hai un equilibrio.
Let me know if it's not close enough to you.	Avísame se non está o suficientemente preto do teu.
But he really had no control over us.	Pero el realmente non tiña un control de nós.
Other countries have chosen different systems.	Outros países escolleron sistemas diferentes.
That was what killed him.	Iso foi o que o matou.
That was fine.	Que estaba ben.
Make sure you come see me in the morning.	Asegúrate de vir verme pola mañá.
Why not look around a little harder? 	Por que non miras ao redor un pouco máis?
he thought.	pensou.
I agreed with that.	Eu estaba de acordo con iso.
I love that they and their families feel better.	Encántame que eles e as súas familias se sintan mellor.
We deal with cases.	Tratamos casos.
Fuck a male model.	Follar un modelo masculino.
I think there is fear.	Creo que hai medo.
I can't leave your book.	Non podo deixar o seu libro.
Individual devices on a network often have different security issues.	Os dispositivos individuais dunha rede adoitan ter problemas de seguridade diferentes.
Think of the hot concept.	Pense no concepto quente.
We have many options.	Temos moitas opcións.
My heart comes back to life.	O meu corazón volve á vida.
But it was not what you think.	Pero non foi o que pensas.
Which meant nothing.	Que non significaba nada.
Instead, both exist as subjects.	En cambio, ambos existen como suxeitos.
I may not see beauty in music.	Podo que a música non vexa beleza.
You cannot answer this.	Non podes responder isto.
We have a professional team to do the after - sales service.	Temos un equipo profesional para facer o servizo posvenda.
It's simple, easy to read, and very fast.	É sinxelo, fácil de ler e moi rápido.
I want you to understand.	Quero que o entendas.
I think I could help you.	Creo que podería axudarche.
This does not seem to be the case here.	Aquí non parece ser o caso.
Although they did not need water.	Aínda que non necesitaban auga.
He was never seen or heard from again.	Nunca se volveu ver nin escoitar de él.
She was a nice girl and liked to talk.	Era unha moza simpática e gustáballe falar.
Which they will definitely do in the short term.	O que definitivamente farán a curto prazo.
I know you, brother.	Coñézote, irmán.
His age for me is like a thousand years.	A súa idade para min é como mil anos.
Cooking has increased the value of our food.	Cociñar aumentou o valor da nosa comida.
Well, someone is asking.	Ben, alguén está a preguntar.
Many of those affected never look sick.	Moitos dos afectados nunca parecen enfermos.
For now it doesn't work.	Polo de agora non funciona.
How very hot.	Como moi quente.
I pointed out a few.	Apuntei algúns.
They will be told what to say.	Diráselles que dicir.
He never talked about his job.	Nunca falou do seu traballo.
It started to open.	Comezou a abrir.
I went like this only with women.	Eu fun así só con mulleres.
He will be kind enough for a while.	Será o suficientemente amable por un tempo.
Room tomorrow.	Mañá do cuarto.
Think about it from your perspective.	Pénsao desde a súa perspectiva.
These were the first men.	Estes foron os primeiros homes.
We would eventually buy our house and form our family.	Finalmente mercariamos a nosa casa e formaríamos a nosa familia.
I will take the hall.	Vou levar o salón.
A winter scene under a glass.	Unha escena de inverno baixo un cristal.
They forget the old ways.	Esquecen os vellos camiños.
Like everything, it’s a matter of scale.	Como todo, é unha cuestión de escala.
We can’t take this.	Non podemos levar isto.
He is afraid of the police.	Ten medo á policía.
I hope we can do that next year.	Espero que poidamos facelo o ano que vén.
But at this moment he returned home.	Pero neste momento volveu a casa.
As usual, they start talking for cross-purposes.	Como é habitual, comezan falando con propósitos cruzados.
There was no view of the land.	Non había vista da terra.
Very simple and easy to use.	Moi sinxelo e fácil de usar.
She didn't understand him better.	Ela non o entendeu mellor.
You are not one of them.	Non es un deles.
To see what you were made of.	Para ver de que estabas feito.
I think this year will be bigger and better than last.	Creo que este ano será máis grande e mellor que o pasado.
But it was more than serious.	Pero era máis que serio.
They come and run with us.	Viran e corren connosco.
Then they make plans to get married.	Despois fan plans para casar.
Oh, and the teacher your friend.	Ah, e o profesor o teu amigo.
The beginning and the end is what they demand.	O principio e o final é o que demandan.
You should hear more.	Deberías escoitar máis.
What the hell did you do with your life?	Que carallo fixeches coa túa vida?.
The kitchen was small.	A cociña era pequena.
Have fun in the kitchen !.	Divírtete na cociña!.
You don’t want to see me win this case.	Non queres verme gañar este caso.
And look where they are today.	E mira onde están hoxe.
I am moving forward on this project.	Estou avanzando neste proxecto.
Nothing is beyond them.	Nada está máis aló deles.
This struggle continued during the summer months.	Esta loita continuou durante os meses de verán.
It is literally impossible to break.	É literalmente imposible romper.
In this book there are many moments of wonder.	Neste libro hai moitos momentos de marabilla.
I mean, we’re not sure.	Quero dicir, non estamos seguros.
Hurt one more time.	Doído un tempo máis.
Another easy one.	Outro doado.
I mean that.	Quero dicir iso.
Or talking about it.	Ou falando diso.
It offered more options and more customers.	Ofreceu máis opcións e máis clientes.
In addition, it has been said that character is beauty.	Ademais, díxose que o carácter é beleza.
This is my busy day.	Este é o meu día ocupado.
I agree, but for different reasons.	Estou de acordo, pero por diferentes motivos.
Still earache.	Aínda dor de oído.
We just have to follow the right path.	Só temos que seguir polo camiño correcto.
No known people were identified.	Non se identificaron persoas coñecidas.
You can’t avoid what it looks like.	Non pode evitar o que parece.
So you can be like me.	Así que podes ser coma min.
Look at those fingers.	Mira eses dedos.
In both cases, the older material was better.	En ambos os casos, o material máis antigo era mellor.
Participants learn to develop effective learning techniques.	Os participantes aprenden a desenvolver técnicas de aprendizaxe eficaces.
It took nine years.	Levou nove anos.
He goes out there.	El sae alí fóra.
It is usually used when the test and reference images are similar.	Normalmente úsase cando as imaxes de proba e de referencia son similares.
For her.	Para ela.
Still, his strength diminished.	Aínda así, a súa forza diminuíu.
First you have to read the rules.	Primeiro tes que ler as regras.
The stories were true.	As historias eran certas.
As long as I could see and hear, there was a chance.	Mentres puidese ver e escoitar, había unha oportunidade.
The best treatment strategy remains unclear.	A mellor estratexia de tratamento segue sen estar clara.
The problem is that big games take on life.	O problema é que os grandes xogos asumen a vida.
I did not answer him.	Non lle respondín.
I'm sorry.	Sénteso.
And it’s certainly no different today than it ever was.	E certamente non é diferente hoxe do que nunca foi.
I don’t believe in government.	Non creo no goberno.
He is not the only one who was injured.	Non é o único que resultou ferido.
It wasn’t his soft smile.	Non era o seu sorriso suave.
That’s kind of a failure.	Iso é unha especie de fracaso.
His eyes were wide open.	Os seus ollos estaban moi abertos.
The project started and made incredible progress.	O proxecto comezou e fixo un avance incrible.
New extraction request.	Nova solicitude de extracción.
Get an education.	Obter unha educación.
It seemed like it didn’t matter anymore.	Parecía que xa non importaba.
I know the guys are working on that.	Sei que os rapaces están traballando niso.
The staff could be on the boat.	O persoal podería estar no barco.
Both pay interest.	Ambos pagan intereses.
We have our best officers.	Temos os nosos mellores oficiais.
But he will look.	Pero el mirara.
We are stronger than you.	Somos máis fortes ca ti.
Good place to get lots of work related training.	Bo lugar para recibir moitas formacións relacionadas co traballo.
Run to an open business or a group of people.	Corre cara a un negocio aberto ou a un grupo de persoas.
She answered at once.	Ela respondeu dunha vez.
But the old sense had changed.	Pero o vello sentido cambiara.
I know him well.	Coñézoo ben.
For once, it was definitely very nice to have someone with me.	Por unha vez, sen dúbida foi moi agradable ter alguén comigo.
I can't get that back.	Non podo recuperar iso.
Give me that box there.	Entregueme esa caixa alí.
But it didn’t get too far.	Pero non chegou demasiado lonxe.
Not to wait, not to talk, just to do it.	Non para esperar, non para falar, só para facelo.
Some did it right, others not so great.	Algúns fixérono ben, outros non tan xenial.
It really is a wonderful place to be.	Realmente é un lugar marabilloso para estar.
That will only hurt him.	Iso só o danará.
This can significantly slow down the process.	Isto pode retardar significativamente o proceso.
There were no books.	Non había libros.
But she couldn't be completely sure.	Pero ela non podía estar completamente segura.
There was a copy effect.	Houbo un efecto de copia.
We will tell you what the problems are directly.	Dirémosche cales son os problemas directamente.
It seemed pretty clear.	Parecía bastante claro.
Apply appropriate statistical analyzes to data sets.	Aplicar análises estatísticas adecuadas aos conxuntos de datos.
I just wish there was someone else.	Só me gustaría que houbese alguén máis.
A detailed table is provided in the manuscript.	No manuscrito ofrécese unha táboa detallada.
And we didn’t know them before.	E non os coñeciamos antes.
It felt soft against my skin.	Sentía suave contra a miña pel.
Give yourself the best.	Regálate o mellor.
Finally she sent me away.	Finalmente ela mandoume ir.
It makes me really want to see it.	Dáme moitas ganas de velo.
He lived outside and we brought him.	El vivía fóra e trouxémolo.
I know, without asking, that he is thinking of his brother.	Sei, sen preguntar, que está a pensar no seu irmán.
Dead cells appear red and living cells appear green.	As células mortas aparecen vermellas e as vivas aparecen verdes.
I'm on night watch.	Estou de garda nocturna.
I don’t understand where I should go now.	Non entendo a que debería ir agora.
The change of position takes a turn.	O cambio de posición leva unha volta.
So it was a name call.	Entón foi unha chamada de nome.
The results show the location and size of the active region.	Os resultados mostran a localización e o tamaño da rexión activa.
People are around.	A xente está arredor.
I just want some experience.	Só quero algo de experiencia.
However, this does not mean that there is nothing.	Non obstante, isto non significa que non haxa nada.
It was on the first lap.	Foi na primeira volta.
It would never be him.	Nunca sería el.
They are growing.	Están medrando.
They had once had a lot more advantage than that.	Unha vez tiveran moita máis vantaxe que iso.
Maybe to her.	Quizais a ela.
His whole life had been planned for him.	Toda a súa vida fora planeada para el.
We are all family, really.	Todos somos familia, de verdade.
Her skin was soft and smooth.	A súa pel era suave e lisa.
Yes, you will not know what you are doing to begin with.	Si, non saberás o que estás facendo para comezar.
Student's t test was used for the comparison of two groups.	Para a comparación de dous grupos utilizouse a proba t de Student.
Then he went back to his radio.	Despois volveu á súa radio.
I turned around and she was there.	Deime a volta e ela estaba alí.
There will never be another like our boy.	Nunca haberá outro como o noso rapaz.
We were unable to perform one more step due to memory limitations.	Non puidemos realizar un paso máis debido aos límites de memoria.
And he knew me.	E coñecíame.
They didn’t finish the show after this season.	Non remataron co espectáculo despois desta tempada.
He had taken the girl to the river.	Levara á moza no río.
Well, then, it was different every night.	Ben, entón, era diferente cada noite.
She doesn’t want to have anything to do with me.	Ela non quere ter nada que ver comigo.
More than enough to freeze your drink.	Máis que suficiente para xear a túa bebida.
The samples collected were identified.	Identificouse as mostras recollidas.
They exist in the physical world.	Existen no mundo físico.
And here we see none.	E aquí non vemos ningún.
They have their opinions.	Teñen as súas opinións.
Set up the site.	Configura o sitio.
I could use your help in this.	Podería usar a túa axuda nisto.
Call you in the morning.	Chamote pola mañá.
About my corpse.	Sobre o meu cadáver.
But let's get started.	Pero imos comezar.
Listener talking.	Oínte falar.
Subsequent construction was carried out for several years.	A construción posterior levouse a cabo durante varios anos.
He said he didn’t like it.	Dixo que non lle gustaba.
You just start building something.	Só comeza a construír algo.
Bring the letter.	Trae a carta.
That would also serve.	Iso tamén serviría.
Snow is the most common problem.	A neve é ​​o problema máis común.
Can't wait to meet you.	Non pode esperar para coñecerte.
The good news is just four hours away.	A boa noticia está a só catro horas.
Of course he was raised for that.	Por suposto que foi criado para iso.
Wish them well.	Deséxalles ben.
Passion burned in his soul.	A paixón ardeu na súa alma.
Someone raised his head.	Alguén levantou a cabeza.
The hospital doesn’t want you to fall asleep.	O hospital non quere que te quedes durmido.
I walked it twice.	Paseino dúas veces.
It is better to take the highest rate without points.	É mellor tomar a taxa máis alta sen puntos.
He was too sick then.	Daquela estaba demasiado enfermo.
Fruit will not be offered.	A froita non se ofrecerá.
Someone has to stand between our society and danger.	Alguén ten que situarse entre a nosa sociedade e o perigo.
Sounds good to me.	Paréceme ben.
I watch the news and read the newspapers.	Vexo as noticias e leo os xornais.
Its elements are sets of potential states of the system.	Os seus elementos son conxuntos de estados potenciais do sistema.
They wouldn’t know that.	Eles non saberían diso.
He is also called a private man of war.	Tamén se chama un home privado de guerra.
You have to keep that wall.	Tes que manter ese muro.
Diagnosis is difficult and is usually made at a late stage.	O diagnóstico é difícil e adoita facerse nunha fase tardía.
In the nearly twenty years that have passed since then, they have become quite united.	Nos case vinte anos que pasaron desde entón, fixéronse bastante unidos.
He looked out the window again.	Mirou de novo pola fiestra.
Everything changes.	Todo cambia.
I didn’t know which way to take now.	Non sabía que camiño tomar agora.
There was a lot to say.	Había moito que dicir.
There are probably other values ​​in the path variable.	Probablemente haxa outros valores na variable de ruta.
I mean, you can imagine what it’s like for them.	Quero dicir, podes imaxinar como é para eles.
At eight-ten.	As oito e dez.
I absolutely couldn’t believe it.	Absolutamente non o podía crer.
He would have won.	El tería gañado.
He should stay with us.	Debería quedar connosco.
It would be dark soon.	Estaría escuro pronto.
I shook it again.	Sacudeino de novo.
The other was that we had a lot of new ideas.	A outra era que tiñamos moitas ideas novas.
But we didn’t get to this choice easily.	Pero non chegamos a esta elección facilmente.
This has important consequences.	Isto ten importantes consecuencias.
I smiled at him.	Sorrínlle.
You have to go further in the game.	Tes que ir máis aló no xogo.
You should try it.	Deberías probalo.
I had this same problem.	Tiven este mesmo problema.
To speak in turn.	Para falar á súa vez.
Stay with me, he told her.	Quédese comigo, díxolle.
Waiting for clothes when he died.	Agardando pola roupa cando morreu.
The class could not be found.	Non se puido atopar a clase.
I didn’t see him doing this.	Non vin mentres el facía isto.
His style is showing strong signs of improvement.	O seu estilo está mostrando fortes sinais de mellora.
He asked me what that was.	Preguntoume que era iso.
He had a certain appeal.	Tiña un certo atractivo.
Your left hand if not.	A túa man esquerda se non.
Map presented on screen.	Mapa presentado en pantalla.
It's very different.	É ben diferente.
Another camp was nearby.	Outro campamento estaba preto.
And this is not a technical standard.	E esta non é unha norma técnica.
We must learn and grow together.	Debemos aprender e crecer xuntos.
That’s just my nature and approach.	Esa é só a miña natureza e enfoque.
More than him, in fact.	Máis que el, de feito.
Apply now and we will be able to discuss more about the role.	Solicita agora e poderemos discutir máis sobre o papel.
Good too.	Boas tamén.
This house requires.	Esta casa require.
Of course, this was something we didn’t take into account.	Por suposto, isto era algo que non tiñamos en conta.
We talked about religion.	Falabamos de relixión.
I never wanted to forget a single memory of her.	Nunca quixen esquecer un só recordo dela.
Without his clothes, he was thin and pale as a child.	Sen a súa roupa, estaba delgado e pálido coma un neno.
I was just walking in the dark.	Só camiñaba na escuridade.
There was just no time for that.	Simplemente non había tempo para iso.
I have two variables.	Teño dúas variables.
Her parents look at her on a computer screen.	Os seus pais mírana na pantalla dun ordenador.
This is serious.	Isto é grave.
In the present analysis, we do not use a control group.	Na presente análise, non utilizamos un grupo control.
I know you're worried about her.	Sei que estás preocupado por ela.
We hate conflict.	Odiamos o conflito.
So he did.	Así o fixo.
You got what you wanted, you got your contact.	Conseguiches o que querías, conseguiches o teu contacto.
These falls were seen by a few white men.	Estas caídas foron vistas por poucos homes brancos.
Source.	Fonte.
It's actually the same song.	En realidade é a mesma canción.
Nothing we asked for was a problem.	Nada do que pedimos foi un problema.
It is important that you know exactly what happened between us.	É importante que saibas exactamente o que pasou entre nós.
It wouldn't last long like that.	Non duraría moito así.
I would think I was asleep.	Pensaríame durmido.
The little green notes mean nothing to me on their own.	As pequenas notas verdes non significan nada para min por si mesmas.
To the best of my knowledge.	Segundo o meu mellor coñecemento.
I lost my temper and lost control of myself.	Perdín a calma e perdín o control de min mesmo.
She keeps going through our house.	Ela segue pasando pola nosa casa.
There was a man inside.	Dentro había un home.
Twelve, now dead, act for me.	Doce, agora morto, actúa por min.
Everything seemed normal.	Todo parecía normal.
Still waiting for this to happen.	Aínda agardando que isto suceda.
But it’s like she doesn’t say anything.	Pero é como ela non di nada.
That doesn't sound right to me.	Isto non me parece ben.
Full circle.	Círculo completo.
You have to accept it and move on.	Hai que aceptalo e seguir a partir de aí.
The story would end and begin again at the beginning.	A historia acabaría e comezaría de novo polo principio.
Well, do what you think is best.	Ben, fai o que mellor creas.
He goes to the trees.	Diríxese ás árbores.
There is one in every school.	Hai un en cada escola.
Watch and listen to news.	Ver e escoitar novas.
So many members of our cast have animals.	Así que moitos membros do noso elenco teñen animais.
I didn’t even know anyone’s names in my building.	Nin sequera sabía os nomes de ninguén no meu edificio.
They failed miserably.	Fallaron mal.
The two were three upstairs.	Os dous foron tres arriba.
Someone will do this for you.	Alguén fará isto por ti.
They will begin to believe in you if you use this approach.	Comezarán a crer nel se usas este enfoque.
Many had been without physical contact for many months.	Moitos levaban moitos meses sen ter ningún contacto físico.
First it takes point one.	Primeiro leva o punto un.
It was really a beauty thing.	Era realmente unha cousa de beleza.
It counts.	Conta.
You can find one or order one at any music store.	Podes atopar un ou pedir un en calquera tenda de música.
But your point is good.	Pero o teu punto é bo.
I wish they would.	Gustaríame que o fixesen.
Wait until the plant blooms.	Agarda ata que a planta floreza.
You have to be honest.	Hai que ser honesto.
One cannot exist without the other.	Un non pode existir sen o outro.
I knew I was trying to find the right words.	Sabía que estaba tentando atopar as palabras correctas.
We walked slowly and looked around us.	Camiñamos lentamente e miramos ao noso arredor.
There are two treatment arms.	Hai dous brazos de tratamento.
One of the soldiers shot him several times.	Un dos soldados disparoulle varias veces.
Do that a lot.	Fai iso moito.
Probably a key driver or something.	Probablemente un controlador clave ou algo así.
And this they live.	E isto viven.
Now the stars are within reach of three women and three men.	Agora, as estrelas están ao alcance de tres mulleres e tres homes.
Routine too.	Rutina tamén.
I just hoped it wasn’t him.	Só esperaba que non fose el.
Please help me with this.	Por favor, axúdame con isto.
Change of plans.	Cambio de plans.
You never know who you're going to meet.	Nunca sabes con quen te vas atopar.
He took all the elements and improved it.	Tomou todos os elementos e mellorouno.
I have a post about this on my blog.	Teño unha publicación sobre isto no meu blog.
Then use your feedback to improve your site.	A continuación, utiliza os seus comentarios para mellorar o teu sitio.
That's how I felt.	Así me sentín.
I sit down and see my college friends there with me.	Séntome e vexo os meus amigos da universidade alí comigo.
Today we are free because we are the strongest party.	Hoxe somos libres porque somos o partido máis forte.
You should try to kill him.	Debería tentar matalo.
We had plans to meet before the end of the year.	Tiñamos plans para reunirnos antes de que rematase o ano.
The first few months after they got married, they were apparently happy.	Os primeiros meses despois de casar, aparentemente estaban felices.
I hope you find it interesting.	Espero que vos resulte interesante.
The animals had no significant medical history.	Os animais non tiñan antecedentes médicos significativos.
I thought it was a lot of oil.	Pareceume moito aceite.
Consequently, three is the need to control the processing of this material.	En consecuencia, tres é a necesidade de controlar o procesamento deste material.
They shot the ball better.	Tiraron mellor o balón.
More information here, as well as more photos.	Máis información aquí, así como máis fotos.
It's as simple as that.	É tan sinxelo coma iso.
And the great news is that you can get out of it.	E a gran noticia é que podes saír del.
Super local support.	Apoio super local.
I didn’t pay for everything.	Non paguei todo.
Follow this road to the river, where there is parking.	Sigue por esta estrada ata o acceso ao río, onde hai aparcamento.
In the idea there is security, in the action there is danger.	Na idea hai seguridade, na acción hai perigo.
Later in the film, however, we find out that this is not the case.	Máis tarde na película, porén, descubrimos que isto non é así.
I wonder where he lives now.	Pregúntome onde vive agora.
I would follow them to the station.	Seguiríaos ata a estación.
Trust what he tells you.	Confía no que che di.
Most schools have physical buildings.	A maioría das escolas teñen edificios físicos.
I think that’s what people forget.	Creo que iso é o que a xente esquece.
He still has his health, his life, his future.	Aínda ten a súa saúde, a súa vida, o seu futuro.
Like, the whole city is in your case.	Como, toda a cidade ponse no teu caso ao respecto.
All children like you.	Todos os nenos como ti.
I came to get you on the boat.	Vinche entrar no barco.
But we are not interested in these details.	Pero non nos interesan estes detalles.
We feel that our world is the only one there is.	Sentimos que o noso mundo é o único que hai.
I can't see them.	Non poderei velos.
In both tests, the experimental animals learned, but significantly less than the controls.	En ambas as probas, os animais experimentais aprenderon, pero significativamente menos que os controis.
We keep people safe.	Mantemos a seguridade das persoas.
The drug is safe.	A droga é segura.
His blood is mine forever.	O seu sangue é meu para sempre.
Thank you, and have a great weekend.	Grazas, e que teñades unha boa fin de semana.
He was tall, very tall.	Era alto, moi alto.
I’m too old now, anyway.	Agora son demasiado vello, de todos os xeitos.
If you did this thank you.	Se fixeches isto grazas.
He saw this as a vehicle for that.	El viu isto como un vehículo para iso.
I hope to hear from you soon.	Espero saber de ti pronto.
We divided our patients into two groups.	Dividimos os nosos pacientes en dous grupos.
I turned to the stage.	Xireime cara ao escenario.
He didn’t, though he wasn’t sure why.	Non o fixo, aínda que non estaba seguro de por que.
Nothing seems to matter much.	Nada parece importar moito.
I can't leave.	Non podo marchar.
The weight of different team leads to different strategies.	O peso do equipo diferente leva a estratexias diferentes.
Ask them to vote on your photo.	Pídalles que voten na súa foto.
This is probably due to the limited size of the training data.	Isto probablemente débese ao tamaño limitado dos datos de adestramento.
A long journey, but what a player.	Unha longa viaxe, pero que xogador.
To save them, we need financial help.	Para salvalos, necesitaremos axuda económica.
I was more concerned about getting the dog inside.	Preocupábame máis meter o can dentro.
The people were nice.	A xente era agradable.
We follow you no matter how.	Seguimoste, non importa como.
He was still going to win it.	Aínda ía gañala.
It's a long season.	É unha tempada longa.
Especially after kids, you’ll hate it more.	Especialmente despois dos nenos, odiarás máis.
And so the days passed.	E así pasaron os días.
I didn’t consider that approach.	Non considerei ese enfoque.
This fact is of little moment.	Este feito é de pouco momento.
I think he does too much of it.	Creo que fai demasiado del.
I can’t tell you if your husband followed me here or not.	Non podo dicirche se o teu marido me seguiu aquí ou non.
There won’t be much work to do.	Non haberá moito traballo que facer.
We do not water plants.	Non regamos plantas.
Note, however, that this reference is positive.	Teña en conta, non obstante, que esta referencia é positiva.
I used to buy them but the cost is quite high.	Adoitaba mercalos pero o custo é bastante alto.
Well now they knew.	Pois agora sabían.
You have to have money to get started.	Tes que ter cartos para comezar.
Very eager.	Moitas ganas.
Any answer could be given to any question.	Calquera resposta podería darse a calquera pregunta.
Someone was asking the walls why.	Alguén preguntaba ás paredes por que.
Her wish list was not.	A súa lista de desexos non era.
Let me go a little.	Déixame ir un pouco.
I had heard it at night.	Eu oíraa pola noite.
Clinical and experimental evidence does not support these views.	A evidencia clínica e experimental non apoia estes puntos de vista.
He was here.	El estivera aquí.
And they are too friendly.	E son demasiado amigables.
When you can sell air, man, you're done.	Cando podes vender aire, home, xa estás feito.
Thus, the resistance in this state is lower.	Así, a resistencia neste estado é menor.
You have to choose from excellent to poor.	Debes escoller de excelente a pobre.
They were very lucky so far, no one had seen them.	Tiñan moita sorte ata agora, ninguén os vira.
I've been in this cell for the last few weeks.	Estiven nesta cela as últimas semanas.
That is very bad.	Iso é moi malo.
They will lie to get anything.	Mentirán para conseguir calquera cousa.
They can tell you everything about him.	Poden contarche todo sobre el.
There are many points and ways to understand this situation.	Son moitos os puntos e formas de entender esta situación.
I want to do a show.	Quero facer un espectáculo.
Failure is a part of every life.	O fracaso é parte de cada vida.
You can change your mind.	Podes cambiar de opinión.
As a brother.	Como irmán.
But this movement takes us beyond science.	Pero este movemento lévanos máis aló da ciencia.
There was not enough space to sit in a straight line.	Non había espazo suficiente para sentarse en liña recta.
But then he knew what to do.	Pero entón soubo o que debía facer.
She was released and has since returned to live with her husband.	Foi liberada e desde entón volveu vivir co seu marido.
The policy was then offered and excluded.	A póliza foi entón ofrecida e excluída.
I have to protect you.	Teño que protexerte.
I know what to do with my gift.	Sei que facer co meu agasallo.
This is a statement of sudden changes.	Esta é unha declaración de cambios bruscos.
Any idea why, please.	Calquera idea de por que, por favor.
Give a valuable opinion.	Dar unha opinión valiosa.
I brought it.	Trouxeno.
That’s how you control everyone.	Así é como controla a todos.
I read what you said.	Lin o que dixeches.
The role in the war would begin at that very moment.	O papel na guerra comezaría nese mesmo momento.
And it was kind of work.	E foi unha especie de traballo.
I just know.	Só o sei.
The water is only found in a couple of places.	A auga só se atopa nun par de lugares.
This project will take less than an hour.	Este proxecto levará menos dunha hora.
I hated the description.	Odiaba a descrición.
You never did that.	Nunca fixeches iso.
They will do absolutely everything they can to maintain power.	Farán absolutamente todo o que poidan para manter o poder.
I got up slowly and went to the living room.	Levanteime aos poucos e fun ao salón.
And not a minute too soon, in my opinion.	E nin un minuto moi pronto, na miña opinión.
The sun was already shining.	O sol xa estaba ben daquela.
I don't need a job.	Non necesito traballo.
I just thought about how lucky I was to be rich.	Só pensei na sorte que tiña de ser rica.
I love this idea.	Encántame esta idea.
I choose to love others who are different.	Escollo amar a outros que son diferentes.
He could also try to grow trees using his mind.	Tamén podería tentar facer medrar árbores usando a súa mente.
Only for the supply of horses to the army.	Só para a subministración de cabalos ao exército.
I was hoping to keep this marriage together.	Esperaba manter este matrimonio xuntos.
I needed to learn how to keep my mouth shut.	Necesitaba aprender a manter a boca pechada.
It has more speed.	Ten máis velocidade.
Our hope is in you.	A nosa esperanza está en ti.
What a wonderful age. 	Que idade marabillosa. 
they were more friends than friends.	eran máis amigos que amigos.
Maybe I even played around with it a bit.	Poida que incluso xoguei un pouco con el.
Some of them are obvious.	Algúns deles son obvios.
Who thought the movie was a bad idea.	Que pensou que a película era unha mala idea.
Definitely one of the best ways to fill a weekend.	Sen dúbida, unha das mellores formas de encher unha fin de semana.
Patients suffered complications, severe pain and even death.	Os pacientes sufriron complicacións, dor intensa e mesmo a morte.
You better take it.	É mellor que o tome.
And now he wants his weapons.	E agora quere as súas armas.
We will open the door and check.	Abriremos a porta e comprobaremos.
It was what he wanted.	Era o que quería.
In the evening, we were able to cook in her kitchen.	Pola noite, puidemos cociñar na súa cociña.
You may lose sleep or feel sick.	Pode perder o sono ou sentirse enfermo.
There was a record store literally just around the corner from my house.	Había unha tenda de discos literalmente á volta da esquina da miña casa.
And it seemed to me that one of these had moved.	E pareceume que un destes se mudara.
I know it was weird but true.	Sei que era raro pero certo.
He tied up his son and pulled out a heavy knife.	Atou ao seu fillo e sacou un pesado coitelo.
Find my code below.	Atopar o meu código a continuación.
Resolved.	Resolveuse.
I ran away, barely.	Fuxei, apenas.
Someone else was in trouble.	Alguén máis estaba en problemas.
The one she begins to remember.	A que ela comeza a lembrar.
I will not get off my horse.	Non vou baixar do meu cabalo.
I went in.	Entrei.
Well, that’s exactly what we want, too.	Ben, iso é exactamente o que queremos, tamén.
The moment they do, my team takes over.	No momento en que o fan, o meu equipo toma o relevo.
It seems to me that today we have an amazing car.	Paréceme que hoxe temos un coche incrible.
I learned new skills.	Aprendín novas habilidades.
Few men have seen more of the world.	Poucos homes viron máis do mundo.
Even my older brothers had never done that.	Incluso os meus irmáns maiores nunca fixeran iso.
I didn’t think they would carry this quality of knife.	Non pensei que levarían esta calidade de coitelo.
Everything he said and then something.	Todo o que dixo e despois algo.
I’ve been a little down for the last two days.	Estiven un pouco abaixo os últimos dous días.
So it is known in the world space.	Así que é coñecido no espazo mundial.
Maybe I would never say what I had in my heart.	Quizais nunca diría o que tiña no corazón.
I checked my phone time.	Comprobei a hora do meu teléfono.
Behind closed doors he set to work.	Detrás das portas pechadas lanzouse ao seu traballo.
It got pretty hot.	Fíxose bastante quente.
Some of them had long, brown legs.	Algúns deles tiñan patas longas e marróns.
Police asked at one point if he was the wrong guy.	A policía preguntou nun momento se tiña o tipo equivocado.
He was much older than those young men.	Era moito máis vello ca aqueles mozos.
Also, anxiety should be reasonable.	Ademais, a ansiedade debe ser razoable.
I’ll catch up with him again later and ask him what happened.	Volvo a poñerme ao día con el máis tarde e pregúntolle que pasou.
This should be the second line.	Esta debería ser a segunda liña.
Because here I was again.	Porque aquí estaba outra vez.
The man looked back.	O home mirou atrás.
Here the point is out.	Aquí o punto está fóra.
That’s what made companies great.	Iso é o que fixo grandes ás empresas.
Repeat only with light color.	Repita só coa cor clara.
I slowly turned my face in that direction.	Pasei lentamente a cara nesa dirección.
We should leave.	Deberiamos marchar.
They decided to live their lives as their master lived.	Decidiron vivir as súas vidas como viviu o seu mestre.
That’s the time it takes.	Iso é o tempo que leva.
And we were doing that.	E nós estabamos facendo iso.
Read a book instead.	Le un libro no seu lugar.
This is the plan of what we are going to do.	Este é o plan do que imos facer.
In fact, anger can be very good.	En realidade, a rabia pode ser moi boa.
It's so much more.	É moito máis.
They looked and focused more.	Miráronse e centráronse máis.
If you think about it, it makes sense.	Se o pensas, ten sentido.
It is men and women who have responsibility and authority.	Son os homes e mulleres os que teñen responsabilidade e autoridade.
I love that place.	Encántame ese lugar.
Everyone knows someone.	Todo o mundo coñece a alguén.
This can never be achieved completely, but it can go a long way.	Isto nunca se pode conseguir por completo, pero pode chegar bastante lonxe.
This time, his expression was sad.	Esta vez, a súa expresión era triste.
Damn, his mouth was so dry.	Caramba, tiña a boca tan seca.
They were trying to contain the costs.	Intentaban conter os custos.
The following general remarks can be made.	Pódense facer as seguintes observacións xerais.
They are dark on a dark background.	Son escuros sobre un fondo escuro.
I chose by my free will.	Elixín polo meu libre albedrío.
No one here would defend him.	Ninguén aquí se lle defendería.
Easy access to warm water is also very helpful, of course.	O fácil acceso á auga morna tamén é moi útil, por suposto.
I was with her and didn’t notice our speed.	Estiven con ela e non notei a nosa velocidade.
They once had a fight in church.	Unha vez tiveron unha pelexa na igrexa.
The compilation should be completed without errors.	A compilación debería completarse sen erros.
So go ahead and think about them.	Así que moi adiante pensando neles.
Like past years, there was a huge tree in front.	Como os anos pasados, había unha árbore enorme diante.
The war had changed.	A guerra cambiara.
I hoped not to hear it again until I had some answers.	Esperaba non volver escoitar ata que tivese algunhas respostas.
Full details are available here.	Os detalles completos están dispoñibles aquí.
You will like it.	Vai gustarlle.
Outside the windows was darkness.	Fóra das fiestras estaba a escuridade.
It can work that way, in some specific areas, obviously.	Pode funcionar así, nalgunhas áreas específicas, obviamente.
It’s easier to appreciate the pattern by looking at it.	É máis fácil apreciar o patrón mirándoo.
Every function you go to, every public restroom you use.	Cada función á que vaias, cada baño público que usas.
You won't get it right.	Non acertarás.
There are problems with the underlying analysis and the description of the analysis.	Hai problemas coa análise subxacente e a descrición da análise.
Combination therapy with many different drugs is often required.	Moitas veces é necesaria unha terapia combinada con moitos fármacos diferentes.
This game looks very familiar.	Este xogo parece algo moi familiar.
I had found my charges.	Atopara os meus cargos.
Lines indicate means.	As liñas indican medios.
Thanks to him.	Grazas a el.
What they do to me matters little.	O que fan comigo ten pouca importancia.
More than once, maybe.	Máis dunha vez, quizais.
But, it was cold.	Pero, facía frío.
They asked him what he should do.	Preguntáronlle que se lle debía facer.
I know you will feel free.	Sei que te sentirás libre.
That part of the story was very sad.	Esa parte da historia foi moi triste.
You might like it.	Pode que che guste.
I didn’t want to have one either.	Tampouco quería ter un.
No problems with the text message.	Non hai problemas coa mensaxe de texto.
To me this is not necessarily a matter of gender identity.	Para min isto non é necesariamente unha cuestión de identidade de xénero.
The family was so separated from the world actually.	A familia estaba tan separada do mundo en realidade.
I'll come get you out of the glass.	Vou vir sacarte do vaso.
Not in your body, exactly, but not totally in your mind.	Non no seu corpo, exactamente, pero non totalmente na súa mente.
Everyone was happy for home.	Todos foron felices para a casa.
Sure not, he thought.	Seguro que non, pensou.
I miss people who have become like a family to me.	Boto de menos a xente que se fixo como unha familia para min.
The end was near.	O final estaba preto.
Overall, this makes a big difference.	En xeral, isto fai unha gran diferenza.
You are interesting.	Vostede é interesante.
Way to the bathroom.	Camiño cara ao baño.
The back room door was locked.	A porta do cuarto de atrás estaba pechada.
The money was raised in six weeks.	O diñeiro recadou en seis semanas.
We have a very difficult time!	¡Témolo moi difícil!.
I experimented.	Eu experimentino.
The latter can be seen as follows.	Este último pódese ver do seguinte xeito.
Put on your shoes.	Ponte nos seus zapatos.
His passion, however, was birds.	A súa paixón, con todo, eran os paxaros.
It might work well for the boys.	Podería funcionar ben para os rapaces.
We need people who are prepared to follow their words with action.	Necesitamos persoas que estean preparadas para seguir as súas palabras con acción.
Tired of the silence of others.	Canso do silencio dos demais.
It wasn't necessarily true, but the truth had never stopped him before.	Non era necesariamente verdade, pero a verdade nunca o detivera antes.
She thought it meant a little more to him than that.	Ela pensaba que significaba un pouco máis para el que iso.
It was getting dark when their discussions ended.	Xa estaba a anoitecer cando remataron as súas discusións.
But you live a long life with him.	Pero vives unha longa vida con el.
I didn’t really want to know.	Non quería saber realmente.
They only have two legs.	Só teñen dúas patas.
You must have an answer in mind.	Debes ter unha resposta en mente.
To this day, no one has told me about it.	A día de hoxe, ninguén me falou diso.
So again, that was the old self.	Entón, de novo, ese fora o vello eu.
I don’t know what to think.	Non sei que pensar.
If you don't want to be friends with me, fine.	Se non queres ser amigo comigo, ben.
We both got there at about the same time.	Os dous chegamos alí aproximadamente ao mesmo tempo.
That was false.	Iso era falso.
A female perspective would also help.	Unha perspectiva feminina tamén axudaría.
Everyone showed their respect.	Cada un mostrou o seu respecto.
I just love it.	Só me encanta.
We have to force the truth.	Temos que forzar a verdade.
I don’t know what it is and then watching the human being.	Non sei o que é e despois observando o ser humano.
He held her without hands, threw her towards him without arms.	Suxeitouna sen mans, tirouna cara a el sen brazos.
The soldiers did not answer me.	Os soldados non me contestaron.
I can't say.	Non podo dicir.
But I’m a little surprised by the result.	Pero estou un pouco sorprendido polo resultado.
He beat me then, in our first conversation.	Gañoume entón, na nosa primeira conversa.
Or do any work.	Ou facer calquera traballo.
But there must be another way.	Pero debe haber outro camiño.
He looks incredibly angry.	Parece incriblemente enfadado.
Yes, just a few things.	Si, só algunhas cousas.
However, they are thought to be less effective for this purpose.	Non obstante, pénsase que son menos eficaces para este fin.
So it will be.	Así será.
It took the pressure off me.	Quitoume a presión.
To move forward.	Para avanzar.
Ask them to come back.	Pídeselles que volvan pasar.
No one had much to say.	Ninguén tiña moito que dicir.
I really got into that.	Metín realmente niso.
The whole thing made me think.	Todo o asunto fíxome pensar.
You have to get wet.	Debes mollarte.
Don't be one of them.	Non sexas un deles.
Although he hated it.	Aínda que odiaba.
What he could do, he did.	O que podía facer, o fixera.
We've been through this before.	Xa pasamos por isto antes.
He worked on this for years.	Traballou nisto durante anos.
He wasn't that good at it.	Non era tan bo nisto.
I didn’t see her go out much.	Non a vin saír moito.
I just believe in the movement of the ball and in involving everyone.	Só creo no movemento do balón e en involucrar a todos.
They must have found something, but they won't tell me that.	Deberon atopar algo, pero non me dirán que.
Only then did he reach the door.	Só entón chegou á porta.
Something must be left.	Algo debe quedar.
I tried them and they felt great.	Probeinos e sentíronse moi ben.
I would never forget who gave birth to me.	Nunca esquecería quen me dera a luz.
Everyone believed him.	Todos o creron.
He knew what it looked like.	El sabía o que parecía.
We had to let it go and that's what we didn't understand.	Tivemos que deixalo marchar e iso é o que non entendemos.
One day is a thousand years.	Un día son mil anos.
This was a real situation for me.	Esta era unha situación real para min.
The room around me is back.	O cuarto ao meu redor volveu.
The solution can be as simple as opening a window.	A solución pode ser tan sinxela como abrir unha fiestra.
With him, that was the turning point.	Con el, ese foi o punto de inflexión.
And we are.	E estamos.
His father sent everyone home to look for him.	O seu pai enviou a todos na casa a buscalo.
On the contrary, the war has shown its limitations.	Pola contra, a guerra mostrou as súas limitacións.
Worse.	O peor.
The views are mine.	As vistas son miñas.
The unit worked perfectly for a long time.	A unidade funcionou perfectamente durante moito tempo.
This was done by design.	Isto foi feito por deseño.
That's right.	É o correcto.
You did what any man could do.	Fixeches o que calquera home podía facer.
Discussions, of course, but not much real sex.	Discusións, claro, pero non moito sexo real.
She would not stand it.	Ela non o soportaría.
It seemed strange to me.	Pareceume algo raro.
He was a person who was trying to understand.	Era unha persoa que trataba de entender.
It’s a powerful feeling.	É un sentimento poderoso.
The key to any successful journey begins with planning.	A clave de calquera viaxe exitosa comeza coa planificación.
Still nothing.	Aínda así nada.
We just formed a language very quickly.	Acabamos de formar unha lingua moi rapidamente.
Maybe I wanted to send you some news.	Quizais quería enviarlle algunha noticia.
He liked it a lot.	Gustáballe moito.
So that may not work for me.	Entón iso pode non funcionar para min.
Overall, it looked pretty good.	En xeral, parecía bastante ben.
You will need it now more than ever.	Vai necesitalo agora máis que nunca.
And she wouldn't love him like that for no reason.	E ela non o amaría así sen razón.
You have a voice, so use it.	Tes unha voz, así que utilízaa.
We are not happy.	Non estamos contentos.
In my experience, it would probably be near the top.	Segundo a miña experiencia, probablemente estaría preto da cima.
The children were adults and had lives of their own.	Os nenos eran adultos e tiñan vidas propias.
And open source is a better way to get there.	E o código aberto é unha mellor forma de chegar alí.
This is done in three main steps.	Isto realízase en tres pasos principais.
I was never so scared.	Nunca tiña tanto medo.
I will take a different approach.	Vou adoptar un enfoque diferente.
And having said that, here we go.	E dito isto, aquí imos.
The actual shape of a cell may vary.	A forma real dunha célula pode variar.
He escaped.	El escapou.
The news is not good.	As noticias non son boas.
Or get skin cancer.	Ou contraer cancro de pel.
As much as you can.	Tanto como poidas.
But it was still half a world away from home.	Pero aínda estaba medio mundo lonxe da casa.
She wondered what she was going to say.	Preguntouse que ía dicir ela.
It was the best I could hope for, for now.	Era o mellor que podía esperar, polo momento.
We recommend that you join the meeting now.	Recomendámosche que te unas á reunión agora.
On my last trip.	Na miña última viaxe.
Mine seems to never go away.	O meu parece que nunca desaparece.
Now imagine that this is happening.	Agora imaxina que isto está a suceder.
Their faces still remain in the memory even though their names do not.	Os seus rostros aínda permanecen na memoria aínda que os seus nomes non.
He was about to speak but he thought better of it.	Estaba a piques de falar pero pensouno mellor.
He was outside, somewhere in front.	Estaba fóra, nalgún lugar da fronte.
She could smell it.	Ela podía cheiralo.
I probably would.	Probablemente o faría.
I should be happy to stay.	Debería estar contento de quedarme.
The lower the score, the higher the risk of falling.	A puntuación máis baixa representa un maior risco de caer.
Wait a few seconds and the hair is removed.	Agarda uns segundos e o cabelo quítase.
I don't know how to use user input.	Non sei como usar a entrada do usuario.
All experiments were repeated at least three times with similar results.	Todos os experimentos foron repetidos polo menos tres veces con resultados similares.
She was leaving.	Ela íase.
People should look at it.	A xente debería miralo.
Difficult.	Difícil.
She put a hand to her mouth and bit it hard.	Ela levou unha man á boca e mordeuna con forza.
And then he did.	E entón fixo.
They now play an important role in business decisions.	Agora xogan un papel importante nas decisións empresariais.
This information may not apply to the current year.	É posible que esta información non se aplique ao ano en curso.
Suddenly, the face could be anyone.	De súpeto, a cara podería ser calquera.
Maybe this woman will protect us.	Quizais esta muller nos protexa.
It happens everywhere.	En todas partes ocorre.
On the road, you have to show some character.	Na estrada, tes que mostrar algún carácter.
All three were seen leaving the area at high speed.	Os tres foron vistos saíndo da zona a gran velocidade.
Which means the weekend starts tomorrow afternoon.	O que significa que a fin de semana comeza mañá pola tarde.
Why not do some real research.	Por que non facer unha investigación real.
Suddenly I worried about her.	De súpeto preocupeime por ela.
This is very relevant.	Isto é moi relevante.
When you lose a third of your population, that's a big impact.	Cando perdes un terzo da túa poboación, iso é un gran impacto.
I will definitely check out the website you mentioned.	Definitivamente vou comprobar o sitio web que mencionaches.
And not very good either.	E tampouco moi bo.
The results were the same.	Os resultados foron os mesmos.
He gave her everything he asked for.	Deulle todo o que lle pediu.
It is up to me to know.	É cousa miña saber.
I don’t know how to describe it.	Non sei como describilo.
It will be there for years.	Vai estar alí durante anos.
Lightweight and friendly in communication.	Lixeiro e amable na comunicación.
How strange to think of that lost time.	Que raro pensar nese tempo perdido.
Not valid with special for lunch.	Non válido co especial para o xantar.
We know each other.	Coñecémonos.
A little bit.	Un pouco.
So sometimes it's best to try it first.	Así que ás veces é mellor probalo antes.
They were taking good care of him well, without error.	Estaban coidando del suficientemente ben, sen erro.
To change the policy for the middle class, we must change the policy.	Para cambiar a política para a clase media, debemos cambiar a política.
I own nothing.	Non posúo nada.
It looks perfect.	Parece perfecto.
My wife liked it.	A miña muller, gustoulle.
I couldn’t do it without the help of my family.	Non podería facelo sen a axuda da miña familia.
It was a widespread story in its day.	Foi unha historia moi difundida no seu día.
They fell backwards.	Caeron cara atrás.
Mind you, there are only three people in our family.	Ollo, só hai tres persoas na nosa familia.
A review of the related literature is included.	Inclúese unha revisión da literatura relacionada.
But you are not dead.	Pero non estás morto.
I am attached to him to provide him with new ones.	Estou apegado a el para proporcionarlle outros novos.
Lots of space.	Moito espazo.
No wonder she looked tired.	Non é de estrañar que parecía cansa.
Like the book.	Igual que o libro.
A couple of years.	Un par de anos.
Either you run the day, or you run the day.	Ou corres o día, ou corres o día.
Want to get a fun photo like this easily?	Queres conseguir unha foto divertida deste tipo facilmente?
Consider giving to such a valuable cause.	Considere darlle a unha causa tan valiosa.
From his knowledge.	Dende o seu coñecemento.
We will have hit.	Teremos golpeado.
Pay in cash.	Paga en efectivo.
Trust is about action.	A confianza é sobre acción.
I just fired a shot.	Apenas tirei un tiro.
I know he makes his memory possible for his children.	Sei que fai posible a súa memoria aos seus fillos.
But he soon changed his mind.	Pero axiña cambiou de idea.
There is nothing you can do about it.	Non pode facer nada.
Each experiment was performed at least five times.	Cada experimento realizouse polo menos cinco veces.
If the material is good enough, none of this is necessary.	Se o material é suficientemente bo, nada diso é necesario.
I told my sister, and she was crying.	Díxenllo á miña irmá, e choraba.
These things are starting to add up.	Estas cousas comezan a sumar.
Ready to go.	Preparado para ir.
Taking it little by little.	Levándoo aos poucos.
It felt so good, so fucking good.	Sentíase tan ben, tan fodidamente ben.
I like being in my space.	Gústame estar no meu espazo.
They finally got up, got dressed.	Finalmente levantáronse, vestiuse.
Dead is dead.	Morto está morto.
A door was left open.	Unha porta quedou aberta.
It would be a good meeting of women and a very smart conversation.	Sería unha boa reunión de mulleres e unha conversa moi intelixente.
Her smile lines make her look old.	As súas liñas de sorriso fan que pareza vella.
Now let me say this research.	Agora déixeme dicir que esta investigación.
Nothing can hold you back.	Nada o pode reter.
We'll see if there are any improvements.	Veremos se hai algunha mellora.
Arriving without an appointment only makes things worse.	Chegar sen cita só empeora as cousas.
He got to where we talked on the phone very often.	Chegou a onde falamos por teléfono con moita frecuencia.
He took care of me too.	El tamén coidou de min.
However, that was not his business.	Non obstante, ese non era asunto seu.
He was clearly tired too.	El tamén estaba claramente canso.
He may or may not have been right in this trial.	Neste xuízo puido ou non ter razón.
I see one of you is a cop.	Vexo que un de vós é policía.
No need to thank me.	Non fai falta darme as grazas.
However, he could feel his eyes on her.	Con todo, podía sentir os seus ollos nela.
The last enemy to be destroyed is death.	O último inimigo en ser destruído é a morte.
Well easy for me.	Pois sinxelo para min.
I still don't understand them.	Aínda non os entendo.
It led to the river and then just stopped.	Levaba ata o río e despois só paraba.
It simply travels by train and not by plane.	Simplemente viaxa en tren e non en avión.
Life is great.	A vida é xenial.
Bill used it for about nine years before we got married.	Bill utilizouno durante uns nove anos antes de casarnos.
I think it is.	Creo que es.
The application will not work properly.	A aplicación non funcionará correctamente.
He was three years old at the time.	Daquela tiña tres anos.
The fight seemed short.	A loita semellaba curta.
So it's true.	Entón é verdade.
Sometimes a face is missing from our table.	Ás veces falta unha cara na nosa mesa.
Working with women.	Traballo con mulleres.
And no team was safe.	E ningún equipo estaba a salvo.
We will have to wait and see how this problem develops.	Teremos que esperar e ver como se desenvolve este problema.
It's eight full months before the set's release.	Son oito meses completos antes do lanzamento do conxunto.
It’s amazing how many people see it.	É incrible a cantidade de xente que o ve.
She is no longer here.	Ela xa non está aquí.
I nodded but had no idea who he was.	Eu asentín pero non tiña nin idea de quen era.
Government of the time.	Goberno da época.
You don't know what you did.	Non sabes o que fixeches.
You walk around.	Andas por alí.
That is too open to interpretation.	Iso está demasiado aberto á interpretación.
I have no influence on him.	Non teño influencia nel.
That had a nice sound.	Que tiña un son agradable.
We take advantage of those moments and shoot with them.	Aproveitamos eses momentos e rodamos con eles.
I'll call her.	Vou chamala.
He never offered to pay for a meal.	Nunca se ofreceu a pagar unha comida.
So do three other children in this room.	Tamén o fan outros tres nenos nesta sala.
What girls do.	O que fan as nenas.
She is a case of a missing person.	Ela é un caso de persoa desaparecida.
Thus, their improvement by selection is necessary for at least two reasons.	Así, a súa mellora por selección é necesaria polo menos por dúas razóns.
They were covered in blood.	Estaban cubertos de sangue.
I feel nothing.	Non sinto nada.
I need to sleep.	Necesito durmir.
Of course, it failed.	Por suposto, fallou.
It is an animal.	É un animal.
I love you with all my heart.	Quérote con todo o meu corazón.
The front doors were open.	As portas principais estaban abertas.
But take a step back and think about it for a moment.	Pero dar un paso atrás e pensar niso por un momento.
I felt so much more comfortable.	Eu sentíame moito máis cómodo.
The other one I would probably know more about.	O outro eu probablemente sabería máis sobre iso.
She went to his side and they let her pass.	Ela foi ao seu lado e deixáronlle paso.
This could easily be my favorite book story.	Esta podería ser facilmente a miña historia favorita do libro.
However, it is not yet time to take direct action.	Non obstante, aínda non é hora de tomar medidas directas.
Changes keep coming.	Os cambios seguen chegando.
But its success should come as no surprise.	Pero o seu éxito non debería sorprender.
It filled my heart with joy.	Encheu o meu corazón de alegría.
We prefer our employees to run our business.	Preferimos que os nosos empregados dirixan o noso negocio.
It was a great trip.	Foi unha gran viaxe.
That didn’t mean they were thick.	Iso non significaba que fosen grosos.
He was still lying down.	Aínda estaba deitado.
And enter does.	E entrar fai.
This is not necessarily true.	Isto non é necesariamente certo.
You couldn’t have.	Non podías ter.
I could no longer follow the new rules.	Xa non podía seguir as novas regras.
But the experience was not wasted.	Pero a experiencia non foi desperdiciada.
Something really interesting happened to me.	Pasoume algo realmente interesante.
Earn them again by telling them the news of your business.	Gañalos de novo contándolles as novidades da túa empresa.
A promise that his government has not been able to fulfill.	Unha promesa que o seu goberno non foi capaz de cumprir.
Colors were everywhere.	As cores estaban por todas partes.
Half of us were sick.	A metade de nós estabamos enfermos.
Because you live from the outside in.	Porque vives de fóra para dentro.
Breakfast is waiting.	O almorzo está esperando.
But now you have forced my hand.	Pero agora forzaches a miña man.
What he did was after the fact, if you will.	O que fixo foi despois do feito, se queres.
But there will be important differences.	Pero haberá diferenzas importantes.
It can be fun to try.	Pode ser divertido probalo.
I checked and this should be the correct length.	Comprobei e esta debería ser a lonxitude correcta.
I loved the good and bad characters.	Encantáronme os personaxes bos e malos.
There is no conflict.	Non hai conflito.
The last thing I needed was that.	O último que necesitaba era iso.
No one was following her, she was sure of that.	Ninguén a seguía, diso estaba segura.
None had disappeared.	Ningunha desaparecera.
He had excellent judgment.	Tiña un excelente criterio.
The heart is out, everywhere.	O corazón está fóra, en todas partes.
We can't turn it around either.	Tampouco podemos darlle voltas.
Or it will be when they finish it.	Ou será cando o rematen.
The smoke coming out of his clothes and his body disappeared.	O fume que saía da súa roupa e do seu corpo desapareceu.
That’s just what it is.	Iso é só o que é.
Now all I had to do was wait.	Agora só quedaba esperar.
No walls were built.	Non se construíron muros.
If they are not, they are not.	Se non o son, non o é.
And I couldn’t understand how it happened.	E non podía entender como se produciu.
So he had to wait.	Entón tivo que esperar.
Read his blog.	Le o seu blog.
But otherwise they don’t.	Pero doutro xeito non o fan.
She was his friend.	Era a súa amiga.
The room air was close and heavy.	O aire da habitación estaba preto e pesado.
Just a different text.	Só un texto diferente.
Then he fell and died.	Despois caeu e morreu.
Representative data from at least two independent experiments were shown.	Mostráronse datos representativos de polo menos dous experimentos independentes.
I know a lot of amazing people.	Coñezo a moita xente incrible.
It may not come for three or even six months.	Quizais non veña durante tres ou ata seis meses.
I think it’s the right time to stop.	Creo que é o momento axeitado para parar.
It will not last the year.	Non durará o ano.
And the sound it makes.	E o son que fai.
A rich doctor wanted her for his son.	Un médico rico queríaa para o seu fillo.
It is necessary to add to your regular meal plan.	É necesario engadir ao seu plan de comidas regular.
Everything was clear.	Todo estaba claro.
We never saw each other, but we still spent the afternoon talking.	Nunca nos vimos, pero aínda pasamos a tarde falando.
His silence in such circumstances cannot be proved against him.	O seu silencio en tales circunstancias non pode ser probado contra el.
She is trying to do it.	Ela está tratando de facelo.
That feeling is very strong.	Ese sentimento é moi forte.
It's good to be back !.	É bo estar de volta!.
Little by little they have been getting closer and closer over the last year.	Pouco a pouco estiveron achegando cada vez máis ao longo do último ano.
All of these and many more have had a huge influence on me.	Todos estes e moitos máis tiveron unha gran influencia en min.
There were seven samples in total.	Foron sete mostras en total.
As long as you were silent, he didn’t care that he kept you.	Mentres estiveses calado, non lle importaba que te mantivera.
People along the way are very friendly and love this path.	A xente no camiño é moi simpática e encántalle este camiño.
And the online one is still half and half.	E o en liña segue sendo a metade e a metade.
If she was somewhere inside, she needed a plan.	Se estaba nalgún lugar dentro, ela necesitaba un plan.
When one of its members was arrested, he was paid legal costs.	Cando un dos seus membros foi detido, pagáronselle as costas legais.
It has finally arrived.	Por fin chegou.
My books and my stories.	Os meus libros e as miñas historias.
Anyway, here she is.	En fin, aquí está ela.
Sometimes this can cause problems.	Ás veces, isto pode causar problemas.
Additional comments were included.	Incluíronse comentarios adicionais.
I never wanted to do that.	Nunca quixen facer isto.
It is unknown if this was an original part of the bridge.	Descoñécese se se trataba dunha parte orixinal da ponte.
The screen will change colors for each game that is played.	A pantalla cambiará de cores para cada xogo que se xoga.
It was very clear that this is.	Estaba moi claro que isto é.
Now you have a problem.	Agora tes un problema.
I see cut down trees.	Vexo árbores cortadas.
Informed consent was obtained after the study had been fully explained.	O consentimento informado obtívose despois de que o estudo fora completamente explicado.
Those kids, he said, are really ready to learn.	Eses nenos, dixo, están realmente preparados para aprender.
It can be short or long.	Pode ser curto ou longo.
I was happy to be back.	Estaba contento de volver.
As normal for a normal distribution.	Como normal para unha distribución normal.
I would be interested to know what the circumstances were.	Interesaríame saber cales foron as circunstancias.
This is really the big challenge of my life.	Este é realmente o gran reto da miña vida.
My city simply does not offer the selection available online.	A miña cidade simplemente non ofrece a selección dispoñible en liña.
It was very important to find.	Era moi importante atopalo.
They are like brothers to me.	Son coma irmáns para min.
Keep trying new things.	Segue probando cousas novas.
You should see how they talk about you.	Deberías ver como falan de ti.
So you leave the challenge.	Así que deixas o reto.
I didn’t know it.	Non o sabía.
But at the same time, he showed signs of relief.	Pero, ao mesmo tempo, mostrou sinais de alivio.
Other times he seemed nervous.	Outras veces parecía nervioso.
He said crazy things.	El dixo cousas tolas.
And that’s not the same thing.	E iso non é o mesmo.
It didn’t count.	Non contaba.
To a private home.	A un domicilio particular.
No one knows what to do.	Ninguén sabe que facer.
I like to make things simple.	Gústame facer as cousas sinxelas.
Leave as little evidence as possible.	Deixa a menor evidencia posible.
The kids have it.	Os nenos téñeno.
Evidence presented at trial.	Probas presentadas no xuízo.
But that was still here anyway.	Pero que aínda estaba aquí de todos os xeitos.
This told him he might not be crazy.	Isto díxolle que podería non estar tolo.
That’s important to me, kid.	Isto é importante para min, neno.
This data is lost.	Estes datos pérdense.
He highlighted an option.	Destacou unha opción.
I can tell by looking at them.	Podo dicir mirando para eles.
That will give us another ten years.	Iso daranos outros dez anos.
I would like to read some other value after it.	Gustaríame ler algún outro valor despois del.
They were right in my face.	Estaban xusto na miña cara.
With the rights of that user who started the application.	Cos dereitos dese usuario que iniciou a aplicación.
Someone caught him.	Alguén o atrapou.
He was the kind of person who would do anything for you.	Era o tipo de persoa que faría calquera cousa por ti.
It just shows you where to look.	Só che mostra onde buscar.
Just add these colors.	Limite a engadir estas cores.
Work in groups and give feedback.	Traballar en grupo e dar feedback.
I can’t say I miss it a bit.	Non podo dicir que o bote de menos nin un pouco.
I moved against the wall and started down.	Movínme contra a parede e comecei a baixar.
Such is the nature of religion.	Tal é a natureza da relixión.
You are entering.	Estás entrando.
That person is missing.	Falta esa persoa.
One was animals.	Un eran animais.
It was never bad.	Nunca foi malo.
There’s the real fun.	Aí está a verdadeira diversión.
Therefore, it is considered a primary system.	Polo tanto, considérase un sistema primario.
I thought it was something fun and interesting.	Pensei que era algo divertido e interesante.
It’s finally time to go to bed.	Por fin chegou a hora de irme á cama.
You can no longer pull against this.	Xa non podes tirar contra isto.
Your mind is full of questions.	A túa mente está chea de preguntas.
Vote as if your future depends on it.	Vota coma se diso dependese o teu futuro.
And yet they did.	E aínda así o fixeron.
He had never raised his voice with her before.	Nunca antes alzara a voz con ela.
Crazy things, crazy things.	Cousas tolas, cousas tolas.
Overcoming his father was going to be a job.	Superar o seu pai ía ser un traballo.
What freedom it gives you.	Que liberdade che dá.
It was the first time the band played in those countries.	Era a primeira vez que a banda tocaba neses países.
For a moment I thought I might be sleeping.	Por un momento pensei que podería estar durmindo.
Still, it fit.	Aínda así, encaixaba.
However, such studies do not exist as far as we know.	Porén, tales estudos non existen que saibamos.
It wouldn’t hurt to take a look around my own house.	Non estaría de máis botar unha ollada pola miña propia casa.
Save your language.	Garda a túa lingua.
Many of these visions had to do with what defined the self.	Moitas destas visións tiñan que ver co que definía o eu.
We would have to find a way.	Teríamos que buscar un camiño.
He just came out.	Acaba de saír.
Her sister was also killed.	A súa irmá tamén foi asasinada.
They didn’t intend for anything to come out the way it did.	Non pretendían que nada saíse como sucedeu.
But it doesn't matter.	Pero non importa.
He is one of us.	El é un de nós.
As long as we understand each other.	Sempre que nos entendamos.
Your table is waiting.	A túa mesa está esperando.
Suffering is not easy to understand.	O sufrimento non é doado de entender.
It wasn’t going to open to hurt again.	Non se ía abrir para doer de novo.
Love is kind.	O amor é amable.
There are too many things.	Hai demasiadas cousas.
More closed than open.	Máis pechado que aberto.
All four died in one year.	Os catro morreron nun ano.
It definitely works too.	Definitivamente tamén funciona.
I’m not sure where to start.	Estou sen saber por onde comezar.
People have to be in control of something.	A xente ten que ter o control de algo.
And it will never be like that again.	E nunca máis será así.
The distance will not change it.	A distancia non o vai cambiar.
The color of his eyes changed from green to yellow.	A cor dos seus ollos cambiara de verde a amarelo.
I knew then.	Eu sabía entón.
There is a right of appeal and there is no time limit.	Hai dereito a recurso e non hai límite de tempo.
What was coming, he could not control.	O que viña, non podía controlalo.
It was emotional.	Foi emotivo.
Modern and warm.	Moderno e cálido.
Most of us probably lack that strength and drink too much.	A maioría de nós probablemente carecemos desa forza e bebemos demasiado.
Maybe you’re trying to turn your mind away from other things.	Quizais estás intentando apartar a túa mente doutras cousas.
In many cases, two treatments are needed.	En moitos casos, son necesarios dous tratamentos.
He liked where he was now.	Gustáballe onde estaba agora.
Our thoughts are worthless.	Os nosos pensamentos non valen para nada.
Don’t expect the problem to go away over time.	Non esperes que o problema desapareza co paso do tempo.
He knows what you need and will provide it.	El sabe o que necesitas e proporcionarao.
Other criticisms were more negative.	Outras críticas foron máis negativas.
He took off, carrying a phone in his ear.	Despegou, levando un teléfono na orella.
You know the convenience.	Xa sabes a comodidade.
I like that a lot.	Iso gústame moito.
Some values ​​may be longer than the field may contain.	Algúns valores poden ser máis longos do que pode conter o campo.
He is in good shape but needs a test.	Está en boa forma pero necesita unha proba.
It was two minutes late.	Levaba dous minutos tarde.
However, five lines with higher values ​​were identified.	Non obstante, identificáronse cinco liñas con valores máis elevados.
It offers such a bag.	Ofrece tal bolsa.
You can receive calls, but you cannot make any.	Pode recibir chamadas, pero non pode facer ningunha.
There is a lot of space.	Hai moito espazo.
He was a summer person.	Era unha persoa de verán.
A global conflict.	Un conflito global.
That would worry him.	Iso preocuparíao.
It was curious what excited people.	Foi curioso o que excitou á xente.
They made a motion for a new trial.	Fixeron unha moción para un novo xuízo.
It is open all year round.	Está aberto todo o ano.
All study participants provided their informed consent in writing.	Todos os participantes no estudo proporcionaron o seu consentimento informado por escrito.
Use activities in class or at home.	Utilizar actividades na clase ou na casa.
Eight players form two teams of four players each.	Oito xogadores forman dous equipos de catro xogadores cada un.
To have faith.	Para ter fe.
Give it up.	El cedeu.
The agent's pistol was found next to his body.	A pistola do axente atopouse xunto ao seu corpo.
He knows our future as well as he knows our past.	El coñece o noso futuro tan ben como coñece o noso pasado.
I will succeed.	Terei éxito.
Water quality is included in this list for two reasons.	A calidade da auga inclúese nesta lista por dous motivos.
How nice to see you.	Que bo verte.
There is no dream out of our reach.	Non hai soño fóra do noso alcance.
Only.	Só.
In the country one has freedom.	No país un ten liberdade.
We didn’t get hurt much.	Non nos lastimamos moito.
And it was good.	E foi bo.
New model for group selection.	Novo modelo para a selección de grupos.
I threw it away when your father left.	Tireino cando o teu pai marchou.
I stood outside the hallway door.	Quedei fóra da porta do corredor.
If I had to walk home, I would.	Se tivese que ir camiñando para casa, faríao.
However, there are some differences.	Non obstante, hai algunhas diferenzas.
We have a game now.	Temos un partido agora.
The details of each type of money.	Os detalles de cada tipo de diñeiro.
The average of three measures was used as the final value.	Utilizouse a media de tres medidas como valor final.
I had no idea if this thing would work.	Non tiña idea de se esta cousa funcionaría.
He had no words.	Non tiña palabras.
Write whatever you want.	Escribe o que queiras.
Do what you want and we still love you.	Fainos o que queiras e aínda te queremos.
I wasn’t interested in this.	Non me interesaba isto.
Solve and see what this tells you.	Resolve e mira o que che di isto.
None of us is as unique as we think.	Ningún de nós é tan único como pensamos.
He looked at his shoes.	Mirou os zapatos.
This is what she wants.	Isto é o que ela quere.
However, it looked like another planet.	Sen embargo, parecía outro planeta.
Together we create our shared reality.	Xuntos creamos a nosa realidade compartida.
I need enough.	Necesito bastante.
The parents were happy.	Os pais estaban felices.
And so it can be.	E así pode ser.
He learned a lot.	Aprendeu moito.
You really don’t want that to happen.	Realmente non queres que iso suceda.
The balance between these groups has changed over time.	O equilibrio entre estes grupos cambiou co paso do tempo.
Here, however, you do not feel that loss.	Aquí, con todo, non se sente esa perda.
We read them differently.	Lémolos doutro xeito.
Or, if you don’t finish it, at least sign it.	Ou, se non rematalo, polo menos séñao.
I should have picked one up.	Debín coller un.
I don’t know what he does with his money.	Non sei que fai co seu diñeiro.
Even ground staff know him by name.	Incluso o persoal de terra coñéceo polo seu nome.
He ignored me.	Non me fixo caso.
You don’t say that from your own party.	Non dis iso da túa propia festa.
Keep it up.	Sigue así.
It's very good.	É moi bo.
You should know better.	Debería saber mellor.
Anyway it wasn’t hard to start the topic.	De todos os xeitos non foi difícil comezar o tema.
For me, it’s been pretty clear in the last six months.	Para min, quedou bastante claro nos últimos seis meses.
He was in big trouble now.	Agora estaba en grandes problemas.
Thank you for the warnings that you are still in the world.	Grazas polos avisos de que aínda estás no mundo.
It was dark, fresh blood.	Era o sangue escuro e fresco.
They would not give up nor could they give up.	Non se rendirían nin podían desistir.
Things just work and work well.	As cousas só funcionan e funcionan ben.
Let’s talk at the table so everyone can hear it.	Falemos na mesa para que todos o escoiten.
My daughter really enjoyed playing with him every time we walked in.	A miña filla gustoulle moito xogar con el cada vez que entrabamos.
Nothing could be further from the truth.	Nada máis lonxe da realidade.
They are nothing.	Non son nada.
Your father is important.	O seu pai é importante.
I'm sure you'll be on our site somewhere.	Estou seguro de que estará no noso sitio web nalgún lugar.
Some cells at this address may have without it.	Algunhas celas deste enderezo poden ter sen el.
I had a lot of fun reading it.	Divertín moito lendoo.
But now he was excluded, ignored.	Pero agora estaba excluído, ignorado.
I just wanted to check it twice.	Só quería verificalo dúas veces.
He was not a big man.	Non era un home grande.
I heard the call when I was little.	Sentín a chamada cando era pequena.
To them it might be the only thing that makes sense.	Para eles podería ser o único que ten sentido.
Making her annoyed was the worst idea.	Facela molestar fora a peor idea.
It's easy to see why.	É doado entender por que.
Too much to lose.	Demasiado que perder.
There has to be some way to do that.	Ten que haber algún xeito de facelo.
The mixture will fill most of the pan.	A mestura encherá a maior parte da pota.
I hope you enjoyed the special as much as we did.	Espero que vos gustase o especial como nós.
He seemed to be calling me.	Parecía que me chamaba.
They taught me how to live.	Ensináronme como vivir.
So maybe they were.	Entón, quizais fosen.
But that is not our job.	Pero esa non é a nosa función.
Of course it was natural for her to ask about my life.	Por suposto que era natural que ela preguntara pola miña vida.
Is it? 	É?
she says.	ela di.
And we listened.	E escoitamos.
In my room.	No meu cuarto.
That also includes my sister.	Iso tamén inclúe a miña irmá.
Enter your text to fill in the field.	Escribe o teu texto para cubrir o campo.
Nor is the difference in what patients talk about.	Tampouco a diferenza radica no que falan os pacientes.
You would pass completely.	Pasarías por completo.
My father was just as bad.	Meu pai era igual de malo.
Why this is such a stupid idea.	Por que esta é unha idea realmente estúpida.
It all seems to start like any other interview.	Todo parece comezar coma calquera outra entrevista.
You will never experience anything else unless you get off that train.	Nunca experimentarás outra cousa se non baixas dese tren.
His teeth were very white.	Os seus dentes estaban moi brancos.
All right.	Vai ben.
We can explain this result using two key factors.	Podemos explicar este resultado usando dous factores clave.
She would choose between the two.	Ela escollería entre ambos.
They need to change quickly or die.	Necesitan cambiar rapidamente ou morrer.
Maybe death was coming for my second self rather than for me.	Quizais a morte estaba chegando para o meu segundo eu máis que para min.
The direction of movement was determined by the location of the impact.	A dirección do movemento foi determinada pola localización do impacto.
I never really thought about what that meant.	Nunca pensara realmente no que iso significaba.
There seemed to be no resentment.	Parecía que non había resentimentos.
Don’t take everything so close.	Non te tomes todo tan preto.
But we are no longer small.	Pero xa non somos pequenos.
The control was so simple that a child could drive it.	O control era tan sinxelo que un neno podía conducilo.
Skirt.	Saia.
Not with us.	Non con nós.
It is individual.	É individual.
She thought the pain would pass.	Ela pensou que a dor pasaría.
That’s what will help you get over it.	Iso é o que lle axudará a superar.
That's it.	É un iso.
It’s no longer a threat to me.	Xa non é unha ameaza para min.
This procedure was repeated three times for each frame.	Este procedemento repetiuse tres veces para cada cadro.
They did it for so many years.	Fixérono durante tantos anos.
Others on the ground saw the storm unfold.	Outros no chan viron desenvolverse a tormenta.
I took a group photo.	Saquei unha foto de grupo.
It is clear that the boy did not want to go.	Está claro que o neno non quería ir.
And the circle continues.	E o círculo continúa.
But this provides very little comfort.	Pero isto proporciona moi pouco confort.
I tried it, it worked fine.	Probeino, funcionou ben.
I just wanted drugs.	Só quería drogas.
It made me stronger as a person, especially as a single mother.	Fíxome máis forte como persoa, especialmente como nai solteira.
It is out of the question.	Está fóra do debate.
Use the light you have to make the image work.	Usa a luz que tes para facer funcionar a imaxe.
It was never established.	Nunca se estableceu.
They hate when you do that.	Odian cando fas iso.
I can feel the power.	Podo sentir o poder.
Everyone read.	Todo o mundo leu.
These are my random thoughts.	Estes son os meus pensamentos aleatorios.
Hold on to it.	Agárrate a el.
Look back now and look again.	Devolve a atención agora e mira de novo.
Suddenly a light rain falls.	De súpeto cae unha lixeira choiva.
But boy does it have to do with me.	Pero rapaz ten que ver comigo.
You don’t want to be afraid of anything.	Non quere que teñas medo de nada.
He is unaware of his home or work.	Non se decata do seu domicilio nin do seu traballo.
In this study, we will.	Neste estudo, farémolo.
But look at you.	Pero mira ti.
Change direction if you want.	Cambia de dirección se queres.
Not by medical or technical means, of course.	Non por medios médicos ou técnicos, claro.
Maybe every moment of every day.	Quizais cada momento de cada día.
The whole process from start to finish was a joy.	Todo o proceso de principio a fin foi unha alegría.
I did what you said.	Fixen o que dixeches.
And really, there is so much more.	E realmente, hai moito máis.
Death is not what it used to be.	A morte non é o que era.
Security, however, was very pleasant throughout the process.	A seguridade, porén, foi moi agradable sobre todo o proceso.
You've been a professional player for so long.	Xa levas tanto tempo como xogador profesional.
Taking pictures was the biggest crime in his eyes.	Facer fotos era o maior crime aos seus ollos.
To build something new.	Para construír algo novo.
Everyone who knew her loved her.	Todos os que a coñecían queríana.
There was nothing that he or anyone else could do.	Non había nada que el nin ningún dos outros puidesen facer.
I asked him to join me in the river, and he did.	Pedinlle que se xuntase comigo no río, e fíxoo.
Nice high points.	Bonitos puntos altos.
I did that myself.	Eu mesmo fixen iso.
Above the ground line.	Por riba da liña do chan.
The man is great and funny.	O home é xenial e divertido.
Imagine where you might be then.	Imaxina onde podería estar entón.
What she didn't need were problems.	O que ela non necesitaba eran problemas.
They just keep coming until they kill you or they kill you.	Só seguen vindo ata que os matas ou eles te matan.
There is no cost to use the database.	Non hai ningún custo para usar a base de datos.
But now it's minute five.	Pero agora é o minuto cinco.
The question may be on the subject.	A pregunta pode estar sobre o tema.
She knew exactly what she was doing.	Ela sabía exactamente o que estaba facendo.
What he needed was something heavy to protect himself.	O que necesitaba era algo pesado para protexerse.
Maybe you weren’t wrong two years ago.	Quizais non te equivocaches hai dous anos.
Looking around was much easier on this side.	Mirar ao redor era moito máis doado neste lado.
Needless to say.	Non houbo que dicir.
We went a week before.	Fomos unha semana antes.
Oh yes, they are complete.	Ah, si, están completos.
Wall said.	Dicía Wall.
In him the light came.	Nel chegou a luz.
But you don't have to stay that way for long.	Pero non hai que permanecer niso por moito tempo.
I couldn't help but wonder how lucky this man was.	Non puiden evitar preguntarme como tivo tanta sorte este home.
Slowly but surely.	Lentamente, pero seguro.
It means it usually has to be something bigger than it really is needed.	Significa que normalmente ten que ser algo máis grande do que realmente se necesita.
Still, I knew I had to do it.	Aínda así, sabía que debía facelo.
It is still dark outside.	Fóra aínda está escuro.
You have to be tough.	Tes que ser duro.
I just want to say that no one would notice or care.	Só quero dicir que ninguén se decataría nin importaría.
They are on the run.	Están fuxidos.
Don't go back to the hotel at once.	Non volve ao hotel dunha vez.
He managed to avoid the city.	Conseguiu evitar a cidade.
In my country.	No meu país.
Nothing changes.	Non cambia nada.
He seemed more than ready to leave.	Parecía máis que preparado para que se fose.
They stood there for a moment in silence.	Quedaron alí un momento en silencio.
Just clear points.	Só limpar puntos.
Team.	Equipo.
Always, always, always.	Sempre, sempre, sempre.
Not long ago.	Non hai moito tempo.
These are our points.	Estes son os nosos puntos.
For four or five days, he was pretty close.	Durante catro ou cinco días, estivo bastante preto.
I asked you to move, this is your home now.	Pedinche que te mudases, esta é a túa casa agora.
I was silent.	Quedei en silencio.
It's pretty special.	É bastante especial.
I have a strong voice.	Teño unha voz forte.
She took my hand in hers and pulled me closer.	Ela colleu a miña man na súa e achegoume.
But she lost her ability to do so.	Pero ela perdeu a súa capacidade para facelo.
His music will continue to rock !.	A súa música seguirá facendo rock!.
But it's hard.	Pero é duro.
You can't go.	Non se pode ir.
Management has been very helpful at all stages of the planning process.	A xestión foi moi útil en todas as fases do proceso de planificación.
You're crazy, they say.	Estás tolo, din.
Especially not yours.	Sobre todo non o teu.
Each house tells a story.	Cada casa conta unha historia.
I have no problem with that.	Non teño ningún problema con ese.
See examples here.	Vexa exemplos aquí.
And of course, you are not.	E por suposto, non o es.
But this is not clear.	Pero isto non está claro.
This is not a fun situation.	Esta non é unha situación divertida.
But he found that he liked to run the cafeteria.	Pero descubriu que lle gustaba dirixir a cafetería.
People learned to do it, and they did.	A xente aprendeu a facelo, e fixo iso.
You wanted to go first.	Ti querías ir primeiro.
It's been ten years.	Son dez anos.
Fans don’t grow up in this country.	Os fans non crecen neste país.
Nothing more interesting at the meeting.	Nada máis interesante na reunión.
And the crowd is growing.	E a multitude é cada vez maior.
It doesn't work today.	Hoxe non funciona.
Win something, lose something, like this series.	Gaña algo, perde algo, como esta serie.
Another thing to check is this.	Outro que debes comprobar é este.
I have many friends who love me.	Teño moitos amigos que me queren.
There is a separate version of the interview for parents.	Existe unha versión separada da entrevista para os pais.
This may take more than an hour.	Isto pode levar máis dunha hora.
At first, she can't move on, she doesn't want to move on.	Ao principio, ela non pode seguir adiante, non quere seguir adiante.
I knew then what this was all about.	Eu sabía entón o que era isto.
That seems important.	Iso parece importante.
That’s how these kinds of things are done, you know.	Así se fan este tipo de cousas, xa sabes.
It really depends on what matters most to your game.	Realmente depende do que máis importa para o teu xogo.
This can damage the internal components.	Isto pode danar os compoñentes internos.
There are others you can train with.	Hai outros cos que podes adestrar.
Now, it’s pretty common.	Agora, é bastante común.
That is already quite clear.	Iso xa está bastante claro.
I am proud of my life.	Estou orgulloso da miña vida.
They want you to be better than you.	Queren que sexas mellor que ti.
It's your only chance.	É a súa única oportunidade.
He lowered his hand to touch the cold black metal.	Abaixouse a man para tocar o negro metal frío.
They wanted him to do something.	Querían que fixera algo.
Inside and out.	Dentro e fóra.
She gently touched his arm.	Ela tocoulle suavemente o brazo.
Depending on the use case, you will use a different one.	Dependendo do caso de uso, vai usar un diferente.
Bring me home.	Tráeme a casa.
Throws a free kick with his eyes closed.	Lanza un tiro libre cos ollos pechados.
Please stay that human.	Por favor, continúa sendo ese humano.
She helped him up.	Ela axudouno a levantarse.
She had been handed over to herself.	Ela fora entregada sobre si mesma.
They both cried during the car ride.	Ambos choraron durante o paseo en coche.
He was finally able to close the door.	Por fin puido pechar a porta.
Here’s everything I had to say.	Aquí está todo o que tiña que dicir.
It was completely in the sea.	Estaba completamente no mar.
It would take as much power as yours to stop it.	Precisaría un poder tan grande como o seu para detelo.
He designed the study, developed the model, and wrote the manuscript.	Deseñou o estudo, desenvolveu o modelo e escribiu o manuscrito.
Don't push each other.	Non empurrades uns a outros.
We should address the issues.	Deberiamos abordar os problemas.
This process will be unique to you.	Este proceso será único para ti.
I don’t know how common my experience is.	Non sei ata onde é común a miña experiencia.
I can take you to them.	Podo levarte ata eles.
Here and there.	Aquí e alí.
Imagine a group of people with the power to make money.	Imaxina un grupo de persoas con poder para crear cartos.
Too much blood down there.	Demasiado sangue aí abaixo.
But not in an animal.	Pero non nun animal.
They jump on you very fast for that.	Saltan sobre ti moi rápido por iso.
This task is as follows.	Esta tarefa é a seguinte.
One step back.	Un paso atrás.
I imagine every detail.	Imaxino cada detalle.
I will do anything for you.	Vou facer calquera cousa por ti.
Such good players are not available through trading very often.	Os xogadores tan bos non están dispoñibles a través do comercio con moita frecuencia.
We only saw a few, but they are of excellent quality.	Só vimos algúns, pero son de excelente calidade.
I recommend your services to anyone with military legal issues.	Recomendo os seus servizos a todos os que teñan asuntos legais militares.
I never fully understood this.	Nunca entendín completamente isto.
Pepper in a can.	Pementa nunha lata.
Or just from old age.	Ou simplemente dende a vellez.
Both are stories about people.	Ambas son historias sobre persoas.
Hell, the sound wasn't so bad.	Diablos, o son non era tan malo.
The others just watched him through the windows.	Os demais só o observaban polas fiestras.
I think it's a.	Creo que es un.
This could explain the results of the current study.	Isto podería explicar os resultados do estudo actual.
Try to change the school system.	Tenta cambiar o sistema escolar.
That makes perfect sense.	Iso ten todo o sentido.
It can focus on individual components.	Pode centrarse en compoñentes individuais.
And that’s something you don’t see with blood types.	E iso é algo que non se ve cos tipos de sangue.
Five days a week.	Cinco días á semana.
I am very proud of the end result.	Estou moi orgulloso do resultado final.
Oh, she liked it.	Oh, a ela gustáballe.
But if “it’s bigger than” it would simply mean having more volume.	Pero se "é máis grande que" significaría simplemente ter maior volume.
This is obviously essential.	Isto é evidentemente esencial.
He was there for me.	El estivo aí para min.
The police will look at him.	A policía mirarao.
Three had no reason to say so.	Tres non tiñan motivos para dicirllo.
However, she was even more determined to complete her studies first.	Non obstante, estaba aínda máis decidida a completar primeiro os seus estudos.
There was a kind of.	Había unha especie de.
He then pointed to two lines on the map.	Despois apuntou dúas liñas do mapa.
Come on.	Veña.
It did him no good.	Non lle serviu de nada.
She put people in danger.	Ela puxo a xente en perigo.
They could hardly do the opposite.	Dificilmente podían facer o contrario.
As we will never find anyone to love.	Como nunca atoparemos a quen querer.
I started pointing it out, then stopped.	Comecei a sinalarllo, despois parei.
Allow to cool to room temperature.	Deixar arrefriar a temperatura ambiente.
He had ten brothers and a sister.	Tiña dez irmáns e unha irmá.
I feel like something like that could be in the process.	Sinto que algo así podería estar en proceso.
I really don’t like being firm.	Realmente non me gusta ser firme.
He looked dead tired.	Parecía canso morto.
But maybe this is just as good.	Pero quizais isto sexa igual de ben.
I laugh easy too.	Eu tamén me río fácil.
It would still be an easy target.	Aínda sería un branco fácil.
Today we take another step forward.	Hoxe damos outro paso adiante.
Now give it to me.	Agora dáme.
Please contact the appropriate person below.	Póñase en contacto coa persoa correspondente a continuación.
It had been quite a day.	Levaba un día bastante.
I also have thousands of other customers.	Tamén teño outros miles de clientes.
An accident like this could happen to anyone.	Un accidente coma este podería sucederlle a calquera.
And take care of yourself.	E coida por si mesmo.
They just had to show up.	Só tiñan que aparecer.
For years, she was moved between houses.	Durante anos, foi trasladada entre casas.
The truth is the problem now.	A verdade é o problema agora.
I’ve heard that name before.	Xa escoitei ese nome antes.
The images were taken at the indicated times.	As imaxes foron tomadas nos horarios indicados.
The frequency can be from very small to very large.	A frecuencia pode ser de moi pequena a moi grande.
That, of course, was easier said than done.	Iso, por suposto, era máis fácil dicilo que facelo.
Learning with fun.	Aprendendo con diversión.
I made a choice back there.	Eu fixen unha elección alí atrás.
I was supposed to be the biggest comeback.	Suponse que eu era o maior retorno.
He said nothing, just shook his head that he didn’t.	Non dixo nada, só meneou coa cabeza que non.
I should go back.	Debería volver.
Right now it’s us.	Agora mesmo somos nós.
It’s one thing or another.	É unha cousa ou outra.
The biggest is simple.	O maior é simple.
I'm just telling you something.	Só che digo algo.
He died later that year.	Morreu máis tarde o mesmo ano.
If you have any questions, send me.	Se tes algunha dúbida, envíame.
She held me.	Ela me suxeitou.
Our baby will be fine.	O noso bebé estará ben.
And with that insurance career came the story.	E con esa carreira de seguros chegou a historia.
And get us out of the building.	E sácanos do edificio.
We were not under any guard at this time.	Non estabamos baixo ningunha garda neste momento.
There we stopped.	Alí paramos.
It probably doesn't matter.	Probablemente non importa.
This is certainly not a new statement.	Esta certamente non é unha declaración nova.
This is just for us.	Isto é só para nós.
Still looking at him.	Aínda mirando para el.
I talk to her.	falo con ela.
However, they have been here the last two days.	Non obstante, estiveron aquí os últimos dous días.
And you can get a better hotel.	E pode conseguir un hotel mellor.
All this was now part of the sea.	Todo iso agora formaba parte do mar.
Review of relevant literature.	Revisión da literatura relevante.
Eventually, though, she forced herself to look up.	Finalmente, porén, ela forzou a si mesma a mirar cara arriba.
I know exactly what you are going through.	Sei exactamente o que estás pasando.
We are pleased to provide you with a copy.	Temos o pracer de proporcionarlle unha copia.
The father was in the mine.	O pai estaba na mina.
We'll talk about that later.	Diso falaremos máis tarde.
He had no faith.	Non tiña fe.
Twenty minutes to kill.	Vinte minutos para matar.
Pour the oil from the pan over the fish.	Botar o aceite da tixola enriba do peixe.
An only child for that.	Un fillo único por iso.
There are other games that have done this.	Hai outros xogos que fixeron isto.
The police asked me that.	A policía preguntoume iso.
I did six days in the hole for that.	Fixen seis días no burato por iso.
That was my decision.	Esa foi a miña decisión.
Someone asked him if this was not his practice.	Alguén preguntoulle se esta non era a súa práctica.
He loves us and lights the way to Him.	El quérenos e ilumina o camiño cara a el.
Which sounds crazy.	O que soa unha tolemia.
That is very fast.	Iso é moi rápido.
He stayed at the station.	Quedou na estación.
So read one.	Así que le un.
This is why this term is often ignored.	Por iso este termo adoita ignorarse.
Something has changed in his life.	Algo cambiou na súa vida.
But this is done very carefully.	Pero este está feito con moito coidado.
I know you can see them too.	Sei que ti tamén podes velos.
And failure now would mean the end of them and their goals.	E o fracaso agora significaría o fin deles e dos seus obxectivos.
And in the short and medium term, they are right.	E a curto e medio prazo, son correctas.
My mother never said a word.	Miña nai nunca dixo unha palabra.
I don’t want to hear this.	Non quero escoitar isto.
She still had to figure that out.	Ela aínda tiña que descubrir aquel.
Mix the sugar.	Mestura o azucre.
That is the truth.	Esa é a verdade.
I know how that is.	Sei como é iso.
He had chosen not to do so.	El optara por non facelo.
But that was never an option.	Pero esa nunca foi unha opción.
Give and you will receive it really works.	Da e recibirás de verdade funciona.
You loved her, of course.	A amabas, claro.
So read the features, decide which one is perfect for you.	Entón, le as funcións, decide cal é perfecta para ti.
Let's have a fresh coffee.	Imos tomar un café fresco.
Call me.	Chamame.
You just want to get out.	Só queres saír.
Go straight to the point.	Vaia directo ao grano.
It's about me.	Está sobre min.
Representative images are presented.	Preséntanse imaxes representativas.
Put in your picture.	Pon na súa imaxe.
So head to the station, take a number and wait your turn.	Entón, diríxete á estación, toma un número e espera a túa quenda.
Give it a look you can read.	Dálle unha mirada que pode ler.
Not just a world.	Non só un mundo.
I now had three.	Agora tiña tres.
But they are not standard.	Pero non son estándar.
Guess well and you win.	Adiviña ben e gañas.
Or the sun could cross.	Ou o sol podería atravesar.
We must follow science, and design public policies around it.	Debemos seguir a ciencia, e deseñar políticas públicas arredor dela.
I never got to that.	Nunca cheguei a iso.
Walking without her would be dangerous.	Camiñar sen ela sería perigoso.
The building itself looked clean and well maintained.	O edificio en si parecía limpo e ben conservado.
We have no good explanation for this.	Non temos ningunha boa explicación para isto.
If there is a can, move in that direction.	Se hai unha lata, móvese nesa dirección.
They go through things.	Pasan por cousas.
This is the first step in construction.	Este é o primeiro paso da construción.
It would help me a lot to create my application.	Axudaríame moito a crear a miña aplicación.
He looked like an old man.	Parecía un vello.
It could be nothing.	Non podería ser nada.
A new day is being born.	Un novo día está a nacer.
I had to fight for what should be my right.	Tiven que loitar polo que debería ser o meu dereito.
The ball is in your court.	O balón está no teu campo.
It’s out of my hands.	Está fóra das miñas mans.
He was six feet tall and possibly ten years older than us.	Tiña seis pés de alto e posiblemente dez anos máis ca nós.
Mental health issues either.	Os problemas de saúde mental tampouco.
With the exception of three or four large items, everything should go.	Con excepción de tres ou catro elementos grandes, todo debe ir.
So this helps.	Entón, isto axuda.
There is simply no way to avoid that.	Simplemente non hai forma de evitar iso.
We decided not to.	Decidimos que non.
Each test was repeated three times and the average time was calculated.	Cada proba repetiuse tres veces e calculouse o tempo medio.
Life has to stay normal.	A vida ten que seguir sendo normal.
I went back downstairs to find him in his office.	Volvín a baixalo para atopalo no seu despacho.
Don't fight me.	Non me pelexas.
The answer is yes, it is possible.	A resposta é si, é posible.
I had no idea how to make a good turn.	Non tiña idea de facerche unha boa volta.
They know it’s safe, they don’t walk on ice.	Saben que é seguro, non andan sobre xeo.
I can't figure out how to fix the bug.	Non podo descubrir como corrixir o erro.
I ran my fingers through the cut.	Pasei os dedos polo corte.
This is just another layer of security.	Esta é só outra capa de seguridade.
Third, the sample size of this study was not large enough.	En terceiro lugar, o tamaño da mostra deste estudo non foi o suficientemente grande.
You follow.	Ti segues.
They are just deeper.	Son só máis profundos.
I said very little.	dixen moi pouco.
They will help me.	Vanme axudar.
Not a hair out of place.	Nin un pelo fóra de lugar.
Come on, girls.	Veña, rapazas.
Her little brother was left behind.	O seu irmán pequeno foi deixado.
The taste of it was still in his mouth.	O sabor del aínda estaba na súa boca.
No one has the right to judge you for that.	Ninguén ten dereito a xulgalo por iso.
It's just not necessary.	Simplemente non é necesario.
They disassembled it piece by piece.	Desmontárono peza a peza.
So maybe you need to change a little bit.	Entón, quizais necesites cambiar un pouco.
His hand went up to her throat and she fell again.	A súa man subiu cara á súa gorxa e caeu de novo.
I will study.	Vou estudar.
He was good with numbers.	Era bo cos números.
I am not a role model.	Non son un modelo a seguir.
He had about five hours in front of him.	Tiña unhas cinco horas diante del.
Developing critical thinking skills is key to success in the program.	O desenvolvemento de habilidades de pensamento crítico é clave para o éxito no programa.
She said who she was.	Ela dixo quen era.
However, so far we have not been able to do so.	Porén, ata agora, non puidemos facelo.
I loved being easy with my clothes.	Encantábame ser fácil coa miña roupa.
You can probably find out if they are together on social media.	Probablemente poidas descubrir se están xuntos nas redes sociais.
It is very, very difficult to speak.	É moi, moi difícil falar.
Exactly what you want.	Exactamente o que queres.
Little was lost by those who had nothing to lose.	Pouco perderon os que non tiñan nada que perder.
But you have something they will never have, no matter what they do.	Pero tes algo que eles nunca terán, fagan o que fagan.
I hope you enjoy the book.	Espero que disfrutedes do libro.
But at the end of the day you also have family.	Pero ao final do día tamén tes a familia.
Get an honest distance out of the game.	Conseguir unha distancia honesta fóra do xogo.
He could feel the weight of her length, heavy and hot.	Podía sentir o peso da súa lonxitude, pesado e quente.
What use will you find them?	Que utilidade lles atoparás?.
In particular, we have shown that some of these solutions are stable.	En particular, demostramos que algunhas destas solucións son estables.
He did not like to talk about magic in front of them.	Non lle gustaba falar de maxia diante deles.
In this case, they came to us from both sides.	Neste caso, chegaron a nós dende os dous lados.
Everyone was going.	Todo o mundo ía.
I got a lot of attention through your link.	Recibín bastante atención a través da túa ligazón.
We want to test the experiment.	Queremos probar o experimento.
Pass the value returned by the device location service.	Pasa o valor devolto polo servizo de localización do dispositivo.
Mom came out.	Saíu mamá.
The stories were about people.	As historias eran sobre persoas.
I wasn’t doing much better.	Non o estaba a facer moito mellor.
From a car, that is.	Dun coche, é dicir.
It did me pretty good.	Fíxome bastante ben.
He should never have shown the inside of the mother ship.	Nunca debería ter mostrado o interior da nave nai.
I'll find you a place to rest while someone brings a doctor.	Atopareiche un lugar para descansar mentres alguén trae un médico.
That was all, do or die.	Isto foi todo, facer ou morrer.
We were at his house.	Estivemos na súa casa.
But it still doesn’t help.	Pero aínda non axuda.
Take it to the direction.	Levalo á dirección.
Some people want that shit, I don't.	Algunhas persoas queren esa merda, eu non.
However, this method does not seem to work.	Non obstante, este método non parece funcionar.
His writing style is good and a little dry.	O seu estilo de escritura é bo e un pouco seco.
It’s no longer a theory, obviously.	Xa non é unha teoría, obviamente.
I was accommodating in a room right next to the kitchen.	Estabame acomodando nunha habitación xusto á beira da cociña.
He felt confused.	Sentíuse confuso.
Oh no, no, no.	Ai non, non, non.
That is false.	Iso é falso.
For some specific study parameters, cut flowers were also used.	Para algúns parámetros de estudo específicos, utilizáronse ademais flores cortadas.
They really gave up.	Realmente desistiron.
Still no answer, though.	Aínda sen resposta, porén.
It's not that simple.	Non é tan sinxelo.
I needed a hand game.	Necesitaba un xogo de mans.
But he had a way of overcoming it.	Pero tiña unha forma de vencelo.
This has not been verified.	Isto non se comprobou.
He’s not exactly up to date with any of that.	Non está exactamente ao día con nada diso.
That hurt a lot.	Iso doeulle moito.
Or one.	O un.
I don't get tired of this song.	Non me canso desta canción.
Share your feedback to help improve our site.	Comparte os teus comentarios para axudar a mellorar o noso sitio.
He was now under contract.	Agora estaba baixo contrato.
Our friend had heart surgery.	O noso amigo foi operado do corazón.
His first book.	O seu primeiro libro.
Through thick and thin, here we are.	A través de grosos e finos, aquí estamos.
Tell me again.	Cóntame de novo.
Neither of them spoke.	Ningún dos dous falou.
We were just people.	Só eramos persoas.
But she wouldn't pay me to take her there.	Pero ela non me pagaría por levala alí.
You will see that your image appears in the product image.	Verás que a túa imaxe aparece na imaxe do produto.
Especially using full frame.	Especialmente usando fotograma completo.
The cast watched the show.	O elenco quedou a ver o programa.
You need to find the right food for your soul.	Debe descubrir o alimento axeitado para a alma.
She did not want to be turned off and killed by accident.	Ela non quería que se apagase e matase a alguén por accidente.
We will find ways to be present.	Atoparemos medios para estar presentes.
The results were discussed in the previous section.	Os resultados foron discutidos na sección anterior.
That was my first career.	Esa foi a miña primeira carreira.
I made a career out of it.	Fixen unha carreira con iso.
The rush to the hospital, without hearing the reports.	A carreira ao hospital, sen escoitar os informes.
Never turn your back on your family.	Nunca lle deas as costas á túa familia.
This was in fact the case.	Este foi de feito o caso.
Some strong language.	Algunha linguaxe forte.
He is waiting for me.	Está agardando por min.
Not your parents.	Non os teus pais.
Here is the region that controls the language.	Aquí está a rexión que controla a lingua.
And we take that for granted.	E tomamos iso seguro.
The amount of money saved has increased even more.	A cantidade de diñeiro aforrado aumentou aínda máis.
Land too wet to work.	Terra demasiado mollada para traballar.
Everyone is getting into the act.	Todo o mundo está entrando no acto.
It's about music.	É da música.
I highly recommend this company.	Recomendo encarecidamente esta empresa.
Help me find it.	Axúdame a atopala.
It's dry.	Está seco.
We have to be open.	Temos que estar abertos.
It helps to open your mind to new people and new experiences.	Axuda a abrir a túa mente a novas persoas e novas experiencias.
But let there be no violence or show of strength.	Pero que non haxa violencia nin demostración de forza.
I will lead, I will never push.	Liderarei, nunca empurrarei.
We will show a message for each error.	Mostraremos unha mensaxe por cada erro.
No, not just a necessity.	Non, non só unha necesidade.
Here, we find lower values ​​in both cases.	Aquí, atopamos valores máis baixos en ambos os casos.
It was a difficult time for both of us.	Foi un momento difícil para os dous.
They were just memories of what it was.	Eran só recordos do que foi.
The point, though, is that there are no mistakes.	O punto, porén, é que non hai erros.
He knew that feeling well.	El coñecía ben esa sensación.
Broken records sound better than you.	Os rexistros rotos soan mellor que ti.
But it fulfilled its purpose.	Pero cumpriu o seu propósito.
I even developed a voice.	Incluso desenvolvín unha voz.
Two studies are reported.	Infórmanse de dous estudos.
I'll tell you if anyone calls.	Xa che digo se alguén chama.
They were full of pain.	Estaban cheos de dor.
But there is something real.	Pero hai algo de verdade.
I told my husband it was time to let her down.	Díxenlle ao meu marido que é hora de deixala abaixo.
This is consistent with adults.	Isto é consistente cos adultos.
The key to freedom is also in the thoughts.	A clave da liberdade tamén está nos pensamentos.
This was an event of paramount importance.	Este foi un evento de primordial importancia.
He had a long night ahead of him, but he didn't care.	Tiña unha noite longa por diante, pero non lle importaba.
The skin of the upper arm was examined for control purposes.	Examinouse a pel da parte superior do brazo con fins de control.
So maybe this is another one.	Entón, quizais este sexa outro.
No married life is complete without sex.	Ningunha vida matrimonial está completa sen sexo.
But that’s not what’s happening here.	Pero iso non é o que está a pasar aquí.
I had special needs.	Tiven necesidades especiais.
But he stood firm.	Pero mantívose firme.
We thought we were doing things the right way.	Pensamos que estabamos facendo as cousas do xeito correcto.
If it happened to me, it happened to others.	Se me pasou a min, pasoulle aos demais.
She was going for a walk with him in the afternoon.	Ela ía pasear con el pola tarde.
Talk about resources.	Falar de recursos.
It's entirely up to you.	Depende completamente de ti.
We’re not going to make them look terrible.	Non imos facer que parezan terribles.
Just a family friend.	Só un amigo da familia.
Credit provided subject to age and status.	Crédito proporcionado suxeito á idade e estado.
These rooms often do not even have an attached bathroom or kitchen.	Estes cuartos moitas veces nin sequera teñen un baño anexo ou unha cociña.
Before this goes, you have things or you don’t have things.	Antes de que isto vaia, tes cousas ou non tes cousas.
But of course, she found it in him.	Pero claro, ela atopouno nel.
They were talking, standing very close.	Estaban falando, de pé moi preto.
The full text was used by him over the course of a year.	O texto completo foi usado por el nun curso dun ano.
Make it seem like natural causes were responsible.	Fai que pareza que as causas naturais fosen responsables.
I'm not sold for that.	Non estou vendido por iso.
But again, the picture, the picture is the same.	Pero de novo, a imaxe, a imaxe é a mesma.
Without a doubt, it is a good exercise and get in touch with nature.	Sen dúbida, é un bo exercicio e póñase en contacto coa natureza.
He had predicted his own survival before anything else.	Antesara a súa propia supervivencia que calquera outra cousa.
Some made us sad.	Algúns puxéronnos tristes.
The cars stop next to yours.	Os coches paren ao carón dos seus.
But those behind us are still there.	Pero os que están detrás de nós aínda están.
Then we sat down and waited for the insurance money.	Despois sentámonos e agardamos polo diñeiro do seguro.
Now, let's go back.	Agora, imos atrás.
A check that came out was different from a check that didn’t come in.	Un cheque que saía era diferente dun cheque que non entraba.
So far so good.	Ata aquí ben.
You do not set it with a value or return it.	Non o configuras cun valor nin o devolves.
And when he left, he was out of here.	E cando saíu, foi de aquí.
We have to walk shoulder to shoulder.	Temos que camiñar ombreiro a lado.
We ask for your help.	Pedimos a vosa axuda.
A goal, a victory, nothing more.	Un gol, unha vitoria, nada máis.
There are four of us.	Catro somos nós.
Thanks for that information.	Grazas por esa información.
Make it one.	Faino un.
No one seems to know what's going on.	Ninguén parece saber o que está a pasar.
The light on your head is not a working light.	A luz sobre a súa cabeza non é unha luz de traballo.
It was something immediate and natural.	Foi algo inmediato e natural.
It was another sign.	Era outro sinal.
It can be whatever you want.	Pode ser o que queiras.
Also, it shows that you just don’t understand it.	Ademais, mostra que simplemente non o entendes.
So he knew how to do it.	Entón soubo facelo.
I was happy, though.	Eu estaba feliz, porén.
A woman who knew dogs.	Unha muller que coñecía cans.
It leaves some space between them as they tend to spread out.	Deixa un pouco de espazo entre eles, xa que tenden a espallarse.
The same result was found in our work.	O mesmo resultado atopouse no noso traballo.
You are having a great picture.	Está a ter unha imaxe grande.
Many wonderful things have happened.	Pasaron moitas cousas marabillosas.
It should end now.	Debe rematar agora.
Other times the causes are not obvious.	Outras veces as causas non son obvias.
Of course, we had some pretty tough times.	Por suposto, tivemos momentos bastante duros.
Just give you a warning.	Só darche un aviso.
During the time in question.	Durante o tempo en cuestión.
To read the files in the book, you probably need the right application.	Para ler os ficheiros do libro, probablemente necesites a aplicación adecuada.
Your beauty is for your husband.	A túa beleza é para o teu marido.
This happens often.	Isto ocorre con frecuencia.
Not in college.	Non na facultade.
Things you have left.	Cousas que te quedan.
We have double the money from the food.	Temos o dobre diñeiro da comida.
They give us the name but no address or phone number.	Dannos o nome pero sen enderezo nin número de teléfono.
But that was not enough explanation.	Pero esa non foi explicación suficiente.
They want to move forward.	Queren avanzar.
This is a useful way to look at our thoughts.	Esta é unha forma útil de mirar os nosos pensamentos.
A vote in favor, no doubt, but nothing more.	Un voto a favor, sen dúbida, pero nada máis.
That would be on file here in the office.	Iso estaría no arquivo aquí na oficina.
I couldn’t believe I could see.	Non podía crer que puidese ver.
They are a means to an end.	Son un medio para un fin.
You have to be careful.	Hai que ter coidado.
The money went a certain way, but it didn’t get that far.	O diñeiro foi de certo xeito, pero non chegou tan lonxe.
It works great.	Funciona moi ben.
In later life, this can cause skin cancer.	Na vida posterior, isto pode provocar cancro de pel.
It is the land they are on.	É a terra na que están.
They see that, in general, it has not been successful.	Ven que, en xeral, non tivo éxito.
We have to be careful, we can’t get caught.	Temos que ter coidado, non podemos quedar atrapados.
It wasn’t long before he was arrested.	Non pasou moito tempo antes de que fose detido.
Players are better.	Os xogadores son mellores.
And the last time they did it in office time after lunch.	E a última vez que o fixeron na hora de oficina despois do xantar.
A hole pierced his chest and he had been cut.	Un burato atravesoulle o peito e fora cortado.
A good relationship will make your day easier.	A boa relación facilitará o teu día.
Everyone big left.	Todo o mundo grande marchou.
The number came up for sure.	O número xurdiu con certeza.
A pleasure to try, would recommend and use again.	Un pracer tratar, recomendaría e usaría de novo.
I couldn’t even tell you how it starts.	Nin sequera podería dicirche como comeza.
He turned them around.	Deulles a volta.
I have never felt less welcome in a church.	Nunca me sentín menos benvida nunha igrexa.
They share interests.	Comparten intereses.
It had no sound.	Non tiña son.
It could only be meant to kill you.	Só podería estar destinado a matarte.
We had no money saved.	Non tiñamos cartos aforrados.
Most patients want to come back and improve faster.	A maioría dos pacientes queren volver e mellorar máis rapidamente.
She didn’t feel it, didn’t understand it, or didn’t care.	Ela non o sentía, non o entendía ou non lle importaba.
I needed a woman.	Necesitaba unha muller.
I will be faster next time.	Serei máis rápido a próxima vez.
They have taken three straight defeats and four of the last five games.	Levaron tres derrotas consecutivas e catro dos últimos cinco partidos.
It’s a writing style that does well.	É un estilo de escritura que fai ben.
Remember the word probably.	Teña en conta a palabra probablemente.
I breathe a little harder and catch a tone.	Respiro un pouco máis e colle un ton.
When she spoke, others listened.	Cando ela falaba, outros escoitaban.
I will wear it with white shoes.	Levareino con zapatos brancos.
There are better jobs.	Hai mellores traballos.
I sat up, staring at the click on the wall.	Senteime, mirando o clic na parede.
So we went in search of him.	Así que fomos na súa procura.
Crying was not a big problem for my father.	Chorar non era un gran problema para o meu pai.
But maybe not.	Pero quizais non.
Science is beyond me.	A ciencia está máis alá de min.
So let's not play this game.	Entón, non imos xogar a este xogo.
That is a different matter.	Iso é un asunto diferente.
You should be able to play the file.	Deberías poder reproducir o ficheiro.
He just knows it will be worth it.	Só sabe que pagará a pena.
This will result in a piece of dry, hard meat.	Isto dará lugar a unha peza de carne seca e dura.
She died in the line of duty when she was fifteen.	Morreu no cumprimento do deber cando ela tiña quince anos.
The government had tried to make his life as easy as possible.	O goberno intentara facerlle a vida o máis fácil posible.
It seemed natural to him.	Pareceulle ser natural.
They’re just not fun.	Simplemente non son divertidos.
It seems that what they decide, is a wrong decision.	Parece que o que decidan, é unha decisión equivocada.
Released to nature.	Liberado á natureza.
Do your best and don’t be slow.	Fai o que sexa mellor e non sexas lento.
I was given a small room near the kitchen.	Déronme un cuarto pequeno preto da cociña.
I looked home.	Mirei cara a casa.
My last games played.	Os meus últimos xogos xogados.
They don’t care if you’re a man.	Non lles importa se es un home.
We have a big heart.	Temos un gran corazón.
The ones he didn't kill in his sleep anyway.	Os que non matou no seu sono de todos os xeitos.
In less than thirty seconds.	En menos de trinta segundos.
People had heard that something was going on and wanted to keep track.	A xente escoitara que algo estaba a pasar e quería seguir a pista.
In those years, there was not enough money to turn around.	Aqueles anos, non había cartos suficientes para dar a volta.
That’s not what it does.	Iso non é o que fai.
I fear no harm.	Non temo ningún mal.
But that would be ideal, that would be perfect.	Pero ese sería o ideal, iso sería perfecto.
You are doing so much better.	Estás facendo moito mellor.
If you can try it, you should.	Se podes probalo, deberías.
Or that it is not safe.	Ou que non é seguro.
Both sides appeal.	Ambas partes recorren.
She was nervous, but she knew what she had seen.	Estaba nerviosa, pero sabía o que vira.
She returned to her old self immediately after.	Ela volveu ao seu antigo eu inmediatamente despois.
But this approach is not a complete test.	Pero este enfoque non é unha proba completa.
It is done when it is done.	Faise cando se fai.
We don’t have a corner for recovery.	Non temos un recuncho para a recuperación.
A few days ago, a friend took his own life.	Hai uns días, un amigo quitouse a vida.
We look at what is best for the country.	Miramos o que é mellor para o país.
We don’t like each other.	Non nos gustamos.
Just in saying his name.	Só en dicir o seu nome.
Instead, he knew he had to talk.	En cambio, sabía que tiña que falar.
It works well from the test application.	Funciona ben desde a aplicación de proba.
Then he called it the book that changed his life.	Despois chamouno o libro que cambiou a súa vida.
It is locked under the master volume.	Está bloqueado baixo o volume mestre.
It’s okay for the project, but what about the families.	Está ben para o proxecto, pero que pasa coas familias.
But it is.	Pero é.
There would be more than a hundred thousand people.	Alí estarían máis de cen mil persoas.
It was not news to him.	Non era noticia para el.
You had me worried there for a moment.	Ti tiñasme preocupado alí por un momento.
For some people, anyway.	Para algunhas persoas, de todos os xeitos.
Or it's just me.	Ou só son eu.
Don’t try to control it.	Non intentes controlalo.
I don’t remember how many.	Non lembro cantos.
Many of these same forces drive the current debate.	Moitas destas mesmas forzas impulsan o debate actual.
Then he is standing over me.	Entón está de pé sobre min.
It will be at its best.	Estará no seu mellor comportamento.
However, this is not the most effective way to make money.	Non obstante, esta non é a forma máis eficaz de gañar cartos.
But the same problem occurs.	Pero ocorre o mesmo problema.
You can actually get more than that.	En realidade podes conseguir máis que iso.
We have a story we are telling.	Temos unha historia que estamos contando.
People saw him and laughed.	A xente viuno e ría.
She said she was doing nothing.	Ela dixo que non facía nada.
People are happy here.	A xente está feliz aquí.
She closed the book.	Ela pechou o libro.
With a dream in his eyes he exists.	Cun soño nos ollos existe.
That’s what they call themselves.	Así se chaman eles mesmos.
However, both movements currently seem impossible.	Non obstante, ambos os movementos parecen actualmente imposibles.
They were asking a lot of questions.	Estaban facendo moitas preguntas.
A first of it.	Unha primeira del.
And the idea had a certain appeal.	E a idea tiña certo atractivo.
It worked well.	Funcionou ben.
The issues are well understood.	As cuestións enténdense ben.
I couldn’t tell if it was a single point or ten.	Non podía dicir se era un punto único ou dez.
Kill him first.	Mátalo primeiro.
I just want you to know.	Só quero que o saibas.
This company has been removed from the collection of services.	Esta empresa eliminouse da colección de servizos.
And for the most part it was fine.	E na súa maior parte estivo ben.
Time also stopped with him.	O tempo tamén parou con el.
We have to get you two out of here.	Temos que sacarvos dous de aquí.
I start again.	Comezo de novo.
This morning in the dream.	Esta mañá no soño.
Don’t change for their treatment.	Non cambies polo seu trato.
Why it is not clear.	Por que non está claro.
They looked back.	Miraron cara atrás.
At first glance, this rule does not seem to assume a particular order.	A primeira vista, esta regra parece non asumir unha orde particular.
And that's it.	E é isto.
Here, we observe the following important facts.	Aquí, observamos os seguintes feitos importantes.
But don’t expect much from the house.	Pero non esperes moito da casa.
I didn’t even see the agents coming.	Nin sequera vin chegar aos axentes.
Most of these girls don’t repeat themselves in front of the camera.	A maioría destas mozas non se repiten diante da cámara.
Focus on production and need.	Centrarse na produción e na necesidade.
For more information on movie vs.	Para máis información sobre película vs.
I like the flat style of police reports.	Gústame o estilo plano dos informes policiais.
The first word.	A primeira palabra.
No significant difference was observed between treatments for any measure.	Non se observou ningunha diferenza significativa entre os tratamentos para ningunha medida.
Participants will be required to bring their own lunch.	Os participantes deberán levar o seu propio xantar.
This research is directly relevant to improving public health.	Esta investigación é directamente relevante para a mellora da saúde pública.
People stop talking.	A xente deixa de falar.
No doubt there are many more problems that create each of these views.	Sen dúbida hai moitos máis problemas que crean cada unha destas vistas.
Family for many.	Familia para moitos.
I can wait until you feel ready.	Podo esperar ata que sintas que estás preparado.
This is going to be hard to explain.	Isto vai ser difícil de explicar.
Also in that country everyone was wondering why a split was absolutely necessary.	Tamén naquel país todos se preguntaban por que era absolutamente necesaria unha escisión.
My father did nothing wrong.	Meu pai non fixo nada malo.
He didn’t even try to sleep.	Nin sequera intentou durmir.
It was him.	Era el.
Everything was as it should be.	Todo foi como debía ser.
I felt his eyes fixed on me.	Sentín os seus ollos postos en min.
This is a concern for several reasons.	Esta é unha preocupación por varias razóns.
She had another idea.	Ela tivo outra idea.
I need to see something.	Necesito ver algo.
If it works, the response should be zero.	Se funcionara, a resposta debería ser cero.
The condition is excellent.	O estado é excelente.
I really couldn’t stand it anymore.	Realmente non aguantaba máis.
That didn’t matter how you dressed.	Que non importaba como vestises.
This turns out to be the case.	Isto resulta ser o caso.
I want to love someone.	Quero amar a alguén.
He looked at the woman on the floor as he spoke.	Mirou para a muller no chan mentres falaba.
He missed his birth.	Botaba de menos o seu nacemento.
This made for another busy but fun night.	Isto fixo para outra noite ocupada, pero divertida.
Once again I was crying.	Unha vez máis estaba chorando.
He got down and stood in front of me and smiled.	Baixou e púxose fronte a min e sorriu.
I must send it to your father.	Debo mandarlle ao teu pai.
Busy day, she says.	Día ocupado, di ela.
Management says the area did well.	A dirección di que a zona o fixo ben.
A whole picture, it was.	Toda unha imaxe, era.
Someone who makes a difference.	Alguén que marca a diferenza.
You can give them away to family, friends and interested parties.	Podes regalalos a familiares, amigos e aos interesados.
It should kill me and have me if I were smaller.	Debería matarme e teríame se fose máis pequeno.
But, there seems to be a problem.	Pero, parece que hai un problema.
You still have to know how to write well, yes.	Aínda hai que saber escribir ben, si.
It was a pretty nice store.	Era unha tenda bastante bonita.
Make sure your cat gets plenty of rest.	Asegúrate de que o teu gato descanse moito.
No trace of the children.	Sen rastro dos nenos.
On the way home he never said a word.	De camiño a casa nunca dixo unha palabra.
Not everything is about him.	Non todo é sobre el.
There are three of them.	Hai tres deles.
But he is a busy man.	Pero es un home ocupado.
Then she got clean.	Entón ela quedou limpa.
There is another music in me, but his.	Hai outra música en min, pero a súa.
You should know that from the beginning.	Debería saber iso dende o principio.
Never give up on people.	Nunca te rindas coas persoas.
Anyway, the soldiers came out and went to work for my child.	De todos os xeitos, os soldados saíron e foron traballar para o meu neno.
Plus, you could do it much better.	Ademais, poderías facelo moito mellor.
Not of the thing itself.	Non da cousa en si.
What would happen if my anxiety took my feelings away forever.	Que pasaría se a miña ansiedade levase os meus sentimentos para sempre.
However, there has been little experimental research on this effect.	Non obstante, houbo pouca investigación experimental sobre este efecto.
Those guys are in an amazing shape.	Eses rapaces están nunha forma incrible.
Better yet, they play within themselves.	Mellor aínda, xogan dentro de si mesmos.
Looks like we can win it.	Parece que podemos gañalo.
You need to put the number in context.	Hai que poñer o número en contexto.
Your significant other will leave you.	O teu outro significativo deixarache.
Well, who had the ability.	Ben, quen tiña a capacidade.
And he planned to follow the usual activity.	E planeaba seguir a actividade habitual.
They all ended the trial as planned.	Todos remataron o xuízo como estaba previsto.
This could be the end.	Este podería ser o final.
I agree with other users that it can be very expensive.	Estou de acordo cos outros usuarios en que pode ser moi caro.
Just sit there and eat.	Só sentes alí e comes.
A good one, which I didn’t feel like breaking.	Unha boa, que non tiña ganas de romper.
However, they are not the same.	Non obstante, non son a mesma.
I started to hurt myself a bit.	Comecei a ferirme un pouco.
Parents will find this book easy to use and so will teachers.	Os pais atoparán este libro fácil de usar e os profesores tamén.
Decide how many cars the team will have drawn next year.	Decide cantos coches terá o equipo sorteado o próximo ano.
Do not drink water that is too hot.	Non tomes auga que estea demasiado quente.
I knew this had to be them.	Eu sabía que este tiñan que ser eles.
I could see the scene so easily.	Podía ver a escena tan facilmente.
Of course, my game is much better than before.	Por suposto, o meu xogo é moito mellor que antes.
Now it’s time to sit back and wait for it to hit the market.	Agora toca sentar e esperar a que saia ao mercado.
That must have been about a week before the term ended.	Iso debeu ser aproximadamente unha semana antes de que rematase o mandato.
step through it.	paso por el.
The code does what it is supposed to.	O código fai o que se supón.
It helps a lot !.	Axuda moito!.
If I see something it means it works.	Se vexo algo significa que funciona.
Here in my house it seems like we do this every week.	Aquí na miña casa parece que facemos isto todas as semanas.
Because when they die it will be too late to change anything.	Porque cando morran será demasiado tarde para cambiar algo.
They are out of the dough.	Están fóra da masa.
This does not happen through central planning.	Isto non ocorre mediante a planificación central.
You just wanted to see your daughter.	Só querías ver á túa filla.
Give it a try and select now !.	Dá unha oportunidade e selecciona agora!.
Again, this method is general.	De novo, este método é xeral.
Now as cold as that.	Agora tan frío coma iso.
It did me a lot of good.	Fíxome moito ben.
To think that love also has memory.	Pensar que o amor tamén ten memoria.
Much more changed then, too.	Moito máis cambiou entón, tamén.
They would probably say we did a good job.	Probablemente dirían que fixemos un bo traballo.
I couldn’t find any evidence that they cared a fuck for us.	Non puiden atopar ningunha proba de que lles importasen un carallo por nós.
You must be close to that crowd.	Debes estar preto desa multitude.
The next moment you can land somewhere else.	No momento seguinte pode aterrar noutro lugar.
She was talking, and everything she had said made him laugh.	Ela estaba falando, e todo o que ela dixera facíao rir.
Unfortunately, that means getting even closer.	Desafortunadamente, iso significa achegarse aínda máis.
I knew that day would come.	Sabía que ese día chegaría.
Whatever you want to improve, you can do it right now.	O que queiras mellorar, podes facelo agora mesmo.
Times change.	Os tempos cambian.
However, I am currently receiving an exception when I run it.	Non obstante, actualmente estou recibindo unha excepción cando o executo.
You can go round and round, unless you have the numbers.	Podes dar voltas e voltas, a non ser que teñas os números.
I’m starting to understand myself much better.	Estou comezando a comprenderme moito mellor.
I did it for your people too.	Tamén o fixen pola túa xente.
He couldn’t do anything wrong and they never gave him too much.	Non podía facer nada malo e nunca lle deron demasiado.
You should definitely check them out !.	Definitivamente deberías comprobalos!.
He began to find new customers quickly.	Comezou a atopar novos clientes rapidamente.
The boy looks up.	O neno mira cara arriba.
This one is really cool.	Este é moi chulo.
The energy of the group was low.	A enerxía do grupo estaba baixa.
Consequently, in this article we only review this method.	En consecuencia, neste artigo só revisamos este método.
And this my friends, is what you want.	E isto meus amigos, é o que queredes.
Breaking teeth.	Dentes que rompen.
Therefore, it is made of the same material as the support element.	Polo tanto, está feito do mesmo material que o elemento de soporte.
Everything was bad everywhere.	Todo era malo por todos os lados.
It hurt to see her pain.	Doeume ver a súa dor.
You cannot use them on your own.	Non podes usalos por conta propia.
On your own, you would probably do very well.	Por conta propia, probablemente o farías moi ben.
I don’t laugh anymore.	Xa non rin máis.
These are some of the results that your website has given you.	Estes son algúns dos resultados que lle deu o seu sitio web.
It was still of value to his cause.	Aínda era de valor para a súa causa.
Any major military operation requires careful planning or reflection.	Calquera gran operación militar require unha coidadosa planificación ou reflexión.
What is real to you is what you imagine and what you feel.	O que é real para ti é o que imaxinas e o que sentes.
She loved her hair.	Ela adoraba o seu cabelo.
He may not have been arrested in the first group.	Quizais non fose detido no primeiro grupo.
I have a new view and I will write a new post.	Teño unha nova vista e vou escribir unha nova publicación.
Stay or not '.	Mantéñase ou non'.
I didn’t have to leave and do what they did.	Non tiven que marcharme e facer o que eles fixeron.
Feel free to email me directly with any questions you may have.	Non dubides en enviarme un correo electrónico directamente con calquera dúbida que teñas.
Usually when they fail they are not reported.	Xeralmente cando fallan non se informan.
I wouldn’t expect anything less.	Non esperaría nada menos.
You may have much less.	Pode ter moito menos.
However, in my case it was not so.	Non obstante, no meu caso non foi así.
Just a father.	Só un pai.
He did not use a knife.	Non usou un coitelo.
I can't make a statement.	Non podo facer unha declaración.
And don’t be afraid.	E non teñas medo.
She needs treatment and care.	Necesita tratamento e coidados.
There were problems with each option.	Houbo problemas con cada opción.
I didn’t think to share my story, no one would believe me.	Non pensaba compartir a miña historia, ninguén me crería.
Stay focused on that.	Mantéñase concentrado niso.
Women often win.	A miúdo gañan as mulleres.
I know the influence has been taken away.	Sei que se levou a influencia.
Leave me.	Déixame.
He looked at his wife.	Mirou para a súa muller.
They would have to get someone to sign that.	Terían que facer que alguén asinase iso.
He was never heard from again.	Nunca máis se soubo del.
I just laughed out loud.	Acabo de rirme a carcajadas.
However, that issue is not directly before us.	Non obstante, esa cuestión non está directamente ante nós.
This is subject to change.	Isto está suxeito a cambios.
For example, many men hate the actual physical act of sex.	Por exemplo, moitos homes odian o acto físico real do sexo.
They should be more serious issues.	Deberían ser cuestións máis graves.
So they go there, and take a look.	Entón van alí, e botan unha ollada.
I’m not sure what that would mean.	Non estou seguro do que significará.
It’s been a little over a year.	Hai algo máis dun ano.
He is not suffering.	Non está sufrindo.
She wasn’t going to stop and she wasn’t going to sleep.	Ela non ía parar e non ía durmir.
Getting around is better than standing still.	Moverse é mellor que estar parado.
Everyone wants this post.	Todo o mundo quere este posto.
We must be united.	Debemos estar unidos.
Ignore us.	Non nos fagas caso.
I think luck does not exist.	Creo que a sorte non existe.
I remember thinking how easy it would be to get out.	Lembro que pensei no fácil que sería saír.
And maybe we can get to them.	E quizais poidamos chegar a eles.
You have to help me.	Tes que axudarme.
I had just become aware of the man.	Acababa de tomar conciencia do home.
A ball must truly roll in any direction.	Unha bola debe rodar verdadeiramente en calquera dirección.
It was not, however, of him.	Non foi, porén, del.
Pain when looking up, double vision when looking down.	Dor cando miras cara arriba, visión dobre cando miras cara abaixo.
We waited six days.	Agardamos seis días.
You love people.	Amas a xente.
To a fish.	A un peixe.
Draw the real life experience.	Debuxa a experiencia da vida real.
The next night was even worse.	A noite seguinte foi aínda peor.
Run the numbers yourself.	Corre os números ti mesmo.
My husband works.	O meu home traballa.
Moving in time.	Movéndose no tempo.
And this is not as stupid as it sounds.	E isto non é tan estúpido como parece.
All this was at the door.	Todo isto estaba na porta.
Below is my code for this thing.	Abaixo está o meu código para esta cousa.
Beautiful skin, good and strong features and an interesting body.	Pel fermosa, trazos bos e fortes e un corpo interesante.
But it never creates a problem.	Pero nunca crea un problema.
What we need to send you well.	Que necesitamos para mandarche ben.
The equilibrium point of the distribution.	O punto de equilibrio da distribución.
At a low level.	A un nivel baixo.
But not even she was surprised.	Pero nin sequera ela estaba sorprendida.
I must have an enemy.	Debo ter un inimigo.
He was confused by what he saw.	Estaba confuso polo que viu.
It’s not really a party.	Non é propiamente unha festa.
And they paid you too.	E tamén che pagaron.
It just seemed to me that they should be a couple.	Só me parecían que deberían ser unha parella.
He shot him and burned him.	Dispárao e queimouno.
This makes the design more complex in this region.	Isto fai que o deseño sexa máis complexo nesta rexión.
He said he could help.	El dixo que podería axudar.
She had to see him because she felt sorry for him.	Tiña que velo porque sentía pena por el.
She’s such an amazing little thing.	Ela é unha pequena cousa tan incrible.
Still it was true.	Aínda así era certo.
People said he could even be president someday.	A xente dicía que mesmo podería ser presidente algún día.
But it will be provided as a reference for the comparison of the test.	Pero proporcionarase como referencia para a comparación da proba.
I tried it once.	Tenteino unha vez.
But he never stopped writing.	Pero nunca deixou de escribir.
This shit has to stop.	Esta merda ten que parar.
People started making metal tools instead of stone.	A xente comezou a facer ferramentas de metal en lugar de pedra.
I'll give you that.	Vou darlle iso.
It’s a strong truck.	É un camión forte.
In the latter case.	Neste último caso.
Use our sample letter that will help you create your own.	Use a nosa carta de exemplo que axudará a crear a súa propia.
The wait is finally over.	A espera por fin rematou.
He died today.	Morreu hoxe.
We don’t even know, though we can only hope.	Nin sequera sabemos, aínda que só podemos esperar.
What she didn’t have was her husband.	O que ela non tiña era o seu marido.
Someone left it here.	Alguén deixouno aquí.
He died of cancer.	Morreu de cancro.
I even blog about it.	Incluso blogueo sobre el.
Therefore, there is no doubt about the quality.	Polo tanto, non hai dúbida sobre a calidade.
He got up from the bed and stood up.	Levantouse pola cama e ergueuse.
I'm not trying to control you.	Non intento controlarte.
I pay as long as they take their time in responding.	Pago mentres se toman o seu tempo en responder.
He tried his best, but obviously it wasn’t good enough.	Intentou o mellor posible, pero obviamente non foi o suficientemente bo.
I could add and write a little.	Podería engadir e escribir un pouco.
You don’t need to say bad words.	Non necesita dicir malas palabras.
Lots of money, in fact.	Moitos cartos, de feito.
However, he was unable to cite his problem.	Non obstante, non puido citar o seu problema.
There is no reason to doubt that it is true.	Non hai razón para dubidar que é certo.
We can help each other.	Podemos axudarnos uns a outros.
We are worse.	Somos peores.
Well, have fun, then.	Ben, divírtete, entón.
Below you can see a reduced version of the table.	A continuación pódese ver unha versión reducida da táboa.
I can see this happening in two ways.	Podo ver que isto ocorre de dúas maneiras.
At the time of birth.	No momento do nacemento.
At the limit, as needed.	No límite, segundo sexa necesario.
He comes for me.	El vén por min.
We learned but just in time.	Aprendemos pero xusto a tempo.
So get ready.	Así que prepárate.
His phone showed us that he was worried about the weather.	O seu teléfono mostrounos que estaba preocupado polo tempo.
Not the day.	Non o día.
It just took too long.	Simplemente pasou demasiado tempo.
They consider themselves the only human race.	Considéranse a si mesmos como a única raza humana.
Sometimes I made some weird comments.	Ás veces facía algún comentario raro.
Probably the mother is right.	Probablemente a nai teña razón.
Check out the rest of his work.	Consulta o resto do seu traballo.
I couldn’t do it anymore.	Xa non podía facelo.
It’s such a close-knit group.	É un grupo tan unido.
Leave the doors in the room, good weather if not, okay.	Deixa as portas no cuarto, tempo bo se non, ben.
But the result was worth the wait.	Pero o resultado mereceu a pena esperar.
Give them experience, some confidence.	Dálles experiencia, algo de confianza.
Probably not before two or three, as things go.	Probablemente non antes das dúas ou tres, como van as cousas.
After that it was just a matter of power level vs.	Despois diso só foi unha cuestión de nivel de potencia vs.
Ideal for students of any level.	Ideal para estudantes de calquera nivel.
Important things had been happening.	Foran pasando cousas importantes.
I am not an individual independent of the culture of our species.	Non son un individuo independente da cultura da nosa especie.
Not for more experiences.	Non por máis experiencias.
He had a long time.	Tiña moito tempo.
This body is not designed to speak.	Este corpo non está deseñado para falar.
We are not here just for our families or our own pleasure.	Non estamos aquí só para as nosas familias ou o noso propio pracer.
But three were.	Pero tres foron.
We are not going to give him the money.	Non lle imos dar o diñeiro.
People use them for good or bad purposes.	A xente utilízaos para bos ou malos fins.
Click here for more information on what we are doing.	Fai clic aquí para obter máis información sobre o que estamos a facer.
We can go on and on with that.	Podemos seguir e seguir con iso.
If it was, it is a failure of the process.	Se o foi, é un fallo do proceso.
The art is great, but the man looks weird the source material.	A arte é xenial, pero o home parece estraño o material de orixe.
Or in this case.	Ou neste caso.
But they go from the beginning.	Pero van desde un principio parado.
He couldn’t be there.	Non podía estar alí.
Do the right thing and good things happen.	Fai o correcto e ocorren cousas boas.
As a result, the mark is registered in a proper position.	Como resultado, a marca rexístrase nunha posición adecuada.
The person outside takes a step behind the door.	A persoa de fóra dá un paso atrás da porta.
I left.	saín.
I have it for free.	Téñoo gratis.
It looks like rain.	Parece chuvia.
Maybe they wanted that.	Quizais querían iso.
His voice was only in my mind.	A súa voz só estaba na miña mente.
Make flowers with it using your fingers and tools.	Fai flores con el usando os dedos e as ferramentas.
You are tough.	Vostede é duro.
I thought about it.	Pensei nisto.
Please don’t tell him anything.	Por favor, non lle digas nada.
That's how you would put your name.	Así poñerías o teu nome.
It’s something we know how to do.	É algo que sabemos facer.
I hope yours goes much better.	Espero que o teu vaia moito mellor.
And it ended exactly seven minutes later.	E rematou exactamente sete minutos despois.
But they had arrived too late.	Pero chegaran demasiado tarde.
He couldn't do anything else.	Non podía facer outra cousa.
They are online.	Están en liña.
Time travel is possible.	A viaxe no tempo é posible.
They are the ones who are aware of the purpose.	Son os que son conscientes do propósito.
My dad won’t want to miss a candy.	O meu pai non quererá perder un doce.
I wouldn’t say a word.	Non diría unha palabra.
I read the account.	Lin a conta.
But he feels that one is coming.	Pero sente que vén un.
There is no reason why we should not be parents.	Non hai razón para que non sexamos pais.
So it may be worth listening to.	Entón pode valer a pena escoitalo.
She knew she was right.	Ela sabía que tiña razón.
But maybe I didn’t need both.	Pero quizais non necesitaba os dous.
Just try and keep going.	Só proba e continúa.
Half of his face and head disappeared.	A metade da súa cara e da súa cabeza desapareceron.
The way he turned his neck.	A forma en que lle virou o pescozo.
Everyone knew it.	Todo o mundo o sabía.
Talk about bad news.	Fala de malas noticias.
So far it is working.	Ata agora está funcionando.
You’ve heard these before.	Xa escoitou estes antes.
Two out of three would be ideal.	Dous de cada tres serían o ideal.
Don’t worry, it happens to everyone.	Non te preocupes, pásalles a todos.
He changed his mind.	El cambiou de opinión.
Printing is a very important medium for us.	A impresión é un medio moi importante para nós.
I took the six hundred.	Tomei os seiscentos.
People couldn’t do their job.	A xente non podía facer o seu traballo.
These men were far from well.	Estes homes estaban lonxe de estar ben.
She really needed to use my name.	Ela realmente necesitaba usar o meu nome.
Then we came to visit the school.	Despois vimos visitar o colexio.
To imagine it he had to really want it.	Para imaxinalo tivo que querelo de verdade.
Use the form at the top of this page to get started.	Use o formulario da parte superior desta páxina para comezar.
That's how important it is.	Así de importante é.
When the camera turned off suddenly.	Cando a cámara se apagou de súpeto.
Human listening was clearly not going to be the solution.	A escoita humana claramente non ía ser a solución.
No one was listening.	Ninguén escoitaba.
The game received mixed reviews after the release.	O xogo recibiu críticas mixtas despois do lanzamento.
You have to find them.	Tes que atopalos.
Pick up your gift and go.	Colle o teu agasallo e vai.
Let’s start with the laws of war.	Comecemos coas leis da guerra.
What they see is what they get.	O que ven é o que conseguen.
And then she would give him something.	E entón ela deralle algo.
I quickly looked back.	Axiña mirei cara atrás.
What they have to do is gain people’s trust.	O que teñen que facer é gañar a confianza da xente.
She would like that.	A ela gustaríalle iso.
You had to see the music performed.	Había que ver a música interpretada.
Not today, though.	Non hoxe, porén.
He was what the fire needed.	El era o que necesitaba o lume.
Only the first.	Só o primeiro.
Position !? 	De posición!?
to be.	a que ser.
Then shoot.	Despois dispara.
That’s probably the easiest option.	Esa é probablemente a opción máis sinxela.
An amazing life.	Unha vida incrible.
They look and sound great.	Parecen e soan moi ben.
Call or check the website for daily class hours.	Chama ou consulta o sitio web para coñecer as horas diarias das clases.
And if you have any questions, please contact me.	E se tes algunha dúbida, póñase en contacto comigo.
It was the season of light, it was the season of darkness.	Era a estación da luz, era a estación das tebras.
The parents knew better, and did not run away.	Os pais sabían mellor, e non fuxiron.
Then he felt sick to his stomach.	Entón sentiuse mal do estómago.
Now back to business.	Agora, de volta ao negocio.
If you’re surprised, don’t show it.	Se está sorprendido, non o mostra.
Nothing is more important than that.	Nada é máis importante que iso.
He became much more aware of the people around him.	Fíxose moito máis consciente das persoas que o rodeaban.
Life was no longer easy.	A vida xa non era sinxela.
Focus group data are the focus of this work.	Os datos do grupo focal son o foco deste traballo.
She will kill more if given the chance.	Ela matará máis se ten a oportunidade.
Looking at the photos makes me sad.	Mirar as fotos dáme tristeza.
I am fighting this with all that is in me.	Estou loitando contra isto con todo o que hai en min.
We know each other by name.	Coñecémonos polo nome.
Short but sweet, I would love to see more.	Curto pero doce, gustaríame ver máis.
I hope to follow you too.	Espero seguirte tamén.
My part in this world is slowly coming to an end.	A miña parte neste mundo está chegando pouco a pouco ao seu fin.
She never did.	Ela nunca o fixo.
I will never leave you.	Nunca te deixarei.
They wrote a lot on the subject.	Eles escribiron moito sobre o tema.
Magic didn’t help me escape, it did science.	A maxia non me axudou a escapar, si a ciencia.
That fact is my first point.	Ese feito é o meu primeiro punto.
He had to come.	Tiña que vir.
A new ‘stable’, as he calls us.	Un novo 'estable', como nos chama el.
He arrived two weeks before the end of the war.	Chegou dúas semanas antes do final da guerra.
On high heat, bring to high pressure.	A lume alto, levar a alta presión.
My shoulder burns.	O meu ombreiro arde.
One is very broken and the other does not move.	Un está moi roto e o outro non se move.
The whole game afterwards would be very different.	Todo o partido despois sería moi diferente.
Everyone has the same right to see everything there.	Todo o mundo ten o mesmo dereito a ver todo alí.
I wasn’t talking to you.	Non estaba falando contigo.
It’s your brain.	É o teu cerebro.
I didn’t sit long after I left.	Non me sentei moito despois de que marchara.
But again, we’re not here to take anything away from anyone.	Pero de novo, non estamos aquí para quitarlle nada a ninguén.
Naturally they were sitting next to each other.	Naturalmente estaban sentados un ao lado do outro.
There was definitely a split house.	Definitivamente había unha casa dividida.
However, this was not by design.	Non obstante, isto non foi por deseño.
They looked very pretty.	Quedaron moi bonitos.
Because it’s stupid to try to do it.	Porque é unha estupidez tentar facelo.
The old order failed.	A antiga orde fallou.
At last the voice was very close.	Por fin a voz estaba moi preto.
Service can be slow if busy, but worth the wait.	O servizo pode ser lento se está ocupado, pero paga a pena esperar.
I told myself, it’s done.	Díxenme, está feito.
We had had enough.	Tivemos abondo.
Within minutes, the data transfer stopped.	En poucos minutos, a transferencia de datos detívose.
The literature does not need to prove this point.	A literatura non precisa demostrar este punto.
Imagine how well you are going to have a good time.	Imaxina o ben que o vas pasar.
Not that there was anything I could do about it.	Non é que houbese nada que puidese facer ao respecto.
They are the same.	Son os mesmos.
He made direct eye contact.	Fixo contacto visual directo.
But you will not find it in this life.	Pero non o atoparás nesta vida.
We sit down and can’t do anything else.	Sentámonos e non podemos facer outra cousa.
There was no work if he did not carry his own materials.	Non había traballo se non levaba os seus propios materiais.
I’m a person who goes out and has fun being around.	Son unha persoa que vai fóra e divertido de estar preto.
But now the city wants them out.	Pero agora a cidade quéreos fóra.
That is the most important thing.	Iso é o máis importante.
But look at them.	Pero miralos.
The patient was in good general health.	O paciente estaba en bo estado de saúde xeral.
They discussed some kind of business, but never came to an agreement.	Discutiron algún tipo de negocio, pero nunca chegaron a un acordo.
They have rights.	Teñen dereitos.
And they made it different.	E fixérona diferente.
He never showed more fire and spirit.	Nunca mostrou máis lume e espírito.
And, unfortunately, the population of that area is zero.	E, por desgraza, a poboación desa zona é cero.
It is now visible to the eye sometimes on the ground.	Agora é visible co ollo ás veces na terra.
I let them ask that person the question.	Deixei que lle fagan a pregunta a esa persoa.
They have since remained separate.	Desde entón permaneceron separados.
Again, this is true.	De novo, isto é certo.
You can now close your eyes.	Xa podes pechar os ollos.
We'd better leave her here and give her time.	Será mellor que a deixemos aquí e lle demos tempo.
Just try me.	Só proba comigo.
It would be a beautiful one.	Sería unha fermosa.
My problem was where to start.	O meu problema era por onde comezar.
Note that only the characters in the main series are detailed here.	Teña en conta que só se detallan aquí os personaxes da serie principal.
It is very difficult to form a clean form.	É moi difícil formar unha forma limpa.
I remember everything.	Lembro todo.
That's enough.	Basta con iso.
And let me go.	E déixame ir.
Love knows no parents and of course no religion.	O amor non coñece a ningún pais e, por suposto, ningunha relixión.
Take some time before to discover the game for yourself.	Tómate un tempo antes para descubrir o xogo por ti mesmo.
I just can’t walk a little further.	Simplemente non podo marchar un pouco máis.
It was a stone.	Era unha pedra.
Later in the process, the models show how various aspects can work.	Máis tarde no proceso, os modelos mostran como poden funcionar varios aspectos.
The sound behind the door does not.	O son detrás da porta non.
As you can see there are several options, which are explained below.	Como podes ver hai varias opcións, que se explican a continuación.
Easy money on game content.	Diñeiro fácil no contido do xogo.
Perform the experiment for two years.	Realiza o experimento dous anos.
So we’re not done, say what no one says.	Así que non rematamos, diga o que ninguén diga.
It took him a while to get out of his shell.	Para que saíse da súa cuncha levou un pouco de tempo.
Event processing.	Procesamento dos eventos.
Just when we were so close.	Xusto cando estabamos tan preto.
The fourth stage of construction.	A cuarta etapa de construción.
What we need is the set of signals.	O que necesitamos é o conxunto dos sinais.
It was only a quarter of a foot.	Era só cuarto de pé.
You are still living through a mental structure.	Aínda estás vivindo a través dunha estrutura mental.
I like it more when I use my hand.	Gústame máis cando usa a man.
Great human being.	Gran ser humano.
You can do whatever you want.	Pode facer o que queira.
We will take what we can.	Levaremos o que poidamos.
You should be proud to show your figure.	Debe estar orgullosa de mostrar a súa figura.
Therefore, more research is needed to account for individual differences.	Polo tanto, é necesaria máis investigación para dar conta das diferenzas individuais.
The music kept sounding.	A música seguía soando.
To test the water.	Para probar a auga.
I couldn’t think of that.	Non podía pensar niso.
So come on.	Así que imos.
That’s the way, of course.	Ese é o camiño, por suposto.
They are bound to be there.	Están obrigados a estar alí.
I just wanted to update those of you who follow this blog.	Só quería actualizar os que seguides este blog.
They just go out there and have fun.	Só saen alí e divírtense.
Maybe I should go home.	Quizais debería volver á casa.
I’m out for a week and the place falls.	Estou fóra unha semana e o lugar cae.
The sky is the limit if you will.	O ceo é o límite se queres.
There may be one long before that.	Pode haber un moito antes diso.
This effect is usually considered the critical effect, ie.	Este efecto adoita considerarse o efecto crítico, é dicir.
And somehow more beautiful for that.	E dalgún xeito máis fermoso para iso.
The food was good.	A comida era boa.
Well that’s another one.	Pois iso é outro.
He disappeared around the time he first reported the crime.	Desapareceu ao redor do momento en que denunciou o crime por primeira vez.
The other may be going to war.	O outro pode ser ir á guerra.
The police will have to find you.	A policía terá que atopala.
But not my people.	Pero non a miña xente.
A change in transfer function.	Un cambio de función de transferencia.
He wants his company to be loved.	Quere que a súa compañía sexa amada.
The screen is.	A pantalla é.
Things fell silent.	As cousas calaron.
You can even get a better deal with your current business.	Incluso podes conseguir un mellor trato coa túa empresa actual.
It cannot be true.	Non pode ser verdade.
Let him sit.	Déixao sentar.
He still has his love for beer.	Aínda ten o seu amor pola cervexa.
This shows too much of everything.	Este mostra demasiado de todo.
I could run to the hospital to talk to someone, finally.	Podería correr ao hospital para falar con alguén, finalmente.
He came in with a bad crowd.	Entrouse cunha mala multitude.
It’s okay if you can’t be everyone’s friend.	Está ben se non podes ser amigo de todos.
He told me that for now he was going to stay low.	Díxome que por agora ía quedar baixo.
Don’t look at the body.	Non mires o corpo.
The streets were dirty.	As rúas estaban sucias.
Or the style.	Ou o estilo.
All this would take many days.	Todo iso levaría moitos días.
She said she never told anyone.	Ela dixo que nunca llo dixo a ninguén.
However, they never will be.	Con todo, nunca o serán.
Matareino.	Matareino.
I’m not quite sure how to do that.	Non sei moi ben como facelo.
I don’t know, not being one.	Non sei, non sendo un.
But this is a merely personal opinion.	Pero esta é unha opinión meramente persoal.
It does nothing for me.	Non fai nada por min.
The working day, however, was much longer.	A xornada laboral, porén, era moito máis longa.
But that's all.	Pero iso é todo.
His past medical history was not relevant.	O seu historial médico pasado non era relevante.
That was a very, very important moment.	Ese foi un momento moi, moi importante.
He made such a statement.	Fixo tal declaración.
In the voice we hear the mind behind it.	Na voz escoitamos a mente detrás dela.
It’s the most important thing that happened to me.	É o máis importante que me pasou.
These images are free for your personal use.	Estas imaxes son gratuítas para o teu uso persoal.
As long as you are ready to work.	Sempre que esteas preparado para traballar.
I am myself for the first time in eight months.	Son eu mesmo por primeira vez en oito meses.
The community is set up.	A comunidade está configurada.
It’s not just about being smart.	Non se trata só de ser intelixente.
And later you will be set free.	E máis tarde deixaraste libre.
However, this effect has not been reported in larger animal models.	Non obstante, este efecto non se informou en modelos animais máis grandes.
The parameters are passed to the method.	Os parámetros pásanse ao método.
In fact, they didn’t think so.	En realidade, non o pensaron.
Then he makes them take care of things.	Despois fai que se ocupen das cousas.
I couldn’t be here long.	Non podía estar aquí moito tempo.
The couple has a son and a daughter.	A parella ten un fillo e unha filla.
You won’t have to look at it for much longer.	Non terás que mirala por moito máis tempo.
Don't give him anything.	Non lle deas nada.
The experiment was repeated three times.	O experimento repetiuse tres veces.
I am excited about our team.	Estou emocionado co noso equipo.
They looked good.	Parecían ben.
These are government matters.	Son asuntos do goberno.
Bone cell growth.	Crecemento das células óseas.
He didn’t want me.	Non me quería.
You will also meet nice guys from all over the world.	Ademais coñecerás mozos simpáticos de todo o mundo.
I do mine.	Fago o meu.
She was now a married woman and with a child.	Agora era unha muller casada e cun fillo.
With him no, that’s for sure.	Con el non, iso seguro.
These are two main reasons for this.	Estas son dúas razóns principais para iso.
Material is material is material.	O material é material é material.
I needed to get in shape.	Necesitaba poñerme en forma.
I wouldn’t judge the weight by the bag.	Non xulgaría o peso pola bolsa.
I do it every day.	Facémolo todos os días.
Now, promise me that.	Agora, prométeme iso.
For more details, click here.	Para máis detalles, prema aquí.
It's your thing.	É cousa túa.
I have a student and a subject model with many or many relationships.	Teño un estudante e un modelo de materia con moitas ou moitas relacións.
I ran to the door but it was closed.	Corrín cara á porta pero estaba pechada.
It certainly seemed likely.	Certamente parecía probable.
Rose, by far, was the best choice we could make.	Rose, de lonxe, foi a mellor opción que puidemos facer.
We can’t go tonight, or tomorrow.	Non podemos ir esta noite, nin mañá.
When the defendant saw the officers, he left quickly.	Cando o acusado viu aos axentes, marchou rapidamente.
Everything looked interesting on this warm summer night.	Todo parecía interesante nesta cálida noite de verán.
We will wait a few more minutes.	Agardaremos uns minutos máis.
Now, that doesn’t sound bad at all.	Agora ben, iso non soa nada mal.
This game was made to be played against humans.	Este xogo foi feito para ser xogado contra humanos.
So, a real marvel.	Así, unha verdadeira marabilla.
Such a position was connected with power.	Tal posición estivo conectada co poder.
I imagine it may be something you lose sight of.	Imaxino que pode ser algo que perdas de vista.
As if we had a choice.	Como se tivésemos unha opción.
Probably come back to get more.	Probablemente volva para conseguir máis.
Fit tests were performed prior to the experiment.	Realizáronse probas de axuste antes do experimento.
I see that as a sign.	Eu vexo iso como un sinal.
He was a great example.	Foi un gran exemplo.
We liked it, but it was war.	Gustounos, pero era a guerra.
Or maybe you never liked your job, to begin with.	Ou quizais nunca che gustou o teu traballo, para comezar.
He fell next to me.	El caeu ao meu lado.
All resistance is over.	Toda resistencia rematou.
We will buy what we need in the city.	Mercaremos o que necesitemos na cidade.
But they could have known.	Pero poderían telo sabido.
I am amazed at him.	Estou marabillado por el.
We want a man like that.	Queremos un home así.
Based on your opinion.	En base á súa opinión.
His face was pale and serious.	O seu rostro estaba pálido e serio.
We must fight them.	Debemos loitar contra eles.
When your best friend gets home, he has less time for you.	Cando o teu mellor amigo casa, ten menos tempo para ti.
I gilded the corner and saw myself for the first time.	Dorei a esquina e vinme por primeira vez.
Workers too.	Os traballadores tamén.
The men fell down.	Os homes quedaron abaixo.
If she did, she would be ready for life.	Se o fixera, ela estaría preparada para toda a vida.
He couldn’t put one foot in front of the other.	Non podía poñer un pé diante do outro.
My life is over.	A miña vida está rematada.
Like many of them too.	Como moitos deles tamén.
Is this so good?	É isto tan bo?
I shrugged.	boteille o ombreiro.
All samples were run together.	Todas as mostras foron executadas xuntas.
You never once wondered what happened.	Nunca unha vez preguntaches que pasou.
They are still dangerous.	Aínda son perigosos.
But this is not what history has shown.	Pero isto non é o que mostrou a historia.
I'm going to buy that.	Eu vou mercar iso.
Just like in a real class environment, make contact with other students.	Do mesmo xeito que nun ambiente de clase real, fai contacto con outros estudantes.
The answer must be alone.	A resposta debe estar soa.
It was still early.	Aínda así era cedo.
For many, it now only indicates the obvious.	Para moitos, agora só indica o obvio.
I think most of them are human.	Creo que a maioría deles son humanos.
At least we will try.	Polo menos, intentaremos.
Extremely comfortable from top to bottom.	Extremadamente cómodo de arriba a abaixo.
He decided what he would do.	El decidiu o que faría.
The three men lay dead on the street.	Os tres homes xacían mortos na rúa.
I thought I was in bed.	Pensaba que estaba na cama.
Build a house.	Construír unha casa.
But I don’t have as much information about the experience.	Pero non teño tanta información sobre a experiencia.
No need to touch or throw, let it come by itself.	Non é necesario tocar nin tirar, deixalo vir por si só.
The next day.	Do día seguinte.
Because you can take it.	Porque pode levalo.
I see you back then.	véxote despois de atrás.
They come with water.	Veñen coa auga.
He doesn’t even seem to know who his friends are.	Nin sequera parece saber quen son os seus amigos.
No one gets "free" money.	Ninguén recibe diñeiro "gratis".
Now imagine talking to your computer in those same circumstances.	Agora imaxina falar co teu ordenador nesas mesmas circunstancias.
You can find out what to do about it.	Pode descubrir que facer ao respecto.
She laughed loudly and often.	Ela ría forte e moitas veces.
They were eating somewhere down the road.	Estaban comendo nun lugar abaixo da estrada.
We just have to review a little.	Só temos que repasar un pouco.
He looks like a nice guy.	Parece un tipo agradable.
This man, this couple, meant a lot to many.	Este home, esta parella, significou moito para moitos.
He spoke with passion.	Falaba con paixón.
He fell asleep still planning the opening scene.	Quedou durmido aínda planeando a escena inicial.
It is still used for this purpose.	Aínda se usa para este fin.
For a few days he had to be perfectly still.	Durante uns días tivo que estar perfectamente quieto.
Don't talk about her.	Non fales dela.
What is read is less important than how.	O que se le é menos importante que como.
I stay on foot in case it’s similar to survival calls.	Quedo a pé por se é semellante ás chamadas de supervivencia.
He wondered who they were, but decided it didn’t matter.	Preguntouse quen eran, pero decidiu que non importaba.
The product was good.	O produto era bo.
Make sure.	Fíxente seguro.
His head, too big.	A súa cabeza, demasiado grande.
I put it aside last year.	Deixeino a un lado o ano pasado.
The rest have very different ways of living.	O resto ten formas de vivir moi diferentes.
Don't change your mind now.	Non cambies de opinión agora.
I could do that part.	Eu podería facer esa parte.
You need to be more careful.	Debes ter máis coidado.
Be by your side.	Estar do seu lado.
I know you can’t see everything.	Sei que non podes ver todo.
I was especially lucky with that.	Tiven especial sorte con iso.
Maybe at some point it was.	Quizais nalgún momento foi.
It also takes advantage of other ice functions.	Aproveita tamén outras funcións do xeo.
You should.	Deberías.
Make things happen.	Fai que as cousas sucedan.
They are mostly single men, with no families to consider.	Son na súa maioría homes solteiros, sen familias a ter en conta.
We have access to some of the best products in the country.	Temos acceso a algúns dos mellores produtos do país.
She wanted to step back further and away.	Ela quería retroceder máis e afastarse.
You want to be a man.	Queres ser un home.
They were just friends, but they were together in a band.	Eran só amigos, pero estaban xuntos nunha banda.
It’s good to go as is.	É bo ir como está.
Allow me to ask and find out what you have to do.	Permíteme preguntar e descubrir o que tes que facer.
We tried to give the authors our decision within ten weeks.	Tentamos darlles aos autores a nosa decisión nun prazo de dez semanas.
Everyone hated this guy.	Todo o mundo odiaba a este tipo.
I decided to act at once.	Decidín actuar dunha vez.
I wasn’t worried about them.	Non estaba preocupado por eles.
Each system requires the user to pay a fixed price.	Cada sistema esixe que o usuario pague un prezo fixo.
That day I played a good one.	Ese día xoguei un bo.
The other calls him back.	O outro chámao de volta.
I had no idea he would be around here.	Non tiña idea de que estaría por aquí.
And it didn’t matter.	E non importaba.
She wants to live in a place called.	Ela quere vivir nun lugar chamado.
I know the last few weeks have not been easy for you.	Sei que as últimas semanas non foron fáciles para ti.
Four or five times they surprised our camp.	Catro ou cinco veces sorprenderon ao noso campamento.
Your website is very cool.	O teu sitio web é moi chulo.
But the point he made was valid.	Pero o punto que el fixo foi válido.
It’s so much fun to watch a family grow !.	É moi divertido ver crecer unha familia!.
One more day.	Un día máis.
They have nothing to do.	Non teñen que ver.
It just appears.	Simplemente aparece.
They were supposed to remain out of sight.	Suponse que debían permanecer fóra da vista.
It’s not as difficult as it should be.	Non é tan difícil como debería ser.
I know you’re listening.	Sei que estás escoitando.
They are very kind and sweet.	Son moi amables e doces.
Plus, it makes it look too easy.	Ademais, fai que pareza demasiado fácil.
She clearly didn’t want to talk about the box.	Ela claramente non quería falar da caixa.
I don't like it.	Non me gustas.
This was not the house.	Esta non era a casa.
We would have heard before now if he did.	Teríamos oído antes de agora se o fixera.
So she met her friends.	Entón, ela coñeceu aos seus amigos.
A little very good.	Un pouco moi bo.
Making a movie is very, very difficult.	Facer unha película é moi, moi difícil.
All eyes are on me.	Todos os ollos están postos en min.
And as politics became more difficult.	E a medida que a política se facía máis difícil.
Come on, get out.	Veña, sae.
For this experiment we found.	Para este experimento atopamos.
He never cared where he was.	Nunca lle importa onde estaba.
A very active treatment with great results.	Un tratamento moi activo con grandes resultados.
I am watching and hearing.	Estou vendo e escoitando.
First my mother, now you.	Primeiro miña nai, agora ti.
People were called.	Chamábase á xente.
These issues must have a solid foundation within the organization.	Estas cuestións deben ter unha base sólida dentro da organización.
The government could go to war.	O goberno podería entrar nunha guerra.
She was completely different right now.	Ela era completamente diferente agora mesmo.
However, this was usually from a more technical perspective.	Non obstante, normalmente isto foi desde unha perspectiva máis técnica.
However, it should now be supplemented with new biological parameters of the tumor.	Non obstante, debería completarse agora con novos parámetros biolóxicos do tumor.
Words have no effect.	As palabras non teñen efecto.
We worked there for about a year.	Alí traballamos aproximadamente un ano.
If a woman is talking, it must be a man.	Se unha muller está a falar, debe tratarse dun home.
He made an effort to recover.	Fixo un esforzo por recuperarse.
They went with the last train.	Foron co último tren.
For example, the approach of your boat.	Por exemplo, a aproximación do teu barco.
We meet just to get lost.	Atopámonos só para perdernos.
I hope someone can help.	Espero que alguén poida axudar.
Never in his life had he met anyone who did not drive.	Nunca na súa vida coñecera a ninguén que non conducise.
I made sure of that.	Asegureime diso.
Don’t do it with the stock left.	Non o fagas co stock deixado.
But he refused.	Pero el rexeitouno.
I really thought we had something for them today.	Realmente pensei que tiñamos algo para eles hoxe.
Any request we had could be made.	Calquera petición que tivésemos podíase facer.
Easy to remove and clean.	Fácil de eliminar e limpar.
Instructions have been given, including three that are involved in this resource.	Déronse instrucións, incluíndo tres que están implicadas neste recurso.
And one that talked a lot about community and social responsibility.	E un que falaba moito da comunidade e da responsabilidade social.
But they had a limited effect.	Pero tiñan un efecto limitado.
It’s really important for safety.	É realmente importante para a seguridade.
Honey, you don’t just have my heart, you have my whole soul.	Cariño, non tes só o meu corazón, tes toda a miña alma.
So far, the dinner had been amazing.	Ata agora, a cea fora incrible.
It’s okay in a few weeks, of course.	Está ben en poucas semanas, claro.
How funny.	Que divertido.
He picked it up and took it back to his mouth.	Colleuno e levouno de novo á boca.
This is clearly not the case with this data.	Este non é claramente o caso destes datos.
Obviously, this event is becoming more and more popular every year.	Obviamente, este evento é cada vez máis popular cada ano.
With more real danger added.	Con máis perigo real engadido.
The best leaders do just the opposite.	Os mellores líderes fan todo o contrario.
He is a human being.	É un ser humano.
I went there and had sex.	Fun alí e tiven relacións sexuais.
Give what you want to receive.	Dá o que queres recibir.
I had none of that.	Non tiña nada diso.
See details below.	Consulte os detalles a continuación.
We will find out.	Descubrirémolo.
Total darkness was falling, but the lights were visible in the water.	Caía a escuridade total, pero as luces eran visibles na auga.
You know it will, because you feel connected to something bigger.	Sabes que así será, porque te sentes conectado a algo maior.
I don’t know where to start.	Non sei por onde comezar.
That’s where we need to be.	Aí é onde temos que estar.
You can do anything you decide to do.	Podes facer calquera cousa que decidas facer.
Most of them look very old or very young.	A maioría deles parecen moi vellos ou moi novos.
I couldn't contain myself.	Non puiden conterme.
In this table there is only one record per case.	Nesta táboa só hai un rexistro por caso.
He was with the arm of an older man.	Estaba co brazo dun home maior.
It could only help me put everything in perspective.	Só podería axudarme a poñer todo en perspectiva.
He couldn't help but smile when he saw her.	Non puido evitar sorrir cando a viu.
You need to perform.	Necesitas realizar.
They did what not many people can do.	Fixeron o que non moita xente pode facer.
We are human.	Somos humanos.
But it starts and the guys pull out.	Pero arranca e os mozos sacan.
But she knew love was not enough.	Pero ela sabía que o amor non era suficiente.
Two, three hours maximum.	Dúas, tres horas como máximo.
Those guys know how hard it is.	Eses rapaces saben o difícil que é.
If things go as planned, everyone will.	Se as cousas van segundo o planeado, todos o farán.
This child is collected.	Este neno é recollido.
There would be more tomorrow and past.	Habería máis mañá e pasado.
Second, a fair question.	En segundo lugar, unha pregunta xusta.
The years helped make them.	Os anos axudaron a facelos.
I love their stories.	Encántanme as súas historias.
I'm glad you moved.	Alégrome de que te mudases.
It may not be so.	Pode que non sexa así.
She loved the boy.	Ela amaba ao rapaz.
Well get up, friends.	Pois levántate, amigos.
Be prepared to wait in line.	Estea preparado para esperar na fila.
All products are high quality products.	Todos os produtos son produtos de alta calidade.
How it was a help arranged in times of trouble.	Como era unha axuda disposta en tempos de problemas.
If you use it, that’s your opinion on the evidence.	Se o usa, esa é a súa opinión sobre a evidencia.
Between the numbers were white lines.	Entre os números había liñas brancas.
Also, she was surprised that they wanted to interrogate her.	Ademais, sorprendeuse de que quixeran interrogala.
Most of these people need it a lot more than I do.	A maioría destas persoas necesítano moito máis ca min.
We understand too well.	Entendemos demasiado ben.
You, more than any of the others, want to live.	Ti, máis que ningún dos demais, queres vivir.
He acts like an adult.	Actúa como un adulto.
So fast he ran.	Tan rápido que correu.
Not many could drink so much.	Non moitos podían beber tanto.
They are deeply personal.	Son profundamente persoais.
Again, let the pressure drop naturally.	De novo, deixe que a presión baixe naturalmente.
That did not happen without a serious debate.	Iso non se produciu sen un serio debate.
Looking at him was like looking at something inside him.	Miralo era como mirar algo dentro del.
Anyone can get any of them.	Calquera pode conseguir calquera deles.
I had a lot of that at home, even from my family.	Tiven moito diso na casa, incluso da miña familia.
This is a serious mistake.	Este é un grave erro.
It’s funny the things you forget.	É gracioso as cousas que esquezas.
I had the same reaction to that part as you.	Tiven a mesma reacción a esa parte que ti.
The doctor tells him to push.	O doutor dille que empurra.
Change things for them.	Cambia as cousas para eles.
I didn't try.	Non o intentei.
I had to suspend work because of this situation.	Tiven que suspender o traballo por esta situación.
A lovely room like this, of course.	Unha habitación encantadora como esta, por suposto.
Other teams tried and failed.	Outros equipos intentárono e fallaron.
See id.	Ver id.
The game went smoothly.	O xogo quedou liso.
No real job growth.	Sen crecemento real do emprego.
I heard that too.	Eu tamén oín iso.
Officers returned the fire each time a hand appeared.	Os axentes devolvían o lume cada vez que aparecía a man.
Maybe that was what it really was.	Quizais iso era o que realmente era.
He tells you that you can treat digital like old media.	Diche que podes tratar o dixital como medios antigos.
They are much worse than you know or even imagine.	Son moito peores do que sabes ou mesmo imaxinas.
It was different from anything that had been published since.	Era diferente a todo o que fora publicado despois.
Few are active during the day.	Poucos están activos durante o día.
Still, he’s actually right.	Aínda así, en realidade ten razón.
To use this function.	Para usar esta función.
About you and about me.	Sobre ti e sobre min.
And it has changed.	E cambiou.
No one knows what the company is really worth.	Ninguén sabe o que realmente vale a empresa.
All in search of that other thing.	Todo na procura desa outra cousa.
We enjoy getting to know the families.	Gozamos coñecendo ás familias.
But you were born with more power to do it than most.	Pero naciches con máis poder para facelo que a maioría.
He had never felt anything before.	Nunca sentiu nada antes.
Blood and hair samples were taken for analysis.	Tomáronse mostras de sangue e cabelo para as análises.
However, she does not want to go.	Con todo, ela non quere ir.
On the contrary, we can assume that the neck has a constant and representative cross section.	Pola contra, podemos supoñer que o pescozo ten unha sección transversal constante e representativa.
They experience a complete lack of control.	Experimentan unha completa falta de control.
So we talked.	Así que falamos.
There is no human contact.	Non hai contacto humano.
Switch to them quickly.	Cambia a eles rapidamente.
Any additional amount due will have to be paid for it.	Calquera cantidade adicional debida deberá ser pagada por ela.
He obviously has a bad chest, poor soul.	Obviamente ten mal peito, pobre alma.
It’s still a little weird to think that, our daughter.	Aínda é un pouco raro pensar isto, a nosa filla.
The father was driving.	O pai conducía.
His decision was based on quality of life later in life.	A súa decisión baseouse na calidade de vida máis tarde na vida.
It may be true.	Pode ser verdade.
This provoked much debate.	Isto provocou moito debate.
Actually, this is just a sign of a more general result.	En realidade, este é só o sinal dun resultado máis xeral.
I hear these things go wrong one in twenty.	Escoito que estas cousas van mal un de cada vinte.
It is intended as a surprise.	Preténdese como unha sorpresa.
This argument cannot be raised now.	Este argumento non se pode levantar agora.
What had happened and somehow missed me.	Que pasara e dalgún xeito me botou de menos.
You have to get out.	Hai que saír.
We have reviewed the subject so many times.	Repasaramos o tema tantas veces.
These were just a few of them.	Estes foron só algúns deles.
I don’t want to repeat that experience.	Non quero repetir esa experiencia.
And that's not really the way to use it.	E esa non é realmente a forma de usalo.
If not, read again and again until you get it.	Se non, lea unha e outra vez ata que o consiga.
We could have, that said.	Poderiamos ter, dito isto.
I can't believe he did this to you.	Non podo crer que che faga isto.
I’m ready just to meet them.	Estou listo só para reunirme con eles.
And the work he does.	E o traballo que fai.
It may have come from his last ship.	Pode que viñera do seu último barco.
They are difficult to solve, for two reasons.	Son difíciles de resolver, por dúas razóns.
Oh, certainly.	Oh, certamente si.
One possible scenario is the initial interview.	Un escenario posible é a entrevista inicial.
You can't be serious.	Non podes ser serio.
Buy a little more time.	Compre un pouco máis de tempo.
I had a house there.	Eu tiña unha casa alí.
The idea was to go one step further.	A idea era dar un paso máis.
Plus, you'll be getting rid of clutter you don't need.	Ademais, tería un bo lugar para vivir se.
Maybe to keep me moving.	Quizais para manterme en movemento.
There were no children from the marriage.	Non había fillos do matrimonio.
I am here to serve and support.	Estou aquí para servir e apoiar.
I wanted my life back.	Quería de volta a miña vida.
I can't wait to see you.	Non podo esperar a que o vexas.
All of these options are up to you.	Todas estas opcións dependen de ti.
The bridge was right in front of her.	A ponte estaba xusto diante dela.
It is not out of the question.	Non está fóra de cuestión.
That difference has a big impact on a child.	Esa diferenza ten un gran impacto nun neno.
As you work, make sure each stone is stable.	Mentres traballas, asegúrate de que cada pedra sexa estable.
You will be trapped there when you pass.	Quedarás atrapado alí cando pases.
Also the books.	Tamén os libros.
I began to see light and not just darkness. 	Comecei a ver luz e non só escuro. 
and you can find them pretty easy.	e podes atopalos bastante fáciles.
We didn’t even look at the pass.	Nin sequera miramos o pase.
However, that project did not use the form upload event.	Non obstante, ese proxecto non usou o evento de carga do formulario.
The project comes first.	O proxecto é primeiro.
They were responsible for data collection.	Foron responsables da recollida de datos.
That was a fun writing scene.	Esa foi unha escena divertida de escribir.
I don't want to see anyone.	Non quero ver a ninguén.
Within this object is another service object for the database.	Dentro deste obxecto hai outro obxecto de servizo para a base de datos.
No additional cost.	Sen custo adicional.
Stay safe in your home.	Mantéñase seguro na súa casa.
Never go through an unknown door first if you can avoid it.	Nunca pases por unha porta descoñecida primeiro se podes evitalo.
Not the best news for us, obviously.	Non é a mellor noticia para nós, obviamente.
These were aspects over which he had full control.	Estes eran aspectos sobre os que tiña control total.
And another test.	E outra proba.
It was a very strong presence.	Era unha presenza moi forte.
These are matters that do not belong to us.	Estes son asuntos que non nos corresponden.
No one wants to feel weak.	Ninguén quere sentirse débil.
She worked for both of them.	Ela traballou para os dous.
And a man came to you and slapped you in the face.	E un home veu a ti e deulle un golpe na cara.
Unfortunately, it is impossible to give a general answer.	Desafortunadamente, é imposible dar unha resposta xeral.
Now I have that cold in the back of my head.	Agora teño ese frío na parte de atrás da cabeza.
I couldn't afford it though.	Non podería pagar por iso aínda que.
He made a decision.	Tomou unha decisión.
It first appeared six or eight years ago.	A primeira vez que apareceu foi hai seis ou oito anos.
It occurred to me.	Ocorréuseme.
However, she did not think about death.	Porén, ela non pensou na morte.
I can see, for example, when your child is going to die.	Podo ver, por exemplo, cando vai morrer o teu fillo.
I received an email today.	Recibín un correo electrónico hoxe.
That was the other man.	Ese era o outro home.
They looked like they were gone.	Parecían que desapareceron.
Some mothers contributed up to six children.	Algunhas nais aportaron ata seis fillos.
Late last year.	A finais do ano pasado.
Most of the time patients come in with quick fixes to fix.	A maioría das veces os pacientes chegan con problemas rápidos para solucionar.
In fact, it is very difficult to give general advice.	En realidade, é moi difícil dar consellos xerais.
There was nothing more to tell than stories.	Non había máis que contar historias.
It's too dark.	Está demasiado escuro.
They are taking our jobs and this and that.	Están tomando os nosos traballos e isto e aquilo.
Suddenly.	De repente.
It was very sad.	Foi moi triste.
She was still in her show clothes.	Ela aínda estaba na súa roupa de espectáculo.
So we must look for some way to work together in peace.	Entón, debemos buscar algunha maneira de traballar xuntos en paz.
In the wood.	Na madeira.
Click on a product below to learn more about it.	Fai clic nun produto a continuación para obter máis información sobre el.
And then, oh, let’s try this third thing.	E entón, oh, imos probar esta terceira cousa.
Let me talk.	Déixame falar.
It's like cancer.	É como o cancro.
The single guy feels great because he found it.	O único tipo séntese moi ben porque o atopou.
He never had one and never intended to.	Nunca tivo unha e nunca pretendía facelo.
That has an impact when it comes in every morning.	Iso ten un impacto cando entra todas as mañás.
This was progress.	Este foi un progreso.
See you next week !.	Vémonos a próxima semana!.
Although very expensive.	Aínda que moi caro.
Your job is to do your job well.	O teu traballo é facer ben o teu papel.
He was lying on the floor.	Estaba tendido no chan.
Sitting with the family, she realized that she had left him nothing.	Sentada coa familia, decatouse de que non lle deixara nada.
Tell them your food is taking a long time.	Dilles que a túa comida está tardando.
Your daughter looks like my son.	A túa filla parece o meu fillo.
It was a pretty tough experience.	Foi unha experiencia bastante dura iso.
When my life changes.	Cando a miña vida cambia.
It was like being a kid again.	Era como ser un neno de novo.
And the fans loved it.	E aos fans encantoulles.
Form is the knowledge of being.	A forma é o coñecemento do ser.
Now we give the structure of the work.	Agora damos a estrutura do traballo.
I love the actual fact of cooking.	Encántame o feito real de cociñar.
The world was a different place.	O mundo era un lugar diferente.
He likes your question.	Gústalle a túa pregunta.
They need you to know.	Necesitan que o saibas.
All experiments were repeated at least twice.	Todos os experimentos repitéronse polo menos dúas veces.
I got the code working to return a single value to me.	Conseguín que o código funcione para devolverme un único valor.
It is best to continue the conversation.	É mellor continuar a conversa.
We in.	Nós en.
And it will only work when you ask for it.	E só funcionará cando o pidas.
I don’t do it often but it happened.	Non o fago moitas veces pero pasou.
The sad smile returns.	Volve o sorriso triste.
He gave an honest answer.	Deu unha resposta honesta.
I don’t feel bad, though.	Non me sinto mal, porén.
I would never expect you to do that.	Nunca esperaría que o fixeras.
They would not let him in.	Non o deixaban entrar.
You have nothing to do with defense.	Non terás nada que ver coa defensa.
She would fight.	Ela loitaría.
This is the first time I have created a site.	Esta é a primeira vez que creo un sitio.
These data present challenges for analysis.	Estes datos presentan retos para a análise.
Show others how to respect women.	Mostra aos demais como respectar ás mulleres.
There is a good reason.	Hai unha boa razón.
But she ends up falling in love with him.	Pero acaba namorando del.
You will enjoy the story.	Disfrutarás coa historia.
Not to say that is the case.	Non dicir que sexa o caso.
The teachers refused to discuss the issue with me.	Os profesores negáronse a discutir o problema comigo.
You should never have tried your plan.	Nunca debería ter probado o seu plan.
We have a common enemy.	Temos un inimigo común.
Better maybe if they had.	Mellor quizais se tivesen.
The police have a description of you and will continue to search.	A policía ten unha descrición de ti e seguirá buscando.
We can't get comfortable.	Non podemos poñernos cómodos.
The strategy is working.	A estratexia está funcionando.
This will be your room.	Este será o teu cuarto.
They need a break.	Necesitan un descanso.
We lived there for a year and a half.	Alí vivimos ano e medio.
Defend your right.	Defende o teu dereito.
Start small and try it.	Comeza pouco a pouco e probalo.
Complicated treatment will not be cheap.	O tratamento complicado non será barato.
He was her leader, she was his guard.	El era o seu líder, ela a súa garda.
Of course, a perfect deal should not be expected.	Por suposto, non se debe esperar un acordo perfecto.
Everyone knows how much we love it here.	Todo o mundo sabe o moito que nos encanta aquí.
She took her time.	Ela levou o seu tempo.
As the type species.	Como a especie tipo.
Four hundred feet high.	Catrocentos pés de alto.
My mom is very busy right now.	A miña nai está moi ocupada agora mesmo.
It’s, for better or worse, too cool for school.	É, para ben e para mal, demasiado chulo para a escola.
Your dreams are destined to be.	Os teus soños están destinados a ser.
Gold had a kind of makeup on it.	O ouro tiña unha especie de maquillaxe.
It was the place.	Era o lugar.
I hope you enjoyed it too.	Espero que tamén che fose bo.
Typically, these reports will not affect your credit score.	Normalmente, estes informes non afectarán a súa puntuación de crédito.
We both have nothing to lose.	Os dous non temos nada que perder.
I will never forget this day for the rest of my life.	Nunca esquecerei este día para o resto da miña vida.
However, we have to wait for another time.	Non obstante, hai que esperar a outro momento.
He seemed about to be angry otherwise.	Parecía a piques de estar enfadado doutro xeito.
I think they tried, maybe even tried a lot.	Creo que o intentaron, quizais incluso o intentaron moito.
Progress has been made.	Progresouse.
Probably more than usual.	Probablemente máis do habitual.
Waste of time.	Perda de tempo.
He wanted to fill his vision with them before he died.	Quería encher a súa visión con eles antes de morrer.
Anyway, that's the job.	En fin, ese é o traballo.
I did it just in time.	Fíxeno xusto a tempo.
There was a failed run.	Houbo unha tirada fallida.
So that’s pretty good for that.	Entón, isto é moi bo para iso.
On the back wall was a door.	Na parede do fondo había unha porta.
I know you were just a good friend.	Sei que só estabas sendo un bo amigo.
He examined the body.	Examinou o corpo.
I better go now.	Mellor me vaia agora.
You can wait, you think.	Pode esperar, pensas.
Each of us.	Cada un de nós.
No improvement was seen.	Non se viu mellora.
The third room.	A terceira sala.
Other than that, it was one more day.	Ademais diso, era un día máis.
There is no evidence that such a decision was made.	Non hai probas de que se tomara tal decisión.
Kill them, and your right to more soldiers.	Mátalos, e o teu dereito a máis soldados.
Blood pressure was measured.	Mediuse a presión arterial.
You said I was talking to you.	Dixeches que che falaba.
You are fully responsible for its use.	Vostede é totalmente responsable do seu uso.
So you don't have to worry about me.	Así que non tes que preocuparte por min.
I don’t know, though, what he said.	Non sei, porén, o que dixo.
I'll make you some.	Vou facernos algúns.
And in fact, it looks exactly right.	E, de feito, parece exactamente correcto.
We offer an example that shows how prices are determined.	Ofrecemos un exemplo que mostra como se determinan os prezos.
So the idea of ​​you coming in saying you do that.	Entón, a idea de que entras dicindo que ti iso.
However, what could not be done was done.	Porén, o que non se podía facer estaba feito.
Dinner, then the storm.	A cea, despois a tormenta.
He wasn’t able to see very well.	Non era capaz de ver moi ben.
Feel growing in health.	Síntete crecendo en saúde.
So one more question you should ask yourself.	Entón, unha pregunta máis que debes facerte.
Kitchen.	Cociña.
He gave it a score of three out of ten.	Deulle unha puntuación de tres sobre dez.
In short, you have to go beyond the storefront.	En resumo, ten que ir máis aló da fachada da tenda.
But we have faith in a different force.	Pero temos fe nunha forza diferente.
She wanted to be away from him.	Ela quería estar lonxe del.
I should give you something for your problem.	Debería darche algo polo teu problema.
Any circumstance.	Calquera circunstancia.
In practice, this means as much fresh food as possible.	Na práctica, isto significa a maior cantidade de alimentos frescos posible.
It finally seems like other people are starting to use it.	Finalmente parece que outras persoas comezan a usalo.
All you had to do was throw it and shoot it.	Todo o que había que facer era botalo e disparalo.
It would be nothing like real life.	Non sería nada como a vida real.
From this opinion.	Desta opinión.
He was a good man.	Era un home bo.
I’m still overcoming it.	Aínda estou superando.
And also in good quantity.	E tamén en boa cantidade.
The result is something completely new but familiar at the same time.	O resultado é algo totalmente novo pero familiar á vez.
I like to think of this as a marriage.	Gústame pensar nisto como un matrimonio.
He took my hand.	Colleume a man.
It's not four o'clock.	Non son catro horas.
Yes, it is very important that people learn about it, very important.	Si, é moi importante que a xente aprenda sobre iso, moi importante.
Sit down.	Séntese posto.
We explain one of the reasons above.	Explicamos un dos motivos máis arriba.
You literally had to fight to get out.	Literalmente tiveches que loitar para saír.
He found very few.	Atopou moi poucos.
Training can take many forms.	A formación pode adoptar moitas formas.
So tired of fighting him.	Tan canso de loitar contra el.
We have changed the way we work our special teams.	Cambiamos a forma en que traballamos os nosos equipos especiais.
She wants another child, and that’s it.	Quere outro fillo, e iso é todo.
Several horses died and more had to be demolished.	Morreron varios cabalos e houbo que derrubar máis.
We use it, or a version of it, on a daily basis.	Usámolo, ou unha versión del, a diario.
Four false negatives were found.	Atopáronse catro falsos negativos.
It offers you options, but keep them limited.	Ofrécelle opcións, pero manténas limitadas.
Just to make it clear to everyone.	Só para deixalo claro a todos.
He’s super fat.	É súper gordo.
Different, but one and the same.	Distinto, pero un e o mesmo.
You pay a price for it.	Vostede paga un prezo por isto.
Direct the water away from the sun.	Dirixe a auga lonxe do sol.
Not all players, maybe, but most.	Non todos os xogadores, quizais, pero a maioría.
However it seems to be hidden.	Sen embargo parece que está oculto.
So this is out of the question.	Polo tanto, isto está fóra de cuestión.
Soon the city changed hands again.	Axiña, a cidade volveu cambiar de mans.
He changed his name.	Cambiou o seu nome.
They occur to each other.	Prodúcense entre si.
But at another time he was beside her.	Pero noutro momento estaba a carón dela.
But nothing had happened, surely, because the world did not look different.	Pero non pasara nada, seguramente, porque o mundo non parecía diferente.
Fuck you know when he was placed.	Joder sabe cando foi colocado.
That’s how this business is.	Así é este negocio.
I didn’t do anything right here.	Non fixen nada ben aquí.
Three of them survived.	Tres deles sobreviviron.
He had seen her in his dreams, but the dreams were safe.	Víraa nos seus soños, pero os soños estaban a salvo.
I just want you close.	Só te quero preto.
He would do that.	El faría iso.
I need to do more.	Debo facer máis.
This has something to do with guns.	Isto ten algo que ver coas armas.
It grows rapidly at this limit.	Crece rapidamente neste límite.
And it is fortunate that we are married to each other.	E é unha sorte que esteamos casados ​​uns cos outros.
The horses were coming fast.	Os cabalos viñan rápido.
Trust me, politics is very much on your side.	Confía en min, a política está moi do teu lado.
Many are too young to run away.	Moitos son demasiado novos para fuxir.
It would take less than thirty minutes.	Levaría menos de trinta minutos.
Remember to follow the blog circle until you end up here again !.	Lembra seguir o círculo do blog ata que acabes de novo aquí!.
And a deeper understanding at the same time.	E unha comprensión máis profunda ao mesmo tempo.
However, the exact opposite is even more likely to happen.	Non obstante, é aínda máis probable que ocorra exactamente o contrario.
We knew who we were.	Sabiamos quen eramos.
He laughed and went to the bar.	El riu e foi ao bar.
At least they stayed in the family.	Polo menos quedaron na familia.
God has a plan, a single people.	Deus ten un plan, un só pobo.
It is easy to make and also healthy.	É doado de facer e tamén saudable.
The results seemed to improve with him.	Os resultados parecían mellorar con el.
He had his mouth open.	Tiña a boca aberta.
It is truly an art form.	É verdadeiramente unha forma de arte.
It is common knowledge.	É de coñecemento común.
I’m out of that lot.	Estou fóra dese lote.
Still, it had been worth it.	Aínda así, merecera a pena.
I was like that.	Eu era así.
Most, including this one, are still in print.	A maioría, incluído este, aínda está impreso.
If you believe in your idea, go for it.	Se cres na túa idea, vai por ela.
It brings to light what has been done in the dark.	Saca á luz o que se fixo na escuridade.
Anything else they want to examine.	Calquera outra cousa que queiran examinar.
But this is not the worst problem there is.	Pero este non é o peor problema que hai.
His death left me.	A súa morte deixoume.
The other players also got on with it.	Os outros xogadores tamén se puxeron con el.
I wondered what he really said.	Pregunteime que dixo realmente.
I agree, there is no better way.	Estou de acordo, non hai mellor maneira.
Which brings us back to this day, or rather, to tonight.	O que nos trae de volta a este día, ou mellor dito, a esta noite.
This makes ice protection complicated and therefore expensive.	Isto fai que a protección do xeo sexa complicada e, polo tanto, custosa.
We can share this country without violence.	Podemos compartir este país sen violencia.
Several data samples were used in this study.	Neste estudo utilizáronse varias mostras de datos.
They were not afraid to suffer.	Non tiñan medo de sufrir.
The initial results of the test system will be presented.	Presentaranse os resultados iniciais do sistema de proba.
It may come in the morning, or it may be far away.	Pode vir pola mañá, ou pode estar lonxe.
While not all technologies will work, many will.	Aínda que non todas as tecnoloxías funcionarán, moitas si.
Find out more.	Descubra algo máis de información.
She's just a girl.	Só é unha nena.
But it’s not really a big deal.	Pero realmente non é gran cousa.
In speech they sound exactly the same.	Na fala soan exactamente igual.
However, reaction times were in any case the order of the day.	Porén, os tempos de reacción foron en todo caso da orde dos días.
I don't think it works.	Non creo que funcione.
Now, let’s run out.	Agora, imos esgotar.
It is not an easy task.	Non é tarefa fácil.
There were two other people in the third room.	Había outras dúas persoas no terceiro cuarto.
It was like being sent on a mission and he failed.	Era como se lle mandaron nunha misión e fracasou.
My very close friends supported me, but many others did not.	Os meus amigos moi íntimos apoiáronme, pero moitos outros non.
You want to be in the top five.	Quere estar entre os cinco primeiros.
That took resources.	Iso levou recursos.
I love saving money.	Encántame aforrar cartos.
It usually works well.	Normalmente funciona ben.
I'm going to throw it away.	Vou botalo.
And that made the plane.	E iso fixo o avión.
That is the best feature.	Esa é a mellor característica.
It was a different world then.	Daquela era un mundo diferente.
Humans were destined to be free, he thought.	Os humanos estaban destinados a ser libres, pensou.
Some stayed but probably not the way you think.	Algúns quedaron pero probablemente non da forma que pensas.
I don't know what they are.	Non sei cales son.
I really like this story.	Gústame moito esta historia.
This model has been the subject of extensive study in the literature.	Este modelo foi obxecto de amplo estudo na literatura.
They want to do well, they want to please.	Queren facer ben, queren agradar.
But take a closer look.	Pero mira máis a fondo.
His relationship with his wife improved and she supported that request.	A súa relación coa súa muller mellorou e ela apoiou esa solicitude.
And the show will continue.	E o espectáculo continuará.
What is left is my property.	O que queda é a miña propiedade.
Any woman would be.	Calquera muller sería.
The keyword being was.	A palabra clave ser foi.
I'm just one still standing.	Estou a só un aínda en pé.
I couldn't believe it.	Non podía crer iso.
He shrugged.	Sacou un ombreiro.
Neither did he, for that matter.	Tampouco el tiña, para iso.
He was not married.	Non estaba casado.
He used his left arm to cover his mouth and nose.	Utilizou o seu brazo esquerdo para taparse a boca e o nariz.
You seem to avoid it.	Parece que o evitas.
Of the person or presence of another.	Da persoa ou presenza doutro.
I recognized him right away.	Recoñecino de contado.
I hope you agree with this.	Espero que estea de acordo con isto.
But they are no longer.	Pero xa non están.
It's your world.	É o teu mundo.
They are coming back.	Están volvendo.
Has anyone seen anything like this?	Alguén viu algo así?.
I can stop them.	Podo paralos.
They just fell off the track at the last second.	Acaban de caer na pista no último segundo.
So she had lost everything.	Por iso, ela perdera todo.
Even half a day would probably be enough.	Incluso medio día probablemente sería suficiente.
This rates page is the heart to find what you need.	Esta páxina de tarifas é o corazón para atopar o que necesitas.
Well, maybe you can explain that.	Ben, quizais poidas explicar iso.
We talked about it and came to an agreement.	Falámolo e chegamos a un acordo.
Not just my immediate family, but also my closest friends.	Non só a miña familia inmediata, senón tamén os amigos máis próximos.
I give you an easy score.	Douche unha puntuación fácil.
He said well.	El dixo ben.
Maybe you need a green card to stay.	Quizais necesites unha tarxeta verde para quedarte.
Obviously, for some the opposite is true.	Obviamente, para algúns é certo o contrario.
That is why they will protect us.	Por iso nos protexerán.
Along with mine.	Xunto co meu.
There are many of them.	Hai moitos deles.
It is very clear.	Está moi claro.
With great changes comes the difficulty of change.	Con grandes cambios chega a dificultade de cambiar.
Strong entered his room.	Strong entrou no seu cuarto.
The kids loved it.	Aos nenos encantoulles.
I know nothing about this.	Non sei nada disto.
Keep our army the best in the world without any.	Manter o noso exército o mellor do mundo sen ningún.
Here are three options.	Aquí tes tres opcións.
Here we present the final report of this project.	Aquí presentamos a memoria final deste proxecto.
I wanted to exchange places with them.	Quería intercambiar lugares con eles.
And he told me he would investigate.	E díxome que o investigaría.
All we can do is wait.	Todo o que podemos facer é esperar.
But that stopped, a long time ago.	Pero iso parou, hai moito tempo.
Both survived the production of the first film.	Ambos sobreviviron á produción da primeira película.
No, nothing yet.	Non, nada aínda.
And about the meat it didn't look bad.	E sobre a carne non parecía nada malo.
You shouldn’t talk to him unless you do.	Non debes falar con el a menos que o fagas.
They closed their eyes again.	Pecháronse de novo os ollos.
You are looking for the big man.	Buscas o home grande.
She found the baby.	Atopou o bebé.
After going out with friends the night before, they stayed.	Despois de saír cos amigos a noite anterior, quedaron.
Played in great detail.	Xogado con todo detalle.
He had to play as hard as he played the other side.	Tivo que xogar tan duro como xogaba a outra banda.
It will serve you well afterwards.	Servirache ben despois.
We could be hiding around here.	Poderiamos escondernos por aquí.
Other players had also improved a lot by then.	Outros xogadores tamén melloraran moito para entón.
If anyone can get us out of here, they can.	Se alguén pode sacarnos de aquí, pode.
Consider the following context.	Considere o seguinte contexto.
It became a bright but not white wall.	Converteuse nunha parede brillante pero non branca.
The mouth should find the sweet taste.	A boca debe atopar o sabor doce.
That doesn't matter.	Iso non importa.
Great job, though.	Gran traballo, porén.
But let’s make them perfect right now.	Pero imos facelos perfectos neste momento.
The baby only survived for a few minutes.	O bebé só sobreviviu uns minutos.
He kept it on purpose, so she waited.	Mantívoo a propósito, polo que ela esperaba.
This is the first material in the world to do this.	Este é o primeiro material do mundo que fai isto.
Violence changes things and nothing more.	A violencia cambia as cousas e nada máis.
But he felt that something else was calling him.	Pero sentiu que algo máis o chamaba.
The rest, if any, belongs to him.	O resto, se é o caso, correspóndelle a el.
It gets you to two and three.	Faiche chegar ás dúas e ás tres.
The problems were many on both sides of the ball.	Os problemas foron moitos nos dous lados do balón.
She couldn't think clearly.	Ela non podía pensar con claridade.
We don't really need to post them.	Realmente non necesitamos publicalos.
Giving details of opening hours.	Dando detalles do horario de apertura.
He has lived with us for years and years.	El viviu con nós durante anos e anos.
He definitely grew up with me.	Definitivamente creceu comigo.
I'm going home too.	Eu tamén vou a casa.
The kind of money it would cost you your life.	O tipo de diñeiro que che custaría a vida.
Where are we going with this?	Onde imos con isto?.
Evidence is therefore a kind of art.	As probas son, polo tanto, unha especie de arte.
On the water.	Sobre a auga.
It's not coming.	Non está chegando.
I'm tired of the lot.	Estou canso do lote.
I've never seen that before.	Nunca vin iso, antes.
We have to win this one.	Temos que gañar este.
Code and input.	Código e entrada.
But it was their home and they were affected.	Pero era a súa casa e estaban afectados.
The social life of the individual begins in the family.	A vida social do individuo comeza na familia.
I was surprised he was so nervous.	Sorprendeume que estivese tan nervioso.
You have zero value for them.	Tes un valor cero para eles.
I also have dreams like these.	Eu tamén teño soños coma estes.
We walk high and the voice is louder.	Camiñamos altos e a voz é máis potente.
It had broken down a year ago.	Quebrara hai un ano.
You are still waiting for him now.	Aínda está esperando por el agora.
Seriously, miss, he continued.	En serio, señorita, continuou.
About the customer.	Sobre o cliente.
She stopped when she came to a simple door.	Ela detívose cando chegou ante unha simple porta.
But the rest of the line just couldn’t match his performance.	Pero o resto da liña simplemente non puido igualar a súa actuación.
And that no one has ever seen.	E iso ninguén viu nunca.
All players accept the offer.	Todos os xogadores aceptan a oferta.
It's as sweet as you can be.	Es tan doce como podes ser.
Usually her family was in local help.	Normalmente a súa familia estaba en axuda local.
She was one of the security people there.	Era unha das persoas de seguridade alí.
The reality must be completely different.	A realidade debe ser completamente outra.
It wasn't that she wanted him anymore, she didn't want him.	Non era que ela o quixese máis, non o quería.
Although he was not mad at her, she was still his sister.	Aínda que non estaba tolo por ela, aínda era a súa irmá.
Maybe it was just a political thing.	Pode que só fose cousa política.
Of course I didn’t do it for the money.	Está claro que non o fixen polo diñeiro.
However, despite our best efforts, some of the content may contain errors.	Non obstante, a pesar do noso mellor esforzo, algúns dos contidos poden conter erros.
This fall is exactly the opposite.	Esta caída é exactamente o contrario.
She was excited.	Ela estaba emocionada.
He recommended me.	El recomendoume.
You are sick.	Estás enfermo.
Towards his eyes.	Cara aos seus ollos.
All participants reported their hearing as normal.	Todos os participantes informaron da súa audiencia como normal.
I want to learn from you.	Quero aprender de ti.
The clear field image shows the location of the cell.	A imaxe de campo claro mostra a localización da cela.
He had a gun.	Tiña unha pistola.
The two left.	Os dous saíron.
I don’t think he did.	Non creo que o fixera.
It provides a lot of energy.	Aporta moita enerxía.
He tried to put the warning under the door.	Tentou meter o aviso debaixo da porta.
What is usually sought is a lower pitch.	O que normalmente se busca é un ton máis baixo.
Return to the station.	Volve á estación.
And if you don't know.	E se non se sabe.
That’s not good luck, sure.	Isto non é boa sorte, seguro.
Once you get into the routine, it becomes second nature.	Unha vez que entras na rutina, convértese nunha segunda natureza.
In fact, some are public.	De feito, algúns son públicos.
No signs of age were seen in his routine.	Non se apreciaban signos de idade na súa rutina.
He was in a difficult position.	Estaba nunha posición difícil.
Participants should provide positive feedback.	Os participantes deben proporcionar comentarios de forma positiva.
I was disappointed.	Sentinme defraudado.
Biological evidence, in my opinion, is the best evidence.	A evidencia biolóxica, na miña opinión, é a mellor evidencia.
The two men are easily identified.	Os dous homes son facilmente identificados.
Turn off the heat and remove the chicken.	Apague o lume e retire o polo.
He looked at the text.	Pasou o ollo polo texto.
That’s half the problem in the world.	Iso é a metade do problema do mundo.
We want to make it easy for you.	Queremos facilitarche o mesmo.
There is no similar case in the literature.	Non hai ningún caso semellante na literatura.
We will be a burning light in the city.	Seremos unha luz ardendo na cidade.
You have to put your head right.	Hai que poñer a cabeza ben.
This guy had ten times that number.	Este tipo tiña dez veces ese número.
Maybe ten.	Quizais dez.
The question is why don’t they fire him.	A pregunta é por que non o despiden.
We are already up to the day of the event.	Xa estamos ata o día do evento.
You consider these not.	Vostedes consideran que estes non.
She follows me out with the others.	Ela ségueme fóra cos demais.
It's important for my users not to have to.	É importante para os meus usuarios que non teñan que facelo.
You will find something.	Atoparás algo.
But not a single house or building was destroyed.	Pero nin unha soa casa nin edificio foi destruído.
I want to know about that someone.	Quero saber sobre ese alguén.
They are really worried.	Están realmente preocupados.
All the systems in your body depend on water.	Todos os sistemas do teu corpo dependen da auga.
As a result, protection techniques have improved.	Como resultado, melloraron as técnicas de protección.
My client loved the cell phone case.	O meu cliente encantoulle a funda do teléfono móbil.
You will now be ready to drink.	Agora estará listo para beber.
We move along the line very fast.	Movémonos pola liña moi rápido.
He performed the experiment.	Realizou o experimento.
He used to do it when they were in the army.	Adoitaba facelo cando estaban no exército.
I think he is right, especially on this last point.	Creo que ten razón, sobre todo neste último punto.
It seemed like some people were talking about serious stuff.	Parecía que algunhas persoas falaban de cousas serias.
I would love to keep working all night.	Estaría encantado de seguir traballando toda a noite.
I kept talking.	Seguín falando.
The price may be different in our local store.	O prezo pode ser diferente na nosa tenda local.
He was strong.	Era forte.
I was not out.	Eu non fóra.
You've never been there.	Nunca estiveches alí.
He made a fire.	El fixo un lume.
It was all over.	Foi a todo.
Even these will pass.	Mesmo estes pasarán.
But other people will.	Pero outras persoas farano.
That was his job.	Esta era a súa tarefa.
They will never be able to accept what happened.	Nunca poderán aceptar o que pasou.
There's nothing we can do about it.	Non podemos facer nada con ela.
Unfortunately, those are the facts.	Por desgraza, eses son os feitos.
They weren’t much fun anymore.	Xa non eran moi divertidos.
I decided not to do it that day.	Decidín non facelo ese día.
They say no.	Din que non.
All he could do was take her.	O único que podía facer era levala.
She had just passed.	Ela pasara xusto.
It will be slow.	Será lento.
Normal space appeared on the front screen, as if nothing had happened.	O espazo normal apareceu na pantalla de adiante, coma se nada pasase.
We want your attention.	Queremos a súa atención.
There was little there.	Pouco había alí.
The tree is beautiful and well made.	A árbore é bonita e está ben feita.
She didn’t want to provoke a scene.	Ela non quería provocar unha escena.
It had to be that page with numbers.	Tiña que ser esa páxina con números.
They are very complex.	Son moi complexos.
Don't use it.	Non o uses.
She is an amazing woman who still has a lot to give.	É unha muller incrible que aínda ten moito que dar.
I think this woman is bad for those interests.	Creo que esta muller é mala para eses intereses.
She is my wife.	Ela é a miña muller.
No one should have to give that up for me.	Ninguén debería ter que renunciar a iso por min.
I could tell you before they started.	Podería contarllo antes de que comezasen.
He had three children.	Tivo tres fillos.
This comes down to the truth of suffering again.	Isto redúcese á verdade do sufrimento de novo.
I get zero results.	Obteño cero resultados.
Government is the enemy of freedom.	O goberno é o inimigo da liberdade.
This is amazing for many reasons.	Isto é incrible por moitas razóns.
Let's go.	Aínda imos.
And working hard, and hoping he does a good job.	E traballando duro, e esperando que faga un bo traballo.
She said her children could wait in the car.	Ela dixo que os seus fillos podían esperar no coche.
We broke it and grabbed a piece at a time.	Rompémolo e collemos un anaco á vez.
He was her second child.	Era o seu segundo fillo.
And maybe she'll miss me.	E quizais ela me botará de menos.
Click on that water.	Fai clic nesa auga.
They never had to release them.	Nunca tiveron que liberalos.
Your life is busy.	A túa vida está ocupada.
We give up many advantages and lose in the end.	Renunciamos a moitas vantaxes e perdemos ao final.
I’m sure she wouldn’t have made a mistake.	Estou seguro de que ela non tería cometido un erro.
We do not recommend it.	Non o recomendamos.
My friend is in a better place now.	O meu amigo está nun lugar mellor agora.
Now I needed to bring him home.	Agora necesitaba traelo á casa.
And the girl.	E a nena.
I didn’t hear what she asked, but it didn’t matter.	Non escoitei o que ela preguntou, pero non importa.
But he wasn’t and he didn’t.	Pero non o estaba e non o fixo.
Yes, yes, that should be it.	Si, si, debe ser iso.
He had more children who went to look for fruit.	Tiña máis fillos que fosen buscar froita.
I was in my apartment, standing.	Estaba no meu apartamento, de pé.
Again no one answered.	De novo ninguén respondeu.
He had a son on his back and another on each arm.	Tiña un fillo ao lombo e outro en cada brazo.
Not just his face.	Non só a súa cara.
No one wants to be called crazy and lose their job.	Ninguén quere ser chamado de tolo e perder o seu traballo.
Progress is being made.	Estase a progresar.
Select your language.	Seleccione o seu idioma.
And it went on for more than two hours.	E continuou durante máis de dúas horas.
These soldiers were really happy to see the city destroyed.	Estes soldados estaban realmente contentos de ver a cidade destruída.
It is a very quiet area.	É unha zona moi tranquila.
As much as you want.	Tanto como queiras.
And it was easy to look at.	E era fácil de mirar.
I, and many others, take them on.	Eu, e moitos outros, asumímolos.
Sometimes it was easier than in other circumstances.	Ás veces era máis fácil que noutras circunstancias.
We have shown in two different ways that this is not true.	Demostramos de dúas formas diferentes que non é certo.
Brown saw the car, but did not see his son.	Brown viu o coche, pero non viu ao seu fillo.
That is already true.	Iso xa é certo.
Our study is consistent with the literature.	O noso estudo é coherente coa literatura.
We let it happen.	Deixamos que pase.
She took a look at the older girl.	Ela tomou a vista da nena maior.
They did not think that their god would turn his face.	Non pensaban que o seu deus volvería a cara.
Never off our screen.	Nunca fóra da nosa pantalla.
He looked around, making a quick count of his men.	Mirou arredor, facendo un rápido reconto dos seus homes.
Because there were none.	Porque non os había.
This study has some limitations.	Este estudo ten algunhas limitacións.
I had a great night which was nice.	Pasei unha boa noite que foi agradable.
When you are at home, things will stay the same.	Cando estea na casa, as cousas seguirán igual.
I thought it was a stupid decision.	Pensei que foi unha decisión estúpida.
I met his eyes, trying to feel him outside.	Atopei os seus ollos, intentando sentilo fóra.
We will return them at any time to complete.	Devolverémolos en calquera momento para completar.
But you had no way of knowing.	Pero non tiñas forma de sabelo.
He lived with his father.	Vivía co seu pai.
He never went out of his way to make friends.	Nunca saíu do seu camiño para facer amigos.
Here is my display code showing text.	Aquí está o meu código de visualización que mostra texto.
Hand tools, power tools.	Ferramentas manuais, ferramentas eléctricas.
And his throat.	E a súa gorxa.
Your social media employees are not yet at work.	Os seus empregados das redes sociais aínda non están no traballo.
Here's what you need to do.	Aquí tes o que tes que facer.
If it works for you, then it works.	Se funciona para ti, entón funciona.
I will try to be there early.	Tentarei estar alí cedo.
Therefore, rest in peace.	Polo tanto, descansa en paz.
Subject to system limitations.	Suxeito ás limitacións do sistema.
If you don't add enough, you can add it next season.	Se non engades o suficiente, podes engadilo a próxima tempada.
You have to be faithful to that.	Hai que ser fiel a iso.
Nothing here is legal advice.	Nada aquí é asesoramento legal.
I appreciate the reasons you decided to do this.	Agradezo as razóns polas que decidiches facelo.
No more pain.	Non máis dor.
It was like the first one.	Era como o primeiro.
The memory card that came with the camera did not.	A tarxeta de memoria que veu coa cámara non.
Here is your new home.	Aquí tes o teu novo fogar.
Plus, each character definitely feels different.	Ademais, cada personaxe definitivamente se sente diferente.
There are some reasons for hope on that front.	Hai algúns motivos para a esperanza nese fronte.
The supply point.	O punto de subministración.
And speak kind words to people.	E falarlle boas palabras á xente.
I saw what was happening.	Vin o que estaba pasando.
He was happy for me, but he seemed a little sad.	Estaba feliz por min, pero parecía un pouco triste.
But we need you.	Pero necesitámoste.
There is no right or wrong, there is only desire.	Non hai ben nin mal, só hai desexo.
It's been the last two days.	Estivo nos últimos dous días.
I could mark my papers.	Podería marcar os meus papeis.
Unfortunately, there are people in my life who do not share that goal.	Por desgraza, hai persoas na miña vida que non comparten ese obxectivo.
There was nothing sexual in the way he touched her.	Non había nada sexual na forma en que a tocaba.
Just like this shit on the table here.	Así como esta merda sobre a mesa aquí.
I had to take a clean break.	Tiven que facer un descanso limpo.
Here we show that it is so.	Aquí demostramos que é así.
They say they know your husband.	Din que coñecen ao teu marido.
As others have said, many drives.	Como dixeron outros, moitas conducións.
You're back in that bed.	Estás a volver nesa cama.
And it’s really very easy to get to know.	E realmente é moi fácil de coñecer.
People won’t look at me the same.	A xente non me mirará igual.
I wish it had been better.	Quería que fora mellor.
Other newspapers across the country then reported the incident.	Outros xornais de todo o país recolleron entón o incidente.
We must use our tools for the benefit of others.	Debemos utilizar as nosas ferramentas en beneficio dos demais.
I want to keep building on that.	Quero seguir construíndo sobre iso.
I know exactly what you mean.	Sei exactamente o que queres dicir.
Many thanks to her.	Moitas grazas a ela.
I never met my father.	Nunca coñecín a meu pai.
He doesn’t hide his way of writing.	Non oculta o seu modo de escribir.
My nose turned red.	O meu nariz púxose vermello.
It won’t be easy, believe me.	Non será doado, créeme.
I hope you have enough.	Espero que teñas o suficiente.
Draw your arms and face.	Debuxa os brazos e a cara.
Without the people below, there would be no book.	Sen a xente de abaixo, non habería libro.
I didn’t care so much.	Non me importaba tanto.
God put me on this planet with a mission.	Deus púxome neste planeta cunha misión.
Stay here for now, until we understand.	Quédese aquí por agora, ata que o entendamos.
The man had given her almost nothing.	O home non lle dera case nada.
I guess they really enjoyed the first reading.	Supoño que lles gustou moito a primeira lectura.
They all died. 	Todos faleceron. 
something else must be happening.	algo máis debe estar pasando.
And screaming his foot every time.	E berrando cada vez o seu pé.
This is the phase in which most conflicts occur.	Esta é a fase na que se producen máis conflitos.
It was something I hadn’t felt in a long time.	Era algo que facía tempo que non sentía.
This vision often took him away from our camp.	Esta visión levouno moitas veces lonxe do noso campamento.
Take a look.	Bota unha ollada.
Not for nothing.	Non para nada.
Offers can only be for a limited time.	As ofertas poden ser só por tempo limitado.
It would probably continue for years.	Probablemente continuaría durante anos.
Then he shook his head.	Entón el moveu a cabeza.
Whatever she wanted, he would give her.	O que ela quixese, el daríalle.
I said that part of the body.	Dixen esa parte do corpo.
I am not the child.	Non son o neno.
Usually the effect is not great.	Normalmente o efecto non é grande.
Telling me to shut up.	Dicíndome que cala.
He looked around to see what he could wear.	Mirou ao redor para ver o que podía usar.
They would never tell us, of course.	Nunca nolo dirían, claro.
It was in such a dark place.	Estaba nun lugar tan escuro.
This has been going on for years.	Isto leva anos facendo.
I have to take your car to its place.	Teño que levar o seu coche ata o seu lugar.
They had food samples outside.	Tiñan as mostras de comida fóra.
But that would take time and money.	Pero iso levaría tempo e diñeiro.
Military, but it was never sold to them.	Militar, pero nunca se lles vendeu.
What happened next depended on them.	O que pasou despois dependía deles.
Therefore, they are of varying degrees.	Polo tanto, son de distinto grao.
They knew how to get very good sounds.	Eles souberon conseguir sons moi bos.
I wondered what they were seeing.	Pregunteime que estaban vendo.
She was much older than him.	Ela era moito maior ca el.
We are another family.	Somos outra familia.
He needed national security attached to him.	Necesitaba a seguridade nacional unida a el.
Two is good, one is better.	Dous é bo, un é mellor.
This map was used in these experiments.	Este mapa utilizouse nestes experimentos.
Since then there have been many.	Desde entón foron moitos.
The children also missed their father.	Os nenos tamén botaban de menos o seu pai.
That came anyway, finally.	Iso viña de todos os xeitos, finalmente.
He looked back at the woman.	Mirou atrás para a muller.
Something was about to happen.	Algo estaba a piques de pasar.
They put it in a tall glass.	Metérono nun vaso alto.
Send me a message if you have any questions.	Envíame unha mensaxe se tes algunha dúbida.
They have access to other knowledge.	Teñen acceso a outros coñecementos.
I will let my female half out of sight.	Deixarei que a miña metade feminina saia á vista.
One is practical and open.	Un é práctico e aberto.
I want to know how a game is played.	Quero saber como se xoga un xogo.
Even if they are dead.	Aínda que estean mortos.
This was going to end badly.	Isto ía acabar mal.
A confidence, if you only see.	Unha confianza, se só ves.
Her hair came out beautiful.	O seu cabelo saíulle fermoso.
The dearest.	O máis querido.
There is no luck with that.	Non hai sorte con iso.
It includes only the important.	Inclúe só o importante.
If it works, no one says a word.	Se funciona, ninguén di unha palabra.
I bought some online with no problem.	Merquei algúns en liña sen problema.
Therefore, he was chosen as the target.	Polo tanto, foi elixido como obxectivo.
The agent followed the defendant.	O axente seguiu ao acusado.
Somehow, this unique place on earth feels like my home.	Dalgunha maneira, este único lugar da terra síntome como na miña casa.
So we have a nice space in that direction.	Así que temos un espazo agradable nesa dirección.
This man has to take a step.	Este home ten que dar un paso.
No such test is available.	Non hai tal proba dispoñible.
Parents or other family members get sick and die.	Os pais ou outros membros da familia enferman e morren.
I would be back soon.	Volverei pronto.
Move people, this is in the past.	Move xente, isto está no pasado.
Only that doesn’t work, and it’s not going to work.	Só que iso non funciona, e non vai funcionar.
I didn’t tell him otherwise.	Non lle dixen o contrario.
He made his way outside.	Fíxose camiño fóra.
Maybe I could make a living from them.	Quizais podería vivir deles.
The safety culture was significantly different between married and unmarried subjects.	A cultura de seguridade foi significativamente diferente entre os suxeitos casados ​​e solteiros.
Compared to the above factors, this factor should be important.	En comparación cos factores anteriores, este factor debe ser importante.
All children must be safe.	Todos os nenos deben estar seguros.
You’ve done that before.	Xa fixeches iso antes.
He will tell you the same thing.	El diráche o mesmo.
Many family members have said they will help when they can.	Moitos membros da familia dixeron que axudarán cando poidan.
There’s still a lot you don’t know.	Aínda hai moito que non sabes.
His room looked so different from his.	O seu cuarto parecía tan diferente do seu.
The woman returned a few days later.	A muller regresou uns días despois.
A lot like that.	Moito así.
It’s hard to protect devices you don’t even know exist.	É difícil protexer dispositivos que nin sequera sabes que existen.
This test problem has been considered in the statistical literature.	Este problema de proba foi considerado na literatura estatística.
I wonder how long it takes there.	Pregúntome canto tempo leva alí.
Someone might suggest something that might help.	Alguén pode suxerir algo que poida axudar.
Most of them in fact.	A maioría deles de feito.
I don’t know where he may be.	Non sei onde pode estar.
I had never seen a girl like her before.	Nunca antes vira unha rapaza coma ela.
He was now a free man.	Agora era un home libre.
You network.	Vin reto.
You see me every day.	Me ves todos os días.
And it is not known how long it may take.	E non se sabe canto tempo pode levar.
Otherwise, it is better to consider quick sorting.	En caso contrario, é mellor considerar a clasificación rápida.
Seeing her with more knowledge gave a new meaning to everything she did.	Ver a con máis coñecementos deulle un novo significado a todo o que facía.
I’ve changed a lot over the last year.	Cambiei moito durante o último ano.
We'll stop by tomorrow.	Pasaremos por alí mañá.
You know, it doesn’t have to be that way.	Xa sabes, non ten que ser así.
So we needed to make sure everything was working properly.	Así que necesitabamos asegurarnos de que todo funcionase correctamente.
His house disappeared.	A súa casa desapareceu.
Please come in.	Entra, por favor.
Or he thought he had it.	Ou pensou que o tiña.
These findings are consistent with work published by others.	Estes achados son consistentes co traballo publicado por outros.
You just took them as they were.	Só os tomastes como estaban.
Faith in the future.	Fe no futuro.
Well maybe school.	Pois quizais a escola.
The details are beyond the level of this book.	Os detalles están máis aló do nivel deste libro.
Glad to play away from home first.	Alégrome de xogar primeiro fóra de casa.
Remove from pan.	Retirar da pota.
But still, government.	Pero aínda así, goberno.
And then, perhaps most importantly, move on.	E entón, quizais o máis importante, segues adiante.
Something died inside him when he saw their white faces.	Algo morreu dentro del ao ver os seus rostros brancos.
She would do everything there was to do for her family.	Ela faría todo o que había que facer pola súa familia.
I don’t have much cash flow.	Non teño moito fluxo de caixa.
Then we will move on to the next village.	Despois pasaremos á seguinte aldea.
On each page there is a table.	En cada páxina hai unha táboa.
I couldn’t think of that now.	Non podía pensar niso agora.
He touched part of the circle and backed away from the shock.	Tocou parte do círculo e retrocedeu ante o choque.
She told me she loved the questions and had a lot of fun.	Ela díxome que lle encantaban as preguntas e que se divertía moito.
However, at the same time national projects are agreed.	Con todo, ao mesmo tempo consensúanse proxectos nacionais.
The data are representative of five independent experiments.	Os datos son representativos de cinco experimentos independentes.
Well, there it is.	Ben, aí está.
You see, it’s a long story.	Xa vedes, é unha historia longa.
Nothing would be hidden from the media.	Nada se ocultaría aos medios.
The first time was with, and then with.	A primeira vez foi con, e despois con.
Just to help them get through the end of the work week.	Só para axudalos a superar o final da semana laboral.
Besides, they were afraid of him.	Ademais, tiñan medo del.
I need the job.	Necesito o traballo.
The old method took about twenty minutes to produce a dish.	O método antigo tardou uns vinte minutos en producir un prato.
I didn’t think I could open them again now if I tried.	Non cría que podería abrilos de novo agora se o intentaba.
The process improves both society and the defendant.	O proceso mellora tanto a sociedade como o acusado.
Lots of eggs.	Moitos ovos.
The men of your city.	Os homes da súa cidade.
Those are just the features, you know.	Esas son só as características, xa sabes.
It was the circumstances.	Foron as circunstancias.
I thought my sound and his sound together would be crazy.	Pensei que o meu son e o seu son xuntos serían tolos.
You will never hear an ending.	Nunca escoitarei o final.
Stay as long as you want.	Quédese o tempo que queira.
For me, throughout my experience so far, he is doing very well.	Para min, ao longo da miña experiencia ata o momento, está a facelo moi ben.
How are we going to move forward ?.	Como imos avanzar?.
I really loved that show and that cast.	Encantoume moito ese programa e ese reparto.
Students are more aware of the feelings of others.	Os alumnos son máis conscientes dos sentimentos dos demais.
I knew it.	Sabíao.
I’m still open to that.	Aínda estou aberto a iso.
How it would feel to hug her again.	Como se sentiría abrazala de novo.
He took me by the arm.	Colleume do brazo.
This is great if you have kids at home.	Isto é xenial se tes fillos na casa.
They are no different.	Non son diferente.
These results coincide with the above observations.	Estes resultados coinciden coas observacións anteriores.
He didn’t make many emotions, except with his family.	Non facía moitas emocións, excepto coa súa familia.
Tonight there will be a big party.	Esta noite haberá unha gran festa.
Turn them over and repeat.	Darlles a volta e repetir.
Buy with confidence.	Compra con confianza.
But we show it here until the third order.	Pero mostrámolo aquí ata a terceira orde.
The film proves that.	A película demostra iso.
Night for hours.	Noite durante horas.
I can appreciate it.	Podo aprecialo.
Well worth the effort.	Pau a pena o esforzo.
Keep it soft.	Continúa mantente suave.
I have no idea why he wants me dead.	Non teño nin idea de por que me quere morto.
But at some level this is true for most games.	Pero nalgún nivel isto é certo para a maioría dos xogos.
Those are in the back.	Eses están na parte de atrás.
No one else understood.	Ninguén máis o entendeu.
That sounds a little weird, maybe.	Iso soa un pouco raro, quizais.
This is my chance to grow.	Esta é a miña oportunidade de crecer.
Not with our current understanding, anyway.	Non co noso entendemento actual, de todos os xeitos.
That was important.	Iso era importante.
But making his presence known nonetheless.	Pero dando a coñecer a súa presenza non obstante.
He had a close relationship with her.	Tivo unha estreita relación con ela.
That’s what a normal person would feel.	Iso é o que sentiría unha persoa normal.
He has heavy hands.	Ten as mans pesadas.
The measurements were repeated until excellent quality was achieved.	Repetíanse as medicións ata conseguir unha excelente calidade.
Take some free time from work to vote, and then don’t vote.	Tómate un tempo libre do traballo para votar, e despois non votes.
It is very useful.	É moi útil.
So again, maybe not.	Entón, de novo, quizais non.
Yes, it was an early influence.	Si, foi unha influencia temperá.
Especially the first two.	Sobre todo os dous primeiros.
However, this method has its limits.	Non obstante, este método ten os seus límites.
None of this is certain.	Nada disto é seguro.
It’s too early to tell.	É moi pronto para dicir.
Put it that way.	Ponlo así.
Nor will I repeat them.	Nin os repetirei.
This was a serious problem.	Este era un problema grave.
I think it will be soon.	Creo que será pronto.
I still think that’s true.	Aínda creo que iso é certo.
She had a decision to make.	Ela tiña unha decisión que tomar.
But that had been stupid.	Pero iso fora estúpido.
Then he left.	Entón marchou.
There are two guys with her in the car.	Hai dous rapaces con ela no coche.
Serviuche coffee.	Serviuche café.
I missed my daughter.	Botaba de menos a miña filla.
Everything in me hurt.	Todo en min doía.
It works but it is very slow.	Funciona pero é moi lento.
It seemed exactly the wrong direction.	Parecía exactamente a dirección equivocada.
I became a creative cook.	Convertínme nunha cociñeira creativa.
But it could be from anywhere.	Pero podería ser de calquera lugar.
This will make your job a lot easier.	Isto facilitará moito o teu traballo.
I’ve been there before.	Estiven alí antes.
Call it.	Chámao.
I don’t know what happened to me.	Non sei que pasou comigo.
We didn’t want to shake him at that moment.	Non queriamos axitalo nese momento.
Now you have to take your own way of doing it.	Agora debes tomar o teu propio xeito de facelo.
Also dirty fingers.	Tamén os dedos sucios.
Keep doing what you are doing !.	Segue facendo o que estás facendo!.
He drove forward and waited.	Dirixiu cara adiante e esperou.
Okay, we thought.	Vale, pensamos.
The previous year we were third.	O ano anterior quedamos terceiros.
You did very well.	Fixéchelo moi ben.
Then you won’t have to pay them.	Entón non terás que pagalos.
Not at all in life.	Nin de nada na vida.
The economy is going to see a big change.	A economía vai ver un gran cambio.
Your case will never hold up in court.	O teu caso nunca aguantará no xulgado.
He had no intention of saying the word out loud.	Non tiña intención de dicir a palabra en voz alta.
Don't listen to him.	Non o escoites.
Everything you can remember from your life.	Todo o que podes lembrar da súa vida.
They raised a large family of children.	Criaron unha gran familia de fillos.
Be able to hit and get results.	Ser capaz de acertar e obter resultados.
He looks so young.	Parece tan novo.
Ah, no problem.	Ah, non hai problema.
He felt his mother in every room.	Sentía a súa nai en todas as habitacións.
He was well known and loved in the community.	Era moi coñecido e querido na comunidade.
This is even better than the others.	Isto é aínda mellor que os outros.
My fingers lost.	Os meus dedos perderon.
You have to be fast, you have to think fast, be smart.	Tes que ser rápido, tes que pensar rápido, ser intelixente.
The young man's nose had obviously broken at some point.	O nariz do mozo, obviamente, rompera nalgún momento.
And in public.	E en público.
I wanted to live.	Quería vivir.
His place at the table was evident.	O seu lugar na mesa era evidente.
You will have to meet me.	Terás que coñecerme.
We mean literally.	Queremos dicir literalmente.
You have no control.	Non tes ningún tipo de control.
We are not.	Non estamos.
They take into account all the steps of time.	Teñen en conta todos os pasos de tempo.
She had trouble sleeping.	Ela tiña problemas para durmir.
No one could see him, but he could not see anyone either.	Ninguén podía velo, pero el tampouco podía ver a ninguén.
I had two sexual experiences.	Tiven dúas experiencias sexuais.
Maybe she's here.	Quizais ela estea aquí.
One hundred more.	Cen máis.
But she didn't know why.	Pero ela non sabía por que.
I was expecting one.	Esperaba un.
You could trust him or forget him.	Podería confiar nel ou esquecelo.
But he is exactly the opposite.	Pero el é exactamente o contrario.
This football team cannot hide.	Este equipo de fútbol non pode esconderse.
We started to get nervous.	Comezamos a poñernos nerviosos.
That's where men like you come in.	Aí entran homes coma ti.
He saw no activity.	Non viu ningunha actividade.
And here it is.	E aquí está.
It’s not necessarily a good way to do it.	Non é necesariamente unha boa forma de facelo.
Start with a book or two.	Comeza cun libro ou dous.
Below is a sample table.	Abaixo está unha táboa de mostra.
They were all successful.	Todos foron exitosos.
There is no right way to lead.	Non hai un xeito correcto de liderar.
I don’t think it went so badly.	Non creo que saíu tan mal.
One big and one small.	Unha grande e outra pequena.
We probably talked every three hours for the first few weeks.	Probablemente falamos cada tres horas durante as primeiras semanas.
I had never seen anything like it before.	Nunca antes vira nada semellante.
It was a sad feeling but it was beautiful.	Era unha sensación triste pero era fermosa.
No wonder he had such a big influence.	Non é de estrañar que tivese unha influencia tan grande.
We went through a lot.	Pasamos por moito.
I smiled.	Sorrí.
There may be a new one out there.	Pode haber un novo aí fóra.
My clients are satisfied with their overall experience.	Os meus clientes están satisfeitos coa súa experiencia global.
It is very close to completion.	Está moi preto de rematar.
You know you have to leave.	Sabes que tes que deixala.
They come for it, that’s why.	Veñen por el, por iso.
But then she has no idea who she is.	Pero entón non ten a menor idea de quen é ela.
Not long.	Non moito tempo.
Everything is fine.	Todo está ben.
We ran through the snow.	Corremos pola neve.
Although real, his experience is not of an individual.	Aínda que real, a súa experiencia non é dun individuo.
No idea what I’m doing wrong, help.	Nin idea do que estou facendo mal, axude.
But something got into her.	Pero algo entrou nela.
Ten thousand people were present.	Dez mil persoas estiveron presentes.
The father however died recently.	O pai pero morreu recentemente.
I will start with the form first.	Primeiro comezarei co formulario.
Or at least that’s what you say.	Ou polo menos iso é o que ti dis.
But you will have to try it.	Pero terás que intentalo.
They needed help.	Necesitaban axuda.
And yet.	E aínda.
The window next to which they were sitting was open and the door was open.	A fiestra á beira da que estaban sentados estaba aberta e a porta estaba aberta.
You are sick.	Estás enfermo.
The world is great.	O mundo é xenial.
He is very practical and friendly, and knew his things.	É moi práctico e simpático, e coñecía as súas cousas.
Sometimes you have to force yourself out into the world.	Ás veces tes que obrigarte a saír ao mundo.
Now repeat after me.	Agora repite despois de min.
No one comes out injured.	Ninguén sae ferido.
Initially, it could not be separated.	Inicialmente, non se puido separar.
I was tired, so tired.	Estaba canso, tan canso.
Therefore, we take them as free parameters.	Polo tanto, tomámolos como parámetros libres.
I didn’t have to wonder.	Non tiña que preguntarse.
You can take a phone call.	Pode levar unha chamada de teléfono.
Maybe that goes a little far.	Quizais iso vai un pouco lonxe.
Gender was denounced as male or female.	O sexo foi denunciado como masculino ou feminino.
They haven’t been here yet.	Aínda non estiveron aquí.
Mom says some people have more problems on their part.	A mamá di que algunhas persoas teñen máis problemas da súa parte.
Make it short.	Faino curto.
It can be done.	Pódese realizar.
You have to have some kind of pattern in mind.	Tes que ter algún tipo de patrón en mente.
Feeling lost or having too much.	Sensación de perda ou de ter demasiado.
The court accepted the challenge.	O tribunal aceptou a impugnación.
We found that this window size was a good choice.	Descubrimos que este tamaño de fiestra era unha boa opción.
I don’t think anyone will care.	Creo que a ninguén lle importará.
And sometimes you have no choice.	E ás veces non tes opción.
Although it doesn’t matter.	Aínda que non importa.
In general they are not.	En xeral non o son.
And yet, he had changed very little in his progress in life.	E aínda así, cambiara moi pouco no seu progreso na vida.
Both had seen years of use but worked pretty well.	Ambos viran anos de uso pero funcionaron bastante ben.
Glad you agreed.	Alégrome de que aceptases.
I really liked the game in general and miss button.	Gustoume moito o xogo en xeral e botono de menos.
I thought she would call.	Pensei que ela chamaría.
It really couldn’t take much longer.	Realmente non podía tardar moito máis.
The others would laugh at him.	Os demais riríanse del.
For a long time, not many people knew it.	Durante moito tempo, non moita xente o sabía.
No interest is foreseen in this note.	Non se prevén intereses nesta nota.
That was his nature.	Esa era a súa natureza.
She was about six feet from the edge.	Ela estaba a uns seis pés do bordo.
You hardly remember leaving the bar.	Case non te lembras de saír do bar.
Either it’s there or it’s not.	Ou está aí ou non está.
That is not going to work.	Iso non vai funcionar.
But now, she decided, it was not the time.	Pero agora, ela decidiu, non era o momento.
We do the right thing for our customers and for others.	Facemos o correcto para os nosos clientes e para os outros.
An old man took a step forward to accept, and then others followed.	Un ancián deu un paso adiante para aceptar, e logo outros seguiron.
He treated the cat badly.	Tratou mal ao gato.
Some of the children may succeed without their father.	Algúns dos fillos poden ter éxito sen o seu pai.
Let me work it out.	Déixame resolver.
I’m sure the government would give it away, for free.	Estou seguro de que o goberno o regalaría, de balde.
They were fighting for me.	Eles pelexaban por min.
He had found a letter.	Atopara unha carta.
Actually, this is not true.	En realidade, isto non é certo.
Not much time to lose.	Non hai moito tempo que perder.
But no pain.	Pero sen dor.
So much for that.	Tanto para iso.
It’s time for those guys.	É o momento deses rapaces.
You have to start somewhere.	Tes que comezar nalgún lugar.
Listen to it, it’s an animal.	Escoitala, é un animal.
My lifestyle is very healthy.	O meu estilo de vida é moi saudable.
He’s been playing great lately.	Últimamente estivo xogando xenial.
I only use this product.	Eu só uso este produto.
It is as true as it was many years ago.	É tan certo como hai moitos anos.
This was very rare.	Isto era moi raro.
We found some good and some not so good.	Atopamos algunhas boas e outras non tan boas.
He had moments though he kept his course.	Tiña momentos aínda que mantivo o rumbo.
Although your father never shared anything like me.	Aínda que o teu pai nunca compartiu nada parecido comigo.
This is how we see the matter.	Así vemos o asunto.
See the methods at the end of the article for more details.	Consulte os métodos ao final do artigo para obter máis detalles.
And good for them.	E bo para eles.
It's worth the money.	Paga a pena o diñeiro.
He behaves well with young players.	Ten un bo comportamento cos xogadores novos.
We'll see where it takes us.	Veremos onde nos leva.
This may seem useful.	Isto pode parecer útil.
I never ran my fingers through it.	Nunca pasei os dedos por el.
Medical science is wrong.	A ciencia médica está equivocada.
I thought I would go.	Pensei que iría.
Dogs can go crazy just like humans.	Os cans poden volverse tolos igual que os humanos.
If you can, never or mention it.	Se podes, nunca o menciones.
Do it your way.	Faino á túa maneira.
Many of us will start doing that too.	Moitos de nós tamén comezaremos a facelo.
This is just the opening act, guys !.	Este é só o acto de apertura, rapaces!.
Young people in particular are at risk.	Os mozos en particular están en risco.
I wanted to answer.	Eu quería responder.
The worst of the worst.	O peor do peor.
Here would be the product.	Aquí estaría o produto.
Now everything has changed.	Agora todo cambiou.
This time he approached me.	Esta vez achegouse ata min.
I can’t stress enough that there is a difference.	Non podo subliñar o suficiente que hai unha diferenza.
But when I try to get that value it shows me.	Pero cando intento conseguir ese valor móstrame.
Maybe she wanted to know what to expect.	Quizais ela quería saber que esperar.
Those sources have good names that are really well known in the industry.	Esas fontes teñen bos nomes que son realmente coñecidos na industria.
We never met.	Nunca nos coñecemos.
I didn’t talk to her.	Non falei con ela.
A factor for success.	Un factor para o éxito.
It brings everything we liked about the series.	Trae todo o que nos gustou da serie.
They gave me a second chance.	Déronme unha segunda oportunidade.
Cut them against each other.	Córtaos un contra outro.
We should go.	Deberiamos ir.
He doesn't care.	Non lle importa.
It was worse than the last, much worse.	Foi peor que o último, moito peor.
No, it must be something else.	Non, debe ser outra cousa.
This is not an easy task as one might think.	Esta non é unha tarefa fácil como se podería pensar.
Looks like we're a big deal here.	Parece que somos un gran problema aquí.
The service was terrible.	O servizo foi terrible.
You cannot overcome this for information.	Non podes superar isto para obter información.
Start on the first page, draw slowly.	Comeza na primeira páxina, debuxa lentamente.
However, not everyone is like that.	Non obstante, non todos son así.
Safety first.	A seguridade primeiro.
For that we are here.	Para iso estamos aquí.
Another minute passed.	Pasaron outros minutos.
I never told you that.	Nunca che dixera iso.
Her sister drove away in her car.	A súa irmá marchou co seu coche.
Now is the time to make your opinions heard.	Agora é o momento de facer escoitar as túas opinións.
An important source of confusion.	Unha fonte importante de confusión.
I will have no more memories like that.	Non terei máis recordos así.
This method includes the following steps.	Este método inclúe os seguintes pasos.
His desire only dismissed his.	O seu desexo só despediu a súa.
Probably to store the full message.	Probablemente sexa para almacenar a mensaxe completa.
If you can find a seat, grab it.	Se podes atopar un asento, cólleo.
And he wrote to me every day.	E escribíame todos os días.
So far we have taken six dead.	Ata agora levamos seis mortos.
You are getting the conclusion you want.	Estás recuperando a conclusión que queres.
There was danger every day.	Había perigo todos os días.
I guess that’s why they eat it.	Supoño que por iso o comen.
There were days like that.	Houbo días así.
Think about your school days.	Pensa nos teus días de escola.
I know, now.	Seino, agora.
Obviously it was chosen carefully and everything is so perfect.	Obviamente escolleuse con coidado e todo é tan perfecto.
No finger was pointed.	Non se apuntaba ningún dedo.
Both are pretty good in my opinion.	Os dous son bastante bos na miña opinión.
I write in bed.	Escribo na cama.
The first is especially interesting for our purposes.	O primeiro é especialmente interesante para os nosos propósitos.
They wanted to know about it.	Eles querían saber sobre iso.
The important thing is that he did a good job.	O importante é que fixo un bo traballo.
And she knows how lucky she is.	E ela sabe a sorte que ten.
Basically, these are the things you want.	No fondo, estas son as cousas que queres.
And the food also sounds amazing.	E a comida tamén soa incrible.
Some followed her at a distance.	Algúns seguiuna a distancia.
But it seems that such natural laws were not created.	Pero parece que tales leis naturais non foron creadas.
However, I take it seriously.	Non obstante, o digo en serio.
I find it hard to sleep.	Cústame durmir.
To the police, that is.	Á policía, é dicir.
I tried the solution below and it worked for me.	Intento a solución a continuación e funcionou para min.
You need to go at once.	Debe ir dunha vez.
Even a small one.	Mesmo un pequeno.
They benefit from doing so and require a lot of physical movement.	Beneficianse de facelo e requiren moito movemento físico.
I knew nothing.	Non sabía nada.
I’m here and ready to go out and play hard.	Estou aquí e listo para saír e xogar duro.
I let things happen.	Deixo que as cousas pasen.
A very small one.	Un moi pequeno.
And so on for the rest.	E así sucesivamente para o resto.
I absolutely recommend.	Recomendo absolutamente.
She is on the water.	Ela está sobre a auga.
I get angry.	Enfádome.
In fact, they seem quite happy with the situation.	De feito, parecen bastante contentos coa situación.
This was not going to be.	Isto non ía ser.
These guys and this community really feel like my kids.	Estes rapaces e esta comunidade realmente séntense como os meus fillos.
Chance plays a role in some actions.	O azar xoga un papel nalgunhas accións.
Seriously, someone gets into that.	En serio, alguén se pon niso.
But let’s be fair.	Pero sexamos xustos.
If you’ve experienced this, you know it’s true.	Se viviches isto, sabes que é verdade.
His eyes were down.	Os seus ollos estaban abaixo.
Fear of the future.	Medo ao futuro.
He didn’t want to tell them his version of events.	Non quería contarlles a súa versión dos acontecementos.
That’s talking about drugs.	Iso é falar de drogas.
But still, we tried to read it.	Pero aínda así, intentamos lelo.
He needed me.	El necesitaba de min.
Although things could get better.	Aínda que as cousas poderían mellorarse.
He was suddenly hit in the head.	De súpeto foi golpeado na cabeza.
He takes care of himself.	El coida de si mesmo.
Her father was a kind man who loved her dearly.	O seu pai era un home amable que a quería moito.
It never occurred to me that this would be the case.	Nunca se me ocorrera que fose así.
They want to be healthy.	Queren estar sans.
Leave as much space as possible between large trees and your garden.	Deixa o maior espazo posible entre árbores grandes e o teu xardín.
I want to touch him.	Quero tocalo.
He has thin skin.	Ten unha pel fina.
I only get things on the web.	Só me consigo cousas pola web.
I’m not sure if that’s possible.	Non estou seguro de se iso é posible.
Music.	Música.
Think in terms of days, weeks and months.	Pense en termos de días, semanas e meses.
It worked, after a while.	Funcionou, despois dun tempo.
But there is every chance that the storm will leave new challenges.	Pero hai todas as posibilidades de que a tormenta deixara novos retos.
Becoming fat.	Converténdose en graxa.
What I think is what you are trying to do.	O que creo que é o que está intentando facer.
They did not look like in the picture.	Non quedaron como na imaxe.
The images are in the camera's memory.	As imaxes están na memoria da cámara.
This is a huge class of states.	Esta é unha clase enorme de estados.
We can run.	Podemos correr.
Live with him.	Vive con el.
He had just signed a big deal.	Acababa de asinar un gran negocio.
And, it’s about making long-term decisions.	E, trátase de tomar decisións a longo prazo.
I see the reasons for that.	Vexo as razóns para iso.
Many parents said they had never seen children laugh so much before.	Moitos pais dixeron que nunca antes viran aos nenos rir tanto.
At least one.	Un polo menos.
We identified participants using an injury database.	Identificamos os participantes mediante unha base de datos de lesións.
Your date of birth.	A túa data de nacemento.
Which is very beautiful.	Que é moi bonito.
Nothing does anything.	Nada fai nada.
Some things are black and white.	Algunhas cousas son en branco e negro.
Both patients were adults.	Ambos pacientes eran adultos.
Now they were back, and we knew what it would be like.	Agora estaban de volta, e sabiamos como sería.
They work in silence.	Traballan en silencio.
Of course, of course.	Por suposto, claro.
It's bad luck.	É unha mala sorte.
His concern increases as he continues on.	A súa preocupación aumenta a medida que continúa máis adiante.
These values ​​seem correct.	Estes valores parecen correctos.
He designed this work and wrote the manuscript from the notes.	Deseñou este traballo e escribiu o manuscrito a partir das notas.
Not a ball, not a head.	Nin unha pelota, unha cabeza.
But it was a lot of fun.	Pero foi moi divertido.
I have a good crew ready.	Teño unha boa tripulación preparada.
She didn’t want it to be.	Ela non quería que fose.
I just don’t look at things like you.	Eu simplemente non miro as cousas como ti.
She has no choice.	Ela non ten opción.
After that, we will move on to the important things.	Despois diso, pasaremos ás cousas importantes.
No, I couldn’t speak right now.	Non, non podía falar agora mesmo.
They look like any other couple for dinner.	Parecen calquera outra parella para cear.
No associated symptoms were observed.	Non se observaron síntomas asociados.
I don’t know if I was on that tour.	Non sei se estaba nesa xira.
No one had moved to take his place.	Ninguén se movera para ocupar o seu lugar.
Putting it to the test.	Poñéndoo a proba.
I just want to win.	Só quero gañar.
Using text repeated from the previous season.	Usando texto repetido da tempada anterior.
I would love to see what you do next.	Encantaríame ver o que fas a continuación.
What matters is how we use it for good or for bad.	O que importa é como o usamos para ben ou para mal.
I wanted to stop for a moment and look closer.	Quería parar un momento e mirar máis de cerca.
Others joined.	Outros uníronse.
You see, life has its conditions.	Xa ves, a vida ten as súas condicións.
Just give me the video.	Só dáme o vídeo.
I was with each of you every day you were at home.	Estiven con cada un de vós todos os días que estabades na casa.
Think about it for a second.	Pense nisto por un segundo.
This is relevant for a couple of reasons.	Isto é relevante por un par de razóns.
They had just lost their best friends.	Acababan de perder aos seus mellores amigos.
That’s not for a few days.	Iso non é por uns días.
This business needed me.	Este negocio necesitábame.
You will receive a call about them.	Recibirás unha chamada sobre eles.
But the bear is not born at once.	Pero o oso non nace dunha vez.
The man smiled.	O home sorriu.
I know there is no choice.	Sei que non hai opción.
Think about how to do it right.	Penseu en como facelo ben.
All smart girls should have the vote.	Todas as mozas intelixentes deberían ter o voto.
She’s happy and that makes me happy that things are getting better.	Ela está feliz e iso faime feliz de que as cousas estean mellor.
It's a cat.	É un gato.
This gives you some advantage.	Isto dálle algo de vantaxe.
But it doesn’t have to be anymore.	Pero non ten que ser máis.
He was not dressed as he normally would.	Non ía vestido como ía normalmente.
That’s not even legal, it’s not.	Iso nin sequera é legal, non o é.
I loved my country and thought I wanted to go back.	Amaba o meu país e pensei que me quería de volta.
You two can't put your head down.	Vostedes dous non poden poñer a cabeza ben.
It is a great project that awaits us next year.	É un gran proxecto que nos espera o próximo ano.
Get ahead.	Ti adiante.
Soldiers as members of my team.	Soldados como membros do meu equipo.
Not long ago a young man left home late.	Non hai moito que un mozo marchou tarde a casa.
I wanted to see her.	Quería vela.
Nothing comes close to such a system.	Nada se achega a tal sistema.
She had said she would be there at two in the afternoon.	Ela dixera que estaría alí ás dúas da tarde.
I like the group.	Gústame o grupo.
There are two fundamental changes.	Hai dous cambios fundamentais.
Nobody does it anymore.	Xa ninguén o fai.
When he didn’t kill them.	Cando non os matou.
Get out of the fight.	Saia da loita.
He lay down on my hands breathing very fast.	Deitouse nas miñas mans respirando moi rápido.
However, not much is known about this field.	Non obstante, non se sabe moito neste campo.
If it is low, it will not work well.	Se é baixo, non vai funcionar ben.
I have no doubt.	Non teño dúbida.
You don't look like that.	Non pareces do tipo.
I love my gift.	Encántame o meu agasallo.
She thought so.	Ela pensou así.
You’ve been in this from the beginning.	Estiveches nisto dende o principio.
It may not be right for you.	Pode non ser certo para ti.
Consider two cases.	Considere dous casos.
She seemed to enjoy it.	Ela parecía gozar.
The same goes for your crew, yes.	O mesmo ocorre cos da túa tripulación, si.
He had seen men fall before.	Xa vira homes caer antes.
There was so much to enjoy.	Había moito que gozar.
I've heard enough of your lies.	Xa oín bastante das túas mentiras.
That's what they usually call it.	Así o chaman xeralmente.
Or is your little sister.	Ou está a súa irmá pequena.
They stood completely still in the dark outside the door.	Quedaron completamente parados na escuridade fóra da porta.
It was in his eyes.	Estaba nos ollos.
I approached myself.	Eu mesmo achegueime.
He would stand for hours once work began.	Estaría de pé durante horas unha vez que comezase a obra.
That was just the beginning, though.	Iso foi só o comezo, con todo.
Maybe next year.	Quizais o ano que vén.
That’s where a good job came in because they should start too.	Alí entrou un bo traballo por que deberían comezar tamén.
They didn’t even know what they were doing.	Nin sequera sabían o que estaban a facer.
I tried many ways to do this but nothing happened.	Intentei moitas formas de facelo pero non pasou nada.
The last stage in the last house.	A última etapa na última casa.
You know what followed.	Xa sabes o que seguiu.
We use similar techniques here.	Usamos técnicas similares aquí.
I had to give him that.	Tiven que darlle iso.
However, it was great, not a drop of sweat in sight.	Con todo, estaba xenial, nin unha pinga de suor á vista.
Then he was in the lead again.	Despois volveu estar á fronte.
It was usually summer.	Normalmente era verán.
Your website is no different.	O teu sitio web non é diferente.
I mean over and over again.	Quero dicir unha e outra vez.
Their children have already grown up and moved.	Os seus fillos xa creceron e mudáronse.
I thought no more than that.	Non pensei máis que iso.
But there’s no reason for me to get involved in this.	Pero non hai razón para que me implique nisto.
There is nothing to choose from.	Non hai nada que escoller.
When he saw them, a look of concern appeared on his face.	Cando os viu, unha mirada de preocupación apareceu no seu rostro.
In addition, this location data is often not very specific.	Ademais, estes datos de localización moitas veces non son moi específicos.
I learn names.	Aprendo nomes.
It's in there.	Está alí dentro.
This situation was observed in the group of employees.	Esta situación observouse no colectivo de empregados.
So it was celebrated.	Así se celebrou.
I'm tired and very busy.	Estou canso e moi ocupado.
I hope this guide helps you set up your chair.	Espero que esta guía che axude a configurar a túa cadeira.
He treated everyone well.	Tratou ben a todos.
He received a good common school education.	Recibiu unha boa educación escolar común.
Now I would have to share my attention.	Agora tería que compartir a atención.
But in reality, neither is valid.	Pero en realidade, ningún dos dous é válido.
I’m not happy, if that’s what you’re asking.	Non estou contento, se é o que estás preguntando.
You won't look any better.	Non te verás mellor.
Still, other men appear to have joined the company on that date.	Aínda así, outros homes parecen incorporarse á empresa nesa data.
The phone was pressed directly to the ground.	O teléfono estaba presionado directamente no chan.
You wouldn't have gone behind me.	Non terías ido ás miñas costas.
She thought the sun was rising and set on her father.	Ela pensou que o sol saía e púxose sobre o seu pai.
His body continued until his mind gave way.	O seu corpo continuou ata que a súa mente cedeu.
They seem to do everything right.	Parece que fan todo do xeito correcto.
That makes the hard part of the game a lot easier.	Iso fai que a parte máis difícil do xogo sexa moito máis fácil.
My question is whether this is the right approach to do so.	A miña pregunta é se este é o enfoque axeitado para facelo.
I called his name and he didn't answer.	Chamei o seu nome e non respondín.
Learn from computer games.	Aprender con xogos de ordenador.
Finally, he did.	Finalmente, fíxoo.
I wanted them to put me to the test.	Quería que me poñan a proba.
This will not be a military operation.	Esta non será unha operación militar.
I have been lying all my life.	Levo mentindo toda a miña vida.
Win or lose.	Gañar ou perder.
Take it out.	Sacalo.
Maybe you want to try it.	Quizais queiras probalo.
And on an empty stomach it takes even less.	E co estómago baleiro leva aínda menos.
He looked around and saw the world differently.	Mirou arredor e viu o mundo doutro xeito.
But there is a surprise picture below.	Pero hai unha imaxe sorpresa a continuación.
This is very true, you are right.	Isto é moi certo, ten razón.
Then the woman had no problem.	Entón a muller non tivera ningún problema.
I'm looking forward to seeing you !.	Estou desexando velo!.
There were no significant differences between these groups.	Non houbo diferenzas significativas entre estes grupos.
Complete political statement.	Declaración política completa.
The people looked very pretty.	A xente parecía moi bonita.
I nodded for them to continue their work.	Sentín coa cabeza para que continuasen co seu traballo.
To name just a few.	Por mencionar só algúns.
For now, the question should remain closed.	Polo momento, a pregunta debería permanecer pechada.
Well, here you are.	Ben, aquí estás.
The shock was real.	O choque foi real.
I thought it would be great.	Pensei que sería xenial.
The code is very simple, so it probably doesn't work.	O código é moi sinxelo, polo que probablemente non funciona.
The motion was granted.	A moción foi concedida.
I almost got wet.	Case me mollo.
She herself had been watching.	Ela mesma estivera mirando.
However, it could make the next part like a long page.	Non obstante, podería facer a seguinte parte como unha páxina longa.
He appeared there by accident.	Apareceu alí por accidente.
But one more is education.	Pero un máis é a educación.
It was dark outside.	Fóra estaba escuro.
That makes me feel better having that test.	Iso faime sentir mellor tendo esa proba.
She looked into the empty room.	Ela mirou para o cuarto baleiro.
We lived with what we had in our local environment.	Convivimos co que tiñamos no noso entorno local.
In this case, how to avoid writing action classes.	Neste caso, como evitar escribir clases de acción.
This will save you a lot of time and money.	Iso aforrará moito tempo e diñeiro.
He made new friends at school.	Fixo novos amigos na escola.
I remember it so well.	Lémbroo tan ben.
As you say, it was often not what it seemed.	Como dis, moitas veces non era o que parecía.
The match had a good time.	O partido tivo bos momentos.
They may need it.	Poden necesitalo.
There is very little debate about the effect of this.	Hai moi pouco debate sobre o efecto diso.
It could take a month.	Podería levar un mes.
Personal stories of our relationship.	Historias persoais da nosa relación.
It was a personal decision at the time to oppose it.	Foi unha decisión persoal nese momento poñerse en contra.
Great, just what I needed.	Genial, xusto o que necesitaba.
She couldn't stand it.	Ela non podía soportar.
His words, however, were different.	As súas palabras, porén, foron diferentes.
And have fun.	E pasalo ben.
You can explain it.	Podes explicalo.
That leads to other problems we may have in our relationship.	Iso leva a outros problemas que podemos ter na nosa relación.
When a vehicle pulled them off the road.	Cando un vehículo os saíu da estrada.
Worse still put a finger on top of you.	Peor aínda poñer un dedo enriba de ti.
We want the big boy !!.	Queremos o neno grande!!.
And in fact it may or may not be.	E de feito pode ser ou non.
But not in this case.	Pero non neste caso.
So it was advanced year after year.	Así que foi adiantada ano tras ano.
I have been thinking about this for a long time.	Levo moito tempo pensando neste momento.
They didn't get it right.	Non acertaron co grande.
I just got a phone call.	Acabo de ter unha chamada telefónica.
If you hit them, you earn a point.	Se as acertas, gañas un punto.
We held our breath.	Contivemos a respiración.
We mean ours.	Queremos dicir a nosa.
It is much harder for the woman to go out with her.	É moito máis difícil para a muller saír con ela.
Your family life is often a challenge.	A súa vida familiar adoita ser un desafío.
Someone must remember.	Alguén debe lembrar.
I've never seen them before.	Nunca os vin antes.
It's such a good feeling.	É unha sensación tan boa.
We are strong.	Somos fortes.
He's not out yet.	Aínda non está fóra.
I was gaining weight, I knew.	Estaba engordando, sabíao.
It still wasn't.	Aínda así non foi.
Your download was an addition that this file could appear completely.	A súa descarga foi unha adición que este ficheiro podería aparecer completamente.
That is the biggest key for us.	Esa é a clave máis grande para nós.
No, five.	Non, cinco.
Something in the day felt bad.	Algo no día sentiuse mal.
I came here to look for the children.	Eu viña aquí para buscar aos nenos.
The statement confused me.	A afirmación confundiume.
Obviously, a lot comes from our own lives.	Obviamente, moito procede das nosas propias vidas.
It is a pleasure to use.	É un pracer de usar.
Please have them if you expect this one to have a page book.	Por favor, téñenos se esperas que este teña un libro de páxinas.
We are not building an application.	Non estamos a construír unha aplicación.
Maybe somehow they eat small fish.	Quizais dalgún xeito comen peixes pequenos.
At least not for us.	Polo menos, non por nós.
Look at it today !.	Mírao hoxe!.
No effect was seen.	Non se viu ningún efecto.
I'm not sure, really.	Non estou seguro, de verdade.
I thought we were friends.	Pensei que eramos amigos.
And then that.	E entón iso.
But it is not for lack of will.	Pero non é por falta de vontade.
As there are only three, the choice is not very difficult.	Como só hai tres, a elección non é moi difícil.
They had not been in contact for three years.	Levaban tres anos sen estar en contacto.
Not for a bear.	Non por un oso.
That was what I wanted.	Iso era o que quería.
I like that we are doing something special.	Gústame que esteamos facendo algo especial.
There was another word.	Había outra palabra.
The crowd shouldn’t be a factor because he’s not on the field.	A multitude non debería ser un factor porque non está no campo.
I would love to know my next steps.	Gustaríame saber os meus próximos pasos.
When they are full of salt, the leaves are removed.	Cando están cheas de sal, as follas quítanse.
You just smoke more here because it’s easier.	Só fumas máis aquí porque é máis fácil.
He was definitely ahead of his time.	Definitivamente estaba adiantado ao seu tempo.
The reason remains very simple.	O motivo segue sendo moi sinxelo.
That happened over and over again.	Iso pasou unha e outra vez.
You could go listen to live music.	Poderías ir escoitar música en directo.
The adults are talking.	Os adultos están a falar.
No one went to bed on time.	Ninguén se deitaba a tempo.
No inner life.	Sen vidas internas.
That’s what they sleep on.	Iso é o que dormen.
I can't identify the mistake I made here.	Non podo identificar o erro que cometín aquí.
The door is half closed.	A porta está medio pechada.
Trade has increased the chances of success for tranquility.	O comercio aumentou as posibilidades de éxito para a tranquilidade.
I want the best for everyone. "	Quero o mellor para todos".
Actually a weird site.	En realidade un sitio raro.
This is one of those volumes.	Este é un destes volumes.
But you’ll be amazed at how fast they fill up in three hours.	Pero sorprenderache o rápido que se enchen tres horas.
He would take care of things.	Coidaríase das cousas.
Anxiety returned in his voice.	A ansiedade volvía na súa voz.
That thought gave him his answer.	Ese pensamento deulle a súa resposta.
However, keep in mind the cost.	Non obstante, teña en conta o custo.
Dinner last night and tonight from one.	Cea onte á noite e esta noite a partir da unha.
These are important for applications.	Estes son importantes para as aplicacións.
You and only you.	Ti e só ti.
On one side of the stable are horses.	Nun lado do establo hai cabalos.
I saw a message that says that.	Vin unha mensaxe que di iso.
It is the only explanation.	É a única explicación.
Now it says to you that you never want to feel that way again.	Agora di para ti que nunca máis queres sentirte así.
That is understood.	Iso enténdese.
No one on the crew told you.	Ninguén da tripulación cho dixo.
There is an end.	Hai un final.
All dead now.	Todos mortos agora.
I’m sure that had something to do with his survival.	Estou seguro de que iso tiña algo que ver coa súa supervivencia.
I knew it was a fact.	Eu sabía que é un feito.
For years, they could barely find work.	Durante anos, case non atopaban traballo.
And that didn’t happen.	E iso non pasou.
Who knows you are with us.	Quen sabe que estás connosco.
There is also something to look at here.	Tamén hai algo que mirar aquí.
We live in freedom to do whatever we want.	Vivimos en liberdade para facer o que queiramos.
And breathing is life.	E a respiración é vida.
That’s why it’s happening.	Por iso está a suceder.
Shows, movies and stage shows.	Espectáculos, películas e espectáculos escénicos.
Maybe they’ll catch him for me.	Quizais o pillen por min.
He didn't seem very worried.	Non parecía moi preocupado.
They have to put their lives back together.	Teñen que recompoñer as súas vidas.
I haven’t looked back since.	Desde entón non mirei atrás.
Access log.	Rexistro de acceso.
They talked.	Falaron.
I just work.	Eu só traballo.
Anything will work.	Calquera cousa servirá.
We want too much.	Queremos demasiado.
I was hot.	Tiven calor.
Never feel like you have to prove anything to anyone.	Nunca sintas que tes que demostrar nada a ninguén.
I could wait to see what the answer is to this one.	Podería esperar a ver cal é a resposta a este.
Fear of death.	Medo á morte.
And then the other room is the music.	E despois a outra sala é a música.
He asked for you.	El preguntou por ti.
Turn up the heat.	Levante a calor.
There is nothing we can do.	Non hai nada que poidamos facer.
This means that the audience for this release may be a bit limited.	Isto significa que a audiencia deste lanzamento pode ser un pouco limitada.
They just make more sense.	Só teñen máis sentido.
Or maybe.	Ou quizais.
But I had no choice.	Pero non tiña opción.
He felt like a living being.	Sentíase como un ser vivo.
If your problem is not discussed, create a new one.	Se non se discute o teu problema, crea un novo.
When you find him, you can ask him about it.	Cando o atopes, podes preguntarlle por iso.
Nothing more and nothing less.	Nada máis e nada menos.
Every time you die a little.	Cada vez morres un pouco.
Access is closed.	O acceso está pechado.
They don’t know who to trust or where to hide.	Non saben en quen confiar nin onde esconderse.
The door closed behind him silently.	A porta pechouse tras el sen ruído.
Thus, blood extraction.	Así, a extracción de sangue.
They really want to do it.	Realmente queren facelo.
But it was too deep.	Pero era demasiado profundo.
This I know by heart.	Este coñezo de memoria.
I just remember the treatment.	Só recordo o tratamento.
There seemed to be no real life for him.	Parecía que non había vida real para el.
Then we went on and got to him.	Despois seguimos e chegamos a el.
Where a user can create their own game and play it.	Onde un usuario pode crear o seu propio xogo e xogalo.
In public yet.	En público aínda.
He’s broken back.	Está roto de costas.
To name a few.	Por citar algúns.
He never showed her things.	Nunca lle mostrou as cousas.
What file do you have.	Que arquivo ten.
It made me respect the audience even more.	Fíxome respectar aínda máis o público.
Everyone seemed happy.	Todo o mundo parecía feliz.
I thought that’s what you meant.	Pensei que iso querías dicir.
Now one hundred and twenty in front.	Agora cento vinte na fronte.
There is still a lot to do.	Aínda hai moito que facer.
It needed not to exist for a while.	Necesitaba non existir por un tempo.
It looked like it wasn’t his hand.	Parecía que non era a súa man.
He wants so much to be a part of us.	Quere tanto formar parte de nós.
I still could.	Aínda así podería.
There were many stones, holes, and so on.	Había moitas pedras, buratos, etc.
It wasn’t a movie, so it didn’t.	Non era unha película, así que non o fixo.
He put his foot back.	Volveu poñer o pé.
It’s so great.	É tan xenial.
He let out a soft laugh.	Botou unha risa suave.
Using this rule option.	Usando esta opción de regra.
Very little goes on each ball.	Moi pouco vai en cada balón.
Science has been lost.	Perdeuse a ciencia.
You should check with us.	Debes consultar connosco.
I love working.	Encántame traballar.
It was something that looked very interesting.	Era algo que parecía moi interesante.
Lost in a way most of us have never known.	Perdido dun xeito que a maioría de nós nunca coñecemos.
I will get you back.	Vou recuperarte.
I haven’t seen him before.	Non o vin antes.
He ran a hand through his hair.	Pasouse unha man polo cabelo.
I never thought you would pick me.	Nunca pensei que me escollerías.
Live and learn.	Vive e aprende.
He will have fun.	Divertirase.
Stay in bed if that makes you feel better.	Quédate na cama se iso te fai sentir mellor.
I love those things.	Encántame esas cousas.
The course of the infection was analyzed at the indicated times.	Analizouse o curso da infección nos momentos indicados.
There is a large table there for some papers.	Hai unha mesa grande alí para que estea uns papeis.
The idea of ​​power is familiar even to children.	A idea do poder está familiarizada incluso cos nenos.
I hope you find a nice game to play.	Espero atopar un xogo agradable para xogar.
There the construction is quite good.	Aí a construción é bastante boa.
You still have them.	Aínda os tedes.
But what happened, happened.	Pero o que pasou, pasou.
See if you can get a better deal.	Mira se podes conseguir un trato mellor.
But take a moment and look.	Pero toma un momento e mira.
Both efforts are necessary.	Ambos esforzos son necesarios.
Cat needs me.	Gato necesítame.
A patient is excluded.	Exclúese un paciente.
Not only did the rich sign up.	Non só se apuntaron os ricos.
They were here to drink little.	Aquí estaban para beber pouco.
Let’s get out of here before we get to that.	Imos saír de aquí antes de que chegue a iso.
Killing me wasn’t going to solve his problems.	Matarme non ía resolver os seus problemas.
He had called his father and his father told him to come home.	El chamara ao seu pai e o seu pai díxolle que volvese a casa.
He comes from a large family.	Procede dunha gran familia.
They were just great.	Simplemente foron xeniais.
But this new doctor scared her to herself.	Pero este novo doutor asustoulle por si mesma.
We get as far as we can.	Chegamos ata onde podemos.
I really like the picture.	Gústame moito a imaxe.
That's wrong.	Iso está mal.
It gives us a goal to go to.	Dános un obxectivo ao que ir.
By a user it is necessary.	Por un usuario é necesario.
I choose adult students any day.	Escollo estudantes sobre adultos calquera día.
And that’s what we used to do.	E iso é o que adoitabamos facer.
Totally in cash.	Totalmente en efectivo.
The other men tightened more.	Os outros homes apretáronse máis.
No black hole is needed.	Non é necesario ningún burato negro.
Maybe that was the problem.	Quizais ese fose o problema.
After that, my memory problems disappeared completely.	Despois diso, os meus problemas de memoria desapareceron por completo.
He will be.	El será.
I approached the guard, holding the gift.	Achegueime ao garda, sostendo o agasallo.
I am a man, not a movement.	Son un home, non un movemento.
It hardly matters.	Apenas importa.
It only works for a moment.	Só ten éxito por un instante.
One day, his daughter suddenly called him.	Un día, a súa filla chamouno de repente.
We will go to my house.	Iremos á miña casa.
Or right now.	Ou agora mesmo.
They are not known.	Non se coñecen.
Learn to play.	Aprende a xogar.
Death an occupied place.	A morte un lugar ocupado.
That is to take care of the infection.	Iso é para coidar a infección.
I thought they would go.	Pensei que irían.
She did not return the smile.	Ela non devolveu o sorriso.
Pepper concept.	Concepto de pementa.
It was cold again.	Volvera facer frío.
They are not afraid to be themselves.	Non teñen medo de ser eles mesmos.
This one was closed too.	Este tamén estaba pechado.
It's not like that.	Non é como é.
He got up and went to her.	Levantouse e foi cara a ela.
Pour in the eggs, then reduce the heat to low.	Despeje os ovos, despois reduce o lume a baixo.
There is no doubt off the table.	Non hai dúbida fóra da mesa.
Except for one thing.	Excepto por unha cousa.
I don't see him happy.	Non o vexo feliz.
A group of people are looking for their blood.	Un grupo de persoas busca o seu sangue.
Maybe too light.	Quizais demasiado lixeiro.
He told me to eat them because it’s hot.	Díxome que as comese porque fai calor.
Or at least that information was not disclosed to the public.	Ou polo menos esa información non foi divulgada ao público.
Do you think you could eat like this?	Cres que poderías comer así?.
He put his hands on the table and leaned on them.	Puxo as mans sobre a mesa e apoiouse nelas.
We have user.	Temos usuario.
His body burned.	O seu corpo ardeu.
The wall is wide and high.	O muro é ancho e alto.
I know what happened, and so do you.	Sei o que pasou, e ti tamén.
In the middle of winter, a unique and perfect red rose.	No medio do inverno, unha única e perfecta rosa vermella.
For more details, see.	Para máis detalles, consulte.
But there were many ways to hurt.	Pero había moitas maneiras de ferir.
However, none of them claim to know much about it.	Porén, ningún deles afirma saber moito sobre iso.
I saw that.	Eu vin iso.
I do not know.	Non sei.
Get feedback, create and submit code.	Obtén comentarios, crea e envía código.
Then you can see the importance of each variable.	Despois podes ver a importancia de cada variable.
He only knew how to film one way.	Só sabía filmar dun xeito.
It was hard to find work.	Era difícil buscar traballo.
The children are still at home from school.	Os nenos aínda están na casa da escola.
The sad thing is that you forget.	O triste é que esquezas.
I finally told them what they wanted to hear.	Finalmente díxenlles o que querían escoitar.
Treatment was to continue until recovery.	O tratamento debía continuar ata a recuperación.
His mind is weak, and even when he is not.	A súa mente está débil, e aínda cando non.
I hope it's fun.	Espero que sexa divertido.
I do it easily without anyone knowing.	Facémolo facilmente sen que ninguén se entere.
You bring so much joy with your music.	Traes tanta alegría coa túa música.
Well, that's a long story.	Ben, esa é unha historia longa.
I wouldn't.	Non o farei.
He was not home yet.	Aínda non estaba na casa.
It can be very different.	Pode ser ben diferente.
We need to know what’s in our food.	Necesitamos saber o que hai na nosa comida.
If you’re in shape all year round, you’re exercising all year long.	Se estás en forma durante todo o ano, estás facendo exercicio durante todo o ano.
A very fun set, with no special events.	Un conxunto moi divertido, sen ningún evento especial.
You have the great power to make a business trip.	Tes o gran poder para facer unha viaxe de negocios.
Samples were analyzed at the time of collection.	As mostras foron analizadas no momento da recollida.
Let's get back to the case.	Volvamos ao caso.
You have a lot of work done today.	Tes moito traballo feito hoxe.
That's enough.	Abonda con iso.
Seeing each other die.	Véndose morrer uns a outros.
But that’s what’s happening here.	Pero iso é o que está a pasar aquí.
She intended to listen to everyone.	Ela pretendía escoitar a todos.
That makes sense to them.	Iso ten sentido para eles.
About function parameters.	Sobre os parámetros da función.
I grew up in a business like this.	Crecín nun negocio así.
I told him no.	Díxenlle que non.
She felt the faint touch of the morning sun.	Ela sentiu o leve toque do sol da mañá.
And you too.	E ti tamén.
But she didn't stop there.	Pero ela non parou aí.
That way they could get back the five hundred dollars.	Así poderían recuperar os cincocentos dólares.
Take your place among the stars and keep an eye on us.	Ocupa o teu lugar entre as estrelas e continúa vixiándonos.
It still lives up to it.	Aínda está á altura.
There are several approaches to the problem.	Hai varias aproximacións ao problema.
It was his only season.	Foi a súa única tempada.
I don’t remember what kind of support that was.	Non lembro que tipo de apoio foi ese.
I started thinking about the future.	Comecei a pensar no futuro.
It seems to me that it is more or less the same.	Paréceme que é máis ou menos o mesmo.
I know everything.	Seino todo.
We are the ones who are still people.	Somos os que seguimos sendo persoas.
It seems to have completely changed my tone.	Parece que cambiase totalmente o meu ton.
He would be the last man to climb.	Sería o último home en subir.
I'm still, as they say.	Aínda estou, como din.
When you see large groups, hide and let them pass.	Cando vexas grupos grandes, escóndete e déixaos pasar.
I'm really doing this.	Realmente estou facendo isto.
Songs you don't know, songs no one has ever heard.	Cancións que non coñeces, cancións que ninguén escoitou nunca.
The information is not broken.	A información non está rota.
They turned to look at him, surprised.	Volcáronse para miralo, sorprendidos.
We prove the part if.	Demostramos a parte se.
Media.	Medios.
Just like we care about her.	Igual que nos preocupamos por ela.
We keep our eyes peeled.	Mantemos os ollos fóra.
It's going to be a fun ride.	Vai ser un paseo divertido.
And so normal.	E así de normal.
I have now.	Teño agora.
Breakfast for you.	Almorzo para ti.
All this, and more.	Todo isto, e moito máis.
She can do it better than that.	Ela pode facelo mellor que iso.
They don’t put them on a stage.	Non os poñen nun escenario.
Everyone has something to drink and a little food.	Todo o mundo ten algo de beber e unha pequena comida.
So that number could improve.	Así que ese número podería mellorar.
The good times have passed for more than a few months.	Os bos tempos pasaron desde hai máis duns meses.
This may not be the case for you.	Este pode non ser o caso para vós.
I did on the exam.	Eu fixen no exame.
She went beyond her job description.	Ela foi máis alá da súa descrición do traballo.
If you arrive late, use force.	Se chegas tarde, usas forza.
Personal things that were really bad.	Cousas persoais que estaban moi mal.
And he thought it would do them some good.	E pensou que lles fixera bastante ben.
Some little things they didn’t identify collided.	Algunhas pequenas cousas que non identificaban chocaron.
At least not right away.	Polo menos, non de inmediato.
It just happened on its own.	Só pasou por si só.
All questions, except the last one, were multiple choice.	Todas as preguntas, excepto a última, eran de opción múltiple.
Start the thought process early, before you jump.	Comeza o proceso de pensamento cedo, antes de saltar.
With her.	Con ela.
It was not about freedom of speech.	Non se trataba da liberdade de expresión.
There is enough evidence to act on that.	Hai probas suficientes para actuar sobre iso.
However, there is one thing.	Non obstante, hai unha cousa.
And she's dead.	E está morta.
He only collected data.	Só recolleu datos de datos.
Please tell, whats the story of them big puppys .....	Por favor, alguén cóntanos unha nova historia.
They could have done that to other people, but not to me.	Poderían ter feito iso a outras persoas, pero non a min.
What he saw took him by surprise.	O que viu colleuno por sorpresa.
He was a very nice guy.	Era un mozo moi agradable.
You shouldn't have agreed to go out with them.	Non debería ter aceptado saír con eles.
Tested for the first time last night.	Probado por primeira vez onte á noite.
With our company.	Coa nosa empresa.
Contains one or more people.	Contén unha ou máis persoas.
Nothing was saved in the fight.	Na pelexa non se salvara nada.
Like right now.	Como agora mesmo.
A fair field with life.	Un campo xusto con vida.
It will be for the other.	Será para o outro.
They broke the record later that day.	Bateron o récord máis tarde ese día.
I got back there a few minutes later.	Volvín alí uns minutos despois.
Tone is part of the meaning.	O ton é parte do significado.
I turn on and off my emotions.	Encendo e apagando as miñas emocións.
No one has so many friends in real life.	Ninguén ten tantos amigos na vida real.
Or maybe worse.	Ou quizais peor.
I’m still a little dark here, but getting there.	Aínda estou un pouco a escuridade aquí, pero chegando alí.
Given the effective area.	Tendo en conta a superficie efectiva.
We had lost.	Nós tiñamos perdido.
Change that, if necessary.	Cambia iso, se é necesario.
But that scares me.	Pero iso dáme medo.
Don't even come looking for me.	Nin me veñas buscar.
You made that happen.	Ti fixeches que iso acontecese.
They had been part of the record.	Foran parte do disco.
He didn't ask for me.	Non preguntou por min.
I offered you another way.	Ofrecínche outro camiño.
No sister, "he said.	Sen suor", di.
Without the other it just doesn’t work.	Sen o outro simplemente non funciona.
It’s a hard place to be.	É un lugar difícil para estar.
Now suppose the statement was false.	Agora supoña que a afirmación era falsa.
We will surely win.	Seguro que gañaremos.
I noticed it while paying the bill.	Eu noteino mentres pagaba a factura.
I just wanted someone to know.	Só quería que alguén o soubese.
That they went to schools.	Que ían ás escolas.
The movement of an old man caught his eye.	O movemento dun vello chamou a súa atención.
Not to mention a means of marketing it.	Sen esquecer un medio de comercializalo.
Other sources say that it was evaluated at the time of the call.	Outras fontes din que a avalíase no momento da chamada.
And they laughed.	E riron.
It was ten minutes past six.	Eran dez minutos despois das seis.
Now you have a decision to make.	Agora tes unha decisión que tomar.
There is nothing special about either.	Non hai nada de especial en ningún dos dous.
I didn’t try it on the table.	Non o probei sobre a mesa.
Maybe you're still in the dark.	Quizais aínda estás na escuridade.
As a class we introduce new challenges that they have to complete.	Como clase introducimos novos retos que teñen que completar.
No volume change yet.	Aínda non hai cambio de volume.
We are not what happens to us.	Non somos o que nos pasa.
I buy the big bag.	Merco a bolsa grande.
They met twice in the next three days.	Reuníronse dúas veces nos tres días seguintes.
Then he left them.	Despois deixounos.
But she was giving it away.	Pero ela estaba a regalalo.
Values ​​take two forms.	Os valores adoptan dúas formas.
What we were.	O que eramos nós.
Well, let me ask you this question, then.	Ben, permíteme preguntarllo deste xeito, entón.
The hair is.	O pelo é.
From before we met.	De antes de coñecernos.
Everything was what and where and how and why, why, why.	Todo era cal e onde e como e por que, por que, por que.
It had fruit.	Tiña froita.
Stop doing business with people who support your enemy.	Deixa de facer negocios con persoas que apoian o teu inimigo.
We can be one of them.	Podemos ser un deles.
Five additional images were used for one training phase.	Utilizáronse cinco imaxes adicionais para unha fase de adestramento.
However, he chose not to.	Con todo, el optou por non facelo.
It could give a false name.	Podería dar un nome falso.
But that may not be so bad.	Pero iso pode non ser tan malo.
I would love to.	Encantaríame.
Undoubtedly, there was.	Sen dúbida, houbo.
But then, more or less, he re-established his old pattern.	Pero entón, máis ou menos, volveu establecer o seu antigo patrón.
My son did not come to see me.	O meu fillo non veu verme.
I hope you come back.	Espero que volvas.
Maybe it’s not dark, maybe it’s not energy.	Quizais non sexa escuro, quizais non sexa enerxía.
A lot of success is coming.	Está chegando moito éxito.
However, no steps are required.	Non obstante, ningún paso é necesario.
But he had his reasons.	Pero tiña as súas razóns.
That’s really my point.	Ese é realmente o meu punto.
We will never go back.	Nunca voltaremos.
It was mostly wine.	Era viño sobre todo.
I don’t know if that’s good.	Non sei se iso é bo.
All included in the price.	Todo incluído no prezo.
It’s usually not on purpose, but it can happen.	Normalmente non é a propósito, pero pode ocorrer.
It was a great race.	Foi unha gran carreira.
Mention me because I'm totally friendly.	Mencioname porque son totalmente amigable.
I wasn’t about to ask for an explanation about that.	Non estaba a punto de pedir unha explicación sobre aquel.
I'm afraid of the city.	Teño medo pola cidade.
The rest is technical.	O resto é técnico.
You have to take it home.	Hai que levar á casa.
Some moments are meant to be private.	Algúns momentos están destinados a ser privados.
No one could tell why they were there.	Ninguén podía dicir para que estaban alí.
They respect the game.	Respectan o xogo.
He knew the perfect person for him.	Coñecía a persoa perfecta para el.
It's not too late for us.	Non é demasiado tarde para nós.
Now, she thought.	Agora, pensou ela.
Other sources state that a test case is a unique test method.	Outras fontes afirman que un caso de proba é un método de proba único.
You are in a relationship with the person as you are today.	Estás nunha relación coa persoa como está hoxe.
But it's him.	Pero é el.
Music and the social contract.	A música e o contrato social.
Because that's when the truth comes out.	Porque aí é cando sae a verdade.
There is no school in the city.	Non hai escola na cidade.
More goes to the rich and comes from the poor.	Máis vai para os ricos e vén dos pobres.
She didn't see the point in trying.	Ela non viu o sentido de tentalo.
The hand went down.	A man baixou.
I left my parents.	Deixei os meus pais.
I see nothing else we can do now.	Non vexo nada máis que poidamos facer agora.
When you want to cross it, make a sign.	Cando queiras cruzalo fai un sinal.
I hope your post helps them.	Espero que a túa publicación lles axude.
Today has been a great day.	Hoxe foi un día moi grande.
Be right to go this afternoon.	Teña razón para ir esta tarde.
Now you know.	Agora xa sabes.
Don't let anyone take sides.	Non deixes que ninguén tome partido.
Our results suggest that this represents an area for future research.	Os nosos resultados suxiren que isto representa unha área para futuras investigacións.
There is even an action on the form element.	Incluso hai unha acción no elemento formulario.
I was too surprised.	Sorprendeume demasiado.
The same behavior is observed for the second mode.	O mesmo comportamento obsérvase para o segundo modo.
I needed something to work on, for once.	Necesitaba algo para funcionar, por unha vez.
But sleep would not come.	Pero o sono non chegaría.
There needs to be a better balance.	Debe haber un mellor equilibrio.
She took her time on that.	Ela levou o seu tempo sobre iso.
I could see it passing by.	Eu puiden ver que pasaba por aquí.
Just get out there and make friends.	Só tes que poñerte aí fóra e fai amigos.
He came highly recommended by my wife.	El veu moi recomendado pola miña muller.
No one knew what could be done.	Ninguén sabía o que se podía facer.
However, this is no longer so true.	Non obstante, isto xa non é tan certo.
They had their story.	Tiñan a súa historia.
I don’t like what it looks like up there.	Non me gusta o aspecto que ten alí arriba.
That’s because your brain is what makes you, well, you.	Isto é porque o teu cerebro é o que te fai, ben, ti.
Briefly, the experiment was performed as follows.	Brevemente, o experimento realizouse do seguinte xeito.
She chose last night as her moment.	Ela escolleu onte á noite como o seu momento.
She can't do it.	Ela non pode facelo.
I laughed a little with my music.	Rin un pouco coa miña música.
I can see everything, hear everything.	Podo ver todo, escoitar todo.
I am so excited to be here and improve.	Estou moi emocionado de estar aquí e mellorar.
I can't say anything yet.	Non podo dicir nada aínda.
We started with the pepper we just drew.	Comezamos polo pemento que acabamos de debuxar.
He learned as from his brothers.	Aprendeu como dos seus irmáns.
I took the opportunity to ask him for his number.	Aproveiteime de pedirlle o seu número.
Now there were careful observations and hard data.	Agora había observacións coidadosas e datos duros.
I was surprised that he was interested in us.	Sorprendeume que se interesase por nós.
I was built.	fun construído.
She didn’t say that much, and she never would.	Ela non dixo tanto, e nunca o faría.
We would also give them a game.	Tamén lles daríamos un xogo.
We have no advice for them.	Non temos consellos para eles.
No fun business.	Non hai negocios divertidos.
It's like.	É como si.
But it could not last forever.	Pero non podía durar para sempre.
My stomach felt sick.	O meu estómago sentíame mal.
It's too dangerous now.	Agora é demasiado perigoso.
My will to power is strong.	A miña vontade de poder é forte.
My kids are sleeping at home.	Os meus fillos están durmindo na casa.
Just like she taught me not to judge people.	Do mesmo xeito que ela me ensinou a non xulgar á xente.
Today you will only get in the way.	Hoxe só te meterás no camiño.
I knew it was happening.	Eu sabía que estaba a suceder.
Check your computer.	Comproba o teu ordenador.
Reduce them.	Redúceos.
Excellent watch for money.	Excelente reloxo polo diñeiro.
He felt it was better that way.	El sentiu que era mellor así.
There is some reality there.	Hai algo de realidade alí.
That would be like your father.	Iso sería como o teu pai.
And yes, maybe you need an eye.	E si, quizais necesite un ollo.
Just try to improve and play the next game.	Só tentas mellorar e xogar ao seguinte partido.
I don’t know why anyone should have any difficulty with that.	Non sei por que alguén debería ter algunha dificultade con iso.
Yes, we are part of the program.	Si, somos parte do programa.
He is a common enemy.	É un inimigo común.
He really didn’t.	Realmente non o fixo.
The best team will appear above.	O mellor equipo aparecerá enriba.
We have a room here.	Temos unha habitación aquí.
I went home, crying.	Fun para casa, chorando.
Not me.	A min non.
He keeps asking why they say things in a certain way.	Segue preguntando por que din as cousas dun xeito determinado.
Especially if it’s your first time with that person.	Sobre todo se é a primeira vez con esa persoa.
You are my best friend.	Eres o meu mellor amigo.
If you feel you want to be arrested.	Se sentes que queres ser arrestado.
Remember the name.	Lembra o nome.
You came back with the first man you ever loved.	Volveches co primeiro home que amaches.
Number of unique values ​​tested so far.	Número de valores únicos probados ata o momento.
Sorry for everything.	Perdón por todo.
The next night, it can be reduced to ten minutes.	A noite seguinte, pode reducirse a dez minutos.
Maybe they’re having sex, like, right now.	Quizais estean tendo sexo, como, agora mesmo.
That said, it may be relevant in the future.	Dito isto, pode ser relevante no futuro.
I knew he knew it too.	Eu sabía que el tamén o sabía.
We would rather have high ground than low ground.	Preferimos ter o terreo alto que o baixo.
Ok you can do this well too.	Ok tamén pode facer isto ben.
I have a daughter, he thought.	Teño unha filla, pensou.
Also, he had no police record.	Ademais, non tiña antecedentes policiais.
I would pass by them.	Pasaría xunto a eles.
Oh, my brother, you remember.	Ai, meu irmán, te lembras.
Stand firm and follow your orders.	Mantente firme e segue as túas ordes.
Call it a game, if you will.	Chámalle un xogo, se queres.
You have to stop it.	Hai que paralo.
We should go now.	Deberiamos ir agora.
We don’t reduce stress, we change the nature of stress.	Non reducimos o estrés, cambiamos a natureza do estrés.
And that would be it.	E isto sería.
He doesn't care.	Non lle importa.
Only after your first step can you begin to take the second.	Só despois do teu primeiro paso podes comezar a dar o segundo.
We were able to draw those lines.	Puidemos deseñar esas liñas.
When there was doubt, there was hope.	Cando había dúbida, había esperanza.
Each place has something different to offer.	Cada lugar ten algo diferente que ofrecer.
His action even surprised himself.	A súa acción mesmo sorprendeu a si mesmo.
But this is exactly what happened.	Pero isto é exactamente o que pasou.
The interior of the house was small and bad.	O interior da casa era pequeno e malo.
That’s why she was one of my favorite people.	Por iso era unha das miñas persoas favoritas.
The focus.	O foco.
Do this before you start losing weight.	Fai isto antes de comezar a perder peso.
That may help.	Iso pode axudar.
Plants were the basis of life support.	As plantas eran a base do soporte da vida.
If they can't contact my number they call another number in the file.	Se non poden contactar co meu número chaman a outro número que se atopa no arquivo.
They must have rolled after she got home.	Deberon de ter rodado despois de que ela volvese á casa.
I just don’t know about that guy.	Simplemente non sei sobre ese tipo.
In fact, it happened to me recently.	De feito, pasoume hai pouco.
The most important thing for you is to keep it fast and light.	O máis importante para ti é mantelo rápido e lixeiro.
My father was never a happy man.	Meu pai nunca foi un home feliz.
But they stayed there for a while.	Pero alí quedaron un tempo.
I cry when people are deprived of their freedom.	Choro cando lle quitan a liberdade á xente.
So they have to find something to write about.	Polo tanto, teñen que atopar algo sobre o que escribir.
You have some completely different groups of friends.	Ten algúns grupos de amigos completamente diferentes.
I didn't want to talk.	Non quería falar.
Change is good, you say.	O cambio é bo, dis.
I also like direct people, but only if they are children.	Tamén me gustan as persoas directas, pero só se son nenos.
Really weird stuff.	Cousas realmente raras.
It has to be a process.	Ten que ser un proceso.
He designed the experiments and wrote the manuscript.	Deseñou os experimentos e escribiu o manuscrito.
He was very dead with that.	Estaba moi morto con iso.
They all have something real.	Todos eles teñen algo de verdade.
That's part of the game.	Iso é parte do xogo.
Here's the thing though.	Aquí está a cousa aínda.
This is the absolute solution.	Esta é a solución absoluta.
You have to fight.	Debe loitar.
I have included parts of my code time.	Incluín partes de tempo do meu código.
Maybe there is an easier way.	Quizais haxa un xeito máis sinxelo.
God, I could do without this.	Deus, podería facer sen isto.
Because it's too high.	Porque é demasiado alto.
What do you think.	Que pensas.
He wouldn't mind a fire right now.	Non lle importaría un incendio agora mesmo.
But unfortunately, this did not happen.	Pero, por desgraza, isto non pasou.
I totally understand.	Entendo totalmente.
What they did to me.	O que me fixeron.
If we find baby clothes, we wear them.	Se atopamos roupa de bebé, levámola.
I felt a little like that myself.	Eu mesmo me sentín un pouco así.
Pushed out of the way, so to speak.	Empuxado fóra do camiño, por así dicilo.
But only now did the country seem to agree.	Pero só agora o país parecía estar de acordo.
That was one of the first things you noticed about her.	Esa foi unha das primeiras cousas que notaches dela.
And the result was very pleasing, even loved by many.	E o resultado gustou moito, incluso querido por moitos.
Someone did that to me too.	Alguén tamén me fixo iso.
It seemed obvious.	Parecía obvio.
It shouldn't happen that way.	Non debería ocorrer deste xeito.
I waited a few hours and then tried again.	Agardei unhas horas e despois tentei de novo.
I had confirmed.	eu tiña confirmado.
If this is music, then you are lost.	Se isto é música, entón está perdido.
Look me in the eye.	Mírame aos ollos.
He was not in danger.	Non estaba en perigo.
That was the beginning.	Ese foi o comezo.
No significant differences were found between the groups.	Non se atoparon diferenzas significativas entre os grupos.
The nose is the same.	O nariz é o mesmo.
It’s a difficult topic for my family.	É un tema difícil para a miña familia.
It’s basically like the world is disappearing.	É basicamente como se o mundo desaparecese.
It doesn't have to be complicated.	Non ten por que ser complicado.
However, he sometimes seems to live on a different planet.	Con todo, ás veces parece que vive nun planeta diferente.
Let's start with red and green.	Comecemos polo vermello e o verde.
This is going to be a big, full season for him.	Esta vai ser unha tempada grande e completa para el.
I’m working really hard on this.	Estou traballando moi duro nisto.
She doesn’t want to provoke a scene.	Ela non quere provocar unha escena.
I have four games on my phone right now.	Teño catro xogos no teléfono neste momento.
A set of services can represent at least one service.	Un conxunto de servizos pode representar polo menos un servizo.
We are interested in the distribution of two different characteristics.	Interésanos a distribución de dúas características diferentes.
We try to do something different.	Intentamos facer algo diferente.
Your body gets used to it.	O teu corpo acostúmase a iso.
If I survived that, I wouldn't drive tomorrow.	Se sobrevivise a iso, mañá non conduciría.
Help me people, please.	Axúdame xente, por favor.
And yes, we need good work.	E si, necesitamos bos traballos.
It would be worth it to have him on our side.	Pagaría a pena telo na nosa banda.
However, he never returned.	Con todo, nunca volveu.
There are other things to apply.	Hai outras cousas que hai que aplicar.
Because they had an amazing.	Porque tiveron un incrible.
I almost fell.	Case me caín.
I didn’t like where he was going with his words.	Non me gustou onde ía coas súas palabras.
A process and procedure have been established.	Estableceuse un proceso e un procedemento.
Then came the big day when the ground was laid.	Entón chegou o gran día no que se puxo o chan.
When you stop, you start dying.	Cando paras, comezas a morrer.
Life would be easy for me.	A vida sería fácil para min.
And in fact, he loved it.	E, de feito, encantoulle.
There is no need to line up either.	Tampouco hai que facer filas.
The driver died immediately.	O condutor morreu inmediatamente.
God help me.	Deus me axude.
The family thought it would be good for him.	A familia pensou que sería bo para el.
In my head, there should be no problem.	Na miña cabeza, non debería haber ningún problema.
I'm telling you what's going on.	Xa che digo que pasa.
We can do this by increasing the sample size.	Podemos facelo aumentando o tamaño da mostra.
So it was a very busy place.	Así que era un lugar moi concorrido.
We are not at all good or bad.	Non somos do todo bos nin malos.
Essentially you’re getting younger every day.	Esencialmente estás facendo máis novo cada día.
She looked left and right.	Ela mirou á esquerda e á dereita.
Because it’s something deeper than that second.	Porque é algo máis profundo que ese segundo.
Now let’s get back to work and make it possible.	Agora imos volver ao traballo e facelo posible.
Here are some popular options.	A continuación móstranse algunhas opcións populares.
Come on, everyone.	Veña, todos.
It's all over.	Todo acabouse.
But that policy could change.	Pero esa política podería cambiar.
He didn’t have a wide nose.	Non tiña o nariz ancho.
I am here instead of in your place.	Estou aquí en lugar de no seu lugar.
But he could not sleep.	Pero non podía durmir.
I just wanted the guy to go.	Só quería que o mozo fose.
We are talking about models to follow for a reason.	Falamos de modelos a seguir por un motivo.
It was his job to simply apply it.	Era o seu traballo simplemente aplicalo.
Of course it was fun.	Claro que era divertido.
What could that be, I had no idea.	Que podería ser iso, non tiña nin idea.
I lived both ways.	Vivín dos dous xeitos.
It was a serious mistake.	Foi un erro grave.
It is working perfectly.	Está funcionando perfectamente.
Many, many, many examples.	Moitos, moitos, moitos exemplos.
I reached him.	Cheguei a el.
When you click on the screen, it will turn off.	Cando faga clic na pantalla, apagarase.
It was history in process.	Era historia en proceso.
He stood by the wall of arms.	Quedou xunto ao muro de armas.
This will never be helpful.	Este nunca non será útil.
We have to make it possible.	Temos que facelo posible.
Things are going well between us again.	As cousas volven a ir ben entre nós.
So it is supposed to be.	Así se supón que debe ser.
For a while neither spoke.	Durante un tempo ningún dos dous falaba.
This is for performance reasons.	Isto é por razóns de rendemento.
It was hard to the end.	Foi duro ata o final.
However, keep in mind that differences do exist.	Non obstante, teña en conta que as diferenzas existen.
You have to go through that.	Debes pasar iso.
You can turn off the lights.	Podes apagar as luces.
I could feel the energy rising, but now I felt soft.	Podía sentir o aumento da enerxía, pero agora sentíase suave.
No one tells him to shut up.	Ninguén lle di que cale.
He maintained his power.	Mantivo o seu poder.
Available only in brown.	Dispoñible só en marrón.
She did not move forward.	Ela non avanzou.
Thanks to her mother’s efforts.	Grazas aos esforzos da súa nai.
Small children also lived here.	Aquí tamén vivían nenos pequenos.
My legs felt great and there were no physical issues.	As miñas pernas sentíanse moi ben e non había problemas físicos.
I was trying to get the key out.	Intentaba sacar a chave.
No, we don’t, okay.	Non, non o facemos, vale.
This results in poor quality sleep.	Isto resulta nun sono de mala calidade.
I would get nothing more out of her.	Non sacaría nada máis dela.
Well you're right.	Pois tes razón.
Check out recent activity.	Consulta a actividade recente.
That is the only answer.	Esa é a única resposta.
Some could see movement and she would be forced to kill.	Algúns poderían ver movemento e ela sería obrigada a matar.
A very good record.	Un disco moi bo.
And as for that, they can live forever.	E en canto a iso, poden vivir para sempre.
A week after that, he lost his first service.	Unha semana despois diso, perdeu o seu primeiro servizo.
Every breath he took got worse.	Cada respiración que tomaba empeoraba.
We live in the information age.	Vivimos na era da información.
I am very happy with this, and at the same time scared.	Estou moi contento con isto, e ao mesmo tempo asustado.
I didn’t ask what the reason was.	Non preguntara cal era o motivo.
End of the movie.	Fin da película.
It’s been so long since you can’t wait to remember it.	Foi hai tanto tempo que non podes esperar que o recorde.
His window was open.	A súa fiestra estaba aberta.
And there were those who did not.	E houbo quen non.
I tried to make conversation.	Tentei facer conversa.
As we move forward.	A medida que avanzamos.
He held the top spot for another week.	Mantivo o primeiro posto durante unha semana máis.
I watched him walk away towards the city.	Vin como se afastaba cara á cidade.
Then push it one way or another.	Entón empurrarao dun xeito ou doutro.
I already mentioned it.	Xa mencionei.
But it wasn’t going to be that simple.	Pero non ía ser tan sinxelo.
The baby, he thought.	O bebé, pensou.
I understand less of this business than he does.	Entendo menos deste negocio ca el.
I think you'll fall in love.	Creo que te namorarás.
Some part falls to the ground.	Algunha parte cae ao chan.
It was a long day.	Foi un día longo.
They could go on with their business.	Poderían seguir co seu negocio.
Overall we are quite nice and want to help.	En xeral somos bastante agradables e queremos axudar.
Ah, yes, a dog.	Ah, si, o can.
So no need to worry.	Polo tanto, non hai que preocuparse.
How can you not feel truly happy until you are truly satisfied.	Como non podes sentirte verdadeiramente feliz ata que esteas verdadeiramente satisfeito.
When the opportunity comes to eat with the powerful we take advantage.	Cando chega a oportunidade de comer cos poderosos aproveitamos.
However, it gives you an interesting effect.	Non obstante, dáche un efecto interesante.
What they say in the case is not proof.	O que din no caso non é proba.
You must continue to learn new skills and tools.	Debes seguir aprendendo novas habilidades e ferramentas.
There was a calm, controlled pain.	Alí había unha dor tranquila e controlada.
Two bright lights.	Dúas luces brillantes.
It offers the face of evil.	Ofrece a cara do mal.
Getting the fuck out.	Saíndo o carallo.
Read about it here.	Le sobre iso aquí.
We will definitely be back maybe in the spring or summer.	Definitivamente volveremos quizais na primavera ou no verán.
Similarly, the limitations of each study were clearly determined.	Do mesmo xeito, determináronse claramente as limitacións de cada estudo.
I couldn’t do everything while caring for the baby.	Non puiden facer todo mentres coidaba ao bebé.
Religion was like everything men did.	A relixión era como todo o que facían os homes.
The water will come out for a very short time.	A auga sairá por moi pouco tempo.
We have no knowledge of an experimental solution to this problem.	Non temos coñecemento dunha solución experimental a este problema.
I wanted to run away at that moment.	Quería fuxir nese momento.
Therefore, his illness was very advanced.	Polo tanto, a súa enfermidade estaba moi avanzada.
No one really wants anyone to know who I really am.	Ninguén realmente quere que ninguén saiba quen son realmente.
Only a few of the cases have been fixed.	Só algúns dos casos foron arranxados.
It is beyond politics.	Está máis aló da política.
Maybe it was just a good year for ideas.	Quizais fose só un bo ano para as ideas.
Again, simple and straightforward.	De novo, sinxelo e sinxelo.
He is not the problem here.	El non é o problema aquí.
He did not look away from her.	Non apartou a vista dela.
Really? 	De verdade?
You said.	Dixeches.
Technology has changed our lives.	A tecnoloxía cambiou as nosas vidas.
I wait, I wait and I wait a little longer.	Agardo, agardo e agardo un pouco máis.
But the city is the city.	Pero a cidade é a cidade.
They knew what we were doing.	Eles sabían do traballo que facemos.
I’m sad, and no one comforts me.	Estou triste, e ninguén me consola.
You want money in the bank and models in the range.	Queres diñeiro no banco e modelos no rango.
I wouldn’t just fight for the check.	Non só loitaría polo cheque.
She looked at him in return.	Ela mirouno a cambio.
Once lucky, the second with help.	Unha vez por sorte, a segunda con axuda.
You're ready to move.	Está listo para que te mudes.
Everyone leaves here.	Todo o mundo marcha de aquí.
It was so simple what I was doing.	Era tan sinxelo o que estaba facendo.
It seems more likely that they did not get along very well.	Parece máis probable que non se levasen moi ben.
I loved the sound of the game.	Encantoume o son do xogo.
He does not judge you.	Non te xulga.
But nothing less than music could explain that thought.        	Pero nada menos que a música podería explicarlle ese pensamento.        
third version.	terceira versión.
I worry about the political situation, and my anxiety arises.	Preocúpame a situación política, e a miña ansiedade xorde.
She loves the bright colors of this one !.	Encántanlle as cores brillantes deste!.
I loved everything he did.	Encantoume todo o que fixo.
Funny face vs.	Cara divertida vs.
It was a pretty good trip.	Foi unha viaxe bastante boa.
You don't want to get in trouble.	Non queres meterte en problemas.
These skills are not very well developed in most of us.	Estas habilidades non están moi ben desenvolvidas na maioría de nós.
She touched my nose.	Ela tocoume no nariz.
Overall, he’s a low-key guy, so I understand.	En xeral, é un tipo baixo, polo que entendo.
Bad decisions made, bad companies.	Malas decisións tomadas, malas compañías.
Here are some details about the application itself.	Aquí tes algúns detalles sobre a propia aplicación.
Maybe that was good.	Quizais iso fose bo.
No major complications were observed.	Non se observaron complicacións importantes.
We should talk to him as much as we can.	Debemos falar con el tanto como poidamos.
I had no idea you could make a career out of design.	Non tiña idea de que puideses facer unha carreira co deseño.
It had reached mine.	Chegara ao meu.
Not like that, maybe, but very close.	Non así, quizais, pero moi preto.
That doesn't make sense to me.	Isto non ten sentido para min.
It felt wonderful to laugh again.	Sentíase marabilloso rir de novo.
There was nothing to look at.	Non había nada que mirar.
Oh look, don't shoot.	Oh, mira, non te dispares.
I don’t want to hear that.	Non quero escoitar iso.
But for some reason they will do anything to win.	Pero por algún motivo farán calquera cousa para gañar.
But try it.	Pero proba.
The next course starts in two weeks.	O próximo curso comeza dentro de dúas semanas.
The girls weren’t that hot either.	As nenas tampouco estaban tan quentes.
All that sugar is not good for you.	Todo ese azucre non é bo para ti.
You can't be left behind with them.	Non podes quedar atrás con eles.
This is the second time the case has been presented to us.	Esta é a segunda vez que o caso se nos presenta.
It's a lot of work.	É moito traballo.
In fact I went there.	De feito fun alí.
I want to tell you even more.	Quero contarche aínda máis.
You were young.	Eras novo.
Try to learn from them.	Intenta aprender deles.
He must have had a lot of things hidden.	Debeu ter moitas cousas agochadas.
States had to offer land for their location.	Os estados debían ofrecer terreos para a súa localización.
If it meets the requirements what is the problem.	Se cumpre os requisitos cal é o problema.
The next morning it was empty.	Á mañá seguinte estaba baleiro.
It starts in the middle.	Comeza no medio.
You can still send him a gift.	Aínda podes enviarlle un agasallo.
You can find them added to this post.	Podes atopalos engadidos a esta publicación.
I changed my mind about the teacher.	Cambiei de opinión sobre o profesor.
But wait, you can join us that night too.	Pero espera, tamén podes unirte esa noite.
I haven't spoken to you in three days.	Hai tres días que non che falo ben.
Almost everyone did.	Case todos o fixeron.
I guess for now.	Supoño que de momento se trata.
But his success was well worth it.	Pero o seu éxito mereceu a pena.
I don’t want to risk coming back.	Non quero arriscarme a volver.
I feel like a little more happens every day.	Sinto que pasa un pouco máis cada día.
We are crazy.	Estamos tolos.
I kept running my fingers through her hair.	Seguín pasando os meus dedos polo seu cabelo.
I don't care about magic.	Non me importa a maxia.
You will forget why you are there.	Esquecerás por que estás alí.
It only remained open for a year.	Só permaneceu aberto un ano.
She's fine too.	Ela tamén está ben.
Whatever you want, you can take it yourself.	O que queiras, podes tomarte a ti mesmo.
At that moment, he told himself that he had not gone back.	Nese momento, díxose a si mesmo que non volvera atrás.
Sometimes they even spent the night.	Ás veces ata pasaban a noite.
Reduce heat to medium.	Reducir o lume a medio.
And a cold beer.	E unha cervexa fría.
I'm still afraid they'll take off.	Aínda me temo que despeguen.
However, this is not the case.	Porén, non é así.
I'm on guard.	Estou de garda.
So that seems to be a major issue.	Polo que parece ser un problema importante.
Instead, focus on the first step.	En vez diso, concéntrese no primeiro paso.
Mom didn't move or talk.	A mamá non se movía nin falaba.
Hospital in it.	Hospital nela.
I took him out and set him free.	Saqueino fóra e libereino.
A sound that, at first, he could not locate.	Un son que, nun principio, non puido situar.
They said they would do this.	Dixeron que farían isto.
I don’t want him to be late for work.	Non quero que chegue tarde ao traballo.
Why they should stop today.	Por que deberían parar hoxe.
When you first mentioned the child, you said he had his fingers burned.	Cando mencionaches o neno por primeira vez, dixeches que tiña os dedos queimados.
We do not judge by age or politics or race or face.	Non xulgamos pola idade nin pola política nin pola raza nin pola cara.
They had no way to enter.	Non tiñan xeito de entrar.
Keep your eyes fixed on him.	Mantéñase constante os seus ollos sobre el.
They will not pay for your security protection.	Non pagarán pola súa protección de seguridade.
For a search engine anyway.	Para un buscador de todos os xeitos.
He did not speak during the meal.	Non falou durante a comida.
Fat period per day.	Período de graxa por día.
I need to fix this.	Necesito arranxar isto.
During their hospital stay, both patients were active and mobile.	Durante a súa estancia hospitalaria, ambos os pacientes estaban activos e móbiles.
I didn’t want it to show.	Non quería que se mostrase.
I hope you solve this problem.	Espero que solucione este problema.
Nothing others do is for you.	Nada que fan outros é por ti.
They think you're still inside.	Pensan que aínda estás dentro.
He said all the people were talking about it.	Dixo que todo o pobo falaba diso.
That was my escape.	Esa foi a miña fuxida.
I ran and got lost.	Corrín e perdinme.
She would believe nothing but words.	Ela non crería máis que palabras.
Everything seemed calm.	Todo parecía tranquilo.
I found out recently.	Decateino recentemente.
I learned to love them more than myself.	Aprendín a querelos máis que a min mesmo.
Doubt is the same for them as it is for you.	A dúbida é o mesmo para eles que para ti.
She lives in me.	Ela vive en min.
For many people, there are too many opportunities.	Para moitas persoas, hai demasiadas oportunidades.
Things were looking up.	As cousas estaban mirando para arriba.
She came to save me.	Ela viña salvarme.
I shouldn’t have given you that list of names.	Non debería terche dado esa lista de nomes.
He was still dressed in black.	Aínda estaba vestido de negro.
Unfortunately, he is exhausted.	Desafortunadamente, está esgotado.
However, you may be too young.	Non obstante, podes ser demasiado novo.
They’ve had enough.	Xa tiveron abondo.
I would finally have that opportunity.	Finalmente tería esa oportunidade.
But there was a problem with that.	Pero había un problema con iso.
You were here to have children, and you had none.	Estiveches aquí para ter fillos, e non tiveches ningún.
I was alone.	Estaba só.
I find no strength in this argument.	Non lle atopo forza a este argumento.
She was a schoolteacher.	Era mestra de escola.
Thinking and thinking.	Pensando e pensando.
That has been completely removed.	Iso foi totalmente eliminado.
He seemed to only think he knew of the pain before.	Parecía que só pensara que antes sabía da dor.
I made some changes to it.	Fixen algúns cambios nel.
Four animals per group were used.	Utilizáronse catro animais por grupo.
But, that is up to you.	Pero, isto depende de ti.
They brought us this.	Trouxéronnos isto.
He was not pale and he was not black.	Non estaba pálido e non era negro.
I can’t say anything about that.	Non podo dicir nada sobre iso.
Maybe that’s how you think it should be.	Quizais sexa así como pensas que debería ser.
So now he knew more about what his job involved.	Entón, agora sabía máis sobre o que implicaba o seu traballo.
This can be for several reasons.	Isto pode ser por varias razóns.
I couldn't remember the names.	Non recordaba os nomes.
I was lost if they saw me.	Estaba perdido se me viron.
Nothing is the answer.	Nada é a resposta.
There is freedom to really understand this.	Hai liberdade para entender isto realmente.
A very sad, very sad business indeed.	Un negocio moi triste, moi triste de verdade.
His wife died the following year.	A súa muller morreu ao ano seguinte.
You know you’re as crazy as I am.	Sabes que estás tan tolo coma min.
I made a lot of moves for that.	Fixen moitos movementos para iso.
I will go into the details below.	Vou entrar nos detalles a continuación.
For your own safety.	Pola súa propia seguridade.
Now she was confused in her emotions.	Agora estaba confusa nas súas emocións.
We could run the ball at the end of the game.	Poderiamos correr o balón ao final do partido.
But we try to live a normal life.	Pero intentamos vivir unha vida normal.
For that he lived.	Para iso viviu.
Lights are not turned on yet.	Aínda non se acenden luces.
They didn’t know it.	Non o sabían.
It was seen, as I against other individuals.	Foi visto, como eu contra outros individuos.
There is no money for them.	Non hai cartos para eles.
You just want it so bad for the kid.	Só o queres tan mal para o neno.
You have more free time.	Ten máis tempo libre.
It doesn’t change things.	Non cambia as cousas.
But it’s no longer about that.	Pero xa non se trata diso.
It’s so much more than that.	É moito máis que isto.
I never thought it would matter.	Nunca pensei que importaría.
He waited and waited.	Agardou e esperou.
Keep working hard.	Segue traballando duro.
For some, those questions keep them on the outside looking inward.	Para algúns, esas preguntas mantéñenas no exterior mirando para dentro.
I thought maybe you’d like a rose.	Pensei que quizais che gustaría unha rosa.
I have no one.	Non teño ninguén.
This takes a long time to happen.	Isto leva moito tempo a suceder.
He planned and designed the experiments.	Planificou e deseñou os experimentos.
And there’s a part of me that feels sorry for her then.	E hai unha parte de min que sente pena por ela entón.
We have nothing more to discuss.	Non temos máis nada que discutir.
There wasn’t much.	Non había moito.
Maybe he even loves you.	Quizais ata te quere.
Not so with me.	Non é así comigo.
Well, it was for me.	E ben, foi para min.
We took that time.	Levamos ese tempo.
The details for the general case are somewhat involved.	Os detalles para o caso xeral están algo implicados.
Things had changed.	As cousas cambiaran.
Disconnect the drive and check it on the computer.	Desconecte a unidade e comprobea no ordenador.
In the end he drafted the complete law.	Ao final elaborou a lei completa.
Sorry but I was very tired.	Sentímolo pero estaba moi cansa.
Not that he has much.	Non é que teña moito.
And he knew a lot about it.	E sabía moito de tanto.
Another day or two, maybe three.	Outro día ou dous, quizais tres.
I had good reasons.	Tiven boas razóns.
We know the family.	Coñecemos a familia.
I chose my part.	Eu escollín a miña parte.
Then, when you cook, it’s soft again.	Despois, cando cociñas, volve estar brando.
God help me, but part of me wants that to happen.	Deus me axúdame, pero parte de min quere que iso suceda.
I’m also going to move to a bigger board.	Eu tamén vou pasar a un taboleiro máis grande.
I already told you, it’s over.	Xa cho dixen, acabouse.
We don’t wait a season.	Non agardamos unha tempada.
Here is a simpler example.	Aquí tes un exemplo máis sinxelo.
Go back to the truck.	Volve ao camión.
But their written communication skills are often.	Pero as súas habilidades de comunicación escrita son moitas veces.
You are doing well.	Estás facendo ben.
And he wrote many letters to his friends.	E escribiu moitas cartas aos seus amigos.
His heart broke.	O corazón rompeulle.
I can't even read this.	Non podo nin ler isto.
And she is so white.	E ela é tan branca.
Because you are his friend, as you say.	Porque ti es o seu amigo, como dis.
Not even for yourself.	Nin para si mesmo.
It definitely had the edge.	Definitivamente tiña a vantaxe.
No soul opposed it.	Ningunha alma se opuxo con iso.
Let me tell you we are here.	Déixame dicirlle que estamos aquí.
Planning an operation.	Planificación dunha operación.
How to heat.	Como quentar.
You hate its taste.	Odias o seu sabor.
I think it turned out to be a good move.	Creo que resultou ser un bo movemento.
They just want results.	Só queren resultados.
I will have a car waiting for them.	Terei un coche esperándoos.
She will die.	Ela morrerá.
To date, things seem to be back to normal.	Ata a data, as cousas parecen volver á normalidade.
He does well in his classes.	Vai ben nas súas clases.
Everything went well.	Todo saíu ben.
That's what she did.	Iso fixo ela.
A good example of this is running.	Un bo exemplo diso é correr.
This would be my death.	Esta sería a miña morte.
He was carrying a copy of a book.	Levaba na man un exemplar dun libro.
That poor baby.	Ese pobre bebé.
This is a dream.	Este é un soño.
When it comes to it, we don’t know enough about them.	Cando se trata, non sabemos o suficiente sobre eles.
I'm afraid most of these people want to hate me.	Temo que a maioría destas persoas queiran odiarme.
Social media, as you know, is a dangerous world.	As redes sociais, como sabes, son un mundo perigoso.
I wish I could buy more, but they are incredibly expensive.	Gustaríame poder comprar máis, pero son incriblemente caros.
And there was a huge queue to get into the place.	E había unha fila enorme para entrar no lugar.
See details below.	Vexa os detalles a continuación.
It was a decision that felt safe for her.	Foi unha decisión que se sentía segura para ela.
Families die by the water.	As familias morren pola auga.
It took years for that to change.	Tardaron anos en que iso cambiase.
It is, and it will be.	É, e será.
I highly recommend this tool.	Recomendo encarecidamente esta ferramenta.
I will work with this.	Vou traballar con isto.
But those are my terms.	Pero eses son os meus termos.
The stick should now work.	O stick agora debería funcionar.
That is the main thing.	Iso é o principal.
In fact, it helped.	De feito, axudou.
She filled me.	Ela encheume.
In my heart, boy.	No meu corazón, mozo.
It was not cold.	Non tiña frío.
Although the memories are cheap.	Aínda que as lembranzas son baratas.
It’s like scoring your own goal, man.	É como marcar en propia meta, home.
Life can lead a man to anything.	A vida pode levar a un home a calquera cousa.
Her knees gave way.	Os seus xeonllos cederon.
It looked like the thing of my dreams.	Miraba como a cousa dos meus soños.
We share everything, we hide nothing.	Compartimos todo, non ocultamos nada.
These techniques do not require any training data.	Estas técnicas non requiren ningún dato de adestramento.
Faith is not human effort.	A fe non é esforzo humano.
It is night and day.	É noite e día.
Wear good shoes.	Use bos zapatos.
They have to find things to sell.	Teñen que atopar cousas para vendelas.
I have my own car.	Eu teño o meu propio coche.
You have to live with that.	Tes que vivir con iso.
Sometimes without real form.	Ás veces sen forma real.
As far as I know, they were created to protect workers.	Polo que sei, creáronse para protexer aos traballadores.
Sometimes we never get to eat.	Ás veces nunca chegamos a comer.
Since then more than six thousand people have signed up.	Desde entón máis de seis mil persoas asinaron.
It was perfect for your project.	Foi perfecto para o seu proxecto.
We want to be returned to who and what was taken away from us.	Queremos que se nos devolva a quen e o que nos quitaron.
I took a picture of the side with some measurements.	Saquei unha foto do lado cunhas medidas.
She looked like that.	Ela parecía así.
Sometimes it’s helpful to talk to someone about my story.	Ás veces é útil falar con alguén da miña historia.
I will not change a word.	Non vou cambiar unha palabra.
It has a small birthmark under the left eye.	Ten unha pequena marca de nacemento debaixo do ollo esquerdo.
I want you to do what you want to do.	Quero que fagas o que queres facer.
What a good wife he did.	Que boa esposa fixera.
The right scenario for the fine game.	O bo escenario para o xogo fino.
We need a bigger support team.	Necesitamos un equipo de apoio máis grande.
That’s most of us.	Ese é a maioría de nós.
And never in politics, for reasons stated above.	E nunca en política, por razóns sinaladas anteriormente.
Sometimes you can force it.	Ás veces podes forzalo.
I hadn't heard anything.	Non escoitara nada.
Good job, if you can get it.	Bo traballo, se podes conseguilo.
In fact, use this as a comparison.	De feito, usa isto como comparación.
He wrote the initial manuscript.	Escribiu o manuscrito inicial.
I came back.	Volvín.
I'm sorry we mistreated you.	Sinto que te tratamos mal.
We mean more than that.	Queremos dicir máis que iso.
I don't know where he is now.	Non sei onde está agora.
Lower the bar.	Baixa a barra.
She just stayed there.	Ela só quedou alí.
The cat will be hit by a car.	O gato será atropelado por un coche.
The man was not in any form.	O home non estaba en ningún tipo de forma.
These are best served in an hour.	Estes son mellor servidos nunha hora.
I wondered how to make it happen.	Pregunteime como facelo acontecer.
Maybe it's you too.	Quizais sexas ti tamén.
He never looked at her again.	Nunca máis volveu mirar para ela.
I could stay for hours.	Podería quedarme horas.
It runs true to size.	Corre fiel ao tamaño.
The underlying mechanisms are not fully understood.	Os mecanismos subxacentes non se comprenden completamente.
This time I looked better for her.	Esta vez mirei mellor para ela.
I came back late, at three or four in the morning.	Volvía tarde, ás tres ou catro da mañá.
And they didn't look like glass.	E non parecían vidro.
Assume for some.	Asumir para algúns.
The sun was rising on another fine spring day.	O sol estaba a saír noutro bo día de primavera.
But the situation is rarely so extreme.	Pero a situación raramente é tan extrema.
She is here with you.	Ela está aquí contigo.
You are in the right place.	Estás no lugar correcto.
You should work harder to be able to give more to others.	Deberías traballar máis para poder dar máis aos demais.
It will be a good day.	Será un bo día.
He loves you so much.	El quérete moito.
We started planning it thirty-one years ago.	Comezamos a planificalo hai trinta e un anos.
I wanted the information.	Quería a información.
Mom did what she had to do.	Mamá fixo o que tiña que facer.
I think there is still room for improvement.	Creo que aínda hai marxe para mellorar.
You have to act like that.	Hai que actuar así.
It should be a memory.	Debería ser un recordo.
I'm not sure.	Non estou seguro.
So far, so familiar.	Ata aquí, tan familiar.
This was the beginning of many health problems for him.	Este foi o inicio de moitos problemas de saúde para el.
These things only happen to certain types of players.	Estas cousas só lle pasan a certos tipos de xogadores.
In fact, this may not be necessary.	En realidade, iso pode non ser necesario.
He tried not to think about anything.	Intentou facerse non pensar en nada.
Like it or not.	Guste ou non.
I was getting sicker and sicker.	Cada vez estaba máis enfermo.
The others are for insurance.	Os demais son para o seguro.
I can't stand still.	Non podo quedarme quieto.
Faith is everything.	A fe é todo.
We went through some pretty stupid shit.	Pasamos por unha merda bastante estúpida.
It’s more about skills than anything.	Trátase máis de habilidades que de nada.
It was full of peace and hope.	Estaba cheo de paz e esperanza.
I have no idea how anything works on my phone.	Non teño nin idea de como funciona nada do meu teléfono.
More are coming.	Xa veñen máis.
Transfer the mixture to a bowl and cover to keep warm.	Transfire a mestura a unha cunca e cubra para que se manteña quente.
But no, no one was like her.	Pero non, ninguén era coma ela.
One in particular stayed in my mind.	Un en particular quedou na miña mente.
Other terms and conditions apply.	Aplícanse outros termos e condicións.
Colors are useful, but not necessary.	As cores son útiles, pero non necesarias.
He loves us very much.	Querenos moito.
Select the book type, size and design and do it.	Selecciona o tipo de libro, tamaño e deseño e faino.
I’m not being very helpful.	Non estou sendo de moita axuda.
At least there would be no snow.	Polo menos non habería neve.
One political group against another.	Un grupo político contra outro.
Meet your judge.	Coñece o teu xuíz.
I don’t know if it’s possible.	Non sei se é posible.
But there could be none.	Pero non podía haber ningún.
Imagine the pressure.	Imaxina a presión.
She lived only a block from my house.	Ela vivía a só unha cuadra da miña casa.
Once for each number.	Unha vez por cada número.
It is not known what they will be when each is fully formed.	Non se sabe o que serán cando cada un estea completamente formado.
Now the point is where the hell to hide the gun.	Agora o punto é onde diaños esconder a arma.
This is their fourth season together.	Esta é a súa cuarta tempada xuntos.
Playing it is supposed to be fun.	Suponse que xogalo é divertido.
Three steps back.	Tres pasos atrás.
It’s normal for them.	É normal para eles.
And we came to an empty room.	E chegamos a un cuarto baleiro.
A guard was behind me.	Un garda estaba detrás de min.
We’re not the first people he talks to.	Non somos as primeiras persoas coas que fala.
Then they left.	Despois marcharan.
Let us know what mistakes you find.	Infórmanos dos erros que atopes.
I don’t know if that’s a fact.	Non sei que iso sexa un feito.
I must have turned that off.	Debo ter apagado iso.
It was a bright day.	Era un día luminoso.
Baby.	Bebé.
But you start not to lift them.	Pero comeza non para levantalos.
No one was to be killed.	Ninguén debía ser asasinado.
We seek to find a product to meet the needs of our customers.	Buscamos atopar un produto para satisfacer as necesidades dos nosos clientes.
Nothing for more than two hours and six minutes.	Nada durante máis de dúas horas e seis minutos.
Stories are dangerous.	As historias son perigosas.
Next, nothing to see here.	Seguide, nada que ver aquí.
All you need to add is the music and the people.	Todo o que necesitas engadir é a música e as persoas.
What power would such an image have.	Que poder tería unha imaxe así.
The direction of flow.	A dirección do fluxo.
We did a good job.	Fixemos un bo traballo.
But they didn’t.	Pero non o fixeron.
Several other authors have observed similar results.	Varios outros autores observaron resultados similares.
Everything else could wait.	Todo o demais podería esperar.
I lost sight of that for a few hours, but it’s true.	Perdín iso de vista durante unhas horas, pero é certo.
I wish we had more time.	Gustaríame que tivésemos máis tempo.
I must have dropped it somewhere.	Debín deixala caer nalgún lugar.
Later, a man can be seen on the bridge.	Máis adiante, pódese ver un home na ponte.
Talk about rubbing salt in my wounds - d'oh!	Fala diso.
He had been thinking about the role differently.	El estivera pensando no papel doutro xeito.
I plan to get this when we’re there next week.	Planeo conseguir isto cando esteamos alí a próxima semana.
This leads to a better overall environment.	Isto leva a un mellor ambiente en xeral.
No traffic arrives.	Non chega tráfico.
My blog is open source.	O meu blog é de código aberto.
The bodies lay here and there.	Os corpos xacían aquí e alí.
He lost two days of work.	Perdeu dous días de traballo.
It felt like he was sharing part of his loss.	Sentía coma se compartira parte da súa perda.
He had left.	Deixárao.
There is no better weapon and its price is amazing.	Non hai mellor arma e o seu prezo é incrible.
So the spirit was great.	Así que o espírito era xenial.
That is the only honest way to advance society.	Ese é o único xeito honesto de facer progresar a sociedade.
Two questions are considered.	Considéranse dúas preguntas.
These people should know and respect you.	Estas persoas deben coñecerte e respectarte.
I do it quite a bit.	Fágoo bastante.
Like it as you go.	Gusta mentres vaias.
I never married him.	Nunca fun esposa con el.
He started to say something, then nodded.	Comezou a dicir algo, despois asentiu.
This was where she had chosen to return.	Aquí era onde ela elixira volver.
This is true for many proud animals.	Isto é certo para moitos animais orgullosos.
It made me think.	Púxome a pensar.
It never, never happened.	Nunca, nunca pasou.
I found out.	Eu o descubrín.
He had never come this far in the camp.	Nunca chegou tan lonxe no campamento.
Each is used to provide different information.	Cada un úsase para proporcionar información diferente.
You didn’t care how it would end.	Non che importaba como acabará.
We appear.	Aparecemos.
He was no longer afraid of his brother.	Xa non lle tiña medo ao seu irmán.
You can do the same.	Podes facer o mesmo.
More than the day before.	Máis que o día anterior.
Not from personal experience, but things happened in my family.	Non por experiencia persoal, pero pasaron cousas na miña familia.
Breathing is the most important focus in everything you do.	A respiración é o foco máis importante en todo o que fas.
I want you to come too.	Quererei que veñas ti tamén.
No one will ever know we made a deal.	Ninguén saberá nunca que fixemos un acordo.
But don’t expect it.	Pero non o esperes.
In the city, in public, with your father.	Na cidade, á vista pública, co teu pai.
The other man near the doors pulled out a gun.	O outro home preto das portas sacou unha arma.
The matter ended with the resignation of my room.	O asunto acabou coa renuncia ao meu cuarto.
They couldn’t talk about this.	Non podían falar disto.
The actual numbers appear in the text.	Os números reais aparecen no texto.
It would bring a lot of joy.	Traería moita alegría.
I finally understood.	Por fin entendín.
I wanted something more, something personal from your father.	Quería algo máis, algo persoal de teu pai.
Feel free to add me as a friend.	Non dubides en engadirme como amigo.
He was as sad as she was now.	Estaba tan triste coma ela agora.
He just goes ahead and cries.	Só vai adiante e chora.
When they become adults, let them go.	Cando se fagan adultos, soltaos.
Me too.	Eu tamén.
It wasn’t like I knew anyone.	Non era coma se coñecese a ninguén.
Let everyone get dressed.	Que todos se vistan.
That was just the beginning of things.	Ese foi só o comezo das cousas.
You are here to risk your heart.	Estás aquí para arriscar o teu corazón.
It was clear that something was.	Estaba claro que algo era.
That would be a very healthy option.	Esa sería unha opción moi saudable.
We work hard to get here.	Traballamos duro para chegar ata aquí.
Here is my phone number.	Aquí está o meu número de teléfono.
They may be well advanced, but we have an advantage in the local field.	Poden estar moi adiantados, pero nós temos vantaxe no campo local.
Here we are working on what we need to improve the most.	Aquí estamos traballando no que máis necesitamos mellorar.
People should not make fun of people who use free templates.	A xente non debería burlarse das persoas que usan modelos gratuítos.
He found a city in which to get lost.	Atopou unha cidade na que perderse.
They are beautiful.	Son fermosos.
But such measures come at a cost.	Pero tales medidas teñen un custo.
I was in love.	Estiven namorado.
They’re not the team they were for most of the season.	Non son o equipo que foron durante a maior parte da tempada.
He didn’t care what the video said.	Non lle importaba o que dicía o vídeo.
It occurs at the time of going into sleep mode.	Ocorre no momento de ir ao modo de suspensión.
They are doing what they should be doing.	Están facendo o que deben facer.
I don’t know where but somewhere.	Non sei onde pero nalgún lugar.
There must be some action.	Debe haber algunha acción.
They will not want to do that.	Non quererán facelo.
I really liked the characters in this book.	Gustáronme moito os personaxes deste libro.
Same me, and the same shit.	O mesmo eu, e a mesma merda.
If you still want to read it, go fuck yourself.	Se aínda queres lelo, vai a foder.
Try to move on with your life.	Intenta seguir adiante coa túa vida.
They took us to a small room.	Leváronnos a un cuarto pequeno.
Red fire.	Lume vermello.
I am not a member of any church.	Non son membro de ningunha igrexa.
An old woman came in.	Entrou unha vella e vella.
Five minutes later, he was on his way.	Cinco minutos despois, estaba en camiño.
So take a risk for yourself.	Entón, arrisca por ti mesmo.
No one can stop me.	Ninguén me pode deter.
I don’t remember exactly.	Non lembro exactamente.
The details are as follows.	Os detalles son os seguintes.
All businesses are now focused on doing business online.	Todas as empresas están agora enfocadas en facer negocios en liña.
I had the same problem.	Tiven o mesmo problema.
The ascent path is very beautiful.	O camiño de subida é moi bonito.
Not all other methods are used.	Non se usan todos os outros métodos.
I wouldn’t say a word.	Non diría unha palabra.
That claim is simply not supported by science.	Esa afirmación simplemente non está apoiada pola ciencia.
It’s something in the blood beyond logic.	É algo no sangue máis aló da lóxica.
It was as quiet as the inside of the house.	Estaba tan tranquilo como o interior da casa.
Allow me to go through this very briefly.	Permíteme pasar por aquí moi brevemente.
The score is based on data from a single center.	A puntuación baséase nos datos dun único centro.
You have to be a team player.	Hai que ser un xogador de equipo.
But that is neither here nor there.	Pero iso non é nin aquí nin alí.
We cut horses, and they made me walk.	Cortabamos cabalos, e fixéronme andar.
You have a choice.	Ten unha opción.
Quiet with a good breakfast.	Tranquilo cun bo almorzo.
There is simply no longer any time or demand for it.	Simplemente xa non hai tempo nin demanda para iso.
They are not trying to kill you.	Non están intentando matarte.
Now, two more things shed light.	Agora, dúas cousas ademais botan luz.
I decided to wear it behind my ear.	Decidín levalo detrás da orella.
But in doing so, we lose information that could be useful.	Pero ao facelo, perdemos información que podería ser útil.
No woman had been like her before.	Ningunha muller fora coma ela antes.
For, that voice says inside my head.	Para, di esa voz dentro da miña cabeza.
About the project.	Sobre o proxecto.
He designed the study and directed the analysis and writing.	Deseñou o estudo e dirixiu as análises e a redacción.
I made it very clear last time.	Deixeino moi claro a última vez.
I can't feel my arms.	Non podo sentir os meus brazos.
But more needs to be done.	Pero hai que facer máis.
This is not specific enough.	Isto non é o suficientemente específico.
A private bathroom.	Un baño privado.
It is also very comfortable there.	Alí tamén é moi cómodo.
These three possible mechanisms are discussed in this review.	Estes tres posibles mecanismos son discutidos nesta revisión.
Tomorrow, we will both be better.	Mañá, os dous estaremos mellor.
But it will protect you.	Pero protexerache.
It is best for the child to know enough to do what they have been told.	É mellor que o neno saiba o suficiente para facer o que lle dixeron.
True fans are still waiting.	Os verdadeiros fans aínda están esperando.
Goal training every weekend for two years.	Adestramento de obxectivos cada fin de semana durante dous anos.
A region was drawn around each cell to measure.	Debuxouse unha rexión arredor de cada cela para medir.
The first month will probably be just that.	O primeiro mes probablemente será só iso.
Go to the machine.	Vai á máquina.
They drove him crazy.	Volvíano tolo.
But it was too late to do anything about it.	Pero era demasiado tarde para facer algo ao respecto.
The water felt warm.	A auga sentíase morna.
It just isn’t possible.	Simplemente non é posible.
People really contributed to that.	A xente realmente contribuíu a iso.
There are still important challenges ahead.	Aínda quedan importantes retos por diante.
It is part of the brain injury.	É parte da lesión no cerebro.
They should not be affected by brain injuries.	Non deben verse afectados por lesións cerebrais.
It was not lost.	Non se perdeu.
She could beat him.	Ela podería vencelo.
In general, similar behavior is observed.	En xeral, obsérvase un comportamento similar.
Then you have to pull the same move twice.	Entón tes que tirar o mesmo movemento dúas veces.
No one could say he did not love his children.	Ninguén podería dicir que non amaba aos seus fillos.
We didn’t leave long before we got married.	Non saímos moito tempo antes de casarnos.
I want more people tonight.	Quere máis xente esta noite.
Make eye contact.	Facer contacto visual.
Not even that.	Nin sequera isto.
In particular, the energy will be different in both cases.	En particular, a enerxía será diferente en ambos os casos.
Find out where it came from.	Descubra de onde veu.
He had no plan.	Non tiña un plan.
In space, and a little easier to access.	No espazo, e un pouco máis fácil de acceder.
However, this can be difficult to form.	Non obstante, isto pode ser difícil de formar.
She has been changed.	Ela foi cambiada.
See this for yourself.	Mira isto por ti mesmo.
Anyway, maybe tomorrow I have an hour.	De todos os xeitos, quizais mañá teñanme unha hora.
He said nothing for a moment.	Non dixo nada por un momento.
I will explain it to your mother.	Vou explicarllo á túa nai.
He usually gives something to the girl.	Normalmente dálle algo á rapaza.
None of this seems real.	Nada disto parece real.
They said he was a wild man.	Dixeron que era un home salvaxe.
I hold on tight.	Agártome forte.
So if he still wanted a job, he had to stay.	Entón, se aínda quería un traballo, tiña que quedarse.
On this side.	Desta banda.
You will be fine.	Estarás ben.
She had lost weight recently, and had her skin drawn.	Ela perdera peso recentemente, e tiña a pel debuxada.
It’s not an opportunity, they were told.	Non é unha oportunidade, dixéronlles.
But maybe we should look at it this way.	Pero quizais deberíamos miralo deste xeito.
You need a lot of people to support you.	Necesitas moita xente que te apoie.
That’s how we soldiers talk.	Así é como falamos os soldados.
Create it again.	Crealo de novo.
Check it out.	Comprobouno.
Everything is possible.	Todo é posible.
He had thought of changing, but never thought of anything better.	El tiña pensado cambialo, pero nunca pensara en nada mellor.
It broke my heart.	Rompeume o corazón.
How can I fix the problem.	Como podo solucionar o problema.
It really is a special place to fish.	É realmente un lugar especial para pescar.
I’d like to make a fucking long trip, he told us.	Gustaríame facer unha puta viaxe longa, díxonos.
I hope they can sleep through the night with their decisions.	Espero que poidan durmir pola noite coas súas decisións.
But she still didn’t know how, she still didn’t understand the mechanism.	Pero ela aínda non sabía como, aínda non entendía o mecanismo.
His character really came out.	O seu personaxe realmente saíu.
We never.	Nós nunca.
She looked at his hands.	Ela mirou as súas mans.
In those areas.	Nesas zonas.
Sure it was a nice change and very welcome.	Seguro que foi un cambio agradable e moi benvido.
It will be sent.	Será enviado.
Nothing more to say.	Nada máis que dicir.
We did two experiments.	Fixemos dous experimentos.
The surface layer of the skin is turned every two weeks.	A capa superficial da pel revírase cada dúas semanas.
It doesn’t take long.	Non leva moito.
I could work that out with one hand.	Podería traballar iso cunha man.
Keep an eye on my blog to see more travel stories !.	Manteña os ollos no meu blog para ver máis historias da viaxe!.
It’s been to others before.	Xa foi para outros antes.
Thank you to each and every one of you.	Grazas a todos e cada un de vós.
He usually takes my word for it.	Normalmente toma a miña palabra.
This woman will get far.	Esta muller chegará lonxe.
There was no relief.	Non houbo alivio.
But let’s not get carried away.	Pero non nos deixemos levar.
Because before you know it, they’ll probably be together again.	Porque antes de que te deas conta, probablemente volverán estar xuntos.
I knew it for sure.	Sabíao de feito.
This had happened on his watch.	Isto ocorrera no seu reloxo.
Most of us can’t see this, nor can we believe it.	A maioría de nós non podemos ver isto, nin podemos crelo.
That was a lot of fun.	Isto foi moi divertido.
But he contained the words.	Pero contivo as palabras.
But you will see.	Pero xa verán.
A large number of people live in small rooms.	Un gran número de persoas viven en cuartos pequenos.
Soon, everyone is having a great time.	Pronto, todo o mundo está a pasar un rato moi ben.
They took off before he could catch them.	Despegaron antes de que puidese collelos.
Not soon enough, though, actually.	Non o suficientemente pronto, porén, en realidade.
I don’t appreciate this and don’t seem to have a reason for it.	Non aprecio isto e non parece que non teña razón para iso.
Obviously, those teams spend a lot of time together.	Obviamente, eses equipos levan bastante tempo xuntos.
We choose the plans together.	Escollemos os plans xuntos.
Otherwise, the conditions were almost impossible.	Se non, as condicións eran case imposibles.
But it sure is fun.	Pero seguro que é divertido.
I heard the command as clearly as you.	Escoitei o comando tan claramente como ti.
A few things were added in the middle and at the end.	Engadíronse algunhas cousas no medio e ao final.
Now consider the second statement.	Agora considere a segunda afirmación.
I will be your father.	Serei o seu pai.
They entered the darkness of the main hall.	Entraron na escuridade do salón principal.
Many files.	Moitos arquivos.
And yet, here in the bottle, we have the sun.	E aínda así, aquí na botella, temos o sol.
That’s a way to get on the dark side.	Esa é unha forma de entrar no lado escuro.
It would go even higher.	Iría aínda máis alto.
In fact, years are likely to pass in development.	De feito, é probable que pasen anos no desenvolvemento.
No conclusion is reached and no decision is made.	Non se chega a ningunha conclusión e non se toma ningunha decisión.
You only have to do it once.	Só tes que facelo unha vez.
The poor.	O pobre.
And let me say that the process was not easy.	E déixeme dicir que o proceso non foi doado.
Experience has become a central influence on new music.	A experiencia converteuse nunha influencia central na nova música.
All in the name of our safety, of course.	Todo en nome da nosa seguridade, claro.
He knows no rest and asks for light.	Non coñece descanso e pide luz.
The type of exception.	O tipo de excepción.
Ben may have played a part in it.	Ben puido ter desempeñado un papel nel.
Well let’s not go crazy.	Pois non nos volvamos tolos.
There was no boat on them.	Non había ningún barco sobre eles.
I had to do what was best for him.	Tiven que facer o que fose mellor para el.
We now have a lot in stock.	Agora temos moito en stock.
I can't leave.	Non podo marcharme.
Like my sister.	Como a miña irmá.
I can’t believe how fast the numbers have grown.	Non podo crer o rápido que creceron os números.
He hadn’t written down the company name, he hadn’t seen a truck.	Non anotara o nome da empresa, non vira un camión.
Maybe I should wait until she calls.	Quizais debería esperar ata que ela chame.
I loved that movie.	Encantoume esa película.
I will be the bad guy.	Serei o malo.
Since then, the home run has dropped in emotional value.	Desde entón, o jonrón caeu en valor emocional.
We have known each other for a long time.	Coñecémonos dende hai moito tempo.
They wouldn’t even want this.	Nin sequera desexarían isto.
I didn’t do very well in school.	Non fun moi ben na escola.
Give it time and these songs will be in your head forever.	Dálle tempo e estas cancións estarán na túa cabeza para sempre.
Touch is the first thing that attracted me.	O tacto é o primeiro que me atraeu.
Some decisions have greater consequences and impact than others.	Algunhas decisións teñen maiores consecuencias e impacto que outras.
I will follow.	Seguirei.
The samples were divided into experimental group and control group.	As mostras dividíronse en grupo experimental e grupo control.
He must have made about three hundred of them.	Debeu ter feito preto de trescentos deles.
We’ve seen it over and over again in recent years.	Vímolo unha e outra vez nos últimos anos.
More reading here.	Máis lectura aquí.
It may take a while, now.	Podo levar un tempo, agora.
Tired of being looked down upon.	Farto de que te miren de mal.
You know, people come and go.	Xa sabes, a xente vai e vén.
And that fights too.	E que loita tamén.
If they are, the list should not change.	Se o son, a lista non debería cambiar.
We have been trying to have children for a long time.	Tentamos ter fillos durante moito tempo.
But none of my clients are able to reach the outside world.	Pero ningún dos meus clientes é capaz de chegar ao mundo exterior.
I never felt like a woman.	Nunca sentín unha muller.
But it wouldn’t break.	Pero non se rompería.
I found nothing.	Non atopei nada.
Out of my mouth come a few more chosen words.	Da miña boca saen algunhas palabras máis escollidas.
That was really weird.	Iso foi realmente raro.
Once, perhaps, she was able to lay him down.	Unha vez, quizais, ela puido deitalo.
Now he had decided that was enough.	Agora decidira que era suficiente.
Here we describe this face.	Aquí describimos esta cara.
Work, go to school, be helpful.	Traballar, ir á escola, ser útil.
I’m not a little hurt.	Non estou un pouco ferido.
We spent our lives playing it.	Pasamos a vida xogando a el.
I recognized this relatively quickly and went back.	Recoñecino isto relativamente rápido e volvín atrás.
That’s why she would have been such a good mother.	Por iso tería sido unha nai tan boa.
I was able to do things that should have been impossible.	Puiden facer cousas que deberían ser imposibles.
We will miss this place.	Botaremos de menos este lugar.
Everything went into the book.	Todo entrou no libro.
Your father left you my care.	O teu pai deixouche o meu coidado.
I knew how hard it was to be okay in that place.	Sabía o difícil que era estar ben naquel lugar.
But not yet.	Pero aínda non.
You would too.	Ti tamén terías.
Not because you have any research to do.	Non porque teñas algunha investigación que facer.
Glad to hear your word !.	Feliz de escoitar a túa palabra!.
Afterwards, the girl abandoned the case.	Despois, a moza abandonou o caso.
In addition, the needs are great and the services limited.	Ademais, as necesidades son grandes e os servizos limitados.
I don’t hide it.	Non o oculto.
Take a deep breath.	Respira fondo.
It is very dangerous.	É moi perigoso.
I hope you are well.	Espero que o esteas ben.
Some kind of level of success.	Algún tipo de nivel de éxito.
His eyes were hard, dark, and cold.	Os seus ollos eran duros, escuros e fríos.
My breakfast.	O meu almorzo.
He had good hands.	Tiña boas mans.
At least one.	Polo menos un.
Some of this makes a lot of sense, but others don’t.	Algúns disto ten moito sentido, pero outros non.
There would be no debate.	Non habería debate.
I have access to resources that you don’t.	Teño acceso a recursos que ti non.
Someone else will post.	Alguén máis publicará.
That was my challenge.	Ese foi o meu reto.
I had my dream.	Tiven o meu soño.
She is happy.	Ela está contenta.
We love success stories.	Amamos as historias de éxito.
We agree with the court.	Estamos de acordo co xulgado.
She smiled, but he could see the fear in her eyes.	Ela sorriu, pero el podía ver o medo nos seus ollos.
I don’t know how, but it’s the connection.	Non sei como, pero é a conexión.
Lunch on board.	Xantar a bordo.
Learn about it, and learn from it, for sure.	Aprende sobre el, e aprende del, seguro.
These are the vision.	Estas son a visión.
It was over.	Estaba rematado.
Men will do that.	Iso farán os homes.
Now, long and even, long and even.	Agora, longo e incluso, longo e mesmo.
And he never will.	E nunca o fará.
The third floor contains three bedrooms, including two large ones.	O terceiro andar contén tres cuartos, incluíndo dous grandes.
Well we require it for other purposes.	Pois o requirimos para outros fins.
But much was the political strategy.	Pero moito foi a estratexia política.
He says everything will be fine.	Di que todo estará ben.
I want you to have a better life.	Quero que teña unha vida mellor.
That should be fun.	Isto debería ser divertido.
I could dream.	Podería soñar.
Below the king, society was divided into classes.	Por debaixo do rei, a sociedade estaba dividida en clases.
A heart attack on his desk.	Un ataque cardíaco na súa mesa.
I did that.	Eu fixen ese.
Now that that statement was a little late, the damage was done.	Agora que esa declaración era un pouco tarde, o dano estaba feito.
It is sold to numerous countries around the world.	Véndese a numerosos países de todo o mundo.
However, my research did not come to an end.	Con todo, a miña investigación non chegou a rematar.
Mark went straight to him and touched his face.	Mark foi directamente cara a el e tocoulle a cara.
I hadn't known.	Non o soubera.
I’m glad, I’m so glad, that you thought it appropriate to follow him.	Alégrome, alégrome moito, que che pareceu oportuno seguilo.
I mean it’s hard to see what’s left when they’re done.	Quero dicir que é difícil ver o que queda cando están feitos.
Come on, he said.	Veña, dixo.
Music is the future of sound.	A música é o futuro do son.
Most are, however, and there are likely to be several reasons.	A maioría son, con todo, e é probable que haxa varias razóns.
But in the end.	Pero ao final.
To make sure you are not injured.	Para asegurarse de non estar ferido.
A positive view of the human being.	Unha visión positiva do ser humano.
He hated her too.	Tamén a odiaba.
Even in death, they want to be a part of their life.	Mesmo na morte, queren formar parte da súa vida.
I nodded, and he shook his head.	Eu asentín, e el negou coa cabeza.
He had her.	Tiña a ela.
But they are very safe.	Pero son moi seguros.
Thank you for this good day.	Grazas por este bo día.
That didn’t help much.	Iso non axudou moito.
You’re right out of politics if this guy is coming in.	Estás ben fóra da política se este tipo está a entrar.
It is your city.	É a súa cidade.
You shouldn’t be in that position.	Non debería estar nesa posición.
I have no opportunity to exercise my creative ideas.	Non teño ningunha oportunidade de exercer as miñas ideas creativas.
You will do this first.	Vai facer isto primeiro.
I threw my hand back and touched it just above my ear.	Botei a man cara atrás e toquei xusto por riba da miña orella.
Things are not as bad as they were twenty years ago.	As cousas non están tan mal como hai vinte anos.
Do it in person.	Faino en persoa.
He couldn't understand what the girl was saying.	Non podía entender o que dicía a nena.
I don’t know if it works or not.	Non sei se funciona ou non.
On a support note.	Nunha nota de apoio.
There must be a clear and present danger from outside.	Ten que haber un perigo claro e presente de fóra.
There was another guy who was moving, he wanted my network.	Había outro mozo que se mudaba, quería a miña rede.
Some people just judge the setup and are done with it.	Algunhas persoas só xulgan a configuración e remataron con el.
They worry about your mother.	Preocupan a túa nai.
I want it there.	Queroa alí.
None of them acknowledged.	Ningunha delas recoñeceu.
No, don’t think that.	Non, non penses iso.
In the end he wanted to tell us everything.	Ao final quixo contarnos todo.
I think we have to be careful.	Creo que temos que ter coidado.
Careful planning is required.	É necesaria unha planificación coidadosa.
My name was.	O meu nome era.
Much like him too.	Moito parecido a el tamén.
It took me a while to learn to count to ten.	Tardei en aprender a contar ata dez.
All treated patients reported that their conditions improved.	Todos os pacientes tratados informaron de que as súas condicións melloraron.
White was chosen by several third teams.	As brancas foron escollidas por varios terceiros equipos.
Still he was full of hope.	Aínda así estaba cheo de esperanza.
Learn about your system.	Aprende sobre o teu sistema.
And even better because.	E aínda mellor porque.
Just below the surface.	Xusto debaixo da superficie.
Get out of my city.	Saia da miña cidade.
She needs more time.	Ela precisa máis tempo.
It looks like easy money on a stick down here.	Parece diñeiro fácil nun pau aquí abaixo.
And you can't sleep.	E non pode durmir.
I will do it.	Vou facelo.
Regala.	Regala.
It’s like trying to set fire.	É como intentar prender lume.
This makes the explanation a very difficult procedure.	Isto fai que a explicación sexa un procedemento moi difícil.
At the end of the series, he became an action figure.	Ao final da serie, converteuse nunha figura de acción.
Now he believed without a doubt.	Agora cría sen dúbida.
I’m working hard on that right now.	Estou traballando moito para iso agora mesmo.
I opened the door.	Abrín a porta.
There was no security here to find out.	Aquí non había seguridade que descubrir.
But the default methods are not.	Pero os métodos predeterminados non o son.
So there is little we can do.	Polo tanto, pouco podemos facer.
But she seemed proud, beautiful, and honest to me.	Pero ela parecíame orgullosa, fermosa e honesta.
And she realized how worried she must be.	E deuse conta do preocupada que debía estar.
You have to be able to tell them no.	Hai que poder dicirlles que non.
I asked him where he was going.	Pregunteille onde ía.
No one has any idea why or what happened to this.	Ninguén ten idea de por que ou de que sucedeu isto.
This is a new team.	Este é un equipo novo.
So that’s what they did.	Así que iso é o que fixeron.
We have a vision of what the future may be like.	Temos unha visión de como pode ser o futuro.
Their tears seemed bigger than theirs.	O seu choro parecía máis grande ca eles.
We are both.	Os dous somos.
I hope we can get a full version tomorrow !.	Espero que poidamos obter unha versión completa mañá!.
Your real life.	A súa vida real.
She saw the kitchen knife and picked it up.	Ela viu o coitelo de cociña e colleuno.
He had seen others trying to escape.	Vira outros que tentaban escapar.
This had several benefits.	Isto tivo varios beneficios.
Or at least sit with us.	Ou polo menos sentir connosco.
The bad guys are here.	Os malos están aquí.
He wanted to be loved like her.	Quería ser amada como a ela.
It would be very important after the war.	Sería moi importante despois da guerra.
He did that to me, son.	Fíxome iso, fillo.
It was easier from then on.	Foi máis doado a partir de entón.
Apparently, he realized his mistake and was honest about it.	Ao parecer, deuse conta do seu erro e foi honesto respecto diso.
If you find a better number, let me know.	Se atopas un número mellor, avísame.
The responsibility lies with the parents.	A responsabilidade é dos pais.
Anything is fine with me.	Calquera cousa está ben comigo.
Beat the eggs.	Bater os ovos.
It closed recently.	Pechou hai pouco.
And he lost focus.	E perdeu o foco.
Like you said, we don’t really need you.	Como dixeches, realmente non te necesitamos.
Fasting is healthy.	É saudable o xaxún.
There were too many humans and too few.	Había demasiados humanos e moi poucos.
None of this is easy.	Nada diso é doado.
In the film they were used together.	Na película usábanse xuntos.
Neither of them won.	Ningún dos dous gañou.
It was pressed into a book.	Foi prensado nun libro.
It’s important to science, he said.	É importante para a ciencia, dixo.
We did the same work in this paper.	Fixemos o mesmo traballo neste documento.
And he would have noticed her.	E tería reparado nela.
No! 	Non!
you must be able to respond.	debes ser capaz de responder.
Ask others if there is anything to ask.	Pregunta aos demais se hai algo que pedir.
That’s something neither of us can control.	Iso é algo que ningún dos dous podemos controlar.
I’m not talking about your fear.	Non estou falando co teu medo.
He made two sets.	Fixo dous sets.
Obviously, this was new information for him.	Obviamente, esta era unha información nova para el.
But it works well.	Pero funciona ben.
Here the same.	Aquí o mesmo.
I’m really excited to see you.	Estou realmente encantado de verte.
That was the plan.	Ese era o plan.
He turned to the woman.	Volveuse cara á muller.
He could smell the food.	Podía cheirar a comida.
I only lived a couple of doors away.	Só vivía a un par de portas.
He has said it a lot over the years.	Díxoo moito ao longo dos anos.
They come in here and play.	Entran aquí e tocan.
Both were black.	Ambos eran negros.
The goal was empty and so was he.	A meta estaba baleira e el tamén.
The mind will say that your body is a failure.	A mente dirá que o seu corpo é un fracaso.
Come on, let's walk.	Veña, imos a andar.
The results are representative of at least four independent experiments.	Os resultados son representativos de polo menos catro experimentos independentes.
You weren’t in the parking lot.	Non estabas no aparcamento.
I hadn't seen him.	Eu non o vira.
This place has not grown.	Este lugar non medrou.
What he looked and felt was comfortable.	O que parecía e sentía era cómodo.
More work on this is required.	Requírese máis traballo sobre isto.
There was blood, still moving.	Había sangue, aínda en movemento.
I usually came here on my own.	Eu normalmente viña aquí pola miña conta.
I just couldn’t do it.	Simplemente non podía facelo.
I learned several things about myself that day.	Aprendín varias cousas sobre min mesmo ese día.
Enjoy the summer, enjoy the now and stay healthy !.	Disfruta do verán, goza do agora e mantéñase saudable!.
You know you can’t.	Sabes que non pode.
She makes me sound beautiful.	Ela faime soar fermosa.
But that's the point.	Pero é ese o punto.
Turn on the music.	Acende a música.
It’s big business.	É un gran negocio.
I think we were going to be lucky.	Creo que íamos ter sorte.
So sit back and think about it, talk to yourself about it.	Entón, senta e pensa niso, fala contigo mesmo sobre iso.
We thought it was great.	Pensamos que era xenial.
I had many calls nearby.	Tiven moitas chamadas cercanas.
It’s not that they come out of the third.	Non é que saian do terceiro.
I was proud of that.	Estaba orgulloso diso.
Now he could not see a face.	Agora non podía ver unha cara.
All things were one.	Todas as cousas eran unha.
That’s the only word for it.	Esa é a única palabra para iso.
They needed to get out of there, and fast.	Necesitaban saír de alí, e rápido.
You know, you haven’t changed a bit.	Xa sabes, non cambiaches un pouco.
There are a lot of dead people.	Hai moita xente morta.
A whole character.	Todo un personaxe.
Most of the time, this system works well.	Na maioría das veces, este sistema funciona ben.
And yet they waited.	E aínda así agardaban.
She refused to do either.	Ela negouse a facer calquera dos dous.
Of what happened between us.	Do que pasou entre nós.
That goes against his entire career.	Iso vai en contra de toda a súa carreira.
However, training can speed things up.	Non obstante, o adestramento pode acelerar as cousas.
I waited for him, but he never came.	Esperei por el, pero nunca veu.
The ground is quite soft.	O chan é bastante brando.
I watched him a lot that year.	Observeino moito ese ano.
Its time the day before.	A súa hora o día anterior.
My boyfriend.	Meu mozo.
It makes me fill out forms.	Faime cubrir formularios.
A six and a zero.	Un seis e un cero.
It hurt, but it also helped.	Doeu, pero tamén axudou.
He was building something to fight it.	Estaba construíndo algo para combatelo.
Although drinking cost him more than his marriage.	Aínda que beber custoulle máis que o seu matrimonio.
I sat down next to him.	Senteime ao seu carón.
But it came at a very high price.	Pero chegou a un prezo moi alto.
He had never heard of such a thing.	Nunca escoitou falar de tal cousa.
That’s a lot of information.	Esa é unha gran cantidade de información.
There are two things that have to happen.	Hai dúas cousas que teñen que pasar.
He pulled my neck out.	Sacoume o pescozo.
I didn’t do it to get in trouble.	Non o fixen para meterme en problemas.
There is some way to go.	Hai algún camiño por percorrer.
He created them.	Creounos.
We could do it, but he refused.	Poderiamos facelo, pero el negouse.
Cut out the big windows and you’ll have a fun home.	Corta as fiestras das grandes e terás unha casa divertida.
Most importantly.	O máis importante.
Factor analysis admitted eight factors.	A análise factorial admitiu oito factores.
Do not touch the hair.	Non toques o cabelo.
Pretty amazing, actually.	Bastante incrible, en realidade.
That's a very good card.	Esa é unha tarxeta moi boa.
Otherwise, it would have made the test too easy.	Se non, tería feito a proba demasiado fácil.
That is my concern.	Esa é a miña preocupación.
It was a little cold and calculated for me.	Estaba un pouco frío e calculado para min.
They go up as fast as they go down.	Soben tan rápido como baixan.
I will kill them myself.	Eu mesmo matareinos.
We call them extra people.	Chamámoslles as persoas extra.
Listen to her.	Escoitala.
Little is known about his life.	Sábese pouca información sobre a súa vida.
It’s not going to be that simple.	Non vai ser tan sinxelo.
Part of being an adult is making a living.	Unha parte de ser adulto é gañarse a vida.
I asked her about her health and she about mine.	Pregunteille pola súa saúde e ela pola miña.
Five people killed.	Cinco persoas asasinadas.
I need you to count to a hundred.	Necesito que contedes ata cen.
And this is the point.	E este é o punto.
We follow this approach.	Seguimos este enfoque.
He just stood out.	Só destacou.
For me.	Para min.
Of course, it will get worse.	Por suposto, vai estar peor.
We had to make sure that didn’t happen.	Tivemos que asegurarnos de que iso non pasase.
Lost mother early.	Nai perdida cedo.
She hurried to the front door, opened it.	Ela foi rapidamente ata a porta de entrada, abriuna.
I also had a name change.	Eu tamén tiven un cambio de nome.
Do just what you want.	Fai só o que queiras.
The media only has one.	Os medios só teñen un.
Someone made a mistake.	Alguén cometeu un erro.
But before that he had something to take off his chest.	Pero antes tiña algo que quitarlle o peito.
I hope you enjoy the new job.	Espero que vos guste o novo traballo.
He didn’t have to ask twice.	Non tivo que preguntar dúas veces.
God is not an easy question, my friends.	Deus non é unha pregunta fácil, meus amigos.
And with that, you did nothing.	E con iso, non fixeches nada.
You could tell him exactly what you thought.	Poderías dicirlle exactamente o que pensabas.
He hit my brother.	Golpeou ao meu irmán.
However, I’m sure we can make it work.	Con todo, estou seguro de que podemos facelo funcionar.
It’s a weird time to write.	É un momento raro para escribir.
They killed a few.	Mataron uns cantos.
I finish my coffee.	Remato o meu café.
Immediately, he starts making plans.	Inmediatamente, comeza a facer plans.
Glad to be free of it.	Alégrome de estar libre del.
The blood will not go back.	O sangue non volverá atrás.
I can't ask myself.	Non podo preguntarme.
He was drugged.	Estaba drogado.
I don’t understand why you think of everything to the extreme.	Non entendo por que pensas en todo ao extremo.
It's worse than that.	É peor que iso.
Be very careful when making the oil.	Teña moito coidado ao facer o aceite.
So he survived.	Así sobreviviu.
You have a way with words.	Tes un xeito coas palabras.
We’ll probably put her on a date this week.	Probablemente a poñamos unha cita esta semana.
The characters select a race and a class.	Os personaxes seleccionan unha raza e unha clase.
The food was ok, but good enough to fill us up.	A comida estaba ben, pero o suficientemente boa como para enchernos.
We can focus your attention on me.	Podemos centrar a súa atención en min.
We have no answer.	Non temos resposta.
However, that was only half.	Con todo, iso foi só a metade.
Then nothing happened.	Entón non pasou nada.
Then we were in my place.	Despois estivemos no meu lugar.
He picked up the papers to sell them.	Colleu os papeis para vendelos.
Different types of relationship with many different people.	Diferentes tipos de relación con moitas persoas diferentes.
I had killed my sister.	Matara a miña irmá.
We needed fresh air.	Necesitabamos aire fresco.
There is a whole book to write about that topic.	Hai un libro enteiro para escribir sobre ese tema.
Yes, summer is coming.	Si, chega o verán.
I know the secret.	Sei o segredo.
No benefit was found in those with other health problems.	Non se atopou ningún beneficio en aqueles con outros problemas de saúde.
But you have no choice if you want to go anywhere.	Pero non tes opción se queres ir a calquera parte.
Your mother is not well.	A túa nai non está ben.
I like to do my job.	Gústame facer o meu traballo.
We give a positive answer to this question.	Damos unha resposta positiva a esta pregunta.
She noticed that she was not asleep.	Notou que non estaba durmida.
You understand each other despite being so different.	Entendídesvos a pesar de ser tan diferentes.
The tool is used in different ways.	A ferramenta úsase de diferentes xeitos.
Not much more now.	Non moito máis agora.
And the important part there is in the word "components."	E a parte importante que hai está na palabra "compoñentes".
Great fit, very happy to find something that finally contains everything.	Gran axuste, moi contento de atopar algo que finalmente contén todo.
Soaba ideal.	Soaba ideal.
To display images.	Para mostrar imaxes.
In addition, the number of children present was recorded.	Ademais, rexistrouse o número de nenos presentes.
I can type on the machine without errors.	Podo escribir na máquina sen erros.
They denounce many things but they are not what they seem.	Denuncian moitas cousas pero non son o que parecen.
I think it has not yet reached the maximum of its capabilities.	Creo que aínda non chegou ao máximo das súas capacidades.
For a good change.	Para un bo cambio.
It’s a love song.	É unha canción de amor.
Let us return the joy you give us.	Devolvémonos a alegría que nos das.
They are like stars on earth.	Son coma estrelas na terra.
This gave me the confidence to do more business with you.	Isto deume a confianza para facer máis negocios contigo.
And it is true that we have done our part.	E é certo que fixemos o noso papel.
She thought about this every time she saw him over the past year.	Ela pensou isto cada vez que o viu durante o ano pasado.
I had a cold and didn’t want to go out anyway.	Tiña un resfriado e non quixera saír de todos os xeitos.
His hands and feet worried me.	As súas mans e os seus pés preocupábanme.
Even when I get wet.	Mesmo cando me molla.
No one shoots you.	Ninguén che dispare.
It had to become what it was supposed to be.	Tivo que converterse no que debía ser.
Use that group for everything.	Use ese grupo para todo.
But then it wasn't harder.	Pero entón non foi máis difícil.
But in some cases they can be.	Pero nalgúns casos poden ser.
Actually, we started doing that.	En realidade, comezamos a facelo.
He had asked another old friend from school for dinner later.	Pedíralle a cear a outro vello amigo da escola máis tarde.
He is strong enough to stand.	É o suficientemente forte como para estar de pé.
A young family.	Unha familia nova.
I made it easy for him.	Púxenllelo fácil.
Not even the majority thought.	Nin a maioría, mesmo, pensou.
I tried to stand up.	Tentei poñerme de pé.
You wanted to leave.	Querías marchar.
We had a great time and can't wait until next year.	Pasámolo moi ben e non podo esperar ata o ano que vén.
Of course, that was half the problem, they made shoes to last.	Por suposto, iso foi a metade do seu problema, fixeron zapatos para durar.
I forget what it was called.	Esquezo como se chamaba.
These are, briefly, the following.	Estes son, brevemente, os seguintes.
It's a great thing.	É unha gran cousa.
Too easy to shoot that way.	Demasiado fácil disparar desa maneira.
They are not planning a war.	Non están planeando a guerra.
Thank you so much for the great service.	Moitas grazas polo gran servizo.
This is your last chance.	Esta é a túa última oportunidade.
Bigger used to be better.	Máis grande adoitaba ser mellor.
And so the name went.	E así quedou o nome.
The man was gone.	O home desaparecera.
So many emotions, so many amazing moments.	Tantas emocións, tantos momentos incribles.
This is a material that can make people sick or die.	Isto é un material que pode enfermar ou morrer persoas.
It gives voice to employees.	Dálle voz aos empregados.
Just one thing.	Só unha cousa.
You are definitely right.	Sen dúbida tes razón.
In addition, you should get feedback on your writing.	Ademais, debes obter comentarios sobre a túa escritura.
That is already true.	Iso xa é certo.
That’s when we really started looking around.	Foi entón cando realmente comezamos a mirar arredor.
If it is found, you will be prompted to delete it.	Se se atopa, pediráselle que o elimine.
Nobody here.	Aquí ninguén.
Everything that was taught fit.	Todo o que se ensinaba encaixaba.
No complications were reported in any of the patients.	Non se rexistraron complicacións en ningún dos pacientes.
Overall I like it a lot.	En xeral gústame moito.
She had no government but people were with her.	Non tiña goberno pero a xente estaba con ela.
You may need to wear eye protection on the first day.	Quizais necesites usar protección ocular o primeiro día.
However, he does not know anyone in the business.	Non obstante, non coñece a ninguén no negocio.
But the young boy was rich.	Pero o neno novo era rico.
Maybe someone up there knew it was just the beginning.	Quizais alguén aí arriba soubese que era só un comezo.
It helped that he had seen the women of the village work.	Axudou que vira as mulleres da aldea traballar.
I like this one the best, for the possible options.	Este gústame o mellor, polas opcións posibles.
Anyway I'm not worried.	De todos os xeitos non estou preocupado.
You don’t want to know why someone did something.	Non queres saber por que alguén fixo algo.
I'm not sure if it's "appropriate".	Non estou seguro de se é "adecuado".
It’s definitely not something that should happen often.	Definitivamente non é algo que debería pasar a miúdo.
It's like another planet.	É coma outro planeta.
Jobs will be lost.	Os postos de traballo perderanse.
That someone brought to your break room.	Que alguén trouxo á súa sala de descanso.
You have to produce.	Hai que producir.
We need to store the records of many students.	Necesitamos almacenar os rexistros de moitos estudantes.
As you say.	Como dis.
The relief of being recognized would be really sweet.	O alivio de ser recoñecido sería realmente doce.
That is a different building.	Ese é un edificio diferente.
There were no deaths.	Non houbo mortes.
However, he did.	Con todo, fíxoos.
All included patients gave their informed consent in writing.	Todos os pacientes incluídos deron o seu consentimento informado por escrito.
And they knew where to go.	E sabían onde ir.
I just clung to him.	Só me agarrei a el.
However, this is simply not the case.	Non obstante, simplemente non é o caso.
You must not be afraid.	Non debes ter medo.
They told him things he didn't understand.	Dixéronlle cousas que non entendía.
But the reality.	Pero a realidade.
All relevant clinical data from medical records, such as survival time, were analyzed.	Analizáronse todos os datos clínicos relevantes dos rexistros médicos, como o tempo de supervivencia.
In more complex examples, more parameters are measured.	En exemplos máis complexos, mídense máis parámetros.
He didn't look.	Non mirou.
Not really.	Realmente non.
You are still in danger.	Aínda estás en perigo.
They did not expect it.	Non o esperaban.
One person raised his hand.	Unha persoa levantou a man.
All the different ways you can learn.	Todas as formas diferentes que podes aprender.
He must have been waiting for me.	Debeu estar agardando por min.
Then do nothing.	Entón non fagas nada.
There are a few different ways this can happen.	Hai algunhas formas diferentes en que isto pode ocorrer.
I am a very simple man, who wants very simple things.	Son un home moi sinxelo, que quere cousas moi sinxelas.
So be patient.	Así que teña paciencia.
The water was still running.	A auga aínda corría.
The five of them stared at the door.	Os cinco miraban a porta.
I'm going straight.	Vou en liña recta.
Pressure is off.	A presión está desactivada.
The four of them followed.	Os catro seguíronos.
He designed the analysis.	Deseñou a análise.
If you have lived so long.	Se viviu tanto tempo.
The inner story.	A historia interior.
Or maybe someone will say it for him.	Ou quizais alguén o dirá por el.
It was bad for her.	Foi malo dela.
A court remained interested.	Un tribunal seguiu interesado.
The experiment was repeated several times with similar results.	O experimento repetiuse varias veces con resultados similares.
They just pick it up and go again.	Só collen e van de novo.
The brain is like every other part of the human body.	O cerebro é como todas as outras partes do corpo humano.
You just want to know them.	Só queres coñecelos.
Certainly the rest of the distance could wait a few minutes.	Certamente o resto da distancia podería esperar uns minutos.
Until he was not.	Ata que non estaba.
True strength comes from within.	A verdadeira forza vén de dentro.
I think they did.	Creo que o fixeron.
Maybe I have something for both of you.	Poida que teña algo para vós dous.
Two big names are on the list.	Dous grandes nomes están na lista.
Don't worry about the special request.	Non te preocupes pola solicitude especial.
Thanks to everyone who helped, the feature now works.	Grazas a todos os que axudaron, a función agora funciona.
First, read the article.	Primeiro, le o artigo.
If we buy the underlying contract, the market should go up.	Se compramos o contrato subxacente, o mercado debe subir.
You really have to gain some weight.	Realmente tes que gañar algo de peso.
From a distance, they both looked white to him that day.	Desde a distancia, ambos parecíanlle brancos, ese día.
There is not a single standard to which we have to return.	Non hai un único estándar ao que teñamos que volver.
This is between the two.	Isto está entre os dous.
They are out of fashion.	Están fóra de moda.
We try things out and repeat the parts that work.	Probamos cousas e repetimos as partes que funcionan.
I want you to know that it’s not you.	Quero que saibas que non es ti.
Your video has known some ground that this lot could receive enough.	O teu vídeo coñeceu un terreo que este lote podería recibir suficientemente.
So use it to the fullest while you can still.	Entón, úsao ao máximo mentres aínda poidas.
That's how it happened.	Así pasou.
Let them take care of you.	Deixa que te coiden.
There are people who need you as a friend.	Hai xente que te necesita como amigo.
It doesn’t matter how many ideas you have.	Non importa cantas ideas teñas.
Like me.	Como eu.
It was hard to distinguish her at first.	Foi difícil distinguila ao principio.
Don’t push your luck.	Non empurras a túa sorte.
Also, the code is in black and white.	Ademais, o código está en branco e negro.
This city was a burning house.	Esta cidade era unha casa en chamas.
But really, anything would be.	Pero, de verdade, calquera cousa sería.
I will investigate this.	Vou investigar isto.
The boys become aware of the series.	Os rapaces toman conciencia da serie.
She was full of peace and joy.	Ela estaba chea de paz e alegría.
He died two days ago.	Morreu hai dous días.
The other direction is more interesting.	A outra dirección é máis interesante.
He’s still pretty healthy.	Aínda está bastante saudable.
We used this approach in the code example above.	Usamos este enfoque no exemplo de código anterior.
That question is not before us.	Esa pregunta non está ante nós.
If it’s not, you can sit in the kitchen.	Se non o está, podes sentarte na cociña.
I had confirmed it from my own sources.	Confirmárao polas miñas propias fontes.
But not very deep.	Pero non moi profundo.
Land on top of it.	Aterra enriba del.
By continuing to use this site you agree to such use.	Co uso continuado deste sitio aceptas tal uso.
It’s almost the same as the real thing.	É case o mesmo que o real.
If so, select your model using the drop-down menu.	En caso afirmativo, selecciona o teu modelo usando o menú despregable.
I am very pleased with that.	Estou moi satisfeito con iso.
He held her gaze.	Sosteille a mirada.
And so on, it was.	E así por diante, foi.
I certainly hope that is not the case.	Certamente espero que non sexa o caso.
'don't think you're rich.	'non penses que es rico.
I began to feel angry with him, not quite understanding why.	Comecei a sentir rabia con el, sen entender moi ben por que.
After the blockage the patient can return home an hour later.	Tras o bloqueo o paciente pode volver a casa unha hora máis tarde.
We spent all our free time together.	Pasamos todos os momentos libres xuntos.
All the old man is tired.	Todo o vello está canso.
Come on, come on.	Veña, imos.
I’d rather have dinner with one person than with several.	Prefiro cear cunha persoa que con varias.
We find it interesting to produce them here.	Parécenos interesante producilos aquí.
they wanted us.	queríanos.
It’s not even under construction.	Nin sequera está en construción.
I should have talked to you.	Debería ter falado con vós.
Three weeks later, he was discharged from the hospital.	Tres semanas despois, foi dado de alta do hospital.
Both parties appeal this decision.	Ambas as partes recorren esta decisión.
It just brings bad news.	Só trae malas noticias.
I’m not so sure of the good.	Non estou tan seguro do bo.
It’s interesting and we can send it that way we did.	É interesante e podemos envialo así o fixemos.
Either they took the city tonight or they died in the attempt.	Ou tomaron a cidade esta noite ou morreron no intento.
Throw them out.	Botaos fóra.
Life is expensive.	A vida é cara.
Subsequent planning and construction can take up to ten years.	A planificación e construción posteriores poden levar ata dez anos.
Two people I knew were dead.	Dúas persoas que coñecía estaban mortas.
Everyone on our team gave me a dirty look.	Todos no noso equipo deronme unha mirada sucia.
Even his voice.	Incluso a súa voz.
It doesn’t look much like what we were told.	Non se parece moito ao que nos contaron.
Everything, and nothing.	Todo, e nada.
That didn’t mean I didn’t have something valid to say.	Iso non significaba que non tivese algo válido que dicir.
In both cases changes in the white matter are observed.	En ambos os casos obsérvanse cambios na substancia branca.
Direct access from the street.	Acceso directo desde a rúa.
People need houses.	A xente necesita casas.
If he had broken there, that thing would have ended in straight sets.	Se rompera alí, esa cousa acabouse en sets rectos.
I liked the work because it was different.	Gustoume o traballo porque era diferente.
I thought they were too comfortable.	Pensei que eran demasiado cómodos.
I didn’t get enough sleep.	Non durmín o suficiente.
Feel free to send me a line.	Non dubide en enviarme unha liña.
Because schools are going to have to choose.	Porque as escolas van ter que escoller.
The room is full of strange men.	O cuarto está cheo de homes estraños.
In fact, she was none.	De feito, ela non era ningunha.
The food is very bad sometimes.	A comida é moi mala ás veces.
However, in the last three years he has become a new person.	Con todo, nos últimos tres anos converteuse nunha nova persoa.
I couldn’t figure out which one was the main one.	Non puiden descubrir cal era o principal.
I went through his book.	Pasei polo seu libro.
She looked better in fact.	Ela parecía mellor de feito.
I think we parted once we parted.	Creo que nos separamos unha vez que nos separamos.
My mother took me to the train.	Miña nai levoume ao tren.
She tried not to think about it.	Ela intentou non pensar niso.
A very good design.	Un deseño moi bo.
Go ahead, keep up the good work.	Avanza, segue con iso.
We have lost the point where only action is taken against individuals.	Perdemos o punto no que só se toman medidas contra os individuos.
But it was not so.	Pero non foi así.
And she is good.	E ela é boa.
He was very scared.	Tiña moito medo.
This time I was sure.	Esta vez estaba seguro.
You will be in serious trouble.	Estará en serios problemas.
The woman does that.	A muller fai iso.
That's what the book said.	Iso dicía o libro.
She was going to cry on his shoulder or something.	Ela ía chorar no seu ombreiro ou algo así.
I think we are very creative.	Creo que somos moi creativos.
He had no intention of doing so.	Non tiña intención de facelo.
That is, not now.	É dicir, agora non.
Thinking a lot about her.	Pensando moito nela.
He hadn’t said anything so far.	Non dixera nada ata agora.
What was with him was removed but he died.	O que estaba con el foi retirado pero morreu.
If whites are satisfied we are happy.	Se os brancos están satisfeitos estamos contentos.
Learn a true religion.	Aprender unha verdadeira relixión.
But his face is determined.	Pero o seu rostro está decidido.
Days of great men.	Días de grandes homes.
But not of the people.	Pero non da xente.
Keep our name out of your mouth.	Mantén o noso nome fóra da túa boca.
I know it was discussed.	Sei que se discutiu.
The business is dead in the water.	O negocio está morto na auga.
Finally, you get to rest.	Finalmente, chegas a descansar.
They are not under this country.	Non están baixo este país.
Waiting will help.	Agardar axudará.
I have my hand.	Teñolle a man.
They like my job and they like working together.	Gústalles o meu traballo e gústalles o feito de traballar xuntos.
She told them they were going on a trip together.	Ela díxolles que ían de viaxe xuntos.
In about fifteen minutes, you think.	Dentro duns quince minutos, pensas.
Very common.	Moi común.
A boy or a girl, she didn’t know.	Un neno ou unha nena, ela non o sabía.
We couldn't but the results are the same.	Non puidemos pero os resultados son os mesmos.
He himself was tired when he thought of it.	El mesmo estaba canso cando pensou niso.
I’m not that surprised.	Non estou tan sorprendido.
She wouldn't let him.	Ela non o deixaba deixar.
I do this before writing a single line of code.	Facémolo antes de escribir unha única liña de código.
On the one hand, he had cold feet.	Por unha banda, tiña os pés fríos.
After these stories, he suggested that we work after dinner.	Despois destas historias, propúxonos que traballásemos despois da cea.
Give a regular course to the business of society.	Dar un curso regular aos negocios da sociedade.
At least if my sense of direction is still standing.	Polo menos se o meu sentido da dirección segue en pé.
They were not there to harm him or anyone.	Non estaban alí para facerlle dano a el nin a ninguén.
About a possible combination.	Sobre unha posible combinación.
It was no secret.	Non era ningún segredo.
I took it with me too.	Eu tamén a levei comigo.
The discussion turned to what our message should be.	A discusión volveuse cara a cal debería ser a nosa mensaxe.
At no cost.	A carón de ningún custo.
For walks in and out.	Para paseos dentro e fóra.
When we started, it was very early in the morning.	Cando comezamos, era moi cedo pola mañá.
In fact, a man could not stand completely inside him.	De feito, un home non podía estar completamente de pé dentro del.
He stopped and left.	Parara e saíu.
Not only that, but the game looked more beautiful in color.	Non só iso, senón que o xogo parecía máis bonito pola cor.
Money was paid for them.	Pagáronse cartos por eles.
They just don't believe it.	Simplemente non cren.
See you in the morning.	Vémonos pola mañá.
It was nice of them to be happy.	Foi agradable de parte deles estar contentos.
I’m glad my answer helped.	Alégrome que a miña resposta axudou.
But I would go back.	Pero volvería.
At the end is my beginning.	No meu final está o meu comezo.
She picked him up and picked him up so they could see him.	Ela colleuno e levantouno para que o viron.
Out here, things are a little different.	Aquí fóra, as cousas son un pouco diferentes.
There is literally something for everyone.	Hai, literalmente, algo para todos.
Neither of them seemed to be happening yet.	Ningunha das dúas parecía estar a suceder aínda non.
But they will overcome it.	Pero superarano.
That has changed for obvious reasons.	Iso cambiou por razóns obvias.
In fact, they were lucky.	De feito, tiveron sorte.
At least you should try to help them.	Polo menos debe tentar axudalos.
We wanted to get on stage with ourselves wide open.	Queriamos entrar en escena con nós mesmos ben abertos.
I would recommend them to anyone.	Recomendaríallos a calquera.
It was a bit of a battle, but things were going well.	Foi un pouco unha batalla, pero as cousas estaban ben.
The silence felt good again.	O silencio volveu sentirse ben.
Their eyes quickly went from one to the other.	Os seus ollos foron rapidamente dun a outro.
Lower to yellow.	Baixa ao amarelo.
But simple song against our science! 	Pero sinxela canción contra a nosa ciencia!
lost, of course.	perdeu, claro.
It is close to home.	Está preto da casa.
Three weeks, then.	Tres semanas, entón.
None had promise.	Ningún tiña promesa.
I just couldn’t allow that to happen.	Simplemente non podía permitir que iso sucedese.
But damn, his green eyes.	Pero carallo, os seus ollos verdes.
Then add the wine and oil.	Despois engade o viño e o aceite.
You don't have to be.	Non ten por que estar.
Our will activities are the result of ideas.	As nosas actividades de vontade son resultado de ideas.
There could be.	Podería haber.
I'll have to go back there.	Terei que volver alí.
Well done, anyway.	Ben feito, de todos os xeitos.
We hear the boy crying.	Escoitamos chorar ao neno.
The registration process was very simple.	O proceso de rexistro foi moi sinxelo.
A little of that can kill your brain.	Un pouco diso pode matar o teu cerebro.
This is my friend.	Este é o meu amigo.
This is not to say that less training results in better performance.	Isto non quere dicir que menos adestramento resulte nun mellor rendemento.
I really don’t know how single parents do it.	Realmente non sei como o fan os pais solteiros.
He did not state that today.	Non afirmou iso hoxe.
She is single.	Ela está solteira.
He didn't look dead, he wasn't even wet.	Non parecía morto, nin sequera estaba mollado.
I was glad to see him.	Alegroume de velo.
This was a test.	Esta foi unha proba.
None is, in fact.	Ningunha é, de feito.
Think about it and ask the question.	Pénsao e fai a pregunta.
Things like a season pass.	Cousas como un pase de tempada.
She made him smile.	Ela fíxose sorrirlle.
She felt good there, and that's how she looked.	Ela sentíase ben alí, e así se viu.
Her skin was fresh.	A súa pel estaba fresca.
It looks so bad.	Parece tan mal.
It was black coffee, you know.	Era café negro, entendes.
It's a simple job.	É un traballo sinxelo.
It doesn't work that simple.	Non funciona así de simple.
He shot one in the nose and not in the brain.	Disparou a un polo nariz e non polo cerebro.
There are too many negative feelings in the world.	Hai demasiados sentimentos negativos no mundo.
This year is different.	Este ano é diferente.
Everyone was excited.	Todos estaban emocionados.
It is their nature.	É a súa natureza.
He even felt like he was close to her.	Incluso sentiu que estaba preto dela.
I think it's up to you.	Creo que depende de ti.
Must be obtained before returning the product.	Debe obterse antes de devolver o produto.
So you don't see those things anymore.	Entón, xa non ves esas cousas.
We also live here.	Tamén vivimos aquí.
Now we would like to end the journey with another victory.	Agora gustaríanos rematar a viaxe con outra vitoria.
But more than that.	Pero máis que iso.
Other characteristics, however, seemed completely variable.	Outras características, porén, parecían completamente variables.
He would later learn that they bought his life with his.	Máis tarde aprendería que lle compraron a vida coa súa.
A part of you does the same.	Unha parte de ti faino igual.
They lived it in the changes in the orders they received.	Vivírono nos cambios nos pedidos que recibían.
She wasn't particularly surprised.	Ela non estaba especialmente sorprendida.
Show only a black screen.	Mostra só unha pantalla negra.
The show must go on, the game must be sent.	O espectáculo debe continuar, o xogo debe enviarse.
Not a big deal for me.	Para min non é un gran problema.
Such a scene found my opinion.	Tal escena atopou a miña opinión.
Make a fall pass to the wall with your right hand.	Fai un pase de caída á parede coa man dereita.
Which is a real point.	Que é un punto real.
He stepped back so as not to get in the way.	Retrocedeu para non estorbar.
In fact, it played an important role.	De feito, xogou un papel importante.
The part is connected to the construction board while it is being created.	A peza está conectada á placa de construción mentres se crea.
At least in the passion of the moment.	Polo menos na paixón do momento.
Government a significant amount of money.	Goberno unha cantidade importante de diñeiro.
Two hours later, the same.	Dúas horas despois, igual.
This way you keep things consistent and fair.	Deste xeito mantén as cousas coherentes e xustas.
Get outside feedback if needed.	Obtén opinións externas se é necesario.
A thing of beauty is a joy forever.	Unha cousa de beleza é unha alegría para sempre.
That's just our problem.	Ese é só o noso problema.
Like they still had work to do.	Como que aínda tiñan traballo por facer.
Of course our parents were upset and sent her to her room.	Por suposto que os nosos pais estaban molestos e mandárona ao seu cuarto.
No, they haven't seen him yet.	Non, aínda non o viran.
I was nothing to him.	Eu non era nada para el.
I am not loved, I am not accepted.	Non son amado, non son aceptado.
Tomorrow he starts working on his new job.	Mañá comeza a traballar no seu novo traballo.
So that saved me.	Entón iso salvoume.
I'm not saying that.	Non o digo.
The end will soon come.	Pronto chegará o final.
It was a dark period.	Foi un período escuro.
My mom.	Miña nai.
Just look at the actual data.	Só hai que mirar os datos reais.
Every morning and every night.	Cada mañá e cada noite.
They grabbed him, a man under each arm.	Agarrárono, un home debaixo de cada brazo.
I can put them together.	Podo xuntalos.
None of us could have done anything like that.	Ningún de nós podería ter feito nada parecido.
Most of them we never analyze in detail.	A maioría deles nunca os analizamos en detalle.
Feel free to do so.	Non dubides en facelo.
Damn, he did it again.	Caramba, volveu facelo.
I don't know for sure.	Non o sei con certeza.
I didn’t need him to move me first.	Non tiña necesidade de que me movera primeiro.
I've seen it at least once.	Xa o vin polo menos unha vez.
Under the pepper shaker.	Baixo a pementeira.
He approached.	Achegouse.
No one moved or made a sound as we waited.	Ninguén se moveu nin fixo son mentres agardabamos.
They made me raise my blood pressure.	Fixéronme subir a presión arterial.
Those around him turned to look at him.	Os que estaban ao seu redor volvéronse para mirar para el.
Each would probably start by saying what happens to the other.	Cada un probablemente comezaría dicindo o que lle pasa ao outro.
The answer is.	A resposta é.
And I couldn't sleep.	E non podía durmir.
This way you can get your attention first, before anyone else.	Deste xeito pode chamar a súa atención primeiro, antes que ninguén.
The long-term complications are many.	As complicacións a longo prazo son moitas.
Vouche but this.	Vouche dar este.
She will sleep in that room behind the kitchen.	Ela durmirá nese cuarto detrás da cociña.
How sad he made me look.	Que triste me puxo a vista.
I was somewhat familiar with this story.	Estaba algo familiarizado con esta historia.
In each line, there were several types.	En cada liña, había varios tipos.
She could only do the best she could from now on.	Ela só podería facer o mellor que podía a partir de agora.
I won't talk to you much anymore.	Non vou falar contigo moito máis.
I will call the class out with a variable just like the method.	Vou chamar á clase fóra cunha variable igual que o método.
Work together, if you can.	Traballar xuntos, se pode.
We were both thinking the same thing.	Os dous estabamos pensando o mesmo.
To the other side.	Para o outro lado.
You don't want to talk to me.	Non quere falar comigo.
They don't even have instructions.	Sequera teñen instrucións.
Well, you know, it's never been so bad.	Ben, xa sabes, nunca foi tan malo.
The important thing is to change.	O importante é cambiar.
Pay attention to the light.	Preste atención á luz.
Sometimes I looked inside them.	Ás veces miraba dentro deles.
We have more stories, please.	Temos máis historias, por favor.
The summer sun is amazing, wonderful, essential.	O sol do verán é incrible, marabilloso, esencial.
The bed is empty.	A cama está baleira.
Most of these systems are complicated and expensive.	A maioría destes sistemas son complicados e caros.
Not like that.	Non como iso.
He just gave you your life and everything he had.	Só che deu a túa vida e todo o que tiña.
You must know some of my programs.	Debes coñecer algún dos meus programas.
The rooms were very, very clean and comfortable.	As habitacións estaban moi, moi limpas e cómodas.
Get out and do it.	Saia e faino.
Both are true.	Ambos son certos.
Now they tell us we can't get food.	Agora dinnos que non podemos conseguir comida.
He had never been in the back of a police car before.	Nunca antes estivera na parte traseira dun coche de policía.
And no one can stop him.	E non hai quen poida paralo.
Very well, very well.	Moi ben, moi ben.
Support our call.	Apoia o noso chamamento.
We stood by the door.	Quedamos xunto á porta.
I never really knew you.	Nunca te coñecín de verdade.
She looked up to see.	Ela levantou a vista para ver.
He was happy and noisy.	Estaba feliz e ruidoso.
Then we go halfway through the day.	Despois imos a metade do día.
They were people I understood.	Eran de xente que entendía.
But the challenge is there.	Pero o reto está aí.
Music fans, by definition, listen to music.	Os afeccionados á música, por definición, escoitan música.
Danger to public safety and health does.	Perigo para a seguridade e a saúde pública fai.
No one has made the trip before.	Ninguén fixo a viaxe antes.
I'm sure he does with you.	Estou seguro de que fai contigo.
Find out for me.	Descúbreme.
Out there, every day is a new struggle for survival.	Alí fóra, cada día é unha nova loita pola supervivencia.
She couldn't make sense of it.	Ela non podía darlle sentido.
The nose is evil.	O nariz é malvado.
Children need to be pushed into the field.	Hai que empurrar aos nenos no campo.
In any case, we can no longer back down.	En calquera caso, xa non podemos retroceder.
The next thing you know, they want to buy you a car.	O seguinte que sabes, queren comprarlles un coche.
She shows him where to sit and she walks away.	Ela móstralle onde sentar e ela marcha.
Don't do anything stupid.	Non fagas nada estúpido.
You can't be helped.	Non podes ser axudado.
Maybe on an engine or something.	Quizais nun motor ou algo así.
I'm glad he's leaving.	Alégrome de que se vaia.
I know what you're looking for and where it is.	Sei o que estás buscando e onde está.
It's worth thinking about.	Paga a pena pensar neles.
He ran that way.	Corría por ese camiño.
This book is my interpretation.	Este libro é a miña interpretación.
He was supposed to have people.	Suponse que tiña xente.
The evidence shows that, unfortunately, both things are true.	A evidencia demostra que, por desgraza, ambas cousas son certas.
Only one remained.	Só quedou un.
I probably can’t feel anything anymore.	Probablemente xa non podo sentir nada.
Memory, in fact, was not affected.	A memoria, de feito, non se viu afectada.
And it worked.	E funcionou.
Well, enough about him.	Ben, abonda sobre el.
Since then.	Dende entón.
Leave it here.	Déixao aquí.
They never came back to her.	Xa non volveron a ela.
The same goes for the latest news.	O mesmo ocorre coas noticias máis recentes.
I hope it will rain soon.	Confío en que pronto choveremos.
It doesn’t come with a check.	Non vén cun cheque.
It was definitely better than before.	Definitivamente foi mellor que antes.
We live in different times.	Vivimos en tempos diferentes.
Read it for yourself.	Léao por si mesmo.
I decided to give it up.	Decidín renunciar a el.
I did the right thing.	Fixen o correcto.
This is very much a place for informed common sense.	Este é moi un lugar para o sentido común informado.
But development cannot be at the expense of the environment.	Pero o desenvolvemento non pode ser a costa do medio ambiente.
Everything could change in that time.	Todo podería cambiar nese tempo.
It’s the place you created.	É o lugar que creaches.
Fodelo fodelo fodelo.	Fodelo fodelo fodelo.
I could barely understand what he was saying.	Apenas puiden entender o que dicía.
They both want to believe the best in their children.	Queren tanto crer o mellor dos seus fillos.
Four years is enough time.	Catro anos é tempo suficiente.
Everyone must move forward.	Todos deben avanzar.
I didn’t like people giving away things.	Non me gustaba que a xente regalara cousas.
This is consistent with prior research.	Isto é consistente coa investigación previa.
The word list.	A lista de palabras.
How practical is this ?.	Que práctico é isto?.
We are one mind.	Somos unha soa mente.
There is no way to live.	Non hai forma de vivir.
You don’t hate me for leaving you.	Non me odies por deixarte.
A series of fun questions are asked.	Faise unha serie de preguntas divertidas.
Each family member helped himself when he arrived.	Cada membro da familia axudábase a si mesmo cando chegaba.
I found a place on the internet.	Atopei un lugar en internet.
And not well either.	E tampouco ben.
Listen to the date last fall, I'm a.	Escoita a data o outono pasado, eu son a.
It will be like.	Será como.
And that was just from the neck up.	E iso foi só dende o pescozo para arriba.
Open your bag.	Abre a túa bolsa.
I wasn’t sure why he would come.	Non estaba seguro de por que viría.
Some were just the natural order to grow.	Algúns eran só a orde natural de crecer.
We never spent time together.	Nunca pasamos tempo xuntos.
I would have been moved to tears like her.	Teríame emocionado ata as bágoas como ela.
I cannot answer for others in this place.	Non podo responder polos demais neste lugar.
It had to be their lack of social practice.	Tivo que ser a súa falta de práctica social.
My father was at a meeting.	Meu pai estaba nunha reunión.
So don’t worry yet.	Así que non te preocupes aínda.
Only it wasn't his.	Só que non era seu.
More details will be announced about a week before the event.	Máis detalles daranse a coñecer aproximadamente unha semana antes do evento.
All information on this site is subject to change.	Toda a información deste sitio está suxeita a cambios.
The same can be said of women.	O mesmo pódese dicir das mulleres.
Click on these two options and wait a while.	Fai clic nestas dúas opcións e agarda un tempo.
They said nothing.	Non dixeron nada.
This role.	Este papel.
And it is precisely these consequences that are the purpose of sex.	E son precisamente esas consecuencias as que son o propósito do sexo.
If you want.	Se ti queres.
There is no gold.	Non hai ouro.
But that was fine, she thought.	Pero iso estaba ben, pensou ela.
All that is required is to do your duty.	Todo o que se require é cumprir o seu deber.
They looked cold.       	Parecían fríos.       
.	.
Now, my wife will take you and put you to bed.	Agora, a miña muller levarache e deitarache.
Mix well and bring to a boil.	Mesturar ben e deixar ferver.
I’m only starting to try it once.	Só estou empezando a probalo unha vez.
Cover completely with cold water.	Cubra completamente con auga fría.
She had chosen and brought her here.	Ela elixira e trouxérona aquí.
Just a phone.	Só un teléfono.
What we are seeing here is an obvious double standard.	O que estamos a ver aquí é unha obvia dobre vara de medir.
And that was all, there was no going back.	E iso foi todo, non había volta atrás.
Let’s talk about your chair.	Falemos da túa cadeira.
It runs for several seconds.	Corre durante varios segundos.
The other was an older, tall, thin man.	O outro era un home maior, alto e delgado.
And certainly, it would initially be limited, but that’s with any job.	E certamente, inicialmente sería limitada, pero iso é con calquera traballo.
In addition the violence to life is no less.	Ademais a violencia á vida non é menor.
You will regret one of these days.	Vas arrepentir un día destes.
The horses would be back in a few minutes.	Os cabalos volverían estar en poucos minutos.
It is more than likely that he had never seen a weapon.	É máis que probable que nunca vira unha arma.
No one needed.	Ninguén necesitaba.
You end our hope.	Acabas coa nosa esperanza.
I did, but only one night.	Fíxenme, pero só unha noite.
Power has only just begun to become such a problem.	O poder só comezou a converterse nun problema deste tipo.
To tell me the truth.	Para dicirme a verdade.
You gave me every part of you.	Dáchesme cada parte de ti.
If you think you’re nothing special, look again.	Se pensas que non es nada especial, mira de novo.
He felt sorry for himself.	El sentiu pena de si mesmo.
I’m not trying to say anything like that.	Non estou intentando dicir nada parecido.
I had to do the right thing.	Tiven que facer o correcto.
Context has an answer object that is your answer.	O contexto ten un obxecto de resposta que é a túa resposta.
I wouldn’t talk to them right now.	Non falaría con eles agora mesmo.
What has been lost so far is what the case is about.	O que se perdeu ata agora é do que trata o caso.
She became as beautiful as her mother.	Ela chegou a ser tan fermosa como a súa nai.
I liked it and also made some great pictures with it.	Gustoume e tamén fixen unhas imaxes estupendas con el.
That’s why women shouldn’t be left in charge of the camera.	É por iso que non se debe deixar ás mulleres a cargo da cámara.
Without love, we die.	Sen amor, morremos.
It was great during the day when we left.	Foi xenial durante o día cando partimos.
This style of analysis does not appear in most other studies.	Este estilo de análise non aparece na maioría dos outros estudos.
But he is not the man for this moment.	Pero non é o home para este momento.
I say the words over and over again.	Digo as palabras unha e outra vez.
Saying it would be the last time.	Dicindo que sería a última vez.
That’s the whole point of this exercise.	Esa é toda a base deste exercicio.
That goes both ways.	Iso vai en ambos os sentidos.
Only one light was on.	Só unha luz estaba acesa.
Have faith in your product and keep your word out.	Teña fe no seu produto e siga correndo a voz.
You know the reason for the silence.	Sabes o motivo do silencio.
And there was a terrible incident.	E alí houbo un terrible incidente.
He could have had the last shot.	Podería ter o último tiro.
Many other types of hidden orders have been proposed in the literature.	Na literatura propuxéronse outros moitos tipos de ordes ocultas.
And do even more what you like aside.	E fai aínda máis o que che gusta de lado.
It's amazing.	É incrible.
I want you to be better than me.	Quero que sexas mellor ca min.
I sat down with friends.	Sentei cuns amigos.
And do things.	E facer cousas.
I wouldn't have it.	Non o tería.
The match was tied.	O partido foi empatado.
Like the first one.	Como o primeiro.
Had this started? 	Comezara isto?
he wondered.	preguntouse.
The truck windows were open.	As fiestras do camión estaban abertas.
They wanted to go home.	Querían ir á casa.
members of.	membros de.
I knew those days were over.	Sabía que eses días remataron.
Of course, the type may not be unique.	Está claro que o tipo pode non ser único.
Because I can.	Porque podo.
Then comes the full circle.	Entón chega o círculo completo.
I can't say where, exactly.	Non podo dicir onde, exactamente.
I have time to blog, but I struggle to have energy.	Teño tempo para bloguear, pero loitar por ter enerxía.
That request was denied.	Esa solicitude foi denegada.
We thank our customers for the support and trust they have shown us.	Agradecemos aos nosos clientes o apoio e a confianza que nos mostraron.
She looked away, but only for a moment.	Ela mirou para outro lado, pero só por un momento.
I hope public support changes.	Espero que o apoio público cambie.
Other parameters can be considered.	Pódense considerar outros parámetros.
I don’t remember much more from that day.	Non lembro moito máis daquel día.
Don’t push it up to your legs.	Non a empurra ata as pernas.
I’m not getting hit by anyone without returning it.	Non estou recibindo un golpe de ninguén sen devolverlle.
You should rely more on your shot.	Debería confiar máis no seu tiro.
I do not accept a no in response.	Non acepto un non por resposta.
How stupid it can be.	Que estúpido pode ser.
Some knew them, others.	Algúns coñecíaos, outros.
I wanted to see it, read it like he did to me.	Quería velo, lelo como el fixo a min.
Come to the hotel tomorrow.	Veña mañá ao hotel.
Then he went and saw him himself.	Entón foi e viuno el mesmo.
However, what he says is a lie.	Porén, o que di é mentira.
I'll get started too.	Eu tamén vou comezar.
Or let him die.	Ou deixalo morrer.
We both know who he is.	Os dous sabemos a quen se refire.
No one received letters and no one wrote any.	Ninguén recibiu cartas e ninguén escribiu ningunha.
His student was alive.	O seu estudante vivía.
You work very hard for others.	Traballas moi duro polos demais.
My job was my main focus at that time in my life.	O meu traballo era o meu principal foco nese momento da miña vida.
Take a look at the problem.	Bótalle unha ollada ao problema.
And so do we.	E nós tamén.
His opinion on this was not the source of his action.	A súa opinión sobre iso non foi a fonte da súa acción.
We will return to this case later.	Sobre este caso volveremos máis tarde.
If that’s not the case, it’s safety, your fear for your family.	Se non é iso, é a seguridade, o seu medo pola súa familia.
But the consequences can be immediate.	Pero as consecuencias poden ser inmediatas.
They are me.	Eles son eu.
You can, but I can't.	Podes, pero eu non.
They couldn’t decide what to do with you.	Non podían decidir que facer contigo.
And every day you want these after that.	E todos os días queres estes despois diso.
I just want to be sure.	Só quero estar seguro.
In space, no one can hear you breaking the law.	No espazo, ninguén pode escoitarte violar a lei.
It didn’t work so well for me things near the bottom.	Non funcionou tan ben para min cousas preto do fondo.
I could dress in brown every day.	Podería vestir de marrón todos os días.
Of course, the opposite was true.	Por suposto, todo o contrario era certo.
The crowd is silent.	A multitude está en silencio.
Someone turns this into a reality show.	Alguén converte isto nun reality show.
I have to make a call when we enter.	Teño que facer unha chamada cando entremos.
Looks like they're expecting something.	Parece que están esperando algo.
It can develop.	Pode desenvolverse.
From what they say.	Polo que din.
Cut after cut, line after line.	Corte tras corte, liña tras liña.
He was far enough away.	Estaba o suficientemente lonxe.
Think well of me.	Pensalo ben comigo.
To be honest with you, we're not sure how this could happen.	Para ser honesto contigo, non estamos seguros de como isto podería ocorrer.
Neither of them moved.	Ningún dos dous se movía.
What's up? 	Que pasa?
he wondered.	preguntouse.
I’m not just saying that.	Non só digo isto.
You may not even want to.	Pode nin sequera quere.
We are growing rapidly.	Crecemos rapidamente.
I have no idea how true it is.	Non teño idea de canto é certo.
There was no reason to think he didn’t mean it literally.	Non había razón para pensar que non o quixo dicir literalmente.
She could only assume that he had decided to abide by her decision.	Ela só podía asumir que el decidira respectar a súa decisión.
It's a double.	É un dobre.
I think the decisions should be in the hands of the states.	Creo que as decisións deben estar en mans dos estados.
So either we are part of the body or not.	Entón, ou somos parte do corpo ou non.
The two groups of males were then offered a choice of food.	Despois ofrecéronlles aos dous grupos de machos unha opción de comida.
It was so much fun to have so many girls in my room.	Foi moi divertido ter tantas nenas no meu cuarto.
She looked surprised.	Ela mirou sorprendida.
I can feel your eyes fixed on me every second of the day.	Podo sentir os teus ollos postos en min cada segundo do día.
This is our purpose in this section.	Este é o noso propósito nesta sección.
This task looks good.	Esta tarefa ten boa pinta.
A little girl in the corner.	Unha nena pequena no recuncho.
They don’t want people to take advantage.	Non queren que a xente se aproveite.
I have a trip this week.	Esta semana teño viaxe.
Why they chose this work over another is because it is interesting.	Por que escolleron esta obra antes que outra é porque é interesante.
They go deeper than you can imagine.	Van máis profundo do que podes imaxinar.
But at least here you will be safe.	Pero polo menos aquí estarás a salvo.
It was him, right in front of me.	Era el, xusto diante miña.
She took a deep breath, and then another.	Ela respiro longamente, e despois outra.
You have a lot of stress on your shoulders.	Tes moito estrés nos teus ombreiros.
It's getting less and less.	Cada vez é menos.
Which she came to demonstrate, of course.	O que ela chegou a demostrar, naturalmente.
These are common during the winter months.	Estes son comúns durante os meses de inverno.
Life seemed hard to him.	A vida parecíalle dura.
At this time the input controls have been compiled.	Neste momento recompiláronse os controis de entrada.
He was the heart of our family.	El era o corazón da nosa familia.
You don’t even have a customer.	Nin sequera tes un cliente.
The answer was obvious immediately.	A resposta foi obvia inmediatamente.
Then the clock indicates that you are holding down to set it.	A continuación, o reloxo indica que manteñas premido para configuralo.
A patient patient.	Un morto paciente.
He lost his perspective.	Perdeu a súa perspectiva.
It's not good to wait.	Non é boa esperar.
But not as much as their companies will make you believe.	Pero non tanto como as súas empresas che farán crer.
Not just from a human rights standpoint.	Non só dende o aspecto dos dereitos humanos.
It doesn’t work for me for some reason.	Non funciona para min por algún motivo.
We need to use them and do it often, without thinking.	Necesitamos usalos e facelo moitas veces, sen pensalo.
You will see in this.	Xa verás nisto.
He was well ahead of his time.	Estaba moi adiantado ao seu tempo.
Instead, he looked back at his cup.	Pola contra, volveu mirar para a súa cunca.
A thousand years of history will come to an end.	Mil anos de historia chegarán ao seu fin.
To help other people.	Para axudar a outras persoas.
Nothing would change that.	Nada cambiaría iso.
Okay, okay.	Vale, vale.
This is the end result.	Este é o resultado final.
We like that.	Gústanos iso.
Come take a look.	Veña botarlle unha ollada.
For every negative word you have to say a positive one.	Por cada palabra negativa hai que dicir unha positiva.
He sat down and examined the cover.	Sentou e examinou a portada.
He passed between the two.	El pasou entre os dous.
Sounds like it could be fun.	Parece que podería ser divertido.
The idea for this may come from me.	A idea para isto pode vir de min.
The display of each color must be completed within this time period.	A exhibición de cada cor debe completarse neste período de tempo.
That was clear from the first.	Iso quedou claro dende o primeiro.
Let him know you still have options.	Faille saber que aínda ten opcións.
People don’t want to know him.	A xente non quere coñecelo.
His right foot was over his nose.	O seu pé dereito estaba polo nariz.
In many cases it is only secondary.	En moitos casos só é secundario.
It just has to be you.	Só ten que ser ti.
One last question.	Unha última pregunta.
And my energy is more.	E a miña enerxía é máis.
He knew his soul.	Coñecía a súa alma.
Parts of the government want another.	Partes do goberno queren outra.
There are still four games left for the season.	Aínda quedan catro partidos para a tempada.
I’m sick of the violence.	Estou farto da violencia.
One of them did not answer.	Un deles non respondeu.
She decided to stay.	Ela decidiu quedarse.
Happy weekend everyone.	Feliz fin de semana a todos.
Yes, it's time.	Si, xa é hora.
The city itself was destroyed.	A propia cidade foi destruída.
Now there were only two.	Agora só había dous.
Some may not be.	Algúns poden non ser.
But the president made these comments.	Pero o presidente fixo estes comentarios.
In the past the outside world has provided him with consolation and hope.	No pasado o mundo exterior proporcionoulle consolo e esperanza.
The doctor came in and shook my hand.	O doutor entrou e deume a man.
He had little time to go to the market or cook.	Tiña pouco tempo para ir ao mercado ou cociñar.
There was an additional death in the country.	Houbo unha morte adicional no país.
I wish he had come.	Gustaríame que viñese.
I liked that look.	Gustoume ese aspecto.
He was injured in his next race and never ran again.	Lesionouse na súa seguinte carreira e nunca máis volveu correr.
Maybe they wouldn’t stay.	Quizais non quedarían.
Rarely is there much branding.	Poucas veces hai moita marca.
For them, smell is their main source of information.	Para eles, o cheiro é a súa principal fonte de información.
It was wonderful to see the kids excited and asking questions.	Foi marabilloso ver aos nenos emocionados e facendo preguntas.
No one would know you weren’t white, except for looking at you.	Ninguén sabería que non eras branco, excepto por mirarte.
They knew he had killed someone where he left off.	Sabían que matara a alguén onde deixou.
For example, you can apply the necessary changes in the store.	Por exemplo, pode aplicar os cambios necesarios na tenda.
The pair of you.	A parella de vós.
And kill more.	E matar máis.
You’ll see where we go when we get there.	Xa verás onde imos cando cheguemos alí.
All three models share the same model structure that our method uses.	Os tres modelos comparten a mesma estrutura do modelo que usa o noso método.
He lost this battle but won the war.	Perdeu esta batalla pero gañou a guerra.
There is one more comment in order here.	Hai un comentario máis en orde aquí.
For a while he seemed right.	Durante un tempo parecía que tiña razón.
Maybe we don’t have our moment.	Quizais non teñamos o noso momento.
Be sure to consult sources thoroughly.	Asegúrese de consultar fontes completamente.
I hate it a lot.	Odio moito.
Her words clearly surprised him, and she tried not to laugh.	As súas palabras sorprendeuno claramente, e ela intentou non rir.
From now on, it has a new purpose.	A partir de agora, ten un novo propósito.
But we don’t think about it much.	Pero non o pensamos moito.
Complex numbers of course.	Números complexos por suposto.
The exact nature does not matter.	A natureza exacta non ten importancia.
There was silence, until the slaughter began.	Estivo silencio, ata que comezou a matanza.
We know they are not going to give up.	Sabemos que non se van a rendir.
You should go see him.	Deberías ir velo.
If someone takes a picture of someone, they are the owner of the picture.	Se alguén fai unha foto a alguén, é o propietario da imaxe.
The man and his wife are aging fast.	O home e a súa muller envellecen rápido.
This turned out to be correct.	Isto resultou ser correcto.
We didn’t have time to do anything for a long time.	Non tivemos tempo para facer nada durante moito tempo.
I came here to.	Vin aquí para.
Research is still limited.	A investigación aínda é limitada.
New growth occurs during spring and early summer.	O novo crecemento prodúcese durante a primavera e principios do verán.
I will love it.	Encantarei.
He has a chance without us.	El ten unha oportunidade sen nós.
Make a list.	Fai unha lista.
It was as cold as the ground.	Estaba tan frío coma a terra.
Too much access.	Demasiado acceso.
Season immediately with salt.	Sazonar inmediatamente con sal.
But he was really making a deeper claim.	Pero realmente estaba facendo unha reivindicación máis profunda.
Therefore, the rich are powerful.	Polo tanto, os ricos son poderosos.
It was a very beautiful place.	Era un lugar moi bonito.
Look for ideas to help you grow your business and personal development.	Busca ideas para axudarche a desenvolver o teu negocio e o teu desenvolvemento persoal.
And it’s fighting to survive.	E é loitar por sobrevivir.
It still didn’t work.	Aínda non funcionaba.
That’s what your father would want.	É o que querería teu pai.
My day is over.	O meu día rematou.
My father was a big part of my life.	Meu pai foi unha gran parte da miña vida.
I tried to click on it.	Tentei premer nel.
It would be just month and year.	Sería só mes e ano.
With two girls.	Con dúas nenas.
He was amazed at how tall they were.	Sorprendeulle o alto que eran.
And some characters have other unique options.	E algúns personaxes teñen outras opcións únicas.
For them, for us, for others.	Para eles, para nós, para os demais.
The game is fun even without elements.	O xogo é divertido mesmo sen elementos.
We enjoyed it.	Disfrutamos.
Determine the first high point.	Determine o primeiro punto alto.
The direct answer, on the other hand, wants to be personal.	A resposta directa, por outra banda, quere facerse persoal.
You can read it, if you want.	Podes lelo, se queres.
I’m sorry to say they are true.	Sinto dicir que son verdadeiras.
However, many of his best works were yet to come.	Non obstante, moitas das súas mellores obras estaban por seguir.
This was not going to be fun.	Isto non ía ser divertido.
We were on fire.	Estabamos tomando lume.
It’s not an act, it’s an idea.	Non é un acto, é unha idea.
They can't change the weather.	Non poden cambiar o tempo.
He broke the news with a smile.	Deu a noticia cun sorriso.
My eyes were angry.	Os meus ollos estaban enfadados.
The same son is found dead, with two friends.	O mesmo fillo é atopado morto, con dous amigos.
Sounds good stuff.	Parece cousas boas.
He left by chance.	Saíu por casualidade.
The street itself was a free field for wild dogs.	A rúa en si era un campo libre para cans salvaxes.
It’s like my eyes were closed before.	É como se me pecharan os ollos antes.
He thought they were sent, at least.	El pensou que foron enviados, polo menos.
This is especially useful at the end of a quick pause.	Isto é especialmente útil ao final dunha pausa rápida.
However, they must die for obvious reasons.	Non obstante, deben morrer por razóns obvias.
We’re going to have lunch together and spend time doing things.	Imos xantar xuntos e pasamos tempo facendo cousas.
Truly a great home.	Verdadeiramente unha gran casa.
He looks good with the weight he carries.	Ten boa pinta co peso que leva.
He was so evil.	Era tan malvado.
Behind every story is a spirit.	Detrás de cada historia hai un espírito.
As a practical matter.	Como cuestión práctica.
I want the old man back.	Quero o vello de volta.
This original is recommended for different ages.	Recoméndase este orixinal para diferentes idades.
I never thought I had much to look at.	Nunca pensei que tiña moito que mirar.
He moved his hand to hold on to his arm.	Moveu a man para agarrarse ao brazo.
She didn't believe me, of course.	Ela non me cría, claro.
It was a terrible interview.	Foi unha entrevista terrible.
We see her when she is born.	Vémola cando nace.
And good luck.	E moita sorte.
Some have wonderful jobs.	Algúns teñen traballos marabillosos.
I can't tomorrow.	Mañá non podo.
It's your weapon.	É a túa arma.
For today, or.	Por hoxe, ou.
Especially about food.	Sobre todo sobre comida.
But it is very difficult to do.	Pero é moi difícil de facer.
They don’t know that they are code statement.	Non saben que sexan declaración de código.
Get something to do with yourself.	Obtén algo que ver contigo mesmo.
The boy was not here.	O neno non estaba aquí.
Start talking.	Comeza a falar.
Power was his own reason.	O poder era a súa propia razón.
But this did not feel like that.	Pero isto non sentía nada así.
We want to be free.	Queremos ser libres.
Just to thank you.	Só para darlle as grazas.
She was silent for a few minutes and then began to cry.	Quedou calada uns minutos e despois comezou a chorar.
She believed so much in him.	Ela crera tanto nel.
The other half will be the board, and their families and friends.	A outra metade estará a directiva, e as súas familias e amigos.
He kept me from doing anything stupid.	Eviteu que fixese nada estúpido.
His shows did not begin until the afternoon.	Os seus espectáculos non comezaron ata a tarde.
We have to be careful.	Temos que ter coidado.
She turns around.	Ela dá a volta.
You have the.	Tes el.
I just know how to use my hand.	Só sei como usar a man.
Most of us eat more meat than is healthy for us.	A maioría de nós comemos máis carne da que é saudable para nós.
Everything to see them.	Todo para velos.
I pulled out a bottle of water for you.	Saquei unha botella de auga para ti.
Great people and great price.	Gran xente e un gran prezo.
Just read his papers to prove it.	Só tes que ler os seus papeis para probalo.
Do not put too much or it will turn off when pressed.	Non poñas demasiado ou se apagará ao presionar.
He had good ears.	Tiña bos oídos.
Only, it wasn't.	Só, non foi.
The group is strong.	O grupo é forte.
When you are ready, call for me in your dreams.	Cando esteas listo, chama por min nos teus soños.
It might be important to have a picture of these guys later.	Podería ser importante ter unha imaxe destes mozos máis adiante.
I'm not going.	Non vou ir.
Over and under eating problems.	Problemas de sobre e debaixo de comer.
They have that goal age they can expect.	Teñen esa idade obxectivo que poden esperar.
But she was dead.	Pero estaba morta.
There were no significant changes in the control group.	Non houbo cambios significativos no grupo control.
Contact, when necessary, can be made under heat application.	O contacto, cando sexa necesario, pode realizarse baixo aplicación de calor.
Money for nothing, free content !.	Diñeiro para nada, contido gratis!.
No complications were reported using this technique.	Non se rexistraron complicacións usando esta técnica.
I like my ordinary people more.	Gústame máis a miña xente común.
I knew that now.	Eu sabía que agora.
I will find it.	vouno atopar.
You won't get anything from me until this container is empty.	Non conseguirás nada máis de min ata que este recipiente estea baleiro.
It looked good to me.	Parecíame ben.
Nothing has ever moved me so much in my life.	Nunca me emocionou tanto nada na miña vida.
We think it can be too.	Pensamos que tamén pode ser.
They only had one heart.	Só tiñan un corazón.
She had to keep you from coming here.	Ela tiña que evitar que viñeses aquí.
He really enjoys writing, as you can see.	Gústalle moito escribir, como vedes.
You are reading my statement too much.	Estás lendo demasiado a miña declaración.
I don’t know how many charges were dropped that day.	Non sei cantos cargos se retiraron ese día.
Maybe it was just a feeling and not really a game.	Quizais fose só un sentimento e non realmente un xogo.
Government, in the dark about its next move.	Goberno, na escuridade sobre o seu próximo movemento.
In fact, it developed faster than the others.	En realidade, desenvolveuse máis rápido que os outros.
It was so broken, friends.	Estaba tan roto, amigos.
Our task is to turn it around.	A nosa tarefa é así virar.
He took it seriously twice.	Díxoo en serio as dúas veces.
Well, it's short.	Pois é curto.
I just want to keep going.	Só quero seguir con iso.
Something we can't even see.	Algo nin sequera nós podemos ver.
She just won’t.	Ela simplemente non o fará.
We continue on this path.	Seguimos por este camiño.
Well, maybe another time.	Ben, quizais noutro momento.
I started thinking about work.	Comecei a pensar no traballo.
That was tricky.	Isto foi complicado.
She was very angry.	Estaba moi enfadada.
I love the show now.	Encántame o programa agora.
If we can't give you what you want, we'll tell you.	Se non che podemos dar o que queres, dirémoscho.
I'm with you here.	Estou contigo aquí.
This was a whole new experience for him.	Esta foi unha experiencia totalmente nova para el.
And there was everything in between.	E había de todo polo medio.
I think we need an adult cast.	Creo que necesitamos un elenco adulto.
I think I might be hearing something.	Creo que podería estar escoitando algo.
Please do not consider this a closed case.	Por favor, non o consideres un caso pechado.
And he couldn’t imagine not coming home with his mother’s warm smile.	E non podía imaxinar non volver á casa co sorriso cálido da súa nai.
It didn't look like anything.	Non parecía nada.
She decided to continue to exist.	Ela decidiu seguir existindo.
But he still couldn't get back to them.	Pero aínda non puido volver a eles.
I don’t choose to make a living like that.	Non escollo gañarme a vida así.
He got up, dressed in the dark, and went outside.	Levantouse, vestiuse á escuridade e saíu para fóra.
Of course, there is power.	Por suposto, hai poder.
Every shot is important.	Cada tiro é importante.
This is especially true when it comes to children.	Isto é especialmente certo cando se trata de nenos.
One was black.	Un era negro.
Choose to stop.	Escolle parar.
I’m the only one who gets so angry with her.	Son a única coa que se enfada tanto.
But they load very slowly.	Pero cargan moi lentamente.
Let me tell you a story.	Déixame contarche unha historia.
He immediately realized that something was wrong.	Inmediatamente deuse conta de que algo non estaba ben.
She hoped he hadn't seen her.	Ela esperaba que el non o vira.
She would like to feel it.	A ela gustaríalle sentilos.
Move, be like water.	Moverte, ser coma a auga.
I don't like people.	Non me gusta a xente.
Thank you for listening to your thoughts and I hope we can change that.	Agradezo escoitar o teu pensamento e espero que poidamos cambiar isto.
It was a huge case four or five years ago.	Foi un caso enorme hai catro ou cinco anos.
I would be able to tell.	Sería capaz de dicir.
I want to believe in her.	Quero crer nela.
He will kill you.	El matara.
I couldn’t let these people die.	Non podía deixar morrer a esta xente.
And it's getting worse.	E é cada vez peor.
No one can take away that freedom from us.	Ninguén nos pode quitar esa liberdade.
There are good areas, bad areas and bad areas.	Hai zonas boas, zonas non boas e zonas malas.
Finish quickly and get out of there.	Remata axiña e sae de alí.
he came to kill us.	veu matarnos.
That’s why it will give you a mistake.	É por iso que lle dará un erro.
I got along better with others.	Fun mellor cos demais.
It is truly unique.	É verdadeiramente único.
People say it in many ways.	A xente dio de moitas maneiras.
No cost methods you could get.	Sen métodos de custo que poderías conseguir.
Could not keep families separated or together.	Non se puido manter as familias separadas ou xuntas.
Taken too early.	Levado demasiado cedo.
Everyone believed them, but then something strange happened.	Todos os creron, pero entón pasou algo raro.
I must be making some progress in this life.	Debo estar facendo algún progreso nesta vida.
Everything we did together.	Todo o que fixemos xuntos.
Every action they take is in their own interests.	Cada acción que toman é polos seus propios intereses.
As long as it's there.	Sempre que estea alí.
She has a lot in common with them.	Ela ten moito en común con eles.
Just having the water running through it.	Simplemente tendo a auga correndo por ela.
It’s not fair to myself.	Non é xusto para min mesmo.
Then the question will be to get them out again.	Entón a pregunta será sacalos de novo.
I still remember the trip.	Aínda recordo a viaxe.
That was something his father once taught him.	Iso foi algo que o seu pai lle ensinou unha vez.
When they set up camp that night they heard a noise.	Cando montaban o campamento esa noite escoitaron un ruído.
He is a friendly person and easy to talk to.	É unha persoa simpática e fácil de falar.
There were amazing things I could do, especially with plants.	Había cousas incribles que podía facer, especialmente coas plantas.
There must be water down there.	Debe haber auga alí abaixo.
The rest time was super short and interesting.	O tempo de descanso foi súper curto e interesante.
Someone else called looking for him earlier.	Alguén máis chamou buscándoo antes.
Applications will be accepted on a first-come, first-served basis.	As solicitudes serán admitidas pola orde de recepción.
His voice caught her.	A súa voz captoulle.
Not much more information was provided.	Non se proporcionou moita máis información.
Everyone has a job to do.	Todo o mundo ten un traballo que facer.
This is bad news.	Esta é unha mala noticia.
His feeling was different.	A sensación del era diferente.
This is made easier with practice.	Isto faise máis fácil coa práctica.
Enough time to break his heart on another day.	Tempo suficiente para romperlle o corazón noutro día.
It was very popular, and had a lovely presence.	Era moi popular, e tiña unha presenza encantadora.
Requests the name of the selected card.	Solicita o nome da tarxeta seleccionada.
Today is a place to buy shoes.	Hoxe é un lugar para mercar zapatos.
That he knew he would do it at the time the offer was made.	Que soubera que o faría no momento en que se fixera a oferta.
Anger gave him strength.	A rabia deulle forza.
I know better.	Seino mellor.
That parents who fall somewhere in the middle.	Que os pais que caen nalgún lugar no medio.
We've been watching him, trying to keep him from catching another fire.	Estivemos vixiándoo, intentando evitar que prendera outro lume.
So much to say.	Tanto que dicir.
People are waiting for them.	A xente espéraos.
Ask him to take notes of the main points heard.	Pídalle que tome notas dos puntos principais escoitados.
One is to see things as they are.	Un é ver as cousas tal e como son.
It would never reach a man.	Nunca chegaría a un home.
I will help you.	Vou axudarlle.
People are looking for us.	A xente está a buscarnos.
But today we are going to do it differently.	Pero hoxe imos facelo doutro xeito.
It is unclear if he is under investigation.	Non está claro se está baixo investigación.
I had the same choice.	Tiven a mesma opción.
I have to put it on.	Teño que poñelo.
I say things, and people have no choice but to listen.	Eu digo cousas, e á xente non lle queda máis remedio que escoitar.
There was no one there.	Non había ninguén.
Completely, so that none of us die.	Completamente, para que ningún de nós morra.
This was your plan.	Este era o teu plan.
Eat elsewhere.	Coma noutro lugar.
It will also get worse.	Tamén vai empeorar.
I saw a report on it.	Vin un informe sobre el.
Smart horses.	Cabalos intelixentes.
I will tell the press and the radio.	Vou contar á prensa e á radio.
It occurred to him that there might not be a time system there.	Ocorréuselle que alí quizais non haxa sistema de tempo.
Not only was he going to leave it open for no one to find.	Non só ía deixalo aberto para que ninguén o atopase.
Instead, they ask for more from the drug.	En cambio, piden máis da droga.
A strange effect occurred to me.	Ocorréuseme un efecto estraño.
We offer you help.	Ofrecémoslle axuda.
Sit down again.	Senta de novo.
However, the exact mechanism underlying this improvement is unclear.	Non obstante, o mecanismo exacto subxacente a esta mellora non está claro.
We learned that it was just the contact movement.	Aprendemos que era só o movemento de contacto.
Actually, it’s even fun, a little bit, he said.	En realidade, incluso é divertido, un pouco, dixo.
Look at it and leave a comment about it.	Mírao e deixa un comentario ao respecto.
There’s no way he’s still with those two women.	Non hai xeito de que aínda estea con esas dúas mulleres.
I am so happy to be here.	Estou moi feliz de estar aquí.
She could see a woman approaching her.	Ela puido ver unha muller que se achegaba cara a ela.
It's funny.	É algo gracioso.
I watch TV.	Vexo a televisión.
Because he is a politician.	Porque é político.
Just be careful not to use them too much.	Só ten coidado de non usalos demasiado.
The pain was significantly reduced.	A dor reduciuse significativamente.
A building where some friends lived.	Un edificio onde vivían uns amigos.
Bill has money.	Bill ten cartos.
There is something in the whole deal for you.	Hai algo en todo o trato para ti.
It will be a great shot.	Será un gran tiro.
He had built a good career.	Construíra unha boa carreira.
I am a friend of your friends.	Son amigo dos seus amigos.
Good summer meat and better winter fat.	Boa carne de verán e mellor graxa de inverno.
We have a chance.	Temos unha oportunidade.
I really liked it and everyone said how lovely it was.	Gustoume moito e todos dixeron o encantador que era.
When asking questions.	Ao facer preguntas.
Otherwise, a lower number seems appropriate.	En caso contrario, un número inferior parece apropiado.
Worse than that.	Peor que iso.
We observed the same results in our study.	Observamos os mesmos resultados no noso estudo.
I realized that we are social animals.	Decateime de que somos animais sociais.
My audience doesn’t stop there.	O meu público non para aí.
It certainly looked like paper.	Certamente parecía o papel.
It will show the sky for the current date and time.	Mostrará o ceo para a data e a hora actual.
This is the first morning in the world.	Esta é a primeira mañá do mundo.
Get one of these.	Conseguiu un deses.
Education will be second.	A educación será a segunda.
If you weren’t, just fix those two parts.	Se non o estabas, só tes que arranxar esas dúas partes.
The room is in the dark.	O cuarto está na escuridade.
They know the services available.	Coñecen os servizos dispoñibles.
The new.	O novo.
The diagnosis was only confirmed after the fact.	O diagnóstico só se confirmou despois do feito.
Let me read them.	Déixame lelos.
Except give birth.	Excepto parirte.
They took them out.	Sacáronos.
I fell asleep early.	Durmínme cedo.
Policy that could easily change in the future.	Política que podería cambiar facilmente no futuro.
This is not a common approach.	Este non é un enfoque común.
Think of your family.	Pensa na túa familia.
Which is good or bad, depending on your opinion.	Que é bo ou malo, dependendo da túa opinión.
But that was not what happened.	Pero iso non foi o que pasou.
We can do this using includes.	Podemos facelo usando includes.
This is just the nature of where we are now.	Esta é só a natureza de onde estamos agora.
I'll just be out for a while.	Só vou estar fora por un tempo.
By nature it is absolutely fair and accurate.	Por natureza é absolutamente xusto e exacto.
Which he really likes.	Que lle gusta moito.
Things change over time.	As cousas cambian co paso do tempo.
I never wanted anything more from him.	Nunca quixen nada máis del.
The team gave me the opportunity to be here for the first time.	O equipo deume a oportunidade de estar aquí a primeira vez.
She spoke in a deep, rich voice.	Ela falou cunha voz profunda e rica.
In fact, I would start enjoying it later.	De feito, máis tarde comezaría a gozar.
With this group they got both.	Con este grupo conseguiron os dous.
He soon returned, however, with another attack.	Pronto volveu, con todo, con outro ataque.
This is your area.	Esta é a túa zona.
That makes it really hard to discuss those kinds of issues.	Iso fai que sexa realmente difícil discutir ese tipo de problemas.
It’s more or less how things look in my house today.	É máis ou menos como se ven as cousas na miña casa hoxe.
He was going to pay.	Ía pagar.
But that did not happen.	Pero non sucedeu así.
I just wanted size.	Só quería tamaño.
It's not worth it.	Non paga a pena.
Don’t be afraid to start small.	Non teñas medo de comezar pequeno.
It depends on your data.	Depende dos teus datos.
Let me give you some tips.	Permíteme darche algúns consellos.
This may mean that some of you have lost interest in reading.	Isto pode significar que algúns de vós perdades o interese pola lectura.
They had really been best friends back then.	Foran realmente os mellores amigos daquela.
I'm here for you.	Estou aquí para ti.
It’s important, but look for balance first.	É importante, pero primeiro busca o equilibrio.
He had been one of the last players cut.	Fora un dos últimos xogadores cortados.
I don't own it.	Non a posúo.
It wasn’t going to take away your options.	Non ía quitarlle as opcións.
See this page for more examples.	Consulte esta páxina para obter máis exemplos.
He's a great boy.	É un gran rapaz.
But in those days the police could not.	Pero naqueles tempos a policía non podía.
They didn’t finish him off.	Non acabaron con el.
That is your decision.	Esa é a túa decisión a tomar.
It gets worse as he turns against his own people.	Empeora a medida que se volve contra o seu propio pobo.
She was his.	Ela era súa.
This only takes a few seconds.	Isto só leva uns segundos.
Here comes my question.	Aquí vén a miña pregunta.
He had difficulty making a living from music.	Tiña dificultades para vivir da música.
I'm looking at that today.	Estou mirando iso hoxe.
It’s so obvious, and yet.	É tan obvio, e aínda así.
I am very anxious about that.	Estou moi ansioso por iso.
The same logic here.	A mesma lóxica aquí.
Sometimes I felt more like a family than I did.	Ás veces sentíanme máis unha familia que a miña.
That was the first thing for us.	Iso foi o primeiro para nós.
There is nothing worse than a dead silence.	Non hai nada peor que un silencio morto.
We had been at the party for an hour when the call came.	Levabamos unha hora na festa cando chegou a chamada.
I think that’s that feeling.	Creo que é esa sensación.
I feel like we were a real team, we were close friends.	Sinto que eramos un equipo de verdade, eramos amigos íntimos.
It would be great if you could help me.	Sería xenial se puideses axudarme.
Try to get the best out of it.	Tenta sacar isto o mellor posible.
Hands on my shoulder.	As mans no meu ombreiro.
Those are the problems that affect our world and our daily lives.	Eses son os problemas que afectan ao noso mundo e á vida diaria.
And that we have to work for this peace every day.	E que temos que traballar por esta paz todos os días.
My dreams no longer felt like mine.	Os meus soños xa non se sentían como meus.
The relationships between the three species are unclear.	As relacións entre as tres especies non están claras.
There are at least two reasons for this.	Hai polo menos dúas razóns para iso.
After all, it is a personal choice.	Ao final, é unha elección persoal.
Never change, girls.	Nunca cambies, rapazas.
Well, that's my job.	Ben, ese é o meu traballo.
Lots of credit history.	Moito historial de crédito.
And it may not work completely as expected.	E quizais non funcione completamente como se esperaba.
But it may not be my decision.	Pero quizais non sexa a miña decisión.
We don’t work together, but they help me stay on track.	Non traballamos xuntos, pero axúdanme a seguir no camiño.
There were no clear stars outside of the first two.	Non había estrelas claras fóra dos dous primeiros.
The report sounded once and not again.	O informe soou unha vez e non máis.
It was the will that was missing.	Era a vontade o que faltaba.
I could care less.	Podíame importar menos.
For others, the goal is to really get over it.	Para outros, o obxectivo é realmente superar.
She wanted to join them.	Ela quería unirse a eles.
A life to live.	Unha vida para vivir.
In short, there is no answer.	En definitiva, non hai unha resposta.
This door can be dangerous.	Esta porta pode ser perigosa.
This is what happens in our experiment.	Isto é o que ocorre no noso experimento.
I haven’t taken it yet.	Aínda non o tomei.
They have not yet left home.	Aínda non saíron de casa.
That will only make it easier for us.	Iso só nos facilitará.
I have to go as far as possible.	Teño que ir o máis adiante posible.
These are your friends and community members.	Estes son os teus amigos e membros da comunidade.
Data analysis was performed and the manuscript was drafted.	Realizouse a análise de datos e redactou o manuscrito.
At the same time, people need to be taken care of.	Ao mesmo tempo, hai que coidar á xente.
Cash in person or money order.	Efectivo en persoa ou giro postal.
That’s not what makes it fun.	Iso non é o que o fai divertido.
But she didn't want to think about it anymore.	Pero ela non quería pensar máis niso.
He was quite busy.	Estaba bastante ocupado.
They would soon come in and try to kill him.	Pronto entrarían e intentarían matalo.
Not so mine.	Non tan meu.
Even a life like this needs the support of your parents.	Incluso unha vida así necesita o apoio dos teus pais.
She decided she needed to meet the man who wrote them.	Ela decidiu que tiña que coñecer ao home que as escribiu.
Do these types of exercises.	Fai este tipo de exercicios.
It reaches some more than others.	Chega a uns máis que a outros.
You are not leaving this.	Non estás a marchar disto.
It will not change shape or colors.	Non cambiará a forma nin as cores.
I hate those guys.	Odio a eses rapaces.
Keep your arms at your sides.	Manteña os brazos aos lados.
Now he was leaving.	Agora íase.
You should live.	Debería vivir.
If you have any questions or need further assistance, please contact me.	Se tes preguntas ou necesitas máis axuda, ponte en contacto comigo.
I wouldn’t be surprised if that was what happened.	Non me estrañaría que fose iso o que pasou.
She picked it up and turned it over in her hands.	Ela levantouno e deulle a volta nas súas mans.
There they kept it.	Alí o gardaban.
He received no response.	Non recibiu resposta.
The cost of living is rising.	O custo da vida está aumentando.
That would be faster and better.	Iso sería máis rápido e mellor.
Just be careful.	Só hai que ter coidado.
It would be in a different place for everyone.	Estaría nun lugar diferente para todos.
Whether they pay or not.	Se pagan ou non pagan.
We'll call you when we're done.	Chamámoste cando rematemos.
Not to be used with children under five years of age.	Non se debe usar con nenos menores de cinco anos.
It’s funny how much he wanted to stay and enjoy his company.	É curioso o moito que quería quedarse e gozar da súa compañía.
They were very helpful.	Foron moi útiles.
She left a message.	Ela deixou unha mensaxe.
The age and sex of the deceased are unknown.	Descoñécese a idade e o sexo do morto.
I don't want to.	Non quero.
It’s not what we had in mind.	Non é o que tiñamos en mente.
I have your letter in front of me.	Teño a túa carta diante de min.
Here we are again.	Aquí estamos de novo.
These matters mean little to me.	Estes asuntos significan pouco para min.
A curious thing happened today.	Hoxe pasou unha cousa curiosa.
Line on a handle.	Liña nun asa.
Thank you for being here for us.	Grazas por estar aquí para nós.
I think I ask the audience.	Creo en preguntarlle ao público.
The feed is here.	O feed está aquí.
Group players into three or more teams.	Agrupar os xogadores en tres ou máis equipos.
Suddenly things start moving a lot faster for this blog.	De súpeto as cousas comezan a moverse moito máis rápido para este blog.
This feeling was very strong on me that night.	Este sentimento foi moi forte sobre min aquela noite.
I don’t like the feeling of working just for a check.	Non me gusta a sensación de traballar só por un cheque.
What a great group of guys.	Que gran grupo de rapaces.
These data appear to come from other sources.	Estes datos parecen proceder doutras fontes.
Get to know me.	Coñeceme.
And it helped him find his feet again.	E axudoulle a atopar os seus pés de novo.
This case will be resolved.	Este caso resolverase.
But let's look.	Pero imos mirar.
I would like to change that.	Gustaríame cambiar iso.
We must accept it.	Debemos aceptala.
As for the individual in question, you should get your own blog.	En canto ao individuo en cuestión, debe conseguir o seu propio blog.
One stood out from the rest.	Un destacou do resto.
So did the court.	Así o fixo o xulgado.
I stayed with the first one.	Quedei co primeiro.
Remember to never lower your camera.	Lembra que nunca baixas a cámara.
Again, we agreed to run together.	De novo, acordamos correr xuntos.
But it was getting harder and harder.	Pero facíase cada vez máis difícil.
I covered myself with food.	Cubrínme con comida.
It is highly recommended to focus your work a lot.	É moi recomendable centrar moito o seu traballo.
This was really helpful.	Isto foi realmente útil.
You don’t want to be discovered, he says.	Non queres que te descubran, di.
A time of magic.	Un tempo de maxia.
As you can see, she has her own show.	Como podes ver, ela ten o seu propio espectáculo.
You can lift it.	Podes levantalo.
No one can see me.	Ninguén me pode ver.
His love was true.	O seu amor era verdade.
Oh yeah, he is.	Ah, si, el é.
The details just repeat themselves, of course, and they repeat themselves forever.	Os detalles só se repiten, por suposto, e repítense para sempre.
And his heart.	E o seu corazón.
Cat and he are.	Gato e el son.
My first taste of freedom went up quite a bit in my head.	O meu primeiro sabor de liberdade subiume bastante á cabeza.
I would love for him to come back.	Encantaríame moito que volvese.
That debate is over.	Ese debate xa rematou.
She examined them carefully.	Ela examinounos coidadosamente.
How she could feel like she was late.	Como ela puido sentir como se retrasou.
However, the mechanisms of this interaction are not yet clear.	Non obstante, os mecanismos desta interacción aínda non están claros.
But it is very difficult to read.	Pero é moi difícil de ler.
He had finally come to her side.	Por fin viñera ao seu lado.
One thing touched me.	Tocoume unha cousa.
That would be fine.	Iso estaría ben.
You have little time.	Tes pouco tempo.
They are supposed to be taught by our parents.	Suponse que deben ser ensinados polos nosos pais.
They turned on the lights.	Prenderon as luces.
But it’s good that at least some people do.	Pero é bo que polo menos algunhas persoas o fagan.
The taste surprised me.	O sabor sorprendeume.
If they don’t like it they can leave the market.	Se non lles gustan poden saír do mercado.
She did everything right.	Ela fixo todo ben.
Which means inventing what you want to believe.	O que significa inventar o que queres crer.
You shouldn’t do it, but you can’t help it.	Non deberías facelo, pero non podes evitalo.
All these measures gave positive results.	Todas estas medidas deron resultados positivos.
I will read it and review it as soon as possible.	Vou lelo e revisalo canto antes.
No sound came from inside.	Non veu ningún son do interior.
In fact, you should see this as a growth opportunity.	De feito, deberías ver isto como unha oportunidade de crecemento.
She filled my mind with her own image and kicked me out.	Ela encheume a mente coa súa propia imaxe e expulsoume.
No, you take your mother completely.	Non, tomas por completo a túa nai.
My wife loved it because she still can’t throw very far.	A miña muller encantoulle porque aínda non pode lanzar moi lonxe.
None of the companies wanted part of it.	Ningunha das empresas quería parte del.
I went to bed late yesterday.	Deiteime tarde onte.
There was so much to choose from.	Había moito onde escoller.
There can be several uses per user and day.	Pode haber varios usos por usuario e día.
All eyes are on you.	Todos os ollos están postos en ti.
Think about the actual applications of the project.	Pense nas aplicacións reais do proxecto.
There we had some schools.	Alí tiñamos algunhas escolas.
One point for the whole game.	Un punto para todo o partido.
Maybe, at most, for a single day.	Quizais, como moito, durante un só día.
She was so small.	Era tan pequena.
Everyone was there.	Todos estaban alí.
It's not fun.	Non é divertido.
Easy to say and remember.	Fácil de dicir e lembrar.
Now, if you just sign up, we’re almost out of time.	Agora, se só asinas, estamos case fóra de tempo.
I don’t know this person.	Non coñezo a esta persoa.
No birth control is perfect.	Ningún control de natalidade é perfecto.
I don’t know what we did.	Non sei o que fixemos.
What he wanted was his bear, which had completely disappeared.	O que quería era o seu oso, que desaparecera totalmente.
They want it in there.	Quereno alí dentro.
I think we will see good things from this team.	Creo que veremos cousas boas deste equipo.
Looks like there aren't enough numbers.	Parece que non hai números suficientes.
Nothing ahead, nothing in return.	Nada por diante, nada a cambio.
Wondering things.	Preguntándonos cousas.
The characteristics of the cells located within this area were calculated.	Calculáronse as características das celas que se atopan dentro desta área.
They are essentially the same thing.	Son esencialmente a mesma cousa.
That will be bad in case of problems.	Iso será malo en caso de problemas.
I feel that way.	Eu síntome así.
They were beyond what the words had.	Estaban máis aló do que as palabras tiñan.
It consists of five different colors.	Está formado por cinco cores diferentes.
Informed written consent was obtained and signed.	Obtívose o consentimento informado por escrito e asinado.
Look at that guy, people were saying.	Mira a ese tipo, dicía a xente.
I love how they make me see my legs.	Encántame como me fan ver as pernas.
He asked us if we wanted women.	Preguntounos se queriamos mulleres.
It is literally a matter of life or death.	É literalmente unha cuestión de vida ou morte.
But performance was the key.	Pero a actuación foi a clave.
My hands were covered.	As miñas mans estaban cubertas.
She needs your help.	Ela precisa da túa axuda.
Well, they didn’t get it.	Ben, non o conseguiron.
The word took shape in my mind.	A palabra tomou forma na miña mente.
This time I tried something different.	Esta vez tentei algo diferente.
So it's just another shot of money isn't it.	Entón é só outro tiro de diñeiro non é así.
What he does right behind those low trees.	O que fai xusto detrás desas árbores baixas.
I didn’t know how valuable it was.	Non sabía o valioso.
That’s how my passion for writing began.	Así empezou a miña paixón por escribir.
Some of these models do not fit certain observed effects.	Algúns destes modelos non encaixan certos efectos observados.
End of story.	Fin da historia.
I have a king bed.	Teño unha cama king.
And it took more than an hour to put out the fire.	E tardaron máis dunha hora en apagar o lume.
Otherwise, we will live apart.	Se non, viviremos separados.
We are short enough as it is.	Estamos o suficientemente curtos como é.
Now everything was quiet.	Agora todo estaba tranquilo.
So the two things are connected.	Entón, as dúas cousas están conectadas.
That seems to be changing.	Iso parece estar cambiando.
It’s something we have to constantly fight for.	É algo polo que temos que loitar constantemente.
They received five shots.	Recibiron cinco tiros.
Applies to address your entry.	Aplícase para abordar a túa entrada.
It is now a city in its own right.	Agora é unha cidade por dereito propio.
It could start again.	Podería comezar de novo.
Try to find what is that good and say it.	Tenta atopar o que é iso bo e dillo.
A month has passed.	Pasou un mes.
It was a perfect, quiet morning.	Era unha mañá perfecta e silenciosa.
We said they treated him very well.	Dixemos que o trataron moi ben.
We lost badly.	Perdemos mal.
Increasing five times at once was crazy.	Aumentar cinco veces dunha soa vez foi unha tolemia.
It is a risk to keep any record.	É un risco manter calquera rexistro.
I didn't want to talk.	Non quería falar.
And so he.	E así el.
Nothing is lost.	Non se perde nada.
That was the first thing.	Iso foi o primeiro.
Look at you and your men.	Mira para ti e os teus homes.
You may want to request a room with a window.	Pode querer solicitar unha habitación con ventá.
She had intended to tell this woman.	Ela tiña pensado dicirllo a esta muller.
He finally got it.	Finalmente conseguiu.
He gave me half his value.	Deume a metade do seu valor.
Where they were going and where they had come from.	Onde ían e de onde viñeran.
That long walk after dinner.	Ese longo paseo despois da cea.
But the weight of the image of the sun is quite heavy.	Pero o peso da imaxe do sol é bastante pesado.
I could go to any class I wanted.	Podería ir a calquera clase que quixese.
I don’t like to tell lies.	Non me gusta dicir mentiras.
And the fact that we didn’t mean it didn’t exist.	E o feito de que non o fixemos significa que non os había.
And they could.	E podían.
Humans would not survive without animals.	Os humanos non sobrevivirían sen os animais.
Don't try to explain the situation.	Non intentes explicar a situación.
Suddenly he didn’t like it.	De súpeto non lle gustou.
We probably had the best years there.	Probablemente tivemos os mellores anos alí.
You could ask them to make a list.	Poderías pedirlles que fagan unha lista.
We are not going to lie to you.	Non che imos mentir.
You go into a health office and see your doctor.	Entras nun consultorio de saúde e consultas co médico.
I couldn't ask for another man.	Non podía preguntar por outro home.
This way we each get to play it three times.	Deste xeito cada un conseguimos tocalo tres veces.
Have a great afternoon.	Que teñades unha tarde estupenda.
By no means do I want to convey that I recommend for the mother to be inactive.	De ningún xeito saín deles.
By then I'll be gone.	Daquela xa estarei lonxe.
It was too green.	Era demasiado verde.
That doesn’t mean you’re not there.	Iso non significa que non estea alí.
But the code doesn't work.	Pero no código non funciona.
Then she tells him to go home.	Entón ela dille que se vai a casa.
It was his heart that killed him.	Foi o seu corazón o que o matou.
Keep this in mind.	Teña en conta isto.
He tells us very little.	Cóntanos moi pouco.
To get a proper weight, proper sleep is very important.	Para conseguir un peso axeitado, o sono adecuado é moi importante.
This is an example of cultural difference.	Este é un exemplo de diferenza cultural.
She has not been changed.	Ela non foi cambiada.
So we have different problem areas.	Polo tanto, temos diferentes áreas de "problema".
You’ve grown since we bought it.	Creceches dende que o compramos.
My own brother and sister.	O meu propio irmán e irmá.
Otherwise, one of the symptoms seems positive.	En caso contrario, un dos síntomas parece positivo.
She's a little weird.	Ela é un pouco rara.
He measured us or measured us something, we didn't know what.	El medíanos ou mediba algo, non sabiamos ben que.
Other things mean a lot more to him than money.	Outras cousas significan moito máis para el que o diñeiro.
It was fresh to the touch.	Foi fresco ao tacto.
I have to let others in.	Teño que deixar entrar aos demais.
There was no one around.	Non había ninguén arredor.
It turns out that this is not the case in general.	Resulta que este non é o caso en xeral.
We have a great place for that.	Temos un gran lugar para iso.
It was such a fun and easy project.	Foi un proxecto tan divertido e sinxelo.
If there were no bodies, there is no evidence.	Se non houbese corpos, non hai probas.
That was it, now you see.	Iso foi, agora viu.
Some examples are described above.	Algúns exemplos descríbense anteriormente.
They seem to date back to a time before the cold.	Parece que se remontan a un tempo antes do frío.
That’s when it really changed my life.	Foi entón cando realmente cambiou a miña vida.
And as stated above, money can be followed.	E como se indicou anteriormente, o diñeiro pódese seguir.
Not on the legs.	Non nas pernas.
Some days it hurt a lot.	Algúns días doía moito.
The science of diagnosis and treatment.	A ciencia do diagnóstico e tratamento.
She forced a small, tense smile.	Ela forzou un pequeno sorriso tenso.
We would be.	Estaríamos.
Even his behavior in the city has improved.	Incluso o seu comportamento na cidade mellorou.
You will not need it.	Non o necesitarás.
If you need or want something, let me know.	Se necesitas ou queres algo, avísame.
I think data is a way to scale.	Creo que os datos son unha forma de facelo a escala.
But it shouldn’t.	Pero non debería.
Feel free to come anytime.	Non dubides en vir en calquera momento.
But he kept coming back.	Pero seguiu volvendo.
His eyes were the same color as yours.	Os seus ollos eran da mesma cor que os teus.
My message is to be who you are.	A miña mensaxe é ser quen es.
But now, I wanted more.	Pero agora, quería máis.
At that moment it seemed to make sense.	Nese momento parecía ter sentido.
It has a shelf life of seven years.	Supón unha vida útil de sete anos.
Seeing the word.	Ao ver a palabra.
She just doesn't know what it's all about.	Ela simplemente non sabe de que se trata.
He knows where you live.	El sabe onde vives.
The first night was really cold.	A primeira noite foi realmente fría.
The current plant does not appear to be.	A planta actual non parece ser.
This movie is very hard to review properly.	Esta película é moi difícil de revisar correctamente.
It’s a perfect airplane movie.	É unha película de avión perfecta.
This was show and tell.	Isto foi mostrar e contar.
Many thought it was time.	Moitos pensaron que chegara o seu momento.
But this is normal and natural.	Pero isto é normal e natural.
For some reason, his lack of body heat made him even more excited.	Por algunha razón, a súa falta de calor corporal excitouno aínda máis.
In other patients the results were normal.	Noutros pacientes os resultados foron normais.
No big deal.	Non é gran cousa.
However, quite expensive.	Porén, bastante caro.
You have already done your research.	Xa fixeches a túa investigación.
It was so terrible !.	Foi tan terrible!.
Some people are like that.	Algunhas persoas son así.
But it was for a good cause.	Pero foi por unha boa causa.
I feel like I'm not what you really want me to be.	Teño a sensación de que non son a min o que realmente queres.
Fucking eye.	Ollo carallo.
The world is not before, but in our brain.	O mundo non está antes, senón no noso cerebro.
They are a marvel at every stage.	Son unha marabilla en cada etapa.
Also, this just came up today.	Ademais, isto acaba de aparecer hoxe.
I needed to be careful, run so fast.	Necesitaba ter coidado, correr tan rápido.
I didn’t want to pay for that.	Non quería pagar iso.
There were two men on the floor, hands and knees.	Había dous homes no chan, de mans e xeonllos.
Asking questions about games will be an important part.	Facer preguntas sobre xogos será unha parte importante.
If a theory is published.	Se se publica unha teoría.
Fighting evil, making a difference.	Loitando contra o mal, marcando a diferenza.
They are necessary in this case.	Son necesarios neste caso.
I soon noticed that the images had something in common.	Axiña notei que as imaxes tiñan algo en común.
Although most people don't like this.	Aínda que a maioría da xente non lle guste isto.
He’s a pretty tough kid.	É un neno bastante duro.
We hope you enjoy this post.	Esperamos que che guste esta publicación.
It is not necessary in other processes.	Non é necesario noutros procesos.
I don’t know why it doesn’t work.	Non sei por que non funciona.
I was not in charge of them.	Eu non estaba a cargo deles.
There was a long way to go.	Quedaban moito camiño por percorrer.
He was at peace.	Estivo en paz.
This has been the season for teams working together.	Esta foi a tempada de equipos que traballan xuntos.
I tried to calm down.	Intentei calmarme.
We will return to this point in future work.	Volveremos sobre este punto en traballos futuros.
We have to force some action.	Temos que forzar algunha acción.
I saw some of that from him.	Vin algo diso del.
Life can never die.	A vida nunca pode morrer.
If you don't know what they are.	Se non sabes cales son.
At least not right away.	Polo menos non de inmediato.
Thinking you don’t have much to offer anyone.	Pensando que non tes moito que ofrecer a ninguén.
I want to be with my friends.	Quero estar cos meus amigos.
I love modern technology.	Encántame a tecnoloxía moderna.
We were worried.	Estabamos preocupados.
I was waiting for him to say something against it.	Agardaba que dixese algo en contra.
Last week’s closed low idea is off the table.	A idea baixa pechada da semana pasada está fóra da mesa.
There was nothing in the air.	Non había nada no aire.
One such link may be knowledge.	Unha desas ligazóns pode ser o coñecemento.
I want to hear everything.	Quero escoitar todo.
I try to be good with my fans.	Intento ser bo cos meus fans.
The leaves of the plant are long and pointed.	As follas da planta son longas e puntiagudas.
That could have lasted only a few minutes.	Iso podería ter durado só uns minutos.
He was now carrying a pistol.	Agora levaba unha pistola.
That is difficult.	Iso é difícil.
All the fun is in the dress.	Toda a diversión está no vestido.
Write it in.	Escríbeo en.
Become human again now.	Volve a ser humano agora.
He was approaching his recent home.	Estaba achegando á súa recente casa.
Most likely, nine years would be better.	Moi posiblemente, nove anos serían mellores.
But we’ve been working on that and we’ve been pretty successful.	Pero estivemos traballando nisto e tivemos bastante éxito.
I have failed again and again in my life.	Fracasei unha e outra vez na miña vida.
We never really stopped.	Nunca paramos realmente.
It seemed to be somewhere else.	Parecía estar noutro lugar.
At least then you're on the move.	Polo menos entón estás en movemento.
She joined us directly from the hospital.	Ela uniuse a nós directamente desde o hospital.
She said it would mean a lot to him.	Dixo que significaría moito para el.
But don't be late.	Pero non tardes.
He has so much power over her.	Ten tanto poder sobre ela.
If you can't protect a right, it has no value.	Se non podes protexer un dereito, non ten valor.
It is also important when you do each task.	Tamén é importante cando fas cada tarefa.
Tea was available in the room.	O té estaba dispoñible na habitación.
All these things add up to real power.	Todas estas cousas súmanse ao poder real.
This last condition is the most common.	Esta última condición é a máis común.
It wasn’t long before it had passed over my head.	Non pasou moito tempo antes de que pasara por riba da miña cabeza.
Claim the air you breathe and make your voice heard.	Reclama o aire que respiras e fai escoitar a túa voz.
Sample averages and standard errors are reported.	Infórmanse as medias mostrais e os erros estándar.
He no longer likes to drive at night.	Xa non lle gusta conducir de noite.
Three more steps.	Tres pasos máis.
To stop production.	Para parar a produción.
This time I have a different boyfriend.	Esta vez teño un mozo diferente.
Special attention is paid to possible causes and their treatment.	Préstase especial atención ás posibles causas e ao seu tratamento.
All of this was developing as we progressed.	Todo isto foi desenvolvendo a medida que avanzabamos.
Failure to do so will kill your mother.	Se non o fas, matará á túa nai.
He is escaping murder, so to speak.	Está escapando co asasinato, por así dicir.
You have to unite.	Tes que unirte.
I’m still doing well and my recovery plan is on track.	Aínda estou facendo ben e o meu plan de recuperación está encamiñado.
There are two under construction.	Hai dous en construción.
I wish we kept that name.	Gustaríame que mantiveramos ese nome.
I was surprised to find him there.	Sorprendeume atopalo alí.
Or rather, he talked a lot.	Ou mellor dito, falaba moito.
She was not ready to give up looking beautiful.	Ela non estaba preparada para renunciar a verse bonita.
In general, even the direction may be incorrect.	En xeral, mesmo a dirección pode ser incorrecta.
It's been years.	Leva anos.
That will change.	Iso vai cambiar.
Everyone seems to love each other.	Todo o mundo parece quererse.
You are as happy as you can be.	Está feliz como pode ser.
The conditions here.	As condicións aquí.
Mix over low heat until smooth.	Mestura a lume baixo ata que quede suave.
But they had no followers.	Pero non tiñan seguidores.
And the news doesn't make it any easier.	E as noticias non facilitan as cousas.
Someone who gives you strength and confidence.	Alguén que lle dea forza e confianza.
She couldn't give up.	Ela non podía renunciar.
We wanted to get married.	Queriamos casarnos.
He found me before.	Atopoume antes.
We talked about that recently.	Falamos diso recentemente.
She refused to show them, saying it was none of their business.	Ela negouse a mostralos, dicindo que non era cousa deles.
Be careful not to leave any pieces of skin.	Teña coidado de non deixar ningún anaco da pel.
But there are some cases where you can, especially in the summer.	Pero hai algúns casos nos que pode, especialmente no verán.
No, they have no right to judge.	Non, non teñen dereito a xulgar.
It was obvious that he simply had no strength left.	Era obvio que simplemente non lle quedaban forzas.
Well, you don't know shit hard.	Ben, non sabes unha merda de duro.
The track she creates makes you feel strong and powerful.	A pista que ela crea fai que te sintas forte e poderoso.
You are a good girl and a good professional.	Es unha boa rapaza e unha boa profesional.
The man did his job well.	O home fixera ben o seu traballo.
I didn’t believe them.	Non os cría.
The last thing he wanted to do was kill him.	O último que quería facer era matalo.
Good or bad has its day.	Bo ou malo ten o seu día.
But it was only a dream.	Pero só foi un soño.
I feel bad for the guy.	Síntome mal polo mozo.
So there is such a thing.	Entón existe tal que .
He died taking my hands.	Morreu collendo as miñas mans.
Also, his tongue is in the middle of his mouth.	Ademais, a súa lingua está no medio da súa boca.
Fighting, that is.	Loitando, é dicir.
They were light, but they came from several people.	Eran leves, pero viñan de varias persoas.
It moved on all fours and was very large.	Movíase a catro patas e era moi grande.
But she was certainly a strange and beautiful woman.	Pero certamente, era unha muller estraña e bonita.
Still, she wasn't afraid.	Aínda así, ela non tiña medo.
Really, it's just a movie.	Realmente, é só unha película.
I both received service.	Os dous recibín do servizo.
Fast and high.	Rápido e alto.
Little is known about its direct effects on tumor cells.	Pouco se sabe sobre os seus efectos directos sobre as células tumorais.
This morning I saw that picture.	Esta mañá vin esa imaxe.
I think it affected my health.	Creo que afectou a miña saúde.
Third place is not our real position.	O terceiro lugar non é a nosa posición real.
Remove and allow to cool completely.	Retirar e deixar arrefriar completamente.
He didn’t because he knew what it was.	Non o fixo porque sabía o que era.
Take it everywhere with me.	Levoa a todas partes comigo.
You and I can't stay any longer.	Eu e ti, non podemos quedarnos máis.
His ability to comprehend increased.	A súa capacidade de comprensión aumentou.
His situation was no different.	A súa situación non era diferente.
I managed to get home, but I went straight to bed.	Conseguín chegar á casa, pero fun directamente á cama.
She would take care of everything.	Ela encargaríase de todo.
Then humans wouldn't exist, it's as simple as that.	Entón non existirían humanos, é tan sinxelo coma iso.
There are a number of issues with these devices that are currently available.	Existen unha serie de problemas con respecto a estes dispositivos dispoñibles actualmente.
I haven't called him yet.	Aínda non o chamei.
We must hold the government accountable.	Debemos pedir contas ao goberno.
But it was what they needed.	Pero era o que necesitaban.
Once students see this, the debate becomes less personal.	Unha vez que os estudantes ven isto, o debate faise menos persoal.
Or move on.	Ou seguir adiante.
I was a kid then.	Eu era un neno, entón.
He had no other relevant symptoms.	Non tiña outros síntomas relevantes.
This, unfortunately, could mean two things.	Isto, por desgraza, podería significar dúas cousas.
You will have nothing.	Non terás nada.
Just the right temperature.	Só a temperatura correcta.
I hope it is useful to others in the community.	Espero que sexa útil para outros na comunidade.
It's so nice to use.	É tan agradable de usar.
Your physical body can go much further than you think.	O teu corpo físico pode ir moito máis lonxe do que pensas.
I just thought maybe I knew this dog.	Só pensei que quizais coñecía a este can.
I’m looking forward to dinner with her.	Estou desexando cear con ela.
And it’s studied for style choices.	E é estudado para as opcións de estilo.
The data was entered into a computer database.	Os datos foron introducidos nunha base de datos informática.
The higher the sample, the higher the noise of the sample.	Canto maior sexa a mostra, maior será o ruído da mostra.
In the first place, however, he denied knowledge of the crime.	En primeiro lugar, porén, negou ter coñecemento do crime.
Details are on the support page.	Os detalles están na páxina de asistencia.
Thank you very much, thank you very much.	Moitas grazas, moitas grazas.
They talked again.	Falaron de novo.
There is a fact for you.	Hai un feito para ti.
That certainly means there is no poor in spirit either.	Iso certamente significa que non hai pobre de espírito tamén.
Once or twice, once or twice vs.	Unha ou dúas veces, unha ou dúas veces vs.
I’ll post about that later.	Vou publicar sobre iso máis tarde.
Let them go their own way.	Que sigan o seu camiño.
There is nothing left.	Non queda nada mais.
I didn’t even know what to do.	Tampouco sabía que facer.
Now they return to this same place after a totally different journey.	Agora volven a este mesmo lugar despois dunha viaxe totalmente diferente.
And we have no corner in the market.	E non temos ningún recuncho no mercado.
But it’s not a game for me.	Pero non é un xogo para min.
It can occur.	Pódese producir.
But we had a real connection.	Pero tiñamos unha conexión real.
And it really makes one part of it.	E realmente fai que un sexa parte del.
Let's go a little further.	Imos un pouco máis.
I couldn't either.	Tampouco podía.
But the only thing is that you could not show any light.	Pero o único é que non podías mostrar ningunha luz.
Take the simple question of sugar in your tea.	Toma a simple cuestión do azucre no seu té.
That's the guy.	Ese é o mozo.
This has a big impact on the taste of an animal's meat.	Isto ten un gran impacto no sabor da carne dun animal.
Really, very smart.	Realmente, moi intelixente.
Otherwise, it’s no big deal, just get out.	Se non, non é gran cousa, só tes que saír.
But life is weird, complex, and even fun at times.	Pero a vida é estraña, complexa e ata divertida ás veces.
Five out of six subjects normally completed this task.	Cinco de cada seis materias realizaron normalmente esta tarefa.
And she loves to walk.	E encántalle camiñar.
But they come back in.	Pero volven entrar.
It's a house, of course.	É unha casa, claro.
Just one then.	Só un entón.
We've been driving for a long time.	Xa levamos abondo conducindo polo de agora.
And onwards.	E adiante.
I actually met him through his father.	En realidade coñecino a través do seu pai.
However, beautiful in its own way.	Non obstante, fermosas á súa maneira.
Any comments are welcome.	Calquera comentario é benvido.
And not just any dress.	E non un vestido calquera.
We live in modern times.	Vivimos nos tempos modernos.
They are smart, very smart people.	Son xente intelixente, moi intelixente.
In general, you can't know for sure.	En xeral, non podes saber con certeza.
I barely caught it with the corner of my eye.	Apenas o captei co rabiño do ollo.
This call will work in the rain.	Esta convocatoria funcionará baixo a choiva.
Maybe next time.	Quizais a próxima vez.
Feel body light, heart light.	Sente luz do corpo, luz do corazón.
We live in darkness.	Vivimos na escuridade.
There he does military service.	Alí fai o servizo militar.
It looked like he was taking guys out of the street.	Parecía que sacou rapaces da rúa.
Someone has to get up and start taking responsibility.	Alguén ten que levantarse e comezar a asumir a responsabilidade.
It is probably best not to identify others.	Probablemente sexa mellor non identificar aos demais.
You start to wonder where you are going.	Comezas a preguntar onde vas.
I also liked him as a player.	Tamén me gustou como xogador.
These patients were included in this study as disease controls.	Estes pacientes foron incluídos neste estudo como controis da enfermidade.
Something is happening now, but we don't know where or where.	Algo está pasando agora, pero non sabemos que nin onde.
He also got up and came towards her to the bench.	Tamén se levantou e veu cara a ela ata o banco.
This problem definitely requires further study.	Este problema definitivamente require máis estudos.
People look at us like animals.	A xente míranos coma animais.
I can go in the morning, if you want.	Podo ir pola mañá, se queres.
Stay in the game so you don't get sick.	Mantéñase aínda no xogo para non enfermar.
Such problems are often very difficult.	Tales problemas adoitan ser moi difíciles.
Yeah Al that sounds pretty crap to me, Looks like BT aint for me either.	Si, iso foi practicamente o que pasou.
As it stands, you have to waste time.	Como está, hai que perder o tempo.
I think this is a perfect picture.	Creo que esta é unha imaxe perfecta.
I repeated this process for the third time.	Repetín este proceso por terceira vez.
But he found that he needed to win.	Pero descubriu que necesitaba gañar.
He hadn't slept so well.	Non estivera durmindo tan ben.
Thousands more lived outside the city walls.	Miles máis vivían fóra das murallas da cidade.
Tiny shook her head.	Tiny meneou a cabeza.
I pointed out that this was not true.	Apuntei que isto non era certo.
He taught me the groups and told me to choose.	Ensinoume os grupos e díxome que escollase.
Of course he was going to take the test.	Por suposto que ía facer a proba.
I couldn't think of anything to say.	Non podía pensar que dicir.
He was not very strong.	Non era moi forte.
There is no need for that.	Non hai necesidade diso.
Draw a retention line in the middle of your page.	Debuxa unha liña de retención no medio da túa páxina.
And the game was over.	E saíu o partido.
It seems so, anyway.	Parece así, de todos os xeitos.
It comes to mind.	Vén á mente.
Another advantage of our methods is the speed of planning.	Outra vantaxe dos nosos métodos é a velocidade de planificación.
And much less would have read it.	E moito menos o tería lido.
We look forward to many happy years in our dream home.	Agardamos moitos anos felices na nosa casa de soños.
Someone else is using it.	Alguén máis úsao.
Cast to date.	Reparto ata a data.
Well, we would have to come here.	Ben, teriamos que vir aquí.
Well, it’s going to do just as well as any other.	Ben, vai facelo tan ben como outro.
So no one read it.	Así que ninguén o leu.
And her big girl parts.	E as súas partes de nena grande.
I quickly turned around.	Axiña dei a volta.
Finally, he opened them.	Finalmente, abriunos.
For example, see.	Por exemplo, véxase.
He played with a good level of confidence.	Xogaba cun bo nivel de confianza.
In this kind of work.	Neste tipo de traballo.
He had a plan and he saw it.	Tiña un plan e viuno.
A camera is just a tool.	Unha cámara é só unha ferramenta.
We don’t have much time.	Non temos moito tempo.
I help my daughter out and she follows them.	Axudo á miña filla a saír e ela ségueos.
He says he can smell me.	Di que me pode cheirar.
These differences can have zero, negative, or positive values.	Estas diferenzas poden ter valores cero, negativos ou positivos.
I told them how to do it, and they ignored it.	Díxenlles como facelo, e non fixeron caso.
One day everything will disappear.	Un día todo desaparecerá.
And sometimes that is true.	E ás veces, iso é certo.
I needed a moment to catch up.	Necesitaba un momento para poñerse ao día.
No differences were observed between the groups.	Non se observaron diferenzas entre os grupos.
I met him this year on the first day of school.	Coñecino este ano o primeiro día de escola.
But then he takes a step forward.	Pero despois dá un paso adiante.
All children completed the study.	Todos os nenos completaron o estudo.
I'll have to read it again when it's clear.	Terei que lelo de novo cando estea claro.
So what we needed was a new direction.	Entón o que necesitabamos era unha nova dirección.
In addition, interesting applications have been proposed.	Ademais, propuxéronse aplicacións interesantes.
Maybe I missed a step or two.	Quizais perdín un ou dous pasos.
She had killed a man.	Ela matara a un home.
It made me feel better.	Fíxome sentir mellor.
It took years, so we heard.	Levabas anos, polo que escoitamos.
Visit the library.	Visita a biblioteca.
There was no science involved.	Non había ciencia implicada.
I'm in college.	Estou na facultade.
There are two ways to share files.	Hai dúas formas de compartir ficheiros.
It shouldn’t be happening.	Non debería estar pasando.
How to listen.	Como escoitar.
Don't save them.	Non os garde.
There were many factors for this.	Houbo moitos factores para iso.
She wanted to stay with the baby.	Ela quería quedar co bebé.
It would happen every two months.	Pasaría cada dous meses.
Answer the questions that people have been asked.	Responde as preguntas que a xente se fixo.
He took it seriously.	Díxoo en serio.
They feel like they can be pushed.	Senten que pode ser empuxado.
We need to have a website.	Necesitamos ter unha páxina web.
You are big, different.	Vostede é grande, diferente.
You will not need it.	Non a necesitará.
Well done.	Ben feito.
I have the camera.	Teño a cámara.
Come with me.	Acompáñame.
It's pretty big.	É bastante grande.
His mouth dropped open.	A súa boca caeu aberta.
However, the knowledge was not related to any of the outcome variables.	Non obstante, o coñecemento non estivo relacionado con ningunha das variables de resultado.
They wait and wait.	Agardan e esperan.
She goes to her window and looks out.	Ela vai á súa fiestra e mira para fóra.
The left is old, the right is new.	A esquerda é antiga, a dereita é nova.
And that's where the game ends.	E aí remata o partido.
It means a better chance of financial security and peace of mind.	Significa unha mellor oportunidade de seguridade financeira e tranquilidade.
You know they were meant to be there for the trip.	Xa sabes que estaban destinados a estar alí para a viaxe.
That’s what scared me so much.	Iso é o que me daba tanto medo.
Some of them knew things.	Algúns deles sabían cousas.
He spent the rest of his life in a chair.	Pasou o resto da súa vida nunha cadeira.
The act itself was dangerous.	O acto en si era perigoso.
And then go on tour.	E despois ir de xira.
Two more looked inside.	Dous máis miraron por dentro.
The woman does not drink.	A muller non bebe.
A patient never achieved the access function.	Un paciente nunca logrou a función de acceso.
Maybe you want to know where my change is first.	Quizais queira saber onde está o meu cambio primeiro.
I sat in the kitchen until morning.	Sentei na cociña ata a mañá.
Usually lunch at one.	Normalmente xantar á unha.
I said I should buy one.	Dixen que debería mercar un.
For him, it served as a seat.	Para el, serviu de asento.
I'm sure you'll find others.	Seguro que atoparás outros.
I'm going to sleep after that.	Voume durmir despois diso.
It's easy to take advantage of.	É fácil de aproveitar.
It is far, far away.	Está lonxe, moi lonxe.
Nature of claims.	Natureza das reclamacións.
Some of them sound true.	Algúns deles soan certos.
I just did a job.	Só fixen un traballo.
I designed it for that.	Deseñeino para iso.
You know what's out there.	Xa sabes o que hai aí fóra.
He himself had done the same the day before.	El mesmo fixera o mesmo a mañá anterior.
You can even produce white.	Incluso podes producir branco.
There is a commercial computer in the hallway to your left.	Hai un ordenador comercial no corredor á túa esquerda.
There are a lot of problems in this movie.	Neste filme hai moitos problemas.
We just need to understand its purpose and what it is for.	Só necesitamos entender o seu propósito e para que serve.
I'm afraid.	Sinto medo.
Write down your goals and fight for them.	Escribe os teus obxectivos e loita por eles.
Do it for yourself.	Faino por ti mesmo.
It seemed like an eternity.	Parecía que levaba unha eternidade.
This difference usually increases with increasing reading speed.	Esta diferenza xeralmente aumenta co aumento da velocidade de lectura.
They would finally leave.	Por fin marcharían.
They sat next to him during lunch.	Sentaron ao seu carón durante o xantar.
We got very close during the time I was there.	Achegámonos moito durante o tempo que estiven alí.
I was there.	Estiven alí.
That seems totally reasonable to me.	Iso paréceme totalmente razoable.
People were walking instead of driving.	A xente camiñaba en lugar de conducir.
They just wanted to get involved.	Só querían implicarse.
I know you want kids.	Sei que queres fillos.
Religion is not a matter of literature, but of life.	A relixión non é cuestión de literatura, senón de vida.
I really don't need them.	Realmente non os necesito.
Maybe that’s why they fail so many times.	Quizais por iso fallan tantas veces.
All the words that follow are his, taken from various works.	Todas as palabras que seguen son súas, extraídas de varias obras.
It was a nice walk to get there and record.	Foi un paseo agradable ir ata alí e gravar.
He could never die.	Nunca podería morrer.
I wouldn't.	Non o faría.
This requires little explanation.	Isto require pouca explicación.
The worst is over now, don’t worry.	O peor pasou agora, non te preocupes.
You need to be saved.	Necesitas ser gardado.
Let me explain this.	Déixame explicar isto.
That's really it.	Iso é realmente.
That’s usually bad, but in this case it’s really good.	Iso adoita ser malo, pero neste caso é realmente bo.
We can call you, send you an email or send you a text what we find out.	Podemos chamarche, enviarche un correo electrónico ou enviarche un texto o que descubrimos.
She says they have to forget.	Ela di que teñen que esquecerse.
Five series of experiments were conducted.	Leváronse a cabo cinco series de experimentos.
Although this solves the problem.	Aínda que isto soluciona o problema.
They were.	Eles foron.
I couldn’t find it, I didn’t feel any.	Non o atopaba, non sentía ningún.
Physical science couldn’t have been better.	A ciencia física non puido ser mellor.
Then he took a step back.	Entón deu un paso atrás.
I’m a little nervous about that.	Estou un pouco nervioso por iso.
I feel like I feel a little closer.	Sinto que se sente un pouco máis preto.
It's your right.	É o teu dereito.
That has an impact.	Iso ten impacto.
They stopped running.	Deixaron de correr.
We don’t know how much he’s going to fight.	Non sabemos canto vai loitar.
The objects of general government are not of this nature.	Os obxectos do goberno xeral non son desta natureza.
Long hours that seem to never end.	Longas horas que parecen non rematar nunca.
Your game was not good enough.	O teu xogo non foi o suficientemente bo.
Fans would feel the same with any group of players.	Os afeccionados sentirían o mesmo con calquera grupo de xogadores.
Cancer patients feel better when they are in nature.	Os pacientes con cancro séntense mellor cando están na natureza.
I love it every time.	Encántame cada vez.
Well, maybe more than a little scary.	Ben, quizais máis que un pouco de medo.
Young players are cheap.	Os xogadores novos son baratos.
You know, so you still look good in the pictures and all.	Xa sabes, así que aínda tes boa pinta nas imaxes e todo.
All authors contributed to the interpretation of the results and the final manuscript.	Todos os autores contribuíron á interpretación dos resultados e ao manuscrito final.
I stood listening for a moment.	Quedei escoitando un momento.
And it’s not good enough for you to clean yourself alone.	E non é o suficientemente bo para que te limpes só ti.
Now let's go back, my girl.	Agora volvamos, miña rapaza.
I hope you don’t mind.	Espero que non che importe.
Health seems to be a popular area.	A saúde parece ser unha zona popular.
I hadn’t needed him since he died.	Non o necesitaba desde que morreu.
Of course it would never really end.	Por suposto que nunca acabaría realmente.
His life is different.	A súa vida é diferente.
They were better.	Eran mellores.
These three were the most common risk factors in the population.	Estes tres foron os factores de risco máis habituais na poboación.
It’s been a long time coming.	Xa pasou moito tempo chegando.
Excellent initial experience.	Excelente experiencia inicial.
Exactly thirty minutes, no more and no less.	Exactamente trinta minutos, nin máis nin menos.
Repeat the procedure twice more.	Repita o procedemento dúas veces máis.
I know what you are facing here.	Sei a que te enfrontas aquí.
They finally started to respect me.	Por fin comezaron a respectarme.
She doesn’t even have a name.	Ela nin sequera ten nome.
They didn’t need to.	Non precisaban.
He usually goes out for a fight with the main office.	Adoita saír por unha pelea coa oficina principal.
She returned a petty smile in his direction.	Ela volveu un sorriso mezquino na súa dirección.
Things were going very well.	As cousas foron indo moi ben.
Everyone was going to get rich with this huge kid.	Todo o mundo íase enriquecer con este neno enorme.
Suddenly he heard a wild noise from his mother.	De súpeto escoitou un ruído salvaxe da súa nai.
They usually just think of themselves.	Normalmente só pensan en si mesmos.
I talked to you.	Falei contigo.
I just want to run the function.	Simplemente quero executar a función.
A pain somewhere.	Unha dor nalgún lugar.
The special will end up being in a future update.	O especial acabará sendo nunha actualización futura.
They think we are like them.	Pensan que somos coma eles.
I mentioned you by your name.	Mencionoute polo teu nome.
Your teacher will be your representative.	O teu profesor será o teu representante.
This was a fun shoot.	Esta foi unha rodaxe divertida.
Take an instant mental photo of him.	Tiralle unha foto mental instantánea.
However, that is just my personal opinion.	Non obstante, esa é só a miña opinión persoal.
However, there was a bad effect.	Con todo, produciuse un mal efecto.
The more you fight against the current, the worse it goes.	Canto máis loitas contra a corrente, peor vai.
Kill them from a distance.	Mátalos desde a distancia.
It was a very dangerous time.	Era un momento moi perigoso.
However, this should be considered as a lower limit.	Non obstante, este debe considerarse como un límite inferior.
You can't copy that.	Non pode copiar iso.
And his stupid sign.	E o seu sinal estúpido.
He was kind and friendly to everyone.	Era amable e amigable con todos.
However, there is still room for improvement in activity.	Non obstante, aínda queda marxe para a mellora da actividade.
I designed the experiment, analyzed the data, and drafted the work.	Deseño o experimento, analizou os datos e redactou o traballo.
However, the tree did not hit me.	Non obstante, a árbore non me golpeou.
You get no matter out of nowhere.	Non obtén materia da nada.
We offer classes when students are available to take.	Ofrecemos as clases cando os estudantes están dispoñibles para tomar.
Just handle them properly.	Só tes que manexalos correctamente.
Let me try to explain.	Déixame tentar explicar.
I sat in the chair with the phone in front of me.	Senteime na cadeira co teléfono diante de min.
Fighting for calm.	Loitando pola calma.
She couldn't talk to us.	Ela non podía falar connosco.
Then she had met the man.	Entón coñecera o home.
Simple but beautiful.	Simple, pero fermoso.
Have a drink.	Toma un trago.
She never had a chance.	Ela nunca tivo a oportunidade.
There is something strange in the car.	Hai algo raro no coche.
Give me a few myself.	Doume uns cantos eu mesmo.
I started writing about it.	Comecei a escribir sobre iso.
And keep a closed account.	E manter unha conta pechada.
We are lost, unable to be guided by the sun or the stars.	Estamos perdidos, incapaces de guiarnos polo sol ou as estrelas.
Pale college boy.	Neno universitario pálido.
Many things are fun.	Moitas cousas son divertidas.
They just loved it.	Só lles encantaba.
This was going to take a lot of work.	Isto ía levar moito traballo.
I think the job did him good.	Creo que o traballo lle fixo ben.
I'm going to have such a good time.	Voume pasar tan ben.
Well, none of that is fun.	Ben, nada disto é divertido.
This service is not ready.	Este servizo non está listo.
Now it happens every day.	Agora pasa todos os días.
People are going to want to order now.	A xente vai querer orde agora.
I wonder what they did to him.	Pregúntome que fixeron con el.
A book is open, face down, on the floor next to it.	Un libro está aberto, boca abaixo, no chan ao seu carón.
He told himself to go for it.	Díxose a si mesmo para ir a por el.
I want to know who did this.	Quero saber quen fixo isto.
I could never find enough time week by week.	Nunca puiden atopar tempo suficiente semana a semana.
I let you agree with the rest.	Deixovos que acordedes o resto con el.
If so, brother, that's the end of it.	Se é así, irmán, ese é o final.
Someone else beat me for minutes.	Alguén máis gañoume por minutos.
They are not your threat, they are.	Non son a túa ameaza, son eles.
That was not essential.	Iso non era esencial.
Data are the average of three independent experiments.	Os datos son a media de tres experimentos independentes.
Running, talking to me.	Correndo, falando comigo.
The staff was friendly.	O persoal era amable.
It's as good as it gets.	É tan bo como é.
A lot of useful work is done on board.	A bordo realízase moito traballo útil.
The cost of food depends on where you eat.	O custo da comida depende de onde comes.
Suddenly, his eyes became mine.	De súpeto, os seus ollos fixéronse nos meus.
Only the girl made noise.	Só a nena facía ruído.
No matter how much you feel connected to someone.	Non importa o moito que sintas conexión con alguén.
I didn't leave him.	Non o deixei.
Adults would have heart failure.	Os adultos terían insuficiencia cardíaca.
Although he can't stand it.	Aínda que non pode aguantar.
I could travel.	Podería viaxar.
You try to copy it there and read it, but you can't.	Tentas copialo alí e le, pero non podes.
For the first time in his life, he felt complete.	Por primeira vez en toda a súa vida, sentiuse completo.
They participated in experimental work.	Participaron en traballos experimentais.
This is not uncommon but you need to know.	Isto non é habitual pero hai que sabelo.
Everything moves in slow motion.	Todo se move a cámara lenta.
As we know, this is the second case reported.	Segundo sabemos, é o segundo caso denunciado.
Your son is dead.	O seu fillo está morto.
On top of that, the characters' understanding of their situation may change.	Ademais disto, a comprensión dos personaxes da súa situación pode cambiar.
There individual components were identified.	Alí identificáronse compoñentes individuais.
So what are you waiting for?	Entón, a que estás esperando?.
I thought I was in a much better position.	Pensei que estaba en posición moito mellor.
We want you to get out of our industry so much.	Queremos que saia da nosa industria tanto.
It wasn't fair.	Non foi xusto.
And how to share.	E como compartilo.
Now to business.	Agora aos negocios.
Like, something about it just doesn't seem real.	Como, algo sobre iso simplemente non parece real.
There were smart people there.	Alí había xente intelixente.
The others were asleep.	Os outros estaban durmidos.
It is down in the village.	Está abaixo na aldea.
Time will comfort you.	O tempo vai consolarte.
I thought, I hoped, that in time I would stop doing it.	Pensaba, esperaba, que co tempo deixaría de facelo.
No side effects were observed during the study period.	Non se observaron efectos secundarios durante o período de estudo.
In a few days, a week at most.	Nuns días, unha semana como máximo.
We couldn't take our hands off each other for a moment.	Non puidemos quitarnos as mans nin un momento.
He had done an analysis of the problem.	Fixera unha análise do problema.
The man reached the other son and gave him the same order.	O home chegou ao outro fillo e deulle a mesma orde.
Maybe they wouldn't notice me, maybe they would.	Quizais non me decatarían, quizais o farían.
I bought one of the TVs.	Merquei un dos televisores.
And that color.	E esa cor.
It was in the context of art.	Foi no contexto do art.
All security is really falling apart.	Toda a seguridade está realmente caendo.
But then the police came and closed the party.	Pero entón veu a policía e pechou a festa.
Download it now.	Descargalo inmediatamente.
It has two aspects.	Ten dous aspectos.
And he never saw it.	E nunca o viu.
I also don’t know how to handle it.	Eu tampouco sei como manexalo.
Even here, however, there are significant differences between the products.	Aínda aquí, con todo, existen diferenzas significativas entre os produtos.
At last far from our history.	Por fin lonxe da nosa historia.
You can learn a lot about what you are doing.	Podes aprender moito sobre o que estás facendo.
It could be once a year.	Podería ser unha vez ao ano.
He was wrong from the start, he thought.	Estaba equivocado dende o principio, pensou.
People are expected to provide their own equipment.	Espérase que as persoas proporcionasen o seu propio equipo.
In practice, we will see.	Na práctica, veremos.
A political system must grow from within.	Un sistema político debe crecer desde dentro.
She knew she couldn't do it.	Ela sabía que non podía facelo.
But it's over.	Pero acabou.
He was also going to have to recover.	El tamén ía ter que recuperala.
Check it out.	Comprobeino.
Its mission is life.	A súa misión é a vida.
The distance between things matters.	A distancia entre as cousas importa.
Everything is possible now that it has never been possible.	Todo é posible agora que nunca foi posible.
This usually happens the night before or the morning of surgery.	Isto xeralmente ocorre a noite anterior ou a mañá da cirurxía.
My only question is.	A miña única pregunta é.
If you do, the team should be fine.	Se o fai, o equipo debería estar ben.
In a car, driving, it was serious.	Nun coche, conducindo, era grave.
The defendant turned around after a few steps.	O acusado deuse a volta despois duns pasos.
My husband and so many others had died in the fire.	O meu home e tantas outras persoas morreran no incendio.
I sure hated the taste.	Seguro que odiaba o sabor.
We will have them here.	Terámolos aquí.
What gets worse at night.	O que empeora pola noite.
If it sounds too good to be true, it probably is.	Se soa demasiado bo para ser verdade, probablemente o sexa.
They did nothing.	Non fixeron nada.
It is up to you to decide if you will.	Correspóndelle a vostede dicir se o fará.
Give them a reason.	Dálles unha razón.
Anyway, you'll be home in no time.	De todos os xeitos estarás na casa en pouco tempo.
Not sure what to think.	Non está seguro de que pensar.
Most of the previously published work has been done on healthy topics.	A maioría dos traballos publicados anteriormente foron realizados sobre temas sans.
My concerns are basically two.	As miñas preocupacións son basicamente dúas.
That’s what’s in the book.	Iso é o que hai no libro.
I need your guidance.	Necesito a túa guía.
He wanted war.	El quería a guerra.
You can learn a lot about sex in a used bookstore.	Podes aprender moito sobre o sexo nunha tenda de libros usados.
They are rare.	Son raros.
Here she is with her mother and father.	Aquí está ela coa súa nai e o seu pai.
You are moving.	Ti estás mudando.
But it’s cool.	Pero é legal.
It shouldn’t hurt.	Non debería doer.
He draws a lot.	Debuxa moito.
They just don’t do it that way anymore.	Simplemente xa non os fan así.
He said it would help us land.	Dicía que nos axudaría a aterrar.
We saw each other when we could and wrote a lot.	Vímonos cando puidemos e escribimos moito.
So the wall gets up.	Así a parede ponse en pé.
He has been thinking about these things for a long time.	Hai tempo que leva pensando estas cousas.
Participants gave written informed consent.	Os participantes deron o consentimento informado por escrito.
Friends would tell friends and so on.	Os amigos dicíanlles aos amigos e así por diante.
The program is easy to follow.	O programa é fácil de seguir.
We are here only to see what problems we may pose to him.	Estamos aquí só para ver que problemas podemos plantexarlle.
It’s about saying yes or no.	Trátase de dicir si ou non.
There was no market research.	Non houbo investigación de mercado.
I had the initial idea for the study.	Tiven a idea inicial para o estudo.
The story was very normal.	A historia era moi normal.
This is where you can start.	Aquí é onde podes comezar.
It has to do with the application you are building and running.	Ten que ver coa aplicación que estás construíndo e executando.
They mean a clear exit.	Significan unha saída clara.
The good thing is that you can start small and grow quickly.	O bo é que podes comezar pequeno e crecer rapidamente.
We said it was nothing.	Dixemos que non era nada.
No more is needed either.	Tampouco é necesario máis.
Those families are getting what they need because you brought them.	Esas familias están a conseguir o que necesitan porque ti as trouxeches.
Stop outside.	Párate fóra.
He’s not going to shoot her.	Non a vai disparar.
The confidence is there.	A confianza está aí.
It’s a lovely place for people to come.	É un lugar encantador para que veña xente.
This is where we can get in and help.	Aquí é onde podemos entrar e axudar.
Life as we know it would end.	A vida tal e como a coñecemos acabaría.
It was time to camp.	Xa era hora de facer o campamento.
They both soon learned that this was not the case.	Ambos pronto souberon que non era así.
It seemed slow.	Parecía lento.
It was difficult and sometimes dangerous.	Foi difícil e ás veces perigoso.
No one else plays like him.	Ninguén máis xoga coma el.
Then we knew the fight was over.	Entón soubemos que a pelexa remataba.
But they completely lose the point.	Pero perden por completo o punto.
It would be on time.	Estaría a tempo.
It was part of his act.	Foi parte do seu acto.
Most of them are not designed to last long.	A maioría deles non están deseñados para durar moito tempo.
I refused to be.	Negueime a selo.
Much better than you are given credit for.	Moito mellor do que se lle dá crédito.
That is very cheap.	Iso é moi barato.
You will take care of your parents.	Coidarás dos seus pais.
It was his eyes.	Eran os seus ollos.
I know you have work to do.	Sei que tes traballo que facer.
I took the kids.	Levei os nenos.
Right now they must be thinking they have won the world.	Agora mesmo deben estar pensando que gañaron o mundo.
Beyond a reasonable doubt.	Máis aló dunha dúbida razoable.
They will need a place to live.	Necesitarán un lugar onde vivir.
But he was happy to take the money.	Pero estaba feliz de levar o diñeiro.
But he didn't say it.	Pero non o dixo.
We have to talk good about everything.	Temos que falar ben de todo.
That’s for the fans.	Iso é para os fans.
So what happened next.	Entón, que pasou despois.
The girls couldn't talk about anything else.	As nenas non podían falar de outra cousa.
Anything is better than standing.	Calquera cousa é mellor que estar de pé.
For example, it could be a build number.	Por exemplo, podería ser un número de compilación.
I can.	Eu podo.
Take charge.	Facerse cargo.
Everyone else remains silent.	Todos os demais permanecen calados.
Everything we have, you would have too.	Todo o que temos, ti tamén o terías.
The snow was coming down fast.	A neve baixaba rápido.
High blood pressure usually causes no symptoms.	A presión arterial alta xeralmente non causa síntomas.
That would be the worst we could do.	Iso sería o peor que poderiamos facer.
A long time, without seeing.	Moito tempo, sen ver.
Keep the faith.	Manteña a fe.
I will have to try this version.	Terei que probar esta versión.
It was dark outside, and the stars had come out.	Fóra estaba escuro, e as estrelas saíran.
I had only been with him a few times, but we were careful.	Só estivera con el unhas cantas veces, pero tivemos coidado.
It shows an average of four experiments.	Mostra unha media de catro experimentos.
I had often seen this happen.	Moitas veces vira isto pasar.
I have to have it.	Teño que telo.
He had never been there before.	Nunca estivera alí antes.
Families of any age.	Familias de calquera idade.
He was right, in a way.	Tiña razón, en certo modo.
They were well prepared.	Estaban ben preparados.
This one was called months ago.	Este chamouse hai meses.
His father had his hands together behind his back.	O seu pai tivo as mans xuntas ás costas.
I was angry too.	Eu tamén estaba enfadado.
You can read from here.	Podes ler desde aquí.
Ten years has been a very short time.	Dez anos foi moi pouco tempo.
The street was hidden, everything was hidden, as he looked.	A rúa estaba agochada, todo estaba agochado, como el miraba.
That terrible place.	Ese terrible lugar.
But those are comments on my part about the facts.	Pero eses son comentarios da miña parte sobre os feitos.
Of course, it never turned out the same way twice.	Por suposto, nunca resultou do mesmo xeito dúas veces.
Unfortunately, this is not usually possible.	Desafortunadamente, isto non adoita ser posible.
He told me he had survived for something.	Díxome que sobrevivira por algo.
And then no one else could get into it.	E entón ninguén máis podía entrar nel.
However, things have changed and this option is no longer in use.	Non obstante, as cousas cambiaron e esta opción xa non está en uso.
I smile for the first time in days, maybe weeks.	Sorrío por primeira vez en días, quizais semanas.
Older and clearly ill.	Maior e claramente enfermo.
The price is based entirely on supply and demand.	O prezo baséase completamente na oferta e na demanda.
I was very young.	Eu era moi novo.
We will consider this.	Consideraremos isto.
She thought, though, that it was still the same night.	Ela pensou, porén, que aínda era a mesma noite.
We don’t have a lot of information, but maybe you don’t either.	Non temos moita información, pero quizais ti tampouco.
Then you can save this to a file and use it.	Despois podes gardar isto nun ficheiro e usalo.
But you know what, the guys talk.	Pero xa sabes que, os rapaces falan.
Most positions offer one or the other.	A maioría dos postos ofrecen un ou outro.
However, there are other approaches you can use.	Non obstante, hai outros enfoques que podes usar.
He analyzed the data and had the primary responsibility for the final content.	Analizou os datos e tiña a responsabilidade principal do contido final.
Finally came the form for next year’s return.	Finalmente chegou o formulario para o regreso do ano seguinte.
It may take a few weeks and see where you go.	Pode levar unhas semanas e ver onde vai.
They live on their backs.	Viven nas costas.
Loot on us.	Botíno sobre nós.
There are differences, obviously.	Hai diferenzas, obviamente.
Click here to access my article.	Fai clic aquí para acceder ao meu artigo.
I wondered if he really believed that.	Pregunteime se realmente cría iso.
You are the owner of the business.	Vostede é o propietario da empresa.
That was seven years ago.	Iso foi hai sete anos.
It is not a true order.	Non é unha verdadeira orde.
Time goes by very fast.	O tempo vai moi rápido.
Your kids too.	Os seus fillos tamén.
He knew his things well because he identified the problem very quickly.	El coñecía ben as súas cousas porque identificou o problema moi rapidamente.
We were never paid.	Nunca nos pagaron.
In addition, a control group was selected.	Ademais, seleccionouse un grupo control.
We don’t just have to see the negative things.	Non só debemos ver as cousas negativas.
Indeed, it was.	Efectivamente, era.
I am very excited to continue.	Estou moi emocionado de seguir.
Sorry and look.	Síntoo e mira.
The flow of the analysis is as follows.	O fluxo da análise é o seguinte.
You don’t like that.	Non che gusta ese.
Maybe you just feel like it hit rock bottom.	Quizais só sentes que tocou fondo.
Nothing seemed out of place.	Nada parecía fóra de lugar.
He worked with her for three years.	Traballaba con ela durante tres anos.
However, neither schools nor parents seem to take this seriously.	Con todo, nin as escolas nin os pais parecen tomar isto en serio.
Just enter directly.	Só entra directamente.
He was a man, or rather the remains of a man.	Era un home, ou máis ben os restos dun home.
And he found the front and back doors open.	E atopou abertas as portas dianteira e traseira.
They came and sat next to us.	Viñeron e sentáronse ao noso carón.
I finally replied no.	Finalmente respondín que non.
It was a sound to hear.	Foi un son para escoitar.
I’m not going to force myself to do things.	Non me vou obrigar a facer cousas.
Report that he was too ill to work.	Informar de que estaba demasiado enfermo para traballar.
The technique is learned by looking a lot, and even more by doing.	A técnica apréndese mirando moito, e aínda máis facendo.
Keep reading to see how well it works.	Sigue lendo para ver o ben que funciona.
It was the same now.	Era o mesmo agora.
Of three experiments.	De tres experimentos.
If anyone can help, just call the police and demand answers.	Se alguén pode axudar, só chama a policía e esixe respostas.
I stop breathing for a second.	Deixo de respirar un segundo.
And she would.	E ela faríao.
Each has a specific function.	Cada un ten unha función específica.
mom came in.	entrou mamá.
And the amount of each must be provided.	E a cantidade de cada un debe ser achegada.
For the first time we have physical presence.	Por primeira vez temos presenza física.
It was impossible to say what they were thinking.	Era imposible dicir o que estaban pensando.
Up one and beautiful.	Arriba un e fermoso.
People are pretty used to it.	A xente está bastante afeita.
This is done only after the fight is completely over.	Isto faise só despois de que a loita remate por completo.
They wanted the show to be different.	Querían que o espectáculo fose diferente.
We made our own luck.	Fixemos a nosa propia sorte.
I love the information.	Encántame a información.
All the pain was gone.	Toda a dor desapareceu.
However, he still has a strange power over me.	Con todo, aínda ten un poder estraño sobre min.
Our results are in line with the literature of other countries.	Os nosos resultados están de acordo coa literatura doutros países.
For, like, at the same time.	Para, como, ao mesmo tempo.
She knew what that meant, though she had never seen it happen.	Ela sabía o que iso significaba, aínda que nunca o vira pasar.
Or somewhere else, but we got there.	Ou noutro lugar, pero chegamos alí.
The girls look at me as if maybe they should be worried.	As nenas míranme como se quizais deberían estar preocupadas.
This fall change.	Este cambio de outono.
It was a machine that day.	Era unha máquina aquel día.
Wait here.	Agarda aquí.
The bars represent standard errors.	As barras representan erros estándar.
I got up and put a twenty on the bar.	Levanteime e puxen un vinte na barra.
I once asked him why he loved me.	Unha vez pregunteille por que me quería.
Being personal was not going to make them pay attention.	Ser persoal non lles ía facer que prestasen atención.
Think of other things sometimes.	Pensa noutras cousas ás veces.
Mean value of three independent experiments.	Valor medio de tres experimentos independentes.
You should be very proud of the quality.	Deberías estar moi orgulloso da calidade.
It would not happen again.	Non volvería pasar.
I felt it was a good move for us.	Sentín que era un bo movemento para nós.
All the rooms are also very wonderful.	Todas as habitacións tamén son moi marabillosas.
It was open now.	Estaba aberta agora.
I couldn't eat.	Non podía comer.
I don’t remember who told me.	Non recordo quen mo dixo.
I thank the people of my country and the media.	Agradezo á xente do meu país e aos medios.
Remember why you started running in the first place.	Lembra por que comezaches a correr en primeiro lugar.
You know we were that responsibility.	Sabes que eramos esa responsabilidade.
She had no pretty clothes.	Non tiña roupa bonita.
Look at a street and become it.	Observa unha rúa e convértete nela.
People like us need to know that.	Persoas coma nós precisan sabelo.
This is the left side of the house.	Este é o lado esquerdo da casa.
So they fall into the first jobs they can find.	Así caen nos primeiros traballos que poden atopar.
His story runs through the entire report.	A súa historia percorre todo o informe.
So that’s it all then.	Entón, iso é todo entón.
But fight for that time as hard as you can.	Pero loita por ese tempo o máis duro que poidas.
That’s why you never get the truth.	Por iso nunca obtén a verdade.
He claims that God did it.	Afirma que Deus o fixo.
It all comes back to communication with me.	Todo volve á comunicación comigo.
It is to protect them.	É protexelos.
Let s.	Deixe s.
It had been five years or so since she had last seen him.	Había cinco anos máis ou menos desde que ela o vira por última vez.
I didn’t laugh at others when he said it.	Non me ría cos demais cando o dixo.
There is no reason to believe that a dog caused him to be shot.	Non hai razón para crer que un can fixo que se disparase.
She couldn't, she wouldn't take the time to rest.	Ela non podía, non tomaría o tempo para descansar.
From then on the dice were rolled.	A partir de entón o dado foi lanzado.
A long time.	Moito tempo.
Starting to concentrate.	Comezando a concentrarse.
The fifteen-second charge provides up to half an hour of use.	A carga de quince segundos proporciona ata media hora de uso.
He lives it.	El viu.
The data represent mean values ​​from three independent experimental series.	Os datos representan valores medios de tres series experimentais independentes.
He did not read the entire letter.	Non leu a carta enteira.
But this was the big city.	Pero esta era a gran cidade.
Now he knew he was leading them in the war.	Agora sabía que os lideraba na guerra.
Some are design issues.	Algúns son problemas de deseño.
Wild animals were becoming increasingly difficult to find.	Os animais salvaxes eran cada vez máis difíciles de atopar.
You can see too much.	Pode ver demasiado.
The blood in his.	O sangue no seu.
All other factors that could influence the results were ignored.	Todos os demais factores que poderían influír nos resultados foron ignorados.
Community rights.	Os dereitos da comunidade.
I haven’t finished my work yet.	Aínda non rematei o meu traballo.
Sitting at the table was a man.	Sentado na mesa había un home.
He tried to release me but couldn't.	Tentou soltarme pero non puido.
The idea that seized his heart and mind.	A idea que se apoderou do seu corazón e da súa mente.
Better start running.	Mellor comezar a correr.
His mother followed.	A súa nai seguiu.
They wanted him to shut up and leave.	Querían que calase e marchase.
He really enjoys working on my train.	Gústalle moito traballar o meu tren.
You have to invent that yourself.	Tes que inventar iso ti mesmo.
Why is it special.	Por que es especial.
We have to make money, people often forget about it.	Temos que gañar cartos, a xente moitas veces esquéceo.
It's been done before.	Xa se fixo antes.
You must be too tired.	Debe estar demasiado canso.
I would no longer have to worry about anything.	Xa non tería que preocuparse por nada.
But it drove me crazy.	Pero volveume tolo.
Here, we describe the model, including its limitations.	Aquí, describimos o modelo, incluíndo as súas limitacións.
We understand this.	Entendemos isto.
Men had their jobs and women their homes.	Os homes tiñan o seu traballo e as mulleres as súas casas.
Of course they have.	Está claro que teñen.
You’ve heard many of his stories.	Escoitaches moitas das súas historias.
She got up and then sat down again.	Ela ergueuse e despois volveu sentar.
Some have human bodies with human heads.	Algúns teñen corpo humano con cabeza humana.
Our law firm will work to protect those rights.	O noso bufete de avogados traballará para protexer eses dereitos.
The jobs were not for everyone.	Os traballos non eran para todos.
Not since the last time they laughed together.	Non desde a última vez que riron xuntos.
The search for her.	A busca dela.
You cannot view all matches.	Non podes ver todos os partidos.
They are his daughter and his mother.	Son a súa filla e a súa nai.
I like to sweat.	Gústame suar.
I could understand that.	Eu podería entender iso.
Not everyone can apply.	Non calquera pode solicitar.
We stared at each other for several minutes.	Mirámonos durante varios minutos.
It can be applied.	Pódese aplicar.
What you think will taste best is what you should do.	O que creas que vai saborear mellor é o que debes facer.
We were in the region of the last fighting of the war.	Estabamos na rexión dos últimos combates da guerra.
Definitely enough to keep it going.	Sen dúbida o suficiente para mantelo.
Nothing from the past.	Nada do pasado.
Take both now.	Toma os dous agora.
Or tried.	Ou intentou.
People didn't seem to understand it well.	A xente non parecía quen de entendelo ben.
Then he had to wait.	Despois tivo que esperar.
I need you to do something.	Necesito que fagas algo.
The results are representative of three independent experiments.	Os resultados son representativos de tres experimentos independentes.
I’ve been working there.	Estiven traballando alí.
He died the way he wanted.	Morreu como el quería.
And then they planned, and they planned some more.	E despois planearon, e planearon algúns máis.
Your desktop and your computer.	O seu escritorio e o seu ordenador.
We must not forget that.	Non debemos esquecelo.
There was only one man there who could be him.	Só había un home alí que podía ser el.
As they say, that's why they play the game.	Como din, por iso xogan o xogo.
We did both and really enjoyed both.	Fixemos as dúas cousas e disfrutamos moito das dúas.
Many lost their lives.	Moitos perderon a vida.
He ordered his agents to finish the job.	Ordenou aos seus axentes que rematasen o traballo.
It was too perfect.	Era demasiado perfecto.
But for some this may not be enough.	Pero para algúns iso pode non ser suficiente.
At least it wasn't yellow.	Polo menos non era amarelo.
And a small mistake can be the difference.	E un pequeno erro pode ser a diferenza.
In fact, the project was even better than we expected.	De feito, o proxecto foi aínda mellor do que esperabamos.
I think she likes girls more than I do.	Creo que a ela lle gustan máis as mozas ca min.
I don't know his last name.	Non sei o seu apelido.
The bed was comfortable and the room was dark and warm.	A cama era cómoda e a habitación era escura e quente.
He'll be fine but he needs to rest.	Estará ben pero necesita descansar.
It is to be above to create bank, for many reasons.	É ser de arriba crear banco, porque moitas razóns.
In an hour, she knew more about these than anything.	Nunha hora, ela sabía máis sobre estes que nada.
Let's see what we can create here.	A ver que podemos crear aquí.
It was determined at different times.	Determinouse en diferentes momentos.
That was just what I needed.	Isto era xusto o que necesitaba.
It was a lovely place.	Era un lugar encantador.
It was a circling bear.	Era un oso dando voltas.
But it's fun.	Pero é divertido.
It is the defense of waiting and seeing.	É a defensa de esperar e ver.
It does not perform the same function.	Non cumpre a mesma función.
Well, you know what men are like with their mothers.	Ben, xa sabes como son os homes coas súas nais.
What a guy.	Que tipo.
When she was found the next day, she was dead.	Cando a atoparon ao día seguinte, estaba morta.
I hope you continue with this flow.	Espero que siga con este fluxo.
There are two main applications of the method.	Hai dúas aplicacións principais do método.
However, there are some significant differences.	Non obstante, hai algunhas diferenzas significativas.
There was nothing in me that wanted to stop.	Non había nada en min que quixese parar.
His parents left them.	Os seus pais deixáronos.
I appreciate it !!.	Aprécioo!!.
A little energy here, come on.	Un pouco de enerxía aquí, vamos.
I surrendered.	Entregueime.
You will have to investigate for yourself.	Terás que investigar ti mesmo.
The crew wanted to go home.	A tripulación quería volver a casa.
I want to play this moment.	Quero xogar este momento.
I could choose.	Eu podería escoller.
Four measurements were performed for each sample.	Realizáronse catro medicións para cada mostra.
However, within their work, many find points where they can agree.	Porén, dentro do seu traballo, moitos atopan puntos nos que poden estar de acordo.
None of us want our taxes to be spent on this.	Ningún de nós quere que os nosos impostos se gasten nisto.
And he believed that the human race was little better than animals.	E consideraba que a raza humana era pouco mellor que os animais.
They love it.	Encántaos.
Another was, and another.	Outro foi, e outro.
A little sleep went a long way with her.	Un pouco de sono foi un longo camiño con ela.
Below is the code on the first page.	Abaixo está o código da primeira páxina.
There was, for a brief moment, a look of relief.	Houbo, por un breve momento, unha mirada de alivio.
I mean, it’s going to be amazing.	Quero dicir, vai ser incrible.
I had my feet burning and now on my legs.	Tiven os pés ardendo e agora nas miñas pernas.
The team includes both health and social staff.	O equipo inclúe persoal tanto sanitario como social.
Something like memory.	Algo así como a memoria.
But now it's too late, because he's going to die.	Pero agora xa é tarde, porque vai morrer.
Let's see how it goes.	A ver como saes.
And who would go against that?	E quen iría en contra diso?.
The bill does several things related to this cause.	O proxecto de lei fai varias cousas relacionadas con esta causa.
Keep going and you will do well.	Continúa e farás ben.
Why people get sick.	Por que a xente se enferma.
Being educated by people who weren’t really mine.	Ser educado por persoas que non eran realmente miñas.
Then, if successful, run the code through a series of tests.	Despois, se ten éxito, executa o código a través dunha serie de probas.
But it can grow more.	Pero pode medrar máis.
And I'm happy.	E estou contento.
He got up and left.	Ergueuse e marchou.
There is a lot to do.	Hai moito que facer.
No one there either.	Ninguén alí tampouco.
In other words, he is not like us against the world.	Noutras palabras, non é coma nós contra o mundo.
You know your room.	Coñeces o teu cuarto.
It was from there.	Foi de alí.
Not a child died today.	Hoxe non morreu un neno.
We live in a special time.	Vivimos nun momento especial.
The others laughed.	Os outros rían.
Cheer up.	Anímate.
He never lived to give it.	Nunca viviu para dalo.
Make your message match your message.	Fai que a túa mensaxe concorde coa súa mensaxe.
Just a few more steps to complete the whole process.	Só uns pasos máis para completar todo o proceso.
She thought about the heat.	Ela pensou na calor.
The cat is out of the bag.	O gato está fóra da bolsa.
Activity patterns within the range of the community vary by sex and season.	Os patróns de actividade dentro do rango da comunidade varían segundo o sexo e a estación.
They had to be eliminated.	Tiveron que ser eliminados.
Give it a break.	Dálle un descanso.
So before you know it, you'll be home.	Entón, antes de que te decataras, estaría na casa.
No one else like you.	Ningun outro coma ti.
I didn’t want to tell him how good he was.	Non quería dicirlle o ben que lle era.
And maybe you're one.	E quizais ti es un.
At first he thought they had succeeded.	Ao principio pensou que o conseguiran.
We look forward to seeing you soon !.	Agardamos verte pronto!.
I didn't want anyone to see me.	Non quería que ninguén me vise.
Tonight I made these and they looked really good.	Esta noite fixen estes e quedaron moi bos.
No one had known them yet.	Ninguén os coñecera aínda.
Not that most people had seen them.	Non é que a maioría da xente os vira.
I'm here with you.	Estou aquí contigo.
Grease it often.	Engrasalo a miúdo.
Leave the mothers.	Deixa as nais.
Many topics were covered throughout the hour.	Moitos temas foron tratados ao longo da hora.
You will run a business.	Dirixirás un negocio.
But at least we know it's not a wall.	Pero polo menos sabemos que non é un muro.
No, some things the other soul could never say.	Non, algunhas cousas que nunca podería dicir a outra alma.
The boys kill us for fun.	Os rapaces mátanos por diversión.
I'm not proud of that.	Non estou orgulloso diso.
We would have gone to your old house.	Teríamos ido ata a túa antiga casa.
There are about six.	Hai unhas seis.
He was ready for anything and people wanted him around.	El estaba preparado para calquera cousa e a xente queríao cerca.
That didn’t surprise me at all.	Iso non me sorprendeu nada.
Everyone in the room knew what was going to happen.	Todos na sala sabían o que debía pasar.
They had not been married.	Non estiveran casados.
There was nothing she especially wanted, except maybe a letter.	Non había nada que ela quixese especialmente, agás quizais unha carta.
Probably just my mom.	Probablemente só a miña nai.
Some buildings are cut in half.	Algúns edificios están cortados á metade.
Girls and boys, men and women.	Nenas e nenos, homes e mulleres.
Be sure to drink water before you start eating.	Asegúrese de beber auga antes de comezar a comer.
A certain figure appears on the forehead.	Unha determinada figura aparece na fronte.
The dog has to lie down.	O can ten que deitarse.
Suddenly it's spring.	De súpeto é primavera.
Those lines give you.	Esas liñas danche.
And they have to be able to understand the problems.	E teñen que ser capaces de entender os problemas.
It happened in my room and in my hospital.	Pasou no meu cuarto e no meu hospital.
The company was never formed.	A empresa nunca se formou.
It was barely half a foot wide.	Apenas tiña medio pé de ancho.
I count myself among them.	Eu cóntome entre eles.
I think it’s a step forward.	Creo que é un paso adiante.
Of course I just wanted to get out of there.	Está claro que só quería saír de alí.
Think of the snow.	Pensa na neve.
I know what you are asking.	Sei o que está a preguntar.
They were inside.	Estaban dentro.
Give up.	Renunciei.
This bill should not cost new money.	Esta factura non debería custar diñeiro novo.
And yet, he had physical proof that something had happened.	E aínda así, tiña a proba física de que algo pasou.
Including your own family.	Incluíndo a súa propia familia.
I wanted a big black bag that looked professional.	Quería unha bolsa negra grande que parecía profesional.
But so far it’s a very interesting story.	Pero ata agora é unha historia moi interesante.
My research began as a personal search for meaning.	A miña investigación comezou como unha procura persoal de significado.
Great customer service is sometimes hard to come by these days.	Un gran servizo ao cliente ás veces é difícil de conseguir estes días.
I didn't touch the code in any way.	Non toquei o código de ningún xeito.
Informed consent forms for students and teachers.	Formularios de consentimento informado para estudantes e profesores.
Day.	Día.
Now leave the book and say it completely from memory.	Agora deixa o libro e dígoo completamente de memoria.
Be your best self. '	Sé o teu mellor eu'.
But nothing could give me more pleasure.	Pero nada podería darme maior pracer.
But that doesn’t matter, because it’s ignored.	Pero iso non importa, porque se ignora.
However, this interpretation is incorrect.	Non obstante, esta interpretación é incorrecta.
There are no signs of recent violence.	Non hai sinais da violencia recente.
Not necessarily a big deal in that case.	Non é necesariamente un gran problema nese caso.
I put it on my notice.	Puxen no meu aviso.
I wasn't able to figure out why.	Non fun quen de descubrir por que.
Both lines are relatively weak.	Ambas liñas son relativamente débiles.
Take a look at your family's information.	Bótalle un ollo á información da súa familia.
The meat is cold.	A carne está fría.
Those nine countries will be very complex.	Eses nove países serán moi complexos.
Without seeing the full picture.	Sen ver a imaxe completa.
The lie came easily.	A mentira chegou facilmente.
I had to stop on the other side of the road.	Tiven que parar ao outro lado da estrada.
It will take time to make an informed decision.	Levará tempo para tomar unha decisión informada.
It is cheap and safe.	É barato e seguro.
He then asked her if she understood the charge.	Despois preguntoulle se entendía o cargo.
I did a pretty good job.	Fixen un traballo bastante bo.
I didn’t want to escape.	Non quería escapar.
Also, they could take something out of context.	Ademais, poderían sacar algo fóra de contexto.
That was for sure.	Iso era certo, certamente.
It's not so silly !!.	Non é tan parvo!!.
I just shook my head.	Só neguei coa cabeza.
Connection with politics.	Conexión coa política.
Only you know.	Só ti sabes.
They closed.	Pecharon.
One track per band.	Unha pista por banda.
Nothing is missing.	Non falta nada.
It makes you feel comfortable and special.	Ela fai que te sintas cómodo e especial.
Life is good.	A vida é boa.
Three groups of dogs were studied.	Estudáronse tres grupos de cans.
Stay safe, have fun and enjoy your time with family and friends !.	Estade seguro, divírtete e disfruta do teu tempo coa familia e os amigos!.
This thing or that thing is a concept.	Esta cousa ou aquela cousa é un concepto.
It’s too dangerous a place.	É un lugar demasiado perigoso.
It was dark, and I couldn’t see a hole.	Estaba escuro, e non podía ver un burato.
I could never buy extra bodies.	Nunca podería comprar corpos adicionais.
Or process bigger problems.	Ou procesar problemas máis grandes.
It happens in every family.	Ocorre en cada familia.
Consider the second case as the most general.	Considere o segundo caso, como o máis xeral.
But there are some out there that are.	Pero hai algúns por aí que están.
By then it was already dark.	Daquela xa estaba escuro.
But she was a little later walking.	Pero ela foi un pouco máis tarde camiñando.
Help your brain !.	Axúdache ao teu cerebro!.
We may be wrong, but there is evidence to support the claim.	Podemos estar equivocados, pero hai probas que apoian a afirmación.
I have never read anything like this story.	Nunca lin nada como esta historia.
Other causes may be present.	Poden estar presentes outras causas.
They accepted it.	Aceptárono.
I don’t know what the problem is.	Non sei cal é o problema.
I went down the steps just for him to follow me.	Baixei os chanzos só para que me seguise.
Here are medical reports for me and the kids.	Aquí tes informes médicos para min e para os nenos.
I have never seen such golden eyes before.	Nunca antes vin ollos tan dourados.
I’m pretty sure everyone goes through this from time to time.	Estou bastante seguro de que todo o mundo pasa por iso de cando en vez.
But that’s not likely out there.	Pero iso non é probable aquí fóra.
It was wet to the skin.	Estaba mollado ata a pel.
We have less and less.	Cada vez temos menos.
I'm new here.	Son novo aquí.
As he does, and we’ve seen each other a few times.	Como el fai, e xa nos vimos unhas cantas veces.
I appreciate the fact that people have strong feelings on different topics.	Aprecio o feito de que a xente teña sentimentos fortes sobre diferentes temas.
I spoke to her this morning.	Falei con ela esta mañá.
Worst of all, make friends with someone who has a big record.	Peor dos casos, fai amizade cun que teña un disco grande.
I’ve been reviewing my books looking for it.	Estiven revisando os meus libros buscándoo.
You use less energy and not so much.	Usas menos enerxía e non suas tanto.
Oh no, she thought.	Ah non, pensou ela.
Each to his own.	Cada un ao seu.
Strange, when you knew something was wrong.	Estraño, cando sabías que algo andaba mal.
I used the appropriate group as a vehicle to tell everyone else.	Usei o grupo apropiado como vehículo para contarllo a todos os demais.
You can become a target.	Podes converterte nun obxectivo.
The answer is to receive treatment like any other disease.	A resposta é recibir tratamento como calquera outra enfermidade.
She is the focal point.	Ela é o punto central.
The structure is a success on many levels.	A estrutura é un éxito en moitos niveis.
I wish he had told me about this.	Gustaríame que me falara disto.
Certainly the music industry has found that to be the case.	Certamente a industria da música descubriu que é o caso.
In fact, the case put the army on trial against itself.	De feito, o caso puxo o exército a xuízo contra si mesmo.
Ten years ago.	Hai dez anos.
Business relationships are complicated, and it happens.	As relacións comerciais son complicadas, e pasa.
Take your beauty sleep.	Toma o teu sono de beleza.
And he had several answers on many levels to that.	E tivo varias respostas en moitos niveis a iso.
Online right now is terrible.	En liña agora mesmo é terrible.
Then he pushed a large bottle towards him.	Entón empuxou unha botella grande cara a el.
Severe illness is often associated with the first or second infection.	A enfermidade grave adoita asociarse coa primeira ou segunda infección.
Many employees would work harder if they could get paid for it.	Moitos empregados traballarían máis se puidesen cobrar por iso.
I couldn't look any further.	Non podía mirar máis.
They accepted the information given and the planning presented.	Aceptaron a información dada e a planificación presentada.
She was crying and very excited.	Estaba chorando e estaba moi emocionada.
It was a special night.	Foi unha noite especial.
Most say yes and don’t ask again.	A maioría din que si e non volve preguntar.
They don’t make sense to me.	Non teñen sentido para min.
That was one.	Ese foi un.
I don’t want to die suddenly, but to see death come slowly.	Non quero morrer de súpeto, senón ver chegar a morte aos poucos.
Take what you can where you can get it.	Leva o que pode onde pode conseguilo.
Very still active.	Moi aínda activo.
You don’t need any of us.	Non precisas de ningún de nós.
That was pretty clear.	Iso quedou bastante claro.
The beginning and the end.	O principio e o final.
They loved playing with food.	Encantáballes xogar coa comida.
Credit card type.	Tipo de tarxeta de crédito.
And they haven’t finished yet.	E aínda non remataron.
But right now any sleep is better than none.	Pero agora mesmo calquera sono é mellor que ningún.
We come to this kind of circle ahead.	Chegamos a este tipo de círculo diante.
He would get up completely.	Levantaríase completamente.
We expect more from them.	Esperamos máis deles.
Get it there.	Conseguilo alí.
Another comparison can be found here and here.	Outra comparación pódese atopar aquí e aquí.
I wanted to eat and drink wine.	Quería comer e beber viño.
They nodded.	Eles asentiron.
And in fact it is, the better.	E de feito é así, canto máis mellor.
Each showed a room.	Cada un mostrou un cuarto.
And you too.	E ti tamén.
Lower the windows.	Baixa as fiestras.
What an event it must have been.	Que acontecemento debeu ser.
But his tone changed.	Pero o seu ton cambiara.
There was no one in the building.	Non había ninguén no edificio.
Give them a break.	Dálles un descanso.
Burning physical body fat.	Queima de graxa corporal física.
I would write great books in that shed.	Escribiría grandes libros nese galpón.
I called them too.	Eu tamén os chamei.
Like the one at school.	Como o da escola.
He knows that it is possible to help us and help each other.	Sabe que é posible axudarnos e axudarnos mutuamente.
And so the price goes to zero.	E así o prezo vai a cero.
I can see it in his eyes.	Podo velo nos seus ollos.
Everyone takes some time to develop a blog.	Todo o mundo leva algún tempo desenvolver un blog.
The following year, he worked again.	Ao ano seguinte, traballou de novo.
But there was something even better.	Pero había algo aínda mellor.
These are all policy issues that we do not have to judge.	Todas estas son cuestións de política que non temos que xulgar.
I needed to be mobile.	Necesitaba ser móbil.
She looks me in the eye.	Ela mírame aos ollos.
Things looked good.	As cousas pintaban ben.
I’m not a morning person at all.	Non son unha persoa matinal nin un pouco.
I’m sure there are people like that in this same hospital.	Estou seguro de que hai xente así neste mesmo hospital.
You will have us.	Terás connosco.
We have now shown that it is at least one.	Agora demostramos que é polo menos un.
This gives an idea of ​​the resources needed in the study.	Isto dá unha idea dos recursos necesarios no estudo.
It does not need to be reviewed.	Non precisa ser revisado.
But we don't think we did either.	Pero tampouco nos parece que o fixeramos.
Somehow his hands remember the path.	Dalgunha maneira as súas mans lembran o camiño.
Which is a good start.	Que é un bo comezo.
Not that there were any left.	Non é que xa quedase ningún deles.
This is something you will practice every day for thirty days.	Isto é algo que practicarás todos os días durante trinta días.
He was very good at fighting.	Era moi bo loitando.
They are ten thousand below the asking price.	Son dez mil por debaixo do prezo solicitado.
Her eyes met hers as she spoke.	Os seus ollos atoparon os seus mentres ela falaba.
This meat should not touch.	Esta carne non debe tocar.
It’s still in cold water, but the experience is very different.	Aínda está en auga fría, pero a experiencia é moi diferente.
They are on the date.	Están na data.
As for me, it’s something else.	En canto a min, é outra cousa.
I just don’t know what to get.	Simplemente non sei que conseguir.
Violence is the only way to respond to violence.	A violencia é a única forma de responder á violencia.
I would do this well.	Faría isto ben.
A valid question.	Unha pregunta válida.
Stress management and social support components are just as important.	A xestión do estrés e os compoñentes de apoio social son igual de importantes.
It was out of the picture for them.	Estaba fóra da imaxe para eles.
The view here was much better.	A vista aquí era moito mellor.
It will not happen again.	Non volverá pasar.
Our approach involved four steps.	O noso enfoque implicou catro pasos.
She wasn't sure why.	Ela non estaba segura de por que.
He was finally going to be part of a royal family.	Por fin ía formar parte dunha familia real.
At least no one pointed it out.	Polo menos ninguén o sinalou.
Only now did I realize something.	Só agora me decatei de algo.
He was interested in food.	Estaba interesado na comida.
It’s whether it’s good or bad for the country.	É se é bo ou malo para o país.
But no one told them.	Pero ninguén lles dixo.
I fired another shot.	Tirei outro tiro.
Don’t be mean to people.	Non sexas malo coa xente.
Not on a boat but not new.	Non nun barco pero non é novo.
All you need is a web connection and you're done.	Todo o que necesitas é unha conexión web e xa estás listo.
She didn't tell them anything.	Ela non lles dixo nada.
So the room inside is as cold as the one outside.	Entón, a sala de dentro é tan fría como a de fóra.
Those who are not, are mine.	Os que non o son, son meus.
Dad stopped trying to figure me out a while ago.	Pai deixou de intentar descubrirme hai un tempo.
At five years old.	Aos cinco anos.
I can see this happening someday.	Podo ver que isto ocorre algún día.
The pictures filled me up.	As imaxes encheronme.
I'm saying humans.	Estou dicindo que os humanos.
It made it seem easy out there.	Fíxoo parecer fácil alí fóra.
Or both.	Ou ambos.
I need to go soon.	Necesito ir pronto.
What will you tell me about me.	O que lle dirás de min.
With his parents present.	Cos seus pais presentes.
But nothing is ever lost.	Pero nunca se perde nada.
The man spent a lot.	O home pasou abondo.
I had a lot of great moments.	Tiven moitos momentos xeniais.
Written without your knowledge.	Escrito sen o seu coñecemento.
He says we can use it.	El di que podemos usalo.
People seek meaning and purpose.	A xente busca sentido e propósito.
Death also continued.	A morte tamén continuou.
But moments later his father would be at the door.	Pero momentos despois o seu pai estaría na porta.
She was killed and the bear left the area.	Ela facíase a morta e o oso abandonou a zona.
Their numbers were too few.	Os seus números eran demasiado poucos.
I saw some men like that in my time.	Eu vin algúns homes así na miña época.
At this very moment, there is no time to be afraid.	Neste mesmo momento, non hai tempo para ter medo.
Your successful man of letters.	O teu exitoso home de letras.
Let's call it a head, for no real reason.	Chamémoslle cabeza, sen motivo real.
And apparently those men were like fucking rock stars.	E ao parecer eses homes eran como putas estrelas de rock.
No one seemed to know what struck them.	Ninguén parecía saber o que lles golpeou.
Even a friend.	Incluso a un amigo.
You could upload data by ID or email.	Podería cargar os datos por ID ou correo electrónico.
What he had just said himself.	O que acababa de dicir el mesmo.
A player cannot run with the ball.	Un xogador non pode correr co balón.
Everything was covered with a weight of snow.	Todo estaba cuberto cun peso de neve.
We had to do something different.	Tivemos que facer algo diferente.
It's the same with this war.	É o mesmo con esta guerra.
I know how that sounds.	Sei como soa iso.
He had beautiful things.	Tiña cousas bonitas.
I don’t get used to fasting for more than a day.	Non acostumo a xaxún máis dun día.
He even thought of his friend in the death position.	Unha vez mesmo pensou na súa amiga na posición de morte.
We see the son through his father's eyes.	Vemos o fillo a través dos ollos do seu pai.
For services to education and the community.	Por servizos á educación e á comunidade.
There are very few things that can be said about that.	Hai moi poucas cousas das que se pode dicir iso.
Less gentle and has energy issues.	Menos suave e ten problemas de enerxía.
The pain was good.	A dor era boa.
It will produce professional results for one, maybe two cars a year.	Producirá resultados profesionais para un, quizais dous coches ao ano.
It was possible, then.	Era posible, entón.
My routine had broken.	A miña rutina rompera.
There is a bit of traffic noise in the front rooms.	Hai un pouco de ruído de tráfico nas salas dianteiras.
I have no identification.	Non teño identificación.
That was necessary.	Iso era necesario.
It’s not good for her now, so let’s take a break.	Non é bo para ela agora, así que tomamos un descanso.
She had been writing letters.	Ela estivera escribindo cartas.
This is critical to your success.	Isto é fundamental para o seu éxito.
People didn’t go to matches because the teams didn’t win.	A xente non acudiu aos partidos porque os equipos non gañan.
I also know what the bad guy is.	Tamén sei o que é o canso malo.
It’s not just a small number.	Non é só un número pequeno.
So again, they do.	Entón, de novo, eles fan.
He didn’t want to get involved in their lives.	Non quería involucrarse nas súas vidas.
And if things change, don't worry.	E se as cousas cambian, non te preocupes.
I'm going crazy.	Estame toleando.
I think the tests keep coming in.	Creo que seguen entrando as probas.
Maybe yes, or maybe that was just a scary reaction.	Quizais si, ou quizais iso foi só unha reacción de medo.
One reason may be the small sample of our study.	Unha razón pode ser a pequena mostra do noso estudo.
Even if it comes from a source other than your application.	Aínda que proceda dunha fonte distinta da súa aplicación.
Then a system becomes less essential.	Entón un sistema faise menos esencial.
We will never miss anything, which is fine.	Nunca nos imos perder de nada, o que está ben.
But we knew nothing more about them.	Pero non soubemos máis nada deles.
And he felt proud.	E sentíase orgulloso.
The good times to play are spring and early fall.	Os bos momentos de xogo son a primavera e principios do outono.
He didn’t do it once.	Non o fixo unha vez.
It’s a lot worse than when I was mostly questioned.	É moito peor que cando me interrogaba sobre todo.
This is also true in other performance situations.	Isto tamén é certo noutras situacións de rendemento.
Not that it seems to matter.	Non é que pareza importar.
It was one of those crazy success stories.	Foi unha desas tolas historias de éxito.
Great job with the spot.	Gran traballo co spot.
Hour after hour he waited.	Hora tras hora agardaba.
I hope we never are like that.	Espero que nunca sexamos así.
Having a family is an option.	Ter unha familia é unha opción.
That’s just another day, another year, another date.	Iso é simplemente outro día, outro ano, outra data.
That period is over.	Ese período rematou.
Just describe it.	Só descríbelo.
It would be lovely if you did, in fact.	Sería encantador que o fixeras, de feito.
The product does not work.	O produto non funciona.
Very good value for money, I will probably stay there again.	Moi boa relación calidade-prezo, probablemente me quedará alí de novo.
I don’t do the same thing over and over again.	Non fago o mesmo unha e outra vez.
People love a show.	A xente adora un espectáculo.
Don't waste time trying to explain things to people.	Non perdas o tempo intentando explicar cousas á xente.
Don't go for girls.	Non vai polas mozas.
Huge buildings are left empty, and much is wasted.	Edificios enormes quedan baleiros, e moito se desperdicia.
In the opinion of your doctor, you have no chance of recovery.	En opinión do seu médico, non ten ningunha posibilidade de recuperación.
Little cousin never breathed.	Cosiña pequena nunca respiraba.
Now he looked like an old man.	Agora parecía un vello.
He knows it's not good for him.	El sabe que non é bo para el.
Another group of men came from the opposite direction.	Viña desde a dirección contraria outro grupo de homes.
But that can go a long way.	Pero iso pode ir un pouco lonxe.
That is the way.	Ese é o camiño.
With a flick of his finger he opened one side.	Cun pulso do dedo abriu un lado.
It is certainly a more difficult vision to achieve.	Sen dúbida é unha visión máis difícil de conseguir.
They have experience, sometimes years ago.	Teñen experiencia, ás veces hai anos.
You are mine, my girl.	Ti es miña, miña nena.
At the very least, production costs were minimal and difficult to show.	Polo menos, os custos de produción foron mínimos e difíciles de mostrar.
And he carries a big stick.	E leva un pau grande.
I think there is no room for interpretation on this subject.	Creo que non hai espazo para a interpretación neste tema.
I was that the use of printing felt on paper.	Eu era que o uso da impresión sentíase no papel.
I never want you to do anything else.	Nunca desexo que fagas outra cousa.
But sometimes this data is too small and can sometimes be large.	Pero ás veces estes datos son moi pequenos e ás veces poden ser grandes.
Either way, those at the table weren't going to help him.	De calquera xeito os da mesa non o ían axudar.
It will return a map of the desired value.	Devolverá un mapa do valor desexado.
And now this.	E agora isto.
A father does not stop them.	Un pai non os para.
It seems to work very well so far.	Parece funcionar moi ben ata agora.
Put it that way.	Ponlo así.
I stopped short, then turned around.	Parei en curto, despois dei a volta.
I never wanted it, you know.	Nunca o quixen, xa sabes.
I just want to go faster than they can follow.	Só quero ir máis rápido do que eles poden seguir.
In addition to pain, few studies have examined other findings in this context.	Ademais da dor, poucos estudos examinaron outros resultados neste contexto.
I thought that breathing to save me some time would help.	Pensei que respirar para gañarme algo de tempo axudaría.
They play with other children with the same feelings.	Xogan con outros nenos cos mesmos sentimentos.
We went to high school together.	Fomos xuntos ao instituto.
There is no other purpose on earth for such a being.	Non hai outro propósito na terra para tal ser.
Find your goal and let go.	Busca o teu obxectivo e solta.
Most men do not go to church, but some do.	A maioría dos homes non van á igrexa, pero algúns si.
We know the truth.	Sabemos a verdade.
But not with each other.	Pero non entre si.
I needed to take some time before I read it.	Necesitaba dedicarse un pouco de tempo antes de lelo.
It was half past eight.	Eran as oito e media.
I myself never made an effort.	Eu mesmo nunca fixen un esforzo.
They are different, but the difference does not have to mean death.	Son diferentes, pero a diferenza non ten que significar a morte.
And that was lovely, because one met a lot of interesting people.	E iso foi encantador, porque un coñeceu a moita xente interesante.
All and sundry, they told him the same story.	Todos e todas, contáronlle a mesma historia.
Anyone you talk to would say it's very bad.	Calquera persoa coa que falases diría que está moi mal.
They are very lucky to have a father like you.	Teñen moita sorte de ter un pai coma ti.
It was never a choice between her or her treatment.	Nunca foi unha elección entre ela ou o seu trato.
Their heads came out.	Saíronlles as cabezas.
I remember having lunch with him not long ago.	Lembro que xantara con el non hai moito tempo.
He didn't see where or how.	Non viu onde nin como.
Very different performance characteristics.	Características de rendemento moi diferentes.
Still, they were helpful.	Aínda así, foron útiles.
Especially when it comes to humans.	Sobre todo cando se trata de humanos.
For, like, fun.	Para, como, diversión.
Maybe someone will find it useful.	Quizais alguén lle resulte útil.
I finished everything behind me.	Rematei todo o que hai detrás de min.
But you did.	Pero ti fixeches.
I think the latter is better.	Creo que o último é mellor.
The cook seemed to know what he was doing.	O cociñeiro parecía saber o que facía.
It was getting dark.	Estaba a escurecer.
The jobs that have been created are for much less.	Os postos de traballo que se crearon son para moito menos.
My eyes couldn’t focus the following week.	Os meus ollos non puideron enfocar a semana seguinte.
He and his mother left and we never heard from them again.	El e a súa nai marcharon e nunca volvemos saber deles.
I'm not going now.	Non vou agora.
This one is very cute and is signed.	Este é moi bonito e está asinado.
However, this is where things get a little more difficult.	Non obstante, aquí é onde as cousas se fan un pouco máis difíciles.
The green vs.	O verde vs.
Eventually something was going to have to happen.	Finalmente algo ía ter que dar.
He took a step to stop falling.	Deu un paso para deixar de caer.
I will do whatever it takes.	Vou facer o que faga falta.
The church service is finally over.	Por fin rematou o oficio da igrexa.
It is difficult to describe.	É difícil de describir.
He was showing off.	Estaba facendo gala.
I had two kids in the hospital at the same time.	Tiven dous nenos no hospital, ao mesmo tempo.
The patient's case is the unit of analysis.	O caso do paciente é a unidade de análise.
In this way, the product can be put into production on time.	Deste xeito, o produto pódese poñer en produción a tempo.
His face is white.	O seu rostro é branco.
We need help with some extra work.	Precisamos axuda con algún traballo extra.
Week of the same number to share brain existence.	Semana do mesmo número para compartir cerebro existencia.
Political style.	Estilo política.
Life is a very different kind of game.	A vida é un tipo de xogo moi diferente.
It’s like the position of these fixed objects.	É como a posición destes obxectos fixas.
It's in here.	Está aquí dentro.
I think it’s a shared feeling.	Creo que é un sentimento compartido.
I wasn't going anywhere.	Non ía a ningures.
I should hate him.	Debería odialo.
She was pregnant, poor thing.	Estaba embarazada, pobre.
Someone will come.	Alguén virá.
You get the feeling.	Tes a sensación.
Dad let him in, and his struggle was strong and long.	Papá deixouno entrar, e a súa loita foi forte e longa.
Something has happened and something else is in place.	Algo pasou e algo máis hai no seu lugar.
Room prices vary by view and season.	Os prezos das habitacións varían segundo a vista e a tempada.
He showed up at her house.	Apareceu na súa casa.
Many did it very quickly.	Moitos fixérono moi rápido.
That has changed.	Isto cambiou.
I don’t even have a house of my own.	Nin sequera teño casa propia.
An education student.	Un estudante de educación.
I see that the world is getting smaller and smaller.	Vexo que o mundo é cada vez máis pequeno.
Stay away from your mother.	Mantéñase lonxe da túa nai.
Food quality and safety are the property of trust.	A calidade e seguridade dos alimentos son propiedade da confianza.
Not to start.	Para non comezar.
It felt like a weapon.	Sentíase como unha arma.
There was a row through the door and down the block.	Había unha fila pola porta e baixaba polo bloque.
He took a deep breath and tried to calm down.	Respirou moito e tratou de calmarse.
I saw how he found joy.	Vin como atopaba a alegría.
You decide to tell them about them.	Ti decides falarlle deles.
And then don't do it again.	E despois non a fagas máis.
It took them many days to get an answer.	Tardaron moitos días en recibir unha resposta.
She wants to see what’s beyond.	Ela quere ver o que hai máis aló.
He took his own life.	Quitouse a vida.
The good thing about this site is that people are finally talking.	O bo deste sitio web é que a xente finalmente está a falar.
How much to eat every two hours and I never feel full.	Canto de comer cada dúas horas e nunca me sinto farto.
Remove and allow to cool.	Retirar e deixar arrefriar.
His father never signed them.	O seu pai nunca os asinou.
In fact, it was a while before he opened his eyes.	De feito, pasou un tempo antes de que abrise os ollos.
That is very personal.	Iso é moi persoal.
I, of course, had an explanation for that.	Eu, por suposto, tiña unha explicación para iso.
I was not fed here.	Non me deron de comer aquí.
He doesn't know there's a problem unless everyone tells him.	Non sabe que hai un problema a non ser que todos llo digan.
This sometimes works better than others.	Isto ás veces funciona mellor que noutras.
He understands.	El entende.
On the ice.	No xeo.
At first, we understood.	Ao principio, entendemos.
I still do it many times.	Aínda o fago moitas veces.
I don’t expect you to be able to answer that question.	Non espero que poidas responder a esa pregunta.
We were both dressed in nice clothes and everyone knew my father.	Os dous estabamos vestidos con roupa bonita e todos coñecían ao meu pai.
It turns out this is connected.	Resulta que isto está conectado.
The connection of the first call remains established during the second call.	A conexión da primeira chamada permanece establecida durante a segunda chamada.
I want to work for you.	Quero traballar para ti.
The question is not to identify the exact size of the effect.	A cuestión non é identificar o tamaño exacto do efecto.
We stayed with him.	Quedamos con el.
This time it was evidence.	Esta vez tratábase de probas.
However, the metal response is similar in both cases.	Non obstante, a resposta do metal é similar en ambos os casos.
A reasonable man.	Un home razoable.
I felt a little sorry for him.	Sentín un pouco de pena por el.
Therefore, these are ideal systems for testing our model.	Polo tanto, estes son sistemas ideais para probar o noso modelo.
That’s my favorite part about this.	Esa é a miña parte favorita sobre isto.
And phone numbers if you know them.	E números de teléfono se os coñeces.
You can do just the opposite.	Pode facer todo o contrario.
Here were six.	Aquí había seis.
He was very angry.	Estaba moi enfadado.
You can see the stars in the dark of night.	Podes ver as estrelas na escuridade da noite.
Anything you say can be used against you in court.	Calquera cousa que diga pode ser usada contra vostede no xulgado.
I think she would enjoy it.	Creo que ela gozaría.
Different names, different people coming in and out.	Diferentes nomes, diferentes persoas entrando e saíndo.
But come to think of it.	Pero veña pensalo.
And you will work on that at once.	E vai traballar niso dunha vez.
And take a look at the IDs we sent you.	E bótalle un ollo aos documentos de identidade que che enviamos.
The eggs number in the thousands.	Os ovos contan por miles.
More than once, they bled.	Máis dunha vez, sacaron sangue.
I walked away from the window.	Afasteime da fiestra.
The city was not a big city.	A cidade non era unha gran cidade.
He couldn't keep his head up.	Non podía manter a cabeza erguida.
Project requirements at a high level.	Requisitos do proxecto a un alto nivel.
It was news to me.	Foi noticia para min.
I never saw her again.	Nunca a volvín ver.
He won’t tell me no.	Non me dirá que non.
It's a group game.	É un xogo de grupo.
A lot of real.	Moito de verdade.
Just keep away.	Só mantén lonxe.
Just to be clear and make a point.	Só para ser claro e facer un punto.
They talk again.	Volven falar.
The result is an image that appears out of focus.	O resultado é unha imaxe que aparece desenfocada.
It wouldn’t work, the numbers just don’t add up.	Non funcionaría, os números simplemente non se suman.
She is a background character.	Ela é un personaxe de fondo.
For those of you today in primary states, go vote.	Para aqueles de vostedes hoxe en estados primarios, vaia votar.
Who lives down there.	Que vive alí abaixo.
He finally started to feel better.	Finalmente comezou a sentirse mellor.
Dismissed from office for political reasons.	Destituído do cargo por motivos políticos.
It will definitely be worth it.	Seguro que pagará a pena.
Better sound quality.	Mellor calidade de son.
She stayed as she was.	Ela quedou como estaba.
Nor was the fact that he was in very real danger.	Tampouco estaba o feito de que estivese en perigo moi real.
She gave a start.	Ela deu un comezo.
The treatment results are good.	Os resultados do tratamento son bos.
Most of them will work hard too.	A maioría deles tamén traballarán duro.
It takes effort to make that work.	Cómpre esforzo para que iso funcione.
And here touched a deep human truth.	E aquí tocou unha profunda verdade humana.
Some questions were even from the same students or teachers.	Algunhas preguntas eran incluso dos mesmos alumnos ou profesores.
I said one of us has to do something.	Dixen que un de nós ten que facer algo.
She accepted that.	Ela aceptou iso.
Everything can break even smaller and everything makes something bigger.	Todo se pode romper aínda máis pequeno e todo fai algo máis grande.
The boy had no voice in that.	O neno non tiña voz niso.
We’ll wait to see what happens next in his career.	Agardaremos a ver que pasa despois na súa carreira.
I resolve your concerns.	Resolvo as súas preocupacións.
But there was no trace of her.	Pero non había rastro dela.
She falls.	Ela caeu.
No one should.	Ninguén debería.
But in fact he was the same man.	Pero de feito era o mesmo home.
Otherwise, no problem.	Se non, ningún problema.
That takes time, clear thinking and clean hands.	Iso leva tempo, pensamento claro e mans limpas.
The more people vote, the better.	Máis xente vota, mellor.
We don’t think that’s right.	Non pensamos que sexa correcto.
Write it down and move on.	Escríbeo e pasa.
This level lot has many options for building your home.	Este lote de nivel ten moitas opcións para construír a túa casa.
Of course, it should also be beautiful and comfortable.	Por suposto, tamén debería ser bonito e cómodo.
I wrote to him and gave him an update.	Escribínlle e deille unha actualización.
Consider the following story.	Considere a seguinte historia.
Call and forget, without waiting.	Chama e esquécete, sen esperar.
The girl looked tired and older than her age.	A rapaza parecía cansa e maior que os seus anos.
It's a battle.	É unha batalla.
That was our main concern.	Esa era a nosa principal preocupación.
I wasn’t like my sister.	Eu non era como a miña irmá.
Something changed while he was away.	Algo cambiou mentres el estaba ausente.
He looked back at his desk.	Mirou de novo para o seu escritorio.
They are in a game that follows.	Están nun partido que segue.
Don't let her sleep.	Non a deixe durmir.
I’m not sure how to get this.	Non estou seguro de como conseguir isto.
The site is easy to use.	O sitio é doado de usar.
A failed woman.	Unha muller fracasada.
There is no threat there.	Non hai ningunha ameaza alí.
Just do it fast.	Só faino rápido.
She never felt good.	Ela nunca se sentiu ben.
This result can be explained as follows.	Este resultado pódese explicar do seguinte xeito.
Each saw the other.	Cada un viu ao outro.
Take a look at the two new examples.	Bótalle un ollo aos dous novos exemplos.
Season it well.	Sazonalo ben.
Maybe he would have married.	Quizais tería casado.
The reason is quite simple.	O motivo é bastante sinxelo.
We were comfortable and happy.	Estabamos cómodos e contentos.
If you do not agree, leave immediately.	Se non estás de acordo, marcha inmediatamente.
The solution to this is natural gas.	A solución para iso é o gas natural.
I loved it.	Encantoume.
This is a man who knows how to do things.	Este é un home que sabe como facer as cousas.
I like flowers.	Gústanme as flores.
He said he didn't remember.	Dixo que non se lembraba.
Overall, it sounds like it.	En xeral, sona con el.
She was an independent woman with very little common sense.	Era unha muller independente con moi pouco sentido común.
I tried to pass, but I couldn’t.	Tentei pasar, pero non puiden.
Work.	Traballo.
Or maybe it was just me.	Ou quizais só fun eu.
Many children get hurt because of their parents ’actions.	Moitos nenos danan por mor das accións dos seus pais.
You cannot download today.	Non podes sacar unha descarga hoxe.
I have no special interest in him.	Non teño ningún interese especial nel.
Now is your time.	Agora é o teu momento.
The rest of the room is dark.	O resto da habitación está escuro.
There were two rooms.	Había dúas habitacións.
She passed it on to me.	Ela pasouno a min.
At least in the case of children.	Polo menos no caso dos nenos.
But the link is a little different.	Pero a ligazón é un pouco diferente.
There are differences in age limits between the three countries.	Existen diferenzas nos límites de idade entre os tres países.
And you got up too fast.	E levantaches demasiado rápido.
Don’t think it can’t happen here.	Non penses que non pode pasar aquí.
In this case, the page becomes a member of the group.	Neste caso, a páxina pasa a ser membro do grupo.
There was a strong relationship between them.	Había unha forte relación entre eles.
He may be with you this afternoon.	Pode estar contigo esta tarde.
I sweat.	Eu suor.
The daracho.	El daracho.
You should have storage space, only then buy.	Debería ter espazo de almacenamento, só entón mercar.
I lost weight.	Perdín peso.
We agree with that statement.	Estamos de acordo con esa afirmación.
I didn’t wet anyone.	Non mollei a ninguén.
One or more functions can be selected at a time.	Pódense seleccionar unha ou máis funcións á vez.
However, the following description is made for one phase only.	Non obstante, a seguinte descrición faise só para unha fase.
I am here to help you save them.	Estou aquí para axudarche a salvalos.
We are so young.	Somos tan novos.
The pain is there.	A dor está aí.
Then there were three of them again.	Enseguida volveron a ser tres.
This time you were absolutely right.	Esta vez tiñas toda a razón.
And let’s be honest.	E sexamos honestos.
I like that part.	Gústame esa parte.
Let me do it.	Déixame facelo.
It was his first time.	Era a súa primeira vez.
I didn’t need a weather report to know the storm was near.	Non necesitaba un informe meteorolóxico para saber que a tormenta estaba preto.
Perhaps the best was yet to come.	Quizais o mellor estaba por vir.
So there was a lot of that pressure.	Entón, había moita esa presión.
They expected to move a lot of product.	Esperaban mover moito produto.
But he found none.	Pero non atopou ningunha.
He seems determined.	Parece decidido.
We show improvements.	Amosamos melloras.
I created that moment.	Eu creei ese momento.
Most of them showed death.	A maioría deles mostraba a morte.
And they are moving.	E están movendo.
Take a look at our changes.	Bótalle un ollo aos nosos cambios.
And every weekend people come and go by car.	E cada fin de semana a xente entra e entra en coche.
It was as if they were trying on new shoes.	Era como se estivesen a probar zapatos novos.
Just make sure it's not easy.	Só tes que asegurarte de que non lle sexa fácil.
Her mother was at the front door, so she finished.	A súa nai estaba na porta de entrada, así que acabou.
The main thing is to know a place before doing business.	O principal é coñecer un lugar antes de facer negocios.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	De todos os xeitos, non estaba seguro de que o escoitara.
Just so people know he was still there.	Só para que a xente saiba que aínda estaba alí.
It's not much fun.	Non é moi divertido.
He looked at one book, then another.	Mirou nun libro, despois noutro.
We use no.	Usamos non.
Come dressed in green and enjoy the party all night long.	Ven vestido de verde e disfruta da festa durante toda a noite.
That at least was denied.	Ese polo menos foi negado.
Now this question.	Agora esta pregunta.
So it is with any job.	Así é con calquera traballo.
Then put.	Despois pon.
Food and beverages.	Alimentos e bebidas.
These items are called back later on a different page.	Eses elementos son chamados de novo máis tarde nunha páxina diferente.
It starts at the top and goes all the way down here.	Comeza na parte superior e vai ata aquí abaixo.
If it works for you, stick with it.	Se che funciona, quédate con el.
She must have wanted it so much.	Ela debeu de telo desexado tanto.
I have no problem with them.	Non teño ningún problema con eles.
The idea was in his head as he talked about it.	A idea estaba na súa cabeza, xa que falaba diso.
It's a yellow.	É un amarelo.
Unintentionally, obviously.	Sen querelo, obviamente.
You can often get it out to the audience.	Moitas veces pode sacar á audiencia.
The father is too old to enter.	O pai é demasiado vello para entrar.
To enter a product key.	Para introducir unha clave de produto.
We don’t have to do anything we don’t want to.	Non temos que facer nada que non queiramos.
My father is not happy.	Meu pai non está contento.
But he saw it as a good sign.	Pero el viu iso como un bo sinal.
Then check the camera next to the door.	A continuación, comprobe a cámara xunto á porta.
He knew he was laughing.	El sabía que se ría.
He defined the target population was discussed.	El definiu a poboación obxectivo foi discutida.
He didn’t think he would have one himself.	Non pensara que tería un el mesmo.
Such rights and power must exist in all forms of society.	Tales dereitos e poder deben existir en todas as formas de sociedade.
There are many potential solutions.	Hai moitas solucións potenciais.
Of course no one is going to do that.	Por suposto que ninguén vai facer isto.
And for now, that's fine.	E de momento, está ben.
No outcome measures were used in this study.	Neste estudo non se utilizaron medidas de resultados.
Looking at it in person is another matter.	Miralo en persoa é outra cousa.
High pressure sales focus on the end result rather than the customer.	As vendas de alta presión céntranse no resultado final en lugar do cliente.
I never had a dog.	Nunca tiven un can.
You cannot get the performance of the application without the performance of the database.	Non pode obter o rendemento da aplicación sen o rendemento da base de datos.
Nor can he escape without his plane.	E tampouco pode escapar sen o seu avión.
I hated to think it could be true.	Odiaba pensar que podería ser verdade.
The advantage of this method is that you can easily find solutions.	A vantaxe deste método é atopar as solucións facilmente.
He looks strong, showing a ten.	Parece forte, mostrando un dez.
But doing this in sight seems wrong.	Pero facer isto na vista parece mal.
It's the only thing that works.	É o único que funciona.
The moment of my life was passing.	Estaba pasando o momento da miña vida.
As he saw it, his goals were the same.	Segundo o viu, os seus obxectivos eran os mesmos.
But at last she shook her head.	Pero por fin ela meneou a cabeza.
I like to be comfortable and mix and match everything.	Gústame estar cómodo e mesturar e combinar todo.
They never make sense.	Nunca teñen sentido.
Of eight fields.	De oito campos.
I knew she would.	Eu sabía que ela o faría.
However, this does not seem to be the case.	Non obstante, este non parece ser o caso.
They continued with a few moments of rest throughout the day.	Continuaron con poucos momentos de descanso ao longo do día.
So it’s all a slow move towards the healthy.	Polo tanto, todo é un movemento lento cara ao saudable.
Here was an opportunity to correct the situation.	Aquí houbo unha oportunidade para corrixir a situación.
Go read more !.	Ir para ler máis!.
Here is an example.	Aquí tes un exemplo.
I couldn't agree more.	Non podería estar máis de acordo.
Your heart, speak to me.	O teu corazón, fálame.
Then my brain picked up.	Entón o meu cerebro colleu.
Maybe not so soon.	Quizais non tan pronto.
But they have something to tell us.	Pero teñen algo que contarnos.
Tell him.	Dille.
You’re not doing it wrong.	Non o estás facendo mal.
Let me ask you to do this.	Permíteme pedirche que fagas isto.
I have some ideas and they can work.	Teño algunhas ideas e poden funcionar.
Of course he was, or would still be, in the hospital.	Por suposto que estaba, ou aínda estaría no hospital.
I didn’t want to hear any more.	Non quería escoitar máis.
So, think about driving directly.	Entón, pensa conducir directamente.
These last few weeks have changed that.	Estas últimas semanas cambiárono.
Thanks for the reply.	Grazas pola resposta.
Sounds great.	Parece xenial.
These numbers are discussed in full in the article for each battle.	Estes números son discutidos completamente no artigo para cada batalla.
From being on the ice every day.	De estar no xeo todos os días.
I don’t remember that much.	Non lembro demasiado diso.
I'm watching this sound.	Estou mirando este son.
They went into the bedroom.	Entraron no dormitorio.
I have no idea how it got to my cell phone.	Non teño nin idea de como chegou ao meu móbil.
Then they made us laugh until it was too late.	Despois facíanos rir ata que era demasiado tarde.
And yet everything has changed.	E aínda así todo cambiou.
Such is the situation in the present case.	Tal é a situación no presente caso.
But maybe they have a right to be.	Pero quizais teñan dereito a selo.
It is negative.	É negativo.
We have to talk about fun things.	Temos que falar de cousas divertidas.
It is still time for our friend to make a mistake.	Aínda está a tempo de que o noso amigo cometa un erro.
That can't last.	Iso non pode durar.
I wanted to be clean.	Quería estar limpo.
It has never been a part of my life.	Nunca formou parte da miña vida.
Don't do anything else.	Non fagas outra cousa.
I wanted it twice this year.	Quería dúas veces este ano.
I will analyze it right now.	Vou analizalo agora mesmo.
This time, we realized that it could serve some love.	Desta vez, decatámonos de que podía servir algo de amor.
No other rights are granted.	Non se concede ningún outro dereito.
However, the structure of our main results will still be maintained.	Non obstante, a estrutura dos nosos principais resultados aínda se manterá.
It should happen immediately.	Debería ocorrer inmediatamente.
I was too weak to move.	Estaba demasiado débil para moverme.
This is far from the final version.	Esta está lonxe da versión final.
He had never known so little about me.	Nunca soubera tan pouco de min.
You’ve experienced the way people have lived for thousands of years.	Experimentaches a forma en que a xente viviu durante miles de anos.
Then choose them as a daily practice.	Despois escólleos como unha práctica diaria.
Keeping is a game of confidence, especially at your age.	Manter é un xogo de confianza, especialmente á súa idade.
Not that they taste any less wonderful.	Non é que teñan un sabor menos marabilloso.
That way, we can get more members.	Deste xeito, podemos conseguir máis membros.
It goes with a little explanation of your argument.	Vai cunha pequena explicación do seu argumento.
The three men would stay.	Os tres homes manteríanse.
They just didn’t think people would pay for it.	Simplemente non pensaban que a xente pagaría por iso.
But it was his mistake.	Pero foi o seu erro.
Try for a few months.	Proba durante uns meses.
I don’t want you to go.	Non quero que vaias.
It will be up to you to decide your future.	Quedará decidir o seu futuro.
But it doesn’t matter now.	Pero non importa agora.
It really is a great industry in that regard.	Realmente é unha industria xenial nese aspecto.
We know that the above situation exists.	Sabemos que a situación anterior existe.
It should be everywhere.	Debería estar en todas partes.
And now he knows nothing.	E agora non sabe nada.
The weekend becomes a week.	A fin de semana convértese nunha semana.
No changes were made to the discussion guide.	Non se fixeron cambios na guía de debate.
You can see a screen with different configuration options.	Podes ver unha pantalla con diferentes opcións de configuración.
I think you should buy it and read it.	Creo que deberías mercalo e lelo.
It’s a real village, and you can see it.	É unha auténtica aldea, e pode vela.
We had a lot of problems.	Estivemos moitos problemas.
Most don’t even do it themselves.	A maioría nin sequera o fan eles mesmos.
I hope you’re not on your own tonight.	Espero que non esteas pola túa conta esta noite.
It broke in a way, which is so sad.	Rompeuse dun xeito, que é tan triste.
It is a show of strength, simple and straightforward.	É unha mostra de forza, simple e sinxela.
Those days are long gone for me.	Eses días xa pasaron para min.
It’s been so many years now.	Hai tantos anos agora.
A sound that sounds sad and happy.	Un son que soa triste e feliz.
We don’t care who you are or what you believe.	Non nos importa quen es ou o que creas.
I never touched her.	Nunca a toquei.
It was too late to make changes.	Era demasiado tarde para facer cambios.
And they did not trade in gold.	E non comerciaban con ouro.
He liked to go out, see the world, be seen.	Gustáballe saír, ver o mundo, ser visto.
I wasn’t there.	Non estiven alí.
God made us live in families for a reason.	Deus fíxonos vivir en familias por unha razón.
I hope someone can help me.	Espero que alguén me poida axudar.
Thanks for your comment.	Grazas polo teu comentario.
I’m not going to go through that again.	Non vou pasar por iso de novo.
Circumstances are also different.	As circunstancias tamén son diferentes.
But we never learn.	Pero nunca aprendemos.
The correct primary key is the year and month.	A clave principal correcta é o ano e o mes.
His voice filled my whole brain.	A súa voz encheume todo o cerebro.
I hope your girls find it.	Espero que as túas nenas o atopen.
But let the person move in a safe area.	Pero deixe que a persoa se mova nunha zona segura.
I didn’t do anything to my family.	Non lle fixen nada á miña familia.
He looked for a few moments.	Mirou uns momentos.
You can't go back.	Non podes retroceder.
It was good.	Foi bo.
I know the right guy.	Coñezo o mozo axeitado.
Yes, he is so good in this role.	Si, é tan bo neste papel.
Try using our search function to find your content.	Tenta usar a nosa función de busca para atopar o teu contido.
But first we need to check a few things.	Pero primeiro debemos comprobar algunhas cousas.
We sell the building every night.	Vendemos o edificio todas as noites.
To be happy.	Para ser feliz.
She has her own house.	Ela ten a súa propia casa.
None of them are part of this feature.	Ningún deles é parte neste recurso.
The boy who loves his school wrote a wonderful piece.	O neno que ama a súa escola escribiu unha peza marabillosa.
She said she loved his head, how soft it was.	Ela dixo que amaba a súa cabeza, que suave era.
Somehow he felt bad.	Dalgunha maneira sentíalle mal.
We would just be waiting for the disease to come.	Só estariamos agardando a que chegase a enfermidade.
The data is shared and compared.	Os datos compártense e compáranse.
The first type of data includes measurements.	O primeiro tipo de datos inclúe medidas.
You are an important part of treating and recovering your loved one.	Vostede é unha parte importante do tratamento e da recuperación do seu ser querido.
He will walk when he is ready !.	Andará cando estea listo!.
I enjoy the first night, don’t get me wrong.	Disfruto a primeira noite, non me entendades mal.
The other members of the band received nothing.	Os demais membros da banda non recibiron nada.
A surprised animal can be dangerous to you, to others, and to itself.	Un animal sorprendido pode ser perigoso para ti, para os demais e para el mesmo.
For something I had, something serious.	Por algo tiña, algo serio.
He carried them everywhere.	Levábaas por todas partes.
It's not over.	Non rematou.
The difference is the thing to focus on.	A diferenza é a cousa para concentrarse.
May the world change.	Que cambie o mundo.
We can’t let that happen.	Non podemos deixar que iso suceda.
We will have our work ready.	Teremos o noso traballo preparado.
They were a good couple.	Eran unha boa parella.
It was part of a larger family photo.	Formaba parte dunha foto familiar máis grande.
I have little hair as it is.	Teño pouco pelo como está.
Another was more serious.	Outro era máis serio.
And for this type of books they will also want some photos.	E para este tipo de libros tamén quererán algunhas fotos.
What makes the most difference is what we decide to buy.	O que máis marca a diferenza é o que decidimos comprar.
Married life has been amazing.	A vida de casados ​​foi incrible.
But otherwise, its design is pretty solid.	Pero se non, o seu deseño é bastante sólido.
One we didn’t even imagine while sitting here.	Un que nin sequera imaxinamos mentres estamos sentados aquí.
We are direct.	Somos directos.
It was really cool.	Foi moi chulo.
And you can stop it.	E podes paralo.
My camera could no longer find it.	A miña cámara xa non puido atopalo.
He did not take accepted ideas.	Non tomou ideas aceptadas.
They are good, but they age very quickly.	Son bos, pero envellecen moi rápido.
Not more than a few years ago.	Non hai máis de uns anos.
A perfect place to be during our weekend.	Un lugar perfecto para estar durante a nosa fin de semana.
We do this for a number of reasons.	Facemos iso por algunhas razóns.
If they are just standing.	Se eles só están de pé.
He sent it for me.	Enviouna por min.
No cash is needed.	Non se necesita diñeiro en efectivo.
I was treated like an animal.	Tratáronme como un animal.
And he stuck his finger in my face.	E meteu o dedo na miña cara.
I have been doing this for many years.	Levo moitos anos facendo isto.
Had it not been known, it would not have been.	Non se soubera disto, non o faría.
She saw me standing in the storm.	Ela viume parado na tormenta.
I couldn’t believe this had happened so fast.	Non podía crer que isto sucedera tan rápido.
She stopped calling.	Ela deixou de chamar.
It didn’t take long and it was a fun project.	Non levou moito e foi un proxecto divertido.
Our society requires adults to survive.	A nosa sociedade require adultos para sobrevivir.
You haven't even touched a camera.	Nin sequera tocaches unha cámara.
Skills are important.	As habilidades son importantes.
I called his number several times, but I never caught him.	Chamei ao seu número varias veces, pero nunca o peguei.
All the other plants in the garden are fine.	Todas as outras plantas do xardín están ben.
Your talk was amazing.	A túa charla foi incrible.
We fight because that’s what we do when someone needs to kill.	Loitamos porque iso é o que facemos cando alguén precisa matar.
Now consider the shape of a physical object.	Considere agora a forma dun obxecto físico.
I was crying when he told me about it.	Estaba chorando cando me falou diso.
And what the hell could be the third answer.	E cal diaños podería ser a terceira resposta.
I want to make it clear that this is much more critical.	Quero dicir claramente que isto é moito máis crítico.
Which is fine for me.	O que está ben para min.
Basically, it is the result of the law of value.	Basicamente, é o resultado da lei do valor.
You can walk with me, if you want.	Podes andar comigo, se queres.
My wife couldn’t do it without her.	A miña muller non podería facelo sen ela.
She was very worried.	Ela estaba moi preocupada.
We have laws.	Temos leis.
However, he did not know how to put his face there.	Porén, non sabía como meter a cara alí.
Sometimes we decided on a key, but mostly it was pretty random.	Ás veces decidimos por unha chave, pero sobre todo era bastante aleatorio.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	Ata o momento, nin un só cabalo conseguira unha rolda limpa.
Repeat the pattern three times.	Repita o patrón tres veces.
We do not need to address this issue.	Non necesitamos abordar este problema.
Your friends still need you.	Os teus amigos aínda te necesitan.
But my father sent her here.	Pero meu pai mandouna aquí.
You lay down for him.	Deitaches por el.
Now, maybe the people down there are used to it.	Agora, quizais a xente de alí abaixo xa está afeita.
Remove from heat and mix with sugar.	Retirar do lume e mesturar o azucre.
Let no one tell you otherwise.	Que ninguén che diga o contrario.
But with one condition.	Pero cunha condición.
But this time, she thought about it sometimes.	Pero esa vez, ela pensaba nisto ás veces.
He was the leader in all the effort.	Foi o líder en todo o esforzo.
But sometimes.	Pero ás veces.
I had been waiting for this moment for the last five months.	Levaba agardando este momento durante os últimos cinco meses.
Although I wouldn't press her.	Aínda que non a presionaría.
You must not allow anyone you do not know to take your children with you.	Non debes deixar que ninguén que non coñezas leve os teus fillos.
He looked at his father from a distance.	Mirou ao seu pai dende lonxe.
That’s a big part.	Iso é unha gran parte.
Then, very slowly, we went to the door.	Despois, moi lentamente, fomos ata a porta.
What happened to him was worse.	O que lle pasou foi peor.
There were things to do.	Había cousas por facer.
Art saved my life.	A arte salvoume a vida.
From the current phase.	Da fase actual.
It is clear that many aspects of these cells remain to be fully understood.	Está claro que moitos aspectos sobre estas células quedan por comprenderse completamente.
But I couldn't cry.	Pero non podía chorar.
You can even smell it.	Incluso podes cheiralo.
This case, however, is not that vehicle.	Este caso, con todo, non é ese vehículo.
So you put your money in the bank.	Así que metes o teu diñeiro no banco.
She started a rhythm with him.	Comezou un ritmo con el.
The wall exists entirely on my property.	O muro existe enteiramente na miña propiedade.
There was a lot of talk.	Falouse moito.
You need some support.	Necesitas algún apoio.
Then an idea came to him.	Daquela tocoulle unha idea.
He changed his name, but not his ideas.	Cambiou de nome, pero non de ideas.
But no one knows him there.	Pero alí ninguén o coñece.
You heard me.	Escoitachesme.
But she doesn’t love him wholeheartedly.	Pero non o ama con todo o corazón.
It should give you more control.	Debería darche máis control.
Without this, you will not know fear.	Sen isto, non coñecerá o medo.
I was like what the point is.	Eu estaba como o que é o punto.
I want people to go see the movie and have fun.	Quero que a xente vaia ver a película e se divirta.
And there are several reasons for this.	E hai varias razóns para iso.
The one in the back looked like a police car.	O de atrás parecía un coche de policía.
In a way, they had.	En certo modo, tiñan.
It’s an amazing space.	É un espazo incrible.
But there is no one who does it all.	Pero non hai ninguén que o faga todo.
The average man will not stand this.	O home medio non soportará isto.
The two discussed the direction of their relationship and decided to separate.	Os dous discutiron a dirección da súa relación e decidiron separarse.
Several women were also killed.	Tamén foron asasinadas varias mulleres.
But there is only one thing you do not explain.	Pero só hai unha cousa que non explicas.
How to not be able to bear the physical pain.	Como non poder soportar a dor física.
He looked back.	Mirou cara atrás.
It would be his last week.	Sería a súa última semana.
I was taking this seriously.	Estaba tomando isto en serio.
The great thing about him is that he was eager to learn.	O grande con el é que tiña moitas ganas de aprender.
There were soldiers ahead.	Había soldados por diante.
I will consider the situation.	Considerei a situación.
It was totally weird.	Foi totalmente estraño.
And she was running down a single track.	E ela estaba correndo por unha pista soa.
Those were happy years.	Foron anos felices.
That does it for us friends this week.	Iso faino por nós esta semana amigos.
That is wrong in my opinion.	Iso está mal na miña opinión.
Click a note to update your content.	Fai clic nunha nota para actualizar o seu contido.
He made a perfect show.	Fixo un espectáculo perfecto.
Dangerous conditions have led to the closure of many schools.	As condicións perigosas provocaron o peche de moitas escolas.
And he keeps playing well in his hands.	E segue xogando ben nas súas mans.
They both knew things were going well.	Os dous sabían que as cousas estaban máis aló diso.
But there is a condition.	Pero hai unha condición.
I have it off, but she still won’t come close.	Téñoo apagado, pero ela aínda non se achegará.
Unfortunately, they mistaken their design.	Desafortunadamente, equivocaron o seu deseño.
No one can beat us.	Ninguén pode vencernos.
Look for something else to do and then come back.	Busca outra cousa que facer e despois volve.
We didn’t see him for weeks after that.	Non o vimos durante semanas despois diso.
They still came.	Aínda así viñeron.
I feel so proud, full of myself.	Síntome tan orgulloso, cheo de min mesmo.
He would find his own way out.	El atoparía a súa propia saída.
I mean anything is possible.	Quero dicir que todo é posible.
She has an older sister and a younger sister.	Ten unha irmá maior e unha irmá pequena.
In other words, his work had a profound purpose.	Noutras palabras, o seu traballo tiña un propósito profundo.
It had been the summer quarter.	Fora o trimestre de verán.
This helps people stay focused and interested.	Isto axuda ás persoas a manterse concentradas e interesadas.
Well, it can’t be avoided and it probably doesn’t matter.	Ben, non se pode evitar e probablemente non importa.
Just say it as it is.	Só dicilo como é.
He will die.	Vai morrer.
Bars are mean values ​​of three independent experiments.	As barras son valores medios de tres experimentos independentes.
That's it.	Iso é iso.
I was about to meet as many people as possible.	Estaba a punto de coñecer a maior cantidade de xente posible.
Pour into a large bowl.	Despeje nunha cunca grande.
But he knew little about it.	Pero el sabía pouco sobre iso.
But we knew water.	Pero sabiamos auga.
The version they gave me back.	A versión que me devolveron.
I still didn’t expect to run any of them.	Aínda non esperaba executar ningún deles.
I mean, just look at this view.	Quero dicir, só mira esta vista.
I was like an extra man.	Eu era coma un home extra.
No parking area was visible.	Non era visible ningunha zona de aparcamento.
She covered her hand with his.	Ela cubriu a súa man coa súa.
It was a really amazing night.	Foi unha noite realmente incrible.
It just wasn’t far enough.	Simplemente non foi o suficientemente lonxe.
But not about how to get there.	Pero non sobre como chegar.
The strange location.	A localización estraña.
There was certainly something that made them look at me.	Certamente había algo que lles fixo mirar para min.
Unfortunately, today was not our day.	Por desgraza, hoxe non foi o noso día.
Not by much.	Non por moito.
It’s hard on your mind.	É difícil na túa mente.
That is your nature.	Esa é a túa natureza.
I think this is what’s to come.	Creo que isto é o que vén.
Man has presence.	O home ten presenza.
That’s why he’s in a good position to consider them both.	É por iso que está en boa posición para consideralos a ambos.
It was months ago, anyway.	Foi hai meses, de todos os xeitos.
Return the mixture to the pan.	Volve a mestura á tixola.
Now that he’s here, though, he never leaves.	Agora que está aquí, porén, nunca se vai.
Your cards are very cool.	As túas cartas son moi chulas.
I had to get him away from here.	Tivo que afastalo de aquí.
Baby, it's what it is.	Bebé, es o que es.
She herself looked at them.	Ela mesma mirou para eles.
All we need is love that women say.	Todo o que necesitamos é amor que din as mulleres.
It’s still white, the color doesn’t change in any way.	Aínda é branco, a cor non cambia de ningún xeito.
Players fight on foot and have the ability to jump.	Os xogadores pelexan a pé e teñen a capacidade de saltar.
I didn’t want to believe the dark magic I had.	Non quería crer a maxia escura que tiña.
The present claim is such.	A presente reclamación é tal.
They are big enough to walk on.	Son o suficientemente grandes como para andar.
I don’t know how they find anything on their blog.	Non sei como atopan nada no seu blog.
In fact, they go hand in hand.	De feito, van da man.
He didn’t get it.	Non o conseguiu.
I didn’t.	Non o fixen.
You must also keep your own records.	Tamén debes manter os teus propios rexistros.
A good change of which I consider myself a part.	Un bo cambio do que me considero parte.
I’d rather do this than anything.	Prefiro facer isto que calquera cousa.
So we selected this place.	Por iso seleccionamos este lugar.
I didn’t start it, she didn’t start it.	Eu non o empecei, ela non o empezou.
Maybe you caught me at a good time.	Acaso me colleches nun bo momento.
He was not afraid of me, but of her.	Non tiña medo por min, senón por ela.
I wish things were different.	Gustaríame que as cousas fosen diferentes.
And things are gone.	E as cousas desapareceron.
It will only get worse.	Só vai empeorar.
There are two things to say right now.	Hai dúas cousas que dicir neste momento.
When she returns, you will be able to plan how to proceed.	Cando ela volva, poderás planificar como seguir.
We understand the cause, we understand its control.	Entendemos a causa, entendemos o seu control.
To improve right now.	Para mellorar agora mesmo.
She immediately called police.	Ela chamou inmediatamente á policía.
But in some studies, this only applied to very young children.	Pero nalgúns estudos, isto só se aplicaba a nenos moi pequenos.
But it looks like we’re inside.	Pero parece que estamos dentro.
This year I will not go to parties.	Este ano non irei ás festas.
God, you won’t.	Deus, non o farás.
Another audience was waiting to enter for the next show.	Outro público estaba esperando para entrar para o seguinte concerto.
You start a different line of study.	Comeza unha liña de estudo diferente.
The guy next door would do the same.	O mozo do lado faría o mesmo.
That was two years ago.	Iso foi hai dous anos.
I was against it.	Eu estaba en contra.
Before you offer your opinion, at least get the facts.	Antes de ofrecer a túa opinión, polo menos obtén os feitos.
And maybe a lot more.	E quizais moito máis.
If necessary, season with salt and pepper.	Se é necesario, sazonar con sal e pementa.
So you don’t even know if this will work.	Así que nin sequera sabe se isto funcionará.
Few feel good about giving you their money.	Poucos se senten ben en darlle o seu diñeiro.
The systems have been widely recognized in recent years.	Os sistemas foron amplamente recoñecidos nos últimos anos.
They should try not to make the images obvious.	Deberían tentar non facer as imaxes obvias.
Go back far enough.	Volve o suficientemente lonxe.
At last the man is dead.	Por fin o home está morto.
A list of changes is attached to this letter.	A esta carta achégase unha lista dos cambios.
None of them worked.	Ningún deles funcionou.
I liked the language of the food.	Gustoume a linguaxe da comida.
This is just the purpose of this letter.	Este é só o propósito desta carta.
And no one had been able to help theirs.	E ninguén fora capaz de axudar aos seus.
You can do this by putting it under hot water.	Podes facelo poñéndoo baixo auga quente.
The following table is a collection of such methods.	A seguinte táboa é unha colección de tales métodos.
With color, you can show who you are.	Coa cor, podes mostrar quen es.
I loved my time here.	Encantoume o meu tempo aquí.
Not that month.	Non ese mes.
Investigate your technology.	Investiga a súa tecnoloxía.
In the past, he removed those in a few days.	No pasado, eliminou aqueles nuns días.
He could see the anxiety on their faces.	Podía ver a ansiedade nos seus rostros.
Valid explained his purpose on arrival and what they hoped to achieve.	Valid explicou o seu propósito ao chegar e o que esperaban conseguir.
Sometimes much bigger.	Ás veces moito maior.
I know my job is slowly killing me.	Sei que o meu traballo vaime matando aos poucos.
He took the other with him.	Levou o outro consigo.
However, this was only for the first month’s draw.	Non obstante, isto foi só para o sorteo do primeiro mes.
Press the key combination of your choice.	Preme a combinación de teclas que elixas.
They are not very tall.	Non son moi altos.
Your research is years ahead of its time.	A túa investigación vai anos por diante do seu tempo.
What was going to happen would happen here.	O que ía pasar pasaría aquí.
He looked into her eyes for a moment.	Mirou os seus ollos por un momento.
His luck had closed the circle.	A súa sorte cerrara o círculo.
Animals were much easier to understand and coexist with.	Os animais eran moito máis fáciles de entender e convivir.
I agree with what most say.	Estou de acordo co que di a maioría.
I know it doesn't make sense.	Sei que non ten sentido.
That was just the first leg.	Ese foi só o partido de ida.
Unfortunately, this is of little use when prices change.	Desafortunadamente, isto serve de pouco cando os prezos cambian.
But the path to that solution was unclear.	Pero o camiño cara a esa solución non estaba claro.
He says oh, you know.	El di oh, xa sabes.
We know what can be done.	Sabemos que se pode facer.
He is my second problem.	El é o meu segundo problema.
I could see he was at home.	Eu podía ver que estaba na casa.
Her father had been so far away.	O seu pai estivera tan lonxe.
This was not a show.	Este non era un espectáculo.
She tried it that morning.	Ela tentouno aquela mañá.
I have no idea what the words are for such things.	Non teño nin idea de cales son as palabras para tales cousas.
It will make you feel better.	Farache sentir mellor.
In addition, most first-stage treatments do not work.	Ademais, a maioría dos tratamentos da primeira fase non dan resultado.
Use only first names.	Use só nomes de pila.
A lot of people like me are getting lost.	Moita xente coma min estase perdendo.
She has a lot of fun in the garden, tell me.	Ela divírtese moito no xardín, dime.
Check out some below.	Consulta algúns a continuación.
Great mixed crowd and the people there were great and friendly.	Gran multitude mixta e a xente alí era xenial e amable.
I think that's what it's about.	Creo que diso se trata.
Try to remember where it went wrong.	Tenta lembrar onde saíu mal.
They were determined and out of shape.	Estaban decididos e saíron de forma.
And there was none.	E non había ningún.
He shook his hand.	Sacou a man.
It’s talking to you that makes me sick.	É falar contigo o que me fai doente.
But obviously that’s not true.	Pero, obviamente, non é certo.
She kept her hand open, as if to say five thousand.	Ela mantivo a man aberta, coma dicindo cinco mil.
This court follows this last view.	Este tribunal segue esta última visión.
They must be trained.	Deben adestrarse.
Do your best.	Fai todo o que poidas.
This is not what we observe.	Isto non é o que observamos.
It was helpful to say that this is what happened.	Foi útil dicir que isto foi o que pasou.
Different properties are also set.	Tamén se establecen propiedades diferentes.
But they certainly knew these things were happening.	Pero certamente sabían que estas cousas estaban a suceder.
These should be as close to the bottom as possible.	Estes deben estar o máis preto do fondo como van.
And there are many of them.	E hai moitos deles.
It was something special.	Era algo especial.
He was doing other things.	Estaba facendo outras cousas.
Clinical results are important.	Os resultados clínicos son importantes.
Apparently they had come prepared.	Ao parecer viñeran preparados.
They gave him a dirty look.	Botáronlle unha mirada sucia.
If you don't, none of these animals will be saved.	Se non o fas, ningún destes animais se salvará.
All authors contributed to the writing of the final manuscript.	Todos os autores contribuíron á redacción do manuscrito final.
It didn't even make sense to be afraid.	Nin sequera tiña sentido ter medo.
I own my own house.	Son dono da miña propia casa.
The marriage was not a success.	O matrimonio non foi un éxito.
If you don't like it, start your own blog.	Se non che gusta, inicia o teu propio blog.
I make sure to take care of my body.	Asegúrome de coidar o meu corpo.
Every person in this set matters.	Cada persoa neste conxunto importa.
My feet were heavy.	Os meus pés estaban pesados.
The same day.	O mesmo día.
Like, really stuck.	Como, realmente atrapado.
Music to my ears.	Música para os meus oídos.
He told me he was tired.	Díxome que estaba canso.
It was just stuck in my head.	Só estaba metido na miña cabeza.
She was doing a lot.	Ela estaba facendo moito.
And he knew mine.	E coñecía o meu.
The room was quiet, in addition to his strong, heavy breathing.	A sala estaba tranquila, ademais da súa respiración forte e pesada.
Of stress.	Do estrés.
Effective differences were minimal among men.	As diferenzas efectivas foron mínimas entre os homes.
But maybe not one step further.	Pero quizais non avance un paso máis.
We were very close.	Estabamos moi preto.
I just knew they were parts.	Só sabía que eran partes.
But you know, she probably didn't appreciate it or anything.	Pero xa sabes, probablemente ela non o apreciase ou algo así.
This is not his way.	Este non é o seu xeito.
But we’ve heard it many times before.	Pero xa o escoitamos moitas veces antes.
you.	vin.
I only went to a few live matches.	Só fun a algúns partidos en directo.
However, it is not a software story.	Non obstante, non é unha historia de software.
They had stories to tell.	Tiñan historias que contar.
It was taken just after we got married.	Foi tomada xusto despois de casarnos.
You often have to stay home.	Moitas veces debe quedar na casa.
She felt stupid.	Ela sentiuse estúpida.
As none of this is real.	Como nada diso é real.
The more these two sound, the more useful they are.	Canto máis suen eses dous, máis útiles son.
Give it a try.	Probádenos.
All those new things.	Todas esas cousas novas.
And that’s to make you a lifelong customer.	E iso é para facerte un cliente de por vida.
You have come to a new place.	Chegaches a un lugar novo.
Surely he had waited in the truck.	Seguro que agardara no camión.
I had to go in and see him to catch him.	Tiven que entrar e velo para collelos.
Things would be great.	As cousas serían xenial.
So keep working.	Por iso segue traballando.
Before and after two years.	Antes e despois de dous anos.
Only beer and wine.	Só cervexa e viño.
Based on real facts.	Baseado en feitos reais.
I really enjoyed doing it.	Gustoume moito facelo.
And so throughout the garden.	E así por todo o xardín.
We were the only other couple there.	Eramos a única outra parella alí.
They know we're here.	Saben que estamos aquí.
This is not how a unit of work should work.	Non é así como debería funcionar unha unidade de traballo.
So it won’t be in that. 	Así que non será niso. 
they do not occur with a final.	non se producen cunha final.
There is no way out.	Non hai saída.
Get out, get out.	Saír, saír.
At the end of those three months, we’re done.	Ao final deses tres meses, rematamos.
Decisions on how to get there are up to you.	As decisións sobre como chegar dependen de ti.
Incorrect character reference.	Referencia de personaxe incorrecta.
Therefore, some value must appear more than once.	Polo tanto, algún valor debe aparecer máis dunha vez.
But the man is good.	Pero o home é bo.
Family church tomorrow.	Familia da igrexa de mañá.
I just didn’t know it as a kid.	Eu simplemente non o sabía de neno.
It’s not worth the shot.	Non paga a pena o tiro.
Many white men are full of loving them.	Moitos homes brancos están cheos de amalos.
She was not asleep.	Ela non estaba durmida.
This agreement does not need to be in writing.	Este acordo non precisa ser por escrito.
It wasn’t my favorite.	Non era o meu favorito.
A very different situation is before us.	Unha situación ben diferente está ante nós.
He keeps talking.	El segue falando.
He wanted me to stay.	El quería que me quedara.
I climbed deeper.	Subín máis fondo.
No significant sex differences were found.	Non se atoparon diferenzas significativas de sexo.
She let him help her get on the animal.	Ela deixou que a axudase a subir ao animal.
It was nice just listening.	Foi agradable só escoitar.
Lots of interesting things to see.	Moitas cousas interesantes para ver.
I would really appreciate any help or advice.	Realmente agradecería calquera axuda ou consello.
You feel like you are being totally true to yourself.	Sentes que estás sendo totalmente fiel a ti mesmo.
If you’re not sure, don’t do it.	Se non estás seguro, non o fagas.
Please help me explain it.	Por favor, axúdame a explicalo.
I could be wrong about that.	Podería estar equivocado niso.
Don’t play with him.	Non xogues con el.
It was what they needed.	Era o que necesitaban.
I think this may be the reason.	Creo que esta pode ser a razón.
You don’t care about these people.	Non che importan esta xente.
You want to take your time.	Queres tomar o teu tempo.
In our opinion.	Na nosa opinión.
Her friends met her at the bar and offered her advice.	Os seus amigos coñecérona no bar e propuxéronlle consellos.
Today is an opportunity to listen deeply without judgment.	Hoxe é unha oportunidade para escoitar profundamente sen xuízo.
It came just above the knees.	Chegou xusto por riba dos xeonllos.
There are no teeth.	Non hai dentes.
It was a good day.	Foi un bo día.
It is very clear.	Está moi claro.
It’s a good idea if you like it.	É unha boa idea se che gusta.
It is a fact.	É un feito.
You need to continue what you started.	Debe continuar o que comezou.
It can be difficult or almost impossible to survive.	Pode ser difícil ou case imposible sobrevivir.
I've been here.	Estiven aquí.
We are best friends.	Somos mellores amigos.
Let's act.	Actuemos.
I take that.	Levo ese.
No one knew where they were.	Ninguén sabía onde estaban.
It was hard to find time to spend with friends.	Era difícil atopar tempo para pasar cos amigos.
Both companies open their books to employees.	Ambas empresas abren os seus libros aos empregados.
His head felt better with his mouth closed.	A súa cabeza sentíase mellor coa boca pechada.
Kidney and kidney and kidney.	Rín e rin e rin.
Meat for dogs.	Carne para os cans.
No one else has the knowledge.	Ninguén máis ten o coñecemento.
And somehow they hadn’t found a way to start again.	E dalgún xeito non atoparan forma de comezar de novo.
Suddenly, the street gave way.	De súpeto, a rúa cedeu.
He gave me half the value.	Deume a metade do valor.
Now, she’s a completely different player to me.	Agora, ela é unha xogadora completamente diferente para min.
Then it’s our turn again.	Entón tócanos de novo a nosa quenda.
It makes financial sense.	Ten sentido financeiro.
How to study in college.	Como estudar na facultade.
The book should be published in a few days.	O libro debe ser publicado nuns días.
He lived with us, he walked with us, he talked with us.	Viviu connosco, andou connosco, falou connosco.
It cost him a lot.	Custoulle moito.
But enough.	Pero abonda.
I don’t want you to move.	Non quero que te movas.
Get away from me.	Afastome de min.
The experiment was performed twice with similar results.	O experimento realizouse dúas veces con resultados similares.
But she never did it above anyone else.	Pero ela nunca o fixo por encima de ninguén.
They are no challenge to you.	Non son ningún desafío para ti.
That is a mistake that will not happen again.	Ese é un erro que non volverá pasar.
I think we did.	Creo que o fixemos.
I didn't feel well.	Non me sentín ben.
Our identity is in danger.	A nosa identidade está en perigo.
Especially when he said he was single.	Sobre todo cando dicía que estaba solteiro.
Everything in them had been sold.	Todo neles fora vendido.
I use them for possible serious reasons.	Eu úsoos por posibles motivos graves.
He got them first.	Conseguiunos primeiro.
With controlled anger.	Con rabia controlada.
I’m not sure what you’re trying to achieve here.	Non estou seguro do que estás tentando conseguir aquí.
One of many they like.	Un de tantos gústalles.
We had a lovely walk.	Tivemos un paseo precioso.
So, turn the argument around.	Entón, dálle a volta ao argumento.
Or what's left of it.	Ou o que queda del.
Otherwise, a bad will could not be a bad thing.	Se non, unha mala vontade non podería ser algo malo.
No company is bigger than its employees.	Ningunha empresa é máis grande que os seus empregados.
She looked out the window.	Ela mirou pola fiestra.
Look for the words to explain it.	Busca as palabras para explicalo.
Some days you don’t pay to get out of bed.	Algúns días non paga para levantarse da cama.
Keep them curled for now to keep them dry.	Mantéñaos enrolados por agora para mantelos secos.
But others also died.	Pero outros tamén morreron.
I am against the slow progress of the country.	Estou en contra do lento progreso do país.
Then he looked around and picked up the unit again.	Despois mirou arredor e colleu a unidade de novo.
Individual values ​​are the average values ​​of three measures.	Os valores individuais son os valores medios de tres medidas.
After a few we started to lend a hand.	Despois dalgúns comezamos a botarnos unha man.
We need true passion.	Necesitamos verdadeira paixón.
So we knew nothing of them.	Así que non sabiamos nada deles.
Sexual violence against women is one.	A violencia sexual contra as mulleres é un.
My question is.	A miña pregunta é.
It was like we had a step back one season.	Era coma se tivésemos un paso atrás unha tempada.
Show the woman that you are not taking the situation for granted.	Mostra á muller que non estás dando a situación por sentada.
I didn’t know the world without them.	Non coñecía o mundo sen eles.
We should probably go.	Probablemente deberíamos ir.
The moment of the minor figure.	O momento da figura menor.
You have to listen to it to believe it.	Hai que escoitalo para crelo.
However, there are two special circumstances in which this is not the case.	Non obstante, hai dúas circunstancias especiais nas que isto non é así.
Click here to vote now.	Fai clic aquí para votar agora.
Women want to fuck you just by looking at you.	As mulleres queren foderte só de mirarte.
Not good, but great.	Non bo, pero xenial.
This is so small.	Isto é tan pequeno.
I didn’t really like the office.	Non me gustou moito a oficina.
Boys and girls.	Nenos e nenas.
They may have no idea what your day is like.	Quizais non teñan idea de como é o teu día.
And when you’re done, you run back.	E cando rematas, corres de volta.
Only one available.	Só un dispoñible.
It gives us so much opportunity to survive this day.	Dános tanta oportunidade de sobrevivir a este día.
You’re not in your place, he says.	Non estás no teu lugar, di.
Emotions were high and there was some violence.	As emocións foron altas e houbo algo de violencia.
This was the house of my heart.	Esta era a casa do meu corazón.
It is dangerous and will fulfill its purpose.	É perigoso e cumprirá o seu propósito.
As cheap as it may be, like the rest of this place.	Por máis barato que poida ser, como o resto deste lugar.
But he couldn’t do it himself.	Pero non podía facelo el mesmo.
Awaiting digital distribution.	Agardando a distribución dixital.
There was a lot of media around the first week.	Houbo moitos medios ao redor da primeira semana.
He sat there and burned.	Sentou alí e ardeu.
The rules are simple.	As regras son sinxelas.
They just go ahead and do whatever they want.	Só van adiante e fan o que queiran.
A lot of that here.	Moito diso aquí.
Be honest with yourself about the future you want.	Sexa honesto contigo mesmo sobre o futuro que queres.
He had never done it in his life.	Nunca o fixera na súa vida.
Leave it.	Déixao.
I wasn’t lucky enough to find out anything there.	Non tiven sorte de descubrir nada alí.
He had a feeling he should be worried.	Tiña a sensación de que debería estar preocupado.
I felt no joy.	Non sentía alegría.
He is amazing.	El é incrible.
I have better health insurance than him.	Teño mellor seguro de saúde que el.
Falling is usually a bad thing.	Caer adoita ser algo malo.
He was sleeping, his face at peace.	Estaba durmindo, co rostro en paz.
I couldn’t control the time.	Non podía controlar o tempo.
In this case, she is wrong.	Neste caso, está equivocada.
At the cost of several thousand dollars.	Ao custo de varios miles de dólares.
She was going to enjoy this for as long as possible.	Ela ía gozar disto o maior tempo posible.
We must assume he saw them.	Debemos supoñer que os viu.
I wasn’t at first.	Eu non estaba ao principio.
However, it is clear that they did not.	Non obstante, está claro que non o fixeron.
But again we chose to have another.	Pero de novo optamos por ter outro.
I’ve never done one so big before.	Nunca fixera un tan grande antes.
It is a simple truth.	É unha simple verdade.
I no longer had a size seven.	Xa non tiña unha talla sete.
Also, that the economy was doing better than in the past.	Ademais, que a economía ía mellor que no pasado.
And he knew.	E el sabía.
You have been a great help.	Fuches de gran axuda.
From now on I will only direct them to this blog post.	A partir de agora só os dirixirei a esta entrada do blog.
The bones of the animals' shoulders were examined.	Examináronse os ósos dos ombreiros dos animais.
They are too big.	Son demasiado grandes.
Reason it, he told himself.	Razoao, díxose a si mesmo.
Therefore, we retain the complete data here.	Polo tanto, conservamos aquí os datos completos.
But she refused to lie.	Pero ela negouse a mentir.
Every time you step on the ice something special happens.	Cada vez que pisa o xeo ocorre algo especial.
Whatever it is.	Sexa o que sexa.
But no, not really.	Pero non, realmente non.
He was so weak he couldn’t stand it.	Estaba tan débil que non podía soportar.
This is faster and easier.	Isto é máis rápido e máis sinxelo.
We need to change that.	Necesitamos cambiar iso.
Enter through the front door of a modern open concept house.	Entra pola porta principal dunha casa moderna de concepto aberto.
However, I can't stand it.	Non obstante, non o soporto.
Your foreign business.	O seu negocio exterior.
It would take some time.	Levaría algún tempo.
Then the feedback came back.	Entón o feedback volveu.
Not valid for gift card purchases.	Non válido para a compra de tarxetas regalo.
And my whole fucking message has crumbled.	E toda a miña puta mensaxe desmoronouse.
I have a method of a service of my own that does it.	Teño un método dun servizo propio que o fai.
However, the decision is hers.	Porén, a decisión é dela.
I want to cry too.	Eu tamén quero chorar.
You don’t care what you think.	Non te importa o que penses.
At night, the camp was made.	Pola noite, facíase o campamento.
Men just want to spend time with beautiful women.	Os homes simplemente queren pasar o tempo con mulleres bonitas.
I don’t know why, exactly.	Non sei por que, exactamente.
Cover as much water as possible.	Cubra a maior cantidade de auga posible.
There was no other possibility.	Non había outra posibilidade.
I doubt it was a good thing.	Dubido que fose algo bo.
We thought you might want to see them again.	Pensamos que quizais desexas velos unha vez máis.
Therefore, the device is not practical is to use.	Polo tanto, o dispositivo non é práctico é usar.
This girl wants everything.	Esta rapaza quere todo.
You have to experiment to find what works for you.	Tes que experimentar para atopar o que che funciona.
I think in the long run, that goes against you.	Creo que, a longo prazo, iso vai en contra de ti.
Help yourself to wine.	Axúdache ao viño.
The current one is expected to be longer than normal.	Espérase que o actual sexa máis longo do normal.
Some new project.	Algún proxecto novo.
Two more.	Dous máis.
Once it was someone else.	Unha vez foi outra persoa.
It would be three years before he appeared in another film.	Pasarían tres anos antes de que aparecese noutra película.
They came back from before living up there.	Volveron de antes de vivir alí arriba.
The service did not detail the nature of the investigation.	O servizo non detallou a natureza da investigación.
He couldn’t remember falling to his knees beside her.	Non recordaba caer de xeonllos ao seu carón.
His words will live on.	As súas palabras vivirán.
I think it has given a lot for your past.	Creo que deu moito polo teu pasado.
Memories remain, of course.	Os recordos permanecen, claro.
His eyes get to points.	Os seus ollos chegan a puntos.
A minute later, he returned.	Un minuto despois, volveu.
She smiled, waiting for it to take place in her voice.	Ela fíxose sorrir, esperando que se levara a cabo na súa voz.
You hated yourself from the moment you met.	Odiácheste desde o momento en que te coñecestes.
Look, here it is in another.	Mira, aquí está noutro.
Nor can it be stopped so easily.	Tampouco se pode parar tan facilmente.
She will kill him.	Ela o matará.
Better not go.	Mellor non vaia.
The first week went well.	A primeira semana foi ben.
He won’t sell one more record.	Non venderá un disco máis.
The army will let you both go, if you will.	O exército deixaravos ir os dous, se queredes.
This is not how communication works.	Non é así como funciona a comunicación.
Write your business plan like this.	Escribe o teu plan de negocios así.
I no longer know what to believe.	Xa non sei que crer.
Our challenge is to make full use of them.	O noso reto é utilizalos plenamente.
You have to prove that you can play for special teams first and foremost.	Terá que demostrar que pode xogar ante equipos especiais antes que nada.
They are very serious.	Son moi serios.
But there is a different cell value.	Pero hai un valor de cela diferente.
But she has a problem.	Pero ela ten un problema.
Therefore, our method does not apply to these controls.	Polo tanto, o noso método non se aplica a eses controis.
It was much better.	Foi moito mellor.
These things are just part of the picture.	Estas cousas son só parte da imaxe.
This finally never came to the screen.	Isto finalmente nunca chegou á pantalla.
Try it, you might like it.	Proba, pode que che guste.
Because he did.	Porque o fixo.
No one was able to find out during this investigation.	Ninguén puido descubrir isto durante a investigación.
None of these things are bad in any way.	Ningunha destas cousas son malas de ningún xeito.
It happened rarely.	Ocorreu poucas veces.
You know we can't print that.	Sabes que non podemos imprimir iso.
It is absolutely charming.	É absolutamente encantador.
We'll get back to you in a moment.	Voltaremos contigo nun momento.
It is a matter for discussion the next day.	É cuestión para o debate doutro día.
But it is a well-known story.	Pero é unha historia coñecida.
It made no sense to me.	Non tiña sentido para min.
I really didn’t understand why I was spending so much.	Realmente non entendía por que gastaba tanto.
I guess it was never done.	Supoño que nunca se fixo.
I should have said it at dinner.	Debería telo dicir na cea.
When there is only one item, you don't have to do anything.	Cando só hai un elemento, non tes que facer nada.
No one has closed it since.	Ninguén o pechou desde entón.
That we could be together and escape.	Que poderiamos estar xuntos e escapar.
As if there weren’t a thousand things that were never heard.	Como se non houbese mil cousas que nunca se escoitasen.
He came to like them.	Chegoulle a gustarlles.
It's pretty clear.	É bastante claro.
They will only be used against you.	Só serán usados ​​contra ti.
Population growth here is amazing.	O crecemento da poboación aquí é sorprendente.
You need less information.	Necesitas menos información.
There are some additional limitations to keep in mind.	Hai que ter en conta algunhas limitacións adicionais.
I just didn’t know exactly what I was doing.	Simplemente non sabía exactamente o que estaba facendo.
I don't want you to change your position.	Non quero que cambies de posición.
But it cannot arise by itself.	Pero non pode xurdir por si só.
You have a good man, a beautiful baby.	Tes un bo home, un fermoso bebé.
Turns out it's still there.	Resulta que aínda está.
And then she heard again.	E entón ela escoitou de novo.
It would probably have been better this way.	Probablemente fose mellor deste xeito.
They understand the fans.	Entenden aos afeccionados.
When one person arrives late, everyone is late.	Cando unha persoa chega atrasada, todos son atrasados.
Your face is red.	A túa cara está vermella.
Maybe he did at some point.	Quizais fixo nalgún momento.
They fight, they win, they end up together.	Loitan, gañan, acaban xuntos.
Talk close and personal.	Fala de preto e persoal.
Do some research and you will make money with people like me.	Fai un pouco de investigación e vai gañar cartos con persoas coma min.
There was something different about her.	Había algo diferente nela.
It's for your own safety.	É pola túa propia seguridade.
Most days there was wind.	A maioría dos días había vento.
Most importantly, it made me feel good about the whole project.	Máis importante, fíxome sentir ben con todo o proxecto.
Now tell me.	Agora ben, dime.
The right to own property.	O dereito á propiedade propia.
That's the deal.	Ese é o trato.
You are doing the best you can.	Está facendo o mellor que pode.
Just start it for yourself.	Só comezala por ti.
He took his father.	Tomou o seu pai.
The main problem is language.	O principal problema é a lingua.
This number will be the duration of the output.	Este número será a duración da saída.
I don't know where he is.	Non sei onde está.
He leaned slightly into her mouth.	Inclinouse lixeiramente na súa boca.
He is what we need.	El é o que necesitamos.
The face is the key that provides security.	A cara é a chave que proporciona a seguridade.
I would talk and make them listen to me.	Falaría e facía que me escoitaran.
It was a moment of silence.	Foi un momento de silencio.
The car was not important now.	O coche non era importante agora.
We already told you at the end.	Xa cho contamos ao final.
But not mine.	Pero non o meu.
His friends joined.	Os seus amigos uníronse.
Set it as fake and now it works.	Defineino como falso e agora funciona.
Prices may go up and people will still pay them.	Poden subir os prezos e a xente aínda os pagará.
I haven’t finished college yet.	Aínda non rematei a universidade.
Not too big.	Non demasiado grande.
We don't know anything about girls.	De mozas non sabemos nada.
I should be back by now.	Xa debería estar de volta.
It's not a real conversation.	Non é unha conversa real.
We told him about it.	Falámoslle diso.
She was by my side.	Ela estivo ao meu lado.
You will regret it.	Vai arrepentirse.
She couldn't lose sight of that.	Ela non podía perder iso de vista.
Not until he was absolutely sure of his findings.	Non ata que estivo absolutamente seguro dos seus descubrimentos.
He is not a man for stories.	Non é un home para as historias.
It was supposed to be our secret weapon.	Suponse que era a nosa arma secreta.
As shown in this image.	Como se mostra nesta imaxe.
He decided to sweat.	Decidiu suar.
He was soon eating the food the woman had put in front of him.	Axiña estaba a comer a comida que a muller lle puxo diante.
She saw that she had changed her clothes.	Ela viu que cambiou de roupa.
At least for tonight, they had each other.	Polo menos para esta noite, tiñan un ao outro.
It must be a pleasure.	Debe ser un pracer.
Details are here.	Os detalles están aquí.
But she took advantage.	Pero ela aproveitou ben.
I would never dream of saying it out loud.	Nunca soñaría con dicilo en voz alta.
At least my kids weren't around.	Polo menos os meus fillos non estaban por aquí.
Let's go to the garden.	Imos ao xardín.
You have been granted access.	Concedéronche acceso.
This problem gets worse as the devices get smaller.	Este problema faise máis grave a medida que os dispositivos se fan máis pequenos.
Many were still asleep when the attack occurred.	Moitos aínda estaban durmidos cando se produciu o ataque.
This requires two things.	Isto require dúas cousas.
Good luck with everything.	Moita sorte con todo.
Just a minute.	Só un minuto.
Then they will run the world their way.	Entón correrán o mundo á súa maneira.
I'm going to fix it.	Vaino arranxalo.
Really.	De verdade.
Saio.	Saio.
I have the experience.	Teño a experiencia.
Those two had just disappeared.	Eses dous acababan de desaparecer.
That's perfect, thank you.	Iso é perfecto, grazas.
Now we have to develop these guys.	Agora temos que desenvolver estes mozos.
It's a journey.	É unha viaxe.
That woman was someone else.	Aquela muller era outra persoa.
Maybe not until later.	Quizais non ata máis tarde.
Many people can sell a book.	Moita xente pode vender un libro.
I can never have enough flowers.	Nunca podo ter flores suficientes.
They fit very well with the experimental images.	Concordan moi ben coas imaxes experimentais.
City workers are making sure everything is ready.	Os traballadores do concello están a asegurarse de que todo estea listo.
Using various processes.	Utilizando diversos procesos.
Nothing more solid than that.	Nada máis sólido que iso.
I could tell he was a little shocked.	Podía dicir que estaba un pouco en shock.
My death will not change anything.	A miña morte non cambiará nada.
She believed in him, she said.	Ela cría nel, dicía.
That was another option to change my approach.	Esa foi máis unha opción para cambiar o meu enfoque.
We had no room for that either.	Tampouco tiñamos sitio para iso.
Just believe me.	Só créame.
There was no way to know if it would work.	Non había forma de saber se funcionara.
I found myself standing in a room.	Atopeime parado nunha habitación.
It’s there and everywhere at once.	Está alí e en todas partes á vez.
The child was born healthy.	O neno naceu san.
The boys lay with their arms around each other.	Os rapaces deitáronse cos brazos arredor do outro.
At least not what I could see.	Polo menos non que puidese ver.
The business is good.	O negocio é bo.
The tools it offers are very easy to use.	As ferramentas que ofrece son moi fáciles de usar.
Grabbing as she should, she soldiers.	Agarrando como debe, ela soldados.
Every business is different.	Cada empresa é diferente.
As usual if a player gets a pair he can continue.	Como é habitual se un xogador consegue un par pode continuar.
A man in the audience called him to take his time.	Un home do público chamouno para que se tomase o seu tempo.
Such has been the path of his nature for thousands of years.	Tal foi o camiño da súa natureza durante miles de anos.
No one knows what results are being sold.	Ninguén sabe cales son os resultados que se venden.
Mostly not based on words.	Sobre todo non baseado en palabras.
The bigger you are, the more you need to do it.	Canto máis grande sexas, máis necesitas facelo.
Great man like that.	Gran home así.
It’s definitely quite powerful, but time will tell if it’s that good.	Definitivamente é bastante poderosa, pero o tempo dirá se é tan boa.
He wants to come back.	Quere volver.
The show is not over.	O espectáculo non rematou.
One blow and we're dead.	Un golpe e estamos mortos.
There must have been a strategy.	Debeu haber unha estratexia.
Cooking is up to me, of course.	Cociñar depende de min, claro.
We have to go tonight.	Temos que ir esta noite.
They wanted to change.	Querían cambialo.
He sees the world in a very creative and free way.	Ve o mundo dunha forma moi creativa e libre.
I had grown up scared, not realizing what it was.	Crecera con medo, sen entender o que era.
His first day was fast, but not fast enough.	O seu primeiro día foi rápido, pero non o suficientemente rápido.
The financial situation caused this.	A situación financeira provocou isto.
A room without windows.	Un cuarto sen fiestras.
I have no doubt about that.	Non teño dúbida diso.
We have our work done for us in the coming years.	Temos o noso traballo para nós nos próximos anos.
She’s a doctor here.	Ela é doutora aquí.
To increase energy the difference becomes smaller, as expected.	Para aumentar a enerxía a diferenza faise menor, como era de esperar.
I guess anything is possible.	Supoño que todo é posible.
It can be used for both cooking and tea making.	Pódese usar tanto para cociñar como para facer té.
I know it's a lie.	Sei que é mentira.
More than ideas, style, stories.	Máis que ideas, estilo, historias.
Those things have become very popular.	Esas cousas fixéronse moi populares.
Nor was he going to see anything so beautiful again.	Tampouco ía volver ver nada tan fermoso.
He stopped short the moment he set his eyes on them.	Parou curto no momento en que os puxo os ollos.
He added that he was tired of talking to the press.	Engadiu que estaba canso de falar coa prensa.
I didn't ask.	Non o preguntei.
You will have to kill them and then save them.	Terás que matalos e despois salvala.
Nor did they come to the city for any other reason.	Tampouco chegaron á cidade por ningún outro motivo.
I couldn't see the detail.	Non puiden ver o detalle.
The sight of him lifted us up.	A vista del levantounos.
I didn’t put two and two together.	Non xuntei dous e dous.
I was in a unique situation.	Estaba nunha situación única.
That night I tried to sleep but was not very lucky.	Esa noite tentei durmir pero non tiven moita sorte.
That meant the baby was being born.	Iso significaba que o bebé estaba a nacer.
I walked through all the streets.	Pasei por todas as rúas.
I wanted to stay focused.	Quería manterme concentrado.
I found him in the kitchen at four in the morning.	Atopeino na cociña ás catro da mañá.
Seeing those guys and girls, shot.	Vendo aqueles mozos e mozas, fusilados.
They returned to their first home, and to hers.	Volveron á súa primeira casa, e á dela.
He became a great leader.	Converteuse nun gran líder.
Once this is done, enter the room.	Unha vez feito isto, entra na sala.
It would finally be someone else.	Por fin sería outra persoa.
Of course, she doesn't know this blog.	Por suposto, ela non coñece este blog.
Your social security number.	O seu número de seguridade social.
A happy effect must be produced.	Hai que producir un efecto feliz.
He knew the real danger was in the power of his radio.	Sabía que o verdadeiro perigo estaba no poder da súa radio.
We don’t really think about them.	Realmente non pensamos neles.
Last year is very, very far away.	O ano pasado está moi, moi lonxe.
It made it work.	Fíxoo funcionar.
I can barely sleep.	Apenas podo durmir.
Name a time when you had to be strong.	Nomea un momento no que tiñas que ser forte.
Well, you can imagine what he did.	Ben, podes imaxinar o que fixo iso.
I just kept getting closer and closer.	Só seguín achegando cada vez máis.
Then it would be worth it for what it sells.	Entón valería a pena polo que se vende.
Only the present will not wait.	Só o presente non agardará.
As a people they are rarely mentioned in history.	Como pobo raramente son mencionados na historia.
Patients able to consent on their own have signed their own consent forms.	Os pacientes capaces de consentir por si mesmos asinaron os seus propios formularios de consentimento.
This phone is specially designed for active users in the office environment.	Este teléfono está especialmente deseñado para usuarios activos no entorno de oficina.
The guys.	Os mozos.
He had not seen her or her dog outside.	Non vira a ela nin o seu can fóra.
This opinion turns out to be wrong.	Esta opinión resulta ser errónea.
In my experience, the answer is shock.	Na miña experiencia, a resposta é choque.
I doubt if you remember me.	Dubido se te lembras de min.
For use in summer, in dry and humid weather conditions.	Para o seu uso no verán, en condicións de clima seco e húmido.
That is precisely why this blog exists.	Precisamente por iso existe este blog.
They are not going anywhere.	Non van a ningún lado.
Sometimes it’s true and other times.	Ás veces é verdade e outras.
It let him manage his effects.	Deixáballe xestionar os seus efectos.
He was in a damn state.	Estaba nun maldito estado.
We help you select that company.	Axudamos a seleccionar esa empresa.
It’s different when you see something for yourself.	É diferente cando ves algo por ti mesmo.
After taking a few steps, the officer ordered him to stop.	Despois de dar uns pasos, o axente ordenoulle parar.
I select the best.	Selecciono o mellor.
Case in point.	Caso en cuestión.
However, the current economic circumstances of the parties are unknown.	Non obstante, descoñécense as actuais circunstancias económicas das partes.
I needed to know if I could influence that decision.	Necesitaba saber se podía influír nesa decisión.
On our own street.	Na nosa propia rúa.
There's someone out there who wants to talk to you.	Hai alguén alí que quere falar contigo.
A week later.	Unha semana despois.
But none as big as yours.	Pero ningún tan grande coma o seu.
I began to wonder what might be going through his mind.	Comecei a preguntarme que podería estar pasando pola súa mente.
But standing out here will never serve.	Pero destacar aquí nunca servirá.
We will be ready.	Estaremos preparados.
We needed to start all over again.	Necesitabamos comezar de novo.
It's listening.	É escoitar.
But that may not be enough.	Pero isto pode non ser suficiente.
We could have laughed our heads off.	Poderiamos ter rido as nosas cabezas diso.
Then it will only work.	Despois só vai traballar.
Maybe we had.	Quizais tivemos.
This is just a bedroom.	Este é só un dormitorio.
He let it ring to the message board.	Deixouno soar ata o banco de mensaxes.
From the first he was on the side of the poor.	Dende o primeiro estivo do lado dos pobres.
She looked at the boy.	Ela mirou para o neno.
So instead of a promise, the future is now a threat.	Entón, en lugar dunha promesa, o futuro é agora unha ameaza.
Group in front of them.	Grupo por diante deles.
He said it well.	Díxoo ben.
The movement and direction of the flow depend on several parameters.	O movemento e a dirección do fluxo dependen de varios parámetros.
If something happens to them, it's sad.	Se lles pasa algo, é triste.
No one had anything to say.	Ninguén tiña nada que dicir.
So it’s on its way again.	Así que está en camiño de novo.
The movie didn’t make much of an emotional impact on me.	A película non me causou moito impacto emocional.
Here are some brief reasons that came to mind today.	Aquí tes algunhas razóns breves que viñeron á mente hoxe.
Just don’t give up on the play.	Simplemente non te rindas na obra.
They have to learn to live well and train well.	Teñen que aprender a vivir ben e adestrar ben.
You want peace.	Queres paz.
My challenge this year has changed slightly.	O meu reto deste ano cambiou lixeiramente.
The boy, without knowing anything, would have nothing to tell anyone there.	O rapaz, sen saber nada, non tería nada que contar a ninguén alí.
I know I knew it.	Sei que o sabía.
Failed to complete phone call.	Non completou a chamada telefónica.
I turned off the movie before the end.	Apaguei a película antes do final.
That would be bad too.	Isto tamén estaría mal.
By the way, this is a small change.	Por certo, este é un pequeno cambio.
Sea level.	O nivel do mar.
Things are going very well, especially for next year.	As cousas están moi ben, sobre todo para o ano que vén.
They remained there for the rest of their lives.	Alí permaneceron o resto das súas vidas.
There was no time for that.	Non había tempo para iso.
I have a job, something like that.	Teño traballo, algo así.
It was all dark.	Quedou todo escuro.
I want the exact opposite.	Eu quero exactamente o contrario.
Yes, of course, very beautiful.	Si, claro, moi bonito.
As you know the officer was on duty.	Como sabes que o oficial estaba de servizo.
It made no sense to lie.	Non tiña sentido mentir.
I didn’t mean to say that.	Non quería dicirllo.
He didn't break the code, but he didn't fix it either.	Non rompeu o código pero tampouco o arranxou.
I will never forget that week.	Nunca esquecerei esa semana.
It makes me feel very seen !.	Faime sentir moi visto!.
Several answers have been proposed.	Propuxéronse varias respostas.
Who shouldn’t be here until later.	Quen non debería estar aquí ata máis tarde.
Two of them were left behind.	Dous deles quedaron atrás.
It's great.	É excelente.
I knew what they were.	Eu sabía cales eran.
In this case, there is none.	Neste caso, non hai ningunha.
However, this system has many limitations.	Non obstante, este sistema ten moitas limitacións.
I didn’t want to go through that with the child.	Non quería pasar por iso ao neno.
Now we don't know.	Agora xa non o sabemos.
Just forget it.	Só esquece-lo.
The animals were divided into six groups.	Os animais foron divididos en seis grupos.
I'll be there soon.	Estarei alí dentro de pouco.
How we listen to music.	Como escoitamos música.
I know pretty well.	Seino bastante ben.
For methods with no parameters.	Para métodos con parámetros non.
She tried another approach to insist on her point.	Ela intentou outro enfoque para insistir no seu punto.
There were no secondary cases.	Non houbo casos secundarios.
The walls are for the people.	Os muros son para o pobo.
We were fine there, but last night something happened.	Estivemos ben alí, pero onte á noite pasou algo.
I think it makes perfect sense.	Paréceme que teño todo o sentido.
Then let it work on your clothes.	A continuación, deixa que funcione na súa roupa.
Several key conclusions have recently been drawn.	Recentemente fixéronse varias conclusións clave.
It is outside the modern financial system.	Está fóra do sistema financeiro moderno.
Look at it and tell us what you think.	Mírao e cóntanos o que che parece.
Make money.	Faite gañar.
If you can help.	Se podes axudar.
I am trying to win the war we are in.	Estou tentando gañar a guerra na que estamos.
All right.	Vai ben.
He did it to make money.	Fíxoo para gañar cartos.
I fully understand what you are talking about.	Entendo perfectamente do que estás a falar.
He had watched over her.	El vixiara por ela.
She would never feel so sick.	Nunca se sentira tan enferma.
Yours can come soon.	O seu pode chegar pronto.
A year dedicated to not fixing the past.	Un ano dedicado a non arranxar o pasado.
I was a little scared.	Tiven un pouco de medo.
That meant only one thing.	Iso significaba só unha cousa.
That’s a real problem right now.	Ese é un verdadeiro problema agora mesmo.
Well, my application for unpaid leave was denied.	Ben, a miña solicitude de permiso sen soldo foi rexeitada.
Go to your room and select this option.	Vai ao seu cuarto e selecciona esta opción.
My father calls me.	Meu pai chámame.
That's the band.	Esa é a banda.
It's after eight.	Son despois das oito.
Leave it again.	Déixao de novo.
My whole family.	Toda a miña familia.
It turns out it was just a side effect of a bigger problem.	Resulta que só foi un efecto secundario dun problema maior.
I could offer you your place.	Podería ofrecerlle o seu lugar.
There should be more.	Debería haber máis.
We are both healthy.	Os dous estamos sans.
Now we can pick it up and handle it the way we want.	Agora podemos collelo e manexalo como queiramos.
It was forever.	Foi para sempre.
We really have it both ways.	Realmente tímolo nos dous sentidos.
They didn't mind mentioning his trade name.	Non lles importaba mencionar o seu nome comercial.
Because the evil was simply too great.	Porque o mal era simplemente demasiado grande.
He was not afraid of anything.	Non tiña medo de nada.
We will not wait.	Non imos agardar.
It was never taken very seriously.	Nunca se tomou moi en serio.
She used to be a father and a husband.	Antes tiña significado como pai e marido.
Nobody saw her.	Ninguén a viu.
He'll tell me when he's ready.	Xa me dirá cando estea listo.
That has been his focus ever since.	Ese foi o seu enfoque desde entón.
It felt good to sit down and throw it away.	Sentíuseme ben sentar e tiralo.
Neither experienced desire for the other.	Ningún dos dous experimentou desexo do outro.
The thing pressed its own images of thought into my mind.	A cousa premeu as súas propias imaxes de pensamento na miña mente.
We shouldn't be doing this.	Non deberíamos estar facendo isto.
Literature brings out the best and the worst in ourselves.	A literatura saca o mellor e o peor de nós mesmos.
I start rocking.	Comezo a rockear.
I really don’t believe in this kind of thing.	Realmente non creo neste tipo de cousas.
There was a deep cut.	Houbo un corte profundo.
He soon had a plan to be published.	Pronto tivo un plan para ser publicada.
So far, so has he.	Ata agora, el tamén.
And it takes years to pour for it.	E leva anos para verter por iso.
I remember being tired.	Lembro estar canso.
I wanted to show everyone.	Quería mostrar a todos.
I could take it.	Podería levalo.
Every day when we practice we try to improve.	Cada día cando practicamos intentamos mellorar.
Just knowing it made me feel powerful.	Só sabelo fíxome sentir poderoso.
Because it happened to you, you know better.	Porque che pasou, sabes mellor.
And the solution would have worked with relatively little effort.	E a solución tería funcionado con relativamente pouco esforzo.
Or maybe it was something.	Ou quizais algo foi.
He soon stopped moving.	Pronto deixou de moverse.
Not suffering is a lie.	Non sufrir é a mentira.
She had killed her own sister for no reason.	Ela matara á súa propia irmá sen ningún motivo.
Some serious emotional content in this scene.	Algún contido emocional serio nesta escena.
Looks like they are.	Parece que o son.
Now I know how to control you.	Agora sei como controlarte.
We asked them to read a scene together and they did.	Pedímoslles que leran unha escena xuntos e fixérono.
Although it wasn't bad.	Aínda que non era malo.
Others less.	Outros menos.
There were times when time and reality seemed to be at their peak.	Pasaron momentos, nos que o tempo e a realidade parecían ir de punta.
Fuck you too.	Fode ti tamén.
If you are interested, please contact me.	Se está interesado, póñase en contacto comigo.
Consider a moment.	Considera un momento.
However, other complex solutions can be found, for example.	Non obstante, pódese atopar, por exemplo, outras solucións complexas.
We will keep this meeting a secret.	Manteremos esta reunión en segredo.
My friend saw the bottle and asked me what it was.	O meu amigo viu a botella e preguntoume que era.
We can do something about it.	Podemos facer algo ao respecto.
The theory of functions.	A teoría das funcións.
We address this and other challenges.	Abordamos este e outros retos.
I love this little tool, it’s great for small businesses.	Encántame esta pequena ferramenta, é xenial para pequenas empresas.
I felt free, and that was when my mind began to wonder.	Sentinme libre, e foi entón cando a miña mente comezou a preguntarse.
One of his.	Un dos seus.
I would be back again in an hour.	Volvería de novo nunha hora.
This seems to be the real deal.	Este parece ser o verdadeiro negocio.
I would love to have this dress.	Encantaríame ter este vestido.
Maybe it would be nice to hear more from him.	Quizais fose bo ter oído máis del.
Let me learn more about that.	Permíteme aprender máis diso.
I really can’t understand how something like this would happen.	Realmente non podo entender como sucedería algo así.
And he never saw the woman who raised him again.	E nunca máis volveu ver á muller que o criou.
She will find someone new.	Ela atopará alguén novo.
Now that’s a good pattern if you think about it.	Agora ese é un bo patrón se pensas niso.
This is not fun.	Isto non é divertido.
I never did that, but what the fuck.	Nunca fixera isto, pero que carallo.
Neither of them waited or stopped.	Ningún dos dous agardou nin parou.
They agree to wait outside and be on guard.	Aceptan esperar fóra e facer garda.
And not in the right way.	E non do bo xeito.
I don't know, I don't want to know.	Non sei, non quero saber.
As adults, they kept in touch.	Como adultos, mantiveron o contacto.
He will run.	El vai correr.
She met everyone with a smile.	Ela coñeceu a todos cun sorriso.
I’m fine with that.	Estou ben con isto.
So they shot him.	Así que lle dispararon.
We’ve been doing a lot of good things.	Estivemos facendo moitas cousas boas.
Not you, obviously.	Non ti, obviamente.
He couldn't leave.	Non podía marchar.
The police have it.	A policía teno.
A good and healthy meal.	Unha comida boa e saudable.
I had none of that.	Eu non tiña nada diso.
Along the way, you laugh a little or two.	Polo camiño, botas unhas risas ou dúas.
But the answer came quickly.	Pero a resposta chegou rapidamente.
These factors tend to increase with the size of the system.	Estes factores tenden a aumentar co tamaño do sistema.
This is nothing new.	Isto non é nada novo.
There was no better way to put it.	Non había mellor forma de poñelo.
Not everyone is, but there are many gods.	Non todos o son, pero hai moitos deus.
You have a lot to learn, but that will come.	Ten moito que aprender, pero iso chegará.
There was the tree.	Alí estaba a árbore.
Talk to your doctor if you have any questions.	Fale co seu médico se ten dúbidas.
Afterwards, members of the research team discussed whether something needed to be changed.	Despois, os membros do equipo de investigación discutiron se había que cambiar algo.
It was still there, thankfully.	Aínda estaba alí, afortunadamente.
I didn’t imagine it.	Non o imaxinaba.
This has not been previously reported.	Isto non se informou previamente.
But she knew otherwise. 	Pero ela sabía doutro xeito. 
it depends on how many sets there are.	depende de cantos conxuntos haxa.
But he was in the open.	Pero estaba ao descuberto.
And a library.	E unha biblioteca.
This is a will.	Aquí trátase dun testamento.
Give me the details.	Dáme os detalles.
Well, two could play.	Ben, dous poderían xogar.
Not talking but just watching.	Non falando senón só vendo.
Enter.	Entran.
I will come in later.	Eu entrarei máis tarde.
Not only that, but we write software for people like us.	Non só iso, senón que escribimos software para persoas coma nós.
That would definitely be something that would change the perspective.	Iso definitivamente sería algo que cambiaría a perspectiva.
It is clear that the land was not completely destroyed.	Está claro que a terra non foi completamente destruída.
He is constantly looking for a bathroom.	Busca constantemente un baño.
Looks like you want more.	Parece que queres máis.
I was doing the only thing that needed to be done.	Estaba facendo o único que había que facer.
And in trouble.	E en apuros.
But you can find several solutions.	Pero podes atopar varias solucións.
It’s a moment of presence.	É un momento de presenza.
I will not be angry.	Non me enfadarei.
I want something big, something special to happen.	Quero que pase algo grande, algo especial.
She says she won't go.	Ela di que non vai ir.
There is no way to go down.	Non hai forma de ir abaixo.
It was a very good wine.	Era un viño moi bo.
The army came and took this man.	O exército veu e levou a este home.
I had never seen him.	Nunca o vira.
Wait for us.	Espéranos.
But they need to break into the corner and surely soon.	Pero necesitan romper na esquina e seguramente pronto.
I would love to meet someone who has the same point of view.	Gustaríame coñecer alguén que teña o mesmo punto de vista.
All three are fully prepared.	Os tres están completamente preparados.
Or anyone else, for that.	Ou calquera outra persoa, para iso.
This is how our story begins.	Así comeza a nosa historia.
Everything is expensive, but no one has a proper job.	Todo é caro, pero ninguén ten un traballo axeitado.
It was very useful to them in many ways.	Foilles moi útiles en moitos aspectos.
Come sit by the fire.	Ven a sentarte xunto ao lume.
I use it a lot.	Eu o uso moito.
However, we found that was not the case.	Non obstante, descubrimos que non era así.
He is still training.	Aínda está adestrando.
Also, this is for a school project.	Ademais, isto é para un proxecto escolar.
It's so true.	É tan certo.
There were no reports of injuries or injuries.	Non houbo informes de danos ou feridos.
This only took a few minutes.	Isto só levou uns minutos.
Same idea, really.	A mesma idea, de verdade.
The pain was back, but not as sharp as before.	A dor estaba de volta, pero non tan aguda como antes.
So let’s start now.	Entón comezaremos agora.
And the girls too.	E as nenas tamén.
I couldn’t waste any more time on that.	Non podía perder máis tempo con iso.
It is not up to us to decide this issue.	Non nos corresponde decidir esta cuestión.
Please don’t miss them.	Por favor, non os perdas.
Try to escape, you die.	Intenta escapar, morres.
Over the next two weeks.	Durante as próximas dúas semanas.
There is a good chance that one day our society will fail.	Hai moitas posibilidades de que algún día a nosa sociedade fracase.
You really can.	Realmente podes.
This may or may not be good.	Isto pode ser bo ou non.
The following code does not work, please help.	O seguinte código non funciona, por favor, axuda.
Let him do something good for us.	Que faga algo bo por nós.
It wasn’t inside.	Non estaba dentro.
Each level is related to a pay range.	Cada nivel está relacionado cun rango de pago.
They are amazing things.	Son cousas incribles.
Which, as it turns out, are in great danger.	Que, como ocorre, corren moito perigo.
I know you will write as soon as possible.	Sei que escribirás canto antes.
Ice and shit.	Xeo e merda.
You can throw it away and leave.	Podes botalo e marchar.
The work was not done correctly.	O traballo non se fixo correctamente.
It’s also the worst.	Tamén está a peor.
It’s just a statement of fact.	É só unha declaración do feito.
I couldn’t believe how many people fit in this little cell.	Non podía crer cantas persoas caben nesta pequena cela.
But here's something wrong.	Pero aquí queda algo de erro.
I have no information, I have no knowledge of anything.	Non teño información, non teño coñecemento de nada.
Still, the last hour of the night, it surprised him.	Aínda así, a última hora da noite, causoulle a sorpresa.
Faster way.	Camiño máis rápido.
But that relationship was less than smooth.	Pero esa relación foi menos que suave.
Yes he found them, and never lost another pair.	Si os atopou, e nunca perdeu outro par.
The accident happened.	O accidente ocorreu.
Except this time it wasn’t like that.	Excepto que esta vez non foi así.
Because you are.	Porque ti es.
Our information comes from a variety of sources.	A nosa información procede de diversas fontes.
I just joined something to do.	Acabo de unirme a algo que facer.
I just ask you to consider the political aspects of the situation.	Só che pido que consideres os aspectos políticos da situación.
The experiments were repeated twice.	Os experimentos repitéronse dúas veces.
But they had the opposite view of things.	Pero tiñan a visión contraria das cousas.
The secret life of the hours spent searching.	A vida secreta das horas que se dedican a buscar.
A lot of people were surprised.	Moita xente quedou sorprendida.
I could see he was scared.	Eu puiden ver que tiña medo.
Your interest is your interest.	O seu interese é o seu interese.
I wasn’t in charge of that.	Eu non estaba a cargo diso.
But later.	Pero máis tarde.
He and the team share the same desire to win.	El e o equipo comparten as mesmas ganas de gañar.
The least noise possible.	O menor ruído posible.
You had control from the start.	Tiveches un control dende o principio.
Please put them in groups.	Por favor ponlos en grupos.
And thinking more about her.	E pensando máis nela.
We have to keep you for a while, at least.	Temos que manterte por un tempo, polo menos.
He still plays it in the car to this day.	Aínda o xoga no coche ata hoxe.
Those were my goals.	Eses eran os meus obxectivos.
I turn around and open a concrete door.	Doulle a volta e abro unha porta concreta.
There are ten questions that give you four options to answer them.	Hai dez preguntas que che ofrecen catro opcións para contestalas.
We got to know him.	Fomos coñecendoo.
You can’t buy that kind of success.	Non podes comprar ese tipo de éxito.
Unfortunately, neither is anyone else.	Por desgraza, tampouco o é ninguén máis.
I felt it.	Sentín.
This was shown after a recent security update.	Isto mostrouse despois dunha recente actualización de seguranza.
You probably think.	Probablemente penses.
I would lower the knife.	Baixaría o coitelo.
Therefore, you must add yours.	Polo tanto, debes engadir o teu.
On this material point the information is specific.	Sobre este punto material a información é específica.
I have no dog in this political struggle.	Non teño can nesta loita política.
Just like last week.	Recentemente como a semana pasada.
But, of course, there is much more.	Pero, naturalmente, hai moito máis.
I walked home.	Paseino a casa.
We hope you enjoy the event.	Agardamos que disfrutedes do evento.
It could take more than five years.	Podería levar máis de cinco anos.
They want to leave.	Queren saír.
I started running with her.	Comecei a correr con ela.
I'll run and catch them.	Vou correr e collelos.
This bothered her and she left the table.	Isto molestouna e deixou a mesa.
The shock of it hit him hard.	O choque do mesmo golpeouno con forza.
His words came out slowly.	As súas palabras saíron lentamente.
In front of him, with his back to me, sat another person.	Fronte a el, de costas cara min, sentaba outra persoa.
I didn’t say that, but I was bound to be right.	Non dixen iso, pero era obrigado a ser certo.
The list of references is excellent.	A lista de referencias é excelente.
Just because you can.	Só porque pode.
And you have very good things.	E tes cousas moi boas.
Suddenly it started.	De súpeto comezou.
Players are placed as in the picture.	Os xogadores colócanse como na imaxe.
All this time, they say you're wrong.	Durante todo este tempo, din que estás equivocando.
The physical process did the same.	O proceso físico tamén o fixo.
He had that same deep, personal thing.	Tiña esa mesma cousa profunda e persoal.
The children were confused.	Os nenos estaban confusos.
And when they hit me.	E cando me pegaron.
He stood still listening to her conversation.	Quedou parado escoitando a súa conversa.
All players are.	Todos os xogadores están.
It was a relief to see his friend so interested.	Foi un alivio ver ao seu amigo tan interesado.
The crowd began to separate.	A multitude comezou a separarse.
You felt like they were too low.	Sentiches que estaban demasiado baixos.
And we have them.	E témolos.
They will not work.	Non funcionarán.
Not when I finally made another friend.	Non cando por fin fixera outra amiga.
The answer is absolutely yes.	A resposta é absolutamente si.
For moving forward.	Por saír adiante.
I thought you would like it.	Pensei que che gustaría.
So I know I can code.	Entón sei que podo codificar.
Its not.	O seu non.
He is not able to eat food.	Non é capaz de comer alimentos.
Come with me, then.	Veña comigo, entón.
Before performing any experimental procedure.	Antes de realizar calquera procedemento experimental.
I had no idea what to do with the little kids.	Non tiña idea de que facer cos nenos pequenos.
Try a few groups until you find one that feels comfortable.	Proba algúns grupos ata atopar un que se sinta cómodo.
That death will not change anything.	Esa morte non cambiará nada.
And some days that feeling.	E algúns días esa sensación.
Nothing had happened.	Non pasara nada.
How was his old life.	Como se foi a súa antiga vida.
I didn’t tell anyone, not even the band.	Non llo dixen a ninguén, nin sequera á banda.
We found that the suggested amount provides the desired benefits.	Descubrimos que a cantidade suxerida proporciona os beneficios desexados.
She doesn’t want to say what it sounds like.	Ela non quere dicir o que soa.
Not just gone.	Non só se foi.
Why did they have everyone behind me.	Por que tiñan a todos detrás de min.
He did even better on the second and third rounds.	Fíxoo aínda mellor na segunda e terceira xornada.
They must see my pass.	Deben ver o meu pase.
Yes, it is very dangerous, but it has its benefits.	Si, é moi perigoso, pero ten os seus beneficios.
He learned that the defendant had been arrested.	Soubo que o acusado fora detido.
Even the fact that nothing surprised me didn’t surprise me.	Incluso o feito de que nada me sorprendese non me sorprendeu.
But some of those things are out of your control.	Pero algunhas desas cousas non están no teu control.
He pressed his head against the glass.	Premeu a cabeza contra o cristal.
With my men.	Cos meus homes.
There are no plans to leave.	Non hai plans para saír.
It had become clear to me before.	Xa me quedara algo claro antes.
Don't try this.	Non tente isto.
I don't care.	Non fago caso.
I think that’s why most seniors are so happy.	Creo que por iso a maioría da xente maior está tan contenta.
It seemed like it was finally happening.	Parecía que por fin estaba a suceder.
We look forward to the majority.	Agardamos a maioría.
He went to the city.	Foi á cidade.
You can feel what you are going through.	Pode sentir o que estás indo.
I wanted to deliver it.	Quería entregalo.
The positive element is clearly separated and defined against its negative space.	O elemento positivo está claramente separado e definido contra o seu espazo negativo.
There is nothing there.	Non hai nada alí.
Yes, it is very good.	Si, ten moi boas.
As you were.	Como estabas.
It's the best choice you'll ever make!	É a mellor opción que nunca farás!.
If you like anything here, let me know.	Se che gusta algo aquí, avísame.
It works well and has a solid quality.	Funciona ben e ten unha calidade sólida.
It was exactly right.	Era exactamente correcto.
You need to think about it.	Debe pensar nel.
He pulled out two.	Sacou dous.
I can't be creative "in a group".	Non podo ser creativo "nun grupo".
Survival comes first.	A supervivencia é primeiro.
That's my friends.	Iso son os meus amigos.
The evidence was conflicting.	As probas estaban en conflito.
They shared interests in music and horses.	Eles compartían intereses pola música e os cabalos.
We try not to change what we do.	Intentamos non cambiar o que facemos.
It just made the pages go through again.	Só fixo que as páxinas pasaran de novo.
Even the very definition of ownership.	Mesmo a propia definición de propiedade.
Mom finally left me with my two brothers and me.	Nai finalmente deixouno cos meus dous irmáns e máis eu.
They gave us great information and could not help us enough.	Déronnos unha excelente información e non puideron axudarnos o suficiente.
Keep it up.	Segue así.
You have to get out of the way on the track.	Ten que saír do camiño na pista.
During the show.	Durante o espectáculo.
Some like it, some don't.	A algúns gústalle, a outros non.
Time played with her.	O tempo xogou con ela.
Both are full of detail, and the details are good.	Ambos están cheos de detalles, e os detalles son bos.
Let's go tomorrow.	Imos mañá.
Be sure to eat here.	Asegúrate de comer aquí.
I would never sell it to a guy like that.	Nunca llo vendería a un tipo así.
There should be no power here.	Non debería haber ningún poder aquí.
This solution is well known and therefore of no further interest.	Esta solución é coñecida e, polo tanto, non ten máis interese.
Nor are they exactly common names.	Tampouco son nomes exactamente comúns.
On a paper card.	Nunha tarxeta de papel.
You know, people move on.	Xa sabes, a xente segue adiante.
Tea is known to be very good for health.	Sábese que o té é moi bo para a saúde.
Looking and looking at every possible step helped me.	Mirar e mirar cada paso posible axudoume.
Current performance may be higher or lower than the performance data shown.	O rendemento actual pode ser superior ou inferior aos datos de rendemento mostrados.
I had to make this happen.	Tiven que facer que isto acontecese.
He is in control.	El ten o control.
We make this situation public and visible.	Facemos pública e visible esta situación.
I'll talk to you later.	Vou falar contigo despois.
Users want this feature.	Os usuarios queren esta función.
They are not really taught to respect others or their property.	Realmente non se lles ensina a respectar aos demais ou a súa propiedade.
And no one came to see him.	E ninguén veu velo.
They were all we wanted to be and we won.	Eran todo o que queriamos ser e gañamos.
It seems like we've tried everything over the years.	Parece que ao longo dos anos probamos de todo.
Let's start with the first one as it is quite standard.	Comecemos polo primeiro xa que é bastante estándar.
And a lot of people.	E moita xente.
Maybe it took a while.	Quizais levaba un tempo morto.
, you have a good idea of ​​what is going on.	, tes unha boa idea do que está pasando.
It was a strange feeling.	Foi unha sensación estraña.
There are other gigs like this, but most are not.	Hai outros concertos así, pero a maioría non o son.
I think you have to prepare it.	Creo que hai que preparalo.
But it happens that way.	Pero pasa así.
And that went on for several years.	E iso continuou durante varios anos.
We can have the appeal from the outside.	Podemos ter o atractivo desde fóra.
We quickly identified what we wanted and how much it cost.	Identificamos rapidamente cal queriamos e canto custaba.
However, the present work has a number of potential limitations.	Non obstante, o presente traballo ten unha serie de limitacións potenciais.
For now, and if action is needed.	Polo momento, e se hai que actuar.
Now he entered the room.	Agora entrou na habitación.
Throughout his journey, he would feel his eyes fixed on him.	Durante toda a súa viaxe, sentira os ollos postos nel.
Maybe it's a cat.	Quizais sexa un gato.
It should be fine.	Debe estar moi ben.
I can't wait any longer.	Non podo esperar máis.
Or enjoy it.	Ou gozalo.
The bed itself is very comfortable and easy to use.	A cama en si é moi cómoda e fácil de usar.
That's not how it works.	Non é así como funciona.
Government buildings.	Edificios gobernamentais.
She helped her father years ago.	Ela axudou ao seu pai hai anos.
No sense in telling you now - I don't wanna ruin the suprise.	Non tiña sentido tentalo dicir.
However, the relationship was stronger for the boys than for the girls.	Porén, a relación era máis forte para os nenos que para as nenas.
These are the only people you can talk to about this mission.	Estas son as únicas persoas coas que podes falar desta misión.
I'll try like hell, though.	Vou tentar como o inferno, porén.
Work on it.	Traballa niso.
It's simple.	É sinxelo.
I am creating new reports and forms.	Estou creando novos informes e formularios.
However, the police are not late in responding.	Con todo, a policía non chega tarde a responder.
You know a lot about me, boy, but not enough.	Sabes moito de min, neno, pero non o suficiente.
You should have seen it.	Deberías telo visto.
Hard to stop that.	Difícil deixar iso.
No studies reported negative results.	Ningún estudo reportou resultados negativos.
Plus, there’s the boat.	Ademais, está o barco.
It is important to maintain our strength.	É importante manter a nosa forza.
I would be part of it.	Formarei parte dela.
Forces on the ground.	Forzas en terra.
Please leave.	Por favor, saia.
I asked him if anyone knew him yet.	Pregunteille se alguén o sabía aínda.
It was a choice.	Foi unha elección.
This is easy to do because they are linked to variable names.	Isto é fácil de facer porque están ligados a nomes variables.
Surely they were.	Seguro que o eran.
The buildings arrived by train and boat, in the form of materials.	Os edificios chegaban en tren e barco, en forma de materiais.
You have to win your first game.	Tes que gañar o teu primeiro partido.
Production will be done for the year.	A produción farase para o ano.
There are resources.	Hai recursos.
Nothing crazy, but a good season, especially after losing half a year.	Nada de tolo, pero unha boa tempada, sobre todo despois de perder medio ano.
There was a moment, then another, but the two were not connected.	Houbo un momento, despois outro, pero os dous non estaban conectados.
They can even talk sometimes, without making any sense.	Incluso poden falar ás veces, sen ter ningún sentido.
Several family members participated.	Participaron diversos membros da familia.
They want to question me.	Queren cuestionarme.
It was in a public house.	Foi nunha casa pública.
This is a good place to remember that less is more.	Este é un bo lugar para lembrar que menos é máis.
But we can start doing our part.	Pero podemos comezar a facer a nosa parte.
That would probably be enough.	Iso probablemente fose suficiente.
At that time, science thought that only humans used and made tools.	Naquela época, a ciencia pensaba que só os humanos usaban e fabricaban ferramentas.
You will do more than you like.	Vai facer máis do que che gusta.
They may need access to your property for this.	Para iso poden necesitar acceso á túa propiedade.
He struggled with it.	Esforzouse nel.
He is about three months old.	Ten uns tres meses.
I couldn't see anyone.	Non podía ver a ninguén.
Everything is part of the pattern.	Todo parte do patrón.
We understand how to have fun.	Entendemos como divertirnos.
The house is very comfortable.	A casa é moi cómoda.
I grew up in that world, but now it’s completely different.	Crecín nese mundo, pero agora é completamente diferente.
The difference is significant.	A diferenza é significativa.
But the light came from somewhere.	Pero a luz viña de algún lugar.
He would have to be very careful.	Tería que ter moito coidado.
What does your school need, we ask the headmaster.	Que precisa a túa escola, preguntámoslle ao mestre director.
However, this is not the case.	Non obstante, isto non é o caso.
I feel some time pressure.	Sinto algo de presión de tempo.
You need to talk to me.	Necesitas falar comigo.
That was a very good room.	Esa era unha habitación moi boa.
You made me a good world.	Fixéchesme un mundo de ben.
He used image processing to find good features.	Utilizou o procesamento de imaxes para atopar boas funcións.
It’s a big, important, and very strange story.	É unha historia grande, importante e moi estraña.
He came in with questions.	Entrou con preguntas.
It makes business sense and is the right thing to do.	Ten sentido comercial e é o correcto.
I changed and went back to the party.	Cambiei e volvín á festa.
It’s not that there’s no free spirit in me.	Non é que non haxa espírito libre en min.
That's my style.	Ese é o meu estilo.
I spent another hour trying to light a fire without success.	Pasei outra hora intentando prender un lume sen éxito.
She didn't think it would be enough.	Ela non pensou que sería suficiente.
He had never seen his father so angry in his life.	Nunca vira ao seu pai tan enfadado na súa vida.
Let's see if things get better.	A ver se as cousas melloran.
Luck still smiled on me.	A sorte aínda me sorría.
They are different from us.	Son diferentes a nós.
As such, it was part of the record.	Como tal, formou parte do disco.
He will stand still.	Vai quedar quieto.
But again, who knows.	Pero de novo, quen sabe.
They did nothing for her.	Non fixeron nada por ela.
I'll try it.	Vou probalo.
The structure can provide security.	A estrutura pode proporcionar seguridade.
You know people.	Vostede coñece a xente.
The table was set for a meal.	A mesa estaba posta para unha comida.
I would greatly appreciate it.	Agradeceríao moito.
And then the real purpose of the structure hit me.	E entón o verdadeiro propósito da estrutura alcanzoume.
This time things were going to be different.	Esta vez as cousas ían ser diferentes.
She has class.	Ela ten clase.
The signal flow is from left to right.	O fluxo de sinal é de esquerda a dereita.
Thanks for reading.	Grazas por lelo.
Here we can do something new every day.	Aquí podemos facer algo novo todos os días.
Find a good website and play games.	Busca un bo sitio web e xoga aos xogos.
Two books a year.	Dous libros ao ano.
I picked them by hand.	Eu escollín as a man.
The army lacked horses.	O exército carecía de cabalos.
He went in, lowered his head, and set to work.	Entrou, baixou a cabeza e púxose a traballar.
Act in your school.	Actúa na túa escola.
This is how the scene will end.	Así rematará a escena.
It made me think things through.	Levoume a pensar cousas.
The boy appeared to be at least one year old.	O neno parecía ter polo menos un ano.
Which would lead to longer games.	O que levaría a xogos máis longos.
She didn't want her money.	Ela non quería o seu diñeiro.
We are very interested in what you have to say.	Interésanos moito o que tedes que dicir.
There’s going to be some meat in the bones.	Vai haber algo de carne nos ósos.
Because I could.	Porque podía.
He is different from the other men he has met.	El é diferente dos outros homes que coñeceu.
It was just that it came out in the newspapers.	Foi só que saíu nos xornais.
I didn’t follow these like I wanted to do at first.	Non seguín estes como quería facer ao principio.
I have some progress.	Teño un pouco de progreso.
Like everyone else.	Igual que todos os demais.
My faith changed the doubt.	A miña fe cambiou a dúbida.
Suffice it to say that a very lively structure is not produced.	Non abonda con dicir que non se produce unha estrutura ben viva.
The patient had no other symptoms.	O paciente non presentaba outros síntomas.
No significant financial component.	Sen compoñente financeiro significativo.
But then he spoke again.	Pero entón volveu falar.
The control groups only received drinking water.	Os grupos control só recibiron auga potable.
We have to try a human method.	Temos que probar un método humano.
How does it take you.	Como te leva.
When he ran out of money, we went back under the bridge.	Cando se lle esgotase o diñeiro, volvíamos debaixo da ponte.
We have no way of knowing.	Non temos forma de saber.
He did not understand.	Non entendeu.
We could say it was very popular.	Poderiamos dicir que era moi popular.
For high performance.	Para un alto rendemento.
It's not about names.	Non se trata de nomes.
Those twenty seconds seemed like an age.	Eses vinte segundos parecían unha idade.
Anyone can join to make money in their spare time.	Calquera persoa pode unirse a gañar cartos no tempo libre.
Anything that can get me to her is worth following.	Calquera cousa que me poida levar ata ela paga a pena seguir.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Probablemente había que dicilo.
It was cool there.	Estaba fresco alí.
And, you can give them the same in return.	E, podes darlles o mesmo a cambio.
There he needed her and there he would have her.	Alí a necesitaba e alí teríaa.
I thought we did good things in our movement.	Pensei que fixemos cousas boas no noso movemento.
Some of them will laugh.	Algúns deles van rir.
I know it's in there.	Sei que está alí dentro.
It's too dark.	Está demasiado escuro.
I literally had to get out of bed this morning.	Literalmente tiven que saír da cama esta mañá.
He moved from his post, keeping it under the ground.	Moveuse do seu posto, mantendo baixo o chan.
Do not disclose your presence.	Non deas a coñecer a túa presenza.
I hear them.	escoitoos.
If the word leads.	Se a palabra leva.
I didn't ask him.	Non llo preguntei.
I have control of the visit.	Eu teño o control da visita.
We are proud of our daughter.	Estamos orgullosos da nosa filla.
His wife did not stop there.	A súa muller non parou aí.
You can’t kill people on the street without reporting it.	Non se pode matar xente na rúa sen denuncialo.
I just don’t think you’re ready to give it up.	Simplemente non creo que esteas preparado para renunciar a el.
Mine, and others.	O meu, e outros.
Elaborated the study design.	Elaborou o deseño do estudo.
She goes home to spend time with her children.	Vai a casa para pasar o tempo cos seus fillos.
It certainly wasn't.	Certamente non o era.
Still, she has no idea where you went.	Aínda así, ela non terá idea de onde fuches.
She had every reason not to believe him.	Ela tiña todas as razóns para non crer nel.
We both like her hair a little more.	Aos dous gústanos un pouco máis o seu cabelo.
The limitations and uses of this system are discussed.	Discútanse as limitacións e usos deste sistema.
I was excited to share an update.	Sentinme emocionado de compartir unha actualización.
But still the world is moving forward.	Pero aínda así o mundo segue adiante.
She did her best to live a normal life.	Ela fixo todo o posible para continuar cunha vida normal.
I never say mine.	Nunca digo o meu.
Others are known.	Outros son coñecidos.
Start early or a.	Comeza cedo o a.
If you like the new look, you're ready to go.	Se che gusta o novo look, xa estás listo.
But it could add new states.	Pero podería engadir novos estados.
Women, in particular, had a bad time.	As mulleres, en particular, pasárono mal.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Descoñécese como conseguiron atopar á moza.
It's very easy.	Funche moi fácil.
I literally still remember the day.	Literalmente aínda recordo o día.
Not surprisingly, most women hate drinking.	Non é de estrañar, a maioría das mulleres odian beber.
He finally found the love of his life.	Por fin atopara o amor da súa vida.
He was kind to us.	Foi amable connosco.
There is no logic here.	Non hai lóxica aquí.
In fact it is quite simple.	De feito é bastante sinxelo.
His intervention is free and open to the public.	A súa intervención é libre e aberta ao público.
Perhaps most important and significant is the excellent development of the character.	Quizais o máis importante e significativo sexa o excelente desenvolvemento do personaxe.
He knows we want him back.	El sabe que o queremos de volta.
I'll tell you what they did.	Xa vos contarei o que fixeron.
A bit of night work.	Un pouco de traballo nocturno.
Few of these methods have actually been evaluated.	Poucos destes métodos foron realmente avaliados.
Just follow him.	Só seguilo.
And as hard as it is to believe, it is true.	E por difícil que sexa crer, é verdade.
No magic in the world will bring them back.	Ningunha maxia do mundo os traerá de volta.
Needs changes.	Necesita cambios.
Impacting these glass elements can break and injure the user.	Ao impactar estes elementos de vidro poden romper e ferir ao usuario.
In fact they also paid very well.	En realidade tamén pagaron moi ben.
I wasn’t used to this.	Non estaba afeito a isto.
Both agreed on the concept.	Ambos coincidiron no concepto.
There must be something terrible, something terrible.	Debe haber algo terrible, algo terrible.
Please point me in the right direction.	Por favor, apuntame na dirección correcta.
And our source code is open.	E o noso código fonte está aberto.
Here, the language is simple.	Aquí, a linguaxe é sinxela.
It is also very cool and powerful.	Tamén é moi xenial e poderoso.
More drink to drink.	Máis bebida para beber.
I will not return.	Non vou volver.
I saw the last songs.	Vin as últimas cancións.
I don’t even like to think about it.	Non me gusta nin pensar niso.
But only so far.	Pero só ata agora.
I let this happen.	Deixei que isto ocorrese.
Her mother was not married.	A súa nai non estaba casada.
Again, all hands went up quickly.	De novo, todas as mans subiron rapidamente.
She was admitted to the hospital for a full week of testing.	Ela entrou no hospital para unha semana completa de probas.
He never stopped trying to protect me.	Nunca deixou de tentar protexerme.
I love that series.	Encántame esa serie.
From then on, it made me sell.	A partir de entón, fíxome vender.
But he didn’t even have a horse.	Pero nin sequera tiña un cabalo.
Not before, and absolutely not after.	Non antes, e absolutamente non despois.
So we took them by surprise.	Así os tomamos por sorpresa.
I'll take it.	Vou levar.
It has a single component connected.	Ten un único compoñente conectado.
This is different.	Isto é diferente.
Keep things current.	Manter as cousas actuais.
He doesn't know how to worry.	Non sabe preocuparse.
It could happen.	Podería pasar.
He wanted us.	El quería ternos.
God, she was beautiful.	Deus, era fermosa.
No fire was reported.	Non se rexistraron feridos polo lume.
Bigger than them.	Máis grandes ca eles.
She would have to learn more about it.	Ela tería que aprender máis sobre iso.
We spent two hours in each other's company.	Levamos dúas horas na compañía do outro.
But they also went after others.	Pero tamén foron tras outros.
But it’s too late for that.	Pero é demasiado tarde para iso.
Many of the wounds in the hospital came from magic.	Moitas das feridas no hospital proviñan de maxia.
They were clearly ready to fight me.	Estaban claramente preparados para loitar comigo.
You will not be missed.	Non te botarán de menos.
My goals were different.	Os meus obxectivos eran diferentes.
It was dirty, noisy.	Estaba sucio, ruidoso.
There were few complications reported.	Houbo poucas complicacións reportadas.
Applications drive the requirements which in turn drive the design.	As aplicacións impulsan os requisitos que á súa vez impulsan o deseño.
He knows very well what he is doing.	Sabe moi ben o que está a facer.
You need a fresh look.	Necesitas unha mirada fresca.
In general terms.	En termos xerais.
Lives are changing.	As vidas están cambiando.
Maybe after he died.	Quizais despois de morrer.
This is a good example of what he did.	Este é un bo exemplo do que fixo.
Depending on your needs, the entry event may make more sense.	Dependendo das túas necesidades, o evento de entrada pode ter máis sentido.
He had to leave.	Tiña que saír.
At the time I thought it was a good idea.	Nese momento pensei que era unha boa idea.
He made the girl watch.	Fixo que a nena vixira.
Two very different types of work are needed here.	Aquí son necesarios dous tipos de traballo moi diferentes.
He was no longer in the military and had no orders.	Xa non era militar e non tiña ordes.
It is a very professional environment.	É un ambiente moi profesional.
Thirty minutes passed.	Pasaron trinta minutos.
To appreciate it.	Para aprecialo.
They are in the position where they are for nothing.	Están na posición na que están por nada.
I would love to know who you think did this.	Encantaríame saber quen pensan que fixo isto.
I might like this.	Poderíame gustar isto.
And they wanted so little.	E tan pouco querían.
So I created this method.	Entón creo este método.
Or not only.	Ou non só.
After that, your phone was turned off.	Despois diso, o seu teléfono foi apagado.
In short, no one knows your name.	En resumo, ninguén sabe o teu nome.
Not good memories.	Non bos recordos.
He threw her back against him.	El tirouna cara atrás contra el.
And I felt relatively safe doing it.	E sentínme relativamente seguro facendo.
That’s exactly what happens.	Iso é exactamente o que ocorre.
Thanks for being there for her.	Grazas por estar alí para ela.
Unfortunately, time is running out.	Por desgraza, o tempo esgotouse.
All you need to do is get to know them one by one.	O único que necesitas é coñecelos un por un.
She was the woman with the most beautiful garden in town.	Era a muller co xardín máis bonito da cidade.
This shook everyone at its core.	Isto sacudiu a todos no seu núcleo.
You can help me here.	Podes axudarme aquí.
This time, it was my job that gave me a little solution.	Esta vez, foi o meu traballo o que me deu unha pequena solución.
We were going to clean it up as well.	Íamos limpalo igualmente.
Which, to put it bluntly, was not my point.	O que, para que quede claro, non era o meu punto.
A goal will win this.	Un gol gañará isto.
Someone with decision-making power.	Alguén con poder de decisión.
He is a defendant.	É un acusado.
No one talked much.	Ninguén falaba moito.
That was what improved the game.	Iso foi o que mellorou o xogo.
The main thing was to keep moving towards that goal.	O principal era seguir avanzando cara ese obxectivo.
The person came again that night.	A persoa veu outra vez esa noite.
Take it slow but not too slow.	Tómao lento pero non demasiado lento.
Please help me find a solution to overcome this.	Por favor, axúdame a atopar unha solución para superar isto.
He didn't see anyone else.	Non viu outra persoa.
She knows what's good for her.	Ela sabe o que é bo para ela.
It was fast at first.	Foi rápido ao principio.
It wasn't easy before.	Antes non era doado.
Once again you understood.	Unha vez máis entendiste.
Don't worry, we'll take care of everything on time.	Non te preocupes, encargarémolo de todo a tempo.
So it never worked for me.	Entón, nunca me funcionou.
Touch everything by heart.	Toca todo de memoria.
God has not finished with them yet.	Deus aínda non rematou con eles.
Thanks for the help.	Grazas pola axuda.
Time points are given to the right.	Os puntos de tempo danse á dereita.
And you are here.	E ti estás aquí.
They will be back in a bit.	Volverán nun pouco.
Finally let us get into the secret.	Finalmente déixanos entrar no segredo.
Many of them women and children.	Moitos deles mulleres e nenos.
She hadn't wanted to give up on him.	Ela non quixera renunciar a el.
Some of the others did the same.	Algúns dos outros fixeron o mesmo.
It was a lot of fun playing with you in the first round.	Foi moi divertido xogar contigo na primeira rolda.
Don't leave.	Non marchara.
Contact us today.	Póñase en contacto connosco hoxe.
You saw the proof of that.	Viches a proba diso.
Time can only be spent.	O tempo só se pode gastar.
She still had it upstairs.	Ela aínda o tiña arriba.
Video games and stuff.	Videoxogos e outras cousas.
It was perfect for this purpose.	Era perfecto para este propósito.
It put me in such amazing places.	Púxome en lugares tan incribles.
For him to invite you out.	Para que el invitase a saír.
And then she laughed a lot.	E entón ela riu moito.
It is in his name.	Está no seu nome.
I can certainly see that.	Certamente podo ver iso.
I have to stop.	Debo parar.
It wasn't killing.	Non foi matar.
We have built a better world for better people.	Construímos un mundo mellor para persoas mellores.
And now, let's not waste time.	E agora, non perdamos o tempo.
A guide took us on a tour.	Un guía levounos a facer un percorrido.
And if they find you, I hope they play well with you.	E se te atopan, espero que xoguen ben contigo.
It had to be the same.	Tiña que ser o mesmo.
You have to be different.	Hai que ser diferente.
Now we were starting to hurt the teams.	Agora comezabamos a facer dano aos equipos.
He goes and gets on the ball.	Vai e ponse no balón.
I was her friend, but she didn't care.	Eu era a súa amiga, pero a ela non lle importaba.
I have photos with a lot of people.	Teño fotos con moita xente.
One is a picture and the other is a piece of text.	Un é unha imaxe e outro é un anaco de texto.
The dog was examined and its weight was assessed.	Examinouse o can e avaliouse o seu peso.
He could see me coming out again.	Puido verme volver saír.
Still, their lives would never be the same.	Aínda así, as súas vidas nunca serían a mesma.
His eyes met.	Os seus ollos atopáronse.
He turned the key.	Xirou a chave.
A small beat passed.	Pasou un pequeno latexo.
Don't think about tomorrow.	Non pensa no mañá.
I could feel it inside me.	Podía sentila dentro de min.
This you must also understand.	Isto tamén debes entender.
Then he turned his head again.	Entón volveu voltar a cabeza.
I had no idea what would happen.	Non tiña idea do que pasaría.
He is not happy.	Non está contento.
Until the last day of his life he wants.	Ata o último día da súa vida quere.
I have never seen anything like it.	Nunca vin nada semellante.
You have good friends here.	Tes bos amigos aquí.
And no one has to grow old if they don't want to.	E ninguén ten que envellecer se non quere.
He raised a hand.	Levantou unha man.
The results of our research tell a different story.	Os resultados da nosa investigación contan unha historia diferente.
They just want free food.	Só queren comida gratis.
His hair on his chest was soft against his face.	O seu pelo no peito estaba suave contra a súa cara.
It’s only been a year of course, you know.	Foi só un ano de curso, xa sabes.
Please don't stop now.	Por favor, non pares agora.
Everyone on the list was black.	Todos na lista eran negros.
No one knew how to set it up.	Ninguén sabía como configuralo.
I can't make sense of it.	Non podo darlle sentido.
I left everything to chance.	Deixeino todo ao azar.
Still, he couldn't do anything to stop her.	Aínda así non puido facer nada para detela.
There are even health benefits to good stress.	Incluso hai beneficios para a saúde para un bo estrés.
The power.	O poder.
I get up from my chair.	Levántome da miña cadeira.
I guess the items fit, and others don’t.	Supoño que os elementos encaixan, e outros non.
A customer can be an individual or a company.	Un cliente pode ser un individuo ou unha empresa.
There were some moves we liked to make.	Houbo algúns movementos que nos gustaron facer.
This is where the problems begin.	Aquí é onde comezan os problemas.
I would read the piece before you came.	Lería a peza antes de que viñeras.
Now calm down.	Agora quédate tranquilo.
In memory, it will have a different and larger size.	Na memoria, terá un tamaño diferente e maior.
There was no time to take off our clothes, not even.	Non houbo tempo para quitarnos a roupa, nin sequera.
I wanted them in mine more than anything.	Queríaos no meu máis que nada.
Hell, some of those injuries can be very serious.	Diablos, algunhas desas feridas poden ser moi graves.
These are features that were not required before.	Estas son características que non eran necesarias anteriormente.
It was not a good atmosphere.	Non era un bo ambiente.
That was an amazing experience.	Esa foi unha experiencia incrible.
I'm proud of you, son.	Estou orgulloso de ti, fillo.
Nothing sounds familiar.	Nada parece familiar.
He will never talk to you again.	Nunca volverá falar contigo.
They saw me come in and nodded.	Vironme entrar e asentiron.
Do what you have to do.	Fai o que teñas que facer.
I used the ground.	Usei o chan.
Even today it is real.	Aínda hoxe é real.
I understand you were off duty in the afternoon.	Entendo que estabas fóra de servizo pola tarde.
Maybe that was the problem.	Quizais ese fose o problema.
In that environment he grew up and finally worked there.	Nese ambiente creceu e finalmente traballou alí.
It certainly looked like it wasn't good at all.	Certamente parecía como se non fose nada bo.
Yes, more food photos.	Si, máis fotos de comida.
Then he smiled and nodded at the door.	Entón sorriu e asentiu cara á porta.
Remove from heat and allow to cool.	Retirar do lume e deixar arrefriar.
The numbers represent real people.	Os números representan persoas reais.
Other times, he enjoyed a good, hard ride.	Outras veces, gozaba dun bo e duro paseo.
Still, he received no response.	Aínda así, non recibiu resposta.
All the states we consider are one of three types.	Todos os estados que consideramos son un dos tres tipos.
I had no idea and that made me nervous.	Non tiña nin idea e iso púxome nervioso.
The horse was cleaned, then cleaned again.	O cabalo foi limpo, despois limpou de novo.
If they should.	Si deberían.
There were soldiers everywhere.	Había soldados por todas partes.
I didn’t want her to separate from him ever again.	Non quería que se separase del nunca máis.
Just tell them you only need it for a couple of hours.	Só dilles que só o necesitas durante un par de horas.
I couldn't catch it.	Non puiden collelo.
Doing so will be the main topic of this article.	Facer isto será o principal asunto deste artigo.
She had been healthy.	Ela estivera sa.
This is because society as a whole should die.	Isto débese a que a sociedade no seu conxunto debería morrer.
It was much bigger two months ago.	Era moito máis grande hai dous meses.
That's why you care so much about your friends.	Parece por iso que te importas moito polos teus amigos.
It went on.	Seguía.
But dreams don’t come true just because you dream them.	Pero os soños non se fan realidade só porque os soñas.
Your goal is to be the first with zero cards in hand.	O teu obxectivo é ser o primeiro con cero tarxetas na man.
The most important thank you is to you.	O agradecemento máis importante é para ti.
It includes both the degree and the specialty.	Inclúe tanto o grao como a especialidade.
We passed on the second floor and nodded.	Pasamos no segundo andar e asentimos.
hill.	collína.
The time may come again in the future.	O momento pode chegar de novo no futuro.
It was not a good area.	Non era unha boa zona.
And you would see this huge village.	E verías esta enorme aldea.
And I love the design of hidden buttons.	E encántame o deseño de botóns ocultos.
We will find out this.	Descubriremos isto.
Call them.	Chámalles.
Some of these ideas are great.	Algunhas destas ideas son grandes.
A beauty from which I could not take my eyes off.	Unha beleza da que non podía quitar os ollos.
Among them, we expect news any day.	Entre eles, esperamos noticia calquera día.
So we love being ourselves.	Así que nos encanta ser nós mesmos.
That was accepted.	Iso foi aceptado.
It ended up breaking from the beginning.	Acabou rompendo dende o principio.
Anyway, she was with us every minute.	De todos os xeitos, ela estivo connosco cada minuto.
Open for the first race.	Aberto para a primeira carreira.
He agreed to come to the office and did so.	Aceptou vir á oficina e fíxoo.
He never raised his weapon.	Nunca levantou a arma.
We remain empty.	Seguimos a baleiro.
Two humans are beyond.	Dous humanos están máis aló.
The policy has not changed.	A política non cambiou.
But that would not work, because he would see through it.	Pero iso non serviría, porque el vería a través del.
Defendant did not file the statement of material facts.	O acusado non presentou a declaración dos feitos materiais.
So you will do it.	Por iso vai facelo.
It was a whole group and it starts at the reception.	Era un grupo enteiro e comeza na recepción.
They may be good things, but they are not easy to use.	Poden ser cousas boas, pero non son fáciles de usar.
I can't stand looking at him.	Non soporto mirar para el.
That is no longer true.	Iso xa non é certo.
She was the same, and yet she was completely different.	Ela era a mesma, e aínda así era completamente diferente.
Not now, his face said.	Agora non, dixo o seu rostro.
No doubt there is growing evidence that this is happening now.	Sen dúbida hai cada vez maior evidencia de que isto está a suceder agora.
We don’t even care.	Nin sequera nos importa.
Now they were free.	Agora estaban libres.
A ball game.	Un xogo de pelota.
I will try the program.	Vou probar o programa.
New to take mine.	Novo en levar o meu.
And now there is no food in the house.	E agora non hai comida na casa.
I think the real magic of the world is done by humans.	Creo que a verdadeira maxia do mundo a fan os humanos.
To support the program.	Para apoiar o programa.
They are part of what makes a species a species.	Forman parte do que fai que unha especie sexa unha especie.
You have no choice here.	Non tes opción aquí.
I want community.	Quero comunidade.
Five items were considered and analyzed for each cancer.	Consideráronse e analizáronse cinco ítems para cada cancro.
Again, no luck.	De novo, sen sorte.
Try not to laugh.	Intenta non rir.
The man's thoughts did not open.	Os pensamentos do home non se abriron.
A material fact.	Un feito material.
He saw a lot and it happened a lot.	Viu moito e pasou moito.
This was the fourth member of our little team tonight.	Este foi o cuarto membro do noso pequeno equipo esta noite.
There are many reasons to choose one technique over another.	Hai moitas razóns para escoller unha técnica sobre a outra.
I spoke my mind and myself with the food.	Falei a miña mente e a min mesmo coa comida.
On the side.	No lado.
Stay away.	Mantéñase lonxe.
In addition, claims data contain little clinical information about each patient.	Ademais, os datos das reclamacións conteñen pouca información clínica sobre cada paciente.
He is now very active.	Agora está moi activo.
Hell, my dad did it, and his before him.	Diablos, o fixo o meu pai, e o seu antes que el.
He said he heard something.	Dixo que escoitou algo.
He was placed in a group house.	Foi colocado nunha casa de grupo.
It doesn’t have to be available for other needs.	Non ten que estar dispoñible para outras necesidades.
Salt to taste.	Sal a gusto.
If I couldn’t have it.	Se non a puidese ter.
Then to choose a tree.	Despois para escoller unha árbore.
He was proud of how far he had come.	Estaba orgulloso do lonxe que chegara.
As she walked behind them.	Mentres ela camiñaba detrás deles.
Get on with the program !.	Ponte co programa!.
So it would seem at first glance.	Así o parecería a primeira vista.
The officer who took the report also thought so.	O oficial que tomou o informe tamén pensou iso.
He was clearly a bad man and the conflict was clear.	Era claramente un mal home e o conflito era claro.
They would never have a thought of their own again.	Nunca volverían ter un pensamento propio.
This includes all posts you have written.	Isto inclúe todas as publicacións que escribiches.
There is no natural right of one race to rule over others.	Non hai dereito natural dunha raza a gobernar sobre outras.
It's ok.	Está ben.
His strategy is basically to get down.	A súa estratexia é basicamente deixarse ​​baixo.
He has given you a world, and left you in it.	Dácheche un mundo, e déixate nel.
You must put some faith in the judgment of others.	Debes poñer algo de fe no xuízo dos demais.
But that was not at all strange.	Pero iso non era nada raro.
Continue to provide the service in a more cost effective way.	Continuar prestando o servizo dunha forma máis rendible.
It’s just a way of talking that they have on these parts.	É só unha forma de falar que teñen por estas partes.
He will come tomorrow to pay for the rest.	Virá mañá para pagar o resto.
However, that was not until the second day.	Non obstante, iso non foi ata o segundo día.
You do the opposite.	Ti fas o contrario.
President to lie in the state.	Presidente para mentir no estado.
Levoino.	Levoino.
Five minutes to my meeting.	Faltan cinco minutos para a miña reunión.
I just don’t think I really believed in that.	Só creo que realmente non cría niso.
He will hear the word.	El escoitará a palabra.
I didn’t follow him.	Non o seguín.
We are only five minutes from your hotel.	Estamos a só cinco minutos do teu hotel.
I'm not leaving completely.	Non me vou completamente.
Only one opined.	Só un opinaba.
You have to experiment to know for sure.	Hai que experimentar para saber con certeza.
There are not enough.	Non hai suficientes.
To keep me quiet.	Para manterme calado.
Five days each week.	Cinco días cada semana.
He did this, he said.	Fixo isto, dixo.
He stood up to take a look out the window.	Colocouse para dar unha vista pola ventá.
But his fundamental ideas were not understood.	Pero as súas ideas fundamentais non foron comprendidas.
I wanted him to let it cut.	Quería que o deixase cortar.
At the very least, you’ll see what a plan should cover.	Como mínimo, verás o que debe cubrir un plan.
It’s part of their job.	É parte do seu traballo.
She was worried.	Ela estaba preocupada.
That’s a smart chicken.	Esa é unha galiña intelixente.
White on white on white.	Branco sobre branco sobre branco.
She will surprise you every day.	Ela sorprenderache todos os días.
And we have to understand it.	E temos que entendelo.
Each instance represents an image.	Cada instancia representa unha imaxe.
It’s my favorite post.	É a miña publicación favorita.
I wanted to understand.	Eu quería entender.
We take care of each other in this work.	Coidamos uns dos outros neste traballo.
Isn't that how you respond to the fair?	Non é así como respondes á feira?.
We could put the point this way.	Poderiamos poñer o punto deste xeito.
The four of them went inside.	Entraron os catro dentro.
Again, no call was made.	De novo, non se fixo ningunha chamada.
They were the good ones, the open ones.	Eran os bos, os abertos.
Gone, gone.	Desaparecido, desaparecido.
Consent is not a condition of any purchase.	O consentimento non é unha condición de ningunha compra.
It is no longer played.	Xa non se xoga.
We wonder why we have no influence over our children.	Preguntámonos por que non temos influencia sobre os nosos fillos.
The relationships are shown in the following image.	As relacións móstranse na seguinte imaxe.
It is the home for us.	É a casa para nós.
Everyone has to be at the table.	Todo o mundo ten que estar na mesa.
You haven't answered my question yet.	Aínda non respondeches á miña pregunta.
Now there is no future, nor can he see.	Agora non hai futuro, nin el pode ver.
It has changed my life a lot.	Cambiou bastante a miña vida.
Of course, I didn't know much about children.	Está claro que non sabía moito de nenos.
I saw it myself.	Eu mesmo o vin.
And they have those rules for a reason.	E teñen esas regras por un motivo.
Either you would find it or not, but here.	Ou se atoparía ou non, pero aquí.
There have been no real attacks on his life.	Non se produciu ningún atentado real contra a súa vida.
It’s the worst feeling in the world.	É a peor sensación do mundo.
I actually knew what was going on and there was no confusion.	En realidade sabía o que estaba a pasar e non había confusión.
Tears were in her eyes.	As bágoas estaban nos seus ollos.
Therefore, the network can use this information.	Polo tanto, a rede pode utilizar esta información.
That doesn't make me perfect.	Iso non me fai nada perfecto.
Any comments ?.	Algún comentario?.
She knew this was going to be her test.	Ela sabía que esta ía ser a súa proba.
There are too many changes in our lives right now.	Hai demasiados cambios nas nosas vidas agora mesmo.
That will not be possible.	Iso non vai ser posible.
So many questions, you can't just focus on one.	Tantas preguntas, non se poden centrar só nunha.
A long time.	Moito tempo.
All patients signed an informed consent form.	Todos os pacientes asinaron un formulario de consentimento informado.
But listen anyway.	Pero escoita igual.
He wrote the manuscript and analyzed the data.	Escribiu o manuscrito e analizou os datos.
It would only take half an hour.	Levaría só media hora.
It’s not worth it and your fear will turn into your life.	Non paga a pena e o teu medo converterase na túa vida.
While some are small, others are much larger.	Aínda que algúns son pequenos, outros son moito máis grandes.
Look, there's the place where they put him to bed.	Mira, alí está o lugar no que o deitaron.
They may feel different.	Poden sentirse diferente.
We do not believe that this is the right procedure.	Non cremos que este sexa o procedemento axeitado.
Everyone is looking at this and that.	Todo o mundo está mirando isto e aquilo.
You may have to deal with that eventually.	Podería ter que lidar con iso, eventualmente.
But half a page more.	Pero media páxina máis.
My mother used it.	A miña nai usouno.
The state began to retreat.	O Estado comezou a retroceder.
I could not distinguish his expression.	Non puiden distinguir a súa expresión.
There was some discussion about the name.	Houbo algunha discusión sobre o nome.
But the photos, the video show the cold truth.	Pero as fotos, o vídeo amosan a fría verdade.
A little is normal, a lot is not.	Un pouco é normal, moito non.
It was the first for me.	Foi a primeira para min.
I needed to think and plan.	Necesitaba pensar e planificar.
He was wrong again.	Estaba equivocado de novo.
And you too, as it turns out.	E ti tamén, como resulta.
They weren’t going to stay there forever.	Non ían quedar alí para sempre.
Such are the rules.	Tales son as regras.
Then we knew she didn't want us.	Entón sabiamos que ela non nos quería.
The day that changed my whole life.	O día que cambiou toda a miña vida.
He looked around for everyone else in the room.	Mirou arredor para todos os demais na sala.
He was good at what he did.	Era bo no que facía.
He did it.	El fíxoa.
Be sure to leave a way to get in touch with you.	Asegúrate de deixar un xeito de poñerte en contacto contigo.
This had been my home for two years, just mine.	Esta fora a miña casa durante dous anos, só a miña.
Most people were there.	A maioría da xente estivo alí.
I write about those other things here.	Escribo sobre esas outras cousas aquí.
His enemy was too big.	O seu inimigo era demasiado grande.
Tell him what we know so far.	Cóntalle o que sabemos ata agora.
Also, it was a very good fire.	Ademais, foi un lume moi bo.
But then they stop for a moment.	Pero entón paran un momento.
A part of it, in short !.	Unha parte dela, en fin!.
He kept them for years.	Mantívoas durante anos.
Where he grew up.	Onde se criou.
She knows you're coming.	Ela sabe que vas vir.
He had confirmed it, really.	Confirmárao, de verdade.
Very few people know this.	Moi poucas persoas saben isto.
All house parties are now banned.	Todas as festas na casa están agora prohibidas.
He said everything was so quiet.	Dixo que todo estaba tan tranquilo.
That was the right decision.	Foi esa a decisión correcta.
That boat happened to me a long time ago.	Aquel barco pasoume hai moito tempo.
The remaining half hour was to look for another ride.	A media hora restante foi para buscar outro paseo.
He held out his hand.	Estendeu a miña man.
It is a fact of life.	É un feito da vida.
And you're right.	E tes razón.
I pull out and read my mother’s message.	Saco e lin a mensaxe da miña nai.
I told him something was wrong.	Díxenlle que algo andaba mal.
They don't really know each other.	Realmente non se coñecen.
It’s so hard to get exactly the type she wants.	É tan difícil conseguir exactamente o tipo que ela quere.
We’re talking thousands of dollars in a few weeks.	Estamos falando de miles de dólares nalgunhas semanas.
Last night, we failed.	Onte á noite, fallamos.
Well, something is missing.	Ben, algo falta.
Add water.	Engade a auga.
I highly recommend it for any kind of party planning.	Recoméndoa encarecidamente para calquera tipo de planificación de festas.
He is very good at what he does.	É moi bo no que fai.
A person or thing that.	Unha persoa ou cousa que.
If you have a phone, the same goes for calls.	Se tes un teléfono, pasa o mesmo coas chamadas.
You'll never see it again, don't worry about it.	Nunca a volverás ver, non te preocupes por iso.
Those no longer happen.	Eses xa non pasan.
Not an individual.	Nin un individuo.
Then he started thinking about food.	Entón comezou a pensar na comida.
Let’s explain this in more detail.	Imos explicar isto con máis detalle.
That is not my goal in life.	Ese non é o meu obxectivo na vida.
I want to work on that.	Quero traballar niso.
When they grew up he started killing them.	Cando se fixeron grandes comezou a matalos.
People can die.	A xente pode morrer.
If so, what are your symptoms?	Se é así, cales son os seus síntomas.
Well, it's over.	Pois que acabouse.
In addition, it has become a huge box office success. 	Ademais, converteuse nun gran éxito de taquilla. 
that life was a duty.	que a vida era un deber.
I had to laugh.	Tiven que rir.
I saw a sign.	Vin un sinal.
There are no body parts that should not be in the food.	Non hai partes do corpo que non deberían estar na comida.
So the house will probably be full of them soon. '	Así que probablemente pronto a casa estea chea deles'.
She shouldn’t be here, or behind, or anywhere.	Ela non debería estar aquí, nin detrás, nin en ningún lado.
There is donation and tact, probably words, and perhaps service.	Hai doazón e tacto, probablemente palabras, e quizais servizo.
The two are not the same.	Os dous non son o mesmo.
In the end there was a step down and a turn.	Ao final houbo un paso abaixo e un xiro.
The city is many things.	A cidade é moitas cousas.
A thousand a week.	Mil á semana.
The short course.	O curso curto.
These data were compared with the available literature.	Estes datos foron comparados coa literatura dispoñible.
It was funny.	Foi algo gracioso.
They are not included in the email.	Non están incluídos no correo electrónico.
And many more out there for sure.	E moitos máis por aí seguro.
It's the same for everyone.	É o mesmo para todos.
So we do except change the horses.	Así que facemos excepto cambiar os cabalos.
You lose, you pay.	Perdes, pagas.
This person is not the person who walked in the door.	Esta persoa non é a persoa que entrou pola porta.
She still had her baby fat and scared in her eyes.	Aínda tiña o seu bebé gordo e medo nos ollos.
You see, they got a result and they are happy.	Xa ves, conseguiron un resultado e están contentos.
Using this knowledge you will get the ball.	Usando este coñecemento conseguirás o balón.
There is a general lack of size.	Hai unha falta xeral de tamaño.
Some of them are quite large.	Algúns deles son bastante grandes.
It took them fifteen seconds to detect them.	Tardaron quince segundos en detectalos.
In both groups, most participants were able to walk.	En ambos os grupos, a maioría dos participantes puideron camiñar.
She couldn't believe he was dead.	Ela non podía crer que estivese morto.
He kept his eyes down.	Mantivo os ollos baixos.
The husband is mostly out of work.	O marido está na súa maioría fóra do traballo.
That was not the point.	Non era ese o punto.
I threw myself out.	Boteime fóra.
The first crime was not his.	O primeiro crime non foi seu.
All the details had to be put in the reports.	Había que poñer todos os detalles nos informes.
That's a big number.	Ese é un gran número.
He called again.	Chamou de novo.
Complete the whole experience.	Completa toda a experiencia.
This is repeated until the appropriate number of parents is chosen.	Isto repítese ata que se elixa o número adecuado de pais.
That could say a lot just by looking at her.	Iso podía dicir moito só mirando para ela.
The control group did not receive any treatment.	O grupo control non recibiu ningún tratamento.
Whatever it is, magic is very powerful.	Sexa o que sexa, a maxia é moi poderosa.
The line of sight is discussed in the next section.	A liña de visión é discutida na seguinte sección.
The player showed up and said this is my boy.	O xogador apareceu e dixo que este é o meu rapaz.
This event occurred at night.	Este suceso ocorreu pola noite.
Not even here at the end of it all.	Nin sequera aquí ao final de todo.
It should have a warm place.	Debería ter un lugar quente.
The problem is that we do this often in our society.	O problema é que facemos isto moitas veces na nosa sociedade.
He was out playing cards all day.	Estivo todo o día fóra xogando ás cartas.
A little talk.	Unha pequena charla.
That was exactly where I expected the enemy to be.	Alí era exactamente onde esperaba que estivese o inimigo.
I will pay the price.	Vou pagar o prezo.
That before you understand anything in the world.	Iso antes de entender nada do mundo.
He tried to move and found it impossible.	Intentou moverse e resultouno imposible.
They did so immediately after he became president.	Fixérono inmediatamente despois de que se convertese en presidente.
He was not ready.	Non estaba preparado.
But of course there is a problem.	Pero claro que hai un problema.
Few people had these skills.	Poucas persoas tiñan estas habilidades.
Drink it works.	Bebeino se funciona.
I can't understand how this should work.	Non podo entender como debería funcionar isto.
Somehow you.	Dalgunha maneira ti.
In college.	Na facultade.
You can see it from here.	Podes velo dende aquí.
But come on.	Pero imos.
You may understand it, but again you may not understand it.	Quizais o entendeses, pero de novo quizais non o entendeses.
Your problem must be another.	O teu problema debe ser outro.
Again this is a series of tales.	De novo esta é unha serie de contos.
Let her answer this.	Que ela responda isto.
There is no right or wrong situation during a speed trial call.	Non hai ningunha situación correcta ou incorrecta durante unha chamada de xuízo rápido.
Currently, that number is below four months.	Actualmente, ese número está por debaixo dos catro meses.
He was not a happy man.	Non era un home feliz.
An opportunity that came with the element of surprise.	Unha oportunidade que chegou co elemento sorpresa.
The plaintiff did not.	O demandante non o fixo.
There were no significant substantive differences between the two groups.	Non houbo diferenzas significativas de fondo entre os dous grupos.
We consider the assistance of this court to be appropriate.	Consideramos axeitada a axuda deste xulgado.
My dad was such a tough guy.	Meu pai era un tipo tan duro.
In fact, this aspect of the plan is very old.	En realidade, este aspecto do plan é moi antigo.
It’s the perfect place to do it.	É o lugar perfecto para facelo.
You need to go and get any potential extra skin with you.	Debe ir e levar calquera pel adicional potencial consigo.
Something happened tonight before and they don’t believe me.	Algo pasou esta noite antes e non me cren.
I was behind him in line the other day at the store.	Eu estaba detrás del na cola o outro día na tenda.
A man of powerful complexion entered.	Entrou un home de complexión poderosa.
Here are the numbers involved.	Aquí están os números implicados.
But it is not so.	Pero non é así.
Fix it later.	Resolve-lo máis tarde.
There have been many more times in which she has done something similar.	Houbo moitas máis veces nas que ela fixo algo semellante.
Learning is all for you.	Aprender é o único para ti.
They couldn't handle it.	Non podían manexalo.
Why do you want that.	Por que queres iso.
We have to be able to say no to ourselves.	Temos que ser capaces de dicir non a nós mesmos.
He closed the door because he didn't want me to follow him.	Pechou a porta, porque non quería que o seguise.
However it should have.	Porén debería ter.
He was fired.	Foi despedido.
At first was the theory.	Ao principio estaba a teoría.
It was time to break free.	Xa era hora de liberarse.
Life was good between them now.	A vida era boa entre eles agora.
She is amazing.	Ela é incrible.
I guess that was me.	Supoño que ese fun eu.
And we are good just by word of mouth.	E somos bos só de palabra.
That’s what you should do.	Iso é o que debería facer.
He had no right to take his place.	Non tiña dereito a ocupar o seu lugar.
These two reports turned out to be false.	Estes dous informes resultaron ser falsos.
The music is absolutely amazing.	A música é absolutamente incrible.
The conversation was easy.	A conversa foi fácil.
He’s a great cat.	É un gato xenial.
You know how you can.	Xa sabes como podes.
He had an advantage.	Tiña unha vantaxe.
And it still was.	E aínda estaba.
No one should have to go with that taste in their mouth.	Ninguén debería ter que marchar con ese sabor na boca.
I told him nothing had happened.	Díxenlle que non pasou nada.
Excessive training is too much volume and risk of injury.	O exceso de adestramento é demasiado volume e risco de lesións.
And she does.	E ela fai.
But that doesn’t mean it can’t be found.	Pero iso non significa que non se poida atopar.
Entering through the door of my room.	Entrando pola porta do meu cuarto.
This can be quite difficult.	Isto pode ser bastante difícil.
I never thought I would forget that horse.	Nunca pensei que esquecería ese cabalo.
But before you do, be clear about your reasons.	Pero antes de facelo, ten claro as túas razóns.
Like his life, he thought.	Como a súa vida, pensou.
There are no problems between the two of you.	Non hai problemas entre vós dous.
The decision with your doctor.	A decisión co seu médico.
Not by any measure.	Non por ningunha medida.
Two men looking for you this morning.	Dous homes buscándote esta mañá.
You could learn something from her.	Poderías aprender algo dela.
I am even less happy than you.	Estou aínda menos feliz ca ti.
Don't come for her.	Non veñas por ela.
Children grow up and have more children.	Os nenos medran e fan máis fillos.
This was his great opportunity.	Esta foi a súa gran oportunidade.
You have spirit.	Tes espírito.
Here I can make decisions for myself.	Aquí podo tomar decisións por min.
Now they know.	Agora saben.
In one case, they took that task literally.	Nun caso, tomaron esa tarefa literalmente.
We have to make them feel understood.	Temos que facelos sentir comprendidos.
It can produce flowers even in the middle of winter.	Pode producir flores mesmo no medio do inverno.
So all of a sudden, that changed.	Entón, de súpeto, iso cambiou.
He ignored me.	A min non me fixo caso.
He was very professional and explained the procedure in detail.	Foi moi profesional e explicou o procedemento con detalle.
They are usually taken on a black background.	Normalmente tómanse sobre un fondo negro.
Both approaches are necessary.	Ambos enfoques son necesarios.
Everything in your life will become fresh and new.	Todo na túa vida volverase fresco e novo.
Sometimes improvement is not recognized until a few days have passed.	Ás veces non se recoñece a mellora ata que pasan uns días.
Especially if we were both at the same time.	Sobre todo se estivemos os dous á vez.
You can go further.	Pode ir máis aló.
Everyone is different.	Cada un é diferente.
I have every freedom to experience another culture.	Teño toda a liberdade de experimentar outra cultura.
But other than that, they are wonderful.	Pero ademais diso, son marabillosos.
Construction began immediately.	A construción comezou inmediatamente.
Next to him.	Xunto a el.
Because there was someone who looked like her.	Porque había alguén que se parecía a ela.
Not being able to move.	Non poder moverse.
All from the same service.	Todos dende o mesmo servizo.
Death is silent, because it has no mouth.	A morte cala, porque non ten boca.
They are often first.	Moitas veces son primeiros.
He is perfect, my God.	El é perfecto, Deus meu.
There was nothing to do.	Non había nada que facer.
I didn’t want to suggest.	Non quería suxerir.
I loved the part where you knew you couldn’t act scared.	Encantoume a parte na que sabías que non podías actuar con medo.
I will also try to accept the situation.	Eu tamén tentarei aceptar a situación.
The most obvious project was to turn it into a dry bar.	O proxecto máis evidente foi convertelo nunha barra seca.
I sat down and waited to die.	Senteime e agardei a morrer.
This work, however, was never completed.	Este traballo, con todo, nunca foi rematado.
They hated me without knowing why.	Odiáronme sen saber por que.
They take half an hour walking just to get to it.	Levan media hora camiñando só para chegar a el.
Because you want this to be done.	Porque quere que isto se faga.
We try to prepare everything to make you feel at home.	Intentamos preparar todo para que te sintas como en casa.
There was no way to avoid it.	Non había forma de evitarlo.
This is not true in general.	Isto non é certo en xeral.
He is our only child.	El é o noso único fillo.
They put one aside.	Póñense un ao carón.
Well, here’s where you have to take them.	Ben, aquí é onde tes que levalos.
They did this.	Fixeron isto.
She pulled them out to test their strength.	Ela tirou deles para probar a forza.
It was in its own air system.	Estaba no seu propio sistema de aire.
They have a choice.	Teñen unha opción.
However, such a measure has not yet been reported.	Non obstante, unha medida deste tipo aínda non se informou.
This afternoon he went out into the garden, behind the house.	Esta tarde saíu ao xardín, detrás da casa.
They are not going to leave.	Non van marchar.
Right now he is in a critical state.	Agora mesmo está nun estado crítico.
But here it is very different.	Pero aquí é moi diferente.
There was this other one.	Había este outro.
The proof of this is as follows.	A proba diso é a seguinte.
Anyway until the war.	De todos os xeitos ata a guerra.
So the short answer is that you don’t need to do anything.	Entón, a resposta curta é que non necesitas facer nada.
The will of man is and remains that on which everything depends for him.	A vontade do home é e segue sendo aquela da que todo depende para el.
In any case, it made no difference here.	En calquera caso, aquí non fixo ningunha diferenza.
I went tonight.	Fun esta noite.
But he gave them no choice.	Pero non lles deu opción.
This is a source of confusion.	Esta é unha fonte de confusión.
I needed to figure out what the baby could do.	Necesitaba descubrir o que podía facer o bebé.
That is not the case with true religion.	Non é así da verdadeira relixión.
Therefore, for comparison purposes, we can use any of them.	Polo tanto, para fins de comparación, podemos utilizar calquera deles.
She was lost to him now.	Ela estaba perdida para el agora.
Sometimes they even ask for food.	Ás veces incluso piden comida.
Set it aside to cool.	Déixao de lado para arrefriar.
That the industry needs.	Que a industria necesita.
In this case the number of songs is two.	Neste caso o número de cancións é de dous.
It will last for months.	Manterase durante meses.
You were so beautiful.	Eras tan fermosa.
Go to the door.	Vai cara á porta.
Like shoes, or others.	Como zapatos, ou outros.
Your video is available for you to watch and stream.	O seu vídeo está dispoñible para que o vexa e difunda.
He lowered his head into his hands once more.	Baixou a cabeza entre as mans unha vez máis.
I question, however, the legal aspects of this decision.	Cuestiono, porén, os aspectos legais desta decisión.
It often made me quite sick.	Moitas veces facíame enfermar bastante.
Pour water over them and bring to a boil.	Botar a auga sobre eles e deixar ferver.
We live in a time of increasing difficulties and changes.	Vivimos nunha época de dificultades e cambios crecentes.
She knows exactly what to do.	Ela sabe exactamente o que facer.
It’s too easy for them.	É demasiado fácil para eles.
We are still in the field.	Aínda estamos no campo.
Instead, you want to break up as soon as you find it.	Pola contra, queres romper tan pronto como o atopes.
They just try to guide us.	Só intentan guiarnos.
That is nothing.	Iso non é nada.
The film also turned out to be a box office success.	A película tamén resultou ser un éxito de taquilla.
Yes, it’s a good idea.	Si, é unha boa idea.
Tell me what it means.	Dime o que significa.
Married at thirty.	Casado con trinta anos.
Accept that things happen.	Acepta que pasan cousas.
The little dogs ran here and there.	Os cans pequenos corrían aquí e alí.
Much more than learning.	Moito máis que aprender.
His friends speak well of him.	Os seus amigos falan ben del.
I went and did it.	Fun e fíxeno.
The whole country is mine.	Todo o país é meu.
Note that this does not include any temperature effects.	Teña en conta que isto non inclúe ningún efecto de temperatura.
Assume the existence of a section.	Asumir a existencia dunha sección.
Here is an example.	Aquí tes un exemplo.
Looks like on Father’s Night we told him what he can do.	Parece que na noite dos pais dixémoslle o que pode facer.
He indicated that he did understand.	Indicou que si entendía.
Known or not, it would still be my favorite song.	Coñecida ou non, seguiría sendo a miña canción favorita.
Look and go.	Pare e vaia.
It’s funny how people change when they have money.	É curioso como cambia a xente cando ten cartos.
They don’t have to ask questions.	Non teñen que facer preguntas.
One death from infection was observed in each treatment group.	En cada grupo de tratamento observouse unha morte por infección.
Let them fuck.	Deixalos foder.
That’s better for you.	Iso é mellor para ti.
He took my place on that cross.	El tomou o meu lugar naquela cruz.
The world is not, in fact, under control.	O mundo non está, de feito, baixo control.
I just couldn’t control them.	Simplemente non podía controlalos.
Your answer, unfortunately, sheds no light on that.	A túa resposta, por desgraza, non arroxa ningunha luz sobre iso.
You can choose the house.	Podes escoller a casa.
There are not enough good people.	Non hai xente boa suficiente.
I hear someone breathing hard through their nose.	Escoito a alguén respirar forte polo nariz.
I'm sure you want to be kind to us.	Estou seguro de que queres ser amable connosco.
I think the point should be clear.	Creo que o punto debería quedar claro.
Yes, I do it all over the world.	Si, facémolo por todo o mundo.
It starts to get dark.	Comeza a escurecer.
He didn’t fight me.	Non pelexou contra min.
There is so much more to learn than just being on the surface.	Hai moito máis que aprender que o que hai simplemente na superficie.
Basically, something you should pay more attention to.	Basicamente, algo ao que debes prestarlle máis atención.
They want to go home.	Queren ir a casa.
He thought of going for help.	Pensou en ir buscar axuda.
But that’s okay, she told herself.	Pero iso está ben, díxose a si mesma.
There is no time to think.	Non hai tempo para pensar.
Seeing things ahead of time.	Vendo as cousas antes do seu tempo.
We know where the oil is.	Sabemos onde está o petróleo.
However, she did not sleep.	Non obstante, ela non durmiu.
It was important to finish it.	Era importante rematalo.
Look at his history.	Mirade o seu historial.
But they do not apply here.	Pero aquí non se aplican.
I have a nose.	Teño un nariz.
An original computer program was created.	Creouse un programa informático orixinal.
It was very hard and a real test.	Foi moi duro e unha verdadeira proba.
He had to decide when to get back to work.	Tivo que decidir cando volver ao traballo.
This book is no different.	Este libro non é diferente.
I was amazed at how heavy the bag was.	Sorprendeume o pesado que era a bolsa.
No less injured.	Non menos ferido.
We reduce it to the next problem.	Reducimos ao seguinte problema.
And good food.	E boa comida.
He had both arms glued to his neck.	Tiña os dous brazos pegados ao seu pescozo.
Over time you will become familiar with each world.	Co tempo familiarizarase con cada mundo.
That could be touched on in many different ways.	Iso podería tocarse de moitas formas diferentes.
And the rest are the three free samples.	E o resto son as tres mostras gratuítas.
But you know what these animals are called.	Pero xa sabes que así se chaman estes animais.
Nor were they clearly asking for his return.	Tampouco estaban a pedir claramente a súa volta.
He looked for some things he wanted to buy.	Buscou algunhas cousas que quería comprar.
You can do it easily at home.	Podes facelo facilmente na casa.
His way of thinking was straight.	A súa forma de pensar era recta.
I didn’t even think about escaping.	Nin sequera pensara en escapar.
He got up.	Levantouse.
Still, it was too late now.	Aínda así, agora era demasiado tarde.
Perform or die.	Realizar ou morrer.
In some situations, this may be appropriate.	Nalgunhas situacións, isto pode ser apropiado.
We take turns.	Facemos quendas.
My money is on “no”.	O meu diñeiro está en "non".
I hate decisions.	Odio as decisións.
The one who is not the child’s mother tells him to move on.	A que non é a nai do neno dille que siga adiante.
He ran around the car and shot the man.	Correu arredor do coche e disparoulle ao home.
Let me tell you the story from the beginning.	Déixame contar a historia dende o principio.
Then she is standing.	Entón ela está en pé.
Change your body for yourself.	Cambia o teu corpo por ti mesmo.
We make different choices for different reasons.	Facemos diferentes eleccións por diferentes motivos.
Just looking at it made me nervous.	Só miralo púxome nervioso.
Let's release them.	Imos liberalos.
You can’t choose where you lose fat.	Non podes escoller onde perdes graxa.
She wanted so much for so long.	Ela quería moito durante tanto tempo.
I want to go back a little bit to that way.	Quero volver un pouco a ese modo.
It means everything.	Significa con todo.
Our team is trying to provide you with rich information.	O noso equipo está tentando proporcionarche información rica.
So let's get to it.	Entón imos a el.
While this may seem obvious, it is often not done.	Aínda que isto poida parecer obvio, moitas veces non se fai.
Talk to him like you would me.	Fala con el como farías comigo.
To worry about.	Para preocuparse.
The vision will be maintained because the vision is true.	A visión manterase porque a visión é verdadeira.
The best we can do is try to get out.	O mellor que podemos facer é tentar saír.
Everyone should know that this is not necessarily true.	Todas as persoas deben saber que isto non é necesariamente certo.
He was early.	El foi cedo.
Raise your voice.	Levante a voz.
He is not doing anything.	Non está facendo nada.
You are using reason to figure out the best course to follow.	Está usando a razón para descubrir o mellor curso a seguir.
He was certainly right.	Sen dúbida tiña razón.
This difference represents the error bars.	Esta diferenza representa as barras de erro.
Not even for fear of your lives.	Nin sequera por medo ás túas vidas.
Too big, of course.	Demasiado grande, claro.
So don’t worry, we have everything on hand.	Así que non te preocupes, temos de todo a man.
I found a way to cut the cooking time in half.	Atopei unha forma de reducir o tempo de cocción á metade.
We sat facing each other.	Sentámonos un fronte ao outro.
The snow is falling out the window.	A neve está caendo fóra da fiestra.
Bring it.	Tráea.
One more will be absolutely fine.	Un máis estará absolutamente ben.
Excellent value for money for small groups.	Excelente relación calidad-precio para grupos reducidos.
Now, please trust me.	Agora, por favor, confía en min.
I had to make it work.	Tiven que facelo funcionar.
Men and women had died for it.	Homes e mulleres morreran por iso.
Everyone knows everything in this country.	Todo o mundo sabe de todo neste país.
Probably this thing that happened to him.	Probablemente esta cousa que lle pasou.
Come out.	Veña fóra.
She has a lot to worry about these days.	Ela ten moito de que preocuparse estes días.
It was very worthwhile, it really lifted the whole room.	Paceu moito a pena, realmente levantou toda a sala.
He is unable to approach people.	É incapaz de achegarse á xente.
He got up and took a step toward her.	Ergueuse e deu un paso cara a ela.
She kept her gaze on him and he was confused.	Ela mantivo a súa mirada sobre el e el estaba confuso.
But his parents agreed.	Pero os seus pais estiveron de acordo.
The pain is there and the movement will not get worse.	A dor está aí e o movemento non empeorará nada.
It has to do with the real story.	Ten que ver coa historia real.
She turned to leave.	Ela volveuse para marchar.
But they just say no.	Pero eles só din que non.
Or bad for you.	Ou malo para ti.
But he was left with no answers.	Pero quedou sen respostas.
She picks it up and he takes her to bed.	Ela colle e el lévaa á cama.
I just saw my dad.	Acabo de ver o meu pai.
Three other women were excluded for lack of information.	Outras tres mulleres foron excluídas por falta de información.
Not because he showed me sitting at the bar.	Non porque me mostrase sentado no bar.
She didn’t know if she could do it.	Ela non sabía se podería facelo.
In others, this result took much longer.	Noutros, este resultado levou moito máis tempo.
Neither of them made a move.	Ningún dos dous fixo un movemento.
I just remember that song sounding everywhere.	Só recordo que aquela canción sonaba en todas partes.
Then he came home and took him.	Despois chegou á casa e levouno.
I left the rest and went back to the river.	Deixeille o resto e volvín ao río.
Already almost there.	Xa case alí.
All participants had given written informed consent prior to the test.	Todos os participantes deran o consentimento informado por escrito antes da proba.
He died later that night.	Morreu máis tarde esa noite.
It was a tough first year out on my own.	Foi un primeiro ano duro fóra pola miña conta.
If children are learning.	Se os nenos están aprendendo.
That has a real art.	Iso ten unha verdadeira arte.
I knew you would come.	Sabía que virías.
How weird.	Que raro.
The presence was total.	A presenza foi total.
Feeling that something is slowing down, that something is wrong.	Sensación de que algo está frenado, de algo que non está ben.
The pain brought tears to her eyes.	A dor sacou as bágoas.
I never said that to a woman who was not from the family before.	Nunca lle dixen iso a unha muller que antes non era da familia.
He shook his, and a determined expression settled on his face.	Sacudiu o seu, e unha expresión decidida asentouse sobre o seu rostro.
But we do that.	Pero nós facemos isto.
She works for me.	Ela traballa para min.
That means I wanted to return what I paid for.	Iso significa que quería devolver o que pagara por min.
Your own self-defense system.	O teu propio sistema de defensa persoal.
You change the world.	Cambias o mundo.
There was something wrong in the room with her.	Había algo malo no cuarto con ela.
I didn’t have to continue.	Non tiña que continuar.
But we are a little ahead of ourselves.	Pero estamos un pouco por diante de nós mesmos.
Second, the sample size was limited.	En segundo lugar, o tamaño da mostra foi limitado.
It did not include other aspects of the economy.	Non incluíu outros aspectos da economía.
When you lose, it looks like you let them down.	Cando perdes, parece que os defraudaches.
I have a break in an hour.	Teño un descanso nunha hora.
I had a small part.	Tiven unha pequena parte.
Also, look at the rest of the card.	Ademais, mira o resto da tarxeta.
It’s worth getting lost in a crazy time.	Paga a pena perderse durante un tempo tolo.
Only the self is the same.	Só o eu é o mesmo.
Some still have the wrong treatment.	Algúns aínda teñen o tratamento incorrecto.
Let’s say there’s a coffee table that has been there for eight years.	Digamos que hai unha mesa de centro que leva alí oito anos.
Those are your dreams and goals.	Eses son os seus soños e obxectivos.
We will be watching you.	Estaremos vixiándote.
He now plans to open his tools to everyone.	Agora ten previsto abrir as súas ferramentas a todo o mundo.
It seemed like that wouldn’t happen now.	Parecía que iso non pasaría agora.
There are no two ways about this.	Non hai dúas maneiras sobre iso.
But, it doesn’t work for me.	Pero, non me funciona.
Not that he had said when he would be here.	Non é que dixera cando estaría aquí.
He did everything.	El fixo de todo.
It turns out that the character behind the art is also quite interesting.	Resulta que o personaxe detrás da arte tamén é bastante interesante.
I had a weird feeling.	Tiven unha estraña sensación.
Most analyzes are in black and white.	A maioría das análises son en branco e negro.
Definitely keep it.	Definitivamente mantelo.
The free market system does not.	O sistema de libre mercado non.
Again, when we stopped, we looked at each other.	Unha vez máis, cando paramos, mirámonos un para o outro.
I never missed a day at school.	Nunca faltaba un día á escola.
It’s not your usual blog.	Non é o teu blog habitual.
He’s a human being who’s seen a race track before.	É un ser humano que xa viu unha pista de carreiras antes.
This development is usually accomplished through a specific learning process.	Este desenvolvemento realízase normalmente mediante un proceso de aprendizaxe específico.
You will look for those that are still inside.	Vai buscar os que aínda están dentro.
The material you are using is very useful and helpful.	O material que estás a usar é moi útil e útil.
Not many, but few.	Non moitos, pero poucos.
I tell you it was too real.	Dígoche que era demasiado real.
It was a good time.	Foi un bo momento.
It was obvious that he had lost the will to fight.	Era obvio que perdera a vontade de loitar.
I'm looking forward to reading it.	Estou desexando lelo.
They were not old.	Non eran vellos.
Everyone else, they get on the floor.	Todos os demais, póñense no chan.
Play it daily at night or in the morning.	Xócalo diariamente á noite ou á mañá.
We had to find you.	Tivemos que atoparte.
I want nothing more to do with this place.	Non quero nada máis que ver con este lugar.
People were confused about the direction of the company.	A xente estaba confusa sobre a dirección da empresa.
I tried a lot to break the ice.	Tratei moito de romper o xeo.
I saw the bottle in my hand.	Vin a botella na miña man.
With her, somehow it wasn’t.	Con ela, dalgún xeito non foi.
You may even want to plant it.	Incluso pode querer plantalo.
And now here we are with its premiere next week.	E agora aquí estamos coa súa estrea a próxima semana.
Bad behavior, yes, but not criminal.	Mal comportamento, si, pero non criminal.
The problem was the same.	O problema era o mesmo.
He only heard her voice.	Só escoitou a súa voz.
Well, they’re a little crazy about records.	Ben, están un pouco tolos polos discos.
I don’t feel like skipping his bones.	Non teño ganas de saltarlle os ósos.
No grounds were given for the trial.	Non se deron motivos para o xuízo.
I will look at my book again.	Volverei mirar o meu libro.
That is wrong.	Que está mal.
I know what you want and need.	Sei o que quere e necesita.
First, select the problem.	En primeiro lugar, seleccione o problema.
She was talking about something that had happened today at school.	Ela falaba de algo que pasara hoxe na escola.
The plan may be for an organization of your choice.	O plan pode ser para unha organización da túa elección.
Something is definitely wrong.	Definitivamente algo está mal.
But you’ve already thought about it.	Pero xa pensaches niso.
Now he heard, lying in the snow.	Agora oía, deitado na neve.
We need answers.	Necesitamos respostas.
She picked up the cup.	Ela colleu a cunca.
I could be there for a while.	Podería estar alí un tempo.
A good overall agreement was found with the data.	Atopouse un bo acordo global cos datos.
As you can see, you don’t risk anything.	Como podes ver, non arriscas nada.
He wondered what would happen to art now.	Preguntouse que pasaría coa arte agora.
I saw it live before anyone you know.	Vino en directo antes que ninguén que coñezas.
But they started out scared of him.	Pero eles comezaron con medo del.
Click here to read about our new series.	Fai clic aquí para ler sobre a nosa nova serie.
It really made a difference.	Realmente fixo a diferenza.
You can be a stay-at-home mom or a working mom.	Podes ser unha nai na casa ou unha nai traballadora.
The release order has been prepared.	Preparouse a orde de liberación.
This name change is significant.	Este cambio de nome é significativo.
I did not add any code.	Non engadín ningún código.
I had to be the one talking.	Tiven que ser eu o que falaba.
, which is in a state.	, que está nun estado .
He had been living with the family for the past few years.	Levaba vivindo coa familia durante os últimos anos.
They were not trying to save the five.	Non estaban tentando salvar os cinco.
It is clear for a second.	Queda claro por un segundo.
If you don’t feel well, you probably aren’t.	Se non se sente ben, probablemente non o estea.
We had sex once.	Tivemos sexo unha vez.
In fact you agreed with his comments.	De feito estabas de acordo cos seus comentarios.
It is a very powerful experience.	É unha experiencia moi poderosa.
I feel so for you.	Síntoo así por ti.
I like to use it in projects.	Gústame usalo en proxectos.
We go through this every day on the way to class.	Pasamos por diante disto todos os días de camiño á clase.
We no longer consider this issue here.	Non consideramos máis esta cuestión aquí.
They developed that thing.	Eles desenvolveron esa cousa.
This seems likely in every scenario.	Isto parece probable en cada escenario.
With pleasure, we take the time to read your comments.	Con pracer, tomamos tempo para ler os teus comentarios.
This website provides the details.	Este sitio web ofrece os detalles.
Of course, you can choose not to return.	Por suposto, podes optar por non volver.
How they committed suicide.	Como se suicidaron.
It was the last game of its kind played.	Foi o último partido deste tipo xogado.
That’s how they taught him.	Así foi como lle ensinaron.
At least then your claims to the media would sound true.	Polo menos entón as túas afirmacións aos medios soarían certas.
But it won’t stay there.	Pero non vai quedar alí.
He knows enough to explain it.	Coñece o suficiente para explicalo.
Such a process could never end.	Tal proceso podería nunca rematar.
About two minutes later, the boy passed a square.	Uns dous minutos despois, o neno pasou un cadrado.
And that’s why he’s the right person to address us right now.	E por iso é a persoa indicada para dirixirnos agora mesmo.
I can't produce.	Non podo producir.
There were other rooms, of course.	Había outras salas, claro.
She was there for ten days.	Ela estivo alí durante dez días.
I’m still asking them questions.	Eu aínda lles estou facendo preguntas.
Three years in the elaboration.	Tres anos na elaboración.
He took her by the hand and led her to the bed.	Colleuna da man e levouna ata a cama.
She was watching them, so they were there.	Ela os estaba vendo, polo que estaban alí.
There was no bathroom or running water in the tent.	Non había baño nin auga corrente na tenda.
I never want to see them again.	Nunca quero velos de novo.
You will make many new friends.	Farás moitos novos amigos.
I'm listening.	Estou escoitando.
I have to be honest with you.	Teño que ser honesto contigo.
I would never know now.	Nunca o sabería agora.
It wouldn’t fit no matter what we tried.	Non encaixaría sen importar o que intentásemos.
They don't know.	Non saben.
I want you to stay here with me.	Quero que te quedes aquí comigo.
He looked at her and told her to smile.	Mirouna e díxolle que sorrisa.
When he arrived, he was in a bathroom.	Cando chegou, estaba nun baño.
I couldn’t push him away.	Non podía afastalo.
Feel free to seek the opinions of our former customers.	Non dubides en buscar as opinións dos nosos antigos clientes.
On the other hand, no one said success would be easy.	Por outra banda, ninguén dixo que o éxito sería doado.
But we can’t let that get us out of the way.	Pero non podemos deixar que nos saque do camiño.
Every fear has a place of birth.	Todo medo ten un lugar de nacemento.
It took me a while to get over it.	Tardei en superalo.
Our first findings were on target.	Os nosos primeiros achados foron no obxectivo.
Please show us now.	Por favor, móstranos agora.
There are no differences in care and treatment.	Non hai diferenzas no coidado e tratamento.
And it was a dark night.	E era unha noite escura.
I didn’t know how badly I was hurt.	Non sabía o mal que estaba ferido.
At some point, we hit the bottom of the bag.	Nalgún momento, batemos no fondo da bolsa.
It covered my head.	Cubriume a cabeza.
That in him.	Que nel.
In fact, the limit can be obtained as follows.	De feito, o límite pódese obter do seguinte xeito.
I’m usually great.	Normalmente son xenial.
I wasn’t there.	Non estiven alí.
But it just does your normal job.	Pero só fai o teu traballo normal.
Again, start slowly.	De novo, comeza lentamente.
Sure he couldn’t see me.	Seguro que non podía verme.
We are valuable.	Somos valiosos.
In my opinion, it was.	Na miña opinión, foi.
This would make the numbers correct.	Isto faría que as cifras sexan correctas.
Most of these women have very little education.	A maioría destas mulleres teñen moi pouca educación.
Look, we think we’re like them, but we’re not.	Mira, pensamos que somos coma eles, pero non o somos.
The children also helped.	Os nenos tamén axudaron.
I could hear the tears in his voice.	Escoitaba as bágoas na súa voz.
I don’t imagine it’s going to take long.	Non imaxino que vai levar moito tempo.
When you point at something, you look at it too.	Cando apuntas algo, tamén o miras.
That was great.	Iso estivo moi ben.
Nothing more to do.	Nada máis que facer.
Unfortunately, there is a price to pay.	Desafortunadamente, hai un prezo a pagar.
Today we were able to do it and get some early races.	Hoxe puidemos facelo e conseguir algunhas carreiras anticipadas.
Please suggest me a possible solution.	Por favor, suxireme unha posible solución.
That’s the local team.	Ese é o equipo local.
He could not imagine the blood of their bodies on them.	Non podía imaxinar o sangue dos seus corpos sobre eles.
It is designed that way.	Está deseñado así.
Spend time with the animals.	Pasa un tempo cos animais.
I’m not trying to answer that question, and neither should you.	Non estou tentando responder a esa pregunta, e ti tampouco deberías.
Don't they need more money for more food?	Non necesitan máis cartos para máis comida?.
Of course, his teeth were perfect.	Por suposto, os seus dentes eran perfectos.
I can't figure out how to get started.	Non podo entender como comezar.
That contact did not occur.	Ese contacto non se produciu.
Of six individual animals.	De seis animais individuais.
You probably love it or hate it.	Probablemente o ames ou o odies.
But you are mine.	Pero ti es miña.
Anyway, she resisted me.	De todos os xeitos, ela resistíame.
But he never made a production.	Pero nunca fixo unha produción.
Keep your focus on the target as you shoot.	Manteña o foco no obxectivo mentres disparas.
And the battle was close, very close, both in time and space.	E a batalla estaba preto, moi preto, tanto no tempo como no espazo.
This is the default behavior for most other programs.	Este é o comportamento predeterminado para a maioría dos outros programas.
Hell, there wasn't even a window.	Diablos, nin sequera había unha fiestra.
But he was successful.	Pero tivo éxito.
The crew was found dead.	A tripulación foi atopada morta.
He is in a parking lot in front of a public market.	Está nun aparcadoiro fronte a un mercado público.
Yes, but that was with my good hand.	Si, pero iso foi coa miña boa man.
Hard to say.	Difícil de dicir.
She made me drink a lot of water.	Ela fíxome beber moita auga.
Lots of interesting places, as it turned out.	Moitos lugares interesantes, como resultou.
There is no choice in the matter.	Non hai opción no asunto.
But know that we are not going to die.	Pero saiba que non imos morrer.
The news market.	O mercado das noticias.
Now, someone had.	Agora, alguén tiña.
Don't worry.	Non te preocupes.
It was really weird that he did that.	Foi realmente estraño o que fixo iso.
But she could certainly take care of herself.	Pero certamente podería coidar de si mesma.
I liked that dream a little bit.	Gustoume un pouco ese soño.
But there are several things you need to worry about.	Pero hai varias cousas das que tes que preocuparte con el.
Something very big stopped me.	Algo moi grande paroume.
This is our task.	Esta é a tarefa que nos ocupa.
It looks more like waiting.	Parece máis esperando.
It felt amazing.	Sentíase incrible.
It just means it's different.	Só significa que é diferente.
He became a great teacher.	Converteuse nun gran mestre.
This will be the focus of our second round of data collection.	Este será o foco da nosa segunda quenda de recollida de datos.
He is talking but does not open his mouth.	Está falando pero non abre a boca.
It's free for the public.	É gratuíto para o público.
Things were not working out as he had hoped.	As cousas non estaban funcionando como el esperaba.
She turned to this side, then to another.	Ela virou para este lado, despois para outro.
It was finally two seconds, then five.	Finalmente foron dous segundos, despois cinco.
It seems like they can’t get out of their mouth at every difficult step.	Parece que non poden saír da súa boca en cada paso difícil.
I surrendered and let him go.	Rendín e deixeino ir.
See the detail in the text.	Vexa o detalle no texto.
He chose the latter, and died poor.	Escolleu este último, e morreu pobre.
There is no way this guy can represent me.	Non hai maneira de que este tipo me represente.
He plays for the national team.	Xoga na selección nacional.
It was an amazing performance.	Foi unha actuación incrible.
Now some people will say it's too kind.	Agora algunhas persoas dirán que é demasiado amable.
For services to religion and local government.	Por servizos á relixión e ao goberno local.
She looked around the room.	Ela mirou arredor da habitación.
The mother was white, of course.	A nai era branca, claro.
Some people had no experience.	Algunhas persoas non tiñan experiencia.
Because now you can't run fast.	Porque agora non pode correr rápido.
It was well thought out.	Estaba ben pensado.
But we think they make a difference.	Pero pensamos que marcan a diferenza.
Now they are nothing.	Agora non son nada.
And a race.	E unha carreira.
If this is zero, there is no limit.	Se isto é cero, non hai límite.
I know he is at peace.	Sei que está en paz.
If you’re not happy, say so.	Se non estás feliz, dilo.
I don’t want to get into that, though.	Non quero entrar niso, pero.
I didn't plan this.	Non planeei isto.
I did not understand the request.	Non entendín a petición.
And how to get it.	E como conseguilo.
He has a smile on his face as he speaks or writes.	Ten un sorriso na cara mentres falas ou escribes.
No matter what anyone said, he made that decision alone.	Non importa o que alguén dixo, el tomou esa decisión só.
Her mouth is perfect.	A súa boca é perfecta.
I looked straight ahead.	Mirei directo para diante.
No time limit.	Sen límite de tempo.
Not so much that it does you any good.	Non tanto de nada que vos faga moito ben.
They would have to choose carefully.	Terían que escoller con coidado.
Keep it up !.	Sigue así!.
Children under five are free.	Os menores de cinco anos son gratuítos.
Certainly not the least.	Certamente, non o son menos.
We have to fight for it.	Hai que loitar por iso.
He held a.	Sostivo un.
It definitely doesn't make you look good.	Definitivamente non che fai ver ben.
He had to ask for room service.	Debeu pedir o servizo de cuartos.
It did him no good.	Non lle serviu de nada.
I hope he returns soon.	Espero que volva pronto.
I didn’t ask why she had no choice.	Non preguntara porque ela non tiña opción.
He was released early the next morning.	Foi liberado cedo á mañá seguinte.
Unfortunately, the concept is not that simple.	Desafortunadamente, o concepto non é tan sinxelo.
I will try to update more often.	Tentarei actualizar con máis frecuencia.
They know each other.	Coñécense a si mesmos.
There were no complications.	Non houbo complicacións.
This is a terrible financial move.	Este é un movemento financeiro terrible.
I was on hand to guide the board through the process.	Estiven a man para guiar ao consello a través do proceso.
Someone talking about his father.	Alguén falando do seu pai.
Join our family, if we mean family.	Únete á nosa familia, si queremos dicir familia.
However, it keeps my interest.	Con todo, mantén o meu interese.
We are still fighting for the name.	Aínda estamos pelexando polo nome.
The pictures are beautiful.	As imaxes son preciosas.
I think that’s the only thing.	Creo que ese é o único.
Changes that make the game different.	Cambios que fan o xogo diferente.
To many questions.	A moitas preguntas.
The action was terrible.	A acción foi terrible.
Now go, and leave me alone.	Agora vai, e déixame en paz.
There are many others.	Hai moitos outros.
She just wants you to be happy.	Ela só quere que sexas feliz.
She was a very special woman.	Era unha muller moi especial.
We were never paid much there.	Alí nunca nos pagaron moito.
One day, the games lost their appeal.	Un día, os xogos perderon o seu atractivo.
It was a pleasure to meet you.	Foi un pracer coñecela.
Yes, it was.	Si, foi.
I dropped the mechanism on the table and looked a little closer.	Deixei caer o mecanismo sobre a mesa e mirei un pouco máis preto.
She ran away from him.	Ela fuxiu del.
Written informed consent was obtained prior to surgery.	Obtívose o consentimento informado por escrito antes da cirurxía.
Write them down.	Escríbeos.
It makes sense to the day.	Dálle sentido ao día.
She seeks my own heart.	Ela busca o meu propio corazón.
But this is your day.	Pero este é o teu día.
He left immediately.	Saíu enseguida.
I look forward to reading more.	Estou ansioso por ler máis.
I have a lot of ground to reclaim.	Teño moito terreo que recuperar.
Actually, most would help you, but only to a point.	En realidade, a maioría axudaríache, pero só ata un punto.
It contains the code and its current activity.	Contén o código e a súa actividade actual.
The women had been tougher.	As mulleres foran máis duras.
I leave mine and go out to lunch.	Deixo o meu e saio a xantar.
You can never tell.	Nunca podes dicir.
And this other thing too.	E esta outra cousa tamén.
They have nothing to do with me.	Non teñen nada que ver comigo.
You need to find meat.	Debe atopar carne.
She could not sleep.	Ela non podía durmir.
It had only been a matter of time.	Só fora cuestión de cando.
Someone must produce things.	Alguén debe producir cousas.
No wonder they don’t fit.	Non é de estrañar que non encaixan.
Or, most likely, blocked.	Ou, máis probablemente, bloqueado.
I'll leave you a line.	Vou deixarlle unha liña.
There is another option.	Hai outra opción.
In fact, this is not necessarily the case.	De feito, este non é necesariamente o caso.
The money should still be there.	O diñeiro aínda debe estar alí.
There has to be.	Ten que haber.
The hearing was brief.	A audiencia foi breve.
However, these systems are rarely prepared in their pure state.	Non obstante, estes sistemas raramente se preparan en estado puro.
His hands fell to his side.	As súas mans caeron ao seu lado.
It is possible to access.	É posible acceder.
Come on, take this.	Veña, toma isto.
She talked about real life.	Ela falou da vida real.
Remove and allow to cool before using.	Retíraas e deixalas arrefriar antes de usalas.
It can be slow, fast, or wild.	Pode ser lento, rápido ou salvaxe.
You can manage one large file or many small files.	Pode xestionar un ficheiro grande ou moitos ficheiros pequenos.
Most of the time, we invent them.	Na maioría das veces, inventámolos.
We look forward to hearing from you.	Estamos desexando contar contigo.
Yes, it can be an exception.	Si, pode ser unha excepción.
I’m meeting the guys at the bar.	Estou coñecendo aos mozos do bar.
It was the truth, as far as it went.	Era a verdade, ata onde chegaba.
Tell them winter is coming.	Dilles que o inverno está chegando.
They began to worry about my soul.	Comezaron a preocuparse pola miña alma.
The frame makes this table very stable.	O marco fai que esta mesa sexa moi estable.
I was very happy.	Estaba moi contento.
Waiting for her husband.	Agardando polo seu home.
For lunch.	Para almorzar.
He knew what was coming.	El sabía o que estaba por vir.
In fact, it looked good with everything.	De feito, parecía ben con todo.
He is not doing anything.	Non está facendo nada.
And if you want to see the show, you're still on time.	E se queres ver o espectáculo, aínda estás a tempo.
He knew his business.	El coñecía o seu negocio.
There is no brake when it comes to making love.	Non hai freo cando se trata de facer o amor.
However, this should not be the case.	Non obstante, isto non debería ser.
Our kids won’t see anything we don’t want them to see.	Os nosos fillos non verán nada que non queiramos que vexan.
Several lay dead on their foreheads and others were seriously injured.	Varios xacían mortos na fronte e outros resultaron feridos de gravidade.
Whatever it is, it will be fine.	Sexa o que sexa, estará ben.
The one you never took.	A que nunca levaches.
In any case, you should expect to approach them with an advantage.	En todo caso, debería esperar achegarse a eles cunha vantaxe.
We've played it before.	Xa o xogamos antes.
Instead, the third option was the case.	Pola contra, fíxose o caso da terceira opción.
And it doesn't make sense.	E non ten sentido.
He now said he measured five feet and nine or six feet.	Agora dixo que medía cinco pés e nove ou seis pés.
In the second quarter the same story was repeated.	No segundo trimestre repetiuse a mesma historia.
It blooms in summer until early autumn.	Florece no verán ata principios do outono.
Well, that made things a lot easier.	Ben, iso facilitou moito as cousas.
Apparently, this is his first video.	Ao parecer, este é o seu primeiro vídeo.
No one in the crew asked why.	Ninguén da tripulación preguntou por que.
The general nature of these two causes of action is the same.	A natureza xeral destas dúas causas de acción é a mesma.
The night follows the day, for example, but it is not caused by the day.	A noite segue ao día, por exemplo, pero non é causado polo día.
And yet they were friends for years, years ago.	E aínda así eran amigos dende hai anos, anos atrás.
If you don't know, try it together.	Se non o sabe, experimenta xuntos.
They are easy to make and cheap to buy.	Son fáciles de facer e son baratos de comprar.
Church service was also almost empty today.	O servizo da igrexa tamén estaba case baleiro hoxe.
It must have something interesting.	Debe ter algo interesante.
Seriously, thank you very much !.	En serio, moitas grazas!.
It seems to tend to a constant value.	Parece que tende a un valor constante.
I never learn.	Nunca aprendo.
Examples of specific applications are provided.	Ofrécense exemplos de aplicacións específicas.
When you know better you live better.	Cando sabes mellor vives mellor.
She was a busy woman, he knew it.	Era unha muller ocupada, el sabíao.
Which is not good.	O que non é bo.
He understood me.	El entendeume.
Enjoy and learn this song for your quiet time.	Disfruta e aprende esta canción para o teu tempo tranquilo.
Otherwise, we store the block and stop.	Se non, almacenamos o bloque e paramos.
It is more common in boys than in girls.	É máis frecuente nos nenos que nas nenas.
I will change that.	Vou cambiar iso.
She wouldn't believe me.	Ela non me crería.
It was something different.	Era algo diferente.
People are excited about the image in their mind.	A xente está emocionada coa imaxe na súa mente.
Consider then the same case above.	Considere entón o mesmo caso anterior.
In four outings vs.	En catro saídas vs.
They are a value in themselves.	Son un valor en si mesmos.
In addition.	Ademais.
It was a "thought-provoking" conversation.	Foi unha conversa de "pensamento que deberías saber".
Please leave me your opinion on this.	Por favor, déixame a túa opinión sobre iso.
Unfortunately, another answer would not be true.	Por desgraza, outra resposta non sería certa.
I have no doubt that your own experiences will tell you so.	Non teño dúbida de que as túas propias experiencias che digan tal.
However, this is not the only possible story.	Non obstante, non é a única historia posible.
We should go somewhere.	Deberiamos ir a algún lado.
There was no telephone in his apartment.	Non había teléfono no seu apartamento.
Feel free to stay there too !.	Non dubides en seguir alí tamén!.
Then they raised their arms.	Despois erguíanse os brazos.
They weren’t just going to look death in the face.	Non ían simplemente mirar á morte á cara.
The following list indicates the country limits.	A seguinte lista indica os límites por país.
No one can even notice.	Ninguén sequera pode notar.
I had to say it.	Tiña que dicirllo.
So I wanted to go down and do this.	Por iso quería baixar a facer isto.
Sounds great.	Soa moi ben.
I ask him his name.	Pregúntolle o seu nome.
Think of a number for the report and duplicate it.	Pensa nun número para o informe e duplicámolo.
But sometimes we have no choice.	Pero ás veces non temos máis remedio.
Maybe you start here.	Quizais comeces aquí.
However, you should do so immediately.	Non obstante, debes facelo de inmediato.
If, in fact, they were there.	Se, de feito, estaban alí.
He would understand.	El entendería.
Soon, it will be.	En breve, será.
I have been very ill for the last eight days.	Estiven moi enfermo os últimos oito días.
His wife and daughter came to me for help.	A súa muller e a súa filla acudiron a min pedir axuda.
That’s a tree, this is number three.	Iso é unha árbore, este é o número tres.
I was not the one who did the work to get this data.	Non fun eu quen fixen o traballo para conseguir estes datos.
I know my dad was there.	Sei que o meu pai estaba alí.
But the moment brings out the best in him.	Pero o momento saca o mellor del.
His superior functions were normal.	As súas funcións superiores eran normais.
This time we will decide our own opinion.	Esta vez decidiremos a nosa propia opinión.
They could throw me out.	Poderían botarme fóra.
I didn’t know what was going on.	Non sabía o que estaba a pasar.
There was never a right time.	Nunca houbo o momento axeitado.
It's a problem.	É un problema.
I can't agree.	Non podo estar de acordo.
I worked hard.	Traballei moito.
You didn't see anything.	Non viches nada.
I know you would welcome me back with open arms.	Sei que me recibirías de novo cos brazos abertos.
I’m saying we should pay for parking directly.	Estou dicindo que deberíamos pagar o aparcamento directamente.
He could hardly eat or sleep.	Case non podía comer nin durmir.
It was definitely my favorite of the series, to say the least.	Definitivamente foi o meu favorito da serie, para dicir o mínimo.
Kids will love it.	Aos nenos encantaralle.
The second method gives a new expression for the degree.	O segundo método dá unha nova expresión para o grao.
You can take my friends.	Pode levar os meus amigos.
You can talk to them without even talking.	Podes falar con eles sen sequera falar.
None of the complications required repeat surgery.	Ningunha das complicacións requiriu repetir a cirurxía.
And in the end, it was great for her.	E, ao final, foi xenial para ela.
And sometimes this place is closer to hell.	E ás veces, este lugar está máis preto do inferno.
You did well, boy.	Fixéchelo ben, rapaz.
There have been many series that we have talked about.	Foron moitas as series das que falamos.
I couldn't let her in.	Non podía deixala entrar.
Whether it is good or bad is very difficult to decide.	Se é bo ou malo é moi difícil decidir.
They may even have good reasons to work with food companies.	Incluso poden ter boas razóns para traballar con empresas de alimentos.
That's good news.	É unha boa noticia.
He is dead as a stone.	Está morto como pedra.
It was icy, but not solid.	Estaba xeado, pero non era sólido.
And there is something else.	E hai outra cousa.
So no pressure.	Así que sen presión.
The two forms of love are not the same.	As dúas formas de amor non son iguais.
Finish this so you can at least see the news.	Remata isto para que polo menos poida ver a noticia.
Who better to die with.	Con quen mellor morrer.
This keeps your customers informed.	Isto mantén informados aos teus clientes.
Ultimately, it’s your choice.	En definitiva, é a túa elección.
It didn’t look scary, exactly, but something like that.	Non parecía asustado, exactamente, senón algo parecido.
Game on display in the showroom.	Xogo exposto na sala de exposicións.
And there are some who believe how you wrote.	E hai algúns que cren como escribiches.
A high fool is better than a low fool.	Un tolo alto é mellor que un tolo baixo.
He said the balance between coffee and milk was perfect.	Dixo que o equilibrio entre o café e o leite era perfecto.
That opening can be done anywhere with the right equipment.	Esa apertura pódese facer en calquera lugar co equipo axeitado.
I looked at the crowd and couldn't see a dry eye.	Mirei cara á multitude e non puiden ver un ollo seco.
He rejected it.	Rexeitouno.
Our results show that there are two solid solutions.	Os nosos resultados mostran que existen dúas solucións sólidas.
I thought I was very lucky.	Pensei que tiña moita sorte.
As a result, your score is excellent.	Como resultado, o teu punto é excelente.
He couldn’t have been more excited.	Non puido estar máis emocionado.
The room was bright, and he was not accustomed to light.	O cuarto era luminoso, e el non estaba afeito á luz.
He was fed up with lying to his father.	Estaba farto de que lle mentise ao seu pai.
God continued.	Deus continuou.
If you do something stupid, bad things will happen to you.	Se fas algo estúpido, pasanche cousas malas.
You were younger then.	Daquela eras máis novo.
And in any case, the job was a little easier.	E en todo caso, o traballo foi un pouco máis sinxelo.
They say it has nothing to do with the kitchen.	Din que non ten nada que ver coa cociña.
I really like this setting.	Realmente gústame este axuste.
But then they let him go.	Pero despois soltárono.
I don’t even have photos of my dad.	Eu mesmo non teño fotos do meu pai.
He usually seemed to know what he needed.	Normalmente parecía saber o que necesitaba.
It's not just about information, it's about communication.	Non se trata só de información, é de comunicación.
It looked and sounded very different.	Parecía e soaba moi diferente.
On the one hand, many good things are still happening.	Por unha banda, aínda están pasando moitas cousas boas.
The image seems to be moving.	A imaxe parece estar en movemento.
The media is upset by two of these.	Os medios están molestos por dous destes.
If you are familiar with one, then you know how the other works.	Se estás familiarizado cun, entón sabes como funciona o outro.
Again, we disagree.	De novo, non estamos de acordo.
It is a class property.	É unha propiedade de clase.
It's that they often can't see us.	É que moitas veces non nos poden ver.
My skin burned.	A miña pel ardeu.
I kept trying.	Seguín intentando.
But it really was more like that.	Pero realmente era máis así.
But it sounds like the opposite.	Pero soa como se fose todo o contrario.
The language is very powerful.	A linguaxe é moi poderosa.
I really need your advice.	Realmente necesito o teu consello.
If you haven’t already, you won’t know until you get there.	Se non o fixeches, non o saberás ata chegar alí.
There were two of them.	Eran dúas.
It’s a job we do with others, for others.	É un traballo que facemos con outros, para outros.
If you’re not into these three things, don’t go to college.	Se non es estas tres cousas, non vaias á universidade.
Or it could be the whole story.	Ou pode ser a historia enteira.
And a very interesting "lot".	E un "lote" moi interesante.
About seeing the last of them.	Sobre ver o último deles.
I'm too tired to lie and you're too hurt.	Estou demasiado canso para mentir e ti estás demasiado ferido.
Oh, they were still out of town.	Ah, aínda estaban fóra da cidade.
I saw you were doing it for them.	Vin que o estabas facendo por eles.
It has become our way of working.	Converteuse na nosa forma de traballar.
Imagine the power these people would have.	Imaxina o poder que tería esta xente.
She never gave up.	Ela nunca se rendeu.
I made two different ones.	Fixen dous diferentes.
However, this is not the case.	Porén non é así.
He put an arm around her shoulder.	Púxolle un brazo ao ombreiro.
For them, it’s just business.	Para eles, só é negocio.
There is a long way to go.	Queda moito camiño por percorrer.
Neither do we.	E nós tampouco.
How many, they still didn’t know.	Cantos, aínda non o sabían.
In the system.	No sistema.
I don't know what the hell happened.	Non sei que diaños pasou.
Indicate that this is a special letter.	Indica que esta é unha carta especial.
Tests were done.	Fixéronse probas.
A physical and mental test.	Unha proba física e mental.
Often, this time is very short.	Moitas veces, este tempo é moi curto.
It made part of it still exist for me.	Fixo que parte del aínda existise para min.
No one will ever know this.	Ninguén saberá nunca disto.
I don’t know why it doesn’t work now.	Non sei por que non funciona agora.
Follow us everywhere.	Séguenos a todas partes.
I can walk anywhere with them and my feet get dry.	Podo camiñar a calquera parte con eles e os meus pés quedan secos.
It is completely out of control.	Está totalmente fóra de control.
Well, I would put it that way.	Ben, poría a iso dalgún xeito.
You must leave at once.	Debes marchar dunha vez.
Get it here.	Consíguea aquí.
In a split second, he was gone.	Nunha fracción de segundo, desapareceu.
The more someone does it, the less aware they are of it.	Canto máis fai alguén, menos consciente é diso.
I helped raise them until they went to college.	Axudei a crialas ata que foron á universidade.
A time saver !.	Unha ganancia de tempo!.
There are no good ones.	Non hai bos.
I miss my first serve.	Boto de menos o meu primeiro saque.
The children were divided into two groups, depending on the success of the therapy.	Os nenos foron divididos en dous grupos, dependendo do éxito da terapia.
Otherwise, high and low limits are given.	En caso contrario, dáse límites altos e baixos.
It was probably very rare in his.	Probablemente era moi raro no seu.
She sat somewhere inside her own skin and stared at the world.	Ela sentouse nalgún lugar dentro da súa propia pel e miraba o mundo.
I was really looking forward to finishing the race.	Tiña moitas ganas de rematar a carreira.
He looked at this.	Mirou este.
They were very good at it.	Eran moi bos niso.
He was angry.	Estaba enfadado.
It took a few days.	Levou uns días.
It helps you prepare a little better.	Axúdache a prepararte un pouco mellor.
Parents never win those games.	Os pais nunca gañan eses xogos.
Of the expenses paid by the client.	Dos gastos pagados polo cliente.
He had previously harmed people and liked them.	Antes fixo dano á xente e gustoulle.
Click here for a copy.	Fai clic aquí para obter unha copia.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	En todo caso, os meus antecedentes fan que sexa máis difícil.
But these look just as good and you can use them.	Pero estes parecen igual de bos e podes usalos.
And you feel wonderful.	E sénteste marabilloso.
It was a kind of game we used to play hide and seek.	Era unha especie de xogo que adoitabamos xogar ás agachadas.
He stopped short.	Parou curto.
I never thought I'd finish it.	Nunca pensei velo rematar.
So that’s where we started and here we are.	Así que aí comezamos e aquí estamos.
This means that this case will be very expensive.	Isto significa que este caso vai ser moi caro.
He was under the bed.	Estaba debaixo da cama.
But they shouldn’t have.	Pero non deberían ter.
Plus, it could have been a lot worse for me.	Ademais, podería ter sido moito peor para min.
Values ​​were analyzed using the t test.	Os valores foron analizados mediante a proba t.
For many women, they are the bodies.	Para moitas mulleres, son os corpos.
The rain fell harder than ever.	A choiva caeu máis forte que nunca.
Here again, it’s the same idea.	Aquí de novo, é a mesma idea.
It’s not exactly what you wanted, though.	Non é exactamente o que querías, porén.
This tool is designed for other purposes.	Esta ferramenta está deseñada para outros fins.
He's funny.	El é divertido.
But not the cat.	Pero non o gato.
Her mother thought it was bad luck, a bad birth.	A súa nai pensou que era mala sorte, un mal parto.
All information is for the underlying cause of death.	Toda a información é para a causa subxacente da morte.
Not working means not charging.	Non traballar significa non cobrar.
They would ask many questions and perhaps order the law.	Farían moitas preguntas e quizais mandarían buscar a lei.
That's why she called me.	Por iso ela me chamou.
It hurt and affected many others.	Doeu e afectou a moitos outros.
One, the article itself.	Un, o artigo en si.
Love now, give now.	Ama agora, dá agora.
In both cases, the person feels cold and has difficulty maintaining heat.	En ambos os casos, a persoa sente frío e ten dificultades para manter a calor.
This is one of those times when a video would be better.	Este é un deses momentos nos que un vídeo sería mellor.
All lines were busy.	Todas as liñas estaban ocupadas.
Something has to come first, something last.	Algo ten que vir primeiro, algo último.
He is not a good man.	Non é un bo home.
That's my girl.	Esa é a miña nena.
Some of them will be.	Algúns deles serán.
He raised his hand.	Levantou a man.
Instead, there is something else.	En cambio, hai outra cousa.
This kind of thing happened in the store several times a day.	Este tipo de cousas ocorreron na tenda varias veces ao día.
The plaintiff in the underlying case is within this type.	O demandante no caso subxacente está dentro deste tipo.
It makes some sense in some areas.	Ten certo sentido nalgunhas áreas.
But they were not his people.	Pero eles non eran a súa xente.
The first is related to the choice of the control group.	O primeiro está relacionado coa elección do grupo de control.
I doubt anyone will.	Dubido que alguén o fará.
There we played.	Alí xogamos.
I heard what you did.	Oín o que fixeches.
If or when you change your mind, you can come back.	Se ou cando cambias de opinión, podes volver.
I can still smell it now.	Aínda podo cheiralo agora.
Season the chicken with pepper.	Sazonar o polo con pementa.
I shook my head too.	Eu tamén neguei coa cabeza.
Hold for a minute.	Mantéñase un minuto.
The wrong way.	O camiño equivocado.
Let's see if something comes out of it.	A ver se diso sae algo.
The range was growing again, albeit slightly.	O rango estaba a medrar de novo, aínda que lixeiramente.
Or maybe you can make friends and help you survive.	Ou quizais podes facer amigos e axudarche a sobrevivir.
You have more skills.	Tes máis habilidades.
A player cannot be on more than one team.	Un xogador non pode estar en máis dun equipo.
The following are the results of the study.	Os seguintes son o resultado do estudo.
That’s not where the cut is.	Non é aí onde está o corte.
But even with this interaction, these lines are straight lines.	Pero mesmo con esta interacción, estas liñas son liñas rectas.
Running is the real challenge.	Correr é o verdadeiro reto.
The way of the law.	O camiño da lei.
We want to make sure that our family relationships are strong and healthy.	Queremos asegurarnos de que as nosas relacións familiares sexan fortes e saudables.
We only had one thing.	Só tiñamos unha cousa.
You will find that money does not grow on trees.	Descubrirá que o diñeiro non crece nas árbores.
The same goes for a book.	O mesmo vale para un libro.
It will surely play in your mind.	Seguramente xogará na súa mente.
Then he spent another year learning to live without seeing.	Despois pasou un ano máis aprendendo a vivir sen ver.
Very sharp when stopped.	Moi agudo cando se para.
Not on the internet or in the library.	Non en internet nin na biblioteca.
It kept my hands from getting dirty.	Eviteu que as miñas mans se ensuciaran.
I look forward to your second letter.	Espero a túa segunda carta.
He was held by that dark-haired man.	Estaba suxeito por aquel home do cabelo escuro.
If that’s your opinion, that’s great.	Se é a túa opinión, é xenial.
She raised her head and looked back, her lips tight and determined.	Ela levantou a cabeza e mirou atrás, os beizos apretados e decididos.
It hadn’t been twenty minutes since we were introduced.	Non levaba vinte minutos alí cando nos presentaron.
Sometimes there is a lot of work to be done.	Ás veces hai moito traballo que facer.
I closed it after you and waited.	Pecheino despois de ti e esperei.
Everything was ready.	Todo estaba listo.
Like a man.	Como un home.
Which is pretty weird.	O que é moi raro.
I would also like to try that, but perhaps on a larger scale.	Tamén me gustaría probar iso, pero quizais a maior escala.
We had sex being girls.	Tivemos sexo sendo nenas.
This argument makes no sense.	Este argumento non ten sentido.
It works great.	Funciona moi ben.
In one study, the focus was unclear.	Nun estudo, o enfoque non estaba claro.
A clear benefit.	Un beneficio claro.
Below you can see a small sample of my data.	A continuación podes ver unha pequena mostra dos meus datos.
I needed answers.	Necesitaba respostas.
This means that our work is not yet done.	Isto significa que o noso traballo aínda non está feito.
It was a great rehearsal.	Foi un gran ensaio.
The family will be there.	A familia estará alí.
His way was, if you can get it, the living word.	O seu camiño era, se podes recibilo, a palabra viva.
This looks absolutely amazing.	Isto parece absolutamente incrible.
It was just one.	Era só un.
She stopped breathing.	Ela deixou de respirar.
I knew I had to get out of that water.	Sabía que tiña que saír desa auga.
In fact, he did not seem satisfied with the idea.	De feito, non parecía satisfeito coa idea.
The connection was immediate.	A conexión foi inmediata.
During this brief period the agent was able to see the projectile.	Durante este breve período o axente puido ver o proyectil.
I pull out the knife.	Saco o coitelo.
The motion of suspension was granted.	A moción de suspensión foi concedida.
However, you can stay.	Con todo, podes quedarte.
It’s funny how we change.	É curioso como cambiamos.
He was disappearing, like everything else.	Desaparecía, como todo o demais.
Together we find it.	Xuntos atopámolo.
It’s too long and rich and full of incidents.	É demasiado longo e rico e cheo de incidentes.
You can't stay where you are and move on.	Non podes quedar onde estás e avanzar.
Right now he needed time for himself.	Agora mesmo necesitaba tempo para si mesmo.
It was just beautiful.	Era simplemente bonito.
They play and you just feel how good they are.	Xogan e só sentes o ben que son.
So now you can see how much bigger it is.	Así que agora podes ver canto é máis grande.
I just ask you to see.	Só che pido que vexas.
You are different types.	Sodes diferentes tipos.
Stomach and mouth cancer did not increase.	O cancro de estómago e boca non aumentou.
People also wonder how they can do that.	A xente tamén se pregunta como poden facelo.
I should say no, but.	Debería dicir que non, pero.
I’m still looking for new ways to improve my own game.	Sigo buscando novas formas de mellorar o meu propio xogo.
Take another.	Colle outro.
Each of these components is described in more detail below.	Cada un destes compoñentes descríbese con máis detalle a continuación.
You are angry because he is dead.	Estás enfadado porque está morto.
She would rather hear about her day than talk about her.	Ela preferiría escoitar sobre o seu día antes que falar sobre o seu.
Get the most out of your meal.	Saca o mellor da túa comida.
We can't decide that way.	Non podemos decidir así.
I take note of the golden wedding ring.	Tomo nota da alianza de vodas de ouro.
That came to you, you know.	Iso chegou a ti, xa sabes.
Every market is different.	Cada mercado é diferente.
We are very friendly and will probably say yes.	Somos moi simpáticos e probablemente digamos que si.
His house was set up exactly the way he wanted it.	A súa casa estaba configurada exactamente como el quería.
The development of technology will keep it growing.	O desenvolvemento da tecnoloxía fará que siga aumentando.
Others will work for me, like their children.	Outros traballarán para min, como os seus fillos.
You can download whatever you want.	Podes descargar o que queiras.
This can be serious.	Isto pode ser grave.
He did this once before.	Fixo isto unha vez antes.
They just couldn’t keep it out.	Simplemente non podían mantelo fóra.
We discuss this in more detail below.	Discutimos isto con máis detalle a continuación.
You are not perfect, no one is.	Non es perfecto, ninguén o é.
You have to ask yourself what you want from him.	Debes preguntarte que queres del.
The truth is, we barely knew each other.	A verdade, apenas nos coñeciamos.
The real thing is what you are.	O real é o que es.
It looks very sweet.	Parece moi doce.
Each layer of the network represents a different environment.	Cada capa da rede representa un ambiente diferente.
I haven’t had my coffee yet.	Aínda non tomei o meu café.
Everything that was there was suddenly not there.	Todo o que había alí de súpeto non estaba alí.
All this written and no action.	Todo isto escrito e ningunha acción.
The back makes it possible.	A parte traseira faino posible.
Remember the most terrible images.	Lembra as imaxes máis terribles.
She is of no use to us, now.	Ela non nos serve de nada, agora.
At this point, the parties agree.	Neste punto, as partes coinciden.
Like, it's very hard.	Como, é moi duro.
The movement of the car closed his eyes quickly again.	O movemento do coche volveu pechar os ollos rapidamente.
She couldn't make her eyes stay on his face.	Ela non podía facer que os seus ollos quedaran na súa cara.
Stand up and look forward, not to the ground.	Párate de pé e mira para adiante, non para o chan.
Even the animals seemed to feel it.	Incluso os animais parecían sentilo.
I didn’t even think so deeply about myself.	Nin sequera pensaba tan profundamente en min.
Balance is health.	O equilibrio é saúde.
And their meeting becomes a journey.	E o seu encontro convértese nunha viaxe.
The design of the film production took several years.	O deseño da produción da película levou varios anos.
It was hours before they took her out.	Pasaron horas antes de que a sacaran.
I need an answer for this.	Necesito unha resposta para isto.
Today is a race and an end-of-season party.	Hoxe é unha carreira e unha festa de fin de tempada.
A very critical book, apparently.	Un libro moi crítico, ao parecer.
They didn’t leave right away, but they were already leaving.	Non saían enseguida, pero xa xa xa se irán.
I remember now.	Eu lembro agora.
They really did.	Realmente o fixeron.
We were called to be in the world not of Him.	Fomos chamados a estar no mundo non del.
On each shirt.	En cada camisa.
But she knew anyway.	Pero ela sabía de todos os xeitos.
They are fast asleep.	Están profundamente durmidos.
You will love my place.	Encantarache o meu lugar.
That’s girls stuff.	Iso son cousas de nenas.
We can work.	Podemos traballar.
Those things are used in your city.	Esas cousas úsanse na súa cidade.
The construction period must be three years.	O prazo de construción debe ser de tres anos.
She was, of course, right.	Ela, por suposto, tiña razón.
She knew by the way he touched her sometimes.	Ela sabía pola forma en que a tocaba ás veces.
I also have my own experience of this case with the solution.	Tamén teño a miña propia experiencia deste caso coa solución.
They are in the case of court no.	Están na causa do xulgado núm.
Those who like to devote time and effort.	Os que lles gusta dedicar tempo e esforzo.
He tells her.	El dille.
They spent more time fighting among themselves.	Pasaron máis tempo loitando entre eles.
He returns to his roles.	Volve aos seus papeis.
She knew what she wanted.	Ela sabía o que quería.
Neither was silly.	Ningún dos dous era parvo.
One contains twice as much money as the other.	Un contén o dobre de diñeiro que o outro.
You're not going.	Non vas.
Continue this writing train.	Continúa este tren de escritura.
I can eat anything.	Podo comer calquera cousa.
They were meant to be role models for us.	Estaban destinados a ser modelos para nós.
Create a clean part on the left side.	Crea unha parte limpa do lado esquerdo.
I fell in love with this kid and his family.	Namoreime deste neno e da súa familia.
I liked it more when you weren’t talking.	Gustábame máis cando non falabas.
We talk about our bodies.	Falamos dos nosos corpos.
One boy said.	Un rapaz dixo.
Anyway they like it more.	De todos os xeitos gústalles máis.
His face was white and thin.	O seu rostro era branco e delgado.
What a thing to do to a child.	Que cousa facerlle a un neno.
At that time there were no adults in the house.	Nese momento non había adultos na casa.
This book was amazing.	Este libro foi incrible.
I’m here to try to improve the team.	Estou aquí para intentar mellorar o equipo.
However, within a year, you will be happy to start today.	Non obstante, dentro dun ano, estarás feliz de comezar hoxe.
Therefore, the behavior of the participants in the present experiment was normal.	Polo tanto, o comportamento dos participantes no presente experimento foi normal.
I just want to focus on that.	Só quero centrarme niso.
Standing up has two aspects.	Estar de pé ten dous aspectos.
It doesn’t matter how much it costs you.	Non importa o que che custe.
I don’t think it changed her too much.	Non creo que a cambiou demasiado.
Not much, but it’s a start.	Non moito, pero é un comezo.
They are common among health care workers.	Son comúns entre os traballadores sanitarios.
This may not be possible.	Isto pode non ser posible.
This is very reasonable and fair.	Isto é moi razoable e xusto.
These are some of those elements that give me that feeling.	Estes son algúns deses elementos que me dan esa sensación.
She can't finish.	Ela non pode rematar.
Here, of course, the defendant was present at the house.	Aquí, por suposto, o acusado estaba presente na casa.
I will sit her down.	Vouna sentar.
The thing was, I had no idea if I could.	A cousa era que non tiña idea de se podía.
You show them the same face you show your subjects.	Mostrácheslles a mesma cara que mostras aos teus suxeitos.
He could not meet her more than once.	Non puido coñecela máis dunha vez.
But what if she doesn’t accompany me, she thought.	Pero e se ela non me acompaña, pensou.
Other studies have reported relatively closer numbers.	Outros estudos informaron de números relativamente máis próximos.
And he never came back.	E nunca volveu.
They will be beaten.	Terán golpeado.
Tonight he had no wine in his breath.	Esta noite non tiña viño no seu alento.
Then you need to find the right species.	Entón cómpre atopar a especie correcta.
That part was a success.	Esa parte foi un éxito.
It stands out.	Destaca.
That’s where we get into the second aspect of it.	Aí é onde entramos no segundo aspecto diso.
Evaluation of model parameters.	Avaliación dos parámetros do modelo.
At least that was his best guess.	Polo menos esa era a súa mellor suposición.
I want that right now.	Quero iso agora mesmo.
It then focuses on that system for next month.	A continuación, céntrase nese sistema para o próximo mes.
Time was running out.	O tempo íase apretando.
I didn’t seem surprised to see myself.	Non parecía sorprenderme de verme.
That is fire.	Ese é o lume.
Now, try that connection.	Agora, proba esa conexión.
A very slow boat.	Un barco moi lento.
I can't see normally.	Non podo ver normalmente.
I don’t think otherwise.	Non penso o contrario.
This is not necessarily a problem.	Isto non é necesariamente un problema.
It just didn't work.	Simplemente non funcionou.
For now it would stay.	Polo de agora quedaría.
It is internal to him.	É interno a el.
From the outside and from the inside.	Dende fóra e dende dentro.
I will show you how to write it.	Vou amosar como escribilo.
He was a very bright man.	Era un home moi brillante.
After the fact become huge.	Despois do feito facer enorme.
I couldn’t believe my eyes.	Non podía crer os meus ollos.
I sold some of my equipment.	Vendei algúns dos meus equipos.
I said I brought it up.	Dixen que o traia.
The screen glass can break on impact and cause serious injury.	O cristal da pantalla pode romperse polo impacto e causar feridas graves.
He couldn’t get there fast enough.	Non puido chegar alí o suficientemente rápido.
Before going to bed.	Antes de deitarse.
It was obvious he had more to say.	Era obvio que tiña máis que dicir.
I wanted to be like that tree.	Eu quería ser coma esa árbore.
Wait for the boys to write down what they do.	Esperar que os rapaces escriban o que fan.
The key issue.	A cuestión clave.
Help me get on with your life.	Axúdame a seguir coa túa vida.
However, the main advantage is the effect on attention and memory.	Non obstante, a principal vantaxe é o efecto sobre a atención e a memoria.
For some people, the bear is easy to see.	Para algunhas persoas, o oso é fácil de ver.
That may not be the case for a long time.	Quizais non sexa o caso por moito tempo.
The connection died a second later.	A conexión morreu un segundo despois.
You will move around the world.	Te moverás polo mundo.
They only breathe one moment and disappear the next.	Só respiran un momento e desaparecen ao seguinte.
Then there’s the super long table in the back.	Despois está a mesa súper longa na parte de atrás.
You see, few women did.	Xa vedes, poucas mulleres o fixeron.
Just take it easy and watch it happen.	Simplemente tómao con calma e mira que pasa.
The procedure was a major media event.	O procedemento foi un gran evento mediático.
It has no power, no power, no light.	Non ten poder, non é poder, nin é luz.
None of these pieces are especially special or expensive.	Ningunha destas pezas é especialmente especial ou cara.
She had wanted to die herself.	Ela quixera morrer ela mesma.
Three steps down.	Tres pasos para abaixo.
There are two ways to escape suffering from it.	Hai dúas formas de escapar de padecelo.
Add some of these features.	Engade algunhas destas funcións.
The boy loves to play but above all he likes to win.	Ao rapaz encántalle xogar pero sobre todo gústalle gañar.
She collected about two thousand names.	Ela recolleu uns dous mil nomes.
We must stop now.	Debemos parar agora.
So here you go.	Entón, aquí vai.
Roll and jump and play with stick men.	Rodar e saltar e xogar con homes de pau.
However, he could barely play the game.	Con todo, case non puido xogar o partido.
Among them was a man who took great care of his money.	Entre eles había un home que coidaba moito os seus cartos.
Sometimes more, sometimes less.	Ás veces máis, ás veces menos.
You can get out of my church and go put on men’s clothes.	Podes saír da miña igrexa e ir poñer roupa de home.
Oil.	Aceite.
They were ready for that.	Estaban preparados para iso.
With women, what a good look.	Coas mulleres, que boa pinta.
She hated thinking about him and his case.	Ela odiaba pensar nel e o seu caso.
I talked about those people, what they did.	Falei desas persoas, o que fixeron.
It’s not perfect, just to make it clear.	Non é perfecto, só para que quede claro.
That’s half our lives.	Iso é a metade das nosas vidas.
Then they take off their clothes and hit the bed.	Despois, quitan a roupa e golpean a cama.
It does not follow from any of his statements.	Non se desprende de ningunha das súas afirmacións.
Nice knife, but it was too small for my hand.	Bonito coitelo, pero era demasiado pequeno para a miña man.
A stick fell near me.	Un pau caeu preto de min.
An interesting place if you also like good beer.	Un lugar interesante se tamén che gusta a boa cervexa.
The race had been taken out of our control.	A carreira fora retirada do noso control.
But they are determined.	Pero están decididos.
They mean right now and not next week.	Queren dicir agora mesmo e non a próxima semana.
It can light your way.	Pode iluminar o seu camiño.
Okay, tomorrow morning.	Está ben, mañá pola mañá.
And myself at sea.	E eu mesmo no mar.
Breakfast was much easier.	O almorzo foi moito máis doado.
Here is a representative example.	Aquí dáse un exemplo representativo.
Here are two remarks.	Aquí hai que engadir dúas observacións.
This is no secret.	Isto non é un segredo.
She runs towards you and your board.	Ela corre cara a ti e o teu taboleiro.
So we’re talking about a relatively small, new team.	Así que estamos a falar dun equipo relativamente pequeno e novo.
I remember the build up to that.	Lembro a acumulación ata iso.
You can do as much or as little as you want.	Podes facer tanto ou pouco como queiras.
It may be a new list.	Pode ser unha lista nova.
The first criticisms were mixed.	As primeiras críticas foron mixtas.
It was time for everyone to get to work.	Xa era hora de que todos se puxesen ao traballo.
I stopped asking.	Deixei de preguntar.
I'm just waiting for the game to end.	Só espero a que remate o partido.
I would love to work out.	Gustaríame traballar fóra.
Others found none.	Outros non atoparon ningún.
But shit, man.	Pero merda, home.
White and gold were considered of the highest quality.	O branco e o ouro eran considerados da máis alta calidade.
And it’s crucial when it comes to trees.	E é fundamental cando se trata de árbores.
I was doing some simple applications.	Estaba facendo algunhas aplicacións sinxelas.
But they ignored it.	Pero non fixeron caso.
Several limitations of our study should be mentioned.	Hai que mencionar varias limitacións do noso estudo.
But now there is no doubt.	Pero agora non hai dúbida.
Participants take home what they prepare.	Os participantes levan a casa o que preparan.
Like, very hard.	Como, moi duro.
You feel like something is missing but you don't know what it is.	Sentes que falta algo pero non sabes o que é.
I started walking again.	Púxenme a camiñar de novo.
Sometimes it gets mixed up.	Ás veces mestúrase.
You have to rest for a week.	Tes que descansar unha semana.
I knew he recognized me, but I couldn't speak.	Sabía que me recoñecía, pero non podía falar.
High quality finished case.	Estuche acabado de alta calidade.
Still, it will be difficult to get first place.	Aínda así, será difícil conseguir o primeiro lugar.
I’ve noticed similar questions, but they don’t seem to help.	Observei preguntas semellantes, pero non parecen axudar.
Girls are known to take many hours to get dressed.	As nenas son coñecidas por levar moitas horas vestirse.
He was really right, he told her.	Realmente acertau, díxolle.
I will pay whatever.	Vou pagar o que sexa.
Don't let them get to you.	Non os deixes chegar ata ti.
We are far above that.	Estamos moi por riba diso.
I have it right here.	Téñoo aquí mesmo.
The results are from a single representative experiment.	Os resultados son dun único experimento representativo.
The wait is over.	Rematou a espera.
Its value is far from settled.	O seu valor está lonxe de ser resolto.
Go right.	Vaia á dereita.
This was not for him.	Isto non era para el.
I have no report for anyone.	Non teño ningún informe para ninguén.
I gave him my finger, and he just laughed.	Deille o dedo, e el só riu.
We get very involved with the story, the characters, or the concept.	Implicamos moito coa historia, os personaxes ou o concepto.
He never met a friend.	Nunca coñeceu un amigo.
Students will find these resources eventually.	Os estudantes van atopar estes recursos eventualmente.
He is only concerned with magic and his control over it.	El só está preocupado pola maxia e o seu control sobre ela.
I lost interest.	Perdín o interese.
Then my brother did.	Despois fíxoo o meu irmán.
Then he rejoices not to hear the names.	Entón alégrase de non escoitar os nomes.
The final program and map are available for viewing.	O programa definitivo e o mapa están dispoñibles para ver.
It certainly was in our case.	Certamente foi no noso caso.
And maybe they never understand.	E quizais nunca entendan.
If you want to know more, ask !.	Se queres saber máis, pregunta!.
And so it was.	E así foi.
We had the game in the bag, but now everything was different.	Tiñamos o xogo na bolsa, pero agora todo era diferente.
I have my records and files.	Teño os meus rexistros e arquivos.
And I couldn’t sit here in the parking lot forever.	E non podía sentar aquí no aparcamento para sempre.
He hadn't been dead long.	Non levaba moito tempo morto.
Plus, being more active will help you look and feel better.	Ademais, ser máis activo axudarache a verte e sentirte mellor.
I can take you somewhere safe.	Podo levarte a algún lugar onde esteas a salvo.
They were widely recognized.	Recoñecéronse moito.
It is considered that such evidence should not be received.	Considérase que non se deben recibir tales probas.
We want to build on that.	Queremos construír sobre iso.
Heat the oil in a large, deep skillet.	Quenta o aceite nunha tixola grande e profunda.
I was very happy with the price.	Estaba moi contento co prezo.
I really think you have to look at the example.	Realmente creo que tes que mirar o exemplo.
It worked great.	Funcionou moi ben.
Please contact the HR office with questions.	Póñase en contacto coa oficina de recursos humanos con preguntas.
He was confused.	Estaba confuso.
We are working on things.	Estamos traballando en cousas.
He hates our freedom.	Odia a nosa liberdade.
Exactly nine times before.	Exactamente nove veces antes.
Nor would it be, until it proved to be a success.	Tampouco o sería, ata que demostrou ser un éxito.
It should definitely be a mystery.	Definitivamente debería ser unha incógnita.
Get the job done as soon as possible.	Facer o traballo máis adiante posible.
I have so much more to give.	Teño moito máis que dar.
However, a relationship between size and temperature can be observed.	Non obstante, pódese observar unha relación entre o tamaño e a temperatura.
One for big dogs and one for small dogs.	Un para cans grandes e outro para cans pequenos.
There is nothing local about them.	Non hai nada local neles.
He did it on your own.	Fíxoo pola túa conta.
None dropped due to side effects.	Ningún abandonou debido aos efectos secundarios.
But for him, the whole world was his next potential job.	Pero para el, o mundo enteiro era o seu próximo traballo potencial.
So much information on the screen is great.	Tanta información na pantalla é xenial.
You mentioned it over the phone.	Mencionáchelo por teléfono.
Mostly things that people want but don't need.	Sobre todo cousas que a xente quere, pero non precisa.
A warm hand grabbed mine and helped me to the floor.	Unha man morna agarrou a miña e axudoume a subir ao chan.
So go ahead if you want.	Así que segue se queres.
Obviously, his friend read it.	Obviamente, o seu amigo leuno.
There is no possible identity.	Non hai unha identidade posible.
What he heard in his head, no one will ever know.	O que escoitou na súa cabeza, ninguén o saberá nunca.
Put several at home.	Poñer varios na casa.
I hurt her hand.	Doulle a man.
I added what you gave to the main post.	Engadín o que deches á publicación principal.
Now.	Agora.
He had his eyes closed.	Tiña os ollos pechados.
No one approached.	Ninguén se achegou.
This is one of those stories that needs to be looked at carefully.	Esta é unha desas historias que hai que examinar con atención.
Because it feels, it’s called feeling.	Porque se sente, chámase sentimento.
No one will be hurt.	Ninguén será ferido.
He couldn't believe what he had done.	Non podía crer o que fixera.
It gives the audience a chance to laugh.	Dálle a oportunidade de rir ao público.
It's just beautiful.	É simplemente fermoso.
You never see it again.	Nunca máis o ves.
In a press release.	Nun comunicado de prensa.
We need to know that the customer is perfectly happy.	Necesitamos saber que o cliente está perfectamente contento.
They would live in it and protect it for the king.	Vivirían nel e protexeríano para o rei.
An email will be sent with instructions.	Enviarase un correo electrónico con instrucións.
Don’t tell anyone what’s really going on.	Non lle digas a ninguén o que realmente está pasando.
I am using yours as it is unchanged in my compilation.	Estou usando o teu tal e como está sen cambios na miña compilación.
Everyone was running around.	Todo o mundo corría por aí.
A little bit.	Un pouco.
I know you can't help it.	Sei que non podes evitar.
The more you practice, the better off you will be.	Canto máis practiques, mellor serás.
And that's just the thing.	E iso é só a cousa.
Working on those cases was my decision, and things happened.	Traballar neses casos foi a miña decisión, e pasaron cousas.
We passed the parking lot you mentioned.	Pasamos o aparcadoiro que mencionaches.
She was giving him a son.	Ela estaba a darlle un fillo.
If you want it you have to go through it.	Se o queres terás que pasar por min.
The number could be much higher.	O número podería ser moito maior.
I hope these comments are helpful.	Espero que estes comentarios sexan útiles.
Now this is a very difficult and very high order.	Agora esta é unha orde moi difícil e moi alta.
It will be signed.	Asinarase.
It's going to be cold here tonight.	Aquí vai facer frío esta noite.
Become a part of everything you do.	Pasa a formar parte de todo o que fas.
I couldn't run anymore.	Xa non podía correr.
I hope to see you there !.	Espero vervos alí!.
They had to be.	Tiñan que selo.
We are not the only known animal species to do this.	Non somos a única especie animal coñecida que fai isto.
That’s how we make our decisions.	Así tomamos as nosas decisións.
I don’t judge them for that.	Non os xulgo por iso.
Something must have come out.	Algo debeu saír.
Go do it.	Vaia facelo.
It seems like only more questions come to mind.	Parece que só se me ocorren máis preguntas.
And finally she would give him the ring.	E finalmente ela daríalle o anel.
There are many pieces in this story.	Hai moitas pezas nesta historia.
Water was everywhere.	A auga estaba por todas partes.
Experiment with this.	Experimenta con isto.
It’s a lot of fun working with everyone.	É moi divertido traballar con todos.
We are now in a different world.	Agora estamos nun mundo diferente.
It was hard to find the way.	Foi difícil atopar o camiño a seguir.
But this only indicates what needs to be explained.	Pero isto só indica o que hai que explicar.
Three times more.	Tres veces máis.
That's how it worked on the street.	Así funcionaba na rúa.
Wondering.	Preguntándoche.
Two and ten.	As dúas e dez.
And your field of vision is getting smaller and smaller.	E o teu campo de visión é cada vez máis pequeno.
To the parents.	Aos pais.
That didn't last.	Iso non durou.
The way food is prepared will affect its temperature.	A forma en que se preparan os alimentos afectará á súa temperatura.
From there half the distance of what is left, and so on.	A partir de aí a metade da distancia do que queda, etc.
It was clearly a "change" or a mistake.	Claramente foi un "cambio" ou un erro.
She never left my side.	Ela nunca deixara o meu lado.
Families often had with every meal.	As familias tiñan moitas veces con cada comida.
That was good.	Que foi bo.
Few people and some animals.	Poucas persoas e algúns animais.
During the spring months, in particular, we can be very busy.	Durante os meses de primavera, en particular, podemos estar moi ocupados.
I am living my dream.	Estou vivindo o meu soño.
And the animals.	E os animais.
Another building falls.	Outro edificio cae.
Therefore, the results are not displayed.	Polo tanto, os resultados non se mostran.
I fell on my face.	Caín sobre a miña cara.
Will anyone believe the power that evil has to hide among us?	Alguén crerá o poder que o mal ten para esconderse entre nós?.
I don’t think they liked it very much.	Non creo que lles gustou moito.
Actually, it wasn’t the problem, but it makes me find it.	En realidade, non foi o problema, pero faime atopalo.
We each have a role to play.	Cada un temos un papel que xogar.
This leads to different results and.	Isto leva aos diferentes resultados e.
Really great must visit.	Realmente xenial debes visitar.
The pieces don’t fit exactly for me.	As pezas non encaixan exactamente para min.
It was crazy how fast it happened.	Foi unha tolemia o rápido que pasou.
We let it cool in the pan and enjoy.	Deixamos arrefriar na tixola e disfrutamos.
But many others like him.	Pero moitos outros coma el.
This is a much better way to live.	Esta é unha forma moito mellor de vivir.
I don’t have a name for her yet.	Aínda non teño un nome para ela.
Some left more footprint than others.	Uns deixaron máis pegada que outros.
I just thought you might like it too.	Só pensei que a ti tamén che pode gustar.
Space on rare objects.	Espazo en obxectos raros.
Things happen and will continue to happen.	As cousas pasan e seguirán pasando.
Provided interpretation of the analyzed data.	Interpretación proporcionada dos datos analizados.
Right now, no one will take responsibility for what is happening to them.	Agora mesmo, ninguén se responsabilizará do que lles está a pasar.
It’s really important to understand that this isn’t over yet.	É realmente importante entender que isto aínda non rematou.
That’s how things work.	Así funcionan as cousas.
They know exactly when the fall occurs.	Saben exactamente cando se produce a caída.
I loved it and wanted to produce it.	Encantoume e quería producilo.
I would be better prepared.	Estaría mellor preparado.
He pointed to the phone.	Sinalou o teléfono.
They want to be strong.	Queren ser fortes.
A man came into view.	Un home veu á vista.
I wanted it badly.	Queríao mal.
He did a full exam.	Fixo un exame completo.
We stay together and no one is left behind.	Seguimos xuntos e ninguén se queda atrás.
Tell me what you have in mind.	Dime o que teñas en mente.
All of that came to nothing anyway.	Todo iso quedou en nada de todos os xeitos.
All of a sudden, the big male stopped and just looked at us.	Igual de súpeto, o macho grande parou e só mirou para nós.
In fact, there could have been action taken and something done.	En realidade, podería haber medidas tomadas e algo feito.
And she told stories.	E ela contaba historias.
Dollars and various credit cards.	Dólares e varias tarxetas de crédito.
Then I tried without that class and it stopped working.	Despois tentei sen esa clase e deixou de funcionar.
After that, it had neither value nor meaning.	Despois diso, non tiña nin valor nin significado.
That could not be.	Que non puido ser.
However, it could have.	Porén, podería ter.
There is more research going on.	Hai máis investigación en curso.
And small here, you know.	E pequeno aquí, xa sabes.
A little casual music.	Un pouco de música casual.
As the number of functions increases, the associated model becomes more complex.	A medida que aumenta o número de funcións, o modelo asociado faise máis complexo.
All differences clear.	Todas as diferenzas claras.
We had a conversation but did not respect it.	Mantivemos unha conversa pero non a respectou.
This is the purpose of the present work.	Este é o propósito do presente traballo.
You may be too young for that.	Pode ser demasiado novo para iso.
One hundred and ten.	Cento dez.
That exception is the state.	Esa excepción é o Estado.
The knife fell from the man's fingers.	O coitelo caeulle dos dedos do home.
Don’t wait until just before the big event.	Non esperes ata pouco antes do gran evento.
We found agreement within the statistical errors.	Atopamos acordo dentro dos erros estatísticos.
That’s not an effective education, usually.	Esa non é unha educación efectiva, normalmente.
Everyone knew about it.	Todo o mundo sabía sobre iso.
I am very proud to be your wife.	Estou moi orgulloso de ser a túa muller.
I would talk to men again.	Volvería falar cos homes.
He arrived.	Chegou.
I know there is more to it than that.	Sei que hai máis que iso.
It may be a little less than that.	Pode ser un pouco menos que iso.
He didn’t even ask where they were going.	Nin sequera preguntou a onde ían.
I have eyes.	Teño ollos.
But this is not an easy process.	Pero este non é un proceso sinxelo.
Hope is not a strategy.	A esperanza non é unha estratexia.
We would never do that.	Nunca o fariamos.
Without anyone's help.	Sen axuda de ninguén.
This time, fish.	Esta vez, peixe.
The red of the afternoon you came here.	O vermello da tarde que viñeches aquí.
Waste of space.	Desperdicio de espazo.
There was no warm smile.	Non había un sorriso cálido.
I would be the first to agree to that.	Eu sería o primeiro en estar de acordo con iso.
This is easily the most common reaction.	Esta é facilmente a reacción máis común.
Once the method is done, another activity begins.	Unha vez feito o método, comeza outra actividade.
Ameina once.	Ameina unha vez.
But he didn’t charge it.	Pero non o cobrou.
That ten-minute opening never gets old.	Ese dez minutos de apertura nunca pasa de vello.
This became my second home.	Esta converteuse na miña segunda casa.
She was young, white and pretty.	Era nova, branca e bonita.
The kids loved it.	Aos nenos encantábanos.
Consult your doctor for diagnosis.	Consulte o seu médico para o diagnóstico.
And that has happened in the past.	E iso pasou no pasado.
Buy, download, play.	Compra, descarga, xoga.
And not just girls.	E non só as nenas.
It just doesn’t come out much.	Simplemente non sae moito.
Now I can point this out for others to follow.	Agora podo sinalar isto para que outros o sigan.
They are rejected.	Son rexeitados.
We’ll stay here and see what the fear is.	Quedaremos aquí e veremos cal é o medo.
They have not spoken to each other since.	Desde entón non se falaron entre eles.
However, we do talk and text sometimes.	Con todo, falamos e enviamos mensaxes de texto ás veces.
He probably killed his son, but we will never prove it.	Probablemente matou ao seu fillo, pero nunca o imos demostrar.
We were in an old school.	Estabamos nunha antiga escola.
You can trust me.	Podes confiar en min.
I appreciate it.	Agradézoo.
As for her, her life had been complete.	Polo que respecta a ela, a súa vida fora completa.
He knew that and used it to his advantage.	El sabía iso e utilizouno ao seu favor.
She played music on her phone.	Ela tocou música no seu teléfono.
In three minutes, we had a plan.	En tres minutos, tiñamos un plan.
He was walking down a dark path.	Ía por un camiño escuro.
The same thing happened with his son.	O mesmo pasou co seu fillo.
And it’s not hard to see that it is.	E non é difícil ver que o é.
All about themselves.	Todo sobre eles mesmos.
That maybe the kids would be different.	Que quizais os nenos serían diferentes.
And it was a lot of fun.	E foi moi divertido.
I heard you have a treat for us.	Oín que tes un deleite para nós.
It worked really well and gave me extra time.	Funcionou moi ben e deume tempo extra.
Nor is it in stone.	Tampouco está en pedra.
Here is a similar case.	Aquí hai un caso semellante.
An opportunity to be a father.	Unha oportunidade de ser pai.
I never want to forget the stories you tell.	Nunca quero esquecer as historias que contas.
There are more soldiers.	Hai máis soldados.
His dreams didn’t stop there.	Os seus soños non pararon aí.
You are in the wrong place at the wrong time.	Está no lugar equivocado no momento equivocado.
She didn’t know what to do or where to go.	Ela non sabía que facer nin a onde ir.
By construction, this should not be the case.	Por construción, este non debería ser o caso.
I needed an idea and fast.	Necesitaba unha idea e rápido.
It’s not accurate, but get close enough.	Non é exacto, pero achégate bastante.
It was a warm night.	Era unha noite cálida.
If you have any questions, I would love to answer them.	Se tes algunha dúbida, encantaríalle contestalas.
Don’t be afraid of him.	Non lle teñas medo.
That would make it easier to leave.	Iso faría máis doado deixala.
She followed him through the screen door.	Ela seguiuno pola porta de pantalla.
It could come out.	Podería saír fóra.
It is rather true.	É máis ben certo.
He did an excellent job.	Fixo un traballo excelente.
Your husband has prepared you.	O teu marido preparouche.
He will know if we should tell him or not.	El saberá se lle debemos dicir ou non.
I don’t know who she is at first.	Non sei que é ela ao principio.
No one could say this was a bad death.	Ninguén podería dicir que esta foi unha mala morte.
You can download this project and source from here.	Podes descargar este proxecto e fonte desde aquí.
I sat on the front stairs.	Senteime nas escaleiras da fronte.
He has been a friend of my parents for years.	É amigo dos meus pais dende hai anos.
Such a light touch.	Un toque tan lixeiro.
And they mix.	E mestúranse.
Stay here and keep your eyes open.	Quédate aquí e mantén os ollos abertos.
The first letter.	A primeira letra.
It could be hot.	Podería estar quente.
This means that anger can be good or bad.	Isto significa que a rabia pode ser boa ou mala.
The water around him turned green with his blood.	A auga ao seu redor púxose verde co seu sangue.
We were safe.	Estabamos a salvo.
I just started looking.	Acabo de comezar a buscar.
With the base and the soldiers came a military hospital.	Coa base e os soldados chegou un hospital militar.
A large number of them look very ill this morning.	Un gran número deles parecen moi enfermos esta mañá.
With me work is not the first, but do no harm to others.	Comigo o traballo non é o primeiro, pero non facer dano aos demais.
There were no other options.	Non había outras opcións.
Lots of street fighting.	Moitos combates nas rúas.
We will not let that happen.	Non imos deixar que iso suceda.
They don’t know for how long.	Non saben por canto tempo.
It really was.	Realmente foi.
It’s not an easy decision by far.	Non é unha decisión fácil de lonxe.
I told the woman it was you.	Díxenlle á muller que eras ti.
I never knew him.	Nunca souben del.
The night air was cold on his face and body.	O aire da noite estaba frío no seu rostro e no seu corpo.
We wanted to play like them.	Queriamos xogar coma eles.
I like it a lot.	Gústame moito.
He came up with a brilliant idea.	Ocorréuselle unha idea brillante.
Maybe it’s a good thing.	Quizais sexa algo bo.
Maybe yourself.	Quizais ti mesmo.
But you could train like hell for that.	Pero podería adestrar como o inferno para iso.
There’s something in my throat and it doesn’t move.	Hai algo na miña gorxa e non se move.
I will not forget it.	Non o esquecerei.
It will kill again.	Vai matar de novo.
That means there is something wrong.	Isto significa que hai algo mal.
Everyone calls it our learning management system.	Todo o mundo lle chamaba o noso sistema de xestión da aprendizaxe.
She had tears in her eyes.	Tiña bágoas nos ollos.
The user can access this form in two different places.	O usuario pode acceder a este formulario en dous lugares diferentes.
I bought another one.	Merquei outro.
As it turned out, running was not an option.	Como se viu, correr non era unha opción.
All we could do was guess.	O único que podíamos facer era adiviñar.
In fact, you’re not broken and you can’t get better.	De feito, non estás roto e non podes ser mellor.
A little business there.	Un pouco de negocio alí.
I looked up and smiled at him in my usual way.	Levantei a vista e sorrínlle ao meu xeito habitual.
They were the little things too.	Tamén foron as pequenas cousas.
Running away would be useless.	Fuxir non serviría de nada.
His smile disappeared.	O seu sorriso desapareceu.
Sometimes people make it weird.	Ás veces a xente faino raro.
And I’m glad you’re, like, normal and that stuff.	E alégrome de que sexas, como, normal e esas cousas.
And now he's gone.	E agora se foi.
I think the fans were surprised.	Creo que os fans quedaron sorprendidos.
She was in a car accident.	Ela estivo nun accidente de coche.
Look it up !.	Mírao arriba!.
I'll call you later and tell you everything.	Chamoche máis tarde e cóntoche todo.
No one knows your identity or location.	Ninguén coñece a súa identidade ou localización.
Count to ten, he thought.	Conta ata dez, pensou.
The concept is super simple.	O concepto é super sinxelo.
They didn’t care about her, they just wanted to see her dead.	Non se preocupaban por ela, só querían vela morta.
He would go on to win seven.	Pasaría a gañar sete.
I wouldn’t reject it.	Non a rexeitaría.
He had title and control of gold.	Tiña título e control do ouro.
No one wants to be ignored or excluded.	Ninguén quere ser ignorado nin excluído.
It is difficult to control.	É difícil de controlar.
At least it was now.	Polo menos estaba agora.
This means you can charge more.	Isto significa que podes cobrar máis.
Scary about it.	Asustado por iso.
One against the other.	Uns contra outros.
From our own bed.	Dende a nosa propia cama.
Anyway, that means you’ll have to go back.	De todos os xeitos, iso significa que terá que volver.
It is considered the correct date.	Considérase a data correcta.
Keep talking while you work.	Sigue falando mentres traballas.
The sound of it.	O son da mesma.
I feel a responsibility towards that.	Sinto unha responsabilidade cara a iso.
Our dreams are our masters.	Os nosos soños son os nosos mestres.
And the old man goes down.	E baixa o vello.
And even more.	E aínda máis.
There are many other bones there as well.	Tamén hai moitos outros ósos alí.
But no details on what was actually returned.	Pero non detalles sobre o que realmente se devolveu.
Otherwise, it makes no sense.	Se non, non ten sentido.
There is definitely a meaning behind it.	Definitivamente hai un significado detrás.
Each member church makes many of its own decisions.	Cada igrexa membro toma moitas das súas propias decisións.
Times when I still had my whole life ahead of me.	Tempos nos que aínda tiña toda a vida por diante.
It’s not because she wants to hurt herself or others.	Non é porque queira facerse dano a si mesma ou a outros.
I think I had them open to the public today.	Creo que hoxe os tiña abertos ao público.
The initial idea was a show set in total darkness.	A idea inicial era un espectáculo ambientado nunha escuridade total.
I shouldn’t look for it.	Non debo buscalo.
This is a situation where somewhat immediate action is needed.	Esta é unha situación na que é necesaria unha acción algo inmediata.
He came to country music early and naturally.	Chegou á música country cedo e naturalmente.
Faille damage.	Faille dano.
But he was not there.	Pero el non estaba alí.
In this game you will run for the police.	Neste xogo correrás para a policía.
But they came out empty.	Pero saíron baleiros.
It has been removed.	Foi eliminado.
There is nothing wrong with wetting your tongue.	Non hai nada de malo en mollar a lingua.
You did it.	Fixéchelo.
We are beginning to approach a critical mass.	Comezamos a achegarnos a unha masa crítica.
I told him the food was delicious, to make him happy.	Díxenlle que a comida era deliciosa, para que fose feliz.
Experimental trials would also not accept me in my current state.	Os ensaios experimentais tampouco me aceptarían no meu estado actual.
They seem to like my fat black body.	Parece que lles gusta o meu corpo negro gordo.
I don't care about that.	Non me importa iso.
It was just the beginning.	Foi só o comezo.
They never give us more than we can bear.	Nunca nos dan máis do que podemos soportar.
Look at a small difference.	Mira unha pequena diferenza.
In general, this is what is used.	En xeral, iso é o que se usa.
Getting started is easy.	Empezar é doado.
Come on.	Veña.
Come to me, tonight.	Ven a min, esta noite.
It’s a title with a very positive feel.	É un título cunha sensación moi positiva.
The food here was expensive, too expensive if you ask me.	A comida aquí era cara, demasiado cara se me preguntas.
Good so far.	Bo ata agora.
You lived a whole age.	Viviches toda unha idade.
There has been no traffic on it for almost two hours.	Hai case dúas horas que non circula por el tráfico.
Consequently, it was signed by him.	En consecuencia, foi asinado por el.
We still have too much conflict in our opinions.	Aínda temos demasiado conflito nas nosas opinións.
People liked him.	A xente gustáballe.
She needs a doctor.	Ela precisa dun médico.
Think about what they might be planning.	Pense no que poderían estar planeando.
The movement and the environment.	O movemento e o medio.
I knew I didn’t really see the sight.	Sabía que realmente non vía a vista.
That state of an argument depends on itself.	Ese estado dun argumento depende de si mesmo.
The same can be said of politics.	O mesmo pódese dicir da política.
Not just beauty.	Non só beleza.
I let the kids look at him too.	Deixei que os nenos o mirasen tamén.
When he was there, he turned, smiled.	Cando estaba alí, volveuse, sorriu.
However, this study has limitations.	Non obstante, este estudo ten limitacións.
Army life was good for me.	A vida do exército era boa para min.
You must leave this hotel.	Debes saír deste hotel.
Good luck with that.	A sorte diso.
One drop less.	Unha pinga menos.
When it comes to eating, listen to your body.	Cando se trata de comer, escoita o teu corpo.
But you better be right about that.	Pero é mellor que teñas razón nisto.
But they will probably continue to play the same way.	Pero probablemente seguirán xogando do mesmo xeito.
Maybe not forever.	Quizais non para sempre.
Even the seated set.	Mesmo o conxunto asentado.
How much they meant it.	Canto o querían dicir.
We chose my window ring.	Elixiramos o meu anel da fiestra.
I am lying on a white metal bed.	Estou deitado nunha cama de metal branco.
Unfortunately, there isn’t much you can do about this.	Desafortunadamente, non hai moito que poidas facer por este.
They are very good.	Son moi bos.
This judgment is obviously too severe.	Este xuízo é obviamente demasiado severo.
But she didn't say that.	Pero ela non dixo iso.
She had the power.	Ela tiña o poder.
Transfer to a bowl.	Transferir a unha cunca.
I don’t know how to set goals or events, we can help.	Non sei como configurar obxectivos ou eventos, podemos axudar.
Certain sexual differences remain today.	Quedan hoxe certas diferenzas sexuais.
Another solution is needed or there will be no progress.	Precísase outra solución ou non haberá avances.
They arrived just in time.	Chegaron xusto a tempo.
But she had not wanted to be free.	Pero ela non quixera ser libre.
You currently have none.	Non tes ningún actualmente.
I hope this makes at least some sense.	Espero que isto teña polo menos un pouco de sentido.
I just want to enjoy my life a little bit.	Só quero gozar un pouco da miña vida.
But not until then.	Pero non ata entón.
Your guide will tell you many interesting facts.	O teu guía contará moitos feitos interesantes.
It was easy enough to guess the conversation.	Foi o suficientemente fácil de adiviñar a conversa.
Not at once, of course.	Non dunha vez, claro.
It looks like money.	Parece diñeiro.
I did well.	Eu fixen ben.
As it may be.	Como pode ser.
I’m not wishing for that.	Non estou desexando isto.
I will be a human being.	Serei un ser humano.
My goal is to avoid doing so.	O meu obxectivo é evitar facelo.
A storm came down.	Baixou unha tormenta.
I will not enter.	non vou entrar.
Transfer to a plate.	Transferir a un prato.
It assumes that a process has input.	Supón que un proceso ten entrada.
Check the glass and look at the table.	Revisa o vaso e mira a mesa.
Therefore, economic freedom and personal freedom go hand in hand.	Polo tanto, a liberdade económica e a liberdade persoal van da man.
Sit at your table and listen.	Permanece sentado na túa mesa e escoita.
Too much religion.	Demasiada relixión.
You want to feel everything.	Queres sentir todo.
He knew something better was out there for him.	Sabía que algo mellor estaba aí fóra para el.
Worse still, they show no respect for adults.	Peor aínda é que non mostren respecto polos adultos.
So that's a truth.	Entón iso é unha verdade.
He seemed to like the way she did it.	Parecía gustarlle a forma en que ela o facía.
But in their defense, they had no choice.	Pero na súa defensa, non tiveron opción.
However, this does not work.	Non obstante, isto non funciona.
It is better to use common sense.	É mellor usar o sentido común.
The only problem was the road we lived on.	O único problema era a estrada na que vivíamos.
It made sense, but it was far from what he would consider a test.	Tiña sentido, pero estaba lonxe do que el consideraría unha proba.
You have to love it.	Tes que adoralo.
The animals were divided into three groups of six animals each.	Os animais foron divididos en tres grupos de seis animais cada un.
Some looked very young and green.	Algúns parecían moi novos e verdes.
I felt good caring.	Sentinme ben coidando.
People often say they remember two things.	A xente adoita dicir que lembra dúas cousas.
But for good reason.	Pero por unha boa razón.
Let's do it together.	Imos facelo xuntos.
All patients had an improvement in post-procedure follow-up symptoms.	Todos os pacientes tiveron unha melloría dos síntomas no seguimento despois do procedemento.
When everything is working properly, your ear will be cleared.	Cando todo funciona correctamente, o oído limparase.
I really hate winter.	Realmente odio o inverno.
That’s a long time in advance.	Isto é moito tempo de antelación.
I could ride with him.	Podería montar a cabalo con el.
The object will move once and stop.	O obxecto moverase unha vez e parará.
Otherwise you would avoid.	En caso contrario evitarías.
I am very concerned about this for several reasons.	Estou moi preocupado por iso por varias razóns.
I will not count.	Non vou contar.
No one is sure.	Ninguén está seguro.
Fresh and dark.	Fresco e escuro.
Given these two facts the rest is more or less standard.	Tendo en conta estes dous feitos o resto é máis ou menos estándar.
They are not usually the same size.	Normalmente non son do mesmo tamaño.
I’m not a perfect person and I never will be.	Non son unha persoa perfecta e nunca o serei.
I didn’t come close to making the roll sound good.	Non me acheguei a facer que o rolo soase ben.
If this was your only job, of course, a few hours of work.	Se este era o teu único traballo, claro, unhas horas de traballo.
Or any other country.	Ou calquera outro país.
As for the golden color, well, one step at a time.	En canto á cor dourada, ben, un paso á vez.
His voice was loud and clear.	A súa voz era alta e clara.
Contact us if we can help you develop technical training for your organization.	Póñase en contacto connosco se podemos axudar a desenvolver formación técnica para a súa organización.
We didn't like it.	Non nos gustou.
Play some video games, whatever.	Xoga a algúns videoxogos, o que sexa.
Sometimes that got him in trouble.	Ás veces iso metíalle en problemas.
And that was true.	E iso era certo.
People joined her.	A xente uniuse a ela.
The company may agree.	A empresa pode estar de acordo.
If anyone can do it, she can.	Se alguén pode facelo, ela pode.
You cannot see the white text above the image.	Non podes ver o texto branco sobre a imaxe.
And he made a change.	E fixo un cambio.
One day, he just left.	Un día, só se foi.
There were significant differences between the two groups.	Houbo diferenzas significativas entre os dous grupos.
I want to stop feeling so much.	Quero deixar de sentir tanto.
Not after the last time I did it.	Non despois da última vez que o fixera.
Everyone needs to hear this.	Todo o mundo necesita escoitar isto.
Focus on the guard on the other side of the road.	Centrado no garda do outro lado da estrada.
His answers were excellent.	As súas respostas foron excelentes.
The simple takes the place of the multiple.	O sinxelo ocupa o lugar do múltiple.
Let the answer come from within and accept it for the moment.	Deixa que a resposta veña de dentro e acéptaa polo momento.
Now they kill anyone.	Agora matan a calquera.
I enter the house.	entro na casa.
He passed it on to her.	Pasoullo a ela.
Very, very big.	Moi, moi grande.
Or maybe you can, but not tonight.	Ou quizais poida, pero non esta noite.
He was seen as the young man who could get them the land.	Era visto como o mozo que podía conseguirlles a terra.
Another mechanism must be working.	Outro mecanismo debe estar funcionando.
Too big for my bones.	Demasiado grande para os meus ósos.
It forms the basis of trade.	Constitúe a base do comercio.
That happened two or three times.	Iso pasou dúas ou tres veces.
It certainly wasn’t the best week he’s had.	Sen dúbida, non foi a mellor semana que tivo.
And I found it an interesting post.	E pareceume unha publicación interesante.
But it’s too white for you.	Pero é demasiado branco para ti.
It means being in touch and being honest with ourselves.	Significa estar en contacto e ser honestos con nós mesmos.
This is not a game.	Este non é un xogo.
We brought them.	Trouxémolos.
I don’t expect anything from the others.	Non espero nada dos demais.
That made sense, but it didn't make me feel better.	Isto tiña sentido pero non me fixo sentir mellor.
He had influence.	Tivo influencia.
After that, it will return to the white background.	Despois disto, volverá ao fondo branco.
There had to be some advantage there.	Alí tiña que haber algunha vantaxe.
Inside the box, you will find a small object.	Dentro da caixa, atoparás un pequeno obxecto.
So you have an idea of ​​how great this show is.	Entón tes unha idea do xenial que é este espectáculo.
They spent the night at the hotel.	Pasaron a noite no hotel.
He knew a lot.	El sabía moito.
And today we left his event.	E hoxe saímos do seu evento.
I turned to look at him over my shoulder.	Xireime para mirar para el por riba do meu ombreiro.
They are generally safe to work with and are stable.	Xeralmente son seguros para traballar e son estables.
We got together for lunch.	Reunímonos para xantar.
It happens several times a day, sometimes at the same time.	Ocorre varias veces ao día, ás veces na mesma hora.
The battle is over.	A batalla rematou.
Its history is a means to an end.	A súa historia é un medio para un fin.
Eventually, his vision returned to normal.	Finalmente, a súa visión volveu á normalidade.
To this problem is added the time factor.	A este problema súmase o factor tempo.
What had to be seen was like nothing else.	O que había que ver era como nada máis.
The same is done on the right side of the cases.	O mesmo faise no lado dereito dos casos.
I left my first apartment.	Saín do meu primeiro apartamento.
The registration took four months to complete.	O rexistro tardou catro meses en completarse.
He refused to do the same.	Negou facer o mesmo.
But you can't stand it.	Pero non podes soportar iso.
This one just seemed to go up a notch.	Este só parecía subir a un nivel superior.
He did not come.	Non veu.
That won.	Que gañou.
You know that too.	Ti tamén o sabes.
Good luck making the right decision for you.	Moita sorte tomando a decisión que che convén.
You invoked his power and made it yours.	Invocaches o seu poder e fíxoo teu.
I called him, but he was gone.	Chameino, pero xa se foi.
This is a paid product.	Este é un produto de pago.
I didn’t need another client.	Non necesitaba outro cliente.
It's the crime.	É o crime.
A few years late, but still fantastic.	Uns anos tarde, pero aínda así fantástico.
I had to go back.	Tiven que volver.
I know your feelings.	Coñezo os teus sentimentos.
Finally there was silence.	Finalmente houbo silencio.
I would give my life for her.	Daría a miña vida por ela.
That wasn't good.	Isto non foi bo.
His wife could shake his head.	A súa muller podería darlle a cabeza.
Now the fact is that it is in its infancy.	Agora o caso é que está na súa fase inicial.
It was also closed.	Tamén estaba pechado.
There are several additional options to determine.	Hai varias opcións adicionais para determinar.
It's been like this for four days.	Xa levas así catro días.
Then it was over.	Despois pasara.
He can speak, but he does not speak.	Pode falar, pero non fala.
And now here it is again.	E agora aquí está de novo.
Trust him, and he will help you.	Confía nel, e axudarache.
If I could go back to class.	Se puidese volver á clase.
People would go to work in the morning and go home at night.	A xente ía traballar pola mañá e ía á casa pola noite.
A similar result may have occurred in our study.	Un resultado semellante puido ocorrer no noso estudo.
A critical review of the evidence.	Unha revisión crítica da evidencia.
During this time, men pay attention but women sleep.	Durante este tempo, os homes prestan atención pero as mulleres dormen.
There were no rules then.	Daquela non había regras.
I will never forget his eyes.	Nunca esquecerei os seus ollos.
It would be impossible without the help of so many people.	Sería imposible sen a axuda de tanta xente.
Even though he was bigger than me, it was easy.	Aínda que era máis grande ca min, era fácil.
We should be doing the same.	Deberiamos estar facendo o mesmo.
Use a jump stop and land in balance.	Use unha parada de salto e aterra en equilibrio.
It became the speech of the city.	Converteuse na fala da cidade.
She felt well prepared.	Ela sentiuse ben preparada.
Play with fire, as they say.	Xoga co lume, como se di.
To understand us.	Para entendernos.
If the man saw it he was not sure.	Se o home viu non estaba seguro.
In search of more complete answers to research questions.	Na procura de respostas máis completas ás preguntas de investigación.
I'm against meeting such a man.	Estou en contra de que coñezas un home así.
Maybe they shot him.	Quizais lle dispararan.
It is an action that tells you who a man is.	É unha acción que che indica quen é un home.
There is fear of losing on the first lap.	Hai medo a perder na primeira volta.
His heart was too big.	O seu corazón era demasiado grande.
In fact, it is just the beginning.	De feito, é só o comezo.
I never did that.	Nunca fixen iso.
I started that letter, but it never stopped.	Comecei esa carta, pero nunca parou.
He began his comment.	Comezou o seu comentario.
I would say, an animal.	Eu diría, un animal.
A woman picked it up.	Unha muller recolleu.
We help the children of these people.	Axudamos aos fillos destas persoas.
Just my opinion on that.	Só a miña opinión sobre iso.
What a day for both of you.	Que día para os dous.
They follow a small path and are soon in the river.	Seguen por un pequeno camiño e pronto están no río.
This returns to the stop at the top of the video.	Isto volve á parada na parte superior do vídeo.
It was a good thing, he guessed.	Foi unha boa cousa, supuxo.
The noise remains.	O ruído permanece.
Unfortunately, the situation is a little more complicated than that.	Desafortunadamente, a situación é un pouco máis complicada que isto.
We put it all there in the corner.	Puxemos todo así aí na esquina.
Human experience means something to me.	A experiencia humana significa algo para min.
He was held responsible and as a result lost control.	Foi considerado responsable e, como consecuencia, perdeu o mando.
People in your world often talk about good and evil.	A xente do teu mundo adoita falar do ben e do mal.
That’s what people did from books, and that’s where it worked.	Iso é o que facía a xente dos libros, e aí funcionaba.
Very good feeling.	Moi boa sensación.
I can talk about it.	Podo falalo.
He refused to come.	Rexeitou vir.
His men had to carry it out.	Os seus homes tiveron que levalo a cabo.
This section does not attempt to review this literature.	Esta sección non tenta revisar esta literatura.
This time I had a choice, albeit a difficult one.	Esta vez tiña unha opción, aínda que difícil.
A good play.	Unha boa xogada.
Sorry if it wasn't clear.	Perdón se non estaba claro.
It’s the smell, it’s the look.	É o cheiro, é o aspecto.
It was just what I needed.	Era xusto o que necesitaba.
Almost five weeks passed without a word.	Case cinco semanas pasaron sen unha palabra.
You are the only one who can say.	Vostede é o único que pode dicir.
It failed.	Fallouno.
We were at the bottom of the fight scene.	Estabamos no fondo da escena da loita.
I have never seen her so hurt and angry.	Nunca a vin tan ferida e enfadada.
The ball hit him right between the legs.	O balón golpeouno xusto entre as pernas.
Thanks anyway.	Grazas de todos os xeitos.
Please pick it up.	Por favor, collelo.
And the government seemed too scared to do anything.	E o goberno parecía estar demasiado asustado para facer nada.
Then you came.	Despois viñeches.
No injuries have been reported so far.	Polo momento non se rexistraron feridos.
We will keep your word.	Cumpriremos a túa palabra.
I find it difficult.	Resúltame difícil.
It does not keep the country free.	Non mantén o país libre.
These are the fixed costs that kill us.	Estes son os custos fixos que nos matan.
Anything was fair play.	Calquera cousa era xogo limpo.
Except for the press.	Excepto á prensa.
I found these offered with no idea what to use.	Atopei estes ofrecidos sen idea de que usar.
I have been living here for over three years.	Levo vivindo aquí máis de tres anos.
The dataset includes data and a record.	O conxunto de datos inclúe datos e un rexistro.
I want to do the right thing.	Quero facer o correcto.
The front door had been opened.	A porta de entrada fora aberta.
I couldn't do any of this.	Non podía facer nada disto.
I could no longer explain it.	Xa non podía explicalo.
Same as in your room before.	O mesmo que no seu cuarto antes.
And they keep coming.	E eles seguen chegando.
He did a pretty good job.	Fixo un traballo bastante bo.
My heart felt full.	O meu corazón sentíase cheo.
The left will never give you credit for your good deeds.	A esquerda nunca lle dará crédito polo seu bo facer.
I know what love is.	Sei o que é o amor.
He did it this morning.	Fíxoo esta mañá.
If you ever see someone again.	Se algunha vez volveu ver a alguén.
And now we know.	E agora sepámonos.
We have two recent offers.	Temos dúas ofertas recentes.
We need his strength.	Necesitamos a súa forza.
He still couldn't prove it exactly, but he knew it.	Aínda non puido demostralo exactamente, pero sabíao.
Then she lost her husband.	Entón perdeu o seu marido.
We will solve it.	Resolverémolo.
Read the above statement again.	Le a declaración anterior unha vez máis.
Although this seems so obvious, it is no longer so in schools.	Aínda que isto parece tan obvio, xa non o é nas escolas.
He told me to concentrate on my breathing.	Dixo que me concentrase na miña respiración.
In fact, it will not be so.	En realidade, non será así.
Home calls are fine.	As chamadas a domicilio están ben.
Everyone liked to be around him.	Todo o mundo lle gustaba estar ao seu redor.
Of course, it was too late.	Por suposto, era demasiado tarde.
Everything was possible, but not in the right way.	Todo era posible, pero non do bo xeito.
I almost gave up.	Case me rendei.
I chose my favorite.	Eu escollín o meu favorito.
Just love them.	Só amalos.
I had to face starting again very late in life.	Tiven que enfrontarme a comezar de novo moi tarde na vida.
Maybe you can make a man out of it.	Quizais poidas facer un home con el.
Just listen.	Só tes que escoitar.
I raised a lot of heat for two days.	Levantei moito calor durante dous días.
These are children.	Estes son nenos.
Four or five minutes.	Catro ou cinco minutos.
Your bag is old.	O teu bolso é vello.
A tough guy.	Un tipo duro.
Every action has consequences.	Cada acción ten consecuencias.
She didn't want to talk about anything else.	Ela non quería falar de nada máis.
These decisions had never been government policy.	Estas decisións nunca foran política do goberno.
I really hate when this comes up.	Realmente odio cando xorde isto.
Its third component is much larger than the other two.	O seu terceiro compoñente é moito máis grande que os outros dous.
Hands running through your hair.	Mans pasando polo teu cabelo.
I hope you come back.	Espero que volva.
We know what to see.	Sabemos que ver.
It didn't work and we won't go back.	Non funcionou e non imos volver.
I never saw him drink.	Nunca o vin beber.
Well, maybe they will.	Ben, quizais o fagan.
I couldn’t tell anyone, I couldn’t address anyone.	Non podía dicirllo a ninguén, non podía dirixirse a ninguén.
That’s what the memory management rules say.	Iso é o que din as regras de xestión da memoria.
Dirty hands.	Ensucia as mans.
Her brain had established a connection she didn't have.	O seu cerebro establecera unha conexión que ela non tiña.
Where there is will there is a way.	Onde hai vontade hai un camiño.
I've seen her in the building before.	Xa a vin antes no edificio.
With them we grow and create jobs.	Con eles crecemos e creamos emprego.
They will have to be forced.	Haberá que obrigarlles.
This book tells a different story.	Este libro conta unha historia diferente.
I work in a church.	Traballo nunha igrexa.
That is flat.	Ou sexa plano.
I avoid it now.	Evítoo agora.
It was as if one had never been through them.	Era coma se un nunca os pasara.
Absolutely necessary does not make it more necessary.	Absolutamente necesario non o fai máis necesario.
So they will not open the door to the truth.	Así que non abrirán a porta que leva á verdade.
I started with five other kids.	Comecei con outros cinco nenos.
No one knew.	Ninguén coñecía.
I smiled to myself.	Sorrín para min.
The boy held the knife.	O neno sostivo o coitelo.
I see you coming and going.	Vexo que vas e chegas.
Although things did not improve there.	Aínda que alí non melloraron as cousas.
It’s so incredibly beautiful there.	É tan incriblemente fermoso alí.
But he ran out of gas.	Pero quedou sen gasolina.
Of about ten people, six were frightened and fled.	De unhas dez persoas, seis asustáronse e fuxiron.
I didn’t really tell my kids too much.	Realmente non lles dixen demasiado aos meus fillos.
We hope they come up with something better in the future.	Esperamos que saian con algo mellor no futuro.
That is the maximum.	Iso é o máximo.
She saw it all at once.	Ela viu todo á vez.
You don't have to talk about me.	Non tes que falar de min.
I never heard from him again.	Nunca volveu saber del.
Then choose a door.	Entón escolle unha porta.
All we can do is run.	Todo o que podemos facer é correr.
It didn't work, but we didn't know it at the time.	Non funcionou, pero daquela non o sabiamos.
He did these things because he had to.	Fixo estas cousas porque tiña que facelo.
What an interesting place you found.	Que lugar tan interesante atopaches.
He had a very normal face and soft, young skin.	Tiña un rostro moi normal e unha pel nova e suave.
I hate it.	Odiaba.
This procedure is repeated until no improvement is obtained.	Este procedemento repítese ata que non se obteña ningunha mellora.
He once slept on the key.	Unha vez durmiu sobre a chave.
Second life is still fun.	Second life aínda é divertido.
The idea is to reach as many people as possible.	A idea debe chegar ao maior número de persoas posible.
He had no family life.	Non tiña unha vida familiar.
Worse than you can imagine.	Peor do que podes imaxinar.
Drink now, but it will go on forever.	Beber agora, pero irá para sempre.
More than twenty years, this hard life together.	Máis de vinte anos, esta dura vida xuntos.
Mom had said it herself.	A mamá dixérao ela mesma.
I really like everything.	Gústame moito todo.
Just the way we are.	Só como somos.
And now, now I knew more.	E agora, agora sabía máis.
Below is a selection of places worth a visit.	Abaixo está unha selección de lugares que merecen unha visita.
He was proud to show me his friend.	Estaba orgulloso de mostrarme ao seu amigo.
Not a surprise.	Non é unha sorpresa.
They can occupy any space inside and out.	Poden ocupar calquera espazo dentro e fóra.
He contributed to the interpretation and discussion of the results.	Contribuíu á interpretación e discusión dos resultados.
It’s not much, but we don’t do it for the money.	Non é moito, pero non o facemos polo diñeiro.
But this really made me take a step back and think.	Pero este realmente fíxome dar un paso atrás e pensar.
I understand the general situation.	Entendo a situación xeral.
You're probably right.	Probablemente teña razón.
It would have given me my heart, if it weren't for the lead.	Daríame o corazón, se non fose como chumbo.
I could understand that.	Podería entender iso.
It is now clear that they will never be put back.	Agora está claro que nunca volverán ser postos.
It is clear that we cannot continue as we are.	Está claro que non podemos seguir como estamos.
She looked at me.	Ela miroume.
That was weird.	Iso foi raro.
Running an organization is easy.	Dirixir unha organización é sinxelo.
Everything perfect.	Todo perfecto.
Even going around the place is hard.	Incluso dar a volta no lugar é difícil.
With him on his knees on the floor.	Con el de xeonllos no chan.
Now, here it is.	Agora, aquí está.
I was very excited to learn how to drive.	Estaba moi emocionado de aprender a conducir.
He just didn't care.	Simplemente non lle importaba.
Suddenly a bright thought came.	De súpeto veu un pensamento brillante.
Please believe it, believe it, please.	Por favor créao, crédeo, por favor.
I bought them an hour.	Mercoulles unha hora.
People will leave their homes, ready to face the day.	A xente sairá das súas casas, disposta a afrontar o día.
Here we draw the arms.	Aquí debuxamos os brazos.
Except we didn’t.	Excepto que non o fixemos.
That's why he was here.	Por iso estivo aquí.
When we sat down, a family passed by.	Cando nos sentamos, pasou unha familia.
I don't want this message to come.	Non quero que chegue esta mensaxe.
Making a good beer, you see, costs money.	Facer unha boa cervexa, xa ves, custa cartos.
The effect has spread.	O efecto estendeuse.
I need this information.	Necesito esta información.
I am simply a man with a job to do.	Eu son simplemente un home cun traballo que facer.
People want to trust that you know where this is going.	A xente quere confiar en que sabes a onde vai isto.
Now they were at his door.	Agora estaban na súa porta.
This was very serious.	Isto foi moi grave.
This time he did not listen to his friend.	Esta vez non escoitou ao seu amigo.
Obviously I did.	Obviamente o fixen.
He won't be able to protect you if he doesn't.	Non poderá protexerte se non o fai.
We have a lot of things around here.	Temos moitas cousas por aquí.
From time to time we looked at each other, but said nothing.	De cando en vez mirábamos un ao outro, pero non diciamos nada.
Looking back at my past.	Mirando cara atrás ao meu pasado.
I just hope this never happens to me or anyone.	Só espero que isto nunca me pase a min nin a ninguén.
An unusual name.	Un nome inusual.
I think there are still those who will hear the reason.	Creo que aínda hai quen escoitará a razón.
And with more time to spend with your kids.	E con máis tempo para pasar cos teus fillos.
Get out for a moment.	Saia un momento.
We have what we need.	Temos o que necesitamos.
But it can be incredibly difficult.	Pero pode ser incriblemente difícil.
We see it as we are.	Vémolo como somos.
I had no complete story in mind.	Non tiña ningunha historia completa en mente.
A comment is just a comment.	Un comentario é só un comentario.
He wants to be free while still young.	Quere ser libre mentres aínda é novo.
It gives strength and energy to the mind, body and spirit.	Dá forza e enerxía á mente, ao corpo e ao espírito.
I have my camera ready.	Teño a miña cámara preparada.
There has been so much blood, so much death in the last few days.	Houbo tanto sangue, tanta morte nos últimos días.
You gave me an idea for my next video.	Dáchesme unha idea para o meu próximo vídeo.
The risk was too high.	O risco era demasiado alto.
Life seems to happen this way.	A vida parece ocorrer deste xeito.
Again, the tracks did not achieve solid results.	Unha vez máis, as pistas non conseguiron resultados sólidos.
It’s just not too late.	Simplemente non é demasiado tarde.
He tried to cover the light with his hand.	Tentou tapar a luz coa man.
Try to stay calm.	Intenta manter a calma.
After the meal there would be a drink.	Despois da comida habería unha copa.
I control the internal information.	Controlo a información interna.
It's still working.	Aínda está funcionando.
These are mostly intermediate things.	Trátase principalmente de cousas intermedias.
I am a simple person.	Son unha persoa sinxela.
But what a time to choose.	Pero que tempo para escoller.
What a shot.	Que tiro.
I was the cook.	Eu era a cociñeira.
She looked at him again.	Ela volveu mirar para el.
That’s not to say it happened.	Non quere dicir que pasou.
That's how they live.	Así viven.
At least that seemed to be the case.	Polo menos iso parecía ser.
No one could help you.	Ninguén podería axudarche.
He was now receiving respect.	Agora estaba recibindo respecto.
I have been doing my best to choose joy.	Estiven facendo o posible para escoller a alegría.
I didn’t need to know the details.	Non necesitaba coñecer os detalles.
She made everyone fear him.	Ela fixo que todos lle temen.
Yes, it is true, he said.	Si, é certo, dixo.
Here is another way to send this message.	Aquí tes outra forma de enviar esta mensaxe.
She didn't say a word, just grabbed his arm.	Ela non dixo unha palabra, só colleu o brazo.
I know it’s for our safety.	Sei que é pola nosa seguridade.
He laughed in my face.	El riu na miña cara.
Therefore, we will address both.	Polo tanto, abordaremos ambos.
Listen to me, don't come back.	Escoitame, non volvas.
We can walk.	Podemos camiñar.
You would be fair.	Serías xusto.
Therefore, the rate vs.	Polo tanto, a taxa vs.
Because I should.	Porque debería.
I love hearing what everyone has to say !.	Encántame escoitar o que todos teñen que dicir!.
He didn’t seem to really ask us.	Non parecía que realmente nos preguntara.
He liked that part.	Gustoulle esa parte.
Each was put here with a purpose.	Cada un foi posto aquí cun propósito.
We sell our land to the state while we still can.	Vendemos a nosa terra ao estado mentres aínda podemos.
Write that fact in your own words.	Escribe ese feito coas túas propias palabras.
However, this increase was not significant.	Non obstante, este aumento non foi significativo.
Cost patterns were consistent across all companies.	Os patróns de custos foron consistentes en todas as empresas.
Neither task came easily.	Ningunha das dúas tarefas chegou facilmente.
You shouldn't either.	Ti tampouco deberías.
Unfortunately, this is not the case.	Desafortunadamente, este non é o caso.
You can feel that click.	Podes sentir ese clic.
At their parties, there are three girls for each boy.	Nas súas festas, hai tres mozas para cada rapaz.
And the space between.	E o espazo entre.
It would take him away from his species forever.	Afastaríao para sempre da súa especie.
For when a people is divided.	Para cando un pobo está dividido.
As he could not choose, he would not.	Como non podía escoller, non o faría.
It is used to check the overall results.	Utilízase para comprobar os resultados xerais.
This is a small place.	Este é un lugar pequeno.
Look at these two bones.	Mira estes dous ósos.
You may be in a few months.	Podes estar dentro duns meses.
To read the full article, click here.	Para ler o artigo completo, prema aquí.
Most of the time it is not.	A maioría das veces non o é.
I guess you cross that bridge when you get to it.	Supoño que cruzas esa ponte cando chegas a ela.
It made no difference.	Non fixo ningunha diferenza.
My friend is here now.	O meu amigo está aquí agora.
Everyone uses their products.	Cada un usa os seus produtos.
It's still there.	Aínda está alí.
But they were learning little by little.	Pero foron aprendendo aos poucos.
Women are different.	As mulleres son diferentes.
And if they were.	E se fosen.
You should have a single location to direct people.	Deberías ter unha única localización para dirixir a xente.
It seems like it’s still impossible.	Parece que aínda é imposible.
His eyes ran, either tears or matter.	Os seus ollos corrían, ben bágoas ou materia.
It opened up to generally positive reviews.	Abriu a críticas xeralmente positivas.
Waiting.	Pola espera.
That’s the time you have.	Iso é o tempo que tes.
I give up on that.	Renuncio a iso.
But there was too much.	Pero había demasiado.
It has to be a team effort.	Ten que ser un esforzo en equipo.
You lost control.	Perdeches o control.
You will spend wonderful minutes looking at their fresh bodies.	Pasarás minutos marabillosos mirando os seus corpos frescos.
It was nice to hear her laugh.	Foi bo escoitala rir.
He was eliminated after the match.	Foi eliminado despois do partido.
One text, then another.	Un texto, despois outro.
What you are doing is secret.	O que está a facer é secreto.
We will review the progress of this project in two weeks.	Revisaremos o progreso deste proxecto en dúas semanas.
We don’t have a child.	Non temos un fillo.
I am no longer afraid.	Non teño máis medo.
There was no room for that value in me.	Non tiña lugar para ese valor en min.
To believe in her.	Para crer nela.
We tried to keep them out of our room.	Intentamos mantelos fóra da nosa habitación.
Or just watch this video ten thousand times over.	Ou simplemente mira este vídeo dez mil veces máis.
They were signed with an incorrect contract.	Asinaronse cun contrato incorrecto.
I’ve never had an argument or a fight, and that’s a fact.	Nunca tiven unha discusión nin unha pelexa, e iso é un feito.
He left nothing on the ground.	Non deixou nada no chan.
They don’t want me to leave the car with him in my person.	Non queren que deixe o coche con el na miña persoa.
However, he had no idea what decision he was going to make.	Con todo, non tiña idea de que decisión ía tomar.
He appeared with his camera.	Apareceu coa súa cámara.
I understand you are nervous.	Entendo que estás nervioso.
The good news is that you don’t need it.	A boa noticia é que non o necesitas.
It’s not such a beautiful sight.	Non é unha vista tan bonita.
I must help them get rid of the body.	Debo axudalos a eliminar o corpo.
It was like a city within a city.	Era como unha cidade dentro dunha cidade.
The songs were finished on the last tour.	As cancións foron rematadas na última xira.
I don’t want to do anything about it.	Non quero facer nada ao respecto.
That is more difficult.	Ese é máis difícil.
I couldn’t just shoot him.	Non podía só dispararlle.
You are the first.	Ti es o primeiro.
Tonight would be his service, so to speak.	Esta noite sería o seu servizo, por así dicilo.
Verify that the object exists in the database.	Comprobe que o obxecto existe na base de datos.
It was an important part of his identity.	Era unha parte importante da súa identidade.
You would think.	Pensarías.
She knew.	Ela soubera.
I'm glad he fell.	Alégrome bastante de que caera.
He could also be back home.	Tamén podería estar de volta na casa.
He smiled and asked you to make him laugh.	Sorriu e pediu que o fixeras rir.
The trees are up.	As árbores están arriba.
Women can see you.	As mulleres poden verte.
This is because people have work or school the next day.	Isto é porque a xente ten traballo ou escola ao día seguinte.
That will shape your thinking now.	Iso dará forma ao seu pensamento agora.
Heavy to bear.	Pesado de soportar.
Please go ahead.	Por favor, vai adiante.
Easy, but bad.	Doado, pero mal.
Her mother and father laughed.	A súa nai e o seu pai rían.
There is a fireplace in the living room.	Hai unha lareira na sala de estar.
It was very simple and straightforward.	Foi moi sinxelo e directo.
We just came.	Acabamos de vir.
I got used to her tears, and one day they stopped.	Afaceime ás súas bágoas, e un día pararon.
The doors of the house are open.	As portas da casa están abertas.
Be still.	Estar quieto.
Nothing ever happens.	Nunca pasa nada.
It’s not over with me yet.	Aínda non rematou comigo.
More than you think.	Máis do que pensas.
Go on and on.	Segue e vai.
He needed five more minutes to position the teams.	Necesitaba cinco minutos máis para posicionar aos equipos.
Just read his books.	Só ler os seus libros.
They really bring you to a place full of wonder and beauty.	Realmente te traen a un lugar cheo de marabilla e beleza.
I didn’t really understand a name.	Realmente non entendín un nome.
The self is a lie.	O eu é mentira.
Which gives me an idea.	O que me dá unha idea.
Start with your system set up and ready to go.	Comeza co teu sistema configurado e listo para funcionar.
This is not possible without the community.	Isto non é posible sen a comunidade.
But please.	Pero por favor.
Above, for the development of the disease.	Arriba, para o desenvolvemento da enfermidade.
Space is an important factor.	O espazo é un factor importante.
However, I kept the scene from the movie.	Con todo, conservei a escena da película.
Similar results were obtained from at least two independent experiments.	Obtivéronse resultados similares de polo menos dous experimentos independentes.
There aren’t many characters like that for a good reason.	Non hai moitos personaxes así por unha boa razón.
They put actions into their faith.	Poñen accións na súa fe.
The stars had known.	As estrelas souberan.
I didn’t feel very well at the time.	Non me sentín moi ben nese momento.
They will hold up well this way for weeks.	Manteranse ben deste xeito durante semanas.
He was a natural.	Foi un natural.
And there is a very simple reason.	E hai unha razón moi sinxela.
She sat down in front of me and got straight to the point.	Ela sentouse fronte a min e chegou directamente ao grano.
Well you can imagine, his mother couldn’t see him often.	Pois podes imaxinar, a súa nai non podía velo a miúdo.
It wasn’t something he did much of.	Non foi algo que fixera moito.
She sent a baby.	Enviou un bebé.
Also, we will definitely need it once we are on the surface.	Ademais, definitivamente o necesitaremos unha vez que esteamos na superficie.
His conclusion is that he is wrong.	A súa conclusión é que está mal.
We call this case the general case.	Chamamos a este caso o caso xeral.
We never mentioned you.	Nunca te mencionamos.
The friend turned to look at me.	O amigo virouse para mirarme.
Each band represents a single animal from each group.	Cada banda representa un único animal de cada grupo.
The detailed procedure is described as follows.	O procedemento detallado descríbese do seguinte xeito.
In fact, everyone takes five.	De feito, todo o mundo leva cinco.
They’ll get used to you, you know.	Acostumaranse a ti, xa sabes.
But this is not the case either.	Pero isto tampouco é así.
Users are then asked to rate their support for the project.	A continuación, pídeselles aos usuarios que puntuen o seu apoio ao proxecto.
Two sets of analyzes are performed.	Realízanse dous conxuntos de análises.
It's no secret.	Non é ningún segredo.
That makes it important.	Iso fai que sexa importante.
He threw her against the wall and held her.	Tirouna contra a parede e suxeitouna.
These things are necessary.	Estas cousas son necesarias.
Then the land is yours.	Entón a terra é túa.
It took me eight years to get there.	Tardei oito anos en chegar alí.
What makes you want to do that.	Que che fai iso querer facer.
His father sent him to excellent schools.	O seu pai mandárao a escolas excelentes.
There the same argument was made as here.	Alí fíxose o mesmo argumento que aquí.
You can only play your own color.	Só podes xogar a túa propia cor.
Just run the analysis.	Só ten que executar a análise.
In addition, storage costs are low.	Ademais, os custos de almacenamento son baixos.
My education gave me the opportunity for a successful future.	A miña educación deume a oportunidade dun futuro exitoso.
Better finish.	Mellor acabe.
Just hold on.	Só aguanta.
I hear you ask.	Escoitoche preguntar.
People were distributed according to their families.	A xente repartiuse segundo as súas familias.
We also needed time and peace.	Nós tamén necesitabamos tempo e paz.
The results of our study should shed light on this.	Os resultados do noso estudo deberían arroxar luz sobre iso.
You can check them out here if you’re interested.	Podes consultalos aquí se estás interesado.
You can see some of them below.	Podes ver algúns deles a continuación.
The water would be cool.	A auga estaría fresca.
He’s a nice guy and we like him.	É un rapaz agradable e gústanos.
Thus, a production cost increases.	Así, un custo de produción aumenta.
The boy was out there, a real threat.	O neno estaba alí fóra, unha auténtica ameaza.
I barely remember that much.	Apenas me lembro tanto.
Neither should.	Tampouco debería.
Talk to your men.	Fala cos teus homes.
They are both my world.	Son o meu mundo os dous.
We introduced ourselves as a band.	Presentámonos como unha banda.
It was strong stuff.	Era cousas fortes.
Each phone has its back position.	Cada teléfono ten a súa posición de volta.
God created me that way.	Deus creoume así.
I moved on until my nose almost hit the wall.	Avancei ata que o meu nariz case tocou a parede.
They had no idea.	Non tiñan nin idea.
Men do things together.	Os homes fan cousas xuntos.
Both her hair and eyes were medium brown in color.	Tanto o seu cabelo como os ollos eran de cor marrón medio.
No complications were observed.	Non se observaron complicacións.
The guard was very fast.	O garda foi moi rápido.
They are actually introducing different techniques these days.	En realidade están introducindo diferentes técnicas nestes días.
For business only.	Só para negocios.
His fingers were pointed.	Os dedos estaban apuntados.
I'll do one or two.	Vou facer un ou dous.
Something went wrong.	Algo saíu mal.
I never slept much.	Nunca durmín moito.
I can be there for them.	Podo estar alí para eles.
I have pretty much everything you might be looking for.	Teño practicamente todo o que podes estar buscando.
Make it a good one.	Faino un bo.
It never went well.	Nunca saíu ben.
Knowing things makes you weird, not powerful.	Coñecer cousas faiche raro, non poderoso.
Many women find this a difficult task to complete.	Moitas mulleres pensan que esta é unha tarefa difícil de completar.
I offer it to you.	Ofrézochelo.
They worried and ran back to warn me.	Preocupáronse e voltaron correndo para avisarme.
That is his plan of war.	Ese é o seu plan de guerra.
It will improve patient care and communication between team members.	Mellorará a atención ao paciente e a comunicación entre os membros do equipo.
This was not observed.	Isto non se observou.
It does not appear again.	Non aparece de novo.
In the end, the stone adds nothing.	Ao final, a pedra non engade nada.
Well, get in here.	Ben, entra aquí.
If it didn’t kill you it wasn’t rock and roll.	Se non te matou non era rock and roll.
He used three words.	Utilizou tres palabras.
You felt free, ready for battle, ready for anything.	Sénteste libre, listo para a batalla, listo para calquera cousa.
No limitations were placed on the design of the study.	Non se puxeron limitacións ao deseño do estudo.
I have now been detained in an office.	Agora téñenme retido nun despacho.
But the traffic was so bad we had to do something.	Pero o tráfico era tan malo que tivemos que facer algo.
After he had been put on hold.	Despois que fora posto en espera.
I once thought of it as a race.	Unha vez penseino como unha carreira.
I had very good things for you.	Tiñache cousas moi boas.
Only the physique has it from time to time.	Só o físico ten de cando en vez.
These would work best if you spent time on a hard surface.	Estes funcionarían mellor se pasase tempo nunha superficie dura.
It’s easy to start with your own confidence for kids.	É doado comezar coa túa propia confianza para os nenos.
Names or contact information may be out of date.	Os nomes ou a información dos contactos poden estar desactualizados.
Just hard work, concentration and a dream.	Só traballo duro, concentración e un soño.
All five times.	As cinco veces.
That is a decision.	Esa é unha decisión.
Maintain an appropriate balance between care values ​​and cost values.	Manter un equilibrio adecuado entre os valores asistenciais e os valores de custo.
I was expecting some reaction, yes.	Esperaba algunha reacción, si.
They didn’t need to be told what to do.	Non precisaron que lles dixesen que facer.
Better to have more people, more scene, in front of her.	Mellor ter máis xente, máis escena, diante dela.
He would get his money, but he just kept quiet.	Recibiría o seu diñeiro, pero só se calaba.
In fact, he is there working with them.	De feito, está aí traballando con eles.
We will be in touch.	Estaremos en contacto.
Students love to hear this from teachers.	Aos estudantes encántalles escoitar isto dos profesores.
There was no doubt about the fact that it was broken.	Non había dúbida sobre o feito de que estaba roto.
Current work will focus on this model.	O traballo actual centrarase neste modelo.
I can give you a run for your money.	Poderei darche unha carreira polo teu diñeiro.
This is what we do.	Isto é o que facemos.
Light and dark, light and dark.	Claro e escuro, claro e escuro.
I could see the same looks on my trip.	Eu puiden ver as mesmas miradas na miña viaxe.
Take it as an advantage.	Tómao como vantaxe.
And nothing can.	E nada pode.
He’s talking about us.	Está falando de nós.
It was a great thing.	Foi unha cousa xenial.
After that you will be home in time for lunch.	Despois diso estará na casa a tempo para xantar.
They taught participants that they were responsible for the results of their lives.	Ensináronlles aos participantes que eran responsables dos resultados da súa vida.
He never felt better.	Nunca se sentiu mellor.
There are many levels in the song.	Hai moitos niveis na canción.
A big one.	Un grande.
Two days later, he appears to have known of her death.	Dous días despois, parece que coñeceu a súa morte.
He had complications from his surgery.	Tivo complicacións da súa cirurxía.
Of course, this has been tried before.	Por suposto, isto xa se tentou antes.
There are many other ways.	Hai moitas outras formas.
Nothing but mistakes.	Nada máis que erros.
That is your right.	Ese é o teu dereito.
But it’s the best we can do.	Pero é o mellor que podemos facer.
I also know it was our last call of the day.	Tamén sei que foi a nosa última chamada do día.
An example is shown at the end of this section.	Un exemplo móstrase ao final desta sección.
Blood like that.	Sangue así.
It helps you to win any kind of credit problems.	Axúdache a gañar calquera tipo de problemas de crédito.
Land on another rock higher up, and keep going up !.	Aterra noutra pedra máis arriba, e continúa arriba!.
He is the top.	El é o top.
This is what happened to other people.	Isto é o que lles pasou a outras persoas.
I knew where I was going so soon in the movie.	Sabía a onde ía indo tan pronto na película.
It’s my second week here.	É a miña segunda semana aquí.
It works perfectly for families who can’t agree on the choice of dinner.	Funciona perfectamente para as familias que non poden poñerse de acordo sobre a elección da cea.
And there is a touch of red.	E hai un toque vermello.
Any thought of doing something meaningful is over.	Calquera pensamento de facer algo con sentido acabouse.
I’m talking about physical pain.	Estou falando de dor física.
None of them are working.	Ningún deles está a traballar.
While they waited for food, they did not talk about anything important.	Mentres agardaban pola comida, non falaron de nada importante.
The name you use is not yours.	O nome que usa non é o seu.
It was the only vehicle circulating on the road.	Era o único vehículo que circulaba pola estrada.
Let's quickly tap the data associated with each key.	Toquemos rapidamente os datos asociados a cada tecla.
Writing has never been the problem.	Escribir nunca foi o problema.
Make a new bottle.	Fai unha botella nova.
He has a right to do so.	El ten dereito a facelo.
He was on the verge of death because of an accident with a gun.	Estivo a piques de morrer por mor dun accidente cunha pistola.
An afternoon to forget for him.	Unha tarde para esquecer para el.
We didn’t know we would go up, of course.	Non sabiamos que subiriamos, claro.
In the books he is a complex character.	Nos libros é un personaxe complexo.
Obviously, that process takes a lot longer than it used to.	Evidentemente, ese proceso leva moito máis tempo do que che utilizou.
Full network support is.	O soporte completo da rede é.
It seems essential then.	Parece imprescindible entón.
Ultimately, it could help the dog achieve a longer life.	En definitiva, podería axudar ao can a lograr unha vida máis longa.
If it is to change direction, you must first stop.	Se é para cambiar de dirección, primeiro debe deterse.
God created you with a purpose.	Deus creouche cun propósito.
But I was still stuck in the back of my mind.	Pero aínda estaba atrapado no fondo da miña mente.
This result is very common for tree species.	Este resultado é moi común para as especies arbóreas.
I thought they made him look like a fucking woman.	Pensaba que o facían parecer unha puta muller.
The trip was three hours.	A viaxe foi de tres horas.
However, only two of them are independent.	Non obstante, só dous deles son independentes.
Really, it is.	De verdade, é.
You will want nothing.	Non quererá nada.
They had a purpose in their work.	Eles tiñan un propósito no seu traballo.
Everyone just stared.	Todo o mundo só miraba.
Such a unique growth was explained by a growth model.	Un crecemento tan único foi explicado mediante un modelo de crecemento.
But there it is.	Pero aí está.
Where he needed to stay.	Onde precisaba quedar.
That happens to some people from time to time.	Iso pásalles a algunhas persoas de vez en cando.
Nothing anyone tells you makes a difference.	Nada do que ninguén che diga fai a diferenza.
On the right, you see what the real picture is like.	Á dereita, ves como é a imaxe real.
I love your style.	Encántame o teu estilo.
The rules were pretty simple.	As regras eran bastante simples.
My mother had it and no one can have it again.	A miña nai tívoa e ninguén pode volver telo.
Listen to us.	Escóitanos.
And you will be happier than the customer.	E serás máis feliz que o cliente.
The first three lines are the same.	As tres primeiras liñas son iguais.
These rules are set by processing and design limitations.	Estas regras están establecidas por limitacións de procesamento e deseño.
However, he notices something.	Con todo, el nota algo.
It felt good today.	Hoxe sentiuse ben.
My wife almost died too.	A miña muller case morreu tamén.
I learned it myself.	Aprendín eu mesmo.
Add water and salt.	Engade a auga e o sal.
They would no longer be college employees.	Xa non serían empregados universitarios.
But all in due course.	Pero todo no seu momento.
The house was quiet.	A casa estaba tranquila.
A word in your ear.	Unha palabra no teu oído.
My audition came out.	A miña audición saíu.
Every game is different.	Cada xogo é diferente.
That was more than his job.	Isto era máis que o seu traballo.
Unfortunately, this will not happen any time soon.	Desafortunadamente, isto non sucederá en breve.
I was just worried about you.	Só estaba preocupado por ti.
I want to start using that structure for my work.	Quero comezar a usar esa estrutura para o meu traballo.
He finally found her, with one eye closed.	Por fin atopouna, cun ollo pechado.
Just talk to me a little more.	Só fala comigo un pouco máis.
I don’t listen to everyone.	Non escoito a todos.
I’m glad patients can have it at home.	Alégrome de que os pacientes poidan telo na casa.
All you want from me is a little action from time to time.	Todo o que queres de min é unha pequena acción de cando en vez.
I just had sad stories to tell.	Só tiña historias tristes que contar.
She let him go.	Ela deixouno ir.
Phone call in the middle of the night.	Chamada telefónica no medio da noite.
It has been proposed with various functions.	Propúxose con diversas funcións.
It is being produced, like everything else.	Está sendo producido, como todo o demais.
You didn’t give him any chance.	Non lle deches ningunha oportunidade.
Life hinders, work hinders.	A vida estorba, o traballo estorba.
He never had anything to eat for four days.	Nunca tivo nada que comer durante catro días.
I barely knew him.	Apenas o coñecía.
He was clearly worried.	Estaba claramente preocupado.
Not much to do, but something.	Non hai moito que facer, pero algo.
The second feedback is in the button light.	A segunda retroalimentación está na luz do botón.
You are a criminal.	Vostede é un criminal.
You will watch the video.	Vai mirar o vídeo.
The economy did not fall from the sky.	A economía non caeu do ceo.
He said you need my help.	Dixo que necesitas a miña axuda.
He came in and obviously everyone knew who he was.	Entraba e, obviamente, todos sabían quen era.
So there you go.	Así que aí.
Soon, very soon.	Pronto, moi pronto.
From its ends.	Desde os seus extremos.
It was just a part of my life.	Foi só unha parte da miña vida.
And probably next month as well.	E probablemente o mes que vén tamén.
Plus it’s a lot of fun.	Ademais é moi divertido.
So close, closer than it has been in a year.	Tan preto, máis preto do que estivo nun ano.
Too much sun, too much sea.	Demasiado sol, demasiado mar.
Therefore, it does not apply to your situation.	Polo tanto, non se aplica á túa situación.
Those who have economic power and those who do not.	Os que teñen poder económico e os que non.
With the above results, this is easy.	Cos resultados anteriores, isto é doado.
The woman driving me told me not to tell my mother.	A muller que me conducía díxome que non llo diga á miña nai.
This process makes us white and firm.	Este proceso fainos brancos e firmes.
He fell on another student.	Caeu sobre outro estudante.
They will let us be together.	Deixaranos estar xuntos.
Every day stronger, alone.	Cada día máis forte, só.
We weren’t.	Non estabamos.
I’m so smart.	Son tan intelixente.
Who is your animal spirit ?.	Quen é o teu espírito animal?.
No special land surface is required.	Non se precisa unha superficie de terreo especial.
Your home has no signs of damage.	A súa casa non ten signos de danos.
But the problem is that this will be true for any answer.	Pero o problema é que isto será certo para calquera resposta.
Let’s see if we can fix some things like that.	A ver se podemos arranxar algunhas cousas así.
Some may not like it.	A algúns quizais non lles guste.
The child’s voice will equalize and become deeper.	A voz do neno igualarase e volverase máis profunda.
He had indicated that he wanted to stay in that house.	Indicara que quería quedarse nesa casa.
Make it just your name, title, and website.	Fai que só sexa o teu nome, título e sitio web.
Of course, each individual will have their own experiences.	Por suposto, cada individuo vai ter as súas propias experiencias.
That’s just not right.	Iso simplemente non está ben.
I was running away from home.	Fun fuxindo da casa.
I liked being there.	Gustoume que estivese alí.
And more than once.	E máis dunha vez.
He was training with me.	Estaba adestrando comigo.
Progress has been slow, but it has been progress.	O progreso foi lento, pero foi progreso.
I got on this train and sat in a corner.	Subín a este tren e sentei nun recuncho.
Now put it together.	Agora xuntalo.
That would not be professional given the circumstances.	Iso non sería profesional dadas as circunstancias.
But my daughter loved it.	Pero á miña filla encantoulle.
Maybe it’s air change, or coming home.	Quizais sexa o cambio de aire, ou volver a casa.
His older brother is missing, perhaps dead.	O seu irmán maior está desaparecido, quizais morto.
There is no doubt about it.	Non hai dúbida sobre iso.
As if he were a much younger man.	Como se fose un home moito máis novo.
It was very good before they made the system.	Foi moi bo antes de que fixeran o sistema.
All the more reason to travel there.	Razón de máis para a viaxe alí.
I think you have a game to do really well.	Creo que ten un xogo que facer moi ben.
Looks like you have to prove yourself to these people.	Parece que tes que demostrar a ti mesmo ante esta xente.
I hope to use these more.	Espero usar estes máis.
Her father has the window seat next to me.	O seu pai ten o asento da fiestra ao meu lado.
It’s not like they destroyed a structure.	Non é coma se destruísen unha estrutura.
Click here to see the full terms and conditions.	Fai clic aquí para ver os termos e condicións completos.
The problem is, it sure works.	O problema é que seguro que funciona.
She was in a car.	Ela estaba nun coche.
But the weight of the box is being measured.	Pero o peso da caixa está sendo medido.
What will you choose?	Que escollerá?.
Power gave the note to police.	Power deu a nota á policía.
It doesn’t necessarily prove anything.	Non necesariamente demostra nada.
It can be like a necessary evil.	Pode ser como un mal necesario.
Many of them are just for money and money.	Moitos deles son só por cartos e cartos.
I have to feed some kids.	Teño que alimentar a uns nenos.
That took time.	Iso levou tempo.
By the way, this song was beautiful.	Por certo, esta canción foi bonita.
People like to slow down and watch the accident.	Á xente gústalle baixar a velocidade e mirar o accidente.
Suddenly, she wanted to.	De súpeto, ela quixo.
He could not be more than five feet away.	Non podía estar a máis de cinco metros de distancia.
But that was normal.	Pero iso era normal.
I’ve seen the game many times.	Vin o partido moitas veces.
Then another and another.	Despois outra e outra.
However, here is his masterful touch.	Porén, aquí está o seu toque mestre.
He tried to sit up straight, but couldn't.	Tentou sentarse recta, pero non puido facelo.
Keeping your eyes on your hands was safe.	Manter os ollos nas mans era seguro.
But it is a moral test.	Pero é unha proba moral.
If successful, returns zero.	En caso de éxito, devolve cero.
It seems to be fall time.	Parece ser tempo de outono.
No one ever does.	Ninguén o fai nunca.
Shake them.	Sacudínas.
That was fast.	Iso foi rápido.
They never expected it.	Nunca o esperaban.
This is not a way to build community and understanding.	Esta non é unha forma de construír comunidade e comprensión.
I do not like it.	Non me gusta.
These people are pure evil.	Esta xente é pura maldade.
She wasn’t looking at anything in particular.	Ela non estaba mirando nada en concreto.
Yes, you heard me right.	Si, escoitaches ben.
There were two different approaches to the problem.	Había dous enfoques diferentes para o problema.
Of course, we are aware of many outstanding questions.	Por suposto, somos conscientes de moitas preguntas pendentes.
We finally have it.	Por fin témolo.
We need to keep the trip under an hour.	Necesitamos manter a viaxe por debaixo dunha hora.
However, it seemed to work.	Con todo, parecía funcionar.
The individual asked that his real name not be used.	O individuo pediu que non se utilizase o seu verdadeiro nome.
But life doesn’t have to be that way.	Pero a vida non ten por que ser así.
Consequently, the experimental design was quite similar.	En consecuencia, o deseño experimental foi bastante similar.
No one tried to stop him.	Ninguén intentou detelo.
If you do, you know what you did.	Se o fas, sabes o que fixeches.
I didn’t want to think about it anymore.	Non quería pensar máis.
Thank you for being you.	Grazas por ser ti.
It looked like she would talk.	Parecía que ela falaría.
And they assume they do it because they are serious people.	E asumen que o fan porque son xente seria.
Get out and let’s have a conversation.	Saíde e imos ter unha conversa.
Please help me.	Axúdame por favor.
No one asked me to return money to him.	Ninguén me pediu que lle devolva diñeiro.
Check out my actual and complete post below.	Consulte a miña publicación real e completa a continuación.
I needed to solve organizational problems.	Necesitaba solucionar problemas de organización.
I would recommend this stay for any temperature.	Recomendaría esta estancia para calquera temperatura.
Well, then.	Pois ben, pois.
And then twenty.	E despois vinte.
But other than that this book is perfect.	Pero ademais diso este libro é perfecto.
This summer he will say.	Este verán dirá.
His driving distance decreased.	A súa distancia de conducción diminuíu.
He had arrived.	El chegara.
It’s slow, but it can hold your attention.	É lento, pero pode manter a túa atención.
You should listen to everything he says.	Deberías escoitar todo o que di.
He had to wait.	Tivo que esperar.
If it was blocked, it was blocked for a good reason.	Se estaba bloqueado, foi bloqueado por unha boa razón.
He had almost died at two thousand.	Case morrera aos dous mil.
It’s just a fact.	É só un feito.
Today, most software is for users.	Hoxe, a maioría do software é para usuarios.
Not through tears.	Non a través das bágoas.
No glue.	Sen cola.
However, the court had no need to consider the date of construction.	Non obstante, o tribunal non tiña necesidade de considerar a data de construción.
It was here that he went to school for the first time.	Foi aquí onde foi á escola por primeira vez.
They were waiting to know his condition.	Estaban á espera de coñecer a súa condición.
Usually a third party that is involved with the government.	Xeralmente un terceiro que está implicado co goberno.
But those people who are there, they know.	Pero esa xente que está aí, saben.
It is not necessary to use this set.	Non é necesario usar este conxunto.
I thought I was crazy.	Pensei que estaba tola.
Another girl was waiting for a call.	Outra rapaza estaba esperando unha chamada.
They are relatively healthy.	Son relativamente sans.
You set the standard.	Estableceches o estándar.
He would be the same again.	Volvería a ser el mesmo.
No one would know that their lives were affected.	Ninguén sabería que as súas vidas se viron afectadas.
I have a plan, and maybe it will work.	Teño un plan, e quizais funcione.
It is useless to feel sorry for yourself.	De nada serve sentir pena por ti mesmo.
It was just a picture.	Era só unha imaxe.
It looked the same.	Parecía igual.
It excites you a lot.	Emocionache moito.
I notice that.	Eu noto iso.
Everything was dark.	Todo estaba escuro.
You have a place for everything and you like everything in its place.	Tes un lugar para todo e gústache todo no seu lugar.
He dropped one, left, and began to eat the other.	Deixou caer un, foise e comezou a comer o outro.
They look good.	Teñen boa pinta.
The walls at the bottom are smooth with no windows.	As paredes da parte inferior son lisas sen ventás.
I think she just wanted him close.	Creo que ela só o quería preto.
Lots of fun.	Moita diversión.
Individuals can be active day or night.	Os individuos poden estar activos de día ou de noite.
Go with work.	Vai co traballo.
I’ve never had them hold up like that.	Nunca os tiven aguantando así.
The sea does that to men.	O mar fai iso aos homes.
That is.	Ese é.
Six months later.	Seis meses despois.
We took the tea with us.	Levamos o té connosco.
And then take it from there.	E despois tómao de alí.
A father figure.	Unha figura paterna.
She got dressed thinking of meeting him.	Ela vestiuse pensando en coñecelo.
His wife was missing.	A súa muller estaba desaparecida.
It has nothing to do with politics.	Non ten nada que ver coa política.
Still, it wasn't the same.	Aínda así, non era o mesmo.
I'm pretty tired.	Estou bastante canso.
But there is only one computer per floor.	Pero só hai un ordenador por piso.
There is death for dogs.	Hai morte para os cans.
Most are low.	A maioría son baixas.
That’s the success for me.	Iso é o éxito para min.
And he’s not the only one.	E non é o único.
And in the end, you don't want to lose both.	E ao final, non quere perder os dous.
He never seems to keep a girl for long.	El nunca parece manter a unha rapaza moito tempo.
The world is full.	O mundo é dabondo.
No one gave us a chance but we got it.	Ninguén nos deu unha oportunidade pero conseguímolo.
He opened doors that others could not.	Abriu portas que outros non podían.
Not just any tree.	Non unha árbore calquera.
But, we are only looking for guys who can help this team.	Pero, só buscamos rapaces que poidan axudar a este equipo.
The access road is now a private drive to the property.	A estrada de acceso é agora unha condución privada á propiedade.
An amazing idea.	Unha idea incrible.
Real change starts from the heart.	O cambio real comeza desde o corazón.
Do not use any direct physical contact with the person.	Non utiliza ningún contacto físico directo coa persoa.
The other kids don't care either.	Aos outros nenos tampouco lles importa.
Everyone has big problems.	Todos teñen grandes problemas.
That’s why they demand more from you than you can give.	Por iso che esixen máis do que podes dar.
I have things to do.	Teño cousas que facer.
But he saw nothing.	Pero non viu nada.
She looks me in the eye and says louder.	Ela mírame aos ollos e di máis forte.
I already told you how it is.	Xa che contei como está.
And what I wanted to talk about was the economy.	E do que quería falar era da economía.
How calm they are.	Que tranquilos están.
You don’t have to read the books one after the other.	Non tes que ler os libros un tras outro.
Any part of the world completely seen is the world.	Calquera parte do mundo completamente vista é o mundo.
This website, the national.	Esta web, a nacional.
It is unclear how much money was raised.	Non está claro canto diñeiro se recadou.
He left this world.	Deixou este mundo.
Let me open a window and let in some fresh air.	Déixame abrir unha fiestra e deixar entrar un pouco de aire fresco.
These little special cards can be your own time machine.	Estas pequenas tarxetas especiais poden ser a túa propia máquina do tempo.
He immediately understood what was going on.	El entendeu inmediatamente o que estaba a pasar.
The face of the earth has changed.	A face da terra cambiou.
This time it took even longer.	Esta vez tardou aínda máis.
Whether that risk is worth it is up to you.	Se ese risco paga a pena depende de ti.
His past medical history was not significant.	O seu historial médico pasado non foi significativo.
This could probably be explained by differences in sample characteristics.	Isto probablemente podería explicarse polas diferenzas nas características da mostra.
That can also catch some people.	Iso tamén pode atrapar a algunhas persoas.
They both cry and dream.	Ambos choran e soñan.
Given these changes, a review of current practice has been indicated.	Ante estes cambios indicouse unha revisión da práctica actual.
It is now a global battle.	Agora é unha batalla global.
It’s while sitting in a red light.	É mentres está sentado nunha luz vermella.
That next day we killed five of them.	Ese día seguinte matamos a cinco deles.
However, the base vehicle and the concept will be changing.	Non obstante, o vehículo base e o concepto estarán cambiando.
However, for most purposes, this is not necessary.	Non obstante, para a maioría dos propósitos, isto non é necesario.
Not to be found.	Non debe ser atopada.
She is so simple.	Ela é tan sinxela.
They had time.	Tiveron tempo.
I want my things to move to the master bedroom.	Quero que as miñas cousas se trasladen ao dormitorio principal.
I want to tell you what's going to happen.	Quero contarlle o que vai pasar.
They set out on tour.	Puxéronse á xira.
He is as proud as we are.	Está tan orgulloso como nós.
He had a great career in high school.	Tivo unha gran carreira no instituto.
They believed that things could change there.	Crían que alí as cousas podían cambiar.
It's worth a try.	Paga a pena probalo.
It's just fun.	É simplemente divertido.
Now as for the other.	Agora en canto ao outro.
But it’s not a complete story.	Pero non é unha historia completa.
But perhaps the explanation was more complicated.	Pero quizais a explicación fose máis complicada.
Feel free to email any questions.	Non dubide en enviar calquera dúbida por correo electrónico.
We got along very well.	Levámonos moi ben.
About his injury.	Sobre a súa lesión.
It's not fair.	Non é xusto.
Despite such a large group of patients, no other complications were observed.	A pesar do grupo tan grande de pacientes, non se observaron outras complicacións.
That is probably the fourth most important thing.	Ese é probablemente o cuarto máis importante.
It is called being responsible for your actions.	Chámase ser responsable das túas accións.
And sometimes it has a good sharp tip.	E ás veces ten unha boa punta afiada.
That was his style.	Ese era o seu estilo.
Whether it’s your personal body or your home.	Xa sexa o teu corpo persoal ou a túa casa.
And the pain in his fucking head.	E a dor na súa puta cabeza.
Now you can go back to work.	Agora podes volver ao traballo.
Just please let us know in advance.	Só por favor, avísanos con antelación.
I can’t imagine living anywhere else.	Non podo imaxinar vivir noutro lugar.
The present moment is the only moment.	O momento presente é o único momento.
It was interesting to read.	Foi interesante ler.
It is your responsibility to ask what you do not understand.	É a túa responsabilidade preguntar polo que non entendes.
I didn’t know what to feel, what to expect.	Non sabía que sentir, que esperar.
Bring it.	Tráeo.
In each of these places, you can perform a specific action.	En cada un destes lugares, pode levar a cabo unha acción específica.
I just wouldn’t accept it.	Simplemente non o aceptaría.
But look at the numbers and you won't feel so good.	Pero mira os números e non te sentirás tan ben.
Trust me, you don't want to know.	Confía en min, non queres saber.
He did not move, and his body was cold.	Non se moveu, e o seu corpo estaba frío.
She was sold.	Ela foi vendida.
More work to do.	Máis traballo por facer.
Be watching.	Estar a verte.
You don’t know as much as you think.	Non sabes tanto como pensas.
They won't let him pass either.	Tampouco o deixarán pasar.
But getting empty file, no data.	Pero obtendo ficheiro baleiro, sen datos.
He has nothing to prove and work to do.	Non ten nada que demostrar e traballo que facer.
I made the mistake of having only one plan.	Cometín o erro de ter só un plan.
It's yours now.	Agora é túa.
We probably don't know.	Seguramente non o sabemos.
In this case there were both.	Neste caso houbo ambos.
This is called air start.	Isto chámase arranque de aire.
There are several breathing techniques around.	Hai varias técnicas de respiración ao redor.
He is asleep.	Está durmido.
I wanted to hear more.	Quería escoitar máis.
Suddenly it touched him.	De súpeto tocoulle.
Blacks can win.	Os negros poden gañar.
It is our choice.	É a nosa elección.
Not tall, but solid.	Non alto, pero sólido.
It wasn’t going to be risky.	Non se ía arriscar.
Although it was a lot of fun.	Aínda que foi moi divertido.
Nothing was said, nothing happened.	Non se dixo nada, non pasou nada.
You may enter or exit.	Pode que entre ou saia.
Don't try to claim them as your own.	Non intentes reclamalos como propios.
They are still a new concept to me.	Aínda son un concepto novo para min.
The base station reports the calculated result to the user's computer.	A estación base informa do resultado calculado ao equipo do usuario.
You should probably watch this video.	Probablemente deberías ver este vídeo.
Still green.	Aínda así é verde.
It was very cold.	Tiña moito frío.
There is something better for these people.	Hai algo mellor para esta xente.
The process was repeated four times.	O proceso repetiuse catro veces.
I wanted nothing to do with it.	Non quería nada que ver con iso.
That was the deal.	Ese foi o acordo.
And it's not over.	E non rematou.
We last met exactly one year ago.	Reunímonos por última vez hai exactamente un ano.
Obviously it needs to be included.	Obviamente hai que incluír.
But she did.	Pero ela fíxoo.
And it takes a long time to send it.	E leva moito tempo envialo.
You were young and many years ahead.	Eras novo e tiñas moitos anos por diante.
There is a limited amount we can eat at a time.	Hai unha cantidade limitada que podemos comer á vez.
It is absolutely short on details.	É absolutamente curto en detalles.
You are lucky enough to work with him.	Tes a sorte de traballar con el.
There are many ideas.	Hai moitas ideas.
We had a great time.	Pasámolo ben.
There is no doubt that she was in charge of it.	Non hai dúbida de que ela estaba a encargarse diso.
I think it’s a funny story.	Creo que é unha historia divertida.
Then keep the following.	A continuación, mantén o seguinte.
I’m open to this right now.	Estou aberto a isto mesmo agora.
We have to make a better future for ourselves.	Temos que facer un futuro mellor para nós mesmos.
All right, you can come if you want.	Moi ben, podes vir se queres.
He gave her good advice.	El deulle bos consellos.
There is no sick baby.	Non hai un bebé enfermo.
You can use it for the day or for work.	Podes usalo para o día ou para o traballo.
Change the garden.	Cambia o xardín.
It has been done in thousands of other cases.	Fíxose noutros miles de casos.
They talked together.	Falaron xuntos.
Tracks he was still on the ground.	Pistas que seguía no chan.
That part was great.	Esa parte foi xenial.
That conversation continues.	Esa conversación continúa.
There is a lot in my hands.	Hai moito nas miñas mans.
And you can talk more or less naturally.	E podes falar con máis ou menos naturalidade.
Review your options.	Revisa as túas opcións.
I love the sound of it.	Encántame o son dela.
How you feel matters very little.	Como te sintas importa moi pouco.
They were true friends.	Eran verdadeiros amigos.
We had to laugh.	Tivemos que rir.
Too early for that, but it had to be done.	Demasiado cedo para iso, pero había que facelo.
Try removing it somehow.	Tenta eliminalo dalgún xeito.
She had waited for him to decide to remarry.	Ela agardara a que decidise casar de novo.
The guy in front of me decided to pass.	O tipo que estaba diante de min decidiu pasar.
But this is a good story, the real threat.	Pero esta é unha boa historia, a ameaza real.
It was very difficult to find healthy options.	Foi moi difícil atopar opcións saudables.
Games do not work without problems.	Os xogos non funcionan sen problemas.
In general, you can't drink too much.	En xeral, non se pode beber demasiado.
The city is giving entrance.	A cidade está dando entrada.
Of course I didn't want to go in there.	Está claro que non quería entrar alí.
Then consider these.	A continuación, considera estes.
And it actually does it right.	E en realidade faino ben.
We can turn you over to the police right now.	Podemos entregarte á policía agora mesmo.
If we wanted, a message would pass.	Se queremos, pasaría unha mensaxe.
This should be an exception.	Isto debería xerar unha excepción.
I am very happy about that.	Estou moi contento diso.
He left open books face down on the floor.	Deixou libros abertos boca abaixo no chan.
No, it was a good metel.	Non, foi un bo metelo.
I would like to be close to a friend.	Gustaríame estar preto dun amigo.
So let’s figure this out quickly.	Entón, imos descubrir isto rapidamente.
We return to the road.	Volvemos á estrada.
I didn’t have much to think about.	Non tiven moito que pensar niso.
Still, enough has been removed to make control by other measures more likely.	Aínda así, elimináronse suficientes para facer máis probable o control por outras medidas.
Therefore, the upper limit gives us very powerful new information.	Polo tanto, o límite superior ofrécenos información nova moi poderosa.
I could never make that game now.	Nunca podería facer ese xogo agora.
No, I'm not saying that.	Non, non o digo.
The heavier the weight, the stronger the team.	Canto maior peso, máis forte é o equipo.
This is a real time strategy game.	Este é un xogo de estratexia en tempo real.
They became more and more expensive towards him.	Cada vez volvíanse máis caras cara a el.
We can choose to walk in his will for next year.	Podemos optar por andar no seu testamento para o ano que vén.
Nine cases were male and five were female.	Nove casos foron homes e cinco casos femininos.
Or someone could.	Ou alguén podería.
Maybe not.	Quizais non.
He disappeared into the water.	Desapareceu na auga.
I was very focused on reading the screen.	Estaba moi concentrado en ler a pantalla.
They didn’t need to be.	Non necesitaban ser.
But still, it was a quiet, small moment.	Pero aínda así, foi un momento tranquilo e pequeno.
Simple, straightforward and the same process, just a different website.	Simple, sinxelo e o mesmo proceso, só un sitio web diferente.
Society does not want strong people.	A sociedade non quere xente forte.
I couldn't say anything.	Non podía dicir nada.
That’s just his side job.	Ese é só o seu traballo paralelo.
Well, the dark hour will come.	Pois chegará a hora escura.
They have been active in management.	Estiveron activos na xestión.
And that is what happened.	E iso foi o que pasou.
Outside of this window, the signal is much more stable.	Fóra desta xanela, o sinal é moito máis estable.
However, it can be done.	Con todo, pódese facer.
His hand shot and held the other girl in his chair.	A súa man disparou e suxeitou á outra rapaza na súa cadeira.
The means of growth changed every two days.	Os medios de crecemento cambiáronse cada dous días.
The others are young.	Os demais sodes novos.
They followed our boys around the house.	Seguían aos nosos rapaces pola casa.
This is just one of them.	Este é só un deles.
I found rock.	Atopei rock.
But that's not it.	Pero non é iso.
Now I could only wait.	Agora só podía esperar.
We were confused when he told us his name.	Estabamos confusos cando nos dixo o seu nome.
A decision, at some point go to the bar.	Unha decisión, nalgún momento ir ao bar.
A name is a name.	Un nome é un nome.
I was a little upset.	Estaba un pouco molesto.
I basically started from the bottom.	Eu basicamente comecei dende abaixo.
I would never do anything else.	Nunca faría outra cousa.
Big events are coming fast and intense right now.	Os grandes acontecementos están chegando de xeito intenso e rápido neste momento.
Something is different.	Algo é diferente.
It was one of the turning points in his life.	Foi un dos puntos de inflexión da súa vida.
That’s why we work with samples.	Por iso traballamos con mostras.
And that changes everything.	E iso cambia todo.
The court did not make signed conclusions.	O tribunal non fixo conclusións asinadas.
He was very wrong.	Estaba moi equivocado.
Train your body as needed.	Adestra o teu corpo como o necesita.
Well maybe yes.	Pois quizais si.
Now, he just figured out what things would win.	Agora, só analizou que cousas gañarían.
Someone was grabbing his shirt.	Alguén agarraba a súa camisa.
They are right in front of us.	Están xusto diante de nós.
But it could be done a little, even if it was difficult.	Pero podía facerse un pouco, aínda que fose difícil.
Of course, considering where they were.	Por suposto, tendo en conta onde estaban.
There are two ways.	Hai dous xeitos.
The result, however, can ultimately be positive.	O resultado, con todo, pode ser, finalmente, positivo.
They were right.	Tiñan razón.
Just look at me from a distance.	Só mirame dende a distancia.
Completely out of another box.	Saído doutra caixa totalmente.
Not the other way around !!!.	Non ao revés!!!.
You already invented it.	Xa o inventaste.
That's just stupid.	Iso é só estúpido.
I would tell him everything.	Eu diríalle todo.
He did his duty and served his country.	Cumpriu o seu deber e serviu ao seu país.
We are in your hands.	Estamos nas túas mans.
He is the one who told me to do this.	El é o que me dixo que fixera isto.
The oil companies will act on their own.	As petroleiras actuarán pola súa conta.
Of that range, you can not miss.	Desa gama, non pode faltar.
Sometimes it’s just not appropriate.	Ás veces simplemente non é apropiado.
We searched for hours before she found that.	Buscamos durante horas antes de que ela atopase iso.
Those were wonderful days, wonderful days.	Foron días marabillosos, días marabillosos.
I just ask them what they do before bed.	Só lles pregunto que fan antes de deitarse.
Handle your cases.	Manexa os teus casos.
The rules of the game have only changed a bit.	As regras do xogo só cambiaron un pouco.
She had wasted her time thinking.	Ela perdera o tempo para pensar.
The pressure is on us.	A presión está sobre nós.
He never ran out and maybe had a chance to do it.	Nunca se esgotou e quizais tivo a oportunidade de facelo.
There is no comparison.	Non hai comparación.
He killed a man.	Matou a un home.
I like it a lot.	Gústame moito.
No one is injured.	Ninguén está ferido.
Once or twice people put him in, but they failed.	Unha ou dúas veces puxéronlle a xente, pero fallaron.
They offer advanced technology systems, products and services.	Ofrecen sistemas, produtos e servizos de tecnoloxía avanzada.
There was a very small amount of bad language.	Había unha cantidade moi pequena de mala linguaxe.
However, they did not do any of that.	Non obstante, non fixeron nada diso.
But first you have to get there.	Pero primeiro hai que chegar alí.
Fearless than ever.	Sen medo que nunca.
We haven't understood this for years.	Levamos anos sen entender ben o que é isto.
It’s because these other guys just wanted to and tried.	É porque estes outros mozos só quixeron e intentaron.
It could be in the testing phase right now.	Podería estar en fase de proba agora mesmo.
Matter on the mind, you see.	A materia sobre a mente, xa ves.
His orders had not yet changed.	As súas ordes aínda non cambiaran.
They don’t see it, but they roll it up.	Non o ven, pero o enrolan.
I have another task for you.	Teño outra tarefa para ti.
All that is your next book.	Todo o que é o teu próximo libro.
If anyone could help her, surely she could.	Se alguén podía axudarlle, seguramente ela podería.
They still pay a high emotional price.	Aínda pagan un alto prezo emocional.
He could not be released from the army.	Non puido ser liberado do exército.
They saw things, they noticed things.	Eles viron cousas, notaron cousas.
And he made his living.	E fixo a súa vida.
Drawing like a child.	Debuxo coma un neno.
I forget about myself.	esquézome de min mesmo.
I've been using it ever since.	Eu estou usándoo desde entón.
We do the same.	Facemos o mesmo.
I can't save the world.	Non podo salvar o mundo.
This area was tough.	Esta zona foi dura.
I was surprised and pleased.	Quedei sorprendido e satisfeito.
He seemed proud of it.	Parecía orgulloso diso.
I couldn't find any examples of this.	Non puiden atopar ningún exemplo de algo así.
Wrong, but tried to make them work.	Mal, pero intentou facelos funcionar.
I planned to spend a lot of quality time together.	Planeei pasar moito tempo de calidade xuntos.
Do it if you want.	Fainos se queres.
I could not identify this text.	Non puiden identificar este texto.
That was a threat.	Iso era unha ameaza.
Her biological parents later married and had other children.	Os seus pais biolóxicos casaron máis tarde e tiveron outros fillos.
Simple, fast and warm relief.	Alivio sinxelo, rápido e cálido.
I didn't decide.	Non o decidín.
Neither of them seemed to be breathing.	Ningunha das dúas parecía respirar.
I think it would be better than anyone.	Creo que sería mellor que ninguén.
I hope a small gift is helpful.	Espero que un pequeno agasallo sexa de axuda.
So think about your interests, think about what you like to do.	Así que pensa nos teus intereses, pensa no que che gusta facer.
They live with me in the group house.	Viven comigo na casa do grupo.
It would be helpful to know the water source.	Sería útil coñecer a fonte de auga.
This objective model depends on the sample size change.	Este modelo obxectivo depende do cambio de tamaño da mostra.
I have that.	Eu teño iso.
He had lost a lot of weight.	El perdera moito peso.
He told us he would kill us.	Díxonos que nos mataría.
I just knew we could run the ball on any team.	Só sabía que podíamos correr o balón en calquera equipo.
Or to move here.	Ou para mudarse aquí.
The whole thing took less than three minutes.	Todo o asunto levou menos de tres minutos.
They go left and right.	Van a esquerda e a dereita.
Everything went well at first.	Todo foi ben ao principio.
No one had seen him in town after the fight.	Ninguén o vira na cidade despois da pelexa.
This patient is discussed in detail below.	Este paciente é discutido en detalle a continuación.
That’s what you’d expect.	Iso é o que esperarías.
I like to make it simple, but make it good.	Gústame facelo sinxelo, pero facelo bo.
It was like that in any war.	Era así en calquera guerra.
None of us said anything.	Ningún de nós dixo nada.
But we must try.	Pero debemos intentalo.
I believed that being loved by someone special would make me happy.	Cría que ser amado por alguén especial me faría feliz.
Not just us.	Non só nós.
Full of books, ideas, questions.	Cheo de libros, ideas, preguntas.
Most people need between seven and nine hours.	A maioría da xente necesita entre sete e nove horas.
I left it to see what would happen next.	Deixeino para ver que pasaría despois.
I want to make my own way in this world.	Quero facer o meu propio camiño neste mundo.
, '.	,'.
It keeps the whole country going.	Mantén o país enteiro.
Even the boys.	Mesmo os rapaces.
That would be as bad as other people have it.	Iso sería tan malo como o teñen outras persoas.
That was the end of the blue sky.	Ese foi o final do ceo azul.
As a result, different ways of achieving this goal have been published.	Como resultado, publicáronse diferentes formas de acadar este obxectivo.
That was perfectly conscious.	Iso era perfectamente consciente.
Just that.	Só iso.
And then there was that book so valuable.	E despois estaba ese libro tan valioso.
I don’t think you would get much rest.	Non creo que descansarías moito.
We have to live it.	Temos que vivilo.
Everyone is trying to survive on a daily basis.	Todo o mundo está intentando sobrevivir a diario.
It’s in my way.	Está no meu camiño.
You’re not doing everything you can do.	Non estás facendo todo o que podes facer.
Which means it reduces the options for players.	O que significa que reduces as opcións para os xogadores.
Red is not afraid of relationships.	Vermello non ten medo ás relacións.
The dress takes time.	O vestido leva tempo.
It is making a personal journey to a place where responsibility is natural.	É facer unha viaxe persoal a un lugar onde a responsabilidade é natural.
I stood there for a while, just waiting.	Quedei alí un tempo, só esperando.
I get views.	Recibo vistas.
Or in religion.	Ou na relixión.
I just tried that and it seems to work.	Acabo de probar iso e parece que funciona.
So let me answer the question differently.	Entón, déixeme responder á pregunta doutro xeito.
That’s one of the reasons we selected it.	Esa é unha das razóns pola que o seleccionamos.
I have no children.	Non teño fillos.
Facilitates work practice.	Facilita a práctica laboral.
This must be the officer who had taken him.	Este debe ser o oficial que o levara.
I couldn’t even stand in front of me.	Nin sequera podía quedarme diante.
Create jobs.	Crea emprego.
One by one.	Un por un.
Eat as much as you want.	Come tanto como queiras.
No late complications were observed.	Non se observaron complicacións tardías.
Observe your words, they become actions.	Observa as túas palabras, convértense en accións.
Talk about time or something.	Fala do tempo ou algo así.
I mean, look at your record.	Quero dicir, mira o seu rexistro.
There is nothing else for me.	Non hai outra cousa para min.
The pleasure in both cases can, of course, be very great.	O pracer en ambos os casos pode, por suposto, ser moi grande.
I had no idea it was so bad.	Non tiña idea de que era tan malo.
Not me.	Nin ti eu.
I guess I didn’t know it anyway.	Creo que non o sabía de todos os xeitos.
And my job is to enjoy the results.	E o meu traballo é gozar dos resultados.
Not much has been said.	Non se dixo moito.
She only knew she had a son.	Ela só sabía que tiña un fillo.
People are great here.	A xente é xenial aquí.
A good one is worth the money.	Un bo vale o diñeiro.
You have to have it on board.	Tes que telo a bordo.
A year had passed.	Pasara un ano.
Now give me your cell phone.	Agora dáme o teu móbil.
She herself asking him to come visit her.	Ela mesma pedíndolle que veña visitala.
That is the rule we follow.	Esa é a regra que seguimos.
This was the easy test for him, except for none.	Esta foi a proba fácil para el, salvo ningunha.
This interaction is very complex and very variable.	Esta interacción é moi complexa e moi variable.
And best friends trust each other.	E os mellores amigos confían uns nos outros.
This should work well and is easy to follow.	Isto debería funcionar ben e é fácil de seguir.
Each contributed significantly.	Cada un contribuíu de xeito significativo.
But to me they look exactly as they should.	Pero para min parecen exactamente como deberían.
Almost where he looked, he found it.	Case onde miraba, atopouno.
It just has to be.	Só ten que ser.
What could we have done to better answer your question?	Que poderiamos ter feito para responder mellor á túa pregunta?.
You are tall.	Estás alto.
I can't lie to you.	Non che podo mentir.
They reported that it would work.	Informaron de que funcionaría.
But this time it had not been.	Pero esta vez non fora.
Then he picked up the glass and followed the two men inside.	Despois colleu o vaso e seguiu aos dous homes dentro.
You are evil.	Vostede é malvado.
They approach you and know who you are.	Achéganse a ti e saben quen es.
Sometimes he didn’t know what he most wanted to do.	Ás veces non sabía o que máis lle apetecía facer.
All because you could.	Todo porque puideses.
She barely recognized where she was.	Ela apenas recoñeceu onde estaba.
They certainly don’t want part of it for them.	Certamente non queren parte del para eles.
Humans also need the right oil.	Os humanos tamén necesitamos o aceite correcto.
These form the first part of the work.	Estes forman a primeira parte do traballo.
You will need to speak quickly before the door closes.	Terás que falar rapidamente antes de que se peche a porta.
I was not at home.	Eu non estaba na casa.
This would take about three weeks to become a plant.	Isto levaría unhas tres semanas para converterse nunha planta.
Last year he proved it.	O ano pasado demostrouno.
There was no one to clean it up.	Non había ninguén para limpalo.
You have to lose weight.	Hai que adelgazar.
That’s part of his life, part of the woman.	Iso é parte da súa vida, parte da muller.
None of them know here.	Ningún deles sabe aquí.
I just contented myself with writing.	Simplemente contentei con escribir.
The staff in his office were friendly and helpful.	O persoal da súa oficina era amable e servicial.
They are simply the best of their kind.	Simplemente, son os mellores do seu tipo.
It looks a bit like her.	Parécese un pouco a ela.
It was easy for him to focus on that environment, he says.	Foi fácil para el concentrarse nese ambiente, di.
The pain was much less now.	A dor era moito menor agora.
This is where things got really interesting.	Aquí é onde as cousas se puxeron realmente interesantes.
Then he raised his glass.	Entón levantou o vaso.
I knew how to work there.	Eu sabía como funcionar alí.
Someone needs to feel needed.	Alguén necesita sentirse necesario.
Finding a space was difficult.	Encontrar un espazo foi difícil.
It was obvious that he had caught a cold.	Era obvio que se arrefriara.
They are mine.	Son os meus.
This can't stand it.	Isto non pode soportar.
He grabbed it and broke it in his hand.	Colleuno e rompeuno na man.
But it never seemed like a choice to me.	Pero nunca me pareceu unha elección.
Defendant did not object to this proceeding.	O acusado non se opuxo a este procedemento.
The difference today was definitely the driver.	A diferenza hoxe foi definitivamente o condutor.
It is hard on the back and knees.	É duro nas costas e nos xeonllos.
As a rule, the higher the wind speed.	Como regra xeral, canto máis alto aumenta a velocidade do vento.
But it is still present.	Pero aínda así segue presente.
Same thing, really.	A mesma cousa, de verdade.
Hours, he thought.	Horas, pensou.
This is a special property in a special place.	Esta é unha propiedade especial nun lugar especial.
Let the man explain.	Que o home explique.
It was fun to watch and the teams played well.	Foi divertido de ver e os equipos xogaron ben.
At that time, it didn't matter what name you used.	Nese momento, non importaba o nome que usases.
Two samples from patient no.	Utilizáronse dúas mostras do paciente núm.
Humans, however, cannot.	Os humanos, porén, non poden.
Some things were not obvious and were only learned by trial and error.	Algunhas cousas non eran obvias e só se aprendían por proba e erro.
There was something wrong with them.	Había algo mal con eles.
You can have them if you want.	Podes telos se queres.
He wasn't looking at her.	Non estaba mirando para ela.
Bad money was kicking out the good money.	O diñeiro malo estaba expulsando os bos cartos.
His ideas about peace, however, did not run that risk.	As súas ideas sobre a paz, porén, non corrían ese risco.
He was an only child.	Era fillo único.
You know that, but you don't know it well.	Sabes iso, pero non sabes de ben.
I told you not to worry.	Díxenche que non te preocupes.
They have parents who gave them life.	Teñen pais que lles deron vida.
The fans were great too.	A afección tamén foi xenial.
Take as much as you want.	Toma canto queiras.
But let's go to him.	Pero imos a el.
That’s a crazy story.	Esa é unha historia tola.
It came to me when our friend was here.	Chegou a min cando o noso amigo estaba aquí.
Look for a game.	Busca un xogo.
Turn on the lights.	Acende as luces.
We take data science seriously.	Tomamos a ciencia dos datos en serio.
I know the city well.	Coñezo ben a cidade.
Now it's over.	Agora acabouse.
Every individual knows that he was created for the community.	Cada individuo sabe que foi creado para a comunidade.
It's hard to see.	É difícil de ver.
And there is no soul there.	E alí non hai unha alma.
It’s hard to have proof of that.	É difícil ter probas diso.
I walked through the dark, empty village.	Pasei pola aldea escura e baleira.
I don't want you here.	Non te quero aquí.
There is no technique behind it.	Non hai ningunha técnica detrás.
Then look for signs.	Despois busca sinais.
He didn't seem to be in pain.	Non parecía ter dor.
He took questions.	Tomou preguntas.
I thought they were open.	Pensaba que estaban abertos.
I immediately began to feel relief in my head.	Inmediatamente comecei a sentir alivio na miña cabeza.
The items were there.	Os elementos estaban alí.
And there is no sign that it is legal.	E non hai ningún sinal que diga que é legal.
Make her your strength.	Fai dela a túa forza.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	De todos os xeitos, nin sequera importa neste momento.
He had skills.	Tiña habilidades.
That was six years ago.	Iso hai seis anos.
We will see the damage we actually cause.	Veremos o dano que realmente causamos.
It’s just amazing and amazing.	É simplemente incrible e incrible.
Not before time ran out.	Non antes de que se esgotase o tempo.
My husband wrote them a good letter.	O meu marido escribiulles unha boa carta.
Recent findings in the diagnosis are reviewed here.	Os achados recentes no diagnóstico son revisados ​​aquí.
It was a pleasure to meet you.	Foi un encanto coñecerte.
A woman too.	Unha muller tamén.
The water is just above the front door there.	A auga apenas está por riba da porta de entrada alí.
Deep down, they want it and they want it badly.	No fondo, quéreno e quéreno mal.
This is your cover.	Esta é a súa portada.
No one will notice anything wrong.	Ninguén notará nada malo.
For the price you pay it is worth it.	Polo prezo que pagas paga a pena.
Maybe some did.	Quizais algúns o fixeron.
I know it sounds stupid, but it's true.	Sei que parece estúpido, pero é a verdade.
He saw her out of the corner of his eye.	Viuna co rabiño do ollo.
She could do this, she had to do it.	Ela podía facer isto, tiña que facelo.
Although I didn't try to take a picture of him.	Aínda que non tentei facerlle unha foto.
I run or work.	Corro ou traballo.
That was the smart thing.	Iso foi o intelixente.
The president is two years old.	O presidente ten dous anos.
They’ve done their best and that’s what life is all about.	Fixeron o mellor posible e iso é do que se trata a vida.
Come look for it.	Veña buscala.
Not so much to put it on film, but only the people who listen.	Non tanto o de poñelo en película, senón só a xente que escoita.
They are now friends.	Agora son amigos.
You can learn faster.	Podes aprender máis rápido.
However, it is not clear what it really means.	Non obstante, non está claro o que significa realmente.
It is a joy to be around.	É unha alegría estar preto.
Great concept.	Gran concepto.
This is supported by experimental evidence.	Isto está apoiado por probas experimentais.
You had a good job for sure.	Tiveches un bo traballo seguro.
Thinking the worst will happen.	Pensando que pasará o peor.
We can't fill orders fast enough.	Non podemos cubrir os pedidos o suficientemente rápido.
He kept his distance.	Mantivo a distancia.
I found a problem.	Atopei o problema.
Start a move.	Comezar un movemento.
It is not a policy.	Non é unha política.
Not great, but better than rock.	Non é xenial, pero mellor que o rock.
No big surprise.	Non hai gran sorpresa.
She knew a man who would lead us to a new life.	Ela coñecía un home que nos levaría a unha nova vida.
His love is his love.	O seu amor é o seu amor.
He knew his father better than before.	Coñecía ao seu pai máis que antes.
She loves to end it, or at least try it.	A ela encántalle acabar con el, ou polo menos tentalo.
Just the memory of the dream made her feel good.	Só o recordo do soño fíxoa sentir ben.
On the one hand, the process seemed very similar to analysis.	Por un lado, o proceso parecía moi similar á análise.
A test of some kind.	Unha proba dalgún tipo.
It's a serious discussion, very serious issues.	É unha discusión seria, temas moi serios.
At the same time, however, here lies the clinical problem.	Non obstante, ao mesmo tempo, aquí radica o problema clínico.
That’s why we’re here.	É por iso que estamos aquí.
Still very little water.	Aínda moi pouca auga.
And as you say, he was never able to write much.	E como dis, nunca foi quen de escribir moito.
It would be useless, he thought.	Non serviría de nada, pensou.
It drove me crazy.	Volvíame tolo.
That may change.	Iso pode cambiar.
Suffice it to say.	Non abonda con dicir.
If we give you advice, don’t fight it.	Se che damos un consello, non o combatas.
Take what you need from me.	Toma o que necesites de min.
Anyway, things started to go wrong at work and then at home.	De todos os xeitos, as cousas comezaron a ir mal no traballo e despois na casa.
This view must be the reason for everything we do.	Esta visión debe ser a razón de todo o que facemos.
Not for a moment.	Nin por un momento.
It worked for about two hours.	Funcionou unhas dúas horas.
I closed my eyes and tried to sleep.	Pechei os ollos e tentei durmir.
The food is very consistent.	A comida é moi consistente.
A really great watch !.	Un reloxo realmente xenial!.
So it has been so far.	Así foi ata agora.
I need to fix it.	Necesito arranxalo.
All of our previous study was conducted at the tree level.	Todo o noso estudo anterior realizouse a nivel de árbore.
I would read them.	Leríalles.
It was time to try it.	Chegara o momento de probalo.
But you will not find me again.	Pero non me volverás atopar.
And the military assumes.	E os militares asumen.
I understand that the people you watch are out of this world.	Entendo que a xente que mira está fóra deste mundo.
This is just one of the aspects that would be helped by the agreement.	Este é só un dos aspectos que se vería axudado polo acordo.
She has been ill for a long time.	Ela estivo enferma dende hai moito tempo.
You need to know how to test the software.	Hai que saber probar o software.
Now he had understood with whom his mind was connected.	Agora entendera con quen estaba conectada a súa mente.
The marriage was without issue.	O matrimonio foi sen descendencia.
You may have difficulty getting another job.	Pode ter dificultade para conseguir outro traballo.
Probably even more so.	Probablemente aínda máis.
But now you have a lot to do.	Pero agora ten moito que facer.
Until then, she was very active and involved in life.	Ata ese momento, estaba moi activa e implicada na vida.
This should be expected.	Isto debería esperarse.
I remember what it’s like to love him so badly.	Recordo o que é querelo tan mal.
Nothing but the small closed window and the wall.	Nada máis que a pequena fiestra pechada e a parede.
Here is the most interesting example.	Velaquí o exemplo máis interesante.
All the best !.	Todo o mellor!.
It may take a little longer.	Pode que dure un pouco máis.
I thought he was angry with me.	Pensei que estaba enfadado comigo.
It is death.	É a morte.
I put my ear to his chest.	Pouso a miña orella no seu peito.
Follow this link.	Siga este enlace.
This is, in general, a longer region.	Trátase, en xeral, dunha rexión máis longa.
We meet the enemy and it is us.	Atopámonos co inimigo e somos nós.
It’s not that simple.	Non é tan sinxelo.
It's from the village.	É da aldea.
I wish, at times, it was different.	Gustaríame, ás veces, que fose diferente.
Men as well as women did not remain in service.	Os homes como as mulleres non permaneceron no servizo.
This will show you the image and the button to download that image.	Isto amosarache a imaxe e o botón para descargar esa imaxe.
This week I did some reading about it.	Esta semana fixen algunhas lecturas sobre el.
I didn’t give up.	Non me deixei.
Computer memory limited the present study.	A memoria do ordenador limitou o presente estudo.
Direct in the air.	Directo no aire.
The design system doesn’t seem to scale well.	O sistema de deseño non parece escalar ben.
This can have a number of negative consequences.	Isto pode ter unha serie de consecuencias negativas.
This made even less sense.	Isto tiña aínda menos sentido.
But there was no one but you.	Pero non había ninguén máis que ti.
It is important to ask about everything a person takes.	É importante preguntar por todo o que toma unha persoa.
Maybe the books are there.	Quizais os libros estean aí.
The animals were then divided into three groups.	Despois dividíronse os animais en tres grupos.
It helped me a lot.	Axudoume moito.
I gave him my best things.	Deille as miñas mellores cousas.
He is eight and a half years old.	Ten oito anos e medio.
I would like two more.	Gustaríame dous máis.
It will be touching and going for a while.	Vai ser tocar e ir por un pouco.
There were hardly any police there at that time.	Apenas había policía alí nese momento.
There are other issues.	Hai outras cuestións.
I had a lot to say.	Tiven moito que dicir.
However, none found clinical application.	Non obstante, ningún atopou aplicación clínica.
And that makes sense.	E iso ten sentido.
The light is too much.	A luz é demasiada.
Which is what they thought.	Que é o que pensaban.
Then came the wait.	Despois veu a espera.
You have to take a long, hard look at yourself.	Ten que botar unha ollada longa e dura a si mesma.
Work on your health and the health of the people around you.	Traballa na túa saúde e na saúde das persoas que te rodean.
Maybe it’s the beauty of the season you love.	Quizais sexa a beleza da estación que ama.
It turns what we have into enough, and more.	Converte o que temos en suficiente, e moito máis.
They both want security.	Ambos queren seguridade.
He was successful even in the most difficult cases.	Foi exitoso ata nos casos máis difíciles.
They had to focus on the task ahead.	Tiñan que concentrarse na tarefa que tiñan por diante.
And it’s much, much, much easier said than done.	E é moito, moito, máis fácil dicilo que facelo.
It’s true and you know it.	É certo e xa o sabes.
I know you two can run away for so long.	Sei que os dous podedes fuxir tanto tempo.
And animal rights will be taken care of for themselves.	E os dereitos dos animais coidaranse por si mesmos.
Sorry for the long post.	Perdón pola publicación longa.
I thought my heart was broken.	Pensei que o meu corazón estaba roto.
They were just trying to help.	Só tentaban axudar.
It was a difficulty in the model.	Foi unha dificultade no modelo.
He then sets off in search of his daughter.	Despois parte en busca da súa filla.
I don’t know exactly how much we’ll see.	Non sei exactamente canto veremos.
In fact, he had two.	De feito, tiña dous.
I can give you some names.	Podo poñerche algúns nomes.
He didn’t want to have to tell these things to his son.	Non quería ter que dicirlle estas cousas ao seu fillo.
But it's worth it.	Pero paga a pena.
Unfortunately, it’s not something that’s going to go away.	Por desgraza, non é algo que vaia desaparecer.
This is discussed below.	Isto é discutido a continuación.
It should come out hot.	Debería saír quente.
Here, let me show you.	Aquí, déixame amosarche.
However, it definitely does its job.	Con todo, definitivamente fai o seu traballo.
I waited six thousand years.	Agardei seis mil anos.
You are in a very, very long night.	Estás nunha noite moi, moi longa.
It was moving, this darkness.	Estaba en movemento, esta escuridade.
A day of nothing more than the truth.	Un día de nada máis que a verdade.
I would love your comment.	Encantaríame o teu comentario.
Continue the business.	Continuar o negocio.
It's the show.	É o espectáculo.
My mom was great.	A miña nai era moi xenial.
There is still too much war ahead.	Aínda queda demasiada guerra por diante.
This whole book is burning.	Todo este libro ardendo.
He looked at the phone as he closed his eyes for a second.	Mirou o teléfono, mentres pechaba os ollos por un segundo.
Not one band, but two.	Non unha banda, senón dúas.
I had no idea that it could be cooked with the skin.	Non tiña idea de que se podía cociñar coa pel.
It was a totally clean job.	Foi un traballo totalmente limpo.
Things made him happy.	As cousas facíano feliz.
But this is not the only thing they share.	Pero isto non é o único que comparten.
Or maybe it wasn’t.	Ou quizais non o estaba.
I’ve never heard of such a thing.	Nunca escoitei falar de algo así.
We still can't see it.	Aínda así non podemos velo.
His voice will be missed.	Botarase de menos a súa voz.
You can stay on the boat.	Podes quedarte no barco.
Think about it, but thirty years is a long time.	Debería, pero trinta anos é moito tempo.
She wants to be helpful.	Ela quere ser útil.
But this is not the case now.	Pero isto non é así agora.
But some states are beginning to take action.	Pero algúns estados comezan a tomar medidas.
This is amazing.	Isto é incrible.
My life is full of joy.	A miña vida está chea de alegría.
The tone was kind, but still.	O ton era amable, pero aínda así.
But then you are next.	Pero entón ti es o seguinte.
Dogs know where to lie so they don’t get wet.	Os cans saben onde mentir para non mollarse.
Things need to change.	Hai que cambiar as cousas.
No one knew exactly what was going to happen.	Ninguén sabía exactamente o que ía pasar.
I mean, a lot of people have had that experience.	Quero dicir, moita xente tivo esa experiencia.
All of these things made me very anxious.	Todas esas cousas crearonme moita ansiedade.
Comments or comments also play an important role.	Os comentarios ou comentarios tamén xogan un papel importante.
And my eyes were running.	E os meus ollos corrían.
Finally, we show it.	Para rematar, amosámolo.
Maybe you can.	Quizais poida.
She was sure it had been short before, but not so short.	Ela estaba segura de que fora curto antes, pero non tan curto.
Everyone had their ear.	Todo o mundo tiña o seu oído.
Let's stay together.	Quedemos xuntos.
Smaller numbers indicate a better fit of the model.	Os números máis pequenos indican un mellor axuste do modelo.
Drugs just get the best out of it.	As drogas acaban de sacar o mellor dela.
Don’t just listen to the content of what you have to say.	Non escoites só o contido do que ten que dicir.
Two good weeks passed.	Pasaron dúas boas semanas.
Not long ago.	Xa non hai moito tempo.
If you think you can play, you can play.	Se pensas que podes xogar, podes xogar.
Next week will be different.	A vindeira semana será diferente.
And a leg.	E unha perna.
I find it hard to just listen for pleasure.	Cústame só escoitar por pracer.
If you don't, it probably won't work.	Se non o fas, probablemente non che funcione.
Every building and every object.	Cada edificio e cada obxecto.
He knows you.	El coñécete.
All participants receive something of value.	Todos os participantes reciben algo de valor.
We get together for lunch from time to time, let’s have a coffee.	Reunímonos para almorzar de cando en vez, imos tomar un café.
Be another morning tomorrow morning.	Sexa outra mañá mañá pola mañá.
Tell us.	Dinnos.
Defendant asked what was going on in the case.	O acusado preguntou que pasaba no caso.
Life is real.	A vida é de verdade.
Once your goals are in place, create your training plan from there.	Unha vez que os teus obxectivos estean no seu lugar, crea o teu plan de adestramento a partir de aí.
It requires a response from us.	Esixe unha resposta da nosa parte.
Death is the end of man's life on earth.	A morte é o fin da vida do home na terra.
It is unclear whether it is good for workers.	Non está claro se é bo para os traballadores.
Over time compared to what had been reported.	Durante o tempo en comparación co que fora denunciado.
I really was.	Realmente fun.
That’s what they had to do.	Iso é o que tiñan que facer.
At every stop, he refused.	En cada parada, negábase.
I don’t know how my silence goes.	Non sei como leva o meu silencio.
As it should be.	Como debe ser.
To do these things, you must be in good health.	Para facer estas cousas, debes ter boa saúde.
It's that same minute.	É ese mesmo minuto.
No one is going to hurt you.	Ninguén che vai facer dano.
The days were full and hard.	Os días foron cheos e duros.
I know it's him.	Sei que é el.
A practical woman.	Unha muller práctica.
I never understood why either.	Nunca entendín tampouco o porqué.
Enjoy the rest of your weekend !.	Disfruta do resto da túa fin de semana!.
And things are likely to get worse before they get better.	E é probable que as cousas empeoren antes de que melloren.
A house is a place to live.	Unha casa é un lugar para vivir.
I like the future of this team.	Gústame o futuro deste equipo.
Take care of the old ones and learn from them.	Coida dos vellos e aprende deles.
However, it is best to be prepared.	Non obstante, o mellor é estar preparado.
That’s why magic items tend to be better.	É por iso que os elementos máxicos adoitan ser mellores.
Those are our values.	Eses son os nosos valores.
I have a copy of this book.	Teño un exemplar deste libro.
I would never have thought to ask you what you did.	Nunca tería pensado en pedirche o que fixeches.
It’s hard and different for me not to be out there.	É difícil e diferente para min non estar aí fóra.
But she wasn't crazy.	Pero ela non estaba tola.
It was the first time I had seen her.	Era a primeira vez que a vía.
I was nervous about the move.	Estaba nervioso pola mudanza.
But there it was.	Pero alí estaba.
The ball he had just picked up fell from his hands.	O balón que acababa de coller caeulle das mans.
So you will be ready to go.	Así que estará listo para ir.
I want to reduce it.	Quero reducilo.
Your body is your responsibility, not mine.	O teu corpo é a túa responsabilidade, non a miña.
Anyway, you're not sure.	De todos os xeitos, non está seguro.
Law, often after a period of public comment.	Lei, moitas veces despois dun período de comentarios públicos.
Even at the age of thirty-five, he still looked good.	Aínda con trinta e cinco anos, aínda tiña o seu aspecto.
Going round and round went, over and over again.	Dar voltas e voltas foron, unha e outra vez.
It is better to buy a metal one.	É mellor comprar un de metal.
This is an effort to be smart in crime.	Este é un esforzo por ser intelixente no crime.
There was nothing beyond.	Nada había máis aló.
Currently, they give the message of success but do not actually send the email.	Actualmente, dan a mensaxe de éxito pero en realidade non envían o correo electrónico.
The name of the family members.	O nome dos membros da familia.
What a stupid question.	Que pregunta máis estúpida.
You should see them looking at you.	Deberías velos mirarse.
Your safety is your responsibility.	A súa seguridade é a súa responsabilidade.
He had a good line of logic for that.	Tiña unha boa liña de lóxica para iso.
But we don’t feel that way.	Pero non nos sentimos así.
As if he didn't care.	Como se non lle importase.
That was the task that words could not accomplish.	Esa foi a tarefa que as palabras non puideron conseguir.
Yes, very happy to have our conversation available under my name.	Si, moi feliz de ter dispoñible a nosa conversa baixo o meu nome.
Now imagine being a kid and meeting someone like that.	Agora imaxina ser un neno e coñecer a alguén así.
When you take it off is when you go to sleep.	Cando o quitas é cando te vas durmir.
She may be about to know.	Ela pode estar a piques de saber.
It means you know what you want.	Significa que sabes o que queres.
Then they looked at him together.	Despois o miraran xuntos.
It's too cold.	Fai demasiado frío.
The boat quickly boarded the plane.	O barco subiu rapidamente ao avión.
However, research has several limitations.	Non obstante, a investigación ten varias limitacións.
You are the only one who understood before.	Ti es o único que entendeu antes.
The idea was correct.	A idea era correcta.
The best schools are private.	As mellores escolas son privadas.
You are strong as a man.	Es forte coma un home.
He came for the other first, he shouldn’t.	Chegou polo outro primeiro, non debería.
However, so far no further action has been taken on this matter.	Non obstante, ata o momento non se tomaron máis medidas neste asunto.
Your name appeared in the conversation today.	O teu nome apareceu hoxe na conversa.
Construction activity began to pick up.	A actividade de construción comezou a repuntar.
If you let them win, it’s legal.	Se lles deixa gañar, é legal.
Those in the business were still working.	Os do negocio seguían traballando.
Two of these married.	Dous destes casaron.
She needed a way out.	Ela necesitaba unha saída.
Tell us what the problems are and why.	Cóntanos cales son os problemas e por que.
Some people are more creative in a more linguistic way.	Algunhas persoas son máis creativas dun xeito máis lingüístico.
The design of the apartment was finally built as planned.	O proxecto do apartamento foi finalmente construído segundo o planeado.
And it was fun.	E foi divertido.
They were so wonderful.	Foron tan marabillosos.
Then try to decipher it or just tell him the word.	A continuación, tenta descifralo ou simplemente dille a palabra.
The others followed him.	Os demais seguírono.
Occupying space.	Ocupando espazo.
I really think so now.	Eu realmente creo que agora.
My skin no longer wants to be clean.	A miña pel xa non ten ganas de estar limpa.
Everything was moving forward to prepare for winter.	Todo avanzaba para prepararse para o inverno.
I needed them to help me help them.	Necesitaba que me axudasen a axudalos.
You don't need an internet connection for this.	Non precisa unha conexión a Internet para iso.
He didn’t have to drop out of school to accept the job.	Non tivo que abandonar a escola para aceptar o traballo.
There were no differences between the groups.	Non houbo diferenzas entre os grupos.
They had no friends to call to look for a job.	Non tiñan amigos aos que chamar para buscarme un traballo.
I was just watching you.	Eu só te observaba.
Deep brown eyes.	Ollos castaños profundos.
Prices have fallen by half.	Os prezos caeron á metade.
I'm going to miss him.	Vouno botar de menos.
I was treated like a child.	Tratáronme como a un neno.
It was a kind of confusion in his head.	Era unha especie de confusión na súa cabeza.
Leaving the scene.	Saíndo da escena.
He fell with eight races missing.	Caeu con oito carreiras que faltaban.
It is the extreme example of controlled violence.	É o exemplo extremo de violencia controlada.
You know how important every game is.	Sabes o importante que é cada partido.
I am very happy here, every year putting more comfortable.	Estou moi feliz aquí, cada ano poñendo máis cómodo.
I kept focused, kept my head down.	Mantívome concentrado, mantivo a cabeza baixa.
The man had locked himself up.	O home encerrara.
And you should stop listening to outside sounds.	E debes deixar de escoitar os sons de fóra.
These are separate tables because they have different information.	Estas son táboas separadas porque teñen información diferente.
They were good, but not so good.	Eran bos, pero non tan bos.
Or someone threw him a glass of water.	Ou alguén lle botou un vaso de auga.
He was eating her heart.	Estaba comendolle o corazón.
They just sound different.	Simplemente soan diferentes.
I really don’t want to find out about this.	Realmente non quero descubrir isto.
I feel excited.	Síntome emocionado.
That was where she wanted to be.	Alí era onde ela quería estar.
Evidently, this machine was sick.	Evidentemente, esta máquina estaba enferma.
I very much doubt this fact.	Dubido moito deste feito.
I kept thinking about it.	Seguía pensando niso.
The boat went down.	O barco baixou.
It doesn’t give me an error, it just doesn’t update anything.	Non me dá un erro, simplemente non actualiza nada.
He didn’t like it and went back to rolling on a sharp ball.	Non lle gustou e volveu rodar nunha bola afiada.
About my brother, he’s talking shit really.	Sobre o meu irmán, está falando unha merda de verdade.
He moved straight to bed and lay down.	Trasladouse directamente á cama e deitouse.
It was not an idea at his disposal.	Non era unha idea á súa disposición.
Let your “client” talk as much as possible.	Deixar que o seu "cliente" fale o máximo posible.
If he is powerful.	Se es poderoso.
That took a lot longer.	Iso levou moito máis tempo.
The results are similar to those obtained for the community structure.	Os resultados son similares aos obtidos para a estrutura comunitaria.
Thoughts with your family.	Pensamentos coa súa familia.
Those things weren’t my problem anyway.	Esas cousas non eran o meu problema de todos os xeitos.
The battle was lost, but the war continued.	A batalla estaba perdida, pero a guerra seguía.
I didn’t need a man even though there were many on offer.	Non necesitaba un home aínda que había moitos que se ofrecían.
It is the nature of human love.	É a natureza do amor humano.
I hope you do the same.	Espero que fagas o mesmo.
I’m pretty sure you’re not doing that.	Estou bastante seguro de que non está a facer iso.
That I missed.	Que me botaron de menos.
He got stuck there.	Quedou alí atrapado.
I’ve been stuck in this problem for a while.	Levo un tempo atrapado neste problema.
Normally, there will be no more than one answer anyway.	Normalmente, de todos os xeitos non haberá máis dunha resposta.
I’ve been there before.	Estiven alí antes.
The negative effects on endurance and respiratory work seemed minimal.	Os efectos negativos sobre a resistencia e o traballo respiratorio parecían mínimos.
I'm not really here.	Realmente non estou aquí.
I don’t ask for his mother.	Non pregunto pola súa nai.
Then he stood up.	Entón ergueuse.
I was receiving information that would not otherwise be available.	Estaba recibindo información que doutro xeito non estaría dispoñible.
Still, we did what we could with the rest of the house.	Aínda así, fixemos o que puidemos co resto da casa.
I broke the connection.	Rompei a conexión.
She had been married three times, not just once.	Ela estivera casada tres veces, non só unha.
I want the same for my son.	Quero o mesmo para o meu fillo.
It was a tough fight.	Foi unha loita dura.
I will be in front.	Estarei á fronte.
They are usually young, fit and healthy.	Adoitan ser novos, en forma e sans.
Months and months.	Meses e meses.
And today there is more on the way.	E hoxe hai máis en camiño.
They shot my father.	Dispararon a meu pai.
It happens often.	Ocorre con frecuencia.
He had the main responsibility for the concept of the study and the final content.	Tivo a responsabilidade principal do concepto do estudo e do contido final.
I could give you a good deal on that.	Poderíache dar un bo negocio sobre iso.
S has no clear physical meaning.	S non ten un significado físico claro.
I asked for a summary of the case.	Pedín un resumo do caso.
Let's start with the first.	Comecemos polo primeiro.
Cool in summer and warm in winter.	Fresco no verán e cálido no inverno.
He returned to the room to get dressed.	Volveu ao cuarto para vestirse.
We are on track to release it.	Estamos camiño de liberalo.
I just wanted to get away.	Só quería fuxir.
He calls it very good.	El chámao moi bo.
Right now, I needed more money than anything else.	Neste momento, necesitaba cartos máis que calquera outra cousa.
I will call her after church.	Chamareina despois da igrexa.
As a result, it offers better support.	Como resultado, ofrece un mellor apoio.
Now there was no sign of what had happened last year.	Agora non había sinal do que acontecera o ano pasado.
If they saw us, they gave no notice.	Se nos viron, non deron aviso.
And the result, oh, the result.	E o resultado, oh, o resultado.
There should be no doubt about that.	Non debería haber ningunha dúbida sobre iso.
It doesn’t take me long.	Non me leva moito tempo.
But even more terrible than before.	Pero aínda máis terrible que antes.
The ground rose.	O chan subiu.
But he didn’t stop there.	Pero non se detivo niso.
Place on a flat surface.	Coloque sobre unha superficie plana.
But she closed her eyes and shook his hand.	Pero ela pechou os ollos e botou a man.
But another part of her retreats, looking in another direction.	Pero outra parte dela retírase, mirando noutra dirección.
You couldn’t hear it.	Non podías escoitalo.
He showed special interest in music from a very young age.	Mostrou especial interese pola música dende moi novo.
I lost your address.	Perdín o seu enderezo.
More violence, more pain, more death.	Máis violencia, máis dor, máis morte.
So this is going pretty well.	Entón, isto vai bastante ben.
Often, these uses run together.	Moitas veces, estes usos corren xuntos.
She felt that these actions were good and appropriate.	Ela sentiu que estas accións eran boas e adecuadas.
I had a great experience with it.	Tiven unha gran experiencia con el.
It was barely used and in good working order.	Foi apenas usado e en bo estado de funcionamento.
I like acting.	Gústame a actuación.
More importantly, she has shown that there must be others like her.	Aínda máis importante, demostrou que debe haber outros coma ela.
Some have it up, others have it down.	Algúns téñeno arriba, outros téñeno abaixo.
His friends believe.	Os seus amigos cren.
Usually the whole place had only one phone line.	Normalmente todo o lugar tiña só unha liña telefónica.
Then your world collapses.	Entón o seu mundo derruba.
It's a lot.	É moito.
He comes from a large family.	Procede dunha gran familia.
Today, the war continues.	Hoxe, a guerra continúa.
But it would be madness to tell them I couldn’t help it.	Pero sería unha tolemia dicirlles que non podía axudar.
Arrive a day earlier.	Chega un día antes.
That is our problem.	Ese é o noso problema.
It is a relief.	É un alivio.
One more proof that their marriage could not work.	Unha proba máis de que o seu matrimonio non puido funcionar.
I don’t feel like seeing this, ever.	Non teño ganas de ver isto, nunca.
I knew it was coming.	Sabía que viña adiante.
I had met her the day before.	Coñecíraa o día anterior.
I would stay here one night but no more.	Quedaría aquí unha noite pero non máis.
There we cried.	Alí choramos.
Signs of memories of a real life.	Sinais de lembranzas dunha vida real.
And for space.	E polo espazo.
Send a report immediately.	Envía un informe de inmediato.
Many thanks to both of you.	Moitas grazas aos dous.
I don’t want to have to be.	Non quero ter que estar.
But it’s not a perfect performance.	Pero non é unha actuación perfecta.
You are so good to us.	Es tan bo connosco.
The other is real service to the poor.	O outro é o servizo real aos pobres.
Together they create stories.	Xuntos crean historias.
But he was so strong and so powerful.	Pero era tan forte e tan poderoso.
Our teeth are made that way.	Os nosos dentes están feitos así.
He passes by and gives you a vote and a message.	Pasa e dálle un voto e unha mensaxe.
I just think we should be specific about what it was.	Só penso que deberíamos ser específicos sobre o que era.
Peace would never last long.	A paz nunca duraría moito.
It was, and will continue to be, a long shot.	Foi, e seguirá sendo, un tiro longo.
Found by someone passing by.	Atopado por alguén que pasaba por alí.
They sleep on the floor as a rule.	Dormen no chan por norma.
You can find out from that.	Podes atopalo a partir diso.
It’s a lot of photos, and that’s a lot of movement.	Son moitas fotos, e iso é moito movemento.
I didn’t remember how far this path went.	Non recordaba ata onde chegaba este camiño.
However, both methods have several associated problems.	Non obstante, ambos os métodos teñen varios problemas asociados.
Money is just a tool.	O diñeiro é só unha ferramenta.
As expected, the page will take years to load and is fine.	Como era de esperar, a páxina tardará anos en cargarse e está ben.
Your school will create new ways to protect them.	A súa escola creará novas formas de protexerlos.
Each track has a different effect on the environment around you.	Cada pista ten un efecto diferente no ambiente que te rodea.
The mother is not well.	A nai non está ben.
You didn’t care before.	Non che importaba antes.
Just a couple, to begin with.	Só un par, para comezar.
I don't care anymore.	Xa non me importa.
You need a place soon.	Necesitas un lugar pronto.
The biggest exception to that statement is the first overall selection.	A maior excepción a esa afirmación é a primeira selección xeral.
You remember being good with him.	Lembras ser bo con el.
Let me put you something else.	Déixame que che poña outra cousa.
And you are good.	E ti es bo.
He seemed to consider it.	Parecía consideralo.
We don’t need to think that the ideal object is perfect.	Non necesitamos pensar que o obxecto ideal é perfecto.
People who fit into your target market.	As persoas que encaixan no teu mercado obxectivo.
It was a form of city.	Era unha forma de cidade.
I had no part in the death of the security man.	Non tiven ningunha parte na morte do home de seguridade.
I will save you.	Vou salvarte.
In fact, there is no way it can be.	De feito, non hai xeito de que poida ser.
Something changed him.	Algo o cambiou.
I have to finish the job.	Teño que rematar o traballo.
A long deep sigh shook him.	Un longo suspiro profundo sacudiuno.
But there is no total security.	Pero non existe a seguridade total.
Then he looked at the others.	Despois mirou para os outros.
There was blood everywhere.	Había sangue por todas partes.
Again, however, the record does not support this argument.	Unha vez máis, con todo, o rexistro non apoia este argumento.
Remember what you learned and live with it.	Lembra o que aprendiches e vive con el.
They have no way of fighting it.	Non teñen forma de combatelo.
Please tell me you do these things to make a living.	Por favor, dime que fas estas cousas para gañar a vida.
That’s why he’s in office in the first place.	É por iso que está no cargo en primeiro lugar.
Win it.	Gañalo.
Your friend doesn't want to be taken away.	O teu amigo non quere que llo quiten.
We need to tell the truth.	Necesitamos dicir a verdade.
Or the weather.	Ou o tempo.
I actually feel strong.	En realidade síntome forte.
It is time for the people to reclaim their country.	É hora de que o pobo recupere o seu país.
You must not let them help you lose money.	Non debes deixar que che axuden a perder cartos.
It’s not that those methods can’t succeed.	Non é que eses métodos non poidan ter éxito.
His medical records indicated continued progress.	Os seus rexistros médicos indicaban un progreso continuo.
So he asked for time.	Por iso pediu tempo.
I went through the exact things you describe.	Pasei as cousas exactas que describes.
That was something.	Iso foi algo.
I'll make it brief.	Vou facer breve.
That was a second problem.	Ese foi un segundo problema.
I do it full time.	Facémolo a tempo completo.
Therefore, this value changes over time as interest rates change.	Polo tanto, este valor cambia co tempo a medida que cambian os tipos de interese.
That’s good, of course.	Iso é bo, claro.
Unless something is done.	A non ser que se faga algo.
They could find that.	Poderían atopar iso.
It would be a great story, if there was a story there.	Sería unha gran historia, se houbese unha historia alí.
It's terrible.	É terrible.
You should fit in and you won't care.	Debería encaixarche e non lle importará.
You have to have faith.	Hai que ter fe.
He did exactly what he had to do.	Fixo exactamente o que tiña que facer.
He broke all the rules when he did that.	Incumpriu todas as regras cando fixo iso.
That will develop faces.	Iso desenvolverá caras.
However, you can turn them off.	Non obstante, podes desactivalos.
They keep me in place.	Mantéñenme no lugar.
Interpretation of data provided.	Interpretación de datos aportados.
I wouldn't look at it.	Non me parecería mirala.
Nothing is ever born of fear.	Nunca nada nace do medo.
This is our practical experience.	Esta é a nosa experiencia práctica.
Not just life, there is an individual soul.	Non só a vida, hai unha alma individual.
Or the price.	Ou o prezo.
It’s going to be great for us for a very, very long time.	Vai ser xenial para nós durante moito, moito tempo.
No data, just opinion.	Sen datos, só opinión.
Your lips are up.	Os teus beizos están erguidos.
But never anything like that.	Pero nunca nada así.
Above and more.	Arriba e máis.
There are many ways to fix this.	Hai moitas formas de solucionar isto.
Set up some changes that caused a lot of damage.	Configura algúns cambios que causaron moitos danos.
Like you, beautiful.	Como ti, guapa.
I could do it with joy.	Podería facelo con alegría.
But we cannot remain in this state.	Pero non podemos permanecer neste estado.
The good guy, of course.	O tipo bo, claro.
The fight downstairs stopped.	A loita abaixo parara.
Email me if you want to join.	Envíame un correo electrónico se queres xuntar.
There is no physical evidence that a crime occurred.	Non hai probas físicas de que se producise un crime.
What they needed was some kind of help that we could give them.	O que necesitaban era unha especie de axuda que lles puidésemos dar.
Good communication is very helpful during the treatment process.	A boa comunicación é moi útil durante o proceso de tratamento.
This time, she was right, oh very well.	Esta vez, ela tiña razón, oh moi ben.
I wish you were here to see my dream come true.	Gustaríame que estiveses aquí para ver o meu soño feito realidade.
Red or green lines.	Liñas vermellas ou verdes.
Press it down.	Premeuna cara abaixo.
It seems to answer the question, at least for me.	Parece responder á pregunta, polo menos para min.
You should not talk about negative things.	Non debes falar de cousas negativas.
That was good for everyone, women and children included.	Iso foi bo para todos, mulleres e nenos incluídos.
These letters are still coming.	Estas cartas aínda están chegando.
I want to be published.	Quero ser publicado.
The book was an immediate success.	O libro foi un éxito inmediato.
For anxiety to take at night.	Para a ansiedade para tomar pola noite.
I did this with the help of this question.	Fixen isto coa axuda desta pregunta.
She had problems of her own.	Ela tiña problemas propios.
All you have to do is look out the window.	O único que ten que facer é mirar pola fiestra.
I’m still trying to prosecute why so many people died.	Aínda estou intentando procesar por que morreron tantas persoas.
Growing up had been difficult.	Crecer fora difícil.
Then measure it and make sure it fits.	Despois mídeo e asegúrate de que encaixa.
Then it starts to slow down.	Entón comeza a diminuír.
At the meeting we had three new members to welcome us.	Na reunión tivemos tres novos membros para dar a benvida.
I thought that was going to do.	Pensei que iso ía facer.
This victory brought her back to the top ten.	Esta vitoria devolveuna ao top ten.
And he took a picture.	E sacou unha foto.
The night was clear.	A noite estaba clara.
Which led to the next obvious question.	O que levou á seguinte pregunta obvia.
Everything is similar except the expression.	Todo é semellante menos a expresión.
We just want to do the right thing.	Só queremos facer o correcto.
I had to control this.	Tiven que controlar isto.
I'm not interested in that kind of question.	Non me interesa ese tipo de preguntas.
His eyes opened.	Os seus ollos abrense.
That means you have the power to make it different.	Isto significa que tes o poder de facelo diferente.
No sexual effects were detected.	Non se detectou ningún efecto sexual.
I guess he’s busy doing things for the leader.	Supoño que está ocupado facendo cousas do líder.
A nice place to dine with friends.	Un lugar agradable para cear cos amigos.
This land is your land.	Esta terra é a súa terra.
You don’t just hit them off by making love.	Non acabas de acertar con eles facendo o amor.
It's no secret.	Non é ningún segredo.
There was no doubt that they would dump me.	Non había dúbida de que me despexarían.
I’m getting a bigger bottle.	Estou recibindo unha botella máis grande.
He also had a duty to them.	Tamén tiña o seu deber con eles.
He never hit a woman or a child.	Nunca golpeou a unha muller nin a un neno.
That leads you to another, the process continues.	Iso te leva a outro, o proceso continúa.
The man lives on the street and has no phone.	O home vive na rúa e non ten teléfono.
Plus, if they're really happy, they won't run.	Ademais, se están realmente contentos, non correrían.
Certain things had to be said.	Había que dicir certas cousas.
It will soon be our turn.	En breve será a nosa quenda.
In this context, it is and a bad sound.	Neste contexto, é e un son mal.
Today is no different than any other day.	Hoxe non é diferente de ningún outro día.
He made great plays for his team.	Fixo grandes xogadas para o seu equipo.
You should do those things.	Deberías facer esas cousas.
Only those who were very close saw them.	Só os viron os que estaban moi preto.
I choose to support the community.	Elixo apoiar a comunidade.
He was badly injured.	Estaba moi ferido.
It was inside me now.	Agora estaba dentro de min.
On our last night together he told us about feeling lost.	Na nosa última noite xuntos falounos de sentirnos perdidos.
I recommend everyone to go online and read.	Recomendo a todos que entren en liña e lean.
The right eye served as a control.	O ollo dereito servía de control.
I used to think that meant I worked at a radio station.	Adoitaba pensar que iso significaba que traballaba nunha emisora ​​de radio.
He was frightened and did not approach the window.	Asustouse e non se achegou á fiestra.
I’m glad we’re doing it.	Alégrome de que o esteamos facendo.
What is the third largest value ?.	Cal é o terceiro valor máis grande?.
And he took my hand under the table.	E colleu a miña man debaixo da mesa.
We know the truth, like the rest of the world.	Sabemos a verdade, como o resto do mundo.
I couldn’t jump like before.	Non podía saltar como antes.
But I have a solution.	Pero teño unha solución.
The fact that it is impossible to have sex is not normal.	O feito de que sexa imposible ter sexo non é normal.
He just disappeared, he said again.	Acaba de desaparecer, dixo de novo.
What more could it be.	Que máis podería ser.
He had been there to cry with her and feel her pain.	Estivera alí para chorar con ela e sentir a súa dor.
I have this sample data from the fish customer example.	Teño isto de datos de mostra do exemplo do cliente de peixe.
Well, because we knew he shouldn’t be there.	Ben, porque sabiamos que non debía estar alí.
He was right, of course.	Tiña razón, claro.
Dad seemed to think nothing could go wrong.	O pai parecía pensar que nada podía saír mal.
The rest is top secret.	O resto é top secret.
She loves animals, so this set was natural.	A ela encántanlle os animais, polo que este conxunto era natural.
It was a beautiful city.	Era unha cidade bonita.
He certainly couldn’t go back to the woman, not like that.	Certamente non podía volver á muller, non así.
Then we went to bed.	Despois fomos para a cama.
The pain disappeared completely.	A dor desapareceu por completo.
It was fine, but not like yours, so light and soft.	Estaba ben, pero non como o teu, tan lixeiro e suave.
They say he should not die.	Din que non debe morrer.
For now.	Por agora.
His eyes refused to focus.	Os seus ollos negáronse a enfocar.
I see no difference.	Non vexo ningunha diferenza.
I was very excited that these two would finally get together.	Estaba moi emocionado de que estes dous finalmente se xuntasen.
Overall, a simple and fluid experience.	En xeral, unha experiencia sinxela e fluida.
The challenge is huge and you are ready for the job.	O reto é enorme e está preparado para o traballo.
The best of.	O mellor de.
There was nothing else I needed to be there for.	Non había nada máis que necesitase estar alí.
My little sister ended my career.	A miña irmá pequena acabou coa miña carreira.
The security forces wanted him to work for them.	As forzas de seguridade querían que traballase para eles.
Great changes were happening.	Estaban a suceder grandes cambios.
More than two hours and there was no trace of that truck.	Máis de dúas horas e non había ningún rastro daquel camión.
You left the whole world in his ear.	Deixaches o mundo enteiro no seu oído.
Your children are no different.	Os teus fillos non son diferentes.
The basic conclusion of this section is as follows.	A conclusión básica desta sección é a seguinte.
I wouldn’t be able to avoid it.	Non sería capaz de evitalo.
I had a routine.	Eu tiña unha rutina.
Only the rain saved me.	Só a choiva salvoume.
That is fear.	Ese é o medo.
Does anyone still care about the result ?.	A alguén lle importa aínda o resultado?.
This can never be true.	Isto nunca pode ser certo.
I have no plans to do that.	Non teño plans para facelo.
We met before.	Coñecémonos antes.
We’ll probably work late tonight.	Probablemente traballemos tarde esta noite.
You are not welcome in this country.	Non es benvido neste país.
It seemed like an age ago.	Parecía hai unha idade.
I hope it helps someone.	Espero que axude a alguén.
She had to stop that.	Ela tiña que deter iso.
We have to think for a moment.	Temos que pensar un momento.
Then you would order the phone to turn off.	Entón ordenarías que o teléfono se apague.
Well, maybe not at all.	Ben, quizais non do todo.
And what a beautiful goal it was too.	E que gol máis fermoso tamén foi.
His eyes held hers.	Os seus ollos sostiñan os dela.
There is no key around.	Non hai chave arredor.
Maybe he was “different” with her.	Quizais era "diferente" con ela.
These findings are supported by our study.	Estes achados están apoiados polo noso estudo.
I had a fight at work.	Tiven unha pelexa no meu traballo.
Talk to your inner self.	Fala co teu eu interno.
There were three of them, big enough to sleep on.	Eran tres, o suficientemente grandes para durmir.
Go out and buy a stick from each to try it out.	Sae e compra un pau de cada un para probalo.
Test, a two three.	Proba, un dous tres.
Yes, he liked his job.	Si, gustoulle o seu traballo.
He was successful in the first challenge.	Tivo éxito no primeiro desafío.
Management is a process.	A xestión é un proceso.
A physical reaction is taking place.	Está a producirse unha reacción física.
They are quiet, friendly and easy to handle.	Son tranquilos, simpáticos e fáciles de manexar.
We can only wait for someone to listen.	Só podemos esperar que alguén escoite.
She had never met anyone like him.	Ela nunca coñecera a ninguén coma el.
They are easy to kill.	Son fáciles de matar.
Some were small.	Algúns eran pequenos.
However, it sure is fun to watch.	Non obstante, seguro que é divertido ver.
And that he needed my help.	E que precisaba da miña axuda.
But it didn’t work out exactly.	Pero non funcionou exactamente.
Many soldiers on foot were on the road.	Moitos soldados a pé estaban na estrada.
I am yours as much as you are mine.	Eu son teu tanto coma ti es meu.
But it is not so according to theory.	Pero non é así segundo a teoría.
Two experiments were performed.	Realizáronse dous experimentos.
She called the relevant files.	Ela chamou os ficheiros pertinentes.
Business comes first, not art.	Os negocios son primeiros, non a arte.
This is absolutely amazing.	Isto é absolutamente incrible.
A police action.	Unha actuación policial.
It’s not just us either.	Non somos só nós tampouco.
The smell was something stronger.	O cheiro era algo máis forte.
Nothing you would like better.	Nada que lle gustaría mellor.
Two separate experiments are shown.	Móstranse dous experimentos separados.
It just isn’t possible.	Simplemente non é posible.
My cat is just a cat.	O meu gato é só un gato.
But there will also be moments and memories.	Pero tamén haberá momentos e recordos.
Solve it and act as one.	Resolve-lo e actúa como un único.
She took his hand as she took her last breath.	Ela colleu a man mentres tomaba o seu último alento.
Therefore, thin glass becomes easy to break.	Polo tanto, o vidro fino faise fácil de romper.
All patients were divided into two equal groups.	Todos os pacientes foron divididos en dous grupos iguais.
This finding was not confirmed in our study.	Este achado non foi confirmado no noso estudo.
There is no reason for him to repeat it.	Non hai razón para que o repita.
Before we were close.	Antes estabamos preto.
She was in there.	Ela estaba alí dentro.
From then on we were a couple.	A partir de entón fomos unha parella.
In addition, they analyzed the results and drafted the work together.	Ademais, analizaron os resultados e redactaron o traballo xuntos.
Then it will happen to drop them off and pick me up.	Despois pasará para deixalos e recollerme.
Whatever was needed.	O que fose necesario.
It doesn't hurt.	Non fai mal.
The reason for this difference is difficult to determine.	A razón desta diferenza é difícil de determinar.
He held it.	El aguantouno.
Come back soon.	Volve pronto.
Or they could fail.	Ou poderían fallar.
The present tense.	O tempo presente.
Your phone number is not working.	O seu número de teléfono non funciona.
I consider this to be a step towards recovery.	Considero que isto é un paso cara á recuperación.
He wasn’t sure what his next move should be.	Non estaba seguro de cal debería ser o seu próximo movemento.
We apply the same analysis steps described above.	Aplicamos os mesmos pasos de análise descritos anteriormente.
Parents require it, and even most schools require it.	Os pais requíreno, e incluso a maioría das escolas o requiren.
It doesn’t matter if it wasn’t sold by him.	Non importa que non fose vendido por el.
The patient has to separate one side leg.	O paciente ten que separar unha perna lateral.
I’m not sitting here just saying this.	Non estou sentado aquí só dicindo isto.
If that’s how you feel.	Se é así como te sentes.
Everything went well again.	Todo volveu ben.
And so it goes on here.	E así segue aquí.
What you see is god.	O que ves é deus.
We have many of the same feelings.	Temos moitos dos mesmos sentimentos.
Which meant they weren’t home.	O que significaba que non estaban na casa.
They never stopped talking the whole game.	Nunca deixaron de falar todo o partido.
That makes me part of the crime.	Iso faime parte do crime.
I doubt there is any serious confusion.	Dubido que se produza algunha confusión grave.
You will reach much more out of your community.	Chegarás a moito máis da túa comunidade.
He’s a tough kid and likes contact.	É un neno duro e gústalle o contacto.
Damn movie.	Maldita película.
It came slow.	Chegou lento.
That girl has to slow down.	Esa rapaza ten que baixar o ritmo.
In that case, all would be lost.	Nese caso, todo estaría perdido.
We use the default input parameters.	Usamos os parámetros de entrada predeterminados.
Sometimes he barely knew himself.	Ás veces apenas se coñecía a si mesmo.
Do not reply directly to this message.	Non respondas directamente a esta mensaxe.
It’s just a matter of fact.	É só cuestión de feito.
A life full of love.	Unha vida chea de amor.
A review of the record shows that the motion was successfully denied.	Unha revisión do expediente mostra que a moción foi denegada correctamente.
I couldn't sleep.	Non puiden durmir.
That is very dangerous.	Iso é moi perigoso.
I ordered faster.	Pedín máis rapidamente.
We talked about the garden and talked about my situation.	Falamos do xardín e falamos da miña situación.
At the time, that was really extreme.	Naquel momento, iso era realmente extremo.
They are so sweet.	Son tan doces.
He knew that now.	El sabía iso agora.
The first in case it was really welcome.	O primeiro no caso que realmente foi benvido.
It seemed like a good system that would work well for me.	Pareceume un bo sistema que me funcionaría ben.
Only the words you taught me had meaning.	Só as palabras que me ensinaste tiñan significado.
The big day, the staff and the management were amazing.	O gran día, o persoal e a dirección foron incribles.
Three minutes later, a second signal sounded.	Tres minutos despois, soou un segundo sinal.
Add more broth or water as needed, so that everything is covered.	Engade máis caldo ou auga segundo sexa necesario, para que estea todo cuberto.
It was a good night.	Era unha boa noite.
He thanked me for the help.	Díxome grazas pola axuda.
I was very nervous.	Estaba moi nervioso.
Those topics are still critical to communication studies today.	Eses temas aínda son fundamentais para os estudos de comunicación hoxe en día.
The choice in his mind was obvious.	A elección na súa mente era obvia.
The study is performed with solid methods and care.	O estudo realízase con métodos sólidos e coidados.
I didn’t say that.	Non dixen iso.
You have to give them a lot of space.	Hai que darlles moito espazo.
He took the job very seriously.	Tomouse o traballo moi en serio.
I want to use part of it to buy your building.	Quero usar parte del para comprar o teu edificio.
Leg and back pain increased every day.	A dor nas pernas e nas costas aumentaba cada día.
Comment on which ones are correct and which ones are not.	Comenta cales son correctas e cales non.
With my own hands.	Coas miñas propias mans.
He seemed to be paying too much attention.	Parecía estar sobre el demasiada atención.
They will say it kept him out of communication.	Dirán que o mantiña fóra de comunicación.
Several people told several people.	Varias persoas dixéronllo a varias persoas.
No more music, no more public places.	Non máis música, non máis lugares públicos.
He seemed surprised that he was hurt.	Parecía sorprendido de que estivese ferido.
Please kill yourself now.	Por favor, matádevos agora.
With that, we could never determine.	Con que, nunca puidemos determinar.
I wish someone was there with me right now because, my god.	Oxalá alguén estivese aí comigo agora mesmo porque, meu deus.
We have to discuss this.	Temos que discutir isto.
It is never used, the local variable is never read and so on.	Nunca se usa, a variable local nunca se le e así por diante.
We tend to imagine the worst.	Tendemos a imaxinar o peor.
They are the big problem right now.	Son o gran problema agora mesmo.
People pretend it’s a bad thing when they lose a boat.	A xente fai coma se fose algo malo cando perden un barco.
Come back and sit down.	Volve e senta.
To your digital video source.	Á súa fonte de vídeo dixital.
They thought about survival.	Pensaron na supervivencia.
We sat on the floor around the coffee table.	Sentámonos no chan arredor da mesa de café.
I was close enough to hear him.	Estaba o suficientemente preto para escoitalo.
So be it, then.	Que así sexa, entón.
Many friends of this type were present last night.	Moitos amigos deste tipo estiveron presentes onte á noite.
But in reality, the opposite happened.	Pero en realidade, ocorreu o contrario.
Apparently, they had no children of their own.	Ao parecer, non tiñan fillos máis propios.
It takes too long, and it’s often wrong.	Leva demasiado tempo, e moitas veces está mal.
Not all programs can say that.	Non todos os programas poden dicir iso.
He was the same man who had killed his men.	Era o mesmo home que matara aos seus homes.
Or maybe he made some bad moves.	Ou quizais fixo algúns malos movementos.
So you feel sad and cold.	Así que te sentes triste e frío.
We arrived at the meeting place in a small school hall.	Chegamos ao lugar de reunión nun pequeno salón da escola.
In real life, this cannot be taken for granted.	Na vida real, isto non se pode dar por feito.
But there seems to be something wrong.	Pero parece que hai algo mal.
He tried to position them, as they were going.	Intentou situalos, como ían.
Just let me know when.	Só avisame cando.
That was a very good point.	Ese foi un moi bo punto.
Two negative controls and one positive control were prepared.	Preparáronse dous controis negativos e un control positivo.
Therefore, it has increased performance and faster loading times.	Polo tanto, aumentou o rendemento e os tempos de carga máis rápidos.
I liked that show.	Gustoume ese espectáculo.
And I didn’t like it the second time anymore.	E non me gustou máis a segunda vez.
This afternoon, it will begin !.	Esta tarde, comezará!.
No one else can write the book you can.	Ninguén máis pode escribir o libro que ti podes.
There are many different ways to do this.	Hai moitas formas diferentes de facelo.
He was more studious and thought of everything.	Era máis estudado e pensaba en todo.
And he signed up to do it.	E inscribiuse para facelo.
We are often related to them, and yes, we want to.	Moitas veces estamos emparentados con eles, e si, queremos.
The same cannot be said here.	Non se pode dicir o mesmo aquí.
Enough not to block my process.	O suficiente para non bloquear o meu proceso.
It won't be the last time.	Non será a última vez.
Two patients died during the study.	Dous pacientes morreron durante o estudo.
Either way, I need your help.	De calquera xeito, precisa da túa axuda.
Throughout his talk he was only half listening to them.	Durante toda a súa charla só estivo a medio escoitalos.
It is now underway.	Agora está en marcha.
You have to save that term.	Tes que gardar ese termo.
It had been, they said, beyond terrible.	Fora, dicían, máis aló de terrible.
I just asked myself a simple question.	Só me fixen unha pregunta sinxela.
I have my reasons.	Teño as miñas razóns.
Get wet like never before.	Mollarse coma nunca.
Basically, we don’t want to use them.	Basicamente, non queremos usalos.
The girl was often in the mind of the officer.	A moza estaba a miúdo na mente do oficial.
You tried to feel it and you can't.	Intentaches sentilo e non podes.
Customer service and yours here.	O servizo de atención ao cliente e o seu aquí.
And, of course, on the computer as well.	E, por suposto, tamén no ordenador.
Memory is experience.	A memoria é experiencia.
The money was there.	O diñeiro estaba alí.
I feel good about preparing healthy food for kids.	Síntome ben ao preparar alimentos saudables para os nenos.
Let people see how great you are standing there.	Deixas que a xente vexa o grande que estás alí parado.
The thing is, we have to spend some time apart.	O caso é que temos que pasar un pouco de tempo separados.
When we started.	Cando comezamos.
And ask him.	E pregúntalle.
It’s a look at another world for me.	É unha mirada a outro mundo para min.
Still, maybe he was right.	Aínda así, quizais tiña razón.
Look at the right ear.	Mira o oído dereito.
Feeling trapped is no fun.	Sentirse atrapado non é divertido.
Then they sent a message.	Entón enviaron unha mensaxe.
He wants success.	Quere éxito.
I can't think of anyone else.	Non podo pensar en ninguén máis.
Between mother and son, they drove him crazy.	Entre nai e fillo, volvíano tolo.
Very little will change.	Moi pouco vai cambiar.
Drop your weapons.	Solta as armas.
However, my legs feel light.	Sen embargo, as miñas pernas séntense lixeiras.
But there are other ways to help.	Pero hai outras formas de axudar.
It seems less common right now.	Parece menos común agora mesmo.
And stay tuned.	E manténche preparado.
He will have more power when he is king.	Terá máis poder cando sexa rei.
They have bad credit.	Teñen mal crédito.
Each card is associated with a different activity.	Cada tarxeta está asociada a unha actividade diferente.
Students with particular characteristics and behaviors may choose to live together.	Os estudantes con características e comportamentos particulares poden optar por vivir xuntos.
She wants her friend to join her.	Ela quere que o seu amigo se una a ela.
That there is no problem without a solution.	Que non hai problema sen solución.
Create your website today.	Crea o teu sitio web hoxe.
Fat and happy.	Gordo e feliz.
He did not lose pace.	Non perdeu un ritmo.
I was busy getting ready for work.	Estaba ocupado preparándome para o traballo.
Wear may occur at this point.	Neste punto pode producirse un desgaste.
You will not be healthy.	Non estarás saudable.
It was a form of expression for me.	Foi unha forma de expresión para min.
I know many other songs.	Coñezo moitas outras cancións.
The data did not show that more women and children died.	Os datos non mostraron que morran máis mulleres e nenos.
Use the right amount of water.	Use a cantidade correcta de auga.
Keep to yourself.	Mantéñase para si mesmos.
I'm sorry to leave you behind.	Sinto moito deixarte atrás.
He was out of that house.	Estaba fóra desa casa.
You should wait.	Debería esperar.
The reason behind this is yet to be determined.	A razón detrás desta aínda está por determinar.
This data will be important when the learning process takes place.	Estes datos serán importantes cando se realice o proceso de aprendizaxe.
All three techniques yielded similar results.	As tres técnicas deron resultados similares.
We are playing a long game.	Estamos xogando un xogo longo.
Remove from heat, cool slightly.	Retirar do lume, arrefriar lixeiramente.
Pretty strong movie on the other hand for me.	Película bastante forte por outra banda para min.
Towards a line of trees ahead.	Cara a unha liña de árbores adiante.
Give what you want to receive.	Dá o que queres recibir.
He just stood there thinking.	Só quedou alí pensando.
I'm totally inside.	Estou totalmente dentro.
They were young, so death was a distant idea.	Eran novos, polo que a morte era unha idea afastada.
We listened to them.	Estivemos atentos a eles.
Look in these rooms.	Buscas nestas salas.
Sad but true.	Triste pero certo.
Near the point where his final battle took place.	Preto do punto onde tivo lugar a súa batalla final.
I really liked it.	Gustoume moito.
Show what it could be.	Mostra o que podería ser.
That wonderful young woman is terrible.	Esa nova muller marabilla é terrible.
She found out that she missed her husband.	Decatouse de que ela botaba de menos o seu marido.
Happy hour to our test subjects.	Happy hour para os nosos suxeitos de proba.
The door to her room is wide open, one mouth high.	A porta do seu cuarto está totalmente aberta, unha boca alta.
They will simply see what is right.	Simplemente verán o que é correcto.
My kids needed the best of me.	Os meus fillos necesitaban o mellor de min.
It could easily be the other way around.	Podería ser facilmente ao revés.
So they live one day at a time.	Así que viven un día á vez.
Four meters away.	Catro metros de distancia.
He died by his own hand.	Morreu pola súa propia man.
She couldn't tell him what to do.	Ela non podía dicirlle que facer.
Slowly, sure, but the direction is clear.	Lentamente, seguro, pero a dirección está clara.
I was finally able to sleep.	Por fin puiden durmir.
But he had the perfect survival mechanism.	Pero tiña o mecanismo de supervivencia perfecto.
And yet.	E aínda.
The model did not appear.	O modelo non apareceu.
A good sign no doubt.	Un bo sinal sen dúbida.
We read and laugh.	Lemos e rimos.
She was looking for something new to hear.	Ela buscaba algo novo para escoitar.
A boat can be an accident.	Un barco pode ser un accidente.
The hands begin to ache.	As mans comezan a doer.
I love the rain.	Encántame a choiva.
I have a production meeting in ten minutes.	Teño unha reunión de produción en dez minutos.
If he starts moving, so do you.	Se el comeza a moverse, ti tamén.
Life is now.	A vida é agora.
With this volume, it usually takes a minute or two.	Con este volume, normalmente leva un ou dous minutos.
That is the sun.	Ese é o sol.
They just wanted to.	Só quedaban ganas.
She had never done that before.	Ela nunca fixera iso antes.
That was just before ten.	Iso foi pouco antes das dez.
That means it’s a serious favorite.	Isto significa que é un serio favorito.
Of course we knew him.	Claro que o coñeciamos.
I saw movement with the corner of my eye.	Vin movemento co rabiño do ollo.
You already did that.	Xa fixeches iso.
I still think we have that.	Aínda creo que temos iso.
I wonder if she saw something that made her leave.	Pregúntome se viu algo que a fixo marchar.
You, in fact, are not that deep.	Ti, en realidade, non estás tan profundo.
I didn’t like war and I wasn’t so interested in stars.	Non me gustaba a guerra e non me interesaban tanto as estrelas.
They present a little more of a challenge.	Presentan un pouco máis de reto.
First to the right, then to the left.	Primeiro á dereita, despois á esquerda.
Of course you are interested.	Por suposto que está interesado.
The subject is treated as a random variable.	O tema trátase como unha variable aleatoria.
Nine hundred thousand inhabitants, give or take.	Novecentas mil habitantes, dan ou toman.
The relationship between the remaining families was less clear.	A relación entre as restantes familias foi menos clara.
I knew him right away from the description of the others.	Coñecino deseguida pola descrición dos demais.
And then he realized what had happened.	E despois decatouse de que pasou.
And you can shoot.	E pode disparar.
This top is very comfortable and looks very good.	Este top é moi cómodo e ten un aspecto moi bo.
You know better.	Vostede sabe mellor.
It’s different than playing football.	É diferente que xogar ao fútbol.
I think there are two things there.	Creo que hai dúas cousas aí.
Maybe it moved faster then.	Poida que se movese máis rápido entón.
People came out and did their part.	A xente saíu e fixo a súa parte.
But then it was another time.	Pero daquela era outro tempo.
The samples were prepared as follows.	Preparáronse as mostras do seguinte xeito.
And yet, very much the same.	E aínda así, moi igual.
She did not demand that he identify himself.	Ela non esixiu que se identificase.
But something must have happened.	Pero algo debeu pasar.
The worst part was being left with nothing to do.	O peor foi quedar sen facer nada.
I know everyone is busy.	Sei que todos están ocupados.
And you picked up one of mine.	E colleches un dos meus.
So, it’s better with some money than nothing.	Entón, está mellor con algo de diñeiro que con nada.
And then you’ll end up with me.	E entón acabarás comigo.
I think that's true.	Creo que é certo.
The investigation could take several hours.	A investigación podería durar varias horas.
Three studies compared clinical and healthy samples.	Tres estudos compararon mostras clínicas e saudables.
So he took the fall.	Por iso tomou a caída.
He slowly returned to his desk.	Volveu lentamente ao seu escritorio.
They want me to call them.	Queren que os chame.
It was fun on the boat.	Foi divertido no barco.
If you don’t have it you can’t understand it.	Se non o tes non o podes entender.
Go quiet, though.	Vaia tranquilo, aínda.
That component is very important.	Ese compoñente é moi importante.
She was not satisfied.	Ela non estaba satisfeita.
And they started playing me new music.	E comezaron a tocarme música nova.
Shortly after nine.	Pouco despois das nove.
I had no idea why, but that didn’t matter.	Non tiña idea de por que, pero iso non importaba.
A conversation about the future.	Unha conversa sobre o futuro.
But the tone was clear.	Pero o ton era claro.
I could not find any solution.	Non puiden atopar ningunha solución.
More than other people.	Máis que outras persoas.
The children were taken away from the schools.	Os nenos foron afastados das escolas.
Some whole bodies.	Algúns corpos enteiros.
I guess they can’t imagine a world without themselves.	Supoño que non poden imaxinar un mundo sen eles mesmos.
I didn’t mention them.	Non os mencionei.
The latter was impossible.	Isto último era imposible.
You have chosen.	Escolleches.
Maybe it’s just something that exists.	Quizais sexa simplemente algo que existe.
But too definitely not good.	Pero demasiado definitivamente non é bo.
This was a conversation between the two of us.	Esta foi unha conversa entre nós dous.
Her parents are divided over her decision.	Os seus pais están divididos pola súa decisión.
But certain great consequences of the war seem clear.	Pero certas grandes consecuencias da guerra parecen claras.
I was sick.	Estaba enfermo.
That was his reaction.	Esa foi a súa reacción.
There we are these days.	Aí estamos estes días.
I hope I would do better.	Espero que o faría mellor.
But of course not.	Pero claro, non.
Create a community of people who are interested in your product.	Crea unha comunidade de persoas que estean interesadas no teu produto.
He never knew what he did, exactly.	Nunca soubo o que o fixo, exactamente.
The plan failed.	O plan fracasou.
It was fine until the end.	Foi ben ata o final.
But that only forced us to tell a great story.	Pero iso só impúxonos contar unha gran historia.
The problem is they are not.	O problema é que non o son.
Two or more heads are better than one.	Dúas ou máis cabezas son mellor que unha.
Place a second item.	Coloca un elemento segundo.
She was ten years old.	Ela tiña dez anos.
Thus, reading position errors remain.	Así, os erros de posición de lectura permanecen.
Mix the broth.	Mesturar o caldo.
There were no comments.	Non houbo comentarios.
All of them out of the country.	Todos eles fóra do país.
I want them to know.	Quero que o saiban.
The bone was associated.	O óso estaba asociado.
If you do, you can win.	Se o fai, pode gañar.
At this time, we have other concerns that demand our attention.	Neste momento, temos outras preocupacións que demandan a nosa atención.
But that technical approach is not taken by the cases.	Pero ese enfoque técnico non o adoptan os casos.
You should catch up in a couple of days.	Debería poñerte ao día nun par de días.
So he had to move.	Por iso tivo que moverse.
Maybe something similar happened here.	Quizais aquí pasou algo semellante.
We cannot agree that this is true.	Non podemos estar de acordo en que isto sexa certo.
I loved the light just before the rain.	Encantoume a luz xusto antes da choiva.
It even helped me feel good about myself.	Incluso me axudou a sentirme ben comigo mesmo.
Just that may not mean you have to help.	Simplemente iso pode non significar que teñas que axudar.
The movie is likely to be lost.	É probable que a película estea perdida.
A lot, a long time ago.	Moito, hai moito tempo.
Many and one.	Moitos e un.
The movement with the highest score is selected as the best movement.	O movemento con maior puntuación é seleccionado como o mellor movemento.
I wasn’t a bit like you.	Non era un pouco coma ti.
That was good, but it still wasn’t enough.	Iso foi bo, pero aínda non foi suficiente.
He knows his part.	El coñece a súa parte.
He pushed her down and leaned forward, but the door did not move.	Empurrexouna cara abaixo e inclinouse cara adiante, pero a porta non se moveu.
One day, he was found dead in the stable.	Un día, atopárona morta no establo.
I'm sure he will.	Estou seguro de que o fará.
No one does, really.	Ninguén o fai, de verdade.
He knew the area well.	Coñecía ben a zona.
They were the only things that were saved.	Eran as únicas cousas que se salvaron.
Or, she might find that the first one was for her.	Ou, podería descubrir que o primeiro era para ela.
It's pretty good.	Está bastante ben.
Then there was a terrible silence.	Entón houbo un silencio terrible.
Live people attend for technical support.	As persoas en directo atenden para obter soporte técnico.
That number, of course, does not exist.	Ese número, por suposto, non existe.
But in my case, it’s just the opposite.	Pero no meu caso, é todo o contrario.
Silence.	Fanche calado.
We have no claim that the list is complete.	Non temos ningunha afirmación de que a lista estea completa.
And you can never know the truth.	E nunca podes saber a verdade.
The larger the file, the better.	Canto maior sexa o ficheiro, mellor.
The results of this section are known.	Os resultados desta sección son coñecidos.
I never took it again, so.	Nunca máis o tomei, por iso.
The team wants it.	O equipo quéreo.
Well, here you have it.	Ben, aquí tes.
I think he’s getting old for the job.	Creo que se está facendo vello para o traballo.
She told me to read it.	Ela díxome que o lese.
He had been in the hospital for a month.	Levaba un mes no hospital.
We really can’t do more than that.	Realmente non podemos facer máis que iso.
You don’t know for sure, and you certainly don’t know.	Non o sei con certeza, e ti certamente non o sabes.
A complete change of clothes.	Un cambio completo de roupa.
I asked him if he had done this.	Pregunteille se fixera isto.
It must be controlled.	Debe ser controlado.
This block has no parameters or return value.	Este bloque non ten ningún parámetro nin un valor de retorno.
It was the second time he had been offered the position.	Era a segunda vez que lle ofrecían o posto.
I know how to set it up on a button.	Sei como configuralo nun botón.
I could use some company, even for just a minute.	Podería usar algunha compañía, mesmo por só un minuto.
Products must be available on time and in the right place.	Os produtos deben estar dispoñibles a tempo e no lugar correcto.
You have decided that you want to make your marriage work.	Decidiches que queres facer que o teu matrimonio funcione.
The matter was settled out of court.	O asunto resolveuse fóra dos tribunais.
Brown never moved into the house he built for his destination.	Brown nunca se mudou á casa que construíu para o seu destino.
The house next door to that.	A casa ao lado diso.
A little is enough.	Un pouco é suficiente.
But you have to be lucky.	Pero hai que ter sorte.
There I learned a lot.	Alí aprendín moito.
I think I was looking for books.	Creo que buscaba libros.
Like, I really love it.	Como, realmente encántao.
You have to talk to me about it.	Tes que falar comigo sobre iso.
A few months later.	Uns meses despois.
And it's serious.	E é serio.
It was an incredible challenge to be on top.	Foi un desafío incrible estar arriba.
I’d love to come in if you don’t mind.	Gustaríame entrar se non che importa.
It usually means that something good happened early.	Normalmente, significa que algo bo pasou cedo.
The user would enter that information into the database.	O usuario introduciría esa información na base de datos.
It’s hard to explain.	É difícil de explicar.
Now the tea can be served hot or cold.	Agora o té pódese servir quente ou frío.
To do this.	Para facelo.
I have two young children who are running.	Teño dous fillos pequenos que andan correndo.
But that is not confirmed, of course.	Pero iso non está confirmado, claro.
As he leaned in to speak, he looked down the path.	Mentres se inclinou para falar, mirou o camiño cara abaixo.
The female was his.	A femia era súa.
She quickly looked away.	Ela mirou rapidamente para outro lado.
One would be saved, but he would be killed.	Un sería salvado, pero sería asasinado.
Take some time looking for a new one.	Leva un tempo buscando unha nova.
From then on, it’s easy.	A partir de entón, é fácil.
They seem to have a truck for all tastes.	Parece que teñen un camión para todos os gustos.
He hoped he would keep walking, but he stood still.	Esperaba que seguira camiñando, pero quedou quieto.
I think it is possible.	Creo que é posible.
Among the proven ones of the best that is politics.	Entre os comprobados do mellor que é a política.
I’m not going to put up with it anymore.	Non o vou aguantar máis.
It would work well.	Funcionaría ben.
I can't find the error.	Non podo atopar o erro.
You beat a twenty.	Botei un vinte.
In the human race we also find people with these four aspects.	Na raza humana tamén atopamos persoas con estes catro aspectos.
It was a good thing I didn’t have to find out.	Foi unha boa cousa que non tivese que descubrir.
Here things start to fall apart.	Aquí as cousas comezan a desmoronarse.
Thanks for asking me.	Grazas por preguntarme.
He could not follow the same path.	Non podía seguir o mesmo camiño.
Don't hold back anymore.	Non soster máis.
Wait for the old man to die.	Agarda a que morra o vello.
It’s just how you feel.	É só como te sentes.
After that, then that.	Despois isto, logo aquelo.
Do the opposite.	Fai o contrario.
As they do not grow, we claim that they are stable.	Como non medran, reclamamos que sexan estables.
Or they might just be watching what you know.	Ou só poderían estar vendo o que ti sabes.
She put the ball on the post.	Ela meteu o balón no poste.
That’s because it doesn’t reduce the amount of things we throw away.	Isto é porque non reduce a cantidade de cousas que tiramos.
I wasn’t even sure I could say anything.	Nin sequera estaba seguro de poder dicir algo.
It works on several levels.	Funciona en varios niveis.
I get excited writing.	Eu me emociona escribindo.
Construction is scheduled to be completed by the end of the summer.	A construción está previsto que finalice a finais do verán.
The patient does not remember the injury.	O paciente non lembra a lesión.
She didn't.	Ela non o fixo.
So I didn’t want to incorporate it into this.	Así que non quería incorporala a isto.
Look at this beautiful shell.	Mira esta fermosa cuncha.
Too long.	Demasiado tempo.
At that time they did not even smoke.	Daquela nin sequera fumaban.
We will only be on the road for two or more hours.	Só estaremos na estrada dúas ou máis horas.
Because when you die, your suffering ends.	Porque cando morres, o teu sufrimento remata.
Promise me you’ll think so.	Prométeme que o pensarás.
You start thinking.	Comezas a pensar.
But he no longer went to look for the teacher.	Pero xa non foi buscar o profesor.
I'm glad you came with us.	Alégrome de que nos acompañaras.
I am this directly.	Eu son este directamente.
Take the first door on your left.	Colle a primeira porta á túa esquerda.
What she supposed she did.	O que ela supuxo que fixo.
Let customer resources take care of that work.	Deixa que os recursos dos clientes se encarguen dese traballo.
It is a global concern.	É unha preocupación global.
Generally, you will walk at medium speed.	Polo xeral, camiñará a media velocidade.
We want to bring that back.	Queremos traer iso de volta.
It's been too long.	Xa pasou demasiado tempo.
At the same time.	Ó mesmo tempo.
None of you will repeat anything you saw.	Ningún de vós repetirá nada do que viches.
He recognized the language, though few would.	Recoñecía a lingua, aínda que poucos o farían.
I gave him the twenty dollars.	Deille os vinte dólares.
It was very important.	Foi moi importante.
She loves school and can go.	Encántalle a escola e pode ir.
She gets angry and doesn’t give him lunch.	Ela enfádase e non lle dá o xantar.
You said you could.	Dixeches que podías.
They participated in data collection and analysis.	Participaron na recollida e análise de datos.
It’s more of an art.	É máis unha arte.
How nice to see you.	Que bo verte.
Not many, but few.	Non moitos, pero poucos.
Growth from within.	Crecemento desde dentro.
I'm still young.	Eu aínda son novo.
So that’s what it is.	Entón, iso é o que é.
Give it away, I didn't use it.	Regalano, non o usei.
Data were collected before the operation and a year later.	Os datos recolléronse antes da operación e un ano despois.
I felt the energy change as she released.	Sentín a enerxía cambiar mentres ela soltaba.
But I am not against the other.	Pero non estou eu contra o outro.
Nine gave me a picture across the sky.	Nove déronme unha imaxe a través do ceo.
It may be so.	Pode ser así.
He looks me straight in the eye.	Mírame directamente aos ollos.
I would never break my third rule for being on the move.	Nunca rompería a miña terceira regra para estar en movemento.
It is rather brought by hand.	É máis ben traído a man.
Pain is a feeling.	A dor é un sentimento.
Our study was conducted in a similar manner.	O noso estudo realizouse dun xeito similar.
She knew she could say no.	Ela sabía que podía dicir que non.
We will talk about this soon.	Disto falaremos en breve.
There is the education of the children.	Aí está a educación dos nenos.
I come to you when you are away from them.	Vinche cando estás lonxe deles.
And he didn’t seem likely to have a chance to escape.	E non parecía probable que tivese a oportunidade de escapar.
In much she is confused.	En moito está confusa.
Try different methods.	Proba diferentes métodos.
It was written months ago.	Foi escrito hai meses.
Both developed the idea and model presented.	Ambos desenvolveron a idea e o modelo presentados.
However, she demanded no more than he could give.	Con todo, ela non esixiu máis do que el podía dar.
Serious complications have been reported.	Reportáronse complicacións graves.
I can do something for you.	Podo facer algo por ti.
Experiment design and commented on the results.	Deseño do experimento e comentou os resultados.
There seemed to be no way out.	Parecía que non había saída.
I know people who helped.	Coñezo xente que axudou.
But his lips did not form the words.	Pero os seus beizos non formaban as palabras.
Maybe it was worth the wait.	Quizais pagase a pena a espera.
God really took care of me.	Deus realmente coidou de min.
We have established some basic rules.	Nós establecemos algunhas regras básicas.
Can I use one on top of another?	Podo usar un sobre outro?
I think he was referring to something else.	Creo que se refería a outra cousa.
Not really.	Realmente non.
Live the right kind of life.	Vive o tipo de vida correcto.
And you’re still looking at the movement on both sides.	E aínda estás mirando o movemento a ambos os dous lados.
Mail, run it.	Correo, correlo.
They themselves provided an interesting study.	Eles mesmos proporcionaron un estudo interesante.
She has no idea which of these she might need.	Ela non ten idea de cal destes podería necesitar.
The point should be to make money from it.	O punto debería ser gañar cartos con iso.
Doing it better would not be easy.	Facelo mellor non sería doado.
It felt good to get back to doing physical things.	Sentíase ben volver facer cousas físicas.
Be sure to deal with the problem immediately.	Asegúrate de xestionar o problema de inmediato.
But part of the responsibility is to take personal action.	Pero parte da responsabilidade é tomar accións persoais.
It grew well.	Medrou ben.
Looks like I got a lot better.	Parece que teño moito mellor.
He cared for her for years.	Coidouna durante anos.
Or we think so, anyway.	Ou pensamos que si, de todos os xeitos.
Experiments determine that this force has an extremely short range.	Os experimentos determinan que esta forza ten un alcance extremadamente curto.
But we don’t know who he is or where he is from.	Pero non sabemos quen é nin de onde é.
You did everything to make sure it was perfect.	Fixestes todo para asegurarte de que fose perfecto.
Others can be quite annoyed, especially if they have seen it happen.	Os demais poden estar bastante molestos, especialmente se o viron pasar.
I hope to hear from you again.	Espero saber de ti de novo.
The car was close.	O coche estaba preto.
Of course, when looking for a final decision.	Por suposto, á hora de buscar unha decisión final.
I tried to imagine what that might be like.	Tentei imaxinar como podería ser iso.
They did more than that.	Fixeron máis que iso.
I know this is true.	Sei que isto é certo.
I even met some.	Incluso coñecín algúns.
He couldn’t understand what was going on.	Non podía entender o que estaba a pasar.
But she didn’t come up.	Pero ela non xurdiu.
I knew this thing seemed funny to me.	Sabía que esta cousa me parecía divertida.
Exactly the same as the previous three.	Exactamente o mesmo que os tres anteriores.
There is no trace of the storm that left us here.	Non hai rastro da tormenta que nos deixou aquí.
He took one step, and another.	Deu un paso, e outro.
It is a cause.	É unha causa.
He turned around and looked behind them.	Deu a volta e mirou detrás deles.
It doesn’t work the way it works by default.	Non funciona como funciona por defecto.
I want something long, but not too much.	Quero algo longo, pero non demasiado.
He loved touching people.	Encantáballe tocar á xente.
The same with any building, inside or outside.	O mesmo con calquera edificio, dentro ou fóra.
I know it’s not easy, but you can do it right.	Sei que non é fácil, pero podes facelo ben.
Do not make multiple credit applications at once.	Non realice varias solicitudes de crédito á vez.
What, she didn't know.	Que, ela non o sabía.
Both make things very beautiful.	Ambos fan que as cousas sexan moi bonitas.
There may be several or even many others.	Pode haber varios ou incluso moitos outros.
Well, if it were I could stay there.	Ben, se o fose podería quedar alí.
Then everything was different.	Daquela todo era diferente.
Maybe he had a strange desire to do something different.	Quizais tiña un estraño desexo de facer algo diferente.
It doesn't look good.	Non se ve ben.
He looked at me for a long moment.	Miroume un longo momento.
We do not do further analysis at this stage.	Non facemos máis análise nesta fase.
For each ball you get game points.	Por cada balón obtén puntos de xogo.
This means they have to put their mouths all over their body.	Isto significa que teñen que poñer a boca por todo o corpo.
This beer doesn’t come close.	Esta cervexa non se achega.
They come with their own unique entry.	Veñen coa súa propia entrada única.
You will meet her.	Vai coñecela.
Day or night.	Día ou noite.
It was too, too deep to enjoy on a superficial level.	Era demasiado, demasiado profundo para gozar a nivel superficial.
It is a pleasure to meet you at last.	É un pracer coñecerte por fin.
But he just wears it.	Pero só lévaa.
You don’t need to run.	Non necesita correr.
I was the same.	Eu era o mesmo.
In most levels, it is possible to finish the game easily.	Na maioría dos niveis, é posible rematar o xogo facilmente.
You will still lose.	Aínda perderás.
This has been a long journey and the parts have been tough.	Esta foi unha viaxe longa e as partes foron duras.
His recorded speed was.	A súa velocidade rexistrada foi.
However, we don’t need to do that.	Non obstante, non necesitamos facelo.
My teachers didn’t point it out at school.	Os meus profesores non o sinalaron na escola.
Neither the first nor the second worked.	Non funcionaron nin a primeira nin a segunda.
This is weird stuff.	Isto é cousas estrañas.
Now that they were together I didn’t know what to do.	Agora que estaban xuntos non sabía que facer.
I just try to write for the song and from the heart.	Simplemente intento escribir para a canción e dende o corazón.
I left a message but haven’t heard anything from him yet.	Deixei unha mensaxe pero aínda non oín nada del.
Parents may be available to assist when needed.	Os pais poden estar dispoñibles para axudar cando sexa necesario.
We will have to rest a bit.	Teremos que descansar un pouco.
Very little has been said.	Moi pouco se dixo.
Then, get in touch so we can do our magic !.	Despois, ponte en contacto para que poidamos facer a nosa maxia!.
When they are on real deck they are quite hard to hit.	Cando están en cuberta real son bastante difíciles de golpear.
Maybe my stock wasn’t well designed.	Quizais o meu stock non estaba ben deseñada.
Please help me get a nice hotel.	Por favor, axúdame a conseguir un hotel agradable.
Too bad you hear so little of it while you play.	Mágoa que escoites tan pouco diso mentres xogas.
Of course, such a decision has consequences.	Por suposto, tal decisión ten consecuencias.
This can only mean that they were looking for personal information.	Isto só pode significar que estaban a buscar información persoal.
No jobs, just drugs.	Sen emprego, só drogas.
For too long it has become normal for this to happen.	Durante demasiado tempo volveuse normal que isto suceda.
He pulled out the book and left.	Tirou o libro e saíu.
For now, only the page remained.	Polo de agora só quedaba a páxina.
I could lie here and just think.	Podería mentir aquí e simplemente pensar.
Maybe you were too late last night.	Quizais estiveches demasiado tarde onte á noite.
The real reality was more complex.	A realidade real era máis complexa.
You must follow the tried and true methods.	Debes seguir os métodos probados e verdadeiros.
Oh no, wait.	Oh non, espera.
They say it’s a matter of law.	Din que é unha cuestión de lei.
This goes on, off and on for days.	Isto segue, apaga e acende durante días.
There are quite a few more that should go.	Hai bastantes máis que deben ir.
And these are much harder issues to address together, heads around.	E estes son problemas moito máis difíciles de abordar xuntos, cabezas ao redor.
Media.	Medios informativos.
I use two.	Eu uso dous.
I'll find out for you.	Descubrireino por ti.
The court may.	O tribunal poderá.
And he is my friend.	E é o meu amigo.
I can understand how the rock stars feel.	Podo entender como se senten as estrelas do rock.
People change.	A xente cambia.
This is very interesting.	Isto é moi interesante.
They miss the heart.	Botan de menos o corazón”.
It just should never happen.	Simplemente nunca debería ocorrer.
I didn’t know who she was or where to find her again.	Non sabía quen era nin onde atopala de novo.
But so far, that’s just an assumption.	Pero ata agora, iso é só unha suposición.
However, she could not be very sure.	Con todo, ela non podía estar moi segura.
These findings were confirmed in the current study.	Estes achados confirmáronse no estudo actual.
Take it a bit at a time.	Tómao un anaco á vez.
They go because they go.	Van porque se van.
Thanks for giving me some great book ideas !.	Grazas por darte unhas ideas estupendas de libros!.
But the lack of information is changing.	Pero a falta de información está a cambiar.
He is trying, but he has no full access to his magic.	Está tentando, pero non ten acceso total á súa maxia.
They were first written.	Foron escritos por primeira vez.
As he studied the image, he moved slowly.	Mentres estudaba a imaxe, movíase lentamente.
Men were significantly more likely than women to return.	Os homes eran significativamente máis propensos que as mulleres a regresar.
It was about feeling.	Tratábase de sentir.
Maybe too many.	Quizais demasiadas.
She knows me too well.	Ela coñéceme demasiado ben.
And it’s worth having a problem with the system.	E paga a pena ter un problema no sistema.
Really, they are.	Realmente, son.
Head over your shoulders.	Cabeza sobre os seus ombreiros.
If you knew enough, you could be rich.	Se soubeses o suficiente, poderías ser rico.
She looks down and shuts up.	Ela mira cara abaixo e cala.
These last two weeks have been for us freedom.	Estas dúas últimas semanas foron para nós liberdade.
It’s not too late, you know.	Non é demasiado tarde, xa sabes.
That is a big risk.	Iso é un gran risco.
How he managed to get her smile almost broke him.	Como conseguiu o seu sorriso case o rompe.
Getting feedback is probably the hardest part of the problem.	Obter comentarios é probablemente a parte máis difícil do problema.
She was not a friend.	Ela non era unha amiga.
She says they went to a bar afterwards and stayed out until late.	Ela di que foron a un bar despois e quedaron fóra ata tarde.
In a city somewhere.	Nunha cidade nalgún lugar.
The second person leaves and the first returns.	A segunda persoa sae e a primeira volve.
It is important to us.	É importante para nós.
Just place the trade and leave.	Só tes que colocar o comercio e marchar.
I had no idea where this one came from.	Non tiña nin idea de onde viña este.
Taken many years ago, this is me at a party.	Tomado hai moitos anos, esto son eu nunha festa.
He looked very, very happy.	Parecía moi, moi feliz.
This can hurt business.	Isto pode prexudicar aos negocios.
It's pretty easy.	É bastante doado.
The sound was muted.	O son estaba apagado.
The old man saw the female.	O vello viu a femia.
Where she indicated, there was movement.	Onde ela indicou, houbo movemento.
I take pictures to make a living.	Fago fotos para gañarme a vida.
I never liked to cook.	Nunca me gustou a cociñar.
In addition to his problems at school.	Ademais dos seus problemas na escola.
That’s where the older brother thing comes in.	Aí é onde entra a cousa do irmán maior.
After that, she didn’t get much out of it.	Despois diso, ela non sacou moito con el.
Over the next two years, the problem got worse.	Durante os dous anos seguintes, o problema empeorou.
The concept of “enemy” was completely new to many.	O concepto de "inimigo" era completamente novo para moitos.
They wore fucking great shoes.	Levaban uns putos zapatos excelentes.
I know something will show up.	Sei que aparecerá algo.
We want everyone everywhere to build our future.	Queremos que todos en todas partes constrúan o noso futuro.
I wonder if they ever had my experience.	Pregúntome se algunha vez tiveron a miña experiencia.
We roll like soldiers to get to where we are today.	Rodamos como soldados para chegar onde estamos hoxe.
Our group does not come to this problem with answers.	O noso grupo non chega a este problema con respostas.
Soon, he would try to kill them both with his knife.	Pronto, intentaría matalos a ambos co seu coitelo.
There was nothing left.	Non quedou nada.
In other cases the decision may be different.	Noutros casos a decisión pode ser diferente.
I’ve seen too much, either.	Vin demasiado, tampouco.
I need a new address.	Necesito unha nova dirección.
I learned a lot from you.	Aprendín moito de ti.
I will buy again on your website.	Comprarei de novo no teu sitio web.
Most likely he just didn’t feel up to it.	O máis probable é que simplemente non se sentise á altura.
You won’t have to hide anymore, you won’t have to run.	Non terá que esconderse máis, non terá que correr.
He set the knife back to his side.	Deixou o coitelo de novo ao seu lado.
You will get out of here.	Sairás de aquí.
It was just added to the context.	Só se engadiu ao contexto.
So without one of the first times.	Así que sen unha das primeiras veces.
Each image was a film in itself, telling its own story.	Cada imaxe era unha película en si mesma, contando a súa propia historia.
Just because of that, they are very worried.	Só por iso, están moi preocupados.
I must have patience.	Debo ter paciencia.
My only sister.	A miña única irmá.
Sometimes, just among his family, someone commented on that.	Ás veces, só entre a súa familia, alguén comentaba iso.
They had just opened earlier that year.	Acababan de abrir a principios dese ano.
The presence that could stop everything, but would not.	A presenza que podería parar todo, pero non o faría.
This is our starting point.	Este é o noso punto de partida.
I knew you couldn’t be far away.	Sabía que non podías estar lonxe.
I just had a clear thought.	Só tiña un pensamento claro.
How we need music on a basic human level.	Como necesitamos a música a nivel humano básico.
After a while, he looked up.	Despois dun tempo, levantou a vista.
We reviewed only by simple error.	Revisamos só por erro simple.
However, the range of options we have is limited by our situation.	Non obstante, o abano de opcións que temos está limitado pola nosa situación.
The process is briefly described below.	O proceso descríbese brevemente a continuación.
All children from these three schools were included in this study.	Todos os nenos destes tres colexios foron incluídos neste estudo.
But that section is a description of an actual event.	Pero esa sección é unha descrición dun acontecemento real.
Some of its tools are specific to crime analysis.	Algunhas das súas ferramentas son específicas para a análise do crime.
So is the rest of my family.	Así é o resto da miña familia.
This was the real ball.	Este foi o verdadeiro balón.
I did it one after another, too.	Eu tamén o fixen un tras outro.
However, this study was not without limitations.	Non obstante, este estudo non estivo exento de limitacións.
He’s my type of player.	É o meu tipo de xogador.
At least that's how it was at home.	Polo menos, así foi na casa.
It will remain open.	Permanecerá aberto.
The lights came out of him, transforming him into a human.	As luces saíron del, transformándoo nun humano.
My point is that a new cell phone is expensive.	O meu punto é que un novo teléfono móbil é caro.
I can't play like that.	Non podo xogar así.
With the exception of the fact that it is very small.	Coa excepción do feito de que é moi pequena.
I don’t want to be late.	Non quero chegar tarde.
They didn’t even have to wait for orders.	Nin sequera tiveron que esperar as ordes.
Just a minute or so.	Só un minuto ou poucos.
It’s mine, you know.	É meu, xa sabes.
Maybe because of my age.	Quizais pola miña idade.
But he is proud of that.	Pero disto está orgulloso.
Some don’t pay very well.	Algúns non pagan moi ben.
Listen to me well.	Escóitame ben.
Both techniques gave similar values.	Ambas técnicas deron valores similares.
There are several limitations in our study.	Hai varias limitacións no noso estudo.
We continue with the pace of the game.	Seguimos co ritmo do xogo.
I don’t like it here.	Non me gusta aquí.
The old men fell.	Os vellos caeron.
Good luck in the hospital.	Moita sorte no hospital.
There are two main issues in your question.	Hai dous problemas principais na túa pregunta.
To my surprise, nothing.	Para a miña sorpresa, nada.
Public reaction was reported as mixed.	A reacción do público informouse como mixta.
It was a great day and a beautiful wedding.	Foi un gran día e unha voda fermosa.
Oh your poor daughter.	Ai a túa pobre filla.
If you want a light beer look for this.	Se queres unha cervexa lixeira busca esta.
You were just being.	Só estabas sendo.
Now to scale it.	Agora a escalalo.
She didn’t want the conversation to go this way.	Ela non quería que a conversa fose deste xeito.
He shouldn’t have allowed the party to get so close.	Non debería ter permitido que o partido se achegase tanto.
I was running out of everything.	Estaba quedando sen todo.
The only way to stop what is happening is to not live anywhere.	A única forma de parar o que está a pasar é non vivir en ningún sitio.
This is a lovely place in a beautiful setting.	Este é un lugar encantador nun fermoso entorno.
And then neither.	E despois tampouco.
She couldn't stop her tears.	Ela non puido parar as bágoas.
No one had ever asked me before.	Ninguén mo preguntara nunca antes.
We are not a third world population.	Non somos poboación do terceiro mundo.
No one made eye contact with us.	Ninguén fixera contacto visual connosco.
It's hard to see.	É difícil de ver.
The small row stopped.	A pequena fila detívose.
I think we chose a good footballer.	Creo que escollemos un bo futbolista.
Who, as you know, is unusual.	Quen, como sabes, é inusual.
He has huge hands.	Ten unhas mans enormes.
No one can throw it away the same way.	Ninguén pode botalo do mesmo xeito.
You also find it difficult, try this.	Tamén che resulta difícil, proba isto.
I haven’t received any calls in days.	Hai moitos días que non recibín ningunha chamada.
Someone supported him in one arm.	Alguén apoiouno nun brazo.
It does not challenge these other conditions on appeal.	Non impugna estas outras condicións en recurso.
Plan them in advance.	Planificalos con antelación.
Your call, whatever it is.	A súa chamada, sexa cal sexa.
The process is slow.	O proceso é lento.
Politics and business.	Política e negocios.
His serve move is good.	O seu movemento de saque é bo.
She doesn't mind shit.	A ela non lle importa unha merda.
The current phase will not last forever.	A fase actual non durará para sempre.
Mix and season to taste.	Mesturar e condimentar ao gusto.
The night passed.	A noite pasou.
He started from the front.	Comezou pola fronte.
They didn’t even have a truck in the area.	Nin sequera tiñan camión na zona.
I looked around for the other kids.	Mirei arredor para os outros nenos.
It changes everything about you.	Cambia todo de ti.
Both were lost.	Ambos estaban perdidos.
Let's watch it.	Vixémolo.
This letter went further.	Esta carta foi máis aló.
He is afraid that if he uses money, his hand will dry out.	Ten medo de que, se usa diñeiro, se lle seque a man.
We appreciate your feedback and respond to all requests.	Agradecemos os teus comentarios e respondemos a todas as solicitudes.
You are completely wrong.	Estás completamente equivocado.
Never in our lives.	Nunca nas nosas vidas.
I trust you understand my meaning.	Confío en que entendas o meu significado.
I never thought it would happen to me.	Nunca pensaría que me pasaría.
Now they only have four.	Agora só teñen catro.
As a very interesting good.	Como un moi bo interesante.
They were part of it.	Eles formaron parte dela.
It gave me strength.	Deume forza.
We don’t want a store to talk.	Non queremos unha tenda que fale.
This is something we suggest you take advantage of.	Isto é algo que lle suxerimos que aproveite.
It sure wasn’t a wagon-way train.	Seguro que non era un tren de vagón-camiño.
Going through security made me nervous.	Pasar pola seguridade púxome nervioso.
Time passes too fast.	O tempo pasa demasiado rápido.
They made a big difference.	Fixeron unha gran diferenza.
I still felt like a kid.	Eu aínda me sentía como un neno.
Even when it is closed.	Mesmo cando está pechado.
In love you can find the following.	Namorado podes atopar o seguinte.
My hair was on end.	O meu cabelo estaba de punta.
We can’t let the ball out.	Non podemos deixar saír o balón.
It all depends on the code you are using.	Todo depende do código que esteas a usar.
What is wrong is wrong and is not right.	O que está mal está mal e non está ben.
The defense came huge.	A defensa chegou enorme.
I want it to touch me.	Quero que me toque.
She is trapped there now.	Ela está atrapada alí agora.
We took advantage of the work day to be together.	Aproveitamos o día de traballo para estar xuntos.
A few more minutes.	Uns minutos máis.
It can be a matter of survival.	Pode ser unha cuestión de supervivencia.
It became clear that the plan was not going to work.	Quedou claro que o plan non ía funcionar.
Apparently they hadn’t.	Ao parecer non o fixeran.
We put it out.	Puxémolo fóra.
His strategy is quite simple.	A súa estratexia é bastante sinxela.
Your legs will not move.	As túas pernas non se moverán.
Put the birds aside.	Deixa os paxaros de lado.
Therefore, changes may occur in the lines.	Polo tanto, poden producirse cambios nas liñas.
One green, another blue.	Un verde, outro azul.
The organization still wants me to play, but it’s too late.	A organización aínda quere que xogue, pero xa é tarde.
I don’t even know mine.	Nin sequera coñezo o meu.
Consider, for example, public schools.	Consideremos, por exemplo, as escolas públicas.
They become friends.	Fanse amigos.
Comments for writing an adult.	Comentarios para escribir un adulto.
Our brain is not.	O noso cerebro non o é.
He then took her home in his car.	Despois levouna a casa no seu coche.
He looked at my face.	Mirou a miña cara.
And yet, here we are.	E aínda así, aquí estamos.
Both appear to be a major risk to users.	Ambos parecen ser un risco importante para os usuarios.
In that case, then yes.	Nese caso, entón si.
Parents will be watching.	Os pais estarán vixiando.
It may not be you.	Pode que non sexas ti.
Now he could see her face more clearly.	Agora podía ver o seu rostro con máis claridade.
That's right, it's true.	É certo, é certo.
But maybe he had given me a show.	Pero quizais me dera un espectáculo.
The system has been solid out of this problem.	O sistema foi sólido fóra deste problema.
He is going to take us both.	Vainos levar aos dous.
Looks like he made me a new man.	Parece que fixo de min un home novo.
Including your friends.	Incluíndo os seus amigos.
You cannot see, hear or touch.	Non se pode ver, escoitar nin tocar.
And the reasons for that.	E as razóns para iso.
This can be done in several different ways.	Isto pódese facer de varias formas diferentes.
Let me hear you talk to other people.	Deixa que te escoite falar con outras persoas.
Very happy with the purchase.	Moi contento coa compra.
He gave no other details.	Non deu ningún outro detalle.
Still trying to fix this.	Aínda intentando solucionar isto.
This approach is accepted throughout this work.	Este enfoque é aceptado ao longo deste traballo.
A small red light came on.	Acendeuse unha pequena luz vermella.
I accepted that it would never go away.	Aceptei que nunca desaparecería.
He's here right now.	Está aquí agora mesmo.
Really, you can use whatever you like.	De verdade, podes usar o que che guste.
There has to be, to explain what happened.	Ten que haber, para explicar o que pasou.
I actually learned things.	En realidade aprendín cousas.
Remember it’s not just the house, it’s the location.	Lembra que non é só a casa, senón a localización.
And you never know how long it will last.	E non sabe canto vai durar.
Bring a friend as this event is open to the public.	Trae un amigo xa que este evento está aberto ao público.
How many times do you have to say this.	Cantas veces hai que dicir isto.
Data are presented as mean values.	Os datos preséntanse como valores medios.
He just told me.	Só mo dixo.
No one is going to die if it is not perfect.	Ninguén vai morrer se non resulta perfecto.
And not having a goal is a goal.	E non ter obxectivo é un obxectivo.
Suddenly he is no longer so calm.	De súpeto xa non está tan tranquilo.
There is at least one item out of the ring that anyone can enjoy.	Polo menos hai un elemento fóra do anel que calquera pode gozar.
She just didn’t tell me.	Ela simplemente non mo dixo.
I feel the ground with my hands.	Sinto o chan coas mans.
I look out the window.	Miro pola fiestra.
It’s on his face and arms, poor guy.	Está no seu rostro e brazos, pobre tipo.
Now that this had happened, he said nothing.	Agora que isto ocorrera, non dixo nada.
Not that it was natural to him.	Non é que lle fose natural.
Not many have this opportunity.	Non moitos teñen esta oportunidade.
And they had some success in the initial tests.	E tiveron certo éxito nas probas iniciais.
They took me every time, and he started again.	Levábanme cada vez, e el comezou de novo.
I consider making my code as secure as possible is a good practice.	Considero que facer o meu código o máis seguro posible é unha boa práctica.
As a result, the number of processes can be reduced.	Como resultado, pódese reducir o número de procesos.
Five years after the publication of his book, the evidence seems even stronger.	Cinco anos despois da publicación do seu libro, a evidencia parece aínda máis forte.
You will meet people you know wherever you want.	Atoparás coa xente que coñeces onde queiras.
It’s on the TV screen.	Está na pantalla da televisión.
We started well.	Empezamos ben.
It will be explained later.	Explicarase máis adiante.
If you need an answer, please contact support.	Se precisa unha resposta, póñase en contacto co servizo de asistencia.
I see some issues with this.	Vexo algúns problemas con isto.
I could only feel his presence.	Non puiden máis que sentir a súa presenza.
It changed two minutes ago.	Cambiou hai dous minutos.
Oh, yes, of course.	Ah, si, claro.
Some of us were a little more lucky than others.	Algúns tivemos un pouco máis de sorte que outros.
The working class.	A clase traballadora.
We need to hear what other people are thinking and doing.	Necesitamos escoitar o que outras persoas están pensando e facendo.
There is simply no way.	Simplemente non hai maneira.
It’s a movie about how short life is, go now.	É unha película sobre como a vida é curta, vaia agora.
She doesn’t miss it.	Ela non o perde.
It’s a double standard that doesn’t hold up.	É unha dobre moral que non aguanta.
He helped her inside.	Axudouna dentro.
It's too dangerous.	É demasiado perigoso.
Sometimes you just have to let it go.	Ás veces só tes que deixalo ir.
Every important event is based on them.	Todo evento importante baséase neles.
There was only one thing for that.	Só había unha cousa para iso.
That wasn’t enough, though.	Iso non foi suficiente, porén.
No differences were found between the groups.	Non se atoparon diferenzas entre os grupos.
We observed significant differences according to the patient’s gender.	Observamos diferenzas significativas segundo o sexo do paciente.
The boy knew perfectly well that he must be in school.	O neno sabía perfectamente que debía estar na escola.
You are perfect as you are.	Eres perfecto como eres.
I started to feel bad.	Comecei a sentirme mal.
I know someone died.	Sei que alguén morreu.
And in my own name, too.	E no meu propio nome, tamén.
For me, that was never a problem.	Para min, iso nunca foi un problema.
No need to have.	Non hai que ter.
This time, he is.	Esta vez, el é.
They did not follow us.	Non nos seguiron.
He has written many books on this subject.	Escribiu moitos libros sobre este tema.
I just had a chance to look at this list.	Acabo de ter a oportunidade de mirar esta lista.
Statistical analyzes were performed.	Realizáronse análises estatísticas.
They knew their only hope was to escape.	Sabían que a súa única esperanza era escapar.
Let's talk first.	Falemos primeiro.
Just do your research.	Só tes que facer a túa investigación.
There is a need in the white community that they can fill.	Hai unha necesidade na comunidade branca que poden cubrir.
I really don’t think that’s enough warning.	Realmente non creo que sexa suficiente aviso.
We enjoyed a wonderful lunch together.	Disfrutamos dun xantar marabilloso xuntos.
You should be out there.	Deberías estar aí fóra.
Just take it there in one piece.	Simplemente lévalo alí nunha soa peza.
Lots of energy there.	Moita enerxía alí.
It was coming ten o'clock, still nothing of her.	Estaba chegando a hora dez, aínda nada dela.
However, even leaders have to take a break.	Con todo, incluso os líderes teñen que facer un descanso.
He hadn't noticed that he had held his breath.	Non se decatara de que aguantara a respiración.
Don’t expect to have a perfect focus everywhere on the screen.	Non esperes ter un foco perfecto en todas partes da pantalla.
She turns off the car.	Ela apaga o coche.
He must be dead.	Debe estar morto.
He dealt only with the military side.	Ocupouse só do lado militar.
Who and where, how and why, when and what.	Quen e onde, como e por que, cando e que.
I didn’t come here looking for a shoulder.	Non vin aquí a buscar un ombreiro.
It is not reality.	Non é realidade.
Stir, add ice and serve immediately.	Revolver, engadir xeo e servir inmediatamente.
I was more surprised.	Quedei máis sorprendido.
This is true in both men and women.	Isto é certo tanto en homes como en mulleres.
The world will not have it.	O mundo non o terá.
The most important thing is that the team wins.	O máis importante é que gañe o equipo.
The economic recovery is over.	Rematou a recuperación económica.
That, in itself, is a topic for another book.	Iso, por si só, é un tema para outro libro.
The mine would have brought fresh blood.	A mina tería traído sangue fresco.
In some of them, however, they begin to grow.	Nalgunhas delas, porén, comezan a medrar.
You have freedom of speech.	Tes liberdade de expresión.
I am no longer a young man.	Xa non son un mozo.
There is a simple solution to this problem.	Hai unha solución sinxela a este problema.
Because he is a human being.	Porque é un ser humano.
No items are added to the main frame.	Non se engaden elementos ao cadro principal.
Below we list several future jobs.	A continuación enumeramos varios traballos futuros.
I just have a different view for myself.	Só teño unha visión diferente para min.
Others, only once every three years.	Outros, só unha vez cada tres anos.
At other times it made less sense.	Noutras ocasións tiña menos sentido.
We had no orders or experience.	Non tiñamos pedidos nin experiencia.
She didn’t know what to do so she came to our room.	Ela non sabía que facer así que veu ao noso cuarto.
His parents had a small collection of older country music.	Os seus pais tiñan unha pequena colección de música country máis antiga.
It's just an unusual name.	É só un nome inusual.
He told me that.	Díxome iso.
On this a later construction phase was built.	Sobre isto construíuse unha fase de construción posterior.
Closer.	Máis preto.
It's different from yours.	É diferente ao teu.
I'll be back tomorrow.	Volverei mañá.
A man who misses most of his head.	Un home ao que lle falta a maior parte da cabeza.
Don’t spend too much time on anything.	Non pases moito tempo en ningunha cousa.
Sorry, for the late post.	Perdón, pola publicación tardía.
I doubt it would take much to find another company.	Dubido que faría falta moito atopar outra empresa.
At least two were close to the heart.	Polo menos dous estaban preto do corazón.
The human race.	A raza humana.
You were the one who called me and asked for help.	Ti fuches quen me chamou e pediches axuda.
None of them is public society.	Ningunha delas é sociedade pública.
That’s just the nature of things.	Esa é só a natureza das cousas.
It’s not fair, you know.	Non é xusto, xa sabes.
It pays to think outside the box, but not that far.	Págasche por pensar fóra da caixa, pero non tan lonxe.
She went to him for two months.	Foi a el durante dous meses.
Love would be the answer here.	O amor sería a resposta aquí.
It made absolutely no sense.	Non tiña absolutamente ningún sentido.
If you’re using an older version, you might still be fine.	Se estás a usar unha versión máis antiga, aínda podes estar ben.
This is called a suspension unit or suspension unit.	Isto chámase unidade de suspensión ou unidade de suspensión.
In the church.	Na igrexa.
He wrote this code below.	Escribiu este código a continuación.
The whole plan.	Todo o plan.
I was full of energy and was so sweet to me.	Estaba cheo de enerxía e era tan doce comigo.
Please contact us if you have any questions.	Póñase en contacto connosco se tes algunha pregunta.
Otherwise, we are talking about fifteen with life.	En caso contrario, estamos a falar de quince coa vida.
Everyone wants that, but not many get it.	Todo o mundo quere iso, pero non moitos o conseguen.
She looked at him.	Mirou para el.
Still, more people means more cars.	Aínda así, máis xente significa máis coches.
Suddenly, the dogs fell silent.	De súpeto, os cans calaron.
And these skills for life cannot be taught.	E estas habilidades para a vida non se poden ensinar.
Blue is suddenly your favorite color.	O azul é de súpeto a túa cor favorita.
They served us a meal.	Servironnos unha comida.
Say you have to do ten of those.	Diga que tes que facer dez desas.
First you need to know the demand of a player.	Primeiro cómpre coñecer a demanda dun xogador.
It absolutely has to be positive.	Absolutamente ten que ser positivo.
For an average of just over half a win. 	Por unha media de algo máis da metade de vitoria. 
it is not intended to make sense.	non pretende ter sentido.
It seemed like an original idea.	Parecía unha idea orixinal.
An account now.	Unha conta agora.
Below is the code for that.	Abaixo está o código para iso.
Still there are positives.	Aínda así hai aspectos positivos.
Be strong with them, but firm.	Sexa forte con eles, pero firme.
We will do whatever it takes to overcome this together.	Faremos o que sexa necesario para vencer isto xuntos.
I have a responsibility to the public.	Teño unha responsabilidade co público.
I like it a lot.	Gústame moito.
I will return to this point in the next section.	Volverei sobre este punto na seguinte sección.
This is exactly what you want to do with it.	Isto é exactamente o que quere facer con el.
It has a default size.	Ten un tamaño predeterminado.
Shit, shit, shit.	Merda, merda, merda.
The original damage must have looked worse than it was.	O dano orixinal debeu parecer peor do que era.
She could never figure out how you could have both.	Ela nunca puido descubrir como podías ter os dous.
Hard to trust.	Difícil de confiar.
They receive the same treatment here with us.	Reciben o mesmo trato aquí connosco.
You cannot continue.	Non pode continuar.
Three of them had lived here.	Tres deles viviran aquí.
Much depends on the agreement that is reached.	Depende moito do acordo que se chegue.
It looked pretty long, in terms of page length.	Parecía bastante longo, en termos de lonxitude de páxina.
They know they have every reason to be afraid.	Saben que teñen todos os motivos para ter medo.
This time I made the wrong choice.	Esta vez fixen a elección incorrecta.
It has some great features, but it could definitely use some work.	Ten algunhas funcións fantásticas, pero definitivamente podería usar algo de traballo.
It’s a smart TV and comes with a real voice.	É unha televisión intelixente e vén cunha voz real.
I want your opinion, I want to add your speech to mine.	Quero a súa opinión, quero engadir a súa fala á miña.
That was the reason they met.	Ese foi o motivo polo que se reuniron.
I am so glad you came to stay with me.	Alégrome moito de que viñeras quedar comigo.
We have enough.	Temos abondo.
This is a great event.	Este é un gran evento.
But the promise of that.	Pero a promesa diso.
That’s when you remember to change the version number.	Ese é o momento de lembrar de cambiar o número de versión.
He later married and had at least five children.	Máis tarde casou e tivo polo menos cinco fillos.
I find myself thinking.	Atópome pensando.
You must escape.	Debes escapar.
No one knows where he went.	Ninguén sabe onde foi.
Looking at them with a friendly “no” did nothing.	Miralos cun "non" amigable non fixo nada.
We do that.	Nós facemos iso.
What was she.	O que estaba ela.
He brought them down.	Baixounos.
The game we against them.	O xogo nós contra eles.
No, you don’t have to do it all by yourself.	Non, non tes que facelo todo por ti mesmo.
I gripped the gun tightly.	Eu agarrei a arma con forza.
If this is not within your reach, be honest with me.	Se isto non está ao teu alcance, sexa honesto comigo.
We are still missing a few things.	Aínda nos faltan algunhas cousas.
We could tell he was lying.	Poderiamos dicir que estaba mentindo.
God would win.	Deus gañaría.
I don’t know what will happen.	Non sei que pasará.
What you hear, then, is not a story.	O que escoitas, entón, non é unha historia.
I didn’t want to look ordinary.	Non quería parecer común.
I had to go to bed.	Tiven que ir á cama.
Sometimes the bodies are those of children.	Ás veces os corpos son os dos nenos.
Dead like anything.	Morto coma calquera cousa.
I don’t need to save your answer.	Non necesito gardar a súa resposta.
This is the worst thing that could have happened.	Isto é o peor que puido pasar.
That must be returned to.	A iso hai que volver.
They were very, very smart.	Eran moi, moi intelixentes.
So we went inside.	Así que entramos.
And the client master data file has to be opened only once.	E o ficheiro de datos mestres do cliente ten que abrirse só unha vez.
He’s talking on the phone and he doesn’t see me approaching.	Está falando polo teléfono e non me ve achegarme.
This could lead to some interesting interpretation tests.	Isto podería levar a algunhas probas de interpretación interesantes.
She was without much time.	Ela estivo sen moito tempo.
That said it’s not necessarily a bad thing.	Dito isto non é necesariamente algo malo.
Its very existence depends on state legislation.	A súa propia existencia depende da lexislación estatal.
You’re less crazy because you’re crazy.	Estás menos tolo porque está tolo.
If you would like to do so, please contact us for assistance.	Se queres facelo, ponte en contacto connosco para obter axuda.
You must not die here.	Non debe morrer aquí.
I saw his mouth move.	Vin moverse a súa boca.
Even the speech goes very well.	Incluso o discurso vai moi ben.
Trust me, it really works.	Confía en min, realmente funciona.
This interaction has been confirmed through different approaches.	Esta interacción foi confirmada mediante diferentes enfoques.
He looked away.	Mirou para outro lado.
As dangerous to them as it is to me.	Tan perigoso para eles coma para min.
The data are from seven independent experiments.	Os datos son de sete experimentos independentes.
Defendant said the water was very hot.	O acusado dixo que a auga estaba moi quente.
However, there are other reasons as well.	Non obstante, tamén hai outras razóns.
He decided to investigate this.	Decidiu investigar sobre iso.
You can run up there with the best of them.	Pode correr ata alí cos mellores deles.
I have no teeth.	Non teño dentes.
We approached.	Achegámonos.
That’s what he brings to his stories.	Iso é o que aporta ás súas historias.
Then he noticed that something was wrong.	Entón observou que algo andaba mal.
Or nothing between groups.	Ou nada entre grupos.
So take a look at our website.	Así que mira o noso sitio web.
He was angry.	Estaba enfadado.
This one was big, even bigger than the first bag.	Este era grande, incluso máis grande que a primeira bolsa.
It was early in the morning, and everyone else was asleep.	Era pola mañá cedo, e todos os demais estaban durmindo.
You need someone like me.	Necesitas alguén coma min.
This game has ten levels.	Este xogo ten dez niveis.
I really did.	Realmente o fixen.
This is true.	Este é certo.
Opinar.	Opinar.
In most cases, the latter combination will be the base value.	Na maioría dos casos, esta última combinación será o valor base.
He designed the study and wrote the manuscript.	Deseñou o estudo e escribiu o manuscrito.
Just for being the president.	Só por ser o presidente.
But we do our best.	Pero facemos o posible.
No wonder he didn't tell me.	Non me estraña que non mo dixo.
Come to think of it, what more can I say?	Pensándoo ben, que máis hai que dicir?.
They won’t know what hit them.	Non saberán que lles golpeou.
The differences between us remain.	As diferenzas entre nós permanecen.
I will get one soon.	En breve conseguirei un.
Thanks for telling me it works best in the morning.	Grazas por dicirme que funciona mellor pola mañá.
That is less true now.	Iso é menos certo agora.
Still no movement.	Aínda sen movemento.
The child is a problem.	O neno é un problema.
I didn't want to be silent anymore.	Non quería estar máis calado.
Two young officers came after me at that moment.	Dous mozos oficiais viñeron detrás de min nese momento.
It really didn't matter.	Realmente non importaba.
How this little man understood things.	Como entendía este home pequeno as cousas.
She wanted to survive.	Ela quería sobrevivir.
One will pull ahead and then the other.	Un tirará por diante e despois o outro.
We were only four years old when we met.	Só tiñamos catro anos cando nos coñecemos.
The main problem was that sky.	O principal problema era ese ceo.
If this is true, take care.	Se isto é certo, ocúpate.
Like every hour or so.	Como cada hora ou máis.
There was nothing else to do but wait.	Non había outra cousa que facer que esperar.
It's a start.	É un comezo.
He had been growing up under his father's gaze for many years.	Levaba longos anos crecendo baixo a mirada do seu pai.
Once inside, he climbs up behind a woman.	Unha vez dentro, sobe detrás dunha muller.
Your opinion should appear soon.	A túa opinión debería aparecer pronto.
She sent you.	Ela te enviou.
It's a very simple question.	É unha pregunta moi sinxela.
Of course, they have the right to make money.	Por suposto, eles teñen dereito a gañar cartos.
Better here inside than outside.	Mellor aquí dentro que fóra.
And I wasn’t even drinking.	E nin sequera estaba bebendo.
Not for love, mind you.	Non por amor, ollo.
That seems to be right.	Isto parece ser correcto.
You can avoid that.	Podes evitar iso.
But they live their own lives.	Pero viven as súas propias vidas.
It was really about something.	Realmente trataba de algo.
Be real and surely the right man will find you.	Sexa real e seguramente o home axeitado te atopará.
Again, he heard nothing.	De novo, non escoitou nada.
I end up with the market.	Acabo co mercado.
To deal with that.	Para tratar iso.
He takes one of my hands and pulls it away.	Colle unha das miñas mans e alonxaa.
Or maybe it wasn't.	Ou quizais non foi así.
She was late last night.	Ela estivo tarde onte á noite.
You can tell me.	Podes dicirme.
In the silence of nature he felt part of something greater.	No silencio da natureza sentíase parte de algo máis grande.
You know you don't need to sleep.	Sabes que non necesitas durmir.
Surely they know how to work.	Seguro que saben traballar.
We have to move fast.	Temos que movernos rápido.
So stay tuned for them.	Así que estea atento a eles.
Not in the way people think.	Non na forma en que a xente pensa.
That's right.	É así.
I liked it.	Gustábame telo.
I will definitely bring my kids to go.	Definitivamente traerei aos meus fillos a ir.
The mother was young and beautiful.	A nai era nova e bonita.
Just make sure you turn it off first.	Só asegúrate de desactivalo primeiro.
In fact, it was only a few days later.	En realidade, acabou só uns días despois.
That’s because he’s a dog.	Iso é porque é un can.
I just want what’s best for the team.	Só quero o que é mellor para o equipo.
Available for viewing on compatible devices.	Dispoñible para ver en dispositivos compatibles.
We know it all.	Sabémolo todo.
Douche tempo.	Douche tempo.
But he didn't have to worry.	Pero non tiña por que preocuparse.
The trial court was of the same opinion.	O xulgado de primeira instancia foi da mesma opinión.
We are.	Nos somos.
From the middle.	Do medio.
Based on.	Baseado en.
That way, no one would see you.	Deste xeito, ninguén te vería.
All of this was completely routine forever.	Todo iso foi completamente rutinario para sempre.
Just take it.	Só tomalo.
Well, that's right.	Ben, é certo.
Let me turn it off.	Déixame apagalo.
Try again, old man. 	Téntao de novo, vello. 
the language in it is amazing.	a lingua nela é incrible.
I could drink a whole case.	Podería beber un caso enteiro.
I heard his door while you were in the hallway.	Escoitei a súa porta mentres estabas no corredor.
We started again.	Comezamos de novo.
I also never go to church.	Eu tampouco vou nunca á igrexa.
There were many things.	Había moitas cousas.
This is certainly true on some levels.	Isto é certamente certo nalgúns niveis.
They defined the city.	Definiron a cidade.
I told him how I could do it and he did.	Díxenlle como podía facelo e fíxoo.
It shouldn't be.	Non debería ser.
Let’s read our own books.	Imos ler os nosos propios libros.
That would not be right.	Isto non sería correcto.
It hadn't been long in town.	Non levaba moito tempo na cidade.
She couldn't be dead.	Non podía estar morta.
There was no time for anything.	Non había tempo para nada.
Children are morning people.	Os nenos son xente da mañá.
He must have been the cook.	Certamente debeu ser o cociñeiro.
We leave this for future studies.	Deixamos isto para futuros estudos.
But no, they are against it.	Pero non, están en contra.
I like to write anyway, so it’s not a big loss.	Gústame escribir de todos os xeitos, así que non é unha gran perda.
The man was older.	O home era maior.
I never planned that.	Nunca planeei iso.
His eyes are so dark.	Os seus ollos son tan escuros.
They still didn't know he was here.	Aínda non sabían que estaba aquí.
I forget exactly what was done on board.	Esquezo exactamente o que se fixo a bordo.
Young even for his years.	Mozo mesmo para os seus anos.
It wasn’t the kind of thing a person could forget.	Non era o tipo de cousas que unha persoa podía esquecer.
In fact, this is supported by previously published studies.	De feito, isto está apoiado por estudos publicados previamente.
That would catch his attention.	Iso chamaría a súa atención.
He suffered a lot, but he took advantage of every moment.	Sufriu moito, pero aproveitou cada momento.
Good clothes look good because they are made to fit your body.	A roupa boa ten boa pinta porque está feita para adaptarse ao teu corpo.
Please let me know if you have any questions.	Por favor, avisame se tes algunha dúbida.
But you can't go back for them.	Pero non pode volver por eles.
Come back tomorrow afternoon.	Volta mañá pola tarde.
However, something bigger is happening.	Non obstante, algo máis grande está a suceder.
I know you didn't want to hurt anyone.	Sei que non querías ferir a ninguén.
They influence and influence the same questions we ask.	Inflúen e inflúen nas mesmas preguntas que facemos.
Not this one, though.	Non desta, porén.
She liked this.	A ela gustoulle isto.
It was the same risk.	Era o mesmo risco.
I understood the secret of your previous photo with a white dress.	Entendín o segredo da túa foto anterior cun vestido branco.
However, it does not help.	Non obstante, non axuda.
We had no science.	Non tiñamos ciencia.
But as I walked out the door, he said my name.	Pero ao saír pola porta, dixo o meu nome.
This was especially true near the end.	Isto foi especialmente certo preto do final.
Just sitting here while we were driving found me.	Só sentado aquí, mentres dirixíamos, atópaseme.
It was her.	Era unha ela.
That was good news.	Esa foi unha boa noticia.
So stop this.	Entón, pare isto.
You know where you want to eat, just tell me.	Xa sabes onde queres comer, só dime.
I was five and my sister was three.	Eu tiña cinco anos e a miña irmá tres.
One give at a time.	Un dar ao mesmo tempo.
Knowledge requires it.	O coñecemento o require.
He then orders the body to be moved to another room.	A continuación, ordena o traslado do corpo a outra habitación.
I just need a break.	Só necesito un descanso.
If you win or lose, your free play will run out.	Se gañas ou perdes, o teu xogo libre esgotarase.
Bars indicate standard stocking errors.	As barras indican erros estándar de medias.
And they don't work.	E non funcionan.
He still did.	Aínda o fixo.
But the case was scarce.	Pero o caso era escaso.
I hear everything they have to say.	Escoito todo o que teñen que dicir.
I have good friends.	Teño bos amigos.
He got sick the week of the wedding and died.	Enfermouse a semana da voda e morreu.
The body was never found.	O corpo nunca foi atopado.
Beyond these facts are the stories that are told.	Máis aló destes feitos están as historias que se contan.
He approached to hear the discussion.	Achegouse para escoitar a discusión.
But please don't go back.	Pero por favor, non volvas máis.
Then he walked to the front door.	Entón camiñou ata a porta de entrada.
I just need to know where you stand.	Só necesito saber onde te separas del.
The new setting was nice too.	O novo escenario tamén era agradable.
Everyone else was dead.	Todos os demais estaban mortos.
Culture is one thing.	A cultura é unha cousa.
I like the dog.	Gústame o can.
He looks like a real person.	Parece que é unha persoa real.
Ben.	Ben.
The meeting is held without fail.	A reunión celébrase sen falta.
I’ve tried to get into it many times and I can’t.	Tentei entrar nela moitas veces e non podo.
It is the most popular place in town for high school kids.	É o lugar máis popular da cidade para os nenos de secundaria.
We discuss this online.	Discutimos isto en liña.
But maybe it's just me.	Pero quizais só sexa eu.
If it is more than that, the problem mentioned above occurs.	Se é máis que iso, ocorre o problema mencionado anteriormente.
He was walking.	El andaba.
This is another game for them.	Este é outro xogo para eles.
The difference between the above terms depends on the size.	A diferenza dos termos anteriores depende do tamaño.
All things being equal, the game is more important.	Sendo todo igual, o xogo é máis importante.
See comments, photos.	Ver comentarios, fotos.
It was making me nervous.	Estabame poñendo nervioso.
Check out the website for events.	Consulta o sitio web para eventos.
I only used what they gave me.	Eu só usei o que me deron.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	De todos os xeitos parece que non lle preocupa.
There have to be steps for that.	Ten que haber pasos para iso.
The point is to show direction.	A cuestión é mostrar a dirección.
Oh, twenty-five candy.	Oh, doces vintecinco.
It’s not that teachers aren’t good.	Non é que os profesores non sexan bos.
They all fell silent.	Todos calaron.
And you wouldn't have to sleep with me.	E non terías que durmir comigo.
If so, he was wrong.	Se é así, equivocouse.
It starts at the base.	Comeza pola base.
I hope they find someone to help.	Espero que descubran a alguén que axude.
This was not the reality.	Esta non era a realidade.
They were aware.	Eran conscientes.
That was significant.	Iso foi significativo.
Even the children knew where the big man lived.	Mesmo os nenos sabían onde vivía o gran home.
That's it.	É iso a.
We reunite now or separate forever.	Reunímonos agora ou separámonos para sempre.
We have the solution for you.	Temos a solución para ti.
A lot of research needs to be done to prepare them for the public.	Hai que investigar moito para preparalos para o público.
I will make sure they have your name.	Asegurareime de que teñan o teu nome.
Thank you again for your efforts.	Grazas de novo polos teus esforzos.
It's just that his nose looked bigger.	É só que o seu nariz parecía máis grande.
I think it’s a valuable service.	Creo que é un servizo valioso.
Tired of pain.	Canso da dor.
At that time and there.	Nese momento e alí.
Chameino.	Chameino.
I brought the book to the front and showed him my options.	Trouxei o libro á fronte e mostreille as miñas opcións.
The air fills with him.	O aire énchese con el.
Leave it.	Deixeina.
On that date, the defendant refused to close.	Nesa data, o acusado negouse a pechar.
However, there was a window.	Porén, había unha fiestra.
However, this is not the case with man.	Non obstante, este non é o caso do home.
Everything was carefully planned.	Todo foi coidadosamente planeado.
It didn't go down.	Non baixou.
Then something happened.	Entón pasou algo.
As if we didn’t have enough.	Como se non tivésemos abondo.
That is the system we have.	Ese é o sistema que temos.
Wait a minute.	Agarda un minuto.
We wanted to know what happened and why.	Queriamos saber que pasou e por que.
It didn't look like him.	Non se parecía a el.
These models can then be studied from various points of view.	Estes modelos poden entón ser estudados desde varios puntos de vista.
The matter is now in the hands of the police.	O asunto está agora en mans da policía.
No one said we had to close things.	Ninguén dixo que tiñamos que pechar cousas.
She looked at him again.	Ela volveu mirar para el.
She is not your friend.	Ela non é a túa amiga.
The treatment was as good as it gets.	O trato foi tan bo como feito.
I'm not understanding.	Non estou a entender.
People do this every day.	A xente fai isto todos os días.
In fact, it is your duty to do so.	De feito, é o seu deber facelo.
There was a wall.	Había un muro.
I sought his free hand.	Busquei a súa man libre.
So move where you sit.	Entón, móvete onde te sentes.
Some way to save them.	Algún xeito de salvalos.
Of course, that doesn't explain what's really criminal.	Por suposto, iso non explica o que é realmente criminal.
No child will enjoy it.	Ningún neno vai gozar diso.
A few minutes later.	Uns minutos despois.
I have the power of the second sight.	Teño o poder da segunda vista.
My daughter has a unique name.	A miña filla ten un nome único.
Each breath building towards its last.	Cada alento construíndo cara ao seu último.
At a time when few did.	Nun momento no que poucos o fixeron.
He had a plan of his own.	Tiña un plan propio.
You just sit outside.	Só se sente fóra.
He used to follow his father everywhere.	Adoitaba seguir ao seu pai a todas partes.
He was in bed with a female, they seemed to be fighting.	Estaba na cama cunha femia, parecían estar pelexando.
That doesn’t make the whole tree bad.	Iso non fai que a árbore enteira sexa mala.
I never heard you cry.	Nunca te oín chorar.
I probably had sex the night before.	Probablemente tivese sexo a noite anterior.
That's who we have to play left.	A iso é quen temos que xogar á esquerda.
The risk of losing a real positive effect.	O risco de perder un verdadeiro efecto positivo.
I wouldn’t tell him I wasn’t going to get it either.	Tampouco lle diría que non lle ía chegar.
The check has become clear.	O cheque volveu claro.
God knows what it was, but it really worked.	Deus sabe o que foi, pero realmente funcionou.
Instead, he closed his eyes again and focused on his breathing.	En cambio, volveu pechar os ollos e concentrouse na súa respiración.
I'll get something from your apartment.	Vou conseguir algo do teu apartamento.
I was going to make a call.	Ía facer unha chamada.
It is said that the agreement was dead.	Segundo o que se dixo, o acordo estaba morto.
It just puts us in a position to hit the ball.	Simplemente ponnos en posición de golpear o balón.
Not a voice answered.	Nin unha voz lle contestou.
Everything is theory.	Todo é teoría.
I don’t like to follow plans.	Non me gusta seguir plans.
What people hear is often forgotten.	O que a xente escoita adoita esquecer.
Year, month, date.	Ano, mes, data.
We set our own schedule.	Nós marcamos o noso propio horario.
It does not live or is life.	Non vive nin é vida.
It's a terrible idea.	É unha idea terrible.
We were so in love.	Estabamos tan namorados.
But they do it dry.	Pero fano seco.
I love you now, and probably forever.	Quérote agora, e probablemente para sempre.
Cool until needed.	Arrefriar ata que sexa necesario.
So, they may be the best choice for your hair.	Así, poden ser a mellor opción para o teu cabelo.
She was good and pretty.	Era boa e bonita.
But deep down the fight is good.	Pero no fondo a loita é boa.
I know for sure.	Sei de seguro.
They were the people everyone hated.	Eran as persoas que todos odiaban.
In doing so, they showed love to each other.	Ao facelo, mostraron amor entre eles.
But what pictures.	Pero que imaxes.
But it’s not technical for the public.	Pero non é técnico para o público.
I liked them even though they were pretty cold.	Gustáronme aínda que estaban bastante fríos.
Someone stands in your way, hitting them until they fall.	Alguén se interpón no teu camiño, golpealos ata que caian.
I started making a list.	Comecei a facer unha lista.
We knew his employees saw a different side of him.	Sabiamos que os seus empregados viron del un lado diferente.
I guess that makes me weak.	Supoño que iso me fai débil.
She needed to cook.	Ela necesitaba cociñar.
A theory of planned behavior.	Unha teoría do comportamento planificado.
No one is watching.	Ninguén está mirando.
The land was full of violence.	A terra estaba chea de violencia.
We run out of bodies.	Quedamos sen corpos.
Then to check a hit.	Despois para comprobar un acerto.
Only you have the right to put your life on the scale.	Só ti tes dereito a poñer a túa vida na escala.
It was not the same as before.	Non era o mesmo que antes.
And now he was her.	E agora el era ela.
Then it worked again.	Despois volveu funcionar de novo.
Vaite, ti.	Vaite, ti.
But it is not so easy to test surgery.	Pero non é tan fácil poñer a proba a cirurxía.
That would be the best way to do things.	Esa sería a mellor forma de facer as cousas.
Maybe next summer.	Quizais o próximo verán.
But there are different days.	Pero hai días diferentes.
A good dinner.	Unha boa cea.
It was also soft, perhaps the voice of a strong mother.	Tamén era suave, quizais a voz dunha nai forte.
With the boat, of course.	Co barco, claro.
But now he has become more focused.	Pero agora quedou máis enfocado.
She passed.	Ela pasou.
Fair held him.	Fair suxeitouno.
By then it's too late.	Nese momento xa é demasiado tarde.
They have done more than they are being given credit for.	Fixeron máis do que se lles está dando crédito.
So you have to work full time.	Entón, tes que traballar nese tempo completo.
He spoke well.	Faloulle ben.
And she was good with him.	E foi boa con el.
It was not a solution but a beginning.	Non foi unha solución senón un comezo.
Two of them went out and took her there.	Dous deles saíron e levárona por alí.
I'll give you a drink.	Vouche dar unha copa.
You found us.	Atopáchesnos.
I love you guys, you were my brothers.	Quérovos rapaces, erades meus irmáns.
It has been talked about in various places.	Falouse diso en diversos lugares.
We never left them.	Nunca saímos deles.
It seems harder somehow.	Parece máis difícil dalgún xeito.
And he assumed he would tell her.	E supuxo que llo contaría.
Same size, approx.	Mesmo tamaño, aproximadamente.
She said she had brought something to school.	Ela dixo que trouxera algo á escola.
You must decide if you want these features.	Debes decidir se queres estas funcións.
The following resources are of two types.	Os recursos seguintes son de dous tipos.
They like the team.	O equipo gústalles.
I have to say something.	Teño que querer dicir algo.
I wanted to believe that he understood me.	Quería crer que me entendía.
It’s fun to see the big dogs with her.	É divertido ver os cans grandes con ela.
They took the boat, which had a light integrated in the front.	Leváronlle o barco, que tiña unha luz integrada na parte dianteira.
This is my job.	Isto é o meu facer.
Not generally used.	Non se usa xeralmente.
Then, when you do, you wish you had never wanted it so much.	Despois, cando o fas, desexas que nunca o quixeras tanto.
He made a change of heart and mind.	Fixo un cambio de corazón e mente.
If you turn everything into a movement, nothing is a movement.	Se convertes todo nun movemento, nada é un movemento.
We will go to the surface.	Iremos á superficie.
In fact, content changes are expected.	De feito, espéranse cambios de contido.
I'm so sorry.	Sinto moito.
And movie technology is so amazing now.	E a tecnoloxía do cine agora é tan incrible.
Search the dead.	Busca no morto.
I hope it helps you get to know the game better.	Espero que che axude a coñecer mellor o xogo.
It is rich, but sometimes too detailed and therefore difficult to follow.	É rico, pero ás veces demasiado detallado e, polo tanto, difícil de seguir.
I have no interest in this case and the result.	Non teño ningún interese neste caso e o resultado.
Keep it up.	Sigue así.
He is badly injured.	Está moi ferido.
I’m still incredibly excited about it.	Aínda estou incriblemente entusiasmado con iso.
No one ever does in the medical community.	Ninguén fai nunca na comunidade médica.
We can call it good or bad.	Podemos chamalo bo ou malo.
In fact, the camera may be my favorite part of the phone.	De feito, a cámara pode ser a miña parte favorita do teléfono.
Worse, in fact.	Peor, de feito.
I guess not.	Supoño que non.
Just don’t cross the river.	Simplemente non cruces o río.
He never got angry with the disease.	Nunca se enfadou coa enfermidade.
It was a hot late spring night.	Era unha noite quente a finais da primavera.
It's ok.	Está ben.
Get a great response.	Obtén unha gran resposta.
If they found out, they wouldn't.	Se se atopasen, que non o farían.
No one else said that about me.	Ninguén máis dixo iso de min.
Our friend has finally arrived.	Por fin chegou o noso amigo.
There was less here.	Menos había máis aquí.
Knowledge easily fell into his mind.	O coñecemento caeu facilmente na súa mente.
And interesting, and giving.	E interesante, e dando.
Obviously he shouldn’t be there.	É obvio que non debería estar alí.
Well you two well.	Ben vos dous ben.
I've been there for six months.	Levo seis meses alí.
That my hair was falling out.	Que se me caía o pelo.
But dark, very dark.	Pero escuro, moi escuro.
This is a round.	Esta é unha rolda.
Or maybe “ignored” is better said.	Ou quizais "ignorado" sexa o mellor dito.
Until very late at night.	Ata moi tarde da noite.
I can’t wait to read much more from you.	Non podo esperar para ler moito máis de ti.
Even though he said it, he knew the answer.	Aínda que o dixo, sabía a resposta.
I can see that you feel better.	Podo ver que te sentes mellor.
The whole procedure will be repeated three times.	Todo o procedemento repetirase tres veces.
We are more than our salary scale or stock option.	Somos máis que a nosa escala salarial ou opción de accións.
He seemed to know about my sister.	Parecía saber da miña irmá.
You were not afraid.	Non tiñas medo.
Track your progress.	Fai un seguimento do teu progreso.
We now sell a thousand cars a month.	Agora vendemos mil coches ao mes.
They live up here.	Viven aquí arriba.
This will keep things more interesting for everyone.	Isto manterá as cousas máis interesantes para todos.
It’s a truly amazing and unique learning experience.	É unha experiencia de aprendizaxe realmente incrible e única.
Well, this group.	Ben, este grupo.
Or they will just assume.	Ou só asumirán.
I have content type and I have added content to the content type.	Teño tipo de contido e engadín contido ao tipo de contido.
Do your research.	Fai a túa investigación.
Not having children.	Non ter fillos.
You can connect online and learn more.	Podes conectarte en liña e saber máis.
Improvement.	Mellora.
This is called production.	Isto chámase produción.
He went down.	Baixou.
Even what means truth changes.	Incluso o que significa verdade cambia.
They must be worried.	Deben estar preocupados.
The only difference is the technology used to do that.	A única diferenza é a tecnoloxía utilizada para facelo.
It's the pay.	É a paga.
To break their skin and savor their blood.	Para romperlles a pel e saborear o seu sangue.
I said I didn’t do anything wrong.	Dixen que non fixera nada mal.
I knew she was crying too.	Eu sabía que ela tamén estaba chorando.
Good news, he says.	Boas noticias, di.
It takes a lot of work to do that.	Leva moito traballo facelo.
Don't miss it.	Non o perdas.
I didn't tell him anything.	Non lle dixen nada.
Text, image and text again.	Texto, imaxe e texto de novo.
One of those two has to give.	Un deses dous ten que dar.
It was working today.	Hoxe estivo funcionando.
He never gave up.	Nunca se rendeu.
I will take care of this business for you.	Encargareime deste negocio por ti.
Are you sure?	Estás seguro?.
You have to put these people behind bars.	Hai que poñer a esta xente entre as reixas.
We have these quiet times for a reason.	Temos estes tempos tranquilos por un motivo.
Look for different stories.	Busca diferentes historias.
Technology is application.	A tecnoloxía é aplicación.
In fact, you made reason your god.	De feito, fixeches da razón o teu deus.
I can read it in your own tone.	Podo lelo no teu ton.
You don't know what you're talking about.	Non sabes do que falas.
This blocked everyone else from the account.	Isto bloqueou a todos os demais da conta.
I don’t really have access to the level needed to do that.	Realmente non teño acceso ao nivel necesario para facelo.
She is going to be a great addition to our crew.	Ela vai ser unha gran incorporación á nosa tripulación.
See if your business stops you.	Mira se a túa empresa o fai parar.
Then, eight days later, he was back on track.	Despois, oito días despois, volvera polo mesmo camiño.
They can’t put it right.	Non o poden poñer ben.
It's a whole new life.	É unha vida totalmente nova.
See them for what they are.	Véxaos polo que son.
It wouldn’t change anything.	Non cambiaría nada.
These changes are measured over time.	Estes cambios mídense ao longo do tempo.
New member with a question.	Novo membro cunha pregunta.
You need to be fit to enjoy a healthy sex life.	Debes estar en forma para gozar dunha vida sexual saudable.
I don’t hear, in a normal conversation, the word that is never used.	Non escoito, nunha conversación normal, a palabra que se usa nunca.
They did not share my desire.	Non compartían o meu desexo.
In our city.	Na nosa cidade.
Sorry, she says.	Sentímolo, di ela.
It introduces new elements and has improved the performance of the original.	Presenta novos elementos e mellorou o rendemento do orixinal.
All patients signed a written informed consent.	Todos os pacientes asinaron un consentimento informado por escrito.
I have a feeling this will be another one.	Teño a sensación de que este será outro.
Not exactly, he said.	Non exactamente, dixo.
But my mind was clear now.	Pero a miña mente estaba clara agora.
He had decided.	El tiña decidido.
His voice was rich and deep.	A súa voz era rica e profunda.
I hope you don't understand some of that.	Espero que non entendes algo diso.
Be smart about how you spend your marketing dollars.	Sexa intelixente sobre como gastas os teus dólares de mercadotecnia.
I try to be funny.	Intento ser gracioso.
His hand fell on her chest.	A súa man caeu no seu peito.
It is not an easy task.	Non é unha tarefa fácil.
I wasn’t quite sure what it meant.	Non estaba moi seguro do que significaba.
So the majority party has great control.	Entón o partido maioritario ten un gran control.
Now, it gets very dark.	Agora, quédache moito escuro.
A sad sound.	Un son triste.
They will then be compared with the measured data.	A continuación, compararanse cos datos medidos.
She said it's okay to put a note with the order.	Ela dixo que está ben que poñería unha nota coa orde.
Let cool, then eat with milk.	Deixamos arrefriar, despois comemos con leite.
I turned to leave.	Xireime para marchar.
You will no longer answer my phone calls.	Xa non contestará as miñas chamadas telefónicas.
From my fear.	Do meu medo.
I hope that means being both.	Espero que iso signifique ser os dous.
But he understood his own ideas about how the world worked.	Pero el entendía as súas propias ideas sobre como funcionaba o mundo.
Maybe that was smart, given his life.	Quizais iso fose intelixente, dada a súa vida.
But he doesn’t want to help us either.	Pero tampouco quere axudarnos.
It's just not safe.	Simplemente non é seguro.
I didn’t bother to touch them.	Non me molestei en tocalos.
A major component of natural gas used in the home.	Un compoñente principal do gas natural usado na casa.
This will have a negative impact on your relationships.	Isto terá un impacto negativo nas túas relacións.
Season to taste with salt and pepper.	Sazonar ao gusto con sal e pementa.
This gives shape, form and limits to our explanation.	Isto dá forma, forma e límites á nosa explicación.
We are on a high.	Estamos nun alto.
Bodies should not remain on the cross.	Os corpos non deben permanecer na cruz.
The rest I deliver, at no cost to you.	O resto entrégoo, sen custo para ti.
No, that's not right.	Non, iso non é correcto.
Talking is cheap.	Falar é barato.
I get up well.	Levántome ben.
Everything that doesn’t kill them made them stronger.	Todo o que non os mata facíaos máis fortes.
This is the goal.	Este é o obxectivo.
We only have two.	Só temos dous.
Well they did.	Pois o fixeron.
He is able to be judged as an adult.	É capaz de ser xulgado como adulto.
None of these changed the situation.	Ningún destes cambiou a situación.
My memory for figures and facts would no doubt fail me.	A miña memoria para cifras e feitos sen dúbida fallaríame.
I’m still proud of him.	Aínda estou orgulloso del.
I would imagine that it is still standing today.	Imaxinaríame que aínda hoxe está en pé.
It's a good name.	É un bo nome.
That is what is desired.	Iso é o que se desexa.
What a wonderful day and what a wonderful experience !!!.	Que día máis marabilloso e que experiencia tan marabillosa!!!.
I’m starting to see what happens.	Estou empezando a ver que pasa.
But let me offer this.	Pero déixeme ofrecer isto.
You can taste them.	Podes degustalos.
He destroyed my mother, and now he’s worse than him.	Destruíu a miña nai, e agora está peor ca el.
He raised his weapon in my direction.	Levantou a súa arma na miña dirección.
At least he thought so.	Polo menos pensou que si.
And she helped.	E axudou ela.
It happened fast.	Pasou rápido.
You never know what you’ll find.	Nunca sabes o que atoparás.
I really want to do this.	Realmente quero facer isto.
To learn more about the equipment to work anywhere.	Para saber máis sobre o equipo para traballar en calquera lugar.
They’re a bit of a player.	Son un pouco xogadores.
So, yes, get ready for a big crowd.	Entón, si, prepárate para unha gran multitude.
Now they saw him with a new light.	Agora vírono cunha nova luz.
You can’t just do that.	Non podes simplemente facer.
Will wanted to touch her, but he wasn’t sure he should.	Will quería tocala, pero non estaba seguro de que debería.
That’s why the costs are so high.	Por iso os custos son tan elevados.
She still has them, and one of them includes this one.	Ela aínda os ten, e un deles inclúe este.
The patient showed no other symptoms and felt well.	O paciente non presentaba outros síntomas e sentíase ben.
If you feel trapped, keep writing.	Se te sentes atrapado, continúa escribindo.
Take pictures of yourself taking your new friend around town.	Fai fotos de ti levando o teu novo amigo pola cidade.
He is a personal friend of mine.	É un amigo meu persoal.
She has been ill for a long time.	Ela leva moito tempo enferma.
They just have different ways of doing it.	Só teñen diferentes formas de facelo.
But that is also an act.	Pero iso tamén é un acto.
I wasn’t working hard yet.	Aínda non estaba traballando duro.
People didn’t seem to care.	A xente non parecía importarlle.
They found none.	Non atoparon ningún.
For a moment.	Por un momento.
He looked me in the eyes.	Miroume aos ollos.
At the time of his injury.	No momento da súa lesión.
But you should change clothes.	Pero deberías ir cambiando de roupa.
After about eight hours the boy stopped breathing.	Despois dunhas oito horas o neno deixou de respirar.
Its front door faced his living room.	A súa porta de entrada daba ao seu salón.
He managed to put his foot on her shoulder.	Conseguiu poñer o pé no seu ombreiro.
They didn’t have it.	Non o tiñan.
Women were not.	As mulleres non o eran.
The faster you fall, the faster you go.	Canto máis rápido caes, máis rápido vas.
They should cover me very well.	Deberían cubrirme moi ben.
Your ideas change.	As túas ideas cambian.
Call a doctor.	Chame a un médico.
It really is the basis.	Realmente é a base.
However, that conclusion does not follow.	Non obstante, esa conclusión non segue.
She moved faster.	Ela moveuse máis rápido.
And the night was not immediate for me.	E a noite non foi inmediata para min.
None of that made sense.	Nada diso tiña sentido.
I loved it there.	Encantoume alí.
They may continue to cry for the rest of their lives.	Poden seguir chorando o resto das súas vidas.
Just keep your mouth shut.	Só mantén a boca pechada.
My breath came faster.	O meu alento chegou máis rápido.
These results are very similar to our findings.	Estes resultados son moi similares aos nosos descubrimentos.
Then nothing happens for quite some time.	Despois non pasa nada durante bastante tempo.
I’m old enough to remember when I used to be positive.	Teño a idade suficiente para lembrar cando adoitaba ser positivo.
Tell me one.	Cóntame unha.
There may be reasons.	Pode haber motivos.
A hellish situation.	Unha situación infernal.
And it still went on.	E aínda continuou.
Is there a man there, or was there.	Hai un home alí, ou houbo.
That food gives you a sense of value, existence, and identity.	Esa comida dáche un sentido de valor, existencia e identidade.
And some animal.	E algún animal.
What they just did together changes everything.	O que acaban de facer xuntos cámbiao todo.
Or send it.	Ou envíanolo.
Everyone finds a comfortable place and goes to bed.	Todos atopan un lugar cómodo e déitanse.
And I'm trying to send an email form.	E estou tentando enviar un formulario de correo electrónico.
Little is known of his personal history.	Pouco se sabe da súa historia persoal.
He is an only child.	É fillo único.
So don’t eat me.	Así que non me comas.
May you rest in peace.	Que descanses en paz.
And my oil.	E o meu aceite.
That’s the main reason they let me do it.	Esa é a principal razón pola que me deixaron facelo.
One year my father was fired from his job.	Un ano o meu pai foi despedido do seu traballo.
The direction is clear.	A dirección se está clara.
We knew we might have to winter somewhere.	Sabiamos que podíamos ter que inverno nalgún lugar.
But it is not.	Pero non o é.
We must change the policy for them.	Debemos cambiar a política para eles.
She told me to take care of my own affairs.	Ela díxome que me ocupase dos meus propios asuntos.
I couldn’t tell or know what might follow.	Non podía dicir nin saber o que podería seguir.
It’s about protecting the family member who needs care.	Trátase de protexer ao familiar que necesita coidados.
But maybe you’re smart enough not to share your opinions.	Pero quizais sexa o suficientemente intelixente como para non compartir as súas opinións.
He also did not like the presence of women.	Tampouco lle gustaba a presenza das mulleres.
I'd like you to call me by my first name.	Gustaríame que me chames polo meu nome.
We took a day too late.	Levamos un día demasiado tarde.
Light and truth.	Luz e verdade.
It's not in my current business.	Non está na miña empresa actual.
So they take out half and run out.	Así que sacan a metade e saen correndo.
In different places.	En diferentes lugares.
And you grow from it.	E creces a partir del.
He showed me and explained a few things about that camera.	Mostroumo e explicoume algunhas cousas sobre esa cámara.
While the magnification key is pressed, the frequency increases.	Mentres se preme a tecla de aumento, a frecuencia aumenta.
That still doesn't make space travel easy.	Iso aínda non facilita a viaxe espacial.
In front of everyone.	Diante de todos.
A cold beer.	Unha cervexa fría.
Well, let him sleep then.	Ben, déixao durmir entón.
It can even take you back in time.	Incluso pode levarte atrás no tempo.
Clean and very well maintained.	Limpo e moi ben conservado.
I touch my shoulder with my hand.	Toco o meu ombreiro coa man.
The moment you say something, you give birth.	No momento en que falas algo, dás a luz.
I am very happy.	Estou moi feliz.
You have to choose.	Hai que escoller.
You have to give them that.	Hai que darlles iso.
She is very charming.	Ela é moi encantadora.
That was the lowest point.	Ese foi o punto máis baixo.
We cannot follow the same path we are on.	Non podemos seguir polo mesmo camiño no que estamos.
Now, show us your style !.	Agora, móstranos o teu estilo!.
Can the player respond to the challenge?	Pode o xogador responder ao reto?.
Don't try that shit with me.	Non intentes esa merda comigo.
And the boys.	E os rapaces.
Day said he could not answer that question.	Day dixo que non podía responder a esa pregunta.
Understand a program written by someone else.	Comprender un programa escrito por outra persoa.
Business and life.	Negocios e vida.
It's very difficult because we hardly see each other.	É moi difícil porque case non nos vemos.
That is power, that is power.	Iso é poder, iso é poder.
Make noise and they will come and check it out.	Fai ruído e eles virán comprobalo.
They are a business.	Son un negocio.
We just want what’s best for everyone.	Só queremos o que é mellor para todos.
However, he did not consider the matter worth fighting for.	Non obstante, non considerou que o asunto pagase a pena loitar.
Many of us are concerned about family.	A moitos nos preocupa a familia.
They came here and played.	Viñeron aquí e xogaron.
Enjoy these experiences.	Disfruta destas experiencias.
Great place, friendly and excellent.	Un lugar estupendo, amable e excelente.
And it was a thought that lived in my head.	E era un pensamento que vivía na miña cabeza.
It will reduce your ability to block.	Reducirase á súa capacidade para bloquear.
I have an appointment.	Teño unha cita.
They were there at that moment.	Estaban alí nese momento.
Be a man, boy.	Sexa un home, neno.
Let's go down the list.	Imos baixar a lista.
That's not going to happen.	Iso non vai pasar.
And so it was done.	E así se fixo.
But she made no other sound.	Pero ela non fixo outro son.
I see everyone walking around the stage.	Vexo a todos camiñar polo escenario.
Everyone in town.	Toda a xente da cidade.
They were supposed to be here.	Suponse que estaban aquí.
You are an amazing woman.	Es unha muller incrible.
They don’t want answers.	Non queren respostas.
His children were not his.	Os seus fillos non eran seus.
That doesn’t mean it’s wrong to do them.	Iso non significa que estea mal facelos.
However, there are problems with this approach.	Non obstante, hai problemas con este enfoque.
I’m just getting that out of the way.	Só estou sacando iso do camiño.
The only place in the world where you felt at home.	O único lugar do mundo no que se sentiu como na casa.
I can't trust them.	Non podo confiar neles.
My legs just come out from under me.	As miñas pernas só saen de debaixo de min.
He chose a room at random and went into it.	Escolleu unha habitación ao chou e entrou nela.
I can’t wait to see what it is.	Non podo esperar para ver o que é.
On the other hand, it means that the child is probably safe.	Por outra banda, significa que o neno probablemente estea a salvo.
Maybe stay and work around here.	Quizais quede e traballa por aquí.
It was the first time the military had won the trials.	Era a primeira vez que os servizos militares gañaban os xuízos.
I never had any evidence of damage from using them.	Nunca tiven ningunha evidencia de danos por usalos.
A fine touch, by the way.	Un toque fino, por certo.
Complications of treatment were minimal.	As complicacións do tratamento foron mínimas.
Everyone is there for a reason.	Todo o mundo está alí por un motivo.
I wanted to try it for that very reason.	Quería probalo por iso mesmo.
And then he disappeared.	E despois desapareceu.
Same as before, but this time a little different.	O mesmo que antes, pero esta vez un pouco diferente.
My scent came with him into the house.	O meu cheiro entraba con el na casa.
Just wait for them to go away after a while.	Só esperas que desaparezan despois dun tempo.
The door is open and you are very welcome.	A porta está aberta e sodes moi benvidos.
If that’s what you mean, it’s sure to be done.	Se iso é o que queres dicir, seguro que se pode facer.
In a city, you just have to catch the train.	Nunha cidade, só tes que coller o tren.
For more information, click here.	Para obter máis información, prema aquí.
The type of video didn't know what to cover.	O tipo do vídeo non sabía que cubrir.
Get up or sit while you work.	Levántate ou senta mentres traballas.
They had come to hear the authors talk about their books.	Viñeran a escoitar aos autores falar dos seus libros.
We started very well.	Comezamos moi ben.
It was her eyes that shook her the most.	Foron os ollos os que máis a sacudiron.
They would help each other no matter what.	Axudaríanse mutuamente, pase o que pase.
I didn’t expect to do that.	Non esperaba facelo.
I don’t know if it was against the law.	Non sei se era contra a lei.
Not as if we weren’t in love yet.	Non como se aínda non estivesemos namorando.
Three patients were adults.	Tres pacientes eran adultos.
I'm not angry anymore.	Xa non me enfado.
But then it was a big shock to me.	Pero entón foron un gran choque para min.
I was thinking about going out.	Estaba pensando en saír.
He had two children.	Tivo dous fillos.
It offers the best prices on its products.	Ofrece os mellores prezos nos seus produtos.
The bedroom is very large.	O dormitorio é moi grande.
There is a difficulty, of course.	Hai unha dificultade, claro.
You’re writing things down and then asking what they mean.	Estás escribindo cousas e despois preguntas o que significan.
Again, look at their homes.	De novo, mira as súas casas.
I really like this.	Encántame moito isto.
He liked it for that.	Gustáballe por iso.
It will fall.	Caerá.
That causes problems for a defense.	Iso provoca problemas para unha defensa.
He had never been so strong before.	Nunca antes fora tan forte.
They can play up to six people at a time.	Poden xogar ata seis persoas ao mesmo tempo.
But that can be some rare cases.	Pero iso pode ser algúns casos raros.
My food was excellent.	A miña comida era excelente.
It’s a culture shock.	É un choque cultural.
I had to put it inside and hot.	Tiven que metelo dentro e quente.
They keep learning new songs while they live.	Seguen aprendendo novas cancións mentres viven.
He did not stop.	Non parou.
We tried unsuccessfully to track him down.	Tentamos sen éxito rastrexalo.
I sought help online and paid money for training.	Busquei axuda en liña e paguei diñeiro pola formación.
It's very easy.	É moi doado.
I haven't been in a long time.	Hai tempo que non estiven.
You can sell it if needed.	Podes vendelo se é necesario.
I never want to go see another movie.	Nunca quero ir ver outra película.
He was raised by a single mother, and that was very difficult.	Foi criado por unha nai solteira, e iso foi moi difícil.
He just wanted to be close to the girl of his dreams.	Só quería estar preto da moza dos seus soños.
She left the room.	Ela saíu do cuarto.
He helped us recover from the dead.	Axudounos a recuperar de entre os mortos.
He then created an account so he could track his movements.	Despois creou unha conta para poder seguir os seus movementos.
Then she will not go.	Entón ela non irá.
And you probably will.	E probablemente o farás.
These we avoid.	Estes evitamos.
Determine what we can contribute.	Determine o que podemos aportar.
I don’t think it’s the same as the other one.	Non creo que sexa o mesmo que o outro.
It could be a start if they cared.	Podería ser un comezo se lles importase.
When I was talking, I was shocked.	Cando estaba falando, chocoume.
That company is doing very well.	A esa empresa vai moi ben.
It was a strange mix of both.	Foi unha mestura estraña de ambos.
I didn’t mind living.	Non me importaba vivir.
I walked up to the boat.	Eu camiñei ata o barco.
Making the best food choices can be made easy and natural.	Facer as mellores eleccións de alimentos pode facerse doado e natural.
However, he had no known criminal record.	Non obstante, non tiña antecedentes penais coñecidos.
Then he looks me straight in the eye.	Despois mírame directamente aos ollos.
They usually call.	Normalmente chaman.
But we are not going to give up.	Pero non nos imos rendir.
That this was his last chance.	Que esta era a súa última oportunidade.
It's about you.	Trátase de ti.
Whatever it is.	Sexa o que sexa.
Now it doesn’t matter at all.	Agora non importa nada.
One day this beautiful horse disappeared.	Un día este fermoso cabalo desapareceu.
Make your phone sound great!	Fai que o teu teléfono soe xenial!
She leaned over to us.	Ela inclinouse cara a nós.
The location is perfect.	A localización é perfecta.
A very good question.	Unha pregunta moi boa.
It was not a question.	Non era unha pregunta.
I haven’t seen myself like that since.	Aínda non me vexo así desde entón.
However, one thing is certain.	Con todo, unha cousa é certa.
More than a few were not so easy.	Máis duns poucos non foron tan fáciles.
There was a silence for a few moments.	Houbo un silencio dalgúns momentos.
Very nice article.	Moi bonito artigo.
Data obtained from three independent experiments.	Datos obtidos de tres experimentos independentes.
I just know people are scared.	Só sei que a xente ten medo.
Those are my orders.	Esas son as miñas ordes.
It is not the same to have authority as to be authority.	Non é o mesmo ter autoridade que ser autoridade.
She was falling behind quickly.	Ela estaba quedando atrás rapidamente.
You may not think so, but it is.	Pode que non o pense, pero é así.
They are, really.	Son, de verdade.
Pareina.	Pareina.
He didn’t like thinking about the other kids.	Non lle gustaba pensar nos outros nenos.
That is one of the driving forces behind starting this project.	Ese é un dos motivos impulsores para comezar este proxecto.
It will have the same behavior as above.	Terá o mesmo comportamento anterior.
I followed him down.	Seguíno abaixo.
These seem like goals to me.	Estes parécenme goles.
For the most part, we didn’t even share a common language.	Na súa maioría, nin sequera compartíamos unha lingua común.
We drink water.	Bebemos auga.
What they did, without me being there.	O que fixeron, sen que eu estivese alí.
Situation, they said possibly five hours.	Situación, dixeron que posiblemente cinco horas.
It’s not the kind of individual you want to cross paths with.	Non é o tipo de individuo co que queres cruzar.
This can happen once or twice a month.	Isto pode ocorrer unha ou dúas veces ao mes.
Again, it is not certain that the person is aware of this.	De novo, non é seguro que a persoa sexa consciente diso.
I stood there, standing over the suffering child.	Eu quedei alí, de pé sobre o neno sufrido.
That meant more to him than anything else at the time.	Iso significaba máis para el que calquera outra cousa naquel momento.
As soon as he walked through the door he called his son.	En canto pasou a porta chama ao seu fillo.
We are back with our backs.	Estamos de volta con costas.
She is used to it.	Ela está afeita.
Possible and essential.	Posible e imprescindible.
We dedicate a lot of our time to that.	Dedicamos moito do noso tempo a iso.
It would be great to hear from you.	Sería xenial saber de ti.
We can both enjoy this now.	Os dous podemos gozar disto agora.
We just had lunch.	Só almorzamos.
If you can dream it you can do it.	Se podes soñalo podes facelo.
By my watch.	Polo meu reloxo.
Humans can keep playing until old age.	Os humanos poden seguir xogando ata a vellez.
Stir and bring to a boil.	Revolver e levar a ebulición.
He has plans for his life.	Ten plans para a súa vida.
He had no beat.	Non tiña batida.
It will work every time.	Funcionará cada vez.
I see your boat is gone.	Vexo que o teu barco marchou.
Food security is a major and growing challenge.	A seguridade alimentaria é un reto importante e crecente.
It shouldn’t be.	Non debería estar.
No, another help would be needed.	Non, sería necesaria outra axuda.
But the effort didn’t stop there.	Pero o esforzo non quedou aí.
I had no idea how long before that.	Non tiña idea de canto tempo antes diso.
Clearly they were a team.	Está claro que eran un equipo.
This exception is one of several that our cases acknowledge.	Esta excepción é unha das varias que recoñecen os nosos casos.
You are not in this state.	Non está neste estado.
he loved her very much.	queríaa moito.
Most are the difference between the first and the second.	A maioría é a diferenza entre o primeiro e o segundo.
She hadn't touched him.	Ela non o tocara.
This time it was not easy.	Esta vez non foi doado.
I know my nature.	Coñezo a miña natureza.
I just knew my path was different.	Só sabía que o meu camiño era diferente.
Don’t plan other important events while you’re living it.	Non planifiques outros eventos importantes mentres o estás vivindo.
It wasn’t hard to move.	Non foi difícil moverse.
I've known him for a long time.	Xa o coñezo dende hai tempo.
Okay it didn’t work.	Vale que non funcionou.
The ability to trust the difficult.	A capacidade de confiar no difícil.
That doesn’t seem like an argument to me.	Iso non me parece unha discusión.
Near the end of the period, the weather suddenly changed.	Preto do final do período, o tempo cambiou de súpeto.
That is required information.	Esa é información requirida.
I visit both.	Visito os dous.
This was not done here.	Isto non se fixo aquí.
We have a new operation starting in a week.	Temos unha nova operación que comeza nunha semana.
Animal weight changes were within normal limits.	Os cambios de peso dos animais estaban dentro dos límites normais.
With that we accept the transfer.	Con iso aceptamos o traslado.
Let me guess.	Déixame adiviñar.
It didn’t matter now what he was looking at.	Non importaba agora o que miraba.
This website content is entirely designed for employees.	Este contido do sitio web está totalmente deseñado para empregados.
You have taken huge, huge steps.	Daches pasos enormes, enormes.
It is a great addition to any library.	É un excelente complemento para calquera biblioteca.
Control can be both potential and real.	O control pode ser tanto potencial como real.
All authors contributed to the writing of the article.	Todos os autores contribuíron na redacción do artigo.
The world is locked in a struggle between love and fear.	O mundo está encerrado nunha loita entre o amor e o medo.
Good actions have good consequences and bad ones have bad consequences.	As boas accións teñen boas consecuencias e as malas teñen malas consecuencias.
We can do nothing without the possibility of armed violence.	Non podemos facer nada sen a posibilidade da violencia armada.
He knew his wife very well and they are now together.	Coñecía moi ben a súa muller e agora están xuntos.
Only they should have many children and gain weight and age.	Só que deberían ter moitos fillos e engordar e envellecer.
But every deal is unique.	Pero cada acordo é único.
You ignore it.	Non fas caso.
It has been in use for a long time.	Estivo en uso durante moito tempo.
Slower.	Máis amodo.
The boat is fine.	O barco está ben.
I'm going to college.	Vou á facultade.
Here are two different issues.	Aquí hai dúas cuestións diferentes.
Come up.	Veña arriba.
There were lights out there.	Había luces alí fóra.
She went with him.	Foi con el.
As simple as that.	Tan sinxelo coma iso.
And it feels a little closer to “a”.	E séntese un pouco máis preto de "a".
They will start in the morning.	Comezarán pola mañá.
To which he must return.	Ao que debe volver.
There has never been anything wrong in any way, shape or form.	Nunca houbo nada malo de ningún xeito, forma ou forma.
Team members are expected to meet at least five times.	Espérase que os membros do equipo se reúnan polo menos cinco veces.
She wanted more time.	Ela quería máis tempo.
His life is very hard.	A súa vida é moi dura.
Something she said was wrong.	Algo que ela dixo que estaba mal.
People help me.	A xente axúdame.
The other man died.	O outro home morreu.
I’m back in business.	Estou de volta no negocio.
In fact, they didn’t know it.	En realidade, eles non o sabían.
The parents' response was mixed.	A resposta dos pais foi mixta.
This is our job.	Este é o noso traballo.
No one else came in with her.	Ninguén máis entrou con ela.
Something out of reach.	Algo fóra do alcance.
In this case, the negative pressure should increase.	Neste caso, a presión negativa debe aumentar.
All that could change.	Todo iso podería cambiar.
The war had taken his hands and arms.	A guerra tomáralle as mans e os brazos.
Please help me.	Por favor, axúdame.
The area continues to grow and change.	A zona segue medrando e cambiando.
In a year or two it may be.	Nun ano ou dous pode ser.
Try them and tell us how you are doing !.	Probádeos e coméntanos como vos vai!.
My father is my stone.	Meu pai é a miña pedra.
They treated him accordingly.	Tratárono en consecuencia.
Thanks for the info.	Grazas pola información.
So those two images were at stake in this.	Así que esas dúas imaxes estiveron en xogo nisto.
I love my family and friends more than anything.	Amo a miña familia e amigos máis que nada.
They can lose and they can win, just like us.	Poden perder e poden gañar, igual que nós.
You are out there simply to do the best you can.	Estás aí fóra simplemente para facer o mellor que poidas.
But not bad.	Pero non está mal.
For example, it can be provided.	Por exemplo, pódese proporcionar.
Anyway, my son will help me.	En fin, o meu fillo axudarame.
And it’s also not good to think about your own pleasure.	E tampouco é bo pensar no teu propio pracer.
Take care of yourself.	Coidei de ti.
That is determined by state law.	Iso está determinado pola lei estatal.
This is the good fight.	Esta é a boa loita.
I have to be patient.	Teño que ter paciencia.
Measure.	Medida.
He looked me in the eyes and gently grabbed my hand.	Miroume aos ollos e agarroume suavemente a man.
And the most helpful people.	E as persoas máis útiles.
She liked his way.	A ela gustáballe o seu xeito.
However, he was found and brought back.	Non obstante, foi atopado e traído de volta.
I didn’t really see him either up or down.	Realmente non lle vin nin arriba nin abaixo.
Every man's dream date.	A cita soñada de todo home.
The police are on it.	A policía está nela.
I’m getting old here.	Estou facendo vello aquí.
This was above his capacity and dangerous.	Isto estaba por riba da súa capacidade e perigoso.
But the week passed without a trace of them.	Pero a semana pasou sen rastro deles.
He needed to control his mouth.	Necesitaba controlar a súa boca.
And it wasn’t easy to get to the end of the month.	E non foi doado chegar a fin de mes.
This has proven so effective that it is still in use today.	Isto resultou tan eficaz que aínda está en uso hoxe.
Before this time it had been unknown.	Antes deste momento fora descoñecido.
One by one, his vision became a reality.	Un a un, a súa visión converteuse en realidade.
He left a note.	Deixou unha nota.
No special status of any kind.	Sen estatus especial de ningún tipo.
This is essentially how we understand sight today.	Isto é esencialmente como entendemos hoxe a vista.
They are not a type of suit.	Non son un tipo de traxe.
I have changed a lot.	Eu cambiei moito.
These are his stories.	Estas son as súas historias.
I needed answers.	Necesitaba respostas.
My strategy was clear from the start.	A miña estratexia foi clara dende o principio.
Sleep is an important part of your health.	O sono é unha parte importante da túa saúde.
That’s why my clients are bigger companies.	Por iso os meus clientes son empresas máis grandes.
I didn’t have time for that.	Non tiven tempo para iso.
Tonight I can't go into your office either.	Esta noite tampouco podo entrar no seu despacho.
Everything she said seemed to condemn them.	Todo o que ela dicía parecía condenalos.
A representative experiment of every two is shown.	Móstrase un experimento representativo de cada dous.
Here we are, related.	Aquí estamos, relacionados.
I would try to turn it off.	Tentaría apagalo.
First, participants were asked to accept an informed consent form.	En primeiro lugar, solicitouse aos participantes que aceptasen un formulario de consentimento informado.
I love you with me.	querote comigo.
First, our experimental sample size is not large.	En primeiro lugar, o noso tamaño de mostra experimental non é grande.
He drew up a general plan for the construction of the city.	Elaborou un plan xeral para a construción da cidade.
That she got.	Que ela conseguiu.
He did.	Fíxoo.
Others expected it too.	Outros tamén o esperaban.
Well, for most of them.	Ben, para a maioría deles.
He raised his head.	Ergueu a cabeza.
It's not for tomorrow.	Non é para mañá.
I think it’s a fact.	Creo que é un feito.
There would be time for such feelings later.	Habería tempo para tales sentimentos despois.
Oh, no need to tell me that.	Ah, non fai falta que mo digas iso.
We only have to take the first half of them.	Só nos queda levar a primeira metade deles.
It’s how you feel.	É o que sentes.
We went through this.	Pasamos por isto.
No one wants to talk about getting it.	Ninguén quere falar de conseguir.
This is the reality.	Esta é a realidade.
My favorite food is chicken.	A miña comida favorita é o polo.
It's a big problem.	É un gran problema.
That’s not how it works.	Non é así como funciona.
You have become so different.	Volvécheste tan diferente.
That was right on target.	Iso estaba ben no obxectivo.
And if there were three it seemed like a lot to me.	E se eran tres pareceume moito.
The voice did not work for our purposes.	A voz non funcionou para os nosos propósitos.
I wanted to run.	Quería correr.
You see, he added these lines.	Xa vedes, engadiu estas liñas.
You weren’t the same person after talking to him.	Non eras a mesma persoa despois de falar con el.
You could get home.	Poderías chegar a casa.
Yes, that was his word.	Si, esa foi a súa palabra.
They used to camp away from the rest.	Adoitaban acampar lonxe do resto.
I'll tell you something else.	Vouche dicir outra cousa.
Maybe that will change as the season continues.	Quizais iso cambie a medida que continúe a tempada.
But he doesn’t say it.	Pero non o di.
I had trouble sleeping.	Tiven problemas para durmir.
I didn’t even get a chance to fight.	Nin sequera tiven a oportunidade de loitar.
There was no physical single released.	Non houbo ningún sinxelo físico lanzado.
The heat pressed on them.	A calor presionaba sobre eles.
But you put them together, and that was your purpose.	Pero xuntácheslos, e ese era o teu propósito.
They were still lying in bed.	Aínda estaban tirados na cama.
She was very old.	Era moi vella.
Reference work is a great way to get ideas for a topic.	Os traballos de referencia son unha boa forma de obter ideas para un tema.
And now you’re stuck with them.	E agora estás atrapado con eles.
Some are more important than others.	Algúns son máis importantes que outros.
So keep in mind what really matters.	Polo tanto, ten en conta o que realmente importa.
I don’t want to lose them.	Non quero perdelos.
They have a new item.	Contan cun elemento novo.
He designed the experiment and wrote the manuscript.	Deseñou o experimento e escribiu o manuscrito.
He had to keep everything private, every detail.	Tiña que ter todo privado, cada detalle.
And yes it sold out.	E si que se esgotou.
It wasn’t a good laugh.	Non foi unha boa risa.
This is a bad idea.	Esta é unha mala idea.
We were students together.	Eramos estudantes xuntos.
Looking at him.	Mirando para el.
We can last two more days until the train comes.	Podemos durar dous días máis ata que veña o tren.
This is expensive in large process plants.	Isto é caro en grandes plantas de proceso.
When the rain stopped, the weather seemed to start again.	Cando cesou a choiva, o tempo parecía comezar de novo.
Words are one thing.	As palabras son unha cousa.
The boat knows there is something wrong on its side of the water.	O barco sabe que hai algo mal no seu lado da auga.
My legs refused to move.	As miñas pernas negáronse a moverse.
Some of the horses would have to go.	Algúns dos cabalos terían que ir.
And so it will remain, for at least another year.	E así seguirá sendo, polo menos un ano máis.
Laugh at yourself.	Ri de ti mesmo.
Just being in a round helps you.	Só estar nunha rolda axúdache.
This idea may worry you.	Esta idea pode preocuparche.
It’s enough money so you don’t have to worry.	É diñeiro suficiente para que non teñas que preocuparte.
We think politics is clearly on the other side.	Pensamos que a política está claramente do outro lado.
We need to work harder.	Hai que traballar máis.
They were imprisoned with me for a month and a half.	Estiveron preso comigo durante mes e medio.
We can go back further.	Podemos retroceder máis aló.
But this will also happen.	Pero isto tamén pasará.
I went out and bought them.	Saín e merqueinos.
But as is often the case the first time is just an attempt.	Pero como adoita ocorrer a primeira vez é só un intento.
Then he turned to head for the door.	Entón virouse para dirixirse á porta.
You make those decisions as much as anyone.	Vostede toma esas decisións tanto como calquera.
But this was not really a reason to ask for a king.	Pero isto non era realmente un motivo para pedir un rei.
None became rich.	Ningún se fixo rico.
It was too much for me.	Foi demasiado para min.
They were more interested in the man's face.	Estaban máis interesados ​​na cara do home.
Do not participate in politics.	Non participes en política.
And do it well.	E faino ben.
And he knew where to find it.	E sabía onde atopala.
The conflict between the two men was both professional and personal.	O conflito entre os dous homes foi tanto profesional como persoal.
They were sitting on the other side of the table.	Estaban sentados un ao outro lado da mesa.
Ti.	Ti.
No one needs to go to war.	Ninguén necesita ir á guerra.
It’s much deeper than that.	É moito máis profundo que iso.
But she did.	Pero ela fixo.
She knew she was her father's daughter.	Ela sabía que era a filla do seu pai.
It made no sense.	Non tiña sentido.
Many thought they shouldn’t.	Moitos pensaron que non debería.
The silence was the worst.	O silencio foi o peor.
I think it worked poorly, but it didn’t.	Creo que funcionou mal, pero non se fixo.
I will never get used to anything.	Nunca me afacerei a nada.
The focus should be glass.	O foco debe ser de vidro.
However, his experience turned out to be very different.	Non obstante, a súa experiencia resultou ser moi diferente.
It really could be anything.	Realmente podería ser calquera cousa.
So you’re not really a friend.	Entón, non es realmente un amigo.
But one thing.	Pero unha cousa.
Enter and beyond the others.	Entre e máis aló dos demais.
Taking care of yourself not only helps you but those around you.	Coidar de si mesmo non só axuda a ti senón aos que te rodean.
It doesn’t mean trying.	Non significa probar.
No agreement was reached.	Non se chegou a ningún acordo.
Data on the length and range of different.	Datos sobre a lonxitude e rango de diferentes.
There was certainly nothing to worry about.	Certamente non había nada de que preocuparse.
Have a great weekend !.	Que teñades un estupendo fin de semana!.
She had made some decisions the night before.	Ela tomara algunhas decisións a noite anterior.
It was not a source of risk.	Non era unha fonte de risco.
I thought they carried the ball very well.	Pensei que levaban moi ben o balón.
Unfortunately, that’s all he does.	Desafortunadamente, iso é o único que fai.
He looked back at his feet.	Mirou atrás para os seus pés.
You can see for yourself.	Podes ver por ti mesmo.
It was as if he had been there.	Era coma se estivera alí.
There were questions to ask.	Había preguntas que facer.
It was designed perfectly for you.	Ela foi deseñada perfectamente para ti.
Maybe it was time to buy new ones.	Quizais xa era hora de mercar outros novos.
It is the science of women's lives.	É a ciencia da vida das mulleres.
They gave their money, time and moral support to the project.	Deron o seu diñeiro, tempo e apoio moral ao proxecto.
He turned his back on them.	Deulles as costas.
They stop getting married.	Deixan de casar.
I couldn’t figure out what you know they wanted right now.	Non puiden descubrir o que sabes que querían neste momento.
As he spoke, his voice sounded far away.	Cando falaba, a súa voz soaba lonxe.
I had to look for my own job.	Tiven que buscar traballo propio.
There are several ways to do this.	Hai varias formas de facelo.
No one else has lived your exact experiences.	Ninguén máis viviu as túas experiencias exactas.
So many words.	Tantas palabras.
We will know where we are going and why.	Saberemos onde imos e por que.
Phase information is lost.	A información de fase pérdese.
The protection mechanism worked in two ways.	O mecanismo de protección funcionou de dúas formas.
But there was more.	Pero había máis.
Your families can come at any time.	As súas familias poden vir practicamente en calquera momento.
The search process was performed in two steps.	O proceso de busca realizouse en dous pasos.
I have to show you this.	Teño que amosarche isto.
But we can solve this.	Pero podemos resolver isto.
One of them captured it on video.	Un deles captouno en vídeo.
We started doing things in this field.	Comezamos a facer cousas neste campo.
Exhaling is part of the inspiration.	Exhalar é parte da inspiración.
She didn't have to.	Ela non tiña que facelo.
She raised her hand and gave a silent order.	Ela levantou a man e deu unha orde silenciosa.
Well, you can't go to the ball like that.	Ben, non podes ir ao balón así.
I decided.	Eu decidín.
I’m interested in why he’s so negative with us.	Estou interesado por que é tan negativo con nós.
Study participants provided informed written consent.	Os participantes no estudo proporcionaron o consentimento informado por escrito.
The boy had grown up since the last time she saw him.	O neno crecera dende a última vez que o viu.
Better if everyone else in your group drinks it.	Mellor se o beben todos os demais do teu grupo.
And she said, No, you don't love him.	E ela dixo: non, ti non o amas.
I considered him a great one at school.	Considerábao un grande na escola.
Two bodies, one side by side in the dark.	Dous corpos, un ao carón na escuridade.
Nor is it your first choice.	Tampouco é a súa primeira opción.
I left my family home.	Deixei a miña casa familiar.
As she watched, she began to cry.	Mentres ela miraba, comezou a chorar.
He did not give enough scope.	Non deu o suficiente alcance.
He was determined to get the gun.	Estaba decidido a conseguir a arma.
I wondered what he was thinking.	Pregunteime que estaba pensando.
The second.	O segundo.
The two connected through social media.	Os dous conectaron a través das redes sociais.
I just hope they don’t ask me to rate it soon.	Só espero que non me pidan que valore pronto.
Then we made a fire and went to the stars.	Despois fixemos lume e fomos ás estrelas.
There are two possible approaches.	Hai dous enfoques posibles.
Yes, there was still hope.	Si, aínda había esperanza.
But she will no longer do them because she is dead.	Pero xa non os fará porque está morta.
I don’t understand it, and I never understood it.	Non o entendo, e nunca o entendín.
But the call did not come.	Pero a chamada non chegou.
I couldn't tell his age.	Non sabía dicir a súa idade.
Just those words.	Só esas palabras.
There was a click.	Houbo un clic.
However, this was not a copy template.	Non obstante, este non era un modelo para copiar.
He killed people.	Matou á xente.
Maybe look there.	Quizais mire alí.
There is a plan.	Hai un plan.
Then you have a choice.	Entón tes unha opción.
Well, thank God, our leaders would never allow anything like that to happen.	Ben, grazas a Deus, os nosos líderes nunca permitirían que acontecese nada parecido.
Change or your life is over.	Cambia ou a túa vida acabouse.
No one should assume anything.	Ninguén debe asumir nada.
I’m not doing this right.	Non estou facendo isto ben.
Maybe his music.	Quizais a súa música.
In this study only the primary plans were analyzed.	Neste estudo só se analizaron os plans primarios.
Treat your child like a normal person.	Trata ao teu fillo como unha persoa normal.
He loved the view from here.	Encantoulle a vista desde aquí.
We first demonstrate.	Primeiro demostramos.
Forget the pass.	Esquece o pase.
Other days, like the one in this video, are just amazing.	Outros días, como o deste vídeo, son simplemente incribles.
This point will surely be considered for future work.	Este punto seguramente será considerado para futuros traballos.
You have to accept a level of risk to your freedom.	Ten que aceptar un nivel de risco para a súa liberdade.
Her life disappeared as she had known it.	A súa vida desapareceu como a coñecera.
New books are being added to the collection every month.	Cada mes vanse engadindo novos libros á colección.
His smile dropped.	O seu sorriso caeu.
No doubt you can wait until tomorrow.	Sen dúbida pode esperar ata mañá.
She was wild with joy.	Estaba salvaxe de alegría.
You can look for that.	Podes buscar iso.
And then they didn’t finish, so they closed another day.	E despois non remataron, así que pecharon outro día.
Your story doesn't have to end here.	A túa historia non ten por que rematar aquí.
I know he did.	Sei que o fixo.
He seemed to lose control.	Parecía perder o control.
This will now be described in more detail.	Isto agora describirase con máis detalle.
Keep it with you for the rest of the day.	Consérvao contigo o resto do día.
Well, now I couldn't worry about that.	Ben, agora non podía preocuparse por iso.
She hoped no one else would hear about it.	Ela esperaba que ninguén máis escoitase sobre isto.
I need to find myself.	Necesito atoparme.
These are the two cases mentioned above.	Estes son os dous casos mencionados anteriormente.
But first by phone.	Pero primeiro por teléfono.
Now there are not many men left.	Agora non quedan moitos homes.
I would have to think about it.	Tería que pensalo.
That was taken ten years ago, he thought.	Iso foi tomado hai dez anos, pensou.
We lost and they won.	Nós perdemos e eles gañaron.
I don’t understand how hard it is to understand about that.	Non entendo o que é difícil de entender sobre iso.
Tell me who did this.	Dime quen fixo isto.
Both worked at least once a day.	Ambos traballaron polo menos unha vez ao día.
It is getting better, little by little.	Vai mellorando, aos poucos.
The air was warm and sweet.	O aire era cálido e doce.
This information will not be used to identify a specific individual.	Esta información non se utilizará para identificar a un individuo específico.
His eyes were very serious.	Os seus ollos estaban moi serios.
Only in this way can we truly affirm that we are working in their best interests.	Só así podemos afirmar verdadeiramente que traballamos nos seus intereses.
He is not a judge.	Non é un xuíz.
Sometimes he wasn’t sure if he could survive.	Ás veces non estaba seguro de se podería sobrevivir.
It’s a great story, really, and it needs to be done.	É unha gran historia, de verdade, e hai que facer.
This is one of those songs.	Esta é unha desas cancións.
He has nothing to say to you.	Non ten nada que dicirlle.
Very few will read this.	Moi poucos lerán isto.
Nothing changes, but one thing.	Non se cambia nada, pero unha cousa.
The company has disappeared.	A empresa desapareceu.
If we believe the reports are true, we talk to those companies.	Se consideramos que os informes son certos, falamos con esas empresas.
It can solve most problems on its own.	Pode resolver a maioría dos problemas por si só.
Start time was delayed as a crew was working on the problem.	A hora de inicio foi retrasada xa que unha tripulación traballaba no problema.
She stopped trying.	Ela deixou de intentalo.
I thought maybe I was looking for something I missed.	Pensei que quizais estaba a buscar algo que perdeu.
It may be the result of my powerful feelings.	Pode ser o resultado dos meus poderosos sentimentos.
I hated everyone, you know.	Odiaba a todo o mundo, xa sabes.
She had been here, in this bed.	Ela estivera aquí, nesta cama.
You begin to understand and fight your anxiety.	Comeza a comprender e loitar contra a súa ansiedade.
I see no change in my previous comments.	Non vexo ningún cambio nos meus comentarios anteriores.
All this is paid for with respect, if done well enough.	Todo isto págase con respecto, se se fai o suficientemente ben.
We have to work on very difficult issues.	Temos que traballar con cuestións moi difíciles.
I can tell when someone is behind my husband.	Podo dicir cando alguén está detrás do meu marido.
This position is consistent.	Esta posición é coherente.
It just came out in the movie.	Acaba de saír na película.
You've been in this for a long time.	Levaches moito tempo niso.
You must, boy.	Deberás, rapaz.
It felt like wood.	Sentíase como madeira.
That way you will be live.	Así estarás en directo.
It is growing fast.	Está medrando rápido.
He dropped his hands as if they had burned him.	Deixoulle caer as mans coma se o queimaran.
It was, as we said, a gas.	Era, como diciamos, un gas.
I hope this comes true for you too.	Espero que isto se faga verdade tamén para ti.
I was going for facts with that or close to the facts.	Eu ía por feitos con ese ou preto dos feitos.
By one of his own children.	Por un dos seus propios fillos.
We give them a chance to meet some of the players.	Dámoslles a oportunidade de coñecer algúns dos xogadores.
If we can, we must consider what is best for everyone.	Se podemos, debemos considerar o que é mellor para todos.
I will not discuss it with you tonight.	Non o vou discutir contigo esta noite.
I hope you can understand this key point.	Espero que poida entender este punto clave.
That was amazing.	Iso foi incrible.
You came for a reason.	Viñeches por un motivo.
Spring was barely here.	A primavera apenas estaba aquí.
Subsequent authors have been divided on this subject.	Os autores posteriores foron divididos sobre este tema.
Very nice points made.	Puntos moi bonitos feitos.
Others saw it too.	Outros tamén o viron.
It's faster than anything else.	É máis rápido que calquera outra cousa.
Or maybe he couldn't.	Ou quizais non puido.
Not far now.	Non hai lonxe agora.
It can only be one or the other.	Só pode ser un ou outro.
This effect can be very serious.	Este efecto pode chegar a ser moi grave.
Long hair.	O cabelo longo.
The issue will be the structure of the contract.	A cuestión será a estrutura do contrato.
All the food is there, as well as additional photos.	Toda a comida está alí, así como fotos adicionais.
Okay, here’s the mix.	Está ben, aquí está a mestura.
That was what I was trying to do.	Iso era o que intentaba facer.
It was such a wonderful day.	Foi un día tan marabilloso.
Make a corner relief cut.	Fai un recorte de relevo da esquina.
Two new options are now available.	Xa están dispoñibles dúas novas opcións.
It was a matter of control, for both of us.	Foi unha cousa de control, para os dous.
He approached my ear.	Achegouse á miña orella.
The form of protection that was in place soon became clear.	A forma da protección que estaba no lugar pronto quedou clara.
He can't wait for his daughter to see him.	Non pode esperar a que a súa filla o vexa.
And they are a family.	E son unha familia.
Charming rustic style hotel with very friendly staff.	Hotel encantador de estilo rústico cun persoal moi amable.
We bring you.	Traémosche.
Let’s make it simple.	Imos facelo sinxelo.
We’ve been in touch over the years, obviously.	Estivemos en contacto ao longo dos anos, obviamente.
That was a trip.	Esa foi unha viaxe.
Research conducted and data collection.	Investigación realizada e recollida de datos.
Most of your patients are at high risk.	A maioría dos seus pacientes son de alto risco.
His experiment had failed.	O seu experimento fracasara.
Until next time, stay calm !.	Ata a próxima, quédate tranquilo!.
And he knows it too.	E el tamén o sabe.
Your nose is probably broken.	O seu nariz probablemente estea roto.
That makes a lot of sense.	Isto ten moito sentido.
I'll have to go to work.	Terei que ir traballar.
Ask any of our regular customers!	Pregúntalle a calquera dos nosos clientes habituais!
He knew, she knew, and everyone knew they were a team.	El sabía, ela sabía e todos sabían que eran un equipo.
Still his place card was in front of him.	Aínda así estaba a súa tarxeta de lugar diante del.
Therefore, for the actual production code this is not an option.	Polo tanto, para o código de produción real esta non é unha opción.
I sat at a table alone.	Senteime nunha mesa só.
She came to me and my men several times.	Ela veu a min e aos meus homes varias veces.
The only difference is the size of the ring.	A única diferenza é o tamaño do anel.
Things could return to normal.	As cousas poderían volverse normalizar.
Greater than zero.	Maior que cero.
You have to keep going because the job is not done.	Hai que seguir porque o traballo non está feito.
And they knew why.	E sabían por que.
They needed to be the two of them.	Necesitaban ser eles dous.
That is definitely not the case.	Iso definitivamente non o é.
All participants gave their informed consent.	Todos os participantes prestaron o seu consentimento informado.
Even just walking down the block.	Incluso só andando pola cuadra.
We just never hear of them.	Simplemente nunca escoitamos falar deles.
All the original sounds are here too, for better or for worse.	Todos os sons orixinais tamén están aquí, para ben ou para mal.
Even more so now than before.	Aínda máis agora que antes.
My face is wet.	A miña cara está mollada.
It was clear that she had read each piece several times.	Estaba claro que ela leu cada peza varias veces.
I had to research for that.	Tiven que investigar para iso.
It is the end of the world.	É a fin do mundo.
I myself suffered the same.	Eu mesmo sufrín o mesmo.
At least.	Polo menos.
She said she missed me.	Ela dixo que me botaba de menos.
It seems to me a pretty important decision.	Paréceme unha decisión bastante importante.
I didn’t want to be a criminal.	Non quería ser un criminal.
I learned a lot about my body.	Aprendín moito sobre o meu corpo.
People who talk negative things don't walk on our skin.	A xente que fala cousas negativas non andou na nosa pel.
Smell of smoke, he thought, only better.	Cheiro a fume, pensou, só que mellor.
To me that is not living.	Para min iso non é vivir.
I couldn’t tell how much time passed.	Non podía dicir canto tempo pasou.
Per month, until payment.	Por mes, ata o pago.
Our whole life will be a battle.	Toda a nosa vida será unha batalla.
We will determine this in the next section.	Imos determinalo na seguinte sección.
But they didn’t.	Pero non o fixeron.
If you do it right, they will make money.	Se o fai ben, gañarán cartos.
I enjoyed driving race cars.	Gustábame conducir coches de carreiras.
It is usually best to use a service.	Normalmente é mellor utilizar un servizo.
I can't even imagine.	Non podo nin imaxinar.
At least you know there will be sex for you.	Polo menos sabes que haberá sexo para ti.
Two challenges stood in the way.	Dous desafíos impuxéronse no camiño.
This time they left him.	Esta vez deixárono.
But the night is too clear.	Pero a noite está demasiado clara.
The day was cold.	O día era frío.
This is described below.	Isto descríbese a continuación.
You are very lucky to have so many friends.	Tes moita sorte de ter tantos amigos.
For a while.	Por un tempo.
I wonder where you will fit.	Pregúntome onde encaixarás.
I was very pleased to do so.	Estaba moi satisfeito de facelo.
I saw your band cross the plain.	Vin a túa banda cruzar a chaira.
It is for the sections and ignored.	É para os apartados e ignorados.
However, something told him that it was important in this particular case.	Con todo, algo lle dixo que era importante neste caso concreto.
I just asked you what you wanted.	Só che preguntei o que querías.
He looked at me.	Miroume.
Order them as follows.	Encargueinos do seguinte xeito.
Make them consistent.	Fainos consistentes.
Then start reading.	Entón comeza a ler.
This is so important.	Isto é tan importante.
This is important for three reasons.	Isto é importante por tres razóns.
No close friends will search for your friend.	Ningún amigo cercano buscará o seu amigo.
Sometimes we do the wrong things.	Ás veces facemos os incorrectos.
These results can be easily understood.	Estes resultados pódense entender facilmente.
Then he got stuck with the text.	Entón quedou atrapado co texto.
I decided to give it one last try.	Decidín darlle un último intento.
This time of year.	Esta época do ano.
Have power over your own bodies.	Ter poder sobre os seus propios corpos.
I think there would still be value.	Creo que aínda habería valor.
Unless anyone is volunteering to come up with a pretty template?	A menos que alguén se presente nunha data posterior.
My answer would be quite different if research proves otherwise.	A miña resposta sería ben diferente se a investigación demostra o contrario.
Here is the code for that.	Aquí está o código para iso.
Teachers and students.	Profesores e alumnos.
We observe that force vs.	Observamos que a forza vs.
Just a little talk.	Só unha pequena charla.
Mobile call costs vary.	Os custos das chamadas móbiles varían.
But she was wrong.	Pero estaba equivocada.
You don’t want to take my life advice.	Non queres tomarme consellos de vida.
However, none of this makes her strong.	Con todo, ningunha destas cousas a fai forte.
They refused to let go.	Eles negáronse a deixar ir.
Look back at the hotel.	Mira cara atrás ao hotel.
What we will have to do, in the end.	O que teremos que facer, ao final.
After all, we play a lot of games.	Despois, xogamos moitos xogos.
He could meet these men in his own game.	Podería coñecer a estes homes no seu propio xogo.
This is not correct.	Isto non é correcto.
Oh well, that's funny.	Oh, ben, isto é divertido.
Can be.	Pode ser.
This whole area is affected.	Toda esta zona está afectada.
His face shows the wound he feels.	O seu rostro mostra a ferida que sente.
There is a big positive from my perspective.	Hai un gran positivo dende a miña perspectiva.
He says it is a life or death situation.	Di que é unha situación de vida ou morte.
He wondered if his findings would be of any use to anyone.	Preguntouse se os seus descubrimentos serían de utilidade para alguén.
It's as simple as that.	É tan sinxelo coma iso.
Love with that hair.	Amor con ese cabelo.
They weren’t trying.	Non o estaban intentando.
I couldn't enjoy the appointment.	Non puiden gozar da cita.
The work presented here is based on the results of this research project.	O traballo aquí presentado baséase nos resultados deste proxecto de investigación.
He could be killed for it.	Podería ser asasinado por iso.
Everyone knew where and when we were coming.	Todo o mundo sabía onde e cando íamos vir.
Better to have him loved, no matter how little.	Mellor telo amado, por pouco que sexa.
They are great.	Son xeniais.
It doesn’t even take you to first base.	Nin sequera che leva á primeira base.
In any case, the effects on the cell are the same.	En calquera caso, os efectos sobre a célula son os mesmos.
But we will get up every morning and face them.	Pero levantarémonos todas as mañás e enfrontarémonos a eles.
You will see smoke appear just before they open.	Verás aparecer fume xusto antes de que se abran.
But your own blog is important.	Pero o teu propio blog é importante.
Trust the process, as they say.	Confía no proceso, como din.
And press.	E preme.
And they will be very excited to see you.	E estarán moi emocionados de verte.
No cost to me.	Sen custo para min.
I didn’t make the hole.	Non fixen o burato.
Why, it doesn't matter.	Por que, non importa.
She didn't need to protect him anymore.	Ela non necesitaba protexelo máis.
The game is likely to come out this year.	O xogo probablemente sairá este ano.
You don’t have to talk to each other every day.	Non ten que falar contigo todos os días.
I love to eat them right away while they are still hot.	Encántame comelos de inmediato mentres aínda están quentes.
I couldn't wait to tell him.	Non podía esperar para contalo.
It was a small town, but there was life in it.	Era un pobo pequeno, pero nel había vida.
Our thoughts are definitely with him and his family and friends.	Os nosos pensamentos están definitivamente con el e a súa familia e amigos.
You made a mistake.	Cometeu un erro.
I set out to complete some simple tests.	Púxenme a completar algunhas probas sinxelas.
In fact, that described pretty much the whole city.	De feito, iso describiu practicamente toda a cidade.
Six cases occurred among men.	Seis casos ocorreron entre homes.
There are two most important cases.	Hai dous casos máis importantes.
That would have made a story.	Iso tería feito unha historia.
It's a lot of thinking.	É moito pensamento.
No motion or sound was detected.	Non detectou movemento nin son.
I guess it had to be the next day.	Supoño que tiña que ser o día seguinte.
In fact, in most cases you probably shouldn't.	De feito, na maioría dos casos probablemente non debería.
Bigger than you might know.	Máis grande do que poderías saber.
If you love, you will hate too.	Se amas, tamén odiarás.
Go for it, man.	Vaia por iso, home.
Obviously he still has something more to say.	É obvio que aínda ten algo máis que dicir.
It happens in the end.	Ocorre ao final.
I really like the idea.	Realmente gústame a idea.
There they gave me my name.	Alí déronme o meu nome.
He was one of the two.	Era un dos dous.
I saw something in the newspaper.	Vin algo no xornal.
The idea is this.	A idea é esta.
Instead, the hard work is being done by the players.	En cambio, o traballo duro está a facer os xogadores.
I am.	Eu son.
Sit right to get the best views.	Senta-se á dereita para obter as mellores vistas.
In fact, that was one of his requirements.	De feito, ese era un dos seus requisitos.
Everyone else did those things.	Todos os demais fixeron esas cousas.
Mind, body, soul.	Mente, corpo, alma.
The effect, of course, is the same.	O efecto, por suposto, é o mesmo.
They entered my house.	Entraron na miña casa.
The plaintiff could not explain his poor performance.	O demandante non puido explicar o seu mal desempeño.
You take things too seriously.	Tomas as cousas demasiado en serio.
This is the sixth year.	Este é o sexto ano.
He has something to say and it’s worth listening to what he says.	Ten algo que dicir e paga a pena escoitar o que di.
It’s going to be a while before it gets together.	Vai pasar un pouco antes de que se xunte.
The value for me is worth it.	O valor para min vale a pena.
White represents patients who were still on a waiting list.	As brancas representan os pacientes que aínda estaban en lista de espera.
Control subjects were included only if they had never used drugs.	Os suxeitos de control foron incluídos só se nunca usaran drogas.
Women don’t trust her.	As mulleres non confían nela.
I sat on the floor next to her and settled down.	Senteime no chan preto dela e acomodeime.
No, that's a cat, don't worry.	Non, ese é un gato, non me preocupes.
It didn’t seem to be.	Non parecía ser.
They were constantly fighting among themselves.	Eles estaban loitando constantemente entre eles.
I feel like a completely different person.	Síntome como unha persoa completamente diferente.
Therefore, such studies are necessary.	Polo tanto, tales estudos son necesarios.
She will not let this happen again.	Ela non deixará que isto suceda de novo.
Population of about nine hundred.	Poboación duns novecentos.
All patients completed the study.	Todos os pacientes completaron o estudo.
He decided to ask her one more time.	Decidiu preguntarlle unha vez máis.
You’re here to fight, not talk shit.	Estás aquí para loitar, non falar merda.
They paid me.	Pagáronme.
That doesn’t make my mom happy.	Isto non fai feliz a miña nai.
And here she was.	E aquí estaba ela.
That is why the land here does not grow.	Por iso a terra aquí non medra.
Like me, she wants to.	Como eu, ela quere.
Remove from heat, set aside.	Retira o lume, reserva.
I would like to ask you here again.	Gustaríame preguntalo aquí de novo.
Slight relief from night study and daily work is required.	Requírese un leve alivio do estudo nocturno e do traballo diario.
That's the news.	Esa é a noticia.
It seems a bit strange to play video in the background.	Parece un pouco raro reproducir vídeo en segundo plano.
She was game, he gave her so much.	Ela era xogo, el deulle tanto.
Whenever you want or.	Sempre que queiras ou.
This process requires many, many months of testing.	Este proceso require moitos, moitos meses de probas.
Imagine the impact.	Imaxina o impacto.
And maybe that's the problem.	E en realidade quizais ese sexa o problema.
Two men sat on it.	Dous homes sentáronse nel.
They had a lot to say about it.	Eles tiveron moito que dicir sobre isto.
She knew she was very good at what she did.	Ela sabía que era moi boa no que facía.
And he disappeared again.	E volveu desaparecer.
Too much time had passed.	Pasara demasiado tempo.
No one inside or outside.	Ninguén dentro nin fóra.
I want more time.	Quero máis tempo.
At this point where you are you know.	Neste punto onde está vostede sabe.
Here's what you need to write.	É o seguinte que tes que escribir.
He wondered if he was going to church.	Preguntouse se ía ir á igrexa.
I am very sorry to hear that this has happened.	Lamento moito escoitar que isto pasou.
Let me update you.	Déixame poñerche ao día.
Not random people.	Non persoas aleatorias.
This type of work is not cheap.	Este tipo de traballo non é barato.
A lot of people put a lot of hope into this story.	Moita xente puxo moita esperanza nesta historia.
People will be followed.	Seguirase á xente.
All and all would die.	Todos e todas morrerían.
As usual, we do things the old-fashioned way.	Como de costume, facemos as cousas á antiga.
They showed us their strength.	Amosáronnos a súa forza.
At the same time, his father is seriously ill.	Ao mesmo tempo, o seu pai está gravemente enfermo.
But let me repeat, well there may be a simple explanation.	Pero déixeme repetir, ben pode haber unha explicación sinxela.
And now running seems like a good idea to me.	E agora correr paréceme unha boa idea.
She pointed to the hallway.	Ela sinalou o corredor.
You have to shoot the horse.	Ten que disparar ao cabalo.
He has not appeared on stage since.	Desde entón non apareceu no escenario.
So did your mother.	Tamén o fixo a túa nai.
This has contributed to the growth of this market.	Isto contribuíu ao crecemento deste mercado.
His appearance was that of someone sitting in an empty room.	O seu aspecto era de alguén sentado nun cuarto baleiro.
In fact we address the following two questions.	De feito abordamos as dúas preguntas seguintes.
It seems like a secret.	Parece un segredo.
You will be next.	Ti serás o seguinte.
First I have to help make the team grow.	Primeiro teño que axudar a facer crecer o equipo.
Rich had not raised him.	Rich non o levantara.
Another young man did the same with the woman.	Outro mozo facía o mesmo coa muller.
The news you bring may not be welcome.	As noticias que trae poden non ser benvidas.
I wonder why.	Pregúntome por que.
There are truly amazing people out there.	Hai xente verdadeiramente incrible aí fóra.
We will consider these cases below.	Consideraremos estes casos a continuación.
Your name must be unique in the system.	O seu nome debe ser único no sistema.
I don’t miss work.	Non boto de menos o traballo.
You have thirty.	Tes trinta.
There are only five.	Só hai cinco.
There is no sign of lying on his face.	Non hai sinal de mentira na súa cara.
But it closed again.	Pero volveu pechar.
However, political relations matter.	Non obstante, as relacións políticas importan.
No major complications were observed in any patient.	Non se observaron complicacións importantes en ningún paciente.
But it is necessary.	Pero é necesario.
These were there.	Estes estaban alí.
This value is compared with other values ​​reported in the literature.	Este valor compárase con outros valores informados na literatura.
It can happen to you whether you have a gun or not.	Pódeche pasar se tes unha arma ou non.
It was crumbling.	Estaba desmoronándose.
She was only five years old when she disappeared.	Ela só tiña cinco anos cando desapareceu.
But that is what is needed.	Pero iso é o que fai falta.
I wouldn’t stop this.	Non pararía isto.
He is weak in crime.	É débil no crime.
But he controls it to the end.	Pero o controla ata o final.
She had hoped that life would still have good things in store.	Ela tiña a esperanza de que a vida aínda teña cousas boas reservadas.
Then he himself ran downstairs.	Despois el mesmo correu abaixo.
But he was happy.	Pero estaba feliz.
A good day for a walk.	Un bo día para pasear.
Suppose that.	Supoñamos iso.
I was trying to calm down.	Estaba tentando calmarme.
I knew his background.	Coñecía os seus antecedentes.
He is the first to die.	El é o primeiro en morrer.
His arms throw her around, bring her closer.	Os seus brazos lánzana ao redor, achégana.
Almost anyone, anywhere can become a user.	Case calquera persoa, en calquera lugar pode converterse en usuario.
My family and friends provided support and their own stories and experiences.	A miña familia e amigos proporcionaron apoio e as súas propias historias e experiencias.
You can imagine the rest of the story.	Podes imaxinar o resto da historia.
It’s not just white or black, it’s not that.	Non é só branco ou negro, non é iso.
Maybe not.	Quizais non o sexa.
It offers two ways to get the answer.	Ofrece dúas formas de chegar á resposta.
He went up the fire escape.	Subiu pola escaleira de incendios.
It’s just the night staff and they probably don’t know it.	Só está o persoal de noite e probablemente non o saiban.
It seems like we hear it more and more these days.	Parece que o escoitamos cada vez máis estes días.
The parties often discussed their future together.	As partes discutían a miúdo o seu futuro xuntos.
The quality of the panel is still quite good.	A calidade do panel aínda é bastante boa.
He or she can move your case in the right direction.	El ou ela pode facer que o seu caso avance na dirección correcta.
We respect him a lot.	Respectámolo moito.
However, remember the blood.	Non obstante, lembra o sangue.
Okay, that’s a bad choice of words.	Vale, esa é unha mala elección de palabras.
At least for him, she did care.	Polo menos para el, ela si que lle importaba.
So she wanted to cry and she couldn’t do it either.	Entón ela quería chorar e tampouco podía facelo.
We will start things wrong.	Comezaremos as cousas mal.
There was nothing but space, she said.	Non había outra cousa que o espazo, dixo ela.
A man's dog.	Un can de home.
He was interested in his handle.	El estaba interesado no seu mango.
You can probably think of some.	Probablemente poidas pensar en algúns.
Filming is not going well.	A rodaxe non sae ben.
For the most part they were pretty solid.	Na súa maior parte foron bastante sólidos.
That doesn’t mean our job is done.	Iso non significa que o noso traballo estea feito.
I thought it was just me.	Pensei que só era eu.
A true leader in every way.	Un verdadeiro líder en todos os sentidos.
And if not, they are not.	E se non, non o son.
More probably on the other side.	Máis, probablemente, do outro lado.
It has eight members.	Ten oito membros.
I can never be.	Nunca podo estar.
This means the afternoon is free for everyone.	Isto significa que a tarde está libre para todos.
That will make you feel good.	Iso fará que se sinta ben.
Our friendly staff is ready to help you.	O noso amable persoal está preparado para axudarche.
They can put you in touch with the right people.	Poden poñerte en contacto coas persoas adecuadas.
Don't wait any longer.	Non esperes máis.
Find the style that works for you.	Busca o estilo que che funciona.
I thought about this a lot.	Eu pensei moito isto.
You can tell by.	Podes dicir polo.
Note that this system is not necessarily positive.	Teña en conta que este sistema non é necesariamente positivo.
No matter how bad things get, someday they will end.	Non importa o mal que se poñan as cousas, algún día acabarán.
You may be able to prove this.	É posible que poidas probar isto.
Not all possibilities will be realized.	Non todas as posibilidades se realizarán.
Return your body to balance.	Devolve o teu corpo ao equilibrio.
I would recommend this good and simple strategy to other people.	Recomendaríalle esta boa e sinxela estratexia a outras persoas.
They are still with me.	Aínda están comigo.
That was too strong.	Iso era demasiado forte.
We played a set, twenty minutes.	Xogamos un set, vinte minutos.
It was a very bad situation.	Foi unha situación moi mala.
They didn’t expect him to live.	Non esperaban que vivise.
We don’t have to wonder why.	Non temos que preguntarnos por que.
It’s looking back at a past you can’t change.	É mirar cara atrás a un pasado que non podes cambiar.
However, some options do not fall within this rule.	Non obstante, algunhas opcións non entran dentro desta regra.
Thanks for the review !.	Grazas pola crítica!.
And use software that gives you value for money.	E utiliza un software que che ofreza unha relación calidade-prezo.
Probably for your main career.	Probablemente, para a túa carreira principal.
The reaction to his character is generally positive.	A reacción ao seu personaxe é xeralmente positiva.
Tell me about your day.	Fálame do teu día.
It was hard to imagine a day without him.	Era difícil imaxinar un día sen el.
Me too, in fact.	Eu tamén, de feito.
Mark it.	Marcalo.
The results show the following.	Os resultados mostran o seguinte.
She let go of her arm and kept walking.	Ela soltou o brazo e seguiu camiñando.
I am confident that the company will grow in the coming years.	Estou seguro de que a empresa crecerá nos próximos anos.
It is now sold out.	Agora está esgotado.
Of course, it’s impossible for anyone to support it all.	Por suposto, é imposible que ninguén o apoie todo.
He needs your good sense.	El precisa do teu bo sentido.
I'm not sleeping.	Non estou durmindo.
I need to train.	Necesito adestrarme.
He immediately leaves the house.	Inmediatamente sae da casa.
He should have stopped work before he came.	Debería ter parado o traballo antes de que viñese.
Such a motion was denied by the trial court.	Tal moción foi denegada polo xulgado de primeira instancia.
The image.	A imaxe.
These are our solutions.	Estas son as nosas solucións.
He was a more complete character.	Era un personaxe máis completo.
We had community.	Tiñamos comunidade.
I wish you had.	Gustaríame que tiveses.
If you can’t fight for yourself, this is perhaps the next best thing.	Se non pode loitar por si mesmo, esta é quizais a seguinte mellor cousa.
We made the final cut.	Fixemos o corte final.
They kept fast in difficult places.	Mantivéronse rápidos en lugares difíciles.
I burned them.	queimeinos.
It sounds like a small thing, but it’s so amazing.	Parece unha pequena cousa, pero é tan incrible.
Maybe not either.	Quizais tampouco.
However, each style has fairly consistent features.	Non obstante, cada estilo ten características bastante consistentes.
They will return.	Volverán.
In twenty minutes he was asleep.	En vinte minutos estaba durmindo.
The task is difficult for her but she does not give up.	A tarefa é difícil para ela pero non se rende.
You have to lie constantly to cover up the previous lies.	Hai que mentir constantemente para cubrir as mentiras anteriores.
It was the same in other countries.	Foi o mesmo noutros países.
That's pretty much it.	Iso é practicamente.
And who keeps it moving in the right direction.	E quen o mantén avanzando na dirección correcta.
It also went great.	Tamén pasou xenial.
House at dawn, first on entering, last on leaving.	Casa á madrugada, primeiro en entrar, último en saír.
The room they offered us was absolutely clean and warm.	O cuarto que nos ofreceron estaba absolutamente limpo e quente.
He was not open to hearing the truth.	Non estaba aberto a escoitar a verdade.
Another hand found hers on her way and hurt her, badly.	Outra man atopou a súa no seu camiño e doeuno, mal.
I am very happy with the results.	Estou moi contento cos resultados.
It took me a moment to find my voice.	Tardou un momento en atopar a miña voz.
I appreciate it.	Aprécioo.
This is because the rule increases the home advantage against the player.	Isto é porque a regra aumenta a vantaxe da casa contra o xogador.
Chest under the window.	Peito baixo a fiestra.
However, sometimes a plant is only made.	Non obstante, ás veces unha planta só se fai.
End of people working in two jobs.	Fin das persoas que traballan en dous postos de traballo.
Every two weeks, add another day as well.	Cada dúas semanas, engade outro día tamén.
The morning had not been as she had hoped.	A mañá non fora como ela esperaba.
In fact, it fell.	De feito, caeu.
It takes faith to move.	Cómpre fe para moverse.
I am so happy to be here.	Estou moi feliz de estar aquí.
Several of his teeth were broken or missing.	Varios dos seus dentes estaban rotos ou desaparecidos.
That can be our grand finale.	Ese pode ser o noso gran final.
On the same night of the event, but did not find him.	Na mesma noite do suceso, pero non o atopou.
It cannot be done at once.	Non se pode facer dunha vez.
There is a middle ground.	Hai un termo medio.
These things are sent to test us.	Estas cousas son enviadas para probarnos.
Three to five experiments.	De tres a cinco experimentos.
A lot of people don’t get old.	Moita xente non chega a ser vello.
I look over my shoulder at the door, but it’s still closed.	Miro por riba do ombreiro a porta, pero aínda está pechada.
I had half a day off and went on this excursion.	Tiven medio día libre e fun a esta excursión.
They got straight into the boat.	Entraron directamente no barco.
I continued on the opposite side of the river.	Seguín ao lado oposto do río.
You understand war.	Vostede entende a guerra.
I need to see where that path leads me.	Necesito ver a onde me leva ese camiño.
You will need them.	Vai precisalos.
I thought we were from the family.	Pensei que eramos da familia.
If you get a positive reaction, feel free to get it.	Se obtén unha reacción positiva, non dubide en obtelo.
This is how he controls the world of the people around him.	Así é como controla o mundo das persoas que o rodean.
It's soft, man.	É suave, home.
I have to leave.	Teño que marchar.
They are not smart eyes, he thought.	Non son ollos intelixentes, pensou.
He didn’t say it exactly, though.	Non o dixo exactamente, pero.
However, I like that my sister had the idea.	Non obstante, gústame que a miña irmá tivese a idea.
Also, why did you wait so far for surgery.	Ademais, por que agardou ata agora para operarse.
Like your mother.	Como a túa nai.
That would come later.	Iso viría máis tarde.
With his eyes closed.	Cos ollos pechados.
They were worried and scared.	Estaban preocupados e con medo.
Interests and security.	Intereses e seguridade.
Someone wrote these pages recently, over the summer.	Alguén escribiu estas páxinas recentemente, durante o verán.
We share this land.	Compartimos esta terra.
I really wasn’t able to figure out how to do it.	Realmente non fun capaz de atopar como facelo.
Somehow it seemed appropriate.	Dalgunha maneira parecía apropiado.
You’re a man, and you’re not wrong.	Es un home, e non te equivocas.
Who was standing right inside the door.	Quen estaba parado xusto dentro da porta.
Those days are long gone.	Eses días xa pasaron.
Your changes are recorded.	Rexístranse os seus cambios.
That said, my job requires me to get up early.	Dito isto, o meu traballo esixe que me ergue cedo.
It was a connecting point.	Era un punto de conexión.
The event is free to the public.	O evento é gratuíto para o público.
There would be his vegetable garden.	Alí estaría a súa horta.
I was a single man.	Eu era un home solteiro.
She was still in the car.	Ela aínda estaba no coche.
Then we will have a lot.	Entón teremos moito.
She had the role with her.	Ela tiña o papel con ela.
He pulled it out and looked up.	Tirouno e mirou cara arriba.
We have a lot of guys out there.	Temos moitos rapaces fóra.
That will prevent you from opening your eyes.	Iso impedirá que abra os ollos.
All three groups remain involved.	Os tres grupos seguen implicados.
The car sat on the street and caught my eye.	O coche sentou na rúa e chamou a atención.
It included her sex life.	Incluía a súa vida sexual.
I didn’t even feel it.	Nin sequera o sentiu.
There are many different things here.	Aquí hai moitas cousas diferentes.
However, we know how to fix it.	Non obstante, sabemos como solucionalo.
He took it seriously, he told me.	Díxoo en serio, dicíame.
It's human vs.	É humano vs.
Sorry about that.	Sentímolo por iso.
But it didn’t happen that way.	Pero non pasou así.
I don’t like his look.	Non me gusta o seu aspecto.
Do better.	Faite mellor.
As soon as the end.	Tan pronto antes do final.
You talk to the family.	Vostede fala coa familia.
It taught me a lot about gender expression, in fact.	Ensinoume moito sobre a expresión de xénero, de feito.
Just leave me.	Só déixame.
You just have to imagine it on your own.	Só terás que imaxinalo pola túa conta.
This is the phase in which trust is generated.	Esta é a fase na que se xera confianza.
In the end, the whole world faces a moment of truth.	Ao final, o mundo enteiro enfróntase a un momento de verdade.
Desire after desire after desire.	Desexo tras desexo tras desexo.
Practice makes perfect.	A práctica fai perfecto.
She made another sound.	Ela fixo outro son.
This stone was different.	Esta pedra era diferente.
There is so much more to fix this time.	Hai moito máis que arranxar esta vez.
It will be closed if no more activity occurs.	Pecharase se non se produce máis actividade.
The camp behind him is empty.	O campamento detrás del está baleiro.
The brand is ready.	A marca está lista.
In this case, two heads are better than one.	Neste caso, dúas cabezas son mellor que unha.
Go where we are not.	Vaia onde non estamos.
They can work for you, even if it’s not for me.	Poden traballar para ti, aínda que non sexa para min.
But after my sister was born, things started to change.	Pero despois de que nacera a miña irmá, as cousas comezaron a cambiar.
She let out a second scream.	Ela solta un segundo berro.
It’s been a while since I’ve seen anyone move so fast.	Hai tempo que non vin a ninguén moverse tan rápido.
He killed him.	El matouno.
We show you what our engine can do.	Mostrámosche o que pode facer o noso motor.
He did not talk to anyone about what he had seen.	Non falou con ninguén do que vira.
Use it only when necessary.	Úsao só cando sexa necesario.
And they do it on purpose.	E fano a propósito.
Some were better than others and some were great.	Algúns foron mellores que outros e algúns foron xeniais.
Nothing should happen without the original company being paid.	Nada debería suceder sen que se lle pague á empresa orixinal.
In fact, she developed in front of him.	En realidade, ela desenvolveuse por diante del.
It probably wouldn't work for you.	Probablemente non funcionaría para ti.
The woman was big.	A muller era grande.
Two moments are shown.	Amósanse dous momentos.
I asked him how it was done.	Pregunteille como se fixo.
The finished mine was long, wide, and about thick.	A mina rematada era longa, ancha e arredor de grosa.
The women laughed again.	As mulleres volveron a rir.
There is nothing wrong with that.	Non hai nada malo alí.
Find out here and here.	Infórmate aquí e aquí.
But still.	Pero aínda así.
It was her.	Era ela.
It was a very difficult night to say the least.	Foi unha noite moi difícil para dicir o mínimo.
She hated him for so long for what she had done.	Ela odiaba durante tanto tempo polo que fixera.
Not even his wife can.	Nin a súa muller pode.
Sit down for a minute, love.	Siéntate un minuto, amor.
She chose to come.	Ela escolleu vir.
He held out a hand.	Estendeu unha man.
Group through their influence.	Agrupar a través da súa influencia.
I hope this is resolved.	Espero que isto se solucione.
See patterns and learn from them.	Ver patróns e aprender deles.
Don't be.	Non ser.
No, that's not a good way to say it.	Non, esa non é unha boa forma de dicilo.
Keep coming.	Segue chegando.
I think that’s a beautiful picture.	Creo que esa é unha fermosa imaxe.
He lived year after year, and grew old.	Viviu ano tras ano, e fíxose vello.
I see this mainly in my patients.	Vexo isto principalmente nos meus pacientes.
The class initially only went into limited production.	A clase inicialmente só entrou en produción limitada.
It is a matter of duty.	É cousa dun deber.
Politics as a model for other countries.	A política como modelo para outros países.
The girl goes home.	A nena vai a casa.
He finally joined them.	Finalmente uniuse a eles.
Check your public library.	Consulta a túa biblioteca pública.
Otherwise, it will not work if data is missing.	En caso contrario, non funcionará se faltan datos.
This is our third stop.	É a nosa terceira parada.
The complete blood count was within normal limits.	O hemograma completo estaba dentro dos límites normais.
I couldn't take it anymore.	Non aguantaba máis.
They are little better than them.	Son pouco mellor ca eles.
Below is a description of the study and our methods.	A continuación presentamos unha descrición do estudo e os nosos métodos.
And yet.	E aínda así.
All those years I hadn’t been.	Todos aqueles anos que non estivera.
I couldn't go back to sleep.	Non puiden volver durmir.
He had entered the room without making a sound.	Entrara no cuarto sen facer ruído.
In this section we will discuss it in detail.	Nesta sección comentarémolo en detalle.
You can solve the problem quickly and easily.	Podes resolver o problema de forma rápida e sinxela.
I should be with you.	Debería estar contigo.
And it’s not over yet.	E aínda non rematou.
Yours will probably be the same or very similar to mine.	O teu probablemente será o mesmo ou moi semellante ao meu.
The bill did not pass.	O proxecto de lei non pasou.
And he didn't bring us any respect. '	E non nos trouxo ningún respecto'.
We calculate the observed vs.	Calculamos o observado vs.
It is more common in women and the cause is unknown.	É máis frecuente en mulleres e descoñécese a causa.
Or he started doing it.	Ou comezou a facelo.
He demanded to take over the living room.	Esixiu asumir a sala de estar.
I had no idea it was a disease.	Non tiña idea de que era unha enfermidade.
Our business uses the one where you wait.	O noso negocio usa aquel onde esperas.
May he rest in peace.	Que descanse en paz.
Clean car and great driving.	Coche limpo e unha excelente condución.
And here he would rule.	E aquí gobernaría.
There seems to be no way to beat them.	Parece que non hai forma de vencelos.
I think it says something about our culture.	Creo que di algo da nosa cultura.
They knew they were likely to be put to death.	Sabían que probablemente os conducían á morte.
I'll just say that from the outset.	Só vou dicir iso de entrada.
He was the law.	El era a lei.
Of course, that is an impossible goal.	Por suposto, ese é un obxectivo imposible.
From us to you.	De nós a ti.
So to your point.	Entón, ao teu punto.
It’s the same deadline for this.	É o mesmo prazo para isto.
Buy some food.	Compre algo de comida.
Now, here it is.	Agora, está aquí.
High performance tool for professional or home use.	Ferramenta de alto rendemento para uso profesional ou doméstico.
They never did, of course.	Nunca o fixeron, claro.
Today is the first day, so far so good.	Hoxe é o primeiro día, ata agora todo ben.
I'll get started right away.	Vou comezar inmediatamente.
A short month ago we were apparently on the verge of success.	Hai un breve mes aparentemente estabamos no punto de éxito.
Things go a little faster.	As cousas pasan un pouco máis rápido.
Please come in.	Por favor, entra.
Users fill out the form and submit it.	Os usuarios enchen o formulario e envíano.
So why.	Entón, por que.
It had not been an easy decision.	Non fora unha decisión fácil.
I thought I had a chance.	Pensaba que tiña unha oportunidade.
She still had a choice.	Ela aínda tiña unha opción.
Someone from the crowd suggested that we were still at home.	Alguén da multitude suxeriu que aínda estabamos na casa.
They seemed to have no end.	Parecía que non tiñan fin.
Game development began more than three years earlier.	O desenvolvemento do xogo comezou máis de tres anos antes.
Clinical work can be done in any of these states.	O traballo clínico pódese facer en calquera destes estados.
It is hidden in small print.	Está agochado na letra pequena.
But, you know, the only reason it's there is because.	Pero, sabes que a única razón pola que está aí é porque.
There was such a thing as responsibility.	Había tal cousa como a responsabilidade.
To the words that come out of my mouth.	Ás palabras que saen da miña boca.
But nothing serious.	Pero nada grave.
Still, she doesn't care about the conversation.	Aínda así, a ela non lle importa a conversa.
And go.	E vaise.
Overall damage to the state was minor.	Os danos xerais no estado foron leves.
One was today.	Un foi hoxe.
Field testing is almost impossible.	As probas no terreo son case imposibles.
This was a next level moment for me.	Este foi un momento de seguinte nivel para min.
He was not happy.	Non foi feliz.
That is our world.	Ese é o noso mundo.
Can be.	Pode ser.
The role of the school asked me.	O papel do colexio preguntoume.
It was harder than they thought.	Foi máis difícil do que pensaban.
That’s really opening it up to the market.	Iso é realmente abrilo ao mercado.
It worked perfectly there.	Alí funcionou perfectamente.
Rest was the most common management approach.	O descanso foi o enfoque de xestión máis común.
And so, for most people, it's too much work.	E así, para a maioría da xente, é demasiado traballo.
But not everyone is so lucky.	Pero non todos teñen tanta sorte.
And this answer would be incorrect.	E esta resposta sería incorrecta.
I really want it to be good.	Quero tanto que sexa bo.
And so it was with me.	E así quedou comigo.
Stone for useful discussions.	Pedra para discusións útiles.
Oh, that's great.	Oh, é xenial.
That would be different for her.	Que sería diferente para ela.
I think it’s a very important part of being human.	Creo que é unha parte moi importante do ser humano.
It shouldn’t be too hard to keep them apart, if you will.	Non debería ser demasiado difícil mantelos separados, se queres.
You shouldn’t drink that much.	Non debería beber tanto.
Maybe yours does too.	Quizais o teu tamén o faga.
Maybe they come out in the open.	Quizais saian ao descuberto.
That's how he was going to live his life, he decided.	Así era como ía vivir a súa vida, decidiu.
There is nothing to show that she knew anything about it.	Non hai nada que demostre que ela soubese algo sobre iso.
As if everything were possible.	Como se todo fose posible.
I can’t write them down, they don’t sound right.	Non podo anotalos, non soan ben.
Too young to choose your own clothes.	Demasiado novo para escoller a súa propia roupa.
They write their music because they do too.	Eles escriben a súa música porque eles tamén.
Check out my library here.	Mira aquí a miña biblioteca.
This fire was started.	Este lume foi iniciado.
How much he lay down.	Canto quedou deitado.
Keep our visit a secret.	Mantén a nosa visita en segredo.
A job, a job.	Un traballo, un traballo.
I just decided to do other things with my time.	Só decidín facer outras cousas co meu tempo.
I'm not going to talk to my dad.	Non vou falar co meu pai.
He was trying to see his point.	Estaba tentando ver o seu punto.
He never took it.	Nunca o tomou.
Maybe it’s luck in the draw.	Quizais sexa sorte do sorteo.
Sometimes normal, as you can tell, like this room at this time.	Ás veces normal, como se pode dicir, como esta sala neste momento.
His fingers came out wet.	Os seus dedos saíron mollados.
You need to pay your employees.	Debe pagar aos seus empregados.
But it’s something like, it was his band, then.	Pero é algo así como, era a súa banda, entón.
Overall, an amazing experience.	En xeral, unha experiencia incrible.
But doing batch.	Pero facendo lote.
Cash and I don't want to anymore.	Caixa e xa non quero.
I really can’t come up with a solution.	Realmente non podo chegar a unha solución.
He gave up the idea of ​​fighting.	Renunciou á idea de loitar.
He will come.	El virá.
I think he knew they made him a present.	Creo que sabía que lle fixeron un agasallo.
In later issues both stories were original.	Nalgúns números posteriores ambas historias foron orixinais.
Everyone can lock up everyone else.	Todo o mundo pode encerrar a todos os demais.
It also works.	Tamén funciona.
Most of us don’t talk about it, it’s private.	A maioría non falamos diso, é privado.
There was nothing he could do about it.	Non podía facer nada ao respecto.
When it moves away, however, the bottle suddenly disappears.	Cando se afasta, porén, a botella desaparece de súpeto.
We would return a lot of money.	Devolveríamos moitos cartos.
And she is determined to lose even more.	E está decidida a perder aínda máis.
I’m just saying it doesn’t apply to me completely.	Só digo que non se me aplica completamente.
And no shoes.	E sen zapatos.
Only one correct answer received a score of one.	Só unha resposta correcta recibiu unha puntuación de un.
Or how to fight them.	Ou como combatelos.
I thought there would be.	Pensei que habería.
At least not to him.	Polo menos non a el.
He was her best friend.	Era o seu mellor amigo.
If one of them is better, the other falls ill.	Se un deles está mellor, o outro cae enfermo.
I turn around the table and sit in front of him.	Volvo arredor da mesa e séntome fronte a el.
But today was different.	Pero hoxe foi diferente.
The man did not seem surprised to see them.	O home non parecía sorprendido ao velos.
It was you.	Ti eras eu.
He was killed.	Foi asasinado.
The next thing she knew was that she was gone.	O seguinte que ela soubo foi que desapareceu.
The two biological parameters vary significantly across the study area.	Os dous parámetros biolóxicos varían significativamente na área de estudo.
I wasn’t about to let go of my advantage.	Non estaba a piques de deixar ir a miña vantaxe.
But in this office she was standing tall and straight.	Pero nesta oficina estaba de pé alta e recta.
Not everyone can get everything they want.	Non todos poden conseguir todo o que queren.
He hit a small wall on the training ground.	Golpeou unha pequena parede no campo de adestramento.
If it appeared, we would work harder.	Se aparecese, traballariamos máis.
I was better.	Estabame mellor.
You didn’t grow inside me.	Non medraches dentro de min.
I see your mother in your face.	Vexo a túa nai na túa cara.
I am trying to explain the second possibility.	Estou tentando explicar a segunda posibilidade.
Don't give up too fast.	Non te rindas demasiado rápido.
All this work will probably take a year or two.	Todo este traballo probablemente levará entre un ou dous anos.
But the numbers are likely to grow with two new policy changes.	Pero é probable que os números crezan con dous novos cambios de política.
I don’t know how you know it, but yes.	Non sei como o sabe, pero si.
What does that mean?	Cal é o sentido diso'.
See this for more details.	Vexa isto para obter máis detalles.
I'm on level.	Estou no nivel.
Maybe that wasn't something I should ask, he thought.	Quizais isto non fose algo polo que debería preguntar, pensou.
Set to zero if an error occurred.	Establécese a cero se ocorreu un erro.
Maybe, just maybe, this could work.	Quizais, só quizais, isto podería funcionar.
That part is learned.	Esa parte apréndese.
On the day, the service we received was second to none.	O día, o servizo que recibimos foi insuperable.
Forever this time.	Para sempre esta vez.
We may never get where we plan to go.	Quizais nunca cheguemos a onde pensamos ir.
Then, little by little, the methods used against them improved.	Entón, pouco a pouco, os métodos empregados contra eles melloraron.
Then they fell silent.	Entón calaron.
Near that tree.	Preto desa árbore.
All around me was the.	Todo o meu arredor estaba o.
She obviously had little use for him.	Ela, obviamente, tiña pouco uso para el.
Everyone laughed a lot.	Todo o mundo ría moito.
I didn’t have what was on the list.	Non tiña o que estaba na lista.
However, it turned out well.	Non obstante, saíu ben.
I don’t even know if we can do anything to them.	Nin sequera sei se podemos facerlles algo.
But really, I like it.	Pero de verdade, gústame.
The latter, at least, proved to be an impossible task.	Isto último, polo menos, resultou unha tarefa imposible.
All of it.	Toda ela.
In a week, your sleep patterns improve.	Nunha semana, os teus patróns de sono melloran.
But the post was not open for two more months.	Pero o posto non estaba aberto durante dous meses máis.
Stock images are important for the success of any creative project.	As imaxes de stock son importantes para o éxito de calquera proxecto creativo.
In life, language is everything.	Na vida, a lingua é todo.
Too big, too much power, too expensive to build.	Demasiado grande, requiría demasiada potencia, era caro de construír.
There is no right or wrong method.	Non hai un método correcto ou incorrecto.
But our luck ran out.	Pero a nosa sorte esgotouse.
The teacher asked him why.	O mestre preguntoulle por que.
You have to tell me the truth.	Tes que dicirme a verdade.
Particularly interesting was the temporal course of this relationship.	Particularmente interesante foi o curso temporal desta relación.
This currently includes the base model.	Isto inclúe actualmente o modelo base.
I really wonder this.	Realmente pregúntome isto.
His energy is strong and pure.	A súa enerxía é forte e pura.
As it happens, it came from someone else.	Polo que ocorre, veu doutra persoa.
It was a good thing.	Foi unha boa cousa.
Or at least thinking about sex.	Ou polo menos pensando no sexo.
I don’t know the answer, but if you do, let me know !.	Non sei a resposta, pero se o fas, avísame!.
It was also a lifelong job.	Tamén foi un traballo de por vida.
I eat that every morning.	Eu como iso todas as mañás.
Maybe all of this is crazy.	Quizais todo isto sexa unha tolemia.
It's been a long time.	Xa pasou moito tempo.
A natural human food.	Un alimento humano natural.
I told you they were gone.	Díxenche que se foron.
Agree material from that and come another.	Acorda material diso e veña outro.
At the top of the steps, he looked right and left.	No alto dos chanzos, mirou a dereita e a esquerda.
He had three boys, and that, five girls.	Tiña tres nenos, e que, cinco nenas.
I will fix them.	Vou arranxalos.
They know there are limits to what the government can and should do.	Saben que hai límites ao que o goberno pode e debe facer.
Now death is something much less familiar to most of us.	Agora a morte é algo moito menos familiar para a maioría de nós.
Totally, totally quiet.	Totalmente, totalmente tranquilo.
His game is based on speed.	O seu xogo baséase na velocidade.
It looks very old.	Parece moi antiga.
I only found them by chance.	Só os atopei por casualidade.
They smell good.	Cheiran ben.
You can't fail.	Non pode fallar.
Thirty seconds ago he thought he was going to kill her.	Hai trinta segundos pensou que a ía matar.
First you have to rest.	Primeiro hai que descansar.
Be you this thing.	Sexa ti esta cousa.
Then I went to school.	Despois fun á escola.
Direct and sign why we represent the best.	Dirixir e asinar por que representamos o mellor.
It made no difference to any of them.	Non lle fixo ningunha diferenza a ningún deles.
We know what we did.	Sabemos o que fixemos.
As they look.	Como se ven.
Your eyes say a lot.	Os teus ollos din moito.
Maybe he's a friend of yours.	Quizais sexa un amigo teu.
For several reasons.	Por varias razóns.
You have to decide what is most important to him.	Ten que decidir o que é máis importante para el.
And she’s very good at it.	E é moi boa niso.
Its entire coast was open.	Toda a súa costa estaba aberta.
The only real exception here are the books.	A única excepción real aquí son os libros.
I'm there too.	Eu tamén estou alí.
She knew what she was asking for.	Ela sabía o que lle pedía.
Your request was granted.	A súa petición foi concedida.
I saw it as a challenge.	Víao como un reto.
It is visible even.	É visible ata.
Many modern students imagine culture as a certain amount of information.	Moitos estudantes modernos imaxinan a cultura como unha certa cantidade de información.
He was too.	El tamén estaba.
Please, please stay with me.	Por favor, por favor, quédese comigo.
Anything without the other would have failed.	Calquera cousa sen o outro tería fallado.
She seemed about to speak.	Ela parecía a piques de falar.
From three independent experiments.	A partir de tres experimentos independentes.
He is talking on his phone.	Está falando polo seu teléfono.
But the thing was, he had valuable information.	Pero o caso era que tiña unha información valiosa.
Therefore, the current can be defined in several ways.	Polo tanto, a corrente pódese definir de varias maneiras.
The defendant was in the courtroom.	O acusado estaba no salón.
If she married, her life would change.	Se casase, a súa vida cambiaría.
How we approach each test problem is therefore unique.	Como abordamos cada problema de proba é, polo tanto, único.
The lights are on, but no one is coming.	As luces están acesas, pero ninguén vén.
There is a time to run.	Hai un tempo para correr.
It's so fast and powerful.	É tan rápido e poderoso.
And that company will be a software company.	E esa empresa será unha empresa de software.
I wasn’t happy about that.	Non estaba contento con iso.
It was time to start.	Xa era hora de comezar.
She told the story of herself.	Ela contou a historia de si mesma.
Suddenly, he put his hand on my shoulder.	De súpeto, puxo a man no meu ombreiro.
Then there has to be a measure.	Entón ten que haber unha medida.
He was quiet between the teeth of a storm.	Estaba tranquilo entre os dentes dunha tormenta.
This is exactly what is happening now.	Isto é exactamente o que está a suceder agora.
But the attention was really very good.	Pero a atención foi realmente moi boa.
We could have talked inside.	Poderiamos ter falado por dentro.
Sign up for an art class.	Rexístrate nunha clase de arte.
We will have to eat that hour.	Teremos que comer esa hora.
Watch the video.	Mira o vídeo.
She wants to continue on television.	Ela quere seguir na televisión.
You should vote.	Deberías votar.
Here and trying to help or is just getting the answers.	Aquí e intentando axudar ou é só obter as respostas.
That is one of the reasons we made this decision.	Esa é unha das razóns polas que tomamos esta decisión.
It will take a while to get a complete list.	Tardará un tempo en obter unha lista completa.
You must not forget.	Non debes esquecer.
Happy with me.	Feliz comigo.
The page will appear.	Aparecerá a páxina.
As you must have noticed.	Como debeu de ter dado conta.
Born of human mothers, they were raised as humans.	Nados de nais humanas, foron criados como humanos.
Then we came to the end of the race.	Entón chegamos ao final da carreira.
Or maybe it just makes sense in one direction.	Ou quizais só teña sentido nunha dirección.
I could have forced it, take them somewhere else.	Podería telo forzado, levalos a outro lugar.
They had found nothing either.	Eles tampouco atoparan nada.
I didn't think of that.	Non pensei niso.
Nothing has changed much for us, really.	Nada cambiou moito para nós, a verdade.
See the title.	Ver o título.
Small classes are easy to understand.	As clases pequenas son fáciles de entender.
I’m here for him and he no longer notices me.	Estou aquí por el e xa non se decata de min.
It was really very nice.	Era realmente moi agradable.
Thus, this difference does not affect our observations.	Así, esta diferenza non afecta ás nosas observacións.
So my friends were silent.	Así que os meus amigos estaban calados.
They soon became the parents of a daughter.	Pronto se converteron en pais dunha filla.
But I wasn’t really seeing anything.	Pero en realidade non estaba vendo nada.
He paid well and stood by his side.	Pagou ben e estivo ao seu carón.
This incident came to the music video.	Este incidente chegou ao vídeo musical.
It is believed that he taught from or.	Crese que ensinou a partir de ou.
The winter holidays and the spring holidays have arrived.	Chegaron as vacacións de inverno e as vacacións de primavera.
He used to look nervous.	Antes parecía nervioso.
Just contact us.	Simplemente póñase en contacto connosco.
I'm glad you have money.	Alégrome de que teñas cartos.
He’s the only kid here you can’t have.	É o único neno aquí que non podes ter.
He gave no comments, good or bad, mistakes or otherwise.	Non deu comentarios, bos ou malos, erros ou doutro xeito.
Apparently, the defendant was on the list.	Ao parecer, o acusado estaba na lista.
I couldn’t think without him.	Non podería pensar sen el.
There was perhaps a common understanding between them.	Había tal vez un entendemento común entre eles.
It was never seen again.	Nunca se volveu ver.
I didn’t say anything one way or the other.	Non dixen nada dun xeito nin doutro.
Most of them went to his cast.	A maioría deles acudiron ao seu reparto.
We achieve this in many weeks of the year.	Conseguimos iso en moitas semanas do ano.
He has never said much about it over the years.	Nunca ao longo dos anos dixo moito sobre iso.
However, I consider myself lucky.	Porén, considérome afortunado.
I'm sure.	Teño seguro.
I know this is possible.	Sei que iso é posible.
It was practical.	Era práctico.
The underlying mechanism is still unclear.	O mecanismo subxacente aínda non está claro.
Not because he has hope, but because he has none.	Non porque teña esperanza, senón porque non ten ningunha.
But he didn't even seem to notice.	Pero el nin sequera parecía decatarse.
The number of records in this table is often smaller.	O número de rexistros desta táboa é moitas veces menor.
Very, very calm.	Moi, moi tranquilo.
It is the only option left.	É a única opción que queda.
The image of his dead wife on the table.	A imaxe da súa muller morta na mesa.
He lost control.	Perdeu o control.
In the last two years they have sold seven sites.	Nos últimos dous anos venderon sete sitios.
This makes your life a lot easier at first.	Isto fai que a túa vida sexa moito máis fácil ao principio.
It's much easier.	É moito máis doado.
There may well have been others.	Moi ben puido haber outros.
This article shows us some important findings.	Este artigo móstranos algúns achados importantes.
He’s trying to pull everything off.	Está tentando tirar de todo.
Suddenly it was a pretty long walk.	De súpeto foi unha camiñada bastante longa.
He did not approach the drop.	Non se achegou á gota.
No need to go back to that again.	Non é preciso volver a iso de novo.
He looks fat and has big teeth.	Parece gordo e ten dentes grandes.
I can only feel it.	Só podo sentilo.
I love you !.	Quérovos!.
Maybe too much.	Quizais demasiado.
Little girl, seven months old.	Nena pequena, de sete meses.
The food arrives very fast.	A comida chega moi rápido.
It probably went ahead.	Probablemente pasou por diante.
You were beautiful when you smiled, boy.	Eras fermosa cando sorrías, neno.
We know we have to help each other.	Sabemos que temos que axudarnos.
Thank you for being a part of my journey so far.	Grazas por formar parte da miña viaxe ata agora.
There were some experiments and tests.	Houbo algúns experimentos e probas.
He repeated it six times.	Repetiuno seis veces.
A man and a woman.	Un home e unha muller.
They will have to come out as best they can.	Terán que saír o mellor posible.
She seeks to be safe.	Ela busca estar a salvo.
I just took it one step further in my mind.	Simplemente dei un paso máis na miña mente.
I think we did pretty well.	Creo que o fixemos bastante ben.
The word, kept in record, for the people to be saved.	A palabra, gardada en rexistro, para que o pobo se garde.
I'm going to catch up on everything.	Vou poñerme ao día de todo.
I can understand.	Podo entender.
The sound pulled him.	O sono tirou del.
Mix the water and bring to a boil.	Mesturar a auga e deixar ferver.
This step was performed under the same conditions described above.	Este paso realizouse nas mesmas condicións descritas anteriormente.
Because they are the ones who are really interesting.	Porque son eles os que son realmente interesantes.
Even here, though.	Incluso aquí, porén.
The staff was amazing.	O persoal foi incrible.
I know people have been pushed and pushed and pushed.	Sei que a xente foi empuxada e empurrada e empurrada.
They have nothing to gain from this argument.	Non teñen nada que gañar con este argumento.
Just calm, calm and peace in this place.	Só tranquilo, calma e paz neste lugar.
Later we can take a tour of nature.	Máis tarde podemos facer un percorrido pola natureza.
Black lines indicate the structure of the band.	As liñas negras indican a estrutura da banda.
Version information.	Información da versión.
Yeah Al that sounds pretty crap to me, Looks like BT aint for me either.	Si, o que ten a bebida está ben.
Do nothing, and it will get worse for more years.	Non fagas nada, e empeora durante máis anos.
How many active players in a given level.	Cantos xogadores activos nun determinado nivel.
For my mother and my three children.	Para a miña nai e os meus tres fillos.
Others do the same.	Outros fan o mesmo.
How many did you buy?	Cantos compraches.
It didn't take ten seconds.	Non tardou dez segundos.
I measured the time incorrectly.	Medín o tempo de forma incorrecta.
You can be sure that some of them will come back to you.	Podes estar seguro de que parte deles volverá a ti.
He goes to war, and the soldiers are going to die.	Vai á guerra, e os soldados van morrer.
I want good guys.	Quero bos rapaces.
So the solution is flat space.	Así, a solución é o espazo plano.
Also make sure they are available for viewing.	Asegúrate tamén de que estean dispoñibles para velo.
No job is too big or too small for them.	Ningún traballo é demasiado grande ou pequeno para eles.
I wrote a blog post about that topic.	Escribín unha entrada no blog sobre ese tema.
I guess the tone of concern in my voice stopped him.	Supoño que o ton de preocupación da miña voz o detivo.
They occurred at the same time.	Producironse no mesmo tempo.
The stuff off the main road was where the force of reality was.	O material fóra da estrada principal estaba onde estaba a forza da realidade.
Including your mother.	Incluíndo a túa nai.
I hadn't heard much from him.	Non oíra moito del.
They create value.	Crean valor.
Not particularly friendly.	Non especialmente amigable.
The answer is no.	A resposta é non.
Something was wrong, he knew it without knowing why.	Algo andaba mal, el sabíao sen saber por que.
My nose wants more.	O meu nariz quere máis.
But maybe you don’t have it.	Pero quizais non o teña.
And he hadn't taken advantage.	E non aproveitara.
Just a simple walk will help with your overall health.	Só un simple paseo axudará coa túa saúde xeral.
So if you want to go you have to do it first.	Entón, se queres ir tes que facelo primeiro.
There was very little energy.	Había moi pouca enerxía.
Just to make you a comparison.	Só para facerche unha comparación.
He will find a room for them to live together.	Atopará un cuarto para que vivan xuntos.
He likes to watch it move.	Gústalle velo moverse.
First, there was a lack of data set samples.	En primeiro lugar, houbo unha falta de mostras de conxunto de datos.
I see you have that.	Vexo que tes ese.
The younger you get, the better off you will be.	Canto máis novo comeces, mellor estarás.
Clearly two very different things.	Está claro que dúas cousas moi diferentes.
It doesn’t take me away from him.	Non me afasta del.
And probably heavy.	E probablemente pesado.
It was too much for him.	Foi demasiado para el.
That would be significant on the next play.	Iso sería significativo na próxima xogada.
Space didn’t matter, as long as the load didn’t grow.	O espazo non importaba, mentres a carga non crecese.
The rest of his set was pretty much on point.	O resto do seu conxunto estivo practicamente no punto.
I don’t know what you would call him now.	Non sei como lle chamarías agora.
Was that it? 	Foi iso?
asked my driver.	preguntou o meu condutor.
Now we add an object.	Agora engadimos un obxecto.
There are three things we can do with our money.	Hai tres cousas que podemos facer co noso diñeiro.
It was a start.	Foi un comezo.
And those who kill by fire will die by fire.	E os que matan polo lume morrerán polo lume lume.
More dreams with her.	Máis soños con ela.
However, it’s okay.	Non obstante, está ben.
It doesn’t matter if it’s not perfect.	Non importa que non sexa perfecto.
The sounds increased in volume.	Os sons aumentaron de volume.
She left him in front of him.	Ela deixouno diante del.
Try to be better.	Intenta ser mellor.
We're done.	Rematamos.
So I decided to wait for him.	Por iso decidín agardar por el.
Although your business is in a small trouble.	Aínda que o seu negocio está nun pequeno problema.
Here was the real deal.	Aquí estaba o verdadeiro negocio.
There are many different ideas.	Hai moitas ideas diferentes.
But the children went too far.	Pero os nenos foron demasiado lonxe.
The girl had none of that.	A moza non tiña nada diso.
A very strange message.	Unha mensaxe moi estraña.
Now people came to buy, one by one or in groups.	Agora a xente viña mercar, un por un ou por grupos.
They had been “closed” in spirit.	Foran "pechados" no espírito.
It runs towards the river.	Corre cara ao río.
Our life here.	A nosa vida aquí.
Maybe they hadn’t heard him.	Quizais non o escoitaran.
He was nervous, of course.	Estaba nervioso, claro.
They don’t try to move the crowd.	Non intentan mover a multitude.
The feeling of understanding was present right from the start.	A sensación de comprensión estivo presente mesmo desde o inicio.
We work on things called ‘set pieces’.	Traballamos cousas que se chaman 'set pieces'.
But it’s definitely anger.	Pero definitivamente é rabia.
And it also worked for him.	E tamén traballaba para el.
Neither brother does anything to stop her.	Ningún dos dous irmáns fai nada para detela.
I have worked for you long enough.	Traballei para ti o tempo suficiente.
I'm not stupid.	Non son parvo.
The death of a child.	A morte dun neno.
When he failed to give, he tried again.	Cando non conseguiu dar, volveu intentar.
Where you have everything, but, nothing.	Onde tes todo, pero, nada.
There is a time and a place for that.	Hai un tempo e un lugar para iso.
Hell, they'd never felt so real.	Diablos, nunca se sentiran así de real.
I really have to think.	Realmente teño que pensar.
In the river that runs.	No río que corre.
They know when we have pain or suffering anyway.	Saben cando temos dor ou sufrimento de calquera xeito.
If you need anything more, we’ll tell you.	Se necesitas algo máis, dirémoscho.
That’s not how it should be.	Non é así como debería ser.
In this example, a different approach is used to access large objects.	Neste exemplo, úsase un enfoque diferente para acceder a obxectos grandes.
The dice are rolled.	O dado está lanzado.
I didn’t want to but.	Non quixen pero.
This means that your body is in very good condition.	Isto significa que o teu corpo está en moi bo estado.
We get hurt in the confusion.	Magoámonos na confusión.
He arrived very tight and was in danger of losing him.	Chegaba moi axustado e corría perigo de perdelo.
Now I try to take care of my body in a different way.	Agora intento coidar o meu corpo dun xeito diferente.
It was a bad thing.	Foi unha cousa mala.
He didn’t care about his family.	Non se preocupaba pola súa familia.
Just like that time a long time ago.	Así como aquel tempo hai moito tempo.
Like you said, he’s been a family friend for years.	Como dixeches, é amigo da familia dende hai anos.
My head was at the height of his legs.	A miña cabeza estaba á altura das súas pernas.
It was an amazing experience.	Foi unha experiencia incrible.
I can't see that.	Non podo ver iso.
However, we have no means to verify this.	Non obstante, non temos medios para comprobar isto.
Throw my thoughts into this beautiful mix.	Bota os meus pensamentos nesta fermosa mestura.
It is never a waste of time.	Nunca é unha perda de tempo.
You could tell he was holding back tears.	Poderíase dicir que estaba conter as bágoas.
Then suddenly she came to him.	Entón, de repente, veu a el.
But there is something else as well.	Pero tamén hai algo máis.
Recently, several methods of variable selection have been introduced to consider group effects.	Recentemente, introducíronse varios métodos de selección de variables para considerar os efectos de grupo.
But the key, they explain, is not simply more communication.	Pero a clave, explican, non é simplemente máis comunicación.
It leads to support.	Leva ao apoio.
When he returned, he knew he had died.	Cando volveu, soubo que morrera.
Beautiful new apartment complex.	Fermoso complexo de apartamentos novos.
Now, tell me about your early years.	Agora, cóntame dos teus primeiros anos.
You can go left and return immediately to the right.	Pode ir á esquerda e volver inmediatamente á dereita.
However, it will not create a love for learning.	Non obstante, non creará un amor por aprender.
They go every day or you can email us.	Van todos os días ou podes enviarnos un correo electrónico.
And it’s not very original.	E non é moi orixinal.
Some kind of legal basis must be provided for the system.	Debe proporcionarse algún tipo de base legal para o sistema.
In this life you have a chance.	Nesta vida tes unha oportunidade.
Mind otherwise, somehow.	Mente doutro xeito, dalgún xeito.
Judge for me.	Xulgame por min.
Save time and money.	Aforra tempo e diñeiro.
He wrote that his study did have limitations.	Escribiu que o seu estudo si tiña limitacións.
If you’re out, you can’t stay away.	Se está fóra, non pode estar lonxe.
So did everyone.	Así o fixeron todos.
One is a woman with long straight hair.	Unha é unha muller co cabelo longo e liso.
We are proud of the two girls.	Estamos orgullosos das dúas rapazas.
This is not my point.	Este non é o meu punto.
We'll tell you how.	Xa vos contaremos como.
But he could talk.	Pero podía falar.
He tried to raise his hand.	Tentou levantar a man.
I think that would end this.	Creo que iso acabaría con isto.
Such an image.	Unha imaxe así.
I wanted to show him the lie of the land.	Quería mostrarlle a mentira da terra.
I have them before them to me.	Téñoos antes que eles a min.
He regretted hearing such a thing.	Lamentou escoitar tal cousa.
Prices may vary by market.	Os prezos poden variar segundo o mercado.
I would look down and see.	Miraría para abaixo e vería.
When the defendant saw an officer, he stopped running immediately.	Cando o acusado viu a un axente, deixou de correr inmediatamente.
You could be in the middle of taking a class.	Podería estar no medio de tomar unha clase.
I’m not in love with him or anything.	Non estou namorado del nin nada.
I completely understand why.	Entendo completamente o porqué.
In a good group each takes five to ten minutes.	Nun bo grupo leva cada un de cinco a dez minutos.
He could die before he gave that speech.	Podería morrer antes que dar ese discurso.
Remember that children, in particular, understand words more literally than adults.	Lembre que os nenos, en particular, entenden as palabras máis literalmente que os adultos.
He would form a family.	El formaría unha familia.
This is the bit you want to pay attention to.	Este é o bit ao que queres prestar atención.
Everyone likes it.	A todo o mundo gústalle.
Or at least what had been his best friend.	Ou polo menos o que fora o seu mellor amigo.
In this city.	Nesta cidade.
I wasn’t even at home.	Eu nin sequera estaba na casa.
You didn't find my eyes.	Non atopaches os meus ollos.
You can’t wait to get started.	Non podes esperar para comezar.
But this technique really had the exact opposite effect.	Pero esta técnica realmente tivo o efecto exactamente oposto.
There was something that didn’t fit.	Había algo que non encaixaba.
As a result, the following findings were obtained.	Como resultado, obtivéronse os seguintes achados.
He did it because he could.	Fíxoo porque puido.
They are too different.	Son demasiado diferentes.
Then she told me what happened.	Entón ela contoume o que pasou.
Men like him still have some rules.	Homes coma el aínda teñen algunhas regras.
It was very helpful.	Foi moi útil.
I looked down.	Mirei para abaixo.
It was never presented to him as a decision.	Nunca se lle presentou como decisión.
It seems to me that this must be true.	Paréceme que isto debe ser certo.
He doesn’t really talk to me.	En realidade non me fala.
You need to make sure you visit them in a better way.	Hai que asegurarse de visitalos dun xeito mellor.
He had a great time.	Pasouno moi ben.
We lived just minutes away from each other.	Vivimos a só uns minutos un do outro.
Keep an eye out for them, if you want.	Mantéñalles un ollo aberto, se queres.
I have nothing left.	Non me queda nada.
His father worked in the state government.	O seu pai traballaba no goberno estatal.
She just wanted to get out of her control.	Ela só quería saír do seu control.
I didn’t know where my children were, nor my husband.	Non sabía onde estaban os meus fillos, nin o meu marido.
The big man considered for a moment.	O gran home considerou por un momento.
Everything was different.	Todo era diferente.
The results, however, were very different.	Os resultados, con todo, foron moi diferentes.
You don’t know it, though.	Non o sabes, porén.
There is no hope here.	Aquí non hai esperanza.
I had never asked before.	Nunca preguntara antes.
Neither do you.	Ti tampouco.
Without another word they turned around and continued down the street.	Sen outra palabra deron a volta e continuaron pola rúa.
The kids clean up, check it out.	Os nenos limpan, comproben.
Therefore, the result is true in this case.	Polo tanto, o resultado é certo neste caso.
With weapons we cannot understand.	Coas armas non podemos entender.
The heat accumulated in her skin experienced a moment of relief.	A calor acumulada na súa pel coñeceu un momento de alivio.
Everything at that moment seemed to go slower.	Todo nese momento parecía ir máis lento.
Overall, a good experience.	En xeral, unha boa experiencia.
It was a little tight for them, but they loved it.	Foi un pouco axustado para eles, pero encantoulles.
For the first time we came to another vehicle.	Por primeira vez chegamos a outro vehículo.
But there was still a connection.	Pero aínda quedaba unha conexión.
So, let’s just comment on these two comments.	Así, comentamos só estes dous comentarios.
New evidence would have to be found.	Habería que atopar novas probas.
I needed to reach out and protect this woman.	Necesitaba chegar e protexer a esta muller.
She did the same with the rest of her things.	Ela fixo o mesmo co resto das súas cousas.
In a similar way.	Dun xeito semellante.
A broken man like a city.	Un home roto como unha cidade.
Still, the sound continued as before.	Aínda así, o son continuou como antes.
And yet not, somehow.	E aínda así non, dalgún xeito.
Some come a lot, others a little.	Algúns veñen moito, outros pouco.
It was a warm night.	Era unha noite cálida.
You have nothing to risk and everything to gain.	Non tes nada que arriscar e todo para gañar.
They will wait too long.	Esperarán demasiado.
It is best to serve at room temperature.	É mellor servir a temperatura ambiente.
But they can’t move on the rock.	Pero non poden moverse pola rocha.
We have a lot of practice.	Temos moita práctica.
I have two reasons.	Teño dous motivos.
No person on this earth has more time than the next.	Ningunha persoa nesta terra ten máis tempo que a seguinte.
However, that is not the conversation.	Non obstante, esa non é a conversa.
You look different.	Pareces diferente.
Clinical samples, unique vs.	Mostras clínicas, únicas vs.
There is too much information there.	Hai demasiada información alí.
I would hear something.	Escoitaría algo.
Or maybe yes.	Ou quizais si.
The window is closed, there is nothing.	A fiestra está pechada, non hai nada.
You can work very little and still receive a profit.	Podes traballar moi pouco e aínda así recibir un beneficio.
But it is often about the dead.	Pero moitas veces trátase dos mortos.
Ideal for families, there is plenty to offer for children.	Ideal para familias, hai moita oferta para os nenos.
There was no marriage.	Non houbo matrimonio.
I felt so sorry for her.	Sentín moita pena por ela.
Cancer works the same way.	O cancro funciona do mesmo xeito.
Try it because you want it to work.	Téntao porque queres que funcione.
Which it probably does.	O que probablemente fai.
These functions are not generally constant.	Estas funcións non son en xeral constantes.
I will never be so hard.	Nunca vou ser tan duro.
You may hate that beer.	Podes odiar esa cervexa.
They truly believed that the personal computer was an engine of freedom.	Realmente crían que o ordenador persoal era un motor de liberdade.
I'm having fun.	Estoume a divertir.
I can choose.	Podo escoller.
She went back to school very quickly, while the youngest went after her.	Volveu á escola moi rápido, mentres a menor ía detrás dela.
They stay in shape.	Mantéñense en forma.
They could get where they wanted.	Poderían chegar onde querían.
Like a key, key.	Como unha chave, chave.
His wife and children were out there.	A súa muller e os seus fillos estaban alí fóra.
I couldn’t begin to guess where it fit.	Non podía comezar a adiviñar onde encaixaba.
Maybe it was someone I didn’t like.	Quizais fose alguén que non me gustou.
You have just had surgery, so the treatment is more effective now.	Acabas de facer a cirurxía, polo que o tratamento é máis eficaz agora.
I asked him to come and stay with me.	Pedinlle que viñese e quedara comigo.
But that was not how things had turned out.	Pero non foi así como saíran as cousas.
He waved his hand as if it were just a minute.	Fixo un sinal coa man como se fose só un minuto.
This is, in fact, what she wants.	Isto é, de feito, o que ela quere.
There was no physical source.	Non había fonte física.
There, keep that smile.	Aí, mantén ese sorriso.
The first part was over.	A primeira parte estaba rematada.
But it’s out there.	Pero está aí fóra.
I just appreciate that fact, you know.	Só aprecio ese feito, xa sabes.
I thought.	Eu penso.
I soon found the problems and fixed them.	Pronto atopei os problemas e solucionalos.
He had advanced, but not enough.	Avanzara, pero non o suficiente.
There may be another war.	Pode haber outra guerra.
Don’t have kids just to have them.	Non teñas fillos só para telos.
Very very sweet full of energy.	Moi moi doce cheo de enerxía.
Players are the game.	Os xogadores son o xogo.
Thus ended the match.	Así rematou o partido.
Women and men are different.	Mulleres e homes son diferentes.
At least they can succeed in some of those jobs.	Polo menos poden ter éxito nalgún deses traballos.
She wanted to get me tested for radio.	Ela quería facerme probar para a radio.
The problem is in the rules.	O problema está nas regras.
This causes the same problem described above.	Isto provoca o mesmo problema descrito anteriormente.
I had no idea what it was like to be a mother.	Non tiña nin idea do que era ser nai.
He was a little way away.	Estaba a un pouco de distancia.
With that, he was able to work his magic.	Con iso, puido traballar a súa maxia.
This rate was more than double the national average.	Esta taxa foi máis do dobre da media nacional.
This way, your process can be helpful to someone else.	Deste xeito, o teu proceso pode ser de axuda para outra persoa.
They are determined to continue until the last man is found.	Están decididos a continuar ata que se atope o último home.
These were not my first choices.	Estas non foron as miñas primeiras opcións.
It’s your idea.	É a súa idea.
They still care about you.	Aínda se preocupan por ti.
Just go back and wait.	Só vai atrás e agarda.
We knew the walls would fall.	Sabiamos que os muros caerían.
This can be done with the same treatment.	Isto pódese facer co mesmo tratamento.
One vote per group.	Un voto por grupo.
And then she did.	E entón ela fixo.
Neither can benefit from drug therapy.	Ningún dos dous pode beneficiarse da terapia farmacolóxica.
To stay healthy, get some sleep.	Para estar saudable, dorme un pouco.
These are positive steps in the right direction.	Estes son pasos positivos na dirección correcta.
That’s the best they have to offer anyone.	Iso é o mellor que teñen que ofrecer a ninguén.
Don’t say no.	Non digas que non.
His best days were a few years away.	Os seus mellores días estaban a poucos anos.
He put it together.	Púxoo xunto.
You don’t want to ask, you just want to take.	Non queres preguntar, só queres tomar.
When he was younger, he had never understood it.	Cando era máis novo, nunca o entendera.
You were right the first time.	Tiveches razón a primeira vez.
The really interesting question then will be, what will you want ?.	A pregunta realmente interesante entón será, que quererá?.
You were asleep, but you were no longer at risk.	Estabas durmido, pero xa non corrías risco.
I don’t like to see things like that.	Non me gusta ver cousas así.
We must use the tools of technology to save lives.	Debemos utilizar as ferramentas da tecnoloxía para salvar vidas.
I have a lot to do.	Teño moito que facer.
This is your program, and there is no exception.	Este é o seu programa, e non hai excepción.
She goes out with her friend to walk her dog.	Sae coa súa amiga a pasear ao seu can.
The cause of the fire was unknown.	Descoñecíase a causa do incendio.
High emotions are involved.	Están implicadas emocións altas.
One file at a time.	Un ficheiro á vez.
I just got home when you came.	Acabo de volver a casa cando viñeches.
Everyone was talking to us.	Todos falaban connosco.
But it didn’t stop.	Pero non parou.
Most people only have one.	A maioría da xente só ten un.
I'm going to throw it back.	Vou botalo atrás.
Your library can only be used by one person at a time.	A túa biblioteca só pode ser utilizada por unha persoa á vez.
He is here to give.	El está aquí para dar.
Not now, not even when it’s so far away.	Non agora, nin cando está tan lonxe.
Then it was underway.	Entón estaba en marcha.
This is nothing more than natural.	Isto non é máis que natural.
I couldn’t cross the detail.	Non puiden cruzar o detalle.
The children were there.	Os nenos estaban alí.
Main production began as soon as the tour ended.	A produción principal comezou tan pronto como rematou a xira.
At least not out loud.	Polo menos non en voz alta.
Your answer doesn’t matter.	A túa resposta non importa.
We are moving forward.	Estamos avanzando.
If it was still open.	Se aínda estivese aberta.
He has the.	El ten o.
Their prices are fair.	Os seus prezos son xustos.
And that’s most of what they need.	E iso é a maior parte do que necesitan.
But then things got complicated.	Pero entón as cousas complicáronse.
But to make matters worse, these circumstances can change.	Pero para empeorar aínda máis, estas circunstancias poden cambiar.
What has changed is the way state violence develops.	O que cambiou é a forma de desenvolvemento da violencia do Estado.
You can, of course.	Pode, por suposto.
She is very well, playing and happy.	Ela está moi ben, xogando e feliz.
It wasn’t really a question.	Non era realmente unha pregunta.
It would probably have saved far fewer people.	Probablemente tería salvado moita menos xente.
Mother and son remain in constant contact.	Nai e fillo permanecen en contacto constante.
It meant too much.	Significaba demasiado.
But not entirely risk-free.	Pero non totalmente sen risco.
Maybe you want to look around the place.	Quizais queiras mirar ao redor do lugar.
Give me a great meal.	Dáme unha gran comida.
Each field in each table must be understood.	Debe entenderse cada campo de cada táboa.
I’ve only seen it a couple of times in my life.	Só vin un par de veces na miña vida.
I heard about it.	Oín falar diso.
We tried a few more times until he did it right.	Intentamos unhas cantas veces máis ata que o fixo ben.
Everything you could have.	Todo o que poidas ter.
I should be back tomorrow.	Debería volver mañá.
He told her to use the way back.	Díxolle que usase o camiño de atrás.
I will try to take a picture of the damage.	Intentarei facer unha foto dos danos.
It didn’t look good.	Non tiña boa pinta.
At least that's how it looks.	Polo menos así o parece.
Nothing can change that.	Nada pode cambiar iso.
She wants to fill her tree with letters.	Ela quere encher a súa árbore de cartas.
Or every night, at least.	Ou todas as noites, polo menos.
We didn’t touch a single weight.	Non tocamos nin un só peso.
You could have a heart attack, you could die there.	Poderías sufrir un ataque cardíaco, poderías morrer alí.
He was a very quiet baby and is still very quiet.	Era un bebé moi tranquilo e aínda está moi tranquilo.
A girl and a boy.	Unha nena e un neno.
All humans are just people with ideas.	Todos os humanos somos só persoas con ideas.
Do it on her.	Faino sobre ela.
I don’t understand the reason why.	Non entendo a razón por que.
It was a sign of respect for the enemy.	Era un sinal de respecto polo inimigo.
If the husband could not provide it, the state would.	Se o marido non puidese proporcionalo, o Estado faríao.
What worked, worked.	O que funcionou, funcionou.
Let’s clarify this, then.	Imos aclarar isto, entón.
Neither the first nor the second caused a significant impact on the land.	Nin a primeira nin a segunda causaron un impacto significativo na terra.
Again, there is no need to do that, especially today.	De novo, non hai necesidade de facelo, especialmente hoxe.
Put on a plate and set aside.	Poñer nun prato e reservar.
She said time was the best test of confidence.	Ela dixo que o tempo era a mellor proba de confianza.
Mom said she took a job away.	Mamá dixo que colleu un traballo lonxe.
Power is in your soul.	O poder está na túa alma.
Whatever it is, it moves hard and fast.	Sexa o que sexa, móvese duro e rápido.
Multiple causes can lead to loss of function.	Múltiples causas poden levar á perda da función.
The males were there talking a mouse.	Os machos estiveron alí falando un rato.
In fact, he said it more than once.	En realidade, díxoo máis dunha vez.
Therefore, it is not surprising that there are some differences.	Polo tanto, non é de estrañar que haxa algunhas diferenzas.
We liked it a lot.	Gustounos moito.
Play and be your own judge.	Reproduce e sé o teu propio xuíz.
Speaking of which, account groups are not yet supported.	Falando diso, os grupos de contas aínda non son compatibles.
But that’s a matter of luck.	Pero iso é cuestión de sorte.
It should be out in a few weeks.	Debería saír nunhas poucas semanas.
Dad sent me for a walk home.	O pai mandoume camiñar para casa.
Half my weight.	A metade do meu peso.
That is part.	Iso é parte.
This is often associated with sleep problems.	Isto é frecuentemente asociado con problemas de sono.
Let me show you something.	Déixame mostrarte algo.
It was not right.	Non era correcto.
A simple thing.	Unha cousa sinxela.
I wanted to get out.	Eu quería saír.
Everyone except me.	Todos, menos eu.
My whole family took me away in one night.	Toda a miña familia quitáronme nunha noite.
Then you will order afternoon tea.	A continuación pedirás o té da tarde.
I am interested in that person.	Interésame esa persoa.
I thought it might be impossible to make sense of it.	Pensei que podería ser imposible darlle sentido.
She is no longer sure of anything.	Ela xa non está segura de nada.
Repeat for each model.	Repita para cada modelo.
I really think this is going to go somewhere.	Realmente creo que este vai ir a algún lado.
Not so.	Non é así.
I can spend my time with people much better than you.	Podo pasar o meu tempo con xente moito mellor que ti.
Also, do not use first or second person.	Ademais, non uses primeira nin segunda persoa.
These wear out easily.	Estes desgastan facilmente.
So he made that argument a little harder to play.	Entón, fixo que ese argumento fose algo máis difícil de xogar.
To date.	Para a data.
I was very tired.	Estaba moi canso.
When he returned, he asked the student what he had seen.	Cando volveu, preguntáballe ao estudante o que vira.
In this place you would get the best offer of changes.	Neste lugar conseguirías a mellor oferta de mudanzas.
In fact, far from it.	De feito, lonxe diso.
We consider the following interpretation of these observations.	Consideramos a seguinte interpretación destas observacións.
Now yours is online.	Agora o teu está en liña.
At the top.	No cumio.
Thanks for following.	Grazas por seguir.
The judge said nothing else.	O xuíz non dixo outra cousa.
It will wait as long as necessary.	Agardará o tempo que sexa necesario.
I really think they should take it.	Realmente creo que deberían tomalo.
Limited weekend open only in winter.	Fin de semana limitado aberto só no inverno.
And leave it out of the business.	E deixarao fóra do negocio.
You should only do both.	Só deberías facer os dous.
That is very important to us.	Iso é moi importante para nós.
Or you already had it.	Ou xa o tiveches.
We served an unbelievable breakfast.	Servimos un almorzo que non se pode crer.
It moves well and is thick.	Móvese ben e é groso.
There will be more of this.	Haberá máis disto.
Choose.	Escolle.
You have to love.	Hai que amar.
I can't find where to put this update.	Non podo atopar onde poñer esta actualización.
They don't tell me.	Non mo din.
Yes, it should be amazing and you have fantastic new things.	Si, debería ser incrible e ten cousas novas fantásticas.
A customer service representative will respond to you within one business day.	Un representante de atención ao cliente responderáche nun día hábil.
How they managed daily life was a whole new version of normalcy.	Como xestionaban a vida diaria era unha versión totalmente nova da normalidade.
However, in my case, the affected code is quite small.	Non obstante, no meu caso, o código afectado é bastante pequeno.
Often, the impact of our action is not what we intended.	Moitas veces, o impacto da nosa acción non é o que pretendíamos.
It was full.	Estaba cheo.
Experiments performed.	Experimentos realizados.
Finally, a gender difference was observed in our sample.	Finalmente, observouse unha diferenza de xénero na nosa mostra.
In court, everyone wanted something from you.	No xulgado, todos querían algo de ti.
It wasn’t because she wanted to be near him.	Non era porque ela quixese estar preto del.
So let me do that.	Entón, déixame facer iso.
Now, we briefly outline the main steps.	Agora, indicamos brevemente os principais pasos.
He was glad he was gone.	El estaba contento de que se fora.
But the smile did not reach his blue eyes.	Pero o sorriso non chegou aos seus ollos azuis.
Do more for us than email.	Fai máis por nós que o correo electrónico.
But if they leave, that will be a decision they make.	Pero se se van, esa será unha decisión que tomen.
Do you have a plan?	Tes un plan?
Men and women were in the same age range.	Homes e mulleres estaban na mesma franxa de idade.
I have little interest in him.	Teño pouco interese nel.
We thought it was the most obvious.	Pensamos que era o máis obvio.
Application from a space to yourself.	Aplicación desde un espazo a si mesmo.
You can see the voice box on the front of your neck.	Podes ver a caixa de voz na parte dianteira do teu pescozo.
This is against the law.	Isto é contra a lei.
Let people talk as much as they want.	Que a xente fale tanto como queira.
His father could hardly resist it now.	O seu pai case non podía opoñerse a iso agora.
Only bad men had access to positive information in certain areas.	Só os homes malos tiñan acceso a información positiva en determinadas áreas.
I just worked with him.	Acabo de traballar con el.
He prepared the samples and performed the data analysis.	Preparou as mostras e realizou a análise de datos.
Although it is not perfect.	Aínda que non é perfecto.
But we basically had a solution looking for a problem.	Pero basicamente tiñamos unha solución buscando un problema.
This is what they are designed for.	Isto é para o que están deseñados.
I know this sea.	Coñezo este mar.
Apply directly to the skin.	Aplicar directamente na pel.
He had obviously been living on the street for a while.	Obviamente levaba un tempo vivindo na rúa.
We feel things deeper and sometimes before they come.	Sentimos as cousas máis profundas e ás veces antes de que cheguen.
One moment, and he disappeared.	Un momento, e desapareceu.
He showed less.	Mostrou menos.
And now the government is starting to worry about our influence.	E agora o goberno comeza a preocuparse pola nosa influencia.
Return is essential.	O retorno é esencial.
Those people are real.	Esa xente é real.
Unfortunately, this only made him more confused.	Por desgraza, isto só o fixo máis confuso.
A default sentence may be set aside.	Poderase anular unha sentenza por defecto.
You did them right.	Fixéchelos ben.
It just doesn’t seem to make sense.	Simplemente non parece ter sentido.
We are women.	Somos mulleres.
We create it naturally.	Creámolo de xeito natural.
However, the result is not what I am looking for.	Non obstante, o resultado non é o que busco.
Happy New Year !.	Feliz aninovo!.
You two occupy that place.	Vostedes dous ocupan ese lugar.
Eight per character.	Oito por personaxe.
However, one thing seems pretty clear.	Non obstante, unha cousa parece bastante clara.
Decide what to do and how to act.	Decide que facer e como actuar.
A man and a woman entered.	Entraron un home e unha muller.
Yes, you heard that.	Si, escoitaches iso.
But everyone is doing business as usual.	Pero todo o mundo está facendo negocios como de costumbre.
I shouldn’t move so suddenly.	Non debería moverme tan de súpeto.
He was clearly working.	Claramente estaba traballando.
It's yours.	É o teu.
The boy would never say.	O neno nunca diría.
Soft, but absolutely a command.	Suave, pero absolutamente un comando.
If you need help, look at each other.	Se precisas axuda, mira a un dos outros.
I only have five things to add.	Só teño cinco cousas que engadir.
She changed her mind.	Ela cambiou de opinión.
At least his face.	Polo menos, a súa cara.
Especially when you’re at work.	Especialmente cando estás no traballo.
We tried, but we didn’t meet the demand.	Intentámolo, pero non atendemos a demanda.
Its original purpose is unknown.	Descoñécese o seu propósito orixinal.
Nothing in front of us.	Nada diante de nós.
We examined these two patients.	Examinamos estes dous pacientes.
There is a second silence.	Hai un segundo silencio.
I probably didn’t need any more advice.	Probablemente non necesitaba máis consellos.
It has become a normal thing.	Converteuse nunha cousa normal.
It manages the network, not the government.	Xestiona a rede, non o goberno.
Animals as a thing, workers as a thing.	Os animais como unha cousa, os traballadores como unha cousa.
But when it will come true is another story altogether.	Pero cando se fará realidade é outra historia por completo.
He told his mother.	Díxolle á súa nai.
Apply now to experience a career that wants you back.	Solicita agora para experimentar unha carreira que che quere de volta.
To help people.	Para axudar á xente.
I’m married to her yes, but she’s not really my wife.	Estou casado con ela si, pero en realidade non é a miña muller.
I started training him right away.	Comecei a adestralo inmediatamente.
Thanks for the warnings.	Grazas polos avisos.
It will be clean and beautiful in any modern home.	Será limpo e fermoso en calquera casa moderna.
I want to get lost in it.	Quero perderme niso.
She was the second daughter of her parents.	Era a segunda filla dos seus pais.
I saw men lying down, downcast.	Vin homes tirados, abatidos.
A closed mind is not.	Unha mente pechada non o é.
That's the way it is.	Así é o camiño.
Two days had passed, somehow.	Dous días pasaran, dalgún xeito.
There is nothing more to enter.	Non hai máis que entrar.
The latter was helped by time.	A este último axudou o tempo.
They cause each other.	Causan entre si.
At least ten minutes since our last update.	Polo menos dez minutos desde a nosa última actualización.
The book would become a standard source of reference.	O libro converteríase nunha fonte estándar de referencia.
Sure I did.	Seguro que o fixen.
That’s where we are.	Aí é onde estamos.
A completely different character.	Un personaxe completamente diferente.
So there is really nothing to be afraid of.	Entón, realmente non hai nada que ter medo.
The one who told me he couldn’t tell me.	A que me dixo que non mo puido dicir.
On that date.	Nesa data.
Unfortunately, he now has some that have started around his eyes.	Desafortunadamente, agora ten algúns que comezaron ao redor dos seus ollos.
A black hole.	Un burato negro.
He repeated the procedure twice.	Repetiu o procedemento dúas veces.
To show what we can do with little or no money.	Para mostrar o que podemos facer con pouco ou ningún diñeiro.
This has been the problem for a long time.	Este é o problema dende hai tempo.
Now you can see what was done before the wedding.	Agora podes ver o que se fixo antes do matrimonio.
Still no sounds.	Aínda sen sons.
These objects will be introduced below.	Estes obxectos serán introducidos a continuación.
These studies will continue.	Estes estudos continuarán.
It was often associated with playing in the rain or water.	Adoitaba asociarse con xogar baixo a choiva ou a auga.
It’s something you have.	É algo que tes.
She died at the scene.	Ela morreu no lugar dos feitos.
She tried to call her husband, but he was too far away.	Tentou chamar ao seu marido, pero el estaba demasiado lonxe.
But absolutely no one accepted him in that offer.	Pero absolutamente ninguén o aceptou nesa oferta.
And they just make a great product.	E só fan un excelente produto.
It’s just his way of talking.	É só a súa forma de falar.
It could be important.	Podería ser importante.
I was totally level.	Estiven totalmente ao nivel.
We have to be able to find the bodies again.	Temos que ser capaces de atopar os corpos de novo.
In other words, twenty minutes more.	Noutras palabras, vinte minutos de máis.
You only need four to complete the set.	Só necesitas catro para completar o conxunto.
It’s what they want, and they have it.	É o que queren, e téñeno.
You can’t keep your nose out of my business.	Non pode manter o nariz fóra dos meus negocios.
I will ask him, and I will go there at once.	Preguntareino, e vou alí de inmediato.
There are other sick people to consider.	Hai outras persoas enfermas a ter en conta.
Some of his friends come to dinner.	Algúns dos seus amigos veñen a cear.
If you’re not in the car behind us, somewhere nearby.	Se non está no coche detrás de nós, nalgún lugar preto.
You could move while working with the camera.	Poderías moverte mentres traballas coa cámara.
Each page represents a day.	Cada páxina representa un día.
We need great songs.	Necesitamos grandes cancións.
Very close too.	Moi preto tamén.
Now he knew what made him look so weird.	Agora sabía o que o facía parecer tan estraño.
If your theory is correct, your patient will improve.	Se a túa teoría é correcta, o teu paciente mellora.
It’s amazing how good it makes us feel doing something creative.	É incrible o ben que nos fai sentir facendo algo creativo.
He is survived by a wife and four children.	Sobrevivironlle unha muller e catro fillos.
That's it.	Ese é o.
He no longer cared about the smart set.	Xa non lle importaba o conxunto intelixente.
This coffee is very good.	Este café é moi bo.
He sat down at the table.	Sentou á mesa.
He looked deep inside himself.	Mirou no fondo de si mesmo.
She said the damn place was fine.	Ela dixo que o maldito lugar estaba ben.
Months go by and you still haven't found the time to do it.	Pasan os meses e aínda non atopaches tempo para facelo.
He could not give in to anxiety.	Non podía deixarse ​​ceder á ansiedade.
And so on, round after round.	E así sucesivamente, rolda tras rolda.
It’s a good time to decide what worked and what didn’t.	É un bo momento para decidir o que funcionou e o que non.
If you give them something, they will want even more.	Se lles das algo, van querer aínda máis.
It was one night when we were at the bar.	Era unha noite cando estabamos no bar.
He will help me figure something out.	El axudarame a descubrir algo.
And instead we got this.	E en cambio conseguimos isto.
One moment you’re here and the next you’re not.	Un momento estás aquí e o seguinte non estás.
With that you are going to kill someone.	Con iso vas matar a alguén.
Don't say that now.	Non digas iso agora.
He passed in front of her, then shrugged in front of her.	Pasou por diante dela, despois tirouse do ombreiro diante dela.
They saw death spring from her.	Viran a morte brotar dela.
The rain was the worst.	A choiva foi o peor.
There is no floor.	Non hai piso.
Each of them follows my approach.	Cada un deles segue o meu enfoque.
The little finger of each hand was missing.	Faltaba o dedo meñique de cada man.
I couldn’t understand why at first.	Non podía entender por que ao principio.
Or you can just indulge yourself.	Ou pode simplemente entregarse.
I wasn’t referring to you.	Non me refería a ti.
But it will come.	Pero chegará.
There you are.	Aí estás.
Government garbage is a reality.	O lixo do goberno é unha realidade.
Also, it is very good for you.	Ademais, é moi bo para ti.
I have three different goals in different parts of my life.	Teño tres obxectivos diferentes en diferentes partes da miña vida.
You lose part of yourself.	Perdes parte de ti mesmo.
I had discovered it for myself, before this.	Eu o descubrira por min mesmo, antes disto.
It was only average in terms of strength.	Era só medio en canto a forza.
It went back to the time before the start.	Volveuse ao tempo anterior ao comezo.
She's only been here a month.	Ela só estivo aquí un mes.
He was trapped.	Estaba atrapado.
Take a look at the map.	Bótalle un ollo ao mapa.
So get down to business.	Entón déixate baixo.
No hands.	Sen mans.
He’s killing as much pain as he’s killing himself.	Está matando a dor tanto como se está matando.
The team was much smaller than I expected.	O equipo era moito máis pequeno do que esperaba.
I just hope your accident is safe.	Só espero que o teu accidente sexa seguro.
His appearance never changed.	A súa aparencia nunca cambiou.
The parameters of the exercise were compared.	Comparáronse os parámetros do exercicio.
Others were worried.	Outros estaban preocupados.
Nothing hit her.	Non a golpeou nada.
Essentially, it’s another way of saying private.	Esencialmente, é outra forma de dicir privado.
Your people don’t.	A súa xente non.
As in the book.	Como no libro.
No one has time to read anymore.	Xa ninguén ten tempo para ler.
The following experiments were performed using this system.	A través deste sistema realizáronse os seguintes experimentos.
Dad has to go to a game.	O pai ten que ir a un xogo.
He set to work.	Púxose mans á obra.
Six and seven races.	Seis e sete carreiras.
Let’s add a photo credit to the story credit.	Engademos un crédito fotográfico no crédito da historia.
The main party of the game contains up to five characters.	A festa principal do xogo contén ata cinco personaxes.
However, this was not enough.	Con todo, nin isto foi suficiente.
He approaches them from above.	Achégase a eles desde arriba.
When we buy.	Cando compramos.
They had to be there somewhere.	Tiñan que estar alí nalgún lugar.
So clearly this is a statement, not a fact.	Polo tanto, claramente esta é unha afirmación, non un feito.
Be prepared to give an answer to this.	Estea preparado para dar unha resposta a isto.
Remember the name.	Lembra o nome.
She discussed the idea with the defendant.	Ela discutiu a idea co acusado.
A hard push.	Un empuxe duro.
I'm not going anywhere.	Non vou a ningures.
Don’t worry about the snow on this day.	Non te preocupes pola neve neste día.
Or you can ask that last question.	Ou podes facer esa última pregunta.
The information was presented in the form of a question and answer.	A información presentouse en forma de pregunta e resposta.
There was no one here.	Aquí non había ninguén.
No light burned inside.	Non ardeu ningunha luz dentro.
We post funny pictures and pictures on our blog every day.	A diario publicamos imaxes e imaxes divertidas no noso blog.
It was a common group.	Era un grupo común.
When she saw herself, she smiled.	Cando se viu, ela sorriu.
The boat asked him what he wanted to do.	O barco preguntáballe que quería facer.
Five patients were white males and one was a white female.	Cinco pacientes eran varóns brancos e un era muller branca.
But she wanted him to continue his political career at home.	Pero ela quería que continuase a súa carreira política na casa.
And fuck me.	E vaime matar carallo.
I'll write it down.	Vou anotalo.
It seems to work.	Parece funcionar.
And the people he liked best died last.	E a xente que máis lle gustaba morreu a última.
I wanted the interaction and attention of the crowd.	Quería a interacción e a atención da multitude.
And then, it’s not pretty.	E despois, non é bonito.
Maybe a few minutes.	Quizais uns minutos.
The mind does not create these objects by itself.	A mente non crea estes obxectos por si mesma.
At least that's how his mind sees it.	Polo menos así o ve a súa mente.
I'm not going to have you go with me to the bathroom.	Non vou facer que me acompañes para ir ao baño.
It seems likely a bit of both, but we can't be sure.	Parece probable un pouco das dúas cousas, pero non podemos estar seguros.
Others, however, believe it is time to move on.	Outros, porén, cren que é hora de seguir adiante.
Her mother joined her.	A súa nai uniuse a ela.
But look what happens when you suddenly take off that ear.	Pero mira o que pasa cando de súpeto quitas esa orella.
You are very lucky.	Tes moita sorte.
It had been perfect until two minutes ago.	Fora perfecto ata hai dous minutos.
I hear then what makes the difference.	Escoito entón o que fai a diferenza.
She understood that it was time for the decision.	Ela entendeu que era o momento da decisión.
Let the children set the table.	Que os nenos poñan a mesa.
Then it happened.	Despois pasou.
You can find many storage companies that offer this type of services.	Podes atopar moitas empresas de almacenamento que ofrecen este tipo de servizos.
He seemed to understand the problem that had been his struggle.	Parecía comprender o problema que fora a súa loita.
It wasn’t like he could be a threat to me.	Non era coma se puidese ser unha ameaza para min.
You expected him to pass from his wounds.	Esperabas que pasase das súas feridas.
With this you can have the full story.	Con isto podes ter a historia completa.
This also applies to our system.	Isto vale tamén para o noso sistema.
If you think this is stupid, stop.	Se cres que isto é estúpido, deixa.
I have to write this.	Teño que escribir isto.
These are the best, best guys.	Estes son os mellores, mellores rapaces.
Don't worry.	Non te preocupes.
Also that year.	Tamén ese ano.
There was nothing more to say.	Non había máis que dicir.
The taste of salt water was on my tongue for crying.	O sabor da auga salgada estaba na miña lingua por chorar.
Nothing was familiar anymore.	Xa nada era familiar.
It depends on how many colors you want to do this.	Depende de cantas cores queiras facer isto.
I click in the.	Fago clic nel.
Someone who didn’t want him here.	Alguén que non o quería aquí.
Just a very simple picture to keep in mind.	Só unha imaxe moi sinxela para ter en conta.
You should not be involved in these things.	Non deberías estar involucrado nestas cousas.
There was more.	Había máis.
Student because he focuses on his work.	Estudante porque se centra no seu traballo.
That is an established truth, repeated everywhere.	Esa é unha verdade establecida, repetida en todas partes.
Lin from cover to cover.	Lin de capa a tapa.
Heaven does terrible things for itself.	O ceo fai cousas terribles por si mesmo.
However, neither procedure is free of complications.	Non obstante, ningún dos dous procedementos está exento de complicacións.
You must have a complete report.	Debe ter un informe completo.
I couldn’t spend much time on the phone.	Non podía pasar moito tempo no teléfono.
I really knew you.	Realmente te coñecín.
And I was growing fast.	E fun medrando rapidamente.
I think it’s amazing.	Creo que é incrible.
Still, the models did very well and taught us a lot.	Aínda así, as modelos fixéronnos moi ben e ensinaronnos moito.
She was too old.	Levaba demasiado vella.
Some of this is trial and error, and learning as you go along.	Algo disto é ensaio e erro, e aprendendo a medida que avanza.
They don’t focus on making money in the market.	Non se centran en gañar cartos no mercado.
You look good.	Estás ben parecido.
Which can be just as good.	O que pode ser igual de ben.
The distribution of the lesion in the two groups was compared.	Comparouse a distribución da lesión nos dous grupos.
You can sit here in the car if you want.	Podes sentarte aquí no coche se queres.
But over time the interpretation changed.	Pero co paso do tempo a interpretación cambiou.
No one had ever touched him.	Ninguén o tocara nunca.
I knew.	Eu sabía.
Any high school student knows these things.	Calquera estudante de secundaria sabe estas cousas.
No one saw me, but like the first time, there were two guys.	Ninguén me viu, pero como a primeira vez, había dous rapaces.
I want a camera to track the ball.	Quero unha cámara para seguir o balón.
It felt dirty.	Sentíase sucio.
That should be enough.	Iso debería ser suficiente.
I worked in a bank.	Traballei nun banco.
You can only run one version at a time, not both.	Só pode executar unha versión á vez, non as dúas.
But it’s much deeper than that.	Pero é moito máis profundo que iso.
Which is weird because he liked flowers so much more.	O que é estraño porque lle gustaban moito máis as flores.
Try to see how you like it.	Proba a ver como che gusta.
It has a number of thoughts taking shape.	Ten unha serie de pensamentos tomando forma.
This is shown in.	Isto móstrase en.
No one who could get their hands on it and change it.	Ninguén que puidese poñerlle as mans e cambialo.
Such a case is undoubtedly difficult.	Un caso así é, sen dúbida, difícil.
No wonder it’s sold out.	Non é de estrañar que estea esgotado.
Let's see if he comes back.	A ver se volve.
And he could even have a better education, at least he thought.	E ata podería ter unha mellor educación, polo menos pensou.
We didn’t know for sure until the end.	Non o sabíamos con certeza ata o final.
Holding my head.	Suxeitando a miña cabeza.
You are not the defense or the family.	Non es a defensa nin a familia.
I accept responsibility.	Acepto a responsabilidade.
You don’t want it.	Non o queres.
A family member.	Un membro da familia.
And that’s a big problem right now.	E ese é un gran problema agora mesmo.
Your physical limitations do not prevent you from being active.	As súas limitacións físicas non lle impiden estar activa.
She tried the doors, but they were closed.	Ela intentou as portas, pero estaban pechadas.
But you are not free.	Pero non es libre.
You should probably call this only if the value has actually changed.	Probablemente deberías chamar a isto só se o valor realmente cambiou.
I didn't look at houses.	Case non mirei.
There is nothing between you and me.	Non hai nada entre ti e eu.
Maybe it wasn’t connected at all.	Quizais non estaba nada conectado.
At this time on our site only one book in the series.	Neste momento no noso sitio só un libro da serie.
It’s called trial and error.	Chámase proba e erro.
We decided it wasn’t that bad so we started.	Decidimos que non estaba tan mal así que comezamos.
I didn’t know how to do it.	Non sabía como facelo.
All in one piece with the rest.	Todo dunha peza co resto.
They would have to meet again.	Terían que atoparse de novo.
I thought it was just a big party.	Pensei que era só unha gran festa.
I think over time you will feel better.	Creo que co tempo te sentirás mellor.
A friend without a face and without a voice.	Un amigo sen rostro e sen voz.
I never wanted to talk to him again in my life.	Nunca quixen falar con el máis na miña vida.
It is at the heart of everything.	Está no corazón de todo.
But he also didn’t want them to worry.	Pero tampouco quería que se preocupasen.
He’s that kind of player.	É ese tipo de xogador.
I would call everyone tomorrow.	Chamaría a todos mañá.
There are many other options.	Hai moitas outras opcións.
I smiled.	Sorrín.
Life is good, and writing helps us remember this.	A vida é boa, e escribir axúdanos a lembrar isto.
Now everything works fine for him.	Agora todo funciona ben para el.
I never really saw the show.	Nunca vin realmente o programa.
And yet, the same questions remain there.	E aínda así, as mesmas preguntas seguen aí.
Well this was sure to be an education.	Pois isto seguro que ía ser unha educación.
She wanted to save me.	Ela quería salvarme.
Today he was before us.	Hoxe estivo diante de nós.
He was never standing.	Nunca estivo en pé.
Instead, he found a midpoint between the two.	En cambio, atopou un punto medio entre os dous.
Do not select unique authors from the collection.	Non seleccionar autores únicos da colección.
She lives in the hallway.	Ela vive no corredor.
So don’t let them search your car.	Polo tanto, non deixes que busquen no teu coche.
None of this will be easy.	Nada disto será doado.
The game days were better.	Os días de xogo foron mellores.
This is a deeper level than the previous pattern.	Este é un nivel máis profundo que o patrón anterior.
Someone is ready to get married or live.	Alguén está preparado para casar ou vivir.
You may have only one chance, maybe none.	Podes ter só unha oportunidade, quizais ningunha.
We are here tonight to continue your struggle, to continue your dream.	Estamos aquí esta noite para continuar a súa loita, continuar o seu soño.
If these are the most essential workers, they should be charged more.	Se estes son os traballadores máis esenciais, deberían cobrarlles máis.
Odd numbers look better in that context.	Os números impares parecen mellor nese contexto.
There is definitely some kind of truth behind it.	Definitivamente hai algún tipo de verdade detrás.
And for me, there is no going back.	E para min, non hai volta atrás.
But the threat was no less felt.	Pero a ameaza non foi menos sentida.
If you have your own office, leave the door open.	Se tes a túa propia oficina, deixa a porta aberta.
I thought you might like it.	Pensei que vos pode gustar.
She tried to walk away but he grabbed her.	Ela intentou afastarse pero el agarrouse a ela.
How far back, she doesn’t know.	Canto atrás, ela non sabe.
However, I have to break the rules a bit.	Porén, teño que romper un pouco as regras.
Anyway, it would be quite long.	De todos os xeitos, sería bastante longo.
I am a person, not a telephone tree.	Son unha persoa, non unha árbore telefónica.
Possibly this can be done in one step.	Posiblemente isto pódese facer nun só paso.
How was that.	Como foi isto.
This has now happened once a week.	Isto pasou agora unha vez á semana.
Serve with coffee or tea.	Servir con café ou té.
I decided to try and find and try.	Decidín probar e atopar e probar.
I wish I had more waiters overall.	Gustaríame ter máis camareiros en xeral.
First he pulled me out of the way.	Primeiro me apartou do camiño.
We love it when we see them.	Encántanos cando os vemos.
You are angry at what happened.	Estás enfadado polo que pasou.
There does not appear to be an associated application.	Non parece haber unha aplicación asociada.
Some of us try to live a double life.	Algúns de nós tentamos vivir unha dobre vida.
My mother used that term.	Miña nai usou ese termo.
Enjoy with friends and family.	Goza con amigos e familiares.
You should read his book.	Debería ler o seu libro.
Well, it's not.	Ben, non o é.
The perfect mix of blue and green.	A mestura perfecta de azul e verde.
I mean you know what he will say.	Quero dicir que sabes o que dirá.
Then it was six o'clock.	Entón eran as seis.
But it's worth the wait.	Pero paga a pena esperar.
They only scored one goal.	Só conseguiron un gol.
I think you should keep it.	Creo que deberías mantelo.
One of the best events in town.	Un dos mellores eventos da cidade.
I don’t go without going once a week.	Non paso sen ir unha vez á semana.
But many others may not.	Pero moitos outros quizais non.
She should be the one to speak for him.	Ela debería ser quen fale por el.
I didn’t want to die, really.	Non quería morrer, a verdade.
I left the photo and made the coffee.	Deixei a foto e fixen o café.
No trace of children.	Sen rastro de nenos.
Everyone loves them.	Todo o mundo os quere.
No, he was not like them.	Non, non era coma eles.
An hour later, my core temperature was tested.	Unha hora despois, probouse a miña temperatura central.
The conversation season is over.	A tempada de conversas xa rematou.
You better do it.	É mellor que o fagas.
They would move from one place to another without notice.	Trasladaríanse dun lugar a outro sen previo aviso.
It’s hard to see what’s wrong with that.	É difícil ver que hai de malo con iso.
It was firm.	Era firme.
It is not certain which of them causes the disease.	Non está seguro cal deles causa a enfermidade.
I was told to do it at home.	Dixéronme que me fixera na casa.
It was a party house.	Era unha casa de festas.
I'd better play everything.	Será mellor que reproduzo todo.
We must leave.	Debemos saír.
I saw them come and go.	Eu vin eles ir e vir.
But we know that the standard model cannot be the whole story.	Pero sabemos que o modelo estándar non pode ser toda a historia.
I’m very scared to be out with a sign.	Teño moito medo de estar fóra cun sinal.
His terms were simple.	Os seus termos eran sinxelos.
We like to read about sex.	Gústanos ler sobre sexo.
Don’t follow where you can lead the way.	Non sigas onde pode levar o camiño.
That night the camera is broken again.	Esa noite a cámara está rota de novo.
I have very few male friends.	Teño moi poucos amigos masculinos.
If this is true, the test case continues to work.	Se isto é certo, o caso de proba continúa funcionando.
I would never like to drive.	Nunca me gustara conducir.
So you told me.	Así que mo dixeches.
Jump to push.	Salto para empuxar.
Help, but not necessary.	Axuda, pero non é necesario.
This will happen to drug users.	Isto ocorrerá cos consumidores de drogas.
He knows the answer to every problem.	El sabe a resposta a cada problema.
I am aware of that.	Son consciente diso.
You should be able to find out based on this code.	Deberías poder descubrilo en base a este código.
It just wasn’t right.	Simplemente non era o axeitado.
The only problem was that no one was being hurt but himself.	O único problema foi que ninguén estaba a ser ferido, senón el mesmo.
I couldn’t remember his last words for me.	Non recordaba as súas últimas palabras para min.
But this plane can only be decided slowly.	Pero este avión só pode decidirse lentamente.
I don’t think you understand it.	Non creo que o entendas.
This is without a doubt a case study of how this can go wrong.	Este é, sen dúbida, un estudo de caso de como iso pode saír mal.
He said he would like that.	El dixo que lle gustaría iso.
She hated it.	Ela odiaba.
It seems to me that we need a little science here.	Paréceme que necesitamos un pouco de ciencia aquí.
Many more specific examples are easy to find.	Moitos exemplos máis específicos son fáciles de atopar.
Same with milk.	O mesmo co leite.
It wasn’t like I could go out and look for a job.	Non era coma se puidese saír e buscar un traballo.
Usually, our answer is different from the truth in a certain amount.	Normalmente, a nosa resposta é diferente da verdade en certa cantidade.
But in this case, they don’t.	Pero neste caso, non o fan.
But it doesn’t make much of a difference.	Pero non fai moita diferenza.
And you’re happy for him and you smile for him.	E estás feliz por el e sorrís para el.
This is simply a method you can try.	Este é simplemente un método que podes probar.
Get out of your critical thoughts.	Saia dos teus pensamentos críticos.
I can't take care of myself.	Non podo coidar de min.
They were so heavy that I could no longer move quickly.	Eran tan pesados ​​que xa non podía moverse rapidamente.
To him it is like death.	Para el é como a morte.
That was going to be.	Isto ía ser.
Place both in a bowl.	Coloque os dous nun bol.
It was during the test when something went wrong.	Foi durante a proba cando algo saíu mal.
I treat myself pretty well.	Trátome bastante ben.
He couldn't imagine what they could do to him then.	Non podía imaxinar o que lle poderían facer entón.
He faces criminal charges.	Enfróntase a cargos penais.
I think it's going to be really cool.	Creo que vai ser moi chulo.
However, there were no differences in survival between the two groups of patients.	Non obstante, non houbo diferenzas na supervivencia entre os dous grupos de pacientes.
But they are bad for your teeth.	Pero son malos para os seus dentes.
My question is do you have one in two days.	A miña pregunta é que ten un en dous días.
Even if they are slightly off.	Aínda que estean lixeiramente apagados.
Finding an insurance solution is just a phone call away.	Encontrar unha solución de seguro está a só unha chamada de teléfono.
And he was angry, very angry.	E estaba enfadado, moi enfadado.
Otherwise, it was very good.	Se non, era moi bo.
But doing that doesn’t change anything.	Pero facer isto non cambia nada.
It looks very clean and professional, so it is very easy to use.	Parece moi limpo e profesional, polo que é moi sinxelo de usar.
The following section provides details of the economic configuration.	A seguinte sección ofrece os detalles da configuración económica.
You weren’t even born.	Nin sequera naceches.
Then he didn't care what you thought.	Daquela non lle importaba a túa opinión.
This procedure would be quite expensive for complex data, such as images.	Este procedemento sería bastante caro para datos complexos, como imaxes.
Love, love, love.	Amor, amor, amor.
He decided to build his.	Decidiu construír o seu.
They had no idea why.	Non tiñan nin idea de por que.
A man does not want to see signs of the future.	Un home non quere ver sinais do futuro.
However, that was not big enough.	Non obstante, iso non era o suficientemente grande.
However, almost every hand in the room went up.	Con todo, case todas as mans da sala subiron.
Examples of each case are shown below.	A continuación móstranse exemplos de cada caso.
If only you could do that.	Se só podes facelo.
Come on, give it a try.	Veña, dálle unha oportunidade.
And the computer.	E o ordenador.
What she is can change hell for good.	O que é ela pode cambiar o inferno para ben.
He is someone you want to be close to.	É alguén que queres estar preto.
It doesn't matter if it's hidden or not.	Non importa se está oculto ou non.
I am not your responsibility.	Non son a túa responsabilidade.
That is a correct statement of the law.	Esa é unha declaración correcta da lei.
It works great, no problems with that.	Funciona moi ben, non hai problemas con iso.
In the development phase, there were only three of us, myself included.	Na fase de desenvolvemento, só éramos tres, incluído eu.
But he knew the right answer.	Pero sabía a resposta adecuada.
The decision does not do such a thing.	A decisión non fai tal cousa.
Therefore, they are ideal at an early stage of development.	Polo tanto, son ideais nunha fase inicial de desenvolvemento.
It didn't really make any difference.	Realmente non provocou ningún cambio.
Or maybe it was the last of the tears.	Ou quizais foi a última das bágoas.
Four thousand more.	Catro mil máis.
I'm free every afternoon.	Estou libre todas as tardes.
And it was about an hour.	E quedou aproximadamente unha hora.
Therefore, a national marketing policy is now needed.	Polo tanto, agora é necesaria unha política nacional de mercadotecnia.
And he noticed that it was.	E observou que era.
I think it should be on the table.	Creo que debería estar sobre a mesa.
He was very much in love with her, you know, his first love.	Estaba moi namorado dela, xa sabes, o seu primeiro amor.
She wanted to tell him about her father.	Ela quería falarlle do seu pai.
Now let me come back.	Agora déixame volver.
Maybe you shouldn't.	Quizais non debería.
You have to imagine what that means, what to follow.	Hai que imaxinar o que iso significa, que seguir.
I don’t think the data supports this claim.	Non creo que os datos apoien esta afirmación.
It offers the service as follows.	Ofrece o servizo do seguinte xeito.
Then you can check if it is empty or not.	Despois podes comprobar se está baleiro ou non.
He looked nervous.	Parecía nervioso.
Thank you for your trust in our reviews!	Agradecemos a confianza que tedes nas nosas reseñas!.
It’s too late for those, anyway, whatever they are.	Xa é demasiado tarde para aqueles, de todos os xeitos, fosen o que fosen.
Ready to play and be played.	Listo para tocar e ser tocado.
It even has my first name.	Incluso ten o meu nome de pila.
You.	Vou.
She didn't want a conversation.	Ela non quería unha conversa.
But it had happened.	Pero sucedera.
I know she's married.	Sei que está casada.
If you have any comments, questions or comments please contact me.	Se tes algún comentario, pregunta ou comentario póñase en contacto comigo.
She wasn't even aware of moving.	Nin sequera era consciente de moverse.
Back-end web development is a career in itself.	O desenvolvemento web back-end é unha carreira en si mesma.
They really made it as comfortable as possible.	Realmente fixérono o máis cómodo posible.
He gave me my first computer.	Deume o meu primeiro ordenador.
They say it's impossible to get there.	Din que é imposible chegar.
Nothing like that was sold in the market.	Nada así se vendía no mercado.
I’m literally sick of it.	Estou literalmente enfermo por iso.
Every time he gave himself strength.	Cada vez que se deu forza.
Nothing was certain, of course.	Nada estaba seguro, claro.
It seemed as if the sound would never end.	Parecía coma se o son nunca acabase.
The main project is finished.	O proxecto principal está rematado.
I will not tell others.	Non lles vou contar aos demais.
I'll just say that again.	Só vou dicir iso de novo.
It wouldn't take long to look at it.	Miralo non levaría moito tempo.
It is certainly an impossible mission for man.	Certamente, é unha misión imposible para o home.
Not that it was necessary.	Non é que fose necesario.
That would be a bad way to kill.	Esa sería unha mala forma de matar.
She was sure he had another woman somewhere.	Ela estaba segura de que tiña outra muller nalgún lugar.
It’s not my place to judge it, nor is it yours.	Non é o meu lugar para xulgalo, nin é o teu.
Now they both look the same.	Agora ambos teñen a mesma forma.
This is my story.	Esta é a miña historia.
We work hard every day in practice.	Todos os días traballamos duro na práctica.
I don’t care about either man or woman.	Non me importa nin home nin muller.
They didn't notice.	Nin se decatara.
I wanted to help you.	Quería axudarche.
Of course, his books have the same thing.	Por suposto, os seus libros teñen o mesmo.
Oh wait, you weren’t.	Ah, espera, non estabas.
No one uses cash anymore.	Xa ninguén usa diñeiro en efectivo.
The name was familiar.	O nome era familiar.
You are perfect for each other.	Sodes perfectos un para o outro.
He pulled his hand out from under his shirt.	Sacou a man de debaixo da camisa.
They taught them that song.	Ensináronlles esa canción.
The charges were later dropped.	Os cargos foron retirados despois.
It was getting harder and harder for me not to tell him anything.	Cada vez era máis difícil para min non dicirlle nada.
But then there was a problem.	Pero entón houbo un problema.
Three independent experiments are shown.	De tres experimentos independentes móstranse.
Such silence.	Tal silencio.
My current code is below.	O meu código actual aparece a continuación.
This is your coming of age, son.	Esta é a túa maioría de idade, fillo.
Even harder than usual.	Aínda máis difícil do habitual.
She wants you to call her when you have the chance.	Ela quere que a chames cando teñas a oportunidade.
The way.	O camiño.
It wasn’t on the phone book.	Non estaba na axenda telefónica.
I would do anything.	Faría calquera cousa.
He was talking about what she did.	Estaba falando do que ela fixo.
Well we'll see, we have a lot of money to spend.	Pois xa veremos, temos moito diñeiro para gastar.
I would say it's true, but you have to let it go.	Eu diría que é ben certo, pero hai que deixalo pasar.
So he made a mistake.	Así tivo un erro.
T is the absolute temperature.	T é a temperatura absoluta.
That each step be seen as part of the overall plan.	Que cada paso sexa visto como parte do plan xeral.
We were open about it.	Estivemos abertos ao respecto.
Neither of them moved.	Ningún dos dous se moveu.
But it is a pleasure to hear it said.	Pero é un pracer escoitalo dicir.
In fact, yes.	De feito, si.
Even taking time to show concern to my wife.	Incluso tomando tempo para mostrar preocupación á miña muller.
But not everyone is on their side.	Pero non todos están do seu lado.
Write to a person.	Escribe a unha persoa.
I'm great.	Son grande.
We do what we can.	Facemos o que podemos.
Plan your moves early.	Planifica os teus movementos cedo.
I can't think of anything else.	Non se me ocorre outra cousa.
But after my time.	Pero despois do meu tempo.
And one of those people, for me, is me.	E unha desas persoas, para min, son eu.
Don't sleep in your bed.	Non te durmidas na súa cama.
However, failure cost him an eye.	Non obstante, o fracaso custoulle un ollo.
The less time they spend together, the better.	Canto menos tempo pasasen xuntos, mellor.
She had something in her hand.	Ela tiña algo na man.
He hadn't said she'd killed him.	Non dixera que ela o matara.
It was a mark of that age.	Era unha marca daquela idade.
For now it's not interesting.	Polo de agora non é interesante.
Proof is not important to them.	A proba non é importante para eles.
They told us where to go, we have to do it.	Dixéronnos onde ir, temos que facelo.
She had to be patient.	Ela tiña que ter paciencia.
A small red LED.	Un pequeno led vermello.
She couldn't believe what was going on.	Ela non podía crer o que estaba a pasar.
You literally have to stop.	Literalmente ten que parar.
But it’s not an easy sale.	Pero non é unha venda fácil.
This time they did not study so much.	Esta vez non estudaron tanto.
My mother was not happy.	A miña nai non estaba contenta.
There are two hundred employees here.	Aquí hai douscentos empregados.
They would pay.	Pagarían.
Nothing happens in this story.	Nesta historia non pasa nada.
But it may not be long.	Pero pode que non haxa moito tempo.
Memories of what they had been.	Lembranzas do que foran.
It wouldn’t be, it couldn’t be, it can’t be.	Non sería, non podería ser, non pode ser.
For the first time the two men met face to face.	Por primeira vez os dous homes atopáronse cara a cara.
We need to better understand the mechanisms of action.	Hai que comprender mellor os mecanismos de acción.
In many ways this is good.	En moitos aspectos isto é bo.
I would feel it, somehow.	Eu sentiríao, dalgún xeito.
Damage to the environment because it is cheap.	Danos ao medio ambiente porque é barato.
End of the day.	Fin do día.
A house needs people in it.	Unha casa necesita xente nela.
Other studies find mixed results.	Outros estudos atopan resultados mixtos.
Not a second very soon.	Nin un segundo moi pronto.
We decided to make it a weekend.	Decidimos facerlle unha fin de semana.
He did not wait for his answer.	Non agardou a súa resposta.
It is large enough for most human bodies to enter.	É o suficientemente grande como para que a maioría dos corpos humanos poidan entrar.
Surely he would have written.	Seguro que tería escrito.
I'll explain that in a moment.	Vou explicar iso nun momento.
As a kid, I used to spend a lot of time playing with them.	De pequeno pasei moitas horas xogando con eles.
If so, add sugar.	Se é así, engade o azucre.
He never mentioned that he had been married.	Nunca mencionou que estivera casado.
I got out easier, running an hour or so every day.	Saín máis fácil, correndo unha hora máis ou menos todos os días.
Still there are some elements that could have been improved.	Aínda así hai algúns elementos que poderían ter sido mellorados.
It had been unopened for over ten years.	Levaba máis de dez anos sen abrir.
I also have no idea how they will work.	Tampouco teño idea de como funcionarán.
All you have to do is gain more knowledge about yourself.	Todo o que tes que facer é adquirir máis coñecemento sobre ti mesmo.
She had it.	Ela tíñao.
Everyone in the movie becomes aware of him as we are.	Todos na película toman conciencia del como nós.
It's just a wonderful movie.	É só unha película marabillosa.
And it continues to do so.	E segue a facelo.
You could do one-on-one or groups.	Podería facer un a un ou grupos.
Features tend to change constantly, and more doesn’t necessarily mean better.	As características tenden a cambiar constantemente, e máis non significa necesariamente mellor.
A great balance of planning for the future and some instant impact.	Un gran equilibrio de planificación para o futuro e algún impacto instantáneo.
He was unfamiliar with his organization until now.	Non estaba familiarizado coa súa organización ata agora.
Worse, he was worried.	Peor aínda, estaba preocupado.
Close and personal.	De preto e persoal.
But he was not interested.	Pero non estaba interesado.
We will definitely be back.	Definitivamente volveremos.
I think your strategy was very good.	Creo que a túa estratexia foi moi boa.
Mark asked me to put you on the list.	Mark pediume que te poña na lista.
Or who he was.	Ou quen era.
I'll see what they do again.	Vou volver a ver que fan.
He offered to drive.	Ofreceuse a conducir.
That’s not my business plan.	Ese non é o meu plan de negocios.
Those classes also helped a bit.	Esas clases tamén axudaron un pouco.
A really important case.	Un caso realmente importante.
Just so far.	Só tan lonxe.
She was trapped.	Ela foi atrapada.
Freedom of concern.	Liberdade de preocupación.
I have a place where we can go.	Teño un lugar onde podemos ir.
I want this dress.	Quero este vestido.
I would appreciate any help.	Agradeceríalle calquera axuda.
I know there is more.	Sei que hai máis.
There will be six groups of four.	Haberá seis grupos de catro.
I couldn't sit on the bed.	Non podía sentarme na cama.
He felt the pressure of the crowd in the hall above them.	Sentiu a presión da multitude no salón por riba deles.
He would have to open the door.	Tería que abrir a porta.
I need this.	Necesito isto.
And another person gets up again.	E outra persoa volve levantarse.
If you want love, give love.	Se queres amor, dá amor.
It was still early to sleep.	Aínda era cedo para durmir.
You will learn.	Vai aprendelo.
At that point, the shares are worth zero.	Nese momento, as accións valen cero.
He walks around the school.	Vai paseniño polo colexio.
The context is everything.	O contexto é todo.
I'm sure I'm happy to be back.	Seguro que estou feliz de volver.
A pleasure to have you at our school.	Un pracer telo na nosa escola.
Let's see, some of you forgot.	A ver, algúns de vós esquecédesvos.
My brain refused to process the information.	O meu cerebro negouse a procesar a información.
The rest follow.	O resto seguen.
I came straight from work to bring you these.	Vin directamente do traballo para traerche estes.
We did it.	Fixémolo.
You will have to pick it up from them.	Terás que recollelo deles.
This is useful for its condition and condition.	Isto é útil polo seu estado e condición.
To me that makes no sense.	Para min isto non ten sentido.
It's my way or not.	É o meu xeito ou non.
None of this is happening.	Nada disto está a suceder.
Good quality for that price.	Boa calidade por ese prezo.
Today I took baby steps with the kitchen.	Hoxe dei pasos de bebé coa cociña.
She also takes care of him.	Ela tamén coida del.
It never will be.	Nunca será.
Near the end, before we parted.	Preto do final, antes de separarnos.
She really should.	Ela realmente debería.
He well is which of the states in history means the best.	El ben é cal dos estados da historia significa o mellor.
We can't change that.	Non podemos cambiar iso.
The only way to know the second is to practice the first.	A única forma de coñecer o segundo é practicando o primeiro.
No car was moving, now, in any direction.	Ningún coche se movía, agora, en ningún sentido.
True, this can be bypassed-but not unless you're a techie who knows what he's doing.	É certo que non sabe nada de viño, pero iso pódese aprender.
The rain ended and it was gone.	A chuvia rematou e foise.
It is probably the most advanced car on the planet.	Probablemente sexa o coche máis avanzado do planeta.
Where health is nothing more than a business.	Onde está a saúde nada máis que un negocio.
I trust the teachers.	Confío nos profesores.
And I saw you and your life.	E vin a ti e á túa vida.
I would learn to be tough and to survive.	Aprendería a ser dura e a sobrevivir.
Representative experiment of two of the seven independent experiments performed.	Experimento representativo de dous dos sete experimentos independentes realizados.
The continuous line up is the long-term average.	A liña continua cara arriba é a media a longo prazo.
I approached the table.	Achegueime á mesa.
I would just throw things back.	Só botaría cousas para atrás.
But they did it locally.	Pero fixérono a nivel local.
Three minutes to four.	Tres minutos para as catro.
You have problems with my blog.	Ten problemas co meu blog.
Think about it for a second.	Pense niso por un segundo.
Now I will learn things about him.	Agora aprendera as cousas sobre el.
I post daily and I really enjoy your blog.	Publico a diario e disfruto moito do teu blog.
We are now broken.	Agora estamos quebrados.
Perfect for short or long stays.	Perfecto para estancias curtas ou longas.
But not so much.	Pero non tanto.
But sometimes written communication just doesn’t work.	Pero ás veces a comunicación escrita simplemente non funciona.
But he made a face.	Pero fixo unha cara.
There was only one hole.	Só había un burato.
At first I didn't know where I was or why.	Ao principio non sabía onde estaba nin por que.
I’m not going to cut you off, just ask a few questions.	Non te vou cortar, só fai algunhas preguntas.
He never called him a friend.	Nunca lle chamou amigo.
And holding on, he would take her hand.	E sostendo, colleríalle a man.
This mechanism is unique and first reported.	Este mecanismo é único e infórmase por primeira vez.
The job involved good money and travel.	O traballo implicaba un bo diñeiro e viaxes.
The best you have.	O mellor que tes.
I think it will be fine.	Creo que estará ben.
Still, there is room for improvement.	Aínda así, hai marxe de mellora.
I wanted to go home.	Eu quería ir a casa.
But there was more to it than that.	Pero había máis que iso.
Well, sometimes I did.	Ben, ás veces fixémolo.
He looked a little pale.	Parecía un pouco pálido.
They often deal with the same problems.	Moitas veces tratan os mesmos problemas.
They worry.	Preocupan.
I was so happy.	Estaba tan feliz.
Consequently, a family includes the father, the mother, and their children.	En consecuencia, unha familia inclúe o pai, a nai e os seus fillos.
He liked it a lot.	Gustoulle moito.
But there were matters of interest about us.	Pero había asuntos de interese sobre nós.
And that will make all the difference.	E isto marcará a diferenza.
Everything was working.	Todo estaba funcionando.
It depends on your organization.	Depende da túa organización.
Focus on a healthy lifestyle.	Centrarse nunha vida saudable.
It just doesn't happen to real people.	Simplemente non lle pasa así ás persoas reais.
Maybe the man was right.	Quizais o home tiña razón.
I love watching him work.	Encántame velo traballar.
It is the members who decide.	Son os membros os que deciden.
The content may be different as you say.	O contido pode ser diferente como ti dis.
Do not color outside the lines.	Non colorea fóra das liñas.
I don’t like to ask or be asked.	Non me gusta pedir nin que me pidan.
The time to act was before the project began.	O momento de actuar foi antes de comezar o proxecto.
Find more information on the page.	Atopa máis información na páxina.
You choose.	Vostede escolle.
Really a big help for us.	Realmente unha gran axuda para nós.
If you don't like it, fine.	Se non che gusta, ben.
They must raise their heads.	Deben levantar a cabeza.
Hold it in one hand.	Mantéñao nunha man.
It’s like they want you to ask great questions.	É como se queren que fagas preguntas xeniais.
We know this is a unique place.	Sabemos que este é un lugar único.
Everything is silent in the room.	Todo está en silencio no cuarto.
The other one, you think you can't go out.	O outro, pensas que non podes saír.
They were trying to get through the city quickly.	Intentaban atravesar a cidade, rapidamente.
These are women who are at the top of their game.	Estas son mulleres que están no máis alto do seu xogo.
I knew this was it.	Eu sabía que isto era.
I'm white.	Son branco.
There are many limitations to this study.	Hai moitas limitacións deste estudo.
Right, if you think so.	Xusto, se así o cres.
Someone has to say it.	Alguén ten que dicilo.
It definitely looks like we've lost our way.	Definitivamente parece que perdemos o movemento.
A policeman pulled him aside.	Un policía sacouno cara a un lado.
They are limited.	Son limitados.
So it was a stupid business idea, basically.	Entón foi unha idea de negocio estúpida, basicamente.
No wonder I was crazy.	Non me estraña que estivese tola.
We take them home in a bag.	Levonos a casa nunha bolsa.
I did once.	Eu fixen unha vez.
But he found much more than that.	Pero atopou moito máis que iso.
However, the letter was in a way very strange.	Porén, a carta era en certo modo moi estraña.
It was his mistake.	Foi o seu erro.
The clinical features of our cases and those of the literature were compared.	Comparáronse as características clínicas dos nosos casos e as da literatura.
They are not, however, a party.	Non son, porén, unha festara.
Against the Law.	Contra a Lei.
It was like that.	Foi así.
The problem only gets worse, not better.	O problema só empeora, non mellora.
But it wasn’t as if we had another choice.	Pero non era coma se tivésemos outra opción.
It’s a great opportunity.	É unha gran oportunidade.
Maybe you feel that way every winter.	Quizais te sintas así cada inverno.
Too tired to move, more like.	Demasiado canso para moverse, máis parecido.
It looks like a train.	Pare o tren.
Anything you need.	Calquera cousa que necesites.
Nothing was going to change that.	Nada ía cambiar iso.
I didn’t remember the last time I had been so excited.	Non recordaba a última vez que estivera tan emocionado.
Computer diagnostics, type of tissue.	Diagnóstico informático, tipo de tecido.
These have to be done by the book.	Estes teñen que ser feitos polo libro.
I am confused by that.	Estou confundido por iso.
It is not within walking distance, but very close by car.	Non está a pouca distancia, pero moi preto en coche.
I hope you see this and get in touch with me.	Espero que vexades isto e poñades en contacto comigo.
Usually, two people show up to talk.	Normalmente, aparecen dúas persoas para falar.
He turned his head to one side and held his breath.	Xirou a cabeza cara un lado e contivo a respiración.
It makes different men and girls look for it.	Fai que diferentes homes e nenas o busquen.
The two-line struggle is the class struggle.	A loita de dúas liñas é a loita de clases.
I knew he was killing if there was too much.	Sabía que mataba se había demasiado.
I will not die for you, nor for anyone.	Non vou morrer por ti, nin por ninguén.
You will not go to sleep in the afternoon.	Non irás durmir pola tarde.
I can't turn the key.	Non podo xirar a chave.
I have heard of such things.	Xa oín falar de tales cousas.
Also, my solution is far from simple.	Ademais, a miña solución está lonxe de ser sinxela.
Your age is very important to me, it’s all a matter of feeling.	A túa idade é moi importante para min, todo é cuestión de sentir.
He did not turn to look at me.	Non se volveu para mirarme.
It falls.	En cae.
There was no drink or crossword puzzle.	Non había bebida nin palabra cruzada.
I think you could do him good.	Creo que lle poderías facer ben.
Yes, we can have a conversation.	Si, podemos ter unha conversa.
The first car passed without incident.	O primeiro coche pasou sen incidentes.
During the first years of life, there were few symptoms.	Durante os primeiros anos de vida, houbo poucos síntomas.
This can be used in two ways.	Isto pódese usar de dúas formas.
This approach may work well for some applications.	Este enfoque pode funcionar ben para algunhas aplicacións.
We closed the store around here.	Pechamos a tenda por aquí.
I didn’t answer them at all.	Non lles respondín nada.
Not about health.	Non sobre saúde.
So when it came out, we had a connection.	Entón, cando saíu, tivemos unha conexión.
Take the right.	Tomas a dereita.
It must have been my sweat.	Debeu ser a miña suor.
It will be.	Será.
One to survive, the other to live.	Un para sobrevivir, o outro para vivir.
You say that.	Ti dis iso.
It’s a free country and you obviously have a lot of money.	É un país libre e obviamente tes moitos cartos.
This is obviously nothing like that.	Isto, obviamente, non é nada así.
I leave our hotel room.	Deixo o noso cuarto de hotel.
I feel crazy.	Síntome tolo.
Nothing in the news.	Nada nas noticias.
They didn’t really hear it.	Realmente non o escoitaron.
However, parking can be obtained in the area.	Non obstante, pódese conseguir aparcamento na zona.
I didn’t play very well.	Non xoguei moi ben.
His hand was heavy.	A súa man era pesada.
They were talking about me.	Estaban falando de min.
From your team.	Do seu equipo.
It was already late and I was tired.	Xa era tarde e estaba canso.
I see direct cause and effect.	Vexo causa e efecto directo.
That was certainly true for me.	Iso foi certamente certo para min.
They looked a lot younger than I remember being.	Parecían moito máis novos do que recordo ser.
They are books you don’t want to miss.	Son libros que non te queres perder.
So much has happened, poor thing.	Tanto pasou, pobre.
Now he's gone.	Agora marchou.
So it’s bad.	Polo tanto é malo.
Many have changed, but most have not.	Moitos cambiaron, pero a maioría non.
Have a stable home.	Ter unha casa estable.
My thinking part had to remain hidden because no one wanted it.	A miña parte pensante tiña que permanecer oculta porque ninguén o quería.
Suddenly, I was tired.	De súpeto, estaba canso.
For more read the article.	Para máis ler o artigo.
In that, we share the same experience.	Niso, compartimos a mesma experiencia.
The user answered a series of questions before and after the experiment.	O usuario respondeu unha serie de preguntas antes e despois do experimento.
Warm weather is coming.	Chega o tempo cálido.
It takes less time to perform the operation than to explain it.	Leva menos tempo realizar a operación que explicala.
Then choose the following.	Despois escolle os seguintes.
True, we are very good in the family.	É certo, somos moi bos na familia.
It is very low compared to the others.	É moi baixo en comparación cos outros.
No one on the show had suffered a fall.	Ninguén do programa sufrira unha caída.
Many children just wanted to play.	Moitos nenos só querían xogar.
In addition, the mechanisms underlying the production of false memories are not yet clear.	Ademais, os mecanismos subxacentes á produción de memorias falsas aínda non están claros.
I am a lucky boy.	Son un rapaz afortunado.
You have to make sure that these players receive an education.	Tes que asegurarte de que estes xogadores reciben unha educación.
All the panels seem to be there, but they are old.	Todos os paneis parecen estar alí, pero son vellos.
It is in simple terms the right to file a defense.	É en termos sinxelos o dereito a presentar unha defensa.
It made the movie so important to me.	Fixo facer a película tan importante para min.
He is playing with us.	Está xogando con nós.
Some of the diseases are present.	Algunhas das enfermidades están presentes.
An individual’s decisions are based entirely on the individual.	As decisións dun individuo baséanse enteiramente no individuo.
The light makes the space too bright.	A luz fai que o espazo sexa demasiado brillante.
Or because you found no other way out of the situation.	Ou porque non atopaches outra saída á situación.
It broke the first time I dropped it.	Rompeuse a primeira vez que o deixei caer.
But we have a good band of workers.	Pero temos unha boa banda de traballadores.
At this point there is little or no pressure on the bag.	Neste punto hai pouca ou ningunha presión sobre a bolsa.
She had grown a lot.	Ela crecera moito.
Our room was not so bad.	O noso cuarto non estaba tan mal.
Very bad logic on your part.	Moi mala lóxica pola súa parte.
Such an instance is simply called a bar.	Tal instancia chámase, simplemente, un bar.
Take her to the station.	Levaa á estación.
More than one had died there.	Alí morrera máis dun.
This routine works for me.	Esta rutina funciona para min.
And yet, it doesn’t have to be that way.	E aínda así, non ten por que ser así.
These data are useful for testing learning models.	Estes datos son útiles para probar modelos de aprendizaxe.
His previous life had offered none.	A súa vida anterior non ofrecera ningunha.
But the change was slow to come.	Pero o cambio tardou en chegar.
The economy is a problem.	A economía é un problema.
So you can help her.	Así podes axudala.
I needed to get it back.	Necesitaba recuperalo.
We do this to let you know that we are serious.	Facemos iso para que saibas que falamos en serio.
Yes, context is everything.	Si, o contexto é todo.
Add a little ice.	Engade un pouco de xeo.
But something inside him refused to let go.	Pero algo dentro del negouse a deixar ir.
But there it is.	Pero está aí.
Where is he now.	Onde está agora.
That part is easy.	Esa parte é doada.
They had it in sight.	Tivérono á vista.
We had plans.	Tiñamos plans.
Seeing things.	Vendo as cousas.
When they reached me, his hand fired.	Cando chegaron a min, a súa man disparou.
I had never known what love really was.	Nunca soubera o que era realmente o amor.
His wife and children survived.	Sobreviviron a súa muller e os seus fillos.
I don’t have to talk to you.	Non teño que falar contigo.
But it was a positive experience.	Pero foi unha experiencia positiva.
Help me keep doing more interesting art and stuff.	Axúdame a seguir facendo arte e cousas máis interesantes.
It is not limited to three components.	Non está limitado a tres compoñentes.
This video is not intended to be an attack on religion.	Este vídeo non pretende ser un ataque á relixión.
I was fed up with that too.	Eu tamén tiña farto diso.
He was inside her.	El estaba dentro dela.
But in the last hundred years.	Pero nos últimos cen anos.
The worst mistake of your life.	O peor erro da súa vida.
Which, believe it or not, literally was.	O que, créao ou non, literalmente foi.
They are just a record in the database.	Son só un rexistro na base de datos.
Afternoon for dinner.	Tarde para cear.
But they will eventually find out.	Pero acabarán por descubrir.
Here we have a serious situation.	Aquí temos unha situación grave.
Either way, no skin of my teeth.	Sexa como sexa, sen pel dos meus dentes.
She wouldn't tell me.	Ela non mo diría.
Parents going out with their children.	Os pais saíndo cos seus fillos.
They followed him.	Seguírono.
Every individual is different.	Cada individuo é diferente.
And yes, we already asked for it.	E si, xa llo pedimos.
This is similar to the differences between a child and an adult.	Isto é semellante ás diferenzas entre un neno e un adulto.
So by default, this is my favorite.	Entón, por defecto, este é o meu favorito.
It is left in the hole and reaches the other side.	Déixase no buraco e chega ao outro lado.
She dropped her arm from my shoulder.	Ela deixou caer o brazo do meu ombreiro.
Another hour until the fight.	Outra hora ata a pelexa.
We throw ourselves for this and for another.	Tirámonos para este e para outro.
They will not return.	Non volverán.
Something can happen twice.	Algo pode ocorrer dúas veces.
The company made headlines recently for two major moves.	A compañía fixo noticia recentemente por dous grandes movementos.
It does not end the action in respect of any of the claims.	Non pon fin á acción en canto a ningunha das reclamacións.
This state is rarely discussed in the previous literature.	Este estado é raramente discutido na literatura anterior.
I often think about those ten minutes.	Moitas veces penso neses dez minutos.
And I had just told him I wanted him.	E acababa de dicirlle que o quería.
She had to get some input on that, some understanding.	Ela tivo que obter algunha aportación sobre iso, algo de comprensión.
Let me find a way to deal with this.	Deixe-me atopar unha forma de tratar con isto.
If you live in a quiet house, this would be a problem.	Se vives nunha casa tranquila, isto sería un problema.
Whoever you are, and proud of it.	Sexa quen es, e orgulloso diso.
That may be a possible reason for your exception.	Esa pode ser unha posible razón para a túa excepción.
I still haven’t felt anything.	Eu aínda non sentín nada.
It’s a place we’ve been to before.	É un lugar no que estivemos antes.
Sex was part of the cost of the trip.	O sexo formaba parte do custo da viaxe.
A thick smoke barely rose above.	Enriba apenas subía un espeso fume.
And it has to come from the bottom up.	E ten que vir de abaixo cara arriba.
Talking gives way to eating.	O falar dá paso a comer.
It was the last thing I thought.	Era o último que pensaba.
Seriously, shut the fuck up.	En serio, cala o carallo.
I don’t go out to eat much these days.	Non saio a comer moito estes días.
He worked hard for his success.	El traballou duro para o seu éxito.
She wouldn’t miss it, your wife says.	Ela non o perdería, di a túa muller.
But now, it seems that public places have become the new target.	Pero agora, parece que os lugares públicos convertéronse no novo obxectivo.
I don't want that.	Non quero isto.
I walked into the store.	Entrei na tenda.
Not to death.	Non á morte.
Just thinking about it was a crime.	Só pensar niso era un crime.
She couldn't find it.	Ela non puido atopalo.
The details are unclear.	Os detalles non están claros.
It’s even bigger than that.	É aínda máis grande que iso.
Until the end, more than the end to the media.	Ata o fin, máis que o fin aos medios.
Right.	Dereito.
This is now in your hands.	Este está agora nas túas mans.
They are more in power.	Están máis no poder.
That’s because you have.	Iso é porque ten.
I hope it was helpful in some way.	Espero que fose útil dalgún xeito.
There is not much to say.	Non hai moito que dicir.
You will feel different during the day.	Sentirás diferente durante o día.
i have to get there.	teño que chegar.
So when they win a fight they think nothing can stop them.	Entón, cando gañan unha loita pensan que nada pode detelos.
The boys have one more year.	Os rapaces teñen un ano máis.
I’m not sure that’s something that can be taught.	Non estou seguro de que iso sexa algo que se poida ensinar.
In ten seconds, he would be free.	En dez segundos, estaría libre.
This is the second time you have surprised us.	Esta é a segunda vez que nos sorprendes.
Vante matar.	Vante matar.
Feel free to contact us to talk about any of the above.	Non dubide en contactar connosco para falar de calquera dos anteriores.
You will find the time.	Atoparás o tempo.
I hated everything they represented.	Odiaba todo o que representaban.
Or they have a purpose of their own.	Ou teñen un propósito propio.
But then you have to get out.	Pero entón debes saír.
This is one.	Este é un.
I finished the last show a few days ago.	Rematei o último concerto hai uns días.
There are no notes at this stage.	Non hai notas nesta fase.
I kept going.	Seguín adiante.
Look at religion.	Mira a relixión.
And get ready to cry.	E prepárate para chorar.
His parents separated when he was young.	Os seus pais separáronse cando el era novo.
My staff didn’t know it.	O meu persoal non o sabía.
But that’s not really the problem here.	Pero ese non é realmente o problema aquí.
It seemed right to me to say.	Pareceume o correcto dicir.
This processing depends on the type of field.	Este procesamento depende do tipo de campo.
I have two pieces of code for each button.	Teño dúas pezas de código para cada botón.
Not that it was an option.	Non é que fose unha opción.
No one will believe a word you say.	Ninguén crerá unha palabra que di.
Try it today to find out !.	Proba hoxe para descubrir!.
Which is hard, man.	O que é difícil, home.
Or a human being, for that.	Ou un ser humano, para iso.
You didn’t ask for any of this.	Non pediches nada disto.
Book in advance in high season as it is a small boat.	Reserve con antelación na tempada alta xa que é un pequeno barco.
I mean cars are less of a problem.	Quero dicir que os coches son menos un problema.
It is beyond madness.	Está máis aló dunha tolemia.
Behind them was a stone building.	Detrás deles había un edificio de pedra.
People were not meant to live here.	A xente non estaba destinada a vivir aquí.
So take it slow.	Entón, tómao despacio.
That was where the greatest damage occurred.	Aí foi onde se produciu o maior dano.
At least that’s where we need to start.	Polo menos aí é onde temos que comezar.
You know, fuck them out.	Xa sabes, fai o carallo que saian.
This is not easy for her.	Isto non é doado para ela.
He wasn't moving yet.	Aínda non se movía.
But that’s where the conversation came from.	Pero aí chegou a conversación.
He struck them in the eye.	Golpeoulles no ollo.
That probably didn’t help either.	Iso probablemente tampouco axudou.
Both methods are widely studied in the literature.	Ambos métodos son amplamente estudados na literatura.
I don’t know who your mother was.	Non sei quen era a túa nai.
We would like to say more, and we will in the future.	Gustaríanos dicir máis, e farémolo no futuro.
He felt his heart racing.	Sentiu o seu corazón acelerar.
It’s a short walk to the top.	É un pequeno paseo ata o cumio.
And yet I would need the help of this man.	E aínda así precisaría da axuda deste home.
I love the image below.	Encántame a imaxe de abaixo.
We were changed.	Fomos cambiados.
Keep talking about it.	Tennos falando diso.
You should have spent the extra money on a better phone.	Debería ter gastado o diñeiro extra nun teléfono mellor.
This is a middle class family.	Trátase dunha familia de clase media.
Many returned home.	Moitos volveron a casa.
I will be with you.	Estarei contigo.
I refused, of course.	Negueime, claro.
The results should be seen in light of some limitations.	Os resultados deben ser vistos á luz dalgunhas limitacións.
You won’t be able to go back there for years.	Non poderás volver alí durante anos.
Match by match, day by day.	Partido a partido, día a día.
He was in charge.	El estaba ao mando.
The reason was simple.	O motivo era sinxelo.
But someone recognized me and took me on board.	Pero alguén me recoñeceu e levoume a bordo.
Here are two useful terms.	Aquí hai dous termos útiles.
We needed to talk.	Necesitabamos falar.
I don’t want to go down there.	Non quero baixar alí.
I mean, if anyone has a chance, say yes.	Quero dicir, se alguén ten oportunidade, diga que si.
Each of these three components is critical to healthy sexual function.	Cada un destes tres compoñentes é fundamental para unha función sexual saudable.
They are rather the art of the possible.	Son máis ben a arte do posible.
They were third.	Quedaban terceiros.
I’m scared because this seems too real.	Teño medo porque isto parece demasiado real.
Now I have a new case.	Agora teño un caso novo.
Love is charming.	O amor é encantador.
Let’s work it out a bit with these hands.	Traballémolo un pouco con estas mans.
I didn’t try to escape.	Non tentei escapar.
She will start looking for someone else.	Ela comezará a buscar outra persoa.
The world was open.	O mundo estaba aberto.
Then he came back.	Despois volveu.
It looked like they were taking the long way.	Parecía que estaban tomando o camiño longo.
I don't know who.	Non sei quen.
It doesn’t matter how many people there weren’t.	Non importa cantas persoas non houbese.
The sides are left open.	Os laterais quedan abertos.
That’s what was wanted.	Iso é o que se quería.
It is a matter of life or death.	É unha cuestión de vida ou morte.
God, though only.	Deus, aínda que só.
There was this force field around him.	Había este campo de forza ao seu redor.
They knew what they were doing and their job was very good.	Sabían o que estaban facendo e o seu traballo era moi bo.
He said it wasn’t.	El dixo que non era.
Now let her go.	Agora déixaa ir.
We also saw this girl there.	Tamén vimos a esta rapaza alí.
Check the phone number.	Revisa o número de teléfono.
That was a relief.	Ese foi un alivio.
So everything keeps working.	Así que todo segue funcionando.
No additional information is available at this time.	Non hai información adicional dispoñible neste momento.
In fact, the news is not just bad.	De feito, as noticias non son só malas.
Life would be impossible without it.	A vida sería imposible sen ela.
Come on, think.	Veña, pensa.
He grabbed the bone now.	Colleu o óso agora.
There was only one thing to do.	Só había unha cousa que facer.
We were never rejected, for the record.	Nunca nos rexeitaron, para que conste.
But nothing good could come out of either.	Pero non puido saír nada bo para ningún dos dous.
Representative examples are shown.	Amósanse exemplos representativos.
Remember what we are saying.	Lembra o que estamos dicindo.
My first wife got married again.	A miña primeira muller casou de novo.
I will find out what this class does on my own.	Vou descubrir o que fai esta clase pola miña conta.
I have mine.	Eu teño o meu.
Let's try to go through them.	Intentemos pasar por eles.
The results shown are from two independent experiments.	Os resultados mostrados son de dous experimentos independentes.
There will be some of our stuff up there.	Haberá algunhas das nosas cousas alí arriba.
Surely he never mentioned me.	Seguro que nunca mo mencionou.
She certainly wasn’t thinking well.	Ela seguramente non estaba a pensar ben.
There was something familiar about her.	Había algo coñecido nela.
Skills require practice, and practice requires effort.	As habilidades requiren práctica, e a práctica require esforzo.
I will check, though.	Vou comprobar, porén.
Many made the military their career.	Moitos fixeron dos militares a súa carreira.
He still survived.	Aínda así sobreviviu.
But they are often not the best.	Pero moitas veces non son os mellores.
It doesn’t take much so you don’t have to be too technical.	Ela non leva moito polo que non ten que ser demasiado técnico.
That’s the only way to do it.	Ese é o único xeito de facelo.
Not after the afternoon.	Non despois da tarde.
You don’t love your husband.	Non amas o teu marido.
But this is not unusual.	Pero iso non é inusual.
Communication technology is not simply a means to an end.	A tecnoloxía da comunicación non é simplemente un medio para un fin.
Security recovery.	Recuperación de seguridade.
This is a five step process.	Este é un proceso de cinco etapas.
I was content to see them.	Contentime con velos.
Two are playing cards.	Dous están xogando ás cartas.
And two, nothing happens.	E dous, non pasa nada.
About a third had chosen not to have children.	Cerca dun terzo optara por non ter fillos.
She was a girl, just like these girls.	Era unha nena, igual que estas nenas.
It could show that neither the primaries vs.	Podería mostrar que nin as primarias vs.
She just turned her back on him.	Ela só chamoulle as costas.
Here is the original code.	Aquí está o código orixinal.
Of five independent experiments.	De cinco experimentos independentes.
The hospital was hit.	O hospital foi atropelado.
I move well.	Movome ben.
From there, the stock market grew.	A partir de aí medrou o negocio das bolsas.
Medium, well it’s between the two.	Mediano, ben está entre os dous.
So it's wrong.	Entón está mal.
Enjoy and share.	Disfruta e comparte.
It will be further away from life.	Estará máis lonxe da vida.
His father could but never chose.	O seu pai puido pero nunca escolleu.
We do our business to go see this person.	Facemos o noso negocio ir ver a esta persoa.
This was taken as proof of a perfect or very good memory.	Isto foi tomado como proba dunha memoria perfecta ou moi boa.
I would definitely be thinking.	Definitivamente estaría pensando.
And that this can happen several times.	E que isto pode ocorrer varias veces.
I have money like that.	Teño diñeiro así.
Sometimes a boy or girl would visit and play with me.	Ás veces un neno ou unha nena visitaba e xogaba comigo.
He knew what he had to do.	El sabía o que debía facer.
You need rest.	Necesitas descanso.
Experience is memory, the mind.	A experiencia é memoria, a mente.
His parents were dead, though he did not know it.	Os seus pais estaban mortos, aínda que el non o sabía.
That has to go.	Iso ten que ir.
Feel healthy and well with yourself.	Sentirse saudable e ben contigo mesmo.
Nothing is given.	Non se dá nada.
The cleaning took more than seven hours.	A limpeza levou máis de sete horas.
But if she is.	Pero se ela é.
I couldn't and didn't want to say anything about that.	Diso non podía nin quería dicir nada.
Use it to protect yourself.	Úsao para protexerte.
Now he felt a little better.	Agora sentíase un pouco mellor.
This high ground changed hands three times during the day.	Este terreo alto cambiou de mans tres veces durante o día.
None of them had anything negative to say.	Ningunha delas tiña nada negativo que dicir.
He went to check it out, and found it.	Foi revisar, e atopouna.
If you are unsure, take one.	Se non estás seguro, toma un.
And it's not in the law.	E non está na lei.
When you think of someone you love, that thought is not love.	Cando pensas en alguén que queres, ese pensamento non é amor.
Now, he thought.	Agora, pensou.
Or more than that.	Ou máis que iso.
I believe in the right of the people to govern.	Creo no dereito do pobo a gobernar.
I could feel it without even looking back properly.	Podía sentilo sen sequera mirar cara atrás correctamente.
You are only supposed to add images to new places.	Só se supón que debes engadir imaxes para novos lugares.
I want you to tell me what you think.	Quero que me digas o que pensas.
You need to get something else for her.	Debe conseguir algo máis para ela.
She just needed that word.	Ela só necesitaba esa palabra.
Consider, for example, the words you use every day in your work.	Considere, por exemplo, as palabras que usa todos os días no seu traballo.
On top of that, we can do anything we can.	Ademais diso, podemos facer calquera cousa que se poida.
It is also a gift.	Tamén é un agasallo.
Maybe never.	Quizais nunca.
I’ll be back later, or someone else can comment on the following.	Volverei máis tarde, ou alguén máis pode comentar o seguinte.
The problem is, the story doesn't end there.	O problema é que a historia non remata aí.
The fix is ​​on.	A corrección está en.
And he is the main character.	E el é o personaxe principal.
Now, there were seven brothers.	Agora, había sete irmáns.
You have no power.	Non tes poder.
I would think of the house as a football field.	Pensaría na casa como un campo de fútbol.
Look for it.	Busqueino.
You are still here.	Aínda estás aquí.
You need your own vehicle.	Necesitas o teu propio vehículo.
Of course he was interested.	Por suposto que estaba interesado.
He certainly looked strong.	Sen dúbida tiña un aspecto forte.
But people don't think so.	Pero a xente non pensa así.
Instant application results.	Resultados da aplicación instantánea.
Your body is perfect.	O seu corpo é perfecto.
These two were beaten for cause.	Estes dous foron golpeados por causa.
It's been a long time coming.	Hai tempo que non chega.
It was an excellent meal.	Foi unha comida excelente.
And feeling good is good.	E sentirse ben é bo.
A comment field is included in this part of the data fields.	Nesta parte dos campos de datos inclúese un campo de comentarios.
Those on the left alike.	Os da esquerda igual.
Maybe there were more of them.	Quizais había máis deles.
That was never going to happen now.	Iso agora nunca ía pasar.
The previous afternoon.	A tarde anterior.
No no No.	Non non Non.
They do nothing right.	Non fan nada ben.
Share them and talk about why they are effective.	Compárteos e fala sobre por que son eficaces.
Some were good students.	Algúns eran bos estudantes.
It’s weird because it doesn’t really seem that long.	É estraño porque realmente non parece tan longo.
I wouldn’t change it.	Non o cambiaría.
It was not a sure lie.	Non era unha mentira segura.
Walk now.	Anda agora.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Só tería que confiar nel para coidar de si.
No cause of death is given.	Non se dá ningunha causa de morte.
The guy who killed her was never caught.	O tipo que a matou nunca foi atrapado.
He didn't say it, though, as he shook his hand.	Non o dixo, porén, mentres lle deu a man.
But that was not his nature.	Pero esa non era a súa natureza.
I remember receiving a call at work.	Lembro recibir unha chamada no traballo.
Art and forgiveness day it took two days to get it.	Arte e perdón día se chegaron dous días para conseguir.
Maybe it can hurt you.	Quizais poida danarche.
Worse, it could leave you with five.	Peor aínda, podería deixarlle cinco.
One points to my hair.	Un apunta ao meu cabelo.
However, this is not the case.	Non obstante, este non é o caso.
We have a lot of guys on this team.	Temos moitos mozos neste equipo.
Other women do not.	Outras mulleres non.
She loves to please.	A ela encántalle agradar.
No matter how good your equipment is, we can help make it even better.	Por moi bos que sexan os teus equipos, podemos axudalos a ser aínda mellores.
For years after the release of the first four initial games.	Durante anos despois do lanzamento dos primeiros catro xogos iniciais.
I want them to leave.	Quero que se vaian.
It’s been a while since I’ve thought about how to say this.	Hai tempo que pensei como dicir isto.
Therefore, the legal background is presented first.	Polo tanto, preséntase primeiro o antecedente xurídico.
He held his breath and waited.	Contivo a respiración e esperou.
I wouldn't like that.	Non me gustaría iso.
If it works, it's magic.	Se funciona, é maxia.
Then you will see that your actions have an impact.	Entón, verás que as túas accións teñen un impacto.
We have been working hard.	Estivemos traballando moito.
Of course, they should tell you that was the encounter.	Por suposto, deberían dicirche que iso foi o encontro.
He found me.	El me atopara.
The creative vision of starting such a place initially is wonderful.	Marabilla a visión creativa de comezar un lugar así inicialmente.
Come on up.	Veña arriba.
You can't shoot without them.	Non pode tirar sen eles.
If you see something interesting that you would like to play with, ask.	Se ves algo interesante co que che gustaría xogar, pregunta.
We didn't talk but he looked at me.	Non falamos pero el miroume.
With a friend.	Cunha amiga.
No idea how that happened.	Nin idea de como pasou iso.
It was easy with his friends.	Era fácil cos seus amigos.
So let’s look at the numbers.	Entón, vexamos os números.
The movie was really good.	A película foi realmente boa.
There was no threat here.	Aquí non había ningunha ameaza.
I think he'll be here soon.	Creo que estará aquí pronto.
Other effects may be block effects.	Outros efectos poden ser efectos de bloque.
By the end of the week, they were really excited about it.	Ao final da semana, estaban realmente entusiasmados con iso.
In fact, only my eyes serve.	En realidade, só os meus ollos serven.
Even in this case, the comparison with their results is not direct.	Mesmo neste caso, a comparación cos seus resultados non é directa.
It is not precisely a stable system.	Non é precisamente un sistema estable.
Signs have become quite popular in the last year.	Os sinais fixéronse bastante populares no último ano.
She wasn't much better.	Ela non estaba moito mellor.
Success is set entirely by you.	O éxito é definido enteiramente por ti.
Or a plan.	Ou un plan.
I see some evidence that this is starting to happen.	Vexo algunha evidencia de que isto comeza a suceder.
There is nothing to lose.	Non hai nada que perder.
Fall in love and stay in love.	Namórate e quédate namorado.
We look forward to seeing you again after completing your training.	Agardamos que volva despois de rematar o seu adestramento.
I am no longer.	Xa non o son.
I can't think where that is.	Non podo pensar onde está ese.
We think the same.	Pensamos o mesmo.
He was expelled from the country.	Foi expulsado do país.
It takes time to grow experienced officers.	Leva un tempo crecer oficiais experimentados.
I wanted a man with a gun.	Quería un home cunha arma.
The money just went so far.	Os cartos só foron tan lonxe.
We found it interesting now.	Pareceunos interesantes agora.
It’s like the example of the hand.	É como o exemplo da man.
So that’s what happens.	Entón iso é o que pasa.
I was sure she would help me.	Estaba seguro de que ela me axudaría.
I decided to push the process.	Decidín impulsar o proceso.
Share your opinions on social media.	Comparte as túas opinións nas redes sociais.
We have to think well and be good to be happy.	Temos que pensar ben e estar ben para ser felices.
We cannot simply cut our path in growth.	Non podemos simplemente cortar o noso camiño no crecemento.
You have been very important to many of us.	Fostes moi importante para moitos de nós.
But she couldn't think of that.	Pero ela non podía pensar niso.
I discovered that her love for him is deep.	Descubrín que o seu amor por el é profundo.
I really didn’t care.	Realmente non me importaba.
Or yes, but he doesn't care.	Ou si, pero non lle interesa.
Ask him out well if he is no longer absorbed in the connection.	Pregunta por el a próxima vez que esteas na igrexa.
His shoulders went up and down, a deep, steady breath.	Os seus ombreiros subían e baixaban, unha respiración profunda e constante.
Around them was the city when she was young.	Arredor deles estaba a cidade cando era nova.
Many things could happen.	Poderían pasar moitas cousas.
We feel pain.	Sentimos dor.
I love you, remember.	Quérote, lembra.
The dog is bigger, stronger.	O can é máis grande, máis forte.
People right against your skin.	A xente xusto contra a túa pel.
This was done without warning to the mother.	Isto fíxose sen previo aviso á nai.
And then we have just this area.	E entón temos só esta área.
Green and red are yellow.	O verde e o vermello son amarelos.
Then they can pull it off slowly.	Despois poden tiralo lentamente.
And she wasn't beautiful then, at that moment.	E non era fermosa entón, nese momento.
I will sit here.	Sentareime aquí.
And little by little, life got better.	E pouco a pouco, a vida foi mellor.
They were at their last wedding.	Estiveron na súa última voda.
A must read.	Unha lectura obrigada.
We have to get comfortable and figure out the speed.	Temos que poñernos cómodos e descubrir a velocidade.
They never see it.	Nunca o ven.
Maybe he had given up and left.	Quizais desistira e marchara.
It's still there.	Aínda está aí.
He lost a friend and a son.	Perdeu un amigo e un fillo.
I’m not even sure there is.	Nin sequera estou seguro de que hai.
Pour in the remaining wine and broth and bring to a boil.	Verter o viño e o caldo restante e deixar ferver.
He also asked for free tomorrow.	Tamén pediu mañá libre.
But it seemed like an important point.	Pero parecía un punto importante.
This fits perfectly into the account.	Isto encaixa perfectamente na conta.
We point this out.	Sinalamos isto.
Because we were used to having more space in the second door.	Porque estabamos afeitos a ter máis espazo na segunda porta.
But, one thing has not changed.	Pero, unha cousa non cambiou.
And my unit did that a lot.	E a miña unidade fixo iso moito.
And, to be clear, this can happen by accident.	E, para que quede claro, isto pode ocorrer por accidente.
We still have a long way to go.	Aínda nos queda moito por percorrer.
He was bound to be.	Estaba obrigado a ser.
The world was a changed place.	O mundo era un lugar cambiado.
You can count on me to be a good customer.	Podes contar comigo para ser un bo cliente.
And then we found out that everyone had contact.	E entón descubrimos que todos tiñan contacto.
Find laughter in the.	Atopar a risa nel.
Remove from pan and set aside.	Retirar da pota e manter a un lado.
Once he returned, she would be dead to him.	Unha vez que volvese, ela estaría morta para el.
Attached is the location map.	Adxunto o mapa de localización.
I love each and every one of you for who you are.	Amo a cada un de vós por quen sodes.
You knew I would.	Sabías que o faría.
This was a job, just like any other.	Este era un traballo, como calquera outro.
This can bring peace to my mind.	Isto pode traer paz á miña mente.
A false start brought them back five more.	Unha saída en falso fíxolles volver cinco máis.
I felt it was written for me, about me.	Sentín que se escribira para min, sobre min.
I can appreciate it.	Podo aprecialo.
It was power, but in perfect control.	Era poder, pero en perfecto control.
Which leads me to another multi-person defense on his part.	O que me leva a outra defensa de varias persoas pola súa parte.
Returns a reference to the value.	Devolve unha referencia ao valor.
That you don’t want to buy something that doesn’t fit.	Que non queres comprar algo que non encaixa.
At one time, it was something fun and interesting.	Nun tempo, era algo divertida e interesante.
We don’t know what they can do.	Non sabemos que poden facer.
In a way it is.	Dun xeito é.
Anyway, she couldn't reach him.	De todos os xeitos, ela non puido chegar a el.
Not that my mom is fat.	Non é que a miña nai estea gorda.
They could die.	Poderían morrer.
Box office over the weekend.	Taquilla durante a fin de semana.
Read whatever you want.	Le o que queiras.
In great detail.	Con moito detalle.
Maybe you can help me.	Quizais poidas axudarme.
There are two important elements.	Hai dous elementos importantes.
Give them direction and structure and then let them play.	Dálles dirección e estrutura e despois déixaos xogar.
Set aside half an hour to read it all at once.	Reserva media hora para lelo dunha soa vez.
The window glass is missing.	Falta o cristal da fiestra.
In any case, the transfer will be canceled.	En calquera caso, a transferencia quedará anulada.
Everything goes downhill.	Todo vai para abaixo.
However, the performance characteristics are poor.	Non obstante, as características de rendemento son pobres.
He created a lot of joy with his music.	Creou moita alegría coa súa música.
It looked like a place where a story could begin.	Parecía un lugar no que podía comezar unha historia.
He liked the sound then.	Gustáballe o son daquela.
They wanted to make a name for themselves, just to get attention.	Querían facerse un nome, só para chamar a atención.
Place them wherever you can to get the best results.	Colócaos en calquera lugar que poidas para obter os mellores resultados.
Then choose the section where you want the link.	A continuación, escolle a sección na que queres a ligazón.
I had never seen the driver.	Nunca vira ao condutor.
Although they have won several games this season.	Aínda que gañaron varios partidos esta tempada.
It’s something we have to do and apply.	É algo que temos que facer e aplicar.
But the race is over.	Pero a carreira rematou.
Both were present to share and help.	Ambos estiveron presentes para compartir e axudar.
He performed the analyzes.	Realizou as análises.
I felt bad about it.	Sentinme mal por iso.
The only thing that changes in the body.	O único que cambia no corpo.
I think he wants to start with his own political family.	Creo que quere comezar coa súa propia familia política.
There are some things you are looking for.	Hai algunhas cousas que estás a buscar.
That was the best time.	Ese foi o mellor momento.
Mark would do anything for his family.	Mark faría calquera cousa pola súa familia.
Yes, I could have.	Si, podería telo.
The whole definition of life is about to change.	Toda a definición da vida está a piques de cambiar.
I know the first few hours will be tough but it's worth it.	Sei que as primeiras horas serán duras pero paga a pena.
Faces everywhere turned to the sky.	Caras por todas partes volvéronse cara ao ceo.
I mean no, you don’t.	Quero dicir que non, non o fas.
Setting the time period on Earth to match the books helped.	Establecer o período de tempo na Terra para que coincida cos libros axudou.
Since I didn’t think I could get there before then.	Xa que non pensaba que podería chegar alí antes daquela.
Study design and drafted the main text of the manuscript.	Deseño do estudo e redactou o texto principal do manuscrito.
Tomorrow they may have a change of heart.	Mañá poden ter un cambio de opinión.
The business is changing.	O negocio está cambiando.
He stood still, listening.	Quedou parado, escoitando.
It could be a trade.	Podería ser un comercio.
I was waiting to quit my job and go home to rest.	Agardaba deixar o traballo e volver a casa a descansar.
His mother did not want him.	A súa nai non o quería.
Mothers cry and children are lost.	As nais choran e os nenos están perdidos.
We appreciate your feedback because that's how we've improved.	Agradecemos os teus comentarios porque é así como melloramos.
But now, at last, everything was coming together.	Pero agora, por fin, todo se xuntaba.
The best insurance policy is the one you never have to use.	A mellor póliza de seguro é a que nunca tes que usar.
It was a lot to deal with.	Foi moito que tratar.
That was the most common.	Ese era o máis común.
Then he went back to the living room.	Despois volveu á sala de estar.
What he wants from us is here for us.	O que nos quere, está aquí para nós.
That was right.	Isto era correcto.
He looks a little crazy.	Parece un pouco tolo.
There it was, in black and white.	Alí estaba, en branco e negro.
When the reaction temperature is not indicated, assume the ambient temperature.	Cando non se indique a temperatura de reacción, asumir a temperatura ambiente.
I imagine he’s still somewhere out there, waiting to be found.	Imaxino que aínda está nalgún lugar aí fóra, esperando ser atopado.
Again and again, no effect was found.	Unha e outra vez, non se atopou ningún efecto.
Check before use.	Comproba antes de usar.
You have to stop that.	Debes parar iso.
It was the same.	Era o mesmo.
Make sure you don't go too short.	Asegúrate de non ir demasiado curto.
On the kitchen floor.	No chan da cociña.
But life goes on.	Pero a vida segue adiante.
To your unconditional care.	Ao seu coidado sen condicións.
You have no idea how many problems it can cause.	Non tes idea de cantos problemas pode causar.
Then with a little more passion.	Despois cun pouco máis de paixón.
Then he put his head in his hands.	Despois puxo a cabeza entre as mans.
When it is difficult they take a step.	Cando é difícil dan un paso.
They hope we give it to him.	Esperan que llo demos.
She was used to being recognized, especially these days.	Estaba afeita a ser recoñecida, sobre todo estes días.
I also did some other things.	Tamén fixen algunhas outras cousas.
I hate to say it, but that may be true.	Odio dicilo, pero isto pode ser certo.
I’m not done yet and he’s not finished.	Eu aínda non acabei e el non acabou.
You have a great first step.	Ten un gran primeiro paso.
Someone has to lose a life for you to have a chance.	Alguén ten que perder unha vida para que teñas unha oportunidade.
They have another brief conversation.	Teñen outra breve conversación.
She reached the point of no return.	Ela chegou ao punto de non retorno.
And the older you get, the harder it seems to be.	E canto máis vello te fagas, máis difícil parece ser.
There are similar findings for people.	Existen achados similares para as persoas.
I never walked away.	Nunca me afastei.
The difference is only in the size of the message.	A diferenza só está no tamaño da mensaxe.
When we are older, we will be.	Cando sexamos maiores, seremos.
Then he left.	Despois foise.
In a hotel, they were across the aisle.	Nun hotel, estaban un ao outro lado do corredor.
This time her son was able to help her.	Esta vez o seu fillo estaba en condicións de axudarlle.
She could give him so much, at least.	Ela podería darlle tanto, polo menos.
We will put it into action.	Poñerémolo en acción.
I'm currently on a cell phone without access to a computer.	Actualmente estou nun móbil sen acceso a un ordenador.
I can sit down and accept it.	Podo sentarme e aceptalo.
More and more of our world will be controlled by software.	Cada vez máis do noso mundo estará controlado por software.
It was pretty obvious that this wasn’t your average gun test.	Era bastante obvio que esta non era a túa proba de armas media.
The same month the music reached no.	O mesmo mes a música chegou ao núm.
Some people want to know details about their care.	Algunhas persoas queren saber detalles sobre o seu coidado.
And the first woman.	E a primeira muller.
Stone the next day.	Stone ao día seguinte.
If they see you with a gun, they will kill us both.	Se te ven unha arma, matarannos aos dous.
It was a smart move.	Foi unha xogada intelixente.
He is trying for her.	Está intentando por ela.
As the most valuable part.	Como a parte máis valiosa.
You can place it anywhere in your room.	Podes colocalo en calquera lugar da túa habitación.
No other measured variable had a significant effect.	Ningunha outra variable medida tivo un efecto significativo.
They did not represent a home.	Non representaban un fogar.
She had several calls.	Ela tivo varias chamadas.
I can't stand it.	Non o soporto.
They are not hard to come by.	Non son difíciles de conseguir.
Make sure you have set up your own.	Asegúrate de ter configurado o teu propio.
People knew he was close and would not give up.	A xente sabía que estaba preto e que non se rendería.
He wanted to be human, and yet he didn’t.	El quería ser humano, e aínda así non o fixo.
You will receive yours.	Recibirás o teu.
Put it on your door.	Ponos na túa porta.
Measurements were made in water.	Realizáronse as medicións en auga.
They are locked into their lives by the security they have built.	Están encerrados nas súas vidas pola seguridade que construíron.
They are in trouble.	Están en apuros.
Not just animals, but humans as well.	Non só os animais, tamén os humanos.
No one else does that so regularly.	Ninguén máis fai iso con tanta regularidade.
The tour costs five dollars for adults and four dollars for children.	A excursión custa cinco dólares para adultos e catro dólares para nenos.
I just moved in and chose to stay with them.	Acabo de mudarme e optei por quedarme con eles.
Think about them over the next few days.	Pense neles durante os próximos días.
I wanted nothing to do with it.	Non quería nada que ver con iso.
Fifteen of them could die in a split second.	Quince deles poderían morrer nunha fracción de segundo.
Suddenly, the stone began to change.	De repente, a pedra comezou a cambiar.
Finally, they cut and made a hole wide enough.	Finalmente, cortaron e fixeron un burato suficientemente ancho.
Bodies range from dark brown to black.	Os corpos van dende un marrón escuro ata o negro.
We will stay here until we return.	Quedaremos aquí ata que regresemos.
No differences were found between each cell line.	Non se atopou ningunha diferenza entre cada liña celular.
Don’t stay too long in one place.	Non te quedes demasiado tempo nun lugar.
Nothing to get excited about, they both thought.	Nada polo que emocionarse, pensaron os dous.
I was beginning to see a use for it.	Comezaba a verlle un uso.
He could not move.	Non se podía mover.
It is the example for us to live today.	É o exemplo para nós para vivir hoxe.
The dream is over.	O soño rematou.
Not a soul in there.	Nin unha alma alí dentro.
A very, very young man, who had lost both arms and legs.	Un home moi, moi novo, que perdera dous brazos e pernas.
And no one lies.	E ninguén mente.
Talk to them.	Fala con eles.
Someone has to tell us what we did.	Alguén ten que contar o que fixemos.
There are different ways to do this.	Hai diferentes formas de facelo.
What we are experiencing now is the next step.	O que estamos a vivir agora é o seguinte paso.
They married three weeks after they met.	Casáronse tres semanas despois de coñecerse.
The bathroom was clean, small and with room for just one person.	O baño estaba limpo, pequeno e con sitio para só unha persoa.
It’s hard not to notice it.	É difícil non reparar nel.
The artistic materials were scattered in front of me.	Os materiais artísticos estaban espallados diante de min.
She believed she was doing her best.	Ela cría que estaba facendo o mellor posible.
Someone will benefit from this.	Alguén se beneficiará disto.
It had been days and days.	Foran días e días.
They really are.	Realmente son.
One by one, our players started picking up.	Un a un, os nosos xogadores comezaron a ir recollendo.
Parts one and four are counted from their perspective.	As partes primeira e catro están contadas dende a súa perspectiva.
There we are.	Aí estamos.
I had several.	Tiven varios.
I had never seen him look like that.	Nunca o vira mirar así.
I hope that’s not true.	Espero que non sexa certo.
Only a few know it exists.	Só uns poucos saben que existe.
And other video sources.	E outras fontes de vídeo.
Get started then !.	Comeza a continuación!.
This year he made me a new friend.	Este ano fíxome un novo amigo.
Those options can play with your head.	Esas opcións poden xogar coa túa cabeza.
We need your brother very much.	Necesitamos moito do teu irmán.
And your wife loves it.	E á túa muller encántalle.
Their lives are changed forever.	As súas vidas están cambiadas para sempre.
It was just for fun.	Foi só por diversión.
It seems such a simple task, aim and shoot.	Parece unha tarefa tan sinxela, apuntar e disparar.
She didn’t need them to understand more than that.	Ela non necesitaba que entendesen máis que iso.
She is afraid of his influence.	Ela ten medo da súa influencia.
The authority figure thing is tired.	A cousa da figura de autoridade está cansa.
Then he looked at the sharp dog.	Entón mirou o can agudo.
Still too far.	Aínda demasiado lonxe.
It has something for everyone.	Ten algo para todos.
As it was seven years ago.	Como foi hai sete anos.
This brings more money supply in the market.	Isto trae máis oferta monetaria no mercado.
Or car ?.	Ou coche?.
The flowers were small but perfect.	As flores eran pequenas pero perfectas.
You can spot it right away.	Podes detectalo de inmediato.
I try not to cry.	Intento non chorar.
I refused that.	Negueime a iso.
I broke my back in a car accident.	Rompeime as costas nun accidente de coche.
It was clear to me.	Estaba claro para min.
She was fine.	Ela estaba ben.
Neither that year, nor any year.	Nin ese ano, nin ningún ano.
One was a bathroom.	Un era un baño.
It was a bit like that.	Foi un pouco así.
What happened to you was terrible.	O que che pasou foi terrible.
No way, not until later.	De ningún xeito, non ata máis tarde.
In software development, this takes the form of code revisions.	No desenvolvemento de software, isto toma a forma de revisións de código.
I don't explain myself.	Non me explico.
There really isn’t much here.	Realmente aquí non hai moito.
Everyone was working on something different.	Todos traballaban en algo diferente.
Looking at her.	Mirando para ela.
I feel so bad for those poor kids.	Síntome tan mal por eses pobres nenos.
But there is still no luck.	Pero aínda non hai sorte.
See how you do.	Mira como fas.
There must be an easier way to make a living.	Debe haber unha forma máis sinxela de gañarse a vida.
I could only hope she would wait for him now.	Só podía esperar que ela o esperase agora.
Using our software has never been easier.	Usar o noso software nunca foi tan sinxelo.
Your boat had just entered, you see.	O seu barco acababa de entrar, xa ve.
If this machine.	Se esta máquina.
That’s a key setup.	Esa é unha configuración clave.
And her skin has never been better.	E a súa pel nunca foi mellor.
If that sounds bad, things are about to get worse.	Se iso soa mal, as cousas están a piques de empeorar.
But that was not good enough for her.	Pero iso non foi o suficientemente bo para ela.
He thought he was out of town living.	El pensou que estaba fóra da cidade vivindo.
He didn't write anything.	Non escribiu nada.
I took a deep breath and walked towards my light.	Respirei fondo e camiñei cara á miña luz.
A home forever.	Un fogar para sempre.
If you want me.	Se queres eu.
I plan to go there in a few years.	Teño pensado ir alí dentro duns anos.
He no longer laughed, as when he arrived.	Xa non se rí, como cando chegou.
This is a green glass.	Este é un vaso verde.
Then the tone changes.	Entón o ton cambia.
See details below.	Consulte os detalles a continuación.
He grew up there.	Creceu alí.
That is a legal fact.	Iso é un feito legal.
Now she was trapped by the bridge lights.	Agora quedou atrapada polas luces da ponte.
Looks like there are a lot of things that could happen.	Parece que hai moitas cousas que poderían pasar.
The exact number of dead is unknown.	Descoñécese o número exacto de persoas mortas.
You can also have an appointment.	Tamén pode ter unha cita.
It’s not the size that matters but the content.	Non é o tamaño o que importa senón o contido.
The fish ran daily in the newspaper.	Os peixes corrían a diario no xornal.
That’s not what we do with the child.	Iso non é o que facemos co neno.
This cannot be happening.	Isto non pode estar pasando.
There was nothing finished about it.	Non había nada rematado ao respecto.
However, they lost their point in life.	Con todo, perderon o punto da vida.
She took a few steps, stopped in front of him, and turned around.	Ela deu uns pasos, parou diante del e volveuse.
Also on land that night he must have decided big business.	Tamén en terra aquela noite debía ter decidido grandes asuntos.
Thank you so much for this piece.	Moitas grazas por esta peza.
It also presents a lot related to trust.	Tamén presenta moito relacionado coa confianza.
The drive is great, but it's old technology.	A unidade é xenial, pero é tecnoloxía antiga.
Eyes so big.	Ollos tan grandes.
You can enter.	Podes entrar.
There’s a power in that, in not having to explain things.	Hai un poder niso, en non ter que explicar as cousas.
They should stay where they are.	Deben quedar onde están.
Neither of them told anyone.	Ningún dos dous llo dixo a ninguén.
I couldn't get the word out of my mouth.	Non puiden facer que a palabra saíse da miña boca.
While this may seem like a good idea, it can lead to problems.	Aínda que isto parece ideal, pode levar a problemas.
If you don't like the political discussion here, don't read it.	Se non che gusta a discusión política aquí, non as leas.
Tell him now, while we still have a chance.	Cóntalle agora, mentres aínda temos oportunidade.
What was left of him.	O que quedaba del.
You will be mine.	Serás meu.
I lost my breath from the surprise and the impact.	Perdín o alento pola sorpresa e o impacto.
She raised her hand and put hers on hers.	Ela levantou a man e puxo a súa sobre a súa.
Let's go here.	Imos por aquí.
I never thought about the question.	Nunca pensei na pregunta.
But language is ignored by everyone.	Pero a lingua é ignorada por todos.
He says he needs the money.	Di que necesita o diñeiro.
And she started with nothing.	E ela comezou sen nada.
He raised his voice against her.	El alzou a voz contra ela.
But there is.	Pero hai.
But then she shook her head.	Pero entón ela meneou a cabeza.
The problem will be in marketing.	O problema estará no marketing.
It was like the first mark on the wall.	Foi como a primeira marca na parede.
Even in the real world there are some waiting.	Mesmo no mundo real hai algúns esperando.
But you came much later.	Pero viñeches moito máis tarde.
Somehow it made these damn things look great.	Dalgunha maneira fixo que estas malditas cousas parecesen xeniais.
I need to do a different action with each one.	Necesito facer unha acción diferente con cada un.
Better than knowing yourself, perhaps.	Mellor do que se coñece a si mesmo, quizais.
About the car.	Sobre o coche.
He has written the work and is primarily responsible for the final content.	Escribiu o traballo e ten a responsabilidade principal do contido final.
However, we have to take it easy to return.	Non obstante, temos que tomalo con calma para volver.
Insurance or first coverage taken whatever the purpose offered.	Seguro ou primeira cobertura tomada o que a finalidade tiña oferta.
You must have noticed.	Seguro que te decataches.
What they got.	Que conseguiron.
A house that had lived some really better days.	Unha casa que vivira uns días realmente mellores.
If you can do it, it's very simple, very simple.	Se podes facelo, é moi sinxelo, moi sinxelo.
Letters should focus on a single issue.	As cartas deben centrarse nun único asunto.
He contributed to the interpretation of the experimental data.	Contribuíu á interpretación dos datos experimentais.
You will have friends on the boat, my parents told me.	Terás amigos no barco, dixéronme meus pais.
They left the old man sitting in his chair.	Deixaron o vello sentado na súa cadeira.
Never before had she realized how determined her mother was.	Nunca antes se decatara do decidida que era a súa nai.
Judgment was handed down for this amount, plus interest.	Ditouse sentenza por esta cantidade, máis os xuros.
I started to see a lot of progress.	Comecei a ver moito progreso.
We just need constant care.	Só necesitamos coidados constantes.
It is a good size, neither too small nor too large.	É de bo tamaño, nin moi pequeno nin demasiado grande.
You'll see.	Xa o verás.
It’s going to be a nice hot day, that’s a comfort.	Vai ser un bo día de calor, iso é un confort.
Day after day, week after week, year after year.	Día tras día, semana tras semana, ano tras ano.
About a week after the accident.	Aproximadamente unha semana despois do accidente.
I'm not sure it's her.	Non estou seguro de que é ela.
Afterwards, the three of them go on stage together.	Despois, os tres suben ao escenario xuntos.
Then he closed it.	Despois pechouno.
We are off the track anywhere.	Estamos fóra da pista a calquera lugar.
I think this story will help you be a better person.	Creo que esta historia axudarache a ser unha mellor persoa.
That didn’t exist, in that way, until you did.	Iso non existía, nesa forma, ata que o fixeches.
My job is to improve my players.	O meu traballo é mellorar os meus xogadores.
Friends, they were like family.	Amigos, que eran como da familia.
It may be related.	Pode estar relacionado.
It was close, so close.	Estaba preto, tan preto.
Let me get up.	Déixame levantar.
Doing things right can lead to stress recovery.	Facer as cousas ben pode levar á recuperación do estrés.
It’s time for them to see the error of their paths.	É hora de que vexan o erro dos seus camiños.
Shows in late summer.	Espectáculos a finais do verán.
Or so it counts.	Ou polo menos así o conta.
And we will have to change.	E teremos que cambiar.
Really, that’s enough.	De verdade, é suficiente.
My mind started running.	A miña mente comezou a correr.
Add the necessary lights to make it visible.	Engade as luces necesarias para facelo visible.
For some, this may be by choice.	Para algúns, isto pode ser por elección.
You can even save the reports for later use.	Incluso pode gardar os informes para o seu uso posterior.
You see it happens everywhere.	Xa ves que pasa por todas partes.
I followed you.	Seguínche.
At least, that’s the term used here.	Polo menos, ese é o termo que se utilizou aquí.
Hard to beat in every way.	Difícil de superar en todos os aspectos.
He could not escape his own life.	Non podía escapar da súa propia vida.
As if he was afraid of something.	Como se tivese medo a algo.
The method has no identity of its own.	O método non ten identidade propia.
We received orders to force them out.	Recibimos ordes de forzalos a saír.
The trial court held no hearing on that motion.	O xulgado de primeira instancia non celebrou ningunha vista sobre esa moción.
But, they have others.	Pero, teñen outros.
I have pictures.	Teño imaxes.
No, he decided.	Non, decidiu.
Let’s not get carried away.	Non nos deixemos levar.
Details are shown as follows.	Os detalles móstranse como segue.
Still, he had to smile.	Aínda así, tivo que sorrir.
I included some code.	Incluín algún código.
I knew him.	Eu coñecíao.
The day of the meeting.	O día da reunión.
I'm just going to start now.	Só vou comezar agora.
That sounds good.	Iso soa ben.
It was a business.	Era un negocio.
It may come as no surprise to him.	Non pode ser ningunha sorpresa para el.
I found that activity very touching.	Pareceume moi conmovedora esa actividade.
At least she was pretty sure it was important.	Polo menos, estaba bastante segura de que era importante.
She had not yet accepted anything.	Ela aínda non aceptara nada.
At first, we were part of a family.	Ao principio, formamos parte dunha familia.
Anyway you don’t want one.	De todos os xeitos non queres un.
We didn’t move.	Non nos movíamos.
You better drink it.	É mellor que o beba.
I've had enough.	Vin bastante.
I think this seems less !.	Creo que isto parece menos!.
Little time for family.	Pouco tempo para a familia.
It’s just not fair.	Simplemente non é xusto.
And take it as it comes.	E tómao como veña.
The material on this site can only be used as a personal reference.	O material deste sitio só pode usarse como referencia persoal.
Support.	Apoiar.
So don’t lie or try to escape the shit for now.	Así que non mintas nin tentes escapar da merda por agora.
However, there are two practical issues.	Non obstante, hai dúas cuestións prácticas.
Things like that.	Cousas así.
Minute by minute.	Minuto a minuto.
No, not peace.	Non, non paz.
I must say you did an amazing job with this.	Debo dicir que fixeches un traballo incrible con isto.
You can train your player however you want.	Podes adestrar ao teu xogador como queiras.
I had a few moments off but in the end everything was fine.	Tiven algúns momentos de baixa pero ao final todo estivo ben.
You are an old man.	Vostede é un vello.
It matters in terms of freedom of speech and freedom of the press.	Importa en termos de liberdade de expresión e liberdade de prensa.
We consider them in turn.	Considerámolos á súa vez.
I thank these fans.	Agradezo a estes seguidores.
Several parameters can be included in the overall strategy.	Na estratexia global pódense incluír varios parámetros.
We find that the opposite is true.	Descubrimos que é certo todo o contrario.
Still, at least the other one was more or less dry.	Aínda así, polo menos o outro estaba máis ou menos seco.
Same spirit, different instructions.	Mesmo espírito, instrucións diferentes.
That really means nothing.	Iso realmente non significa nada.
Buy a gift for a child in the hospital.	Compra un agasallo para un neno no hospital.
Everything is clear and focused.	Todo está claro e enfocado.
They were going to see.	Ían ver.
Maybe you can do the same but for language help.	Quizais poidas facer o mesmo pero pola axuda lingüística.
In front of them was a man dressed in black.	Diante deles había un home vestido de negro.
However, he somehow looked good with her.	Con todo, dalgunha maneira parecía ben con ela.
I absolutely loved this one.	Encantoume absolutamente este.
Be sure to leave plenty of room to breathe.	Asegúrate de deixar moito espazo para respirar.
I didn’t expect them to ever understand her.	Non esperaba que a entendesen nunca.
Rule of law.	Estado de dereito.
Shoot her and the point is over.	Tire dela e o punto acabouse.
So very serious.	Así que moi serio.
Consider a different situation.	Considere unha situación diferente.
They didn’t ask questions.	Non fixeron preguntas.
In the end, it went his way.	Ao final, saíu á súa maneira.
I never really enjoyed playing them.	Nunca me gustou moito xogalos.
So far no injuries have been reported.	Polo de agora non se rexistraron feridos.
What is?.	Que é?.
To his surprise, one day he arrived.	Para a súa sorpresa, un día chegou.
There is nothing to want here.	Non hai nada que querer aquí.
I moved another code as well, but that doesn't matter.	Movei outro código tamén, pero iso non importa.
I told you at the time, and you agreed.	Díxencho no seu momento, e aceptaches.
But they never read.	Pero nunca len.
We keep the two connected.	Mantemos os dous conectados.
His face was covered.	Tiña a cara tapada.
Only the clothes on the back.	Só a roupa nas costas.
Patients did not have access to the internet.	Os pacientes non tiñan acceso a internet.
She would see his lies.	Ela vería as súas mentiras.
And that was exactly what was required.	E iso era exactamente o que se requiría.
Now perhaps it plays a more important role.	Agora quizais teña un papel máis importante.
Everyone has to go to lunch.	Todo o mundo ten que ir xantar.
It was my favorite subject in high school.	Era a miña materia favorita en secundaria.
It's a plane.	É un avión.
You have to take them seriously.	Hai que tomalos en serio.
In fact, she has no choice.	De feito, ela non ten outra opción.
The news is that there is no news.	A noticia é que non hai noticias.
Very well then.	Moi ben entón.
This is not their purpose.	Este non é o seu propósito.
As we have in developed countries.	Como temos nós nos países desenvolvidos.
We were there and we did that.	Estivemos alí e fixemos iso.
But that was my contract.	Pero ese era o meu contrato.
At least for a while.	Polo menos durante un tempo.
Your situation may be different.	A túa situación pode ser diferente.
She had children.	Ela tivo fillos.
Please do not play with us.	Por favor, non xogues connosco.
By this date its total had increased even more.	Ata esta data o seu total aumentara aínda máis.
I can feel his eyes on me.	Podo sentir os seus ollos sobre min.
It makes me feel at least three hundred years old.	Faime sentir polo menos trescentos anos.
It was simple enough for two.	Foi o suficientemente sinxelo para dous.
It's such a good thing.	É tan boa cousa.
Maybe he had taken it off and sent it.	Quizais o quitara e enviouno.
Or if you would.	Ou se querería.
I try to put everything in perspective.	Intento poñer todo en perspectiva.
It works on almost everything.	Funciona en case todo.
It wasn’t hard to understand what he was saying.	Non foi difícil entender o que estaba dicindo.
It’s a dream for me.	É un soño para min.
It's completely free.	É totalmente gratuíto.
And if she didn’t like her terms, she put on her own.	E se a ela non lle gustaban os seus termos, ela puxo as súas propias.
But this man, filled with great evil.	Pero este home, encheuse de gran mal.
Well, that matters.	Ben, que importa.
It doesn’t matter if and when this happens.	Non importa se e cando isto ocorre.
I didn’t have it for a while.	Non o tiña por un tempo.
I met my wife after a concert.	Coñecín á miña muller despois dun concerto.
I can’t think of that like that.	Non podo pensar niso así.
Looking six months into the future indicates similar results.	Mirar seis meses cara ao futuro indica resultados similares.
They looked like they would be fun clients to work with.	Parecían que serían clientes divertidos cos que traballar.
Thanks for listening !!.	Grazas por escoitar!!.
It’s as real as this watch I have in front of me.	É tan real coma este reloxo que teño diante.
He still carried his weapons.	Aínda levaba as súas armas.
All these faces of change.	Todas estas caras de cambio.
They were moments behind us with more force.	Foron momentos atrás de nós con máis forza.
In total, seven races were held.	En total, realizáronse sete carreiras.
Love is the same.	O amor é o mesmo.
Without the written word.	Sen a palabra escrita.
Get a little closer.	Achégase un pouco máis.
Now though they can’t get young people.	Agora aínda que non poden conseguir xente nova.
She refused to defend that.	Ela negouse a defender iso.
I’m sure it was true.	Estou seguro de que era certo.
She doesn’t talk to me like she used to.	Ela non me fala como antes.
Make sure nothing private is shown.	Asegúrese de que non se mostra nada privado.
He was back in the second group.	Estaba de novo no segundo grupo.
This may require some actual market research.	Isto pode requirir algunha investigación de mercado real.
I hear them.	escoitoos.
Below we present a number of results, some of which are new.	A continuación presentamos unha serie de resultados, parte dos cales son novos.
At least he had called.	Polo menos chamara.
We had wonderful sex before she surrendered.	Tivemos un sexo marabilloso antes de que se rendese.
Just stop and look.	Só párate e miralo.
We have to prove it.	Temos que demostralo.
However, they were.	Con todo, foron.
I was more comfortable now.	Estaba máis cómodo agora.
It didn’t sound very good.	Non soaba moi ben.
Now he has my face.	Agora ten a miña cara.
At least it was consistent from place to place.	Polo menos foi consistente dun lugar a outro.
This can make the finished stock too sweet.	Isto pode facer que o stock acabado sexa demasiado doce.
Maybe she wasn’t pretty enough to appear in her movie.	Quizais non fose o suficientemente bonita como para aparecer na súa película.
You do not want to accept consequences for any of your actions.	Non queres aceptar consecuencias por ningunha das túas accións.
And it comes and goes very fast.	E vai e vén moi rápido.
So she tried to finish it off.	Entón ela intentou rematalo.
It is so clearly a fact.	É tan claramente un feito.
Only.	Só.
Go get it.	Vai buscalo.
If you can.	Se pode.
I’m not even being nice at the moment.	Nin sequera estou sendo agradable neste momento.
Next week I saw her again.	A vindeira semana víuna de novo.
It's not easier.	Non é máis fácil.
The user can go in there and change it.	O usuario pode entrar alí e cambialo.
Suddenly it’s there.	De súpeto está aí.
That’s how people would like it to be.	Así lle gustaría á xente que fose.
No one should lose such a young husband or father.	Ninguén debería perder un marido ou un pai tan novo.
Rather let go and move on.	Máis ben soltar e seguir adiante.
He was completely serious.	El estaba completamente serio.
Our hope is to find it.	A nosa esperanza é atopalo.
Be sure to try it out and store it in a safe place.	Asegúrate de probalo e gardalo nun lugar seguro.
That was a long time ago, though.	Iso foi hai moito tempo, porén.
She kept putting her hand on her back and making a face.	Ela seguía poñendo a man nas costas e facendo unha cara.
People know where you are.	A xente sabe onde está.
Most of them fail.	A maioría deles fracasan.
But it’s worth following.	Pero paga a pena seguir.
For fire protection.	Para protección contra incendios.
Also, you have a girl to take care of.	Ademais, tes unha nena que coidar.
He had a new number.	Tiña un número novo.
I almost thought my life was over.	Case pensaba que a miña vida acababa.
I'm on your side.	Estou do teu lado.
But the longer there is a contactless period.	Pero canto máis tempo hai un período sen contacto.
But you still have to think about tomorrow.	Pero aínda tes que pensar no mañá.
Here she was.	Aquí estaba ela.
I don’t mean her.	Non me refiro a ela.
All patients signed their informed consent to participate in the study.	Todos os pacientes asinaron o seu consentimento informado para participar no estudo.
In case things change slowly, this is easily seen.	No caso de que as cousas cambien lentamente, isto vese facilmente.
His words were nothing more than words of others.	As súas palabras non eran máis que palabras doutros.
He’s like my older brother.	É como o meu irmán maior.
I’m not sure what’s going on here.	Non estou seguro de que pasa aquí.
It is very, very expensive.	É moi, moi caro.
I really don’t have much more to say.	Realmente non teño moito máis que dicir.
Drink as much water as you can carry.	Toma tanta auga como poidas levar.
Again, his gaze.	De novo, a mirada del.
The honest ones were mostly silent.	Os honestos calaban na súa maioría.
War was not a direct cause.	A guerra non foi unha causa directa.
This product is the best.	Este produto é o mellor.
So it's over.	Así que acabouse.
Not much more than that.	Non moito máis que iso.
Especially about places and times our new members would like to visit.	Sobre todo sobre lugares e horas que lles gustaría visitar aos nosos novos membros.
So you really noticed that.	Así que realmente notaches iso.
They must be changed.	Deben ser cambiados.
I knew the area and the people.	Coñecía a zona e a xente.
That takes years.	Iso leva anos.
Our goal was achieved that day.	O noso obxectivo foi conseguido ese día.
And then his family offered to pay for them to come visit.	E entón a súa familia ofreceuse a pagar para que viñesen a visitar.
It was discovered by chance.	Descubriuse por casualidade.
They come from outside and do bad things in our country.	Veñen de fóra e fan cousas malas no noso país.
Because it wasn’t just me.	Porque non só fun eu.
I think you are not getting the expected data.	Creo que non estás recibindo os datos esperados.
Please help.	Por favor, axuda.
Again, this is absolutely associated with driving in my car.	De novo, isto está absolutamente asociado coa condución no meu coche.
It was true, actually, and they knew it.	Era verdade, en realidade, e eles sabiano.
He was left out of the deal.	Quedou fóra do trato.
The two men and me.	Os dous homes e mais eu.
The air was very faint but pure.	O aire era moi feble pero puro.
We made them for the school holidays and for the family.	Fíxenos para as festas escolares e para a familia.
In this way a meaningful comparison is possible.	Deste xeito é posible unha comparación significativa.
It was too late.	Xa era tarde.
And yet, I wanted to hear them.	E aínda así, quería escoitalos.
It doesn't even make sense.	Nin sequera ten sentido.
Take small steps to get out of trouble and small steps to mental health.	Fai pequenos pasos para saír dos problemas e pequenos pasos para a saúde mental.
It is knowing how to eat.	É saber comer.
Maybe it was about to rain.	Quizais estaba a piques de chover.
I have taught students for free.	Teño ensinado a estudantes de balde.
The feet hit the ground.	Os pés golpean o chan.
More than he knew about her.	Máis do que el sabía dela.
Therefore, a change of position may occur at any time.	Polo tanto, en cada momento pode ocorrer un cambio de posición.
Contact us today to find out more !.	Póñase en contacto connosco hoxe para saber máis!.
Several articles study this problem.	Varios artigos estudan este problema.
Once is enough.	Unha vez é suficiente.
The man hated.	O home odiaba.
No one gave us a second look.	Ninguén nos deu unha segunda ollada.
Stay with me.	Fica comigo.
What a beautiful style and technique.	Que bonito estilo e técnica.
Look for a measure.	Busca unha medida.
I don’t do that much.	Non o fago tanto.
Full names followed.	Seguiron os nomes completos.
But he looked at me with sad eyes.	Pero mirábame con ollos tristes.
I can see it for myself.	Podo velo por min mesmo.
She is ill.	Ela está enferma.
What happens, happens.	O que pasa, pasa.
Bring it inside.	Tráeo dentro.
Quiet, kind and full of hope.	Tranquilo, amable e cheo de esperanza.
They made their way to the door.	Fixeron cara á porta.
I hate going there.	Odio ir alí.
Maybe this is just a promise to you.	Quizais isto sexa só unha promesa para ti.
The request was granted.	A solicitude foi concedida.
Then let's find out more.	Despois imos saber máis.
There was the other one too.	Tamén estaba o outro.
They just say it and show it.	Só o din e o mostran.
If they can do it, so can you.	Se eles poden facelo, ti tamén.
I never bought a gun at an online store.	Nunca merquei unha arma nunha tenda en liña.
She is fine now and will be even better after my visit.	Agora está ben e estará aínda mellor despois da miña visita.
Let’s do the check and let’s go.	Imos facer o cheque e imos.
It is the ideal stay in every way.	É a estancia ideal en todos os sentidos.
Other factors we analyze are scale, value, and price.	Outros factores que analizamos son a escala, o valor e o prezo.
Fear is not a management strategy.	O medo non é unha estratexia de xestión.
That image is no longer valid.	Esa imaxe xa non é válida.
My own mind is my own church.	A miña propia mente é a miña propia igrexa.
And don’t worry about the office.	E non te preocupes pola oficina.
They will not be fired.	Non serán despedidos.
I don't know what to call it.	Non sei como chamalo.
Turns out the signal hasn't changed yet.	Resulta que o sinal aínda non se cambiou.
I let myself open up to him.	Deixeime abrir a el.
He was not even a year old when they broke him.	Non tiña nin un ano cando o romperon.
A meeting was held in the village.	Fíxose unha reunión na vila.
I smiled and shook my head.	Sorrín e neguei a cabeza.
Therefore, it was reported as the average of the values.	Polo tanto, informouse como a media dos valores.
Going deeper and deeper.	Cada vez máis profundo.
I put his hand next to me.	Poño a súa man ao meu lado.
But leave me this business.	Pero déixame este negocio.
Dark fingers came to him.	Uns dedos de escuridade viñeron cara el.
She spent that night at her mother's house.	Ela pasou esa noite na casa da súa nai.
Some may be trying to do this.	Algúns poden estar intentando facelo.
I could have gone through the worst without him.	Puiden pasar o peor sen el.
The difference between the two is the growing conditions.	A diferenza entre ambos son as condicións de crecemento.
He was sure he had done a lot more damage.	Estaba seguro de que fixera moito máis dano.
Some people loved it, and they still wish it was here.	Algunhas persoas encantoulles moito, e aínda desexan que estivese aquí.
The truth should be closed.	A verdade debería estar pechado.
Stress is an important factor.	O estrés é un factor importante.
The change is good and the story is now.	O cambio é bo e a historia é agora.
It must be too late.	Debe ser moi tarde.
But she did anyway.	Pero ela fixo de todos os xeitos.
We leave the details to the definition of the method.	Deixamos os detalles á definición do método.
You have special needs.	Ten necesidades especiais.
They found no evidence that it was.	Non atoparon probas de que o fose.
It had an immediate impact.	Tivo un impacto inmediato.
And don't worry about me.	E non te preocupes por min.
This, then, is our answer.	Esta é, pois, a nosa resposta.
Some are coming back.	Algúns están a volver.
But it is important to have quality for drugs.	Pero é importante ter calidade para as drogas.
She understood that.	Iso entendeu ela.
Among animals this is an old story.	Entre animais esta é unha vella historia.
You have a lot to say.	Tes moito que dicir.
Some things are better left in the past.	Algunhas cousas é mellor deixar no pasado.
And that’s how far I’ve come before.	E foi ata onde cheguei antes.
He was fifteen years old.	Tiña quince anos.
I'm sure he would.	Seguro que o faría.
You told them about the land.	Falácheslles da terra.
The first seven were approved without comment.	Os sete primeiros foron aprobados sen comentarios.
I have no idea what the problem might be.	Non teño idea de cal pode ser o problema.
And the day of the transfer.	E o día do traslado.
That’s what we have to work on.	Iso é no que temos que traballar.
And that hall was full when it opened.	E aquel salón estaba cheo cando abriu.
He soon learned that gambling was a part of his life.	Pronto soubo que o xogo formaba parte da súa vida.
And we need your help.	E necesitamos a túa axuda.
I am not given to public speaking.	Non estou dado a falar en público.
But you know, we're probably going to die anyway.	Pero xa sabes, probablemente imos morrer igualmente.
This is the first appearance of human speech in the film.	Esta é a primeira aparición da fala humana na película.
It starts well and works well.	Comeza ben e funciona ben.
If something sounds wrong, ask.	Se algo che parece mal, pregúntao.
I have to keep the connection open between us.	Teño que manter a conexión aberta entre nós.
This you before everything else that happens to you.	Este ti antes de todo o que pasa que te fai.
Keep an ear out.	Manteña unha orella fóra.
It is not common.	Non é común.
My face felt like burning.	O meu rostro sentíase como ardendo.
But food is something else.	Pero a comida é outra cousa.
This made a very different and fresh tone for the show.	Isto fixo un ton moi diferente e fresco para o espectáculo.
This is going to be harder.	Isto vai ser máis difícil.
And it works well.	E funciona ben.
And the color red.	E a cor vermella.
And you have a right to be exactly who you are.	E tes dereito a ser exactamente quen es.
But, from time to time, that change matters.	Pero, de cando en vez, ese cambio importa.
I draw life.	Eu debuxo da vida.
Everything in the driver has to stay the way it is.	Todo no condutor ten que permanecer como está.
They must be entered before the basic characters to which they apply.	Deben introducirse antes dos caracteres básicos aos que se aplican.
He sat down again.	Sentou de novo.
They both need to be heard.	Os dous necesitan escoitar.
Therefore, many people considered it very hard and advanced.	Polo tanto, moitas persoas consideraban que era moi duro e avanzado.
Of course they were very comfortable.	Por suposto que estaban moi cómodos.
The driver knew his trade.	O condutor coñecía o seu oficio.
I didn’t want to look any further.	Non quería mirar máis lonxe.
She did so.	Ela fíxoo así.
But we survived, got home, and moved on.	Pero sobrevivimos, chegamos a casa e continuamos coa vida.
Everyone looks like an object to you.	Todo o mundo paréceche un obxecto.
They are holding you back.	Están a reterte.
I’m surprised he liked it so much.	Estou sorprendido porque lle gustou moito.
It still matters, though.	Aínda importan, con todo.
I’m so sorry, so sorry.	Síntoo moito, moito.
I didn’t even understand what was happening to me.	Nin sequera entendín o que me pasaba.
Four hours left.	Faltan catro horas.
She made a decision.	Ela tomou unha decisión.
He knew some facts.	El sabía algúns feitos.
Touch the surface.	Tocas a superficie.
This is not a no for us.	Isto non é un non para nós.
Then hit it off.	Despois, golpealo.
Not out here.	Non aquí fóra.
She knew she had to work fast.	Ela sabía que tiña que traballar rápido.
She wrote to me, and she wanted to see me.	Ela escribiume, e quería verme.
The wrong door, the wrong way.	A porta equivocada, o camiño equivocado.
There was so much to learn.	Había moito que aprender.
I brought you something.	Trouxoche algo.
Neither do the enemy soldiers.	Tampouco os soldados inimigos.
You will only see.	Só vai ver.
Everything was dark and still.	Todo estaba escuro e quieto.
Damn, it's stupid.	Caramba, es estúpido.
We've seen this before.	Xa vimos isto antes.
Here again, however, there were problems.	Aquí de novo, porén, houbo problemas.
The original creative expression does.	A expresión creativa orixinal faino.
Now reopen that outer line.	Agora volve abrir esa liña exterior.
Motion, no.	Moción, non.
Paper people go through it.	A xente de papel pasa por el.
They looked at each other in silence for a second.	Miráronse en silencio un segundo.
The underlying logic of the trade was simple.	A lóxica subxacente do comercio era sinxela.
Your file is too large.	O teu ficheiro é demasiado grande.
But help was near.	Pero a axuda estaba preto.
Then they demand most of the food for their advice.	Logo esixen unha maior parte da comida para o seu consello.
No wind.	Sen vento.
The above work is the best.	O traballo anterior é o mellor.
I was very tired.	Estaba moi canso.
I have confidence too.	Eu tamén teño confianza.
Tell everyone what we are doing.	Conta a todos o que estamos a facer.
Possibly other places I didn't know.	Posiblemente outros lugares que non coñecía.
He kicked the guys out and put them behind the team.	Puxo aos rapaces en marcha e púxoos detrás do equipo.
It was more about numbers and money.	Tratábase máis de números e cartos.
This is further supported by two lines of evidence.	Isto está apoiado ademais por dúas liñas de evidencia.
Now is the time to get involved.	Agora é o momento de implicarse.
It didn't happen.	Non pasou.
A source you probably know better than anyone.	Unha fonte que probablemente coñeces mellor que ninguén.
Well, get over it.	Ben, superalo.
Okay, it’s not really a saying.	Vale, en realidade non é un refrán.
A wonderful day with two guys chosen by you.	Un día marabilloso con dous mozos escollidos por ti.
This should not cause any problems.	Isto non debería causar ningún problema.
He stopped and read the board.	Parou e leu o taboleiro.
He provided resources and contributions to the project.	Proporcionou recursos e achegas ao proxecto.
There was no thought.	Non había ningún pensamento.
Form it with your hands.	Fórmao coas túas mans.
He told me it’s easier.	Díxome que é máis fácil.
The house feels cold and empty.	A casa séntese fría e baleira.
This is the walk we usually do.	Este é o paseo que facemos habitualmente.
According to sources, he is still there.	Segundo fontes, aínda está aí.
You can’t order me not to get married.	Non me podes ordenar que non case.
But they don't have to be.	Pero non teñen por que selo.
You are absolutely right.	Tes toda a razón.
It took him more than three hours.	Levoulle máis de tres horas.
If you’re with the wrong person, there seems to be too much work.	Se estás coa persoa equivocada, parece que hai demasiado traballo.
If not here's a new product just for you!	Se non, fuches o último que axudaron.
This list was getting long, so we split it into two parts.	Esta lista facíase longa, así que a dividimos en dúas partes.
It hurt his heart to see that.	Doíalle o corazón ver iso.
Now we know how close they were to finding it.	Agora sabemos o preto que estaban de atopalo.
It still had to be a dream.	Aínda así tiña que ser un soño.
Leave the rest to the guys who know best.	Deixa o resto para os rapaces que mellor saben.
He was putting on clothes, one leg slow at a time.	Estaba poñendo roupa, unha perna lenta á vez.
She was looking at herself.	Estaba mirando por si mesma.
Good afternoon everyone.	Boas tardes a todos.
I was too scared.	Tiven demasiado medo.
This is the fun.	Este é o divertido.
What the real cause was, of course, we will never know.	Cal foi a verdadeira causa, por suposto, nunca o saberemos.
Heart rates were calculated every minute in states of active and restful sleep.	As frecuencias cardíacas calculáronse cada minuto en estados de sono activo e tranquilo.
Maybe I could deal with some of them.	Quizais podería tratar con algúns deles.
And look, our teams worked over the weekend.	E mira, os nosos equipos traballaron a fin de semana.
The result was exactly the same.	O resultado foi exactamente o mesmo.
No one to love, no one to love.	Ninguén a quen amar, ninguén a quen querer.
I destroyed in my rage.	Destruín na miña rabia.
Sexual contact.	Contacto sexual.
Not that it matters for now.	Non é que iso importe por agora.
And they are bright green.	E son verdes brillantes.
A very clever way to do it.	Unha forma moi intelixente de facelo.
Yes, I would get to school.	Si, chegaría á escola.
My brother was too old to be friends.	O meu irmán era demasiado vello para ser amigos.
She comes back to look over my shoulder.	Ela volve para mirarme por riba do ombreiro.
I sat on the bed and looked around the room.	Senteime na cama e mirei arredor da habitación.
Choose one of them and stick with it.	Elixe un deles e quédate con el.
Or maybe just the idea of ​​killing a man did that.	Ou quizais só a idea de matar a un home fixo iso.
It's very nice.	É moi agradable.
You still have to kill him.	Aínda hai que matalo.
They see people and the way people use technology.	Ven a xente e a forma en que a xente usa a tecnoloxía.
All the examples they give are false examples anyway.	Todos os exemplos que dan son exemplos falsos de todos os xeitos.
There was simply no way to escape him.	Simplemente non había forma de escapar del.
It’s no longer just a guy who had a good month.	Xa non é só un mozo que tivo un bo mes.
They reach the little one, who raises her arms.	Chegan á pequena, que ergue os brazos.
I wanted something better.	Quería algo mellor.
Values ​​are the average of three independent experiments.	Os valores son a media de tres experimentos independentes.
Good leaders give back.	Os bos líderes devolven.
Perform the experiments.	Realiza os experimentos.
She called police and filled out a report.	Ela chamou á policía e encheu un informe.
Which sometimes cause problems, both mental and physical.	Que ás veces provocan problemas, tanto mentais como físicos.
We are not very good at that.	Non somos moi bos niso.
Lower your arms now and take a deep breath.	Baixa os brazos agora e respira profundamente.
And we are equal.	E nós somos iguais.
Green a letter of any kind other than the one in question.	Verde unha carta de calquera tipo que non sexa a en cuestión.
For the purposes of this single case.	Para os efectos deste único caso.
Let's go.	Imos ir.
At home every night as early as possible.	Na casa todas as noites o máis cedo posible.
They would be scared.	Estarían asustados.
It was a homeless place.	Era un lugar sen fogar.
That means details.	Iso significa detalles.
We plan to sell more than that.	Planeamos vender máis que iso.
Even in winter.	Mesmo no inverno.
The results indicated he had the disease.	Os resultados indicaron que tiña a enfermidade.
I was around his.	Estiven arredor da súa.
That is what we are to them.	Iso é o que somos para eles.
It's very cold down there.	Fai moito frío alí abaixo.
He almost never uses them.	Case nunca os usa.
He waited until she left.	El esperou ata que ela marchara.
It will never happen.	Nunca sucederá.
I was starting to wonder when that would happen.	Comezaba a preguntarme cando pasaría iso.
It would strengthen his strength until his time came.	Reforzaría a súa forza ata chegar o seu momento.
I was in control at the time.	Eu estaba controlado neste momento.
You can help me decide for one.	Podes axudarme a decidir por un.
Gone are the days of hard selling.	Remataron os días da dura venda.
You are tied to the earth.	Estás ligado á terra.
All the way, it looked like there was snow, snow and more snow.	Durante todo o camiño, parecía que había neve, neve e máis neve.
The difference lies in the choice of the underlying model.	A diferenza reside na elección do modelo subxacente.
I hope you can enjoy the rest of your trip.	Espero que poidas gozar do resto da túa viaxe.
In his last days there he was no longer heeded.	Nos seus últimos días alí xa non se fixo caso.
But those will be released for you eventually.	Pero eses serán liberados para ti eventualmente.
You’ll see how it looks in the movie.	Verás como queda na película.
There you can add logic to give the user what they bought.	Alí podes engadir lóxica para darlle ao usuario o que comprou.
He was not a great man.	Non era un gran home.
We passed the old institute.	Pasamos o antigo instituto.
I am a girl.	Son unha rapaza.
That is, it is not especially fun.	É dicir, non é especialmente divertido.
This is the basic path.	Este é o camiño básico.
It went really well for everyone.	Saíu moi ben para todos.
So he had a brilliant idea.	Entón tivo unha idea brillante.
And then they just settled down.	E entón simplemente instaláronse.
The feedback form is sent to customers once they leave the store.	O formulario de comentarios envíase aos clientes unha vez que saen da tenda.
Some of the changes are real physical changes.	Algúns dos cambios son verdadeiros cambios físicos.
But there is a limit set on the use of weapons.	Pero hai un límite fixado sobre o uso das armas.
He was an adult at the time.	Daquela era adulto.
I had never met him.	Nunca o coñecera.
She didn’t mention any of those people.	Ela non mencionou a ningunha desas persoas.
It is a victory for the people.	É unha vitoria para o pobo.
It is a medical problem and should be treated that way.	É un problema médico e debe ser tratado así.
But first, a moment of silence.	Pero primeiro, un momento de silencio.
How they could hear him was beyond their knowledge.	Como poderían escoitalo estaba máis aló do seu coñecemento.
She was not trying to find a man like her father.	Ela non intentaba atopar un home coma o seu pai.
The opportunity was lost.	Perdeuse a oportunidade.
We went from thinking we could win to knowing we could win.	Pasamos de pensar que podíamos gañar a saber que podíamos gañar.
They want to go with white shoes.	Queren ir con zapatos brancos.
I get feedback every day.	Recibo comentarios todos os días.
The first is the following.	O primeiro é o seguinte.
Also, the song itself is pretty good.	Ademais, a canción en si é bastante boa.
His strategy was exactly like the one we used on the street.	A súa estratexia era exactamente como a que usamos na rúa.
It was quite a relief.	Foi todo un alivio.
Uncollected data is also important.	Tamén son importantes os datos non recollidos.
One day it will be too much for you.	Un día será demasiado para ti.
Plus, they add fun activities.	Ademais, engaden actividades divertidas.
The staff is friendly and the service was friendly.	O persoal é amable e o servizo era agradable.
But it’s something to think about.	Pero é algo no que pensar.
If we are not honest with ourselves, we will not value ourselves.	Se non somos honestos con nós mesmos, non nos imos valorar.
I think it’s a big improvement.	Creo que é unha gran mellora.
Maybe he had grown up too soon.	Quizais crecera demasiado pronto.
Take a look around.	Bótalle un ollo ao redor.
I came home with a total surprise and it was amazing.	Cheguei a casa cunha sorpresa total e foi incrible.
Economy in general.	Economía en xeral.
You are from the street.	Ti es da rúa.
Where it is not clear.	De onde non está claro.
He knew they would understand other things.	El sabía que entenderían outras cousas.
I read in my cell a few years ago.	Lin na miña cela hai uns anos.
That's another ten.	Iso son outros dez.
He lives in the same building.	Vive no mesmo edificio.
His eyes were closed.	Os seus ollos estaban pechados.
At least one made an active effort to make us fail.	Polo menos un fixo un esforzo activo para que fracasemos.
I’m not going to do anything wrong.	Non vou facer nada malo.
For the general fields, there are no better ones so far.	Para os campos xerais, non hai mellores ata agora.
You are having a bad reaction to the drug.	Estás a ter unha mala reacción á droga.
We consider it carefully in two cases.	Considerámolo detidamente en dous casos.
I was happy to see him.	Estaba feliz de velo.
A surprise for us here.	Unha sorpresa para nós aquí.
Since most of these humans were shell people, there could be confusion.	Dado que a maioría destes humanos eran persoas de cuncha, podería haber confusión.
Bring this mixture to a boil.	Poña esta mestura a ferver.
You have to discuss and make plans.	Hai que discutir e facer plans.
But they also have things worth saying.	Pero tamén teñen cousas que valen a pena dicir.
These findings support previous studies.	Estes achados apoian estudos anteriores.
A hand quickly holds him and helps him to his feet.	Unha man axiña o sostén e axúdao a levantarse.
Most people are not looking for you.	A maioría da xente non está a buscarte.
There is a long time to avoid the vehicle.	Hai moito tempo para evitar o vehículo.
Confirmed human cases.	Casos humanos confirmados.
They were not young women.	Non eran mulleres novas.
And we don’t know what to do.	E non sabemos que facer.
Otherwise, water more time.	Se non, rega máis tempo.
You can really add to a story.	Pode realmente engadir a unha historia.
Ask me if you can see this from her.	Pregúntame se podes ver isto dela.
Because the box was beautiful wood.	Porque a caixa era de madeira bonita.
But something, something.	Pero algo, algo.
No police had arrived at the scene.	Non chegara ningún policía ao lugar.
She starts just with her fingers, working deep into her hole.	Ela comeza só cos seus dedos, traballando profundamente no seu burato.
And it basically denied everything.	E basicamente negou todo.
They don’t have much time.	Non teñen moito tempo.
Your systems are going to die, one way or another.	Os teus sistemas van morrer, dun xeito ou doutro.
I will never forget that sound.	Nunca esquecerei ese son.
Each piece costs four hundred dollars.	Cada peza custa catrocentos dólares.
She was a girl.	Nena era.
The bad thing, though, is their treatment.	O malo, porén, é o seu trato.
If you do, your audience will turn against you.	Se o fas, o teu público volverase contra ti.
The most important thing is to feel good about your skin.	O máis importante é sentirse ben na túa pel.
The following questions were answered.	Respondéronse as seguintes preguntas.
Here in this room.	Aquí, nesta sala.
We share more than food.	Compartimos máis que comida.
It seems! 	Pare!
he tried to say to her arms.	intentou dicirlle aos brazos.
Wait a minute, boy.	Agarda un momento, rapaz.
However, there is not much to see in this article.	Non obstante, non hai moito que ver neste artigo.
One, they went to college.	Un, foron á facultade.
He also learned the value of surprise.	Tamén aprendeu o valor da sorpresa.
So it was the same house.	Así que era a mesma casa.
Eventually, the women give in.	Finalmente, as mulleres ceden.
Until then, argue !.	Ata entón, discute!.
Let's look at these briefly.	Imos ver estes brevemente.
I was surprised.	Quedei sorprendido.
There are some new players on the block.	Hai algúns xogadores novos no bloque.
The file is empty when it is created.	O ficheiro está baleiro cando se crea.
I was the one who reached out to people.	Eu era o que chegou á xente.
Glad to have you and your men on board with us.	Alégrome de ter a vostede e aos seus homes a bordo connosco.
It was too big.	Era demasiado grande.
Find what works for you !.	Busca o que che funciona!.
The baby had yet to leave.	O bebé aínda tiña que saír.
Take a look at your future.	Bótalle un ollo ao seu futuro.
Learn from this.	Aprende disto.
Tears often follow.	A miúdo seguen bágoas.
He could not get out of the vehicle.	Non puido retirarse do vehículo.
We are sitting at the bar.	Estamos sentados no bar.
Make it comfortable for the guys around you.	Faino cómodo para os mozos que o rodean.
My daily life with family is also here.	A miña vida diaria coa familia tamén está aquí.
Seriously, it would be amazing.	En serio, sería incrible.
However, before he found the right street, he listened to them.	Porén, antes de atopar a rúa correcta, escoitounos.
Life was slow and easy then.	A vida era lenta e fácil entón.
They built a new one.	Construíron un novo.
No need to start every time.	Non é necesario comezar cada vez.
Although untested it works perfectly for me.	Aínda que non probado funciona perfectamente para min.
And if there are none available.	E se non hai ningún dispoñible.
It was the first film of its kind.	Foi a primeira película deste tipo.
I told you at the beginning, this is a crime.	Díxenche ao principio, trátase dun crime.
He arrives at his house and waits there.	Chega á súa casa e agarda alí.
We’ve been doing it for a long time.	Xa fai tempo que o fixemos.
Fourth, join support groups.	En cuarto lugar, únete a grupos de apoio.
It would be nice to have that structure.	Sería bo ter esa estrutura.
That’s what we wanted.	Iso é o que queriamos.
Both teams won and lost problems on that scoreboard.	Os dous equipos gañaron e perderon problemas nese marcador.
Enjoy it here !.	Disfrútao aquí!.
These countries, however, are the exception.	Estes países, con todo, son a excepción.
End of story.	Fin da historia.
She found it to be clean, wonderful.	Ela atopou que estaba limpo, marabilloso.
He only recognized the economic potential of science.	Só recoñeceu o potencial económico da ciencia.
How long have these last wars lasted because when are you talking.	Canto duran estas últimas guerras porque cando estás a falar.
In other words, I spoke my language.	Noutras palabras, falaba da miña lingua.
Check the public's reaction to your performance.	Consulta a reacción do público ante a túa actuación.
At least one course must be outside the primary scope of the student.	Polo menos un curso debe estar fóra do ámbito primario do alumno.
And this shouldn’t be one of them.	E este non debería ser un deles.
With his mother and sister.	Coa súa nai e a súa irmá.
Everyone has things.	Todo o mundo ten cousas.
I can't explain.	Non podo explicar.
Ask him to gently pull forward while applying some resistance.	Pídalle que tire suavemente cara adiante mentres aplicas algunha resistencia.
The extra work is not that great.	O traballo adicional non é tan grande.
It means you can take action.	Significa que podes tomar medidas.
Making music was a job.	Facer música era un traballo.
I’ve heard people say they don’t do anything.	Oín a xente dicir que non fai nada.
The results of the other two models were significantly worse.	Os resultados dos outros dous modelos foron significativamente peores.
Name whatever you want.	Nomea o que queiras.
She opened the doors.	Ela abriu as portas.
The reasons and effects of this are diverse.	As razóns e os efectos disto son diversos.
The performance of the model in a real application must be considered.	Débese considerar o rendemento do modelo nunha aplicación real.
We just need your father.	Só necesitamos o teu pai.
You know no one can sit until you sit down.	Xa sabes que ninguén pode sentar ata que te sentes.
You want to make noise.	Queres facer ruído.
It was just my life.	Era só a miña vida.
He too.	El tamén.
Anything else is changing the subject.	Calquera outra cousa está cambiando de tema.
Death is life, it is their battle cry.	A morte é vida, é o seu berro de batalla.
You were the most reasonable choice and it was highly recommended.	Vostede foi a opción máis razoable e foi moi recomendable.
He cannot stop the war, as it would be against the rules.	Non pode parar a guerra, xa que sería contra as regras.
The data shown are representative of three independent experiments.	Os datos mostrados son representativos de tres experimentos independentes.
They wanted to cut and run.	Querían cortar e correr.
It became clear immediately.	Quedou claro inmediatamente.
We had to settle for things that were around the house.	Tiñamos que conformarnos coas cousas que se atopaban pola casa.
Sometimes these photos can put you in a difficult position.	Ás veces, estas fotos poden poñelas nunha posición difícil.
One group went here, one group went there.	Un grupo foi aquí, un grupo foi alí.
It's just another way to learn in addition to reading.	É só outra forma de aprender ademais de ler.
He didn’t want to stay here against his will.	Non quería manterse aquí contra a súa vontade.
When you walk in, it seems like a secret.	Cando entras, parece un segredo.
They were a very mobile social class.	Eran unha clase social moi móbil.
There is no doubt about that in the case of the bar.	Diso non cabe dúbida no caso do bar.
If you look at the help, we will not be receiving help.	Se miras a axuda, non estaremos recibindo axuda.
The final list.	A lista definitiva.
I had never lived in a house so long before.	Nunca vivira nunha casa tanto tempo antes.
Some drive a stationary vehicle.	Algúns levan un vehículo parado.
And his technique will not work.	E a súa técnica non funcionará.
That was his wish.	Ese era o seu desexo.
Instead, we have to be here.	En cambio, temos que estar aquí.
To serve.	Para servir.
I thought about it again.	Penseino de novo.
So on that right side.	Entón, nese lado dereito.
They do not advance peace.	Non avanzan a paz.
He was almost at peace.	Estaba case en paz.
The book takes much longer to work out than expected.	O libro leva moito máis tempo na elaboración do previsto.
The important thing was how he was when he said it.	O importante era como estaba cando o dixo.
He was older.	Era maior.
But his eyes do not close.	Pero os seus ollos non se pechan.
I was very worried about this before the race.	Estaba moi preocupado por isto antes da carreira.
He got up and cut.	Levantouse e cortou.
All it took was a little more touch.	Só facía falta un pequeno toque máis.
You don’t know how they are.	Non sabes como son.
This eye has not fallen ill so far.	Este ollo non caeu enfermo ata agora.
Well, she would wait and see what she looked like.	Ben, ela esperaría a ver como lle quedaba.
He was leaving.	El íase.
They will spend as much as it costs to use it.	Gastarán por canto custe usalo.
But dying in the war was the best.	Pero morrer na guerra era o mellor.
You cannot identify a single person who has died.	Non podes identificar a unha soa persoa que morreu.
I just want to thank you.	Só quero agradecerche.
And just to show you that there is no resentment.	E só para mostrarche que non hai rencores.
Right now, there is no work on it.	Agora mesmo, non hai traballo nel.
It was too dangerous to try to continue the journey.	Era demasiado perigoso tentar continuar a viaxe.
He had to do this job.	Tivo que facer este traballo.
Maybe I'll never see her again.	Quizais nunca a volva ver.
The community is divided on whether this is true.	A comunidade está dividida sobre se isto é certo.
Maybe it's worth more than that.	Quizais valga máis que iso.
All very clear.	Todo moi claro.
But they still hurt, some say.	Pero aínda doen, din algúns.
You have a wonderful family.	Tes unha familia marabillosa.
The research was performed using the following method.	A investigación realizouse mediante o seguinte método.
I said yes, and went to work the next day.	Dixen que si, e fun ao traballo ao día seguinte.
You will not die.	Non morrerás.
It is my horse that is at the service of a horse.	É o meu cabalo que está ao servizo dun cabalo.
Look for another way to make money.	Busca outra forma de conseguir o diñeiro.
We notice that he is having a lot more at school.	Notamos que está a ter moito máis na escola.
I stood behind her.	Quedei detrás dela.
He had broken another on the same shoulder.	Rompera outro no mesmo ombreiro.
As I knew we were destined to be together.	Como sabía que estabamos destinados a estar xuntos.
Those people were very excited.	Esa xente estaba moi emocionada.
Download the first week of classes.	Baixa a primeira semana de clases.
But what caught the boy's attention most was his mannerisms and presence.	Pero o que máis lle chamou a atención ao rapaz foron os seus xeitos e presenza.
Maybe they have a problem, maybe not.	Quizais teñan algún problema, quizais non.
That was the wrong thing to do on a summer morning.	Isto foi o mal facer nunha mañá de verán.
But you know what it was.	Pero xa sabes que foi.
As long as you meet your daily cash goals.	Mentres cumpre os obxectivos diarios de efectivo.
No one inside sounded the slightest worry.	Ninguén dentro soaba o máis mínimo preocupado.
Life is short.	A vida é curta.
Actually, having a chance to meet someone face to face and that.	En realidade, ter a oportunidade de coñecer a alguén cara a cara e iso.
We will never do that.	Nunca faremos iso.
You were talking about thousands of people showing up.	Falabas de que apareceron miles de persoas.
Eat smart and exercise.	Come intelixente e fai exercicio.
He was aware of the rule.	Era consciente da regra.
I don’t know why five years, exactly.	Non sei por que cinco anos, exactamente.
These are very rare.	Estes son moi raros.
If any two parts are known, the third can be determined.	Se se coñecen dúas partes calquera, pódese determinar a terceira.
He really looked at the crowd.	Realmente mirou a multitude.
During a heavy rain, this becomes a river.	Durante unha forte choiva, isto convértese nun río.
I can see again.	Podo ver de novo.
A big step forward for the president and the country.	Un gran paso adiante para o presidente e o país.
You let people shoot you.	Deixaches que a xente te disparase.
And no one else knows that.	E ninguén máis sabe diso.
We’ve talked a lot over the years.	Falamos moito ao longo dos anos.
This is defined in.	Isto defínese en .
It runs pretty well because of the heat it did.	Corre bastante ben polo quente que fixo.
We have company.	Temos compañía.
That has less risk, at least.	Iso ten menos risco, polo menos.
Well, think again.	Ben, pensa de novo.
You can handle this.	Podes xestionar isto.
If it’s just physical.	Se é só físico.
They were there to take her.	Estaban alí para levala.
That clearly hasn’t changed.	Iso claramente non cambiou.
My situation was very similar to yours.	A miña situación era moi parecida á túa.
They are free and do not last all day.	Son gratis e non levan todo o día.
Again with the volume we make, it would be impossible.	De novo co volume que facemos, sería imposible.
It doesn't interest you to read it. '	Fai que non che interese lelo'.
If you look at the original, that was a great game.	Se miras o orixinal, ese foi un gran xogo.
Also note an additional point.	Teña en conta tamén un punto adicional.
I think the secret must be yours.	Creo que o segredo debe ser o teu.
I have included many of them here.	Incluín moitos deles aquí.
This has not been an easy task.	Esta non foi unha tarefa fácil.
Let’s go straight to that.	Imos directamente a iso.
In some cases, it has even improved performance.	Nalgúns casos, incluso mellorou o rendemento.
I want to be with them.	Quero estar con eles.
I remember sitting in her hospital room for a day, two days.	Lembro estar sentada no seu cuarto de hospital un día, dous días.
Calm down, please.	Calma, por favor.
It was actually my right hand.	En realidade era a miña man dereita.
You’ll see it when we get to where we’re going.	Xa o verás cando cheguemos a onde imos.
All cases were adults of the opposite sex.	Todos os casos foron adultos de sexo oposto.
No longer see or hear anyone.	Xa non vexa nin escoite a ninguén.
These various claims are no longer upheld.	Estas diversas reivindicacións xa non se manteñen.
You don't.	Ti non.
If this is your first visit, take the time and look around.	Se esta é a túa primeira visita, tómate o teu tempo e mira ao redor.
He turned to us.	Volveuse cara nós.
I was proud of him.	Estaba orgulloso del.
I really want to finish this section.	Quero moito rematar esta sección.
They were obtained in different experiments.	Obtivéronse en diferentes experimentos.
If you need an additional description, ask.	Se necesitas unha descrición adicional, pregunta.
Either way, she was here now and definitely wants to fuck me.	Sexa como sexa, ela estaba aquí agora e definitivamente quere foderme.
Everyone is welcome.	Todos son benvidos.
Position is the only measured variable in the experiment.	A posición é a única variable medida do experimento.
What complicates this business.	O que complica este negocio.
However, the mental and physical complications were severe.	Non obstante, as complicacións mentais e físicas foron graves.
You will be paid the wrong amount.	Pagaránche a cantidade incorrecta.
It is being presented.	Estase a presentar.
They are the most common injuries that occur in the hand.	Son as lesións máis comúns que se producen na man.
Be aware of the difference in culture and education.	Ser consciente da diferenza na cultura e na educación.
It was probably something in between.	Probablemente fose algo intermedio.
At least sometimes.	Polo menos ás veces.
He was still worried.	Aínda estaba preocupado.
He lost his gold watch that was on the table that morning.	Perdeu o seu reloxo de ouro que estaba na mesa aquela mañá.
We hope to return to this point in the near future.	Esperamos volver a este punto nun futuro próximo.
The door was constantly on the way.	A porta estaba constantemente no camiño.
Just improve it.	Só melloralo.
At least as far as football is concerned.	Polo menos no que atinxe ao fútbol.
You have to create some movement.	Tes que crear algún movemento.
Low with cold.	Baixo con arrefriado.
Then there was a long leg test.	Despois foi unha proba de pernas longas.
Signs you have, following the word.	Sinais que ten, seguindo a palabra.
She looked up from the flowers.	Ela levantou a vista das flores.
The air was too cold.	O aire estaba demasiado frío.
It can be a matter of seconds, or even minutes.	Pode ser cuestión de segundos, ou mesmo de minutos.
I decided to stay calm and not be afraid.	Decidín estar tranquilo e non ter medo.
If there was anything really there to eat, anyway.	Se había algo realmente alí para comer, de todos os xeitos.
Like, say, one more year.	Como, digamos, un ano máis.
If she let me.	Se ela mo deixase.
I almost didn’t get a chance to talk to her.	Case non tiven a oportunidade de falar con ela.
I don’t know if we can do much more.	Non sei se podemos facer moito máis.
And let’s be quick on that.	E que sexa rápido sobre iso.
No window was open.	Non estaba aberta ningunha xanela.
It’s hard not to want the guy.	É difícil non querer o tipo.
They quickly became friends.	Rápidamente fixéronse amigos.
I meant the last word at the beginning.	Quería dicir a última palabra ao principio.
I am not a model woman.	Non son unha muller modelo.
It didn’t seem to have a name.	Non parecía ter nome.
None of that was meant to be.	Nada diso estaba destinado a ser.
I was very, very happy that night.	Estaba moi, moi feliz aquela noite.
He left with a piece of paper.	Marchou cun anaco de papel.
And now they can go through my head.	E agora poden pasarme pola cabeza.
No one you know.	Ninguén que coñezas.
All we need is light.	Todo o que necesitamos é luz.
You've never been like this.	Nunca estiveches así.
I don’t think you can go look at it.	Non creo que poidas ir miralo.
I don't wait.	Non agardo.
Very she in fact.	Moi ela de feito.
She can't stay away.	Ela non pode estar lonxe.
They use a different language.	Usan unha linguaxe diferente.
Period.	Período.
I was excited to share this experience with her.	Estaba emocionado de compartir esta experiencia con ela.
Even within the unit.	Incluso dentro da unidade.
I only had to escape from the police once.	Só tiven que escapar da policía unha vez.
Everything there was.	Todo o que había.
These findings are well supported.	Estes achados están ben apoiados.
We live in the light until we choose a few hours of darkness.	Vivimos na luz ata que escollemos algunhas horas de escuridade.
So far, so good.	Ata aquí, entón, moi ben.
There should be no time for my passion.	Non debería haber tempo para a miña paixón.
They will have the same right.	Terán o mesmo dereito.
I feel that way.	Síntoo así.
It is light and very well done.	É lixeiro e moi ben feito.
At worst, it made the soldiers sick.	No peor dos casos, enfermaba aos soldados.
And you know it’s true when you see them die.	E sabes que é verdade cando os ves morrer.
What you put into the world will come back to you.	O que lle poñas ao mundo volverá a ti.
Don't push me.	Non me empurras.
You set a great example.	Deches un gran exemplo.
Or most of the land.	Ou a maior parte da terra.
We finally found the building and quickly accessed it.	Finalmente atopamos o edificio e accedemos rapidamente.
In another month, a month and a half, maybe.	Noutro mes, mes e medio, quizais.
That would certainly be an example.	Ese sería sen dúbida un exemplo.
I don’t approach him.	Non me achego a el.
It would make it worth it.	Faría que pagase a pena.
To do everything you can on your own.	Para facer todo o que poidas facer pola túa conta.
There are no answers there either.	Alí tampouco hai respostas.
He is still asleep.	Aínda está durmido.
This hair needs a very well defined cut.	Este cabelo necesita un corte moi ben definido.
It looks like it will be a paid service in the future.	Parece que no futuro será un servizo de pago.
Background art can also be sold.	A arte de fondo tamén se pode vender.
It must be hell up there.	Debe ser un inferno alí arriba.
Often far above what their humans showed them.	Moitas veces moi por riba do que lles mostraron os seus humanos.
But you asked.	Pero preguntaches.
The opinion was mixed.	A opinión era mixta.
Even you know it.	Mesmo ti o sabes.
Think seriously about this matter.	Reflexiona seriamente sobre este asunto.
But at least we got something out of it.	Pero polo menos sacamos algo diso.
There are a few reasons for this.	Hai algunhas razóns para iso.
It’s not a letter to you.	Non é unha carta para ti.
They are college students.	Son universitarios.
I just felt terrible.	Sentinme simplemente terrible.
Love is a real thing.	O amor é unha cousa real.
From your own perspective.	Desde a súa propia perspectiva.
Especially to the fucking kids.	Especialmente aos fodidos nenos.
I didn't need to.	Non necesitaba.
He looked at his hands.	Mirou as súas mans.
We have a communication problem.	Padecemos un problema de comunicación.
Well that's right, you see.	Pois así é, xa ves.
Look at the little things.	Fíxate nas pequenas cousas.
She wasn’t real, none of that had been.	Ela non era real, nada diso fora.
Let's check it out.	Comprobámolo.
A boy and a man.	Un neno e un home.
Calling while he was sleeping.	Chamando mentres estaba durmindo.
We are not there yet.	Aínda non estamos alí.
Ahead is a bridge.	Por diante hai unha ponte.
No more photos unless the status changes.	Non hai máis fotos a menos que cambie o estado.
Thanks for the warnings.	Grazas polos avisos.
I really need you.	Realmente necesito de ti.
This system is interesting for several reasons.	Este sistema é interesante por varias razóns.
And then typing stores these values ​​in a text file.	E despois escribir almacena estes valores nun ficheiro de texto.
And he looked at the others.	E mirou para os outros.
Our design did not include fixed-term workers.	O noso deseño non incluíu traballadores de xornada fixa.
They would do what they would like.	Farían o que lles gustaría.
But they are not important.	Pero non son importantes.
Everything we hear is.	Todo o que escoitamos é.
You are learning the game.	Está aprendendo o xogo.
I've seen it before.	Eu xa o vin.
Blood is not essentially terrible.	O sangue non é esencialmente terrible.
As if they didn’t know each other.	Como se non se coñecesen.
There was another source of difference between us.	Había outra fonte de diferenza entre nós.
I don’t care how they identify.	Non me importa como se identifiquen.
The door gave way.	A porta cedeu.
This level of activity provides additional health benefits.	Este nivel de actividade proporciona beneficios adicionais para a saúde.
Finally.	Finalmente.
You get there through constant correct effort.	Chegas alí mediante un esforzo correcto constante.
He knew what would have happened.	El sabía o que tería pasado.
New political leader.	Novo responsable político.
I don’t think that would have served for the show.	Non creo que iso tería servido para o espectáculo.
I think it makes good television.	Creo que fai unha boa televisión.
If it’s not the government, what few friends and family do you have.	Se non é o goberno, que poucos amigos e familiares ten.
The characters themselves are interesting, but not entirely unique.	Os propios personaxes son interesantes, pero non do todo únicos.
Many of us were.	Moitos eramos.
Read the article and write something about it.	Le o artigo e escribe algo sobre el.
I had no idea.	Non tiña nin idea.
Control animals did not receive treatments.	Os animais control non recibiron tratamentos.
I was both people.	Eu era as dúas persoas.
He closed his eyes.	Pechou os ollos.
Like the figure we set up.	Igual que a figura que configuramos.
He made a lot of money.	Gañou moito diñeiro.
I like to have total control of the experience.	Gústame ter o control total da experiencia.
It is usually intended to protect the business from losing.	Normalmente preténdese protexer o negocio vai en perda.
Don’t let yourself fall in love anymore with that kind of man.	Non te deixes namorar máis dese tipo de home.
I see that there is a study guide published by some company.	Vexo que hai unha guía de estudo publicada por algunha empresa.
This is my room, he thought.	Este é o meu cuarto, pensou.
The news is what you want.	As noticias son o que queres.
Building this room must have cost about a hundred thousand.	Construír esta sala debeu custar uns centos de mil.
Bad luck, bad luck.	Mala sorte, mala sorte.
This makes perfect sense.	Isto ten todo o sentido.
But, come to think of it, it wasn’t that unusual.	Pero, pensándoo ben, non era tan inusual.
Two girls tried the main part.	Dúas nenas probaron a parte principal.
Today was perfect for this job.	Hoxe foi perfecto para este traballo.
They will send power.	Enviarán poder.
Then there was society.	Despois estaba a sociedade.
She does it to unite everyone.	Ela faino para unir a todos.
There were no differences in complications.	Non houbo diferenzas nas complicacións.
The rich vs.	Os ricos vs.
Find out what works as your main topic.	Descubra o que funciona como o seu tema principal.
Your business and your project are important to us.	O teu negocio e o teu proxecto son importantes para nós.
Please help us change that !.	Por favor, axúdanos a cambiar iso!.
You may feel like something is missing.	Podes sentir como se faltase algo.
In the end it’s a matter of personal taste.	Ao final é unha cuestión de gusto persoal.
She ran much of the program in the background.	Ela dirixiu gran parte do programa no fondo.
No one paid much attention to anything else.	Ninguén prestou moita atención a outra cousa.
This was my first digital.	Este foi o meu primeiro dixital.
We stopped next to them.	Paramos a carón deles.
Seeing the face of an old friend made a long night easier.	Ver a cara dun vello amigo facilitou unha longa noite.
You can change their values ​​in real time and see the effects.	Podes cambiar os seus valores en tempo real e ver os efectos.
And that took him about five minutes to shake my world.	E iso levoulle uns cinco minutos en sacudir o meu mundo.
All you need is your big jump.	O único que necesita é o seu gran salto.
I saw someone post it the other day.	Vin que alguén o publicaba o outro día.
I wasn’t even sure I wanted more.	Nin sequera estaba segura de querer máis.
Do what you have to do.	Fai o que tes que facer.
And we need a boat.	E necesitamos un barco.
I hope you have a fantastic time.	Espero que o pasedes fantástico.
Well together.	Ben xuntos.
The night started out as a lot of fun.	A noite comezou como moi divertida.
I’m here and you have to learn to live with me.	Estou aquí e tes que aprender a vivir comigo.
I never leave the country without them but they quickly run out.	Nunca saio do país sen eles pero axiña esgotanse.
He could find no trace of himself on the ground.	Non puido atopar ningún rastro de si mesmo no chan.
It was the only ship in its class.	Era o único barco da súa clase.
Similar results were obtained in another experiment.	Resultados similares obtivéronse noutro experimento.
In such a situation.	En tal situación.
Listen to your body and don’t try to overcome the pain.	Escoita o teu corpo e non intentes superar a dor.
And a nobody.	E un ninguén.
He threw me to the ground.	Tiroume ao chan.
A small amount of fear is healthy.	Unha pequena cantidade de medo é saudable.
However, it is not.	Non obstante, non o é.
Oh, don’t worry about the cost of the clothes.	Ah, non te preocupes polo custo da roupa.
He had never met them, they had not even told him about them.	Nunca os coñecera, nin sequera lle falaron deles.
Let me know what you want to do.	Avísame o que queres facer.
I really need it.	Realmente o necesito.
Cool fat.	Arrefriar a graxa.
I still don’t see why we couldn’t stay a bit.	Aínda non vexo por que non puidemos quedar un pouco.
He knew what to do.	El sabía que facer.
Wait for someone to join.	Agarda a que alguén se una.
She is lucky.	Ela ten sorte.
They are not as strong as we thought they would be.	Non son fortes como pensabamos que serían.
However, there was nothing he could do.	Con todo, non podía facer nada.
Limited selection of ringtones.	Selección limitada de tons de chamada.
He felt rich in life and happy.	Sentíase rico na vida e feliz.
I have some questions.	Teño algunhas preguntas.
She reproduced the message.	Ela reproduciu a mensaxe.
I asked them to take them off.	Pedin que os quitasen.
One morning I realized that this is just the deal.	Unha mañá decateime de que iso é só o trato.
No one knew him.	Ninguén o coñecía.
I didn’t understand how that was possible.	Non entendín como iso era posible.
Well here is the final post.	Pois aquí está o post final.
Well, if the first solution works.	Ben, se a primeira solución funciona.
I am very worried about the above mistake.	Preocúpame moito o erro anterior.
Don’t look so surprised.	Non mires tan sorprendido.
I, of course, wanted to stay.	Eu, por suposto, quería quedarme.
It was a nice addition.	Foi un bo engadido.
I haven’t tried it since.	Desde entón non o probei.
Later, he said, but not now.	Máis tarde, dixo, pero agora non.
When it’s too hot outside I can hardly take it.	Cando fai moita calor fóra case non podo levala.
So long.	Tanto tempo.
For what it's worth.	Polo que vale.
Not far from that.	Non moi lonxe diso.
We have to focus on jobs.	Temos que centrarnos nos postos de traballo.
I spend a lot of time in my garden.	Paso moito tempo no meu xardín.
I didn’t have to push to keep it.	Non tiven que empurrar para mantelo.
But such cases are rare.	Pero tales casos son raros.
Just to see if it’s there.	Só para ver se está alí.
He was already fed up with his brother.	Xa tiña farto do seu irmán.
I understand now.	Enténdoo agora.
That is your game.	Ese é o teu xogo.
A large number there too these days.	Un gran número alí tamén estes días.
There was no movement.	Non houbo movemento.
No, we are not doing that.	Non, non o estamos facendo.
We divided the patients into two groups.	Dividimos os pacientes en dous grupos.
Now look at the screen.	Agora mira a pantalla.
While she did this, her symptoms disappeared.	Mentres ela fixo isto, os seus síntomas desapareceron.
Well, it's too late.	Ben, xa é demasiado tarde.
In fact, a woman reading.	De feito, unha muller lendo.
We can do it better than it was.	Podemos facelo mellor do que era.
It’s such a perfect choice for a summer.	É unha opción tan perfecta para un verán.
It was a great explanation of what it was like then.	Foi unha gran explicación de como era daquela.
She needs our support.	Ela precisa do noso apoio.
This is a party for you.	Esta é unha festa para ti.
One mistake and his future was past.	Un erro e o seu futuro era pasado.
Then they started a relationship.	Despois comezaron unha relación.
He met my mother.	Coñeceu a miña nai.
She breathes deeply.	Ela respira profundamente.
He was dressed in black.	Vestía de negro.
I will consider each strategy in turn.	Considerarei cada estratexia por turnos.
Sure it improves.	Seguro que mellora.
It was hard to process that.	Foi difícil procesar iso.
She wasn’t very used to it.	Ela non estaba moi afeita a iso.
I knew what it was like.	Eu sabía como era.
This is my business.	Este é o meu negocio.
Again, the sample was most likely representative of the population.	De novo, a mostra foi moi probablemente representativa da poboación.
She knew she didn’t think he was lying.	Ela sabía que non pensaba que estaba mentindo.
The problem was that he was right.	O problema era que tiña razón.
His mind still worked perfectly.	A súa mente aínda funcionaba perfectamente.
I can produce it if needed.	Podo producilo se é necesario.
It makes the house smell sweet.	Fai que a casa cheira doce.
I think it was finally decided on a date.	Creo que finalmente se decidiu nunha cita.
Let me know if you have any follow-up questions.	Avisame se tes algunha pregunta de seguimento.
I want to trust her.	Quero confiar nela.
No doubt I had seen this kind of thing before.	Sen dúbida xa vira este tipo de cousas antes.
I don’t know of anyone else.	Non sei de ninguén máis.
So mind and heart are not separate things.	Así que a mente e o corazón non son cousas separadas.
This book is for everyone.	Este libro é para todos e todas.
The wind behind you.	O vento ás túas costas.
Lots and lots of black coffee.	Moito e moito café negro.
A lot of people died well.	Moita xente morreu ben.
You will have no more exchange from my family.	Non terás máis intercambio da miña familia.
I couldn’t even look at it.	Nin sequera puiden miralo.
They are probably right.	Probablemente teñan razón.
Part of the back wall of the room was missing.	Faltaba parte da parede traseira da habitación.
This is known as the.	Isto coñécese como o.
A bad feeling here.	Unha mala sensación aquí.
I’ve spent the last twenty years making sure it’s possible.	Levo os últimos vinte anos asegurándome de que sexa posible.
According to their lights they are right.	Segundo as súas luces teñen razón.
Everything in him is true and false.	Todo nel é verdadeiro e falso.
I missed that little window of opportunity where they fit.	Perdín aquela pequena xanela de oportunidade onde encaixan.
Or, ten.	Ou, ten.
No one has been selected to date.	Ninguén foi seleccionado ata a data.
Cold and perfect.	Fría e perfecta.
It worked really well for him.	Funcionou moi ben para el.
Your brother, he said.	O teu irmán, dixo.
His lips were black.	Os seus beizos eran negros.
You must be kind enough to let me know.	Debes ter a amabilidade de avisarme.
It is an important position.	É unha posición importante.
You are not suffering.	Non estás sufrindo.
His parents were going to kill him absolutely, no doubt.	Os seus pais ían matalo absolutamente, sen dúbida.
Without any other appearing.	Sen que apareza ningún outro.
This is the work of our lives.	Este é o traballo da nosa vida.
And worse working conditions.	E peores condicións laborais.
I guess it makes sense.	Supoño que ten sentido.
It was more than perfect for the role.	Era máis que perfecto para o papel.
So go for the data.	Así que vai para os datos.
Some things work for some and some don’t.	Algunhas cousas funcionan para uns e outras non.
A few more minutes and she would have counted.	Uns minutos máis e ela teríase contado.
This is the cause.	Esta é a causa.
It is open to the public.	Está aberto ao público.
I will have to read the book now !.	Terei que ler o libro agora!.
But flow we have to be very nice.	Pero fluxo temos que ser moi agradables.
If you stop there.	Se para aí.
This encounter would be brief and direct.	Este encontro sería breve e directo.
Here’s what it means to free people.	Aquí tes o que significa liberar ás persoas.
Relationships at risk.	Relacións en risco.
The next morning this was.	Á mañá seguinte isto foi.
I don’t think not.	Non creo que non.
Fuck, it feels amazing.	Joder, séntese incrible.
Now everything she had ever wanted had become him.	Agora todo o que ela sempre quixera converteuse nel.
In this space we hang them as they arrive.	Neste espazo colgámolos a medida que van chegando.
Then they took me to a side room.	Despois leváronme a un cuarto lateral.
The process requires operation at high pressure and cold temperature.	O proceso require operación a alta presión e temperatura fría.
High blood pressure usually causes no symptoms.	A presión arterial alta xeralmente non causa síntomas.
Follow her.	Séguea.
We can only deal with the situation after that.	Só podemos tratar a situación despois diso.
Just for.	Xusto para.
Most think it will be fixed.	A maioría pensa que se vai arreglar.
But finally a noise reached my ear.	Pero finalmente un ruído chegou ao meu oído.
We misbehave.	Levámonos mal.
To buy or not to buy, that is the question.	Comprar ou non mercar, esa é a cuestión.
That is popular.	Ese é popular.
I know from my experience.	Seino coa miña experiencia.
I love this material and the price is great.	Encántame este material e o prezo é excelente.
That's not going to be good for me either.	Iso tampouco me vai ser bo.
We only want to do something if they have value.	Só queremos facer algo se teñen un valor.
We tried another car.	Probamos con outro coche.
In the corner he saw him half a block ahead.	Na esquina viuno media cuadra por diante.
She looks ahead.	Ela mira cara diante.
From the beginning they wanted me to visit them.	Dende o principio quixeron que os visitase.
Stay in bed.	Quedar na cama.
The perpetrators did not do that.	Os autores non fixeron iso.
I think that would be wonderful.	Creo que sería marabilloso.
Friends are there for friends.	Os amigos están alí para os amigos.
We told them the stories we wanted to tell.	Contámoslles as historias que queriamos contar.
Now there is.	Agora hai.
He stood up and went to the window.	Púxose de pé e foi cara á fiestra.
These are our streets.	Estas son as nosas rúas.
Get a room.	Consigue un cuarto.
There are no dreams.	Non hai soños.
I thought and read and thought a little more.	Pensei e lin e pensei un pouco máis.
It was great working with her as always.	Foi xenial traballar con ela como sempre.
Later that night we had dinner and read stories.	Máis tarde esa noite ceamos e lemos contos.
I was with someone.	Estaba con alguén.
You must save these carefully.	Debes gardar estes coidadosamente.
Your silence gives them consent to do whatever it takes.	O teu silencio dálles o consentimento para facer o que sexa.
That was the deal.	Este era o trato.
The biggest mission.	A misión máis grande.
She is the best little sister.	Ela é a mellor irmá pequena.
I’m not sure who took on that deal.	Non estou seguro de quen asumiu ese trato.
However, to its credit, there is nothing wrong with the game itself.	Non obstante, para o seu mérito, non hai nada de malo no xogo en si.
They know there's something there, but they can't get to it.	Saben que hai algo alí, pero non poden chegar a el.
Let them vote against us.	Que voten en contra de nós.
We'll see what happens this week.	Veremos que pasa esta semana.
She would find out what had happened.	Ela descubriría o que pasara.
They are what we are made of.	Eles son do que estamos feitos.
My ideas are not limited to cars.	As miñas ideas non se limitan aos coches.
It can be one to three square feet in size.	Pode ser do tamaño de un a tres pés cadrados.
You know, we have a lot of people in government, including me.	Xa sabes, temos moita xente no goberno, incluso eu.
There was something wrong here.	Había algo mal aquí.
I'm trying to figure out how to describe it.	Estou tentando pensar como describilo.
It was very popular at the time.	Daquela era moi popular.
It's just because.	É só porque.
The horses started.	Os cabalos comezaron.
I had to make him forget about me.	Tiven que facelo esquecer de min.
Now, maybe, I could do it again.	Agora, quizais, podería facelo de novo.
This is the game.	Trátase do xogo.
Otherwise, this is a book in very good condition.	Se non, este é un libro en moi bo estado.
In fact, it was terrible.	De feito, foi terrible.
We will then describe the data in more detail.	Despois describiremos os datos con máis detalle.
And that may have been just what I was surprised at.	E iso puido ser só o que estaba sorprendido.
I have no choice, really.	Non teño outra opción, a verdade.
But if we do, I could say more to those who don't like it.	Pero se o facemos, podería dicir máis a quen non lle gusta.
That was my second point.	Ese foi o meu segundo punto.
He did it very, very slowly.	Fíxoo moi, moi lentamente.
You have to keep moving.	Hai que seguir movendo.
The record has been published.	O rexistro foi publicado.
The boy was leaving.	O neno íase.
He loved it too.	Tamén lle encantou.
It was good stuff.	Era cousas boas.
Solid matter is crumbling before our eyes.	A materia sólida está a desmoronarse ante os nosos ollos.
This is an obvious example.	Este é un exemplo evidente.
These are the last minutes of a game.	Son os últimos minutos dun partido.
And be present.	E estar presente.
The first option is language.	A primeira opción é a lingua.
Not many products can be marketed just because they exist.	Non moitos produtos poden comercializar só porque existen.
All component cables should be as short as possible.	Todos os cables dos compoñentes deben ser o máis curtos posible.
She shook her head slowly.	Ela moveu a cabeza lentamente.
The end of politics is the end of politics.	O fin da política é o fin da política.
It should give them confidence.	Debe darlles confianza.
The theory must be solved essentially.	Hai que resolver esencialmente a teoría.
I could offer more examples.	Podería ofrecer máis exemplos.
At least he got it right this year.	Polo menos acertou este ano.
What seems random is quite certain.	O que parece aleatorio está bastante determinado.
You should want it.	Debería desexalo.
There is no girl with that name here.	Non hai ningunha rapaza con ese nome aquí.
I just wanted to talk to her, talk to her.	Só quería falar con ela, falar con ela.
That's your problem.	Ese é o teu problema.
However, the participants in our study did not think so.	Non obstante, os participantes no noso estudo non o pensaban.
The race starts in an hour and a half.	A carreira comeza en hora e media.
Previous studies have not focused on this relationship.	Estudos anteriores non se centraron nesta relación.
They spoke another language.	Falaban outra lingua.
One of them would have found it.	Un deles teríao atopado.
I don't know everyone who shared the video.	Non coñezo a todos os que compartiron o vídeo.
It looks great in your bedroom or living room.	Queda xenial no teu cuarto ou sala de estar.
You will definitely use this service again.	Definitivamente volverá utilizar este servizo.
So that was really the beginning.	Entón ese foi realmente o comezo.
You can't just broadcast it.	Non podes simplemente emitilo.
As a result, the solution would still be red.	Como resultado, a solución seguiría sendo vermella.
From now on, they will no longer work for you.	A partir de agora, xa non funcionarán para ti.
He finally managed to get up.	Finalmente conseguiu erguerse.
You did not come.	Non viñeches.
They knew better.	Eles sabían mellor.
Of course, it is possible.	Por suposto, é posible.
Therefore, we report the results by age groups during the five years.	Por iso, informamos os resultados por grupos de idade durante os cinco anos.
You like being with me to hurt me.	Gústache estar comigo para facerme dano.
There were no traffic lights.	Non había semáforos.
They should be taken as food.	Deben tomarse como alimento.
Hope is here.	A esperanza está aquí.
I would wet their hair and then follow them around the house.	Mollaríalles o cabelo e despois seguíaos pola casa.
It is clear that this team has a good future ahead.	Está claro que este equipo ten un bo futuro por diante.
And damn the consequences.	E ao carallo coas consecuencias.
It's a good name.	É un bo nome.
It could have been very, very different.	Podería ter sido moi, moi diferente.
Either way, these guys want to go back to sleep.	De calquera xeito, estes rapaces queren volver durmir.
They tried to do the same to us but we were stronger.	Intentaron facernos o mesmo pero nós fomos máis fortes.
Some may be true.	Algúns poden ser certos.
There could be no doubt.	Non podía haber dúbida.
No doubt he was in a bad way.	Sen dúbida, estaba de mala maneira.
She is lying.	Ela está mentindo.
She could see quite well.	Ela podía ver bastante ben.
I’m glad we’re in the final game tomorrow.	Estou feliz de que mañá esteamos no partido final.
I can’t wait to ask for more.	Non podo esperar para pedir máis.
We didn’t know how many games we would win.	Non sabiamos cantos partidos gañariamos.
Your criticisms may not be limited to sex.	As súas críticas poden non limitarse ao sexo.
He had it sent and the doors closed.	Fíxoa enviar e pecharon as portas.
He began to cry.	Comezou a chorar.
You no longer need a reason.	Xa non necesitas un motivo.
She lay there for hours in shock and fear, he said.	Ela estivo deitada alí durante horas conmocionada e con medo, dixo.
In a way he was ready to do it.	En certo modo estaba preparado para facelo.
You will learn one or two things, yes.	Aprenderás unha ou dúas cousas, si.
Maybe my father was right.	Quizais o meu pai tiña razón.
We can put that in there.	Podemos poñer iso aí.
Especially in the first year.	Sobre todo no primeiro ano.
In some places they had to be spread out on the road.	Nalgúns lugares debían espallarse pola estrada.
Apparently, neither did anyone.	Ao parecer, tampouco ninguén.
They both knew that.	Os dous sabían iso.
Thus, the question may not be properly before us.	Así, a pregunta pode non estar debidamente ante nós.
They rose in the first light.	Levantáronse á primeira luz.
The ride is smooth.	O paseo é suave.
I still can't write about what happened here.	Aínda non podo escribir sobre o que pasou aquí.
It is by far his greatest opportunity.	É de lonxe a súa maior oportunidade.
My horses can't do more.	Os meus cabalos non poden facer máis.
Indeed, one day he told me he had done something.	Efectivamente, un día díxome que fixera algo.
It took a lot of power.	Colleu moito poder.
Here is an example that shows it quite clearly.	Aquí tes un exemplo que o mostra con bastante claridade.
I wish more people would send me an email.	Gustaríame que máis xente mandase un correo electrónico.
She's not right yet, for that matter.	Ela aínda non ten razón, para iso.
I never feel that.	Nunca sinto iso.
The world will really change on that date.	O mundo realmente cambiará nesa data.
If they let me in and play for a while, yes.	Se me deixan entrar e xogar un tempo, si.
See you again.	Vémonos de novo.
So please pass on the message.	Entón, por favor, pase a mensaxe.
People talk about me.	A xente fala de min.
Therefore, it must be reasonable.	Polo tanto, debe ser razoable.
I think you are very wrong when this happens.	Creo que estás moi mal cando isto ocorre.
Because you want to.	Porque queres.
The last two are husband and wife.	Os dous últimos son marido e muller.
He seemed surprised.	Parecía estar sorprendido.
The children go to a mixed school.	Os nenos van a unha escola mixta.
He had no idea why he chose them.	Non tiña nin idea de por que os escolleu.
It was resolved and disappeared.	Resolveuse e desapareceu.
How can we expect them to run the table?	Como podemos esperar que corran a mesa?.
We feel like a human, like an adult, like a woman.	Sentímonos como un humano, como un adulto, como unha muller.
However, without proper explanation, it can be a dangerous comment.	Sen embargo, sen unha explicación adecuada, pode ser un comentario perigoso.
I do nothing again.	Volvo a non facer nada.
This is not possible for many people.	Isto non é posible para moitas persoas.
I was there this morning.	Esta mañá estiven alí.
The pieces are extra thick and everything is super duty.	As pezas son extra grosas e todo é super deber.
He loved being in the center of discussions.	Encantáballe estar no centro das discusións.
A number of limitations have been identified for this study.	Identificáronse unha serie de limitacións para este estudo.
Jump with both feet and don’t look back.	Salta cos dous pés e non mires atrás.
I think this guy thought he could do anything.	Creo que este rapaz pensaba que podía facer calquera cousa.
However, try to keep the volume down here.	Non obstante, tenta manter o volume baixo aquí.
I think you might find it interesting.	Creo que che pode resultar interesante.
I'm not like you.	Non son coma ti.
He was in a place.	Estaba nun lugar.
It was a cardboard.	Era un cartón.
Other family members were not studied.	Outros membros da familia non foron estudados.
Make them look like they don't care.	Fai que parezan que non importan.
He was determined not to make the same mistake twice.	Estaba decidido a non cometer o mesmo erro dúas veces.
However, if you have any problems you can comment below.	Non obstante, se tes algún problema podes comentar a continuación.
Remember that certain health problems need to be taken into account.	Lembra que hai que ter en conta certos problemas de saúde.
The mind is like a computer, running many programs.	A mente é como un ordenador, que executa moitos programas.
I’m not going to wait for her, then.	Non vou esperar por ela, entón.
That will fall.	Iso vai caer.
I can't be alone.	Non podo ser só eu.
She liked to exercise.	A ela gustáballe facer exercicio.
She can’t explain why it’s like that, but it’s like that.	Ela non pode explicar por que é así, pero é así.
You are a woman.	Ti es unha muller.
It was protection.	Era protección.
And see how it went.	E ver como andaba.
That’s what gives you strength.	Iso é o que che dá forza.
Therefore, we must weigh these two errors differently in different applications.	Polo tanto, debemos ponderar estes dous erros de forma diferente en aplicacións diferentes.
He put his hair behind my ear and smiled at me.	Puxome o pelo detrás da orella e sorriu para min.
You will continue without me.	Seguirás sen min.
It will be discussed tomorrow.	Tratarase diso mañá.
Through the stories we connect with each other and with ourselves.	A través das historias conectamos uns cos outros e con nós mesmos.
Parking on the main site.	Aparcadoiro no solar principal.
It's been a while.	Xa levan un par de tempo.
It’s really hard to drive like that.	É realmente difícil conducir así.
That's how it was then.	Así eran daquela.
Still, he had been understanding.	Aínda así, estivera entendendo.
The exact mechanism of this reaction is unknown.	Non se coñece o mecanismo exacto desta reacción.
This is where we come from.	Aquí é onde chegamos.
Just what came next.	Só o que veu despois.
We should leave it there.	Deberiamos deixalo alí.
Okay, he seemed happy, but that didn't mean anything.	Está ben, parecía feliz, pero iso non significaba nada.
It’s not going to be that bad.	Non vai ser tan malo.
Lots and lots of money.	Moitos e moitos cartos.
Anything lower and just doesn’t look or feel good.	Calquera máis baixo e simplemente non se ve nin se sente ben.
From here it goes up and to the right.	Dende aquí diríxese cara arriba e cara á dereita.
I didn’t want to hear her say that.	Non quería escoitala dicir iso.
He is known to have several children.	É coñecido por ter varios fillos.
One knows better.	Un sabe mellor.
The art of trade.	A arte do comercio.
Protect.	Protexer.
He was strong, you know.	Era forte, sa.
I’m fine with anywhere.	Estou ben con calquera lugar.
It seemed pretty normal.	Parecía bastante normal.
Instead, they had a new idea for history for me to write.	Pola contra, tiñan unha nova idea de historia para min escribir.
I'm glad you're better.	Alégrome de que esteas mellor.
However, sometimes it works well, other times it doesn't.	Non obstante, ás veces funciona ben, outras non.
In the summer you must book several weeks in advance.	No verán hai que reservar con varias semanas de antelación.
In short, nothing works.	En resumo, nada funciona.
And the third child was going to be.	E o terceiro neno ía ser.
The lights went out in his eyes.	As luces apagáronse nos seus ollos.
Whatever it is.	Sexa o que sexa.
He had heard the name before.	Oíra o nome antes.
I can deal with sleep deprivation.	Podo tratar coa falta de sono.
The match was made by you.	O partido foi feito por ti.
He did not break the man's neck.	Non lle rompeu o pescozo ao home.
That’s what a team does.	Iso é o que fai un equipo.
It was a beauty.	Era unha fermosura.
The stage is usually advanced at the time of diagnosis.	O estadio adoita estar avanzado no momento do diagnóstico.
So do all the other great powers.	Tamén o fai todas as outras grandes potencias.
To live.	Para vivir.
At first everything seemed as before.	Ao principio todo parecía como antes.
He had found the camera he wanted.	Atopara a cámara que quería.
This happened by chance.	Isto ocorreu por casualidade.
They both missed the last train home.	Ambos perderon o último tren para casa.
I’m not asking you to do that.	Non che pido que o fagas.
He shook his head and continued.	Negou a cabeza e continuou.
Being a mother, my heart is completely broken by you.	Sendo nai, o meu corazón está completamente roto por ti.
None of us are.	Ningún de nós o somos.
If they can't, they're different species.	Se non poden, son especies diferentes.
I just, time was running out.	Eu só, o tempo remataba.
That meant a whole new model to deal with.	Iso significaba un modelo totalmente novo para tratar.
He is not a tall man.	Non é un home alto.
I was excited, I was happy about it.	Estaba emocionado, estaba feliz por iso.
He is one of us.	El é un de nós.
To benefit from them you need to do them.	Para beneficiarse cómpre facelos.
Get in your truck and get back to the city.	Sube ao teu camión e volve á cidade.
I don’t get out of women’s fear.	Non saio do medo das mulleres.
Come with me for a moment.	Acompáñame un momento.
But they really loved it.	Pero en realidade encantoulles.
Gone forever.	Desapareceu para sempre.
He was in too much pain.	Tiña demasiada dor.
Globalizing is a strategy.	Globalizarse é unha estratexia.
He was on a murder investigation.	Estaba nunha investigación de asasinato.
Again he did not answer.	De novo non respondeu.
You see some things and let them go.	Viches algunhas cousas e deixalas ir.
That was the end of the story.	Ese foi o final da historia.
Each of us works in different ways.	Cada un de nós traballa de diferentes xeitos.
And there is no end in sight.	E non hai fin á vista.
There was no longer any doubt in his mind.	Xa non había dúbida na súa mente.
And his struggle is global.	E a súa loita é global.
It was spinning in a slow circle.	Estaba xirando nun círculo lento.
It's so much better.	É moito mellor.
Observe the birth of evil.	Observa o nacemento do mal.
Maybe for you it just felt right.	Quizais para ti só se sentía ben.
They are kind of.	Son unha especie de.
Others consider me white.	Outros considéranme branco.
And read it.	E o lera.
Instead, patients would be comfortable while being treated.	Pola contra, os pacientes estarían cómodos mentres son tratados.
I have something important to do.	Teño algo importante que facer.
How it would feel to hug you.	Como se sentiría abrazarte.
New thing to draw.	Cousa nova para debuxar.
Intended for archiving.	Destinado a arquivar.
He looked and looked, and the anger grew.	Mirou e mirou, e a rabia medrou.
He just gave me a family photo of my in-laws.	Acaba de regalarme unha foto familiar dos meus sogros.
Relevant data were collected from the case notes.	Os datos relevantes recolléronse das notas do caso.
There was no other way to get into the store.	Non había outro camiño para entrar na tenda.
Let's try it your way.	Imos probalo á túa maneira.
It would be harder to remain human.	Sería máis difícil seguir sendo humano.
As a result, the guard was removed.	Como resultado, o garda foi retirado.
I feel good about that now.	Síntome ben niso agora.
Also one of the most complex.	Tamén un dos máis complexos.
Overall I liked it.	En xeral gustoume.
I want to support that girl.	Quero apoiar a esa nena.
Glass of wine.	Vaso de viño.
But things have changed and everything is better.	Pero as cousas cambiaron e todo é mellor.
I watched his face for change, holding his breath.	Observei o seu rostro en busca de cambios, contendo a respiración.
I was sleeping well.	Estaba durmindo ben.
Find a way out of a situation where you feel lost.	Buscar a saída dunha situación na que se sente perdido.
Or have people write down their information.	Ou que a xente escriba a súa información.
It had a falling panel to make a flat surface.	Tiña un panel que caía para facer unha superficie plana.
I mean, the list is very long.	Quero dicir, a lista é moi longa.
I never called you that and you are my mother.	Nunca te chamei así e ti es a miña nai.
I would definitely do them again.	Definitivamente faríaos de novo.
If you can't, the deal isn't for you.	Se non podes, o trato non é para ti.
Here it is, like, different.	Aquí está, como, diferente.
Leave it out.	Déixao fóra.
Sometimes it happens because of a change in temperature.	Ás veces, ocorre por mor dun cambio de temperatura.
Ten minutes passed, then twenty.	Pasaron dez minutos, logo vinte.
I really didn’t care about the lack of space.	Realmente non me importaba a falta de espazo.
They made me feel welcome.	Fixéronme sentir benvido.
He left.	El marchou.
But these guys have a good week and they all go crazy.	Pero estes rapaces teñen unha boa semana e todos tolean.
Now let's go home.	Agora imos a casa.
Deep, fun and moving parts.	Partes profundas, divertidas e móbiles.
But now, it has more space than we need.	Pero agora, ten máis espazo do que necesitamos.
He even leaves things for tomorrow.	Incluso deixa as cousas para mañá.
There are no secret rooms or anything.	Non hai cuartos secretos nin nada.
I just needed to be on hand to help.	Só necesitaba estar a man para axudar.
Participants in clinical trials experienced a decrease in heart rate and anxiety levels.	Os participantes nos ensaios clínicos experimentaron unha diminución da frecuencia cardíaca e dos niveis de ansiedade.
I want to hurt those who hurt me.	Quero ferir aos que me doen.
You can’t play with them.	Non se pode xogar con eles.
This is not one of the difficult cases on this issue.	Este non é un dos casos difíciles neste tema.
We are now on the surface.	Agora estamos na superficie.
He arrived here in three days after the order was placed.	Chegou aquí en tres días despois de que se fixera o pedido.
I'll be back and let's go.	Volverei e imos.
More than a guy needs, for sure.	Máis que un mozo precisa, seguro.
Nothing happened with these books.	Non pasou nada con estes libros.
With your help we can do it.	Coa súa axuda podemos facelo.
Let us be a good example for our country.	Sexamos un bo exemplo para o noso país.
It’s not just a saying.	Non é só un refrán.
This difference is not significant.	Esta diferenza non é significativa.
There is such important information about running on this site.	Hai información tan importante sobre a execución neste sitio.
I would like to report this to the higher levels.	Gustaríame informar isto aos niveis superiores.
She is known to have five children.	Sábese que ten cinco fillos.
However, there was more to the story.	Porén, había máis na historia.
I'm afraid he'll never get out of it.	Temo que nunca sairá del.
Low values ​​indicate models that describe the data well.	Os valores baixos indican modelos que describen ben os datos.
That seems to be a very poor practice.	Esa parece ser unha práctica moi pobre.
Nothing of interest.	Nada de interese.
The woman became a working machine.	A muller converteuse nunha máquina de traballo.
There would be no more.	Non habería máis.
Maybe that way they had been happy together.	Quizais así foran felices xuntos.
And very different experiences.	E experiencias moi diferentes.
This one in particular.	Este en particular.
But his eye was focused.	Pero o seu ollo estaba centrado.
We actually won.	Efectivamente gañamos.
I would give my life to save his soul.	Eu daría a miña vida para salvar a súa alma.
A hard life.	Unha vida dura.
With my students.	Cos meus alumnos.
I'm not now.	Non estou agora.
For example, one type of network is a home network.	Por exemplo, un tipo de rede é unha rede doméstica.
You are tired of being hurt.	Estás canso de ser ferido.
We won a great team.	Gañounos un gran equipo.
I don’t wonder anymore.	Non me pregunto máis.
There is a lot of room to grow here.	Aquí hai moito espazo para crecer.
You know those people.	Vostede coñece a esa xente.
All of this data was previously available for years.	Todos estes datos estaban previamente dispoñibles durante anos.
Judgment is a risk that comes with the diagnosis.	O xuízo é un risco que vén co diagnóstico.
Another difference is in the distribution by age.	Outra diferenza está na distribución por idades.
I wanted to transfer a lot of books.	Quería transferir moitos libros.
Now there is nothing but the train station.	Agora non hai máis que a estación de tren.
But sometimes they are very, very, very obvious.	Pero ás veces son moi, moi, moi evidentes.
Then it had been abandoned for many years.	Despois levaba moitos anos deixado.
I agree with the article.	Estou de acordo co artigo.
The couple ends up in a fight.	A parella acaba nunha pelexa.
Remember.	Recordas.
Another son had the same problem and died.	Outro fillo tivo o mesmo problema e morreu.
The thing will have to be removed.	Haberá que quitar a cousa.
I need them to show up.	Necesito que se mostren.
I have a message.	Teño unha mensaxe.
At least the service was good.	Polo menos o servizo foi bo.
I have no idea.	Non teño nin idea.
We’re not going to win games if we don’t score races.	Non imos gañar partidos se non marcamos carreiras.
And take a look at the lyrics.	E bota unha ollada ás letras.
Like one, two, three fire.	Como un, dous, tres lume.
He says little else is known.	Di que pouco máis se sabe.
I couldn’t begin to tell where.	Non podía comezar a dicir onde.
You must remember the names of these six letters and their order.	Debes lembrar os nomes destas seis cartas e a súa orde.
Just out of my head.	Xusto fóra da miña cabeza.
I wasn’t doing so well.	Non o estaba facendo tan ben.
How it is created. 	Como se crea. 
I’m not sure why he’s giving me problems as they are.	Non estou seguro de por que me está dando problemas como son.
I kept thinking about that night.	Seguín pensando naquela noite.
The ring of fire reached his chest.	O anel de lume chegou ata o seu peito.
We must work very carefully.	Debemos traballar con moito coidado.
Too strong, if anything.	Demasiado forte, se acaso.
It's no secret.	Non é un segredo.
No case is ever.	Ningún caso é nunca.
Anyone can be one.	Calquera pode ser un.
If you like to drink, you should be open to sexual activity.	Se lle gusta beber, debe estar aberta á actividade sexual.
I haven't heard from her since.	Desde entón non teño noticia dela.
But she had not called.	Pero ela non chamara.
This is a good question.	Esta é unha boa pregunta.
I could tell what it meant.	Podería saber o que significaba.
Let's remember.	Lembremos.
What money do you have anyway.	Que cartos ten de todos os xeitos.
I would finally tell him the whole story.	Finalmente contaríalle toda a historia.
Maybe they gave orders and now they take them.	Quizais deron ordes e agora as toman.
Others share photos.	Outros comparten fotos.
Maybe he was trying a different strategy.	Quizais estaba tentando unha estratexia diferente.
An excellent example.	Un excelente exemplo.
I just tried to hold on.	Só intentei aguantar.
I was there doing that.	Estiven alí feito iso.
Not then.	Non entón.
He looked around intently.	Mirou ao redor con atención.
You need to know things about him that the rest of us don’t.	Debes saber cousas sobre el que o resto de nós non.
And it is still in this form.	E aínda está nesta forma.
At the same time the technical structure will be done.	Ao mesmo tempo farase a estrutura técnica.
Approach to conflict.	Aproximación ao conflito.
You wouldn’t even have to give them things.	Nin sequera terías que darlles as cousas.
The hair itself has no blood supply or nervous system.	O cabelo en si non ten abastecemento de sangue nin sistema nervioso.
Lie down, lights off, no noise.	Deitarse, luces apagadas, sen ruído.
He didn’t see any more action either.	Tampouco viu máis acción.
I’m crazy about girls.	Estou tolo polas mozas.
More than twenty individuals were seen.	Máis de vinte individuos foron vistos.
Consider the following argument.	Considere o seguinte argumento.
He is a person who should not be president.	É unha persoa que non debería ser presidente.
It has volume control and multimedia functions.	Ten control de volume e funcións multimedia.
Only then can they succeed.	Só así poden ter éxito.
There is no more.	Non hai máis.
I have data and memories that you don’t have.	Teño datos e recordos que ti non tes.
He was probably in his early twenties.	Probablemente tiña uns vinte anos.
Between his word and mine, there would be no discussion.	Entre a súa palabra e a miña, non habería discusión.
I learned to look at myself.	Aprendín a mirarme.
But there is more to it than not fighting.	Pero hai máis que non loitar.
He looked up again.	Volveu a mirar cara arriba.
I was delighted to receive our light early.	Estaba encantado de recibir a nosa luz cedo.
However, it will stick to any tool you use.	Non obstante, manterase en calquera ferramenta que utilices.
She thought her boyfriend could go, and she didn't.	Pensaba que o seu mozo podía ir, e non o fixo.
You sit here and rest.	Ti sentas aquí e descansas.
The other sick people stood still, listening to him.	Os outros enfermos quedaron quietos, escoitándoo.
We simply show the main argument.	Simplemente mostramos o argumento principal.
And this is just the first step.	E esta é só a primeira etapa.
You must have an opinion.	Debes ter unha opinión.
And many of us do.	E moitos de nós o facemos.
Until thinking about you with someone else has come true.	Ata que pensar en ti con outra persoa foise facendo realidade.
This became a test of fire.	Isto converteuse nunha proba de lume.
The economy was based on coffee.	A economía baseábase no café.
Team confidence is high.	A confianza do equipo é alta.
That would be perfect.	Iso sería perfecto.
Thanks, man.	Grazas, home.
There were many reasons why we made this choice.	Foron moitas as razóns polas que fixemos esta elección.
This is a real find.	Este é un verdadeiro achado.
It is only three feet deep.	Ten só tres pés de profundidade.
But it didn't work.	Pero non funcionou.
I just ask you to return the children to me.	Só pido que me devolvas os fillos.
Fuck, it's been a long time.	Joder, xa pasou moito tempo.
The whole fight went out of me.	Toda a loita saíu de min.
If cost is not an issue, they would probably be the best option.	Se o custo non é obxecto, probablemente serían a mellor opción.
I wanted to exchange them for something more useful.	Quería trocalos por algo máis útil.
You are doing your part.	Estás facendo a túa parte.
It may even have a job for you elsewhere.	Incluso pode ter un traballo para ti noutro lugar.
You just have to know how to do it right.	Só debes saber como facelo correctamente.
I thought this was a practice career.	Pensei que esta era unha carreira de práctica.
I'll fix it as you type.	Vou arranxar mentres escribes.
Throw a ball outside and your dog has to bring it back.	Lanza unha pelota fóra e o teu can ten que traela de volta.
As if it were more than that.	Como se fose máis ca iso.
Now it's all over.	Agora todo rematou.
He didn't seem to know how to play with children.	Parecía que non sabía xogar cos nenos.
You are a stone, an example.	Vostede é unha pedra, un exemplo.
However, no one can serve as a close friend.	Non obstante, ninguén pode servir como próximo amigo.
She could play the game.	Ela podería xogar o xogo.
Where are we going from here?	A onde imos de aquí?.
Silence, that was your first weapon during those early days.	O silencio, esa foi a túa primeira arma durante aqueles primeiros días.
It has become a song with space.	Converteuse nunha canción con espazo.
We even try to challenge who created us.	Mesmo tentamos desafiar a quen nos creou.
We obtained three main findings.	Obtivemos tres achados principais.
The book is good, he said, but.	O libro é bo, dixo, pero.
I was pretty sure that would happen.	Estaba bastante seguro de que iso sucedería.
Select the support library.	Seleccione a biblioteca de soporte.
They just need to know.	Só teñen que saber.
Then this man died.	Entón este home morreu.
That solved it.	Iso resolveu.
Just some of the people in it.	Só algunhas das persoas nel.
Impossible to find anything.	Imposible atopar nada.
This was his only chance to escape.	Esta era a súa única oportunidade de escapar.
Follow the guide !.	Sigue a guía!.
I was amazed at how popular it was.	Sorprendeume o popular que era.
You have to laugh.	Hai que rir.
It is the insurance companies that are fighting for it.	Son as compañías de seguros as que o loitan.
And it's good to have a little sister.	E é bo que teñas unha irmá pequena.
She didn't know where to go.	Ela non sabía onde ir.
If you want it, set it right where you are.	Se o queres, establece ben onde estás.
Your work changes without your consent.	O seu traballo cambia sen o seu consentimento.
We will definitely stay here again.	Definitivamente nos quedaremos aquí de novo.
However, you need to know how to handle it.	Non obstante, hai que saber manexalo.
Feel free to join where you feel comfortable.	Non dubides en unirte onde te sintas cómodo.
It's a hell of a problem.	É un problema infernal.
That’s the worst thing that can happen.	Iso é o peor que pode pasar.
The path is written.	O camiño está escrito.
Write to me once you have done this exercise.	Escríbeme unha vez que teñas feito este exercicio.
I didn’t move to touch it.	Non me movín para tocalo.
It is mentioned near the end of the discussion.	Menciónase preto do final da discusión.
Perhaps our actions in real life are determined by our dreams.	Quizais as nosas accións na vida real estean determinadas polos nosos soños.
I’m sure this is something you don’t want to miss.	Estou seguro de que isto é algo que non te queres perder.
But with that comes a price.	Pero con iso vén un prezo.
Someone may suggest a method for this if possible.	Alguén pode suxerir un método para iso se é posible.
Better get the job done.	Mellor facer o traballo.
They may feel that you are the same.	Poden sentir que es o mesmo.
To be part of the debate.	Para formar parte do debate.
Follow us.	Que nos siga.
The results of these studies show that the results need to be improved.	Os resultados destes estudos mostran que hai que mellorar os resultados.
However, you may need some help getting started.	Non obstante, quizais necesite un pouco de axuda para comezar.
We have a huge task ahead of us.	Temos unha tarefa enorme por diante.
But then she also killed him in five.	Pero entón ela tamén o matou en cinco.
I can't stay.	Non podo quedarme.
You’re not really in the storm.	En realidade non estás na tormenta.
And so it is a personal matter.	E por iso é un asunto persoal.
It should still be working.	Aínda debe estar funcionando.
This can be a long list.	Esta pode ser unha longa lista.
That.	Iso.
In addition, they are in charge of religion and politics.	Ademais, son os encargados da relixión e da política.
I’ve learned a lot from that myself, you see.	Eu mesmo aprendín moito diso, xa vedes.
Nobody likes to hear that.	A ninguén lle gusta escoitar iso.
She will kill you before you pass.	Ela te matará antes de que pases.
I want it to be known.	Quero que se coñeza.
The trial court rejected the retrial request.	O xulgado de primeira instancia rexeitou a petición de novo xuízo.
She won’t do this to him.	Ela non lle fará isto.
She ignored him.	Ela non fixo caso del.
Then you were running.	Daquela estabas correndo.
The answer is just a few lines of code.	A resposta son só unhas poucas liñas de código.
I asked the customer what happened, she said she fell into something.	Pregunteille ao cliente que pasou, ela dixo que caeu en algo.
Of course, he refused to die.	Por suposto, negouse a morrer.
In the future for us.	No futuro para nós.
It is a crime to let it go wrong.	É un crime deixalo ir mal.
How can I handle this.	Como podo manexar isto.
Especially one and three.	Sobre todo un e tres.
Currently, we have no explanation for this effect.	Actualmente, non temos explicación para este efecto.
There is no room for the unknown to appear in your world.	Non hai espazo para que o descoñecido apareza no teu mundo.
It is in the games section.	Está na sección de xogos.
A machine has no soul.	Unha máquina non ten alma.
I don’t think that’s the law.	Non creo que esa sexa a lei.
It’s nice to know he wasn’t lying to me.	Dá gusto saber que non me estaba mentindo.
It can only be returned to the place of purchase.	Só se pode devolver ao lugar de compra.
Looks like he might have the best reason to be upset.	Parece que podería ter a mellor razón para estar molesto.
I wanted to do business from the car, make even more money.	Quería facer negocios desde o coche, gañar aínda máis cartos.
The man advanced toward the sound.	O home avanzou cara ao son.
You may worry about everything after seeing your doctor.	Podes preocuparte por todo despois de ver o teu médico.
Let me explain why.	Déixame explicar por que.
Something so pure.	Algo tan puro.
This community followed another community.	Esta comunidade seguiu a outra comunidade.
But he has a clear career.	Pero ten unha carreira clara.
Some users will do stupid things.	Algúns usuarios farán cousas estúpidas.
It doesn't matter.	Non importa.
I will not remove that threat.	Non vou quitar esa ameaza.
And it was good.	E era boa.
Look what they had to say.	Mira o que tiñan que dicir.
Now an improved model has come out.	Agora saíu un modelo mellorado.
I spent an entire day walking the streets.	Pasei un día enteiro percorrendo as rúas.
You took care of your challenges yourself or you died.	Coidaches ti mesmo dos teus retos ou morreches.
People fell to the ground.	A xente caeu ao chan.
The three children were very bright.	Os tres nenos eran moi brillantes.
Not much is written about this.	Non se escribe moito sobre isto.
There are no more people.	Non hai máis xente.
There was security in numbers, even among women.	Había seguridade en número, incluso entre as mulleres.
I just never thought about it or thought about calling.	Simplemente nunca pensei niso nin pensei chamar.
Please clarify my question.	Por favor, aclara a miña dúbida.
She was not ready.	Ela non estaba preparada.
Good for everyone.	Bo para todos.
Season with salt to taste.	Sazonar con sal ao gusto.
But he told her about his mother.	Pero faloulle da súa nai.
But the price of this technology continues to fall.	Pero o prezo desta tecnoloxía segue baixando.
This may not be good.	Isto pode non ser bo.
For example, you can use simple yes, no questions.	Por exemplo, pode usar preguntas simples si, non.
I had total freedom with them.	Tiven total liberdade con eles.
There they just let them go.	Alí simplemente soltáronos.
Consider the effect such stories have had on your own people.	Considera o efecto que tales historias tiveron na túa propia xente.
That’s what it’s all about, he thought.	Isto é o que se trata, pensou.
All charges against him were dropped.	Todos os cargos contra el foron retirados.
It had never been much.	Nunca fora moito.
Share with the parties that this is good.	Comparte cos partidos que iso é bo.
Not to her but above their heads.	Non a ela senón por riba das súas cabezas.
I was presented with the evidence.	Presentáronme as probas.
He proved wrong.	Demostrouse equivocado.
I am an example of this.	Eu son un exemplo disto.
Look at the things that make you happy.	Fíxate nas cousas que te fan feliz.
There is no master plan.	Non hai un plan director.
People must understand workers, reach out to them.	A xente debe entender aos traballadores, chegar a eles.
And it had nothing to do with me in the first place.	E non tiña nada que ver comigo en primeiro lugar.
That would be amazing.	Iso sería incrible.
We present similar data in our study.	Presentamos datos similares no noso estudo.
An image on the wall shows the scene.	Unha imaxe na parede mostra a escena.
With age, it becomes even more difficult.	Coa idade, faise aínda máis difícil.
Tell him to open the speed.	Dille que abra a velocidade.
That was amazing.	Isto foi incrible.
They were relevant, though to the point.	Eran relevantes, aínda que ata o punto.
The thick smell of coffee, like brown earth turned.	O espeso cheiro do café, como terra marrón tornada.
All the way.	Todo o camiño.
One day, certainly.	Un día, certamente.
Even if they are human.	Aínda que sexan humanos.
Something for everyone.	Algo para todos.
He had said what he had to say and that was it.	Dixera o que tiña que dicir e iso foi todo.
I, in fact, am neither here nor there.	Eu, de feito, non estou nin aquí nin alí.
The technique is as follows.	A técnica é a seguinte.
He divided the women into two parts.	Dividiu as mulleres en dúas partes.
To hear your opinions.	Para escoitar as súas opinións.
He did not disclose other details.	Non deu a coñecer outros detalles.
Everything was energy.	Todo era enerxía.
Medical records were reviewed and analyzed.	Revisáronse e analizáronse os rexistros médicos.
I turned with total violence.	Volteime con total violencia.
Here is starting a whole new industry.	Aquí está comezando unha industria totalmente nova.
It seems to him that there is more effort.	Parécelle que hai máis esforzo.
Signed in the last panel.	Asinado no último panel.
I definitely want to play with it again.	Definitivamente quero xogar con el de novo.
I don’t think about food.	Non penso na comida.
You’d think that would make her feel closer, but it’s not.	Pensarías que iso a faría sentir máis preto, pero non é así.
It was a very interesting show.	Foi un espectáculo moi interesante.
It is not possible to know anything for sure.	Non é posible saber nada con certeza.
But it was not his final position.	Pero non foi a súa posición final.
He contributed to the discussion of the results.	Contribuíu á discusión dos resultados.
Be kind and helpful when you can.	Sexa amable e axuda cando poidas.
A boat with a beautiful woman inside.	Un barco cunha fermosa muller dentro.
Not so strong.	Non tan forte.
It makes me happy.	Faime feliz.
I have no pain.	Non teño ningunha dor.
We could find ourselves cut off.	Poderíamos atoparnos cortados.
The result of interest was overall survival.	O resultado de interese foi a supervivencia global.
A man must be himself.	Un home debe ser el mesmo.
That you had lost the only two people you loved.	Que perderas as dúas únicas persoas que amaches.
There are some who would like both.	Hai algúns aos que lles gustaría as dúas cousas.
Many, many days like this.	Moitos e moitos días coma este.
My eye caught the table on the other side of the room.	O meu ollo captou a mesa do outro lado da sala.
I set to work.	Púxenme a traballar.
I look forward to reading your post.	Estou ansioso por ler a túa publicación.
People learned to spend the winter.	A xente aprendeu a pasar o inverno.
Somehow, he thought no.	Dalgunha maneira, pensou que non.
And there are no controls here, for security reasons.	E aquí non hai controis, por razóns de seguridade.
All indicated that directly observed treatment was provided.	Todos indicaron que se proporcionou un tratamento observado directamente.
I felt human again.	Volvín sentirme humano.
Well, a movie.	Ben, unha película.
The task should be impossible.	A tarefa debería ser imposible.
No matter what.	Non importa o que.
I'm sorry, "he said.	Sinto moito", dixo.
The village was quick with life.	A aldea era rápida coa vida.
If you want a good view, make sure you get one.	Se queres unha boa vista, asegúrate de conseguir unha.
But we must not force something to happen out of fear.	Pero non debemos forzar a que pase algo por medo.
Suddenly, he was close to every home game.	De súpeto, estivo preto de todos os partidos na casa.
That was not fair.	Isto non era xusto.
By default, only all three bars are visible.	Por defecto, só son visibles as tres barras.
Don’t be alone in the room or at dinner with them.	Non esteas só na habitación ou na cea con eles.
You need to help me.	Necesitas axudarme.
He has never helped her get dressed in the past.	Nunca a axudou a vestirse no pasado.
Except for yourself.	Excepto para si mesmo.
I’m not sure how relevant that is.	Non estou seguro de como iso é relevante.
The snow stopped falling.	A neve deixou de caer.
More money this time.	Máis cartos esta vez.
But even more so in the last three or four.	Pero máis aínda nos últimos tres ou catro.
It was someone.	Era alguén.
The way forward is to use instance methods.	O camiño a seguir é usar métodos de instancia.
Much more.	Moito máis.
Your information is not used for my personal use in any way.	A súa información non se utiliza para o meu uso persoal de ningún xeito.
Having a vision is the birth of our possibility.	Ter unha visión é o nacemento da nosa posibilidade.
I love autumn.	Encántame o outono.
And what was of him was taken away.	E o que había del foi eliminado.
I fuck the system.	Digo ao carallo co sistema.
That is what caused the problem.	Iso é o que causou o problema.
This is step five.	Este é o paso cinco.
Now there aren’t many far-reaching things.	Agora non hai moitas cousas de longo alcance.
But not valid.	Pero non válido.
However, many of us still do not know how to do it.	Non obstante, moitos de nós aínda non sabemos como facelo.
I want you to send him a message.	Desexo que lle levedes unha mensaxe.
We are not receiving anything right now.	Non estamos recibindo nada agora mesmo.
Alas, it was cold.	Ai, estaba frío.
His father had been one of those men.	O seu pai fora un deses homes.
Sounds great.	Soa xenial.
See the comment in the code below.	Consulta o comentario no código a continuación.
Examples of how to learn from differences and conflicts are shown.	Móstranse exemplos de como aprender das diferenzas e dos conflitos.
We listen to every word you say.	Escoitamos cada palabra que dixeches.
He threw his hands in the air.	Botou as mans ao aire.
I just hope you have a fast car or get ready for a fight.	Só espero que teñas un coche rápido ou te prepares para unha pelexa.
But that is certainly not the case.	Pero certamente non é o caso.
I just got carried away by the facts.	Acabo de deixarme levar polos feitos.
He grows up, plays with him, and faces the facts.	Medra, xoga con el e afronta os feitos.
I feel tired.	Síntome canso.
That doesn’t mean you’re not ready for something.	Iso non significa que non estea preparado para algo.
It was not the most important information.	Non era a información máis importante.
And then we can try to find our way forward.	E entón podemos tentar atopar o noso camiño a seguir.
I think either of them could win this season.	Creo que calquera dos dous podería gañar esta tempada.
This is where the data helps.	Aquí é onde os datos axudan.
I find it hard to find a school like this.	Cústame atopar unha escola así.
Passing his fingers through his strokes.	Pasando os dedos polos seus trazos.
She was very confused and showing it.	Estaba moi confusa e mostrándoo.
Right now, survival is more important.	Agora mesmo, a supervivencia é máis importante.
However, he said the weapon looked real.	Non obstante, dixo que a arma parecía real.
It was a gift, a free six.	Era un agasallo, un seis gratis.
We will not be.	Non estaremos.
Don't forget to provide your comments as well.	Non esquezas achegar tamén as túas observacións.
He pulled a chair away from the fire and sat down.	Apartou unha cadeira do lume e sentou.
It is not.	Non o é.
Don't tell anyone else.	Non llo digas a ninguén máis.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Só fai falta que un crea en si mesmo.
In addition, a measurement of the contact surface is provided.	Ademais, ofrécese unha medida da superficie de contacto.
I don't know what it's about.	Non sei de que se trata.
There is no war here.	Aquí non hai guerra.
Here was the last place his mother had been.	Aquí estaba o último lugar onde estivera a súa nai.
He stood up, only to fall again.	Quedou de pé, só para caer de novo.
Only the data signal can be considered a physical object.	Só o sinal de datos pode ser considerado como un obxecto físico.
Because what comes out comes back in, with interest.	Porque o que sae volve entrar, con interese.
We all wait for the serve, looking for a hole to break.	Todos esperamos o saque, buscando un oco para romper.
This block of code has been called several times.	Este bloque de código chamouse varias veces.
Not my enemy.	Non o meu inimigo.
It is a great light stand.	É un gran soporte de luz.
It just gets better.	Só mellora.
Other fields are also available.	Outros campos tamén están dispoñibles.
You have to be very light with her.	Ten que ser moi lixeiro con ela.
Also, one for each class.	Ademais, un para cada clase.
A long walk.	Un longo paseo.
It seemed not.	Parecía que non.
Not even a full credit.	Nin sequera un crédito completo.
It is a very small fact.	É un dato moi pequeno.
So that’s a difficult question, that’s a difficult thought.	Así que esa é unha pregunta difícil, iso é un pensamento difícil.
Now two days.	Agora dous días.
In some tests, the traffic is recorded perfectly.	Nalgunhas probas, o tráfico rexístrase perfectamente.
Both are trying to open the database.	Ambos intentan abrir a base de datos.
It's fine.	Está moi ben.
Don't make it easy for them.	Non lles faciliten o traballo.
They too had changed.	Eles tamén cambiaran.
Here the people rule.	Aquí manda o pobo.
Water every second.	De auga cada segundo.
Or maybe you can create it yourself.	Ou quizais podes crealo por ti mesmo.
She had gone out and told her story.	Ela saíra e contara a súa historia.
I did it.	Fíxeno eu.
However, some systems are less developed than others.	Non obstante, algúns sistemas están menos desenvolvidos que outros.
By sex.	Polo sexo.
I think you’re right about culture in general.	Creo que tes razón sobre a cultura en xeral.
She worked for the last people who lived here.	Ela traballara para as últimas persoas que viviron aquí.
I'm sure he'll be fine.	Estou seguro de que estará ben.
You will smile.	Vai sorrir.
Let’s get back to our numbers.	Volvamos ás nosas cifras.
He was the soul at every party.	Era a alma en cada festa.
But that’s what it wasn’t.	Pero iso é o que non era.
He would have to work at it.	El tería que traballar niso.
She closed her eyes and touched him with hers.	Ela pechou os ollos e tocouno cos seus.
None of that sounds great to me.	Nada diso me parece xenial.
I grew up thinking you don’t talk about yourself.	Crecínme pensando que non falas de ti mesmo.
It was too much for us.	Foi demasiado para nós.
He had to understand.	Tiña que entender.
This season, however, has seen a different approach.	Esta tempada, con todo, viu un enfoque diferente.
I agree with that.	Estou de acordo con iso.
I was in school.	Estaba na escola.
I understand that you have chosen someone else.	Entendo que escolleches a outra persoa.
The sun is low.	O sol está baixo.
They left him for a certain job.	Deixárono para un determinado traballo.
She started sweating.	Ela comezou a suar.
To go further.	Para ir máis aló.
Everything had its place, even me.	Todo tiña o seu lugar, ata eu.
Sorry I wasn't going to fix anything.	Sentímolo non ía arranxar nada.
So I would get his ideas out of that.	Así que sacaría as súas ideas diso.
None was able to solve my problem.	Ningún foi capaz de resolver o meu problema.
I can’t imagine what she will do.	Non podo imaxinar o que fará ela.
That was what happened.	Que foi o que pasou.
I am the question and the answer.	Eu son a pregunta e a resposta.
This is not true.	Isto non é certo.
Of course, you can still do it.	Por suposto, aínda pode facelo.
She stepped in a little, running her fingers through her hair.	Ela entrou un pouco, pasando os dedos polo seu cabelo.
I want to make sure you’re okay.	Quero asegurarme de que estás ben.
This is a perfect time.	Este é un momento perfecto.
I tried some of them and it worked, others didn’t.	Probei algúns deles e funcionou, outros non.
He told me no.	Díxome que non.
The reality is that it doesn’t matter.	A realidade é que non importa.
He could touch it, his hair, his skin.	Podía tocalo, o seu cabelo, a súa pel.
They are also broken.	Tamén están rotos.
You must learn how common the combination of features is.	Debes aprender o común que é a combinación das características.
It’s a mistake anyone could make.	É un erro que calquera podería cometer.
He can hardly walk.	Case non pode andar.
They waited from eight to eight-thirty.	Agardaron dende as oito ata as oito e media.
A look of surprise in his eyes.	Unha mirada de sorpresa nos seus ollos.
Sometimes that reason is that you are silly and make bad decisions.	Ás veces, esa razón é que es parvo e tomas malas decisións.
He was beaten.	Foi golpeado.
At first, it was out of place.	Ao principio, estaba fóra de lugar.
The box didn’t feel right.	A caixa non se sentía ben.
The day began to heat up.	O día comezou a quentar.
I can’t hear these things.	Non podo escoitar estas cousas.
Be sure to include lots of pictures of your baby as well.	Asegúrate de incluír moitas imaxes do teu bebé tamén.
They love to do it.	Encántalles facelo.
It feels like home.	Séntese como na casa.
Three hands and feet just inside.	Tres mans e pés só dentro.
I think he’s right here.	Creo que está aquí mesmo.
There was poor protection.	Había mala protección.
I work within you.	Eu traballo dentro de ti.
What makes this book so wonderful is the staff it feels.	O que fai que este libro sexa tan marabilloso é o persoal que se sente.
Most of them were surprised by the news.	A maioría deles quedaron sorprendidos pola noticia.
Or just generally in their lives.	Ou simplemente en xeral nas súas vidas.
He stood there, listening for a long moment.	Quedou alí, escoitando durante un longo momento.
I sat down again.	Volvín a sentarme.
We are back.	Xa estamos de volta.
His eyes were open and full of astonishment, he is killing me.	Os seus ollos estaban abertos e cheos de asombro, está a matarme.
My father hated her.	Meu pai a odiaba.
Results and times vary from person to person.	Os resultados e os tempos varían de persoa a persoa.
Well, maybe happy.	Ben, quizais feliz.
He won’t even be in the same room as a gun.	Nin sequera estará no mesmo cuarto que unha arma.
The government started showing their cards.	O goberno comezou a mostrar as súas tarxetas.
Critical patients vs.	Pacientes con crítica vs.
That means it’s real.	Isto significa que é real.
And yet it is here.	E aínda así está aquí.
You must be clear.	Debes estar claro.
I love everything.	Encántame todo.
I don’t buy any of this.	Non compro nada disto.
One of our best.	Un dos nosos mellores.
After three minutes the pan was hot.	Despois de tres minutos a tixola estaba quente.
I wouldn’t consider it a negative factor.	Non o consideraría un factor negativo.
The voice spoke.	A voz falou.
It made me very excited.	Fíxome moita ilusión.
You must forget it.	Debes esquecelo.
Your daughter is out of her mind.	A túa filla está fóra de si.
To save my friends.	Para salvar os meus amigos.
Now, slowly return to the room.	Agora, volve lentamente á sala.
Block.	Bloquear.
If you do these three things, you will balance.	Se fas estas tres cousas, equilibrarás.
I wanted a bigger coast.	Quería unha costa máis grande.
And you should have every opportunity to be at your best.	E debes ter todas as oportunidades para estar no teu mellor momento.
He will finally get there.	Finalmente chegará alí.
Many will use it.	Moitos o usarán.
Single people funny years, it just goes against.	Persoas solteiras anos divertidos, só vai en contra.
He was doing well.	Estaba facendo ben.
I think it’s too hot.	Creo que fai demasiado calor.
Their lives are quite different.	As súas vidas son ben diferentes.
I know of him, simply.	Eu sei del, simplemente.
You should leave before you get here.	Deberías marchar antes de que chegue aquí.
They came for weeks before anyone noticed.	Viñeron durante semanas antes de que ninguén se decatara.
I read it two or three times.	Lin dúas ou tres veces.
Details of the methods can be found in that report.	Os detalles dos métodos pódense atopar nese informe.
Second, later on, you’re worried about what you think others have.	En segundo lugar, máis tarde, estás preocupado polo que pensas que teñen os demais.
I didn’t even have to come pick you up.	Nin sequera tiven que vir buscarte.
Using this we update the version as needed.	Usando iso actualizamos a versión segundo sexa necesario.
Together we work hard for you to enjoy our unique location.	Xuntos traballamos duro para que goces da nosa localización única.
Positive stress in the system.	Estrés positivo no sistema.
This can make your money go much further.	Isto pode facer que o teu diñeiro vaia moito máis lonxe.
Anything to avoid having to talk.	Calquera cousa para evitar ter que falar.
The existence of such data is standard.	A existencia de tales datos é estándar.
It will cost you time.	Custaralle tempo.
We are happy to create a wonderful experience for you.	Estamos encantados de crear unha experiencia marabillosa para ti.
If the vote had been closed, this would have been a valid point.	Se a votación fora pechada, este sería un punto válido.
The girl's heart is in my hand.	O corazón da nena está na miña man.
Your brother met my family and he knows they are fine.	O teu irmán coñeceu á miña familia e sabe que están ben.
This had never occurred to me.	Isto nunca se me ocorrera.
Okay, let's go to him.	Vale, imos ir a el.
Software can change duty immediately.	O software pode cambiar o deber inmediatamente.
Something can happen to her so you have to find her quickly.	Algo pode ocorrer con ela así que tes que atopala rapidamente.
Only not today.	Só que hoxe non.
I went away.	Fun lonxe.
He was angry at the fire.	Estaba enfadado polo lume.
Repair your car.	Repara o teu coche.
I picked up the article and ran a hand through my hair.	Collín o artigo e pasei unha man polo meu cabelo.
She was at home.	Ela estaba na casa.
News, he said in a press release.	Noticias, dixo no comunicado de prensa.
The variable.	A variable.
My leg hurt and I was taken off the field.	Doeume a perna e leváronme fóra do campo.
We have no right to speak together.	Non temos dereito a falar xuntos.
Therefore, we do not consider the questions they present.	Polo tanto, non consideramos as preguntas que presentan.
The general method of the test will be as follows.	O método xeral da proba será o seguinte.
It exhausted me and made me sad.	Esgotoume e púxome triste.
Tell me that again.	Dime iso de novo.
I think the president got some bad news.	Creo que o presidente recibiu unha mala información.
Feed it until it disappears.	Aliméntao ata que desapareza.
Or we can do it together.	Ou podemos facelo xuntos.
It defined my career.	Definiu a miña carreira.
When I type the name, it goes straight into a line.	Cando escribo o nome, vai directo nunha liña.
I was obliged.	Estaba obrigado.
Still, there is more to do.	Aínda así, hai máis que facer.
She looked very surprised.	Parecía moi sorprendida.
Your sales success is important to us.	O seu éxito de vendas é importante para nós.
I look for a lot.	Busco moito.
This storm seems dangerous.	Esta tormenta parece perigosa.
A difference that so far is not well understood.	Unha diferenza que ata agora non se entende ben.
I thought you could use them in your new homes.	Pensei que poderías usalos nas túas novas casas.
The overall population of each superlevel was calculated.	Calculouse a poboación global de cada supernivel.
A little weird.	Un pouco estraño.
He was glad to have brought such a lucky letter.	Alegrouse de ter traído unha carta tan afortunada.
It tends to drive people away.	Tende a afastar a xente.
He listened to me call me, telling me it wasn't long.	Escoitaba como me chamaba, dicindome que non tardara.
I was listening to a movie in the background.	Escoitaba unha película ao fondo.
And you know it doesn't matter.	E sabes que non ten problemas.
One day at a time.	Un día á vez.
From the side of his eye, he saw his brothers fall.	Desde o lado do seu ollo, viu caer aos seus irmáns.
It's not very good.	Non está moi ben.
We must be absolute in that.	Debemos ser absolutos niso.
The problem was that they were hard to come by.	O problema era que eran difíciles de conseguir.
She started running.	Ela comezou a correr.
He looked out of his window.	Mirou fóra da súa fiestra.
This has to stop.	Isto ten que parar.
I will not waste time with my long list.	Non vou perder o tempo coa miña longa lista.
There are several things at once, but none of them.	Son varias cousas á vez, pero ningunha delas.
It's a very good comment.	É un comentario moi bo.
Now that freedom is being lost quickly.	Agora esa liberdade estase perdendo rapidamente.
Happy with the machine, but not with the stand.	Feliz coa máquina, pero non co soporte.
You will get the desired results.	Obterás os resultados desexados.
But this, well, this is different.	Pero isto, ben, isto é diferente.
However, this may draw a line that is too bright.	Non obstante, isto pode trazar unha liña demasiado brillante.
I'm sorry for them.	Síntoo por eles.
He used to be one of those kids.	Antes era un deses nenos.
Instead of opening the door, he simply went through it.	En lugar de abrir a porta, simplemente pasou por ela.
No similar changes were found among women.	Non se atoparon cambios similares entre as mulleres.
It was his own body that had made him sick.	Era o propio corpo o que enfermara.
Next to her, then her world made sense.	Xunto a ela, entón o seu mundo tiña sentido.
He did the tests.	Fixo as análises.
I’m new to this and really need help with this.	Son novo nisto e realmente necesito axuda con isto.
This would be a good opportunity to get back in shape.	Esta sería unha boa oportunidade para recuperar a forma.
There were people who looked poor.	Había xente que parecía pobre.
It was never supposed to catch me or win my heart.	Nunca se suponía que me atraparía nin me gañara o corazón.
Click on the link below to see the working example.	Fai clic na seguinte ligazón para ver o exemplo de traballo.
They hit.	Golpearan.
But we both love it.	Pero aos dous encántanos.
Then gently guide your thoughts to your problem or question.	A continuación, guía suavemente os teus pensamentos cara ao teu problema ou pregunta.
And we were making a living, but it wasn't enough.	E estabamos gañando a vida, pero non era suficiente.
Welcome to some kind of fool.	Benvido a algún tipo de tolo.
You look different from before.	Pareces diferente de antes.
No one will know.	Ninguén o saberá.
We must keep fighting.	Debemos seguir loitando.
It may appear like a movie in your mind.	Pode aparecer como unha película na túa mente.
Maybe there was a connection.	Quizais houbo unha conexión.
We observed significant gender differences in the results.	Observamos diferenzas significativas de xénero nos resultados.
Out of nowhere comes something.	Da nada sae algo.
Listening is good.	Escoitar é bo.
It was fun.	Era divertido.
You can make a new image.	Podes facer unha nova imaxe.
At least from what I could see.	Polo menos polo que podía ver.
They do it over and over again until the job is done.	Fano unha e outra vez ata que o traballo está feito.
However, the mechanism of action is still unclear.	Non obstante, o mecanismo de acción aínda non está claro.
Three were empty.	Tres estaban baleiros.
I've never been like this before.	Nunca fun así antes.
I'm on the cover.	Estou na portada.
Only email is sent to users.	Só se envía o correo electrónico aos usuarios.
But the figure of authority vs.	Pero a figura de autoridade vs.
I started saving my face.	Comecei a salvar a cara.
Have fun out there!	¡Divírtete aí fóra!.
It’s not that you can trust them, of course.	Non é que se poida confiar neles, claro.
Keep your eyes on the ground apart.	Mantén separados, para ti, os ollos postos no chan.
Sometimes the two came into conflict.	Ás veces, os dous entraban en conflito.
It will be months.	Fará meses.
Even more to come.	Máis aínda por vir.
I wanted to know everything.	Quería saber todo.
It had never been this way before.	Nunca fora así antes.
The rest of the analysis was performed in the same way.	O resto da análise realizouse do mesmo xeito.
I'm not sure where to go from here.	Non estou seguro de onde ir desde aquí.
Listen to them with your eyes and ears open.	Escóitaos cos ollos e os oídos abertos.
He started playing with the woman last night.	Empezou a xogar coa muller onte á noite.
Now it’s over and nothing more needs to be said about it.	Agora rematou e nada máis hai que dicir sobre iso.
This we see.	Isto vemos.
She was with her when it happened.	Ela estaba con ela cando pasou.
If it weren’t for her, we wouldn’t move.	Se non fose por ela, non nos moveríamos.
You have to get up and try again.	Hai que levantarse e tentalo de novo.
Don't get angry.	Non te enfades.
They lie to the students.	Minten aos estudantes.
Not much more than that.	Non moito máis que iso.
I ended up with a criminal record while being released.	Acabei con antecedentes penais mentres quedou libre.
I probably wouldn't dare put them on.	Probablemente non me atrevería a colocalos.
I don't want it to end now.	Non quero que remate agora.
But then, that was nothing new.	Pero entón, iso non era nada novo.
And a part of me wanted a lot.	E unha parte de min quería moito.
Of course it was a ship.	Por suposto que era un barco.
But he was no longer smiling.	Pero xa non sorría.
Don’t try to help them, just stay out of their way.	Non intentes axudalos, só mantéñase fóra do seu camiño.
We must do our best for them.	Debemos facer o posible por eles.
Not just me, but them too.	Non só eu, senón eles tamén.
I really like this feature.	Gústame moito esta función.
That was my duty.	Ese era o meu deber.
Any help will be great.	Calquera axuda será xenial.
They can't share.	Non poden compartir.
He had work to do.	Tiña traballo que facer.
It's a big house.	É unha casa grande.
Everyone knows you are.	Todo o mundo sabe que es.
Certain tax records.	Determinados rexistros fiscais.
Even if you prepare a quick meal, serve it with love.	Aínda que prepares unha comida rápida, sírvaa con amor.
Funny story about the most interesting guy in the world.	Historia divertida sobre o mozo máis interesante do mundo.
Then there is the volume issue.	Despois está o problema do volume.
Initially, they looked like any other church group.	Inicialmente, parecían calquera outro grupo eclesiástico.
That was not the case.	Isto non era así.
Try to get some money for it.	Tenta conseguir algo de diñeiro por iso.
Anger is obvious, anger instead of reason.	A rabia é obvia, a rabia en lugar da razón.
I know that face.	Coñezo esa cara.
This is an important black eye.	Este é un ollo negro importante.
I believe in magic and many other things.	Creo na maxia e en moitas outras cousas.
Some may not be, of course.	Algúns poden non ser, claro.
Then he stayed.	Entón quedou.
She is my family.	Ela é a miña familia.
I have to say we couldn’t have asked for anything better.	Teño que dicir que non podíamos pedir nada mellor.
It was never enough.	Nunca foi suficiente.
The above should be correct now.	O anterior debería ser correcto agora.
They usually have.	Polo xeral teñen.
Pass me the ball.	Pásame o balón.
His smile doesn't change.	O seu sorriso non cambia.
I called his name on the phone over and over again.	Chamei o seu nome no teléfono unha e outra vez.
He used to drink a lot of this beer in his day.	Adoitaba beber moita desta cervexa no seu día.
But these were not for her protection, she says.	Pero estes non foron para a súa protección, di ela.
We are afraid that we may fail.	Temos medo de que poidamos fallar.
Do your part and everything will come out.	Fai a túa parte e todo sairá.
Consider the current balance.	Considere o saldo actual.
And they’re no bigger than that.	E non son máis grandes que iso.
I'm as good as you.	Son tan bo coma ti.
Both methods of treatment have multiple side effects.	Ambos métodos de tratamento teñen múltiples efectos secundarios.
Several news items appeared in the press.	Varias noticias apareceron na prensa.
I wanted the easy way out.	Quería a saída fácil.
I know some people will say it’s the tax.	Sei que algunhas persoas dirán que é o imposto.
They just won all three games.	Acaban de gañar o tres partidos.
Maybe someone at the party might be at your house.	Quizais algún da festa poida estar na súa casa.
However, the user can still press the Back button in the history.	Non obstante, o usuario aínda pode premer o botón Atrás no historial.
Again, an average.	De novo, unha media.
I have since I was three years old.	Teño dende que tiñamos tres anos.
This is a significant difference.	Esta é unha diferenza significativa.
The question is whether they are worth the cost.	A pregunta é se pagan a pena o custo.
I appreciate and respect you.	Eu te aprecio e respecto.
Every day new ideas are tested to market a book.	Cada día próbanse novas ideas para comercializar un libro.
Some believe his mind was behind his words.	Algúns cren que a súa mente estaba detrás das súas palabras.
If possible, get a video or photo of what went wrong.	Se é posible, obtén un vídeo ou unha foto do que resultou mal.
You can see them a lot.	Podes velos moito.
Think about how many they lost.	Pensa en cantos perderon.
Mom was beautiful.	Mamá era fermosa.
I will believe.	Eu vou crer.
This is my first post here.	Esta é a miña primeira publicación aquí.
Individual results may vary.	Os resultados individuais poden variar.
This game is just beginning.	Este partido só comeza.
But today it was so hot.	Pero hoxe facía tanta calor.
But that didn't work.	Pero iso non funcionou.
I understand some features.	Entendo algunhas características.
You can identify yourself with the player on the field.	Podes identificarte co xogador no campo.
With that, go ahead.	Con iso, adiante.
They are trying to figure out the magic.	Están tentando descubrir a maxia.
See you tomorrow at school.	Vémonos mañá na escola.
They will return home.	Eles volverán a casa.
One of fire and one of ice.	Unha de lume e outra de xeo.
I have worked with you for years.	Traballei contigo durante anos.
Looks like they had a couple of siblings now.	Parece que agora tivesen un par de irmáns.
I had just read that on the train.	Acababa de ler iso no tren.
I only found out when the police told me.	Só me decatei cando mo dixo a policía.
Now I wanted to get home.	Agora quería chegar á casa.
It is possible.	É posible.
Free parking is possible.	É posible aparcamento gratuíto.
His mother heard him too.	A súa nai tamén o escoitou.
He was pushed down two levels from where he was before.	Foi empurrado abaixo dous niveis desde onde estaba antes.
She had saved her life once before.	Ela salvara a súa vida unha vez antes.
I was thinking about my own neck.	Estaba pensando no meu propio pescozo.
I must spring.	Debo primaverar.
I didn’t even know why that was.	Tampouco sabía por que era iso.
I remember what it was like.	Lembro como era.
They offer quite a few benefits.	Ofrecen bastantes beneficios.
You can do whatever you want with your life.	Pode facer o que queira na vida.
For a while they just stared at each other, saying nothing.	Durante un tempo só se miraron, sen dicir nada.
You have to really experience it.	Tes que experimentalo de verdade.
It was safe as houses.	Era seguro como casas.
This man was not the one in the song.	Este home non era o da canción.
They are exhausted.	Esgotanse.
That game looks so beautiful.	Ese xogo parece tan bonito.
They never take you for granted based on the facts.	Nunca te toman de cabeza baseándose nos feitos.
No known human contact was identified.	Non se identificou ningún contacto humano coñecido.
Still, upper brain function has little to do with it.	Aínda así, a función cerebral superior ten pouco que ver con iso.
She was kind, though.	Ela era amable, porén.
Maybe we don’t have what others have, that’s fine.	Quizais non teñamos o que teñen outros, está ben.
Not him and you in bed but something else.	Non del e ti na cama senón doutra cousa.
But this time we saw nothing.	Pero esta vez non vimos nada.
But research shows that people get better over time.	Pero a investigación mostra que a xente mellora co paso do tempo.
He pulled out his watch to check the time again.	Sacou o reloxo para comprobar a hora de novo.
The following is a list of options.	A continuación móstrase unha lista de opcións.
Same with inside of you.	O mesmo con dentro de ti.
And he took the cold box with him as proof.	E levou a caixa fría consigo como proba.
I was wrong to ask you to put it aside.	Equivoqueime ao pedir que o deixases de lado.
I should say no.	Debería dicir que non.
Or where he should have his face.	Ou onde debería ter a cara.
This is obviously wrong.	Isto é obviamente incorrecto.
It is not really meant to solve the economic problem.	Realmente non está destinado a resolver o problema económico.
They couldn't be more wrong.	Non podían estar máis equivocados.
If it was cold you would want to drive.	Se estivese frío quererías conducir.
Looks like that's where he is now.	Parece que é onde está agora.
It was also lovely to spend the afternoon with them.	Tamén foi encantador pasar a tarde con eles.
Its general appeal is its problem.	O seu atractivo xeral é o seu problema.
However, it leaves us with two problems.	Non obstante, déixanos dous problemas.
He said he had an important dream.	Dixo que tiña un soño importante.
Many things have happened.	Moitas cousas que pasaron.
The same pattern is repeated throughout the song.	O mesmo patrón repítese ao longo da canción.
He brought more money with him.	El trouxo máis diñeiro con el.
They can be pointed or flat at the top.	Poden ser puntiagudas ou planas na parte superior.
When he got caught, he withdrew his finger.	Cando se pillou, retirou o dedo.
However, the band may be designed to serve specific survival purposes.	Non obstante, a banda pode deseñarse para servir a fins de supervivencia específicos.
This will show two options.	Isto mostrará dúas opcións.
I lost my words.	Perdínme as palabras.
I don’t want to dress in white.	Non quero vestirme de branco.
She's just here in this room.	Ela só está aquí, neste cuarto.
There was an open window on the third floor.	Había unha fiestra aberta no terceiro andar.
It looks pretty thick.	Parece bastante groso.
To the blood.	Ao sangue.
Let’s find out who did this.	Imos descubrir quen fixo isto.
I told them that.	Díxenlles iso.
He doesn’t talk much but he’s already coming.	Non fala moito pero xa está chegando.
Store with confidence.	Almacena con confianza.
The boys too.	Os rapaces tamén.
Instead of one for each.	En lugar de un para cada un.
No obvious selection rules can be observed.	Non se poden observar regras de selección obvias.
It looks pretty cool.	Parece bastante chulo.
This means that multiple records become one.	Isto significa que varios rexistros fanse un.
They are not shown.	Non se mostran.
It’s rare to try to turn around.	É raro intentar dar a volta.
Then he saw movement among the dead.	Entón viu movemento entre os mortos.
That will be the morning.	Para iso será a mañá.
At least in an ideal world.	Polo menos nun mundo ideal.
It's weird.	É raro.
The shot works.	O tiro funciona.
No false positive results were recorded.	Non se rexistraron resultados falsos positivos.
I am a man of my word.	Son un home de palabra.
Just go laugh.	Simplemente se vai rir.
Because it’s not just her.	Porque non é só ela.
Of course, we remembered that we were tired when we went to school.	Por suposto, recordamos que estabamos cansos cando iamos á escola.
We were approaching the whole group.	Fomos achegando a totalidade do grupo.
We are approaching the critical mass.	Achegámonos á masa crítica.
You don't fit in anywhere.	Non cabes en ningures.
Set aside time to focus on the positives of your life.	Reserva un tempo para concentrarse en todo o positivo da túa vida.
You have to know your limits.	Tes que coñecer os teus límites.
Amazing work.	Incrible traballo.
A lot of water increases the cost.	Unha gran cantidade de auga aumenta o custo.
Now they were there.	Agora estaban alí.
Very few tears would be shed on her body.	Moi poucas bágoas vertaríanse sobre o seu corpo.
I expected nothing less.	Non esperaba nada menos.
But the last few weeks have been crazy.	Pero as últimas semanas foron tolas.
The settings were exactly the same.	A configuración era exactamente a mesma.
I sat down and looked interested.	Senteime e parecín interesado.
Who can tell the difference, right ?.	Quen pode dicir a diferenza, non?.
And he spread it before me.	E estendeuno ante min.
They thought we were crazy.	Pensaban que estabamos tolos.
For some states, the results have not been pretty.	Para algúns estados, os resultados non foron bonitos.
But it was dry.	Pero estaba seco.
This method is very important and must be called.	Este método é moi importante e hai que chamalo.
They will be more than that at the end of the season.	Serán máis que iso ao final da tempada.
And now it's complete.	E agora está completo.
Mine was better.	O meu foi mellor.
There is a style of liking.	Hai un estilo de like.
This also seemed quite real.	Isto tamén parecía bastante real.
And you can't.	E non podes.
I really enjoy drinking beer.	Gústame moito beber cervexa.
You can use the linked data source.	Podes usar a fonte de datos vinculada.
That way you have more resources available.	Así tes máis recursos dispoñibles.
That is the cost of war.	Ese é o custo da guerra.
I was starting to think.	Comezaba a pensar.
There he sat as quietly as possible.	Alí sentou o máis tranquila posible.
It will not change.	Non vai cambiar.
This company is very professional in its approach.	Esta empresa é moi profesional no seu enfoque.
She would stay near the gates where she was safe.	Ela permanecería preto das portas onde estaba a salvo.
True, co.	É certo, co.
After that they could not enter the land.	Despois diso non puideron entrar na terra.
I have one right now.	Teño un agora mesmo.
They are not seated.	Non están asentados.
You must have something that people can pay you to do.	Debes ter algo que a xente che poida pagar por facer.
He was going to hear her voice.	Ía escoitar a súa voz.
I'm sorry I didn't follow your own procedure.	Lamento non seguir o teu propio procedemento.
I create them.	Eu créoos.
Do something to get my mother released soon.	Fai algo para que a miña nai sexa liberada pronto.
Doing so brought the reality of things to me.	Facelo trouxo a realidade das cousas a min.
Everything was clean and very comfortable.	Todo estaba limpo e moi cómodo.
Enough to see and get to.	O suficiente para ver e chegar.
He was holding me and hitting me.	El suxeitaba e íame pegar.
Her husband knew it in his bones when he saw her then.	O seu home sabíao nos seus ósos cando a viu entón.
Which should take some time.	O que debería ocupar bastante tempo.
It's not who he is.	Non é quen é.
We were not perfect.	Non fomos perfectos.
To see why, let's think about it.	Para ver por que, reflexionemos.
Of course, load bar systems tend to kill you.	Por suposto, os sistemas de barras de carga tenden a matarte.
The date and place of his death are unknown.	Descoñécese a data e o lugar da súa morte.
It looked terrible.	Parecía terrible.
It was too well established.	Quedou demasiado ben establecido.
That is the case.	Diso é o caso.
Keep your eyes closed and just listen.	Mantén os ollos pechados e só escoita.
He had been through things like this before, on a smaller scale.	Xa pasara por cousas como esta antes, a menor escala.
It can be fixed this way.	Pódese arranxar deste xeito.
Then he looked up again.	Entón volveu mirar cara arriba.
Or none of them.	Ou a ningún deles.
Contributed to data collection and sample management.	Contribuíu á recollida de datos e á xestión de mostras.
The audience loved it.	Ao público encantoulle.
That's ten thousand.	Que son os dez mil.
The more you read, the more they enter.	Canto máis le, máis entran.
He is another teacher in my camp.	É outro profesor do meu campamento.
Search your memory and tell me this.	Busca na túa memoria e dime isto.
I wouldn’t agree with that.	Non estaría de acordo con iso.
It is a significant upgrade with a wide range of changes.	É unha actualización significativa cunha ampla gama de cambios.
Too many years without running.	Demasiados anos sen correr.
However, things were not as they were before.	Non obstante, as cousas non foron como antes.
I love the color and the feel.	Encántame a cor e a sensación.
But it has its own problems.	Pero ten problemas propios.
They made no move.	Non fixeron ningún movemento.
I will be.	Estarei.
He had taken them all with him.	Levara a todos consigo.
There was nothing else she needed to do.	Non había nada máis que ela precisase facer.
This band is pretty consistent.	Esta banda é bastante consistente.
What matters is that patients die without pain or suffering.	O que importa é que os pacientes morran sen dor nin sufrimento.
I need to find out something else.	Necesito descubrir outra cousa.
The truth has finally come out.	Por fin saíu a verdade.
Both patients had received treatment before.	Ambos os pacientes xa recibiran tratamentos antes.
He must have said it, because she started talking to him.	Debeu dicilo, porque ela comezou a falar con el.
And very cheap.	E moi barato.
The work is hard.	O traballo é duro.
Now you know better.	Agora sábeo mellor.
To his credit, it has worked so far.	No seu haber, funcionou ata agora.
I'm using the following command.	Estou usando o seguinte comando.
I hadn't seen that report either.	Eu tampouco vira ese informe.
Voting is by secret ballot.	O voto é secreto e presencial.
She threw herself into his arms and clung tightly.	Ela botouse nos seus brazos e agarrouse forte.
This is public information.	Esta é información pública.
We need to do something.	Necesitamos facer algo.
He enjoys being with people and is good with children.	Gústalle estar coa xente e é bo cos nenos.
Very good service and very friendly and nice people.	Moi bo servizo e xente moi amable e agradable.
In my heart.	No meu corazón.
That seemed totally reasonable.	Isto parecía totalmente razoable.
I've never seen this before.	Nunca vin isto antes.
They were not in front of him, they were above him.	Non estaban diante del, estaban por riba del.
I will ask him what he did.	Eu preguntaralle que facía.
I had to make a double take.	Tiven que facer unha dobre toma.
It's too hot.	Fai demasiado calor.
A is simply a collection of sets.	A é simplemente unha colección de conxuntos.
Very nice apartment.	Apartamento moi bonito.
We took the morning calmly and enjoyed ourselves a lot.	Tomamos a mañá con calma e disfrutamos moito.
Safety results were similar in the treatment groups.	Os resultados de seguridade foron similares nos grupos de tratamento.
In no way does this remove the plant.	De ningún xeito isto quita a planta.
The flow was there.	O fluxo estaba alí.
She had endured the same from her father.	Ela aguantara o mesmo do seu pai.
I had never seen one before.	Nunca antes vira un.
And everyone else in the family agreed.	E todos os demais da familia estiveron de acordo.
I get up and hold out my hand.	Levántome e téndolle a man.
Arms by his side.	Brazos ao seu carón.
But these systems are not born equal.	Pero estes sistemas non nacen iguais.
I love this land.	Amo esta terra.
We thank the staff for their support.	Agradecemos ao persoal o seu apoio.
Get it out.	Fórao.
Every five days people try to wear new clothes.	Os cinco días a xente intenta vestir roupa nova.
Make use of them.	Fai uso deles.
His car was still there.	O seu coche aínda estaba alí.
That’s a good place to start, but not the whole story.	Ese é un bo lugar para comezar, pero non toda a historia.
He spoke to me.	Faloume.
She never hurt him.	Ela nunca lle fixo dano.
Then, in an instant, it was over.	Entón, no mesmo instante, rematou.
I really can't say enough good things about this hotel.	Realmente non podo dicir cousas boas suficientes sobre este hotel.
However, it was a surprise.	Non obstante, foi unha sorpresa.
It will end with him, they say, in six weeks.	Acabará con el, din, dentro de seis semanas.
There is a possibility that you have suffered such damage for nothing.	Existe a posibilidade de que teñas sufrido ese dano por nada.
Silence before killing.	O silencio antes de matar.
Poor girl.	Pobre rapaza.
All things that are not true.	Todas as cousas que non son verdadeiras.
I don't care what happened or what you're doing.	Non me importa o que pasou ou o que estás facendo.
This thing took the rest out of my mind.	Esta cousa levou o resto fóra da miña mente.
His wife knew otherwise.	A súa muller sabía o contrario.
She tells him what he wants to hear.	Ela dille o que quere escoitar.
No, the tea is fine.	Non, o té está ben.
You can't reach these people.	Non podes chegar a esta xente.
We don't know who shot your brother.	Non sabemos quen disparou ao teu irmán.
And get what you want without war.	E conseguir o que quere sen guerra.
Try the air.	Proba o aire.
You wanted it, you got it.	Ti querías, conseguiches.
We do things.	Facemos as cousas.
That was my experience, anyway.	Esa foi a miña experiencia, de todos os xeitos.
It wasn't bad.	Non estaba mal.
He knew nothing of this.	El non sabía nada disto.
Only he is here, his own soft bed, his table full.	Só que está aquí, a súa propia cama suave, a súa mesa chea.
Really complex stuff.	Cousas realmente complexas.
The seven feet and nine of him.	O sete pés e nove del.
The same music that holds that last time.	A mesma música que sostén que a última vez.
Maybe I’ll find out about my dad tonight.	Quizais me decate do meu pai esta noite.
That is not the case.	Iso non é así.
Many books will also be out soon.	Tamén sairán moitos libros en breve.
When she cut like that, it meant she was satisfied.	Cando ela cortaba así, significaba que estaba satisfeita.
The family refused to respond.	A familia negouse a responder.
He caught his breath.	Colleu o alento.
This is more important than any book or training course.	Isto é máis importante que calquera libro ou curso de formación.
We, on the other hand, took the opportunity to have a party.	Nós, en cambio, aproveitamos para facer unha festa.
Then he nodded again.	Entón asentiu de novo.
He can't hear his own voice.	Non pode escoitar a súa propia voz.
Therefore we need some control parameters which are usually called order parameters.	Polo tanto necesitamos uns parámetros de control que normalmente se chaman parámetros de orde.
His father would never change.	O seu pai nunca cambiaría.
It was obvious he would fight to the last sigh.	Era obvio que loitaría ata o último suspiro.
They are not destined to live as long as we do.	Non están destinados a vivir tanto como nós.
No matter what it looks like.	Non importa o que parece.
Very sure you will have a very good read.	Moi seguro de que vai ter unha moi boa lectura.
It’s not like you made an original idea.	Non é como se fixeras unha idea orixinal.
She was stupid like that.	Ela era estúpida así.
He will do everything he can.	Fará todo o que poida.
Let us help you save money and free yourself from your desk.	Permítenos axudarche a aforrar cartos e liberarte da túa mesa.
Anyone can see.	Calquera pode ver.
She needs to know if he feels the same way.	Ela precisa saber se el sente o mesmo.
She asked me. 	Ela preguntoume. 
people like it.	á xente gústalle.
Unfortunately for us, this is exactly what happened.	Por desgraza, para nós, isto é exactamente o que pasou.
At one point he recognized them.	Nun momento recoñeceunos.
And this time it was even better.	E esta vez foi aínda mellor.
I know it was good.	Sei que foi bo.
She was the same girl he had married.	Era a mesma rapaza coa que casara.
I asked him if he needed help moving.	Pregunteille se necesitaba axuda para moverse.
The man was old and out of shape.	O home estaba vello e fóra de forma.
But make sure you pay attention to the words that follow.	Pero asegúrate de prestar atención ás palabras que seguen.
Her mother did not like the noise.	A súa nai non lle gustaba o ruído.
I want to catch it in open ground.	Quero collelo en terreo aberto.
He reached a high rock and sat there.	Chegou a unha pedra alta e sentou alí.
You know it’s a movie, so you’re just a little bit involved in it.	Sabes que é unha película, así que só estás un pouco implicado nela.
Lots of music.	Moita música.
It will not work.	Non vai funcionar.
It's hard.	É difícil.
All rates are subject to change from time to time without notice.	Todas as tarifas están suxeitas a cambios de cando en vez sen previo aviso.
I loved that it made sense.	Encantoume que tivese sentido.
It was definitely a false positive.	Definitivamente foi un falso positivo.
We will have to determine after this if the die is given.	Teremos que determinar despois disto se dá o dado.
Safe problem.	Problema seguro.
Like when you have your money, you control it.	Como cando tes o teu diñeiro, o controlas.
I was really going to have to be more careful.	Realmente ía ter que ter máis coidado.
It was a great course and very hard.	Foi un curso estupendo e moi duro.
We have to work to remove the demand.	Temos que traballar para quitar a demanda.
His friends had come, frightened, to call for someone.	Os seus amigos acudiran, asustados, a chamar por alguén.
And now it may be too late.	E agora pode ser demasiado tarde.
We know he makes money.	Sabemos que gaña cartos.
I can't believe he arrived.	Non podo crer que chegou.
I wouldn’t care just about those things.	Non me preocuparía só por esas cousas.
However, no fat will serve.	Non obstante, ningunha graxa servirá.
Now it has become my happy place.	Agora converteuse no meu lugar feliz.
I stand, trying to decide what to do.	Estou parado, intentando decidir que facer.
All this time.	Todo este tempo.
Earlier, several plays were performed.	Antes representáronse varias obras de teatro.
Keep in touch.	Manterse en contacto.
Even if you believe it, it probably isn't.	Aínda que o creas, probablemente non o sexa.
Your plans will go to shit.	Os teus plans irán á merda.
We are standing.	Estamos de pé.
Natural causes again.	Causas naturais de novo.
I could be lucky.	Podería ter sorte.
It was the wrong hole.	Foi o burato equivocado.
No way.	De ningún xeito.
I want it to be tough.	Quero que sexa duro.
This is especially true for someone your age.	Isto é especialmente certo para alguén da túa idade.
In this way, every nucleus we own comes into play.	Deste xeito, cada núcleo que posuímos entra en xogo.
This print has two primary colors, yellow and blue.	Esta impresión presenta dúas cores primarias, amarelo e azul.
I never met him.	Nunca o coñecín.
Adults tell children to do this.	Os adultos dinlles aos nenos que fagan isto.
I heard two reports about that.	Escoitei dous informes sobre iso.
They frightened people by being able to hurt them.	Asustaban á xente ao poder facerlles dano.
You will feel better.	Sentirás mellor.
And then, finally, she wouldn't try.	E despois, finalmente, ela non o intentaría.
The will is there.	A vontade está aí.
The computer was off and the TV was off.	O ordenador fora afastado e a televisión estaba apagada.
Come and enjoy the best.	Ven e disfruta do mellor.
We found no clear bugs.	Non atopamos ningún erro claro.
He had his arm around her.	Tiña o brazo arredor dela.
After that, everyone goes down except me and my brother.	Despois diso, todos baixan menos eu e o meu irmán.
So they can trust.	Para que poidan confiar.
I can do anything for you.	Podo facerche calquera cousa.
Some of my questions have been answered, but many remain.	Algunhas das miñas preguntas foron respondidas, pero moitas permanecen.
The teacher starts talking to another student.	O profesor comeza a falar con outro alumno.
I would love it and give it a great home.	Quereríao e daríalle un gran fogar.
She turned her head.	Ela virou a cabeza.
Her dark hair stood up straight and out in all possible directions.	O seu cabelo escuro erguíase recto e fóra en todas as direccións posibles.
The room took my breath away.	O cuarto quitoume o alento.
There is something in my ear.	Hai algo no meu oído.
Making it work in the real world is a different story.	Facelo funcionar no mundo real é unha historia diferente.
Several broken bones in the chest and back.	Varios ósos rotos no peito e nas costas.
An address indicates where it is.	Un enderezo indica onde está.
It’s the same for a wedding.	É o mesmo para unha voda.
And don't cross me again.	E non me volvas cruzar.
Don’t take a no for an answer.	Non tome un non por resposta.
It didn't occur to him.	Non se lle ocorreu.
It’s something special between us.	É algo especial entre nós.
I’m sure she needs a father as much as you need her.	Estou seguro de que ela necesita un pai tanto como ti a necesitas.
This is a very strange situation for me sometimes.	Esta é unha situación moi estraña para min ás veces.
Online reviews are often a great place to start your research.	As críticas en liña adoitan ser un excelente lugar para comezar a túa investigación.
There are many changes in state legislation at this time.	Hai moitos cambios na lexislación estatal neste momento.
Humans, however, do not.	Os humanos, porén, non.
But he is wrong.	Pero está equivocado.
I read the beginning yes.	Lin o principio si.
He is very much like you in many ways.	El é moi parecido a ti en moitos aspectos.
But there is no way out.	Pero non hai saída.
Or that from the first moment.	Ou iso dende o primeiro momento.
After using the bear meat, the time is coming.	Despois de usar a carne de oso, a hora está chegando.
I ran out of time.	Quedei sen tempo.
The meaning of this statement depends on its context.	O significado desta afirmación depende do seu contexto.
I was glad I did.	Alegroume de ter feito.
Half of the brain cells we are born with die quickly.	A metade das células cerebrais coas que nacemos morren rapidamente.
Maybe someday it will catch on.	Quizais algún día collerá.
He was silent and never spoke.	Estaba calado e nunca falaba.
It’s just what happens.	Simplemente é o que pasa.
Check out our community forum to share your feedback.	Consulta o noso foro comunitario para compartir os teus comentarios.
Most are understanding.	A maioría son comprensivos.
A human eye looked at him.	Un ollo humano mirou para el.
Go and see it.	Vai e velo.
That is a sufficient statement.	Iso é unha afirmación suficiente.
This should never happen.	Isto nunca debería ocorrer.
I don't know very well.	Non o sei moi ben.
There was music again.	Había música de novo.
Some of those skills will be on average more valuable.	Algunhas desas habilidades serán de media máis valiosas.
Someone is coming.	Alguén está chegando.
He was nine years old and probably very young.	Tiña nove anos e probablemente era moi novo.
By his size, he was definitely a man.	Polo seu tamaño, definitivamente era un home.
She was not in good health when she came to live with me.	Ela non tiña boa saúde cando veu vivir comigo.
It would be my father’s addition.	Sería a adición de meu pai.
They just have my word.	Só teñen a miña palabra.
He put them on the table.	Púxoos enriba da mesa.
Five of them.	Cinco deles.
For the reasons that.	Polas razóns que.
Everyone else did.	Todos os demais fixérono.
Everything moves and centers around this common center.	Todo se move e céntrase arredor deste centro común.
How many times a check is cut.	Cantas veces se corta un cheque.
But they are worth the peace of mind they will give you.	Pero merecen a pena a tranquilidade que che darán.
We will not list them here.	Non os enumeraremos aquí.
This topic was also discussed.	Este tema tamén foi discutido.
I wanted them at home.	Queríaos na casa.
Very strange, for me anyway.	Moi raro, para min de calquera xeito.
You want a different kind of life.	Queres un tipo de vida diferente.
That scared me as much as it moved me.	Iso tanto me asustou como me emocionou.
I had to cross.	Tiven que cruzar.
Looking back, we realized that this was a mistake.	Mirando cara atrás, decatámonos de que se trataba dun erro.
You can try it in two ways.	Podes probalo de dúas formas.
He had very clear skin, and he hoped that could save them.	Tiña a pel moi clara, e esperaba que iso puidese salvalos.
We never had to come straight to us.	Nunca tivemos que chegara directamente a nós.
But no one would.	Pero ninguén o faría.
Fuck you from here.	Vai carallo de aquí.
He worried about that.	Preocupouse por iso.
That was the only solution there was.	Esa era a única solución que había.
I am very, very excited and happy for him.	Estou moi, moi emocionado e feliz por el.
I reached the final cut.	Cheguei ao corte final.
Even from beginning to end.	Mesmo de principio a fin.
The fact that there is no self is very, very visible.	O feito de que non haxa eu é moi, moi visible.
I still can’t believe the team is back.	Aínda non podo crer que o equipo volva.
I'm not in a good place.	Non estou nun bo lugar.
You don’t have to put money where your mouth is.	Non hai que poñer o diñeiro onde está a boca.
I had lunch on a separate plate, on a separate table.	Xantaba nun prato separado, nunha mesa separada.
He had failed his dead friends.	Fallara aos seus amigos mortos.
They used straight lines.	Usaban liñas rectas.
We did a lot of research on the subject.	Fixemos moitos recursos sobre o tema.
They moved easily.	Movéronse facilmente.
It didn’t help me.	Non me axudou.
The strategy had two parts.	A estratexia tiña dúas partes.
He was a happy person.	Era unha persoa feliz.
But it is out of my sight.	Pero está afastado da miña vista.
That’s half the fun.	Iso é a metade da diversión.
That is the starting point.	Ese é o punto de partida.
That is our father.	Ese é o noso pai.
The place was so badly run down.	O lugar estaba tan mal deteriorado.
Building software is our full time job.	Construír software é o noso traballo a tempo completo.
You are connected to me.	Estás ligado a min.
Overall, we can expect improvements.	En xeral, podemos esperar melloras.
But he refused to stop.	Pero negouse a parar.
It was just that.	Era simplemente iso.
And she made another decision on that record.	E ela tomou outra decisión nese disco.
Independent of the number of independent parts.	Independente do número de partes independentes.
The last step was removed.	O último paso foi retirado.
I knew it was the company, not the food.	Sabía que era a empresa, non a comida.
Just a normal job at a security company.	Só un traballo normal nunha empresa de seguridade.
When he returned it was empty.	Cando volveu estaba baleiro.
Jobs are now part-time, short-term or on-call.	Os traballos agora son a tempo parcial, a curto prazo ou de garda.
But it is no longer in that context.	Pero xa non está nese contexto.
There were no significant differences in other parameters.	Non houbo diferenzas significativas noutros parámetros.
Common sense vs.	Sentido común vs.
I need to know how you were involved in this.	Necesito saber como estabas involucrado nisto.
But find a way to reach those around you.	Pero atopa un xeito de chegar aos que te rodean.
The dog did as he was told.	O can fixo o que lle mandaron.
Because now people are going to search.	Porque agora a xente vai buscar.
I never saw anyone with him.	Nunca vin a ninguén con el.
I died at the exit.	Morrín na saída.
Then he orders her to open it and show it to him.	Entón ordénalle que o abra e lle mostre.
Nothing is really going to stop us.	Nada realmente nos vai parar.
Maybe this is a class thing.	Quizais isto sexa unha cousa de clase.
He was sleeping at his desk.	Estaba durmindo na súa mesa.
Share any experience and solution.	Comparte calquera experiencia e solución.
Tell him your favorite food, whatever it is, he will cook it.	Dille a túa comida favorita, sexa cal sexa, el cociñará.
The water was very bad.	A auga estaba moi mala.
But be careful.	Pero teña coidado.
This is where it gets interesting.	Aquí é onde se pon interesante.
For good reason.	Por unha boa razón.
For most management jobs it is still not even close.	Para a maioría dos traballos de xestión aínda non está nin preto.
Take on extra work.	Asumir un traballo extra.
No image is needed.	Non fai falta unha imaxe.
To leave you a message.	Para deixarlle unha mensaxe.
Now that, he liked the sound of.	Agora que, gustáballe o son de.
And it works for survival.	E funciona para a supervivencia.
However, that is not enough in my case.	Non obstante, iso non é suficiente no meu caso.
In going small there are two paths.	En ir pequeno hai dous camiños.
Chamouna.	Chamouna.
Everything used to go according to the law of nature.	Todo adoitaba ir segundo a lei da natureza.
No scale or measure in this world can remain constant.	Ningunha escala ou medida neste mundo pode manterse constante.
They get lost in the system.	Pérdense no sistema.
It doesn’t look like a normal hospital room.	Non parece unha habitación de hospital normal.
This was not possible in the present experiment.	Isto non foi posible no presente experimento.
There were three men with him.	Con el estaban tres homes.
Don't talk.	Non fala.
But it has become an interesting source of material.	Pero converteuse nunha fonte interesante de material.
From now on the hospital will be in the fortress.	A partir de agora o hospital estará na fortaleza.
Of course, the best thing that can be done is to kill your character.	Por suposto, o mellor que se pode facer é matar o seu personaxe.
The first frame can show the body at rest.	O primeiro cadro pode mostrar o corpo en repouso.
The movement seems especially moved.	O movemento parece especialmente movido.
There was something happening to me.	Había algo que me pasaba.
Please send me back.	Por favor, envíeme de volta.
Each person has a story to share.	Cada persoa ten unha historia que compartir.
Never, never feel that way.	Nunca, nunca sentirse así.
I get the feeling that, in fact, it was a bad action.	Teño a sensación de que, de feito, era unha mala acción.
Something difficult with the police wall in front of us.	Algo difícil co muro da policía diante de nós.
We appreciate your interest and feedback.	Agradecémoslles o seu interese e comentarios.
That’s how it should be.	Así é como debería ser.
I hadn’t wanted that.	Non quixera iso.
His own son did the same.	O seu propio fillo fixo o mesmo.
You can, you can do it totally.	Podes, podes facelo totalmente.
Enter any comments, questions or answers on this topic.	Introduce calquera comentario, pregunta ou resposta sobre este tema.
Time was like nothing.	O tempo era como nada.
Enter a bedroom.	Entra nun dormitorio.
That takes a lot of extra effort, so keep it simple.	Iso supón moito esforzo extra, así que mantelo sinxelo.
Please have someone call me.	Por favor, que alguén me chame.
It was common then.	Daquela era algo común.
Everyone is fighting for their own corner.	Cada un está loitando polo seu propio recuncho.
The dogs seemed to know what would happen.	Os cans parecían saber o que pasaría.
This was not a normal policy.	Esta non era unha política normal.
That control, however, had a high cost.	Ese control, porén, tivo un alto custo.
Everyone is right.	Todos teñen razón.
Therefore, we do not expect to get a big effect from this.	Polo tanto, non esperamos obter un gran efecto disto.
It looked like he had just come out of a beauty shop.	Parecía que acababa de saír dunha tenda de beleza.
He could feel the shirt wet against his lower back.	Podía sentir a camisa mollada contra a parte baixa das costas.
Tell me.	Fálame.
I never learned to live with him.	Nunca aprendín a vivir con el.
Then he thought about it for a few minutes.	Despois pensouno uns minutos.
We only describe the characteristics of the study groups.	Só describimos as características dos grupos de estudo.
They are coming down.	Están baixando.
They could do nothing with it.	Non podían facer nada con el.
And how much is.	E canto é.
She really didn't care about anything or anyone.	A ela realmente non lle importaba nada nin ninguén.
They will usually apply it as credit for future charges.	Normalmente aplicaráno como crédito para futuros cargos.
This killed the game for me.	Isto matou o xogo para min.
The more time you try to save, the more you will lose.	Canto máis tempo intentes aforrar, máis perderás.
Whatever you asked him to do, he would do it for you.	Calquera cousa que lle pediches, el faría por ti.
But she is wrong.	Pero ela está equivocada.
But that was next door, like.	Pero iso estaba ao lado, como.
Dress me.	Vístome.
That’s probably not what most people would expect.	Iso probablemente non sexa o que a maioría da xente esperaría.
And very in love.	E moi namorado.
That makes it easier.	Iso faino máis doado.
I no longer have a link, it was a while ago.	Xa non teño ligazón, foi hai un tempo.
Life is random.	A vida é aleatoria.
Maybe that’s all you need to know.	Quizais sexa o único que debes saber.
Five patients died in each group.	Morreron cinco pacientes en cada grupo.
However, I doubt there are many children like you.	Non obstante, dubido que haxa moitos nenos coma ti.
Some were even lying on the ground.	Algúns mesmo estaban tirados no chan.
He threw his right hand forward.	Lanzou a man dereita cara adiante.
I lived in the upper unit.	Vivín na unidade superior.
A larger study population would provide greater statistical power.	Unha poboación de estudo máis grande proporcionaría un maior poder estatístico.
But winter was coming.	Pero o inverno estaba chegando.
If we are going to do this together.	Se imos facer isto xuntos.
Imagine that child is me.	Imaxina que ese neno sexa eu.
That is no longer in question.	Iso xa non está en cuestión.
Maybe I could finally make another topic, sell it here.	Quizais por fin podería facer outro tema, vendelo aquí.
Five dollars a day was a huge amount.	Cinco dólares ao día era unha cantidade enorme.
Today there are no such plants, no plans.	Hoxe non hai tales plantas, nin plans.
You read the first questions.	Leches as primeiras preguntas.
Now humans were too many.	Agora os humanos eran demasiados.
They will really run away from him.	Realmente fuxirán del.
That’s a hellish cast.	Iso é un elenco infernal.
Ordinary people could not do that.	A xente común non podía facelo.
Young women did it mostly, according to their experience.	As mulleres novas facíano principalmente, segundo a súa experiencia.
My teacher kept talking.	O meu mestre seguiu falando.
But they themselves did not seem to know anything better.	Pero eles mesmos non parecían saber nada mellor.
I thought maybe I was doing it for fun.	Pensei que quizais o facía por diversión.
What a waste it was.	Que desperdicio foi.
This book is already sold out.	Este libro xa está esgotado.
This can range from one to many.	Isto pode variar de un a moitos.
You will learn, when appropriate, what that special element is.	Aprenderá, cando corresponda, cal é ese elemento especial.
You can only do one job at a time.	Só pode facer un traballo á vez.
Of these, only two are known to be active.	Deles, só se sabe que dous están activos.
You don't want me to think for you.	Non queres que pense por min.
Our guys do.	Os nosos rapaces si.
If you're here, fine.	Se está aquí, ben.
Requirements may vary from case to case.	Os requisitos poden variar dun caso a outro.
I like it a lot.	Gústame moito.
At least he believed in his own mission.	Polo menos cría na súa propia misión.
We are here to do some work.	Estamos aquí para facer un traballo.
I just grabbed them and carried them to the door.	Acabo de collelos e leveinos ata a porta.
Many of the methods he used are still relevant today.	Moitos dos métodos que utilizou seguen sendo relevantes na actualidade.
She may be busy.	Pode que estea ocupada.
It is your goal.	É o seu obxectivo.
However, you should test your systems.	Non obstante, deberías probar os teus sistemas.
Fill individual flowers when needed to make a more even pattern.	Encha flores individuais cando sexa necesario para facer un patrón máis uniforme.
You may have been told more.	Pode que lle dixeron máis.
Oh and bring him some clothes.	Ah e tráelle algo de roupa.
The cause of this is unknown.	Descoñécese a causa disto.
There were three heat sources in the building.	No edificio había tres fontes de calor.
It was the first time we were able to spin.	Foi a primeira vez que puidemos xirar.
I remember exactly what that room was like.	Recordo exactamente como era aquel cuarto.
Added space for free comments.	Engadiuse espazo para comentarios gratuítos.
I didn’t want to, but there was no choice.	Non quería, pero non había opción.
At this low temperature we could not survive the winter.	A esta baixa temperatura non puidemos sobrevivir ao inverno.
The end is fast.	O final é rápido.
You have a round face and a long face.	Tes a cara redonda e a súa era longa.
Get a solution.	Obtén unha solución.
This, however, in all possible respects and from all points of view.	Isto, porén, en todos os aspectos posibles e desde todos os puntos de vista.
I would too.	Eu tamén tería.
Because those were not my words.	Porque esas non foron as miñas palabras.
You are my father.	Ti es o meu pai.
Relief and comfort are enough for a man like me.	O alivio e o confort son suficientes para un home coma min.
But as a unit, he’s not playing well enough to win games.	Pero como unidade, non está xogando o suficientemente ben como para gañar partidos.
I absolutely feel like this guy can hit you on a daily basis.	Sinto absolutamente que este tipo pode golpear a diario.
All the animals we have here still need attention.	Todos os animais que temos aquí aínda necesitan atención.
Turn off my thoughts and leave.	Apague os meus pensamentos e marcha.
I was out, even though my head was in a bag.	Estaba fóra, aínda que a miña cabeza estivese nunha bolsa.
Several conditions are associated with the provision of these services.	Varias condicións están asociadas á oferta destes servizos.
Watch the video below !.	Mira o vídeo a continuación!.
A few things happened this week.	Esta semana pasaron algunhas cousas.
I knew what other people thought of them.	Sabía o que pensaban outras persoas deles.
Every day of that week burned in my memory.	Todos os días desa semana arderon na miña memoria.
This took several hours.	Isto levou varias horas.
This was going to be easy.	Isto ía ser doado.
They were, of course, very busy people.	Eran, por suposto, xente moi ocupada.
If it starts to brown, lower the heat immediately.	Se comeza a dourarse, baixa inmediatamente o lume.
This guy is special.	Este tipo é especial.
No one moved.	Ninguén se moveu.
Management has imposed us more than ourselves.	A dirección impúxonos máis que nós mesmos.
Or he had a key.	Ou tiña unha chave.
The three of us went to the place to wait for him.	Os tres fomos ao lugar para agardalo.
She is your friend.	Ela é a túa amiga.
This does not exist in our country.	Isto non existe no noso país.
The power of what we are we can create.	O poder do que é podemos crear.
That was not the case, however.	Non foi o caso, con todo.
Thus, the city was against the country.	Así, a cidade quedou contra o país.
And if they do, don't answer them.	E se o fan, non lles responda.
It starts with two hours.	Comeza con dúas horas.
I think you will be satisfied with the quality of your soldiers.	Creo que estará satisfeito coa calidade dos seus soldados.
You can hurt your feelings.	Podes ferir os teus sentimentos.
But we couldn't influence the radio.	Pero non puidemos influír na radio.
We have never laughed so much in our lives.	Nunca nos riramos tanto na nosa vida.
Now I feel more part of the world.	Agora síntome máis parte do mundo.
There is no way to overcome that.	Non hai forma de superar iso.
That is why we chose this material.	Por iso escollemos este material.
But what happened out of sight was something else.	Pero o que pasou fóra da vista foi outra cousa.
He sat down again.	Sentou de novo.
A real smile.	Un auténtico sorriso.
It seemed time to do it.	Parecía hora de facelo.
I will download them.	Vou baixalos.
In both models the results were similar.	Nos dous modelos os resultados foron similares.
Anyone have a step-by-step plan to get started. 	Calquera persoa ten un plan paso a paso para comezar. 
reconfigured a network.	volveu configurar unha rede.
I couldn't think anymore.	Xa non podía pensar.
I think you have to get well before, we do anything.	Creo que hai que poñerte ben antes, facemos calquera cousa.
I didn’t understand what was going on.	Non entendía o que estaba a pasar.
She doesn't look scared.	Ela non parece asustada.
I thought nothing more of that.	Non pensei nada máis niso.
He stepped forward, put his hand on top of hers.	Deu un paso adiante, puxo a súa man enriba da dela.
It was impossible to guess his age.	Era imposible adiviñar a súa idade.
There is a lot of room for improvement.	Hai moito marxe de mellora.
Don't let others know.	Non o fagas saber aos demais.
For whatever reason, we did not give up.	Por calquera motivo, non nos rendimos.
It's just a piece.	É só unha peza.
He will change.	El cambiara.
He looked up to see the source of the light.	Levantou a vista para ver a fonte da luz.
He didn't remember getting on the plane.	Non recordaba subirse ao avión.
I made no effort to respond.	Non fixen ningún esforzo por responder.
All you have to do is light them up and point them out.	Todo o que fas é acendelos e apuntalos.
That is my condition.	Esa é a miña condición.
Even the king had his limits.	Incluso o rei tiña os seus límites.
You have a purpose and you were destined to live it.	Tes un propósito e estabas destinado a vivilo.
But there is more to it than that.	Pero hai máis que iso.
You don’t have just one story, you have multiple stories.	Non tes só unha historia, tes varias historias.
It is important, therefore, to be clear.	É importante, polo tanto, ter claro.
But they usually do, but they are not required to do so.	Pero normalmente fano, pero non están obrigados a facelo.
And this is easy to understand.	E isto é doado de entender.
Think about it.	Pense nisto.
She was safe now.	Ela estaba a salvo agora.
Which is hard to accept.	O que é difícil de aceptar.
Although not at all.	Aínda que non do todo.
In addition, this is also natural.	Ademais, isto tamén é natural.
No one knows who did it or why.	Ninguén sabe quen o fixo nin por que.
She got up from the table and threw them away.	Ela ergueuse da mesa e tirounas.
It happens, and it happens a lot.	Pasa, e pasa moito.
Throw it away, and you might not have a job.	Bótao, e quizais non teñas traballo.
Just say thank you for the comments.	Simplemente di grazas polos comentarios.
They did not understand and got up.	Non o entenderon e levantáronse.
And it wasn’t just art.	E non era só a arte.
They happened after hours.	Ocorreron despois de horas.
You can do whatever it takes.	Podes facer o que sexa.
This is from our childhood days.	Isto é dos nosos tempos de neno.
The tour looks great.	A excursión parece xenial.
We looked out the windows.	Miramos polas fiestras.
Thanks, good to know it worked.	Grazas, é bo saber que funcionou.
I wanted to make changes.	Quería facer cambios.
Police call for more of them.	A policía chaman para máis deles.
And if you have, let me tell you again.	E se tes, déixame contarllo outra vez.
Tell those around you that they are loved.	Dille aos que te rodean que son amados.
Now for the other two.	Agora para os outros dous.
This is clearly not ideal.	Isto claramente non é o ideal.
He was angry.	Estaba enfadado.
We really like something.	Algo gústanos moito.
We will need more of everything.	Necesitaremos máis de todo.
I must have been very small.	Debín de ser moi pequeno.
And we took him home.	E levámolo a casa.
This time the opposite was happening.	Esta vez estaba a suceder o contrario.
But he ran.	Pero correu.
That's why.	Por iso.
That makes us two.	Iso fai que sexamos dous.
They are at war.	Están en guerra.
I can read the weather storm reading motion patterns.	Podo ler a tempestade de tempo lendo patróns de movemento.
He wanted to do whatever he wanted, but with her.	El quería facer todo o que quería, pero con ela.
Maybe I just didn’t want to worry anymore.	Quizais simplemente non quería preocuparme máis.
If that’s the case we’ve already had it.	Se é o caso xa o tivemos.
Extremely helpful and clean.	Extremadamente útil e limpo.
So now I can be on the scene.	Así que agora podo estar na escena.
No charges have even been filed in the latter case.	Nin sequera se presentaron cargos no último caso.
I am not a beautiful woman.	Non son unha muller fermosa.
And no eyes.	E sen ollos.
The last term has a nature similar to the second.	O último termo ten unha natureza semellante ao segundo.
But you should give love a try.	Pero deberías darlle unha oportunidade ao amor.
He was waiting for you to get home.	Estivo agardando a que chegases á casa.
Sugar until thick.	Azucre ata que quede espeso.
Financial concerns are key.	As preocupacións financeiras son fundamentais.
It doesn't actually send the parameters.	En realidade non envía os parámetros.
But you would be wrong.	Pero estarías equivocado.
The conversations are over, the mental games are over.	Acabáronse as conversas, remataron os xogos mentais.
From then on, his business was limited to art.	A partir de entón, o seu negocio limitouse ao arte.
He was a dog.	Era un can.
Receiving the same take over and over again limits the customer’s selection.	Recibir a mesma toma unha e outra vez limita a selección do cliente.
It’s nice to see that he has kept his perspective.	Dá gusto ver que mantivo a súa perspectiva.
He would see the sea.	El vería o mar.
This is a clear example of this.	Este é un claro exemplo diso.
There were beautiful women and beautiful boys on set.	Había mulleres fermosas e rapaces fermosos no plató.
I wonder what that means after this problem.	Pregúntome que significa iso despois deste problema.
You’re not poor, you’ve just broken up for now.	Non sodes pobres, só quebrastes por agora.
I understand and support.	Enténdoo e apoio.
I have to get totally used to this new found power.	Teño que acostumarme totalmente a este novo poder atopado.
These are reviewed here.	Estes son revisados ​​aquí.
Your feelings are exactly what they are trying to do.	Os teus sentimentos son exactamente o que intentan afectar.
But the idea was to protect them as best they could.	Pero a idea era protexelos o mellor posible.
There is no history.	Non hai historia.
From the back of a horse.	Do lombo dun cabalo.
My truck is far from it.	O meu camión está lonxe diso.
This is the usual way to do it.	Esta é a forma habitual de facelo.
But at least it's getting better, he said.	Pero polo menos está mellorando, segundo el.
No other side effects were observed.	Non se observaron outros efectos secundarios.
There may be something.	Pode haber algo.
Three people were arrested.	Tres persoas foron detidas.
Everything works as it should.	Todo funciona como debe ser.
Thus, under certain conditions, we have an upper limit on group performance.	Así, en determinadas condicións, temos un límite superior no desempeño do grupo.
They wouldn’t even meet with me to talk about the project.	Nin sequera se reunirían comigo para falar do proxecto.
He covered his face with his hands.	Cubriuse a cara coas mans.
Each had to look for his own survival.	Cada un tiña que buscar a súa propia supervivencia.
Click to learn more !.	Fai clic para saber máis!.
Accepted as it is short.	Aceptado xa que é curto.
But we each have to live our own lives.	Pero cada un temos que vivir a nosa propia vida.
The default value is off.	O valor predeterminado está desactivado.
I went back twice to check my levels.	Volvín dúas veces para comprobar os meus niveis.
It just gives me a reason to stay.	Só dáme unha razón para quedarme.
I wouldn't find her here.	Non a atoparía aquí.
You did your best to stay alive to the fullest.	Fixeches todo o posible para seguir vivindo plenamente.
He decided to buy it.	Decidiu compralo.
You should probably go now.	Probablemente deberías ir agora.
However, it is not yet clear how much life there is.	Non obstante, aínda non está claro canta vida hai alí.
There was a train walking.	Había tren andando.
You have one.	Ten un.
The situation was, in my opinion, quite dangerous.	A situación era, na miña opinión, bastante perigosa.
That is an appeal beyond any law.	Ese é un chamamento máis aló de calquera lei.
He wanted to help me in the worst way.	Quería axudarme da peor forma.
Don't come any closer.	Non te achegues máis.
Work is required to decide whether to perform such actions.	Requírese traballo para decidir se realizar tales accións.
Let me stay here and catch my breath.	Déixame quedar aquí e recuperar o alento.
In my opinion it is much better.	Na miña opinión é moito mellor.
Maybe four or five cases are found.	En se cadra catro ou cinco casos atopámolos.
Me, me, me.	Eu, eu, eu.
I asked him to call and he did.	Pedinlle que chamase e fíxoo.
I hear but I hear nothing.	Escoito pero non escoito nada.
He explained that the situation is critical.	Explicou que a situación é crítica.
Obviously this has a big impact on the network.	Obviamente isto trae un gran impacto na rede.
He looked at his friend.	Mirou para o seu amigo.
I, of course, would say no.	Eu, por suposto, diría que non.
She just laughed.	Ela só ría.
They are leaving one life behind and moving on to another.	Están deixando unha vida atrás e pasando a outra.
Your line is finished.	A súa liña está rematada.
I have a week’s notice, maybe two.	Teño unha semana de aviso, quizais dúas.
It could be more.	Podería ser máis.
And one more thing.	E outra cousa.
We can't allow that to happen.	Non podemos permitir que iso suceda.
I just sent someone to cover up a double murder.	Acabo de enviar a alguén para cubrir un dobre asasinato.
Very tall, but still a child.	Moi alto, pero aínda un neno.
I went to his room.	Fun ao seu cuarto.
If only she hadn't done it.	Se só ela non o fixera.
Give him back a detail.	Volveu a el un detalle.
He pulled out four papers with his name on them.	Sacou catro papeis co seu nome.
Bring them back.	Tráeos de volta.
They are fully aware of that.	Son plenamente conscientes diso.
I’m talking about a whole change.	Estou a falar de todo un cambio.
Smaller than before.	Máis pequeno que antes.
And it works well in most cases.	E funciona ben na maioría dos casos.
And the arms of a dangerous man.	E os brazos dun home perigoso.
In the past, these users only had two options.	No pasado, estes usuarios só tiñan dúas opcións.
The small cellar was almost full.	A pequena bodega estaba case chea.
It's a new year.	É un ano novo.
No wonder you never got married.	Non me estraño que nunca te casaras.
That day, my life changed.	Ese día, a miña vida cambiou.
The first is that dogs need to walk.	O primeiro é que os cans necesitan pasear.
That's when the program began.	Foi entón cando comezou o programa.
No changes unless necessary or new.	Non hai cambios a menos que sexa necesario ou se teña algo novo.
It made it easier to think.	Fíxoo máis fácil pensar.
She didn’t want to do the things she knew were going to help.	Ela non quería facer as cousas que sabía que ían axudar.
So they can learn.	Para que poidan aprender.
This can take days or even weeks.	Isto pode durar días ou incluso semanas.
I did things.	Fixen cousas.
He could have another life.	Podería ter outra vida.
I had many of them.	Tiña moitos deles.
The woman asked her father what he should do.	A muller preguntoulle ao seu pai que debía facer.
I knew they only had one chance.	Sabía que só tiñan unha oportunidade.
At least we still have the books.	Polo menos aínda temos os libros.
You thought wrong.	Pensaches mal.
However, it is necessary to add it to the project once.	Non obstante, é necesario engadilo ao proxecto unha vez.
First, I had an issue to clarify.	En primeiro lugar, tiña un asunto que aclarar.
Unless, of course, you were able to stage a suitable situation.	A menos que, é dicir, puideses escenificar unha situación adecuada.
They found this to be especially important for their male employees.	Consideraron que isto era especialmente importante para os seus empregados masculinos.
He did what needed to be done.	Fixo o que había que facer.
But not within our community.	Pero non dentro da nosa comunidade.
If he knew me he wouldn't keep trying.	Se me coñecese non seguiría intentándoo.
If we can.	Si podemos.
No complications were reported.	Non se rexistraron complicacións.
But I wouldn’t have it.	Pero non o tería.
Try to talk directly to your customers and potential customers.	Tenta falar directamente cos teus clientes e potenciais.
And then, of course, we laughed.	E despois, claro, rimos.
This defense is not before us in this appeal.	Esta defensa non está ante nós neste recurso.
In this article, we make a detailed analysis of this issue.	Neste artigo, realizamos unha análise detallada desta cuestión.
But we are human.	Pero somos humanos.
I even kept a small bottle in my bed.	Mesmo gardei unha pequena botella na miña cama.
You are in a cell.	Estás nunha cela.
The same goes if we assume that it is true.	O mesmo segue se asumimos que é verdade.
These are not normal times, though.	Non son tempos normais, porén.
He doesn't remember the words.	Non lembra as palabras.
He did not tell anyone what he had seen.	Non lle dixo a ninguén o que vira.
But I doubt I can do that.	Pero dubido que poida facelo.
It was himself again.	Era el mesmo de novo.
All the hard work, the years of study, for nothing.	Todo o traballo duro, os anos de estudo, para nada.
Why, of course, he could get up and leave.	Por que, por suposto, podería levantarse e marchar.
That’s just around the corner.	Iso está á volta da esquina.
He said little.	El dixo pouco.
The error bars show the standard error of the mean.	As barras de erro mostran o erro estándar da media.
You have to look at it.	Hai que miralo.
Anything can be found there.	Alí pódese atopar calquera cousa.
He didn't care at all.	Non lle importou nin un pouco.
The management was great.	A xestión foi xenial.
The result was very much what I expected.	O resultado foi moi o que esperaba.
Nothing was missing.	Non faltaba nada.
You don't have to say a word.	Non tes que dicir unha palabra.
Here again, you should know that this is a half-truth.	Aquí de novo, debes saber que esta é unha verdade a medias.
I would make love to her.	Faríalle o amor.
Let them do whatever they want.	Que fagan o que queiran.
But under stress, this control can go out the window.	Pero, baixo estrés, este control pode saír pola fiestra.
He rose from his arms above her.	Levantouse dos brazos por riba dela.
They basically had to show how they would use the system.	Basicamente tiñan que mostrar como usarían o sistema.
She made her choice.	Ela fixo a súa elección.
That was amazing for him.	Iso foi incrible para el.
Actually, part of the contract.	En realidade, parte do contrato.
I was the one who said no, this doesn’t work.	Eu fun o que dixo que non, isto non funciona.
Try to think of them in a general, non-specific sense.	Intente pensalos nun sentido xeral e non específico.
Reduce heat to low.	Reducir o lume a baixo.
Who you can trust.	En quen podes confiar.
You can carry my bag.	Podes levar o meu bolso.
All the young people moved away, because they had no future here.	Afastáronse todos os mozos, porque aquí non tiñan futuro.
It’s pretty amazing.	É bastante incrible.
He ignored her.	Non lle fixo caso.
Though poor she was a proud woman.	Aínda que pobre era unha muller orgullosa.
I just enjoy reading your reviews.	Só me gusta ler as túas críticas.
There is a "leave" card in that window.	Hai unha tarxeta "de deixar" nesa xanela.
Having done this, he was checked for injuries.	Feito isto, comprobouse por feridas.
Just the old crowd.	Só a vella multitude.
But there was only one answer.	Pero só houbo unha resposta.
He stopped each player.	Parou cada xogador.
It was almost falling into its cup.	Case estaba a caer na súa cunca.
No significant differences were detected between groups.	Non se detectaron diferenzas significativas entre os grupos.
The main river is shown with the blue line.	O río principal móstrase coa liña azul.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	En fin, desaparecera.
Whatever it was.	Sexa o que fose.
He took a slightly different approach to the problem.	Adoptou un enfoque lixeiramente diferente do problema.
But we do things differently.	Pero facemos as cousas doutro xeito.
And that worked well.	E iso funcionou ben.
This mind before him was so powerful and so limited.	Esta mente ante el era tan poderosa e tan limitada.
More information on the procedure.	Máis información sobre o procedemento.
What is it for you?	Que é para ti?.
He checked to see if the man on the floor was breathing.	Comprobou se o home no chan respiraba.
I wanted him to be scared.	Quería que tivese medo.
I thought he was talking about his girlfriend.	Pensei que falaba da súa moza.
There could only be one possibility.	Só podía haber unha posibilidade.
Every cell and sense.	Cada célula e sentido.
They walked to the building we left behind recently.	Camiñaron cara ao edificio que nos deixamos hai pouco.
We only suggest one exam.	Nós só suxerimos un exame.
No material with better properties has been implemented.	Non se puxo en práctica ningún material con mellores propiedades.
They had to help.	Tiveron que axudar.
God brought it to me to save my life.	Deus tróuxoa para min para salvar a miña vida.
Pick those three and then let’s move on.	Escolle eses tres e despois imos adiante.
She made great friends.	Ela fixo grandes amigos.
The war had begun.	A guerra comezara.
It is to keep them.	É mantelos.
It’s not like the play.	Non é como a obra.
It worked great.	Funcionou moi ben.
It offers you a way to stay relevant to your audience.	Ofrécelle unha forma de manterte relevante para o teu público.
I got the same response from them.	Recibín a mesma resposta deles.
Some are missing.	Faltan algúns.
None of them moved.	Ningún deles se moveu.
If we travel far, we must travel light.	Se viaxésemos lonxe, debemos viaxar lixeiros.
The truth was there, suddenly shot through his face.	A verdade estaba alí, de súpeto, disparada pola súa cara.
It was a candle.	Foi vela.
You wouldn’t necessarily find these ideas within a book.	Non necesariamente atoparías estas ideas dentro dun libro.
However, this task is difficult.	Non obstante, esta tarefa é difícil.
Make no mistake, much work remains to be done.	Non nos enganemos, queda moito traballo por facer.
We would cover the world.	Cubriríamos o mundo.
These rates were higher than those observed in the individual components.	Estas taxas foron máis altas que as observadas nos compoñentes individuais.
I have made certain changes in my life.	Fixen certos cambios na miña vida.
He never completed the training program.	Nunca completou o programa de formación.
The music was in his body and in his head.	A música estaba no seu corpo e na súa cabeza.
Look here.	Mira aquí.
People put every detail into a song, for a specific reason.	A xente pon cada detalle nunha canción, por un motivo específico.
That’s just what works for me.	Isto é só o que me funciona.
Good for her.	Bo para ela.
I'm sure of it.	Estou seguro diso.
It felt so good, girl, that it made me come.	Sentíase tan ben, nena, que me fixo vir.
It could be any of those things.	Podería ser calquera desas cousas.
He names a law of nature and he breaks it.	Nomea unha lei da natureza e el rompeuna.
Another may look comfortable or like their look.	Outro pode parecer cómodo ou que lles guste o seu aspecto.
And maybe not the only one.	E quizais non sexa o único.
I never moved.	Nunca me movín.
Please let me know if you have any ideas.	Por favor, avisame se tes algunha idea.
We need to determine what it looks like.	Necesitamos determinar o que parece.
Other people fight.	Outras persoas pelexan.
You take care of me.	Ti coida de min.
That's how high it is.	Así de alto é.
He looked back to his right, but finally found me.	Mirou para atrás pola súa dereita, pero finalmente atopoume.
And so young.	E tan novo.
But it is far from unique.	Pero está lonxe de ser único.
It can always be impossible to tell.	Pode ser sempre imposible de dicir.
I am constantly in internal conflict with that.	Estou constantemente en conflito interno con iso.
That was green.	Iso era verde.
There is something wrong, you know.	Hai algo mal, xa sabes.
It turned out to be negative.	Quedou negativo.
So we both decided to go our own way.	Así que ambos decidimos seguir o noso propio camiño.
And surely we must learn where to draw a line.	E seguramente debemos aprender onde trazar unha liña.
Also, the signs look very familiar.	Ademais, os sinais parecen moi familiares.
The review found limited and mixed evidence on the impact.	A revisión atopou probas limitadas e mixtas sobre o impacto.
It’s like telling someone to be happy.	É como dicirlle a alguén que sexa feliz.
They can’t be serious about you playing game by game.	Non poden ser serios de que faga xogo a xogo.
The service was second to none.	O servizo era insuperable.
Note the presence of the military band.	Nótese a presenza da banda militar.
We will update this story when we hear about it.	Actualizaremos esta historia cando teñamos noticia del.
As a result, he turned and fired.	Como resultado, virou e disparou.
This is a basic guide to burning firewood.	Esta é unha guía básica de queima de leña.
They really don’t want to leave.	Realmente non queren marchar.
Today I will do a good deal.	Hoxe farei un bo negocio.
It’s just stuck in the bottom.	Só está atrapado no fondo.
We like movies.	Gústanos o cine.
There were no significant differences between four devices.	Non houbo diferenzas significativas entre catro dispositivos.
I have to have clothes.	Teño que ter roupa.
Look at the device with your fingers.	Mira o aparello dos seus dedos.
The kids loved it.	Aos nenos encantoulles.
She followed his gaze.	Ela seguiu a súa mirada.
It was like the night of the day.	Era como a noite do día.
You can fight this.	Podes loitar contra isto.
I think he was smart.	Creo que era intelixente.
There was a real moment of silence, because these characters don’t change.	Houbo un verdadeiro momento de silencio, porque estes personaxes non cambian.
So let’s put that aside.	Entón, deixemos iso de lado.
It’s the technique.	É a técnica.
Just to be quiet.	Só para estar calado.
Especially in highly emotional situations.	Especialmente en situacións altamente emotivas.
However, it does not take away anything.	Con todo, non quita nada.
He really did, so he did.	El realmente o fixo, así que o fixo.
This is the original art used, however.	Esta é a arte orixinal utilizada, con todo.
What you stopped looking for.	O que deixaches de buscar.
They have no common sense, no values, nor do they care about anything else.	Non teñen sentido común, nin valores, nin se preocupan por nada máis.
More in one direction.	Máis nunha dirección.
As a result.	Como resultado.
This call will do nothing.	Esta chamada non fará nada.
He had work to do.	Tiña traballo que facer.
After he gave it to me, his life changed.	Despois de que me dera, a súa vida cambiou.
And it’s probably a good thing you don’t.	E probablemente sexa unha boa cousa que non o faga.
We really won’t hit them.	Realmente non lles pegaremos.
That is about to change.	Iso está a piques de cambiar.
However, do not do this for more than four days.	Non obstante, non o fagas durante máis de catro días.
Really, very weird.	Realmente, moi estraño.
He provided the study materials and other resources needed to conduct the experiments.	Proporcionou os materiais de estudo e outros recursos necesarios para realizar os experimentos.
I turned to him slowly.	Xireime cara el lentamente.
I know you want some.	Sei que queres uns.
Not very old.	Non moi vello.
You can read it, and then we can talk about it.	Podes lelo, e logo podemos falar del.
We never talk about politics.	Nunca falamos de política.
It is natural to be tired.	É natural estar canso.
Conclusions should be considered in two respects.	As conclusións deben considerarse en dous aspectos.
He considered the options during his break.	Considerou as opcións durante o seu descanso.
They left without warning, then returned and started working again.	Marcharon sen aviso, logo volveron e comezaron a traballar de novo.
But she didn't give him time.	Pero ela non lle deu tempo.
The internet age is calling.	A era de internet chamaba.
Never forget that while reading it.	Nunca esquezas iso mentres o les.
We just need one more moment.	Só necesitamos un momento máis.
Someone with a fresh face.	Alguén cunha cara fresca.
There was such evidence here.	Había tal evidencia aquí.
And what a year it turned out to be.	E que ano resultou ser.
This should be hers.	Esta debería ser dela.
My father would not then learn to separate us.	O meu pai non aprendera entón a separarnos.
But so are many children.	Pero tamén o son moitos nenos.
Then the sound stopped.	Entón o son parou.
One day, no problems.	Un día, sen problemas.
I worked hard for my money.	Traballei moito polo meu diñeiro.
You don’t actually send them your tax returns.	En realidade non lles envías as túas declaracións fiscais.
All of this is quite routine.	Todo iso é bastante rutinario.
These players gave birth to the relationship and the object.	Estes xogadores deron a luz á relación e ao obxecto.
But now I got the full sense of the group.	Pero agora chegoume o sentido completo do grupo.
We want everyone.	Queremos a todos.
Not in something, mind you.	Non en algo, ollo.
Most people don’t.	A maioría da xente non.
And the amount a user needs to learn can be even less.	E a cantidade que un usuario necesita aprender pode ser aínda menor.
She was not here for them.	Ela non estaba aquí para eles.
Why he had come here.	Por que viñera aquí.
It remains as complex as ever.	Segue tan complexo coma sempre.
You know he will do it alone.	Sabes que o fará só.
I missed them last night and wondered what it was.	Boteinos de menos onte á noite e pregunteime que era.
That will not happen here.	Iso non pasará aquí.
She sounded good too.	Ela tamén soaba ben.
However, both studies were limited by their small sample size.	Non obstante, ambos os estudos estaban limitados polo seu pequeno tamaño da mostra.
I can’t leave the house without my phone.	Non podo saír da casa sen o meu teléfono.
They press against him.	Presionan contra el.
No one can question his speed and power.	Ninguén pode cuestionar a súa velocidade e poder.
It will provide the ideas that other players have used and.	Proporcionará as ideas que outros xogadores utilizaron e.
That, at least, was true.	Iso, polo menos, era certo.
Preventing them from speaking.	Impedíndolles falar.
At least from his lost point of view.	Polo menos, desde o seu punto de vista perdido.
It is the culture of money.	É a cultura do diñeiro.
I never opened one, nor did I read one.	Nunca abriu un, nin lin un.
Individuals don’t matter.	Os individuos non importan.
You’re not going to take it because you don’t have to.	Non o vai tomar porque non ten que facelo.
I'm sick of you.	Estou farto de ti.
I think they want to do something.	Creo que queren facer algo.
Literally every day.	Literalmente todos os días.
There was no way to know what was going on inside.	Non había forma de saber o que pasaba dentro.
So, of course, it can’t be anymore.	Así, por suposto, non pode ser máis.
I didn't understand why.	Non entendía por que.
And apparently it worked.	E ao parecer funcionou.
With me, with your father, with this boy.	Comigo, co teu pai, con este rapaz.
But it took too long.	Pero levaba demasiado tempo.
It didn’t sound like him at all.	Non lle soaba nin moito menos.
Our boys share our bed.	Os nosos rapaces comparten a nosa cama.
The light source is up and to the right.	A fonte de luz está arriba e á dereita.
She would create as many memories as she could for her children.	Crearía tantos recordos como podería para os seus fillos.
He will be here then, like us, waiting for you.	Estará aquí entón, coma nós, agardando por ti.
The movement is over.	O movemento está rematado.
I wouldn’t want to have that.	Non querería ter iso.
They were arrested within an hour of the incident.	Foron detidos nunha hora despois do suceso.
Getting a glass of water can be almost impossible.	Conseguir un vaso de auga pode ser case imposible.
Way.	Camiño.
These are true surface states and have an acute energy.	Estes son verdadeiros estados de superficie e teñen unha enerxía aguda.
Because he sees nothing to be afraid of.	Porque non ve nada que ter medo.
Growing higher.	Cada vez máis alto.
Hope is so strong.	A esperanza é tan forte.
Don’t confuse a “role” with your “own”.	Non confundas un "papel" co teu "propio".
The second can be demonstrated in exactly the same way.	O segundo pódese demostrar exactamente do mesmo xeito.
Of course, many situations can be looked at.	Por suposto, pódese mirar moitas situacións.
Take a moment to tell me which ones you like best.	Tómate un momento para dicirme cales che gustan máis.
They are expected to do field work in addition to having children.	Espérase que fagan traballo de campo ademais de ter fillos.
At the top.	No cumio.
His speech suggested that the experience moved him.	O seu discurso suxeriu que a experiencia o emocionou.
Your comments and tips make it complete.	Os seus comentarios e consellos fan que sexa completo.
Now not especially.	Agora non especialmente.
Well in some things, well in others.	Ben nalgunhas cousas, ben noutras.
Downstairs where there was none.	Abaixo no que estar non había ningún.
This is the source of the will to believe.	Esta é a fonte da vontade de crer.
There, in the armory.	Alí, na sala de armas.
He raised his left foot, as if taking a step.	Levantouse o pé esquerdo, coma se estivese a dar un paso.
Not the first day.	Non o primeiro día.
You know, it just doesn’t add up.	Xa sabes, simplemente non se suma.
He tried every treatment he could find to fix this problem.	Probou todos os tratamentos que puido atopar para solucionar este problema.
However, it is quite complicated and expensive.	Non obstante, é bastante complicado e caro.
Well, that makes it right for the style.	Ben, iso fai que sexa correcto para o estilo.
We talked about everything.	Falamos de todo.
I should never come here.	Nunca debería vir aquí.
Blood group.	Grupo sanguíneo.
A lot of people go through things like that.	Moita xente pasa por cousas así.
Hence the unity.	De aí veu a unidade.
No, he didn’t contribute much.	Non, non aportou moito.
I can tell you too.	Tamén che podo dicir.
It’s up to you to tell the world.	Depende de ti contarlle ao mundo.
About ten years later he lost his sight completely.	Uns dez anos despois perdeu a vista por completo.
It wouldn’t be very good at that.	Non sería moi bo niso.
That didn't matter.	Iso non importaba.
I will not open them.	Non os vou abrir.
Look how it is.	Mira como está.
Think with your head, not with your heart.	Pensa coa túa cabeza, non co teu corazón.
In these cases, surgical treatment is required.	Nestes casos, é necesario un tratamento cirúrxico.
We'll talk later.	Falaremos máis tarde.
It seems like there are more entries every day.	Parece que cada día hai máis entradas.
Click to watch the video.	Fai clic para ver o vídeo.
He will sleep on the street and eat on the street.	Durmirá na rúa e comerá na rúa.
No one seems to consider the good of the whole.	Ninguén parece considerar o ben do conxunto.
The two men stopped dead.	Os dous homes pararon mortos.
We will do better.	Farémolo mellor.
And the fire he experienced had not been vision.	E o lume que experimentara non fora visión.
They were six against one.	Foron seis contra un.
In good faith.	De boa fe.
And the right could not handle that.	E a dereita non puido manexar iso.
Take three steps.	Fai tres pasos.
That’s what makes your blog unique.	Iso é o que fai que o teu blog sexa único.
So close, so close.	Tan preto, tan preto.
And I’m not sure how to fix it.	E non estou seguro de como solucionalo.
Maybe it will happen that way.	Quizais vai pasar así.
Thinking about how the law can control power.	Pensando en como a lei pode controlar o poder.
This difference was not observed in men.	Esta diferenza non se observou nos homes.
A friend of mine did.	Un amigo meu fíxoo.
This helped me a lot.	Isto axudoume moito.
He wondered, but there was no one to ask.	Preguntouse, pero non había a quen preguntar.
I'm fine now.	Agora estou ben.
We thought we could be with a shot.	Pensamos que poderíamos estar cun tiro.
My body felt perfectly normal, as if nothing had happened to it.	O meu corpo sentíase perfectamente normal, coma se nada lle pasara.
For a minute or two.	Por un minuto ou dous.
As was much of the rest of the story.	Como foi boa parte do resto da historia.
And that’s no way to travel.	E iso non é xeito de viaxar.
He also shot someone else.	Tamén disparou a outra persoa.
I really didn’t have time this year.	Realmente non tiven tempo este ano.
See you later.	Vémonos máis tarde.
And she was sick.	E estaba enferma.
I tried to use there.	Tentei usar existe.
That’s more than we talked about.	Iso é máis do que falabamos.
There was a late death.	Houbo unha morte tardía.
Unfortunately, that is not the case.	Desafortunadamente, ese non é o caso.
Then he realized he was free.	Entón deuse conta de que era libre.
Finally another great storm came.	Por fin chegou outra gran tormenta.
They meant nothing to me.	Non significaron nada para min.
It was definitely an experience to watch.	Sen dúbida foi unha experiencia para ver.
I've never seen any before.	Nunca vin antes ningún.
She ran, and won.	Ela correu, e gañou.
I don't need to see him again.	Non necesito velo de novo.
Of most of the works seen here.	Da maioría das obras que se ven aquí.
Additional facts are discussed below.	Os feitos adicionais son discutidos a continuación.
They play hard.	Xogan duro.
Well, yes, but you can't help me at all.	Ben, si, pero non podes axudarme en nada.
You can say more.	Podes dicir máis.
, to support his family.	, para manter a súa familia.
I only point out the obvious.	Só apunto o obvio.
They were a big help on this lap for me.	Foron de gran axuda nesta volta para min.
It is not so common.	Non é tan común.
I never saw the kids again.	Nunca volvín ver aos nenos.
It didn’t matter what those actions were.	Non importaba cales fosen esas accións.
Just a feeling of cold at the end of my arm.	Só unha sensación de frío ao final do meu brazo.
However, these mistakes should resolve themselves when you have more practice.	Non obstante, estes erros deberían resolverse por si mesmos cando teñas máis práctica.
What a great post.	Que gran publicación.
I noticed the signal.	Notei o sinal.
It seemed like an answer of some sort.	Parecía unha resposta dalgún tipo.
But this does not solve the underlying problem.	Pero isto non resolve o problema de fondo.
A father who father.	Un pai que pai.
You must have love when you call someone.	Debes ter amor cando chamas a alguén.
This is not to say that the latter are wrong.	Non quere dicir que estes últimos estean equivocados.
Look, it's just a matter of time.	Mira, só é cuestión de tempo.
During that war.	Durante esa guerra.
A possible explanation for these differences is as follows.	Unha posible explicación para estas diferenzas é a seguinte.
It wouldn’t be so bad.	Non estaría tan mal.
He didn’t say much.	Non dixo moito.
The best we can.	O mellor que podemos.
I couldn’t do it.	Non podía facelo.
We want them to understand us.	Queremos que nos entendan.
That was hope, just being able to do things.	Esa era a esperanza, só poder facer cousas.
It’s a big, dangerous secret.	É un segredo grande e perigoso.
I listened to the others behind me.	Escoitaba os outros detrás de min.
I promise you won’t hurt my feelings.	Prometo que non ferás os meus sentimentos.
It makes things worse.	Fai as cousas peor.
Small boat or plane.	Barco ou avión pequeno.
But it was a start, at least.	Pero foi un comezo, polo menos.
Names can be used if desired.	Pódense usar os nomes se o desexa.
That meant the end of the world.	Iso significaba a fin do mundo.
But it was the best we could do.	Pero foi o mellor que puidemos facer.
He went straight to work.	Foi directamente ao traballo.
I find it scary.	Considérame asustado.
And this is not necessarily a bad thing.	E isto non é necesariamente algo malo.
I will tell you a wonderful story about him.	Vouche contar unha historia marabillosa sobre el.
It would cost a lot forever.	Para sempre custaría moito.
And yet it was necessary.	E aínda así era necesario.
You can get a big head easily in this business.	Podes conseguir unha cabeza grande facilmente neste negocio.
I’m looking forward to it more than probably anyone on the team.	Estou ansioso por iso máis que probablemente ninguén do equipo.
So none of that is recorded.	Entón, nada diso está gravado.
His next fight was for a world title.	A súa seguinte loita foi por un título mundial.
The lower the temperature, the reaction is very slow.	A temperatura máis baixa, a reacción é moi lenta.
He had known the answer, he did not expect to be told anything new.	El coñecera a resposta, non esperaba que lle contaran nada novo.
The economy could slow down later this year.	A economía podería desacelerarse a finais deste ano.
Do not drink.	Non beber.
It should stay flat.	Debe permanecer plano.
I really liked the low height top.	Gustoume moito a parte superior de altura baixa.
And here comes my question.	E aquí vén a miña pregunta.
In fact, it is very useful to have something like this to scale it.	En realidade, é moi útil ter algo así para escalalo.
And it is clear that the current government is aware of that.	E é evidente que o actual goberno é consciente diso.
It was a kind of fire.	Era un tipo de lume.
He tried to concentrate more.	Intentou máis concentrarse.
Mix, cover and reduce heat to low.	Mestura, tapa e reduce o lume a baixo.
Some will not care.	A algúns non lles importará.
In practice, the problem is finding the right information.	Na práctica, o problema é atopar a información correcta.
They did not cede or take rights with any of my works.	Non se cederon nin tomaron dereitos con ningunha das miñas obras.
So they lost.	Por iso perderon.
It’s a real job.	É un traballo de verdade.
You have to wait for it to fill up.	Hai que esperar a que se enche.
I would love to see you like this every week.	Encantaríame velo así todas as semanas.
I’m surprised he wasn’t behind you.	Sorpréndeme que non fose detrás de ti.
I just care what it is.	Só me interesa o que é.
If this sounds too complicated, start with what you can.	Se isto parece demasiado complicado, comeza co que poidas.
But trust me, this is important.	Pero confía en min, isto é importante.
That seemed likely.	Iso parecía probable.
This time, he had the answers.	Esta vez, tivo as respostas.
Still, it is so.	Aínda así, é así.
God, and it came to download.	Deus, e veu descargar.
Love is the only absolute.	O amor é o único absoluto.
Sometimes this happens whether the case needs the information or not.	Ás veces isto ocorre tanto se o caso precisa da información como se non.
Poor little one.	Pobre pequena.
Of course, there was no one with him at the time.	Por suposto, non había ninguén con el naquel momento.
Others reported not seeing any bodies.	Outros informaron de non ver ningún corpo.
Second, the elements.	En segundo lugar, os elementos.
Some were too big and some too small.	Algúns eran demasiado grandes e outros demasiado pequenos.
She wanted the company to benefit from her experience and was successful.	Ela quería que a empresa se beneficiase da súa experiencia e tivo éxito.
It wasn’t funny.	Non foi gracioso.
It’s your perspective.	É a súa perspectiva.
Or if there is someone in there.	Ou se hai alguén alí dentro.
We listened this morning.	Escoitamos esta mañá.
But keep doing what you’re doing.	Pero segue facendo o que estás facendo.
To my surprise, I like it a lot.	Para a miña sorpresa, gústame moito.
We’ve been talking about it for years.	Levamos anos falando diso.
No one has any problem with that kind of “purpose” or “final cause”.	Ninguén ten ningún problema con ese tipo de "propósito" ou "causa final".
He offered an answer in his most recent book.	Ofreceu unha resposta no seu libro máis recente.
Inside and outside the log occurs.	Dentro e fóra do rexistro ocorre.
People are just busy.	A xente simplemente está ocupada.
I recommend it to a lot of people.	Recomendoino a moita xente.
It takes longer than me to prepare.	El leva máis tempo ca min en prepararse.
The theory around it has not been resolved.	A teoría ao seu redor non foi resolta.
Call me.	Chameinos.
It would be better to forget it.	Sería mellor esquecelo.
It will feed both at night and during the day.	Alimentarase tanto pola noite como durante o día.
You made a very nice article about dog training.	Fixes un artigo moi bonito sobre o adestramento de cans.
Your time has passed.	O teu tempo pasou.
I can't ask for more.	Non lles podo pedir máis.
That result is an average time for the event.	Ese resultado é un tempo medio para o evento.
It had been dead time.	Levaba tempo morto.
No more housewife to me.	Non máis muller de casa para min.
It is rising in broad daylight.	Está subindo á luz do día.
Have a problem.	Teña algún problema.
Use it, then move on.	Utilízano, despois seguen adiante.
Hell on earth.	Inferno na terra.
But don’t count on me to stay.	Pero non contedes comigo para quedarme.
Later, when the girls are in bed.	Máis tarde, cando as nenas están na cama.
The girl's evidence was clear and precise.	A evidencia da moza era clara e precisa.
We need you now more than ever.	Necesitamoste agora máis que nunca.
I turned my back.	Dei as costas.
It will not be available to the public.	Non estará dispoñible para o público.
However, this comes from an incorrect approach to the problem.	Non obstante, isto vén dun enfoque incorrecto do problema.
We have lost our impact forever.	Perdemos o noso impacto para sempre.
Back the way they had come.	De volta polo camiño que viñeran.
The name and address of each person who heard it.	O nome e enderezo de cada persoa que o escoitou.
Surely there is a better system than this.	Seguramente hai un sistema mellor que este.
I mean living and dying for my own mind.	Quero dicir vivir e morrer pola miña propia mente.
Sometimes you have to go bankrupt, man.	Ás veces tes que ir á bancarrota, home.
Everyone should take a look at this.	Todo o mundo debería botarlle unha ollada a isto.
Nothing in your body feels part of it.	Nada no seu corpo se sente parte del.
I thought I was eating a good, healthy breakfast every day.	Pensaba que estaba almorzando un bo e saudable todos os días.
The rest of the world won’t.	O resto do mundo non o fará.
He took a deep breath and let it out.	Respirou fondo e deixouno saír.
The scale bar is indicated at the bottom left.	A barra de escala está indicada na parte inferior esquerda.
I thought I was only late.	Pensei que só chegaba tarde.
It is a pleasure to meet you.	É un pracer coñecerte.
Better yet, stay away from there.	Mellor aínda, mantéñase lonxe de alí.
It has become our favorite type of party.	Converteuse no noso tipo de festa favorito.
Nothing like this has ever happened to us around here.	Nunca nos pasou algo así por aquí.
However, there is good news.	Non obstante, hai boas noticias.
For two processes,.	Para dous procesos, .
My doctor examined the object and examined the inside of my mouth.	O meu médico examinou o obxecto e examinou o interior da miña boca.
It’s a good one as you do.	É un bo como fas.
That was a super favorite character for everyone to work with.	Ese foi un personaxe súper favorito para que todos traballen.
We listen to you.	Escoitámoste.
Stock prices can go up or down, sometimes significantly.	Os prezos das accións poden subir ou baixar, ás veces de forma significativa.
We did a good job of holding them.	Fixemos un bo traballo en suxeitalos.
But, it is not as effective in a real environment.	Pero, non é tan eficaz nun ambiente real.
Well, what did you have to do? 	Ben, que tiñas que facer?
she thought.	ela pensou.
But the image of the whole space is not.	Pero a imaxe de todo o espazo non o é.
I wasn’t quite sure why she had come here tonight.	Non estaba moi segura de por que viñera aquí esta noite.
As in, the study of.	Como en, o estudo de.
I'm just trying to keep up.	Só intento seguir.
And the data shows just that.	E os datos mostran precisamente iso.
There was no way out.	Non había saída.
Any event, any show, any photo shoot.	Calquera evento, calquera espectáculo, calquera sesión fotográfica.
I thought about it a lot back there.	Penseino moito alí atrás.
We just never see each other.	Simplemente nunca nos vemos.
Neither of them said anything until they were inside the vehicle.	Ningún dos dous dixo nada ata que estiveron no interior do vehículo.
I built this, this is mine.	Eu construí isto, este é o meu.
Maybe then he would.	Quizais entón o faría.
And he denied that he had been there.	E negou que estivera alí.
Everything will be answered.	Todo será contestado.
Not much there.	Non hai moito aí.
Think before you do it.	Pensa antes de facelo.
Recently married to a college music education student.	Recentemente casado cunha estudante universitaria de educación musical.
After that it was a regular.	Despois diso foi un habitual.
They didn’t tell me anything.	Non me dixeron nada.
The new brain doesn’t stop there.	O cerebro novo non para aí.
Prevent them from crying.	Impide que choren.
All six followed me.	Os seis seguíronme.
There were men here.	Aquí había homes.
This is a surprise.	Esta é unha sorpresa.
I can’t say I was excited about that.	Non podo dicir que estaba entusiasmado con iso.
Now he just seemed worried.	Agora só parecía preocupado.
If only he had a brain.	Se só tivese cerebro.
I took all the classes available to me.	Tomei todas as clases dispoñibles para min.
I must be more important than that.	Debo ser máis importante que iso.
Either way it’s okay with me.	De calquera xeito está ben comigo.
I felt so stupid doing this to myself.	Sentinme tan estúpido ao facerme isto.
Mix well and cover.	Mesturar ben e cubrir.
Sometimes it was because they were stuck in other relationships.	Ás veces era porque estaban atrapados noutras relacións.
He had not moved.	Non se movera.
But that's what we have.	Pero é o que temos.
We lived the way we liked.	Vivimos como nos gustaba.
I offered to take her home and she agreed.	Ofrecinme a levala a casa e ela aceptou.
If I didn’t want to do something, I didn’t do it.	Se non quería facer algo, non o facía.
There are several ways to solve this problem.	Hai varias formas de solucionar o problema.
This can lead to bad sex or, worse, dangerous sex.	Isto pode levar a sexo malo ou, peor, sexo perigoso.
We will not send features until they reach that.	Non imos enviar funcións ata que alcancen iso.
Here, we briefly mention these differences.	Aquí, mencionamos brevemente estas diferenzas.
I think they can do really good things.	Creo que poden facer cousas moi boas.
In this sense he was successful.	Neste sentido tivo éxito.
There’s nothing about them that you want to introduce under the skin.	Non hai nada sobre eles que queiras introducir baixo a pel.
The hard part is figuring out which one is right.	O difícil é saber cal é o correcto.
Therefore, you can include private projects in another project.	Polo tanto, pode incluír proxectos privados noutro proxecto.
Real, real big fight.	Real, auténtica gran loita.
Those words cooled my blood.	Aquelas palabras me arrefriaron o sangue.
However, we did not see this interaction.	Non obstante, non vimos esta interacción.
Never thought so fast in your life.	Nunca pensara tan rápido na súa vida.
I absolutely love this shirt.	Encántame absolutamente esta camisa.
Slow and soft sex that ends in sleep.	Sexo lento e suave e que remata no sono.
His body was made for pleasure.	O seu corpo foi feito para o pracer.
I think he’s more or less your age.	Creo que ten máis ou menos a túa idade.
And he couldn't avoid direct contact.	E non puido evitar o contacto directo.
I was safe once again, at least for a few more moments.	Estaba a salvo unha vez máis, polo menos durante uns momentos máis.
I’ve heard of a few people who do.	Oín falar de poucas persoas que o fan.
But maybe that wasn't true.	Pero quizais iso non era certo.
I have never played anyone so great.	Nunca interpretei a ninguén tan grande.
And the feeling used to pass the next minute.	E a sensación adoitaba pasar ao minuto seguinte.
It took him a long time to think, even in clear situations.	Levoulle moito tempo pensar, mesmo en situacións claras.
However, this is as simple as the one that comes next.	Porén, isto é tan sinxelo coma o que vén.
I say there is something more to study.	Digo que hai algo máis que estudar.
This time it was based on previous results.	Esta vez baseouse nos resultados anteriores.
I love this product.	Encántame este produto.
The other four teams entered the first round.	Os outros catro equipos entraron na primeira rolda.
But in the short term, it is now completely impossible.	Pero a curto prazo, agora é completamente imposible.
He lived day after day.	Vivía día tras día.
We didn’t even see it.	Nin sequera o vimos.
I said no more.	Non dixen máis.
Some features of this sample are noted.	Sinálanse algunhas características desta mostra.
I went to the studio for a few seconds.	Fun o estudo durante uns segundos.
No sea, yes.	No mar, si.
This seems to work well.	Isto parece funcionar ben.
That was a terrible shock to me.	Isto foi un choque terrible para min.
Thanks for watching !.	Grazas por ver!.
Last year 1,600 people came to see him.	O ano pasado viñeron mil seiscentas persoas a velo.
Thanks and keep up the good work, I love this map!	Grazas e segue así, encántame este mapa!
But you knew it.	Pero ti o sabías.
Easy to track someone.	Fácil de rastrexar alguén.
Still trying to figure out what happened.	Aínda intentando descubrir o que pasou.
They were friendly, they let go sometimes, they helped from time to time.	Eran simpáticos, soltaban ás veces, axudaban de cando en vez.
Maybe both were true.	Quizais ambos fosen certos.
How long it seems.	Canto tempo parece.
He’s a guy who’s been in the middle of a battle.	É un tipo que estivo en plena batalla.
What he receives is an education in sexual politics.	O que recibe é unha educación en política sexual.
Or your family.	Ou a súa familia.
List things first.	Enumere primeiro as cousas.
That may change.	Isto pode cambiar.
We really miss you.	Realmente te echamos de menos.
Not a sound could be heard from inside the room.	Non se escoitaba nin un son dende a sala de dentro.
It gives you cheap and fast energy.	Ofrécelle enerxía barata e rápida.
Two big names, a very special meeting.	Dous grandes nomes, unha reunión moi especial.
He is sitting too close.	Está sentado demasiado preto.
I'm the only one who's been with him.	Eu son o único que estivo xunto a el.
Limit time on social media.	Limita o tempo nas redes sociais.
See how it moves.	Mira como se move.
Or from a different perspective.	Ou dende unha perspectiva diferente.
At his request a hearing was held on his application.	A petición deste celebrouse unha audiencia sobre a súa solicitude.
There will be more on that later.	Haberá máis sobre iso máis adiante.
He was surprised to see that not all solutions were perfect.	Sorprendeuse ao ver que non todas as solucións eran perfectas.
Caring for another, living for another.	Coidar doutro, vivir por outro.
The other three parts are the same.	As outras tres partes son iguais.
However, there are big differences between them.	Non obstante, hai grandes diferenzas entre eles.
This was his last battle.	Esta foi a súa última batalla.
Thank you so much for the comments.	Moitas grazas polos comentarios.
Give me.	Dárame.
She carries the pan up to her shoulder.	Ela leva a tixola ata o ombreiro.
No one to talk to.	Ninguén con quen falar.
But apparently no one needs it.	Pero aparentemente ninguén o necesita.
I don’t think there are rules.	Non creo que haxa regras.
He knew he would have to lose her anyway.	El sabía que tería que perdela de todos os xeitos.
He really enjoyed it.	Disfrutou moito.
These are matters of faith.	Son cuestións de fe.
It was too much fun.	Foi demasiado divertido.
I really didn’t want the truth.	Realmente non quería a verdade.
We are ready to go.	Estamos listos para ir.
They were very clear, to the point and serious.	Foron moi claros, ao punto e serios.
I wanted it too.	Tamén o quería.
It is a different but related species.	É unha especie diferente pero relacionada.
He saw no significant actions during the war.	Non viu accións significativas durante a guerra.
I’m not sure that was the only noise issue.	Non estou seguro de que fose o único problema de ruído.
But not often.	Pero non moitas veces.
This is where love comes in.	Aquí é onde entra o amor.
For the good he will do.	Para o ben que fará.
We know no more than that.	Non sabemos máis que iso.
The following image shows the different colors produced using primary colors.	A seguinte imaxe mostra as diferentes cores producidas usando cores primarias.
There is no mention of specific payment and other important details not in writing.	Non hai mención de pagamento específico e outros detalles importantes non por escrito.
You should not be waiting for the task to finish.	Non deberías estar esperando a que remate a tarefa.
I just can’t find any.	Simplemente non podo atopar ningún.
I would add chicken broth.	Eu engadiría caldo de polo.
By now, so familiar.	A estas alturas, tan familiar.
Poor writing quality and lack of information.	Feble calidade da escrita e falta de información.
Although sometimes people still fish.	Aínda que ás veces a xente aínda pesca.
We are feeling our way as if it were in darkness.	Estamos a sentir o noso camiño coma se estivese na escuridade.
He liked girls.	Gustábanlle as mozas.
Six or seven of the students did this.	Seis ou sete dos alumnos fixeron isto.
Believe it or not, most of the time it’s true.	Créao ou non, a maioría das veces é verdade.
I was in a state of shock.	Estaba en estado de shock.
Really unusual.	Realmente inusual.
Then, each sample was divided into two parts.	Despois, cada mostra dividiuse en dúas partes.
Memory and history are two different things.	A memoria e a historia son dúas cousas diferentes.
We make the most of every moment.	Aproveitamos ao máximo cada momento.
I don’t know when you’ll be here.	Non sei cando estarás aquí.
The interview was briefly noted.	A entrevista foi anotada brevemente.
There were no differences with respect to the other variables studied.	Non houbo diferenzas con respecto ao resto de variables estudadas.
Don’t force yourself to spend more time than you want.	Non te obligues a pasar máis tempo do que queres.
You obviously want something from me.	Obviamente queres algo de min.
However, a man had tried to kill her.	Con todo, un home intentara matala.
I didn’t know whether to laugh or cry.	Non sabía se rir ou chorar.
I hope it helps you.	Espero que che axude.
No one else can enter the area.	Ninguén máis pode entrar na zona.
He was their leader.	Era o seu líder.
I don’t know if this is going to be a problem.	Non sei se isto vai ser un problema.
Part at the same time.	Parte ao mesmo tempo.
I am very nervous.	Estou moi nervioso.
It costs a lot to eat healthy.	Custa moito comer san.
But he was not the only one.	Pero non foi o único.
Right back to where it started.	Xusto de volta onde comezou.
And some people have better hearing than others.	E algunhas persoas teñen mellor audición que outras.
We have the same needs as other people.	Temos as mesmas necesidades que outras persoas.
You will direct them.	Os dirixiredes.
I would recommend it to anyone.	Recomendaríache a calquera.
But this is my job.	Pero este é o meu traballo.
I didn’t have to do that, though.	Non tiven que facelo, porén.
The color bar represents pressure.	A barra de cor representa a presión.
It will take years.	Levará anos.
Obviously, finding a job was at the top of the list.	Obviamente, atopar un traballo estaba en primeiro lugar da lista.
They had a choice.	Tiñan unha opción.
They gave them enough money.	Dáronlles cartos suficientes.
The results look good.	Os resultados teñen boa pinta.
They were able to rule out an infection.	Puideron descartar unha infección.
She had to tell him.	Ela tiña que dicirllo.
I started working on it the same day of the interview.	Comecei a traballar niso o mesmo día da entrevista.
They would have found hair in that house.	Terían atopado pelo naquela casa.
I’m so fed up with that.	Estou tan farto diso.
You know how it brings people together.	Xa sabes como reúne á xente.
There was no reason in her.	Non quedaba nela razón.
They face very real problems, just like people.	Enfróntanse a problemas moi reais, igual que as persoas.
Because the truth is, he has a foot in every camp.	Porque a verdade é que ten un pé en cada campamento.
That’s going to be a lot of work.	Iso vai ser moito traballo.
He was my brother.	Era o meu irmán.
You can still live your life.	Aínda podes vivir a túa vida.
It is important to take care of yourself and yours.	É importante coidar de ti e dos teus.
I mean it’s bad for business.	Quero dicir que é malo para os negocios.
To the state.	Ao estado.
At night, he would go to his office.	Pola noite, ía ao seu despacho.
I almost knew.	Eu case sabía.
His third this afternoon.	O seu terceiro esta tarde.
She loves that hotel.	Ela adora ese hotel.
You hear a lot about how things are different now.	Escoitades moito falar sobre como as cousas son diferentes agora.
If your insurance company and call different insurance solutions.	Se a súa compañía de seguros e chamar a diferentes solucións de seguro.
I loved your laugh.	Encantoume a túa risa.
There is a small difference between the two.	Hai unha pequena diferenza entre os dous.
It was a good place.	Era un bo lugar.
They should turn off all the lights.	Deben apagar todas as luces.
In those times that joy is absolutely your strength.	Neses tempos esa alegría é absolutamente a túa forza.
Think about how you would like to eat.	Pensa como che gustaría comer.
It won’t sound.	Non vai soar.
What is the second largest value? 	Cal é o segundo valor máis grande?
.	.
I will work tomorrow later.	Vou traballar mañá máis tarde.
But she is in town.	Pero ela está na cidade.
It was true.	Era certo.
That became the plan.	Ese converteuse no plan.
They are pretty obvious.	Son bastante obvios.
They will not go beyond this.	Non pasarán disto.
Here is an example of what is being done in the field.	Velaquí un exemplo do que se está a facer no campo.
But she seemed unable to write without her.	Pero ela parecía incapaz de escribir sen ela.
There was a sound like.	Houbo un son como.
I went outside and took a moment to meet you.	Saín fóra e dediquei un momento a atoparte.
Well, none of that.	Pois xa nada diso.
My own understanding of the topic increases by working out the explanation.	A miña propia comprensión do tema aumenta traballando a explicación.
You will not pay anything.	Non pagará nada.
The recovery has been at its highest.	A recuperación foi ao máis alto.
You couldn’t believe it.	Non o podías crer.
Her home was open to family and friends.	A súa casa estaba aberta para familiares e amigos.
I will kill them and kill them.	Vou matalos e matalos.
No serious side effects have been reported.	Non se informaron efectos secundarios graves.
It seemed reasonable to expect him to return.	Parecía razoable esperar que volvese.
Much faster than those around me.	Moito máis rápido que os que me rodean.
Putting together the production team was pretty straightforward.	Xuntar o equipo de produción foi bastante sinxelo.
Everything was top quality.	Todo era de primeira calidade.
People come back when they feel safe.	A xente volve cando se sente segura.
That didn’t bother me.	Iso non me preocupaba.
The audience means again limited.	O público significa de novo limitado.
I told everyone there to wait for you.	Díxenlle a todos os alí que te esperen.
That’s not what happened here.	Non é o que ocorreu aquí.
You have a good view of life that needs to be shared.	Tes unha boa visión da vida que hai que compartir.
However, there is little evidence of its use in children.	Non obstante, hai poucas evidencias do seu uso en nenos.
Take them with you.	Lévaos contigo.
I was proud of our mother.	Estaba orgullosa da nosa nai.
She clung to her, but barely.	Ela agarrouse a ela, pero apenas.
He left room for interpretation.	Deixou espazo para a interpretación.
Her hair was very long.	O seu cabelo era moi longo.
Today nothing can be found here.	Hoxe nada pode atopalo aquí.
I don’t want to hurt you anyway.	Non quero facerlle dano de todos os xeitos.
I also didn’t know you had family out there.	Tampouco sabía que tiveses familia alí fóra.
We have to talk about it.	Temos que falar diso.
It should be the other way around.	Debería ser ao revés.
I wanted to put some of that influence into my music.	Quería poñer algo desa influencia na miña música.
My findings supported this.	Os meus descubrimentos apoiaron isto.
If you want to have it, you have to break the forces.	Se quere telo, debe romperlle as forzas.
But it does more than that.	Pero fai máis que iso.
This is not a situation where they had been two or ten.	Esta non é unha situación na que foran dous ou dez.
Yes, the facts will surprise you.	Si, os feitos sorprenderanche.
So it’s something to do with video.	Polo tanto, é algo relacionado co vídeo.
It’s okay if you understand that risk.	Está ben se entendes ese risco.
We thought she passed him some information.	Pensamos que ela lle pasou algunha información.
Not even his own people.	Nin sequera a súa propia xente.
The kids did.	Os nenos fixérono.
And it shows immediately.	E nótase de inmediato.
One of the characteristics of a good location is to have security.	Unha das características dunha boa localización é ter seguridade.
He entered.	Entrou.
Sometimes four girls do it.	Ás veces fano catro nenas.
They can come out again in a bit.	Poden volver saír nun pouco.
Others think there is a very direct relationship.	Outros pensan que hai unha relación moi directa.
I mean, people get hurt at this game.	Quero dicir, a xente férase a este xogo.
I learned to fight back home.	Aprendín a loitar de volta a casa.
Still here, just a link change.	Aínda por aquí, só un cambio de ligazón.
You liked it a lot.	Gustouche moito.
What changes are needed to do this.	Que cambios son necesarios para facelo.
I can't let it go.	Non podo deixalo ir.
Basically, they got stuck.	Basicamente, quedaron atrapados.
This is cool.	Isto é legal.
That’s just for the trip there.	Iso é só para a viaxe alí.
This was to make them look crisp.	Isto era para facelos parecer nítidos.
Bill will be there to see.	Bill estará alí para ver.
Call or email us today to let us know what you think.	Chama ou envíanos un correo electrónico hoxe para facernos saber o que pensas.
That’s for you to find out.	Iso é para que o descubras.
I don't get tired.	Non me canso.
During that time he was asked to join the band.	Durante ese tempo pedíronlle que se unise á banda.
It would not fail.	Non fallaría.
In addition to a lot of sugar.	Ademais de moito azucre.
Although I have a question.	Aínda que teño unha pregunta.
We'll see what the answer is.	Veremos cal é a resposta.
He was off the scene.	Estaba fóra da escena.
We are still waiting for the result.	Seguimos agardando o resultado.
You probably wouldn’t understand.	Probablemente non entenderías.
Well, you get the idea.	Ben, entendes a idea.
It would be so sweet.	Sería tan doce.
Thanks guys.	Grazas rapaces.
There is movement and light and heat.	Hai movemento e luz e calor.
That was too much for you.	Isto foi demasiado para ti.
We basically can’t forget our power and our value.	Basicamente non podemos esquecer o noso poder e o noso valor.
We don’t talk about it.	Non falamos diso.
I understand.	Enténdoo.
You are now on the opposite side of the ball.	Agora estás no lado oposto do balón.
As indicated above.	Como se indicou anteriormente.
The more things change, the more they stay the same.	Canto máis cambian as cousas, máis seguen igual.
They never came out exactly as planned.	Nunca saíron exactamente como estaba previsto.
It is your body that is changing.	É o teu corpo que está a cambiar.
Then she falls.	Entón ela cae.
I needed to have the whole story.	Necesitaba ter toda a historia.
No action from the enemy.	Sen acción do inimigo.
I didn’t feel like participating in the conversation.	Non sentín ganas de participar na conversa.
A much more natural and reasonable reaction.	Unha reacción moito máis natural e razoable.
Enter the name of the court.	Introduza o nome do tribunal.
I’m pretty sure you have no idea what that means.	Estou bastante seguro de que non tes idea do que iso significa.
His argument in this case would be no different.	O seu argumento neste caso non sería diferente.
Everything that is dead begins to live again.	Todo o que está morto comeza a vivir de novo.
Nor is it that the two are not somewhat related.	E tampouco é que os dous non estean algo relacionados.
The whole city was dead, truly dead now.	Toda a cidade estaba morta, verdadeiramente morta agora.
Whenever there is a place to put my beer.	Sempre que haxa un lugar para poñer a miña cervexa.
It is an object.	É un obxecto.
Nine of them were analyzed while receiving treatment at our center.	Nove deles foron analizados mentres recibían tratamento no noso centro.
It is the first developed country to do so.	É o primeiro país desenvolvido en facelo.
Not only did he not listen, his attack became even stronger.	Non só non escoitou, o seu ataque fíxose aínda máis forte.
This resistance can affect future treatment options.	Esta resistencia pode afectar as opcións de tratamento futuras.
I’m not sure what that means, so it could mean anything.	Non estou seguro de que significa isto, polo que podería significar calquera cousa.
Just leave me that.	Só déixame iso.
Everything else went out the window at that moment.	Todo o demais saíu pola fiestra nese momento.
I wouldn’t use it.	Non o usaría.
Or some other lie.	Ou algunha outra mentira.
He pointed to the exact place where a teacher saved his life.	Sinalou o lugar exacto onde un profesor lle salvou a vida.
My wife loves this beauty.	A miña muller adora esta beleza.
He looked.	El parecía.
Great length on it too.	Gran lonxitude nel tamén.
But here it was.	Pero aquí estaba.
Test your changes.	Proba os teus cambios.
But we don’t have that.	Pero non temos iso.
You must determine what results you want in that edge case.	Debes determinar que resultados queres nese caso de borde.
I don't know myself.	Non me coñezo.
They would have to come and get me.	Terían que vir buscarme.
Wow, wow.	Vaia, vai.
It feels so good to have a body again.	Séntese tan ben ter un corpo de novo.
There was too much at stake.	Había demasiado en cuestión.
But that was many years ago now.	Pero iso foi hai moitos anos agora.
I’m here, that’s the point.	Estou aquí, é o punto.
These things happen, though not often.	Estas cousas pasan, aínda que non con frecuencia.
They probably did the same in this area.	Probablemente fixeron o mesmo nesta zona.
She never said a word to him.	Ela nunca lle dixo unha palabra.
I was sent.	Enviáronme.
It was lunch time.	Era a hora do xantar.
There were so many guys.	Había tantos rapaces.
Which is great.	O que é xenial.
We have serious problems.	Temos problemas graves.
This is really interesting.	Este é realmente interesante.
No one cared what we were doing.	A ninguén lle interesaba o que estabamos facendo.
Just tell him what the problem is, for crying out loud.	Só dille cal é o problema, por chorar en voz alta.
What can I do.	Que podo facer.
These two types of drugs have side effects.	Estes dous tipos de drogas teñen efectos secundarios.
He didn’t really understand the problem with this idea.	Realmente non entendeu o problema con esta idea.
I mean, very, very bad.	Quero dicir, moi, moi malo.
The most interesting question, perhaps, is how.	A pregunta máis interesante, quizais, é como.
Everything is done slowly.	Todo faise lentamente.
And red lips.	E beizos vermellos.
I meet them.	atópome con eles.
But that doesn’t seem to be the problem here.	Pero ese non parece ser o problema aquí.
However, this code does not work.	Non obstante, este código non funciona.
A woman is with me.	Unha muller está comigo.
Most people want every new year to be the best.	A maioría da xente quere que cada ano novo sexa o mellor.
Suddenly, your new car is not as good as you thought.	De súpeto, o teu coche novo non é tan bo como pensabas.
With one exception.	Cunha excepción.
A low, thick sound.	Un son grave e groso.
I wanted it badly.	Queríao mal.
I read the program.	Lin o programa.
It is their property.	É a súa propiedade.
I better get used to it.	É mellor que me acostume.
However, our sample presented three limitations.	Non obstante, a nosa mostra presentaba tres limitacións.
Rich is like a younger brother to me.	Rich é como un irmán máis novo para min.
After a long time he remained quite still.	Despois de moito tempo quedou bastante quieto.
We have no special right to experiment with them.	Non temos ningún dereito especial a experimentar con eles.
Great job for both of you.	Gran traballo para os dous.
The same goes for your cash holdings.	O mesmo ocorre coa súa tenencia en efectivo.
He talked about it.	El falou diso.
I'm sick of this.	Estou farto disto.
We were in love and it was real.	Estabamos namorados e era real.
Some are worse than others.	Algúns son peores que outros.
Sorry, he said.	Sentímolo, dixo.
I’m going to put names, in fact.	Vou poñer nomes, de feito.
Market forces determine the price.	As forzas do mercado determinan o prezo.
I did it to survive.	Fíxeno para sobrevivir.
They happened too fast and grew too much.	Ocorreron demasiado rápido e creceron demasiado.
She shouldn’t make me move like that.	Ela non debería facerme mover así.
And it’s not the only way to get freedom.	E non é o único xeito de conseguir a liberdade.
The flow of interpretation.	O fluxo da interpretación.
You don’t know why he left.	Non sabes por que marchou.
He could not focus his attention on any object.	Non podía centrar a súa atención en ningún obxecto.
Otherwise, you are close to the solution.	En caso contrario, estás preto da solución.
That was great for me.	Iso foi grande para min.
He hadn't heard from her then.	Daquela non soubera nada dela.
But that doesn’t stop me from meeting them.	Pero iso non impide que me atope con eles.
There was a challenge, and he fulfilled it.	Houbo un reto, e el cumpriuno.
Keep this in mind when planning your growth.	Téñao en conta ao planificar o seu crecemento.
Those were the exact words I was looking for.	Esas eran as palabras exactas que buscaba.
Listening to the words was just the first step.	Escoitar as palabras foi só o primeiro paso.
I love the color.	Encántame a cor.
First, you have to guess what it is.	En primeiro lugar, tes que adiviñar o que é.
Don't answer me, please.	Non me respondas, por favor.
Too fast, very quiet.	Demasiado rápido, moi silencioso.
I was surprised too.	Eu tamén me sorprendeu.
Anyone on our team will contact you immediately.	Calquera persoa do noso equipo porase en contacto contigo de inmediato.
Maybe it was even the personal interest he had in the situation.	Quizais incluso fose o interese persoal que tiña na situación.
Unfortunately, the state of the art here is more art than science.	Desafortunadamente, o estado da arte aquí é máis arte que ciencia.
We'll have it inside, obviously.	Terémolo dentro, obviamente.
Bring the sun.	Trae o sol.
First, they increase the cost.	En primeiro lugar, aumentan o custo.
I want him to go to college.	Quero que vaia á universidade.
I didn’t know how to calm down.	Non sabía como calmarme.
So say my children.	Así din os meus fillos.
You can even ask him some questions from time to time.	Incluso podes facerlle algunha pregunta de cando en vez.
That was a negative.	Iso foi un negativo.
He decided to risk only his own life.	Decidiu arriscar só a súa propia vida.
The hotel was less than first class.	O hotel era menos que en primeira clase.
Hold on now.	Aguanta agora.
Between seven-thirty and eight-thirty.	Entre as sete e media ás oito e media.
Shoot us, and no one would care.	Dispáranos, e a ninguén lle importaría.
I understand the spirit of it.	Entendo o espírito da mesma.
This has remained true in the modern age.	Isto mantívose certo na idade moderna.
It is the responsibility.	É a responsabilidade.
But that’s something hard to think about.	Pero iso é algo difícil de pensar.
He looked back at the woman on the corner.	Mirou de novo para a muller da esquina.
We had to answer.	Tivemos que responder.
I will post the second part in a separate post.	Publicarei a segunda parte nunha publicación aparte.
You will never return to this planet.	Nunca volverei a este planeta.
It is a very personal decision.	É unha decisión moi persoa.
The age score had an effect on the selection of the procedure.	A puntuación por idade tivo un efecto na selección do procedemento.
It's not news.	Non é noticia.
I will help you find them.	Vou axudarche a atopalos.
I liked this part of my brain.	Gustoume esta parte do meu cerebro.
Come and visit us.	Ven a visitarnos.
Two things hit me hard.	Dúas cousas golpeáronme moito.
But there was a problem with this idea.	Pero houbo un problema con esta idea.
You won’t get caught.	Non te quedarás atrapado.
You can get the job of the dreams you want.	Podes conseguir o traballo dos soños que queres.
But you can do it for me.	Pero podes facelo por min.
And they are good.	E son bos.
The world is taken for granted.	O mundo tómase como un feito.
He said it would not happen.	Dixo que non pasaría.
I could go out and use the hallway phone.	Podería saír e usar o teléfono do corredor.
I would be ready for that.	Estaría preparado para iso.
Enter to select.	Entrar para seleccionar.
I will give you a note.	Vouche dar unha nota.
The other was the same.	O outro era o mesmo.
This house is part of us.	Esta casa é parte de nós.
She also had her chance.	Ela tamén tivo a súa oportunidade.
He cares.	A el lle importa.
There was something I wasn’t telling him.	Había algo que non lle estaba dicindo.
The play must function as a story.	A obra debe funcionar como unha historia.
I try to read things.	Intento ler cousas.
What you see is what you get from these guys.	O que ves é o que recibes con estes rapaces.
He seems to think he's smart.	Parece pensar que é intelixente.
Each of them even the horses knew it.	Cada un deles ata os cabalos sabíao.
I put in my number and waited.	Puxen o seu número e esperei.
El viviuno.	El viviuno.
Maybe it’s because that’s where we first met.	Quizais sexa porque foi onde nos coñecemos por primeira vez.
He held out a hand to my head.	Estendeu unha man cara á miña cabeza.
You walk into your office and sit at your desk.	Entras na túa oficina e sentas na túa mesa.
Although we have some time.	Aínda que temos un pouco de tempo.
They can run, eat and play.	Poden correr, comer e xogar.
So now, with new life, I had them thinking a little bit.	Así que agora, con vida nova, tíñaos pensando un pouco.
I would say those are the movements of a pretty smart person.	Eu diría que eses son os movementos dunha persoa bastante intelixente.
But how we play is very open.	Pero como xogamos está moi aberto.
But give me some details.	Pero dáme algúns detalles.
It could save lives.	Podería salvar vidas.
Everyone, in fact, makes sales and a little bit of everything.	Todo o mundo, en realidade, fai vendas e un pouco de todo.
He had been looking at my photos and shook his head.	Estivera mirando as miñas fotos e meneou a cabeza.
As with the same address.	Como co mesmo enderezo.
You have a good father and a mother.	Tes un bo pai e unha nai.
I enjoyed watching him practice.	Gustoume vela practicar.
Sounds like a good place to be.	Parece un bo lugar para estar.
Also noteworthy is the fact that our sample was relatively new.	Tamén destaca o feito de que a nosa mostra era relativamente nova.
He had seen that look on her face before.	Xa vira esa mirada no seu rostro antes.
And you may know why.	E podes saber por que.
The key is healthy skin.	A clave é a pel sa.
Some kids playing.	Uns nenos xogando.
The example discussed in this article is the power of positive thinking.	O exemplo discutido neste artigo é o poder do pensamento positivo.
We both knew what he would do with it.	Os dous sabiamos o que faría con el.
They were somewhere in the middle.	Atopáronse nalgún lugar do medio.
take it.	lévoa.
Maybe it's too young.	Quizais sexa demasiado novo.
Season with salt and white pepper and process very briefly.	Sazonar con sal e pementa branca e procesar moi brevemente.
She turned the ring.	Ela vira o anel.
She couldn't understand it.	Ela non podía entendelo.
He worked for his local church.	Traballou para a súa igrexa local.
Anyone would think they let him out on the day of his release.	Calquera pensaría que o deixaran saír o día de liberación.
You’re not the only one working on the project.	Non es só o que está a traballar no proxecto.
Go stop it.	Vaia paralo.
If we agree, we agree.	Se estamos de acordo, estamos de acordo.
They are all dead.	Todos están mortos.
She doesn’t want it now, not this way.	Ela non o quere agora, non deste xeito.
It comes twice a year.	Vén dúas veces ao ano.
Apparently, there is plenty of room to grow.	Ao parecer, hai moito espazo para medrar.
The answer button.	O botón de resposta.
To me, he’s just a party member.	Para min, é só un membro do partido.
It's hard to trace.	É difícil de rastrexar.
Although no one else was.	Aínda que ninguén máis o estaba.
You know you.	Vostede sabe que vostede.
This internship will help you make sure you like the finish.	Esta carreira de práctica axudarache a asegurarte de que che gusta o acabado.
Just a little bit.	Só un pouco.
He knew it was no picture.	El sabía que non era ningunha imaxe.
I didn’t want to take things too far.	Non quería levar as cousas demasiado lonxe.
I'm not really sure about anything.	Realmente non estou seguro de nada.
I know this may not be what you wanted.	Sei que isto non pode ser o que querías.
As a serious amount.	Como unha cantidade seria.
With phone and credit to contact your families.	Con teléfono e crédito para contactar coas súas familias.
People are only here one day, the next disappears.	A xente só está aquí un día, o seguinte desaparece.
He opened his arms.	Abriu os brazos.
Eight were played runs, eight passes.	Oito foron xogadas de carreira, oito de pases.
One dog leaves and another dog enters.	Un can sae e outro can entra.
It means you avoid holding too many actions.	Significa que evitas manter moitas accións.
Take a look.	Botar unha ollada.
I thought none of us would miss being hit.	Pensei que ningún de nós perdería ser golpeado.
That makes it off topic, no.	Isto fai fóra do tema, non.
The side you are on represents your past weight problems.	O lado no que estás representa os teus problemas de peso pasados.
I mean, there were many.	Quero dicir, había moitos.
The first event was used as a result.	O primeiro evento foi usado como resultado.
Life is not fair.	A vida non é xusta.
He and his will.	El e a súa vontade.
Therefore, only the first claim is before us.	Polo tanto, só a primeira reclamación está ante nós.
I love numbers.	Encántanme os números.
Which, of course, he did.	O que, por suposto, fixo.
It happens.	Ocorre.
For security reasons.	Por motivos de seguridade.
You are nothing more than a spirit.	Non es máis que un espírito.
And there were good times too.	E tamén houbo bos momentos.
They have a long list of product ideas to try below.	Teñen unha longa lista de ideas de produtos para probar a continuación.
It was unique.	Foi único.
Those things are certainly great.	Esas cousas son certamente xeniais.
I was in love with everything.	Andei namorado de todo.
There we went.	Aló fomos.
Extreme measures must be taken.	Hai que tomar medidas extremas.
Fuck those people.	Follar esa xente.
A great place to start and end a great trip.	Un gran lugar para comezar e rematar unha excelente viaxe.
I have no idea why.	Non teño nin idea de por que.
Don't do it your way.	Non o fagas polo teu sentido.
The only problem was the price.	O único problema foi o prezo.
Now everything is behind you.	Agora todo está atrás.
My growth game is strong.	O meu xogo de crecemento é forte.
There was no loss of range of motion.	Non houbo perda de rango de movemento.
However, she could see nothing.	Non obstante, ela non podía ver nada.
It had been ten years inside.	Levaba dez anos dentro.
No, in your light you gave me light.	Non, na túa luz dechesme luz.
Very creative and original too.	Moi creativo e orixinal tamén.
All of that changes the moment you start talking.	Todo isto cambia no momento en que comeza a falar.
I'm going to stop there.	Vou parar alí.
I really needed to pass this class.	Realmente necesitaba aprobar esta clase.
To his neck.	Ao seu pescozo.
And it was pretty hot.	E estaba ben quente.
When there is equipment, there can be culture.	Cando hai equipo, pode haber cultura.
A third man threw his head back and opened his eyes.	Un terceiro home botou a cabeza cara atrás e abriu os ollos.
In addition, a complex support mechanism is provided to hold the roller.	Ademais, ofrécese un complexo mecanismo de apoio para suxeitar o rolo.
This card looks really good to me.	Esta tarxeta paréceme moi boa.
I'm having a bad time.	Estou pasando mal.
This is especially the case for men of the same age.	Este é especialmente o caso dos homes da mesma idade.
We can also give the following interpretation.	Tamén podemos dar a seguinte interpretación.
Her daughter looked very fit.	A súa filla parecía moi en forma.
You are there to win the fight.	Estás alí para gañar a loita.
I can’t wait for this paper to finish.	Non podo esperar a que este papel remate.
I love wearing this one.	Encántame levar este.
I hoped it was okay.	Esperaba que estivese ben.
But there was no storm.	Pero non houbo tormenta.
I'll take care of this.	Encargareime disto.
That’s the best we can do.	Iso é o mellor que podemos facer.
Identity theory seems to be applied at the level of unique mental events.	A teoría da identidade parece aplicarse ao nivel dos eventos mentais únicos.
Enough time to let the other players pick up their position.	Tempo suficiente para deixar que os outros xogadores se incorporen a súa posición.
Race is not gender.	A raza non é xénero.
Sorry for the.	Perdón por el.
You need some time.	Necesita algo de tempo.
Sorry for being direct.	Perdón por ser directo.
His father took a seat.	O seu pai tomou asento.
He is not the man he was.	Non é o home que era.
I was cold.	Eu tiña frío.
One handled it better than the other.	Un xestionouno mellor que o outro.
None of them looked angry.	Ningún deles parecía enfadado.
But it looked like snow.	Pero parecía neve.
There are elements to that.	Hai elementos diso.
But it's over.	Pero acabouse.
However, in practice it does exactly the opposite.	Non obstante, na práctica fai exactamente o contrario.
I'll call if something comes up.	Chamarei se aparece algo.
I really did, she thought.	Realmente o fixen, pensou ela.
It’s just a big band and sometimes people aren’t there.	É só unha banda grande e ás veces a xente non está alí.
We don't understand it.	Non o entendemos.
She is beautiful inside and out.	Ela é fermosa por dentro e por fóra.
Defendant did not object to these instructions at trial.	O acusado non se opuxo a estas instrucións no xuízo.
Here’s another lie for you to be placed.	Aquí tes outra mentira para que te coloquen.
But he knew, for sure, that she hated him.	Pero el sabía, moi seguro, que ela o odiaba.
My love begins and moves through his music.	O meu amor comeza e móvese pola súa música.
Everyone else took off.	Todos os demais despegaron.
This was the worst possible wind.	Este foi o peor vento posible.
The initial drop-down event works as expected.	O evento inicial do despregable funciona como se esperaba.
I'll take it.	Vou collelo.
They never got it.	Nunca o conseguiron.
It is not ideal.	Non é ideal.
I don't know who they were.	Non sei quen eran.
My mind feels dirty just thinking about it.	A miña mente séntese sucia só de pensalo.
But when we got here, we found him dead.	Pero cando chegamos aquí, atopámolo morto.
This is the forward price of the shares.	Este é o prezo forward das accións.
Maybe that’s how he says it.	Quizais sexa como o di.
Maybe you have a break.	Quizais teña un descanso.
Most mothers did not work.	A maioría das nais non traballaban.
Who we are we think we should be.	Quen é pensamos que debemos ser.
Remember, trust is based on a pattern of success.	Lembre, a confianza baséase nun patrón de éxito.
You don't have to worry.	Non ten que preocuparse.
He will guide you.	El te guiará.
Not necessarily just techniques.	Non necesariamente só técnicas.
He looked young.	Parecía novo.
The key, he says, is to change your behavior.	A clave, como di, é cambiar o teu comportamento.
Not so far away.	Non de tan lonxe.
I'll put it that way.	Vou poñer así.
It was a big part of that.	Foi unha gran parte diso.
He will definitely be back.	Definitivamente volverá.
Standing and stepping.	De pé e pasos.
How he had no idea there was a child in his life.	Como non tiña idea de que había un neno na súa vida.
But such abrupt events move public opinion.	Pero acontecementos tan bruscos moven á opinión pública.
You can select various types of education in this field.	Pode seleccionar varios tipos de educación neste campo.
If someone offers you help, accept it and accept their offer.	Se alguén che ofrece axuda, acéptaa e acepta a súa oferta.
It was my idea.	Foi idea miña.
I can take you there.	Podo levarnos alí.
Just small pieces of it.	Só pequenos anacos del.
That’s part of the fun of this kind of work.	Iso é parte da diversión deste tipo de traballo.
I was just looking to learn the rules.	Só miraba para aprender as regras.
For the use of.	Para o uso de.
Therefore, the desired results follow.	Polo tanto, os resultados desexados seguen de.
You may not get to every station every time.	É posible que non chegue a cada estación cada vez.
About their leaders.	Sobre os seus líderes.
It changes them.	Os cambia.
The train is gone.	O tren desapareceu.
He succeeded here.	El logrou aquí.
They fight for a high cold step.	Eles loitan por un paso frío alto.
Simple, but still music.	Simple, pero aínda música.
That is the main crime.	Ese é o crime principal.
But it was a step in the right direction.	Pero foi un paso na dirección correcta.
She would never survive.	Ela nunca sobreviviría.
You never know what you'll encounter.	Nunca sabes con que te atoparás.
So let me ask you this.	Entón, déixeme preguntarche isto.
We are proud of their difference.	Sentímonos orgullosos da súa diferenza.
It is very dear, right here in your own city.	É moi querido, aquí mesmo na túa propia cidade.
I should take the time to find out more or work harder.	Debo dedicar un tempo a descubrir máis ou a traballar máis.
Giving him nothing more than that to begin with.	Dándolle nada máis que iso para comezar.
But it’s the wrong movie.	Pero é a película equivocada.
The game only ends when you stop playing.	O xogo só remata cando deixas de xogar.
So imagine where the public opinion will probably be in ten years.	Entón imaxina onde estará probablemente a opinión pública dentro de dez anos.
Of a type.	Dun tipo.
They also held that against him.	Tamén mantiveron iso contra el.
Movie.	Película.
They love us.	Querennos.
I saw how you worked yourself.	Vin como traballabas ti mesmo.
Wait your turn.	Agarda a túa quenda.
It has something other guys don't have.	Ten algo que outros rapaces non teñen.
In fact, this was the case.	De feito, este foi o caso.
Maybe you eat evil and get into the blood.	Quizais comes o mal e métenche no sangue.
You need to be loved.	Necesitas ser amado.
Enjoy your guys.	Disfrutade os vosos rapaces.
I went out to fight with a temperature.	Saín pelexar cunha temperatura.
Look again and let me know.	Mira de novo e avísame.
One arm was in plaster.	Un brazo estaba en escayola.
Men tend to do this around them.	Os homes tenden a facer isto ao seu redor.
Oil production.	Produción de petróleo.
I can read the book.	Podo ler o libro.
No view is too high.	Ningunha vista é demasiado alta.
Not just at home but on the boat.	Non só na casa senón no barco.
I try to prepare as best I can.	Intento prepararme o mellor posible.
I could also send you these words.	Tamén podería enviarlle estas palabras.
We are on the right track.	Estamos no bo camiño.
They understand that this was a great storm.	Entenden que esta foi unha gran tempestade.
There is, of course, no charge.	Non hai, por suposto, ningún cargo.
However, first they have to play this game.	Non obstante, primeiro teñen que xogar este xogo.
She is my daughter, he thought.	Ela é a miña filla, pensou.
It sounded great.	Soou xenial.
I think you know.	Creo que o sabes.
It can make people lose.	Pode facer perder á xente.
That happened years ago.	Iso pasou hai anos.
Death is behind me and birth too.	A morte está detrás de min e o nacemento tamén.
I'm going to run.	Vou correr.
I have seen many similar questions but I have not solved the problem.	Vin moitas preguntas semellantes pero non resolvín o problema.
I want you to tell me that day meant everything.	Quero que me diga que ese día significou todo.
After the trial, said sentence for the defendant.	Despois do xuízo, dita sentenza para o acusado.
I tried a lot.	Intentei moito.
I can’t believe he’s doing this.	Non podo crer que estea facendo isto.
This means that both solutions are exactly alike.	Isto significa que ambas as solucións son exactamente iguais entre si.
I think you have to push a button or stand still.	Creo que hai que premer un botón ou quedar parado.
Take me here.	Levote ata aquí.
A person has the right to represent himself.	Unha persoa ten dereito a representarse a si mesma.
Stop thinking like that.	Deixa de pensar así.
That is a simple fact.	Iso é un feito simple.
Instead, buy your story, your mission, and your values.	En cambio, compran a túa historia, a túa misión e os teus valores.
There is no clear evidence for those with less severe cases.	Non hai evidencia clara para aqueles con casos menos graves.
You have no health insurance.	Non ten seguro de saúde.
We are here to meet your library needs.	Estamos aquí para atenderte coas túas necesidades da biblioteca.
This requires further study.	Isto require máis estudos.
And you could say that in the living room.	E podería dicir iso na sala.
They mean you're sick.	Significan que estás enfermo.
Our past and our future.	O noso pasado e o noso futuro.
I remember very well the day after the final.	Recordo moi ben o día despois da final.
He gave me the controls but not the control of the plane.	Deume os mandos pero non o mando do avión.
Finally, he raised a hand in return.	Finalmente, levantou unha man a cambio.
The point of politics.	O punto da política.
He had not disappeared.	Non desaparecera.
Let me explain what happened.	Déixame explicar o que pasou.
Maybe he stays there for thirty seconds.	Quizais durante trinta segundos permanece alí.
I know that little bit.	Seino ese pouco.
It was worse.	Foi peor.
A new layer of strength.	Unha nova capa de forza.
That's the record for now.	Aí está o récord polo momento.
This will not surprise anyone.	Isto non sorprenderá a ninguén.
I tried it before, but your phone was out of service.	Tenteino antes, pero o teu teléfono estaba fóra de servizo.
It fell frequently.	Caía frecuentemente.
He had to stay.	Tivo que quedar.
I can't let you go.	Non podo deixarte ir.
As he said this, an idea came to him.	Mentres o dicía, veulle unha idea.
But it does not separate him from them.	Pero non o separa deles.
Let's do our job.	Imos facer o noso traballo.
Almost half the city was out of work.	Case a metade da cidade estaba sen traballo.
I pit this experience against the other.	Eu poño esta experiencia contra a outra.
Please help me on how I can achieve this.	Por favor, axúdame sobre como podo conseguilo.
I just used the last one this morning.	Acabo de usar o último esta mañá.
But it was perfect.	Pero foi perfecto.
One way to gain more friends is to help others.	Unha forma de gañar máis amigos é axudar aos demais.
And there was a smell in the air.	E había un cheiro no aire.
It has nothing to do with this.	Non ten nada que ver con isto.
She looks at me, breathes.	Ela mírame, respira.
Mom very upset.	Mamá moi molesta.
He was a man's face.	Era unha cara de home.
Today we did not go to church.	Hoxe non fomos á igrexa.
Right now it’s better that we stick with what we have.	Agora mesmo é mellor que nos quedemos co que temos.
I think we can.	Creo que podemos.
But that is the case.	Pero tal é o caso.
We know the stories.	Coñecemos as historias.
You can work from there.	Podes traballar desde alí.
Obviously, he could have intended to kill.	Obviamente, podería ter a intención de asasinar.
The people who run the organization.	As persoas que dirixen a organización.
He is an old man, as you know, an experienced man.	É un vello, como sabes, un home de experiencia.
You can take your coffee with you.	Podes levar o teu café contigo.
Personal effects were the least of his worries.	Os efectos persoais eran a menor das súas preocupacións.
Good morning to you.	Bos días para ti.
Reading and watching are two different ways of understanding a situation.	Ler e ver son dúas formas diferentes de entender unha situación.
This made me angry.	Isto fíxome enfadar.
In fact, our masters in the faith are doing this.	De feito, os nosos mestres na fe están a facer isto.
If the customer makes his purchase beyond that date.	Se o cliente realiza a súa compra máis aló desa data.
Perhaps even more so than adults, children need to understand what is going on.	Quizais aínda máis que os adultos, os nenos necesitan entender o que está a pasar.
Only their public record should be examined.	Só deberían examinarse o seu rexistro público.
Only each of us has to approach this day.	Só cada un de nós temos que achegar este día.
You know, it's a good thing you don't wear a shirt.	Xa sabes, é unha boa cousa que non leves unha camisa.
Bring to a boil over high heat.	Poñer a ferver a lume alto.
Give us some tea.	Dános un té.
However, it should only happen once.	Non obstante, só debería ocorrer unha vez.
That’s for more serious situations than this, of course.	Iso é para situacións máis graves que esta, por suposto.
His anger was terrible.	A súa rabia era terrible.
None of them look back.	Ningún deles mira atrás.
However, how close is such news to reality?	Porén, que tan preto da realidade están tales noticias?.
He offered no resistance.	Non opuxo resistencia.
He let go of his energy.	Deixou a súa enerxía.
If anyone could, it would be him.	Se alguén puidese, sería el.
Others read what you said and leave their own comments.	Outros len o que dixeches e deixan os seus propios comentarios.
It should not boil, but stay warm.	Non debe ferver, senón quedar quente.
The situation was fucking impossible now.	A situación era carallo imposible agora.
It is very easy to understand and reason.	É moi doado de entender e razoar.
I will look at him.	Vou mirar para el.
We were sitting in his living room, it was dark outside.	Estabamos sentados no seu salón, fóra estaba escuro.
Progress is progress, no matter how small.	O progreso é progreso, por pequeno que sexa.
She looked down.	Ela miraba cara abaixo.
Would you take them?	Os levarías?.
Even you shut up.	Incluso ti calas.
It was a strange existence.	Foi unha existencia estraña.
Value-added design.	Deseño de valor engadido.
Keep an eye on her.	Manteña un ollo nela.
There was a big fight here.	Houbo unha gran pelexa aquí.
You say where something is in time by giving it, well, time.	Dis onde está algo no tempo dándolle, ben, o tempo.
Some of them are closer to the truth than others.	Algúns deles están máis preto da verdade que outros.
They can be the same or different.	Poden ser iguais ou diferentes.
We observed the cooking process in the open kitchen.	Observamos o proceso de cocción na cociña aberta.
I don’t like it here.	Non me gusta aquí.
Some fell while trying to run.	Algúns caeron mentres tentaban correr.
But she kept trying.	Pero ela seguiu intentándoo.
You watch the games.	Vostede mira os xogos.
His hands were clasped over his chest.	As súas mans estaban unidas sobre o peito.
This approach is not possible in a clinical trial with patients.	Este enfoque non é posible nun ensaio clínico con pacientes.
I don’t know if anyone besides me found out.	Non sei se alguén ademais de min se decatou.
This is obviously not the law.	Esta obviamente non é a lei.
But evil is constantly increasing.	Pero o mal aumenta constantemente.
I added a new list.	Engadín unha nova lista.
The air is hot.	O aire é quente.
I like it a lot.	Gústame moito.
However, there was a trap.	Non obstante, houbo unha trampa.
Nothing was lost.	Non se perdeu nada.
His brother would never change.	O seu irmán nunca cambiaría.
In general, the effects on women were greater than those on men.	En xeral, os efectos sobre as mulleres foron maiores que os dos homes.
There was nothing to do but let the matter rest.	Non había nada que facer senón deixar descansar o asunto.
It is very common.	É moi común.
A woman, not a man.	Unha muller, non un home.
I suggested a light beer.	Suxerín unha cervexa lixeira.
It was well worth it.	Pagou moito a pena.
Where he smiled.	Non sorriu.
I start to get a little cold, sitting here under the trees.	Empezo a ter un pouco de frío, sentado aquí debaixo das árbores.
You better book.	É mellor que reserve.
Click down.	Prema para abaixo.
On his screen was a live video of a woman.	Na súa pantalla había un vídeo en directo dunha muller.
Have a good camera.	Ter unha boa cámara.
Their goals indicate how they want to grow.	Os seus obxectivos indican como queren crecer.
She wants you to vote for her.	Ela quere que vote con ela.
The scoreboard is also out.	O cadro de puntuación tamén está fóra.
Something beautiful had happened to him.	Algo bonito pasara con el.
She wasn't sure she wanted to.	Ela non estaba segura de querer.
That has changed.	Iso cambiou.
She had no idea what was going on.	Ela non tiña nin idea do que estaba a pasar.
On the way home I would try to tell him.	De camiño a casa tentaría dicirlle.
But let me write more.	Pero deixame escribir máis.
That is the promise of this country.	Esa é a promesa deste país.
Here we see the problem and the answer.	Aquí vemos o problema e a resposta.
This topic is addressed by other authors in this volume.	Este tema é tratado por outros autores neste volume.
Or to touch it.	Ou para tocalo.
You can do anything with them and with them.	Pode facer calquera cousa con eles e con eles.
It makes you happen.	Ti fai que sucedan.
Or have many natural resources.	Ou ter moitos recursos naturais.
She should be able to.	Ela debería poder.
No one was behind her.	Ninguén estaba detrás dela.
This can be done in detail as follows.	Isto pódese facer en detalle do seguinte xeito.
But that was what we chose.	Pero iso foi o que escollemos.
His hands were cold and wet.	As súas mans estaban frías e molladas.
Yes, I should know I couldn’t have what I wanted.	Si, debería saber que non podía ter o que quería.
But that sounds like a lot.	Pero iso soa moito.
It was small but very beautiful.	Era pequeno pero moi bonito.
Based on the critical reaction, he believed he was right.	Baseándose na reacción crítica, cría que tiña razón.
Growth and activity were almost normal.	O crecemento e a actividade foron case o normal.
We start with the weird case.	Comezamos polo caso raro.
I asked him.	pedinlle.
Defendant refused to perform the test.	O acusado negouse a realizar a proba.
He looked up to see that they had reached the training ground.	Alzou a vista para ver que chegaran ao campo de adestramento.
But for the most part, the differences were so small.	Pero na súa maioría, as diferenzas eran tan pequenas.
We sat at the table.	Sentámonos á mesa.
It adapts quite well to the car.	Adáptase bastante ben ao coche.
Our decision was a sign of the times.	A nosa decisión foi un sinal dos tempos.
Mom, guide me.	Nai, guíame.
It was truly one of the best days of our lives.	Foi realmente un dos mellores días das nosas vidas.
And then he stops showing sad faces.	E despois, deixa de mostrar caras tristes.
Where the horses should be, but too small to be horses.	Onde deberían estar os cabalos, pero demasiado pequenos para ser cabalos.
You will not return.	Non volverás.
You still don’t know the right woman.	Aínda non coñeces a muller adecuada.
I could use it last week.	Podería usalo a semana pasada.
Especially if it’s in an area where customers pass by.	Sobre todo se é nunha zona onde pasan os clientes.
He left.	Saíu del.
When he walked out that door they would both be different.	Cando saíu por esa porta ambos serían diferentes.
I could never escape him.	Nunca puiden escapar del.
And so on and so forth.	E así por diante e así por diante.
Go and do that.	Vai e fai iso.
About things that change.	Sobre as cousas que cambian.
I never heard of the place.	Nunca escoitei falar do lugar.
The two needed more.	Os dous necesitaban máis.
Ask me again.	Pregúntame de novo.
This can point to two things.	Isto pode apuntar a dúas cousas.
I saw someone with a purpose.	Vin a alguén cun propósito.
I felt a failure.	Sentinme un fracaso.
No one on either boat was injured.	Ninguén en ningún dos dous barcos resultou ferido.
It will close at the end of this function.	Pecharase ao remate desta función.
All here to help us on our way.	Todos aquí para axudarnos no noso camiño.
The different experimental circumstances were probably responsible for the different results.	As diferentes circunstancias experimentais foron probablemente as responsables dos diferentes resultados.
So anything could follow anything else.	Entón calquera cousa podería seguir calquera outra cousa.
You want another, he says.	Queres outro, di.
And finally the answer touched me.	E finalmente a resposta tocoume.
I liked it even more than the first one.	Gustoume aínda máis que o primeiro.
I had no phone credit.	Non tiña crédito de teléfono.
You know the players.	Coñeces os xogadores.
The rain is coming in.	A choiva está entrando.
My anxiety is mostly physical.	A miña ansiedade é principalmente física.
His voice was soft.	A súa voz era suave.
I had a stomach.	Tiven estómago.
I just enjoy it.	Eu só disfruto.
They let me read how many, but that was a long time ago.	Deixáronme ler cantas, pero iso foi hai moito tempo.
This game was pretty fast, but it was a lot of fun.	Este partido foi bastante rápido, pero foi moi divertido.
You have not provided context.	Non proporcionaches contexto.
He tried not to think about the dream.	Tentou non pensar no soño.
That doesn’t necessarily mean he doesn’t love you yet.	Isto non significa necesariamente que aínda non te queira.
I bought the wrong size for my bed, I have to sell them.	Comprei un tamaño incorrecto para a miña cama, teño que vendelos.
The clock comes as shown.	O reloxo vén como se mostra.
Because that’s what he does.	Porque iso é o que fai.
Still, it took you.	Aínda así, levouche.
But I’m going to stop now.	Pero voume parar agora.
I mean it was for me.	Quero dicir que foi para min.
If you are interested, just let us know.	Se estás interesado, simplemente avísanos.
The answer is no.	A resposta non é.
Then he moves over his arms.	Despois móvese por riba dos seus brazos.
You two just know.	Os dous só sabedes.
She could see it in his eyes.	Ela podía velo nos seus ollos.
It no longer serves.	Xa non serve.
Ten days later, the workers refused to eat.	Dez días despois, os traballadores negáronse a comer.
I hope I understood your question.	Espero que entendín a túa pregunta.
They laughed for about five minutes.	Riron uns cinco minutos.
He didn’t remember when he had the last chance.	Non recordaba cando tivo a última oportunidade.
Multiple mechanisms are involved.	Interveñen múltiples mecanismos.
You can have another child.	Podes ter outro fillo.
It comes with a free book and the option to buy others.	Vén cun libro gratuíto e a opción de mercar outros.
The front door was white.	A porta de entrada era branca.
The government has offered these companies many tax benefits.	O goberno ofreceu a estas empresas moitos beneficios fiscais.
Hold on to me.	Agárrateme.
These are the differences that make the difference.	Estas son as diferenzas que marcan a diferenza.
Sometimes she did this.	Ás veces ela facía isto.
Come home with me.	Ven comigo a casa.
She was the woman of the day before.	Era a muller do día anterior.
I just want to keep playing and writing.	Só quero seguir xogando e escribindo.
The government is now turning significantly against its own people.	O goberno agora está a volverse significativamente contra o seu propio pobo.
Death cannot take that away.	A morte non pode quitar iso.
I didn’t use other services because it was a business trip.	Non utilicei outros servizos porque era unha viaxe de negocios.
Then give the new file a unique name.	A continuación, dálle ao novo ficheiro un nome único.
However, this is not correct.	Non obstante, isto non é correcto.
I felt dirty just driving.	Sentinme sucio só conducindo.
He wanted me to take action only if he was dead.	Quería que tomase medidas só se estaba morto.
Reason took the day.	A razón levou o día.
Only beauty can be measured.	Só se pode medir a beleza.
However, they do not denounce this.	Non obstante, non denuncian isto.
This took him a long time to do.	Isto levoulle moito tempo facelo.
The surface near the crash site was dry.	A superficie próxima ao lugar do accidente estaba seca.
She thought she might vomit again.	Ela pensou que podería vomitar de novo.
I called my dad at work from the room phone.	Chamei ao meu pai no seu traballo dende o teléfono da sala.
For that are the services.	Para iso están os servizos.
We have every reason to fear that this past will want to return.	Temos todos os motivos para temer que este pasado queira volver.
He learned a new sound he could make.	Aprendeu un novo son que podía facer.
The government has closed.	O goberno pechou.
You don’t have time for this.	Non ten tempo para isto.
If you let me do those things, you’ll love the game.	Se me deixas facer esas cousas, encantarache o xogo.
I, on the other hand, am quite the opposite.	Eu, pola contra, son todo o contrario.
But people who love me understand.	Pero as persoas que me queren entenden.
Be very careful.	Teña moito coidado.
If you knew, you wouldn’t have to investigate.	Se o soubeses, non terías que investigar.
I could decipher it.	Podería descifralo.
Then we'll see.	Entón xa veremos.
His head was not feeling well.	A súa cabeza non se sentía ben.
What a bad girl.	Que nena máis mala.
Most processing equipment is large, complex and expensive.	A maioría dos equipos de procesamento son grandes, complexos e caros.
I’ve been watching to see how he does it.	Estiven mirando para ver como o fai.
However, the underlying mechanisms have not yet been fully defined.	Non obstante, os mecanismos subxacentes aínda non foron totalmente definidos.
I will literally do anything to make this happen.	Literalmente farei calquera cousa para que isto suceda.
I will keep your name out of that too.	Manterei o teu nome fóra diso tamén.
It just gives the appearance of security.	Só dá a aparencia de seguridade.
Give it a few more seconds.	Dálle uns segundos máis.
Tea and coffee.	Té e café.
In two days.	Nos dous días.
He took me to the room and closed the door.	Levoume á habitación e pechou a porta.
Share your thoughts and be part of the conversation.	Comparte os teus pensamentos e forma parte da conversa.
Sometimes we did both.	Ás veces facíamos as dúas cousas.
No, don't laugh.	Non, non rir.
That’s not what it’s all about.	Non é do que se trata.
You are looking at the size of the whole lying system.	Estás mirando o tamaño de todo o sistema de mentira.
My job is to see these things.	O meu traballo é ver estas cousas.
He really takes it seriously.	Realmente o di en serio.
In short, yes.	En resumo, si.
He did not say why.	Non dixo por que.
Still, that moment was enough.	Aínda así, ese momento foi suficiente.
That in itself is amazing, in my opinion.	Iso en si é incrible, na miña opinión.
Can you help me help you ?.	Podes axudarme a axudarlle?.
This update is available right now.	Esta actualización está dispoñible agora mesmo.
And they will be maintained and improved for months.	E manteranse e mellorarán durante meses.
And people saw what they expected to see.	E a xente viu o que esperaba ver.
And so it went on.	E así continuou.
They had been careful what they had provided him with.	Tiveran coidado co que lle proporcionaran.
The taste has changed.	O gusto cambiou.
When she didn't answer, he pushed a little harder.	Cando ela non respondeu, el empurraba un pouco máis.
Let me know if you can discuss the project.	Avísame se podes discutir o proxecto.
A systems model of the effects of training on physical performance.	Un modelo de sistemas dos efectos do adestramento no rendemento físico.
In any case, you already have the story.	En calquera caso, xa tes a historia.
It made me nervous.	Púxome nervioso.
This happened daily for eight days.	Isto ocorreu diariamente durante oito días.
The friend makes a very interesting point.	O amigo fai un punto moi interesante.
If not, let me know.	Se non, avísame.
An earlier work.	Un traballo anterior.
Second, the study was conducted in a single country.	En segundo lugar, o estudo realizouse nun só país.
That takes away some of the stress.	Iso quita algo de estrés.
Whatever it is, you know everything we are doing.	Sexa o que sexa, sabe todo o que estamos a facer.
He had surprised her.	El a sorprendera.
They wanted each other.	Queríanse.
Their blood has the power to bring them back.	O seu sangue ten o poder de traelos de volta.
At the destination site.	No sitio de destino.
He had looked up at her then.	El levantara a vista para ela entón.
I received a book for my gift.	Recibín un libro para o meu agasallo.
That was pretty amazing.	Isto foi bastante incrible.
There must be something seriously wrong with this child.	Debe haber algo gravemente mal con este neno.
So we feel nothing.	Entón non sentimos nada.
He was focused on me.	Estaba concentrado en min.
It's not the same.	Non é o mesmo.
He is about to give up making me speak properly.	Está a piques de renunciar a facerme falar correctamente.
The point is you have to catch the ball.	O punto é que tes que coller o balón.
We really wanted to say it.	Realmente o queriamos dicir.
It can be found here.	Pódese atopar aquí.
I never thought my own things would come to much.	Nunca pensei que as miñas propias cousas chegarían a moito.
Again, it usually is.	De novo, adoita selo.
You should take a break.	Deberías facer un descanso.
I realized how you were trying to help.	Decateime de como estabas intentando axudar.
Wilder work.	Traballo máis salvaxe.
Take it home then.	Leva a casa a continuación.
I'm going home today.	Hoxe vou a casa.
I had no choice, believe me.	Non tiña opción, créame.
She didn’t say she would have ignored him.	Ela non dixo que o tería ignorado.
I didn’t forget.	Non me esquecín.
She wouldn’t let that happen.	Ela non deixaría que iso sucedese.
Oh, but it’s a hard thing for me to say.	Ah, pero é unha cousa difícil para min dicir.
Please do it for me.	Por favor, faino por min.
It seemed right.	Parecía correcto.
The judge found for the defendant.	O xuíz atopou para o acusado.
The best part is that it’s incredibly simple.	A mellor parte é que é incriblemente sinxelo.
A black man came through the middle of the street.	Un negro veu polo medio da rúa.
A small team can become a bigger team over time.	Un equipo pequeno pode converterse nun equipo máis grande co paso do tempo.
But this is history.	Pero isto é historia.
We talk about life.	Falamos da vida.
Examples include research costs and staff time.	Os exemplos inclúen os custos de investigación e o tempo do persoal.
What is written is written.	O que está escrito escríbese.
At first the decision was made by me.	Ao principio a decisión tomouse por min.
You don’t look smart.	Non pareces intelixente.
Again, there was no result.	De novo, non houbo resultado.
But the reality may be worse.	Pero a realidade pode ser peor.
It stayed in production.	Quedou na produción.
Even the weather was wonderful.	Incluso o tempo foi marabilloso.
I was sleeping with him for three months.	Estiven durmindo con el durante tres meses.
And he saw beyond.	E viu máis aló.
Stay a couple of days and send.	Quédese un par de días e envía.
Half of them can’t explain why.	A metade deles non poden explicar por que.
He seems to be doing very well.	Parece que o está facendo moi ben.
Just understand that it’s a little hard for me.	Só tes que entender que é un pouco difícil para min.
The rest disappeared.	O resto desapareceron.
I tried to kick you up.	Tentei darche unha pata arriba.
The technology is great.	A tecnoloxía é xenial.
No one saved one.	Ninguén gardou un.
Either way, it’s working now.	De calquera xeito, agora está a funcionar.
Be careful if there is running water here, which is often there.	Teña coidado se hai auga correndo aquí, que moitas veces hai.
Therefore, it may not be important.	Polo tanto, non pode ser importante.
However, the job is not done.	Non obstante, o traballo non está feito.
She smiled at her.	Ela sorriu para ela.
No additional steps.	Sen pasos adicionais.
Blood samples were collected at four times per animal.	Recolléronse mostras de sangue en catro momentos por animal.
And your baby isn’t in love with you yet.	E o teu bebé aínda non está namorado de ti.
An average value was calculated, on which the statistical analysis was subsequently based.	Calculouse un valor medio, no que se baseou posteriormente a análise estatística.
They create reality with their faith.	Crean a realidade coa súa fe.
You really know a place when you go through it a lot.	Realmente coñeces un lugar cando o percorres moito.
If you remove it, it will work fine.	Se o eliminas, funcionará ben.
You had relationships to play with.	Tiveches relacións coas que xogar.
However, the following differences were noted.	Non obstante, notáronse as seguintes diferenzas.
I remember that day very well.	Lembro moi ben aquel día.
That includes me.	Iso inclúe de min.
They are interested in some questions.	Están interesados ​​en algunhas preguntas.
Great parents could help their daughter.	Os grandes pais poderían axudar á súa filla.
Pay for your wine and get out.	Paga o teu viño e sae.
I like that guy.	Gústame ese rapaz.
The strength of each attack can be decided by the players.	A forza de cada ataque pode ser decidida polos xogadores.
He said it to himself for months.	Díxoo a si mesmo durante meses.
No one comes to save you.	Ninguén vén a salvarte.
The contract is still in effect.	O contrato segue en vigor.
I’m not sure that was fair either.	Tampouco estou seguro de que iso fose xusto.
They hear more rock around here.	Escoitan máis rock por aquí.
He is not likely to be hit again.	Non é probable que volva ser golpeado.
Give one every month.	Dá un cada mes.
We both stood there, waiting for something to happen.	Os dous quedamos alí parados, esperando a que pasase algo.
This will never do.	Isto nunca vai facer.
It was a great thing at the time.	Foi unha gran cousa naquel momento.
Art was something else.	A arte era outra cousa.
Or busy hands.	Ou mans ocupadas.
The weather is good.	O tempo está ben.
Their paths are higher.	Os seus camiños son máis altos.
There were many things that could be done better.	Había moitas cousas que se podían facer mellor.
I had no idea it would be so beautiful.	Non tiña idea de que sería tan fermoso.
It was broken eight years ago.	Estaba roto hai oito anos.
Our task is to find it.	A nosa tarefa é atopalo.
This is a great building block.	Este é un gran bloque de construción.
Add hot water to the larger bowl.	Engade auga quente á cunca máis grande.
He closed his lips.	Pechou os beizos.
Worse was to come, though.	Peor estaba por vir, porén.
On the other hand, this points to quality improvement resources.	Por outra banda, isto apunta cara a recursos de mellora da calidade.
However, their resources are limited.	Non obstante, os seus recursos son limitados.
It was his father and he was dead.	Era o seu pai e estaba morto.
I know immediately what you are saying.	Sei inmediatamente o que está dicindo.
His style of play is very straightforward.	O seu estilo de xogo é moi directo.
There is no beginning, no end.	Non hai principio, non hai fin.
Someday you will regret it, they say.	Algún día lamentarás, din.
And now he has taken this child to the heart of evil.	E agora levou a este neno ao corazón do mal.
Help is only with a cell phone call, if needed.	A axuda está só cunha chamada de teléfono móbil, se é necesario.
And this time he didn’t call.	E esta vez non chamou.
But it’s still there, in your head.	Pero aínda está aí, na súa cabeza.
Our first example is one of many.	O noso primeiro exemplo é un dos moitos.
So, there are good things to come.	Entón, hai cousas boas por chegar.
She was tired, but satisfied with where she was.	Estaba cansa, pero satisfeita de onde estaba.
So they give each other.	Así que se dan entre eles.
After he died, everything went wrong.	Despois de morrer, todo saíu mal.
It is now a very rare plant around here.	Agora é unha planta moi rara por aquí.
And he went back in, finding something more hidden behind it.	E volveu entrar, atopando algo máis agochado alí atrás.
Oh, and there’s red wine.	Ah, e hai viño tinto.
However, it is a powerful feature of the language.	Non obstante, é unha característica poderosa da lingua.
Some of them don't.	Algúns deles non.
He grabbed her shoulders.	Agarrouse dos seus ombreiros.
You're cold again.	De novo tes frío.
The food is simple but effective.	A comida é sinxela, pero efectiva.
We really saw it.	Realmente o vimos.
I just want to say this.	Só quero dicir isto.
On the surface of the skin of the leg.	Na superficie da pel da perna.
However, since we are having this conversation.	Non obstante, dado que estamos a ter esta conversación.
Her right shoulder feels good, she says.	O seu ombreiro dereito séntese ben, di.
Life is too short to live in the past.	A vida é demasiado curta para vivir no pasado.
It’s not the shop window itself that makes them feel that way.	Non é o escaparate en si o que lles fai sentir así.
He made sure.	Asegurouse.
Population as a whole.	Poboación no seu conxunto.
However, the best performance is achieved using scale-specific models.	Non obstante, o mellor rendemento conséguese utilizando modelos específicos a escala.
Well, as far as we know, we don't have to save it.	Ben, xa que o sabemos, non temos que gardala.
Open this file.	Abre este ficheiro.
But in a new way.	Pero dun xeito novo.
Sometimes we buy things.	Ás veces compramos cousas.
I don't know what you're talking about.	Non sei de que está a falar.
Just be prepared to pay for quality.	Só prepárate para pagar a calidade.
Provided data collection and technical support.	Proporcionou recollida de datos e soporte técnico.
This is much bigger.	Isto é moito máis grande.
It wasn't an angry look that struck me, but a wise one.	Non foi unha mirada enfadada que me botou, senón unha de sabedor.
There is one of each tool that is used each time.	Hai unha de cada ferramenta que se usa cada vez.
The light came on.	A luz acendeuse.
Similar issues are involved.	Están implicados problemas similares.
Nothing like the other times.	Nada coma as outras veces.
It will be the same.	Será o mesmo.
The world is back.	O mundo volveu.
They make their way through.	Eles fan o seu camiño a través.
What this place needed was security.	O que necesitaba este lugar era seguridade.
Only life can create life.	Só a vida pode crear vida.
This list is never as long as it feels.	Esta lista nunca é tan longa como se sente.
But they felt like families.	Pero sentíanse como familias.
We measure your weight based on our own experience.	Medimos o seu peso en función da nosa propia experiencia.
It is what it is.	É o que é.
He loves her, and is used to getting what he wants.	Quere a ela, e está afeito a conseguir o que quere.
Yes, they are fine.	Si, están ben.
He saw no one outside, just a lifeless street.	Non viu a ninguén fóra, só unha rúa sen vida.
There is no help there.	Non hai axuda alí.
She was a little wise.	Ela era unha pequena sabedora.
And they have their reasons.	E teñen as súas razóns.
The bathroom was at the other end of the space.	O baño estaba no outro extremo do espazo.
They seek to make sure that they can get their money back.	Buscan asegurarse de que poden recuperar o seu diñeiro.
I think it’s your dad who has a lot of money.	Creo que é o seu pai o que ten un gran diñeiro.
Give me the game.	Dáme o xogo.
They have been in business here for twenty years.	Levan vinte anos no negocio aquí.
All you have to do is choose.	Todo o que tes que facer é escoller.
I'm very tired.	Estou moi canso.
His head nodded slightly.	A súa cabeza asentiu lixeiramente.
After the old man had died, the son simply took over.	Despois de que o vello morrera, o fillo simplemente asumiu o relevo.
If he was beaten.	Se fose golpeado.
This thing was red.	Esta cousa estaba ao vermello.
Then there was none.	Despois non houbo.
His relief was now only a matter of time.	O seu alivio era agora só cuestión de tempo.
I'm better now.	Estou mellor agora.
Sign up here !.	Rexístrate aquí!.
Apparently he is in the area.	Aparentemente está na zona.
Thank you very much.	Moitas grazas a vós.
That was what she had said.	Iso era o que ela dixera.
Some of the arts there were amazing.	Algunhas das artes que había alí eran incribles.
Everyone is talking about history.	Todo o mundo está a falar da historia.
I didn't save you.	Non te salvei.
I’m not sure which is the best.	Non estou seguro de cal é o mellor.
There is hope that he will win.	Queda a esperanza de que gañe.
Below we show that this is not the case.	A continuación mostramos que non é así.
She also advanced a little.	Ela tamén avanzou un pouco.
In this case, they are not.	Neste caso, non o son.
Never look for friends.	Nunca busca amigos.
She wants to be useful to him.	Ela quere serlle de utilidade.
A perfect day for a visit to another home.	Un día perfecto para unha visita a outra casa.
I need blood.	Necesito sangue.
Oil makes us sick.	O petróleo ponnos enfermos.
It used to happen about once a year or so.	Adoitaba pasar unha vez ao ano máis ou menos.
And he had the records to prove it.	E tiña os rexistros para demostralo.
Well, the same again.	Ben, o mesmo de novo.
Different countries reported differently.	Diferentes países informaron de forma diferente.
I am looking for work right now.	Estou buscando traballo neste momento.
That other being you.	Ese outro sendo ti.
I didn’t even need to say much that way.	Nin sequera necesitaba dicir moito dese xeito.
Sometimes you can even see the scale go up.	Ás veces incluso podes ver a escala subir.
He got stronger and checked his shoes.	Fíxose máis forte e comprobou os zapatos.
I want to be real.	Quero ser real.
Link to your site below.	Ligazón ao seu sitio a continuación.
She sought an escape, instead finding two feet.	Ela buscara unha fuga, en vez diso, atopara dous pés.
That meant we could make a lot of money.	Isto significaba que podíamos gañar moito diñeiro.
You have information about the meeting.	Ten información sobre a reunión.
She had lost weight in the year since they separated.	Ela perdera peso no ano dende que se separaron.
Give her your hands and help her up.	Dálle as mans e axúdaa a levantarse.
Everything that follows is true.	Todo o que segue é verdade.
It was not far away.	Non estaba lonxe.
I made the decision to leave anyway.	Tomei a decisión de marchar igualmente.
He felt like he had new legs.	Sentía que tiña pernas novas.
Good job though, you should be proud of that.	Bo traballo aínda, debes estar orgulloso diso.
I can't either.	Eu tampouco podo.
This is a different matter.	Isto é unha cousa diferente.
Still they were weird and the room was weird.	Aínda así eran estraños e a sala era estraña.
I haven’t come here yet and ask all the questions.	Aínda non veño aquí e fai todas as preguntas.
Then they start again.	Despois comezan de novo.
We know this for sure.	Sabémolo sen dúbida.
There is no reason not to have it.	Non hai razón para non telo.
You want to share the successful model with other schools.	Quere compartir o modelo exitoso con outras escolas.
This is a very bad time.	Este é un momento moi malo.
There he would have to agree with you.	Alí tería que estar de acordo contigo.
He finally said.	Finalmente dixo.
This has the advantage of being fairly simple.	Isto ten a vantaxe de ser bastante sinxelo.
It moved only through the darkness.	Movíase só pola escuridade.
They play dirty, talk dirty and do whatever it takes to win.	Xogan sucio, falan sucio e fan o que sexa necesario para gañar.
But this was not his struggle.	Pero esta non foi a súa loita.
All right with me.	Todo ben comigo.
Thanks for visiting and commenting.	Grazas pola visita e o comentario.
But it doesn’t work on property.	Pero non funciona en propiedade.
She accepted it with both hands.	Ela aceptouno coas dúas mans.
They have changed in a few ways.	Cambiaron en poucos aspectos.
Get out of the vote.	Saia do voto.
You were planning to see him.	Estabas planeando velo.
No significant differences were found between the groups.	Non se atoparon diferenzas significativas entre os grupos.
It’s the same as looking for a style.	É o mesmo que buscar un estilo.
And go.	E vai.
The terms are defined as follows.	Os termos defínense como segue.
Sometimes, it may even seem impossible.	Ás veces, ata pode parecer imposible.
She still didn't understand.	Ela aínda non entendía.
Really imagine it.	Imaxínao de verdade.
These brothers own my heart.	Estes irmáns posúen o meu corazón.
Both groups began with an elevated response to stress.	Ambos os grupos comezaron cunha resposta elevada ao estrés.
I absolutely recommend your services.	Recomendo absolutamente os seus servizos.
She paid me well.	Ela pagoume ben.
I like it this way.	Gústame deste xeito.
So that part is easy.	Así que esa parte é fácil.
I guess it’s fake.	Supoño que é falso.
Maybe quality makes a difference.	Quizais a calidade marque a diferenza.
You have to be who you are.	Tes que ser quen es.
After a while, she looks up.	Despois dun tempo, ela mira cara arriba.
We remove them to show respect.	Quitámolos para mostrar respecto.
In the year a lot has happened.	No ano pasou moito.
It should be ahead among those trees.	Debería estar por diante entre esas árbores.
I appreciate the situation you found yourself in.	Agradezo a situación na que te atopaches.
Your job is to make bad decisions.	O seu traballo é tomar malas decisións.
I need to find something to fill my days.	Necesito atopar algo para encher os meus días.
Of his love.	Do seu amor.
I didn't talk to him.	Non falei con el.
That was just his chair.	Esa era só a súa cadeira.
I received a set to review.	Recibín un conxunto para revisar.
We are here to win games and for that we have come to do.	Estamos aquí para gañar partidos e para iso vimos a facer.
I don’t want you to see it.	Non quero que o vexas.
He got out of control, really.	Saíuse de control, a verdade.
Surely there would be no date to get out of it.	Seguramente non habería unha data para saír del.
I miss my first serve again.	Volvo a perder o meu primeiro saque.
And things were very different in those times than they are now.	E as cousas eran moi diferentes naqueles tempos do que son agora.
I will provide a list with each selection.	Vou proporcionar unha lista con cada selección.
You have to remember how bad that day was.	Tes que lembrar o mal que foi ese día.
What did he mean.	Que quería dicir.
This procedure is done here.	Aquí está feito este procedemento.
They cannot work in front of the public.	Non poden traballar ante o público.
I agree with most of the points he made.	Estou de acordo coa maioría dos puntos que fixo.
And we work very hard in our marriage.	E traballamos moi duro no noso matrimonio.
I don't like it very much.	Non me gusta moito.
I forced myself not to look.	Obrigueime a non mirar.
Change it however you want.	Cámbiao como queiras.
It all happened at the same time.	Todo aconteceu ao mesmo tempo.
The results came late at night.	Os resultados chegaron tarde pola noite.
Yours and your support.	O teu e o teu apoio.
Look at everyone in the crowd.	Mira a todos os que están na multitude.
You said it before.	Dixeches antes.
If we surround ourselves.	Se rodeamos.
Sometimes you just need something you can finish.	Ás veces só necesitas algo que poidas rematar.
The other reason is that some people want to.	A outra razón é que algunhas persoas queren.
I can talk.	Podo falar.
First some explanation is needed.	Primeiro fai falta algunha explicación.
Keep the list short.	Manter a lista curta.
It takes too much energy to do that.	Leva demasiada enerxía para facelo.
However, there were people who had seen enough.	Con todo, houbo xente que vira bastante.
Life is fire.	A vida é lume.
We will write more.	Escribiremos máis.
He was wrong.	Estaba equivocado.
If there are, well.	Se os hai, ben.
Business, through detailed project planning.	Negocios, mediante a planificación detallada do proxecto.
She had a plan, and would follow through with it.	Ela tiña un plan, e seguiría con el.
It’s over here, actually.	Está por aquí, en realidade.
Take advantage of the cars on the wrong line.	Aproveita os coches na liña equivocada.
Neither should we.	Tampouco debemos.
I don’t even know if there are sides.	Nin sequera sei se hai bandos.
The secondary meaning takes time to develop.	O significado secundario leva tempo en desenvolverse.
He was a kind man, as well as strong.	Era un home amable, ademais de forte.
They are able to access the internet.	Son capaces de acceder a internet.
Show yourself who you didn’t expect to meet.	Amosache a quen non esperabas coñecer.
No, it’s not a fair fight.	Non, non é unha loita xusta.
Instead, he lost his way and tried to be something else.	En cambio, perdeu o camiño e intentou ser outra cousa.
Loss of power.	Perda de potencia.
We will stay until a new team is sent.	Quedaremos ata que se envíe un novo equipo.
With such measures a certain degree of effect can be obtained.	Con tales medidas pódese obter un certo grao de efecto.
I just remember being in my own room.	Só recordo estar no meu propio cuarto.
He is a thing of the past.	El é cousa do pasado.
Ten families lost loved ones.	Dez familias perderon seres queridos.
Now, though, he only had eyes for the door.	Agora, porén, só tiña ollos para a porta.
The characteristics of the matter were controlled.	Controláronse as características da materia.
So tell me a little bit about yourself.	Entón cóntame un pouco de ti.
You can’t even count on this city to be here.	Nin sequera pode contar con que esta cidade estea aquí.
You have a clue.	Tes unha pista.
I think a lot of people don’t get the book.	Creo que moita xente non recibe o libro.
Then he went into the bathroom and grabbed my wedding ring.	Entón entrou no baño e colleu o meu anel de voda.
They got it right.	Acertaron.
She would land.	Ela aterraría.
The situations in each case are different.	As situacións en cada caso son diferentes.
You can see how happy he did this.	Podes ver o feliz que o fixo isto.
You have to do new things the old-fashioned way.	Tes que facer cousas novas de forma antiga.
I would have to put them on the next day.	Tería que poñelos ao día seguinte.
Reduced in one.	Reducido nun.
The local food and drink was excellent.	A comida e bebida local era excelente.
You have to, if they break a leg or something.	Tes que, se rompen unha perna ou algo.
Everything that stands in the way is bad.	Todo o que se interpoña no camiño é malo.
This data is not available in our surgical database.	Estes datos non están dispoñibles na nosa base de datos cirúrxica.
My heart almost stopped.	O meu corazón case parouse.
As if it meant anything.	Como se significase calquera cousa.
They didn’t take you away.	Non te quitaron.
Please leave a comment to let me know you were here.	Por favor, deixa un comentario para informarme de que estabas aquí.
Others would think me dangerous.	Outros pensaríanme perigoso.
No one could do it better.	Ninguén podería facelo mellor.
They lose or gain value at exactly the same rate.	Perden ou gañarán valor exactamente ao mesmo ritmo.
It was the lack of traffic.	Era a falta de tráfico.
Energy means life to us.	A enerxía significa vida para nós.
He doesn’t seem to have much more work to do.	Non parece que teña moito máis traballo.
You can and will be great again.	Podes e serás xenial de novo.
Although I will not lie.	Aínda que non vou mentir.
The plan is just a general guide to community development.	O plan é só unha guía xeral para o desenvolvemento comunitario.
I hadn't seen her in over two years.	Había máis de dous anos que non a vía.
They call him the king.	Chámanlle o rei.
I grew up in love and never needed anything.	Crecín amada e nunca necesitei nada.
The physical examination was essentially normal.	O exame físico foi esencialmente normal.
He wants to do the right thing, they say.	El quere facer o correcto, din.
I need to focus.	Necesito concentrarme.
At any scale.	A calquera escala.
That is the theory.	Esa é a teoría.
He destroyed his future.	Destruíu o seu futuro.
Once a year, that is.	Unha vez ao ano, é dicir.
In addition, samples of point origin are difficult to produce.	Ademais, as mostras de orixe puntual son difíciles de producir.
And then it was off.	E despois estaba apagado.
I definitely got the best deal.	Definitivamente conseguín o mellor final do trato.
You need to take him to a doctor.	Debe levalo a un médico.
My only hope was to wear it down.	A miña única esperanza era desgastalo.
Let me call for tea and prepare your rooms.	Deixe-me chamar para tomar o té e preparar os seus cuartos.
They don’t want to know about the true human race.	Non queren saber sobre a verdadeira raza humana.
I offered to help and started making calls.	Ofrecinme a axudar e comecei a facer chamadas.
Heart and mind working together.	Corazón e mente traballando xuntos.
You are just one piece in your game.	Vostede é só unha peza no seu xogo.
Your area is.	A súa área é.
There is a big world right outside my door.	Hai un mundo grande xusto fóra da miña porta.
For the purpose of study group vs.	Para o efecto do grupo de estudo vs.
Or maybe you just don’t feel like your old self.	Ou quizais simplemente non te sentes como o teu vello.
To bed, guys.	Para a cama, rapaces.
There was not much time.	Non había moito tempo.
Last season he missed another eight games.	A tempada pasada perdeuse outros oito partidos.
The details we have of his last known location make no sense.	Os detalles que temos da súa última localización coñecida non teñen sentido.
But this seems like a waste.	Pero isto parece un desperdicio.
The most important thing is to get moving.	O máis importante é poñerte a moverte.
It's been a week here.	Leva aquí unha semana.
She wasn’t an immediate family, you see.	Ela non era unha familia inmediata, xa ve.
Keep opening doors for me.	Segue abrindo portas para min.
It's not good to talk.	Non é bo falar.
At this point, a bright light was shown all over the room.	Neste momento, mostrouse unha luz brillante por toda a sala.
She had no idea what to say.	Ela non tiña nin idea de que dicir.
In the face of a strong wind, it could take off.	Ante un vento forte, podería despegar.
No one has ever decided for sure.	Ninguén decidiu nunca con certeza.
What works today may not work tomorrow.	O que funciona hoxe, quizais non funcione mañá.
But let’s look beyond that answer.	Pero imos mirar máis aló desa resposta.
To his surprise, he slept.	Para a súa sorpresa, durmiu.
It’s not me that’s lost.	Non son eu o que está perdido.
Two in the garden right now.	Dous no xardín neste momento.
Try to remember it.	Tenta lembralo.
They were wrong.	Estaban equivocados.
Probably not.	Probablemente non resulte.
There is no danger.	Non hai perigo.
The only person who can help is the girl’s own brother.	A única persoa que pode axudar é o propio irmán da nena.
This is my first statement.	Esta é a miña primeira declaración.
This woman comes from a working family.	Esta muller procede dunha familia traballadora.
Except it was more than a performance, they were testing me.	Salvo que era máis que unha actuación, estaban a probarme.
With two free variables.	Con dúas variables libres.
Your home is a work in progress.	A túa casa é un traballo en proceso.
Just learn what other people believe and do.	Simplemente aprende o que outras persoas cren e fan.
He took it and the battle began.	Colleuno e a batalla comezou.
Bigger than you.	Máis grande ca ti.
I answer with the same reason.	Respondo coa mesma razón.
He still wears the clothes he got sick of.	Aínda leva a roupa coa que se enfermou.
He had seen better days.	Vira días mellores.
It burned anyway.	De todos os xeitos ardeu.
To create war.	Para crear guerra.
I met him there.	Coñecino alí.
That’s a stupid mistake.	Ese é un erro estúpido.
You are at the heart of this program.	Estás no corazón deste programa.
State corner.	Recuncho do estado.
Everyone is there.	Cada un está alí.
He didn’t listen and she didn’t know what to do.	El non escoitaba e ela non sabía que facer.
It probably won’t last another year.	Probablemente non dure un ano máis.
Very professional, but personal.	Moi profesional, pero persoal.
Or you may have a different analysis.	Ou pode ter unha análise diferente.
We do what they ask, and our loved ones have a better life.	Facemos o que piden, e os nosos seres queridos teñen unha vida mellor.
There were tears in his eyes.	Había bágoas nos seus ollos.
Risk, or not.	Risco, ou non.
It does not contain trusted language.	Non contén linguaxe de confianza.
It was very very sad.	Foi moi moi triste.
I gave my daughter a security device for her college apartment.	Deille á miña filla un dispositivo de seguridade para o seu apartamento universitario.
In fact, my head hurt.	De feito, me doía a cabeza.
We are in a straight line in front of her.	Estamos en liña recta diante dela.
But apparently yes.	Pero ao parecer si.
Our lives are so much more than fighting.	As nosas vidas son moito máis que loitar.
He walked to the kitchen and turned off the lights.	Marchou ata a cociña e apagou as luces.
You will board the breakfast plane.	Entrará no avión do almorzo.
The thought did not appeal to him.	O pensamento non lle atraía.
We make it very clear.	Deixámolo ben claro.
It is your choice to continue like this or change.	É a túa elección seguir así ou cambiar.
If it leaned against a wall, it became the wall.	Se se apoiaba nunha parede, convertíase na parede.
However, one family did.	Non obstante, unha familia fíxoo.
It took our lives.	Quitounos a vida.
They want a good education for their children.	Queren unha boa educación para os seus fillos.
But now they have retired.	Pero agora retiráronse.
This should fix the problem.	Isto debería solucionar o problema.
They just looked closer together.	Só miraban máis xuntos.
You are not his friend.	Non es o seu amigo.
No one, that is, except his father and he refused to say.	Ninguén, é dicir, agás o seu pai e el negouse a dicir.
He is in front of you.	El está diante de ti.
His people are great.	A súa xente é xenial.
Schedules are offered by way of example only.	Os horarios ofrécense só a título de exemplo.
However, he says it is the exception to the rule.	Con todo, di que é a excepción á regra.
Now it’s a big deal on the football team.	Agora é un gran negocio no equipo de fútbol.
However, the station had no equipment.	Porén, a estación non tiña equipamento.
She stepped back and tried again.	Ela retrocedeu e volveu intentar.
Shit, he thought.	Merda, pensou.
This seems to cause the problem.	Isto parece causar o problema.
Now this is fine.	Agora isto está moi ben.
It would be great to have these two available !.	Sería xenial ter estes dous dispoñibles!.
He was too quiet here.	Aquí estaba demasiado tranquilo.
The wall was not built and may never be.	O muro non foi construído e pode que nunca o sexa.
I have to give him credit for that.	Teño que darlle crédito por iso.
There is no noise.	Non hai ruído.
I realized that, in fact, he was listening to me.	Decateime de que, de feito, me estaba escoitando.
All participants gave written informed consent.	Todos os participantes deron o consentimento informado por escrito.
I'm just here.	Apenas estou aquí.
Everyone knows how to handle them.	Todo o mundo sabe como manexalos.
I couldn’t get back in the middle of the storm.	Non puiden volver no medio da tormenta.
I had only been here a couple of days.	Só levaba aquí un par de días.
Everything and everyone.	Todo e todos.
Hence it was a crime.	De aí que fose un crime.
They look quite different.	Parecen ben diferentes.
This provides several benefits.	Isto proporciona varios beneficios.
It must remain hidden, otherwise no one could find it.	Debe permanecer escondida, se non, ninguén podería atopala.
But it only transforms as many people as you need tonight.	Pero só transforma a tantas persoas como necesites esta noite.
I don’t feel it often.	Non o sinto moitas veces.
Parking is available near the hotel for an additional fee.	Hai aparcamento dispoñible preto do hotel por un cargo adicional.
It could have everything.	Podería ter de todo.
Call me if you have any questions or this makes no sense.	Chámame se tes preguntas ou isto non ten sentido.
But that night he did something wrong.	Pero aquela noite fixo algo malo.
I need to touch her, make sure she’s okay.	Necesito tocala, asegurarme de que estea ben.
This is the way the procedure itself is performed.	Este é o modo onde se realiza o propio procedemento.
Or press.	Ou presiona.
This is usually an additional step.	Este é xeralmente un paso adicional.
You should know to help save people money.	Deberías saber para axudar a aforrar cartos á xente.
Just outside the box they felt amazing.	Xusto fóra da caixa sentíronse incribles.
Points to review for your good development.	Puntos a revisar para o teu bo desenvolvemento.
They know nothing of history, religion or any art.	Non saben nada de historia, relixión ou arte calquera.
It's enough information.	É información suficiente.
That is, you do not want to store data in two places.	É dicir, non quere almacenar datos en dous lugares.
Many of its people are dead and many buildings destroyed.	Moitas das súas persoas están mortas e moitos edificios destruídos.
I see the world through the eyes of a male.	Vexo o mundo a través dos ollos dun macho.
I know this may sound crazy.	Sei que isto pode parecer tolo.
I will wait ahead.	Vou esperar diante.
We know it’s something for our safety.	Sabemos que é algo para a nosa seguridade.
You are not my brother, he said.	Non es o meu irmán, dixo.
You can be strong and patient.	Podes ser forte e paciente.
He said that when he approached, he saw the boy.	Dixo que cando se achegou, viu o neno.
It doesn’t matter why you are, just that you’re here now.	Non importa por que esteas, só que esteas aquí agora.
It may seem like a hard love, but it is necessary.	Pode parecer un amor duro, pero é necesario.
It was badly cut.	Foi cortado mal.
Sure it makes me.	Seguro que me fai.
It can be more stable.	Pode ser máis estable.
The color is pale yellow to dark.	A cor é amarela pálida a escuro.
He was forced to set another goal.	Viuse obrigado a marcar outro obxectivo.
Then he took her hand.	Entón tomoulle a man.
It is strong, safe and comes in many colors.	É forte, seguro e vén en moitas cores.
Obviously you have to pay some attention to the money.	Obviamente tes que prestarlle un pouco de atención ao diñeiro.
In this case, each system requires a game card.	Neste caso, cada sistema require unha tarxeta de xogo.
If you don’t have some sort of source control system, get one.	Se non tes algún tipo de sistema de control de fontes, obtén un.
I know he lost control of his drink, especially in the end.	Sei que perdeu o control da súa bebida, especialmente ao final.
Little by little I began to break the ice.	Pouco a pouco comecei a romper o xeo.
Somewhere no one will notice me.	Nalgún lugar ninguén me notará.
They are fine too.	Eles tamén están ben.
Several people were reported missing.	Varias persoas foron denunciadas como desaparecidas.
A direct question gives less room for that interpretation.	Unha pregunta directa dá menos espazo para esa interpretación.
If she knew, she would call you herself.	Se o soubese, ela mesma te chamaría.
Then things took a turn.	Entón as cousas deron un xiro.
A thought occurred to him.	Ocorréuselle un pensamento.
It was worth a shot.	Pará a pena un tiro.
Make it big.	Que sexa grande.
I knew it could only be a matter of seconds.	Sabía que só podía ser cuestión de segundos.
Exercise such rights as they would.	Exercer tales dereitos que farían.
I stayed in my seat.	Quedei no meu asento.
You can't and won't win.	Non podes nin vai gañar.
The idea was his.	A idea era súa.
Even more people will come out.	Aínda máis xente sairá.
I can never stay.	Nunca podo quedarme.
It could be great again.	Podería ser xenial de novo.
But there is no return address.	Pero non hai enderezo de retorno.
But anyway.	Pero de todos os xeitos.
He wondered if he was going to join them soon.	Preguntouse se ía unirse a eles pronto.
But this argument was different.	Pero este argumento era diferente.
We did no harm to anyone.	Non fixemos dano a ninguén.
I have been following your story for a long time.	Hai tempo que seguín a túa historia.
Keep your eyes on him and not on your struggle.	Manteña os ollos postos nel e non na túa loita.
She is even satisfied.	Incluso está satisfeita.
Another stone wall.	Outro muro de pedra.
The draw was conducted at random.	O sorteo realizouse ao azar.
You are right to worry.	Tes razón en preocuparte.
But some wanted bigger ones.	Pero algúns querían maiores.
For example, they could do other work.	Por exemplo, poderían facer outro traballo.
It can be achieved.	Pódese conseguir.
Just a general idea.	Só unha idea xeral.
Members of the chamber, which is determined by the size of the population.	Membros da cámara, que está determinado polo tamaño da poboación.
They are doing something they like and the results match.	Están facendo algo que lles gusta e os resultados coinciden.
The exact mechanism of this interaction remains unknown.	O mecanismo exacto desta interacción segue sendo descoñecido.
I will never live another hour with you.	Nunca vivirei outra hora contigo.
Please help me.	Por favor, axúdame.
Authority can easily get out of hand.	A autoridade pode facilmente saír das mans.
Let me know.	Avísame.
The device was generally well received.	O dispositivo foi xeralmente ben recibido.
A lot of these things.	Moito destas cousas.
Join and get the best of the best software in the world.	Únete e obtén o mellor do mellor software do mundo.
Keep our place.	Manteña o noso lugar.
Under my control.	Baixo o meu control.
After a moment, he looked up.	Despois dun momento, levantou a vista.
I know the law.	Coñezo a lei.
However, be careful what you choose to listen to.	Non obstante, teña coidado co que escolles escoitar.
And with how little they pay them.	E co pouco que lles pagan.
Thank you for making me a mother.	Grazas por facerme nai.
They are making independent choices.	Están facendo eleccións independentes.
She opened her eyes and looked at me.	Ela abriu os ollos e mirou para min.
Because at its center is control, not love.	Porque no seu centro está o control, non o amor.
He is tall and strong.	Es alto e forte.
You need an instance to do this.	Necesitas unha instancia para facelo.
But on the other hand, it wasn’t much around here.	Pero, por outra banda, non estaba moito por aquí.
That wouldn’t work.	Iso non serviría.
Same here.	O mesmo aquí.
It’s the guys who look at you to do them right.	Son os mozos os que buscan en ti para facelos ben.
A few weeks here and there.	Unhas semanas aquí e alí.
It came with the force of the wind.	Chegou coa forza do vento.
I have no problems with it.	Non teño problemas con el.
You should have taken it.	Deberías terme levado.
Quite a good sign.	Todo un bo sinal.
I can't explain it.	Non podo explicalo.
Others are.	Outros son.
It looked like he had a story.	Parecía que tiña unha historia.
He built models.	El construíu modelos.
As long as it’s fun to watch.	Sempre que sexa divertido de ver.
Well, come on.	Ben, veña.
They had been shot several times.	Foran disparados varias veces.
Nothing they did seemed to help.	Nada do que fixeron parecía axudar.
That means us.	Iso significa nós.
This is how children are divided in ways that are not supported by love.	Así é como os nenos se dividen de xeitos que non son apoiados polo amor.
Only the current symptoms were recorded.	Só se rexistraron os síntomas actuais.
They just feel good in your hands.	Só se senten ben nas túas mans.
They can approach.	Poden achegarse.
We also receive benefits.	Tamén recibimos beneficios.
The film is not intended to offer any solution.	A película non pretende ofrecer ningunha solución.
At least not a white background.	Polo menos non un fondo branco.
I don’t know the area.	Non coñezo a zona.
I proved it above.	Demostreino máis arriba.
Try to catch him.	Tente atraparte.
I haven’t even left my stuff before.	Nin sequera deixo as miñas cousas antes.
No one wrote about them.	Ninguén escribiu sobre eles.
I am not a close friend.	Non son un amigo íntimo.
I guess it was you.	Supoño que fuches ti.
He discovered them.	Descubriunos.
It definitely works for me.	Definitivamente funciona para min.
My wish was the last thing that went through my head.	O meu desexo era o último que me pasaba pola cabeza.
In the middle of summer.	En pleno verán.
Ask them when they are alone.	Pregúntalles cando están sós.
Lots of great activities and options.	Moitas actividades e opcións estupendas.
I know you want to be with me.	Sei que queres estar comigo.
Never say that.	Non o digas nunca.
Too often, this is the end of medical care.	Con demasiada frecuencia, este é o fin da atención médica.
They would lie, some of them.	Mentirían, algúns deles.
He has been in it for long-term results.	El estivo nel para os resultados a longo prazo.
This is the thing.	Esta é a cousa.
So something is going on.	Polo tanto algo está pasando.
We of the services you want today.	Nós dos servizos que desexas hoxe.
Nice person to treat.	Persoa agradable para tratar.
More by the edge.	Máis polo borde.
A huge no.	Un enorme non.
Sit in the heat and wait.	Séntese no quente e agarda.
Which means the map function should be available.	O que significa que a función de mapa debería estar dispoñible.
And there have been so many other times since.	E houbo tantas outras veces desde entón.
She was his heart and soul.	Ela era o seu corazón e alma.
The three turned around.	Os tres deron a volta.
And yes, for much less money.	E si, por moito menos diñeiro.
That his brothers, and his mother, were right.	Que tiñan razón os seus irmáns, e a súa nai.
Then we talked to people too.	Despois falamos tamén coa xente.
Nothing was too much trouble.	Nada foi demasiado problema.
And guess what.	E adiviña o que.
You don’t mean that.	Non quere dicir iso.
So we expected it in the past few days.	Así o esperabamos nos días pasados.
It’s time to fight the only way possible.	É hora de loitar contra o único xeito posible.
No one will ever know.	Ninguén o saberá nunca.
I have no sexual feelings with them.	Non teño sentimentos sexuais con eles.
They work hard, and take home a very good paycheck.	Traballan moito, e lévanse a casa unha paga moi boa.
We have the technology.	Temos a tecnoloxía.
You only picked this tree once.	Só colleches esta árbore unha vez.
If you don’t have something, look for something you have.	Se non tes algo, busca algo que teñas.
It seemed to me a perfectly reasonable explanation.	Pareceume unha explicación perfectamente razoable.
He became human.	Fíxose humano.
The rest of the government doesn’t either.	O resto do goberno tampouco.
And so you are sad.	E así estás triste.
So we walked to catch our breath.	Así que camiñamos para recuperar o alento.
Those things have nothing to do.	Esas cousas non teñen nada que ver.
It would be like back when things weren’t wrong.	Sería como de volta cando as cousas non estaban mal.
She was going to die.	Ela ía morrer.
The government was discovered.	Descubriuse o goberno.
This is your home.	Esta é a túa casa.
It is our responsibility.	É a nosa responsabilidade.
Other recent studies have produced similar results.	Outros estudos recentes produciron resultados similares.
The price is good.	O prezo é bo.
Let’s have such a cool family.	Imos ter unha familia tan chula.
Listen to his signs.	Escoita os seus signos.
All the lights in his house were still on.	Todas as luces da súa casa seguían acesas.
Most of the problems were relatively easy to fix.	A maioría dos problemas foron relativamente fáciles de solucionar.
They want the best they can get.	Queren os mellores que poidan conseguir.
Or that you start to feel bad for holding them.	Ou que empezas a sentirte mal por aguantalas.
A man likes a woman to pay attention to him.	A un home gústalle que unha muller lle preste atención.
It's too important.	É demasiado importante.
When the trip was over, it wasn't too early for him.	Cando rematou a viaxe, non era demasiado pronto para el.
My paper is full.	O meu papel está cheo.
Not that yet.	Non ese aínda.
It felt wonderful.	Sentíase marabilloso.
There was no comfort for either of them.	Non había comodidade para ningún dos dous.
It has several methods.	Ten varios métodos.
But this was real.	Pero isto era real.
It is now the law of the land.	Agora é a lei da terra.
And that was an act of respect.	E iso foi un acto de respecto.
If you can remember, you weren't there.	Se podes lembralo, non estabas alí.
You've never said anything like this before.	Nunca dixeches nada como isto antes.
I tried hard to find it.	Tratei moito de atopalo.
And she wasn't my mother either.	E tampouco era miña nai.
Also connected to each other.	Tamén conectados entre si.
We feel compelled to do so.	Sentímonos obrigados por iso.
However, at one important point he was wrong.	Porén, nun punto importante equivocouse.
I would just go to him with some water instead.	Eu só iría a el con un pouco de auga no seu lugar.
It's something at least.	É algo polo menos.
I can't trust anything that's happening right now.	Non podo confiar en nada do que está a pasar agora.
I haven't spoken to him in years.	Hai moitos anos que non falo con el.
The resources are there.	Os recursos están aí.
He continued as before.	Continuou como antes.
Identify possible solutions.	Identificar posibles solucións.
And water too.	E auga tamén.
Or two weeks.	Ou dúas semanas.
Thank you for your blog.	Agradezo o teu blog.
See the code at the end of this post.	Consulta o código ao final desta publicación.
But he’s right, he told himself.	Pero ten razón, díxose a si mesmo.
I tried to sit down.	Tentei sentarme.
They are not good.	Non son boas.
Write me soon.	Escríbeme pronto.
The morning passed in the afternoon and the afternoon in the evening.	A mañá pasou á tarde e a tarde á noite.
Rules lead you to trouble.	As regras lévanche a problemas.
Unfortunately, this is not true in general.	Desafortunadamente, isto non é certo en xeral.
Not when we are so close.	Non cando estamos tan preto.
They want to talk to our leaders.	Queren falar cos nosos líderes.
It wasn't him, and she couldn't stand it.	Non era el mesmo, e ela non podía soportar.
I need a lot more practice.	Necesito moita máis práctica.
In my opinion anyway.	Na miña opinión de todos os xeitos.
His words stayed in his mind.	As súas palabras quedaron na súa mente.
Some of them, unfortunately, are in the medical field.	Algúns deles, por desgraza, están no ámbito médico.
That's your problem, not mine.	Ese é o teu problema, e non o meu.
That is not the world today.	Ese non é o mundo de hoxe.
He is a good son.	É un bo fillo.
We were still visible.	Aínda eramos visibles.
Now let’s show that this is really the case.	Agora imos amosar que este é realmente o caso.
I couldn’t help but smile.	Non puiden evitar sorrir.
He was weak.	Estaba débil.
This is what our family has become.	Isto é no que se converteu a nosa familia.
And now go and start your new job.	E agora vai e comeza o teu novo traballo.
I just wanted him to be aware of that.	Só quería que fose consciente diso.
I want the best for him, just like you.	Eu quero o mellor para el, como ti.
We can even change those around us.	Incluso podemos cambiar os que nos rodean.
People like to touch power and powerful people like to touch people.	Á xente gústalle tocar o poder e ás persoas poderosas gústalle tocar á xente.
Things that happen when men mingle with children.	As cousas que pasan cando os homes se mesturan con nenos.
It depends, though.	Depende, porén.
We don't remember that night.	Aquela noite non nos lembramos.
This is a total waste of time.	Isto é unha perda de tempo total.
But we didn't give a damn.	Pero non nos importaba un carallo.
Well, there you have it.	Pois aí o tes.
This can affect the final price.	Isto pode afectar o prezo final.
He could be as quiet or as tall as he could choose.	Podería estar tan calado ou tan alto como elixise.
Let anyone ride in a plane with whatever they want.	Que calquera camiñe nun avión con todo o que queira.
About your projects and your contact information.	Sobre os seus proxectos e a súa información de contacto.
That wasn't it.	Non era ese.
The boy turned around, pulled out a gun and aimed it at me.	O neno deuse a volta, tirou unha pistola e apuntouna cara a min.
However, they seem to have an advantage over us.	Non obstante, parecen ter vantaxe en comparación con nós.
I'm going to the hospital.	Vou ao hospital.
That would take a while to get used to.	Iso levaría un pouco afacerse.
I don’t know the third way.	Non sei a terceira vía.
It's just a game.	É só un xogo.
In fact, using only the importance of function to remove variables can be dangerous.	De feito, usar só a importancia da función para eliminar variables pode ser perigoso.
He used to be very good with these things.	Adoitaba ser moi bo con estas cousas.
This is an area where most authors fail.	Este é un ámbito no que fallan a maioría dos autores.
That was the beginning.	Ese foi o comezo.
Last night's dinner was a good example.	A cea de onte á noite foi un bo exemplo.
Our first example was mentioned above.	O noso primeiro exemplo mencionouse anteriormente.
There are several facts to keep in mind.	Hai que ter en conta varios feitos.
I love that movie.	Encántame esa película.
The same goes for your thoughts and feelings.	O mesmo ocorre cos teus pensamentos e sentimentos.
Sounds easy!	Parece fácil!.
Programs, while others offer the degree through online study.	Programas, mentres que outros ofrecen o grao a través do estudo en liña.
However, this was not the case.	Con todo, non foi así.
Bring to a slow boil.	Poñer a ferver lentamente.
I could feel the changes in her.	Podía sentir os cambios que se producían nela.
Don't take your eyes off me.	Non me quita os ollos de encima.
You are not thinking clearly.	Non estás a pensar con claridade.
He is the only one who can save us.	É o único que pode salvarnos.
And how amazing that is.	E que incrible é iso.
She was the second daughter of healthy parents.	Era a segunda filla de pais sans.
All we couldn't do.	Todo o que non puidemos facer.
After the lights come on.	Despois das luces acesas.
I mean, just between you and me.	Quero dicir, só entre ti e eu.
There is no other way to see it.	Non hai outra forma de velo.
Can you help?	Podes axudar?.
I guess they have to make money somehow.	Supoño que teñen que gañar cartos dalgún xeito.
I asked him how much money he wanted.	Pregunteille cantos cartos quería.
There is a good chance you can get your money back.	Hai moitas posibilidades de que poidas recuperar o teu diñeiro.
These are the most complete records of this environment.	Estes son os rexistros máis completos deste entorno.
The sick man.	O home enfermo.
More studies are required using a larger sample.	Requírense máis estudos utilizando unha mostra maior.
No idea why, but that surprised us.	Nin idea de por que, pero iso sorprendeunos.
I had no idea it was much worse.	Non tiña idea de que fose moito peor.
In a large bowl, mix the milk and eggs.	Nunha tigela grande, mestura o leite e os ovos.
Then it filled up completely.	Despois encheuse por completo.
Maybe so too for girls.	Quizais tamén sexa así para as nenas.
It was very sweet.	Era moi doce.
Treat it.	Tratalo.
The best idea for a computer to date.	A mellor idea para un ordenador ata a data.
The other lyrics seem to work fine.	As outras letras parecen funcionar ben.
I came here to tell you how it will start.	Vin aquí para contarvos como vai comezar.
That's the character you're looking for.	Ese é o personaxe que buscas.
He was probably in bed.	Probablemente estaba na cama.
If they get in the way, back off.	Se se interpoñen, retrocede.
Everyone goes crazy after being in a vehicle for a while.	Todo o mundo se volve tolo despois de estar un tempo nun vehículo.
All the production staff went for it.	Todo o persoal de produción foi a por iso.
She told herself to stop being stupid.	Díxose a si mesma que deixara de ser estúpida.
Click, click, click was the camera.	Fai clic, fai clic, fai clic foi a cámara.
Use those words.	Usa esas palabras.
But this case is different.	Pero este caso é diferente.
For you, it was like first love.	Para ti, foi como o primeiro amor.
After trying it, a whole new world opened up.	Despois de probalo, abriuse un mundo completamente novo.
Unfortunately, there is no real answer to that question.	Desafortunadamente, non hai unha resposta real a esa pregunta.
You know your question has been answered.	Sabes que se respondeu á túa pregunta.
We will identify your needs and combine them with relevant products.	Identificaremos as túas necesidades e combinarémolas cos produtos relevantes.
Then they took it slow.	Entón tomárono despacio.
The death of a loved one.	A morte dun ser querido.
The cells were collected.	Recolléronse as células.
The book is over.	O libro rematou.
All the other children were very involved.	Todos os demais nenos estaban moi metidos.
No one despite being afraid of him.	Ninguén a pesar de terlle medo.
I mean, they exist, but that's for me.	É dicir, existen, pero iso é para min.
She didn’t want to give up that life now.	Ela non quería renunciar a esa vida agora.
Although you have to eat this.	Aínda que tes que comer isto.
I didn’t really think it would give me a new ride.	Realmente non pensei que me daría un novo paseo.
The exact meaning of this expression may vary from line to line.	O de exacto desta expresión pode variar dunha liña a outra.
You can’t expect him to remember every little thing.	Non se pode esperar que lembre cada pequena cousa.
The descent was very close now and people could see me.	A baixada estaba moi preto agora e a xente podía verme.
Then came another surprise for the defense.	Despois chegou outra sorpresa para a defensa.
It would be great.	Sería óptimo.
Your new book was published that day.	O teu novo libro publicouse ese día.
I have to work, and jump more often.	Teño que traballar, e saltar máis a miúdo.
The piece we saw probably did.	A peza que vimos probablemente o fixera.
There was a question mark in the place of his head.	No lugar da súa cabeza había un signo de interrogación.
Maybe nothing like that happened.	Quizais non pasou nada parecido.
When they think you can’t or don’t want to fight.	Cando pensan que non podes ou non queres loitar.
Now you need to link these events to two different actions.	Agora tes que unir estes eventos a dúas accións diferentes.
So we have to cut things out.	Entón temos que recortar cousas.
I missed you too.	Eu tamén te botei de menos.
Place in the city.	Lugar na cidade.
His head was bad.	A súa cabeza estaba mala.
All are possible sources of interaction.	Todas son posibles fontes de interacción.
Thank you, for once, for the truth.	Grazas, por unha vez, pola verdade.
He says they are children again.	Di que volven a ser nenos.
I was not able to cry.	Non fun capaz de chorar.
Any additional code can be given if needed.	Pódese dar calquera código adicional se é necesario.
I understood and went through my part of them.	Entendo e pasei pola miña parte deles.
My father waited.	Meu pai agardou.
But it wasn't terrible.	Pero non foi terrible.
This has consequences.	Isto ten consecuencias.
To do this, you must mark this location.	Para iso, tes que marcar esta localización.
There may be others.	Pode que houbera outros.
I really don’t think there was any problem with the plane.	Realmente non creo que houbese ningún problema co avión.
It's fun to see how many you need.	É divertido ver cantas fai falta.
I'm sorry this happened to you.	Lamento que che pase isto.
Then he went back inside.	Despois volveu entrar.
Ours were ready for the game.	Os nosos estaban preparados para o partido.
I mean, come on.	Quero dicir, veña.
That is not true here.	Iso non é certo aquí.
I love the title, by the way.	Encántame o título, por certo.
They trust me as a player and a person.	Confían en min como xogador e persoa.
To follow.	Para seguir.
Until then, there is work to be done.	Ata entón queda traballo por facer.
Lack of sleep.	Falta de sono.
Hope and change were everywhere.	A esperanza e o cambio estaban en todas partes.
All this can be done in seconds.	Todo isto pódese facer en segundos.
The more you give love, the more you receive.	Canto máis regalas amor, máis recibes.
Some people really want to reduce their drinking.	Algunhas persoas realmente queren reducir a súa bebida.
However it does not work.	Sen embargo non funciona.
Employees offered them better jobs and chose to stay.	Os empregados ofrecéronlles mellores traballos e optaron por quedarse.
If it's the last one, yes.	Se é o último, si.
Their numbers change nothing.	Os seus números non cambian nada.
The heart hit the bar faster.	O corazón golpeou a barra máis rápido.
Following these steps we can see the results.	Seguindo estes pasos podemos ver os resultados.
The article includes comments from three people who never met me.	O artigo inclúe comentarios de tres persoas que nunca me coñeceron.
Just give us one more.	Só dános un máis.
We make our own choices.	Facemos as nosas propias eleccións.
If you use another address the order will be denied.	Se usas outro enderezo o pedido será denegado.
Your will is your best to tell you the truth.	A súa vontade é o teu mellor dicirche a verdade.
That had to change, he thought.	Isto tiña que cambiar, pensou.
A bad movie is not fun.	Unha mala película non é divertida.
You need to be serious and strong in running your business.	Debes ser serio e forte na xestión do teu negocio.
Much goes into this part of the business.	Moito entra nesta parte do negocio.
He had nothing to tell her about his business.	Non tiña nada que dicirlle o seu negocio.
I turned to the girl.	Volvínme cara á nena.
We have a big crowd error.	Temos un gran erro de multitude.
And it was pretty amazing.	E foi bastante incrible.
You got into a unique situation with that movie.	Entraches nunha situación única con esa película.
He left us.	Deixounos.
I did this to help my health.	Fixen isto para axudar a miña saúde.
Receipt of the program.	Recibo do programa.
You know, especially at the decision-making level.	Xa sabes, especialmente a nivel de toma de decisións.
So you have nothing to lose.	Entón non ten nada que perder.
Bring a shed.	Trae un galpón.
His eyes are closed and his breathing is once again.	Os seus ollos están pechados e a súa respiración volveu ser aínda unha vez máis.
We reviewed the record with this in mind.	Revisamos o rexistro tendo isto en conta.
With cat, scale.	Con gato, a escala.
This is because the mind and body are not working together.	Isto é porque a mente e o corpo non están a traballar xuntos.
That was my chance.	Esa foi a miña oportunidade.
I offer you the third.	Ofrézolle o terceiro.
Those were dangerous times.	Eran tempos perigosos.
I probably do.	Probablemente o fago.
It wasn’t especially great.	Non foi especialmente xenial.
He controlled himself better than anyone she knew.	El controlaba mellor si mesmo que calquera que ela coñecía.
But most of his learning would take place at home.	Pero a maior parte da súa aprendizaxe levaría a cabo na casa.
Account balance is not zero.	O saldo da conta non é cero.
A a.	A a.
The latter can work well in some conditions, very poorly in others.	Este último pode funcionar ben nalgunhas condicións, moi mal noutras.
I really am loved and watched.	Realmente son querido e vixiado.
I mean the river itself.	Refírome ao propio río.
However, it is far from the only one.	Non obstante, está lonxe de ser o único.
You can decide on your own.	Podes decidir pola túa conta.
These people say they want jobs.	Esta xente din que quere emprego.
It looked amazing.	Parecía incrible.
He had no desire to move.	Non tiña ganas de moverse.
However, there is still some improvement.	Non obstante, aínda hai algo de mellora.
Or trying to try and experiment.	Ou tentando probalo e experimentalo.
He was a small child at the time.	Daquela era un neno pequeno.
We want to keep seeing those things.	Queremos seguir vendo esas cousas.
As long as he was happy.	Sempre que fose feliz.
It turns out that this is not necessary.	Resulta que iso non é necesario.
It was a spent force.	Foi unha forza gastada.
I have no heart to go through the details.	Non teño corazón para pasar cos detalles.
People fell on each other, fell.	A xente caía unha na outra, caía.
Out of the.	Fóra do.
You are ready to do it.	Está preparado para facelo.
I’m doing a lot of work.	Estou facendo moito traballo.
We just knew something wasn’t right.	Só sabiamos que algo non estaba ben.
She would not be the one to make them look weak.	Non sería ela quen os fixera parecer débiles.
But that’s not really the truth.	Pero esa non é realmente a verdade.
When that happens, it happens.	Cando iso pasa, pasa.
How it happened.	Como pasou.
They had a lot to do with it.	Tiveron moito que ver con iso.
My body started to warm up.	O meu corpo comezou a quentar.
He followed the man's line of sight.	Seguiu a liña de visión do home.
You can get the baby out of here.	Podes sacar o bebé de aquí.
It was more about the states and not the people.	Tratábase máis dos estados e non das persoas.
Repeat the above procedure several times.	Repita o procedemento anterior varias veces.
This responsibility can lead to pressure.	Esta responsabilidade pode levar á presión.
All who care about us will die.	Todos os que nos importan morrerán.
But it’s not totally on the right track.	Pero non está totalmente no bo camiño.
I got up and she reached for my arm.	Levanteime e ela alcanzou o meu brazo.
It would cost him nothing.	Non lle custaría nada.
But that’s a matter of taste.	Pero iso é cuestión de gustos.
It works well.	Funciona ben.
The look of rage passed in an instant from his face.	A mirada de rabia pasou nun instante do seu rostro.
He spent his sophomore year.	Pasou o seu segundo ano.
Really, really fun stuff.	Realmente, cousas moi divertidas.
I sleep in the middle of the bed.	Durmo no medio da cama.
And it even seemed dangerous.	E ata parecía perigosa.
Well then.	Ben enton.
He was such a real guy.	Era un mozo tan real.
My husband only had open heart surgery.	O meu marido só foi operado a corazón aberto.
I couldn't hear.	Non podía escoitar.
The second is the effect of the temperature value itself.	O segundo é o efecto do propio valor de temperatura.
Three, four, five.	Tres, catro, cinco.
Let me know the answer.	Fagame saber a resposta.
Which is somehow wrong.	Que dalgún xeito está mal.
No one wanted to be left behind.	Ninguén quería quedar atrás.
I had to give them something.	Tiven que darlles algo.
Remove the child from the situation.	Elimina o neno da situación.
You work for your client.	Vostede traballa para o seu cliente.
Maybe you don’t have time to talk.	Quizais non teña tempo para falar.
And this is a story that ends in the light.	E esta é unha historia que remata na luz.
That’s what you don’t understand.	Iso é o que non entendes.
It turned out that the driver lived under the apple.	Resultou que o condutor vivía abaixo da mazá.
These were lies.	Isto eran mentiras.
I was sure it was a bad idea.	Estaba seguro de que era unha mala idea.
Expect to see some quit soon.	Espere ver que algúns abandonan pronto.
He ran away from home three times.	Fuxiu da casa tres veces.
Unfortunately, sometimes the next day is pretty much the same.	Desafortunadamente, ás veces o día seguinte pasa practicamente igual.
I'm not afraid.	Non teño medo.
These little houses.	Estas casiñas.
This pressure changes.	Esta presión cambia.
The degree to which independent vs.	O grao en que independente vs.
Turn right and you will see another set of doors.	Xira á primeira dereita e verás outro conxunto de portas.
Or for a little more.	Ou por un pouco máis.
This is no longer necessary.	Isto xa non é necesario.
Try to smile at least once and feel the difference.	Tenta sorrir polo menos unha vez e sentir a diferenza.
They make a very beautiful display as a group.	Fan unha exhibición moi bonita como grupo.
She didn’t go for women either.	Ela tampouco ía polas mulleres.
Or tomorrow night.	Ou mañá pola noite.
That is a generally accepted standard and its use has been appropriate.	Ese é un estándar xeralmente aceptado e o seu uso foi apropiado.
It is what we expect.	É o que esperamos.
Don't worry.	Non te preocupes.
Now the next one, down.	Agora a seguinte, abaixo.
You have to do your own research.	Tes que facer a túa propia investigación.
It’s not good or bad, it’s just.	Non é bo nin malo, só é.
Now I feel in control of my food again.	Agora síntome de novo no control da miña alimentación.
I could only imagine what the other man was going through.	Só podía imaxinar o que estaba a pasar o outro home.
Roll into a ball.	Rodar en bola.
I want to work with you.	Quero traballar contigo.
They are fighting for their country.	Están loitando polo seu país.
But, we are not without hope.	Pero, non estamos sen esperanza.
This, of course, is true.	Isto, por suposto, é certo.
In fact, it can be the first without ever being the second.	De feito, pode ser o primeiro sen ser nunca o segundo.
Your guess is as good as mine.	A túa suposición é tan boa como a miña.
So measure your response carefully.	Así que mide a túa resposta con coidado.
That’s good, ”she says.	Iso é bo", di ela.
A racing team has set its sights on one or the other.	Un equipo de carreiras puxo o seu destino a un ou a outro.
They all serve in the army.	Todos serven no exército.
Therefore, this cannot really be done.	Polo tanto, isto non se pode realizar realmente.
The bridge was his biggest stage.	A ponte foi o seu escenario máis grande.
We fall into the darkness.	Caemos na escuridade.
Remember to make it easy.	Lembra que debes facelo sinxelo.
Moments like this make my heart skip a beat.	Momentos coma este fan que o meu corazón salte.
Someone asked if we should do something with them.	Alguén preguntou se debíamos facer algo con eles.
I can barely read music.	Apenas podo ler música.
They will take care of every detail.	Coidarán cada detalle.
It was what he wanted, what he clung to.	Era o que quería, o que se aferraba.
This was our building.	Este era o noso edificio.
I need you now.	Necesítote agora.
He was a guide.	Era un guía.
Due process requirements have been met.	Cumpríronse os requisitos do debido proceso.
No parts of the secondary room were identified.	Non se identificaron partes do cuarto secundario.
But the evidence is there to be seen.	Pero a evidencia está aí para ver.
You will make one.	Vai facer un.
Leadership made two.	O liderado fixo dous.
The message was loud and clear.	A mensaxe foi alta e clara.
It reunites, it crumbles again.	Volve a xuntar, volve a desmoronarse.
I know what you mean.	Sei o que queres dicir.
I will accept that role.	Aceptarei ese papel.
Or worse, before they lose their students ’lives.	Ou peor, antes de que se perdan a vida dos estudantes.
I’m sure my mom will love it too.	Estou seguro de que a miña nai tamén lle encantará.
Giving your website a number for a name is irrelevant.	Darlle á túa páxina web un número para un nome non é relevante.
This was no surprise.	Isto non foi unha sorpresa.
I didn’t need to read the rest of the book.	Non necesitaba ler o resto do libro.
You can no longer be my friend.	Xa non podes ser meu amigo.
Social listening tools have been around for a long time.	As ferramentas de escoita social existen dende hai tempo.
It is a small office.	É unha oficina pequena.
Sideways dump.	Volcado de lado.
The city had excluded workers.	A cidade excluíra aos traballadores.
You have nothing.	Non tes nada.
These two values ​​will vary over the course of a day.	Estes dous valores variarán ao longo dun día.
I think we could make a success, though.	Creo que poderiamos facer un éxito, aínda así.
She turns around and confronts him.	Ela dá a volta e enfróntase a el.
Social marketing in public health.	Marketing social na saúde pública.
There was no sign of her husband.	Non había ningún rastro do seu marido.
The talk was my idea.	A charla foi idea miña.
It turned out well.	Resultou ben.
Back on the line.	De volta na liña.
There is something wrong there.	Hai algo mal alí.
So it’s not really magical.	Entón non é realmente máxico.
But that is never enough.	Pero iso nunca é suficiente.
They finally gave in.	Finalmente cederon.
I will hear more than speak.	Vou escoitar máis que falar.
Why not talk to some black people from time to time.	Por que non falas de cando en vez con algúns negros.
He sat down at the table.	Sentou á mesa.
I rolled aside, my face turned to the window.	Rolo de lado, o meu rostro virado cara á fiestra.
It didn't matter if the house burned down completely.	Non importaba se a casa ardese por completo.
Not for that, though.	Non por iso, porén.
I want you to know something.	Quero que saibas algo.
The best way is to consult your store from a mobile device.	A mellor forma é consultar a túa tenda desde un dispositivo móbil.
It’s really quite interesting.	Realmente é bastante interesante.
I still never got it.	Eu aínda conseguín nunca.
The first was released at that time and was not well received.	O primeiro foi liberado nese momento e non foi ben recibido.
Easy to miss if you didn’t know what to look for.	Fácil de perder se non sabías que buscar.
She used to dress in front of girls lying in bed.	Vestira antes diante de nenas deitadas na cama.
It's more confusing.	Está máis confuso.
Trust me on that.	Confía en min niso.
And there were no songs.	E non había cancións.
I can see it from your side.	Podo velo dende o teu lado.
It was on a boat, you know.	Foi nun barco, xa sabes.
It’s dangerous and not a project for you.	É perigoso e non é un proxecto para ti.
There are several brands.	Hai varias marcas.
It all depends on the kind of influence you have on us.	Todo depende do tipo de influencia que teña sobre nós.
Also, there is a lot to change in the next book.	Ademais, hai moito que cambiar no próximo libro.
But we move forward.	Pero avanzamos.
It is not possible now.	Agora non é posible.
The light is so beautiful at this time of day.	A luz é tan fermosa a estas horas do día.
In the afternoon, repeat the process.	Pola tarde, repita o proceso.
She and the other girls.	Ela e as outras nenas.
They were not happy with us.	Non estaban satisfeitos con nós.
Some people said they were trying to improve their cooking skills.	Algunhas persoas dixeron que estiveran tentando mellorar as súas habilidades de cociña.
She wanted to push the point that the band is great.	Ela quería impulsar o punto de que a banda é xenial.
There will be a small lid.	Haberá unha pequena tapa.
We are open and available seven days a week.	Estamos abertos e dispoñibles os sete días da semana.
That would be great.	Isto sería xenial.
When you click, nothing happens.	Cando fai clic non pasa nada.
You have the relationship.	Tes a relación.
Which means it was probably his knife.	O que significa que probablemente fose o seu coitelo.
People are in different places.	A xente está en lugares diferentes.
It’s not just for the back.	Non é só para as costas.
This was his last role.	Este foi o seu último papel.
But they did not want light.	Pero non querían luz.
In the end, there were only two words I could represent.	Ao final, só había dúas palabras que podía representar.
I would recommend this hospital to anyone.	Recomendaría este hospital a calquera.
Starting with a real memory.	Comezando cunha memoria real.
It is the result of experience.	É o resultado da experiencia.
You must create a reference for each new plugin operation.	Ten que crear unha referencia para cada nova operación de engadido.
The social experience is there.	A experiencia social está aí.
It was the general who caught his eye at that moment.	Foi o xeneral o que lle chamou a atención nese momento.
He works hard and takes care of us.	El traballa moito e coida de nós.
But it is dangerous.	Pero é perigoso.
It seems so normal and normal.	Parece tan normal e normal.
He didn't seem surprised to see them.	Non parecía sorprendido ao velos.
You need to sleep.	Necesita durmir.
Let's start with this one.	Imos comezar con este.
And it was something else.	E era outra cousa.
We have to wait.	Temos que esperar.
It's a war.	É unha guerra.
Then we move on to our main result from that section.	Despois pasamos ao noso principal resultado desa sección.
I hate that people can say anything.	Odio que a xente poida dicir calquera cousa.
The process works better that way.	O proceso funciona mellor así.
It was like being in the middle of a war. 	Era como estar no medio dunha guerra. 
but you can't do it.	pero non pode facelo.
All available data and samples from the study were used for the analysis of the study.	Utilizáronse todos os datos e mostras dispoñibles do estudo para a análise do estudo.
It's pure hell.	É puro inferno.
For some applications, it is simply not possible.	Para algunhas aplicacións, simplemente non é posible.
But you won’t comment on it.	Pero non a comentarás.
For the most part, the company was successful.	Na súa maior parte, a empresa tivo éxito.
I still want to.	Aínda quero.
Everyone gets tired of you.	Todo o mundo se cansa de ti.
Some fell face down.	Algúns caeron de cara.
She may well have been right.	Ela ben puido ter razón.
That is sad.	Iso é triste.
Yes, you can come.	Si, podes vir.
We are actually very strong.	En realidade somos moi fortes.
No one else.	Ninguén máis.
The injury required six months of rest.	A lesión requiriu seis meses de descanso.
I think people are going to see that.	Creo que a xente vai ver iso.
This of course in an area where no problems were reported.	Isto por suposto nunha zona na que non se rexistraron problemas.
Especially if money is scarce.	Especialmente se o diñeiro é escaso.
I like heavy metal.	Gústame o heavy metal.
They are too strong.	Son demasiado fortes.
This is a secret operation.	Esta é unha operación secreta.
Close on your track.	Pecha na túa pista.
I hated him for it.	Odiábao por iso.
You can cook poor thing for just so many times.	Podes cociñar o pobre polo só tantas veces.
No thanks.	Non grazas.
I knew I couldn’t stand it much longer.	Sabía que non podía aguantar moito máis.
The physique will be a big challenge for us.	O físico será un gran reto para nós.
The others were willing to follow us.	Os demais estaban dispostos a seguirnos.
So much power in something so simple.	Tanto poder en algo tan sinxelo.
However, it seems better to move than not to move.	Sen embargo, parece mellor moverse que non moverse.
It depends a lot on the image.	Depende moito da imaxe.
The set of options can vary from page to page.	O conxunto de opcións pode variar dunha páxina a outra.
The control variables were the same as in the previous analysis.	As variables de control foron as mesmas que na análise anterior.
She wasn’t turning it off for any of you.	Ela non o estaba apagando por ningún de vós.
At first it was useless.	Ao principio non serviu para nada.
But nothing was found.	Pero non se atopou nada.
I designed and performed the experiments and analyzed the data.	Deseño e realizou os experimentos e analizou os datos.
The world oil supply is also not at stake.	Tampouco está en cuestión a subministración mundial de petróleo.
Never a good sign.	Nunca un bo sinal.
Something in his nose.	Algo no seu nariz.
She couldn’t live with them, not this way.	Ela non podía vivir con eles, non deste xeito.
There were two other people in the room.	Había outras dúas persoas na sala.
Calm down or you will cause more injuries.	Tranquilo ou causarás máis lesións.
I opened it at random and studied a page.	Abrín ao chou e estudei unha páxina.
Without them, there are no trials and no new treatments.	Sen eles, non hai ensaios e non hai novos tratamentos.
That was happening.	Iso estivo a suceder.
But don’t let that discourage you.	Pero non deixes que iso te desanime.
He helped with data management.	Axudou coa xestión de datos.
Both provide very important information but lack the connection between them.	Ambos proporcionan información moi importante pero falta a conexión entre eles.
He started it only when he had a young family.	Comezouno só cando tiña unha familia nova.
That is not necessarily true.	Iso non é necesariamente certo.
But this cause is not yet active.	Pero esta causa aínda non está activa.
He usually plays well here.	Normalmente aquí xoga ben.
His voice was different now.	A súa voz era diferente agora.
Check the place or go to t.	Consulta o lugar ou vai a t.
Follow the leader.	Sigue ao líder.
Or rather, everything kept happening.	Ou mellor dito, todo seguía pasando.
The goal is not to stay in it.	O obxectivo non é quedar nel.
That would probably be easier.	Iso probablemente sería máis doado.
I did this for a couple of reasons.	Fixen isto por un par de motivos.
We will wait for our chance and then run.	Agardaremos a nosa oportunidade e logo correremos.
The men had been called to this work as a mission.	Os homes foran chamados a este traballo como unha misión.
You can point out some issues they can’t control.	Podes sinalar algúns problemas que non poden controlar.
In a matter of minutes, or even seconds.	En cuestión de minutos, ou mesmo segundos.
We can understand how the nervous system can cause certain effects.	Podemos entender como o sistema nervioso pode provocar certos efectos.
The function exists without reference to a machine.	A función existe sen facer referencia a unha máquina.
To open, to air things.	Para abrir, para airear as cousas.
Pass it on to the police.	Pasasllo á policía.
I knew I wouldn’t stay up close.	Sabía que non quedaría ata preto.
They needed food.	Necesitaban a comida.
She gave me a shirt.	Ela deume unha camisa.
Everyone kills them, and no one fights for them.	Todo o mundo mátaos, e ninguén loita por eles.
You thought you could use them as attack dogs.	Pensaches que poderías usalos como cans de ataque.
I have other clothes, but rarely use them.	Teño outras roupas, pero raramente a uso.
I don’t mind not having eye contact with him.	Non me importa non ter contacto visual con el.
The opposite is true.	O contrario é certo.
For this reason we do not denounce them here.	Por este motivo non os denunciamos aquí.
There is no reason, then, to take a step back.	Non hai razón, entón, para darlle un paso.
Download for free here.	Descarga gratis aquí.
It was five.	Eran cinco.
However, in an important aspect it had changed very little.	Con todo, nun aspecto importante cambiara moi pouco.
But this is only true to some extent.	Pero isto só é certo ata certo punto.
Be quiet.	Quedas calado.
None showed more growth.	Ningún mostrou máis crecemento.
Yellow represents a high expression, while blue represents a low expression.	O amarelo representa unha expresión alta, mentres que o azul representa unha expresión baixa.
Quickly, now, before it was out of reach.	Rápidamente, agora, antes de que estivese fóra do alcance.
Use one or the other.	Use un ou outro.
He’s crying, really.	Está clamando, de verdade.
And that hurt.	E iso doía.
You’re not going to take me back.	Non me vas levar de volta.
Maybe it’s just this page.	Quizais só sexa esta páxina.
All measurements and sample collection were performed at room temperature.	Todas as medicións e a recollida de mostras realizáronse a temperatura ambiente.
Lots of oil.	Moito aceite.
They look totally different when they feel safe.	Parecen totalmente diferentes cando se senten seguros.
Nothing ever worked.	Nada funcionou nunca.
I thought you were the only one.	Pensei que eras o único.
This is the way.	Este é o camiño.
Perhaps his career or public image was in jeopardy.	Quizais a súa carreira ou imaxe pública estaba en perigo.
Let me give you a simple example.	Déixeme dar un exemplo sinxelo.
Cal.	Cal.
Every page is a delight.	Cada páxina é unha delicia.
The authors received no financial support or benefits.	Os autores non recibiron ningún apoio económico nin beneficios.
If you can't, that's fine.	Se non podes, tamén está ben.
But I wasn’t about to ask him.	Pero non estaba a piques de preguntarlle.
The bottom line is the same bottom line.	A liña de fondo é a mesma liña de fondo.
Things we never thought his weapons could touch.	Cousas que nunca pensamos que as súas armas puidesen tocar.
Yes, they can.	Si, poden.
There must be something ahead.	Por diante debe haber algo.
You know what you have.	Xa sabes o que tes.
She was unable to answer the question.	Ela non puido responder á pregunta.
Children will be children.	Os nenos serán nenos.
You're so happy you can't stand it.	Estás tan feliz que case non o aguantas.
This one goes wrong, though the rest goes right.	Este vai mal, aínda que o resto vai ben.
The choice of parameters was determined from the experiments.	A elección dos parámetros determinouse a partir dos experimentos.
The latter is still in force today.	O último segue vixente hoxe.
I accepted the job.	Aceptei o traballo.
If you do this, you will reap some significant benefits.	Se fai isto, obtén algúns beneficios significativos.
He put it in his words.	Púxoo nas súas palabras.
For some guys, it takes a little longer.	Para algúns rapaces, leva un pouco máis.
Something has to be done with your mind.	Algo hai que facer coa túa mente.
Rates are based on whole seconds.	As taxas baséanse en segundos enteiros.
It is a physical presence.	É unha presenza física.
I couldn't sleep.	Non puiden durmir.
You never know !.	Nunca sabes!.
And there seem to be many.	E parece que son moitos.
But the facts tell a different story.	Pero os feitos contan unha historia diferente.
Often.	Moitas veces.
I waited for him to approach or pull me away.	Agardei a que me achegase ou me afastase.
He now has tax issues.	Agora ten problemas fiscais.
But the second time he reunited.	Pero a segunda vez volveu reunilo.
I knew strange things were happening in politics.	Sabía que na política pasaban cousas estrañas.
I miss that woman so much.	Boto moito de menos esa muller.
Tomorrow we go home.	Mañá imos á casa.
Very good in quality.	Moi bo en calidade.
Other than that, play a lot, for sure.	Aparte diso, xogar moito, seguro.
But the answer remains no.	Pero a resposta segue sendo non.
We have to act now.	Temos que actuar agora.
She turned to him, looking him up and down.	Ela volveuse cara a el, mirándoo de arriba abaixo.
And they were right.	E tiñan razón.
Sometimes these changes quickly create new species.	Ás veces, estes cambios crean rapidamente novas especies.
I have walked this path many times.	Camiñei por este camiño moitas veces.
Those are sweet.	Eses son doces.
Maybe they were telling the truth.	Quizais dicían a verdade.
There wasn’t even time to fight.	Nin sequera houbo tempo para loitar.
I know you can do this.	Sei que podes facer isto.
If she came into his life, everything could be different.	Se ela entrase na súa vida, todo podería ser diferente.
I hate that kind of noise.	Odio ese tipo de ruído.
This method helps to find the right driver for a system.	Este método axuda a atopar o controlador axeitado para un sistema.
It was very sweet.	Era moi doce.
I don’t even know how you would do that.	Nin sequera sei como farías iso.
It’s the feeling of being part of the world.	É a sensación de ser parte do mundo.
I had never seen such a thing before.	Nunca antes vira tal cousa.
I can't find a way to make the required fields mandatory.	Non podo atopar unha forma de facer que os campos obrigatorios sexan obrigatorios.
We consider that the trial court arrived at the correct result.	Consideramos que o xulgado de primeira instancia chegou ao resultado correcto.
Maybe he fell from a tree.	Quizais caeu dunha árbore.
He asked smart questions about our strategy.	El formulou preguntas intelixentes sobre a nosa estratexia.
Now.	Agora.
More plants, that is.	Máis plantas, é dicir.
I don't find it easy to talk.	Non me resulta fácil falar.
He had been shot in the area many years before.	Foi fusilado na zona moitos anos antes.
He would be lucky if she didn't let him.	Tería sorte se ela non o deixase.
I was out.	Eu estaba fóra.
I should never put you in that position.	Nunca debería te poñer nesa posición.
It requires a high degree of mental effort.	Require un alto grao de esforzo mental.
One is as thick as the other.	Un é tan groso coma o outro.
Maybe we should look for money elsewhere.	Quizais deberíamos buscar cartos noutro lugar.
I thought the same thing.	Eu pensei o mesmo.
I don’t want you to try to figure things out.	Non quero que intentes descubrir cousas.
And blue was too simple.	E o azul era demasiado sinxelo.
Apparently without good results.	Aparentemente sen bos resultados.
He brought me here.	El me trouxo aquí.
Passed back.	Pasado a volta atrás.
Nothing more that night.	Nada máis esa noite.
Let's see what it is.	A ver que é.
The better you know the course, the more advantage you have.	Canto mellor coñezas o curso, máis vantaxe tes.
A part of the land itself.	Unha parte da propia terra.
Also, comment below if it is positive or negative.	Ademais, comenta a continuación, se é positivo ou negativo.
I didn’t even want to come here.	Non quería nin vir aquí.
It means constantly talking about how things are going wrong, wrong, wrong.	Significa falar constantemente de como as cousas están mal, mal, mal.
You need to do these two things before planning any more.	Debes facer estas dúas cousas antes de planificar máis.
It’s really your scene.	É realmente a túa escena.
Come for the experience.	Ven para a experiencia.
I can't separate my writing from my own.	Non podo separar a miña escrita da miña mesma.
It was hard.	Era duro.
Almost a month before.	Case un mes antes.
Keep coming in, just like the books do.	Segue entrando, como fan os libros.
But it’s pretty weird.	Pero é bastante estraño.
You said that sometimes there was not much to do during the days.	Dixeches que ás veces non había moito que facer durante os días.
That year they made their first return trip.	Ese ano fixeron a súa primeira viaxe de volta.
Your concept is not bad, but you can improve it.	O teu concepto non é malo, pero podes melloralo.
I am your customer.	Son o teu cliente.
He never wanted to see her sad.	Nunca quixo vela triste.
And that person also killed others.	E esa persoa tamén matou a outros.
My experiences have been extreme.	As miñas experiencias foron extremas.
She could be up at any time of the night.	Podería estar levantada a calquera hora da noite.
That’s what growth is supposed to achieve.	Iso é o que se supón que debe conseguir o crecemento.
He never wanted anything else.	Nunca quixo outra cousa.
I’m nowhere to ask.	Non estou en ningún lugar para preguntar.
They see a need and take a step to fill it.	Ven unha necesidade e dan un paso para cubrila.
I want you to fuck me.	Quero que me fodes.
He is not very dead.	Non está moi morto.
But we will move on.	Pero seguiremos adiante.
Its field of activity was, however, limited.	O seu campo de actividade era, porén, limitado.
It's in the news.	Está nas noticias.
I’m the only one with whom you have sex.	Son o único co que ten relacións sexuais.
Not so, as you say.	Non é así, como ti dis.
From what you see, a lot of things are going on with him.	Polo que se ve, están a pasar moitas cousas con el.
We both smiled, because we knew it was true.	Sorrimos os dous, porque sabiamos que era verdade.
Look, it doesn’t matter.	Mira, non importa.
Don't take them.	Non os tomes.
You cannot recommend a series.	Non pode recomendar unha serie.
I saw my parents ’room.	Vin o cuarto dos meus pais.
You get to do a play right there.	Dáslle por facer unha obra de teatro alí mesmo.
She would not object.	Ela non se oporía.
I called my mom and told her everything.	Chamei á miña nai e díxenlle todo.
That is your foot.	Ese é o teu pé.
He opened his eyes again and slowly pulled his head forward.	Abriuse de novo os ollos e lentamente sacou a cabeza cara adiante.
You don’t want to talk.	Non queres falar.
He loves to play.	Encántalle xogar.
Maybe in the old days you did.	Quizais nos vellos tempos o fixeches.
Well there is more.	Pois hai máis.
At least she had been like that when the world was young.	Polo menos, ela fora así cando o mundo era novo.
He pressed his face against her chest.	Premeu a cara contra o seu peito.
That was something I could surely do.	Iso era algo que seguramente podía facer.
Following your heart is difficult.	Seguir o teu corazón é difícil.
Every sound she made pierced him like a hot knife.	Cada son que ela facía atravesábao como un coitelo quente.
His eyes were old and sad.	Os seus ollos eran vellos e tristes.
He has a funny look on his face.	Ten unha mirada divertida no seu rostro.
We did it for customers.	Fixémolo para os clientes.
You know what to do.	Xa sabes o que hai que facer.
We love knowing what makes you special.	Encántanos coñecer o que te fai especial.
He had never seen arms as big as his own.	Nunca vira brazos tan grandes coma os seus.
Everything unbalanced on this trip.	Todo desequilibrado nesta viaxe.
They would play in high schools.	Xogarían nos institutos.
Then we will do another lap.	Despois faremos outra volta.
I finally care.	Por fin importo.
Some opinions shared, others did not.	Algunhas opinións compartiron, outras non.
I saw some cases like this in my time.	Eu vin algúns casos así na miña época.
I think he had his signs.	Creo que tiña os seus sinais.
So stay out of any camp.	Así que quede fóra de calquera campamento.
You’re supposed to do it because you’re in love.	Suponse que debes facelo porque estás namorado.
That’s right, that’s okay, the change is really small.	É certo, isto está ben, o cambio é realmente pequeno.
That’s what gives you advantage.	Iso é o que che dá vantaxe.
I know a lot about you.	Sei moito de ti.
He was not ill afterwards.	Non estaba enfermo despois.
His cell is now in complete darkness.	A súa cela agora está en completa escuridade.
No one knew who he was then.	Ninguén sabía quen era entón.
This excursion changed my life.	Esta excursión cambiou a miña vida.
We just put these resources together to make them look like a chair.	Simplemente xuntamos estes recursos para que parezan unha cadeira.
Small differences were found between study types.	Atopáronse pequenas diferenzas entre os tipos de estudo.
Wait for it and get ready for it.	Espérao e prepárate para iso.
They needed her.	Necesitaban dela.
At that moment we saw the patient for the first time.	Nese momento vimos ao paciente por primeira vez.
We just couldn’t believe it.	Simplemente non o podíamos crer.
That secret is still preserved, and could be kept forever.	Ese segredo aínda se conserva, e podería manterse para sempre.
I think there is one near here.	Creo que hai un preto de aquí.
But he refused to tell us.	Pero negouse a contarnos.
I wondered what the meeting might be about.	Pregunteime de que podería tratarse a reunión.
The two ways in which practice is relevant to theory are related.	As dúas formas en que a práctica é relevante para a teoría están relacionadas.
Everyone has to be attentive to everyone else.	Todo o mundo ten que estar atento a todos os demais.
This can significantly reduce system performance over time.	Isto pode reducir significativamente o rendemento do sistema ao longo do tempo.
It’s interesting to see what everyone says about it.	Interesa ver o que di todo o mundo respecto diso.
It took a while to find a new car.	Tardou un tempo en atopar un coche novo.
We can't fix everything.	Non podemos arranxar todo.
In addition to my parents.	Ademais dos meus pais.
No complications were observed in any patient.	Non se observaron complicacións en ningún paciente.
She did not appear.	Ela non apareceu.
But very happy that they are back.	Pero moi contento de que volven.
These are separate issues and should be discussed as such.	Son cuestións separadas e deberían ser discutidas como tales.
I even had a dog.	Eu mesmo tiña un can.
Year after year after year.	Ano tras ano tras ano.
The reality is what it is.	A realidade é a que é.
Then he sat in his chair, still silent.	Despois sentou na súa cadeira, aínda en silencio.
The words family and friend meant something to these boys.	As palabras familia e amigo significaron algo para estes rapaces.
You think you are your body.	Pensas que es o teu corpo.
Can anyone help me with this.	Alguén pode axudarme nisto.
Well, let’s get into that a little bit.	Ben, imos entrar un pouco nisto.
It is still time to straighten the ship.	Aínda está a tempo de endereitar o barco.
Cross was not among them.	Cross non estaba entre eles.
But not completely stopped.	Pero non parado completamente.
I didn’t know you were.	Non sabía que eras.
I had a sense of history and the future.	Tiven un sentido da historia e do futuro.
Get out a little with me.	Saia un pouco comigo.
Make sure you ask for enough to cover your entire project.	Asegúrate de pedir o suficiente para cubrir todo o teu proxecto.
He got on his knees and then to his side.	Púxose de xeonllos e despois de lado.
She offered no evidence that she had it or could do so.	Ela non ofreceu ningunha proba de que o teña ou puidese facelo.
You will think about it and do what makes sense.	Pensarás niso e farás o que teña sentido.
But don’t put me in the face and don’t go over my head.	Pero non me metas na cara e non me pases pola cabeza.
Return your arms to the side of your body.	Volve os brazos ao lado do corpo.
He says no.	El di que non.
He turned his gaze back to the television.	Volveu a mirada cara á televisión.
Maybe some people would like it.	Quizais a algunha xente lle gustaría.
That is the reason why the different names are used here.	Esa é a razón pola que aquí se usan os distintos nomes.
Why don’t you go through all the tables and pull out my information.	Por que non vai por todas as mesas e saca a miña información.
They have lived there ever since.	Eles viven alí desde entón.
What a fucking waste.	Que puto desperdicio.
But thanks to you, they are like new.	Pero grazas a ti, están como novos.
I regret the quality of the images.	Lamento a calidade das imaxes.
It was easy.	Foi sinxelo.
I often post answers to years old questions.	Moitas veces publico respostas a preguntas de anos.
You are not going to war against them.	Non vas á guerra contra eles.
It's pretty free and easy in my place.	É bastante gratuíto e sinxelo no meu lugar.
God, love that girl.	Deus, amara a aquela rapaza.
It's great.	É algo xenial.
The best way to stop it is to cut it now.	A mellor forma de detelo é cortalo agora.
That is priced at one hundred thousand.	Ese ten un prezo de cen mil.
He should stay by your side.	Debería quedar ao seu lado.
He tried to sleep late but couldn't.	Tentou durmir tarde pero non puido.
The race never stopped.	A carreira nunca se detivo.
They never showed up or participated in anything unless absolutely necessary.	Nunca se mostraron nin participaron en nada a non ser que fose absolutamente necesario.
And he just laughed, and laughed.	E só riu, e riu.
There is no absolutely correct answer.	Non hai resposta absolutamente correcta.
This is not by chance.	Isto non é por casualidade.
And look how well it looked.	E mirade que ben quedou.
We had to unite.	Había que unirse.
There is no doubt.	Non hai dúbida.
But she didn't want to be any different.	Pero ela non quería ser diferente.
It is clear that we cannot wait for this situation to improve.	Está claro que non podemos quedarnos esperando que esta situación mellore.
So we let him cry.	Así que o deixamos chorar.
And there it is a little better.	E aí está un pouco mellor.
You weren't.	Non estabas.
It has become a thing.	Converteuse nunha cousa.
At first we refused.	Ao principio negámonos.
The article is in working order.	O artigo está en condicións de funcionamento.
That was worse than any question.	Iso foi peor que calquera pregunta.
Who killed more, no one really knows.	Quen matou máis, ninguén o sabe realmente.
We did not understand this.	Non entendiamos isto.
We ordered lunch.	Pedimos xantar.
All trapped.	Todos atrapados.
Just go home.	Só volta a casa.
It would be easier if you changed your name.	Sería máis doado se cambiases o teu nome.
As he did so, however, he was drawn deeper into battle.	Mentres o fixo, con todo, foi atraído máis profundamente na batalla.
The staff was very helpful.	O persoal foi moi útil.
She pushed it aside.	Ela botouno a un lado.
Personal growth takes time.	O crecemento persoal leva tempo.
I don’t know how they see the world.	Non sei como ven o mundo.
I think it’s time to give up.	Creo que é hora de renunciar.
However, she kept her style.	Con todo, ela mantivo o seu estilo.
The public interest has been severely affected.	O interese público viuse afectado de forma grave.
And the proof is in your comment.	E a proba está no teu comentario.
On the other hand, many other patterns have not yet been described.	Por outra banda, moitos outros patróns aínda non foron descritos.
The two sides could not be more different.	Os dous bandos non podían ser máis diferentes.
Working and becoming is one.	Traballar e converterse son un.
We are both ready to meet our daughter.	Os dous estamos preparados para coñecer á nosa filla.
This minute should last forever.	Este minuto debe durar para sempre.
That may seem like one of the best players.	Iso que pode parecer un dos mellores xogadores.
Well there is only one and I oblige them.	Pois só hai un e obrigo a eles.
We walked, and our path took us near the office.	Camiñamos, e o noso camiño levounos preto da oficina.
Many do not understand this.	Moitos non entenden iso.
He continues to love me, change me, and save me from myself.	Continúa amándome, cámbiame e sálvame de min mesmo.
As a result, the use of this combination is not recommended.	Como resultado, non se recomenda o uso desta combinación.
I felt bad in the hospital.	Sentinme mal no hospital.
The end of the road.	O final do camiño.
He did not understand humans and their need for more.	Non entendía os humanos e a súa necesidade de máis.
So it was outside with the old and inside with the new.	Así foi fóra co vello e dentro do novo.
He didn't tell me why.	Non me dixo por que.
I buy a new bedding set.	Merco un novo xogo de cama.
We are very happy.	Estamos moi contentos.
He did most of the practical work.	Fixo a maior parte do traballo práctico.
It was briefly available on home video.	Estivo brevemente dispoñible no vídeo doméstico.
The baby was safe.	O bebé estaba a salvo.
Our teams are fun, friendly and professional.	Os nosos equipos son divertidos, amables e profesionais.
That's a lot of money.	Iso é moito diñeiro.
The face was not the same face.	A cara non era a mesma cara.
His thoughts changed.	Os seus pensamentos cambiaron.
He pointed to the screen.	Sinalou a pantalla.
Stay with us.	Estade connosco.
Like, just weird stuff.	Como, só cousas raras.
Thousands of men.	Miles de homes.
She is much more practical than you seem.	Ela é moito máis práctica do que pareces.
This place used to be fun.	Este lugar adoitaba ser divertido.
And that is difficult.	E iso é difícil.
Our system is no different.	O noso sistema non é diferente.
Maybe he did something wrong and made a mistake.	Quizais fixo algo mal e cometeu un erro.
I saw a movie once.	Vin unha película unha vez.
Give it a try and let us know what you think!	Probádeo e coméntanos o que pensas!.
From the background of the image.	Do fondo da imaxe.
But she left.	Pero ela marchara.
Then look at your surroundings.	Despois mira o teu entorno.
I like the new look.	Gústame o novo look.
Know the names of the main staff working in health.	Coñece o nome do persoal principal que traballa na saúde.
You know what.	Xa sabes se.
I have to kill her.	Teño que matala.
There was none.	Non houbo.
I wondered how he got there.	Pregunteime como chegou alí.
We don't have anyone here.	Non temos a ninguén aquí.
But I needed to talk, even if it was for the record.	Pero necesitaba falar, aínda que só fose para que conste.
We have to fight for it or we will lose it !.	Hai que loitar por iso ou perdémolo!.
He did data analysis.	Fixo análise de datos.
Hot weather.	O tempo quente.
Power tools are a great help.	As ferramentas eléctricas son de gran axuda.
If you trust me, follow me.	Se confías en min, sígueme.
I can see by the look on his face.	Podo ver pola mirada da súa cara.
But that photo at the end of the article scared me a lot.	Pero esa foto ao final do artigo asustoume moito.
It's one of those things.	É unha desas cousas.
It was not about what would happen to others.	Non se trataba do que pasaría a outros.
These two, though they survived.	Estes dous, aínda que sobrevivisen.
Getting one can make you feel at the top of the world.	Conseguir un pode facerche sentir no cumio do mundo.
Especially me, the greatest in history.	Especialmente eu, o maior de historia.
He used to play more physically and fight.	Adoitaba xogar máis físico e loitar.
Everything for young people.	Todo para mozos.
The two face off.	Os dous enfróntanse.
Our concern is in the latter.	A nosa preocupación é neste último.
We have no current plans to do so.	Non temos plans actuais para facelo.
It might get a little crazy.	Pode que se volva un pouco tola.
This was done twice, on different days.	Este realizouse dúas veces, en días diferentes.
I still have them.	Aínda os teño.
You don't even make sense.	Nin sequera tes sentido.
You'll see, you'll see.	Xa verás, xa verás.
His eyes were cold.	Os seus ollos estaban fríos.
I think we are both similar.	Creo que os dous somos semellantes.
The averages of four independent experiments are shown.	Móstranse as medias de catro experimentos independentes.
But that has changed.	Pero iso cambiou.
Remember they ran to your office.	Lembra que correron para a súa oficina.
And it worked, for a while.	E funcionou, por un tempo.
Just click on the book image for more information.	Só tes que premer na imaxe do libro para obter máis información.
No one seems to have noticed.	Ninguén parece que se decatou.
After all, it is a personal choice.	Ao final, é unha elección persoal.
Eventually she settled down enough to sit down again.	Finalmente, ela acomodou o suficiente para sentarse de novo.
The bar is small and busy.	O bar é pequeno e ocupado.
They tell me everything.	Fálanme de todo.
This feature is widely used.	Esta característica é amplamente utilizada.
Also, running was not an option.	Ademais, correr non era unha opción.
Sometimes that procedure works and sometimes it doesn't.	Ás veces ese procedemento funciona e outras non.
I'm afraid we both fell to the ground.	Temo que caemos os dous ao chan.
That was not the deal.	Ese non era o trato.
I want to win.	Quero gañar.
It's on the radio.	Está na radio.
With the internet, you never know where your music will spread.	Con internet, nunca sabes onde se espallará a túa música.
There is no need to fear.	Non hai que temer.
I'm so glad you called.	Estou moi feliz de que chames.
I just wanted to die and end it.	Só quería morrer e acabar con iso.
The case is not new.	O caso non é novo.
The reality, however, has other plans.	A realidade, porén, ten outros plans.
I turned my head and opened my eyes.	Xirei a cabeza e abrín os ollos.
And then we go into negative money.	E entón entramos en diñeiro negativo.
So that's good.	Entón iso é bo.
Well, we were wrong.	Ben, estabamos equivocados.
Shut up.	Apague a mente.
Not unless there was something for him.	Non a menos que houbese algo para el.
He was falling weak.	Estaba caendo débil.
I can in a minute.	Podo nun minuto.
We just want to kill him.	Só queremos matalo.
But it did not come.	Pero non chegou.
So full of himself.	Tan cheo de si.
They were the most beautiful animals.	Eran os animais máis fermosos.
The average of several values ​​was more stable.	A media de varios valores foi máis estable.
If you are looking for the same, please contact me.	Se estás buscando o mesmo, póñase en contacto comigo.
That's the problem here.	Ese é o problema aquí.
No man has ever looked like that.	Ningún home pareceu nunca así.
And she refused to meet me.	E ela negouse a coñecerme.
A good choice of approach.	Unha boa opción de enfoque.
But the writing has been on the wall recently.	Pero a escritura estivo na parede recentemente.
People have a right to know the danger in which we put them.	A xente ten dereito a coñecer o perigo no que lles poñemos.
How many are too many or too few.	Cantos son demasiados ou moi poucos.
I wasn’t sure you’d be ready, but you did.	Non estaba seguro de que estarías preparado, pero o fixeches.
I'm going to do that.	Eu vou facer iso.
The plaintiff did not make such a demonstration.	O demandante non fixo tal demostración.
Players have great potential.	Os xogadores teñen un gran potencial.
We have no choice.	Non temos opción.
Her three children were brought in, walking in a row.	Os seus tres fillos foron traídos, camiñando en fila.
My brother makes his own beer.	Meu irmán fai a súa propia cervexa.
However, there was one thing I had to do first.	Non obstante, había unha cousa que tiña que facer primeiro.
Place it directly on the table.	Colócao directamente sobre a mesa.
I don’t know how he did that.	Non sei como fixo iso.
But think about what it will be like when we get home.	Pero pensa como será cando volvamos a casa.
My best to you.	O meu mellor para ti.
They will kill without thinking.	Matarán sen pensar.
However, there have been changes throughout the year.	Non obstante, houbo cambios ao longo do ano.
To date, no such tool has been developed.	Ata a data, non se desenvolveu ningunha ferramenta deste tipo.
This is not something you should feel bad about.	Isto non é algo polo que deberías sentirte mal.
You've never experienced an application like this before.	Nunca experimentaches unha aplicación coma esta antes.
We can get sick just like everyone else.	Podemos enfermar igual que todos os demais.
If you had significant dreams, they are not related in history.	Se tivo soños significativos, non están relacionados na historia.
By itself ,.	Por si só,.
The numbers show the experiment numbers included.	Os números mostran os números do experimento incluídos.
Just got on with it.	Acaba de poñerse con iso.
The show doesn’t really change.	O espectáculo non cambia realmente.
And besides, it's not necessary.	E ademais, non é necesario.
I asked him on a date and.	Pregunteille nunha cita e.
Now her children had something to eat.	Agora os seus fillos tiñan algo de comer.
He looks so happy and so settled here.	Parece tan feliz e tan asentado aquí.
Just questions you should ask yourself as well.	Só preguntas que deberías facerte tamén.
Then the act changed.	Entón cambiou o acto.
My mother went to her room and closed the door.	A miña nai foi ao seu cuarto e pechou a porta.
Not in experience.	Non na experiencia.
Everything is stronger.	Todo é máis forte.
If you have one, this is the time to use it.	Se tes un, este é o momento de usalo.
She is the last hope of her people.	Ela é a última esperanza do seu pobo.
I couldn't answer them.	Non puiden contestalas.
He leaned back.	El botouse cara atrás.
We both took some time to control our breathing.	Os dous tardamos un tempo en controlar a nosa respiración.
I just wanted to say.	Só quería dicir.
Ask these employees what meeting times work for them and why.	Pregúntalles a estes empregados cales son os horarios de reunión que lles funcionan e por que.
You have the wrong person.	Tes a persoa equivocada.
Good and wonderful.	Bo e marabilloso.
Feel the energy !.	Sente a enerxía!.
Just look inside.	Só mira dentro.
Probably mixed with something else, but hard to say.	Probablemente mesturado con outra cousa, pero difícil de dicir que.
And even recently.	E mesmo recentemente.
Quality rest increases your ability to train more often.	O descanso de calidade aumenta a túa capacidade de adestrar con máis frecuencia.
It's so good.	É tan bo.
But when you love someone, it can be hard to do.	Pero cando amas a alguén, isto pode ser difícil de facer.
The old version, not the new one.	A versión antiga, non a nova.
My family and friends are a big part of my life.	A miña familia e amigos son unha gran parte da miña vida.
She knows they won't spend much time looking for her.	Ela sabe que non pasarán moito tempo buscándoa.
This error score was used as a measure of learning performance.	Esta puntuación de erro utilizouse como medida do rendemento da aprendizaxe.
The app is free and includes a challenge.	A aplicación é gratuíta e inclúe un desafío.
I would love to hear from you.	Encantaríame escoitarte.
Although rare, some additional side effects may occur.	Aínda que é raro, poden producirse algúns efectos secundarios adicionais.
Put on medium heat and simmer slowly.	Poñer a lume medio e deixar ferver lentamente.
Card access systems are a good example.	Os sistemas de acceso con tarxeta son un bo exemplo.
Which meant.	O que significaba.
We want it here.	Querémolo aquí.
It was never going to last.	Nunca ía durar.
There were over a hundred files.	Había máis de cen ficheiros.
You think you are so perfect.	Cres que eres tan perfecto.
I often trim the green or remove the green.	Moitas veces recorto o verde ou quito o verde.
They hit you.	Eles te pegan.
Whether you accompany him or not is up to you.	Que te acompañes ou non depende de ti.
Good feelings, though not very sexual.	Boas sensacións, aínda que non moi sexuais.
It's pretty cute.	É bastante bonito.
After a while he called me.	Despois dun momento chamoume.
So, let’s start by getting out of this place first.	Entón, imos comezar por saír deste lugar primeiro.
But with him not here, he removed a load.	Pero con el non aquí, quitou unha carga.
It would be necessary for two purposes.	Sería necesario para dous propósitos.
Looks like you have some pieces of it.	Parece que tes algunhas pezas da mesma.
I wish I had given a pass to that fruit.	Gustaríame que lle dera un pase a esa froita.
Just let it be there for the moment.	Só deixa que estea alí polo momento.
I said relevant.	Dixen relevante.
I had to write it down.	Tiven que anotalo.
If in doubt, we have tips.	Se tes dúbidas, temos consellos.
There was no one else in there.	Non había ninguén máis alí dentro.
We are proud of her.	Estamos orgullosos dela.
That remains true.	Iso segue sendo certo.
Such a shot takes a few seconds and is very expensive.	Tal tiro leva uns segundos e é moi caro.
I’m not sure he will ever do that.	Non estou seguro de que nunca o fará.
I’m still thinking about the future.	Aínda estou pensando no futuro.
Blood samples are analyzed to determine drug levels.	As mostras de sangue analízanse para determinar os niveis de drogas.
It worked, but it wasn’t at all pleasant.	Funcionou, pero non foi nada agradable.
They are approaching.	Vanse achegando.
You must stop it immediately.	Debes paralo inmediatamente.
Imagine that.	Imaxínao.
Typically, the data is hot for a limited period of time.	Normalmente, os datos están quentes durante un período de tempo limitado.
Humans were no exception.	Os humanos non foron unha excepción.
They had nine children.	Tiveron nove fillos.
I sleep between seven and eight hours a night.	Durmo entre sete e oito horas á noite.
Or that is true for us, but not for her.	Ou que é certo para nós, pero non para ela.
It was never important to me.	Nunca foi importante para min.
No secret method.	Ningún método secreto.
I knew that would happen.	Sabía que iso pasaría.
He never had his own apartment.	Nunca tivo o seu propio piso.
Finally, the message reached him.	Finalmente, a mensaxe chegou a el.
This was probably a mistake.	Isto probablemente foi un erro.
One looked at the camera, another at the floor.	Un miraba para a cámara, outro para o chan.
We can't know.	Non podemos saber.
The murder is absolute and final.	O asasinato é absoluto e definitivo.
Other food companies also do this when they can.	Outras empresas alimentarias tamén fan isto cando poden.
My father made it a success.	Meu pai fíxoo un éxito.
However, it was really the war that had united the two.	Con todo, foi realmente a guerra a que unira a ambos.
Lots of noise this time.	Moito ruído esta vez.
Like a circle, it’s easy for the eye to follow.	Como un círculo, é fácil que o ollo siga.
Some days are better than others.	Algúns días son mellores que outros.
He is a true professional to the core.	É un verdadeiro profesional ata a médula.
However, other reports found no positive effects.	Non obstante, outros informes non atoparon efectos positivos.
People were eating.	A xente estaba comendo.
Consequently, he said, and the day was fixed.	En consecuencia, o dixo, e o día quedou fixado.
I felt clean.	Sentinme limpo.
All quite successful.	Todo bastante exitoso.
The pain in his head.	A dor na súa cabeza.
There is only one place where you decide to stop talking.	Só hai o lugar onde decides deixar de falar.
He had a boat.	Tiña un barco.
Seconds and minutes became the same unit of time.	Segundos e minutos convertéronse na mesma unidade de tempo.
Thank you so much for reading my stories.	Moitas grazas por ler as miñas historias.
Not in the middle.	Non hai polo medio.
You are here a lot.	Estás aquí moito.
The younger ones stay at home.	Os máis novos quédanse na casa.
He needed to concentrate.	Necesitaba concentrarse.
The reality of war can be very different.	A realidade da guerra pode ser moi diferente.
You will see here.	Verás aquí.
I’m not a person in the series.	Non son unha persoa da serie.
When he stopped, she went to his side.	Cando el parou, ela foi ao seu lado.
I can live with them.	Podo vivir con eles.
It is a simple exercise.	É un exercicio sinxelo.
Your work must be very hard.	O seu traballo debe ser moi duro.
It is, so to speak, the word of the parents.	É, por así dicir, a palabra dos pais.
And that we suffer.	E iso sufrimos.
I had never seen her before.	Nunca a vira antes.
The only thing we have to fear.	O único que temos que temer.
Maybe allow me, you can never tell.	Quizais me permitan, nunca podes dicir.
Killing was in his design.	Matar estaba no seu deseño.
Dad saw me looking.	Papá viume mirando.
Take a few seconds to think and decide your answer.	Tómese uns segundos para pensar e decidir a súa resposta.
Available at.	Dispoñible en.
God loved him so much.	Deus queríao moito.
They wanted well.	Querían ben.
We appear and expose what the action would be.	Aparecemos e expoñemos cal sería a acción.
Mark was wonderful.	Mark foi marabilloso.
This process usually results in the death of the tree.	Este proceso adoita producir a morte da árbore.
I didn’t want to bother you.	Non quería molestarte.
We never expect to get it for something like that.	Nunca esperamos conseguilo por algo así.
Check it out.	Comprobeo.
They may suggest some places.	Poden suxerir algúns lugares.
And it’s great.	E é xenial.
I guess there are big differences.	Supoño que hai grandes diferenzas.
It was a page that finally passed.	Foi unha páxina que finalmente pasou.
Now please.	Agora por favor.
I very much doubt that we will be given a second chance.	Dubido moito que se nos dea unha segunda oportunidade.
Black clothes were probably also part of it.	A roupa negra probablemente tamén formase parte del.
The results showed a similar increase in speed among patients.	Os resultados mostraron un aumento similar na velocidade entre os pacientes.
Things change often.	As cousas cambian a miúdo.
But he never told anyone, and now he couldn't tell.	Pero nunca llo dixo a ninguén, e agora non podía contarllo.
When he reached the ground, a man passed by.	Cando chegou ao chan, un home pasou.
The approach was interesting, but very easy to find.	O enfoque foi interesante, pero moi doado de atopar.
However, I will have to be very careful.	Porén, terei que ter moito coidado.
Don’t be afraid to make a mistake.	Non teñas medo de cometer un erro.
Its reach is so amazing.	O seu alcance é tan incrible.
This is where the real problem comes in.	Aquí é onde vén o problema real.
All of mine were answered in that short time.	Todos os meus foron contestados nese pouco tempo.
See you.	Vémonos.
He made the story short.	El fixo a historia curta.
He ran out of there recently.	Saíu correndo de alí hai pouco.
It won't let you touch it.	Non vai deixar que o toques.
Let's hope the army does it again.	Agardemos que o exército volva facelo.
There is no law against such things.	Contra tales cousas non hai lei.
On the other hand, who knows where the game might go in the future?	Por outra banda, quen sabe a onde podería ir o xogo no futuro?.
They will fuck your band.	Foderán a túa banda.
And then a year passed.	E despois, un ano, pasou.
When we are at home no.	Cando estamos na casa non.
It’s the worst, not the best.	Está a peor, non mellor.
I left the glass.	Deixei o vaso.
I worry about those kids.	Preocúpame eses nenos.
This is the only way to communicate effectively.	Só así é efectiva a comunicación.
It was as if he didn't want to answer.	Era como se non quixese responder.
That's why you act like that.	Por iso actúas así.
But it is an area that we need to address.	Pero é un ámbito que debemos abordar.
We will consider each of these three concerns.	Consideraremos cada unha destas tres preocupacións.
It would not apply in the other direction.	Non se aplicaría na outra dirección.
It's too late in the game.	É demasiado tarde no partido.
Inside was a red light.	Dentro había unha luz vermella.
I didn’t take it seriously.	Non o dixen en serio.
The days are longer.	Os días son máis longos.
Your life is not in danger.	A túa vida non corre perigo.
I could shoot more.	Podería tirar máis.
After each class, students have a week off to travel.	Despois de cada clase, os alumnos teñen unha semana de descanso para viaxar.
But in the right patient, they can change lives.	Pero no paciente axeitado, poden cambiar a vida.
There is a lot of crying.	Hai moito choro.
It’s weak, but it may be enough to get us in.	É débil, pero pode ser suficiente para facernos entrar.
Five years has been a long time.	Cinco anos foron moito.
No watch, never, because they never wanted to keep running for her.	Sen reloxo, nunca, porque nunca quixeron seguir correndo por ela.
Therefore, you should ask them to check it out.	Polo tanto, deberías pedirlles que o comproben.
As the fire went on, we could stay warm.	Mentres o lume andaba, podiamos estar quentes.
In his opinion both were part of the same map.	Na súa opinión ambos formaban parte do mesmo mapa.
I created this.	Eu creei isto.
There is nothing on the surface to feed on them.	Non hai nada na superficie para alimentarse deles.
This time they would fail.	Esta vez fallarían.
And maybe it doesn't matter.	E quizais non importa.
We close to each other.	Pechamos uns aos outros.
Statistical analysis of the data was performed.	Realizouse a análise estatística dos datos.
I hear several groups.	Escoito varios grupos.
You can also do it yourself.	Tamén pode facelo vostede mesmo.
So as train no.	Entón, como tren núm.
No complications were observed with this technique.	Non se observaron complicacións con esta técnica.
We are thinking of doing so.	Estamos pensando en facelo.
Well, I wouldn't wait long for him now.	Ben, non quedaría moito esperando por el agora.
These things are known for the most part.	Estas cousas son coñecidas na súa maior parte.
It’s best to do a bit of both.	É mellor facer un pouco das dúas cousas.
We were more powerful, and we could feel it.	Eramos máis poderosos, e podíamos sentilo.
I need it to be a pale baby blue.	Necesito que sexa un azul bebé pálido.
I have no money, no cash, I never had it.	Non teño diñeiro, diñeiro en efectivo, nunca o tiven.
I didn't eat.	Non comín.
I’m still in the kitchen during the day, something.	Aínda estou na cociña durante o día, algo.
A child's room, in fact.	Un cuarto de neno, de feito.
How do you know that?	Como podes saber isto?.
And he has a new wife, a new baby.	E ten unha nova muller, un novo bebé.
Sometimes you just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Ás veces debes contentarte con dar apoio moral.
Not for what they are, but for what they represent.	Non polo que son, senón polo que representan.
His eyes looked as if he could read my thoughts.	Os seus ollos parecían como se puidese ler os meus pensamentos.
And you pay nothing.	E non pagas nada.
He did not answer at once.	Non respondeu dunha vez.
Something he had never seen before.	Algo que nunca antes vira.
Then he got excited.	Despois emocionouse.
This is done in two ways.	Isto faise de dúas maneiras.
These decisions eventually led to the beginning of the battle.	Estas decisións levaron finalmente ao comezo da batalla.
Try and correct the salt.	Proba e corrixe o sal.
According to his parents, he will not return until tomorrow afternoon.	Segundo os seus pais, non regresará ata mañá pola tarde.
We don't have many customers.	Non temos moitos clientes.
I just turned on the radio.	Acabo de prender a radio.
If this is the case, tell everyone to stand up.	Se este é o caso, dille a todos que se poñan de pé.
Future studies with a larger sample size should be performed.	Deberíanse realizar estudos futuros cun tamaño de mostra maior.
Good chair for the price.	Boa cadeira polo prezo.
He could take over the world.	Podería asumir o mundo.
But he knew he would surely die if he did this.	Pero sabía que seguramente morrería se fixera isto.
Once, they never looked to see.	Unha vez, nunca miraron para ver.
No, inside.	Non, dentro.
Maybe not so many men, but more than a few.	Quizais non tantos homes, pero máis que uns poucos.
It must be hard for him to say anything.	Ten que ser difícil para el dicir algo.
All the birds stopped.	Todos os paxaros pararon.
Which was fine.	O que estaba ben.
They give their lives to each other.	Entregan a vida uns aos outros.
I don’t think he could look at us the same way anymore.	Creo que xa non podería mirarnos do mesmo xeito.
That would leave him with only a corpse to worry about.	Iso deixaríao só cun cadáver do que preocuparse.
She never got up.	Ela nunca se levantou.
In fact, better control should be possible.	De feito debe ser posible un mellor control.
Add more salt to taste.	Engade máis sal ao gusto.
This conclusion does not follow.	Esta conclusión non segue.
The good stories.	As boas historias.
Music was where he felt at peace.	A música era onde se sentía en paz.
We saw him play ball.	Vimos xogar á pelota.
I don’t trust anyone so much.	Non confío tanto en ninguén.
Something occurred to him.	Algo se lle ocorreu.
It has air but there are really no other options.	Ten aire pero realmente non hai outras opcións.
He came to give her a dog.	Viña darlle un can.
No significant damage was reported in the state.	Non se rexistraron danos significativos no estado.
In fact, this is true.	De feito, isto é certo.
It wasn't as fun as it used to be.	Non era tan divertida como antes.
I love this place so much.	Amo moito este lugar.
No beginning, no end.	Sen principio, sen fin.
It doesn’t look like it’s been played for years.	Non parece que se toque desde hai anos.
Glad to hear you saw some light.	Alégrome de escoitar que viches algo de luz.
I think this is the biggest difference.	Creo que esta é a maior diferenza.
A woman, a small child.	Unha muller, un neno pequeno.
It was near the end of the journey.	Estaba preto do final da viaxe.
Her heart was beating fast.	O seu corazón latexaba rapidamente.
It depends on the type of person you are.	Iso depende do tipo de persoa que sexas.
It was very hard work.	Foi un traballo moi duro.
An example will make this much easier.	Un exemplo vai facer isto moito máis fácil.
Both are good for cooking.	Ambos están ben para cociñar.
I had quite a bit of interaction with her.	Tiven bastante interacción con ela.
The organization and business have been growing.	A organización e o negocio foron crecendo.
One could not have his love.	Non se puidese ter o seu amor.
I don’t know what, but it’s bad.	Non sei que, pero é malo.
I learned and enjoyed it a lot.	Aprendín e disfrutei moito.
Everyone can see it.	Todo o mundo pode velo.
If you don’t, don’t worry.	Se non o fas, non te preocupes.
And there is also a lot of scope.	E tamén hai moito alcance.
I must say it was a journey.	Debo dicir que foi unha viaxe.
Most of these jobs today do not last long.	A maioría destes traballos hoxe non duran tanto.
She is the love of my life.	Ela é o amor da miña vida.
Most of the images in the database are clear and complete.	A maioría das imaxes da base de datos son claras e completas.
Either way, you can have one without the other.	En calquera caso, podes ter un sen outro.
He was at home with them.	Estaba na casa con eles.
That will be it.	Así quedará.
I had to learn it on my own.	Tiven que aprendelo pola miña conta.
We were the first professional team to do that.	Fomos o primeiro equipo profesional en facelo.
Listening business.	Negocio de escoitar.
I guess no one knew he was there.	Creo que ninguén sabía que estaba alí.
I was going to put things right.	Ía poñer as cousas ben.
He had learned a lot.	Aprendera moito.
You were listening to it.	Estabas escoitando por iso.
To get started, you can focus on a particular object.	Para comezar, podes centrarte nun obxecto en particular.
It moves very well for a big man.	Móvese moi ben para un home grande.
So there you have it.	Entón, aí está.
He felt his own power.	Sentiu o seu propio poder.
If you don't die old first.	Se non morre de vello primeiro.
This means that no current conditions are needed.	Isto significa que non se necesitan condicións de momento.
I'm beyond you right now.	Estou máis alá mesmo de ti agora.
I hope you don't mind.	Espero que non che importe.
We don't pay for that.	Non pagamos isto.
Several people said we were made for each other.	Varias persoas dixeron que estabamos feitos un para o outro.
This is someone you love.	Este é alguén que ama.
Above all, it happens to the boys.	Sobre todo, pasa cos rapaces.
This year things are taking another step forward.	Este ano as cousas dan outro paso adiante.
No one can do this for you.	Ninguén pode facer isto por ti.
You can't stand still.	Non pode quedar quieto.
Don't talk to strangers.	Non falar con homes estraños.
I hope to blog again soon !.	Espero volver a bloguear pronto!.
It all ends in about two minutes.	Todo remata nuns dous minutos.
I will be the first to mention your site.	Serei o primeiro en mencionar o teu sitio.
That would be it.	Iso sería.
It's a dangerous job.	É un traballo perigoso.
They were the essence of life.	Eran o esencial da vida.
This piece is very good.	Esta peza é moi boa.
And here you are.	E aquí estás.
I took your code and changed the code for my purpose.	Tomei o teu código e cambiei o código para o meu propósito.
There really were no real results.	Realmente non houbo resultados verdadeiros.
More on that here.	Máis sobre iso aquí.
Once measured they can be used to test any theory.	Unha vez medidos pódense utilizar para probar calquera teoría.
Not a word of it.	Nin unha palabra diso.
But at least there was no wind.	Pero polo menos non había vento.
As far away as the stars, now.	Tan lonxe coma as estrelas, agora.
You might be surprised.	Poderías sorprenderte.
I never saw them look at each other with desire or love.	Nunca os vin mirarse con ganas ou amor.
I don't want to talk to you.	Non quero falar contigo.
His eyes closed, his perfect white neck back.	Os seus ollos pechados, o seu pescozo branco e perfecto retrocedeu.
Which makes me really laugh.	O que me fai rir de verdade.
We are in the language.	Estamos na lingua.
Finally, we gave up.	Finalmente, desistimos.
Also, try to use different colors.	Ademais, tenta usar varias cores.
However, self-confidence will not be an issue.	Non obstante, a confianza, en si mesma, non será o problema.
Yes, it's not just us.	Si, non só somos nós.
I ran out and those blacks were still there.	Saín correndo e aqueles negros aínda estaban alí.
Otherwise, you will not get such a large market share.	En caso contrario, non conseguirá unha cota de mercado tan grande.
I just couldn't.	Simplemente non podía.
He’s probably the first person since.	Probablemente sexa a primeira persoa desde entón.
No, not really.	Non, non realmente.
Round and small.	Redondo e pequeno.
I am five thousand years old, not four thousand.	Teño cinco mil anos, non catro mil.
''.	''.
I’m not so much for that.	Non son tanto para iso.
No, he was older than before.	Non, era maior que antes.
Both methods have limitations in the current state of development.	Ambos métodos teñen limitacións no estado actual de desenvolvemento.
So let’s go to him together.	Por iso imos xuntos a el.
But now he couldn't stop.	Pero agora non podía parar.
A brief explanation is now needed.	Agora é necesario unha breve explicación.
The difference is amazing.	É incrible a diferenza.
He was not a professional.	Non era profesional.
At your request !.	Segundo a súa petición!.
From a pressurized air source.	Desde unha fonte de aire a presión.
No man will have us for long.	Ningún home nos terá por moito tempo.
Given how original the car looks, it may be the right one.	Tendo en conta o orixinal que parece o coche, pode ser o correcto.
Several of them answer me directly.	Varios deles contéstanme directamente.
It works well, in most cases.	Funciona ben, na maioría dos casos.
Mothers, fathers and children.	Nais, pais e fillos.
Corporate social responsibility.	Responsabilidade social da empresa.
We end this section with a brief discussion of this phase.	Rematamos esta sección cunha breve discusión desta fase.
Don’t look to the end.	Non mires cara ao final.
He said that in the original book, there was no answer.	Dixo que, no libro orixinal, non había resposta.
I think a lot of people will follow.	Creo que moita xente seguirá.
My chest was burning.	Ardíame o peito.
The future can never happen.	O futuro pode nunca ocorrer.
It’s bigger than you think.	É máis grande do que pensas.
Well even.	Pois ata.
However, it is best to have a gun in your hand when you do.	Non obstante, é mellor ter unha arma na man cando o fagas.
And, seeing through that voice, he said he would.	E, vendo a través daquela voz, dixo que o faría.
The stars were out in a dark sky over the trees.	As estrelas estaban fóra nun ceo escuro sobre as árbores.
But they did not leave.	Pero non se foron.
I took everything into account.	Tiven todo en conta.
It means the same thing.	Significa o mesmo.
Its function is unknown today, but many ideas have been proposed.	Hoxe descoñécese a súa función, pero propuxéronse moitas ideas.
Use your language to make your case.	Usa o seu idioma para facer o teu caso.
I followed him.	Seguínlle.
Damage to public property.	Danos a bens públicos.
There is only one wrong answer and one wrong course of action.	Só hai unha resposta incorrecta e un curso de acción incorrecto.
You can’t access the family room without going through the kitchen.	Non podes acceder á sala familiar sen pasar pola cociña.
And a future yet to be seen.	E un futuro que aínda está por ver.
Neither of us felt the need to talk.	Ningún dos dous sentimos a necesidade de falar.
I looked at the site and the site looked back.	Mirei o sitio e o sitio mirou cara atrás.
These two characteristics are unusual.	Estas dúas características son pouco habituais.
They gave me something to believe in.	Déronme algo en que crer.
That was what happened to him.	Iso foi o que lle pasou.
Recently the date was delayed again.	Recentemente a data foi retrasada de novo.
I will work with both parties to find a solution.	Vou traballar con ambas partes para atopar unha solución.
He retires so as not to get into my stomach.	Retírase para non meterme no estómago.
Many of you who have followed me know this from me.	Moitos dos que me seguiches sabedes iso de min.
By that time you are already dead.	Nese momento xa estás morto.
We do not hide anything from you.	Non che ocultamos nada.
You are in the right place.	Estás no lugar indicado.
I mean, that was built into it.	Quero dicir, isto foi incorporado nel.
Or so we were told.	Ou iso nos dixeron.
Years ago we could help most of them and find homes.	Hai anos podíamos axudar á maioría deles e atopar casas.
It was fun to do.	Foi divertido de facer.
They even had fire on a living person.	Incluso tiveron lume contra unha persoa viva.
For our part, we don’t believe any of those things.	Pola nosa banda, non cremos nada desas cousas.
For comparison our result is shown.	Para a comparación móstrase o noso resultado.
And my topic was chosen by itself.	E o meu tema elixiuse por si mesmo.
Bad shit happens here.	Aquí pasan mala merda.
I love being wrong.	Encántame estar equivocado.
There are many who have no idea that change is needed.	Son moitos os que non teñen idea de que é necesario un cambio.
The activity of the disease could be confirmed by a photographic review.	A actividade da enfermidade podería confirmarse mediante unha revisión fotográfica.
No one had died.	Ninguén morrera.
We don't need it anymore.	Xa non o necesitamos.
We have such an amazing crew.	Temos unha tripulación tan incrible.
Don't do anything different.	Non fagas nada diferente.
They had to hide their religion, and hide who they were.	Tiñan que ocultar a súa relixión, e ocultar quen eran.
You walk around talking.	Vostede anda a falar.
I know there is another side to the issue.	Sei que hai outro lado da cuestión.
There will be the opportunity to go to a wedding.	Haberá a oportunidade de ir a unha voda.
They simply said it directly as it was.	Simplemente dixérono directamente como era.
At first, he would have been expected to stay in bed.	Ao principio, tería sido esperado que permanecese na cama.
Either because you’re scared, or whatever.	Ou porque tes medo, ou o que sexa.
I still didn’t have it.	Aínda así non o tiña.
He looked at me with a hard-to-read expression.	Miroume cunha expresión difícil de ler.
If something happens.	Se pasa algo.
What to expect.	O que é de esperar.
That was it.	Que foi.
The road looked empty.	A estrada parecía baleira.
Remember that if you can see the enemy, the enemy can see you.	Lembra que se podes ver o inimigo, o inimigo pode velo.
The study of things in the.	O estudo das cousas no.
The danger, of course, is when you get a lock.	O perigo, por suposto, está cando recibes un bloqueo.
I was just trying to stay focused on my serve.	Só intentaba manterme concentrado no meu saque.
Still, they are sued.	Aínda así, son demandados.
They were in each other’s homes almost every day.	Estaban nas casas dos outros case todos os días.
Our meeting is scheduled for about an hour.	A nosa reunión está prevista para aproximadamente unha hora.
Hold a court trial.	Celebrar xuízo xudicial.
Right in front, a metal door.	Xusto diante, unha porta metálica.
Three years later they have a life here.	Tres anos despois teñen unha vida aquí.
There is no truth in the argument.	Non hai verdade no argumento.
Or a drop in temperature can be a big plus.	Ou unha baixada de temperatura pode ser unha gran vantaxe.
You can plant twice a year.	Podes plantar dúas veces ao ano.
She put the can on her desk.	Ela puxo a lata na súa mesa.
We play by the rules, turn.	Xogamos coas regras, quenda.
But you knew the difference.	Pero ti sabías a diferenza.
I came from the music industry.	Eu vin da industria musical.
He never married.	Nunca casou.
No more.	Non máis.
It could be us.	Poderíamos ser nós.
It’s easy to say, but harder to do.	É fácil de dicir, pero máis difícil de facer.
People will not agree with each other on these points.	A xente non estará de acordo entre si nestes puntos.
It is certainly not a dead standard.	Certamente non é un estándar morto.
Now that girl and this girl are the same girl.	Agora esa nena e esta nena son a mesma nena.
You may tell me.	Pode que mo diga.
I can locate them if anyone is interested.	Podo localizalos se alguén está interesado.
I didn’t want to be out there.	Non quería estar alí fóra.
We could even do it over the phone.	Incluso poderíamos facelo por teléfono.
And we understand that.	E iso entendémolo.
This child committed suicide.	Este neno suicidouse.
Keep it as short as possible.	Mantéñase o máis curto posible.
Read the terms and conditions.	Lea os termos e condicións.
It had its time and place.	Tivo o seu tempo e lugar.
Life still gives us good and evil.	A vida aínda nos dá ben e mal.
It is slow growing.	É de crecemento lento.
Yes, this is difficult.	Si, isto é difícil.
No, that doesn’t seem right to me at home.	Non, iso non me parece na casa.
He is in our room at night.	Está no noso cuarto pola noite.
Maybe it is.	Quizais o sexa.
However, it is crucial to talk about these issues.	Non obstante, é fundamental falar destes temas.
He has no relevant experience.	Non ten experiencia relevante.
When you say something is wrong, you assume something is right.	Cando dis que algo é malo, asumes que algo é bo.
They didn't want any.	Non querían ningunha.
What you design is exactly what you get.	O que deseñas é exactamente o que obténs.
During life, parents give their child according to need.	Durante a vida, os pais dan ao seu fillo en función da necesidade.
That's what my friend called it.	Así o chamaba o meu amigo.
Now comes the weird bit.	Agora vén o pouco raro.
Not unless they were pushed.	Non a menos que fosen empuxados.
Details matter.	Os detalles importan.
They hadn't found one yet.	Aínda non atoparan un.
It's not a game.	Non é un xogo.
I just like to see it.	Só me gusta velo.
Not like you.	Non coma ti.
All participants were informed of the purpose of the study.	Todos os participantes foron informados do propósito do estudo.
Everything seems to work.	Todo parece funcionar.
Each player turns over their cards.	Cada xogador dálle a volta ás súas cartas.
This conclusion is supported by the weight of jurisprudence.	Esta conclusión está apoiada polo peso da xurisprudencia.
Look for them.	Buscalos.
The strategy worked perfectly for him.	A estratexia funcionoulle perfectamente.
I don’t even know his middle name.	Nin sequera sei o seu segundo nome.
He was quite used to taking money, to be bought.	Estaba bastante afeito a levar cartos, a que o mercasen.
At the same time and the right person, the amount applied.	Ao mesmo tempo e a persoa adecuada, a cantidade aplicada.
She went and stood by the fire.	Ela foi e quedou xunto ao lume.
There will be many players.	Haberá moitos xogadores.
For me, at least.	Para min, polo menos.
Obviously, this was not his room.	Obviamente, este non era o seu cuarto.
As far as we know, everyone had a great time.	Polo que sabemos, todos o pasaron moi ben.
They already had to be inside.	Xa tiñan que estar dentro.
They really like their personal room and their personal private things.	Gústalles moito o seu cuarto persoal e as súas cousas privadas persoais.
It never occurred to him to offer money.	Non se lle ocorreu ofrecer cartos.
If we hurt each other it is a measure of our love.	Se nos ferimos uns aos outros é unha medida do noso amor.
As the advantage of the local field gives you an increase.	Como a vantaxe do campo local che dá un aumento.
And she is so young.	E ela é tan nova.
It can be found here.	Pódese atopar aquí.
We’ve come this far in such a short time.	Chegamos tan lonxe en tan pouco tempo.
She has an unknown history.	Ela ten unha historia descoñecida.
However, all four factors should not be applied with the same weight.	Non obstante, os catro factores non deben aplicarse co mesmo peso.
I love my community.	Encántame a miña comunidade.
But somehow he couldn't speak.	Pero dalgún xeito non podía falar.
After all, the data we have is what we have.	Ao final, os datos que temos son os que temos.
Go and help him.	Vaia e axúdao.
They work every day.	Eles traballan todos os días.
Force yourself to get up and put on more clothes.	Obrígate a erguerte e poñerte máis roupa.
There was no limit to this power.	Non había límite para este poder.
Maybe so, but no one will ever know.	Quizais sexa así, pero ninguén o saberá nunca.
The problem was that the test box had disappeared.	O problema era que a caixa de probas desaparecera.
His fingers came out covered in blood.	Os seus dedos saíron cubertos de sangue.
The unit of time is set.	Establécese a unidade de tempo.
Follow, do not lead.	Seguir, non levar.
The call was a long way from the sound of it.	A chamada estaba a longa distancia do son da mesma.
We can send soldiers against them and cut them.	Podemos enviar soldados contra eles e cortalos.
It may not be so sweet.	Pode que non sexa tan doce.
The teacher never knows anything about individual clients.	O mestre nunca sabe nada sobre clientes individuais.
I watched for several moments.	Observei durante varios momentos.
And he laid golden eggs.	E puxo ovos de ouro.
This attempt failed.	Este intento fallou.
He was leaving.	Estaba marchando.
Those would be the ten very important songs.	Esas serían as dez cancións moi importantes.
After the accident, we found our fire again.	Despois do accidente, volvemos atopar o noso lume.
The formation of this group requires continuous study and planning.	A formación deste grupo require un estudo e planificación continuados.
It was cold outside.	Estaba fóra de frío.
We were pretty tough.	Estivemos bastante duros.
I will not be able to prove this case.	Non vou poder probar este caso.
The house was on Main Street, next to the police station.	A casa estaba na rúa principal, ao lado da comisaría.
It was very pretty actually.	Foi moi bonito en realidade.
They’re a mechanism in a big machine, he thought.	Son un mecanismo nunha gran máquina, pensou.
Take those out.	Saca eses.
He left just after breakfast.	Saíu xusto despois do almorzo.
I don't know why you pushed him away.	Non sei por que o afastaches.
I would suggest that you create a date table.	Suxeriríache que crees unha táboa de datas.
That obviously needs to change.	Iso obviamente ten que cambiar.
Note how long it is.	Teña en conta canto tempo é.
He certainly did that for me.	Certamente fixo iso por min.
To change the currently selected name in the list.	Para cambiar o nome seleccionado actualmente na lista.
We accepted the motion and introduced our order accordingly.	Aceptamos a moción e introducimos a nosa orde en consecuencia.
They were here for something.	Estaban aquí por algo.
There is an excellent reason for this.	Hai unha razón excelente para iso.
They want yours.	Queren o seu.
This will be done in several steps.	Isto farase en varios pasos.
I found another area of ​​confusion.	Atopei outra zona de confusión.
You've been involved in some of them.	Estiveches implicado nalgúns deles.
That was twenty years ago.	Iso foi hai vinte anos.
But that wasn't me.	Pero ese non fun eu.
Don’t do this to a white man.	Non lle fai isto a un home branco.
And it wasn't for the sake of trying.	E non foi por falta de intentalo.
One year there were even tears.	Un ano ata houbo bágoas.
For that, we knew we had to have it.	Para iso, sabiamos que tiñamos que telo.
Someone could explain.	Alguén podería explicar.
Ideas begin to form.	As ideas comezan a formarse.
That was a great thing.	Iso foi unha gran cousa.
He still holds that record today.	Aínda hoxe mantén ese récord.
Literally running for his life.	Literalmente correndo pola súa vida.
First, we identify the business process for this thematic area.	En primeiro lugar, identificamos o proceso de negocio para esta área temática.
We could have lunch together.	Poderíamos xantar xuntos.
We trust you completely.	Confiamos en ti completamente.
The truth is on the street.	A verdade está na rúa.
All those pictures.	Todas esas imaxes.
This photo makes me take a deep breath and feel calm.	Esta foto faime respirar fondo e sentirme tranquilo.
All colors, when mixed, produce a white light.	Todas as cores, cando se mesturan, producen unha luz branca.
He told us two very important things when we talked to you.	Díxonos dúas cousas moi importantes cando falamos contigo.
I can’t believe it works so well, but yes.	Non podo crer que funcione tan ben, pero si.
To move forward, you have to be better.	Para avanzar, ten que ser mellor.
His eyes were fixed on the body.	Os seus ollos estaban fixados no corpo.
I thought that was the way to go about it.	Pensei que esa é a maneira de abordar isto.
I saw it fall with my own eyes.	Vin caer cos meus propios ollos.
From several hours to several days or weeks.	Desde varias horas ata varios días ou semanas.
The video received mixed and positive reviews.	O vídeo recibiu críticas mixtas e positivas.
I don’t see following the main road when it’s so dangerous.	Non vexo seguir a estrada principal cando é tan perigoso.
The pattern of lines seemed not to reach the wall.	O patrón de liñas parecía non chegar ata a parede.
I can’t approach a character judiciously.	Non podo abordar un personaxe con criterio.
Reading this brought tears to my eyes.	Ler isto trouxo as bágoas aos meus ollos.
No, it's true.	Non, é verdade.
His tone then became more serious.	O seu ton entón tornouse máis serio.
Can anyone help me solve this problem?	Alguén pode axudarme a resolver este problema?.
She could hear them moving inside.	Ela podía escoitalos moverse por dentro.
It could be something else.	Podería ser outra cousa.
We will answer your questions and arrange your first meeting.	Responderemos ás túas preguntas e organizaremos a túa primeira reunión.
It’s a dangerous job, but the pay is great.	É un traballo perigoso, pero a paga é grande.
Welcome to our website.	Benvido ao noso sitio web.
No, she just couldn't.	Non, ela simplemente non podía.
He really asked us to love our enemy.	Realmente, pediunos que amamos ao noso inimigo.
But this is often a lie.	Pero isto é moitas veces mentira.
True to the world.	Fiel ao mundo.
They are real.	Son reais.
For me that was great.	Para min iso foi xenial.
I have your gift with me.	Teño o teu agasallo comigo.
However, noise was a concern.	Non obstante, o ruído era unha preocupación.
Even the plants.	Incluso as plantas.
That's how it was.	Así foi.
When we get excited, we can’t think clearly.	Cando nos emocionamos, non podemos pensar con claridade.
Please note that this trade is not yet confirmed.	Teña en conta que este comercio aínda non está confirmado.
I was absolutely shocked by this man’s statement.	Quedei absolutamente conmocionado coa declaración deste home.
We usually contact anyone within a reasonable distance who has an open date.	Normalmente contactamos con calquera persoa a unha distancia razoable que teña unha data aberta.
I just thought of something.	Só pensei en algo.
Apparently, the two had sex.	Ao parecer, os dous mantiveron relacións sexuais.
Soon, however, all the halls became a party hall.	Pronto, porén, todas as salas convertéronse nunha sala de festas.
This would be his third time in so many months.	Esta sería a súa terceira vez en tantos meses.
To plan for you, to prepare for you, to listen to you.	Para planificar para ti, para prepararte para ti, para escoitarte.
The man had lost his father.	O home perdera o seu pai.
He was carried away by the wind.	Foi levado polo vento.
He could succeed at home.	Podería ter éxito na casa.
So she is very good at holding her own bottle.	Polo tanto, está moi ben sostendo a súa propia botella.
I don't remember much about anything.	Non lembro moito de nada.
Nothing could make me fall.	Nada podía facerme caer.
I have to do it.	Teño que facelo.
Fill out this form completely.	Encha este formulario completamente.
Measurements were performed during working hours.	As medicións realizáronse en horario de traballo.
Another cries, others think and learn.	Outro chora, outros pensan e aprenden.
This is terrible.	Isto é terrible.
As you say, it goes against my faith.	Como dis, vai en contra da miña fe.
Mine came to me like that.	O meu veume así.
But this was not a political issue.	Pero esta non era unha cuestión política.
I love long runs.	Encántanme as carreiras longas.
You had to earn a lot of it with your own performance.	Tiveches que gañar moito diso coa túa propia interpretación.
You're fat now.	Agora estás gordo.
We had a great time.	Pasámolo ben.
It could last for days.	Podería durar días.
Small talks, empty words to keep the silence from growing between us.	Pequenas charlas, palabras baleiras para evitar que o silencio medre entre nós.
The kids thought it was a lot of fun.	Aos nenos lles pareceu moi divertido.
So get out of your way.	Entón saia do seu camiño.
It had to be a dog.	Tiña que ser un can.
A higher order, call it whatever you want.	Unha orde superior, chámalle como queiras.
Its final volume is calculated below.	O seu volume final calcúlase máis adiante.
We rarely question our religion as a whole.	Raramente cuestionamos a nosa relixión no seu conxunto.
Even a lot of money.	Incluso moitos cartos.
I couldn't stop crying.	Non podía parar de chorar.
Most will improve over time.	A maioría mellorará co tempo.
But we keep doing it.	Pero seguimos facéndoo.
I wasn’t good enough.	Non fun o suficientemente bo.
We had dinner together and had a great afternoon.	Ceamos xuntos e pasamos unha boa tarde.
They just couldn't live without each other.	Simplemente non poderían vivir uns sen os outros.
She is a nice girl.	É unha rapaza agradable.
Today we did.	Hoxe fixemos.
He worked very hard.	Traballou moi duro.
Near did not despise him for it.	Near non o desprezaba por iso.
Especially if you’re putting a lot of power into them.	Especialmente se lles estás poñendo moito poder.
It would take too long to get back up.	Tardaría demasiado en volver subir.
There you can hear it.	Alí podes escoitalo.
No, this is not your place.	Non, este non é o teu lugar.
For that number.	Para ese número.
Work with animals, pay people or not.	Traballa con animais, pague a xente ou non.
I don’t think it should be.	Non creo que debería ser.
As they got older, they came back.	A medida que foron facendo maiores, volveron.
The organization has created thousands of jobs, he says.	A organización creou miles de postos de traballo, di.
So it will be with plants.	Así será coas plantas.
I have since I was born.	Teño desde que naceu.
She cut her hair.	Cortoulle o pelo.
Tell us what you know.	Cóntanos o que sabes.
He didn’t mention that.	Non mencionou iso.
In the current circumstances, there just wasn’t enough to go.	Nas circunstancias actuais, simplemente non había o suficiente para ir.
Tell the client to breathe slower.	Dille ao cliente que abra a respiración máis lento.
His enemy was something no one had ever seen before.	O seu inimigo era algo que ninguén vira nunca antes.
Or trim.	Ou recortar.
He couldn't stop it.	Non puido paralo.
Now we can't change that.	Agora non podemos cambiar iso.
You can answer.	Podes responder.
It helps to increase the strength of the upper body.	Axuda a aumentar a forza da parte superior do corpo.
The first is too personal and private for anyone to know.	O primeiro é demasiado persoal e privado para que ninguén o saiba.
The people in it were not nice to each other.	A xente que había nel non era agradable entre eles.
I have no idea where you live.	Non teño nin idea de onde vives.
My desire for sex is good but you have to control it.	O meu desexo de sexo é bo pero hai que controlalo.
Too long from a boat.	Demasiado tempo dende un barco.
It looks like a place of power.	Parece un lugar de poder.
This comment is helpful.	Este comentario é útil.
That also works pretty well.	Iso tamén funciona bastante ben.
And it has made us bigger and better than ever.	E levounos a ser máis grandes e mellores que nunca.
What could be better?	Que pode ser mellor?.
Things are very bad.	As cousas están moi mal.
On the other hand, it is not a list.	Por outra banda, non é unha lista.
Thus, the above sentence is no obstacle.	Así, a anterior sentenza non é ningún obstáculo.
Have a good night.	Que teñades unha boa noite.
Orders are coming.	As ordes están chegando.
And more dangerous.	E máis perigoso.
You’re stuck with me for at least a couple more months.	Estás atrapado comigo polo menos un par de meses máis.
The water had not entered for years.	A auga levaba anos sen entrar.
I will keep trying not to try.	Seguirei intentando non intentalo.
We had no control over anything.	Non tiñamos control sobre nada.
We ask these things in your name.	Estas cousas pedimos no teu nome.
Very close friends.	Amigos moi próximos.
The first is shown with a red solid line.	O primeiro móstrase cunha liña continua vermella.
I think I was talking about putting this scene around.	Creo que estaba falando de poñer esta escena aproximadamente.
There were at least six men and one woman.	Alí estaban polo menos seis homes e unha muller.
Maybe they were married and couldn't leave.	Quizais estaban casados ​​e non podían marchar.
He hadn't been looking for her.	Non fora a buscalo.
But she couldn't imagine why.	Pero ela non podía imaxinar por que.
It’s a nice feeling, knowing he’s behind me.	É unha sensación agradable, saber que está detrás de min.
In a sense, that was true.	En certo sentido, iso era certo.
There are no lost books.	Non hai libros perdidos.
Yes, you would know me.	Si, coñeceríame.
I couldn’t tell a little bit how I would roll the thing next.	Non podía dicir un pouco de que xeito rodaría a cousa a continuación.
It sounded amazing and hard to believe at the same time.	Soaba incrible e difícil de crer ao mesmo tempo.
The fight was over, his challenge complete.	A loita estaba rematada, o seu desafío completo.
Thank you very much.	Moitas grazas.
Maybe his smile didn't go well.	Quizais o seu sorriso non saíu ben.
She ran as fast as she could.	Ela correu o máis rápido que puido.
He watched as the two who had the lead pressed the issue.	Observou como os dous que tiñan a vantaxe presionaban a cuestión.
Whatever they could.	O que puidesen.
He understood how difficult the decision had been.	Entendeu o difícil que fora a decisión.
They waited another fifteen minutes.	Agardaron outros quince minutos.
Those results are expected next week.	Eses resultados espéranse a próxima semana.
It took me somewhere else.	Levoume a outro lugar.
It is not a leg.	Non é unha perna.
Only time, again, would tell if his love would be enough.	Só o tempo, de novo, diría se o seu amor sería suficiente.
Real people surprise us and do different things on different days.	A xente real sorpréndenos e fan cousas diferentes en días diferentes.
Lives will change.	As vidas cambiarán.
Anyway, there was no reason to try to change my students.	De todos os xeitos, non había motivos para tentar cambiar os meus alumnos.
She will love it.	Vaille encantar.
I just want to say that he didn't fall immediately after that first shot.	Só quero dicir que non caeu inmediatamente despois daquel primeiro tiro.
If it is too high, gas is formed instead of oil.	Se é demasiado alto, fórmase gas en lugar de petróleo.
That is your decision.	Esa é a súa decisión.
However, he had his faith.	Con todo, tiña a súa fe.
The apartment was very clean and had everything we needed.	O apartamento estaba moi limpo e tiña todo o que necesitabamos.
I think you will be very happy.	Creo que estarás moi contento.
All the buildings are still there, but there are no references online.	Todos os edificios seguen aí, pero non hai ningunha referencia en liña.
They needed money.	Necesitaban cartos.
I couldn't go any higher.	Non podía ir máis alto.
He conducted the experiments, designed the study, and wrote the manuscript.	Realizou os experimentos, deseñou o estudo e escribiu o manuscrito.
Put me on the line.	Póñame na liña.
Slowly, he managed to control the animal.	Lentamente, conseguiu controlar o animal.
It starts to turn.	Comeza a virar.
It didn't sound right.	Non soaba ben.
His breath came quickly.	O seu alento chegou rápido.
I could see that he had nothing in his hand at that moment.	Eu puiden ver que non tiña nada na súa man nese momento.
Same as.	O mesmo que.
You can't see your audience and they can't see you.	Non podes ver o teu público e eles non poden verte.
I don’t know if that’s the reason for this.	Non sei se esa é a razón disto.
They didn’t want that kind of thing in there.	Non querían ese tipo de cousas alí dentro.
He worked for her interests.	Traballou polos intereses dela.
I really enjoyed it today.	Gustoume moito hoxe.
I am your teacher.	Son o teu profesor.
He realized that there was still a lot of work to be done.	Entendeu que quedaba moito traballo por facer.
Or even hand him a note.	Ou incluso entregarlle unha nota.
They wanted to read about their team.	Querían ler sobre o seu equipo.
I use the same methods today for my stories.	Eu uso os mesmos métodos hoxe para as miñas historias.
He like many people was unique.	El como moitas persoas era único.
You can't take it.	Non o podes levar.
Put others into play with pretty much the same experience.	Poñer en xogo os outros con practicamente a mesma experiencia.
That’s why the prices of our drugs just go up.	É por iso que os prezos dos nosos medicamentos só soben.
I couldn't accommodate myself.	Non puiden acomodarme.
We hope it helps people remember.	Agardamos que axude á xente a recordar.
I smiled at the thought.	Sorrín ante ese pensamento.
They say they are not normal.	Din que non son normais.
She came to stay with us.	Ela veu quedar connosco.
And one of the women brought a present.	E unha das mulleres trouxo un agasallo.
Two were in the same person.	Dous estaban na mesma persoa.
There seemed to be nothing.	Parecía que non había nada.
Just us and the crew.	Só nós e a tripulación.
They would be busy.	Estarían ocupados.
He does not see with the eyes of a man.	Non ve con ollos de home.
They don't realize it.	Non se dan conta dela.
He had two brothers and a sister.	Tiña dous irmáns e unha irmá.
I have never encountered such a scene.	Nunca me atopei cunha escena así.
They have been celebrated for many years.	Celebráronse durante moitos anos.
It meant that the characters wore the same clothes.	Significaba que os personaxes levaban a mesma roupa.
However, I learned a lot from this trip.	Con todo, aprendín moito desta viaxe.
I just took a look at it.	Só boteino unha ollada.
But tell me.	Pero dime.
Or maybe it's because there aren't that many.	Ou quizais sexa porque non hai tantos.
But for me it's not interesting.	Pero para min non é interesante.
She was the only test subject in which these tests had worked.	Ela foi a única materia de proba na que traballaran estas probas.
This looks really good to you.	Isto parece moi bo para ti.
Trying not to waste plays.	Tentando non desperdiciar xogadas.
Well, not online, anyway.	Ben, non en liña, de todos os xeitos.
The effects were immediate.	Os efectos foron inmediatos.
They had not dined.	Non cearan.
However, the effort that needs to be made is still being measured.	Non obstante, o esforzo que hai que realizar segue sendo medido.
I did have it.	Efectivamente o tiña.
With heart and hand.	Co corazón e coa man.
The other girls in the school didn't like it.	A outras nenas da escola non lles gustaba.
King is not good because he is popular.	King non é bo porque é popular.
I don’t see how it’s possible to escape the human here.	Non vexo como é posible escapar do humano aquí.
No phone calls, please.	Non hai chamadas de teléfono, por favor.
They just work, get home and talk.	Só traballan, chegan a casa e falan.
The women didn't seem to notice.	As mulleres non parecían darse conta.
It’s just happening, keep going and keep going.	Só está a suceder, segue e segue.
She wants you to know she wants you.	Ela quere que saiba que o quere.
A big mistake in my opinion.	Un gran erro na miña opinión.
These buildings were designed to prevent people from entering.	Estes edificios foron deseñados para evitar a entrada da xente.
I wasn’t particular at the time.	Eu non era particular nese momento.
God calls many people down that path.	Deus chama a moitas persoas por ese camiño.
I felt it many times.	Sentíome moitas veces.
The building is still standing.	O edificio segue en pé.
I can't see the man.	Non podo ver o home.
We can do that.	Podemos facelo.
There is a style for any home or business.	Hai un estilo para calquera casa ou negocio.
Of course, that's not really the case.	Por suposto, en realidade, isto non é o que ocorre.
Clearly, this is a property only of critical points.	Claramente, esta é unha propiedade só dos puntos críticos.
His eyes were still closed.	Os seus ollos aínda estaban pechados.
The room seemed to get bigger and bigger.	A sala parecía facerse cada vez máis grande.
This was not the passion of a weak man.	Esta non era a paixón dun home débil.
He could not speak again.	Non puido volver falar.
This is the first time they have received medical attention.	É a primeira vez que reciben atención médica.
Legal advice is not considered.	Non se considera asesoramento legal.
The above two circumstances are.	As dúas circunstancias anteriores son.
Every morning at work.	Todas as mañás ao traballo.
He tried a quick smile.	Intentou un sorriso rápido.
He would already be a year old.	Xa tería un ano de idade.
Evidence has shown that.	As probas demostraron que.
Plus, they sound like they really enjoy their music.	Ademais, soan como que realmente gozan da súa música.
I just got back from it.	Acabo de volver del.
All the windows were broken.	Todas as fiestras estaban rotas.
They don’t really know what the fuck they’re talking about.	Realmente non saben de que merda están a falar.
She turned and went to the window.	Ela virou-se e foi cara á fiestra.
We wouldn’t write them any other way.	Non os escribiriamos doutro xeito.
I must have had my hand in my hair.	Debín ter a man no cabelo.
Other studies have achieved similar results.	Outros estudos acadaron resultados similares.
I want it to be amazing.	Quero que sexa incrible.
I had planned to join them there.	Eu tiña pensado unirme a eles alí.
But still.	Pero aínda así.
She wants to like everything she does.	Ela quere gustarlle todo o que fai.
We are not like these people.	Non somos coma esta xente.
In fact, this is exactly what has happened in the past.	De feito, isto mesmo aconteceu no pasado.
I have my own career at the moment.	Teño a miña propia carreira nese momento.
A man with a heart of stone, they said.	Un home cun corazón de pedra, dicían.
We could be talking about it around the table.	Poderíamos estar falando diso arredor da mesa.
I can better see the work that needs to be done.	Podo ver mellor o traballo que hai que facer.
We should start looking for other food sources.	Deberiamos comezar a buscar outras fontes de alimentos.
By this time we were close to the car.	A estas alturas estabamos preto do coche.
It's not too hot or too cold.	Non fai demasiado calor nin moi frío.
And then a face.	E despois unha cara.
Sometimes we learn by example.	Ás veces aprendemos co exemplo.
Then they let you go.	Despois deixaranche ir.
The fresh, fresh air felt good.	O aire fresco e fresco sentíase ben.
To open a second front outside the house.	Para abrir unha segunda fronte fóra da casa.
But, this is just a thought.	Pero, isto é só un pensamento.
I had too much to think about.	Tiven demasiado en que pensar.
I walked slowly past.	Pasei lentamente por diante.
It will never be better than this.	Nunca vai ser mellor que isto.
I take my real life experiences and use them in the game.	Tomo as miñas experiencias da vida real e úsoas no xogo.
Look at the bag at his feet.	Mira a bolsa aos seus pés.
However, look for the reaction on social media.	Porén, busque a reacción das redes sociais.
Very good and very interesting food.	Comida moi boa e moi interesante.
They were obviously into music.	Obviamente estaban na música.
But he was married and had two children under the age of six.	Pero estaba casado e tiña dous fillos menores de seis anos.
We have to choose to follow him, his answer goes.	Temos que optar por seguilo, a súa resposta vai.
I will only add one word more or less as a comment.	Só engadirei unha palabra máis ou menos a modo de comentario.
The class continued until after his death.	A clase continuou ata despois da súa morte.
We will never accept this decision.	Nunca aceptaremos esta decisión.
It won't be long before word gets out.	Non tardará moito en correr a voz.
I didn’t want to sit down.	Non quería sentarme.
We can get up and leave.	Podemos erguernos e marchar.
General history points to a general judgment.	A historia xeral apunta a un xuízo xeral.
If you wanted to go out.	Se querías saír.
That’s a powerful way to start.	Esa é unha forma poderosa de comezar.
He was starting to show what it was all about.	Estaba comezando a mostrar de que se trataba.
Balance the types.	Equilibrar os tipos.
Only now, he thought, had two months passed.	Só agora, pensou, pasaran dous meses.
Eventually, they will be able to control the world.	Finalmente, poderán controlar o mundo.
It was simple, really.	Foi sinxelo, de verdade.
They are completely divided into two groups.	Están completamente divididos en dous grupos.
Ask questions or comment.	Pides preguntas ou comentarios.
I don’t remember what it was.	Non me lembro de que era.
But it wasn't that easy.	Pero non foi tan sinxelo.
I can't say more.	Non podo dicir máis.
Which is stupid.	O que é estúpido.
I’m doing pretty well.	Estou facendo bastante ben.
Green businesses are the same.	As empresas verdes son o mesmo.
There was a first.	Houbo un primeiro.
Maybe even a social ring.	Quizais, incluso un anel social.
I would never suggest that there is something wrong with a child.	Nunca suxeriría que hai algo de malo nun neno.
Five of them had met her.	Cinco deles a coñeceran.
Well, like the kind of place it was meant to be.	Ben, como o tipo de lugar que estaba destinado a ser.
No, you need someone there, no.	Non, necesitas alguén alí, non.
I like what you have to say.	Gústame o que tes que dicir.
This one didn’t appeal to me.	Este non me atraeu.
You can go anywhere.	Podes ir a calquera parte.
You must finish a long break before you can do it again.	Debes rematar un longo descanso antes de poder facelo de novo.
No two groups saw the situation the same way.	Non hai dous grupos que viron a situación do mesmo xeito.
And then he came back.	E despois volveu.
Then I presented him with the food.	Despois presenteille a comida.
We were doing our big stupid.	Estabamos facendo o noso gran estúpido.
I was there but only for a few minutes.	Estiven alí pero só uns minutos.
You know, look at the numbers.	Xa sabes, miras os números.
It was another world.	Era outro mundo.
She didn't see me.	Ela non me viu.
At least knowing who he was facilitated the search.	Polo menos saber quen era facilitou a busca.
Then they would let him into the ring.	Despois deixaríano entrar no ring.
That gave him an idea.	Iso deulle unha idea.
His mouth moved but no sound came out.	A súa boca movíase pero non saía ningún son.
There are all those years.	Hai todos eses anos.
The child no longer “lives” as freely as before.	O neno xa non "vive" tan libre como antes.
He left the door open.	Deixou a porta aberta.
Just like exercising.	Igual que facer exercicio.
The same could happen with meat as you say.	O mesmo podería pasar coa carne como dis.
Exactly yours.	Exactamente o seu.
We were attentive to a rest stop.	Estivemos atentos a unha parada de descanso.
That’s the best thing we’re going to do in this situation.	Iso é o mellor que imos facer nesta situación.
And there are others.	E hai outros.
The main game of the night was about to begin.	O partido principal da noite estaba a piques de comezar.
The tests were performed in the same order at both times.	As probas realizáronse na mesma orde en ambos os momentos.
I didn’t see one.	Non vin unha.
They were released this summer.	Foron liberados este verán.
If you want, you can choose for yourself.	Se quere, pode escoller a si mesmo.
I didn’t want to hurt your feelings, honestly.	Non quería ferir os teus sentimentos, sincero.
Two women had come to ask if it would be long.	Dúas mulleres viñeran a preguntar se sería longo.
It ends here.	Remata aquí.
Not so.	Non é así.
We learned in school.	Aprendemos na escola.
The woman held her ‘baby’ in the wrong way.	A muller suxeitou o seu 'bebé' do xeito equivocado.
You can stay a little longer.	Pode quedarse un pouco.
We would both do.	Os dous fariamos.
But there is still hope.	Pero aínda hai esperanza.
But it was hot, very quiet, one last summer night.	Pero facía calor, moi tranquilo, unha última noite de verán.
She didn't care about the wind.	A ela non lle importaba o vento.
I know you can’t help but feel a great loss.	Sei que non podes evitar sentir unha gran perda.
See text for description.	Vexa o texto para a descrición.
It should stop right now.	Debería parar agora mesmo.
That house was meant to be for you.	Esa casa estaba destinada a ser para ti.
He had more in mind.	Tiña máis na mente.
But even better, this place has board games.	Pero aínda mellor, este lugar ten xogos de mesa.
They are the same people who managed to kill her today.	Son as mesmas persoas que hoxe conseguiron matala.
The rest try to rest a bit.	O resto intentades descansar un pouco.
He was too young to learn a new identity.	Era demasiado novo para aprender unha nova identidade.
He’s thinking he might be able to recover.	Está pensando que quizais poida recuperala.
They were the mainstream.	Foron a corrente principal.
In cases like this.	En casos coma este.
I’m supposed to make things easier.	Suponse que debo facilitar as cousas.
That is the policy for you.	Esa é a política para ti.
Now that’s a big deal !.	Agora iso é un gran negocio!.
We had no real knowledge at this time.	Non tiñamos coñecemento real neste momento.
But that seems less likely.	Pero iso parece menos probable.
I went through one and a half of them.	Pasei por un e medio deles.
Since then he has not set foot in school.	Desde entón non puxo os pés na escola.
If not, let it continue to heat until it is soft enough.	Se non, deixe que siga quentando ata que estea o suficientemente suave.
That's how it was.	Así foi.
It’s the experience about information.	É a experiencia sobre a información.
The house and room were lovely and at a very good price.	A casa e o cuarto eran encantadores e a un prezo moi bo.
He is trying to get away from the truth.	Está tentando fuxir da verdade.
Then they took us back to our house.	Despois leváronnos de volta á nosa casa.
I look over my shoulders at the stars.	Miro máis aló dos seus ombreiros para as estrelas.
But this girl.	Pero esta rapaza.
This body.	Este corpo.
What was real? 	Que foi real?
he wondered.	preguntouse.
This is my religion.	Esta é a miña relixión.
I call it incorporating it into the business model.	Chámoo incorporalo ao modelo de negocio.
Don't come here anymore.	Non veñas máis por aquí.
And we usually find that companies are very happy to hear.	E normalmente atopamos que as empresas están moi felices de escoitar.
Of course, he realized.	Por suposto, deuse conta.
Then the whole family started fighting for who got that.	Entón toda a familia comezou a loitar por quen conseguiu que.
They occur everywhere in the body.	Ocorren en todas partes do corpo.
He does not seek to pay for playing.	Non busca pagar por xogar.
How to check what's inside until you get home.	Como comprobar o que hai dentro ata chegar a casa.
When he saw him, he passed on the other side.	Cando o viu, pasou polo outro lado.
I really thought my life was over.	Realmente pensei que a miña vida acabouse.
I can’t be that specific.	Non podo ser tan específico.
The media loved it.	Aos medios encantoulles.
I made no decisions.	Non tomei decisións.
My mother tried to help me as best she could.	A miña nai intentou axudarme o mellor que puido.
I'm going out.	Vou fóra.
He seems to have little strength, and certainly no joy.	Parece ter pouca forza, e certamente ningunha alegría.
Still pretty bad.	Aínda así está bastante mal.
It is especially useful when you are in a lie.	É especialmente útil cando se atopa nunha mentira.
So he decided to take it off immediately.	Así que decidiu quitalo de inmediato.
If they catch us we will never be able to live.	Se nos atrapan nunca poderemos vivir.
Otherwise, what your brain does is completely normal.	Se non, o que fai o teu cerebro é completamente normal.
I highly recommend.	Recomendo encarecidamente.
Discovering religion for what it is.	Descubrindo a relixión polo que é.
Far ahead and someone else has the same president.	Moito adiante e outra persoa tes o mesmo presidente.
Look for the same.	Busca o mesmo.
Bad luck, part of the deal.	Mala sorte, parte do trato.
Make it a business.	Faino un negocio.
I just wanted to stay out.	Só quería quedar fóra.
It's better than nothing.	É mellor que nada.
There was no address at the top.	Non había enderezo na parte superior.
I will not stop taking it.	Non deixarei de tomalo.
Studies are really starting now.	Os estudos realmente comezan agora.
We were created.	Fomos creados.
More on that in a bit.	Máis sobre iso nun pouco.
His throat thickened with fear.	A súa gorxa engrosouse de medo.
But seriously, an incredible improvement.	Pero en serio, unha mellora incrible.
The game stood out for its difficulty.	O xogo destacou pola súa dificultade.
Either that would work or not.	Ou isto funcionaría ou non.
However, this may not be the case.	Non obstante, quizais non sexa a causa.
In fact, no one left or entered.	De feito, ninguén saíu nin entrou.
We talked a lot about moving out of town.	Falamos moito de mudarse da cidade.
Order the equipment you need.	Pide o equipo que necesites.
I will think of flowers.	Pensarei nas flores.
Therefore, these participants are not representative of the general population.	Polo tanto, estes participantes non son representativos da poboación en xeral.
Men of great faith became men of great doubt.	Homes de gran fe convertéronse en homes de gran dúbida.
He sent for her.	El mandou buscar ela.
Ten minutes or thirty, you're not sure.	Dez minutos ou trinta, non está moi seguro.
Again, layer number two.	De novo, a capa número dous.
Your child, not so much.	O teu fillo, non tanto.
We finished taking pictures and left.	Rematamos de facer as fotos e marchamos.
Let's cool down here and there.	Imos arrefriar aquí parados así.
This was too good a deal not to try.	Este foi un negocio demasiado bo para non tentalo.
That’s my business, now.	Ese é o meu negocio, agora.
I was asked many questions.	Fixéronme moitas preguntas.
It is an important issue.	É un asunto importante.
She sounded like she was sure of it.	Ela soaba coma se estivese segura diso.
Be very present as a leader.	Faite moi presente como líder.
I've seen it happen before.	Xa o viu pasar antes.
He threw a stone at her.	Lanzoulle unha pedra.
Ask for an augmented gift.	Pide un agasallo aumentado.
Our short and fast game.	O noso xogo curto e rápido.
He needs it.	El o precisa.
But the structure cannot exist by itself.	Pero a estrutura non pode existir por si mesma.
True.	Verdade.
Great purchase I would definitely recommend.	Gran compra definitivamente recomendaría.
It grew hard.	Creceu duro.
He didn't understand that she loved him.	Non entendía que ela o amaba.
I don't understand why.	Non entendo por que.
You can't.	Non podes.
And it's not good.	E non é bo.
The woman was told that the men needed a car.	Dixéronlle á muller que os homes necesitaban un coche.
Now he was leaving.	Agora marchaba.
She must be so sick.	Debe estar tan enferma.
You are not going to die.	Non vas morrer.
I knew I wouldn’t get enough exercise here in town.	Sabía que non tería o suficiente exercicio aquí na cidade.
You may lose value.	Pode perder valor.
Everyone does.	Todo o mundo o fai.
Education is your future.	A educación é o teu futuro.
You have the right to appeal.	Tes dereito de apelación.
I think it’s taking shape a bit.	Creo que está tomando forma un pouco.
So that's how we started.	Entón, así comezamos.
You kept the pain to yourself.	Gardeches a dor para ti.
It was what had saved them so far.	Foi o que os salvara ata agora.
None of that will make it go away.	Nada diso o fará desaparecer.
Water should not reach girls.	A auga non debe chegar ás nenas.
I have no control over the answers that come to me.	Non teño control sobre as respostas que me chegan.
It will not take a no in response.	Non levará un non como resposta.
Things are getting better.	As cousas están mellorando.
Outside the parking lot.	Fóra do aparcamento.
We take it for granted now.	Dámolo por feito agora.
We will have to do something more complicated.	Teremos que facer algo máis complicado.
No one enters here.	Aquí non entra ninguén.
We think it makes us less.	Pensamos que nos fai menos.
Repeat, the enemy is here.	Repite, o inimigo está aquí.
I knew the book would sell well.	Sabía que o libro se vendería ben.
The overall analysis gave a positive answer to this question.	A análise global deu unha resposta positiva a esta pregunta.
They were the very definition of what a true team is.	Eran a propia definición do que é un verdadeiro equipo.
He recognized few differences between the two states.	Recoñecía poucas diferenzas entre os dous estados.
They just decided this wasn't good.	Só decidiron que isto non era bo.
He decided to try to get back home.	Decidiu tentar volver á súa casa.
It’s not like he’s out drinking or something.	Non é coma se estivese fóra bebendo ou algo así.
Use it for your baby.	Utilízano para o seu bebé.
You had no such positive control over them.	Non tiñas un control tan positivo sobre eles.
The bed next to him was empty.	A cama ao seu carón estaba baleira.
And the results are exactly the same.	E os resultados son exactamente os mesmos.
That's not it.	Isto non.
Well, that's not true.	Ben, iso non é certo.
It’s not my favorite, but it’s something different.	Non é o meu favorito, pero é algo diferente.
And yet they have to prove it.	E aínda así teñen que demostralo.
He liked it weird.	Gustáballe raro.
You need to be vigilant.	Necesita vixiar.
He's a bad dog.	É un can malo.
But not what we wanted.	Pero non o que queriamos.
Oh, and how he could.	Ah, e como puido.
This is crazy stuff you're doing.	Isto é unha tola que estás facendo.
I can only hope she's safe.	Só podo esperar que estea a salvo.
They did not understand her.	Non a entendían.
None of the events described below occurred in real life.	Ningún dos acontecementos descritos a continuación ocorreu na vida real.
Record your thoughts as you work.	Grava os teus pensamentos mentres traballas.
The claim caused a stir among the general public.	A reivindicación causou conmoción entre o público en xeral.
But you can't escape.	Pero non podes escapar.
However, the work is not over yet.	Porén, o traballo aínda non rematou.
She never told me what it was.	Ela nunca me dixo o que era.
All participants reported having normal vision and hearing.	Todos os participantes informaron ter unha visión e unha audición normais.
But this was much more than a few.	Pero isto foi moito máis que uns poucos.
I read it and made changes to medical things.	Leríao e introducía cambios para as cousas médicas.
This is the kind of thing people don't see.	Este é o tipo de cousas que a xente non ve.
Possibly the third.	Posiblemente o terceiro.
It's who she is.	É quen é ela.
We usually just leave it out or put it aside.	Normalmente simplemente o deixamos fóra ou o deixamos de lado.
I saw him writing with his left hand.	Vin que escribía coa man esquerda.
I've wanted it for years.	Quéroa desde hai anos.
You have that power.	Tes ese poder.
They are there to break them.	Están aí para rompelos.
So he got it.	Entón conseguiu.
I felt great and I grew up.	Sentírame xenial e crecín.
She loves him.	Ela o ama.
My previous function does this.	A miña función anterior fai isto.
It is an important job.	É un traballo importante.
But the bigger things were still the same.	Pero as cousas máis grandes seguían igual.
However, in reality, it is far beyond that.	Non obstante, en realidade, é moito máis aló diso.
It was at home and in front of a large audience.	Foi na casa e diante dun gran público.
Especially the human race.	Sobre todo o xénero humano.
They must cross my terrain.	Deben cruzar o meu terreo.
Crowds occur.	Prodúcese multitude.
I rolled my eyes at her.	Rodei os ollos cara ela.
There is no easy answer to why.	Non hai unha resposta sinxela para o porqué diso.
I was scared.	Tiña medo.
Of course, everyone wants to be a doctor.	Por suposto, todo o mundo quere ser médico.
This finding is clearly supported by the record.	Este achado está claramente apoiado polo rexistro.
He was very close behind.	Estaba moi preto detrás.
The boat had a full double bottom.	O barco tiña un dobre fondo completo.
She shook her head, barely.	Ela moveu a cabeza, apenas.
I go in and there you are.	Entro e alí estás.
It was cool enough.	Foi o suficientemente xenial.
These are easy games to play, hard to master.	Estes son xogos fáciles de xogar, difíciles de dominar.
Sure it made me.	Seguro que me fixo.
Put it on high.	Ponlo en alto.
What “should” and “can” should and can mean.	O que "debe" e "pode" debe e pode significar.
It felt good.	Sentíase ben.
He was watching them.	Estivo observandoos.
Although never original.	Aínda que nunca orixinal.
Look at the thing fairly.	Mira a cousa con xustiza.
However, this war is far from won.	Non obstante, esta guerra está lonxe de ser gañada.
They were terrible.	Eran terribles.
You can't take me away.	Non me podes quitar.
You have to talk.	Ten que falar.
A game like this has to help us.	Un xogo coma este ten que axudarnos.
I opened my eyes.	Abrín os ollos.
They are two different products.	Son dous produtos diferentes.
But they sound the same.	Pero soan igual.
Now he was also separated from them.	Agora tamén estaba separado deles.
I’m so sorry about how hard it was.	Sinto moito o duro que foi.
He didn’t do a very good job.	Non fixo un traballo moi bo.
We are concerned about several things.	Preocúpanos varias cousas.
And please know everyone and everything has been discussed, no subject limits.	E por favor, saiba todos e todo foi discutido, sen límites de tema.
Everything seemed to be going well.	Todo parecía ir ben.
It just goes to the grain.	Só vai ao grano.
Many of you are not even legal.	Moitos de vós nin sequera sodes legais.
Maybe you can think about the position of your feet.	Quizais poidas pensar na posición dos teus pés.
Usually one is broken or cut.	Normalmente un está roto ou cortado.
So they are very small.	Así que son moi pequenos.
It just isn’t possible.	Simplemente non é posible.
We weren’t going to be safe where we were forever.	Non íamos estar a salvo onde estivemos para sempre.
Three pieces of fabric were received.	Recibíronse tres pezas de tecido.
She can be so weird, so out there.	Ela pode ser tan rara, tan aí fóra.
As t s.	Ás t s.
I hated getting dressed.	Odiaba vestirse.
But it didn't matter why.	Pero non importaba o porqué.
Or so it was.	Ou, polo menos, así foi.
No significant differences were found in gender, age between two groups.	Non se atoparon diferenzas significativas en xénero, idade entre dous grupos.
Not this room.	Non esta habitación.
It usually never happens, but that doesn't mean it's impossible.	Normalmente nunca ocorre, pero iso non significa que sexa imposible.
Be available to help.	Póñase dispoñible para axudar.
It's an amazing tool.	É unha ferramenta incrible.
It will be difficult to get back from here.	Será difícil volver de aquí.
There was a group of people.	Había un grupo de persoas.
It came together very well.	Xuntouse moi ben.
The sample size in previous studies was relevant small.	O tamaño da mostra en estudos anteriores foi relevante pequeno.
How wrong I was.	Que equivocado estaba.
All that is an opinion.	Todo o que é unha opinión.
It was never clear what caused his death.	Nunca se estableceu claramente o que causou a súa morte.
Surely he knew better than that.	Seguramente sabía mellor que iso.
Women are affected twice as often as men.	As mulleres vense afectadas o dobre de veces que os homes.
You can't invent these things.	Non podes inventar estas cousas.
I’m not talking to a person but to an audience.	Non falo cunha persoa senón cun público.
He wrote quite a few.	Escribiu bastantes.
You will have to take care of the property you bought.	Terás que coidar a propiedade que compras.
They have been together, probably for a long time.	Estiveron unidos, probablemente durante moito tempo.
People asked him where he was going.	A xente preguntoulle a onde ía.
Mix well, using your hands.	Mesturar moi ben, usando as mans.
I just didn’t get it.	Simplemente non entendín.
They needed me and no matter what happened, they were my main responsibility.	Necesitábanme e non importaba o que pasaba, eran a miña principal responsabilidade.
I started thinking about moving on.	Comecei a pensar en seguir adiante.
He asked where else.	Preguntou onde máis.
They could never leave.	Nunca poderían marchar.
I didn't see any phone numbers you could call.	Non vin ningún número de teléfono ao que puideses chamar.
Don't throw away any fun business.	Non tires ningún negocio divertido.
The truth is, no one knows where it came from.	A verdade é que ninguén sabe de onde veu.
Levels of analysis.	Os niveis de análise.
This may not seem like a big deal.	Isto pode non parecer unha gran cousa.
So we decided to separate.	Así que decidimos separarnos.
Much remained to be completed.	Quedaba moito por completar.
I did very well in church and at school.	Fun moi ben na igrexa e na escola.
Many of these topics have been on the table for years.	Moitos destes temas levan anos sobre a mesa.
We teach people that it’s not okay to think outside the box.	Ensinamos á xente que non está ben pensar fóra da caixa.
But in any case,.	Pero en todo caso,.
There was never enough food, never enough water.	Nunca houbo comida suficiente, nunca auga suficiente.
In addition to their crowd at the feed store, not many did.	Ademais da súa multitude na tenda de pensos, non moitos o fixeron.
Every ball is a feature that needs to be developed.	Cada balón é unha característica que hai que desenvolver.
Practice good form.	Practica a boa forma.
Time is at hand.	O tempo está a man.
There are three, yes, but they are different.	Hai tres, si, pero son diferentes.
After a loss, like this, they call it night.	Despois dunha perda, coma esta, chámanlle noite.
White, his father, who had no interest in the property.	White, o seu pai, que non tiña interese na propiedade.
She must have loved him because he went on and on.	Ela debeu de amalo porque seguiu e seguiu.
I was a woman.	Eu era muller.
However, to make a point, we try to look safe.	Porén, para facer un punto, intentamos parecer seguros.
And much more.	E moito máis.
Now, it has become very difficult to become a member.	Agora, volveuse moi difícil facerse membro.
Everything is going well on board.	Todo vai ben a bordo.
He had heard of long queues.	Oíra falar de longas filas.
There is none there.	Non hai ningún alí.
His face got serious.	O seu rostro púxose serio.
There can only be one.	Só pode haber un.
As the perspective measures a lot to work.	Como a perspectiva mide moito para traballala.
It is not correct.	Non é correcto.
No wonder he left.	Non é de estrañar que o deixara.
It really depends on your own market.	Realmente depende do seu propio mercado.
Such creative usernames.	Nomes de usuarios tan creativos.
One of them left a map, telling how to find it.	Un deles deixou un mapa, dicindo como atopalo.
If they are well developed and hard, they are probably older.	Se están ben desenvolvidos e duros, probablemente sexa máis vello.
So they settled the case that day.	Entón resolveron o caso ese día.
I love life.	Encántame a vida.
I've said it ten times.	Díxeno ben dez veces.
Each story is a world of its own.	Cada historia é un mundo propio.
Humans are few and far between.	Os humanos son poucos e distantes.
But the beauty of the feature was perfect.	Pero a beleza da función era perfecta.
No other complications were observed.	Non se observaron outras complicacións.
That’s really what it’s all about.	Iso é realmente do que se trata.
You have no idea how great it was for me.	Non tes idea do grande que foi para min.
His opportunity presented itself.	A súa oportunidade presentouse.
So they waited.	Así que esperaron.
He himself had been in this position.	El mesmo estivera nesta posición.
He selected the studies.	Seleccionou os estudos.
If it is quiet and cold, it is good to visit.	Se é tranquilo e frío, é bo visitar.
We are still moving forward here.	Aínda avanzamos aquí.
Between three players.	Entre tres xogadores.
There was a lot of rain.	Houbo moita choiva.
My body was telling me something.	O meu corpo dicíame algo.
Most people base their faith on religion or science.	A maioría da xente basea a súa fe na relixión ou na ciencia.
The door to his room was open and he entered.	A porta do seu cuarto estaba aberta e el entrou.
No one knows what, or how much.	Ninguén sabe que, nin canto.
They both became very friendly again.	Ambos volveron ser moi amigos.
And besides, you're amazing.	E ademais, eres incrible.
There was only one here.	Aquí só había un.
They really want to be kids.	Realmente queren ser nenos.
There is very little difference between them in the real world.	Hai moi pouca diferenza entre eles no mundo real.
I want you to feel completely at home.	Quero que te sintas completamente na casa.
However, he clearly had enough to worry about with his own team.	Con todo, claramente tiña o suficiente para preocuparse co seu propio equipo.
It’s part of what you’re dealing with.	É parte do que tratas.
But they had not separated.	Pero non se separaran.
Only time will tell !.	Só o tempo dirá!.
This contract may form part of your informed consent.	Este contrato pode formar parte do seu consentimento informado.
It turns out the answer is no.	Resulta que a resposta é non.
They were the worst.	Eran os peores.
Throughout the winter, little else was said.	Durante todo o inverno, pouco máis se falou.
We can verify that our result is consistent with this rule.	Podemos comprobar que o noso resultado é compatible con esta regra.
She’s done great things with her life, it’s a test.	Ela fixo grandes cousas coa súa vida, é unha proba.
Even twenty years for all three cases were mild.	Incluso vinte anos para os tres casos foron leves.
It's in your eyes.	Está nos teus ollos.
It was only the woman who did not change.	Era só a muller a que non cambiara.
It happens every day.	Ocorre todos os días.
You wouldn’t see their faces.	Non verías as súas caras.
Because you will have.	Porque terás.
You will go to new schools.	Irás a escolas novas.
I'm afraid you've gone in the wrong direction.	Temo que foches na dirección equivocada.
Like many children, he becomes more independent.	Como moitos nenos, vólvese máis independente.
An example is the fire boat.	Un exemplo é o barco de bombeiros.
That would not be an easy task.	Isto non sería un asunto doado.
He also has no criminal record.	Tampouco ten antecedentes penais.
The sky turned black.	O ceo tornouse negro.
This never goes away.	Isto nunca desaparece.
Then the perfect bed.	Entón a cama perfecta.
They are out of touch.	Están fóra de contacto.
This guy can play.	Este rapaz pode xogar.
They turned on each other.	Volcáronse un para o outro.
I would see her for the first time.	Veríaa por primeira vez.
She wanted to be sure of something in her mind.	Ela quería estar segura de algo na súa mente.
They had no idea how to function as individuals.	Non tiñan idea de como funcionar como individuos.
What they can do is complex systems.	Os que poden son sistemas complexos.
Returning to health takes longer than most clients imagine.	O retorno á saúde leva máis tempo do que a maioría dos clientes imaxinan.
I’m here to talk about risk-taking.	Estou aquí para falar sobre a toma de riscos.
He left on one last trip and never returned.	Marchou nunha última viaxe e nunca volveu.
However, few people have succeeded.	Porén, poucas persoas conseguiron conseguilo.
I can see where you would need a break.	Podo ver onde necesitarías un descanso.
It is not true.	Non é certo.
Being human nature is what it was, that was a much simpler decision.	Sendo a natureza humana a que é, esa foi unha decisión moito máis sinxela.
In fact, he gave me the knife.	De feito, deume o coitelo.
Social life is crossed by culture.	A vida social está atravesada pola cultura.
We couldn’t do it without him.	Non poderiamos facelo sen el.
I think there are some very valid concerns about that.	Creo que hai algunhas preocupacións moi válidas respecto diso.
Just a moment.	Só un momento.
Your thoughts touched my heart.	Os teus pensamentos tocaron o meu corazón.
Two well-defined groups of subjects were chosen for this study.	Para este estudo escolléronse dous grupos de suxeitos moi definidos.
We were very solid.	Fomos moi sólidos.
The first three teams advanced to the main stage.	Os tres primeiros equipos pasaron á fase principal.
We ordered food.	Pedimos comida.
That soon became a problem.	Iso pronto converteuse nun problema.
But you will only be in it for a short time.	Pero só estarás nel por pouco tempo.
I don’t know how it fits.	Non sei como encaixas.
The answers to most were not helpful.	As respostas á maioría non foron útiles.
Take your time.	Tómate o teu tempo.
I had no choice.	Non tiña opción.
You can't go out and buy the car you want.	Non podes saír a mercar o coche que queiras.
It was real.	Fora real.
From here, things get trickier, and this is where the true meaning of life lies.	Desde aquí quere xestionar as cousas só.
These methods can be divided into global and local approaches.	Estes métodos pódense dividir en enfoques globais e locais.
It wasn’t much of a lie, which she had just told him.	Non era moi mentira, o que ela acababa de dicirlle.
This test requires the analysis of a number of possible effects.	Esta proba require a análise dunha serie de posibles efectos.
He ignored her.	El non a fixo caso.
The subjects were then subjected to a facial test.	A continuación, os suxeitos foron sometidos á proba facial.
But the image box should keep the same size.	Pero a caixa da imaxe debe manter o mesmo tamaño.
So he left me on the smart side of the machine.	Entón deixoume no lado intelixente da máquina.
I really like that way of starting the movie.	Encántame moito esa forma de comezar a película.
Download, to which they speak element.	Descargar, ao que falan elemento.
I just know it’s the place.	Simplemente sei que é o lugar.
Walking out there and listening to the crowd, it may seem like nothing.	Camiñar alí fóra e escoitar a multitude, pode parecer nada.
I did something right.	Fixen algo ben.
Expect more on them in the coming years.	Espere máis sobre eles nos próximos anos.
These guys are lucky to meet you.	Estes rapaces teñen a sorte de atoparte.
Children especially.	Os nenos sobre todo.
Your husband is an officer.	O teu marido é un oficial.
The world was working.	O mundo estaba a traballar.
You have to think positive.	Hai que pensar en positivo.
They would read the will.	Lerían o testamento.
The rooms on the same floor were not on the same level.	Os cuartos do mesmo piso non estaban ao mesmo nivel.
We couldn't do it without you.	Non poderiamos facelo sen ti.
We have to end it.	Temos que acabar con el.
It’s good to know, to be that way.	É bo saber, estar con ese xeito.
His task was done.	A súa tarefa estaba feita.
Season with salt and pepper to taste.	Sazonar con sal e pementa ao gusto.
She can't take care of herself.	Ela non pode ter coidado de si mesma.
We were here to help.	Estivemos aquí para axudar.
A little rich, a little thick.	Un pouco rico, un pouco groso.
He disappeared along the shore, under the steps.	Desapareceu pola beira, baixo os chanzos.
We support you.	Apoiámoste.
It is the only good use for it.	É o único bo uso para el.
You are close.	Estás preto.
Her hair was still black.	O seu cabelo aínda era negro.
Somehow, it didn’t work out the way she thought.	Dalgunha maneira, non funcionara como ela pensaba.
I have certainly learned a lot from your article.	Sen dúbida aprendín moito co teu artigo.
And he is right about that.	E niso ten razón.
Make food together.	Facer comida xuntos.
His model of the world comes from an earlier era.	O seu modelo do mundo vén dunha época anterior.
We knew the students very well.	Coñecíamos moi ben ao alumnado.
He was there for a while.	Alí estivo un tempo.
These are lives that matter.	Estas son vidas que importan.
One is sea water and the other is fresh water.	Un é auga de mar e outro é auga doce.
He had us in almost every picture.	Tiñanos en case todas as imaxes.
I would tell you a great secret.	Diríache un gran segredo.
Well, I had a surprise.	Ben, tiña unha sorpresa.
So we had to look for a guide.	Entón tivemos que buscar unha guía.
When we got there, she opened the door for me.	Cando chegamos alí, ela abriu a porta para min.
You forget everything you know and play.	Esqueces todo o que sabes e xogas.
Nine years, it took.	Nove anos, tardou.
I have three brothers and a sister.	Teño tres irmáns e unha irmá.
There is no exception to this rule.	Non hai excepción a esta regra.
She heard the words.	Ela sentiu as palabras.
You have a life.	Tes unha vida.
And now it was done.	E agora estaba feito.
It’s not just about us.	Non se trata só de nós.
Read our full article.	Lea o noso artigo completo.
Neither of you knows human shit.	Ningún dos dous sabe unha merda de ser humano.
She started to look a little better.	Ela comezou a verse un pouco mellor.
It was just what she expected.	Apenas era o que ela esperaba.
She had seen more of him than she had ever expected.	Ela vira máis del do que nunca esperara.
I tried to get him to say that.	Tentei que dixese iso.
Enjoy the good reading !.	Disfrutade da boa lectura!.
Most of the employees had been there for years.	A maioría dos empregados levaban anos alí.
The light hurt his eyes.	A luz doíalle os ollos.
I will never ask you again.	Nunca che volverei a preguntar.
Such is not our function.	Tal non é a nosa función.
No language limits applied.	Non se aplicaron límites para a lingua.
I have to write about something.	Teño que escribir sobre algo.
Violence continues with us, of course.	A violencia segue connosco, claro.
The copy may have the same purpose or a different destination.	A copia pode ter o mesmo obxectivo ou un destino diferente.
In fact, the same event may be reported in several news outlets.	De feito, o mesmo evento pode ser informado en varias noticias.
Thanks for your question.	Grazas pola túa pregunta.
And then too fast, it’s over.	E entón demasiado rápido, acabouse.
Being a husband and wife.	Ser marido e muller.
She could not answer.	Ela non puido responder.
We have been friends for many years.	Somos amigos dende hai moitos anos.
Two years later, it’s finally done.	Dous anos despois, por fin está feito.
The feeling that they were following him.	A sensación de que o seguían.
I said you won't miss it.	Eu dixen que non o perderá.
To do this, you need more information.	Para facelo, precisa máis información.
God knows we won't laugh.	Deus sabe que non nos riremos.
She was lucky.	Ela tivo sorte.
I couldn't see anything wrong.	Non podía ver nada malo.
And it was really weird.	E realmente era raro.
There are so many bad things in my life right now.	Hai moitas cousas mal na miña vida agora mesmo.
Anyone would love to work with you.	Calquera querería traballar contigo.
It’s about learning to live together.	Trátase de aprender a vivir xuntos.
It was a huge mistake.	Foi un erro enorme.
It was a very smooth, very professional operation.	Foi un funcionamento moi suave, moi profesional.
I must be able to select any of them and move.	Debo poder seleccionar calquera deles e moverme.
Things like that are huge.	Cousas así son enormes.
Below we analyze the realization of individual events for the four methods.	A continuación analizamos a realización de eventos individuais para os catro métodos.
Not at all, though.	Non do todo, porén.
We have to give him some credit.	Temos que darlle un pouco de crédito.
He was just there to protect his daughter.	Estaba só para protexer á súa filla.
A criminal website would not die.	Un sitio web criminal non morrería.
That was four years ago.	Iso foi hai catro anos.
He took some of the snow in his hand.	Colleu algo da neve na man.
Lovely waiting area and lovely staff.	Zona de espera encantadora e persoal encantador.
I was reading.	Estaba lendo.
I've never been.	Nunca fun.
That's about the size.	Ese é aproximadamente o tamaño.
I wasn't expecting a woman.	Non esperaba unha muller.
But that’s not the main thing.	Pero iso non é o principal.
Everyone tried.	Todo o mundo tentou.
No mother or father.	Sen nai nin pai.
That increases the value of the data.	Iso aumenta o valor dos datos.
Three of them.	Tres deles.
I lost once.	Perdín unha vez.
There are systems and orders that we follow because they make things easier.	Hai sistemas e ordes que seguimos porque facilitan as cousas.
You can still do that.	Aínda podes facelo.
This was the case considered above.	Este foi o caso considerado anteriormente.
It seemed like just one person to me.	Pareceume só unha persoa para min.
How deep is no one knows.	Que profundo é ninguén sabe.
Now we have to work.	Agora temos que traballar.
Eyes wide open though tears may well up in them.	Os ollos ben abertos aínda que poidan brotar neles as bágoas.
Maybe that’s true.	Quizais iso sexa verdade.
Make sure everything is ready.	Asegúrate de que todo estea listo.
It was the first time I had told the truth to anyone.	Era a primeira vez que lle dicía a verdade a alguén.
The information is used in security or marketing functions.	A información utilízase en funcións de seguridade ou marketing.
Because he did exactly what they asked him to do.	Porque fixo exactamente o que lle pediron.
He got up and walked there.	Ergueuse e andou alí.
So they can be cut or be very large.	Polo que poden cortarse ou ser moi grandes.
I raised my hand to touch him.	Levantei a man para tocalo.
We could be here forever.	Poderiamos estar aquí para sempre.
That is, a change of status in one group will not affect others.	É dicir, un cambio de estado nun grupo non afectará a outros.
They had him there.	Tiñano alí.
It seemed very natural to me.	Pareceume moi natural.
She’s deep and we don’t like her.	Ela é profunda e non lle gustamos.
For not being with her when she needed him.	Por non estar con ela cando o necesitaba.
She knew this story.	Ela coñecía esta historia.
Or so it seems on the surface.	Ou polo menos así o parece na superficie.
People started to lose sight of each other.	A xente comezou a perderse da vista.
We want to know the reasons.	Queremos saber os motivos.
It's very nice.	É moi agradable.
My initial interest was lost as such matters were explained.	O meu interese inicial perdeuse a medida que se explicaban tales asuntos.
Sleep will not come.	O sono non chegará.
Only time, and more research, will tell.	Só o tempo, e máis investigación, dirá.
The property is beautiful and very well maintained.	A propiedade é fermosa e moi ben conservada.
For you to hug me.	Para que me abrace.
The draw is outdoors.	O sorteo é ao aire libre.
There is no doubt that we have won without a doubt.	Non hai dúbida de que gañamos sen dúbida.
So, it initially works well.	Así, inicialmente funciona ben.
They are more creative.	Son máis creativos.
Your sweat and your tears.	A túa suor e as túas bágoas.
Maybe you should have gone with them.	Quizais debería ter ir con eles.
Well in what you do.	Ben no que fai.
Her birth name is.	O seu nome de nacemento é.
But the money was the least.	Pero o diñeiro era o de menos.
He had not called.	Non chamara.
And then he started having trouble breathing.	E entón comezou a ter problemas para respirar.
He hoped they would see the beauty in him.	Esperaba que viran a beleza nel.
Something cool to see.	Algo chulo de ver.
In addition, no other literature or books were included.	Ademais, non se incluíu ningunha outra literatura ou libros.
That must be where the workers live.	Aí debe ser onde viven os traballadores.
Creative people come in many different ways.	As persoas creativas veñen de moitas formas diferentes.
The result code is below and tested.	O código de resultado está a continuación e probouse.
Great works take work.	As grandes obras levan traballo.
In the stands.	Nas bancadas.
I would have to talk to him about it.	Tería que falar con el sobre iso.
This was something new.	Isto foi algo novo.
The first letter was number one, and so on.	A primeira letra era o número un, e así por diante.
The first one worked well.	O primeiro funcionou ben.
Quiet, bright and clean apartment.	Apartamento tranquilo, luminoso e limpo.
He has five patients.	Ten cinco pacientes.
I didn't notice.	Non me decatei.
The agent had not been beaten.	O axente non fora golpeado.
And the key factor may be how long it has been running.	E o factor clave pode ser o tempo que leva funcionando.
He fell and broke his neck.	Caeu e rompeuse o pescozo.
They shook their heads.	Sacudiron a cabeza.
Its properties are studied in detail.	As súas propiedades estúdanse en detalle.
The oil in the room is solid.	O aceite da habitación é sólido.
For example, many things are red.	Por exemplo, moitas cousas son vermellas.
I see this every day in my surgery.	Vexo isto todos os días na miña cirurxía.
However, the language is too young to recommend for production.	Non obstante, o idioma é demasiado novo para recomendalo para a produción.
I knew I had to sleep.	Sabía que tiña que durmir.
In this case it is not so.	Neste caso non é así.
So it really comes down to small teams.	Así que realmente se reduce a equipos pequenos.
We want you to feel comfortable with every decision you make in the future.	Queremos que se sinta cómodo con cada decisión que se tome no futuro.
I want to be a new self.	Quero ser un novo eu.
Second, think about it.	Segundo, pénsao.
You must not give up on her.	Non debe renunciar a ela.
That is my favorite solution to any problem.	Esa é a miña solución favorita para calquera problema.
But look at that right there in the middle of the plane.	Pero mira iso alí mesmo no medio do avión.
I had never seen him asleep before.	Nunca antes o vira durmido.
The next morning additional surgery was performed.	Á mañá seguinte realizouse unha cirurxía adicional.
He walked away last week.	Afastouse a semana pasada.
Choose a movie.	Escolle unha película.
You were beautiful.	Estabas fermosa.
I need help to say it’s enough.	Necesito axuda para dicir que é suficiente.
The best response for each patient was used for the analysis.	Para a análise utilizouse a mellor resposta para cada paciente.
Or you can tell me no.	Ou pode dicirme que non.
It was a direct blow.	Foi un golpe directo.
I will be there for two weeks.	Estarei alí dúas semanas.
Something changed behind his eyes.	Algo cambiou detrás dos seus ollos.
So I called her and she took me to her house.	Entón chameina e levoume á súa casa.
She lost her ability.	Ela perdeu a súa capacidade.
She had something to say to those people.	Ela tiña algo que dicirlle a esa xente.
We must not close our eyes to that.	Non debemos pechar os ollos ante iso.
Give it a try and show us our work.	Probádenos e mostra o noso traballo.
We take care of the community.	Coidamos da comunidade.
But the fact is that many of these women wanted children.	Pero o feito é que moitas destas mulleres querían fillos.
You want weak and sick people to be able to use them.	Quere persoas débiles e enfermas para poder usalas.
On his neck.	No seu pescozo.
Oh, it is.	Oh, é.
Last week, however, they discovered that would not be the case.	A semana pasada, con todo, descubriron que non sería o caso.
Most children need to see what they are working for.	A maioría dos nenos necesitan ver para que están traballando.
This process is known as shape memory.	Este proceso coñécese como memoria de forma.
I was out of order sometimes.	Eu estaba fóra de orde ás veces.
Those who are still there told us that we gave you that message.	Os que aínda están alí dixéronnos que vos demos esa mensaxe.
They just didn’t want trouble in their city.	Simplemente non querían problemas na súa cidade.
They didn’t say a word all day.	Non se dixeron unha palabra en todo o día.
I think that’s the real credit.	Creo que ese é o verdadeiro crédito.
It should give you a chance.	Debería darlle unha oportunidade.
You couldn’t pay him enough money to do it.	Non lle podías pagar o diñeiro suficiente para facelo.
The worst happened before I got there.	O peor pasou antes de chegar alí.
These steps are performed in the order mentioned.	Estes pasos realízanse na orde mencionada.
With two hundred friends.	Con douscentos amigos.
They weren’t necessarily for me, but somehow it still felt friendly.	Non eran necesariamente para min, pero dalgunha maneira aínda se sentía amigable.
Enter the required information.	Introduza a información requirida.
In fact, the opposite is true.	De feito, é verdade o contrario.
Look them in the eye you know what they really think.       	Míralas aos ollos sabes o que realmente pensan.       
v.	v.
We knew if there were biological consequences as well.	Sabiamos se tamén houbo consecuencias biolóxicas.
Which makes no sense.	O que non ten sentido.
I came down to him.	Vinlle baixar.
The truth is, they just need to be close to death.	A verdade, só necesitan estar preto da morte.
It is, though perfectly true in my opinion, beyond the point.	É, aínda que perfectamente certo na miña opinión, ademais do punto.
The more I learned, the more I wanted to learn.	Canto máis aprendía, máis quería aprender.
Someone might shed some light on this.	Alguén podería arroxar algo de luz sobre isto.
She did not expect a practice.	Ela non esperaba unha práctica.
However, look at the rest of his photos.	Con todo, mira o resto das súas fotos.
He paid for it.	Pagouno.
He kills like never before.	Mata como nunca antes matou.
Do it whether you like it or not.	Faino se che gusta ou non.
But a curious thing happened.	Pero pasou unha cousa curiosa.
So stay close to me.	Entón quédate preto de min.
He won’t let it pass.	Non o deixará pasar.
The whole cast was good or great.	Todo o elenco foi bo ou xenial.
Much has changed since then.	Moito cambiou desde entón.
Just let us know in the notes.	Simplemente háganos saber nas notas.
If you can, feel free to add it.	Se podes, non dubides en engadilo.
It may take several weeks before you start helping.	Poden pasar varias semanas antes de comezar a axudar.
I just had dinner.	Acabo de cear.
It had taken me a long time to cover such a short distance.	Levaba moito tempo percorrer unha distancia tan curta.
But this limit is not well understood.	Pero este límite non se entende ben.
But today the story is different.	Pero hoxe a historia é diferente.
This request was denied by the government.	Esta solicitude foi denegada polo goberno.
Well laid out plan.	Plano ben disposto.
I know he's dead.	Sei que está morto.
Now we’re just the two of us.	Agora só estamos os dous.
I could play it all.	Podería xogar de todo.
You could see it.	Poderías velo.
He began to breathe on his own.	Comezou a respirar por si só.
The center was.	O centro estaba.
They brought me back.	Trouxéronme de volta.
You already know where to find the room.	Xa sabes onde atopar o cuarto.
You should forget you ever saw my little face.	Deberías esquecer que algunha vez viches a miña cara pequena.
But you are here, with me, in my mind.	Pero estás aquí, comigo, na miña mente.
The room rang and the plaintiff did not respond.	Sonouse o salón e o demandante non respondeu.
It was by no means clean.	Non estaba en ningún sentido limpo.
Those words hurt, yes, but they are not the truth.	Esas palabras doen, si, pero non son a verdade.
Two, they return to their country of origin.	Dous, regresan ao seu país de orixe.
However, this can be very helpful for us.	Con todo, isto pode ser moi útil para nós.
I know it’s the only thing that makes sense.	Sei que é o único que ten sentido.
It was there that he found the knife on the ground.	Foi alí onde atopou o coitelo no chan.
It's worth a shot.	Paga a pena un tiro.
It was amazing.	Foi sorprendente.
However, the house was never built.	Non obstante, a casa nunca foi construída.
He is there to support you and help you.	Está aí para apoialo e axudarche.
But it’s not there.	Pero non está alí.
It gives you more confidence.	Dálle máis confianza.
I found it very useful and pulled.	Pareceume moi útil e tirado.
But this table is very big.	Pero esta mesa é moi grande.
You were close to him.	Estabas preto del.
They represent an ideal situation, but they remain a useful guide.	Representan unha situación ideal, pero seguen sendo unha guía útil.
It is simply impossible.	É simplemente imposible.
Many people have succeeded and tell their story.	Moitas persoas conseguírono e contan a súa historia.
First, they may affect the forward price of the underlying contract.	En primeiro lugar, poden afectar o prezo forward do contrato subxacente.
In fact, he plays really well, and looks much better in person.	De feito, xoga moi ben, e parece moito mellor en persoa.
And that can make you feel pretty good.	E isto pode facerche sentir bastante ben.
Well look at my year, this year.	Pois mira o meu ano, este ano.
It wasn’t your normal service weapon.	Non era a túa arma de servizo normal.
Use feedback on the feel and direction of the ball.	Use feedback da sensación e dirección do balón.
On the third day they were followed by two men and a woman.	O terceiro día seguíronlles dous homes e unha muller.
As with everything, be careful and know the local laws.	Como con todo, ten coidado e coñece as leis locais.
It was too big for her.	Era demasiado grande para ela.
I think that amount is almost correct.	Creo que esa cantidade é case correcta.
Let’s focus on these.	Centrémonos nestes.
For example, it has a limited use temperature.	Por exemplo, ten unha temperatura de uso limitada.
I don’t like being the center of attention.	Non me gusta ser o centro de atención.
Leave a message at night.	Deixa unha mensaxe pola noite.
His hair did not fall out.	Non lle caía o cabelo.
But it would be a gift.	Pero sería un agasallo.
I can barely remember my parents.	Apenas lembro dos meus pais.
It is not a group.	Non é un grupo.
So try our special games.	Entón, proba os nosos xogos especiais.
The defendant did not appear.	O acusado non compareceu.
They came to the door, which the guard opened for him.	Chegaron á porta, que o garda lle abriu.
It has not been described.	Non foi descrito.
This forms the base year data.	Isto forma os datos do ano base.
Even this is my opinion.	Incluso esta é a miña opinión.
He then created a complicated pattern within the circle.	A continuación, creou un patrón complicado dentro do círculo.
This is not the way.	Este non é o camiño.
I love this car.	Encántame este coche.
Which means.	O que significa.
They can't touch me.	Non me poden tocar.
Do this about ten times for three sets each.	Fai isto unhas dez veces durante tres conxuntos cada un.
But at this point.	Pero a estas alturas.
The result showed no differences in two groups.	O resultado non mostrou diferenzas en dous grupos.
Today is not much different.	Hoxe non é moi diferente.
That was what they hated most.	Iso era o que máis odiaban.
Hard to see in person without looking.	Difícil velo en persoa sen buscalo.
I love the digital world.	Encántame o mundo dixital.
I felt deeply familiar.	Sentíame profundamente familiar.
Others travel a lot.	Outros viaxan moito.
As nervous as he was, he got out there.	Tan nervioso como estaba, púxose aí fóra.
Let's sleep now.	Imos durmir agora.
You have those three guys.	Ten eses tres rapaces.
She would protect her family as any mother would.	Ela protexería á súa familia como facía calquera nai.
None ever did.	Ningún o fixo nunca.
I could never go through that again.	Nunca podería pasar por iso de novo.
But that’s where my problem with it begins.	Pero aí comeza o meu problema con el.
Game, set and game.	Xogo, conxunto e partido.
But this is not the whole story.	Pero esta case non é toda a historia.
It can be more fun at school, with your friends.	Pode ser máis divertido na escola, cos teus amigos.
Exercise has more than physical benefits.	O exercicio ten máis que beneficios físicos.
However, it could take a while.	Non obstante, podería levar un tempo.
Your father would like that.	Ao teu pai gustaríalle iso.
To someone, to anyone.	A alguén, a calquera.
Some were parents, most were not.	Algúns eran pais, a maioría non.
I decided to get to that area if possible.	Decidín chegar a esa zona se é posible.
I’m getting too old for these things.	Estou facendo demasiado vello para estas cousas.
The main character was born a girl and raised a boy.	O personaxe principal naceu nena e criou a un mozo.
None of them were on his side.	Ningún deles estaba do seu lado.
The words went through his brain without him taking them.	As palabras pasaban polo seu cerebro sen que as tomase.
Points a few points per game.	Puntos algo puntos por partido.
She spent her life among them.	Ela pasou a súa vida entre eles.
The test itself is given in the second part.	A propia proba dáse na segunda parte.
Now they were in town, she seemed to have changed.	Agora estaban na cidade, ela parecía ter cambiado.
I think you just want to get the information for each item.	Creo que só queres obter a información de cada elemento.
His fingers move down her throat.	Os seus dedos móvense pola súa gorxa.
The three men had to pass near him.	Os tres homes tiveron que pasar preto del.
Don’t worry as long as you want to help the team.	Non te preocupes mentres queiras axudar ao equipo.
Sometimes it can get dry.	Ás veces pode estar seco.
But tonight, all of a sudden, there was something different.	Pero esta noite, de súpeto, houbo algo diferente.
The day after the day before.	O día despois do día anterior.
Being a mother is difficult.	Ser nai é difícil.
It actually takes a lot of work.	En realidade leva moito traballo.
I had no problem with that.	Non tiven ningún problema con iso.
Better a poor horse than no horse at all.	Mellor ter calquera tipo de vida que non.
It was his choice.	Foi a súa elección.
It was super cool.	Foi super chulo.
They made a big fire.	Fixeron un gran lume.
But remember to save some of them.	Pero lembra gardar algúns deles.
It's a story.	É unha historia.
It was very nice to have my own private bathroom.	Foi moi agradable ter o meu propio baño privado.
It is because no one has taken action against them.	É porque ninguén tomou medidas contra eles.
I just paid attention to them.	Só lles prestei atención.
The level of detail is incredible.	O nivel de detalle é incrible.
Children take the world as they find it.	Os nenos toman o mundo como o atopan.
Never on the road.	Nunca no camiño.
It is closed to them.	Está pechado para eles.
He is the leader of our land.	É o líder da nosa terra.
However, it was too late.	Con todo, era demasiado tarde.
However, little is known about what finally happens to them.	Non obstante, pouco se sabe sobre o que finalmente lles pasa.
You should go there.	Deberías ir alí.
It’s pretty rich, so a little goes a long way.	É bastante rico, polo que un pouco vai moito.
The old man did not stir.	O vello non se revolveu.
One of those people is me.	Unha desas persoas son eu.
The fact is that most people do not.	O feito é que a maioría da xente non.
After the notice and hearing.	Despois do aviso e audiencia.
I didn’t know what he was talking about.	Non sabía de que falaba.
I tried to figure out where the music came from last night.	Tentei descubrir de onde viña a música onte á noite.
I was against having them in our house.	Eu estaba en contra de telos na nosa casa.
The whole ending, and that's it.	O final completo, e iso é iso.
That said, they didn't think it was a good job.	Dito isto, non lles pareceu un bo traballo.
Everyone knew their job.	Cada un coñecía o seu traballo.
It doesn't sound familiar.	Non soa familiar.
You cannot act in person.	Non podes actuar en presenza.
The latter is used for visiting fans.	Este último úsase para os afeccionados visitantes.
I will try this.	Vou probar isto.
Trust takes time.	A confianza leva tempo.
Talk to everyone you find interesting.	Fala con todos os que che resulten interesantes.
Nature will provide this kind of balance.	A natureza proporcionara este tipo de equilibrio.
This time we could turn off the lights.	Esta vez poderiamos apagar as luces.
I put on my normal clothes again.	Volvín a poñerme a roupa normal.
It was not natural.	Non era natural.
However, it is done by your healthcare professional.	Non obstante, realízao o seu profesional sanitario.
Be close to her.	Estar preto dela.
I love her smile.	Encántame o seu sorriso.
These images have stayed with me for years.	Estas imaxes quedaron comigo durante anos.
It has everything in there.	Ten todo alí dentro.
A very emotional person, she feels everything deeply.	Unha persoa moi emocional, ela sinte todo profundamente.
I took my son home and turned around and came back.	Levei ao meu fillo á casa e dei a volta e volvín.
It’s important to remember that it’s not the same every time.	É importante lembrar que non é o mesmo cada vez.
Even better was that no one knew who he was.	Aínda mellor era que ninguén sabía quen era.
Instead, he was here.	En cambio, estaba aquí.
Clearly a good mix is ​​what is needed.	É evidente que unha boa mestura é o que se necesita.
We can't control any of that.	Non podemos controlar nada diso.
I used the bathroom again.	Volvín a usar o baño.
They told the other group to imagine themselves eating thirty.	Dixéronlle ao outro grupo que se imaxinasen comendo trinta.
And no work has been seen here.	E aquí non se viu ningunha obra.
No purchase or cash required.	Non se precisa compra nin caixa.
This is his central idea.	Esta é a súa idea central.
But it is the middle class that is dying.	Pero é a clase media a que morre.
In any case, this was the opposite.	En todo caso, isto foi o contrario.
In other words, love came first, sex came later.	Noutras palabras, o amor veu primeiro, o sexo veu despois.
It is these ideas that go around the world.	Son estas ideas as que dan a volta ao mundo.
You can never let them down and let them come back.	Nunca podes decepcionar e que volvan.
They gave us advice.	Déronnos consellos.
Large animals require more time than smaller animals.	Os animais grandes requiren máis tempo que os animais máis pequenos.
It was a hellish decision.	Foi unha decisión infernal.
It’s private, but it happened last year.	É privado, pero pasou o ano pasado.
Not enough time.	Non hai tempo suficiente.
I’m sure other people have worked harder to save you.	Estou seguro de que outras persoas se esforzaron máis por salvalo.
The kids were very proud of what they got !.	Os nenos estaban moi orgullosos do que conseguiron!.
People started to get bigger.	A xente comezou a facerse máis grande.
That girl loves horses.	A esa rapaza encántanlle os cabalos.
Get everyone there.	Mete a todos alí.
He would not make eye contact with his parents or anyone.	Non establecería contacto visual cos seus pais nin con ninguén.
Hear the ice break.	Escoita o xeo romper.
I wanted to win.	Quería gañar.
I have no vote on what is happening to me today.	Non teño voto sobre o que me está pasando hoxe.
Perfect way to do it.	Forma perfecta de facelo.
An interesting read.	Unha lectura interesante.
I’m glad you told me.	Alégrome de que mo dixeses.
They will go for it.	Irán a por iso.
Share your touch.	Comparte o teu toque.
Many guys had more ability than me.	Moitos rapaces tiñan máis capacidade ca min.
This match was better than I expected.	Este partido foi mellor do que esperaba.
My guess is that it was about half of that figure.	A miña suposición é que era preto da metade desa cifra.
I really hope to win this game for my son.	Realmente espero gañar este partido para o meu fillo.
He had seen the man somewhere.	Vira o home nalgún lugar.
I went and gave in the music room.	Dei e dei na sala de música.
Autumn leaves are, well, falling.	As follas de outono están, ben, caendo.
Second, it tells them how to avoid something bad.	En segundo lugar, que lles di como evitar algo malo.
And that can be really dangerous.	E isto pode ser realmente perigoso.
Just accept it.	Só hai que aceptalo.
You two must get out of town.	Vostedes dous deben saír da cidade.
Neither of them felt that way before.	Ningún dos dous se sentiu así antes.
Come on in or call us today !.	Acércate ou chámanos hoxe!.
It was a tough fight, but they won.	Foi unha loita dura, pero gañaron.
Or you can just rely on your sense of smell.	Ou só podes confiar no teu olfacto.
Going to the store to try it out.	Indo á tenda para probalo.
That should be my word for the year.	Esa debería ser a miña palabra para o ano.
If anyone really loves me, they will care enough to keep me pure.	Se alguén me quere de verdade, importaralle o suficiente como para manterme puro.
The wall suffered worse.	O muro sufriu peor.
I just want to be home.	Só quero estar na casa.
It was too obvious an opportunity to miss her.	Era unha oportunidade demasiado obvia para perderla.
But come on, let’s move on.	Pero veña, imos adiante.
You are on the right track now.	Agora estás no bo camiño.
That is exactly my point.	Ese é exactamente o meu punto.
Also one of them is a cat.	Tamén un deles é un gato.
I’m sure there are far fewer players playing.	Estou seguro de que hai moitos menos xogadores xogando.
The lights were off and he was asleep.	As luces estaban apagadas e el estaba durmindo.
This time, and then she would finish.	Esta vez, e despois ela acabaría.
We need to stop this.	Necesitamos parar isto.
But I just couldn’t accept it.	Pero simplemente non podía aceptalo.
They proposed a choice.	Propuxeron unha elección.
Who lived and who died didn’t matter.	Quen viviu e quen morreu non importaba.
They are not the person they need.	Non son a persoa que necesitan.
In this case it is a good thing.	Neste caso é unha boa cousa.
She was becoming an excellent shooter for this level of training.	Ela estaba a converterse nunha excelente tiradora para este nivel de adestramento.
She left him and returned home with me.	Ela deixouno e volveu a casa comigo.
She wasn’t that kind of person.	Ela non era ese tipo de persoa.
Very few knew it.	Moi poucos sabían diso.
And we don’t stop there.	E non paramos aí.
He touched her ear again.	Tocoulle de novo o oído.
Therefore communication can be achieved.	Polo tanto a comunicación pódese conseguir.
There is no need to give reason.	Non hai que dar razón.
He told her the truth.	Díxolle a verdade.
Therefore, any comments and answers are welcome.	Polo tanto, calquera comentario e resposta é benvido.
I hate these things.	Odio estas cousas.
This is someone who can’t forget any details.	Trátase de alguén que non pode esquecer ningún detalle.
You were a child.	Ti eras un neno.
He looked at my apartment, then came back to me.	Mirou o meu apartamento, despois volveu a min.
Not much more is expected of women.	Non se espera moito máis das mulleres.
Suddenly she saw a car approaching her.	De súpeto viu un coche que se achegaba cara a ela.
The kids are crazy these days.	Os nenos están tolos estes días.
He would be lying down.	Estaría deitado.
The power is up there and we have to get it somehow.	O poder está aí arriba e debemos conseguilo dalgún xeito.
He believed in himself more than anyone.	Cría en si mesmo máis que ninguén.
Moving didn’t help anyone.	Moverse non axudou a ninguén.
Don't brag.	Non presumir.
I still don't understand why.	Aínda non entendo por que.
We will continue for a while.	Seguiremos un tempo.
No one knows what the scene will be like.	Ninguén sabe como será a escena.
Because he was dressed as such.	Porque estaba vestido coma tal.
Just the name.	Só o nome.
Thank you very much for your help.	Agradezo moito a axuda.
Ask a standing player to do the same, and you can.	Pídalle a un xogador de pé que faga o mesmo, e pode.
Both times he had killed someone.	As dúas veces matara a alguén.
So, the strong name is enough.	Entón, xa basta co nome forte.
Neither will have any effect on the problem.	Ningún dos dous terá ningún efecto sobre o problema.
Rather, it is the best way to travel without missing a beat.	Pola contra, é a mellor forma de viaxar sen perderse nada.
Let’s clarify this from the beginning.	Imos aclarar isto dende o principio.
Much richer in metal.	Moito máis rico en metal.
I knew this was my moment.	Sabía que este era o meu momento.
It didn’t take long.	Non levaba moito tempo.
As for the rest of you.	En canto ao resto de vós.
My goal time, which worked really well.	O meu tempo obxectivo, que funcionou moi ben.
I am proud of her.	Estou orgulloso dela.
I was determined to try myself.	Estaba decidido a probarme.
Even behind my knees.	Mesmo detrás dos meus xeonllos.
He took the opportunity to take the first step.	Aproveitou para dar o primeiro paso.
We spent four days in these cells.	Levamos catro días nestas celas.
I would never sleep there.	Nunca durmiría alí.
You are not interested in anything else.	Non te interese nada máis.
You have to go slow.	Tes que ir lento.
He attended the book.	Atendeu o libro.
He tried.	Tentou.
Then he left crying.	Despois marchou chorando.
So I rolled over in bed but didn’t get up.	Entón rodei na cama pero non me erguin.
Give him several to take away.	Dálle varios para que lle quite.
Almost any reasonable basis will serve.	Case calquera base razoable servirá.
I myself have been there a couple of times.	Eu mesmo fun alí un par de veces.
Leave it.	Déixaa.
But, you know, that’s what it is.	Pero, xa sabes, é o que é.
I think she was his only true love.	Creo que ela era o seu único amor verdadeiro.
You must want it.	Debes querelo.
Maybe it’s better to do one thing at a time.	Quizais sexa mellor facer unha cousa á vez.
What you have to stop.	O que ten que parar.
Click here and read it.	Fai clic aquí e léao.
Let me say more about the former.	Déixeme dicir máis sobre o primeiro.
There is only this natural flow when moving with the dress.	Hai só este fluxo natural ao moverse co vestido.
I feel sick to my stomach.	Síntome mal do estómago.
Until they both die.	Ata que morren os dous.
They can't answer it.	Non o poden responder.
You missed the point, my friend.	Perdeches o punto, meu amigo.
Going out is weak.	Saír é débil.
Understand human behavior.	Comprender o comportamento humano.
I can't, my friend.	Non podo, meu amigo.
They will be seen by him.	Eles veranse por el.
I had only read half of it.	Só lera a metade.
They both do very well.	Ambos fan moi ben.
I can feel the sun setting.	Podo sentir que o sol se poñía.
It does not exist.	Non existe.
Things seem to be going fast.	As cousas parecen ir rápido.
And probably something about how she was a very good friend.	E probablemente algo sobre como era unha moi boa amiga.
I chose the mobile option for two reasons.	Elixín a opción móbil por dous motivos.
He provided the data.	Achegou os datos.
This makes the experience fun.	Isto fai que a experiencia sexa divertida.
You don’t like this.	Non che gusta isto.
There is nothing better than experience.	Non hai nada mellor que a experiencia.
There is no other place to be.	Non hai outro lugar onde estar.
I really liked this movie.	Gustoume moito esta película.
A friend lost his wife.	Un amigo perdeu a súa muller.
Many studies have shown poor results.	Moitos estudos mostraron malos resultados.
The process was repeated until complete information was obtained.	O proceso repetiuse ata obter a información completa.
It could reduce things even further.	Podería reducir aínda máis cousas.
She didn't say.	Ela non dixo.
In practice, this is quite far from the truth.	Na práctica, isto está bastante lonxe da verdade.
He went on to the final round.	Pasou á rolda final.
Many items that can solve big problems are really small things.	Moitos elementos que poden resolver grandes problemas son realmente pequenas cousas.
I’m not too good at not having plans.	Non son moi bo non ter plans.
Here's why.	Aquí tes por que.
I take responsibility for this.	Asumo a responsabilidade disto.
First of all, thank you very much for introducing the system.	En primeiro lugar, moitas grazas por presentar o sistema.
The men did and did.	Os homes fixeron e fixeron.
It is recommended to take these differences into account in future studies.	Recoméndase ter en conta estas diferenzas en estudos futuros.
It was as if slow motion were happening.	Era como se ocorrese a cámara lenta.
They shall enter into force with immediate effect.	Entrarán en vigor con efecto inmediato.
The public reaction was mixed.	A reacción pública foi mixta.
All over the country.	Por todo o país.
You can save them.	Podes gardalos.
A war story.	Unha historia de guerra.
We were both pretty much alone.	Os dous estabamos ben sós.
That’s a function of space, of course.	Iso é unha función do espazo, claro.
Something in her was different from the other girls.	Algo nela se diferenciaba das outras nenas.
You have two.	Tes dous.
I never went in.	Nunca entrei.
Then she cut off her arms with him.	Despois cortaba os brazos con el.
It filled him with pleasure to be the one to tell it.	Encheuno de pracer ser quen contalo.
Not in the program, as such.	Non no programa, como tal.
Run the figures.	Executar as figuras.
She wanted to agree with him but had no better plan.	Ela quería estar de acordo con el pero non tiña mellor plan.
Then he went to his own bed.	Entón foi para a súa propia cama.
She explained what had happened at the camp dinner.	Ela explicou o que acontecera na cea do campamento.
None of that is enough.	Nada diso é suficiente.
They pay the agreed price for a product that ultimately works.	Pagan o prezo acordado por un produto que finalmente funciona.
And for good reason.	E por unha boa razón.
We have to grow to survive.	Temos que crecer para sobrevivir.
There was never anything to prove.	Nunca houbo que demostrar nada.
You don’t understand this.	Non entendas isto.
They dress for themselves.	Visten por si mesmos.
I don’t think you do.	Non creo que o fagas.
I mean, it should be just the opposite.	Quero dicir, debería ser todo o contrario.
These samples were obtained during surgery.	Estas mostras obtivéronse durante a cirurxía.
There is no help on your phone line or website.	Non hai axuda na súa liña telefónica ou sitio web.
You two are in a lot of trouble.	Vostedes dous están en moitos problemas.
They were made of stone.	Estaban feitos de pedra.
Some key steps have been taken in recent years.	Nos últimos anos déronse algúns pasos clave.
However, there is relief.	Non obstante, hai un alivio.
But this is not critical.	Pero isto non é crítico.
I want to speak directly.	Quero falar directo.
But they had a good day.	Pero pasaron un bo día.
In fact, it sounds amazing.	De feito, soa incrible.
It was easier to get a pair than two.	Era máis fácil conseguir un par que dous.
It goes better.	Anda mellor.
Keep your eyes on the target.	Manteña os ollos no obxectivo.
She won't see me here.	Ela non me verá aquí.
A woman who had not heard approached.	Achegouse unha muller que non tiña oído.
Let's go outside.	Imos fóra.
State of the art.	Estado da arte.
He was pretty sure she wasn’t ready for that.	Estaba bastante seguro de que ela non estaba preparada para iso.
This is within reach.	Isto está dentro do alcance.
This is the difference between you and me.	Esta é a diferenza entre ti e eu.
This is the case due to the following argument.	Este é o caso debido ao seguinte argumento.
Thank you so much for that.	Moitas grazas por iso.
But not everyone can do it.	Pero todo o mundo non pode facelo.
His face is full of worry.	O seu rostro está cheo de preocupación.
Life seemed perfect and too good to be true.	A vida parecía perfecta e demasiado boa para ser verdade.
Anyone can clean up.	Calquera pode limpar.
This policy destroyed the black family.	Esta política destruíu a familia negra.
Everyone, apparently, was going.	Todo o mundo, ao parecer, ía.
You could schedule this thing to do things.	Poderías programar esta cousa para facer cousas.
However, still very nice.	Con todo, aínda moi agradable.
And make it free.	E faino libre.
They only get to where they know they are at home.	Só chegan a onde saben que están na casa.
I am locked in my apartment.	Estou pechado no meu piso.
You are logged in.	Entraches no sistema.
I can never forget this child.	Nunca podo esquecer a este neno.
Just write the code you are happy with.	Só ten que escribir o código co que está satisfeito.
It is not difficult to differentiate them.	Non é difícil diferencialos.
Thus, we selected the second degree model.	Así, seleccionamos o modelo de segundo grao.
I can attract a crowd by giving away money.	Podo atraer unha multitude regalando cartos.
This case is duly before this court.	Este caso está debidamente ante este xulgado.
You could tell he loved her every minute of it.	Poderías dicir que a ela amaba cada minuto disto.
We are the variables.	Nós somos as variables.
For now, we have to take on this reality.	Polo momento, temos que asumir esta realidade.
He would just have to take it as a man.	Só tería que tomalo coma un home.
It doesn’t matter how much time passes.	Non importa canto tempo pase.
This does not seem to be happening.	Non parece que isto suceda.
And the new is not much better.	E o novo non é moito mellor.
So that kind of mission is done well.	Entón, ese tipo de misión faise ben.
Fishing early and late in the day for the best opportunity.	Pesca cedo e tarde no día para a mellor oportunidade.
Thus, the overall picture seems to be supported by observations.	Así, o panorama xeral parece estar apoiado por observacións.
I asked him for the freedom of my country.	Pedinlle a liberdade do meu país.
His mouth was dry.	Tiña a boca seca.
Even art has enough to eat these days.	Incluso a arte ten abondo para comer estes días.
I remember how weird it was that his eyes were that color.	Lembro que pensei o raro que era que os seus ollos fosen desa cor.
I have to say this.	Teño que dicir isto.
We can only guess.	Só podemos adiviñar.
They will win.	Van gañar.
This motion was denied.	Esta moción foi denegada.
I will be back here again.	Volverei aquí de novo.
But the shot was there.	Pero o tiro estaba alí.
One of the officers identified himself and ordered him to stop.	Un dos axentes identificouse e ordenoulle parar.
This helped, but not for long.	Isto axudou, pero non por moito tempo.
These cells were removed after the first change of medium.	Estas células foron eliminadas despois do primeiro cambio de medio.
I would escape before that could happen.	Eu escaparía antes de que iso puidese pasar.
Something he didn’t want to happen.	Algo que el non quería que pasase.
My husband was strong and independent.	O meu home era forte e independente.
His community has grown in strength.	A súa comunidade creceu en forza.
Fans just laugh at her.	Os fans só rínse dela.
A motion for a new trial has been denied.	Unha moción para un novo xuízo foi denegada.
I can’t wait for these years.	Non podo esperar por estes anos.
The thing is simple.	A cousa é sinxela.
She was as beautiful to me as ever.	Era tan fermosa para min como sempre.
The first book is winter and the second is spring.	O primeiro libro é o inverno e o segundo é a primavera.
At least one, sometimes two.	Polo menos un, ás veces dous.
I don't know if you've heard the news recently.	Non sei se escoitaches a noticia recentemente.
I had to explain the expression.	Tiven que explicar a expresión.
Suppose this is not true.	Supoña que isto non é certo.
He liked that about her.	Gustáballe iso dela.
I didn't understand that.	Non entendín isto.
To do this, you have to select each property.	Para iso, tes que seleccionar cada propiedade.
I stopped writing notes.	Deixei de escribir notas.
You can do two things.	Podes facer dúas cousas.
I’m standing among the trees with my shirt on, and I smoke.	Estou de pé entre as árbores coa camisa, e fumo.
This is not a problem in this case.	Este non é un problema no presente caso.
I was trying to hold on to the end of the conversation.	Estaba tentando aguantar o final da conversa.
He moved to the bedroom.	Trasladouse ao cuarto.
No need to add a lot.	Non é necesario engadir unha gran cantidade.
Giving it more power.	Dándolle máis poder.
Most of them have not been used for the last three months.	Desde os últimos tres meses a maioría deles non foron utilizados.
As expected, the media reported the facts as they happened.	Como era de esperar, os medios informativos informaron dos feitos tal e como sucederon.
Let’s practice applying the tools you’ve learned.	Imos practicar a aplicación das ferramentas que aprendiches.
You will find a warm welcome to any of our activities.	Atoparás unha cálida benvida a calquera das nosas actividades.
I’ll have that this weekend.	Terei iso esta fin de semana.
It gave him a chance to join him.	Deulle a oportunidade de unirse a el.
When you learn something new, share it.	Cando aprendas algo novo, compárteo.
And in your world, metal should be a part of normal life.	E no seu mundo, o metal debe formar parte da vida normal.
That the discussion shifted to another topic.	Que a discusión pasou a outro tema.
That entry is valuable.	Esa entrada é valiosa.
I'm so sorry.	Síntoo moito.
No time for cheap here, guys.	Non hai tempo para barato aquí, rapaces.
I don’t know what the fuck is going on.	Non sei que carallo está a pasar.
The best marketing is to do it now.	O mellor marketing é facelo agora.
I opened the door and knocked.	Abrín a porta e chameino.
Today it was in our air.	Hoxe estivo no noso aire.
I will try to explain how this can be done.	Intentarei explicar como se pode facer.
That may not make much sense to you yet.	Isto quizais non teña moito sentido para ti aínda.
The arm falls once.	O brazo cae unha vez.
They shook hands.	Déronse a man.
And then they try.	E despois intentan.
This process is now part of our clinical standard of care.	Este proceso agora forma parte do noso estándar clínico de atención.
She had children right away.	Ela tivo fillos de inmediato.
There is a great object of which you have no idea.	Hai un gran obxecto do que non ten nin idea.
I found my friends drinking wine and talking around the table.	Atopei os meus amigos tomando viño e falando arredor da mesa.
There were flowers, there was good food, but the crowd was small.	Había flores, había boa comida, pero a multitude era pequena.
The first thing many people there saw.	O primeiro que vira moita xente de alí.
Why didn’t we go out into the hallway.	Por que non saímos ao corredor.
I could feel him watching them.	Podía sentilo observándoos.
Every time you do, it makes this a lot easier for me.	Cada vez que o fas, faino isto moito máis fácil para min.
Turn the heat up and bring to a boil.	Aumente o lume a alto e deixe ferver.
The real enemy.	O verdadeiro inimigo.
Things are not as they used to be.	As cousas non son como eran.
You may find that there are more like him.	Quizais descubra que hai máis coma el.
She is not confused.	Ela non está confundida.
They are available in various colors.	Están dispoñibles en varias cores.
To her they went.	A ela foron.
They vary in previous sets.	Varían en conxuntos anteriores.
I would not recommend this method, it is not worth the effort.	Non recomendaría este método, non paga a pena o esforzo.
In real life.	Na vida real.
Similar changes have occurred in other developed countries.	Cambios semellantes ocorreron noutros países desenvolvidos.
I bought it.	O mercara.
That woman abandoned me for no reason.	Esa muller abandonoume sen ningún motivo.
I was doing him good.	Estaba facendolle ben.
There was little activity in the coming months.	Pouca actividade produciuse nos próximos meses.
She felt very small.	Ela sentíase moi pequena.
Nothing but darkness.	Nada máis que escuridade.
So it doesn’t change our strategy.	Polo tanto, non cambia a nosa estratexia.
I lost track again.	Volvín perder a pista.
I turned to see her.	Xireime para vela.
The only concern was public opinion.	A única preocupación era a opinión pública.
So they went out to work every morning like everyone else.	Así que saían ao traballo todas as mañás coma todos.
I don't know where it ends.	Non sei onde acaba.
I believe it.	Eu creeino.
I lost track.	Perdín a pista.
When they didn’t, he raised his gun into the air and fired.	Cando non o fixeron, levantou a súa arma ao aire e disparou.
All input functions appear in the model.	Todas as funcións de entrada aparecen no modelo.
He had good energy and color.	Tiña boa enerxía e cor.
However, it is all but pointed out.	Non obstante, é todo menos apuntado.
Humans are complicated.	Os humanos somos complicados.
And ask for whatever you want.	E pide o que queiras.
But the closer he looked, the more he discovered he was.	Pero canto máis de preto miraba, máis descubriu que era.
Twenty reports were identified and included.	Identificáronse e incluíronse vinte informes.
They are active, but they must avoid being too visible.	Son activos, pero teñen que evitar ser demasiado visibles.
These are top quality.	Estes son de primeira calidade.
My arm around his shoulders.	O meu brazo arredor dos seus ombreiros.
We look forward to hearing from you, thank you.	Estamos desexando saber de ti, grazas.
I made a mark, right here.	Fixen unha marca, aquí mesmo.
And what it would mean for many other teams.	E o que significaría para moitos outros equipos.
But he never mentioned it.	Pero nunca o mencionou.
Make sure you don't miss it.	Asegúrate de non perdela.
She took a few steps closer.	Ela achegouse uns pasos.
And his death was a mistake.	E a súa morte foi un erro.
It has long been a line of violence.	Hai tempo que foi unha liña de violencia.
I need to learn the area.	Necesito aprender a zona.
Nobody ever says that.	Ninguén o di nunca.
It didn’t seem right, somehow.	Non parecía correcto, dalgún xeito.
We buy companies.	Compramos empresas.
Still construction continued.	Aínda así a construción continuou.
More like the opposite plane.	Máis como o plano oposto.
She is good for you.	Ela é boa para ti.
There is a great danger in this.	Hai un gran perigo nisto.
It's still happening.	Aínda está a suceder.
Nothing there when she looked.	Nada alí cando ela mirou.
But when the time came, we just didn’t get to it.	Pero cando chegou o momento, simplemente non chegamos a el.
Sometimes we have to carry our parents' cell phone.	Ás veces temos que levar o teléfono móbil dos pais.
Now I could tell.	Agora ben podería dicirllo.
He'll be back to her, that's for sure.	Volverá a ela, está seguro.
There is not much fat there.	Non hai moita graxa alí.
You are in a hospital.	Estás nun hospital.
He let his vision drop from his eyes to his mouth.	Deixou que a súa visión baixase dos seus ollos á boca.
It seems to work perfectly once you figure out how to go about it.	Parece funcionar perfectamente unha vez que descubres como van.
With the police.	Coa policía.
He returned to the table and sat down.	Volveu á mesa e sentouse.
We feel very comfortable at home.	Sentímonos moi cómodos na casa.
I have my plans.	Teño os meus plans.
All authors contributed significantly to the study design.	Todos os autores contribuíron significativamente ao deseño do estudo.
Therefore, you may even want to share the programs with your family.	Polo tanto, incluso podes querer compartir os programas coa túa familia.
Is this a normal feeling to have?	É esta unha sensación normal de ter?
His head and one of his arms were missing.	Faltaba a súa cabeza e un dos seus brazos.
I'm inside.	estou dentro.
She didn't understand.	Ela non entendía.
It was long and thick and filled it completely.	Era longo e groso e encheuna por completo.
They were fighting for their lives.	Estaban loitando polas súas vidas.
What price does the world have to pay for drugs.	Que prezo ten que pagar o mundo polas drogas.
From the first they have, to the last.	Dende o primeiro que teñen, ata o último.
No need to spend money.	Non hai que gastar cartos.
He didn't ask any questions.	Non fixo preguntas.
This means that we must assert ourselves.	Isto significa que debemos facernos valer.
And of the hundreds injured, some may not survive.	E dos centos de feridos algúns poden non sobrevivir.
Not the age of the people who use them but the age of the services.	Non a idade das persoas que os usan senón a idade dos servizos.
We let them direct their length and tone.	Deixamos que dirixan a súa lonxitude e ton.
Click on that link and check it out.	Preme nesa ligazón e comprobalo.
Please don't talk anymore.	Por favor, non fales máis.
She’s really who you think she is.	Ela é realmente quen pensas que é.
This was someone completely new.	Este era alguén totalmente novo.
It's just a thought.	É só un pensamento.
To cover different uses.	Para cubrir diferentes usos.
The better your job, the better your family.	Canto mellor vai co seu traballo, mellor o vai a súa familia.
You have to look at the interpretation.	Hai que mirar a interpretación.
I drove and drove and I didn’t find it.	Conduín e conducín e non o atopei.
You were wonderful.	Fuches marabilloso.
These days it is difficult for most people to survive.	Estes días son difíciles para a maioría da xente sobrevivir.
There has to be a reason for what they are doing.	Ten que haber unha razón para o que están a facer.
But there is more.	Pero hai máis.
We look outside and see a tree.	Miramos fóra e vemos unha árbore.
This may be the best.	Isto pode ser o mellor.
It means nothing, really.	Non significa nada, a verdade.
A number of points of view have been proposed.	Propuxéronse unha serie de puntos de vista.
Especially when it comes to my kids.	Especialmente cando se trata dos meus fillos.
You can take care of him later.	Podes coidar del máis tarde.
Then she used to gather her shit.	Daquela ela adoitaba reunir a súa merda.
Our adult children have moved on.	Os nosos fillos adultos seguiron adiante.
I didn’t even know what they meant when they said this.	Nin sequera sabía o que querían dicir cando dixeron isto.
It had happened that way.	Ocorrera así.
Now the enemy became internal.	Agora o inimigo facíase interno.
Soon, there will be no more pain.	En breve, non haberá máis dor.
It obviously doesn't fit the rest of the picture.	Obviamente non encaixa no resto da imaxe.
I have a beautiful young family and two dogs.	Teño unha familia nova e fermosa e dous cans.
No more dead women and girls.	Non máis mulleres e nenas mortas.
They’ll be out in about twenty minutes is my best guess.	Sairán nuns vinte minutos é a miña mellor suposición.
Thanks for coming to see me.	Grazas por vir verme.
Put me in a mobile cast.	Ponme nun reparto ambulante.
Please take me back to my cell phone.	Por favor, lévame de volta ao meu móbil.
They talked about their experiences in the storm.	Falaron das súas experiencias na tormenta.
There were too many.	Había demasiados.
The analysis was performed in two steps.	A análise realizouse en dous pasos.
I wanted to go deeper.	Quería afondar.
Only six comments supported the change.	Só seis comentarios apoiaron o cambio.
You have a gift that is needed.	Tes un don que fai falta.
They are like everyone else.	Son como todos.
We couldn’t believe his forehead.	Non podíamos crer a súa fronte.
I sit in the back seat.	Séntome no asento traseiro.
Three popular classes.	Tres clases populares.
According to this mechanism, the device is formed.	Segundo este mecanismo, o dispositivo está formado.
Nothing was burning and she was not hurting anywhere.	Non se queimaba nada e ela non doía en ningún lado.
She is so small and is unable to bear her pain.	Ela é tan pequena e é incapaz de soportar a súa dor.
She had been without drugs for days.	Ela levaba días sen tomar drogas.
They will only plant another.	Só plantarán outro.
They take drugs to feel better.	Toman drogas para sentirse mellor.
Now he wondered if he would ever see him again.	Agora preguntouse se o volvería a ver algunha vez.
I really should go back.	Realmente debería volver.
He held out his hand with both hands as his vision darkened.	Estendeu a man coas dúas mans mentres a súa visión se escurecía.
According to the video, you’re probably better off.	Segundo o vídeo, probablemente sexas mellor.
A girl like you.	Unha rapaza coma ti.
He spoke of the birth of that passion.	Falou do nacemento desa paixón.
We brought them.	Trouxémolos.
I didn’t want to think about it.	Non quería pensar niso.
I stood a minute at the end of his path.	Quedei un minuto ao final do seu camiño.
Let me know what you think about this article.	Déixame saber o que pensas sobre este artigo.
They will help.	Eles van axudar.
He stepped out of the bathroom and returned to his seat against the bar.	Saíu do baño e volveu ao seu sitio contra a barra.
A change of location.	Un cambio de localización.
Send or not send.	Enviar ou non enviar.
She had worked three jobs to get through school.	Ela tiña traballado tres traballos para pasar a escola.
I gave him five options for a meeting they had.	Deille cinco opcións para unha reunión que tiñan.
In the square.	Na praza.
Instead I offered my hand.	No seu lugar ofrecín a miña man.
It is a performance rights organization.	É unha organización de dereitos de actuación.
It is very, very powerful.	É moi, moi poderoso.
And here I am now.	E aquí estou agora.
I wouldn’t put up with that.	Eu non aguantaría con iso.
Although things are slowly coming together.	Aínda que as cousas vanse xuntando pouco a pouco.
Or so she believed.	Ou iso cría ela.
Your mother also told me.	Tamén mo dixo a túa nai.
They are the salt of the earth.	Son o sal da terra.
But now he just tried to see her.	Pero agora só tentou vela.
Don’t make me start with the room.	Non me fagas comezar coa sala.
They know what we did.	Eles saben o que fixemos.
This was live.	Isto foi en directo.
They came back negative.	Volveron negativos.
It is much faster and less expensive to produce.	É moito máis rápido e menos custoso de producir.
I've used a phone before.	Usei un teléfono antes.
A man who spent his life for an idea.	Un home que se pasou a vida por unha idea.
This is very important to handle in advance.	Isto é moi importante manexalo con antelación.
It wouldn’t start with a fight.	Non comezaría cunha pelexa.
He had to force himself to think clearly.	Tivo que obrigarse a pensar con claridade.
Everyone is responsible for marketing within their region.	Cada un é responsable do marketing dentro da súa rexión.
It sounds close to tears, somehow.	Soa preto das bágoas, dalgún xeito.
She is a target.	Ela é un obxectivo.
He is a very good person in business.	É unha persoa moi boa nos negocios.
I have it like a baby.	Téñoo coma un bebé.
Use within a year.	Use dentro dun ano.
It made me tired.	Fíxome canso.
He ordered them to leave and stay.	Ordenou que se marcharan e que se quedaran.
This is important to her.	Isto é importante para ela.
Then you can see.	Entón podes ver.
This section does not seem relevant to the rest of the study.	Esta sección non parece relevante para o resto do estudo.
It gave me the feeling of a higher purpose.	Deume a sensación dun propósito superior.
I mean the screen.	Refírome á pantalla.
That's how we know each other.	Así nos coñecemos.
He wants and needs sugar.	Quere e necesita azucre.
I was walking through open field.	Camiñaba por campo aberto.
But beware if they are not.	Pero ollo se non o son.
Pepper and drink.	Pementa e bebelo.
She had to find something else.	Ela tiña que atopar outra cousa.
The media is shown.	Amósanse os medios.
No one talks about the technical aspect.	Ninguén fala do aspecto técnico.
It will be here as well as a place to stay.	Estará aquí, así como un lugar onde quedar.
Then those years ended for everyone.	Despois remataron eses anos para todos.
Something came in and took over.	Algo entrou e tomou o relevo.
His images were the images of those days, not others.	As súas imaxes eran as imaxes daqueles días, non outras.
Well so far.	Ben ata agora.
It had no fruit.	Non tiña ningunha froita.
We have children the same age.	Temos fillos da mesma idade.
They can eat food or just blood.	Poden comer alimentos ou só sangue.
Even without voice control, he’s smart for sure.	Incluso sen control de voz, é intelixente con certeza.
I never had anyone to talk to.	Nunca tiven con quen falar.
What does this background check cover?	Que cobre esta comprobación de antecedentes?.
He wants to see you dead.	Quere verte morto.
And it changes the procedure for the answer.	E cambia o procedemento para a resposta.
Look at it twice.	Mírao dúas veces.
The rose was never found nor was its claim confirmed.	Nunca se atopou a rosa nin se confirmou a súa afirmación.
Just like that.	Simplemente así.
This not only provides us with an excellent opinion of the players.	Isto non só nos proporciona unha excelente opinión dos xogadores.
Video games, if you ever got one.	Videoxogos, se algunha vez conseguiu un.
This is his character.	Este é o seu personaxe.
This has happened before.	Isto pasou antes.
Due to limited space we chose some representative examples.	Debido ao espazo limitado escollemos algúns exemplos representativos.
A low voice, constantly talking, calling to me.	Unha voz baixa, falando constantemente, chamándome.
If she's down there.	Se ela está aí debaixo.
Some people will do very well.	Algunhas persoas van facelo moi ben.
It's too hard.	É demasiado difícil.
She was deep in conversation.	Estaba profunda na conversa.
I couldn’t take it anymore, I couldn’t stand it so much.	Non podía máis, non podía soportar tanto.
He was thirty years old.	Tiña trinta anos.
Exactly in the middle.	Exactamente no medio.
One on the left and one on the right.	Un á esquerda e o á dereita.
He should be in a hospital.	Debería estar nun hospital.
God loves me as much as He loves my husband.	Deus quéreme tanto como ama ao meu marido.
It was the same.	Era o mesmo.
Now we take the time to comfort ourselves.	Agora tomamos o tempo para consolarnos.
Literally leave what you are doing and write down what you are thinking.	Literalmente deixa o que estás facendo e escribe o que estás a pensar.
But that is not happening.	Pero iso non está a suceder.
Still, there is still room for error.	Aínda así, aínda hai espazo para o erro.
You did everything.	Ti fixeches de todo.
Education is worth its weight in gold.	A educación vale o seu peso en ouro.
I didn’t even know what he was talking about.	Non sabía nin de que falaba.
This is how we run our systems.	Así é como executamos os nosos sistemas.
My daughter had a short stay with her father.	A miña filla tivo unha curta estancia co seu pai.
I can’t play the game in which you have to guess and guess.	Non podo xogar o xogo no que debes adiviñar e adiviñar.
It all depends on how the sexual river flows through a person.	Todo depende de como o río sexual atravesa unha persoa.
To read us letters.	Para lernos cartas.
It will be worse.	Será peor.
Whatever happens, no.	Pase o que pase, non.
Once you get involved.	Unha vez que te involucres.
It's been such a long year.	Foi un ano tan longo.
Such cases can occur within the bones of the foot.	Tales casos poden presentarse dentro dos ósos do pé.
However, I could touch it.	Porén, podería tocalo.
Pay more attention to love.	Presta máis atención ao amor.
It's nice.	É agradable.
I'm going for a short walk in the morning.	Vou dar un breve paseo pola mañá.
Change is a part of life.	O cambio é parte da vida.
That makes sense to me and seems to work well.	Iso ten sentido para min e parece que funciona ben.
Employees seemed to value the customer.	Os empregados parecían valorar o cliente.
Well the idea was that it was relatively good, but not surprising.	Pois a idea era que era relativamente bo, pero non sorprendente.
It doesn’t seem to be very common of course.	Non parece ser moi común naturalmente.
I’m pretty sure men don’t talk like that.	Estou bastante seguro de que os homes non falan así.
'S lines were recorded over the phone.	As liñas de ' s foron gravadas por teléfono.
My brother knew he had little time left, but he had complete peace.	O meu irmán sabía que lle quedaba pouco tempo, pero tiña unha paz total.
But this information is just for you.	Pero esta información é só para ti.
And it was night when they finished.	E xa era noite cando remataron.
Make sure you know the rules.	Asegúrate de coñecer as regras.
I am seated and provided.	Estou asentado e provisto.
But that would not work, not with an army.	Pero iso non funcionaría, non cun exército.
Everyone will know your name.	Todo o mundo saberá o teu nome.
Very little of that appeared.	Moi pouco diso apareceu.
Only small children.	Só nenos pequenos.
Making games for social change.	Facendo xogos para o cambio social.
But he had to do it, and he made it happy too.	Pero tiña que facelo, e tamén o fixo feliz.
You must learn to protect yourself.	Debes aprender a protexerte.
If it's minutes, you can make your program wait.	Se son minutos, podes facer esperar o teu programa.
But they both had to get up early the next day.	Pero ambos tiveron que madrugar ao día seguinte.
I would never miss it.	Nunca o perdería.
Everything was going fast except the minutes.	Todo ía rápido menos os minutos.
From a distance.	Desde a distancia.
That is a victory.	Iso é unha vitoria.
This is not much fun.	Isto non é moi divertido.
I was confused by so many options available.	Estaba confundido con tantas opcións dispoñibles.
The feeling of nothing is still a thing.	A sensación de nada segue sendo unha cousa.
I have my own problems to solve.	Teño os meus propios problemas que resolver.
He looked tired, she thought.	Parecía canso, pensou ela.
The place where the boat is drawn could be just to look at.	O lugar onde está debuxado o barco podería ser só para mirar.
And such a piece of meat was worth it.	E tal anaco de carne valía.
He was not wrong.	Non estaba equivocado.
The old things are gone.	As cousas antigas pasaron.
Thank you very much.	Agradecémolo moito.
Maybe we need to get that dream job done.	Quizais necesitemos conseguir ese traballo soñado.
He, for example.	El, por exemplo.
A girl's love for her father.	O amor dunha nena polo seu pai.
I am aware of what happened.	Son consciente do que pasou.
Central body temperature increased significantly.	A temperatura corporal central aumentou significativamente.
But in the last six years, it has never been done.	Pero nos últimos seis anos, nunca se fixo.
The medium changed daily.	O medio cambiouse diariamente.
The forces come home.	As forzas chegan a casa.
I will only take my food and drink with me.	Só levarei a miña comida e bebida comigo.
But now he's gone and you don't need to protect him anymore.	Pero agora marchou e xa non necesitas protexelo.
A few words from him.	Del unhas palabras.
To our knowledge, this has not been proven before.	Segundo o noso coñecemento, isto non foi probado antes.
I have no evidence.	Non teño probas.
He couldn’t live his life looking over his shoulder.	Non podía vivir a súa vida mirando por riba do ombreiro.
It has become the standard weapon.	Converteuse na arma estándar.
Love is so weird.	O amor é tan raro.
It still holds up.	Aínda aguanta.
I missed my cat and she definitely missed me.	Botaba de menos o meu gato e ela definitivamente botou de menos a min.
It was hard to tell why he thought it was necessary.	Era difícil dicir por que pensaba que era necesario.
We do not know which species will be affected next.	Non sabemos que especies se verán afectadas a continuación.
It made me get to the end.	Fíxome chegar ata o final.
But he had come in and put out the fire.	Pero entrara e apagara o lume.
In times like these, not so much.	En tempos coma estes, non tanto.
You did very well today.	Hoxe fixeches moi ben.
That can be good and bad.	Iso pode ser bo e malo.
She held her breath.	Ela aguantou a respiración.
I talked funny.	Falei divertido.
It's a victory.	É unha vitoria.
The room was comfortable and clean.	A habitación era cómoda e limpa.
They realized that buildings were being built without parking lots.	Déronse conta de que se construían edificios sen aparcamentos.
The engine of the vehicle runs very, very smooth.	O motor do vehículo funciona moi, moi suave.
Look at them now.	Míraos agora.
I knew that was not the case.	Sabía que non era o caso.
You have to go through a lot of difficult times.	Ten que pasar moitos momentos difíciles.
It is important to have as many of them as possible.	É importante que haxa o maior número posible deles.
All experiments and measurements were performed during the light phase.	Todos os experimentos e medicións realizáronse durante a fase de luz.
Your love and.	O teu amor e.
You get to him.	Vostede chega a el.
We will get to this point in the next section.	A este punto chegaremos na seguinte sección.
It looked pretty good.	Parecía bastante ben.
It was never heavy.	Nunca foi pesado.
Please call back.	Por favor, chame de volta.
Basic needs must be met.	Hai que cubrir as necesidades básicas.
Today I learned something new.	Hoxe aprendín algo novo.
Stay tuned.	Mantéñase atento.
They are meaningless.	Carecen de sentido.
The sun came out, and then it set.	Saíu o sol, e despois púxose.
But here are two serious complications.	Pero aquí hai dúas complicacións graves.
You will not recover your home.	Non recuperarás a túa casa.
I can’t put my thoughts off long enough to sleep.	Non podo apagar os meus pensamentos o tempo suficiente para durmir.
Both parts of the building were on one floor.	Ambas partes do edificio eran unha soa planta.
He was not happy with her.	Non estaba contento con ela.
I explained to him that the idea was to give them security.	Expliqueille que a idea era darlles seguridade.
You can walk there in minutes.	Pode camiñar ata alí en minutos.
What he created is that.	O que creou é iso.
Getting a service dog out in public is a big responsibility.	Sacar un can de servizo en público é unha gran responsabilidade.
I couldn't go on.	Non podía seguir.
It is best to visit on a clear, windy day.	O mellor é visitalo nun día claro e con pouco vento.
It’s pretty standard, and similar to mine.	É bastante estándar, e parecido ao meu.
However, she continued.	Con todo, ela continuou.
The word will remain.	A palabra permanecerá.
He should have stopped, but he didn’t.	Debería parar, pero non o fixo.
And their changing emotions.	E as súas emocións cambiantes.
We can provide photos.	Podemos proporcionar fotos.
He sat me down and said he had something to tell me.	Sentoume e dixo que tiña algo que dicirme.
They were there and they did that.	Eles estiveron alí e fixeron iso.
It seemed like they almost didn’t know where to start.	Parecía que case non sabían por onde comezar.
But, as a user, you don’t care.	Pero, como usuario, non lle importa.
That's how it was.	Así foi.
But few care so much.	Pero a poucos lles importa tanto.
She leaned out the window to see the step forward.	Ela inclinouse pola fiestra para ver o paso adiante.
I'm ready.	Estou preparado.
He was excited.	Estaba emocionado.
So he decided to take on the task.	Entón decidiu levar a tarefa.
Just a way to go.	Só un camiño por percorrer.
I'll have to go back for it.	Terei que volver por el.
People talk like we’re a total failure.	A xente fala coma se fósemos un fracaso totalmente.
Let me change my shirt.	Déixame cambiar a camisa.
I will search.	Vou buscar.
If you ever want to participate, let me know.	Se algunha vez queres participar, avísame.
There is no other woman on this property, just you.	Non hai ningunha outra muller nesta propiedade, só ti.
My parents were different.	Meus pais eran diferentes.
You have not participated in the review or decision process of this article.	Non participou no proceso de revisión ou decisión deste artigo.
Use a behavior management system that works for you.	Use un sistema de xestión de comportamento que funcione para vostede.
But that was the importance of my work.	Pero esa era a importancia do meu traballo.
It's been a while.	Foi un tempo.
I will tell you this.	Vouche dicir isto.
They help me in every way.	Axúdanme en todos os sentidos.
I can prevent it from firing when it’s the first charge.	Podo evitar que se dispare cando é a primeira carga.
The word passed.	A palabra pasou.
He was in business, he said.	Estaba no negocio, dixo.
That you are here to stay.	Que estás aquí para quedarte.
But it didn’t last long in that business either.	Pero tampouco durou moito nese negocio.
It moved him.	Emocionouno.
Ears slightly large but face of good bone structure.	Orellas un pouco grandes pero cara de boa estrutura ósea.
I look very closely.	Miro moi preto.
The rest, of course, is history.	O resto, por suposto, é historia.
I don’t call them often.	Non os chamaba a miúdo.
I didn’t have much time so it’s not perfect.	Non tiña moito tempo polo que non é perfecto.
We hope to start with that next year.	Esperamos comezar con iso o próximo ano.
They could go, of course.	Poderían ir, claro.
This business is tough.	Este negocio é duro.
Very easy to order from the website and by phone.	Moi doado encargar desde o sitio web e por teléfono.
In that room.	Naquel cuarto.
He tried several times to explain his decision by letter.	Tentou varias veces explicar a súa decisión por carta.
It just doesn’t help.	Simplemente non axuda.
I feel very unbalanced.	Síntome moi desequilibrado.
Just me, looking over my shoulder.	Só eu, mirando por riba do meu ombreiro.
I knew how many months had passed.	Sabía cantos meses pasaran.
Things were going pretty well.	As cousas ían bastante ben.
There is no pain in these experiments.	Non hai dor nestes experimentos.
That had to mean he would come in and out in record time.	Iso tiña que significar que entraría e saía nun tempo récord.
It was not an easy task.	Non foi unha tarefa doada.
You can get into it with a completely different strategy.	Podes entrar nel cunha estratexia completamente diferente.
And not just any broken arm, but one of his own.	E non un brazo roto calquera, senón un dos seus.
Very easy indeed.	Moi fácil de feito.
They did not catch a single fish.	Non pescaron nin un só peixe.
The reality is not changing.	A realidade non está cambiando.
And you write too.	E ti tamén escribes.
That didn’t surprise him.	Iso non o sorprendeu.
They are a necessary evil, and perhaps not an evil.	Son un mal necesario, e quizais non un mal.
You are what is wrong in society.	Vostede é o que está mal na sociedade.
The result is the same for a fountain in the sky.	O resultado é o mesmo para unha fonte no ceo.
She hadn't seen anyone, she hadn't noticed anything interesting.	Ela non vira a ninguén, non notara nada interesante.
I only lowered my head for five minutes.	Só baixei a cabeza durante cinco minutos.
Today the driveway is closed to heavy traffic.	Hoxe a estrada de paso está pechada ao tráfico intenso.
We give it to you directly.	Dámoscho directamente.
Oh, tea, let me take that.	Oh, té, déixame tomar iso.
No similar observations could be made in our study.	No noso estudo non se puideron facer observacións similares.
How do you look in these places ?.	Como se ve nestes lugares?.
First search bar, second search results area, and third form.	Primeira barra de busca, segunda área de resultados de busca e terceiro formulario.
If you don’t have one, do it.	Se non tes un, faino.
I really didn’t have it.	Realmente non o tiña.
That goes too far.	Iso vai demasiado lonxe.
It will not help.	Non vai axudar.
But it didn’t work.	Pero non funcionaba.
Your first line started with a lie.	A túa primeira liña comezou cunha mentira.
Murder should not be legal.	O asasinato non debe ser legal.
It was clearly a personal call and not business related.	Era claramente unha chamada persoal e non relacionada co negocio.
Or don’t try it.	Ou non intentalo.
To test for such effects, we chose two types of cancer cell lines.	Para probar tales efectos, escollemos dous tipos de liñas celulares de cancro.
However, his task was not easy.	Con todo, a súa tarefa non foi doada.
However, it would not take much longer.	Non obstante, non levaría moito máis tempo.
You will feel more part of a positive network.	Sentirás máis parte dunha rede positiva.
Everyone wants everyone wants to be the focus.	Todo o mundo quere todo o mundo quere ser o foco.
There is no time to explain.	Non hai tempo para explicar.
Initially it starts very well.	Inicialmente comeza moi ben.
He tried to imagine what they were doing.	Tentou imaxinar o que estaban facendo.
Without knowing where.	Sen saberse de onde.
There is no reason to return the money.	Non hai razón para devolver o diñeiro.
It is the power that should drive our daily lives.	É o poder que debe dirixir a nosa vida diaria.
Just do it in the right place.	Só tes que facelo no lugar correcto.
Have the last laugh.	Ter a última risa.
It will be an interesting journey.	Será unha viaxe interesante.
It was hell.	Fora un inferno.
She ran her fingers through her hair.	Ela meteu os dedos polo seu cabelo.
In the end, it even got into the spirit of the thing.	Ao final, incluso entrou no espírito da cousa.
Be careful, he thought.	Coidado, pensou.
He opened the book.	Abriu o libro.
I lost my husband because of the war.	Perdín ao meu marido pola guerra.
It should be used as a tool.	Debe usarse como ferramenta.
Only not necessarily of the variety of sugar.	Só que non, necesariamente, da variedade de azucre.
They went through it every time they saw each other.	Pasaban por iso cada vez que se vían.
Efforts were made to get up and climb steps.	Fíxose esforzo para levantarse e subir chanzos.
She is making her own decisions.	Ela está tomando as súas propias decisións.
And that was the end of the problem.	E ese foi o fin do problema.
Stay in the.	Queda nel.
It was good that he was busy.	Foi bo que se tivese ocupado.
Plan to protect yourself and your family.	Planifica protexerte a ti e á túa familia.
This is for the trip in.	Isto é para a viaxe en.
They get tired when they walk in the door.	Cansanse cando entran pola porta.
We are meeting young people who will care.	Estamos coñecendo xente nova que importará.
He should also be sleeping.	Tamén debería estar durmindo.
All samples were run on the same board.	Todas as mostras foron executadas na mesma placa.
He was just a little different.	El era só un pouco diferente.
I love every step of the process.	Encántame cada etapa do proceso.
But it never starts again.	Pero nunca máis comeza.
Even more seems true.	Aínda máis parece certo.
I had no one to show me the way.	Non tiña quen me indicara o camiño.
I had never spent a day at school.	Nunca pasara un día na escola.
We consider the answer to be positive.	Consideramos que a resposta é positiva.
Money changed hands, over and over again.	O diñeiro cambiou de mans, unha e outra vez.
They do not transfer images.	Non transfiren imaxes.
You have to click on play to hear the birds.	Debes facer clic en xogar para escoitar os paxaros.
A few remained.	Uns cantos quedaron.
When he is with us, we are not afraid or worried.	Cando está connosco, non temos medo nin nos preocupamos.
I try to talk to him, but it seems.	Intento falar con el, pero parece.
She said she did too.	Ela dixo que tamén o fixo.
And we made a very, very simple dress.	E fixemos un vestido moi, moi sinxelo.
It was a test and she passed.	Era unha proba e ela aprobaba.
These two methods have their limitations.	Estes dous métodos teñen as súas limitacións.
But it was not enough.	Pero non foi suficiente.
But it seems very quiet and together.	Pero parece moi tranquilo e xuntos.
Depending on your job, you are simply changing your body.	Segundo o teu traballo, simplemente estás cambiando de corpo.
We soon stood at the front door.	Axiña quedamos na porta de entrada.
Watch the music video for the song below.	Mira o vídeo musical da canción a continuación.
But they were still pretty sweet.	Pero aínda estaban bastante doces.
His lunch break is over.	A súa pausa para xantar rematou.
It was for me too, but nothing like what you went through.	Tamén foi para min, pero nada como o que pasaches.
Think again about the First World War.	Volve pensar na primeira guerra mundial.
It took a long time to write.	Levou moito tempo escribir.
Or you will lose it.	Ou o perderás.
The first is to understand that you are a spiritual soul.	O primeiro é entender que es unha alma espiritual.
Worried about losing her baby once her story came to light.	Preocupada por perder o seu bebé unha vez que a súa historia saíse á luz.
Something had to be done about it.	Habería que facer algo respecto diso.
He was silent for five seconds.	Quedou en silencio durante cinco segundos.
They lost little speed in a head sea.	Perderon pouca velocidade nun mar de cabeza.
Because she has no one to take care of her.	Porque non ten ninguén que coide dela.
He waited a little longer.	Agardou un pouco máis.
We have a lot of good food and tea or coffee.	Temos moita boa comida e té ou café.
They weren’t even human.	Nin sequera eran humanos.
I haven’t tried these myself.	Non probei estes eu mesmo.
I nodded anyway.	Eu asentín de todos os xeitos.
Other people do.	Outras persoas si.
There were only three rooms.	Só había tres cuartos.
I want to take a blood sample.	Quero sacar unha mostra de sangue.
There is no definitive order in this case.	Non hai ningunha orde definitiva neste caso.
You know they are giving a strong boost.	Xa sabes que están a dar un forte impulso.
We wonder how things are going.	Preguntámonos como van as cousas.
And they didn’t care when they did.	E non lles importaba cando o fixeran.
After a while, he should become independent.	Despois dun tempo, debería independizarse.
So we have to be practical and try to prevent this from happening.	Polo tanto, temos que ser prácticos e tratar de evitar que isto suceda.
I don’t think it’s going to hurt anything.	Non creo que vaia prexudicar nada.
Everything turned out to be based on false information.	Todo resultou estar baseado en información falsa.
Trying to stay focused on what you are doing.	Tentando manter o foco no que o estás facendo.
Controls were excluded if they were related to the patient.	Os controis foron excluídos se estaban relacionados co paciente.
I don’t know why, we weren’t in the right spirit.	Non sei por que, non estabamos no espírito correcto.
Others take several hours or most of the day.	Outros levan varias horas ou a maior parte do día.
Explain it.	Expliqueino.
In each chair sat a person.	En cada cadeira sentaba unha persoa.
And his followers.	E os seus seguidores.
We will make a deal.	Faremos un trato.
This is no big deal.	Isto non é gran cousa.
Nothing could survive where we were.	Nada podería sobrevivir onde estivemos.
It hurt a lot.	Doeu moito.
It is the only constant in life.	É a única constante na vida.
Today you will meet him and his wife.	Hoxe coñecerás a el e á súa muller.
I want to know my medical history.	Quero coñecer o meu historial médico.
Your decision will be final.	A súa decisión será definitiva.
However, the exercise is not the same.	Non obstante, o exercicio non é o mesmo.
My work experience has been in home health and long-term care.	A miña experiencia laboral foi na saúde domiciliaria e coidados a longo prazo.
Those are rarely, or never, fun.	Eses raramente, ou nunca, son divertidos.
He felt rich.	Sentíase rico.
Look out briefly.	Mira para fóra brevemente.
To some people, this may seem like nothing.	Para algunhas persoas, iso pode parecer nada.
We should have a family meal.	Debemos ter unha comida en familia.
World trade is weak.	O comercio mundial é débil.
I had to learn more.	Tiven que aprender máis.
They are very similar.	Son moi semellantes.
This moment would never come again.	Este momento nunca volvería a chegar.
I don’t have to tell you what happened.	Non teño que dicirche o que pasou.
Thanks for taking my button.	Grazas por tomar o meu botón.
The music stopped.	A música parou.
This is called a "return address".	Isto chámase "enderezo de devolución".
He gave lunch to a student who was not having lunch.	Deulle o xantar a un estudante que non almorzaba.
The old men, they had time to remember, time to plan.	Os vellos, tiveron tempo para lembrar, tempo para planificar.
That’s a huge thing for me.	Iso é unha cousa enorme para min.
He wasn’t really a man.	Non era realmente un home.
I’ve been stuck here for weeks, on my back.	Levo semanas atrapado aquí, de costas.
Whatever you put on a plate, treat it like it’s for you.	Sexa o que poñas nun prato, trátao como para ti.
I can be.	podo ser.
The results of these studies were compared.	Comparáronse os resultados destes estudos.
Just maybe, but not here.	Só quizais, pero aquí non.
I am your son and you have been behind me.	Son o teu fillo e ti fuches ás miñas costas.
That’s where we’re going to stay.	Aí é onde nos imos quedar.
These are the players.	Estes son os xogadores.
Those men are about to kill you, so never think otherwise.	Eses homes están para matarte, así que nunca penses o contrario.
If he didn’t have it, he knew where to get it.	Se non o tiña, sabía onde conseguilo.
Or her.	Ou ela.
His hands pulled at her straight arms.	As mans tiraron dos seus brazos rectos.
Now right-click on your object to select it.	Agora fai clic co botón dereito sobre o teu obxecto para seleccionalo.
Again, doing a lot.	De novo, facéndoo moito.
It was very difficult.	Foi moi difícil.
We don’t really know if she has hair or not.	En realidade non sabemos se ten pelo ou non.
Instead, they try to join social groups but fight.	En cambio, intentan unirse a grupos sociais pero loitan.
There is good and bad.	Hai ben e mal.
There is nothing so unique.	Non hai nada tan único.
No one exists on purpose.	Ninguén existe a propósito.
The plan works.	O plan funciona.
She smiled a lot, she could tell just by looking at him.	Sorriu moito, ela podía dicir con só miralo.
But he could do that.	Pero nisto puido.
Don't get hurt.	Non te lastimes.
He pulled in front of the big white door and stopped.	Tirou por diante da gran porta branca e parou.
That's how it's done.	Así se fai.
Unfortunately, that just wouldn't work.	Desafortunadamente, iso simplemente non serviría.
He knew how good he was, but it was never about him.	El sabía o bo que era, pero nunca se trataba del.
Here is another question.	Aquí suscita outra cuestión.
We should stop this.	Deberíamos parar isto.
Everything in its place.	Todo no seu lugar.
All authors contributed to the design and interpretation of the experiments.	Todos os autores contribuíron ao deseño e interpretación dos experimentos.
You can point to any random part of the memory.	Pode apuntar a calquera parte aleatoria da memoria.
This would be identified from previous company data.	Isto identificaríase a partir de datos anteriores da empresa.
Death may be the only way forward for someone.	A morte pode ser o único camiño a seguir para alguén.
That danger has already passed, but not the other.	Ese perigo xa pasou, pero non o outro.
But you are no longer a child.	Pero xa non es un neno.
He couldn't move without one.	Non podería moverse sen un.
I like it a lot.	Gústame moito.
No, not just anyone.	Non, non só alguén.
This year all the names in the list were used.	Este ano utilizáronse todos os nomes da lista.
It had never been anything like it.	Nunca tivera nada parecido.
He held his nose, beginning to feel sick.	Sostivo o nariz, comezando a sentirse enfermo.
This project is a long-term retention.	Este proxecto é unha retención a longo prazo.
His face was tight.	O seu rostro estaba apretado.
I could hear the water, but I couldn't see it.	Escoitaba a auga, pero non podía vela.
In fact I have encountered this before.	De feito atopeime con isto antes.
We miss the change of guard.	Botamos de menos o cambio de garda.
We don't know anything about his mother either.	Tampouco sabemos nada da súa nai.
Another great word.	Outra gran palabra.
Try it and if you can't see it, we'll try it later.	Proba e se non podes velo, intentarémolo máis tarde.
The world is like that.	O mundo é así.
She didn't understand.	Ela non o entendeu.
If it's wrong, you can change it.	Se está mal, podes cambialo.
She wasn't sure.	Ela non estaba segura.
My passion for food and eating is great.	A miña paixón pola comida e por comer é grande.
He would take his head in public.	Levaría a cabeza en público.
This was more than required by law.	Isto era máis do que esixe a lei.
Nothing more, nothing less.	Nada máis, nada menos.
But, you know, it's true.	Pero, xa sabes, é verdade.
It's over, it's over.	Acabouse, rematou.
It was well hidden.	Estaba ben escondido.
Let's break this down in a moment.	Imos desglosar iso máis nun momento.
Still, our company has not yet taken any action.	Aínda así, a nosa empresa aínda non tomou ningunha medida.
That would be easy.	Iso sería doado.
And they helped.	E eles axudaron.
You can have whatever you want.	Podes ter o que queiras.
She is leaving too late.	Ela está deixando demasiado tarde.
Life without ideas is impossible.	A vida sen ideas é imposible.
More details on the procedure will be explained in the post below.	Máis detalles sobre o procedemento explicaranse no lugar máis adiante.
The woman agreed.	A muller aceptou.
This can be done.	Isto pódese facer.
But maybe it's just as good.	Pero quizais sexa igual de ben.
And she used them.	E ela utilizounos.
Like it or not, you have a second chance.	Queres ou non, tes unha segunda oportunidade.
Well, some games don't need them.	Ben, algúns xogos non os precisan.
So far so good.	Ata agora hai moito que é estraño.
She has been silent ever since.	Dende entón está calada.
Some look at nothing.	Algúns miran para nada.
I have a driver.	Teño un condutor.
I will never really forget this one.	Realmente nunca esquecerei este.
Everything after this moment will not only determine your career, but your life.	Todo despois deste momento non só determinará a túa carreira, senón a vida.
This is actually more useful than it sounds.	Isto é realmente máis útil do que parece.
Thus, in this study the structure of the population was taken into account.	Así, neste estudo tívose en conta a estrutura da poboación.
Deep down in a conversation about really important things.	Profundamente nunha conversación sobre cousas realmente importantes.
But you must be tired.	Pero debes estar canso.
Well it's the first or second street on the left.	Pois é a primeira ou a segunda rúa á esquerda.
Different people need to use different methods.	As persoas diferentes necesitan utilizar métodos diferentes.
It gives them mental health issues.	Dálles problemas de saúde mental.
Nor is it to be young or poor or to have small children.	Tampouco é ser novo ou pobre ou ter fillos pequenos.
Some came from books, as usual.	Algúns proviñan de libros, como é habitual.
As you know, here is night.	Como sabes, aquí é noite.
This is the main result of the work.	Este é o principal resultado do traballo.
He was everywhere and in anything.	Estaba en todas partes e en calquera cousa.
Come back.	Volve chegar.
That was something humans didn't understand.	Iso era algo que os humanos non entendían.
People never expected them to get up.	A xente nunca esperaba que se levantasen.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	De todos os xeitos traio boas novas.
He had one more attempt, and made it count.	Tivo un intento máis, e fixo que contase.
It takes a long time on my board.	Leva moito tempo no meu taboleiro.
And you know a thing or two.	E sabe unha cousa ou dúas.
Of course they sometimes spoke.	Claro que ás veces falaban.
The church came together and advanced.	A igrexa xuntouse e avanzou.
There were four of them.	Eran catro.
You have control.	Tes o control.
This type of game should be supported.	Este tipo de xogo debe ser apoiado.
Blood burned in his face.	O sangue ardíalle na cara.
In this picture, though, there is no baby.	Nesta imaxe, porén, non hai bebé.
But it’s not good for me.	Pero non é bo para min.
People will know this when they see me.	A xente saberá isto cando me vexa.
One was twenty years old.	Un tiña vinte anos.
Then she heard someone running after her.	Logo escoitou que alguén correba detrás dela.
Today brought something special from the city.	Hoxe trouxo algo especial da cidade.
This was not a cheap option.	Esta non era unha opción barata.
The first records are lost.	Os primeiros rexistros pérdense.
I really hope this is true.	Realmente espero que isto sexa verdade.
One of them came to her.	Un deles veu a ela.
It took a moment to respond.	Tardou un momento en responder.
At first this thought gave me consolation.	Ao principio este pensamento deume consolo.
It’s a great community, and being a member is a joy.	É unha gran comunidade, e ser membro é unha alegría.
Maybe he had a girl waiting for him, two girls.	Quizais tiña unha nena esperando por el, dúas nenas.
This is not something we want.	Isto non é algo que queremos.
Say wait.	Di esperar.
We can identify with them, at least to some extent.	Podemos identificarnos con eles, polo menos en certa medida.
It is designed for women.	Está deseñado para mulleres.
The operation was a failure.	A operación foi un fracaso.
Oh wait, they’re working together now.	Ah, espera, agora están traballando xuntos.
They also saw those comments.	Tamén viron eses comentarios.
Because, well, people are different.	Porque, ben, a xente é diferente.
They learn different techniques to influence the success of the group.	Aprenden diferentes técnicas para influír no éxito do grupo.
No bodies on the ground.	Sen corpos no chan.
It is simple and effective.	É sinxelo e eficaz.
Life becomes second nature like breathing or walking.	A vida convértese nunha segunda natureza como respirar ou camiñar.
Too many are being murdered in our schools.	Demasiados están a ser asasinados nas nosas escolas.
I think we are safe enough now.	Creo que agora estamos o suficientemente seguros.
When you’re worried, you’re usually right.	Cando está preocupado, adoita ter razón.
That doesn’t happen every day.	Iso non pasa todos os días.
Except number six.	Excepto o número seis.
His father followed with a second.	O seu pai seguiu cun segundo.
No no.	Non non.
Trying to get help this week while we also look forward.	Tentando obter axuda esta semana mentres tamén miramos cara adiante.
Make friends read it.	Fai que os amigos o lean.
She could remember everything.	Ela podía lembrar todo.
This point can be seen as follows.	Este punto pódese ver do seguinte xeito.
All companies that fail do so because they give up.	Todas as empresas que fracasan fano porque renuncian.
For some reason it will not store users in the database.	Por algún motivo non almacenará os usuarios na base de datos.
You should be able to find information online.	Debería poder atopar información en liña.
He was afraid he was too angry to stay.	Temía que estaba demasiado enfadado para quedarse.
It will be in the file.	Estará no arquivo.
We must be silent and wait.	Debemos estar calados e esperar.
But I wanted not to hear it.	Pero quería non escoitalo.
In fact, it changes the meaning completely.	De feito, cambia o significado por completo.
In addition there are children present.	Ademais hai nenos presentes.
No one needs these things.	Ninguén necesita estas cousas.
I hate to see it that way.	Odio velo así.
It made me believe you would be by my side.	Fíxome crer que estarías ao meu lado.
The big deal is.	O gran negocio é.
There is only one shot left.	Só queda un tiro.
I found this article I wrote a few years ago.	Atopei este artigo que escribín hai uns anos.
He is leaving.	Está marchando.
My faith is the faith of my parents.	A miña fe é a fe dos meus pais.
You will see the full list of options.	Veráselle a lista completa de opcións.
The night was half over.	A noite estaba a metade.
I ask him several questions.	Fágolle varias preguntas.
In fact, the girls will have their own secret service in addition to the media.	En realidade, as mozas terán o seu propio servizo secreto ademais dos medios.
We had the same shape.	Tiñamos a mesma forma.
Our knees are heavy.	Os nosos xeonllos están pesados.
This is nothing new either.	Isto tampouco é nada novo.
Talking to you, having fun.	Falando contigo, divertíndote.
Not totally alone.	Non totalmente só.
It's different.	É diferente.
And it’s healthy.	E é saudable.
I'm sorry now.	Síntoa agora.
Now, go into the kitchen and listen.	Agora, entra na cociña e escoita.
You were at the main event on the first night.	Estiveches no evento principal da primeira noite.
You have five minutes.	Tes cinco minutos.
I have to wait like everyone else.	Teño que esperar como todos.
He knew he was right.	El sabía que tiña razón.
They can often be used for thousands of analyzes.	Moitas veces pódense usar para miles de análises.
They got pretty fat.	Quedaron bastante gordos.
I don’t want that man to get involved in any way.	Non quero que ese home se implique de ningún xeito.
I have nothing against them.	Non teño nada contra eles.
You couldn’t do better for yourself or him.	Non poderías facer mellor por ti nin por el.
He had been in the hospital for a long time.	Levaba moito tempo no hospital.
I just want to find out this.	Só quero descubrir isto.
I move and kill dogs.	Movo e mato cans.
I would take care of the problem myself.	Encargaríame eu do problema.
The images are representative of three experiments.	As imaxes son representativas de tres experimentos.
Surely you are right.	Seguro que tes razón.
I have a beautiful view.	Teño unha bonita vista.
All other treatments are on the second line.	Todos os demais tratamentos están na segunda liña.
These are very good and would help you a lot.	Estes son moi bos e axudaríanche moito.
That is your idea.	Esa é a túa idea.
I hope some of you can help me.	Espero que algún de vós poida axudarme.
Jump and land in the same place.	Salta e aterra no mesmo lugar.
You can also do this well.	Tamén pode facer isto ben.
They can escape the world and cause damage.	Poden escapar ao mundo e causar danos.
I hadn’t wanted to do so much damage.	Non quixera facer tanto dano.
This is one of those places.	Este é un deses lugares.
I looked around the table.	Mirei arredor da mesa.
He returned to his human form.	Volveu á súa forma humana.
The camera closed in on him.	A cámara pechouse nel.
Turned another, it looks black.	Convertido outro, parece negro.
In fact it seemed to be one of his worst days.	De feito parecía ser un dos seus peores días.
Provided feedback on the results.	Forneceu comentarios dos resultados.
An experimental design of repeated measurements.	Un deseño experimental de medidas repetidas.
Make as many drugs as you want.	Fai tantas drogas como queiras.
These humans forget about themselves.	Estes humanos esquécense de si mesmos.
He opened my arms.	Abriume os brazos.
Sounds like a pretty good plan.	Parece un plan bastante bo.
Read sometimes.	Le ás veces.
Possibly the best performance of the night.	Posiblemente a mellor actuación da noite.
And then it happened.	E entón pasou.
It can be fast, easy, free and beyond trying.	Pode ser rápido, sinxelo, gratuíto e ademais de tentar.
I’m straight, you know.	Son hetero, xa o sabes.
He studied his ears.	Estudou os oídos.
They are not a disease.	Non son unha enfermidade.
At least it should be.	Polo menos debería ser.
He doesn’t even go to this school anymore.	Xa non vai nin a esta escola.
You found out.	Descubriches.
Please give them my love.	Por favor, dálles o meu amor.
In other words, both sides are at least a little terrible.	Noutras palabras, ambos os dous bandos son polo menos un pouco terribles.
There is a wide variety of work from home.	Hai unha gran variedade de traballos desde casa.
He’s not the only one who does things like that.	Non é o único que fai cousas así.
I know shit.	Eu sei unha merda.
From the rooms you have city views.	Desde as habitacións ten vistas á cidade.
She was just beautiful.	Ela era simplemente fermosa.
They were all women, but mostly her and her sister.	Eran todas as mulleres, pero sobre todo ela e a súa irmá.
But I couldn't hear her.	Pero non podía escoitala.
Or you could have it on them.	Ou podería telo sobre eles.
To get bigger.	Para facerse máis grande.
Think of a rose, for example.	Pense nunha rosa, por exemplo.
The truth is, he liked it that way.	A verdade, así lle gustaba.
It is important to be right.	É importante acertar.
I can see it now.	Podo velo agora.
I have a good friend who does a very deep analysis of the samples.	Teño un bo amigo que fai unha análise moi profunda das mostras.
I wasn’t going to put it on anymore.	Non o ía poñer máis.
It’s just the number that comes out of your model.	É só o número que sae do seu modelo.
You don’t fit in with us.	Non encaixas con nós.
However, he had as much body as a man needs.	Con todo, tiña tanto corpo como necesita un home.
I quickly decided something else.	Axiña decidín outra cousa.
There was nothing he could do.	Non puido facer nada.
This work began immediately and has been going on for six months now.	Este traballo comezou de inmediato e xa leva seis meses.
Bad research has been very proportionate in this technology.	A mala busca foi moi proporcionada nesta tecnoloxía.
Those conditions no longer exist.	Esas condicións xa non existen.
Listen love, we can’t keep having this fight.	Escoita amor, non podemos seguir tendo esta loita.
Yes, you have to draw lines somewhere.	Si, hai que trazar liñas nalgún lugar.
Focus all your attention on the food you are eating.	Centra toda a túa atención na comida que estás a comer.
The voice, but not the face.	A voz, pero non a cara.
And no mention.	E sen mención.
This game would not exist as it is now without your input.	Este xogo non existiría como está agora sen a túa entrada.
They have no reason not to take you too.	Non teñen razón para non levarte tamén.
He was afraid to turn around.	Tiña medo de virar.
I like the edge to rock.	Gústame o borde para rockear.
Or sold.	Ou vendido.
I would say that.	Eu diría que.
I have that too.	Eu tamén teño iso.
We discuss only the last rules.	Discutimos só as últimas regras.
Take a look at our services below.	Bótalle un ollo aos nosos servizos a continuación.
The response was associated with an increase in cell entry resistance.	A resposta estivo asociada cun aumento da resistencia de entrada das células.
It’s just that kind of player.	É só ese tipo de xogador.
You see people to love, usually those who love you.	Ves persoas para amar, xeralmente aqueles que te queren.
Or your chest.	Ou ben o seu peito.
I didn’t want to die.	Non quería morrer.
His face was burning.	Ardíalle a cara.
You are an amazing person and you have a gift.	Es unha persoa incrible e tes un don.
She wants to stop and look.	Ela quere parar e mirar.
The church immediately begins to grow.	A igrexa comeza inmediatamente a medrar.
That was in group, here was an individual class.	Iso foi en grupo, aquí foi unha clase individual.
It will be fun to use it.	Será divertido usalo.
Sometimes he was there and other times he wasn’t.	Unhas veces estaba alí e outras non.
Who had died and who had done so.	Quen morrera e quen o fixera.
This was a time when nothing he did could help a fuck.	Esta foi unha época na que nada do que fixo podía axudar un carallo.
The fight, however, is on your mind.	A loita, con todo, está na túa mente.
I love the way they issued it.	Encántame a forma en que o emitiron.
In the end, it turned out to be true.	Ao final, resultou ser certo.
In a way, it was like coming home.	En certo sentido, foi como volver a casa.
I look forward to your next article.	Espero o teu próximo artigo.
That light may be in the small choices we make.	Esa luz pode estar nas pequenas eleccións que facemos.
They still had some time.	Aínda así tiñan un pouco de tempo.
It is better not to get involved.	É mellor non implicarse.
But they themselves had pointed out the opportunity to him.	Pero eles mesmos lle sinalaran a oportunidade.
With my father.	Co meu pai.
That feeling will not go away.	Esa sensación non desaparecerá.
Basic human needs.	Necesidades humanas básicas.
She turned and looked out the window.	Ela virou-se e mirou pola fiestra.
It would definitely be free.	Definitivamente sería libre.
It’s nothing personal.	Non é nada persoal.
I knew I would never come back here.	Sabía que nunca volvería aquí.
I was there in the beginning.	Eu estaba alí ao principio.
After many problems, of course.	Despois de moitos problemas, claro.
You get paid very little for what you are expected to do.	Páganche moi pouco polo que se espera que fagas.
Here, inside, you can see he was right.	Aquí, dentro, podes ver que tiña razón.
A right that people never talk about.	Un dereito do que a xente nunca fala.
Note that there are no patterns in my work.	Teña en conta que non hai patróns no meu traballo.
Between the church and another building there is a car park.	Entre a igrexa e outro edificio hai un aparcamento de coches.
Before the rule, we had a lot of kids who wanted to sign up.	Antes da regra, tiñamos moitos nenos que querían apuntarse.
They are now valuable people.	Agora son persoas valiosas.
We know that.	Sabémolo.
It should only take a few minutes.	Só debería levar uns minutos.
It is these characters who carry the story.	Son estes personaxes os que levan a historia.
He had to pay a high price.	Tiña que pagar un alto prezo.
Few people have cars.	Poucas persoas teñen coches.
Complete data were available for these analyzes.	Dispoñéronse de datos completos para estas análises.
Anyone but him.	Calquera menos el.
I am very angry.	Estou moi enfadado.
No, that wasn’t right either.	Non, iso tampouco era correcto.
I’m not saying it can’t happen.	Non digo que non poida pasar.
They seem to have training.	Parece que teñen formación.
Your thoughts will have no structure.	Os teus pensamentos non terán estrutura.
But he couldn’t help but wonder who called and why.	Pero non puido evitar preguntarse quen chamou e por que.
The man told me not to say anything.	O home díxome que non dixese nada.
The patient was incredibly pleased with the overall results.	O paciente estaba incriblemente satisfeito cos resultados xerais.
No one is killing anyone.	Ninguén está a matar a ninguén.
The whole world was waiting for a king.	O mundo enteiro agardaba por un rei.
But the door did not open.	Pero a porta non se abriu.
The result is that the vehicle can stop suddenly.	O resultado é que o vehículo pode deterse de súpeto.
You only have two feet, but many shoes.	Só tes dous pés, pero moitos zapatos.
Children drew children’s names and adults drew adult names.	Os nenos debuxaron nomes de nenos e os adultos debuxaron nomes de adultos.
Nine participants were excluded from the analyzes for lack of data.	Nove participantes foron excluídos das análises por falta de datos.
I want one too.	Eu tamén quero un.
Happy for the team.	Feliz polo equipo.
A football team, perhaps.	Un equipo de fútbol, ​​quizais.
Can you tell when in the video the agent forces the door ?.	Podes dicir cando no vídeo o axente forza a porta?.
So it was this day.	Así foi este día.
The defense has a lot of work to do.	A defensa ten moito traballo que facer.
We had a workout recently.	Tivemos un adestramento recentemente.
She wanted to say it all at once.	Ela quería dicir todo á vez.
Its properties and applications have been considered in many works.	As súas propiedades e aplicacións foron consideradas en moitos traballos.
I had this terrible worry about sleeping.	Tiña esta terrible preocupación por durmir.
I have a mistake.	Teño un erro.
No requirements, the test is random at best.	Sen requisitos, a proba é aleatoria no mellor dos casos.
Drew, that's fine.	Drew, está ben.
No control was visible the first time he entered.	Non era visible ningún control a primeira vez que entrou.
Now you were angry.	Agora estabas enfadando.
I want to meet him.	Quero coñecelo.
If they leave, well, they run the risk of dying.	Se marchan, ben, corren o risco de morrer.
He was crazy about the guy.	Estaba tolo polo mozo.
Please have someone inform me of our rights.	Por favor, alguén que me informe dos nosos dereitos.
If you receive the no.	Se recibe o non.
Let me know what moments are good for you.	Avísame que momentos son bos para ti.
I love short, long teeth.	Amo os dentes curtos e longos.
In came.	En viñeron.
People buy comfortable and practical cars, not things that are fun to drive.	A xente compra coches cómodos e prácticos, non cousas que sexan divertidas de conducir.
Fifteen healthy young men with white background.	Quince mozos sans de fondo branco.
Concentrate, if you know what’s good for you, boy.	Concéntrate, se sabes o que é bo para ti, rapaz.
I know people there.	Coñezo xente alí.
It was the best week of his life.	Foi a mellor semana da súa vida.
Still years later.	Aínda anos despois.
But this time, it looked different.	Pero esta vez, pareceuse diferente.
I’m glad you don’t have any issues with this issue.	Alégrome de que non teñas problemas con este problema.
He had spoken very little.	Había moi pouco falado.
Also, look at each individual frame.	Ademais, mire cada cadro individual.
So he informed his wife and children.	Así o informou á súa muller e aos seus fillos.
The same test requirements should apply.	Habería que aplicar os mesmos requisitos de proba.
They are few and far between.	Son poucos e distantes.
But let that happen.	Pero que iso pase.
There is nowhere to go now.	Non hai onde ir agora.
Someday you may ask me why.	Algún día pode que me pregunte por iso.
This, or something, made him walk around the room.	Isto, ou algo, facíao dar unha volta pola sala.
Yes, it’s more work.	Si, é máis traballo.
But, as in the previous cases, this conclusion is impossible.	Pero, como nos casos anteriores, esta conclusión é imposible.
And they crossed the bridge.	E cruzaron a ponte.
And now it happens three or four times in a game.	E agora sucede tres ou catro veces nun partido.
It was an amazing learning experience.	Foi unha experiencia de aprendizaxe incrible.
It could be tomorrow.	Podería ser mañá.
That the world was first, man a second thought at best.	Que o mundo foi o primeiro, o home un segundo pensado no mellor dos casos.
He was finally able to sit on the edge.	Finalmente puido sentarse no bordo.
The man himself, not the woman.	O propio home, e non a muller.
I will never have a period again.	Nunca volverei ter un período.
She feels she is good for business.	Ela sente que é bo para os negocios.
My message is simple.	A miña mensaxe é sinxela.
Good mix of beautiful and beautiful buildings and trees.	Boa mestura de edificios e árbores bonitas e fermosas.
Something about that place just called me.	Algo sobre ese lugar acaba de chamarme.
She knew she had a problem.	Ela sabía que tiña un problema.
His father died when he was a child.	O seu pai morreu cando el era neno.
It changes like any other market.	Cambia como calquera outro mercado.
I'll wait outside.	Vou esperar fóra.
He doesn’t mention them much and definitely doesn’t call them by name.	Non os menciona moito e definitivamente non os chama por nome.
The rules back then were different.	As regras daquela eran diferentes.
God is a friend of silence.	Deus é amigo do silencio.
This product is no longer available.	Este produto xa non está dispoñible.
But they don’t have them that way.	Pero non as teñen así.
She was beyond the pain.	Ela estaba máis aló da dor.
She needs love, support and understanding.	Ela necesita amor, apoio e comprensión.
The last cold bottle.	A última botella fría.
But maybe he had his own reasons for taking his time.	Pero quizais tiña as súas propias razóns para tomarse o seu tempo.
It's hard to miss.	É difícil de perder.
It seemed like it wasn’t real, like we were in a dream.	Parecía que non era real, como se estiveramos nun soño.
He gets in his car to drive.	Súbese ao seu coche para conducir.
And she, as now, fled.	E ela, coma agora, fuxiu.
This could add that extra touch to a dinner.	Isto podería engadir ese toque extra a unha cea.
Its production has changed over the years due to market demand.	A súa produción cambiou ao longo dos anos debido á demanda do mercado.
The first is this.	O primeiro é este.
None of this is new.	Nada diso é novo.
You are a mother in a week.	Es nai nunha semana.
It took a couple of hours.	Levou un par de horas.
She looked pretty worried when she called you down here.	Parecía bastante preocupada cando te chamou aquí abaixo.
There was none.	Non había ningunha.
I can now provide access cards to everyone.	Agora podo proporcionar tarxetas de acceso a todos.
And improving.	E mellorando.
It was a strange beat on this trip.	Foi un latexo estraño nesta viaxe.
It’s hard to say with a serious face.	Cústalle dicir con cara seria.
It would hit rock bottom.	Tocaría fondo.
Be careful not to copy both.	Teña coidado de non copiar ambos.
His body would not move.	O seu corpo non se movería.
I saved the computer.	Guardei o ordenador.
He moved in the dark, and thought in the dark.	Movíase na escuridade, e pensaba na escuridade.
She was in the bathroom.	Ela estaba no baño.
That’s not just because it’s just a game.	Isto non é só porque é só un xogo.
There were three of us in a room.	Eramos tres nun cuarto.
I actually grew up in a small town.	Realmente criei nunha pequena cidade.
A long time ago, a few times.	Hai moito tempo, unhas cantas veces.
I can explain even more.	Podo explicar aínda máis.
I used to do it that way.	Eu adoitaba facelo así.
This indicates that there was no progress in those days.	Isto indica que non houbo avances neses días.
The overall risk of crime in this area is low.	O risco global de delincuencia nesta zona é baixo.
A decision made in silence.	Unha decisión tomada en silencio.
But it remains one of the biggest.	Pero segue sendo un dos máis grandes.
He was completely selected by the fans.	Foi completamente seleccionado polos afeccionados.
That had to change.	Iso tiña que cambiar.
They are beautiful, but too big.	Son bonitos, pero demasiado grandes.
The comment then left the field.	O comentario a continuación saíu do campo esquerdo.
You want to get both the card and the money.	Quere obter tanto a tarxeta como o diñeiro.
The voice fits better.	A voz encaixa mellor.
You can read more about these conditions below.	Podes ler máis sobre estas condicións a continuación.
Then we walked to the goal.	Despois camiñamos ata o obxectivo.
Below we will briefly discuss other options.	A continuación comentaremos brevemente outras opcións.
Call it whatever you want.	Chámalle como queiras.
It was no small task.	Non foi unha tarefa pequena.
Better prepare now and be prepared.	Mellor preparar agora e estar preparado.
It was an improvement.	Foi unha mellora.
Hell, I was worried.	Diablos, estaba preocupado.
Yes, some of us have learned to play these things !.	Si, algúns de nós aprendemos a xogar a estas cousas!.
It still was.	Aínda o era.
That explained why he wanted to stay.	Iso explicaba por que quería quedar.
This is the secret.	Este é o segredo.
Or, if they did, they would never really understand it.	Ou, se o fixeran, nunca o entenderían realmente.
We hope you enjoy this update as much as we do.	Agardamos que che guste esta actualización tanto como a nós.
Perhaps the strangest feature of the book is its politics.	Quizais a característica máis estraña do libro sexa a súa política.
They were frozen.	Estaban xeados.
Back to the routine.	Volta á rutina.
It sold out before it opened.	Esgotouse antes da súa apertura.
Many treatments have been developed over the years.	Moitos tratamentos foron desenvolvidos ao longo dos anos.
They lived comfortably, but there was little money.	Vivían cómodos, pero había poucos cartos.
The loss was heavy on his heart.	A perda foi pesada no seu corazón.
I knew I was in danger.	Sabía que estaba en perigo.
I couldn’t even call my mother.	Nin sequera puiden chamar á miña nai.
But there was no one there, or rather, no one who could be seen.	Pero alí non había ninguén, ou mellor dito, ninguén que se vía.
And then you know you’re doing the right thing.	E entón sabe que está a facer o correcto.
We must draw the line.	Debemos trazar a liña.
I was at peace with this.	Estaba en paz con isto.
Of course, they probably have a presence there.	Por suposto, probablemente teñan presenza alí.
And he shouldn’t have left.	E non debía marchar.
The first half was fast.	A primeira metade foi rápida.
Interview relatives or people relevant to your writing.	Entrevista a familiares ou persoas relevantes para o teu escrito.
I’m not quite sure if this should be the solution.	Non estou moi seguro de se esta debería ser a solución.
Each visit ended with him fighting his tears.	Cada visita remataba con el loitando contra as súas bágoas.
There was a lot of debate.	Houbo moito debate.
I did it quite often, actually.	Fíxeno bastante a miúdo, en realidade.
It makes everything different.	Fai que todo sexa diferente.
Mission is using.	Misión está a usar.
But then his tone changed.	Pero entón o seu ton cambiou.
And there is no way to eliminate it.	E non hai forma de eliminalo.
His mind was full of what they had learned.	A súa mente estaba chea do que aprenderan.
But at a price that may be worse than the war itself.	Pero a un prezo que pode ser peor que a propia guerra.
You will kick him out if he continues like this.	Vai expulsalo se segue así.
Sleep, of course.	Durmir, claro.
We found this weapon.	Atopamos esta arma.
The post works in the other direction.	A posta traballa na outra dirección.
It's real.	E real.
Please suggest how to proceed.	Por favor, suxire como proceder.
The easy answer is, a lot.	A resposta fácil é, moito.
He was so different from his son.	Era tan diferente do seu fillo.
Nor was there any doubt of his feelings now.	Tampouco había ningunha dúbida dos seus sentimentos agora.
The ball will go where your fingers direct it.	A pelota irá onde a dirixen os teus dedos.
You want a promise from me.	Queres unha promesa de min.
That was an additional cause of anxiety.	Esa foi unha causa adicional de ansiedade.
What you are expected to write will appear here.	O que se espera que escriba aparecerá aquí.
They must be stopped.	Deben ser parados.
Seriously, we were speechless.	En serio, quedamos sen palabras.
Whatever happened, it seemed very important to the players.	Pasase o que pasase, pareceulle moi importante para os xogadores.
I could hear them talking.	Eu podía escoitalos falar.
Now click off the image.	Agora fai clic fóra da imaxe.
Things can change, and they probably will.	As cousas poden cambiar, e probablemente cambiarán.
Here is a live example.	Aquí tes un exemplo en directo.
And I couldn’t believe it.	E non o podía crer.
We are not sure if you are ready for responsibility.	Non estamos seguros de se estás preparado para a responsabilidade.
The same day.	O mesmo día.
His thoughts are bigger.	Os seus pensamentos son maiores.
I was wondering about the food, wondering what it was.	Estaba preguntando pola comida, preguntando que era o que.
And many of them.	E moitos deles.
I am the danger.	Eu son o perigo.
I was seeing something I thought was out of reach.	Estaba vendo algo que pensaba que estaba fóra de alcance.
The two must be kept separate.	Os dous deben manterse separados.
In this article, we introduce a young patient with this condition.	Neste artigo, presentamos a un paciente novo con esta condición.
In fact, in the past, it has done so.	De feito, no pasado, así o fixo.
I would be very happy to do that.	Estaría moi feliz de facelo.
In many cases, you have to get the job done.	En moitos casos, tes que facer o traballo.
Why so many? 	Por que tantos?
I have a theory.	Teño unha teoría.
You didn’t.	Non o fixeches.
These two games are no exception.	Estes dous xogos non son unha excepción.
The door handle was cold and wet in the hand.	A manilla da porta estaba fría e mollada na man.
The daughter fell silent, but occasionally smiled.	A filla calou, pero de cando en vez sorría.
If the man feels small, let the man become bigger.	Se o home se sente pequeno, que o home se faga máis grande.
Party all night in the bars.	Festa toda a noite nos bares.
Plus there was nothing.	Ademais non había nada.
Due to three elements.	Debido a tres elementos.
He was in charge of data analysis.	Encargouse da análise de datos.
No one knows where he is.	Ninguén sabe onde está.
I love impact play.	Encántame xogar de impacto.
We arrived in the city.	Chegamos á cidade.
I want to be here right now.	Quero aquí agora mesmo.
In fact, it is becoming less and less valuable over time.	En efecto, cada vez vale menos co paso do tempo.
We've been here for hours.	Levamos horas aquí.
Although I have a question about the post game.	Aínda que teño unha pregunta sobre o post xogo.
But now, an end is in sight.	Pero agora, un final está á vista.
This was the next obvious step for me.	Este foi o seguinte paso obvio para min.
Share them with each other.	Compárteos entre eles.
Materials will cost more.	Os materiais custarán máis.
Not part of the case here.	Non forma parte do caso aquí.
And they are probably right.	E probablemente teñan razón.
Death of the father.	Morte do pai.
Now let’s make it work.	Agora imos facer que funcione.
The truck was running and time was running with it.	O camión corría e o tempo corría con el.
It does nothing.	Non fai nada.
Not here, not now.	Non aquí, nin agora.
And higher results.	E resultados maiores.
It had an effect.	Tivo un efecto.
They don’t know when they’re okay.	Non saben cando están ben.
It is a feature.	É unha característica.
It's better, in my opinion.	É mellor, na miña opinión.
It was as if it didn't exist.	Era coma se non existise.
My interest lay in music and the history of culture.	O meu interese residía na música e na historia da cultura.
What did your father mean to you?	Que significaba o teu pai para ti.
He rejected both jobs.	Rexeitou os dous traballos.
They were just important to her.	Só eran importantes para ela.
It’s a fun scene to be in.	É unha escena divertida para estar.
It doesn’t pay for itself.	Non se paga por si só.
Just love her the way she loves you.	Só tes que querela como ela te quere.
And his son began to walk away from the defendant.	E o seu fillo comezou a afastarse do acusado.
Once you are in, you can access your credit account.	Unha vez que esteas, podes acceder á túa conta de crédito.
I think.	Eu creo que.
I also know who his father was.	Tamén sei quen era o seu pai.
Let's miss them.	Imos botalos de menos.
I hadn’t closed it.	Non o pechara.
See full size.	Ver tamaño completo.
I don't feel bad.	Non me sinto mal.
There were no problems with the work.	Non houbo problemas co traballo.
I don’t know why or how this happened.	Non sei por que nin como pasou isto.
I’d rather not even see that task until it arrives.	Prefiro nin ver esa tarefa ata que chega.
It felt good with his score.	Sentíase ben coa súa puntuación.
His brief moment of confusion and fear had passed.	O seu breve momento de confusión e medo pasara.
They are really trying to do two things.	Realmente están intentando facer dúas cousas.
The rest of the red lines are forced.	O resto das liñas vermellas son forzadas.
We're fine up here.	Estamos ben aquí arriba.
It was a challenge.	Era un reto.
Name, that's mine.	Nome, ese é o meu.
He took too many sick days and lost his job.	Levou demasiados días de enfermidade e perdeu o seu traballo.
It's just not enough.	Simplemente non é suficiente.
This goes for good and for bad.	Isto vai para o bo e para o malo.
She could be the perfect wife.	Podería ser a esposa perfecta.
Maybe I didn’t need any special technique.	Quizais non necesitaba ningunha técnica especial.
We are doing our best.	Estamos facendo o posible.
If it’s only a minute or two, it’s worth it.	Se é só un ou dous minutos, vale.
And she was very ill.	E estaba moi enferma.
Like the one where we don’t die for using it.	Como aquel no que non morremos por usalo.
He never had sea legs.	Nunca tivo patas de mar.
They were too valuable.	Eran demasiado valiosos.
He would go in his time.	El iría no seu tempo.
After all, everything is known.	Despois, todo sábese.
He entered the house scared.	Entrou a casa asustado.
We hear about our past, our future, and our present.	Escoitamos falar do noso pasado, do noso futuro e do noso presente.
My wife and I were talking.	Eu e a miña muller estabamos falando.
Sit down and close your big face.	Sentade e pecha a cara grande.
But this time, there was none.	Pero esta vez, non houbo ningún.
It doesn’t say what it means.	Non di o que significa.
Well, that's not the case.	Pois non é o caso.
Full of hope that you will be able to use it.	Cheo de esperanza de que poderás usalo.
These patients experienced several health problems.	Estes pacientes experimentaron varios problemas de saúde.
These were some of his last records of his activities.	Estes foron algúns dos seus últimos rexistros das súas actividades.
Get him out of here.	Sacao de aquí.
We were very friendly.	Eramos moi simpáticos.
Last year, a study suggested that the treatment could also work for anxiety.	O ano pasado, un estudo suxeriu que o tratamento tamén podería funcionar para a ansiedade.
To other people.	A outras persoas.
The main difference is the set of parameters that interest us.	A principal diferenza é o conxunto de parámetros que nos interesan.
At that moment there are only two games left for the final.	Nese momento só quedan dous partidos para a final.
I will put this bill next to my bed and sleep.	Poñerei esta conta xunto á miña cama e durmirei.
My life is not normal.	A miña vida non é normal.
This morning, really.	Esta mañá, de verdade.
It would make my life harder.	Faríame a vida máis difícil.
Welcome to him.	Benvido a el.
Couldn't find it.	Non puido atopalo.
He never bothered.	Nunca se molestou.
I would leave him the fish heads.	Deixaríalle as cabezas de peixe.
She wanted to, he thought.	Ela quería, pensou.
The risk.	O risco.
It looked perfect but they were sold out.	Parecía perfecto pero estaban esgotados.
I only have one product.	Só teño un produto.
One hundred feet, man, nothing more than that.	Cen pés, home, nada máis que iso.
The argument is meaningless.	O argumento non carece de sentido.
All in search of the door to ‘reality’.	Todo na procura da porta á 'realidade'.
As much as you feel for me, I love you.	Por máis que sinta por min, quérete.
They were pretty clear on that.	Tivérono bastante claro niso.
Let's see what that is.	Imos a ver que é o que.
There have been several recently.	Houbo varias recentemente.
We can accept that.	Podemos aceptar isto.
Well, they like to run and have tea.	Ben, gústalles correr e tomar o té.
It couldn't be that anymore.	Xa non podía ser iso.
I don’t know, the map doesn’t look that good, it looks pretty simple.	Non sei, o mapa non parece tan bo, parece bastante sinxelo.
First, there is the cost.	En primeiro lugar, está o custo.
There are no stone walls built around you.	Non hai muros de pedra construídos ao teu redor.
So we are prepared for what is presented to us.	Así que estamos preparados para o que se nos presente.
I have your opinion before me.	Teño a túa opinión diante de min.
It didn’t feel weird.	Non se sentía raro.
Hardly anyone knew where he lived.	Case ninguén sabía onde vivía.
They only had the next four days.	Só tiñan os catro días seguintes.
In the sun there is a red cross.	No sol hai unha cruz vermella.
But that kind of choice never had.	Pero ese tipo de elección nunca tivo.
Return this child to the system.	Devolve a este neno no sistema.
But he was no longer afraid.	Pero xa non tiña medo.
This fact, in itself, does not control.	Este feito, por si só, non controla.
Together they are strong.	Xuntos son fortes.
Color everything.	Colorea todo.
Even the most meticulous details help tell the story.	Incluso os detalles máis minuciosos axudan a contar a historia.
However, in the past we did not have to work.	Con todo, antigamente non tiñamos que traballar.
We agree that society needs to be taken care of.	Estamos de acordo en que hai que coidar a sociedade.
The final network tests where they just finished.	As probas finais de rede onde acaban de rematar.
Often to put your name in this book.	Moitas veces para poñer o seu nome neste libro.
The same old, the same old world.	O mesmo vello, o mesmo vello mundo.
I still have problems with my speech.	Aínda teño problemas coa miña fala.
No, don't tell me.	Non, non mo digas.
His eyes were half closed and he seemed very happy.	Os seus ollos estaban medio pechados e parecía estar moi contento.
It’s hard work, especially on your own.	É un traballo duro, especialmente por conta propia.
No sun tomorrow.	Mañá sen sol.
Yes, that's why he retired so fast.	Si, por iso retirou tan rápido.
In fact, her mother had died when she was a child.	De feito, a súa nai morrera cando era nena.
Found with.	Atopouse con.
We were already fine in our long living room.	Xa estabamos ben no noso longo salón.
We need to get some rest.	Necesitamos descansar un pouco.
I would love to have one of these.	Encantaríame ter un destes.
Stop the fear.	Deixa o medo.
She needed something small.	Ela necesitaba algo pequeno.
Support for one must demand support for the other.	O apoio a un debe esixir apoio ao outro.
And a lot of trouble has been put into it.	E puxéronse moitos problemas para facelo.
Look, that's never the plan.	Mira, ese nunca é o plan de xogo.
He just cut his hair.	Só cortou o pelo.
It doesn't go into details, the file has everything one could need.	Non vai a detalles, o ficheiro ten todo o que un pode necesitar.
This will work.	Este vai funcionar.
He is very sad now.	Está moi triste agora.
Once he went out the door, they locked him behind him.	Unha vez que saíu pola porta, pechárono detrás del.
Now I needed to sleep.	Agora necesitaba durmir.
She lets the kids blog there, so she feels new there.	Ela deixa que os nenos blogueen alí, polo que alí se sente novo.
She does not want to get up because the room is very cold.	Ela non quere erguerse porque o cuarto está moi frío.
Below are some things to consider.	Abaixo amósanse algunhas cousas a considerar.
He does nothing for nothing.	Non fai nada por nada.
But that was just a drug.	Pero esa era só unha droga.
The reason for this difference is unclear.	A razón desta diferenza non está clara.
They finally had an effect on me.	Finalmente tiveron un efecto en min.
There is no one to talk to like me.	Non hai ninguén con quen falar coma min.
It is not a religion.	Non é relixión.
She never married.	Ela nunca casou.
This is the expected behavior of an effective field theory.	Este é o comportamento esperado dunha teoría de campos eficaz.
But it was your world as you knew it.	Pero era o teu mundo tal e como o coñecías.
We went right in.	Entramos xusto.
But he saw none of this.	Pero non viu nada disto.
Not in high school.	Non no instituto.
I picked some flowers and leaves.	Collín algunhas flores e follas.
Hard work.	Traballo duro.
Success can be found in state functions.	O éxito pódese atopar nas funcións estatais.
There is no legal public access to this location.	Non hai acceso público legal a esta localización.
Although it seems to say against him, it continues.	Aínda que pareza dicir en contra del, segue.
This will be true for many people, of course.	Isto será certo para moitas persoas, por suposto.
He knew my name before he touched me.	El sabía o meu nome antes de tocarme.
It controls every phase of the process.	Controla cada fase do proceso.
It was full, and he didn’t notice me.	Estaba cheo, e non se decatou de min.
I think it needs to be analyzed.	Creo que hai que analizalo.
I had enough.	Tiven bastantes.
However, he had good technique.	Con todo, tiña unha boa técnica.
They tell me they love me.	Dinme que me queren.
It made me think of leaving.	Fíxome pensar en marcharme.
The value of depends on both parameters.	O valor de depende dos dous parámetros.
I'm just waiting for the facts to come out.	Só estou á espera de que saian os feitos.
He ran his hands over his face.	Pasou as mans pola cara.
I was there in the hospital most of the night.	Estiven alí no hospital a maior parte da noite.
It takes a long time.	Ela leva moito tempo.
That’s literally just around the corner.	Iso está literalmente á volta da esquina.
His career is over.	A súa carreira rematou.
She had chosen her path.	Ela escollera o seu camiño.
Fat enters, fat is used.	A graxa entra, a graxa úsase.
As far as we know, these results have never been confirmed.	Segundo sabemos, estes resultados nunca foron confirmados.
And so it will.	E así o fará.
He looked at me.	El ollou para min.
And she stopped eating too.	E ela tamén deixou de comer.
And it can be.	E pode ser.
Even if it’s bad, even if it’s very bad.	Aínda que sexa malo, aínda que sexa moi malo.
This is of great importance in practical applications.	Isto ten gran importancia nas aplicacións prácticas.
This person killed my daughter.	Esta persoa matou á miña filla.
It just took shape in my mind.	Simplemente tomou forma na miña mente.
But I never would.	Pero nunca o faría.
This logic is incorrect.	Esta lóxica non é correcta.
They were just boys.	Só eran rapaces.
She is beyond the world.	Ela está máis aló do mundo.
They watched him and each other less so.	Observárono e uns a outros menos.
These are just some of the ways we describe our team.	Estas son só algunhas das formas de describir o noso equipo.
He goes back to bed.	Volve a deitarse.
She saw tears in her mother's eyes.	Ela viu que había bágoas nos ollos da súa nai.
Most people, however, did not think or define the conditions.	A maioría da xente, porén, non pensou nin definiu as condicións.
I'm not talking about those.	Non falo deses.
But something had told him not to do that.	Pero algo lle dixera que non fixera iso.
She really wanted her car, her husband also bought one.	Ela quería moito o seu coche, o seu marido tamén comprou un.
No sound is more important than another when playing.	Ningún son é máis importante que outro cando se xoga.
He was arrested because his patients died.	Detírono porque os seus pacientes morreron.
But whatever, man.	Pero o que sexa, home.
She knew what had happened to him.	Ela sabía o que lle pasara.
I have known him for years.	Coñezo desde hai anos.
It is almost invisible from one end to the other.	Case non se ve dun extremo ao outro.
None worked well.	Ningún funcionou ben.
You’re different, and that’s good.	Es diferente, e iso é bo.
As a result, a normal view can be performed.	En consecuencia, pódese realizar unha visualización normal.
None of this was achieved.	Nada diso conseguiu.
What a great example for your children.	Que gran exemplo para os teus fillos.
Things, we wonder now how we miss.	Cousas, preguntámonos agora como botamos de menos.
He killed quickly.	Matou rapidamente.
The special effects of that time were a real art.	Os efectos especiais daquela eran unha verdadeira arte.
They can have a happy family with beautiful children.	Poden ter unha familia feliz con fillos fermosos.
Stone began to receive support for his film.	Stone comezou a recibir apoio para a súa película.
I have to leave again.	Teño que marchar de novo.
At the moment we are only in the first phase.	Neste momento só estamos na primeira fase.
And you'll find that they just don't work.	E descubrirás que simplemente non funcionan.
That’s why he was so successful.	Por iso tivo tanto éxito.
Well, it's not a date.	Ben, non é unha cita.
They felt responsible.	Sentíanse responsables.
I don’t know what was defined before.	Non sei que se definiu antes.
Again, he was the only boy in the class.	De novo, era o único rapaz da clase.
She let go of his hand and made a face.	Ela soltou a súa man e fixo o rostro.
It is now available online and you can see it above.	Xa está dispoñible en liña e podes velo arriba.
God, less than half an hour.	Deus, menos de media hora.
It made a big difference to me.	Fixo unha gran diferenza para min.
I didn’t turn around fast enough.	Non me dei a volta o suficientemente rápido.
I can't even say sorry.	Nin sequera podo dicir perdón.
They will not change.	Non cambiarán.
This can be great.	Isto pode ser xenial.
For hours and hours.	Por horas e horas.
But your focus should be on what you can control.	Pero o teu foco debería estar no que podes controlar.
As a result, the culture has changed.	Como resultado, a cultura cambiou.
Together they have two children.	Xuntos teñen dous fillos.
I had exactly the same problem.	Tiven exactamente o mesmo problema.
They will have to work.	Terán que traballar.
But I don't know how to use it to record games.	Pero non sei como usalo para gravar xogos.
Being vigilant was quite difficult.	Estar en vixiancia foi bastante difícil.
I just can’t handle it.	Simplemente non podo manexar.
But he still felt it.	Pero aínda así o sentía.
I checked my phone and found a text.	Comprobei o meu teléfono e atopei un texto.
We had a garden.	Tiñamos un xardín.
They are available with or without stone.	Están dispoñibles con ou sen pedra.
My logic came to her.	A miña lóxica chegou a ela.
I noticed several of them.	Notei varios deles.
Don’t be surprised if this is one you can’t give up.	Non te sorprendas se este é un que non podes abandonar.
He never mentioned that he had a daughter.	Nunca mencionou que tiña unha filla.
It doesn’t mean you’re the best.	Non significa que sexas o mellor.
This makes no sense in the physical world.	Isto non ten sentido no mundo físico.
But she is his daughter, he loves her.	Pero ela é a súa filla, el quéraa.
You have to show a pass.	Tes que mostrar un pase.
I did not participate in the talk.	Non participei na charla.
Fall into another's bed.	Caer na cama doutro.
Probably too much.	Probablemente demasiado.
Everyone in the room takes a step back.	Todos na sala dan un paso atrás.
I get out of my car.	Saio do meu coche.
I needed something more.	Necesitaba algo máis.
He has occupied the seat ever since.	Ocupou o asento desde entón.
There is no hope without her.	Non hai esperanza sen ela.
We know your pain.	Coñecemos a túa dor.
Both were empty.	Ambos estaban baleiros.
They do not include any delivery time.	Non inclúen ningún prazo de entrega.
I would be safe here.	Aquí estaría a salvo.
We will do so.	Farémolo así.
I think they would be a little tight for bigger hands.	Creo que serían un pouco axustados para mans máis grandes.
You cannot use it as your variable name.	Non podes usalo como o teu nome de variable.
It is also my dream to do something for my country.	Tamén é o meu soño facer algo polo meu país.
Police say it was a murder.	A policía di que foi un asasinato.
It is not safe anywhere.	Non está a salvo de ningún lado.
Under the trees and early morning may be necessary.	Baixo as árbores e a madrugada pode ser necesario.
He was playing a piece of music that he had recently learned.	Tocaba unha peza musical que aprendera recentemente.
I don’t even think this should be hard to come by.	Nin sequera creo que isto deba ser difícil de conseguir.
It was a little different.	Foi un pouco diferente.
Now help me prepare for my performance.	Agora axúdame a prepararme para a miña actuación.
They couldn't miss it.	Non podían perdelo.
This is not the same.	Isto non é o mesmo.
Otherwise it becomes a political football between groups.	Polo demais convértese nun fútbol político entre grupos.
We took pictures of our family recently.	Fixemos fotos da nosa familia recentemente.
If you agree with me, even better.	Se estás de acordo comigo, mellor aínda.
So you can see more of the background.	Así podes ver máis do fondo.
You don’t have to follow our example if you don’t want to.	Non tes que seguir o noso exemplo se non queres.
That range is between five years nine months and seven years.	Ese intervalo está entre cinco anos nove meses e sete anos.
Get out into the light and into the air.	Saia á luz e ao aire.
Her throat tightened.	Sentíalle a gorxa apertada.
What more could you ask for?	Que máis se pode pedir?.
The fact that he never intended to do so made little difference.	O feito de que nunca tivese a intención de facelo fixo pouca diferenza.
We leave as soon as we can.	Marchamos en canto poidamos.
Anything less, in fact.	Calquera cousa menos, de feito.
It’s interesting that she makes that point.	É interesante que ela faga ese punto.
The care after my operation was wonderful, nothing was too much trouble.	O coidado despois da miña operación foi marabilloso, nada foi demasiado problema.
A new way for a new world.	Un novo modo para un novo mundo.
I have plans, you see.	Teño plans, xa ves.
Her mother passed away last month.	A súa nai faleceu o mes pasado.
But they just had no choice.	Pero simplemente non tiñan outra opción.
I start my medical training.	Comezo a miña formación médica.
I am starting a public speaking business.	Estou iniciando un negocio de falar en público.
He failed to come up with effective solutions.	Non conseguiu dar solucións eficaces.
We miss you.	Botamoste de menos.
Put everything else except ice.	Poñer todo o demais, excepto o xeo.
I’m so glad you could come.	Alégrome moito de que puideses vir.
We wanted to continue with the party.	Queriamos seguir coa festa.
I will write to you from time to time.	Vouche escribir de cando en vez.
We wanted to do that side.	Queriamos facer ese lado.
His world was a little weird for me.	O seu mundo era un pouco raro para min.
Do not repeat the command.	Non repita o comando.
Time passed and passed.	O tempo pasou e pasou.
They had made their decision.	Tomaran a súa decisión.
As he gave her his word.	Segundo lle deu a súa palabra.
However, that is only part of the story.	Non obstante, iso é só parte da historia.
It works great with an instance.	Funciona moi ben cunha instancia.
You approach him.	Te achegas a el.
He was still in surgery.	Aínda estaba en cirurxía.
And he told her to get ready to go to court.	E díxolle que se preparase para ir ao xulgado.
They came in together when he applied for the job.	Entraron xuntos cando el solicitou o traballo.
They’re not even like my friends ’families.	Nin sequera son como as familias dos meus amigos.
My face didn't hurt.   	Non me doía a cara.   
v.	v.
Leave the city.	Deixa a cidade.
I'm fine now.	Agora estou ben.
I had never seen that before.	Nunca vira iso antes.
You have a copy of the will.	Tes unha copia do testamento.
Just below the falls.	Xusto debaixo das cataratas.
So they are tough.	Así que son duros.
The rest of the site uses many of these advanced features mentioned.	O resto do sitio usa moitas desas funcións avanzadas mencionadas.
The most critical challenge is the lack of wild resources.	O reto máis crítico é a falta de recursos silvestres.
But they didn’t know it, of course.	Pero non o sabían, claro.
You know that’s the standard.	Xa sabes que iso é o estándar.
He was silent for a moment.	Quedou en silencio un momento.
A name caught my attention in a strange way.	Un nome chamoume a atención dun xeito estraño.
Most of us can barely make it to the end of the month.	A maioría de nós apenas podemos chegar a fin de mes.
Lots of time to think inside.	Moito tempo para pensalo alí dentro.
And we must be together.	E debemos estar xuntos.
That was not true.	Isto non era certo.
Pour the mixture into the prepared pan.	Despeje a mestura na tixola preparada.
He entered and the door closed behind him.	Entrou e a porta pechouse detrás del.
From the wall.	Dende a parede.
The current findings were similar to those of related studies.	Os achados actuais foron similares aos de estudos relacionados.
He shook his head and led them outside.	Negou a cabeza e levounos fóra.
You will have to find out another reason why they should take you.	Terás que descubrir outro motivo polo que te deberían levar.
It can even make you live longer.	Incluso pode facerche vivir máis tempo.
The president would have to be very different.	O presidente tería que ser moi diferente.
However, in general they can be treated as two independent parameters.	Non obstante, en xeral pódense tratar como dous parámetros independentes.
Then he turned.	Entón virou.
And not many people do.	E non o fai moita xente.
This is not me.	Este non son eu.
I understood exactly what had happened as a child.	Eu entendín exactamente o que pasara de neno.
We know there are no political solutions.	Sabemos que non hai solucións políticas.
He has something in you that is bigger than you.	Ten algo en ti que é máis grande que ti.
I ended up with a radio.	Acabei cunha radio.
A show we can be proud of.	Un espectáculo do que podemos estar orgullosos.
Go into the background and identify why you need to make the change.	Entra no fondo e identifica por que necesitas facer o cambio.
Except my mother.	Excepto a miña nai.
And there are a growing number of ways to store energy.	E hai un número crecente de formas de almacenar enerxía.
Or they thought they knew.	Ou pensaban que sabían.
So much money, you should include use.	Por tanto diñeiro, deberías incluír o uso.
That is the big problem.	Ese é o gran problema.
We probably take them for granted.	Probablemente os damos por feitos.
We ran out of gas and we already knew it.	Quedamos sen gasolina e xa o sabíamos.
I had to save myself and I needed to know how.	Tiven que salvarme e necesitaba saber como.
Years and years of work.	Anos e anos de traballo.
I'm here, man.	Estou aquí, home.
It’s the only house he had.	É a única casa que tivo.
I just read your blog in the last few years.	Acabo de ler o seu blog nos últimos anos.
Try the meat.	Proba a carne.
The first, and most obvious, factor is that of the model’s build speed.	O primeiro, e máis obvio, factor é o da velocidade de construción do modelo.
It could take ten business days.	Podería levar dez días hábiles.
He was still young.	Aínda era novo.
Now, she was his equal.	Agora, ela era a súa igual.
If the job wants you to get them, make the job pay for them.	Se o traballo quere que os consigas, fai que o traballo pague por eles.
She knew the guy well.	Ela coñecía ben o tipo.
Think about your future.	Pensa no teu futuro.
I just want to see my clear part, you know.	Só quero ver a miña parte clara, xa sabes.
That is part of the process.	Iso é parte do proceso.
Their views on public issues.	As súas opinións sobre cuestións públicas.
Which it is now.	Que agora é.
But they certainly didn’t stop there.	Pero certamente non se pararon aí.
Original art.	Arte orixinal.
This is only half the story.	Esta é só a metade da historia.
If you do not want to learn more about the car.	Se non queres aprender máis sobre o coche.
The second mistake is the signal you used.	O segundo erro é o sinal que usaches.
She was worried about him.	Ela estaba preocupada por el.
You don’t know where to start looking.	Non sabes por onde comezar a buscar.
Maybe you need to take a trip back.	Quizais teña que facer unha viaxe de volta.
The more problems you have, the worse.	Cantos máis problemas teñas, peor é.
But then one minute becomes two.	Pero entón un minuto convértese en dous.
He was with the same weapon with me.	Estaba co mesmo arma comigo.
As if there was never a time when they didn’t like it.	Como se nunca houbo un momento no que non lles gustase.
I couldn’t live like that.	Non podería vivir así.
Some background helps to highlight this.	Algúns antecedentes axudan a resaltar isto.
Safe night now.	Noite seguro agora.
So they hadn’t heard of it.	Así que non oíran falar diso.
He was the one everyone wanted to get out of high school.	El era quen todos querían saír do instituto.
I left feeling much better.	Saín sentindome moito mellor.
I could no longer hear the voice.	Xa non escoitaba a voz.
If you want a beautiful home, you pay more.	Se queres unha casa bonita, pagas máis.
Therein lies the magic.	Aí está a maxia.
In most countries the basis of the forces is the military.	Na maioría dos países a base das forzas é o militar.
That’s the difference here.	Esa é a diferenza aquí.
To find out more follow this link.	Para saber máis siga este enlace.
She saw her mistake now.	Ela viu o seu erro agora.
She forced herself to remember why she was here.	Forzou a si mesma a lembrar por que estaba aquí.
Another of their lives.	Outra das súas vidas.
Over time, this became mine.	Co paso do tempo, isto converteuse no meu.
It was the funniest thing ever.	Foi o máis divertido que nunca.
It was full of something soft.	Estaba cheo de algo brando.
Just grab your phone and some money.	Só tes que coller o teu teléfono e un pouco de diñeiro.
Just like in high school.	Igual que no instituto.
I could watch him for hours.	Podería observalo durante horas.
In short, they had mixed results.	En resumo, tiveron resultados mixtos.
He taught these players a lot.	Ensinoulle moito a estes xogadores.
But those other bodies.	Pero eses outros corpos.
I saw that old brown man.	Vin aquel vello de marrón.
I can help you with that.	Podo axudalo con iso.
Now I’m thinking for two.	Agora estou pensando para dous.
So much for reading this afternoon.	Tanto para ler esta tarde.
Everything becomes a threat to age.	Todo se fai unha ameaza coa idade.
A title is not a personal name.	Un título non é un nome persoal.
This immediately made him play better.	Isto de inmediato fíxolle xogar mellor.
But of course I didn’t have it.	Pero claro que non o tiña.
Well, he's back.	Pois xa está de volta.
Did you know that?	Sabías que?
They just gave it to me.	Só me deron.
However, you would still have the second call.	Non obstante, aínda terías a segunda chamada.
I'm being green.	Estou sendo verde.
In place.	No lugar.
So did she.	Así o pensaba ela tamén.
More to come this spring.	Máis por vir esta primavera.
The structure of the tree will not change.	A estrutura da árbore non se modificará.
It’s not that we’re doing this for fun.	Non é que esteamos facendo isto por diversión.
It may be small and broken, but you have light.	Pode ser pequeno e roto, pero tes luz.
My car was faster than any of the other cars.	O meu coche era máis rápido que calquera dos outros coches.
I am six times stronger than when I was on earth.	Son seis veces máis forte que cando estaba na terra.
In this research, we apply the methods to point data.	Nesta investigación, aplicamos os métodos para apuntar datos.
Again, very simple.	De novo, moi sinxelo.
Find someone who loves you.	Busca alguén que a queira.
She went crazy.	Ela volveuse tola.
A waiting silence.	Un silencio de espera.
She was a little girl.	Era unha nena pequena.
He noticed a difference between theory and practice.	Notou unha diferenza entre a teoría e a práctica.
But it's never too late.	Pero nunca é tarde.
I didn't find what I was expecting.	Non atopara o que esperaba.
These white men, their eyes never rest.	Estes homes brancos, os seus ollos nunca descansan.
This could not last.	Isto non puido durar.
It’s easy and it should be fine.	É doado e debería estar ben.
My pleasure to join you today.	O meu gusto unirme a vós hoxe.
We asked him if they matched our player status, no.	Preguntámoslle se coinciden co noso estado de xogador, non.
Back to history.	Volta á historia.
If a doctor says it's true, it has to be.	Se un médico di que é verdade, ten que ser.
I don’t know why he told me about it.	Non sei por que me falou diso.
In a given society, there are two marriage groups, red and brown.	Nunha sociedade determinada, hai dous grupos matrimoniais, vermello e marrón.
And boy, boy, did you taste good.	E neno, neno, tiña bo gusto.
Give him the best of me.	Dálle o mellor de min.
Scared of what might be made public.	Asustado polo que poida facerse público.
I think that’s my job too.	Creo que esa tamén é a miña tarefa.
There are many other ways.	Hai moitas outras formas.
Nothing is written.	Non está escrito nada.
Listen to that.	Escoita iso.
My heart goes out to you.	O meu corazón vai contigo.
It was too early for the children to return from school.	Era demasiado cedo para que os nenos regresasen da escola.
You can read it for what it's worth.	Podes lelo polo que vale.
This was a serious call.	Esta foi unha chamada seria.
We had a super who lived in the building.	Tiñamos un súper que vivía no edificio.
The best of men except real men.	O mellor dos homes, agás os homes reais.
All over the world in use may be the president.	En todo o mundo en uso pode ser o presidente.
The light is rising.	A luz está aumentando.
In the end it's your night.	Ao final é a túa noite.
We know they are not.	Sabemos que non o son.
The game is still running today.	O xogo segue funcionando ata hoxe.
Ignore it.	Non o fagas caso.
Bring it back.	Tráeo de volta.
You said be careful with them.	Dixeches ter coidado con eles.
So my background is really performance tools.	Entón, o meu fondo son realmente ferramentas de rendemento.
So forget about doing it better.	Entón esquece facelo mellor.
It was square, you know, square.	Era cadrado, xa sabes, cadrado.
It is as natural as possible.	É o máis natural posible.
I feel like playing a video game like this right now.	Dáme ganas de xogar a un videoxogo deste tipo agora mesmo.
I usually end up crying after reading, but it's helpful.	Normalmente acabo chorando despois de ler, pero é útil.
His protection was his duty and pleasure, as well as his support.	A súa protección era o seu deber e pracer, así como o seu apoio.
Above all stop thinking.	Sobre todo deixa de pensar.
We have to take you back ourselves.	Temos que levarte de volta nós mesmos.
I took your money.	Tomei o seu diñeiro.
He told me.	Díxome.
The one in the movie.	O da película.
I tried to remember exactly where I was.	Tentei lembrar exactamente onde estaba.
I saw him lying on his bed.	Vino deitado na súa cama.
I approached her.	Achegueime a ela.
Bigger than we can handle ourselves.	Máis grande do que podemos manexar nós mesmos.
But there was a major problem with this.	Pero había un problema importante con isto.
Make love or just have sex.	Facer amor ou só sexo.
The system runs by itself.	O sistema execútase por si mesmo.
Make it consistent.	Faino consistente.
All statistically significant differences were reported.	Reportáronse todas as diferenzas estatísticas significativas.
Great people to stay.	Xente estupenda para quedarse.
She knew something was wrong.	Ela sabía que algo andaba mal.
Just once again.	Só unha vez máis.
The crowd shifted to the sides and covered themselves behind the cars.	A multitude desprazouse aos lados e cubriuse detrás dos coches.
It was just amazing.	Era simplemente incrible.
He is the light of my life.	El é a luz da miña vida.
Everyone is getting old.	Todo o mundo se está facendo vello.
She will go, but he will not stay.	Ela irá, pero el non quedará.
But it comes close.	Pero achégase moito.
Call me when you leave the house.	Chámame cando saias da casa.
I accepted that.	Aceptei iso.
Unfortunately, this system model has some limitations.	Desafortunadamente, este modelo de sistema ten algunhas limitacións.
Control the ground.	Controla o chan.
The main purpose of any type is to cause damage.	O propósito principal de calquera tipo é causar danos.
Last year.	No ano pasado.
The color most often indicated as white may be red.	A cor máis frecuentemente indicada como branca, pode ser vermella.
They worry like that.	Preocúpanse así.
My being here, for example.	O meu estar aquí, por exemplo.
She says this is the best phase of her life.	Ela di que esta é a mellor fase da súa vida.
Our method contains three steps.	O noso método contén tres pasos.
Ultimately they understand that change is needed.	En definitiva entenden que é necesario un cambio.
This can take three to ten minutes.	Isto pode levar de tres a dez minutos.
Customers go from one to another, a kind of multiple choice.	Os clientes van dun a outro, unha especie de opción múltiple.
She pulled herself out.	Ela sacou a si mesma.
The thing is, the title grabbed me and didn’t let go.	O caso é que o título agarroume e non me soltou.
I didn’t understand it at first.	Non o entendín ao principio.
It is part of life.	É parte da vida.
Possibly the basic materials.	Posiblemente os materiais básicos.
Physical laws, however, are still independent of it.	As leis físicas, con todo, aínda son independentes dela.
I will be watched.	Estarei vixiado.
But never be afraid.	Pero nunca teñas medo.
Do you have what it takes ?.	Tes o que fai falta?.
Sometimes that means going where the challenges are.	Ás veces iso significa ir onde están os retos.
You can easily take it anywhere with you.	Podes levalo facilmente a calquera lugar contigo.
His body remains straight.	O seu corpo segue recto.
A beautiful place.	Un lugar fermoso.
I wanted it to be.	Eu quería que fose.
By pure chance he was upstairs.	Por pura casualidade estivo arriba.
They left me there for a day and a half.	Deixáronme alí un día e medio.
But it could be.	Pero podería ser.
And we took a big step forward to have a coffee.	E demos un gran paso adiante para tomar un café.
They were all the same.	Todos eran iguais.
And knowing what to write is a third.	E saber o que se debe escribir é un terceiro.
When this happens, be careful.	Cando isto ocorre, coidado.
I like the variety of different places.	Gústame a variedade dos diferentes lugares.
That was certainly obvious.	Iso certamente era obvio.
This empty space.	Este espazo baleiro.
He stood up.	Púxose en pé.
However, from our perspective, these issues are not the key issue.	Non obstante, desde a nosa perspectiva, estes problemas non son a cuestión clave.
Everyone was listening.	Todo o mundo escoitábase.
Nothing against him.	Nada contra el.
The first day was fine.	O primeiro día estivo ben.
Why you need a member variable to return this result.	Por que precisa unha variable membro para devolver este resultado.
Let the mixture stand for three to six days.	Deixe a mestura repousar durante tres a seis días.
But look around.	Pero mira ao redor.
Kill or be killed.	Matar ou ser asasinado.
In response, they put new projects on hold.	En resposta, puxeron novos proxectos en suspenso.
It is a dark time in education.	É un momento escuro na educación.
Just listen.	Só tes que escoitar.
This has been observed.	Isto foi observado.
Nor does anyone know from the outside.	Tampouco quen coñece por fóra.
He was a very serious boy.	Era un rapaz moi serio.
It’s a great job.	É un gran traballo.
Listen to his story.	Escoita a súa historia.
I have done this several times.	Fixen isto varias veces.
And it's mine.	E é meu.
It’s big business.	É un gran negocio.
Unless it is not so.	A non ser que non sexa así.
People died really waiting for attention.	A xente morreu realmente esperando atención.
He conducted the study and performed the study design and data analysis.	Realizou o estudo e realizou o deseño do estudo e a análise de datos.
If you play safe, you should be fine.	Se xogas seguro, deberías estar ben.
And don’t worry about anything.	E non te preocupes por nada.
He came into the world.	Chegou ao mundo.
Okay, I had enough time, I needed a bed.	Está ben, tiña tempo suficiente, necesitaba unha cama.
Or if they did they didn’t know what to do with it.	Ou se o fixeron non sabían que facer con iso.
Just the car.	Só o coche.
This will be very similar.	Isto será moi semellante.
I still like beer.	Aínda me gusta a cervexa.
I managed to stay in control.	Conseguín manterme baixo control.
And he introduced me.	E presenteume.
I was delighted to find out that it was free.	Estaba encantado de descubrir que era gratis.
It was a lot of work.	Foi moito traballo.
His body had changed.	O seu corpo cambiara.
The words are still there.	As palabras seguen aí.
It’s just part of my routine.	Só é parte da miña rutina.
Don't you want to make me feel special?	Non queres facerme sentir especial?.
Several times.	Varias veces.
We had one or two drinks together.	Tomamos unha ou dúas copas xuntos.
So it doesn’t have to be.	Así que non debe ser.
Out of shape.	Fóra de forma.
It had been easy.	Fora doado.
I could say a lot.	Eu podería dicir moito.
It costs more but you get perfect pieces.	Custa máis pero obtén pezas perfectas.
No matter, it would happen.	Non importa, pasaría.
About an hour ago.	Hai aproximadamente unha hora.
His mouth opened and he looked around the table.	A súa boca abriuse e mirou arredor da mesa.
I have you.	téñote.
This is also a familiar thing.	Isto tamén é unha cousa familiar.
Stop your services.	Detén os teus servizos.
If something is hidden, they cannot see it.	Se algo está oculto, non poden velo.
It is best to die fighting.	O mellor é morrer loitando.
Oh, so easy.	Oh, tan fácil.
I don’t want to miss that.	Non quero perder iso.
That had a solid ring.	Iso tiña un anel sólido.
I can imagine being married to a beautiful person.	Podo imaxinar estar casado cunha persoa fermosa.
That’s a good line, ”he said.	Esta é unha boa liña", dixo.
Their only food and drink is dog blood.	O seu único alimento e bebida é o sangue de can.
They look nice.	Parecen agradables.
One child was three years old, another five.	Un neno tiña tres anos, outro cinco.
The parts about faith are where you come from.	As partes sobre a fe é onde che chegan.
At first it meant nothing to her, just another sound.	Ao principio non significaba nada para ela, só outro son.
Her husband can’t get to her.	O seu marido non pode chegar a ela.
I presented him with many options.	Presenteille moitas opcións.
He was shot down at least eight times in this battle.	Foi abatido polo menos oito veces nesta batalla.
She shows that she probably dressed herself.	Mostra que probablemente se vestiu ela mesma.
I didn’t find it sad or anything like that.	Non me pareceu triste nin nada parecido.
I’m not sure how effective it is.	Non estou seguro do efectivo que é.
We couldn't stop him.	Non puidemos detelo.
The system is crumbling.	O sistema está desmoronándose.
Ask your friends and get their opinion.	Pregunta aos teus amigos e obtén a súa opinión.
Previous studies have also not provided consistent results.	Estudos anteriores tampouco proporcionaron resultados consistentes.
It happens and then it’s over.	Pasa e despois acabouse.
He made no resistance.	Non fixo resistencia.
They are used for completely different reasons.	Utilízanse por motivos completamente diferentes.
We wait ten minutes as they pass.	Esperamos dez minutos mentres pasan.
We are driving through a country formed only by signs.	Estamos conducindo por un país formado só por sinais.
He found several things.	Atopou varias cousas.
They had four children.	Tiveron catro fillos.
And he did it very well.	E fíxoo moi ben.
It will not help our industry.	Non axudará á nosa industria.
The food is better.	A comida é mellor.
It is worth looking at different cars.	Paga a pena mirar diferentes coches.
I worked on it, of course, but they put it on.	Traballei niso, claro, pero puxérono.
Well, maybe others did.	Ben, quizais outros fixeron.
You should know that.	Deberías saber iso.
Her son was with her.	O seu fillo estaba con ela.
He denied it at first.	Negouno nun primeiro momento.
We could call every time we met at a team meeting.	Poderíamos chamar cada vez que nos atopamos nunha reunión do equipo.
I’m in a big arrangement without men.	Estou nun gran arranxo sen homes.
Therefore, you are not totally moral.	Polo tanto, non es totalmente moral.
You also have to lift it.	Tamén hai que levantalo.
He simply is.	El simplemente é.
Watch me sleep.	Mírame durmir.
We can see this just by looking around us.	Podemos ver isto só mirando ao noso arredor.
He did a lot.	Fixo moito.
As he said it, he realized it was true.	Mentres o dixo, deuse conta de que era verdade.
I want to travel the world.	Quero viaxar polo mundo.
I was just tired.	Só estaba canso.
I also had to ask about it.	Eu tamén tiven que preguntar por iso.
But it gets worse.	Pero vai peor.
Dirt it.	Ensucialo.
They played me.	Xogaron de min.
Internet dating service.	Servizo de citas por Internet.
But we were running out of time.	Pero estabamos quedando sen tempo.
But it only happened once before.	Pero só pasou unha vez antes.
The party is just beginning.	A festa apenas comeza.
So nothing happened.	Entón, non pasou nada.
We haven’t finished the final images yet, but people have already passed.	Aínda non rematamos as imaxes finais, pero xa pasou xente.
Most cars can take a floor.	A maioría dos coches poden coller un piso.
It makes it easy to understand.	Fai que sexa fácil de entender.
He is not sure what will come next or what is expected of him.	Non está seguro do que vai vir despois nin do que se espera del.
We can trade if they want plants.	Podemos comerciar se queren plantas.
Boy, don’t do this.	Neno, non fagas isto.
That was something like an event.	Iso foi algo así como un acontecemento.
I'll let you know.	Deixareiche dar a noticia.
I turned to the crowd watching.	Volvínme cara á multitude que miraba.
I would be out.	Estaría fóra.
The work was very busy and so was my personal life.	O traballo estivo moi ocupado e a miña vida persoal tamén.
Please keep that knowledge to yourself.	Por favor, garda ese coñecemento para ti.
But now he had no clothes.	Pero agora non tiña roupa.
Okay, not bad.	Vale, non está mal.
It was easy to make a picture.	Era doado facer unha imaxe.
I know you’re working, though.	Sei que estás traballando, pero.
I just wish he would leave.	Só me gustaría que marchara.
I looked at her and quickly looked away.	Mirei para ela e axiña apartei a vista.
That was three days ago.	Isto foi hai tres días.
Some media do their best to report for the public good.	Algúns medios fan todo o posible para informar polo ben público.
His voice sounded like it was about to break.	A súa voz soaba coma se estivese a piques de romperse.
I like beer.	Gústame a cervexa.
All blood on his hands and shit.	Todo sangue nas súas mans e merda.
I just wanted to say.	Só quería dicir.
And new clothes.	E roupa nova.
Three by three.	Tres por tres.
They say they will try again.	Din que o volverán a tentar.
Not even important news, just random stuff.	Nin sequera noticias importantes, só cousas aleatorias.
I had to push, but stop when I told myself.	Tiven que empurrar, pero parar cando me dixen.
But the simple fact is that it comforts me.	Pero o simple feito é que me consuela.
Words whose meaning I did not know.	Palabras das que non coñecía o significado.
Or at least, such were the claims of some.	Ou polo menos, tales eran as afirmacións dalgúns.
No, there was no time.	Non, non había tempo.
For me that is not the way to solve the problem.	Para min esa non é a forma de resolver o problema.
But they never said what they needed.	Pero nunca dixeron o que necesitaban.
I was half right.	Eu tiña media razón.
You were trying to help.	Estabas tentando axudar.
In my opinion, that is the case here.	Na miña opinión, ese é o caso aquí.
Then comes art.	Despois vén a arte.
Now is the time to look for new customers.	Agora é o momento de buscar novos clientes.
He was still very weak, but now at least he had spirit.	Aínda estaba moi débil, pero agora polo menos tiña espírito.
He didn't know what he was getting himself into.	El sabía no que se metía.
He wanted it more than life itself.	Queríao máis que a vida mesma.
And there is no reason to do so.	E non hai razón para facelo.
It was a rather strange system.	Era un sistema bastante estraño.
You look around and there is not even a smile.	Miras ao teu redor e non hai nin un sorriso.
I want women to venture out and say what they want to say.	Quero que as mulleres se arrisquen a saír e dicir o que queren dicir.
And he found out what had happened to the little man.	E descubriu o que lle pasara ao home pequeno.
Everything was in place, and she had managed to convey it.	Todo estaba no seu lugar, e ela conseguira transmitilo.
Evidently it happened to others.	Evidentemente lles pasou a outros.
Everyone thought it was the worst thing that could be said.	Todo o mundo pensaba que era o peor que se podía dicir.
It’s about hope and why we should continue.	Trátase de esperanza e por que debemos seguir.
That didn’t kill you.	Isto non te matou.
Something seemed to be on his mind.	Algo parecía estar na súa mente.
Think of several clothes that are unusual but that are still fun together.	Pensa en varias roupas que son pouco comúns pero que aínda son divertidas xuntos.
They needed to feel that he was going to be attentive to them.	Necesitaban sentir que ía estar atento a eles.
We played last night.	Xogamos onte á noite.
In fact, many believed he could not die.	De feito, moitos crían que non podía morrer.
Something in her had come back to life.	Algo nela volvera á vida.
I don’t have to ask you.	Non teño que preguntarlle.
Hard to find the balance between too weak and too strong.	Difícil atopar o equilibrio entre demasiado débil e demasiado forte.
She is on his side.	Ela está do seu lado.
This body is woman.	Este corpo é muller.
Therefore, we review your challenge by simple error.	Por iso, revisamos a súa impugnación por erro simple.
Defendant does not object to this amount.	O acusado non se opón a esta cantidade.
I think many.	Creo que moitos.
There is something that is too late.	Hai algo que é demasiado tarde.
Nothing useful anyway.	Nada útil de todos os xeitos.
The list will not be published until it is complete.	A lista non se publicará ata que estea completa.
That was another.	Ese era outro.
You need to have experience.	Necesita ter experiencia.
Eye protection is necessary and essential.	A protección dos ollos é necesaria e esencial.
I hope these have been received.	Espero que estes foron recibidos.
It wouldn’t be.	Non sería.
I would like to read the play once before I leave today.	Gustaríame ler a obra unha vez antes de saír hoxe.
Don't forget to select.	Non esquezas seleccionar.
I passed him without a word.	Paseino sen unha palabra.
I was the first to see this.	Eu fun o primeiro que vira isto.
We are not like everyone else.	Non somos coma os demais.
I hope this information provides you.	Espero que esta información che proporcione.
You never know her, but you’re in love with her.	Nunca a coñeces, pero estás namorado dela.
Six steps to be interesting.	Seis pasos para ser interesante.
All weapons pointed directly at him.	Todas as armas apuntaban directamente cara a el.
I really think we have enough here to go.	Realmente creo que aquí temos o suficiente para ir.
Make things easier later.	Fai que as cousas sexan máis fáciles máis adiante.
You really should visit.	Realmente deberías visitar.
To him it was the same.	A el foi o mesmo.
No blood was returned in this model.	Non se devolveu sangue neste modelo.
Political activities were prohibited.	As actividades políticas estaban prohibidas.
We want to follow him.	Queremos seguilo.
Or anywhere, at this stage of your life.	Ou en calquera lugar, nesta etapa da súa vida.
Well, I did.	Ben, fixémolo.
I needed to deal with this tomorrow.	Necesitaba tratar con isto mañá.
Even the published articles are not clear on these aspects.	Mesmo os artigos publicados non están claros sobre estes aspectos.
Looking, staring at me, as the train left.	Mirando, mirando para min, mentres o tren saía.
Many are different.	Moitos son diferentes.
We will prove that this is not true.	Demostraremos que isto non é certo.
We spend a lot of money on them.	Gastamos moito diñeiro neles.
Everything is slow, dark and heavy.	Todo é lento, escuro e pesado.
No one asked a single question.	Ninguén fixo unha soa pregunta.
The man was too weak to go out and kill anything.	O home estaba demasiado débil para saír e matar calquera cousa.
The trial court denied the aid for either reason.	O xulgado de primeira instancia negou a axuda por calquera dos dous motivos.
Was it even possible? 	Sequera foi posible?
he wondered.	preguntouse.
I had thought about including it last week as well.	Pensara en incluílo tamén a semana pasada.
Over time, these changes affect your face and your smile.	Co paso do tempo, estes cambios afectan ao teu rostro e ao teu sorriso.
So was the temperature.	Así foi a temperatura.
I'm not sure it works.	Non estou seguro de que funcione.
We now have our own independent country.	Agora temos o noso propio país independente.
I don’t feel comfortable with you.	Non me sinto cómodo contigo.
But the analysis should not end there.	Pero a análise non debe rematar aí.
Coffee with milk in it.	Café con leite nel.
The bag turned from side to side.	A bolsa virou dun lado a outro.
The differences between the groups were not significant.	As diferenzas entre os grupos non foron significativas.
However, each baby may experience symptoms differently.	Non obstante, cada bebé pode experimentar síntomas de forma diferente.
But they had done more than that.	Pero fixeran máis que iso.
Go after work and get the answers you want.	Vai despois do traballo e obtén as respostas que queres.
You can stay there tonight.	Podes quedar alí esta noite.
We follow the same line of argument in the present work.	Seguimos a mesma liña argumental no presente traballo.
I am a very good mother.	Son moi boa nai.
But the explanation can be powerful in many other situations.	Pero a explicación pode ser poderosa en moitas outras situacións.
It’s not just about food.	Non se trata só de comida.
But she wasn’t, really.	Pero ela non o era, de verdade.
You are a strong woman.	Vostede é unha muller forte.
Unable to decipher it.	Incapaz de descifralo.
They will be great parents to their children.	Serán grandes pais para os seus fillos.
They had been young and in good physical condition.	Foran novos e en boas condicións físicas.
I have filled all the positions in a call center.	Ocupei todos os postos que hai nun call center.
You’re basically trying too hard.	Basicamente estás intentando demasiado.
It’s usually each for himself.	Normalmente é cada un para si.
We said nothing, we waited.	Non dixemos nada, agardamos.
This turned out to be something more difficult.	Isto resultou ser algo máis difícil.
I had no idea where I was taking her.	Non tiña nin idea de onde a levaba.
I couldn’t do more.	Non podía facer máis.
They have children and you don’t.	Eles teñen fillos e ti non.
She wants me to start next week.	Ela quere que comece a semana que vén.
We see the broken wood.	Vemos a madeira rota.
I’m trying to make it better.	Estou intentando facelo mellor.
You know they love to buy.	Xa sabes que lles encanta comprar.
It takes time to resolve complicated thoughts and feelings.	Leva tempo resolver pensamentos e sentimentos complicados.
He was the first person to hear me play.	Foi a primeira persoa que me escoitou tocar.
They finally gave us ours.	Finalmente déronnos o noso.
Each table had red, white, and blue flowers.	Cada mesa tiña flores vermellas, brancas e azuis.
I love that word.	Encántame esa palabra.
I decided it wasn’t in my best interest.	Decidín que non era do meu interese.
Yes, you need to spend money on this procedure.	Si, cómpre gastar diñeiro neste procedemento.
Most of us get here in the same way.	A maior parte chegamos aquí do mesmo xeito.
Everything will never be the same.	Nunca todo será igual.
You are not welcome here.	Non es benvido aquí.
It was calculated and the.	Foi calculado e o.
Smell it and, if possible, try the fruit to make sure.	Cheira e, se é posible, proba a froita para asegurarte.
But he will know me.	Pero el coñecerame.
I already looked around down there.	Xa mirei ao redor alí abaixo.
I just want one.	Só quero un.
Under my window.	Baixo a miña fiestra.
And of course, there are many more.	E por suposto, hai moitos máis.
He was not going to get help.	Non ía recibir axuda.
You can also go to the bridge.	Tamén pode ir á ponte.
Enjoy.	Disfrutan.
They want to make money.	Queren gañar cartos.
Take a break on the go.	Fai un descanso en movemento.
But just heat it up again and try again.	Pero só quentalo de novo e téntao de novo.
Your questions are not evidence.	As súas preguntas non son probas.
It’s just not part of our story.	Simplemente non forma parte da nosa historia.
If she were a cat she would have spiky hair.	Se fose unha gata quedaríalle o pelo de punta.
So maybe we can talk to them about using those things.	Entón quizais poidamos falar con eles sobre o uso desas cousas.
They want to see if you know what you’re doing.	Queren ver se sabes o que estás facendo.
I started the conversation.	Comecei a conversa.
The only thing that exists is the present moment.	O único que existe é o momento presente.
This is the best method in my opinion.	Este é o mellor método na miña opinión.
I am interested in your letter.	Estou interesado na túa carta.
I felt so special and dear.	Sentínme tan especial e querido.
However, today you can change your mind.	Non obstante, hoxe pode cambiar de opinión.
But mark my words.	Pero marca as miñas palabras.
You can order one online easily.	Podes pedir un en liña facilmente.
They left us a table.	Deixáronnos unha mesa.
They said nothing for a while.	Non dixeron nada durante un tempo.
It did not exist.	Non existía.
They are more current.	Son máis actuais.
If you did, start another one.	Se o fixo, comeza a outra.
I stopped my fight, and he let go of me.	Parei a miña loita, e el soltoume.
It's all right.	Está ben ben.
We will be here to serve you.	Estaremos aquí para atenderte.
Two observations can be made on this change.	Sobre este cambio pódense facer dúas observacións.
This is true, very true.	Isto é certo, moi certo.
Five on the outside.	Cinco no exterior.
You can pass in front of me.	Podes pasar por diante de min.
She never lost.	Ela nunca perdeu.
I must be wrong.	Debo estar equivocado.
I couldn’t leave her, now that my mother is gone.	Non podía deixala, agora que miña nai se foi.
It was so dark and soft.	Era tan escuro e suave.
It was his home for so long.	Foi a súa casa durante tanto tempo.
And they don’t seem to care.	E parece que non lles importa.
Unfortunately, both may be right.	Desafortunadamente, ambos poden ter razón.
The only thing that makes me follow.	O único que me fai seguir.
However, he was unable to respond.	Con todo, non conseguiu responder.
One of my favorite things to do.	Unha das miñas cousas favoritas que facer.
I kept crying, and he didn’t try to talk to me.	Eu seguía chorando, e el non intentou falar comigo.
I felt like they were working for me throughout my case.	Sentín como se estivesen traballando para min durante todo o meu caso.
But thanks for reading.	Pero grazas por ler.
It was time to do it again.	Xa era hora de facelo de novo.
Even in your first example.	Incluso no teu primeiro exemplo.
The woman who knew too much.	A muller que sabía demasiado.
However, everyone says such good things about food.	Porén, todo o mundo din cousas tan boas sobre a comida.
Books can be sold, he thought.	Os libros pódense vender, pensou.
I hope you enjoy this free digital version.	Espero que o disfrutes con esta versión dixital gratuíta.
However, you would not stray from what you wore to be true.	Con todo, non te apartarías do que viste para ser verdade.
It just stays away from him.	Só queda lonxe del.
I will.	Fareino.
Instead, he studied my face.	Pola contra, estudou a miña cara.
He is a great man.	Es un gran home.
It may be your lucky day.	Pode ser o teu día de sorte.
This was like watching the same movie over and over again.	Isto foi como ver a mesma película unha e outra vez.
It can be said that he had a great hand in production.	Pódese dicir que tivo unha gran man na produción.
I felt it in my movements.	Sentíno nos meus movementos.
A very good player.	Un moi bo xogador.
Her tears are.	As súas bágoas son.
He began to act.	Comezou a actuar.
Faster process finds out what your new line is.	Proceso máis rápido descobre que a túa nova liña está.
She looked at the scene before him.	Mirou a escena ante el.
They’re beautiful things, but they’re just things.	Son cousas bonitas, pero só son cousas.
And with the goodwill offered.	E coa boa vontade ofrecida.
Okay, we'll help you.	Está ben, axudarémosche.
Or during drugs.	Ou durante as drogas.
A little higher up.	Un pouco máis arriba.
He wasn’t sure it caused it.	Non estaba seguro de que o causou.
He got out of his car and took a long look around.	Baixou do seu coche e botou unha longa ollada arredor.
But you better have something so good.	Pero é mellor que teñas algo tan bo.
He told us about the places we passed while driving.	Falounos dos lugares polos que pasamos mentres conducía.
This was about what happens when we die.	Isto foi sobre o que acontece cando morremos.
That’s a good place to sit.	Ese é un bo lugar para sentarse.
Put your things together.	Xunta as túas cousas.
I didn’t care about contact to the right or left.	Non me preocupaba o contacto á dereita ou á esquerda.
I had never seen an adult movie at the time.	Nunca vira unha película para adultos nese momento.
And another fled for some reason.	E outro fuxiu por algún motivo.
Let it be.	Déixaa estar.
This is a very, very bad idea.	Esta é unha idea moi, moi mala.
I will keep in touch and let me know when they leave.	Seguirei en contacto e avisareime cando saian.
I would want to hurt you or worse.	Querería facerlle dano ou peor.
Control what you can and let go of the rest.	Controla o que podes e deixa ir o resto.
This woman is dead and no one wants her.	Esta muller morreu e ninguén a quere.
Place the bottom half on top of the card placed on top.	Coloque a metade inferior enriba da tarxeta colocada enriba.
It took him two days to control it.	Levou dous días controlalo.
We just met.	Acabamos de coñecernos.
You could probably have problems, but go ahead.	Probablemente puido ter problemas, pero adiante.
You are asking for more than a lot.	Estás pedindo máis que moito.
Six participants scored eight correct answers and three participants seven correct answers.	Seis participantes obtiveron oito respostas correctas e tres participantes sete respostas correctas.
A fire passes in the city, and then another.	Pásase un lume na cidade, e despois outro.
I no longer had my hand on my back.	Xa non tiña a man nas miñas costas.
He mingled with people.	Mesturábase coa xente.
The distribution itself is shown in the top panel.	A distribución en si móstrase no panel superior.
Each of us feels it.	Cada un de nós o sentimos.
He really thought you were dead somewhere.	Realmente pensou que estabas morto nalgún lugar.
This time was no different.	Esta vez non foi diferente.
Maybe they won’t kill you.	Quizais non te maten.
Now listen.	Agora escoita.
The hole.	O burato.
The child's eyes are detailed in black and white.	Os ollos do neno están detallados en branco e negro.
The game is so effective.	O xogo é tan efectivo.
Show a building.	Mostra un edificio.
I still have a lot of friends there.	Aínda teño moitos amigos alí.
After a break, participants received a full set of cards.	Despois dun descanso, os participantes recibiron un xogo completo de tarxetas.
No one will hit you harder than life itself.	Ninguén che golpeará máis forte que a propia vida.
However, the first for physical elements.	Non obstante, o primeiro para elementos físicos.
A perfect theme for the dream device.	Un tema perfecto para o dispositivo soñado.
This case will lead to two of us.	Este caso vai levar a dous de nós.
After a long wait they let me in.	Despois dunha longa espera deixáronme entrar.
But that’s weird, at least in the digital world.	Pero iso é raro, polo menos no mundo dixital.
And if he didn’t take the ball, they would throw it at him.	E se non levaba a pelota, tíranlle.
I’m too tired and take it too far.	Estou demasiado canso e quítame demasiado.
I didn’t want my kids to collapse when they saw me crying.	Non quería que os meus fillos se derrubaran ao verme chorar.
I did, but very slowly.	Fíxeno, pero moi lentamente.
The third is public policy.	A terceira é a política pública.
He makes sense, and his life will.	El ten sentido, e a súa vida terá.
We’ll just let her go.	Simplemente deixarémola ir.
Well, not just any child, but an evil child.	Ben, non un neno calquera, senón un neno malvado.
Long before my time.	Moito antes do meu tempo.
Military action since.	Acción militar desde.
She didn’t know the size of the hole.	Ela non sabía o tamaño do burato.
Your average treatment will last maybe a minute.	O teu trato medio durará quizais un minuto.
I’m not quite sure why.	Non sei moi ben por que.
We have no money for anything.	Non temos cartos para nada.
Of course you didn’t find her.	Por suposto que non a atopaches.
As a friend the family dog ​​with her.	Coma amigo o can da familia con ela.
They are human rights.	Son dereitos humanos.
All authors conducted the research.	Todos os autores realizaron a investigación.
This has yet to be completed.	Isto aínda ten que ser completado.
And they laid their hands on them.	E puxéronlles as mans.
I placed this against the window and reassembled everything.	Coloquei isto contra a fiestra e volvín montar todo.
You need to hit something special.	Necesita golpear algo especial.
In his office that morning.	No seu despacho esa mañá.
That’s the only thing that made sense.	Iso é o único que tiña sentido.
It was amazing to see.	Foi incrible ver.
I think it was very good.	Creo que foi moi bo.
I didn’t know I had a website.	Non sabía que tiña un sitio web.
Crew members issue people they are interested in working with.	Os membros da tripulación emiten persoas coas que estean interesados ​​en traballar.
Of course, no music.	Por suposto, sen música.
She took her face in the same way, closed.	Ela levou a cara do mesmo xeito, pechada.
Make a backup.	Fai unha copia de seguridade.
Now he was back.	Agora estaba de volta.
Meet our game library.	Coñece a nosa biblioteca de xogos.
It looks really amazing.	Parece realmente incrible.
That request was denied.	Esa solicitude foi rexeitada.
I asked him why.	Pregunteille por que.
Our current leaders have failed.	Os nosos actuais líderes fracasaron.
The answer has finally arrived.	Por fin chegou a resposta.
What would you do there.	Que farías alí.
It never occurred to me to disassemble anything.	Nunca se me ocorreu desmontar nada.
He turned and walked out the door.	Volveuse e saíu pola porta.
His voice was so, so calm.	A súa voz era tan, tan tranquila.
He was careful never to make his views known.	Tivo coidado de nunca dar a coñecer as súas opinións.
That obviously wasn’t that good.	Iso evidentemente non foi tan ben.
He did not appear.	Non apareceu.
My emotions were the best of me.	As miñas emocións foron o mellor de min.
I looked at him from my bed.	Mirei para el dende a miña cama.
She was definitely finally.	Ela foi, definitivamente, finalmente.
He was not afraid of anything out of the ordinary.	Non tiña medo de nada do que é habitual.
She couldn't do it.	Ela non podía facelo.
I asked him what his research was about.	Pregunteille de que trataba a súa investigación.
It was a green studio.	Era un estudo en verde.
We wish to enter a well.	Desexamos entrar nun pozo.
It wasn’t a pretty color.	Non era unha cor bonita.
I haven’t tried it, but it sounds fun.	Non o probei, pero parece divertido.
But it can be a long way off.	Pero pode estar moi lonxe.
They had to stay.	Tiveron que quedar.
Everything went according to plan, but then something changes.	Todo ía segundo o plan, pero despois algo cambia.
On the contrary, they were very much a part of it.	Pola contra, formaban parte moito diso.
This was his first individual final in more than three years.	Esta foi a súa primeira final individual en máis de tres anos.
He began to think more carefully.	Comezou a pensar con máis coidado.
We were so poor and unable to feed ourselves.	Eramos tan pobres e incapaces de alimentarnos.
For both of them it seemed to work.	Para os dous pareceu funcionar.
A charity show for your family.	Un espectáculo benéfico para a súa familia.
And put yourself in the window.	E colócate na fiestra.
Because of you, life and death will not lose their shape.	Por culpa de ti, a vida e a morte non perderán a súa forma.
But this is nature at work.	Pero esta é a natureza no traballo.
The law still applied.	A lei aínda se aplicaba.
You are clear on that point.	Tes claro nese punto.
He asked us if he could address us.	Preguntounos se podía dirixirse a nós.
It was a little green.	Estaba un pouco verde.
But look at the big picture.	Pero mira o panorama xeral.
Of course you are absolutely right about the business model.	Claro que tes toda a razón sobre o modelo de negocio.
She went often, look, sometimes every month.	Ela foi moitas veces, mira, ás veces todos os meses.
You just have to enjoy watching them.	Só terás que gozar de miralos.
He is basically trying to keep going as if it were his business.	El está basicamente tentando seguir como se fose o seu negocio.
I had no problem with that.	Non tiven ningún problema por iso.
Shooting noise measurements were performed in four different cases.	Realizáronse medicións de ruído de disparo en catro casos diferentes.
But nothing can be uncovered.	Pero nada pode estar ao descuberto.
These people are into something else.	Esta xente está noutra cousa.
When the sun came up we started to see birds.	Cando saíu o sol comezamos a ver paxaros.
But what makes this organization special is the power of our people.	Pero o que fai especial a esta organización é o poder do noso pobo.
I have to get this money out of here.	Teño que sacar este diñeiro de aquí.
If you can’t decide, this article will help you choose.	Se non podes decidir, este artigo axudarache a elixir.
However, with the challenge comes the opportunity.	Non obstante, co desafío chega a oportunidade.
Now we have our king.	Agora temos o noso rei.
They were wrong in some way.	Non tiñan razón dalgún xeito.
She must have felt the touch of my gaze.	Ela debeu sentir o tacto da miña mirada.
First, we must decide the state structure of our application.	En primeiro lugar, debemos decidir a estrutura do estado da nosa aplicación.
I wanted to thank each and every one of you for your time today.	Quería agradecervos a cada un de vós polo tempo que dedicades hoxe.
Sometimes this will mean some discussion and debate.	Ás veces, isto significará algunha discusión e debate.
Some of them don’t last even an hour.	Algúns deles non duran nin unha hora.
She falls in love when she suddenly learns what past love didn’t have.	Namórase ao saber de súpeto o que o amor pasado non tiña.
He just waited for it to be decided.	El só agardou a que se decida.
No one should believe this site.	Ninguén debería crer neste sitio.
I can't do anything for you.	Non podo facer nada por ti.
He has a brain tumor.	Ten un tumor cerebral.
Yes, that solved it.	Si, iso resolveu.
As you get together, you’ll probably have to use your hands.	A medida que se xunte, probablemente teñas que usar as mans.
Be sure to check out this piece.	Asegúrate de descubrir esta peza.
The company is well known and so are the people.	A empresa é coñecida e a xente tamén.
For her, and for her mother.	Por ela, e pola súa nai.
But he was still young.	Pero aínda era novo.
And my dog ​​would have to like it.	E o meu can tería que gustarlle.
It was probably a bit of both.	Probablemente foi un pouco das dúas cousas.
No one should have to deal with this.	Ninguén debería ter que lidiar con isto.
That would solve a lot of problems.	Iso resolvería moitos problemas.
It wasn’t really that good at the time.	En realidade non era tan bo naquel momento.
Lots of movie.	Moita película.
Men want to have certain women totally for themselves.	Os homes queren ter certas mulleres totalmente para si.
They will miss them !.	Os botarán de menos!.
You can turn it off for any reason, if you need to.	Podes desactivalo por calquera motivo, se o necesitas.
The newspapers did not report anything.	Os xornais non informaron de nada.
I’m sorry to hear about your wife.	Sinto saber sobre a túa muller.
This is nothing more than reasonable.	Isto non é máis que razoable.
You are very open.	Estás moi aberto.
And he kept his hand from killing.	E mantivo a súa man de matar.
That meant no one shared them with me.	Iso significaba que ninguén os compartiu comigo.
Some still wore work clothes.	Algúns aínda levaban roupa de traballo.
I propose four fundamental approaches.	Propoño catro enfoques fundamentais.
We also noticed.	Nós tamén notamos.
I am crying very loudly.	Estou chorando moi forte.
The stay.	A estadía.
At the moment the size of each would be good.	Polo momento o tamaño de cada un sería bo.
They feel unable to do so because of the security situation.	Séntense incapaces de facelo pola situación de seguridade.
Unfortunately it is not.	Por desgraza non o é.
We are back again.	Estamos atrás de novo.
If you don’t, you’re doing something wrong.	Se non o fas, estás facendo algo mal.
Some are ignored.	Algúns son ignorados.
On top of that, it’s totally free, which is amazing.	Ademais diso, é totalmente gratuíto, o que é incrible.
It has happened before and will no doubt repeat.	Xa pasou antes e sen dúbida repetirá.
Break, break, and let it continue to do.	Rompe, rompe e deixa que siga facendo.
There is hope because your experience has structure.	Hai esperanza porque a túa experiencia ten estrutura.
This part is the kitchen.	Esta parte é a cociña.
I think he is still a very good player.	Creo que segue a ser un moi bo xogador.
It came out great, she thought.	Saíu xenial, pensou ela.
A couple of times, maybe.	Un par de veces, quizais.
Currently, some herbal products are used to treat cancer.	Actualmente, úsanse algúns produtos vexetais para tratar o cancro.
Imagine if you wanted to start a bar.	Imaxínate se quixeses comezar un bar.
This leads to poor oil recovery.	Isto leva a unha mala recuperación do petróleo.
She is like a woman.	É como unha muller.
Parking is free.	O aparcamento é gratuíto.
I get a second wind.	Recibo un segundo vento.
If no results are available, we simply do something else.	Se non hai ningún resultado dispoñible, simplemente facemos outra cousa.
She described herself as normally fit and active.	Ela describiuse como normalmente en forma e activa.
I knew there would be.	Sabía que habería.
Surgery remains the main treatment for this disease.	A cirurxía segue sendo o principal tratamento para esta enfermidade.
They missed each other for hours.	Botéronse de menos por horas.
He was afraid of her.	Tiña medo dela.
He started telling me his mother’s story.	Comezou a contarme a historia da súa nai.
Our data are consistent with these findings.	Os nosos datos son consistentes con estes descubrimentos.
Very slow.	Moi lento.
There are two cases.	Hai dous casos.
Have a small view of my room.	Teña unha pequena vista da miña habitación.
I just started looking.	Acabo de comezar a buscar.
I should look for that shirt.	Debería buscar esa camisa.
You just answered my question.	Acabas de responder a miña pregunta.
Two people survived.	Dúas persoas sobreviviron.
He continued his thinking with her.	Continuou co seu pensamento con ela.
When I push it, nothing happens.	Cando o empuxo, non pasa nada.
Some of the soldiers approached and took their horses.	Algúns dos soldados achegáronse e levaron os seus cabalos.
Never in history has there been anything like them.	Nunca na historia houbo nada coma eles.
New features were made to create a deeper fighting experience.	Fixéronse novas funcións para crear unha experiencia de loita máis profunda.
A big bottle of it.	Unha botella grande del.
Nothing you do will restart the engine.	Nada do que fagas volverá poñer o motor en marcha.
That in itself was a shock.	Iso en si foi un choque.
It’s a great idea, don’t get me wrong.	É unha gran idea, non me entendades mal.
Once we saw it, we got really into the story.	Unha vez que o vimos, puxémonos moito na historia.
It really takes me back.	Realmente me leva de volta.
If it happens, use it as a block.	Se pasa, utilízao como bloque.
I was unable to email everyone and keep them up to date.	Non puiden enviar un correo electrónico a todos e mantelos actualizados.
If it helps, we have it.	Se axuda, témolo.
What you need now is help.	O que precisa agora é axuda.
There is a scene in which I was literally fighting back tears.	Hai unha escena na que literalmente loitaba contra as bágoas.
Order it as you wish.	Ordénalle como queiras.
Email your article today.	Envía o teu artigo hoxe por correo electrónico.
We made the deal.	Fixemos o trato.
Sostivoo.	Sostivoo.
We seem to still agree perfectly.	Semella que seguimos perfectamente de acordo.
My god so great.	Meu deus tan grande.
Sometimes quite normal, as they would be in life.	Ás veces bastante normal, como serían na vida.
But she hoped she could figure out how to use it.	Pero ela esperaba poder entender como usalo.
They provide the money and the government to run their country.	Eles proporcionan o diñeiro e o goberno para dirixir o seu país.
First, it has a moral component.	En primeiro lugar, ten un compoñente moral.
We talked two or three times a day.	Falabamos dúas ou tres veces ao día.
I had children.	Tiven fillos.
A pair of shoes on the floor.	Un par de zapatos no chan.
Maybe that was the old way of doing things.	Quizais esa era a antiga forma de facer as cousas.
It was so hot.	Estaba tan quente.
They could not save anyone else.	Non podían salvar a ninguén máis.
As if he had never given in.	Como se nunca cedese.
It pays more than it’s worth it.	Paga máis que a pena facelo.
Most students ate only one meal a day.	A maioría dos estudantes comían só unha comida ao día.
Once you get into a debate, you can never win.	Unha vez que entras a formar parte dun debate, nunca podes gañar.
Today thirty weeks ago we saw ourselves separated.	Hoxe hai trinta semanas vímonos separados.
Plus it’s all over.	Ademais todo acabouse.
Young chose to support his most recent work.	Young escolleu apoiar o seu traballo máis recente.
One of the soldiers picked him up and marched to the door.	Un dos soldados colleuno e marchou cara a porta.
It is important to be good at your job.	É importante ser bo no teu traballo.
In a sense, security is never absolute.	En certo sentido, a seguridade nunca é absoluta.
This tool is very simple, but I find it very useful.	Esta ferramenta é moi sinxela, pero paréceme moi útil.
You could do anything, there.	Poderías facer calquera cousa, alí.
They reviewed the games.	Revisaron os xogos.
It felt like freedom.	Sentíase como liberdade.
They also made their choices.	Eles tamén fixeron as súas eleccións.
And the rest of the world was excited about it.	E o resto do mundo estaba entusiasmado con iso.
Now it’s my turn.	Agora tócame a miña quenda.
You can smell it when you get to town.	Podes cheiralo cando chegues á cidade.
He hated her for not coming.	Odiauna por non vir.
Teams don’t get much closer than this.	Os equipos non se achegan moito máis que este.
After you, things will be what they will be.	Despois de ti, as cousas serán o que serán.
This results in a connection that is hard to hear.	Isto resulta nunha conexión que é difícil de escoitar.
It usually comes to me in the early days.	Adoita chegarme nos primeiros días.
This is really so.	Isto é realmente así.
But no one could claim to know for sure.	Pero ninguén podería afirmar que o sabe con certeza.
That’s what we do.	Iso é o que nos dedicamos.
We shouldn’t either.	Nós tampouco debemos.
They no longer do it in this village.	Xa non o fan nesta vila.
Other benefits will flow from this.	Deste derivarán outros beneficios.
We will have to leave it behind.	Teremos que deixala atrás.
Those that are very, very cheap or completely free.	Os que son moi, moi baratos ou completamente gratuítos.
No one knew where he was going.	Ninguén sabía onde ía.
However, the ones you have really count.	Non obstante, os que ten realmente contan.
And my daughter lives.	E a miña filla vive.
I will go talk to them.	Vou ir falar con eles.
You were supposed to be in command, in control.	Suponse que estabas ao mando, ao control.
I have no money to pay you.	Non teño cartos para pagarche.
I can’t get the shot out fast enough.	Non podo sacar o tiro o suficientemente rápido.
There were no significant gender differences in each period.	Non houbo diferenzas significativas de xénero en cada período.
I don’t care what you said.	Non me importa o que dixo.
She reached for her baby.	Ela alcanzou o seu bebé.
It could be managed, at least for a while.	Poderíase xestionar, polo menos por un tempo.
And he took me.	E levoume.
And not much fun.	E non moi divertido.
Serious complications are extremely rare.	As complicacións graves son extremadamente raras.
Reduce heat to low and add fish.	Reduce o lume ao mínimo e engade o peixe.
Cut it to the wrong size.	Cortéino ao tamaño incorrecto.
It wasn't me.	Non era eu.
I laughed even more.	Rin aínda máis.
The guy has a lot of heart.	O tipo ten moito corazón.
No one seems to hear what no one is saying.	Ninguén parece escoitar o que ninguén está dicindo.
No, it must be design.	Non, debe ser deseño.
He was a child.	El fora un neno.
Couldn't find anything newer.	Non puido atopar nada máis recente.
Everyone should keep this in mind.	Todo o mundo debería ter isto en conta.
It would only happen if you use the attack.	Só ocorrería se usas o ataque.
That didn’t work either.	Iso tampouco funcionou.
As it stands, there are important limitations.	Tal como está, hai limitacións importantes.
Printing is yours to do as you please.	A impresión é túa para facer como queiras.
The fight began without a word.	A loita comezou sen unha palabra.
Get up.	Levántate.
Your products are your business card.	Os teus produtos son a túa tarxeta de visita.
That made it easier to visualize.	Iso facilitou a súa visualización.
Very nice ideas.	Moi bonitas ideas.
Something was different about her.	Algo era diferente nela.
There was no end.	Non houbo fin.
She ran her fingers over his surface.	Ela pasou os dedos pola súa superficie.
Then, of course, is the financial sector.	Despois, por suposto, está o sector financeiro.
More details about the software are available upon request.	Máis detalles sobre o software están dispoñibles previa solicitude.
First you need to figure out the skills included.	Primeiro debes descubrir as habilidades incluídas.
But we liked how it was set up.	Pero gustounos como estaba configurado.
Just the comments.	Só os comentarios.
But there were first signs that we were up for a long night.	Pero houbo primeiros sinais de que estivemos durante unha longa noite.
I immediately went into survival mode.	Inmediatamente entrei no modo de supervivencia.
His struggle is totally family-centered.	A súa loita está totalmente centrada na familia.
That takes a long time to do.	Iso leva moito tempo facelo.
Actually, now two.	En realidade, agora dous.
That is the second step.	Ese é o segundo paso.
Other services may not run in the same process.	É posible que outros servizos non se executen no mesmo proceso.
That is not an object.	Iso non é un obxecto.
It measures the results and determines what works and what doesn’t.	Mide os resultados e determina o que funciona e o que non.
And when the first of those came out, everything changed.	E cando saíu o primeiro deses, todo cambiou.
Even if it’s just a word.	Aínda que só sexa unha palabra.
There would be no more running after this.	Non habería máis correr despois disto.
I could only assume it was wine.	Só podía supoñer que era viño.
And you know it.	E sábeo.
I saw him the week before for everything he did.	Viume a semana anterior a todo o que fixo.
Think about it yet.	Pense nel aínda.
A good book is a good book.	Un bo libro é un bo libro.
Many other examples could be given.	Poderíanse poñer outros moitos exemplos.
In just over a month, $ 8,000 in support was raised.	En pouco máis dun mes recadáronse oito mil dólares de apoio.
His lips were black.	Os seus beizos eran negros.
But yes, it was just another normal school day.	Pero si, era só outro día de escola normal.
Your wife and children are with you.	A túa muller e os teus fillos están contigo.
There is nothing left to play with.	Xa non queda nada para xogar.
People can talk.	A xente pode falar.
I wasn’t about to lose this one.	Non estaba a piques de perder este.
You believe that.	Cres iso.
I would take your head myself.	Eu mesmo levaría a túa cabeza.
I was sure it was something else.	Estaba seguro de que era outra cousa.
In that case there is no signal problem.	Nese caso non hai ningún problema de sinal.
He would be king someday.	Sería o rei algún día.
You can't come home.	Non pode vir a casa.
But brain function can be improved at any age.	Pero a función cerebral pódese mellorar a calquera idade.
This will be a show to remember.	Este será un espectáculo para lembrar.
Any of you are now free to leave.	Calquera de vós é agora libre de marchar.
I couldn’t see who was driving.	Non podía ver quen conducía.
He knew what it meant to want what you couldn’t have.	El sabía o que significaba querer o que non podías ter.
He liked it a lot.	Gustoulle moito.
It is far from perfect.	Está lonxe de ser perfecto.
Sometimes too many.	Ás veces, demasiadas.
So, he’s up.	Así, está levantado.
This is the real thing.	Isto é o real.
A time to rest.	Un tempo para descansar.
You should look for money or bank books.	Debería buscar cartos ou libros bancarios.
Now that’s a good police job.	Agora iso é un bo traballo policial.
Do what is inside you.	Fai o que hai dentro de ti.
I lost myself then.	Perdeume entón.
Guys my age don’t usually talk about things like clothes.	Os rapaces da miña idade non adoitan falar de cousas como a roupa.
I’ve had people buy me these before.	Tiven xente que me comprase estes antes.
So he did his job there.	Entón fixo o seu traballo alí.
I’ve never seen anything like this.	Nunca vin nada coma isto.
However, the causes of the rest of the cases are unknown.	Non obstante, descoñécense as causas do resto dos casos.
They just didn’t get tired of it.	Simplemente non se cansaban del.
Then they quickly took him to a safe place.	Despois levárono axiña a un lugar seguro.
It doesn’t seem dangerous but it can never be said.	Non parece perigoso pero nunca se pode dicir.
He said two people on the ground were injured.	Dicía que dúas persoas no chan resultaron feridas.
When he got there he discovered that he had lost the key.	Cando chegou alí descubriu que perdera a chave.
He is a very dangerous man.	É un home moi perigoso.
Maybe he didn’t even realize it at the time.	Quizais nin sequera se decatou nese momento.
End-user feedback was positive.	Os comentarios dos usuarios finais foron positivos.
Not a child approached them.	Nin un neno se achegou a eles.
His hand began to move.	A súa man comezou a moverse.
It’s a tough place to live honest people.	É un lugar difícil para vivir a xente honesta.
The procedure applied is simple.	O procedemento aplicado é sinxelo.
They are nothing more than good for me.	Non son máis que bos para min.
They told him he would remember nothing.	Eles dixéronlle que non lembraría nada.
You will read a good book.	Vai ler un bo libro.
Something very strange happened.	Algo moi estraño pasou.
The most common answer became the correct answer.	A resposta máis común converteuse na resposta correcta.
And even more remains to be expected.	E aínda queda máis por esperar.
Instead, focus on what works.	En vez diso, céntrate no que funciona.
Those days are long gone, of course.	Eses días xa pasaron, claro.
Their marriage would produce five children.	O seu matrimonio produciría cinco fillos.
I’m so glad you didn’t.	Alégrome moito de que non o fixeras.
Me, for example.	Eu, por exemplo.
Energy that differentiates them.	Enerxía que os diferencia.
Her throat was incredibly dry.	A súa gorxa estaba incriblemente seca.
Make them understand what goes on the web.	Fai que entendan o que entra na web.
It's like that for a few days.	É así algúns días.
She was sure of herself.	Estaba segura de si mesma.
But it would have been impossible to meet that boy.	Pero tería sido imposible coñecer a ese rapaz.
In the circumstances.	Nas circunstancias.
You just want to be safe.	Só quere estar seguro.
They look back.	Miran cara atrás.
As it should be, of course, in time.	Como ten que ser, por suposto, no tempo.
It was too slow.	Era demasiado lenta.
I asked him why he went to the hospital.	Pregunteille por que foi ao hospital.
And it makes good shit.	E fai boa merda.
These programs can last for months.	Estes programas poden durar meses.
That’s not how it’s supposed to work.	Non é así como se supón que debería funcionar.
Your comments are very important to us.	Os teus comentarios son moi importantes para nós.
He contributed to the physical analysis and wrote the manuscript.	Contribuíu á análise física e escribiu o manuscrito.
I was not yet ready to share with him my thoughts on this.	Aínda non estaba preparado para compartir con el os meus pensamentos sobre isto.
They stopped outside.	Pararon fóra.
Put one foot forward and then the other.	Pon un pé adiante e despois o outro.
Do something instead of thinking.	Fai algo en vez de pensalo.
Not limited to any time period.	Non limitado a ningún período de tempo.
This seemed very important.	Isto parecía moi importante.
He was called to active duty during the making of the film.	Foi chamado ao servizo activo durante a realización da película.
I did my part.	Eu fixen a miña parte.
Since I was five years old.	Dende que tiña cinco anos.
But everyone else knows it.	Pero todos os demais sábeno.
The proof of the more general case is exactly the same.	A proba do caso máis xeral é exactamente a mesma.
No one seemed surprised.	Ninguén parecía sorprendido.
We can grow things.	Podemos medrar cousas.
I am almost three years old.	Teño case tres anos.
Please be very careful.	Por favor, teña moito coidado.
A quick question.	Unha pregunta rápida.
However, still completely windy.	Sen embargo, aínda completamente vento.
But apparently she was determined to get him back.	Pero ao parecer estaba decidida a recuperalo.
Thanks for this.	Grazas por isto.
The same can be said of children.	O mesmo pódese dicir dos nenos.
We need to get the answers right.	Necesitamos acertar as respostas.
She would do nothing now.	Ela non faría nada agora.
Parents can leave their children or stay.	Os pais poden deixar os seus fillos ou quedarse.
The light was bright, even from this distance.	A luz era brillante, mesmo desde esta distancia.
Later you will have to worry about your children.	Máis tarde terás que preocuparte polos teus fillos.
It is greater than hope.	É maior que a esperanza.
Which meant they had to get out, and get out fast.	O que significaba que tiñan que saír, e saír rápido.
No one was better in the army.	Ninguén foi mellor no exército.
She loves to learn.	Encántalle aprender.
This is my personal website.	Este é o meu sitio web persoal.
He did not suggest anything about the incident itself.	Non suxeriu nada sobre o incidente en si.
Nor does anyone suggest that he somehow became two people.	Nin ninguén suxire que se converteu dalgún xeito en dúas persoas.
Or you can have freedom.	Ou podes ter liberdade.
I haven’t seen my husband in five years.	Hai cinco anos que non vexo ao meu marido.
Sometimes it’s his face, but overall it’s his.	Ás veces é a súa cara, pero en xeral é a súa.
I wanted to be important in your life.	Quería ser importante na túa vida.
Sex is no exception.	O sexo non é unha excepción.
But he didn't care.	Pero non lle importaba.
It is not even the beginning of the end.	Non é nin o principio do fin.
Some of this is done by my own creation.	Algo disto é feito pola miña propia creación.
As long as everyone plays the same way.	Sempre que todos xoguen da mesma maneira.
They had six children.	Tiveron seis fillos.
And there are other issues.	E hai outros asuntos.
He is trapped behind the food.	Está atrapado detrás da comida.
We explain the current situation.	Explicamos a situación actual.
Well there is this land.	Pois aí está esta terra.
But it’s a business opportunity that shouldn’t be missed.	Pero é unha oportunidade de negocio que non hai que deixar pasar.
He pulled them.	Puxounas.
I don’t think so, me.	Non o creo, eu.
This is because they themselves have false knowledge.	Isto é porque eles mesmos teñen coñecemento falso.
Or feel sorry for me.	Ou sentir pena por min.
It’s a crazy world we live in !.	É un mundo tolo no que vivimos!.
There were no statistical differences in frequency between the groups.	Non houbo diferenzas estatísticas na frecuencia entre os grupos.
His passion and love for technology lead him to this field.	A súa paixón e amor pola tecnoloxía lévano a este campo.
He’s lucky, they say, that he has family.	Ten sorte, din, que ten familia.
This story is such a case.	Esta historia é un caso así.
I can find my biological mother.	Podo atopar a miña nai biolóxica.
There is such a thing.	Hai tal cousa.
Many friends pass.	Pasan moitos amigos.
Oh so happy.	Ai tan feliz.
All this fast.	Todo isto rápido.
First, you were going to work hard no matter what you did.	Primeiro, ía traballar duro sen importar o que fixeras.
You just spoke your mind.	Só falaches a túa mente.
They respect that.	Respectan iso.
I mean they have a right to the movies.	Quero dicir que teñen dereito ao cine.
Finally, the written code is sometimes read several times.	Finalmente, o código escrito é ás veces lido varias veces.
I'll tell you later.	Xa cho contarei máis tarde.
Let them fix it.	Que o arranxen.
This is not how it is supposed to go.	Isto non é como se supón que debe ir.
I must go to this well.	Debo ir a este pozo.
Your father is dead.	O teu pai está morto.
He walked the road from end to end and fast.	Percorreu a estrada de punta a punta e rápido.
For his father.	Polo seu pai.
Also, these are not the only benefits of it.	Ademais, estes non son os únicos beneficios da mesma.
He was left in the background and let us do ours.	Quedou nun segundo plano e deixounos facer o noso.
God aims common to make us.	Deus apunta común para facernos.
Take the high path, the voice says in my head.	Toma o camiño alto, di a voz na miña cabeza.
As they had learned theirs.	Segundo aprenderan a súa.
I think it’s very sad.	Creo que é moi triste.
These things never change.	Estas cousas nunca cambian.
He knew he was safe.	El sabía que estaba a salvo.
A large body that plays physically.	Un corpo grande que xoga físico.
I love to hate.	Amo odiar.
And there is no reason to feel responsible for it.	E non hai motivos para sentirse responsable dela.
He is so important to me.	El é tan importante para min.
They are making claims that are not supported by science.	Están facendo afirmacións que non están apoiadas pola ciencia.
It is important to rest your voice for a few days.	É importante descansar a voz durante uns días.
His was warm and soft.	A súa era cálida e suave.
Also, don’t drink it, you’re trying to sell it.	Ademais, non o bebe, está intentando vendelo.
For a minute we looked at each other without speaking.	Durante un minuto mirámonos un para o outro sen falar.
But very soon I was forced to stop.	Pero moi pronto vinme obrigado a parar.
Fan your collection.	Abanica a súa colección.
The boys are being sent in different ways.	Os rapaces están sendo enviados de diferentes xeitos.
Maybe it’s best to have it exposed.	Quizais o mellor sexa telo ao descuberto.
My brother and father played.	O meu irmán e o meu pai xogaron.
Turn off the computer.	Apague o ordenador.
It had been months with the book.	Levaba meses co libro.
There are good reasons to expect that result.	Hai boas razóns para esperar ese resultado.
However, some were held for up to a year.	Non obstante, algunhas celebráronse ata un ano.
There was a catch.	Houbo unha captura.
A second process is more complex.	Un segundo proceso é máis complexo.
I win the game, and she marches to lunch.	Gaño o partido, e ela marcha para xantar.
Still so sweet.	Aínda así é tan doce.
There she was, just as she had said.	Alí estaba, tal e como ela dixera.
And this is exactly what is happening.	E isto é exactamente o que está a suceder.
Long points.	Long apunta.
For most devices, it would work without difficulty.	Para a maioría dos dispositivos, funcionaría sen dificultade.
At least not for the moment.	Polo menos non polo momento.
Complete treatments for these situations are available.	Os tratamentos completos destas situacións están dispoñibles.
At first nothing happened.	Ao principio non pasou nada.
Hell, we should have sent him to the field.	Diablos, deberíamos telo enviado ao campo.
Not much.	Non moito.
I still don’t remember how my brother and I survived.	Aínda non lembro como sobrevivimos eu e o meu irmán.
There was nothing more that could be done for him.	Non había nada máis que se puidese facer por el.
Something in her eyes made her fight him.	Algo nos seus ollos fíxoa loitar contra el.
It was real then, and it was real last night.	Era real entón, e foi real onte á noite.
The little boy.	O neno pequeno.
It served the human interest, not the machine.	Serviu ao interese humano, non á máquina.
It quickly became the standard of care.	Axiña converteuse no estándar de coidados.
We have to give them hope.	Temos que darlles esperanza.
Your words and your feelings are a key component to that.	As túas palabras e os teus sentimentos son un compoñente fundamental para iso.
So we are very used to being in that situation.	Así que estamos moi afeitos a estar nesa situación.
She wanted to live that every day as her equal.	Ela quería vivir diso cada día como o seu igual.
It was one more thing.	Era unha cousa de máis.
They get confused about what day it is or what month.	Confúndense de que día é ou que mes.
Or you don’t have to.	Ou non tes que facelo.
The man who was going to be her husband was very angry.	O home que ía ser o seu marido estaba moi enfadado.
It would be amazing to see them fight side by side with another.	Sería incrible velos loitar cóbado con outro.
He held the older girl's shoulders.	Suxeitou os ombreiros da nena maior.
It took several weeks for her to feel comfortable with the process.	Foron necesarias varias semanas para que se sentise cómodo co proceso.
I can order the blue for me.	Podo pedir o azul para min.
It was definitely a government car.	Definitivamente era un coche do goberno.
That comes later.	Iso vén despois.
It can be caused by a number of underlying conditions.	Pode ser causado por unha serie de condicións subxacentes.
I could barely breathe.	Apenas podía respirar.
However, he did not go into further detail about the accident.	Con todo, non entrou en máis detalles sobre o accidente.
Next time the other would be ready.	A próxima vez o outro estaría listo.
All of these things started to happen.	Todas estas cousas comezaron a pasar.
In any case, you understand the idea.	En calquera caso, entendes a idea.
The number of measures.	O número de medidas.
Today seven days.	Hoxe sete días.
Don’t give up on love.	Non te rindas no amor.
Something was wrong with this darkness.	Algo estaba mal con esta escuridade.
You will be amazed at how valuable this is.	Sorprenderás do valioso que é isto.
It felt like hell and he didn’t care who knew it.	Sentíase como un inferno e non lle importaba quen o soubese.
We will spend the whole day together, if you will.	Pasaremos todo o día xuntos, se queres.
They slow down and stop construction.	Ralentizan e paran a construción.
It made me day.	Fíxome o día.
Everything is so clear.	Todo está tan claro.
Dead to the world.	Morto para o mundo.
Let’s take it one step at a time.	Imos dando un paso á vez.
I have never heard of such a thing.	Nunca oín falar de tal cousa.
It may take a while to do this.	Pode levar un tempo facelo.
Maybe they think we’re not going to print it.	Quizais pensen que non o imos imprimir.
Transfer the chicken to a bowl.	Transferir o polo a un bol.
Her face, hair, and shirt were wet with sweat.	O seu rostro, o seu cabelo e a camisa estaban mollados de suor.
Months have passed since his return.	Pasaron meses dende o seu regreso.
This house is much bigger than two years ago.	Esta casa é moito máis grande que hai dous anos.
But the harder it will be to contain.	Pero canto máis difícil será de conter.
He left his mark and returned home.	Deixou a súa marca e volveu a casa.
It was going to be a long, long day.	Ía ser un día longo, longo.
There is nothing wrong with a good report.	Non hai nada de malo cun bo informe.
I don’t know what it was.	Non sei que foi.
He was usually with men.	Normalmente estaba con homes.
This is due, at least in part, to selection purposes.	Isto débese, polo menos en parte, a efectos de selección.
She was joined by a boy, who looked about ten years old.	A ela uniuse un rapaz, que parecía duns dez anos.
I will tell the story.	Vou contar a historia.
Here are my first seven photos.	Aquí tes as miñas primeiras sete fotos.
So maybe money is involved in some way.	Entón, quizais o diñeiro está implicado dalgún xeito.
If we could leave, we would, but we can’t.	Se puidésemos marchar, fariamos, pero non podemos.
When he finally spoke again, he was silent.	Cando por fin volveu falar, quedou en silencio.
His hand was small.	A súa man era pequena.
His magic still worked.	A súa maxia aínda funcionaba.
However, sometimes I give clients individual instructions.	Non obstante, ás veces dou aos clientes instrucións individuais.
His voice was clear.	A súa voz era clara.
She said she was pushing him away.	Ela dixo que o afastaba.
Its latest release date has not yet been released.	A súa última data de emisión aínda non foi publicada.
Try to plan it, see it very clearly.	Tenta planificalo, véxao moi claro.
However, his pain continued to grow.	Non obstante, a súa dor continuou crecendo.
They follow different rules.	Eles seguen regras diferentes.
It’s not an in-store service.	Non é un servizo na tenda.
The proof of this particular solution is here.	A proba desta solución en particular está aquí.
As before, officers received a lot of extra attention.	Como antes, os axentes recibiron moita atención adicional.
If we expect negative symptoms, we will look for them.	Se esperamos síntomas negativos, buscarémolos.
But the test is over.	Pero a proba rematou.
Police will not be called.	A policía non será chamada.
I can’t tell you how happy we are.	Non podo dicirche o felices que estamos.
Everything he wore he did.	Todo o que levaba o fixo.
We went back to cover.	Voltamos para cubrir.
I just want them to tell me.	Só quero que me digan.
Chair with square.	Cadeira con cadrado.
Of course, I let him think so.	Por suposto, deixei que pensase así.
I loved it as much as you will get it done right here.	Encantoume tanto como recibirás realizada aquí mesmo.
With your feet on the ground.	Cos pes na terra.
The actual effective work range is less than that.	O rango de traballo efectivo real é menor que iso.
However, the marriage did not last.	Non obstante, o matrimonio non durou.
You can’t learn a language without talking to people.	Non se pode aprender un idioma sen falar coa xente.
In fact, there are things that require otherwise.	De feito, hai cousas que requiren o contrario.
Choose any square on the board and color it black.	Escolle calquera cadrado do taboleiro e colorea de negro.
You have seen my progress.	Viches o meu progreso.
There are many reasons why many of us remain silent.	Hai moitas razóns polas que moitos de nós quedamos en silencio.
An additional set is usually used.	Normalmente úsase un conxunto adicional.
We will lose your interest.	Perderemos o seu interese.
Now, you know better than to do it.	Agora, sabes mellor que facelo.
The weather is changing, and the growth environment is changing.	O tempo está cambiando, e o ambiente de crecemento está cambiando.
It was small.	Era pequeno.
It won't take long.	Non tardará moito.
They do nothing but get lucky, game after game.	Non fan máis que ter sorte, partido tras partido.
Nunha.	Nunha.
Just stop talking.	Só deixa de falar.
He had heard nothing.	Non escoitara nada.
It's too much.	É demasiado.
The statement is only half true.	A afirmación é só a metade verdade.
In the latter case, a random assumption is made.	Neste último caso, faise unha suposición aleatoria.
Just for the window shot.	Só para o tiro da fiestra.
There is no reason to assume that your magic cannot do the same.	Non hai razón para asumir que a súa maxia non pode facer o mesmo.
The song ends with a positive message of love and hope.	A canción remata cunha mensaxe positiva de amor e esperanza.
Bones were everywhere.	Os ósos estaban por todas partes.
Four patients were men.	Catro pacientes eran homes.
They show examples of earlier and later changes.	Mostran exemplos de cambios anteriores e posteriores.
It is not clear that this happened.	Non está claro que sucedese así.
It seems like mom never has a problem.	Parece que a nai nunca ten ningún problema.
I have attached the email code below.	Adxuntei o código de correo electrónico a continuación.
Outside of it, we are once again leading the world.	Fóra dela, volvemos liderar o mundo.
States, just like today.	Estados, igual que hoxe.
A table for the community.	Unha mesa para a comunidade.
I know, it also gives me sadness.	Seino, tamén me dá tristeza.
We want peace.	Queremos paz.
I wasn’t as scared as I was a few minutes before.	Non tiña tanto medo como tiña uns minutos antes.
Enjoy the collection !.	Disfruta da colección!.
Then prepare it for cooking.	A continuación prepararao para cociñar.
Same time, same place, same price.	A mesma hora, mesmo lugar, mesmo prezo.
The test was random in my work.	A proba foi aleatoria no meu traballo.
And what it is, is the truth.	E o que é, é a verdade.
Most men lack that.	A maioría dos homes carecen diso.
Just learn how to deal with it and move on.	Só tes que aprender a tratar e seguir adiante.
This was not my end.	Este non foi o meu fin.
Some of the people we have name, others don’t.	Algunhas das persoas que temos nome, outras non.
No one else was visible.	Ninguén máis era visible.
Now let me see her, let me look at her.	Agora déixame vela, déixame mirar para ela.
You have to put everything in that measure of money.	Hai que poñer todo nesa medida de diñeiro.
And you will enjoy doing that.	E vai gozar facendo iso.
And movie time.	E tempo de cine.
They will do anything for you.	Eles farán calquera cousa por ti.
It was a great learning experience for me.	Foi unha gran experiencia de aprendizaxe para min.
There was no other living soul out there.	Non había outra alma viva por alí.
The night passed.	A noite pasou.
I haven’t given up, yet.	Non me rendín, aínda.
Or a car.	Ou un coche.
Very friendly and professional.	Moi simpático e profesional.
Maybe you choose something else from this list ?.	Quizais escolle outra cousa nesta lista?.
Everything changed but his eyes remained the same.	Todo cambiou pero os seus ollos, seguían igual.
That is why we exist.	Por iso existimos.
The plan provides.	O plan prevé.
And that’s nothing compared to our security requirements.	E iso non é nada en comparación cos nosos requisitos de seguridade.
You are being used.	Estás sendo usado.
I will never refuse a glass of wine when I am offered it.	Nunca rexeitarei unha copa de viño cando me ofrezan.
He had his hand over his mouth, and held it.	Tiña a man sobre a súa boca, e a suxeitaba.
Maybe he knew the girl wasn’t his.	Quizais sabía que a nena non era súa.
Looking for the mention of the ring itself, too.	Buscando a mención do propio anel, tamén.
You are playing faster.	Está xogando máis rápido.
She could have something for that.	Ela podería ter algo para iso.
My parents will take me home soon.	Os meus pais levaranme a casa en breve.
That is my question for you.	Esa é a miña pregunta para ti.
It can cause great harm to a family.	Pode causar un gran dano a unha familia.
It is not known what it could produce or not.	Non se sabe o que podería producir ou non.
It’s his last defense.	É a súa última defensa.
At the event level.	No plano do evento.
He's too nervous.	Está demasiado nervioso.
Places to go.	Lugares onde ir.
Maybe it’s just a function of the times.	Quizais só sexa unha función dos tempos.
We need to hurt them first.	Necesitamos facerlles dano primeiro.
I found the way.	Atopei o camiño.
Of course, though, he’s not dead.	Por suposto, porén, non está morto.
They are independent of each other.	Son independentes entre si.
We find that this is really the case.	Descubrimos que este é realmente o caso.
Give it a break.	Dálle un descanso.
Eventually, they will expect to be paid for having these discussions.	Finalmente, esperarán que lles paguen por ter estas discusións.
I will take that step.	Vou dar ese paso.
Cook your food.	Cociña a túa comida.
Or sugar, rather.	Ou o azucre, mellor dito.
Obviously, this work is related to the public expression of my position.	Obviamente, este traballo está relacionado coa expresión pública da miña posición.
Oh, ten years or so.	Ah, dez anos máis ou menos.
Measurements were performed without knowledge of prior experimental treatment.	As medicións realizáronse sen coñecer o tratamento experimental previo.
I had to know for sure that you were the right one.	Tiven que saber con certeza que eras o correcto.
But it didn’t really stick.	Pero realmente non se pegou.
This skill is independent of your environment.	Esta habilidade é independente do seu entorno.
Probably trying to score points.	Probablemente tentando sumar puntos.
This bridge is the second built in this place.	Esta ponte é a segunda construída neste lugar.
It was for his own protection.	Era pola súa propia protección.
I wanted to know where I could be.	Quería saber onde podía estar.
You had a great group of parents, trust me.	Tiveches un gran grupo de pais, confía en min.
You should not be helped.	Non debes ser axudado.
We want freedom for ourselves, not for them.	Queremos liberdade para nós, non para eles.
There was something wrong.	Había algo que non estaba ben.
In fact, it made me sad.	De feito, púxome triste.
It is impossible to accept.	É imposible de aceptar.
We are wanted.	Somos buscados.
We must continue.	Debemos seguir.
This is probably obvious advice.	Este é probablemente un consello obvio.
Shoot at us at your own risk.	Dispara contra nós baixo o teu propio risco.
Anyway, this conversation will end like this.	De todos os xeitos, esta conversa terminará así.
However, you raise an interesting point.	Con todo, plantexas un punto interesante.
Burning hair, maybe.	Cabelo ardendo, quizais.
One cannot be more certain of any fact.	Non se pode estar máis seguro de ningún feito.
But his ears heard different sounds, not the ones his mind reported.	Pero os seus oídos escoitaron sons diferentes, non os que a súa mente informaba.
I lifted it, pulled the knife aside.	Levanteino, tirei o coitelo a un lado.
Being able to talk a little machine won’t hurt either.   	Ser capaz de falar unha pequena máquina tampouco fará mal.   
en.	en.
She asked.	Ela pediuno.
Take a step to the side to let an older couple go through it.	Fai un paso ao lado para deixar que unha parella maior pase por el.
I saw what that did to my family.	Vin o que iso lle fixo á miña familia.
You have before.	Ten antes.
She is especially smart.	Ela é especialmente intelixente.
I was married to the church.	Eu estaba casado coa igrexa.
So they tried again.	Entón, intentárono de novo.
But it was good.	Pero era bo.
I miss that thing.	Boto de menos esa cousa.
She must be in a very poor financial situation.	Ela debe estar nunha situación financeira moi pobre.
The first secret lay in the choice of words.	O primeiro segredo residía na elección das palabras.
We weren’t especially close to school.	Non estivemos especialmente preto da escola.
That skyscraper.	Ese rañaceo.
We hoped he could show up at any moment, but he didn’t.	Esperabamos que puidese aparecer en calquera momento, pero non o fixo.
But I don’t get it.	Pero non o entendo.
Indeed, he had company.	Efectivamente, tiña compañía.
He soon married a woman much younger than himself.	Pronto casou cunha muller moito máis nova ca el.
And it’s dark.	E está escuro.
The latter tonight, of course.	Este último esta noite, claro.
They share great information on what to do and what not to do.	Comparten información excelente sobre o que facer e non facer.
Take memory for example.	Tome a memoria por exemplo.
He was in the right place at the right time.	Estaba no lugar e no momento axeitado.
In situations like these, training took over.	En situacións coma estas, a formación fíxose cargo.
Do it over and over again.	Faino unha e outra vez.
But don’t tell me not today.	Pero non me digas que non hoxe.
But it was not the first attempt of this kind.	Pero non foi o primeiro intento deste tipo.
It’s new because we’re doing it the way we want.	É novo porque o estamos facendo como queremos.
For a complex song, it came pretty fast.	Para unha canción complexa, chegou bastante rápido.
It is lower class.	É de clase baixa.
Unfortunately, many of our customers live by this logic.	Desafortunadamente, moitos dos nosos clientes viven por esta lóxica.
He receives social security.	El recibe a seguridade social.
If the latter were true, he might be telling the truth.	Se isto último fose certo, podería estar dicindo a verdade.
I’ll probably say someone hit me.	Probablemente direi que alguén me pegou.
Too much to remember.	Demasiado para lembrar.
Without cooking skills, we lose the means to take care of ourselves.	Sen habilidades de cociña, perdemos os medios para coidarnos.
God is not angry with us.	Deus non se enfada con nós.
Interesting thoughts on that.	Interesantes reflexións sobre iso.
We use your educational time.	Usamos o teu tempo educativo.
But that is for sure.	Pero iso é por certo.
We called our parents.	Chamamos aos nosos pais.
He studied animals.	Realizou os estudos animais.
More direct evidence is then needed.	Necesítanse entón probas máis directas.
This will be the focus of another review.	Este será o foco doutra revisión.
More details on access to the environment are easy to find.	Máis detalles sobre o acceso ao ambiente son fáciles de atopar.
I need to know how hot or humid your work environment is.	Necesito saber o quente ou húmido que está o seu ambiente de traballo.
I am glad to see that the right steps are being taken.	Alégrome de ver que se están tomando as medidas adecuadas.
This woman surrendered to him completely, without holding back anything.	Esta muller entregouse a el por completo, sen reter nada.
About the trees.	Sobre as árbores.
At family events, everyone was taken into account.	Nos eventos familiares, todo o mundo íase en conta.
And a set.	E un conxunto.
I decided not to do any of that against him.	Decidín non facer nada diso contra el.
Yes we would say three or four times the cards currently available.	Si diríamos que tres ou catro veces as tarxetas dispoñibles actualmente.
He lost something significant.	Perdeu algo significativo.
Apparently, he continued his love of travel.	Ao parecer, continuou o seu amor polas viaxes.
They eat part of the free meal.	Comen parte da comida gratuíta.
She seemed to be the only one having a good time.	Ela parecía ser a única que o pasaba ben.
There was an order or a demand in his eyes.	Había unha orde ou unha demanda nos seus ollos.
He could barely move his arms.	Apenas podía mover os brazos.
I don’t like it when people do that to me.	Non me gusta cando a xente me fai iso.
She felt powerful, controlled.	Sentíase poderosa, controlada.
If you leave them.	Se os deixas.
Thank you very much.	Moitas grazas.
The whole town came to see him.	Toda a cidade acudiu a velo.
They are presented briefly.	Preséntanse brevemente.
Oh what a relief it is.	Ai que alivio é.
All of this is also quite interesting.	Todo iso tamén é bastante interesante.
I hope I can help.	Espero poder axudar.
I feel very loved and warm inside.	Síntome moi querido e quente por dentro.
No one told me about it.	Ninguén mo dixo sobre iso.
My stomach was covered in sweat.	O meu estómago estaba cuberto de suor.
Also, open the command box.	Ademais, abra a caixa de comandos.
I love country music.	Encántame a música country.
I'm worried about your future.	Preocúpame o teu futuro.
He set aside dangerous thoughts.	Deixou de lado os pensamentos perigosos.
These are also social times.	Tamén son tempos sociais.
It would be the third chair.	Sería a terceira cadeira.
The highest levels will occur tonight.	Os niveis máis altos produciranse esta noite.
The results are relatively temperature independent.	Os resultados son relativamente independentes da temperatura.
I haven't been able to answer him in a long time.	Non souben contestarlle durante moito tempo.
He felt strong, as if he could increase his majority.	Sentíase forte, como se puidese aumentar a súa maioría.
I can get hit.	Podo recibir un golpe.
We are still open.	Aínda estamos abertos.
I shared more things with her than with anyone.	Eu compartín máis cousas con ela que con ninguén.
The costs of not doing so will be much higher.	Os custos de non facelo serán moito maiores.
We went in together.	Entramos xuntos.
He literally asked for it.	Literalmente pediuno.
I like the boy.	Gústame o rapaz.
Again I saw the wall of my room.	De novo vin a parede do meu cuarto.
I wish they kept that shape.	Gustaríame que mantivesen esa forma.
He considered who else could work.	Considerou quen máis podería traballar.
He laughed and said more than a thousand times.	El riu e dixo máis de mil veces.
I just couldn’t face people.	Simplemente non podía enfrontarme á xente.
He never married.	Nunca casou.
Thanks for this question.	Grazas por esta pregunta.
Download at your own risk.	Descarga baixo a propia risco.
It was his last season of play.	Foi a súa última tempada de xogo.
In addition, information from patient records was collected.	Ademais, recompilouse a información dos rexistros dos pacientes.
In the morning and before bed.	Pola mañá e antes de durmir.
Slow and simple and easy and natural.	Lenta e sinxela e facilmente e naturalmente.
Don't take it for granted.	Non o deas por feito.
It’s mostly because they like the feeling of having helped someone.	É principalmente porque lles gusta a sensación de ter axudado a alguén.
I don’t think we can do anything about it.	Non creo que poidamos facer nada ao respecto.
She runs back inside the house.	Ela volve correr dentro da casa.
However, she did not stay long.	Non obstante, ela non se quedou moito tempo.
That's right.	Así é.
I contacted him when we closed the deal for the first time.	Contacteime con el cando pechamos o trato por primeira vez.
But more than one can play in that game.	Pero máis dun pode xogar nese xogo.
He shook them very hard.	Sacudiunos moi forte.
Out the door after signing this agreement.	Fóra pola porta despois de asinar este acordo.
It's that simple.	É así de sinxelo.
So tell me how you feel.	Entón, dime como se sente.
Our friend had something in the bottle.	O noso amigo tiña algo na botella.
He didn't turn around.	Non se virou.
It has taken a long time to write, but it is complete.	Levou moito tempo escribir, pero xa está completo.
And when you look down, you see your nose.	E cando te miras cara abaixo, ves o teu nariz.
In public, at least.	En público, polo menos.
Women go too.	As mulleres tamén van.
That would be the end.	Ese sería o final.
The system will not change unless you are forced to do so.	O sistema non cambiará a non ser que se vexa obrigado a facelo.
Far be it from me to do that.	Lonxe de min facelo.
Not just the air strips.	Non só os tiras do aire.
Probably nobody does.	Probablemente ninguén o faga.
He killed us.	Matounos.
You can hear it.	Podes escoitala.
Your life is now.	A túa vida é agora.
But she doesn’t call.	Pero ela non chama.
I didn’t know anyone who wore it.	Non coñecía a ninguén que o levase.
Long before you get to the battlefield.	Moito antes de chegar ao campo de batalla.
Last time, she couldn't get through it.	A última vez, ela non puido pasar por ela.
I can change my mind.	Podo cambiar de opinión.
If you need to know this information you can use an application.	Se precisas coñecer esa información podes usar unha aplicación.
If she saw a window of opportunity, she went to it.	Se vía unha xanela de oportunidade, foi a ela.
It may not have been easy, but it was far from impossible.	Quizais non fose doado, pero estaba lonxe de ser imposible.
We didn’t like it.	Non nos gustabamos.
Help me find an old, simple example, please.	Axúdame a atopar un exemplo vello e sinxelo, por favor.
They literally came from heaven.	Viñeron literalmente do ceo.
He didn't have a cell phone.	Non tiña un teléfono móbil.
The concept came to him.	Ocorréuselle o concepto.
So get ready.	Así que prepárate.
The very young and the very old were in terrible condition.	Os moi novos e os moi vellos estaban en pésimas condicións.
He is everything and more.	El é todo e máis.
It remains a major public health issue for everyone.	Segue a ser un importante problema de saúde pública para todo o mundo.
He speaks of the will to believe.	Fala de vontade de crer.
And then you will return before him.	E entón volverás diante del.
The fact is that people can get help while using it.	O feito é que as persoas poden obter axuda mentres o usan.
They are obtained as follows.	Obtéñense do seguinte xeito.
Maybe he had just started.	Quizais acababa de comezar.
They are right here.	Están aquí mesmo.
In our house, my husband is the dinner cook.	Na nosa casa, o meu home é o cociñeiro da cea.
He found a message from her telling her she was busy.	Atopou unha mensaxe dela dicíndolle que estaba ocupada.
Okay, because this blog is about memories, not exact facts.	Está ben, porque este blog trata de recordos, non de feitos exactos.
It would be like that, everyone said.	Estaría así, dicían todos.
Therefore, it is useless.	Polo tanto, non serve de nada.
The men.	Os homes.
I knew something was wrong with him.	Sabía que algo lle pasaba a el, a nós.
Send this email to everyone you care about and care about.	Envía este correo electrónico a todos os que queres e que che importan.
He was safe now.	Agora estaba seguro.
Because she never wanted her world to end.	Porque ela nunca quería que o seu mundo acabase.
Let's make a comparison.	Imos facer unha comparación.
Create a customer list if you want to support multiple clients.	Crea unha lista de clientes se queres admitir varios clientes.
You really got it for me.	Realmente conseguiches por min.
If they knew they could do it too.	Se eles soubesen que eles tamén poderían facelo.
Or with your parents.	Ou cos seus pais.
The values ​​of other stars are taken from the literature.	Os valores doutras estrelas están tomados da literatura.
No development tools should be present in a production environment.	Nun ambiente de produción non debe estar presente ningunha ferramenta de desenvolvemento.
Because it has no shape.	Porque non ten forma.
Now, wait for it.	Agora, agarda por iso.
It’s not easy, it really isn’t.	Non é doado, realmente non o é.
There are five of us.	Somos cinco.
Power, of course, is the first problem.	O poder, por suposto, é o primeiro problema.
The song was made to conquer her and eventually failed.	A canción foi feita para conquistala e finalmente fracasou.
And obviously the size of the return is huge.	E, obviamente, o tamaño do retorno é enorme.
It had places to go, people to see.	Tiña lugares aos que ir, xente que ver.
You have to clean up, guys.	Tedes que limparvos, rapaces.
Your money is not good today.	O teu diñeiro non é bo hoxe.
A hard life, but few could choose how they lived.	Unha vida dura, pero poucos podían escoller como se vivían.
Technical details and clinical results are reported.	Infórmanse detalles técnicos e resultados clínicos.
The steps vary from industry to industry.	Os pasos varían dunha industria a outra.
You can lose the magic.	Podes perder a maxia.
She is about to cry.	Está a piques de chorar.
I’ve heard it many times.	Escoiteino moitas veces.
Then it came to him.	Entón chegoulle.
I just added you as a friend.	Acabo de engadirte como amigo.
We have real solutions.	Temos solucións reais.
I could see your faces.	Podía ver as túas caras.
If this component is not an independent source component, processing continues.	Se este compoñente non é un compoñente de orixe independente, o procesamento continúa.
Go home.	Vai a casa.
Under his right hand.	Baixo a súa man dereita.
Really, turn it on.	De verdade, encéndea.
It was a good idea.	Foi unha boa idea.
God had to come Himself and do what we could not do.	Deus tiña que vir el mesmo e facer o que nós non podíamos facer.
You will sleep.	Durmirás.
It is not clear what the difference is.	Non está claro cal é a diferenza.
Most people say it’s okay.	A maioría da xente di que está ben.
There is no doubt about that.	Non hai dúbida diso.
It was great to be with the family.	Foi xenial estar coa familia.
She was very pleased with the result.	Ela quedou moi satisfeita co resultado.
His face is towards us.	O seu rostro está cara a nós.
His hands were half raised.	Tiña as mans medio levantadas.
He wrote the final version of the manuscript.	Escribiu a versión final do manuscrito.
I finally removed it completely from my computer.	Finalmente elimineino completamente do meu ordenador.
The development of this particular tool is very clear.	O desenvolvemento desta ferramenta en particular é moi claro.
I liked to draw.	Gustábame debuxar.
All site content is created accordingly.	Todo o contido do sitio créase en consecuencia.
You are learning.	Estás a aprender.
I kept watching the building.	Seguía observando o edificio.
I know he will.	Sei que o fará.
As a result, you start to think differently.	Como resultado, comeza a pensar de forma diferente.
We still don’t know where they get their weapons from.	Aínda non sabemos de onde sacan as súas armas.
You need to have your own home in order.	Debe ter a súa propia casa en orde.
I support them and help them identify the way forward.	Eu apoioos e axúdoos a identificar o camiño a seguir.
The story was fresh in my mind.	A historia estaba fresca na miña mente.
The pressure is a lot.	A presión é moita.
Football was made for him.	O fútbol foi feito para el.
Nothing moved in the dream then.	Nada se moveu no soño entón.
You can see how honest we were.	Podes ver o honesto que fomos.
Thank you for being so open.	Grazas por ser tan aberto.
He never received it.	Nunca o recibiu.
You know how big it is.	Xa sabes o grande que é.
Tell me there were three hundred people on this boat, maybe more.	Dime que había trescentas persoas neste barco, quizais máis.
Our clothes are for everyone, every day.	A nosa roupa é para todos, todos os días.
So it is supposed to be done.	Así se supón que se debe facer.
They love you.	Eles te queren.
That is covered.	Que se cubra.
I have a love at home.	Teño un amor na casa.
I need to be ready for next week’s science fair.	Necesito estar preparado para a feira científica da vindeira semana.
Then, for a single picture, something appeared.	Entón, por un só cadro, apareceu algo.
You can’t wait for the police to fix those things.	Non pode esperar que a policía arranxe esas cousas.
But you say it happened, okay, it happened.	Pero dis que pasou, vale, pasou.
You have no money.	Non tes cartos.
We are already set up and going out to eat soon.	Xa estamos instalados e saimos a comer en breve.
Within seconds, she was shot dead.	En poucos segundos, foi asasinada a tiros.
She's like no, Dad.	Ela é como non, pai.
They sent him to bed early.	Mandárono para a cama cedo.
There are common issues of law and fact.	Hai cuestións comúns de dereito e de feito.
She lost her job and didn’t get another one.	Ela perdeu o seu traballo e non conseguiu outro.
Think of a job as a relationship.	Pense nun traballo como unha relación.
She sat down next to him, her arm around him.	Ela sentou ao seu lado, co brazo arredor del.
She nodded, her expression too serious for her age.	Ela asentiu coa cabeza, a súa expresión demasiado seria para a súa idade.
I have to prepare for that.	Teño que prepararme para iso.
A human girl could well die of fear.	Unha nena humana ben podería morrer de medo.
So it makes me laugh.	Así que faime rir.
It was a call to action.	Foi unha chamada á acción.
Little is known of them.	Pouco sabemos deles.
That’s pretty amazing.	Iso é bastante incrible.
Awaiting change.	Agardando a mudanza.
He had failed to support or protect her family.	Non conseguira manter á súa familia nin protexela.
Looks like you had a busy day.	Parece que tiveches un día atarefado.
Even if they are capable.	Aínda que sexan capaces.
I don’t know why this is.	Non sei por que é isto.
He has been doing it for years.	Leva anos facendo.
We have business to attend to.	Temos negocios que atender.
Healthy, natural eggs are the focus here.	Os ovos saudables e naturais son o foco aquí.
Repeat with another chicken.	Repita con outro polo.
This room looks so dirty.	Esta habitación parece tan sucia.
Listen to what you are saying about yourself.	Escoita o que estás dicindo de ti mesmo.
Whatever it takes.	O que sexa preciso.
This was a team effort and planned well in advance.	Este foi un traballo de equipo e planeado con bastante antelación.
I definitely like the fight.	Definitivamente gústame a loita.
I’ll give you an example this morning.	Vouche poñer un exemplo desta mañá.
For longer and people would find out about me.	Por máis tempo e a xente descubriríame.
Last night.	Onte á noite.
Around the world.	Arredor do mundo.
Every copy of the world of every book you loved.	Cada copia do mundo de cada libro que amaches.
I go on my own, which is fine.	Vou pola miña conta, que está ben.
The key is to solve the problem with the help of design.	A clave é resolver o problema coa axuda do deseño.
She drew long, clear lines.	Ela debuxou liñas longas e claras.
The city is more than an hour away by car.	A cidade está a máis dunha hora en coche.
Here we take nothing for granted.	Aquí non damos nada por feito.
But that was never going to happen.	Pero iso nunca ía pasar.
However, the idea does not seem to have been made.	Non obstante, a idea parece que non se fixo.
I think it's going to happen.	Penso que vai pasar.
Must have prior experience and the necessary tools.	Debe ter experiencia previa e as ferramentas necesarias.
We want you to lead this force.	Queremos que dirixes esta forza.
Don't even talk to us.	Nin sequera que falen con nós.
It means not significant.	Significa non significativo.
You left us behind.	Deixachesnos atrás.
I felt that some of the problems could be solved.	Sentín que algúns dos problemas poderían resolverse.
It didn't work that way.	Non funcionou así.
Rarely do we eat only one thing when eating.	Poucas veces ao comer comemos só unha cousa.
However, things did not return to normal.	Non obstante, as cousas non volveron como eran.
He suffered a kind of death on the cross.	Sufriu unha especie de morte na cruz.
Football bodies need that time to develop.	Os organismos de fútbol necesitan ese tempo para desenvolverse.
To me it was no longer with the same joy.	Para min xa non era coa mesma alegría.
But sometimes there is.	Pero ás veces hai.
Many of our fans are people with money now.	Moitos dos nosos fans son persoas con cartos agora.
The great benefit of the talk would be the attention of the press.	O gran beneficio da charla sería a atención da prensa.
You are nine years old.	Tes nove anos.
If you act unusually around them, that function would be outdated.	Se actúas de xeito inusual ao redor deles, esa función sería superada.
They are set thousands of years after the stories.	Están ambientadas miles de anos despois das historias.
I wouldn’t have a car there.	Non tería un coche alí.
I kept reviewing the mission in my head.	Seguín repasando a misión na miña cabeza.
One step on the wrong path, kill her.	Un paso no camiño equivocado, mátana.
Three of your years.	Tres dos teus anos.
Cold shoulders, at least.	Ombros fríos, polo menos.
The police asked me questions for hours.	A policía fíxome preguntas durante horas.
But, very glad that we met in the blogging world.	Pero, moi contento de que nos coñecemos no mundo do blog.
Maybe it came from someone else.	Quizais veu doutra persoa.
Different factors may have contributed to this discovery.	Diferentes factores poden ter contribuído a este descubrimento.
The second was a little more interesting.	O segundo foi un pouco máis interesante.
You are still his daughter.	Aínda es a súa filla.
New problems may occur due to additional games.	Poden producirse novos problemas debido a xogos adicionais.
Few still knew the truth.	Poucos sabían aínda a verdade.
It was a different world.	Era un mundo diferente.
He fell in love with her life.	Namorouse da súa vida.
He came out and lives life.	Saíu e vive a vida.
To make it a simple process, read my notes.	Para que sexa un proceso sinxelo, le as miñas notas.
It’s definitely nothing personal.	Definitivamente non é nada persoal.
If we did, we would close.	Se o fixemos, cerraríamos.
It's my last day.	É o meu último día.
I needed a plan for next year.	Necesitaba un plan para o ano que vén.
That makes it great.	Iso faino xenial.
I can see he’s sitting on a form.	Podo ver que está sentado nun formulario.
You are looking the wrong way.	Estás mirando para o lado equivocado.
I can work hard.	Podo traballar duro.
They believe in children.	Eles cren nos nenos.
That's how it is now.	Así foi agora.
He did not speak until the door was closed.	Non falou ata que se pechou a porta.
It was a very pleasant conversation.	Foi unha conversa moi agradable.
The sky should be clear tonight.	O ceo debería estar despexado esta noite.
I never asked him.	Nunca lle preguntei.
That is not clear.	Iso non está claro.
I know that is true in most circumstances.	Sei que é certo na maioría das circunstancias.
Suppose it wasn't.	Supoña que non o era.
Here is the letter.	Aquí está a carta.
They worry about you getting ready for college.	Preocúpanse que te prepares para a universidade.
Shows the average of three experiments.	Mostra a media de tres experimentos.
We agree with this approach.	Estamos de acordo con este enfoque.
Surely his wife had not come here.	Seguramente a súa muller non viñera aquí.
He did not speak.	Non falaba.
They had two children.	Tiveron dous fillos.
Give him whatever he wants.	Dálle o que queira.
I should do it, I should do it.	Debería facelo, debería facelo.
That may be an option for you.	Esa pode ser unha opción para ti.
Wait until the job stops.	Agarde ata que se deteña o traballo.
You have to stay here and protect these people.	Tes que quedarte aquí e protexer a esta xente.
He had just graduated.	Acababa de formarse.
And they don’t take them too seriously either.	E tampouco os toman demasiado en serio.
This week has been red, a lot.	Esta semana foi vermella, moito.
Only one procedure was performed.	Só se realizou un procedemento.
It could be called the dice.	Podería chamarse o dado.
That's what's in use now.	Iso é o que está en uso agora.
But they are very available.	Pero están moi dispoñibles.
It was until death.	Foi ata a morte.
I went outside.	Saín fóra.
And yes, it works well.	E si, funciona ben.
But this is not literature.	Pero isto non é literatura.
Or unless we have someone else.	Ou a menos que teñamos alguén máis.
It was like burning.	Era como arder.
You can go free.	Podes ir libre.
It must be fun !.	Debe ser divertido!.
You are absolutely right about everything.	Tes toda a razón en todo.
I hope it helps you.	Espero que che axude.
None of this seems possible right now.	Nada diso parece posible agora mesmo.
It creates real problems.	Crea problemas reais.
Police believed him and released him.	A policía creuno e deixouno en liberdade.
He is your friend.	El é o teu amigo.
He wants to know who the man is.	Quere saber quen é o home.
When people did that.	Cando a xente se fixo así.
It's like the weather.	É como o tempo.
Although they had started it.	Aínda que o comezaran.
You already know my rule.	Xa coñeces a miña regra.
His hand was so tight on hers that it was starting to hurt.	A súa man estaba tan apertada na súa que comezaba a doer.
You just picked it up.	Acabas de recollelo.
He was eight years old.	Tiña oito anos.
My father is good.	Meu pai é bo.
For the map to work, the value must be an exact match.	Para que o mapa funcione, o valor debe ser unha coincidencia exacta.
I'll tell you one last time.	Direino por última vez.
He returned to the city.	Volveu á cidade.
As they grew older, my husband made it difficult for them to find him.	A medida que crecían, o meu marido dificultaba a súa busca.
It seemed even worse, then.	Parecía aínda peor, entón.
I went in still thinking that there might be hope to save her.	Entrei aínda pensando que podería haber esperanza para salvala.
We just missed her, unfortunately.	Só a botamos de menos, por desgraza.
Great design, easy to read and use.	Gran deseño, fácil de ler e usar.
I want to keep my arrival a secret.	Quero manter a miña chegada en segredo.
Make it an event.	Faino un evento.
The authors did not report any side effects during the study.	Os autores non informaron de efectos secundarios durante o estudo.
I searched the internet.	Busquei en internet.
I hate him for what he did to us.	Odioo polo que nos fixo.
Then we had two.	Despois tivemos dous.
It will take up a place at your table.	Ocuparáche un lugar na súa mesa.
There was enough space for them.	Había espazo suficiente para eles.
It was as if they hated me.	Era coma se me odiasen.
Your search gives me a good reason to do so.	A túa busca dáme unha boa razón para facelo.
In a conversation.	Nunha conversa.
The other man was delighted to hear it.	O outro home estivo encantado de escoitalo.
I really do.	Eu realmente.
Away from you.	Lonxe de ti.
I went back to the phone.	Volvín ao teléfono.
I will treat you like a man.	Vou tratarte coma un home.
If they are different, an error has occurred.	Se son diferentes, ocorreu un erro.
That’s the most important meeting you have in a day.	Esa é a reunión máis importante que tes nun día.
After that, he knew nothing could stop him.	Despois diso, soubo que nada podería detelo.
I remember being thrilled by the whole scene.	Recordo estar emocionado por toda a escena.
The hardwood pressed against the small part of his back.	A madeira dura presionaba contra a parte pequena das súas costas.
And I was happy to think so.	E estaba feliz de pensalo así.
After a moment she looked straight at him.	Despois dun momento ela mirou directamente para el.
Some of these are designed to save you money directly.	Algúns destes están deseñados para aforrar cartos directamente.
None of the companies involved agree with what happened.	Ningunha das empresas implicadas está de acordo co sucedido.
Girls we would be nothing without you.	As nenas non seríamos nada sen vós.
Very interesting news.	Moi interesante noticia.
I went there to take pictures of the wedding dress.	Fun alí para facer fotos do vestido de noiva.
They won’t wait for us to attack them again so soon, not here.	Non esperarán que volvamos atacalos tan pronto, aquí non.
It was a surprise.	Foi unha sorpresa.
Security was much more important.	A seguridade era moito máis importante.
Also, many of those reported numbers appear to be low.	Ademais, moitos deses números informados parecen ser baixos.
They can create images or sounds or text.	Poden crear imaxes ou sons ou texto.
His face worked.	O seu rostro funcionou.
Some get it and some don’t.	Algúns o conseguen e outros non.
Is that right?	É correcto?.
Let them determine what happened last night.	Que determinen o que acontecera onte á noite.
You can no longer go back there.	Xa non pode volver alí.
You just do it.	Ti só fai.
I was trapped.	Eu fun atrapado.
We wondered if that was it, but no.	Preguntámonos se era iso, pero non.
It gives birth to this world.	Dá a luz este mundo.
So that was his turn.	Entón, ese foi o seu turno.
Or sometimes it’s the husband.	Ou ás veces é o marido.
You have such beautiful clothes.	Tes roupa tan fermosa.
It is the effect.	É o efecto.
I have never encountered anything like this in my life.	Nunca me atopei con algo así na miña vida.
It gives you information about this book without really giving you any information.	Ofrécelle información sobre este libro sen darche realmente información.
I wasn’t sure it worked either.	Eu tampouco estaba seguro de que funcionase.
And now she can smell it too.	E agora ela tamén pode cheiralo.
To eat food and hear stories about the old country.	Para comer a comida e escoitar historias sobre o vello país.
Prices are easily controlled by a select few.	Os prezos son facilmente controlados por uns poucos selectos.
He taught that the soul is neither masculine nor feminine.	Ensinou que a alma non é masculina nin feminina.
No, that was not what happened.	Non, iso non foi o que pasou.
He becomes his wife's brother.	Convértese en irmán da súa muller.
But he wasn’t saying much.	Pero non estaba dicindo moito.
But his was not the only missed opportunity.	Pero a súa non foi a única oportunidade perdida.
Well, these solutions provide quick and effective pain relief.	Ben, estas solucións proporcionan un alivio rápido e eficaz da dor.
Plus, it killed him in his sleep.	Ademais, matouno no seu sono.
Have a good one.	Ter un bo.
It really was slow motion.	Realmente foi a cámara lenta.
First, that there exists in my soul a woman.	Primeiro, que existe na miña alma unha muller.
Some are and talk and laugh.	Algúns están e falan e rin.
You want to learn everything about everything.	Queres aprender todo sobre todo.
It doesn’t matter if you like it or not, or you like it.	Non importa se lle gustas ou non, ou che gustas del.
I separate the top layer.	Separo a capa superior.
I could throw it out of you.	Eu puiden botalo fóra de ti.
I don’t know what to think of him now.	Non sei que pensar del agora.
It only worked for one season.	Funcionou só durante unha tempada.
It was time.	Xa era hora.
With a culture you can have a shared vision.	Cunha cultura podes ter unha visión compartida.
His place was sold last year.	A súa praza foi vendida o ano pasado.
He wants to keep working and lead a relatively simple life.	Quere seguir traballando e levar unha vida relativamente sinxela.
He made a terrible mistake and paid a price for it.	Cometeu un erro terrible e pagou un prezo por iso.
What they buy, how often and how much they spend.	Que compran, con que frecuencia e canto gastan.
One for me, another for my son and another for my daughter.	Un para min, outro para o meu fillo e outro para a miña filla.
There will come a time when it can be helpful to have one.	Chegará o momento no que pode ser útil ter un.
Maybe you don’t know.	Quizais non o saiba.
Today was not like that.	Hoxe non foi así.
I did not receive a call back.	Non recibín unha chamada de volta.
If your class doesn’t have a blog, start one.	Se a túa clase non ten un blog, comeza un.
One moves against them right now.	Un móvese contra eles neste momento.
His mouth is closed to mine, at first.	A súa boca está pechada á miña, ao principio.
Every breath you take is one breath near your last sigh.	Cada respiración que tomas é unha respiración preto do teu último suspiro.
Nothing else will do.	Nada máis fará.
But it would be a very small answer.	Pero sería unha resposta moi pequena.
And that’s where we left it.	E aí é onde o deixamos.
God, this was bad.	Deus, isto foi malo.
A human face.	Un rostro humano.
But it makes no difference.	Pero non fai diferenza.
Then you will have to go a different way.	Entón terá que percorrer un camiño diferente.
It seems a little harder to measure, but it really isn’t.	Parece un pouco máis difícil de medir, pero realmente non o é.
He returned the case for a new trial.	Devolveu o caso para un novo xuízo.
They are by nature a half full glass.	Son por natureza un vaso medio cheo.
He looked military and hard as hell.	Parecía militar e duro coma o inferno.
Be content with feeling and making sure of the amount.	Confórmate con sentilo e asegurándote da cantidade.
A set for his features, the way he wore it.	Un conxunto para os seus trazos, a forma en que se levaba.
I still believe in the promise of the web.	Sigo crendo na promesa da web.
Don't think about it.	Non o pensara.
He wondered what it should be called.	Preguntouse como debería chamarse.
That nothing is wrong.	Que nada está mal.
Your baby.	O seu bebé.
He was released now, of course.	Foi liberado agora, claro.
About, you know, in the dark.	Sobre, xa sabes, na escuridade.
I was sure this was him.	Estaba seguro de que este era el.
Going home didn’t mean I had to go back in time.	Ir á casa non significaba que tivese que volver atrás no tempo.
It is based on love, not hatred.	Baséase no amor e non no odio.
I stood in the open door.	Quedei na porta aberta.
Then they left.	Despois marcharon.
We just have to do our job.	Só temos que facer o noso traballo.
I have problems here.	Teño problemas aquí.
They provided us with a copy of that agreement.	Facilitáronnos unha copia dese acordo.
But it couldn't last, of course.	Pero non puido durar, claro.
I wanted to know more.	Quería saber máis.
The things she said.	As cousas que ela dixo.
Maybe it saved my life.	Quizais salvoume a vida.
Leave all night free for this one.	Deixa toda a noite libre para este.
There are other cases where this is not the case.	Hai outros casos nos que isto non é así.
Fair public decision making.	Toma de decisións públicas xustas.
They have much more to lose in case of default.	Teñen moito máis que perder en caso de impago.
Sometimes it’s half an hour to leave.	Ás veces é a media hora de marchar.
Only it wasn't his.	Só que non era a súa.
But it has to be said.	Pero hai que dicilo.
What to do with it.	Que ver con ela.
We searched but did not find it.	Buscamos pero non o atopamos.
But family is good.	Pero a familia é boa.
Remember that you are now a mother.	Lembra que agora es nai.
Its oil is not very valuable.	O seu aceite non é moi valioso.
Tell me about it.	Fálame diso.
Bad choices lead to less energy.	As malas opcións levan a menos enerxía.
It gave him time to think.	Deulle tempo para pensar.
No one can sell you like you.	Ninguén pode venderche como ti.
I think you know.	Creo que o sabes.
I think the time is now.	Creo que o tempo é agora.
You looked around but there is no light, only darkness.	Miraches ao teu redor pero non hai luz, só escuridade.
Only direct medical costs were included in this analysis.	Nesta análise só se incluíron os custos médicos directos.
Not observed.	Non se observa.
You turn it off.	Ou apagalo.
I knew a lot of people.	Coñecía a moita xente.
He also kept coming back here.	El tamén seguiu volvendo aquí.
But good luck trying to open up about it.	Pero moita sorte intentando que se abre ao respecto.
Just remember that knowledge is power.	Só lembra que o coñecemento é poder.
We had no mission.	Non tiñamos ningunha misión.
No one knew her or what she did.	Ninguén a coñecía nin o que fixo.
It was easier to make a list of those who did not.	Foi máis doado facer unha lista de quen non o fixo.
They stayed on friendly terms because of us kids.	Mantivéronse en termos amigables por culpa de nós, nenos.
I just didn’t have space.	Simplemente non tiña espazo.
They got worse.	Empeoraron.
I never touched them.	Nunca os toquei.
You don’t know what you’re doing or what you should be doing.	Non sabes o que estás facendo nin o que deberías facer.
I remember that morning inside and out.	Lembro esa mañá por dentro e por fóra.
I hope they are safe.	Espero que estean a salvo.
Marketing is a set of ever-changing circumstances.	O marketing é un conxunto de circunstancias en constante cambio.
He was walking with a woman.	Andaba cunha muller.
She was unique.	Ela era única.
We see no error in these findings.	Non vemos ningún erro nestes achados.
He had every right to say that, you know.	Tiña todo o dereito a dicir iso, xa sabes.
But maybe, just maybe, a little bit of magic is working here.	Pero quizais, só quizais, un pouco de maxia está a traballar aquí.
They realized that football fans were there for football.	Entenderon que os afeccionados ao fútbol estaban alí para o fútbol.
Shit, you couldn't know that.	Merda, non podías saber iso.
It’s just an awesome, awesome story.	É só unha historia incrible, incrible.
These are just a sample.	Estes son só unha mostra.
Or at least he thought he was.	Ou polo menos pensou que o era.
It is the very nature of our mind.	É a propia natureza da nosa mente.
They were real letters.	Eran cartas de verdade.
They are at home.	Están na casa.
She sounded stupid.	Ela soaba estúpida.
We are very happy that you are here.	Estamos moi felices de que esteas aquí.
And I was told not to come back.	E dixéronme que non volvese.
It was really good.	Foi moi bo en realidade.
This requires immediate surgery.	Isto require unha cirurxía inmediata.
She is worried.	Ela está preocupada.
I was looking for something new to learn.	Buscaba algo novo que aprender.
I closed my eyes and explained that I had stopped breathing.	Pechei os ollos e expliqueille que deixaba de respirar.
Think about how things are going now.	Pensa en como están saíndo as cousas agora.
Others give me a dirty look.	Outros me dan unha mirada sucia.
I have them now.	Teñoos agora.
Luckily it was good.	Sorte porque era bo.
I have some questions about that.	Teño algunhas preguntas sobre iso.
Anyone can beat anyone.	Calquera pode vencer a calquera.
I wasn’t used to having money with him for so long.	Non estaba afeito a ter cartos con el durante tanto tempo.
All this does not matter.	Todo isto non ten importancia.
There was almost no breath of life in my body.	Case non había un alento de vida no meu corpo.
They came with nine.	Viñeron con nove.
Leave a note.	Deixa unha nota.
He never asked for anything.	Nunca pediu nada.
When you read the map.	Cando leas o mapa.
I just heard wonderful things about you.	Acabo de escoitar cousas marabillosas sobre ti.
What we do is light and simple.	A que facemos é lixeira e sinxela.
His lack of response made me cry.	A súa falta de resposta botoume a chorar.
I'm number six.	Son o número seis.
You could feel the beat of each foot moving.	Poderías sentir o latexo de cada pé en movemento.
And she is not married in the family.	E non está casada na familia.
No soldiers were seen.	Non se viu soldados.
Look what you say.	Mira o que dis.
She was standing close to his shoulder now.	Ela estaba de pé preto do seu ombreiro agora.
But that is life.	Pero esa é a vida.
He should not let anything but positive words come out of his mouth.	Non debería deixar saír da súa boca nada máis que palabras positivas.
A post of the most excellent.	Un post do máis excelente.
However, treatment may limit the range of open options.	Non obstante, o tratamento pode limitar o abano de opcións abertas.
And it’s done everywhere.	E faise en todas partes.
No, we have you here.	Non, témoste aquí.
But no one would take us.	Pero ninguén nos levaría.
He says he can't say why he didn't oppose it.	Di que non pode indicar por que non se opuxo.
A child lost in a dangerous body.	Un neno perdido nun corpo perigoso.
But you, it's different.	Pero ti, es diferente.
Before that, he said something about getting his stuff done.	Antes diso, dixo algo sobre conseguir as súas cousas.
The price was very reasonable.	O prezo era moi razoable.
Look for ways to make it more powerful.	Busca formas de facelo máis poderoso.
He had none.	Non tiña nin.
I have a long way to go.	Teño moito camiño por percorrer.
Two by three.	Dous por tres.
That record is before us on appeal.	Ese acta está ante nós en apelación.
The next night.	A noite seguinte.
I could hardly believe my eyes.	Case non podía crer os meus ollos.
It was collected.	Foi recollido.
Like others, he never looked back.	Como outros, nunca mirou atrás.
The experiments were repeated at least twice with similar results.	Os experimentos foron repetidos polo menos dúas veces con resultados similares.
Take, for example, primary education.	Tomemos, por exemplo, a educación primaria.
It was as if he had enough magic.	Era coma se tivese suficiente maxia.
We just want answers.	Só queremos respostas.
Now the food is served.	Agora sérvese a comida.
For example, where people come from.	Por exemplo, de onde vén a xente.
She decided it herself.	Ela decidiuno ela mesma.
Life had not yet begun.	Aínda non comezara a vida.
It is a good city.	É unha boa cidade.
Anything will work, really.	Calquera cousa servirá, de verdade.
We have it in three days.	Tímolo en tres días.
My face is so red.	A miña cara está tan vermella.
There is no way to avoid that.	Non hai forma de evitar iso.
You will need to submit a letter from your doctor to get it.	Deberás presentar unha carta do teu médico para obtelo.
I felt very comfortable.	Sentinme moi cómodo.
You can use them if you are given credit.	Podes utilizalos se se dá crédito.
I read about it in the newspaper.	Lin sobre el no xornal.
More than one.	Máis dun.
We will never give up.	Nunca nos imos rendir.
You and my father should know you.	Ti e o meu pai deberías coñecerte.
Then the power supply takes over.	Entón, a fonte de alimentación toma o relevo.
The truth is, it didn’t matter.	A verdade é que non importaba.
Not after what he had seen in the war.	Non despois do que vira na guerra.
He is the key.	El é a clave.
I will do my best to explain below.	Vou facer todo o posible para explicar a continuación.
We still don’t understand deep learning.	Aínda non entendemos a aprendizaxe profunda.
The key facts we need are as follows.	Os feitos clave que necesitamos son os seguintes.
She turned suddenly.	Ela virouse de súpeto.
They are hated because they are proof that gender is not natural.	Son odiados porque son a proba de que o xénero non é natural.
Sometimes they just turned inside themselves.	Ás veces só se volvían dentro de si mesmos.
He only wanted me.	El quería só a min.
It must be good luck.	Debe ser boa sorte.
It should have been done weeks ago.	Debería terse feito hai semanas.
No one wants this to happen, so follow the rules.	Ninguén quere que isto suceda, así que siga as regras.
I'm going to get out of bed today.	Vou deixar saír da cama hoxe.
I am very surprised with the outcome of the trip.	Estou moi sorprendido co resultado da viaxe.
It was a huge complex of buildings.	Era un enorme complexo de edificios.
Change your function to return a value.	Cambia a túa función para devolver un valor.
You should be happy.	Debería ser feliz.
That would immediately initiate a series of actions.	Iso iniciaría inmediatamente unha serie de accións.
I didn’t hear him.	Non o escoitaba.
If there is interest, you can also play other days.	Se hai interese, tamén se pode xogar outros días.
I don’t go out of course.	Non saio por suposto.
It was a stupid move.	Foi un movemento estúpido.
That is really true.	Iso é realmente certo.
It looks worse than it is.	Parece peor do que é.
I’m just interested in moving on and learning from this experience.	Só me interesa seguir adiante e aprender desta experiencia.
I appreciate your feedback.	Valoro os teus comentarios.
It depends a lot on what the warning is for.	Depende moito de para que sexa o aviso.
I’d rather start with a hard look at those two.	Prefiro comezar cunha ollada dura a eses dous.
This is for registration only.	Isto é só para o rexistro.
I will tell you.	Vou dicirlles.
Knowledge or noise.	Coñecemento ou ruído.
What is the second largest value.	Cal é o segundo valor máis grande.
Then came the injury.	Despois veu a lesión.
I'm sorry for him.	Sinto pena por el.
We make more calls.	Facemos máis chamadas.
I was putting up well with that.	Estaba pondo ben niso.
We become better people.	Convertémonos en mellores persoas.
The main requirements of the project are as follows.	Os principais requisitos do proxecto son os seguintes.
All I had to do was watch the movie.	O único que había que facer era ver a película.
It goes so you go.	Vai así que vas.
It happened both ways.	Ocorreu dos dous xeitos.
I mean, if you saw the light or whatever.	Quero dicir, se viu a luz ou o que sexa.
But that is beyond the current point.	Pero iso está alén do punto actual.
The best part is that anyone can do it.	A mellor parte é que calquera pode facelo.
The store below the apartment had closed in the afternoon.	A tenda debaixo do apartamento pechara pola tarde.
Get something smaller or don’t.	Obtén algo máis pequeno ou non o fagas.
Like any other complicated medical option, infection is a possibility.	Como calquera outra opción médica complicada, a infección é unha posibilidade.
But now they have killed him.	Pero agora o mataron.
Investigate to see where your money usually goes.	Investiga para ver onde adoitan ir os seus cartos.
Your freedom is one that you can’t have anything better than.	A súa liberdade é a que non se pode ter nada mellor que.
Each process has its own file.	Cada proceso ten o seu propio ficheiro.
The distance is much further.	A distancia é moito máis lonxe.
He could give and receive.	Podería dar e recibir.
The quality of this evidence was low to very low.	A calidade desta evidencia foi de baixa a moi baixa.
The young man put his hand on the old man's shoulder.	O mozo puxo a man sobre o ombreiro do vello.
The only approach to suffering is to understand it.	O único enfoque do sufrimento é entendelo.
That's one.	Iso é un.
From here, you are alone.	A partir de aquí, estás só.
No one charges a pay cut.	Ninguén cobra un recorte de soldo.
You know you want to get one.	Sabes que queres conseguir un.
They are not as important as before.	Non son tan importantes como antes.
They have to be stable for a long time.	Teñen que estar estables durante moito tempo.
I just think of you.	Só penso en ti.
And if you love people, such a big responsibility.	E se ama a xente, unha responsabilidade tan grande.
Giving them up had been the right thing to do.	Renunciar a eles fora o correcto.
I love the attachment you made to me this month.	Encántame o apegado que te fixeches comigo este mes.
I want to be part of society.	Desexo formar parte da sociedade.
No need to be there.	Non fai falla que haxa.
That doesn’t help help.	Que non axuda axudar.
Don’t let this be the story of your life.	Non deixes que esta sexa a historia da túa vida.
None was an established star.	Ningunha foi estrela establecida.
In some cases, the comparison is difficult.	Nalgúns casos, a comparación é difícil.
And, of course, men say that.	E, por suposto, os homes din isto.
She has a lot to say.	Ela ten moito que dicir.
It was a bad decision and it was about to end.	Foi unha mala decisión e estivo a piques de rematar.
In fact, it was a choice.	En realidade, foi unha elección.
It ends in a second.	Acaba nun segundo.
Huge hands moved around him.	Mans enormes movéronse ao seu redor.
I see things as they are.	Eu vexo as cousas como son.
She really stands out from the rest.	Ela realmente destaca dos demais.
She said no.	Ela dixo que non.
I'm going to play them a movie.	Vou xogarlles unha película.
Everyone is very sorry for what happened.	Todo o mundo está moi arrepentido polo que pasou.
He will forget your past.	Esquecerá o teu pasado.
I was very excited about this.	Estaba moi emocionado con isto.
I like to think there is a better place after this.	Gústame pensar que hai un lugar mellor despois deste.
I will go first, by the bridge to the station.	Irei primeiro, pola ponte ata a estación.
I want to know what you know.	Quero saber o que sabe.
But I knew it was more than that.	Pero sabía que era máis que iso.
I built the picture from scratch.	Construín o cadro desde cero.
He had never had this problem in any of his past relationships.	Nunca tivera este problema en ningunha das súas relacións pasadas.
You did it right.	Fixéchelo ben.
Therefore, you have to be subjected to a higher level.	Polo tanto, ten que ser sometido a un nivel máis alto.
Then several classes take place.	Despois prodúcense varias clases.
He broke all the laws of nature that he had never been taught.	Incumpriu todas as leis da natureza que nunca lle ensinaran.
That’s why nothing ever changes.	É por iso que nada cambia nunca.
It was a familiar feeling.	Era unha sensación familiar.
He saw many people die and still lived with anger.	El viu morrer a moita xente e aínda viviu coa ira.
We will have to move quickly.	Teremos que movernos rapidamente.
But she wanted something.	Pero ela quería algo.
Our first weekend together.	O noso primeiro fin de semana xuntos.
The blood was cold.	O sangue estaba frío.
Imagine how slow the connection is in one of these.	Imaxina o lenta que é a conexión nun deses.
We really enjoyed your part, we benefited a lot.	Disfrutamos moito da túa parte, beneficiámonos moito.
But he was right.	Pero era o correcto.
When she got up, her purse was no longer hot.	Cando ela levantouse, o seu bolso xa non estaba quente.
No vision or dream for me.	Sen visión nin soño para min.
You know what, let's just say.	Xa sabes o que, digamos que é.
But now I didn’t.	Pero agora non o fixen.
They are both amazing football players.	Ambos son xogadores de fútbol incribles.
Through the trees.	A través das árbores.
So when they come together they form a whole.	De xeito que cando se xuntan forman un todo.
He wrote this manuscript.	Escribiu este manuscrito.
It took him a long time to die.	Levou moito tempo morrer.
But that was not a possibility at the time.	Pero esa non era unha posibilidade polo momento.
I'm not serious.	Non o digo en serio.
That was a good reason.	Esa foi unha boa razón.
Then came the new leader.	Despois chegou o novo líder.
Another source was the people who lived in the house.	Outra fonte era a xente que vivía na casa.
Hence the fear.	De aí vén o medo.
That may have been before.	Iso puido ser antes.
If you don't feel completely crazy about it, forget it.	Se non te sentes totalmente tolo por el, esquéceo.
He asked the man his name.	Preguntoulle ao home o seu nome.
This movie is in trouble.	Esta película ten problemas.
You have to use sight, touch and smell.	Ten que usar a vista, o tacto e o olfacto.
He paid for several children with cancer.	Pagou por varios nenos con cancro.
But the signs were there.	Pero os sinais estaban alí.
I saw how it is with her.	Vin como está con ela.
It was a dangerous word.	Era unha palabra perigosa.
I’m not going to write anything like that.	Non vou escribir algo semellante.
But only two have created a new policy.	Pero só dous crearon unha nova política.
That's good.	Isto é bo.
I'm worried about you.	Estou preocupado por ti.
But he had no means of following them.	Pero non tiña medios para seguilos.
It belonged to the family.	Era da familia.
I don't want to know.	Non quero saber.
He didn’t have to touch them to know that some were missing.	Non tivo que tocalos para saber que faltaban algúns.
I don’t want to lose names.	Non quero perder os nomes.
The software in this.	O software neste.
The same father appears in both.	O mesmo pai aparece en ambos.
Reaching around it to turn off the water.	Alcándoo ao seu redor para apagar a auga.
With your soul.	Coa túa alma.
I hope two more.	Espero dous máis.
He lacks speed.	Fáltalle velocidade.
No complications related to this operation were observed.	Non se observaron complicacións relacionadas con esta operación.
It is removed at the bottom.	Elimínase na parte inferior.
This game was a lot of fun.	Este xogo foi moi divertido.
But people got carried away.	Pero a xente deixouse levar.
I think it will be very useful to us.	Creo que nos vai ser moi útil.
It would be nice to be home.	Estaría ben estar na casa.
There are now four seconds left.	Agora faltan catro segundos.
It’s not surprising for this skill, but it has its uses.	Non é sorprendente para esta habilidade, pero ten os seus usos.
Evidently, the wall was standing still.	Evidentemente, o muro estaba parado.
And yet, joy.	E aínda así, alegría.
However, only a few studies have appeared yet.	Non obstante, só apareceron algúns estudos aínda.
Patients gave their informed consent for the study.	Os pacientes deron o seu consentimento informado para o estudo.
It didn’t matter if a part of me felt connected to him.	Non importaba se unha parte de min se sentía conectada con el.
He lay down to drink a man.	Deitouse a beber un home.
Just good stuff.	Só cousas boas.
Three problems with these.	Tres problemas con estes.
A great pleasure I knew it would be.	Un pracer moi grande sabía que sería.
She didn't have it.	Ela non o tiña.
I call his name, but there is no answer.	Chámolle o seu nome, pero non hai resposta.
It was the last attempt of his part to bring it.	Foi o último intento da súa parte de traela.
They really wanted us.	Realmente queríanos.
It would never be enough.	Nunca sería suficiente.
It wasn’t right.	Non estaba ben.
We didn’t have to worry about anything.	Non tiñamos que preocuparnos por nada.
And she's in trouble.	E ela está en apuros.
Everyone in the library looked up.	Todos na biblioteca miraron cara arriba.
All in one working day.	Todo nun día de traballo.
This guy surprised me.	Este tipo sorprendeume.
But never more than a draw.	Pero nunca máis que un empate.
It’s like our heart.	É como o noso corazón.
Notes was fine for entering data and working with it.	Notes estaba ben para introducir datos e traballar con el.
Still anyway.	Aínda así de calquera xeito.
Without it, there is simply no history.	Sen el, simplemente non hai historia.
It's too early to tell.	É demasiado cedo para dicir.
So good, so good.	Tan bo, tan bo.
Don't forget this.	Non esquezas isto.
After taking what we need, we return the child.	Despois de tomar o que necesitamos, devolvemos o neno.
I am in the second year of high school.	Estou en segundo de bacharelato.
She stepped aside just in time.	Ela fíxose a un lado xusto a tempo.
He took the main road.	Tomou a estrada principal.
At that point he would have done anything to keep them safe.	Nese momento tería feito calquera cousa para mantelos a salvo.
Military presence in the latter country.	Presenza militar neste último país.
Two groups were formed.	Formáronse dous grupos.
We did it.	Fixémolo.
I felt his pain as if it were mine.	Sentín a súa dor coma se fose miña.
And he would probably like things to be different.	E probablemente lle gustaría que as cousas fosen diferentes.
I just met you.	Acababa de coñecerte.
But these have too many additional features.	Pero estes teñen demasiadas funcións adicionais.
There were no other clinical symptoms.	Non houbo outros síntomas clínicos.
I look forward to seeing you and you have to consider the price.	Espero verte e tes que ter en conta o prezo.
Just don’t expect a good performance as new to them.	Simplemente non esperes unha actuación boa como nova deles.
You can risk a shot at the enemy.	Pode arriscar un tiro contra o inimigo.
I try to spend time with my kids.	Tenta pasar un tempo cos meus fillos.
Nor were they asking for help on a local matter.	Tampouco estaban pedindo axuda por un asunto local.
It’s part of my life.	É parte da miña vida.
I look forward to getting back to work soon.	Estou desexando volver ao traballo moi pronto.
His plan was interesting.	O seu plan era interesante.
More questions followed.	Seguiron máis preguntas.
To my surprise, it seemed like it was still hard.	Para a miña sorpresa, parecía que aínda era difícil.
The financial transaction was a success.	A operación financeira foi un éxito.
The piece has damage to the edge and corner.	A peza ten danos no bordo e na esquina.
My son has no shoes.	O meu fillo non ten zapatos.
Everything was bad.	Todo era malo.
Such is often the case.	Tal é moitas veces o caso.
His face.	O seu rostro.
Everyone was afraid of them.	Todo o mundo lles tiña medo.
I try to take the time to really look.	Intento tomar o tempo para mirar realmente.
It takes a lot longer than that.	Leva moito máis que iso.
We had no choice but to hide.	Non nos quedaba máis remedio que escondernos.
For someone who doesn’t like the routine it’s pretty solid.	Para alguén que non lle gusta a rutina é bastante sólida.
The world, black.	O mundo, negro.
Not that there's anything wrong with your boat.	Non é que haxa nada de malo no teu barco.
My father is late.	Meu pai chega tarde.
We can really recommend it and will definitely visit again.	Realmente podemos recomendalo e definitivamente volveremos a visitar.
I'm afraid he's lost.	Teño medo de que estea perdido.
His eyes widened and rounded.	Os seus ollos fixéronse grandes e redondos.
However, many students submitted their letters.	Porén moitos estudantes entregaron a súa carta.
I’m sure it was the best I could find.	Estou seguro de que foi o mellor que puido atopar.
Maybe we would be lucky.	Quizais teríamos sorte.
Just the song.	Só a canción.
I think they're going to kill me now.	Creo que agora me van matar.
You two go.	Vades os dous.
But that’s good to talk about science here.	Pero iso é bo falar de ciencia aquí.
From here you are good to go.	De aquí estás ben para ir.
Tired of seeing this story.	Canso de ver esta historia.
His usual position was as a striker.	O seu posto habitual era de dianteiro.
I’m not sure they have a name.	Non estou seguro de que teñan un nome.
He ran out when he saw him.	Saíu correndo cando o viu.
I was already used to it.	Xa estaba afeito a iso.
It's actually out of your element.	En realidade está fóra do teu elemento.
I wondered where they would come from.	Pregunteime de onde virían.
That’s not what we have here.	Iso non é o que temos aquí.
Under the black rule, look at it now.	Baixo a regra negra, mírao agora.
You are pale.	Estás pálido.
His energy is very high right now.	A súa enerxía é moi alta agora mesmo.
We enjoyed the attention and interest of our audience at both events.	Desfrutamos da atención e interese do noso público en ambos os eventos.
It is also used for stomach upset.	Tamén se usa para o mal de estómago.
This trip was a mistake.	Esta viaxe foi un erro.
Not for a while, anyway.	Non por un tempo, de todos os xeitos.
Because the goal can be achieved by everyone.	Porque o obxectivo pode ser alcanzado por todos.
That’s my other choice, of course.	Esa é a miña outra opción, por suposto.
He just looks down.	El mira só para abaixo.
He won his first game after about three weeks of training.	Gañou o seu primeiro partido despois dunhas tres semanas de adestramentos.
Who and why remains unknown.	Quen que e por que segue sendo descoñecido.
It was, perhaps, appropriate.	Era, quizais, apropiado.
Clinical status did not improve.	O estado clínico non mellorou.
That is the standard procedure.	Ese é o procedemento estándar.
Drive your device through my heart.	Conduce ese teu dispositivo polo meu corazón.
It's still there.	Aínda está aí.
He took one step, then another.	Deu un paso, despois outro.
And then you.	E despois ti.
But it's worth a try.	Pero paga a pena tentalo.
The results were good.	Os resultados foron bos.
I can only denounce it from my point of view.	Só podo denuncialo dende o meu punto de vista.
There was my mind.	Alí estaba a miña mente.
A review and a model.	Unha revisión e un modelo.
And not just herself.	E non só ela mesma.
We will leave it across the street, on the corner.	Deixarémolo cruzando a rúa, na esquina.
Come to the living room for a minute.	Veña á sala de estar un minuto.
I must have bloody breath.	Debo ter alento de sangue.
My mother is gone.	Miña nai foise.
Defendant had worked on other plaintiff projects.	O demandado traballara noutros proxectos da demandante.
I must speak for women.	Debo falar polas mulleres.
The design is excellent.	O deseño é excelente.
The source is not available in my project.	A fonte non está dispoñible no meu proxecto.
The more time he spent, the better he felt.	Canto máis tempo pasaba, máis ben se sentía.
It is the magic of life itself.	É a maxia da vida mesma.
I have a simple rule for being in this type of job.	Teño unha regra sinxela para estar neste tipo de traballo.
We still don’t understand why we do it.	Aínda non entendemos por que o facemos.
It is used quite often here.	Aquí úsase con bastante frecuencia.
I am healthy and work with my feet.	Estou saudable e traballo cos meus pés.
Breakfast at home.	Almorza na casa.
The remains of his younger brother were found a few years ago.	Os restos do seu irmán menor foron atopados hai uns anos.
Feel free to contact us for any questions.	Non dubide en contactar connosco para calquera dúbida.
There will be the other half of my heart next week.	Aí estará a outra metade do meu corazón a próxima semana.
And, you know, she's a mother.	E, xa sabes, ela é unha nai.
Not that we use it, anyway.	Non é que o usemos, de todos os xeitos.
I get it every day, sometimes more than once.	Recibo todos os días, ás veces máis dunha vez.
Survival is not.	A supervivencia non é.
Then he thought about it.	Despois pensou niso.
The whole world seemed to be in that little space between them.	O mundo enteiro parecía estar nese pequeno espazo entre eles.
They couldn’t be more different.	Non podían ser máis diferentes.
There are many different sound cards and special cases.	Hai moitas tarxetas de son diferentes e casos especiais.
A spring soil.	Un chan de primavera.
It may be, it may not be.	Pode ser, pode non ser.
It really had nothing to do with music.	Realmente non tiña nada que ver coa música.
Come with my weapon and you will die.	Véñente coa miña arma e morrerás.
You really don't know.	Realmente non o sei.
You can even hear him act.	Incluso podes escoitalo actuar.
In battle.	Na batalla.
They are slow, so it is best to limit the number of them.	Son lentos, polo que é mellor limitar o número deles.
And he felt he had lost them.	E sentiu que os perdera.
This happens as follows.	Isto ocorre do seguinte xeito.
It also failed.	Tamén fallou.
It is not politics.	Non é política.
I explain this point below.	Explico este punto a continuación.
Maybe it would be great.	Quizais sería xenial.
I’m not clearing up.	Non me estou aclarando.
It feels good to be here.	Séntese ben estar aquí.
They want to do their job.	Queren facer o seu traballo.
However the woman suddenly became pregnant.	Con todo a muller quedou de súpeto embarazada.
He will make sure of that.	El asegurarase diso.
I saw the notes.	Vin as notas.
In my opinion, this should end the analysis.	Na miña opinión, isto debería rematar a análise.
Two months later they married.	Dous meses despois casaron.
Take your time in the bathroom.	Leva o seu tempo no baño.
He was not one of the popular children of the school.	Non era un dos nenos populares da escola.
I have never played with anyone as physical as him.	Nunca xoguei con ninguén tan físico coma el.
The old man was not yet asleep.	O vello aínda non estaba durmido.
As you can see.	Como se ve.
Or both at once.	Ou os dous á vez.
They set the standard.	Eles establecen o estándar.
I had not been patient for a long time.	Había moito tempo que non era paciente.
Turn it into a number.	Convérteo nun número.
Sometimes it’s true.	Ás veces é verdade.
I immediately feel out of place.	Inmediatamente síntome fóra de lugar.
I got in the car next to him.	Subín ao coche ao seu lado.
It should be a lot of fun.	Debería ser moi divertido.
It just left him cold.	Simplemente o deixou frío.
Now she was alone.	Agora estaba soa.
Data were used for survival analysis.	Os datos foron utilizados para a análise de supervivencia.
She has changed a lot since then.	Ela cambiou moito desde entón.
Although a little cold but.	Aínda que un pouco frío pero.
Running a small business is never easy.	Dirixir unha pequena empresa nunca é doado.
It should appear in a few weeks.	Debería aparecer nunhas semanas.
I need to put some distance between me and this scene.	Necesito poñer certa distancia entre min e esta escena.
Everything looked different.	Todo parecía diferente.
For now his story will remain a secret.	Polo de agora a súa historia permanecerá en segredo.
It is still a free country.	Aínda é un país libre.
Then he opened the chest.	Despois abriu o cofre.
And who knows, maybe that would have changed a few things.	E quen sabe, quizais iso tería cambiado algunhas cousas.
His hands cover his private parts.	As súas mans tapan as súas partes íntimas.
He is the best at what he does.	É o mellor no que fai.
I was very pleased.	Estaba moi satisfeito.
If only someone would listen.	Se só alguén escoitase.
The process was too long.	O proceso foi demasiado longo.
I will seek help.	Vou buscar axuda.
My next target was parents, they never showed up.	O meu seguinte obxectivo foron os pais, nunca se mostraron.
I was afraid you would hate me.	Tiña medo de que me odiaras.
And discuss your issues with them.	E discute os teus problemas con eles.
You better go.	Será mellor que vaias.
It is still possible.	Segue sendo posible.
We took six days to leave everything out of fear.	Levamos seis días deixalo todo por medo.
In fact, some of us are.	En realidade, algúns de nós o somos.
But you couldn’t be angry with this guy’s face.	Pero non podías estar enfadado coa cara deste rapaz.
Then she stood there.	Entón ela quedou alí.
Our way out gives them space.	A nosa saída do camiño dálles espazo.
You need to rest.	Necesitas descansar.
She looked away quickly.	Ela mirou para outro lado rapidamente.
There is no one here now, not a soul in sight.	Non hai ninguén aquí agora, nin unha alma á vista.
And not just a simple one either.	E tampouco só un simple.
Show how many times they have changed.	Mostra cantos tempos cambiaron.
I can't find a driver for my machine.	Non podo atopar un controlador para a miña máquina.
We prepared, and when we were there, we went.	Preparámonos, e cando xa estivemos, fomos.
I think ultimately this is the source of the problem.	Creo que, en definitiva, esta é a fonte do problema.
We say that man and woman were one before.	Dicimos que o home e a muller eran un antes.
Or their numbers.	Ou os seus números.
Many, many times.	Moitas, moitas veces.
It was very bad ground.	Era un terreo moi malo.
That scene hit me so hard.	Esa escena pegoume tan duro.
You can get into everything and anything in our house.	Pode meterse en todo e en calquera cousa na nosa casa.
That wants to be him.	Ese quere ser el.
All are staff members.	Todos son membros do persoal.
I wasted no time.	Non perdín tempo.
She is safe.	Ela está a salvo.
Sometimes even less.	Ás veces aínda menos.
About five were built.	Construíronse uns cinco.
I love to make him laugh.	Encántame facelo rir.
State of trust and is divided into two separate areas.	Estado de confianza e está dividido en dúas áreas separadas.
Everything he did was new.	Todo o que fixo era novo.
They had worked hard and were lucky.	Traballaran moito e tiveron sorte.
My only hope is if it goes three or four sets.	A miña única esperanza é se vai tres ou catro sets.
I don’t think I can.	Non creo que poida.
I missed her.	Botábaa de menos.
She had her husband.	Tiña o seu home.
There are no big effects.	Non hai grandes efectos.
Then he made a double take.	Despois fixo unha dobre toma.
It was in a terrible way.	Estaba dun xeito terrible.
But I wanted to wait.	Pero quería esperar.
Obviously, security teams only seek to protect the business.	Obviamente, os equipos de seguridade só buscan protexer o negocio.
And that would follow.	E que o seguiría.
The figure of his wife lies inside.	A figura da súa muller xace por dentro.
Tonight we live in a time like this.	Esta noite vivimos un momento así.
We can go anywhere.	Podemos ir a calquera parte.
You didn’t follow me, if you didn’t mind me saying it.	Non me seguiches, se non che importa que o diga.
That is something very clever.	Iso é algo moi intelixente.
Our deep knowledge is.	O noso coñecemento do profundo é.
Yes, this will be a strange year.	Si, este será un ano estraño.
Some spent thousands of dollars.	Algúns gastaron miles de dólares.
You know how it works.	Xa sabes como traballa.
To the most serious problems.	Aos problemas máis graves.
Please look for it at once.	Por favor, búscaa dunha vez.
Or at least they did anyway.	Ou polo menos o facían de todos os xeitos.
Then leaving the church.	Logo saíndo da igrexa.
I finally sit down and open my eyes.	Finalmente séntome e abro os ollos.
I was pretty sad about that.	Estaba bastante triste por iso.
Two interaction effects were observed between two factors.	Observáronse dous efectos de interacción entre dous factores.
Include your name, city, and state.	Inclúe o teu nome, cidade e estado.
To advance properly to your circumstances.	Para avanzar adecuadamente ás súas circunstancias.
Of course, we have to unite.	Por suposto, temos que unirnos.
My wife is smart, he thought.	A miña muller é intelixente, pensou.
Above you can see the back shoulders, and how they were made.	Enriba podes ver os ombreiros traseiros, e como foron feitos.
We need free trade.	Necesitamos o libre comercio.
No step protection.	Sen protección de paso.
We learn in the air, and some of us don’t believe.	Aprendemos no aire, e algúns de nós non crían.
Anyway I don’t like to share.	De todos os xeitos non me gusta compartir.
No problems, really.	Sen problemas, de verdade.
It’s a gift you think would be useful.	É un agasallo que pensas que sería útil.
For example, if your goal is to lose weight.	Por exemplo, se o teu obxectivo é perder peso.
When the match started, we couldn’t believe our luck.	Cando comezou o partido, non podíamos crer a nosa sorte.
All but nothing, in a strange way.	Todo pero nada, dun xeito estraño.
We have absolutely nothing left at the end of the month.	Non nos queda absolutamente nada a finais de mes.
I'm still waiting for the one.	Sigo agardando polo un.
She felt she had no one to turn to.	Ela sentiu que non tiña a quen acudir.
The interesting thing about this space is how they are using it.	O interesante deste espazo é como o están empregando.
The process is simple.	O proceso é sinxelo.
Don’t tell him what he thought the first time.	Non lle digas o que pensou a primeira vez.
Few people do this.	Poucas persoas fan isto.
Of course, I wouldn’t.	Naturalmente, non o faría.
At least he would tell me if I found anything.	Polo menos diríame se atopaba algo.
They seemed to appreciate the attention he paid them.	Parecían apreciar a atención que lles prestaba.
Basically the first on the list.	Basicamente o primeiro da lista.
He went in and sat on the machine.	Entrou e sentouse na máquina.
Little by little it came to him.	Pouco a pouco chegoulle.
His arm pushed against the rock, which began to move.	O brazo empurrou contra a rocha, que comezou a moverse.
Otherwise, it is better to hold on.	En caso contrario, é mellor aguantar.
Or you know how to protect them.	Ou sabe como protexilos.
Your parents won’t know.	Os teus pais non o saberán.
I can do it now.	Podo facelo agora.
But you wouldn’t hear about calling the police.	Pero non oirías falar de chamar á policía.
I waited long enough.	Eu esperei o suficiente.
However, if we want to reduce crime, we need education.	Non obstante, se queremos reducir o crime, necesitamos educación.
And it was getting better and better.	E cada vez era mellor facelo.
They were not a total success.	Non tiveron un éxito total.
She picked him up and hid him.	Ela colleuno e escondeuno.
A big step, especially with two small children.	Un gran paso, sobre todo con dous nenos pequenos.
Thus, the.	Así, o .
Everything was great and simple.	Todo foi xenial e sinxelo.
Know how to return power to the people.	Saber devolverlle o poder ao pobo.
Not by regions.	Non por rexións.
That was enough for the time.	Isto foi suficiente para a época.
So many women of color.	Tantas mulleres de cor.
Doubt can make it much harder to find your way back.	A dúbida pode facer que sexa moito máis difícil atopar o camiño de volta.
Anyway I was going to tell you this week.	De todos os xeitos íache contar esta semana.
His entry was my only exit.	A súa entrada foi a miña única saída.
We have team rules and we have to get there on time.	Temos regras do equipo e hai que chegar a tempo.
But that officer did a lot of things that are terrible afterwards.	Pero ese oficial fixo moitas cousas que son terribles despois.
It doesn’t look too bright.	Non parece demasiado brillante.
You couldn’t do that.	Non podías facelo.
He started running around the room.	Comezou a correr pola habitación.
I felt very scared.	Eu sentín moito medo.
The whole place seemed pretty quiet now by comparison.	Todo o lugar parecía bastante tranquilo agora en comparación.
This for long days, however, seemed impossible.	Isto durante longos días, con todo, parecía imposible.
But growth may not be easy.	Pero o crecemento pode non ser doado.
Do something new.	Fai algo novo.
It’s harder with the unemployed.	É máis difícil cos parados.
I even offered to sleep in my room and he refused.	Incluso me ofrecín durmir no meu cuarto e el negouse.
She looks at the man again.	Ela volve mirar para o home.
You will be fine.	Vas estar ben.
Everything is in the right place.	Todo está nun lugar axeitado.
The mother was the strong one.	A nai era a forte.
I am the teacher.	Eu son o profesor.
First-line treatment was not effective.	O tratamento de primeira liña non foi efectivo.
By now, his lips were dry.	A estas alturas, os seus beizos estaban secos.
Your site is great.	O teu sitio é moi xenial.
I didn’t want to make him say more than I wanted to.	Non quería facerlle dicir máis do que quería.
Your goal is to bring the audience closer to you.	O teu obxectivo é achegar ao público ao teu lado.
If it doesn’t go very well, they stay away.	Se non vai moi ben, eles quedan lonxe.
What do people do and why.	Que fai a xente e por que.
We just made real music.	Só fixemos música de verdade.
I didn’t know what would happen.	Non sabía que pasaría.
She couldn’t ask her friends to come with her.	Non podía pedirlle aos seus amigos que viñeran con ela.
I couldn’t keep up.	Non puiden seguir.
Keep in a cool, dark place.	Manter nun lugar fresco e escuro.
Stay out of the way.	Mantéñase fóra do camiño.
Set the example.	Pon o exemplo.
The stone was laid but construction took three years.	A pedra foi colocada pero a construción levou tres anos.
She was nice, though a little clever with life tips.	Ela era agradable, aínda que un pouco lista con consellos de vida.
This is not going to be easy or a quick fix.	Isto non vai ser sinxelo nin unha solución rápida.
I'm still working on it.	Aínda estou traballando niso.
I knew that nothing I could say would improve things.	Sabía que nada do que puidese dicir melloraría as cousas.
They had no idea who the dead girl was.	Non tiñan nin idea de quen era a moza morta.
They understand our approach and feel close to our cause.	Entenden o noso enfoque e séntense preto da nosa causa.
She hadn’t had it before, but she showed him new parts of herself.	Non o tiña antes, pero ela mostroulle novas partes de si mesma.
And the price is less than half that of an actual book.	E o prezo é menos da metade que un libro real.
You know where he is.	Xa sabes onde está.
Let’s try to figure out what that pattern is.	Imos tentar descubrir cal é ese patrón.
I feel safe with him.	Síntome seguro con el.
In fact, we demonstrated a slightly stronger statement.	En realidade, demostramos unha afirmación un pouco máis forte.
About the importance of school.	Sobre a importancia da escola.
When you have a game the next day.	Cando teñas un partido ao día seguinte.
I know that place.	Coñezo ese lugar.
I started reading.	Comecei a ler.
It's the truth.	É a verdade.
If the download does not start, click here.	Se a descarga non comeza, fai clic aquí.
Not like now.	Non como agora.
No one had missed her.	Ninguén a botara de menos.
Many of them were very excited.	Moitos deles emocionáronse moito.
Then they cleaned the air.	Despois limparon o aire.
Everyone else is up.	Todos os demais están levantados.
It’s just a statement of fact.	É só unha declaración de feito.
Over and over and over again.	Unha e outra e outra vez.
They had left the apartment to use a bench.	Deixaran o piso para usar un banco.
You need to have some work to do.	É necesario que teña algo de traballo que facer.
Let me out.	Déixame saír.
I forced myself to think again.	Obrigueime a pensar de novo.
That was my main mistake.	Ese foi o meu principal erro.
You will not let the darkness win.	Non vai deixar que a escuridade gañe.
I could do it.	Podería facelo.
It is impossible to design a perfect system at first.	É imposible deseñar un sistema perfecto ao principio.
I wouldn’t let this happen again.	Non deixaría que isto ocorrese de novo.
I closed that early.	Pechei iso cedo.
You have to get in there.	Hai que entrar alí.
I don’t know where to go from here.	Non sei onde ir de aquí.
I’d rather not know.	Prefiro non saber.
I support you in the digital world.	Eu apoioos no mundo dixital.
They raised a good point.	Levantaron un bo punto.
Those who don’t will make bad choices.	Os que non teñan farán malas eleccións.
There just isn’t much there.	Simplemente non hai moito alí.
I do what my job requires.	Fago o que esixe o meu traballo.
Free and open to the public.	Gratuíto e aberto ao público.
We want to reflect on this.	Queremos reflexionar sobre isto.
It seems like there are kids everywhere.	Parece que hai nenos por todas partes.
And if they get it.	E se o conseguen.
That doesn’t change what we’ve been doing here.	Iso non cambia o que estivemos facendo aquí.
I received an email instead.	Recibín un correo electrónico no seu lugar.
This time it worked.	Esta vez funcionou.
The best online experience by far.	A mellor experiencia en liña con diferenza.
Space was limited and several of you asked for materials and resources.	O espazo era limitado e varios de vós pedides materiais e recursos.
And she wanted more too.	E ela tamén quería máis.
They are happening now.	Están pasando agora.
It was early, so there weren’t many people in the field.	Era cedo, polo que non había moita xente no campo.
Unfortunately, we made the difficult decision to close.	Por desgraza, tomamos a difícil decisión de pechar.
However, there is something.	Non obstante, hai algo.
Hold your body in a different way.	Sostén o teu corpo dun xeito diferente.
Lots of activity.	Moita actividade.
Really try to answer.	Realmente tenta responder.
He was much better in school.	Estaba moito mellor na escola.
It was for the benefit of everyone else.	Foi para o beneficio de todos os demais.
These are our core values.	Estes son os nosos valores fundamentais.
And when they read stories to him, they gained weight.	E cando les contos con el, cobraban peso.
Then she stopped.	Entón ela parou.
The boy was shot in the arms.	O neno recibiu un disparo nos seus brazos.
So he was inside three times.	Por iso estivo dentro tres veces.
Use them however you want.	Usalos como queiras.
Upstairs, a third-floor window opened.	Moi arriba, abríase unha fiestra do terceiro andar.
Only he and his mother after that.	Só el e a súa nai despois diso.
He sat her down and smiled at her.	Sentoulle e sorriulle.
It caught my attention.	Chameino a atención.
That's exactly right.	É exactamente correcto.
No additional surgery was performed.	Non se realizou ningunha cirurxía adicional.
Nice old thing.	Bonita cousa vella.
Come on, get up.	Veña, érguese.
They came right.	Viñeron xusto.
We can track the purchase.	Podemos rastrexar a compra.
Glad you like my blog.	Alégrome de que che guste o meu blog.
My children are born here.	Os meus fillos nacen aquí.
He says he has a son.	Di que ten un fillo.
One of yours.	Un dos teus.
They had not met before.	Non se coñeceran antes.
I want to blog.	Quero bloguear.
I will make sure your points are valid with them tomorrow.	Estarei seguro de que os teus puntos válidos con eles mañá.
She missed it.	Ela botouse de menos.
Then we are fine.	Daquela estamos ben.
You will search for yourself.	Vai buscar por ti mesmo.
Water is a simple example of this.	A auga é un exemplo sinxelo diso.
She left specific instructions to break the silence only in certain circumstances.	Ela deixou instrucións específicas para romper o silencio só en determinadas circunstancias.
I like its darkness.	Gústame a súa escuridade.
That is what will keep us strong.	Iso é o que nos manterá fortes.
You remember what he said.	Lembras o que dixo.
A box in that little corner there.	Unha caixa nese pequeno recuncho alí.
And love for it.	E amor para iso.
Like the moment you noticed him.	Como no momento en que o notou.
Beyond the city now.	Máis aló da cidade agora.
There is no perfect method.	Non existe un método perfecto.
Add sugar and mix well.	Engade o azucre e mestura ben.
It just makes sense, really.	Só ten sentido, de verdade.
Normal life is never normal again.	A vida normal nunca volve ser normal.
I even knew the man’s name.	Incluso sabía o nome do home.
And hence the title.	E de aí vén o título.
I answer the phone, but he’s not my teacher.	Respondo ao teléfono, pero non é o meu profesor.
I wanted to see what people were doing tomorrow.	Quería ver o que a xente facía mañá.
I hated that freedom, at first.	Odiaba esa liberdade, ao principio.
No evidence is taken.	Non se leva ningunha proba.
The case is unlikely to be found.	O caso probablemente non se atope.
It was the right of every man.	Era o dereito de todo home.
Feel free to contact me.	Non dubide en contactar comigo.
Ask everyone to put themselves in a circle.	Pídalles a todos que se poñan en círculo.
Nothing, and never.	Nada, e nunca.
Plus, she’s beautiful.	Ademais, é fermosa.
She wanted to know where she was.	Ela quería saber onde estaba.
That's what they called it.	Así lle chamaban.
But that's all.	Pero iso é todo.
We discussed many topics.	Comentamos moitos temas.
Whatever you do, don’t worry.	Fagas o que fagas, non te preocupes.
The advantage of this technique is shown by the experimental results.	A vantaxe desta técnica móstrase polos resultados experimentais.
I now have a quiet life.	Agora teño unha vida tranquila.
However, he had come too far to stop.	Con todo, chegara demasiado lonxe para parar.
Everyone will let you through now.	Todo o mundo te deixará paso agora.
And on his merit, he’s not looking at his phone or anything.	E no seu mérito, non está mirando o seu teléfono nin nada.
It's a city dog.	É un can da cidade.
You can meet me.	Podes coñecerme.
I left my family.	Deixei a miña familia.
Parents continue to live centered on each other.	Os pais seguen a vivir centrados uns nos outros.
And the people.	E a xente.
The problem is when you make a president.	O problema é cando fai un presidente.
You can't jump.	Non podes saltar.
But there is a way.	Pero hai un xeito.
It was great for that.	Foi moi xenial por iso.
Just one of these many things is enough, too much.	Só unha destas moitas cousas é suficiente, é demasiada.
You have no control over your situation.	Non tes control sobre a túa situación.
You will no longer have a bright future.	Xa non terás un futuro brillante.
I just want to see them.	Só quero velos.
Either people want more time or they want more money.	Ou a xente quere máis tempo ou quere máis diñeiro.
Take a look.	Bótalle unha ollada.
She turned and left.	Ela virou-se e foise.
In a country.	Nun país.
One will live.	Un vivirá.
I'm not that simple.	Non son tan sinxelo.
One part on my left arm and the other on my right.	Unha parte no meu brazo esquerdo e outra no dereito.
It saved money.	Aforrou diñeiro.
I felt that keeping some distance between us was right.	Eu sentín que manter certa distancia entre nós era correcto.
What we just did excited me a lot.	O que acabamos de facer emocionoume moito.
He tried a different approach.	Tentou un enfoque diferente.
Neither of them spoke as they changed direction.	Ningún dos dous falou mentres cambiaban de dirección.
The status of it once this lot is done.	O estado de el unha vez que este lote feito.
He left after a few days.	Marchou despois duns días.
Enter if you like magic and nature.	Entra se che gusta a maxia e a natureza.
It was our third visit.	Era a nosa terceira visita.
Therefore, our construction is consistent with the claim.	Polo tanto, a nosa construción é coherente coa reivindicación.
They also sell wine here.	Aquí tamén venden viño.
Beyond that, no.	Máis aló diso, non.
As long as my family is well, there is my home.	Mentres a miña familia estea ben, alí está a miña casa.
I try to be a good person.	Intento ser unha boa persoa.
We have interests in the peace process.	Temos intereses no proceso de paz.
I am a daughter.	Son unha filla.
It’s just special for being so good for not being special.	Só é especial por ser tan bo para non ser especial.
I would like to change the display order.	Gustaríame cambiar a orde de visualización.
We determine the following.	Determinamos o seguinte.
He got to tea.	Chegou ao té.
Two forms are used here.	Aquí úsanse dúas formas.
And back home vs.	E de volta á casa vs.
The way they want to please you, get to know you.	O xeito no que queren agradalo, coñecelo.
It could very well be longer.	Moi ben podería ser máis longo.
It would be even better to wait until several studies have been done.	Aínda mellor sería esperar ata que se fixeran varios estudos.
She escaped.	Ela escapou.
Those who do not, do not have the truth.	Os que non, non teñen a verdade.
My whole body was a mass of pain.	Todo o meu corpo era unha masa de dor.
I just took it further.	Simplemente leveino máis aló.
So much for sleeping.	Tanto para durmir.
Meet the company below !.	Coñece a empresa a continuación!.
You can work from anywhere.	Podes traballar desde calquera lugar.
He began searching and found many more examples.	Comezou a buscar e atopou moitos máis exemplos.
Viuna smiled.	Viuna sorrir.
But the boy did not cry.	Pero o neno non chorou.
We are close, but not out of focus.	Estamos preto, pero non desenfocados.
We were sailing.	Estivemos a vela.
At the same time.	Ó mesmo tempo.
I was far from understanding why this should be.	Estaba lonxe de entender por que debería ser isto.
However, this is a mistake.	Non obstante, isto é un erro.
It doesn’t seem enough to say thank you for that.	Non parece suficiente dicir grazas por iso.
During class, at work, or anywhere.	Durante a clase, no traballo ou en calquera lugar.
Given this, we are carrying out this project with two main objectives.	Ante isto, levamos a cabo este proxecto con dous obxectivos principais.
Here we only mention two of them.	Aquí só mencionamos dous deles.
Everyone loves you.	Todos te queren.
I’m glad you didn’t, but you would probably miss the ride.	Alégrome de que non o fixeras, senón probablemente perderías o paseo.
She looked at her students who were looking at her.	Mirou para os seus estudantes que a miraban.
Several observations stand out.	Destacan varias observacións.
They are so easy to make and everyone loves them.	Son tan fáciles de facer e a todos encántanlles.
He was seriously ill at birth.	Estaba gravemente enfermo ao nacer.
I just couldn’t stop.	Simplemente non podía parar.
This requires human judgment.	Isto require xuízo humano.
No one is above that.	Ninguén está por riba disto.
She still did that.	Ela aínda fixo iso.
To help people spend hours outside.	Para axudar á xente a pasar horas fóra.
Oh well, it was worth a try.	Ah, ben, valeu a pena tentalo.
A score may be lower while a person is starting.	Unha puntuación pode ser inferior mentres unha persoa está comezando.
That was not the case last year.	Non foi así o último ano.
Go vote for some things.	Vaia votar algunhas cousas.
My hair was so dark.	O meu cabelo estaba tan escuro.
However, those facts could surely cut the opposite path.	Non obstante, eses feitos seguramente poderían cortar o camiño contrario.
I would do anything for you.	Faría calquera cousa por ti.
No impression comes close to the living power of the real.	Ningunha impresión se achega ao poder vivo do real.
I guess you can’t just have a vision.	Creo que non podes ter só unha visión.
But no one really uses numbers like these.	Pero ninguén usa realmente números coma estes.
Have a nice week !.	Que teñades unha linda semana!.
You know you're happy.	Sabes que estás contento.
There are two studies that provide data for this project.	Hai dous estudos que proporcionan os datos deste proxecto.
She had started with her hands.	Ela comezara coas súas mans.
She tried to believe him.	Ela tentou crer nel.
Each thing leads to its opposite.	Cada cousa leva ao seu contrario.
And, look at me.	E, mírame.
I wanted to give it up.	Quería renunciar a iso.
It was one of those happy moments that happened.	Foi un dos momentos felices que pasaron.
Still, we can't do much to harm each other.	Aínda así, non podemos facer moito para facernos dano uns aos outros.
I guess it’s because we have a higher standard.	Supoño que é porque temos un estándar máis alto.
It has to be better than ever.	Ten que ser mellor que nunca.
It causes the user to do something else while that process occurs.	Fai que o usuario faga outra cousa mentres ocorre ese proceso.
Just asking for random details here won’t get you anywhere.	Só preguntar por detalles aleatorios aquí non che levará a ningún lado.
Let’s make it all work out.	Imos facer que todo funcione.
It’s an incredible source of comfort, if you will.	É unha fonte de consolo incrible, se cabe.
Call your dad to work and stay calm.	Chama ao teu pai ao traballo e mantén a calma.
Search this site.	Busca neste sitio.
This is our future.	Este é o noso futuro.
He was no longer his dog.	Xa non era o seu can.
That’s the story, anyway.	Esa é a historia, de todos os xeitos.
But here you are.	Pero aquí estás.
I never really know what to expect.	Nunca sei moi ben que esperar.
Months passed, winter came and then spring.	Pasaron os meses, chegou o inverno e despois a primavera.
Your team was going to do this the right way.	O seu equipo ía facer isto do xeito correcto.
He did not move or speak.	Non se moveu nin falou.
So it was with the human heart.	Así foi co corazón humano.
I think it must be very good.	Penso que debe ser moi bo.
It’s amazing the people are afraid to look.	É incrible a xente que ten medo de buscar.
Much of this comes from.	Gran parte disto provén.
At least not right away.	Polo menos, non de inmediato.
Further away again.	Máis lonxe outra vez.
He didn’t, you know.	Non o fixo, xa sabes.
I wanted to save.	Quería salvar.
The average will not cut it.	A media non o cortará.
They looked scared.	Parecían asustados.
I'll take care of adjusting it.	Coidarei de axustalo.
Actually, this is not entirely true.	En realidade, isto non é totalmente certo.
Maybe it would be nice if you could.	Quizais sería bo que puideses.
Let's hope none of you have to use it.	Agardemos que ningún de vós teña que usalo.
I would see you.	Eu te vería.
So it was four jobs, six guys.	Así que eran catro traballos, seis mozos.
This is just the beginning, but for now, thank you.	Isto é só o comezo, pero polo momento, grazas.
You must help me.	Debes axudarme.
He had to cut it off from his life.	Tivo que cortalo da súa vida.
However, the design of the study makes it difficult to interpret the results.	Non obstante, o deseño do estudo dificulta a interpretación dos resultados.
Even people receive the solution of their problems only from him.	Incluso a xente recibe a solución dos seus problemas só del.
The studies reviewed were of high quality.	Os estudos revisados ​​foron de alta calidade.
In short, man lives on a planet perfectly designed for his survival.	En resumo, o home vive nun planeta perfectamente deseñado para a súa supervivencia.
His voice was very weak.	A súa voz era moi débil.
Write to me as soon as possible to let me know.	Escribe canto antes para avisarme.
A single test was used.	Utilizouse unha única proba.
Check out that list here.	Mira esa lista aquí.
Not that it’s a bad thing.	Non é que sexa algo malo.
He had received an education.	Recibira unha educación.
We were totally accepted when we entered.	Fomos totalmente aceptados cando entramos.
Come this year and sign up !.	Ven este ano e apúntate!.
Die so young.	Morrer tan novo.
There are a few ways to approach this.	Hai algunhas formas de abordar isto.
There is a good reason for this.	Hai unha boa razón para iso.
Winter had hit hard and early that year.	O inverno golpeara duro e a principios dese ano.
But clean and good quality rooms.	Pero cuartos limpos e de boa calidade.
It certainly does for me.	Certamente fai para min.
And very strange that he had never noticed before.	E moi estraño que nunca se dera conta antes.
But he couldn't sleep.	Pero non podía durmir.
Therefore, the money available for other activities is very low.	Polo tanto, o diñeiro dispoñible para outras actividades é moi baixo.
They didn't trust me.	Non se fiaban de min.
She just showed me.	Ela só mo mostrou.
We know his game.	Coñecemos o seu xogo.
I will save time.	Aforrarei tempo.
Or maybe just a few unclear points.	Ou quizais só algúns puntos pouco claros.
This signal points directly.	Este sinal apunta directamente.
This is your favorite.	Este é o seu favorito.
This is a very rare event if and when it occurs.	Este é un evento moi raro se e cando ocorre.
It’s as if he knew he was doing his part.	É coma se soubese que fixera a súa parte.
But she was very much that.	Pero ela era moito iso.
Always so gently.	Sempre tan suavemente.
Seeing those numbers helps !.	Ver eses números axuda!.
But she had beautiful hair and her eyes looked kind.	Pero tiña un pelo bonito e os seus ollos parecían amables.
As they do.	Como eles fan.
It was a long shot, but calculated.	Foi un tiro longo, pero calculado.
I want a report on my desk in an hour.	Quero un informe na miña mesa nunha hora.
You cannot pick up any piece of wood.	Non podes coller calquera peza de madeira.
He just had to stop.	Simplemente tivo que ser parado.
To me songs are songs.	Para min as cancións son cancións.
And he would know.	E el sabería.
She tried the door, but it was closed.	Tentou a porta, pero estaba pechada.
I couldn't remember anything.	Non podía lembrar nada.
In it, they are.	Nel, están.
There were many ways to do this.	Había moitas formas de facelo.
Tell me what you know.	Dime o que sabes.
You can answer the question.	Podes responder á pregunta.
We close our eyes.	Pechamos os ollos.
That has changed now.	Isto cambiou agora.
Yes, that is a possibility.	Si, esa é unha posibilidade.
All they could do.	Todo o que puideron facer.
A good video can do a lot.	Un bo vídeo pode facer moito.
And don’t let the door hit you on the way out.	E non deixes que a porta che pegue á saída.
It doesn't matter who you are.	Non importa quen sexa.
Walk in a line.	Camiña nunha liña.
Close but not too close.	Cerca pero non moi preto.
You may return home any day.	Pode que volva a casa calquera día.
I raised my hands.	Levantei as mans.
But the character there is still quite nice.	Pero o personaxe que hai aínda é bastante agradable.
We want you to keep it in this box of pure evil.	Queremos que o garde nesta caixa de puro mal.
She is your friend and has been injured.	Ela é a túa amiga e foi ferida.
And it doesn't matter.	E non importa.
So be careful in this relationship as well.	Entón, coidade tamén nesta relación.
They must have been cooking.	Deberon de estar cociñando.
You can be smart, but you can't do it alone.	Podes ser intelixente, pero non podes facelo só.
I will practice being great every day of my life.	Practicarei ser xenial cada día da miña vida.
She had not told him the truth, nor about her brother.	Ela non lle dixera a verdade, nin sobre o seu irmán.
Men who see them less than people because of their gender.	Homes que os ven menos que as persoas polo seu sexo.
It's so high.	Tan alto está.
Consider the following context.	Consideremos o seguinte contexto.
You can do it again.	Podes facelo de novo.
We use the tie.	Usamos o atado.
He’s just a big kid.	El é só un gran neno.
The flowers.	As flores.
The numbers are growing fast and every day.	Os números están crecendo rapidamente e cada día.
He laughed a lot, to talk to them this way.	Riu moito, para falarlles deste xeito.
It gives you the benefit of the doubt.	Dálle o beneficio da dúbida.
He finally took her hand, and she stood beside him.	Por fin colleu a súa man, e ela púxose ao seu carón.
I broke it, finally.	Rompeino, por fin.
And so it will be.	E así será.
To check if it exists, use the length property.	Para comprobar se existe, use a propiedade length.
Fire provides that system.	O lume ofrece ese sistema.
This one is pretty, but this one has a better view.	Este é bonito, pero ese ten unha mellor vista.
The key was love.	A clave era o amor.
Face your challenges.	Afronta os teus retos.
Leave it around the corner.	Deixeina á volta da esquina.
We explain the procedure for.	Explicamos o procedemento para.
I answer without thinking.	Respondo sen pensar.
Each community has something unique to offer for your new home.	Cada comunidade ten algo único que ofrecer para a túa nova casa.
They don’t want me to go.	Non queren que vaia.
First add this, then add this.	Primeiro engade isto, despois engade iso.
Repeat until the peel comes off.	Repita ata que se desprenda a casca.
Of course they should go after them.	Por suposto que deberían ir detrás deles.
She was not going to do anything.	Ela non ía facer nada.
It just happened on the spot.	Só ocorreu no lugar.
It takes something extra to run the second half.	Fai falta algo extra para correr a segunda metade.
It was hard to remember.	Era difícil de lembrar.
It was a sad thing to imagine.	Era unha cousa triste imaxinar.
These experiences can challenge you and help you grow.	Estas experiencias poden desafiarte e axudarche a crecer.
Maybe some mention at the time.	Quizais algunha mención ao tempo.
He disappeared into the air.	Desapareceu no aire.
The following is a list of warning signs.	A continuación móstrase unha lista de sinais de perigo.
Funny, but that should be a detour.	Divertido, pero iso debería ser un desvío.
To do this, we need to indicate several results.	Para iso, necesitamos indicar varios resultados.
There is no world left to fight.	Xa non queda mundo no que loitar.
It is very difficult.	É moi difícil.
That temperature range can be very different for different species.	Ese intervalo de temperatura pode ser moi diferente para as diferentes especies.
However, if you do not post this, you will die in two days.	Non obstante, se non publicas isto, morrerás en dous días.
Which should be fun.	O que debe ser divertido.
Still they are perfectly clear.	Aínda así están perfectamente claros.
But you are losing the whole picture.	Pero estás perdendo a imaxe completa.
He worked five days a week with his father.	Traballaba cinco días á semana co seu pai.
I am so happy that my love is back.	Estou tan feliz de que o meu amor volva.
The crowd was silent now, staring at me.	A multitude estaba en silencio agora, mirándome.
You should be scared.	Debería ter medo.
They should do well.	Deberían facelo ben.
The whole operation took seven minutes.	Toda a operación levouse sete minutos.
But this would produce two more free states.	Pero isto produciría dous estados libres máis.
If the company can't help, appeal to the state.	Se a empresa non pode axudar, apela ao Estado.
He probably told them something.	Probablemente lles dixo algo.
Take advantage of it.	Aproveiteino.
It was done so perfectly.	Fíxose tan perfectamente.
It's been a month.	Leva un mes tarde.
These do not exist anywhere.	Estes non existen en ningures.
It is located where an animal can walk.	Está situado onde pode camiñar un animal.
You're fine with it.	Estás ben nela.
Or at least not until I made a copy of it.	Ou polo menos, non ata que fixera unha copia del.
That’s okay for now.	Iso está ben por agora.
I would not recommend it to anyone.	Non llo recomendo a ninguén.
I can also be here as anywhere.	Tamén podo estar aquí coma en calquera lugar.
For things that are seen in the water under certain conditions.	Por cousas que se ven na auga en determinadas condicións.
You never have anything useful to do.	Nunca ten nada útil que facer.
But, heck.	Pero, diaños.
They never found any.	Nunca atoparon ningunha.
Well, no, he didn't.	Ben, non, non o fixo.
Don't spend more than you have or have problems.	Non gastas máis do que tes ou tes problemas.
I would like more details.	Gustaríame máis detalles.
We can make our own decisions as informed users.	Podemos tomar as nosas propias decisións como usuarios informados.
We make the following observations.	Facemos as seguintes observacións.
I hope to meet you in person one day.	Espero algún día coñecerte en persoa.
I saw him at that moment and thought.	Eu o vin naquel momento e pensei.
For each level you will get a score.	Para cada nivel obterás unha puntuación.
If you are chosen, you are chosen.	Se es escollido, es escollido.
A love of travel.	Un amor polas viaxes.
They could walk.	Poderían andar.
That, or going down.	Iso, ou baixando.
Then people go to special groups.	Despois a xente vai a grupos especiais.
At half past six.	Ás seis e media en punto.
Hold hands if necessary.	Collete da man se é necesario.
He looked around and saw nothing but darkness.	Mirou arredor e non viu máis que a escuridade.
I really don’t do it yet.	Realmente aínda non o fago.
But he knew about it once more.	Pero el soubo dela unha vez máis.
The proof of this part is complete.	A proba desta parte está completa.
Confidence, he thought.	Confianza, pensou.
So they went out on foot.	Así que saíron a pé.
Maybe that's not a bad thing, he thought.	Quizais iso non sexa malo, pensou.
He would like to go, and again he would like to stay.	Gustaríalle ir, e de novo gustaríalle quedar.
So let’s make this simple and straightforward.	Entón, imos facer isto sinxelo e sinxelo.
But this is an old book.	Pero este é un libro vello.
There are two steps.	Hai dous pasos.
You have to pass your tests.	Tes que pasar as túas probas.
And they also gained land.	E tamén gañaron terras.
Life was long and marriage was hard.	A vida era longa e o matrimonio era duro.
Before that, however, there are obviously different doors to the previous ones.	Antes diso, porén, obviamente hai portas diferentes ás anteriores.
That is not natural.	Non é natural iso.
For some users, one of these groups does not work.	Para algúns usuarios, un destes grupos non funciona.
Penultimate.	Penúltimo.
So consider those three extra years unhealthy.	Entón considera que eses tres anos extra non son saudables.
The exterior was very easy.	O exterior era moi doado.
They need to know how it went, what led him.	Teñen que saber como pasou, o que o levou.
I will be alone.	Estarei só.
Even as intended.	Aínda como se pretende.
My mom will respond and know exactly what to do.	A miña nai responderá e saberá exactamente que facer.
By default it is set to normal.	Por defecto está configurado como normal.
We haven’t heard anything about it.	Non escoitamos nada sobre iso.
We spent time together.	Pasamos tempo xuntos.
And that after a single day.	E iso despois dun só día.
I wouldn’t let him.	Non o deixaría.
Meet single, smart men and women in your city.	Coñece homes e mulleres solteiros e intelixentes na túa cidade.
It’s hard for me, but it’s necessary.	É difícil para min, pero é necesario.
It was too far for that.	Foi demasiado lonxe para iso.
Lots of issues.	Un montón de cuestións.
Years ago, before anything fell apart.	Hai anos, antes de que nada se derrube.
But this is still the best environment to fight.	Pero este aínda é o mellor ambiente para loitar.
She spoke nothing but him, she thought nothing but him.	Non falaba nada máis que el, non pensaba en nada máis que nel.
He had never made her cry before.	Nunca antes a fixera chorar.
This changes the perspective.	Isto cambia a perspectiva.
Maybe he was going to meet someone.	Quizais ía coñecer a alguén.
We started the conversation with where he went to school.	Comezamos a conversa con onde foi á escola.
And yet, in person it is more open than expected.	E aínda así, en persoa é máis aberto do esperado.
And they want to challenge at higher levels.	E queren desafiar a niveis máis altos.
Too many options.	Demasiadas opcións.
This is the moment I do it for myself now.	Este é o momento que agora o fago por min.
The silence is fine.	O silencio está ben.
There was no interposition between them.	Non había interposición entre eles.
All in one shot.	Todo nun tiro.
However, I can't understand why that happens.	Porén, non podo entender por que ocorre iso.
Once you know the test, you can come to the solution with practice.	Unha vez que coñeces a proba, podes chegar á solución coa práctica.
Several days after the onset of the first symptoms, patients become very tired.	Varios días despois da aparición dos primeiros síntomas, os pacientes cansanse moito.
And she needs you and loves you.	E ela te necesita e te quere.
That is changing with everything.	Iso está cambiando con todo.
The tests were repeated three times.	As probas repetíronse tres veces.
But now she was ready to speak.	Pero agora estaba lista para falar.
Call someone in the family.	Chama a alguén da familia.
She was, once again, comfortably dressed.	Estaba, unha vez máis, vestida de confort.
The agreement between the two data sets is excellent.	O acordo entre os dous conxuntos de datos é excelente.
But I’m happy to say that the game is so much better.	Pero estou feliz de dicir que o xogo é moito mellor.
That's why they keep him alive.	Por iso o gardan coa vida.
They will heat up soon, he thought.	Quentaranse pronto, pensou.
I wanted to cry.	Eu tiña ganas de chorar.
It is not so easy to raise a child.	Non é tan doado criar un fillo.
You will be a player.	Vai ser un xogador.
He says it was just luck.	El di que foi só sorte.
But now the house was dark.	Pero agora a casa estaba escura.
What happened was very different, however.	O que pasou foi moi diferente, con todo.
Despite their differences, the two men became close friends.	A pesar das súas diferenzas, os dous homes fixéronse firmes amigos.
They have to pay a price for it.	Deben pagar un prezo por iso.
I will definitely order again.	Definitivamente pedirei de novo.
No one can come in no matter how good a friend you are.	Ninguén pode entrar por moi bo que sexa un amigo.
His eyes seemed to read.	Parecía que lle lían os ollos.
Make a difference.	Fai a diferenza.
I hate food.	Odio a comida.
It is his word against his.	É a súa palabra contra a súa.
I can’t believe they can keep you up to eight.	Non podo crer que te poidan manter ata as oito.
There was no sign of his friends.	Non había rastro dos seus amigos.
In that case there is no other solution for.	Nese caso non hai outra solución para.
At least for her.	Polo menos para ela.
He was partly right.	Tiña razón en parte.
You said your piece.	Dixeches a túa peza.
Professional at work.	Profesional no traballo.
We fell in love and got married.	Namoramos e casamos.
You don’t want that life.	Non quere esa vida.
He was learning as he went.	Foi aprendendo mentres ía.
That’s what I am now, and it’s no big deal.	Iso é o que son agora, e non é gran cousa.
But the room was not so pretty.	Pero o cuarto non era tan bonito.
Calm down.	Calmarase.
And then you’ve definitely done enough.	E entón definitivamente terás feito o suficiente.
Tonight we played against a good defense.	Esta noite xogamos contra unha boa defensa.
I had to put up with it.	Tiven que aguantar.
Age is not a factor as much as general health.	A idade non é un factor tanto como a saúde xeral.
A path is being created.	Estase creando un camiño a seguir.
But she knew the real reason.	Pero ela sabía a verdadeira razón.
She absolutely wanted it from that moment on.	Ela queríao absolutamente desde ese momento.
She is the love of your life.	Ela é o amor da túa vida.
Suddenly, they heard a very loud noise.	De súpeto, escoitaran un ruído moi forte.
In life they seemed more important things to worry about.	Na vida parecían cousas máis importantes das que preocuparse.
Check by hand.	Comproba coa man.
There was no way to tell.	Non había forma de dicir.
They will not die.	Non van morrer.
A college degree is even better, but at least finish high school.	Un título universitario é aínda mellor, pero polo menos rematar o bacharelato.
There are good examples and there are bad ones.	Hai bos exemplos e hai malos.
Here we briefly discuss our approach.	Aquí comentamos brevemente o noso enfoque.
And my parents don’t treat him well.	E os meus pais non o tratan ben.
I hate lying.	Odio mentir.
You want them to look like this.	Queres os que se vexan así.
It starts with researching and defining project goals.	Comeza coa investigación e a definición dos obxectivos do proxecto.
You were just.	Só estabas.
Okay, see you then.	Vale, vémonos entón.
I passed the test.	Pasei a proba.
The bottom panel shows absolute numbers from the same analysis.	O panel inferior mostra números absolutos da mesma análise.
It's just what it is.	É só o que é.
I had a lot to think about.	Tiña moito que pensar.
Work from your hands.	Traballo das súas mans.
Everything else should not match.	Todo o demais non debería coincidir.
I don’t think there’s anything wrong with that.	Non creo que haxa nada de malo con iso.
Like it or not, the battle never goes away.	Guste ou non, a batalla nunca desaparece.
I couldn’t believe what this girl was.	Non podía crer o que esta nena.
Two by two.	De dous en dous.
You can move on with your life.	Podes seguir coa túa vida.
We should ride horses.	Deberiamos subir a cabalos.
Just keep them local for relevant functions.	Só mantelos locais para as funcións relevantes.
He confirmed his previous views on her.	Confirmou as súas opinións anteriores sobre ela.
Science has helped a lot, but we don't know.	A ciencia axudou moito, pero non o sabemos.
We have to.	Temos que.
I didn't find anything useful.	Non atopei nada útil.
During treatment, they are given a short break that includes a little rest.	Durante o tratamento, dáselles un pequeno descanso que inclúe un pouco de descanso.
It was seven.	Foron sete.
Nice private and comfortable room and has everything we needed.	Bonita habitación privada e cómoda e ten todo o que necesitábamos.
Both for the same reason.	Ambos polo mesmo motivo.
Thank you for your time and support !.	Grazas polo teu tempo e apoio!.
There was so much more to do.	Había moito máis que facer.
She had legs.	Ela tiña pernas.
His stay was short-lived.	A súa estadía resultou breve.
It's your mind.	É a súa mente.
That does not scale.	Que non escala.
I could protect him.	Podería protexelo.
But you really have to come with us.	Pero realmente tes que vir connosco.
Or about anything else just in case.	Ou sobre calquera outra cousa para o caso.
After that came my husband, and then a son.	Despois diso veu o meu marido, e despois un fillo.
The exact nature of these objects is unknown.	Descoñécese a natureza exacta destes obxectos.
You and I are equal.	Ti e eu, somos iguais.
You already know where to send the answers.	Xa sabes onde enviar as respostas.
I know it wasn’t.	Sei que non o era.
Remove from pan and cut in half.	Retirar da pota e cortar pola metade.
But so it is intended.	Pero así se pretende.
It is who we are.	É o que somos.
We have no way out.	Non temos saída.
In fact, it was the best role he had.	En realidade, foi o mellor papel que tivo.
They said you two really did.	Dixeron que vós dous de verdade o fixerades.
However, you should not modify the results of this document.	Non obstante, non debería modificar os resultados do presente documento.
Working across the country is a difficult problem.	Traballar en todo o país é un problema difícil.
Many left the army.	Moitos deixaron o exército.
They are the same.	Son os mesmos.
Treatment systems are divided into primary and secondary treatment.	Os sistemas de tratamento divídense en tratamento primario e secundario.
All in one piece.	Todo nunha peza.
Getting married changed things for me, for her, for both of us.	Casar cambiou as cousas para min, para ela, para os dous.
The human body was not meant to be that amazing.	O corpo humano non estaba destinado a ser tan incrible.
There are several reasons to question such a claim.	Hai varias razóns para cuestionar tal afirmación.
It's perfectly fine.	Está perfectamente ben.
He didn’t say where we were going.	Non dixo onde iamos.
The reality is that more people are having problems right now.	A realidade é que máis xente está a ter problemas agora mesmo.
Not to mention the letters themselves.	Non falando das propias cartas.
And of course, when they did, the boy was fine.	E naturalmente, cando o fixeron, o neno estaba ben.
But if not, forget it.	Pero, se non, esquéceo.
In recent years.	En anos recentes.
And somehow, it didn’t sound right.	E dalgún xeito, non soaba ben.
It has been the subject of much debate.	Foi obxecto de gran debate.
I wanted to know why they came so late.	Quería saber por que chegaban tan tarde.
The door is open, there is no sign that anyone was there.	A porta está aberta, non hai rastro de que ninguén estivera alí.
People will come to look.	A xente vai vir mirar.
Quick and easy way to get that soft, smooth stomach.	Forma rápida e sinxela de conseguir ese estómago suave e suave.
It is much more comfortable to work on my own.	É moito máis cómodo traballar pola miña conta.
But they seemed to have done the opposite.	Pero parecía que fixeran o contrario.
That's enough.	Isto é bastante.
I'm running down the road.	Estou correndo pola estrada.
It’s the same to talk about.	É o mesmo para falar.
Three of them were dead before they knew something was wrong.	Tres deles estaban mortos antes de saber que algo estaba mal.
He likes girls, girls, girls.	Gústanlle as nenas, as nenas, as nenas.
Call someone.	Chama a alguén.
They are too tall or too big.	Son demasiado altos ou demasiado grandes.
As he would.	Como faría el.
You made me take the details out of you one by one.	Fixéchesme sacar os detalles de ti un por un.
She had not heard him approach.	Ela non o escoitara achegarse.
The men in our house did not think he would live.	Os homes da nosa casa non pensaban que viviría.
Plus, it’s harder for you.	Ademais, é máis difícil para ti.
That something was broken.	Ese algo estaba roto.
She is never as good as when she is sick.	Nunca está tan ben como cando está enferma.
The service ended and the lights began to go out.	O servizo rematou e as luces comezaron a apagarse.
You will learn and perhaps become someone very important.	Aprenderás e quizais te converterás en alguén moi importante.
I don’t fit into one world or the other.	Non encaixo nun mundo nin noutro.
No, we don’t care.	Non, non nos importa.
My voice speaking.	A miña voz falando.
If you know any, tell me.	Se coñeces algún, dime.
I learn fast.	Aprendo rápido.
I would.	Faríao.
She loved me too, and that against her father's will.	Ela tamén me quería, e iso contra a vontade do seu pai.
Tomorrow would be perfect.	Mañá sería perfecto.
It was the event of life that changed everything.	Foi o acontecemento da vida que o cambiou todo.
Today there are four.	Hoxe son catro.
But it never works.	Pero nunca funciona.
Or not even that.	Ou nin sequera iso.
And it's time.	E xa é hora.
You married by free choice.	Casaches por libre elección.
Of course she had said yes.	Claro que ela dixera que si.
We talked at length.	Falamos longamente.
I tried to understand it using two methods.	Tentei entendelo usando dous métodos.
I am definitely looking forward to the next tour.	Definitivamente estou desexando a próxima xira.
His mother would soon learn about him through the media.	A súa nai pronto aprendería sobre el a través dos medios.
That means you have to do it yourself.	Isto significa que tes que facelo ti.
She did not miss a step.	Ela non perdeu un paso.
I was happy with that for many reasons.	Estaba feliz con iso por moitas razóns.
There are bodies near the gun.	Hai corpos preto da arma.
I have a daughter who goes to college.	Teño unha filla que vai á universidade.
Avoid contact with eyes.	Evitar o contacto cos ollos.
Thanks, but no.	Grazas, pero non.
Our client has been thinking.	O noso cliente estivo pensando.
She wanted to see him again.	Ela quería velo de novo.
To the same thing.	Á mesma cousa.
Stop your daughter lying to you.	Deixa de que a túa filla te minta.
I know nothing in this environment.	Non sei nada neste ambiente.
She knew exactly what to do.	Ela sabía exactamente o que facer.
Sit down.	Séntate.
Probably four or five more hours before it fell on the trees.	Probablemente catro ou cinco horas máis antes de que caese sobre as árbores.
What happens is the character, the person.	O que pasa é o personaxe, a persoa.
Here sex plays a secondary role to desire.	Aquí o sexo xoga un papel secundario ao desexo.
He hated exercise and hated his own body.	Odiaba o exercicio e odiaba o seu propio corpo.
The trees grew to the top.	As árbores creceron ata o cumio.
Being without loved ones tears your heart a little.	Estar sen seres queridos desgarra un pouco o corazón.
She is the mother of two girls.	É nai de dúas nenas.
She understood men.	Ela entendía os homes.
Maybe the fight was over by then.	Quizais a pelexa rematara para entón.
Much has been made possible in that space.	Moito se fixo posible nese espazo.
We know it and it should be.	Sabémolo e debería selo.
Because of this, my daily activities were suffering.	Debido a isto, as miñas actividades diarias estaban sufrindo.
All that matters is the state and how you do it there.	O único que importa é o estado e como fai alí.
They wait for him to go home with someone.	Eles esperan que fose a casa con alguén.
His face moved.	O seu rostro moveuna.
Don’t forget to ask for bones and fat.	Non esquezas preguntar por ósos e graxa.
When her sister lowered her head, she lowered herself.	Cando a súa irmá baixou a cabeza, baixou.
But he was talking about guns.	Pero falaba de armas.
In the system, however, this is not the case.	No sistema, porén, non é o caso.
I wonder if they are doing it right now.	Pregúntome se o están facendo agora mesmo.
You would need tools for that.	Necesitarías ferramentas para iso.
They were unable to meet the large-scale growth in demand.	Non puideron satisfacer o crecemento a gran escala da demanda.
In the market.	No mercado.
A quick question and a comment.	Unha pregunta rápida e un comentario.
I need more arms.	Necesito máis brazos.
Empty head of thought.	Cabeza baleira de pensamento.
It must be borne in mind, the rest are consequences of these two.	Hai que ter en conta, as restantes son consecuencias destes dous.
Maybe you have a particular interest.	Quizais teñas un interese particular.
In turn, they benefit from ways that advance their business.	Á súa vez, benefician de formas que fan avanzar o seu negocio.
In this way, we both met for the first time.	Deste xeito, os dous coñecémonos por primeira vez.
I'm still not sure.	Aínda non estou seguro.
It will then be saved in the database.	Despois gardarase na base de datos.
The data represent the average of three independent experiments.	Os datos representan a media de tres experimentos independentes.
That’s what we need to find to help your wife.	Iso é o que temos que atopar para axudar á túa muller.
Then eat it.	Despois cómao.
The world is more concerned with what it is than with what it should be.	O mundo está máis preocupado polo que é que polo que debería ser.
Today was light.	Hoxe era luz.
Within seven years or more.	Dentro de sete anos ou máis.
I opened it again and then closed it.	Abrio de novo e despois pechou.
The room was quite nice, although a bit small.	A habitación era bastante bonita, aínda que un pouco pequena.
You should change your code in two places.	Deberías cambiar o teu código en dous lugares.
The care you take with things.	O coidado que tes coas cousas.
We are independent.	Somos independentes.
It really moves super fast.	Realmente móvese super rápido.
Nothing serious, just a small business.	Nada serio, só un pequeno negocio.
Give us what we want and no one will get hurt.	Dános o que queremos e ninguén saia ferido.
The same steps will be repeated for other treatment conditions.	Os mesmos pasos repetiranse para outras condicións de tratamento.
Try to be stress free and give yourself a chance again.	Tenta estar libre de estrés e dáche unha oportunidade de novo.
We are great kids.	Somos os nenos xeniais.
She had nowhere to go.	Ela non tiña a onde ir.
He can see it, but he can’t understand it exactly.	El pode velo, pero non pode entendelo exactamente.
And those are some companies that are in the travel industry.	E esas son algunhas empresas que están na industria das viaxes.
It just arrives, it’s the thing.	Só chega, é a cousa.
Nothing is more dangerous.	Nada é máis perigoso.
By the way.	Por certo.
They have little to lose.	Pouco lles queda que perder.
I can tell what’s inside a person right away.	Podo dicir o que hai dentro dunha persoa de inmediato.
Yes, the camera is bad.	Si, a cámara é mala.
It's the best !.	É o mellor!.
I could barely see what lay ahead.	Apenas podía ver o que tiña diante.
I hate them.	Os odio.
She is the only one.	Ela é a única.
Let me think about that.	Déixame pensar niso.
Perform experiments based on what your people tell you.	Realiza experimentos en función do que che di a túa xente.
And that’s not obvious.	E iso non é obvio.
The first are the types of knowledge you use.	O primeiro son os tipos de coñecemento que utiliza.
The man makes no sign of moving.	O home non fai sinal de moverse.
That doesn't matter.	Iso non importa.
How to wait for them hands and feet.	Como agardar por eles mans e pés.
And therefore the most important.	E polo tanto o máis importante.
I love books too.	Eu tamén me encantan os libros.
But we have to move through the levels, a little at a time.	Pero debemos movernos polos niveis, un pouco á vez.
I do it hard.	Fágoo duro.
It’s in one piece, more or less.	Está nunha peza, máis ou menos.
It does not move sideways.	Non se move de lado.
This is good for me.	Isto é bo para min.
This is the only time it is mentioned.	Esta é a única vez que se menciona.
So her future husband would need money.	Entón, o seu futuro marido necesitaría diñeiro.
You don’t need a professional to run it.	Non necesitas un profesional para dirixilo.
She saw that she did not understand.	Ela viu que non entendía.
That changed my life completely.	Iso cambiou a miña vida por completo.
Others sit in his hands.	Outros sentan nas súas mans.
I think it works.	Creo que funciona.
Some solutions have been proposed for this.	Para iso propuxéronse algunhas solucións.
There is a car waiting for you.	Hai un coche agardando por ti.
It seems so real.	Parece algo tan real.
You should know.	Debería saber.
There is no need for them, they said.	Non hai necesidade deles, dixeron.
I don’t even think he knew it.	Nin sequera creo que el soubese diso.
I don’t remember how it started.	Non lembro como comezou.
On a plane.	Nun avión.
He discovered a couple of things that could be important.	Descubriu un par de cousas que poderían ser importantes.
And she’s trying to make me understand.	E ela está tentando facerme entender.
I doubt they ever will be.	Dubido que o sexan nunca.
It was hard for him to let go.	Foille difícil deixalo ir.
One enters.	Un entra.
And it grew.	E medrou.
Prepare food in a different way.	Prepara a comida dun xeito diferente.
I don’t think it ended up in the dark place.	Non creo que acabou no lugar escuro.
They have weapons that work.	Teñen armas que funcionan.
I just have a lot of experience.	Só teño moita experiencia.
It’s so easy that even a child could use it, and they do.	É tan fácil que ata un neno podería usalo, e fano.
In fact, we have two, to be honest.	En realidade, temos dous, para ser honesto.
He was nowhere else in the room either.	Tampouco estaba en ningún outro lugar da habitación.
I left the man's house and went to a large field.	Saín da casa do home e fun a un campo grande.
Dino and all.	Dino e todo.
The one on the left.	O da esquerda.
He was picked up when he started crying.	Foi recollido cando comezou a chorar.
I would love to see you again, he added.	Gustaríame moito verte de novo, engadiu.
Now, three weeks later, he is still missing.	Agora, tres semanas despois, aínda está desaparecido.
They had to wait until the water came down.	Tiveron que esperar ata que baixara a auga.
Even the picture she was in was beautiful.	Incluso o cadro no que estaba era fermoso.
We have to send tonight.	Temos que enviar esta noite.
This was not a family first.	Esta non foi unha familia primeiro.
I didn’t want him to open the door yet.	Non quería que abrise a porta aínda.
This was recorded as an upper limit.	Este rexistrouse como límite superior.
It’s half the fucking late.	É a metade da puta tarde.
This is one of them.	Este é un deles.
We are working to improve every day.	Estamos traballando para mellorar cada día.
It is good and original.	É bo e orixinal.
And neither did his father, apparently.	E o seu pai tampouco, ao parecer.
Leaving everything behind.	Deixando todo atrás.
We will divide this into key areas.	Imos dividir isto en áreas clave.
The shoes were too big.	Os zapatos eran demasiado grandes.
Stay home.	Quédese na casa.
In fact, those are the rules.	De feito, esas son as regras.
She looked back.	Ela mirou atrás.
Maybe it would help.	Quizais axudaría.
I hear the reasons.	Escoito as razóns.
We choose not to be parents.	Escollemos non ser pais.
We don’t know what it was.	Non sabemos o que foi.
It may arrive next summer.	Pode chegar o próximo verán.
It was quite a success, even with older people.	Foi todo un éxito, incluso con xente maior.
Get away from home.	Fuxir da súa casa.
This can be a very dangerous game to play.	Este pode ser un xogo moi perigoso para xogar.
We create with our emotions.	Creamos coas nosas emocións.
These two had that.	Estes dous tiñan iso.
Any help would be wonderful.	Calquera axuda sería marabillosa.
Therefore, some objects are still in memory for later use.	Polo tanto, algúns obxectos aínda están na memoria para uso posterior.
Maybe you've heard of it before.	Quizais xa escoitou falar diso.
It could be “a” acquaintance.	Podería "un" coñecido.
We will demonstrate this only for the forward direction of the flow.	Demostrarémolo só para a dirección cara adiante do fluxo.
Moments later we heard the door close.	Momentos despois escoitamos que a porta se pechaba.
It's news to me.	É unha noticia para min.
The press release is after the break.	A nota de prensa é despois do descanso.
Looks like maybe it was half an hour longer.	Parece que quizais fose media hora de máis.
I'll get my address book.	Vou conseguir a miña axenda de enderezos.
I don't think so.	Non creo que o sexa.
He based his piece on what she had said in court.	Baseou a súa peza no que ela dixera no xulgado.
And how to hate.	E como odiar.
I was a little worried because I hadn’t done it before.	Estaba un pouco preocupada porque non o fixera antes.
A basic style of treatment is used with everyone.	Un estilo básico de tratamento úsase con todos.
But it's okay.	Pero está ben.
The image appears in the image box on the left.	A imaxe aparece no cadro da imaxe da esquerda.
Although I love it.	Aínda que encántame.
We didn’t beat anyone.	Non gañamos a ninguén.
All women do.	Todas as mulleres o fan.
Smart guy, good guy.	Mozo intelixente, mozo bo.
And so it must be here.	E así debe ser aquí.
She opened one eye.	Ela abriu un ollo.
Even when we were running in red, we still had faith.	Mesmo cando estabamos correndo en vermello, aínda tiñamos fe.
This is not, of course, a whole new idea.	Esta non é, por suposto, unha idea totalmente nova.
It looked like a thousand years ago.	Parecía que hai mil anos.
He didn't shoot me.	Non me disparou.
It’s about making a good radio show.	Trátase de facer un bo programa de radio.
There will no doubt be better ways to perform all the analysis.	Sen dúbida haberá mellores formas de realizar toda a análise.
These are your home fans.	Estes son os teus fans na casa.
However, there are no experimental data to support this claim.	Non obstante, non hai datos experimentais que apoien esta afirmación.
We need easy access to data.	Necesitamos un fácil acceso aos datos.
It's high.	É alto.
No one followed her or seemed to be watching her.	Ninguén a seguira nin parecía que a vixiara.
There is a difference between fact vs.	Hai unha diferenza entre feito vs.
There are three more parts to come.	Quedan tres partes máis por vir.
It is not yet spoken.	Aínda non se fala.
That has to happen.	Iso ten que pasar.
The second table has when a job was completed on a site.	A segunda táboa ten cando se completou un traballo nun sitio.
Worry you might hurt me, but you won't.	Preocúpache que poidas danarme, pero non o farás.
Cars are very private.	Os coches son moi particulares.
Everyone inside knows it, everyone outside knows it.	Sábeno todos os de dentro, sábeno todos os de fóra.
She was going the other way.	Ela ía para outro lado.
I couldn't take that responsibility because I couldn't read or write.	Non podía asumir esa responsabilidade porque non sabía ler nin escribir.
But we are human and we make bad decisions.	Pero somos humanos e tomamos malas decisións.
I would love to see that finished.	Gustaríame ver iso rematado.
He thought of seeing now where his patient was going with this.	Pensaba ver agora a onde ía o seu paciente con isto.
It gave me strength to take care of him.	Deume forzas para coidalo.
The old man.	O vello.
He can't speak, he can't hear, and he can't move.	Non pode falar, non pode escoitar e non se pode mover máis.
In addition, it is very easy to apply.	Ademais, é moi sinxelo de aplicar.
Nobody needs you here.	Aquí ninguén te necesita.
That required only will and power.	Iso requiría só vontade e poder.
You are learning the independent skills you need to be independent.	Estás aprendendo as habilidades independentes que necesitas para ser independente.
I wonder if you would help me with anything.	Pregúntome se me axudarías con algo.
In the next six years four children were born and one died.	Nos seguintes seis anos naceron catro fillos e un morreu.
You are about to download.	Está a piques de baixar.
There is never a perfect time.	Nunca hai o momento perfecto.
Just for me.	Só para min.
That was not uncommon.	Iso non era raro.
The sample size was small and single center.	O tamaño da mostra era pequeno e dun único centro.
The event received positive reviews.	O evento recibiu críticas positivas.
Similar in some respects to yours.	Semellante nalgúns aspectos ao teu.
He said his hand felt heavy and dead.	Dixo que a súa man sentíase pesada e morta.
I am not a test subject.	Non son un suxeito de proba.
Then he saw the defendant holding a knife.	Entón viu ao acusado sostendo un coitelo.
He then took a seat next to his mother.	Despois tomou asento xunto á súa nai.
A look and they knew.	Unha mirada e souberon.
And that's what our strategy has to focus on.	E niso ten que centrarse a nosa estratexia.
You have made the right decision.	Tomaches a decisión correcta.
We pulled them up and they put them on.	Tirámolos cara arriba e eles puxéronnos.
I didn’t go in there for no reason.	Non entrei alí sen ningún motivo.
This behavior is complex and not well understood.	Este comportamento é complexo e non se entende ben.
It's absolutely the same.	É absolutamente o mesmo.
Far from it.	Lonxe diso.
It is not, however, necessary.	Non é, porén, necesario.
Give it time.	Dálle tempo.
But it is not clear that he won the starting point.	Pero non se desprende que gañou o punto de partido.
More research needs to be done on this.	Hai que investigar máis sobre isto.
We have a lot of love for both countries.	Temos moito amor polos dous países.
If it is a total break, science is impossible.	Se é unha ruptura total, a ciencia é imposible.
But still, it is.	Pero aínda así, é.
But damn, it would be fun.	Pero, carallo, sería divertido.
And there was an interesting reason for that.	E había unha razón interesante para iso.
Several issues remain open for future research.	Quedan varios problemas abertos para futuras investigacións.
But even here, they discovered, there were people who hated them.	Pero aínda aquí, descubriron, había xente que os odiaba.
Currently in the first year.	Actualmente no primeiro ano.
Besides, it didn't matter.	Ademais, non tiña importancia.
For that to happen again.	Para que suceda de novo.
The father sat down.	O pai sentouse.
But, that doesn't mean anything.	Pero, iso non significa nada.
But he doesn’t want to stay.	Pero non quere quedar.
I definitely feel that way.	Definitivamente síntome así.
Maybe he learned to do it.	Quizais aprendeu a facelo.
The world wants to help, and that's great.	O mundo quere axudar, e iso é xenial.
The best have sea views.	Os mellores teñen vistas ao mar.
I don’t think the management really wanted me to play.	Non creo que a dirección quixese realmente que xogase.
It depends on where you take it.	Depende de onde leva.
Another moment and he stopped short.	Outro momento e parou curto.
My parents taught me better.	Meus pais ensináronme mellor.
I returned his smile.	Devolvín o seu sorriso.
I fell asleep right away.	Quedei durmido enseguida.
I let him hug me.	Deixeino que me abrazase.
At least that was the plan.	Polo menos, ese era o plan.
He worked hard and spent most of his money on us.	Traballou moito e gastou a maior parte do seu diñeiro en nós.
This was just an incident.	Este foi só un incidente.
But the answer to that is obvious.	Pero a resposta a iso é obvia.
Something wrong there.	Algo mal alí.
The children noticed first.	Os nenos notáronse primeiro.
She had to be safe.	Ela tiña que estar a salvo.
Instead, she nodded.	Pola contra, ela asentiu.
In general I still don't.	En xeral aínda non o fago.
No one will remember any of the details.	Ninguén lembrará ningún dos detalles.
The next race was a different story.	A seguinte carreira foi unha historia diferente.
No one died but history made the newspapers.	Ninguén morreu pero a historia fixo os xornais.
Most of them took a moment or two to realize.	A maioría deles tardou un ou dous momentos en entender.
It is something important.	É algo importante.
But now, there are ways and means to do it.	Pero agora, hai formas e medios para facelo.
No, they can't.	Non, non poden.
But there are some mistakes in this document.	Pero neste documento hai algúns erros.
For more information on the fair, click here.	Para máis información sobre a feira, preme aquí.
Continue and run the program.	Continúa e executa o programa.
Maybe it was for the girl.	Quizais para a nena foi.
Otherwise, leave your comments.	En caso contrario, deixa os teus comentarios.
Everything about us must change.	Todo sobre nós debe cambiar.
You know how bad the business has been.	Xa sabes o mal que foi o negocio.
Significant differences are indicated.	Indícanse diferenzas significativas.
He said, surprised by the offer.	Dixo, sorprendido pola oferta.
You have to be prepared to fight.	Hai que estar preparado para loitar.
I was really looking forward to getting out of the bedroom.	Eu tiña moitas ganas de saír do dormitorio.
We feel great about ourselves.	Sentímonos moi ben con nós mesmos.
No, such a cold and handsome man could not be human.	Non, un home tan frío e fermoso non podería ser humano.
It’s easier than ever to get in touch and talk.	É máis fácil que nunca poñerse en contacto e falar.
They had a wonderful summer of love.	Tiveron un verán marabilloso de amor.
We are in place.	Estamos no lugar.
This is what these places have in common.	É o que teñen en común estes lugares.
It would change everything in the county and beyond.	Cambiaríao todo na comarca e máis aló.
You may also be aware of this.	Tamén podes ser consciente diso.
The silence was complete.	O silencio foi total.
Turn off the radio first.	Apaga primeiro a radio.
I would love to describe them in more detail.	Encantaríame describilos con máis detalle.
She gave herself up.	Ela deuse a si mesma.
Such perfect white teeth.	Uns dentes brancos tan perfectos.
I wonder if now is the time to ask.	Pregúntome se agora é o momento de preguntar.
He was the head of the family.	Era cabeza de familia.
They are simply not defined.	Simplemente non están definidos.
My brother at work.	Meu irmán no traballo.
A perfect apartment for a couple.	Un piso perfecto para unha parella.
They are not such a thing.	Non son tal cousa.
He continues, always giving birth to himself.	Continúa, sempre dando a luz a si mesmo.
Mine doesn’t have that.	O meu non ten iso.
When I was a kid, I did it and was successful.	Cando era neno, fíxoo e tivo éxito.
Feeling a little sick.	Sentirse un pouco enfermo.
You may miss him.	Pode que o bote de menos.
Once I was him and soon it would be me.	Unha vez fun el e pronto sería eu.
Water pressure problems.	Problemas de presión da auga.
Apparently, this was not the case.	Ao parecer, este non foi o caso.
I didn’t know what to expect.	Non sabía que esperar.
The truth is the truth, and nothing will change it.	A verdade é a verdade, e nada a cambiará.
If you give in to the cold, you will win.	Se cedes ao frío, gañará.
Wait until you feel ready.	Agarda ata que te sintas preparado.
Having some food in my stomach helped.	Ter algo de comida no estómago axudou.
What exactly do you want.	Que queres exactamente.
He is not currently used as an independent character.	Non se usa actualmente como personaxe independente.
It's just a song.	É só unha canción.
Just stay on my back and protect yourself.	Só quédate nas miñas costas e protexete.
Consider us friends.	Considéranos amigos.
He doesn't see that.	El non ve iso.
But no one had seen him.	Pero non había ninguén que o vira.
She would wait half an hour.	Ela esperaría media hora.
Maybe they would smile at me.	Quizais me sorrirían.
That couldn't be.	Iso non puido ser.
Data is available.	Os datos están dispoñibles.
She is truly a beauty.	Ela é realmente unha fermosura.
You should kill the child.	Deberías matar ao neno.
They seemed to have made a strange image, standing together.	Parecían que fixeron unha imaxe estraña, de pé xuntos.
The time has come, the time has passed.	O tempo chegou, o tempo pasou.
The rooms include a shared bathroom.	As habitacións inclúen un baño compartido.
That was about two weeks ago.	Iso foi hai unhas dúas semanas.
The client is lying on his side.	O cliente está deitado de lado.
But nothing had gone well.	Pero nada saíra ben.
So don't even try.	Entón, nin o intentes.
I tried to go back to sleep but couldn't.	Tentei volver durmir pero non puiden.
Afterwards, the two moved into an apartment together.	Despois, os dous mudáronse xuntos a un apartamento.
He was glad they took him seriously.	Alegrouse de que o tomasen en serio.
It was an absolute dream to play.	Era un soño absoluto para xogar.
Good luck out there !.	Moita sorte por aí!.
The statement is not for future reference only.	A declaración non é só para referencia futura.
It is possible to visit or even stay in the village.	É posible visitar ou mesmo quedarse na vila.
That’s because there weren’t any.	Iso é porque non os había.
You can see the result in the images below.	Podes ver o resultado nas imaxes de abaixo.
My blue.	O meu azul.
Look, if you really want to do this you can.	Mira, se realmente queres facelo podes.
You know what you look like.	Xa sabes como te pareces.
I thought exactly that.	Eu pensara exactamente niso.
But usually that’s no longer my style.	Pero normalmente ese xa non é o meu estilo.
We never hear from him again.	Nunca máis volvemos saber del.
He leaned closer.	Inclinouse máis preto.
Find me the pattern.	Buscame o patrón.
She needs your help now.	Ela precisa da túa axuda agora.
Help spread the word !.	Axuda a correr a voz!.
Every project is different, as are our customers.	Cada proxecto é diferente, como os nosos clientes.
Here the magic is heavy.	Aquí a maxia é pesada.
To explain the results, we gave a simple model.	Para explicar os resultados, demos un modelo sinxelo.
The guy looking at him said, man, nothing was free.	O tipo que o miraba dixo: home, nada era gratis.
Pour the wine.	Despeje o viño.
Play to your liking.	Xoga ao teu gusto.
There are several ways to do this.	Hai varias formas de facelo.
But she also said other things.	Pero ela tamén dixo outras cousas.
Some that don’t last.	Algunhas que non duran.
Practice is key.	A práctica é clave.
It was soon explained.	Axiña se explicou.
Or maybe it was the other way around.	Ou quizais foi ao revés.
I can't push you anymore.	Xa non podo empurrarte.
You will not understand.	Non o entenderás.
But the rule is not absolute.	Pero a regra non é absoluta.
He selected his words carefully.	Seleccionou as súas palabras con coidado.
No one needs to know.	Ninguén precisa saber.
, when they shared a bottle of wine.	, cando compartiron unha botella de viño.
We see what we see, and we see everything.	Vemos o que vemos, e vemos todo.
Informed consent was obtained from each patient.	Obtívose o consentimento informado de cada paciente.
Bring us your plan, we are ready to work with you.	Tráenos o teu plan, estamos preparados para traballar contigo.
He said she was beautiful and smart.	El dixo que era fermosa e intelixente.
Not like I had.	Non como tiña.
Help calls were ignored.	As chamadas de axuda foron ignoradas.
The air was still.	O aire quedou quieto.
But it’s a thought.	Pero é un pensamento.
Slow faces watching them as they go.	Caras lentas que os observan mentres van.
I can't handle anything.	Non podo manexar nada.
Listen to them first.	Escóitaos primeiro.
And he is right.	E ten razón.
There is a long way to go.	Queda moito camiño por percorrer.
Of course, this is a very secretive group.	Por suposto, este é un grupo moi secreto.
There is security in the numbers.	Hai seguridade nos números.
Then he closed the small door.	Entón, pechou a pequena porta.
We have some ideas about who may be involved.	Temos algunhas ideas sobre quen pode estar implicado.
He was lost to me when I was young.	El estaba perdido para min cando era novo.
Ask for police protection.	Solicita protección policial.
Some children were very afraid of the boy.	Algúns nenos tiñan moito medo do rapaz.
But she has it, so it’s worth it.	Pero ela teno, polo que vale.
Just do these things.	Fai só estas cousas.
A storm is coming, he thought at first.	Chega unha tormenta, pensou ao principio.
This is an interesting statement.	Esta é unha declaración interesante.
Then he let out a sigh.	Entón soltou o alento.
I think I missed him a bit.	Creo que o botou de menos un pouco.
However, every industry is different.	Non obstante, cada industria é diferente.
First, don’t include anything else.	En primeiro lugar, non incluír outra cousa.
Not in the real sense.	Non no sentido real.
It’s a wonder he never gave up on us.	É unha marabilla que nunca se desistiu de nós.
However they did not give many details.	Sen embargo non deron moitos detalles.
But those steps are not wrong.	Pero eses pasos non están mal.
One night my parents went to dinner and watched a movie.	Unha noite meus pais foron cear e ver unha película.
Her argument is different from hers.	O seu argumento é diferente ao dela.
That conversation can be positive or negative.	Esa conversa pode ser positiva ou negativa.
Yet the result is the same.	Aínda así o resultado é o mesmo.
She doesn’t want to do that either.	Ela tampouco quere facer isto.
But they did not come.	Pero non viñeron.
Experience is important, yes.	A experiencia é importante, si.
So let’s get started, as we want to continue.	Entón, imos comezar, xa que queremos continuar.
Things are very quiet.	As cousas están moi tranquilas.
Post as many as you want.	Publica tantos como queiras.
Okay, come on.	Vale, imos.
His eyes remained closed for a long time.	Os seus ollos permaneceron pechados durante moito tempo.
To the touch it was dry.	Ao tacto estaba seco.
The others followed him.	Os outros seguíronlle detrás.
Girl leaned over the table.	Nena inclinouse sobre a mesa.
However, skills are also important.	Non obstante, as habilidades tamén son importantes.
This is no coincidence.	Isto non é casualidade.
That war, you can win.	Esa guerra, podes gañar.
We must rest from that.	Debemos descansar diso.
I would like to know what happened in the last one.	Gustaríame saber que pasou na última.
We certainly lived longer than we expected.	Sen dúbida vivimos máis do que esperabamos.
Stone sat on the edge of the foot of the bed.	Stone sentouse no bordo do pé da cama.
He considered it family.	Considerábao familia.
You never know what he’s going to throw at you.	Nunca sabes o que che vai botar.
That was a big influence on himself.	Iso foi unha gran influencia en si mesmo.
It was a pleasure working with them, in every way.	Foi un pracer traballar con eles, en todos os sentidos.
Some are afraid of fire.	Algúns teñen medo ao lume.
He wears the original clothes.	Leva a roupa orixinal.
We have to really get to the bottom of it.	Temos que chegar realmente ao fondo.
Why you would lie anyway would make no sense.	Por que mentirías de todos os xeitos, non tería sentido.
The man shot her between the eyes as he was coming.	O home disparoulle entre os ollos cando ía chegando.
I told him no last week.	Díxenlle que non a semana pasada.
Prove that is correct.	Demostra que é correcto.
However, as they may tell you, a book is not written by itself.	Porén, como poden dicirche, un libro non se escribe por si mesmo.
Mix well.	Mestúrao ben.
It wouldn’t sound right to come out of my mouth.	Non sonaría ben saír da miña boca.
I had no immediate idea what to say.	Non tiña idea inmediata de que dicir.
The political economy of the media.	A economía política dos medios de comunicación.
Limitations included that our sample was relatively young and healthy.	As limitacións incluían que a nosa mostra era relativamente nova e saudable.
Her skin is white and yours is black.	A súa pel é branca e a túa negra.
It's still there.	Aínda está alí.
In a way it was their core.	En certo modo era o seu núcleo.
Yes, it looks good.	Si, parece ben.
That's good.	Isto é bo.
She was taken to hospital before being arrested.	Foi trasladada ao hospital antes de ser detida.
I can play more music.	Podo tocar máis música.
I didn’t give our names.	Non dei os nosos nomes.
That’s the only way to increase average quality.	Ese é o único xeito de aumentar a calidade media.
Add your ideas.	Engade as túas ideas.
That was after.	Iso foi despois.
I did.	Eu o fixen.
These rights have the force of law behind them.	Estes dereitos teñen forza de lei detrás.
I guess this is the problem.	Supoño que este é o problema.
I command you to return to your planet.	Mandoche que volvas ao teu planeta.
Slowly, he sat down again.	Lentamente, volveu sentar.
You know that.	Xa sabes isto.
And the voice he had.	E a voz que tiña.
It was the worst name that came to mind.	Era o peor nome que se nos ocorreu.
He took a step back, then another.	Deu un paso atrás, despois outro.
Part of our results are really consistent with this interpretation.	Parte dos nosos resultados son realmente consistentes con esta interpretación.
Every day there was something.	Todos os días houbo algo.
And remember my words.	E lembra as miñas palabras.
At least I didn't think so.	Polo menos non o pensaba.
On the one hand they have to list the current values ​​of the company.	Por un lado teñen que enumerar os valores actuais da empresa.
Each development team is focused on a specific unit within the business.	Cada equipo de desenvolvemento está enfocado nunha unidade específica dentro do negocio.
He sat in his chair.	Sentou na súa cadeira.
Certainly he did not find my eyes.	Certamente, non atopou os meus ollos.
They have a brief conversation.	Manteñen unha breve conversación.
It can make a big difference.	Pode facer unha gran diferenza.
I took his card and then called.	Tomei a súa tarxeta e despois chamei.
That makes things a lot easier.	Iso facilita moito as cousas.
She was his, to do what he liked.	Ela era súa, para facer o que lle gustaba.
But he was not going to join them.	Pero non se ía unir a eles.
The law is the same.	A lei é a mesma.
No audition required.	Non é necesaria audición.
I'm not with you what you have to talk about.	Non son comigo co que tes que falar.
I am very proud of them.	Estou moi orgulloso deles.
Please think about what you are saying.	Por favor, pensa no que estás dicindo.
They are welcome in my garden.	Son benvidos no meu xardín.
Watch TV tonight.	Mira a televisión esta noite.
It made us sad.	Púxonos tristes.
Actually almost everywhere.	En realidade case en todas partes.
They become part of the story.	Eles pasan a formar parte da historia.
It had been so long since she had found out.	Pasaba tanto tempo desde que ela se decatara.
Stories or books will never die but will change shape.	As historias ou os libros nunca morrerán pero cambiarán de forma.
There is video evidence.	Hai probas de vídeo.
I had to learn, in some cases, to dream differently.	Tiven que aprender, nalgúns casos, a soñar doutro xeito.
May you finally be at peace.	Que por fin esteas en paz.
In other words, yes.	Noutras palabras, si.
I know when to carry a knife, just like you.	Sei cando levar un coitelo, igual que ti.
But a new reality is taking shape.	Pero unha nova realidade está tomando forma.
However, his son was expelled in an escape boat.	Non obstante, o seu fillo foi expulsado nun barco de escape.
I don't remember the details.	Non lembro os detalles.
That is not the ideal.	Iso non é o ideal.
Plenty of storage is a must at any changing table.	Moito almacenamento é imprescindible en calquera mesa de cambio.
Survival was compared between groups.	Comparouse a supervivencia entre os grupos.
I think it was two years ago now.	Creo que foi hai dous anos agora.
They were thin and bad.	Eran delgados e malos.
Oportunity asked me to add something useful.	Oportunity pediume engadir algo útil.
One girl was dead.	Unha nena estaba morta.
And the dog would detect it.	E o can detectaríao.
I can't hit him or say shut up.	Non podo pegarlle nin dicir calar.
They are our blood, but they hate us.	Son o noso sangue, pero nos odian.
You need to get out of them.	Debe saír deles.
And, needless to say, several things to buy.	E, hai que dicilo, varias cousas para mercar.
Everyone is happy again.	Todo o mundo está feliz de novo.
It was just a weird thing.	Era só unha cousa estraña.
They will wait for us.	Agardarán por nós.
This book is just the beginning.	Este libro é só un comezo.
Get ready, this one will be for a while.	Prepárate, este estará por un tempo.
It may be a good time to call it quits.	Pode ser un bo momento para chamalo noite.
I wondered what he saw.	Pregunteime que vía.
Have sex and then be the first to sign up.	Teña relacións sexuais e, a continuación, sexa o primeiro en rexistrar.
A year and a half ago or so.	Hai un ano e medio máis ou menos.
Again, there was no reaction.	De novo, non houbo reacción.
I don’t want to hear any more talk about leaving.	Non quero escoitar máis falar de marchar.
One solution I think is to split this big list.	Unha solución que penso é dividir esta gran lista.
Even if it changed, it would be useless.	Aínda que cambiase, non serviría de nada.
He stopped suddenly.	Parou de súpeto.
Feel free to contact me with any questions or thoughts.	Non dubide en contactar comigo con calquera dúbida ou pensamento.
That could only mean one thing.	Iso só podería significar unha cousa.
I waited but did not hear the door close.	Agardei pero non oín pechar a porta.
The effect of this on the results is discussed below.	O efecto deste sobre os resultados é discutido a continuación.
But no, the sound comes from above.	Pero non, o son vén de arriba.
Be open with your emotions.	Sexa aberto coas túas emocións.
And now he had a murder in his hands.	E agora tiña un asasinato nas mans.
Six steps beyond the three steps of the square.	Seis pasos máis aló dos tres chanzos da praza.
My mother just held on.	A miña nai só aguantou.
Except you and me.	Excepto ti e eu.
It would be a great time.	Sería unha hora estupenda.
Three more minutes.	Tres minutos máis.
So he leaned back in his chair and picked up his story.	Entón, recusouse na cadeira e colleu a súa historia.
But he responds too quickly that he would move on.	Pero el responde demasiado rápido que seguiría adiante.
So learn about them.	Así que aprende sobre eles.
I hope you come.	Espero que veña.
I'm not going to run.	Non vou correr.
It was a hard but necessary journey.	Foi unha viaxe dura pero necesaria.
I’m just used to not talking about it.	Só estou afeito a non falar diso.
I tell her the public doesn't know her.	Dígolle que o público non a coñece.
And so you want it to be clear.	E así queres que quede claro.
Overall, the program is effective but could be improved.	En xeral, o programa é eficaz pero podería mellorarse.
You may not get it.	Pode que non o consiga.
She just wanted to see you.	Ela só quería verte.
They were not children.	Non eran nenos.
It’s a baby as straight and clean as a woman has ever had.	É un bebé tan recto e limpo como sempre tivo unha muller.
You have to give what you have.	Tes que dar o que tes.
But we live with that.	Pero convivimos con iso.
Its bright windows, thousands of them.	As súas fiestras luminosas, miles delas.
Tell them they have our thanks.	Díganlles que teñen o noso agradecemento.
I looked at the reason why this happens.	Mirei o motivo polo que sucede así.
I can't see.	Non podo ver.
Increase the value of your home while meeting your changing needs.	Aumenta o valor da túa casa ao tempo que satisface as túas necesidades cambiantes.
The second player places a circle on another free square.	O segundo xogador coloca un círculo noutro cadrado libre.
Download a free trial now to get started.	Descarga agora unha proba gratuíta para comezar.
He was a boy who lived among men.	Era un neno que vivía entre homes.
Every stop was a thought.	Cada parada era un pensamento.
This will prove to be impossible.	Demostrarase que isto pode ser imposible.
I am very excited.	Estou moi emocionado.
Several others are on paid leave.	Varios outros están de permiso retribuído.
She noticed some changes in him.	Ela notou algúns cambios nel.
I don't know where the problem is.	Non sei onde está o problema.
It was a little close.	Estaba un pouco preto.
He said it was.	Dixo que era.
There is nothing to see there.	Non hai nada que ver alí.
These things do not exist.	Estas cousas non existen.
He is a good doctor.	É un bo médico.
It is not something that a person should try to develop.	Non é algo que unha persoa deba tratar de desenvolver.
I wouldn’t take it seriously.	Non o tomaría en serio.
That makes sense to him.	Isto ten sentido para el.
Soft tissue gas was recognized in four patients.	O gas de tecido brando foi recoñecido en catro pacientes.
I told them that was what was right there.	Díxenlles que ese era o que estaba alí mesmo.
Then go to the doors on the left.	Despois vai ás portas da esquerda.
I never took more than food.	Nunca tomei máis que comida.
It's a real shock.	É un verdadeiro choque.
And I would probably do it wrong on the test.	E probablemente o faría mal na proba.
She stood out.	Ela destacou.
So they are two of the people.	Así que son dúas das persoas.
Otherwise, he could live with the loss.	Se non, podería vivir coa perda.
But it goes much further.	Pero vai moito máis alá.
His feet carried him back to the side of his bed.	Os seus pés levárono de volta ao lado da súa cama.
You know things.	Sabes cousas.
As she says.	Como ela di.
My little brother.	Meu irmán pequeno.
He worked in the field of education.	Traballou no campo da educación.
You will see a figure as a hand.	Verás unha figura como unha man.
I want to see my group again.	Quero ver o meu grupo de novo.
Decisions divided into second.	Decisións divididas en segundo.
I didn’t like talking about it.	Non me gustaba falar diso.
Throw them with the chicken.	Botaos co polo.
But it’s too common in one place.	Pero é demasiado común nun lugar.
She could let her anger keep her quiet.	Podía deixar que a súa rabia a mantivese calada.
No cause of death was reported.	Non se informou dunha causa de morte.
But you can stay here as long as you want.	Pero podes permanecer aquí o tempo que queiras.
I didn’t even take it out.	Nin sequera o saquei.
I know what the definition of connected set is.	Sei cal é a definición de conxunto conectado.
She often wondered why she had never considered it herself.	Ela preguntouse, moitas veces, por que nunca o considerara ela mesma.
This panel includes the following community members.	Este panel inclúe os seguintes membros da comunidade.
Pressure control is slow in response speed.	O control da presión é lento na velocidade de resposta.
We just want everyone to enjoy the flowers.	Só queremos que todos gocen das flores.
This is the case for many applications and programs.	É así para moitas aplicacións e programas.
That, of course, will not be necessary.	Iso, por suposto, non será necesario.
He could read her thoughts with the look on her face.	Podía ler os seus pensamentos coa mirada da súa cara.
At the last minute that morning, he changed his mind.	No último momento aquela mañá, cambiou de opinión.
Hell, a tough month.	Diablos, un mes duro.
Don't hurt a little.	Non doer un pouco.
I can’t tell you everything that has happened since we were together.	Non podo contarlle todo o que pasou dende que estivemos xuntos.
Deep down, he was just one of the guys.	No fondo, era só un dos mozos.
His brother slept a few feet away.	O seu irmán durmía a poucos metros.
I love money.	Encántame o diñeiro.
And that can't be good.	E iso non pode ser bo.
In the morning it was not the same.	Pola mañá non era o mesmo.
It was great for me.	Foi moi xenial para min.
You can see that struggle happening.	Podes ver esa loita ocorrendo.
The other is younger, but not new.	O outro é máis novo, pero non novo.
It’s just a big part of my life.	É só unha gran parte da miña vida.
Everyone was very happy with the food.	Todos estaban moi contentos coa comida.
Everyone does this, directly.	Todo o mundo fai isto, directamente.
Many thanks to both of you.	Moitas grazas aos dous.
Everyone who knew her would say that she was an honest woman.	Todos os que a coñeceron dirían que era unha muller honesta.
Do only what is right.	Fai só o que é correcto.
I never do.	Non o fago nunca.
She lives in the memories, but in the end even that will happen.	Ela vive nos recordos, pero ao final incluso iso pasará.
His wife survived.	A súa muller sobreviviu.
No one, not even you, is above the law.	Ninguén, nin sequera ti, está por riba da lei.
Not a hair will be seen on the top of his head.	Non se verá nin un pelo na parte superior da súa cabeza.
They spent one night talking together.	Pasaron unha noite falando xuntos.
The only thing that matters is that you feel them together in the present.	O único que importa é que os sintas xuntos no presente.
I had a great week.	Tiven unha semana excelente.
I really suggested.	Eu realmente suxerín.
I’m sure everything can be resolved.	Estou seguro de que todo se pode resolver.
I criticized my existence, the person, and the life you created.	Critiquei a miña existencia, a persoa e a vida que creaches.
Afasteino.	Afasteino.
The biggest mistake you can make is giving up on your dreams.	O maior erro que cometerás é renunciar aos teus soños.
This was the only car waiting outside.	Este era o único coche que esperaba fóra.
Leave your whole body in that bed.	Deixa o teu corpo enteiro nesa cama.
But the end is not yet.	Pero o final aínda non está.
This gave the boys an idea.	Isto deulles unha idea aos mozos.
There was too much money involved.	Había demasiado diñeiro implicado.
God was about to take action.	Deus estaba a piques de tomar medidas.
We will make sure no one is injured or killed.	Asegurarémonos de que ninguén resulte ferido ou morto.
Well, the ball was now in his court.	Ben, a pelota estaba agora no seu campo.
They never understood that military power was limited.	Nunca entenderon que o poder militar era limitado.
He told me to do it one more time.	Díxome que o fixera unha vez máis.
He put it on a table in his hospital room.	Púxoo nunha mesa do cuarto do seu hospital.
All interested parties will be informed.	Todas as partes interesadas serán informadas.
This does not have to be the case.	Este non ten por que ser o caso.
If you don't want to be a part of it, that's fine.	Se non queres formar parte dela, está ben.
It can be added in an appropriate amount.	Pódese engadir nunha cantidade adecuada.
The detailed history was performed and a complete physical examination was performed.	Realizouse a historia detallada e realizouse un exame físico completo.
I just wanted her free.	Só a quería libre.
I mean look at the situation.	Refírome a mirar a situación.
Add half a glass of white wine.	Engade medio vaso de viño branco.
I come to tell you that.	Eu veño dicirlle iso.
It would be criminal.	Sería criminal.
They are a wonderful example of what families should be like.	Son un exemplo marabilloso do que deberían ser as familias.
It later improved.	Máis tarde mellorou.
There is a moment of silence.	Hai un momento de silencio.
And people can’t provide it for you.	E a xente non pode proporcionalo por ti.
It was a matter of maintaining the only faith I believed in.	Era cuestión de manter a única fe na que cría.
I kept asking what was going on.	Seguín preguntando que pasaba.
He felt he had no choice.	Sentía que non tiña opción.
Father and son kept on good terms.	Pai e fillo mantivéronse en bos termos.
So does the size of the living space per person.	Tamén o fai o tamaño da superficie habitable por persoa.
For a seven-year-old, this was a good question.	Para un neno de sete anos, esta foi unha boa pregunta.
The women decided to run and take the girl with them.	As mulleres decidiron correr e levar a rapaza consigo.
We got together and helped each other.	Xuntámonos e axudámonos.
Yet they are not in hell.	Aínda así non están no inferno.
It’s really a season of branding or rest.	É realmente unha tempada de marca ou descanso.
I'm sure he would.	Seguro que o faría.
He was thin and tall, with a small face.	Era delgado e alto, cunha cara pequena.
You don’t make sense to me.	Non tes sentido para min.
Or because it has helped you a lot in the past.	Ou porque te axudou moito no pasado.
I know her, and you know her.	Eu a coñezo, e ti a coñeces.
Mother population.	Poboación de nais.
You can’t go on and on.	Non podes seguir e ir.
They enjoy it more than you.	Eles gozan máis ca ti.
However, no treatment of the body itself could be found.	Non obstante, non se puido atopar ningún tratamento do propio corpo.
Yes, marriage is good for financial success.	Si, o matrimonio é bo para o éxito financeiro.
We will do something to improve our taste.	Faremos algo para mellorar o noso gusto.
Bring me to him.	Tráeme a el.
The human race, the ones we survive.	A raza humana, os que sobrevivimos.
I wanted to try it for once.	Quería probalo por unha vez.
Try it with us and we’ll see where it goes.	Proba comigo e veremos onde chega.
I have my people to worry about.	Teño a miña xente da que preocuparse.
We had a coffee.	Tomamos un café.
But given the reality on the ground, it is.	Pero tendo en conta a realidade sobre o terreo, é así.
They have to find out for themselves.	Teñen que descubrir por si mesmos.
He says he will take them tomorrow.	Di que os levará mañá.
There he taught for thirty years.	Alí ensinou durante trinta anos.
Therefore, some additional components appear to be required.	Polo tanto, parece ser necesario algún compoñente adicional.
I don’t want more than I deserve.	Non quero máis do que me corresponde.
Planning to go to school.	Planeando ir á escola.
It's beautiful here.	É precioso aquí.
He could feel her breath.	Podía sentir o seu alento.
You will be able to get yours.	Serás capaz de conseguir o teu.
I just want the play for you and then get your reaction.	Só quero a obra para ti e despois obter a túa reacción.
Thanks for the answers in advance.	Grazas polas respostas con antelación.
Content may contain errors, issues, or other limitations.	O contido pode conter erros, problemas ou outras limitacións.
It was amazing.	Foi sorprendente.
Life was good.	A vida era boa.
Stir, cover and bring to a boil.	Revolver, cubrir e deixar ferver.
The middle step is sometimes called step and correct.	O medio paso ás veces chámase paso e correcto.
I am very upset.	Estou moi molesto.
You could do anything with your life.	Poderías facer calquera cousa coa túa vida.
The light gave life to the stone.	A luz deu vida á pedra.
And this book is just as fresh.	E este libro é igual de fresco.
He had yellow hair and very blue eyes.	Tiña o pelo amarelo e uns ollos moi azuis.
We can't stay here either.	Aquí tampouco podemos quedarnos.
I worked a whole week straight.	Traballei unha semana enteira seguida.
The two decided it was time to leave.	Os dous decidiron que era hora de marchar.
That said, the guys thought it was great.	Dito isto, os rapaces pensaron que era xenial.
To follow our dreams.	De seguir os nosos soños.
Real guy.	Mozo de verdade.
There was a great spirit of joy among all.	Había un gran espírito de alegría entre todos.
I won’t give you anything of what you’re looking for.	Non che darei nada do que estás buscando.
We have the worst.	Temos o peor.
I know it’s her right away.	Sei que é ela inmediatamente.
Sitting in front of him was.	Sentado fronte a el estaba.
Result of today's live match.	Resultado do partido de hoxe en directo.
We have everything here.	Temos de todo aquí.
As he approached, his expression changed as he looked at me.	Cando se achegou, a súa expresión cambiou mentres me miraba.
I don't know how to fix this error.	Non sei como arranxar este erro.
Nice views from the hotel room window.	Bonitas vistas desde a fiestra da habitación do hotel.
Why, you can make it very easy.	Por que, podes facelo moi fácil.
And she can stay there.	E ela pode quedar alí.
I’ve done this before, at home.	Xa fixen isto antes, na casa.
She understood that.	Ela entendeu iso.
His favorite example was the eye.	O seu exemplo favorito foi o ollo.
This was not my concern.	Esta non era a miña preocupación.
All bar one.	Todo bar un.
You will receive a notice when needed.	Recibirás un aviso cando sexa necesario.
So it seems.	Así parece.
I need to do it next week.	Necesito facelo na próxima semana.
They do what it takes to win.	Fan o que fai falta para gañar.
I needed time to think, to figure out how to proceed.	Necesitaba tempo para pensar, para descubrir como seguir.
She thought she was fine.	Ela cría que estaba ben.
We have no true love for them.	Non temos verdadeiro amor por eles.
Also, don’t let anyone touch those areas.	Tampouco deixes que ninguén toque esas áreas.
He provided one.	El proporcionou un.
I took more.	Tomei máis.
Real people live and work in them.	Neles viven e traballan persoas de verdade.
The first post is here, and the next is here.	A primeira publicación está aquí, e a seguinte está aquí.
It really was an upcoming call.	Realmente foi unha chamada próxima.
But we had each other.	Pero tiñamos un ao outro.
The city is beyond.	A cidade está máis aló.
It fits in there with everyone.	Encaixa aí con todo o mundo.
And so we created it layer by layer.	E así creamos a súa capa por capa.
It would be over.	Estaría rematado.
Good job and thanks for the education.	Bo traballo e grazas pola educación.
The defendant chose them, not the state.	O acusado escolleu a eles, non o Estado.
I was waiting to be put in a hospital bed.	Esperaba que me puxesen en cama de hospital.
Add an extra to make a good measure.	Engade un extra para facer unha boa medida.
If you don’t have it, you want it a lot.	Se non o tes, queres moito.
Include some before and after images in the content.	Incluír no contido algunhas imaxes antes e despois.
We had a shared project.	Tiñamos un proxecto compartido.
An office to talk to.	Un despacho para falar.
Any amount of things.	Calquera cantidade de cousas.
This happened from time to time until the end.	Isto pasou de vez en cando ata o final.
They began to wonder why.	Comezaron a preguntarse por que.
And sit down.	E senta.
For now, two sales.	Polo de agora, dúas vendas.
They stopped him.	Detivérono.
With him our past would die.	Con el morrería o noso pasado.
By the time he opened fire, his position would be obvious.	No momento en que abriu fogo, a súa posición sería obvia.
Work from the inside out.	Traballo de dentro para fóra.
I wanted it to increase its reach a bit.	Quería que aumentase un pouco o seu alcance.
Then the old woman took him.	Entón a vella levouno.
He waited for her to arrive.	Esperaba a que chegase.
That he wasn’t just running.	Que non estaba só correndo.
He wasn’t the only one worried either.	Tampouco era o único preocupado.
But it wouldn’t surprise either you or me.	Pero non me sorprendería nin a ti nin a min.
You will never have what you want.	Nunca terá o que quere.
Repeat the same process on the other side.	Repita o mesmo proceso no outro lado.
Because if you like it you can throw me too fast.	Porque se che gusto podes botarme demasiado rápido.
A few hours at a time.	Unhas horas cada vez.
Do your best, come what may.	Fai o posible, pase o que pase.
Try to see a different doctor on each visit.	Probe ver un médico diferente en cada visita.
I would pick him up early in the morning.	Colleríao a primeira hora da mañá.
This is the truth.	Esta é a verdade.
That was what he said.	Iso foi o que dixo.
Now she wasn’t so sure.	Agora non estaba tan segura.
He never knew he was around.	Nunca soubo que estaba por aquí.
Open, in a third weight category.	Aberto, nunha terceira categoría de peso.
We know that this same approach exists for other key population groups.	Sabemos que este mesmo enfoque existe para outros grupos de poboación clave.
You just can’t do it with little energy.	Simplemente non podes facelo con pouca enerxía.
This situation can be understood in two ways.	Esta situación pódese entender de dúas formas.
It's your life.	É a túa vida.
Come back every week for more information.	Volve cada semana para obter máis información.
We never run to the law.	Nunca corremos á lei.
Related to the contraceptive device.	Relacionado co dispositivo anticonceptivo.
But questions keep coming.	Pero as preguntas seguen chegando.
Except now the light was red.	Excepto que agora a luz era vermella.
One in ten disappeared.	Desaparecía un de cada dez.
Both of your stories have been incredibly powerful.	Ambas as túas historias foron incriblemente poderosas.
The authors assume full responsibility for the analysis and interpretation of this data.	Os autores asumen a total responsabilidade das análises e interpretación destes datos.
And in some cases, the experimental phase was unclear.	E, nalgúns casos, a fase experimental non estaba clara.
It takes a few extra minutes.	Leva uns minutos extra.
People came in, they came out.	A xente entraba, saía.
I made friends and handled conflicts there.	Fixen amigos e manexen conflitos alí.
We’ll see if the guys get it too.	Veremos se os rapaces tamén o conseguen.
Angry, but not a little surprised.	Enfadado, pero nin un pouco sorprendido.
Very few people are fully integrated.	Moi poucas persoas están completamente integradas.
Then he spoke in a normal tone.	Despois falou nun ton normal.
They even accept some food from me.	Mesmo aceptan algo de comida de min.
We want to hear what you have to say.	Queremos escoitar o que tes que dicir.
This is the low camera.	Esta é a cámara baixa.
I thought it might be a little high.	Pensei que podería ser un pouco alto.
A pale eye.	Un ollo pálido.
You have cancer.	Ten cancro.
A favorite teacher.	Un profesor favorito.
It’s time to do something that helps the whole family.	É hora de facer algo que axude a toda a familia.
Nor can they enter new ones fast enough.	Tampouco poden entrar novos o suficientemente rápido.
I shouldn’t talk about it.	Non debería falar diso.
If you have a business, you haven’t built it.	Se tes un negocio, non o construíches.
I point of execution.	Eu punto de execución.
Change management skills.	Habilidades de xestión do cambio.
In fact, much of your health depends on you.	De feito, gran parte da túa saúde depende de ti.
I had never wanted to accept it.	Nunca quixera aceptalo.
All new friends are couples.	Todos os novos amigos son parellas.
You are one of us, young and strong, of good family.	Vostede é un de nós, novo e forte, de boa familia.
Maybe you almost don’t understand it.	Quizais case non o entendas.
I started the car and headed back to town.	Arranquei o coche e volvín á cidade.
If they do, and they will, it becomes law.	Se o fan, e o farán, pasa a ser lei.
This should take you a little out of the way.	Isto debería levar un pouco do camiño.
In fact, he had shown that he had just turned eight a month earlier.	De feito, demostraba que acababa de cumprir oito anos un mes antes.
He passed some kind of test.	Pasou algún tipo de proba.
We arrived late.	Chegamos tarde.
I miss you more than anything.	Boto de menos máis que nada.
You never think ahead.	Nunca pensas adiante.
We will not escape.	Non escaparemos.
I realized I could come out like that.	Decateime de que puido saír así.
We are expected to deliver from ourselves.	Espérase que entreguemos de nós mesmos.
Take it forever.	Lévaa para sempre.
He would run and hide.	El correría e escondíase.
It had the same color as the rest of the court.	Tivera a mesma cor que o resto do tribunal.
And it would be.	E sería.
He was separated from the hospital.	Estaba separado do hospital.
We won the cases.	Gañamos os casos.
Tax and tax, spend and spend.	Imposto e imposto, gastar e gastar.
But this is not the place for it.	Pero este non é o lugar para iso.
They will want to know where you have been.	Quererán saber onde estiveches.
That is, he maintains that there is only one thing.	É dicir, sostén que só existe unha cousa.
It will go through the opening.	Pasará pola abertura.
Re-read the text.	Volveu ler o texto.
How is my life exactly.	Como é a miña vida exactamente.
Something good is going to happen.	Vai pasar algo bo.
I will miss his smile.	Botarei de menos o seu sorriso.
The weather is variable here.	O tempo é variable aquí.
We make it possible for them to sell their oil.	Facemos posible que vendan o seu aceite.
Feelings are not there yet.	Os sentimentos aínda non están aí.
If she gives life, she also gives death.	Se ela dá vida, tamén dá morte.
Consequently, there were no significant differences in quality of life.	En consecuencia, non houbo diferenzas significativas na calidade de vida.
I looked at the picture a long time.	Mirei a imaxe moito tempo.
She didn't even answer his question.	Ela nin sequera respondeu á súa pregunta.
This was destined to be the best day of my life.	Este estaba destinado a ser o mellor día da miña vida.
Maybe it’s your spirit.	Quizais sexa o seu espírito.
A while passed while she was married.	Pasou un tempo, mentres ela estaba casada.
I just didn’t expect it so fast.	Simplemente non o esperaba tan rápido.
You should know him.	Deberías coñecelo.
You want to interview him, get your perspective, include him.	Queres entrevistalo, obter a súa perspectiva, incluílo.
However, none of them had been working there for more than a week.	Non obstante, ningún deles levaba máis dunha semana traballando alí.
The boys had a great time.	Os rapaces pasárono moi ben.
We know what we like when we taste it.	Sabemos o que nos gusta cando o degustamos.
It was confirmed in our study.	Confirmouse no noso estudo.
None of us have had much recently.	Ningún de nós tivo moito recentemente.
This is the initial phase.	Esta é a fase inicial.
Complication rates are calculated.	Calcúlanse as taxas de complicacións.
Almost everything about my life has been discussed and analyzed.	Case todo sobre a miña vida foi discutido e analizado.
It looks like a totally unique home.	Parece unha casa totalmente única.
That is not the ideal in science.	Iso non é o ideal en ciencia.
Nobody cares.	A ninguén lle importa.
At least you have something for a year.	Polo menos tes algo durante un ano.
All his resources were there.	Todos os seus recursos estaban alí.
It shouldn’t matter, really.	Non debería importar, de verdade.
Stop, and report.	Pare, e informe.
As you know.	Como sabes.
Not for her, but for us.	Non para ela, senón para nós.
It takes a moment to concentrate.	Tarda un momento en concentrarse.
The problem was not there.	O problema non estaba alí.
It doesn’t matter where you are in the country when you pay.	Non importa onde esteas no país cando pagues.
You didn’t have to come.	Non tiñas que vir.
He never recovered his hospital clothes.	Nunca recuperou a roupa do hospital.
When they are upset about something, we listen.	Cando están molestos por algo, escoitamos.
An expression that seems.	Unha expresión que parece.
That basic structure exists to this day.	Esa estrutura básica existe ata hoxe.
The almost dead are never far away.	Os case mortos nunca están lonxe.
Because they want them.	Porque os queren.
I hope so at least.	Eu o espero polo menos.
But no one comes for me.	Pero ninguén vén por min.
It’s just briefly, but it’s special.	É só brevemente, pero é especial.
Call me little "evil" sister.	Chámame irmá pequena "malvada".
Help is a kind of relationship.	A axuda é unha especie de relación.
That is why it is true.	Por iso é certo.
Said.	Dito.
It's better, isn't it? 	É máis ben, non si?
she says.	ela di.
Then his engine was dead.	Entón o seu motor quedou morto.
The mind dies and is left behind.	A mente morre e queda atrás.
It is the story of a father and a son.	É a historia dun pai e un fillo.
The meeting is over.	A reunión rematou.
Words have meaning, power and impact.	As palabras teñen significado, poder e impacto.
He watched the defendant trying to start the car.	Observou ao acusado intentando poñer en marcha o coche.
I bought a new car.	Compras un coche novo.
He did not like to drive in the dark.	Non lle gustaba conducir na escuridade.
He was young.	Era novo.
I opened my eyes wide.	Abrín ben os ollos.
It was the beginning of a terrible accident.	Foi o comezo dun terrible accidente.
I could see it in my mind as they talked about it.	Podía velo na miña mente mentres falaban diso.
They just want to stop or limit their use.	Só queren deter ou limitar o seu uso.
I felt that part of me was dead.	Sentín que parte de min morreu.
These ideas are wonderful.	Estas ideas son marabillosas.
This is normal when there is a fire in the plant.	Isto é normal cando hai un incendio na planta.
They would have destroyed us.	Teríanos destruídos.
A normal metal key can allow you to enter a room.	Unha chave metálica normal pode permitirche entrar nun cuarto.
The debate stopped.	O debate detívose.
This woman is not going to look down.	Esta muller non vai mirar para abaixo.
You were happy.	Estabas feliz.
Who will fall next ?.	Quen caerá o seguinte?.
Through their stories and experiences, your business can improve.	A través das súas historias e das súas experiencias, a túa empresa pode mellorar.
No woman on earth could do that.	Ningunha muller na terra podería facelo.
And, of course, something to think about.	E, por suposto, algo para pensar.
Especially if there is something else open.	Sobre todo se hai outra cousa aberta.
We send flat rate.	Enviamos tarifa plana.
None of us are.	Ningún de nós o é.
She is also quite beautiful.	Ela tamén é bastante bonita.
And it also makes this version modern.	E tamén fai esta versión moderna.
This war must end.	Esta guerra hai que rematar.
Social media has been shutting down.	As redes sociais foron apagando.
I will have them taken care of.	Terei que se atendan.
We need rain.	Necesitamos choiva.
I just can’t see it that way.	Simplemente non podo vela así.
It's out there.	Está aí fóra.
He had given them that.	El lles dera iso.
I smiled at him.	Sorrínlle.
Here’s a little video that shows what’s going on.	Aquí tedes un pequeno vídeo que mostra o que está a pasar.
You should already know it by heart.	Xa debería sabelo de memoria.
If you are angry, take out your anger.	Se estás enfadado, saca a túa rabia.
Music, pain v.	Música, dor v.
I like how that team is formed.	Gústame como está formado ese equipo.
Let me know if you are interested in me.	Avísame se tes interese en min.
Her dress opened wide.	O seu vestido abriuse por completo.
Yes, it is very low.	Si, é moi baixo.
He hadn’t been in touch in years, so he decided he would call.	Non levaba anos en contacto, así que decidiu que chamaría.
But we had to draw the line.	Pero tiñamos que trazar a liña.
Only then did we begin to believe that time would hold.	Só entón comezamos a crer que o tempo aguantaría.
We will arrive at the store around six.	Chegaremos á tenda ao redor das seis.
But you will take a serious risk.	Pero correrás un serio risco.
Maybe he saw something he shouldn’t have.	Quizais viu algo que non debería ter.
Let me say that up front.	Déixame dicir iso por diante.
I can't say anything.	Non podo dicir nada.
The book is very moving.	O libro é moi conmovedor.
There are two problems with this.	Hai dous problemas con isto.
It was his right.	Era o seu dereito.
This is called from my tests.	Isto chámase das miñas probas.
There is nothing like a baby.	Non hai nada como un bebé.
I needed something stronger.	Necesitaba algo máis forte.
It can be hard to know where to start.	Pode ser difícil saber por onde comezar.
Not great, but good.	Non xenial, pero ben.
The strategy for is similar.	A estratexia para é semellante.
I want to present the main results of a couple of studies.	Quero presentar os resultados principais dun par de estudos.
You can't be sure.	Non podes estar seguro.
But someone has to do it.	Pero alguén ten que facelo.
Even now I wasn’t quite sure why.	Aínda agora non estaba moi seguro de por que.
But this was different.	Pero este era diferente.
There was still no one out there.	Aínda non había ninguén por ningures.
It's not pretty.	Non é bonito.
I’m fine with that.	Estou ben con iso.
But, he has a large family.	Pero, ten unha familia numerosa.
There was a lot here, and I would soon have more.	Aquí había moito, e pronto tería máis.
But even if your job is welcome, your kids don’t.	Pero aínda que o seu traballo é benvido, os seus fillos non.
He remembers exactly how he was all taking pictures of the little details.	Lembra exactamente como estaba todo facendo fotos dos pequenos detalles.
It was too hot and better than he expected.	Facía demasiado calor e mellor do que el esperaba.
She thought she might not even notice.	Ela pensou que quizais nin sequera se decatara.
The core is sound.	O núcleo é o son.
We still don’t know half of what’s going on.	Aínda non sabemos a metade do que está a pasar.
I was so happy to be asked.	Estaba tan feliz de que me preguntaran.
His father.	O seu pai.
And he wasn’t ready to let her go.	E non estaba preparado para deixala ir.
It just makes everything look great.	Simplemente fai que todo pareza xenial.
Good food, good people and good times.	Boa comida, boa xente e bos momentos.
She was right.	Ela tiña razón.
The only way for her was by boat.	O único camiño para ela era en barco.
I'm sick of it.	Xa me farto diso.
Just a stone.	Só unha pedra.
He told her to enter the building first.	Díxolle que entrara primeiro no edificio.
That’s a pretty big city.	Esa é unha cidade bastante grande.
So, of them, it was he who lived such an experience.	Entón, deles, foi el quen viviu tal experiencia.
There was an order of things up there.	Había unha orde de cousas alí arriba.
She rolled her neck, running a hand through her hair.	Ela rodou o pescozo, pasando unha man polo cabelo.
It didn’t seem like enough information.	Non semellaba información suficiente.
I picked it up.	Eu collíno.
Well if you have to leave.	Pois se tes que marchar.
Much can change in just over a year.	Moito pode cambiar en pouco máis dun ano.
The defendant attended the party with one of his friends.	O acusado acudiu á festa cun dos seus amigos.
More complicated, certainly.	Máis complicado, certamente.
The list could go on like this.	A lista podería seguir así.
There is nothing that surprises us.	Non hai nada que nos sorprenda.
Tell me what you like to eat the most.	Dime o que máis che gusta comer.
I care.	A min impórtame.
Well, he said nothing.	Ben, non dixo nada.
Quickly, it became clear that there was a problem.	Rápidamente, quedou claro que había un problema.
I love to have fun.	Encántame divertirme.
It seems to be a common element here.	Parece ser un elemento común aquí.
He had no expression.	Non tiña expresión.
I’m trying not to step on this train here.	Estou tentando non pisar este tren aquí.
I think it’s important to have those songs.	Creo que é importante ter esas cancións.
The system continues to fail blacks.	O sistema segue fallando aos negros.
My friend is online.	O meu amigo está en liña.
It would be for normal kids who just got into trouble.	Sería para nenos normais que acaban de ter problemas.
I would let everyone tell me what they wanted me to know.	Deixaría que todos me dixesen o que querían que soubese.
More economic growth.	Máis crecemento económico.
It’s a tiny little world.	É un pequeno mundo pequeno.
This issue has not been raised at the trial level.	Esta cuestión non se levantou a nivel de xuízo.
God, that was fucking hot.	Deus, que estaba jodidamente quente.
I’m not going to do this anymore.	Non vou facer isto máis.
I have to be, to become.	Teño que ser, para chegar a ser.
Everything you can see in the app is available to follow.	Todo o que podes ver na aplicación está dispoñible para seguir.
It was just a matter of talking, and of time.	Só era cuestión de falar, e de tempo.
He knew who he was.	El sabía quen era.
This is not a good place to be.	Este non é un bo lugar para estar.
We often forget this.	Moitas veces esquecemos isto.
However, it is very relevant to my interests.	Non obstante, é moi relevante para os meus intereses.
It takes a thousand people to put that car on the track.	Fai falta mil persoas para poñer ese coche na pista.
Just let it go.	Só déixao ir.
So we needed to keep that in mind.	Polo tanto, necesitabamos telo en conta.
You will adore him, hate him, and love him a little more.	Vai adoralo, odialo e amaralo un pouco máis.
But there is nothing natural.	Pero non hai nada natural.
At last his arm fell to his side.	Por fin caeulle o brazo ao seu lado.
It is a wonderful place.	É un lugar marabilloso.
I wanted a god.	Eu quería un deus.
The particular technique is relatively simple body in its construction and operation.	A técnica particular é relativamente simple corpo na súa construción e funcionamento.
If your service is weak, work on it.	Se o teu servizo é débil, traballa nel.
The app may not be for you or your body.	É posible que a aplicación non sexa para ti nin para o teu corpo.
Transfer to a bowl and allow to cool.	Transferir a un bol e deixar arrefriar.
I don’t want either party to know we’re here.	Non quero que ningunha das partes saiba que estamos aquí.
But she says nothing.	Pero ela non di nada.
There was little resistance.	Houbo pouca resistencia.
And I read it several times.	E leo varias veces.
Football is a game of pressure.	O fútbol é un xogo de presión.
I say everything.	digo todo.
It's the name.	É o nome.
Take special care of the camera equipment.	Coidar especialmente o equipo da cámara.
There are serious things here.	Aquí hai cousas serias.
I see people moving.	Vexo a xente moverse.
Listen to them.	Escoitalos.
And others too.	E outros tamén.
I didn’t want any.	Non quería ningún.
I feel very comfortable there right now.	Síntome moi cómodo alí agora mesmo.
Much needs to be done.	Moito hai que facer.
Ask how many cases they handle at a given time.	Pregunta cantos casos manexan nun momento dado.
There was nothing you could do about it.	Non podías facer nada.
However, you could not find it on any map.	Non obstante, non o puideches atopar en ningún mapa.
Yes, even today, children are not aware of what is there.	Si, aínda hoxe, os nenos non son conscientes do que hai.
He is the one who has common sense.	El é o que ten sentido común.
Instead, they are just people.	En cambio, son só persoas.
The problem is that yes.	O problema é que si.
Complete with rare support.	Completo con soporte raro.
This will only happen if two conditions are met.	Isto só ocorrerá se se cumpren dúas condicións.
He thought a lot.	Pensou moito.
The moving image.	A imaxe en movemento.
We had some ideas about how things were going to be.	Tiñamos algunhas ideas sobre como ían ser as cousas.
This is my method.	Este é o meu método.
It just works, as expected.	Só funciona, como era de esperar.
They will then take effect from next week.	Despois entrarán en vigor a partir da próxima semana.
You’d probably lie right now if you said no.	Probablemente mentirías agora mesmo se dixeses que non.
They were on the ground.	Estaban en terra.
She was very friendly. 	Era moi simpática. 
he never got to read the book.	nunca chegou a ler o libro.
However, this amount increases when the stomach is empty.	Non obstante, esta cantidade aumenta cando o estómago está baleiro.
Instead of using one key, this system has two.	En lugar de usar unha tecla, este sistema ten dúas.
With three levels, however, the situation is more unusual.	Con tres niveis, con todo, a situación é máis inusual.
That we would not use.	Que non nos usaríamos.
An easy read.	Unha lectura fácil.
I love it, though.	Encántame, porén.
More like sometimes fake.	Máis como ás veces falso.
It will be impossible.	Será imposible.
But football can be like that.	Pero o fútbol pode ser así.
That’s what got me going.	Iso é o que me fixo seguir.
Our clinical experience indicates that the function is different.	A nosa experiencia clínica indica que a función é diferente.
Their parents help us in whatever way they can.	Os seus pais axúdanos en todo o que poden.
I leaned over the edge to look down.	Inclineime sobre o bordo para mirar cara abaixo.
Ideal for tranquility.	Ideal para a tranquilidade.
In most cases, the window will open.	Na maioría dos casos, abrirase a xanela.
Take the money.	Colle o diñeiro.
That was the summer.	Deso foi o verán.
With a shortage of money, a third visit will be difficult.	Con escaseza de diñeiro, unha terceira visita será difícil.
All you can see of me are my eyes.	Todo o que podes ver de min son os meus ollos.
The exception may therefore be left out of sight.	A excepción pode, polo tanto, quedar fóra de vista.
However, there is published evidence consistent with our findings.	Non obstante, hai probas publicadas consistentes cos nosos descubrimentos.
True, this can be bypassed-but not unless you're a techie who knows what he's doing.	É certo, pero o problema é outro.
It won’t be my first time.	Non será a miña primeira vez.
I’m too slow for this.	Son demasiado lento para isto.
She was not ready for that.	Ela non estaba preparada para iso.
I couldn’t get air out.	Non puiden sacar aire.
It’s hard to calm down when we get like that.	É difícil calmar cando nos poñemos así.
They have been studying the subject for years.	Levan anos facendo estudos sobre o tema.
One of many, many benefits.	Un dos moitos, moitos beneficios.
Talk about what you’re feeling and going through.	Fala do que estás a sentir e a pasar.
It ended in less than a minute.	Rematou en menos dun minuto.
He knew when to talk and when to shut up.	Sabía cando falar e cando calar.
She knows we did.	Ela sabe que o fixemos.
Demand it for yourself.	Esíxao por ti mesmo.
These people had no voice, out of their small reach.	Esta xente non tiña voz, fóra do seu pequeno alcance.
That makes sense, in some ways.	Iso ten sentido, nalgúns aspectos.
The lines formed in the block hours before they opened.	As liñas formáronse no bloque horas antes da súa apertura.
It will support analysis.	Soportará análise.
It’s simple and straightforward.	É sinxelo e directo.
They knew the pain of loss.	Coñeceron a dor da perda.
Things start to turn around, barely.	As cousas comezan a dar a volta, apenas.
This is true in more ways than one.	Isto é certo en máis dun sentido.
Yes, it must be him.	Si, debe ser el.
There is no support for this in the registry.	Non hai apoio para isto no rexistro.
Try it today.	Probao hoxe.
It's worth it.	El vale a pena.
No idea of ​​the death toll could be made.	Non se puido facer ningunha idea do número de mortos.
I looked at the burning building.	Mirei o edificio en chamas.
Lower the gun.	Baixa o arma.
But he couldn’t feel that way.	Pero non podía sentirse así.
Then it was his turn to attack.	Despois tocoulle atacar.
First you have to watch out.	Primeiro debes guaitarte.
Note that there are many errors in the age records in the data.	Teña en conta que hai moitos erros nos rexistros de idade nos datos.
Which and how many parameters you pass depends on you.	Cales e cantos parámetros pasas depende de ti.
That night he died in his sleep.	Esa noite morreu no seu sono.
I wouldn’t change that for anything.	Non cambiaría iso por nada.
Let the user follow where he left off.	Deixa que o usuario siga onde o deixou.
The reaction to the character was positive.	A reacción ao personaxe foi positiva.
Travel for work.	Viaxar por traballo.
There is also a lot of talk about that.	Tamén se fala moito diso.
Wine is certainly not excluded.	O viño certamente non está excluído.
This is the downside.	Este é o lado negativo.
It doesn’t matter who you put around that guy.	Non importa a quen lle poñas ao redor dese tipo.
The first is a language problem.	O primeiro é un problema de lingua.
I’m not sure if it was worth it.	Non estou seguro de se valeu a pena.
Only valid on selected items.	Só válido en elementos seleccionados.
So I read my book.	Así que lera o meu libro.
It was loud enough to be heard inside the house.	Era o suficientemente alto como para escoitalo dentro da casa.
This is a very nice combination.	Esta é unha combinación moi agradable.
She loves color, loves the car, loves the stick.	Ama a cor, adora o coche, encanta o pau.
Then it's over.	Entón acabouse.
No one has difficulties.	Ninguén ten dificultades.
At that moment he would have done anything she had asked him to do.	Nese momento el tería feito calquera cousa que ela lle pedira.
Literally, my life collapsed in a week.	Literalmente, a miña vida derrubouse nunha semana.
I was cooking.	Estaba facendo a cociña.
I should have done this days ago.	Debería ter feito isto hai días.
Even that four-letter word love.	Incluso esa palabra de catro letras amor.
They are capable in many ways.	Son capaces de moitas maneiras.
Some part of our being knows that this is where we came from.	Algunha parte do noso ser sabe que aquí é de onde vimos.
That moment, that night.	Ese momento, aquela noite.
It was a welcome change, and it made me feel good.	Foi un cambio benvido, e sentoume ben.
You should do is on the road.	Deberías facer é á estrada.
It was very sweet.	Era moi doce.
I was glad that room was in a church.	Alegroume que aquel cuarto estaba nunha igrexa.
They are completely silent.	Están totalmente calados.
Two different images.	Dúas imaxes diferentes.
We had a chance to win it.	Tivemos a oportunidade de gañalo.
I think these guys played more.	Creo que estes rapaces xogaron máis.
There is nothing more right in the world.	Non hai nada máis correcto no mundo.
Body temperature did not change significantly during exercise.	A temperatura corporal non cambiou significativamente durante o exercicio.
Obviously it’s not a nine to five operation, this one.	Obviamente non é unha operación de nove a cinco, esta.
Jump out of your way.	Salto fóra do seu camiño.
Except the one in the center.	Excepto o do centro.
The second was that there were many.	O segundo foi que había moitos.
I will start again.	Vou comezar de novo.
We planned it.	Nós planeámolo.
Maybe time needed something else.	Quizais o tempo precisase outra cousa.
Such an amazing experience.	Unha experiencia tan incrible.
You can select the areas for which you feel strong.	Podes seleccionar as áreas polas que te sentes forte.
They tell of parties in which children passed around the men.	Contan de festas nas que se pasaban nenos arredor dos homes.
But they are not magic.	Pero non son máxicos.
He looks so thin, so sad.	Parece tan delgado, tan triste.
It has zero base.	Ten base cero.
The others are small and are just getting started.	Os demais son pequenos e están empezando.
His coffee was gone.	O seu café desaparecera.
You were going to leave this hospital with a baby.	Ías saír deste hospital cun bebé.
His head turned, listening, but otherwise he didn't move.	A súa cabeza virou, escoitando, pero se non, non se movía.
There are many human bones.	Hai moitos ósos humanos.
None of the other claims in this case meet this standard.	Ningunha das outras reivindicacións neste caso cumpre esta norma.
Or it would be.	Ou sería.
When the wind blows, you better carry it.	Cando xire o vento, é mellor que o levas.
This will cause the spine to break.	Isto fará que a columna vertebral se rompa.
We can't do that.	Non podemos facelo.
They are at least two hundred, if not more.	Son polo menos douscentos, se non máis.
They just don’t know who will do it.	Simplemente non saben quen o fará.
Otherwise they fail.	En caso contrario fallan.
For a long time, he said nothing.	Durante moito tempo, non dixo nada.
You have no idea how dark things can be.	Non tes idea de como poden quedar as cousas escuras.
Maybe they eat suffering.	Quizais comen sufrindo.
We have your cell phone.	Temos o seu teléfono móbil.
Then it happened once a month.	Despois pasou unha vez ao mes.
I have no idea how to solve this problem.	Non teño idea de como resolver este problema.
No, not really, he said.	Non, realmente non, dixo.
He made a very good shot.	Fixo un tiro moi bo.
I needed to do something.	Necesitaba facer algo.
Contributed to the interpretation of the results.	Contribuíu á interpretación dos resultados.
He kept walking.	Seguía camiñando.
It's okay now.	Agora está ben.
So you know that's the reason.	Así que sabes que aí é a razón.
You are a beautiful human being and you have done something very important.	Es un ser humano fermoso e fixeches algo moi importante.
None on board survived.	Ningún a bordo sobreviviu.
He must have been doing it forever.	Debeu estar facéndoo por sempre.
And your thoughts and feelings affect your body.	E os teus pensamentos e sentimentos afectan ao teu corpo.
Since the first child disappeared.	Dende que o primeiro fillo desapareceu.
I should have said it before, but here it comes.	Debería telo dito antes, pero aquí vén.
But two of them do.	Pero dous deles si.
He expected me to trust him.	El esperaba que eu confiara nel.
Bone and his bones.	Bone e os seus ósos.
Do it fast.	Faino rápido.
He is in charge of trying to free her.	Encárgase de tentar liberalo.
Take note of what makes you smile.	Toma nota do que che fai sorrir.
He had a variety of possible causes.	Tivo unha variedade de posibles causas.
He even fights for your cause.	Incluso loita pola túa causa.
She never gave him a moment of peace.	Ela nunca lle deu un momento de paz.
Art can come to life.	A arte pode converterse en vida.
Then he turned off the light and went to bed.	Logo apagou a luz e deitouse.
He falls with a dangerous crowd.	Cae cunha multitude perigosa.
The testing phase followed immediately after the learning phase.	A fase de proba seguiu inmediatamente despois da fase de aprendizaxe.
No training or knowledge is required to lose the brand.	Non se necesita formación nin coñecementos para perder a marca.
Now this is a strange thing.	Agora isto é algo raro.
Thank you so much for your professional and amazing guide.	Moitas grazas pola túa guía profesional e incrible.
Nine of them are far away girls.	Nove delas foran nenas.
My fans are pretty smart too.	Os meus fans tamén son bastante intelixentes.
That's when any of the arguments equals zero.	É cando calquera dos argumentos é igual a cero.
Either change or control.	Ou cambiar ou controlar.
I can't take this.	Non podo levar isto.
It was raining lightly.	Caía unha fina chuvia.
This finding is consistent with other studies.	Este achado é consistente con outros estudos.
That is why there are so few successes.	Por iso hai tan poucos éxitos.
This operation is performed until an objective state is reached.	Esta operación realízase ata alcanzar un estado obxectivo.
Keep your course calm.	Mantén o rumbo tranquilo.
At least not totally.	Polo menos, non totalmente.
They care about employment and the economy.	Preocúpanse polo emprego e pola economía.
He really got dirty with it.	Realmente fixo o sucio con ela.
Coming from very soul.	Vindo de moi alma.
The film received generally positive reviews.	A película recibiu críticas en xeral positivas.
Yes, it has happened before.	Si, xa pasou antes.
Don't change it.	Non o cambies.
This can take many different forms.	Isto pode tomar moitas formas diferentes.
She told me she wasn't going to tell you about it.	Ela díxome que non che ía falar diso.
I can't believe he didn't come home with us.	Non podo crer que non veu a casa connosco.
Not the wrong way, he thought.	Non é mal camiño, pensou.
Here and now.	Aquí e agora.
I have enough reason to be angry.	Teño motivos suficientes para a rabia.
But he didn’t do any of those things.	Pero non fixo ningunha desas cousas.
It just grew.	Simplemente medrou.
They entered the house and returned with food.	Entraron na casa e volveron con comida.
Get them back.	Recupéraos.
No one knew where he was.	Ninguén sabía onde estaba.
If you go out, do it.	Se saes, fai.
And you should do the same.	E deberías facer o mesmo.
We never sleep.	Nunca durmimos.
The bottom is visible from the inside.	O inferior é visible desde dentro.
And the conclusion was the same every time.	E a conclusión foi a mesma cada vez.
The present study is limited.	O presente estudo é limitado.
Best served hot.	Mellor servido quente.
They will believe that it was a good time that went wrong.	Eles crerán que foi un bo momento que pasou mal.
It is not uncommon for our child to bring a girl home.	Non é frecuente que o noso neno traia a casa unha nena.
Too many people want this to end.	Demasiadas persoas queren que isto acabe.
But being able to choose how heavy you are gives you freedom.	Pero poder elixir o pesado que vas dáche liberdade.
Of course we wonder how it should be there.	Por suposto que nos preguntamos como debe ser alí.
I start making lunch.	Comezo a facer o xantar.
Just tell me that.	Só dime iso.
I couldn't put my finger on it.	Non puiden poñerlle o dedo.
The same thing happened to them.	Ocorréuselles o mesmo.
In fact, he liked her look.	De feito, gustoulle o seu aspecto.
He had a fire.	Tivo lume.
The transfer in question is a mental process.	O traslado en cuestión é un proceso mental.
That calls for another drink.	Iso pide outra bebida.
She is having a party.	Ela está facendo unha festa.
Not in anything worse.	Nin en algo peor.
Those without sides and without causes.	Aqueles sen lados e sen causas.
Something is changing.	Algo está cambiando.
The marriage was successful.	O matrimonio tivo éxito.
But it was worth it !.	Pero valeu a pena!.
We have these.	Temos estes.
We had to get her out of here.	Tivemos que sacala de aquí.
And I would like to have some information about them.	E gustaríache ter algunha información sobre eles.
You made it happen.	Ti fixeches que acontecera.
All this.	Todo isto.
We may process personal information to provide our own services.	Podemos procesar información persoal para ofrecer os nosos propios servizos.
He doesn't like anyone.	Non lle gusta ninguén.
No problems with the driver.	Non hai problemas co condutor.
In a sense they are what make us human.	En certo sentido son o que nos fai humanos.
Learn new and interesting things.	Aprende cousas novas e interesantes.
He had a warm heart, his thoughts were simple and good.	Tiña un corazón quente, os seus pensamentos eran sinxelos e bos.
I leave you now, until morning.	Deixote agora, ata a mañá.
But he did not find it.	Pero non o atopou.
Don't count on any of us.	Non conte con nada de nós.
Together, they want their lives to change.	Xuntos, desexan que as súas vidas cambien.
You have a right to be heard.	Tes dereito a ser escoitado.
It’s a very heavy track.	É unha pista moi pesada.
But nothing good comes from taking.	Pero nada bo vén de tomar.
They don’t make sense.	Non teñen sentido.
These are them right here.	Estes son eles aquí mesmo.
Only he was no longer by her side.	Só que xa non estaba ao seu lado.
This should never be done through the media.	Isto nunca debería facerse a través dos medios de comunicación.
I had a long hot walk and needed to freshen up.	Tiña un longo paseo quente e necesitaba refrescarme.
They knew what they were talking about.	Eles sabían de que se trataban.
I can get you out of the country, no problem.	Podo sacarte do país, non hai problema.
I wonder what she knows best.	Pregúntome que máis sabe ela.
He had not received any other information.	Non conseguira ningunha outra información.
I would really appreciate it if you didn't say anything about it.	Agradeceríache moito se non dixeses nada ao respecto.
Real gold too.	Ouro real tamén.
Dad, you didn't hear anything.	Pai, non escoitaches nada.
It was a show to make you smile.	Era un espectáculo para facer un sorriso.
The plan was sound.	O plan era sólido.
That’s where he said some of these things.	Aí foi onde dixo algunhas destas cousas.
A natural in front of a players' room.	Un natural diante dunha sala de xogadores.
Other conditions vary, depending on the facts of the case.	Outras condicións varían, dependendo dos feitos do caso.
Therefore, there are no obstacles to this action.	Polo tanto, non existe ningún obstáculo contra a presente acción.
I knew I was wrong.	Eu sabía que estaba mal.
So if you just bought one, there is nothing to fear.	Entón, se acabas de mercar un, non hai nada que temer.
They do nothing.	Non fan nada.
He is your little brother.	É o teu irmán pequeno.
It is a difficult situation.	É unha situación difícil.
What a fun thing to do.	Que cousa tan divertida.
Neither blood pressure nor heart rate increased in any patient.	Nin a presión arterial nin a frecuencia cardíaca aumentaron en ningún paciente.
He had to go to her.	Tivo que ir a ela.
Do not use your title.	Non usa o seu título.
It's hard for you to keep your eyes open.	É difícil para ti manter os ollos abertos.
Now they know better.	Agora saben mellor.
I was sure he was on the list.	Estaba seguro de que estaba na lista.
There was one in particular that caught his eye.	Houbo un en particular que lle chamou a atención.
You cannot be over twenty years old.	Non pode ter máis de vinte anos.
Even jobs that had nothing to do with writing.	Mesmo os traballos que nada tiñan que ver coa escritura.
I understand your feeling.	Entendo o seu sentimento.
I lowered the stone hard into his head.	Baixei a pedra con forza na súa cabeza.
In this case the situation is different.	Neste caso a situación é diferente.
But such costs are not the only factor.	Pero tales custos non son o único factor.
Both groups received routine care.	Ambos grupos recibiron coidados de rutina.
Avoid human faces.	Evite os rostros humanos.
But we leave it out in the newspaper, because it’s obvious.	Pero o deixamos fóra no xornal, porque é obvio.
Yes, he would be there.	Si, el estaría alí.
More than twenty thousand soldiers were killed.	Morreron máis de vinte mil soldados.
They wanted their twenty dollars.	Querían os seus vinte dólares.
He asked if the meeting could take place without his presence.	Preguntou se a reunión podería ter lugar sen a súa presenza.
It soon changed its subject.	Axiña cambiou de tema.
Suddenly, the truth is before you and it is your worst fear.	De súpeto, a verdade está ante ti e é o teu peor medo.
They are our children and they are real.	Son os nosos fillos e son reais.
Apart from the man.	Aparte o home.
She called to let me know.	Ela chamou para avisarme.
I called the cat.	Chameille ao gato.
You did what you could.	Fixeches o que puideches.
You killed her.	Ti o mataste.
But we couldn't.	Pero non puidemos.
So that was a problem.	Entón iso foi un problema.
This card has a lot of potential.	Esta tarxeta ten moito potencial.
We saw your parents in the piece we made.	Vimos aos teus pais na peza que fixemos.
It's a pain.	É unha dor.
God had called her to take her away from her previous life with a purpose.	Deus chamáraa para afastala da súa vida anterior cun propósito.
There is no tree.	Non hai unha árbore.
It fell like a rock.	Caeu coma unha pedra.
He told her not to come.	Díxolle que non viñese.
His suit is gone.	O seu traxe desapareceu.
It’s not really worth working on.	Realmente non paga a pena traballar.
It’s not really an option.	Non é realmente unha opción.
For example, there is an application with a file.	Por exemplo, hai unha aplicación cun ficheiro.
Everything works for me here.	Todo funciona para min aquí.
Only accept it at face value.	Só acéptao ao seu valor nominal.
Classes can be applied to more items.	As clases pódense aplicar a máis elementos.
There have been changes, of course.	Houbo cambios, claro.
I would recommend it to anyone.	Recomendaría a calquera.
And, it was fun.	E, foi divertido.
Words are very powerful.	As palabras son moi poderosas.
The law of the left establishes an option.	A lei esquerda establece unha opción.
She rolled behind him.	Ela rodou detrás del.
I was going.	Eu ía.
They said we changed their lives with this app.	Dixeron que cambiamos a súa vida con esta aplicación.
I want to vomit.	Quero vomitar.
Maybe, too, he wants to be a doctor now.	Quizais, tamén, agora quere ser médico.
You need careful training.	Necesita un adestramento coidadoso.
You may think you are hurting or dying.	Podes pensar que te vas ferir ou morrer.
All things routine.	Todas as cousas rutineiras.
And we only had three hours to carry out the whole operation.	E só tivemos tres horas para levar a cabo toda a operación.
This is especially necessary due to the higher number of older patients.	Isto é especialmente necesario debido ao maior número de pacientes maiores.
It can be a tree, a plant or a river.	Pode ser unha árbore, unha planta ou un río.
Take time to look at them.	Dedique tempo a miralos.
Also, if you feel a problem, discuss it with the right people.	Ademais, se sente algún problema, coménteo coas persoas adecuadas.
Within hours, the charges were dropped.	En poucas horas, os cargos foron retirados.
Not very good after that.	Non moi bo despois diso.
She is with my mother.	Está coa miña nai.
It’s pretty amazing when you think about it.	É bastante incrible cando pensas niso.
This is definitely true with blog management.	Isto definitivamente é certo coa xestión dun blog.
The air was thick, you know.	O aire era espeso, xa sabes.
It was very helpful to hear people reasoning out their answers.	Foi moi útil escoitar a xente razoar as súas respostas.
It was just a matter of perspective.	Era só unha cuestión de perspectiva.
Part.	Parte.
Now answer my other question.	Agora responde á miña outra pregunta.
I have never given so badly before.	Nunca dou tan mal antes.
We have two sons, a son and a daughter, five and three.	Temos dous fillos, un fillo e unha filla, cinco e tres.
The same had happened to his mother.	Pasara o mesmo coa súa nai.
This way, the help is easier to find.	Deste xeito, a axuda é máis fácil atoparte.
And then this happened.	E entón pasou isto.
You have to learn to say no.	Hai que aprender a dicir non.
First, we consider the case of the low overall signal.	En primeiro lugar, consideramos o caso do sinal global baixo.
He got a little excited.	Emocionouse un pouco.
There I am better.	Alí estou mellor.
By thinking about them.	Ao pensar neles.
I’ve said it more than a few times.	Díxeno máis dunhas cantas veces.
To give expression to the music, more air should come out.	Para darlle expresión á música, debería saír máis aire.
Shoot for quality.	Tire pola calidade.
You are in a hotel.	Estás nun hotel.
I walk away from her, with my hands on my head.	Afastome dela, coas mans na cabeza.
They are so good.	Así de bos están.
Cars get stuck in traffic.	Os coches quedan atrapados no tráfico.
I am you.	eu son ti.
Instead, they were connected to something else.	Pola contra, estaban conectados a outra cousa.
This is my family.	Esta é a miña familia.
Come take a walk.	Veña dar un paseo.
But they had their eyes closed.	Pero tiñan os ollos pechados.
I had a lot of interesting things.	Tiven moitas cousas interesantes.
I think in a sense it’s going to be a different show.	Creo que en certo sentido vai ser un espectáculo diferente.
It began to sway slightly from side to side.	Comezou a balancearse lixeiramente dun lado a outro.
A new direction.	Unha nova dirección.
When you saw that thing in your window, it wasn’t a dream.	Cando viches esa cousa na túa fiestra, non era un soño.
I couldn’t decipher it.	Non puiden descifralo.
Just look at his face.	Basta con mirar a súa cara.
We cannot agree with this view.	Non podemos estar de acordo con esta visión.
I did not find a similar one on the internet.	Non atopei un semellante en internet.
It’s hard for us girls, you know.	É difícil para nós, rapazas, xa sabes.
There are many reasons.	Hai moitas razóns.
Lives are in balance, and it’s just us.	As vidas están en balanza, e só somos nós.
And how to put it into words.	E como expresalo en palabras.
Unfortunately, it doesn’t work very well.	Desafortunadamente, non funciona moi ben.
It stayed a whole winter, it didn’t move much.	Quedou un inverno enteiro, non se moveu moito.
No one knows everything about me.	Ninguén sabe todo de min.
He felt he had to make it his own, forever.	Sentiu que debía facelo súa, para sempre.
Even now, though she looked so small, there was danger in her.	Aínda agora, aínda que parecía tan pequena, había perigo nela.
It could not be avoided.	Non se puido evitar.
I don’t think we should help either.	Non creo que debamos axudar a ningún dos dous.
Before you get married, if you want, you make a decision.	Antes de casar, se queres, ti, toma unha decisión.
And these are free, of course.	E estes son gratuítos, por suposto.
This is really a great gift they offered me.	Este é realmente un gran agasallo que me ofreceron.
He fell, e.	Caeu, e.
Individual families should not expect others to bear the costs.	As familias individuais non deben esperar que outras asuman os custos.
We live it ourselves.	Nós mesmos o vivimos.
It can be more.	Pode ser máis.
Maybe the others knew it.	Quizais os outros o sabían.
You are absolutely right.	Tes toda a razón.
You want to know about this woman, talk to him.	Queres saber desta muller, fala con el.
I'm just going.	Só vou.
Everyone else is fine.	Todos os demais están ben.
I will say this.	Vou dicir isto.
She married a man so she was crazy.	Casou cun home polo que estaba loco.
She was on the other side of the kitchen table.	Ela estaba ao outro lado da mesa da cociña.
She is not doing her best.	Ela non está facendo o mellor posible.
Those tests don’t usually turn out well.	Esas probas non adoitan saír ben.
There can be two possible reasons for this pattern.	Poden existir dúas razóns posibles para este patrón.
Will, this is me.	Will, este son eu.
But they had never met.	Pero nunca se coñeceran.
Lower the heat to medium or low.	Baixa o lume a medio ou medio baixo.
Find out how here !.	Descubre como aquí!.
I know exactly where she is.	Sei exactamente onde está ela.
Not for long, though.	Non por moito tempo, pero.
Tell me where else you are hearing the truth.	Dime onde máis estás escoitando a verdade.
This is to see clearly the empty nature of things.	Isto é ver claramente a natureza baleira das cousas.
Look how beautiful you are.	Mira que guapa estás.
He was not interested in a table covered with food.	Non lle interesaba unha mesa cuberta de comida.
It didn’t break his neck.	Non lle rompeu o pescozo.
She is tall.	Ela é alta.
God, his hands and mouth hurt.	Deus, lle doen as mans e a boca.
Nothing is certain anymore.	Xa nada é seguro.
Then he moved again.	Despois mudouse de novo.
I can sleep with my arms around someone who doesn’t move.	Podo durmir cos brazos arredor de alguén que non se move.
You are a team.	Sodes un equipo.
Also, it is easier to build the set first and then the shape.	Ademais, é máis fácil construír o conxunto primeiro e despois a forma.
About what happened to you.	Sobre o que che pasou.
It was fun to feel wanted, get together, and then break up.	Foi divertido sentirse desexado, xuntarse e despois separarse.
How it was going to work.	Como se ía funcionar.
He would have been a good father.	Tería sido un bo pai.
How would a child like that.	Como sería un neno así.
Somehow, they managed to do it.	Dalgunha maneira, conseguiron facelo.
Or part of me.	Ou parte de min.
It was just one day of the week.	Era só un día da semana.
There are few signs that this process is underway.	Hai poucos sinais de que este proceso está en marcha.
You would be playing directly in his hands.	Estarías xogando directamente nas súas mans.
It is now a common food.	Agora é un alimento común.
Anyway, a little of them.	En fin, un pouco deles.
Above all and nothing.	Sobre todo e nada.
I’ve often wondered about that.	Moitas veces me preguntei sobre iso.
I am free to love them as they are.	Son libre de amalos tal e como son.
All those things from the past.	Todas esas cousas do pasado.
This is, in fact, a minimal situation.	Esta é, de feito, unha situación mínima.
She really had no choice.	Ela realmente non tiña opción.
The causes were numerous.	As causas foron numerosas.
The additional value of the different sources will be valued.	Valorarase o valor adicional das distintas fontes.
I know she doesn’t.	Sei que ela non.
This is not a police thing.	Isto non é cousa policial.
He knows the hour and the minute.	El sabe a hora e o minuto.
I certainly don't care.	Certamente non me importa.
You may have heard a lot about him, even.	Podes ter oído falar moito del, incluso.
It is since then.	É dende entón.
It felt good to have a place to call home.	Sentíase ben ter un lugar ao que chamar casa.
On the one hand, they loved us, so he said himself.	Por unha banda, queríanos, así o dixo el mesmo.
We support that process.	Apoiamos ese proceso.
It really doesn't matter.	Realmente non che importa.
Set them aside to dry while you perform the next activity.	Déixaos a un lado para que se sequen mentres realizas a seguinte actividade.
My worries were real.	As miñas preocupacións eran reais.
Credit cards are accepted.	Admítense tarxetas de crédito.
And that’s what we did.	E iso é o que fixemos.
Yes, unfortunately, I still get the same error.	Si, por desgraza, aínda me aparece o mesmo erro.
Teach it to your friend.	Ensínallo ao teu amigo.
And for the people who do.	E para as persoas que o fan.
Looking forward to reading this.	Agardando ler este.
Like never before.	Como nunca.
He kept a list of funny names he had to call.	Mantivo unha lista de nomes divertidos que tiña que chamar.
It turned me off completely.	Apagoume por completo.
You cannot do this more than once.	Non podes facer isto máis dunha vez.
But it's definitely wrong.	Pero definitivamente está mal.
We suggest two mechanisms.	Suxerimos dous mecanismos.
However, this woman is here.	Con todo, esta muller está aquí.
It was connection.	Era conexión.
That’s when we started having problems.	Foi entón cando comezamos a ter problemas.
You will not be with them forever.	Non estará con eles para sempre.
Let’s make this happen.	Imos facer que isto suceda.
I remember we enjoyed it a lot in the second half.	Recordo que disfrutamos moito na segunda parte.
He never liked to speak out loud.	Nunca lle gustou falar en voz alta.
And it’s amazing.	E é incrible.
Of course, you’ll want to stay here.	Por suposto, quererás quedarte aquí.
Of course, we had our moments.	Por suposto, tivemos os nosos momentos.
And the boy joined.	E o neno sumouse.
You need your main options.	Necesita as súas principais opcións.
This is most obviously the case with meat.	Este é o máis obviamente o caso da carne.
But it doesn’t have to be that way, he said.	Pero non ten por que ser así, dixo.
No one knows how that will change things.	Ninguén sabe como iso vai cambiar as cousas.
Meeting a woman means putting on a headdress.	Coñecer unha muller significa poñerlle un vestido de cabeza.
Well not you, just the rest of the world.	Pois non ti, só o resto do mundo.
He was very sorry.	El estaba moi arrepentido.
If they let me.	Se mo deixan.
I looked around, but found nothing.	Mirei arredor, pero non atopei nada.
People are different.	As persoas son diferentes.
The length of each bar is fixed.	A lonxitude de cada barra é fixa.
I lost you there for a moment.	Perdínche alí por un momento.
The marriage was arranged.	O matrimonio foi arranxado.
You will never leave these values.	Nunca deixará estes valores.
But this time there was no need.	Pero esta vez non houbo necesidade.
Like at home.	Como na casa.
We recognize the limitations of the system.	Recoñecemos as limitacións do sistema.
But nothing is a member of itself.	Pero nada é membro de si mesmo.
That’s not how art is made.	Non é así como se fai arte.
Tears would come to my eyes.	As bágoas viríanme aos ollos.
I’m even afraid to discuss this with my pain doctor.	Teño medo incluso de comentar isto co meu médico de dor.
He was delighted to have company.	Estaba encantado de ter compañía.
And now it was like that.	E agora era así.
I didn’t want to do those things.	Non quería facer esas cousas.
You will tell me the truth.	Xa me dirás a verdade.
I can’t catch the exception.	Non podo captar a excepción.
She had decided things about him.	Ela decidira cousas sobre el.
All other things.	Todas as demais cousas.
It just works.	Só ten que funcionar.
Each of these books has its own unique characteristics.	Cada un destes libros ten as súas propias características únicas.
Everything should be fine.	Todo debe estar ben.
The facts were not known, but now they are.	Os feitos non se coñecían, pero agora si.
It was a spectacle to watch.	Era un espectáculo para ver.
It takes a while to warm up.	Tarda un pouco en quentar.
But now the reports work well.	Pero agora os informes funcionan ben.
I needed distance.	Necesitaba distancia.
So, we give you a new name.	Por iso, dámosche un novo nome.
Property for the present.	Propiedade para o presente.
I asked him to hug her.	Pedin que a abrazase.
We have a fixed amount of money.	Temos unha cantidade fixa de diñeiro.
He suffered so that we would not have to do it.	Sufriu para que nós non teñamos que facelo.
This is dangerous.	Isto é perigoso.
The sun was out, but it wasn’t too hot.	O sol estaba fóra, pero non estaba demasiado quente.
Help me with the code.	Axúdame co código.
The following article is one of a series of seven.	O seguinte artigo é un dunha serie de sete.
This is a long season and we have to find it again.	Esta é unha tempada longa e temos que atopala de novo.
So the worst part of me took over.	Entón a peor parte de min fíxose cargo.
See this example.	Vexa este exemplo.
There are still things to be resolved between us.	Aínda quedan cousas que hai que resolver entre nós.
Now he could understand what it was.	Agora podía entender o que era.
Here you have confidence.	Aquí ten confianza.
The judge arrived and they read the letter to him.	Chegou o xuíz e leronlle a carta.
Ask for.	Pregunta por.
We feel the energy.	Sentimos a enerxía.
The same problems are a reality in most of the world.	Os mesmos problemas son unha realidade na maior parte do mundo.
He just stopped.	Simplemente foi parado.
It gives many mistakes.	Dá moitos erros.
In the solid solution.	Na solución sólida.
After a moment, she passed to the edge.	Despois dun momento, ela pasou ao bordo.
But that didn’t necessarily mean anything.	Pero iso non significaba necesariamente nada.
It looks like a half bear.	Parece medio oso.
I can’t stop thinking about those papers on my doorstep.	Non podo deixar de pensar neses papeis da miña porta.
He was making a scene.	Estaba facendo unha escena.
Still, it makes little difference to me.	Aínda así, faime pouca diferenza.
But everyone else is supposed to follow them.	Pero suponse que todos os demais deben seguirlles.
Within a month, his water had turned brown.	Dentro dun mes, a súa auga tornouse marrón.
If we can work together, think about what’s in the future.	Se podemos traballar xuntos, pensa no que hai no futuro.
I have starting point again.	Teño punto de partido de novo.
They are still friends.	Aínda son amigos.
Do it the right way.	Facelo do xeito correcto.
The gift.	O don.
I think law school helped with that.	Creo que a facultade de Dereito axudou con iso.
This company is very powerful locally.	Esta empresa é moi poderosa a nivel local.
He had an apartment in the city that he used during the week.	Tiña un piso na cidade que usaba durante a semana.
She was excited to be able to talk about it.	Ela estaba emocionada de poder falalo.
I mean in general.	Refírome en xeral.
Start writing things down.	Comeza a escribir as cousas.
Again, we can do it.	De novo, podemos facelo.
They go to battle.	Van á batalla.
Sounds great to me.	Paréceme xenial.
She was too hurt.	Estaba demasiado ferida.
Mom taught me.	Mamá ensinoume.
I did, but that one was still a failure.	Eu o fixen, pero aquel aínda foi un fracaso.
How he finished it.	Como o rematou.
We did this to make things faster.	Fixemos isto para facer as cousas máis rápido.
It could be both of you, for a while, at least on this trip.	Podería ser os dous, por un tempo, polo menos nesta viaxe.
He said it was his duty to protect us.	Dixo que era o seu deber protexernos.
Now that he had said it, it became real.	Agora que o dixera, tornouse real.
He thought she was just trying to get rid of him.	El pensou que ela só intentaba acabar con el.
My plan worked.	O meu plan funcionara.
Together they chose not to say anything.	Xuntos optaron por non dicir nada.
The summer film season is the best.	A tempada de cine de verán é a mellor.
Just watch this video.	Só mira este vídeo.
The whole body of the shirt.	Todo o corpo da camisa.
She stretched out her hands over him, watching as they changed as well.	Ela estendeu as mans sobre el, vendo como eles tamén cambiaban.
Yes they did.	Si o fixeron.
Years after that had happened.	Anos despois de que acontecera.
The things he tells us make the blood boil.	As cousas que nos conta fan ferver o sangue.
This is just my opinion.	Esta é só a miña opinión.
It is not about attacking children or families with children.	Non se trata de atacar nenos ou familias con fillos.
He laughed again.	El riu de novo.
But he wanted, somehow, to cry.	Pero quería, dalgún xeito, chorar.
I made you a fair offer.	Fixenche unha oferta xusta.
For six years he studied.	Durante seis anos estudou.
But you want to die standing up, fighting.	Pero queres morrer de pé, loitando.
You can save us.	Podes salvarnos.
I no longer fit into the army.	Xa non encaixo no exército.
And it looks like he’s doing a good job.	E parece que está a facer un bo traballo.
She couldn't see it.	Ela non podía velo.
Everyone in this office loves children.	Todos nesta oficina adoran os nenos.
I bought it mostly for her myself.	Merqueino a maior parte para ela eu.
It is not true.	Non é certo.
You don’t have to accept it.	Non tes que aceptalo.
It had been the hell of the course.	Fóralle o inferno do curso.
Although it looks like a huge device, it really isn’t.	Aínda que pareza un dispositivo enorme, realmente non o é.
The light is too poor.	A luz é demasiado pobre.
I was so sidelined that this happens.	Estaba tan de lado que isto pasa.
We cannot answer questions specific to any event.	Non podemos responder a preguntas específicas de ningún evento.
A living person that is.	Unha persoa viva que é.
It won’t be immediate but it’s definitely not closed.	Non será inmediato pero definitivamente non está pechado.
And that the charges will not be too high.	E que os cargos non serán demasiado elevados.
Few liked it.	A poucos lles gustou.
I followed him.	Seguín detrás del.
It keeps growing.	Segue medrando.
It was closed.	Estaba pechado.
He was nothing more than a field doctor.	Non era máis que un médico de campo.
The stories were better.	As historias foron mellores.
It was an element of her beauty.	Era un elemento da súa beleza.
The practice was short.	A práctica foi curta.
This will not be the case.	Non será así o encontro.
I know we had a connection.	Sei que tiñamos unha conexión.
Most of these focused on cancer.	A maioría destes centráronse no cancro.
On the other hand, sometimes present practice "lets nature follow its course."	Por outra banda, ás veces a práctica presente "deixa que a natureza siga o seu curso".
She was as far away from him as ever.	Ela tiña tanta distancia del como sempre.
Hot tears of anger rose.	As bágoas de rabia quentes subiron.
I heard his voice come to the kitchen.	Oín a súa voz vir cara á cociña.
The rest of the authors participated in the data collection.	O resto dos autores participaron na recollida de datos.
Both forms turned out great.	As dúas formas resultou xenial.
This one went deep inside him.	Este entrou moi dentro del.
Everyone had to die in the end.	Todos tiveron que morrer ao final.
I know a lot of people hate them, but I don’t.	Sei que moita xente os odia, pero eu non.
I continued to live quite normally, only much more tired than usual.	Seguín vivindo bastante normal, só moito máis canso do habitual.
Some had written letters before, and even applied for the position.	Algúns escribiran cartas antes, e mesmo se postularon para o cargo.
Then go home and fix it properly.	Despois vaia a casa e resolve-lo correctamente.
In half an hour or so, the interview was over.	En media hora ou menos, a entrevista rematou.
Two possible reasons may explain this.	Dúas posibles razóns poden explicar isto.
We will often identify lines with the sets of points on them.	Moitas veces identificaremos liñas cos conxuntos de puntos sobre elas.
They were often published under a single cover.	A miúdo publicáronse baixo unha única portada.
Each piece was a joy to read.	Cada peza foi unha alegría ler.
The discussion was constant.	A discusión era constante.
These sweet guys.	Estes doces rapaces.
I will be behind.	Estarei atrás.
In each line.	En cada liña.
You will love it here.	Aquí encantarache.
It starts small.	Comeza pequeno.
Someone was standing over me.	Alguén estaba parado sobre min.
Everything is so simple for you, so solved.	Todo é tan sinxelo para ti, tan resolto.
It feels really cool.	Séntese moi chulo.
I talked a lot about it with my parents.	Falei moito diso cos meus pais.
The post was new.	A publicación era nova.
I followed again.	Seguín de novo.
You should have asked.	Debería ter preguntado.
It works best for me.	Funciona mellor para min.
And he pulled his leg.	E tirou a perna.
We are recognized in many places.	Recoñécensenos en moitos lugares.
It is of value, if the customer is of value to us.	É de valor, se o cliente é de valor para nós.
Click above and check it out !.	Fai clic enriba e comprobalo!.
He waited for her.	Esperou por ela.
I’ve only used it a couple of times.	Só o usei un par de veces.
If you do the job, you will get what you want.	Se fas o traballo, conseguirás o que queres.
Not to save humans.	Non para salvar humanos.
I love being scared.	Encántame ter medo.
Data from a representative experiment are displayed.	Amósanse os datos dun experimento representativo.
Place your right hand here and turn it that way.	Coloca aquí a man dereita e xira así.
He is not able to walk, talk sitting or worry about himself.	Non é capaz de andar, falar sentado nin preocuparse por si mesmo.
So far so good.	Ata aquí todo ben.
Double click on it.	Fai dobre clic nel.
It looked pretty good, but not like the original.	Quedou bastante ben, pero non como o orixinal.
I was running out and needed more.	Estaba esgotando e necesitaba máis.
It didn’t prepare them enough for the defense they would face.	Non os preparara o suficiente para a defensa que enfrontarían.
There is evidence of that.	Hai probas diso.
The normal group.	O grupo normal.
Take a good look.	Míraa ben.
She wondered if this was going to be a problem.	Ela preguntouse se isto ía ser un problema.
If you took me seriously.	Se me tomaras en serio.
What such beautiful children.	Que nenos tan fermosos.
Maybe more than we should.	Quizais máis do que deberíamos.
If she wanted me to stop, she would.	Se ela quixese que parase, faríao.
There were only minor complications after surgery.	Só houbo complicacións menores despois da cirurxía.
I didn’t even have to ask.	Nin sequera tiven que preguntar.
You will deliver the money as you are told.	Entregaras o diñeiro tal e como che digan.
Return to text.	Volver ao texto.
I don’t know if that’s true.	Non sei se iso é certo.
Don't try to finish a book just because you think you should.	Non intentes rematar un libro simplemente porque creas que debes facelo.
They are basically the same.	Son basicamente iguais.
I couldn’t tell you how it really made me feel.	Non podía dicirlle como me fixo sentir de verdade.
Killing me will not change anything.	Matarme non cambiará nada.
We went up here from our camp.	Subimos ata aquí dende o noso campamento.
We have a boyfriend.	Temos un mozo.
I picked them up.	Eu collínos.
You need a strong, resilient story.	Necesitas unha historia forte, que aguante.
But it doesn't seem to work.	Pero parece que non funcionou.
Now, let’s prove this.	Agora, demostramos isto.
No pretty boy either, for that matter.	Tampouco ningún rapaz bonito, para iso.
I want to do something about it.	Quero facer algo ao respecto.
And just imagine that.	E só imaxina isto.
She was not here.	Ela non estaba aquí.
Unrecorded facts will not support a trial.	Os feitos non rexistrados non apoiarán un xuízo.
She was silent.	Ela quedou calada.
I don't even know, to be honest with you.	Nin sequera sei, para ser sincero contigo.
She reached out and took his hand.	Ela tendeu a man e colleu a súa man.
In the distance, in the place, there was an unusual activity.	Ao lonxe, no lugar, había unha actividade inusual.
But it will cost you a lot.	Pero custaráche moito.
We also have many of these.	Tamén temos moitos destes.
It is a very sweet camera.	É unha cámara moi doce.
We just can’t get back to our word.	Simplemente non podemos volver á nosa palabra.
I couldn't leave her.	Non podía deixala.
Many other factors had to come into play.	Outros moitos factores tiveron que entrar en xogo.
One must still believe in the possibility of failure.	Hai que crer aínda coa posibilidade de fracaso.
Sad as some people think.	Triste como pensan algunhas persoas.
Yes, she enjoys working with her husband.	Si, gústalle traballar co seu marido.
Good news about the environment is rare these days.	As boas noticias sobre o medio ambiente son raras nestes días.
But your blood is good.	Pero o teu sangue é bo.
Just for a weekend.	Só por unha fin de semana.
I would never get it.	Nunca o conseguiría.
I can't see.	Non podo ver.
It plays an essential role in emotional learning.	Cumpre unha función esencial na aprendizaxe emocional.
A piece of paper.	Un anaco de papel.
And they disappeared.	E desapareceron.
Finally, the update should be downloaded.	Finalmente, a actualización debería descargarse.
My life had been full of them.	A miña vida estivera chea deles.
It should have stopped a long time ago.	Debería ter parado hai moito tempo.
We just have to prove the second statement.	Só temos que probar a segunda afirmación.
Other days, it can mean sitting on the side of the set.	Outros días, pode significar estar sentado por parte do set.
There were no secrets, no threats.	Non había ningún segredo, tampouco ameaza.
But somehow he had never passed the information on to his wife.	Pero dalgunha maneira nunca lle transmitira a información á súa muller.
But what could she do if one of them.	Pero que podería facer ela se un deles.
In a perfect world, what you say makes sense.	Nun mundo perfecto, o que dis ten sentido.
It takes everyone as far away from here as possible.	Leva a todos o máis lonxe posible de aquí.
Of course they are.	Por suposto que o son.
Or your time, today.	Ou o teu tempo, hoxe.
Do a blood test first.	Fai primeiro unha análise de sangue.
He nodded slowly.	El asentiu lentamente.
He shook her and spoke to her, but she did not answer.	Sacudiu a ela e falou con ela, pero ela non respondeu.
He was one of those select group who knew.	Era un daquel grupo selecto que sabía.
Of course, there is an art.	Por suposto, hai unha arte.
They can't do otherwise.	Non poden facer doutro xeito.
Those that make us feel better about ourselves.	Os que nos fan sentir mellor con nós mesmos.
Clinical care provided.	Atención clínica prestada.
Without memory there is no culture.	Sen memoria non hai cultura.
The smile entered his blue eyes.	O sorriso entrou nos ollos azuis.
Something like being a woman.	Algo así de ser muller.
Most are still missing.	A maioría aínda están desaparecidos.
Time you may not have.	Tempo que pode non ter.
If it weren't for that, she'd probably kill him.	Se non fose por iso, probablemente ela o matara.
And, from the beginning, the trial had problems.	E, dende o principio, o xuízo tivo problemas.
You are a man of the media, of television, of communication.	Vostede é un home dos medios, da televisión, da comunicación.
They would have become human again.	Terían feito humano de novo.
Of course, I will establish a few more places.	Por suposto, establecerei algúns lugares máis.
Work is expected to be completed in the fall.	Espérase que os traballos estean rematados no outono.
Repeat the steps to make a second component.	Repita os pasos para facer un segundo compoñente.
Get into business.	Entra en negocios.
Think before you speak.	Pensa antes de falar.
It is as if life were a stage in this process.	É coma se a vida fose unha etapa deste proceso.
But when you do, you can do it and close it.	Pero cando o fas, podes facelo e pechas.
Because this is your last chance.	Porque esta é a súa última oportunidade.
Each told a story.	Cada un contou unha historia.
Children have someone to identify with.	Os nenos teñen alguén con quen identificarse.
Your choice, though.	A túa elección, porén.
I think at one point they were making their own hot dogs.	Creo que nun momento estaban facendo os seus propios perritos quentes.
A location on the map.	Unha localización no mapa.
Not many beautiful things were said about him.	Non se dixeron moitas cousas bonitas sobre el.
The item is a representative of this group.	O elemento é un representante deste grupo.
And here lies the difficulty.	E aquí radica a dificultade.
Companies that chose not to respond saw no improvement.	As empresas que optaron por non responder non viron melloras.
After that, it’s totally up to you.	Despois diso, depende totalmente de ti.
They meet other kids like them.	Coñecen outros nenos coma eles.
Well that day is today.	Pois ese día é hoxe.
His interests, however, were very broad.	Os seus intereses, porén, eran moi amplos.
Once it started, it was hard to stop.	Unha vez que comezou, foi difícil parar.
Digital signal processing is used in a wide variety of applications.	O procesamento de sinal dixital úsase nunha gran variedade de aplicacións.
And then they disappeared completely.	E entón desapareceron por completo.
He has no desire to find his biological parents.	Non ten ganas de atopar os seus pais biolóxicos.
Send us a message and let us know if you like it.	Envíanos unha mensaxe e indícanos se che gusta.
Only the numbers of the questions answered are indicated.	Só se indican os números das cuestións contestadas.
Sometimes you sit down and think about it.	Ás veces, sentas e pensas niso.
What is the purpose of this table.	Cal é o propósito desta táboa.
You have to figure it out in the end.	Hai que descubrir ao final.
One more car and there it would be.	Un coche máis e alí estaría.
This was my last test.	Esta foi a miña última proba.
We briefly explain the reason.	Explicamos brevemente o motivo.
I probably needed to go to a doctor.	Probablemente necesitaba ir a un médico.
Let’s try to understand this completely.	Intentemos comprender isto completamente.
This is just one more day in the office for you.	Este é só un día máis na oficina para ti.
My parents never had that.	Os meus pais nunca tiveron iso.
Everyone said it was impossible, but the surgery was successful.	Todos dixeron que era imposible, pero a cirurxía foi exitosa.
First we show the last part.	Primeiro mostramos a última parte.
You have to do five hundred words before dinner.	Tes que facer cincocentas palabras antes da cea.
Talk to as many people as you can.	Fala con tantas persoas como poidas.
Be sure to take action today.	Asegúrate de tomar medidas hoxe.
Everyone agreed, but little was done.	Todos estiveron de acordo, pero pouco se fixo.
So everyone was surprised when it happened.	Así que todo o mundo sorprendeu cando aconteceu.
We cannot charge anything.	Non podemos cobrar nada.
This is not easy.	Isto non é doado.
Free to download and use.	Gratuíto para descargar e usar.
There were no trees standing.	Non había ningunha árbore en pé.
It would be another way to change history.	Sería outra forma de cambiar a historia.
However, this must be considered.	Con todo, hai que considerar isto.
I don’t know what to do, really.	Non sei que facer, a verdade.
Another child had been born without part of the arm.	Outro neno nacera sen parte do brazo.
I can't look behind me.	Non podo mirar detrás de min.
Not so.	Non é así.
No brother-in-arms.	Sen irmán de armas.
I’ve been on the line for fifteen minutes waiting for you to respond.	Levo quince minutos na liña esperando a que respondas.
Give it a couple of minutes.	Dálle un par de minutos.
Then another, until the glass was empty.	Despois outra, ata que o vaso quedou baleiro.
Hell, you could set him on fire and nothing would happen.	Diablos, poderías prenderlle lume e non pasaría nada.
Evidence must show that the defendant would be injured.	As probas deben demostrar que o acusado estaría ferido.
Never before had a human affected him in this way.	Nunca antes un humano o afectara deste xeito.
He likes it too much here.	Gústalle demasiado aquí.
Life creates it, makes it grow.	A vida créao, faino crecer.
He refused to see her when he returned from school.	Rexeitou vela cando volveu da escola.
As it keeps coming.	Como segue chegando.
You will initially learn about easy places and call options.	Inicialmente aprenderás sobre os lugares sinxelos e as opcións de chamadas.
A good example is our testing phase.	Un bo exemplo é a nosa fase de proba.
I don’t know how he did it.	Non sei como o fixo.
I’m starting to get scared.	Estou empezando a ter medo.
Political leaders are not there to accept reality.	Os líderes políticos non están aí para aceptar a realidade.
They are on the internet.	Están en internet.
Go get it now.	Vai buscalo agora.
Everything seems pretty normal.	Todo parece bastante normal.
I want to ask them to call you.	Voulles pedir que che chamen.
Images of the mind.	Imaxes da mente.
I would like you to see me now.	Gustaríame que me vise agora.
What I did.	Que fixen.
He never seemed to have the right ones with her.	Nunca parecía ter os axeitados con ela.
This is because they were used to using the old function.	Isto é porque estiveron afeitos a usar a función antiga.
I would see what people from other countries were doing.	Vería o que facía a xente doutros países.
If you do, remember one thing.	Se o fas, lembra unha cousa.
Most were mild, but some were very severe.	A maioría eran leves, pero algunhas eran moi graves.
There were rules.	Había regras.
It’s very different because you’re trying to get all the checks down.	É moi diferente porque estás intentando baixar todos os cheques.
The telephone records left no doubt.	Os rexistros telefónicos non deixaron dúbidas.
Finally, there were her confused feelings about women and politics.	Finalmente, estaban os seus sentimentos confusos sobre as mulleres e a política.
I had never seen so much fire before.	Nunca antes vira tanto lume.
All thanks to the great service.	Todo grazas ao gran servizo.
I didn’t save anything else.	Non gardei nada máis.
She reviewed things in her mind.	Ela repasou cousas na súa mente.
The first question.	A primeira pregunta.
However, it makes sense to me.	Non obstante, ten sentido para min.
They sure take him seriously.	Seguro que o levan en serio.
The office is small.	A oficina é pequena.
So the engine is basically fighting itself.	Entón o motor está basicamente loitando contra si mesmo.
I have the simple solution of how.	Teño a solución sinxela de como.
I cry until my sides hurt and my throat is dry.	Choro ata que me doen os costados e a gorxa está seca.
Our close relationships tend to crumble.	As nosas relacións estreitas tenden a desmoronarse.
So simple, but he refused.	Tan sinxelo, pero el negouse.
He has to.	El ten que.
So were my brothers.	Tamén o eran os meus irmáns.
We have many different sets.	Temos moitos conxuntos diferentes.
There were many reasons for this.	Houbo moitas razóns para iso.
She has something of us.	Ela ten algo de nós.
Because it's nice.	Porque é agradable.
Or the process that is taking place.	Ou do proceso que se está a levar a cabo.
Better than in the pictures.	Mellor que nas imaxes.
It’s not pretty, but it should be.	Non é bonito, pero así debería ser.
I think different people look different.	Creo que as persoas diferentes teñen un aspecto diferente.
I see a lot of her.	Vexo moito dela.
The village was occupied.	A aldea estaba ocupada.
I can do it much better.	Podo facelo moito mellor.
Even if it is to move on to the next job.	Aínda que sexa para pasar ao seguinte traballo.
What will happen ?.	Que vai pasar?.
In fact it could have been much worse.	De feito puido ser moito peor.
It took us several hours to calm down.	Tardamos varias horas en calmarnos.
When we finished he asked me how I was doing it.	Cando rematamos preguntoume como o facía.
It’s a great place and will be back again.	É un gran lugar e volverá de novo.
But no one knows for sure.	Pero ninguén o sabe con certeza.
Again, you eat both.	Unha vez máis, comes os dous.
I had a lot of fun the first time.	Divertín moito a primeira vez.
His free hand passed between her legs and took her breath away.	A súa man libre pasou entre as súas pernas e cortoulle o alento.
My mother made me bed.	Miña nai facíame a cama.
What do you suggest.	O que suxires.
Actually, there are a couple of issues with that.	En realidade, hai un par de problemas con isto.
This only takes a few days.	Isto leva só uns días.
Rarely, it works.	Poucas veces, funciona.
I will try it.	Vou probalo.
The other parameters were not associated.	Non se asociaron os demais parámetros.
There is no clean money.	Non existe o diñeiro limpo.
He had not been working.	Non estivera traballando.
Our friends.	Os nosos amigos.
The service was scheduled to begin in five minutes.	O servizo estaba previsto para comezar en cinco minutos.
She accepted a call.	Ela aceptou unha chamada.
If you die, you will return to the first place.	Se morres, volverás ao primeiro lugar.
I didn’t do it today.	Hoxe non o fixen.
Every child is different.	Cada neno é diferente.
He started touching me at night.	Comezou a tocarme pola noite.
It wasn't yours.	Non era o teu.
Please don’t.	Por favor, non o fagas.
It took them half an hour to separate them.	Tardaron media hora en separalos.
You’ve probably seen the movie before, now play it.	Probablemente xa viches a película, agora xoga.
But in saying this, he gave up the game.	Pero ao dicir isto, deu o partido.
His smile was just for me now.	O seu sorriso era só para min agora.
I didn’t want a moment to pass without me.	Non quería que pasara un momento sen min.
That is an ice age of love.	Esa é unha era de xeo do amor.
He took a step to his left.	Deu un paso á súa esquerda.
We were serious.	Fomos serios.
We took six.	Levamos seis.
Leave me out of everything.	Déixame fóra de todo.
It is a step in the right direction.	É un paso na dirección correcta.
The matter was quite clear.	O asunto estaba bastante claro.
I look forward to having this right now.	Teño ganas de ter isto agora mesmo.
This was the first television.	Esta foi a primeira televisión.
Sometimes a method is so simple that you can avoid trying it.	Ás veces, un método é tan sinxelo que podes evitar probalo.
So she would worry about getting into even bigger trouble.	Entón ela preocuparíase por meterse en problemas aínda máis grandes.
Like the words.	Igual que as palabras.
But something had gone wrong.	Pero algo saíra mal.
Foot to foot.	Pé a pé.
I stood there waiting for him to move, but he didn’t.	Quedei alí esperando a que se movese, pero non o fixo.
I wanted him to do it.	Eu quería que o fixera.
They were in the insurance game.	Estaban no xogo dos seguros.
I felt that part of the band also died.	Sentín que parte da banda tamén morreu.
I emphasize it now.	Subliñoo agora.
Drink a glass every two hours for a whole day.	Beba un vaso cada dúas horas durante un día enteiro.
It should be quite thick.	Debe ser bastante groso.
I know the consequences if you talk about it.	Sei as consecuencias se falas diso.
They will never leave him again.	Nunca máis o deixarán.
This is my new normal.	Esta é a miña nova normalidade.
Different colors are everywhere.	As cores diferentes están en todas partes.
Use daily to keep your hands clean, young and healthy.	Use a diario para manter as mans limpas, novas e saudables.
If you like it, buy a copy.	Se che gusta, compra unha copia.
And that changes a lot.	E iso cambia moito.
I no longer needed myself.	Xa non me necesitaba.
After the baby.	Despois do bebé.
This is the big day.	Este é o gran día.
The surface was little better.	A superficie era pouco mellor.
Don’t worry about getting in shape.	Non te preocupes por poñerte en forma.
This could be another great idea for an article.	Esta podería ser outra gran idea para un artigo.
Thanks for writing.	Grazas por escribilo.
Tomorrow is another day and another opportunity to try again.	Mañá é outro día e outra oportunidade para tentalo de novo.
We decrease their number and we can fall back into a square.	Diminuímos o seu número e podemos volver caer nun cadrado.
One question perhaps.	Unha pregunta quizais.
That was my starting point.	Ese foi o meu lugar de partida.
You want guys to have their backs.	Queres rapaces que teñan as costas.
For example, you can fill your house.	Por exemplo, podes encher a túa casa.
Someone had been standing there.	Alguén estivera alí parado.
This is the game that never ends.	Este é o xogo que nunca remata.
It still continues without any sign of rupture.	Aínda continúa sen ningún signo de ruptura.
Please tell me what works best for you.	Por favor, indíqueme o que funciona mellor para vostede.
He made the plays he should have made.	Fixo as xogadas que debería facer.
I say he will move for me to pass.	Digo que se moverá para que eu pase.
I know exactly what will happen next.	Sei exactamente o que vai pasar despois.
I choose the most central reading table and sit down.	Escollo a mesa de lectura máis central e séntome.
Maybe just having someone sitting with us is enough.	Quizais con só ter alguén sentado connosco sexa suficiente.
Once you find the problem, you feel so much better.	Unha vez que atopa o problema, séntese moito mellor.
The old ones are amazing.	As vellas son incribles.
This is what happens in nature.	Así pasa na natureza.
The storm arose and they just disappeared, he said.	A tormenta xurdiu e eles só desapareceron, dixo.
I can’t get to that object from within the task.	Non podo chegar a ese obxecto dende dentro da tarefa.
Note this name.	Teña en conta este nome.
Only a few fell.	Só uns poucos caemos.
Introduce yourself to the daily battle.	Preséntate á batalla diaria.
Very nice and friendly service.	Servizo moi agradable e amable.
Different things are shown.	Amósanse cousas diferentes.
It also affects the other person.	Tamén afecta á outra persoa.
There was no time now.	Non había tempo agora.
I don’t understand why he said things like that about her.	Non entendo por que dicía cousas así sobre ela.
She knew that if that door opened, she would lose her father.	Ela sabía que se abría esa porta, perdería o seu pai.
They are his notes.	Son as súas notas.
This includes especially business, here anything can happen at any time.	Isto inclúe especialmente os negocios, aquí calquera cousa pode ocorrer en calquera momento.
There was something else.	Había algo máis.
His throat burned and heat spread through his stomach.	Ardíalle a gorxa e espallou calor polo estómago.
This is the main result of this work.	Este é o principal resultado deste traballo.
Make an effort.	Facer un esforzo.
But not tonight, no, not tonight.	Pero non esta noite, non, non esta noite.
I am now a family woman.	Agora son unha muller de familia.
Sometimes we laughed together, we told stories of our lives.	Ás veces riamos xuntos, contabamos historias das nosas vidas.
And opening his understanding.	E abrindo o seu entendemento.
Make things easy for you.	Fai as cousas fáciles para ti.
Ask your friends to sign.	Pídelle aos teus amigos que asinen.
The things he said about me hurt.	As cousas que dixo de min doen.
I didn’t want you to know what my father did.	Non quería que soubeses o que fixera meu pai.
I didn’t end up doing just a couple of cards.	Non acabei facendo só un par de cartas.
Faith is a failure.	A fe é un fracaso.
The woman we spoke to asked not to be identified.	A muller coa que falamos pediu non ser identificada.
I see, yes.	Xa vexo, si.
The girl.	De moza.
But she taught him one thing.	Pero ela ensinoulle unha cousa.
What he wanted he could not have.	O que quería non podía ter.
We stopped telling her that her mother had died.	Deixamos de dicirlle que morrera nai.
It's not worse.	Non é peor.
Don't stop anywhere along the way.	Non pares en ningún lugar no camiño.
No need to say another word.	Non fai falta dicir unha palabra máis.
Application form to fill out.	Formulario de solicitude para cubrir.
I also appreciate what you are trying to achieve.	Tamén aprecio o que estás intentando conseguir.
The government is right.	O goberno ten razón.
I was supposed to meet them both, here tonight.	Suponse que ía coñecelos aos dous, aquí, esta noite.
But of course, the radio would not work that far.	Pero claro, a radio non funcionaría tan lonxe.
So did my sister.	Tamén o fixo a miña irmá.
We know it's worth reading.	Sabemos que paga a pena ler.
But for some reason it doesn't work.	Pero, por algún motivo, non funciona.
Or had them there.	Ou os tiña alí.
A list should now appear.	Agora debería aparecer unha lista.
Young women came and there were other women.	Viñeron mulleres novas e foron outras mulleres.
There is no beauty there.	Non hai beleza alí.
There is no bad smell as one of the critics said.	Non hai mal cheiro como dicía unha das críticas.
In general, you should put your best discussion first.	En xeral, debes poñer a túa mellor discusión en último lugar.
I can handle it.	Podo manexalo.
I can't find a solution for this.	Non podo atopar unha solución para isto.
It represents our interests both now and in the future.	Representa os nosos intereses tanto no presente como no futuro.
And that list includes your father, your mother, and your sister.	E esa lista inclúe o teu pai, a túa nai e a túa irmá.
It is not to be maintained.	Non está para manter.
He’s a really solid guy.	É un tipo realmente sólido.
But it still doesn't work.	Pero aínda así non funciona.
There were two main issues.	Había dúas cuestións principais.
He returned with the car and the watch.	Volveu co coche e co reloxo.
Photos become too bright.	As fotos vólvense demasiado brillantes.
His head was almost clear enough.	A súa cabeza estaba case clara dabondo.
It was a different situation.	Era unha situación diferente.
With us, he rarely did.	Con nós, poucas veces o fixo.
God has taken me to a better place.	Deus levoume a un lugar mellor.
He knew he had to tell her.	El sabía que tiña que contalo.
Apply it to you.	Aplícalo a ti.
After summer there will be less.	Despois de verán haberá menos.
I'm just leaving.	Só vou marchar.
My change will be too dangerous for you.	O meu cambio será demasiado perigoso para ti.
Don't give a party at home.	Non des unha festa na casa.
We moved for a job change for my husband.	Movémonos por un cambio de traballo para o meu marido.
The president is a very busy man.	O presidente é un home moi ocupado.
But they were expensive.	Pero eran caros.
Take the type of surface.	Toma o tipo de superficie.
Then you should feel very lucky.	Entón deberías sentirte moi afortunado.
Maybe this is right.	Quizais isto sexa correcto.
That’s great, I’m glad you’re here.	Isto é xenial, alégrome de que esteas aquí.
Two years you leave this place and you do not return.	Dous anos marchas deste lugar e non volves.
And let's see what happens.	E a ver que pasa.
This is a fair reading of the record.	Esta é unha lectura xusta do rexistro.
I am waiting for a recovery vehicle.	Estou esperando un vehículo de recuperación.
It does not represent a significant difference.	Non representa diferenza significativa.
Make this happen.	Fai que isto suceda.
Lots of fun at a great price.	Moita diversión a un gran prezo.
Do better what it is to comply.	Fai máis ben o que é cumprir.
Anyone who knew his writing style could find out.	Calquera persoa que coñecía o seu estilo de escritura podería descubrilo.
It doesn’t matter if we have one foot or three feet.	Non importa se temos un pé ou tres pés.
But he knew it was better to mention his wish to his father.	Pero sabía que era mellor que mencionarlle o seu desexo ao seu pai.
We love our patients.	Amamos aos nosos pacientes.
This weight loss was hard to explain.	Esta perda de peso foi difícil de explicar.
I wouldn’t be anywhere else.	Eu non estaría en ningún outro lugar.
At that point he will flee as described above.	Nese momento fuxirá como se describe anteriormente.
They were waiting to leave with their escape with the murder.	Agardaban saír coa súa fuxida co asasinato.
Value for money.	Valor para o diñeiro.
Also, make sure you drink enough water.	Ademais, asegúrese de beber auga suficiente.
It is a personal choice.	É unha elección persoal.
Don't leave.	Non se vai.
It was she who took him out.	Foi ela quen o sacou.
But when he reaches that position everything below moves up.	Pero cando chega a esa posición todo o que está abaixo móvese cara arriba.
I fell to the ground and turned to my right.	Caín ao chan e rodei cara á miña dereita.
It means human, not masculine human.	Significa humano, non humano masculino.
Everywhere it will cool to very close to absolute zero.	En todas partes arrefriarase ata moi preto do cero absoluto.
He was married and had seven children.	Estaba casado e tiña sete fillos.
It shouldn't be a question of whether or not you look fit.	Non debería tratarse de pensar se pareces ou non en forma.
It was difficult.	Foi difícil.
I was wrong about that.	Estaba equivocado nisto.
A large number of them, in what must be the camp.	Un gran número deles, no que debe ser o campamento.
You should show more respect for the man.	Deberías mostrarlle máis respecto ao home.
I give up on him, on him, I see him pass.	Renuncio a el, a el, véxoo pasar.
Not only humans have emotions.	Non só os humanos temos emocións.
We do this for the following reason.	Facemos isto polo seguinte motivo.
The bibliographic search was performed.	Realizouse a busca bibliográfica.
No need to worry, though.	Non hai que preocuparse, porén.
I would have died if they hadn’t let me see it.	Morrería se non me deixasen velo.
Perfect in every part.	Perfecto en cada parte.
This is what we will now show.	Isto é o que agora mostraremos.
They don’t know what they need, but they need more.	Non saben o que necesitan, pero necesitan máis.
The problem before was distribution, but not now.	O problema antes era a distribución, pero agora non.
Once the application is removed, it is no longer updated.	Unha vez que se elimina a aplicación, xa non se actualiza.
When he left it was a great addition.	Cando saíu foi unha gran incorporación.
Of course you're busy.	Por suposto que estás ocupado.
If anyone knows better, correct me.	Se alguén sabe mellor, corríxeme.
Like one of those new cars.	Como un deses coches novos.
They were near the village.	Estaban preto da aldea.
I mean the support is something else.	Quero dicir que o apoio hai outra cousa.
We had enough for a cross.	Tivemos abondo para unha cruz.
Well now, here you are.	Pois agora, aquí estás.
My mom seems to be fine.	A miña nai parece estar ben.
This is not true.	Isto non é certo.
This was no small matter.	Isto non era un asunto menor.
The idea of ​​leaving was never a serious choice.	A idea de deixalo nunca foi unha opción seria.
This is lower than in most previous reports.	Isto é menor que na maioría dos informes anteriores.
And it takes a lot of responsibility.	E leva moita responsabilidade.
Everyone will know.	Todo o mundo saberá.
In fact, he wrote a blog about it.	De feito, escribiu un blog sobre iso.
It also limits the size of the database.	Tamén limita o tamaño da base de datos.
Now take it out and just circle it for a few days.	Agora sácaa e simplemente fai un círculo durante uns días.
She did not report on this until after the war.	Ela non informa sobre isto ata despois da guerra.
I started researching by talking to the small business first.	Comecei a investigar falando primeiro coa pequena empresa.
The design of the study in these studies had obvious differences.	O deseño do estudo nestes estudos tiña diferenzas obvias.
Yes, some are real and some are not.	Si, algúns son reais e outros non.
I didn't think much of it then.	Daquela non o pensei moito.
She fell in love.	Ela namorouse.
I know we can do better as a country.	Sei que podemos facelo mellor como país.
Try several things and see what looks best.	Proba varias cousas e mira o que parece mellor.
If you play, you don't need anything else.	Se xoga, non fai falta nada máis.
We have yet to see how the lower limit would be treated.	Aínda temos que ver como se trataría o límite inferior.
It really is amazing.	Realmente é incrible.
But only if we succeed.	Pero só se o logramos.
Drug resistance can occur through a variety of mechanisms.	A resistencia aos medicamentos pode ocorrer a través de diversos mecanismos.
Pleasure spread over her for her choice of words.	O pracer espallouse por ela pola súa elección de palabras.
She is hot.	Ela está quente.
And that definitely limits the scope of our search.	E iso limita definitivamente a área da nosa busca.
You will be fine here.	Estarás ben aquí.
But it’s not really better than the previous solution.	Pero non é realmente mellor que a solución anterior.
But there is a problem.	Pero hai algún problema.
She noticed it too.	Ela tamén o notou.
Everything is moving slowly and carefully.	Todo está en movemento lento e coidadoso.
There were no political parties.	Non había partidos políticos.
It is not possible, not even for a second.	Non é posible, nin por un segundo.
In our original reference list.	Na nosa lista de referencias orixinal.
It really made it hard for him to think.	Realmente facíalle difícil pensar.
Accept help when someone offers you.	Acepta axuda cando alguén che ofreza.
You should know better.	Debería saber mellor.
But it's fun.	Pero é divertido.
He interviewed them.	Entrevistounas.
All you have to do is check the value of the entry.	Todo o que tes que facer é comprobar o valor da entrada.
I will be out soon too.	Eu tamén sairei en pouco tempo.
I have no lawsuit to file.	Non teño ningunha demanda xudicial que presentar.
She put her face to his.	Ela púxolle a cara á súa.
I try to believe him.	Intento crerlle.
I demand it.	esíxoo.
The larger ones are usually worth more, depending on their shape.	Os máis grandes adoitan valer máis, dependendo da súa forma.
So off we go.	Entón xa marchamos.
The difference is amazing.	A diferenza é incrible.
And he sat there.	E sentou alí.
That’s when it felt right.	Foi entón cando se sentiu ben.
You have to do the work yourself.	Debes facer o traballo ti mesmo.
Here we have an applied challenge.	Aquí temos un reto aplicado.
Police reopen the case.	A policía volve abrir o caso.
She wants to get under my skin.	Ela quere meterse baixo a miña pel.
Its reality is not limited to what is seen and heard.	A súa realidade non se limita ao que se ve e se escoita.
Keep saying positive things.	Sigue dicindo cousas positivas.
She touched his hand before turning to his son.	Ela tocoulle a man antes de volverse cara ao seu fillo.
Autumn is coming soon and that should be good.	O outono chegará pronto e iso debería ser bo.
So imagine how they felt.	Entón imaxina como se sentiron.
He relied on his family and friends.	Apoiouse na súa familia e amigos.
But it’s off topic.	Pero está fóra do tema.
I don’t know how I increased my time without training.	Non sei como aumentei o meu tempo sen adestrar.
The challenge is that we have to do it right.	O reto é que temos que facelo ben.
But all went well.	Pero todo saíu ben.
Turn your head up.	Volve a cabeza cara arriba.
He did not answer because he felt too weak to answer.	Non lle contestou porque se sentía demasiado débil para responderlle.
I have school and my friends.	Teño escola e os meus amigos.
Don't worry, it wasn't.	Non te preocupes, non foi.
Her lips moved but no words came out.	Os seus beizos movíanse pero non saían palabras.
It can be put into play.	Pódese poñer en xogo.
The work went on anyway.	O traballo seguiu adiante de todos os xeitos.
The list goes on and on.	A lista continúa para sempre.
His brother was injured in the same accident.	O seu irmán resultou ferido no mesmo accidente.
Open fire at the same time, and with better effect.	Abra lume no mesmo momento, e con mellor efecto.
This is your case.	É o seu caso.
I had it at school.	Tíñao na escola.
Take my hand, if you will.	Toma a miña man, se queres.
That meat could be from anywhere.	Esa carne podería ser de calquera lugar.
Then he ran home again.	Despois volveu correr á casa.
I don't know if it is.	Non sei se é.
There were hard days for him.	Houbo días duros para el.
They are really very poor in many ways.	Son realmente moi pobres en moitos aspectos.
It was more than I saw.	Foi máis do que eu o vin.
All patients provided written informed consent.	Todos os pacientes proporcionaron o consentimento informado por escrito.
Later, thought spread rapidly throughout the world.	Máis tarde estendeuse rapidamente o pensamento polo mundo.
With that noise my sister got up and went straight to bed.	Con ese ruído miña irmá levantouse e foise directamente á cama.
It felt good to be told something about his father.	Sentíase ben que lle contasen algo sobre o seu pai.
Me, I'm the first.	Eu, son o primeiro.
That makes more sense.	Iso ten máis sentido.
It is a plan to repair our broken society.	É un plan para arranxar a nosa sociedade rota.
You are smart enough.	Vostede é o suficientemente intelixente.
The force field was still there.	O campo de forza aínda estaba alí.
Neither his wife nor his children were me.	Nin a súa muller, nin os seus fillos, fun eu.
More research is needed on social support and its influence on recovery.	Necesítanse máis investigacións sobre o apoio social e a súa influencia na recuperación.
It was an experiment and he loved the results.	Foi un experimento e encantáronlle os resultados.
I didn’t care after the first time.	Non me importou despois da primeira vez.
And he knew something else, too.	E tamén sabía outra cousa.
We give them time and space in our lives.	Dámoslles tempo e espazo nas nosas vidas.
They play very well with each other.	Xogan moi ben uns cos outros.
It still looks like winter is coming to summer.	Aínda parece que o inverno chegará ao verán.
I enter a room.	entro nun cuarto.
Make sure you are in a public space.	Asegúrate de atoparte nun espazo público.
She had liked it too.	A ela tamén lle gustara.
The best approach is to keep it simple.	O mellor enfoque é mantelo sinxelo.
It was the strength of the organization.	Era a fortaleza da organización.
A few hours earlier, that was great news.	Unhas horas antes, esa era unha gran noticia.
Some of them had burned deep in his skin.	Algúns deles arderan profundamente na súa pel.
But those days are over.	Pero eses días xa pasaron.
He rarely went out late and did not drink or smoke.	Raramente saía tarde e non bebía nin fumaba.
How about no.	Que tal non.
The cells remain soft for several minutes after the release of stress.	As células permanecen suaves durante varios minutos despois da liberación do estrés.
Maybe he had been hiding inside somewhere until everyone was in bed.	Quizais se escondera dentro nalgún lugar ata que todos estiveron na cama.
She no longer thought her legs could support her anymore.	Xa non pensaba que as súas pernas puidesen apoiala máis.
I don't care if you don't like it.	Non me importa que non che guste.
The first part of the plan will certainly work.	A primeira parte do plan certamente funcionara.
Life is really hard when you have no sense of self.	A vida é realmente moi difícil cando non tes sentido de si mesmo.
Do many other things.	Fai outras moitas cousas.
Maybe the whole story will never be known.	Quizais nunca se saiba toda a historia.
It was fresh to the touch.	Estaba fresca ao tacto.
Look ahead, okay.	Mira para diante, vale.
Each person will vary.	Cada persoa variará.
It was he who introduced us to art and literature.	Foi el quen nos introduciu na arte e na literatura.
We are not the only ones in space.	Non somos os únicos no espazo.
The values ​​of the three stable measurements were averaged.	Tomouse a media dos valores de tres medicións estables.
This is not the case.	Non se trata así.
In fact, it is going to be lost.	De feito, vaise a perder.
The reaction of the police was overwhelming.	A reacción da policía foi sobrada.
It was good and bad.	Foi bo e malo.
She had energy.	Ela tiña enerxía.
It was the first work of its kind published.	Foi o primeiro traballo deste tipo publicado.
And it happened.	E pasou.
That is reasonable.	Isto é razoable.
Teaching leaders are at the heart of successful schools.	Os líderes docentes son o corazón das escolas exitosas.
I come from a working class environment.	Veño dun ambiente de clase traballadora.
Check with your doctor before taking.	Consulte co seu médico antes de tomar.
But he must have been crying.	Pero debeu estar chorando.
Which probably isn't much.	O que probablemente non sexa moito.
She wouldn't look at them.	Ela non os miraría.
There was nothing we could do about it.	Non podiamos facer nada.
I stopped eating.	Deixei de comelo.
Your neck is going crazy with stress.	O teu pescozo leva unha tola de estrés.
Some we can't.	Algúns non podemos.
We were provided with food and a cook.	Proporcionáronnos comida e unha cociñeira.
We are obliged to accept and we must follow that decision.	Estamos obrigados a aceptar e debemos seguir esa decisión.
If it works, you get credit.	Se funciona, obtén o crédito.
And you should be sure that you are taking advantage of this.	E debes estar seguro de que estás aproveitando isto.
I don't doubt it for a minute.	Non o dubido nin un minuto.
We want to keep our children safe.	Queremos manter a salvo dos nosos fillos.
More energy means more production.	Máis enerxía significa máis produción.
There, it’s out of my chest.	Aí, está fóra do meu peito.
I don’t know if it took longer than it should.	Non sei se tardou máis do que debería.
His thoughts were not for him.	Os seus pensamentos non eran para el.
Write a quick comment.	Escribe un comentario rápido.
We arrived late one night.	Chegamos tarde unha noite.
Any kind of work experience with kids is great too.	Calquera tipo de experiencia de traballo con nenos tamén é xenial.
We are halfway there.	Estamos a medio camiño.
This is also important.	Isto tamén é importante.
As for why he said that, you shouldn't pay attention to him.	En canto a por que o dixo, non debes prestarlle atención.
Everything in this room.	Todo neste cuarto.
It was a great pleasure.	Foi un gran pracer.
It has a lovely tone.	Ten un ton encantador.
They know what's coming.	Eles saben o que vén.
She would be injured.	Ela sairía ferida.
It's time to dump her and move on.	Xa é hora de que saias.
Of course, this will have an effect.	Por suposto, isto terá un efecto.
It's been a long time coming.	Xa pasou moito tempo chegando.
Make him choose an activity.	Fai que elixa unha actividade.
The man ran a hand through his hair.	O home pasou unha man polo cabelo.
I was given some work, but never enough to fill the day.	Déronme algo de traballo, pero nunca o suficiente para encher o día.
In the morning, the sight literally takes your breath away.	Pola mañá, a vista literalmente quita o alento.
If you want to drive, go ahead and drive.	Se queres conducir, vai adiante e conduce.
I can't tell any of them.	Non podo dicir a ningún deles.
I heard nothing from the house.	Non escoitei nada da casa.
Choose a limit for the amount of drinks.	Escolla un límite para a cantidade de bebidas.
I do not oppose that use.	Non me opoño a ese uso.
Exactly if he is looking at you.	Exacto se está mirando para ti.
I found this out from here.	Descubrín isto dende aquí.
But no, book stands don't work with board games.	Pero non, os soportes de libros non funcionan con xogos de mesa.
It's a simple business.	É un negocio simple.
That's why I'm here.	Por iso estou aquí.
Anyone can help me figure that out.	Calquera pode axudarme a descubrir iso.
Then you will not learn what you want.	Entón non aprenderá o que queres.
Even his bed is gone.	Incluso a súa cama desapareceu.
We made love and talked a little more.	Fixemos o amor e falamos un pouco máis.
Neither was satisfied with the finished product.	Ningún dos dous estaba satisfeito co produto acabado.
They are doing what they want to do.	Están facendo o que queren facer.
I am very worried.	Estou moi preocupado.
The charges were dropped after three years.	Os cargos foron retirados despois de tres anos.
He wore them.	Levábaas.
And not all audiences are going to bet on it.	E non todos os públicos o van a apostar.
If that's how you choose to live, that's fine.	Se é así como elixes vivir, está ben.
I don’t think I have anyone outside.	Non creo que teña a ninguén fóra.
It's really expensive.	É realmente caro.
That could only mean one thing.	Isto só podería significar unha cousa.
It happened too fast.	Ocorreu demasiado rápido.
Credit cards are accepted in most places.	As tarxetas de crédito son aceptadas na maioría dos lugares.
We know where we sit and we know what to do.	Sabemos onde nos sentamos e sabemos que facer.
I could hardly expect a better debate.	Dificilmente podía esperar un debate mellor.
What the church wants you to believe.	O que a igrexa quere que creas.
Then he put several more pieces of bone on the table.	Despois puxo varios anacos máis de óso sobre a mesa.
If you don't attack them.	Se non os atacas.
We will present more details.	Imos presentar máis detalles.
We must help guide our people right now.	Debemos axudar a guiar o noso pobo neste momento.
They had to involve many private interests.	Tiveron que implicar moitos intereses privados.
Main device for playing.	Dispositivo principal para xogar.
No, later.	Non, máis tarde.
I read them too.	Eu tamén os lin.
But he refused.	Pero el negouse.
Our original test is below.	A nosa proba orixinal está a continuación.
So many stars.	Tantas estrelas.
The situation around him, the living conditions.	A situación que o rodeaba, as condicións de vida.
He had the best of things.	Tiña o mellor das cousas.
This is undoubtedly an active area of ​​research.	Esta é, sen dúbida, unha área activa de investigación.
It was launched again.	Púxose en marcha de novo.
There is a self that could be loved.	Hai un eu que podería ser amado.
And now it's too late.	E agora xa é tarde.
I wait until it’s the right time.	Espero ata que sexa o momento adecuado.
It hadn't been the last time he'd opened it.	Había anos que non o abriu por última vez.
Or at least what was once a house.	Ou polo menos o que antes era unha casa.
One, two, three of you.	Un, dous, tres de vós.
It’s best to start while these kids still own some moving parts.	É mellor que comece mentres estes nenos aínda posúen algunhas partes móbiles.
Now he had.	Agora tiña.
She lost her husband nine months ago in a car accident.	Ela perdeu ao seu marido hai nove meses nun accidente de tráfico.
It didn't matter if it wasn't true.	Non importaba que non fose verdade.
We have our hands full.	Temos as mans cheas.
Instead, they bought it.	Pola contra, comprárono.
We will walk.	Iremos a pé.
These are called writing systems.	Estes chámanse sistemas de escritura.
Hope was gone.	Desaparecía a esperanza.
This is part of that battle.	Esta é unha parte desa batalla.
Apparently, she chose not to remember much about it.	Ao parecer, ela optou por non lembrar moito diso.
Right in the head.	Xusto na cabeza.
This is a simple example.	Este é un exemplo sinxelo.
My talk had no impact.	O meu falar non tivo ningún impacto.
I’m right in the middle of something.	Estou xusto no medio de algo.
He lifted the bone from the wall.	Levantou o óso da parede.
He returned to the room.	Volveu á habitación.
It made them ask, think and laugh.	Fíxoos preguntar, pensar e rir.
Then drop the fire.	Despois deixa caer o lume.
Working in that industry.	Traballando nese sector.
Then he quickly pulled me over with him and closed the door.	Entón tiroume rapidamente con el e pechou a porta.
Then nothing happens.	Entón non pasa nada.
It's just not true.	Simplemente non é verdade.
I thought I was seeing someone else.	Pensei que estaba a ver a outra persoa.
I don't like going out now.	Non me gusta saír agora.
That's fun.	Iso é divertido.
But he let me do it.	Pero deixoume facelo.
I turned on the controls and turned on.	Puxen os controis e acendín.
See you today.	Vímonos hoxe.
Blood is life.	O sangue é vida.
The results were good.	Os resultados foron bos.
I am not separated from the world as they think.	Non estou separado do mundo como eles pensan.
Construction was completed in three weeks.	A construción rematou en tres semanas.
I was really looking forward to going out.	Eu tiña moitas ganas de saír.
I never bought that reason.	Nunca merquei ese motivo.
No additional information remains after a black hole is formed.	Non queda información adicional despois de que se forma un burato negro.
On a street.	Nunha rúa.
I still hear concerns about.	Aínda escoito preocupacións sobre.
I needed to say this so that everyone would hear it.	Necesitaba dicir isto para que todos o escoitasen.
I couldn't understand that.	Non podía entender iso.
We just didn't tell you.	Simplemente non cho dixemos.
I set up an account in your name.	Configurei unha conta ao teu nome.
The staff is friendly.	O persoal é amable.
Neither do you, not like that.	Ti tampouco, non así.
He bought several and collected more on his own.	Mercou varias e recolleu máis pola súa conta.
I wouldn’t eat.	Non comería.
What they eventually learn, however, will change their lives forever.	O que finalmente aprenden, porén, cambiará as súas vidas para sempre.
He looked at us.	Mirounos mirando.
That they want to make you enjoy.	Que queren facer que desfruten.
There are too many problems in your eyes.	Hai demasiados problemas nos teus ollos.
You can still email me and let me know about your book.	Aínda podes enviarme un correo electrónico e informarme do teu libro.
But that’s what’s happening, and again, no one seems to care.	Pero iso é o que está a suceder e, de novo, a ninguén parece importarlle.
There was no room to think about her feelings.	Non había espazo para pensar nos seus sentimentos.
Sitting there and doing nothing is your answer to everything.	Sentar alí e non facer nada é a túa resposta para todo.
This incident happened very quickly.	Este incidente ocorreu moi rápido.
The choice is clear to me.	A elección é clara para min.
His face was flat.	A cara estaba plana.
He doesn’t seem to win many of them.	Non parece gañar moitos deles.
That has been my favorite drug for many, many years.	Esa foi a droga preferida durante moitos, moitos anos.
And the answer is no.	E a resposta é non.
I can get used to this.	Podo acostumarme a isto.
What a strange sight.	Que visión tan estraña.
Whatever you want.	Sexa o que queira.
This happened five minutes after the defendant arrived at the office.	Isto ocorreu aos cinco minutos despois de que o acusado chegase á oficina.
It was good to see them.	Foi bo velos.
Second, look for reasons for this in your own life.	En segundo lugar, busca as razóns para iso na súa propia vida.
According to this.	Segundo isto.
One of them was gone.	Un deles foise.
Learning through games.	Aprendizaxe mediante xogos.
And her single room was so comfortable.	E a súa habitación individual era tan cómoda.
So cold and so weird.	Tan frío e tan estraño.
The idea would wear out too quickly.	A idea desgastaríase demasiado rápido.
It makes me feel like part of my brain is missing.	Faime sentir que falta parte do meu cerebro.
It is improving in some ways.	Está mellorando nalgúns aspectos.
It goes up and down depending on a variety of factors.	Sube e baixa dependendo dunha variedade de factores.
I don't care about anything else.	Non me importa nada máis.
I’m excited to start with my kids.	Estou emocionado de comezar cos meus fillos.
There is simply no application for this.	Simplemente non hai ningunha aplicación para iso.
Basically, keep the local dollars local.	Basicamente, manter os dólares locais locais.
And the team kept fighting.	E o equipo seguiu loitando.
But for us it is only the husband and the children.	Pero para nós só son o marido e os fillos.
After many, many months of waiting, it has finally arrived.	Despois de moitos, moitos meses de espera, por fin chegou.
He was not given anything.	Non se lle deu nada.
I didn’t even know for sure he was there.	Nin sequera sabía con certeza que estaba alí.
Some claim that there is no relationship.	Algúns afirman que non hai relación.
One in the background, of course.	Un no fondo, claro.
We go back years.	Remontamos anos atrás.
She did not know what her brother was thinking.	Ela non sabía o que estaba pensando o seu irmán.
It’s not just who, it’s why, you see.	Non é só o quen, é o por que, xa ve.
Maybe it would be better not to mention it.	Quizais fose mellor non mencionalo.
Now they are getting bigger.	Agora estanse facendo máis grandes.
So far so good today.	Ata aquí hoxe estivo ben.
Either you die for it or you go crazy.	Ou morres por iso ou te volves tolo.
My men were unaware of it at first.	Os meus homes non foron conscientes del ao principio.
And it was shot with love.	E foi rodado con amor.
So beautiful, very soft.	Tan fermoso, moi suave.
Choose your favorite.	Elixe o teu favorito.
It would give a different sound to each of the songs.	Daría un son diferente a cada unha das cancións.
You can start over.	Podes comezar de novo.
There was more food, more hope.	Había máis comida, máis esperanza.
Plants that looked like fish.	Plantas que parecían peixes.
Don't stick around.	Non te apegues.
Each of them was born of a woman.	Cada un deles naceu dalgunha muller.
No photo card.	Sen tarxeta fotográfica.
Let me see what went wrong.	Déixame ver que pasou mal.
Then come back.	Despois volve.
Maybe he hit me.	Pode que me pegara.
We could have done more.	Poderiamos ter feito máis.
Describe this to us in detail.	Descríbenos isto en detalle.
You did this.	Ti fixeches isto.
Mandeina.	Mandeina.
These three are what they do.	Estes tres son o que fan.
But some very good things can at least be found there.	Pero algunhas cousas moi boas polo menos pódense atopar alí.
No data was excluded.	Non se excluíron datos.
And you won't need surgery.	E non precisará cirurxía.
The kitchen is truly the heart of the modern home.	A cociña é verdadeiramente o corazón da casa moderna.
You have to kill everyone you see in your way.	Tes que matar a todos os que vexas no teu camiño.
I was looking for fun.	Buscaba diversión.
These may vary from state to state and from country to country.	Estes poden variar dun estado a outro e dun país a outro.
All three men die.	Os tres homes morren.
She is now.	Ela está agora.
I’m not able to tell if this works or doesn’t work.	Non son quen de dicir que isto funciona ou non funciona.
I am one of the lucky ones.	Son un dos afortunados.
If you find a broken one.	Se atopas un roto.
But my son, I would look for a long time.	Pero meu fillo, buscaría moito tempo.
Somewhere there was a radio playing country music.	Nalgún lugar había unha radio soando música country.
We are all resources for you.	Todos somos recursos para ti.
We share much of the same story.	Compartimos moita da mesma historia.
I have to have this again today.	Teño que ter isto de novo hoxe.
Click on the box and follow the simple instructions.	Fai clic na caixa e sigue as instrucións sinxelas.
But their resources are limited.	Pero os seus recursos son limitados.
Also the video quality of the files is excellent.	Tamén a calidade do vídeo dos ficheiros é excelente.
When you do, do it quietly.	Cando o fagas, faino de forma tranquila.
You'll catch if they find you here, you know.	Pillarás se te atopan aquí, xa sabes.
She would never know.	Ela nunca o sabería.
My sister answered the phone.	A miña irmá contestou o teléfono.
Now I read the blog.	Agora lin o blog.
I just wanted to tell you that the order was perfect.	Só quería dicirche que o pedido foi perfecto.
No one ever has a chance to do that.	Ninguén ten nunca a oportunidade de facelo.
We weren’t talking about that.	Non estabamos a falar diso.
What the other was saying was just amazing.	O que dicía o outro era simplemente incrible.
But for me, the library is the key.	Pero, para min, a biblioteca é a clave.
The rest of you, don't spend too much time looking for evidence.	O resto de vós, non pasedes moito tempo buscando probas.
Please help me for the same.	Por favor, axúdame para o mesmo.
The green eyes looked at hers.	Os ollos verdes miraron para os seus.
People showed up in the next two hours.	A xente apareceu nas seguintes dúas horas.
There is no room for us here anymore.	Xa non hai sitio para nós aquí.
She talked about you hurting me.	Ela falou de ti para facerme dano.
I started to see how things were going for them.	Comecei a ver como lles quedaban as cousas.
Maybe the boy was telling the truth.	Quizais o neno estaba dicindo a verdade.
I wasn’t sure about that, but it was real.	Non estaba seguro de que, pero era real.
He knew what excited me.	El sabía o que me excitaba.
He is a character.	É un personaxe.
And the food.	E a comida.
It was no easy task.	Non foi tarefa fácil.
Well, many things.	Ben, moitas cousas.
However, he had a look on his face that was far away.	Con todo, tiña unha mirada na cara que estaba lonxe.
I had school and friends to occupy my time.	Tiven escola e amigos para ocupar o meu tempo.
You received the same error message.	Recibiu a mesma mensaxe de erro.
We just want to play and have fun.	Só queremos xogar e pasalo ben.
The view of the house.	A vista da casa.
He won't say anything.	Non dirá nada.
You have to get heavy sometimes in our business.	Tes que facerte pesado ás veces no noso negocio.
That attack should happen today.	Ese ataque debería ocorrer hoxe.
She is ready on the first day.	Ela está lista o primeiro día.
No other product can offer you more.	Ningún outro produto pode ofrecerche máis.
I'm sorry to bother you.	Sinto molestarte.
But it did matter.	Pero si importaba.
They explain why the house works with both words and pictures.	Explican por que a casa funciona tanto con palabras como con fotos.
Please show me.	Por favor, móstrame.
Winter opening, see website.	Apertura de inverno, ver páxina web.
It is not an easy life.	Non é unha vida doada.
That was what I meant that night.	Iso era o que quixera dicir aquela noite.
Freedom of religion.	Liberdade de relixión.
Your brain needs space.	O teu cerebro necesita espazo.
They took a long time.	Levaron moito tempo.
They like it.	Gústalles.
I was so proud.	Estaba tan orgulloso.
Just living your life, following what you feel needs to do.	Só vivindo a súa vida, seguindo o que sente que facer.
Two examples are this and that.	Dous exemplos son este e isto.
It is basically a project car running and driving.	É basicamente un coche de proxecto en execución e condución.
Short brown hair, green eyes.	Cabelo castaño curto, ollos verdes.
I've heard of his place before.	Xa oín falar do seu lugar antes.
We can love deeply.	Podemos amar profundamente.
Those are separate functions.	Esas son funcións separadas.
They must have.	Deben ter.
The driver lost control of the car.	O condutor perdeu o control do coche.
There was no doubt about it.	Non había dúbida diso.
She understood, though.	Ela entendeu, porén.
She still feels her eyes follow her.	Aínda sente que os ollos a seguen.
So he was right.	Así que tiña razón.
At that moment, they stopped him.	Nese momento, detivérono.
Most students initially thought the problem was relatively straightforward.	A maioría dos estudantes inicialmente pensaron que o problema era relativamente sinxelo.
He wanted our fear and hatred.	El quería o noso medo e odio.
I think they were the only two you knew.	Creo que eran os dous únicos que coñecías.
I didn’t want to go down there.	Non quería baixar alí.
Get ready to surprise yourself.	Prepárate para sorprenderte.
They didn’t have to attack.	Non tiñan que atacar.
And the work continues.	E o traballo continúa.
That would be too personal.	Iso sería demasiado persoal.
We had to wait a long time.	Tivemos que esperar moito tempo.
There is no going back.	Non hai volta atrás.
Oh, but his soul is true.	Ah, pero a súa alma é verdade.
In a year you will leave school.	Nun ano deixarás o colexio.
Thank you for taking care of me and my family.	Grazas por coidar de min e da miña familia.
It no doubt caught his eye.	Sen dúbida chamoulle a atención.
At least you can write.	Polo menos pode escribir.
That is your responsibility.	Esa é a súa responsabilidade.
Inside, though, it’s anything but.	Por dentro, porén, é calquera cousa menos.
Call today to get answers to your questions.	Chama hoxe para obter resposta ás túas preguntas.
If they are denied, then the game is played again.	Se son denegados, entón o xogo volve xogar.
I had never known so much heat.	Nunca coñecera tanta calor.
I can see how new groups are created and users are added.	Podo ver como se crean novos grupos e se engaden usuarios.
And for them, the biggest enemy is women.	E para eles, o maior inimigo son as mulleres.
It is useless to go against the flow of the river.	De nada vale ir contra o caudal do río.
It is an approach that would benefit many of us.	É un enfoque que beneficiaría a moitos de nós.
I think he loves it here a lot.	Creo que lle encanta moito aquí.
My hands are so big that there wasn’t much difference.	As miñas mans son tan grandes que non houbo moita diferenza.
But give me error.	Pero dáme erro.
So that’s what we’re looking for.	Entón, iso é o que estamos a buscar.
Or anywhere around here.	Ou en calquera lugar por aquí.
The particular action depends on what the object was designed to do.	A acción particular depende do que o obxecto foi deseñado para facer.
The results of the treatments were compared between the groups.	Comparáronse os resultados dos tratamentos entre os grupos.
The general case is more complicated.	O caso xeral é máis complicado.
It was never found.	Nunca foi atopado.
He saw my car and ran quickly towards me.	Viu o meu coche e correu rapidamente cara min.
It's worth fighting for.	Paga a pena loitar.
For the first six months.	Durante os primeiros seis meses.
It was one of those.	Era un deses.
Signal property.	Propiedade do sinal.
The old woman passed in front of the desk.	A vella pasou por diante do escritorio.
The news for most parents is happy.	A noticia para a maioría dos pais é feliz.
This suffering is for the church.	Este sufrimento é para a igrexa.
There was nothing he could do.	Non podía facer nada.
Whatever happens, they would give you the best.	Pase o que pase, daríanlle o mellor.
There is no time to blog.	Non hai tempo para bloguear.
I can count my choices at the end of a finger.	Podo contar as miñas opcións ao final dun dedo.
No patients suffered side effects.	Ningún paciente sufriu efectos secundarios.
Don't limit yourself.	Non te limites.
He said: I will take the heat.	El dixo: vou tomar a calor.
It's very sad.	É moi triste.
It also happened to the two of them.	Tamén pasou cos dous.
She was supposed to be professional, but she couldn’t handle it.	Ela debía ser profesional, pero non puido tratar con iso.
It's a nice place.	É un lugar agradable.
Sun didn't even know what the word meant.	Sun nin sequera sabía o que significaba a palabra.
It was a great plan.	Foi un excelente plan.
But they broke everything, 'he said.	Pero romperon todo', dixo.
He put me in a corner.	Meteume nun recuncho.
It is connected to the voice engine and ready to talk.	Está ligado ao motor de voz e listo para falar.
I didn’t ask him about his day.	Non lle preguntei polo seu día.
Not until you tell me what the fuck is going on.	Non ata que me digas que carallo está a pasar.
They walk through my door in increasing numbers.	Eles atravesan a miña porta en número cada vez maior.
Your results may vary.	Os teus resultados poden variar.
It falls on your head.	Cae na túa cabeza.
He turned and saw her.	Volveuse e viuna.
Spend some time outside.	Pasa un tempo fóra.
You may be into something, you may not.	Pode estar en algo, pode que non.
That's right.	É certo.
However, other performance measures tell a different story.	Porén, outras medidas de rendemento contan unha historia diferente.
It just makes that crazy.	Só fai iso un tolo.
Money they give me to work, to buy drugs.	Diñeiro que me dan para traballar, para comprar droga.
He wanted me to stay there.	El quería que me quedara alí.
I hope they fix it soon.	Espero que o arranxen pronto.
He taught us fast.	Ensinounos rápido.
Once or twice.	Unha ou dúas veces.
I want to serve the people.	Quero servir ao pobo.
Don’t worry about her.	Non te preocupes por ela.
We really are.	Realmente o somos.
It just doesn’t match reality.	Simplemente non coincide coa realidade.
If you know anything, tell me.	Se sabes algo, dime.
His mouth played with his ear.	A súa boca xogou coa súa orella.
It’s more stress in my life.	É máis estrés na miña vida.
I am looking forward to coming back.	Estou desexando volver.
Prior to treatment, the patient’s physical health remained very weak.	Antes do tratamento, a saúde física do paciente seguía sendo moi débil.
The question is, rather, if they would.	A cuestión é, máis ben, se o farían.
They had been burned with others.	Foran queimados con outros.
It went down to the last seconds.	Baixou ata os últimos segundos.
Do not give this number to anyone.	Non lle deas este número a ninguén.
And if he is, he is smart.	E se o é, é intelixente.
One person was injured.	Unha persoa resultou ferida.
Don’t go back that way.	Non volvas por ese camiño.
And they will do it tonight.	E farano esta noite.
The solid red line is the best model.	A liña vermella continua é o mellor modelo.
Stay tuned to her.	Estade atento a ela.
I would soon find out what she was really doing here.	Pronto descubriría o que ela estaba facendo realmente aquí.
This story comes from that book.	Esta historia vén dese libro.
Then came the time for questions and answers.	Despois chegou o momento das preguntas e respostas.
But it’s a complete surprise.	Pero é unha completa sorpresa.
They begin the journey.	Comezan o camiño.
When he withdrew, his gaze was soft as below.	Cando se retirou, a súa mirada era suave coma abaixo.
Thank you very much for your good service.	Moitas grazas polo teu bo servizo.
Sure you have it.	Seguro que o tes.
You clearly know what is wrong.	Vostede sabe claramente o que está mal.
It's very cool.	É moi chulo.
Here is your guide.	Aquí son o teu guía.
So let’s try it my way.	Entón, imos probalo á miña maneira.
You are not special.	Non es especial.
Lots of lights.	Unha chea de luces.
I am, in fact, that person.	Eu son, de feito, esa persoa.
People were angry.	A xente estaba enfadada.
The hot autumn weather seems to make the problem worse.	O clima caluroso do outono parece empeorar o problema.
They are like that.	Son así.
Slowly turn up the volume until you start hearing comments.	Aumenta lentamente o volume ata que comeces a escoitar comentarios.
Here we are in a similar situation.	Aquí estamos nunha situación similar.
They were having lunch and reviewing reports.	Estaban xantando e repasando informes.
She only has one arm.	Ela só ten un brazo.
Then it touched me.	Despois, tocoume.
You will soon find that any complex idea can be simple.	En breve, atoparás que calquera idea complexa pode ser simple.
It’s about how we feel as well as how we treat ourselves.	Trátase de como nos sentimos así como de como tratamos.
Who knows, though.	Quen sabe, porén.
There is not much time left.	Non queda moito tempo.
Power could find nothing.	O poder non puido atopar nada.
And my mother.	E miña nai.
Thanks for starting this.	Grazas por comezar isto.
You’ll fit in one day soon.	Encaixarás nun día pronto.
Repeat to your children.	Repíteos aos teus fillos.
You will get used to it.	Acostumarás.
He had absolutely nothing to gain by killing him.	Non tiña absolutamente nada que gañar matándoo.
Also, this study is a one-arm study.	Ademais, este estudo é un estudo dun só brazo.
There’s something about that, of course.	Hai algo diso, claro.
Small people in their own right.	Persoas pequenas por dereito propio.
There were no loose weapons.	Non había armas soltas.
Open your eyes and look at me.	Abre os ollos e mírame.
He did it very well.	Fíxoo moi ben.
Although, of course, the beginning is never where you think you are.	Aínda que, por suposto, o comezo nunca está onde pensas que está.
I could barely make out his face.	Apenas puiden distinguir o seu rostro.
The kind of darkness that made you doubt your own existence.	O tipo de escuridade que che fixo dubidar da túa propia existencia.
Passed through college by guys who needed legal people.	Pasado pola universidade por rapaces que necesitaban persoas legais.
And the same goes for employees.	E o mesmo vale para os empregados.
I like the feel and sound of the click.	Gústame a sensación e o son do clic.
He would come back and tell me.	El volvería e mo contaba.
It was like living in a movie.	Era como se vivisemos dentro dunha película.
The first may require a store, the second probably not.	O primeiro pode requirir unha tenda, o segundo, probablemente non.
If they came out wounded, they would go out on their own.	Se saían feridos, saían pola súa conta.
It's free right now.	Agora mesmo é gratuíto.
We say do it, but do it right.	Dicimos facelo, pero facelo ben.
The end of his life here on earth is probably very close.	O final da súa vida aquí na terra probablemente estea moi preto.
Response time is slow.	O tempo de resposta é lento.
Give me an hour to round them up again.	Dame unha hora para redondelos de novo.
He smiled and the others fell silent quickly.	Sorría e os demais calaron rapidamente.
Well, something happy.	Ben, algo feliz.
Then he turned to me and smiled.	Entón volveuse cara a min e sorriu.
I called three times and no one answered the phone.	Chamei tres veces e ninguén contestou o teléfono.
But sometimes they just give you that one look.	Pero ás veces só che dan esa única mirada.
Now the magic is back.	Agora a maxia volveu.
I don’t know what to tell them when they ask what happened.	Non sei que dicirlles cando preguntan que pasou.
Order now and take advantage of my special price.	Pide agora e aproveita o meu prezo especial.
I was never harmed.	Nunca me fixen dano.
However, that is not enough for me.	Porén, iso non é suficiente para min.
What a big surprise.	Que gran sorpresa.
I wasn’t sure what to say at the meeting.	Non estaba seguro de que dicir na reunión.
Too early.	Demasiado cedo.
At least we don't have to watch it anymore.	Polo menos xa non temos que vixiarlo.
They didn't forget her either.	Tampouco a esqueceron.
The problem is that other items are on the line.	O problema é que outros elementos están sobre a liña.
It is a very small male.	É un macho moi pequeno.
You may want to take a look at their website.	Quizais queiras botar unha ollada á súa páxina web.
We couldn't stop it in time.	Non puidemos paralo a tempo.
It was accepted by the workers.	Foi aceptado polos traballadores.
The baby may have died.	O bebé puido morrer.
My eldest son survived.	O meu fillo maior sobreviviu.
She never was.	Ela nunca foi.
So they expect a war.	Así que esperan unha guerra.
I think most people think they really won that fight.	Creo que a maioría da xente pensa que realmente gañou esa loita.
He thought they were leaving.	El pensou que marcharan.
What we talked about.	O que falamos.
Everything was going well.	Todo ía ben.
So it’s a hospital, yes.	Entón é un hospital, si.
So that children can count on this too.	Para que os nenos contan tamén con isto.
I also live there sometimes.	Eu tamén vivo alí ás veces.
I prefer to play.	Prefiro xogar.
He was sitting in a place that did not exist.	Estaba sentado nun lugar que non existía.
There are many things I will learn from you.	Hai moitas cousas que aprenderei de ti.
Think you died and no one would remember you.	Pensar que morreches e ninguén se lembraría de ti.
I learn on my own.	Aprendo pola miña conta.
It is very valuable.	É moi valioso.
There were other places he could not see on his face, on his back.	Había outros lugares que non podía ver na súa cara, nas súas costas.
I have never heard an argument to eliminate this difficulty.	Aínda nunca escoitei un argumento para eliminar esta dificultade.
The feeling of that moment almost made her enter.	A sensación daquela case a fixo entrar.
Warm and soft.	Quente e suave.
This morning, they said you left for office.	Esta mañá, dixeron que marchaches para o cargo.
Maybe you too.	Quizais ti tamén.
Now you can talk directly to the fans.	Agora podes falar directamente cos fans.
It is firm and deep.	É firme e profundo.
Take a quick look because we won't be around much longer.	Bótalle un ollo rápido porque non estaremos moito máis tempo.
Still, they kept in touch.	Aínda así, seguiron mantendo contacto.
I like my job.	Gústame o meu traballo.
My opinion is based on facts and nothing more.	A miña opinión baséase en feitos e nada máis.
As a beauty tool.	Como ferramenta de beleza.
A song in the wind, coming out of the water.	Unha canción ao vento, saíndo da auga.
She stayed there for several days.	Ela quedou alí varios días.
Then again, and again.	Entón outra vez, e outra vez.
He bought a big truck.	Mercou un camión grande.
But don't post one.	Pero non publiques un.
But it is clear that it is more than that.	Pero é evidente que é máis que iso.
I don’t have any equipment of my own.	Non teño ningún equipo propio.
And then he caught her by surprise.	E entón colleuna por sorpresa.
Until you write what you want, it’s just a wish.	Ata que escribas o que queres, só é un desexo.
I will protect my family.	Vou protexer á miña familia.
Stone.	Pedra.
That’s a big plus.	Iso é unha gran vantaxe.
And he actually has a year.	E en realidade ten un ano.
This is not my blood.	Este non é o meu sangue.
As we plan, and move on.	Tal e como planeamos, e seguimos adiante.
And not just for heating, light and air.	E non só para quentar, luz e aire.
My face pressed against her hot chest.	O meu rostro apretou contra o seu peito quente.
We will provide proof in two parts.	Proporcionaremos a proba en dúas partes.
You're inviting me out.	Estáme invitando a saír.
Continue until only one child is left.	Continúa ata que só quede un fillo.
This requires a significant amount of time and effort.	Isto require unha cantidade significativa de tempo e esforzo.
Like eating well.	Igual que comer ben.
All patients provided their written informed consent.	Todos os pacientes proporcionaron o seu consentimento informado por escrito.
He didn't find anyone.	Non atopou a ninguén.
They could certainly function as table pieces.	Certamente poderían funcionar como pezas de mesa.
I feel everything at once.	Sinto todo á vez.
I saw that from the look on his face.	Eu vin iso pola expresión do seu rostro.
Constant random variables have.	As variables aleatorias constantes teñen.
In the center.	No centro.
I've seen enough.	Xa vira bastante.
So you tried not to.	Así que intentaches non facelo.
I will change you.	Vou cambiarte.
Come on, love.	Veña, amor.
I couldn't sleep at night.	Non podía durmir pola noite.
It is a strong place.	É un lugar forte.
And we are part of the natural world.	E somos parte do mundo natural.
The model would still be present.	O modelo aínda estaría presente.
But they are different from the basic concept used in this paper.	Pero son diferentes do concepto básico utilizado neste documento.
And through the hole in the wall.	E polo burato da parede.
The subject was bodies.	O tema eran os corpos.
Mostly older people there, but it's comfortable and warm.	Na súa maioría xente maior alí, pero é cómodo e cálido.
But you never lose friends like that.	Pero nunca perdes amigos así.
At that time he was a good friend of both.	Nese momento era bo amigo de ambos.
Look at them here.	Míraos aquí.
In football, as in life, anything is possible.	No fútbol, ​​como na vida, todo é posible.
He did it very well.	Fíxoo moi ben.
That's not what you want.	Iso non é o que queres.
All this was true, and he had no defense.	Todo iso era certo, e non tiña defensa.
Therefore, it is an exception to this method.	Polo tanto, é unha excepción a este método.
Making it more wonderful.	Facendoo máis marabilloso.
Then I went.	Despois fun.
It took a long time to get back from that injury.	Levou moito volver daquela lesión.
They don’t want to lose the customer.	Non queren perder o cliente.
There may have been a time when it was practical.	Pode que houbera un momento no que fose práctico.
Unfortunately, this claim is not supported by science.	Desafortunadamente, esta afirmación non está apoiada pola ciencia.
If you hear it at work, say something.	Se o escoitas no traballo, di algo.
No, tell him no.	Non, dille que non.
At least one had no video.	Polo menos un non tiña ningún vídeo.
That would be terrible.	Iso fora terrible.
None of us did, we lived our lives.	Ningún de nós o fixo, vivimos as nosas vidas.
So get comfortable.	Así que ponte cómodo.
Something no one else knows.	Algo que ninguén máis sabe.
I would be surprised.	Sorprenderíame.
Words have never been my strength.	As palabras nunca foron a miña forza.
I touched on technology.	Toquei a tecnoloxía.
Please join us if you want.	Por favor, únete a nós se queres.
I dropped the ball and ran to work.	Deixeime a pelota e corrín ao traballo.
You are required to know the law.	Está obrigado a coñecer a lei.
It was me.	Foi de min.
About half of what they were worth.	Aproximadamente a metade do que valían.
Nothing, nothing.	Nada, nada.
I guess the book has some value, of course.	Supoño que o libro ten algún valor, por suposto.
That is too complex.	Iso é demasiado complexo.
It all happened at once.	Todo pasaba á vez.
The next day.	Ao día seguinte.
One.	Un.
These do not serve others.	Estes non serven para outros.
They’re still out there more than ever.	Aínda están aí fóra máis que nunca.
There were a couple of lineup changes.	Houbo un par de cambios na aliñación.
You shouldn't be told.	Non se lle debe dicir.
I’m making things show up.	Estou facendo aparecer cousas.
I didn’t make the decision to die.	Non tomei a decisión de morrer.
I just want to fuck her.	Só quero follala.
It is our destiny in life.	É o noso destino na vida.
But those were the rules we set ourselves.	Pero esas foron as regras que nos propuxemos.
I'm in it.	Estou niso.
I hope you come back.	Espero que volva.
We met before we started this work.	Coñecémonos antes de comezar este traballo.
Suddenly, his face lights up.	De súpeto, o seu rostro ilumínase.
For public and political service.	Para o servizo público e político.
Memories came back sharp and clear.	Os recordos volveron nítidos e claros.
He acquired a true human nature.	Adquiriu unha verdadeira natureza humana.
The data represent one of three independent experiments.	Os datos representan un dos tres experimentos independentes.
Play it, and play it well.	Xógao, e tócao ben.
For me, it was just a house. 	Para min, só fora unha casa. 
if you add several items they are not deleted.	se engades varios elementos quedan a non ser eliminados.
They’re my only beauty, though.	Son a miña única beleza, aínda así.
And hold it.	E suxeitalo.
I had to put water on it so that it would fall down.	Tiven que poñerlle auga para que quedara abaixo.
I'm very tired.	Estou moi canso.
Then she laughed.	Entón, ela riu.
I came for that business.	Eu vin por ese negocio.
It didn’t live up to the stage that was to come.	Non estaba á altura do escenario que se viría.
Any woman could move it.	Calquera muller podería movelo.
I knew the truth.	Eu sabía a verdade.
Sure you can guess the answer.	Seguro que podes adiviñar a resposta.
Surely we did something very important last weekend.	Seguro que fixemos algo moi importante a fin de semana pasada.
You don’t feel the need to have one.	Non sente a necesidade de ter un.
Although she is never able to speak, she is especially calm tonight.	Aínda que nunca é quen de falar, está especialmente tranquila esta noite.
He talked about it in this post.	Falouno neste post.
Now we want to demonstrate a stronger statement.	Agora queremos demostrar unha afirmación máis forte.
They grabbed the kids just to move them.	Colleron os nenos só para movelos.
I'll be back in about an hour.	Volverei en aproximadamente unha hora.
It's time to dump her and move on.	É hora de ser visto.
They got some gas.	Conseguiron un pouco de gasolina.
You need to fight the next battle.	Debe pelexar a próxima batalla.
She’s happy enough as long as they walk her twice a day.	Está o suficientemente feliz sempre que a paseen dúas veces ao día.
They liked it a lot.	Gustáronlles moito.
Nothing like that, anyway.	Nada coma isto, de todos os xeitos.
Most people work too hard for too little money.	A maioría da xente traballa demasiado duro por pouco diñeiro.
No one on the ground was injured.	Ninguén no chan resultou ferido.
There are people who do not understand it well.	Hai xente que non o entende ben.
It was a pleasure to block.	Foi un pracer bloquear.
I can't bear to look at her anymore.	Non podo soportar mirar para ela máis.
They met us.	Coñecéronos.
Think about your source.	Pensa na súa fonte.
On paper.	No papel.
They had no choice but to.	Non tiñan máis opción que ela.
Medical insurance.	O seguro médico.
I need her in many different ways.	Necesito dela de moitas maneiras diferentes.
Look for the answer and solve it and improve someone.	Busca a resposta e resolvela e mellora a alguén.
Day after day, you make healthy choices for yourself.	Día tras día, tomas opcións saudables por ti mesmo.
Well, not at home.	Ben, non na casa.
Instead of your life.	No canto da túa vida.
Which leads to other bad news.	O que leva ás outras malas noticias.
He could see the anger on my face.	El podía ver a rabia na miña cara.
This is the weak point, actually.	Este é o punto débil, en realidade.
Beyond was the darkness.	Máis aló estaba a escuridade.
I didn’t really think it would be a good race.	Realmente non pensei que sería unha boa carreira.
I could see them from my office.	Eu puiden velos dende o meu despacho.
The audience is not simply defined.	O público non se define simplemente.
Don't tell me that.	Non me digas iso.
The six images are the side view of the sample.	As seis imaxes son a vista lateral da mostra.
The taste is great !.	O sabor é xenial!.
Church members for over thirty years.	Membros da Igrexa hai máis de trinta anos.
He did not look up.	Non levantou a vista.
But for this.	Pero para isto.
He played on the same team throughout his career.	Xogou no mesmo equipo durante toda a súa carreira.
This can be very expensive.	Isto pode ser moi caro.
He and the other guys who ran that blog.	El e os outros rapaces que dirixían ese blog.
I don’t take care of anything, you see.	Non me encargo de nada, xa ves.
The snow fell quickly.	A neve caeu rapidamente.
Let's go down.	Imos abaixo.
I found out this happens to myself.	Eu descubrín que isto ocorre a min mesmo.
That doesn’t mean it’s not real.	Iso non significa que non sexa real.
It took his time.	Levou o seu tempo.
We lived and learned, that was a real saying.	Vivimos e aprendemos, ese era un verdadeiro refrán.
He really thinks so.	Realmente pensa así.
You need to do your job quickly and get away.	Debe facer o seu traballo rapidamente e fuxir.
Some have no windows.	Algunhas non teñen fiestras.
Surely he knew we were coming.	Seguramente sabía que viñamos.
That is politics.	Esa é a política.
The weather just turned to spring a few damn days ago.	O tempo acaba de virar á primavera hai uns malditos días.
Don't touch it.	Non o toques.
It has suffered a lot since the war began.	Sufriu moito desde que comezou a guerra.
After that, everything changed in the business.	Despois diso, todo cambiou no negocio.
There is no life after death.	Non hai vida despois da morte.
He was friendly and included me in everything.	Era simpático e incluíame en todo.
You've been there for a while.	Xa levas alí algún tempo.
She saw her former student in trouble and went to him.	Ela viu a súa antiga alumna en problemas e foi a el.
What a powerful song.	Que canción tan poderosa.
File in the title your future and know the information of the interview.	Arquiva no título o teu futuro e sé a información da entrevista.
I followed him.	Eu o seguín.
You will process things the same way for the general benefit.	Procesarás as cousas do mesmo xeito para o beneficio xeral.
Such a system could deliver a search result, he said.	Tal sistema podería ofrecer un resultado de busca, dixo.
Again, it works for me very well.	Unha vez máis, funciona para min moi ben.
I knew she was looking at me.	Eu sabía que ela me miraba.
I don't know any of the boys.	Non vos coñezo a ningún dos rapaces.
I didn’t even think twice.	Nin sequera o pensei dúas veces.
Please help me with some ideas.	Por favor, axúdame con algunhas ideas.
Come on, there's dinner.	Veña, hai cea.
I just wanted to do a good job.	Só quería facer un bo traballo.
We wanted to get your perspective.	Queriamos obter a túa perspectiva.
Treatment is based on what the patient wants.	O tratamento baséase no que o paciente quere.
Hell, a single beer cost eight fucking dollars.	Diablos, unha soa cervexa custaba oito putos dólares.
I hope you understand and don’t have bad feelings.	Espero que entendas e non teñas malos sentimentos.
And child is used.	E neno úsase.
Come back !.	Veña detrás!.
We were without him for a few months.	Estivemos sen el durante uns meses.
Whatever it is, we know magic when we see it.	Sexa o que sexa, sabemos a maxia cando a vemos.
I had to join them.	Tiven que unirme a eles.
There are no other men while you are with him.	Non hai outros homes mentres esteas con el.
It looked different somehow.	Parecía diferente dalgún xeito.
Changes that had come from above.	Cambios que viñeran de máis arriba.
It doesn't matter which one.	Non importa cal.
People say many things.	A xente di moitas cousas.
A few minutes from the last.	A poucos minutos do último.
This has nothing to do with our training.	Isto non ten nada que ver coa nosa formación.
I think you could do great things.	Creo que poderías facer grandes cousas.
It is repeated day and night.	Repítese día e noite.
We come to this conclusion based on several factors.	Chegamos a esta conclusión baseándonos en varios factores.
So see in you what you expect from them.	Así ven en ti o que esperas deles.
Unless you want them too.	A menos que ti tamén as queiras.
Here it is.	Aquí está.
So, two questions.	Entón, dúas preguntas.
At some point men start to get angry at the little things.	Nalgún momento os homes comezan a enfadarse polas pequenas cousas.
Then he hated her even more than he loved her at first.	Despois odiouna aínda máis do que a amaba primeiro.
It was a turning point in my life.	Foi un punto de inflexión na miña vida.
I remember my wife.	Lémbrame á miña muller.
She stays there for two hours, unable to get up.	Ela permanece alí dúas horas, sen poder levantarse.
Let's come up with something.	Imos dar con algo.
Rest is important.	O descanso é o importante.
He never found the letter.	Nunca atopou a carta.
He watched her more closely than she knew.	Observouna con máis atención do que ela sabía.
I have no proof.	Non teño ningunha proba.
He looked at the boy.	Mirou para o neno.
Maybe he wanted to finish things.	Quizais quería rematar as cousas.
It's not far.	Non está lonxe.
Problems have solution.	Os problemas teñen solución.
So you can stop eating or resting of your own choosing.	Entón, podes deixar de comer ou descansar pola túa propia elección.
That had been the plan.	Ese fora o plan.
We want stories like that.	Queremos historias así.
The careful.	O coidadoso.
Which stand out.	Que destacan.
Of the risk status of a population.	Do estado de risco dunha poboación.
God has prepared a great leader for us.	Deus preparou un gran líder para nós.
But it’s his only one.	Pero é o seu único.
And you’ll have fun doing it.	E te divertirás facéndoo.
Obviously it didn’t work.	Evidentemente non funcionaba.
Think about what it might have been.	Pensa no que puido ser.
This has helped grow the market.	Isto axudou a crecer o mercado.
You never know what might have happened.	Nunca se sabe o que puido pasar.
They can contain a complete message from a book in a single image.	Poden conter unha mensaxe completa dun libro nunha soa imaxe.
His mother's bones.	Os ósos da súa nai.
Experience in a large cancer center and literature review.	Experiencia nun gran centro de cancro e revisión da literatura.
I knew something was going to happen.	Sabía que algo ía pasar.
Because a lot of people died and he left me in the hospital.	Porque morreu moita xente e deixoume no hospital.
Lift it up.	Levántaa.
And it was used as received.	E utilizouse como recibiu.
Give someone a cold shoulder.	Darlle a alguén o ombreiro frío.
I turned to the green door.	Xireime cara a porta verde.
Welcome to our world.	Benvido ao noso mundo.
They each had a son and loved their children.	Tiñan un fillo cada un e amaban aos seus fillos.
It just seemed that way.	Só parecía así.
He shook his head and looked at the others.	Negou a cabeza e mirou para os demais.
She didn't want to ask.	Ela non quería preguntar.
However, the benefits were smaller and short-lived.	Non obstante, os beneficios foron menores e de curta duración.
I can see why people want to keep those separate.	Podo ver por que a xente quere manter eses separados.
Many players at the time agreed.	Moitos xogadores daquela coincidiron.
I’m so fucking related.	Estou tan jodidamente relacionado.
If it sounded like a crime, it was.	Se parecía un crime, era.
I needed to break you first.	Necesitaba romperte primeiro.
I will have work after school, to help.	Terei traballo despois da escola, para axudar.
Too full of yourself.	Demasiado cheo de si mesmo.
In fact, this is not true.	De feito, isto non é certo.
He felt the force in him.	Sentiu a forza nel.
He never knew who you were.	Nunca soubo a quen eras.
As a rule, they require much longer cooking.	Por regra xeral, requiren unha cocción moito máis longa.
They had no children while he started the business.	Non tiñan fillos mentres el comezou o negocio.
Suppose we are in the third.	Supoñamos que estamos na terceira.
It feels solid in my hand.	Séntese sólida na miña man.
I could leave him there for an hour.	Podería deixalo alí unha hora.
This seems to be under control.	Isto parece estar baixo control.
Fast racing requires young men.	As carreiras rápidas requiren homes novos.
Just making good decisions.	Só tomando boas decisións.
You are a good man.	Vostede é un bo home.
He then completely lost his career due to an injury.	Entón perdeu totalmente a súa carreira por unha lesión.
I would feed him.	Eu alimentaríao.
She wanted more and more.	Ela quería máis e máis.
He died at the hospital.	Morreu no hospital.
Economy this year.	Economía este ano.
It’s not good, not from your perspective.	Non é bo, non desde a súa perspectiva.
Now that will be the difficult vote.	Agora esa será a votación difícil.
I asked for the green card.	Pedín a tarxeta verde.
For lack of space, we did not review this work here.	Por falta de espazo, non revisamos este traballo aquí.
They know we are watching every move they make.	Saben que estamos observando cada movemento que fan.
This is when you really start having fun.	Aquí é cando realmente comezas a divertirte.
We will be back as soon as possible.	Volvemos o máis rápido posible.
This can affect the way you.	Iso pode afectar a forma en que.
At the back is a thick wall of trees.	Na parte traseira ten un groso muro de árbores.
This will show your map.	Isto mostrará o teu mapa.
A message had arrived shortly before dinner.	Unha mensaxe chegara pouco antes da cea.
My baby was gone.	O meu bebé desaparecera.
Give the subject how well he is doing.	Dálle ao suxeito o ben que lle vai.
He wrote the code used for the analysis.	Escribiu o código utilizado para a análise.
This is my wife we ​​are talking about.	Esta é a miña muller da que estamos a falar.
People like to build things.	Á xente gústalle construír cousas.
She was younger than him.	Ela era máis nova ca el.
This is something we have reported in the past.	Isto é algo do que informamos no pasado.
Work could begin.	O traballo podería comezar.
And they wanted us.	E queríanos.
And now it looks like it no longer works.	E agora parece que xa non funciona.
He highlighted his fine, yellow hair.	Destacaba o seu cabelo fino e amarelo.
A possible explanation for these findings is discussed.	Discútese unha posible explicación destes achados.
And possibly other countries.	E posiblemente outros países.
The whole shared bathroom is probably the worst part of college.	Todo o baño compartido é probablemente a peor parte da universidade.
It was the result of his own actions.	Foi o resultado das súas propias accións.
I sit in the chair, and he doesn’t talk to me.	Séntome na cadeira, e el non me fala.
When she turned to him, he hit her again.	Cando ela se volveu cara a el, volveu pegarlle.
She just wanted to fix her hair.	Ela só quería arreglar o seu cabelo.
I have to think about these matters slowly.	Teño que pensar estes asuntos lentamente.
I couldn’t get into myself fast enough.	Non puiden entrar en min o suficientemente rápido.
I’m looking forward to next year.	Estou desexando o ano que vén.
His wife was red.	A súa muller era vermella.
With this, you go too deep.	Con isto, entras demasiado profundo.
We had excellent results.	Tivemos excelentes resultados.
First, every phone call is returned, without exception or failure.	En primeiro lugar, devólvese cada chamada telefónica, sen excepción nin falla.
You were the perfect opportunity, boy.	Fuches a oportunidade perfecta, rapaz.
This is how the world works.	Así funciona o mundo.
There are usually two components to these objects.	Normalmente hai dous compoñentes para estes obxectos.
It was not his idea.	Non foi idea súa.
This photo shows her doing what she did best.	Esta foto móstraa facendo o que mellor fixo.
I have no backup, it just disappeared.	Non teño ningunha copia de seguridade, simplemente desapareceu.
Things will be even better than before.	As cousas serán aínda mellores que antes.
His feet look forward.	Os seus pés miran cara adiante.
They fear the media.	Temen aos medios.
I think there is power in being able to write your truth.	Creo que hai poder en poder escribir a túa verdade.
It is necessary to make a brief comparison with the previous works.	É necesario facer unha breve comparación cos traballos anteriores.
Someone will see it.	Alguén o verá.
I never met him growing up.	Nunca o coñecín crecendo.
An idea took shape.	Unha idea tomou forma.
The man had it.	O home tíñao.
Next to his gun.	Ao lado da súa arma.
With excellent examples to prove the points.	Con excelentes exemplos para demostrar os puntos.
It could exist with or without a body then.	Podería existir con ou sen corpo entón.
He must come from being such a perfect brother.	Debe vir de ser un irmán tan perfecto.
You are involved in this.	Estás implicado nisto.
So you’re just from here.	Entón estás só a partir de aquí.
Women take care of young children and the home.	As mulleres coidan dos nenos pequenos e da casa.
I put a lot of effort into living it.	Esforzo moito por vivilo.
Most likely he had never noticed.	O máis probable é que nunca se dera conta.
They found his first body at the top of the steps.	Atoparon o seu primeiro corpo no alto dos chanzos.
Another is that they are able to write.	Outra é que son capaces de escribir.
If you like someone, you like them.	Se che gusta alguén, gústanche.
Don't give up now.	Non te rindas agora.
Apparently, she was the detail person on his team.	Ao parecer, ela era a persoa de detalle do seu equipo.
But maybe it was because it wasn’t summer yet.	Pero quizais fose porque aínda non era verán.
The village is growing rapidly.	A aldea está a medrar rapidamente.
Burned years ago.	Queimado hai anos.
This seemed like a good idea.	Esta parecía ser unha boa idea.
I see his face.	Vexo a súa cara.
Telephone service was to be limited in the region.	O servizo telefónico ía ser limitado na rexión.
Just man and play the game.	Só home e xoga o xogo.
Sight and hearing are normal.	A vista e o oído son normais.
There is no violence in my mind.	Non hai violencia na miña mente.
Young people no longer want this model.	Os mozos xa non queren este modelo.
I didn’t have to worry about that.	Non tiven que preocuparme por iso.
They need someone to explain it.	Necesitan que alguén llo explique.
Whenever you can force yourself.	Sempre que poidas forzarte.
They were at home, probably out of the ground.	Estaban na casa, probablemente fóra da terra.
Let me think about that for a second.	Déixame pensar niso por un segundo.
The software company saw the potential of his son.	A empresa de software viu o potencial do seu fillo.
By now I already knew how to do it.	A estas alturas xa sabía como facelo.
All lives they had.	Todas as vidas tíñanas.
With men it was harder.	Cos homes era máis difícil.
At the end of the training program several parameters were examined.	Ao remate do programa de formación examináronse varios parámetros.
But he remained silent.	Pero seguía calado.
He won an equal number.	Gañou un número igual.
The water was cold.	A auga estaba fría.
I am never out of sight.	Nunca estou fóra de vista.
That said, there are some numbers out there.	Dito isto, hai algunhas cifras aí fóra.
Expect an enemy in the person you least expect.	Espera un inimigo na persoa que menos o esperarías.
But there really is another way.	Pero realmente hai outro xeito.
But they will not have all the power.	Pero non terán todo o poder.
Do not contact us.	Non contactas connosco.
I felt good with the cast.	Sentinme ben co elenco.
We lost one of them.	Perdemos un deles.
It depends on how much your father can pay.	Depende da cantidade que poida pagar o seu pai.
I have no gift, but have patience with this smile.	Non teño agasallo, pero ten paciencia con este sorriso.
There was only one problem.	Só houbo un problema.
These people can help you make money.	Estas persoas poden axudarche a gañar cartos.
We went too far for the book.	Fomos demasiado polo libro.
He couldn't speak.	Non podía falar.
For giving me the opportunity to learn in your kitchen.	Por darme a oportunidade de aprender na túa cociña.
I think the claim was made in good faith.	Creo que a reclamación foi feita de boa fe.
Stay true.	Seguide de verdade.
I was going to do the same.	Ía facelo igualmente.
I want them there too.	Eu tamén os quero alí.
So that’s something they have to keep in mind.	Entón, iso é algo que teñen que ter en conta.
The hot dog, regardless of its history, falls short.	O hot dog, independentemente da súa historia, queda curto.
Life, that is.	A vida, é dicir.
I wanted to talk to him about my mom and dad.	Quería falarlle da miña nai e do meu pai.
Here was the main course.	Aquí estaba o prato forte.
In others, we fail.	Noutros, fallamos.
In how we got here.	En como chegamos aquí.
There was a smile on his face.	Había un sorriso no seu rostro.
Sometimes it’s good and sometimes it’s bad.	Ás veces é bo e ás veces é malo.
He was what was weird.	El era o que era raro.
Now he decided that time had come.	Agora decidiu que ese momento chegou.
But her daughter was no longer a girl.	Pero a súa filla xa non era unha nena.
I am proud of this office.	Estou orgulloso desta oficina.
You grow up, girl.	Creces, rapaza.
The road has not changed significantly since then.	A estrada non cambiou significativamente desde entón.
I’m an older guy and I like my space.	Son un rapaz máis grande e gústame o meu espazo.
To date.	Ata a data.
Don't ask any questions.	Non fagas ningunha pregunta.
The cars will be driven themselves.	Os coches conduciranse eles mesmos.
He settled in, started reading, and suddenly stopped.	Acomodouse, comezou a ler e, de súpeto, parou.
My mother made that dress to kill me.	Miña nai fixo ese vestido para matarme.
No subjects were excluded on the grounds of age or race.	Non se excluíu ningún suxeito por razón de idade ou raza.
You make a very valid point.	Vostede fai un punto moi válido.
The team closed its doors and sold its equipment.	O equipo pechou as súas portas e vendeu o seu equipamento.
We use the area for storage.	Usamos a zona para almacenamento.
We found our way to the hotel.	Atopamos o camiño ata o hotel.
Instead, his gift of life destroyed many other lives.	Pola contra, o seu don da vida destruíu moitas outras vidas.
This agreement no longer exists.	Este acordo xa non existe.
The plant looks open.	A planta parece aberta.
I came through the.	Vin a través del.
Stronger at times.	Máis forte ás veces.
It takes a long time for this to happen.	Leva moito tempo para que isto ocorra.
No, he thought, things should not be said.	Non, pensou, as cousas non se deben dicir.
A good start would be to keep them off site.	Un bo comezo sería mantelos fóra do sitio.
He loves to play.	Encántalle xogar.
The building is very quiet.	O edificio está moi tranquilo.
I don't cry anymore.	Xa non choro.
What happened next changed everything.	O que pasou despois cambiou todo.
Every last one.	Cada último.
On-demand loading is a cleaner way of doing things.	A carga baixo demanda é unha forma máis limpa de facer as cousas.
Leave the game alone.	Deixa o partido en paz.
Sometimes we just need to be in someone else’s presence.	Ás veces, simplemente necesitamos estar en presenza doutra persoa.
So no one could take others farther than he had taken himself.	Por iso ninguén podía levar aos demais máis lonxe do que el levara a si mesmo.
I’m just not great at that.	Simplemente non son xenial niso.
At night, there is only darkness.	Pola noite, só hai escuridade.
All of them, well.	Todos eles, ben.
They are also growing very fast.	Tamén están crecendo moi rápido.
Unfortunately, it is no longer running.	Desafortunadamente, xa non se está a executar.
He received me, loved me, kept me safe.	Recibiume, queríame, mantivome a salvo.
Help her get ready.	Axúdaa a estar lista.
She looked at him.	Ela mirouno.
I live by the sea.	Vivo á beira do mar.
And one for your car.	E un para o seu coche.
He believed in being with a woman at the same time.	Cría en estar cunha muller á vez.
There are only so many things going on.	Só hai moitas cousas a suceder.
We've seen enough.	Xa vimos bastante.
And as it had no other name it became its title.	E como non tiña outro nome converteuse no seu título.
We tested for a baby.	Probamos por un bebé.
This will cause the link or any word to turn blue.	Isto fará que a ligazón ou calquera palabra se volva azul.
There is a lot to turn around.	Hai moito que dar a volta.
I lifted him, with my hand closed tightly around him.	Levanteino, coa man pechada ben ao seu redor.
I want to get away from this man.	Quero afastarme deste home.
That was the real problem.	Ese era o verdadeiro problema.
Now he’s not as angry as he was.	Agora non está tan enfadado como estaba.
It’s not good art.	Non é boa arte.
Try it for yourself, you will probably like it.	Proba por ti mesmo, probablemente che guste.
These are just known relationships.	Estas son só relacións coñecidas.
Where there was doubt, there was hope.	Onde había dúbida, había esperanza.
That a new country would grow.	Que un país novo crecería.
Here is what it means in the context of our problem.	Aquí tes o que significa no contexto do noso problema.
That’s a bad feeling.	Esa é unha mala sensación.
You are free.	Vostede é libre.
No one really knew what was going on.	Ninguén sabía realmente o que estaba a pasar.
Yes it got wet, but it survived.	Si que se mollou, pero sobreviviu.
He was pretty crazy back then.	Daquela era bastante tolo.
It had to be a mistake.	Tivo que ser un erro.
Most people have us because they don’t understand us.	A maioría da xente témonos porque non nos entende.
My brother rolled his eyes.	Meu irmán botou os ollos en branco.
Often his master paid for these.	Moitas veces o seu amo pagou por estes.
Anyway it’s not like it’s going anywhere.	De todos os xeitos non é coma se fose a ningún lado.
In fact, he loves it more than people.	De feito, encántao máis que á xente.
It’s not just that it’s no longer an option.	Non é simplemente que xa non sexa unha opción.
I am called.	estou chamado.
And I also have a couple of them.	E tamén teño un par delas.
Season with salt and plenty of pepper.	Sazonar con sal e moita pementa.
Those characteristics were not the big difference.	Esas características non foron a gran diferenza.
I can't help it.	Non podo evitalo.
His face called to me.	O seu rostro chamárame.
But you have to do what you have to do.	Pero tes que facer o que debes facer.
Make such a difference.	Fai tal diferenza.
I loved it.	Encantoume.
This works as it should.	Isto funciona como debería ser.
For months I had no one to see her.	Hai meses que non tiña quen a vela.
It’s been my whole life.	Foi toda a miña vida.
Balance is key.	O equilibrio é clave.
The two extremes travel in time at the same pace.	Os dous extremos viaxan no tempo ao mesmo ritmo.
I didn’t look for him.	Non o busquei.
She did what they asked of her without a sound.	Ela fixo o que lle pedían sen un son.
It may be worth the cost.	Pode valer a pena o custo.
He left.	Marchou.
Show how each figure has an emotional impact on your character.	Mostra como cada figura ten un impacto emocional no teu personaxe.
But his promise to me was something else.	Pero a súa promesa para min foi outra cousa.
Just the thing, maybe.	Só a cousa, quizais.
He was her world now.	El era o seu mundo agora.
I thought we might be lying to ourselves about being heterosexual.	Pensei que poderíamos estar mentindo a nós mesmos sobre ser heterosexuales.
Mother and son stood on the road to watch.	Nai e fillo quedaron na estrada para mirar.
It is not very clear what the entry was here.	Non está moi claro cal foi a entrada aquí.
My memory lets me stop.	A miña memoria déixame parar.
The experiment was performed twice.	O experimento realizouse dúas veces.
I mean research.	Refírome a investigar.
The husband made a special appearance.	O marido fixo unha aparición especial.
She left her people far behind.	Ela deixara o seu pobo moi atrás.
You are a woman of your word.	Es unha muller de palabra.
I kept working on television.	Seguín traballando na televisión.
I stepped back and repeated the scene twice more.	Retrocedín e repetín a escena dúas veces máis.
Even she behaved differently.	Incluso ela se comportaba dun xeito diferente.
When the app is online, everything works.	Cando a aplicación está en liña, todo funciona.
I raised a finger.	Levantei un dedo.
Suppose we have a total order in each.	Supoñamos que temos un pedido total en cada un.
It had to attract a different audience, in a sense.	Tiña que atraer a un público diferente, en certo sentido.
On paper, it sounds great.	No papel, soa xenial.
I would put money into it.	Eu poñeríalle cartos.
I have to deal with him taking control of my own life.	Teño que ver con que tome o control da miña propia vida.
Maybe he still loves me.	Quizais aínda me queira.
I can’t stress this anymore.	Non podo salientar máis isto.
He would like to help.	Gustaríalle axudar.
What one could not think, the other could.	O que un non podía pensar, o outro podería.
I would highly recommend.	Recomendaría encarecidamente.
Nothing in return.	Nada a cambio.
The goal was the door.	O obxectivo era a porta.
Thanks internet.	Grazas internet.
No other children.	Sen outros nenos.
I hated leaving.	Odiaba marchar.
I left after only two months.	Marchei despois de só dous meses.
I must.	Debo.
Short stories are not my usual style of writing or reading, to be honest.	Os contos curtos non son o meu estilo habitual de escritura ou lectura, para ser sincero.
How much I really wanted the old man.	Canto quería de verdade ao vello.
Even more than I used to do.	Aínda máis do que adoitaba facer.
They move very, very slowly.	Móvense moi, moi lento.
The new you is what you want to be.	O novo ti é o que queres ser.
It was only a month before he committed suicide.	Foi só un mes antes de que se suicidara.
With big teeth.	Con grandes dentes.
This is your business.	Este é o teu negocio.
I was there.	Estiven alí.
The doors did not open or close properly.	As portas non se abriron nin pecharon correctamente.
The position you play in doesn’t matter.	A posición na que xogues non importa.
Even five minutes will create a positive connection.	Incluso cinco minutos crearán unha conexión positiva.
I wish you had taken the old place.	Oxalá tomaras o vello lugar.
But every child wants their father to be proud of him.	Pero cada fillo quere que o seu pai estea orgulloso del.
Today, many people earn so much in one week.	Hoxe, moitas persoas gañan tanto nunha semana.
But from up here it’s a start.	Pero dende aquí arriba é un comezo.
Of course, the research is complex.	Por suposto, a investigación é complexa.
It’s heavy, so heavy.	É pesado, tan pesado.
It’s not what it seems.	Non é o que parece.
The same thing happened to me.	A min pasoume o mesmo.
Once that trust disappears, it will never return.	Unha vez que desaparece esa confianza, nunca volverá.
But there is no opportunity.	Pero non hai oportunidade.
Every step of the process was smooth and punctual.	Cada paso do proceso foi suave e puntual.
But the practice went on and on.	Pero a práctica seguiu e seguiu.
Look at their technology.	Mira a súa tecnoloxía.
This was a big problem for a black woman.	Isto foi un gran problema para unha muller negra.
I try to tell you the story and things like that.	Intento explicarlle a historia e cousas así.
She didn’t know how many but one thing was for sure.	Ela non sabía cantas pero unha cousa estaba segura.
And the weather is hot, very hot.	E o tempo é quente, moi quente.
He kept in touch with the girl over the years.	Mantívose en contacto coa moza ao longo dos anos.
Some schools have closed.	Algunhas escolas pecharon.
We are definitely giving time in that regard.	Definitivamente estamos dando tempo nese sentido.
His first games were played on the streets near his home.	Os seus primeiros partidos xogáronse nas rúas próximas á súa casa.
Now we hope you enjoy this new website.	Agora esperamos que disfrutedes deste novo sitio web.
We were not treated that way.	Non nos trataron así.
Some people hate it.	Algunhas persoas odian.
A little goes a long way.	Un pouco vai moito.
She wanted her mother to die.	Ela quería que a súa nai morrese.
This is not one perhaps, this is a fact.	Isto non é un quizais, este é un feito.
But he certainly had hairy moments that came and went.	Pero certamente tivo momentos de cabelo que viñan e foron.
There are many different ways to play this game.	Hai moitas formas diferentes de xogar a este xogo.
And you know, obviously, that was really it.	E sabes, obviamente, que foi realmente.
I am very happy to see it grow fast.	Estou moi feliz de velo crecer rápido.
Animals moving around.	Animais que se moven por alí.
I just wanted to.	Eu só quería.
My father is not the father of history.	O meu pai non é o pai da historia.
He no longer looked like himself.	Xa non se parecía a si mesmo.
So make sure the team is super, super strong.	Así que asegúrese de que o equipo sexa super, super forte.
I see it and I like it.	Véxoo e gústame.
That will take an eternity.	Iso levará unha eternidade.
However, such a finding was not observed.	Con todo, tal achado non se observou.
You can work hard.	Podes traballar duro.
His horse pulled him forward.	O seu cabalo tirouno cara adiante.
She never thought about it.	Ela nunca pensara niso.
Mom gave me driving.	A mamá derame a conducción.
Images of each variety were taken in different light conditions.	Tomáronse imaxes de cada variedade en diferentes condicións de luz.
Open.	Abriu.
He doesn’t even trust his mother.	Nin sequera se fía da súa nai.
The second layer is the data link layer.	A segunda capa é a capa de enlace de datos.
To use the code.	Para usar o código.
So we have to see.	Así que temos que ver.
He had no strength to look with magic.	Non tiña forzas para mirar con maxia.
Get in here.	Entra aquí.
Of course, it may not be as we know it.	Por suposto, quizais non sexa como o coñecemos.
That was it.	Iso foi.
It’s hard to see those things.	É difícil ver esas cousas.
Don't lose hope.	Non perdas a esperanza.
See the user guide for a simple example.	Consulte a guía do usuario para obter un exemplo sinxelo.
I could only dream.	Só podía soñar.
Talking to two beautiful girls was an unusual treat.	Falar con dúas mozas fermosas foi un deleite inusual.
Nothing from your friends.	Nada dos teus amigos.
I have bad news for you.	Teño malas noticias para ti.
The exact nature of these processes is unknown.	Non se coñece con exactitude a natureza destes procesos.
There would be no questions asked.	Non habería preguntas.
She opened her mouth to speak, but nothing came out.	Ela abriu a boca para falar, pero non saíu nada.
Damn, it had even been once.	Diablos, ata o fora unha vez.
I need a lot.	Necesito moito.
I love its design.	Encántame o seu deseño.
You just did it.	Simplemente o fixeches.
It was to help me see.	Foi para axudarme a ver.
The game pieces are great.	As pezas de xogo son excelentes.
I look back to make sure he follows me.	Miro cara atrás para asegurarme de que me segue.
Efforts to improve public health.	Esforzos para mellorar a saúde pública.
That still seems to be the case.	Ese aínda parece ser o caso.
I couldn't do it again.	Non podía volver facelo.
But maybe it was something else.	Pero quizais fose outra cousa.
All subjects gave their informed consent to enter the study.	Todos os suxeitos deron o seu consentimento informado para entrar no estudo.
I didn’t want to disappoint her.	Non quería defraudala.
We would both like to win.	Os dous gustaríanos gañar.
This was a house, once upon a time.	Esta foi unha casa, unha vez.
So now the good news.	Entón, agora as boas novas.
But these sites are useless to anyone.	Pero estes sitios non serven de nada a ninguén.
Never, it seems, come back.	Nunca, parece, volver.
The work was great.	O traballo foi xenial.
It turns out we'd stick red.	Acontecemos que pegaríamos vermello.
We need to know where we are.	Necesitamos saber onde estamos.
It was such a powerful dream.	Era un soño tan poderoso.
The city is still learning.	A cidade aínda está aprendendo.
They compared the results into three groups.	Compararon os resultados en tres grupos.
We hear and see negative ideas and images in the news.	Escoitamos e vemos ideas e imaxes negativas nas noticias.
It is looked at in a different context.	Mírase nun contexto diferente.
Clicking on a link to a new page also works well.	Un clic nunha ligazón cunha páxina nova tamén funciona ben.
This seems like something that should be easy.	Isto parece algo que debería ser sinxelo.
One meal rolled into another with great variety.	Unha comida enrolada noutra con gran variedade.
They took part in the fight.	Participaron na loita.
There was no public case that could be made for the bill.	Non houbo ningún caso público que se puidese facer para o proxecto de lei.
No one should ever know.	Ninguén debería saber nunca.
I think you'll like it.	Creo que che gustará.
Obviously, each story has multiple sides.	Obviamente, cada historia ten múltiples lados.
They can usually be obtained for free on request.	Normalmente pódense obter de balde para solicitar.
I had long intended to go.	Hai tempo que tiña intención de ir.
It could happen anywhere.	Podería ocorrer en calquera lugar.
But whatever it was, he was happy.	Pero fose o que fose, era feliz.
Not until now.	Non ata agora.
Once you let in and out the right amount of heat.	Unha vez deixou entrar e saír a cantidade correcta de calor.
You have to accept what they do.	Haberá que aceptar o que fan.
And it wouldn’t cut very deep.	E non cortaría moi profundo.
Often, we seem to know too much about her.	Moitas veces, parece que sabemos demasiado sobre ela.
There are no obvious signs of damage.	Non hai sinais de danos evidentes.
It started the morning of my second day out.	Comezou a mañá do meu segundo día fóra.
Well, look at me.	Ben, mírame.
They alone.	Eles só.
Small conversation first.	Pequena conversa primeiro.
And version control.	E control de versións.
However, there had to be another way.	Non obstante, tiña que haber outro camiño.
God, the guy was huge.	Deus, o tipo era enorme.
The case is complicated and not what it seems.	O caso é complicado e non o que parece ser.
But you know, maybe there's something wrong with that.	Pero xa sabes, quizais tamén hai algo alí.
That’s what you asked me to do from the beginning.	Iso é o que me pediches desde o principio.
You have to maintain your strength.	Tes que manter as túas forzas.
That was not what they wanted to say.	Iso non quixeran dicir.
He arrived ready to play.	Chegou preparado para xogar.
Sometimes it made me laugh.	Ás veces facíame rir.
There are others who are in communication with him.	Hai outros que están en comunicación con el.
Something they shouldn’t have done, but probably didn’t know.	Algo que non deberían facer, pero probablemente non o sabían.
I didn’t know where to look for help.	Non sabía a onde buscar axuda.
Not at all, but not much else.	Non do todo, pero non é moito máis.
Use the standard method then.	Use o método estándar entón.
The latter were introduced into the model one by one.	Estes últimos foron introducidos no modelo un por un.
Let me ask you a simple question.	Permíteme facerche unha pregunta sinxela.
He did so.	Fíxoo así.
He is interested in planning his death.	Está interesado en planificar a súa morte.
For the following reasons, we believe he did.	Polos motivos que seguen, cremos que o fixo.
It's really good.	Realmente está ben.
It just doesn’t come together.	Simplemente non se xunta.
He was at home.	Estaba na casa.
And so it seems we have.	E así parece que temos nós.
He is standing.	El está de pé.
We turned up and, the horses working really well.	Viramos arriba e, os cabalos traballando moi ben.
We suggest you start with this.	Suxerímoslle que comece con isto.
The point is, this is who we are.	A cuestión é que este é o que somos.
But you need to follow the rules.	Pero cómpre seguir as regras.
Probably not worth the drink.	Probablemente non valga a pena beber.
I am now the only woman with a contract in teacher training.	Agora son a única muller con contrato na formación do profesorado.
She says something they don't understand.	Ela di algo que eles non entenden.
She had no desire to continue living with herself.	Non tiña ganas de seguir vivindo consigo mesma.
Not even you could spend so much on clothes.	Nin sequera ti poderías gastar tanto en roupa.
It's about the people.	Trátase da xente.
He hasn’t done it at the base yet.	Aínda non o fixo na base.
Well and so on.	Pois e así.
A military career, therefore, was out of the question for him.	Unha carreira militar, polo tanto, estaba fóra de cuestión para el.
He still loves her.	Aínda a ama.
He used them all and once he got what he wanted, he left.	Utilizou a todos e unha vez que conseguiu o que quería, marchou.
Therefore, there are several levels of debate.	Polo tanto, hai varios niveis de debate.
I do about eight or nine good pages in a day.	Fago unhas oito ou nove boas páxinas nun día.
His nose, his eyes.	O seu nariz, os seus ollos.
And of course, I hated it too.	E, por suposto, tamén me odiaba por iso.
Traffic accident is a word for it.	Accidente de tráfico é unha palabra para iso.
Good planning on your part.	Boa planificación pola súa parte.
That can also make a difference.	Iso tamén pode marcar a diferenza.
They have a mission.	Teñen unha misión.
It was tomorrow's meeting.	Era a reunión de mañá.
Each place has its own style.	Cada lugar ten o seu propio estilo.
Three thousand feet.	Tres mil pés.
I can't even talk to anyone.	Nin sequera podo falar con ninguén.
I went to.	Eu fun para.
I don’t know much about them.	Non sei moito deles.
Said and done.	Dito e feito.
We had room, we had a lot of room.	Tiñamos sitio, tiñamos moito sitio.
Let's put it first.	Poñémonos primeiro.
I hope you learned something.	Espero que aprendiches algo.
Another of the girls left today.	Hoxe marchou outra das mozas.
And yes, it would happen.	E si, pasaría.
They had taken this city without a fight.	Tomaran esta cidade sen loitar.
Really amazing customer service.	O servizo ao cliente realmente incrible.
It is easier to accept things than to question them.	É máis fácil aceptar as cousas que cuestionalas.
She would find her car soon.	Ela atoparía o seu coche pronto.
But it can go too far.	Pero pode ir demasiado lonxe.
You have plans.	Ten plans.
That appealed to me a lot.	Iso chamoume moito.
But only briefly.	Pero só brevemente.
He didn’t tell women what to do with his body.	Non lles dicía ás mulleres que facer co seu corpo.
I went back to the meeting.	Volvín á reunión.
Positive experiences occurred much more frequently than negative ones.	As experiencias positivas ocorreron con moita máis frecuencia que as negativas.
Then they get lost when he wants to again.	Despois pérdense cando el quere de novo.
It changed my life.	Cambiou a miña vida.
He then married and had a baby.	Logo casou e tivo un bebé.
She couldn't do it now.	Ela non podía facelo agora.
But here things are not so bad.	Pero aquí as cousas non están tan mal.
I went too far to believe that.	Fun demasiado lonxe para crer iso.
She didn't have to talk.	Ela non tiña que falar.
You want free time.	Queres tempo libre.
You're going to lose blood.	Vas perder sangue.
And you're not going to get anything.	E non vai conseguir nada.
Surely he needed something to get his mind off work.	Seguro que necesitaba algo para apartar a súa mente do traballo.
So it got a little long.	Entón fíxose un pouco longo.
Some are just bad days.	Algúns son só días malos.
So make sure you take some time to practice.	Entón, asegúrate de dedicar un tempo para practicar.
But still you can only act once per round.	Pero aínda así só pode actuar unha vez por rolda.
We regret that we have to provide the service.	Lamentamos que teñamos que prestar o servizo.
Those on the right use more of their fair share per person.	Os que están á dereita usan máis da súa parte xusta por persoa.
They forget their call.	Esquecen a súa chamada.
He was just being kind.	Só estaba sendo amable.
Now that we have won, much remains to be done.	Agora que gañamos, queda moito por facer.
Very pleased with this article.	Moi satisfeito con este artigo.
Once again, we saw everything we needed.	Unha vez máis, vimos todo o que necesitabamos.
He died a few years later.	Morreu uns anos despois.
In some cases, an underlying cause of the diagnosis was indicated.	Nalgúns casos, indicouse unha causa subxacente do diagnóstico.
Too wild for me.	Demasiado salvaxe para min.
Tirar.	Tirar.
Once they get to a certain point, they are already there.	Unha vez que chegan a certo punto, xa están.
When I was my age, he looked exactly like me.	Cando tiña a miña idade, parecíase exactamente a min.
But face it.	Pero afrontalo.
Only then can production begin to grow.	Só entón pode comezar a medrar a produción.
I was hoping to win it.	Esperaba gañala.
It will take me a while to complete the task.	Tardarei un pouco en completar a tarefa.
It's very slow.	É moi lento.
Making an impact and being special is not a choice.	Facer un impacto e ser especial non é unha elección.
Yes, he is strong, but he is one.	Si, é forte, pero é un.
Your daughter should have full time for her classes and studies.	A túa filla debe ter tempo completo para as súas clases e estudos.
And she wanted it.	E ela o desexou.
She would leave the child.	Ela deixaría o neno.
I'm not in a bad place.	Non estou nun mal lugar.
Look, there is no one who can do anything.	Mira que non hai quen poida facer nada.
He is playing well.	Está xogando ben.
This shows the confidence they have in this man.	Isto mostra a confianza que teñen neste home.
And all that the other party said would happen.	E todo o que a outra parte dixo que pasaría.
This took ten years to achieve.	Isto levaba dez anos logralo.
And I will ask you.	E preguntarache.
Players trust him.	Os xogadores confían nel.
I was so excited and so ready to play that game.	Estaba tan emocionado e tan listo para xogar ese xogo.
I'm glad you're here.	Alégrome de que estea aquí.
The light turns green again.	A luz vólvese verde de novo.
The women were big, the men small.	As mulleres eran grandes, os homes pequenos.
I saw what you planned in your mind.	Vin o que planeastes na túa mente.
So many good books, so little time.	Tantos bos libros, tan pouco tempo.
There is time.	Hai tempo.
Because there is only one operation to set the new value.	Porque só hai unha operación para establecer o novo valor.
It wouldn’t stop.	Non se pararía.
They have been on the show several times.	Estiveron no programa varias veces.
What do you mean seriously.	O que queiras dicir con serio.
Because you did it on purpose.	Porque o fixeches adrede.
But the worst part is that we often grow up getting bad information.	Pero o peor é que moitas veces crecemos recibindo mala información.
I turned and saw you were downstairs, and.	Xireime e vin que estabas abaixo, e.
I think people should pay their fair share.	Creo que a xente debería pagar a súa parte xusta.
He drew up the initial manuscript and the figures.	Elaborou o manuscrito inicial e as figuras.
She didn’t need the questions or the orders.	Ela non necesitaba as preguntas nin as ordes.
However, the plaintiff did not request such a hearing from the trial judge.	Non obstante, a demandante non solicitou dita vista ao xuíz do xuízo.
I could be broken and unable to feed myself again.	Podería estar roto e incapaz de alimentarme de novo.
I understand.	Enténdeso.
How many pages of results you want depends on you.	Cantas páxinas de resultados queres depende de ti.
He had other ideas.	Tiña outras ideas.
Let's kill ourselves.	Ímonos matar.
None of them seemed to have come of age.	Ningún deles parecía superar a maioría de idade.
Lots of conversation while they meet.	Moita conversa mentres se coñecen.
It is known for its style and they are unique.	É coñecido polo seu estilo e son únicos.
I think we can be adults enough to be friends.	Creo que podemos ser adultos o suficiente como para ser amigos.
But go.	Pero vaia.
And a little too kind.	E un pouco demasiado amable.
We are not going to buy into a better world.	Non nos imos mercar nun mundo mellor.
You have no right to do so.	Non ten dereito a facelo.
We have my children in common.	Temos os meus fillos en común.
The man looked.	O home mirou.
She smiled with a big warm smile when she saw the children.	Ela sorriu cun gran sorriso cálido cando viu aos nenos.
They can't see me.	Non me poden ver.
Click here to listen to the full piece !.	Fai clic aquí para escoitar a peza completa!.
The single client case study method was used.	Utilizouse o método de estudo de caso de cliente único.
You still have work to do anyway.	Aínda tes traballo por facer de calquera xeito.
We performed our analyzes using these three groups.	Realizamos as nosas análises utilizando estes tres grupos.
By your side.	Ao teu lado.
The two, that was, the two have moved on ever since.	Os dous, que era, os dous seguiron adiante dende entón.
But I didn’t remember that part either.	Pero tampouco lembraba aquela parte.
If he was in love, he is no longer.	Se estaba namorado, xa non o está.
In fact, you can.	De feito, podes.
It looked great, like a second skin.	Quedou moi ben, como unha segunda pel.
I saw them. '	Eu os vin'.
I stopped the treatment.	Parei o tratamento.
Do the best you can.	Faino o mellor que poidas.
This approach shows the strength of our approach.	Este enfoque mostra a forza do noso enfoque.
It makes me wonder.	Faime preguntarme.
Of course, the effect of that action would be minimal.	Por suposto, o efecto desa acción sería mínimo.
But, here it is.	Pero, aquí está.
I could have left.	Eu podería ter marchado.
Taking a deep breath, he brought the phone to his ear.	Respirando fondo, levou o teléfono á orella.
A camera must focus on a scene.	Unha cámara debe enfocar unha escena.
But it would take half an hour to walk.	Pero tardaría media hora en camiñar.
Time to get up.	Tempo de erguerse.
The two forms of class struggle.	As dúas formas de loita de clases.
I'm supposed to work.	Suponse que eu teño que traballar.
I talked to this man.	Falei con este home.
It became part of the routine.	Pasou a formar parte da rutina.
We hadn’t been out of the house in a long time when we received a text.	Non levabamos moito tempo saíndo da casa cando recibimos un texto.
Someone gets in trouble and comes out of it again.	Alguén se mete en problemas e volve saír del.
This is a bad scene.	Esta é unha mala escena.
He put his hand on her shoulder.	Púxolle a man no ombreiro.
Many thought this would be the end of their career.	Moitos pensaron que este sería o final da súa carreira.
The wind died.	O vento morreu.
He dropped it.	Deixouno caer.
It is not normal for them.	Non é normal para eles.
They believed they had to do something special.	Crían que tiñan que facer algo especial.
It’s your body, your calling.	É o teu corpo, a túa chamada.
The following steps are provided, for example.	Ofrécense, por exemplo, os seguintes pasos.
And part of the world’s development can be seen in numbers.	E parte do desenvolvemento mundial pódese ver en números.
But they are so much more than that.	Pero son moito máis que iso.
Every choice was dangerous.	Toda elección era perigosa.
Potential side effects are well known.	Os efectos secundarios potenciais son ben coñecidos.
Suddenly he seemed to decide he had said too much.	De súpeto pareceu decidir que dixera demasiado.
And yes, it was a call.	E si, foi unha chamada.
For this experiment we continue.	Para este experimento seguimos.
I think I was out of it.	Creo que estaba fóra del.
And she was no longer that woman.	E xa non era esa muller.
That was faith as an ideal.	Iso era a fe como ideal.
Then he lost interest.	Entón perdeu o interese.
I really wanted to do something with my hands.	Realmente quería facer algo coas miñas mans.
The game took about four years to create.	O xogo levou uns catro anos en crearse.
Only she could have done that.	Só ela podería ter feito iso.
Link it to your blog.	Enlazalo no teu blog.
It never will be and never has been.	Nunca será e nunca foi.
A son of his own, by a woman he loved.	Un fillo propio, por unha muller á que amaba.
I know my career is over.	Sei que a miña carreira rematou.
Just have fun.	Só pasalo ben.
He found a phone, got the information he wanted.	Atopou un teléfono, obtivo a información que quería.
This could happen to any of us.	Isto podería pasar a calquera de nós.
Listen at the door.	Escoita na porta.
I'll talk to her.	Vou falar con ela.
Things that would interest the rich.	Cousas que interesarían aos ricos.
It happened in an instant.	Ocorreu nun instante.
It is a truth table called an input truth table.	É unha táboa de verdade chamada táboa de verdade de entrada.
At eight the service ended.	Ás oito rematou o servizo.
They also made peace.	Eles tamén fixeron as paces.
The reason, I was told, was simple.	A razón, dixéronme, era sinxela.
Not just any thought.	Non un pensamento calquera.
Well, to him, anyway.	Ben, a el, de todos os xeitos.
Finally, the band joined.	Finalmente, a banda uníuse.
I have to get back to work.	Teño que volver ao traballo.
I don't know if that program still exists.	Non sei se aínda existe ese programa.
Either way, you should be able to hide here.	De calquera xeito, deberías poder esconderte aquí.
It used to be an air base.	Antes era unha base aérea.
Until you do, there are reasons to worry.	Ata que non o faga, hai motivos para preocuparse.
That's wrong.	Iso está mal.
He seemed to find a pair of brown eyes that hated him.	Parecía que atopou un par de ollos marróns que o odiaban.
I challenge anyone.	Reto a calquera.
That was our main position.	Esa foi a nosa posición principal.
He ignored her.	Non lle fixo caso.
He never left the bed.	Nunca abandonou a cama.
We would play on fields that weren’t so perfect.	Xogaríamos en campos que non eran tan perfectos.
Glad to report that it works.	Alégrome de informar que funciona.
Simply striving harder is not the answer.	Simplemente esforzarse máis non é a resposta.
It is the threat to public safety.	É a ameaza para a seguridade pública.
I didn't ask you to return it.	Non che pedin que o devolvases.
Listen, enjoy, and don't forget to vote once you're done.	Escoita, disfruta e non esquezas votar unha vez que remates.
They got it right.	Acertaron.
They wanted to find a weak point in their character.	Querían atopar un punto débil no seu carácter.
Not on the same floor as your staff.	Non no mesmo piso que o seu persoal.
There are many examples throughout history of workers doing just that.	Hai moitos exemplos ao longo da historia de traballadores que fan precisamente isto.
It was strong enough to keep you away.	Era o suficientemente forte como para manterte lonxe.
But he is still with us.	Pero aínda está connosco.
They ran out of things to talk about in ten minutes.	Quedaron sen cousas das que falar en dez minutos.
I totally agree.	Estou totalmente de acordo.
At breakfast we had a happy surprise.	No almorzo tivemos unha feliz sorpresa.
Call him whatever you want to call him.	Chámalle como queiras chamarlle.
She will, if she can.	Ela farao, se pode.
He got close enough.	Achegouse bastante.
New tumor, we're done, that is.	Novo tumor, rematamos, isto é.
The need is very real and in high demand.	A necesidade é moi real e moi demandada.
I still need you and your skills.	Aínda necesito de ti e das túas habilidades.
For eight hours.	Durante oito horas.
And they must be active in it.	E deben estar activos nel.
I didn’t think anything could hurt him.	Non pensei que nada puidese facerlle dano.
That disease has won the battle.	Que a enfermidade gañou a batalla.
I don’t see it all, of course.	Non o vexo todo, claro.
She was locked out of her machine.	Estaba bloqueada da súa máquina.
A few days later, the second was more serious.	Uns días despois, o segundo foi máis grave.
To help you.	Para axudarche.
Name your own price.	Nomea o teu propio prezo.
Incredible to miss it.	Incrible perdelo.
Therefore, we think that our method worked well.	Polo tanto, pensamos que o noso método funcionou ben.
The first comments from the market were very good.	Os primeiros comentarios do mercado foron moi bos.
No problem right now.	Non hai problema neste momento.
That would be your choice.	Esa sería a súa elección.
This marriage gave birth to a son and a daughter.	Este matrimonio deu un fillo e unha filla.
Two things you can do a little here.	Dúas cousas que podes facer un pouco aquí.
I'm not doing anything wrong.	Non fago nada malo.
He is dead.	Está morto.
And that required a little touch.	E aquela requiría un pouco de toque.
And you are the key.	E ti es a clave.
She needed a closer look.	Ela necesitaba unha mirada máis atenta.
The only man on our team.	O único home do noso equipo.
There was a problem.	Houbo un problema.
His face was dark and hard.	O seu rostro era escuro e duro.
And we still had no idea.	E aínda non tiñamos nin idea.
You would never guess.	Nunca o adiviñarías.
T to be sure.	T para estar seguro.
It still goes to the home page.	Aínda vai á páxina de inicio.
It's weird.	É estraño.
He picked up his phone number and gave her his.	Colleu o seu número de teléfono e deulle o seu.
And customers will not only show up.	E os clientes non só aparecerán.
No wonder they do something like that.	Non me estraña que fagan algo así.
He is living in his own world beyond reality.	Está vivindo no seu propio mundo máis aló da realidade.
She felt like hell.	Ela sentíase como un inferno.
That had been pretty easy.	Iso fora bastante doado.
I still had no idea what to tell him.	Aínda non tiña nin idea de que dicirlle.
Just tell them what they need to know.	Dilles só o que precisan saber.
I try to force a sound, a word.	Intento forzar un son, unha palabra.
And they cut it as soon as they could.	E cortárono en canto puideron.
I'm not worth it.	Non me vale.
Don't be sick !.	Non esteas enfermo!.
He gave a start.	Deu un arranque.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	De todos os xeitos, non alcanza nada importante.
Live.	Vivir.
But it's dark.	Pero está escuro.
But it is good that we have found it.	Pero é bo que o atopamos.
These samples were obtained before the start of treatment.	Estas mostras obtivéronse antes do inicio do tratamento.
No one said a word to him.	Ninguén lle dixo unha palabra.
It was time to level with the country.	Xa era hora de nivelarse co país.
You made that call.	Ti fixeches esa chamada.
Well, she wanted a lot of things like that.	Ben, ela quería moitas cousas así.
I understand what they are trying to do.	Entendo o que están intentando facer.
I chose to stay.	Elixín quedarme.
This should not be, nor is it, a duty of the court.	Isto non debería ser, nin é, un deber do tribunal.
But it was also more than that.	Pero tamén foi máis que iso.
Again, don't talk to anyone but him.	De novo, non falas con ninguén máis que con el.
So that was it.	Entón, diso se trataba.
It was dark and thin.	Era escuro e delgado.
He couldn't believe what was happening to him.	Non podía crer o que lle estaba pasando.
My mom is waiting outside.	A miña nai está esperando fóra.
Others actually have first names.	Outros realmente teñen nomes de pila.
You need to push your body to make yourself stronger.	Necesitas empurrar o teu corpo para facerte máis forte.
That with my size.	Iso coa miña talla.
People were not really looking for power.	A xente realmente non buscaba poder.
Rather, it is written as a standard process or a method claim.	Pola contra, está escrito como un proceso estándar ou unha reivindicación de método.
There is a great football game.	Hai un gran partido de fútbol.
There were many images of his work.	Había moitas imaxes da súa obra.
Sometimes the men would come to the station and find us.	Ás veces, os homes viñan á estación e nos atopaban.
Changes like this will be neither easy nor fast.	Os cambios deste tipo non serán nin fáciles nin rápidos.
Meet your husband.	Coñece o teu home.
And the brothers left here to lead him.	E os irmáns marcharon de aquí para dirixilo.
She picked up her brother.	Ela colleu o seu irmán.
I really laughed.	Realmente ría.
It happened before that.	Ocorreu antes diso.
Of course, we are very pleased with your letter.	Por suposto, quedamos moi satisfeitos coa súa carta.
Differences in design were noted above.	As diferenzas no deseño foron observadas anteriormente.
For one thing, there are a lot of people who get fired very quickly.	Por un lado, hai moita xente que recibe un disparo moi rápido.
No gender difference was observed.	Non se observou diferenza de sexo.
Create separate sites for different parts of your life.	Crea sitios separados para as diferentes partes da túa vida.
To give a word to the world.	Para darlle unha palabra ao mundo.
But it was too late for that.	Pero xa era demasiado tarde para iso.
It’s easy to dream that, but no, wrong.	É doado soñar iso, pero non, mal.
His voice too.	A súa voz tamén.
Leave the skin.	Deixa a pel.
Take a look at the site to see some examples.	Bótalle un ollo ao sitio para ver algúns exemplos.
Travel is not included.	As viaxes non están incluídas.
This is a great idea.	Esta é unha gran idea.
We put functions in front of users and confuse them with solutions.	Poñemos funcións diante dos usuarios e confundímolas con solucións.
The important thing is to keep moving forward, even if it is very slow.	O importante é seguir avanzando, aínda que sexa moi lento.
We went to my house in his car.	Fomos á miña casa no seu coche.
Until the square fills in blue.	Ata que o cadrado se enche de azul.
It was not to prepare.	Non era para prepararse.
You must sit in front of me and look me in the eyes.	Debes sentarte fronte a min e mirarme aos ollos.
Your name in my own writing.	O teu nome no meu propio escrito.
There was no place to sit or even fall.	Non había lugar para sentarse nin sequera caer.
It works in the background to keep you safe.	Funciona en segundo plano para manterte a salvo.
We love everything that makes the process of creating beautiful apps easier.	Encántanos todo o que facilita o proceso de creación de aplicacións fermosas.
But he had to do it right.	Pero tiña que facelo ben.
It was not cold.	Non tiña frío.
It was just a standard quality room.	Era só unha habitación de calidade estándar.
So writing was too easy or too hard for her.	Entón escribir era demasiado fácil ou moi difícil para ela.
Get what you need to learn.	Saca del o que necesitas aprender.
And the rest is history.	E o resto é historia.
I know, it’s good to hear.	Seino, é bo escoitar.
I will ask you to repeat it tomorrow.	Vouche pedir que o repitas mañá.
Save me on the other issue if you get a chance.	Sálvame no outro asunto se tes oportunidade.
It's up to us to win.	A nós tócanos gañar.
I mean, someone had to do it.	Quero dicir, alguén tiña que facelo.
Other places have not developed them.	Outros lugares non os desenvolveron.
Run for it.	Corre por iso.
Women need men to lead them.	As mulleres necesitan homes que as dirixan.
Maybe some of the younger kids.	Quizais algúns dos nenos máis pequenos.
A combination of music and reading became my best therapy.	Unha combinación de música e lectura converteuse na miña mellor terapia.
I just love to read.	Só me encanta ler.
Then they met other people, and still other people.	Despois coñeceron outras persoas, e aínda outras persoas.
A gift from above, even.	Un agasallo de arriba, incluso.
He assisted in drafting the final version of the manuscript.	Axudou na redacción da versión final do manuscrito.
Every time we do this, that memory gets stronger.	Cada vez que facemos isto, esa memoria faise máis forte.
Each person was made completely different.	Cada persoa fíxose de forma totalmente diferente.
It would have made a better scene, but it didn’t.	Faría unha escena mellor, pero non foi así.
I told you that.	Díxoche iso.
The cards were still on the table.	As cartas aínda estaban enriba da mesa.
At last she understood how she had come to be.	Por fin ela entendeu como chegara a ser.
In this three week period many things happened.	Neste período de tres semanas pasaron moitas cousas.
The rest are in a special box back home.	O resto están nunha caixa especial de volta a casa.
You have to think about how other security-critical software works.	Hai que pensar en como funciona outro software crítico para a seguridade.
We have now.	Temos agora.
Her mother was great, but not so great.	A súa nai era xenial, pero non tan xenial.
I take them in the car.	Lévoos no coche.
Maybe for him it was.	Quizais para el foi.
But it definitely hurts.	Pero definitivamente ten dor.
Parei.	Parei.
They know the area very well and know how to hide.	Coñecen moi ben a zona e saben esconderse.
Board worked for all other industries.	Board traballou para todas as outras industrias.
Dogs should be used to them.	Os cans deben estar acostumados a eles.
They could not live like that.	Non podían vivir así.
On the other hand, it also made him walk through an open field.	Por outra banda, tamén o fixo camiñar por un campo aberto.
We totally agree.	Estamos totalmente de acordo.
There really is no time to worry.	Realmente non hai tempo para preocuparse.
I was hoping he was talking to my sister.	Esperaba que estivese falando coa miña irmá.
They are not close.	Non están preto.
A doctor wants to change that.	Un médico quere cambiar iso.
She doesn’t really need me.	Ela realmente non me necesita.
House with interest.	Casa con interese.
I stopped writing so much.	Deixei de escribir tanto.
But without light.	Pero sen luz.
Have normal interest rates.	Ter tipos de interese normais.
There would be no money for me.	Non habería cartos para min.
The bag is in my blood.	A bolsa está no meu sangue.
Work changes because man changes.	O traballo cambia porque o home cambia.
However, more research is needed to support these findings.	Non obstante, hai que facer máis investigacións para apoiar estes descubrimentos.
Once they understand most people will find this perfectly normal.	Unha vez que entendan a maioría da xente atopará isto perfectamente normal.
Suddenly the wall fell.	De súpeto o muro caeu.
Blue eyes the color of the sky.	Ollos azuis da cor do ceo.
I just didn’t want him to participate in it.	Simplemente non quería que participase dela.
And then another.	E despois outra.
The only difference is that you will have more board pieces.	A única diferenza é que terás máis pezas de bordo.
And not towards the door.	E non cara á porta.
But there was no answer.	Pero non houbo resposta.
And then a couple of people broke it.	E entón un par de persoas romperano.
They never trust.	Nunca confían.
Out of fear or respect, it didn’t matter.	Por medo ou respecto, non importaba.
It was fun.	Era divertido.
I want to know about this girl.	Quero saber desta rapaza.
Maybe we can really find something.	Quizais realmente poidamos atopar algo.
You act like it’s something personal.	Actúas coma se fose algo persoal.
She stopped trying to walk, stop.	Ela deixou de intentar camiñar, pararse.
Quite the opposite is true.	Todo o contrario é certo.
You will know who you are and you will know what you have done for me.	Sabrás quen es e saberás o que fixeches por min.
All the faces of the bar went back their way.	Todas as caras do bar volvéronse ao seu camiño.
Say where you are from if you don’t know what to say.	Di de onde es se non sabes que dicir.
We didn’t make enough or hard effort.	Non fixemos o esforzo suficiente nin duro.
What they found makes sense.	O que atoparon ten sentido.
That we could be together twenty years.	Que poderiamos estar xuntos vinte anos.
We will never see you again, and you will never see us.	Nunca te volveremos ver, e ti nunca nos verás.
He designed the study and contributed to the discussion.	Deseñou o estudo e contribuíu á discusión.
Answer this question.	Responde a esta pregunta.
Be used.	Ser usado.
I would even say it’s creative.	Incluso diría que é creativo.
This one can't kill you.	Este non pode matarte.
When it’s good, it’s good.	Cando é bo, é bo.
I really don’t like it that much.	Realmente non me gusta tanto.
And that just doesn’t seem right.	E isto simplemente non parece correcto.
I think there is more than one.	Creo que hai máis dun.
Someone is waiting to hear it.	Alguén está esperando para escoitalo.
I’m big enough, strong enough.	Son o suficientemente grande, o suficientemente forte.
I remember my hair problems early in my career.	Recordo os meus problemas de cabelo no inicio da miña carreira.
Clinical trials.	Ensaios clínicos.
They're a sign of high blood pressure, boy.	Son un sinal de presión arterial alta, rapaz.
Cover with water and season with salt and pepper.	Cúbreos de auga e condimenta con sal e pementa.
They don’t seem to care.	Parece que non lles importa.
You just moved.	Acabas de moverte.
Someone who could easily get to do what he wanted.	Alguén que podería conseguir facilmente para facer o que quería.
I would like more coffee.	Gustaríame máis café.
It wasn’t like I never seriously thought about doing anything else.	Non era coma se nunca pensara seriamente en facer outra cousa.
Our internship plan was no different.	O noso plan de prácticas non foi diferente.
The common core is a step forward.	O núcleo común é un paso adiante.
Anyway, thanks for coming back.	En calquera caso, grazas por volver.
I watch the full video and it seems pretty straightforward.	Vexo o vídeo completo e parece bastante sinxelo.
There is no reason not to wish him the best.	Non hai motivos para non desexarlle o mellor.
She was becoming a young woman.	Foise convertendo nunha muller nova.
Moving it again.	Movéndoo de novo.
He looked at the cut.	Mirou o corte.
The right leg was normal.	A perna dereita era normal.
Of course, we hope to achieve good interests.	Por suposto, esperamos conseguir os bos intereses.
He has a knife pressed against his throat.	Ten un coitelo apretado contra a gorxa.
He stopped in front of me.	Detívose diante miña.
They look surprised.	Parecen sorprendidos.
This is a public safety issue.	Este é un problema de seguridade pública.
Now all the bad was personal.	Agora todo o malo era persoal.
Understand how they talk, think and are.	Comprender como falan, pensan e son.
I put you both in the same room.	Púxenvos aos dous no mesmo cuarto.
Mothers were in line with their children.	As nais estaban en liña cos seus fillos.
They put it all together.	Puxéronlle todo.
I think you will find it significant.	Creo que o atoparás significativo.
As you leave the room, give me your papers.	Ao saír da habitación, dáme os teus papeis.
Many small children running.	Moitos nenos pequenos correndo.
I remember you telling me about her.	Lembro que me falabas dela.
I saw the door close.	Vin pecharse a porta.
Instead, she lost.	En cambio, ela perdeu.
They can’t fail fast enough.	Non poden fallar o suficientemente rápido.
Right to the head.	Dereito á cabeza.
I was just driving him.	Só o conducía.
Since that attack.	Dende aquel ataque.
Which was an important change and very hard for me.	O que foi un cambio importante e moi duro para min.
Many humans.	Moitos humanos.
I immediately sent photos to everyone because it’s the best of all.	Inmediatamente enviei fotos a todos porque é o mellor de todos.
She was wearing pretty clothes.	Levaba roupa bonita.
No bone was broken.	Non se rompeu ningún óso.
I will hurt those you love.	Vou ferir aos que queres.
You are a true friend.	Es un verdadeiro amigo.
And last night he gave me the reason.	E onte á noite deume a razón.
He did a good job.	Fixo un bo traballo.
It was luck.	Foi sorte.
And they got it.	E conseguíno.
Everything seemed so clear.	Todo parecía tan claro.
That, in a sense, is what science does too.	Iso, en certo sentido, é o que fai tamén a ciencia.
You find out that.	Vostede descobre ese.
I was not in the room.	Eu non estaba no cuarto.
Who could have known did not say so.	Quen puido saber non o dicía.
It was great too.	Tamén era xenial.
We went out a bit.	Saímos un pouco.
Earth.	Terra.
Which brings me to my final comment.	O que me leva ao meu comentario final.
Right there on stage, in front of everyone.	Alí mesmo no escenario, diante de todos.
He was out for the war.	Estaba fóra para a guerra.
Food and wine and an open window.	Comida e viño e unha fiestra aberta.
Back then, they only had four or five songs finished.	Daquela, só tiñan catro ou cinco cancións rematadas.
Tomorrow there are three more and we'll see.	Mañá quedan tres máis e xa veremos.
For a moment she relented and let him take her mouth.	Por un momento ela cedeu e deixoulle tomar a boca.
So take your time to prepare.	Así que tómate o teu tempo para prepararte.
Thank you very much.	Moitas grazas.
I was too worried about myself to think about him.	Estaba demasiado preocupado por min mesmo para pensar nel.
Because they have teeth and.	Porque teñen dentes e.
The pressure left him slowly.	A presión deixouno aos poucos.
They had a daughter.	Tiveron unha filla.
You can transfer smoke from one room to another.	Pode trasladar o fume dunha habitación a outra.
And not much victory.	E non moita vitoria.
He is not a young man.	Non é un mozo.
But you will when you are older.	Pero farás cando sexas maior.
I didn’t want to leave.	Non quería marchar.
I am determined to what that will be.	Estou decidido a que será iso.
He saw himself as a man.	Viuse a si mesmo como un home.
I wanted her to feel safe when she finally opened up to me.	Quería que se sentise segura ao abrirse finalmente a min.
One step forward, two back, apparently.	Un paso adiante, dous atrás, ao parecer.
Of course, church children continue to show up for services and activities.	Por suposto, os nenos da igrexa seguen presentándose aos servizos e actividades.
You don't need it.	Non a necesitas.
Because I could barely walk.	Porque apenas podía andar.
I'm not sure of the name.	Non estou seguro do nome.
I knew my mother was making a lot of difficult decisions.	Sabía que a miña nai tomaba moitas decisións difíciles.
There are basically different means of protection.	Basicamente hai diferentes medios de protección.
About five or six people were hit.	Unhas cinco ou seis persoas foron alcanzadas.
Interest rates they charge.	Tipos de interese que cobran.
I tried to upgrade again, but it still didn't work.	Tentei facer a actualización de novo, pero aínda non funcionou.
Fuck, stagnant water.	Joder, auga estancada.
It came in two forms.	Viña en dúas formas.
It gives him a chance to be himself.	Dálle a oportunidade de ser el mesmo.
I will show you how it is done.	Vouche mostrar como se fai.
She seemed pretty calm.	Ela parecía bastante tranquila.
We have a mother and a father.	Temos unha nai e un pai.
Be sure to look to the end.	Asegúrate de mirar ata o final.
But it would be a start.	Pero sería un comezo.
Her hair was falling out and she couldn't eat.	O cabelo caíalle e non podía comer.
We tend to read each other.	Tendemos a ler uns dos outros.
And he died accordingly.	E morreu en consecuencia.
No wonder he thought he was dead.	Non é de estrañar que pensase que estaba morto.
It had certainly never happened to him.	Certamente nunca lle pasara.
I was a few steps down the hall before turning around.	Estaba uns pasos polo corredor antes de dar a volta.
Or the names had been mixed.	Ou os nomes se mesturaran.
He likes to see it.	Gústalle velo.
He called it a sale.	Chamou venda.
He looked up.	El levantou a vista.
I was so tired.	Estaba tan cansa.
I’ve been through my life, making friends with others, like one does.	Fun pola miña vida, facendo amizade cos demais, como un fai.
I think of you and your family so many times.	Penso en ti e na túa familia tantas veces.
I’m a little in love with his style.	Estou un pouco namorado do seu estilo.
You saw my reaction.	Viches a miña reacción.
I pass by here.	Paso por aquí.
Salt and pepper.	Sal e pementa.
I can post pictures of the empty room and those without people.	Podo publicar imaxes da sala baleira e daqueles sen xente.
You see, music was his life.	Xa ves, a música era a súa vida.
He had no one to share his stories with.	Non tiña con quen compartir as súas historias.
He would bring it.	El traería.
Writing our own pages in the process.	Escribindo as nosas propias páxinas no proceso.
I didn’t get a chance.	Non tiven oportunidade.
However, we will experiment a bit and see which one is right.	Non obstante, experimentaremos un pouco e veremos cal é o correcto.
They just had no money.	Simplemente non tiñan cartos.
The money didn't look real.	O diñeiro non parecía real.
All of these elements may vary.	Todos estes elementos poden variar.
There is no business for not making money.	Non hai ningunha empresa para non gañar cartos.
Then find out what's going on.	Entón descobre o que pasa.
This item has been removed from the scale.	Este elemento foi eliminado da escala.
Get it in your head.	Consígueo pola cabeza.
I really got into making this list.	Realmente entrei en facer esta lista.
First we show the proof of.	Primeiro mostramos a proba de.
They do everything the right way.	Fan todo do xeito correcto.
No more guys for him from that day on.	Xa non máis rapaces para el a partir dese día.
It is divided into three parts.	Está dividido en tres partes.
Let your voice be heard.	Deixa que a túa voz se escoite.
A larger screen image means more energy.	Unha imaxe máis grande na pantalla significa máis enerxía.
Like many experiments, things did not go as planned.	Como moitos experimentos, as cousas non saíron como estaba previsto.
They fired at them and one fell dead.	Dispararon contra eles e un caeu morto.
He had married a white woman and had children.	Casara cunha muller branca e tiña fillos.
Six feet now.	Seis pés agora.
On your own.	Pola súa conta.
We wanted to make fun of him and use him.	Queriamos burlarnos del e usalo.
Learn to listen.	Aprende a escoitar.
Anything to prevent it from being taken away from you.	Calquera cousa para evitar que lle quiten.
The result was her near death.	O resultado fora ela preto da morte.
Tell me again.	Cóntame de novo.
At the end of the task the program evaluated the students.	Ao remate da tarefa o programa avaliou ao alumnado.
Not so many.	Non tantos.
That would be great too.	Iso tamén sería xenial.
Most can't, that's what they bet on.	A maioría non pode, que é no que apostan.
He designed the experiment and wrote the work.	Deseñou o experimento e escribiu o traballo.
Take a football game, for example.	Tomemos por exemplo un partido de fútbol.
But she doesn't think so.	Pero ela non o pensa.
Really, it was.	De verdade, era.
It can be difficult to know which one would be ideal.	Pode ser difícil saber cal sería o ideal.
Some may never have heard of him.	Algúns quizais nunca escoitaron falar del.
If you want.	Se queres.
Feelings make sounds and thoughts speak.	Os sentimentos fan sons e os pensamentos falan.
Of course it is.	Por suposto que es.
Okay, with you this afternoon.	Vale, contigo esta tarde.
I can't understand how the line should be drawn.	Non son capaz de entender como se debe trazar a liña.
Go calm with your face.	Vaia tranquilo coa cara.
We weren’t on set.	Non estabamos no set.
It was not public but private property that they destroyed.	Non foi propiedade pública senón privada que destruíron.
They played without energy despite being in play.	Xogaron sen enerxía a pesar de estar en xogo.
Now if I can get the time.	Agora se podo conseguir o tempo.
Help build a home for a needy family.	Axuda a construír unha casa para unha familia necesitada.
The room is pale white and empty.	O cuarto é branco pálido e baleiro.
There’s more wood where that came from.	Hai máis madeira de onde veu iso.
Really, the problem is what came next.	Realmente, o problema é o que veu despois.
It took us nine hours to get home.	Tardamos nove horas en chegar a casa.
You should ask.	Debería preguntar.
You could easily feel the difference.	Poderías sentir a diferenza facilmente.
She nodded and set to work.	Ela asentiu e púxose no seu traballo.
As a result, some changes have been made.	Como resultado, fixéronse algúns cambios.
I killed my friend and he asked me to do it.	Matei ao meu amigo e pediume que o fixera.
This is my code below, but it doesn't work.	Este é o meu código a continuación, pero non funciona.
Many people tend to do just the opposite.	Moitas persoas tenden a facer todo o contrario.
In your corner so to speak.	No teu recuncho por así dicilo.
It was the easy way out, she knew it.	Era a saída fácil, ela sabíao.
This should be developed in the manuscript.	Isto debe ser desenvolvido no manuscrito.
And as usual, I didn't have much to recommend.	E como de costume, non tiña moito que recomendar.
And, to the words.	E, ás palabras.
Our third man stepped back to look for him.	O noso terceiro home retrocedeu para buscalo.
The reality is that this was a mistake.	A realidade é que iso foi un erro.
More direct contact with the community.	Máis contacto directo coa comunidade.
What a boy.	Que rapaz.
No name meant no one was talking about it.	Ningún nome significaba que ninguén falase diso.
We could try to do that.	Poderiamos tentar facelo.
So let’s look at a couple of singles.	Entón, vexamos un par de sinxelos.
Don’t build your business logic on aspects.	Non constrúa a túa lóxica empresarial en aspectos.
The sun is rising.	O sol sae.
I couldn't go any other way.	Non podía ir doutro xeito.
I saved some money last summer and the previous summer.	Aforrei algo de diñeiro o verán pasado e o verán anterior.
At some point, you will want to leave.	Nalgún momento, vai querer saír.
So the girls got ready and went down there.	Así que as nenas arranxámonos e baixamos alí.
It is obligatory.	É obrigado.
If this is not possible, the movement is lost.	Se iso tampouco é posible, pérdese o movemento.
You've seen that.	Xa viches iso.
They wrote the book.	Eles escribiron o libro.
However, it was coming.	Con todo, estaba chegando.
This service is only an online service.	Este servizo só é un servizo en liña.
Maybe up to a week.	Quizais ata unha semana.
The right thing is wrong in this case.	O correcto é incorrecto neste caso.
I knew I had just left school.	Sabía que acababa de saír da escola.
I have children.	Teño fillos.
I looked down at what little was left.	Mirei para abaixo o pouco que quedaba.
And we are happy to do that.	E estamos contentos de facelo.
For me and my family, it was worth it.	Para min e para a miña familia, mereceu a pena.
The focus of his anger was somewhere different.	O foco da súa ira era nalgún lugar diferente.
We achieved a lot.	Conseguimos moito.
Until he finally gave up on you.	Ata que finalmente renunciou a ti.
He never gave his mark, she hit his every time.	El nunca deu a súa marca, ela golpeou a súa cada vez.
He was such an amazing dog.	Era un can tan incrible.
However, this approach has serious limitations.	Non obstante, este enfoque ten serias limitacións.
This concept is strange.	Este concepto é estraño.
But it is wrong to say that he does nothing to address them.	Pero é incorrecto dicir que non fai nada para abordalos.
I am very excited about that.	Estou moi entusiasmado con iso.
That model is still available and still very good as well.	Ese modelo aínda está dispoñible e aínda moi bo tamén.
If the release is not in writing.	Se o lanzamento non é por escrito.
We were too busy running.	Estabamos demasiado ocupados correndo.
Not long ago, it changed, and we know it.	Non hai moito tempo, cambiou, e sabémolo.
The tone matters.	O ton importa.
The conflict continued.	O conflito continuou.
Complete three sets of this.	Completa tres conxuntos deste.
As if I was scared or something.	Como se me tiña medo ou algo así.
And when he opened them he spoke.	E cando os abriu falou.
Most people fell silent.	A maioría da xente calou.
In some places you can find even more.	Nalgúns lugares podes atopar aínda máis.
So give it a whim and buy the paper version as well.	Entón, dale un capricho e compra tamén a versión en papel.
Very excited to see this project completed.	Moi emocionado de ver este proxecto rematado.
Otherwise, it is the turn of the next player.	Se non, pasa a quenda ao seguinte xogador.
You really create the book.	Realmente creas o libro.
It has resources.	Ten recursos.
Many of us continue with the same work as on earth.	Moitos de nós seguimos co mesmo traballo que na terra.
It should be obvious.	Debe ser obvio.
Its existence was of common knowledge in the community.	A súa existencia era de coñecemento común na comunidade.
She grabbed him by the shoulders.	Ela colleuno polos ombreiros.
Something was happening there again, he felt a power there.	Algo estaba pasando alí de novo, sentiu un poder alí.
I didn’t smoke and had no health issues in the past.	Non fumaba e non tiña problemas de saúde no pasado.
They are so good.	Son tan bos.
I figured out a way.	Descubrín un xeito.
Maybe you should have.	Quizais debería ter.
Well, it only took a few days.	Ben, só levou uns días.
She couldn't help it.	Ela non puido evitar.
If he reached out to his men, he could win.	Se chegase aos seus homes, podería gañar.
I would point out something else.	Apuntaría algo máis.
I'll put it on.	Vou metelo.
Do not copy in whole or in part.	Non copiar total ou parcialmente.
In the high court that didn’t matter.	No tribunal maior iso non importaba.
There are only so many fish in the sea.	Só hai tantos peixes no mar.
But it was a hellish wait.	Pero foi unha espera infernal.
It contains everything that happened to you.	Contén todo o que che pasou.
It was full of ideas and plans for the future.	Estaba cheo de ideas e plans para o futuro.
You killed that horse.	Mataste ese cabalo.
I don’t think it’s that they don’t care.	Non creo que sexa que non lles importe.
I’ve been writing business.	Estiven escribindo negocios.
The problem is with the speed of these.	O problema é coa velocidade destes.
No more, but at least that.	Non máis, pero polo menos iso.
I don’t think the guys look back.	Non creo que os rapaces miren atrás.
The first is simply as described.	O primeiro é simplemente como se describe.
I hope you enjoy your time here !.	Espero que disfrutes do teu tempo aquí!.
Now he was on the way to something.	Agora estaba no camiño de algo.
You can use the same technique for your own types.	Podes usar a mesma técnica para os teus propios tipos.
That is the basic social structure.	Esa é a estrutura social básica.
They treated us like their children.	Tratáronnos coma os seus fillos.
This is far from over.	Isto está lonxe de rematar.
For her, that was good.	Para ela, iso era bo.
The boat was leaving.	O barco marchaba.
People love you.	A xente quérete.
Not the pharmaceutical companies.	Non as compañías farmacéuticas.
You just didn't provide enough details.	Simplemente non proporcionaches suficientes detalles.
None of the girls were detained against their will.	Ningunha das nenas estaba retida contra a súa vontade.
But the poor eat their share and leave again.	Pero os pobres comen a súa parte e marchan de novo.
Not how you love it.	Non como che encanta.
These are good things.	Estas son cousas boas.
That was a short article.	Ese foi un artigo breve.
They put up a sign to make fun of him.	Puxéronlle un cartel para burlarse del.
Neither.	Tampouco.
It’s my chance.	É a miña oportunidade.
Then a face appeared.	Entón apareceu unha cara.
It’s not what you think.	Non é o que pensas.
The solution only makes sense when this argument is positive.	A solución só ten sentido cando este argumento é positivo.
By then it was too late.	Daquela xa era demasiado tarde.
But there is an additional and deeper reason.	Pero hai unha razón adicional e máis profunda.
This kind of thing was constantly happening.	Este tipo de cousas pasaban constantemente.
I just want to take you to dinner.	Só quero levarte a cear.
Ser.	Ser.
I would think you would see her quite a bit during the day.	Pensaría que a verías bastante durante o día.
She wouldn't let him.	Ela non o deixaría.
What girls games can tell us.	Que nos poden contar os xogos de nenas.
Although it doesn’t look like we do it from the outside.	Aínda que non pareza como o facemos por fóra.
He loved being there.	Encantáballe estar alí.
Where things start.	Onde comezan as cousas.
Improve it.	Melloralo.
There is not much more to say.	Non hai moito máis que dicir.
No matter, keep reading.	Non importa, segue lendo.
Only occasionally.	Só de cando en vez.
We have to put them in position.	Temos que poñelos en posición.
But now we are your family.	Pero agora somos a túa familia.
I'm going to call tonight.	Vou chamalo esta noite.
I try to figure out where my head is.	Intento descubrir onde está a miña cabeza.
But you don’t have such a thing to turn to.	Pero non tes tal cousa en que recorrer.
You don’t have that in a digital book.	Non tes iso nun libro dixital.
Three factors were identified.	Identificáronse tres factores.
Maybe no one.	Quizais ninguén.
This is, in theory, great.	Isto é, en teoría, xenial.
It just keeps moving forward.	Só segue avanzando.
This is probably the most important part of the whole process.	Esta é probablemente a parte máis importante de todo o proceso.
This can be explained with our model.	Isto pódese explicar co noso modelo.
Now he didn’t say a word.	Agora non dixo unha palabra.
I started doing it.	Comecei a facelo.
However, we need to pay more attention to our children.	Non obstante, debemos prestar máis atención aos nosos fillos.
Don't sweat it.	Non o sudes.
She was lying on her back.	Estaba deitada de costas.
This was not what I needed.	Isto non era o que necesitaba.
Your touch should change.	O teu toque debe cambiar.
When he turned, he couldn't look me in the eye.	Cando se volveu, non puido mirarme aos ollos.
But this time he was much closer.	Pero esta vez estaba moito máis preto.
Others have problems at school or at home.	Outros teñen problemas na escola ou na casa.
It would mean they were weak.	Significaría que eran débiles.
My friends nodded.	Os meus amigos asentiron.
It is by no means true.	Non é de ningún xeito certo.
It’s best to be prepared to move as soon as they call us.	É mellor estar preparado para moverse en canto nos chamen.
Therefore, you have to be careful and use protection.	Polo tanto, tes que ter coidado e usar protección.
And we have a lot in common.	E temos moito en común.
I suggest everyone use their services.	Suxiro que todos usen os seus servizos.
Instead, it returns a map object.	Pola contra, devolve un obxecto de mapa.
We hope.	Esperamos.
I hate all of them one of them.	Odio a todos un deles.
You often want to do planning based on week numbers.	Moitas veces quere facer a planificación baseada en números de semana.
Instead, show it with the words or actions of that character.	En vez diso, móstrao coas palabras ou accións dese personaxe.
And my friends appreciate it.	E os meus amigos agradézano.
He turned his back as the charges against him were read.	Deu as costas mentres se lían os cargos contra el.
You can stay as long as you want.	Podes quedarte o tempo que queiras.
They still won’t smell us.	Aínda non nos cheirarán.
She was a little nervous about saying certain things to her mother.	Estaba un pouco nerviosa por dicirlle certas cousas á súa nai.
I could see myself doing that.	Eu podía verme facendo iso.
Also with ice.	Tamén con xeo.
She made it great.	Ela fíxoo xenial.
A few minutes was one thing, but that length was another.	Uns minutos foron unha cousa, pero ese longo foi outra.
She had a body.	Ela tiña un corpo.
Breached the law.	Incumprida a lei.
You can read more about me here.	Podes ler máis sobre min aquí.
Maybe he was parking.	Quizais estaba aparcando.
We don’t even need to talk again.	Non necesitamos nin falar de novo.
Too fast to do a thing.	Demasiado rápido para facer unha cousa.
And sometimes he was very busy.	E ás veces estaba moi ocupado.
It could make sense.	Podería ter sentido.
That was my victory.	Esa foi a miña vitoria.
That is true.	Isto é certo.
They talked about burning us.	Falaban de queimarnos.
This is not.	Isto non é.
I could play forever.	Podería xogar para sempre.
Our thinking time is increased.	O noso tempo de pensamento está aumentado.
In fact, literally on fire.	En realidade, literalmente en chamas.
It is their lack of faith to begin with that led them there.	É a súa falta de fe para comezar o que os levou aí.
We promise.	Prometemos.
I wouldn’t want to have such a good mother.	Non me gustaría ter unha nai tan boa.
Our customers look to us for great quality and incredible service.	Os nosos clientes buscan en nós unha gran calidade e un servizo incrible.
It was still fine.	Aínda estaba ben.
I don’t know how you did it, but it doesn’t matter.	Non sei como o fixeches, pero non importa.
They shouldn’t be talking, like that.	Non deberían estar falando, así.
When they come together, you can’t beat them.	Cando se xuntan, non podes vencelos.
I wanted to help in whatever way I could.	Quería axudar en todo o que podía.
But you don’t know who we are.	Pero non sabes quen somos.
It was starting to change at this point.	Estaba comezando a cambiar neste momento.
Only much worse.	Só moito peor.
That is no longer true.	Iso xa non é certo.
I would lose access to my money for a few days.	Perdería o acceso ao meu diñeiro durante uns días.
Without being noticed.	Sen facerse notar.
I had to stop.	Tiven que parar.
I kept walking and nothing else came out.	Seguín camiñando e non saíu nada máis.
Very true, too.	Moi certo, tamén.
And so point it out anyway.	E así apuntalo de todos os xeitos.
I, on the other hand, have no idea what they are talking about.	Eu, en cambio, non teño nin idea do que están a falar.
But tears would be useless.	Pero as bágoas non servirían de nada.
They also look good.	Tamén se ven ben.
It is a matter of life or death.	É unha cuestión de vida ou morte.
None of the cars on the busy road stopped.	Ningún dos coches da estrada transitada parou.
And that's fine.	E iso está ben.
This should be impossible.	Isto debería ser imposible.
All the things we once shared, not long ago.	Todas as cousas que unha vez compartimos, non hai moito tempo.
She invented things.	Ela inventou cousas.
He had that special training and ability.	Tiña esa especial formación e capacidade.
He was and still is my friend.	Era e segue sendo o meu amigo.
They generate trust.	Eles xeran confianza.
While not ideal, this is still a good result.	Aínda que non é o ideal, este aínda é un bo resultado.
The problem state of the three colors.	O estado do problema das tres cores.
Maybe come back.	Quizais volva.
Your personal code is just that, personal.	O seu código persoal é só iso, persoal.
Your mother said you were busy working six days a week.	A túa nai dixo que estiveches ocupado traballando seis días á semana.
It was discovered quite early.	Descubriuse bastante cedo.
I'm completely trapped.	Estou completamente atrapado.
There is no reason to doubt that this is true.	Non hai razón para dubidar de que isto é certo.
But it’s not a bad thing.	Pero non é nada malo.
But there is no one to do it.	Pero non hai ninguén que o faga.
This was not the real problem.	Este non era o verdadeiro problema.
He hit him three times before he knew what was going on.	Golpeouno tres veces antes de saber o que estaba a pasar.
I wrote many books that never came to paper.	Escribín moitos libros que nunca chegaron ao papel.
I don’t even remember now what the topic was.	Nin sequera lembro agora cal era o tema.
It really wasn’t.	Realmente non estaba.
I sent a warning, but you never answered my letters.	Mandei un aviso, pero nunca contestaches as miñas cartas.
Take new steps as often as possible.	Tome novas medidas coa maior frecuencia posible.
Since then, he has been unable to return and has been lost to follow.	Desde entón, non puido volver e perdeuse para seguir.
There are two ways to do this.	Hai dúas formas de facelo.
I was really scared.	Realmente me asustei.
Just let yourself cry.	Só déixate chorar.
Think about it.	Pense nisto.
You are a site, whether you have it or not.	Vostede é un sitio, xa o teña ou nunca.
I will discuss more about this concept in the following pages.	Tratarei máis sobre este concepto nas seguintes páxinas.
They did everything right.	Fixérono todo ben.
With the help of technology, production has increased.	Coa axuda da tecnoloxía, a produción aumentou.
He built us.	El construíunos.
But today you look the other way and you are the enemy.	Pero hoxe miras para o outro lado e es o inimigo.
We never sell poor quality auto parts to our customers.	Nunca vendemos pezas de automóbiles de mala calidade aos nosos clientes.
In fact, that was the reason for three games in three days.	De feito, ese foi o motivo de tres partidos en tres días.
Therefore, they had no structure.	Polo tanto, non tiñan estrutura.
I didn't see the photos today.	Hoxe non vin as fotos.
It can only kill you when you try to get away from it.	Só pode matarche cando intentas fuxir del.
army and served for three years.	exército e serviu durante tres anos.
Although there were some good points.	Aínda que houbo algúns puntos bos.
I don’t remember his name, maybe he never told me.	Non lembro o seu nome, quizais nunca mo dixo.
It’s, in fact, amazing.	É, de feito, incrible.
He is the one who can get any weapon.	El é quen pode conseguir calquera arma.
I don’t remember everything, but now it’s talking in my head.	Non lembro todo, pero agora está falando na miña cabeza.
Amazing but there it is.	Incrible pero aí está.
No one else.	Ninguén máis.
I carry too many things around.	Levo demasiadas cousas arredor.
Looking back now, it must have been hard for him.	Mirando cara atrás agora, debeu ser difícil para el.
We sell companies.	Vendemos empresas.
First one, then the other would go ahead.	Primeiro un, despois o outro sairía adiante.
They weren’t sure where they were going.	Non estaban seguros de onde ían.
You can use this to answer both questions.	Podes usar isto para responder a ambas preguntas.
Then the next morning he took me aside.	Logo á mañá seguinte levoume a un lado.
He came home with me.	Chegou a casa comigo.
Find a group that writes them and call.	Busca un grupo que os escriba e chame.
We were there.	Estivemos alí.
They stopped him at once.	Detivérono dunha vez.
It is designed to download.	Está deseñado para baixalo.
She saw the same figure a few times.	Ela viu a mesma figura algunhas veces.
Focus on that task, nothing more.	Concéntrase nesa tarefa, nada máis.
This later turned out to be the best we did.	Isto despois resultou ser o mellor que fixemos.
At least not for you or me.	Polo menos, non para ti nin para min.
It's a big event.	É un gran evento.
Your skills play at this level.	As súas habilidades xogan a este nivel.
If you doubt your ability, trust me.	Se dubidas da súa capacidade, confía en min.
Digital photos are available.	As fotos dixitais están dispoñibles.
In the second study, there were four groups.	No segundo estudo, había catro grupos.
Or maybe it was because they lost, or both.	Ou quizais foi porque perderon, ou as dúas cousas.
He will only end up crying with me as usual.	Só acabará comigo chorando como sempre.
He went to her a few more times.	Foi a ela unhas cantas veces máis.
See you in class.	Vémonos na clase.
It was also a success.	Tamén tivo un éxito.
It houses adult males.	Alberga machos adultos.
I just hoped he was with them.	Só esperaba que estivese con eles.
But it seemed to be quite the opposite.	Pero parecía que era todo o contrario.
Then he played with them.	Despois xogou con eles.
We were a team.	Eramos un equipo.
What it does is give people another chance.	O que fai é darlle á xente outra oportunidade.
That's what it is.	É o que hai.
We were in a creative role.	Estabamos nun rol creativo.
My mother ran out, and cried.	Miña nai saíu correndo, e choraba.
Not many people think of life in those terms.	Non moita xente pensa na vida neses termos.
Let's make use of our enemy.	Imos facer uso do noso inimigo.
Repeat if necessary.	Repita se é necesario.
She went through me to get them.	Ela pasou por min para conseguilos.
I didn't like it.	Non me gustou.
There is no such office.	Non existe tal oficina.
That was new.	Iso era novo.
But this time it was different.	Pero esta vez foi diferente.
I had enough problems.	Tiven problemas suficientes.
Woman was in an argument with a man over a dog.	Muller estaba nunha discusión cun home por un can.
Move it to the free list.	Móvao á lista libre.
It could be anyone.	Podería ser calquera.
Then in one month it was reduced by another third.	Despois, nun mes reduciuse noutro terzo.
For more details, click here.	Para máis detalles, prema aquí.
I wondered if she would climb alone.	Pregunteime se ela subiría soa.
Just my thoughts on them.	Só os meus pensamentos sobre eles.
Hours later, he received a reply.	Horas despois, recibiu unha resposta.
It was almost over.	Xa case remataba.
My neck and shoulders.	O meu pescozo e ombreiros.
She knew it would never be high society.	Ela sabía que nunca sería a alta sociedade.
Those of us who have no answer are very important.	Os que non temos resposta son moi importantes.
I'm going to rest for a while.	Vou descansar un rato.
There are two standard ways to handle this variable length problem.	Hai dúas formas estándar de xestionar este problema de lonxitude variable.
She brought her own bill.	Ela trouxo unha factura propia.
We don't want new numbers.	Non queremos novos números.
Everything is significant.	Todo é significativo.
But I found some problems using it.	Pero atopei algún problema ao usar.
I put them in separate cells.	Púxenos en celas separadas.
But that's something we can't help you with.	Pero iso é algo no que non podemos axudarche.
It's just a way to find peace.	É só unha forma de atopar a paz.
It wasn't like that now.	Agora non era así.
Error bars are a standard error of the average of three independent experiments.	As barras de erro son un erro estándar da media de tres experimentos independentes.
Sacao.	Sacao.
At this point, we have many more questions than answers.	Neste punto, temos moitas máis preguntas que respostas.
I explained to him that we needed to be bigger.	Expliqueille que necesitabamos ser máis grandes.
He speaks briefly and then closes the door.	Fálase brevemente e despois péchase a porta.
People were talking about it everywhere.	A xente falaba diso por todas partes.
March and go with your head held high.	Marcha e vai coa cabeza ben alta.
Now they were more than evidence.	Agora eran máis que probas.
I agree with you on what it was.	Estou de acordo contigo en que foi.
One uses its initial average, but the other does not.	Unha usa a súa inicial media, pero a outra non.
They can be read and configured.	Poden lerse e configurarse.
There is no word for us, but human.	Non hai palabra para nós, senón humana.
It can be served as a main course.	Pódese servir como prato principal.
This process was repeated three times.	Este proceso repetiuse tres veces.
The pressure is off.	A presión está desactivada.
Tell us the amount, time and day.	Indícanos a cantidade, hora e día.
I am very proud of him.	Estou moi orgulloso del.
But her men were lost and could not suggest anything.	Pero os seus homes estaban perdidos e non podían suxerir nada.
He knew where.	El sabía onde.
I don't know how long it will take.	Non sei canto tempo vai levar.
Maybe try to kill yourself again.	Quizais intente matarte de novo.
I'm angry.	Enfadeime.
Looking busy helps.	Parecer ocupado axuda.
The names have changed, but the meaning has not.	Os nomes cambiaron, pero o significado non.
Up here to join us.	Aquí arriba para unirse a nós.
So don’t worry.	Así que non te preocupes.
With social time and games.	Con hora social e xogos.
People want them, buy them, and tell their friends to buy them.	A xente quéreos, cómpraos e dilles aos seus amigos que os compren.
So it seems like it's almost impossible.	Entón, parece que non é practicamente posible.
They only ask for basic human rights.	Só piden dereitos humanos básicos.
You could have been off for weeks.	Poderías ter estado baixa durante semanas.
But of course, it remains the main problem.	Pero, por suposto, segue a ser o principal problema.
I tell you and I do what you say.	Dígolle e fago o que dis.
Don't kill them.	Non asasinas.
It comes out differently depending on who does it.	Sae de xeito diferente segundo quen o faga.
This will seriously affect your quality score.	Isto afectará gravemente ao teu punto de calidade.
Try to make life too easy.	Intenta facer a vida demasiado sinxela.
I studied it there on the floor.	Estudeino alí no chan.
Just watch this happen.	Só mira que isto ocorre.
Individuals learn to become men and women.	Os individuos aprenden a facerse homes e mulleres.
But now he has caught it.	Pero agora colleuno.
Asking questions about the way back.	Facendo preguntas sobre o camiño de volta.
Any relationship, you’re going to fight.	Calquera relación, vas loitar.
He had seen this in some family members over the years.	Vira isto nalgúns membros da familia ao longo dos anos.
She wanted to make decisions.	Ela quería tomar decisións.
In fact, I could see one or two of them jumping.	En realidade, podía ver un ou dous deles saltar.
They finished at about the same time.	Remataron aproximadamente ao mesmo tempo.
Take them away from us so we don’t have them at home.	Lévaos lonxe de nós para que non os teñamos na casa.
I've seen that name before.	Xa vin ese nome antes.
Sometimes you forget he’s there.	Ás veces esquezas que está alí.
We are very close.	Estamos moi preto.
It needed to be updated.	Necesitaba ser actualizada.
This is where you also need to be honest with yourself.	Aquí é onde tamén debes ser honesto contigo mesmo.
One problem with computer processes is that sometimes a process fails.	Un problema dos procesos informáticos é que ás veces un proceso falla.
This situation was different.	Esta situación era diferente.
Don't forget that.	Non esquezas iso.
You won't have to do much.	Non terás que facer moito.
No more customers.	Non máis clientes.
No one would know if he decided to take to the streets.	Ninguén sabería se decidiu saír á rúa.
No one said a word.	Ninguén dixo unha palabra.
They say one thing and do another.	Din unha cousa e fan outra.
It's hard to do.	É difícil de facer.
Sometimes good things happen.	Ás veces pasan cousas boas.
Upon hearing the shot, several men approach the scene.	Ao escoitar o tiro, varios homes achéganse ao lugar.
Our thoughts are with your family and friends.	Os nosos pensamentos están coa súa familia e amigos.
The dog has more chances than the cat and so on.	O can ten máis posibilidades que o gato e así por diante.
I will surprise you, which will make it even more special !.	Sorprendereina, o que o fará aínda máis especial!.
There was none.	Non había ningún.
You two have your orders.	Vostedes dous teñen as súas ordes.
Only it gets lost again.	Só que se perde de novo.
Not being bad at saying that a man is never a woman.	Non está sendo mala ao dicir que un home nunca é muller.
Politics just seems more real.	A política só parece máis real.
Back to the main room.	De volta cara á sala principal.
In addition, our results suggest that there may be sexual differences.	Ademais, os nosos resultados suxiren que pode haber diferenzas sexuais.
So you can keep using it over and over again, because it's okay.	Así que podes seguir usándoo unha e outra vez, porque é correcto.
There was no one else around.	Non había ninguén máis arredor.
I love you.	Quérote.
When you start, God gets a seat.	Cando comezas, o deus recibe un asento.
It has a beautiful view and is perfect for taking pictures.	Ten unha fermosa vista e é perfecto para facer fotos.
This is known as the later party.	Isto coñécese como a festa posterior.
They weren’t just numbers.	Non eran simplemente números.
He hadn't come this far for nothing.	Non chegara ata aquí por nada.
Some experience is still needed, but it's pretty simple.	Aínda se necesita algo de experiencia, pero é bastante sinxelo.
We don’t know what the argument is about.	Non sabemos de que vai o argumento.
We didn’t know what to do with her.	Non sabiamos que facer dela.
Of course it was almost summer.	Por suposto que era case verán.
You say you're coming home.	Dis que volves a casa.
They let him pass, but they stopped me, so.	Deixáronlle pasar, pero detivéronseme, así que.
It seems to me to equal life.	Paréceme igualar a vida.
It was like a walking wall.	Era como un muro andante.
I took it seriously myself.	Eu mesmo tomeino en serio.
The message came out.	A mensaxe saíu.
He wanted his wife to get along with his family.	Quería que a súa muller se levase ben coa súa familia.
Because I knew this girl.	Porque coñecía a esta rapaza.
The blood is beautiful.	O sangue é fermoso.
This season is a waste.	Esta temporada é un desperdicio.
Then he saw a movement behind the car.	Entón viu un movemento detrás do coche.
First, the sample size of this study was relatively small.	En primeiro lugar, o tamaño da mostra deste estudo foi relativamente pequeno.
Just take a picture with your digital camera or phone.	Só tes que facer unha foto coa túa cámara dixital ou o teu teléfono.
Not even a free seat in the living room.	Nin un asento libre no salón.
We left the road.	Deixamos a estrada.
Oh, wonderful job.	Oh, marabilloso traballo.
Leave it anywhere, really.	Déixao en calquera lugar, de verdade.
We have that in my house.	Temos iso na miña casa.
Imagine a simple case like this.	Imaxina un caso sinxelo como o seguinte.
Of course it is not.	Por suposto que non o é.
To him.	A el.
Important work will be done with the help of friends.	Farase un traballo importante coa axuda de amigos.
It never worked.	Nunca funcionou.
It's not your truth.	Non é a túa verdade.
The cast and crew agreed to work for free.	O elenco e o equipo acordaron traballar de balde.
It’s fun for the whole family.	É divertido para toda a familia.
Return to starting position and repeat with the other leg.	Volve á posición inicial e repite coa outra perna.
This one looks particularly funny.	Este parece particularmente divertido.
Your hair is beautiful and long.	O teu cabelo é fermoso e longo.
I knew then.	Eu sabía entón.
This time I can't do it.	Esta vez non podo facelo.
Take me for example.	Tómame por exemplo.
It made me feel so little.	Fíxome sentir tan pouco.
Not without me.	Non sen min.
Men have done this before.	Os homes xa fixeron isto antes.
This is a change that will go even further in the future.	Este é un cambio que avanzará aínda máis no futuro.
This is your last chance to get it back this year.	Esta é a última oportunidade de recuperalo este ano.
In fact I thought it might be fun to look and try.	De feito pensei que podería ser divertido de mirar e probar.
It feels good to have those letters after my name.	Dáme ben ter esas letras despois do meu nome.
Memories return.	Volven os recordos.
A car and driver when needed.	Un coche e condutor cando sexa necesario.
Or she did business with him, so to speak.	Ou fixera negocio con el, por así decirlo.
Everything went well.	Todo foi ben.
Everyone would be looking at me.	Todo o mundo estaría mirando para min.
She pulled it out and lifted it into the air.	Ela sacouno e levantouno no aire.
Business is not that complicated.	Os negocios non son tan complicados.
In fact, they kept theirs.	De feito, mantiveron o seu.
I could still hear the stars, crying in space.	Aínda podía escoitar as estrelas, chorando no espazo.
He reviewed the text and looked up.	Revisou o texto e mirou cara arriba.
Let's be a five inside.	Sexamos un cinco dentro.
I just want this project to be completed on time.	Só quero que este proxecto remate a tempo.
They had no desire to choose side.	Non tiñan ganas de escoller bando.
Everyone helps each other in case of problems.	Todos axúdanse en caso de problemas.
We never, ever tell the truth about our parents.	Nunca, nunca dicimos a verdade sobre os nosos pais.
My son.	Meu fillo.
After it was over, the opposite happened.	Despois de que rematou, pasou todo o contrario.
But this cannot be avoided.	Pero isto non se pode evitar.
You’ve got the job, so far.	Conseguiches o traballo, ata agora.
But not with you, or not totally with you.	Pero non contigo, ou non totalmente contigo.
Click here to order now !.	Fai clic aquí para ordenar agora!.
Participants were asked about positive aspects and what could be improved.	Preguntouse aos participantes sobre aspectos positivos e que se poderían mellorar.
They had been moving most of the day but had just stopped.	Estiveron movendo a maior parte do día pero acababan de parar.
The most common injury is bones broken by a fall.	A lesión máis común son os ósos rotos por unha caída.
The show is great in my opinion.	O espectáculo é xenial na miña opinión.
Indeed, if some things did not die, others would not be born.	En efecto, se unhas cousas non morresen, outras non nacerían.
I would recommend it if it was still available.	Recomendaríao se aínda estivese dispoñible.
But someone or something must control the money supply.	Pero alguén ou algo debe controlar a oferta monetaria.
I want to go home, he thought.	Quero ir a casa, pensou.
Literally everything you wanted.	Literalmente todo o que querías.
In the end, it didn’t matter.	Ao final, non importaba.
But again, don’t go.	Pero de novo, non vaia.
There is no chance that they can do that.	Non hai posibilidades de que poidan facelo.
It could be a list.	Podería ser unha lista.
Without it there would be no science or technology.	Sen ela non habería ciencia nin tecnoloxía.
However, studies conducted so far have not examined this issue directly.	Non obstante, os estudos realizados ata o momento non examinaron esta cuestión directamente.
And he had to make a living.	E tiña que gañarse a vida.
I heard a lot about you.	Oín moito falar de ti.
No, they wouldn’t.	Non, non o farían.
He held out a hand.	Estendeu unha man.
Several of these aspects will be addressed in this paper.	Nesta comunicación trataranse varios destes aspectos.
I thought you were a different customer.	Pensei que eras un cliente diferente.
I opened my eyes again.	Abrín os ollos de novo.
It makes a pretty obvious sense, you know.	Ten un sentido bastante obvio, xa sabes.
Whatever it was had to be directly relevant.	O que fose tiña que ser directamente relevante.
This is where we run into a problem.	Aquí é onde nos atopamos cun problema.
As you thought.	Como pensabas.
This procedure will certainly stop.	Este procedemento certamente vai parar.
But we need your help.	Pero necesitamos a túa axuda.
He has many years ahead of him.	Ten moitos anos por diante.
Our online comments speak for themselves.	Os nosos comentarios en liña falan por si sós.
They are afraid of failure.	Teñen medo ao fracaso.
This is to make them feel happy and special.	Isto é facelos sentir felices e especiais.
We listen alone.	Escoitamos só.
The history of religion is a history of violence.	A historia da relixión é unha historia de violencia.
But this is easier said than done.	Pero isto é máis fácil dicilo que facelo.
That comes with work for many.	Iso vén co traballo para moitos.
But we didn’t stop there.	Pero non paramos aí.
This is a message.	Esta é unha mensaxe.
I like her.	Gústame ela.
Except you don’t try it.	Excepto que non o probes.
I have news.	Teño noticias.
I found it super cool.	Pareceume súper chulo.
My destiny in life is fine.	O meu destino na vida está ben.
I want to kick them out.	Quero expulsalos.
No differences were found according to sex and age.	Non se atoparon diferenzas segundo o sexo e a idade.
So the opposite is right.	Entón, o contrario é o correcto.
When he returned, he was completely fine.	Cando volveu, estaba completamente ben.
But it used to be a great source of anxiety.	Pero adoitaba ser unha gran fonte de ansiedade.
You don’t have to.	Non tes que facer.
The population increased rapidly for those times.	A poboación aumentou rapidamente para aqueles tempos.
In fact, they seem so surprised that they can’t even respond.	De feito, parecen tan sorprendidos que nin sequera poden responder.
Come to that.	Veña a iso.
Now it was just me.	Agora só fun eu.
Repeat until the mixture is exhausted.	Repita ata que se esgote a mestura.
The count depends on how many words you have.	O reconto depende de cantas palabras teñas.
That doesn’t fix it.	Iso non o soluciona.
I want to use it to get to them.	Quero usalo para chegar a eles.
When not provided otherwise by law.	Cando non dispoña o contrario pola lei.
It made no sense that he had been caught in one particular case.	Non tiña sentido que quedara atrapado nun caso en particular.
I used to be very close to my father, but now.	Antes estiven moi preto co meu pai, pero agora.
I will not be far away.	Non estarei lonxe.
It’s not very good either.	Tampouco é moi bo.
Same as above.	Igual que o anterior.
I know this guy.	Coñezo a este tipo.
Look, you said you knew me.	Mira, dixeches que me coñecías.
Only recently had they introduced him.	Só hai pouco que lle presentaran.
The country needed it.	O país necesitábao.
It was also the support she required over the years.	Tamén foi o apoio que ela requiriu ao longo dos anos.
Obviously, I was unlucky.	Obviamente, tiña mala sorte.
Maybe you do things a little differently.	Quizais fas as cousas un pouco diferente.
This is known as frequency analysis.	Isto coñécese como análise de frecuencia.
Leave your mark on the world.	Deixa a túa marca no mundo.
A fair return.	Un retorno xusto.
I would love to see you again.	Gustaríame vela de novo.
The list could go on and on.	A lista podería seguir e seguir.
No need.	Non fai falta.
Of course, these people were adults.	Por suposto, estas persoas eran adultos.
It creates a need to meet that need.	Crea unha necesidade que cobrar esa necesidade.
I hate it from day one.	Odioo dende o primeiro día.
I grabbed him and managed to stop my fall.	Agarreime a el e conseguín parar a miña caída.
There is more purpose then.	Hai máis obxectivo entón.
The value of serious gaming.	O valor do xogo serio.
It was a challenge, no doubt.	Era un reto, sen dúbida.
Really, the only one.	Realmente, o único.
I myself could not and did not want to go up there.	Eu mesmo non podía nin quería subir alí.
Resources are one of the reasons.	Os recursos son un dos motivos.
That’s why it’s different.	Por iso é diferente.
Most of the time, he found them.	A maioría das veces, atopounos.
It was difficult because the wind kept changing.	Foi difícil porque o vento seguía cambiando.
It gives us more options to do things in games.	Dános máis opcións para facer cousas nos xogos.
Because you never know.	Porque nunca se sabe.
But she knows all about sex.	Pero ela sabe todo sobre o sexo.
Waiting for the air to run out.	Agardando a que se nos esgote o aire.
It takes less than a minute to get started !.	Tarda menos dun minuto en comezar!.
He chose the second.	Escolleu a segunda.
I’m not the only player.	Non son só o único xogador.
That is not going to change.	Iso non vai cambiar.
And you have the right to do so.	E tes dereito a facelo.
Or very, very little.	Ou moi, moi pouco.
A bottle for you.	Unha botella para ti.
No wonder he wanted to get his own back.	Non é de estrañar que quixese recuperar a súa propia volta.
You can measure it.	Podes medilo.
Just look out our window to see that.	Só tiñas que mirar fóra da nosa fiestra para ver iso.
People avoid them.	A xente evítaos.
Everyone should save time to smell the flowers.	Todo o mundo debería aforrar tempo para cheirar as flores.
His gaze asked questions.	A súa mirada facía preguntas.
She couldn't speak.	Ela non podía falar.
Local music, good fun.	Música local, boa diversión.
Surely it is not in you to think so.	Seguramente non está en ti pensar así.
Why did you go back to him then.	Por que voltaches a el entón.
But the medium is far from understood.	Pero o medio está lonxe de entenderse.
Before taking up his current position.	Antes de ocupar o seu cargo actual.
They write our names on the water.	Escriben os nosos nomes na auga.
He seemed surprised.	Parecía sorprendelo.
There is no charging station in sight.	Non hai estación de carga á vista.
Thank you very much.	Dígoche moitas grazas.
I already told you.	Xa cho dixen.
That doesn't look right.	Iso non parece estar ben.
Selling them live.	Véndoos en directo.
It leads to doing bad things.	Leva a facer cousas malas.
When that was not possible they were burned.	Cando iso non era posible queimáronse.
For the next hour, she told me all about school.	Durante a hora seguinte, ela contoume todo sobre a escola.
Just stay here.	Só quédate aquí.
This greater freedom means that we can improve direct strategy.	Esta maior liberdade significa que podemos mellorar a estratexia directa.
Don't do business with them.	Non fagas negocios con eles.
Probably towards the bottom of the whole complex.	Probablemente cara ao fondo de todo o complexo.
I can put one together and one.	Podo xuntar un e un.
His voice was low and sweet as music.	A súa voz era baixa e doce como a música.
She still spoke in that sweet, soft voice.	Ela aínda falaba con esa voz doce e suave.
That makes sense.	Iso ten sentido.
Of course, we each did it our way.	Por suposto, cada un fixémolo á nosa maneira.
Let us worry about what we should do, think or say.	Que nos preocupemos polo que debemos facer, pensar ou dicir.
Nothing further from my mind.	Nada máis lonxe da miña mente.
He will be there.	Vai estar alí.
He knew she didn't want that to happen.	El sabía que ela non pretendía que iso sucedese.
An event can result in more than one injury.	Un suceso pode provocar máis dunha lesión.
He intended to meet her.	Tiña a intención de coñecela.
He would become the characters in the books.	El converteríase nos personaxes dos libros.
Then, do it over and over again.	Despois, faino unha e outra vez.
Or, it could be a health concern.	Ou, podería representar unha preocupación pola saúde.
And actually free.	E en realidade gratuíto.
Some were excellent.	Algúns foron excelentes.
We know he is with you.	Sabemos que está contigo.
Fifteen of them are black.	Quince deles son negros.
He could not focus on his text.	Non podía centrarse no seu texto.
My father was one of them.	Meu pai era un deles.
Or too much of me.	Ou demasiado de min.
However, it doesn't seem to work.	Non obstante, non parece funcionar.
However, it certainly didn't sound that way.	Non obstante, certamente non soaba así.
It came from within, and that surprised her.	Viña de dentro, e iso sorprendeuna.
On the other hand, you need the bathroom.	Por outra banda, necesitas o baño.
And across the country.	E en todo o país.
The younger brother has no idea.	O irmán menor non ten nin idea.
Waiting to be found.	Agardando ser atopado.
For more information, read the terms and conditions.	Para obter máis información, lea os termos e condicións.
Leave a bottle of hot water on your back or chest.	Deixa unha botella con auga quente nas costas ou no peito.
The normal process was completely broken.	O proceso normal rompeuse por completo.
You will have little or no memory of the whole visit.	Terá pouco ou ningún recordo de toda a visita.
We want you son.	Queremoste fillo.
Let the dead rest.	Deixa descansar os mortos.
He made noise.	Fixo ruído.
But it does make a difference for some people.	Pero si fai a diferenza para algunhas persoas.
He is happy and in love with life.	É feliz e namorado da vida.
We limit the discussions here to some basic actions from these sources.	Limitamos aquí as discusións a algunhas actuacións básicas destas fontes.
But it is one that could help a lot of people.	Pero é un que podería axudar a moita xente.
He is the son of his mother.	É fillo da súa nai.
He was hit in the head again.	Foi golpeado de novo na cabeza.
And they believe in those things.	E cren nesas cousas.
That was the solution for me.	Esa foi a solución para min.
The attached number would make it easier for you to contact you.	O número adxunto facilitaríache contactar contigo.
We wanted to do the show we wanted to do.	Queriamos facer o espectáculo que queriamos facer.
The culture was positive after eight weeks.	A cultura foi positiva despois de oito semanas.
And use them to capture the public's interest.	E utilízaos para captar o interese do público.
So let's get started.	Entón, imos comezar.
Not when I watched them from inside a house.	Non cando os observaba desde dentro dunha casa.
They can't touch it.	Non poden tocalo.
I'll just say that.	Só direi iso.
I'm somewhere in the middle.	Estou nalgún lugar no medio.
It is the book that matters.	É o libro o que importa.
I have to keep writing these things over and over again.	Teño que seguir escribindo estas cousas unha e outra vez.
I've been here before.	Estiven aquí antes.
Oh, I wanted to do it because I had won one.	Ah, quería facelo porque gañara un.
I pressed my ear against the bedroom door.	Premei a orella contra a porta do cuarto.
He got up straight and ran to the bathroom.	Levantouse directamente e correu ao baño.
I started writing early in the morning.	Comezaba a escribir pola mañá cedo.
You should let it go.	Debería deixalo ir.
Being in the fact that nothing can win the light.	Estando no feito de que nada pode vencer á luz.
I think they came and got it.	Creo que viñeron e conseguiron.
He had his own confidence issues.	Tiña os seus propios problemas de confianza.
It doesn’t surprise me, really.	Non me sorprende, de verdade.
Music was never what he thought it was.	A música nunca foi o que el pensaba que era.
The water made its way we followed.	A auga fixo o seu camiño que seguimos.
Then click on the blue sign on the right.	A continuación, fai clic no sinal azul da dereita.
All of this is totally standard.	Todo isto é totalmente estándar.
We feel we have to do it.	Sentimos que temos que facelo.
Of those, eight would not survive.	Deles, oito non sobrevivirían.
A beautiful view and a fantastic camp.	Unha fermosa vista e un campamento fantástico.
They gave us danger.	Déronnos perigo.
Just what they needed.	Xusto o que necesitaban.
It is and it is not.	É e non é.
At least two mechanisms are considered to be involved in this learning.	Considérase que polo menos dous mecanismos interveñen nesta aprendizaxe.
It may not be necessary, but it is easy to do.	Quizais non sexa necesario, pero é fácil de facer.
And he gave it away for free.	E regalouno gratis.
They didn't want to know.	Non querían saber.
You guys saw it on stage.	Vós vírono no escenario.
They were forced to enter.	Forzáronse a entrar.
There are great resources available to help you solve these problems.	Hai grandes recursos dispoñibles para axudar a resolver eses problemas.
And this is where the difference came in.	E aquí foi onde chegou a diferenza.
The light, as it were, was gone.	A luz, como era, íase.
We would love to see you.	Sentiríamos ver de ti.
It wasn't that far away.	Non estaba tan lonxe.
His whole body had changed.	Todo o seu corpo cambiara.
Please note that the practice was still ongoing.	Ten en conta que a práctica aínda estaba en curso.
She had made it so easy.	Ela puxérao tan fácil.
Alas, where are we going?	Ai, onde imos.
I thought life was about me and having my own way.	Pensei que a vida era sobre min e ter o meu propio camiño.
I think that’s where it’s at its best.	Creo que é aí onde está no seu mellor momento.
I decided to ask about sex.	Decidín preguntar sobre sexo.
There was little left.	Pouco quedaba.
She knew she had missed the opportunity to go with him.	Ela sabía que perdera a oportunidade de ir con el.
We drank wine with our first glass of water.	Bebemos viño co noso primeiro vaso de auga.
The code is just the beginning.	O código é só o comezo.
He did not keep in touch with my family.	Non se mantivo en contacto coa miña familia.
Other figures and things can be added to the screen.	Outras figuras e cousas pódense engadir á pantalla.
In good light.	En boa luz.
They seemed surprised at that.	Parecían sorprendidos diso.
You live in evil.	Vives no mal.
But he let you come in the end.	Pero deixouche vir ao final.
Make sure you are fully prepared.	Asegúrate de estar totalmente preparado.
This terrible incident was not accidental.	Este terrible incidente non foi casual.
I knew what was coming then.	Sabía o que viña entón.
That took almost a month.	Iso levou case un mes.
Two returned.	Dous volveron.
You need a dashboard item to do this.	Necesitas un elemento de taboleiro para facelo.
Humans have no chance of getting out of this.	Os humanos non teñen posibilidades de saír disto.
They arrived early and left after an event I used to get over.	Chegaron cedo e saíron despois dun evento que adoitaba superar.
he had been busy.	estivera ocupado.
Not in my life.	Non na miña vida.
Of course we will.	Está claro que o faremos.
Someone came into our house.	Alguén entrou na nosa casa.
You took a stand and suffered the consequences.	Tomaches unha posición e sufriches as consecuencias.
Look at the code.	Mira o código.
They just work better.	Só funcionan mellor.
He was later appointed Major General in the same army.	Máis tarde foi nomeado xeneral de división no mesmo exército.
They will know what to do with you.	Eles saberán que facer contigo.
He wanted her.	Queríaa.
However, using a single loss makes it impossible to strike a balance.	Non obstante, usar unha soa perda fai imposible acadar un equilibrio.
Which is basically nothing.	O que basicamente non é nada.
You start to feel a mixture of emotions.	Comeza a sentir unha mestura de emocións.
She believed in this place.	Ela cría neste lugar.
Hence its name.	De aí o seu nome.
You can't get on your boat without help.	Non pode entrar no seu barco sen axuda.
He closed his eyes.	Pechou os ollos.
It hurt their feelings.	Doeulles os sentimentos.
I still had to jump.	Aínda tiña que saltar.
I liked this man.	Gustoume este home.
You should never have seen this.	Nunca deberías ter visto isto.
She will see that.	Ela verá iso.
My job is good that way.	O meu traballo é bo así.
Sorry about that, everyone.	Perdón por iso, todos.
Download them both and move on.	Descárgaos os dous e avanza.
Everyone tells you to wait, be patient.	Todo o mundo lle di que espere, teña paciencia.
She looked back at the house.	Ela botou a vista atrás para a casa.
Being unknown to anyone, he was expelled.	Sendo descoñecido para ninguén, foi expulsado.
But there is no future.	Pero alí non hai futuro.
I was excited to be back and have that opportunity.	Estaba emocionado de volver e ter esa oportunidade.
She is one you know.	Ela é unha sabes que.
But it never occurs to you to protect yourself like that.	Pero nunca se che ocorre protexerte así.
I think you should put it in the model.	Creo que deberías poñelo no modelo.
But come on in.	Pero entra.
The experiment was conducted for four weeks.	O experimento levouse a cabo durante catro semanas.
No one has been talking about this.	Ninguén estivo a falar disto.
You could fall head over heels just as easily as anyone else.	Poderías caer de cara con tanta facilidade como calquera outra persoa.
This may be due to several reasons.	Isto pode deberse a varias razóns.
The results were very clear.	Os resultados foron moi claros.
I might be able to.	Podería ser capaz.
Now my father is dead too.	Agora meu pai tamén morreu.
This only works for flat print.	Isto só funciona para unha impresión plana.
Check local media.	Consulta os medios locais.
It would come to an end.	Chegaría ao final.
One in three women has suffered physical violence.	Unha de cada tres mulleres sufriu violencia física.
Time did not stop her.	O tempo non a detivo.
You need it.	Necesítao.
Government jobs are weird like that.	Os traballos gobernamentais son estraños así.
In seconds it was no longer dark outside the door.	En segundos xa non estaba escuro fóra da porta.
I was not attracted to anyone.	Non me sentín atraído por ninguén.
He had not heard.	Non oíra.
Sometimes there is blood, sometimes not.	Ás veces hai sangue, outras non.
My mom and dad certainly provided enough.	A miña nai e o meu pai, certamente, proporcionaron o suficiente.
Do what he says.	Fai o que di.
Player and player vs.	Xogador e xogador vs.
A man sat in the back.	Un home sentou na parte de atrás.
They taught you that loving is bad.	Ensináronche que quererse é malo.
We have known your customers for years.	Coñecemos aos teus clientes dende hai anos.
We don’t talk about what we do for them.	Non falamos do que facemos por eles.
He has a very important position.	Ten unha posición moi importante.
But that system may have been destroyed over time.	Pero ese sistema puido destruírse co paso do tempo.
The whole trip took nine minutes.	Toda a viaxe levou nove minutos.
Your leg is no longer your leg.	A súa perna xa non é a súa perna.
We could never be friends.	Nunca puidemos ser amigos.
It would be better for us.	Sería mellor para nós.
Still, but often we no longer have that option.	Aínda así, pero moitas veces xa non temos esa opción.
And she was more than a pretty face.	E era máis que unha cara bonita.
I am very good at defense.	Son moi bo en defensa.
We sat by his fire.	Sentámonos xunto ao seu lume.
Yes, we do.	Si, si o facemos.
The important thing is this.	O importante é isto.
Such is the nature of life.	Tal é a natureza da vida.
That way it will be better.	Así será mellor.
And that has never changed since day one.	E iso nunca cambiou desde o primeiro día.
Sounds like a fun date.	Parece unha cita divertida.
I filled out my name and company information.	Enchei o meu nome e a información da empresa.
Several, in fact.	Varios, de feito.
We achieved different goals.	Conseguimos diferentes obxectivos.
Surprise it's been a year and a half.	Sorpresa xa leva ano e medio.
Very unique article.	Artigo moi singular.
We can direct our growth in any way we choose.	Podemos dirixir o noso crecemento de calquera forma que elixamos.
Men can kill you soon.	Os homes poden matalo pronto.
An old man.	Un vello.
Nice house, people would say.	Bonita casa, diría a xente.
The story is complicated but in a good way.	A historia é complicada pero no bo sentido.
Now there was no going back.	Agora non había volta atrás.
Show him the money.	Amosalle o diñeiro.
How to share power.	Como compartir o poder.
Try to be specific.	Intenta ser específico.
It’s like they’re working up to the actual event.	É como se estivesen a traballar ata o evento real.
They will know of our love.	Saberán do noso amor.
Well, I would have to take a risk.	Ben, tería que arriscar.
It really is absolutely beautiful here.	Realmente é absolutamente fermoso aquí.
This result can be explained as follows.	Este resultado pódese explicar do seguinte xeito.
I promise you.	Prométocho.
Down and up.	Abaixo e arriba.
We are a duly established company.	Somos unha empresa debidamente establecida.
And we were very close, you know.	E estabamos moi preto, xa sabes.
There is nothing, as we think.	Non existe nada, como pensamos.
Too many to choose just one.	Demasiados para escoller só un.
It burned to the ground without incident.	Ardeu ata o chan sen incidentes.
We did the only thing we could think of doing.	Fixemos o único que podíamos pensar facer.
A hand touched his right shoulder.	Unha man tocoulle o ombreiro dereito.
Telling us everything.	Contándonos todo.
A cut for two makes eight out.	Un corte para dous fai oito fóra.
He was not of legal age to consent to sexual activity.	Non tiña idade legal para consentir a actividade sexual.
I didn’t want them.	Non os quería.
I think that needs work.	Creo que iso precisa de traballo.
Students should be comfortable and able to ask questions.	Os alumnos deben estar cómodos e poder facer preguntas.
The spirit of the garden lives on.	O espírito do xardín vive.
WHO.	OMS.
Let’s answer for that.	Imos responder por iso.
But it is so.	Pero é así.
There was an air of danger on him.	Había un aire de perigo sobre el.
I knew I had to see it to believe it.	Sabía que había que velo para crelo.
And not only give, but also do.	E non só dar, senón tamén facer.
We had our hands full.	Tiñamos as mans cheas.
I will never know either.	Eu tampouco o saberei nunca.
I was not fooled by the dogs.	Non me enganaron os cans.
A team that wanted to win it.	Un equipo que quería gañalo.
The same should tell you.	O mesmo debería dicirche.
And use that to try to defend your case.	E usa iso para tratar de defender o seu caso.
They even make it some kind of religion.	Incluso fan que sexa algún tipo de relixión.
He used a cell phone, no landline.	Utilizou un teléfono móbil, sen teléfono fixo.
We weren’t sure we would find another place we would love so much.	Non estabamos seguros de atopar outro lugar que nos encantaría tanto.
Opinion exchange processes.	Procesos de cambio de opinión.
There is not enough political will or money.	Non hai suficiente vontade política nin diñeiro.
It is not the final answer to the question.	Non é a resposta final á pregunta.
He just stared.	El só miraba.
Those guys were walking.	Aqueles mozos andaban.
I locked myself in my room for three days.	Pecheime no meu cuarto durante tres días.
If food appears in front of you, you will eat.	Se aparece comida diante de ti, comerás.
To be offered on demand.	Para ofrecerse baixo demanda.
Your mother is a good woman.	A túa nai é unha boa muller.
He takes a step forward.	El dá un paso adiante.
I can see where this is going now.	Podo ver a onde vai isto agora.
Listen to his call.	Escoita a súa chamada.
The customer can request further changes for an additional charge.	O cliente pode solicitar máis cambios por un cargo adicional.
All standard and very good.	Todo estándar e moi bo.
He was there, he did that.	Estivo alí, fixo iso.
Well, then it must be a woman.	Ben, entón debe ser unha muller.
When we entered the camp, it started to rain.	Cando entramos no campamento, comezou a chover.
Your sister will be afraid of you, now.	A túa irmá terá medo de ti, agora.
I thought it was time to meet.	Pensei que xa era hora de coñecernos.
How to hold a meeting.	Como realizar unha reunión.
Yes, routine education.	Si, educación rutineira.
The place where they will end up finding me, much later.	O lugar no que acabarán por atoparme, moito máis tarde.
He looked slowly, and his eyes met.	El mirou lentamente, e os seus ollos atopáronse.
It’s just how old people are.	É só o vello que ten a xente.
The animals bring us back to the present moment.	Os animais devólvenos ao momento presente.
The bottle did not move.	A botella non se moveu.
To get started, turn off email.	Para comezar, desactiva o correo electrónico.
The song remains the band’s most successful song to date.	A canción segue sendo a canción máis exitosa da banda ata a data.
It has its own radio show.	Ten o seu propio programa de radio.
We made a video of it and raised a lot of money.	Fixemos un vídeo do mesmo e recaudamos moitos cartos.
He provided biological samples.	Proporcionou mostras biolóxicas.
You killed my life.	Mataste a miña vida.
You will need to check each option.	Terás que comprobar cada opción.
I don’t like the color white.	Non me gusta a cor branca.
Hand pressure on the page.	A presión da man na páxina.
But let’s be positive for now.	Pero sexamos positivos polo momento.
He had a very clear view on most topics.	Tiña unha visión moi clara sobre a maioría dos temas.
It’s old, but it will serve.	É vello, pero servirá.
Things change for the worse.	As cousas cambian para peor.
He died well.	Morreu ben.
I bought it a few weeks ago.	Merqueino hai unhas semanas.
I am trying to start my own business.	Estou tentando comezar o meu propio negocio.
Love is love.	O amor é amor.
Only time will tell.	Só o tempo dirá.
She had heard the cry of life.	Ela escoitara o berro da vida.
A few weeks later, he got married.	Unhas semanas despois, casou.
He died on tour.	Morreu de xira.
I managed to beat him once.	Conseguín vencelo unha vez.
And today he still didn’t wear his wedding ring.	E hoxe aínda non levaba o seu anel de voda.
That is, they can build their own models.	É dicir, poden construír os seus propios modelos.
It was very game.	Era moi xogo.
I had a lot to get out of town.	Tiven moito que saír da cidade.
I served them that beer.	Eu servínlles esa cervexa.
That would be terrible.	Iso sería terrible.
He is free.	Está en liberdade.
They didn’t, but they thought about it.	Non o fixeron, pero pensaron niso.
We are a country of laws.	Somos un país de leis.
I wanted to hurt him.	Quería facerlle dano.
Now download this.	Agora baixa isto.
This is a great project to do with your kids as well.	Este é un gran proxecto para facer tamén cos teus fillos.
Or maybe for some people.	Ou quizais para algunhas persoas.
Repeat a couple of times.	Repita un par de veces.
Production required time to develop and understand.	A produción requiriu un tempo para desenvolverse e comprender.
Literally under the table.	Literalmente, debaixo da mesa.
She had to fight for them.	Ela tiña que loitar por eles.
He looked and looked and looked.	Mirou e mirou e mirou.
Also, I needed a new bathroom.	Ademais, necesitaba un baño novo.
I noticed you were a long way from him.	Notei que estabas moi lonxe del.
At least when seen from my eyes.	Polo menos cando se ve dende os meus ollos.
The sample was from a single center.	A mostra foi dun único centro.
Consequently, we cannot consider it.	En consecuencia, non podemos consideralo.
So take this.	Entón toma isto.
And that was my first goal upon entering.	E ese foi o meu primeiro obxectivo ao entrar.
I can get the money, no problem.	Podo conseguir o diñeiro, non hai problema.
There were several possible reasons for this.	Houbo varias razóns posibles para iso.
I’m new to this.	Son novo nisto.
That’s changing, a little bit.	Iso está cambiando, un pouco.
However, there are several limitations to this technique.	Non obstante, hai varias limitacións a esta técnica.
Ten dogs were used as an animal model.	Utilizáronse dez cans como modelo animal.
You will go to the police.	Irás á policía.
He told them he was taking other people with him.	Díxolles que se levaba con outras persoas.
Just listen to it.	Só tes que escoitalo.
She says it works great.	Ela di que funciona moi ben.
But he couldn’t stay away.	Pero non podía estar lonxe.
His eyes were dry once more, his face calm.	Os seus ollos estaban secos unha vez máis, o seu rostro tranquilo.
They would never tell me.	Nunca mo dirían.
We went there and talked.	Fomos alí e falamos.
He is only fifteen years old.	Só ten quince anos.
There was no need for anything like that.	Non había necesidade de nada así.
The glass looks more wonderful.	O vidro parece máis marabilloso.
No sign of life.	Sen sinal de vida.
I wanted to climb, more than anything.	Quería subirme, máis que nada.
Now everything is worth it.	Agora todo vale.
Fear and emotions were strong.	O medo e as emocións eran fortes.
He died the following year.	Morreu ao ano seguinte.
We cannot imagine our world without it.	Non podemos imaxinar o noso mundo sen el.
They talked.	Falaron.
They are two very popular systems that are used in many companies.	Son dous sistemas moi populares que se utilizan en moitas empresas.
Those who enter, never leave.	Os que entran, nunca saen.
No, no.	Non, non.
Less than nothing.	Menos que nada.
It is not something we should fear.	Non é algo que debamos temer.
Something needs to be done.	Algo hai que facer.
I was just trying to make a game.	Só estaba tentando facer un xogo.
I want that too.	Eu tamén quero iso.
I don't remember who.	Non lembro quen.
S decided it was his favorite country.	S decidiu que era o seu país favorito.
Now there are some studies.	Agora hai algúns estudos.
I couldn't understand it.	Non podía entendelo.
I asked him if he looked around and he did.	Pregunteille se miraba ao redor e fíxoo.
And then he stopped.	E entón parou.
I don’t know where we will find its upper limit.	Non sei onde atoparemos o seu límite superior.
Sometimes people can forget how good the normal can be.	Ás veces a xente pode esquecer o bo que pode ser o normal.
It was a beautiful wedding but not great.	Foi unha voda bonita pero non grande.
She was.	Ela foi.
So here it is written.	Así que aquí está por escrito.
He knew the city.	Coñecía a cidade.
Damn, they're fine.	Caramba, están ben.
The pictures don’t make it too short.	As imaxes non o fan demasiado curto.
They were so happy.	Estaban tan felices.
I need more details.	Necesito máis detalles.
The ten measures of ‘open’ vs.	As dez medidas de 'aberto' vs.
It's been three days.	Xa pasaron tres días.
At the bottom is a library management system.	No fondo é un sistema de xestión da biblioteca.
He was creative, funny.	Era creativo, divertido.
I have no internet connection.	Non teño conexión a internet.
But two of them died quite young.	Pero dous deles morreron bastante novos.
There are no months.	Non hai meses.
In fact, it was great today.	De feito, hoxe estaba moi ben.
But no one says it.	Pero ninguén o di.
At first I couldn’t get a job in my field.	Nun primeiro momento non puiden conseguir traballo no meu campo.
Tell them what you are doing before you do it.	Dilles o que estás facendo antes de facelo.
So you may or may not be special.	Entón, podes ou non ser especial.
Everyone who came here, everyone wants the same thing.	Todos os que viñeron aquí, todos queren o mesmo.
That should have been taken seriously.	Iso debería terse seguido seriamente.
I will never see them again.	Nunca os volverei a ver.
Only from an idea can an action occur.	Só a partir dunha idea pode producirse unha acción.
I will, of course.	Vou, claro.
A variety of methods have been developed to create these materials.	Desenvolvéronse unha variedade de métodos para crear estes materiais.
Now, do that.	Agora, fai iso.
Those who had not yet been told to go.	Os dos que aínda non se lles falara de ir.
I’m looking at that spaceship.	Estou mirando por esa nave espacial.
The plan never changed.	O plan nunca cambiou.
We see homes that don’t need anything done.	Vemos vivendas que non necesitan nada feito.
You both draw during the draw.	Os dous debuxades durante o paso do sorteo.
But this is not your escape.	Pero esta non é a túa fuxida.
Parking for two cars.	Aparcadoiro para dous coches.
Consequently, the number of components can be reduced.	En consecuencia, o número de compoñentes pódese reducir.
People do it for different reasons.	A xente faino por diferentes motivos.
I checked twice.	Comprobei dúas veces.
She married him and worked hard for years to make things work.	Casou con el e traballou duro durante anos para que as cousas funcionasen.
I ignored the fact that we had little in common.	Ignorei o feito de que tiñamos pouco en común.
That’s exactly what this show was all about.	Iso é exactamente o que estaba cheo este espectáculo.
So here you go.	Entón, aquí vai.
I knew I was doing something.	Sabía que estaba facendo algo.
It was harder the second time around.	Foi máis difícil a segunda vez.
Not in the water itself, but on its surface.	Non na propia auga, senón na súa superficie.
He never stayed with them.	Nunca quedou con eles.
His face turned pale.	O seu rostro púxose pálido.
Surely you are among the top three teams.	Seguro que estás entre os tres primeiros equipos.
This is a big problem for him.	Isto é un gran problema para el.
I knew better, of course.	Eu sabía mellor, claro.
Be strong and fair.	Sexa forte e xusto.
The more sources you can visit, the better.	Cantas máis fontes poidas visitar, mellor.
We had dinner a couple of times.	Ceamos un par de veces.
We had a plan.	Tiñamos un plan.
With his own son.	Co seu propio fillo.
Failure is not an option.	O fracaso non é unha opción.
He and his parents were on board.	El e os seus pais estaban a bordo.
She was not specific.	Ela non foi específica.
I grabbed most of it.	Eu collera a maior parte.
If not, add this to the end of that line.	Se non, engade isto ao final desa liña.
From our point of view more extensive studies are needed.	Dende o noso punto de vista son necesarios estudos máis amplos.
That's how the problems started.	Así foi como comezaron os problemas.
A man has to do what a man has to do.	Un home ten que facer o que un home ten que facer.
Something is waiting for me here, something terrible.	Algo me espera aquí, algo terrible.
It was only a part of our lives that made us happy.	Foi só unha parte das nosas vidas a que nos fixo felices.
No problem reporting.	Non hai problemas para informar.
I have time.	Teño tempo.
I almost lost my mind.	Case perdín a cabeza.
That's probably wrong.	Iso probablemente sexa incorrecto.
At least they felt something.	Polo menos sentiron algo.
You just made a mistake.	Simplemente cometeu un erro.
Not great.	Non é xenial.
I will never get better at this.	Nunca mellorarei nisto.
My brother plays very safe.	O meu irmán xoga moi seguro.
Comfortable room with a nice bed.	Habitación cómoda cunha cama agradable.
Bring each person to himself.	Trae a cada persoa cara a si mesmo.
All participants provided their informed consent prior to data collection.	Todos os participantes proporcionaron o seu consentimento informado antes da recollida de datos.
He is doing well.	Está facendo ben.
It was a quiet, quiet silence.	Foi un silencio tranquilo e tranquilo.
I keep crying and I feel so low.	Sigo chorando e síntome tan baixa.
Beauty is in everyone.	A beleza está en todos.
You seemed to really want it.	Parecías que realmente o querías.
Either we stay here or we die here.	Ou quedamos aquí ou morremos aquí.
I felt so dry.	Sentinme tan seco.
They often address very specific issues.	Moitas veces abordan cuestións moi específicas.
They would never know what struck them.	Nunca saberían que lles golpeou.
Total group results were compared with normal controls.	Comparáronse os resultados do grupo total cos controis normais.
But they don’t need everything they eat.	Pero non precisan de todo o que comen.
We are too different.	Somos demasiado diferentes.
What is really needed is a passion for building a better business.	O que realmente se necesita é unha paixón por construír unha mellor empresa.
That’s what we saw.	Iso é o que vimos.
However, there are some issues with this.	Non obstante, hai algúns problemas con isto.
I will investigate.	Vou investigalo.
This can result in a significant security risk.	Isto pode producir un risco de seguridade importante.
You will be strong, healthy and fit.	Serás forte, saudable e en forma.
I was a young person.	Eu era unha persoa nova.
We take care of each other.	Coidamos uns cos outros.
It's not nice.	Non é agradable.
She returned to the room immediately.	Ela volveu ao cuarto inmediatamente.
All this with a straight face.	Todo iso con cara recta.
For long moments, they remained silent.	Durante longos momentos, mantivéronse en silencio.
Soon after, he did the same.	Pouco despois, fixo o mesmo.
A means to an end has become a means in itself.	Un medio para un fin converteuse nun medio en si mesmo.
We can't do this without killing you.	Non podemos facelo sen matarte.
The hall was empty now.	O salón estaba baleiro agora.
My mind, my whole body, is full of you.	A miña mente, todo o meu corpo, está cheo de ti.
I haven't seen a single video of this girl.	Non vin nin un só vídeo no que estivo esta rapaza.
It may be wrong.	Pode estar mal.
It wasn't exactly a vision for the future, but there you have it.	Non era precisamente unha visión de futuro, pero aí o tedes.
Her skin was dry.	A súa pel estaba seca.
So his father had not killed his mother.	Así que o seu pai non matara a súa nai.
That did not continue unfortunately.	Iso non continuou por desgraza.
During the dry season much of the area is dry.	Durante a estación seca gran parte da zona está seca.
Construction was complete.	A construción estaba rematada.
Sometimes, parents cannot be contacted to pick up their children.	Ás veces, non se pode contactar cos pais para recoller aos seus fillos.
It had been a long day, and his legs were killing him.	Fora un día longo, e as súas pernas estaban a matar.
It was still quite early.	Aínda era bastante cedo.
You will feel it again.	Vaino sentir de novo.
He followed that advice.	Seguiu ese consello.
Having your video on the front page is what makes your business stand out.	Ter o teu vídeo na primeira páxina é o que fai notar a túa empresa.
You probably can't even see the camera, which is hidden.	Probablemente nin sequera poidas ver a cámara, que está oculta.
Show him that you understand that it will be difficult for him.	Demostralle que entendes que será difícil para el.
I think his feelings were hurt.	Creo que os seus sentimentos estaban feridos.
But it’s fun to think about.	Pero é divertido pensar.
Certainly, such a decision should be an informed decision.	Certamente, tal decisión debería ser unha decisión informada.
Suddenly the house looked very quiet.	De súpeto a casa parecía moi tranquila.
If there are any errors, print them out.	Se hai erros, imprímaos.
I just need a minute.	Só necesito un minuto.
I didn’t think any of that at first.	Non pensei nada diso ao principio.
She had no right over him.	Ela non tiña dereito sobre el.
I'll give you my number in my law firm.	Dareiche o meu número no meu despacho de avogados.
But in the long run it would never work.	Pero a longo prazo nunca ía funcionar.
He looked nervous, upset, and scared.	Parecía nervioso, molesto e asustado.
Even worse was the noise of the great army.	Peor aínda era o ruído do gran exército.
That gave me a terrible idea.	Iso deume unha idea terrible.
To have and not to have.	Ter e non ter.
The day before.	O día anterior.
The list may be longer than you expected.	A lista pode ser máis longa do que esperabas.
How a man became what he is today.	Como chegou un home a ser o que é hoxe.
Your project is still valuable.	O teu proxecto segue sendo valioso.
People with big dreams.	Xente con grandes soños.
This does not seem to have been considered before.	Isto parece non ter sido considerado antes.
Everything was fine in the world.	Todo estaba ben no mundo.
She read it quickly, beginning to smile.	Ela leuna rapidamente, comezando a sorrir.
It definitely won’t come.	Definitivamente non virá.
This is a round.	Esta é unha rolda.
Not from my mother.	Non da miña nai.
They are only active during the day.	Só están activos durante o día.
We did it.	Fixémolo.
I felt very clear inside.	Sentinme moi claro por dentro.
This is not moving your business forward.	Isto non está a facer avanzar o teu negocio.
He will learn.	El aprenderá.
They smell like you and they want to scare you.	Cheiran en ti e desexan darte medo.
We do not make war.	Non facemos guerra.
Minimal special effects.	Efectos especiais mínimos.
Never set a limit.	Nunca te poñas límite.
I had no idea you could do this.	Non tiña idea de que puideses facer isto.
I liked knowing what was going on.	Gustoume saber o que estaba a pasar.
The last words he heard from you were kind.	As últimas palabras que escoitou de ti foron amables.
Leave a message.	Deixar unha mensaxe.
Continued recent work with black.	Continuou o traballo recente con negro.
This was a new experience.	Esta foi unha experiencia nova.
The latter interpretation is used in the following description.	Esta última interpretación utilízase na seguinte descrición.
Different army computer but.	Distintamente ordenador do exército pero.
You can't answer that.	Non podes contestalo.
I had never had anything like them.	Nunca tivera nada coma eles.
So be careful.	Así que teña coidado.
You will be my eyes.	Serás os meus ollos.
I had just found it.	Acababa de atopala.
In addition they are suffering.	Ademais están a sufrir.
Access is another.	O acceso é outro.
About her situation with her children.	Sobre a súa situación cos seus fillos.
Then it will not have the same effect on us.	Entón non terá o mesmo efecto en nós.
He conducted research, collected and analyzed data, and assisted in the writing of the manuscript.	Realizou investigacións, recompilou e analizou datos e axudou na redacción do manuscrito.
Two and a half years ago she gave birth to a son.	Hai dous anos e medio deu a luz un fillo.
Some may believe that nothing has changed for your business.	Algúns poden crer que nada cambiou para a súa empresa.
We could have stopped him.	Poderiamos telo parado.
I couldn’t find any feeling inside me about anything. 	Non podía atopar ningún sentimento dentro de min sobre nada. 
demand.	esixir.
And healthy, given the current circumstances.	E saudable, tendo en conta as circunstancias actuais.
I want to work.	Quero traballar.
We have some people working on it.	Temos algunhas persoas traballando niso.
Thank you very much for your hard work.	Agradezo moito o teu traballo duro.
I love the challenge of this one.	Encántame o reto deste.
All of this may be too obvious to say.	Todo isto pode ser demasiado obvio para necesitar dicir.
We had no desire to make our home in the city itself.	Non tiñamos ningún desexo de facer a nosa casa na propia cidade.
I kept my face soft.	Mantín a miña cara suave.
Not a new issue.	Non é un problema novo.
I don't let go.	Non me solto.
No potency analyzes were performed prior to animal studies.	Non se realizaron análises de potencia antes dos estudos en animais.
They would be out for five years and never be seen again.	Estarían fóra cinco anos e nunca volverían a ser vistos.
However, it is now very difficult.	Non obstante, agora é moi difícil.
Just bad for me.	Só mal para min.
Which meant he was my brother.	O que significaba que era meu irmán.
They were not afraid to bring children into the world.	Non tiñan medo de traer nenos ao mundo.
However, there were no significant differences between the groups at any time.	Non obstante, non houbo diferenzas significativas entre os grupos en ningún momento.
It is easy to see that it holds up.	Vese facilmente que aguanta.
We searched the internet and talked about it.	Buscamos en internet e falamos diso.
Big white teeth.	Grandes dentes brancos.
You can't get support from anyone in town.	Non pode recibir apoio de ninguén na cidade.
He will buy there.	Mercará alí.
When you kill someone, that's part of the deal.	Cando asasinas a alguén, iso é parte do trato.
Again, this really helped me plan everything down to the last detail.	Unha vez máis, isto realmente axudou a planificar todo ata o último detalle.
Let's look at some of them.	Vexamos algúns deles.
No wonder he didn't want it back.	Non é de estrañar que non o desexase de volta.
They definitely got a good group of people for this shoot.	Definitivamente conseguiron un bo grupo de xente para esta rodaxe.
It’s so amazing what they can do with technology today.	É tan incrible o que poden facer coa tecnoloxía hoxe en día.
They can meet us.	Poden coñecernos.
I think the body is the mind.	Creo que o corpo é a mente.
They stopped as soon as they saw me.	Pararon en canto me viron.
Better understand your lifestyle.	Comprender mellor o seu estilo de vida.
After that, they will head to breakfast.	Despois diso, dirixiranse ao almorzo.
Also, let's see if you can get me a room there.	Ademais, a ver se me podes conseguir un cuarto alí.
He never spoke to us except to answer our questions.	Nunca falou con nós, excepto para responder ás nosas preguntas.
It’s serious for you and the child.	É serio para ti e para o neno.
In any case, he no longer has the upper hand.	En calquera caso, xa non ten a man superior.
It didn’t last long.	Non durou moito.
She didn't appreciate it.	Ela non apreciaba iso.
Everything else is dead.	Todo o resto morreu.
The truth is, you have less and less.	A verdade é que cada vez tes menos.
Even your workforce.	Incluso a súa forza de traballo.
I found that.	Atopei iso.
Very dangerous game.	Xogo moi perigoso.
It is a fact.	É un feito.
He would tell them the same thing he told me.	El diríalles o mesmo que me dixo a min.
The hospital was calling.	O hospital estaba chamando.
That’s me for the day.	Ese son eu para o día.
The other says his will not be a person until birth.	A outra di que a súa non será persoa ata o nacemento.
He changed his mind.	Cambiou de opinión.
This has been achieved.	Isto conseguiuse.
We just love people.	Só amamos á xente.
However, the performance is poor.	Non obstante, o rendemento é malo.
However, these resources are not the same for everyone.	Non obstante, estes recursos non son iguais para todos.
These stories would come and go.	Estas historias virían e irían.
You have to try it, just do it.	Debes probalo, só faino.
For some unknown reason, that surprised her.	Por algún motivo descoñecido, iso sorprendeuna.
I only took four.	Eu só levei catro.
Because it’s really good, and you know it is.	Porque é moi bo, e xa sabes que é.
Both sides warmed up.	Ambas as partes quentáronse.
We never close.	Nunca pechamos.
There must be a single point of focus.	Debe haber un único punto de enfoque.
Life would be as we planned and lived it.	A vida sería como a planeamos e vivimos.
The sky was dark and so was the ground.	O ceo estaba escuro e o chan tamén.
Ben.	Ben.
He didn’t do it on purpose.	Non o fixo a propósito.
, and spent almost every day in each other's company.	, e pasaban case todos os días na compañía do outro.
He himself went ahead.	El mesmo foi adiante.
A criminal guy.	Un tipo criminal.
It was new, it was different, it was modern.	Era novo, era diferente, era moderno.
I didn’t want to drive or have one.	Non quería conducir nin ter un.
Plaintiff chose the former.	O demandante escolleu o primeiro.
As for most of the rest of the guys who left.	En canto á maior parte do resto dos rapaces que se foron.
For the following reasons, we do not need to decide this issue.	Polos motivos que seguen, non necesitamos decidir esta cuestión.
So he never heard the phone ring.	Así que nunca escoitou soar o teléfono.
But it hurts that you see yourself being released, you have to see it.	Pero isto doe que ves sendo liberado, hai que velo.
As far as I know.	Polo que eu sei.
Not for being against another political party.	Non por estar en contra doutro partido político.
This is a new concept for me.	Este é un concepto novo para min.
We better look for a way out.	Mellor buscamos un xeito de saír.
We have to get more black votes.	Temos que sacar máis votos negros.
But the evidence is pretty clear.	Pero a evidencia é bastante clara.
Not a terrible idea on paper.	Non é unha idea terrible no papel.
This is a topic that requires further research.	Este é un tema que require máis investigación.
In turn, these class objects are constantly being created and destroyed.	Á súa vez, estes obxectos de clase están sendo constantemente creados e destruídos.
How to do it ?.	Como facelo?.
To this end they require appropriate measures.	Para este fin esixen as medidas axeitadas.
His wife and daughter paid for their mistake.	A súa muller e a súa filla pagaron o seu erro.
It has taken a long time to get to where you are now.	Levou moito tempo chegar onde está agora.
Human rights are presented as human rights.	Os dereitos humanos preséntanse como dereitos das persoas.
Basically, no oil added.	Basicamente, sen aceite engadido.
Bad choices are very expensive.	As malas opcións son moi caras.
Winning, losing or drawing doesn’t affect me.	Gañar, perder ou empatar, non me afecta.
The perfect goal.	O obxectivo perfecto.
This may be the case for you too.	Este pode ser o caso de ti tamén.
She turned and looked at him, her face white.	Ela deuse a volta e mirou para el, coa cara branca.
Fun.	Divertichesche.
It's just a small hole.	É só un pequeno burato.
It was in one political career after another.	Foi nunha carreira política tras outra.
Good value for money for the price range.	Boa relación calidade-prezo para o rango de prezos.
The result has to be.	O resultado ten que ser.
This information has never been shared with the public.	Esta información nunca foi compartida co público.
But then it will be too late.	Pero entón será demasiado tarde.
But there will never be a reason.	Pero nunca vai haber un motivo.
In short, you can't have a dream without being able to see it.	En definitiva, non se pode ter un soño sen poder velo.
If it is not, it should be.	Se non o é, debería ser.
Everything should be simple, straightforward, simple.	Todo debe ser sinxelo, sinxelo, sinxelo.
It was short but sweet.	Foi curto pero doce.
But it was only a matter of time.	Pero só foi un momento.
Not as much as last time, mind you.	Non tanto como a última vez, ollo.
Repeat twice more.	Repita dúas veces máis.
He paid for the apartment.	Pagou o piso.
The facts speak for themselves.	Os feitos falan por si sós.
You know your music when you hear it, someday.	Coñeces a túa música cando a escoitas, algún día.
It seems reasonable, unless the proper controlled trials have come out empty.	Parece razoable, agás que os ensaios controlados axeitados saíron baleiros.
I will understand the whole story, believe me.	Entenderei toda a historia, créame.
It's not clear in your code if you did.	Non está claro no teu código se o fixeches.
It’s perfect for my experiments.	É perfecto para os meus experimentos.
Today, of course, there is no such service.	A día de hoxe, por suposto, non existe tal servizo.
Maybe he just wants to make sure you stay tonight.	Quizais só quere asegurarse de que te quedes esta noite.
So they have to work to get it going.	Así teñen que traballar para levalo adiante.
Even the man next to him.	Incluso o home ao seu lado.
He could not join the new world government.	Non se puido unir ao novo goberno mundial.
That is not the situation here.	Esa non é a situación aquí.
He was literally crazy.	Estaba literalmente tolo.
We are living in one.	Estamos vivindo nun.
He said nothing, just leaned closer, closer.	Non dixo nada, só se inclinou máis, máis preto.
I dreamed of this a few years ago.	Soñaba con isto hai uns anos.
You should know better, really.	Debería saber mellor, a verdade.
It’s not just for kids, it’s for everyone.	Non é só para nenos, é para todos.
That was ever done to me.	Que se me fixo algunha vez.
Listen to me, you must listen to me.	Escóitame, debes escoitarme.
No, it doesn't matter national.	Non, non importa nacional.
This is the process.	Este é o proceso.
Those in power want more power, not less.	Os que están no poder, queren máis poder, non menos.
He will love you and only you.	El quererá a ti e só a ti.
Her skin was very dark.	A súa pel era moi escura.
You have no hope with this lot.	Non tes esperanza con este lote.
I did some work on this.	Fixen algún traballo nisto.
Only a few patients in our group received such treatment.	Só algúns pacientes do noso grupo recibiron tal tratamento.
Some of these words made me nervous.	Algo destas palabras púxome nervioso.
The ball will not be round.	O balón non quedará redondo.
It could be the motion of the chair.	Podería ser a moción da cadeira.
And not just mine.	E non só o meu.
I enclose a suggested form of opinion.	Adxunto unha forma de opinión suxerida.
The cost should not be passed on to those who buy insurance.	O custo non se debe repercutir nos que compran un seguro.
It makes us think of each other.	Fainos pensar uns nos outros.
Credit card numbers.	Números de tarxeta de crédito.
I think he's wrong.	Creo que está equivocado.
I never.	Eu nunca.
He also works with insurance companies for water damage.	Tamén traballa con compañías de seguros por danos causados ​​pola auga.
I like it a lot.	Gústame moito.
I’m turning in the right direction.	Estou xirando na dirección correcta.
When you eat, you eat.	Cando comes, come.
You are literally lying on a table, on your back.	Estás literalmente deitado nunha táboa, de costas.
Every day we waited for it to end.	Todos os días agardabamos que acabase.
I didn’t want to break up with her.	Non quería romper con ela.
I'll give you the can.	Doulle a lata.
Then they start falling.	Despois comezan a caer.
Keep your hand perfectly flat while doing this.	Mantén a man perfectamente plana mentres fai isto.
Vivilo.	Vivilo.
It was not an option.	Non era unha opción.
Obviously you want deeply.	Obviamente queredes profundamente.
I write with my fingers on the door.	Escribo cos dedos na porta.
I will think for you little by little.	Pensarei por ti pouco a pouco.
I used to come in.	Eu adoitaba entrar.
We try to save them.	Tentamos salvalos.
We are happy when all goes well for us.	Estamos felices cando todo nos vai ben.
I thought he was bigger than him.	Pense que era máis grande que el.
I met wonderful people.	Coñecín xente marabillosa.
He stopped in front of the hotel.	Detívose diante do hotel.
She can cook well.	Ela pode cociñar ben.
Ten minutes past nine.	Dez minutos das nove.
Nothing in his tone suggested that he saw us coming back together.	Nada no seu ton suxeriu que nos viu volver xuntos.
The applicant does not dispute that conclusion.	A demandante non impugna esta conclusión.
She wouldn’t learn much more than that.	Ela non aprendera moito máis que iso.
I'm going with my sister.	Voume coa miña irmá.
However, it is popular among party members.	Con todo, é popular entre os membros do partido.
The message was for me.	A mensaxe era para min.
I know you don’t want to hear it, but it’s true.	Sei que non queres escoitalo, pero é verdade.
There is not much food for this little one.	Non hai moita comida para este pequeno.
Anything is fine for me.	Calquera cousa está ben para min.
Do you pay attention to your health?	Prestas atención á túa saúde?.
They seem to pass.	Parecen pasar.
You and no one else.	Ti e ninguén máis.
There are younger people coming in.	Hai xente máis nova que entra.
We are here to support you every step of the way.	Estamos aquí para apoiarte en cada paso do camiño.
Of course, don’t take this too far.	Por suposto, non leves isto demasiado lonxe.
There is no place for that.	Non hai lugar para iso.
Do your own dirty work.	Fai o seu propio traballo sucio.
Does anyone else see this ?.	Alguén máis ve isto?.
I would not recommend.	Non recomendaría.
Group, and social vs.	Grupo, e social vs.
He was only twenty years old.	Tiña só vinte anos.
The square is suggested to represent the other two levels of existence.	O cadrado suxírese para representar os outros dous niveis de existencia.
This is going to be bad.	Isto vai ser malo.
Two of your own were there.	Dous dos teus propios estaban alí.
This would be a strange place to die, he thought.	Este sería un lugar estraño para morrer, pensou.
He went in and out and left.	Entra e sae e marchou.
But it wasn’t beautiful, it was obvious.	Pero non era fermosa, era obvio.
The show would start at five.	O espectáculo comezaría ás cinco.
I didn’t want to tell you about my heart attack.	Non quería falarlle do meu ataque cardíaco.
An idea came to her.	A ela xurdiu unha idea.
I had to smile to myself.	Tiven que sorrir para min mesmo.
Ready to be examined.	Listo para ser examinado.
This is sweat, not tears.	Isto é suor, non bágoas.
Just trying to point out that this is not a new problem.	Só tentando sinalar que este non é un problema novo.
His real name is.	O seu verdadeiro nome é.
The rest is history.	O resto, é historia.
But in general, we only include them exactly.	Pero, en xeral, só os incluímos exactamente.
They were hidden down there.	Estaban escondidos alí abaixo.
But his spirit was not broken.	Pero o seu espírito non estaba roto.
The costs are the same for each place.	Os custos son iguais para cada lugar.
You’re not going to let this get to you.	Non vas deixar que isto chegue a ti.
I read it daily.	Léoo a diario.
It will not be cheap.	Non será barato.
Now you need to make the fire smaller.	Agora cómpre facer o lume máis pequeno.
However, its detailed mechanism remains unknown.	Non obstante, o seu mecanismo detallado segue sendo descoñecido.
The lines of communication in our family are open again.	As liñas de comunicación na nosa familia están abertas de novo.
It’s one of the reasons we’re so scared.	É un dos motivos polos que temos tanto medo.
Just for a second.	Só por un segundo.
Others tell them where they went down.	Outros dinlles onde baixaron.
I hope the two return.	Espero que os dous volvan.
Download the free app today!	Descarga a aplicación gratuíta hoxe!
I found the hospital in a small church.	Atopei o hospital nunha pequena igrexa.
The side characters in this book were great too.	Os personaxes secundarios deste libro tamén foron xeniais.
And really, that was a name as good as any.	E, en verdade, ese era un nome tan bo como calquera.
I can’t forget the last few months about the church’s problems.	Non podo esquecer os últimos meses sobre os problemas da igrexa.
Please do not comment twice.	Por favor, non comentes dúas veces.
It didn’t seem to matter much.	Non parecía importar moito.
They commented on the following work.	Comentaron o seguinte traballo.
It won’t be that real.	Non será tan real.
It had only taken a few seconds.	Só levara uns segundos.
She knew of him.	Ela sabía del.
She didn't see him.	Ela non o viu.
It doesn’t take long to fill.	Non leva moito tempo encher.
So go and search for yourself.	Entón, vai e busca por ti mesmo.
Until it closed.	Ata que pechou.
Nothing was going to happen tonight, he thought.	Non ía pasar nada esta noite, pensou.
You will do what you have to do.	Farás o que terás que facer.
Still, he never had enough money.	Aínda así, nunca tivo diñeiro suficiente.
They come they don't know why.	Veñen non saben por que.
Just know your options.	Só tes que coñecer as túas opcións.
The world will not come to an end.	O mundo non chegará ao seu fin.
For example, we have the sex of the person.	Por exemplo, temos o sexo da persoa.
This is the proof.	Esta é a proba.
A little fat.	Un pouco gordo.
It’s one step closer to your dream.	Está un paso máis preto do seu soño.
And for something like that to happen is something big.	E que algo así suceda é algo grande.
Maybe it was too good.	Quizais fose demasiado bo.
That he could do.	Iso podía facer.
So he will not return.	Por iso non volverá.
But of course I wouldn’t.	Pero por suposto que non o faría.
One by one, they parted and followed him.	Un a un, separáronse e seguírono.
She knew better than to say anything.	Ela sabía mellor que dicir nada.
He’s just a weird person.	Só é unha persoa estraña.
She expected no less.	Ela non esperaba menos.
I don’t try to get out of the man.	Non intento saír do home.
Then she held out her hand.	Entón ela tendeu a man.
This final perspective does not anger me.	Esta perspectiva final non me enfada.
We were watching the door.	Estivemos atentos á porta.
She had not come to make a scene.	Ela non viñera a facer unha escena.
I am one of the lucky people in the world.	Son unha das persoas afortunadas do mundo.
We report initial clinical results with this technology.	Informamos dos resultados clínicos iniciais con esta tecnoloxía.
The initial window update frame.	O marco de actualización da fiestra inicial.
It will not happen if you use a local variable, or let.	Non sucederá se usas unha variable local, ou let.
We are too.	Nós tamén o somos.
His love for you is greater than this.	O seu amor por ti é máis grande que isto.
They come from our society.	Veñen da nosa sociedade.
Beyond that point there is no progress.	Máis aló dese punto non hai avance.
They had to be to survive.	Tiveran que ser para sobrevivir.
You can only wait.	Só se pode esperar.
It helps you make better decisions.	Axúdache a tomar mellores decisións.
What you believe is gone.	O que creas, desapareceu.
The government will not protect you.	O goberno non te protexerá.
He was too comfortable to get up.	Estaba demasiado cómodo para levantarse.
I tried it, maybe you should check it out.	Probeino, quizais teñas que revisalo.
Then a thought occurred to him that he did not want to consider.	Entón ocorréuselle un pensamento que non quería considerar.
If you ever had a choice, that is.	Se algunha vez tivese opción, é dicir.
Maybe he wasn’t a morning person.	Quizais non era unha persoa matinal.
However, it is a drug.	Non obstante, é unha droga.
But my job is to figure that out.	Pero o meu traballo é descubrir iso.
I hope you enjoy it !.	Espero que o disfrutedes!.
Let me buy you and your friend a drink.	Déixame comprar a ti e ao teu amigo unha bebida.
Other signs he saw but could not read.	Outros sinais que viu pero non sabía ler.
Area, where it was considered top gun.	Zona, onde era considerado top gun.
This is not usually true.	Isto non é xeralmente certo.
It is no longer so.	Xa non é así.
All houses and equipment in the city.	Todas as casas e o equipamento da cidade.
Sometimes you have to put up with more.	Ás veces ten que aguantar máis.
I think we are the only ones covering it.	Creo que somos os únicos que o cubrimos.
I barely picked it up before I could touch the ground.	Apenas o collín antes de que puidese tocar o chan.
However, there are a few comments.	Non obstante, hai un pouco de comentarios.
Some do it on the chest, others don’t.	Algúns realízano a peito, outros non.
I like it as a group and I like individual members.	Gústanme como grupo e gústanme os membros individuais.
No time limit was given to participants.	Non se deu límite de tempo aos participantes.
You have to change your logic to adapt.	Debes cambiar a túa lóxica para adaptala.
And so the human circle goes round and round, or so it seems.	E así o círculo humano dá voltas, ou parece.
Like it or not, he seemed to be involved.	Gustase ou non, parecía que estaba implicado.
The change must now come from the business itself.	O cambio agora debe vir do propio negocio.
And much more besides.	E moito máis ademais.
She didn't know how she hadn't noticed him before.	Ela non sabía como non o notara antes.
I liked the boy.	Gustoume o neno.
And we will continue to follow this throughout the hour.	E seguiremos seguindo isto durante toda a hora.
The bridge is still up.	A ponte aínda está arriba.
I lose sleep over this.	Perdo o sono por isto.
We are brothers, do we share the same blood or not.	Somos irmáns, compartamos o mesmo sangue ou non.
I don’t even know for sure what the charges are.	Nin sequera sei con certeza cales son os cargos.
Nothing to be afraid of.	Nada que ter medo.
The important thing is that you show up every day and get the job done.	O importante é que te presentes todos os días e fagas o traballo.
They are really the only people from whom you can say that.	Son realmente as únicas persoas das que podes dicir iso.
Wow but it was cold out there.	Caramba pero facía frío alí fóra.
The why is not important.	O por que non é importante.
But we can understand the difference and even measure it exactly.	Pero podemos entender a diferenza e mesmo medila exactamente.
To be people who show up.	Para ser xente que aparece.
And as you can see, it’s very obvious.	E como podes ver, é moi obvio.
It will not repair.	Non vai arranxar.
The effort is not low.	O esforzo non é baixo.
Everything was true, of course.	Todo era certo, claro.
I want to tell you everything that is in my heart.	Quero contarche todo o que hai no meu corazón.
Pressure is a simple type of stress.	A presión é un tipo simple de estrés.
It’s just one last try.	É só un último intento.
My father is not like that.	Meu pai non é así.
For example, the techniques used in previous work do not apply directly.	Por exemplo, as técnicas empregadas nos traballos anteriores non se aplican directamente.
This makes it much harder to carry in humid conditions.	Isto fai que sexa moito máis difícil de levar en condicións húmidas.
My brother is.	O meu irmán é.
So far, they are correct.	Ata agora, son correctos.
Stretch as before and repeat.	Estirar como antes e repetir.
It’s someone else up there.	É outra persoa aí arriba.
They don’t want us.	Non nos queren.
The guys in the system worked really hard.	Os mozos do sistema traballaron moi duro.
But it’s really a bad practice.	Pero é realmente unha mala práctica.
The woman had few options.	A muller tiña poucas opcións.
Think about what you want to cook.	Pensa no que queres cociñar.
Initially no soldiers will appear.	Inicialmente non aparecerá ningún soldado.
Without any source of noise.	Sen ningunha fonte de ruído.
It will look at your waiting room.	Vai mirar a túa sala de espera.
These countries act as a “treatment” group.	Estes países actúan como un grupo de "tratamento".
I would really like to improve it.	Gustaríame moito melloralo.
Let me start at the beginning.	Permíteme comezar polo principio.
Ten or twenty years ago, no one paid much attention to them.	Hai dez ou vinte anos, ninguén lles facía moito caso.
Things got noisy.	As cousas puxéronse ruidosas.
Therefore, she is free.	Polo tanto, ela é libre.
He will not be able to walk tomorrow.	Mañá non poderá camiñar.
But the effort returned the pain.	Pero o esforzo devolveu a dor.
That apparently solved the problem.	Iso aparentemente solucionou o problema.
Something on the floor near his leg caught my eye.	Algo no chan preto da súa perna chamoume a atención.
Look at that up there.	Mira iso aí arriba.
No parts in stock.	Non hai pezas en stock.
Setting one up is simple and free.	Configurar un é sinxelo e gratuíto.
It really is the only quiet part of my day.	Realmente é a única parte tranquila do meu día.
The charges involved are large.	Os cargos implicados son grandes.
Better not let it feel.	Mellor non deixalo sentir.
I can’t walk on your legs, nor can you walk on mine.	Non podo andar sobre as túas pernas, nin ti sobre as miñas.
King was a great human being.	King era un gran ser humano.
Or, worse, it lacks something human.	Ou, peor, carece de algo humano.
However, this young man did not have a visible weapon.	Non obstante, este mozo non tiña un arma visible.
Then she looked at her baby.	Entón ela mirou cara ao seu bebé.
I took another drink and enjoyed the night sun.	Tomei outra bebida e gocei do sol da noite.
He had had enough.	Xa tivo abondo.
There are consequences in what they do.	Hai consecuencias no que fan.
Or maybe it was the opposite of a plan.	Ou quizais fose o contrario dun plan.
That is my nature.	Esa é a miña natureza.
And this was the biggest break of my life.	E este foi o maior descanso da miña vida.
Once this is done, remove the shoulder.	Unha vez feito isto, retire o ombreiro.
I met a man outside the hospital and we started talking.	Coñecírame a un home fóra do hospital e comezamos a falar.
It was absolutely my model because it worked.	Era absolutamente o meu modelo porque funcionaba.
This was exactly the kind of thing that worried him.	Este era exactamente o tipo de cousas que lle preocupaban.
After that, not so much.	Despois disto, non tanto.
Nothing is known about her husband.	Non se sabe nada do seu marido.
Maybe you want to share it.	Quizais queiras dividilo.
They even have their weapons in hand.	Incluso teñen as súas armas na man.
Some of them are chosen below.	Algúns deles escóllense a continuación.
She didn’t do it often.	Ela non o facía a miúdo.
She wondered about the cause.	Ela preguntouse pola causa.
We don’t want to do that.	Non queremos facelo.
Space is limited, so try to come early.	O espazo é limitado, así que intenta vir cedo.
They were quite shocked.	Estaban bastante conmocionados.
Order them to follow the boat at a distance.	Ordénalles que sigan o barco a distancia.
I couldn’t wait to be a big shot.	Non podía esperar para ser un gran tiro.
She would ask who each person was.	Ela preguntaría quen era cada persoa.
A limited version is available for free.	Unha versión limitada está dispoñible de balde.
You have no food.	Non tes comida.
I didn’t want to hurt anyone.	Non quería ferir a ninguén.
God, you scared me.	Deus, asustáchesme.
He had never been beaten.	Nunca fora golpeado.
So we would work things out in front of him.	Entón, traballaríamos as cousas diante del.
But that is my personal opinion.	Pero esa é a miña opinión persoal.
Eventually, another people would begin to make the right kind of progress.	Finalmente, outro pobo comezaría a facer o tipo de progreso correcto.
But there was no clear plan.	Pero non había un plan claro.
And I had it mounted.	E tíñao montado.
And we were usually both there during the day.	E normalmente estivemos os dous alí durante o día.
I will be happy to share our experiences in doing so later.	Estarei encantado de compartir as nosas experiencias ao facelo máis tarde.
Work to really achieve the goals you have scored.	Traballa para acadar realmente os obxectivos que anotaches.
And this construction was just that.	E esta construción era só iso.
It didn’t make me cry.	Non fixo chorar.
But I was tired and wanted to sleep.	Pero estaba cansa e quería durmir.
There’s a good chance it’s there.	Hai unha boa oportunidade de que estea.
That is, if you know how to use it.	É dicir, se sabes como usalo.
For several years he produced very little art.	Durante varios anos produciu moi pouca arte.
Age was not a factor in the discussion.	A idade non foi un factor na discusión.
They don’t trust him, but they have no choice.	Non confían nel, pero non teñen opción.
We must clear the ground first.	Debemos limpar o terreo primeiro.
It was seriously a great year.	Foi en serio un gran ano.
I did, he thought.	Eu o fixen, pensou.
He was too old to stop.	Era demasiado vello para parar.
Every year for sexual purposes.	Cada ano con fins sexuais.
For some reason it was canceled.	Por algún motivo foi anulado.
We are just friends.	Só somos amigos.
In the design of modern homes, glass is more than a building material.	No deseño de casas modernas, o vidro é máis que un material de construción.
They will retire.	Retiraranse.
That is a lifestyle fact.	Ese é un feito do estilo de vida.
You go where others can’t or don’t want to.	Vas onde outros non poden ou non queren.
Use one or the other.	Use un ou outro.
Everyone is exhausted.	Todos están esgotados.
Every place in the room seemed to burn.	Todos os lugares da sala parecían arder.
Some rooms have sea views.	Algunhas habitacións teñen vistas ao mar.
Keep two separate kitchen areas in your home if you can.	Mantén dúas zonas de cociña separadas na túa casa se podes.
She did her best.	Ela fixo todo o posible.
It is quite far away.	Está bastante lonxe.
She couldn't do it.	Ela non puido facelo.
Only the front staff.	Só o persoal dianteiro.
At least we can do it.	Polo menos podemos facelo.
I can't problem it.	Non podo problema nel.
Take the right amount without going overboard.	Leva a cantidade correcta sen pasar.
Anyway, shut up for a minute.	En fin, cala un minuto.
But we did the numbers and it seemed to make sense.	Pero fixemos os números e parecía que tiña sentido.
God, what a thought.	Deus, que pensamento.
This is due to their knowledge and experience.	Isto é debido ao seu coñecemento e experiencia.
We were the first band to have a game of their own.	Fomos a primeira banda en ter un xogo propio.
However, that is not the best part of this new engine.	Non obstante, esa non é a mellor parte deste novo motor.
He demanded a change.	Esixiu un cambio.
But things would change.	Pero as cousas cambiarían.
Bring to a boil, cover and lower the heat.	Poñer a ferver, cubrir e baixar o lume.
So it makes sense.	Entón, ten sentido.
The good ones.	Os bos.
Once again, the man fell to the ground.	Unha vez máis, o home caeu ao chan.
They must be old.	Deben ser vellos.
I won't cause you any problems.	Non che causarei ningún problema.
She did.	Ela fixérao.
You need a hand.	Necesita unha man.
I would love to work with plants indoors or outdoors.	Encantaríame traballar con plantas dentro ou fóra.
I'm sure you've noticed.	Seguro que o notaches.
He was silent.	Estaba en silencio.
Interesting article, thanks.	Interesante artigo, grazas.
Enter a comment.	Introduce un comentario.
Your day will come.	Chegará o teu día.
The government is really on this issue.	O goberno realmente está sobre este tema.
Not when I loved him once.	Non cando o amaba unha vez.
The day is just beginning.	O día só comeza.
On on on.	On on on.
What a business model.	Que modelo de negocio.
But sometimes, it’s not how it’s supposed to be.	Pero ás veces, non é así como se supón que debe ser.
And he fell again.	E caeu de novo.
On the surface, the program is a great idea.	En superficie, o programa é unha gran idea.
Therefore, one more study is needed.	Polo tanto, é necesario un estudo máis.
You can see them.	Podes velos.
These are two examples of input.	Estes son dous exemplos de entrada.
I have an early start tomorrow.	Teño un comezo cedo mañá.
The records were complete projects, and all the tracks were good.	Os discos eran proxectos completos, e todas as pistas eran boas.
Fans can’t believe it.	Os fans non o poden crer.
They came from everywhere.	Viñan de todas partes.
As if she were.	Como se ela fose.
It is a major public health problem.	É un importante problema de saúde pública.
An issue that could do nothing to help.	Un asunto que non podía facer nada para axudar.
The guard said it didn’t matter.	O garda dixo que non importaba.
They were all empty.	Todos estaban baleiros.
However, you can’t put anything heavy on it.	Non obstante, non podes poñerlle nada pesado.
Very much so.	Moi diso.
A constant is an individual value or a datum.	Unha constante é un valor individual ou ben un dato.
We didn’t really need big numbers to have fun.	Realmente non necesitabamos grandes números para divertirnos.
I could ask him about his parents.	Podería preguntarlle polos seus pais.
However, there was a price to pay for it.	Con todo, había un prezo que pagar por iso.
The two boys did very well on the plane.	Os dous nenos fixeron moi ben no avión.
These parties have been before this court before.	Estas partes xa estiveron ante este xulgado antes.
We weren’t out of anything.	Non estabamos fóra de nada.
And it was once special.	E algunha vez foi especial.
However, our study had some limitations.	Non obstante, o noso estudo tivo algunhas limitacións.
They never tried again after finishing with them.	Nunca o volveron a tentar despois de rematar con eles.
Here was a power play that you could take advantage of.	Aquí había un xogo de poder que podería aproveitar para a súa vantaxe.
I really hope so.	Realmente espero que si.
And he wasn't stupid.	E non era parvo.
She was talking to someone.	Ela estaba falando con alguén.
But this is simply not the truth.	Pero esta simplemente non é a verdade.
Death is not the enemy.	A morte non é o inimigo.
Not that he had ever seemed to take much pleasure in it.	Non é que nunca parecera ter moito pracer con iso.
Play some video games.	Xoga a algúns videoxogos.
I would love to go back with you.	Gustaríame volver contigo.
For three years he was the best player in the world.	Durante tres anos foi o mellor xogador do mundo.
But tonight, this last time, he had to do it.	Pero esta noite, esta última vez, tivo que facelo.
Therefore, it depends on where you place this type of code.	Polo tanto, depende de onde coloque este tipo de código.
No one but their family listened to them, perhaps not even them.	Ninguén máis que a súa familia os escoitou, quizais nin eles.
Now we had the perfect society.	Agora tiñamos a sociedade perfecta.
There is only one other thing.	Só hai outra cousa.
Please read the job description again.	Lea de novo a descrición da tarefa.
Plus it looks scary.	Ademais pareces asustado.
That was definitely one of the feelings.	Ese foi sen dúbida un dos sentimentos.
The river is free to visit.	O río é libre para visitar.
The steps below may work for you.	Os pasos a continuación poden funcionar para ti.
It means more to me than you can imagine.	Significa máis para min do que podes imaxinar.
I no longer have variable values.	Xa non teño valores variables.
The cases are not in a village or town.	Os casos non están nunha aldea ou cidade.
This is probably due to a number of mechanisms.	Isto probablemente débese a unha serie de mecanismos.
This interaction is not yet found in animals.	Esta interacción aínda non se atopa nos animais.
Okay, this is about money, too.	Vale, tamén se trata de cartos.
What goes up has to go down.	O que sobe ten que baixar.
Money and value.	O diñeiro e o valor.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	En fin, esa é outra historia e non temos tempo para outras historias.
I didn’t want her to know about my family.	Non quería que ela soubese da miña familia.
And even bigger names.	E nomes máis grandes aínda.
No doubt you look the other way.	Non hai dúbida de que mire para outro lado.
If you know a cancer patient, it’s a good gift.	Se coñeces a un enfermo de cancro, é un bo agasallo.
I have to take care of them, it's my job.	Teño que coidalos, é o meu traballo.
I read my paper.	Lin o meu papel.
I'm a good man. 	Son un bo home. 
no luck.	sen sorte.
Or even better to load a table from a database.	Ou aínda mellor cargar unha táboa desde unha base de datos.
Of course, other people will not necessarily remember the exact same story.	Por suposto, outras persoas non necesariamente lembrarán exactamente a mesma historia.
I took note of what she says.	Tomei nota do que ela di.
Oh, have some more wine.	Oh, toma algo máis de viño.
The results were very positive.	Os resultados foron moi positivos.
And here it is easy compared to other places.	E aquí é doado en comparación con outros lugares.
We were friends, you know.	Eramos amigos, xa sabes.
And then came a summer storm.	E entón veu unha tormenta de verán.
So from your side, you think we are moving towards you.	Entón, dende o teu lado, pensas que nos movemos cara a ti.
Sounds really bad to me.	Paréceme moi mal.
We stayed until morning, then went inside.	Quedamos ata a mañá, despois entramos.
It seemed like my dreams were coming true.	Parecía que os meus soños se estaban facendo realidade.
Everyone needs someone to point the finger at from time to time.	Todo o mundo necesita que alguén apunte co dedo de vez en cando.
This list follows the production order.	Esta lista segue a orde de produción.
I know some people like that.	Coñezo a algunhas persoas así.
Help those who struggle.	Axuda aos que loitan.
They live in your head.	Viven na súa cabeza.
Some rules are better than others.	Algunhas regras son mellores que outras.
The guns were in one of those houses.	As armas estaban nunha desas casas.
I finally found it.	Por fin atopalo.
I had a bad feeling with him from the beginning.	Tiña un mal presentimento con el dende o principio.
Yes.	Si.
It was a feeling of knowing.	Era unha sensación de saber.
I never get a response.	Nunca recibo resposta.
The cars were long, the houses were wide.	Os coches eran longos, as casas eran anchas.
It was already done.	Xa estaba feito.
Then the sound of the voice starts at the other end.	Entón o ruído da voz comeza no outro extremo.
We weren’t sure where to start looking.	Non sabíamos ben por onde comezar a buscar.
There is nothing left to do for the wedding.	Xa non queda nada que facer para a voda.
The bad guys escape.	Os malos escapan.
I like how they all work.	Gústame como traballan todos.
I decided not to wait.	Decidín non esperar.
I'm very right.	Teño moita razón.
He called out again.	De novo chamou fóra.
If students could walk to school, they are expected to go.	Se os estudantes puidesen ir andando á escola, espérase que fosen.
But it doesn't matter, really.	Pero non importa, de verdade.
Such relief.	Tal alivio.
You can have one line for your business or another for friends.	Podes ter unha liña para o teu negocio ou outra para amigos.
Every thing.	Cada cousa.
Then he called her cell phone.	Entón chamoulle o móbil.
So many crazy things.	Tantas cousas tolas.
It was a happy encounter.	Foi un encontro feliz.
I will have to rest and try again.	Terei que descansar e tentalo de novo.
I'm going to call there now.	Vou chamar alí agora.
He remained there until his death.	Alí permaneceu ata que morreu.
He was in his hotel room.	Estaba no seu cuarto de hotel.
Camp underway.	Campamento en marcha.
That is why marriage has not appeared in the animal world.	É por iso que o matrimonio non apareceu no mundo animal.
I did a regular shift.	Fixen unha quenda regular.
Go to this place every day and make it your special place.	Vai a este lugar todos os días e fai que sexa o teu lugar especial.
Even for myself.	Mesmo para min mesmo.
And the leaves were about the same size.	E as follas eran aproximadamente do mesmo tamaño.
He had family friends who offered him some support.	Tiña amigos da familia que lle brindaron algún apoio.
The second night, he walked to a wine bar.	A segunda noite, camiñou ata un bar de viños.
She was not looking for company.	Ela non buscaba compañía.
We note that art.	Observamos que o art.
Bars indicate standard means of error.	As barras indican os medios de erro estándar.
I’ve never been in it for any of these reasons.	Nunca estiven nel por ningunha destas razóns.
Turn the heat to medium and bring to a boil.	Acende o lume a medio e deixe ferver.
We can hide in the city for a while.	Podemos escondernos na cidade durante algún tempo.
Money is actually just energy.	O diñeiro é en realidade só enerxía.
They are strong.	Son fortes.
Don’t feel bad when you come across such terms.	Non te sintas mal cando te atopes con tales termos.
The question is difficult.	A pregunta é difícil.
At night they close the leaves.	Pola noite pechan as follas.
However, sometimes this happens.	Non obstante, ás veces isto ocorre.
Now, here we have to be careful.	Agora, aquí temos que ter coidado.
Things really got down there.	As cousas realmente xuntáronse alí abaixo.
All patients provided their informed consent in writing.	Todos os pacientes proporcionaron o seu consentimento informado por escrito.
I can’t believe he did such a thing.	Non podo crer que fixera tal cousa.
This is a game of and for poor people.	Este é un xogo de e para xente pobre.
Win it if you can.	Gañalo se podes.
A big fine.	Unha multa grande.
Everyone was too excited.	Todos estaban demasiado emocionados.
It is now there.	Agora está alí.
I understand this is a difficult order.	Entendo que esta é unha orde difícil.
But, it was very beautiful.	Pero, era moi fermoso.
I would love to know the details.	Estaría encantado de coñecer os detalles.
Parents are not perfect.	Os pais non son perfectos.
She should be released immediately.	Debería ser liberada inmediatamente.
I will have to hear him say it to believe it.	Terei que escoitalo dicir para crelo.
Understand where you came from.	Comprender de onde viñes.
I was fully clothed, sitting on the edge of my bed.	Estaba totalmente vestida, sentada ao bordo da miña cama.
We thought I would win it.	Pensamos que a gañaría.
There is no known treatment.	Non hai tratamento coñecido.
Maybe you need to fix those numbers yourself.	Quizais necesites corrixir eses números ti mesmo.
He leaned in a little more.	Inclinouse un pouco máis.
At least three.	Polo menos tres.
It will happen to you at some point.	Vai pasarche nalgún momento.
Of course I don’t understand something.	Está claro que non entendo algo.
But the people themselves had not passed.	Pero a propia xente non pasara.
He just left school.	Acaba de saír da escola.
As seen in his example.	Como se ve no seu exemplo.
So he made the big move.	Entón fixo o gran movemento.
He was quick to stand up.	Foi rápido en pé.
You will work most of the year.	Traballarás a maior parte do ano.
It was based on.	Estaba baseado en.
You have a map of many places to visit.	Tes un mapa de moitos lugares para visitar.
Let me pick up just one.	Déixame recoller só un.
Several times, in fact.	Varias veces, de feito.
With public or zero health insurance.	Con seguro sanitario público ou nulo.
Mostly.	A maior parte.
I hope you come to me again.	Espero que me veñas de novo.
Because everything has to be lived.	Porque todo hai que vivilo.
It’s too familiar.	É demasiado familiar.
My father turned pale.	Meu pai púxose pálido.
He knew what he wanted.	El sabía o que quería.
No retention.	Sen retención.
There is no doubt about that point.	Non hai dúbida nese punto.
Fighting this change is not the right strategy.	Loitar contra este cambio non é a estratexia correcta.
We do this a hundred times a day.	Facemos isto cen veces ao día.
We take e.	Levamos e.
It is neither left nor right.	Non é á esquerda nin á dereita.
I didn’t mean to say yes.	Non quería dicir que si.
We may have it available.	É posible que o teñamos dispoñible.
Your insurance will have no choice but to pay everything.	O seu seguro non terá máis remedio que pagar todo.
I was too scared to see you before the show.	Tiña demasiado medo ata verte antes do concerto.
We had stars, by the way.	Tivemos estrelas, por certo.
Saying she wanted to help him pass his letters.	Dicindo que quería axudalo a pasar as súas cartas.
Either way, it really was that way.	Sexa como for, realmente foi así.
All you had to do was wait for him.	O único que había que facer era esperar por el.
I am a woman.	Eu son unha muller.
Anyone would, poor thing.	Calquera o faría, pobre.
I was told it was good, above average.	Dixéronme que era boa, por riba da media.
You probably believed it.	Probablemente o creu.
We never last long, as you can see at the moment.	Nunca duramos moito, como podes ver no momento.
We played a lot of games and had a few long days of traveling.	Xogamos a moitos xogos e tivemos uns días longos de viaxe.
The band plays well.	A banda toca ben.
I keep thinking about it.	Sigo pensando niso.
So was the left hand.	Así quedou a man esquerda.
And that's it.	E iso é todo.
It doesn’t matter how you look enough.	Non importa como mire o suficiente.
They try to help you do that.	Intentan axudarche a facelo.
My ability to love, to be close to others, would change forever.	A miña capacidade de amar, de estar preto dos demais, cambiaría para sempre.
None of the dogs experienced serious complications.	Ningún dos cans experimentou complicacións graves.
Education is an issue here.	A educación é un problema aquí.
For the first night and set up camp.	Para a primeira noite e montas o campamento.
She wants you to listen differently, she thought.	Ela quere que escoite doutro xeito, pensou.
It is done in about five minutes.	Faise nuns cinco minutos aproximadamente.
T is a great cook.	T é un gran cociñeiro.
However, the rate of data available is very limited.	Non obstante, a taxa de datos dispoñible é moi limitada.
You will fall in love with her.	Namorarás dela.
It’s not the best way to make friends.	Non é a mellor forma de gañar amigos.
It even looks like him.	Mesmo se parece a el.
No one had said a fucking word to us.	Ninguén nos dixera unha puta palabra.
I try to keep my voice calm.	Intento manter a miña voz tranquila.
I look forward to your questions and comments.	Espero as vosas preguntas e comentarios.
I mean, he was very busy.	Quero dicir, estivo moi ocupado.
But it won’t be for lack of trying.	Pero non será por falta de intentalo.
Times have changed.	Os tempos cambiaron.
This one is deep.	Este é profundo.
I'm leaving soon.	Pronto me vou.
Imagine that, though.	Imaxina iso, porén.
We will have more scope like that.	Teremos máis alcance así.
Good afternoon everyone.	Boas tardes a todos.
The man was changing before his eyes.	O home estaba cambiando ante os seus ollos.
You'd better go home now.	Será mellor que volvas a casa agora.
There was something wrong with this man.	Había algo que non estaba ben neste home.
She never pushed her relationship toward something for which she had not been prepared.	Nunca impulsou a súa relación cara a algo para o que ela non estivera preparada.
And they matter a lot.	E importan moito.
A young man would focus on the camera.	Un mozo enfocaríase na cámara.
Even the early afternoon.	Aínda a primeira hora da tarde.
Typically, this can be achieved in two ways.	Normalmente, isto pódese conseguir de dúas formas.
There is no going back on any of these points.	Non hai volta atrás en ningún destes puntos.
However, actions are not the only form of security.	Con todo, as accións non son a única forma de seguridade.
The police were there.	A policía estaba alí.
That didn’t work by far.	Iso non funcionou de lonxe.
In our opinion, a solid case could be made for this.	Na nosa opinión, poderíase facer un caso sólido para iso.
It is very beautiful.	É moi bonito.
I thought I was there, three cars behind.	Pensaba que estaba alí, tres coches atrás.
The rules are few really.	As regras son poucas realmente.
I have a little theory about education, he says.	Teño unha pequena teoría sobre a educación, di.
I didn't understand.	Non entendín.
You should have seen something.	Debería ter visto algo.
Terrible player she was, she didn’t keep track of the cards.	Terrible xogadora que era, non fixo un seguimento das cartas.
Of course, he was not there.	Por suposto, el non estaba alí.
You are seeing things.	Estás vendo cousas.
There were three in his parking lot.	Había tres no seu aparcadoiro.
Not too bad.	Non está moi mal.
Wait, wait a minute.	Agarda, agarda un minuto.
I feel better now.	Síntome mellor agora.
Against his best judgment, he liked it.	Contra o seu mellor criterio, gustáballe.
Pressure is healthy, stress is not.	A presión é saudable, o estrés non.
But some are more unusual.	Pero algúns son máis pouco habituais.
And the band and everyone else recognized it.	E a banda e todo o mundo o recoñeceron.
I love pretty clothes.	Encántame a roupa bonita.
It's a different game.	É un xogo diferente.
Since he began to live to the fullest his potential.	Desde que comezou a vivir ao máximo o seu potencial.
This situation, as well as many others, requires special equipment.	Esta situación, así como moitas outras, require un equipamento especial.
All these solutions have brought significant economic benefits to the hotel.	Todas estas solucións trouxeron importantes beneficios económicos para o hotel.
Now I care less about things like that.	Agora me importan menos cousas así.
Of three independent samples.	De tres mostras independentes.
My cell phone was not there.	O meu móbil non estaba alí.
He doesn’t care much what it is.	Non lle importa moito o que é.
I need to talk to you.	Teño que falar contigo.
This was his fucking idea.	Esta foi a súa puta idea.
But they fail to act on it.	Pero non conseguen actuar respecto diso.
That was so much more.	Isto foi moito máis.
So they want you to agree with them.	Por iso queren que estea de acordo con eles.
Not properly prepared the first time.	Non se preparara adecuadamente a primeira vez.
With the help of the children, she regains her job.	Coa axuda dos nenos, ela recupera o seu traballo.
Unfortunately, that didn’t work for me.	Desafortunadamente, iso non funcionou para min.
Really this time.	Realmente esta vez.
You asked for it.	Vostede pediuno.
A man of the law.	Un home da lei.
I really had to think about what I was doing.	Realmente tiña que pensar o que estaba a facer.
There is a lot of debate about how to name database objects.	Hai moito debate sobre como nomear os obxectos da base de datos.
The problem is that most of us hated school.	O problema é que a maioría de nós odiaba a escola.
The contract of sale was made.	Fíxose o contrato de compravenda.
Not only does it look good what interests women.	Non só se ve ben o que interesa ás mulleres.
Let’s take this fight from here.	Tomemos esta loita dende aquí.
He worked with them.	Traballou con eles.
I would do my best anyway.	Faría o posible de todos os xeitos.
Overall, this should be a bad thing.	En xeral, isto debería ser algo malo.
I never saw him introduced.	Nunca o vin presentado.
I am a very lucky guy.	Son un rapaz moi afortunado.
But now you have others to choose from.	Pero agora ten outros para escoller.
I will do my best.	Vou facer o posible.
I gave a man a gun.	Deille a un home unha arma.
That was, like, what I was working on.	Iso era, como, no que estaba a traballar.
Both have independent cold and heat supply lines for each bathroom.	Ambos dispoñen de liñas de subministración de frío e calor independentes para cada baño.
I didn’t feel it.	Non o sentín.
With little to do.	Con pouco que facer.
And they were, mostly because his father had been arrested.	E foron, sobre todo porque o seu pai fora detido.
But times are tougher now.	Pero os tempos son máis difíciles agora.
The goal, when it came, was incredibly simple.	O gol, cando chegou, era incriblemente sinxelo.
This time, it sounded like a scream.	Esta vez, soou como un berro.
But come here.	Pero ven aquí.
But then you’ll have to prove it.	Pero entón terás que demostralo.
Kill her or not.	Matouna ou non.
It’s the same everywhere.	É o mesmo en todos os lados.
I had it in the beginning.	Tiven ao comezo.
She didn't need to escape.	Ela non necesitaba escapar.
He had met most of them and found them friendly.	Coñecera a maioría deles e atopounos amigables.
The first was one that was on the wrong side.	O primeiro foi un do que estaba no lado equivocado.
There had to be some rooms for business to take place.	Tiña que haber algunhas salas para que se realizaran negocios.
They just need to play calmly.	Só necesitan xogar con calma.
He did not look up at the sky again.	Non volveu mirar para o ceo.
You will need it now.	Vai necesitalo agora.
Times have really changed.	Os tempos realmente cambiaron.
We couldn’t do more than wait.	Non podíamos facer máis que esperar.
Maybe keep in touch.	Quizais manteña o contacto.
You can't be him.	Non podes ser el.
I'm not comfortable with that.	Non estou cómodo con iso.
I can't do it yet.	Non podo facelo aínda.
I’m sure I’d like to meet my dad.	Estou seguro de que querería coñecer ao meu pai.
He liked his job.	Gustáballe o seu traballo.
A man is quite a character.	Un home é todo un personaxe.
But that's a different article !.	Pero ese é un artigo diferente!.
My code is very simple.	O meu código é moi sinxelo.
We are here to work.	Estamos aquí para traballar.
This will hurt some countries.	Isto prexudicará a algúns países.
It took many days to reach a city.	Tardou moitos días en chegar a unha cidade.
This is very consistent with the present observations.	Isto é moi consistente coas presentes observacións.
I just wanted to know more about you.	Só quería saber máis de ti.
There were many who needed a job in this city.	Había moitos que necesitaban un traballo nesta cidade.
I couldn't stand it anymore.	Non podía soportar máis.
That great writing should not be taken for granted.	Ese gran escrito non debe darse por feito.
We played with six guys last year.	Xogamos con seis mozos o ano pasado.
This is useful.	Isto é útil.
Cross the street, oh man, that is.	Cruza a rúa, oh home, isto é.
I’m really trying to fix it for weeks.	Realmente estou intentando solucionalo durante semanas.
I wouldn’t get anything from her again.	Non volvería a conseguir nada dela.
We don’t plan on going anywhere.	Non pensamos ir a ningures.
I don’t see how the opposite can be said.	Non vexo como se pode dicir o contrario.
People like money in politics.	Á xente gústalle o diñeiro en política.
He was a wonderful friend.	Era un amigo marabilloso.
That’s like being a criminal.	Iso é como ser un criminal.
Take some water.	Colle un pouco de auga.
I think all of this is a great idea.	Creo que todo isto é unha gran idea.
My information is being consistent and valid with each other.	A miña información está a ser consistente e válida entre si.
I can see what happens, but apparently not in this case.	Podo ver que ocorre, pero ao parecer non neste caso.
Instead, they would have to respond with facts.	En cambio, terían que responder con feitos.
You want to get the right answer.	Queres obter a resposta correcta.
Yes, death would free me.	Si, a morte libraríame.
I have no doubt he knows everything about you.	Non teño dúbida de que o sabe todo de ti.
I am one and the same.	Son un e o mesmo.
The biggest problem was my health.	O maior problema foi a miña saúde.
So writing my own function was helpful for my needs.	Así que escribir a miña propia función foi útil para as miñas necesidades.
This is not an option.	Esta non é unha opción.
You never sit at home doing nothing.	Nunca te sentas na casa sen facer nada.
On the track.	Na pista.
It was the first warm day of spring.	Era o primeiro día cálido da primavera.
Maybe it’s time for you to take a stand.	Quizais sexa o momento de que tomes unha posición.
We want our customers and our customers want us back.	Queremos aos nosos clientes e os nosos clientes quérennos de volta.
Not knowing was the worst.	O non saber era o peor.
I did a test and passed it.	Fixen unha proba e paseino.
I’m trying not to drink.	Estou tentando non beber.
I can’t keep up with any of them.	Non podo seguir con ningún deles.
She is a good dog.	Ela é unha boa can.
However, its expression and function are unknown.	Non obstante, descoñécense a súa expresión e función.
How we look, how we talk, how we move.	Como miramos, como falamos, como nos movemos.
She was not.	Ela non estaba.
The science of false memory.	A ciencia da memoria falsa.
I think most people are too.	Creo que a maioría da xente tamén o é.
It is the return value.	É o valor de retorno.
It uses energy.	Utiliza enerxía.
I was born there.	Eu nacín alí.
But it’s better than anything else out there.	Pero é mellor que calquera outra cousa aí fóra.
They are not seen as problems that require treatment.	Non se ven como problemas que requiran tratamento.
That’s why you’re perfect for this job.	Por iso es perfecto para este traballo.
The pull you feel doesn’t come from you.	O tirón que sentes non vén de ti.
Helps people.	Axudas á xente.
The service and breakfast are excellent.	O servizo e o almorzo son excelentes.
Remember who made you and why you made you.	Lembra quen te fixo e por que te fixo.
It is clear that this change of events was nothing less than what she expected.	Está claro que este cambio de acontecementos era nada menos que o que ela esperaba.
There was no visible light inside the house.	Non había luz visible dentro da casa.
Make sure children have many different experiences.	Asegúrate de que os nenos teñan moitas experiencias diferentes.
Now father of four children.	Agora pai de catro fillos.
That’s a lot of help.	Iso é moita axuda.
You will stay for dinner, of course.	Quedarás a cear, claro.
I wanted to forget that place.	Quería esquecer aquel lugar.
It is not collected from her.	Non se recolle dela.
He left it several months ago.	Deixouno hai varios meses.
We felt very comfortable at five.	Sentímonos moi cómodos ás cinco.
The process itself is internal to the church.	O proceso en si é interno da igrexa.
Or eat before you go.	Ou come antes de ir.
We couldn’t tell them that, of course.	Non lles podiamos dicir iso, claro.
All participants gave written informed consent prior to the experiments.	Todos os participantes deron o consentimento informado por escrito antes dos experimentos.
A beautiful piece, really.	Unha peza preciosa, de verdade.
Comfort women still exist now.	As mulleres de confort existen aínda agora.
The car was white.	O coche era branco.
Watch the full event here.	Mira o evento completo aquí.
I love my comfort.	Encántame o meu confort.
And you can create it three or four times over again.	E podes crealo tres ou catro veces de novo.
There is nothing you can do.	Non hai nada que poidas facer.
Thanks for the continued daily reading.	Grazas pola lectura diaria continuada.
You know it doesn’t measure even six feet.	Sabes que non mide nin sequera seis pés.
He was deeply in love.	Estaba profundamente namorado.
She's really dead.	Ela está realmente morta.
Eventually, they got tired.	Finalmente, cansáronse.
The message can be displayed in any element of the page.	A mensaxe pódese mostrar en calquera elemento da páxina.
They said they were heading to a police station.	Dixeron que se dirixían a unha comisaría.
Someone put his soul into doing so.	Alguén puxo a súa alma en facelo.
If it gets worse, you claim credit.	Se empeora, reclamas o crédito.
It would end up in the top five.	Acabaría entre os cinco primeiros.
The door was closed.	A porta estaba pechada.
Get me in trouble in places like this.	Metéme problemas en lugares así.
Make sure everyone has a good time.	Asegúrate de que todos o pasen ben.
Your job performance is what you pay for.	O seu rendemento laboral é o que pagas.
I work hard to keep it out of control.	Eu traballo duro para evitar que se salga de control.
He was attacked and shot down.	Foi atacado e abatido.
It looks really cool on the inside.	Parece moi chulo por dentro.
His face is engraved in stone.	O seu rostro está gravado na pedra.
If you don’t want to take it, don’t take it.	Se non queres tomar, non tomes.
Even at a young age, there is also room to grow.	Aínda a unha idade nova, tamén hai espazo para crecer.
And today’s world is very different.	E o mundo de hoxe é moi diferente.
Therefore, the products that exist could be improved to make them perfect.	Polo tanto, os produtos que existen poderían mellorarse para que sexan perfectos.
You set them up and your customers accept them.	Ti as configuras e os teus clientes acéptanas.
They won, as they imagine.	Gañaron, como eles imaxinan.
Doing the same job.	Facendo o mesmo traballo.
I would be interested to see how well it works in practice.	Interesaríame ver o ben que funciona na práctica.
You need to give people a reason to vote for you.	Debes darlle á xente unha razón para votar por ti.
He was sure he did.	Estaba seguro de que o fixo.
That is, each organization must have a goal.	É dicir, cada organización debe ter un obxectivo.
However, the charge will only appear on your credit card once.	Non obstante, o cargo só aparecerá na túa tarxeta de crédito unha vez.
You understand my point.	Entendes o meu punto.
It’s simple, but effective.	É sinxelo, pero eficaz.
I play the game for the boys in this picture, my family.	Xogo o xogo para os rapaces desta foto, a miña familia.
However, the value of the scale is not a constant.	Non obstante, o valor da escala non é unha constante.
It could be funny.	Podería ser graciosa.
Ahead were the bright lights of a car.	Por diante estaban as luces brillantes dun coche.
Mom picked up the phone on the first touch.	A nai collía o teléfono ao primeiro toque.
He waited a moment, and then spoke.	Esperou un momento, e logo falou.
But not enough to own it.	Pero non o suficiente para posuílo.
Well, maybe I wouldn’t want it now.	Ben, quizais non o querería agora.
But I wouldn’t, because it’s actually very nice and sweet.	Pero non o faría, porque en realidade é moi agradable e doce.
The music we publish is only intended to help.	A música que publicamos só ten a finalidade de axudar.
The problem with the guys they meet is exactly the opposite.	O problema cos rapaces cos que se atopan é exactamente o contrario.
No one seemed nervous.	Ninguén parecía nervioso.
Maybe I can still get out of this.	Quizais aínda poida saír disto.
Surely the truth would come out in the end.	Seguramente a verdade sairía ao final.
I couldn't lie.	Non podía mentir.
Half a minute later he looked up.	Medio minuto despois levantou a vista.
Oh, and true love.	Ah, e amor verdadeiro.
I am the opposite of that.	Eu son o contrario diso.
We loved our work.	Encantounos o noso traballo.
This is the type of movement we consider in this study.	Este é o tipo de movemento que consideramos neste estudo.
However, some changes were noticed.	Non obstante, notáronse algúns cambios.
Most of them have already been discussed.	A maioría deles xa foron discutidos.
Obviously not, because she just looked at him.	Obviamente non, porque ela só o mirou.
She did not know these men, but she knew their kind.	Ela non coñecía a estes homes, pero coñecía o seu tipo.
Initially, he talked a bit.	Inicialmente, falou un pouco.
However, there it was.	Con todo, alí estaba.
The analysis was performed.	Realizouse a análise.
These files are for personal use only.	Estes ficheiros son só para uso persoal.
They are the end products of experience.	Son os produtos finais da experiencia.
Models count as behind a wall when they touch it.	Os modelos contan como detrás dunha parede cando a tocan.
And my lack of identity within this family.	E a miña falta de identidade dentro desta familia.
And he doesn’t.	E el non o fai.
I would tell anyone out there.	Diríalle a calquera por aí.
He said he would wait.	Dixo que esperaría.
There will be no more.	Non haberá máis.
Otherwise, it would not be withdrawn.	Se non, non sería retirado.
We have to get out of here.	Temos que saír de aquí.
They are human.	Son humanos.
And then, what looks like a gun points at the officer.	E despois, o que parece unha arma apunta cara ao oficial.
So it seems useful.	Polo que parece útil.
Just three days, he thought.	Só tres días, pensou.
I don't know what happened to her.	Non sei que foi dela.
Now comes the difference.	Agora vén a diferenza.
Waste management must be done properly.	A xestión dos residuos debe facerse correctamente.
However, what awaited him in his apartment was no better.	Porén, o que o agardaba no seu apartamento non foi mellor.
They don’t play us, they’re afraid of our team.	Non nos xogan, teñen medo ao noso equipo.
All were removed from stock.	Todos foron eliminados do stock.
People are also products of nature.	As persoas tamén son produtos da natureza.
One click takes you from your friends to your friends.	Un clic lévate dos teus amigos aos seus amigos.
Man who never saw him come.	Home que nunca o viu vir.
Several examples are discussed in detail.	Varios exemplos son discutidos en detalle.
Up close it was real enough.	De preto era o suficientemente real.
I had no idea what the fuck he was talking about.	Non tiña nin idea de que carallo estaba a falar.
There were no significant differences in the treatments used between the three groups.	Non houbo diferenzas significativas nos tratamentos utilizados entre os tres grupos.
We use random noise that follows a particular distribution.	Usamos ruído aleatorio que segue unha distribución particular.
I end up in my own apartment.	Remato no meu propio apartamento.
You don’t want part of that.	Non quere parte disto.
Death from above.	Morte dende arriba.
Her husband won’t let her clean up anymore for me.	O seu marido non a deixará limpar máis por min.
In this group.	Neste grupo.
Every time we face him, it’s hard to beat.	Cada vez que nos enfrontamos a el, é difícil de vencer.
I could go on and on.	Podería seguir e seguir.
It is a choice made with free will.	É unha elección feita con libre albedrío.
But I can't access any value.	Pero non podo acceder a ningún valor.
I have nothing else to do.	Non teño outra cousa que facer.
It makes no sense to try to understand any of this.	Non ten sentido tentar entender nada diso.
I don't have a tongue.	Non teño a lingua.
This is not a new idea.	Esta non é unha idea nova.
Colors don't even exist here.	Aquí nin sequera existen as cores.
I have to be more.	Teño que ser máis.
Each word is masculine or feminine.	Cada palabra é masculina ou feminina.
Stay away from the station.	Mantéñase lonxe da estación.
He would let her shoot him with his own weapon.	Deixaríaa que lle disparase coa súa propia arma.
You should go up.	Deberías subir.
He offered her a small smile.	El ofreceulle un pequeno sorriso.
The men are here.	Os homes aquí están.
Your skin in the photo looked like you could touch it.	A túa pel da foto parecía que podías tocala.
Nothing stopped.	Nada freou.
I think that’s what it is.	Creo que iso é o que é.
That happened to me a few times.	Iso pasoume unhas cantas veces.
The main thing is the result.	O principal é o resultado.
And so I knew it was great.	E así sabía que era grande.
We were a little worried when the lots were being sold out there.	Estabamos algo preocupados cando os lotes estaban a ser vendidos alí fóra.
He died three years later.	Morreu tres anos despois.
But she knew it was her duty.	Pero ela sabía que era o seu deber.
We all tell stories.	Todos contamos historias.
He put his hand on her shoulder.	Púxolle a man no ombreiro.
We still have the same skills.	Seguimos tendo as mesmas habilidades.
The same goes for adult shows.	O mesmo pasa cos espectáculos para adultos.
I'm very sick.	Estou moi enfermo.
Guide for the care and use of experimental animals.	Guía para o coidado e uso de animais de experimentación.
He had nothing.	Non tiña nada.
On the other hand, maybe they touch it differently there.	Por outra banda, quizais o toquen de xeito diferente alí.
We choose them.	Nós os escollemos.
We talked about consequences.	Falabamos de consecuencias.
From then on there were only horses.	A partir daquela só había cabalos.
In fact, it was the worst kind of solution.	De feito, foi o peor tipo de solución.
Okay, those are two words.	Vale, son dúas palabras.
Fuck you.	Vai carallo.
We can hear you.	Podemos escoitarte.
The floor was also made of wood.	O chan tamén era de madeira.
This was one of the first things they did.	Este foi un dos primeiros que fixeron.
I noticed a large bag next to him.	Notei unha bolsa grande ao seu carón.
They are not ready.	Non están preparados.
I think my sister ended up going.	Creo que a miña irmá acabou indo.
It’s not even an option.	Nin sequera é unha opción.
But we will not return.	Pero non imos volver.
Well, what the fuck.	Ben, que carallo.
But there was something about his affection that made him look small.	Pero había algo no seu afecto que o facía parecer pequeno.
It all happened to him.	Todo lle pasou.
That could not happen.	Iso non podería ocorrer.
It’s not the place you want to be.	Non é o lugar no que queres estar.
Read them and then call me.	Léaos e despois chámame.
Only business calls.	Só chamadas de negocios.
So, there was a significant improvement in the configuration of the first line.	Entón, houbo unha mellora significativa na configuración da primeira liña.
You don’t have that extra part.	Non ten esa parte extra.
But that’s not the central issue for me.	Pero ese non é o problema central para min.
I was a little scared to go check the light.	Tiven un pouco de medo de ir comprobar a luz.
The last few weeks have been a great example of this.	As últimas semanas foron un gran exemplo diso.
You must come with me now.	Debes vir comigo agora.
The world seems stable and solid.	O mundo parece estable e sólido.
The front comes out much better than in the photos.	A parte frontal sae moito mellor que nas fotos.
He knows its value.	El sabe o seu valor.
He had to run away fast.	Tivo que fuxir rápido.
And observe the power.	E observa o poder.
I wish it was, but it’s not like that.	Gustaríame que fose, pero non é así.
I want to see their hands as they work on the surface.	Quero ver as súas mans mentres traballan pola superficie.
I try to write.	Intento escribir.
Check out the many success stories here.	Consulta aquí as moitas historias de éxito.
Because there is usually one of them still standing outside the door.	Porque normalmente hai un deles aínda parado fóra da porta.
But the total space is small.	Pero o espazo total é pequeno.
What matters are the stories we can tell using this tool.	O que importa son as historias que podemos contar usando esta ferramenta.
What was the cause and what was the effect, it was not clear.	Cal era a causa e cal era o efecto, non estaba claro.
Both doors were open.	Ambas portas estaban abertas.
Thanks for the opportunity !.	Grazas pola oportunidade!.
May too, she says, since we are here.	Maio tamén, di ela, xa que estamos aquí.
It will not be easy.	Non será doado.
I was so happy for you.	Estaba tan feliz por ti.
He finished the game in style with a six.	Rematou o partido con estilo cun seis.
Identify the purpose of your application first.	Identifica primeiro o obxectivo da túa aplicación.
It seemed like there was something she meant.	Pareceu que había algo que ela quería dicir.
But really, five is not that old.	Pero realmente, cinco non son tan vellos.
But look, he’s resisting.	Pero mira, está a resistir.
But this seems wrong.	Pero isto parece mal.
Everything that makes them so unique.	Todo o que os fai tan únicos.
You can't escape, miss.	Non pode escapar, señorita.
You probably won’t even care.	Probablemente nin sequera lle importará.
Try making your own to save money and limit oil and salt.	Proba a facer o teu propio para aforrar diñeiro e limitar o aceite e o sal.
These worked to some extent.	Estes funcionaron ata certo punto.
There is no need to circumvent this.	Non hai que sortear isto.
But they moved quickly once they saw their condition.	Pero movéronse rapidamente unha vez que viron o seu estado.
The same words were repeated over and over again at each meeting.	As mesmas palabras repetíanse unha e outra vez en cada reunión.
The boy has a hellish baby face.	O neno ten unha cara de bebé infernal.
So everything was basically written in stone from the beginning.	Así, todo foi basicamente escrito en pedra desde o principio.
Unfortunately, there is more to history.	Por desgraza, hai máis na historia.
They closed their eyes.	Pecháronse os ollos.
There is very little to do.	Hai moi pouco que facer.
I didn’t take a look at his car.	Non lle botei unha ollada ao seu coche.
They go very well with everything.	Van moi ben con todo.
No one is very happy about that.	Ninguén está moi contento con iso.
The girl was simple.	A nena era sinxela.
More examples can be given.	Pódense dar máis exemplos.
I have a couple of free hours.	Teño un par de horas libres.
Alas, it is coming, it is coming.	Ai, está chegando, está chegando.
It is the best place to find government services and information.	É o mellor lugar para atopar servizos e información gobernamentais.
More resources to the security police.	Máis recursos á policía de seguridade.
There were several dogs in each.	Había varios cans en cada un.
This removes your core temperature very quickly.	Iso quita a túa temperatura central moi rapidamente.
My soldiers didn’t know it either.	Os meus soldados tampouco o sabían.
Now, everyone knows everyone and it’s harder.	Agora, todo o mundo coñece a todo o mundo e é máis difícil.
His son was the first.	O seu fillo foi o primeiro.
How to get lost in the sea.	Como perderse no mar.
Now his feelings are hurt.	Agora os seus sentimentos están feridos.
They looked like women compared to the younger girl.	Semellaban mulleres en comparación coa nena máis pequena.
If not, leave them.	Se non, déixaos.
They all shot me in the arm.	Todos me deron un tiro no brazo.
The silence of the night.	O silencio da noite.
It only takes a little longer to get to it now.	Só leva un pouco máis de tempo para chegar a el agora.
He knows it.	El sábeo.
Made.	Feito.
He was perhaps eight or nine years old.	Tiña quizais oito ou nove anos.
One knew the labor defendant.	Un coñecía ao acusado de traballo.
It touches something solid, something real.	Toca algo sólido, algo real.
Now turn my stomach until I look.	Agora dáme a volta o estómago ata mirala.
I think it was great in the circumstances.	Creo que foi xenial nas circunstancias.
For general technique see above at.	Para a técnica xeral ver arriba en.
Or, almost as fast.	Ou, case tan rápido.
They decide to stay there.	Deciden quedar alí.
Thanks to the lights, the players were able to see the result.	Grazas ás luces, os xogadores puideron ver o resultado.
Others offered help.	Outros ofreceron axuda.
I don’t know why, because the war was already over.	Non sei por que, porque a guerra xa estaba daquela.
He approached his team and received money in return.	Achegou o seu equipo e recibiu diñeiro a cambio.
Also, for the cut of his clothes, his expensive suit.	Ademais, polo corte da súa roupa, o seu traxe caro.
If you’re here for fun, you’re in the wrong place.	Se estás aquí por diversión, estás no lugar equivocado.
You’ll think about it later and laugh.	Pensarás niso máis tarde e rirás.
Water was added for the negative controls.	Engadiuse auga para os controis negativos.
You never know where you might hear something.	Nunca sabes onde podes escoitar algo.
Now it's time to listen, pay attention.	Agora toca escoitar, prestar atención.
He had had a bad death right there.	Tivera unha mala morte alí mesmo.
But it was you who failed him.	Pero fuches ti quen lle fallou.
I love creating things from them.	Encántame crear cousas a partir deles.
Tell him you got it from me.	Dille que o conseguiches de min.
He caused the wound.	Causou a ferida.
The damage goes no further.	O dano non vai máis lonxe.
I want you to say my name.	Quero que digas o meu nome.
It is not a direct question.	Non é unha pregunta directa.
I liked it a lot at the same time.	Gustoume moito á vez.
Money is limited.	O diñeiro é limitado.
The building contains a story in itself.	O edificio contén unha historia en si.
I wouldn’t think about the future.	Non pensaría no futuro.
But you can’t count on being safe.	Pero non podes contar con estar a salvo.
Well since last night they were.	Pois dende onte á noite estaban.
He then received a phone call from his father.	Despois recibiu unha chamada telefónica do seu pai.
It only got worse as the afternoon progressed.	Só empeorou a medida que avanzaba a tarde.
That took away my reading time.	Iso quitou o meu tempo de lectura.
I don’t know how to fix it.	Non sei como solucionalo.
I had never heard of this before and had no idea.	Nunca oín falar disto antes e non tiña nin idea.
Of course this will never happen.	Por suposto que isto nunca sucederá.
They can go out and get more drugs.	Poden saír e conseguir máis drogas.
I told him, for a while.	Díxenlle, un tempo.
Population of the same age group.	Poboación do mesmo grupo de idade.
So you weren’t watching him break that particular way.	Entón non o estabas vendo romper desa forma en particular.
He didn’t have to think much.	Non tivo que pensar moito.
Although it was a good few years.	Aínda que foron uns bos anos.
How it has changed! 	Como cambiou!
he thought.	pensou.
It still doesn't work.	Aínda non funciona.
She thought she was fine.	Ela pensou que estaba ben.
Thinking about it makes me feel bad again.	Pensar nisto faime sentir mal de novo.
We needed fresh energy and new ideas.	Necesitabamos enerxía fresca e ideas novas.
Not from you.	Non de ti.
She had not seen the woman.	Ela non vira a muller.
Isn’t the idea amazing?	Non é incrible a idea?
But you can’t just stay in design.	Pero non podes quedarte só no deseño.
I can't believe it.	Non podo acreditalo.
They seem to be missing something in their lives.	Parece que lles falta algo nas súas vidas.
If you can't provide it to my TV, you've failed.	Se non podes proporcionarllo á miña televisión, fallaches.
This is pretty much the normal reaction.	Esta é practicamente a reacción normal.
He could smell it, though.	Podía cheirala, pero.
These looked positive.	Estes parecían positivos.
Look in the background.	Mira no fondo.
Like our mother.	Como a nosa nai.
So they worked downstream.	Así que traballaron río abaixo.
But it is possible to protect yourself against something like that.	Pero é posible protexerse contra algo así.
The functions are for customers.	As funcións son para os clientes.
Food, exercise, both.	Comida, exercicio, ambos.
Oh, but we can’t so now we have to die.	Ah, pero non podemos así que agora temos que morrer.
And it can really hurt.	E realmente pode doer.
But, there are still problems with these approaches.	Pero, aínda existen problemas con estes enfoques.
You may ask why.	Podes preguntar por que.
I was going to college, doing an education.	Ía á universidade, a facer unha educación.
She hadn’t planned to get so excited.	Ela non tiña planeado emocionarse tanto.
It turns out it’s a rather complicated problem.	Resulta que é un problema máis ben complicado.
I sat down and studied them.	Senteime e estudeinos.
But the numbers speak for themselves.	Pero os números falan por si sós.
Pour the milk mixture on top.	Despeje a mestura de leite por enriba.
The mother returned from the bathroom.	A nai volveu do baño.
Pretty basic, but also powerful.	Bastante básico, pero tamén poderoso.
See the code below for reference.	Consulte o código a continuación para referencia.
This is not a sign of risk.	Isto non é un sinal de risco.
None of these special circumstances occur in these cases.	Ningunha desas circunstancias especiais se dá nestes casos.
And it was so beautiful.	E era tan fermoso.
It was clear that it was a huge operation.	Estaba claro que era unha operación enorme.
Okay, user error. 	Vale, erro do usuario.
Try again.	Téntao de novo.
I still don’t catch up completely.	Aínda non me poño ao día por completo.
He was a very strange little man.	Era un home pequeno moi estraño.
That was a lot of blood.	Iso era moito sangue.
They will make the deal.	Farán o trato.
The first is the frequency of use.	O primeiro é a frecuencia de uso.
That is very clear.	Iso está moi claro.
Obtained signed consent.	Obtivo o consentimento asinado.
We will have to do it the hard way.	Teremos que facelo do xeito máis difícil.
Six weeks ago.	Hai seis semanas.
Theory, appear.	Teoría, aparecer.
But it wasn’t his concern.	Pero non era a súa preocupación.
He set it up.	Configurouno.
This situation is getting worse.	Esta situación está a empeorar.
But the advice of the majority.	Pero o consello da maioría.
A big man, she had said.	Un home grande, dixera ela.
I would definitely buy it.	Definitivamente mercaríao.
For him it was life or death.	Para el era vida ou morte.
Neither does the general public.	Tampouco o público en xeral.
No instant responses appeared.	Non apareceron respostas instantáneas.
I will help you.	Vou axudarche.
The old school burns.	A vella escola ardera.
We agree that this feature does not address that issue.	Estamos de acordo en que este recurso non aborda esa cuestión.
Some would say this came too easily.	Algúns dirían que isto chegou con demasiada facilidade.
There were five of us.	Eramos cinco.
He never did it again.	Nunca máis o fixo.
I will be happy to do it !.	Estarei feliz de facelo!.
He had to give it to the old man.	Tivo que entregarllo ao vello.
Same when I click hide.	O mesmo cando fago clic en ocultar.
We went.	Fomos.
We don’t look in the right places.	Non buscamos nos lugares correctos.
He saw them and stood up as we entered.	Viunos e púxose cando entramos.
I can see the light from the back of your door.	Podo ver a luz polo fondo da súa porta.
They do not have many resources, whether economic, social or physical.	Non teñen moitos recursos, xa sexan económicos, sociais ou físicos.
Maybe I'm wrong.	Poida que me equivoque.
Now let’s go back tonight and win.	Agora volvamos esta noite e gañemos.
The eyes are slightly inside the ball line.	Os ollos están lixeiramente dentro da liña de balón.
I didn’t feel like doing more than that.	Non tiña ganas de facer máis que iso.
He wanted to know what happened next to him.	Quería saber que pasou ao seu carón.
This product is a gold mine and costs us nothing.	Este produto é unha mina de ouro e non nos custa nada.
His lips move, but there is no sound.	Os seus beizos móvense, pero non hai ningún son.
No one to call.	Ninguén a quen chamar.
We feel that fighting and killing is part of life.	Sentimos que loitar e matar é parte da vida.
She goes to school for me, she says.	Ela vaime á escola, di.
A national taste.	Un gusto nacional.
This guy understands it.	Este tipo enténdeo.
But such material can only be published after my death.	Pero material así só se pode publicar despois da miña morte.
I have to prepare the following.	Teño que preparar o seguinte.
That was weeks ago.	Iso foi hai semanas.
Try to turn each stone.	Tenta darlle a volta a cada pedra.
I just got back from myself.	Acabo de volver dun mesmo.
This is done through a second-moment argument.	Isto faise mediante un argumento de segundo momento.
Any doctor can request this test.	Calquera médico pode solicitar esta proba.
Let's take another example.	Poñamos outro exemplo.
It’s just a little bit.	Apenas é un pouco.
He never left the line.	Nunca saíu da liña.
We were told he was here.	Dixéronnos que estaba aquí.
It was fun, fun, fun.	Foi divertido, divertido, divertido.
He couldn’t tell if it was the right one.	Non puido dicir se era o correcto.
Yes, you read that right.	Si, leches ben.
That is so dangerous.	Iso é tan perigoso.
We just have to choose one of the best and the best.	Só temos que escoller un dos mellores e dos mellores.
He didn't care about the name.	Non lle importaba o nome.
Too bad this guy hadn’t talked to me about this idea.	Mágoa que este tipo non falara comigo desta idea.
She pulled it out and looked at the screen.	Ela sacouno e mirou para a pantalla.
He had played his heart out, and it wasn't enough.	El xogara o seu corazón, e non foi suficiente.
I’m one of those kids no one wants.	Son un deses nenos que ninguén quere.
He had to go.	Tiña que ir.
I was not recognized.	Non fun recoñecido.
You can be in the car.	Pode estar no coche.
He left the field in the middle of the game.	Saíu do campo no medio do partido.
You should have noticed.	Debería ter dado conta.
He looked around, saw a tree approaching fast.	Mirou ao redor, viu unha árbore que se acercaba rápido.
Today he says something, tomorrow he will say something else.	Hoxe di algo, mañá dirá outra cousa.
He made them laugh.	Fíxoos rir.
So he tells me in his note.	Así mo di na súa nota.
Maybe you could explain this to him.	Quizais poderías explicarlle isto.
But these have long-term side effects.	Pero estes teñen efectos secundarios a longo prazo.
This is very simple to do.	Isto é moi sinxelo de facer.
Neither do you.	Ti tampouco.
Difficult.	Difícil.
Fill the entire box with the card.	Encha o cadro completo coa tarxeta.
The important thing was that his body took its own steps first.	O importante era que o seu corpo dese primeiro os seus propios pasos.
For any life I would give him.	Por calquera vida que lle daría.
The attack may have occurred in a church.	O ataque puido ocorrer nunha igrexa.
He said he would be inside.	El dixo que estaría dentro.
Death has its own smell.	A morte ten o seu propio cheiro.
What a big nose he has.	Que nariz tan grande ten.
He was five or six years old.	Tiña cinco ou seis anos.
Use both hands.	Use as dúas mans.
She was sitting behind the door for most of the afternoon.	Ela estivo sentada detrás da porta durante a maior parte da tarde.
This is the most powerful set of cards out there.	Este é o conxunto de cartas máis poderoso que hai.
I didn’t want them to think about things like hair or eye color.	Non quería que pensasen en cousas como o pelo ou a cor dos ollos.
This is important to know by the nature of your statements.	Isto é importante saber pola natureza das súas afirmacións.
Set aside until warm to the touch.	Deixar de lado ata que estea quente ao tacto.
So everything is both clear and correct.	Entón todo é á vez claro e correcto.
But now he’s gone again anyway.	Pero agora volveu marchar de todos os xeitos.
This was going even worse than I might have expected.	Isto ía aínda peor do que podería esperar.
He finished all the work in less than a minute.	Rematou todo o traballo en menos dun minuto.
The most interesting ones are explained here briefly.	Os máis interesantes explícanse aquí brevemente.
At least it was something.	Polo menos foi algo.
It had been built during the time of the horses.	Fora construído durante a época dos cabalos.
We split into two groups.	Repartimos en dous grupos.
Your loved ones care about you and want to help.	Os teus seres queridos preocúpanse por ti e queren axudar.
I have dreams of my parents ’house.	Teño soños coa casa dos meus pais.
If I can avoid it.	Se podo evitalo.
Thus, they have little impact.	Así, teñen pouco impacto.
Call me and discuss with me.	Chámame e debate comigo.
Do something important.	Fai algo importante.
The population of the city increased rapidly.	A poboación da cidade aumentou rapidamente.
Mine worked pretty well.	O meu funcionou bastante ben.
Best's rage.	A rabia de Best.
And it’s not in my nature either.	E tampouco está na miña natureza.
I cry and read over and over again.	Choro e leo unha e outra vez.
The men who kept her locked up there tried to break her.	Os homes que a mantiñan alí pechada tentaron rompela.
Pay for that, in fact.	Pague a ese, de feito.
I don’t know why, it just does.	Non sei por que, só o fai.
Forget the fire.	Esquece o lume.
Follow him.	Ségueo.
So let’s take a closer look at why.	Entón, vexamos de preto por que.
I say, yes and no.	Eu digo, si e non.
Thanks for the help and sorry to have you.	Grazas pola axuda e desculpade terte.
Then I went on my way and she was hers.	Despois seguín o meu camiño e ela foi o seu.
You got it, yes, but someone else would lose it.	Conseguiches, si, pero alguén máis o perdería.
It’s a matter of how you design your class.	É cuestión de como deseñas a túa clase.
He didn’t want a job he liked.	Non quería un traballo que lle gustase.
A mother’s love can be considered pure love.	O amor dunha nai pódese considerar amor puro.
The person holding the camera starts running.	A persoa que sostén a cámara comeza a correr.
If it goes, then it's good.	Se vai, entón é bo.
My little daughter wants to check it out.	A miña filla pequena quere comprobalo.
Which he did, sure, even knowing it wasn’t true.	O que o fixo, seguro, aínda sabendo que non era certo.
He was fully clothed as he walked toward them.	Estaba totalmente vestido cando camiñaba cara a eles.
A second rule may be an exception to the first rule.	Unha segunda regra pode ser unha excepción á primeira regra.
It’s hard for me to go anywhere.	É difícil para min ir a calquera parte.
That is slowly changing.	Iso está cambiando aos poucos.
I am a relaxed but serious woman.	Son unha muller relaxada pero seria.
That doesn’t mean we’re doing it.	Iso non significa que o esteamos facendo.
Maybe you have bad news.	Quizais teña malas noticias.
Maybe I couldn’t say what I had in my heart.	Quizais non puidese dicir o que tiña no corazón.
These cars are the future.	Estes coches son o futuro.
Stay safe, guys.	Estade seguros, rapaces.
She did not back down and held her position.	Ela non retrocedeu e mantivo a súa posición.
This is a really great post.	Este é un post realmente xenial.
They were all so similar but so different.	Todos eran tan semellantes pero tan diferentes.
Stick to the topic.	Aterse ao tema.
Not even mine, really.	Nin sequera o meu, a verdade.
Thus, there were no changes compared to the initial values.	Así, non houbo cambios en comparación cos valores iniciais.
It was something to look forward to.	Era algo para esperar.
Maybe a hundred times, in just one week.	Quizais cen veces, só nunha soa semana.
First, take a moment.	Primeiro, tómase un momento.
Fight for me.	Loita por min.
I hope you work with me on this.	Espero que traballes comigo nisto.
I can catch up later.	Podo poñerme ao día máis tarde.
Statistical analysis showed no significant differences between groups.	A análise estatística non mostrou diferenzas significativas entre os grupos.
And then, you know, you’d try to decipher it.	E entón, xa sabes, tentarías descifralo.
He immediately learned that he had made a serious mistake.	Inmediatamente soubo que cometera un grave erro.
It just doesn't matter.	Simplemente non o cuestiones.
So wish me luck.	Así que deséxame sorte.
That’s what soldiers do.	Iso é o que fan os soldados.
Without you my life would be so different today.	Sen ti a miña vida sería tan diferente hoxe.
Only one member of the group can join the player in battle.	Só un membro do grupo pode unirse ao xogador na batalla.
Your people take the point.	A túa xente toma o punto.
Just a couple of minutes.	Só un par de minutos.
We did positive things.	Fixemos cousas positivas.
Pick one and run with it.	Escolle un e corre con el.
I'll take care of it from here.	Vou coidalo dende aquí.
Still, here we get married.	Aínda así, aquí casamos.
If not more.	Se non máis.
Nothing happened.	Non pasou nada.
It never came.	Nunca chegou.
However, some of them are still missing.	Non obstante, algúns deles aínda están desaparecidos.
And your love is the light of my soul.	E o teu amor é a luz da miña alma.
The loss of his friends.	A perda dos seus amigos.
Enough time.	Xa abonda co tempo.
It was time for my lunch break.	Xa era hora da miña pausa para comer.
I just need a place to call mine.	Só necesito un lugar onde chamar ao meu.
His friend put an arm around her.	O seu amigo púxolle un brazo ao redor.
It's a top fit.	É un top fit.
The game is really as good as the reviews show.	O xogo é realmente tan bo como mostran as críticas.
Sometimes it’s something you need to hear.	Ás veces é algo que necesitas escoitar.
A little for us.	Un pouco para nós.
Like maybe every afternoon.	Como quizais todas as tardes.
Today was a lot.	Hoxe houbo moito.
But there were also some whites.	Pero tamén estaban alí algúns brancos.
Then someone knocked on my door.	Entón alguén bateu na miña porta.
We own nothing.	Non posuímos nada.
They did not cry.	Non choraron.
They fit very well.	Encaixan moi ben.
But the result was close.	Pero o resultado foi próximo.
Those things are amazing.	Esas cousas son incribles.
He was shot.	Foi fusilado.
I find it quite an interesting job.	Paréceme un traballo bastante interesante.
Collection can be a group, family or individual activity.	A recollida pode ser unha actividade grupal, familiar ou individual.
I want to add an image to the background.	Quero engadir unha imaxe ao fondo.
I wasn’t ready for that.	Non estaba preparado para iso.
She did not look at him, but waited.	Ela non o mirou, senón que agardou.
I would never fight.	Eu nunca loitaría.
At the moment.	Polo momento.
He is in bed with another woman.	Está na cama con outra muller.
With education comes power.	Coa educación chega o poder.
Or maybe even three.	Ou quizais ata tres.
This is called a black box test.	Isto chámase proba de caixa negra.
They can't block.	Non poden bloquear.
And within a certain range, it is a good tool for success.	E dentro dun certo rango, é unha boa ferramenta para o éxito.
If he did, this would be a different case.	Se o fixera, este sería un caso diferente.
But she doesn't have it.	Pero ela non o ten.
Be open about your feelings.	Sexa aberto sobre os teus sentimentos.
One of the main results of this work is the following.	Un dos principais resultados deste traballo é o seguinte.
I don't like this post.	Non me gusta esta publicación.
The findings indicated the importance of friends.	Os achados indicaron a importancia dos amigos.
It has been in print ever since.	Estivo impreso dende entón.
His face was bright red.	O seu rostro era vermello brillante.
And other things.	E outras cousas.
Even if he hadn't rolled his eyes, he would.	Aínda que non puxera os ollos en branco, si que si.
Over and over and over again.	Unha e outra e outra vez.
It looks like the adult dog.	Parece o can adulto.
May will be in charge of this camp.	Maio quedará a cargo deste campamento.
She was allowed to have sex in her room.	Deixouse a ter relacións sexuais no seu cuarto.
I never went to college.	Nunca fun á facultade.
I had no problems.	Non tiven problemas.
Do the following.	Fai o seguinte.
Blacks should have nothing to do with it.	Os negros non deberían ter nada que ver con iso.
Push for a move.	Empuxe para un movemento.
His family, he says, doesn’t want him to talk to me.	A súa familia, di, non quere que fale comigo.
I’ve been waiting for this for over a month.	Levo máis dun mes esperando isto.
Just forget it.	Só esquéceo.
I looked at the numbers in your press release.	Mirei os números do teu comunicado de prensa.
Again, maybe not.	De novo, quizais non.
I’m not sure why this happens.	Non estou seguro de por que ocorre isto.
The whole night above us was black and quiet.	Toda a noite sobre nós foi negra e tranquila.
Of course, they vary.	Por suposto, varían.
We know that certain things are right and certain things are wrong.	Sabemos que certas cousas están ben e certas que están mal.
This result is mainly consistent with previous studies.	Este resultado é consistente principalmente cos estudos anteriores.
I was in a bar.	Estaba nun bar.
But this fact should not surprise you.	Pero este feito non debería sorprenderche.
Now we were only ten.	Agora só éramos dez.
Finally, the food supply was never subjected to a single head.	Finalmente, o abastecemento de alimentos nunca foi sometido a unha soa cabeza.
Thanks for finishing me again.	Grazas por terme de novo.
I could turn the pages of a book.	Podería pasar as páxinas dun libro.
This land is what keeps our children out of drugs.	Esta terra é a que mantén aos nosos fillos fóra das drogas.
I have been using this tea for the last two months.	Usei este té nos últimos dous meses.
They just talk about it, and everyone is happy.	Só o falan, e todos están contentos.
But let me give you my cell phone number.	Pero déixame darche o meu número de teléfono móbil.
Of course he was still there.	Claro que aínda estaba alí.
You can also believe in yours.	Tamén podes crer no teu.
I have a picture of you and me together on my desk.	Teño unha foto de ti e de min xuntos enriba da miña mesa.
Nothing seems very interesting.	Nada parece parecer moi interesante.
The descent, however, is what most fans remember.	A baixada, porén, é o que lembran a maioría dos fans.
He usually did.	Normalmente facíao.
It was a day after the written date.	Foi un día máis tarde da data escrita.
It could save my career.	Podería salvar a miña carreira.
However, even now we look back in amazement.	Con todo, aínda que agora miramos cara atrás con asombro.
At times it was completely gone.	En momentos desaparecera por completo.
So you will never have any problem like that.	Así que nunca terás ningún problema así.
I just had to play that line.	Simplemente tiña que xogar esa liña.
But, this is far from how the process takes place in the cell.	Pero, isto está lonxe de como ocorre o proceso na célula.
Something similar is happening right now.	Probablemente estea a pasar algo semellante cos da dereita.
Only the nature of the threat has changed.	Só a natureza da ameaza cambiara.
You can only sit for so long.	Só podes sentarte tanto tempo.
It is completely separate from reality.	Está completamente separado da realidade.
Something she felt deep down.	Algo que ela sentiu no fondo.
You know, taking off his clothes for men.	Xa sabes, quitándolle a roupa para os homes.
And they come because they want relief from their suffering.	E veñen porque queren un alivio do seu sufrimento.
He liked his house.	Gustáballe a súa casa.
They will do nothing to reduce world oil prices.	Non van facer nada para reducir os prezos mundiais do petróleo.
I needed to make a list.	Necesitaba facer unha lista.
I gave him another half.	Deille outra metade.
It’s a very beautiful thing.	É unha cousa moi bonita.
He could care less.	Podía importarlle menos.
Take the same event and write it down in several different ways.	Toma o mesmo evento e escríbeo de varias formas diferentes.
Here we do things differently.	Aquí facemos as cousas doutro xeito.
If anyone can contact me about my other tree from you.	Se alguén pode pórse en contacto comigo sobre a miña outra árbore de ti.
It’s a little quiet.	Está tranquilo un pouco.
And this, just inside the office.	E isto, só dentro da oficina.
However, it made no difference.	Con todo, non fixo ningunha diferenza.
Knowing this just because it was shown to us.	Sabendo diso só porque se nos amosou.
Not like I had before.	Non como tiña antes.
Without them we would not exist.	Sen eles non existiríamos.
Nothing like that.	Nada parecido.
I feel like there is something to look forward to.	Sinto que hai algo que esperar.
But there are times.	Pero hai veces.
And finally we were no longer even in the same bed.	E finalmente xa non estabamos nin na mesma cama.
I don’t know why he did that.	Non sei por que fixo iso.
This could not end so easily.	Isto non podería acabar tan facilmente.
They took me right away and gave me a fresh, simple style.	Leváronme enseguida e déronme un estilo fresco e sinxelo.
Just claim your organization now.	Só ten que reclamar a súa organización agora.
Clearly he had to investigate before going any further.	Claramente tivo que investigar antes de ir máis lonxe.
This means that we take virtually everything by faith.	Isto significa que tomamos practicamente todo a fe.
But for me it’s not right.	Pero para min non é correcto.
And my name.	E o meu nome.
You could die if you continue in that direction.	Poderías morrer se segues nesa dirección.
We will no longer hide in the corner.	Xa non nos agocharemos no recuncho.
We can say what we like.	Podemos dicir o que nos gusta.
There is evidence.	Hai probas.
At a critical time in his life he turned to me.	Nun momento crítico da súa vida recorreu a min.
Every day is stronger.	Cada día é máis forte.
I think there was a small one.	Creo que había un pequeno.
For now he just thought about finding things.	Polo momento só pensou en atopar cousas.
He only came a short way.	Só percorreu un curto camiño.
To see it at least.	Para vela polo menos.
No one lives here and young people join.	Aquí non vive ninguén e únense xente nova.
You just keep going.	Ti só continúa.
Some kind of student maybe.	Algún tipo de estudante quizais.
I'll show you.	Vouche amosar.
From that school.	Daquel colexio.
She believed what children do.	Ela cría o que fan os nenos.
But in reality the situation was not so simple.	Pero en realidade a situación non era tan sinxela.
Listen to me, my friends.	Escóitame, meus amigos.
Bring something to draw !.	Trae algo para debuxar!.
You will play it.	Vai xogalo.
But that’s not what the court did.	Pero iso non é o que fixo o tribunal.
I would never consent.	Nunca consentirei.
I'll call you.	Vou chamarte.
I keep thinking that.	Sigo pensando iso.
Let's call it a unit random variable.	Chamémoslle unha variable aleatoria unitaria.
It is estimated that we will be out for about three years.	Calcúlase que estaremos fóra uns tres anos.
Turn off the lights.	Apague as luces.
About eight members did not answer this question.	Ao redor de oito membros non responderon a esta pregunta.
I have no real idea what to expect.	Non teño idea real de que esperar.
Oh, you’ll hear them in the next few days.	Ah, escoitaraos nos próximos días.
We do a lot to try to save time now.	Facemos moito para tentar aforrar tempo agora.
This is basic guys.	Isto é básico rapaces.
Everything seemed dark around him.	Todo parecía escuro ao seu redor.
It is called with respect to time.	Chámase respecto ao tempo.
I can’t talk to anyone right now.	Non podo falar con ninguén agora mesmo.
And he talked to the dogs.	E falou cos cans.
It has a brown spot under the left eye.	Ten unha mancha marrón debaixo do ollo esquerdo.
A bright white light enters through the bedroom window.	Unha luz branca e brillante entra pola fiestra do dormitorio.
A book by his side.	Un libro ao seu carón.
I will have something for you next week for sure.	Terei algo para ti a semana que vén seguro.
This opportunity doesn’t happen every day, you just have to get on board.	Esta oportunidade non ocorre todos os días, só tes que subir a bordo.
The pleasure was stronger.	O pracer era máis forte.
You don’t have to look any further than me.	Non tes que mirar máis lonxe ca min.
Now, finally the time has come to respond.	Agora, por fin chegou o momento de responder.
His work has been wonderful.	O seu traballo foi marabilloso.
But that’s weird and far-fetched.	Pero iso é raro e afastado.
It is now six times more.	Agora é seis veces máis.
But we have control over how we respond to the world.	Pero temos control sobre como respondemos ao mundo.
The second reaction can be described using either theory.	A segunda reacción pódese describir usando calquera das dúas teorías.
That’s the way to do it.	Ese é o xeito de facelo.
Obviously it won’t work for everyone.	Obviamente non vai funcionar para todos.
I needed to ask him why.	Necesitaba preguntarlle por que.
You are too funny.	Vostede é demasiado divertido.
It depends on who you talk to.	Depende con quen fales.
But here are some rules.	Pero aquí temos algunhas regras.
Be sure to do the activities in this book.	Asegúrate de facer as actividades deste libro.
In which there is a machine.	No que hai unha máquina.
One thing at a time, my friend.	Unha cousa á vez, meu amigo.
He made sure she knew why he did it.	Asegurouse de que ela soubese por que o fixera.
Maybe he had come to that in a day.	Quizais chegara a iso nun día.
There are some negative side effects that can be treated.	Hai algúns efectos secundarios negativos que se poden tratar.
I haven’t started yet.	Aínda non empecei.
Maybe you want to ask him about it for a while.	Quizais queiras preguntarlle por iso algún tempo.
You saved lives.	Salvaches vidas.
People tend to remember what comes first and what happens last.	A xente tende a lembrar o que é primeiro e o que pasa por último.
Listen to me.	Escoitame.
I vomited three times but kept working.	Vomei tres veces pero seguín traballando.
He got up again and walked home.	Levantouse de novo e marchou cara a casa.
The first time my daughter met her older brother.	A primeira vez que a miña filla coñeceu ao seu irmán maior.
It was hard to even write.	Era difícil incluso escribilo.
Light green eyes.	Ollos verdes claros.
Usually these cases end with the arrival of the child at home.	Normalmente estes casos rematan coa chegada do neno á casa.
Try and cook what appears in various ways.	Proba e cociña o que aparece de varias maneiras.
Failure has to let you go.	O fracaso ten que deixarte ir.
The pages never appeared.	As páxinas nunca apareceron.
Share your work.	Comparte o teu traballo.
All result data is displayed in the manuscript.	Todos os datos dos resultados móstranse no manuscrito.
We need, therefore, a more open approach to the exercise of power.	Necesitamos, polo tanto, un enfoque máis aberto no exercicio do poder.
It served a little of everything.	Serviuse un pouco de todo.
Prices are low for the quantity and quality of the food.	Os prezos son baixos pola cantidade e calidade da comida.
Authority is here.	A autoridade está aquí.
This function is supposed to be that of the state today.	Suponse que esta función hoxe é a do Estado.
My parents didn’t garden.	Os meus pais non fixeron xardín.
She calls.	Ela chama.
Maybe you have one, you have a clear definition.	Quizais teñas un, tes unha definición clara.
Big is big.	Grande é grande.
I've been thinking about this for a long time.	Hai tempo que penso nisto.
Just let me read it.	Só déixame lelo.
The parameters used in this document.	Os parámetros utilizados neste documento.
She doesn't notice.	Ela non se decata.
In this literature, the fit of this model is quite poor.	Nesta literatura, o axuste deste modelo é bastante pobre.
That is why this project was born.	Por iso nace este proxecto.
Back in my store.	De volta na miña tenda.
And that’s a fair question.	E esa é unha pregunta xusta.
It's too dangerous for us.	É demasiado perigoso para nós.
She says she's coming for me, and this time she's going to look for me.	Ela di que vén por min, e esta vez vai buscarme.
By the end of the week, he had said.	O final da semana, dixera.
He is also a leader and you will see.	Tamén é un líder e xa o verás.
I can't see that it's available.	Non podo ver que estea dispoñible.
I knew it wasn't completely silent for her.	Eu sabía que non era completamente silencioso para ela.
He never used bad language.	Nunca usou mala linguaxe.
Her lips were a question.	Os seus beizos eran unha pregunta.
They had no children together.	Non tiveron fillos xuntos.
No effects of this fall experience were found.	Non se atoparon efectos desta experiencia de caída.
Things were still very hard.	As cousas aínda eran moi duras.
So his death was not yet known here.	Entón, a súa morte aínda non era coñecida aquí.
Above this temperature, the rate constant increases rapidly with increasing temperature.	Por riba desta temperatura, a constante de velocidade aumenta rapidamente co aumento da temperatura.
These two studies have a high impact.	Estes dous estudos teñen un alto impacto.
Her father missed nothing.	O seu pai non se perdeu nada.
Something completely different.	Algo completamente diferente.
And it led to a hellish fall.	E levou unha caída infernal.
Detect the problem and take the necessary action immediately.	Detecta o problema e toma as medidas necesarias inmediatamente.
Every year we have to do the same.	Todos os anos temos que facer o mesmo.
Upon arrival, many asked a simple question.	Despois de chegar, moitos fixeron unha pregunta sinxela.
However, nothing was added.	Con todo, non se engadiu nada.
The right vote will change your life.	O voto correcto cambiará a túa vida.
I can clarify that right now.	Podo aclaralo agora mesmo.
That’s really something we need to think about.	Iso é realmente algo no que debemos pensar.
There were good reasons for that.	Había boas razóns para iso.
In her mind, she did kill me.	Na súa mente, ela si que me matou.
Just the truth.	Só a verdade.
A train can have one or more classes.	Un tren pode ter unha ou varias clases.
And not just any idea.	E non unha idea calquera.
The last moments were spent there.	Alí pasaron os últimos momentos.
Employment is a means to an end.	O emprego é un medio para un fin.
Experience has found it.	A experiencia atopouna.
You are confused.	Estás confundido.
A small crowd watching.	Unha pequena multitude mirando.
I can't believe you fell in love, man.	Non podo crer que te namoraras, home.
This is not going to happen to me.	Isto non me vai pasar.
And send back so we can get to the final version.	E enviar de volta para que poidamos chegar á versión final.
I hope they put me on the bench.	Espero que me poñan na bancada.
Test performance parameters were obtained and compared with the correct measurements.	Obtivéronse parámetros de rendemento da proba e comparáronse coas medidas correctas.
Someone new and interesting has come into your life.	Alguén novo e interesante entrou na túa vida.
There are too many for the police to control.	Hai demasiados para que a policía os controle.
My marriage was suffering as well as my family life in general.	O meu matrimonio estaba sufrindo así como a miña vida familiar en xeral.
I don’t think he did what he seems to have done.	Non creo que fixo o que parece que fixo.
I don’t want to upset those people.	Non quero molestar a esa xente.
You don't want to do that.	Non queres facelo.
The basis of that judgment is not at issue in this appeal.	O fundamento desa sentenza non está en cuestión neste recurso.
I don't know what to do, where to stay.	Non sei que facer, onde estar.
We just got into the interview.	Acabamos de entrar na entrevista.
I am very serious at heart.	Son moi serio de corazón.
That is the most common way.	Ese é o xeito máis común.
I can't stand it.	Non o soportarei.
One question is not proof.	Unha pregunta non é proba.
When you explain why the rules are in place.	Cando explicas por que as regras están vixentes.
But it’s usually fun.	Pero adoita ser divertido.
But someone else should do it.	Pero alguén máis debería facelo.
Tools should support the process and not the other way around.	As ferramentas deben apoiar o proceso e non ao revés.
Good selection of breakfasts as well.	Boa selección de almorzos tamén.
A couple of minutes and you're down.	Un par de minutos e estás abaixo.
But no evidence was needed.	Pero non se precisaron probas.
I don’t want a dog like that.	Non quero un can deste tipo.
Everything my father did.	Todo o que fixo meu pai.
This process has many problems.	Este proceso ten moitos problemas.
Remove the pan from the heat.	Retire a tixola do lume.
He will attend.	Atenderá.
It was a good summer day.	Foi un bo día de verán.
I never wanted a big house.	Nunca quixen unha casa grande.
In the case of land, however, this is not the case.	No caso dos terreos, porén, non é así.
We had to fix it.	Tivemos que arranxalo.
I liked the comfort and quality of construction as well.	Gustoume o confort e a calidade de construción tamén.
It's been a crazy week.	Foi unha semana tola.
Do your job quickly, and quietly, if possible.	Faga o seu traballo rapidamente, e en silencio, se é posible.
He looked back at her.	Devolveulle a mirada.
Forever and forever.	Por sempre e para sempre.
She decided to walk.	Ela decidiu camiñar.
Surgery is an option, as is rest.	A cirurxía é unha opción, así como o descanso.
But she got a smile.	Pero ela conseguiu un sorriso.
You don't get enough water.	Non recibe auga suficiente.
I have to look at that machine.     	Debo mirar esa máquina.     
majority.	maioría.
I changed the names of people but not places.	Cambiei os nomes de persoas pero non os lugares.
And we would rest now.	E descansaríamos agora.
The body had been removed.	O corpo fora retirado.
And we must consider why that is.	E debemos considerar por que é iso.
In the difference.	Na aldea.
That's how he lived with his mother.	Así viviu coa súa nai.
He finally called the player in question.	Finalmente chamou ao xogador en cuestión.
No one heard anything.	Ninguén escoitou nada.
Sometimes they.	Ás veces eles.
Your approach gave me the idea.	O teu enfoque deume a idea.
However, you may not know what the other person wants.	Non obstante, quizais non saibas o que quere a outra persoa.
Your first task here.	A súa primeira tarefa aquí.
No phone calls, no waiting.	Sen chamadas telefónicas, sen esperas.
There is no limit to the number of times you can win.	Non hai límite para o número de veces que podes gañar.
I never liked making calls.	Nunca me gustou facer chamadas.
All students begin their clinical experiences in.	Todos os estudantes comezan as súas experiencias clínicas en.
The problem is, they're waiting for it.	O problema é que esperan que se lles dea.
At the time the study was conducted.	No momento en que se realizou o estudo.
The problem, of course, is that the public does not understand the problems.	O problema, por suposto, é que o público non entende os problemas.
Okay, a little.	Vale, un pouco.
The shock remained solid for another minute.	O choque mantívose aínda un minuto sólido.
He didn't seem to remember any of them in particular.	Parecía que non se lembraba especialmente de ningún deles.
Some are clearly more popular than others.	Algúns, claramente, son máis populares que outros.
We basically have a relationship over the phone.	Básicamente temos unha relación por teléfono.
I could point to that place again.	Podería apuntar de novo a ese lugar.
But enough.	Pero abonda.
Otherwise they would.	En caso contrario faríano.
He didn't look back.	Non mirou atrás.
He needs us now more than ever.	Necesita de nós agora máis que nunca.
This is what attracted me to this show and this man.	Isto é o que me atraeu a este espectáculo e a este home.
He took control of me.	Tomou o control de min.
So make your decision.	Entón toma a túa decisión.
This is very cool.	Isto é moi xenial.
Calling you a fake teacher.	Chamándoche falso profesor.
No, for, for.	Non, para, para.
And these eyes can only be in an audience near you !.	E estes ollos só poden estar nun público preto de ti!.
He told me he would look for me again.	Díxome que volvería buscarme.
The hotel was great.	O hotel era xenial.
No, I wasn't.	Non, non estaba.
But things suddenly got better.	Pero as cousas de súpeto foron mellorando.
We tell this in two ways.	Contamos isto de dous xeitos.
This time it was an exception.	Esta vez foi unha excepción.
I will never get anything.	Nunca conseguirei nada.
Do it, mark it from my list.	Faino, márcao da miña lista.
And mine were.	E os meus eran.
I suggest setting it up for.	Suxiro configuralo para.
The same as always.	O mesmo que sempre foi.
Your other students, who did not pass the training.	Os teus outros estudantes, que non superaron a formación.
After that, okay, nothing more.	Despois diso, vale, nada máis.
It makes you excited.	Faiche ilusión.
No one will ever think again.	Ninguén pensará nunca máis.
She is right.	Ela ten razón.
And how you treated me.	E como me trataches.
In another life he had been in the army.	Noutra vida estivera no exército.
It was an amazing experience working with them.	Foi unha experiencia incrible traballar con eles.
Never again.	Nunca máis nada.
So here we go.	Entón, aquí imos.
A new day is about to open for you.	Un novo día está a piques de abrirche.
But he wasn't good at it.	Pero non era bo niso.
There is nothing like it.	Non hai nada parecido.
From now on, he would have nothing of his own.	A partir de agora, non tería nada propio.
Then it depends on the weather.	Despois depende do tempo.
Same with the human body.	O mesmo co corpo humano.
Well, to success, anyway.	Ben, ao éxito, de todos os xeitos.
It was she who started it.	Foi ela quen comezou.
I hope to hear from you !.	Espero saber de ti!.
My first home.	A miña primeira casa.
So, one more reason to like them.	Entón, é unha razón máis para gustarlles.
Well, we know why.	Ben, sabemos por que.
I have my freedom.	Teño a miña liberdade.
That points to a deeper truth.	Iso apunta a unha verdade máis profunda.
Both are fine.	Ambos están ben.
Here they are all dead.	Aquí todos están mortos.
When he arrives.	Cando chega.
Night after night I did not sleep.	Noite tras noite non durmía.
It was a treat on your part to get in touch.	Foi un cariño por parte de vostede poñerse en contacto.
Maybe he had to.	Quizais tiña que facelo.
But it wasn’t just the wind.	Pero non era só o vento.
My friend made that comment when he saw it.	O meu amigo fixo ese comentario cando o viu.
I know what this is about.	Sei de que se trata.
You can see.	Podes ver.
A safe place.	Un lugar seguro.
His eyes fell before hers.	Os seus ollos caeron ante os seus.
I was starting to cry again.	Estaba comezando a chorar de novo.
But for her, too, everything was changing and changing.	Pero tamén para ela todo estaba cambiando e cambiou.
The first time they were very nice and helpful.	A primeira vez foron moi agradables e serviciales.
The good news is that it is a standard.	A boa noticia é que é un estándar.
It was like someone else.	Era coma se fose outra persoa.
It makes sense to me.	Dáme sentido.
Besides, I had no desire to find her.	Ademais, non tiña ningún desexo de atopala.
A good time to take a picture of the case now.	Un bo momento para facer agora unha foto do caso.
We live our lives following values.	Vivimos a nosa vida seguindo valores.
I did, a lot.	Eu fixen, moito.
Until then, shut up.	Ata entón, cala.
Even that has changed over time.	Mesmo iso cambiou co paso do tempo.
He didn’t want us to do that.	Non quería que o fixeramos.
She had no idea, in fact, what it was.	Ela non tiña nin idea, en realidade, do que era.
Until then, we are trapped.	Ata entón, estamos atrapados.
I wouldn’t waste your time reading this post.	Non perdería o teu tempo lendo esta publicación.
It would be so easy.	Sería tan doado.
I didn’t remember much about the trip.	Non lembraba moito da viaxe.
Let's see if you understand.	A ver se o entendes.
The connection was bad.	A conexión era mala.
It was a mistake to go to a heavy meeting.	Foi un erro ir a unha reunión pesada.
He was warm to the touch.	Estaba cálido ao tacto.
Leave them here.	Déixaos aquí.
Now I'm like an old woman.	Agora estou coma unha vella.
You have to focus.	Habería que centrarse.
Note.	Teña en conta.
And you can’t be tried for the same crime twice.	E non podes ser xulgado polo mesmo crime dúas veces.
Thank you, it means a lot.	Grazas, significa moito.
Any other day, it’s big and empty.	Calquera outro día, é grande e baleiro.
But I noticed something.	Pero notei algo.
That’s the worst thing about playing outdoors.	Iso é o peor de xogar ao aire libre.
Our concern here is the protection of life.	A nosa preocupación aquí é a protección da vida.
In a good argument for.	Nun bo argumento para.
Overall, it was amazing.	En xeral, foi incrible.
Even now, they were probably out there looking for him.	Aínda agora, probablemente estaban alí fóra nalgún lugar buscándoo.
People you meet in the store.	Persoas coas que te atopas na tenda.
But you will learn more from yourself over time.	Pero aprenderás máis de ti co tempo.
It works more the opposite of how you describe it.	Funciona máis ao contrario de como describes.
You felt stupid for leaving home at night.	Sentícheste estúpido por saír da casa pola noite.
The study received no financial support.	O estudo non recibiu ningún apoio económico.
We were going to buy houses.	Iamos comprar casas.
Pressing Enter will close the page.	Se premes Intro, a páxina pechará sesión.
Just get him out of the house.	Só sacao da casa.
It doesn't smell good.	Non cheira ben.
What you are doing has no practical impact.	O que estás facendo non ten ningún impacto práctico.
That may have been the intended purpose of the signal.	Ese puido ser o propósito previsto do sinal.
It is in bad faith.	É de mala fe.
After the death of their father, they decided to move on.	Despois da morte do pai, decidiron seguir adiante.
His first attempt failed.	O seu primeiro intento fracasou.
Thanks for being here tonight.	Grazas por estar aquí esta noite.
The only problem is that the approach takes a long time.	O único problema é que o enfoque leva moito tempo.
And it was not about to be destroyed.	E non estaba a piques de ser destruído.
In a sense, this is the distribution that contains the least information.	En certo sentido, esta é a distribución que contén menos información.
I put myself above a team decision, which was wrong.	Púxenme por riba dunha decisión de equipo, que foi incorrecta.
He understood how they felt.	El entendeu como se sentían.
There is no debate on the bill.	Non hai debate sobre o proxecto de lei.
He followed them to the table.	Seguiunos ata a mesa.
My students usually do this at first.	Os meus alumnos adoitan facelo ao principio.
Your mind, your self, is not bad.	A súa mente, o seu eu, non é malo.
It's more of a medium-term plan.	É máis ben un plan a medio prazo.
The whole room was silent.	Toda a sala quedou en silencio.
I have to live with that feeling forever.	Teño que vivir con ese sentimento para sempre.
I wanted it to stay that way.	Quería que seguise así.
That’s not up to us to solve, and you know it.	Iso non nos corresponde resolver, e xa o sabes.
And I basically did it right.	E basicamente fixémolo ben.
These are all problems.	Todo iso son problemas.
First, the publication report does not indicate why the charges were dropped.	En primeiro lugar, o informe de publicación non indica por que se retiraron os cargos.
Yes, we understand that he is not a player with whom you can win.	Si, entendemos que non é un xogador co que poidas gañar.
I found joy in the program, and yet.	Atopei alegría no programa, e aínda así.
College students reported this response.	Os estudantes universitarios informaron desta resposta.
I reached another level.	Cheguei a outro nivel.
It was close to full again.	Estaba preto do cheo de novo.
Every comment on this page is about you.	Cada comentario desta páxina é sobre ti.
You must call before calling other functions.	Debes chamalo antes de chamar a outras funcións.
Such a thing will be possible from today.	Tal cousa será posible a partir de hoxe.
The data show a normal distribution.	Os datos mostran unha distribución normal.
Things get more complicated.	As cousas complícanse máis.
Then he went slowly to bed.	Entón foise lentamente á cama.
Blank lines are ignored.	Ignoranse as liñas baleiras.
It remains to be seen if this year will be any different.	Queda por ver se este ano será diferente.
He contributed to the analysis and interpretation of data and to the writing of the manuscript.	Contribuíu á análise e interpretación de datos e á redacción do manuscrito.
The loss of my son.	A perda do meu fillo.
This will raise a comparison table for each site.	Isto levantará unha táboa de comparación de cada sitio.
You could come clean and tell me everything before you leave.	Poderías vir limpo e contarme todo antes de marchar.
Notice which of these feelings is most present in your body.	Observa cal destes sentimentos está máis presente no teu corpo.
I've known him for months.	Coñézoo desde hai meses.
In other words, he was informed, and gave his consent.	Noutras palabras, foi informado, e deu o seu consentimento.
I hope you too.	Espero que ti tamén.
His tenure in this command was short.	O seu período neste mando foi breve.
As you know, this is my default setting.	Como sabes, esa é a miña configuración predeterminada.
Let us hear it.	Déixanos escoitalo.
I do political things like.	Fago cousas políticas como.
You will sleep a little.	Vai durmir un pouco.
They are a very cheap company.	Son unha empresa moi barata.
We must provide positive evidence for our own model.	Debemos aportar probas positivas para o noso propio modelo.
I had to go, though.	Tiven que ir, porén.
At least he did that night.	Polo menos fixo aquela noite.
Family is the most important thing in my life.	A familia é o máis importante da miña vida.
Indicates that this step has been dropped.	Indica que este paso arroxou.
He tried too late to stop the fight.	Tentou demasiado tarde para deter a loita.
You can't move me.	Non me podes mover.
This is a global era.	Esta é unha era global.
Then he takes her in his arms.	Despois cóllea nos seus brazos.
I hardly know how to say it.	Case non sei como dicilo.
This is not a party or another.	Non se trata dun partido ou doutro.
He wanted to know what year his head was in.	Quería saber en que ano estaba a súa cabeza.
I really can't explain it.	Realmente non podo explicalo.
He responded on the first touch.	El respondeu no primeiro toque.
He played it there as he had done before to prepare it.	Tocouna alí como fixera antes para preparala.
This is the case for every team right now.	Este é o caso de cada equipo neste momento.
Rest is fine with him.	O descanso está ben con el.
There is no option for left hand controls.	Non hai opción para os controis da man esquerda.
Prepare your shit.	Prepara a túa merda.
They can be real.	Poden ser reais.
Sounds really stupid to me.	A min paréceme realmente estúpido.
I'm giving up.	Estoume entregando.
Think about it.	Pénsao.
The younger girls liked her smile.	Ás rapazas máis novas gustoulles o seu sorriso.
You should come in and talk to him later.	Deberías entrar e falar con el máis tarde.
The task seems impossible today.	A tarefa parece hoxe imposible.
This is just to change them.	Isto é só para cambialos.
The room was too small.	O cuarto era demasiado pequeno.
Let’s make it short and sweet.	Imos facelo curto e doce.
We need to make sure that therapy is safe.	Debemos estar seguros de que a terapia é segura.
I tried to make it work and I couldn't.	Tentei facelo funcionar e non puiden.
It was a public act, it seemed to me.	Foi un acto público, pareceume.
That was all.	Foi todo.
It's me asking for help.	Son eu a pedir axuda.
Everything went very well and it worked.	Todo foi moi ben e funcionou.
Women are more likely than men to get this disease.	As mulleres teñen máis probabilidades que os homes de contraer esta enfermidade.
Each was long and between and wide.	Cada un era longo e entre e ancho.
She could hear him.	Ela podía escoitalo.
Before you change, understand it included.	Antes de cambiar, entendelo incluído.
It’s the tool many want to be, but few really are.	É a ferramenta que moitos queren ser, pero poucos son realmente.
A lot of people started “following me”.	Moita xente comezou a "seguirme".
I can't help it.	Non podo evitalo.
Maybe they are outdated.	Quizais estean desfasados.
Before she had a chance to open her mouth, she began to enter.	Antes de que tivese a oportunidade de abrir a boca, ela comezou a entrar.
And it was not lacking.	E non faltou.
And for a while there, it worked.	E durante un tempo alí, funcionou.
I have written a code for this.	Teño escrito un código para iso.
But think again.	Pero pensa de novo.
There had to be more.	Tiña que haber máis.
For a complete list of the areas we cover, click here.	Para obter unha lista completa das áreas que cubrimos, prema aquí.
You must hide it.	Debes ocultalo.
Plus, you can imagine more pressure than there really is.	Ademais, podes imaxinar máis presión da que realmente existe.
And it can’t be natural.	E non pode ser natural.
Maybe they needed your help, maybe not.	Quizais precisaron da túa axuda, quizais non.
Two years later, our house burned down.	Dous anos despois, a nosa casa ardeu.
Look at it below.	Mírao a continuación.
It worked well.	Funcionou ben.
The first goal comes in, and it’s not what was expected.	O primeiro gol entra, e non é o que se esperaba.
But she would get hers.	Pero ela conseguiría o seu.
Date, you are often not notified until that date.	Data, moitas veces non che avisan ata esa data.
Keep up the good work.	Sigue o teu bo traballo.
I am very happy with my health right now.	Estou moi feliz coa miña saúde neste momento.
Ten years ago I was not afraid.	Hai dez anos que non tiña medo.
Sources for direct verification are included.	Inclúense as fontes para a comprobación directa.
And that can mean anything.	E iso pode significar calquera cousa.
No one to let this happen.	Ninguén para deixar que isto suceda.
We spoke to them briefly when you denounced their disappearance.	Falamos con eles brevemente cando denunciaches a súa desaparición.
It is too valuable.	É demasiado valioso.
When he got home.	Cando chegou a casa.
I will get out of here early.	Vou saír de aquí cedo.
It was just a kind of “join you on stage”.	Era só unha especie de "únete a ti no escenario".
He had taught boys his age, but never girls.	Ensinara a nenos da súa idade, pero nunca ás nenas.
They are very tight.	Son moi axustados.
So leave it where it is.	Así que déixao onde está.
I am fighting for a good cause.	Estou loitando por unha boa causa.
However, there was much more.	Non obstante, había moito máis.
You know, man.	Xa o sabes, home.
His target had a face full of snow.	O seu obxectivo tiña unha cara chea de neve.
He ignored the voice.	Non fixo caso da voz.
We show that both approaches lead to the same results.	Demostramos que ambos enfoques conducen aos mesmos resultados.
I often give people the example of a construction site.	Moitas veces dou á xente o exemplo dunha obra de construción.
An hour ago, right now.	Hai unha hora, neste momento.
I tried it.	Eu tenteino.
The week would seem like a year without him.	A semana pareceríame un ano sen el.
Some of them laughed.	Algúns deles rían.
He spoke again, put the sounds together better.	Falou de novo, xuntou mellor os sons.
But not today.	Pero hoxe non.
Only once did they advance.	Só unha vez avanzaron.
He is a complicated man.	É un home complicado.
Ten years later, the community is in a better place.	Dez anos despois, a comunidade está nun lugar mellor.
He never went out to them.	Nunca saíu a eles.
He leads people we can’t help.	El leva á xente á que non podemos axudar.
I can’t shut my mind like that.	Non podo calar así a miña mente.
It must be so.	Debe ser así.
Turn up the volume.	Sube o volume.
Not with the truck, no.	Non co camión, non.
Not because of a stupid bag of.	Non por mor dunha bolsa estúpida de.
I thought something was still pretty good.	Pensei que algo aínda era bastante bo.
I never believed him for a minute.	Nunca o crin nin un minuto.
Here's how to help !.	Vexa aquí como axudar!.
We didn’t see anyone the whole time we were there.	Non vimos a ninguén durante todo o tempo que estivemos alí.
Yes, a real site.	Si, un sitio real.
It is now working.	Agora está a funcionar.
The day was his to end when he said.	O día era seu para rematar cando dixo.
I’m not even happy.	Nin sequera estou feliz.
He could not give any explanation.	Non puido dar ningunha explicación.
I will pay you this week.	Vouche pagar esta semana.
In fact, we tried to unite the party before.	De feito, tentamos unir o partido antes.
He turned off the engine and got off.	Apagou o motor e baixou.
Then he turned to them.	Despois volveuse cara a eles.
I have and will continue to recommend it to my friends.	Teño e seguirei recomendándoa aos meus amigos.
I studied them.	Estudeinos.
But now face to face.	Pero agora cara a cara.
His voice was far away too.	A súa voz tamén estaba lonxe.
I better leave.	É mellor que me marche.
The first is to talk.	O primeiro é falar.
Just for an hour.	Só por unha hora.
He kept going.	Seguía indo.
That is not a government that works for the public.	Ese non é un goberno que traballa para o público.
He was about to have company.	Estivo a piques de ter compañía.
The unknown is not the future, but the present.	O descoñecido non é o futuro, senón o presente.
Unfortunately, he has two small children.	Por desgraza, ten dous fillos pequenos.
Nothing bad can happen to you there.	Alí non che pode pasar nada malo.
Maybe this time he tried too hard.	Quizais esta vez o intentou demasiado.
You have to prove that you have the metal to withstand the fire.	Ten que demostrar que ten o metal para soportar o lume.
He was weak.	Estaba débil.
The other was missing where it should be.	O outro faltaba no lugar onde debería estar.
I never thought you could have one that no one would share.	Nunca pensei que puideses ter un que ninguén compartira.
This is a stick that can break very easily in your hands.	Este é un pau que pode romper moi facilmente nas túas mans.
Our number one concern is our safety.	A nosa preocupación número un é a nosa seguridade.
Our website really amazing.	O noso sitio web realmente incrible.
That to me every time.	Iso a min cada vez.
But there is something more.	Pero hai algo máis.
It really depends on what you want and need.	Realmente depende do que queiras e necesites.
It is my will.	É a miña vontade.
The bone tool was by far the most effective.	A ferramenta ósea foi, con diferenza, a máis eficaz.
He accepted this position.	Aceptou este cargo.
They require completely different production methods.	Requiren métodos de produción completamente diferentes.
The woman and another person.	A muller e outra persoa.
Initially I wanted to have a coffee shop.	Inicialmente quería ter unha cafetería.
I was a big guy, but you wouldn’t call me fat.	Eu era un tipo grande, pero non me chamarías gordo.
The paper was of excellent quality.	O papel era de excelente calidade.
He accompanied her on tour.	Acompañouse a ela de xira.
That we can treat as a fact.	Que podemos tratar como un feito.
Once a thing exists, it can be achieved.	Unha vez que unha cousa existe, pódese conseguir.
Here we describe this new procedure.	Aquí describimos este novo procedemento.
If it’s not for you, it’s for me.	Se non é por ti, que por min.
There is no going back.	Non hai volta atrás.
This is how it becomes art.	Así é como chega a ser arte.
To me it looks too much like a child.	Para min parécese demasiado a un neno.
However, this does not seem to be the case.	Non obstante, isto non parece ocorrer.
She asked if we had a good time.	Ela preguntou se o pasamos ben.
Just to take a look.	Só para botarlle unha ollada.
It is an expression of rich ideas.	É unha expresión de ideas ricas.
Surely you can understand it.	Seguro que podes entendelo.
Mark followed.	Mark seguiu.
Plan your purchase.	Planifica a compra.
I’m not talking about that, he said.	Non falo diso, dixo.
Which means no records are available.	O que significa que non hai rexistros dispoñibles.
I mean this in a good way.	Refírome a isto nun bo sentido.
I mean forever.	Quero dicir para sempre.
We hardly saw him anymore.	Xa case non o víamos.
I don’t know how much time this will save you.	Non sei canto tempo che aforrará isto.
Playing to follow.	Xogando para seguir.
That’s where the big money really comes from.	De aí é realmente de onde vén o gran diñeiro.
The girls have written to me several times about the subject.	As nenas escribíronme varias veces sobre o asunto.
This should be interesting, as it has some power.	Isto debería ser interesante, xa que ten algo de poder.
It’s just a matter of making them try.	Só é cuestión de facelos probar.
We knew he was here to get that phone.	Sabiamos que estaba aquí para conseguir ese teléfono.
Let's break it down.	Imos desglosalo.
Recently applied.	Aplicado recentemente.
Just with me.	Xusto comigo.
You can find out from there.	Podes descubrir a partir de aí.
It's just a great game.	É só un gran xogo.
Create multiple files, one per class.	Crea varios ficheiros, un por clase.
After some trial and error, we determined that this form works best.	Despois dalgúns intentos e erros, determinamos que esta forma funciona mellor.
Love and hate.	Amor e odio.
And this is something.	E isto é algo.
No cell-free areas were detected in the control samples.	Non se detectaron áreas libres de células nas mostras de control.
So he stopped.	Entón, parou.
There is nothing here.	Aquí non hai nada.
God just came in and took care of everything.	Deus só entrou e coidou de todo.
But we should talk about serious things very soon.	Pero deberiamos falar de cousas serias moi pronto.
I felt things that were impossible.	Sentín cousas que eran imposibles.
But that is a lie.	Pero iso é mentira.
It’s still a tool.	Aínda é unha ferramenta.
Now you know what you do day in and day out.	Agora sabe o que fai día a día.
But that’s not worth the book.	Pero ese non vale o libro.
Case closed, safe.	Caso pechado, seguro.
You lost me for that.	Perdichesme por iso.
Most of the time, the waiting time.	Na maioría das veces, o tempo de espera.
Check this out.	Comproba isto.
They explained the process which was easily understood.	Explicaron o proceso que se entendía facilmente.
The same rich smell of wood smoke, the same warm air on the skin.	O mesmo cheiro rico a fume de madeira, o mesmo aire quente na pel.
No significant relationships were observed between the boys.	Non se observaron relacións significativas entre os rapaces.
It offers another way to find content.	Ofrece outra forma de atopar o contido.
Thanks for the comments guys.	Grazas polos comentarios rapaces.
Inside it was dark and silent.	Dentro estaba escuro e silencioso.
Great product, guys.	Produto xenial, rapaces.
My description would be based on reality.	A miña descrición basearíase na realidade.
It is now everywhere.	Agora está en todas partes.
You are there on a very fine ice.	Estás alí nun xeo moi fino.
It is lightweight and easy to put in the car.	É lixeiro e fácil de poñer no coche.
You can find out.	Podes descubrir.
I could keep eating.	Podería seguir comendo.
That sounds low.	Iso parece baixo.
A little slow.	Un pouco lento.
He won a second term five years later.	Gañou un segundo mandato cinco anos despois.
Very good players.	Moi bos xogadores.
They are also a couple behind the camera.	Tamén son unha parella detrás da cámara.
The real problem is often in the parents, not the children.	O verdadeiro problema a miúdo está nos pais, non nos fillos.
That meant we had a week without a car.	Iso significaba que tivemos unha semana sen coche.
They paid for it.	Pagárono.
She will be better off for a while.	Ela estará mellor por un pouco.
I wouldn’t be there long.	Non estaría alí moito tempo.
We know each other in treatment.	Coñecémonos en tratamento.
They control the media.	Controlan os medios informativos.
She looked at him again.	Ela volveu mirar para el.
Luckily her two children weren’t there.	Menos mal que os seus dous fillos non estaban alí.
They have no perspective.	Non teñen perspectiva.
Green for advice.	Verde para asesoramento.
I know we have it great.	Sei que o temos xenial.
When it's okay.	Cando está ben.
But there are others.	Pero hai outros.
Then he told me he got married.	Despois díxome que casou.
Things that affect history.	As cousas que afectan á historia.
We rarely think about it, because everyone has to eat.	Poucas veces pensamos nisto, porque todo o mundo ten que comer.
Passion was coming back.	A paixón estaba volvendo.
I remember his boys trying to play with me.	Recordo que os seus rapaces tentaban xogar comigo.
Each dress is a unique work of art.	Cada vestido é unha obra de arte única.
Is that some of them stand out.	É que algúns deles destacan.
What you are is far more important than you should be.	O que es é moito máis importante do que deberías ser.
, among others.	, entre outros.
Some climbed to the top.	Algúns subiron ao máis alto.
Inside it.	Dentro dela.
I basically need my list to drop one line every two values.	Basicamente necesito que a miña lista solte unha liña cada dous valores.
I don’t know what happened to him.	Non sei que pasou con el.
Instead, they let him go, they left early.	En cambio, soltárono, foron cedo.
We did too.	Nós tamén o fixemos.
It must have been a fun break from your greatest works.	Debeu ser un descanso divertido das túas obras máis grandes.
The girl was very worried about the missing cat.	A nena estaba moi preocupada polo gato desaparecido.
After that, things started to move very fast.	Despois diso, as cousas comezaron a moverse moi rápido.
Move on and find out more about this place.	Móvete e descubre máis sobre este lugar.
Any.	Calquera.
I checked the time.	Comprobei a hora.
He said people would be there in a while.	Dixo que a xente estaría alí dentro dun tempo.
I thought about it.	Pensei nisto.
Girls sometimes had their uses.	As nenas ás veces tiñan os seus usos.
That caught his attention.	Iso chamou a súa atención.
It’s hard to prove a negative.	É difícil demostrar un negativo.
The answer is obvious.	A resposta é obvia.
There are security and behavior management issues.	Hai problemas de xestión de seguridade e comportamento.
I will call your people and talk to them.	Vou chamar á túa xente e falarei con eles.
Take responsibility for lost lives.	Asumir a responsabilidade das vidas perdidas.
Today I am very tired.	Hoxe estou moi canso.
I choose three, but you can use them more easily for this project.	Escollo tres, pero podes usar máis facilmente para este proxecto.
We don’t print this kind of thing.	Non imprimimos este tipo de cousas.
They believe because they say they believe.	Eles cren porque din crer.
This was something I was not prepared for.	Isto era algo para o que non estaba preparado.
We rarely take pictures for a full hour.	Raramente tomamos fotos durante unha hora completa.
Always.	Sempre.
Maybe this fight shouldn’t be your fight.	Quizais esta loita non debería ser a súa loita.
The man looked up.	O home levantou a vista.
She leaned over her bed to open the window.	Ela inclinouse sobre a súa cama para abrir a fiestra.
Especially for someone like me.	Especialmente para alguén coma min.
In this case.	Neste caso.
I'm not afraid of anything.	Non teño medo de nada.
Return to the map.	Volve ao mapa.
There have to be limits.	Ten que haber límites.
As a mom, my family was my concern.	Como nai, a miña familia era a miña preocupación.
My father looks at him, then comes back to me.	Meu pai mírao para el, despois volve a min.
She is not your property.	Ela non é propiedade túa.
Instead, to my great relief, he takes my hand.	En cambio, para o meu gran alivio, colle a miña man.
If it’s not yours, everyone is thinking it is.	Se non é o seu, todo o mundo está a pensar que o é.
He tried to run but had his head down.	Intentou correr pero tiña a cabeza baixa.
You should be able to get out of the way.	Debería ser capaz de saír do camiño.
The whole family is fine now.	Toda a familia está ben agora.
All other factors were treated as fixed.	Todos os demais factores foron tratados como fixos.
No, it doesn't matter.	Non, non importa.
Eight people took part in the action.	Na acción participaron oito persoas.
To think that you can leave room for doubt.	Pensar que podes deixa lugar á dúbida.
So they went up and waited.	Así que subiron e esperaron.
Another month passed, then two, to no avail.	Pasou outro mes, despois dous, sen resultado.
We have to choose to love.	Temos que escoller amar.
I’m talking about people who can’t be bought.	Falo de persoas que non se poden comprar.
It was me, just me.	Fun eu, só eu.
He took his love for granted.	Daba por feito o seu amor.
I really like red.	Gústame moito o vermello.
This is your story, this is your world now.	Esta é a túa historia, este é o teu mundo agora.
She has never been to a wedding.	Ela nunca estivo a unha voda.
His eyes were on him.	Os ollos estaban postos nel.
They were really good.	Realmente estaban ben.
Don't ask me that.	Non me preguntes iso.
She wants to share.	Ela quere compartir.
It added a lot to mine in a very real sense.	Engadiu moito ao meu nun sentido moi real.
If you would.	Si o farías.
Well, as they say, as a matter of fact.	Ben, como se dixo, como feito.
The following was just amazing.	O seguinte foi simplemente incrible.
I had my head down.	Tiven a cabeza baixa.
He hit the ground running.	Tocou o chan correndo.
This seemed like it might take a while to explain.	Isto parecía que podería tardar un pouco en explicarse.
However, I will offer some notes.	Non obstante, ofrecerei algunhas notas.
Hardly.	Apenas.
This is not our practice.	Esta non é a nosa práctica.
Maybe it was the last time I did this.	Quizais fose a última vez que fixera isto.
Number five is one of these parts.	O número cinco é unha destas partes.
Lie to yourself if you want to, but don’t lie to me.	Mente a ti mesmo se queres, pero non me mintas.
She was my heart and my story.	Ela foi o meu corazón e a miña historia.
I wish they were like that.	Oxalá fosen así.
But, the car took off when officers left their unit.	Pero, o coche despegou cando os axentes saíron da súa unidade.
I hope your men know.	Espero que os teus homes o saiban.
All you need to do is let it go.	O que cómpre facer é deixar estar.
If indicated, the studies are performed in humans.	Se se indica, os estudos realízanse en humanos.
Stay as active as ever.	Segue tan activo coma sempre.
Every second ends as it begins.	Cada segundo remata como comeza.
Telling you.	Contándoche.
So get started now.	Entón, comeza agora.
This combination is still powerful.	Esta combinación aínda é poderosa.
I mean the serious look.	Refírome a mirada seria.
I have that setup.	Teño esa configuración.
Finding the balance between the two is key.	Atopar o equilibrio entre ambos é a clave.
She looked at him.	Ela mirou para el.
Very good action on the eyes.	Moi boa acción sobre os ollos.
There are good things about going to church.	Hai cousas boas en ir á igrexa.
I need to save his life.	Necesito salvarlle a vida.
Together they went page after page of the big, heavy book.	Xuntos pasaron páxina tras páxina do libro grande e pesado.
It's the same in my house.	É o mesmo na miña casa.
Check out his site and follow him on social media.	Consulte o seu sitio e sígueo nas redes sociais.
Our position was now quiet.	A nosa posición estaba agora tranquila.
I will try to get another one.	Vou tentar conseguir outro.
Our jobs can be comfortable and stable.	Os nosos traballos poden ser cómodos e estables.
Now check out the flavor.	Agora comproba o sabor.
It could be five minutes or half an hour.	Poderían ser cinco minutos ou media hora.
The truth is not so.	A verdade non é así.
They do not understand.	Non entenden.
Get out of your car and follow her to your car.	Sae do seu vehículo e séguea ata o seu coche.
He tried to hide it.	Tentou ocultalo.
There was a lot to prove.	Había que demostrar moito.
Therein lies his concern, and yours does not.	Aí radicaba a súa preocupación, e a túa non.
The old store will be the storage.	A antiga tenda será o almacenamento.
Forget children not from your body.	Esquece os fillos non do teu corpo.
But she did not speak.	Pero ela non falaba.
Therein lies the difficulty.	Aí está a dificultade.
I knew it wasn’t necessary.	Sabía que non era necesario.
How fast time changes.	Que rápido cambia o tempo.
There was only one true explanation.	Só había unha verdadeira explicación.
Here we give another proof.	Aquí damos outra proba.
This takes everything to a whole new level.	Isto leva todo a un nivel completamente novo.
I don’t particularly care about shit.	Non me importa especialmente unha merda.
Not exactly yet.	Non exactamente aínda.
She was looking at me.	Ela estaba mirando para min.
Very, very beautiful woman.	Muller moi, moi fermosa.
We need to figure this out.	Necesitamos descubrir isto.
I would recommend a return visit.	Recomendaría unha visita de volta.
He likes to act like a tough guy.	Gústalle actuar como un tipo duro.
One was especially important.	Un foi especialmente importante.
They completely missed the point.	Perderon completamente o punto.
But his writ of appeal does not address this second issue.	Pero o seu escrito de recurso non recolle esta segunda cuestión.
It was not a specific event.	Non foi ningún evento específico.
We will try to fix it and get back to it.	Tentaremos solucionalo e volver a iso.
Are you going to me first?	¿Vas a min primeiro?.
Remove them as far as the main floor begins.	Retíraos ata onde comeza a planta principal.
I would like to take time to build them well.	Gustaríame tomar tempo para construílos ben.
You start to think that what you write is terrible.	Comezas a pensar que o que escribes é terrible.
Without him, this incredible story would not have been told.	Sen el, esta incrible historia non tería sido contada.
You have to do your best.	Tes que facer o máximo ben.
It is best to continue with the work in question.	O mellor é seguir co traballo en cuestión.
We've already talked about that.	Xa falamos diso.
Otherwise we may fall.	En caso contrario podemos caer.
This is not new.	Isto non é novo.
Many things.	Moitas cousas.
I hope this helps someone else who has this weird problem.	Espero que isto axude a outra persoa que teña este estraño problema.
And now it works.	E agora traballa.
We maintain a pleasant relationship, a family relationship, with them.	Mantamos unha relación agradable, unha relación familiar, con eles.
No major medical or drug findings were reported.	Non se informou de ningún achado importante nos seus antecedentes médicos e de drogas.
It would not be money.	Non sería diñeiro.
I'm sure we'll miss him.	Seguro que o botaremos de menos.
Most people just couldn't stand it.	A maioría da xente simplemente non podía asumilo.
And you and she help each other.	E ti e ela axúdanse.
It should be the way everyone does business.	Debe ser a forma en que todos fan negocios.
But what you are asking is impossible.	Pero o que estás preguntando é imposible.
This really took too long.	Isto realmente pasou demasiado tempo.
After eight months, seven of the eight patients reported an improvement in symptoms.	Despois de oito meses, sete dos oito pacientes informaron unha melloría dos síntomas.
Tears welled up in my eyes.	As bágoas viñeronme aos ollos.
These systems can be formed in several ways.	Estes sistemas pódense formar de varias maneiras.
Finding his eyes dark.	Encontrando os seus ollos escuros.
Yes, that's right.	Si, así é.
As if it were news.	Como se fose noticia.
They had a son and a daughter.	Tiveron un fillo e unha filla.
Be responsible for that.	Sexa responsable diso.
This must be the path they have taken.	Este debe ser o camiño polo que correron.
Make sure you see as many offers as possible.	Asegúrate de ver tantas ofertas como sexa posible.
None of them looked interesting.	Ningún deles parecía interesante.
He then forced her to make a decision.	Despois obrigou a tomar unha decisión.
Or a child.	Ou un fillo.
However, there is a trap.	Non obstante, hai unha trampa.
No one had ever asked.	Ninguén preguntara nunca.
My genre is not really the point.	O meu xénero non é realmente o punto.
All right, she said.	Está ben, dixo ela.
Look at my fear of being touched.	Mira o meu medo a ser tocado.
There are also many different species of animals and trees.	Tamén hai moitas especies diferentes de animais e árbores.
Once you try it, you will surely understand why.	Unha vez que o probes, seguro que entenderás por que.
You want to make them better.	Quere facelos mellores.
Then his hand closed on something metallic.	Entón a súa man pechouse sobre algo metálico.
That surprised me, really.	Iso sorprendeume, de verdade.
And you don't want that.	E iso non queres.
It took a while to get in.	Tardou un pouco en entrar.
I got dressed to practice.	Me vestín para practicar.
I want an opportunity like anyone else.	Quero unha oportunidade como calquera outra persoa.
He responded accordingly.	El respondeu en consecuencia.
Holding my breath.	Conténdome a respiración.
Oh, she said.	Oh, dixo ela.
They said he only had three months to live.	Dixeron que só lle quedaban tres meses de vida.
A global, one basic, and two local learning set were used.	Utilizáronse un conxunto de aprendizaxe global, un básico e dous locais.
This is an eight step process.	Este é un proceso de oito etapas.
I don’t see why people keep saying that.	Non vexo por que a xente segue dicindo iso.
They must believe that they can be effective.	Deben crer que poden ser eficaces.
I opened my mouth.	Abrín a boca.
It's worth a look.	Paga a pena mirar.
Her mother's surgery was this week.	A cirurxía da súa nai foi esta semana.
And if that happens, who knows what will happen next.	E se iso ocorre, quen sabe o que vai despois.
What an experience.	Que experiencia.
You do not need to return one of yours.	Non necesitas devolver un dos teus.
Vaino vencer.	Vaino vencer.
It's a good deal.	É un bo negocio.
We keep it comfortable.	Mantímolo cómodo.
That's a long time ago.	Iso hai moito tempo.
This is where the story begins.	Aquí é onde comeza a historia.
It would not have passed to the man.	Non o tería pasado ao home.
I hope someone helps me.	Espero que alguén me axude.
They killed more.	Matáronse máis.
But they did not come.	Pero non viñeron.
He didn't want to see his dreams again.	Non quería volver ver os seus soños.
There were a total of ten animal studies.	Houbo un total de dez estudos en animais.
I have those skills.	Eu teño esas habilidades.
Return to mobile version.	Volver á versión móbil.
All my code looks right.	Todo o meu código parece correcto.
I was going to try to get that truck out of there.	Ía tentar sacar ese camión de alí.
It was not possible.	Non foi posible.
Without light, they will die.	Sen luz, morrerán.
I don’t want to undermine that data by hand.	Non quero minar eses datos a man.
It sure makes you think.	Seguro que fai pensar.
This data usually comes from several different sources.	Estes datos adoitan proceder de varias fontes diferentes.
I see.	Xa vexo.
It's stress.	É o estrés.
But she is not kind.	Pero ela non é amable.
Which made me come looking for you.	O que me fixo vir buscarte.
This can benefit you in three ways.	Isto pode beneficiarche de tres formas.
They all pushed.	Todos impulsaron.
But keep in mind what happened in practice.	Pero teña en conta o que pasou na práctica.
She was in shock for months.	Ela entrou en shock durante meses.
No one took me away.	Ninguén me quitou.
He decided that eating meat was something he did not do.	Decidiu que comer carne era algo que non facía.
And be sure to check out the different types of users.	E asegúrate de comprobar os distintos tipos de usuarios.
This makes it impossible to draw the desired patterns.	Isto fai imposible debuxar os patróns desexados.
It is not a physical book.	Non é un libro físico.
But right now, it just looks really good and healthy.	Pero, neste momento, só ten un aspecto moi bo e saudable.
I know of no better course of action than that of my father.	Non coñezo mellor curso de acción que o de meu pai.
There were laws.	Había leis.
The only unknown variable was when.	A única variable descoñecida era cando.
I hadn’t wanted to leave either.	Tampouco quixera deixala.
Call it whatever you want.	Chámalle como queiras.
So it is resolved.	Así está resolto.
I didn’t mean he had killed me.	Non quería dicir que me matara.
I know you can’t block everything forever.	Sei que non pode bloquear todo para sempre.
Room for college.	Cuarto para a facultade.
Nothing special, but yes.	Nada especial, pero si.
I couldn’t get up.	Non puiden levantarme.
She looked straight into his eyes.	Ela mirou directamente aos seus ollos.
Two in the afternoon, half a week.	As dúas da tarde, a media semana.
The opposite is true.	O contrario é certo.
And she did.	E ela fixo.
It’s about getting it.	Trátase de conseguilo.
This is my place to go.	Este é o meu lugar para ir.
But there aren’t many new ones to find.	Pero non hai moitos novos que atopar.
Definitely the best.	Sen dúbida o mellor.
My blood cooled and turned into water.	O meu sangue arrefriouse e converteuse en auga.
I didn’t do anything wrong.	Non fixen nada malo.
Some of the advanced features may not be available.	É posible que algunhas das funcións avanzadas non estean dispoñibles.
Although they were not appropriate, not for that part.	Aínda que non eran o axeitado, non para esa parte.
It was still a seven-foot drop.	Aínda era unha caída de sete pés.
It could make you get out of here and settle into the house.	Podería facer que saíses de aquí e te instalaras na casa.
I'll tell you what he said.	Vouche dicir o que dixo.
He is still my father.	Aínda é o meu pai.
You did well to open my nose, girl.	Fixeches ben en abrirme o nariz, rapaza.
It’s a passion of mine.	É unha paixón miña.
But when you don’t know what you’re fighting for, you have no direction.	Pero cando non sabes o que loitas, non tes dirección.
I will welcome you to the family with open arms.	Dareiche a benvida á familia cos brazos abertos.
Awaiting your opinion on this !.	Agardando a túa opinión ao respecto!.
Still tight.	Aínda ben axustado.
That really happened at home.	Iso pasou realmente na casa.
I don’t see the way ahead.	Non vexo o camiño por diante.
They are perfect for extra storage and next to your bed.	Son perfectos para almacenamento adicional e xunto á súa cama.
It was a gift that not everyone had.	Foi un agasallo que non todos tiñan.
This is best checked with a donkey level.	Isto é mellor comprobar cun nivel de burro.
But things happen.	Pero as cousas pasan.
He held me tight.	Suxeitoume forte.
I almost didn’t get a chance to talk to him.	Case non tiven a oportunidade de falar con el.
He looked up suddenly.	El levantou a vista de súpeto.
Check everything twice.	Comproba todo dúas veces.
Please note that you will not be able to leave this book.	Ten en conta que non poderás deixar este libro.
There died some racehorses.	Alí morreron algúns cabalos de carreiras.
I asked him what he was doing and if he needed help.	Pregunteille que estaba facendo e se necesitaba axuda.
This time there was no passion.	Esta vez non houbo paixón.
He was not four years old.	Non tiñas catro anos.
I want to talk about this.	Quero falar disto.
And you know what your answer was.	E xa sabes cal foi a túa resposta.
I have to get rid of the weight.	Teño que quitarme o peso.
Some event is planned.	Algún evento está previsto.
They said they are trying to find him.	Dixeron que están tentando atopalo.
This felt comfortable.	Isto sentiuse cómodo.
No specific treatment was performed.	Non se realizou ningún tratamento específico.
And around the world.	E polo mundo.
No patients will be lost.	Non se vai perder ningún paciente.
You can’t help but do these two.	Non podes evitar facer estes dous.
They can be just moments or hours.	Poden ser só uns momentos ou unhas horas.
An image of the camera is recorded for each pattern.	Para cada patrón grávase unha imaxe da cámara.
Of course, he had no choice in the matter.	Por suposto, non tiña opción no asunto.
Sorry, but none of you make sense.	Sentímolo, pero ningún de vós ten sentido.
Dead too.	Morto tamén.
They were against the big oil companies.	Estaban en contra das grandes petroleiras.
In a way.	En certo xeito.
It’s a bit of a cultural war.	É un pouco unha guerra cultural.
It’s very good, to say the least.	É moi bo, cando menos.
It was quite cold.	Facía bastante frío.
The time has finally come.	Por fin chegou o momento.
I would also not agree to have my children.	Tampouco aceptaría ter os meus fillos.
The color values ​​were very different.	Os valores das cores eran moi diferentes.
Other months may work better.	Outros meses poden funcionar mellor.
Or the patient failed.	Ou o paciente fracasou.
He contributed to the analysis and interpretation of the data.	Contribuíu á análise e interpretación dos datos.
I think he did a good job listening.	Creo que fixo un bo traballo escoitando.
The difference for me I don’t care.	A diferenza para min non me importa.
Just leave it to this guy.	Só deixa a este tipo.
However, it is something we cannot simply avoid in our lives.	Porén, é algo que non podemos simplemente evitar na nosa vida.
It could come from the person on the side.	Podería vir da persoa do lado.
He grabbed the metal handle and pulled it out.	Colleu o mango metálico e tirou.
Let me go back to my first new experiences.	Déixame volver ás miñas primeiras experiencias novas.
Enjoy new clothes !.	Goza de roupa nova!.
They just can’t miss this opportunity.	Simplemente non poden perder esta oportunidade.
Either you love him or you hate him.	Ou o amas ou o odias.
Perfect location close to many interesting and beautiful places to visit.	Situación perfecta preto de moitos lugares interesantes e fermosos para visitar.
Keep it that way too, so the top doesn’t dry out.	Gárdao tamén así, para que a parte superior non se seque.
I hope to see you next week.	Espero verte a vindeira semana.
These numbers are questionable, of course.	Estes números son cuestionables, por suposto.
Gold names could be having a tough day today.	Os nomes de ouro poderían pasar un día difícil hoxe.
You know.	Xa sabes.
We never do.	Nunca o facemos.
This is a political book.	Este é un libro político.
Things can happen in any type of business.	As cousas poden pasar en calquera tipo de negocio.
The old man and the old woman.	O vello e a vella.
An impossible first step.	Un primeiro paso imposible.
I knew the kids were going to enjoy this one.	Sabía que os nenos ían gozar desta.
So did several other women in his government.	Tamén o fixeron varias outras mulleres do seu goberno.
A thousand feet.	Mil pés.
Although I can’t remember the details very clearly.	Aínda que non podo lembrar os detalles con moita claridade.
We didn’t really get in.	Realmente non entramos.
But you have to look for a lot of ideas.	Pero hai que buscar moitas ideas.
He captured his life.	Captou a súa vida.
Maybe when we are old, but then what will she think of us.	Quizais cando sexamos vellos, pero entón que pensará ela de nós.
She would have loved this house.	Ela tería encantado esta casa.
Your brain is such an amazing thing.	O teu cerebro é unha cousa tan incrible.
His son leaned forward, holding the burning firewood.	O seu fillo inclinouse cara adiante, suxeitando a leña ardendo.
The blue color highlighted his eyes.	A cor azul destacoulle os ollos.
Away, she thought.	Lonxe, pensou ela.
We learned a lot from each other.	Aprendemos moito uns dos outros.
Less fun too.	Menos divertido tamén.
I shouldn’t have known that detail.	Non debía coñecer ese detalle.
She was married and had two children and both were healthy.	Estaba casada e tiña dous fillos e ambos estaban sans.
So you had your chance.	Así que tiveches a túa oportunidade.
Which is the largest room.	Cal é o cuarto máis grande.
You will experience the benefit of it.	Vai experimentar o beneficio del.
But she was still pale.	Pero aínda estaba pálida.
Through the years.	Ao longo dos anos.
Look, please take care of her.	Mira, por favor, coida dela.
It made him look bad.	Fíxoo ver mal.
Health insurance system.	Sistema de seguro de saúde.
So for us, adjustment is very important.	Entón, para nós, o axuste é moi importante.
Volvo lelo.	Volvo lelo.
They can be obtained upon request.	Poden obterse previa solicitude.
None found.	Non se atopou ningún.
Pure water takes everything out.	A auga pura saca todo.
Our laws needed to match the available science and technology.	As nosas leis necesitaban coincidir coa ciencia e a tecnoloxía dispoñibles.
I would go there every day for lunch.	Eu ía alí todos os días para xantar.
How could this be, they wondered, during the long journey home.	Como podía ser isto, preguntáronse, durante o longo camiño cara a casa.
They have a lot of space.	Teñen moito espazo.
And as it grew it changed.	E a medida que foi medrando cambiou.
The desired result follows.	O resultado desexado segue.
There seemed to be something else on his mind.	Parecía que había algo máis na súa mente.
I also wanted to watch the game.	Eu tamén quería ver o partido.
Across the room is a good place.	A través da sala hai un bo lugar.
They met secretly.	Coñecéronse ás agachadas.
Nothing will ever change.	Nada vai cambiar nunca.
Don’t say anything about it.	Non digas nada sobre ela.
I kept my distance when you disappeared inside a clothing store.	Mantiven a distancia cando desapareceches dentro dunha tenda de roupa.
It’s about what they value.	Trátase do que valoran.
This argument must fail.	Este argumento debe fallar.
And this never lost him.	E isto nunca o perdeu.
There is something so special about these two.	Hai algo tan especial nestes dous.
You can be as creative as possible.	Podes ser o máis creativo posible.
No, more than great.	Non, máis que xenial.
This makes a difference.	Isto fai a diferenza.
I was really looking forward to going to bed.	Eu tiña moitas ganas de deitarme.
I have everything.	Teño todo.
You have an inclusion with that name, but not the views.	Tes unha inclusión con ese nome, pero non as vistas.
You already know the story.	Xa coñeces a historia.
If the sun was coming out of my window, that meant it.	Se o sol estaba saíndo fóra da miña fiestra, iso significaba.
It can go a long way.	Pode chegar moi lonxe.
My mouth goes down on hers.	A miña boca baixa sobre a dela.
This interaction was not necessary for most participants.	Esta interacción non foi necesaria para a maioría dos participantes.
It even offers a couple of different ways to choose your weapons.	Incluso ofrece un par de formas diferentes de escoller as túas armas.
A problem may appear as follows.	Un problema pode aparecer como segue.
Too scared of something.	Demasiado medo de algo.
It is a matter of routine.	É un asunto de rutina.
She is never here.	Ela nunca está aquí.
She doesn't listen to me.	Ela non me escoita.
It was forever in his thoughts.	Estivo para sempre nos seus pensamentos.
I didn’t want him to touch me.	Non quería que me tocara.
I know it wasn’t all right with your wall.	Sei que non estaba todo ben co teu muro.
These issues are critical to address in future studies.	Estes problemas son fundamentais para tratar en estudos futuros.
I hated those things.	Odiaba esas cousas.
We trust each other.	Confiamos uns nos outros.
Seriously, they are the best.	En serio, son os mellores.
But she won’t let me through the door.	Pero ela non me deixa pasar pola porta.
So it’s inside.	Entón está dentro.
He tells me we have to go.	El dime que temos que ir.
This was not their original location.	Esta non era a súa localización orixinal.
A song as deep as death.	Unha canción tan profunda como a da morte.
Here they formed a family.	Aquí formaron unha familia.
In fact, you could be wrong about this.	De feito, podería estar equivocado neste.
That’s when our reality models are being built.	É cando se están construíndo os nosos modelos de realidade.
It’s amazing how right things are.	É incrible como acerta as cousas.
Looking at the picture is key, too.	Mirar o panorama é fundamental, tamén.
Ask first what you want and wait for an answer.	Pregunta primeiro o que queres e agarda unha resposta.
It works perfect that way.	Funciona perfecto así.
Looking at them really seemed like a window into the past.	Miralos realmente pareceu unha fiestra ao pasado.
Until the future.	Ata o futuro.
Sometimes they come out on the pages.	Ás veces saen nas páxinas.
Direct to the drink.	Directo á bebida.
In some cases it may be just to show its importance.	Nalgúns casos pode ser só para mostrar a súa importancia.
After that it was less and less.	Despois diso foi cada vez menos.
That one was three years old.	Aquel tiña tres anos.
I want to get back to my boat.	Quero volver ao meu barco.
Your shape is beautiful.	A túa forma é fermosa.
But then again, I didn’t know her very well.	Pero, de novo, non a coñecía moi ben.
Here it seems to be what you are afraid of.	Aquí parece que é o que tes medo.
You were asleep.	Estabas durmido.
You can find their stories here.	Podes atopar as súas historias aquí.
I didn’t want to increase his tension.	Non quería aumentar a súa tensión.
We are here to tell you otherwise.	Estamos aquí para dicirche o contrario.
So you can only turn around so far.	Así que só pode virar ata agora.
The cause is unknown.	Non se coñece a causa.
There is a lot of information about it.	Hai moita información sobre el.
There was a day left to judge the case.	Quedou un día para xulgar o caso.
This animal is beyond any help we can give.	Este animal está máis aló de calquera axuda que poidamos dar.
It should be in both names.	Debería estar nos dous nomes.
That’s not even a problem.	Iso nin sequera é un problema.
I don’t want to fight another war, especially this year.	Non quero pelexar outra guerra, especialmente este ano.
In a way he was the only one he had.	En certo modo era o único que tiña.
I’m looking forward to it.	Estou ansioso por iso.
We make a difference.	Marcamos a diferenza.
They said they had bought the planet.	Dixeron que mercaran o planeta.
I went in, shut up.	Entrei, pecha.
But it doesn’t matter one way or the other.	Pero non importa dun xeito ou doutro.
However, it has been found that this method has only a limited value.	Con todo, descubriuse que este método só ten un valor limitado.
But anything is possible.	Pero todo é posible.
It's a beautiful day out.	É un día precioso fóra.
Plants only make people.	As plantas só fan a xente.
Probably from this morning.	O probable dende esta mañá.
It charges a lot, a lot more.	Cobra moito, moito máis.
His father would not let him.	O seu pai non o deixaba.
That is the problem with the public education system.	Ese é o problema do sistema educativo público.
I heard a lot about her.	Oín moito falar dela.
So my computer is practically dead.	Entón, o meu ordenador está practicamente morto.
I was only told this after the fact.	Só me dixeron isto despois do feito.
You only have one chance.	Só tes unha oportunidade.
They are the best of black and the best of white.	Son o mellor do negro e o mellor do branco.
They stood behind the military.	Puxéronse detrás do militar.
No complications were observed in our series.	Non se observaron complicacións na nosa serie.
The room was cold.	O cuarto estaba frío.
They walked slowly.	Camiñaron lentamente.
He was there.	Estaba alí.
It is one of the largest in the business.	É un dos máis grandes do negocio.
His head looked like the size of a planet.	A súa cabeza parecía que tiña o tamaño do planeta.
A smile spread across his face.	Un sorriso espallouse polo seu rostro.
We’re not the type.	Non somos o tipo.
The city when it finally rains.	A cidade cando por fin chove.
All three are authors, and they were great.	Os tres son autores, e foron moi xeniais.
On top of that, you can choose.	Ademais diso, podes escoller.
But he knows it too.	Pero el tamén o sabe.
I would take care of him.	Coidarei del.
Real had that opportunity here.	A Real tivo esa oportunidade aquí.
The findings of this study fit with this theory.	Os achados deste estudo encaixan con esta teoría.
So much for the time, he thought.	Tanto para o tempo, pensou.
I did it.	Fíxeno eu.
However, I have to find some way to make money.	Porén, teño que atopar algunha maneira de gañar cartos.
You should have taken it out seven years ago.	Deberías telo sacado hai sete anos.
Let's do it.	Imos facelo.
I was scared and decided this was dangerous.	Tiña medo e decidín que isto era perigoso.
I thought the service was good.	Pareceume bo o servizo.
Yes, we had bad teachers growing up.	Si, tivemos malos profesores crecendo.
He held a knife in his hand.	Sostiña un coitelo na man.
Too bad for me.	Mágoa para min.
Tell him you think it would be a good idea.	Dille que pensas que sería unha boa idea.
One thousand was the number they had set.	Mil era o número que tiñan fixado.
But again there is a logic behind it.	Pero de novo hai unha lóxica detrás.
She stepped forward and looked at him.	Ela deu un paso adiante e mirou para el.
It was about how a person would die.	Tratábase da forma en que morrerá unha persoa.
I looked at her. 	Mirei para ela. 
go to hell.	vai ao inferno.
There was no blood in sight.	Non había sangue á vista.
Language difficulty was certainly part of the problem.	A dificultade lingüística seguramente formaba parte do problema.
There is no such thing as a "hidden hand."	Non existe tal cousa como unha "man escondida".
Such simple things.	Cousas tan sinxelas.
I called it my tree as it was outside my bedroom window.	Chameille a miña árbore xa que estaba fóra da fiestra do meu cuarto.
But he doesn’t know how women think.	Pero non sabe como pensan as mulleres.
But even that is not happening.	Pero nin iso está a suceder.
This would give me something to look forward to.	Isto daríame algo que esperar.
I don't get it, really.	Non o entendo, a verdade.
The old man was still not moving.	O vello aínda non se movía.
He played and ran in the fields.	Xogaba e corría nos campos.
But my theory is a little different.	Pero a miña teoría é un pouco diferente.
A few minutes later, it happened to me again.	Uns minutos despois, volveu pasarme.
None of that made sense.	Nada diso tiña sentido.
Any parent would be.	Calquera pai sería.
You looked so strong.	Parecías tan forte.
These are not the circumstances of this case.	Non son esas as circunstancias deste caso.
If it is not, it is nothing.	Se non é, nada é.
Anything else is a lie.	Calquera outra cousa é mentira.
But again, so did winter.	Pero, de novo, tamén o fixo o inverno.
I don't understand you anymore.	Xa non te entendo.
And you know it, and there it is.	E xa sabes e hai.
Together they welcome the new year.	Xuntos reciben o novo ano.
Pay attention to your heart.	Presta atención ao teu corazón.
Economic laws are not made by nature.	As leis económicas non están feitas por natureza.
The funny thing was that she understood.	O curioso foi que ela entendeu.
Serious complications are rare.	As complicacións graves son raras.
It’s pretty simple in some ways, but so clear and beautiful.	É bastante sinxelo nalgúns aspectos, pero tan claro e bonito.
The mental health of children in charge of the state is a major concern.	A saúde mental dos nenos a cargo do Estado é unha gran preocupación.
Such is my soul like a river, that loves you.	Así é a miña alma coma un río, que te ama.
You who enjoy women so much.	Ti que gozas tanto das mulleres.
He enters.	El entra.
Try it !.	Probao!.
Leave it on your face for a few minutes.	Deixalo na cara uns minutos.
This section is incredibly essential for the whole article.	Esta sección é incriblemente esencial para todo o artigo.
I wish it were true, though.	Gustaríame que fose verdade, pero.
But that’s a different plan for a different era.	Pero ese é un plan diferente para unha época diferente.
It was a challenge to get him to look at the camera.	Foi un reto conseguir que mirara á cámara.
But much harder to find.	Pero moito máis difícil de atopar.
I have nothing to tell you, nothing, and neither.	Non teño nada que dicirche, nada, e tampouco.
Talk a few more minutes.	Fala uns minutos máis.
This is how you get to know your baby.	É así como coñeces ao teu bebé.
Or you could understand better.	Ou podería entender mellor.
I couldn't stop thinking about it.	Non podía deixar de pensar en punto.
This is also a test of opinion.	Isto tamén é unha proba de opinión.
None of my friends mentioned it.	Ningun dos meus amigos o mencionou.
It is true that not everyone understood it.	É certo que non todo o mundo o entendía.
Now let’s make that dream come true.	Agora imos facer ese soño.
They hold up well and are comfortable.	Aguantan ben e son cómodos.
It got me off my feet.	Sacoume dos pés.
This is good information.	Esta é unha boa información.
You know, they make up stories.	Xa sabes, inventan historias.
Well, that's not the world.	Ben, ese non é o mundo.
There was little time for anything else.	Houbo pouco tempo para outra cousa.
She says they regretted that we couldn't do it.	Ela di que lamentaban que non puidésemos facelo.
Cold food.	A comida fría.
His energy played through his skin.	A súa enerxía xogaba pola súa pel.
It helps you focus.	Axúdache a concentrarte.
Suddenly he called me old.	De súpeto chamoume vello.
These were comfortable from the first time.	Estes foron cómodos dende a primeira vez.
She did not listen.	Ela non escoitou.
He couldn’t hate what he once loved.	Non podía odiar o que amou unha vez.
But there is certainly room for improvement.	Pero certamente hai marxe de mellora.
I don’t know what else it could be.	Non sei que máis podería ser.
Then a change came over her.	Entón un cambio veu sobre ela.
However, it does not provide for them to be paid in cash.	Non obstante, non prevé que se paguen en metálico.
Neither of them did anything wrong.	Ningún dos dous fixo nada malo.
Maybe not even then.	Quizais nin entón.
To let go and the memories that accompany you.	Para deixarte ir e os recordos que te acompañan.
And, of course, fire.	E, por suposto, lume.
What these are is never defined, it may never need to be defined.	O que son estes nunca foi definido, quizais nunca teña que ser definido.
Obviously, you certainly want to be higher than lower.	Obviamente, certamente queres ser máis alto que máis baixo.
Things will get better.	As cousas mellorarán.
I sat down and let go of my anger.	Senteime e deixei ir a miña rabia.
We demand our freedom from you.	Esiximosche a nosa liberdade.
We only did three.	Só fixeramos tres.
Or both.	Ou ambos.
But that takes time.	Pero isto leva tempo.
Dry with a heat gun.	Secar con pistola de calor.
That’s not how good relationships should start.	Non é como deberían comezar as boas relacións.
I absolutely did.	Eu o fixen absolutamente.
To understand it.	Para entendela.
Or capable men walk the streets without work.	Ou homes capaces andan polas rúas sen traballo.
Now nothing more.	Agora nada máis.
I see no problem with that.	Non vexo ningún problema con iso.
They still come around.	Aínda veñen por aí.
Friend for his work.	Amigo polo seu traballo.
No one has.	Ninguén ten.
I think you have a great opportunity.	Creo que ten unha excelente oportunidade.
He wants to be a good man again.	Quere volver a ser un bo home.
We've used it before.	Xa o usamos antes.
I have a bad memory.	Teño mala memoria.
Now, that's a great tip for making relationships work.	Agora, ese é un gran consello para facer que as relacións funcionen.
If you do not agree, close this site.	Se non estás de acordo, pecha este sitio.
I could spend it as she wished.	Podería gastalo como ela quixese.
We will usually get what we want.	Normalmente conseguiremos o que queremos.
The car was not very clean.	O coche non estaba moi limpo.
We don’t want to hurt you.	Non queremos facerte dano.
It doesn't have to be that way.	Non ten por que ser así.
We are doing what we set out to do.	Estamos facendo o que nos propuxemos.
Then in a low voice.	Despois, en voz baixa.
Not only is he a great doctor, he is a good man.	Non só é un gran médico, é un bo home.
Imagine the door numbers.	Imaxina os números da porta.
But it seems to me.	Pero a min paréceme.
Back to them.	De costas a eles.
For.	Para.
I looked around to see if anyone was going to claim it.	Mirei arredor para ver se alguén o ía reclamar.
People choose a small house for several reasons.	A xente escolle unha casa pequena por varias razóns.
He knew what we would find here.	El sabía o que atopariamos aquí.
He does not move away.	Non se afasta.
Give me a few minutes to fix this.	Dáme uns minutos para solucionar este problema.
That was definitely his opinion.	Esa era sen dúbida a súa opinión.
I said from the beginning that this is going to be very, very hard.	Dixen dende o principio que isto vai ser moi, moi duro.
And then you will change towards him.	E entón cambiarás cara a el.
The new guy, not so much.	O novo tipo, non tanto.
But only on certain days.	Pero só en determinados días.
Understand that they vary greatly.	Comprende que varían moito.
Unless something had happened to him too.	A non ser que lle pasara algo tamén.
They continue as if tomorrow did not exist.	Continúan coma se o mañá non existise.
Surely as shit he never presented it to anyone.	Seguro que como merda nunca o presentou a ninguén.
Please let me know if there is anything else you need to see.	Por favor, avísame se hai algo máis que necesitas ver.
I recorded every moment in my mind to write later.	Gravei cada momento na miña mente para escribir despois.
This is not a trivial matter.	Este non é un asunto leve.
I think it will take some time.	Creo que vai levar algún tempo.
It wasn't very pretty.	Non era moi bonito.
Still, it's possible.	Aínda así, é posible.
It was not a business concern.	Non era unha preocupación empresarial.
I have to do it my way.	Teño que facelo á miña maneira.
It was just the worst moment.	Foi só o peor momento.
He knew this game.	El coñecía este xogo.
I hope you do more.	Espero que fagas máis.
You know it, you know it.	Xa o sabes, xa o sabes.
This is not a secondary issue.	Este non é un problema secundario.
Use it in every way you can.	Úsao de todos os xeitos que poidas.
It seems to have potential.	Parece que ten potencial.
To name just two.	Por citar só dous.
For a moment they looked at him.	Por un instante mirárono para el.
You are literally making room for that in your life.	Estás literalmente facendo sitio para iso na túa vida.
It gave me one more reason to be angry.	Deume un motivo máis para estar enfadado.
As a general rule.	Como norma xeral.
The areas in which we work in training have come out well.	As áreas nas que traballamos na formación saíron ben.
I think this is true.	Creo que isto é certo.
It was amazing but unfortunately small lights.	Foi incrible pero por desgraza luces pequenas.
I want them to like my pictures.	Quero que lles gusten as miñas imaxes.
You love who you love.	Amas a quen amas.
But the debate could change.	Pero o debate podería cambialo.
The world did not know him.	O mundo non o coñecía.
Yes, that's right.	Si, así.
His father laughed many times.	O seu pai ría moitas veces.
We hope you find this new organization easier to use.	Agardamos que resulte máis fácil de usar esta nova organización.
One figure entered, followed by another.	Unha figura entrou, seguida doutra.
Are you there.	Estás aí.
The man who did this to you is my enemy.	O home que che fixo isto é o meu inimigo.
It was time for her to become part of the solution.	Xa era hora de que ela se convertese en parte da solución.
This effect was independent of age and treatment.	Este efecto foi independente da idade e do tratamento.
Never forget it.	Non o esquezas nunca.
All in all, not much stock is lost.	Considerando todo, non hai moito stock perdido.
You really need the full experience.	Realmente necesitas a experiencia completa.
Cars to your country.	Coches ao seu país.
I must go on the road, she said.	Debo ir pola estrada, dixo ela.
The square board.	O taboleiro cadrado.
My breathing returned to normal.	A miña respiración volveu á normalidade.
However, it is not the full picture.	Non obstante, non é a imaxe completa.
Go home and try to get some rest.	Vai a casa e intenta descansar un pouco.
We returned to his apartment.	Volvemos ao seu apartamento.
For now it’s working at least.	Polo de agora está funcionando polo menos.
A dark memory that would not go away.	Un recordo escuro que non desaparecería.
We were just young girls.	Só eramos rapazas novas.
The head is also long, usually longer than the body.	A cabeza tamén é longa, normalmente máis que o corpo.
First, the software has made a lot of money for your business.	En primeiro lugar, o software gañou moito diñeiro á súa empresa.
We look really good and we didn’t.	Temos moito bo aspecto e non os fixemos.
This is a much better purchase.	Esta é unha compra moito mellor.
Now they were as prepared as ever.	Agora estaban tan preparados como nunca.
He couldn't do it.	Non puido facelo.
Tough black brothers.	Irmáns negros duros.
And here you can better see what the fuck he holds.	E aquí podes ver mellor o que carallo sostén.
We need so much more and we need it now.	Necesitamos moito máis e necesitamos agora.
With a new woman.	Cunha nova muller.
I agreed but was very scared.	Aceptei pero estaba moi asustado.
This was a small group.	Este era un pequeno grupo.
But, there was none.	Pero, non había ningún.
My if statement and error are below.	A miña declaración if e erro están a continuación.
This technology needs works.	Esta tecnoloxía necesita obras.
Let's fight for each other.	Imos loitar uns polos outros.
Or, if not stupid, unable to understand how a movie should work.	Ou, se non estúpido, incapaz de entender como debería funcionar unha película.
He was active in his church.	Estivo activo na súa igrexa.
It was a good plan.	Foi un bo plan.
I want to see the snow fall.	Quero ver caer a neve.
You told us about the research a year ago.	Hai un ano que nos falastes da investigación.
If not, then the day after that, or the day after that.	Se non, entón o día despois diso, ou o día despois diso.
The poor don’t have ten.	Os pobres non teñen dez.
If you have any questions, save it.	Se tes algunha dúbida, gárdaa.
I take the man's previous position and look.	Tomo a posición anterior do home e miro.
Lucky stepped forward with her.	Lucky avanzou con ela.
There are different types.	Hai diferentes tipos.
Thus, there were two groups of participants.	Así, houbo dous grupos de participantes.
We were in the middle of dinner.	Estabamos no medio da cea.
That should be your database.	Esa debería ser a túa base de datos.
This information helped them identify new improvement goals.	Esta información axudoulles a identificar novos obxectivos de mellora.
He studied the scene beyond the door.	Estudou a escena alén da porta.
But you are a brilliant girl.	Pero ti es unha rapaza brillante.
But one thing is for sure.	Pero unha cousa é moi segura.
I don’t care now.	Non me importa agora.
See her before she leaves.	Veraa antes de marchar.
You probably felt these emotions when you tried it.	É probable que sentises estas emocións ao probar.
I love that population.	Encántame esa poboación.
When you put him in danger.	Cando o pon en perigo.
So much love.	Entón, tanto amor.
We help you develop beyond the initial idea.	Axudámosche a desenvolver máis aló da idea inicial.
I have never met anyone like her.	Nunca coñecín a ninguén coma ela.
At its true value.	Ao seu verdadeiro valor.
Not many could do that.	Non moitos poderían facelo.
They don’t want to die.	Non queren morrer.
It’s such a perfect male card.	É unha tarxeta masculina tan perfecta.
This system, of course, is not without its problems.	Este sistema, por suposto, non está exento de problemas.
She offered no resistance.	Ela non opuxo resistencia.
He must have known that even when they were waiting that morning.	Debeu de saber iso mesmo cando estaban esperando esa mañá.
It's a story.	É unha historia.
Now he’s going to let me ride.	Agora vai deixar que me monte.
You knew some of the same people.	Coñecías a algunha das mesmas persoas.
You’ve probably never seen this.	Probablemente nunca vexas isto.
The leader gets angry when a child does not make enough money.	O líder enfádase cando un neno non gaña diñeiro suficiente.
I don’t just pick and read.	Non só collo e leo.
There was nothing we could do about it to prevent it.	Non puidemos facer nada na nosa condición para evitalo.
You are not going to kill the mother and daughter.	Non vas matar á nai e á filla.
Neither team was more eager to fight.	Ninguén dos dous equipos tiña máis ganas de loitar.
They know where they are going to go to each other.	Saben a onde van ir uns aos outros.
I have a son.	Teño un fillo.
I have a user model and an event model.	Teño un modelo de usuario e un modelo de evento.
Right now, it’s hard to imagine any of them making the trip.	Agora mesmo, é difícil imaxinar a algún deles facendo a viaxe.
It worked great.	Funcionou moi ben.
You only have room for so many items in your memory.	Só ten espazo para tantos elementos na súa memoria.
Patients kept coming and going.	Os pacientes seguían vindo e saíndo.
All those parts of the body together create a human being.	Todas esas partes do corpo xuntas crean un ser humano.
I could use the money.	Podería usar o diñeiro.
I knew my father.	Coñecía ao meu pai.
Much like her, he supposed.	Moi parecido a ela, supuxo.
Some would not believe us, no matter what we told them.	Algúns non nos crerían, non importaba o que lles dixeramos.
No, no.	Non, non.
It was time to get down to work.	Xa era hora de poñerse mans á obra.
So you are researching yourself to find out what you are.	Entón estás investigando en si para descubrir o que es.
Of course, they will use the resources at their disposal.	Por suposto, empregarán os recursos dos que dispoñan.
Breakfast was great.	O almorzo foi xenial.
You don’t have to take out the others.	Non tes que sacar os demais.
So he stayed in that shed.	Entón quedou nese galpón.
You should be able to trust each other completely.	Deberías poder confiar completamente uns nos outros.
As if we didn’t know that.	Como se non soubésemos iso.
I still wonder about this.	Aínda me pregunto por isto.
He got us the best of the best.	Conseguiunos o mellor dos mellores.
The city was then divided in two.	A cidade dividiuse entón en dous.
Some felt fear, others anger.	Uns sentiron medo, outros rabia.
We tried downstairs, talk about it.	Tentamos abaixo, falalo.
But you would think they would have said something.	Pero pensarías que terían dito algo.
He decided to recover.	Decidiu recuperarse.
Sometimes you just can’t make it work.	Ás veces simplemente non podes facelo funcionar.
That’s what they said.	Iso é o que dixeron.
In reality, however, there is little need to do so.	En realidade, con todo, hai pouca necesidade de facelo.
There is often no underlying tumor mass.	Con frecuencia non hai masa tumoral subxacente.
Money is a motive.	O diñeiro é un motivo.
Plus the sun was setting.	Ademais o sol estaba a poñerse.
Let me know if you like them.	Avísame se che gustan.
You will be very happy to know that you did not.	Estará moi feliz de saber que non o fixeches.
He gave numerous stories about various aspects of his story.	Deu numerosas historias sobre diversos aspectos da súa historia.
His people, many of them, can’t find work.	A súa xente, moitos deles, non atopa traballo.
That makes no sense.	Iso non ten sentido.
You will have to look for it.	Terás que buscalo.
And your money.	E o teu diñeiro.
Yes, she would ask to keep the mother.	Si, ela pediría manter a nai.
Like a mother.	Como unha nai.
She just doesn't understand me.	Ela simplemente non me entende.
Insurance can sometimes pay for the procedure.	O seguro ás veces pode pagar o procedemento.
You should look for your weapon, there was no other choice.	Debería buscar a súa arma, non había outra opción.
However, the eye is familiar.	Non obstante, o ollo é familiar.
Success or failure.	Éxito ou fracaso.
Someone was still there, waiting.	Alguén aínda estaba alí, esperando.
So don’t worry about them.	Polo tanto, non te preocupes por eles.
Writing is work.	Escribir é traballo.
Knowing them, they probably had fun doing it.	Coñecéndoos, probablemente se divertiron facéndoo.
And now my offer.	E agora a miña oferta.
He has since been removed from the game.	Desde entón eliminouse do xogo.
It was not designed to run wet.	Non foi deseñado para funcionar mollado.
Now there was no gas.	Agora non había gas.
Maybe you miss a day of work, or even two.	Quizais perdas un día de traballo, ou incluso dous.
There were real people here.	Aquí había xente de verdade.
I stayed with that job for two weeks.	Quedei con ese traballo durante dúas semanas.
If it is never fixed, the registry never closes.	Se nunca se arranxa, o rexistro nunca se pecha.
When that happens, it will be two against one.	Cando iso suceda, serán dous contra un.
Once, three years passed without contact.	Unha vez, pasaron tres anos sen contacto.
We haven't seen each other in twenty years.	Hai vinte anos que non nos vemos.
Thank you for the wonderful answers and for the whole process.	Grazas polas respostas marabillosas e por todo o proceso.
Then he put it into practice.	Despois púxoo en práctica.
Just a second.	Só un segundo.
And the good news is that you can learn it too.	E a boa noticia é que ti tamén podes aprendelo.
It's normal, natural.	É algo normal, natural.
But that was not the only reason.	Pero ese non foi o único motivo.
I open the window.	Abro a fiestra.
The highly variable set was used as the negative set.	O conxunto altamente variable utilizouse como conxunto negativo.
To tell the truth, he was too.	A dicir verdade, el tamén estaba.
Now come back to me.	Agora volve a min.
This is done.	Isto está feito.
It's too long.	É demasiado longo.
We have a relatively young boy at first.	Temos un rapaz relativamente novo ao principio.
Look at the box office.	Mira a taquilla.
It just changes the game.	Só cambia o xogo.
They did this for me too.	Tamén fixeron isto por min.
Give up everything.	Renuncia a todo.
I felt like I was at home.	Sentíame como estar na casa.
I didn’t know who he was at the time.	Non sabía quen era nese momento.
In any case, you want money.	En calquera caso, quérese diñeiro.
I was watching.	Estaba observando.
You do that.	Ti fai iso.
This is a six step process.	Este é un proceso de seis etapas.
Even a little angry.	Mesmo un pouco enfadado.
In fact, she fell asleep before the tears stopped.	En realidade, quedou durmida antes de que parasen as bágoas.
So that’s a good crowd.	Entón, é unha boa multitude.
It’s pretty simple to build simple examples.	É bastante sinxelo construír exemplos sinxelos.
Map showing the location of the place where the study was conducted.	Mapa que amosa a localización do lugar onde se realizou o estudo.
However, parking is a bit difficult there.	Non obstante, o aparcadoiro é un pouco difícil alí.
Even now, of course, there was something more than nothing.	Aínda agora, por suposto, había algo máis que nada.
Pay attention to the wind, your breathing, the person speaking.	Presta atención ao vento, á túa respiración, á persoa que fala.
And it’s not for lack of money.	E non é por falta de cartos.
I love how things are now.	Encántame como están as cousas agora.
It was not a question of whether it was going to happen.	Non era cuestión de se ía pasar.
There was no communication from his family to us.	Non houbo comunicación da súa familia para nós.
The concordance between the three methods was good in the controls.	A concordancia entre os tres métodos foi boa nos controis.
She often did.	Ela moitas veces facíao.
Some things can only be known when you talk to the customer.	Algunhas cousas só se poden saber cando falas co cliente.
She never seemed to care about the world.	Ela nunca parecía ter un coidado no mundo.
The next two lines are not even called.	As dúas liñas seguintes nin sequera son chamadas.
What you should feel.	O que debería sentir.
Speed ​​is in many video games, and it can be achieved.	A velocidade está en moitos videoxogos, e pódese conseguir.
There are thousands of examples like this.	Hai miles de exemplos coma este.
I want to take his place.	Quero ocupar o seu lugar.
And we want to make a list of all those who have it.	E queremos facer unha lista de todos os que o teñen.
You can see in the pictures that there was something there.	Podes ver nas imaxes que era algo alí.
Let the games begin.	Que comecen os xogos.
They live in poor condition.	Viven en malas condicións.
The girl is fair.	A rapaza é xusta.
It was very high in the sky.	Estaba moi alto no ceo.
We just make another layer.	Nós só facemos outra capa.
At the moment it seemed appropriate to me.	Polo momento pareceume oportuno.
It will take me a while to be proud of that later.	Tardarei algún tempo en estar orgulloso diso máis tarde.
Therefore, a severe design condition was required.	Polo tanto, foi necesaria unha condición de deseño severa.
A public comment period is also planned.	Tamén se prevé un período de comentarios públicos.
Or the military.	Ou os militares.
The relative was lost to her.	O familiar estaba perdido para ela.
He walked beside her, making no effort to hide.	Camiñaba ao seu lado, sen facer ningún esforzo por esconderse.
I wanted to touch them.	Quería tocalos.
Period.	Período.
Sounds weird to me.	Paréceme estraño.
So you can decide accordingly.	Para que poidas decidir en consecuencia.
She is so beautiful.	Ela é tan fermosa.
Again, a high pass.	De novo, un pase alto.
We stopped the train so everyone could get on board.	Paramos o tren para que todos poidan subir a bordo.
Looking for another.	Buscando outro.
I never saw him again.	Nunca o volvín ver.
She did her best to separate us.	Ela fixo todo o posible por separarnos.
We represent progress.	Representamos o progreso.
She wanted to touch his chest.	Ela quería tocarlle o peito.
Or any shot for the case.	Ou calquera tiro para o caso.
That was a policy.	Esa era unha política.
And doors between the rooms.	E portas entre as habitacións.
Sorry, but that's right.	Sentímolo, pero é así.
His word in this case.	A súa palabra neste caso.
I'm for it now.	Estou por elo agora.
It was a real learning experience.	Foi unha verdadeira experiencia de aprendizaxe.
Good way guys.	Bo camiño rapaces.
Of course we know him.	Por suposto que o coñecemos.
My husband even pulled half of his.	O meu home mesmo tirou a metade dos seus.
I like to see it grow.	Gústame velo medrar.
Really nothing different.	Realmente nada diferente.
And not just any problem.	E non un problema calquera.
Some men were easier to kill than others.	Algúns homes eran máis fáciles de matar que outros.
The service had not been wonderful.	O servizo non fora marabilloso.
But it’s in our face like a titular guard.	Pero está na nosa cara como unha garda titular.
Together they founded their own business the following year.	Xuntos fundaron a súa propia empresa ao ano seguinte.
This needs to be verified.	Isto hai que verificalo.
He was never going to be the one to settle down.	Nunca ía ser alguén que se asentase.
I use it for everything.	Eu o uso para todo.
He says nothing.	Non di nada.
She's just being nice.	Ela só está sendo agradable.
Making things a little easier for them is reasonable and smart.	Facerlles as cousas un pouco máis fáciles é razoable e intelixente.
He didn’t tell me what was going on.	Non me dixo o que estaba a pasar.
You really shouldn't talk to him like that.	Realmente non deberías falar con el así.
If repeated, it would be his fourth title in five years.	En caso de repetir, sería o seu cuarto título en cinco anos.
Several books have been published and are available online.	Varios libros foron publicados e están dispoñibles en liña.
Hall explained things clearly and answered my questions.	Hall explicou as cousas claramente e respondeu as miñas preguntas.
He was confused.	Estaba confundido.
We have set them out for future reference.	Expuxémolos para futuras referencias.
Some of them you saw tonight.	Algúns deles viches esta noite.
All experiences will seem to be something new or unknown to him.	Todas as experiencias parecerán ser algo novo ou descoñecido para el.
No work too big or too small.	Ningún traballo demasiado grande ou moi pequeno.
We did it over and over again. 	Fixémolo unha e outra vez. 
Laughing at me.	Ríndome.
Mind you, this is not the worst clue here.	Ollo, esta non é a peor pista aquí.
The site is not responsible for this.	O sitio non ten responsabilidade por iso.
If not, fine and good.	Se non o é, ben.
Still not.	Aínda así non o é.
He did tell me about it.	El si que me falou diso.
But for many people, it was beautiful.	Pero para moita xente, era fermoso.
Rates are generally lower than interest rates on credit cards.	As taxas son xeralmente máis baixas que as taxas de interese das tarxetas de crédito.
I just couldn't stand still.	Simplemente non podía quedarme quieto.
That was working for me.	Iso estivo funcionando para min.
Don't post the same topic more than once.	Non publiques o mesmo tema máis dunha vez.
Strong legs, back, hands.	Pernas fortes, costas, mans.
All concerts were sold out.	Todos os concertos estaban esgotados.
I knew what to say.	Eu sabía que dicir.
Critical criticism was mixed.	As críticas críticas foron mixtas.
It made me think about what exactly a human, human does.	Fíxome pensar no que fai exactamente un humano, humano.
I don't care if you can walk, go ahead.	Dáme igual se podes andar, vante levar.
He doesn't seem to be aware of this.	Parece non ser consciente disto.
He looked at her for a long time.	Mirou para ela moi longo.
It's a flat, so there are no steps.	É un piso, así que non hai chanzos.
I didn’t want a name-only marriage.	Non quería un matrimonio só de nome.
When things get tough, think about spring.	Cando as cousas se pongan difíciles, pensa na primavera.
Now we have another example.	Agora temos outro exemplo.
I think it caught fire a couple of times.	Creo que se incendiou un par de veces.
I needed to keep my mouth shut.	Necesitaba manter a boca pechada.
I don’t know why not.	Non sei por que non.
Just one.	Só un.
We want it to improve.	Queremos que mellore.
My only option was to escape.	A miña única opción era escapar.
Sorry to have to wait.	Sentímolo ter que esperar.
One of his hands could completely cover his face.	Unha das súas mans podería cubrir completamente o seu rostro.
I couldn't think of anything to say.	Non podía pensar que dicir.
This is a measure of information such as sales.	Esta é unha medida de información como as vendas.
These words describe the character and methods of false teachers.	Estas palabras describen o carácter e os métodos dos falsos profesores.
We were going to do it differently.	Íamos facelo doutro xeito.
I think they sold out very quickly.	Creo que esgotáronse moi rápido.
Now they are stronger than ever.	Agora son máis fortes que nunca.
I never say a bad word against a person.	Nunca digo unha mala palabra contra unha persoa.
He would do anything, he said.	Faría calquera cousa, dixo.
I have no job security.	Non teño seguridade laboral.
To be ready.	Para que estea lista.
I’m so excited to give it to her.	Estou moi emocionado de darllo a ela.
Then the school received my email.	Entón a escola recibiu o meu correo electrónico.
I can't take you with me.	Non podo levarte comigo.
However, his style left much to be desired.	Non obstante, o seu estilo deixaba moito que desexar.
No one missed me.	Ninguén me botou de menos.
If a product does not work, there is a problem.	Se un produto non funciona, hai un problema.
It has a whole.	Ten un todo.
It’s nothing you can plan for.	Non é nada que poidas planificar.
Many players are asking.	Moitos xogadores están a preguntar.
Have a beer or something.	Toma unha cervexa ou algo así.
There is not a word of proof that no one knows.	Non hai unha palabra de proba que ninguén soubese.
Maybe you can.	Quizais poidas.
I feel good about myself.	Síntome ben comigo mesmo.
There was only silence.	Só houbo silencio.
I guess you could say that's the part my dad gave me.	Supoño que poderías dicir que é a parte que me deu meu pai.
Better let it go.	Mellor deixalo ir.
You must do this.	Isto debes facer.
I miss you so much.	Boteite moito de menos.
The screen told me they had been sent.	A pantalla díxome que foran enviados.
People want to keep their job.	A xente quere manter o seu traballo.
One way or another, they killed him.	Dun xeito ou doutro, matárono.
I like to laugh and make others laugh.	Gústame rir e facer rir aos demais.
He said he would.	El dixo que o faría.
I wanted to make a different kind of movie.	Quería facer un tipo de película diferente.
I would never feel such a terrible silence.	Nunca sentira un silencio tan terrible.
In these cases, my entire focus is on damage control.	Nestes casos, todo o meu foco está no control de danos.
I need to tell you more about the team.	Teño que falarlle máis do equipo.
It is the career boys who run the place.	Son os mozos de carreira os que dirixen o lugar.
The image has opened.    	A imaxe abriuse.    
is.	é.
No, the systems in every state are not perfect.	Non, os sistemas en todos os estados non son perfectos.
Add the white wine and cook until reduced by a third.	Engade o viño branco e cociña ata que reduza nun terzo.
Team member.	Membro do equipo.
It doesn't matter where you put me.	Non importa onde me poñas.
But address data is harder.	Pero os datos do enderezo son máis difíciles.
It is very rare.	É moi raro.
Do it on purpose.	Faino adrede.
It was great working with him.	Foi xenial traballar con el.
I know how it feels to lose a neighbor.	Sei como se sente perder a un próximo.
Maybe the music we love.	Quizais a música que amamos.
It starts with consistent planning and marketing.	Iso comeza cunha planificación e un marketing consistente.
She is doing so much better.	Ela está a facelo moito mellor.
Just this great feeling of warmth and communication.	Só esta gran sensación de calor e comunicación.
The sound of other men breathing in the middle of the night.	O son doutros homes respirando no medio da noite.
This makes sense, but it takes two teams to make an exchange.	Isto ten sentido, pero son necesarios dous equipos para facer un intercambio.
I looked at my watch once more.	Mirei o meu reloxo unha vez máis.
A city was like that.	Unha cidade era así.
First a set, then the second.	Primeiro un conxunto, despois o segundo.
Everything had a price.	Todo o que tivo un prezo.
It is now under your command.	Agora está baixo o teu mando.
Shake.	Sacudiuno.
I had never touched him before.	Nunca o tocara antes.
This is great news for the environment.	Esta é unha gran noticia para o medio ambiente.
But there was only smoke here.	Pero aquí só había fume.
However, he was not dead.	Con todo, non estaba morto.
I met with the driver and he identified me.	Reunín co condutor e identificoume.
She does it in a minute.	Ela faino nun minuto.
I still think that’s going to be part of their deal.	Aínda creo que iso vai ser parte do seu trato.
Thus, the source code is hidden.	Así, o código fonte queda oculto.
This was a problem.	Este foi un problema.
That was fun.	Iso foi divertido.
More and more the public was asking for it.	Cada vez máis o público pedíano.
I never wanted to do that.	Nunca quixen facer iso.
That would not be necessary.	Iso non sería necesario.
I think we absolutely must tell the truth about it.	Creo que absolutamente debemos dicir a verdade sobre iso.
Good and calm morning, calm sea.	Mañá boa e tranquila, o mar tranquilo.
Here they were nine thousand feet.	Aquí estaban a nove mil pés.
The time has come.	Chega o momento.
You know where we have to go.	Xa sabes onde temos que ir.
I am not afraid of the results of this war.	Non teño medo aos resultados desta guerra.
We never read data science code.	Nunca lemos código de ciencia de datos.
A cash flow.	Un fluxo de caixa.
But this language did not survive long.	Pero esta lingua non sobreviviu moito tempo.
That certainly makes sense.	Isto certamente ten sentido.
Start charging for doing the things you love.	Comeza a cobrar por facer as cousas que che gustan.
She said she wanted to show me pictures of her daughter.	Ela dixo que quería mostrarme fotos da súa filla.
I think that was what he was doing.	Creo que iso era o que facía.
Not given the person he is.	Non dada a persoa que é.
Come to the office.	Veña á oficina.
She was raised as her mother's daughter.	Foi criada como a filla da súa nai.
There was one death in the hospital.	Houbo unha morte no hospital.
Whenever you like.	Sempre que che guste.
The people must pay for it.	O pobo debe pagalo.
They are afraid to use serious words.	Teñen medo de usar palabras serias.
This is the biggest problem.	Este é o problema máis grande.
I can’t say enough about that.	Non podo dicir o suficiente sobre iso.
He left her but she stood still.	Deixouna pero ela quedou quieta.
You are making your way.	Estás facendo o teu camiño.
So it hadn't happened.	Así que non sucedera.
The good news was that there was a lot to build.	A boa noticia foi que había moito para construír.
His crew was one step ahead.	A súa tripulación estaba un paso por diante.
There is nothing strange there.	Non hai nada raro alí.
In any case.	En calquera caso.
I don’t let that confuse me.	Non deixo que me confunda.
However, it does not change my mind.	Non obstante, non me cambia de opinión.
He had a small shop in the heart of a city.	Tiña unha pequena tenda no corazón dunha cidade.
It was a broken rule.	Era unha regra quebrada.
Marketing then tells the story of that value.	O marketing conta entón a historia dese valor.
He looks even better in person.	Parece aínda mellor en persoa.
I would rest on it.	Repousaría nel.
It’s easy to work with it and ride it.	É fácil traballar con el e montar.
It's a great little town.	É unha pequena cidade xenial.
And your baby.	E do teu bebé.
But men are not their only problem.	Pero os homes non son o seu único problema.
Answers could be found.	Poderon atoparse respostas.
I made my choices.	Eu fixen as miñas eleccións.
Don't touch it for nothing.	Non o toques por nada.
There is a soul in him.	Hai unha alma nel.
That night was a time.	Aquela noite foi un tempo.
Connected to every action.	Conectado a cada acción.
But the record is confusing.	Pero o rexistro é confuso.
I don't feel it.	Non me sinto.
However, that was not the problem.	Non obstante, aí non veu o problema.
And now I hope to know everything.	E agora esperaría saber todo.
And it looks like we're listening to them.	E parece que estamos escoitados para experimentalos.
It should stay that way.	Debería quedar niso.
Every customer is different, with different needs.	Cada cliente é diferente, con necesidades diferentes.
Turn those people around.	Darlle a volta a esa xente.
This topic is not complicated.	Este tema non é complicado.
I would like to keep it as simple as it is positive.	Gustaríame mantelo tan simple como positivo.
This happens when there is a poor connection.	Isto ocorre cando hai unha conexión deficiente.
There are many examples for this.	Hai moitos exemplos para iso.
He did nothing wrong.	Non fixera nada malo.
These days I’m a little too attached to him.	Estes días estou un pouco demasiado apegado a el.
He noticed her interest.	Notou o seu interese.
I could tell when I was doing too much.	Podería dicir cando facía demasiado.
I think it started there.	Creo que comezou aí.
This, however, remained a challenge.	Isto, con todo, seguiu sendo un reto.
In this case, there is no evidence of actual notification.	Neste caso, non hai evidencia de notificación real.
They never called.	Nunca chamaron.
But there was no picture of me, and it hurt.	Pero non había unha imaxe miña, e isto doía.
The boss of it.	O xefe do mesmo.
You just can't keep quiet about it.	Simplemente non podes calar diso.
Most would not have been otherwise.	A maioría non tería sido doutro xeito.
One was holding the boy's shirt, the other was holding his feet.	Un suxeitaba a camisa do rapaz, o outro tiñano polos pés.
The thing is, things can get out of hand.	A cuestión é que poden ocorrer cousas fóra do noso control.
He took a deep breath, which he released very slowly.	Respirou profundamente, que soltou moi lentamente.
The party did not last long, but it was real.	A festa durou pouco, pero foi real.
I'll put the real thing around your neck.	Poñerei o de verdade ao teu pescozo.
During this time they continue to drink their mother's milk.	Durante este tempo seguen tomando o leite da súa nai.
I'm sorry it happened.	Sinto que pasou.
And they are still a problem.	E aínda son un problema.
Same with drug use.	O mesmo co uso previo de drogas.
She was confused.	Estaba confusa.
Sorry for those who spent time trying to help.	Perdón por aqueles que pasaron tempo intentando axudar.
And so he said nothing.	E así non dixo nada.
Both hide and create an identity.	Ambos esconden e crean unha identidade.
There are no new features.	Non hai novos recursos.
In fact, it's never been easier.	En realidade, nunca é tan sinxelo.
Yes, they certainly have an effect on our emotions.	Si, certamente, teñen un efecto nas nosas emocións.
We will take care of you and your sister.	Coidaremos de ti e da túa irmá.
You have to look beyond it and play it.	Debes mirar máis aló e xogalo.
In most patients, both treatment goals can be achieved.	Na maioría dos pacientes, pódense alcanzar ambos os obxectivos do tratamento.
One building is not so different from another.	Un edificio non é tan diferente doutro.
That is not the only example.	Ese non é o único exemplo.
He is so weak that he can hardly get up.	Está tan débil que case non pode levantarse.
I think you need some food.	Creo que necesitas algo de comida.
Maybe he'll see you sooner.	Poida que te vexa antes.
And make as much noise as you can.	E fai tanto ruído como poidas.
So you never have to be afraid.	Así que nunca tes que ter medo.
It should be very difficult for the woman not to push.	Debería ser moi difícil para a muller non empurrar.
I'm about to go to sleep.	Estou a piques de durmir.
He could feel anger.	Podía sentir rabia.
As you can see, your family is fine.	Como podes ver, a túa familia está ben.
I finished that story.	Rematei esa historia.
This list includes those available through this website.	Esta lista inclúe os dispoñibles a través deste sitio web.
But it's not really okay.	Pero realmente non está ben.
Everyone is out racing.	Todo o mundo está fóra facendo carreiras.
They were standing, day and night, forever.	Estaban de pé, día e noite, para sempre.
All the best.	Todo o mellor.
Maybe they change their minds too early at night.	Quizais cambien de idea moi cedo pola noite.
The couple has three children.	A parella ten tres fillos.
The war seemed to last so long.	A guerra parecía durar tanto.
But it will be my way, according to my rules.	Pero será o meu camiño, segundo as miñas regras.
We love all who love peace and love love.	Amamos a todos os que aman a paz e aman o amor.
I hope we did.	Espero que o fixemos.
Start by thinking about the end.	Comeza pensando no final.
We may not need a statement.	Quizais non necesitemos unha declaración.
The city is really growing.	A cidade está realmente crecendo.
I like them very, very much.	Gústanme moito, moito.
They wanted me to stay.	Querían que me quedara.
How people get where they come from.	Como chega a xente a onde chega.
She's not making a sound.	Ela non está facendo un son.
He was raised here.	Foi criado aquí.
Nobody was talking.	Ninguén falaba.
On the way home.	No camiño da casa.
Sure it seemed that way.	Seguro que parecía así.
Data were obtained from at least three independent experiments.	Os datos obtivéronse de polo menos tres experimentos independentes.
She went to bed with them.	Ela meteuse na cama con eles.
Every time one of you misses a question, you miss a letter.	Cada vez que algún de vós perdedes unha pregunta, perdedes unha carta.
I totally agree.	Estou totalmente de acordo.
There is a lot.	Hai moito.
No idea what would come next.	Sen idea do que viría despois.
Not only that.	Non só.
And they knew it.	E sabían.
I was not doing well in school.	Non me ía ben na escola.
Once again I stood for a moment with a feeling.	Unha vez máis quedei parado un momento cun sentimento.
They are more likely to experiment with me.	É máis probable que experimenten comigo.
I just got excited and carried away !.	Acabo de emocionarme e levarme!.
But this man told us we couldn't leave.	Pero este home díxonos que non podíamos marchar.
It is a crime not to keep these records.	Fai delito non gardar estes rexistros.
He never sleeps.	Nunca dorme.
Or is there another way to answer these questions.	Ou hai outra forma de responder a estas preguntas.
That explained the smell in the room, anyway.	Iso explicaba o cheiro na sala, de todos os xeitos.
They start giving differently.	Comezan a dar doutro xeito.
I found two relatively simple ways to solve it.	Atopei dúas formas relativamente sinxelas de resolvelo.
Those seem to be the only stories we hear.	Esas parecen ser as únicas historias que escoitamos.
I had a loud sleep at night.	Tiña un sono sonoro pola noite.
So far, nothing new.	Ata agora, nada novo.
He said the following.	El dixo o seguinte.
In these cases it is free.	Nestes casos é gratuíto.
No, not just looking at him.	Non, non só mirando para el.
I've never seen that guy again.	Nunca volvín ver a ese tipo.
Everyone else did the same.	Todos os demais fixeron o mesmo.
A person is beautiful for freedom.	Unha persoa é fermosa pola liberdade.
A hell of a job.	Un traballo infernal.
It looks like some teams got scared because of his injury.	Parece que algúns equipos se asustaron debido á súa lesión.
Men and look you can make a case that.	Homes e mira podes facer un caso que.
Add the eggs, one at a time.	Engade os ovos, un a un.
Bring the wind.	Trae o vento.
I think that goes to the central problem we have.	Creo que iso vai ao problema central que temos.
I wonder what he wants this time.	Pregúntome que quere esta vez.
The company paid for both.	A empresa pagou por ambos.
Open cards are good, direct cards too.	As cartas abertas son boas, as directas tamén.
In addition, several clinical issues remain.	Ademais, quedan varias cuestións clínicas.
I had patience, calm down.	Tiven paciencia, tranquilo.
It could turn out to be good or bad.	Podería resultar para o bo ou para o malo.
It was a long time before he came for me.	Pasou moito tempo antes de que viñese por min.
Or maybe you want your bones to break.	Ou quizais queres que lle rompan os ósos.
My people have no money to talk about.	O meu pobo non ten cartos dos que falar.
The scoreboard is not registered as part of our season.	O marcador non está rexistrado como parte da nosa tempada.
No one knows about your dreams.	Ninguén sabe dos seus soños.
Here we have four.	Aquí tócanos catro.
They heard it.	Oírona.
I assumed this could not be avoided, of course.	Supuxen que isto non se podía evitar, por suposto.
The others are ignored.	Os demais son ignorados.
I was crying last night.	Estaba chorando onte á noite.
Taking our homes.	Tomando as nosas casas.
But the police will not do it forever.	Pero a policía non o fará para sempre.
You can get out of here.	Pode saír de aquí.
I asked him if he had been a boy or a girl.	Pregunteille se fora neno ou nena.
They will be here at any time.	Estarán aquí en calquera momento.
Point to some cars upstairs.	Sinala uns coches arriba.
Three days later, he was out.	Tres días despois, el estaba fora.
But we are not there yet.	Pero aínda non estamos alí.
I'll look for you again.	Volverei buscarte.
They are in good condition.	Están en bo estado.
There was no sign of movement, human or animal.	Non había ningún signo de movemento, humano ou animal.
Healthy arms data were used as control values.	Utilizáronse datos de brazos sans como valores de control.
In my world.	No meu mundo.
And that's part of it.	E iso forma parte.
Not a good approach.	Non é un bo enfoque.
We cannot sell our oil.	Non podemos vender o noso petróleo.
I eliminated his mistakes.	Eliminei os seus erros.
There was something wrong, he would divide.	Se había algo mal, el dividiría.
The night was turning into morning.	A noite íase convertendo en mañá.
But he couldn’t fix that.	Pero non puido arranxar isto.
They didn’t catch anything that night.	Non colleron nada esa noite.
Also consider your market.	Considere tamén o seu mercado.
Research on health policies is in a similar position.	A investigación sobre políticas sanitarias está nunha posición similar.
Authority is not far off.	A autoridade non está moi lonxe.
A scream came out of her.	Un berro saíu dela.
So many books.	Tantos libros.
These issues need to be fully understood and evaluated.	Estas cuestións deben ser comprendidas e avaliadas plenamente.
He lay down in the cup.	Deitase na cunca.
Tiny probably chose it himself.	Probablemente Tiny escolleuno el mesmo.
Due to network mode we had to take this long break.	Debido ao modo de rede tivemos que ter este longo descanso.
But there are many, and more every day.	Pero hai moitas, e máis cada día.
Anyway, it was what we needed.	En fin, era o que necesitabamos.
The state is no longer pure, but forms a mixed state.	O estado xa non é puro, senón que forma un estado mixto.
Now the floor is clean.	Agora, o chan está limpo.
After the meal, her boys had disappeared to meet their friends.	Despois da comida, os seus rapaces desapareceran para coñecer aos seus amigos.
God is life in animals.	Deus é a vida nos animais.
Our main experience with this procedure proved that it was safe.	A nosa experiencia principal con este procedemento demostrou que era seguro.
I knew these people needed medical help.	Sabía que estas persoas necesitaban axuda médica.
When everyone comes together.	Cando todos se xuntan.
Which means more money for the site.	O que significa máis diñeiro para o sitio.
Some characters didn’t even have especially sad stories.	Algúns personaxes nin sequera tiñan historias especialmente tristes.
Both are different.	Ambos son diferentes.
Although they needed to eat.	Aínda que precisaban comer.
But you understand the idea.	Pero entendes a idea.
I followed the quiet boy around his house.	Seguín ao rapaz tranquilo pola súa casa.
I can move on with my treatment and my life.	Podo seguir adiante co meu tratamento e a miña vida.
The river.	El riu.
But this is not good in itself.	Pero isto non é bo en si.
If you did, your request would be denied.	Se o fixera, a súa solicitude sería rexeitada.
What was going to happen would happen.	O que ía pasar pasaría.
I didn’t know what was going on.	Non sabía o que estaba a pasar.
You can include the file in the same way.	Podes incluír o ficheiro do mesmo xeito.
If you have a chance, try doing this work.	Se tes unha oportunidade, intenta facer esta obra.
It’s basic research, but it can make a difference in the world.	É unha investigación básica, pero pode marcar a diferenza no mundo.
She looked at him in amazement.	Ela mirou para el abraiada.
Almost no one lived there.	Alí non vivía case ninguén.
Anyway it’s not real.	De todos os xeitos non é real.
At that moment, a soft voice spoke from behind.	Nese momento, unha voz suave falou por detrás.
And stop playing with that thing.	E deixa de xogar con esa cousa.
I need to bring them the show.	Necesito traerlles o espectáculo.
And it’s not even a reason.	E nin sequera é un motivo.
Count the times you hear or say it in a day.	Conta as veces que o escoitas ou dis nun día.
I just need you to listen.	Só necesito que escoite.
Show people what you’ve discovered.	Mostra á xente o que descubriches.
And then it turned off completely.	E despois apagou por completo.
I told you these things so that you may have peace.	Díxenche estas cousas para que teñas paz.
We can go through life without ever being over our heads.	Podemos pasar pola vida sen estar nunca sobre as nosas cabezas.
I almost stopped eating completely.	Case deixei de comer por completo.
From a different place, they cannot enter.	Desde un lugar diferente, non poden entrar.
Our eyes met, and held.	Os nosos ollos atopáronse, e mantiveron.
It would just hurt.	Só doería.
Change it.	Cambiarana.
Bill and I got scared.	Bill e eu asustámonos.
They are setting fire to the place.	Están prendendo lume ao lugar.
That is the last speech he will deliver.	Ese é o último discurso que pronunciará.
It is now described as otherwise.	Agora descríbese como doutro xeito.
There are a couple of causes for this.	Hai un par de causas para isto.
Well, there is a lot.	Ben, hai moito.
It had come from inside his head.	Viñera de dentro da súa cabeza.
Asking what they want to do in the kitchen.	Preguntando que desexan facer na cociña.
One scene, that’s all.	Unha escena, iso é todo.
He has a limited education. 	Ten unha educación limitada. 
Pretty fair.	Bastante xusto.
That was never taken seriously.	Iso nunca foi considerado seriamente.
We still stand.	Aínda así seguimos de pé.
I took another turn as I left.	Dei unha volta máis ao saír.
I knew what to do.	Eu sabía o que había que facer.
This is not in sight, unfortunately.	Isto non está á vista, por desgraza.
Which, of course, is not her.	O que, por suposto, non é ela.
Not a single decision was made here without his knowledge.	Non se tomou unha soa decisión por aquí sen o seu coñecemento.
I don’t know why you thought so.	Non sei por que pensaches así.
Come on in, take a look.	Achégate a unha visita.
Then they will take you home.	Despois te levarán a casa.
Well, definitely this is the time.	Ben, definitivamente este é o momento.
They were just fans, like everyone else.	Eran só fans, como todos.
We were following the game plan.	Estivemos seguindo o plan de xogo.
It's just over a minute.	Queda pouco máis dun minuto.
And he starts talking.	E comeza a falar.
Mark the top of the line.	Marca a parte superior da liña.
Then he told me he was leaving.	Entón díxome que se ía.
They can be made with elements of the house.	Pódense facer con elementos da casa.
I did this once.	Fixen isto unha vez.
We grew up together.	Crecemos xuntos.
It came to me.	Chegou a min.
And that is the simple truth.	E esa é a simple verdade.
But don’t cry.	Pero non chores.
You know that.	Vostede sabe diso.
Then you move on to other things.	Despois pasas a outras cousas.
You have to learn to handle and play.	Tes que aprender a manexar e xogar.
I suggested cards.	Suxerín tarxetas.
The plan of the article is as follows.	O plan do artigo é o seguinte.
They met in the summer.	Coñecéronse no verán.
What is not, is not.	O que non é, non é.
Without structure nothing happens.	Sen estrutura non pasa nada.
She spoke with effort.	Ela falou con esforzo.
Telling you even more.	Contándoche aínda máis.
The flowers are good.	As flores son boas.
However, these studies followed patients for a short period of time.	Non obstante, estes estudos seguiron aos pacientes durante un curto período de tempo.
You don't know that.	Non sei diso.
Write a letter.	Elaborar unha carta.
But the record is very good.	Pero o disco é moi bo.
He had no knowledge of that action.	Non tiña coñecemento desa acción.
You were not in danger.	Non estabas en perigo.
I said you can’t.	Dixen que non podes.
Walk a little alone.	Andar un pouco só.
I think it was better than we expected.	Creo que foi mellor do que esperabamos.
To get started, click here.	Para comezar, fai clic aquí.
The sales.	Os vendes.
A thousand words is four pages.	Mil palabras son catro páxinas.
I felt sad.	Sentinme triste.
We can also use whatever we want to prove this.	Tamén podemos usar o que queiramos para demostrar isto.
We have to look for the words.	Temos que buscar as palabras.
You don’t need a village.	Non fai falta unha aldea.
They need activity to follow.	Necesitan actividade a seguir.
It looks very interesting.	Parece moi interesante.
I highly recommend it.	Recoméndoo encarecidamente.
It was easy to work with him.	Era doado traballar con el.
This can also be.	Isto tamén pode ser.
She told them exactly where to go.	Ela díxolles exactamente onde ir.
Actually, that information is a little old.	En realidade, esa información é un pouco antiga.
I can't help it.	Non podo axudala.
Take it with you when you go to work.	Leva con ela cando vai traballar.
He wanted me to live inside him.	Quería que vivise dentro del.
My sister-in-law and my brother-in-law came once.	A miña cuñada e o meu cuñado viñeron unha vez.
However, you would be wrong.	Non obstante, estarías equivocado.
A school of fish is a fish.	Un banco de peixes é un peixe.
It was a step in that direction.	Foi un paso nesta dirección.
It’s a wonderful thing.	É unha cousa marabillosa.
It's amazing.	É asombroso.
It was a great thing.	Foi unha gran cousa.
There was something very beautiful.	Había algo moi bonito.
It’s going to be another situation a little too late.	Vai ser outra situación de pouco demasiado tarde.
Even speaking of that, we cannot think as individuals.	Aínda falando diso, non podemos pensar como individuos.
Let me go over it.	Déixame pasar por riba.
It was a sad time.	Foi un momento triste.
We are now on equal terms.	Agora estamos en igualdade de condicións.
And your gift was too much.	E o teu agasallo foi demasiado.
The quality is great too.	A calidade tamén é xenial.
Take the pressure off, and my confidence is coming back too !.	Quita a presión, e a miña confianza tamén está a volver!.
Start opening the doors to your future.	Comeza a abrir as portas ao teu futuro.
It wasn’t the same as being at a friend’s house.	Non era o mesmo que estar na casa dun amigo.
He didn’t have to read it again.	Non tivo que lelo de novo.
Be at peace if you think something is taking too long.	Estade en paz se pensas que algo está tardando demasiado.
This drove my mother crazy.	Isto volveu tola a miña nai.
Not just losing, but losing wrong.	Non só perder, senón perder mal.
Without that, it’s just radio.	Sen iso, só é radio.
I didn’t cry as a child.	Eu non chorei de nena.
The quality has increased.	A calidade aumentou.
I was able to decipher it.	Fun quen de descifralo.
I understand this completely.	Entendo isto completamente.
Your hair is through your body.	O seu cabelo está a través do seu corpo.
He tilted his head to make sure he hadn’t been injured.	Volcou a cabeza para asegurarse de que non se lesionara.
She was a girl.	Era unha nena.
Maybe we need to see it at some point.	Quizais necesitemos velo nalgún momento.
Leave to cool and serve.	Deixar arrefriar e servir.
Tell you how good you are at playing the game.	Dinche o bo que es xogando ao xogo.
How work is done at home requires internet access.	Como o traballo se realiza na casa requírese acceso a internet.
It can be useful.	Pode ser útil.
The answers are gone.	As respostas desapareceron.
Lots of ideas with a game like this.	Moitas ideas cun xogo coma este.
There is no sound from the truck.	Non hai son do camión.
Sounds so weird.	Soa tan raro.
Those who could go faster would go faster and learn more.	Os que puidesen ir máis rápido irían máis rápido e aprenderían máis.
Well with the numbers.	Ben coas cifras.
It was my job to get this job.	Era o meu traballo conseguir este traballo.
I needed them.	necesitabaos.
Travel from world to world.	Viaxas de mundo en mundo.
He had nothing to do.	Non tiña nada que facer.
Things are under control.	As cousas están baixo control.
We would love to help you test the library solution.	Encantaríanos axudarche a probar a solución da biblioteca.
You get more results with less effort.	Obtén máis resultados con menos esforzo.
You have to know how to approach it.	Hai que saber achegarse a el.
Memory devices are formed in the memory areas.	Os dispositivos de memoria fórmanse nas áreas de memoria.
We give ourselves reasons why they did what they did.	Dámonos razóns polas que fixeron o que fixeron.
I like to make memories and live life.	Gústame facer recordos e vivir a vida.
This is too simple.	Isto é demasiado sinxelo.
It can be done, and it can be done quite well.	Pódese facer, e pódese facer bastante ben.
Two cases will be considered below.	A continuación consideraranse dous casos.
We’ll have to see some guys, but that’s normal.	Teremos que ver algúns rapaces, pero iso é normal.
I have more than him to avoid.	Teño máis ca el que evitar.
He could have taken them off, but he never got them.	Podería telos quitado, pero nunca conseguiu.
It’s a silence you can feel in your skin.	É un silencio que podes sentir na túa pel.
See people.	Ver a xente.
I ask him how he feels about it.	Pregúntolle como se sente ao respecto.
Let them know about the earth.	Failles saber sobre a terra.
They didn’t need that much time.	Non necesitaban tanto tempo.
It was funny how people didn’t like to get wet.	Era curioso como á xente non lle gustaba mollarse.
The list was long.	A lista era longa.
We had a great time.	Pasámolo moi ben.
The full version is much more complicated.	A versión completa é moito máis complicada.
For a new trial.	Para un novo xuízo.
There is no movement here today.	Non hai movemento aquí, hoxe.
But she will not stop drinking.	Pero ela non deixará de beber.
I’m not that creative.	Non son tan creativo.
Live in full beauty.	Vive en plena beleza.
The opposite was true.	O contrario era certo.
A perfectly sound point.	Un punto perfectamente sonoro.
That had been a very big mistake.	Iso fora un erro moi grande.
He’ll think she doesn’t want to talk to him.	Pensará que ela non quere falar con el.
He is now one of us.	Agora é un de nós.
Yes, she did.	Si, ela fixo.
Let it continue.	Que siga.
Not in four days.	Non en catro días.
She would be kind to him.	Sería amable con el.
Website information is brief in detail.	A información do sitio web é breve en detalles.
This week may be harder.	Esta semana pode ser máis difícil.
If the user answers yes, the software will shut down.	Se o usuario responde que si, o software apagarase.
It is actually very beautiful.	En realidade é moi bonito.
The concept was discussed and developed.	Discutiuse e desenvolveu o concepto.
He made more chances.	Fixo máis posibilidades.
I hadn’t even told him my real name.	Nin sequera lle dixera o meu verdadeiro nome.
This study is part of that struggle.	Este estudo forma parte desa loita.
Perhaps more critical than any other group.	Quizais máis crítico que calquera outro grupo.
She could not have made a different choice.	Ela non puido facer unha elección diferente.
He is a king.	El é un rei.
For more information, click here.	Para obter máis información, faga clic aquí.
This is war from a new point of view.	Esta é a guerra desde un novo punto de vista.
Suddenly they wanted to win.	De súpeto querían gañar.
The water was clear and calm.	A auga estaba clara e tranquila.
For the most part, everything that was free will remain free.	Na súa maior parte, todo o que era gratuíto permanecerá gratuíto.
Your friend is nice to you again.	O teu amigo volve ser agradable contigo.
With a baby there was no chance.	Cun bebé non había oportunidade.
A feeling of warmth began to fill me.	Unha sensación de calor comezou a encherme.
However, data are limited, mostly from child protection reports.	Non obstante, os datos son limitados, a maioría procedentes de informes de protección infantil.
I like it.	Gústame.
My kids and I will need some time to get there.	Eu e os meus fillos necesitaremos algo de tempo para chegar alí.
Our bodies are very equal.	Os nosos corpos son moi iguais.
I had a bad feeling about this project.	Tiven un mal presentimento sobre este proxecto.
I wouldn't.	Non o faría.
However, he returned after a few days.	Con todo, volveu despois duns días.
I will post my thoughts and observations here.	Publicarei aquí os meus pensamentos e observacións.
See the appendix.	Consulte o anexo.
These two will soon give up.	Estes dous daranse por vencidos pronto.
I spoke for him.	Falei por el.
The couple married the following year.	A parella casou ao ano seguinte.
To leave it behind.	Para deixalo atrás.
A bar in one of them.	Un bar nun deles.
They thought they were going to be needed.	Pensaron que ían ser necesarios.
Start reading about it.	Comeza a ler sobre o tema.
One week is very reasonable.	Unha semana é moi razoable.
I have not removed any of your properties.	Non retirei ningunha das túas propiedades.
We barely knew it, and then it was over.	Apenas o sabíamos, e entón acabouse.
A much needed one.	Un moi necesario.
He would have walked with you anyway.	De todos os xeitos tería andado contigo.
I will not take dinner with you.	Non vou levar a cea contigo.
The defense says he died of natural causes.	A defensa di que morreu por causas naturais.
There is no spaceship.	Non hai nave espacial.
Good treatment and course.	Bo trato e curso.
For more information, click here to see the full story.	Para obter máis información, fai clic aquí para ver a historia completa.
That makes it too easy for death to find you.	Iso fai que sexa demasiado fácil para a morte atoparte.
It is the fourth step.	É o cuarto paso.
And the reason is that.	E a razón é que.
The system is really weak beyond it in the back.	O sistema é realmente débil máis aló del na parte traseira.
In the middle of winter.	En pleno inverno.
I think they are mostly a waste of time.	Creo que son principalmente unha perda de tempo.
Art that gives life to history.	Arte que dá vida á historia.
Of at least three independent measures.	De polo menos tres medidas independentes.
And everyone knows it.	E todo o mundo sábeo.
And we are very dangerous.	E somos moi perigosos.
Fuck off.	Fóra o carallo.
I did it quickly and on the way.	Fíxenme rapidamente e en camiño.
We need to balance power.	Necesitamos equilibrar o poder.
I can't even believe this.	Nin sequera podo crer isto.
I can't understand why.	Non podo entender por que.
We have to move on.	Hai que ir adiante.
Of course, this requires a trip to my happy place.	Por suposto, isto require unha viaxe ao meu lugar feliz.
My walls are covered with pictures you drew.	As miñas paredes están cubertas de imaxes que debuxou.
Much can change between now and then.	Moito pode cambiar entre agora e entón.
But the sun was nothing to him.	Pero o sol non era nada para el.
We spent a lot and got a lot.	Moito pasamos e conseguimos moito.
There were no serious complications.	Non houbo complicacións graves.
But that's not how the law works.	Pero non é así como funciona a lei.
In part it is.	En parte é.
This bulletin just seems to promote my argument.	Este boletín de notas só parece promover o meu argumento.
Not a word to anyone outside our walls.	Nin unha palabra para ninguén fóra dos nosos muros.
What actually happened turned out to be something else.	O que pasou en realidade volveu ser outra cousa.
It didn't go well either.	Tampouco saíu ben.
I want to write code.	Quero escribir código.
If they want to think it's because we're powerful, that's fine.	Se queren pensar que é porque somos poderosos, está ben.
It really is the best.	Realmente é o mellor.
Show students that you value them more than they see you.	Mostra aos estudantes que valoras máis do que ven.
He was giving orders to one of his men.	Estaba dando ordes a un dos seus homes.
It will get better over time.	Mellorará co tempo.
I think those global goals are important too.	Creo que eses obxectivos globais tamén son importantes.
Everything is happening.	Todo está pasando.
I never wanted to be on the wrong side of her.	Nunca quixen estar do lado equivocado dela.
But not books.	Pero non libros.
It had to happen.	Tiña que pasar.
He was working again in the manner of an old influence.	Estaba traballando de novo ao xeito dunha influencia antiga.
And again.	E de novo.
I am one.	son un.
Many things could happen this fall.	Poderían pasar moitas cousas este outono.
I share them below.	Os comparto a continuación.
Now we know this.	Agora sabemos isto.
Although these processes are widely used, current technology is not ideal.	Aínda que estes procesos son moi utilizados, a tecnoloxía actual non é a ideal.
There's damage.	Hai dano.
Everything is fine on the surface.	Todo segue ben na superficie.
You can see they were pretty sad to see us go.	Podes ver que estaban bastante tristes por vernos ir.
I couldn't imagine it.	Non o podía imaxinar.
You were very, very happy about it.	Estabas moi, moi feliz por iso.
Except the group was smaller than the eight I expected.	Excepto que o grupo era máis pequeno que os oito que esperaba.
These are not bad kids.	Estes non son malos nenos.
Reading will open doors in your mind.	A lectura abrirá portas na túa mente.
It will get better.	Mellorará.
You can still pass that on.	Aínda podes pasar iso.
Without a doubt, the area is bigger than that.	Sen dúbida, a área é máis grande que iso.
Free content, folks.	Contido gratuíto, xente.
Unable to question two other identified subjects.	Incapaz de cuestionar outros dous suxeitos identificados.
You may think you are, but trust me, you just stand still.	Podes pensar que o estás, pero confía en min, só estás parado.
It's just that you have no direct power over her.	É só que non tes poder directo sobre ela.
Just a chair.	Só unha cadeira.
They are growing and will know better next time.	Están crecendo e saberán mellor a próxima vez.
The attention to detail was second to none.	A atención aos detalles era insuperable.
Now she filled it, and he agreed.	Agora ela encheuno, e el aceptou.
On my team, we will be more than a match for her.	No meu equipo, seremos máis que un partido para ela.
It means things change, but they keep moving.	Significa que as cousas cambian, pero seguen movendo.
He had severe foot and throat problems.	Tiña problemas graves de pés e gorxa.
Games, shows and fun stuff.	Xogos, espectáculos e cousas divertidas.
But politics is politics.	Pero a política é a política.
It may hurt you.	Pode que o faga mal.
And they went into his office.	E entraron no seu despacho.
Apparently, this is not the case.	Ao parecer, este non é o caso.
That is unusual.	Iso é inusual.
Just work hard.	Só tes que traballar duro.
Well, no, actually.	Ben, non, en realidade.
Others help to understand and guide clinical processes.	Outros axudan a comprender e guiar os procesos clínicos.
She didn't really care, and she hated it.	A ela realmente non lle importaba, e odiaba.
They died here in this hospital.	Morreron aquí neste hospital.
Not so hot tomorrow.	Mañá non tan caloroso.
I have these things from the story below.	Teño estas cousas da historia abaixo.
You missed the train.	Perdeu o tren.
I don’t care which one you choose.	Non me importa cal escollas.
They are thousands.	Son miles.
He designed the project.	Deseñou o proxecto.
Spring is coming again.	Chega de novo a primavera.
It is up to them to decide exactly what that means.	Corresponde a eles decidir exactamente o que iso significa.
Together they release many people, but they cannot take control of the ship.	Xuntos liberan a moitas persoas, pero non poden facerse co control do barco.
We miss very important questions about night work.	Botamos de menos preguntas moi importantes sobre o traballo nocturno.
Hard and angry words he couldn't understand.	Palabras duras e con rabia que non puido entender.
But words can only go so far.	Pero as palabras só poden ir tan lonxe.
I help those who help themselves.	Axudo aos que se axudan a si mesmos.
I bought it only last year.	Merqueino só o ano pasado.
And that should be it.	E iso debería ser.
I think that was my first mistake.	Creo que ese foi o meu primeiro erro.
It’s not what you were looking for, is it ?.	Non é o que buscabas, non?.
I know everything, remember.	Seino todo, lembra.
I thought about how my life has changed.	Pensei en como cambiou a miña vida.
Start immediately.	Comeza inmediatamente.
And then it came forward.	E entón veu adiante.
They point out things they like or buy it themselves.	Sinalan cousas que lles gustan ou cómprana eles mesmos.
Let me decide.	Déixame a min decidir.
The girl in the seat stood up.	A nena do asento púxose en pé.
He told his father he was cold.	Díxolle ao seu pai que tiña frío.
It's free.	É gratuíto.
Please feel free to meet and join us.	Por favor, non dubide en coñecer e unirse a nós.
With neither conclusion we can agree.	Con ningunha das dúas conclusións podemos poñernos de acordo.
He told me so.	Díxome así.
It helped make the weather perfect.	Axudou que o tempo fose perfecto.
That’s a lot of life.	Iso é moita vida.
We help the enemy.	Axudamos ao inimigo.
My horses look really bad.	Os meus cabalos parecen moi mal.
I wanted to get back to my training.	Quería volver ao meu adestramento.
Even for health.	Mesmo para a saúde.
I’m glad something put a smile on your face.	Alégrome de que algo te poña un sorriso na cara.
Just let it go.	Só deixalo levar.
These people are not going to listen.	Esta xente non vai escoitar.
The stone can be hot or cold.	A pedra pode estar quente ou fría.
She worked in her office for a year.	Ela traballou na súa oficina durante un ano.
Until this morning.	Ata esta mañá.
We have an art teacher with chest hair.	Temos un profesor de arte co pelo no peito.
You have a feeling it will never come.	Ten a sensación de que nunca chegará.
The evidence is there.	A evidencia está aí.
I saw a lot of pictures of him as a player.	Vin moitas imaxes del como xogador.
No, you didn’t.	Non, non o fixeches.
It works, and it’s relatively simple.	Funciona, e é relativamente sinxelo.
Showing bad judgment was another serious problem.	Mostrar mal criterio foi outro problema grave.
There are no weapons.	Non hai armas.
I just need the date.	Só necesito a data.
Then he also stopped and looked.	Entón el tamén parou e mirou.
After his release, he and his father joined this action.	Despois da súa liberación, el e o seu pai uníronse a esta acción.
Sleep drive, sleep working.	Durmir conducir, durmir traballando.
They were the only ones on the page.	Eran os únicos da páxina.
The world is round.	O mundo é redondo.
To his eye everything in man and in nature seemed wrong.	Para o seu ollo todo no home e na natureza parecía mal.
No, he didn’t take it out to kill him.	Non, non o sacou para matalo.
You agreed, and your answer is below.	Aceptou, e a súa resposta está a continuación.
It was actually amazing.	En realidade foi incrible.
Therefore, they acquire good cooking skills in their family environment.	Polo tanto, adquiren boas habilidades de cociña no seu entorno familiar.
That’s a great idea.	Esa é unha idea excelente.
I liked the father.	Gustábame o pai.
If not, there is a problem.	Se non é así, hai un problema.
I decided.	Decidínme.
I went immediately.	Fun inmediatamente.
Every day.	Cada día.
When talking to people who move, everyone seems satisfied.	Ao falar coa xente que se move, todo o mundo parece satisfeito.
We just don’t know what it will bring each day.	Simplemente non sabemos o que traerá cada día.
At another time it was too late.	Noutro momento xa era demasiado tarde.
However, no one expected her to stay that way.	Con todo, ninguén esperaba que ela permanecese así.
It's a good life.	É unha boa vida.
The title of the film was also significant.	O título da película tamén foi significativo.
I’m glad the company.	Alégrome da compañía.
And money, too.	E diñeiro, tamén.
Note that the mean sets form an ideal.	Teña en conta que os conxuntos medios forman un ideal.
Follow the good tips to be safe.	Siga os bos consellos para estar seguro.
However, additional questions remain.	Non obstante, quedan preguntas adicionais.
Players write down four numbers that are important to them.	Os xogadores escriben catro números que son importantes para eles.
I got angry with my wife and her family.	Enfadeime coa miña muller e coa súa familia.
Playing the game on the hardest difficulty really changes the game.	Xogar o xogo na dificultade máis difícil realmente cambia o xogo.
She knew she would come.	Ela sabía que viría.
There is a small additional charge for an additional driver.	Hai un pequeno cargo adicional por un condutor adicional.
Something heavy and hot filled us up again.	Algo pesado e quente encheunos de novo.
That part was true.	Esa parte era verdade.
This is the land of the free.	Esta é a terra dos libres.
And now it was definitely green.	E agora definitivamente era verde.
Then suddenly the object began to move toward me.	Entón, de súpeto, o obxecto comezou a moverse cara a min.
I have to see it.	Teño que velo.
I could approach her at any time of the night or day.	Podía achegarme a ela a calquera hora da noite ou do día.
He had longer hair than one would expect from a military man.	Tiña o pelo máis longo do que cabría esperar dun militar.
But then he thought better of it and agreed to go.	Pero entón deseguido pensouno mellor e aceptou ir.
Why mix video.	Por que mesturar vídeo.
That gave me power.	Iso deume poder.
They have their home.	Teñen o seu domicilio.
And he liked the idea of ​​a new challenge.	E gustoulle a idea dun novo reto.
And then they said it would actually take months or years.	E entón dixeron que en realidade vai levar meses ou anos.
It would never occur to her to ask herself.	Nunca se lle ocorrería preguntarlle por si mesma.
He made me feel like I was proud of myself.	Fíxome diso coma se estivese orgulloso de si mesmo.
Here and there, everywhere.	Aquí e alí, en todas partes.
Drinking makes it easy.	Beber faino doado.
That was what made me walk through the door.	Iso foi o que me fixo pasar pola porta.
You are so beautiful.	Eres tan fermosa.
Some are sitting at her feet, others were behind her.	Algúns están sentados aos seus pés, outros estaban detrás dela.
The little ones began to cry.	Os máis pequenos puxéronse a chorar.
No, in fact, that's not right.	Non, en realidade, iso non está ben.
The balance was to be paid to his son.	O saldo debía pagarse ao seu fillo.
We got back to the hotel early.	Voltamos ao hotel ben cedo.
Most things work out on their own.	A maioría das cousas resolvense por si mesmas.
Before there was.	Antes había.
So let us know what you think.	Entón, fáganos saber o que pensa.
Almost ready to move on.	Xa case listo para seguir adiante.
It takes a lot of experimentation to make it work.	Hai que experimentar moito para que funcione.
Something big and effective.	Algo grande e eficaz.
And please don’t tell me it was for my own protection.	E por favor, non me digas que foi para a miña propia protección.
This is not the answer.	Esta non é a resposta.
I tried to call him last night.	Tentei chamalo onte á noite.
He had been talking for most of an hour.	Levaba falando a maior parte dunha hora.
Because otherwise, nothing.	Porque se non, nada.
And when he started laughing, we knew we had it.	E cando comezou a rir, sabiamos que o tiñamos.
Try it for yourself and let us know what you think.	Proba por ti mesmo e fainos saber o que pensas.
I had no idea where it might be needed.	Non tiña idea de onde podía ser necesario.
But now comes the experimental part.	Pero agora vén a parte experimental.
To see him do that was totally off the wall.	Para velo facer iso foi totalmente fóra da parede.
She said maybe both of you should.	Ela dixo que quizais os dous deberíades.
It certainly is.	Sen dúbida o é.
So you can think of those two things that happen together.	Así que podes pensar en esas dúas cousas que suceden xuntas.
Users can search in one field at a time.	Os usuarios poden buscar nun campo á vez.
They knew exactly what they were looking at and they wanted us.	Eles sabían exactamente o que estaban mirando e queríanos.
It was better to be quiet with my husband.	Co meu marido era mellor estar calado.
He called someone and explained the situation.	Chamou a alguén e explicoulle a situación.
You can keep it a secret.	Pode gardar un segredo.
They can't handle it.	Non poden manexalo.
Here comes sleep.	Aquí vén o sono.
Subjects included signed a written informed consent form.	Os suxeitos incluídos asinaron un formulario de consentimento informado por escrito.
But what a time we had with her.	Pero que tempo o pasamos con ela.
He is now dead.	Agora está morto.
You can buy it for the bag.	Podes compralo pola bolsa.
Learn something about them, you can benefit.	Aprende algo sobre eles, podes beneficiarte.
I aimed for him, then for my room.	Apuntei para el, despois para o meu cuarto.
So far, the development of has focused on applications.	Ata agora, o desenvolvemento de centrouse nas aplicacións.
I passed.	Pasei.
Some of us thought that would be the case.	Algún de nós pensou que sería así.
Only the last four are on the record.	Só os catro últimos están no rexistro.
I will get to know them more every time we meet.	Coñecéreinos máis cada vez que nos atopemos.
At the same time, he missed his friends who had left.	Ao mesmo tempo, botaba de menos aos seus amigos que marcharan.
Also, young people should not correct adults.	Ademais, os mozos non debían corrixir aos adultos.
But it is very expensive.	Pero é moi caro.
I'm glad it's you.	Alégrome de que sexas ti.
Otherwise, go back to the first step.	En caso contrario, volve ao primeiro paso.
They were the same.	Eran os mesmos.
They were both good men.	Os dous eran homes bos.
What do you think?	E ti que opinas?.
Lots of hot water.	Moita auga quente.
It looked like we had left him.	Parecía que o deixaramos.
At the same time, he was no longer there.	Ao mesmo tempo, xa non estaba.
He changed it.	Cambiouno.
He especially liked white meat.	Gustáballe especialmente a carne branca.
The house is solid but not perfect.	A casa é sólida pero non é perfecta.
I like to keep things simple.	Gústame manter as cousas sinxelas.
He went and ate something.	Foi e ceou algo.
I just did it and move on.	Acabo de facelo e seguir adiante.
The record clearly shows that only one order was entered.	O rexistro mostra claramente que só houbo unha orde introducida.
The location was amazing and excellent.	A localización era incrible e excelente.
He seemed to be sitting in the front seat writing something.	Parecía estar sentado no asento dianteiro escribindo algo.
He moved to the edge of the hole.	Desprazouse ata o bordo do burato.
He looked at her.	Mirou para ela.
Both times it came out on top.	As dúas veces saíu por riba.
Then you are given a number.	Despois dáselle un número.
He told her she was the "only one."	Díxolle que ela era a "única".
That was a year and a half ago.	Iso foi hai ano e medio.
We love making this meal in combination with a family game night.	Encántanos facer esta comida en combinación cunha noite de xogos en familia.
It should be fun.	Debería ser divertido.
I’ll try my best to show you your support rather than shut up.	Tratarei mellor de mostrarche o teu apoio en lugar de calar.
There were two guys at the same time.	Había dous tipos ao mesmo tempo.
But it doesn't end there.	Pero non remata aí.
It could make this work.	Podería facer que isto funcione.
It seeks to rebuild and fight some important names.	Busca reconstruír e loitar contra algúns nomes importantes.
Your reaction time is also a little better.	O seu tempo de reacción tamén é un pouco mellor.
The reason is that he did it before.	A razón é que o fixo antes.
Surely there are more reasons as well.	Seguro que tamén hai máis motivos.
That is possible.	Iso é posible.
And she answered every one of them.	E ela respondeu a cada un deles.
I am your support.	Eu son o seu apoio.
One was green, the other red.	Un era verde, o outro vermello.
Some even write books.	Algúns incluso escriben libros.
We decided to get it back.	Decidimos recuperalo.
She turned around.	Ela virou-se.
The problem is, you can't shoot anymore.	O problema xa non é que non poidas disparar.
He didn’t leave because of me.	Non marchou por culpa miña.
This was not appropriate.	Isto non era apropiado.
However, you did not follow him.	Con todo, non o seguiches.
We didn’t have to worry.	Non tiñamos que preocuparnos.
All the earth would see.	Toda a terra vería.
I hope you get home healthy.	Espero que chegue a casa sano.
She is like a machine.	Ela é como unha máquina.
We'll see you tomorrow, he said.	Verémolo mañá, dixo.
All this effort we are going through.	Todo este esforzo polo que estamos pasando.
A long time ago I could have hopes.	Hai moito tempo podería ter esperanzas.
I would love to be there, when you do.	Gustaríame estar alí, cando o fagas.
I certainly didn’t want to bother her anymore.	Certamente non quería molestala máis.
We need a plan beyond anger.	Necesitamos un plan máis aló da rabia.
I had never felt anything like this before.	Nunca antes sentira algo así.
You can pick it up or leave it.	Podes collelo ou deixalo.
Interested in how memory worked with this.	Interesado en como traballaba a memoria con isto.
But these differences cannot be ignored.	Pero estas diferenzas non se poden ignorar.
This is the real argument here.	Este é o verdadeiro argumento aquí.
I haven't seen her in a long time.	Hai tempo que non a vía.
He arrived the following week and kept coming.	Chegou a semana seguinte e seguiu vindo.
He checked them again.	Comprobounos de novo.
News, email, and search are just the beginning.	As noticias, o correo electrónico e a busca son só o comezo.
There is nothing to take too seriously.	Non hai nada para tomalo demasiado en serio.
This is the only number one reason.	Esta é a única razón número un.
We hope you like it !.	Esperamos que vos guste!.
Then we went home through a lot of rain.	Despois fomos a casa por medio de moita choiva.
This is not a judgment, just a fact.	Este non é un xuízo, só un feito.
Then you came to us.	Despois viñeches a nós.
I wanted to know what I knew.	Quería saber o que sabía.
Even at night we could not pass each other.	Mesmo pola noite non podiamos pasarnos un polo outro.
We give proof in the case of only one of these possibilities.	Damos a proba no caso de só unha destas posibilidades.
Inside it sounds country music on the radio.	No seu interior soa música country na radio.
Just a look at my name and people act differently.	Só unha ollada ao meu nome e a xente actúa de forma diferente.
I love that.	Encántame iso.
They thought he was injured in a match.	Pensaban que se lesionaba nun partido.
But that’s not what we see.	Pero iso non é o que vemos.
So you have some kind of defense system in place.	Entón, ten algún tipo de sistema de defensa no lugar.
Education is so important to them.	A educación é tan importante para eles.
Giving him what he wanted.	Dándolle o que quería.
Customer service.	O servizo de atención ao cliente.
Not practical for my place.	Non é práctico para o meu lugar.
After classes and practices.	Despois das clases e das prácticas.
So there is room to grow.	Así que hai espazo para medrar.
I feel very lucky to be back this year.	Síntome moi afortunado de volver entrar este ano.
My ear.	A miña orella.
As a general rule, let the child take the lead.	Como regra xeral, deixe que o neno tome o liderado.
The image has been deleted.	Eliminouse a imaxe.
I feel like both parties could come up with a happy medium.	Sinto que as dúas partes poderían chegar a un medio feliz.
No lights on.	Sen luces acesas.
It's cheap, fast and noisy.	Es barato, rápido e ruidoso.
It wasn’t just a matter of creative techniques.	Non foi só unha cuestión de técnicas creativas.
Sorry, it's a terrible thing to say.	Síntoo, é algo terrible dicir.
I grew up with them.	Eu criei con eles.
It is not an exact science.	Non é unha ciencia exacta.
With his power.	Co seu poder.
The original description page was here.	A páxina de descrición orixinal estaba aquí.
She was wearing the same white dress she had the night before.	Levaba o mesmo vestido branco que tiña a noite anterior.
Structure size.	Tamaño da estrutura.
Calei.	Calei.
It made sense.	Tiña sentido.
But nothing had changed.	Pero non cambiara nada.
Don’t be afraid of him.	Non lle fagas medo.
He’s a good guy to be around.	É un bo rapaz para estar preto.
I asked for your advice and you gave.	Pedin o teu consello e ti deches.
Better shut the fuck up.	Mellor calar o carallo.
All humans and cats began to wonder.	Todos os humanos e gatos comezaron sorprendidos.
Mothers and father-in-law.	Nai e sogro.
She couldn't either.	Ela tampouco podería.
Whatever goes wrong in your life, moving will improve.	Sexa o que salga mal na túa vida, mudarte mellorará.
Decide on what you are writing to them.	Decide sobre o que lles estás escribindo.
The mechanisms involved are likely to be complex.	É probable que os mecanismos implicados sexan complexos.
This morning I got angry.	Esta mañá enfadeino.
That should be your answer.	Esa debería ser a túa resposta.
That was the last time.	Esa foi a última vez.
Otherwise, it’s okay.	Se non, está ben.
This thought brought a smile.	Este pensamento trouxo un sorriso.
They lose everything when they lose their home.	Perden todo cando perden a súa casa.
Ask some important questions.	Faite algunhas preguntas importantes.
My weight over a year ago.	O meu peso hai máis dun ano.
These guys are either very stupid or very smart.	Estes rapaces ou son moi estúpidos ou moi intelixentes.
It was growing.	Foi medrando.
The whole family was down there.	Toda a familia estivo alí abaixo.
They want to know the prices right away and if the products are available.	Queren saber os prezos de inmediato e se os produtos están dispoñibles.
Anyway, they only did one series.	De todos os xeitos, só fixeron unha serie.
It’s time to really focus.	É hora de concentrarse realmente.
He pressed it against her.	Presionouno contra ela.
I would definitely like to say about this one.	Definitivamente querería dicir sobre este.
It does not conform to normal rules.	Non se axusta ás regras normais.
It has never looked better.	Nunca se viu mellor.
But we need to get you out of here right now.	Pero necesitamos sacarte de aquí neste instante.
Some did not even offer to pay.	Algúns nin sequera ofreceron pagar.
Some were private.	Algúns eran privados.
She will not work.	Ela non traballará.
fire the engine.	disparo o motor.
I would not need.	Non necesitarei.
We walked around to look at the room.	Rodeamos para mirar o cuarto.
I wish there was another way.	Gustaríame que houbese outro camiño.
You probably should have mentioned it.	Probablemente debería telo mencionado.
Remember to start slowly.	Lembra que debes comezar lentamente.
Of course, not everyone will have the same thought.	Por suposto, non todos terán o mesmo pensamento.
It started slowly.	Comezou lentamente.
However, the mechanism of action is not well understood.	Non obstante, o mecanismo de acción non se entende ben.
Something like me.	Algo coma min.
It was fast.	Foi rápido.
I get the money.	Obteña eu o diñeiro.
If you lost the book, pay the fine.	Se perdeu o libro, pague a multa.
It was very early.	Era moi cedo.
Like, we had a lot of friends.	Como, tiñamos moitos amigos.
I no longer knew what that meant.	Xa non sabía o que iso significaba.
Side effects have been reported.	Rexistráronse os efectos secundarios.
You are a child without legs.	Vin un neno sen pernas.
Boil your bones.	Ferver os seus ósos.
Let's not think about it anymore.	Non pensemos máis nela.
It’s because it’s time for you to fuck.	É porque chegou o momento de que te fodas.
Everyone laughed when they heard the rules.	Todo o mundo ría ao escoitar as regras.
And for the next few months, the range is open to everyone.	E para os próximos meses, o abano está aberto para todos.
Our study had limitations.	O noso estudo tivo limitacións.
It was like fucking hearing this.	Foi como carallo escoitar isto.
And none of that is coming back.	E nada diso está a volver.
All questions are the same.	Todas as preguntas son iguais.
Remove meat to a clean dish.	Retire a carne a un prato limpo.
Now that may seem reasonable.	Agora iso pode parecer razoable.
Gone are the days of leaders.	Atrás quedaron os tempos dos líderes.
And so we continue in this world.	E así seguimos neste mundo.
Valid, she had heard, was ill.	Valid, oíra ela, estaba enfermo.
These are the initial components.	Estes son os compoñentes iniciais.
If I could get to a phone.	Se puidera chegar a un teléfono.
In an application.	Nunha aplicación.
Experiments were performed and data were collected.	Realizouse os experimentos e recompilouse os datos.
It's not a city where you want to stay long.	Non é unha cidade na que queiras quedar moito tempo.
I'm still here.	Aínda estou aquí.
Come back in an hour.	Volve nunha hora.
No, not as she would have liked, but definitely as she needed.	Non, non como lle gustaría, pero definitivamente como ela necesitaba.
Then you have no chance.	Entón non tes oportunidade.
I tried many different things.	Probei moitas cousas diferentes.
You cry they cry.	Ti choras eles choran.
You need a professional to do this.	Necesitas un profesional para facelo.
On my leg.	Na miña perna.
Or any other for the case.	Ou calquera outro para o caso.
So dangerous are some of the people in this organization.	Así de perigosas son algunhas das persoas desta organización.
God would help take care of his family, he understood.	Deus axudaría a coidar da súa familia, entendeu.
After that, it’s your choice to be angry.	Despois diso, é a túa elección estar enfadado.
We feel part of the family.	Sentímonos parte da familia.
All her strength and money went to support this girl.	Toda a súa forza e diñeiro foron para manter a esta rapaza.
She wasn’t about to let them give up.	Ela non estaba a piques de deixalos desistir.
Starting at the beginning would be good.	Empezar polo principio sería bo.
The bear was just another face for some of them.	O oso era só outra cara para algúns deles.
I know this moment is good.	Sei que este momento é bo.
And in some places, still.	E nalgúns lugares, aínda así.
It was a hell of a day.	Foi un día infernal.
So, here are some things to think about.	Entón, tes algunhas cousas nas que pensar.
Your pattern will remain.	O teu patrón permanecerá.
She is very smart.	Ela é moi intelixente.
I'll take a look.	Vou botarlle unha ollada.
Magic is not bad.	A maxia non é mala.
We must love to live under the will of another.	Debemos amar vivir baixo a vontade doutro.
The truth is that we are perfect.	A verdade é que somos perfectos.
With so much smoke, there must be fire.	Con tanto fume, debe haber lume.
Eight examples are shown.	Amósanse oito exemplos.
These are presented and discussed below.	Estes son presentados e discutidos a continuación.
I think the opposite.	Penso o contrario.
I guess it’s not where it should be.	Creo que non está onde debería estar.
It's a great way to get money when you need it.	É unha forma de buscar diñeiro fácil cando o necesitas.
That's just like you.	Iso é igual que ti.
That’s what it says here.	Iso é o que di aquí.
They are right where you left off.	Teñen razón onde os deixaches.
Your eyes are so blue, so beautiful.	Os teus ollos son tan azuis, tan fermosos.
Any missing data was reported as lost values.	Calquera dato que faltase informouse como valores perdidos.
Look him in the eye.	Míralle os ollos.
You worked hard for this opportunity.	Traballaches moito por esta oportunidade.
Failure is something beautiful.	O fracaso é algo fermoso.
I could be totally sick of it.	Eu podería estar totalmente enfermo diso.
No one can line this up for you.	Ninguén pode aliñar isto para ti.
It doesn’t change the fact that the game is a lot of fun.	Non cambia o feito de que o xogo é moi divertido.
To my place of comfort.	Ao meu lugar de confort.
Hard to calm his thoughts.	Difícil calmar os seus pensamentos.
Well, just a real one.	Ben, só un de verdade.
What is right is right.	O que é xusto é xusto.
But then, that came as no surprise.	Pero, entón, iso non foi ningunha sorpresa.
These numbers are not accurate.	Estes números non son exactos.
Most people have never been on a boat.	A maioría da xente nunca estivo nun barco.
That’s a lot of people involved.	Iso é moita xente implicada.
These can be good or bad.	Estes poden ser bos ou malos.
And it's not easy.	E non é doado.
Two things working there.	Dúas cousas traballando alí.
So obviously this is a more positive environment.	Entón, obviamente, este é un ambiente máis positivo.
More than that, she realized he wanted to go.	Máis que iso, ela deuse conta de que a quería ir.
Please review this material and try again.	Revisa este material e fai a proba de novo.
You’re not going to get away with this.	Non vas saír con isto.
I let him talk until he fell asleep.	Deixeino falar ata que se durmiu.
Dinner would have survived well.	A cea tería sobrevivido ben.
He believed in gun safety.	Cría na seguridade das armas.
Love your child.	Ama o teu fillo.
It was more complicated from there and then even more complicated.	Foi máis complicado a partir de aí e despois máis complicado aínda.
I didn’t know he was angry.	Non sabía que estaba enfadado.
As he ran towards his father.	Mentres corría cara ao seu pai.
We are in the red.	Estamos ao vermello.
My dad has a warm smile and a big heart.	Meu pai ten un sorriso cálido e un gran corazón.
I will understand if any of you want to leave.	Entenderei se algún de vós quere marchar.
The head and hands are especially important.	A cabeza e as mans son especialmente importantes.
But my point is simple.	Pero o meu punto é sinxelo.
My question is this.	A miña pregunta é a seguinte.
Sometimes we ran.	Ás veces corríamos.
You indicated when we last spoke that a certain.	Indicaches cando falamos por última vez que un certo.
God made the image of man.	Deus feito a imaxe do home.
Finger click on a device.	Fai clic co dedo nun dispositivo.
Keep reading to see if it works.	Sigue lendo para saber se funciona.
Take your time and study each image.	Tómate o teu tempo e estuda cada imaxe.
And so will the institutes.	E tamén o farán os institutos.
They are usually white or brown in color.	Adoitan ser de cor branca ou marrón.
Add a little milk.	Engade un pouco de leite.
I can't understand what the problem is.	Non podo entender cal é o problema.
In fact, you showed me your card.	De feito, mostráchesme a súa tarxeta.
After a certain point there is nothing.	Pasado un certo punto non hai nada.
Some areas were without light for nine days.	Algunhas zonas estiveron sen luz durante nove días.
Marriage is meant to last a lifetime.	O matrimonio está destinado a durar unha vida completa.
I see you with that knife on your back.	véxote con ese coitelo nas costas.
Getting around is hard.	Moverse é difícil.
You did nothing.	Non fixeches nada.
Just moments when something suddenly came to me.	Só momentos nos que algo me veu de repente.
Along with the following.	Xunto co seguinte.
This was a surprise as my training was not in that area.	Esta foi unha sorpresa xa que o meu adestramento non estaba nesa zona.
So there was more than one person with information.	Así que había máis dunha persoa con información.
Trust my word.	Confía na miña palabra.
You will install there.	Instalarás alí.
I want you to give me your opinion on that.	Quero que me deas a túa opinión sobre iso.
Any woman would have done the same.	Calquera muller tería feito o mesmo.
I will never have sex with you, ever.	Nunca vou ter sexo contigo, nunca.
Each of us is sitting in his own movie.	Cada un de nós está sentado na súa propia película.
Most of the time, they make us proud.	A maioría das veces, fannos orgullosos.
Expelled in half an hour.	Expulsado na media hora.
I turned my head but couldn't see much, just my bright lights.	Xirou a cabeza pero non puido ver moito, só as miñas luces brillantes.
It is still ahead of our time.	Aínda está por diante do noso tempo.
He was fine at home.	Estaba ben na casa.
They are already out of me.	Xa están fóra de min.
The outside.	El fora.
No one knows his name.	Ninguén sabe o seu nome.
Literally the first team in history.	Literalmente, o primeiro equipo da historia.
Maybe he just had to buy time.	Quizais só tivese que gañar tempo.
Each round starts with a double.	Cada rolda comeza cun dobre.
I told our people.	díxenlle á nosa xente.
But he did not live.	Pero non viviu.
I’m standing all day.	Estou de pé durante todo o día.
This process is expensive and complicated.	Este proceso é caro e complicado.
This failure is probably due to two fundamental problems.	Este fracaso débese probablemente a dous problemas fundamentais.
And everything seemed to go pretty well.	E todo parecía que saíu bastante ben.
And then we both went inside.	E despois entramos os dous dentro.
A simple gift.	Un agasallo sinxelo.
I did it here on this boat.	Fíxeno aquí neste barco.
Snow lying down but not deep.	Neve deitada pero non profunda.
However, none of these variables were significant in any of the models.	Non obstante, ningunha destas variables foi significativa en ningún dos modelos.
And I was going to have to find another place to work.	E ía ter que buscar outro lugar onde traballar.
As a parent should.	Como debería un pai.
Words have that same ability.	As palabras teñen esa mesma capacidade.
But no, it was too big to be mine.	Pero non, era demasiado grande para ser meu.
I don’t know what else you can expect.	Non sei que máis podes esperar.
They will stand out.	Destacarán.
Update your code.	Actualiza o teu código.
Samples were taken daily.	Tomáronse mostras diariamente.
And sorry for what happened.	E perdón polo que pasou.
We continue.	Seguimos.
He never raised his voice.	Nunca levantou a voz.
Or almost as good.	Ou case igual de bo.
I wondered if it was hers.	Pregunteime se era dela.
Maybe it works tonight.	Quizais funcione esta noite.
They would kill you.	Te matarían.
This is due to me.	Isto débese a min.
Like it or not.	Gústalles ou non.
Maybe you can get something more out of it.	Quizais poidas conseguir algo máis dela.
I still think that’s true.	Aínda creo que iso é certo.
One of them happens today.	Un deles acontece hoxe.
Look, that's why context is important.	Mira, por iso é importante o contexto.
No woman should have to endure this.	Ningunha muller debería ter que soportar isto.
I’m not angry with her.	Non estou enfadado con ela.
He had no answers to anything in his own life.	Non tiña as respostas a nada na súa propia vida.
I feel very blue.	Síntome moi azul.
Drive for it and turn left.	Conduce por iso e xira á esquerda.
I learned to write.	Aprendín a escribir.
The teacher agreed.	O profesor aceptou.
You cannot be responsible for someone over whom you have no authority.	Non podes ser responsable de alguén sobre o que non tes autoridade.
I asked him if the downstairs room was empty.	Pregunteille se o cuarto de abaixo estaba baleiro.
Right on the line.	Xusto na liña.
But the facts were not important.	Pero os feitos non foron importantes.
That he had been thinking.	Que estivera pensando.
A different place and time, yes.	Un lugar e un tempo diferente, si.
Peace is not found.	Non se atopa a paz.
I didn’t know where to start.	Non sabía por onde comezar.
He said he was taking a break.	Dixo que estaba tomando un tempo de descanso.
We work well together.	Traballamos ben xuntos.
The worst thing would be to ignore it.	O peor sería ignorar.
Some of these may seem too simple to mention.	Algúns destes poden parecer demasiado sinxelos para ser mencionados.
More than anything else, I just wanted to see her again.	Máis que calquera outra cousa, só quería vela de novo.
But even that can be dangerous.	Pero mesmo iso pode ser perigoso.
None of them would be.	Ningún deles sería.
Well, he did just that.	Ben, fixo precisamente iso.
I was stunned.	Aturdironme.
At least before it was.	Polo menos antes era.
It may never be.	Pode que nunca o haxa.
At least now it looks like it's happening in normal times.	Polo menos agora parece que está a suceder en tempos normais.
It was discussed forever.	Discutiuse para sempre.
I've been working on it for a few weeks.	Levo unhas semanas traballando niso.
He was just as determined that they shouldn't be.	Estaba igual de decidido a que non deberían.
They are there to make money.	Están alí para gañar cartos.
I would do it for anyone who stopped at my desk.	Faríao por calquera que se detivese na miña mesa.
I love kids.	Encántanme os nenos.
Previously published works, on paper or online, will not be considered.	Non se considerarán traballos publicados previamente, en papel ou en liña.
I really didn’t care.	Realmente non me importaba.
The second box was the men behind me.	A segunda caixa eran os homes detrás de min.
Therefore, the presence of a base is essential for the reaction.	Polo tanto, a presenza dunha base é esencial para a reacción.
I just hope you have the same problems as us.	Só espero que teñades os mesmos problemas ca nós.
That doesn’t mean you can’t get in.	Isto non significa que non poidas entrar.
I could only feel him running.	Só podía sentir que correba.
He is eight hundred years old.	Ten oitocentos anos.
This is important for your health.	Iso é importante para a túa saúde.
As long as we talk, you can come back.	Mentres falemos, pode volver.
Government.	Goberno.
They were a great success.	Foron un gran éxito.
Everything you need is just around the corner.	Todo o que necesitas está á volta da esquina.
At least that can be said.	Polo menos iso pódese dicir.
No speed, no support.	Sen velocidade, sen apoio.
Design your own coffee table.	Deseña a túa propia mesa de salón.
Neither of them mentioned it.	Ningún dos dous o mencionou.
But you can find your own side projects to work with.	Pero podes atopar os teus propios proxectos secundarios para traballar.
Wait for one.	Agarda un.
Red represents an increased expression and blue represents a reduced expression.	O vermello representa unha expresión aumentada e o azul representa unha expresión reducida.
What is the truth will change.	O que é a verdade vai cambiar.
That’s a huge market.	Ese é un mercado enorme.
I pulled this off.	Tirei isto.
They know it will also mean salary increases for them.	Saben que tamén significará aumentos salariais para eles.
A world where the strong respect the rights of the weak.	Un mundo onde os fortes respecten os dereitos dos débiles.
Look at this guy directed by me, it’s not great.	Mira a este tipo dirixido por min, non é xenial.
That didn’t go very well.	Iso non pasou moi ben.
I spoke to a girl who said she would pass it on.	Falei cunha rapaza que dixo que o transmitiría.
I see it quite differently.	Eu véxoo ben diferente.
A man.	Un home.
A broken lawn.	Un prato roto.
It was faster.	Foi máis rápido.
You decide what will happen.	Ti decides o que vai pasar.
But the same did not happen with any other arm of government.	Pero non ocorreu o mesmo con ningún outro brazo do goberno.
He got energy.	Conseguiu enerxía.
Only those of his memory.	Só os da súa memoria.
And there are other parties.	E hai outros partidos.
You control.	Ti controlas.
It felt very dry, and completely empty.	Sentíuse moi seco, e completamente baleiro.
First, make sure you choose something you like.	Primeiro, asegúrate de escoller algo que che guste.
I would go because I was the only one I could.	Iría porque era o único que podía.
That is good news.	Esa é unha boa noticia.
It will happen one day in the happy morning.	Sucederá un día no feliz mañá.
It has no power.	Non ten poder.
What an excellent policy.	Que excelente política.
So I want to give you all the support I can.	Por iso quere darche todo o apoio que poida.
It was a lot.	Era moi.
Influence on the world stage.	Influencia no escenario mundial.
Just five seconds ago, in world history, he died.	Hai só cinco segundos, na historia mundial, que morreu.
You will laugh at me.	Rirás de min.
But before he could play, he withdrew.	Pero antes de que tocase, retirouse.
I hadn’t asked for them.	Non os pedira.
But this is just a necessary condition.	Pero esta é só unha condición necesaria.
It doesn’t matter how you treat yourself and the people around you.	Non importa como te trates a ti mesmo e ás persoas que te rodean.
That rarely happens.	Iso ocorre raramente.
No one was around.	Ninguén estaba ao seu redor.
But people focus on what they can see.	Pero a xente céntrase no que pode ver.
I see no way.	Non vexo ningunha maneira.
Deal with that.	Trata con iso.
I don’t like that look in his eyes.	Non me gusta esa mirada dos seus ollos.
Whatever it is, just say it.	Sexa o que sexa, só dilo.
Be sure to share your thoughts, comments, or concerns below.	Asegúrate de compartir a continuación os teus pensamentos, comentarios ou preocupacións.
Be kind-hearted.	Ser de bo corazón.
People think girls like older men because they want a father.	A xente pensa que ás nenas lles gustan os homes maiores porque queren un pai.
I’m standing on this stage here tonight because of you.	Estou parado neste escenario aquí esta noite por culpa de ti.
That can solve the problem.	Iso pode resolver o problema.
This course was more difficult than the previous one.	Este curso foi máis difícil que o anterior.
I am in your custody.	Estou na túa custodia.
That's ready to go.	Iso está listo para ir.
But the doubt disappeared.	Pero a dúbida desapareceu.
It is here and now.	Está aquí e agora.
A lot of people talk about themselves this way.	Moita xente fala de si mesma deste xeito.
I can’t keep up these days.	Non podo seguir estes días.
In their shock, they continue to turn the issue around.	No seu choque, seguen dando voltas ao problema.
They must understand when they are doing something wrong.	Deben entender cando están facendo algo mal.
It has never been easy to find.	Nunca foi doado de atopar.
It was during the two months.	Foi durante os dous meses.
I’ll know if you do it wrong.	Xa saberei se o fas mal.
No, you can't do that.	Non, non podes facelo.
They were treated with closed technique and open technique.	Tratáronse con técnica pechada e técnica aberta.
And after that man.	E despois dese home.
Let's wait.	Agardemos.
Small steps each day can make a big difference over time.	Pequenos pasos cada día poden marcar unha gran diferenza co paso do tempo.
You are here to make laws.	Estás aquí para facer leis.
But those were my key people.	Pero esas foron as miñas persoas clave.
Or rather not.	Ou mellor dito non.
I remember that was the oldest word.	Recordo que esa era a palabra máis antiga.
It looks amazing.	Parece incrible.
It will give you a chance.	Darao unha oportunidade.
Two issues stand out.	Destacan dúas cuestións.
Also my parents.	Tamén os meus pais.
Could you tell me how to do it?	Poderías dicirme como facelo?
They did not understand.	Non entenderon.
Check the following question.	Comprobe a seguinte pregunta.
Will was angry about it.	Will estaba enfadado por iso.
What possible side effects are there.	Que posibles efectos secundarios hai.
He stood up, looked at me for a moment, and smiled.	Ergueuse, miroume un momento e sorriu.
The two things that come.	As dúas cousas que chegan.
I can neither write nor read.	Non sei nin escribir nin ler.
It mostly looks like a play.	Principalmente parece unha obra de teatro.
The cook seemed to be watching as well.	O cociñeiro parecía estar mirando tamén.
Which may have been true.	O que puido ser certo.
Time is indicated in seconds.	O tempo indícase en segundos.
I’m not sure if it’s right.	Non estou seguro de se é correcto.
So she went.	Entón ela foi.
And so will everyone else, including you, where they live.	E tamén o farán todos os demais, incluído ti, onde viven.
In fact, it was my first good song.	De feito, foi a miña primeira boa canción.
Then it was put on the bed to dry.	Despois poñíase na cama a secar.
Come in and wait.	Entra e espera.
I’m here and they’re going to find me anyway.	Estou aquí e van atoparme de todos os xeitos.
This is better.	Este é mellor.
It's pretty cute.	É bastante bonito.
Everything remains in the same place.	Todo segue no mesmo lugar.
And please stay on topic.	E por favor, mantéñense no tema.
But we will have to keep our eyes open.	Pero teremos que manter os ollos abertos.
It's not easy.	Non é doado.
It had left him cold.	Deixárao frío.
Almost never on land, those.	Case nunca en terra, eses.
We do what’s fast or what worked last time.	Facemos o que é rápido ou o que funcionou a última vez.
It happened every week for four weeks.	Ocorreu todas as semanas durante catro semanas.
It really caught your attention !.	Realmente chamou a súa atención!.
I looked at the open page on the table.	Mirei a páxina aberta na mesa.
There was no more darkness.	Xa non había escuridade.
It would hurt too much.	Doería demasiado.
I wondered how he got it.	Pregunteime como o conseguiu.
There are more in the same line.	Hai máis na mesma liña.
I visit the bathroom just to get away from it.	Visito o baño só para fuxir del.
That’s where his father reported his disappearance exactly a week ago.	Aí foi onde o seu pai denunciou a súa desaparición hai exactamente unha semana.
However, much more progress was essential.	Porén, moito máis progreso era esencial.
I will probably have plenty of time to study.	Probablemente vou ter moito tempo para estudar.
You know what I forget.	Xa sabes o que esquéceo.
She is the only woman he has been with.	Ela é a única muller coa que estivo.
He wrote the main text of the manuscript.	Escribiu o texto principal do manuscrito.
We don’t think so.	Non o pensamos.
We had survived the most difficult part of our journey.	Sobreviviramos á parte máis difícil da nosa viaxe.
But first you have to do something for me.	Pero primeiro debes facer algo por min.
She does the same.	Ela fai o mesmo.
It was also the truth.	Tamén era a verdade.
They were girls and women.	Eran nenas e mulleres.
Without him you would never have gotten there.	Sen el nunca chegabas alí.
Damn sister.	Maldita irmá.
And when that day comes.	E cando chegue ese día.
But when they reach the general population, they become less negative.	Pero cando chegan á poboación xeral, fanse menos negativos.
They move the camera in the third person to enjoy them.	Móvense a cámara en terceira persoa para gozar deles.
You should remove it.	Debería quitalo.
You can’t learn that.	Non podes aprender iso.
Don't cover me.	Non me tapes.
This is a style that many women love.	Este é un estilo que adoran moitas mulleres.
Anyway, there are others who could have done it.	En fin, hai outros que poderían telo feito.
I think he probably will, actually.	Creo que probablemente o fará, en realidade.
You don't know.	Non o sabes.
Sweat was in his eyes now, and behind his knees.	A suor estaba nos seus ollos agora, e detrás dos xeonllos.
Each patient will serve as their own control.	Cada paciente servirá de control propio.
He looked at the screen again.	Mirou de novo a pantalla.
He is kind to you.	Es amable de ti.
I am not a morning person.	Non son unha persoa matinal.
Any old move.	Calquera movemento vello.
I never talk about business these days, ever.	Nunca falo de negocios nestes días, nunca.
This danger that came.	Este perigo que viña.
I put everything on the table.	Puxen todo na mesa.
The boys are interested and the parents return the following week.	Os rapaces interésanse e os pais volven a semana seguinte.
She has people looking for her.	Ten xente mirando por ela.
Even a beautiful one.	Mesmo unha fermosa.
But she couldn't do it.	Pero ela non podía facelo.
Mix the salt.	Mesturar o sal.
Neither of us really felt the need.	Ningún dos dous sentimos realmente a necesidade.
Sometimes the answers were difficult.	Ás veces as respostas eran difíciles.
There were no complications during the surgery.	Non houbo complicacións durante a cirurxía.
The reason is for its distribution.	O motivo é pola súa distribución.
I told him he had to help me.	Díxenlle que debía axudarme.
It’s too solid to break.	É demasiado sólido para rompelo.
We can dream of that.	Podemos soñar con iso.
You know.	Sabes ben.
Imagine a ten-year-old car.	Imaxina un coche de dez anos.
In any case, nothing was done.	En todo caso non se fixo nada.
Remove from pan, place on kitchen paper and set aside.	Retirar da pota, colocar sobre papel de cociña e reservar.
None of them survived.	Ningunha delas sobreviviu.
I would like you to hold your tongue.	Gustaríame que aguante a lingua.
However, the war continued.	Con todo, a guerra continuou.
I love this track.	Encántame esta pista.
The message is loud and clear.	A mensaxe é alta e clara.
That said, there is no prior work in this field.	Isto, non hai traballo previo neste campo.
It’s like a different floor.	É como un piso diferente.
It causes stress.	Provoca estrés.
It continued to increase in the following days.	Seguiu aumentando nos días seguintes.
They were learning about their relationship with the state.	Estaban aprendendo sobre a súa relación co Estado.
She did it herself.	Ela fixérao ela mesma.
I’ve done everything I’ve been asked to do for the last six months.	Fixen todo o que me pediron durante os últimos seis meses.
I needed to spend the weekend with my best friend.	Necesitaba pasar a fin de semana co meu mellor amigo.
Time to pick it up and make it your own.	Tempo de collelo e facelo seu.
I would definitely stay here again.	Definitivamente me quedaría aquí de novo.
I use it in different ways.	Eu o uso de diferentes xeitos.
It comes from his first experiences.	Vén das súas primeiras experiencias.
As we should be.	Como debemos ser.
It’s different, it’s normal.	É diferente, é normal.
Men, they do work.	Homes, fan traballo.
Let color slightly.	Deixar colorear lixeiramente.
We are not huge yet.	Aínda non somos enormes.
Add the remaining salt and pepper.	Engade o sal e a pementa restantes.
The request was denied.	A solicitude foi denegada.
He never had.	Nunca tivo.
There is no way to say what he will decide.	Non hai xeito de dicir o que decidirá.
However, it will not be.	Porén, non estará.
Days and days.	Días e días.
You can return every five comments.	Podes volver cada cinco comentarios.
Honest war work.	Traballo de guerra honesto.
It looks completely worn out.	Parece completamente gastado.
I haven’t created an instance yet.	Aínda non creei unha instancia.
It was something totally natural to do for me.	Foi algo totalmente natural facer por min.
They stopped the car, took some photos and continued.	Pararon o coche, sacaron unhas fotos e continuaron.
I already told you.	Xa cho dixen.
I'm so sorry.	Síntoo moito.
The defendant, however, was not present during this discussion.	O acusado, con todo, non estivo presente durante esta discusión.
Our mood if we have to build ourselves.	O noso estado de ánimo si temos que construír nós mesmos.
They just don’t know how to respond.	Simplemente non saben como responder.
We should pay close attention to his argument.	Deberiamos prestar moita atención ao seu argumento.
We hold that no.	Sostemos que non.
There’s a lot we don’t know.	Hai moito que non sabemos.
Don’t let him know how scared you are.	Non lle fagas saber o medo que tes.
For a moment this morning, he thought they would never find the knife.	Por un momento esta mañá, pensou que nunca atoparían o coitelo.
She didn’t want to hear me.	Ela non quería escoitarme.
One such industry is the oil field service industry.	Unha destas industrias é a industria de servizos de campos petrolíferos.
It was a strange concept.	Era un concepto estraño.
He asked me to look for a job.	El pediume que buscara un traballo.
It was very rare.	Era moi raro.
This time though there was no resistance.	Esta vez aínda que non houbo resistencia.
Live with it.	Vivir con iso.
It should come as no surprise.	Non debería ser unha sorpresa.
He looked at the fields.	Mirou para os campos.
Better if not used in court.	Mellor se non se usa no xulgado.
From then on nothing else matters.	A partir de entón nada máis importa.
It was very good.	Foi moi bo.
The business environment is important for the home.	O ambiente empresarial é importante para o da casa.
So what would you like to happen.	Entón, que che gustaría que pasase.
It's hot.	Vai quente.
I'm tired of lies.	Estoume canso das mentiras.
But whether or not this happens this season remains to be seen.	Pero se isto ocorre ou non esta tempada está por ver.
Who does that.	Quen fai iso.
I myself came to the same conclusion.	Eu mesmo cheguei á mesma conclusión.
He will not forget the moment either.	Tampouco esquecerá o momento.
Men try to master everything.	Os homes intentan dominar todo.
That's what you're for.	Para iso estás.
I don’t think that’s what’s going on.	Non creo que sexa iso o que está a pasar.
Of death, they would do something beautiful.	Da morte, farían algo fermoso.
There is nothing in the code that indicates that.	Non hai nada no código que indique iso.
And it’s not half as crazy a place as they see it.	E non é a metade dun lugar tan tolo como eles ven.
He decided he was going to be our son.	Decidiu que ía ser o noso fillo.
Women of color are especially at risk.	As mulleres de cor están especialmente en risco.
An officer, with soldiers, appeared at the scene.	Un oficial, con soldados, apareceu no lugar.
You have your own set of them.	Ten o seu propio conxunto deles.
Without making money for ourselves.	Sen gañar cartos por nós mesmos.
The real damage is in the very process of running for president.	O verdadeiro dano está no propio proceso de candidatura á presidencia.
All of this made me see the world as a bigger place.	Todo iso fíxome ver o mundo como un lugar máis grande.
It may be interesting to try it.	Pode ser interesante probalo.
But we can try to go too far.	Pero podemos tentar ir demasiado lonxe.
This was a calculated cold-blooded murder.	Este foi un asasinato calculado feito a sangue frío.
We are behind our products.	Estamos detrás dos nosos produtos.
In the first.	No primeiro.
There is only one left.	Só queda un.
Again, sales were poor.	De novo, as vendas foron pobres.
I didn’t sleep last night thinking about it.	Non durmín a noite pasada pensando niso.
You have to tell me what's going on.	Tes que dicirme o que pasa.
Around were individual houses, each with an expensive air.	Ao redor había casas individuais, cada unha cun aire caro.
By telling me.	Por dicirme.
In 'was found.	En' foi atopado.
This possibility is now under investigation.	Esta posibilidade está agora en investigación.
You have no rights.	Non ten dereitos.
The risk had been identified.	O risco fora identificado.
Hence the crime for example.	De aí o crime por exemplo.
Everyone is healthy.	Todo o mundo está sans.
Two more shoes were in the center of the frame.	Dous zapatos máis estaban no centro do cadro.
I love this place.	Encántame este lugar.
Few middle-class people have more than one.	Poucas persoas de clase media teñen máis dun.
But they have already passed that.	Pero xa pasaron diso.
That, she hoped, was the key.	Esa, ela esperaba, era a clave.
He has great, great skills.	Ten grandes, grandes habilidades.
I know what’s going on here.	Sei o que está pasando aquí.
I write about the place, or about the memory of the place.	Escribo sobre o lugar, ou sobre a memoria do lugar.
I fired again.	Volvín disparar.
I just ran.	Simplemente corrín.
I can see that on your face.	Podo ver iso na túa cara.
To make a living you have to get out of those things.	Para facer unha vida tes que saír desas cousas.
It’s not a smile, but not too far away either.	Non é un sorriso, pero tampouco moi lonxe.
It fell low in two years.	Caeu baixo en dous anos.
He had no one to save or way to help.	Non tiña a quen gardar nin xeito de axudar.
Or move on to it.	Ou moverse para iso.
They can’t plan ahead.	Non poden planificar con antelación.
Over time, it will start to be something.	Co paso do tempo, comezará a ser algo.
Be sure to give it space.	Asegúrate de darlle espazo.
Some stop when you stop moving.	Algúns paran cando deixas de moverte.
They cannot affect the past.	Non poden afectar o pasado.
You’re with me, so no problem.	Estás comigo, así que non hai problema.
However, this has not yet been examined.	Con todo, isto aínda non foi examinado.
I think you can help me figure it out.	Creo que podes axudarme a descubrilo.
Nor would he take any expensive items from his mother.	Tampouco levaría ningún artigo caro da súa nai.
You must do this to help us.	Debes facelo para axudarnos.
What he did with this war.	O que fixo con esta guerra.
The team was very well prepared.	O equipo estaba moi ben preparado.
The less weights the less weight you have to carry.	Canto menos pesas menos peso tes que cargar.
It is a tool to reach an end goal.	É unha ferramenta para chegar a un obxectivo final.
The train is going very slowly.	O tren vai moi lentamente.
Most of our work here is done.	A maior parte do noso traballo aquí está feito.
I didn’t know what to expect.	Non sabía que esperar.
In fact, it would work well with him.	De feito, funcionaría ben con el.
To develop the film there again.	Para desenvolver a película alí de novo.
You can rest on the boat.	Pode descansar no barco.
I can see what you mean.	Podo ver o que queres dicir.
As they grow, they learn what they live for.	A medida que medran, aprenden o que viven.
You don't see it.	Non o ves.
I could imagine that laugh.	Podía imaxinar aquela risa.
I will start working on it tonight.	Empezarei a traballar nela esta noite.
It shows a lot of space, with different areas of focus.	Mostra unha gran cantidade de espazo, con diferentes áreas de enfoque.
I did not know this man.	Non coñecía a este home.
They are still very much in love.	Aínda así están moi namorados.
She is interesting, and in a whole new way.	Ela é interesante, e dun xeito totalmente novo.
Yes, that is true.	Si, iso é certo.
This is a much better book thanks to them.	Este é un libro moito mellor grazas a eles.
But I didn’t have it.	Pero non o tiña.
Soon I will.	En breve vou.
Just leave it.	Só tes que deixala.
You will be asked to save the project somewhere.	Pediráselle que garde o proxecto nalgún lugar.
He’s afraid to ask what’s wrong.	Ten medo de preguntar que está mal.
It had been a great first season for us.	Fora unha gran primeira tempada para nós.
Consider now this last case.	Considere agora este último caso.
Most of the city is without electricity.	A maior parte da cidade está sen enerxía eléctrica.
She totally does.	Ela fai totalmente.
Read it now !.	Léao agora!.
That made sense to me.	Iso tiña sentido para min.
I have no news of him.	Non teño noticia del.
Hell, it's not fun anyway.	Diablos, de todos os xeitos non é divertido.
We would recommend it to anyone.	Recomendariamosche a calquera.
Check out your favorite food.	Comproche a túa comida favorita.
I’m not saying your theory is completely wrong.	Non digo que a túa teoría estea completamente errónea.
This year he had a good deal against her.	Este ano tivo un bo negocio contra ela.
He turned around, surprised to see me.	Deu a volta, sorprendido ao verme.
For some reason it doesn’t work.	Por algún motivo non funciona.
I'd love to hear from you!	Encantaríame saber de ti!.
This is not a walking party.	Esta non é unha festa andante.
It's closer.	É máis preto.
We do what we owe to survive.	Facemos o que debemos para sobrevivir.
He was not injured.	Non estaba ferido.
I know.	Seino del.
It seemed important.	Parecía importante.
The fact that they are made of water is creative and interesting.	O feito de que estean feitos de auga é creativo e interesante.
However, most of us tend to go with the latter.	Non obstante, a maioría de nós adoitamos ir con este último.
We found no place to live right away.	Non atopamos ningún lugar para vivir de inmediato.
Of course, this is only true in theory.	Por suposto, isto só é certo en teoría.
This act in return will increase the time to resolve the case.	Este acto a cambio aumentará o tempo para resolver o caso.
To make up for the lost parking space.	Para compensar a praza de aparcamento perdida.
Take out the instant camera you won before.	Sacas a cámara instantánea que gañou antes.
Without saying what this man would do to her.	Sen dicir o que este home faría con ela.
I need you on the bridge.	Necesito de ti na ponte.
They are there.	Están alí.
I would know everyone just by going up there.	Coñecería a todos só subindo alí.
I knew them by name.	Coñecíaos polo seu nome.
There was nothing special in this situation.	Non había nada especial nesta situación.
We believe so.	Cremos que si.
At least for me.	Polo menos para min.
The nature of lies is pleasing.	A natureza das mentiras é agradar.
That’s what they’ll start doing in a bit.	Iso é o que comezarán a facer nun pouco.
A woman threw herself out a window.	Unha muller tirouse por unha fiestra.
Let it go, let it go.	Déixao ir, deixalo ir.
That’s about one in nine people on Earth.	Isto é aproximadamente unha de cada nove persoas na Terra.
It was a good and a bad time.	Foi un bo e un mal momento.
Materials play a role, but it is smaller in comparison.	Os materiais desempeñan un papel, pero é menor en comparación.
But this one could.	Pero este podería.
It’s called being professional.	Chámase ser profesional.
I could not distinguish the expression on his face.	Non puiden distinguir a expresión do seu rostro.
First, anyone you encounter in any situation is a potential enemy.	En primeiro lugar, calquera persoa que atopes en calquera situación é un inimigo potencial.
And then it’s going to kill social evil.	E despois vai a matar o mal social.
Bill, sorry.	Bill, perdón.
That is why this study was proposed.	Por iso se propuxo este estudo.
I would like to know the answer myself.	Gustaríame saber eu mesmo a resposta.
She is especially successful in her career.	Ela é especialmente exitosa na súa carreira.
His eyes were on the boys.	Os seus ollos estaban nos rapaces.
All internet prices are subject to daily changes.	Todos os prezos de internet están suxeitos a cambios diarios.
This method contains several simple models of different types of frames.	Este método contén varios modelos sinxelos de diferentes tipos de cadros.
The flesh fell.	A carne caeu.
Violence does not increase.	A violencia non aumenta.
You need to play your football.	Necesita xogar ao seu fútbol.
Okay, let me think.	Vale, déixame pensar.
You covered with the dead.	Cubriches cos mortos.
Therein lies the difference.	Aí está a diferenza.
It’s not a damn thing.	Non é unha maldita cousa.
That means the time is now.	Isto significa que o momento é agora.
We didn’t know each other that well yet.	Aínda non nos coñeciamos tan ben.
It was a little more open.	Estaba un pouco máis aberto.
Keep your right leg straight.	Mantén a perna dereita recta.
Something was happening.	Algo estaba pasando.
His voice was clear and strong.	A súa voz era clara e forte.
I found something.	Atopei algo.
It seemed like a lot longer when it was wet.	Parecía moito máis tempo cando estaba mollado.
I am the enemy.	Eu son o inimigo.
He would not survive.	Non sobreviviría.
People like me.	Xente coma min.
In those days it was different.	Naqueles tempos era doutro xeito.
The exact details of this agreement have not yet been released.	Os detalles exactos deste acordo aínda non foron publicados.
I asked him where the war was.	Pregunteille onde estaba a guerra.
They sat down near the window, which was a bad idea.	Senáronse preto da fiestra, o que foi unha mala idea.
You're right.	Tes razón.
Open some files and save the changes.	Abre algúns ficheiros e garda os cambios.
He had a table, a chair, and a bed.	Tiña unha mesa, unha cadeira e unha cama.
But there are many things for children to do.	Pero hai moitas cousas para facer os nenos.
Still, he couldn’t woo her.	Aínda así, non puido cortexala.
You can find me at the station.	Podes atoparme na estación.
All authors participated in the elaboration of the main concept and in the design of the study.	Todos os autores participaron na elaboración do concepto principal e no deseño do estudo.
Me and my son.	Eu e o meu fillo.
It will also be a great experience.	Tamén será unha gran experiencia.
I feel like he died very young.	Sinto que morreu moi novo.
Well, you can.	Ben, podes.
The father looked up.	O pai levantou a vista.
And then he.	E despois el.
And we have to bring in new characters for things to really happen.	E temos que traer novos personaxes para que as cousas realmente sucedan.
I moved very fast towards him.	Movíame moi rápido cara el.
He seemed to be going to sleep.	Parecía ir durmir.
Maybe when we get back, get some answers.	Quizais cando volvamos, obteña algunhas respostas.
It could only mean one thing.	Só podería significar unha cousa.
I will go ahead.	Vou ir adiante.
Workers.	Traballadores.
Choose from the best variety of properties.	Escolle entre a mellor variedade de propiedades.
We had a lot of bones.	Tiñamos moitos dos ósos.
Thank you.	Agradézolles.
It would also have been so easy.	Tamén tería sido tan fácil.
There is no other option to survive.	Non hai outra opción para sobrevivir.
I don’t see anyone.	Non vexo a ninguén.
And stay great !.	E quédate xenial!.
And she talked a lot about you.	E ela falou moito de ti.
Shop.	Tenda.
He participated in conducting the experiment.	Participou na realización do experimento.
He seems to have understood.	Parece que o entendeu.
The hospital stay was usually less than a week.	A estancia hospitalaria adoitaba ser inferior a unha semana.
I have to tell you now.	Teño que contalo agora.
You start each new line in each new move.	Comeza cada nova liña en cada novo movemento.
Indicate three times.	Indica tres veces.
He said he missed you.	Dixo que te botara de menos.
Here, he elaborated briefly.	Aquí, elaborou brevemente.
He didn’t have that in him, he thought.	Non tiña iso nel, pensou.
She wondered why it was so different.	Ela preguntouse por que era tan diferente.
It makes no sense to him.	Non ten sentido para el.
I don’t understand why you want to do this.	Non entendo por que quere facer isto.
Depending on the results, improvement methods are proposed.	En función dos resultados, propóñense métodos de mellora.
I wrote about it, and I never got an answer.	Escribín sobre iso, e nunca obtiven resposta.
She has no right to you.	Ela non ten dereito a ti.
It was the key to a door.	Era a chave dunha porta.
They knew each other too well for that.	Coñecíanse demasiado ben para iso.
It could have been built and run.	Podería ter construído e executado.
This is a fact of life.	Este é un feito da vida.
But he is not capable.	Pero non é capaz.
We are just getting started.	Estamos só comezando.
I’ve been at the art house a lot.	Estiven moito na casa de arte.
Someone was trying to get in.	Alguén tentaba entrar.
This was his last film before he died.	Esta foi a súa última película antes de morrer.
I think it’s a benefit.	Creo que é un beneficio.
She wasn’t going to stop all of a sudden because it was her.	Non ía parar de súpeto porque era ela.
You were a drawn human.	Eras un humano deseñado.
I've never recognized him before.	Nunca o recoñecín antes.
They face it.	Enfróntanse por iso.
The mechanism by which this effect occurs is unknown.	Descoñécese o mecanismo polo que se produce este efecto.
Strange things happen.	Pasan cousas estrañas.
Her bright red eyes smiled at him.	Os seus brillantes ollos vermellos sorríronlle.
It's still here.	Aínda está aquí.
His books include his picture on the cover.	Os seus libros inclúen a súa imaxe na portada.
People can look at you and say that not everyone can do it.	A xente pode mirarte e dicir que non todo o mundo pode facelo.
Sit there and look hard and shit.	Senta alí e mira duro e merda.
She needed his quiet presence.	Ela necesitaba a súa presenza tranquila.
Queue, work hard.	Fai cola, traballa duro.
I hope you enjoy.	Espero que disfrutedes.
It is currently closed due to construction.	Actualmente está pechado por mor das obras.
You must promise it.	Debes prometelo.
However, he did not let go.	Con todo, non o soltou.
It was not picked up by any network.	Non foi recollido por ningunha rede.
Please don't worry.	Por favor, non te preocupes.
Sufficient product for single use.	Produto suficiente para un só uso.
She changed me.	Ela cambioume.
I hated in my face.	Odiaba na miña cara.
It was seven.	Eran sete.
The path may not be with you as usual.	O camiño non pode estar contigo como de costume.
When there are no more records, the method returns an empty set.	Cando non hai máis rexistros, o método devolve un conxunto baleiro.
In about an hour, the whole village was fighting.	En aproximadamente unha hora, toda a aldea estaba loitando.
Nor does it change what countries should do.	Tampouco cambia o que deberían facer os países.
He didn't remember coming from there.	Non se lembraba de vir de alí.
Eventually, the military took me to one of the officers.	Finalmente, os militares leváronme a un dos oficiais.
If you make your source your unique perspective, you will be noticed.	Se fas da túa perspectiva única a túa fonte, notaráchete.
Only one, however, does not need help to travel comfortably.	Só un, porén, non fai falta a axuda para viaxar con comodidade.
My health is important to me again, more than ever.	A miña saúde volve ser importante para min, máis que nunca.
I'm listening to the rain.	Estou escoitando a choiva.
Which means your crew is the same, the starting resources are the same.	O que significa que a túa tripulación é a mesma, os recursos de partida son os mesmos.
But we haven’t seen that from either of those two.	Pero non vimos iso de ningún destes dous.
On the surface, it should be easy.	Na superficie, debería ser fácil.
I could make a non-random one.	Podería facer un non aleatorio.
There was a great demand for training and information.	Había unha gran demanda de formación e información.
Things were out of control and one died.	As cousas foron descontroladas e un morreu.
Not a bad idea.	Non é mala idea.
I can't wait to ask you and your friends questions.	Non podo esperar para facerche preguntas a ti e aos teus amigos.
He was about to return.	Estaba preto de volver.
That’s something you do well.	Iso é algo que fas ben.
You are a person like me.	Ti es unha persoa coma min.
I didn't want it to be his.	Non quería que fose súa.
They said it was the best trade they had ever done.	Eles dixeron que era o mellor comercio que fixeron, nunca tiveron.
And fight the fight.	E loitar contra a loita.
The context was immediate.	O contexto foi inmediato.
The only cost is that they are much harder to play.	O único custo é que son moito máis difíciles de xogar.
He finally found out that the man wanted water.	Por fin, descubriu que o home quería auga.
Change is just change.	O cambio é só cambio.
I can't figure out the method in it.	Non podo descubrir o método nel.
A man was standing in the center of the room.	Un home estaba de pé no centro da sala.
God is pure spirit.	Deus é espírito puro.
This is not a debate.	Isto non está a debate.
It looked like one.	Parecía un.
That would be fine.	Estaría ben.
Polo.	Polo.
Another player account.	Outra conta de xogadores.
There must be an explanation.	Debe haber unha explicación.
He picked up his cell phone.	Colleu o seu teléfono móbil.
You should know that there could be no such test.	Debe saber que non podía haber ningunha proba deste tipo.
Believe me, you can really make or break your project.	Créeme, realmente pode facer ou romper o teu proxecto.
Even the permit soldiers stopped to look.	Mesmo os soldados de permiso pararon a mirar.
I should probably put that on top of my list.	Probablemente debería poñer ese enriba da miña lista.
And it started.	E comezou.
We don’t do it to make money.	Non o facemos para gañar cartos.
She said the words instead.	Ela dixo as palabras no seu lugar.
Both patients were excluded from the trial.	Os dous pacientes foron excluídos do ensaio.
If your needs are low, fill it with ice and beer.	Se as túas necesidades son poucas, éncheo de xeo e cervexa.
I may never feel this again.	Poida que nunca máis volva sentir isto.
So it took me a few minutes to call.	Por iso tardei uns minutos en chamar.
It brings back many memories.	Trae moitos recordos.
I simply said ten.	Dixen, simplemente, dez.
Their names are as follows in the list.	Os seus nomes son os seguintes na lista.
Some do.	Algúns si.
No, no, wait.	Non, non, espera.
I thought he had come and gone.	Pensei que viñera e fora.
I think the way we’ve done it so far has worked.	Creo que o xeito no que o fixemos ata agora funcionou.
It was growing and changing.	Foi medrando e cambiando.
His mother died when he was two years old.	A súa nai morreu cando el tiña dous anos.
I was under stress.	Estaba baixo estrés.
We were there for a while.	Estivemos alí un tempo.
Help is easier.	A axuda é máis fácil.
We don't share them with you.	Non os compartimos contigo.
Repeat with another third, and finally the last third.	Repita con outro terzo, e finalmente o último terzo.
Lay the child with his head to one side.	Deite o neno coa cabeza cara a un lado.
I was one of those students.	Eu era un deses estudantes.
So it must be some other application.	Polo tanto, debe ser algunha outra aplicación.
Let's wait and see.	Esperemos aínda.
And people watching.	E a xente mirando.
Dreams come true !.	Os soños fanse realidade!.
Maybe even something else.	Quizais incluso algo máis.
She looked around the crowd.	Ela mirou ao redor da multitude.
There were men who had been waiting for a year.	Había homes que levaban un ano agardando.
Put your logic into it and it will solve your problem.	Pon a túa lóxica con iso e resolverá o teu problema.
We will be back as soon as we can.	Volvemos en canto poidamos.
Two of them, at least.	Dous deles, polo menos.
I think it’s a problem due to the design difference.	Creo que é un problema debido á diferenza de deseño.
They will only be there a month.	Só estarán alí un mes.
The content is low.	O contido baixa.
Then there’s the family layer.	Despois está a capa familiar.
I am so small.	Son tan pequeno.
His children and those of other agents also appear.	Tamén aparecen os seus fillos e os doutros axentes.
Football, probably me.	Fútbol, ​​probablemente eu.
Drop the topic.	Deixa caer o tema.
There are two questions to consider here.	Hai dúas preguntas a considerar aquí.
In fact, that’s what he’s done throughout his career.	De feito, iso é o que fixo durante toda a súa carreira.
But, it is the same with any life.	Pero, é o mesmo con calquera vida.
He gave up.	Renunciou.
He stayed at number one for another week.	Mantívose no número un durante unha semana máis.
Sometimes it will be, other times it won’t.	Ás veces será, outras non.
That was the last thing I wanted.	Que era o último que quería.
It looks like the news has reached all members of the community.	Parece que as noticias chegaron a todos os membros da comunidade.
If you’ve never heard of him, check it out.	Se nunca escoitou falar del, comprobeo.
It was just a matter of waiting for her to decide.	Só era cuestión de esperar a que ela decidira.
A door opened and closed.	Unha porta abriuse e pechouse.
Both teams were missing key players.	Os dous equipos faltaban xogadores clave.
How they took it from them.	Como a quitaron deles.
But that made no sense to us.	Pero iso non tiña sentido para nós.
There was a lot of blood.	Había moito sangue.
His breath in her ear made it hard.	O seu alento no seu oído, fíxoo duro.
They were not reported.	Non foron denunciados.
When she refused, he stood on his own.	Cando ela se negou, el púxose pola súa conta.
You have the gift.	Tes o don.
Let them think what they want.	Que pensen o que queiran.
You are very busy.	Estás moi ocupado.
But, according to my book, this statement is correct.	Pero, segundo o meu libro, esta afirmación é correcta.
No one set it in motion.	Ninguén a puxo en marcha.
You can have the same behavior with.	Podes ter o mesmo comportamento con.
Maybe not in our lives.	Quizais non nas nosas vidas.
Eight years ago he did very well.	Hai oito anos fíxoo moi ben.
As he speaks, no one looks away.	Mentres fala, ninguén mira para outro lado.
He seemed bigger than life.	Parecía máis grande que a vida.
Maybe that was it.	Quizais fose iso.
You don’t even want to think about it.	Non queres nin pensar iso.
But it turns out they have a dark side.	Pero resulta que teñen un lado escuro.
We should have separated the two sides from the beginning.	Deberiamos ter separado os dous lados dende o principio.
There they are.	Aí están.
And it’s a very public place.	E é un lugar moi público.
I was asked on the phone.	Preguntáronme por teléfono.
Other soldiers grabbed him and grabbed him.	Outros soldados collérono e colleron.
If that goes away, then it will be with us forever.	Se iso desaparece, entón estará connosco para sempre.
This should not happen.	Isto non debería ocorrer.
I am very happy with the matter.	Estou moi contento co asunto.
I want us to go out together.	Quero que saiamos xuntos.
But you can still drive and enjoy.	Pero aínda pode conducir e gozar.
Difference of opinion with direction.	Diferenza de opinión coa dirección.
I can't read most of it.	Non podo ler a maior parte.
However, tonight was different.	Porén, esta noite foi diferente.
There are several potential limitations of this research.	Hai varias limitacións potenciais desta investigación.
And about her.	E sobre ela.
No, it won’t, if it’s nice I’d like it for that.	Non, non o fará, se é agradable gustarame por iso.
Even though people felt it, the law was on their side.	Aínda que a xente o sentía, a lei estaba do seu lado.
She leaves.	Ela sae.
Which ones are good to eat.	Cales son boas para comer.
I have no job.	Non teño traballo.
It’s just something where they hold your hand through everything.	É só algo onde te sosteñen a man a través de todo.
It doesn’t seem ideal.	Non parece ideal.
The bank required me to sign the papers in person.	O banco requiriume que asinase os papeis persoalmente.
I need to rest.	Necesito descansar.
They were fast and there was no engine noise.	Eran rápidos e non había ruído de motor.
If you can do the practice, you can sit down and sign.	Se pode facer a práctica, pode sentarse e asinar.
Get out and be busy.	Saír e estar ocupado.
I’m not sure if this is the right way.	Non estou seguro de se este é o camiño correcto.
He hardly paid any attention to the girl anymore.	Xa case non fixo caso da rapaza.
It was nothing new.	Non foi unha novidade.
Yes, for free.	Si, de balde.
Most of the songs were group work.	A maioría das cancións foron traballos de grupo.
It’s easy to get carried away by evil.	É doado deixarse ​​arrastrar ao mal.
Some people who left public office were happy to go.	Algunhas persoas que deixaron cargos públicos estaban encantadas de ir.
Maybe they get smart like you.	Quizais se fagan intelixentes coma ti.
That was what he did.	Iso foi o que fixo.
They loved this activity.	Encantoulles esta actividade.
It was there.	Foi alí.
Tomorrow may never come.	Mañá quizais nunca chegue.
There can never be too much of this.	Disto nunca pode haber demasiado.
No mistakes, nothing.	Sen erros, sen nada.
You've seen it for a year and two days.	Xa o ves dende hai un ano e dous días.
I never found him.	Nunca o atopei.
It seems to have potential.	Parece que ten potencial.
In the case of this site, it is the main area of ​​the body.	No caso deste xacemento, é a zona principal do corpo.
To listen, we must be free.	Para escoitar, debemos ser libres.
I will lead the way.	Vou levar o camiño.
She did not expect an answer.	Ela non esperaba unha resposta.
He is a very good player.	É moi bo xogador.
I could fire him, or worse.	Podería despedilo, ou peor.
I wrote it carefully, and looked up.	Escribíno con coidado, e mirei cara arriba.
Different situation here.	Situación diferente aquí.
She was not at all prepared for that.	Ela non estaba nada preparada para iso.
This is fine and may even be better in some situations.	Isto está ben e incluso pode ser mellor nalgunhas situacións.
She had less practice.	Ela tivo menos práctica.
I would lose my job and see a problem come out.	Perdería o traballo e vería saír un problema.
He who had died here, tonight, must have been a lesser god.	O que morrera aquí, esta noite, debeu ser un deus menor.
It is impossible to fall in love with her.	É imposible namorarse dela.
In case you like it, keep your code as it is.	No caso de que che guste, mantén o teu código tal e como está.
You have to tell me one of yours.	Tes que dicirme un dos teus.
It's just late.	Só chega tarde.
But here is a worse case.	Pero aquí hai un caso peor.
Government to help, we just have the door.	Goberno para axudar, só temos a porta.
He smiled at me.	Sorriu para min.
Join the main force if you can.	Únete á forza principal se podes.
I didn’t have a lot of money.	Non tiña moitos cartos.
And break the rules of the institute.	E romper as regras do instituto.
The problem is that the part number is different.	O problema é que o número de peza é diferente.
However, an important conclusion can be drawn.	Non obstante, pódese extraer unha conclusión importante.
She looked over her shoulder and watched him look at her.	Ela mirou por enriba do seu ombreiro e observou como a miraba.
I called our family doctor.	Chamei ao noso médico de familia.
His new wife had me.	A súa nova muller tiñame.
The suit was by default.	O traxe foi por defecto.
Now they want hands here, and then again they want hands there.	Agora queren mans aquí, e despois de novo queren mans alí.
We miss what is in front of our eyes.	Botamos de menos moito o que está diante dos nosos ollos.
I'll tell you the results.	Xa vos contarei os resultados.
I wanted someone to think more literally.	Quería alguén que pensase máis literalmente.
You will find another time to pick up your things.	Atoparás outro momento para recoller as túas cousas.
You can value your time differently.	Podes valorar o teu tempo de forma diferente.
They are not without culture.	Non están sen cultura.
The attempt to do so comes from those early days.	O intento de facelo vén dende aqueles primeiros tempos.
Marketed within two years because of low gasoline prices.	Mercado dentro de dous anos por mor dos baixos prezos da gasolina.
Everything we do we return to the model.	Todo o que facemos devolvémolo ao modelo.
We can't be near him.	Non podemos estar preto del.
So that he would not do the same to them.	Para que non lles fixera o mesmo.
Well it will look at you.	Pois vai mirar para ti.
I never knew his name.	Nunca souben o seu nome.
We can have world peace.	Podemos ter paz mundial.
Knowing that testing is a matter of experience, not rules.	Saber que probar é cousa de experiencia, non de regras.
For the following reasons, the.	Polos motivos que seguen, o.
I love you too.	Eu tamén te quero.
I have never seen her in such a state.	Nunca a vin en tal estado.
And yet, I was still doing stupid things like this.	E aínda así, aínda estaba facendo cousas estúpidas coma esta.
I related a lot to his music.	Relacionei moito coa súa música.
She told a story like mine.	Ela contou unha historia como a miña.
It would probably work.	Probablemente funcionaría.
They spoke in what seemed like half words.	Falaron no que parecían medias palabras.
Something was wrong here.	Algo non estaba ben aquí.
We were wrong.	Estabamos equivocados.
The only place I needed to improve was breakfast.	O único lugar que precisa mellorar foi o almorzo.
Just click the right button.	Só tes que premer no botón da dereita.
Teams just don’t.	Os equipos simplemente non.
We do both.	Facemos os dous.
I claim to talk to my brother.	Reclamo falar co meu irmán.
More of these white things were falling through the air.	Máis destas cousas brancas caían polo aire.
It measures just under two feet long.	Ela mide pouco menos de dous pés de longo.
They thought they could come up with their lie.	Pensaron que podían saír coa súa mentira.
And all the girls went through that situation.	E todas as nenas pasaron por esa situación.
I need some air.	Necesito un pouco de aire.
So is the side of the boat.	Así é o lado do barco.
Power is power.	O poder é poder.
I’m pretty sure of that.	Estou bastante seguro diso.
I couldn't help but see them.	Non puiden evitar velos.
Only we don't.	Só nós non.
Number ten is on its way.	O número dez está en camiño.
Some time later the news reached them that he had been shot.	Tempo despois chegoulles a noticia de que fora fusilado.
It takes eight to ten hours.	Tarda de oito a dez horas.
No night, only day.	Sen noite, só día.
It doesn't matter, he said.	Non importa, dixo.
We share memories of things that never happened.	Compartimos recordos de cousas que nunca sucederon.
That changes this year.	Iso cambia este ano.
', and is'.	', e é '.
There was no doubt in his mind.	Non había ningunha dúbida na súa mente.
They often sound like you.	Moitas veces soan coma ti.
It’s the unusual that stands out, like you and me together.	É o insólito o que destaca, como ti e eu xuntos.
It should be very easy in the early hours.	Debería ser moi sinxelo nas primeiras horas.
And if the fans demand it, we make sure they get it.	E se a afección o demanda, nós aseguramos que o consigan.
He was doing his best.	Estaba facendo o posible.
Sometimes faith must go beyond reason.	Ás veces a fe debe ir máis aló da razón.
I never realized how much it would affect you.	Nunca me decatei do moito que che afectaría.
He had many friends and was very dear.	Tiña moitos amigos e era moi querido.
He was now in a hospital.	Agora estaba nun hospital.
Police immediately denied that it was a hate crime.	Inmediatamente, a policía negou que se tratase dun crime de odio.
We hope you take the time to find what works best for you.	Agardamos que dediquedes o tempo a atopar o que vos sexa útil.
Big dark eyes.	Grandes ollos escuros.
I’m going to take this seriously.	Voume tomar isto en serio.
You're too new to this.	Es demasiado novo nisto.
That's the game.	Ese é o xogo.
Through which they could pass forever.	A través do cal poderían pasar para sempre.
We saw it.	Vímolo.
But people can find them.	Pero a xente pode atopalos.
I need to tell the user.	Necesito dicirllo ao usuario.
Impossible to answer.	Imposible contestar.
This is a critical part of the context.	Esta é unha parte crítica do contexto.
This report describes two projects for this purpose.	Neste informe descríbense dous proxectos para este obxectivo.
I know you've been searching for a long time.	Sei que levas moito tempo buscando.
All alone.	Todo só.
These are not for service.	Estes non están para servir.
No gender differences found.	Non se atoparon diferenzas de sexo.
It is usually a random map.	Adoita ser un mapa aleatorio.
I will circle it in red.	Vou rodealo en vermello.
This method is very useful for a variety of blood tests.	Este método é moi útil para unha variedade de análises de sangue.
Thinking about it wouldn’t make it any better.	Pensalo non o faría mellor.
As you know, this is very dangerous.	Como sabes, isto é moi perigoso.
My name was still far from the list.	O meu nome aínda estaba lonxe da lista.
They were children, they were parents.	Eran fillos, eran pais.
Until you get to a parking lot.	Ata que chegas a un aparcamento.
When no one answered, he looked over his shoulder.	Cando ninguén respondeu, mirou por riba do ombreiro.
For an image does not tell the story.	Pois que unha imaxe non conta a historia.
If your situation seems to be okay, fine.	Se a túa situación parece estar ben, está ben.
But the purpose is clear.	Pero o propósito está claro.
It won’t even move.	Nin sequera se moverá.
Just click on the form field and add the correct text.	Só tes que facer clic no campo do formulario e engadir o texto correcto.
She had done nothing and now she was dead.	Non fixera nada e agora ela estaba morta.
She likes that.	A ela gústalle iso.
Leave a comment in the comments !.	Deixa algún comentario nos comentarios!.
What happened, has already happened.	O que pasou, xa pasou.
In this world, anyone who has to carry weapons runs the risk of dying.	Neste mundo, calquera que deba levar armas corre o risco de morrer.
We used to talk about things like that.	Adoitabamos falar de cousas así.
This was a sign of things to come.	Este era un sinal das cousas por vir.
Think about how different things might have turned out.	Pense no que diferente poderían ter saído as cousas.
She is a single mother of two children.	É nai solteira de dous fillos.
This was very late.	Isto estaba moi atrasado.
He lowered it again.	Baixouno de novo.
There is giving, and there is taking.	Hai dar, e hai tomar.
I would like to talk to you about your project.	Gustaríame falar contigo do teu proxecto.
This is a lot of fun.	Isto é moi divertido.
Chicken and fish are so fresh that they are often still in motion.	O polo e o peixe son tan frescos que moitas veces aínda están en movemento.
Thanks for asking.	Grazas por preguntar.
Turn left at the traffic light.	Xire á esquerda no semáforo.
You should work harder.	Debería esforzarse máis.
And that's fine.	E iso está perfectamente.
Wet them a lot and don’t touch them.	Mollalos moito e non os toques.
And available.	E dispoñible.
I stand up.	Póñome de pé.
Try eating a light lunch.	Intente comer un xantar lixeiro.
That should worry everyone.	Iso debería preocupar a todos.
He will provide the list of necessary materials.	El proporcionará a lista de materiais necesarios.
The good kids, not the bad ones.	Os bos nenos, non os malos.
It really depends on you.	Realmente depende de ti.
I’ve been in therapy before and it didn’t help.	Estiven en terapia antes e non axudou.
Here is my idea.	Aquí está a miña idea.
Now he was angry.	Agora estaba enfadado.
Everything went according to plan.	Todo saíu segundo o plan.
Remember this is just for fun.	Lembra que isto é só por diversión.
And he has some very important roles in it.	E ten algúns papeis moi importantes nel.
They told his parents never to tell him what had happened.	Dixéronlle aos seus pais que nunca lle contasen o que pasara.
No one knows exactly what happened to them, either.	Ninguén sabe exactamente o que lles pasou, tampouco.
Let us know.	Infórmanos.
Without thoughts there are no human actions.	Sen pensamentos non hai accións humanas.
That is the issue on appeal.	Esa é a cuestión en recurso.
I caught my breath.	Collei o alento.
You don’t act very happy.	Non actúas moi contento.
Of course, anything was possible.	Por suposto, todo era posible.
The days after getting home were also tough.	Os días despois de chegar a casa tamén foron duros.
The differences are stable and significant.	As diferenzas son estables e significativas.
They were far from everyone else.	Estaban afastados de todos os demais.
I did them at his word, and they were great.	Eu fíxenos na súa palabra, e foron xeniais.
Yes, very satisfied.	Si, moi satisfeito.
Art cannot be saved.	A arte non pode salvarse.
He’s such a great character.	É un personaxe tan xenial.
I need to see it.	Necesito velo.
Then he created man.	Despois creou o home.
He was only in it once, and never came back.	Só estivo nela unha vez, e nunca volveu.
You're on the fucking internet.	Está na puta internet.
And some words are so familiar.	E algunhas palabras son tan familiares.
Too much fear.	Demasiado medo.
This is about you.	Isto é sobre ti.
And dinner time.	E a hora da cea.
No particular direction.	Sen dirección en particular.
It turns out not.	Acontece que non.
A few moments to put your thoughts in order.	Uns momentos para poñer en orde os seus pensamentos.
Nothing can ever change.	Nada poderá cambialo nunca.
I’m doing something wrong, but I don’t know where.	Estou facendo algo mal, pero non sei onde.
You thought I had the best performance.	Pensaches que tiña o mellor rendemento.
I asked him what the hell he thought he was doing.	Pregunteille que diaños pensaba que estaba facendo.
This time I had to stay with my baby.	Esta vez tiven que quedar co meu bebé.
The end of the journey was just the beginning for me.	O final da viaxe foi só o comezo para min.
I don’t know, though, if the effect is good.	Non sei, porén, se o efecto é bo.
Others died burned at their homes.	Outros morreron queimados nas súas casas.
He took care of himself even though it hurt.	Coidouse por si mesmo aínda que che doía.
It is unknown what changed him.	Descoñécese o que o cambiou.
As you can see.	Como vedes.
They are very, very big.	Son moi, moi grande.
We need a striker.	Necesitamos un dianteiro.
Two of these bad guys definitely get the job done.	Dous destes rapaces malos definitivamente conseguen o traballo.
They were out of most drugs.	Estaban fóra da maioría das drogas.
Those that appear walk very fast.	Os que aparecen andan moi rápido.
They’re not pretty things, mind you.	Non son cousas bonitas, ollo.
I feel like it’s coming.	Sinto que está chegando.
She will be delighted.	Ela estará encantada.
Then he got up and walked through the front door.	Despois levantouse e marchou pola porta de entrada.
He made friends everywhere.	Fixo amigos a todas partes.
But there were still three left.	Pero aínda quedaban tres.
street v.	rúa v.
She stopped dead.	Ela parara morta.
They don’t talk in groups to anyone.	Non falan por grupos de ninguén.
What a pleasure it is to meet you.	Que pracer é coñecerte.
Maybe they let you down.	Quizais te defraudaron.
And you were the most beautiful woman there.	E ti eras a muller máis fermosa de alí.
And no questions asked.	E sen preguntas.
I could feel so good and still have something wrong.	Podería sentirme tan ben e aínda ter algo mal.
He said he would be out for a week, maybe more.	Dixo que estaría fora unha semana, quizais máis.
It will be done through them.	Farase a través deles.
Then give him instructions.	Despois dálle instrucións.
But the first attempt failed.	Pero o primeiro intento fallou.
Good dreams know how to enter.	Os bos soños saben entrar.
The disease only occurs naturally in humans.	A enfermidade só ocorre naturalmente en humanos.
I decided to stop there at night.	Decidín parar alí a noite.
We need drinking water.	Necesitamos auga potable.
Get some people on your case as soon as possible !!.	Consigue algunhas persoas sobre o teu caso canto antes!!.
They are now running the country, so you know it.	Agora están a dirixir o país, así que o sabes.
My problem is with the amount of golden period.	O meu problema é coa cantidade de período de ouro.
They can invent any religion they want.	Poden inventar calquera relixión que queiran.
Strange ongoing policy.	Estraña política en curso.
It's spring.	É primavera.
I’m glad you liked the book.	Alégrome de que che gustase o libro.
He offered to show her the way.	Ofreceuse a mostrarlle o camiño.
Everyone was ready to leave quickly.	Todos estaban listos para saír rapidamente.
The reports were amazing, but there it was in black and white.	Os informes eran incribles, pero aí estaba en branco e negro.
So the effective rule depends on the correct use of names.	Así que a regra eficaz depende do uso correcto dos nomes.
Thank you very much for your kind reply.	Moitas grazas pola túa amable resposta.
This was his apartment.	Este era o seu piso.
I really wanted to know his name.	Quería moito saber o seu nome.
This is the family.	Trátase da familia.
An example is parking.	Un exemplo é o aparcamento.
But it is so easy to use.	Pero é tan sinxelo de usar.
Living together is just wonderful.	Vivir xuntos é simplemente marabilloso.
This is not a criminal matter.	Esta non é unha cuestión penal.
Very well, very well.	Moi ben, moi.
The basis of culture has changed.	A base da cultura cambiou.
We remove leaves or ears to study the effects.	Quitamos follas ou espigas para estudar os efectos.
I found the idea on the net, showed him the photo.	Atopei a idea na rede, enseñeille a foto.
There was a lot of comfort in it.	Había moita comodidade nel.
It has been stable for a few years.	Estivo estable durante uns anos.
I would be very upset.	Enfadaríame moito.
But someone was using them both.	Pero alguén os estaba usando aos dous.
In my eyes, that was the right choice.	Aos meus ollos, esa foi a elección correcta.
What has been discovered is only a small part of it.	O que se descubriu é só unha pequena parte del.
But his gaze suddenly looked away.	Pero a súa mirada de súpeto mirou lonxe.
But that night was a turning point for them.	Pero esa noite foi un punto de inflexión para eles.
But no, this is better.	Pero non, isto é mellor.
But there was no more.	Pero non houbo máis.
When she left, she disappeared.	Cando saíu, ela desapareceu.
We have not forgotten.	Non nos esquecemos.
If the service is stopped, try restarting.	Se o servizo está detido, tenta inicialo de novo.
I don’t see why not.	Non vexo por que non.
And now we grow up like crazy.	E agora medramos coma tolos.
However, it is one of the best known vision measures.	Non obstante, é unha das medidas de visión máis coñecidas.
It may not be the path they have proposed to us in the past.	Quizais non sexa o camiño que nos propuxeron no pasado.
I just lived my life.	Acabo de vivir a miña vida.
Going too far in any direction is wrong and dangerous.	Ir demasiado lonxe en calquera dirección é incorrecto e perigoso.
Here's how it worked.	Aquí está como funcionou.
We could do more.	Poderiamos facer máis.
The smell of smoke and fire filled the air.	O cheiro a fume e lume encheu o aire.
In her hair.	No seu cabelo.
This is my boat.	Este é o meu barco.
I really don’t understand how people can think that way.	Realmente non entendo como a xente pode pensar así.
They had closed the car doors.	Pecharan as portas do coche.
And you have so many flowers.	E tes tantas flores.
They have slightly different shapes.	Teñen formas un pouco diferentes.
She stood up to him and pushed herself up.	Púxose a el e empúxose cara arriba.
We do not consider economic results.	Non consideramos os resultados económicos.
This is an unusual situation.	Esta é unha situación inusual.
He returned to his base with this information.	Volveu á súa base con esta información.
Maybe he was telling the truth.	Quizais estaba dicindo a verdade.
The new walls were quickly raised.	As paredes novas foron rapidamente levantadas.
I’m still not sure how that will work exactly.	Aínda non estou seguro de como funcionará iso exactamente.
It is not a memory but the real thing.	Non é un recordo senón o real.
The only problem is how small they were.	O único problema é o pequenos que eran.
A safe city.	Unha cidade segura.
She is not happy.	Ela non está feliz.
Or the wall.	Ou o muro.
See you next week !.	Ata a vindeira semana!.
We give honest comments.	Damos comentarios honestos.
For some, pain has become the explanation.	Para algúns, a dor converteuse na explicación.
I enjoyed the visit.	Gustoume a visita.
Maybe this will work.	Quizais isto funcione.
I mean, like, existence and everything.	Quero dicir, como, a existencia e todo.
The patient was followed without specific treatment for either condition.	O paciente foi seguido sen tratamento específico para ningunha das dúas condicións.
Nothing you can do will change that, so stop thinking about it.	Nada do que poidas facer cambiará isto, así que deixa de pensar niso.
It just has to happen very soon.	Só ten que ocorrer moi pronto.
They were all acquainted with each other.	Todos eran coñecidos entre si.
Nothing could stop him.	Nada podería telo parar.
People quickly got on board.	A xente rapidamente subiu a bordo.
Faster, she ordered herself.	Máis rápido, ordenouse a si mesma.
Business.	Afacereime.
Still the question came in an instant message box.	Aínda así a pregunta chegou nunha caixa de mensaxes instantáneas.
Probably not even true.	Probablemente nin sequera sexa verdade.
You just don’t know it yet.	Simplemente aínda non o sabe.
Two patients, two dead.	Dous pacientes, dous mortos.
She took it in one hand and checked it.	Ela colleuno nunha man e comprobouno.
There is no material.	Non hai material.
One shock at least.	Un choque cando menos.
Let it not be celebrated against them.	Que non se celebre contra eles.
I was very happy with that.	Estaba moi contento con iso.
I wasn’t proud of that.	Non estaba orgulloso diso.
One of us will look for the other.	Un de nós vai buscar ao outro.
No one turned to listen.	Ninguén se volveu para escoitar.
I turned left.	Xirei á esquerda.
We were ready and there were many of us.	Estabamos preparados e eramos moitos.
My younger clients would do the same.	Os meus clientes máis novos tamén o farían.
Enjoy a fun night at home with new family games.	Goza dunha noite de diversión na casa con novos xogos familiares.
No, I wanted to this weekend.	Non, quería esta fin de semana.
Click on the link for more information.	Fai clic na ligazón para obter máis información.
I didn’t want questions, they would end up taking me back to him.	Non quería preguntas, acabarían por levarme de volta a el.
Now look at you.	Agora mira para ti.
His face worked.	O seu rostro funcionou.
This is especially true in this case.	Isto é especialmente certo neste caso.
They are on the move.	Están en movemento.
Your kids are even more amazing than that meal.	Os teus fillos son aínda máis incribles que aquela comida.
And it starts two weeks after it ends.	E comeza dúas semanas despois de que este remate.
This depends on the particular value at which the step occurs.	Isto depende do valor particular no que se produce o paso.
I know that expression.	Coñezo esa expresión.
I need you to see something.	Necesito que vexas algo.
You.	Vou.
I want to create something totally different from them.	Quero crear algo totalmente diferente a eles.
If so, you've found the right one.	Se é así, atopaches o correcto.
Eventually the resistance cards were put in place.	Finalmente as cartas de resistencia quedaron no seu lugar.
They should have posts.	Deberían ter postos.
I can still see them looking, all three men.	Aínda podo velos mirando, os tres homes.
The outcome of this meeting is unknown.	Descoñécese o resultado desta reunión.
This is very wonderful.	Isto é moi marabilloso.
On one side are social ideas.	Por unha banda están as ideas sociais.
There is nothing you can do about it.	Non pode facer nada, de ningún xeito.
They were more dangerous and bad.	Eran máis perigosos e malos.
It made a big difference in my studies.	Fixo unha gran diferenza nos meus estudos.
Now, let's see who these people are.	Agora, vexamos quen son estas persoas.
They have an impact.	Teñen un impacto.
He didn’t go to games, or get involved.	Non ía aos xogos, nin se involucraba.
Take memory, for example.	Tomemos a memoria, por exemplo.
You may not be, of course.	Pode que non o sexas, por suposto.
I indicated with my hand that I needed to move it up.	Indiquei coa man que necesitaba movelo cara arriba.
It soon became his life.	Pronto se converteu na súa vida.
Don’t do any of those things.	Non fai ningunha desas cousas.
Your off-season workouts may be going very well.	Pode ser que os seus adestramentos fóra de tempada vaian moi ben.
It has changed the lives of many girls.	Ela cambiou a vida de moitas mozas.
Several research groups have worked to understand the mechanism of reaction.	Varios grupos de investigación traballaron para comprender o mecanismo de reacción.
Then came the bill.	Entón chegou a factura.
The night had decided in more ways than one.	A noite decidira en máis dun sentido.
His number had also grown.	O seu número tamén medrara.
They probably have stories and that.	Probablemente teñan historias e iso.
You just saved my life.	Acabas de salvarme a vida.
They weren’t even sure they were on the right track.	Nin sequera estaban seguros de estar no camiño correcto.
But right now, really focused on the book.	Pero xusto neste momento, realmente centrado no libro.
If we win, they are out.	Se gañamos, eles están fóra.
He still had the second half of his routine to perform.	Aínda tiña a segunda metade da súa rutina por realizar.
But for now, that's the best way we can go.	Pero, polo momento, é o mellor camiño que temos.
But they remained fixed at the top.	Pero seguiron fixas no cumio.
We have to keep our word.	Temos que cumprir a nosa palabra.
There are many differences, of course.	Hai moitas diferenzas, claro.
We had access to the living room and the kitchen.	Tivemos acceso á sala de estar e á cociña.
At that moment I only had half a bottle of water left.	Nese momento só me quedaba media botella de auga.
Of course, the people who are here are eager to be here.	Por suposto, a xente que está aquí ten moitas ganas de estar aquí.
He wondered if he would survive.	Preguntouse se sobreviviría.
They have patients on the floor.	Teñen pacientes no chan.
This result was called immediate effect.	Este resultado foi chamado de efecto inmediato.
Don't forget to breathe.	Non esquezas respirar.
So when we actually went on a trip, it turned out well.	Entón, cando realmente fomos de viaxe, saíu ben.
The argument is simple.	O argumento é sinxelo.
You know, what we were trying to do.	Xa sabes, o que estabamos intentando facer.
It was a wonderful thing, but listen, it's too much.	Foi unha cousa marabillosa, pero escoita, é demasiado.
Here is my code so far.	Aquí está o meu código ata agora.
Current location in this text.	Localización actual neste texto.
It's too good to pass up.	É demasiado bo para deixalo pasar.
White, black, whatever.	Branco, negro, o que sexa.
He was called to work for his actions and their consequences.	Foi chamado a traballar polas súas accións e as súas consecuencias.
He was in charge of the operation.	Foi o encargado da operación.
Thank you for your effort.	Agradézolles o seu esforzo.
I saw this type of system and it worked great.	Vin este tipo de sistema e funcionou moi ben.
We don’t have to do it better.	Non temos que facelo mellor.
A beautiful shit hole.	Un fermoso buraco de merda.
College in my area.	Facultade na miña zona.
Some small change.	Algún pequeno cambio.
But I can't make it work.	Pero non podo facelo funcionar.
It was a strong hand.	Era unha man forte.
Otherwise, we have what we have.	En caso contrario, temos o que temos.
We’re a couple of thousand feet above your head.	Estamos a un par de miles de pés por riba da túa cabeza.
The lower chamber then chose the upper chamber.	A cámara baixa escolleu entón a cámara alta.
You get a pretty good range of motion overall.	Obtén un rango de movemento bastante bo en xeral.
Remember you taught me the moves.	Lembra que me ensinaches os movementos.
I’m starting to think that everything we see is super old.	Estou empezando a pensar que todo o que vemos é super antigo.
I can't wait for the future to come.	Non podo esperar a que chegue o futuro.
It works well.	Funciona ben.
We see people using it.	Vemos que a xente o usa.
He had no magic.	Non tiña maxia.
Or even a class.	Ou mesmo unha clase.
The last card should appear.	Deberá aparecer a última tarxeta.
I learned to support my wife.	Aprendín a apoiar á miña muller.
Everything is fine now.	Todo está ben agora.
All primary sources also point to that fact.	Todas as fontes primarias apuntan tamén a ese feito.
Do this once or twice a week.	Fai isto unha ou dúas veces por semana.
Men want.	Os homes queren.
On the outside, very successful.	Por fóra, moi acertado.
I heard she married someone else.	Oín que se casara con outra persoa.
It only took a few times.	Só levou unhas cantas veces.
Marriage is between a man and a woman, period.	O matrimonio é entre un home e unha muller, punto.
Nothing is right or wrong, but thinking makes it so.	Nada está ben ou mal, pero pensar fai que sexa así.
Learn more about energy research.	Máis información sobre investigación enerxética.
He will be delighted with your interest.	Estará encantado do teu interese.
And here is their website.	E aquí está a súa páxina web.
The day was drawing to a close.	O día estaba preto do seu fin.
The future was as unknown to her as it was to anyone.	O futuro era tan descoñecido para ela como para ninguén.
It wouldn’t be that simple.	Non sería tan sinxelo.
And so he said it and he smiled.	E así llo dixo e el sorriu.
My brother will tell you.	O meu irmán dirácho.
The most popular version.	A versión máis popular.
He was training.	Estaba adestrando.
A strange smell.	Un cheiro estraño.
I’m talking about everything but his face.	Falo de todo menos da súa cara.
Read them twice.	Léaos dúas veces.
I do not enter.	Non entro.
But the event continued to happen.	Pero o suceso continuou ocorrendo.
His eyes fell on her neck.	Os seus ollos caeron sobre o seu pescozo.
I just didn't have time.	Simplemente non tiven tempo.
Couldn't post yet.	Aínda non se puido publicar.
There was so much more.	Había moito máis.
Maybe he pushed harder.	Quizais impulsou máis forte.
Who knows what he was thinking.	Quen sabe o que estaba pensando.
Those double doors with the light burning.	Esas portas dobres coa luz ardendo.
She keeps me from taking anything too seriously, even myself.	Ela impide que me tome nada demasiado en serio, incluso a min mesmo.
Don’t ask if you think it’s hot shit.	Non che pregunta se cres que é unha merda quente.
But again, maybe not.	Pero de novo, quizais non.
That way people can think whatever they want.	Así a xente pode pensar o que queira.
This missing data may have affected our results.	Estes datos que faltan poden ter afectado os nosos resultados.
This is true for both my mother and my father.	Isto vale tanto para a miña nai como para o meu pai.
You should know.	Debería saber.
You can't break.	Non te podes romper.
I like how the lines work on this.	Gústame como funcionan as liñas nisto.
Unintended code has no place in a program.	O código sen propósito non ten cabida nun programa.
I, of course, knew who he was but had never met him.	Eu, por suposto, sabía quen era pero nunca o coñecera.
We will work out the agreement later.	Elaboraremos o acordo máis adiante.
We can learn by doing.	Podemos aprender facendo.
Take a step towards me.	Da un paso cara min.
But my promise was fulfilled.	Pero a miña promesa cumpriuse.
Maybe that wasn't fair to them.	Quizais isto non fose xusto para eles.
Each step is clearly shown in pictures.	Cada paso móstrase claramente en imaxes.
Secure food storage.	Almacenamento seguro de alimentos.
You say, you know, in the military.	Vostede di, xa sabe, no exército.
I'm telling you right now.	Dígocho agora mesmo.
He did it for me.	Fíxoo por min.
She was very much like me.	Ela era moi parecido a min.
He was lucky with that.	Tivo sorte con iso.
However, I only bought it as a used game.	Non obstante, só merquei como un xogo usado.
Fighting for that final shot.	Loitando por ese tiro final.
I've told you before.	Xa cho dixen antes.
The army was like a sea before him.	O exército era coma un mar diante del.
Asking them to help her now.	Pedíndolles que a axuden agora.
That’s why we want to start working in that direction.	Por iso queremos comezar a traballar nesa dirección.
I used the following code but it doesn't work.	Usei o seguinte código pero non funciona.
I have nothing but the best of my army.	Non teño máis que o mellor do meu exército.
You are interesting to me.	Vostede é interesante para min.
Not too thick.	Non demasiado groso.
Bring this to a boil.	Poña isto a ferver.
He pressed the red button.	Premeu o botón vermello.
However, some things are the same.	Con todo, algunhas cousas son iguais.
I don't know where he is.	Non sei onde está.
It was half the time we knew about her.	Estivo a metade do tempo que sabiamos dela.
I knew they were working.	Sabía que traballaban.
If you or your business less.	Se vostede ou o seu negocio menos.
The challenge continues and makes me feel good.	O reto continúa e faime sentir ben.
You had your chance.	Tiveches a túa oportunidade.
First, the level of security you need depends on who you are.	En primeiro lugar, o nivel de seguridade que necesitas depende de quen sexas.
They run great.	Corren xenial.
Please contact us first and provide photo proof.	Póñase en contacto connosco primeiro e hai que proporcionar probas de fotos.
I was so sad to miss this.	Estaba tan triste de perder isto.
For hours he talked to her, when he was well.	Durante horas falou con ela, cando estaba ben.
I'm sorry, but it's time to dump her.	Síntoo, pero xa é hora de deixala.
You will be able to play on both sides until the last possible moment.	Poderás xogar aos dous lados ata o último momento posible.
Eventually, he gives up and gives up.	Finalmente, dáse por vencido e cede.
He added that his brother was shot in the head and chest.	Engadiu que o seu irmán recibiu un disparo na cabeza e no peito.
Be the only one.	Sexa o único.
Drinking a cold beer, a good meal.	Tomando unha cervexa fría, unha boa comida.
He just looked straight at me.	El só mirou directamente para min.
There seemed to be no way out.	Parecía que non había saída.
I hadn’t been left with much choice.	Non me quedara con moita elección.
A staff member went outside to check the street.	Un membro do persoal saíu ao exterior para revisar a rúa.
This has not been previously reported in the literature.	Isto non se informou anteriormente na literatura.
His real life was more complicated.	A súa vida real era máis complicada.
My other three friends were going through similar experiences.	Os meus outros tres amigos estaban pasando por experiencias similares.
That was the next thing to do.	Esa foi a seguinte cousa que facer.
Or really, what was the food in general.	Ou realmente, cal era a comida en xeral.
They fight a little.	Pelexan un pouco.
Okay, let’s get back to the course.	Vale, volvamos ao curso.
Many did not like him and did not trust him.	Moitos non lle gustaban e non se fiaban del.
I’m pretty sure there are others like that as well.	Estou bastante seguro de que tamén hai outros así.
I am on the opposite side of the issue.	Estou no lado oposto da cuestión.
I smell your scent.	Cheiro o seu cheiro.
Suppose it is not sustained.	Supoña que non se sostén.
Each piece offers the.	Cada peza ofrece o.
Interest rates are zero.	Os tipos de interese son cero.
Social services may be involved if it gets worse.	Os servizos sociais poden estar implicados se empeora.
And he knows who he was.	E sabe que é quen esperaba que fose.
You spend what you think is really worth the component.	Gastas o que cres que realmente vale o compoñente.
He had been in the hospital for eight days.	Levaba oito días no hospital.
Then we'll see what happens.	Despois veremos que pasa.
She was waiting for me to explain.	Ela estaba esperando a que me explicase.
You sweet thing.	Ti cousa doce.
To the wall.	Ao muro.
However, no.	Non obstante, non.
As they should be.	Como deberían ser.
Thank you very much !.	Agradézoo moito!.
And we want to say it in the best way possible.	E querémolo dicir da mellor maneira posible.
A boat is not just a boat.	Un barco non é só un barco.
We really believe that together we are stronger.	Realmente cremos que xuntos somos máis fortes.
She was a girl.	Era unha nena.
I saw it from time to time.	Víao de cando en vez.
Being big, acting stupid, talking only when absolutely necessary.	Ser grande, actuar estúpido, falar só cando sexa absolutamente necesario.
They have no children.	Non teñen fillos.
Of most men she would ignore it.	Da maioría dos homes ela ignoraríao.
The team that burns with the most problems is striking.	Chama a atención o equipo que arde con máis problemas.
The man's voice was high, dangerous.	A voz do home era aguda, perigosa.
Whether she wants to be there or not.	Se ela quere alí ou non.
The language has not changed.	O idioma non cambiou.
You have to give it to those guys.	Tes que entregarllo a eses rapaces.
But his pretension was scant.	Pero a súa pretensión era escasa.
He drove in silence.	Conducía en silencio.
That was very true.	Iso era moi certo.
He stood still, trying to understand.	Quedou quieto, intentando entender.
He could not open his eyes or think of anything but pain.	Non podía abrir os ollos nin pensar en nada máis que na dor.
This time, no one stopped him.	Esta vez, ninguén o detivo.
A solution was near.	Unha solución estaba preto.
The board pattern was unique to the test.	O patrón do taboleiro era único de proba.
The old man looked at him.	O vello mirou para el.
The images are representative of three independent experiments.	As imaxes son representativas de tres experimentos independentes.
He could control his thoughts or his body, not both.	Podería controlar os seus pensamentos ou o seu corpo, non os dous.
Then it is more expensive.	Entón é máis caro.
I think most scientific teams were thinking that.	Creo que a maioría dos equipos científicos o estaban pensando.
So not that.	Entón, non iso.
It required everyone to play a role.	Esixía que todos e todas desempeñasen un papel.
All because we had a little fight.	Todo porque tivemos unha pequena pelexa.
However, it would be difficult.	Con todo, sería difícil.
She looked tired, cold, and too thin.	Parecía cansa, fría e demasiado delgada.
He climbed into the truck and advanced.	Subiu ao camión e avanzou.
I am very pleased with these ears, especially for the price.	Estou moi satisfeito con estas orellas, especialmente polo prezo.
As if nothing was said about what your answer was.	Como se non dixo nada sobre cal foi a túa resposta.
But the boys had no way of knowing.	Pero os rapaces non tiñan xeito de sabelo.
We recognize this in our previous cases.	Recoñecémolo nos nosos casos anteriores.
Keep reading to find out how well it works.	Sigue lendo para descubrir o ben que funciona.
However, knowledge did something good for him.	Non obstante, o coñecemento fixo algo bo por el.
I offer it the lot.	Ofrézoo o lote.
Previously did not show any errors.	Anteriormente non mostrou ningún erro.
Now I don’t believe them.	Agora non os cría.
But in many cases, it comes from elsewhere.	Pero en moitos casos, vén doutro lugar.
The view was not the actual garden, but it was good enough.	A vista non era o xardín real, pero era o suficientemente boa.
These places are different, new and interesting.	Estes lugares son diferentes, novos e interesantes.
Think about it.	Pense niso.
It’s as simple as that.	É tan sinxelo coma iso.
I took his identity.	Tomei a súa identidade.
There are several ways to differentiate one from the other.	Hai varias formas de diferenciar unha das outras.
I wasn't there.	Eu non estaba alí.
He wanted to escape, to flee from everything, from the present.	Quería escapar, fuxir de todo, do presente.
Maybe you're right.	Quizais teñas razón.
I will send you this information.	Vou enviarlle esta información.
He has the gift of style.	Ten o don do estilo.
That was just common sense.	Isto era só sentido común.
Skills require practice, period.	As habilidades requiren práctica, punto.
Prepare a press release for this visit.	Prepare unha nota de prensa para esta visita.
They think you have.	Eles pensan que ten.
He looked nervous.	Parecía nervioso.
We did not ask for this, but we must answer it.	Non pedimos isto, pero hai que contestalo.
I mean to make sure.	Quero dicir para asegurarme.
After that, they started a relationship.	Despois diso, comezaron unha relación.
Now he too had lost his horse.	Agora tamén perdera o seu cabalo.
You can see more pictures here !.	Podes ver máis imaxes aquí!.
This is your story, but only you can live it.	Esta é a túa historia, pero só ti podes vivila.
Yes, it will reduce your material standard of living.	Si, reducirá o teu nivel de vida material.
I’m doing a variety show.	Estou facendo un programa de variedades.
I wonder what ever happened to him?	Pregúntome que lle pasou algunha vez?.
You have a family.	Tes unha familia.
It was the dog of his dream the night before.	Era o can do seu soño da noite anterior.
I really think that is no longer the case.	Realmente creo que xa non é o caso.
Still his body lives.	Aínda así o seu corpo vive.
This was also his whole family.	Esta era tamén a súa familia enteira.
You should add a picture of a card.	Debería engadir unha imaxe dunha tarxeta.
Go home.	Vai para a casa.
Then he was fine, perfectly calm.	Despois estivo ben, perfectamente tranquilo.
Don't try us.	Non nos probes.
Our history and identity.	A nosa historia e identidade.
Everything kept perfectly still.	Todo mantido perfectamente quieto.
We need to find out what went wrong.	Necesitamos descubrir o que pasou mal.
It was being.	Estaba sendo.
But he was sure he was right.	Pero estaba seguro de que tiña razón.
Change your mind.	Que cambie de opinión.
No good things will come out of that.	Non sairán cousas boas diso.
They had two customers ready to serve.	Tiñan dous clientes listos para servir.
Which may mean it never happened.	O que pode significar que nunca pasou.
This is the positive side of politics.	Este é o lado positivo da política.
It can be very big.	Pode resultar algo moi grande.
He looked great, but in the end he did nothing to help the situation.	Parecía xenial, pero finalmente non fixo nada para axudar a situación.
I like it.	Faime gustar.
Hotel room, later that night.	Cuarto de hotel, máis tarde esa noite.
There is a little more to do.	Hai un pouco máis que facer.
Not that I know of.	Non que eu saiba.
She is ready to hit the road.	Ela está lista para saír á estrada.
It is impossible to explain how we feel right now.	É imposible explicar como nos sentimos agora mesmo.
He felt the smoke show that it had caught fire.	Sentiu que o fume demostraba que prendera lume.
All even have a free version.	Todos teñen incluso unha versión gratuíta.
I have had this pain in my legs for a long time.	Teño esta dor nas pernas dende hai moito tempo.
He likes these people in spite of himself.	Gústalle esta xente malia el.
I smiled to let him know I was fine.	Sorrín para facerlle saber que estaba ben.
They care, it's as simple as that.	A eles lles importa, é tan sinxelo coma iso.
Quite the opposite happens.	Ocorre todo o contrario.
Power seemed to keep coming.	O poder parecía que seguía chegando.
If you want to save money and the environment, think little.	Se queres aforrar cartos e medio ambiente, pensa en pouco.
Now comes the longest part of the process.	Agora vén a parte máis longa do proceso.
I think it would be very effective.	Creo que sería moi efectivo.
Obviously he did in this case.	Obviamente fixo neste caso.
There is no such device.	Non hai ningún dispositivo así.
It's just not fun.	Simplemente non é divertido.
They just don’t like technology as much as you use it.	Simplemente non lles gusta tanta tecnoloxía como usas.
I couldn't help it.	Non puiden evitalo.
We are about to take a few days off.	Estamos a piques de tomarnos uns días de descanso.
I can’t help but think you’re connected.	Non podo evitar pensar que está conectado.
That’s a four-mark memory.	Ese é un recordo de catro marcas.
But now I had to find a place for them.	Pero agora tiña que buscarlles sitio.
They brought us down.	Baixáronnos.
Only the best.	Só o mellor.
There is only one problem.	Só hai un problema.
And she with them.	E ela con eles.
It looks black.	Parece negro.
As long as it’s done for the book.	Sempre que se faga polo libro.
Truth, then, is a group activity and freedom of speech is an essential component.	A verdade, pois, é unha actividade grupal e a liberdade de expresión un compoñente esencial.
The story that came out tonight is reportedly false.	A historia que saíu esta noite segundo se informou é falsa.
The wound is just as real.	A ferida é igual de real.
The city still works.	A cidade aínda funciona.
It's too good to be true.	É demasiado bo para ser verdade.
That was never his job.	Esa nunca foi a súa función.
I don’t know why we don’t go out more often.	Non sei por que non saímos máis a miúdo.
You can believe what you believe.	Podes crer o que cres.
Some people have no problem.	Algunhas persoas non teñen ningún problema.
The critical response was mixed.	A resposta crítica foi mixta.
We’ve been feeling good for two weeks.	Levamos dúas semanas de sentirnos ben.
Indeed, that is what happened to me.	Efectivamente, iso é o que me pasou a min.
Five times its strength.	Cinco veces a súa forza.
He is strong, tough and smart.	É forte, duro e intelixente.
Make sure you are comfortable.	Asegúrate de estar cómodo.
The door was open.	A porta estaba aberta.
You gave up everything.	Renunciaches a todo.
Or some other version of it.	Ou algunha outra versión diso.
On the contrary, no, it wasn't her problem.	Pola contra, non, non era o problema dela.
I don’t know how serious.	Non sei que grave.
What a wonderful start to the day.	Que marabilloso comezo de día.
Not everywhere.	Non en todas partes.
Stay kind too to have more customers.	Mantéñase amable tamén para ter máis clientes.
These data bring three points to mind.	Estes datos traen tres puntos á mente.
And there are things to keep in mind.	E hai cousas que hai que ter en conta.
Maybe this will help.	Quizais isto axude.
I listened to traffic and rock music.	Escoitaba o tráfico rodado e a música rock.
The fact that there was money involved only made things worse.	O feito de que había cartos implicados só empeorou as cousas.
He was proud of his capture.	Estaba orgulloso da súa captura.
We can't go under.	Non podemos pasar por debaixo.
In a few moments he was asleep.	En poucos momentos estaba durmido.
She opened her mouth.	Ela abriu a boca.
Practice it in rare moments.	Practícalo en momentos raros.
I will never forget you or what you did for me.	Nunca te esquecerei nin o que fixeches por min.
She raised the case, turned it around.	Ela levantou o caso, deulle a volta.
Your life is yours to control.	A túa vida é túa para controlar.
Flowers was shot up to five times.	Flowers foi disparado ata cinco veces.
He lowered his mouth hard on hers.	Baixou a boca con forza sobre a dela.
I just have to love it, send it, guide it.	Só teño que querelo, mandalo, guialo.
I did nothing with you or with you.	Non fixen nada nin contigo nin contigo.
He couldn't find her gaze.	Non puido atopar a súa mirada.
I just want to thank you again.	Só quero darche as grazas de novo.
Five months after his diagnosis.	Cinco meses despois do seu diagnóstico.
Although he is quite happy with this.	Aínda que está bastante contento con isto.
This model is a good example.	Este modelo é un bo exemplo.
You are only aware of the outcome.	Vostede só é consciente do resultado.
You will have everything on your list.	Terás todo na túa lista.
But you don't need to delete the file.	Pero non precisaría eliminar o ficheiro.
They go on like this.	Eles seguen así.
Just away.	Apenas foran.
I hope to continue my studies with him in the future.	Espero continuar os meus estudos con el no futuro.
He gives me life.	El me dá vida.
It has no trees.	Non ten árbores.
It looked like he was about to throw it.	Parecía como se estivese a piques de botalo.
The distance of time as that of space.	A distancia do tempo como a do espazo.
It seems like it can't be done without a service.	Parece que non se pode facer sen facelo un servizo.
It's nice to see them.	Da gusto velos.
I'm fine without him.	Estou ben sen el.
Technology is changing very fast.	A tecnoloxía cambia moi rapidamente.
It was hot this month, no doubt about it.	Este mes fixo calor, non hai dúbida diso.
That was the original plan.	Ese fora o plan orixinal.
I could easily get the top twenty.	Podería facilmente conseguir os vinte primeiros.
There is no combination that can save you.	Non hai ningunha combinación que poida salvalo.
However, time is a big issue.	Non obstante, o tempo é un gran problema.
In the office.	Na oficina.
When she had finished, she turned her face to the window.	Cando rematou, ela volveu a cara cara á fiestra.
His body was not found.	O seu corpo non foi atopado.
I have a lot.	Teño moito.
However, it is sometimes difficult to understand exactly what they are doing.	Non obstante, ás veces é difícil entender o que fan exactamente.
I should have returned it but I didn't.	Debería devolvelo pero non o fixen.
I never intended to do that.	Nunca pretendín facelo.
My life is crumbling.	A miña vida está desmoronándose.
It welcomes some people.	Acoge a algunhas persoas.
I spend a lot of time with friends.	Paso moito tempo cos amigos.
The early years can be very hard.	Os primeiros anos poden ser moi duros.
The more boats you have, the worse you will feel.	Canto máis botes, peor te sentirás.
She loved being a mother.	Encantáballe ser nai.
If you break a leg, improve.	Se rompes unha perna, mellora.
I started training with him.	Comecei a adestrar con el.
But it's been a while.	Pero hai tempo que se foi.
A long second passed.	Pasou un segundo longo.
Women were not excluded for mental health reasons.	As mulleres non foron excluídas por motivos de saúde mental.
Of course he did, it was the first thought in my head.	Claro que o fixo foi o primeiro pensamento na miña cabeza.
Success was immediate.	O éxito foi inmediato.
Money is not the issue.	O diñeiro non é o problema.
Look no further than the camera.	Non mire nada máis que a cámara.
The government has set this as a model.	O goberno puxo isto como modelo.
I still have to find a better place to take a boat.	Aínda teño que atopar un lugar mellor para levar un barco.
This is useful later.	Isto é útil máis adiante.
They were going somewhere.	Ían a algún lado.
Driving race cars is no different.	A condución de coches de carreiras non é diferente.
Enter.	Entra.
It looked like it had been burned in some places.	Parecía que fora queimado nalgúns lugares.
His skin was skin and not stone.	A súa pel era pel e non pedra.
She just wanted the best for me.	Ela só quería o mellor para min.
With so few of us, they could keep us apart.	Con tan poucos de nós, poderían manternos separados.
Probably twenty years older than him.	Probablemente vinte anos máis ca el.
However, it does not work in any way.	Non obstante, non funciona dalgún xeito.
Then they changed their name.	Despois cambiaron o nome.
She wanted to do a blood test on him.	Ela quería facerlle unha análise de sangue.
It is a tool for thinking.	É unha ferramenta para pensar.
She was standing on it.	Estaba de pé sobre el.
The beak and legs are black and the eyes are bright yellow.	O pico e as patas son negros e os ollos amarelos brillantes.
And we could stay there looking any time.	E poderiamos quedar alí buscando calquera tempo.
They obviously did a great job during the winter.	Obviamente fixeron un gran traballo durante o inverno.
She turned to the officer.	Ela volveuse cara ao oficial.
I can fight this.	Podo loitar contra isto.
But now it seems very weak.	Pero agora parece moi débil.
I will use it for another project.	Usareino para outro proxecto.
And they too.	E eles tamén.
Similar results were obtained in two separate experiments.	Obtivéronse resultados similares en dous experimentos separados.
They denied the charges.	Negaron os cargos.
On the other hand.	Do outro lado.
He looked happy.	Parecía feliz.
Possibly his son.	Posiblemente, o seu fillo.
He didn’t do that.	Non fixo isto.
He just did.	Só fixo.
That made me feel a little better.	Iso fíxome sentir un pouco mellor.
I will speak for you.	Vou falar por ti.
You shouldn’t go anywhere without it.	Non debes ir a ningún lado sen el.
Then everything went well for him.	Daquela, todo lle ía ben.
He needs someone to take care of him.	Necesita alguén que o coide.
He will be back again.	Volverá de novo.
I would love to fight him.	Encantaríame loitar contra el.
We will inform the relevant people in due course.	Informarémolo ás persoas pertinentes no seu momento.
We also need yours.	Tamén necesitamos o teu.
I wanted people to understand.	Quería que a xente entendese.
The fish must pass only once and as quickly as possible.	O peixe debe pasar só unha vez e o máis rápido posible.
You must not lose your own hope.	Non debes perder a túa propia esperanza.
Try the full version.	Proba a versión completa.
I have an office in my father's business.	Teño unha oficina no negocio de meu pai.
Another is going for a walk.	Outro vai pasear.
If it's wrong it's wrong.	Se está mal está mal.
We had to create it.	Tivemos que crealo.
I am looking for something more relevant.	Busco algo máis relevante.
In the very deep parts the stone will be very black.	Nas partes moi profundas a pedra quedará moi negra.
When he entered, he was satisfied with what he had done.	Cando entrou, quedou satisfeito co que se fixera.
Have fun !.	Pasalo ben!.
Only really evil people die.	Só morren as persoas realmente malvadas.
The army sent them around.	O exército mandounos dar a volta.
We will have more news in the coming years.	Teremos máis noticias nos próximos anos.
For me, it was just a learning process.	Para min, foi só un proceso de aprendizaxe.
It must be nice for you, to have that dog around.	Debe ser agradable para ti, ter ese can preto.
He started the season as a regular for the first team.	Comezou a tempada como habitual do primeiro equipo.
She didn’t want to remember him like that.	Ela non quería lembralo así.
She is an amazing woman with a big heart.	É unha muller incrible cun gran corazón.
With anyone as president, we will still be divided.	Con calquera como presidente, aínda estaremos divididos.
Still living on the ground.	Aínda vivindo no chan.
It is important to note that the analyzes were performed using point data.	É importante ter en conta que as análises foron realizadas utilizando datos puntuais.
I hate to see a pretty woman married.	Odio ver casada a unha muller bonita.
My mother is seriously ill with a heart problem.	A miña nai está gravemente enferma cun problema cardíaco.
I have no plans.	Non teño plans.
I am the visible darkness.	Eu son a escuridade visible.
It has no character.	Non ten carácter.
Probably not coming back for hours.	Probablemente non volva durante horas.
Be a big number.	Sexa un gran número.
Let’s see if we can get him to smile.	A ver se conseguimos que sorrira.
It's been a long time.	Xa pasou moito tempo.
Close your eyes.	Pecha os ollos.
You are a suitable one.	Vostede é un axeitado.
That's right, as you can see.	É certo, como ben verás.
Science Vs.	A ciencia vs.
I thought about her every minute we were apart.	Pensaba nela cada minuto que estabamos separados.
Maybe you can only walk a minute a day at first.	Quizais só poidas camiñar un minuto ao día ao principio.
To grab the empty shell.	Para coller a cuncha baleira.
There were many.	Había moitos.
We may never understand that.	Quizais nunca entendamos iso.
Click to learn more.	Fai clic para saber máis.
There has to be due process.	Ten que haber un debido proceso.
Plus, its finishing touch sometimes leaves a bit to be desired.	Ademais, o seu toque final ás veces deixa un pouco que desexar.
You get a peace.	Recibes un pau.
You, of course, have nothing to fear there.	Ti, por suposto, non tes nada que temer alí.
But you’re not that big.	Pero ti non es tan grande.
He turned his head.	Voltoulle na cabeza.
In a variable.	Nunha variable.
I heard the fear in him.	Escoitei o medo nel.
A lot, it turns out.	Moito, resulta.
They are under contract to share their entire story.	Están baixo contrato para compartir toda a súa historia.
This is a basic thing.	Isto é cousa básica.
It has to do with emotional balance.	Ten que ver co equilibrio emocional.
Ask any woman my age.	Pregúntalle a calquera muller da miña idade.
Or an arm glued down.	Ou un brazo pegado cara abaixo.
Then, after dinner, we talked about it.	Despois, despois da cea, falamos diso.
On the other hand, it’s not my concern.	Por outra banda, non é a miña preocupación.
No one told me anything.	Ninguén me dixo nada.
Details are available in the instructions.	Os detalles están dispoñibles nas instrucións.
I would go to the village store.	Iría á tenda da aldea.
I had no idea.	Non tiña nin idea.
We wanted to get in touch with him.	Queriamos poñernos en contacto con el.
He had some human error.	Tivo algún erro humano.
At least to see you back at the hotel.	Polo menos para verte de volta ao hotel.
There was time for just one thing.	Había tempo só para unha cousa.
I'm going to put that out there.	Vou poñer iso aí fóra.
I asked around and you agreed, as you will remember.	Preguntei por aí e aceptaches, como recordarás.
It made no difference to these people.	Non fixo ningunha diferenza para esta xente.
I just didn’t mean to sleep.	Só non quería dicir durmir.
The other two patients died.	Os outros dous pacientes morreron.
It gives me such a weird feeling.	Dáme unha sensación tan estraña.
Live and let live.	Vive e deixa vivir.
I can’t wait to hear from you.	Non podo esperar para saber de ti.
Studies from any country were included.	Incluíronse estudos de calquera país.
I thought this was fun.	Pensei que isto era divertido.
To live or not to live, that is the question.	Vivir ou non vivir, esa é a cuestión.
The only way they know.	O único xeito que saben.
That’s when things seem to fall apart for me.	É entón cando as cousas parecen desmoronarse para min.
At the end of the interview we were quick friends.	Ao final da entrevista eramos amigos rápidos.
The experience brought us even closer, if that was possible.	A experiencia achegounos aínda máis, se iso foi posible.
This was another match that went perfectly as planned.	Este foi outro partido que saíu perfectamente segundo o previsto.
It basically makes it a free event for you.	Convérteo basicamente nun evento gratuíto para ti.
The question remains whether or not it will be enough.	A pregunta segue sendo se vai ser ou non suficiente.
Maybe he dropped the phone.	Quizais deixara caer o teléfono.
He turned to her.	Volveuse cara a ela.
This cost him a lot of money.	Isto lle custou moita cara.
She doesn't care.	A ela non lle importa.
This struggle needs our support.	Esta loita precisa do noso apoio.
More is planned, he said.	Está previsto máis, dixo.
Things were going well here too.	Aquí tamén andaban as cousas.
Then go from there.	Despois vai dende alí.
They like to be informed of what is happening.	Gústalles estar informados do que está a suceder.
I put my hand to my mouth.	Púxenme a man á boca.
The results were great so he did another one.	Os resultados foron xeniais así que fixo outra.
The called service can, in turn, call another service.	O servizo chamado pode, á súa vez, chamar a outro servizo.
It doesn’t help them make informed decisions.	Non lles axuda a tomar decisións informadas.
Several minutes passed, no tea arrived.	Pasaron varios minutos, non chegou ningún té.
I would save it for later.	Gardaríao para máis tarde.
Sometimes it can even be useful, as a style exercise.	Ás veces mesmo pode ser útil, como exercicio de estilo.
It’s part of our own story.	É parte da nosa propia historia.
The other girls arrived at the scene.	As outras nenas chegaron ao lugar.
It seems to help me for some reason.	Parece que me axuda por algún motivo.
It was a clear one.	Era unha clara.
Something was not working.	Algo non funcionaba.
With few friends, she is happy with her simple life.	Con poucos amigos, está contenta coa vida sinxela.
With that you can create.	Con iso pódese crear.
A real story.	Unha historia real.
Different states played by different rules.	Diferentes estados xogaban con regras diferentes.
We never said that.	Nunca o dixemos.
I don't think so.	Non o creo.
My arms are so strong.	Os meus brazos son tan fortes.
The test press.	A prensa de proba.
We do not have such a situation in the present case.	Non temos tal situación no presente caso.
And you chose yourself as your voice.	E escolliches ti como voz.
A simple but effective activity.	Unha actividade sinxela pero eficaz.
If she herself knew it is something else.	Se ela mesma o sabía é outra cousa.
In this case, the judge did not take such care.	Neste caso, o xuíz non tivo tal coidado.
When you write them down, be on their side.	Cando as escribas, estea do seu lado.
Let's do it.	Fagámolo.
They probably recognized me.	Probablemente me recoñeceron.
Don’t try to say everything at once and everything.	Non intentes dicir todo á vez e todo.
I wanted something small, but not too small.	Quería algo pequeno, pero non demasiado pequeno.
You can’t say anything because you don’t know anything.	Non pode dicir nada porque non sabe nada.
It is a way of life.	É unha forma de vida.
It should be you who speaks, not him.	Deberías ser ti quen fale, non el.
There was no one to rule for him anymore.	Xa non había ninguén que gobernase por el.
It’s a stupid game and a waste of time and good land.	É un xogo estúpido e unha perda de tempo e boa terra.
Did you meet him?	Coñeciches con el?.
She wouldn’t.	Ela non o faría.
Maybe I even loved him.	Quizais ata o amaba.
The teachers assured that he spoke well and correctly.	Os profesores aseguraron que falase ben e correctamente.
Your working memory basically doesn’t work.	A súa memoria de traballo basicamente non funciona.
But now we can have the next best.	Pero agora podemos ter o seguinte mellor.
But this is not necessarily true.	Pero isto non é necesariamente certo.
During its analysis.	Durante a súa análise.
Maybe I should tell someone.	Quizais debería dicirllo a alguén.
It could go on for hours.	Podería seguir por horas.
Maybe he was right.	Quizais tiña razón.
His words, not mine.	As súas palabras, non as miñas.
The reality is very different.	A realidade é moi diferente.
You better be careful, you better not cry.	É mellor que teñas coidado, mellor non choras.
There are many that offer the same service.	Hai moitos que ofrecen o mesmo servizo.
Easy to eat on the go.	Fácil de comer en movemento.
No one knew him better than she and her children.	Ninguén o sabía mellor que ela e os seus fillos.
There is no room to move but we keep moving forward.	Non hai espazo para movernos pero seguimos avanzando.
The reality is that if you name the complex, you die.	A realidade é que se lle nomeas ao complexo, morres.
The second day starts the same way.	O segundo día comeza do mesmo xeito.
To go on and on.	Para seguir e seguir.
Nothing in between.	Nada no medio.
He was already accustomed to the garden, so to speak.	Xa se afacera ao xardín, que se diga.
Ultimately, they don’t work, believe me.	En definitiva, non funcionan, créeme.
There are students like that.	Hai estudantes así.
Sure it was nice to see someone you knew down here.	Seguro que foi bo ver a alguén que coñecías aquí abaixo.
The clothes are coming out of the room.	A roupa está a saír pola habitación.
He had a first and a second team.	Tiña un primeiro e un segundo equipo.
Her house was not a house without her.	A súa casa non era unha casa sen ela.
My heart can’t stand any more pain.	O meu corazón non pode soportar máis dor.
At least one a week.	Polo menos un á semana.
They had to deal with what was presented to them.	Tiñan que tratar o que se lles presentaba.
That takes a couple of days.	Iso leva un par de días.
The key aspects and main differences are detailed below.	Os aspectos clave e as principais diferenzas detállanse a continuación.
She had not discovered the other page.	Ela non descubrira a outra páxina.
The taste of salt.	O sabor do sal.
The camera is not me.	A cámara non son eu.
Raising his voice was losing control.	Alzar a voz era perder o control.
Just in case.	Por se a salta.
Mix the salt, sugar and pepper in a small bowl.	Mestura o sal, o azucre e a pementa nunha cunca pequena.
It seemed right to say so.	Pareceume ben dicilo.
But the end was not yet.	Pero o final aínda non estaba.
The child will be tested.	O neno será probado.
With wine, of course.	Con viño, claro.
So, they are the same situation.	Así, son a mesma situación.
Even if you are at a gas station.	Aínda que esteas nunha gasolineira.
The program is running and listening on that machine.	O programa está a executarse e escoitando nesa máquina.
My blood is common.	O meu sangue é común.
He was very successful.	Tivo moito éxito.
Finally, the art world seemed real to me.	Finalmente, o mundo da arte pareceume real.
Within a week he died.	Dentro da semana morreu.
He thus made the first break in the line.	Fixo así o primeiro descanso na liña.
They shouldn’t do that.	Non deberían facelo.
Break them up piece by piece.	Descompáñaos peza por peza.
I work until lunch.	Traballo ata o xantar.
We hope you don’t have a chance to find out.	Agardamos que non teñas a oportunidade de descubrilo.
Neither do I.	Eu tampouco.
They left him.	Deixárano.
Rock stars are better, anyway.	As estrelas do rock son mellores, de todos os xeitos.
Then she pressed.	Entón ela presionou.
All this required several hours.	Todo isto requiriu varias horas.
We came from another background.	Vimos doutro fondo.
An ideal world.	Un mundo ideal.
And we haven’t seen them yet.	E aínda non as vimos.
Keep your mouth closed and your eyes open.	Mantén a boca pechada e os ollos abertos.
I could barely hear him even from my side.	Apenas podía escoitalo nin sequera do meu lado.
Little by little the sky became clear.	Pouco a pouco o ceo fíxose claro.
His work is hard.	O seu traballo é duro.
Such a tough country.	Un país tan duro.
The plans then seem to take on a life of their own.	Os plans parecen entón cobrar vida propia.
It was that kind of day.	Foi ese tipo de día.
would have known.	tería sabido.
Or put on another shirt.	Ou poñerse outra camisa.
I did, and he smiled.	Eu fixen, e el sorriu.
His heart went out to her.	O seu corazón foi a ela.
Even the name could be better.	Incluso o nome podería ser mellor.
This is not the subject of this study.	Este non é o tema deste estudo.
Our father is dead, he said.	O noso pai está morto, dixo.
The two seemed to be even closer.	Os dous parecían estar aínda máis preto.
It would be nice to play some more games like this.	Sería bo xogar algúns xogos máis coma este.
He will try to play both sides.	Tentará xogar os dous lados.
Knowing the right people was important.	Coñecer as persoas adecuadas era importante.
It is best to pay attention to the first symptoms.	O mellor é prestar atención aos primeiros síntomas.
I am angry with my upbringing.	Estou enfadado coa miña educación.
He is falling behind.	Está quedando atrás.
This is the best option for your use case.	Esta é a mellor opción no teu caso de uso.
We are here to do the latter.	Estamos aquí para facer isto último.
He was driving at random.	Ía conducindo ao azar.
But if you think this is good news, think again.	Pero se pensas que son unha boa noticia, pénsao de novo.
Very interesting guy.	Moi interesante tipo.
However, my success rate is not that good.	Non obstante, a miña taxa de éxito non é tan boa.
You can even currently post directly to your wall.	Incluso podes publicar actualmente directamente no teu muro.
He went in to look for money or something else.	Entrou a buscar cartos ou a buscar outra cousa.
Or worse, he tells her he wanted it.	Ou peor aínda, dille que o quería.
He passed by my table and said good morning.	Pasou pola miña mesa e dixo os bos días.
There was nothing strange about that.	Non había nada estraño niso.
Well, surprise, she looked as angry as she felt.	Ben, sorpresa, parecía tan enfadada como se sentía.
The location was so beautiful.	A localización era tan fermosa.
A very good time.	Un momento moi bo.
I am fifteen years and five months old.	Teño quince anos e cinco meses.
May it be so.	Que ben quede así.
It was a new experience for me.	Foi unha experiencia nova para min.
Negative values ​​became zero.	Os valores negativos fixéronse cero.
They didn’t want to risk more injuries to my neck.	Non querían arriscarse a máis lesións no meu pescozo.
Pain in the lower back.	Dor na parte baixa das costas.
Super friendly service staff.	Persoal de servizo súper amable.
It turned out pretty well.	Saíu bastante ben.
To practice death is to practice freedom.	Practicar a morte é practicar a liberdade.
I am more comfortable in the routine.	Estou máis cómodo na rutina.
The default list is an empty list.	A lista predeterminada é unha lista baleira.
It was no longer his concern.	Xa non era a súa preocupación.
She kept trying.	Ela seguiu intentando.
Three for his mother.	Tres para a súa nai.
The girl has a soul.	A nena ten alma.
But time worked against his brother.	Pero o tempo traballou contra o seu irmán.
It’s not what you knew five years ago.	Non é o que coñecías hai cinco anos.
There is nothing we have to discuss.	Non hai nada que teñamos que discutir.
It is very difficult.	É moi difícil.
The boat was finally starting to show what it was made of.	O barco por fin comezaba a mostrar para que estaba feito.
This site does not offer medical advice, diagnosis or treatment.	Este sitio non ofrece consellos médicos, diagnóstico ou tratamento.
It wasn’t a movie, but it would have made a big one.	Non era unha película, pero tería feito unha gran.
That’s because there’s not enough.	Iso é porque non hai suficiente.
This engine was a mixed bag for me.	Este motor foi unha bolsa mixta para min.
You just have to have them.	Só tes que telos.
That was the only purpose.	Ese era o único propósito.
Very good internal pages.	Páxinas internas moi boas.
Not instead.	Non en cambio.
Maybe someone has a solution for you.	Quizais alguén teña unha solución para ti.
Sometimes it was hard to tell.	Ás veces era difícil dicir con el.
I was excited about it.	Estaba entusiasmado con iso.
If it's over, it won't last long.	Se acabou, non durará moito.
Tell me what you think of it.	Dime o que pensas diso.
This may take several days or more.	Isto pode levar varios días ou máis.
It can be used for good or for bad.	Pódese usar para ben ou para mal.
I needed to work.	Necesitaba traballar.
We live in very interesting times.	Vivimos tempos moi interesantes.
I'm not telling you what to do.	Non che digo que facer.
At least for now.	Polo menos polo momento.
He spent much of his life in the hospital.	Pasou gran parte da súa vida no hospital.
it is said for itself.	dise para si mesmo.
It's been a week or so, but now it's back.	Leva unha semana máis ou menos fóra, pero agora volveu.
Everyone is expected to say nothing but kind things about the person.	Espérase que todos digan nada máis que cousas amables sobre a persoa.
It was just a slightly quiet body.	Era só un corpo un pouco tranquilo.
Besides, she felt the same way I did.	Ademais diso, ela sentía o mesmo ca min.
They are waiting for you.	Eles o esperan.
Similar values ​​were obtained for other samples.	Obtivéronse valores similares para outras mostras.
I would know.	Eu saberíao.
We'll see what comes out.	Veremos que sae.
Don't eat himself.	Non coma el mesmo.
But, six months earlier, that was not the case.	Pero, seis meses antes, non era así.
However, we will not follow it further in this analysis.	Non obstante, non o seguiremos máis nesta análise.
Write about what you know and write well about it.	Escribe sobre o que sabes e escribe ben sobre iso.
He took the offered hand and stood up.	Colleu a man ofrecida e ergueuse.
In particular, the whole project.	En particular, todo o proxecto.
Clearly this is no longer the case.	É evidente que xa non é o caso.
They went out more than they stayed inside.	Saíron máis fóra que quedaron dentro.
But she said nothing.	Pero ela non dixo nada.
Here are several factors.	Aquí hai varios factores.
I’ve heard that song before.	Escoitei esa canción antes.
I can't make it work anyway so far.	Non podo facelo funcionar de ningún xeito ata agora.
The room was clean and nice.	O cuarto estaba limpo e bonito.
You for the gold.	Ti polo ouro.
I was not offered that option.	Non me ofreceron esa opción.
That is absolutely the worst approach.	Ese é absolutamente o peor enfoque.
The surgical technique is presented.	Preséntase a técnica cirúrxica.
Everything about your boat is designed to go hard and fast.	Todo sobre o teu barco está deseñado para ir duro e rápido.
No one gets sick.	Ninguén se enferma.
In fact, he had a wonderful time.	De feito, pasouno marabilloso.
But it doesn't have to be this way.	Pero non ten por que seguir así.
God doesn’t work that way.	Deus non funciona así.
However, this is not a big deal, especially in this case.	Non obstante, iso non é un gran problema, especialmente neste caso.
We must be doing something right.	Debemos estar facendo algo ben.
A source is provided for each of the materials.	Ofrécese unha fonte para cada un dos materiais.
There was absolutely no cover-up at our end.	Non houbo absolutamente ningún encubrimento ao noso final.
No company can control the wild animals, here nature plays.	Ningunha empresa pode controlar os animais salvaxes, aquí xoga a natureza.
You felt stronger and things felt good.	Sentícheste máis forte e as cousas sentíanse ben.
Not to mention he had several more lives than her.	Sen esquecer que tiña varias vidas máis ca ela.
However, it was impossible for him to lie to himself.	Non obstante, era imposible que se mentise a si mesmo.
These are our main reasons.	Estes son os nosos principais motivos.
Life was too busy for that.	A vida estaba demasiado ocupada para iso.
He must seize himself.	Debe apoderarse de si mesmo.
Nature was, in fact, second nature to her.	A natureza era, de feito, unha segunda natureza para ela.
He came again two weeks later, and again, and again.	Veu de novo dúas semanas despois, e outra vez, e aínda de novo.
It was something everyone could do.	Era algo que todos podían facer.
But the new books on his list were different.	Pero os novos libros da súa lista eran diferentes.
It was not enough.	Non foi suficiente.
I got up early.	Levanteime cedo.
I could control myself better.	Podería controlarme mellor.
Men in general will maintain their feelings.	Os homes en xeral manterán os seus sentimentos.
I have seen this many times.	Eu vin isto moitas veces.
But she came to understand, he said.	Pero ela chegou a entender, dixo.
Gather some of your friends.	Reúne algúns dos teus amigos.
That’s why my voice is so deep.	Por iso a miña voz é tan profunda.
But you don’t know how to spot the danger.	Pero non sabes como detectar o perigo.
It will lead government leaders, from the president down.	Levará líderes do goberno, dende o presidente para abaixo.
The only significant action took place in the water.	A única acción significativa tivo lugar na auga.
And most of the time, customers didn’t pay.	E a maioría das veces, os clientes non pagaban.
Someone with something to say.	Alguén con algo que dicir.
That could not happen.	Iso non puido pasar.
They opened a little more each day.	Abrían un pouco máis cada día.
I don’t work like that.	Eu non traballo así.
The body wants to balance itself.	O corpo quere equilibrarse.
She knew what it was.	Ela sabía o que era.
Just get the fuck out.	Só saia o carallo.
He put his arms around her.	Púxoa os brazos arredor dela.
I’ve had that dream quite a few times.	Tiven ese soño bastantes veces.
Do it in a public place if you care about being shot.	Faino nun lugar público se che preocupa que te disparen.
It was not relevant.	Non era relevante.
You can.	Podes.
Most situations are really in our hands to repair.	A maioría das situacións están realmente nas nosas mans para arranxar.
She soon.	Ela pronto.
They turned on the lights.	Acenderon as luces.
You have the wrong name and number.	Tes o nome e o número incorrectos.
An action would be anything you do in the game.	Unha acción sería calquera cousa que faga no xogo.
No, we expect people to obey the law.	Non, esperamos que a xente cumpra a lei.
Once school was over, they returned to the ice.	Unha vez rematada a escola, volveron ao xeo.
He knew the murder had taken place in the bathroom.	Sabía que o asasinato ocorrera no baño.
At the time I didn’t like to ask him much.	Daquela non me gustaba pedirlle moito.
A major had given the order.	Un maior dera a orde.
And the two numbers come together and then pass.	E os dous números únense e despois pásanse.
The child can do anything.	O neno pode facer calquera cousa.
You want both.	Queres os dous.
We decided we would take it out.	Decidimos que o sacariamos.
My mind was just a thought, a picture and a word.	A miña mente era só un pensamento, unha imaxe e unha palabra.
You would be perfect for that.	Serías perfecto para iso.
Maybe they had received orders.	Quizais recibiran ordes.
You will put people who are yours.	Vai poñer a xente que é túa.
I take the striker so we have one among us.	Levo o dianteiro para que teñamos un entre nós.
You need to take some responsibility for the practice.	Debe asumir parte da responsabilidade da práctica.
No one believed him but no one could prove otherwise.	Ninguén o cría pero ninguén puido demostrar o contrario.
There was still a long way to go.	Aínda había moito que esperar.
Welcome to the future.	Benvido ao futuro.
I have an idea of ​​what it would take to “make” it happen.	Teño unha idea do que sería necesario para "facelo" acontecer.
You don’t fully understand me.	Non me entendes completamente.
His home was searched and weapons were found.	A súa casa foi rexistrada e atopáronse armas.
God had this.	Deus tiña isto.
That combination should never work.	Esa combinación nunca debería funcionar.
You can directly model your desired behavior.	Podes modelar directamente o teu comportamento desexado.
And he didn’t.	E non o fixo.
So my question remains the same.	Entón, a miña pregunta segue sendo a mesma.
What you learn in class can be practiced at home.	O que aprendes na clase pódese practicar na casa.
Come on, there’s a lot of money in this.	Veña, hai moitos cartos nisto.
He will come in tomorrow.	Vai entrar mañá.
I couldn’t deal with her at these hours.	Non podía tratar con ela a estas horas.
But he didn’t jump either.	Pero tampouco saltou.
I will be in touch.	Estarei en contacto.
I guess you must believe.	Supoño que debes crer.
Never lose hope no matter how difficult.	Nunca perdas a esperanza por difícil que sexa.
We waited half an hour at the window before a train stopped.	Agardamos media hora na fiestra antes de que se detivese un tren.
To date, only ten cases have been recorded in the literature.	Ata a data, só se rexistraron dez casos na literatura.
Overall, the results were similar in the control groups.	En xeral, os resultados foron similares nos grupos de control.
That was what I believed in, work and nothing but work.	Iso era no que cría, traballo e nada máis que traballo.
You asked and he gave.	Vostede pediu e el deu.
Their assumption was that the action was too much for them.	A súa suposición era que a acción era demasiado para eles.
If you want to learn.	Se queres aprender.
But you know the guy.	Pero sabes o tipo.
It doesn’t work very well.	Non funciona moi ben.
He does this because he is right.	El fai isto porque é o correcto.
His eyes had a turn of rage at them.	Os seus ollos tiñan un xiro de rabia cara eles.
We knew it wasn’t normal.	Sabiamos que non era normal.
But she knew.	Pero ela sabía.
And he asked them to take him.	E pediulles que o levasen.
Know your limits.	Coñece os teus límites.
Hence my question.	De aí a miña pregunta.
However, we will not go into this blog post.	Non obstante, non imos entrar nesta publicación do blog.
I don’t think he was very successful.	Non creo que tivo moito éxito.
But we were observed.	Pero fomos observados.
You did well out there.	Fixécheche ben aí fóra.
I know you can see the program in your mind.	Sei que podes ver o programa na túa mente.
You will see that very soon.	Verás que moi pronto.
And that’s why we do what we do don’t we?!.	E por iso facemos o que facemos non?!.
Anyway, down came.	En fin, abaixo veu.
It was a big step forward.	Foi un gran paso adiante.
We then take such an approach.	A continuación, adoptamos tal enfoque.
Measurements were total errors after learning and errors per trial.	As medidas foron os erros totais despois da aprendizaxe e os erros por ensaio.
I had to bring it inside me.	Tiven que traelo dentro de min.
Look left, then right.	Mira á esquerda, despois á dereita.
Not a minute more, not a minute less.	Nin un minuto máis, nin un minuto menos.
We love our game and we love working on it.	Encántanos o noso xogo e encántanos traballar nel.
I can’t explain my feelings, not even to myself.	Non podo explicar os meus sentimentos, nin sequera a min mesmo.
His father had died when he was a child.	O seu pai morrera cando el era neno.
In addition, our study only affects women.	Ademais, o noso estudo incide só en mulleres.
Physical damage no longer mattered.	O dano físico xa non importaba.
Not again man.	Non outra vez home.
I also left it out of my mind.	Eu tamén a deixei fora da miña mente.
All he knows is that the scene is safe.	O único que sabe é que a escena é segura.
He didn’t touch her even once.	Non a tocou nin unha vez.
There is no other option.	Non hai outra opción.
No explanation has ever been given for his failure.	Nunca se deu explicación ao seu fracaso.
It was hot, not hot.	Estaba quente, non quente.
This is a difficult thing to put to children, to simple people.	Isto é unha cousa difícil de poñer aos nenos, ás persoas sinxelas.
I really couldn’t find any solution for that.	Realmente non puiden atopar ningunha solución para iso.
I wrote you in a book and killed you.	Escribiuche nun libro e matoute.
First, this is your challenging idea.	En primeiro lugar, esta é a túa idea de desafío.
Listen, call me at the office tomorrow morning.	Escoita, chámame á oficina mañá pola mañá.
My quick thought had saved her skin.	O meu pensamento rápido salvara a súa pel.
Something to do.	Algo que hai que facer.
Scale bars provided on each panel in the lower right corner.	Barras de escala proporcionadas en cada panel na esquina inferior dereita.
Once added, this should no longer be the case.	Unha vez engadidos, este xa non debería ser o caso.
This advantage is called edge.	Esta vantaxe chámase bordo.
Make it perfect.	Faino perfecto.
Let's say three days.	Digamos tres días.
Then she stepped back.	Entón ela retrocedeu.
If you think otherwise, try playing this game.	Se pensas o contrario, intenta xogar a este xogo.
I wonder where this particular place is.	Pregunto onde está este determinado lugar.
What she did next depended on her.	O que ela fixo despois dependía dela.
But not yet.	Pero aínda non.
Sweat ran down his face.	A suor corríalle pola cara.
Lie on your back with your legs straight.	Déitese de costas coas pernas rectas.
He was standing by the bed.	Estaba de pé xunto á cama.
And not in the right way either.	E tampouco do bo xeito.
To do this, we will use the following approach.	Para iso, utilizaremos o seguinte enfoque.
I have a lot of great memories.	Teño moitos recordos xeniais.
Maybe you need a hand.	Quizais necesite unha man.
I didn’t know half.	Non sabía a metade.
I don’t want to take it.	Non quero levar.
Nothing seemed true or stable.	Nada parecía certo ou estable.
Although they will not turn them off.	Aínda que non os apagarán.
If the performance goes well.	Se a actuación sae ben.
Back then you didn’t think you would get it.	Daquela non pensabas que o conseguirías.
Where she has.	Onde ten ela.
It will be cold.	Fará frío.
Maybe I could do it now.	Quizais podería facelo agora.
The problem is that we need a new television to work with it.	O problema é que necesitamos unha nova televisión para traballar con ela.
Please let me know where I went wrong.	Por favor, avísame onde me equivoquei.
He understood his crime.	El entendeu o seu crime.
I could only imagine what was happening.	Só podía imaxinar o que estaba pasando.
She says nothing happened to her.	Ela di que non lle pasou nada.
He went out and came in.	Saíu e entrou.
A sharp knife and a few pieces of wood.	Un coitelo afiado e algúns anacos de madeira.
They face a struggle and similar problems.	Enfróntanse a unha loita e problemas similares.
She was inside, trying to warm herself.	Ela estaba dentro, intentando quentarse.
Anyway, it was a pleasure talking to you.	En fin, foi un pracer falar contigo.
It remained the same, she remained the same for him.	Seguía sendo o mesmo, ela seguía sendo a mesma para el.
Money management rules are much more important.	As regras de xestión do diñeiro son moito máis importantes.
Mark noticed he was upset.	Mark notou que estaba molesto.
In fact, I watch the nightly news quite often.	De feito, vexo as noticias da noite con bastante frecuencia.
She stood to one side, holding the door.	Ela quedou a un lado, sostivo a porta.
There was less here.	Aquí había menos.
If the weather is good, they feel good.	Se o tempo é bo, séntense ben.
It’s a function, let’s face it, it’s a special function.	É unha función, admitámolo, é unha función especial.
I hoped none of that would divert his attention to our path.	Esperaba que nada deses desviase a súa atención cara ao noso camiño.
Healthcare industry.	Industria da saúde.
We will understand this storm.	Capeceremos esta tormenta.
Maybe this can go somewhere.	Quizais isto poida ir a algún lado.
You already know this one.	Xa coñeces este.
The strong.	O forte.
It gives everyone the right to speak.	Dálle a todos o dereito a falar.
Starting a web business.	Iniciando un negocio web.
It couldn’t have gone better.	Non puido ir mellor.
Even his daughter.	Incluso a súa filla.
Any advantage he created seemed to end in points.	Calquera vantaxe que crease parecía acabar en puntos.
Nothing to do.	Nada que facer.
In and out.	En e fóra.
And he pushed me again.	E empurroume de novo.
His last act was to break hard.	O seu último acto foi romper duro.
In both cases it is used as an escape character.	En ambos os casos úsase como carácter de escape.
We would go back down in time for lunch.	Volveríamos a baixar a tempo para almorzar.
Get a court date that you will find out.	Obtén unha data xudicial que descubrirás.
But she can tell you many things.	Pero ela pode dicirche moitas cousas.
No reason.	Non razoa.
One stood out.	Un destacou.
They take care of their parents.	Coidan dos seus pais.
Keep working on it.	Seguide traballando niso.
I was about to send the search group.	Estaba a piques de enviar o grupo de busca.
More treatment needs.	Máis necesidades de tratamento.
Below is my code to build the model.	Abaixo está o meu código para construír o modelo.
I sweat.	Eu suor.
He seemed worried if his message was coming.	Parecía preocupado se a súa mensaxe estaba a chegar.
That is simply impossible.	Iso é simplemente imposible.
From left to right.	De esquerda a dereita.
It plays an important role for some people.	Ten un papel importante para algunhas persoas.
Who is she too.	Quen é ela tamén.
I'm single.	Estou solteiro.
They didn’t need her to tell them what to do.	Non precisaban que ela lles dixese que facer.
Tell me if this is right or wrong.	Dígame se isto é correcto ou incorrecto.
Today they wanted to play well.	Hoxe querían xogar ben.
I spent a winter and that was it.	Pasei un inverno e iso foi todo.
Most of this is pretty straightforward.	A maior parte disto é bastante sinxelo.
All of this is definitely good advice and very important.	Todo iso sen dúbida é un bo consello e moi importante.
That's what caught my eye.	É o que me chamou a atención.
I will make time.	Vou facer tempo.
An adult woman carried on the back of another woman.	Unha muller adulta levada ás costas doutra muller.
Seriously, it’s one of the first things we ask of someone new.	En serio, é unha das primeiras cousas que lle pedimos a alguén novo.
You'll see for yourself when it appears.	Xa o verás por ti mesmo cando apareza.
Let me discuss the issues with a few examples.	Permítanme discutir os problemas con algúns exemplos.
He lit that fire and burned that girl.	Prendeu ese lume e queimou a aquela nena.
An interesting read if you like this kind of data.	Unha lectura interesante se che gusta este tipo de datos.
I've tried many different things but nothing works.	Probei moitas cousas diferentes pero nada funciona.
No air either.	Tampouco aire.
A brother or sister.	Un irmán ou unha irmá.
This can mean the difference between life and death in some cases.	Isto pode significar a diferenza entre a vida e a morte nalgúns casos.
A sign outside tells people to come in as is.	Un letreiro fóra dille á xente que entre como está.
My hands were fresh and dry.	As miñas mans estaban frescas e secas.
Next to the car was a man talking on the radio.	A carón do coche estaba un home falando pola radio.
He took me and took care of me.	Levoume e coidou de min.
You can do this both dry and wet.	Podes facelo tanto en seco como en húmido.
In fact, he wears shoes.	De feito, leva zapatos.
As a husband and wife.	Como marido e muller.
Sorry for asking here.	Perdón por preguntalo aquí.
Also, don't do it for money.	Ademais, non o fas polo diñeiro.
There is never more than you two.	Nunca hai máis que vós dous.
The worst that can happen.	O peor que pode pasar.
But I was the first.	Pero fun eu o primeiro.
It was amazing to see his reaction.	Foi incrible ver a súa reacción.
He was seven years old when his mother died.	Tiña sete anos cando morreu a súa nai.
They could claim it again, maybe not.	Poderían volver reclamalo, quizais non.
The house from the house.	A casa dende a casa.
You can do more.	Pode facer máis.
Your complete construction seems like a release to me.	A túa construción completa paréceme unha liberación.
We found a third way.	Atopamos un terceiro camiño.
We, and you, are not dead.	Nós, e ti, non estamos mortos.
However, a detailed analysis of the surgical procedure was performed.	Non obstante, realizouse unha análise detallada do procedemento cirúrxico.
It’s not as complicated as you think.	Non é tan complicado como pensas.
They never came back.	Nunca volveron.
He just stopped.	Só parou.
Or is it any way to do it.	Ou é calquera forma de facelo.
Watch out for humans.	Ollo aos humanos.
It was where my father lived, and it seemed important.	Era onde vivía o meu pai, e parecía importante.
It was so big.	Era tan grande.
Even that had gone too far.	Incluso iso fora demasiado lonxe.
Then it goes on.	Despois segue.
I'm interested in what others think.	Interésame o que pensan os demais.
I stood up and watched you go.	Quedei de pé e vin te ir.
You can see its yellow.	Podes ver o seu amarelo.
I do not exist.	Eu non existo.
How different it looked.	Que diferente parecía.
My teacher can come back at any time.	O meu mestre pode volver en calquera momento.
It was not a small decision to make.	Non foi unha decisión pequena para tomar.
It could work.	Podería funcionar.
I never had any issues with my unit.	Nunca tiven ningún problema coa miña unidade.
Anger and pain.	Rabia e dor.
Or maybe he just wanted this to end.	Ou quizais só quería que isto rematara.
Still, you never know.	Aínda así, nunca se sabe.
Number one is jobs.	O número un son os traballos.
But still, something has to change.	Pero aínda así, algo ten que cambiar.
This is easily done with a case statement.	Isto faise facilmente cunha declaración de caso.
Add more water if needed.	Engade máis auga se é necesario.
I want to feel that.	Quero sentir iso.
All three.	Os tres.
They were not caught taking drugs.	Non foron sorprendidos tomando drogas.
So that was part of the initial conversation for me.	Así que iso foi parte da conversa inicial para min.
It has milk and is soft and warm.	Ten leite e é suave e morno.
They are watching us.	Están vixiándonos.
We love being active.	Encántanos estar activos.
It was like playing football again.	Foi como xogar de novo ao fútbol infantil.
These processes have become particularly useful in thin film applications.	Estes procesos volvéronse particularmente útiles en aplicacións de película fina.
I still have to bring a printed book for that.	Aínda teño que traer un libro impreso para iso.
Some things can’t change, but some things can.	Algunhas cousas non poden cambiar, pero algunhas cousas si.
That’s how a man can look at times.	Así pode parecer un home ás veces.
Think about how fast it happened.	Pense no rápido que pasou.
I learned how to design and create.	Aprendín a deseñar e a crear.
Everything is moving forward.	Todo avanza.
Then tell me your story.	Despois cóntame a súa historia.
There have been no further changes since then.	Non houbo máis cambios desde entón.
It would be a long and emotional day.	Sería un día longo e emotivo.
He is also going through a difficult time.	El tamén está a pasar un momento difícil.
What had been.	O que fora.
Then he opened it again.	Despois abriuno de novo.
Remember you have to ask.	Lembra que tes que preguntar.
I don’t want to fall again ever again.	Non quero volver a caer nunca máis.
I've been wanting to tell you this for a long time.	Hai tempo que quería dicirche iso.
But for me that's not my problem.	Pero para min ese non é o meu problema.
Lie down now.	Deita agora.
That is rarely the case.	Ese é raramente o caso.
It's time to rest.	É hora de descansar.
The image is of the real element.	A imaxe é do elemento real.
We got a great long.	Conseguimos un gran longo.
He told me.	Díxome.
He probably didn't feel anything.	Probablemente non sentiu nada.
What others thought shouldn't matter.	O que outros pensaban non debería importar.
Both parties did.	As dúas partes o fixeron.
Out there, which processes the feelings in the tongue.	Por aí, o que procesa os sentimentos na lingua.
Others wait too long.	Outros esperan demasiado.
I think it’s like anything else in politics.	Creo que é como calquera outra cousa en política.
Maybe that's true.	Quizais sexa verdade.
The door was wide open, broken.	A porta estaba aberta de par en par, rota.
She just came in to look around.	Ela só entrou para mirar arredor.
It was not well received.	Non foi ben recibido.
Men are defeated.	Os homes somos vencidos.
It doesn’t matter how many times you fall.	Non importa cantas veces caia.
I didn't notice it right away.	Non o decatei de inmediato.
Maybe it was closer to eight.	Quizais estaba máis preto das oito.
The great description of the beyond of understanding.	A gran descrición do alén do entendemento.
I lay there.	Eu deitado alí.
There are facts.	Hai feitos.
Men have to do more and have more fun.	Os homes teñen que facer máis e divertirse máis.
I grabbed him by the front of his shirt before he pulled on the handle.	Agarreino pola parte dianteira da camisa antes de que tirase da manilla.
Good evening, now.	Boas noites, agora.
This never happens in any other country.	Isto nunca ocorre en ningún outro país.
It was better than that.	Era mellor que iso.
It feeds on that.	Aliméntase diso.
I'm angry with her.	Estou enfadado con ela.
I asked him what the truth was.	Pregunteille cal era a verdade.
It was released at the time.	No seu momento foi lanzado.
I'm at one o'clock.	Estou na hora un.
You better go.	Mellor vaias.
We worked hard.	Traballámolo moito.
I wasn't too sure.	Non estaba moi seguro.
But this was just a party.	Pero isto era só unha festa.
It is, but everything looks good on stage.	É, pero todo se ve ben no escenario.
But of course he did.	Pero claro que o fixo.
His life was full enough as it was.	A súa vida estaba o suficientemente chea como estaba.
He was out.	Estaba fóra.
Following the rules, because.	Seguindo as regras, porque.
You can leave your room.	Podes deixar o teu cuarto.
In fact, it looked like a dead weight.	En realidade, parecía un peso morto.
There could be a loving connection for them.	Podería haber unha conexión amorosa para eles.
We just love each other.	Simplemente nos amamos.
We would continue to live.	Seguiríamos vivindo.
I thought someone might find her beautiful.	Cría que alguén podería atopala fermosa.
But I can think of a couple of points.	Pero se me ocurren un par de puntos.
He proposed this work.	Propuxo este traballo.
Global events follow the same pattern.	Os eventos globais seguen o mesmo patrón.
I’m still in charge, as you say.	Eu aínda estou ao mando, como dis.
This is now a day of liberation.	Este é agora un día de liberación.
In addition, two patients were excluded for lack of data.	Ademais, dous pacientes foron excluídos por falta de datos.
A friend's money.	Diñeiro dun amigo.
Call me when you receive this.	Chámame cando recibas isto.
As a friend, then.	Como amigo, entón.
I could see the hand.	Eu podía ver a man.
Thank you so much for your continued support !.	Moitas grazas polo teu apoio continuo!.
That finding is supported by the record here.	Ese achado está apoiado polo rexistro aquí.
It was a clear decision in my mind.	Foi unha decisión clara na miña mente.
No significant differences in body weight or activity measures were found.	Non se atoparon diferenzas importantes no peso corporal nin nas medidas de actividade.
It was very emotional.	Foi moi emotivo.
Eventually, she would stop crying.	Finalmente, deixaría de chorar.
He broke her neck.	Rompeulle o pescozo.
I hope you can assure me of that.	Espero que a asegures diso.
It is neither good nor bad.	Non é nin bo nin malo.
He had lost his will to live, his ability to fight.	El perdera a súa vontade de vivir, a súa capacidade de loitar.
And now you can use it for !.	E agora podes usalo para!.
History that followed its course and ended.	Historia que seguira o seu curso e rematou.
Look below that.	Mira debaixo diso.
Don't call, write.	Non chames, escribe.
They were there to guide and help if needed.	Estaban alí para guiar e axudar se fose necesario.
They certainly seemed to meet each other.	Certamente parecían atoparse entre si.
Take a look here at the original field test report.	Bótalle un ollo aquí ao informe orixinal da proba de campo.
I have to watch this fight.	Teño que ver esta loita.
He could not explain the end of their relationship.	Non podía explicar o final da súa relación.
He took credit for the work of others.	Tomouse o mérito do traballo doutros.
Sex had no effect.	O sexo non tivo efecto.
I lay on my back.	Deiteime de costas.
I felt short.	Sentíno curto.
Something was going to happen.	Algo ía pasar.
But it will not make you happy.	Pero non che fará feliz.
All rights are individual rights.	Todos os dereitos son dereitos individuais.
There was silence again.	De novo houbo silencio.
Either way, I was having a hard time.	De calquera xeito, estaba pasando un momento difícil.
I'm not going to ask you that anymore.	Xa non che vou preguntar por iso.
An hour later, he died.	Unha hora despois, morreu.
So right now it’s a hit on the days off.	Polo que agora mesmo é un éxito nos días fóra.
It had to be him.	Tiña que ser el.
We support you.	Apoiámoste.
Slowly, he approached and stood behind her.	Lentamente, achegouse e quedou detrás dela.
But I’m going to do a rain check.	Pero vou facer un control de choiva.
All my dogs are.	Todos os meus cans son.
It's probably okay.	Probablemente estea ben.
I mean, how cool are these.	Quero dicir, que chulos son estes.
At least on my first night.	Polo menos na miña primeira noite.
Real images are required for training.	Requírense imaxes reais para o adestramento.
Once done, you’ll know it’s done.	Unha vez rematado, saberás que está feito.
And we had our beer.	E tomamos a nosa cervexa.
We are from no special place.	Somos de ningún lugar especial.
Children with dirty faces stuck to their parents' legs.	Nenos coa cara sucia pegada ás pernas dos seus pais.
Or we could change in the first round.	Ou poderiamos cambiar na primeira volta.
There has been progress.	Houbo progreso.
However, it seems so, but in reality it is not.	Porén, parece así, pero en realidade non é así.
Everyone has a past.	Todo o mundo ten un pasado.
I only had one question.	Só tiña unha pregunta.
Those were his first words in two or three minutes.	Esas foron as súas primeiras palabras en dous ou tres minutos.
The woman is dead.	A muller está morta.
I didn't hear anything.	Non escoitei nada.
I know you're not getting any new help here.	Sei que non estás recibindo nova axuda aquí.
Nothing will happen to you here.	Aquí non che pasará nada.
There are no red notes to fuck up their lives.	Non hai notas vermellas para foder as súas vidas.
I never really understood why that was.	Nunca entendín realmente por que era iso.
But most importantly, you probably need to use them.	Pero o máis importante é que probablemente teñas que usalos.
He was coming back now.	Estaba volvendo agora.
That’s the role you learned to play.	Ese é o papel que aprendeches a xogar.
Now consider the general case.	Considere agora o caso xeral.
Life is more beautiful than death.	A vida é realmente fermosa ca a morte.
Learning is gone.	Aprender xa non hai.
Sure, sure, that should be it.	Claro, seguro, iso debe ser.
Of these two weapons.	Destas dúas armas.
Launch of the original game.	Lanzamento do xogo orixinal.
Reality did not live up to this dream.	A realidade non estivo á altura deste soño.
Do what you need.	Fai o que necesites.
In the end, something useful comes out of something.	Ao final sae algo útil para algo.
Some began to cry.	Algúns comezaron a chorar.
We're not going up this building.	Non imos subindo por el, este edificio.
A picture is said to be worth a thousand words.	Dise que unha imaxe vale máis que mil palabras.
I hope they can help in some way.	Espero que poidan axudar dalgún xeito.
However, it is being done one after another.	Non obstante, estase facendo un tras outro.
I must have turned seven.	Debín de cumprir sete anos.
It returns nothing.	Non devolve nada.
His hand.	A súa man.
The silence will fall.	O silencio caerá.
I needed to rest.	Necesitaba descansar.
It’s sad to hear so many people rushing to judge.	É triste escoitar a tanta xente que se apresura a xulgar.
Something inside was broken.	Algo dentro estaba roto.
Therefore, we do not include these two methods here.	Polo tanto, non incluímos estes dous métodos aquí.
It was like a dream!	Foi coma un soño!.
You can be the first in your family to go to school.	Podes ser o primeiro da túa familia en ir á escola.
I take my position.	Tomo a miña posición.
Growing stronger, the wind picked up speed.	Cada vez máis forte, o vento colleu velocidade.
She was especially interested in how to work in a school.	Ela estaba especialmente interesada en saber como traballar nunha escola.
The norm does not say.	A norma non o di.
A representative experiment of three independent analyzes is presented.	Preséntase un experimento representativo de tres análises independentes.
Maybe you should let go of one or two more things.	Quizais teñas que deixar ir unha ou dúas cousas máis.
If that’s how you feel, that’s fine.	Se é así como te sentes, está ben.
We made a few changes of clothes.	Fixemos uns cantos cambios de roupa.
They work against the people.	Traballan contra o pobo.
I'm moving on.	sigo adiante.
Then he saw that his eyes were not closed.	Entón viu que os seus ollos non estaban pechados.
And besides, he said, it wouldn't change anything.	E ademais, dixo, non cambiaría nada.
Or definitely older.	Ou definitivamente máis vello.
They don’t come out on time.	Non saen a tempo.
It also makes sense.	Tamén ten sentido.
By reading it, you give it life.	Ao lelo, dáslle vida.
Lots of space.	Moito espazo.
Therefore, signal strength is often used to determine distance measurements.	Polo tanto, a intensidade do sinal úsase a miúdo para determinar as medidas de distancia.
You feel like everyone wants to help you.	Sentes que todos queren axudarche.
In fact, it is the opposite now.	De feito, agora é o contrario.
My heart is for the leaders.	O meu corazón está polos líderes.
He should be the first teacher in space.	Debería ser o primeiro profesor no espazo.
Or for any other reason.	Ou por calquera outro motivo.
He was surprised not to be able to open the front door.	Sorprendeuse de non poder abrir a porta de entrada.
You're right.	Tes razón.
It had a big hole in the front of its head.	Tiña un gran burato na parte dianteira da cabeza.
We won't talk about it.	Non falaremos diso.
They are doing a show.	Están facendo un espectáculo.
Not necessarily like us.	Non necesariamente coma nós.
Pretty hot sun.	Sol bastante quente.
We were not designed for this kind of stress.	Non fomos deseñados para este tipo de estrés.
He got up and went out at night and into the streets.	Ergueuse e saíu á noite e ás rúas.
That was his day job.	Ese foi o seu día de traballo.
Responsible for performance management.	Responsable da xestión do rendemento.
The pain in my feet brought tears to my eyes.	A dor dos meus pés trouxo bágoas aos meus ollos.
Pour in the hot broth and bring to a boil.	Despeje o caldo quente e deixe ferver.
The guy defended what’s right when the fucking law doesn’t.	O tipo defendeu o que é correcto cando a puta lei non.
I tried a few examples and that's fine.	Probei algúns exemplos e aí está ben.
There are certainly several ways to do this.	Sen dúbida hai varias formas de facelo.
We put it on very quickly.	Puxémolo moi rápido.
This will be done.	Isto farase.
And it looks like he's back for more.	E parece que volve por máis.
This can create real problems for your child in the future.	Isto pode crear problemas reais para o seu fillo no futuro.
Put aside anger for love.	Deixa de lado a ira por amor.
That was complex enough.	Iso era o suficientemente complexo.
This is, in most circumstances, a good thing.	Isto é, na maioría das circunstancias, unha boa cousa.
They are in order.	Están en orde.
It will be closed.	Estará pechado.
It made little sense.	Pouco tiña sentido.
See also the reference section above.	Consulte tamén a sección de referencia anterior.
I think it works better now.	Creo que agora funciona mellor.
My rule is to get the most out of it.	A miña regra é sacar o máximo posible.
Very simple things.	Cousas ben sinxelas.
It was clear that he loved being the center of attention.	Estaba claro que lle encantaba ser o centro de atención.
The main idea, however, is fairly consistent.	A idea principal, con todo, é bastante constante.
All but one team improved when they took over immediately.	Todos os equipos menos un cando os asumiu melloraron inmediatamente.
I can post a code if you want.	Podo publicar un código se queres.
Don’t be afraid, you won’t break anything.	Non teñas medo, non romperás nada.
In general, such a situation is too good to be true.	En xeral, tal situación é demasiado boa para ser verdade.
Repeat five times with a short break in the middle.	Repita cinco veces cun pequeno descanso no medio.
They were excellent.	Foron excelentes.
If I failed, I would keep trying.	Se o fallaba, seguiría intentándoo.
The good news is that we found something quite wonderful.	A boa noticia é que atopamos algo bastante marabilloso.
In general, these songs live on in the questions themselves.	En xeral, estas cancións viven nas propias preguntas.
Not so with us guys.	Non é así con nós, rapaces.
Which means they could only have one use for you.	O que significa que só poderían ter un uso para ti.
And you threw everything away.	E ti botaches todo.
Well, he said, he's gone.	Ben, dixo, desapareceu.
We try to avoid them by walking between them.	Intentamos evitalos camiñando entre eles.
I came up with a specific work.	Ocorréuseme unha obra concreta.
But no one could find them.	Pero ninguén puido atopalos.
I haven't been in a long time.	Hai tempo que non o fun.
I agree with you to an extent.	Estou de acordo contigo ata un punto.
It is now free for everyone.	Agora é gratuíto para todos.
They went with her to the living room.	Foron con ela ao salón.
But then, maybe she did.	Pero entón, quizais ela fixo.
I like your hair.	Gústame o teu cabelo.
The program usually has a waiting list.	O programa adoita ter unha lista de espera.
The present moment is so near.	O momento presente está tan preto.
Each day may be different from the previous day.	Cada día pode ser diferente do día anterior.
That our time together will not last.	Que o noso tempo xuntos non durará.
This was largely due to the technology of the time.	En gran parte isto debeuse á tecnoloxía da época.
He fell from a tree.	Caeu dunha árbore.
Go home.	Volve á casa.
The top of the house is gone.	A parte superior da casa desapareceu.
His students knew how to keep it clean and never move it.	Os seus alumnos sabían mantelo limpo e nunca movelo.
At last he made a face.	Por fin, fixo unha cara.
This boy was older.	Este rapaz era maior.
Not without results.	Non sen resultados.
The fall felt safe.	A caída sentíase segura.
His father not only gave in, he paid.	O seu pai non só cedeu, el pagou.
He was as good or better than them.	Era tan bo ou mellor que eles.
And even if you did, you wouldn’t understand it.	E aínda que o fixeras, non o entenderías.
All but three participants suffered a fall in the last year.	Todos agás tres participantes sufriron unha caída no último ano.
A bad feeling.	Unha mala sensación.
Focus on the discussion in question, please.	Concéntrese na discusión en cuestión, por favor.
Now the problem was how to get away with this load.	Agora o problema era como saír con esta carga.
I don’t want the war to come back.	Non quero que a guerra volva.
In the morning the earth threw him up.	Pola mañá a terra botouno enriba.
He saw himself not knowing what to say.	Viuse a si mesmo sen saber que dicir.
I will not take his blood.	Non lle tomarei o sangue.
And so it proved.	E así se demostrou.
The attached bill was $ 3,000 plus change.	A factura adxunta era de tres mil dólares máis cambio.
Some of them are human, some are not.	Algúns deles son humanos, outros non.
Even if you want to, you can’t die.	Aínda que queiras, non podes morrer.
There is no longer any doubt about them.	Xa non hai dúbida sobre eles.
Our purposes here, in this article, are limited to the political.	Os nosos propósitos aquí, neste artigo, limítanse ao político.
However, most do not.	Non obstante, a maioría non.
Final stick shit for the old man.	Merda final do pau para o vello.
Lack of balance.	Falta de equilibrio.
A natural death.	Unha morte natural.
And then they were there.	E despois estaban alí.
I hope you are happy.	Espero que estean felices.
People, please look at the big picture.	A xente, por favor, mire a imaxe grande.
She told them stories before bed.	Ela contoulles historias antes de durmir.
She can do it.	Ela pode facelo.
And you don’t need to smoke or be a smoker.	E non necesitas fumar nin ser ningún fumador.
Statistical evidence was added where appropriate.	Engadíronse probas estatísticas no seu caso.
But it would show a real promise on stage.	Pero mostraría unha verdadeira promesa no escenario.
They didn't know that.	Iso non o sabían.
After a while, she didn’t even know what it was like.	Despois dun tempo, ela nin sequera sabía como era.
We lost part of our building.	Perdemos parte do noso edificio.
The current, however, remained dangerous.	A corrente, porén, seguía sendo perigosa.
Use your own judgment.	Use o seu propio criterio.
Now you can’t say you haven’t tried it.	Agora non pode dicir que non o intentaches.
Not so little, actually.	Non tan pouco, en realidade.
Another man catches his feet.	Outro home colle os pés.
Why your opinion matters is beyond me.	Por que a súa opinión importa está máis alá de min.
He likes us to make decisions together.	Gústalle que tomemos decisións xuntos.
He will meet with the president.	Reunirase co presidente.
Not just any guy.	Non un mozo calquera.
A family of them lives next to the camp.	Unha familia deles vive xunto ao campamento.
Offer valid for standard room.	Oferta válida para habitación estándar.
That’s a lot more time to spend with my family.	Ese é moito máis tempo para pasar coa miña familia.
None of them is a member of the five sites mentioned above.	Ningún deles é membro dos cinco sitios mencionados anteriormente.
They just move from one to the next.	Só se moven dun a outro ao seguinte.
The girl was my age.	A nena tiña a miña idade.
I ran towards him.	Corrín cara a el.
Looks like I’m falling in love with my own wife.	Parece que me estou namorando da miña propia muller.
It did not move.	Non se movía.
Or maybe you have.	Ou quizais ten.
He has no reason to believe he can do it.	Non ten motivos para crer que pode facelo.
If you wanted to come back, you must go down.	Se quería volver, debe baixar.
But my output is not very good.	Pero a miña saída non está moi ben.
Of course, we went.	Por suposto, fomos.
We will remove that image or product as soon as possible.	Eliminaremos esa imaxe ou produto o antes posible.
There wasn’t much else I could ask of a man.	Non había moito máis que lle puidese pedir a un home.
I think we both had an idea of ​​what they might contain.	Creo que os dous tiñamos unha idea do que podían conter.
I got nervous.	Púxenme nervioso.
Having a good time so far.	Pasando ben ata agora.
So no, I don’t think you do.	Entón, non, non creo que o fagas.
Add the chicken pieces.	Engade os anacos de polo.
And he would too.	E el tamén o faría.
There, in the hallway is my daughter sleeping on the floor.	Alí, no corredor está a miña filla durmindo no chan.
I still have a thing or two to clarify here.	Aínda teño unha ou dúas cousas por aclarar aquí.
She didn’t expect me back so soon.	Ela non me esperaba de volta tan cedo.
Both.	Os dous.
They sat drinking until midnight.	Sentaron bebendo ata media noite.
Take things a step further.	Leva as cousas un paso máis aló.
It was a success.	Foi un éxito.
It seemed to me that their service was fast and professional.	Pareceume que o seu servizo era rápido e profesional.
It was nothing, he said.	Non era nada, dixo.
I’m still into anything but okay.	Aínda estou en calquera cousa pero ben.
The sound sits further back.	O son séntese máis atrás.
We have a long understanding.	Temos un longo entendemento.
I think a lot of people have to deal with that.	Creo que moita xente ten que lidar con iso.
They are really becoming young.	Realmente están a converterse en mozos.
When you have too much you become something else.	Cando tes demasiada cousa convértese noutra cousa.
Become a new person.	Convértete nunha nova persoa.
In fact, he didn’t even know it.	De feito, nin el mesmo o sabía.
A student was hit in the arm.	Un estudante foi golpeado no brazo.
They offer several benefits.	Ofrecen varios beneficios.
There were no children in the place.	Non había nenos no lugar.
He is an original person.	É unha persoa orixinal.
The operation is as follows.	A operación é a seguinte.
His tone did not surprise me.	O seu ton non me sorprendeu.
Unfortunately, the time of day has barely arrived.	Por desgraza, apenas chegou a hora do día.
I mean this literally.	Refírome a isto literalmente.
But it is not enough.	Pero non é suficiente.
Prepare the woman.	Prepara a muller.
That’s not a happy relationship.	Esa non é unha relación feliz.
I can be me, not fight me.	Podo ser eu, non loitar contra min.
On the way home, she thought of that conversation.	No camiño para casa, ela pensou nesa conversación.
And, of course, he was.	E, por suposto, estaba.
Hence the price.	De aí o prezo.
Who makes us believe that anything is possible.	Quen nos fai crer que todo é posible.
Look at each other to find out what to do.	Mirádesvos uns nos outros para descubrir que facer.
Our relationship is hell when it comes to sex.	A nosa relación é un inferno cando se trata de sexo.
I would get there, eventually.	Chegaría alí, eventualmente.
I don’t know if that’s a problem.	Non sei se iso é un problema.
And there’s also a little garden in the background, look.	E tamén hai un pequeno xardín ao fondo, mira.
He was released into the care of his father.	Foi liberado ao coidado do seu pai.
My age mostly.	A miña idade sobre todo.
It really worked.	Realmente funcionou.
But some things we just can’t do.	Pero algunhas cousas simplemente non podemos facer.
I continued, closing the door behind me.	Seguín, pechei a porta detrás de min.
This is an important step that most people do not understand.	Este é un paso importante que a maioría da xente non entende.
We are having a hard time finding a place to stay.	Estamos a ter dificultades para atopar un lugar onde quedar.
I wonder if he will be happy at the end of the experience.	Pregúntome se estará feliz ao final da experiencia.
Maybe they drop early.	Quizais solten cedo.
I wish he was still there when we chose.	Gustaríame que aínda estivese alí cando escollemos.
And she was.	E ela estaba.
They live for weeks and weeks.	Viven semanas e semanas.
There is everything wrong with thinking there is.	Hai todo mal en pensar que hai.
I will not let this go.	Non vou deixar isto ir.
The site contains information and resources.	O sitio contén información e recursos.
You hadn’t said it before, and say it now.	Non llo dixeras antes, e dillo agora.
The context may have been different, but the message is the same.	O contexto puido ser diferente, pero a mensaxe é a mesma.
State opening weekend.	Fin de semana de inauguración estatal.
My husband and children loved it so much.	O meu marido e os meus fillos encantoulles moito.
No, it was worse than that.	Non, foi peor que iso.
She had pushed hard enough.	Ela empurrara o suficiente.
They lost three men.	Perderon tres homes.
I needed to think about how to get out of this.	Necesitaba pensar como saír disto.
We used to laugh at that.	Adoitabamos rirnos diso.
Without thinking, he turned to follow her.	Sen pensalo, virouse para seguila.
No final character looks good.	Ningún personaxe final parece bo.
However, this leaves the poor without coverage.	Non obstante, isto deixa aos pobres sen cobertura.
Everything else was secondary.	Todo o demais era secundario.
I thought I really needed some kind of conflict.	Pensei que necesitaba moito algún tipo de conflito.
I had a lot of respect for him.	Tiña moito respecto por el.
Then another thought occurred to him.	Entón ocorréuselle outro pensamento.
Work on such a detailed solution is ongoing.	O traballo sobre unha solución detallada deste tipo está en curso.
Have some fun parties.	Fai unhas festas divertidas.
So we really worked with this double photo in those days.	Así que realmente traballamos con esta foto dobre naqueles días.
It must be a great thing to be so rich.	Debe ser unha gran cousa ser tan rico.
This experiment was repeated twice and similar results were obtained.	Este experimento repetiuse dúas veces e obtivéronse resultados similares.
Now more than ever, a quality education is essential for individual growth.	Agora máis que nunca, unha educación de calidade é esencial para o crecemento individual.
The doctor in charge gave me his bed.	O médico encargado deume a súa cama.
Everything seems to take a long time on this phone.	Todo parece levar moito tempo neste teléfono.
She knew it had to be that way.	Ela sabía que debía ser así.
Here, we will only briefly describe our finding.	Aquí, só imos describir brevemente o noso achado.
Some are children of working mothers.	Algúns son fillos de nais traballadoras.
Find a quiet place and play your favorite music.	Busca un lugar tranquilo e reproduce a túa música favorita.
They are there, so you have an insurance for it.	Eles están alí, entón ti un seguro para iso.
They were all with us or against us.	Todos estaban connosco ou contra nós.
We lived in a city.	Vivíamos nunha cidade.
However, the situation can be more complex than this.	Non obstante, a situación pode ser máis complexa que esta.
Any variable outside a work region is shared by default.	Calquera variable fóra dunha rexión de traballo compártese por defecto.
With so little to do, anything can be important.	Con tan pouco que facer, calquera cousa pode ser importante.
He is the current boss.	É o actual xefe.
No man could.	Ningún home podería.
Choose nothing less than the best.	Non escolla nada menos que o mellor.
But he was going.	Pero ía.
There are also reasons to think it is false.	Tamén hai motivos para pensar que é falso.
No one ever had to say it.	Ninguén tivo que dicilo nunca.
That would be pretty amazing.	Iso sería bastante incrible.
He had to clear his throat before he could speak.	Tivo que aclarar a gorxa antes de poder falar.
I hated being told what to do.	Odiaba que me dixesen que facer.
You are.	Sei.
This means you need strong central control.	Isto significa que necesitas un control central forte.
Or rather, if.	Ou mellor dito, se.
It turned on suddenly.	Acendeu de súpeto.
Doing yours and nothing can touch you.	Facendo o teu e nada pode tocarte.
He also did not receive one.	Tampouco recibiu un.
She had discarded the men, and they would be eliminated.	Ela descartara os homes, e eles quedarían eliminados.
This was a passion project.	Este foi un proxecto de paixón.
I also wanted to know the answer to the question.	Eu tamén quería saber a resposta á pregunta.
I went up to his room to look around.	Subín ao seu cuarto para mirar ao redor.
He had entered her leg as she offered it to him.	Entrara na súa perna como ela lle ofreceu.
If we find gold, if we do not find gold.	Se atopamos o ouro, se non atopamos o ouro.
Education is essential.	A educación é esencial.
Please say it’s okay for you to do this.	Por favor, di que está ben que faga isto.
Maybe that was enough.	Quizais iso fose suficiente.
And to create answers.	E para crear respostas.
It had been signed.	Fora asinado.
And take a good look at those amazing hands.	E bótalle unha boa ollada a esas incribles mans.
I mean the guy who makes tears run down your legs.	Refírome ao tipo que fai correr as bágoas polas túas pernas.
It's just, like.	É só, como.
When would they return.	Cando volverían.
The reason is not far from finding.	A razón non está lonxe de atopar.
We say little to each other.	Dicimos pouco uns aos outros.
I just had to let him out.	Só tiña que deixalo saír.
A lot of people call them data or big data.	Moita xente chámalles datos ou big data.
I will take care of my wife.	Coidarei da miña muller.
He turned his eyes to system-specific applications.	Volveu os seus ollos de aplicacións específicas a sistemas.
And so it must be from now on.	E así debe ser a partir de agora.
I’m not a man who has a lot to hide.	Non son un home que teña moito que ocultar.
So it was amazing.	Así que foi incrible.
I wanted to protect him at any cost.	Quería protexelo a calquera prezo.
But the important thing was that he came up with ideas.	Pero o importante foi que se lle ocorreron ideas.
He was still.	El estaba aínda.
Who else could it be.	Quen máis podería ser.
But this answer cannot be too great.	Pero esta resposta non pode ser demasiado grande.
It is by no means an object of surprise.	Non é de ningún xeito un obxecto de sorpresa.
Widely open is the only way you know how to play.	Aberto de par en par é o único xeito que sabe xogar.
To me, it’s a professional model.	Para min, é un modelo profesional.
But something was not being told.	Pero algo non estaba a ser contado.
She thought she knew where they were going.	Ela pensou que sabía a onde ían.
This could not be further from the truth.	Isto non podería estar máis lonxe da verdade.
In a sense, these are the best parts of the book.	En certo sentido, estas son as mellores partes do libro.
I’m glad you can laugh at that.	Alégrome de que poidas rir diso.
These guys are almost impossible.	Estes mozos son case imposibles.
Well, that's not true.	Ben, iso non é verdade.
And something was different between us.	E algo era diferente entre nós.
You will want to select your time carefully.	Vai querer seleccionar o seu momento con coidado.
Several mothers as well.	Varias nais tamén.
I turned on the radio and then turned it off.	Encendía a radio e despois apagaba.
Your team members will do what you do.	Os membros do teu equipo farán o que ti fas.
That’s my reason for not seeing the last three weeks.	Ese o meu motivo para non ver as últimas tres semanas.
I don’t want this to happen.	Non quero que isto suceda.
I will have something to pay for my sleep.	Terei algo que pagar polo meu sono.
He worked to make each of his dreams come true.	El traballou para facer realidade cada un dos seus soños.
But it was the wrong strategy.	Pero foi a estratexia equivocada.
She looks lovely, though.	Ela parece encantadora, porén.
It is our duty to prove ourselves now.	É o noso deber demostrarnos agora.
It's amazing.	É incrible.
And comments like that.	E comentarios así.
You look at the crowd.	Miras á multitude.
We did not meet.	Non nos atopamos.
She did it briefly.	Ela fíxoo breve.
The president was talking to him.	O presidente falaba con el.
He pulled them out with his right foot.	Sacounos co pé dereito.
I treat him as if he were mine.	Trátoo coma se fose o meu.
Being different is beautiful.	Ser diferente é fermoso.
Food to think about.	Comida para pensar.
No one spoke to comfort her.	Ninguén falou para consolala.
Add images to each cell.	Engade imaxes en cada cela.
I, on the other hand, barely looked like my actual age of twenty.	Eu, en cambio, apenas parecía a miña idade real de vinte anos.
For my father it was the last.	Para o meu pai foi o último.
It is not the right tool for the job.	Non é a ferramenta adecuada para o traballo.
It was a day we will never forget.	Foi un día que nunca esqueceremos.
He pressed it.	Presionouno.
Error bars indicate a standard error.	As barras de erro indican un erro estándar.
They were so understanding.	Eran tan comprensivos.
They did not advance outside their region.	Non avanzaron fóra da súa rexión.
But to me.	Pero a min.
This is quite unusual.	Isto é bastante inusual.
So in general, younger teeth can turn very white very quickly.	Entón, en xeral, os dentes máis novos poden poñerse moi brancos moi rapidamente.
Whatever you do, do it.	O que fai, fano.
However, neither can normally affect humans.	Porén, ningún dos dous pode afectar normalmente ao humano.
They have good soldiers.	Teñen bos soldados.
I'm lost now.	Estou perdido agora.
Because it doesn't matter.	Porque non importa.
The limitations of our study are as follows.	As limitacións do noso estudo son as seguintes.
That is why total reality is granted.	Por iso concédese a realidade total.
I will arrive early tomorrow.	Chegarei mañá cedo.
He had met my mother.	El coñecera a miña nai.
I don’t see any mention of another family, but you never know.	Non vexo ningunha mención doutra familia, pero nunca se sabe.
The girls came and went.	As nenas viñan e ían.
Make it look bad.	Faite ver mal.
She is very patient and kind and loves children.	É moi paciente e amable e adora os nenos.
But his back was broken.	Pero tiña as costas rotas.
The whole day had been very positive.	Todo o día fora moi positivo.
Live each day for what it becomes.	Vive cada día para o que se converta.
Control participants did not receive any medication.	Os participantes do control non recibiron ningún medicamento.
They continued, sometimes with glass or fire walls, to burn me.	Seguían, ás veces con paredes de vidro ou lume, que me queimaban.
That was a month ago.	Iso foi hai un mes.
Or you can duplicate it.	Ou podes duplicalo.
Build knowledge on knowledge.	Constrúes coñecemento sobre coñecemento.
So the exact solutions to the main problem are not known.	Entón, non se coñecen as solucións exactas do problema principal.
I tried to put things right in my head.	Tentei poñer as cousas ben na miña cabeza.
Let them set the focus and direction of their work.	Déixalles configurar o enfoque e a dirección do seu traballo.
He wanted to show that his marriage did not have to be a mistake.	Quería demostrar que o seu matrimonio non tiña por que ser un erro.
His vision is present in my heart every day.	A súa visión está presente no meu corazón cada día.
There are many images.	Hai moitas imaxes.
It works great with my soft top range.	Funciona moi ben coa miña gama superior suave.
He says the world needs to know.	El di que o mundo ten que saber.
Light a match.	Acende un misto.
I don’t know the name of anyone who lives on our street.	Non sei o nome de quen vive na nosa rúa.
Instead, just write.	En cambio, simplemente escribe.
I still don't know which model or where.	Aínda non sei de que modelo nin de onde.
However, something bad remained.	Con todo, algo malo permaneceu.
They never asked.	Nunca preguntaron.
The afternoon was hot.	A tarde estaba calorosa.
We sat in my car and talked.	Sentámonos no meu coche e falamos.
The court will consider.	O tribunal considerará.
We agree with these observations.	Estamos de acordo con estas observacións.
He was excited about the challenges, real and potential.	Estaba entusiasmado cos retos, reais e potenciais.
Gift options are not available for this item.	As opcións de agasallo non están dispoñibles para este artigo.
But we have to try.	Pero temos que intentalo.
Each couple was amazing in their own right.	Cada parella foi incrible por dereito propio.
That was not enough.	Iso non foi suficiente.
You don’t know how to do it right.	Non sabes como facelo ben.
That's how it was supposed to be.	Así se supoñía que debía ser.
And we’ve found ways before.	E xa atopamos formas antes.
There can be many reasons for this.	Pode haber moitas razóns para iso.
Suppose everything is in a fundamental state.	Supoña que todo está nun estado fundamental.
Each is effective in its corresponding field.	Cada un é eficaz no seu campo correspondente.
Not in real functions, of course, but in how they are established.	Non en funcións reais, por suposto, senón en como se establecen.
Thus, we can move to the limit as before.	Así, podemos pasar ao límite como antes.
I don't know the result.	Non sei o resultado.
Explain what happened.	Explica o que pasou.
Sometimes, it can be the best thing that happened.	Ás veces, pode ser o mellor que pasou.
They treated him with respect and were able to work together.	Tratárono con respecto e puideron traballar xuntos.
She asked for him.	Preguntou por el.
It just seems like it would make them feel better.	Só parece que os faría sentir mellor.
You already know what to do and where to go.	Xa sabes que facer e onde ir.
A fresh solution was prepared daily.	Preparouse diariamente unha solución fresca.
Its recovery process is yet to be determined.	O seu proceso de recuperación aínda está por determinar.
You found those stupidities of hers in the apartment.	Atopaches esas estupideces dela no apartamento.
The situation, therefore, is not clear.	A situación, polo tanto, non está clara.
Look at that now.	Mira iso agora.
It was very good.	Foi moi bo.
Those who care don’t care.	Aos que importan, non lles importa.
I didn’t want this life to end.	Non quería que esta vida rematase.
He didn’t even get his hands on anyone.	Nin sequera puxo a man a ninguén.
This is really your mind and body threatened.	Esta é realmente a túa mente e corpo ameazados.
I don’t know why, but that’s how it was.	Non sei por que, pero así foi.
I was so sure tonight was going to be the night.	Estaba tan seguro de que esta noite ía ser a noite.
You may be hurt, but your feelings are not bad.	Pode estar ferido, pero os seus sentimentos non están mal.
And they meet and something happens.	E atópanse e algo pasa.
Many of our customers go there and buy things.	Moitos dos nosos clientes van alí e compran cousas.
They put a chair near the high table.	Puxéronlle unha cadeira preto da mesa alta.
There is a lot of fire.	Hai moito lume.
Each member country has one vote.	Cada país membro ten un voto.
At first, these places could only be described as basic.	Nun primeiro momento, estes lugares só se podían describir como básicos.
You already know it and it’s already been said.	Xa o sabes e xa se dixo.
In fact, it is now the most popular place in town for coffee.	De feito, agora é o lugar máis popular da cidade para tomar un café.
I don’t really see how that could have happened.	Realmente non vexo como puido pasar iso.
Accept it and write the same.	Acéptao e escribe igual.
No one else involved.	Ninguén máis implicado.
At least play hard every game.	Polo menos xogar duro todos os partidos.
Super.	Super.
How you want your career to be.	Como queres que sexa a túa carreira.
One night he was trapped.	Unha noite foi atrapado.
She had decided.	Ela decidira.
Someone said he was shot.	Alguén dixo que lle dispararon.
It comes into play when interaction is taken into account.	Entra en xogo cando se ten en conta a interacción.
We are writing to you today to tell you that we are here.	Escribimosvos hoxe para dicirvos que estamos aquí.
I did separate background and object.	Fixen separar fondo e obxecto.
He is advocating for free speech for all.	Está a defender a liberdade de expresión para todos.
The right side has a text area that will eventually display content.	O lado dereito ten unha área de texto que finalmente mostrará contido.
There is a world of security in doubt.	Hai un mundo de seguridade en dúbida.
It shouldn’t last long, maybe three days at most.	Non debería durar moito, quizais tres días como máximo.
He didn’t remember why they were there or what had happened.	Non recordaba por que estaban alí nin o que pasara.
Not in the same object.	Non no mesmo obxecto.
It’s not her money, he said, it’s his.	Non é o diñeiro dela, dixo, é o seu.
Or the state police.	Ou a policía estatal.
We took the show, and it was a good one.	Levamos o concerto, e foi un bo.
That’s the whole story of politics.	Esa é toda a historia da política.
The combination of red and green again will produce a brown color.	A combinación de vermello e verde de novo producirá unha cor marrón.
More available knowledge leads to better processes due to better information.	Máis coñecemento dispoñible leva a mellores procesos debido a unha mellor información.
We should have finished with that a long time ago.	Deberiamos ter rematado con iso hai moito tempo.
I’m flipping through the real reason.	Estou dando voltas ao verdadeiro motivo.
There were no letters or phone calls for years.	Non houbo cartas nin chamadas telefónicas durante anos.
Especially sometimes when someone wasn’t still in school.	Especialmente ás veces cando alguén non seguía na escola.
Pay that and he will join you.	Paga iso e el unirase a ti.
He rests in bed.	Repousa na cama.
Leave the.	Deixe a.
Some explanation may be in order.	Algunha explicación pode estar en orde.
We have rules and you follow them.	Temos regras e ti seguilas.
This should be very simple.	Isto debería ser moi sinxelo.
It was pretty interesting.	Foi bastante interesante.
He appeared, and was arrested without incident.	Apareceu, e detivérono sen incidentes.
And she is, no doubt.	E ela é, sen dúbida.
In terms of survival, that is.	En termos de supervivencia, é dicir.
Have faith in yourself and not in one place.	Ten fe en ti mesmo e non nun lugar.
Maybe you don’t even have to call his name.	Quizais nin sequera teñas que chamar o seu nome.
I’m not happy with how my life is going.	Non estou feliz de como vai a miña vida.
There are no terms to talk about or anything.	Non hai termos para falar nin nada.
The book analyzed what was wrong with the country.	O libro analizou o que estaba mal no país.
You can't make it happen.	Non podes facelo pasar.
But this is more important.	Pero isto é máis importante.
He was glad for that.	Alegrouse por iso.
I know you too well, so don’t try to lie.	Coñézote demasiado, así que non intentes mentir.
Again, variety is key.	De novo, a variedade é clave.
I can’t wait to come again.	Non podo esperar para vir de novo.
Or really that long, for that matter.	Ou realmente tanto tempo, para iso.
It was cold last year.	Facía frío o ano pasado.
What you don’t have, or believe you will have, is love.	O que non ten, ou cre que terá, é amor.
But this was not just a stone.	Pero isto non era só unha pedra.
Young adult population.	Poboación adulta nova.
I had other things on my mind.	Tiña outras cousas na miña mente.
Look at what our system says.	Mira o que di o noso sistema.
The primary endpoint was not achieved.	Non se conseguiu o punto final primario.
This state was forced on me.	Este estado foime obrigado.
That is to say to the government, this and that is wrong.	É dicir ao goberno, isto e aquilo está mal.
I had years to practice.	Tiven anos para practicar.
A year later he finished second in the same race.	Un ano despois quedou segundo na mesma carreira.
His argument does not address the issue of public policy.	O seu argumento non aborda o tema das políticas públicas.
Therefore, we briefly repeat only the essential features.	Polo tanto, repetimos brevemente só as características esenciais.
There would be no purpose.	Non habería ningún propósito.
Find it attached to this message.	Atópao adxunto a esta mensaxe.
Let's see if you believe in me.	A ver se cres en min.
Neither the light nor the man appeared.	Non apareceu nin a luz nin o home.
Then one fell.	Entón caeu un.
I went out into the hallway.	Saín ao corredor.
They offered to shell them out for us.	Ofrecéronse a desgranalos por nós.
This was my reality.	Esta era a miña realidade.
To be denied the opportunity to serve.	A que lle neguen a oportunidade de servir.
I write my problem in the code.	Escribo o meu problema no código.
That is the source of our strength.	Esa é a fonte da nosa forza.
We are alive on the ground.	Estamos vivos no chan.
I thought about her constantly.	Pensaba nela constantemente.
The woman refused his request and got out of the truck.	A muller rexeitou a súa petición e baixou do camión.
They bring me hours of pleasure.	Tráenme horas de pracer.
I wanted to make it mine.	Quería facelo meu.
Green, I can give you the answers.	Verde, pode darche as respostas.
I knew I had no chance.	Sabía que non tiña ningunha oportunidade.
Something happened to him.	Algo pasoulle.
However, he liked it.	Non obstante, gustoulle.
That is going to be very difficult.	Iso vai ser moi difícil.
I would like to use cold water.	Gustaríame usar auga fría.
It often happened in the normal course of business.	Moitas veces ocorreu no curso normal dos negocios.
It surprised her how much she needed to tell him.	Sorprendeuna o moito que necesitara contarlle.
To some extent, this was a good thing.	Ata certo punto, isto foi algo bo.
I have my head in the game.	Teño a cabeza no xogo.
More than half of the station agents were present.	Estiveron presentes máis da metade dos axentes do posto.
That will be about the first of the year.	Iso será sobre o primeiro do ano.
They were not fair to men.	Non eran xustos cos homes.
It cannot be used to save the work of other teachers.	Non se pode usar para salvar os traballos doutros profesores.
Low can go or not.	Baixa pode ir ou non.
He will take office next month.	Tomará posesión o mes que vén.
You are like him.	Ti es coma el.
I know you know this.	Sei que sabes isto.
I mean, it was right there.	Quero dicir, estaba alí mesmo.
So we really didn’t know what to expect when we should.	Entón, realmente non sabiamos que esperar cando debía.
The children had a mean age of eight years in both studies.	Os nenos tiñan unha idade media de oito anos nos dous estudos.
After that, marketing takes over.	Despois diso, o marketing toma o relevo.
I think you did what you said.	Creo que fixeches o que dixeches.
Two device-related complications occurred in two patients.	Dúas complicacións relacionadas co dispositivo ocorreron en dous pacientes.
I will give you an example in plain language.	Vouche poñer un exemplo en linguaxe sinxela.
I never had an exact number as a goal weight.	Nunca tiven un número exacto como peso do obxectivo.
Thanks and good luck.	Grazas e moita sorte.
Each point represents the daily average values ​​of four tests per day.	Cada punto representa os valores medios diarios de catro probas por día.
Trying to force it gives an exception.	Tentar forzalo dá unha excepción.
Yes, they are natural.	Si, son naturais.
The rooms are very comfortable.	As habitacións son moi cómodas.
A work for everyone, every year.	Unha obra por cada un, cada ano.
Our result is in agreement with the experiment.	O noso resultado está de acordo co experimento.
Listen, as a woman has already passed.	Escoita, como muller xa pasou.
I would like to know yours.	Gustaríame coñecer o teu.
When the door closed behind him, he was silent.	Cando a porta se pechou detrás del, quedou en silencio.
I can see how he is with him, poor thing.	Podo ver como está con el, pobre.
I could watch him forever.	Podería observalo para sempre.
No one had seen him.	Ninguén o vira.
A wide variety of methods have been tried over the years.	Probáronse ao longo dos anos unha gran variedade de métodos.
But, okay, we’ll leave them at rest for now.	Pero, está ben, deixarémolos en repouso por agora.
I make it sweet when it has to be.	Fágoo doce cando ten que ser.
And send me an invoice for today.	E envíame unha factura para hoxe.
It was the end of the growing season.	Era o final da tempada de crecemento.
Maybe he thought an investigation was done and nothing happened.	Quizais pensou que se fixo unha investigación e non pasou nada.
With that, his door was closed to him.	Con iso, a súa porta foille pechada.
He was an excellent student.	Era un estudante excelente.
But we can’t raise a baby.	Pero non podemos criar un bebé.
He called to open the door.	Chamou a abrir a porta.
Of living space.	De espazo habitable.
Not the least interesting.	Nin o menos interesante.
Of course, our government has lost track.	Por suposto, o noso goberno perdeu a pista.
Search groups could not work for much longer.	Os grupos de busca non poderían traballar por moito máis tempo.
And stay away from men like him.	E quédate lonxe de homes coma el.
But you know what, it worked.	Pero xa sabes que, funcionou.
Now he was going to visit us.	Agora ía visitarnos.
Literally, it was a waste of space.	Literalmente, foi un desperdicio de espazo.
Until recently, this would have been considered almost impossible.	Ata hai pouco, isto tería sido considerado case imposible.
The others don’t either.	Os demais tampouco.
I've never done that before.	Nunca fixera iso antes.
You should have done something before you got to this.	Debería ter feito algo antes de chegar a isto.
For that it is, of course.	Para iso é, claro.
Also the most expensive.	Tamén o máis caro.
And my clothes.	E a miña roupa.
They don’t have time for this.	Non teñen tempo para isto.
This may indicate that it is a new special feature.	Isto pode indicar que é unha nova función especial.
The link will take you directly to my page.	A ligazón levarache directamente á miña páxina.
Services now include flow testing.	Os servizos agora inclúen probas de fluxo.
Just don’t do it again.	Simplemente non o fagas de novo.
Processing is in progress.	O procesamento está en curso.
Be sure to call us at any time.	Asegúrate de chamarnos en calquera momento.
It could also be honest.	Tamén podería ser honesto.
Please don’t talk about this.	Por favor, non fales disto.
But many were.	Pero moitos foron.
These images are not available anywhere else.	Estas imaxes non están dispoñibles en ningún outro lugar.
Obviously they don’t know what health is.	Evidentemente non saben o que é a saúde.
Now she understood why.	Agora ela entendeu por que.
We act on top of that.	Actuamos por riba diso.
Stay with me, this will make sense quickly.	Quédese comigo, isto terá sentido rapidamente.
I ask you a simple question.	Fágoche unha pregunta sinxela.
We found big differences between players.	Atopamos grandes diferenzas entre xogadores e xogadoras.
We had to continue the next morning.	Tiñamos que continuar á mañá seguinte.
I came home with my husband and my young children.	Vino na casa co meu marido e os meus fillos pequenos.
Not after all they had lived that afternoon.	Non despois de todo o que viviran aquela tarde.
The objects are the same.	Os obxectos son os mesmos.
I lived near death for many years.	Vivín preto da morte durante moitos anos.
Other steps were as usual.	Outros pasos foron como sempre.
There was no shortcut to a better life on earth.	Non había un atallo para unha vida mellor na terra.
She gives me a lot of good advice.	Ela dáme moitos bos consellos.
Fear leads to anger.	O medo leva á ira.
She also believed in the contract.	Ela tamén cría no contrato.
Most importantly, this particular defendant does not appear to believe so.	O máis significativo é que este acusado en particular non parece que así o cre.
I’m trying to clear things up here.	Estou tentando limpar as cousas aquí.
This approach limited the whole.	Este enfoque limitou o conxunto.
As with any service, you get what you pay for.	Do mesmo xeito que con calquera servizo, obtén o que paga.
And they themselves draw a line of color.	E eles mesmos debuxan unha liña de cor.
I am like that too.	Eu tamén son así.
Is it right or wrong?	Está ben ou está mal.
During the ride no one will be left behind.	Durante o paseo ninguén quedará atrás.
We think not.	Pensamos que non.
No one followed me.	Ninguén me seguiu.
He looks healthy and strong.	Parece san e forte.
You may not be sure.	Quizais non estea segura.
They have families.	Teñen familias.
It's easy to do.	É doado de facer.
It was never closed.	Nunca estivo pechado.
However, important questions remain about their status.	Non obstante, quedan dúbidas importantes sobre o estado destes.
Looks like they did it right.	Parece que o fixeron ben.
He drives for a private purpose.	Conduce cun propósito privado.
God does not kill.	Deus non mata.
Maybe up to ten.	Quizais ata dez.
This experience is for everyone.	Esta experiencia é para todos.
You can't buy love or family.	Non podes comprar amor nin familia.
Well guess what.	Pois adiviña o que.
Trying to find something that said this was good.	Tentando atopar algo que dixese que isto era bo.
Learn everything you need to learn.	Aprende todo o que hai que aprender.
For children.	Para os nenos.
There was no light in his heart.	Non era luz no seu corazón.
She wasn't thinking about names.	Ela non estaba pensando en nomes.
And they went into court and told you that.	E entraron no xulgado e dixéronche iso.
None of us could have had enough.	Ningún de nós podería ter o suficiente.
Experimental study with animals.	Estudo experimental con animais.
The confusion was in the air.	A confusión estaba no aire.
The main reasons for using this method are as follows.	As principais razóns para usar este método son as seguintes.
That was the hard part.	Esta foi a parte difícil.
Experimental results are reported.	Infórmanse dos resultados experimentais.
A representative experiment of three is shown.	Móstrase un experimento representativo de tres.
He had done his job.	Fixera o seu traballo.
See the text for the rest of the parameters.	Consulte o texto para o resto dos parámetros.
In my hand.	Na miña man.
You didn’t see things as they were.	Non vías as cousas como eran.
You cannot receive a radio signal.	Non pode recibir un sinal de radio.
You just want to buy and use it.	Só quere compralo e usalo.
On the other hand, sex is sometimes hidden, secret, and seen as dirty.	Por outra, o sexo ás veces está oculto, secreto e visto como sucio.
We certainly appreciate it.	Certamente o agradecemos.
Not often, but the opportunity is there.	Non moitas veces, pero a oportunidade está aí.
Four goals in a game, in fact.	Catro goles nun partido, de feito.
I need firewood for the fire.	Necesito leña para o lume.
This is your third game in our system.	Este é o seu terceiro xogo no noso sistema.
These are some of my findings during my recent visit.	Estes son algúns dos meus descubrimentos durante a miña recente visita.
She realized that she had changed her mind at the last minute.	Ela decatouse de que durante a última hora cambiou de idea.
I keep my end of the deal.	Manteño o meu final do trato.
Her skin was pale white and her lips blue.	A súa pel era branca pálida e os beizos azules.
You will feel better the longer you are up.	Sentirás mellor canto máis tempo esteas levantado.
I didn’t mean such things.	Non me refería a tales cousas.
I really appreciate it.	Aprecio moito.
They will respond to that.	Responderán a iso.
Large and very clean rooms.	As habitacións grandes e moi limpas.
Time is given in seconds.	O tempo dáse en segundos.
Your husband is not a baby.	O teu marido non é un bebé.
Do it like a phone call.	Faino como unha chamada telefónica.
And then it's you.	E despois estás ti.
Better, but it's still hard to get some volume.	Mellor, pero aínda é difícil conseguir algún volume.
You can see the place in the photo.	Podedes ver o lugar na foto.
I don't think so.	Non creo que o sexa.
I told my parents and my wife we ​​were going.	Díxenlle aos meus pais e á miña muller que imos.
And the city.	E a cidade.
It can be increased further.	Pódese aumentar máis.
We know the importance of this game.	Sabemos a importancia deste xogo.
All the lights are on.	Todas as luces están acesas.
The flowers appear after the leaves.	As flores aparecen despois das follas.
They can color them and design them as they wish.	Poden colorealas e deseñalas como queiran.
We know each other by name.	Coñecémonos polo nome.
Maybe you were seriously injured.	Quizais estabas gravemente ferido.
Things that matter.	Cousas que importan.
It made a lot of noise.	Fixo moito ruído.
They treated each child as if they were their own baby.	Trataron a cada neno coma se fose o seu propio bebé.
I have nothing for you.	Non teño nada para ti.
He wanted to die in his own room.	Quería morrer no seu propio cuarto.
She says she's home.	Ela di que está na casa.
So the movie experience is still very fresh in my mind.	Así que a experiencia do cine aínda está moi fresca na miña mente.
Learn to start today !.	Aprende a comezar hoxe!.
Right, left, right and forward.	Dereita, esquerda, dereita e adiante.
They have that freedom of choice whether you agree or not.	Teñen esa liberdade de elección se estás de acordo ou non.
I am scared like so many others.	Teño medo coma tantos outros.
However, it is not as simple as it sounds.	Non obstante, non é tan sinxelo como parece.
I will tell this one.	Vou contar este.
Clinical data were reviewed.	Revisáronse os datos clínicos.
I won.	gañei.
We are very happy to have you here.	Estamos moi contentos de terte aquí.
But the thing was, they didn't have a lot of followers.	Pero a cuestión era que non tiñan un gran número de seguidores.
This is a difficult place.	Este é un lugar difícil.
We have to put on the same clothes again.	Temos que volver poñernos a mesma roupa.
That sounds great.	Iso soa moi ben.
It was beautiful and well written.	Foi fermoso e ben escrito.
Some are not supported.	Algúns non se soportan.
I’m looking forward to playing with her.	Estou desexando xogar con ela.
A minimum travel time on land.	Un tempo de viaxe mínimo en terra.
I was meeting with my teacher and some other students.	Estaba reunindome co meu profesor e algúns outros estudantes.
That's how we are.	Así estamos.
Many think so.	Moitos pensan que si.
More and more people were coming.	Cada vez viña máis xente.
It is much easier to control ourselves in this way.	É moito máis fácil controlarnos deste xeito.
So much to do.	Entón, moito que facer.
The world becomes real to him.	O mundo faise real para el.
Looks like this is a death of mine.	Parece que isto é unha morte miña.
Something about that.	Algo sobre iso.
Get one while you can.	Consigue un mentres poidas.
I am very pleased with your services.	Estou moi satisfeito cos teus servizos.
Very fun and friendly staff.	O persoal moi divertido e amable.
It will be something like the following.	Será algo así como a continuación.
She was serious.	Ela dicíao en serio.
I'm familiar with that.	Estou familiarizado con iso.
The card made it easy.	A tarxeta fíxoo sinxelo.
I tried.	Eu intentei.
And now he has learned.	E agora aprendeu.
This seems very strange.	Isto parece moi raro.
The problem will not necessarily be clearly defined.	O problema non necesariamente estará claramente definido.
I didn’t know what time it was.	Non sabía que hora era.
Taking the same would not change the argument.	Tomar o mesmo non cambiaría o argumento.
Danger creates a situation in which you have to become one.	O perigo crea unha situación na que tes que converterte nun.
I wonder what they do with it.	Pregúntome que fan con iso.
It was not until the next day that they were found.	Non foi ata o día seguinte cando foron atopados.
It was exactly like opening a mouth.	Era exactamente como abrir unha boca.
It provided critical analysis and debate.	Proporcionou análises e debates críticos.
On it was a map.	Sobre el, había un mapa.
We carry the burden, we take the risk.	Nós levamos a carga, asumimos o risco.
I had a choice.	Tiven unha opción.
I think my approach is wrong.	Creo que o meu enfoque é incorrecto.
She kept staring at the door.	Ela seguía mirando para a porta.
I fall into the darkness.	Caio pola escuridade.
I get very nervous.	Póñome moi nervioso.
But my name still took me to the right places.	Pero o meu nome aínda me levou aos lugares correctos.
They want to live without fear.	Queren vivir sen medo.
You should think about it.	Debería pensar niso.
It has to be that way.	Ten que ser así.
They were his brothers.	Eran os seus irmáns.
A good deal.	Un bo negocio.
One was completely empty.	Un estaba completamente baleiro.
We are going through.	Estamos pasando.
They've been out for a month.	Levan un mes fóra.
Which they didn’t.	Que non fixeron.
History is made by people.	A historia está feita polas persoas.
Neither this time nor in this place.	Nin esta vez nin neste lugar.
In any case, in the end it was much worse.	En todo caso, ao final estaba bastante peor.
In other words, the work was finished.	Noutras palabras, a obra estaba rematada.
I just hope we did our best.	Só espero que fixemos o mellor.
At last one raised his hand like a child at school.	Por fin un levantou a man coma un neno na escola.
That made some money and made a good show.	Iso gañou algo de diñeiro e fixo un bo espectáculo.
And it felt the same.	E sentía o mesmo.
I love going to work.	Encántame ir traballar.
I didn’t need to slow down and enjoy the ride.	Non necesitaba baixar a velocidade e gozar do paseo.
No one would die today.	Hoxe ninguén morrería.
It is biological.	É biolóxico.
I start sweating.	Comezo a suar.
I was free.	Eu estaba libre.
So we are equal.	Entón estamos igualados.
He was better at it.	El era mellor niso.
Some of us need some time.	Algúns de nós necesitamos un pouco de tempo.
And we enjoyed it.	E disfrutamos.
You will be able to make the move when you need to as well.	Será capaz de facer a xogada cando necesite tamén.
For a better gaming experience, try it here.	Para unha mellor experiencia de xogo, téntao aquí.
Nothing had changed since he first saw the place.	Nada cambiara desde a primeira vez que viu o lugar.
They didn’t do it for money.	Non o fixeron por cartos.
These tools are not for everyone.	Estas ferramentas non son para todos.
They had few characteristics.	Tiñan poucas características.
The band continued to record.	A banda seguiu gravando.
The goal may or may not be given.	O obxectivo pode ou non ser dado.
Offers can only be for a limited time.	As ofertas poden ser só por tempo limitado.
And it may be because no one wants them.	E pode ser porque ninguén os quere.
We have a lot of things that work with him.	Temos moitas cousas que funcionan con el.
I meant that.	Quería dicir iso.
The connection is very easy.	A conexión é moi doada.
I couldn't tell if he was ever released.	Non puiden saber se foi liberado algunha vez.
We were sitting at an empty table.	Estabamos sentados nunha mesa baleira.
What matters is what it means for women to make the decision.	O que importa é o que significa para as mulleres que toman a decisión.
Come on, though.	Veña, porén.
But she saw her family again.	Pero ela volveu ver a súa familia.
She says nothing about it.	Ela non di nada sobre isto.
I’m not inventing this.	Non estou inventando isto.
They have to go by what is written.	Teñen que ir polo que está escrito.
Let me give you an example.	Vouche poñer un exemplo.
Everyone said it was impossible at the time.	Todo o mundo dicía que era imposible naquel momento.
It makes you think.	Faiche pensar.
It started to rain harder.	Empezou a chover máis forte.
And most likely they never will.	E moi probablemente nunca o farán.
He looked at me seriously.	Miroume serio.
Consequently, we do not address that part of the order.	En consecuencia, non abordamos esa parte da orde.
I have my own key.	Teño a miña propia chave.
There are strange pictures on the walls.	Hai imaxes estrañas nas paredes.
More than the loss of lives, they fear the loss of meaning.	Máis que a perda de vidas, temen a perda de sentido.
It’s a little off, at least.	Está un pouco fóra, cando menos.
Actually, that might work.	En realidade, iso podería funcionar.
It is not very strong, nor very sweet.	Non é moi forte, nin moi doce.
We look forward to seeing you in our room.	Agardámoste no noso cuarto.
That was enough for her.	Iso foi suficiente para ela.
Get ready to surprise yourself.	Prepárate para sorprenderte.
She had to be there, waiting for me.	Ela tiña que estar alí, agardando por min.
Read the question carefully.	Lea atentamente a pregunta.
Although I don't feel older.	Aínda que non me sinto maior.
To have my health.	Para ter a miña saúde.
But it did not grow.	Pero non medrou.
In some places, the local controlled public education system works very well.	Nalgúns lugares, o sistema educativo público controlado local funciona moi ben.
I found it very well designed.	Pareceume moi ben deseñado.
A note-taking.	Unha toma de notas.
I need you to trust me.	Necesito que confíes en min.
You lost a game.	Perderas un partido.
Police recorded his statement.	A policía rexistrou a súa declaración.
It’s not that we have a choice.	Non é que teñamos opción.
Holding him on the bed, he dropped him.	Sosténdoo enriba da cama, deixouno caer.
It's an amazing story, isn't it?	É unha historia incrible, non si?.
It’s not for everyone, but that’s the point.	Non é para todos, pero ese é o punto.
It was a security issue.	Era un problema de seguridade.
A representative result of three independent experiments is given.	Dáse un resultado representativo de tres experimentos independentes.
They look good, feel good and do the job.	Parecen ben, séntense ben e fan o traballo.
I certainly do.	Certamente o fago.
They should have done something.	Deberían ter feito algo.
He followed the sea for several years.	Seguiu o mar durante varios anos.
This movie doesn’t have them.	Esta película non os ten.
It was a long time ago.	Foi hai moito tempo.
A lot of people don’t.	Moita xente non.
Anything in motion, anything alive.	Calquera cousa en movemento, calquera cousa viva.
No one goes ahead.	Ninguén vai adiante.
I'll see you again.	Vou verte de novo.
I made a mistake.	Cometín un erro.
I want you to queue quickly.	Quero que faga cola rapidamente.
She put a finger to her lips.	Ela levou un dedo aos beizos.
The government is theirs.	O goberno é deles.
Everything indicates it.	Todo o indica.
So much has changed since then.	Tanto cambiou desde entón.
There is no danger to you.	Non hai perigo para ti.
Turn it off if it is off or put it in silent mode.	Apague se está apagado ou colócao en modo silencioso.
Let me set out the problem here.	Permíteme exponer aquí o problema.
Active new patients.	Pacientes novos activos.
And useful too.	E útil tamén.
Eager to rest.	Con ganas de descansar.
And there is a woman in this class.	E hai unha muller nesta clase.
Even if you put it in danger.	Aínda que a poña en perigo.
We can still have a good time together.	Aínda podemos pasar bos momentos xuntos.
Maybe it was for insurance reasons.	Quizais fose por razóns de seguro.
You are my gift.	Ti es o meu agasallo.
Throughout this month it is the focus of our family.	Durante todo este mes é o foco da nosa familia.
Sometimes not for people you know.	Ás veces non para persoas que coñecen.
Everywhere there were buildings designed and built for a different purpose.	En todas partes había edificios deseñados e construídos para un propósito diferente.
This was not the end.	Este non foi o final.
A month later he left.	Un mes despois marchou.
She knows the two will never be so united again.	Ela sabe que os dous nunca volverán estar tan unidos.
It would take too long.	Levaría demasiado tempo.
When they are done, remove them and set aside.	Cando estean feitos, retíraos e reservamos.
Find your phone number below the description and make the call.	Busca o seu número de teléfono debaixo da descrición e fai a chamada.
Suddenly he stopped.	De repente parou.
The best way to deal with this is to let them down.	A mellor forma de tratar con iso é deixalos abaixo.
That man was not stupid.	Aquel home non era parvo.
He couldn’t look, he couldn’t face whatever it was.	Non podía mirar, non podía afrontar o que fose.
Maybe you should stay home.	Quizais deberías quedar na casa.
These are longer and took up more space.	Estes son máis longos e ocuparon máis espazo.
It’s not the version most people know.	Non é a versión que a maioría da xente coñece.
Very good range.	Moi boa gama.
He said a good thing about me.	El dixo unha cousa boa de min.
The experimental items were presented once the practical tests were completed.	Os ítems experimentais foron presentados unha vez rematadas as probas prácticas.
It’s about being clear and being yourself.	Trátase de ser claro e ser ti mesmo.
The teacher never saw him wear anything different.	A profesora nunca o viu vestir algo diferente.
If it’s the same, nothing happens.	Se é igual, non pasa nada.
The mixture without the test sample was used as a control.	A mestura sen a mostra de proba utilizouse como control.
It's a killing machine.	É unha máquina de matar.
I had no desire in the world to go there.	Non tiña ganas no mundo de ir alí.
I understand your opinion, but I felt I was making a mistake.	Entendo a súa opinión, pero sentín que estaba a cometer un erro.
I think both serve very well.	Creo que os dous serven moi ben.
Big heads, big feet.	Cabezas grandes, pés grandes.
Only one of the two will.	Só un dos dous o fará.
And here they are even more.	E aquí están aínda máis.
I hope to be able to play with you again soon.	Espero poder xogar contigo de novo pronto.
What you feel is not a hole, but a bond.	O que sentes non é un burato, senón un vínculo.
But it is not possible to have both.	Pero non é posible ter os dous.
This is a difficult game.	Este é un xogo difícil.
Also on the green cards.	Tamén nas tarxetas verdes.
You have found the limit.	Atopaches o límite.
His shirt stuck to his back.	A súa camisa pegóuselle ás costas.
That's the only thing.	Ese é o único.
We knew he had to come.	Sabiamos que tiña que vir.
Some sites are quite limited to access.	Algúns sitios son bastante limitados para acceder.
People were closer.	A xente estaba máis preto.
Vin virar.	Vin virar.
It starts with two kids who claim to be in love.	Comeza con dous fillos que din estar namorados.
No other issues were reported.	Non se informaron outros problemas.
That’s when the blood transfer to his T-shirt took place.	Foi entón cando se produciu a transferencia de sangue á súa camiseta.
Then choose which one you like.	Entón elixe cal che guste.
We meet this afternoon.	Reunímonos esta tarde.
There was still hope.	Aínda había esperanza.
He is patient, he gives his professional opinion.	É paciente, dá a súa opinión profesional.
Candy! 	Doce!
the power is still there.	o poder segue aí.
It will break.	Quebrará.
History tells us this.	A historia dinos isto.
We just started putting on my dad.	Acabamos de comezar a poñer o meu pai.
You can check out the online store here.	Podes consultar a tenda en liña aquí.
I’m pretty sure they enjoy it as much as we do.	Estou bastante seguro de que eles disfrutan tanto coma nós.
They shouldn’t have done it, of course.	Non deberían telo feito, claro.
There are no leaves at this time of year.	Non hai follas nesta época do ano.
Not bad name, really.	Non é mal nome, a verdade.
Go now, my daughter.	Vaite agora, miña filla.
See the sex companies below.	Vexa as compañías de sexo que pasa a continuación.
Otherwise, you can remove that part of the code.	En caso contrario, podes eliminar esa parte do código.
It is a numbers game, pure and simple.	É un xogo de números, puro e sinxelo.
That was good for us.	Isto estivo ben connosco.
Each child has their own box.	Cada neno ten a súa propia caixa.
I wish people would understand that.	Gustaríame que a xente entendese iso.
In fact, it was suggested by a student many, many years ago.	De feito, foi suxerido por un estudante hai moitos, moitos anos.
The passion is gone and only memories remain.	A paixón desapareceu e só quedan os recordos.
This is not the only example.	Este non é o único exemplo.
There was little evidence that the trees changed color.	Había poucas probas de que as árbores cambiasen de cor.
We are usually not even aware of what is in our path.	Normalmente nin sequera somos conscientes do que está no noso camiño.
What thousands and write.	Que milleiros e escribir.
No one else will.	Ninguén máis o fará.
Give them space and be nice.	Dálles espazo e sexa agradable.
Please give some input.	Por favor, dea algunha entrada.
It was getting dark outside.	Fóra estaba a escurecer.
We knew the passion was gone.	Sabiamos que a paixón desaparecera.
It helped make our stay very special.	Axudou a que a nosa estadía fose moi especial.
She is very normal.	Ela é moi normal.
Network status unknown.	Estado da rede descoñecido.
This more than made up for it.	Este compensaba con creces.
He still doesn't accept my calls.	Aínda non acepta as miñas chamadas.
He is on the team.	Está no equipo.
I proved otherwise.	Eu demostrei o contrario.
Let us go.	Déixanos ir.
I was amazed at my level of anxiety.	Sorprendeume o meu nivel de ansiedade.
Waiting for him to finally take it.	Agardando a que por fin o leve.
We should, but no one really did.	Deberiamos, pero ninguén o fixo realmente.
You couldn’t do much about it.	Non podías facer moito ao respecto.
However, the situation may be more involved in each individual case.	Porén, a situación pode estar máis implicada en cada caso individual.
But the system is completely out of control.	Pero o sistema está totalmente fóra de control.
We need one more definition.	Necesitamos unha definición máis.
I hope this helps !.	Espero que isto axude!.
They would never finish on time.	Nunca rematarían a tempo.
I would have to wait.	Tería que esperar.
I wasn’t expecting anything from this movie before I saw it.	Non esperaba nada desta película antes de vela.
This took a long time to happen.	Isto levaba moito tempo a suceder.
The sky is so big.	O ceo é tan grande.
It turned out perfect.	Saíu perfecto.
He knew, of course, that he had started the fire.	Sabía, por suposto, que iniciara o lume.
It was a big decision.	Foi unha gran decisión.
You have to do it too.	Ti tamén tes que facelo.
Plus, a smile shows others that you like them.	Ademais, un sorriso mostra aos demais que che gustan.
But the relationship had financial problems.	Pero a relación tiña problemas económicos.
Please.	Por favor.
Oh, she really did.	Oh, ela realmente fixo.
He did very well.	Fixo moito ben.
Don’t talk while you sleep or you won’t eat.	Non fales mentres dormes ou non comerás.
Check your systems to see how someone makes that initial contact with you.	Revisa os teus sistemas para ver como alguén fai ese contacto inicial contigo.
That one felt a little longer.	Ese sentiuse un pouco máis longo.
This costs you nothing.	Isto non che custa nada.
It’s hard for me.	É difícil para min.
There were no treatment order effects.	Non houbo ningún efecto de orde de tratamento.
It can even lead to death.	Incluso pode levar á morte.
Let’s get started, shall we?	Imos comezar, non?.
No patients showed fair or poor results in function.	Ningún paciente mostrou resultados xustos ou pobres na función.
I stopped and sat for a moment with the engine off.	Parei e sentei un momento co motor apagado.
I’m out, I’m no longer part of it.	Estou fóra, xa non formo parte.
That's a little late.	Iso é un pouco tarde.
It really didn’t go anywhere.	Realmente non foi a ningún lado.
It occurred to me.	Ocorréuseme.
Being in love.	Estar namorado.
He finally decided to open the door.	Finalmente decidiu abrir a porta.
It's not hard to find.	Non é difícil de atopar.
Up to three players can form a team at the same time.	Ata tres xogadores poden formar equipo ao mesmo tempo.
Sometimes the user needs to provide information based only on numbers.	Ás veces, o usuario precisa proporcionar unha información baseada só en números.
I picked it up myself with a very big personal risk.	Recolleino eu mesmo cun risco persoal moi grande.
Start something new.	Comeza algo novo.
I'll be fine.	Vou ir ben.
Not in recent years.	Non nos últimos anos.
Your task is to build the entire collection.	A súa tarefa é construír a colección completa.
Have a nice day and stay warm !!!!!.	Que teñades un bo día e quede quente!!!!!.
I also know how it feels.	Tamén sei como se sente.
He falls.	El caeu.
Well, instead of the world, you will give it to me yourself.	Ben, en vez do mundo, darásme ti mesmo.
Approaching death and life.	Achegándose á morte e á vida.
What he thought of death itself, cannot be said.	O que pensaba da propia morte, non se pode dicir.
You guys.	Vades rapaces.
I'm going to go around the block.	Vou dar a volta ao bloque.
He didn’t just take a shot.	Non acabou de sacar un tiro.
Overall very good.	En xeral moi bo.
One to one fighter, one to one caen.	Un a un pelexan, un a un caen.
I’ve only been involved with the wrong people.	Só estiven involucrado coa xente equivocada.
I know this is very simple, guide me.	Sei que isto é moi sinxelo, guíame.
That’s the office and that’s the house.	Esa é a oficina e esa é a casa.
Let them close their eyes.	Que pechen os ollos.
The soldiers lifted him up.	Os soldados levantárono.
His leg was the only part of him that was open.	A súa perna era a única parte del que estaba aberta.
In the end, he will buy the house in secret.	Ao final, comprará a casa en segredo.
Well, it doesn’t matter.	Ben, non importa.
This is a direct comparison of data types.	Esta é unha comparación directa dos tipos de datos.
Call method according to the object.	Método de chamada segundo o obxecto.
Everyone must test their own code.	Cada un debe probar o seu propio código.
Three are the important results of this project.	Tres son os resultados importantes deste proxecto.
Not how cold it kept them.	Non o frío que os mantiña.
She was so tired she didn’t stir.	Estaba tan cansa que non se revolveu.
She couldn't be.	Ela non podía ser.
They sent a note.	Enviaron unha nota.
You raised me.	Es ti quen me criou.
This is the same in any other role.	Isto é o mesmo en calquera outro papel.
No system currently available.	Non hai ningún sistema dispoñible actualmente.
We asked him for his version of the story.	Pedímoslle a súa versión da historia.
It didn’t make me sad.	Non me puxo triste.
I pay attention to both.	Presto atención a ambos.
Now, let’s join a company that has money.	Agora, xuntámonos cunha empresa que ten cartos.
But it kept coming.	Pero seguiu chegando.
There is no influence of gender on mental health outcomes.	Non hai influencia do xénero nos resultados da saúde mental.
Yes, there is such a place.	Si, hai un lugar así.
Obviously this is not the case.	Obviamente isto non é así.
Not so many questions.	Non tantas preguntas.
The amount of drinking water was measured.	Mediuse a cantidade de auga potable.
I took them to the room as a challenge.	Leveinos á sala como un reto.
He thought that and nodded a little more.	Pensou iso e asentiu un pouco máis.
The war was pretty bad.	A guerra foi bastante mala.
He did nothing wrong.	Non fixera nada malo.
Somehow real made him feel safe.	Dalgunha forma real fíxoo sentir seguro.
They didn’t get it.	Non o conseguiron.
The bed was totally comfortable and the room had a great view.	A cama era totalmente cómoda e a habitación tiña unha vista estupenda.
I could feel it myself.	Eu mesmo podía sentilo.
Make it easier as it will impact your employment relationship.	Faino máis doado xa que repercutirá na túa relación laboral.
We shot the whole movie in one weekend.	Rodamos toda a película nunha fin de semana.
Another new rule.	Outra nova norma.
Of course no one loved anyone anymore or so they said.	Claro que ninguén quería máis a ninguén ou iso dicían.
A two three.	Un dous tres.
To listen on a player, click here.	Para escoitar nun reprodutor, fai clic aquí.
I'm just not going to do that.	Simplemente non o vou facer.
It's an effective device, of course.	É un dispositivo eficaz, claro.
However, the market is talking differently.	Con todo, o mercado está a falar doutro xeito.
I’m sick of fighting him with one hand behind my back.	Estou farto de loitar contra el cunha man ás costas.
The more you write, the smaller the list of possible options.	Canto máis escriba, menor será a lista de opcións posibles.
Only God knows if this will continue to happen.	Só Deus sabe se isto segue a suceder.
There has been a significant improvement in audience reaction.	Houbo unha mellora significativa na reacción do público.
Although it worked well for me.	Aínda que funcionou ben para min.
Return to computer.	Volve ao ordenador.
Only one patient had a stable disease.	Só un paciente tiña unha enfermidade estable.
In control.	En control.
Have a nice day !.	Que teñas un bo día!.
It takes a long time to make this corner perfect.	Pasa moito tempo facendo que este recuncho sexa perfecto.
But that goal is still a long way off.	Pero ese obxectivo aínda está lonxe.
You will see the smoke of this for some time.	Verás o fume deste durante algún tempo.
He is a practical man.	É un home práctico.
Nothing came out.	Non saíu nada.
It is impossible to understand why.	Non se pode entender por que.
It failed to reach production.	Non conseguiu chegar á produción.
So they throw in the fun.	Así que botan a diversión.
You know nothing.	Non sabes nada.
That’s what you have to answer.	Iso é o que ten que responder.
I knew who was on the other side now.	Eu sabía quen estaba no outro lado agora.
This is the place.	Este é o lugar.
The color film records differently from black and white.	A película en cor grava de xeito diferente ao branco e negro.
Then you have a story.	Entón tes unha historia.
But he was with us in spirit.	Pero estaba connosco en espírito.
His shoulders trembled, one strong, the other half destroyed.	Os seus ombreiros tremían, un forte, outro medio destruído.
I hated going to bed, or trying to sleep.	Odiaba ir para a cama, ou intentar durmir.
Or not even started.	Ou nin sequera comezou.
Before we go any further.	Antes de ir máis lonxe.
He had only given her four girls, not the son he wanted.	Só lle dera catro nenas, non o fillo que el quería.
The cost is free.	O custo é gratuíto.
Three bad times.	Tres malos momentos.
I will never forget the noise of that first day.	Nunca esquecerei o ruído dese primeiro día.
She is tired of being strong and is often angry.	Está cansa de ser forte e moitas veces está enfadada.
Also, your wife has to walk on your left.	Ademais, a túa muller ten que andar pola túa esquerda.
The structure is made of a single material.	A estrutura está feita dun só material.
Today the woman brought some flowers.	Hoxe a muller trouxo unhas flores.
Things of power in all spheres.	Cousas de poder en todos os ámbitos.
No one thought about it because that was not the issue.	Ninguén pensou niso porque ese non era o tema.
So complete somehow.	Entón completo dalgún xeito.
It finally came for me.	Finalmente veu por min.
One of those guys, however, had a blog of his own.	Un deses rapaces, con todo, tiña un blog propio.
It’s like two different people.	É como dúas persoas diferentes.
But it went on.	Pero seguiu.
They changed sides.	Cambiaron de bando.
He held on tight.	El aguantou forte.
This provides basic information on published models for each large animal.	Isto proporciona información básica sobre os modelos publicados para cada animal grande.
I move on to the worst news.	Paso a peores noticias.
We don’t expect to earn more than life.	Non esperamos gañar máis que a vida.
You can put on new clothes.	Podes poñer roupa nova.
Stop lying to yourself.	Deixa de mentirte a ti mesmo.
He was last seen fleeing.	Foi visto por última vez fuxindo.
She just called me baby.	Ela só me chamou bebé.
The corner group was one of the groups.	O grupo da esquina era un dos grupos.
And in his eyes was shock, desire, and anger.	E nos seus ollos estaba conmoción, desexo e rabia.
She said something in the language of this city.	Ela dixo algo na lingua desta cidade.
Then he knew he was on his side of the road.	Entón soubo que estaba ao seu lado da estrada.
At the same time.	Ó mesmo tempo.
It was his code, and his.	Era o seu código, e o seu.
The events are free and open to the public.	Os eventos son gratuítos e abertos ao público.
Imagine for a second you were transposed into the karmic driven world of Earl.	Imaxínao por un segundo.
This time it was coming.	Esta vez viña.
I was amazed at how long it takes to fall.	Sorprendeume o tempo que tardan en caer.
I need you to tell me the truth.	Necesito que me digas a verdade.
But there is a difference.	Pero hai unha diferenza.
He never used it.	Nunca o usou.
Do it yourself.	Faino ti mesmo.
There was no land.	Non había terra.
That will happen completely.	Iso pasará totalmente.
Are you ready to take the next step in the journey?	Estás preparado para dar o seguinte paso na viaxe?.
But the song was wrong.	Pero a canción estaba mal.
First, and most obvious, it required the death of religion.	Primeiro, e o máis obvio, requiría a morte da relixión.
Only her own fear stopped her.	Só o seu propio medo a detivo.
It just went too far.	Acaba de ir demasiado lonxe.
She fell asleep in his strong arms.	Ela quedou durmida nos seus fortes brazos.
So you know we had to go where the money is.	Entón, sabes que tivemos que ir onde están os cartos.
Can you help me with that?	Podes axudarme nisto?.
Anyone who is regular will return.	Calquera que sexa habitual volverá.
They can be dressed up or down.	Poden ir vestidos arriba ou abaixo.
A person cannot help who he is.	Unha persoa non pode axudar a quen é.
He said it himself.	Díxoo el mesmo.
This is where he usually thinks and writes.	Aquí é onde adoita pensar e escribir.
I’m not quite sure if this is the way to go.	Non estou moi seguro de se este é o xeito de facer.
I don’t expect to be happy.	Non espero ser feliz.
Especially when he clearly got a mistake.	Especialmente cando obtivo claramente un erro.
They were essentially taking responsibility for their actions.	Esencialmente estaban asumindo a responsabilidade das súas accións.
Faster.	Máis rápido.
You've been here.	Estiveches aquí.
I would love a copy, if that's not a problem.	Encantaríame unha copia, se non é problema.
It’s easier to take care of customers when we know it.	É máis fácil coidar dos clientes cando o sabemos.
It changes nothing more than the names we give to things.	Non cambia nada máis que os nomes que lle damos ás cousas.
The cover is good and the lines of sight are excellent.	A portada é boa e as liñas de visión son excelentes.
It is growing late.	Está medrando tarde.
Thanks for any help.	Grazas por calquera axuda.
Believe it or not, we recorded here.	Créalo ou non, gravamos aquí.
Golpeaches.	Golpeaches.
In addition to your own skills, it would be nice to have a gun.	Ademais das súas propias habilidades, sería bo ter unha arma.
As it had not occurred to him.	Como non se lle ocorrera.
I don’t know any of the people involved in this.	Non coñezo a ningunha das persoas implicadas nisto.
Now it’s different.	Agora é diferente.
I wanted to be someone.	Quería ser alguén.
Let's get down from the wind.	Baixémonos do vento.
I have the following code and it works fine.	Teño o seguinte código e funciona ben.
It’s not even yours.	Nin sequera é a túa.
You may lose sight of it.	Pode perderte de vista.
This was the house, and he was here.	Esta era a casa, e el estaba aquí.
The second time, it was more of the same.	A segunda vez, foi máis do mesmo.
He told his mother that he was fine, that he was safe.	Díxolle á súa nai que estaba ben, que estaba a salvo.
From the silence you hear footsteps behind you.	Do silencio escoitas pasos detrás de ti.
You have a month.	Tes un mes.
However, you cannot pick and choose which pages are given a background color.	Non obstante, non pode escoller e escoller cales son as páxinas que reciben unha cor de fondo.
You couldn’t tell by his face how he felt.	Non podías dicir polo seu rostro o que sentía.
Well that's it, then.	Pois iso é, entón.
Of course, it is not available today.	Por suposto, hoxe non está dispoñible.
This is an expensive way to deal with social issues.	Esta é unha forma cara de tratar os problemas sociais.
So she’s there when she wants to talk.	Entón está alí cando ela quere falar.
Hell, they'll be gone soon.	Diablos, irán pronto.
That will to media.	Esa vontade de medios.
Prior to the study, participants gave their written consent.	Antes do estudo, os participantes deron o seu consentimento por escrito.
He kept us safe.	Mantivonos a salvo.
The smell was enough to drive away most people.	O cheiro era suficiente para afastar a maioría da xente.
You see, it’s easier for everyone.	Xa ves, é máis doado para todos.
I wasn’t seeing anything.	Non estaba vendo nada.
We don’t know if he had such an idea.	Non sabemos que tivese tal idea.
In fact, practice would do people good.	De feito, a práctica faríalle ben á xente.
He immediately said no.	Inmediatamente dixo que non.
I reached out and pressed the door handle.	Estirei a man e premei a manilla da porta.
Or if they drank again.	Ou se volvían a beber.
Me too, it was wonderful.	Tamén eu, foi marabilloso.
All they do is cheerfully shake hands.	Todo o que fan é botar a man alegre.
Not much.	Non é moito.
They have now become a complete website.	Agora convertéronse nun sitio web completo.
What is she going to do.	Que vai ela.
Most have never read the material.	A maioría nunca leu o material.
They work together.	Eles traballan xuntos.
Changes in traffic logic.	Cambios na lóxica do tráfico.
Your customer is dead.	O teu cliente está morto.
This book raises questions in a broader worldview.	Este libro suscita preguntas nunha visión do mundo máis ampla.
Maybe they both pass together if not what I mean.	Quizais ambos pasen xuntos se non o que quero dicir.
I'll give it back.	Devólvoo.
She had to go through a lot of things.	Ela tivo que pasar por moitas cousas.
And he found the bottle.	E atopou a botella.
Don’t look at her, she repeated over and over.	Non a mires, repetía unha e outra vez.
First I stood on one foot, then on the other.	Primeiro quedei nun pé, despois no outro.
And most enjoy beer.	E a maioría goza da cervexa.
Death was out.	A morte estaba fóra.
But no, they were wrong.	Pero non, estaban equivocados.
Several software programs will be used for this proposed core.	Utilizaranse varios programas de software para este núcleo proposto.
Stay low and calm.	Permanece baixo e tranquilo.
During the night, go down for a drink.	Durante a noite, baixa a tomar unha copa.
The design seems to be perfectly natural to her.	O deseño parece ser perfectamente natural para ela.
There was no bed.	Non había cama.
You have to be serious.	Tes que dicirllo en serio.
Then again, certain problems came to mind.	Entón, de novo, viñeron á cabeza certos problemas.
Only patients with available complete clinical data were included in the analysis.	Só se incluíron na análise os pacientes con datos clínicos completos dispoñibles.
Of course it wasn’t the performance issue.	Está claro que non foi o problema do rendemento.
Each object returned is truly different.	Cada obxecto devolto é verdadeiramente diferente.
She couldn't remember.	Ela non podía lembrar.
Kind to us.	Amable connosco.
He starts to walk away, but then he looks at me again.	Comeza a afastarse, pero despois volve mirarme.
In fact, the situation has gotten worse.	En realidade, a situación púxose grave.
Humans need practice.	Os humanos necesitan práctica.
This result is consistent in all methods and samples, and with the previous literature.	Este resultado é consistente en todos os métodos e mostras, e coa literatura anterior.
The darkness gets deeper outside.	A escuridade faise máis profunda fóra.
This is the current practice in most developed countries.	Esta é a práctica actual na maioría dos países desenvolvidos.
The wait can take a long time.	A espera pode levar moito tempo.
I was beginning to understand.	Comezaba a entender.
The day was going to be a little longer than expected.	O día ía ser un pouco máis longo do previsto.
The others joined the work.	Os demais sumáronse ao traballo.
And you want a little more.	E quere un pouco máis.
It can be a week, it can be two.	Pode ser unha semana, pode ser dúas.
He tried to speak but the words did not come out.	Tentou falar pero as palabras non saían.
He would answer on the first touch.	El respondera no primeiro toque.
That will change things.	Así cambiarán as cousas.
Police never disclosed the cause of death.	A policía nunca deu a coñecer a causa da morte.
I tried it myself.	Probeino eu mesmo.
You grow up in it.	Creces nel.
He looked around the table again.	Mirou de novo arredor da mesa.
I think that was actually the right thing to do.	Creo que, en realidade, iso era o correcto.
At least that’s what we think.	Polo menos iso é o que pensamos.
There is certainly something worth checking out then slowly.	Hai certamente que vale a pena controlar entón lentamente.
I couldn’t understand how they do it.	Non puiden entender como o fan.
That day has not yet come.	Ese día aínda non chegou.
We can make the same mistake over and over again.	Podemos cometer o mesmo erro unha e outra vez.
Let's talk more tomorrow.	Imos falar máis mañá.
Like any other part of the body.	Como calquera outra parte do corpo.
I guess you have.	Supoño que tes.
Letting me do some of that.	Deixándome facer algo diso.
But they both knew he could have other answers.	Pero ambos sabían que podería ter outras respostas.
A couple of factors are known to lead to this problem.	Sábese que un par de factores levan a este problema.
This is the mission.	Trátase da misión.
Bars indicate standard errors.	As barras indican erros estándar.
But it was a different material I had to work on.	Pero era un material diferente no que tiña que traballar.
No one would tell me about work.	Ninguén me falaría de traballo.
She reached out and touched his hand.	Ela estendeuse e tocoulle a man.
I like the sound of it.	Gústame o son dela.
You have many comments to explain what is happening.	Ten moitos comentarios para explicar o que está a pasar.
If you pay attention, your body will tell you what you need.	Se prestas atención, o teu corpo dirá o que necesitas.
Not in a place like this.	Non nun lugar coma este.
Oh, that's very good.	Oh, isto é moi bo.
Conflict since then.	Conflito dende entón.
A private service will be held later.	Máis adiante celebrarase un servizo privado.
Silence in the bathroom.	Silencio no baño.
From then on, we were afraid that something would happen to him.	A partir de entón, tiñamos medo de que lle pasase algo.
And they dogs.	E eles cans.
Which brings me back to my original question.	O que me leva de volta á miña pregunta orixinal.
Not that this is a bad thing.	Non é que iso sexa algo malo.
This bridge gives us faster access to fire.	Esta ponte dános un acceso máis rápido ao lume.
Please clarify this.	Por favor, aclare isto.
For you and me, of course.	Para ti e para min, claro.
The guard turned around.	O garda virou-se.
Or at least put his lips on hers.	Ou polo menos puxo os seus beizos sobre os dela.
Tell us what you need.	Díganos o que precisa.
No one else was there.	Non estaba alí ninguén máis.
I’m glad it had some positive impact.	Alégrome de que tivese algún impacto positivo.
It makes it more likely that someone will find work.	Fai máis probable que alguén atope traballo.
It wasn’t even violence.	Nin sequera foi violencia.
I was out there alone.	Estaba aí fóra só.
I keep feeling my space and watching.	Sigo sentindo o meu espazo e observando.
It's up to me.	Corresponde a min.
Your father chose it.	O teu pai escolleuno.
We also sell food while we travel.	Tamén vendemos comida mentres viaxamos.
But you can see it.	Pero podes velo.
You can do it.	Podes facelo.
Stay away from your feet.	Mantéñase lonxe dos seus pés.
Or even an interview program.	Ou mesmo un programa de entrevistas.
The world is heart.	O mundo é corazón.
Either way.	De dous xeitos.
He didn’t say that to show.	Non dixo iso para mostrar.
However, this effect was not observed for three levels of knowledge acquisition.	Non obstante, este efecto non se observou para tres niveis de adquisición de coñecemento.
By the numbers, it was not worth the effort.	Polos números, non valeu a pena o esforzo.
Leave me some comments.	Deixame algúns comentarios.
A second passed, another and another.	Pasou un segundo, outro e outro.
She just wants you to find it.	Ela só quere que o atopes.
And things seem to be going well, until they don’t.	E as cousas parecen estar ben, ata que non.
The guy fell alone.	O tipo caeu só.
He also had a call.	Tamén tiña unha chamada.
And think about the money.	E pensa nos cartos.
You're trying to get in my head, to keep me from going.	Estás intentando meterse na miña cabeza, para impedirme ir.
I hope this can help you.	Espero que isto poida axudarche.
That we can see for sure, no doubt.	Iso podemos ver con certeza, sen dúbida.
When it happens to see, words are no longer needed.	Cando ocorre ver, as palabras xa non son necesarias.
An everyday dress.	Un vestido diario.
This one did.	Este fixo.
I knew this was an exception.	Nisto sabía que era unha excepción.
I've been waiting for you to help me.	Estiven esperando a que me axudes.
She didn't know if she wanted to change.	Ela non sabía se quería cambiar.
I wish my own mother hadn’t died.	Gustaríame que a miña propia nai non morrera.
It was so small, like that.	Era tan pequena, así.
You may or may not have children.	Pode ter fillos ou non.
When you're not around.	Cando non esteas por aquí.
Now he had arrived.	Agora chegara.
The party, in fact, was to their advantage.	O partido, de feito, foi no seu beneficio.
She just took care of me, no questions asked.	Ela só coidou de min, sen facer preguntas.
It was his rule.	Era a súa regra.
My oh my.	Meu oh meu.
This control controls the driving power of the vehicle.	Mediante este control, contrólase a potencia de conducción do vehículo.
It is not enough.	Non es suficiente.
It all started to fit me.	Todo comezou a encaixar para min.
Not just what to do but how to do it.	Non só que facer senón como facelo.
I was just amazed that he played.	Só me sorprendeu que xogase.
He could not imagine what his life would be like without his brother.	Non podía imaxinar o que sería a súa vida sen o seu irmán.
With real numbers.	Con números reais.
It was like your baby.	Era como o seu bebé.
Then she would comfort him, for he had a good heart.	Entón ela consolaríao, xa que tiña un bo corazón.
It's not good.	Non é bo.
We are telling a story.	Estamos contando unha historia.
It was a ring.	Era un anel.
There was a click, and then nothing.	Houbo un clic, e despois nada.
There was something in the air.	Había algo no aire.
I only had one option, one way out.	Só tiña unha opción, unha saída.
I check my phone and see that it has left a message.	Comprobo o meu teléfono e vexo que deixou unha mensaxe.
In other words, the stone will be ready there.	Noutras palabras, a pedra estará preparada alí.
Hold the camera.	Mantéñase a cámara.
People will say whatever they want.	A xente dirá o que queira dicir.
Going and going.	Indo e ido.
Facts, facts, is what is so good.	Feitos, feitos, é o que é tan bo.
Nothing made them respond.	Nada lles fixo responder.
Note that the list is not in a particular order.	Teña en conta que a lista non está nunha orde en particular.
Really very well done.	Realmente moi ben feito.
His answer was that he had two.	A súa resposta foi que tiña dous.
Just stay here and warm up a little more.	Só quédate aquí e quenta un pouco máis.
But humans look up and laugh.	Pero os humanos miran cara arriba e rin.
Dan of his time.	Dan do seu tempo.
The whole project is planned in about two weeks.	Todo o proxecto está previsto nunhas dúas semanas.
I made money and bought more land.	Gañei cartos e merquei máis terras.
There’s just a lot of sex, hot sex too.	Só hai moito sexo, sexo quente tamén.
It may be something else.	Pode ser outra cousa.
However, few details were given there.	Non obstante, alí se deron poucos detalles.
I had to teach them.	Tiña que ensinalos.
I was still in pain.	Aínda sentía dor.
Make a backup.	Fai unha copia de seguridade.
The weather was excellent.	O tempo foi excelente.
I heard you should have music, but only a certain type.	Oín que deberías ter música, pero só un certo tipo.
Neither hides nor hair.	Nin esconde nin cabelo.
However, no one died.	Porén, ninguén morreu.
All my past lines up in front of me.	Todo o meu pasado aliña diante de min.
Now the opposite is true.	Agora ocorre o contrario.
We hear that sound every day.	Escoitamos ese son todos os días.
It can be accomplished in so many areas of life.	Pódese realizar en tantas áreas da vida.
There are four parts, two male and two female.	Hai catro partes, dúas masculinas e dúas femininas.
It’s not one of us, it’s the two of us.	Non é un de nós, son os dous.
But go on, as you say.	Pero segue, como ti dis.
I hate the idea of ​​kids behind closed doors.	Odio a idea dos nenos detrás das portas pechadas.
Waiting for food is a special kind of waiting.	Agardar por comida é un tipo especial de espera.
So they confronted the boys.	Entón, afrontáronse con forza aos rapaces.
And your heart.	E o teu corazón.
It is a science.	É unha ciencia.
We’ve been together for about two years.	Estivemos xuntos uns dous anos.
She turned around and got back into the car.	Ela virou-se e volveu entrar no coche.
Especially now, especially when he has finally found peace in his life.	Especialmente agora, especialmente cando por fin atopara a paz na súa vida.
That could be just to win me over.	Iso podería ser só para gañarme.
It’s just new, and there’s a lot of the unknown.	É só novo, e hai moito descoñecido.
There are three of us.	Somos tres.
A week passed, then eight days, nine.	Pasou unha semana, despois oito días, nove.
You have a problem with drinking, stop drinking.	Tes un problema coa bebida, deixa de beber.
Well, maybe you can see around him too.	Ben, quizais se podes ver ao seu redor tamén.
That's another thing.	Isto é outra cousa.
You can go back to work or school.	Podes volver ao traballo ou á escola.
He stopped and looked at his hands.	Detívose e mirou as súas mans.
That doesn’t make me happy.	Isto non me fai feliz.
Then something happened to me.	Entón ocorreume algo.
That wasn’t the kind of thing.	Isto non era ese tipo de cousas.
I hope this is helpful to someone.	Espero que isto sexa útil para alguén.
That would be rock.	Iso sería rock.
Helped with measurements.	Axudado coas medicións.
I can't rest.	Non podo descansar.
And he was only a few feet away from other children.	E estaba a só uns metros de outros nenos.
Her eyes are naturally red.	Os seus ollos son vermellos naturalmente.
Let us know if we miss anything.	Avísanos se perdemos algo.
They also look better when you have both.	Tamén quedan mellores cando tes os dous.
And then we have a very short growing season.	E despois temos unha tempada de crecemento moi curta.
This is not a public fact.	Este non é un feito público.
A popular choice !.	Unha opción popular!.
And let me go back further.	E déixame volver máis atrás.
More than religion, it is a way of life.	Máis que relixión, é unha forma de vivir.
Only sometimes they are not so small.	Só que ás veces non son tan pequenos.
To be open is to be kind.	Estar aberto é ser amable.
Safe and smart.	Seguro e intelixente.
You know what, you can't think of anything.	Sabes que non, non podes pensar en nada.
I wanted to go with them.	Eu quería ir con eles.
I'm sure we'll miss him.	Seguro que o botaremos de menos.
I decided on the latter.	Decidínme por isto último.
I’m talking about the modern world.	Estou a falar do mundo moderno.
He really was a great man.	Realmente era un gran home.
Alas, what a waste.	Ai, que desperdicio.
We look forward to further progress on this front in the coming weeks.	Agardamos máis avances nesta fronte nas próximas semanas.
This is a post on a topic very close to home.	Esta é unha publicación sobre un tema moi próximo á casa.
Out of phase.	Desfasado.
It's the worst.	É o peor.
Conditions in the city were not his problem.	As condicións na cidade non eran o seu problema.
This means that the download will continue in the background.	Isto significa que a descarga seguirá en segundo plano.
I was so tired of this fight.	Estaba tan cansa desta loita.
He held out his hands.	Estendeu as mans.
I find the same with books.	Atopo o mesmo cos libros.
We were kids.	Eramos nenos.
His friend was dead.	O seu amigo estaba morto.
He sat down to read it.	Sentou a lelo.
And it looks like it's working.	E parece que está funcionando.
They will present you with an option.	Eles presentaranlle unha opción.
Because it is very easy to make a mistake.	Porque é moi doado cometer un erro.
You don’t even have to force it.	Nin sequera tes que forzalo.
Start the engine.	Arranca o motor.
The record indicates that the trial court did not do so.	O rexistro indica que o xulgado de primeira instancia non o fixo.
You are not ready for a mission like this.	Non está preparado para unha misión coma esta.
She worked, he worked.	Ela traballou, el traballou.
He thinks you can do it.	Cre que podes facelo.
Therefore, everyone should make exercise a part of their daily routine.	Polo tanto, todos deberían facer do exercicio unha parte da rutina diaria.
But she couldn't back down.	Pero ela non puido retroceder.
It could slow down a bit inside me.	Podería ralentizar un pouco dentro de min.
However, it is enough.	Non obstante, xa abonda.
It changed my approach to recovery.	Cambiou o meu enfoque para a recuperación.
The list goes on and on.	A lista segue medrando.
The answer is simple.	A resposta é sinxela.
Please, this time.	Por favor, esta vez.
I ask you something.	Pídoche algo.
Police arrived a few minutes after the man left.	A policía chegou poucos minutos despois de que o home marchara.
Remember that injured people hurt people.	Lembre que as persoas feridas feren ás persoas.
Just for a moment.	Só por un momento.
A new program can change that.	Un novo programa pode cambiar iso.
No one had given me papers.	Ninguén me dera papeis.
These people are moving forward.	Esta xente segue adiante.
And that is true.	E iso é certo.
He knew they wouldn't be.	El sabía que non o estarían.
I need fresh air.	Necesito aire fresco.
And maybe they are right.	E quizais teñan razón.
And so we did with many of our players.	E así o fixemos con moitos dos nosos xogadores.
The order between these two events cannot be determined in advance.	A orde entre estes dous eventos non se pode determinar de antemán.
We can do better than that.	Podemos facelo mellor que iso.
We must remain active.	Debemos permanecer activos.
But then something quite interesting happens.	Pero entón sucede algo bastante interesante.
I'm still getting this error.	Aínda estou recibindo este erro.
Well, maybe my story does.	Ben, quizais a miña historia si.
It was good that someone was happy with me.	Foi bo que alguén estivese feliz comigo.
I feel comfortable and I enjoy talking to people.	Síntome cómodo e gústame falar coa xente.
You may not turn right at a red light.	Non podes xirar á dereita nun semáforo vermello.
If so, yes.	Por se, si.
In fact, they or their double form would be my first choices.	De feito, eles ou a súa dobre forma serían as miñas primeiras opcións.
That forced us to get off the shooting range.	Iso obrigounos a saír do campo de tiro.
I got the card and was able to walk to the library.	Conseguín o carné e puiden ir andando á biblioteca.
I was asked to leave.	Pedíronme que marchara.
She was checked.	Comprobouse a ela.
This is not the case with our work.	Este non é o caso do noso traballo.
No court date was provided.	Nunca se proporcionou data xudicial.
However, the key is to find the right balance.	Non obstante, a clave é atopar un bo equilibrio.
Definitely a no go.	Definitivamente un non ir.
The library may be your first stop for local research.	A biblioteca pode ser a túa primeira parada para a investigación local.
We found a standard game.	Atopamos un xogo estándar.
Your memory problems increase and your symptoms become more significant.	Os seus problemas de memoria aumentan e os seus síntomas fanse máis significativos.
They are detailed below.	Detállanse a continuación.
I just wanted to see her.	Só quería vela.
My own experience is a great example of this.	A miña propia experiencia é un gran exemplo diso.
She was finding her balance.	Ela estaba atopando o seu equilibrio.
Everything was as my parents had left it.	Todo era como o deixaran os meus pais.
At each meeting the work of four members will be discussed.	En cada reunión trataranse os traballos de catro membros.
You could do it yourself.	Podería facelo a si mesmo.
Ready for another body count.	Listo para outro reconto de corpos.
He knew better than to lie.	El sabía mellor que mentir.
This was his last performance on stage.	Esta foi a súa última actuación no escenario.
I felt sad for him.	Sentinme triste por el.
The degree and length will vary from woman to woman.	O grao e a lonxitude variará dunha muller a outra.
We are proud of each of you.	Estamos orgullosos de cada un de vós.
After this event he was given a week off.	Tras este suceso deulle unha semana de descanso.
To be or not to be.	Ser ou non ser.
But he is safe.	Pero está a salvo.
Success depends on not working too fast.	O éxito depende de non traballar demasiado rápido.
Today they learned that none of them are out of our reach.	Hoxe souberon que ningún deles está fóra do noso alcance.
I feel real.	Síntome verdadeiro.
To set her free.	Para deixala libre.
I passed.	Pasei.
I have never had so much fun in my life.	Nunca me divertín tanto na miña vida.
I just saw it last week.	Acabo de ver a semana pasada.
We had just moved into our own house a few days earlier.	Acabamos de mudarnos á nosa propia casa uns días antes.
He read some books and watched a lot of television.	Leu algúns libros e viu moita televisión.
Be a part of it.	Fai parte dela.
He left before you got here.	Marchou antes de que chegases aquí.
They can own properties.	Poden posuír propiedades.
I don’t have to tell you shit.	Non teño que dicirche unha merda.
It started after my mother died.	Comezou despois da morte da miña nai.
I think it would be the favorite to get the job done.	Creo que sería o favorito para conseguir o traballo.
I didn’t want that, but it was.	Non quería iso, pero así foi.
You have to make noise to place your product.	Tes que facer ruído para colocar o teu produto.
Maybe you saw something or heard something.	Quizais viu algo ou escoitou algo.
Please no more.	Por favor, non máis.
She is scared.	Ela ten medo.
You saved a trip to the market.	Aforraches unha viaxe ao mercado.
I can't wait to see it.	Non podo esperar a velo.
When we left with a good one we kept it.	Cando saímos cunha boa conservamos.
The code you use is the standard security code.	O código que usa é o código de seguridade estándar.
I can see her struggling to control her anger.	Podo vela loitando por controlar a súa rabia.
Trees at work '.	Árbores no traballo'.
It’s time to change the subject.	É hora de cambiar de tema.
Those rights remain with him, because they are not granted.	Eses dereitos quedan con el, porque non se lles conceden.
His weapon was in his hand.	A súa arma estaba na man.
Do what interests you.	Fai o que che interesa.
But we never fired a shot.	Pero nunca disparamos un tiro.
However, this is no longer the case in the second order.	Non obstante, este xa non é o caso na segunda orde.
He had the feeling that things were being lost.	Tiña a sensación de que se perdía cousas.
There seemed to be a wall between her and everyone else.	Parecía haber un muro entre ela e todos os demais.
I came to talk to him.	Viña de falar con el.
Two men, one woman.	Dous homes, unha muller.
Everyone paid in their own way.	Todos pagaron á súa maneira.
If you do not pass one, the default will be used.	Se non pasas un, utilizarase o predeterminado.
We were awarded a total of eight points.	Concedéronnos un total de oito puntos.
Nobody cares.	A ninguén lle interesan.
He looked at her for a moment.	Mirou para ela un momento.
It feels good to be back in the truck.	Séntese ben estar de volta no camión.
Anything you want to know about me just ask.	Calquera cousa que queiras saber sobre min só tes que preguntar.
They asked us about how we wanted them to introduce us.	Preguntáronnos sobre como queríamos que nos presentaran.
To the subject we have in hand today.	Ao tema que hoxe temos entre mans.
We have our brain.	Temos o noso cerebro.
Today was the worst.	Hoxe foi o peor.
Get out the old and get in with the new.	Fóra o vello e entre co novo.
What had happened between them in the end changed everything.	O que pasara entre eles ao final cambiouno todo.
It is a solid production of a third line center.	É unha produción sólida dun centro de terceira liña.
That may be what is happening here.	Iso pode ser o que está pasando aquí.
Details on the purchase are available here.	Os detalles sobre a compra están dispoñibles aquí.
At least not too much.	Polo menos non demasiado.
Maybe you should leave as soon as possible.	Quizais teñas que marchar canto antes.
I’m excited that everyone is starting to talk about women as well.	Estou emocionado de que todos comecen a falar tamén das mulleres.
Not that you noticed.	Non é que o notaras.
There was too much hard work here.	Aquí houbo demasiado traballo duro.
They did not disappear.	Non desapareceron.
The garden was clearly very beautiful.	O xardín era claramente moi fermoso.
Four face the other four.	Catro enfróntanse aos outros catro.
His focus was fixed.	O seu foco estaba fixado.
And yet it is there.	E aínda así está aí.
And so it must be.	E así debe ser.
She was not there to study them.	Ela non estaba alí para estudalos.
Unfortunately, we have no idea how to do it.	Desafortunadamente, non temos idea de como facelo.
He began to worry.	Comezou a preocuparse.
Tell me what you think.	Dime o que pensas.
The best surprise of my life.	A mellor sorpresa da miña vida.
There is no way to avoid it.	Non hai maneira de evitarlo.
Also, my experience would be different from hers.	Ademais, a miña experiencia sería diferente á dela.
Therefore, they are not new evidence.	Polo tanto, non son probas novas.
Everything is fine.	Todo está ben.
The question of how to carry out the development was answered.	Respondeuse á pregunta de como levar a cabo o desenvolvemento.
But not dead.	Pero non morto.
In fact, such is the case all too often.	De feito, tal é o caso con demasiada frecuencia.
All patients were able to return to their activities of daily living.	Todos os pacientes puideron volver ás súas actividades da vida diaria.
However, he had just lost his left hand.	Porén, acababa de perder a man esquerda.
The child appears to be six months or older.	O neno parece ter seis meses ou máis.
Twenty minutes passed and the signal never came.	Pasaron vinte minutos e nunca chegou o sinal.
It’s a very long road and it will take you time.	É un camiño moi longo e levarache tempo.
I know if you’re looking for something, you’re going to see it.	Sei que se estás a buscar algo, ides velo.
The light went out.	Apagouse a luz.
The tight ones mostly.	Os apretados sobre todo.
You also drink too much.	Tamén bebes demasiado.
Your question is a concrete case.	A túa pregunta é un caso concreto.
Sometimes we have to make room for them.	Ás veces temos que facerlles espazo.
I can’t tell you how much that raised us up.	Non podo dicirche canto nos levantou iso.
You have to teach them to be real men.	Hai que ensinarlles a ser homes de verdade.
Of course he wouldn't, but the look on his face.	Por suposto que non o faría, pero a mirada no seu rostro.
It has an attached camera.	Ten unha cámara adxunta.
This possibility has not been considered before.	Esta posibilidade non foi considerada anteriormente.
In the confusion of battle this would not be easy.	Na confusión da batalla isto non sería doado.
There were nine others, each with his new memories.	Había outros nove, cada un coas súas novas lembranzas.
The information used to be something separate from the real world.	A información adoitaba ser algo separado do mundo real.
That's a big deal.	Iso é un gran negocio.
It was not a matter of age.	Non era cuestión de idade.
I just told you.	Acabo de contarche.
So he left.	Por iso marchou.
The first or second floor is perfect.	O primeiro ou segundo andar é perfecto.
I love the colors, and the patterns looked great.	Encántanme as cores, e os patróns quedaron moi ben.
It was quite dark when they returned.	Estaba bastante escuro cando voltaron.
They had been talking for an hour or so.	Levaban unha hora ou máis falando.
The sea fell on itself, turning black.	O mar caeu sobre si mesmo, tornándose negro.
They brought that energy.	Eles trouxeron esa enerxía.
I would love for you to try it.	Encantaríame que o probaras.
Fresh weight was measured immediately after sample collection.	O peso fresco mediuse inmediatamente despois da recollida da mostra.
And so a new situation.	E así unha nova situación.
I had this morning.	Tiña esta mañá.
But none of them did.	Pero ningún deles o fixo.
But that doesn't sound right to me.	Pero iso non me parece ben.
There is more, everyone.	Hai máis, todos.
With the doors open.	Coas portas abertas.
You will get your life back.	Recuperarás a túa vida.
I could do that easily.	Podería facelo facilmente.
He was sitting there.	Estaba alí sentado.
It doesn't arrive.	Non chega.
It should be for real shit.	Debería ser para a verdadeira merda.
You'll even find a picture of her.	Incluso atoparás unha imaxe dela.
No one is exactly like the next one.	Ningunha persoa é exactamente como a seguinte.
It's a different thing.	É unha cousa diferente.
He’s just getting out of your way the only way possible.	El só está saíndo do teu camiño da única forma posible.
Rest when you are tired.	Descansa cando esteas canso.
They never walk away from you when you need help.	Nunca se afastan de ti cando necesitas axuda.
This is the only way we can solve it.	Este é o único xeito en que poderemos resolvelo.
Happy to decide on this one.	Feliz de decidirme sobre este.
I would be watching again.	Estaría a ver de novo.
None of the other men were mentioned again.	Non se volveu falar de ningún dos outros homes.
Remember what each one does and make good use of it.	Lembra o que fai cada un e dálle un bo uso.
His mother never gets angry.	A súa nai nunca se enfada.
I was in the middle of a birth.	Estaba no medio dun parto.
I saw it in a vision.	Vino nunha visión.
Each is the condition.	Cada unha é a condición.
Maybe going slow hadn't been such a great idea.	Quizais ir lento non fora unha idea tan xenial.
They just mention you.	Só te mencionan.
For a brief discussion of the difference.	Para unha breve discusión da diferenza.
He holds out his hands.	Tende as mans.
You can then include it in your call.	Despois podes incluílo na túa chamada.
She had to do something.	Ela tiña que facer algo.
Most projects use only one of these options.	A maioría dos proxectos usan só unha desas opcións.
And he told me the deal was off.	E díxome que o trato estaba desactivado.
Other than that, they just talked about my life.	Ademais diso, só falaron da miña vida.
One is and the other is.	Un é e o outro é.
Please note that the above question cannot be answered.	Teña en conta que non se pode responder a pregunta anterior.
Sal controlled what you did and didn’t say.	Sal controlaba o que ti facías e non dicías.
And make some changes.	E fai algúns cambios.
If you want to see it or maybe.	Se queres velo ou quizais.
I would definitely use them again.	Definitivamente volvería a usalos.
I was just looking forward to nothing.	Só miraba cara diante á nada.
If there’s anything special you want to do, just let me know.	Se hai algo especial que queres facer, só me avisas.
Now I have my answer.	Agora teño a miña resposta.
No child should be denied the opportunity.	A ningún neno se lle debe negar a oportunidade.
Someone has to make the law.	Alguén ten que facer a lei.
It’s still great now.	Aínda é xenial agora.
It wasn't a great night at the office.	Non foi unha gran noite na oficina.
The hair is the same.	O pelo é o mesmo.
This method changes the local description associated with a connection.	Este método cambia a descrición local asociada a unha conexión.
This shows the strength of a system.	Isto mostra a forza dun sistema.
This one was killed.	Este foi asasinado.
He showed them out of context.	Mostrounos fóra de contexto.
No chance of escaping.	Sen posibilidades de escapar.
Hands clasped around his throat.	As mans pechadas arredor da súa gorxa.
I never had a problem.	Nunca tiven un problema.
She could see something moving between the trees at some distance.	Ela podía ver algo movéndose entre as árbores a certa distancia.
She is an unusual woman.	É unha muller pouco común.
Very good value for money.	Moi boa relación calidade-prezo.
This is going to be great when it's done.	Isto vai ser moi bo cando estea feito.
In other words, buy me.	Noutras palabras, comprarme.
Do what you need to appreciate your own body.	Fai o que necesites para apreciar o teu propio corpo.
As if no one really knew.	Como se ninguén o soubese de verdade.
Stay with the first one, don't fight with it and create another one.	Quédate co primeiro, non te pelexes con el e crea outro.
They know the way.	Coñecen a forma.
He turns to her.	El vólvese cara a ela.
Now there is no such thing.	Agora non hai tal cousa.
She is death.	Ela é a morte.
Nothing to lose for the latter.	Nada que perder por este último.
One night after a show we took a walk around some city.	Unha noite despois dun espectáculo demos un paseo por algunha cidade.
But his eyes.	Pero os seus ollos.
But it can't be.	Pero non pode ser.
It’s like seeing a real sky.	É como ver un ceo de verdade.
He has no face left.	Non lle queda cara.
But it has nothing to do with you.	Pero non ten nada que ver contigo.
There was going to be a family reunion.	Ía haber unha reunión familiar.
That is your help.	Esa é a súa axuda.
I had no idea it would go that far.	Non tiña idea de que iría tan lonxe.
But you are the last.	Pero ti es o último.
Maybe, we started to wonder, he never had it.	Quizais, comezamos a preguntarnos, nunca o tivo.
But here is hope.	Pero aquí hai esperanza.
Deuncho to you.	Deuncho a ti.
You may call me later.	Pode que me chame máis tarde.
It can be calculated as follows.	Pódese calcular do seguinte xeito.
It is important to be aware of the situation.	É importante estar atentos á situación.
You can think of anything.	Pode pensar en calquera cousa.
Literally in her presence, talking to her.	Literalmente na súa presenza, falando con ela.
Sometimes they were lucky.	Ás veces tiñan sorte.
Consider, for example, the positive effect.	Considere, por exemplo, o efecto positivo.
I had looked at my watch just before.	Mirara o meu reloxo pouco antes.
This seems closer to the truth.	Isto parece máis próximo á verdade.
I get four or five people every day.	Recibo catro ou cinco persoas cada día.
I couldn't stand it.	Non puiden aguantar.
Well, most of the time.	Ben, a maioría das veces.
They could, eventually.	Poderían, eventualmente.
This step is repeated twice with a fresh solution.	Este paso repítese dúas veces cunha solución fresca.
The army still runs this country.	O exército aínda dirixe este país.
Maybe there’s something better beyond the life we ​​have on hand.	Quizais haxa algo mellor máis aló da vida que temos entre mans.
But the fact remains.	Pero o feito segue a ser.
And why did you come to me.	E por que viñeches a min.
He lived for himself.	Vivía para si.
You just have to fit in.	Simplemente tes que encaixar.
He was not calm.	Non estaba tranquilo.
There is no other traffic on the road.	Non hai outro tráfico na estrada.
She did not speak.	Ela non falaba.
It's easy to play and easy to control.	É doado de xogar e sinxelo de controlar.
We have to take a step back and look at the whole picture.	Temos que dar un paso atrás e mirar o panorama completo.
You just needed to have enough time.	Só necesitabas telo tempo suficiente.
Take some fresh air.	Toma un pouco de aire fresco.
I was very excited to try that song.	Estaba moi emocionado de probar esa canción.
I had no idea what they were talking about.	Non tiña nin idea do que estaban a falar.
And people to stay.	E xente para quedar.
She hadn't taken it out completely.	Ela non o sacara completamente.
Get used to it.	Acostúmate.
That practice continues today.	Esa práctica continúa hoxe.
Maybe a source.	Quizais unha fonte.
Somewhere, deep in his soul, he knew.	Nalgún lugar, no fondo da súa alma, sabía.
Everything will live and die on its own terms.	Todo vivirá e morrerá nos seus propios termos.
That is very good.	Iso é moi bo.
Suddenly there were problems.	De súpeto houbo problemas.
Really consider your surroundings and make your list.	Considera realmente o teu entorno e fai a túa lista.
It is being considered.	Estase considerando.
Now was his time.	Agora era o seu momento.
Place your body so that it enters the feet of the water first.	Coloca o teu corpo para que entre primeiro nos pés da auga.
I lived my life for my daughter.	Vivín a miña vida pola miña filla.
I knew I should have shut up.	Sabía que debería ter pechado a boca.
I don't wear shoes.	Non levo zapatos.
I'm not one of them.	Eu non son un deles.
She is a sweet girl and loves sex.	É unha rapaza doce e adora o sexo.
We found the children.	Atopamos os nenos.
Her hair was black and long enough to fall on her face.	O seu cabelo era negro e o suficientemente longo como para caerlle na cara.
Now we move on to the functions.	Agora pasamos ás funcións.
He said if he got hard, he would fuck too.	Dixo que se se poñía duro, el tamén fodaría.
You can't reduce them to their parts.	Non podes reducilos ás súas partes.
How nice of you to help this family.	Que bo por parte de axudar a esta familia.
The first is to run away.	O primeiro é fuxir.
Something seems familiar.	Algo del parece familiar.
Make this an early stop.	Fai iso unha parada cedo.
By default, it should work.	Por defecto, debería funcionar.
But others made a lot of money.	Pero outros gañaron moito diñeiro.
After a while he went back to sleep.	Despois dun tempo volveu durmir.
You can't miss your shot.	Non podes perder o teu tiro.
Everything went down a lot.	Todo baixou moito.
But it worked.	Pero funcionou.
Now tell me what the problem is.	Agora dime cal é o problema.
Breakfast every morning.	Almorzo todas as mañás.
I am very grateful if anyone can help me with this.	Agradezo moito se alguén pode axudarme con isto.
It’s not great, but it’s not a total waste of time.	Non é xenial, pero non é unha perda de tempo total.
Or, in fact, in the most advanced countries.	Ou, en realidade, nos países máis avanzados.
It looked like it was on a solid gold plate.	Parecía como se estivese nun prato de ouro macizo.
Tall and short men can be strong.	Os homes altos e baixos poden ser fortes.
Turn down the volume, that's for sure.	Baixou o volume, iso seguro.
No one will protect nature.	Ninguén protexerá a natureza.
He will think that the murder was a good thing.	Pensará que o asasinato foi unha boa cousa.
And there is no doubt about that.	E non hai dúbida sobre iso.
Let's go in there.	Imos entrar alí.
You know what we have.	Xa sabes que temos.
I had many great memories in this house.	Tiven moitos recordos xeniais nesta casa.
Since value growth has to do with demand, it is about human behavior.	Dado que o crecemento do valor ten que ver coa demanda, trátase do comportamento humano.
All in all, you were quite successful.	Considerando todo, tiveches bastante éxito.
The only good thing about humans is television.	O único bo dos humanos é a televisión.
Old ones were ignored or used instead.	Ignoráronse ou utilizáronse no seu lugar antigas.
He said it was white.	Dixo que era branco.
Never stop risking others.	Nunca deixes de arriscar aos demais.
With simple instructions, anyone can do it.	Con instrucións sinxelas, calquera pode facelo.
In fact, they may not know it.	De feito, quizais non o saiban.
We will be able to move faster and farther than any village.	Poderemos movernos máis rápido e máis lonxe que calquera aldea.
These views are best in winter.	Estas vistas son mellores no inverno.
She doesn't touch him.	Ela non o toca.
We still have to get to solid rock.	Aínda temos que chegar ao rock sólido.
I’m not quite sure if it’s for the world.	Non estou moi seguro de se é para o mundo.
But there will be.	Pero haberá.
Try to score better every time.	Tenta marcar mellor cada vez.
She was going to get more bodies and become multiple.	Ela ía conseguir máis corpos e facerse múltiple.
The pain has to be very strong.	A dor ten que ser moi forte.
For about an hour.	Durante aproximadamente unha hora.
Remove from heat and allow to cool slightly.	Retirar do lume e deixar arrefriar un pouco.
The police don't believe me.	A policía non me cre.
But we have to wait now.	Pero hai que esperar agora.
My day starts like any job.	O meu día comeza como calquera traballo.
Her lips met, warm and soft.	Os seus beizos atopáronse, cálidos e suaves.
They are an essential part of the staff.	Son unha parte esencial do persoal.
The trees are simply set aside.	As árbores son simplemente apartadas.
Other people see new opportunities.	Outras persoas ven novas oportunidades.
He was planning his future.	Estaba planificando o seu futuro.
Together we are stronger.	Xuntos somos máis fortes.
But I meant the baby.	Pero quería dicir o bebé.
He thinks he gets them.	Cre que os recibe.
i'm just playing.	só estou xogando.
In addition, his ability to advance and attack is unsurpassed.	Ademais, a súa capacidade para avanzar e atacar é insuperable.
Neither film was made.	Non se fixo ningunha das dúas películas.
I will not share with you.	Non te vou compartir.
Maybe it's in the morning.	Quizais sexa pola mañá.
But he is a reasonable man, in general.	Pero é un home razoable, en xeral.
Likes and comments.	Gústame e comentarios.
We can only offer them.	Só podemos ofrecelos.
What the two might have in common was beyond me.	O que os dous podían ter en común estaba máis alá de min.
He would soon have a wife and a baby to support.	Pronto tería unha muller e un bebé que manter.
Be like the box.	Sexa como a caixa.
They reduced the number of staff by more than a third.	Reduciron o número de persoal en máis dun terzo.
Let's take a trip to your house.	Imos facer unha viaxe á túa casa.
The important thing is to be honest.	O importante é ser honesto.
I've never had that kind of experience before.	Nunca antes tivera ese tipo de experiencia.
I hadn't heard him open the kitchen door.	Non o escoitara abrir a porta da cociña.
Do whatever you want, you'll never find it.	Fai o que queiras, nunca o atoparás.
As she explained, the game seemed simple.	Segundo ela explicou, o xogo parecía sinxelo.
Your email address will not be shared.	O teu enderezo de correo electrónico non se compartirá.
Take an opposite example.	Tome un exemplo contrario.
It was his duty.	Era o seu deber.
We are in battle.	Estamos en batalla.
However, they are offered in the same price range.	Non obstante, ofrécense no mesmo rango de prezos.
You know, with family issues.	Xa sabes, con problemas familiares.
Look, sit down.	Mira, senta.
Not to mention, in fact, nowhere.	Sen mención, de feito, en ningures.
Really, they are.	De verdade, son.
They all add value.	Todos engaden valor.
I will ask someone where you can get this book.	Preguntarei a alguén onde podes conseguir este libro.
He would have to be very good or lucky to make the shot.	Tería que ser moi bo ou afortunado para facer o tiro.
Making small conversations is very difficult for me.	Facer pequenas conversacións é moi difícil para min.
It was a little easier after that.	Foi un pouco máis fácil despois diso.
This is a very fun show.	Este é un espectáculo moi divertido.
This system is quite old.	Este sistema é bastante antigo.
I asked him what he was doing.	Pregunteille que estaba facendo.
For this reason, many authors choose to change the sign.	Por este motivo, moitos autores optan por cambiar o signo.
This is just a small problem.	Isto é só un pequeno problema.
A good boy.	Un bo rapaz.
His face is older now but still young.	O seu rostro é máis vello agora pero aínda novo.
The first time I broke it.	A primeira vez romperao.
This event is usually played over several hours.	Este evento adoita xogarse ao longo de varias horas.
Reason had nothing to do with it.	A razón non tiña nada que ver.
We are happy.	Estamos contentos.
He was calm now.	Agora estaba tranquilo.
Very little, but it was a start.	Moi pouco, pero foi un comezo.
Moments like this make me want to write less and do more.	Momentos coma este danme ganas de escribir menos e facer máis.
They did too.	Eles tamén o fixeron.
His expression was lost.	A súa expresión estaba perdida.
These are dark places where evil things can be hidden.	Estes son lugares escuros, onde as cousas malvadas poden esconderse.
Then it got dark.	Entón volveuse escuro.
I'm sure you'll have a good read.	Seguro que terá unha boa lectura.
Nothing worked for him either, as did the other two.	Tampouco funcionou nada con el, igual que os outros dous.
This transfer took place on paper.	Esta transferencia ocorreu en papel.
There is not much time left.	Non queda moito tempo.
There was nothing like the present to implement his plan.	Non había nada como o presente para poñer en marcha o seu plan.
Whatever it was, he thought, it was gone.	Fora o que fose, pensou, desapareceu.
Every time someone leaves a comment, the count increases.	Cada vez que alguén deixa un comentario, o reconto aumenta.
His eyes are dark brown or black.	Os seus ollos son marróns escuros ou negros.
My code doesn't.	O meu código non o fai.
No one in power seems to care about that.	A ninguén no poder parece importarlle iso.
That’s like the worst thing a person can do.	Iso é como o peor que pode facer unha persoa.
The rest saw themselves in the latter.	O resto víronse a si mesmos neste último.
For a girl who said she loved me.	Por unha nena que dixo que me quería.
This is not how the region was expected to develop.	Este non é o xeito no que se esperaba que se desenvolvera a rexión.
Season with black pepper to taste.	Sazonar con pementa negra ao gusto.
And if it’s fun, you’re doing it wrong.	E se é divertido, estás facendo mal.
Other similar cases are recorded.	Rexístranse outros casos similares.
I met a guy at the train stop.	Coñecín a un mozo na parada do tren.
I don't see where the problem is.	Non vexo onde está o problema.
But it would never be explained.	Pero nunca se explicaría.
Most of us here had been removed and destroyed.	A maioría de nós aquí fora eliminado e destruído.
Half the remaining power.	A metade da potencia restante.
If you like what you are doing, you will succeed.	Se che gusta o que estás facendo, terás éxito.
You can change the question type to text or image.	Podes cambiar o tipo de pregunta para que sexa texto ou imaxe.
He drew many pictures, none of which became real.	Debuxou moitas imaxes, das cales ningunha se fixo real.
They drive too close.	Conducen demasiado preto.
There is still work to be done.	Aínda queda traballo por facer.
Not immediately.	Non de inmediato.
My advice is to stay inside the man.	O meu consello é manter dentro do home.
Which city to find the records.	Que cidade atopar os rexistros.
Without knowledge, existence at any level would be impossible.	Sen coñecemento, a existencia a calquera nivel sería imposible.
I said, what are you talking about.	Dixen, de que falas.
When he turns to us, his face is hard.	Cando volve cara a nós, a súa cara é dura.
Just my thoughts for the day.	Só os meus pensamentos para o día.
Cut to speed.	Corte ao rápido.
I hope you like it.	Espero que o desexas.
For the most part, that’s not a big deal.	Na súa maior parte, iso non é un gran problema.
I didn't serve him.	Non o servín.
Save the language.	Salvo a lingua.
Walk among the crowd.	Camiña entre a multitude.
They wanted to use force.	Querían usar a forza.
Stay on topic and keep it as simple as possible.	Mantéñase no tema e mantelo o máis sinxelo posible.
Your battle today has brought down an apartment building.	A túa batalla de hoxe sacou un edificio de apartamentos.
I haven't walked around in a long time.	Hai tempo que non ando por aquí.
Looks like my luck hit me again.	Parece que a miña sorte volveu golpear.
What Really Happens Vs.	O que realmente acontece vs.
None of these need such attention.	Ningún destes precisa tal atención.
Great character training.	Gran formación de personaxe.
They were welcome company.	Foron compañía benvida.
The range of activities is good.	A oferta de actividades é boa.
You have to act together.	Tes que actuar xuntos.
What they had done was forced to spend to survive.	O que fixeran foron obrigados a gastar para sobrevivir.
We just got the job done.	Acabamos de facer o traballo.
Seven years is enough.	Sete anos é suficiente.
They didn’t say a word.	Non dixeron unha palabra.
She is no longer a child, she is not yet a woman.	Xa non é un neno, aínda non é unha muller.
Beautiful.	Fermoso.
Very soon, in fact.	Moi pronto, de feito.
Apparently, that was the last time the door opened.	Ao parecer, esa foi a última vez que se abriu a porta.
I did not change my mind.	Non cambiei de opinión.
The results are from a representative experiment of two performed.	Os resultados son dun experimento representativo de dous realizados.
Give him a hand.	Botalle unha man.
He threw his arm at her.	Arroxoulle o brazo.
The animals were checked twice a day for their health and general condition.	Os animais foron revisados ​​dúas veces ao día para a súa saúde e estado xeral.
Representative data from an animal are displayed.	Amósanse datos representativos dun animal.
The fight should not take place.	A loita non debería ter lugar.
They are extremely common.	Son extremadamente comúns.
And you know more than that.	E sabes máis que iso.
The main goal of most research today is to publish.	O obxectivo principal da maioría das investigacións hoxe en día é publicar.
The sugar did not appear to be near the melting point.	O azucre non parecía estar preto do punto de fluxo.
We need help.	Necesitamos axuda.
I didn’t want to make fun of you.	Non quería burlarme de ti.
But spring will be here before we realize it.	Pero a primavera estará aquí antes de que nos demos conta.
The effects were generally minimal.	Os efectos foron xeralmente mínimos.
And in the months that followed, the site slowly broke down.	E nos meses seguintes, o sitio web se rompeu lentamente.
No immediate side effects were observed.	Non se observaron efectos secundarios inmediatos.
That’s a new story.	Esa é unha historia nova.
It was good to feel something more than fear.	Era bo sentir algo máis que o medo.
We will be back soon !.	Volveremos pronto!.
Some believe it, others don’t.	Algúns cren niso, outros non.
I didn’t play.	Non xoguei.
Therefore, some unit tests take us by surprise.	Polo tanto, algunhas probas unitarias tómanos por sorpresa.
She was probably the only person I thought could come back.	Probablemente sexa a única persoa que cría que podería volver.
I have to fix this.	Teño que arranxar isto.
The same thought passed through each mind.	Por cada mente pasaba o mesmo pensamento.
But she loves me.	Pero ela quéreme.
In fact, long before history.	De feito, moito antes da historia.
He had better days.	Tiña días mellores.
Maybe it’s not so true anymore.	Quizais xa non sexa tan certo.
For which my question is simple.	Para o que a miña pregunta é sinxela.
The defendant cannot have both senses.	O acusado non pode ter os dous sentidos.
You have to be one of us.	Ten que ser un de nós.
Two days later he approached me again.	Dous días despois volveu achegarse a min.
Nothing could be further from the truth.	Nada máis lonxe da realidade.
They say we offer simple answers to complex problems.	Din que ofrecemos respostas sinxelas a problemas complexos.
I mean that at all levels.	Refírome a iso a todos os niveis.
I agree with you.	Estou dacordo contigo.
Of course you can come in.	Por suposto que podes entrar.
In our opinion, this was good practice.	Na nosa opinión, esta era unha boa práctica.
They had not yet arrived there.	Aínda non chegaran alí.
Everyone tried.	Todos intentárono.
You are here now and have been for a long time.	Agora estás aquí e hai moito tempo.
He contributed to the experimental design.	Contribuíu ao deseño experimental.
Let’s take another quick look at the examples.	Botémoslle outra ollada rápida aos exemplos.
At its core is something more complex.	No seu núcleo é algo máis complexo.
Change the path of your project without space.	Cambia o camiño do teu proxecto sen espazo.
I didn’t wait for an answer.	Non agardei unha resposta.
Doing so is at your own risk !.	Facelo é baixo o teu propio risco!.
Everyone experiences fear, and there is a good reason for it.	Todo o mundo experimenta medo, e hai unha boa razón para iso.
Let them take what they came for.	Que tomen o que viñeron.
However, this is rarely true.	Porén, isto raramente é certo.
If you want to leave, we leave.	Se quere marchar, nós marchamos.
He realized he was a man.	Entendeu que era un home.
Don’t expect anything different from me.	Non esperes nada diferente de min.
It is not free trade.	Non é libre comercio.
Heads down here.	Cabezas aquí abaixo.
Keep reading to find out how well you play.	Sigue lendo para descubrir o ben que xoga.
They weren’t involved, by the way.	Non estaban implicados, por certo.
No path you choose is the path everyone will want.	Ningún camiño que escollas é o camiño que todos quererán.
All cases in the sample were valid for analysis.	Todos os casos da mostra foron válidos para ser analizados.
For more information, visit the website.	Para obter máis información, visite o sitio web.
The doctor could not help it.	O doutor non puido axudar.
The results were compared with a healthy reference population.	Comparáronse os resultados cunha poboación de referencia sa.
And they manage to keep it.	E conseguen mantelo.
They are not in the same period of time.	Non están no mesmo período de tempo.
My story was still young then and it was in high demand.	A miña historia aínda era nova daquela e era moi demandada.
Everything and everyone in the world.	Todo e todos no mundo.
But there were no trees, he was sure.	Pero non había árbores, estaba seguro.
My husband thought it was perfect.	O meu home pensou que era perfecto.
I see everyone and how they do things.	Vexo a todos e como fan as cousas.
He offered me a walk to my hotel.	El ofreceume un paseo ata o meu hotel.
At great speed.	A gran velocidade.
I don’t wear more than two colors at a time.	Non levo máis de dúas cores á vez.
She was getting used to this.	Ela estaba acostumándose a isto.
And your friends don’t.	E os teus amigos non.
They would not fight.	Non pelexarían.
He is early, but only for a few minutes.	El é cedo, pero só por uns minutos.
They were shot down.	Foron abatidos.
There will be time for such a word.	Haberá tempo para tal palabra.
It would take little for them to join us.	Pouco faría falta que se unisen a nós.
This was considered the last important step in the construction process.	Este foi considerado o último paso importante no proceso de construción.
This person will be your main point of contact for asking questions.	Esta persoa será o teu principal punto de contacto para facer preguntas.
And so he did.	E así o fixo.
I went out and did something new alone.	Saín e fixen algo novo só.
She looked at her shoes.	Ela mirou os zapatos.
I couldn't speak.	Non podía falar.
You will need meat and you will want milk and eggs.	Necesitará carne e quererá leite e ovos.
The closer they are to the table, the less they will move.	Canto máis preto estean da mesa, menos se moverán.
He just said, wait.	Só dixo, espera.
Don’t expect us to do the same.	Non esperes que fagamos o mesmo.
You won’t have to start.	Non terá que comezar.
Still, he was there when the gun was tested for the second time.	Aínda así, estaba alí cando a arma foi probada por segunda vez.
So here are the answers to your question.	Entón, estas son as respostas á túa pregunta.
But there is something more personal.	Pero hai algo máis persoal.
A dark wooden floor.	Un chan de madeira escura.
We have no reason to believe that her husband was murdered.	Non temos motivos para crer que o seu marido foi asasinado.
I found this one but it doesn't work.	Atopei este pero non funciona.
Once you get used to it, it’s not that bad.	Unha vez que te acostumas, non está tan mal.
Some kind of update.	Algún tipo de actualización.
It was the moment my life changed.	Foi o momento no que a miña vida cambiou.
This made me laugh.	Isto fíxome rir.
In addition, energy companies are part of the solution.	Ademais, as empresas enerxéticas forman parte da solución.
It’s a perfect fit.	É un axuste perfecto.
This had two separate sets of consequences.	Isto tivo dous conxuntos separados de consecuencias.
Thanks for the date.	Grazas pola data.
That, of course, cannot be done.	Iso, por suposto, non o pode facer.
They really would.	Realmente o farían.
However, there are limitations to the data available.	Non obstante, hai limitacións aos datos dispoñibles.
That's for her.	Iso é para ela.
But add this.	Pero engade isto.
She could have said that.	Ela podería ter dito iso.
She thought the story worked well.	Ela pensou que a historia funcionaba ben.
We are happy and my family is doing well.	Estamos felices e a miña familia vai ben.
The education system knows this is where we want to go.	O sistema educativo sabe que aquí é onde queremos ir.
In the dead, that light will go out.	Nos mortos, aquela luz apagarase.
Our team is great and growing.	O noso equipo é xenial e está en crecemento.
Some days will be harder than others.	Algúns días serán máis difíciles que outros.
Confidence was high and concern was low.	A confianza era alta e a preocupación era baixa.
I guess you shouldn't use it.	Creo que non deberías usalo.
And make it what you have.	E faino que ten.
But now you have to do it right.	Pero agora tes que facelo ben.
I never tried to keep it a secret.	Nunca tentei mantelo en segredo.
Consider how your system should work.	Considere en que formas debe funcionar o seu sistema.
Yes it was.	Si que foi.
That bothered me.	Iso molestoume.
You denied that motion.	Vostede negou esa moción.
In fact, he requested the meeting.	De feito, pediu a reunión.
That was a rare happy moment in elementary school.	Ese foi un raro momento feliz na escola primaria.
I never came back.	Nunca volvín.
She lives the character in body and soul.	Ela vive o personaxe en corpo e alma.
We will cross that bridge if they come here.	Cruzaremos esa ponte se veñen aquí.
Many of them have been drinking throughout the day.	Moitos deles estiveron bebendo ao longo do día.
Maybe he didn’t take it completely seriously.	Quizais non o dixo completamente en serio.
He is deeply loved by them.	El é profundamente querido por eles.
Easier doesn’t mean you can create in a day.	Máis fácil non significa que poidas crear nun día.
This year, they.	Este ano, eles.
If those are the ones you're using right now, that is.	Se eses son os que estás a usar agora, é dicir.
You couldn't do that.	Non poderías facelo.
But it was actually more mental changes that struck me first.	Pero en realidade foron máis os cambios mentais os que me impactaron primeiro.
There were no windows on this side.	Non había ventás neste lado.
We can take it.	Podemos levala.
Home, her parents, school from next week.	Casa, os seus pais, escola a partir da vindeira semana.
Well, if you draw it, you're sure to move it.	Pois se o debuxas, seguro que o moverás.
In response, she threw him a bottle.	En resposta, ela lanzoulle unha botella.
I turned to them both.	Volvínme a eles dous.
Maybe he’s not as sick as you think.	Quizais non estea tan enfermo como pensas.
Someone out there has to take the risk.	Alguén alí fóra ten que correr o risco.
I asked him if he was suffering.	Pregunteille se estabas sufrindo.
It’s like any new organization.	É como calquera organización nova.
Defendant stated that he lived in the house.	O acusado indicou que vivía na casa.
Knowing that someone was missing, you would put two and two together.	Sabendo que faltaba alguén, xuntarías dous e dous.
I asked him what happened to my friend.	Pregunteille que lle pasou ao meu amigo.
His business fell apart.	Os seus negocios caeron.
Much more than a seat and nothing more.	Moito máis que un asento e nada máis.
Stronger would be less than that.	Máis forte sería menos diso.
It couldn't go on like this.	Non podía seguir así.
In fact, difficult choices.	De feito, opcións difíciles.
There is good general agreement between the model and the observations.	Hai un bo acordo xeral entre o modelo e as observacións.
The war was beginning.	Comezaba a guerra.
I have it.	Téñoo.
Then we stood around, not knowing what to say or think.	Despois quedamos arredor, sen saber que dicir ou pensar.
Nothing about herself.	Nada sobre ela mesma.
I’m not falling for that.	Non estou caendo por iso.
It changed my whole perspective on this.	Cambiou toda a miña perspectiva sobre isto.
It has nothing to do with prices.	Non ten nada cos prezos.
You shouldn't even think about it.	Non debería nin pensar niso.
They stopped doing it.	Deixaron de facelos.
He didn’t look over twenty years old.	Non parecía máis de vinte anos.
He's a stupid kid.	É un neno estúpido.
These new questions are exactly the same as the actual test.	Estas novas preguntas son exactamente as mesmas que as da proba real.
She felt her bones break.	Ela sentiu romper os ósos.
We have the man.	Temos o home.
Tell me how you can do it.	Dime como podes facelo.
Not after the horses.	Non despois dos cabalos.
They talked about what happened.	Falaron do que pasou.
But after that a lot of fun !.	Pero despois de que moi divertido!.
I haven't received a single call from a customer.	Non recibín nin unha soa chamada dun cliente.
There was still an investigation.	Aínda houbo unha investigación.
His trial is scheduled for early next year.	O seu xuízo está previsto para principios do próximo ano.
I wonder if other people go through that too.	Pregúntome se outras persoas tamén pasan por iso.
So you two will need teachers.	Entón, vostedes dous necesitarán profesores.
Death must come.	A morte debe vir.
The state management layer of your application is responsible for that.	A capa de xestión estatal da súa aplicación é responsable diso.
She will say the wrong things.	Ela dirá cousas incorrectas.
He was talking.	El estaba falando.
Students can learn from each other.	Os estudantes poden aprender uns dos outros.
I was sure there was now more than one source.	Estaba seguro de que agora había máis dunha fonte.
But let it go.	Pero deixeino ir.
But you don't have time to die on your own.	Pero non tes tempo para morrer pola túa conta.
Our future is bright.	O noso futuro é brillante.
The unit comes with a parking space.	A unidade vén cunha praza de aparcamento.
The woman was forced to open it.	A muller viuse obrigada a abrilo.
It must be burned.	Debe ser queimada.
I’m excited to have “someone” to travel with again.	Estou emocionado de ter "alguén" con quen viaxar de novo.
All the buildings are dark.	Todos os edificios están escuros.
The Price Vs.	O debate sobre o prezo vs.
Your focus is set and cannot be changed.	O seu foco está definido e non se pode cambiar.
We want to continue.	Queremos seguir.
We should do it the other way around.	Deberiamos facelo ao revés.
This should be line four.	Esta debería ser a liña catro.
She will turn nine next month.	Ela cumprirá nove anos o mes que vén.
I myself had made some, similar in line and cut.	Eu mesmo tiña feito algún, semellante en liña e corte.
He tried to fix the problem.	Intentou solucionar o problema.
You must be in terrible pain.	Debe ter unha dor terrible.
Not that my mom was looking for a catch at the time.	Non é que miña nai estivese a buscar unha captura nese momento.
But no, she didn't leave the manuscript out.	Pero non, ela non deixara o manuscrito fóra.
I think this is a very good update.	Creo que esta é unha actualización moi boa.
However, it has the same effect.	Non obstante, ten o mesmo efecto.
And, of course, the color of his eyes.	E, por suposto, a cor dos seus ollos.
Now let me give you another one.	Agora déixame darche outro.
It was only a secondary benefit.	Foi só un beneficio secundario.
I couldn’t catch anything beyond that.	Non podía coller nada máis aló.
I could come and go.	Eu puiden ir e vir.
I'm sure you've seen worse.	Estou seguro de que vós viron peor.
Now they are there.	Agora están alí.
And the vehicle itself.	E o propio vehículo.
I couldn’t do it without your work.	Non podería facelo sen o teu traballo.
He gave in a little.	Cedeu un pouco.
I need to know what your sources are.	Necesito saber cales son as súas fontes.
She didn't look up.	Ela non mirou para arriba.
At that time you may or may not choose to join me.	Nese tempo podes escoller ou non unirte a min.
That should help you in the long run.	Iso debería axudarlle a longo prazo.
Young people who will help each other get a job.	Os mozos que se axudarán a conseguir traballo.
It was not a happy time.	Non foi un momento feliz.
This pattern should be seen, then it may disappear.	Este patrón debe ser visto, entón pode desaparecer.
Not ours.	Non feito noso.
I wouldn’t make money from that.	Non gañaría cartos con iso.
The truck arrived at the wrong time.	O camión chegou no momento equivocado.
I waited a little longer.	Agardei un pouco máis.
It was the usual pattern.	Era o patrón habitual.
Glad to move.	Alégrome de moverme.
I need to go there and talk to them.	Necesito ir alí e falar con eles.
Instead, work with what you have.	En vez diso, traballa co que tes.
He was unable to take office due to illness.	Non puido asumir o cargo por mor dunha enfermidade.
However, little data is available.	Non obstante, hai poucos datos dispoñibles.
It was popular, well received.	Foi popular, tivo boa acollida.
They don't pay attention.	Non fan caso.
Apparently, a panel fell.	Ao parecer, caeu un panel.
He felt like he had it again after he was shot.	Sentíuse de novo como o tiña despois de que lle dispararan.
I want you to keep talking.	Quero que siga falando.
It was a test of his struggle, of his care for her.	Era unha proba da súa loita, do seu coidado con ela.
But the page itself is not updated.	Pero a páxina en si non se actualiza.
Therefore, the strategy for a particular game may not be pure strategy.	Polo tanto, a estratexia para un xogo en particular pode non ser pura estratexia.
On one side was the sea.	Por un lado estaba o mar.
When they reunite they no longer fit together.	Cando se reencontran xa non encaixan entre si.
At that moment no one thought about it.	Naquel momento ninguén pensara nada diso.
Rules are rules.	As regras son regras.
The first to hit the outside lost.	O primeiro en bater o exterior perdeu.
My call is made.	A miña chamada está feita.
Her mother's bedroom door is locked.	A porta do cuarto da súa nai está pechada.
There are so many great software programs out there.	Hai moitos programas de software fantásticos.
This is higher than previously reported.	Isto é maior que o informado anteriormente.
He moved his fingers across the screen.	Moveu os dedos pola pantalla.
He puts his mouth to water.	Ponse a boca auga.
They looked young and alive.	Parecían novos e vivos.
Now we ask for this in return.	Agora pedimos isto a cambio.
Most of it is definitely just opinion.	A maior parte é definitivamente só opinión.
She could take that.	Ela podería levar iso.
The taste is also good.	O sabor tamén é bo.
All he wants is to win, and he wants to play.	O único que quere é gañar, e quere xogar.
Remember that if you touch the surface you start again.	Lembra que se tocas a superficie comezas de novo.
The door to a room did not close.	A porta dun cuarto non se pechaba.
He touched her eye.	Tocoulle o ollo.
Therefore, there should be nothing to report for a couple of weeks.	Polo tanto, non debería haber nada que informar durante un par de semanas.
I’m glad it was wrong.	Alégrome de que estivese mal.
However, this leads to a problem with the technique.	Non obstante, isto dá lugar a un problema coa técnica.
Finally, they moved on.	Finalmente, seguiron adiante.
We are ready to begin the trial.	Estamos preparados para comezar o xuízo.
Every event, it takes me a few days to find my feet.	Cada evento, lévome uns días en atopar os meus pés.
Maybe he had parents.	Quizais tivese pais.
This may be your experience.	Esta pode ser a túa experiencia.
He thought it over, and he has an answer.	Pensouno ben, e ten unha resposta.
Yes, that kind of person.	Si, ese tipo de persoa.
But now it applied to his life.	Pero agora aplicábase á súa vida.
While we were holding him a strange thing happened.	Mentres o estabamos suxeitando pasou unha cousa estraña.
Let your child be a child.	Deixa que o teu fillo sexa un neno.
They told me.	Dixéronme.
You can search the site by name.	Podes buscar o sitio web polo seu nome.
Her skin looks like she's burning.	A súa pel parece que se está queimando.
This is a multi-level problem.	Este é un problema en varios niveis.
That is its value then.	Ese é o seu valor entón.
No overall survival benefit was seen.	Non se viu ningún beneficio global de supervivencia.
And his children later.	E os seus fillos despois.
This is not pure love.	Isto non é amor puro.
Now we can look around and see where we stand.	Agora podemos mirar ao redor e ver a posición na que estamos.
They accept each other.	Acéptanse mutuamente.
I shouldn't have said that.	Non debería ter dito iso.
This is done by design.	Isto faise por deseño.
He made me this suit.	Fíxome este traxe.
I have a nice place where you can put those things.	Teño un lugar agradable onde podes poñer esas cousas.
They have their uses.	Teñen os seus usos.
There are two more issues with your argument.	Hai dous problemas máis co seu argumento.
Negative values ​​indicate financial gain.	Os valores negativos indican ganancia financeira.
Routine use is not allowed.	Non se admite o uso rutineiro.
You meet old friends who haven't seen you in a long time.	Coñeces uns vellos amigos que hai tempo que non te ven.
He is a very smart guy.	É un rapaz moi intelixente.
That’s what they get.	Iso é o que conseguen.
I need to be with my friend.	Necesito estar co meu amigo.
Comments and questions about our policy are welcome.	Os comentarios e preguntas sobre a nosa política son benvidos.
I have to give it my all.	Teño que entregarllo totalmente.
You will never feel ready.	Nunca te sentirás preparado.
It is the law in both cases.	É a lei nos dous casos.
It was far, far away, but now it is very close.	Estaba lonxe, moi lonxe, pero agora está moi preto.
Never talk about me.	Non fales nunca de min.
You can go with the flow.	Podes ir co fluxo.
That’s if it starts.	Iso é se comeza.
You knew.	Sabías.
She soon felt whole again.	Pronto volveu sentirse enteira.
Then we attacked.	Despois atacamos.
We understand business and how it works.	Entendemos os negocios e como funcionan.
What are your results?	Cales son os seus resultados?.
Obviously you have to take control of your orders.	Obviamente tes que tomar o control das túas ordes.
The girl surely knew what she wanted.	A rapaza seguramente sabía o que quería.
In both cases the target will be above.	En ambos os casos o branco estará por riba.
Nothing they had ever told him about the world was going to be.	Nada do que nunca lle dixeran do mundo ía ser.
Obviously time can play a role.	Obviamente o tempo pode desempeñar un papel.
And now you can't go back.	E agora non podes retroceder.
I want, I want, I want !.	Quero, quero, quero!.
But, oh, she turns it on.	Pero, oh, ela encéndeo.
It’s pretty much something, actually.	É bastante algo, en realidade.
The camera phone is ready, friends.	O teléfono con cámara está preparado, amigos.
State v.	Estado v.
I hadn’t seen him in years, but I knew it.	Había anos que non o vía, pero sabíao.
It would never have happened.	Nunca tería sucedido.
We’ve been in a relationship for a whole year.	Estivemos unha relación durante todo un ano.
Looks like there are stars on the sidewalk.	Parece que hai estrelas no paseo lateral.
It was not his place to say that.	Non era o seu lugar dicir iso.
Then they make a report about you.	Despois fan un informe sobre ti.
I needed it everywhere.	Necesitaba a todas partes.
You shouldn't back down.	Non deberías retroceder.
I shouldn’t even be around people.	Nin sequera debería estar preto da xente.
Our team will help you get the best out of it.	O noso equipo axudarache a conseguir o mellor.
Any help would be helpful.	Calquera axuda sería útil.
After that we talked about our dogs for a while.	Despois diso falamos dos nosos cans durante un tempo.
A short distance away lay his horse.	A pouca distancia xacía o seu cabalo.
I will not send you a text.	Non lle enviarei un texto.
I came from the land beyond the sea.	Vin da terra alén do mar.
He tried to back away, but to no avail.	Intentou retroceder, pero non serviu de nada.
It must have been very close.	Debeu estar moi preto.
We now have our own office.	Agora temos a nosa propia oficina.
We talk about the future.	Falamos do futuro.
This is one thing.	Esta é unha única cousa.
A city does not have this kind of authority.	Unha cidade non ten este tipo de autoridade.
But that story is hardly new.	Pero esa historia apenas é nova.
She goes to the kitchen.	Ela diríxese á cociña.
But none of this is true.	Pero ningunha destas cousas é verdade.
It's as simple as that.	É tan sinxelo coma iso.
Watch the video and listen.	Mira o vídeo e escoita.
March of the country.	Marcha do país.
But our work is not done.	Pero o noso traballo non está feito.
All the rooms were detailed in their own special way.	Todos os cuartos foron detallados á súa maneira especial.
And unique.	E único.
He was looking at me, then he was dead.	Estaba mirando para min, despois estaba morto.
You were absolutely right to come here.	Tiveches toda a razón ao vir aquí.
He was the one who asked the questions.	Foi el quen fixo as preguntas.
Things could go wrong fast.	As cousas poderían ir mal rápido.
But don’t let this make any difference between you and him.	Pero non deixes que isto faga ningunha diferenza entre ti e el.
Society was not.	A sociedade non era.
That was three months after his death.	Iso foi tres meses despois da súa morte.
They are still perfectly valid ways to build.	Aínda son formas de construír perfectamente válidas.
What was the nature of the indictment.	Cal era a natureza da acusación.
It can only be one way.	Só pode ser dun xeito.
She teaches him how to drive there.	Ela ensínalle como conducir ata alí.
I’ve never told him that in my life.	Nunca lle dixen iso na miña vida.
He would not have looked.	Non se tería mirado.
Then he heard the person enter his other room.	Logo escoitou a persoa entrar no seu outro cuarto.
I sat on his bed.	Senteime na súa cama.
This happens to a lot of people.	Isto pásalle a moita xente.
I sat on my bed without thinking about anything.	Senteime na miña cama sen pensar en nada.
It's time to dump her and move on.	É hora de cambiar.
The rest laugh and also give up.	O resto rí e tamén renuncia.
Either way, he would be right.	De calquera xeito, acertaría.
Big, varied and tough.	Grande, variado e duro.
And somehow we knew he knew.	E dalgún xeito sabiamos que el sabía.
It's a good day.	É un bo día.
This takes time and is not fun.	Isto leva tempo e non é divertido.
Your language would be the last thing you think about saving.	A túa lingua sería o último que pensarías en gardar.
It was an unusual moment.	Era un momento inusual.
Being a woman suddenly was no longer a problem.	O feito de ser muller de súpeto xa non era un problema.
This is necessary to take care of your livelihood.	Isto é necesario para coidar o seu medio de vida.
I was reading the reviews and they said it was little.	Estaba lendo as críticas e dixeron que era pouco.
Random numbers are often required as part of a zero knowledge test.	Os números aleatorios son moitas veces necesarios como parte dunha proba de coñecemento cero.
And that's what the song is about.	E diso trata a canción.
But whatever happens after you leave this office, never give up.	Pero pase o que pase despois de deixar esta oficina, non te rindas nunca.
There is nothing in the record to support the claim.	Non hai nada no rexistro que apoie a afirmación.
She saw how it sounded.	Ela viu como soaba.
However, as is often the case, things are never so simple.	Con todo, como adoita suceder, as cousas nunca son tan sinxelas.
That is the reality.	Así é a realidade.
You can see it in the first two photos below.	Podes velo nas dúas primeiras fotos a continuación.
This was a critical moment.	Este foi un momento crítico.
Her mother and father said she was going to fight.	A súa nai e o seu pai dixeron que ía loitar.
In the end, he said nothing.	Ao final, non dixo nada.
Or so it used to be.	Ou iso adoitaba ser.
He grabbed a knife to avoid me.	Colleu un coitelo para evitarme.
She didn't want any of that in her thoughts now.	Ela non quería nada diso nos seus pensamentos agora.
You shouldn’t have.	Non debería ter.
Don't trust them.	Non te fíes deles.
It was a family group of people having a great time.	Era un grupo familiar de persoas que o pasaban moi ben.
I just hope they fall for it.	Só espero que caian por iso.
And there are many of them in my country.	E hai moitos deles no meu país.
But not for her.	Pero non para ela.
A global threat will unite countries and ideas.	Unha ameaza global unirá países e ideas.
But there are some issues with the idea.	Pero hai algúns problemas coa idea.
They often lead to a lack of interest in sexual activity.	Moitas veces levan a unha falta de interese pola actividade sexual.
It is in a unit, but it measures three separate things.	Está nunha unidade, pero mide tres cousas separadas.
When he returned, he did much more.	Cando volveu, fixera moito máis.
Remember this day.	Lembra este día.
Not much out there.	Non hai moito por aquí.
In this sense, stories never change.	Neste sentido as historias nunca cambian.
There was no way to avoid that.	Non había para evitar iso.
It can be used.	Pódese usar.
I had never seen him again.	Nunca o volvera ver.
You're just sitting still.	Só estás sentado quieto.
That was what drove him out of the community.	Iso foi o que o expulsou da comunidade.
He knew high-ranking people in the military and the air force.	Coñecía xente de alto nivel no exército e na forza aérea.
If not, explain why not.	Se non, explique por que non.
I wish they were carried out.	Desexo que se leven a cabo.
People don’t use such harsh words.	A xente non usa palabras tan duras.
Today, these two models are not interconnected.	Hoxe, estes dous modelos non están conectados entre si.
All covered data is lost.	Todos os datos cubertos pérdense.
Three days before he died, he finished the song.	Tres días antes de morrer, rematou a canción.
The boat would leave, they said.	O barco marcharía, dixeron.
She was excited but we were both nervous.	Ela estaba emocionada pero os dous estabamos nerviosos.
Read everything.	Le todo.
One of ten.	Un de dez.
Ask anyone who has lived here for so long or longer.	Pregúntalle a calquera que teña vivido aquí durante tanto tempo ou máis tempo.
I will send you a customer.	Vouche enviar un cliente.
I didn’t want to.	Non quería.
He just loves to play.	Só lle encanta xogar.
He didn't eat me.	Non me comeu.
That’s an industry problem.	Ese é un problema da industria.
That won't return it to me.	Iso non a devolverá a min.
But we were fighting for you when we did.	Pero estabamos loitando por ti cando o fixemos.
I am very, very excited.	Estou moi, moi emocionado.
The earth has become a place for me to clean.	A terra fíxose un lugar para min para limpar.
Promise find it and post it.	Promesa atoparao e publicalo.
Pretty nice city.	Cidade bastante agradable.
He was forced to smile as he gritted his front teeth.	Viuse obrigado a sorrir cando buscou os dentes dianteiros.
It's a mine, he thought.	É unha mina, pensou.
Go ahead and write it down.	Vai adiante e escríbeo.
He had to finish it within two years.	Tivo que rematalo nun prazo de dous anos.
I would have something to say on the subject.	Tería algo que dicir sobre o tema.
They still talk about him out there.	Aínda falan del por aí.
I tell you something is wrong.	Dígoche que hai algo mal.
We have been waiting a long time.	Levamos moito tempo agardando.
I'm trying to share some properties between both windows.	Estou tentando compartir algunhas propiedades entre ambas as fiestras.
How beautiful she was, how perfect she was.	Que fermosa era, que perfecta, como a quería.
They pay more for doing less.	Páganlles máis por facer menos.
They were different from anyone I had seen before.	Eran diferentes de calquera que vira antes.
I'm on my way to him right now.	Vou agora mesmo camiño de chegar a el.
Look better too.	Mirade mellor tamén.
I had a feeling something was going to happen.	Tiña a sensación de que algo ía pasar.
They were waiting.	Estaban esperando.
People came out.	A xente saíu.
This process took us months and months.	Este proceso levounos meses e meses.
Copy each sound as you listen to it.	Copia cada son mentres o escoitas.
At any age.	A calquera idade.
He could read it on her face.	Podía lelo na súa cara.
He had a better relationship.	Tivo unha mellor relación.
He is the most important person in my life.	É a persoa máis importante da miña existencia.
It didn't feel any better.	Non se sentía nin un pouco mellor.
When it is almost cold, add the wine.	Cando estea case frío, engade o viño.
She took a deep breath and began to move toward him.	Ela respiro profundamente e comezou a moverse cara el.
Think about where it might come from.	Pensa de onde pode vir.
We use three models.	Usamos tres modelos.
At the first opening.	Na primeira apertura.
We did it wrong.	Fixémolo mal.
In a way, it will look different.	En certo modo, terá un aspecto diferente.
And because of this situation, now the whole panel may fall.	E debido a esta situación, agora todo o panel pode caer.
It is a possibility, not a promise.	É unha posibilidade, non unha promesa.
I will send you soon what we have been doing.	En breve enviareivos o que estivemos facendo.
Continue cooking as described above.	Continúa a cociñar como se describe anteriormente.
Keep the ring a secret for a while.	Mantén o anel en segredo durante algún tempo.
Judgment was handed down in this amount.	Ditouse sentenza nesta cantidade.
We trust that.	Confiamos niso.
What running shoes.	Cales zapatos para correr.
It must be stopped.	Debe ser parado.
There was nothing that anyone could do.	Non había nada que ninguén puidese facer.
Where are you?.	Onde estás?.
His voice might sound cold, but he couldn't help it.	A súa voz podería soar fría, pero non puido evitar.
They show an excellent match with those of the physical model.	Mostran unha excelente coincidencia cos do modelo físico.
Two were later killed when they were hit by cars.	Dous morreron despois por ser atropelados polos coches.
That sounds pretty serious.	Iso soa bastante serio.
I get up, and look at my hands.	Levántome, e miro as miñas mans.
It was amazing to have you two.	Foi incrible contar con vós dous.
I remember feeling every beat on my chest as I drove.	Recordo sentir cada latexo no meu peito mentres conducía.
If the children paid, they stayed.	Se os nenos pagaban, quedaban.
We had no choice but to order the dress online.	Non tivemos outra opción xa que pedimos o vestido en liña.
However, they sometimes have difficulty with written work.	Porén, ás veces teñen dificultades co traballo escrito.
It was not the time to break his leg.	Non era o momento de romperlle a perna.
I needed to figure out the pattern.	Necesitaba descubrir o patrón.
We both wanted to.	Os dous queriamos.
That he could reach out and press his lips against hers.	Que puidese chegar e presionar os seus beizos contra os seus.
Research does not support this concern.	A investigación non apoia esta preocupación.
Well, the key.	Ben, a clave.
I know someone who knows this person.	Coñezo a alguén que coñece a esta persoa.
He is running away from his emotions.	Está fuxindo das súas emocións.
You are a big girl.	Es unha nena grande.
But there is nothing more to do.	Pero non hai nada máis que facer.
We stay together.	Seguimos xuntos.
I was really looking for something like this.	Realmente estaba buscando algo parecido.
Welcome to my house.	Benvido á miña casa.
I was here only three weeks today.	Hoxe estiven aquí só tres semanas.
This last course was finally determined.	Finalmente determinouse este último curso.
Then they showed them pictures of their friend.	Despois mostráronlles imaxes do seu amigo.
This plan was followed at that time.	Este plan foi seguido nese momento.
A map appeared.	Apareceu un mapa.
Then he came back.	Despois volveu.
His usual place was taken by the wounded.	O seu lugar habitual foi ocupado polos feridos.
But you have to be careful.	Pero hai que ter coidado.
But they did not understand.	Pero non entenderon.
From the day before the murder.	Do día anterior ao do asasinato.
I just used it.	Eu só o usei.
We are a machine.	Somos unha máquina.
I hadn’t enjoyed that kind of thing much.	Non gozara moito dese tipo de cousas.
But the fact is totally different.	Pero o feito é totalmente diferente.
Which made her wonder how much this guy knew.	O que a fixo preguntarse canto sabía este tipo.
They are not known.	Non se coñecen.
Which is open to the public as well.	Que está aberto ao público así.
Let's help each other !.	Axudámonos!.
I'll give you that.	Vou darlle iso.
It was never for the money.	Nunca foi polo diñeiro.
You only saw him pass the last level.	Só o viste superar o último nivel.
And we will make a difference.	E marcaremos a diferenza.
The first two focus on the field, student and military life.	Os dous primeiros céntranse no campo, a vida estudantil e militar.
That was fine as long as nothing had to change.	Iso estaba ben sempre que nada tivese que cambiar.
But it actually seems to flow a bit into the new.	Pero, en realidade parece fluír un pouco no novo.
They are the enemy and have no position.	Son o inimigo e non teñen posición.
These are family boys.	Estes son rapaces da familia.
In other words, this is the technical part.	Noutras palabras, esta é a parte técnica.
He spent everything he had for the poor.	Gastou todo o que tiña para os pobres.
That’s how it went from year to year.	Así foi como pasou de ano en ano.
There, a stone.	Alí, unha pedra.
When you start looking, it will be everywhere.	Cando comeces a buscalo, estará en todas partes.
But it’s hard to beat her.	Pero é difícil superar ela.
It doesn’t matter who your father is or where you come from.	Non importa quen sexa o teu pai ou de onde veñas.
It may not be something you just asked for.	Non pode ser algo que acabas de pedir.
Such a distribution would not be physical.	Tal distribución non sería física.
Usually every night of the week is spent in a different house.	Normalmente todas as noites da semana pásanse nunha casa diferente.
My date of birth is also important here.	A miña data de nacemento tamén é importante aquí.
We tend not to think so.	Tendemos a non pensalo así.
This was not my best.	Este non foi o meu mellor.
He has been here ever since.	El está aquí desde entón.
So we come to that.	Entón chegamos a iso.
I can’t wait to get out of here.	Non podo esperar para irme de aquí.
We will have to try.	Teremos que intentalo.
It will almost double in the next year and a half.	Case se duplicará no próximo ano e medio.
Plus, you’re doing the most important job in the world.	Ademais, estás facendo o traballo máis importante do mundo.
Let's live again.	Volvamos a vivir.
There were few people on the streets.	Había pouca xente nas rúas.
The high pressure is removed.	Retírase a alta presión.
The new image was from the back of the office door.	A nova imaxe era da parte traseira da porta da oficina.
It was really nice to see him again.	Foi moi bo velo de novo.
No one has used the city yet.	Ninguén usou aínda a cidade.
Yes, it makes sense now.	Si, agora ten sentido.
He was very still, as if fighting a deep pain.	Estaba moi quieto, coma se loitase contra unha dor profunda.
The story will not be kind.	A historia non será amable.
I love using these products because they work so well.	Encántame usar estes produtos porque funcionan moi ben.
They solve different problems.	Resolven diferentes problemas.
Once we had the basic concept, the ideas didn’t stop coming.	Unha vez que tivemos o concepto básico, as ideas non pararon de vir.
So we decided to do the same.	Entón decidimos facer o mesmo.
There was none of that.	Non houbo nada diso.
But now imagine many points.	Pero agora imaxina moitos puntos.
They don’t.	Non o fan.
Fans appear by the thousands.	Os afeccionados aparecen por milleiros.
She had not come for the money.	Ela non viñera polo diñeiro.
We have a new one.	Temos un novo.
He was especially interested in religion.	A relixión interesoulle especialmente.
You should try to listen to others in the conversation.	Debería tentar escoitar aos demais na conversa.
The first two of these methods are described in this guide.	Os dous primeiros destes métodos descríbense nesta guía.
If it becomes significantly stronger, it could be a force.	Se se fai significativamente máis forte, podería ser unha forza.
That is not the meaning of the concept.	Ese non é o significado do concepto.
I can’t explain why it affected me in particular, but yes.	Non podo explicar por que me afectou, en particular, pero si.
The goal is to be placed on each pressure plate only once.	O obxectivo é colocarse en cada placa de presión só unha vez.
I had been very good at it at one point.	Eu fora moi bo niso nun momento.
That was something she would never consider.	Iso era algo que ela nunca considerara.
You would never get it in the business world.	Nunca o conseguirías no mundo dos negocios.
That's how they were all.	Así estaban todos.
He just went on and on.	Só continuou e seguiu.
Mom led the way and kept me safe at the same time.	Mamá dirixiu o camiño e mantívome a salvo ao mesmo tempo.
At each turn, he was informed that he was "not happy" and "wanted to leave."	En cada quenda, informouse de que "non estaba feliz" e "quería saír".
I had no idea how long.	Non tiña nin idea de canto tempo.
Yes, everything was the same.	Si, todo era igual.
I was walking to work too.	Eu tamén andaba ao traballo.
He looked at her and turned his gaze back to the road.	Mirou para ela e devolveu a súa mirada á estrada.
And that’s where the web goes.	E son onde pasa a web.
This is where the magic happens.	Aquí é onde ocorre a maxia.
I must go back with my daughter.	Debo volver coa miña filla.
She is the one who started that.	Ela é a que comezou iso.
But she did not try to stop him.	Pero ela non intentou detelo.
He has the heart and mind of a leader.	Ten o corazón e a mente dun líder.
Come ready to stay with me for a day or two.	Ven preparado para quedar comigo un ou dous días.
In any case, the police will take their time to get here.	En calquera caso, a policía tomarase o seu tempo para chegar ata aquí.
I could see ourselves working with big names and no names.	Eu podía vernos traballando con grandes nomes e sen nomes.
This can be explained in two ways.	Isto pódese explicar de dúas maneiras.
They were silent.	Estaban calados.
What a pain.	Que dor.
No need to explain to me.	Non hai que explicarme.
You can see what it means to him.	Podes ver o que significa para el.
Many find the combination of image and text very powerful.	Moitos consideran que a combinación de imaxe e texto é moi poderosa.
They know where you are.	Eles saben onde estás.
Coming your way.	Vindo o seu camiño.
We have to roll.	Temos que rodar.
She did not look back.	Ela non mirou atrás.
I love my life.	Amo a miña vida.
However, he did not look at the other children.	Porén, non mirou para os outros nenos.
It wasn't really a smile.	Non era realmente un sorriso.
I just love the community.	Só me encanta a comunidade.
There are many factors.	Hai moitos factores.
You may have to run a second time to succeed.	Pode ter que correr unha segunda vez para ter éxito.
It will not come.	Non virá.
I could only sit by knowing the experience of sitting.	Só podería sentarme coñecendo a experiencia de estar sentado.
It doesn't make much difference which one.	Non fai moita diferenza cal.
From his accident.	Do seu accidente.
That was the noise too.	Ese tamén era o ruído.
This is where things became very clear to me.	Aquí foi onde me quedaron moi claras as cousas.
He said no thank you, he liked to walk.	Díxolle que non grazas, gustáballe andar.
They had water, and it was relatively clean.	Tiñan auga, e estaba relativamente limpa.
Nothing written on paper will do this.	Nada escrito en papel fará isto.
This is going to hurt.	Isto vai doer.
Maybe that would be a good thing.	Quizais sería unha boa cousa.
The most important history of politics.	A historia máis importante da política.
What will he do.	Que fará.
He thought he might have something at work.	Pensou que podería ter algo no traballo.
The main answer is to protect yourself from it.	A principal resposta é protexerse diso.
Instead, the system itself must be tested.	Pola contra, o propio sistema debe ser sometido a proba.
Thousands and thousands.	Miles e miles.
I have to see that.	Teño que ver iso.
Both tested negative.	Ambos deron negativo.
A cross of blue sky.	Unha cruz de ceo azul.
The crowd was silent.	A multitude estaba en silencio.
This will be our main focus here.	Este será o noso foco principal aquí.
I wasn't going to call him on the phone.	Non ía chamarlle por teléfono a este.
Process, process, process.	Proceso, proceso, proceso.
He was hiding when she walked in the door.	Estaba escondido cando ela entrou pola porta.
That would have been very easy.	Iso tería sido moi doado.
Thank you for taking the time to post such valuable information.	Grazas por dedicar o tempo a publicar información tan valiosa.
I don't think you're a criminal.	Non creo que sexas un criminal.
We can do that.	Podemos facelo.
I weighed it a while ago.	Peséino hai un pouco.
Obviously, he showed.	Obviamente, mostrou.
Hell, some never get much further.	Diablos, algúns nunca chegan moito máis lonxe.
He made us do some experiments.	Fíxonos facer algún experimento.
He played the leading role in school work.	Desempeñou o papel principal na obra escolar.
We were here for a while and really enjoyed it.	Estivemos aquí un tempo e gustounos moito.
He had put on a shirt.	El puxera unha camisa.
But it went too far.	Pero foi demasiado lonxe.
Now I’m a little better when it comes to it.	Agora estou un pouco mellor no que se refire.
He asked her how she was.	Preguntoulle como estaba.
For many months they were there.	Durante moitos meses estiveron alí.
It is not an easy death.	Non é unha morte fácil.
On this he had written a good letter to his wife.	Sobre isto, escribira unha boa carta á súa muller.
Maybe a little, maybe a lot.	Quizais un pouco, quizais moito.
I really plan to go to college.	Realmente teño pensado ir á universidade.
He has them.	El os ten.
Solutions like credit card processing.	Solucións como o procesamento de tarxetas de crédito.
Indicates the reference vs. comparison.	Indica a comparación de referencia vs.
I guess it's useful.	Supoño que é útil.
You will be discovered.	Serás descuberto.
I have no real problem with that.	Non teño ningún problema real con isto.
God has given me limited time.	Deus deume un tempo limitado.
I don’t like changing schools.	Non me gusta cambiar de escola.
I felt it too.	Eu tamén o sentín.
He tells you what you want and need to hear.	El diche o que queres e necesitas escoitar.
Everyone has a story.	Todo o mundo ten unha historia.
I could feel myself behind me.	Podía sentilo detrás de min.
However, the situation is more complicated than that.	Non obstante, a situación é máis complicada que iso.
One side the good, one side the bad.	Un lado o ben, un lado o mal.
Everything is great.	Todo é xenial.
I don’t think we will ever be.	Non creo que o seremos nunca.
It’s as great as the previous two in the series.	É tan xenial como os dous anteriores da serie.
Get some rest.	Descansa un pouco.
None of these statements were correct.	Ningunha destas afirmacións era correcta.
Without saying a word, he mentioned that he was following him.	Sen dicir palabra, mencionou que o seguise.
The only thing that will stop us is us.	O único que nos vai parar somos nós.
His father had been fired.	O seu pai fora despedido.
You have to make sure, you know.	Tes que asegurarte, xa sabes.
I couldn't even see it.	Nin sequera puiden velo.
If he said the camp was empty, it was empty.	Se dixo que o campamento estaba baleiro, estaba baleiro.
I sent it.	Envieino.
She and her husband had two children.	Ela e o seu marido pasaran a ter dous fillos.
We didn’t even stop.	Nin sequera paramos.
There were more than a hundred questions.	Foron máis de cen preguntas.
They went down to do it.	Baixaron para facelo.
The final president.	O presidente final.
The experiment ultimately failed.	O experimento finalmente resultou un fracaso.
Not many people knew it.	Non moita xente o sabía.
Yes, to see if there is an even number.	Si, para ver se hai un número par.
Politics is your life and she gives you everything you have.	A política é a súa vida e ela dálle todo o que ten.
We did too.	Nós tamén o fixemos.
A few months older than when we first met him.	Uns meses máis vello que cando o coñeciamos.
In the short term, at least.	A curto prazo, polo menos.
The trial court gave no further conclusions.	O xulgado de primeira instancia non deu máis conclusións.
I have no days.	Non teño días.
In his head.	Na súa cabeza.
He was not angry or upset that she had left his house.	Non estaba enfadado nin molesto porque ela abandonase a súa casa.
I couldn’t ask for a better experience.	Non podería pedir unha experiencia mellor.
The time has come.	Xa chega o tempo.
As he did as a child.	Como facía cando era neno.
Human.	Humano.
We have to live it.	Temos que vivilo.
Have needs, and meet them.	Ter necesidades, e cumprilas.
A few minutes pass.	Pasan uns minutos.
There is no way to fail.	Non hai xeito de fallar.
She pushed him away.	Ela apartouno.
That's you too.	Iso tamén es ti.
We did our business.	Fixemos o noso negocio.
He said it wasn’t.	El dixo que non era.
Give people time to think.	Dálle tempo á xente para pensar.
We listen to rock.	Escoitamos rock.
The injuries were not bad.	As feridas non foron malas.
However, no lie can last forever.	Non obstante, ningunha mentira pode durar para sempre.
I am not married and have no children.	Non estou casado e non teño fillos.
I told them the truth.	Díxenlles a verdade.
I will miss you.	Vaino botar de menos.
Basically things are the same.	Basicamente as cousas son o mesmo.
That is very interesting.	Iso é moi interesante.
I would never do that.	Nunca faría iso.
However, this study focused only on men.	Non obstante, este estudo centrouse só nos homes.
However, some facts and figures change.	Non obstante, algúns feitos e cifras cambian.
It does this in a number of ways.	Faino de varias maneiras.
I just got on the same street.	Acabo de estar na mesma rúa.
However, you will need to know what you are doing.	Con todo, terás que saber o que estás facendo.
Ask any of the other people involved.	Pregúntalle a calquera das outras persoas implicadas.
The person usually has about ten minutes to prepare the speech.	A persoa adoita dispor duns dez minutos para preparar o discurso.
Seen up close this mechanism was no longer small.	Visto de preto este mecanismo xa non era pequeno.
There we had quite a few properties.	Alí tiñamos bastantes propiedades.
It is now a panel data structure.	Agora é unha estrutura de datos do panel.
Not a bottle is left.	Non queda nin unha botella.
We still have trouble getting into the house.	Aínda temos problemas para entrar na casa.
It was empty, like one.	Estaba baleiro, coma un.
Outside of them you can draw even smaller lines.	Fóra delas podes debuxar liñas aínda máis pequenas.
That is very, very sad.	Iso é moi, moi triste.
People often said they had no other experience like this.	A xente moitas veces dixo que non tiña ningunha outra experiencia como esta.
She knew this was coming.	Ela sabía que isto viría.
I want you to say more.	Quero que diga máis.
They had a son and a daughter.	Tiveron un fillo e unha filla.
I’m just in an important part.	Estou só nunha parte importante.
The weapon was never found.	A arma nunca foi atopada.
I will not post these thoughts anywhere other than on this blog.	Non vou publicar estes pensamentos en ningún outro lugar que non sexa neste blog.
I know you don't remember how important it is to you.	Sei que non te lembras do importante que é para ti.
All that wasted time.	Todo ese tempo perdido.
And that’s what ultimately matters.	E iso é o que finalmente importa.
It is well established, which can be good.	Está ben establecido, o que pode ser bo.
But you don't have to worry.	Pero non tes que preocuparte.
Well, not as good as you might expect, but still something.	Ben, non tan bo como podería esperarse, pero aínda así algo.
Time passed too fast.	O tempo pasou demasiado rápido.
There was something strange.	Había algo raro.
Others thought otherwise.	Outros pensaban doutro xeito.
In practice, it is often difficult to differentiate between them.	Na práctica, moitas veces é difícil diferencialos.
Professional jobs, lots of technical jobs and creative jobs.	Traballos profesionais, moitos traballos técnicos e traballos creativos.
Then he fell fast asleep.	Despois quedou profundamente durmido.
And you know what that means.	E xa sabes o que iso significa.
You need to take control of yourself.	Debe tomar o control de si mesmo.
I’m not asking you to fight.	Non che pido que pelexas.
I just couldn’t put two and two together.	Simplemente non podía xuntar dous e dous.
So many times.	Tantas veces.
There has to be something inside of us that is not entirely normal.	Ten que haber algo dentro de nós que non é do todo normal.
I will put a simple example.	Vou poñer un exemplo sinxelo.
It will use a database to store information.	Usará unha base de datos para almacenar información.
The kids hit very hard, and he’s not used to it.	Os nenos golpean moi forte, e el non está afeito a iso.
This was quite helpful.	Isto foi bastante útil.
I lost the night.	Perdín a noite.
We could still create, but drugs and drinking affect certain people differently.	Aínda poderiamos crear, pero as drogas e a bebida afectan a certas persoas de forma diferente.
I mean not right now.	Quero dicir que non sexa agora mesmo.
Trust me.	Confía en min.
Her body felt heavy with desire for her.	O seu corpo sentíase pesado de desexo por ela.
Others visit the site because of the blog.	Outros visitan o sitio por mor do blog.
It means the first but not the second.	Significa o primeiro pero non o segundo.
For some, this is a relief.	Para algúns, isto é un alivio.
You probably know that too.	Probablemente tamén o saibas.
It means every time.	Significa cada vez.
He never said anything about love.	Nunca dixo nada sobre o amor.
Don’t make it perfect.	Non o fagas perfecto.
Initially this was accepted by both parties.	Inicialmente isto foi aceptado por ambas partes.
A car behind him in the dark, coming too fast.	Un coche detrás del na escuridade, chegando demasiado rápido.
You see here.	Xa ves aquí.
I told him where to find my father and then he fainted.	Díxenlle onde atopar o meu pai e despois desmaioume.
Different types are for different purposes.	Os diferentes tipos son para diferentes fins.
The power of the mind over matter.	O poder da mente sobre a materia.
I play my games, wherever I want my games maybe.	Xogo os meus xogos, onde queira os meus xogos quizais.
What a surprise.	Que sorpresa.
Let's talk about something else.	Falemos doutra cousa.
Each country has its own history and sense of character.	Cada país ten a súa propia historia e sentido do seu carácter.
I think he has that level of respect for his crime.	Creo que ten ese nivel de respecto polo seu crime.
Statistical analysis was performed.	Realizouse a análise estatística.
It may not be perfect, but it is simple.	Quizais non sexa perfecto, pero é sinxelo.
That night my life began to move in a new direction.	Esa noite a miña vida comezou a moverse nunha nova dirección.
That’s why we saw it.	Por iso vimos.
Many others died in the war.	Moitos outros morreron na guerra.
They knew it would be useless.	Sabían que non serviría de nada.
The device is not only slim to look at.	O dispositivo non só é delgado para mirar.
And in any case, it offers a lot.	E, en todo caso, ofrece bastante.
There are a few reasons for this.	Hai algunhas razóns para iso.
I had never had a beer like this before.	Nunca antes tomara unha cervexa así.
Because it definitely was.	Porque definitivamente o era.
I added a new cat.	Engadín un gato novo.
He broke the house record.	Bateu o récord da casa.
I got them after she passed away.	Conseguínolos despois de que ela falecese.
But the war is coming to an end.	Pero a guerra está chegando ao seu fin.
There is nothing for them.	Non hai nada para eles.
Out of his hand.	Fóra da súa man.
Make sure you say the right thing.	Asegúrate de dicir o correcto.
Sometimes we have a message.	Ás veces temos unha mensaxe.
I keep these numbers.	Manteño estes números.
He watched them hold hands and run to the sea.	Observou como se tomaban da man e corrían cara ao mar.
It would have to be more than sex.	Habería que ser máis que sexo.
When she wrote that.	Cando ela escribiu iso.
She used the expression for two minutes.	Ela usou a expresión durante dous minutos.
At least not one that no one could describe.	Polo menos non un que ninguén puidese describir.
My smile finally disappeared.	O meu sorriso por fin desapareceu.
They are not going to be happy with that.	Non van estar contentos con iso.
Lots to remember.	Moito para lembrar.
This is because they are denied the opportunity to access a good education.	Isto débese a que se lles nega a oportunidade de acceder a unha boa educación.
Under this system, there should be at least one release each month.	Baixo este sistema, debería producirse polo menos un lanzamento cada mes.
That face was familiar to him.	Aquela cara era coñecida para el.
The women and children were silent.	As mulleres e os nenos estaban calados.
He had to see it with his own eyes.	Tivo que velo cos seus propios ollos.
It’s an excellent show.	É un espectáculo excelente.
The water became icy.	A auga volveuse xeada.
They stayed busy, made money, and had a lot of fun.	Mantivéronse ocupados, gañaron cartos e divertíronse bastante.
I think it will be even better.	Creo que vai ser aínda mellor.
That's how it fell.	Así foi como caeu.
He will help us.	El axudaranos.
He appeared at once.	Apareceu dunha vez.
Once again there was the call.	Unha vez máis houbo a chamada.
They must be tested.	Deben ser probados.
Therefore, they know better than her how to be a mother.	Polo tanto, eles saben mellor ca ela como ser nai.
Is that a good question, again not.	Será que sexa unha boa pregunta, de novo non.
He did it when he was young.	Fíxoo cando era novo.
Right now they are on the same page as us.	Neste momento están na mesma páxina ca nós.
Many give up hope.	Moitos abandonan a esperanza.
For you it is different.	Para ti é diferente.
Now he knew it was he who had died.	Agora sabía que era el o que morrera.
I know we could make it work.	Sei que poderíamos facelo funcionar.
That agreement was signed and nothing happened after that.	Ese acordo foi asinado e xa non pasou nada despois.
Remove from heat and set aside on a plate.	Retirar do lume e reservar nun prato.
And stop reading and leave.	E deixa de ler e marcha.
His car had not been found.	O seu coche non fora atopado.
I wanted to share a lot with her but I was nervous.	Quería compartir moito con ela pero estaba nervioso.
I just couldn’t understand it.	Simplemente non podía entendelo.
I know you’re new to this.	Sei que es novo nisto.
To deal with requirements and.	Para tratar de requisitos e.
There was the wedding day.	Alí estaba o día da voda.
Sleep training does not work for all children.	O adestramento do sono non funciona para todos os nenos.
You speak clearly and well.	Falas claro e ben.
I just tell you what they tell me.	Só che digo o que me din.
The plane went into the sea.	O avión entrou no mar.
But suddenly things started to happen.	Pero de súpeto comezaron a suceder cousas.
I could even travel with you.	Incluso podería viaxar contigo.
Because he is right.	Porque ten razón.
The idea was certainly not new.	A idea certamente non era nova.
The second stops working.	O segundo deixa de funcionar.
He begins to close the fingers of his left hand.	Comeza a pechar os dedos da man esquerda.
Prove to yourself that you are never too old to learn.	Demostrache que nunca estás demasiado vello para aprender.
I had more love for my songs than that.	Eu tiña máis amor polas miñas cancións que iso.
His job was done.	O seu traballo estaba feito.
The water was cold, very cold.	A auga estaba fría, moi fría.
If you want to surprise and she agreed.	Se quere sorprender e ela aceptou.
The development of early behavior patterns in young children.	O desenvolvemento de patróns de comportamento temperáns en nenos pequenos.
Our results speak for themselves.	Os nosos resultados falan por si sós.
And he won it.	E gañouno.
Black makes such a statement.	Black fai tal declaración.
No end date.	Sen data de finalización.
Apparently, this was not going as he thought.	Aparentemente, isto non ía como el pensaba.
Except this one was different.	Excepto que este era diferente.
It is part of living in the present.	É parte de vivir no presente.
They are not children.	Non son nenos.
She would worry about why tomorrow.	Ela preocuparíase polo porqué mañá.
He is the perfect guy and he is full of your love.	É o rapaz perfecto e está cheo do teu amor.
You have to be strong.	Debes ser forte.
However, one thing is clear.	Non obstante, unha cousa está clara.
The network was excited about it and said it looked great.	A rede estaba entusiasmada con iso e dixo que parecía xenial.
That was what he did.	Iso foi o que fixo.
Then they asked them how happy it made them feel.	Despois preguntáronlles o feliz que lles facía sentir.
No matter where you look, you have guys who can play.	Mires onde mires, tes rapaces que poden xogar.
Try it, just for a day.	Proba, só por un día.
It’s just living.	É só vivir.
We are being very careful about that.	Estamos tendo moito coidado con iso.
But this is not the whole thing.	Pero este non é todo o asunto.
I have a great opportunity to play.	Teño unha gran oportunidade de xogar.
He made a note and looked up.	Fixo unha nota e levantou a vista.
He could not speak or think.	Non podía falar nin pensar.
Stop looking for differences.	Deixa de buscar diferenzas.
Mistakes happen.	Os erros ocorren.
We want to be a free people.	Queremos ser un pobo libre.
He grabbed her against him.	Agarrouna contra el.
She looked at the ground.	Ela mirou para o chan.
The man was incredibly in control.	O home estaba incriblemente controlado.
To play in the snow with our dog.	Para xogar na neve co noso can.
Therefore, it is worth the same argument as above.	Polo tanto, vale o mesmo argumento que o anterior.
Dad was wrong.	Papá equivocouse.
I want to know who.	Quero saber quen.
But it’s not dinner that matters, in fact.	Pero non é a cea o que importa, de feito.
You have to be what your business needs you to be.	Tes que ser o que a túa empresa necesita que sexas.
Many of them did not have good quality points.	Moitos deles non tiñan puntos de boa calidade.
We can’t help it.	Non podemos evitalo.
That’s how things work in our movement.	Así funcionan as cousas no noso movemento.
Don't buy white.	Non compre branco.
I wish you had shot him, but not so lucky.	Gustaríame que lle dispararas, pero non hai tanta sorte.
But recently the effort has become more serious.	Pero recentemente o esforzo fíxose máis serio.
But things are different.	Pero as cousas son diferentes.
No one pays them.	Non os paga ninguén.
I see people more clearly.	Vexo á xente máis clara.
But you can’t find a gap.	Pero non podes atopar un oco.
You know what?	Sabes que?
From the age of eight or nine he had problems.	Dende os oito ou nove anos tiña problemas.
We need this guy.	Necesitamos este tipo.
I didn’t know how to deal with this.	Non sabía como tratar con isto.
It seemed to them no way to appeal even on this fact.	Non lles parecía ningún xeito de apelar nin sequera sobre este feito.
But that was fifteen years ago.	Pero iso foi hai quince anos.
Right now I’m not playing anything.	Agora mesmo non xogo a nada.
It was that or fall.	Era iso ou outono.
Best love.	O mellor amor.
Of course you have to finish.	Está claro que ten que rematar.
Plus, he’s a quality person.	Ademais, é unha persoa de calidade.
You can’t leave her alone.	Non podes deixala só.
It was already late, it was already ten.	Xa era tarde, xa foron as dez.
Getting around the boat is a long and slow process.	Dar a volta ao barco é un proceso longo e lento.
People who have experienced such things have started to think.	As persoas que experimentaron tales cousas comezaron a pensar.
That is clearly not the case.	Ese non é claramente o caso.
The total length is.	A lonxitude total é.
While others remain there forever at home.	Mentres outros permanecen alí para sempre na casa.
You are about to add normal priced items to your order.	Está a piques de engadir artigos con prezo normal ao seu pedido.
The culture medium was kept in conditions similar to a negative control.	O medio de cultivo mantívose en condicións similares a un control negativo.
No one knows the shape it will take.	Ninguén sabe a forma que terá.
Don't be like that.	Non sexas así.
For example, first and your car.	Por exemplo, primeiro e o teu coche.
It really wasn’t a game at the time.	Realmente non era un xogo nese momento.
It could be any business.	Podería ser calquera negocio.
Something had come out of him about changing his life.	Algo saíra libre nel sobre cambiar a súa vida.
That’s my mom you’re talking about.	Esa é a miña nai da que falas.
My speech came back completely.	O meu discurso volveu totalmente.
She was on her way to town with her fish.	Ela ía camiño da cidade co seu peixe.
We had a lot of fun.	Divertímonos moito.
I am in a terrible nervous state.	Estou nun estado nervioso terrible.
She saw me as a mother.	Víame como unha nai.
We can send you home with any of each.	Podemos enviarche a casa con algún de cada un.
This time it could be me.	Esta vez podería ser eu.
But no, not much.	Pero non, non moito.
Think less political process and more politics.	Pensa menos proceso político e máis política.
And now it made me follow again.	E agora facíame seguir de novo.
Just calm down.	Só calma.
I sleep on the streets.	Durmo nas rúas.
He was preparing to get married.	Estaba preparándose para casar.
She bit the man and he let go a little, but not completely.	Ela mordeu ao home e el soltou un pouco, pero non por completo.
If you don’t have a support system, it won’t work.	Se non tes un sistema de soporte, non vai funcionar.
He hasn’t seen the movie yet.	Aínda non viu a película.
Thus ended his school life.	Así acabou a súa vida escolar.
She tried to take a step back.	Ela intentou dar un paso atrás.
They have the problem of facts.	Teñen o problema dos feitos.
One thing follows from the next.	Unha cousa segue da seguinte.
But this is not his story.	Pero esta non é a súa historia.
Will love win in the end ?.	O amor vencerá ao final?.
You can’t be very careful in this job.	Non podes ter moito coidado neste traballo.
But it is exactly the opposite.	Pero é exactamente o contrario.
This is mass talk.	Isto é falar en masa.
We need to be able to dream again.	Necesitamos poder soñar de novo.
It’s like space.	É como o espazo.
My mother is not the mother of history.	A miña nai non é a nai da historia.
Workers could easily travel from one country to another.	Os traballadores podían viaxar facilmente dun país a outro.
A lot has happened.	Pasou moito.
You can still catch.	Aínda pode coller.
I just want to do things that really interest me.	Só quero facer cousas que realmente me interesen.
You must be different and unique.	Debes ser diferente e único.
Easily the worst pain I have ever experienced.	Facilmente a peor dor que xamais experimentei.
It seems very hard to even believe.	Parece moi difícil incluso de crer.
Also, the argument can be turned around.	Ademais, o argumento pódese dar a volta.
She makes everything fun.	Ela fai que todo sexa divertido.
She wants this to be clear from the start.	Ela quere que isto quede claro desde o principio.
There’s a lot going on.	Hai moito que entra.
It is because the time of his death has come.	É porque chegou o momento da súa morte.
People should just enjoy what you are doing.	A xente só debería gozar do que está facendo.
His house burned down.	A súa casa ardeu.
He was calling me.	Estabame chamando.
Without looking back.	Sen mirar atrás.
The two married that year.	Os dous casaron ese ano.
Then we couldn’t see the tree right outside the window.	Entón non puidemos ver a árbore xusto fóra da fiestra.
I saw disks destroyed.	Vin discos destruídos.
But then it started to open.	Pero entón comezou a abrirse.
They have new ways of doing things.	Teñen novas formas de facer as cousas.
And at that point it becomes very weird.	E nese momento faise moi raro.
From the results of the three independent experiments.	Dos resultados dos tres experimentos independentes.
We had a chance to win it and we didn’t make the plays.	Tivemos a oportunidade de gañalo e non fixemos as xogadas.
She has several people waiting for them.	Ela ten varias persoas agardando por eles.
He wants the surgery to be successful.	Quere que a cirurxía teña éxito.
He was happy to sit for a while.	Estaba feliz de sentarse un rato.
It was definitely not for me.	Definitivamente non era para min.
I had to make up for it.	Tiven que compensalo.
He says he will do it later.	Di que o fará máis tarde.
She wouldn’t have thought of that.	Ela non tería pensado niso.
Don’t cut ice with me.	Non corta xeo comigo.
Let me know if you have any ideas.	Faime saber se tes algunha idea.
Depending on what happened to you this day.	Dependendo do que che pasou este día.
I still think there is a chance.	Aínda creo que hai unha oportunidade.
But it still didn't matter.	Pero igual non importaba.
You are one of us.	Ti es un de nós.
Off the field as long as possible.	Fóra do campo o maior tempo posible.
Remove worn flowers if you can reach them.	Elimina as flores gastadas se podes alcanzalas.
You are a person, not an object.	Vostede é unha persoa, non un obxecto.
Please help me understand.	Por favor, axúdame a entendelo.
In short, they think it’s the other one.	En resumo, pensan que é o outro.
We still feel, we still think.	Aínda sentimos, aínda pensamos.
They weren’t going to touch him.	Non o ían tocar.
A really great idea.	Unha idea realmente xenial.
We divided the test into three steps.	Dividimos a proba de en tres pasos.
We are working on education.	Estamos traballando en educación.
However, they are in conflict with the species tree.	Non obstante, están en conflito coa árbore da especie.
A large black door.	Unha gran porta negra.
I never felt right at home, I didn’t take it on.	Nunca me sentín como na casa, non o asumiu.
I remember when it happened.	Lembro cando pasou.
This is certainly not very high.	Isto certamente non é moi alto.
Or the night before.	Ou a noite anterior.
You have to call him and tell him.	Hai que chamalo e dicirlle.
Each point represents a plant.	Cada punto representa unha planta.
The way she looked through his eyes.	O xeito no que ela miraba a través dos seus ollos.
I have no idea how it felt, or how it feels, for nothing.	Non teño nin idea de como se sentía, nin se sente, por nada.
He told me he doesn’t know.	Díxome que non o sabe.
They said he had a dog.	Dixeron que tiña un can.
I asked him once how he feels about not being free.	Pregunteille unha vez como se sente ao non ser libre.
Coffee without coffee.	Café sen café.
Silence gave expression to thought, but thought was not silence.	O silencio daba expresión ao pensamento, pero o pensamento non era silencio.
Maybe even something more special.	Quizais incluso algo máis especial.
The mean change in blood pressure was not significantly different between treatments.	O cambio medio na presión arterial non foi significativamente diferente entre os tratamentos.
It had happened so fast, so fast that no one was ready.	Ocorrera tan rápido, tan rápido que ninguén estaba preparado.
His time had come.	Chegara o seu momento.
He was made to wait.	Fíxose esperar.
I am much more patient now.	Agora son moito máis paciente.
She will win your heart from picture number one, we are sure.	Ela gañará o teu corazón desde a imaxe número un, estamos seguros.
She gave every reason not to go.	Ela deu todas as razóns para non ir.
I just didn’t know how to get out of it.	Simplemente non sabía como saír del.
Because you're wrong.	Porque estás equivocado.
Agents can't tell the age.	Os axentes non poden dicir a idade.
That is far from relevant.	Iso dista moito de ser relevante.
They will value your work with their comments and comments.	Valorarán o teu traballo cos seus comentarios e comentarios.
He will wait until morning for you to tell him.	Agardará ata a mañá para que lle contedes.
Maybe the girl is just lying on something causing pain.	Quizais a nena só está deitada sobre algo que causa dor.
It was as if his own son had been murdered.	Era coma se o seu propio fillo fora asasinado.
That is my answer.	Esa é a miña resposta.
Now I know he was right.	Agora sei que tiña razón.
My heart will be with you.	O meu corazón estará contigo.
The next step is ice therapy.	O seguinte paso é a terapia con xeo.
They will never say never.	Nunca dirán nunca.
The function works well.	A función funciona ben.
Therefore a closed set.	Polo tanto un conxunto pechado.
His own father.	O seu propio pai.
Company and team news features are an important medium for this.	As funcións de noticias da empresa e do equipo son un medio importante para iso.
Of course it was a lot of fun.	Por suposto que foi moi divertido.
We know we are special.	Sabemos que somos especiais.
His wait would end.	A súa espera remataría.
There are no decisions to be made, no phone calls to be made.	Non hai decisións que tomar, nin chamadas telefónicas que facer.
It felt great.	Sentiuse xenial.
The team was constantly working on that.	O equipo traballaba constantemente niso.
He was a good old dog.	Era un bo can vello.
He makes you play for him.	El fai que xogues por el.
This is not what you want from your first time.	Isto non é o que queres desde a túa primeira vez.
We are excited too.	Nós tamén estamos emocionados.
The whole project can be completed in an hour or two.	Todo o proxecto pódese completar nunha ou dúas horas.
It is very difficult to change.	É moi difícil cambiar.
But this is not right.	Pero isto non está ben.
Life could have been better or worse.	A vida puido ser mellor ou peor.
For years it remained unknown.	Durante anos permaneceu descoñecido.
I help the boys write letters when asked.	Axudo aos rapaces a escribir cartas cando lle preguntan.
The practice moved to television.	A práctica trasladouse á televisión.
We are supposed to be proud.	Suponse que estamos orgullosos.
Let me talk.	Déixame falar.
I hadn't heard from him in over a year.	Había máis dun ano que non tiña noticias del.
I’m supposed to go five by five.	Suponse que debo ir cinco por cinco.
Communication time should be considered carefully.	O tempo de comunicación debe considerarse coidadosamente.
We can discuss why, but it is.	Podemos discutir por que, pero é así.
And it is, it must be said, quite amusing.	E é, hai que dicilo, bastante divertido.
The death of a planned future.	A morte dun futuro planificado.
The names stuck to him.	Os nomes pegáronlle.
To look for some reading material.	Para buscar algún material de lectura.
There is no easy answer.	Non hai unha resposta doada.
Note that we actually have an open system.	Teña en conta que en realidade temos un sistema aberto.
Name it.	Nomealo.
I have a little sister.	Teño unha irmá pequena.
But that was a mistake.	Pero iso foi un erro.
I definitely wanted him to be more than anything.	Definitivamente quería que fose el máis que nada.
At the hospital, he died of blood loss.	No hospital, morreu por perda de sangue.
But here again one more definition is needed.	Pero aquí de novo fai falta unha definición máis.
These are very real to the people who have them.	Estes son moi reais para as persoas que os teñen.
Her gaze seemed to meet hers, and she smiled.	A súa mirada parecía atoparse coa súa, e ela sorriu.
The things they recommend you know by heart.	As cousas que recomendan sábenas de corazón.
They did nothing wrong.	Non fixeron nada malo.
She needed to be someone else.	Ela necesitaba ser outra persoa.
Somewhere in the country, maybe.	Algún lugar do país, quizais.
Any advice would be helpful.	Calquera consello sería útil.
He saw the horse standing in the way.	Viu o cabalo parado no camiño.
He could never understand their opinions.	Nunca puido comprender as súas opinións.
At any time.	En calquera momento.
So choose one.	Entón, elixe un.
Make sure the old approach doesn’t work, it doesn’t create anything.	Asegúrate de que o vello enfoque non funciona, non crea nada.
It was during this fight that the battle got its name.	Foi durante esta loita cando a batalla recibiu o seu nome.
I have a quick question.	Teño unha pregunta rápida.
No matter how busy the day was.	Por moi ocupado que fose o día.
This was not a problem in itself.	Isto non foi un problema en si mesmo.
The doors were broken.	As portas estaban rotas.
This is old news.	Esta é unha vella noticia.
Because most people are not funny.	Porque a maioría da xente non é graciosa.
It is the most important line within the city limits.	É a liña máis importante dentro dos límites da cidade.
It was morning.	Era pola mañá.
He doesn’t know who he is.	Non sabe quen é.
I ran out the door.	Saio correndo pola porta.
They would learn.	Aprenderían.
It has a car system.	Ten un sistema de coche.
One hell, after another.	Un inferno, despois do outro.
Please never change this tea.	Por favor, non cambies nunca este té.
Let's check your place.	Imos comprobar o teu lugar.
They should be helped.	Deberían ser axudados.
It's a lot of fun.	É moi divertido.
Waiting for you to answer.	Agardando a que conteste.
But look at everyone.	Pero mira a todos.
It was absolutely crazy.	Foi absolutamente tolo.
No one can fire you.	Ninguén pode despedirte.
I still don’t quite understand how you got it.	Aínda non entendo moi ben como o conseguiches.
This may contain usage examples.	Isto pode conter exemplos de uso.
Please contact me with any questions.	Póñase en contacto comigo con calquera pregunta.
That’s not new.	Iso non é novo.
The man she was following was on top of him.	O home ao que ela seguira estaba sobre el.
We are receiving data.	Estamos recibindo datos.
In essence, there is more water in the paper than in the river itself.	En esencia, hai máis auga no papel que no propio río.
But people continue to struggle to exercise those rights in practice.	Pero a xente segue loitando para exercer eses dereitos na práctica.
But they were forced to look for a new line of work.	Pero víronse obrigados a buscar unha nova liña de traballo.
I need a clear solution.	Necesito unha solución clara.
However, you do not have exactly many options.	Non obstante, non ten exactamente moitas opcións.
Come now and shut up.	Veña agora e cala.
This is a strange thought.	Este é un pensamento estraño.
I have faith in you that you will fix this.	Teño fe en ti que solucionarás isto.
Not done yet.	Aínda non feito.
Someone had opened the door.	Alguén abrira a porta.
Flee in dreams, in memories.	Fuxa nos soños, nos recordos.
You can make the design as simple or complex as you want.	Podes facer o deseño tan sinxelo ou complexo como queiras.
I was lying to myself.	Estaba mentindo a min mesmo.
I'm in charge.	Eu estou a mando.
And back inside.	E de novo dentro.
Hence come here.	De aí que veña aquí.
I hurt my daughter when she needed my help.	Ferín á miña filla cando precisaba da miña axuda.
To see it.	Para velo.
Or for anyone just in case.	Ou para calquera para o caso.
I thought it came too fast.	Pensei que chegou demasiado rápido.
I see other components in the box.	Vexo outros compoñentes no cadro.
All of these are signs that you want your truth.	Todos estes son sinais de que desexas a túa verdade.
I’m the first family around here, you know.	Son a primeira familia por aquí, xa sabes.
Both are well known people for my work.	Ambos son persoas moi coñecidas co meu traballo.
The government was doing in the war.	O goberno estaba facendo na guerra.
Some of them are excellent.	Algúns deles son excelentes.
She likes to talk to him.	Gústalle falar con el.
Maybe being prepared isn’t the most important thing.	Quizais estar preparado non sexa o máis importante.
Such well-known and beloved eyes.	Uns ollos tan coñecidos e queridos.
Everyone in the place seemed to know her.	Todos no lugar parecían coñecela.
It's like.	É coma se.
You can do it easily at home.	Podes facelo facilmente na casa.
Surely you can prepare more with practice.	Seguro que pode prepararse máis coa práctica.
This last advantage, in fact, cannot be denied to them.	Esta última vantaxe, de feito, non se lles pode negar.
I think they are to me.	Creo que están a min.
He denied any other past medical history or any past surgical history.	Negou calquera outro historial médico pasado ou calquera historial cirúrxico pasado.
It was beautiful magic, which was weird to me.	Era unha maxia fermosa, que era rara para min.
The experiment is about to begin.	O experimento está a piques de comezar.
You can check out the possible solutions in the comments.	Podes consultar as posibles solucións nos comentarios.
Words are powerful.	As palabras son poderosas.
This is a step forward for my mind.	Este é un paso adiante para a miña mente.
But this was not what he expected.	Pero isto non era o que el esperaba.
And treated less than human.	E tratado menos que humano.
She was different now.	Ela era diferente agora.
To listen to music.	Para escoitar música.
That’s why they think the product doesn’t really work.	É por iso que pensan que o produto realmente non funciona.
But that is not the point.	Pero esa non é a cuestión.
Which is the highest common.	Cal é o común máis alto.
No one was aware of it.	Ningún tal tivo constancia.
And the little things.	E as cousas pequenas.
And more and more.	E cada vez máis.
He even spoke again in that room, from his knees.	Incluso volveu falar naquel cuarto, dende os xeonllos.
It's been a while.	Xa hai tempo.
Every effort has been made to reduce the suffering of the animals.	Tomáronse todas as medidas para reducir o sufrimento dos animais.
I'll just wait out here.	Só vou esperar aquí fóra.
Apparently she's better than us.	Ao parecer, ela é mellor ca nós.
Finally, let me say a word about values.	Finalmente, permítanme dicir unha palabra sobre os valores.
He was calm when they left.	Estaba tranquilo cando saíron.
I love you, Mom.	Quérote, mamá.
Your title is good.	O teu título é bo.
He really had to deal with it.	Realmente tivo que lidar con iso.
He had lost hope.	El perdera a esperanza.
Because he couldn’t seize the opportunity.	Porque non podía aproveitar a oportunidade.
He developed the concept and designed the experiments.	Desenvolveu o concepto e deseñou os experimentos.
The game has to move forward and that is the way to go.	O partido ten que ir adiante e ese é o camiño a seguir.
They have no idea what they are doing.	Non teñen nin idea do que están a facer.
And that's fine.	E iso está ben.
He also did many good things.	Tamén fixo moitas cousas ben.
There was never anything personal about him, for my part.	Nunca houbo nada persoal nel, pola miña parte.
And working hard to release the new version.	E traballando duro para lanzar a nova versión.
Race never plays a role.	A raza nunca xoga un papel.
There will be times when I can't think of any creative ideas.	Haberá momentos nos que non se me ocorrerá ningunha idea creativa.
You are what came next.	Ti es o que veu despois.
From their marriage.	Do seu matrimonio.
He knows an entry route, he needs to know an exit, yes.	Sabe unha vía de entrada, debe saber unha saída, si.
This day I had my hands full.	Este día tiña as mans cheas.
It could be anywhere.	Podería estar en calquera lugar.
This can be bad.	Isto pode ser malo.
As a result.	Resultan.
I would pick it up and eat it, a lot.	Colleríao e comeríao, moito.
Imagine you both have wild hair and crazy eyes.	Imaxina que os dous teñen o pelo salvaxe e os ollos tolos.
Just look at the numbers.	Basta mirar os números.
He touched her shoulders, her neck, her back.	Tocoulle os ombreiros, o pescozo, as costas.
It broke his spirit.	Rompeulle o espírito.
I’m still trying to figure it out.	Aínda estou intentando entendelo.
Because it's important.	Porque es importante.
You cannot fight them together, but divide them.	Non podes loitar contra eles xuntos, senón dividilos.
My father would take me to take a picture.	Meu pai levabame a facer unha foto.
Thanks for the help.	Grazas pola axuda.
But outside things are getting more and more dangerous.	Pero fóra as cousas son cada vez máis perigosas.
Hit the ground.	Golpear o chan.
Let another one take care.	Deixa que outro se ocupe.
Also easier to be.	Tamén máis fácil de ser.
Dad was standing to one side, staring at him.	O pai estaba a un lado, mirándoo.
He killed two of my soldiers.	Matou a dous dos meus soldados.
They don’t pull off high points.	Non sacan puntos altos.
Surely he had time to invent one.	Seguramente tivera tempo de inventar un.
The damn customer had put him on his feet.	O maldito cliente puxérao de pé.
Some things are going to be very different.	Algunhas cousas van ser moi diferentes.
They take thousands a day.	Levan miles ao día.
But he pushed her away.	Pero el afastouno.
He had more plans.	Tiña máis plans.
She has none.	Ela non ten ningunha.
He returns.	El volve.
Sometimes it takes a few weeks.	Ás veces leva unhas semanas.
One more thing.	Unha cousa máis.
They will take care of you.	Coidarán de ti.
I put two fingers against my neck.	Puxen dous dedos contra o meu pescozo.
Anyway, you don’t need to focus on these two.	De todos os xeitos, non é necesario centrarse nestes dous.
Other cases are similar to this one.	Outros casos son similares a este.
Easy to remember.	Fácil de lembrar.
Obviously, it’s white and beautiful.	Obviamente, é branco e fermoso.
I did this and my problem didn’t change.	Fixen isto e o meu problema non cambiou.
Water.	Auga.
Tell him to stay there.	Dille que quede alí.
They just invented it.	Acaban de inventalo.
Or stream it yourself online.	Ou transmitilo vostede mesmo en liña.
I really wanted to love this book.	Realmente quería amar este libro.
Check with your office.	Consulteino coa súa oficina.
No major presentation is required.	Non se require unha presentación maior.
Look at what is not said.	Mira o que non se di.
That sounded great.	Iso soaba moi ben.
''.	''.
Even if you run.	Aínda que correches.
I’m fed up and fed up with her.	Estou farto e farto dela.
However, this is not the main point.	Non obstante, este non é o punto principal.
I need someone.	Necesito alguén.
Or time to call your parents and friends.	Ou tempo de chamar aos teus pais e amigos.
Go back to him.	Volve a el.
Most people are just interested.	A maioría da xente só está interesada.
The two girls were there.	As dúas nenas estaban alí.
I am ready for autumn.	Estou preparado para o outono.
Probably a long time has passed.	Probablemente xa pasou moito tempo.
And just about everything.	E só todo.
You should regret if something happened to you.	Debería lamentar se lle pasou algo.
I should try it with my next book, whatever it is.	Debo probalo co meu próximo libro, sexa do que se trate.
His father tells him that he is proud of him.	O seu pai dille que está orgulloso del.
I am very happy to have you here today.	Estou moi feliz de telo hoxe aquí.
She checked her cell phone.	Ela comprobou o seu teléfono móbil.
I don’t know what his real name was.	Non sei cal era o seu verdadeiro nome.
Most of them were still locked in their homes.	A maioría deles aínda estaban encerrados nas súas casas.
Indicates the direction of information flow.	Indica a dirección do fluxo da información.
No need to worry.	Non hai que preocuparse.
They eat everything in sight and much that is not.	Comen todo o que están á vista e moito que non.
Maybe so, but crazy is my last name.	Quizais si, pero tolo é o meu apelido.
However, the order of the returned values ​​does not make sense.	Non obstante, a orde dos valores devoltos non ten sentido.
A man comes out.	Un home sae.
Man, celebrate a few things.	Home, festexa algunhas cousas.
In the middle of the room was a bed.	No medio da habitación había unha cama.
He stayed with me for months afterwards.	Quedou comigo durante meses despois.
Look and wait.	Miras e esperas.
He could be sleeping himself.	Podería estar durmindo el mesmo.
To the animals.	Aos animais.
That was pretty hard.	Iso foi bastante difícil.
The film received above-average reviews.	A película obtivo unha crítica superior á media.
He was never seen.	Nunca foi visto.
But there were so many, so many.	Pero había tanto, tantos.
But it could have been two.	Pero puido ser dous.
Then she could be his teacher.	Entón podería ser a súa mestra.
They wanted to.	Eles querían.
She was often the first to notice his presence.	Moitas veces era a primeira en notar a súa presenza.
There was nothing wrong then.	Non había nada de malo entón.
Try to let them know that you enjoyed reading his work.	Tenta facerlles saber que che gustou ler a súa obra.
Religion was another.	A relixión era outra.
They were widely available.	Estaban amplamente dispoñibles.
I take two sets against none and then wear.	Levo dous sets contra ningún e logo desgasto.
This time it was better.	Esta vez foi mellor.
Very good service.	Moi bo servizo.
I would never abandon her, even if she was happier.	Nunca a abandonaría, aínda que fose máis feliz.
And she did, apparently.	E ela fíxoo, ao parecer.
Dead inside.	Morto por dentro.
Bars over time indicate standard error.	As barras no curso do tempo indican o erro estándar.
Anger would not solve the problem.	A rabia non resolvería o problema.
He says he will.	El di que o fará.
Remember you can’t win if you don’t play.	Lembra que non podes gañar se non xogas.
Others are not fair.	Outros non son xustos.
There will be no such break this year.	Non haberá tal descanso este ano.
You can never sit back and rest on what you have done.	Nunca podes sentarte e descansar no que fixeches.
And everyone else too.	E todos os demais tamén.
He went for medical tests and the results are unknown.	Foi a facerlle probas médicas e descoñécense os resultados.
She didn't say a word.	Ela non dixo unha palabra.
But many questions remain.	Pero quedan moitas preguntas.
I came from my window.	Vino dende a miña fiestra.
I offered to pay my share, but he refused to know anything.	Ofrecinme a pagar a miña parte, pero el non quixo saber nada.
This fact makes its study difficult.	Este feito dificulta o seu estudo.
You did a better job.	Fixestes un traballo mellor.
He went on.	Seguiu adiante.
Get to know us better.	Coñecinos mellor.
Consider the following.	Teñamos en conta o seguinte.
He had no memories of his parents to tell him.	Non tiña recordos dos seus pais que contarlle.
We arrived late.	Chegamos tarde.
It would release death.	Liberaría a morte.
Not in the near future, at least.	Non nun futuro próximo, polo menos.
And it turned out to be true.	E resultou ser certo.
However, an update recently came out.	Non obstante, recentemente saíu unha actualización.
He has passion.	Ten paixón.
The truth, and nothing but the truth.	A verdade, e nada máis que a verdade.
He said both that night and the next night.	El dixo tanto esa noite e a noite seguinte.
It seemed like a lot then.	Daquela parecía moito.
That’s what happened here.	Iso é o que ocorreu aquí.
Pure.	Puro.
We have many plants in the house.	Temos moitas plantas na casa.
This was the end of the line.	Este foi o final da liña.
I had my career.	Tiven a miña carreira.
He is not a doctor.	Non é médico.
Everything will come back, it will be played like a movie inside my brain.	Todo volverá, xogarase como unha película dentro do meu cerebro.
Trying to stop me will only make things worse.	Intentar determe só empeorará as cousas.
In a weird way, that makes perfect sense.	Dun xeito estraño, iso ten todo o sentido.
He's killing me.	Estame matando.
I was not aware of that fact.	Eu non era consciente dese feito.
They are dead in silence.	Están mortos en silencio.
I can handle the hard things that come.	Podo manexar as cousas difíciles que veñen.
I know of lines.	Sei de liñas.
And that’s where the data goes today.	E aí é a onde van os datos hoxe.
They could only get there if they moved fast.	Só podían chegar alí se se movían rápido.
And take a step back.	E dá un paso.
Neither women nor men.	Tampouco mulleres e homes.
I’ve been through this several times.	Xa pasei por isto varias veces.
Things just change shape.	As cousas só cambian de forma.
Try to find out where you are.	Intenta descubrir onde estás.
The letter came home.	A carta chegou á casa.
Many policies have changed.	Moitas políticas cambiaron.
Then, or since then.	Daquela, ou desde entón.
I want him to see me again, to see me better.	Quero que me vexa de novo, que me vexa mellor.
Likewise, a woman should support her husband in his career.	O mesmo, unha muller debería apoiar ao seu marido na súa carreira.
Do the research and find out what you can offer.	Fai a investigación e descubre o que podes ofrecer.
Day again with a lot of heat.	Día de novo con moita calor.
There was also no significant change in blood pressure.	Tampouco houbo un cambio significativo na presión arterial.
They just look alike.	Só se parecen.
And he has known me for years.	E coñéceme desde hai anos.
And he remains the best player there is.	E segue a ser o mellor xogador que hai.
They asked if we knew who he was but we didn’t let him pass.	Preguntaron se sabiamos quen era pero non o deixamos pasar.
That’s when he turned to the wall.	Foi entón cando se virou cara á parede.
I think he is happy.	Creo que está feliz.
He opened it to make sure the object was still inside.	Abriuno para asegurarse de que o obxecto aínda estaba dentro.
That’s a little weird for me.	Iso é un pouco raro para min.
Sometimes they get it right.	Ás veces acertan.
It was great.	Estaba xenial.
I had a lot of fun doing it.	Divertín moito facéndoo.
The boy turned his face quickly and made a strange noise.	O neno virou a cara rapidamente e fixo un ruído raro.
You can be in products, years and events, then.	Podes estar en produtos, anos e eventos, entón.
The mean values ​​of these parameters were used in the analyzes.	Os valores medios destes parámetros utilizáronse nas análises.
We can use this to make room for nothing.	Podemos usar isto para facer espazo da nada.
Something was wrong.	Algo non estaba ben.
At work, do what you love.	No traballo, fai o que che gusta.
They will be united.	Estarán unidos.
It was the worst I could say.	Era o peor que podía dicir.
She informed them that she was not at home.	Ela comunicoulles que non estaba na casa.
Evil is likely to increase.	É probable que o mal vaia en aumento.
The application does not return errors.	A aplicación non devolve erros.
Not very professional.	Non moi profesional.
Seeing a vision come to life is a dream come true.	Ver unha visión cobrar vida é un soño feito realidade.
That's something.	Iso di algo.
Fill me in on some background.	Enche-me nalgúns antecedentes.
He didn’t even have a car yet.	Aínda non tiña nin un coche.
You didn’t notice it much while playing.	Non o notaches moito mentres xogaba.
And hit a wall.	E bater contra unha parede.
I would love to see him take care of that.	Gustaríalle velo facerse cargo diso.
You need to stand firm.	Debe manterse firme.
The data represent averages with a standard mean error.	Os datos representan medias cun erro estándar da media.
Get a perspective.	Obter unha perspectiva.
That also helps.	Iso tamén axuda.
Like his father.	Igual que o seu pai.
The impact is obviously severe.	O impacto é evidentemente grave.
No or yes.	Non ou si.
He conducted experimental studies.	Realizou os estudos experimentais.
There is a lot we need to learn.	Hai moito do que necesitamos aprender.
My family really enjoys listening.	A miña familia gústalle moito escoitar.
There are no click tracks.	Non hai ningunha pista de clics.
Perfect as a gift, this set is a must.	Perfecto como agasallo, este conxunto é imprescindible.
They were essentially means to that end.	Eran esencialmente medios para ese fin.
This is fun.	Isto é divertido.
I’m glad to see he’s just a human child.	Alégrome de ver que só é un neno humano.
So no, it wasn’t true.	Entón non, non era certo.
It cannot be known by the mind or even by the heart.	Non pode ser coñecido pola mente nin sequera polo corazón.
Such is the measure of man.	Tal é a medida do home.
Have faith in your future.	Ten fe no teu futuro.
Other important terms are related to your mother.	Outros termos importantes están relacionados coa súa nai.
Only young patients.	Só pacientes novos.
You have to be good for something.	Ten que ser bo para algo.
People are more than their disease.	As persoas son máis que a súa enfermidade.
He wasn’t too old to start again.	Non era demasiado vello para comezar de novo.
He was not there to look for me.	Non estaba alí para buscarme.
Now the test begins.	Agora comeza a proba.
Offer me a ride somewhere.	Ofréceme un paseo nalgún lugar.
We are in a river of metal and lights.	Estamos nun río de metal e luces.
We have faith in something greater.	Temos fe en algo maior.
But they are there when they need them.	Pero están aí cando os necesitan.
He had said he could do it.	Dixera que si podía facelo.
He’s not there either.	El tampouco está alí.
Then he went to the window.	Despois foi á fiestra.
He died of his wounds a few days later.	Morreu polas súas feridas uns días despois.
I haven’t had another one since.	Non tiven outro dende entón.
Neither is true.	Ningunha das dúas é verdade.
Also, there is a lot of criticism about products that don’t even exist.	Ademais, hai moitas críticas sobre produtos que nin sequera existen.
We say yes when we really mean no.	Dicimos que si cando realmente queremos dicir que non.
It was the boy who had disappeared.	Era o neno que desaparecera.
I had another question.	Tiven outra pregunta.
She needs your sleep.	Ela precisa do seu sono.
This requires pressure.	Isto require presión.
He knows it's a lie.	El sabe que é mentira.
Come to think of it, maybe it is.	Pensándoo ben, quizais o sexa.
Do it because you really care about them and their relationship.	Faino porque realmente che importan eles e a súa relación.
Or get in trouble if you don’t follow the rules.	Ou meterse en problemas se non cumpría as regras.
They will return, and again, and again.	Volverán, e outra vez, e outra vez.
He would tell you what he thought.	El diríache o que pensaba.
The defense is going to be better end.	A defensa vai ser mellor final.
But, man, our people know how to love.	Pero, home, o noso pobo sabe amar.
And you don’t need to move.	E non necesitas moverte.
She did not answer.	Ela non respondeu.
The second did not like football.	Ao segundo non lle gustaba o fútbol.
Just you, and someone else if you want.	Só ti, e outra persoa se queres.
He told me to wait and look at him.	Díxome que esperase e que o miraría.
He will not die.	Non morrerá.
Once you do that, you’re done.	Unha vez que fas isto, xa está.
It’s something beautiful.	É algo bonito.
It wasn’t being specific.	Non estaba sendo específico.
They made a mistake.	Cometeron un erro.
It was time to put it together and let it out.	Xa era hora de xuntalo e deixalo saír.
Below.	Abaixo.
Working conditions were especially harsh in the winter.	As condicións de traballo eran especialmente duras no inverno.
Even one attempt last year only used baby cells.	Incluso un intento do ano pasado só utilizou células bebé.
Not everyone follows current events.	Non todos seguen os acontecementos actuais.
The experimental results show the benefit of the proposed technique.	Os resultados experimentais mostran o beneficio da técnica proposta.
I knew there was something strange about you two.	Sabía que había algo raro en vós dous.
Natural light also during the day.	Luz natural tamén durante o día.
Then he turned and headed for the hotel.	Entón virou e dirixiuse cara ao hotel.
Yes, the brain can change, and that means we can change.	Si, o cerebro pode cambiar, e iso significa que podemos cambiar.
This blog is no different.	Este blog non é diferente.
All he wants is peace and freedom.	O único que quere é paz e liberdade.
This was the beginning of the end for the mine.	Este foi o principio do fin para a mina.
And it’s a beautiful thing.	E é unha cousa fermosa.
There are two ways to test this idea.	Hai dúas formas de probar esta idea.
My mother had told the story many, many times.	A miña nai contara a historia moitas, moitas veces.
He doesn’t even know where they are.	Nin sequera sabe onde están.
Seven crew members remained.	Quedaron sete tripulantes.
She had met him when she saw him.	Coñecérao cando o vexa.
They ran out of time.	Quedaban sen tempo.
If the box ends up empty, you die.	Se a caixa acaba baleira, morres.
This difference can only be explained by history.	Esta diferenza só pode ser explicada pola historia.
In addition, people enjoy these colors in everyday life.	Ademais, a xente goza destas cores na vida diaria.
It's a distance.	É unha distancia.
So much so that they were willing to kill for it.	Tanto é así que estaban dispostos a matar por iso.
Keep the windows down.	Mantén as fiestras baixas.
The only door to the room was locked.	A única porta da habitación estaba pechada.
You must accept facts, and these are facts.	Debes aceptar feitos, e estes son feitos.
His faith had no beginning or end.	A súa fe non tiña principio nin fin.
The team stopped at once.	O equipo parou dunha vez.
I can’t wait to read much more from you.	Non podo esperar para ler moito máis de ti.
It keeps our whole body together and gives it its shape.	Mantén todo o noso corpo unido e dálle a súa forma.
You have to work for it.	Hai que traballar para iso.
We had no office.	Non tiñamos oficina.
Men seem to live to sleep.	Os homes parecen vivir para durmir.
It is now considered the standard of care.	Agora considérase o estándar de atención.
Possibly even two.	Posiblemente ata os dous.
The only key to a great trip is to become a family.	A única clave para unha viaxe fantástica é converterse nunha familia.
Now it looks like he's here.	Agora parece que está aquí.
The table was in front of her.	A mesa estaba ante ela.
I have quite a few followers of people who like my work.	Teño bastantes seguidores de xente que lle gusta o meu traballo.
And one of them has a story to tell.	E un deles ten unha historia que contar.
It’s not really a debate, but more debate.	Non é realmente un debate, senón máis debate.
Everyone is standing.	Todos están de pé.
You must hear us turn to the street.	Debe de escoitarnos virar á rúa.
Not in the houses, yet.	Non nas casas, aínda.
However, it was not being entirely fair.	Non obstante, non estaba sendo totalmente xusto.
Well, that's going to be fun.	Ben, isto vai ser divertido.
I saw the groups.	Vin os grupos.
He is a player that children admire.	É un xogador que admiran os nenos.
It's so interesting.	É tan interesante.
You shouldn't have to.	Non debería ter que facelo.
She wants everyone to know that you can do it.	Ela quere que todos saiban que podes facelo.
A small problem there, nothing to mention.	Un pequeno problema alí, nada que mencionar.
The author's own clinical work.	Traballo clínico propio do autor.
Last year ended.	O ano pasado rematou.
For the most important thing was that nothing happened.	Pois o máis importante era que non pasase nada.
A wild expression comes over her.	Unha expresión salvaxe vén sobre ela.
And now the same thing can happen to you.	E agora pode pasarche o mesmo.
It was a total pleasure.	Foi un pracer total.
We stood and watched.	Quedamos parados e miramos.
I highly recommend it to anyone.	Recomendo encarecidamente a calquera.
He studied and built.	Estudou e construíu.
You already know their names.	Xa sabes os seus nomes.
More than a couple this time.	Máis dun par desta vez.
I decided to be honest.	Decidín ser honesto.
Names should probably be short and easy to remember.	Os nomes probablemente deberían ser curtos e fáciles de lembrar.
No background music.	Non hai música de fondo.
None of them did that.	Ningún deles facía iso.
It certainly felt better.	Certamente sentiuse mellor.
They were becoming aware.	Foron tomando conciencia.
She felt so good about her body.	Sentíase tan ben co seu corpo.
Before using the screen, slowly set your motion off.	Antes de usar a pantalla, configura lentamente o teu movemento fóra dela.
No woman will come out.	Ningunha muller sairá.
The software can take the right actions depending on the type of event.	O software pode tomar as accións adecuadas en función do tipo de evento.
Not pretty down here.	Non é bonito aquí abaixo.
Not the party ones.	Non os de partido.
The book is much better than the movie, by the way.	O libro é moito mellor que a película, por certo.
That’s amazing, though.	Iso é incrible, porén.
I've done this before.	Xa fixera isto antes.
Keep them behind a door, even if it's not closed.	Mantéñaos detrás dunha porta, aínda que non estea pechada.
There is simply no other word for it.	Simplemente non hai outra palabra para iso.
So it doesn’t count.	Polo tanto non conta.
The facts of the last few hours did not seem real.	Os feitos das últimas horas non parecían reais.
Well, she would just watch out for him.	Ben, ela só tería que velar por el.
It should be there.	Debería estar alí.
But he laughed.	Pero riu.
A mistake is a mistake.	Un erro é un erro.
In three parts.	En tres partes.
They think that school and university activities are enough for them.	Pensan que as actividades escolares e universitarias son suficientes para eles.
Here is an additional explanation word in order.	Aquí tes unha palabra de explicación adicional en orde.
Objects, things not to believe.	Obxectos, cousas para non crer.
They had to call the police.	Tiveron que chamar á policía.
Save the bag.	Garda a bolsa.
Which should be easier said than done.	O que debería ser máis doado do que parece.
They have not changed.	Non cambiaron.
If you enjoy nature and children, you will enjoy this program.	Se che gusta a natureza e os nenos, gozarás deste programa.
They did not explain the magic.	Non explicaron a maxia.
It had more than a small influence on me.	Tivo máis que unha pequena influencia en min.
The driver looked me straight in the eye.	O condutor miroume directamente aos ollos.
Any god who could end my existence would do so.	Calquera deus que puidese acabar coa miña existencia faríao.
We review the current literature.	Revisamos a literatura actual.
It’s not easy at work.	Non é doado no traballo.
The setup is very simple.	A configuración é moi sinxela.
Like most of us, apparently.	Como a maioría de nós, ao parecer.
The following are some of the best in town.	Os seguintes son algúns dos mellores da cidade.
I'm having a great time.	Estou pasando moi ben.
Don’t admit it and say it was a good thing.	Non admitir e dicir que foi unha boa cousa.
We want to control oil for ourselves.	Queremos controlar o petróleo por nós mesmos.
Easier to play.	Máis doado de xogar.
But, three years later, his health began to fail.	Pero, tres anos despois, a súa saúde comezou a fallar.
And you could have.	E podería ter.
I got up, and then helped her up.	Levanteime, e despois axudeina a levantarse.
Nothing else changes from the original.	Nada máis cambia do orixinal.
But his face was sad.	Pero o seu rostro estaba triste.
Most of us struggle with it at some point in our lives.	A maioría de nós loitamos con el nalgún momento das nosas vidas.
In a fun way, it made me feel special.	Dun xeito divertido, fíxome sentir especial.
And if you were weird, you were just weird.	E se eras raro, só eras raro.
However, that is only the beginning of a long project.	Non obstante, ese é só o comezo dun longo proxecto.
He is very interested.	Está moi interesado.
I have seen many changes.	Vin moitos cambios.
I just need a new version.	Só necesito unha nova versión.
This is just a finger in the same hand.	Este é só un dedo na mesma man.
And there are other things we can do.	E hai outras cousas que podemos facer.
I couldn’t figure out why.	Non puiden descubrir o motivo.
He knew the rules.	Coñecía as regras.
Thanks, and we look forward to seeing your feedback !.	Grazas, e estamos ansiosos por ver os teus comentarios!.
And thanks again for the interesting comments guys.	E grazas de novo polos comentarios interesantes rapaces.
His brown eyes were dead again.	Os seus ollos castaños estaban mortos de novo.
It’s just different.	É só diferente.
I was a freshman, I still lived in my parents ’house.	Era estudante de primeiro curso, aínda vivía na casa dos meus pais.
All done in silence.	Todo feito en silencio.
I was interested in theory.	Interesábame a teoría.
Their physical appearance and their method of operation are different.	O seu aspecto físico e o seu método de operación son diferentes.
Look, you did great.	Mira, fixeches xenial.
She didn’t know what day it was.	Ela non sabía que día era.
You worked for the other money you needed.	Traballabas polos outros cartos que necesitabas.
That was not in my dream.	Iso non estaba no meu soño.
And even now.	E aínda agora.
All errors are the responsibility of the authors.	Todos os erros son responsabilidade dos autores.
You don’t know how it’s going to happen.	Non sabes como vai pasar.
He was good, but you were better.	El era bo, pero ti eras mellor.
I must have been raised in a sitting position.	Debo ter sido levantado nunha posición sentada.
Then the dog sat down.	Entón o can sentou.
Her main desire was to be the best teacher in the world.	O seu principal desexo era ser a mellor mestra do mundo.
Remember the plan if you get caught.	Lembra o plan se te pillan.
I think it's in your boat.	Creo que está no teu barco.
However, this one ran away from us before we could get there.	Non obstante, este fuxiu de nós antes de que puidésemos chegar alí.
It took quite a few days, maybe two weeks or so.	Pasou bastantes días, quizais dúas semanas máis ou menos.
Change is happening in our land.	O cambio está a suceder na nosa terra.
In a few moments, he passed to the other side.	En poucos momentos, pasou ao outro lado.
I was very happy with them.	Estaba moi contento con eles.
There will be multiple events.	Haberá múltiples eventos.
I used to cause him hell.	Eu adoitaba causarlle o inferno.
He’s close to me, though, maybe too close.	El está preto de min, aínda que, quizais demasiado preto.
You may want to think that there is a hidden connection.	Pode querer pensar que hai unha conexión oculta.
No one survived the weekend.	Ninguén sobreviviu á fin de semana.
Do not overflow the pan.	Non ateiga a tixola.
His catch and run is amazing.	O seu catch and run é incrible.
This ends badly.	Isto acaba mal.
And they won’t.	E non o farán.
I think that doesn’t exist.	Creo que iso non existe.
You have no right to ask.	Non tes dereito a preguntalo.
This real energy is described by the physical variables, which are smaller.	Esta enerxía real descríbese polas variables físicas, que son máis pequenas.
We clung for hours.	Agarrámonos durante horas.
If there are problems reading the user input.	Se hai problemas para ler a entrada do usuario.
Take advantage of that.	Aprovisionarse diso.
So did the team.	Tamén o fixo o equipo.
The media never talks about the good news.	Os medios nunca falan das boas novas.
I'm good at it.	Son bo niso.
Or tell me what works.	Ou dime o que funciona.
If your voice feels tired, rest.	Se a túa voz se sente cansa, descansa.
She, in fact, was afraid of him.	Ela, de feito, tiña medo del.
The ability to work in a team is essential.	É imprescindible a capacidade de traballar en equipo.
It will not change.	Non vai cambiar.
One foot in the future and one foot in the past.	Un pé no futuro e un pé no pasado.
This is very important for your business.	Isto é moi importante para o teu negocio.
We are like dead.	Estamos coma mortos.
Then a post office.	Despois unha oficina de correos.
Therefore, we must take these factors into account in the model.	Polo tanto, debemos ter en conta estes factores no modelo.
This growth just seems unusual to us.	Este crecemento só nos parece inusual.
They had not been found by the river.	Non se atoparan á beira do río.
I’m not saying they’re hard to ride.	Non digo que sexan difíciles de montar.
Otherwise, you will lose.	Se non, perderás.
I had to have three science subjects.	Tiven que ter tres materias de ciencias.
Look for a way to make sure that never happens.	Busca unha forma de asegurarte de que iso nunca suceda.
He was so close to finding liberation.	Estaba tan preto de atopar a liberación.
She recognized one of them.	Ela recoñeceu a un deles.
But that was not the point.	Pero ese non era o punto.
Take a hearing and vision test once a year.	Fai unha proba de audición e visión unha vez ao ano.
So the team didn’t shake the boat.	Así que o equipo non sacudiu o barco.
That is, real warning.	É dicir, aviso real.
The three of us can do things forever.	Os tres podemos facer cousas para sempre.
She worked hard and hard for me.	Ela traballou moito e duro para min.
You are about to use your voice.	Está a piques de usar a súa voz.
She has a hard time sleeping.	Ela cústalle moi durmir.
However, this was not the case.	Non obstante, este non foi o caso.
Sure, that should be it.	Claro, iso debe ser.
And the things on the walls are part of it too.	E as cousas das paredes tamén forman parte del.
I could barely see.	Case non podía ver.
I finished fighting.	Rematei de loitar.
This time is a time to learn and love.	Este tempo é un tempo para aprender e amar.
They have big arms.	Teñen grandes brazos.
He probably will too.	Probablemente tamén o fará.
I didn’t remember coming from anywhere.	Non lembraba vir de ningún lado.
You are ready to answer questions.	Está preparado para responder preguntas.
Her mind is pretty full of her.	A súa mente está bastante chea dela.
These are small moments, that's why we do it.	Son pequenos momentos así, por iso o facemos.
A very strange way of processing events.	Unha forma moi estraña de procesar eventos.
Keep moving more and more to the right.	Segue movendo cada vez máis á dereita.
It means this is over.	Significa que isto rematou.
Well, of course it wasn't according to plan.	Ben, claro que non foi segundo o plan.
It was discovered.	Descubriuse.
He usually goes back in and pushes the door open.	Normalmente volve entrar e empurra a porta para abrir.
A struggle to save her son.	Unha loita por salvar o seu fillo.
Data are from at least four experiments in each condition.	Os datos son de polo menos catro experimentos en cada condición.
Five years have passed.	Xa pasaron cinco anos.
He was sure it was blood.	Estaba seguro de que era sangue.
Because he had to be lost.	Porque tiña que estar perdido.
I’m not quite sure what the real reason was.	Non estou moi seguro de cal foi a verdadeira razón.
It's too public.	É demasiado público.
I will let you know if it goes ahead.	Avisareivos se vai adiante.
It had been eight months.	Levaba oito meses.
Our police are not good.	A nosa policía non é boa.
My only clue left.	A miña única pista que me queda.
This has nothing to do with the economy, the market is simple.	Isto non ten nada que ver coa economía, o mercado é sinxelo.
Children have the right to a stable and safe home environment.	Os nenos teñen dereito a un ambiente doméstico estable e seguro.
Let's look at each other.	Mirámonos.
I guess you'll have to do it for tonight.	Supoño que terás que facer para esta noite.
But there are things to be said.	Pero hai cousas que hai que dicir.
These places need a lot of your help, you can't get out fast enough.	Estes lugares precisan moito da túa axuda, non podes saír o suficientemente rápido.
The door was not closed.	A porta non estaba pechada.
Each character gets their moment in the sun.	Cada personaxe recibe o seu momento ao sol.
But his chance lies in the question itself.	Pero a súa oportunidade reside na propia pregunta.
Overall, minimal differences were found in the three comparison sets.	En xeral, atopáronse diferenzas mínimas nos tres conxuntos de comparación.
There was nothing to look forward to.	Non había nada que esperar.
It was too easy for him to reach me.	Foi demasiado fácil para el chegar ata min.
Because anger is not an idea.	Porque a rabia non é unha idea.
Tough guys, real guys.	Mozos duros, mozos de verdade.
Trees are not just trees.	As árbores non son só árbores.
Check here.	Comprobe aquí.
I don’t know many humans.	Non coñezo moitos humanos.
What a world this was, he wondered.	Que mundo era este, preguntouse.
So what they’re doing is just not science.	Polo tanto, o que están facendo simplemente non é ciencia.
This is not great.	Isto non é xenial.
Now, there is no vision.	Agora, non hai visión.
A book that people have to buy.	Un libro que a xente ten que mercar.
Everything else will link here.	Todo o demais enlazará aquí.
There is no going back.	Non hai volta atrás.
I use reference books in the library.	Eu uso libros de consulta na biblioteca.
But this is a secret from himself.	Pero este é un segredo de si mesmo.
I appreciate the prompt reply.	Agradezo a resposta inmediata.
Outcome of the hearing.	Resultado da audiencia.
One in ten.	Un de cada dez.
It is a form of escape.	É unha forma de fuga.
Everything was built and not bought.	Todo foi construído e non comprado.
It shouldn't come as a big surprise.	Non debería ser unha gran sorpresa.
I’m not sure if that’s still the case.	Non estou seguro se aínda é así.
It's going to be a very tough game.	Vai ser un partido moi duro.
She was going to fight this.	Ela ía loitar contra isto.
Which means being and living like that.	O que significa ser e vivir así.
However, you cannot do this.	Non obstante, non podes facelo.
I don't want it.	Non o quero.
With two players, it's a little easier.	Con dous xogadores, é un pouco máis fácil.
We’re not going to push people away.	Non imos afastar á xente.
So it was good.	Así que foi bo.
If in doubt, do not attempt to cross in your vehicle.	En caso de dúbida, non intente cruzar no seu vehículo.
It had been seven years.	Levaba sete anos.
I hate your smell.	Odio o teu cheiro.
Probably nothing, is the answer.	Probablemente nada, é a resposta.
He was there longer than I expected.	Estivo alí máis tempo do que esperaba.
Forced to slow down.	Obrigou a diminuír a velocidade.
But it would not hurt to check.	Pero non estaría de máis comprobar.
His face is recognized all over the world, his history is known.	O seu rostro é recoñecido en todo o mundo, a súa historia é coñecida.
And maybe you have one or two enemies.	E quizais teña un ou dous inimigos.
They exist and live on in my memories of them.	Existen e viven nas miñas lembranzas deles.
Highly recommended.	Moi moi recomendable.
We can make this happen.	Podemos facer que isto suceda.
I needed one last push.	Necesitaba un último pulo.
That no reasonable person would put faith in him.	Que ningunha persoa razoable poñería fe nel.
People would take to the streets, for sure.	A xente sairía á rúa, seguro.
There has been no one for a long time.	Hai tempo que non había ninguén.
Other more direct approaches have been tried with little success.	Probáronse outros enfoques máis directos con escaso éxito.
Being human is difficult, and more and more.	Ser humano é difícil, e cada vez máis.
It was a warm welcome.	Foi unha cálida benvida.
I consider this to be incredibly valuable information.	Considero que é unha información incriblemente valiosa.
That definitely came before.	Iso definitivamente veu antes.
We need a new city.	Necesitamos unha cidade nova.
He could definitely see why his brother was interested.	Definitivamente podía ver por que o seu irmán estaba interesado.
You can tell me.	Podes dicirme.
That's right, of course.	Así foi, por suposto.
Language is a living being.	A lingua é un ser vivo.
If a guy falls, don't hit him when he's down.	Se un mozo cae, non lle pegas cando está abaixo.
As if there was no tomorrow.	Como se non houbese mañá.
So we threw it away.	Así que o tiramos.
Use another key.	Use outra tecla.
You have to say something about it.	Tes que dicir algo ao respecto.
I would need to find a place to keep it safe.	Necesitaría atopar un lugar para mantelo seguro.
Before we had many more flowers, to put it simply.	Antes tiñamos moitas máis flores, por dicilo de forma sinxela.
I'm sure my post was published.	Seguro que a miña publicación fora publicada.
Let me show you that message again.	Permíteme mostrarche esa mensaxe de novo.
I can’t stress enough how beautiful this unit was.	Non podo subliñar o suficiente o fermoso que era esta unidade.
Stress levels are also high.	Os niveis de estrés tamén son altos.
Help me correct that mistake.	Axúdame a corrixir ese erro.
We now briefly describe our idea of ​​choosing these.	Agora describimos brevemente a nosa idea de escoller estes.
If you don't grow up, you die.	Se non creces, morres.
The pieces are there.	As pezas están aí.
They never talk.	Nunca falan.
Then they accepted everyone, boys and girls.	Daquela aceptaban a todos, nenos e nenas.
Wait and see.	Agarda e verás.
However, most materials of practical importance have more than two components.	Non obstante, a maioría dos materiais de importancia práctica teñen máis de dous compoñentes.
I think the president had to do something about it.	Creo que o presidente tivo que facer algo ao respecto.
Which could mean less pain for the environment.	O que podería significar menos dor para o medio ambiente.
Today we would have results.	Hoxe teriamos resultados.
It was a away match.	Foi un partido de visitante.
He was out of the house, and they didn't catch him.	Estaba fóra da casa, e non o colleron.
The others didn't care if he had this black woman.	Aos demais non lles importaba se tiña esta muller negra.
You have to give his name.	Ten que dar o seu nome.
It had to do with land and water.	Tiña que ver coa terra e coa auga.
Put my photo on paper.	Pon a miña foto no papel.
The same goes for the bottom five to six.	O mesmo ocorre cos cinco a seis inferiores.
The load was very large.	A carga era moi grande.
People just need to use it and incorporate it into their systems.	A xente só necesita usalo e incorporalo nos seus sistemas.
He was at home, but he still had to deal with the missing games.	Estaba na casa, pero aínda tivo que facer fronte aos partidos que faltaban.
I refused to give up.	Negueime a renunciar.
Please listen.	Por favor, escoita.
He can barely move, he is seeing the light where there should be no light.	Case non pode moverse, está a ver a luz onde non debería haber luz.
Someone has to go home first.	Alguén ten que ir a casa primeiro.
A few hours of normal life, we put our heads together again.	Unhas horas de vida normal, volvemos a xuntar as nosas cabezas.
We will be happy to help.	Estaremos encantados de axudar.
My wish was to be an involved parent.	O meu desexo era ser un pai implicado.
That was as deep as possible.	Iso foi o máis profundo posible.
She's just a woman who changed her mind too late.	É só unha muller que cambiou de opinión demasiado tarde.
It is clear that everyone is responsible.	Está máis claro de que é responsable cada un.
But that was not the situation here.	Pero esa non era a situación aquí.
It’s not the best team, it’s not the best.	Non é o mellor equipo, non é o mellor.
You should be dead.	Deberías estar morto.
Don't delete it.	Non o elimines.
In other words, home.	Noutras palabras, casa.
If there’s anything we can pick up on, so be it.	Se hai algo que poidamos recoller, que así sexa.
Its leaders refused to meet with him.	Os seus líderes negáronse a reunirse con el.
However, there can be no other way.	Con todo, non pode haber outro xeito.
It made it worse.	Fíxoo peor.
It's growing too fast.	Está medrando demasiado rápido.
You could get a job up here.	Poderías conseguir un traballo aquí arriba.
But a strong government is still wanted.	Pero aínda se quere un goberno forte.
He did what he had to do.	Fixo o que debía facer.
Please help me solve my problem.	Por favor, axúdame a resolver o meu problema.
There are many different types of online education programs available.	Hai moitos tipos diferentes de programas de educación en liña dispoñibles.
They were in the same hotel at the same time.	Estaban no mesmo hotel á mesma hora.
Anyone who found out about this had to die.	Calquera que se enterase diso tiña que morrer.
You have to get your stuff in the truck.	Tes que levar as túas cousas ao camión.
I'm not going.	Non vou.
Above average but not good.	Por riba da media pero non bo.
But he refused to listen.	Pero non quixo escoitar.
Very old memories.	Lembranzas moi antigas.
She did not disclose that knowledge.	Ela non deu a coñecer ese coñecemento.
I am not able to figure out the mistake.	Non son capaz de descubrir o erro.
And I think they are very useful, so thank you.	E creo que son moi útiles, así que grazas.
I was saying again.	Estaba dicindo de novo.
That sounds good at the moment.	Iso soa ben polo momento.
They said he couldn’t run and that he wasn’t especially fast.	Dixeron que non podía correr e que non era especialmente rápido.
More next week.	Máis a semana que vén.
Games are an obvious application.	Os xogos son unha aplicación obvia.
That turned out to be more fun.	Iso resultou máis divertido.
But click here to see the full detailed post.	Pero fai clic aquí para ver a publicación detallada completa.
It's a short game.	É un xogo curto.
You obviously didn't find any.	Obviamente non atopaches ningún.
It's too late.	É demasiado tarde.
The key to reality is still in my hands.	A clave da realidade aínda está nas miñas mans.
I fear the worst.	Temo o peor.
I have nothing bad to say about this purchase.	Non teño nada malo que dicir sobre esta compra.
Not very pretty, but possibly effective.	Non moi bonito, pero posiblemente efectivo.
Either way, employment vs.	De calquera xeito, emprego vs.
Mark the consequences.	Marca as consecuencias.
Kill them or kill us.	Acaba con eles ou acaba con nós.
Download everything.	Baixa todo.
Be honest about where you are in the process.	Sexa honesto sobre onde estás no proceso.
Many good reasons.	Moitas boas razóns.
No cases of serious complications were observed during or after treatment.	Non se observaron casos de complicacións graves durante ou despois do tratamento.
She knew it would be different today.	Ela sabía que hoxe sería diferente.
Everyone knows it’s his show, his call.	Todo o mundo sabe que é o seu espectáculo, a súa chamada.
Accept the new challenge.	Acepta o novo reto.
It was just a series of fitting events.	Foi só unha serie de eventos que encaixan.
Then the word spreads.	Despois, corre a voz.
Then I realized what she had done.	Entón decateime do que ela fixera.
He had been through this once.	Xa pasara por iso unha vez.
And nothing seems to work.	E nada parece funcionar.
I've done this before.	Xa fixen isto antes.
You know the truth.	Vostede sabe a verdade.
There is no way to know how drugs will affect you.	Non hai forma de saber como che afectarán as drogas.
Admission was quick and easy and the staff was very friendly.	A entrada foi rápida e sinxela e o persoal foi moi amable.
What a sad world we live in.	Que triste mundo no que vivimos.
I do anything and work hard when there is work.	Fago calquera cousa e traballo duro cando hai traballo.
The whole city will be different.	Toda a cidade será diferente.
The cross arrived weeks later.	A cruz chegou semanas despois.
People like her had brought their children here for a better life.	Xente coma ela trouxera aquí os seus fillos para unha vida mellor.
But never in bed.	Pero nunca na cama.
He was in hell.	Estaba no inferno.
It was the same kind of relationship, as a family.	Era o mesmo tipo de relación, como unha familia.
Thanks for what you do.	Grazas polo que fas.
Some got mad at me.	Algúns enfadaron comigo.
But she's not saying anything.	Pero ela non está dicindo nada.
It's not worth it.	Non paga a pena.
He looked at his teacher for a while.	Mirou o seu profesor durante un tempo.
This is necessary for both military and political reasons.	Isto é necesario tanto por razóns militares como políticas.
He started working in television and on stage.	Comezou a traballar na televisión e no escenario.
For us, this was a real mission.	Para nós, esta era unha verdadeira misión.
So that would be a way.	Así que sería un camiño.
We hope you are determined.	Esperamos que esteas decidido.
It was not an easy decision to make.	Non foi unha decisión fácil de tomar.
The front room looked empty.	O cuarto de diante parecía baleiro.
It is not necessarily related to sexual matters.	Non está necesariamente relacionado con asuntos sexuais.
I could see she was really sorry.	Eu podía ver que estaba realmente arrepentida.
We love crafting the answers.	Encántanos elaborar as respostas.
Here we only use a small part of it.	Aquí só usamos unha pequena parte del.
You gave me so many beautiful memories.	Dechesme moitos recordos fermosos.
Someone could tell me how this is possible.	Alguén podería dicirme como é posible isto.
Sometimes it seems a little too real.	Ás veces parece un pouco demasiado real.
Same shit, different place, different day.	Mesma merda, lugar diferente, día diferente.
Now we are much more.	Agora somos moito máis.
And sometimes the effects are much worse.	E ás veces os efectos son moito peores.
He is my best friend.	El é o meu mellor amigo.
However, be aware of your local laws.	Non obstante, coñece as túas leis locais.
You have nothing to prove to anyone.	Non tes nada que demostrar a ninguén.
If you want the baby, everything else will work on its own.	Se queres o bebé, todo o demais funcionará por si só.
They would even do things for us in their time.	Incluso farían cousas por nós no seu tempo.
I'm married, you know.	Estou casado, xa sabes.
But the lines changed so many times that it was not very helpful.	Pero as liñas cambiaron tantas veces que non foi moi útil.
I want to succeed.	Quero ter éxito.
For the environment.	Para o medio.
But it takes a long time.	Pero leva bastante tempo.
But it would be helpful for me to know the answer.	Pero sería útil para min saber a resposta.
This will give you access to free space.	Isto facilitaralle acceso ao espazo libre.
If you're worried, get tested as soon as possible.	Se estás preocupado, fai a proba canto antes.
I'm just one.	Eu só son un.
The rules took shape in a matter of minutes.	As regras tomaron forma en cuestión de minutos.
I have guns in my brain.	Teño armas no cerebro.
It is the only organization that does this.	É a única organización que o fai.
These did not have that function.	Estes non tiñan esa función.
I know things about you that only you would know.	Sei cousas de ti que só ti saberías.
They usually travel together in groups.	Adoitan viaxar xuntos en grupos.
Like that girl's health.	Como a saúde daquela nena.
In fact, he denied making any statement.	De feito, negou facer ningunha declaración.
Especially of his brothers.	Sobre todo dos seus irmáns.
He is a quiet leader.	É un líder tranquilo.
You’ve seen things that could never be.	Viches cousas que nunca poderían ser.
He had his fingers in a man's eyes.	Tiña os dedos nos ollos dun home.
The journey is about people.	O percorrido é sobre persoas.
All patients had written informed consent.	Todos os pacientes tiñan consentimento informado por escrito.
We were a success, a great success.	Fomos un éxito, un gran éxito.
It’s a great opportunity to get positive feedback quickly.	É unha gran oportunidade para obter comentarios positivos rapidamente.
It was a long story.	Foi unha longa historia.
I think the players would love it.	Creo que aos xogadores lles encantaría.
And then you want more.	E entón queres máis.
I also have this fun chest pain.	Tamén teño esta divertida dor no peito.
He planned to return to the title.	Planeaba volver ao título.
You will think, show and talk about the business at every opportunity.	Pensarás, mostrarás e falarás sobre o negocio en cada oportunidade.
He got another drink.	Conseguiu outra bebida.
I was left in one hand.	Quedei nunha man.
Don't lose sight of it.	Non o perdas de vista.
Their lives are not easy.	As súas vidas non son fáciles.
You don't really need it.	En realidade non o precisa.
And she got up.	E ela ergueuse.
He was her father.	Era o seu pai.
His heart went out to him.	O seu corazón foi para el.
The way we did it.	A forma en que o fixemos.
The silent finger advanced.	O dedo silencioso avanzou.
He won.	Gañouse.
You are probably a politician.	Probablemente sexas unha persoa política.
We went through hell and came back together.	Pasamos polo inferno e volvemos xuntos.
I left it for you when you were older.	Deixeino para ti cando sexas maior.
He took things in stride.	Tomou as cousas con calma.
The right tool for the right job.	A ferramenta adecuada para o traballo correcto.
I hope you find out soon.	Espero que te decates pronto.
That's just me.	Ese son só eu.
Bring a good road map of the area in advance.	Trae un bo mapa de estradas da zona con antelación.
And it didn’t work.	E non se traballou.
I have a daughter.	Teño unha filla.
We never knew you had a brain, they told their friend.	Nunca soubemos que tiñas cerebro, dixéronlle ao seu amigo.
And you will have new experiences.	E terás novas experiencias.
Form a team together.	Formas un equipo xuntos.
Now I can think more clearly.	Agora podo pensar con máis claridade.
At the time they could see, just as we are seeing.	No seu momento puideron ver, igual que nós estamos vendo.
This is deeply sad to see.	Isto é profundamente triste de ver.
I count with my fingers.	conto cos dedos.
I would give people on the stands something different to see.	Daríalle á xente das bancadas algo diferente para ver.
They had to be related.	Tiñan que estar relacionados.
This is not a small event.	Este non é un evento pequeno.
He fired twice more.	Disparou dúas veces máis.
And there is nothing left.	E xa non queda nada.
It has more than five words.	Ten máis de cinco palabras.
Two problems can occur with such controls.	Poden ocorrer dous problemas con tales controis.
We need to start living according to the truth we know.	Necesitamos comezar a vivir segundo a verdade que coñecemos.
He is in a private school.	Está nunha escola privada.
And he promises never to hurt me again.	E promete nunca máis facerme dano.
However, they looked thin.	Con todo, parecían delgados.
She sat closed and looked at nothing.	Sentou pechada e non mirou nada.
Six months later, the signs came true.	Seis meses despois, os sinais fixéronse realidade.
He told me not to trust anyone.	Díxome que non me fiase de ninguén.
His wife and children left him years ago.	A súa muller e os seus fillos deixárono hai anos.
Such therapeutic decisions are best made at the onset of the disease.	Tales decisións terapéuticas tómanse mellor no inicio da enfermidade.
There is no moment.	Non hai un momento.
That's a lot.	Iso é moito.
I can see how you survive.	Podo ver como sobrevives.
All he had to do was take the right ones with him.	O que había que facer era levar os correctos con el.
This is our story and it is over.	Esta é a nosa historia e rematou.
But, it was time for the decision.	Pero, era o momento da decisión.
Talking will help me sleep.	Falar axudarame a durmir.
Anyone who has ideas and stories to share with the world.	Calquera persoa que teña ideas e historias para compartir co mundo.
The crowd shuts up, then separates.	A multitude cala, despois sepárase.
Nothing good will come of getting involved.	Non sairá nada bo de involucrarse.
Or at least it hurt a lot.	Ou, polo menos, doeuno moito.
They come in cars.	Eles veñen en coches.
They also set me free to do something else.	Tamén me liberan para facer outra cousa.
I told him to keep the ring.	Díxenlle que gardase o anel.
It disappeared in seconds.	Desaparecía en segundos.
Because she wanted so much.	Porque ela quería moito.
My heart rate is low.	A miña frecuencia cardíaca é baixa.
There were dead animals on the wall.	Había animais mortos na parede.
He is a character who tells the truth.	É un personaxe que di a verdade.
We haven't talked about politics in a long time.	Hai tempo que non falamos de política.
It was a quick but revealing moment.	Foi un momento rápido pero revelador.
But he couldn't pull it off.	Pero non puido botalo atrás.
Check out their website.	Consulta o seu sitio web.
Here's another way of thinking.	Aquí tes outra forma de pensalo.
Then it happened every two weeks.	Despois pasou cada dúas semanas.
Three, two, one.	Tres, dous, un.
Her husband goes out to the bedroom.	O seu marido sae ao cuarto.
Which is true, you can.	O que é certo, podes.
I turned to look at the crowd.	Xireime para mirar cara á multitude.
Make eye contact with the audience.	Facer contacto visual co público.
If an article was excluded, the reasons were mentioned.	Se se excluía un artigo, mencionábanse os motivos.
As of today he would like everything to be different.	A partir de hoxe gustaríalle que todo fose diferente.
I need to do some to send in return.	Necesito facer algúns para enviar a cambio.
He was a great customer, sure.	Era un cliente xenial, seguro.
I also did some of the short haired girls.	Tamén fixen algunhas das nenas de pelo curto.
I am now a much older man.	Agora son un home moito maior.
I hadn’t recognized that quality in her before.	Non recoñecera esa calidade nela antes.
Tell me they're here.	Dime que están aquí.
His collection was there waiting for him.	A súa colección estaba alí esperándoo.
She turned to us, smiled, and rolled her eyes.	Ela virouse cara nós, sorriu e botou os ollos.
No one listened to him.	Ninguén o escoitaba.
Never a single step that could harm us.	Nunca un só paso que nos poida danar.
For its purposes.	Para os seus efectos.
I certainly didn’t know she had just left the hospital.	Certamente non sabía que ela acababa de saír do hospital.
Sometimes this is the case.	Ás veces, este é o caso.
Taking on this job was harder than none of that.	Asumir este traballo foi máis difícil que nada diso.
I look at her and look her in the eye.	Vórome a ela e míroa aos ollos.
The place was quite beautiful.	O lugar era bastante bonito.
They will never find me here.	Nunca me atoparán aquí.
No need to bring anything.	Non fai falta traer nada.
Obviously she knew.	Obviamente ela sabía.
We consider it a local matter.	Consideramos que é un asunto local.
He knew, without thinking, what had happened.	Sabía, sen pensalo, o que pasara.
It wasn't just me either.	Tampouco fun só eu.
The woman needs a man.	A muller necesita un home.
We are not the only ones who suffer from it.	Non somos os únicos que o padecemos.
White men were no exception to this.	Os homes brancos non foron unha excepción a isto.
I was just a kid.	Eu só era un neno.
Now that’s a real plus.	Agora iso é un verdadeiro plus.
Although it looked lovely.	Aínda que parecía encantadora.
I traveled a lot.	Viaxei moito.
The reason is clear.	O motivo está claro.
Somewhere in there.	Algún lugar alí dentro.
We need to focus on getting the tests running as fast as possible.	Debemos centrarnos en facer que as probas se executen o máis rápido posible.
So I ask for the solution.	Por iso pido a solución.
Obviously not in my own home.	Obviamente non na miña propia casa.
But in practice, this is never the case.	Pero, na práctica, este nunca é o caso.
However, no longer.	Porén, xa non.
There are many examples.	Hai moitos exemplos.
This, however, is not the case here.	Este, porén, non é o caso aquí.
You said it yourself.	Ti mesmo o dixeches.
A rich, deep voice.	Unha voz rica e profunda.
You may like red or blue.	Pódesche gustar o vermello ou o azul.
It was reported.	Foi denunciado.
Not about the environment.	Non sobre o medio ambiente.
I wasn’t crying for help.	Non estaba chorando por axuda.
The parking service has been maintained since construction was completed.	O servizo de aparcamento mantívose desde que rematou a construción.
He advanced with his own weapon out.	Avanzaba coa súa propia arma fóra.
I think you get a really good point.	Creo que sacas un punto moi bo.
It didn’t last long for some reason.	Non durou moito por algún motivo.
My old man is coming out.	O meu vello está saíndo.
It's just a matter of order.	É só unha cuestión de orde.
I just wanted to look at it.	Só quería mirala.
There can be no time to rest now.	Non pode haber tempo para descansar agora.
I will do everything.	Vou facer de todo.
You agree to join us or not.	Aceptas unirte a nós ou non.
The hands of the dead.	As mans dos mortos.
They're driving those cars, guys.	Conducen eses coches, rapaces.
But you can do everything you can in other ways.	Pero pode facer todo o que pode facer doutras maneiras.
Telling us something.	Contándonos algo.
He rolled under a car and held his breath.	Rodouse debaixo dun coche e contivo a respiración.
I really like this idea.	Gústame moito esta idea.
You might just think it has something to do with weight.	Só podería pensar que ten algo que ver co peso.
Not so his actions.	Non así as súas accións.
Oh, and listen to the phone.	Ah, e escoita o teléfono.
They had to bring me back.	Tiveron que traerme de volta.
It was close.	Estaba preto.
Thanks to both of you.	Grazas aos dous.
As if it didn’t really exist.	Como se realmente non existise.
The main idea, in short, is as follows.	A idea principal, en definitiva, é a seguinte.
First, there was the problem of control.	En primeiro lugar, estaba o problema do control.
I couldn’t believe we had lost.	Non podía crer que perderamos.
I wondered how she would feel.	Pregunteime como se sentiría.
After about ten minutes, he left.	Despois duns dez minutos, marchou.
I met your mother in those days.	Coñecín a túa nai naqueles tempos.
Of course it was.	Por suposto que era así.
I’m going to go out and try to get some ideas.	Vou saír e tentarei facerme algunhas ideas.
It's super fast and easy to use.	É super rápido e fácil de usar.
Let's keep it that way.	Sigamos así.
I sleep better.	Durmo mellor.
You should feel pain.	Debería sentir dor.
Don't use themes to get attention.	Non uses temas para chamar a atención.
So they will fight to the death to save their own home.	Así que loitarán ata a morte para salvar a súa propia casa.
Neither of them was able to return home.	Ningún dos dous puido volver a casa.
If you're ready, get a copy.	Se está listo, obtén unha copia.
There was nothing to identify him.	Non había nada que o identificase.
It just didn’t feel right.	Simplemente non se sentía ben.
The rest should speak for themselves.	O resto debería falar por si só.
Tell me a little bit about it.	Cóntame un pouco sobre iso.
I said, and forced myself to smile.	dixen, e obligueime a sorrir.
It is only part of being human.	É só parte do ser humano.
He went through the wall.	Pasou pola parede.
Her husband may come to her rescue.	O seu marido pode vir salvala.
You can listen at any time.	Pode escoitar en calquera momento.
They really have no reason not to answer you.	Realmente non teñen motivos para non responderche.
They are the ones who make us rich, they are the ones who create opportunities.	Son os que nos fan ricos, son os que crean oportunidades.
I was happy with that.	Estaba feliz con iso.
I don’t feel comfortable with that.	Non me sinto cómodo con iso.
But that’s just the beginning.	Pero iso é só o comezo.
The same has been known in private industry for years.	O mesmo sábese na industria privada dende hai anos.
He wants to please you.	Quere complacerte.
Make no mistake.	Non te equivoques.
He looked very familiar.	Parecía moi familiar.
Watch how a player makes the ball.	Mira como un xogador fai o balón.
I had never been to a wedding here before.	Nunca estivera nunha voda aquí antes.
But not for long.	Pero non por moito tempo.
Tell me if it's wet.	Diráme se está mollada.
He told me he hadn’t spoken.	Díxome que non falara.
We are not city employees.	Non somos empregados da cidade.
In front of them, nothing.	Diante deles, nada.
He didn’t have to think about it.	Non tivo que pensar niso.
Plus, maybe that was his plan.	Ademais, quizais ese era o seu plan.
The father leaves the family and never returns.	O pai deixa a familia e nunca volve.
A smile that says try me, please.	Un sorriso que di probame, por favor.
We barely live.	Apenas vivimos.
I hope it continues to go well !.	Espero que siga saíndo ben!.
She was bad and angry.	Era mala e enfadada.
I mean, how are they dressed.	Quero dicir, como están vestidos.
He returned to the line.	Volveu á liña.
But now the emotions are back.	Pero agora as emocións volveron.
People should be able to use their emotions.	A xente debería poder usar as súas emocións.
It’s not a fucking thing.	Non é unha puta cousa.
Enjoy a slow stroll through the city.	Goza dun paseo lento pola cidade.
You knew, and you tried to stop him.	Sabías, e intentaches detelo.
Where is he?	Onde está el?.
I just wasn’t that person.	Eu simplemente non era esa persoa.
Sales are sales.	As vendas son vendas.
You just need production volume.	Só precisa volume de produción.
Uses not mentioned.	Usos non mencionados.
He came from home.	Viña da casa.
It seems to be the same.	Parece ser o mesmo.
There was no charge for publishing this article.	Non houbo ningún cargo por publicar este artigo.
You want to be able to say you did.	Queres poder dicir que o fixeches.
Ask us and you will be set up.	Pregúntanos e configurarache.
I find his gaze.	Atopo a súa mirada.
This is one of the most extreme situations.	Esta é unha das situacións máis extremas.
It doesn’t have to be expensive.	Non ten que ser caro.
Cards will be included with each gift.	As tarxetas incluiranse con cada agasallo.
There are a couple of different ways to do this.	Hai un par de formas diferentes de facelo.
The actual construction process.	O proceso real de construción.
A small sound.	Un pequeno son.
That is the simple truth.	Esa é a simple verdade.
I tried to look interested.	Tentei parecer interesado.
I want to make them available for download on a client.	Quero poñelos dispoñibles para descargalos nun cliente.
It’s a great show.	É un gran espectáculo.
It is something valid.	É algo válido.
There are two of them.	Hai dous deles.
The car finally appeared.	Por fin apareceu o coche.
This is not correct.	Isto non é correcto.
Data can be trapped in the old system, of course.	Os datos poden estar atrapados no sistema antigo, claro.
They would sleep together.	Durmirían xuntos.
Well, not at the same time.	Ben, non ao mesmo tempo.
They took me to the hospital.	Leváronme ao hospital.
You are using your arms and legs the same way.	Está a usar os brazos e as pernas do mesmo xeito.
Take things one step at a time.	Da as cousas un paso á vez.
Only original research studies were included in the analysis.	Na análise só se incluíron estudos de investigación orixinais.
He was probably trying to clear his head.	Probablemente estaba tentando despexar a cabeza.
It was just a matter of getting the job done.	Só era cuestión de facer o traballo.
The error bars indicate the standard errors of the average of three measurements.	As barras de erro indican os erros estándar da media de tres medidas.
The kitchen was the kitchen and the table just the table.	A cociña era a cociña e a mesa só a mesa.
There are no changes here.	Aquí non hai cambios.
Thus, it only remains to prove that it is effective.	Así, só queda demostrar que é eficaz.
He stopped.	Chegou a parar.
She won’t believe it, but he will.	Ela non o crerá, pero el si.
Nothing came out of them.	Deles non saíu nada.
, where he lived the rest of his life.	, onde viviu o resto da súa vida.
This seems like a strange decision.	Esta parece unha decisión estraña.
No one would do that here.	Ninguén faría iso aquí.
They would be sleeping at this time of day.	Estarían durmindo a esta hora do día.
The magic of blood.	A maxia do sangue.
Too many options.	Demasiadas opcións.
I would be scared of him in there.	Tería medo con el alí dentro.
Now seems like a good time to bring it to light.	Agora parece un bo momento para sacalo á luz.
She is beautiful.	Ela é fermosa.
But its true I can.	Pero o seu verdadeiro eu pode.
I will help you see it.	Vou axudarche a vela.
I had a choice.	Tiña unha opción.
Right now I have no energy.	Agora mesmo non teño enerxía.
I’m sure such things happen.	Estou seguro de que tales cousas pasan.
His father was right.	O seu pai tiña razón.
But that was not the case.	Pero ese non foi o caso.
This was the sign of the struggle.	Este foi o sinal da loita.
It happens maybe a few times a day.	Ocorre quizais algunhas veces ao día.
Those were the two biggest words, right at the top.	Esas foron as dúas palabras máis grandes, xusto na parte superior.
Repeat this for three hundred pages or so.	Repita isto durante trescentas páxinas máis ou menos.
You have to be forward and honest.	Hai que ser diante e honesto.
It’s like a love story.	É como unha historia de amor.
He introduced himself and we shook hands.	Presentouse e dámonos a man.
I don’t have to watch the news.	Non teño que ver as noticias.
Provide safe working conditions on construction sites.	Proporcionar condicións de traballo seguras nas obras de construción.
I don’t have to worry.	Non teño que preocuparme.
We don’t ask them here.	Non lles preguntamos aquí.
Get to know a young person's mind from experience.	Coñece por experiencia a mente dun mozo.
He was in such a weak place that he could not be saved.	Estaba nun lugar tan débil que non podía salvarse.
So please end your comment there.	Así que, por favor, acaba alí o teu comentario.
I have to try to help him, somehow.	Teño que tentar axudalo, dalgún xeito.
I thought it would also be harder than it is.	Pensei que tamén sería máis difícil do que é.
They adored their fans.	Eles adoraban os seus fans.
This dark pony is up there.	Este cabaliño escuro está aí arriba.
Who knows what you might see when we get there.	Quen sabe o que podes ver cando cheguemos alí.
It comes from your own actions.	Vén das túas propias accións.
That’s what you need, if you’re going to get out.	Iso é o que necesitas, se vas saír.
He had to cross the road to look for food.	Tivo que cruzar a estrada para buscar comida.
You have to read to your baby.	Tes que ler ao teu bebé.
The place of time.	O lugar do tempo.
Lying to ourselves first makes it much easier to lie to us.	Mentirse a si mesmos primeiro fai que sexa moito máis fácil mentirnos.
She would feel more than good inside, more possible with him.	Ela sentira máis que ben por dentro, máis posible con el.
For saving my letters and getting back in touch.	Por gardar as miñas cartas e volver estar en contacto.
Whatever the reasons you have, they are important.	Sexas cales sexan os motivos que teñas, son importantes.
And they weren’t.	E non o estaban.
Keep out of reach of children and adults.	Manter fóra do alcance de nenos e adultos.
I would read books.	Lería libros.
Each member will have one vote.	Cada membro terá un voto.
They have security in place.	Teñen a seguridade no seu lugar.
No one had told him.	Ninguén lle dixera.
It was still missing.	Aínda faltaba.
I remember being the same with my brothers.	Lembro ser o mesmo cos meus irmáns.
I apply the oil from my house to my dry hair.	Aplico o aceite da miña casa ao meu cabelo seco.
The room was clean and comfortable, all as expected.	O cuarto estaba limpo e cómodo, todo como se esperaba.
He will come back, he will be stronger.	Volverá, será máis forte.
I am here to help you.	Estou aquí para axudarche.
At home no one looked.	Na casa parecía ninguén.
By now it was too late.	A estas alturas xa era tarde.
I was very excited to have lunch earlier.	Estaba moi animado para almorzar antes.
You will love.	Vai amar.
I couldn’t get into it.	Non puiden entrar nel.
It is a difficult position for you.	É unha posición difícil para ti.
Boy never said anything offline in my presence.	Neno nunca dixo nada fóra de liña na miña presenza.
I liked that kind of confidence.	Gustoume ese tipo de confianza.
The match left me.	O partido deixoume.
Sometimes death is better, he thought, death is the end.	Ás veces a morte é mellor, pensou, a morte é o final.
No need to worry because it’s not that dark.	Non hai que preocuparse porque non é tan escuro.
It will not be.	Non será.
I'm between jobs.	Estou entre traballos.
We are better than that.	Somos mellores que iso.
They would camp.	Farían campamento.
And you can also prove how strong you are.	E tamén podes demostrar o forte que eres.
Just looking for a simple solution.	Só buscando unha solución sinxela.
They can be right on the ground.	Poden ser dereitos sobre a terra.
Not much, after all.	Non moito, ao final.
Hardly anyone expected results.	Case ninguén esperaba resultados.
I asked him who he was talking about.	Pregunteille de quen falaba.
This worries me.	Isto preocúpame.
I’m starting to write some stories.	Estou empezando a escribir algúns contos.
We would appreciate your help, a vote and a blog.	Agradeceríamos a túa axuda, unha votación e un blog.
And do it yourself or have someone do it for you.	E faino ti mesmo ou fai que alguén o faga por ti.
To do this, a significant bone must be removed.	Para iso, debe eliminarse un óso significativo.
I went into the room, put my name on them, and took a seat.	Entrei no cuarto, púxenlles o meu nome e tomei asento.
I walked like you, very straight and easy.	Camiñaba coma ti, moi recto e doado.
She knew what was going on.	Ela sabía o que estaba a pasar.
You should have good ideas on how to track people.	Debería ter boas ideas sobre como rastrexar á xente.
I have no parents.	Non teño pais.
But here she was, calling.	Pero aquí estaba ela, chamando.
That was a life-changing moment.	Ese foi un momento que cambiou a vida.
Or maybe not.	Ou quizais non.
We learn to love each other, mind you.	Aprendemos a amarnos, ollo.
He is modern, busy and very active.	É moderno, ocupado e moi activo.
This is too perfect to be real.	Isto é demasiado perfecto para ser real.
Thanks for a great product !.	Grazas por un gran produto!.
She was going to drive him crazy.	Ela ía facelo tolo.
I thought it gave him an interesting look.	Pensei que lle daba un aspecto interesante.
I want to talk to you about it.	Quere falar contigo sobre iso.
He never said a word.	Nunca dixo unha palabra.
They are not part of the actual plans.	Non forman parte dos plans reais.
Those papers are your property.	Eses papeis son da súa propiedade.
What individual mothers value is the only difference in this case.	O que valoran as nais individuais é a única diferenza neste caso.
We could have it here.	Poderíamos telo aquí.
Way to buy, in fact.	Forma de comprar, de feito.
I just have to trust you.	Só teño que confiar en ti.
You have no information.	Non ten información.
There, we are happy with very little.	Alí, estamos contentos con moi pouco.
I recoiled.	reculeime.
The young man has his mouth open, now.	O mozo ten a boca aberta, agora.
That never happened to me.	Iso nunca me pasou.
No one would call them friends.	Ninguén os chamaría amigos.
His thoughts spread in all directions.	Os seus pensamentos espalláronse en todas as direccións.
Thanks for the update.	Grazas pola actualización.
This is true regardless of the form of government.	Isto é certo sen importar a forma de goberno.
But we have what we have.	Pero temos o que temos.
It tends to work.	Tende a funcionar.
It makes a lot of sense to me.	Ten moito sentido para min.
His arm was hot against hers.	O seu brazo estaba quente contra o seu.
They are still behind me.	Aínda están detrás de min.
I say this from personal experience.	Dígoo por experiencia persoal.
Otherwise, it was not so.	En caso contrario, non foi así.
Three other people left.	Outras tres persoas saíron.
Obviously, there are many similar situations.	Obviamente, existen moitas situacións similares.
The left ear was used for treatment and the right ear for control.	O oído esquerdo utilizouse para o tratamento e o oído dereito para o control.
It started well.	Comezou ben.
Clinical data were collected.	Recolléronse datos clínicos.
I need you to know.	Necesito que o saibas.
They would kill us both.	Mataríanos aos dous.
He looked right and left and saw nothing.	Mirou a dereita e a esquerda e non viu nada.
But it’s more than that, or just different.	Pero é máis que iso, ou simplemente diferente.
But that question is not before us.	Pero esa cuestión non está ante nós.
He didn’t want to look silly so he didn’t say anything.	Non quería parecer parvo así que non dixo nada.
They have a lot in common.	Teñen moito en común.
Observe how you breathe.	Observa como respira.
And saying thank you.	E dicindo grazas.
And suddenly, there was no more.	E de súpeto, xa non había máis.
But so far it has stood firm.	Pero ata agora mantívose firme.
But it’s not up to me.	Pero non depende de min.
Try to follow someone carefully without putting anything of your own.	Proba a seguir a alguén con coidado sen poñer nada propio.
I want it done right.	Quero que se faga ben.
He was very strong.	Era moi forte.
In doing so, they prove they are the worst.	Ao facelo, demostran que son os peores.
The task used more memory than it saved.	A tarefa usou máis memoria da que gardou.
The position felt good.	A posición sentíase ben.
You took it.	Levácheso.
A very nice smile.	Un sorriso moi bonito.
To a friend of mine his doctor gave him six months.	A un amigo meu o seu médico deulle seis meses.
Lately, a new concern has come to him.	Últimamente, chegoulle unha nova preocupación.
I don’t want an accident here.	Non quero un accidente aquí.
She has so many memories with our old house.	Ela ten tantos recordos coa nosa antiga casa.
It had no mark on it.	Non tiña marca nel.
It takes time and work and we need your help.	Leva tempo e traballo e necesitamos a túa axuda.
I would say that is true.	Eu diría que é certo.
Some are clearly “better” than others.	Algúns son claramente "mellores" que outros.
I’m making some progress.	Estou facendo algo de progreso.
But then look at your child.	Pero entón mira para o seu fillo.
He is standing but has a huge cut on his stomach.	Está de pé pero ten un corte enorme no estómago.
This, however, was not the case.	Este, con todo, non foi o caso.
The first is contact.	O primeiro é o contacto.
I just like wine.	Só me gusta o viño.
She looks away.	Ela mira para outro lado.
She pointed to the middle.	Ela sinalou o medio.
You can absolutely take my word for it.	Podes tomar a miña palabra absolutamente.
Levanteina.	Levanteina.
I enjoyed coming to see you at the hospital.	Gustoume vir verte ao hospital.
Mind and body.	Mente e corpo.
I want the function to run when I click on it.	Quero que a función se execute cando se fai clic nel.
After doing so, it worked as expected.	Despois de facelo, funcionou como se esperaba.
Words that people may not hear so often.	Palabras que a xente quizais non escoite con tanta frecuencia.
Keep that in mind for the next few months.	Téñao en conta durante os próximos meses.
Nothing will change.	Nada vai cambiar.
Unfortunately, many consider it to be a real condition.	Desafortunadamente, moitos consideran que é realmente unha condición real.
They finished.	Remataron.
It was like you say.	Foi como ti dis.
I hope they don’t fall.	Espero que non caian.
He catches the ball.	Alcanzou o balón.
Do your job and more.	Fai o seu traballo e moito máis.
I guess the hair bag for a while.	Supoño que o saco do cabelo por un tempo.
Seconds later, he disappeared.	Segundos despois, desapareceu.
Or maybe he's still trying to protect me.	Ou quizais aínda está intentando protexerme.
However, as with everything else, the data was our guide.	Porén, como con todo o demais, os datos foron a nosa guía.
There are a number of choices that can be made.	Hai unha serie de opcións que se pode facer.
My car arrived exactly that day.	O meu coche chegou exactamente ese día.
When you lose your girlfriend, it doesn't matter where you live.	Cando perdes a túa moza, non importa moito onde vivas.
That has yet to happen this year.	Iso aínda ten que pasar este ano.
There was the house to take care of.	Alí estaba a casa para coidar.
You take more shit and fire first.	Levas máis merda e despiden primeiro.
That's when hell began.	Foi entón cando comezou o inferno.
Her husband won.	Gañou o seu home.
Dress appropriately for the weather.	Vístete adecuadamente para as condicións meteorolóxicas dese día.
He said he could disturb the animals inside the building.	Dixo que podería molestar aos animais dentro do edificio.
Too many damn people.	Era demasiada xente maldita.
The little one is very young, but we will kill him quickly.	O pequeno é moi novo, pero matarémolo rapidamente.
In that panel.	Nese panel.
She supported her new husband.	Sostivo o seu novo marido.
In this case, there is no onboard status.	Neste caso, non hai estado de bordo.
I didn’t take the argument seriously.	Non tomei o argumento en serio.
She seemed to know that people wanted to help her.	Ela parecía saber que a xente quería axudala.
Works fine with by, but then returns a list.	Funciona ben con by, pero despois devolve unha lista.
He could read and write.	Sabía ler e escribir.
You have to be free.	Tes que ser libre.
I was.	Eu estaba.
But he did not stop to watch them land.	Pero non quedou a velos aterrar.
You have to have things in common.	Hai que ter cousas en común.
And the missing boy, who is a good boy.	E o rapaz desaparecido, que é un bo rapaz.
There was no doubt that they were better.	Non había dúbida de que eran mellores.
Then answer the questions below.	A continuación, responde ás preguntas que aparecen a continuación.
So life improved.	Entón, a vida mellorou.
I left the paper.	Deixei o papel.
It was just a day out.	Foi só un día fóra.
I really like how this page looked.	Gústame moito como quedou esta páxina.
But I didn't know it.	Pero non o sabía.
He took his advice.	Tomou o seu consello.
Nothing was done.	Non se fixo nada.
In a small space, save only what you need.	Nun espazo pequeno, garda só o que necesites.
No yes.	Non si.
There is nothing like it.	Non hai nada igual.
Sometimes the problem is out of the question.	Ás veces o problema está fóra do xogo.
Series are usually positive.	As series adoitan ser positivas.
Significant political changes were taking place.	Estaban a producirse importantes cambios políticos.
Her father did not have as many clients.	O seu pai non tiña tantos clientes.
It cost the lives of at least twenty thousand people.	Costou a vida de polo menos vinte mil persoas.
Something strange happens as the years go by.	Algo estraño sucede a medida que avanzan os anos.
They knew that.	Eles sabían iso.
That was fine with him.	Iso estivo ben con el.
You couldn't help but get up.	Non podías evitar levantarte.
I'll be on my way back by ten.	Xa estarei no camiño de volta ás dez.
He was still writing.	Aínda estaba escribindo.
And there was something else, something beyond the darkness.	E había algo máis, algo ademais da escuridade.
It is too long to trust any body of men with power.	É demasiado longo para confiar en calquera corpo de homes con poder.
Or at any time, just in case.	Ou en calquera momento, para o caso.
I don't remember the name he used.	Non lembro o nome que usaba.
Others also had this gift, but not all.	Outros tamén tiñan este don, pero non todos.
Time was running out and there was a lot to do.	O tempo esgotaba e había moito que facer.
She rolled her knees to reach him.	Ela rodou os xeonllos para alcanzar el.
No significant differences were observed between the study products.	Non se observaron diferenzas significativas entre os produtos do estudo.
The answer may vary by industry and organization.	A resposta pode variar segundo o sector e a organización.
He considered whether he had the strength to force the door.	Considerou se tiña forzas para forzar a porta.
The others are left out.	Os demais quedan fóra.
You know you might like dating and having sex.	Sabes que che pode gustar un mozo e ter sexo.
With one arm.	Cun brazo.
I like both teams.	Gústanme os dous equipos.
These effects are also not limited to the lower body.	Estes efectos tampouco se limitan á parte inferior do corpo.
And his ability to judge people.	E a súa capacidade para xulgar á xente.
Parking for six cars.	Aparcadoiro para seis coches.
The women laughed.	As mulleres rían.
Light and dark, good and bad, happy and sad.	Luz e escuro, ben e mal, feliz e triste.
But there was no one there.	Pero alí non había ninguén.
He was injured during his escape.	Foi ferido durante a súa fuxida.
We are responsible.	Somos responsables.
Maybe the answer is to want nothing.	Quizais a resposta sexa non querer nada.
I was happy with him.	Eu estaba feliz con el.
Maybe you should ask yourself why.	Quizais deberías preguntarche por que.
But calm down.	Pero, tranquilo.
Then he began to smile.	Entón comezou a sorrir.
But there is something else as well.	Pero tamén hai algo máis.
We weren’t even that close.	Nin sequera estabamos tan preto.
She hoped the speech would be brief.	Ela esperaba que o discurso fose breve.
The duration of the game is now in the hands of its players.	A duración do xogo está agora nas mans dos seus xogadores.
He did not get up.	Non se levantou.
But all that was there.	Pero todo o que había.
This can be done as follows.	Isto pódese facer do seguinte xeito.
The focus so far has been on the first part.	O foco ata agora estivo na primeira parte.
The paper is divided into two parts.	O papel está dividido en dúas partes.
Or was it, that, sitting in his chair.	Ou era, que, sentado na súa cadeira.
And they may be right.	E poden ter razón.
I am angry about this behavior.	Estou enfadado por este comportamento.
I think it’s very, very likely.	Creo que é moi, moi probable.
We must never forget it.	Nunca debemos esquecelo.
The boy offered her his hand and she grabbed it, getting up again.	O neno ofreceulle a man e ela colleuna, levantándose de novo.
He even attacks his own brother.	Incluso ataca ao seu propio irmán.
Not bad.	Non está mal.
We will be happy to help you.	Estaremos encantados de axudarche.
Or something.	Ou algo así.
If you want to stay here.	Se queres quedar aquí.
The car.	O coche.
We carry our young people in our own body.	Levamos aos nosos mozos no noso propio corpo.
But she herself knew it.	Pero ela mesma sabíao.
Quality is at the heart of everything we do.	A calidade está no centro de todo o que facemos.
The next time the girl leaves, she's there again.	A próxima vez que a rapaza saia, está alí de novo.
He is a character in a story.	É un personaxe dunha historia.
People needed such a thing.	A xente necesitaba tal cousa.
You better find it.	É mellor que a atopes.
Let them know what is going on.	Failles saber o que está pasando.
But the problem is deeper than that.	Pero o problema é máis profundo que isto.
I would love to help you get there.	Gustaríame axudarche a chegar alí.
But it was not so.	Pero non foi así.
That's what I said.	Así llo dixen.
I have a cold and my period came early.	Eu teño un resfriado e o meu período chegou cedo.
Her lips were soft, warm, firm.	Os seus beizos eran suaves, quentes, firmes.
Then he called after him in the dark.	Logo chamou detrás del na escuridade.
Your home will talk to you in a variety of ways.	A túa casa falará contigo de varias maneiras.
And very beautiful at times.	E moi fermosa ás veces.
Other parents, however, will never see their young children again.	Outros pais, porén, nunca volverán ver aos seus fillos pequenos.
It has simply become standard.	Simplemente converteuse en estándar.
It didn’t bother them.	Non lles molestou.
That’s good, very good.	Iso é bo, moi bo.
It is the second leading cause of death after heart disease.	É a segunda causa de morte despois das enfermidades cardíacas.
Right in the water.	Xusto na auga.
Two studies were performed.	Realizáronse dous estudos.
That was also unusual.	Iso tamén era inusual.
Reduce your breathing.	Reduce a túa respiración.
His things are gone, of course.	As súas cousas desapareceron, claro.
He cannot be a happy man.	Non pode ser un home feliz.
That would be something.	Iso sería algo.
But something else happened.	Pero algo máis pasou.
There is no magic in that.	Non hai maxia niso.
Thank you for doing the right thing and killing your bill.	Grazas por facer o correcto e matar a túa factura.
It would never be necessary.	Nunca sería necesario.
Too much to put up with.	Demasiado para aguantar.
We do the same in the adult world.	Facemos o mesmo no mundo adulto.
So I did.	Así o fixen.
I make all the decisions.	Tomo todas as decisións.
Under normal circumstances, she would disappear.	En circunstancias normais, ela desaparecería.
They had no idea what they were fighting for.	Non tiñan nin idea do que estaban loitando.
He got nothing there.	Non conseguiu nada alí.
The effects of different noise sources are analyzed in detail.	Analízanse en detalle os efectos das distintas fontes de ruído.
Maybe you could let me know if anything was talked about tonight.	Quizais poderías avisarme se se fala de algo esta noite.
As for the impact, you hit a home run there.	En canto ao impacto, pegaches un jonrón alí.
I took it out again and opened the top.	Saqueino de novo e abrín a parte superior.
We kept going through them as if we could trust them.	Seguimos recorrindo eles como se puidésemos confiar neles.
I have you.	Eu teño ti.
That's my perfect morning.	Esa é a miña mañá perfecta.
And we identify.	E identificámonos.
He was fine after the operation.	Estivo ben despois da operación.
It doesn’t happen unless you do something fast.	Non ocorre a menos que fagas algo rápido.
It was not the map that they recognized.	Non era o mapa o que recoñeceron.
Don't trust him, don't run him to the right address.	Non confíes nel, non o executes o enderezo correcto.
They glanced at him quickly and then walked away.	Botáronlle unha ollada rapidamente e despois afastaron.
That was significant.	Isto foi significativo.
Nothing we say will change your mind.	Nada do que digamos cambiará a túa opinión.
Friendly guy, though.	Mozo simpático, aínda.
These are quick to check.	Estes son rápidos de comprobar.
Everything that has happened to any human being can happen to you.	Todo o que lle pasou a calquera ser humano, pode pasarche a ti.
The home screen has just finished.	Acaba de rematar a pantalla de inicio.
Those are the only circumstances that will allow your family to live.	Esas son as únicas circunstancias que permitirán vivir á túa familia.
Each type has its own benefits.	Cada tipo ten os seus propios beneficios.
It was never background music.	Nunca foi música de fondo.
The women supported her greatly.	As mulleres apoiárona en grande.
One of the three independent sets is shown.	Móstrase un dos tres conxuntos independentes.
He had simply disappeared.	Simplemente desaparecera.
He will watch over them.	El vixiará por eles.
It is in the region defined by class points.	Atópase na rexión definida por puntos da clase.
Her husband couldn't stand it anymore and left.	O seu marido non aguanta máis e marchou.
It was fun learning something new.	Foi divertido aprender algo novo.
It was obvious that he missed his people.	Era obvio que botaba de menos á súa xente.
Well, three of them.	Ben, tres deles.
Around your end result.	Ao redor do teu resultado final.
Then they stopped.	Entón pararon.
There is real faith there.	Hai unha fe real alí.
We have two cars there right now.	Temos dous coches alí agora mesmo.
I tried not to look.	Intentei non mirar.
No wonder we lost that night.	Non é de estrañar que perdemos esa noite.
There will be no lost love there.	Non haberá amor perdido alí.
I’ve connected with great people.	Conectei con xente xenial.
There is no opportunity to wait.	Non hai oportunidade de esperar.
Consider the last two cases.	Considere os dous últimos casos.
A very tall man, fast standing.	Un home moi alto, rápido de pé.
Let's see.	Vexamos.
Stay here and look.	Quédate aquí e mira.
They are on my wish list.	Están na miña lista de desexos.
It never happened.	Nunca pasou.
He had nothing on me.	Non tiña nada sobre min.
I will be here with you.	Estarei aquí contigo.
Everything he fought for.	Todo polo que loitaba.
He was still on his knees.	Aínda estaba de xeonllos.
And he leaned a little to one side, and then to the other.	E inclinouse un pouco por un lado, e despois polo outro.
Here are some that came to mind.	Aquí tes algúns que me viñeron á cabeza.
Just the thing.	Só a cousa.
Very direct in his career.	Moi directo na súa carreira.
It was a great relief to get out of it.	Foi un gran alivio saír del.
Absolutely hated.	Absolutamente odiaba.
Everything was tightly closed.	Todo estaba ben pechado.
This takes time.	Isto leva tempo.
The match was three sets.	O partido foi de tres sets.
I remember seeing it last year.	Lémbrome de ver o ano pasado.
I didn’t trust his mood.	Non me fiaba do seu estado de ánimo.
It will improve in this system.	Mellorará neste sistema.
What I needed was some fun, he decided.	O que necesitaba era un pouco de diversión, decidiu.
I wouldn’t have it any other way.	Non o tería doutro xeito.
Well come only once and give us your ideas.	Pois ven só unha vez e dános as túas ideas.
We saw a brown eye.	Vimos un ollo marrón.
He himself spoke very little of his experiences.	El mesmo falou moi pouco das súas experiencias.
I can handle it.	Podo manexalo.
The few who did reported it to relatives.	Os poucos que o fixeron denunciaron aos familiares.
Recently, he chose to return.	Recentemente, elixiu volver.
You are in my thoughts and dreams all day long.	Estás nos meus pensamentos e soños durante todo o día.
He was too busy and happy to know that he was happy.	Estaba demasiado ocupado e feliz para saber que estaba feliz.
I used force.	Eu usei a forza.
I was so happy.	Estaba tan feliz.
I wish mine was even smaller.	Gustaríame que o meu fose aínda máis pequeno.
I would love to read more about this.	Gustaríame ler máis sobre isto.
It's a group.	É un grupo.
So there you go !.	Así que aí vai!.
It just seemed possible.	Parecía só posible.
His works are currently at the top of the art market.	Actualmente as súas obras están na cima do mercado da arte.
There were several of them.	Foron varios deles.
The following is.	O seguinte é.
Maybe they should quit.	Quizais deberían deixar as cousas.
Consider this an update.	Considera isto como unha actualización.
He performed and analyzed most of the experiments.	Realizou e analizou a maioría dos experimentos.
I will watch all the matches.	Vou ver todos os partidos.
It’s too much to process, too much to treat.	É demasiado para procesar, demasiado para tratar.
I knew the eyes.	Eu coñecía os ollos.
Obviously you get one.	Obviamente lle sacas un.
And that, in turn, would help boost the economy.	E iso, á súa vez, axudaría a impulsar a economía.
It would have to be made of stone to not feel angry.	Habería que estar feito de pedra para non sentir rabia.
We welcome your order !.	Damos a benvida a súa orde!.
You like it too much.	Gústache demasiado.
But she feels lucky.	Pero ela séntese afortunada.
Well, it's mostly a party.	Ben, sobre todo trátase de festa.
So do it every year.	Entón, faino cada vez ao ano.
He was a man.	Era un home.
I’m not clear on the name of the movie.	Non teño claro o nome da película.
There were a few.	Foron algúns.
We will be there to serve you.	Estaremos alí para atenderte.
But many did not live together.	Pero moitos non vivían xuntos.
We will take turns.	Faremos quendas.
If children are happy, we are happy.	Se os nenos son felices, nós somos felices.
Sure you knew who he was?	Seguro que sabías quen era?
I really loved it.	De verdade, encantoume de verdade.
Free time is freedom.	O tempo libre é liberdade.
He had a perfectly good degree, his father pointed out.	Tiña unha titulación perfectamente boa, sinalou o seu pai.
Not unless they cross it.	Non a menos que o crucen.
They haven't looked at each other yet.	Aínda non se miraron.
Never, she said.	Nunca, dixo ela.
You know what your experience is.	Xa sabes, cal é a túa experiencia.
The health insurance company was giving us a bad time.	A compañía de seguros médicos dábanos un mal momento.
He could have worked harder and he didn’t.	Podería esforzarse máis e non o fixo.
I listen to conversation points that have been prepared.	Escoito puntos de conversa que foron preparados.
I couldn’t see how any of that was going to be useful.	Non podía ver como algo diso ía ser útil.
This was new to me.	Isto era novo para min.
She didn't move, she didn't do anything.	Ela non se moveu, non fixo nada.
But we'll see.	Pero xa veremos.
Sure you wanted to.	Seguro que quería.
We found ourselves on the street just outside his house.	Atopámonos na rúa xusto fóra da súa casa.
Or I knew something about him.	Ou sabía algo del.
We knew we couldn't stay much longer.	Sabiamos que non podíamos quedar moito máis tempo.
I'll get back to that later.	Volverei a iso máis tarde.
They wanted to keep you clean.	Querían manterte puro.
She wanted an explanation.	Ela quería unha explicación.
Probably with food.	Probablemente con comida.
They would do it in the name of anything.	Faríano en nome de calquera cousa.
Not gone, but better.	Non se foi, pero mellor.
I was hoping you would come today.	Esperaba que viñeses hoxe.
I'm just going to walk, thank you.	Só vou camiñar, grazas.
Well, I still had the sea.	Pois aínda tiña o mar.
But only in a very general way, you understand.	Pero só dun xeito moi xeral, entendes.
If air can enter, hot air can escape.	Se pode entrar aire, o aire quente pode escapar.
I would take your class.	Tomaría a túa clase.
Separate analyzes were performed for face and voice tests.	Realizáronse análises separadas para as probas cara e as de voz.
I remember we had to learn a lot of new things.	Lembro que tivemos que aprender moitas cousas novas.
It wasn’t such a small cup.	Non era unha cunca tan pequena.
The next thing we know is after six.	O seguinte que sabemos é despois das seis.
I don’t know why that didn’t happen.	Non sei por que non pasou iso.
They may not be available now.	É posible que non estean dispoñibles agora.
Notice in vs.	Aviso en vs.
And then they started fighting.	E entón comezaron a loitar.
There is no difference between us.	Non hai diferenza entre nós.
These people are my people.	Esta xente é a miña xente.
She certainly did.	Ela certamente fixo.
I am very aware of that.	Son moi consciente diso.
Fact of life.	Feito da vida.
We love it, so we went there.	Encántanos, así que fomos alí.
So it seems to me that success is not part of the expression.	Entón, isto paréceme que o éxito non forma parte da expresión.
It was achieved.	Conseguiuse.
Her husband finally took her.	O seu marido finalmente levou a súa.
Does it really exist ???.	Realmente existe???.
They were real.	Eran de verdade.
There are two methods.	Hai dous métodos.
However, he still says it is.	Con todo, aínda di que é.
It just didn't look right.	Simplemente non parecía correcto.
He had very little concept of the differences between right and wrong behavior.	Tiña moi pouco concepto das diferenzas entre o comportamento correcto e o incorrecto.
I'm tired of running.	Estou farto de correr.
Let them try to reach the ground and he would be ready.	Que intenten chegar a terra e el estaría listo.
How many poor.	Cantas pobres.
I went in, there was no one there.	Entrei, non había ninguén.
Sometimes they want you to do more than just describe your job.	Ás veces queren que fagas máis que a descrición do teu traballo.
He liked that solution better.	A el máis lle gustou esa solución.
There could be cold rain or snow.	Alí podería haber choiva fría ou neve.
Sometimes they had to exercise in the water.	Ás veces tiñan que facer exercicio na auga.
Sometimes it’s less than an amazing wine.	Ás veces é menos que un viño incrible.
Four were killed and about 20 were injured.	Catro morreron e unha vintena ou máis resultaron feridos.
We put our money where our mouth is.	Poñemos os nosos cartos onde está a nosa boca.
A human being.	Un ser humano.
Following our main story.	Seguindo a nosa historia principal.
Bar if she refused.	Bar se ela se negou.
If you can find one.	Se podes atopar un.
He was a person.	Era unha persoa.
You can check.	Podes comprobar.
Communication is the key, in fact.	A comunicación é a clave, de feito.
Except as provided in s.	Salvo o disposto no s.
I didn’t know if I was excited or sad about the move.	Non sabía se estar emocionado ou triste pola mudanza.
Close the distance.	Pecha a distancia.
You have the right to protect your personal space.	Tes dereito a protexer o teu espazo persoal.
Remember to take it to the store.	Lembra levalo á tenda.
Think.	Pensar.
Not necessarily bad, but just very different.	Non necesariamente mal, pero só moi diferente.
For him, though, this is not a problem.	Para el, porén, isto non é un problema.
His whole life was in front of them.	Toda a súa vida estaba diante deles.
I decided it wasn't a good sign.	Decidín que non era un bo sinal.
I was with her for a while.	Estiven con ela un tempo.
They are cheap and fantastic.	Son baratos e fantásticos.
Lift your right leg.	Levante a perna dereita.
His fighting spirit.	O seu espírito loitador.
I’m not just talking about war.	Non falo só da guerra.
First try to click on the object.	Primeiro tenta facer clic no obxecto.
Open to any age and race.	Aberto a calquera idade e raza.
Or better yet, half one.	Ou mellor aínda, a metade dun.
What is in our experience is in us.	O que está na nosa experiencia está en nós.
We have nothing to lose.	Non temos nada que perder.
They had good reason to think they were safe.	Tiñan boas razóns para pensar que estaban a salvo.
Okay, yes.	Está ben, si.
You are not what you believe.	Non es o que cres.
But not in my case.	Pero non no meu caso.
I wanted to live.	Eu quería vivir.
Learning from that and starting the next one.	Aprendendo diso e comezando o seguinte.
However, it is clear that this possibility exists.	Porén, está claro que esta posibilidade existe.
They must have been strong.	Deberon de ser fortes.
I have a wonderful husband and two children.	Teño un marido marabilloso e dous nenos.
And it happened to me too.	E a min tamén me pasaron.
So we sat at home.	Así que nos sentamos na casa.
And no, maybe not.	E non, pode que non.
In this system your page is divided into three parts.	Neste sistema a túa páxina divídese en tres partes.
He had been there for a few days.	Levaba alí uns días.
The world is waiting for a better solution.	O mundo está á espera dunha mellor solución.
But it is a very difficult time.	Pero é un momento moi difícil.
You need to sleep.	Necesitas durmir.
Keep it simple and focus only on what she knew.	Mantéñase sinxelo e céntrate só no que ela sabía.
Like something that just doesn’t fit.	Como algo que simplemente non encaixa.
It will be sad to see him leave.	Será triste velo marchar.
He says that what is his is mine.	El di que o que é seu é meu.
I would wonder how life had led them there.	Preguntaríame como os levara a vida alí.
To prevent this from happening, we use a pressure system.	Para evitar que isto suceda, usamos un sistema de presión.
It had a significant impact.	Tivo un impacto significativo.
This task can take a long time, so be patient.	Esta tarefa pode levar bastante tempo, así que teña paciencia.
However, he would not hold his breath.	Non obstante, non aguantaría a respiración.
Her mother was dead.	A súa nai estaba morta.
That was what I was looking for.	Isto era o que buscara.
I realized she was interested in me.	Entendín que estaba interesada en min.
They will obviously show me the older data.	Obviamente mostraranme os datos máis antigos.
They had to be thrown away.	Había que botalos.
That doesn't help.	Isto non axuda.
And finally, don’t get old.	E, finalmente, non envellecer.
At least here they were honest about it.	Polo menos aquí foron honestos respecto diso.
I don't need you to talk to me.	Non necesito que me fale.
Spring was making its way into the world.	A primavera estaba abrindo camiño no mundo.
The girls left you for nothing.	As mozas deixaranche por nada.
This may not be so unique, but it is the customer's position.	Isto pode non ser tan único, pero é a posición do cliente.
We will be safe.	Estaremos a salvo.
They may even hear of peace.	Incluso poden escoitar falar de paz.
When no one answered, he opened the door with a key.	Cando ninguén respondeu, abriu a porta cunha chave.
Part of the men were on one side and the other on the other.	Parte dos homes ían por un lado e outro polo outro.
It was so much fun to see him with his own eyes.	Foi moi divertido velo cos seus ollos.
But you know someone.	Pero coñeces a alguén.
They hate you, they hate you.	Se te odian, te odian.
So the improvement was small.	Así que a mellora foi pequena.
Together and happy.	Xuntos e felices.
This year is going to be a battle.	Este ano vai ser unha batalla.
I was talking to her a couple of hours ago.	Estiven falando con ela hai un par de horas.
You need to have a date, feeling, and numbers.	Debe ter unha data, sentimento e cifras.
The women were crying and crying.	As mulleres estaban chorando e chorando.
They felt good.	Sentíanse ben.
Understanding this process is self-knowledge.	A comprensión deste proceso é o autocoñecemento.
I mean a model.	Refírome a un modelo.
I'm going to cut your heart out.	Vou cortarlle o corazón.
Just a big circle.	Só un gran círculo.
Saying more or less what you said.	Dicindo máis ou menos o que dixeches.
You would be noticed by thousands of friends.	Serías notado por miles de amigos.
People who have to work for them are not so lucky.	A xente que ten que traballar para eles non ten tanta sorte.
So they went outside.	Entón foron fóra.
It’s not that her husband found out about that kitchen.	Non é que o seu marido se decatase desa cociña.
Others did.	Outros fixérono.
I hope it is a great success.	Espero que sexa un gran éxito.
Give me a shoulder.	Dame un ombreiro.
Water each plant while planting.	Rega cada planta mentres a plantas.
I just stayed there.	Só quedei alí.
He didn’t like this many times.	Isto non lle gustaba moitas veces.
They become more comfortable with it.	Eles fanse máis cómodos con el.
Maintain detailed records of animal treatment for at least two years.	Manter rexistros detallados do tratamento dos animais durante polo menos dous anos.
I certainly expected it.	Certamente o esperaba.
The results are from a representative experiment of three conducted.	Os resultados son dun experimento representativo de tres realizados.
All straight lines.	Todas as liñas rectas.
Served mainly in special equipment.	Serviu principalmente en equipos especiais.
I understand now that is not the case.	Entendo agora que non é o caso.
It was his voice, anyway.	Era a súa voz, de todos os xeitos.
That was to change.	Isto era para cambiar.
Comment on it with you.	Coméntalo contigo.
And keep stock options or stocks in the company.	E manter opcións de accións ou accións na empresa.
It is an economic business.	É un negocio económico.
rompoo.	rompoo.
She never came back.	Ela nunca volveu.
Master policy no.	Política maestra núm.
Make a good amount.	Fai unha boa cantidade.
They were the audience.	Eles foron o público.
I just need a few minutes to concentrate.	Só necesito uns minutos para concentrarme.
So he left and never came back.	Entón marchou e nunca volveu.
There definitely was.	Definitivamente houbo.
In the same samples.	Nas mesmas mostras.
You know they will.	Xa sabes que o farán.
Take a deep breath and focus on something else.	Respira fondo e concéntrate noutra cousa.
My month of reading was pretty good.	O meu mes de lectura foi bastante bo.
, is still valid.	, segue sendo válido.
There is now evidence that this bond begins early in life.	Agora hai evidencias de que este vínculo comeza cedo na vida.
Of being a woman like that.	De ser unha muller así.
History changes.	A historia cambia.
Workers have no skills.	Os traballadores non teñen habilidades.
They were still in a good range.	Aínda estaban nun bo rango.
He shook his head and looked away.	Negou a cabeza e mirou para outro lado.
Somehow, he had to escape from her.	Dalgunha maneira, tivo que escapar dela.
Here we have a huge social problem.	Aquí temos un problema social enorme.
I would have to look for it.	Tería que buscalo.
Stop everything you are doing.	Detén todo o que estás facendo.
Send it.	Envíao.
It could be from the hand of another.	Podería ser da man doutro.
It looked good, I guess.	Parecía ben, supoño.
Once again, someone closed the door behind them.	Unha vez máis, alguén pechou a porta detrás deles.
Work memory.	Memoria do traballo.
We just can’t get back to business as usual.	Simplemente non podemos volver ao negocio como sempre.
Now you feel safer.	Agora séntese máis segura.
You still see a light that works from time to time.	Aínda ves unha luz que funciona de cando en vez.
You made our day so special and you couldn’t do enough for us.	Fixeches o noso día tan especial e non podías facer o suficiente por nós.
And he got it right.	E acertouno.
He did nothing but run his mouth.	Non fixo máis que correr a boca.
And it should not contain logic.	E non debe conter lóxica.
But she gives up after a couple of days.	Pero ela renuncia despois dun par de días.
So I did, and the day seemed like it had just arrived.	Así o fixen, e o día parecía que acababa de chegar.
You want to talk to one of your dogs.	Quere falar cun dos teus cans.
He started playing against himself.	Comezou a xogar contra si mesmo.
It was not especially considered a trap.	Non se consideraba especialmente unha trampa.
The choice surprised many.	A elección sorprendeu a moitos.
At least, it doesn’t seem to follow from his description.	Polo menos, parece que non se desprende da súa descrición.
What is bad is bad even if it is necessary.	O que é malo é malo aínda que sexa necesario.
She saw through his eyes that he was happy.	Ela viu polos seus ollos que estaba contento.
They wanted more blood and would do anything to get it.	Querían máis sangue e farían calquera cousa por conseguilo.
I’m really not a very nice person.	Realmente non son unha persoa moi agradable.
Sleeping is a waste of time.	Durmir é unha perda de tempo.
And how the hell could he not know he has a daughter.	E como carallo non puido saber que ten unha filla.
Make us responsible.	Fainos responsables.
We can then consider a path like that of.	Podemos entón considerar un camiño como o de.
She looked at me directly.	Ela miroume directamente.
He keeps his gaze on the floor and gives me the phone.	Mantén a mirada no chan e dáme o teléfono.
This is not a canine culture.	Esta non é unha cultura canina.
Which is not one of my best topics.	Que non é un dos meus mellores temas.
He waited for hours but knew nothing of you.	Agardou durante horas pero non soubo nada de ti.
And probably another one later.	E probablemente outra despois.
It may sound weird coming from me.	Pode soar estraño que ven de min.
Don't believe it.	Non creas.
How to stop them.	Como paralos.
It was something that awaited me as well.	Era algo que me esperaba tamén.
I feel confident about that.	Síntome seguro diso.
I leave it to the children.	Déixollo aos nenos.
That had to help.	Iso tiña que axudar.
Not even us.	Nin sequera nós.
I still wanted to be with him.	Aínda quería estar con el.
Get ready to discuss both.	Prepárate para discutir ambos.
There will be pictures soon.	En breve haberá imaxes.
All white is not good.	Todo o branco non é bo.
In my opinion, this question should be absolutely closed.	Na miña opinión, esta pregunta debería estar absolutamente pechada.
Trying to shake me.	Tentando axitarme.
I think it could be something better.	Creo que pode ser algo mellor.
Much of the feeling had left his arms.	Gran parte do sentimento deixara os seus brazos.
Get what you put in it. '	Obtén del o que lle metes'.
The reality is that it happens.	A realidade é que pasa.
What it was.	O que era.
For each question, choose the answer that you most agree with.	Para cada pregunta, escolle a resposta coa que máis estea de acordo.
We see a lot of good things he did.	Vemos moitas cousas boas que fixo.
I was a little free from too much.	Estaba un pouco libre de máis.
This was going to be bad.	Isto ía ser malo.
Going back after a game like this is hard.	Volver despois dun partido coma este, é difícil.
I would do anything for him.	Faría calquera cousa por el.
Therefore, the data were not "completely missing at random."	Polo tanto, os datos non "faltaron completamente ao azar".
The core material may vary depending on the application.	O material do núcleo pode variar dependendo da aplicación.
I don’t know why anyone would want this job.	Non sei por que alguén querería este traballo.
Well, it’s not a natural system.	Ben, non é un sistema natural.
So we decided to design our own set of rules.	Por iso, decidimos deseñar o noso propio conxunto de regras.
They need a name change.	Necesitan un cambio de nome.
That was a while ago.	Iso foi hai un tempo.
He says it will probably happen this year as well.	El di que probablemente tamén ocorrerá este ano.
I became like an old friend.	Volveume como un vello amigo.
These were divided into two groups.	Estes dividíronse en dous grupos.
They gave me the gift of tranquility.	Déronme o agasallo da tranquilidade.
For example, the approach may reduce the cost of the vehicle system.	Por exemplo, o enfoque pode reducir o custo do sistema do vehículo.
His life.	A súa vida.
To have someone who admires you.	Para ter alguén que te admira.
I think even she knew what was about to happen.	Creo que ata ela sabía o que estaba a piques de pasar.
My records have never been perfect.	Os meus discos nunca foron perfectos.
I'll get to that later.	Vou chegar a iso máis tarde.
They recognized each other.	Recoñecéronse.
Broken split, but anyway.	Escisión rota, pero de todos os xeitos.
He seems surprised that she is here too.	Parece sorprendido de que ela tamén estea aquí.
It's like a game.	É como un xogo.
You don’t have a proper family feeling.	Non ten un sentimento familiar axeitado.
They say this is a complex case but we do not agree.	Din que este é un caso complexo pero non estamos de acordo.
path.	calei.
Every being now has the power to make a difference.	Cada ser ten agora o poder de marcar a diferenza.
At first, you can still eat.	Ao principio, aínda podes comer.
Here is the correction.	Aquí está a corrección.
They are mixed just before they are used.	Mestúranse xusto antes de ser usados.
There was something heavy about him.	Había algo pesado nel.
To some extent, this feeling is valid.	En certa medida, este sentimento é válido.
Time and time again, they failed.	Unha e outra vez, fracasaron.
But and it is not an object.	Pero e non é un obxecto.
I didn’t work on the case.	Non traballei no caso.
That's what he said.	Así o dicía.
We had a great time, over and over again.	Pasámolo xenial, unha e outra vez.
I don't care, I wouldn't care less.	A min non me importa, non me importaría menos.
This is especially dangerous when driving.	Isto é especialmente perigoso cando conduces.
You have to book fun events.	Tes que reservar eventos divertidos.
We sold it when prices were very low.	Vendémolo cando os prezos estaban moi baixos.
I am very happy about that.	Estou moi feliz por iso.
The human body works the same way.	O corpo humano funciona do mesmo xeito.
Then that ground is broken.	Entón ese terreo está roto.
Accordingly, the panel reviews this claim only by simple error.	En consecuencia, o panel revisa esta reclamación só por erro simple.
The need for energy is a major issue worldwide today.	A necesidade de enerxía é un problema importante en todo o mundo hoxe.
army officers when they learned of this.	oficiais do exército cando souberon diso.
So look for unique content that will benefit your team.	Entón, busca contido único que beneficiará ao teu equipo.
It wasn’t fun, and the art should be fun.	Non foi divertido, e a arte debería ser divertida.
Get away now.	Fuxa agora.
They knew they were doing wrong, but they tried to hide it.	Sabían que estaban a facer mal, pero intentaron ocultalo.
I aimed to get a background to apply a random color.	Tiven o obxectivo de facer que un fondo aplicase unha cor aleatoria.
Well, it gave him a job and a path in life.	Ben, deulle un traballo e un camiño na vida.
Also, I take full responsibility.	Ademais, asumo toda a responsabilidade.
I have some ideas.	Teño algunhas ideas.
It really looks like you have it together.	Realmente parece que o tedes xuntos.
And there was that display last night.	E houbo esa exhibición onte á noite.
She had been missing for about a week.	Levaba preto dunha semana desaparecida.
Also keep abreast of schoolwork.	Mantéñase tamén ao tanto do traballo escolar.
His gaze slowly returned to the table in front of him.	A súa mirada volveu lentamente á mesa que tiña ante el.
Similar processes were shown in the Middle Ages and beyond.	Procesos similares mostráronse na idade media e máis aló.
I’ve been working really, really hard.	Estiven traballando moi moi duro.
I may have raised this child from a very young age.	Quizais criara a este neno desde moi novo.
You seem to have more control this way.	Parece que tes máis control deste xeito.
However, they claim that the violence is wrong.	Con todo, afirman que a violencia é incorrecta.
It's good to leave it as it is.	É bo deixalo como está.
To think that such a thing should happen.	Pensar que tal cousa debería pasar.
It turns out the property needs some major work.	Acontece que a propiedade necesita un traballo importante.
He did not object, but stood there breathing from afar.	Non se opuxo, pero quedou alí respirando de lonxe.
Yes, it had happened again.	Si, volvera pasar.
And then there’s my sister.	E despois está a miña irmá.
Make it something you don't want to be.	Convértente en algo que non queres ser.
Rose lifted a chair beside me.	Rose levantou unha cadeira ao meu lado.
"I love you," he said on his way to bed.	Quérote –dixo de camiño á cama.
Thank you very much.	Moitas grazas.
They could take care of up to eight at a time.	Poderían coidar de ata oito á vez.
You already have it.	Xa o tes.
We know that you live life on your own terms.	Sabemos que vives a vida nos teus propios termos.
He said it didn't matter, they were orders from above.	Dixo que iso non importaba, eran ordes de arriba.
No one has a problem with that.	Ninguén ten problema con iso.
Of physical force against the person.	De forza física contra a persoa.
They took notes of the houses they liked.	Tomaban notas das casas que lles gustaban.
But he had failed the test, which was worse.	Pero fallara na proba, que foi peor.
When you did, it was stronger.	Cando o fixeches, era máis forte.
We both enjoyed that boat.	Os dous disfrutamos daquel barco.
I came to go.	Eu vin ir.
This man is my patient.	Este home é o meu paciente.
Any big city.	Calquera gran cidade.
I'm not that.	Non son iso.
You should love your children.	Debería amar aos seus fillos.
So it wouldn't be a lie, not really, and.	Así que non sería mentira, non de verdade, e.
But they are very young and need the gift of time.	Pero son moi novos e necesitan o agasallo do tempo.
Data were analyzed and bibliographic research was conducted.	Analizouse os datos e realizou investigacións bibliográficas.
He grabbed his gun and got out of the truck.	Colleu a súa arma e saíu do camión.
You're going to fall for shit.	Vai caer na merda.
As we walked, he told me something about his life.	Mentres camiñamos, contoume algo da súa vida.
It wasn't a smile.	Non foi un sorriso.
You can discuss this with them.	Podes discutir isto con eles.
Now, once again, we hear that they are good.	Agora, unha vez máis, escoitamos que son boas.
The system did not work.	O sistema non funcionou.
What makes this game really fun is the battle system.	O que fai que este xogo sexa realmente divertido é o sistema de batalla.
All approaches have led to consistent results.	Todos os enfoques levaron a resultados consistentes.
He went down.	Baixou.
So far it has been very successful.	Ata agora tivo moito éxito.
And it is added.	E engádese.
To be free and clear.	Para ser libre e claro.
I can't leave my sister.	Non podo deixar a miña irmá.
And neither of us have family.	E ningún dos dous temos familia.
He was afraid he would get lost or maybe even hurt someone.	Tiña medo de que se perdese ou talvez ata ferise a alguén.
They can be added at any desired price.	Poden engadirse a calquera prezo desexado.
Try the program fairly.	Probe o programa de forma xusta.
Put some money aside.	Deixa algo de diñeiro de lado.
I was offered a cold beer.	Ofrecéronme unha cervexa fría.
They were interesting.	Foron interesantes.
He writes it clearly and one night he puts it under his door.	Escríbeo con claridade e algunha noite méteo debaixo da súa porta.
Make it feel wonderful.	Faite sentir marabilloso.
That can certainly do it.	Iso certamente pode facelo.
He pulled my knees apart, giving him full access.	Apartou os meus xeonllos, dándolle acceso total.
There was light and now there is darkness.	Había luz e agora hai escuridade.
Also, look for another job.	Ademais, busca outro traballo.
She says she's not here.	Ela di que non está aquí.
Go fight for the good.	Vaia loitar polos bos.
It is not our job to judge our own work.	Non é o noso traballo xulgar o noso propio traballo.
The doctor never moved.	O doutor nunca se moveu.
The actual count can be calculated at any time.	O reconto real pódese calcular en calquera momento.
You should ask for a comparison with this saw.	Debería pedir unha comparación con esta serra.
In a way, we ourselves are a little less complete.	En certo modo, nós mesmos somos un pouco menos completos.
We can buy you whatever you want.	Podemos mercarche o que queiras.
I still have the list the doctor gave me.	Aínda teño a lista que me deu o doutor.
You shouldn’t ask.	Non debería preguntar.
But there is no time.	Pero non hai tempo.
My screen went black.	A miña pantalla quedou negra.
The people here are generally friendly.	A xente aquí é xeralmente amable.
He went absolutely crazy.	Volveuse absolutamente tolo.
It’s much easier to keep up that way.	É moito máis doado manterse ao día dese xeito.
It's easy to see.	É doado de ver.
Give us more reasons.	Dános máis razóns.
While the woman spends most of her time at home.	Mentres a muller pasa a maior parte do tempo na casa.
He is healthy, he has done nothing to get cancer.	Está san, non fixo nada para contraer o cancro.
Everything felt good.	Todo se sentía ben.
This is no exception.	Esta non é ningunha excepción.
I don’t know if it really is.	Non sei se realmente o é.
Especially with us.	Sobre todo connosco.
We collected anything.	Recollimos calquera cousa.
It’s just a path.	É só un camiño.
This was the center.	Este era o centro.
They cannot touch my soul.	Non poden tocar a miña alma.
Then read it aloud once or twice.	Despois léao unha ou dúas veces en voz alta.
We don’t need anger or anything negative.	Non necesitamos rabia nin nada negativo.
I noticed something else.	Eu notei outra cousa.
Except not to start.	Excepto para non comezar.
Or what made success difficult.	Ou o que dificultou o éxito.
The only thing left was the outer shell.	O único que quedaba era a cuncha exterior.
A few years ago, it was anyone who looked you out.	Hai uns anos, era calquera quen che miraba fóra.
You and mom fix it between you.	Ti e a nai arranxádeo entre vós.
On your way.	No seu camiño.
Husband and father.	Marido e pai.
Neither of them was sure they wanted to move on.	Ningún dos dous estaba seguro de que querían seguir adiante.
She would never accept anything from me.	Ela nunca aceptaría nada de min.
It shows the problems of our country.	Mostra os problemas do noso país.
I’m so glad we did.	Estou moi feliz de que o fixemos.
I can't take it anymore.	Non podo máis.
It’s been a long time but we’re glad it was done.	Foi longo pero estamos felices de que se fixera.
About three thousand women and seven hundred men work and live there.	Alí traballan e viven preto de tres mil mulleres e setecentos homes.
Blood and brain matter everywhere.	O sangue e o cerebro importan en todas partes.
She had a long time.	Ela tiña moito tempo.
We will discuss the letter in more detail on your next visit.	Trataremos a carta máis detalladamente na túa próxima visita.
It will only help us move forward.	Só nos vai axudar a seguir adiante.
This makes things very easy.	Isto fai que as cousas sexan moi fáciles.
The battle was barely over before he started making calls.	A batalla apenas remataba antes de comezar a facer chamadas.
Not by far.	Non por moi lonxe.
I need some water.	Necesito un pouco de auga.
For the moment, it was enough.	Polo momento, abondou.
Join me.	Reúnete comigo.
This was in line with the above conclusions.	Isto foi en consonancia coas conclusións anteriores.
I know they were working on it.	Sei que estaban traballando niso.
Not that I could.	Non é que puidese.
They need to hear us.	Necesitan escoitarnos.
Only in our small groups.	Só nos nosos pequenos grupos.
Which was a big mistake.	O que foi un gran erro.
Save the trees.	Salva as árbores.
I rarely drink good wine.	Poucas veces bebo bo viño.
Therefore, the influence of these additional factors should be considered more carefully.	Polo tanto, a influencia destes factores adicionais debe considerarse con máis coidado.
They could have a tongue.	Poderían ter unha lingua.
I just thought that needed to get into a song.	Só pensei que iso necesitaba entrar nunha canción.
At least, we thought.	Polo menos, pensamos.
I guess it’s not a bad idea.	Supoño que non é unha mala idea.
We missed a lot of shows.	Perdímonos moitos espectáculos.
I filled in the corresponding places on the form.	Enchei os lugares correspondentes do formulario.
From time to time, someone mentioned it.	De cando en vez, alguén o mencionaba.
Take your time and look around you.	Tómate o teu tempo e mira ao teu redor.
Every day of the week.	Todos os días da semana.
The same night.	A mesma noite.
It has two parts.	Ten dúas partes.
I think he got tired of knowing too much.	Creo que se cansou de saber demasiado.
Go ahead the way you choose, and we trust you.	Vai adiante do xeito que elixa, e nós confiamos en ti.
I feel like it could serve as a good idea more.	Sinto que podería servir unha boa idea máis.
I felt I should be in therapy, not me.	Eu sentín que debería estar en terapia, non eu.
This is especially important for physical events.	Isto é especialmente importante para eventos físicos.
She understood what it meant to me.	Ela entendeu o que significaba para min.
Sometimes you want your mind on fire.	Ás veces queres a mente encendida.
People call television.	A xente chama á televisión.
It’s like someone asked you to control your breathing.	É coma se alguén che pedise que controlases a túa respiración.
If there are errors, you can put the error in this field.	Se hai erros, pode poñer o erro neste campo.
I can see that sometimes in him.	Podo ver iso ás veces nel.
Oh yeah, it really is.	Ah, si, realmente es.
It was going to be his last battle.	Ia ser a súa última batalla.
I even used it on my face as it was very dry.	Ata o usei na cara xa que estaba moi seco.
I can’t for everyone on this board.	Non podo para todos neste taboleiro.
However, there was a lack of physical understanding behind it.	Non obstante, había unha falta de comprensión física detrás diso.
Two things happen.	Pasan dúas cousas.
Displays a list of files and then an exception occurs.	Mostra unha lista dos ficheiros e despois ocorre unha excepción.
Okay, here's what you do.	Vale, aquí está o que fas.
They were like a source of birth control.	Eran como fonte de control da natalidade.
I will no longer be myself.	Xa non serei eu mesmo.
Listen to this for just a minute.	Escoita esta por só un minuto.
You've seen the news.	Xa viches a noticia.
He will find out.	El descubrirao.
I liked it.	Gustábame.
This was not easy.	Isto non foi doado.
Get advice from as many sources as possible.	Obtén consellos de tantas fontes como sexa posible.
Because she didn't know what to say.	Porque ela non sabía que dicir.
His eyes widened.	Os seus ollos fixéronse grandes.
She’s not sure what we need.	Ela non está segura do que necesitamos.
This has been removed.	Isto foi eliminado.
She knows now, something like that.	Ela sabe agora, algo así.
In the first phase, we can develop the storage management system.	Na primeira fase, podemos desenvolver o sistema de xestión de almacenamento.
I came up with a weird idea.	veume unha idea estraña.
Everything we use at a time like this.	Todo o que usamos nun momento así.
I stay with him until he’s ready to go to bed.	Quedo con el ata que estea listo para ir para a cama.
So much.	Tanto.
Well, action is still needed.	Ben, aínda é necesario actuar.
We assume he is behind.	Supoñemos que está atrás.
He loved life.	Amaba a vida.
She uses the phrase "my little girl," which is one of her favorites.	Usa a expresión "a miña nena", que é unha das súas favoritas.
You get to know them as well as you know yourself.	Comezas a coñecelos tan ben como te coñeces a ti mesmo.
Only a part of my body remains.	Só queda unha parte do meu corpo.
If he survived, he was not in a position to follow us.	Se sobreviviu, non estaba en condicións de seguirnos.
I write about it.	Escribo sobre iso.
I can certainly see why.	Certamente podo ver por que.
Maybe there was an expression there.	Quizais había unha expresión alí.
I’m sure I don’t remember being read my rights.	Seguro que non me lembro de que me leran os meus dereitos.
The scarier he was, the more he tried to smile.	Canto máis asustado estaba, máis tentaba sorrir.
My sources told me he will be here.	As miñas fontes dixéronme que estará aquí.
But when people were free to move.	Pero cando a xente era libre de moverse.
It was created to solve the problem you describe.	Creouse para resolver o problema que describes.
I just wanted to check out my best option now.	Só quería comprobar cal é a miña mellor opción agora.
It is a very difficult time.	É un momento moi difícil.
Cause and effect.	Causa e efecto.
Either way, he had a terrible year.	De calquera xeito, tivo un ano terrible.
Ultimately, some people worry and others don’t.	En definitiva, algunhas persoas preocúpanse e outras non.
Every woman is different.	Cada muller é diferente.
You can't, and rightly so.	Non podes, e con razón.
I didn't see you there.	Non te vin alí.
And it’s not just a male issue.	E non é só un problema masculino.
They see things differently.	Eles ven as cousas doutro xeito.
It is very difficult to speak now.	É moi difícil falar agora.
That states the central database.	Iso afirma a base de datos central.
No injuries were reported.	Non se rexistraron feridos.
However, the trial court did not do so.	Non obstante, o tribunal de primeira instancia non o fixo.
Married to a beautiful woman.	Casado cunha muller fermosa.
He left nothing out.	Non deixou nada fóra.
Only one eye per patient, at random, was included in the analysis.	Só un ollo por paciente, ao azar, foi incluído na análise.
Or maybe some did, but I just didn't study them carefully.	Ou quizais algúns o fixeron, pero eu simplemente non os estudei con atención.
Houses every year.	Casas cada ano.
It can be served hot or fresh.	Pódese servir quente ou fresco.
I thought red and black would be a good combination.	Pensei que o vermello e o negro serían unha boa combinación.
The country will move on.	O país seguira adiante.
Let me know.	Déixao saber.
But more than three hours passed.	Pero pasaron máis de tres horas.
My wedding should be.	A miña voda debería ser.
Therefore, we hope that this issue is not critical in our procedure.	Polo tanto, esperamos que este problema non sexa crítico no noso procedemento.
I don't give a damn what they think.	Non me importa un carallo o que pensen.
It is not useful either.	Tampouco é útil.
Nothing else comes close.	Nada máis se achega.
This view is perhaps more correct.	Esta visión é, quizais, máis correcta.
We met them back at the river.	Atopámonos con eles de volta ao río.
It has been the subject of several critical analyzes.	Foi obxecto de varias análises críticas.
It can be a lot of fun if you're a patient person.	Pode ser moi divertido se es unha persoa paciente.
It caught our attention.	Chamounos a atención.
Email ones.	Os de correo electrónico.
I don’t want to have problems out of state.	Non quero ter problemas fóra do estado.
It seemed like a long time to me.	Pareceume moito tempo.
They still assume that the brain is the seat of the mind.	Aínda asumen que o cerebro é o asento da mente.
Neither does she.	Ela tampouco.
Three mechanisms can explain these relationships.	Tres mecanismos poden explicar estas relacións.
Ponme.	Ponme.
He had lived a long time.	Vivira moito tempo.
That would not work.	Iso non serviría.
Or so it seemed to me.	Ou iso me pareceu.
It’s not just financial pain.	Non é só dor financeira.
Things have a way of moving.	As cousas teñen un xeito de moverse.
And every step will be better than anything else you can imagine.	E cada paso será mellor que calquera outra cousa que poidas imaxinar.
Unfortunately, this is a slow process in most applications.	Desafortunadamente, este é un procedemento lento na maioría das aplicacións.
Before you can be good, you have to be bad.	Antes de poder ser bo, tes que ser malo.
They are there to lead us astray.	Están aí para levarnos polo camiño equivocado.
If you missed it this year, see you next year.	Se o perdeches este ano, ven o ano que vén.
My mother did that.	Miña nai fixo iso.
You could dress up as you like.	Poderías disfrazarte como quixeses.
Quality has gone up.	A calidade subiu.
Five patients were missing.	Cinco pacientes estaban desaparecidos.
To comment on the pieces.	Para comentar as pezas.
Glad he got home.	Feliz de que chegou á casa.
I have no recollection of them leaving.	Non teño recordo de que marcharan.
I have no idea what you're talking about.	Non teño nin idea do que estás a falar.
That afternoon, the working group had a wake-up call.	Esa tarde, o grupo de traballo tivo unha chamada de atención.
They were very close.	Estaban moi preto.
Boil for three hours.	Ferva tres horas.
They want to kill him.	Queren matalo.
The two then spend the night together.	Os dous pasan entón a noite xuntos.
I just thought people would behave better.	Só pensei que a xente se comportaría mellor.
When a cell is pressed, another view is pushed.	Cando se preme unha cela, empurrase outra vista.
And she is out of them.	E ela está fóra deles.
Those four years.	Eses catro anos.
And every part of the set is pretty detailed.	E cada parte do conxunto é bastante detallada.
I don’t know what other lines do.	Non sei que fan outras liñas.
And they last forever.	E duran para sempre.
It’s about doing the bare minimum to get the most out of it.	Trátase de facer o mínimo para sacar o máximo.
All other effects were similar between the four groups.	Todos os demais efectos foron similares entre os catro grupos.
It seemed very sharp.	Parecía moi nítido.
But that could be to our advantage.	Pero iso podería ser a nosa vantaxe.
It was built on a very high place.	Foi construído nun lugar moi alto.
None of them seemed political.	Ningunha delas parecía política.
The problem has been trying to explain it.	O problema vén tentando explicalo.
It was the biggest case in years.	Foi o caso máis grande en anos.
You know what it is.	Xa sabes o que é.
A long walk through open field.	Un longo paseo por campo aberto.
I am here to make you clean your act.	Estou aquí para facerche limpar o teu acto.
The different letters within the bars indicated significant differences.	As diferentes letras dentro das barras indicaban diferenzas significativas.
I mean, come on.	Quero dicir, veña.
But you are important in this fight.	Pero ti es importante nesta loita.
She said nothing.	Ela non dixo nada.
Maybe even if they are, he will still have sex with me.	Quizais aínda que o sexan, aínda manterá relacións sexuais comigo.
Not that way anyway.	Non dese xeito de todos os xeitos.
The experience does not need to be on your own land.	A experiencia non precisa ser na túa propia terra.
And they needed something to save that moment.	E necesitaban algo para salvar ese momento.
Your business is your dream.	O teu negocio é o teu soño.
She was crying.	Ela estivo chorando.
Then make it big.	Despois faino en grande.
Like a good boy.	Como un bo rapaz.
The most important thing, then and now, was to keep everything clean.	O máis importante, entón e agora, era mantelo todo limpo.
At least a part of you is still.	Polo menos unha parte de ti segue sendo.
They still can’t walk, so they can’t get out of the way.	Aínda non poden camiñar, polo que non poden saír do camiño.
I came back, which was probably a mistake.	Volvín, o que probablemente foi un erro.
Saved for days like this.	O gardado para días coma este.
We just have to cut.	Só temos que cortar.
That was the moment.	Ese foi o momento.
The first game was closed, the second not.	O primeiro partido estivo pechado, o segundo non.
Yes, you did.	Si, o fixeches.
They also had one in the center.	Tamén tiñan un no centro.
So we can really own the streets.	Entón podemos realmente ser propietarios das rúas.
Those are old eyes on an old fish.	Eses son ollos vellos nun peixe vello.
And it gets a lot worse.	E se empeora moito.
Pull back.	Tire atrás.
He had such a kind heart for others.	Tiña un corazón tan amable para os demais.
The website is just an information service.	O sitio web é só un servizo de información.
Turn on the light.	Acende a luz.
You may not even know what the benefits are.	Quizais nin sequera saibas cales son os beneficios.
Sign in if you want comments.	Inicia sesión se queres comentarios.
He was right, she would give him an answer.	Era correcto, ela deralle unha resposta.
I have to take a quick break.	Teño que facer un descanso rápido.
He could do nothing and could not understand.	Non podía facer nada e non podía entender.
I had no idea.	Non tiña nin idea diso.
Tomorrow is the day.	Mañá é o día.
I needed to make them understand.	Necesitaba facelos entender.
The three would have a good conversation, he said.	Os tres terían unha boa conversación, dixo.
He now looked at life on this planet in a different way.	Agora miraba a vida neste planeta dun xeito diferente.
The other guys didn’t like it.	Aos outros rapaces non lles gustou.
And something went wrong.	E algo saíu mal.
Make your full-time or summer memories here.	Fai aquí os teus recordos de tempo completo ou de verán.
Thinking of something else.	Pensando noutra cousa.
I will not go into them.	Non vou entrar neles.
Boy, you might have good intentions, but you sure played hell.	Neno, poderías ter ben intención, pero seguro que xogaches ao inferno.
Probably to ask him why he hadn’t mentioned having a friend.	Probablemente para preguntarlle por que non mencionara ter un amigo.
But it was his, the whole.	Pero era o seu, o conxunto.
You have to build a relationship, you have to progress.	Hai que construír unha relación, hai que progresar.
But together, as friends.	Pero xuntos, como amigos.
If she told this to anyone, they would think she was crazy.	Se ela dicía isto a alguén, pensarían que estaba tola.
However, these approaches are generally effective for a limited period of time.	Non obstante, estes enfoques son xeralmente efectivos durante un período de tempo limitado.
We are too strong.	Somos demasiado fortes.
They will be there.	Eles estarán alí.
I never thought I would go anywhere, but that’s how it was.	Nunca pensei que iría a ningún lado, pero así foi.
We went in, and stopped them.	Entramos, e detímolos.
We had to live with someone else.	Tivemos que vivir con outra persoa.
She found what she needed to be happy with her life.	Ela atopou o que necesitaba para ser feliz coa súa vida.
However, no data is available on this.	Non obstante, non hai datos dispoñibles sobre isto.
You can fix it with sound processing software.	Podes solucionalo co software de procesamento de son.
It was instant love.	Foi amor instantáneo.
I had to kill him before I could make a sound.	Tiven que matalo antes de que puidese facer un son.
It has a taste but not a sense of an entire piece.	Ten un gusto pero non un sentido dunha peza enteira.
So did the others.	Tamén o fixeron os demais.
It occurs as you get older.	Ocorre a medida que se fai maior.
But, something happens.	Pero, algo sucede.
And you have to prepare it.	E hai que preparalo.
It has first, second members.	Ten primeiro, segundo membros.
I am a history student.	Son estudante de historia.
Totally free and no internet connection required.	Totalmente gratuíto e non precisa de conexión a internet.
She loved how she felt after a good diet.	Encantáballe como se sentía despois dunha boa alimentación.
He was calm.	Estaba tranquilo.
It was late and there were few people on the streets.	Era tarde e había pouca xente polas rúas.
You must hate him.	Debe odialo.
Several men gave him letters to publish.	Varios homes déronlle cartas para publicar.
There would be little or no waiting to speak at a meeting.	Habería pouca ou ningunha espera para falar nunha reunión.
He sat down at the table and stared for a minute or two.	Sentou á mesa e mirou un ou dous minutos.
At first, my arms and legs were constantly tested, in the hospital.	Ao principio, os meus brazos e pernas foron probados constantemente, no hospital.
It’s totally, totally different.	É totalmente, totalmente diferente.
But my life is so different now.	Pero a miña vida é tan diferente agora.
I would be on top of him in an instant.	Estaría sobre el nun instante.
But first I would have a drink.	Pero antes tomaría unha copa.
I love it interesting.	Encántame interesante.
But even those can tell a story.	Pero mesmo aqueles poden contar unha historia.
As if to tell me something.	Como se tratase de dicirme algo.
Each of his steps was safe and secure.	Cada un dos seus pasos era seguro e seguro.
The three of them passed by here only once.	Os tres pasaron por aquí só unha vez.
Its policy.	A súa política.
I didn’t mean anything wrong with that.	Non quería dicir nada malo con iso.
Except for the animals, of course.	Agás os animais, claro.
That makes me happy.	Iso faime feliz.
Do not read the process before requesting.	Non len o proceso antes de solicitar.
I'll look for you.	Vou buscarte.
You should know that you have it back.	Debería saber que a tes de volta.
A rich man.	Un home rico.
He didn't talk to me.	Non me falaba.
She expected it.	Ela así o esperaba.
His mouth was dry, the words took up too much space.	Tiña a boca seca, as palabras ocupaban demasiado espazo.
Eyes on the road ahead.	Ollos na estrada por diante.
He closed the door behind me.	Pechou a porta detrás de min.
I had never looked at them before.	Nunca antes os mirara con atención.
On the contrary, we are right in the middle.	Pola contra, estamos xusto no medio.
Don't look back.	Non mires atras.
Look at a lot of things.	Mira moitas cousas.
That or take it away from the city center.	Iso ou afastalo do centro da cidade.
He was its first president.	Foi o seu primeiro presidente.
This is the national culture.	Esta é a cultura nacional.
But there is no such evidence.	Pero non hai tal evidencia.
We conducted several statistical tests throughout the present study.	Realizamos varias probas estatísticas ao longo do presente estudo.
He never met them.	Nunca os coñeceu.
I’m not making a mistake at all.	Non estou provocando un erro en nada.
They seemed to get along very well together, so much joy.	Parecían estarse moi ben xuntos, tanta alegría.
But the information comes from failed tests.	Pero a información provén de probas fallidas.
They’re not particularly creative, and so they’re pretty happy.	Non son especialmente creativos, e así están bastante contentos.
All in five pages.	Todo en cinco páxinas.
There are absolutely no words.	Non hai absolutamente palabras.
Technology refers to the state of development of a particular technology.	A tecnoloxía refírese ao estado de desenvolvemento dunha determinada tecnoloxía.
Too much now.	Demasiado agora.
But it would only do well.	Pero só se faría ben.
She ordered everyone to leave her, even her girls.	Ela ordenou a todos que a abandonasen, incluso ás súas nenas.
It's so out of date.	Está tan desfasado.
They leave and return together from the field.	Saen e volven xuntos do campo.
Setting your values ​​initially works well.	Establecer os seus valores inicialmente funciona ben.
We have not yet reported it to the police.	Aínda non o denunciamos á policía.
Allow to cool.	Deixar arrefriar.
Here it was like a different world.	Aquí era como un mundo diferente.
I guess it was free help.	Supoño que se trataba de axuda gratuíta.
I wish you could hear it.	Gustaríame que o puideses escoitar.
He was not asleep.	Non estaba durmido.
And then these two weird ideas came up.	E entón xurdiron estas dúas ideas estrañas.
My father killed me.	Meu pai vaime matar.
Not many people could keep up with him.	Non moita xente podía seguir con el.
He heard the door close behind him.	Escoitou pechar a porta detrás del.
I’m sure when you slow it down it looks a lot worse.	Estou seguro de que cando a ralentizas parece moito peor.
I don't like nice people.	Non me gusta a xente agradable.
Her mother is dead.	A súa nai está morta.
I wondered what had changed.	Pregunteime que cambiara.
But that may not be the case.	Pero tamén pode non ser o caso.
So the week.	Así que a semana.
However, at present its use is still experimental.	Non obstante, na actualidade o seu uso segue sendo experimental.
But still you would not have a safe path.	Pero aínda así non terías un camiño seguro.
But our parents felt that, whatever the conditions, they were a people.	Pero os nosos pais sentían que, fosen as condicións que existisen, eran un pobo.
But with four of us.	Pero con catro de nós.
This makes the process much easier.	Isto facilita moito o proceso.
First, there was the construction of the new building.	En primeiro lugar, houbo a construción do novo edificio.
Sometimes less than six.	Ás veces menos de seis.
Otherwise, the picture was flat.	Se non, a imaxe era plana.
That’s one of the things that makes her special.	Esa é unha das cousas que a fan especial.
Here is a picture of some.	Aquí tedes unha imaxe dalgúns.
They can still do it.	Aínda poden facelo.
You couldn’t tell what I thought about it.	Non podías dicir o que pensaba sobre iso.
I don't know how to fix it.	Non sei como arranxalo.
Out of court now.	Fóra do xulgado agora.
Today we took him on a follow-up visit.	Hoxe levámolo a unha visita de seguimento.
But he made a mistake.	Pero cometeu un erro.
Add broth and bring to a boil.	Engadir caldo e deixar ferver.
We can break.	Podemos romper.
The plaintiff did not receive work during that time period.	O demandante non recibiu traballo durante ese período de tempo.
They did their job.	Fixeron o seu traballo.
Okay, good job.	Vale, bo traballo.
That being said, nothing seems too important.	Dito así, non parece nada demasiado importante.
Nothing was missing.	Non faltara nada.
The various employees were very, very good.	Os distintos empregados eran moi, moi bos.
They looked less and less.	Cada vez víanse menos.
There was no escape that way.	Non había escapatoria desa maneira.
No, my old friend, we need fresh blood.	Non, meu vello amigo, necesitamos sangue fresco.
This method is used by many studies, including.	Este método é usado por moitos estudos, incluíndo.
His wife had been on the fourth floor.	A súa muller estivera no cuarto piso.
This amount is usually the largest.	Esta cantidade adoita ser a maior parte.
He fell asleep immediately, as if a light had gone out.	Quedou durmido inmediatamente, coma se apagase unha luz.
Nothing happens.	Non pasa nada.
I am now in the reading phase.	Agora estou en fase de lectura.
That is common.	Iso é habitual.
Look, this is important, you know.	Mira, isto é importante, xa sabes.
Use the power of video.	Usa o poder do vídeo.
It took an eternity before it was over.	Tardou unha eternidade antes de que rematara.
He was of a different class.	El foi de clase diferente.
It was supported by a music video that can be viewed here.	Foi apoiado por un vídeo musical que se pode ver aquí.
When the three minutes have passed, stop.	Cando pasen os tres minutos, para.
We are the ones who are afraid.	Nós somos os que temos medo.
Here, the court correctly followed this procedure.	Aquí, o xulgado seguiu correctamente este procedemento.
You will have to delete that character again when you use the key.	Terás que eliminar ese carácter de novo cando uses a tecla.
But that doesn’t mean he wasn’t afraid.	Pero iso non significa que non tiña medo.
It seemed to be a live, soundless concert.	Parecía ser un concerto en directo, sen son.
I needed to.	Necesitaba.
Thoughts like that were not going to help his mission.	Pensamentos coma eses non ían axudar á súa misión.
That is the law.	Esa é a lei.
The money that goes directly into this account is tax free.	O diñeiro que vai directamente nesta conta está libre de impostos.
There was a problem trying to watch the game.	Houbo un problema ao tentar ver o partido.
My baby will die too.	O meu bebé tamén morrerá.
He enters a bedroom with a bed covered in blood.	Entra nun dormitorio cunha cama cuberta de sangue.
There is nothing about it.	Non hai nada sobre iso.
You've had others like this before.	Xa tiveches outros semellantes antes.
Her skin is black.	A súa pel é negra.
There are limited options and not much stock.	Hai opcións limitadas e non hai moito stock.
This was his first day at work.	Este foi o seu primeiro día no traballo.
Very few people try it.	Moi pouca xente o intenta.
She liked it even more.	A ela aínda lle gustaba máis.
I added the attempt, except to avoid that mistake.	Engadín o intento, excepto para evitar ese erro.
He is honest.	É honesto.
He never saw the man.	Nunca viu o home.
In short, they like to talk about themselves.	En resumo, gústalles falar de si mesmos.
Sleep.	Durmir.
We are friendly with anyone who wants to meet us.	Somos amigables con quen queira coñecernos.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	De todos os xeitos, sabía que estaba alí.
It seems completely random.	Parece totalmente aleatorio.
This was the perfect time.	Este era o momento perfecto.
I really didn’t want to talk to her now.	Realmente non quería falar con ela agora.
Go back inside.	Volve dentro.
You can add or remove things if you want.	Podes engadir ou sacar cousas se queres.
That worked for her.	Isto funcionou para ela.
Get used to it, guys.	Acostúmate a iso, rapaces.
I also have a strong feeling that I could kill her.	Tamén teño a forte sensación de que podería matala.
There is so much to learn.	Hai moito que aprender.
They were almost there.	Xa case estaban alí.
It was not a professional setup.	Non foi unha configuración profesional.
Some of them approached.	Achegáronse algúns deles.
This will lead to a longer software life.	Isto levará a unha maior vida útil do software.
I go to my room to answer the call.	Vou no meu cuarto para atender a chamada.
Those were bad times.	Eran malos tempos.
There was no trial for them.	Non houbo xuízo para eles.
You know, that post has the real answer.	Xa sabes que, esa publicación ten a verdadeira resposta.
We don't have it yet.	Aínda non o temos.
Nothing, as expected.	Nada, como se esperaba.
You understand that.	Vostede entende isto.
I must die while my will is still strong.	Debo morrer mentres a miña vontade aínda é forte.
Write a book about it.	Escribe un libro sobre iso.
It is clear that both states are mixed.	Está claro que ambos os estados son mesturados.
He had the power to stop this.	Tiña o poder de deter isto.
The workers are out.	Os traballadores están fóra.
They raised their five children.	Criaron os seus cinco fillos.
He will fall in love if you suggest it.	Caerá namorado se o suxire.
But he is not angry.	Pero non está enfadado.
In that aspect.	Nese aspecto.
Click on the photo above to see more details.	Fai clic na foto de arriba para ver máis detalles.
I have nothing to prove.	Non teño nada que demostrar.
The first night my little group got together.	A primeira noite reuniuse o meu pequeno grupo.
Error bars represent the range of values.	As barras de erro representan o intervalo de valores.
My fingers knew what to do.	Os meus dedos sabían que facer.
They want to take the subject to the general discussion of trade.	Queren levar o tema á discusión xeral do comercio.
You will not have blood on your hands.	Non terás sangue nas mans.
It's news to me.	É unha noticia para min.
Body parts.	Partes dos corpos.
You've already seen them.	Xa os viches.
I watched her dress.	Observei o seu vestido.
The words spoke to each other.	As palabras falaban entre si.
Find out what it means to you.	Descobre o que significa para ti.
Men tend to report more improvement than women.	Os homes tenden a reportar máis melloras que as mulleres.
This is black code.	Este é o código negro.
This is when it matters, at night.	Aquí é cando importa, pola noite.
He had turned too much.	Vira demasiado.
We will be fine at home.	Estaremos ben na casa.
I like to read history.	Gústame ler a historia.
And, anyway, how you looked at it would surely have been good.	E, de todos os xeitos, como o miraches seguramente fora boa.
She didn’t need the extra worry.	Ela non necesitaba a preocupación extra.
But it was a big mistake.	Pero foi un gran erro.
Soon they returned as well.	Axiña eles tamén volveron.
But she did not see the look in that man's eyes.	Pero non viu a mirada dos ollos daquel home.
Very few people die of old age.	Moi poucas persoas morren xa de vellez.
In the end they ask for death.	Ao final piden a morte.
He could be sleeping.	Podería estar durmindo.
She moved up to him and grabbed him.	Desprazouse ata el e colleuno.
That was definitely new, she told herself.	Iso definitivamente era novo, díxose a si mesma.
Your mind is not magic.	A túa mente non é máxica.
She moved around the room.	Ela moveuse pola habitación.
They are pure gold.	Son ouro puro.
You want to regain some control.	Queres recuperar algo de control.
Well, not exactly that.	Ben, non exactamente iso.
She is much closer than that.	Ela está moito máis preto que iso.
Let this problem affect you because you care.	Deixas que este problema te toque porque che importa.
The two became good friends.	Os dous fixéronse bos amigos.
That only gave the village false hopes.	Que só lle deu á vila falsas esperanzas.
That is a terrible mistake.	Iso é un erro terrible.
I’m not saying I would have necessarily made a difference.	Non digo que necesariamente tería marcado a diferenza.
I didn’t even care if it was true.	Nin sequera me importaba se era certo.
Reports have become more and more numerous.	Os informes foron cada vez máis numerosos.
The books were not out of place in the kitchen.	Os libros non estaban fóra de lugar na cociña.
He's that guy now.	El é ese tipo agora.
Damn luck.	Maldita sorte.
This has been a particular challenge for men and women in sexual intercourse.	Este foi un desafío particular para homes e mulleres nas relacións sexuais.
Here are two more.	Aquí tes outros dous.
Give it a minute.	Dálle un minuto.
I recognized the text.	Recoñecín o texto.
This year he was not going to his parents' house.	Este ano non ía á casa dos seus pais.
For quite some time.	Durante bastante tempo.
Below are some of the things our customers have said about us.	Abaixo amósanse algunhas das cousas que os nosos clientes dixeron sobre nós.
But now the weather has changed.	Pero agora o tempo cambiou.
My parents had done a good job.	Meus pais fixeran un bo traballo.
If you are interested, click on the image !.	Se estás interesado, fai clic na imaxe!.
Fuck, fuck, fuck.	Caramba, carallo, carallo.
I could never feel at home, ever.	Nunca me puiden sentir como na casa, nunca.
It was easy to see why.	Era doado ver por que.
That didn't matter.	Iso non importaba.
And it’s not on the poster.	E non está no cartel.
It kept getting better and better.	Seguía mellorando cada vez máis.
That would be like him after his discussion.	Iso sería como el despois da súa discusión.
In fact, at the moment he had other interests.	De feito, polo momento tiña outros intereses.
Black children are your children.	Os nenos negros son os teus fillos.
That was reasonable enough.	Iso era o suficientemente razoable.
Six days later, it burned to the ground.	Seis días despois, ardeu ata o chan.
We consider these properties to be useful as well.	Consideramos que estas propiedades tamén son útiles.
Still he did not answer.	Aínda así non respondeu.
Whatever it was, we didn’t need it.	Sexa o que fose, non o necesitabamos.
People need places like this.	A xente necesita lugares coma este.
He’s a good guy.	É un bo tipo.
That was it.	Iso foi.
Sit here and hold on to the tree so you don’t fall.	Senta aquí e agárrate á árbore para non caer.
I barely remember how to do it.	Apenas recordo como facelo.
If you are in favor, that is.	Se está a favor, é dicir.
To help them get customers.	Para axudarlles a conseguir clientes.
The second issue was the ‘change of social media’.	O segundo tema foi o 'cambio de redes sociais'.
That’s what social media helps achieve.	Iso é o que axudan as redes sociais a conseguir.
And now it was both.	E agora foron os dous.
You couldn’t buy one at the time.	Non podías mercar un nese momento.
Wine is a perfect example.	O viño é un exemplo perfecto.
I know what it does to the body.	Sei o que lle fai ao corpo.
I’ve been looking at the code from here.	Estiven mirando o código desde aquí.
They give them education.	Danlles educación.
See the section on religion under culture and identity.	Consulta a sección de relixión baixo cultura e identidade.
For a long time, the shapes were hard to guess.	Durante moito tempo, as formas foron difíciles de acertar.
Take a look this past weekend.	Mirade esta fin de semana pasada.
In your own image.	Na túa propia imaxe.
It wasn’t enough.	Non foi o suficiente.
I haven’t used them in two years, but I’ve taken them anyway.	Non os usei os dous anos, pero leveinos igual.
Because this was one of the main sources of influence.	Porque esta foi unha das principais fontes de influencia.
And trust me.	E confía en min.
They speak their own language, from the heart and soul.	Falan a súa propia lingua, dende o corazón e a alma.
A little dangerous, though.	Un pouco perigoso, pero.
We put him to bed.	Puxémolo na cama.
I think most of us live pretty well.	Creo que a maioría de nós vivimos bastante ben.
By the time he got up, he was going to study at school.	No momento en que se erguía, ía estudar á escola.
I waited a couple of seconds.	Agardei un par de segundos.
Let us prove the first statement.	Demostremos a primeira afirmación.
It may just be killing.	Pode ser só matar.
Give me peace.	Dáme paz.
I mean music.	Refírome á música.
And here they may well be.	E aquí ben poden estar.
But only for a second.	Pero só por un segundo.
I changed my mind.	Eu cambiei de opinión.
It's something like that.	É algo así.
They talk.	Van falar.
She found a hard place inside herself and went there.	Ela atopou un lugar duro dentro de si mesma e foi alí.
We both need to rest and sleep.	Os dous necesitamos descansar e durmir.
If this were a game, they could play two.	Se isto fose un partido, poderían xogar dous.
That kid wants nothing.	Ese neno non quere nada.
The couple was introduced by another couple.	A parella foi presentada por outra parella.
The phone refused to ring, but my stomach was ringing.	O teléfono negouse a soar, pero o meu estómago estaba a chamar.
Now you will meet everyone there.	Agora coñecerás a todos alí.
I think it’s this coming weekend.	Creo que é esta próxima fin de semana.
People were far ahead of us.	A xente estaba moi por diante de nós.
We needed to keep up with that.	Necesitabamos seguir con iso.
Oh, oh, that just inside.	Oh, oh, isto só dentro.
It’s the culture.	É a cultura.
He liked it more than his church expected.	Gustáballe máis do que a súa igrexa esperaba.
By then we should have taken his mark.	Daquela xa deberíamos ter tomado a súa marca.
It looked like he was going to faint.	Parecía que se ía desmaiar.
I am the second of three children.	Son o segundo de tres fillos.
All the individual components had a familiar air.	Todos os compoñentes individuais tiñan un aire familiar.
I have no side effects like upset stomach or anything.	Non teño ningún efecto secundario como malestar estomacal ou nada.
Season with pepper and bring to a boil.	Sazonar co pemento e deixar ferver.
In case she believed them.	Por se ela os cría.
I put it on in the morning and left.	Púxeno pola mañá e marcho.
I had never stopped to think about it before.	Nunca parara a pensar niso antes.
The only evidence of their existence is their memories.	A única evidencia da súa existencia son os seus recordos.
Great ideas are rarely obvious.	As grandes ideas raramente son obvias.
They paid me.	Pagáronme.
It certainly explained one thing.	Sen dúbida explicaba unha cousa.
We look forward to meeting you !.	Agardamos coñecervos!.
Things work the way they work.	As cousas funcionan como funcionan.
This one is long enough already !.	Este xa é longo dabondo!.
As always.	Como para sempre.
However, the lines she drew between them were hers.	Non obstante, as liñas que ela trazou entre eles eran as súas.
That movie came out last summer.	Esa película saíu o verán pasado.
Her mother can’t sleep, she can’t have dinner.	A súa nai non pode durmir, non pode cear.
She grew up there, and she felt something about it.	Ela creceu alí, e sentiu algo por iso.
Maybe I didn’t have time to think well.	Quizais non tivese tempo para pensalo ben.
It has been terrible for years.	Quedou terrible durante anos.
Clean up for your trial, they said.	Limparse para o seu xuízo, dixeron.
Heat enough oil in a skillet to cover the bottom.	Quenta aceite suficiente nunha tixola para cubrir o fondo.
Please show me the right way.	Por favor, mostra o camiño correcto.
It is a half hour drive from here.	Está a media hora en coche de aquí.
I got better later.	Mellorei máis tarde.
Then you make the second card.	Despois fas a segunda tarxeta.
I should try you.	Debería probarte.
There is simply no way to prove it.	Simplemente non hai forma de probalo.
His life was not what he had planned.	A súa vida non era o que tiña planeado.
And even more.	E aínda máis.
The staff is helpful.	O persoal é útil.
Put a baby on me.	Pon un bebé en min.
As there is more structure, it can only improve.	Como hai máis estrutura, só pode mellorar.
Here is a simple example.	Aquí tes un exemplo sinxelo.
Take a moment to get used to it.	Tómate un pouco para acostumarte.
I can't find any difference after the update.	Non podo atopar ningunha diferenza despois da actualización.
This is very strange.	Isto é moi estraño.
I lay down on the floor.	Deixeime ao chan.
That will be the end of the matter.	Ese será o fin do asunto.
At this stage there is no emotional cost.	Nesta fase non hai ningún custo emocional.
He was sick.	Estivo enfermo.
She lost everything related to her family.	Ela perdeu todo o relacionado coa súa familia.
He keeps going.	El segue indo.
They really matter.	Eles realmente importan.
They performed experiments with animals.	Realizaron experimentos con animais.
She had only heard of them.	Ela só oíra falar deles.
But the benefits cannot be ignored.	Pero os beneficios non se poden ignorar.
Looking back now, it doesn’t seem to fit.	Mirando cara atrás agora, parece que non encaixa.
He is now behind you.	Agora está detrás de ti.
We had clean clothes and food on the table.	Tiñamos roupa e comida limpas na mesa.
It made no sense.	Non tiña sentido.
She seized him very slowly.	Apoderouse del moi lentamente.
Our bodies are evil.	Os nosos corpos son malvados.
Game player data.	Datos do xogador do xogo.
But now he was here.	Pero agora estaba aquí.
It was an amazing game.	Foi un xogo incrible.
Return to the home page.	Volver á páxina de inicio.
Our data storage failed.	O noso almacenamento de datos fallou.
But no light came on.	Pero non se acendeu ningunha luz.
She hadn't noticed him before.	Non se decatara del antes.
Love achieved, and denied.	Amor conseguido, e negado.
He said he would consider meeting with me later in the week.	Dixo que consideraría reunirse conmigo máis tarde na semana.
It burned down our meeting place.	Queimou o noso lugar de reunión.
It’s a stupid policy.	É unha política estúpida.
It didn’t matter how they died.	Non importaba como morreron.
Little cousin with a big voice.	Cosiña pequena cunha gran voz.
No, it wasn’t a stick.	Non, non era un pau.
Maybe about twenty or so.	Quizais arredor dunha vintena ou así.
There is simply no doubt about it.	Simplemente non hai dúbida sobre iso.
The only new body we will achieve is the one we create ourselves.	O único corpo novo que conseguiremos é o que creamos nós mesmos.
She felt she was being forced to come.	Ela sentiu que estaba a ser obrigada a vir.
Go now, please.	Vaia agora, por favor.
I'm looking for help, apparently.	Estou a buscar axuda, ao parecer.
The funny you.	O divertido ti.
At one point these things were barely discussed.	Nun momento estas cousas apenas se discutían.
He was still open to the magic of this place.	Aínda estaba aberto á maxia deste lugar.
Dad.	Pai.
He didn’t like talking about working with me.	Non lle gustaba falar de traballo comigo.
As she knew it.	Como ela o sabía.
We have to fight for it.	Hai que loitar por iso.
He discovered his love for history and began writing.	Descubriu o amor pola historia e comezou a escribir.
He saw the movie with me.	El viu a película comigo.
Now regain your health, all your strength.	Agora recupera a súa saúde, todas as súas forzas.
A question is asked.	Faise unha pregunta.
We have to do it right, from the beginning.	Temos que facelo correctamente, dende o principio.
It is not enough to prove that it cannot be done.	Non é suficiente para demostrar que non se pode facer.
That you are part of the community of nature.	Que formas parte da comunidade da natureza.
This is a country in shape.	Este é un país con forma.
It’s easier to load forward than backward.	É máis fácil cargar cara adiante que retroceder.
No, thank you very much.	Non, moitas grazas.
Try that shit and it will go somewhere.	Probas esa merda e irá a algún lado.
So far he hadn’t found answers there, but he liked watching.	Ata o momento non atopara respostas alí, pero gustáballe mirando.
And so goes the world.	E así vai o mundo.
It is believed that these cells eventually become surface cells.	Crese que estas células acaban por converterse en células de superficie.
The first is a safety issue.	O primeiro é unha cuestión de seguridade.
That's bad.	Iso é malo.
Well, that’s a good name.	Ben, ese é un bo nome.
My legs felt heavy.	Sentíanme pesadas as pernas.
You have to love them and accept them as they are today.	Tes que amalos e aceptalos tal e como son hoxe.
They are afraid of him.	Téñenlle medo.
You must be worried about him.	Debes estar preocupado por el.
How wonderful that you have so many of them.	Que marabilloso que teñas tantos deles.
You should stop this immediately.	Debe deter isto inmediatamente.
I hope it’s easy to follow.	Espero que sexa fácil de seguir.
None of this should be seen as news.	Nada disto debe ser visto como noticia.
Finally, it is slow, as it requires human effort.	Finalmente, é lento, xa que require un esforzo humano.
And don’t try to ask me questions while you eat either.	E tampouco intentes facerme preguntas mentres comes.
We won three of the first four games.	Gañamos tres dos catro primeiros partidos.
In front of him was a local fair.	Por diante del estaba unha feira local.
The test is simple but nonetheless important.	A proba é sinxela pero, con todo, é importante.
Business, no doubt.	Negocios, sen dúbida.
That sure as sure was something new.	Iso seguro como seguro era algo novo.
I need to write some people back.	Necesito escribir algunhas persoas de volta.
Also, these names are not unique.	Ademais, estes nomes non son únicos.
I like my phone as much as anyone else.	Gústame o meu teléfono tanto como a calquera outra persoa.
But that project never went ahead.	Pero ese proxecto nunca saíu adiante.
Let us find a solution that works for you.	Permítenos atopar unha solución que funcione para o teu.
They can come and touch it.	Poden chegar e tocalo.
The sleep was enough.	O sono foise bastante.
Dear dead.	Querente morto.
That didn’t happen much.	Que non pasou moito.
Young people could fix their cars on the street.	Os mozos podían arranxar os seus coches na rúa.
He grabbed the door handle, but the door was closed.	Colleu a manilla da porta, pero a porta estaba pechada.
Three hundred feet is very far.	Trescentos pés é moi lonxe.
I looked back.	Mirei para atrás.
I’m not ready for that.	Non estou preparado para iso.
It will probably hit me.	Probablemente me pegue.
They put themselves in his hands.	Eles puxéronse nas súas mans.
She waited for him to come down, waited in this same room.	Ela esperou a que baixase, agardou nesta mesma habitación.
But they are not the same.	Pero non son iguais.
He knows how close we were.	El sabe o preto que estabamos.
This is an important quality for a political leader.	Esta é unha calidade importante para un líder político.
It doesn’t look the same here.	Aquí non se ve o mesmo.
You have three seconds.	Tes tres segundos.
You will hear everything.	Escoitarás todo.
The streets are still there.	As rúas seguen aí.
Plus, it’s too late.	Ademais, é demasiado tarde.
They like to play.	Gústalles xogar.
We have people on the way.	Temos xente no camiño.
It can kill you.	Pode matarte.
That’s what’s still important to me.	Iso é o que segue sendo importante para min.
Families have more to say about what’s going to happen.	As familias teñen máis que dicir sobre o que vai pasar.
Sometimes he would come at night and ask nothing.	Ás veces viña de noite e non preguntaba nada.
Which maybe it was.	Que quizais foi.
I really liked his two rooms.	Gustoume moito das súas dúas habitacións.
Your story is amazing.	A túa historia é incrible.
In military service we tend to move a lot.	No servizo militar adoitamos movernos moito.
That is the first decision to be made.	Esa é a primeira decisión que hai que tomar.
The boy.	O neno.
So much about power.	Tanto sobre o poder.
I walk away from the window.	Afastome da fiestra.
Surely he knew it.	Seguramente o sabía.
Take care of your life today.	Coida a túa vida hoxe.
I wanted to keep it small.	Quería mantelo pequeno.
Stop making money.	Deixa de gañar cartos.
And so far, so good.	E ata agora, moi ben.
Wait a second.	Espera un segundo.
Sorry if this is the case.	Perdón se este é o caso.
The new plan.	O novo plan.
But let’s start at the beginning.	Pero comecemos polo principio.
They want things they can’t have.	Queren cousas que non poden ter.
Then you can use it for the purpose you like.	Despois podes usalo para o propósito que che guste.
Therefore, memory cards are required.	Polo tanto, son necesarias tarxetas de memoria.
It has a ring.	Ten un anel.
I’m pretty sure you do too.	Estou bastante seguro de que ti tamén.
It’s a unique experience to try.	É unha experiencia única para probar.
You just sold me an idea you can’t sell.	Acabas de venderme unha idea que non podes vender.
Not a bad effort, though.	Non é un mal esforzo, porén.
Which would be great.	O que sería excelente.
It seemed like the only way to get to you.	Parecía a única forma de chegar a ti.
Play exactly like the original game.	Xoga exactamente como o xogo orixinal.
Don’t let any of the ideas in this book discourage you.	Non deixes que ningunha das ideas deste libro te desanime.
I'm sorry for your loss.	Lamento a túa perda.
In fact, the original test was done that way.	De feito, a proba orixinal fíxose así.
They knew it was impossible for him to return.	Sabían que era imposible que regresara.
They are signs.	Son sinais.
She stood in the middle of the road and waited.	Ela quedou no medio da estrada e esperou.
What is.	Que é.
Once the instructions are given, it will work once.	Unha vez que se dan as instrucións, funcionará unha vez.
These are difficult times.	Son tempos difíciles.
This would result in the error you saw.	Isto produciría o erro que viches.
I never upset stomach or anything.	Nunca me malestar estomacal nin nada.
Then we would go our own way.	Despois seguiriamos o noso camiño.
You may be saying.	Podes estar dicindo.
Government is a god there.	O goberno é un deus alí.
So you may also need to change the dress.	Entón, é posible que tamén teña que cambiar o vestido.
Those included were placed in either group.	Os incluídos colocáronse en calquera dos dous grupos.
We have been in operation for three years.	Levamos tres anos en funcionamento.
However, you do not take any damage.	Non obstante, non levas ningún dano.
It was the last hour of the night.	Era a última hora da noite.
Your pain is mine.	A súa dor é a miña.
Their backs look twice as wide as before.	As súas costas parecen dúas veces máis anchas que antes.
The girl is even better.	A rapaza aínda está mellor.
I thought everything would come to me.	Pensei que todo me chegaría.
We will make some decisions in this regard in the following pages.	Tomaremos algunhas decisións respecto diso nas páxinas seguintes.
I never knew there was so much.	Nunca souben que houbese tanto.
Then the smile came back, but it was different.	Entón volveu o sorriso, pero foi diferente.
That was a huge amount.	Iso foi unha cantidade enorme.
Thanks for this meeting.	Grazas por esta reunión.
In fact, she didn’t miss him or anyone.	De feito, ela non botou de menos a el nin a ninguén.
It was his favorite.	Era o seu favorito.
You are not safe.	Non estás a salvo.
But it may not be right for all students.	Pero quizais non sexa correcto para todos os estudantes.
He answered the phone immediately.	Contestou o teléfono de inmediato.
I understand your concern.	Entendo a túa preocupación.
I kept listening for them. 	Seguín escoitando por eles. 
reports.	informes.
There would be a lot of attention and a lot of people.	Habería moita atención e moita xente.
Our boys still got it.	Os nosos rapaces aínda o conseguiron.
No one forces it on themselves.	Ninguén o obriga a si mesmo.
You are ready for that.	Está preparado para iso.
And we have.	E temos.
She knew what he meant, but she didn’t say it.	Ela sabía o que quería dicir, pero non o dixo.
Nothing was clear.	Non estaba nada claro.
But there are days when she just doesn’t show up.	Pero hai días nos que ela simplemente non aparece.
I’m trying to win football games.	Estou tentando gañar partidos de fútbol.
A big fuck.	Un gran carallo.
There are two pretty good ones open for me now.	Hai dous bastante bos abertos para min agora.
They can say whatever they want.	Poden dicir o que queiran.
It’s just who we are.	É só quen somos.
So he chose to let go of mine.	Entón elixiu deixar ir o meu.
It will be seen.	Xa se verá.
I can't break it.	Non podo rompelo.
For someone to come.	Para que veña alguén.
My mother couldn’t help but tell me how beautiful she was.	Miña nai non podía deixar de dicirme o fermosa que era.
This is definitely better than doing nothing.	Isto definitivamente é mellor que non facer nada.
We are a little behind.	Estamos un pouco atrasados.
There but not there, so to speak.	Alí pero non alí, por así dicilo.
She answered it without them having to ask.	Ela contestouno sen que eles tiñan que preguntar.
I am exactly the same.	Eu son exactamente do mesmo xeito.
A month ago, this would have seemed impossible.	Hai un mes, isto parecería imposible.
Contributed to data collection.	Contribuíu na recollida de datos.
And the deep silence began to come again.	E o silencio profundo comezou a vir de novo.
So, we look forward to seeing you.	Así que, agardámoste.
I did my best to be a good wife.	Eu fixen o posible para ser unha boa esposa.
This is what happened in our case.	Isto é o que pasou no noso caso.
Make sure the room is dark.	Asegúrate de que a sala estea escura.
Best of luck.	A mellor das sortes.
They love once in a lifetime and they do it with a lot of passion.	Aman unha vez na vida e fano con moita paixón.
They got it right a lot.	Acertaron moito.
Every day was a great day.	Cada día foi un gran día.
Confidence is the opposite of fear.	A confianza é o contrario do medo.
She had.	Ela tiña.
I love seeing people in such a crowd.	Encántame ver a xente nunha multitude así.
There is no doubt that we have completely taken over the city.	Non hai dúbida de que asumimos por completo a cidade.
Once you lose your teeth, you don’t have to get them back.	Unha vez que perdes os dentes, non hai que recuperalos.
His fingers were cold.	Os seus dedos estaban fríos.
The only man who doesn’t is his old man, ”the boy said.	O único home que non o fai é o seu vello -dixo o rapaz.
I was so stupid.	Eu era tan estúpido.
To reduce that aspect.	Para reducir ese aspecto.
Someone could show up at any time.	Alguén podería aparecer en calquera momento.
Out with the old ones.	Fóra cos vellos.
Whatever your sales goals are, we can help you get there.	Sexa cal sexan os teus obxectivos coas vendas, podemos axudarche a chegar.
He showed me the darkness that surrounded him.	Mostroume a escuridade que o rodeaba.
I see a lot of anticipation in my future.	Vexo moita espera no meu futuro.
Do more.	Fai máis.
You must give before you can receive.	Debe dar antes de poder recibir.
Don’t be among them.	Non esteas entre eles.
They make an amazing team.	Forman un equipo incrible.
She spoke to the police.	Ela falou coa policía.
We find this sound analysis.	Atopamos esta análise sonora.
You can choose from the following options.	Podes escoller entre as seguintes opcións.
The numbers indicate the time in seconds.	Os números indican o tempo en segundos.
The basics were presented on a computer screen.	Presentáronse as bases nunha pantalla de ordenador.
Then he told me to get my back to the bed.	Entón díxome que me subise de costas á cama.
Now he was completely still.	Agora estaba completamente quieto.
The circumstances of his death are still a matter of debate.	As circunstancias da súa morte aínda son motivo de debate.
Your opinion is probably different.	A túa opinión probablemente sexa diferente.
You discovered me.	Descubrichesme.
I paid a high price for it.	Paguei un alto prezo por ela.
He was the second child of six.	Era o segundo fillo de seis.
As a normal user, run the following command.	Como usuario normal, execute o seguinte comando.
He thought about it.	Pensou niso.
I have more to say.	Teño máis que dicir.
It could be days before he thought clearly again.	Poderían pasar días antes de que volvese a pensar con claridade.
It was not difficult to detect.	Non era difícil de detectar.
They are my friends.	Son amigos meus.
Study a culture online or in the library.	Estudar unha cultura en liña ou na biblioteca.
I mean and it is.	Quero dicir e é.
We will not break any law.	Non imos infrinxir ningunha lei.
She thought they were going home.	Ela pensou que ían a casa.
I can't think of another explanation.	Non se me ocorre outra explicación.
I feel it in my bones.	Síntoo nos meus ósos.
They took her to a hospital.	Levárona a algún hospital.
You like to see guys who are successful.	Gústache ver rapaces que teñen éxito.
Not a single person had been on the streets of the city.	Nin unha persoa estivera polas rúas da cidade.
But in another job.	Pero noutro traballo.
Back with real damage sometimes, and sometimes not.	Volver con danos auténticos unhas veces, e outras non.
However, it does not help with others.	Non obstante, non axuda cos demais.
Neither do I.	Eu tampouco.
No one else was going to do it.	Ninguén máis ía facelo.
Without clinical trials, there is no progress.	Sen ensaios clínicos, non hai progreso.
Mine was pretty soft and damp.	O meu estaba bastante suave e húmido.
This is beautiful.	Isto é fermoso.
It was his first single in over four years.	Foi o seu primeiro sinxelo en máis de catro anos.
You can’t keep something like this a secret forever.	Non podes gardar algo así en segredo para sempre.
But it certainly seems dear.	Pero certamente parece querido.
The wait took a long time.	A espera levou moito tempo.
No warning is taken.	Non se toma ningún aviso.
There was a car.	Había un coche.
We didn’t expect them to come.	Non esperábamos que viñesen.
Yes, these things have happened in the past.	Si, estas cousas ocorreron no pasado.
Time to move.	Tempo de moverse.
I thought we would only be a thousand or so.	Pensei que só seríamos mil ou así.
Listening to the engine is easier.	Escoitar o motor é máis doado.
I couldn’t bear to be there anymore.	Non podía soportar estar alí máis.
Girl, she's fine.	A nena, está ben.
The images are representative of three independent experiments.	As imaxes son representativas de tres experimentos independentes.
This will give you daily practice to do your makeup.	Isto darache práctica diaria para facer a túa maquillaxe.
We consider problems at different levels of scale.	Consideramos problemas a diferentes niveis de escala.
We are not politicians.	Non somos políticos.
He had to start over.	Tivo que comezar de novo.
He ignored and focused on the dead man.	Non fixo caso e concentrouse no morto.
The wrong conclusion.	A conclusión equivocada.
These will be used a lot !.	Usarase moito estes!.
So we have to get up.	Así que temos que levantarnos.
Most were of the girl, looking charming, happy.	A maioría eran da nena, luciendo encantadora, feliz.
The vote itself was negative.	O voto en si foi negativo.
Therefore they must be older than us.	Polo tanto deben ser maiores ca nós.
His idea was interesting.	A súa idea era interesante.
If a member cannot demand a detailed discussion about.	Se un membro non pode esixir unha discusión detallada sobre.
I just love you.	Só te quero.
They were actually there.	En realidade estaban alí.
We know a lot of people in this industry.	Coñecemos a moita xente neste sector.
The new king.	O novo rei.
The best thing to do is experiment.	O mellor que se pode facer é experimentar.
This is excellent.	Isto é excelente.
They choose my clothes.	Escollen a miña roupa.
He holds things longer than you would expect.	El aguanta as cousas máis tempo do que esperarías.
I loved it just like I did today.	Encantoume do mesmo xeito que hoxe.
And some problems later, I did.	E algúns problemas despois, fixémolo.
Just a few years.	Só uns anos.
Her husband shot her in the face.	O seu marido disparoulle na cara.
But we will choose from the following books.	Pero escolleremos entre os seguintes libros.
Keep your left arm behind your back.	Manteña o brazo esquerdo detrás das costas.
They are his parents.	Son os seus pais.
But none of these things defined him.	Pero ningunha destas cousas o definiu.
I was so determined to try to clear things up.	Estaba tan decidido a tentar aclarar as cousas.
Well, she's not wrong.	Ben, ela non está equivocada.
If you don’t want us to interview them, that’s fine.	Se non queres que os entrevistemos, está ben.
He was talking to the walls.	Falaba coas paredes.
I tried both methods, but it didn’t work either.	Probei os dous métodos, pero tampouco funcionou.
We don’t need him near you, or anyone else.	Non o necesitamos preto de ti, nin de ninguén máis.
The results of three independent experiments were used for statistical analysis.	Utilizáronse os resultados de tres experimentos independentes para a análise estatística.
She smiled at each of them.	Ela sorriu a cada un deles.
I see you listen, but you don’t listen.	Vexo que escoita, pero non o escoita.
One or two did not answer my letters or return my calls.	Un ou dous non contestaron as miñas cartas nin devolveron as miñas chamadas.
So working in my garden is for me a pure pleasure.	Así que traballar no meu xardín é para min un puro pracer.
Do a little research first.	Fai un pouco de investigación primeiro.
Many dogs think so.	Moitos cans pensan así.
They know two things.	Saben dúas cousas.
It is then left on the ground.	A continuación, déixase no chan.
I just didn’t like his look.	Simplemente non me gustou o seu aspecto.
Don't call.	Non chamas.
If it is the same set, then it is the same set.	Se é o mesmo conxunto, entón é o mesmo conxunto.
Now that is solid evidence.	Agora esa é unha evidencia sólida.
I’m not going to demand that now.	Non vou esixir iso agora.
It's time to cast your vote.	É hora de expresar o teu voto.
Again, you thought of one followed by a five.	De novo, pensaches nun seguido dun cinco.
That was his job anyway.	Ese era o seu traballo de todos os xeitos.
The fear disappeared.	O medo desapareceu.
That was part of the money we used to buy a house.	Ese foi parte do diñeiro que utilizamos para mercar unha casa.
Although I have good news for you.	Aínda que teño boas novas para ti.
It had been a long day.	Fora un día longo.
Today was in the right place at the right time.	Hoxe estivo no lugar axeitado no momento axeitado.
She sounds confused and hurt, but don’t go back.	Ela soa confusa e ferida, pero non volves atrás.
That was my day.	Ese foi o meu día.
They should be of the same style.	Deberían ser do mesmo estilo.
If it sounds too good to be true, it probably is.	Se soa demasiado bo para ser verdade, probablemente o sexa.
But no one would see it.	Pero ninguén o vería.
And you would be right, in general terms.	E terías razón, en termos xerais.
This is a key point.	Este é un punto clave.
But you have to watch your back.	Pero debe vixiar as costas.
We haven't seen anything like it in any of our games.	Non viramos nada semellante en ningún dos nosos xogos.
I reached back and touched his fingers with mine.	Estirei a man cara atrás e toquei os seus dedos cos meus.
And it didn't work.	E non funcionou.
He wasn't that guy.	Non era ese tipo.
And that's crazy.	E iso é unha tolemia.
Slow, straight and determined steps.	Pasos lentos, rectos e decididos.
I mean everyone, good stuff.	Refírome a todos, cousas boas.
He did not say what happened to me in detail.	Non dixo o que me pasou en detalle.
Call for more details.	Chame para obter máis detalles.
She looked too perfect.	Ela parecía demasiado perfecta.
These people provide the care of these animals.	Esas persoas proporcionan o coidado destes animais.
We are gripped by the skin of our teeth.	Estamos agarrados pola pel dos nosos dentes.
He hated pain.	Odiaba a dor.
Make and keep the water warm.	Facer e manter a auga quente.
That can attract them.	Iso pode atraelos.
But his mother was not so easily discouraged.	Pero a súa nai non se deixaba desanimar tan facilmente.
These people are trying to avoid watching TV.	Estas persoas están tentando evitarse vendo a televisión.
In addition to my bedroom, it is my favorite.	Ademais do meu cuarto, é o meu favorito.
It can be repeated if desired.	Pódese repetir se o desexa.
I will be a good mother.	Serei unha boa nai.
I put on a smile and that was enough for him.	Puxen un sorriso e iso foi suficiente para el.
Let’s keep our trip short.	Imos manter a nosa viaxe curta.
You can't keep up with him.	Non podes seguir con el.
That’s a big change.	Iso é un gran cambio.
We talked about what my options were.	Falamos sobre cales eran as miñas opcións.
It didn't matter who was on the other side.	Non importaba quen estivese do outro lado.
We asked again if he had gone somewhere.	Volvemos preguntar se foi a algún lado.
Trying to prepare.	Intentando prepararse.
He saw nothing.	Non viu nada.
The full text of the book is available here.	O texto completo do libro pódese consultar aquí.
Now I can hear them.	Agora podo escoitalos.
She could feel his breath and knew it would be visible.	Ela podía sentir o seu alento e sabía que sería visible.
Third, you have an hour to shop.	En terceiro lugar, tes unha hora para mercar.
We share a room.	Compartimos cuarto.
So learn from them.	Así que aprende deles.
And they, apparently.	E eles, ao parecer.
That really helps me.	Iso realmente me axuda.
In this case, none was presented.	Neste caso non se presentou ningunha.
Without loss, the world just wouldn't work the way it does.	Sen perda, o mundo simplemente non funcionaría como o fai.
In fact I felt good.	De feito me sentín ben.
But then that is not the case.	Pero entón non é o caso.
Good song, that.	Boa canción, iso.
Good use of available land.	Bo uso do terreo dispoñible.
I don’t remember who he was but that’s not the case.	Non lembro quen era pero non é o caso.
The fourth, I, never talked to him.	O cuarto, eu, nunca falei con el.
The problem is, he's never been up here.	O problema é que nunca estivo aquí arriba.
These results show us what is happening.	Estes resultados móstranos que está a suceder.
Know your value.	Coñece o teu valor.
He was so stupid he still had the money.	Era tan parvo que aínda tiña os cartos.
The defendant was driving.	O acusado conducía.
No need to call in advance.	Non é necesario chamar con antelación.
The boat started.	O barco arrincou.
I met someone who knows you.	Atopei con alguén que te coñece.
They eat well and take care.	Comen ben e coidan.
More fun, but in the end more of the same.	Máis divertido, pero ao final máis do mesmo.
Now come on, baby.	Agora veña, bebe.
I have long wanted to make one.	Hai tempo que quería facer un.
And now this has to happen.	E agora isto ten que pasar.
I'll make it easy for you.	Vou poñerche doado.
Know what will happen next.	Saiba que pasará por iso.
This is where we are with life on the planet.	Aquí é onde estamos coa vida no planeta.
But he never talked about politics.	Pero nunca falou de política.
Everything was quiet downstairs.	Todo estaba tranquilo abaixo.
She sounded very calm.	Ela soaba moi tranquila.
Fear, though.	O medo, porén.
We both want to be comfortable.	Os dous queremos estar cómodos.
Even more so because the story is usually true.	Máis aínda porque a historia é xeralmente verdadeira.
My feet never get too far off the ground.	Os meus pés nunca se afastan demasiado do chan.
I am very lucky.	Teño moita sorte.
But we know this is not the case.	Pero sabemos que non é o caso.
In the darkness of the night they hardly looked human.	Na escuridade da noite case non parecían humanos.
We don't care about those people.	Non nos importan esas persoas.
Please have to protect its importance.	Por favor, ten para protexer a súa importancia.
Although this is rarely understood, it can happen in any case.	Aínda que isto raramente se entende, pode ocorrer en calquera caso.
I'm just trying to listen to get the right message.	Só estou tentando escoitar para recibir a mensaxe correcta.
So if you have a program that has three functions.	Entón, se tes un programa que ten tres funcións.
This attempt failed.	Este intento fallou.
It's just fun.	É simplemente divertido.
She is his daughter and so is mine.	Ela é a súa filla e tamén a miña.
And it was too much for him.	E foi demasiado para el.
But where are the people.	Pero onde está a xente.
Simple and smart, but also effective.	Simple e intelixente, pero tamén eficaz.
This news came as a relief.	Esta noticia chegou como un alivio.
But it is usually too late to avoid serious damage.	Pero normalmente é demasiado tarde para evitar danos graves.
You couldn't stand me, and you certainly couldn't save me.	Non me podías soportar, e seguro que non me podías salvar.
My kids, my husband and I.	Os meus fillos, o meu marido e eu.
His expression was open and easy.	A súa expresión era aberta e fácil.
This was the counting of votes.	Este foi o reconto de votos.
I really don’t care anymore.	Realmente non me importa máis.
Since she can't and he can't.	Xa que ela non pode e el non.
Even life support.	Incluso soporte vital.
Thank you all for listening.	Grazas a todos por escoitar.
When he got up from the floor, his box also disappeared.	Cando se levantou do chan, a súa caixa tamén desapareceu.
Your leaders know you did the right thing.	Os teus líderes saben que fixeches o correcto.
You can get the money, you can add a second story.	Podes conseguir o diñeiro, podes engadir unha segunda historia.
But they had no choice.	Pero non tiñan opción.
But that’s not the point.	Pero ese non é o punto.
They break it.	Rompen é.
That way, people knew where to take me.	Deste xeito, a xente sabía onde me levar.
Start smaller than you think you need to start.	Comeza máis pequeno do que pensas que necesitas comezar.
The routine was repeated over and over again.	A rutina repetíase unha e outra vez.
The results between the two tests are very similar.	Os resultados entre as dúas probas son moi similares.
Let your taste tell you when to choose.	Deixa que o teu gusto che diga cando escoller.
This is done below.	Isto faise a continuación.
Therefore, we limit ourselves to the main points.	Polo tanto, limitámonos aos puntos principais.
If you listen carefully, you can hear it coming.	Se escoitas con atención, podes escoitalo chegar.
He tried to decide which way to run.	Tentou decidir que camiño correr.
President, two from each state will be elected.	Presidente, elixiranse dous de cada estado.
That's what the government is for.	Para iso está o goberno.
I could tell clearly.	Podería saber claramente.
I saw you looking.	Vin que mirabas.
But there was something else there as well.	Pero alí tamén había algo máis.
I wish you a safe night.	Deséxoche unha noite segura.
This is a very powerful tool in itself.	Esta é unha ferramenta moi poderosa en si mesma.
We stayed one night too.	Estivemos unha noite tamén.
Worth a visit.	Merece a pena unha visita.
Everyone has days like this.	Todo o mundo ten días coma este.
Just think of the statement.	Basta pensar na afirmación.
You loved her.	A amabas.
Now this kid gets sick from time to time.	Agora este neno enferma de cando en vez.
Orders were orders.	Ordes eran ordes.
Guess what, there are no jobs.	Adiviñade, non hai traballos.
Four in the morning.	Catro da mañá.
Nice to see you again.	Encantado de verte de novo.
You are here only for the day for a special problem.	Está aquí só para o día por un problema especial.
Whatever it is, it reads like an open book.	Sexa o que sexa, líanos como un libro aberto.
So he walked, and for the moment he was a little lost.	Así que andou, e polo momento estaba un pouco perdido.
I was lucky today.	Hoxe tiven sorte.
War is hell, he thought.	A guerra é un inferno, pensou.
If they don’t take it, there are others.	Se non o levan, hai outros.
It looked very pretty, if not.	Parecía moi bonito, se non.
This is what you want.	Isto é o que queres.
Neither does sex, really.	Nin o sexo o fai, a verdade.
An enhanced website experience, in addition to many additional benefits.	Unha experiencia de sitio web mellorada, ademais de moitos beneficios adicionais.
That was for sure.	Iso era certo.
That's it.	Iso acabouse.
This is really a possibility.	Esta é realmente unha posibilidade.
This letter was introduced as proof.	Esta carta foi introducida como proba.
If you have cancer, you have to get rid of it.	Se tes cancro, tes que eliminalo.
I buy the law, yes.	Incumpriu a lei, si.
Although you don't have to.	Aínda que non ten que facelo.
It's the best at the moment.	É o mellor polo momento.
It was easy to believe.	Era doado crelos.
And you're upset.	E estás molesto.
As for the quality of the wood, it wasn’t bad at all.	En canto á calidade da madeira, non estaba nada mal.
There must be another way.	Debe haber outro xeito.
He took things too seriously.	El tomou as cousas demasiado en serio.
You learned nothing.	Non aprendeches nada.
There is no respect for the truth.	Non hai respecto á verdade.
So he asked for time to read it.	Entón pediu tempo para lelo.
But not everything is that simple.	Pero non todo é tan sinxelo.
But look on the bright side.	Pero mira o lado positivo.
You are five years old.	Tes cinco anos.
We use it in many ways.	Usámolo de moitas maneiras.
Something you're asking depends on the wind.	Algo do que estás preguntando depende do vento.
That's not something you're going to know.	Iso non é algo que vaias saber.
I didn’t ask that question.	Eu non fixen esa pregunta.
The surprise was in his organization.	A sorpresa estivo na súa organización.
But most schools are not worried.	Pero a maioría das escolas non están preocupadas.
As a result, his work was finally published.	Como resultado, a súa obra foi finalmente publicada.
No detailed shipment as available over time.	Non se enviou detallado como dispoñible co tempo.
But science tells me it’s not likely.	Pero a ciencia dime que non é probable.
We left immediately after arriving there.	Marchamos inmediatamente despois de chegar alí.
I am very proud of that.	Estou moi orgulloso diso.
Go to your friend's house.	Vai á casa do teu amigo.
I had passed.	Eu pasara.
Somehow, we don’t think this is important.	Dalgún xeito, non pensamos que isto sexa importante.
This did not help him find it and he was worried.	Isto non o axudou a atopala e estaba preocupado.
He signed it.	Asinouno.
Because you built all your fucking company on my back.	Porque construíches toda a túa puta compañía nas miñas costas.
They walked under the sun.	Camiñaron baixo o sol.
I feel drawn to this strange sight of my mother crying.	Síntome atraído por esta estraña visión da miña nai chorando.
I think this is part of a much broader strategy.	Creo que isto forma parte dunha estratexia moito máis ampla.
And a final description of the ring has come down to us.	E unha descrición final do anel chegou ata nós.
They can comfort you.	Poden consolarte.
I can get the reference if you want.	Podo obter a referencia se queres.
It is not an easy solution.	Non é unha solución fácil.
I told him once more.	Díxenlle unha vez máis.
His father was a doctor.	O seu pai era médico.
It makes many of us look bad.	Fai que moitos de nós parezamos mal.
More and more my feet were wearing what worked best.	Cada vez máis os meus pés levaban o que mellor funcionaba.
He looks like a child.	Parece un neno.
I started taking group exercise classes.	Comecei a facer clases de exercicios grupais.
The heat, turn off.	A calor, apaga.
He had not really come into your power.	Realmente non entrara no teu poder.
In his head.	Na súa cabeza.
Use the blog as proof.	Usa o blog como proba.
After that, nothing.	Despois diso, nada.
I don’t want to play this game just for playing it.	Non quero xogar a este xogo só por xogalo.
No one presented it.	Ninguén o presentou.
They become part of our control theory.	Pasan a formar parte da nosa teoría do control.
To the right.	Cara á dereita.
Starting to practice them and things like that.	Comezando a practicalos e cousas así.
Give away information.	Regala información.
You can even make your own.	Incluso podes facer o teu.
I assumed I had known him for a long time.	Supoñía que o coñecía moito tempo.
And don’t dream that someone will help you get away from me.	E non soñes que alguén te axudará a fuxir de min.
It’s been a little over a year.	Levo algo máis dun ano.
He had peace of mind, it was very weird.	Tiña tranquilidade, era moi raro.
I learned a lot.	Aprendín moito.
Of course, they might not believe it if they did.	Por suposto, quizais non o crean se o fixera.
Next to the bathroom.	Ao lado o baño.
His brother had disappeared.	O seu irmán desaparecera.
And it's working.	E está funcionando.
He never said it.	Nunca o dixo.
This discussion does not make me happy.	Esta discusión non me fai feliz.
All this usually shows that the letter had effect.	Todo isto adoita mostrar que a carta tivo efecto.
He had come here to find new ground and challenges.	Viñera aquí para atopar novos terreos e desafíos.
Young people need people who believe in them.	Os mozos necesitan xente que crea neles.
We lowered the window.	Baixamos a fiestra.
It’s really a special record.	É realmente un disco especial.
The most recent information was used.	Utilizouse a información máis recente.
It may be a wrong decision today.	Pode ser unha decisión equivocada hoxe.
Those techniques don’t have to be the way humans do them.	Esas técnicas non teñen que ser como as fan os humanos.
Most people meet these three needs by separate means.	A maioría da xente satisface estas tres necesidades por medios separados.
I’m like a good woman.	Son coma unha boa muller.
So little improvement has been made.	Polo que se fixo pouca mellora.
Five horses was perhaps the standard.	Cinco cabalos era quizais o estándar.
So, it’s okay for the middle class.	Entón, está ben para a clase media.
As you did in those days.	Como fixeches naqueles tempos.
There will be a meeting, he said.	Vai haber unha reunión, dixo.
I don’t know how long he’s been out.	Non sei canto tempo estivo fóra.
We cannot prove that they broke any code.	Non podemos demostrar que romperon ningún código.
This has to be good for the economy.	Isto ten que ser bo para a economía.
He leaves everything to his mother and he is wrong.	Déixalle todo á nai e está mal.
You don’t want to know that.	Non queres saber diso.
He broke his class at school too many times.	El rompeu a súa clase na escola demasiadas veces.
However, he could not stay long.	Con todo, non puido quedar moito tempo.
And when he does, he won’t let her hide anymore.	E cando o faga, non a deixará esconderse máis.
We are able to meet the needs of both your home and your business.	Somos capaces de atender as necesidades tanto do seu fogar como da súa empresa.
I think more effort needs to be made than that.	Creo que hai que facer máis esforzo que iso.
Welcome to the weekend.	Benvido á fin de semana.
It is enough in this case.	É suficiente neste caso.
The search continues.	A busca continúa.
I missed them both so much.	Botéinos moito de menos aos dous.
And that seems to be the point.	E ese parece ser o punto.
I will have a conversation with him.	Terei unha conversa con el.
Here they come, he thought.	Aquí veñen, pensou.
Taught in schools.	Ensinado nas escolas.
He is married and has three children.	Está casado e ten tres fillos.
This interpretation has had support over the years.	Esta interpretación tivo apoio ao longo dos anos.
We are fighting a group we have never seen before.	Estamos loitando contra un grupo que nunca vimos como antes.
This can include some very difficult ones.	Isto pode incluír algúns moi difíciles.
It’s money that seems weird.	É o diñeiro que parece raro.
Raise the heat to high and bring to a boil.	Sube o lume a alto e leve a ferver.
It’s been an incredible five years.	Foron cinco anos incribles.
It can even have consequences for physical and mental health.	Incluso pode ter consecuencias para a saúde física e mental.
Receive a message to your friends.	Recibe unha mensaxe aos teus amigos.
No, but actually be careful.	Non, pero en realidade coidado.
Another risk, the following in a busy traffic.	Outro risco, o seguinte nun tráfico concorrido.
Two things actually.	Dúas cousas en realidade.
Being in a relationship with these people makes you very confused.	Estar nunha relación con esta xente faiche moi confuso.
This is a great advantage for power and the economy.	Esta é unha gran vantaxe para o poder e a economía.
I will try to show what this can mean.	Intentarei mostrar o que isto pode significar.
Men, this is the point you want to get to.	Homes, este é o punto ao que queres chegar.
Of four independent experiments.	De catro experimentos independentes.
Words are not good.	As palabras non son boas.
I have work to do.	Teño traballo que facer.
No wonder he looks old.	Non é de estrañar que pareza vello.
By then he had lost the ability to write.	Daquela perdera a capacidade de escribir.
Most of them can play but have never understood music.	A maioría deles poden tocar pero nunca entenderon música.
The problem is that you don’t have to be strong enough in mind.	O problema é que non debe ser o suficientemente forte en mente.
Don’t back down, let go.	Non te retraes, déixate ir.
You are in good shape.	Estás en boa forma.
I can tell by looking at you.	Podo dicir mirándote.
It wasn’t good, to be honest.	Non foi ben, para ser sincero.
This, then, was part of the place of the battle.	Este, entón, formaba parte do lugar da batalla.
Other times, it had been a single letter.	Outras veces, fora unha soa carta.
Not forever, obviously.	Non para sempre, obviamente.
He’s yours and you probably know he’s yours.	El é teu e probablemente sabes que é teu.
But only a few minutes.	Pero só uns minutos.
The idea that you can be whatever you want.	A idea de que podes ser o que queiras.
As usual, we have the route.	Como de costume, temos o percorrido.
What we need is not just coffee.	O que necesitamos non é só café.
My mother's sister.	A irmá da miña nai.
True to his word, he came to see us this morning.	Fiel á súa palabra, veunos ver esta mañá.
Just the questions.	Só as preguntas.
No one looked at her.	Ninguén a mirou.
He spoke in the same way as the fans at home.	Falou do mesmo xeito que os fans na casa.
The solution is shown on the right side of the figure.	A solución móstrase no lado dereito da figura.
Many different emotions.	Moitas emocións diferentes.
From the old days.	Desde os vellos tempos.
Really angry.	Realmente enfadado.
I like the small, warm baby feet in my hand.	Gústanme os pés pequenos e quentes de bebé na miña man.
The ground tissue is basically all the rest of the plant.	O tecido chan é basicamente todo o resto da planta.
Maybe it affected my thinking.	Quizais afectou o meu pensamento.
This is where it helps to think ahead.	Aquí é onde axuda a pensar adiante.
But not yet.	Pero aínda non.
But it was your mother who hurt me first.	Pero foi a túa nai quen me doeu primeiro.
Well, this is the house now.	Ben, esta é a casa agora.
I hadn’t even noticed.	Nin sequera me dera conta.
This happens from time to time.	Isto ocorre de cando en vez.
He smiled like a man.	Sorriu coma un home.
They will die if we do not help them.	Van morrer se non os axudamos.
I lost four of the first five games.	Perdo catro dos cinco primeiros partidos.
We only missed a weekend if any of you were sick.	Só perdemos unha fin de semana se algún de vós estaba enfermo.
Room on your boat.	Cuarto no seu barco.
But she knew he would take care of it.	Pero ela sabía que el se ocuparía diso.
I need to stop thinking and just do it.	Necesito deixar de pensar e só facelo.
I don’t think you need any explanation.	Non creo que necesite ningunha explicación.
And eyes that cannot hide, that never lie.	E ollos que non poden esconderse, que nunca menten.
Without looking at the database it is difficult to say what exactly is causing this.	Sen ver a base de datos é difícil dicir o que causa exactamente isto.
This is where we talked.	Aquí foi onde falamos.
Not in my own house.	Non na miña propia casa.
This would start a war.	Isto comezaría unha guerra.
If families have to watch out, fine.	Se as familias teñen que vixiar, ben.
If you have similar problems, go for it.	Se tes problemas parecidos, vai por el.
Some love rock.	Algúns adoran o rock.
I run a business.	Levo un negocio.
Please contact us if you have any questions.	Póñase en contacto connosco se tes algunha dúbida.
It will increase performance and reduce memory.	Aumentará o rendemento e reducirá a memoria.
They have to want me to be here in business.	Teñen que querer que eu estea aquí no negocio.
But we have reason to think they were wrong.	Pero temos motivos para pensar que estaban equivocados.
We just wanted to wait for it.	Só queriamos agardar por iso.
That is the reality.	Esa é a realidade.
She helps you remember why you looked for the stars.	Ela axúdache a recordar por que buscaches as estrelas.
I want to have a family.	Quero ter unha familia.
There is a line, of course.	Hai unha liña, claro.
Enjoy with your own eyes.	Goza cos teus propios ollos.
It took them four or five years to catch up.	Tardaron catro ou cinco anos en poñerse ao día.
I wasn’t excited, just interested.	Non estaba emocionado, só interesado.
God command me not to say.	Deus mandame que non diga.
I came to the bar last night.	Vinno no bar onte á noite.
And then the people around them caught him too.	E entón a xente que os rodeaba tamén o colleu.
No one planned it, no one wanted it.	Ninguén o planeou, ninguén o quería.
Game version.	Versión do xogo.
That afternoon we went to our first date.	Esa tarde fomos á nosa primeira cita.
The building was new.	O edificio era novo.
If it says it is in stock, then it is in stock.	Se di que está en stock, entón está en stock.
However, some people do see it.	Con todo, algunhas persoas si o ven.
You can move on to another topic.	Podes pasar a outro tema.
They got it right.	Acertaron moi ben.
Someone who lived off the land.	Alguén que vivía da terra.
Now he wanted his knife.	Agora quería o seu coitelo.
I approached and took it out.	Achegueime e saqueina.
Or at least not in the way we know life.	Ou polo menos non na forma que coñecemos a vida.
I need to try again.	Necesito tentalo de novo.
At least for today.	Polo menos por hoxe.
His eight calls to the police did nothing.	As súas oito chamadas á policía non fixeron nada.
It never made a difference to me.	Nunca me fixo diferenza.
This had to be him.	Este tiña que ser el.
He is also a baby.	Tamén é un bebé.
This caused problems in obtaining correct measurements.	Isto xerou problemas para obter medicións correctas.
There may be.	Pode haber.
I loved playing the characters.	Encantábame interpretar aos personaxes.
She says that was when she arrived.	Ela di que foi cando chegou.
A new wife.	Unha nova esposa.
I remember that very, very clearly.	Lembro iso moi, moi claro.
He left his horse to her.	Deixoulle o seu cabalo.
The couple started with the noise.	A parella empezou co ruído.
He couldn’t keep his mouth shut.	Non podía manter a boca pechada.
But in real life, this does not happen.	Pero na vida real, isto non ocorre.
An advantage of this technique is that it is very fast.	Unha vantaxe desta técnica é que é moi rápida.
And then, yes.	E despois, si.
That would tell us if he went somewhere specific.	Iso diríanos se foi a algún lugar específico.
He had proven to be an excellent guide.	Demostrara ser un excelente guía.
About half boys, half girls.	Aproximadamente metade mozos, metade nenas.
Maybe many lives.	Quizais moitas vidas.
Silence closed like a ring of doors.	O silencio pechouse coma un anel de portas.
And that’s how far we’ve come.	E ata aí chegamos.
I can't see it now.	Non podo velo agora.
Change can be good, especially when you feel stuck.	O cambio pode ser bo, especialmente cando te sentes atrapado.
But we weren’t talking about me.	Pero non falabamos de min.
He is married and has two older children.	Está casado e ten dous fillos maiores.
I've seen you digitally.	Xa te vin en dixital.
Twice in two weeks.	Dúas veces en dúas semanas.
Our result was similar to his report.	O noso resultado foi semellante ao seu informe.
It was a unique command.	Era un comando único.
There is only one limited.	Só hai un limitado.
I couldn’t because I’m only a few years younger than me.	Non podería porque son só uns anos máis novos ca min.
We have to stop them.	Temos que paralos.
The types and distribution that occur are unusual.	Os tipos e distribución que se producen son pouco habituais.
They asked me for my opinion.	Pedíronme a miña opinión.
We killed him.	Matámolo.
For various reasons it did not work, and it happens.	Por varias razóns non funcionou, e ocorre.
I don’t know what app is responsible for making these sounds.	Non sei que aplicación é responsable de facer estes sons.
They have absolutely no relationship with us.	Non teñen absolutamente ningunha relación connosco.
On the other hand, he is like my father.	Por outra banda, é como meu pai.
Anything worth having in this life, struggles to achieve.	Calquera cousa que valga a pena ter nesta vida, loitas por conseguir.
I fell in love at first sight.	Namoreime a primeira vista.
We talked for a while and he invited me out.	Falamos un pouco e invitoume a saír.
I can care less about any of the characters in it.	Podo importarme menos calquera dos personaxes nel.
And he is right.	E ten razón.
Never again will the real have the opportunity to produce itself.	Nunca máis o real terá a oportunidade de producirse por si mesmo.
Not even that.	Nin sequera é iso.
That someone was a mother.	Ese alguén era nai.
I think somehow nature doesn’t want to be seen.	Creo que, dalgún xeito, a natureza non quere ser vista.
No, that's pure evil.	Non, iso é puro mal.
I told him exactly what it was.	Díxenlle exactamente o que era.
I started to cry, to cry deeply.	Comecei a chorar, a chorar profundamente.
I know what they say about this.	Sei o que din sobre isto.
This was different from before.	Isto era diferente de antes.
Or at least they’re not the whole story.	Ou, polo menos, non son toda a historia.
You are watching.	Estás mirando.
Don't forget to catch it live !.	Non esquezas collelo en directo!.
This is not a good time.	Non é bo momento.
My friends are here.	Os meus amigos están aquí.
His clear, conscious eyes gave him pain and fear.	Os seus ollos claros e conscientes dábanlle dor e medo.
And they didn’t think he would live, for a while.	E non pensaban que viviría, por un tempo.
And each team did it with them.	E cada equipo fíxoo con eles.
Let me know the happy news of your final security.	Déixame saber a feliz noticia da súa seguridade final.
I have everything working fine.	Teño todo funcionando ben.
I like the cheap.	Gústame o barato.
And yet he cared now.	E aínda que agora coidou.
It was the test he did.	Foi a proba que fixo.
No man wanted to raise another man's son.	Ningún home quería criar o fillo doutro home.
For you to go out and do the tests.	Para que saias facer as probas.
There is also a TV camera.	Tamén hai unha cámara de televisión.
I immediately decided it wasn't for me.	Decidín de inmediato que non era para min.
It's that simple.	É tan sinxelo.
He had his head down to avoid eye contact.	Tiña a cabeza baixa para evitar contacto visual.
I looked at her a couple of times.	Mirei para ela un par de veces.
They can’t even take care of themselves.	Nin sequera poden coidar de si mesmos.
But she did it for her husband.	Pero fíxoo polo seu marido.
Such thoughts are as far away from my mind as they could be.	Tales pensamentos están tan lonxe como poderían estar da miña mente.
Maybe it was because talking gave me a break from thinking.	Quizais fose porque falar deume un descanso de pensar.
You get what you pay for.	Recibes o que pagas.
But we’re not where we wanted to be.	Pero non estamos onde queriamos estar.
I met a woman, on the night of her wedding.	Atopei unha muller, na noite da súa voda.
I’m not that kind of man.	Non son ese tipo de home.
There is only one thing left to do before returning.	Só queda unha cousa por facer antes de volver.
His vision drove me crazy.	A súa visión volveume loco.
Maybe these are questions you stopped asking years ago.	Quizais sexan preguntas que deixou de facerse hai anos.
We called each patient, explained our study, and obtained informed consent.	Chamamos a cada paciente, explicamos o noso estudo e obtivemos o consentimento informado.
Currently half goes one way and half the other.	Na actualidade a metade vai por un camiño e a metade por outro.
A lot of care was taken with both the venue and the audience.	Obviuse moito coidado tanto co lugar como co público.
The person is still responsible for that choice to some extent.	A persoa aínda é responsable desa elección ata certo punto.
I don’t want to hear the details.	Non quero escoitar os detalles.
A deep sound and quite strange to them.	Un son profundo e bastante estraño para eles.
You can think a lot about it.	Podes pensar moito para iso.
These cells are of three types.	Estas células son de tres tipos.
The photo is a stock photo.	A foto é unha foto de stock.
But we are the ones who have to do it.	Pero nós somos os que temos que facelo.
No one had ever spoken to him before about such things.	Ninguén lle falara nunca antes de cousas así.
He kept moving.	Seguía movéndose.
It was a perfect place.	Era un lugar perfecto.
Consider the first approach.	Consideremos o primeiro enfoque.
He tells me everything.	El cóntame todo.
I was wrong, it seems.	Eu estaba equivocado, parece.
I would do anything for her.	Faría calquera cousa por ela.
They took a long time.	Levaron moito tempo.
I needed to get up.	Necesitaba subirme.
They should have no problem.	Non deberían ter ningún problema.
Half a year had passed.	Pasara medio ano.
To be sick is to be sick.	Estar enfermo é estar enfermo.
Back then she was just a girl.	Daquela era só unha nena.
Not a good start.	Non é un bo comezo.
It is usually more than enough.	Adoita ser máis que suficiente.
Performed experiments, data analysis, and manuscript writing.	Realizou os experimentos, análises de datos e redacción de manuscritos.
I had done it.	Eu o tiña feito.
It's a bad time.	É un mal momento.
Just to see what others have.	Só para ver o que teñen outros.
They have to go together.	Teñen que ir xuntos.
That means they have to be able to transfer things.	Isto significa que teñen que ser capaces de transferir cousas.
But maybe it didn't matter.	Pero quizais non importaba.
Especially the new ones.	Sobre todo os novos.
It makes me laugh to this day.	Faime rir ata hoxe.
We can go now.	Xa podemos ir.
He is calling after her.	El está chamando detrás dela.
This is the right side of the picture.	Este é o lado xusto da imaxe.
After ten anyway.	Despois das dez de todos os xeitos.
He taught them laws and then disappeared.	Ensinoulles leis e despois desapareceu.
You have to practice what you want to do.	Debes practicar o que queres facer.
Not once, but again and again.	Non unha vez, senón unha e outra vez.
Things that stop you and get in your way.	Cousas que te impiden e se interpoñen no teu camiño.
I needed to be calm to think.	Necesitaba estar tranquilo para pensar.
They did an amazing job.	Fixeron un traballo incrible.
With animals.	Cos animais.
It was a very dark time.	Era un tempo moi escuro.
Of these nine participants, five were women and four were men.	Destes nove participantes, cinco foron mulleres e catro homes.
It seemed to come naturally to him.	Parecía que lle viña naturalmente.
I hope it is for private use.	Espero que sexa para uso privado.
Not even where they went.	Nin sequera onde foron.
Oh no, that's not good.	Ah non, iso non é bo.
Thus, the data were collected in eight moments in total.	Así, os datos recolléronse en oito momentos en total.
We had team members get sick and fall.	Tivemos que os membros do equipo enferman e caen.
Here we highlight two of those reasons.	Aquí destacamos dúas desas razóns.
Or out of respect.	Ou por respecto.
The work was completed in an hour.	O traballo rematou nunha hora.
His eyes move, but nothing more, neither his face nor his hands.	Os seus ollos móvense, pero nada máis, nin a cara nin as mans.
Again, you can trust our feedback to get this information.	De novo, podes confiar nos nosos comentarios para obter esta información.
We picked up our breath at them at the bar.	Recollemos o alento sobre eles no bar.
She made us move here.	Ela fíxonos mudar aquí.
He had died two years ago.	Morrera hai dous anos.
I learned last night that.	Aprendín onte á noite que.
That's the word.	Esa é a palabra.
Nothing to say.	Nada que dicir.
I think this book really saved my career.	Creo que este libro realmente salvou a miña carreira.
Just then there is a scream from somewhere above us.	Xusto entón hai un berro desde algún lugar por riba de nós.
In your life now.	Na súa vida agora.
But in our case it takes a long time.	Pero no noso caso leva moito tempo.
More recently, he has focused some of his attention on art.	Máis recentemente, puxo parte da súa atención na arte.
Green then goes to his office and walks away with him.	Green, despois diríxese á súa oficina e marcha con el.
And they can be quite expensive.	E poden ser bastante caros.
It was, in fact, what he did for most of his class.	Foi, de feito, o que fixo na maior parte da súa clase.
And that's where it is.	E aí é onde está.
They do this often.	Fan isto a miúdo.
Make great art.	Fai gran arte.
Everything is balance, you see.	Todo é equilibrio, xa ves.
He approached her.	Achegouse a ela.
These are also free to play.	Estes tamén son gratis para xogar.
There was nothing else for that.	Non había outra cousa para iso.
It was not cold in the car now.	Agora non facía frío no coche.
It's your system.	É o teu sistema.
It serves absolutely nothing.	Non serve absolutamente nada.
His father took him a long time.	O seu pai levouno moito.
They can’t get answers to their questions.	Non poden obter respostas ás súas preguntas.
Go out more often.	Saír máis a miúdo.
Of course, this is what my parents did.	Por suposto, isto é o que facían os meus pais.
Each place will be a new experience.	Cada lugar será unha experiencia nova.
A real war.	Unha verdadeira guerra.
Note yours, not mine.	Nota túa, non miña.
I can't find a single clear letter.	Non podo atopar unha única letra clara.
I hate my body.	Odio o meu corpo.
Four of them.	Catro deles.
He led the project.	Dirixiu o proxecto.
I decided to give up another room.	Decidín renunciar a outra habitación.
First, he needed direct control of the president.	En primeiro lugar, necesitaba o control directo do presidente.
We never sat down to talk about it and decided.	Nunca nos sentamos a falalo e decidimos.
That’s why it’s your business.	Por iso é o teu negocio.
Really fun stuff.	Cousas realmente divertidas.
For example, this is very close, but it is still wrong.	Por exemplo, isto está moi preto, pero aínda está mal.
The boy picked it up.	O neno colleuno.
The long knife was still in his hand.	O longo coitelo aínda estaba na man.
Well, at least for now.	Ben, polo menos polo momento.
You don't know.	Non sabes.
Your comments show it.	Os teus comentarios móstrano.
The real news is the truth.	A noticia real é a verdade.
The excellent was great.	O excelente foi xenial.
Or it takes a long time.	Ou levas moito tempo.
Degree in Law Program.	Programa de Grao en Dereito.
The goal is clear.	O obxectivo está claro.
If you can be yourself, you’ll really stand out.	Se podes ser ti mesmo, realmente destacarás.
It looked so small in comparison.	Parecía tan pequeno en comparación.
Just try one more thing.	Só hai que probar unha cousa máis.
Maybe we talked to her.	Quizais falamos con ela.
To spatial variables.	Ás variables espaciais.
This was not therapy.	Isto non era terapia.
This is part of the media.	Isto é parte dos medios.
The diagnosis meant little to me.	O diagnóstico significou pouco para min.
I didn’t know what the hell was going on.	Non sabía que diaños estaba a pasar.
Everything was still.	Todo estaba quieto.
None of these people think they have a problem.	Ningunha destas persoas pensa que teña un problema.
Make sure your review focuses on this item.	Asegúrate de que a túa revisión se centre neste elemento.
All of these features are profound and powerful.	Todas estas características son profundas e poderosas.
She’s not the girl you remember.	Non é a nena que recordas.
All side effects were recorded.	Todos os efectos secundarios foron rexistrados.
However, in a way, they are right.	Con todo, en certo modo, teñen razón.
The software developed for this application is described.	Descríbese o software desenvolvido para esta aplicación.
Don’t give advice on something I don’t care about.	Non deas consellos sobre algo que non me importa.
She couldn't see it, and she was happy.	Ela non podía velo, e estaba contenta.
Obviously, everything goes with it.	Obviamente, todo o que vai con el.
They have control.	Teñen o control.
So here’s some good news.	Entón, aquí tes algunhas boas noticias.
Many business analyzes are based on sales base volume.	Moitas análises comerciais baséanse no volume base de vendas.
But our customers don’t have to worry about that.	Pero os nosos clientes non teñen que preocuparse por iso.
Make yours.	Fai o teu.
Not a step further.	Nin un paso máis.
They suffered at his hands.	Sufriron polas súas mans.
The first property of the structure is the name.	A primeira propiedade da estrutura é o nome.
The color is beautiful.	A cor é fermosa.
I can’t wait to cut it.	Non podo esperar para cortalo.
It cannot be understood.	Non se pode entender.
Sounds like a good day here.	Parece un bo día aquí.
That went as far as it never got.	Iso foi tan lonxe como nunca chegou.
I will write the material you asked me for.	Vou escribir o material que me pediches.
I hated her knowing.	Odiaba que ela soubese.
The class was fun to watch, it was their first week.	A clase foi divertida de ver, era a súa primeira semana.
People drinking, drugging.	Xente bebendo, drogando.
Great feel for style.	Excelente sensación para o estilo.
As of this moment, nothing is going as planned.	A partir deste momento, nada vai como estaba previsto.
He is a very personal person.	É moi propia persoa.
There are no limits to who can use it.	Non hai límites para quen pode usalo.
It was simple and easy to understand.	Era sinxelo e de fácil comprensión.
We define the path of balance.	Definimos o camiño do equilibrio.
We are very pleased with the quality of the people you provided.	Quedamos moi satisfeitos coa calidade da xente que proporcionou.
He needed everything in it to hold back tears.	Necesitou todo nel para conter as bágoas.
She was human. 	Ela era humana. 
is selected for this purpose.	se selecciona para este fin.
It’s about the way you treat other people.	Trátase da forma en que tratas a outras persoas.
Every thing has a word, as you know.	Cada cousa ten unha palabra, como sabes.
I saw how it was.	Vin como era.
However, there are two big problems.	Non obstante, hai dous grandes problemas.
What kept them closed was moving.	O que os mantiña pechados movíase.
Some say, but this world is beautiful.	Hai quen di, pero este mundo é fermoso.
I recommend that everyone learn to film with film.	Recomendo que todos aprendan a filmar con película.
I’m not your baby brother.	Non son o teu irmán bebé.
The smile, however, would not come.	O sorriso, porén, non chegaría.
Great, no problem.	Genial, non hai problema.
There was no escape for me.	Non había escapatoria para min.
Our experience with eight patients is presented.	Preséntase a nosa experiencia con oito pacientes.
It never occurred to him to ask why he wanted a drink.	Nunca se lle ocorreu preguntar por que quería unha copa.
To plan my next move.	Para planificar o meu próximo movemento.
He needed to prepare.	Necesitaba prepararse.
I guess we are.	Supoño que estamos.
We become an incredibly consistent program week after week.	Convertémonos nun programa incriblemente consistente semana tras semana.
There is case after case like that.	Hai caso tras caso así.
There are several issues with this.	Hai varios problemas con isto.
She looked behind them.	Ela mirou detrás deles.
Then he went for a walk.	Despois pasou un paseo.
They take personal responsibility.	Asumen a responsabilidade persoal.
Or a hundred.	Ou cen.
That works for me.	Iso funciona para min.
Mom wasn't up yet.	A mamá aínda non estaba levantada.
I have more questions.	Teño máis preguntas.
Return with error.	Volver con erro.
And the car.	E o coche.
Perspective was a problem, he understood.	A perspectiva era un problema, entendeu.
The work of my hands.	O traballo das miñas mans.
In that context it is for not buying.	Nese contexto é por non comprar.
Inside they were.	Dentro estaban.
Television appearance.	Aparición televisiva.
No one has seen it done this way.	Ninguén o viu feito deste xeito.
Well, you know the story.	Ben, xa sabes a historia.
No money.	Sen cartos.
It is a big decision for public employees and for the public.	É unha gran decisión para os empregados públicos e para o público.
But, not everything is like that.	Pero, non todo é así.
Let’s say there are many methods.	Digamos que hai moitos métodos.
Too scared to take a stand.	Demasiado medo de tomar unha posición.
The video games they liked.	Os videoxogos que lles gustaron.
No one, to begin with, paid much attention.	Ninguén, para comezar, fixo moito caso.
You really don't need to know.	Realmente non necesitas saber.
You may be paid to do so.	Pode que lle paguen por facelo.
Please contact me with any questions.	Póñase en contacto comigo con calquera dúbida.
Maybe wait a while.	Quizais esperar un tempo.
There are people like that out there.	Hai xente así fóra.
So that’s what’s in your class.	Entón, iso é o que hai na túa clase.
There is a lot of literature on that front.	Hai moita literatura nesa fronte.
We decided that was it.	Decidimos que é iso.
He had the best potential.	Tiña o mellor potencial.
But they can hear.	Pero poden escoitar.
They were fighting again.	Estaban loitando de novo.
They died a long time ago and they don’t know it.	Morreron hai moito tempo e non o saben.
We need you to make this a great year.	Precisamos de ti para que este sexa un gran ano.
Then he opened his mouth.	Entón abriuse a boca.
She looked down.	Ela mirou cara abaixo.
Sorry, but no thanks.	Como perdón, pero non grazas.
You three will only ring once.	Vos tres soaredes só unha vez.
The great dark hall is silent.	O gran salón escuro cala.
I obviously won.	Obviamente gañei.
But you don't have to worry about that.	Pero non tes que preocuparte por iso.
It will only go where the power is.	Só irá onde estea o poder.
It was much easier to go than I expected.	Foi moito máis fácil ir do que esperaba.
The guy had no idea who this band was.	O tipo non tiña nin idea de quen era esta banda.
I hope you help us.	Espero que nos axudes.
Too much evidence to prove it.	Demasiadas probas para demostralo.
That is not exactly true.	Iso non é exactamente certo.
But these are not your only options.	Pero estas non son as túas únicas opcións.
Your name will never appear.	O teu nome nunca aparecerá.
One day he arrived and he looked terrible.	Chegou un día e tiña un aspecto terrible.
But it was an interesting experience.	Pero foi unha experiencia interesante.
To manifest its purpose.	Para manifestar o seu propósito.
She gave them the drugs.	Ela deulles as drogas.
You've changed it before, so let's change it again.	Xa o cambiaches antes, así que imos cambialo de novo.
Every person is unique, just like everyone else.	Cada persoa é única, como todos.
These grow as the temperature rises.	Estes crecen a medida que aumenta a temperatura.
But that would take us a little further.	Pero iso levaríanos un pouco máis lonxe.
He was younger than her, which made him worse.	Era máis novo ca ela, o que o empeoraba.
Although he was married, he was not a family man.	Aínda que estaba casado, non era un home de familia.
During his conversation there are several other similar images.	Durante a súa conversa hai varias outras imaxes similares.
It was in such good condition, so solid.	Estaba en tan boas condicións, tan sólida.
And he wants everyone to know.	E quere que todo o mundo o saiba.
We went to our summer house and that was good.	Fomos á nosa casa de verán e iso foi bo.
He lived, none of the others.	El viviu, ningún dos outros.
To see a river.	Para ver un río.
But, there is something else.	Pero, hai algo máis.
Give for the joy of giving.	Dar pola alegría de dar.
They just don’t know how, they don’t know where to start.	Simplemente non saben como, non saben por onde comezar.
None of these differences were significant.	Ningunha destas diferenzas foi significativa.
So we need your help.	Así que necesitamos a túa axuda.
Everything was great as always, and we had a great week.	Todo foi xenial como sempre, e pasamos unha semana estupenda.
Tough times require tough measures, he said.	Os tempos difíciles requiren medidas duras, dixo.
I never really believed him.	Realmente nunca o crin.
I will also need help.	Tamén necesitarei axuda.
Plus, it was a quiet display.	Ademais, foi unha exhibición tranquila.
In the sun.	Ao sol.
It is wrong in both respects.	Está mal en ambos os aspectos.
Other studies have shown similar effects.	Outros estudos mostraron efectos similares.
Also, we are not within reach.	Ademais, non estamos dentro do alcance.
Several things indicate that drug use may have been a factor.	Varias cousas indican que o consumo de drogas puido ser un factor.
The funny thing was that we had the same due date.	O curioso foi que tiñamos a mesma data de vencemento.
His father just seemed able to put things in perspective.	O seu pai só parecía capaz de poñer as cousas en perspectiva.
But this.	Pero isto.
But in reality things look quite different for different age groups.	Pero en realidade as cousas parecen bastante diferentes para os distintos grupos de idade.
Then came the diagnosis.	Despois chegou o diagnóstico.
Four and then some.	Catro e despois algún.
It really wasn’t for me.	Realmente non era para min.
My offer still holds.	A miña oferta aínda se mantén.
So a lot of them are going to fail.	Así que un gran número deles van fracasar.
Take note of our website.	Toma nota do noso sitio web.
Many of them.	Moitos deles.
Not everyone can take the test.	Non todos poden facer a proba.
I was a smart kid.	Eu era un neno intelixente.
Alone and subject to change without notice.	Só e suxeito a cambios sen previo aviso.
There is no perfect system.	Non existe un sistema perfecto.
I have many different interests.	Teño moitos intereses diferentes.
You get in somewhere.	Entras nalgún lugar.
A guard will be on each side.	Un garda estará a cada lado.
Either way, research is the key to success.	De calquera xeito, a investigación é a clave do éxito.
You are fighting for your life.	Estás loitando pola túa vida.
Doing it in business is no easy task.	Facelo no negocio non é cousa sinxela.
The correct answer.	A resposta correcta.
The facts in this case are as follows.	Os feitos neste caso son os seguintes.
And that scared me.	E iso deume medo.
Today I had a good conversation with him.	Hoxe tiven unha boa conversación con el.
My door, my click.	A miña porta, o meu clic.
He liked this, but he could never create it on his own.	Gustoulle isto, pero nunca puido crealo por si mesmo.
And he also has business training.	E tamén ten formación empresarial.
Select the application to transfer and click on it.	Escolla a aplicación para transferir e prema nela.
It was a fast ball, a little wild but with good speed.	Foi un balón rápido, un pouco salvaxe pero con boa velocidade.
I'm fucking angry.	Estou jodidamente enfadado.
Before she got home, she asked if she could play the radio.	Antes de chegar á casa, ela preguntou se podía tocar a radio.
That is an impossible ideal.	Ese é un ideal imposible.
Then he looked away.	Despois mirou para outro lado.
I will explain to anyone who can find this.	Vou explicar a calquera que poida atopar isto.
We would look for how to do it.	Buscaríamos como facelo.
His life is anything but team.	A súa vida é todo menos equipo.
There was no sign.	Non había ningún sinal.
His friends are left behind.	Os seus amigos quedan atrás.
This will make you a stronger leader.	Isto converterache nun líder máis forte.
I can’t tell you one thing that made me better.	Non podo dicirche unha cousa que me fixo mellor.
I approach the floor, listening.	Achégome ao chan, escoitando.
They were fine for about a year.	Estiveron ben durante aproximadamente un ano.
The poor are poor because the rich are rich.	Os pobres son pobres porque os ricos son ricos.
Not valid in products.	Non válido en produtos.
I think I was just trying to do the right thing.	Creo que só intentaba facer o correcto.
It also works in wood.	Tamén funciona en madeira.
He taught at the school for several years.	Ensinou na escola durante varios anos.
She must be worried sick.	Debe estar preocupada enferma.
How was she.	Como estaba ela.
She could see.	Ela podía ver.
One says this works well.	Un di que isto funciona ben.
Of course other factors are involved.	Por suposto que interveñen outros factores.
Maybe it has to do with the scale of death.	Quizais teña que ver coa escala da morte.
It will release energy.	Liberará a enerxía.
If you don’t feel safe, maybe it’s time to leave.	Se non te sentes seguro, quizais sexa hora de marchar.
What they should include was clear why.	O que deberían incluír estaba claro por que.
We were both very cold.	Os dous tiñamos moito frío.
His support was otherwise critical.	O seu apoio foi crítico doutro xeito.
I thought it was great that they even saw that.	Pareceume xenial que ata viron iso.
However, research is needed.	Non obstante, fai falla investigación.
He asked her out, but they were children.	Pediulle a saír, pero eran nenos.
But no one talks about it.	Pero ninguén fala disto.
He had been working for him for a short time.	Levaba pouco tempo traballando para el.
This is that some don’t hate everyone.	Este é que algúns non odian a todos.
As a result, the article was excluded from our study.	Como resultado, o artigo foi excluído do noso estudo.
It’s still a hard idea to get used to.	Aínda é unha idea difícil afacerse.
Today there are only two main players.	Hoxe só hai dous xogadores principais.
I want to say thank you very much.	Quero dicir moitas grazas.
It is our most important right.	É o noso dereito máis importante.
This was starting to seem like a bad idea.	Esta empezaba a parecer unha mala idea.
Be the light in your lives.	Sexa a luz nas súas vidas.
We’ll have to play it by ear.	Teremos que xogalo de oído.
Most of the time, a click will do the job.	Na maioría das veces, un clic fará o traballo.
Please note why this is so.	Por favor, teña en conta o por que é así.
I haven’t shot him in years.	Hai anos que non o disparo.
I should have gotten angry.	Debería terme enfadado.
You know the guy is bad.	Sabes que o tipo é malo.
It is a terrible crime.	É un crime terrible.
It’s a sign that change is happening.	É un sinal de que o cambio está a suceder.
She looked very nervous.	Parecía moi nerviosa.
You should notice that you improve faster with fewer eggs.	Deberías notar que melloras máis rápido con menos ovos.
Most have not been published since they were made.	A maioría non se publicaron dende que se fixeron.
They didn’t train often with these.	Non adestraban a miúdo con estes.
It’s completely amazing.	É completamente incrible.
Better selection too.	Mellor selección tamén.
Not because this is another secret.	Non porque este sexa outro segredo.
But those two words still apply, and women need to be informed.	Pero esas dúas palabras aínda se aplican, e as mulleres deben estar informadas.
In the original rules, each created separate but similar effects.	Nas regras orixinais, cada unha creaba efectos separados pero similares.
I mean, my husband died.	Quero dicir, o meu marido morreu.
Dogs are.	Os cans son.
There will be a chance.	Haberá unha oportunidade.
Therefore, you may feel satisfied while using it.	Polo tanto, pode sentirse satisfeito mentres o usa.
Businesses need access to them.	As empresas necesitan acceder a eles.
Sad girl.	Rapaza triste.
But the situation is still not completely clear.	Pero a situación aínda non está completamente clara.
So why aren’t other states doing the same thing ?.	Entón, por que outros estados non están facendo o mesmo?.
He spoke directly, without fear.	Falou directamente, sen medo.
You already know that from the beginning.	Xa sabedes diso desde ese comezo.
Glad to hear your feeling better.	Alégrome de escoitar a túa sensación mellor.
Thanks for giving me the opportunity.	Grazas por darme a oportunidade.
It's hot thing.	É cousa quente.
It was wonderful.	Era marabilloso.
Bad dreams every night.	Malos soños todas as noites.
I have seen it eight times.	Vin oito veces.
Of course, there are many ways to do this.	Está claro que hai moitas formas de facelo.
I knew his sound.	Coñecía o seu son.
Therefore, you have to be an important protagonist of the story.	Polo tanto, ten que ser un protagonista importante da historia.
Adults of most species are of the same sex throughout their lives.	Os adultos da maioría das especies son dun mesmo sexo ao longo da súa vida.
There has to be an understanding of the real situation.	Ten que haber unha comprensión da situación real.
Many of them were crying.	Moitos deles choraban.
Something strange for an alleged investigation.	Algo raro para unha suposta investigación.
One possible explanation may be the low disease levels in the sample.	Unha posible explicación pode ser os baixos niveis de enfermidade na mostra.
They have a good mix of young and old.	Teñen unha boa mestura de mozos e maiores.
As a result, the site may not be displayed as designed.	Como resultado, é posible que o sitio non se visualice como está deseñado.
You can't talk to her.	Non pode falar con ela.
Double is not very good for this kind of thing.	O dobre non é moi bo para este tipo de cousas.
Decide how you will measure your success and how often.	Decide como medirás o teu éxito e con que frecuencia.
He asked for a meeting.	Pediu un encontro.
As a father, as a son.	Como pai, como fillo.
There was more to come.	Había máis por vir.
You have to get out.	Tes que saír.
I think we only recorded the second shot.	Creo que só gravamos a segunda toma.
So for me, it was amazing.	Entón, para min, foi incrible.
And only ten in our house.	E só dez na nosa casa.
Think.	Pensar.
We want to win.	Queremos gañar.
Plus, you can’t do anything at home.	Ademais, non podes facer nada na casa.
She closed her eyes and shook her head.	Ela pechou os ollos e meneou a cabeza.
None of these elements are met.	Ningún destes elementos se cumpre.
She was sure of it.	Ela estaba segura diso.
It's just me.	Só estou eu.
The talk will take place.	A charla terá lugar.
This forces them to think about what aspects of themselves to present.	Isto obrígaos a pensar que aspectos de si mesmos presentar.
The truth does not interest them.	A verdade non lles interesa.
You don’t want him to be afraid of you.	Non queres que lle teña medo.
You didn’t do anything wrong.	Non fixeches nada malo.
But the door was slowly opening.	Pero a porta foi abrindo lentamente.
We still don’t know what causes this difference.	Aínda non sabemos o que causa esta diferenza.
This morning I had a conversation with the doctor.	Esta mañá tiven unha conversa co doutor.
The radio barely makes a sound.	A radio case non fai son.
Here you are, and no one.	Aquí estás, e ninguén.
Just click on the play button if you need to try it.	Só tes que premer nese botón de reprodución se necesitas probalo.
They didn’t help anyone.	Non axudaron a ninguén.
I cannot feed those who are not mine.	Non podo alimentar aos que non son meus.
So much blood.	Tanto sangue.
Others have certainly worked longer in this field.	Outros certamente traballaron máis tempo neste campo.
No, that wasn't it.	Non, non era iso.
This may or may not be what you want.	Isto pode ou non ser o que queres.
It harms our government.	Prexudica o noso goberno.
Can you think of anything else?	Pódesche pensar noutra cousa?.
I don’t print that many times.	Non imprimo tantas veces.
Our results suggest that this was not the case.	Os nosos resultados suxiren que non foi así.
As if they never happened.	Como se nunca sucedesen.
Here for no reason he stops.	Aquí sen motivo se detén.
Even the boy had some.	Incluso o neno tiña algún.
I'm sorry you're dead.	Lamento que esteas morto.
And everyone who tried it gave up for lack of information.	E todos os que o intentaron desistiron por falta de información.
The path comes and goes and suffers with it.	O camiño vai e vén e sofre con el.
We were really like a family.	Eramos realmente como unha familia.
I had been here for a while.	Xa levaba un tempo aquí.
No team photo.	Sen foto do equipo.
The man knows that the child is your child.	O home sabe que o neno é o teu fillo.
This is something that can be discovered through careful testing.	Isto é algo que se pode descubrir mediante probas coidadosas.
He hoped he didn't care.	Esperaba que non lle importara.
And so, you have to get out of it.	E así, tes que saír diso.
She enjoyed it.	Ela gozou del.
He liked the way she walked.	Gustáballe como ela camiñaba.
The film has made good progress.	A película rexistrou un bo avance.
They will run anyway.	Correrán de calquera xeito.
I'm very hot.	Estou moi quente.
Although I couldn't do it.	Aínda que non puiden facelo.
Try it.	Probao.
That is what is happening in the world.	Iso é o que está a pasar no mundo.
I am my mother's son.	Son fillo da miña nai.
If you need to perform a background check, get started right away!	Se precisa realizar unha comprobación de antecedentes, comeza de inmediato!
You may smell the drug on your skin.	Pode cheirar a droga na súa pel.
But many will still be.	Pero moitos aínda serán.
This is not even possible, because the mistake is nothing.	Isto nin sequera é posible, porque o erro non é nada.
They are following the law.	Están seguindo a lei.
That people love themselves and will see value in themselves.	Que a xente se quere a si mesma e verá valor en si mesma.
Let's be honest, it's hot.	Sexamos sinceros, está quente.
She said she would see the fire again.	Ela dixo que volvería ver o lume.
I am in the right place at the right time.	Estou no lugar perfecto no momento perfecto.
They were rather two terms for the same thing.	Eran máis ben dous termos para a mesma cousa.
She wanted to kill them.	Ela quería matalos.
They did an amazing job.	Fixeron un traballo incrible.
And they came in from afar.	E entraron dende lonxe.
I feel like the game is very open right now.	Sinto que o xogo está moi aberto agora mesmo.
We had to throw the world away.	Debiamos botar o mundo.
So someone can help me suggest the reason for this.	Entón, alguén pode axudarme a suxerir o porqué de isto.
Our bad form continued that day.	A nosa mala forma continuou ese día.
This method can work well in most situations.	Este método pode funcionar ben na maioría das situacións.
I had no idea what to say.	Non tiña nin idea do que debía dicir.
In practice, it can work as designed or not.	Na práctica, pode funcionar como se deseñou ou non.
And now he drinks.	E agora bebe.
The opposite of movement is rest.	O contrario do movemento é o repouso.
My relationship is amazing.	A miña relación é incrible.
You don't.	Non o fas.
Too small to be a horse.	Demasiado pequeno para ser un cabalo.
No field notes were made.	Non se fixeron notas de campo.
She reports that everything is handmade!	Ela informa que todo o que hai está feito a man!.
For you, second part.	Para ti, segunda parte.
Cover them completely with water.	Cubrilos completamente con auga.
I've never seen a client ask about a specific problem.	Nunca vin un cliente preguntando por un problema específico.
It's a bad combination.	É unha mala combinación.
What are the clean methods to do this.	Cales son os métodos limpos para facelo.
This happened better.	Isto pasou mellor.
We spent a lot of time together.	Pasamos moito tempo xuntos.
He got excited.	El emocionouse.
The city filled the plain.	A cidade encheu a chaira.
Specific examples of these issues arise in the individual reviews.	Exemplos específicos destas cuestións suscitan nas revisións individuais.
Something like joy.	Algo así como a alegría.
It was just that.	Foi só isto.
That he did it now was a show of respect.	Que o fixese agora foi unha mostra de respecto.
Three of them have the same mother.	Tres deles teñen a mesma nai.
Super relaxed.	Super relaxado.
This is your first step in that direction.	Este é o seu primeiro paso nesa dirección.
So basically, here's the deal.	Entón, basicamente, aquí está o trato.
One more blow and it would surely go down.	Un golpe máis e seguramente baixaría.
That day we were there hour by hour.	Ese día estivemos de hora en hora.
In fact, you're not even using most of that power.	En realidade, nin sequera estás usando a maior parte dese poder.
Check back later !.	Volve a comprobar máis tarde!.
More dead today.	Hoxe máis mortos.
Himself or me.	El mesmo ou eu.
It can often be done by history.	A miúdo pódese facer pola historia.
Everything has become routine.	Todo se converteu en rutina.
He tried to pick it up.	Tentou recollelo.
If we had a great game, he was there.	Se tiñamos un gran partido, el estaba alí.
I would have a long perspective.	Tería unha perspectiva longa.
Just take a look at what you like to do in bed.	Basta con botarlle unha ollada ao que lle gusta facer na cama.
So that’s what he did.	Entón, iso foi o que fixo.
You will not fail.	Non fallarás.
He knew.	El sabía.
I’m also pretty done with my blog.	Tamén acabei bastante co meu blog.
I wish him well, though.	Deséxolle o bo, porén.
So turn it around.	Entón, dá a volta.
Four perfect eggs.	Catro ovos perfectos.
Maybe we find another type of player.	Quizais atopemos outro tipo de xogador.
Many of the original records are missing.	Faltan moitos dos rexistros orixinais.
She was my father.	Ela era o meu pai.
The plaintiff signed and returned that contract.	O demandante asinou e devolveu ese contrato.
That was part of it.	Iso era parte diso.
I love the title song.	Encántame a canción do título.
It was weird to have them all together and in my house.	Era raro ter todos xuntos e na miña casa.
But today we have to ask ourselves different questions.	Pero hoxe debemos facernos preguntas diferentes.
You have to start over.	Hai que comezar de novo.
I don’t know why he told you that.	Non sei por que che dixo iso.
Time is only a cost.	O tempo é só un custo.
She is charming, nothing like her husband.	Ela é encantadora, nada como o seu marido.
The difference between the two is everything.	A diferenza entre os dous é todo.
That is where we are bound.	Aí é onde estamos obrigados.
Professional bodies were established.	Establecéronse corpos profesionais.
Yes, they post photos of the party.	Si, colgan fotos da festa.
If he left, he could reach them.	Se saía, podería chegar a eles.
In addition, many user products are getting smaller.	Ademais, moitos produtos de usuario son cada vez máis pequenos.
But not in a material sense.	Pero non nun sentido material.
Really amazing modern writing technology.	Realmente sorprendente a tecnoloxía moderna da escritura.
I didn’t mean they wanted him, but they did expect him.	Non quería dicir que o querían, pero si o esperaban.
Fear and worry are so connected.	O medo e a preocupación están tan conectados.
What they do is raise the bar.	O que fan é subir o listón.
He is in his own garden.	Está no seu propio xardín.
I want to write.	Quero escribir.
Our main results are as follows.	Os nosos principais resultados son os seguintes.
In fact, it often carries a single line of text.	De feito, moitas veces leva unha soa liña de texto.
I think it’s going to be very popular.	Creo que vai ser moi popular.
There’s probably a good chance he’ll do it.	Probablemente haxa boas posibilidades de que o faga.
Save the story.	Salvo a historia.
One does not see why he should not have done so.	Un non ve por que non debeu facelo.
Here's my problem.	Aquí está o meu problema.
Back to the camera.	De costas á cámara.
We are here to help, with a new feature.	Estamos aquí para axudar, cunha nova función.
Everyone was too tired.	Todos estaban demasiado cansos.
This is not the case here.	Non é tal a situación no caso que nos ocupa.
It's for your own good.	É polo teu ben.
And the list goes on.	E a lista segue.
I was following the group.	Estiven seguindo o grupo.
Not a single thing.	Nin unha soa cousa.
He knows they have to scale it.	Sabe que teñen que escalalo.
I’m not that far off yet.	Aínda non estou tan lonxe.
Every country has the right to protect itself.	Todo país ten dereito a protexerse.
How long had it been.	Canto tempo levaba.
There was none.	Non houbo ningunha.
However, the points we make clear seem important.	Con todo, os puntos que deixamos claros parecen importantes.
Now to clarify some information.	Agora a aclarar un pouco de información.
She kept screaming.	Ela seguiu berrando.
They felt completely lost in a whole new place.	Sentíanse completamente perdidos nun lugar totalmente novo.
Just looking at the code you know it’s a glitch.	Só mirando o código sabes que é un fallo.
This part does not work.	Esta parte non funciona.
Those two items should be finished early next week.	Eses dous elementos deberían estar rematados a principios da próxima semana.
I had never experienced a city or culture like this.	Nunca vivira unha cidade ou cultura coma esta.
Getting out is never easy.	Saír nunca é doado.
Okay, moved on.	Está ben, moveuse.
Clean the house.	Limpar a casa.
And in response, yes, we listened.	E en resposta, si, escoitamos.
Thank you so much for watching !.	Moitas grazas por mirar!.
It was quite a day.	Foi un día bastante.
Or any kind of man, really.	Ou calquera tipo de home, de verdade.
Looks like we did something he couldn’t.	Parece que fixemos algo que el non puido.
These properties usually make learning difficult.	Estas propiedades normalmente dificultan a aprendizaxe.
However, that report did not mention any employment limitations.	Non obstante, ese informe non mencionaba ningunha limitación laboral.
Create a nice place.	Crea un lugar agradable.
Instant response and reaction is expected.	Espérase resposta e reacción instantáneas.
However, this is an extremely limited right.	Non obstante, este é un dereito extremadamente limitado.
It would be dangerous to return to your home.	Sería perigoso volver á súa casa.
I’ve been listening for years.	Levo anos escoitando.
However, building a community is a complex business.	Con todo, construír unha comunidade é un negocio complexo.
It will be just a word.	Será só unha palabra.
Now you can judge me.	Agora podes xulgarme.
Also, there are some limitations.	Ademais, hai algunhas limitacións.
The thought did not make me happy.	O pensamento non me fixo feliz.
It came before anything else.	Chegou antes que calquera outra cousa.
I hope you are not surprised.	Espero que non che sorprenda.
Not at any price.	Non a calquera prezo.
I have it set up again.	Téñoo configurado de novo.
You have to sell the state before you can sell the hotel.	Tes que vender o estado antes de poder vender o hotel.
You will miss it forever.	Te botarás de menos para sempre.
You have to ask bigger questions about those things.	Tes que facer preguntas máis grandes sobre esas cousas.
He recommended a ground attack.	Recomendaba un ataque terrestre.
Read it aloud when you’re done.	Léao en voz alta cando remates.
But now, every hour, every thought was his.	Pero agora, cada hora, cada pensamento era seu.
The way we think is changing.	A forma de pensar está cambiando.
Read more.	Le máis.
But you have to understand something.	Pero tes que entender algo.
There seemed to be nothing more to do.	Parecía que non había nada máis que facer.
It had been sent.	Fora enviado.
There were two boys.	Había dous meniños.
Please tell me what you think.	Por favor, dime o que pensas.
And the advantage of the best model is different in several situations.	E a vantaxe do mellor modelo é diferente en varias situacións.
There are many things to like about this book.	Hai moitas cousas que gustar deste libro.
That doesn’t seem to be the case here.	Non parece ser o caso aquí.
But this case was different.	Pero este caso foi diferente.
It is owned by few.	É posuído por poucos.
It’s not even a new plan, it’s been done for years.	Nin sequera é un plan novo, leva anos feito.
It was part of me.	Era parte de min.
Follow your path.	Sigue o teu camiño.
It is broken into three parts.	Está roto en tres partes.
But it will end.	Pero rematará.
They will help children learn.	Van axudar aos nenos a aprender.
Something tells me he needs or wants something from us.	Algo me di que necesita ou quere algo de nós.
Another followed seconds later.	Outro seguiu segundos despois.
Convey your skills.	Transmite as túas habilidades.
For us this made no sense.	Para nós isto non tiña sentido.
First, our identity.	En primeiro lugar, a nosa identidade.
Therefore, they are not suitable for many applications.	Polo tanto, non son apropiados para moitas aplicacións.
It is a difficult time for patients and their families and friends.	É un período difícil para os pacientes e as súas familias e amigos.
Every move.	Cada movemento.
It is unsurpassed.	É insuperable.
If he is dead.	Se está morto.
Then a strange game began.	Entón comezou un xogo estraño.
But perhaps the truth was that he felt useful.	Pero quizais a verdade foi que se sentía útil.
He ran his fingers through his hair.	Pasouse os dedos polo cabelo.
That is rarely true.	Iso raramente é certo.
There is power in an image of oneself.	Hai poder nunha imaxe de si mesmo.
He got up but soon came down again, and the fight stopped.	Levantouse pero pronto volveu baixar, e a loita detívose.
They will kill you before you give up.	Mataránche antes que renunciar.
I hope they survived.	Espero que sobreviviran.
She has a very good relationship with my sister and her husband.	Ten unha relación moi boa coa miña irmá e o seu marido.
It wasn’t a bad deal, for example.	Non foi un mal negocio, por exemplo.
Well, especially not.	Ben, sobre todo non.
All this can also be observed.	Todo isto tamén se pode observar.
Therein lies the thought of security.	Aí está o pensamento de seguridade.
So was hers.	Así foi o dela.
There is no chance of recovering.	Non hai posibilidades de recuperalo.
She would not have refused.	Ela non tería rexeitado.
Then go back and fill out this form.	Despois volve e enche este formulario.
Never as equal.	Nunca como igual.
I can’t have a dog in town that doesn’t come out.	Non podo ter un can na cidade que non saia fóra.
We have to look at the system and help people work.	Temos que mirar o sistema e axudar á xente a traballar.
Set a goal where you master one scale a day.	Establece un obxectivo no que dominas unha escala ao día.
Such conditions are not difficult to find.	Tales condicións non son difíciles de atopar.
I'm fed up with lies.	Xa me farto das mentiras.
Interesting can mean anything.	Interesante pode significar calquera cousa.
So we did that for about a year.	Así que fixemos iso durante aproximadamente un ano.
The function of sleep.	A función do sono.
It was an opportunity for him to take control of the show.	Foi unha oportunidade para el de tomar o control do espectáculo.
Once you change it, it changes.	Unha vez que o cambias, cámbiase.
However, you no longer have to worry about it from now on.	Non obstante, xa non tes que preocuparte por iso a partir de agora.
More studies are needed to identify the best treatment.	Son necesarios máis estudos para identificar o mellor tratamento.
I can't understand why my life.	Non podo entender por que a miña vida.
Look where you're going.	Mira por onde vas.
She is beautiful and full of energy.	Ela é fermosa e chea de enerxía.
You do that, and he knows where we are.	Ti fai iso, e el sabe onde estamos.
The sense of home can be especially important as we age.	O sentido do fogar pode ser especialmente importante a medida que envellecemos.
The sister was at work.	A irmá estaba no traballo.
Pass the identification on as you wish.	Pásalle a identificación como queiras.
He needed direction.	Necesitaba dirección.
I walked into the library.	Entrei na biblioteca.
Before she realizes it, she starts avoiding sex.	Antes de que se decate, comeza a evitar o sexo.
However, much of life takes place outside of the shared common experience.	Non obstante, gran parte da vida ten lugar fóra da experiencia común compartida.
Things change very little.	As cousas cambian moi pouco.
Maybe he had.	Quizais tiña.
I saw it on their faces.	Víno nas súas caras.
I will discuss this argument in the next section.	Discutirei este argumento na seguinte sección.
Then they try to keep going.	Despois intentan seguir.
There are many training plans published online.	Hai moitos plans de formación publicados en liña.
I felt my right shoulder light.	Sentíame leve o ombreiro dereito.
The boy looked a hundred years old.	O neno parecía de cen anos.
No cars arrive.	Non chegan coches.
All characters act in teams.	Todos os personaxes actúan en equipos.
That should be a standard rule.	Esa debería ser unha regra estándar.
I am very happy.	Estou moi feliz.
This time not for me.	Esta vez non para min.
No problem, you just have to wait.	Non hai problema, só terás que agardar.
However, it is not necessarily a political party.	Non obstante, non é necesariamente un partido político.
It’s like when you came to live with me.	É como cando viñeches a vivir comigo.
He had to give up.	Tivo que abandonar.
Below the knees.	Baixo os xeonllos.
It has power and beauty.	Ten poder e beleza.
Don’t get into it yet.	Non entres nel aínda.
But that process is just beginning.	Pero ese proceso só está comezando.
It can’t be done, but the boy did it.	Non se pode facer, pero o rapaz fíxoo.
Season to taste with salt.	Sazonar ao gusto con sal.
His expression is calm, perhaps determined.	A súa expresión é tranquila, quizais decidida.
I’m just trying to imagine a reason why someone might love you dead.	Só estou tentando imaxinar unha razón pola que alguén pode quererte morto.
The facts are what they are.	Os feitos son os que sexan.
At least to cry.	Polo menos para chorar.
I will help them grow, but I will let them choose their own path.	Axudarei a crecer, pero deixarei que elixan o seu propio camiño.
Be consistent in your actions.	Sexa consistente nas súas accións.
The contract will be taken care of on its own.	O contrato farase cargo por si só.
She chose books to read.	Ela escolleu libros para ler.
Let’s watch a few minutes of video and make our decisions.	Vexamos uns minutos de vídeo e tomemos as nosas decisións.
The technique so far cannot be taken further.	A técnica ata agora non se pode tomar máis.
That was too far away.	Iso estaba demasiado lonxe.
I just wanted to make life easier.	Só quería facer a vida máis fácil.
A woman, she couldn’t prove it.	Unha muller, non puido demostralo.
You will be lucky if you have a weekend.	Terá sorte se ten unha fin de semana.
Time to go.	Tempo de ir.
I think they will catch on.	Creo que van atrapar.
But it doesn’t really work.	Pero realmente non funciona.
The doors looked solid.	As portas parecían sólidas.
Save your language, as you see.	Salvo o teu idioma, como ves.
Tell me about it.	Fálame diso.
We think it’s not on point.	Pensamos que non está no punto.
But he did not take advantage of this information.	Pero non aproveitou esta información.
I can no longer agree that this opportunity should not be missed.	Non podo estar máis de acordo en que non se debe perder esta oportunidade.
After six months the issue of having children arose.	Despois de seis meses xurdiu o tema de ter fillos.
The queue is usually out the door, so arrive early.	A cola adoita estar fóra da porta, así que chega cedo.
At least if it’s us, who we are.	Polo menos se es nós, que somos.
Good role is important.	O bo papel é importante.
The plan worked.	O plan funcionou.
Either way, it made no difference.	De calquera xeito, non fixo ningunha diferenza.
His eyes were closed.	Os seus ollos estaban pechados.
I’ve said it many times since you caught our attention.	Díxeno moitas veces desde que nos chaches a atención.
We bought a copy.	Compramos unha copia.
And so he had come home.	E así chegara á casa.
They knew he was coming.	Sabían que viña.
I want to meet her.	Quero atoparme con ela.
This is where the magic happens.	Aquí é onde ocorre a maxia.
Well we could have been us.	Ben puidemos ser nós.
These trials were excluded from the analyzes.	Estes ensaios foron excluídos das análises.
We decide now or never and leave.	Decidimos agora ou nunca e saímos.
Doing something else.	Facendo outra cousa.
This was correct according to the facts of this case.	Isto era correcto segundo os feitos deste caso.
He came to the door and gave me a bad time.	Chegou á porta e púxome un mal momento.
That's the good thing.	Ese é o bo.
Check with them as they plan.	Consulta con eles mentres planean.
No, tools can be useful.	Non, as ferramentas poden ser útiles.
It’s basically what you just answered.	É basicamente o que acabas de responder.
They can be anywhere.	Poden estar en calquera lugar.
Well he fixed that.	Pois arranxou iso.
You're wrong.	Hai mal.
If you see something happening, take a picture quickly.	Se ves que pasa algo, fai unha foto rapidamente.
Many of the people in the bank are actually their customers.	Moitas das persoas do banco son realmente os seus clientes.
And, they can be used over and over again.	E, pódense usar unha e outra vez.
If they are not, you should consider going to see someone else.	Se non o son, deberías considerar ir a ver a outra persoa.
I wish nothing good came to you.	Gustaríame que non che veña nada bo.
His situation would be difficult.	A súa situación sería difícil.
I am enough in your eyes.	Son suficiente aos teus ollos.
You can order them in any size you want.	Podes encargalos no tamaño que queiras.
But that will not be enough.	Pero iso non será suficiente.
Totally worth the price and amazing !.	Totalmente paga a pena o prezo e incrible!.
I still don’t want to talk about it.	Aínda non quero falar diso.
I look at my general feed, but not so much.	Miro o meu feed xeral, pero non tanto.
Now we are talking.	Agora estamos a falar.
There was something there, in the greatest darkness.	Había algo alí, na maior escuridade.
I will only leave it one way, when the time comes.	Só o deixarei dun xeito, cando chegue o momento.
I exploded and exploded.	Eu estoupei e estoupei.
We would love to know what you think about the game.	Gustaríanos saber cal é a túa opinión sobre o xogo.
I said we used to party, but we also worked hard.	Dixen que adoitabamos facer festa, pero tamén traballamos moito.
I wrote that act that day, scared.	Escribín ese acto ese día, asustada.
He was thinking of the woman.	Estaba pensando na muller.
It is not a table.	Non é unha mesa.
Maybe even among the top seven.	Quizais incluso entre os sete primeiros.
He looked to his right and to his left.	Mirou á súa dereita e á súa esquerda.
There, said the old man.	Alí, dixo o vello.
Both things are true.	As dúas cousas son certas.
There are several limitations in the present study.	Hai varias limitacións no presente estudo.
You have no choice.	Non tes opción.
You can now learn and understand things better than before.	Agora pode aprender e comprender as cousas mellor que antes.
In my opinion, that is the situation here.	Na miña opinión, esa é a situación aquí.
Not that you were completely alone.	Non é que estiveses completamente só.
It was love.	Era amor.
You can save my life with him.	Podes salvarme a vida con el.
It was just a word, a small word.	Era só unha palabra, unha pequena palabra.
She told her story to people.	Ela contou a súa historia á xente.
Click to collect it.	Fai clic para recollelo.
Humans can change ourselves.	Os humanos podemos cambiarnos a nós mesmos.
Once, he even came to the table to look for something.	Unha vez, incluso chegou á mesa para buscar algo.
He entered the officers' parking lot and got out of the car.	Entrouse no aparcadoiro dos axentes e baixou do coche.
I know how it’s done.	Sei como se fai.
The marriage fell apart in a few days.	O matrimonio derrubouse en poucos días.
He made this great deal about it, he made it feel special and amazing.	Fixo este gran negocio sobre iso, fíxoo sentir especial e incrible.
These names are good names.	Estes nomes son bos nomes.
Observe progress.	Observoa progresar.
I'm on top of him.	Estou enriba del.
The audience waited four hours before the show began.	O público agardou catro horas antes de comezar o espectáculo.
To the skin.	Á pel.
Everyone wants some.	Todo o mundo quere uns.
She looked at my feet.	Ela mirou para os meus pés.
And by the way, not only does it seem far away but it feels far away.	E, por certo, non só parece lonxe senón que se sente lonxe.
Many of you don’t like it very much.	A moitos de vós non vos gusta moito.
A couple of days later they were ready to leave.	Un par de días despois xa estaban listos para saír.
For some reason you started crying.	Por algún motivo comezaches a chorar.
Easy songs become impossible.	As cancións fáciles vólvense imposibles.
This will not be worse than today.	Isto non será peor que hoxe.
They can do anything to them.	Poden facerlles calquera cousa.
As far as I know, this should work.	Que eu saiba, isto debería funcionar.
People want to look at you.	A xente quere mirarte.
The review is divided into two main parts.	A revisión divídese en dúas partes principais.
I didn’t see any humans for seven days.	Non vin ningún ser humano durante sete días.
I didn’t like my voice so much.	A min non me gustaba tanto a miña voz.
A vehicle vs.	Un vehículo vs.
Hazard information is especially important and needs to be recognized quickly.	A información sobre o perigo é especialmente importante e hai que recoñecela rapidamente.
There are no names.	Non hai nomes.
He wondered why his voice sounded so far away.	Preguntouse por que a súa voz soaba tan lonxe.
I meant something much more serious than that.	Quería dicir algo moito máis serio que iso.
And there are many of them.	E deles hai moitos.
Let's go to him.	Imos a el.
She lives here.	Ela vive aquí.
Clearly, more research is needed to see who benefits the most.	Claramente, é necesaria máis investigación para ver quen se beneficia máis.
Still, the taste is successful.	Aínda así, o sabor é exitoso.
We stayed.	Quedamos.
The application should be as large as possible.	A aplicación debe ser o máis grande posible.
But we were just beginning to know about the damage.	Pero só comezabamos a saber do dano.
They don’t just want him to leave.	Non queren só que se vaia.
His work, his authority, his power.	O seu traballo, a súa autoridade, o seu poder.
Every interview I did, elevated everyone, including us.	Cada entrevista que facía, elevaba a todos, incluídos nós.
You will try not to meet him, but he will remain.	Tentarás non atoparte con el, pero permanecerá.
Please note that the changes take effect immediately.	Teña en conta que os cambios entran en vigor inmediatamente.
All opinions, of course, are mine.	Todas as opinións, por suposto, son miñas.
None of them looked down.	Ningún deles baixou a mirada.
We are a small country, but we are not weak.	Somos un país pequeno, pero non somos débiles.
It’s just the beginning.	É só o comezo.
But it’s not just those things.	Pero non son só esas cousas.
I hope to see you together again.	Espero que nos vexamos de novo xuntos.
Choose one to explain.	Escolle un para explicar.
Now enough about me.	Agora basta sobre min.
She couldn't believe it.	Ela non podía crerme.
It was not so much what he had seen as what he had not seen.	Non era tanto o que vira como o que non vira.
Then the debate continued.	Despois o debate continuou.
So I couldn’t lose.	Por iso non podía perder.
Just send me the address.	Só me envía o enderezo.
In fact I wondered if it was the same game.	De feito pregunteime se era o mesmo xogo.
She flees on the cover of darkness.	Ela foxe na cuberta da escuridade.
I like it because most people don’t know what it means.	Gústame porque a maioría da xente non sabe o que significa.
We are still divided on decisions about the level of care.	Aínda estamos divididos nas decisións sobre o nivel de atención.
He did the same in his career.	Fixo o mesmo na súa carreira.
We will look at your life from today.	Miraremos a túa vida a partir de hoxe.
Note that this event is being recorded.	Teña en conta que este evento está a ser gravado.
I will provide both from start to finish.	Vou proporcionar os dous de principio a fin.
He seriously considered his situation.	Considerou seriamente a súa situación.
His father is one.	O seu pai é un.
But it had not yet arrived.	Pero aínda non chegara.
Then he sent for his son.	Entón mandou ao seu fillo.
When they are our friends we wait for them to understand us.	Cando son os nosos amigos agardamos que nos entendan.
I will dream about it sometimes.	Vou soñar con iso ás veces.
She would face him.	Ela enfrontárase a el.
Don’t think it was easy.	Non penses que foi doado.
But it seemed impossible.	Pero parecía imposible.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Achégate para que o discutamos.
It’s been a long time since I’ve had so much fun.	Hai moito tempo que non me divirto tanto.
That’s from the president a year ago.	Isto é do presidente hai un ano.
It’s a movie with a deep message.	É unha película cunha mensaxe profunda.
All of this happens as if it were slow motion.	Todo isto ocorre coma se fose a cámara lenta.
Prevents plants from burning.	Evita que as plantas se queimen.
I didn’t know the words could be used, but I did.	Non sabía que se podían usar as palabras, pero si.
A system of values.	Un sistema de valores.
For the development of nature video applications.	Para o desenvolvemento de aplicacións de vídeo da natureza.
Everyone raises their hand.	Todos levantan a man.
Those are my thoughts right now.	Eses son os meus pensamentos neste momento.
The change is the result of a pull or a push.	O cambio é o resultado dun tirón ou dun empuxe.
However, we can help you understand the options available.	Non obstante, podemos axudarche a entender as opcións dispoñibles.
And probably some drink.	E probablemente algo de bebida.
They are great weapons, in fact.	Son grandes armas, de feito.
The other, not so much.	O outro, non tanto.
Still, she made a good point.	Aínda así, ela fixo un bo punto.
With that settled we paid and left.	Con iso liquidado pagamos e marchamos.
You have limited your evidence to what you found in your original research.	Limitaches a túa evidencia ao que atopaches na túa investigación orixinal.
For a particular species, there is natural variety.	Para unha especie en particular, hai variedade natural.
And it was hot.	E facía calor.
It works well out of the box.	Funciona ben fóra da caixa.
That’s what we think, anyway.	Iso é o que pensamos, de todos os xeitos.
However, I wouldn’t say it will do much here.	Porén, non diría que fará moito aquí.
That was the system.	Ese era o sistema.
However, keeping records well is very important.	Non obstante, manter ben os rexistros é moi importante.
A woman did not spend the night in the open.	Unha muller non pasou a noite ao descuberto.
I have seen it many times in my life.	Vin moitas veces na miña vida.
You have to do it.	Tes que facelo.
I think you are an honest person.	Creo que es unha persoa honesta.
That is history.	Iso é historia.
Still, the court held that was not enough.	Aínda así, o tribunal considerou que iso non era suficiente.
Every detail fully controlled.	Cada detalle totalmente controlado.
It doesn’t do the job.	Non fai o traballo.
We make an exception.	Botamos unha excepción.
Much lower than someone who works for you.	Moito máis baixo que alguén que traballa para ti.
This is a desired area for improvement.	Isto supón unha área de mellora desexada.
You can't stand them.	Non podes aguantalos.
My staff is making calls now.	O meu persoal está a facer as chamadas agora.
There is no radio.	Non hai radio.
Men given to men.	Homes dados aos homes.
I don’t remember what the name of this show was.	Non lembro cal era o nome deste programa.
They were just too expensive.	Simplemente eran demasiado caros.
I answer questions for free.	Respondo preguntas de balde.
She couldn't face those eyes.	Ela non podía enfrontarse a eses ollos.
Today we lost an officer and a friend.	Hoxe perdemos un oficial e un amigo.
It is not science.	Non é ciencia.
Only history can determine the causes that cause this.	Só a historia pode determinar as causas que provocan iso.
She looked at him, worried.	Ela mirouno, preocupada.
They are gifted.	Son regalados.
It can be difficult.	Pode ser difícil.
We talk about every decision, every move.	Falamos de cada decisión, de cada movemento.
But some did.	Pero algúns o fixeron.
My second husband.	O meu segundo marido.
As for your answer, it is absolutely correct.	En canto á túa resposta, é absolutamente correcta.
Number of games played.	Número de xogos xogados.
I hoped I had finished with him long before.	Esperaba ter rematado con el moito antes.
She was telling me she was going to kill me.	Ela dicíame que me ía matar.
Make a lot of money.	Gaña moito diñeiro.
Everyone was changing.	Todo o mundo estaba cambiando.
It will be amazing.	Será incrible.
Be true to yourself.	Sexa fiel a ti mesmo.
None of that happened.	Non pasou ningunha desas cousas.
The selection is casual.	A selección é casual.
One of his best.	Un dos seus mellores.
Then it is put in its place.	Despois ponse no seu lugar.
They still don’t know the cause of death, probably a heart attack.	Aínda non saben a causa da morte, probablemente un ataque cardíaco.
I don’t remember why, but there we are.	Non me lembro por que, pero aí estamos.
I was still dressed.	Eu aínda estaba vestido.
The second hit gets the page saved from memory.	O segundo golpe obtén a páxina gardada da memoria.
Take the necessary actions as soon as possible.	Tome as accións necesarias o máis rápido posible.
Queue to order, then pull away to wait.	Fai cola para pedir, despois apártese para esperar.
Both parents looked at her.	Os dous pais mirárona.
Cinema is a powerful medium.	O cine é un medio poderoso.
Why this is so would be an interesting discussion.	Por que é así, sería unha discusión interesante.
Obviously everyone has something to say.	Obviamente todo o mundo ten algo que dicir.
That was our best chance not to get sick.	Esa foi a nosa mellor oportunidade de non enfermar.
You never need to appeal to anyone else for protection.	Nunca necesitas apelar a ningún outro para obter protección.
That last stretch would not be completed for another ten years.	Ese último tramo non estaría rematado durante outros dez anos.
There is nothing left to prove, it simply is.	Non queda nada que demostrar, simplemente é.
In fact, few came.	En realidade, poucos viñeron.
But on this team it’s amazing.	Pero neste equipo é incrible.
That is not necessarily the case.	Non é necesariamente o caso.
Therefore, the advantage of a central location is much smaller.	Polo tanto, a vantaxe dunha localización céntrica é moito menor.
The women stood still.	As mulleres quedaron paradas.
We went to dinner.	Fomos cear.
Things you can’t get in a library.	Cousas que non podes conseguir nunha biblioteca.
It seems to fit the story line.	Parece adaptarse á liña da historia.
Consent is not required as a condition of services.	Non se require o consentimento como condición dos servizos.
Keep it simple.	Mantíveno sinxelo.
It seems common.	Parece común.
Then the firm chooses them again.	Despois a firma volve elixilos.
This is good news for the health of the human brain.	Esta é unha boa noticia para a saúde do cerebro humano.
He was also a big man, much bigger than me.	Tamén era un home grande, moito máis grande ca min.
Even, they don’t care about their culture.	Mesmo, non lles importa a súa cultura.
They want someone higher up.	Queren alguén máis arriba.
I would have taken it anyway, if you had asked me.	Eu teríao tomado de todos os xeitos, se mo preguntara.
No data was missing.	Non faltaba ningún dato.
Here are just a few.	Aquí tes só algúns.
This was his job.	Este foi o seu traballo.
Learn the layout of the land.	Aprende a disposición da terra.
About this date or a little later.	Aproximadamente nesta data ou un pouco máis tarde.
Just remember that you should stay with him for a few weeks.	Só lembra que debes seguir con el durante unhas semanas.
I will say more on this matter when it comes.	Vou dicir máis sobre este asunto cando veña.
I’m so sorry for the kids here.	Síntoo moito polos nenos aquí.
This issue does not only apply to women.	Esta cuestión non só se aplica ás mulleres.
He is shot dead by a human.	É asasinado a tiros por un humano.
I mean, at a time like this.	Quero dicir, nun momento coma este.
But I didn’t have it.	Pero non o tiña.
That figure is correct, as far as we know.	Esa cifra é correcta, polo que sabemos.
Our first tests.	As nosas primeiras probas.
That’s the culture that speaks.	Esa é a cultura que fala.
I take it after dinner just for fun.	Levoo despois da cea só por diversión.
It is not a good idea to accept your work for free.	Non é boa idea aceptar o teu traballo gratis.
Possibly she also cried like a little girl.	Posiblemente tamén chores coma unha nena.
I couldn’t lose again, not like that.	Non podía volver perder, non así.
And it will take a while to think about.	E tardará un pouco en pensalo.
They missed you or something.	Botáronte de menos ou algo así.
The two looked at each other.	Os dous miráronse xuntos.
Thanks for my post.	Grazas pola miña mensaxe.
None of you do it until it’s too late.	Ningún de vós o fai ata que sexa demasiado tarde.
Each option has three possible outcomes.	Cada opción ten tres resultados posibles.
We would love to have you on board.	Encantaríanos terte a bordo.
It went well.	Saíu ben.
Everything was up and up.	Todo estaba en alza e arriba.
You are saying.	Estás dicindo.
We knew a change was needed.	Sabiamos que era necesario un cambio.
Each time, he did it through the skin of his teeth.	Cada vez, facíao pola pel dos seus dentes.
You did a good job.	Fixeches un bo traballo.
I had to go home.	Tiven que volver a casa.
If I weren’t too tired.	Se non estivese moi canso.
That third-party screen does not exist.	Non existe esa pantalla de terceiros.
The bill came quickly.	A factura chegou rapidamente.
They did an amazing job in my house.	Fixeron un traballo incrible na miña casa.
Healthy teeth directly affect good overall health.	Os dentes sans afectan directamente a boa saúde xeral.
Just explain.	Só tes que explicar.
Take a look at it and it gets dry.	Bótalle unha ollada e ponse cousas secas.
They are so amazing.	Son tan incribles.
He loved the sound.	Encantoulle o son.
We don’t find it that way.	Non o atopamos así.
But someone did.	Pero alguén fixo.
Everything feels good.	Todo se sente ben.
Stop what you’re doing right now and check this out.	Deixa o que estás facendo agora mesmo e comproba isto.
I wondered what they were doing.	Pregunteime que estaban facendo.
However, I suggest you read the entire article.	Non obstante, suxiro que leas todo o artigo.
There it is, just waiting.	Aí está, só esperando.
However, we never did.	Con todo, nunca o fixemos.
It looks terrible today.	Parece terrible hoxe.
People and animals, of course.	Persoas e animais, claro.
He was dead in winter.	Estaba morto de inverno.
So that was a component of our discussions.	Así que ese foi un compoñente das nosas discusións.
There is not as much risk as one would think.	Non hai tanto risco como se pensaría.
He still couldn't read the letters.	Aínda non puido ler as cartas.
About his appearance.	Sobre o seu aspecto.
It is unclear how he learned of these plans.	Non está claro como se decatou destes plans.
Good conversation about good food.	Boa conversa sobre boa comida.
However, it is a bit expensive, but definitely worth it.	Non obstante, é un pouco caro, pero definitivamente paga a pena.
In ten minutes they reached the village.	En dez minutos chegaron á aldea.
Now the same thing happens.	Agora pasa o mesmo.
We'll see how far it goes.	Veremos ata onde vai chegar.
We both know that.	Os dous o sabemos.
They did not survive.	Non sobreviviron.
Maybe search all the rooms in the hotel.	Quizais busquen todas as habitacións do hotel.
They were looking for a signed agreement in blood.	Buscaban un acordo asinado a sangue.
It served no purpose, nor to anyone.	Non serviu a nada, nin a ninguén.
All details are reported to him.	Todos os detalles son informados a el.
Something made no sense.	Algo non tiña sentido.
The question is this.	A cuestión é a seguinte.
I need to do it in a completely separate process.	Necesito facelo nun proceso completamente separado.
We don’t force anyone to do anything.	Non obrigamos a ninguén a facer nada.
Thank you for giving me back hope.	Grazas por devolverme a esperanza.
No one cared what happened to me.	A ninguén lle interesaba o que me pasaba.
Everyone is beautiful, but in their own way.	Todo o mundo é fermoso, pero ao seu xeito.
Hill and light it.	Collina e acendeina.
This year we played smart.	Este ano xogamos con intelixencia.
Happy days are here again.	Os días felices están aquí de novo.
I wasn’t expecting an answer.	Non esperaba unha resposta.
A reasonable option to start with is.	Unha opción razoable para comezar é.
I needed air.	Necesitaba aire.
I just needed to survive.	Só necesitaba sobrevivir.
But that luck does not exist.	Pero esa sorte non existe.
The user can click on a point in the image box on the right.	O usuario pode facer clic nun punto da caixa da imaxe da dereita.
Its leader came directly against me.	O seu líder veu directamente contra min.
You have your life.	Ten a túa vida.
The models are compared with the data in the next section.	Os modelos compáranse cos datos da seguinte sección.
However, he stopped.	Non obstante, parou.
In general, the situation can be complicated.	En xeral, a situación pode ser complicada.
No one can draw blood.	Ninguén pode sacar sangue.
And it is essential.	E é esencial.
Surely not to catch up with that guy.	Seguro que non para coller con ese tipo.
I heard the front room door open.	Oín abrirse a porta do cuarto de enfrente.
Free and open source is good.	O código aberto e gratuíto é bo.
The music filled the air, and she smiled.	A música encheu o aire, e ela sorriu.
And he invented the song.	E inventou a canción.
In computer science.	En informática.
Get the money you were going to demand.	Conseguir o diñeiro que ía esixir.
Maybe this danger has passed.	Quizais este perigo pasou.
Then you went home and went to bed.	Despois volveches á casa e meteches na cama.
I have to work.	Debo traballar.
That was the train of thought.	Ese foi o tren do pensamento.
No one was good enough for them.	Ninguén foi o suficientemente bo para eles.
I suggest you see it for yourself if you can.	Suxiro que o vexas por ti mesmo se podes.
The teacher is in charge.	O mestre é o encargado.
There are a few reasons.	Hai algunhas razóns.
His right hand reached the back of my neck.	A súa man dereita chegou á parte de atrás do meu pescozo.
This was a family home.	Esta era unha casa familiar.
His god is, more or less literally, an eye in heaven.	O seu deus é, máis ou menos literalmente, un ollo no ceo.
I feel great.	Sentinme xenial.
This is hardly news.	Isto apenas é noticia.
We went back to his apartment and had sex.	Volvemos ao seu apartamento e tivemos relacións sexuais.
She picked up the phone next to my bed.	Ela colleu o teléfono xunto á miña cama.
I have books in one place and another.	Teño libros nun sitio e noutro.
We were market leaders, a state-of-the-art law firm.	Eramos líderes do mercado, un despacho de avogados de última xeración.
There were no other options.	Non había outras opcións.
I swing his books.	Balanceo os seus libros.
My parents had no idea.	Os meus pais non tiñan nin idea.
That was very strange.	Iso foi moi estraño.
She knew it wouldn't be easy.	Ela sabía que non sería doado.
My life has changed forever.	A miña vida cambiou para sempre.
But this is a much more complex issue.	Pero esta é unha cuestión moito máis complexa.
You have a model that you want to discuss.	Ten un modelo que quere discutir.
Kids, pay attention.	Nenos, prestade atención.
He did it for you.	Fixo por ti.
No, it is not.	Non, non o é.
It was too late to stop them.	Xa era demasiado tarde para detelos.
Ask what they thought worked well and not so well.	Pregunta o que pensaban que funcionou ben e non tan ben.
I did the work.	Eu fixen o traballo.
He received no mention anywhere.	Non recibiu mención en ningún lado.
You will learn.	Vai aprender.
Remember, pay now or pay later.	Lembra, paga agora ou paga máis tarde.
Real football tomorrow.	Mañá de novo fútbol real.
And now we know there is a better way.	E agora sabemos que hai un xeito mellor.
The rest of the clothes are pretty cool and clean.	O resto da roupa está bastante fresca e limpa.
Right now, a minimum range of motion is good.	Agora mesmo, un rango mínimo de movemento é bo.
This track does that a lot.	Esta pista fai iso moito.
They knew we were coming.	Sabían que viñamos.
But I feel so weird for asking for something like that.	Pero síntome tan raro por pedir algo así.
But she's not sure she's dead.	Pero non está seguro de que estea morta.
Let's have lunch.	Imos almorzar.
The hair on my arms rose.	O pelo dos meus brazos levantouse.
He went back to work.	Volveu ao seu traballo.
I believe in everyone here.	Creo en todos aquí.
That applies to everyone, not just you.	Iso vale para todos, non só para ti.
I could hardly speak of anything else.	Case non podía falar doutra cousa.
His voice sounded soft.	A súa voz soaba suave.
Peace and hope.	Paz e esperanza.
If you both land face down, your request will not be processed.	Se ambos aterran boca abaixo, a túa solicitude non se producirá.
Now, things are different.	Agora, as cousas son diferentes.
The truth be told.	A verdade sexa dita.
I have help.	Teño axuda.
I hope they find what they need in their lives.	Espero que atopen o que necesitan nas súas vidas.
Strange to me.	Estraño para min.
After dinner, a couple went home.	Despois da cea, unha parella foi a casa.
I want to try it unitary.	Quere probalo unitario.
And that would be it.	E iso serías.
His or mine.	A súa ou a miña.
No one has ever beaten me.	Ninguén me gañou nunca.
Nothing limited by my back.	Nada limitado polas miñas costas.
But there it was, for both of us.	Pero aí estaba, para os dous.
And for a minute she just looks at him.	E por un minuto só o mira.
They would probably never know.	Probablemente, nunca o saberían.
But in that case she knows who she is.	Pero nese caso ela sabe quen é.
I couldn’t imagine that they would say no.	Non podía imaxinar que dirían que non.
I was not satisfied with that.	Non estaba satisfeito con isto.
Now, not so much.	Agora, non tanto.
Play this.	Xogas a isto.
Well, you can take my truck.	Ben, podes levar o meu camión.
And people will be very angry about it.	E a xente enfadarase moito e en serio por iso.
My mother and father died.	A miña nai e o meu pai morreron.
This is an economic engine in this state.	Este é un motor económico neste estado.
You are free to move and talk as you please.	Vostede é libre de moverse e falar como quere.
I couldn’t feel them but I could feel they were there.	Non podía sentilos pero podía sentir que estaban alí.
Don't forget that.	Non esquezas iso.
And this faith did not even come from you.	E esta fe nin sequera veu de ti.
Really, there is no comparison.	Realmente, non hai comparación.
Understand, something like that.	Entende, algo así.
We tried that, and it works great.	Probamos iso, e funciona moi ben.
It is caused by life.	É provocado pola vida.
Then came the pressure.	Despois veu a presión.
Well, it should be.	Ben, debería estar.
This is a terrible idea.	Esta é unha idea terrible.
You don't seem to understand.	Parece que non o entendes.
I'm completely comfortable here.	Estou completamente cómodo aquí.
I was able to contribute more of myself to my work.	Puiden aportar máis de min ao meu traballo.
But it will be a whole day before he can be here.	Pero pasará un día enteiro antes de que poida estar aquí.
The time is ready.	O tempo está listo.
Hold on and listen to me.	Aguanta e escoitame.
The evidence does not really confirm this.	A evidencia realmente non o confirma.
If they are not in the same place, there is no coincidence.	Se non están no mesmo lugar, non hai coincidencia.
Your father is gone now and we are the family.	O teu pai marchou agora e nós somos a familia.
As far as we know, this is not immediately clear.	Segundo nós sabemos, isto non está claro de inmediato.
The team is happy.	O equipo está contento.
And two other guys.	E outros dous rapaces.
Vote with your feet.	Vota cos teus pés.
But that’s not the interesting part of this experiment.	Pero esa non é a parte interesante deste experimento.
Especially because of how little the two played when they got here.	Sobre todo polo pouco que xogaban os dous cando chegaron aquí.
Which means you should enjoy talking to them.	O que significa que deberías gozar de falar con eles.
It was the first major death in the series.	Foi a primeira morte importante da serie.
You start where most of the training ends.	Comezas onde remata a maioría dos adestramentos.
This place quickly became our favorite.	Este lugar converteuse rapidamente no noso favorito.
He finished with the gun.	Acabou coa arma.
Nothing new about that.	Nada novo sobre iso.
She entered his house.	Ela entrou na súa casa.
A guy like me, you can't stand me forever.	Un tipo coma min, non me podes aguantar para sempre.
To address this, two approaches can be used.	Para resolver isto, pódense utilizar dous enfoques.
Ah well.	Ah ben.
I live an accident throughout its history.	Vivo un accidente ao longo da súa historia.
And over and over again it happened, one way or another.	E unha e outra vez ocorreu, dun xeito ou doutro.
Once a thing is known, it cannot be ignored again.	Unha vez que se coñece unha cousa, non se pode volver a descoñecer.
The rest must be deleted and saved to a new file.	O resto debe ser eliminado e gardado nun ficheiro novo.
And we don’t have simple answers.	E non temos respostas sinxelas.
It just won’t change.	Simplemente non vai cambiar.
I had never felt so angry before.	Nunca antes sentira tanta rabia.
I used to take things for granted.	Adoitaba dar as cousas por sentadas.
It's a total of fifteen weeks.	Son un total de quince semanas.
Each light was independent of the other.	Cada luz era independente da outra.
It would be great to have my own phone.	Sería xenial ter o meu propio teléfono.
In the video, watch people stop and line up.	No vídeo, mira como a xente se detén e fai fila.
I deny that right.	Négome ese dereito.
A living work of art.	Unha obra de arte viva.
He's been here for years.	Leva anos aquí.
I have no idea why we're having this conversation.	Non teño nin idea de por que estamos a ter esta conversa.
Whatever you do, keep your hands away from your face.	Fagas o que fagas, mantén as mans lonxe da túa cara.
The most important thing is to do these things more than once.	O máis importante é facer estas cousas máis dunha vez.
I can’t imagine it wouldn’t work.	Non podo imaxinar que non funcionaría.
I would be lost without exercise.	Estaría perdido sen exercicio.
I don’t know why it’s in the picture.	Non sei por que está na imaxe.
That was good in a way.	Iso foi bo en certo modo.
No one to listen to.	Ninguén para escoitalo.
There is something else.	Hai algo máis.
I'm not sure.	Non sei con certeza.
We didn’t know most of the students in the class.	Non coñeciamos á maioría dos alumnos da clase.
I logged in.	Iniciei sesión.
We saw enough of him.	Vimos bastante del.
So get on with it.	Entón, ponte niso.
Turn it off.	Apagara.
What a good game.	Que xogo tan bo.
It is well worth reading.	Vale moito a pena ler.
Sometimes we get sad.	Ás veces poñémonos tristes.
That was until he entered his house.	Así foi ata que entrou na súa casa.
This is not going to change.	Isto non vai cambiar.
You will have few friends.	Terás poucos amigos.
This started a few days ago, without explanation.	Isto comezou a suceder hai uns días, sen explicación.
If it’s not for you, it’s for someone else.	Se non é para ti, para outra persoa.
The two passed the secret mission and returned home.	Os dous pasaron a misión secreta e regresaron á casa.
It is not the first nor will it be the last.	Non é o primeiro nin será o último.
They will be easy to handle.	Van ser fáciles de manexar.
Come in half an hour and have a coffee with us.	Ven en media hora e toma un café connosco.
Starting in high school.	Comezando no ensino medio.
I have been married for three years.	Levo tres anos casado.
We just have to give up the things that control us.	Só temos que renunciar ás cousas que nos controlan.
Anyway now it doesn't matter.	De todos os xeitos agora non importa.
That’s the money shot.	Ese é o tiro do diñeiro.
You should read it.	Deberías lelo.
That's how it worked.	Así funcionaba.
They are not happy.	Non están contentos.
I applied to be one of the men and they accepted me.	Soliciteime para ser un dos homes e aceptáronme.
No job is too big or too small.	Ningún traballo é demasiado grande ou moi pequeno.
While previous articles describe a comparison research of measures vs.	Mentres que os artigos anteriores describen unha comparación de investigación de medidos vs.
We’re talking thousands of dollars here.	Estamos falando de miles de dólares aquí.
She knew they had the same nose and the same teeth.	Ela sabía que tiñan o mesmo nariz e os mesmos dentes.
They travel when instructed.	Viaxan cando lles indican.
So just take it out and live your life.	Entón, simplemente sacádeo e vive a túa vida.
It is in my soul.	Está na miña alma.
It’s just the kind of thing you dream about.	É só o tipo de cousas que soñas.
He broke the country.	Rompeu o país.
Read.	Ler.
My hard work.	O meu traballo duro.
A trial.	Un xuízo.
That is, dead.	É dicir, morto.
The thought of that conversation quickly flashed through my head.	O pensamento desa conversa axiña xogouse na miña cabeza.
Besides, no one should care what he would win in a fight.	Ademais, a ninguén debería importarlle cal gañaría nunha loita.
Men just need to make you.	Os homes só necesitamos facerte.
Everything was silent.	Todo estaba en silencio.
However, we think it's worth posting here.	Con todo, pensamos que paga a pena publicar aquí.
If something happened that worried her, she would dream of it.	Se pasase algo que a preocupase, ela soñaría con iso.
Some of this.	Algo disto.
Now something is possible that has never been possible before.	Agora é posible algo que nunca antes foi posible.
But you have to rely on your own ability.	Pero tes que confiar na túa propia capacidade.
You can enjoy it here right now.	Podes gozalo aquí agora mesmo.
It is a huge responsibility.	É unha responsabilidade enorme.
That approach leaves little room for error.	Ese enfoque deixa pouco marxe para o erro.
His holding game was good.	O seu xogo de retención foi bo.
One of two things has to happen in this situation.	Unha de dúas cousas ten que pasar nesta situación.
But she did, and told him of this place.	Pero ela fixo, e faloulle deste lugar.
I knew what would come next.	Eu sabía o que viría despois.
Duration of the study.	Duración do estudo.
It is his touch that puts us far above the rest.	É o seu toque o que nos sitúa moi por encima do resto.
So just follow the path the only way you can.	Entón só tes que seguir o camiño do único xeito que poidas.
All this leads to the search for additional factors.	Todo isto leva á procura de factores adicionais.
She leaned forward enough to look him in the face.	Ela inclinouse o suficiente como para mirarlle á cara.
I’m glad I didn’t spend more.	Alégrome de non gastar máis.
Times have changed since then.	Os tempos cambiaron desde entón.
The truth is not enough.	A verdade non é suficiente.
She shouldn't, she told herself, he was just getting up.	Non debería, díxose ela a si mesma, el só estaba a levantarse.
We get it.	Obtemos.
Change can make a difference in your life.	O cambio pode marcar a diferenza na túa vida.
Gone is the dark magic forever.	Acabou coa maxia escura para sempre.
This is a great price.	Este é un gran prezo.
He was going to take care of this part of the business.	El ía coidar desta parte do negocio.
However, there are still some limitations.	Non obstante, aínda hai algunhas limitacións.
She hadn't been as careful as usual with that that morning.	Ela non fora tan coidadosa como normal con iso aquela mañá.
I think in the end we did very well.	Creo que ao final o fixemos moi ben.
I know, having lived it for many years.	Seino, tendoo vivido hai moitos anos.
I just dyed my hair a little.	Só me coloreo o cabelo un pouco.
Even when I knew it would hurt me.	Mesmo cando sabía que me feriría.
She held out her hand.	Ela estendeu a man.
This was, in fact, the second highest score of the day.	Esta foi, de feito, a segunda puntuación máis alta da xornada.
A crime story, an incident happened near here last night.	Unha historia de crime, un incidente ocorreu preto de aquí onte á noite.
They had shared the joy.	Compartiran a alegría.
Get this from a library.	Obtén isto dunha biblioteca.
The danger is not over yet.	O perigo aínda non rematou.
This can take many hours of silence.	Isto pode levar moitas horas de silencio.
I wasn’t sure why.	Non estaba seguro de por que.
Cancer has a similar increased risk the longer you live.	Cancro ten un aumento similar de risco canto máis vives.
Maybe he made some close friends.	Quizais fixo algúns amigos íntimos.
This is the social side and not so many people visit here.	Este é o lado social e non tanta xente visita aquí.
That happens sometimes.	Iso ocorre ás veces.
But he was also able to shoot me.	Pero tamén me puido disparar.
She could get lost so easily.	Ela podería perderse tan facilmente.
Every move is familiar.	Cada movemento é familiar.
And it’s great.	E é xenial.
However, it had its positive side.	Non obstante, tivo o seu lado positivo.
I wouldn’t launch a race.	Non lanzaría unha carreira.
We leave His power over us.	Deixamos o seu poder sobre nós.
Others were answered with model letters.	Outros foron contestados con cartas modelo.
There was nothing resolved between us.	Non había nada resolto entre nós.
The terms of the debate were made.	Fixéronse os termos do debate.
I can’t get them to do anything fun like this.	Non podo conseguir que fagan nada divertido como isto.
I like to see writing as a way to sleep.	Gústame ver a escritura como unha forma de durmir.
Then a second, and a third.	Despois un segundo, e un terceiro.
I wanted to know if it would cost more.	Quería saber se custaría máis.
Her father and one of her siblings had since died.	O seu pai e un dos seus irmáns morreran desde entón.
I've been at the door since seven-thirty.	Levo na porta dende as sete e media.
Just look at me.	Só fíxame en min.
We want to make sure you are as informed as possible.	Queremos asegurarnos de que estea o máis informado posible.
I didn’t understand what had happened.	Non entendín o que pasara.
Some good, some not so good.	Algunhas boas, outras non tan boas.
Something is wrong.	Algo vai mal.
He was a fair man.	Era un home xusto.
He never had a stomach for that.	Nunca tivo estómago para iso.
The conversation is not moving forward.	A conversa non avanza.
I took my chance.	Aproveitei a miña oportunidade.
Smaller methods are easier to read and understand.	Os métodos máis pequenos son máis fáciles de ler e comprender.
Stay tuned.	Mantéñase atento.
Tonight would be a challenge.	Esta noite tería un reto.
They are just for each other.	Son xusto un para o outro.
Then comment on what you learned about the stars.	Despois comenta o que aprendiches sobre as estrelas.
It was absolutely amazing.	Era absolutamente incrible.
She knew what had happened.	Ela sabía o que pasara.
Well, no big surprise.	Ben, non hai gran sorpresa.
Sometimes they disappeared completely.	Ás veces desapareceron por completo.
And it should be within a month.	E debería ser dentro dun mes.
We are your new best friends.	Somos os teus novos mellores amigos.
The president produced this new type.	O presidente produciu este novo tipo.
It was very sweet to watch.	Foi moi doce de ver.
Turn off the heat and cover the pan.	Apague o lume e cubra a tixola.
If you don't sell, you won't make money.	Se non vendes, non gañas cartos.
We are working to remove the ship.	Estamos traballando para retirar o barco.
But they didn’t ask me.	Pero non mo preguntaron.
Right next to her is her brother.	Xusto a carón dela está o seu irmán.
The bad news is that the guy accepted my offer.	A mala noticia é que o tipo aceptou a miña oferta.
That is the final word.	Esa é a palabra final.
And at that moment something happened to him.	E nese intre pasoulle algo.
Another stretch of the door gave way.	Outro tramo da porta cedeu.
Sorry now.	Sentímolo moito agora.
In the future.	No futuro.
I'm not sure about that.	Non estou seguro diso.
Maybe they had gone much worse.	Quizais pasaran moito peor.
We offer same day service on most orders.	Ofrecemos servizo o mesmo día na maioría dos pedidos.
Soldiers at the scene opened fire and killed the running driver.	Os soldados no lugar abriron fogo e mataron ao condutor que correba.
Although the choice is yours.	Aínda que a elección é túa.
He has no business experience.	Non ten experiencia empresarial.
It takes longer.	Leva máis tempo.
She waited a moment, then opened the door and entered.	Ela esperou un momento, logo abriu a porta e entrou.
Your options are limited.	As túas opcións son limitadas.
It went well.	Saíu ben.
The damage is good and has a fair range.	O dano é bo e ten un alcance xusto.
We'll catch up, don't worry.	Poñerémonos ao día, non te preocupes.
They will never work.	Nunca funcionarán.
Maybe he was understanding the point.	Quizais estaba entendendo o punto.
But he was ready.	Pero estaba preparado.
They were amazed at themselves.	Estaban sorprendidos de si mesmos.
I want to see my friends.	Quero ver os meus amigos.
And in a way, he had.	E, en certo modo, tiña.
Okay, take it or leave it.	Está ben, tómao ou déixao.
A work can be submitted without reading it.	Pódese presentar un traballo sen lelo.
But it is usually not very useful in this situation.	Pero xeralmente non é moi útil nesta situación.
I did most of the cooking.	Eu fixen a maior parte da cociña.
We went inside.	Entramos dentro.
Neither old nor new.	Nin vello, nin novo.
Unfortunately, this option seems to have been removed.	Desafortunadamente, esta opción parece que foi eliminada.
His face was white.	O seu rostro estaba branco.
She said the T-shirt was just for display.	Ela dixo que a camiseta era só para exhibir.
He is sitting on the top step.	Está sentado no chanzo superior.
My ten year old son is able to handle it.	O meu fillo de dez anos é capaz de manexalo.
A child, for example, is born once.	Un neno, por exemplo, nace unha vez.
But we do know.	Pero si sabemos.
Anyway, today is your lucky day.	De todos os xeitos, hoxe é o teu día de sorte.
Trying to reach it.	Intentando alcanzalo.
He hates the idea.	Odia a idea.
If not provided, each sample is given a unit weight.	Se non se proporciona, a cada mostra recibe un peso unitario.
I wanted him to understand that white was not just white.	Quería que entendese que o branco non era simplemente branco.
Just let it go and you can fix it.	Só déixaa ir e pode arranxar.
What a wonderful and beautiful machine.	Que marabillosa e fermosa máquina.
They set a standard that few human parents could meet.	Establecen un estándar que poucos pais humanos poderían cumprir.
We didn’t hear anything else.	Non escoitamos nada máis.
Unfortunately it doesn’t stay there.	Lamentablemente non queda alí.
If this works for parents more power for them.	Se isto funciona para os pais máis poder para eles.
I worked on it.	Traballei niso.
I didn’t want a big audience.	Non quería un gran público.
They went to work.	A traballar foron.
I miss my mother.	Boto de menos a miña nai.
Do it regularly.	Fallo regularmente.
I give them the benefit of the doubt.	Doulles o beneficio da dúbida.
I saw that when you were young.	Eu vin iso cando eras novo.
Nothing could feel better than this.	Nada podería sentirse mellor que isto.
I broke it with him.	Rompeino con el.
But worry a lot about special equipment.	Pero preocúpate moito en equipos especiais.
Especially now that you have the photo.	Sobre todo agora que ten a foto.
This is criminal.	Isto é criminal.
The deeper the group went.	Canto máis profundo ía o grupo.
You exist for a moment and then you don’t.	Existes por un momento e despois non.
His gaze was fixed on his chest and neck.	A súa mirada estaba fixa no seu peito e no pescozo.
However, patients were careful to make knowledge claims about their disease.	Non obstante, os pacientes tiñan coidado de facer afirmacións de coñecemento sobre a súa enfermidade.
I would buy something more to drink later.	Mercaría algo máis para beber máis tarde.
That really caught me by surprise.	Iso realmente me pillou por sorpresa.
But that’s not my concern.	Pero esa non é a miña preocupación.
Influence is not government.	A influencia non é goberno.
I would greatly appreciate it.	Agradeceríao moito.
But it’s a good thing you’re with him today.	Pero é unha boa cousa que esteas con el hoxe.
We resolve that immediately.	Resolvemos iso inmediatamente.
If so, you need to know the half-life of the objects.	Se é así, cómpre coñecer a vida media dos obxectos.
He is no longer poor.	Xa non é pobre.
You drive whatever you have on race day.	Conduces o que teñas o día da carreira.
Well, my first one a long time ago.	Ben, a miña primeira hai moito tempo.
I mean, you have your problems, most guys.	Quero dicir, ten os seus problemas, a maioría dos rapaces.
About families and.	Sobre as familias e.
If one is zero, this is obvious.	Se un é cero, isto é obvio.
I wanted to meet someone to understand the problem a little better.	Quería coñecer a alguén para entender un pouco mellor o problema.
I ended up taking pictures fifteen minutes ago.	Acaboume facendo fotos hai quince minutos.
Glad to have these printed again.	Alégrome de ter estes de novo impresos.
You know what, no.	Xa sabes que, non.
We will achieve this together.	Conseguiremos isto xuntos.
Get in there and let yourself go to bed.	Ponte alí e déixate deitar.
Most of my friends are the same.	A maioría dos meus amigos son iguais.
He turned on the heat, a step he had been postponing.	Acendeu a calor, un paso que viña adiando.
It really was a problem.	Realmente foi un problema.
Moving towards him was quite another.	Moverse cara a el foi outra ben distinta.
Your life is too busy.	A túa vida está demasiado ocupada.
We have to apply it.	Temos que aplicalo.
What was he driving for? 	Para que conducía?
he wondered.	preguntouse.
Five feet, they reported.	Cinco pés, informaron.
He doesn’t talk much to people his age.	Non fala moito coa xente da súa idade.
You will see me again.	Xa me verás de novo.
There are no groups.	Non hai grupos.
Then I failed a lot, he thought.	Daquela fallei moito, pensou.
He had never met her before.	Nunca a coñeceu antes.
It’s not confusing.	Non está confuso.
I left at once.	Saín dunha vez.
He is excited about something.	Está entusiasmado con algo.
I hadn’t tried it.	Non o probara.
I have the other.	Eu teño o outro.
Public schools, however, are a very different story.	As escolas públicas, porén, son unha historia ben diferente.
I put my head to one side to see better.	Deixo a cabeza dun lado para ver mellor.
I watched what was going on.	Observei o que estaba a pasar.
And he sent none of them without losing or emptying.	E non enviou ningún del sen perder nin baleiro.
It's charming.	É encantador.
He never got tired of them.	Nunca se cansou deles.
While she waited for him, she dressed carefully.	Mentres o agardaba, vestiuse con coidado.
The man was identified by his brother.	O home foi identificado polo seu irmán.
We have to get out of here.	Temos que saír de aquí.
He and our daughter are on my own.	El e a nosa filla están pola miña conta.
I sat at the table to wait.	Senteime á mesa para esperar.
Sometimes people got confused with someone else.	Ás veces a xente confundíase con outra persoa.
I think it's bad.	Penso que é malo.
Sure we had our share.	Seguro que tivemos a nosa parte.
You have to see it first hand for your own interpretation.	Hai que velo de primeira man para a súa propia interpretación.
Make sure and look at me.	Asegúrate e mírame.
For me it was important.	Para min foi importante.
We found the bodies.	Atopamos os corpos.
I would suggest a variety of skills and interests.	Suxeriría unha variedade de habilidades e intereses.
Again, just this morning at breakfast.	De novo, só esta mañá no almorzo.
This is the movement of a total professional.	Este é o movemento dun profesional total.
Thank you for the space you have created here.	Agradezo o espazo que creaches aquí.
I hear glass but I don’t feel it.	Escoito vidro pero non o sinto.
It seems like ten minutes.	Paréceme dez minutos.
This includes property rights.	Isto inclúe os dereitos de propiedade.
Also, we would have to worry about him.	Ademais, teriamos que preocuparnos por el.
With your friends.	Cos seus amigos.
The old man there.	O vello alí.
I can’t wait to see what you cook !.	Non podo esperar a ver o que cociñas!.
He is content if everyone gives what he has.	Conténtase se cada un dá o que ten.
This next state has to take place at some point.	Este próximo estado ten que ter lugar nalgún momento.
So get ready for that.	Así que prepárate para iso.
He designed and conducted the study.	Deseñou e realizou o estudo.
I love women.	Encántanme as mulleres.
The two were known in this game.	Os dous eran coñecidos neste xogo.
I took a slow breath.	Tomei un alento lento.
People come and go.	A xente vai e vén.
She adored birds.	Ela adoraba os paxaros.
I missed my brothers and my father had died.	Botaba de menos os meus irmáns e o meu pai morrera.
It will be interesting to see what you do with them.	Será interesante ver que fas con eles.
Let it be.	Deixa ser.
But call me if you need help.	Pero chámame se precisas axuda.
I didn’t feel like we were really part of it.	Non sentín que fósemos realmente parte del.
In what is intended to be a better vs.	No que se pretende ser un mellor vs.
And there is nothing to be done.	E non hai que facer nada.
I think she hoped they would.	Creo que ela esperaba que o fixesen.
That sounds so much better.	Iso soa moito mellor.
No one could do that, she understood.	Ninguén podía facelo, ela entendeu.
It is the disease.	É a enfermidade.
For someone out of here.	Para alguén de fóra de aquí.
Don’t take it literally.	Non o tomes literalmente.
I'm doing well now.	Estou facendo ben agora.
The answer depends on the scale of your development.	A resposta depende da escala do teu desenvolvemento.
To some extent, a lot is.	Ata certo punto, moito é.
Great stuff, just great !.	Cousas estupendas, simplemente xenial!.
The answers they had access to were not mine.	As respostas ás que tiveron acceso non foron as miñas.
This program has been running for quite some time.	Este programa estivo funcionando durante bastante tempo.
That, in itself, was strange.	Iso, en si mesmo, era estraño.
There may be war or something.	Pode haber guerra ou algo así.
It's yours now.	Agora é teu.
I tried a thousand ways but to no avail.	Intentei mil formas pero sen éxito.
I feel very proud to be connected to him.	Síntome moi orgulloso de estar conectado a el.
I am trying to perform analyzes on a particularly bad small data set.	Estou tentando realizar análises nun conxunto de datos pequenos particularmente malos.
The air was dry and cool.	O aire estaba seco e fresco.
It is important.	É importante.
To see what others could not see.	Para ver o que outros non puideron ver.
I have something more to read.	Teño algo máis que ler.
The group laughed when they saw the photo.	O grupo riu ao ver a foto.
This is who you are now.	Este é quen es agora.
Let's follow the light.	Sigamos a luz.
Many of our young people see homes as impossible.	Moitos dos nosos mozos ven as casas imposibles.
For a few days.	Durante uns días.
After that, it was easy.	Despois diso, foi sinxelo.
I refused and went into the house with my wife.	Negueime e entrei na casa xunto coa miña muller.
And hatred returned.	E volveu o odio.
This is how it works.	Así é como funciona.
In the open.	Ao descuberto.
There is still hope.	Aínda hai esperanza.
Apparently it was.	Ao parecer era.
No phone number.	Non hai número de teléfono.
No one has noticed yet.	Ninguén se deu conta aínda.
If you think you’ve felt something, feel it.	Se pensas que sentiches algo, sentiuse.
More is never better, especially when it comes to government.	Máis nunca é mellor, especialmente cando se trata de goberno.
No error of law appears.	Non aparece ningún erro de lei.
The pieces they have.	As pezas que teñen.
I don't care about your problems.	Non me importan os seus problemas.
The new law changes that.	A nova lei cambia isto.
Otherwise, this is a cheap answer.	Se non, esta é unha resposta barata.
He had also apparently been at the party.	El tamén estivera ao parecer na festa.
To be able to do that.	Para poder facelo.
Feel free to mention them in the comments section below.	Non dubide en mencionalos na sección de comentarios a continuación.
However, once that task was done, she could not wait to leave.	Porén, unha vez feita esa tarefa, ela non podía esperar para marchar.
What's left.	O que quede.
But not everyone wants to live in a city.	Pero non todos queren vivir nunha cidade.
I have a method for that.	Teño un método para iso.
It is impossible to understand why.	Non se pode entender por que.
You should run away when those.	Debería fuxir cando eses.
Second, many are difficult to use or program.	En segundo lugar, moitos son difíciles de usar ou programar.
He smiled at her and she smiled at me.	Sorría para ela e ela sorría para min.
This school is the only place that is safe from it.	Esta escola é o único lugar que está a salvo dela.
That would only come very close to the end.	Iso chegaría só moi preto do final.
It doesn’t seem very connected to me this morning.	Non me parece moi conectado esta mañá.
I can't talk much more. 	Non podo falar moito máis. 
he finally won the stage with a four-second lead.	finalmente gañou a etapa con catro segundos de vantaxe.
Well, the old I passed.	Ben, o vello eu pasou.
So far there is no evidence that it was.	Polo de agora non hai probas de que o fose.
He was my big baby.	Era o meu bebé grande.
Put in the cold.	Poñer ao frío.
He joined the resistance, like all young people in the county.	Sumouse á resistencia, como todos os mozos da comarca.
I would like to join him in this.	Gustaríame unirme a el nisto.
It was good.	Era boa.
I think it would be nice if he got up.	Creo que sería bo que se levantase.
You must tell me again what happened that night.	Debes contarme de novo o que pasou esa noite.
But the old man accepted it with a smile.	Pero o vello aceptouno cun sorriso.
There was my cell.	Alí estaba a miña cela.
He should have been shot.	Debería ser fusilado.
And I didn’t want to do that.	E non quería facelo.
As noted above.	Como se sinalou anteriormente.
My mouth was dry.	A miña boca estaba seca.
The latter is an easy goal.	Este último é un obxectivo fácil.
States were affected.	Os estados foron afectados.
I mean it really goes.	Quero dicir que vai de verdade.
And to forget oneself is to see everything else.	E esquecerse de si mesmo é ver todo o demais.
The other political party.	O outro partido político.
I don’t believe in luck.	Non creo na sorte.
Everything seems normal.	Todo parece normal.
The mixture of yellow and black will produce a brown color.	A mestura de amarelo e negro producirá unha cor marrón.
I couldn’t tell why, exactly.	Non podería dicir por que, exactamente.
Take your chance.	Aproveita a túa oportunidade.
Tonight we had a bit of both.	Esta noite tivemos un pouco dos dous.
Creative people should focus on blue.	As persoas creativas deberían centrarse no azul.
So much happened that year.	Tanto aconteceu nese ano.
They make a difference and tell the whole story.	Eles marcan a diferenza e contan toda a historia.
I went in to cash my check.	Entrei para cobrar o meu cheque.
Now this spirit was before her.	Agora este espírito estaba diante dela.
Maybe she was crazy.	Quizais estaba tola.
Maybe even a lie.	Quizais, incluso, unha mentira.
This should be a safe space.	Este debería ser un espazo seguro.
Surely they wouldn’t say it.	Seguro que non llo dirían.
He could do it with a look or a movement.	Podería facelo cunha mirada ou con movemento.
In man, this force plays in a limited way.	No home, esta forza xoga de forma limitada.
Now you pay for what you use.	Agora pagas polo que usas.
Survival was also assessed.	Tamén se avaliou a supervivencia.
Our old friend.	O noso vello amigo.
I bring a large army truck.	Achego un gran camión do exército.
Ponnos.	Ponnos.
I’m putting a brake on it right now.	Estou poñendo un freo agora mesmo.
We will never know.	Nunca o saberemos.
We are beyond talking.	Estamos máis aló de falar.
Five minutes later, the rain caught them.	Cinco minutos despois, a choiva colleunos.
No, it's not weird that way.	Non, non é raro así nin nada.
Luck of the draw, that one.	Sorte do sorteo, ese.
As with any software project, we need to understand the requirements.	Como con calquera proxecto de software, necesitamos comprender os requisitos.
You can't learn it from a teacher.	Non podes aprendelo dun profesor.
It sounds familiar.	Parece familiar.
I love others.	Eu amo os demais.
You could explain.	Se puideses explicar.
I spent a lot of time outside talking to trees and plants.	Pasei moito tempo fóra falando coas árbores e coas plantas.
He was talking about things that didn't make sense.	Falaba de cousas que non tiñan sentido.
When she had finished, she let out a long sigh.	Cando rematou, ela soltou un longo suspiro.
You have to pay for them.	Hai que pagar por eles.
This movement is just beginning.	Este movemento só comeza.
At least not because of the objects.	Polo menos non por mor dos obxectos.
Repeat once more.	Repita unha vez máis.
When working with table views.	Cando se traballa con vistas de táboa.
This is the same in life.	Isto é o mesmo na vida.
I just feel a little confused.	Só me sinto un pouco confuso.
I'm sure everyone knows the rules of the game.	Estou seguro de que todos coñecen as regras do xogo.
I stopped trying to escape.	Deixei de intentar escapar.
A memory that contains the control words directly.	Unha memoria que contén as palabras de control directamente.
But you can't even stand facing her.	Pero nin sequera soportas enfrontarte a ela.
People could have lost their lives.	A xente podería ter perdido a vida.
This year has been great so far.	Este ano foi xenial ata agora.
Both were good.	Os dous eran bos.
His voice, not his.	A súa voz, non a súa.
He was already back outside his parents' bedroom door at seven.	Xa estaba de volta fóra da porta do cuarto dos seus pais ás sete.
My three brothers joined the army.	Os tres meus irmáns entraron no exército.
After ten days you should fast.	Despois de dez días debe xaxunar.
Soon out of his head and therefore of zero interest.	Pronto fóra de cabeza e, polo tanto, de interese cero.
I lose in three sets.	Perdo en tres sets.
We look forward to hearing from you.	Agardamos escoitar os teus pensamentos!.
But the good news is that this is the last visit to the doctor.	Pero a boa noticia é que esta é a última visita ao médico.
We are more than that.	Somos máis que iso.
Be careful at dusk.	Teña coidado ao anoitecer.
With this knowledge he refused to create one.	Con este coñecemento negouse a crear un.
And yours is the first post.	E o teu é o primeiro post.
Time, money and energy.	Tempo, diñeiro e enerxía.
There were problems here.	Aquí houbo problemas.
So go ahead and read the post about me, then read everything else.	Entón vai e le a publicación sobre min, despois le todo o demais.
I want to stand out.	Quero destacar.
The less time they had, the better.	Canto menos tempo tiñan, mellor.
Her clothes were not dirty.	As súas roupas non estaban sucias.
None of this is going to be a big surprise.	Nada disto vai ser unha gran sorpresa.
All studies included men and women.	Todos os estudos incluíron homes e mulleres.
She would not enter alone.	Ela non entraría soa.
It should flow as you normally would expect.	Debería fluír como normalmente esperarías.
I think they need to show that they can still trust me.	Creo que necesitan demostrar que aínda poden confiar en min.
I wanted her now more than ever.	Queríaa agora máis que nunca.
Just look for it.	Só buscalo.
I wouldn’t say that.	Non o diría.
This is relevant.	Isto é relevante.
And write it down in your account file.	E anotouno no ficheiro da túa conta.
The game is over before it starts.	O xogo rematou antes de comezar.
He loved her and he loved them.	Queríaa e queríaos.
He sat outside for ten minutes without anyone coming out.	Sentou fóra durante dez minutos sen que ninguén saíse.
That is a very good question.	Esa é unha pregunta moi boa.
He just goes outside and drinks a beer.	Só vai fóra e bebe unha cervexa.
She was on the second floor.	Ela estaba no segundo andar.
The data represent the average of three independent experiments.	Os datos representan a media de tres experimentos independentes.
I still don't understand your point.	Aínda non entendo o teu punto.
Five other animals served as controls.	Outros cinco animais servían de controis.
We plan to prepare you for this.	Pensamos prepararte para iso o mellor posible.
That day is still one of them.	Ese día segue a ser un dos.
Any mistakes that remain without a doubt are just mine.	Calquera erro que quede sen dúbida é só meu.
The key name is the same, but the value changes.	O nome da chave é o mesmo, pero o valor cambia.
They are my men, my responsibility.	Son os meus homes, a miña responsabilidade.
We walked to the back room.	Camiñamos ata o cuarto do fondo.
The ship is here because of the disease of this planet.	O barco está aquí por mor da enfermidade deste planeta.
This past week, this didn’t seem to work.	Esta semana pasada, isto non parecía funcionar.
They could feel the wind.	Podían sentir o vento.
It was a job.	Era un traballo.
Not everyone can read your mind.	Non todos poden ler a súa mente.
They were wrong.	Estaban equivocados.
I am your king, and the king rules.	Eu son o teu rei, e o rei goberna.
In fact, most will never do that.	De feito, a maioría nunca o fará.
It's bad for everyone.	É malo para todos.
It's me.	Son eu.
But that went against his training.	Pero iso ía en contra da súa formación.
If it’s not cold, add more ice.	Se non está frío, engade máis xeo.
In other words, the first copy time is relatively long.	Noutras palabras, o tempo de primeira copia é relativamente longo.
I tried it several times.	Tenteino varias veces.
So tell me.	Entón dime.
I found it very, very difficult.	Pareceume moi, moi difícil.
That’s why my feet wanted so much to walk away.	Por iso os meus pés querían tanto marchar.
But he had no choice in the matter.	Pero non tivo opción no asunto.
It was clearly wrong.	Estaba claramente mal.
He is the great.	El é o grande.
The animal is still on its side.	O animal aínda está de lado.
I wasn’t listening, but it was hard not to listen.	Non estaba escoitando, pero era difícil non escoitar.
Stay tuned, send me a line and enjoy your stay.	Quédate, envíame unha liña e disfruta da túa estadía.
Doing in public.	Facendo en público.
Many of them were killed.	Mataron a moitos deles.
I just saw the face.	Eu só vin a cara.
Get that ring back.	Recupera ese anel.
The living room door was open.	A porta do salón estaba aberta.
It’s not necessarily as simple as that.	Non é necesariamente tan sinxelo coma iso.
I'm having fun.	divírtome.
I just saved a video before this.	Acabo de gardar un vídeo antes disto.
And this is especially true in the event of an accident.	E isto segue sendo especialmente así no caso dun accidente.
It shouldn't matter.	Non debería importar.
You look too good to go to this job.	Pareces demasiado bo para ir a este traballo.
Please just don’t be bad.	Por favor, simplemente non sexas malo.
Good luck to you, good luck to me.	Sorte para ti, sorte para min.
One two and one zero.	Un dous e un cero.
We come here to the same result.	Chegamos aquí ao mesmo resultado.
They are taking a big risk that you would not take.	Están a correr un gran risco que ti non asumirías.
And now it's over.	E agora pasou.
I have so much more to do.	Teño moito máis que facer.
He shifted his weight, stood up, stepped back.	Moveu o seu peso, púxose en pé, retrocedeu.
I felt separated from the rest of the world.	Sentinme separado do resto do mundo.
We don't know.	Non o sabemos.
Yours is not just about you.	O teu non só ten que ver contigo.
I closed my eyes and kept looking at her.	Pechei os ollos e seguín mirando para ela.
She is perfect for you in every way.	Ela é, para ti, perfecta en todos os sentidos.
We describe three cases and review the literature.	Describimos tres casos e revisamos a literatura.
That's what I said.	Isto dixen.
And cops for which she was arrested.	E policías polos que foi detida.
She doesn’t want to go through that again.	Ela non quere pasar por iso de novo.
Many systems have been tested.	Probáronse moitos sistemas.
A man comes down beside me.	Un home baixa ao meu carón.
Government, a different offer has been made.	Goberno, fíxose unha oferta diferente.
Every person has cancer cells in their body.	Cada persoa ten células cancerosas no corpo.
I didn’t want to see it that way.	Non quería velo así.
Even more than that.	Aínda máis que iso.
Nine causes of death have been described.	Describíronse nove causas de morte.
I don't think I would understand.	Non creo que o entendería.
He wanted to make love to her, but he couldn't.	Quería facerlle o amor, pero non puido.
Not in a negative way.	Non de forma negativa.
He is unable to answer you.	El é incapaz de responderlle.
Constantly ahead of his time.	Constantemente á fronte do seu tempo.
The future is green.	O futuro é verde.
So we didn’t get the names.	Entón non conseguimos os nomes.
I did not speak.	non falei.
Update your plans as you travel.	Actualiza os teus plans mentres viaxas.
But you can choose.	Pero podes escoller.
Everyone is welcome, and no one is expected.	Todos son benvidos, e ninguén se espera.
Waiting and listening.	Agardando e escoitando.
It’s a lot of fun for me.	É moi divertido para min.
He stretched it out in front of her, away from her body.	Estendeuno diante dela, lonxe do seu corpo.
Never serve cold.	Nunca servir frío.
A moment later it was opened by a very old woman.	Un momento despois abriuno unha muller moi vella.
We are fine.	Estamos moi ben.
Topics included dogs and still lifes.	Os temas incluíron cans e bodegóns.
We look forward to hearing from you soon!	Agardamos saber de ti pronto!.
He came in front of him.	Vino tendoo diante del.
Do not copy our work unless you link directly to the article.	Non copies o noso traballo a menos que enlaces directamente ao artigo.
Sometimes it is not an easy task.	Ás veces non é tarefa fácil.
Thus, they are used in many applications and models.	Así, úsanse en moitas aplicacións e modelos.
This is not real news.	Esta non é unha noticia real.
You are under stress.	Estás baixo estrés.
He pointed to the village.	Sinalou a aldea.
It was fine.	Estaba ben.
From a representative experiment.	Dun experimento representativo.
But that happens only rarely, very rarely, you know.	Pero iso ocorre só poucas veces, moi poucas veces, xa sabes.
She told them everything.	Ela díxolles todo.
It’s up to you how you want to do things.	Depende de ti como queres facer cousas.
Both the bedroom and the bed were quite comfortable.	Tanto o cuarto como a cama eran bastante cómodos.
Her country does not even exist now as for her.	O seu país nin sequera existe agora como para ela.
That changes everything.	Que o cambia todo.
Here's the problem.	Aquí está o problema.
Today, the Internet offers even more options.	Hoxe en día Internet ofrece aínda máis opcións.
Or so he thought it was his turn.	Ou iso pensaba que era o seu momento.
We loved it here.	Encantounos aquí.
This example shows how those who had military strength were able to govern.	Este exemplo mostra como os que tiñan forza militar eran capaces de gobernar.
It wasn't me.	Non era eu mesmo.
He was running away.	Estaba fuxindo.
He held out his hand to me.	Tendeume a man.
I will do my best.	Vou facer o mellor posible.
It also makes you family.	Tamén che fai familia.
We were out more than normal but it was worth it.	Estivemos fóra máis do normal pero mereceu a pena.
No matter what your religion is, this could be used to help many people.	Non importa a túa relixión, isto podería usarse para axudar a moitas persoas.
Their bodies break.	Os seus corpos rompen.
I really shouldn’t be saying this.	Realmente non debería estar dicindo isto.
But I knew there was no hidden meaning here.	Pero sabía que aquí non había ningún significado oculto.
It will be presented.	Será presentado.
Give it a minute to save everything.	Dálle un minuto para gardar todo.
On paper, that option sounds pretty good.	No papel, esa opción soa bastante ben.
But not necessarily.	Pero non necesariamente.
But, it's not just that.	Pero, non é só iso.
I really like this book.	Gústame moito este libro.
We’ve only been planning to go today for eight weeks.	Só levamos oito semanas planeando ir hoxe.
I liked it for that.	Gustábame por iso.
The sites were fast.	Os sitios eran rápidos.
This world is too late for us.	Este mundo é demasiado tarde para nós.
Some do not.	Algúns non.
However, there is another possibility.	Non obstante, hai outra posibilidade.
He was not shot.	Non lle dispararon.
It was an amazing experience.	Foi unha experiencia incrible.
This panel is meant to be fun.	Este panel pretende ser divertido.
I hope you understand.	Espero que entenda.
Another strange thing happened next.	Outra cousa estraña ocorreu a continuación.
She never made love.	Ela nunca fixo o amor.
I sat on the arm of the chair.	Senteime no brazo da cadeira.
You know insurance companies.	Coñeces compañías de seguros.
That’s weird for me this year.	Isto é raro para min este ano.
The venue is empty tonight.	O local está baleiro esta noite.
As with anything, some are a little better done than others.	Como con calquera cousa, algúns están un pouco máis ben feitos que outros.
The title of the post means nothing.	O título da publicación non significa nada.
We didn’t keep track.	Non seguimos a pista.
He would know when the time was right.	El sabería cando fose o momento adecuado.
I had fans and I was growing up.	Tiven fans e fun medrando.
Nothing could be further from the truth.	Nada máis afastado da verdade.
Especially my family.	Especialmente a miña familia.
I felt more like a place to live.	Sentíame máis como un lugar de vida.
She doesn't want you.	Ela non te quere.
Not proud of that.	Non orgulloso diso.
They keep my feet so warm and so comfortable.	Manteñen os meus pés tan quentes e son tan cómodos.
I heard nothing to say otherwise.	Non escoitei nada dicir o contrario.
Such a range of characters.	Tal abano de personaxes.
But they had fun.	Pero divertíronse.
She tells him she's busy.	Ela dille que está ocupada.
You love the customer during a reading.	Amas ao cliente durante unha lectura.
It’s huge, and basically a church in its own right.	É enorme, e basicamente unha igrexa por dereito propio.
Fill a small bowl with water.	Enche unha cunca pequena con auga.
Making a feature film with that background is difficult.	Facer unha longametraxe con ese fondo é difícil.
I choose to look to the future.	Escollo mirar cara ao futuro.
I really think the world is over.	Realmente creo que o mundo está acabado.
I hadn’t wanted this.	Non quixera isto.
Therefore, you need to fix it first.	Polo tanto, cómpre solucionalo primeiro.
I was lucky.	Tiven sorte.
Send me details about other relevant third party products.	Envíame detalles sobre outros produtos relevantes de terceiros.
Oh is the exception.	Oh é a excepción.
I wanted to force him to talk to me.	Quería obrigalo a falar comigo.
I have no feelings.	Non teño sentimentos.
So anything that is relevant to my account depends on this.	Polo tanto, nada que sexa relevante para a miña conta depende disto.
He had nothing to be here for, no role to play.	Non tiña nada que estar aquí, nin papel que desempeñar.
My shoes were taken off.	Quitáronseme os zapatos.
I knew you would be the one to look for him.	Sabía que ti serías quen o buscara.
And no one goes to bed.	E ninguén vai para a cama.
Everything is taken care of.	Todo está coidado.
In private, women also achieved some special kind of status.	En privado, as mulleres tamén acadaron algún tipo especial de status.
I have useful skills.	Teño habilidades útiles.
I couldn't take my eyes off him.	Non podía quitarlle os ollos.
You played a bad game.	Xogaches un mal partido.
He received the services he needed.	Recibiu os servizos que precisaba.
Online sales are over.	Remataron as vendas en liña.
He was forced to step down for it.	Foi obrigado a abandonar o cargo por iso.
Water at room temperature or hot tea is better.	A auga a temperatura ambiente ou o té quente é mellor.
Users are more active than they were two years ago.	Os usuarios son máis activos que hai dous anos.
They have a huge history.	Teñen unha historia enorme.
See more of his series here.	Vexa máis da súa serie aquí.
So he finally finished the written exam.	Así que por fin rematou o exame escrito.
Here, there was nothing left of it.	Aquí, non quedaba nada dela.
I can’t put it below the other.	Non podo poñelo por debaixo do outro.
I have two wonderful children who mean everything to me.	Teño dous fillos marabillosos que significan todo para min.
They play very hard and are very smart.	Xogan moi duro e son moi intelixentes.
We really need this kid.	Realmente necesitamos este neno.
With each failure, you are one step closer to success.	Con cada fracaso, estás un paso máis preto do éxito.
He laughed at the phone.	El riu no teléfono.
You mentioned the train.	Mencionaches o tren.
They were really hard to do.	Eran realmente difíciles de facer.
Or because we have a new leader.	Ou porque temos un novo líder.
A good idea was then, and a good idea remains.	Unha boa idea foi entón, e unha boa idea segue sendo.
He is stronger than a man.	É máis forte que un home.
His voice came out thick.	A súa voz saíu espesa.
He knew that voice well.	El coñecía ben esa voz.
Such questions are surely on the subject.	Tales preguntas son seguramente sobre o tema.
Remember he is still quite young.	Lembra que aínda é bastante novo.
However, it was a secret growth.	Con todo, foi un crecemento secreto.
You should be happy right now.	Debería ser feliz agora mesmo.
No matter what you say, it will only use you.	Non importa o que digas, só te usará.
Milk was one of the first of these materials.	O leite foi un dos primeiros destes materiais.
She would get nervous and do it as a comfort thing.	Poñeríase nerviosa e facíao como unha cousa de confort.
They are not your children.	Non son os seus fillos.
That’s when I was upset.	Foi entón cando estaba molesto.
What happened next, happened to me.	O que pasou despois, pasoume a min.
The houses here are sold within hours of being on the market.	As casas aquí véndense ás poucas horas de estar no mercado.
He has his friends but, well, it’s not the same.	Ten os seus amigos pero, bueno, non é o mesmo.
They say the king asked for the closure.	Din que o rei pediu o peche.
Another night he threw two kind boxes out of the water.	Outra noite botou dúas caixas de tipo fóra da auga.
He closed his eyes and said nothing.	Pechou os ollos e non dixo nada.
But few fully believe it.	Pero poucos o cren plenamente.
He seems to agree with the council on this answer.	Parece estar de acordo co consello sobre esta resposta.
There was no mark of him anywhere.	Non había marca del en ningún lado.
All you have to do is use them.	Todo o que tes que facer é usalos.
More soon.	Máis en breve.
It wants to be something.	Quere ser algo.
I will definitely recommend them.	Definitivamente os recomendarei.
I even tried the black market for you.	Incluso probei o mercado negro por ti.
He didn’t say yes but he didn’t say no.	Non dixo que si pero non dixo que non.
You worked hard to condition it, and it shows.	Traballaches duro para acondicionalo, e nótase.
Maybe that’s why.	Quizais sexa por iso.
He held my arm in his hand gently.	Sostivo o meu brazo na súa man suavemente.
She didn't know what to think of him.	Ela non sabía que pensar del.
Today we are preparing everything.	Hoxe estamos preparando todo.
There is no voice of resistance.	Non hai voz de resistencia.
But that’s nothing new.	Pero iso non é nada novo.
Not so good either.	Tampouco tan bo.
And the crying.	E o choro.
First, the total number of patients was small.	En primeiro lugar, o número total de pacientes foi pequeno.
He didn’t start talking at once.	Non comezou a falar dunha vez.
He went up and down, remembering the boy's words.	Subía e baixaba, co recordo das palabras do rapaz.
You do not need to reply to this letter.	Non necesitas responder esta carta.
All it takes is one step.	Todo o que fai falta é un só paso.
I had seen them together.	Eu os vira xuntos.
I think this was the answer.	Penso que esta foi a resposta.
This is possible using standard techniques.	Isto é posible mediante técnicas estándar.
But it is not yet known what the outcome may be.	Pero aínda non se sabe cal pode ser o resultado.
If this were a risk we would not do it.	Se isto fose un risco non o fariamos.
But she didn't.	Pero ela non o fixo.
God, soft lips and hair and hands.	Deus, os beizos e cabelos suaves e mans.
It’s just sex.	É só sexo.
It's long.	É longo.
Well, that’s what you would face directly.	Ben, iso é o que se enfrontaría directamente.
He couldn’t stand the footsteps of the car.	Non podía soportar os pasos do coche.
The pediume or tea.	El pediume o té.
You have to play the game.	Tes que xogar o xogo.
He is in your class.	Está na túa clase.
Well, you wouldn’t even be reading this.	Ben, nin sequera estarías lendo isto.
I’m not sure how we’re going to do this.	Non estou seguro de como imos facer isto.
They provided water twice a day.	Proporcionaban auga dúas veces ao día.
I liked the movie.	Gustoume a película.
A minute of careful walking and no doubt.	Un minuto de andaina coidadosa e non cabe dúbida.
Security does not exist, which is why existence is so beautiful.	A seguridade non existe, por iso a existencia é tan fermosa.
Or let it go.	Ou deixalo andar.
But just because.	Pero só porque.
Inside an apartment.	Dentro dun apartamento.
We’re not going to be able to do anything interesting this week.	Non imos poder facer nada interesante esta semana.
There is a reason why people are nervous about science and technology.	Hai unha razón pola que a xente está nerviosa pola ciencia e a tecnoloxía.
And he survived.	E sobreviviu.
See below for more details.	Vexa a continuación para obter máis detalles.
It starts very, very early.	Comeza moi, moi cedo.
It is best to go out now and process this new information.	É mellor saír agora e procesar esta nova información.
So much theory and little reality.	Así que moita teoría e pouca realidade.
In summer, the yellow flowers open at night.	No verán, as flores amarelas ábrense pola noite.
Looks like I can't catch my breath.	Parece que non podo recuperar o alento.
And so the police moved away from the place.	E así a policía afastouse do lugar.
It was the first time I had shown it.	Era a primeira vez que o mostraba.
Then he was sure he was falling.	Entón estaba seguro de que estaba a caer.
When we hide things get worse.	Cando nos escondemos empeora as cousas.
I just love this move, for no real reason.	Simplemente encántame este movemento, sen ningún motivo real.
Still, the fundamental rules of war remained the same.	Aínda así, as regras fundamentais da guerra seguían sendo as mesmas.
You will have no problem now.	Non terás ningún problema agora.
It is the legislation at its best.	É a lexislación no seu mellor momento.
It's good to see you.	É bo verte.
Or maybe I didn’t remember it the same way.	Ou quizais non o recordaba do mesmo xeito.
I will expose everything.	Vou poñer todo ao descuberto.
Ability to write routine business reports.	Capacidade para redactar informes comerciais rutineiros.
The main outcome measure was the live birth rate.	A medida de resultado principal foi a taxa de nacementos vivos.
I went back in time.	Retrocedín no tempo.
They said they only saw single adults detained off the bridge.	Dixeron que só viron adultos solteiros detidos fóra da ponte.
So is her husband.	Tamén o é o seu marido.
I could still see his face in my mind.	Aínda podía ver a súa cara na miña mente.
Fields fell asleep.	Fields quedou durmido.
They both go in and out as they please.	Ambos entran e saen fóra como queiran.
But the situation calls for even more.	Pero a situación aínda pide máis.
That never happened again.	Iso nunca volveu pasar.
I guess he’ll walk for a few hours and then take off.	Supoño que andará unhas horas e despois despegará.
It was a great thing with the network.	Foi unha gran cousa coa rede.
I could do no more than cut my own heart.	Non podía máis facelo que cortar o meu propio corazón.
That can be done well in advance.	Iso pódese facer con moita antelación.
She turned and ran.	Ela virou-se e correu.
Why she never made it big is beyond me.	Por que ela nunca o fixo grande está máis alá de min.
He is the fourth child of six.	É o cuarto fillo de seis.
He’s just telling himself.	Simplemente está dicindo a si mesmo.
The trial judge held that the stop was appropriate.	O xuíz do xuízo considerou que a parada era adecuada.
They can report and discuss their findings with you.	Poden informar e discutir os seus descubrimentos contigo.
Set aside your personal life.	Deixa de lado a súa vida persoal.
The reason it matters is that it was not his secret to save.	A razón pola que importa é que non era o seu segredo para gardar.
The piece on the left, now becomes the piece on the right.	A peza da esquerda, agora pasa a ser a peza da dereita.
Let's have fun with him.	Imos divertirnos con el.
She asked who was there.	Ela preguntou quen estaba alí.
All products were the right size.	Todos os produtos tiñan o tamaño correcto.
Especially because he had such an obvious passion for something else.	Sobre todo porque tiña unha paixón tan evidente por outra cousa.
The baby also needs to sleep.	O bebé tamén necesita durmir.
And there is even evidence that it happens.	E ata hai probas de que ocorre.
I highly recommend it.	Recoméndoa encarecidamente.
All authors collected and read the literature.	Todos os autores recolleron e leron a literatura.
I felt sorry for him, really.	Sentín pena por el, de verdade.
It's not cheap.	Non é barato.
But that’s not perfect either.	Pero iso tampouco é perfecto.
Oh, and wine.	Ah, e viño.
You were a lot.	Foches moito.
They would not leave.	Non se irían.
There is not much to know too much.	Non hai moito que saber demasiado.
Because he couldn’t.	Porque non puido.
But it seems the father has other ideas of his own.	Pero parece que o pai ten outras ideas propias.
He couldn’t be himself.	Non podía ser el mesmo.
Out of sight, out of mind.	Fóra da vista, fóra da mente.
You will stay right here.	Te quedarás aquí mesmo.
It’s not very successful either.	Tampouco ten moito éxito.
In daily life, sometimes man can call black to white.	Na vida diaria, ás veces o home pode chamar negro a branco.
Call me whenever you want me to hit you.	Chámame cando queiras que te peguen.
It comes out like stories.	Sae como historias.
We update this content as often as possible.	Actualizamos este contido coa maior frecuencia posible.
It’s different from having a wish that you’re sure is the wish.	É diferente de ter un desexo que estás seguro de que é o desexo.
It just wasn’t done.	Simplemente non se fixo.
Two weeks later, the medium was removed.	Dúas semanas despois, o medio foi eliminado.
He stood slowly, taking time to figure out his next move.	Quedou despacio, tomando tempo para descubrir o seu próximo movemento.
Which is the second small one.	Cal é o segundo pequeno.
And it was worth it.	E pagou a pena.
If you are a single parent, this can be very difficult.	Se es un pai solteiro, isto pode ser moi difícil.
There is no way to do this right.	Non hai forma de facer isto correcto.
Yes, they would come in here.	Si, entrarían aquí.
It is very nice to be able to do that.	É moi agradable poder facelo.
Thanks to his father.	Grazas ao seu pai.
I don’t trust anyone.	Non confío en ninguén.
I did this and it works.	Fixen isto e funciona.
If there is will, there is a way.	Se hai vontade, hai un camiño.
He could no longer imagine how he could change his face.	Xa non podía imaxinar como podería cambiar a súa cara.
The most useful, is communication.	O máis útil, é a comunicación.
There had been a name.	Houbera un nome.
The subject matter was the only thing involved.	A materia era o único que implicaba.
No one would do that.	Ninguén faría iso.
She tried a different approach.	Ela intentou un enfoque diferente.
What you say goes.	O que dis vai.
Here, surely, is a strong man.	Aquí, seguramente, hai un home forte.
They had only tried it once before.	Só o intentaran unha vez antes.
Of course, they would still have to act together.	Por suposto, aínda tería que actuar xuntos.
Subsequent research efforts should focus on this area.	Os esforzos de investigación posteriores deberían centrarse nesta área.
Choose the site of your dreams before someone else does.	Escolle o sitio dos teus soños antes que o faga outra persoa.
Tell me where you approach.	Dime onde te aproximas.
Or if there is, tell me what it is.	Ou se o hai, dime cal é.
After that, we’ll have to talk.	Despois diso, teremos que falar.
He never gets up on his legs.	Nunca se levanta sobre as pernas.
Well, it's not.	Ben, non o é.
I think my only hope is to kill myself.	Creo que a miña única esperanza é matarme.
People overcame it.	A xente superouno.
It can be down, up or to the side.	Pode estar abaixo, arriba ou ao lado.
We feel like we have a jump on some people.	Sentimos que temos un salto sobre algunhas persoas.
He arrived.	Chegou.
Maybe you’d like to sit down with us and talk about it.	Quizais che gustaría sentarte connosco e falar diso.
My parents had one.	Os meus pais tiñan un.
The note said he could not keep his appointment for dinner.	A nota dicía que non podía manter a súa cita para a cea.
The body is talking to you.	O corpo está a falarche.
Things are going very badly.	As cousas van moi mal.
It starts with a simple phone call.	Comeza cunha simple chamada telefónica.
If something happened to you.	Se che pasou algo.
A second later, it opened again.	Un segundo despois, abriuse de novo.
I assessed my situation.	Avaliei a miña situación.
Morning is the day and getting healthy is very important.	A mañá fai o día e comezar sano é moi importante.
I feel like I have to do it.	Sinto que hai que facelo.
I went back to work.	Volvín traballar.
I just wanted to die to escape the pain.	Só quería morrer para fuxir da dor.
She is an amazing teacher.	Ela é unha mestra incrible.
Then the salt is applied.	Despois aplícase o sal.
They both take great care to protect her.	Ambos teñen moito coidado de protexela.
These conditions can be side effects of a primary cause.	Estas condicións poden ser efectos secundarios dunha causa primaria.
Suddenly there was freedom for me in my house.	De súpeto houbo liberdade para min na miña casa.
But they could not.	Pero non puideron.
You are among friends here.	Estás entre amigos aquí.
There are whole companies that will do it for you.	Hai empresas enteiras que o farán por ti.
He also laughed for the first time.	Tamén se ría por primeira vez.
I know what to look for now.	Xa sei que buscar agora.
It’s not what we do.	Non é o que facemos.
Out of the top ten.	Fóra dos dez primeiros.
Strong demand is expected, so don’t miss this opportunity.	Espérase unha forte demanda, así que non perdas esta oportunidade.
Imagine what that must be like.	Imaxina como debe ser iso.
They would check their thoughts against each other.	Comprobarían os seus pensamentos uns contra outros.
This was done for different sets of values ​​for the positions.	Isto fíxose para diferentes conxuntos de valores para os cargos.
I will have it sent to you.	Farei que che envíe.
I have no trouble sleeping at night.	Non teño problemas para durmir pola noite.
Both parties must give their consent.	Ambas as partes deben dar o seu consentimento.
This opinion is an exception.	Esta opinión é unha excepción.
A more complex mechanism seems to be involved.	Parece estar implicado un mecanismo máis complexo.
I’ve never heard anyone have that problem.	Nunca escoitei que ninguén teña ese problema.
And that’s what good teams do ahead.	E iso é o que fan os bos equipos por diante.
This support does not exist.	Este apoio non existe.
Great changes took place in the small town.	Grandes cambios producíronse na pequena cidade.
She, planning to pass.	Ela, planeando pasar.
This is not the first time this has happened.	Non é a primeira vez que isto ocorre.
To this end.	A tal efecto.
No, this was smaller.	Non, isto era máis pequeno.
That is knowing a language.	Iso é saber un idioma.
Make me follow.	Faime seguir.
One possible explanation for these differences could be the impact of speed.	Unha posible explicación a estas diferenzas podería ser o impacto da velocidade.
It happened sometimes in public and scared people.	Acontecía ás veces en público e asustaba á xente.
There is no easy brand.	Non hai marca fácil.
That was what his young face said.	Iso era o que dixo o seu rostro novo.
But let’s try to make this work.	Pero imos tentar facer que este funcione.
This year they will not vote for him.	Este ano non o votarán.
I share it with other girls.	Compártoo con outras mozas.
But that will have to wait until tomorrow, he thought.	Pero iso terá que esperar ata mañá, pensou.
The pain had accumulated, beyond where the pain had never been.	A dor acumulouse, máis aló de onde nunca fora a dor.
And that certainly includes students.	E iso sen dúbida inclúe aos estudantes.
I know you are scared.	Sei que tes medo.
I am proud to meet you.	Estou orgulloso de coñecerte.
Go and do your job.	Vai e fai o teu traballo.
Or rather, this particular attempt will die.	Ou mellor dito, este intento en particular morrerá.
Press this well.	Preme ben isto.
It’s a whole picture.	É toda unha imaxe.
It’s a relationship.	É unha relación.
King, the judge asked.	Rei, preguntou o xuíz.
This lights up.	Isto acende.
Criticism has been quite mixed at this point.	As críticas foron bastante mixtas neste punto.
Life was shared between us.	A vida era compartida entre nós.
And my mother was a working single mother.	E a miña nai era unha nai solteira traballadora.
Be that as it may.	Sexa así.
There were no significant differences between the groups according to age.	Non houbo diferenzas significativas entre os grupos segundo a idade.
In addition, there was no significant lack of adjustment.	Ademais, non houbo unha falta significativa de axuste.
He will not come without her.	Non virá sen ela.
His expression does not change.	A súa expresión non cambia.
He thought it over.	Pensouno ben.
I didn’t see him coming.	Non o vin chegar.
There was another a couple of steps ahead.	Había outro un par de pasos por diante.
I think well, so does the rest of his family.	Penso ben, tamén o fai o resto da súa familia.
This is how the system works.	Así funciona o sistema.
I rejected it.	Rexeiteino.
They don’t tell me anymore.	Non me din máis.
And that someone is us.	E ese alguén somos nós.
Glass was everywhere.	O vidro estaba por todas partes.
They will remember you if you do.	Lembraranse de ti se o fas.
Weight that cannot be ignored.	Peso que non se pode ignorar.
Your families were lucky enough to meet.	As túas familias tiveron a sorte de atoparse.
I wanted to put it in my mouth.	Quería meterllo na boca.
The first two are dead.	Os dous primeiros están mortos.
Anyone can help me.	Calquera pode axudarme.
This usually requires one plant or more loss.	Isto xeralmente require unha planta ou máis perda.
And then he laughed.	E entón riu.
What a great song.	Que gran canción.
People talk about it.	A xente fala diso.
Our main endpoints were the hospital cost and length of stay.	Os nosos puntos finais principais foron o custo hospitalario e a duración da estancia.
Raise your hands.	Levante as mans.
However, none of this happens.	Con todo, nada disto ocorre.
I sat down again.	Senteime de novo.
Or more like one and a half.	Ou máis como unha e media.
He told her that several times.	Díxolle iso varias veces.
You have one more step in your game.	Ten un paso máis no seu xogo.
After that, it’s very simple.	Despois diso, é moi sinxelo.
He helped us.	Axudounos.
The conclusion makes a difference too fine for me to accept.	A conclusión crea unha diferenza demasiado fina para que eu acepte.
I hope you are well.	Espero que esteas ben.
All of the above.	Todos os anteriores.
Let's go to therapy.	Imos a terapia.
There was nothing written on the outside except my name.	Non había nada escrito no exterior, excepto o meu nome.
They are half right.	Teñen media razón.
Some will help you in your search.	Algúns axudaranche na túa busca.
I really did very little, as the company did everything.	Realmente fixen moi pouco, xa que a empresa facía de todo.
His tone changed immediately.	O seu ton cambiou inmediatamente.
I will never know what it was.	Nunca saberei cal foi.
Then she came back here.	Entón ela volveu aquí.
That game never got old.	Ese xogo nunca envelleceu.
Give my love to friends.	Dálle o meu amor aos amigos.
So far, so good.	Ata agora, de todos os xeitos.
Not yet, old man.	Aínda non, vello.
All you have to do is look for them and find them.	Todo o que tes que facer é buscalos e atopalos.
His member was not on the train he had met.	O seu membro non estaba no tren ao que fora coñecer.
Trying to make sense of things.	Tentando dar sentido ás cousas.
We did.	Fixemos.
Stable values ​​can only be achieved by regular breathing of the patient.	Os valores estables só se poden acadar mediante a respiración regular do paciente.
The source of the information was not included in the report.	A fonte da información non foi incluída no informe.
I could talk to my cat normally.	Podería falar normalmente co meu gato.
Here's what you have.	Aquí tes o que tes.
I didn't really know.	En realidade non o sabía.
Protect it.	Protéxeo.
Grab one as you go out.	Colle un mentres saias.
He fulfilled his time.	Cumpriu o seu tempo.
I have a husband.	Teño un marido.
This kind of thing will become the rule.	Este tipo de cousas converterase na regra.
Its main problem is health.	O seu principal problema é a saúde.
The soldiers opened fire.	Os soldados abriron fogo.
We’ve been talking about it for hours and hours.	Levamos horas e horas falando diso.
In our patient, this did not lead to an additional benefit.	No noso paciente, isto non levou a un beneficio adicional.
Think of your brain as a machine.	Pensa no teu cerebro como unha máquina.
Don’t deal with a single man or idea.	Non tratar cun único home ou idea.
She wanted it this way.	Ela queríao deste xeito.
That being said, these pathways are often taken as a right.	Dito isto, estas vías adoitan tomarse como un dereito.
His office was friendly and offered excellent service.	A súa oficina era amable e ofreceu un excelente servizo.
Everyone thought happily about what happened in my life.	Cada un pensou feliz sobre o que pasou na miña vida.
I left my parents' house early that morning.	Saín da casa dos meus pais aquela mañá cedo.
A lot of these people when they broke up in the process.	Moita destas persoas cando romperon no proceso.
Nor would she consider these.	Nin ela consideraría estes.
I made my decision.	Tomei a miña decisión.
They are thin and smooth.	Son finos e lisos.
Have everyone there.	Teña a todos alí.
Because he seemed happy.	Porque parecía feliz.
A big plain white shirt.	Unha gran camisa branca lisa.
I really think it’s coming.	Realmente creo que está chegando.
You’re going to hear how they pulled out the body.	Vas escoitar como sacaron o corpo.
Of course I will pay for your time and effort.	Naturalmente pagarei polo teu tempo e esforzo.
We learn from past success and failure.	Aprendemos do éxito e do fracaso pasado.
Look at what he says and talk.	Mira o que di e fala.
But please do not reject me.	Pero por favor, non me rechaces.
We have your contact information.	Temos a túa información de contacto.
There were no follow-ups to these reported findings.	Non houbo seguimento destes achados informados.
To spread joy.	Para espallar a alegría.
And you can't have it.	E non podes telo.
He had such a clear picture of her.	Tiña unha imaxe tan clara dela.
As is often the case, it happened only by chance.	Como adoita suceder, ocorreu só por casualidade.
This is the first night he spends in it without his wife.	Esta é a primeira noite que pasa nela sen a súa muller.
That in my father's case it's just me.	Que no caso do meu pai son só eu.
My thoughts and worries too.	Os meus pensamentos e preocupacións tamén.
He was concerned about health care.	Preocupáballe a atención sanitaria.
He could hardly share power with them.	Case non podía compartir o poder con eles.
Better take care.	Mellor coidarse.
Without a home there is no future.	Sen casa non hai futuro.
It’s rare to be in an office.	É raro estar nunha oficina.
Winter was definitely on its way.	O inverno estaba definitivamente en camiño.
Because you have a lot of work ahead of you.	Porque tes unha gran cantidade de traballo por diante.
And now it was command.	E agora era o mando.
People who let themselves down.	Xente que se deixou abatir.
He was a kind man.	Era un home amable.
That should be enough.	Debería ser suficiente.
First, the sample size was relatively small.	En primeiro lugar, o tamaño da mostra era relativamente pequeno.
I shouldn't have known.	Non debía saber.
He pulled a chair from the table and sat down.	Sacou unha cadeira da mesa e sentou.
His eyes were a little small and deeply fixed.	Os seus ollos eran un pouco pequenos e profundamente fixados.
It literally changed the course of the war.	Literalmente cambiou o curso da guerra.
I don't fit.	Non me encaixo.
Five more quickly followed.	Seguironlle rapidamente cinco máis.
I was excited about the three months ahead.	Estaba emocionado cos tres meses que quedaban por diante.
Unfortunately, this did not reduce it much.	Por desgraza, isto non o reduciu moito.
Everyone has gone to the online digital industry.	Todo o mundo se dirixiu á industria dixital en liña.
It took a while.	Levou un pouco.
See sample below.	Vexa a mostra a continuación.
And that costs money.	E isto custa cartos.
First the table comes out and then another one sits down.	Primeiro sae a mesa e despois séntase outra.
Other aspects hold up better.	Outros aspectos aguantan mellor.
I can’t let you do it alone.	Non podo deixar que o fagas só.
That clean social security number.	Ese número de seguridade social limpo.
With food, drink and music, not once but twice.	Con comida, bebida e música, non unha senón dúas veces.
But in due course.	Pero no seu momento.
This is a country but close to everything.	Este é un país pero preto de todo.
It was hard to put your finger on what it was exactly.	Era difícil poñer o dedo sobre o que era exactamente.
It's different if they come to the hospital.	É diferente se veñen ao hospital.
The other has just appeared in the last two years.	O outro acaba de aparecer nos últimos dous anos.
However, it is believed that she later went with him that night.	Con todo, crese que máis tarde foi con el esa noite.
I haven't thought about it in a long time.	Hai tempo que non penso niso.
I need to get the source of the image associated with the link address.	Necesito obter a fonte da imaxe asociada ao enderezo da ligazón.
You understand his point of view.	Vostede comprende o seu punto de vista.
Then identify the language they will need while playing.	A continuación, identifica o idioma que van necesitar mentres xogan.
Our children are the future.	Os nosos fillos son o futuro.
There he becomes a center of attention for his strange behavior.	Alí convértese nun centro de atención polo seu comportamento estraño.
It doesn't happen.	Non pasa.
First, the number of participants was reduced.	En primeiro lugar, o número de participantes foi reducido.
He tossed a chair.	Lanzou unha cadeira.
And he hated strong women.	E odiaba ás mulleres fortes.
It looks great and works even better.	Parece excelente e funciona aínda mellor.
I missed working.	Botaba de menos traballar.
What's left.	Que queda.
And you want to know what's going to happen next.	E queres saber o que vai pasar despois.
They don’t come from our brain but they come from outside.	Non veñen do noso cerebro senón que veñen de fóra.
And that’s what they found.	E iso é o que atoparon.
At first, she presented herself as a silent girl.	Ao principio, presentouse como unha moza silenciosa.
Social support was not examined due to the small number of studies.	Non se examinou o apoio social debido ao escaso número de estudos.
Dark right.	Escuro á dereita.
At the same time, something was going well.	Ao mesmo tempo, algo estaba a suceder ben.
The time is yours.	O momento é seu.
Given his mood, he could not be held responsible.	Dado o seu estado de ánimo, non podía ser responsable.
It's them.	Son eles.
You saw it too.	Tamén o viches.
Good risk.	Bo risco.
Play as the guy you are.	Xoga como o mozo que é.
But my mind is determined.	Pero a miña mente está decidida.
That is up to them.	Iso correspóndelles a eles.
He smiled at me, a drink in his hand.	Sorriu para min, cunha bebida na man.
This was his measure of success.	Esta foi a súa medida de éxito.
It is being discovered of you.	Estase descubrindo de ti.
Photos of my dog.	Fotos do meu can.
Next time we will do this.	A próxima vez faremos isto.
She looked around.	Ela mirou arredor.
It was early and small.	Era cedo e pequena.
Everyone has an email address.	Todos teñen un enderezo de correo electrónico.
My hair fell out.	O meu cabelo caeu.
The breath was fading.	O alento desaparecía.
To get out of there and find a better situation.	Para saír de aí e atopar unha situación mellor.
He has a secret.	El ten un segredo.
That took me a while.	Ese levoume un pouco.
How can I achieve that.	Como podo conseguir iso.
The school opened several years later.	A escola abriu varios anos despois.
It became a kind of mass movement.	Converteuse nunha especie de movemento de masas.
Some of the employees have no contact with the public.	Algúns dos empregados non teñen contacto co público.
Not an absolute of what will happen.	Non un absoluto do que vai pasar.
Easy to get out.	Fácil de saír.
You should finish it now.	Debería rematalo agora.
He killed my father.	Matou a meu pai.
A storm, that was all I needed.	Unha tormenta, iso era o que precisaba.
And change the way we move and act in the world.	E cambiar a forma de moverse e actuar no mundo.
We have things to solve.	Temos cousas que temos que resolver.
But it is true.	Pero é certo.
Just tell me.	Só dime.
You’d like to think it’s different, that everything goes according to plan.	Gustaríache pensar que é diferente, que todo vai segundo o plan.
He had severe pain in his side.	Tiña unha forte dor no costado.
The clinical diagnosis of this rare disease is difficult.	O diagnóstico clínico desta enfermidade rara é difícil.
Because now it goes without the main character.	Porque agora vai sen o personaxe principal.
We don’t want land or money from them.	Non queremos terras nin cartos deles.
Give the example of a murder trial.	Pon o exemplo dun xuízo por asasinato.
You can think of them as products or whatever.	Podes pensar neles como produtos ou o que queiras.
It was a beautiful gift.	Foi un fermoso agasallo.
And maybe it still could be.	E quizais aínda podería ser.
I also have a daughter.	Tamén teño unha filla.
Particular cases can be easily tested.	Casos particulares pódense probar facilmente.
I like older men.	Gústanme os homes maiores.
I don't really care much about games.	Realmente non me importan moito os xogos.
You can produce inside your big !.	Podes producir dentro do teu grande!.
Values ​​are true or false.	Os valores son verdadeiros ou falsos.
Then he found the man's gaze.	Entón atopou a mirada do home.
I looked for this specific example everywhere and couldn't find it.	Busquei este exemplo específico en todas partes e non o atopei.
I've had this phone since it came out.	Teño este teléfono desde que saíu.
Anyone can do them.	Calquera pode facelos.
I haven't seen him since you took him.	Non o vin dende que o levastes.
My whole life has been taken away from me.	A miña vida enteira foime arrebatada.
I saw everything.	Vin todo.
I never thought about it at the time.	Nunca pensei nada niso nese momento.
With little or no control over your own life.	Con pouco ou ningún control sobre a súa propia vida.
Most don't.	A maioría non.
I want to have my book in my hands.	Quero ter o meu libro nas miñas mans.
And he would step on it.	E el pisara.
Are they or do without.	Son eles ou prescindir.
You don't like me, but you're listening.	Non che gusto de min, pero estás escoitando.
Things did not go as planned.	As cousas non saíron segundo o previsto.
There is a dark, moral and physical side.	Hai un lado escuro, moral e físico.
Use a separate form for each patient.	Use un formulario separado para cada paciente.
It’s too early to charge your body for anything else.	É demasiado pronto para encargarlle máis ao teu corpo calquera outra cousa.
You have the biological knowledge of the machine.	Tes o coñecemento biolóxico da máquina.
However, ten out of ten for their results.	Con todo, dez de cada dez polos seus resultados.
Everyone had cold feet.	Todo o mundo tiña os pés fríos.
Take a break from your normal routine.	Fai un descanso da túa rutina normal.
We are married animals.	Somos animais casados.
Let's play some old songs and some new ones.	Imos tocar algunhas cancións antigas e outras novas.
Unknown to everyone, she is not new to the city.	Descoñecida para todos, non é nova na cidade.
We can't find it.	Non podemos atopala.
Our parents were dead.	Os nosos pais estaban mortos.
I liked it for that.	Gustoume por iso.
She was very open and honest and a true love letter.	Foi moi aberta e honesta e unha verdadeira carta de amor.
There was none to hear him speak.	Non había ningunha que escoitase falar.
I would love to know the process for doing something like this.	Gustaríame coñecer o proceso para facer algo así.
It was better to keep a line of communication with me.	Foi mellor en manter unha liña de comunicación comigo.
Or he had a glass left and kept putting it on.	Ou lle quedaba unha copa e seguiu poñendo.
But we had no matter.	Pero non tiñamos materia.
He has a long life ahead of him.	Ten unha longa vida por diante.
The best answer is to forget it.	A mellor resposta é esquecelo.
The time for that has passed.	O tempo para iso pasou.
And deep down, we know this to be true.	E no fondo, sabemos que isto é certo.
In high school and high school, we loved home parties.	No ensino medio e no instituto, encantáronnos as festas na casa.
His physical interpretation is as follows.	A súa interpretación física é a seguinte.
Then they put it on a board.	Despois puxérona nun taboleiro.
The sounds of the camp reached his ears.	Os sons do campamento chegaron aos seus oídos.
Let it roll.	Deixalo rodar.
We both knew the truth.	Os dous sabiamos a verdade.
I really should get home.	Realmente debería chegar a casa.
This weekend in your place.	Esta fin de semana no teu lugar.
Then he turned to look at me.	Entón volveuse para mirarme.
But they also had to be watched.	Pero tamén había que vixilos.
Wrap each section starting at the wide end.	Enrola cada sección comezando polo extremo ancho.
His words, not mine.	As súas palabras, non as miñas.
The front door was made of original wood.	A porta de entrada era de madeira orixinal.
One minute is too long.	Un minuto é demasiado longo.
Food for the mind.	Alimentos para a mente.
Therefore, the reading room was moved to the second floor.	Polo tanto, a sala de lectura trasladouse ao segundo andar.
This is a pretty good download in just one month.	Esta é unha baixada bastante boa en só un mes.
They do not present exactly the same problems to society, obviously.	Non presentan exactamente os mesmos problemas á sociedade, obviamente.
He could fight crime.	Podería loitar contra o crime.
It made me really appreciate how they protect our country.	Fíxome apreciar moito como protexen o noso país.
I really can’t call what happened after that.	Realmente non podo chamar o que pasou despois diso.
But beyond that, it was okay.	Pero máis aló diso, estaba ben.
I was at my desk writing.	Estaba na miña mesa escribindo.
He drank too much, slept little.	Bebía demasiado, durmía pouco.
I do.	Fágoo.
Stars under stars.	Estrelas baixo estrelas.
It can even be positive for our players.	Incluso pode ser positivo para os nosos xogadores.
But it felt good to have something to do.	Pero sentíase ben ter algo que facer.
But, I wouldn’t.	Pero, non o faría.
I tried to move it but I was unlucky.	Tentei movelo pero non tiven sorte.
That's the good news.	Esa é a boa noticia.
It seemed positive, a little too positive.	Parecía positivo, un pouco demasiado positivo.
And you can talk to her like she's a kid.	E podes falar con ela coma se fose un neno.
He gave no hearing signal.	Non deu sinal de audición.
They are my act of being.	Son o meu acto de ser.
One of the best, they say.	Un dos mellores, din.
We became such good friends.	Fixémonos tan bos amigos.
If we put it on the plate, they would look very stupid.	Se o botamos ao prato, pareceríanse moi estúpidos.
That turned out to be too much to wait for.	Iso resultou ser demasiado para esperar.
And now it's gone.	E agora xa desapareceu.
Sometimes the vision of the product is not clear to the team.	Ás veces, a visión do produto non está clara para o equipo.
We need to unite.	Necesitamos unirnos.
We can do whatever we want.	Podemos facer o que queiramos.
You have to be more careful.	Tes que ter máis coidado.
And so only we can do something about it.	E, polo tanto, só nós podemos facer algo ao respecto.
I’ve been out of it for a long time.	Estiven fóra del durante moito tempo.
The world we know was taking shape.	O mundo que coñecemos estaba tomando forma.
I had never seen that before.	Nunca antes vira iso.
And they were noisy.	E eran ruidosos.
But it was good to have the family together.	Pero era bo ter a familia xunta.
A very select few prove to be even bigger than the first ones received.	Uns poucos moi selectos demostran ser aínda máis grandes que os primeiros recibidos.
I'll be out tomorrow.	Sairei mañá.
I’d love to hear what people think about this idea.	Gustaríame escoitar o que pensa a xente sobre esta idea.
It’s my leg, it’s my leg.	É a miña perna, é a miña perna.
Taking lots of pictures with the sunset behind me.	Facendo moitas fotos coa posta de sol detrás de min.
Some places faster than others.	Algúns lugares máis rápido que outros.
Now it just has to do with money.	Agora só ten que ver con cartos.
For a bit.	Por un pouco.
I would never tell you how good it is.	Nunca che diría o boa que é.
History makes us follow and we live within it.	A historia fainos seguir e vivimos dentro dela.
Police were not called.	A policía non foi chamada.
Only the frequency is increasing.	Só a frecuencia está aumentando.
I am very excited.	Estou moi emocionado.
Then it went up, up, up.	Despois foi arriba, arriba, arriba.
What happens after the process is evaluated.	O que ocorre despois de que o proceso sexa avaliado.
It became something that was not at first.	Converteuse en algo que non era ao principio.
I wanted them at home too.	Eu tamén queríaos na casa.
So it was quite safe to visit him at home.	Polo tanto, era bastante seguro visitalo na casa.
I stood there, motionless, as the car pulled away.	Quedei alí, sen moverme, mentres o coche se afastaba.
It’s early, but you’ve never felt this way for someone before.	É cedo, pero nunca antes te sentiches así por alguén.
These are for you.	Estes son para ti.
Thanks for making me smile.	Grazas por facerme sorrir.
But the nature of things does not change.	Pero a natureza das cousas non cambia.
These groups will be tested before and after training.	Estes grupos serán probados antes e despois do adestramento.
That was something really important for our team.	Iso foi algo realmente importante para o noso equipo.
And it wasn't snow.	E non era neve.
This simple step makes you look professional and ready.	Este sinxelo paso fai que pareza profesional e preparado.
He had shaken his head.	Fóralle coa cabeza.
They lost a season in the life of a great team.	Perderon unha tempada na vida dun gran equipo.
Anyway, a wonderful hand.	De todos os xeitos, unha man marabillosa.
He is a man of his word.	É un home de palabra.
Our first challenge will be to tell the truth about this story.	O noso primeiro reto será contar a verdade sobre esta historia.
He felt connected.	Sentiuse conectado.
Looks like he's gone.	Parece que desapareceu.
It happened many times.	Ocorría moitas veces.
He had four brothers and a sister.	Tiña catro irmáns e unha irmá.
I don’t know where life will take them.	Non sei a onde os levará a vida.
I want to go back.	Quero de volta.
She sat down again.	Ela volveu sentar.
These results are very consistent with current findings.	Estes resultados son moi consistentes cos achados actuais.
I can easily move it from one room to another, which is wonderful.	Podo movelo facilmente dunha habitación a outra, o que é marabilloso.
It surprised us.	Sorprendeunos.
What you enter in the subject line will become the title of the image.	O que introduza na liña de asunto converterase no título da imaxe.
I’m slow to incorporate things.	Son lento para incorporar as cousas.
He went in and asked for a rose.	Entrou e pediu unha rosa.
The end would be quick.	O final sería rápido.
Not to be ignored.	Para non ser ignorado.
There was really nothing to do.	Non había nada que facer realmente.
It could not be avoided.	Non se puido evitar.
You can check the empty property of each item.	Podes comprobar a propiedade baleira de cada elemento.
There was very little time.	Había moi pouco tempo.
There, he almost got it.	Alí, case o conseguiu.
However, this finding was based on limited data.	Non obstante, este achado baseouse en datos limitados.
They were together in this now, taking this terrible risk.	Estaban xuntos nisto agora, asumindo este terrible risco.
God is kind because He has given us this choice.	Deus é bondadoso porque nos deu esta opción.
So will your mother.	Tamén o fará a súa nai.
But, it is more a reality than a month ago.	Pero, é máis unha realidade que hai un mes.
The first step is to disassemble the weapon.	O primeiro paso é desmontar a arma.
Everything lasts a long time.	Todo dura moito.
He still lives in his family and in memories.	Aínda vive na súa familia e nos recordos.
Once he was about to put a stick down her throat.	Unha vez estivo a piques de poñerlle un pau pola gorxa.
Silence reached her ears and she pulled away from the door.	O silencio chegou aos seus oídos e ela apartouse da porta.
I can't believe how easy the steps were.	Non podo crer o sinxelos que foron os pasos.
Girls and women everywhere need to know that she was black.	As nenas e as mulleres de todas partes necesitan saber que era negra.
The property is quite natural.	A propiedade é bastante natural.
Even his hands gave it away.	Incluso as súas mans o regalaron.
He wasn't going to risk getting into anything else.	Non se ía arriscar a que se metese noutra cousa.
It was just a personal decision.	Foi só unha decisión persoal.
Cook every night as if you were the best in the line.	Cociña todas as noites coma se foses o mellor da liña.
That started to be my strategy.	Esa comezou a ser a miña estratexia.
Everyone.	Todos.
This result may be due to the small size of the analyzed sample.	Este resultado pode deberse ao pequeno tamaño da mostra analizada.
Something you need to hear.	Algo que necesitas escoitar.
Please let it go.	Por favor, déixao ir.
He agreed and started writing.	Aceptou e comezou a escribir.
I like what’s going on in these games.	Gústame o que está pasando nestes xogos.
Well five, actually, because that’s what we ended up with.	Pois cinco, en realidade, porque iso é o que acabamos.
She stood on the shore staring at the water.	Ela quedou na beira mirando para a auga.
The guy in the photo was very nice.	O mozo da foto era moi simpático.
I felt my temperature start to rise.	Sentín que a miña temperatura comezaba a subir.
In the end, as you know, they parted ways.	Ao final, como sabes, separáronse igualmente.
No one took charge.	Ninguén se facía cargo.
I have another problem with that part of logic.	Teño outro problema con esa parte da lóxica.
But no one would know.	Pero ninguén o sabería.
We wanted to do everything for the people who were there.	Queriamos facer de todo pola xente que estaba alí.
He liked them better.	Gustábanlle máis ben.
I look at my phone again.	Miro de novo o meu teléfono.
None of them did.	Ningún deles fixo.
Nothing moved.	Non se moveu nada.
In practice, the opposite has happened.	Na práctica ocorreu todo o contrario.
That approach was wrong.	Ese enfoque foi incorrecto.
It's hard to get away from.	É difícil fuxir de.
Everyone was watching to see what was going on.	Todo o mundo estaba mirando para ver o que estaba a pasar.
We never agreed.	Nunca estivemos de acordo.
I have covered.	Teño cuberto.
The girls were much more interesting.	As nenas eran moito máis interesantes.
I told her to check with her doctor.	Díxenlle que consultara co seu médico.
I try to find someone to go with me.	Intento buscar alguén que me acompañe.
I tell you, I was there.	Xa che digo, estaba alí.
He could only sleep for a few seconds.	Só puido estar durmido uns segundos.
The freedom to be who you wanted to be.	A liberdade de ser quen querías ser.
They seemed to be running at full speed.	Parecían correr a toda velocidade.
You have to look at yourself and change.	Tes que mirar para ti e cambiar.
We both know the girl is in love with you.	Os dous sabemos que a rapaza está namorada de ti.
But it doesn't seem to work.	Pero parece que non funciona.
Next, we took a closer look at the details themselves.	A continuación, fixemos unha ollada máis atenta aos propios detalles.
Make a stupid face, move your arms.	Fai unha cara de estúpido, move os brazos.
I miss the ice a lot.	Boto moito de menos o xeo.
Everything is there, but everything is black.	Todo está aí, pero todo é negro.
However, it is not real legal advice.	Non obstante, non é un consello xurídico real.
And people are different everywhere.	E a xente é diferente en todas partes.
It seemed fair.	Parecía xusto.
Season the fish with salt and pepper and place in the pan.	Sazonar o peixe con sal e pementa e poñer na tixola.
I wonder how much time has passed since then.	Pregúntome canto tempo pasou desde entón.
This is a matter of power and control.	Esta é unha cuestión de poder e control.
He has some friends tonight.	Ten uns amigos esta noite.
His advice was also good.	O seu consello tamén foi bo.
Many people are better off with their hands than with learning books.	Moita xente é mellor coas mans que coa aprendizaxe dos libros.
They are not wrong.	Non están equivocados.
I mean, we're looking for a missing woman.	Quero dicir que buscamos unha muller desaparecida.
You will like this one.	Esta che gustará.
That night, on the phone, we ended up talking for four hours.	Esa noite, por teléfono, rematamos falando catro horas.
However, we are three months late.	Non obstante, levamos tres meses de atraso.
Mom had lost her strength years ago.	Mamá perdera as forzas hai anos.
She looked away.	Ela desviou a mirada.
Especially when it was time to leave.	Sobre todo cando era hora de irme.
The important part.	A parte importante.
I'm a dog.	Son un can.
No one could see me.	Ninguén podía verme.
I’m not going to limit myself like that.	Non me vou limitar así.
Enter then.	Entra entón.
We did a report on this show.	Fixemos unha reportaxe sobre este espectáculo.
He understood that and let me be.	El entendeu iso e deixoume estar.
I thought you had potential.	Pensei que tiñas potencial.
We have a great chance of winning the series.	Temos unha gran oportunidade de gañar a serie.
I felt it, anyway.	Sentíome, de todos os xeitos.
It is a method of obtaining information.	É un método para obter información.
Here is a path.	Aquí hai un camiño.
I grew up knowing these things.	Crecín sabendo estas cousas.
Maybe they can’t stop lying, who knows.	Quizais non poidan deixar de mentir, quen sabe.
They have their dreams.	Teñen os seus soños.
Nervous.	Nervioso.
You could not put so much information into one unit.	Non poderías poñer tanta información nunha soa unidade.
His parents taught him.	Ensináronlle os seus pais.
Three possible solutions to this problem have been proposed in the literature.	Na literatura propuxéronse tres posibles solucións para este problema.
But understand that there are several things a week.	Pero comprenda que hai varias cousas por semana.
That was all.	Todo iso foi como estaba.
It is the explanation of a process that is taking place.	É a explicación dun proceso que ten lugar.
Tame them.	Dómalos.
This was completely different.	Isto era completamente diferente.
He’s unique, really.	El é único, de verdade.
This is not even the same road he left me on.	Esta nin sequera é a mesma estrada na que me deixou.
In this article, we give a brief test for this problem.	Neste artigo, damos unha breve proba para este problema.
I found a problem.	Atopei o problema.
About what you can become.	Sobre o que podes converterte.
Sorry, but it's down.	Sentímolo, pero está abaixo.
There should be no open base.	Non debería haber unha base aberta.
I felt so much better.	Sentinme moito mellor.
I stay on the street.	Quedo na rúa.
I felt my knees weaken.	Sentín que os meus xeonllos se debilitaban.
I turned to our son and offered him a small smile.	Volvínme cara ao noso fillo e ofrecínlle un pequeno sorriso.
A different person ran the service each time.	Unha persoa diferente dirixiu o servizo cada vez.
She told me.	Ela díxome.
Take a few more steps.	Da uns pasos máis.
I wouldn’t follow his advice on how to get rich literally.	Non seguiría o seu consello sobre como facerse rico literalmente.
It seems that we now find stars in this vanished region.	Parece que agora atopamos estrelas nesta rexión desaparecida.
Memories never escape me.	Os recordos nunca se me escapan.
First, the good.	Primeiro, o bo.
The other seven would give you better than twenty to one.	Os outros sete daríanche mellor que vinte a un.
She liked to see her husband work.	Gustáballe ver traballar ao seu home.
Bring new games to the table.	Trae novos xogos á mesa.
They should be added when appropriate.	Deben engadirse cando corresponda.
It doesn’t matter if we saw them or not.	Non importa se os vimos ou non.
The only things my mother doesn’t control are my thoughts and feelings.	As únicas cousas que a miña nai non controla son os meus pensamentos e sentimentos.
For me, once a player’s game has started, it should be blocked.	Para min, unha vez que comezou o xogo dun xogador, debería estar bloqueado.
I'm in college, man.	Estou na universidade, home.
I leaned over to see him fall.	Inclineime para velo caer.
Everyone looks at this or alone.	Todos miran isto ou só.
It’s not science, but it’s still a totally useful standard.	Non é ciencia, pero non deixa de ser un patrón totalmente útil.
I’m talking about something very different.	Estou a falar de algo moi diferente.
But he couldn’t stay forever.	Pero non podía quedar para sempre.
I didn’t have time to check.	Non tiven tempo de comprobar.
There was still an hour to go.	Faltaba aínda unha hora para falar.
As we pointed out at the time, this is pretty amazing.	Como sinalamos no seu momento, isto é bastante incrible.
It’s heavy, dirty work.	É un traballo pesado e sucio.
But I had no resources to do so.	Pero non tiña recursos para facelo.
They are not themselves.	Non son eles mesmos.
Look, here are your letters.	Mira, aquí están as súas cartas.
We are not perfect and rarely act in a perfect way.	Non somos perfectos e raramente actuamos dun xeito perfecto.
Or you can ask them here.	Ou podes preguntalos aquí.
But she was related to them in some way.	Pero ela estaba relacionada con eles dalgún xeito.
The game we think.	O xogo pensamos.
I’m starting to worry.	Estou empezando a preocupar.
Half an hour, though it would be reasonable.	Media hora, aínda que sería razoable.
He said he would, but he never was.	El dixo que iría, pero nunca foi.
But there are other ways.	Pero hai outras formas.
In short, you will die just the same.	En definitiva, morrerás igual.
The night before the accident.	A noite anterior ao accidente.
It reaches directly to the emotional heart of your subject’s life and loves.	Chega directamente ao corazón emocional da vida e dos amores do seu suxeito.
Always come in from time to time.	Entra sempre de cando en vez.
This was the case.	Este foi o caso.
I think she was ready to join us.	Creo que estaba lista para acompañarnos.
And, in a way, it makes perfect sense.	E, en certo modo, ten todo o sentido.
The three were released after a few hours.	Os tres quedaron en liberdade ao cabo dunhas horas.
Everything that man told you is a lie.	Todo o que che dixo ese home é mentira.
More images will be available upon request.	Haberá máis imaxes dispoñibles previa solicitude.
She made it sound weird that we only knew each other on the internet.	Ela fixo soar raro que só nos coñeciamos en internet.
These systems have to be in operation for some time.	Estes sistemas teñen que estar en funcionamento algún tempo.
As for the design features, there is construction, of the covered offer.	En canto ás características de deseño, hai construción, da oferta cuberta.
Women will like that smile, he thought.	As mulleres gustaralles ese sorriso, pensou.
No interest is foreseen in the contract.	Non se prevén intereses no contrato.
His first act was to close them.	O seu primeiro acto foi pechalos.
I plan to look for information related to food safety risk.	Penso buscar información relacionada co risco de seguridade alimentaria.
They are doing very well at home.	Están facendo moi ben na casa.
Your questions and ideas helped shape my own.	As súas preguntas e ideas axudaron a formar as miñas propias.
They are very small up front.	Son moi pequenos por diante.
Then it became clear.	Entón quedou claro.
He had the original idea and designed the studio.	Tivo a idea orixinal e deseñou o estudo.
We don’t care about them.	Non nos preocupamos por eles.
And of course you have to get it back.	E por suposto ten que recuperalo.
He finished with a slightly low note.	Rematou cunha nota un pouco baixa.
They have great staff there.	Teñen un gran persoal alí.
That was a very close-knit group of guys who grew up together.	Ese foi un grupo moi unido de rapaces que medraron xuntos.
I ignored him.	Non lle fixen caso.
Fourth, there was no control group in the current study.	En cuarto lugar, non houbo ningún grupo control no estudo actual.
I could respect that.	Eu podería respectar iso.
You have too many people in your security detail.	Ten demasiada xente no seu detalle de seguridade.
Fan.	Fano.
I can learn, but it will never go well.	Podo aprender, pero nunca vai ir ben.
We would be much better off if we did.	Estaríamos moito mellor se o fixeramos.
It was bigger.	Era máis grande.
And he will continue to do that.	E seguirá facendo iso.
It was great to see you.	Foi xenial verte.
He fell, on his left arm.	Caeu, no seu brazo esquerdo.
The moment is over.	O momento rematou.
It happened again this time, and he never really understood why.	Volveu pasar esta vez, e nunca entendeu realmente por que.
I broke three bones.	Rompínme tres ósos.
I'm going to sleep now.	Vou durmir agora.
We can do it.	Podemos facelo.
That’s not my problem.	Ese non é o meu problema.
He kicked me out of the house.	Botoume da casa.
It has been associated with negative mental and physical health.	Asociouse coa saúde mental e física negativa.
You are very afraid of them.	Tes moito medo deles.
Only groups of animals relevant to this review are included.	Só se inclúen os grupos de animais relevantes para esta revisión.
The child's face appears in the source of the camera.	A cara do neno aparece na fonte da cámara.
You know what that means.	Xa sabes o que iso significa.
The finished product was great.	O produto acabado foi xenial.
'history.	'historia.
I have often been in love.	Moitas veces estiven namorado.
On the other hand, sometimes it’s better.	Por outra banda, ás veces é mellor.
Why would they do that? 	Por que farían iso?
he asked.	preguntou.
It took another age to pass me by.	Levou outra idade para pasarme.
Enter a name for your new color set.	Escribe un nome para o teu novo conxunto de cores.
I had never met her before.	Nunca a coñecera antes.
I found him on the floor covered in broken glass.	Atopeino no chan cuberto de cristais rotos.
If enough people start saying enough, we’ll get somewhere.	Se a xente suficiente comeza a dicir o suficiente, chegaremos a algún lado.
The court does this for several reasons.	O tribunal faino por varias razóns.
He never saw the knife.	Nunca viu o coitelo.
It’s a fresh start.	É un novo comezo.
I wouldn't.	Non o farei.
This is such a situation.	Esta é unha situación así.
Your credit card balance has remained the same for the past year.	O saldo da túa tarxeta de crédito mantívose igual no último ano.
Looks like I can't figure out how to do it.	Parece que non podo descubrir como facelo.
She wanted to draw her, hear more of her story.	Ela quería debuxala, escoitar máis da súa historia.
They often do.	Eles moitas veces fan.
She said this a few times, sitting on her bed.	Ela dixo iso unhas cantas veces, sentada na súa cama.
We only use the data provided for training.	Só utilizamos os datos proporcionados para a formación.
His heart finally failed him.	O seu corazón finalmente falloulle.
Like what to do in my room.	Como que facer no meu cuarto.
I have to take eggs every day.	Teño que tomar ovos todos os días.
I didn’t waste my time.	Non perdín o tempo.
However, I ended up using this method.	Con todo, acabei usando este método.
I was also a bit out of touch.	Eu tamén estiven un pouco fóra de contacto.
Cover and bring to a boil.	Cubra e deixe ferver.
We can still get the rest of those kids out.	Aínda podemos sacar ao resto deses nenos.
I would be without anything again.	Estaríame sen nada unha vez máis.
But it was family.	Pero era familia.
But that’s the point.	Pero ese é o punto.
And it wasn’t a voice-over either.	E tampouco era unha voz en off.
Here we focus on the main conclusions.	Aquí centrámonos nas principais conclusións.
He shook the boy's hand.	Deulle a man ao neno.
I have made this village and its people my life.	Eu fixen desta aldea e a súa xente a miña vida.
We used to assume that everyone was like us.	Adoitabamos asumir que todos eran coma nós.
And for at least half the meal, no one said a word.	E durante polo menos a metade da comida, ninguén dixo unha palabra.
The kids know it.	Os nenos sábeno.
Nine months of fear.	Nove meses de medo.
The children were happy.	Os nenos estaban felices.
If they don’t, you can ask if they know someone who does.	Se non o fan, podes preguntar se coñecen a alguén que o faga.
He knew hard times would come upon the earth.	El sabía que tempos difíciles virían sobre a terra.
My needs are met.	As miñas necesidades están satisfeitas.
But that is exactly the problem.	Pero ese é exactamente o problema.
Now it’s different.	Agora é diferente.
But no one came to the door.	Pero ninguén chegou á porta.
Such a normal guy.	Un tipo tan normal.
It’s not that these players don’t care about the results of the games.	Non é que estes xogadores non lles importen os resultados dos xogos.
It looks like it's going well.	Parece que vai ben.
All again.	Todo de novo.
With fewer ways to spend money, parties have less need for it.	Con menos formas de gastar diñeiro, os partidos teñen menos necesidade del.
He had seen too many boys die.	Vira morrer demasiados rapaces.
Turn off the phone.	Apague o teléfono.
I followed.	seguín.
In conditions, there is no more.	En condicións, xa non hai.
To talk about things.	Para falar das cousas.
This continued for most of the season.	Isto continuou durante a maior parte da tempada.
I kept falling and falling until I was on the ground.	Fun caendo e caendo ata quedar no chan.
They could be an hour away.	Poderían estar a unha hora de distancia.
Is this normal ?.	Isto é normal?.
It really was just trying to survive in a very difficult business.	Realmente era só tentar sobrevivir nun negocio moi difícil.
I don’t want to work for anyone.	Non quero traballar para ninguén.
He was powerful.	Era poderoso.
You have to stop.	Ten que parar.
We make informed decisions.	Tomamos decisións informadas.
We are so happy that tears are running down our faces.	Estamos tan contentos de que as bágoas corren polas nosas caras.
The proof exists.	A proba existe.
Both represent where they come from.	Ambos representan de onde veñen.
They think it’s a lot of fun.	Pensan que é moi divertido.
Dating in my opinion.	Mozo na miña opinión.
A player can only do this once.	Un xogador só pode facelo unha vez.
I have seen this happen many times.	Vin isto pasar moitas veces.
I think you are absolutely right.	Creo que tes toda a razón.
His work was no better.	O seu traballo non foi mellor.
Police opened fire and two of them died.	A policía abriu fogo e dous deles morreron.
Just be careful, be safe.	Só ten coidado, ten a salvo.
There are no set rules about how songs are born.	Non hai regras establecidas sobre como nacen as cancións.
Well, don’t let her escape.	Ben, non a deixes escapar.
She has heard him do it so many times.	Ela escoitouno facer tantas veces.
That doesn’t sound like it.	Iso non lle soa.
Bring to a boil, cover and then lower the heat.	Poñer a ferver, cubrir e despois baixar o lume.
The following code is my solution and it works great.	O seguinte código é a miña solución e funciona moi ben.
Nor has he confirmed that he still plans to keep that promise.	Tampouco confirmou que aínda planea cumprir esa promesa.
I couldn’t see that this was taking us anywhere.	Non podía ver que isto nos levaba a ningún lado.
It looks the same.	Parece el mesmo.
I will be watching again.	Estarei vendo de novo.
Not a bad start.	Non é un mal comezo.
There was no one.	Non había ninguén.
If not, continue.	Se non, continúa.
It’s been months without lunch with me, maybe even a year.	Leva meses sen almorzar comigo, quizais ata un ano.
No one would want that.	Ninguén querería iso.
She has to do it all herself.	Ten que facelo todo ela mesma.
So make sure you have several options in mind.	Polo tanto, asegúrate de ter varias opcións en mente.
In my opinion, her husband was taken.	Na miña opinión, o seu marido foi tomado.
She believed in me.	Ela cría en min.
Like, become him for real, for a day.	Como, convértete nel de verdade, por un día.
This is too much to pay.	Isto é demasiado para pagar.
However, there are situations in which care must be taken.	Non obstante, hai situacións nas que hai que ter coidado.
Our lives have been outdated.	As nosas vidas foron desfasadas.
This is, of course, just a very special case.	Este é, por suposto, só un caso moi especial.
But even more came.	Pero aínda viñan máis.
All children completed the study and there were no obvious side effects.	Todos os nenos completaron o estudo e non houbo efectos secundarios obvios.
This is a cell in a table that is in a frame.	Esta é unha cela dunha táboa que está nun marco.
Then he took one last look around.	Entón botou unha última ollada arredor.
The treatment is described.	Descríbese o tratamento.
I don’t feel so sick.	Non me sinto tan enfermo.
The result was great.	O resultado foi xenial.
Nothing more obvious.	Nada máis obvio.
There are probably more significant aspects to look at.	Probablemente haxa aspectos máis significativos para mirar.
He had to keep calm.	Tiña que manter a calma.
This is the old version, use the new one instead.	Esta é a versión antiga, usa a nova no seu lugar.
It is usually the software makers who make the decisions.	Normalmente son os que toman o software os que toman as decisións.
I don’t feel like being the best dog.	Non teño ganas de ser o mellor can.
So he changed it.	Entón o cambiou.
Again, we knew this would be the case.	De novo, sabiamos que isto sería así.
We have plenty of time to decide.	Temos moito tempo para decidir.
We were busy.	Estabamos ocupados.
I write and talk about everything.	Escribo e falo de todo.
I didn’t know very well why he came in.	Non sabía moi ben por que entrou.
He did it for the good of the people.	Fíxoo polo ben da xente.
But that is the problem.	Pero ese é o problema.
The film made at the box office.	A película realizada en taquilla.
It's just a difficult break, a strange move.	É só un descanso difícil, unha xogada estraña.
The damage was minor and no one was injured.	Os danos foron leves e ninguén resultou ferido.
That was part of the plan.	Iso era parte do plan.
He asked if sex was that great.	Preguntou se o sexo era tan xenial.
Other women decide that certain treatments are not for them.	Outras mulleres deciden que certos tratamentos non son para elas.
He took it out.	Sacouno.
You saw the result.	Viches o resultado.
You have problems.	Ten problemas.
However, there are some limitations in our study.	Non obstante, hai algunhas limitacións no noso estudo.
So we tend to keep our heads down and work.	Así que tendemos a ter a cabeza baixa e traballar.
I opened them.	Abrínos.
They saved it for later in the program.	Salvárona para máis adiante no programa.
Let's start here.	Comecemos aquí.
The song is very moving.	A canción é moi conmovedora.
Those relationships didn’t last long enough to mean much.	Esas relacións non duraron o suficiente para significar moito.
And yet, it matters.	E aínda así, importa.
There is a lot of work to be done in the community.	Hai moito traballo que facer na comunidade.
Also, there is another version.	Ademais, hai outra versión.
It turned out really cool.	Saíu ben chulo.
The model is described using a total of five parameters.	O modelo descríbese mediante cinco parámetros en total.
Here is the code I wrote.	Aquí está o código que escribín.
Another shot his wife and then shot himself.	Outro disparou á súa muller e despois disparou a si mesmo.
More flowers, many flowers.	Máis flores, moitas flores.
The midfielder has the ball.	O xogador do medio ten o balón.
It was time for action.	Soou a hora da acción.
The stars will fall.	As estrelas caerán.
Nothing has ever felt so good as warm clothes next to your body.	Nunca nada se sentiu tan ben como a roupa de abrigo xunto ao seu corpo.
And somehow, I did.	E dalgún xeito, fixémolo.
It's time to end the article.	É hora de rematar o artigo.
Here are the rules involved.	Aquí hai regras implicadas.
For what these data are available.	Para o que estes datos están dispoñibles.
It feels amazing.	Séntese incrible.
I wanted to be the best I could be.	Quería ser o mellor que podía ser.
We caught up.	Puxémonos ao día.
But the next day he did not sleep.	Pero ao día seguinte non durmiu.
There would be no more parties.	Xa non se darían festas.
I thought, that’s a weird request to take us to that show.	Pensei, esa é unha petición estraña para levarnos a ese programa.
Yes, there is a party.	Si, hai festa.
At the end of the day they are both injured.	Ao final do día ambos están feridos.
I think it may be a missed opportunity.	Creo que pode ser unha oportunidade perdida.
No words between them.	Sen palabras entre eles.
Knowing this is out of their hands.	Saber isto non lles queda as mans.
He wanted her and she wanted him.	El queríaa e ela queríao.
That was my office window.	Esa foi a fiestra da miña oficina.
To a greater or lesser degree they certainly were not.	En maior e menor grao seguramente non o foron.
And in them he saw love.	E neles vía amor.
Right behind you, whatever you ask.	Xusto detrás de ti, o que pidas.
I knew she wouldn’t forget me.	Sabía que ela non me esquecería.
He said no.	El dixo que non.
I’m not sure how he got there.	Non estou seguro de como chegou alí.
Same with.	O mesmo con.
I need to talk to an old friend who will know more.	Necesito falar cun vello amigo que saberá máis.
No human was stronger and definitely no woman.	Ningún humano era máis forte e definitivamente ningunha muller.
This provided a very different picture.	Isto proporcionou unha imaxe moi diferente.
Instead, it was his father's body.	En cambio, estaba o corpo do seu pai.
It was then that everything changed.	Foi nese momento cando todo cambiou.
It wasn't as if he didn't care about the boy.	Non era coma se non lle importara o neno.
Maybe we should catch up someday.	Quizais deberíamos poñernos ao día algún día.
It was a very complicated relationship.	Foi unha relación moi complicada.
Maybe this house will be mine tomorrow.	Quizais mañá esta casa sexa miña.
A male, a female, look young.	Un macho, unha femia, parecen novos.
We have never seen such a thing.	Nunca viramos tal cousa.
I have the original box and instructions.	Teño a caixa orixinal e as instrucións.
This approach is good for simple cases.	Este enfoque é bo para casos sinxelos.
My mother never took anything away from us.	A miña nai nunca nos quitou nada.
The best gift anyone has ever given you.	O mellor regalo que ninguén lle fixo.
That was for the living.	Iso era para os vivos.
I prepare the girls.	Preparo as nenas.
Maybe knowing that they are going to die will help them see the truth.	Quizais saber que van morrer lles axude a ver a verdade.
A moment later, he was at the front door.	Un momento despois, estaba na porta de entrada.
Or you can sell your place for free.	Ou podes vender o teu lugar gratuíto.
It was worth every minute of pain.	Valeu a pena cada minuto de dor.
What follows is a really nice scene.	O que segue a esta realmente unha escena bastante agradable.
Now, he is completely obligated.	Agora, está completamente obrigado.
Maybe we'll never meet again.	Quizais nunca máis nos atopemos.
That really pushed me back.	Iso realmente me fixo retroceder.
Some guys really like this.	Algúns rapaces gústalles moito isto.
The water level never reached the wall.	O nivel da auga nunca chegou ata a parede.
We don’t mean that it sounds.	Non queremos dicir que soa.
It’s amazing on many levels.	É incrible en moitos niveis.
No lines of argument or opinion considered were developed.	Non se desenvolveron liñas de argumentación ou opinión considerada.
So did the birds.	Tamén o fixeron os paxaros.
Her smile was especially nice.	O seu sorriso era especialmente agradable.
He probably suggests it, but you might want to bring it down.	Probablemente o suxire, pero quizais queiras derrubar iso.
The other two groups.	Os outros dous grupos.
In fact, nothing seemed to.	De feito, nada parecía.
They proved the following.	Eles demostraron o seguinte.
It's in me.	Está en min.
It was dark now.	Agora estaba escuro.
Load it on my head and not my heart.	Cargao á miña cabeza e non ao corazón.
However, there was no significant difference.	Non obstante, non houbo diferenza significativa.
Let me help you with that.	Déixame axudar con iso.
These shoes, however, are the shoes of the working class.	Estes zapatos, porén, son os zapatos da clase traballadora.
My focus now is my child.	O meu foco agora é o meu neno.
Maybe you can help each other.	Quizais poidades axudarvos uns a outros.
And you should too.	E ti tamén deberías.
Unreachable performance levels.	Niveis de rendemento que non se puideron alcanzar.
Those are the data and research we are looking at in all areas.	Eses son os datos e a investigación que estamos a ver en todos os ámbitos.
Research design and data analysis.	Deseño da investigación e análise dos datos.
But it could be something completely different.	Pero podería ser algo completamente diferente.
The boy believed it was possible.	O neno cría que era posible.
You don’t want to think.	Non quere pensar.
And we should see the point in that.	E deberiamos ver o sentido nisto.
But when I’m trying to do it, it gives me a mistake.	Pero cando estou tentando facelo, dáme un erro.
Not often, but sometimes.	Non moitas veces, pero ás veces.
I can't stand this shit.	Non podo soportar esta merda.
The doctor was an hour late.	O doutor levaba unha hora de atraso.
But it was not the food that caused the problem.	Pero non foi a comida a que causou o problema.
I remember them well.	Lémbrome ben deles.
Her mother and father are there.	A súa nai e o seu pai están alí.
But women are so hot and men are women too.	Pero as mulleres son tan quentes e os homes tamén son mulleres.
He could not be more than seven or eight years old.	Non podía ter máis de sete ou oito anos.
They may not want to affect the outcome of the games.	Quizais non queiran afectar o resultado dos xogos.
Making me believe in you.	Facendome crer en ti.
He even seemed to be having fun.	Mesmo parecía que se divertía.
In fact, the opposite is happening.	De feito, está a suceder o contrario.
It makes you see the world as a complex system.	Faiche ver o mundo como un sistema complexo.
For as little time as you have.	Por pouco tempo que teñas.
This would be better left out of the debate.	Isto sería mellor deixar fóra do debate.
He didn't even know them.	Nin sequera os coñeceu.
I want to be happy.	Quero ser feliz.
Remember how we loved.	Lembra como amabamos.
He had never done it before.	Nunca o fixera antes.
He struggled not to let his face show anything, but failed.	Esforzouse por non deixar que a súa cara mostrase nada, pero fracasou.
I shot at first, just missing his shoulder.	Tirei ao primeiro, só faltoulle o ombreiro.
After a while I even wanted to talk to an old friend.	Despois dun tempo ata tiña ganas de falar cun vello amigo.
So let me get started.	Entón déixeme comezar.
And we know very well what he meant.	E sabemos moi ben o que quería dicir.
The only way.	O único xeito.
No other action was taken.	Non se tomou ningunha outra medida.
I made a decision.	Tomei unha decisión.
Come to me.	Chega a min.
I will share the selected songs with the group.	Compartirei as cancións seleccionadas co grupo.
We cannot say the future.	Non podemos dicir o futuro.
I still can't find the right words.	Aínda non atopo as palabras correctas.
I knew, of course, what it meant.	Eu sabía, por suposto, o que significaba.
We should be clear about this.	Deberíamos ter claro isto.
I wanted to laugh at fear and blood and death.	Quixera rirme do medo e do sangue e da morte.
The crowd was noisy and very busy at first.	A multitude era ruidosa e moi metida nela ao principio.
This has become a game.	Isto converteuse nun xogo.
Listen to what the other person is saying.	Escoita o que está dicindo a outra persoa.
If he was going to do this, he had to do it.	Se ía facer isto, tiña que facelo.
And therefore it is not recommended.	E polo tanto non se recomenda.
People try it.	A xente inténteo.
I have my friends.	Teño os meus amigos.
I can’t stop thinking about this experience.	Non podo deixar de pensar nesta experiencia.
It helps to take away the advantage of talking to them.	Axuda a afastarlle a vantaxe de falar con eles.
A driver locked in the engine.	Un condutor encerrado no motor.
The teacher vs.	O profesor vs.
This series is for everyone to see.	Esta serie é para que todos a vexan.
What a beautiful day for a trip.	Que bonito día para unha viaxe.
This material was available, but students were not required to read it.	Este material estaba dispoñible, pero os alumnos non estaban obrigados a lelo.
They both want to build big things.	Ambos queren construír grandes cousas.
He had to stay out in the next game.	Tivo que quedar fóra no seguinte partido.
His face was pale from the long hours in the library.	O seu rostro estaba pálido polas longas horas na biblioteca.
The results will never stop.	Os resultados nunca pararán.
Don't let this happen to you.	Non deixes que che pase isto.
I think everyone on the team is also facing that battle.	Creo que todos no equipo tamén se enfrontan a esa batalla.
And when you need to know it, you'll understand.	E cando necesites coñecelo, entenderás.
We came to help.	Vimos para axudar.
Treat it and move it.	Tratalo e movelo.
The plant workers did a great job.	Os traballadores da planta fixeron un gran traballo.
My children were my heart.	Os meus fillos foron o meu corazón.
This is not new.	Isto non é novo.
God did not mention it.	Deus non a mencionou.
He contributed to the design of this study.	Contribuíu ao deseño deste estudo.
You have to show me what time it is and it did.	Tes que amosarme que hora é e fíxoo.
Both are good choices.	Ambas son boas opcións.
You will see four camera views.	Verás catro vistas da cámara.
It was a house.	Era unha casa.
Camera movement needs more work.	O movemento da cámara necesita máis traballo.
And your strength.	E a túa forza.
He returns and the.	Volve e le.
In this case, the two additional terms play a minor role.	Neste caso, os dous termos adicionais xogan un papel menor.
He took her by surprise.	Colleraa por sorpresa.
This request has been denied.	Esta solicitude foi rexeitada.
After that they go back to hell.	Despois diso volven ao inferno.
And if you go, you will lose more than just him.	E se vai, perderás máis que só el.
Not strong enough.	Non é o suficientemente forte.
This is a new issue.	Este é un problema novo.
To calculate a number on the number line.	Para calcular un número na recta numérica.
I had to help him.	Tiven que axudalo.
Something about a blog makes it more fun.	Algo sobre un blog fai que sexa máis divertido.
Few understand this.	Poucos entenden isto.
The game, on the other hand, quickly sold out.	O partido, en cambio, esgotouse rapidamente.
Police say other parents were also there.	A policía di que tamén estaban alí outros pais.
I turned around and saw her sitting on the floor.	Deime a volta e vin sentada no chan.
Some things can only be learned in one storm.	Algunhas cousas só se poden aprender nunha tormenta.
This has never been the problem.	Este nunca foi o problema.
A quiet life.	Unha vida tranquila.
We told the big ones that this is where we play.	Dixémoslles aos grandes que aí é onde xogamos.
In the conditions of pressure, temperature and flow in the region of interest.	Nas condicións de presión, temperatura e fluxo na rexión de interese.
And that seems right.	E isto parece correcto.
All sites must be open on the same days and times.	Todos os sitios deben estar abertos nos mesmos días e horas.
I didn’t know half the facts.	Non coñecía a metade dos feitos.
Trying.	Probando.
I am with you whatever you do.	Estou contigo o que fagas.
They form negative or positive images.	Forman imaxes negativas ou positivas.
This has an excellent tool and additional function.	Isto ten unha excelente ferramenta e función adicional.
He had to agree to his policy.	Tivo que estar de acordo coa súa política.
Very good if you are trying to build a completely silent system.	Moi bo se estás tentando construír un sistema completamente silencioso.
Frequency based vs.	Baseado en frecuencia vs.
Your weapons have proved their worth without a doubt.	As túas armas demostraron a súa valía sen dúbida.
But it’s just this music.	Pero só é esta música.
It's fast, easy, free and easy to try.	É rápido, sinxelo, gratuíto e ademais de tentalo.
Please take the time to read the various comments after my post.	Por favor, tómese o tempo para ler os diversos comentarios despois da miña publicación.
The train is falling off the bridge.	O tren está a caer da ponte.
Don't come with me.	Non veñas comigo.
Or just see me.	Ou só me ve.
And the simpler the man, the more effort he requires.	E canto máis sinxelo é o home, máis esforzo require.
Clearly identify what you want.	Identifica claramente o que queres.
However, they all hit the road.	Con todo, todos eles chegaron á estrada.
Click on the photo to know my story.	Fai clic na foto para coñecer a miña historia.
Don’t stay in one place for long, but move on.	Non te quedes moito tempo nun lugar, pero segue adiante.
You feel.	Vostede sente.
Generally, the build time depends on the size of the scene.	Xeralmente, o tempo de construción depende do tamaño da escena.
That he gets angry.	Que se enfade.
These songs started coming out of me.	Estas cancións comezaron a saír de min.
When she found out she had cancer, she was very ill.	Cando descubriu que tiña cancro, estaba moi enferma.
And to the streets.	E ás rúas.
I love having it close.	Encántame telo preto.
He knew how to do things.	El sabía como facer as cousas.
And he and his crew were not the last to leave the ship.	E el e a súa tripulación non foron os últimos en saír do barco.
However, one may not be one.	Non obstante, pode ocorrer que un non o sexa.
He didn't get them.	Non os conseguiu.
I have to say the stay was just wonderful.	Teño que dicir que a estadía foi simplemente marabillosa.
And he saved them.	E gardounos.
That was ignored.	Iso foi ignorado.
Today we do the same.	Hoxe facemos o mesmo.
Evil will only keep us trapped.	O malo só nos manterá atrapados.
I do not ask for the interpretation of the text by members of the community.	Non pido a interpretación do texto por parte dos membros da comunidade.
I know where they are.	Sei onde están.
You have to get used to using your voice, you know.	Tes que acostumarte a usar a túa voz, xa sabes.
You can see them.	Pode velos.
Maybe another day, maybe another size.	Quizais outro día, quizais outro tamaño.
But you can't read my mind.	Pero non pode ler a miña mente.
He knew the facts.	Coñecía os feitos.
I’m bound to break up with friends, family, and loved ones.	Estou obrigado a romper cos amigos, a familia e os seres queridos.
Probably enough to make you lose.	Probablemente o suficiente para facer que perda.
There was a need now.	Había unha necesidade agora.
Her first children.	Os seus primeiros fillos.
But there is still a long way to go.	Pero aínda podes facer un camiño para conseguilo.
He made for the table.	Fixo para a mesa.
She entered an empty meeting room and closed the door.	Ela entrou nunha sala de reunións baleira e pechou a porta.
This must be my job that calls me.	Este debe ser o meu traballo que me chama.
Result.	Resultado.
I will try that.	Vou probar iso.
Many lost.	Moitos perdidos.
Something like that, yes.	Algo así, si.
This seems to be a difficult problem in general.	Este parece ser un problema difícil en xeral.
Then they can discuss the findings with you.	Despois poden discutir os achados contigo.
No gender differences were found.	Non se atopou ningunha diferenza en función do sexo.
He gave them both the same answer.	A ambos lles fixo a mesma resposta.
Food makes our family.	A comida fai a nosa familia.
It made me so upset.	Fíxome tan molesto.
The book is divided into three main parts.	O libro está dividido en tres partes principais.
He was everywhere.	Estaba en todas partes.
Behind us he closed the door and clicked.	Detrás de nós pechou a porta e chachou.
They lie about numbers as they lie about everything else.	Menten sobre os números como menten sobre todo o demais.
I feel like we have a team that is doing well.	Sinto que temos un equipo que anda ben.
A glass coffee table.	Unha mesa de centro de vidro.
Bad things can happen to any of us.	A calquera de nós poden pasar cousas malas.
There is a huge difference.	Hai unha diferenza enorme.
He played with the ring again.	Volvía xogar co anel.
This will be explained in detail below.	Isto explicarase en detalle a continuación.
He managed to do so over the past week.	Conseguiu facelo durante a semana pasada.
But with that, no one knows the story.	Pero con isto, ninguén coñece a historia.
And in that case my loss may be your gain.	E nese caso a miña perda pode ser a túa ganancia.
If they ever forgot.	Se algún día esquecerían.
The machine setup procedure must now be repeated.	Agora hai que repetir o procedemento de configuración da máquina.
If you are not interested, have a nice day.	Se non estás interesado, que teñas un bo día.
He found no one there.	Alí non atopou ninguén.
Perform a planned function.	Realizar unha función prevista.
You know exactly how important this is.	Sabes exactamente o importante que é isto.
We have a thousand things to do.	Temos mil cousas que facer.
It's just.	Só é.
She would keep it a secret.	Ela gardaría o segredo.
Because there was something planned for last night.	Porque había algo planeado para onte á noite.
Someone new is the high point of your day.	Alguén novo é o punto álxido do seu día.
I would prove that people can come back.	Probaría que a xente pode volver.
That would be wrong.	Iso quedaría mal.
But at the same time, she never stopped.	Pero ao mesmo tempo, ela nunca parou nada.
I would get nothing.	Non conseguiría nada.
But nothing happened to me.	Pero non me pasou nada.
I also really like the different neckline.	Tamén me gusta moito a liña do pescozo diferente.
They no longer need to feed on the energy of other humans.	Xa non precisan alimentarse da enerxía doutros humanos.
They wanted it every day.	Queríano todos os días.
Please note the available cards.	Teña en conta as tarxetas dispoñibles.
Now, everyone else is seeing the same thing.	Agora, todos os demais están vendo o mesmo.
I miss them too.	Eu tamén os boto de menos.
She made a face.	Ela fixo unha cara.
I'm not fast.	Non son rápido.
Never a bad word, never.	Nunca unha palabra mala, nunca.
I have a lot of information and resources available to you.	Teño moita información e recursos dispoñibles para ti.
Not a minor detail.	Non é un detalle menor.
Well, that sounds like old ideas.	Ben, iso soa a ideas antigas.
Black does not represent significant changes.	O negro non representa cambios significativos.
But a machine can.	Pero unha máquina pode.
I needed to do something, no matter how small.	Necesitaba facer algo, por pequeno que fose.
Please give me your support.	Por favor, dáme o teu apoio.
The injury played a bit on the play.	A lesión xogou un pouco na xogada.
She had asked him to be set on fire.	Ela pedira que lle prendesen lume.
After that there is not much left.	Despois diso non queda moito.
They want to be the best.	Eles desexan ser os mellores.
This was the first week we were just starting out.	Esta foi a primeira semana na que apenas estabamos en marcha.
He's still dead!	Aínda está morto!.
I could tell that.	Podería dicir iso.
I'm just going to fix the room.	Só vou arranxar o cuarto.
I didn’t know where to go.	Non sabía de onde ir.
I can pass it, but not easily.	Podo pasalo, pero non facilmente.
I just had to convince my husband.	Só tiven que convencer ao meu marido.
My whole life, past and future, is for you.	Toda a miña vida, pasada e futura, é para ti.
He had just destroyed small living things.	Acababa de destruír pequenas cousas vivas.
I will harness the energy of my fans.	Vou aproveitar a enerxía dos meus fans.
Fire and wood.	Lume e madeira.
The design was the same as in the first experiment.	O deseño foi o mesmo que o do primeiro experimento.
He had a small opinion on the game.	Tivo unha pequena opinión sobre o xogo.
For more details, see here.	Para máis detalles, consulta aquí.
But for now, he seems like a good guy.	Pero de momento, parece ser un bo tipo.
I wanted to use it as the back cover of our album.	Quería usalo como contraportada do noso disco.
Really, it's amazing.	De verdade, es incrible.
Soccer teams still have people on their knees.	Os equipos de fútbol aínda teñen xente de xeonllos.
She is running out of time.	Ela está quedando sen tempo.
Some main effects and interaction effects were significant.	Algúns efectos principais e efectos de interacción foron significativos.
I hope you can find that person to help you.	Espero que poidas atopar esa persoa que che axude.
However, there were also some concerns.	Non obstante, tamén houbo certas preocupacións.
I wouldn't do that.	Eu non faría iso.
You won’t like the attention it brings to a difficult start either.	Tampouco lle gustará a atención que trae un comezo difícil.
The others of her kind could do nothing with her.	Os demais da súa especie non podían facer nada con ela.
Not that he was shot dead.	Non é que fose morto a tiros.
Sometimes this creates problems for people.	Ás veces, isto crea problemas para as persoas.
You will do anything to have them.	Farás calquera cousa por telos.
For the student, it feels like busy work and too much writing.	Para o estudante, séntese como un traballo ocupado e demasiada escritura.
Neither do we.	Nós tampouco.
That we got further than he expected, perhaps.	Que chegamos máis lonxe do que el esperaba, quizais.
We have prepared a beautiful dinner for a loved one.	Preparamos unha fermosa cea para un ser querido.
I eat less.	Eu como menos.
But come back tonight.	Pero volve esta noite.
His power is incredible.	O seu poder é incrible.
I was there for two and a half years.	Estiven alí dous anos e medio.
Most are fairly easy, but some seem difficult.	A maioría son bastante fáciles, pero algúns parecen difíciles.
The more sugar you eat, the more sugar you will want.	Canto máis azucre comas, máis azucre quererás.
The boy is no longer in touch with reality.	O rapaz xa non está en contacto coa realidade.
Now look at your shoulders and chest.	Agora fíxate nos teus ombreiros e no peito.
Going back now would be a waste.	Volver agora sería un desperdicio.
You touched.	Tocaches.
Keep warm while you do the rest.	Mantéñase quente mentres fai o resto.
As a result, checking too large values ​​does not work.	Como resultado, a comprobación de valores demasiado grandes non funciona.
I've been single long enough.	Estiven solteira o tempo suficiente.
You're right.	Tes razón.
This worried me a lot.	Isto preocupoume moito.
I would like it better than anything in the world.	Gustaríame mellor que calquera cousa no mundo.
I can't go any further.	Non podo ir máis lonxe.
I made it work.	Fíxeno funcionar.
As much as you hate me now.	Por moito que me odies agora.
And it’s okay to mention it.	E está ben mencionalo.
That's how they get to you.	Así te chegan.
All participants gave their informed consent.	Todos os participantes deron o seu consentimento informado.
Fuck the cold.	Joder o frío.
He was a beautiful dog and so full of energy.	Era un can fermoso e tan cheo de enerxía.
The temperature is still controlled.	A temperatura segue controlada.
They do quality work at a fair price.	Fan un traballo de calidade a un prezo xusto.
Now think of the worst.	Agora pensa no peor.
The game looks beautiful and plays like that.	O xogo parece fermoso e xoga así.
It takes a lot of energy to be angry.	Cómpre moita enerxía para estar enfadado.
He told us that no one had come to his door.	Díxonos que ninguén chegara á súa porta.
Maybe you're right.	Quizais teñas razón.
These results are similar to our data in the dry period sample.	Estes resultados son similares aos nosos datos na mostra do período seco.
These people want to get their country back.	Esta xente quere recuperar o seu país.
Even a single true friend.	Mesmo un só amigo de verdade.
That's how bad it was.	Así de malo foi.
I miss my friend.	Boto de menos o meu amigo.
I could only come in and help myself.	Só podería entrar e axudarme.
He was too far away to do anything else.	Estaba moi lonxe para facer outra cousa.
This is the accepted version.	Esta é a versión aceptada.
However, no one talks about men.	Con todo, ninguén fala de homes.
Out there.	Aí fóra.
There is no word on the results.	Non hai palabra sobre os resultados.
However, I will have to provide evidence to the police.	Non obstante, terei que aportar probas á policía.
This is the beginning, and we are ready for more.	Este é o comezo, e estamos preparados para máis.
Nothing serious, just fun.	Nada serio, só divertido.
I run the school here.	Eu dirixo a escola aquí.
He did a lot of reading.	Fixo moitas lecturas.
Okay, he said.	De acordo, dixo.
Well, that should work.	Ben, isto debe facer.
But the mother will not stop there.	Pero a nai non parará aí.
That is why this case has reached this level.	Por iso este caso chegou a este nivel.
Thank you for your kind letter.	Grazas pola túa amable carta.
It goes everywhere.	Pasa por todas partes.
Neither does she, really.	Ela tampouco, a verdade.
We build on proven and proven approaches, every time.	Construímos en base a enfoques probados e probados, cada vez.
This is a great day.	Este é un gran día.
The days of this continued, then the days became weeks.	Os días disto continuaron, despois os días convertéronse en semanas.
But those eyes.	Pero eses ollos.
Some have shown it more than others.	Uns mostrárono máis que outros.
And you have a hellish view.	E tes unha vista infernal.
They are one in the same for me.	Son un no mesmo para min.
You will have to make big decisions.	Vai ter que tomar grandes decisións.
I want my own kids.	Quero os meus propios fillos.
Oh, there is only one small problem.	Oh, só hai un pequeno problema.
I want my own bed.	Quero a miña propia cama.
Initially there was no response.	Inicialmente non houbo resposta.
This is from your article.	Isto é do teu artigo.
It is curious how empty her arms felt without her in them.	É curioso o baleiro que sentía os seus brazos sen ela neles.
You can download it here !.	Podes descargalo aquí!.
This list is for doing fun things.	Esta lista é para facer cousas divertidas.
I didn’t want to worry.	Non quería preocuparte.
Get down immediately.	Baixa inmediatamente.
Tomorrow I would hide them in three different places.	Mañá esconderíaos en tres lugares diferentes.
He hit a guy.	Pegou a un mozo.
So we did.	Así o fixemos.
That shouldn't be so difficult.	Iso non debería ser tan difícil.
The patient had no significant medical history.	O paciente non tiña antecedentes médicos significativos.
Our best alive right now.	O noso mellor vivo neste momento.
But this morning we just didn’t get lost.	Pero esta mañá non acabamos de perder.
Because immediate feedback is one of the most important factors for learning.	Porque a retroalimentación inmediata é un dos factores máis importantes para a aprendizaxe.
Unfortunately, they are not really problem-based.	Desafortunadamente, non están realmente baseados en problemas.
I was thinking a lot.	Estaba pensando moito.
You can't, you can't, you can't.	Non pode, non pode, non pode.
It was an amazing project and an amazing time to live there.	Foi un proxecto incrible e un tempo incrible para vivir alí.
When we meet you.	Cando nos atopamos contigo.
For a long time they were like that, not even moving.	Durante moito tempo estiveron así, nin se movían.
I have many plans for this to happen.	Teño moitos plans para que iso suceda.
Then you can adjust the title more easily.	Entón podes axustar o título máis facilmente.
I’m not sure what plants those are.	Non estou seguro de que plantas son esas.
Informed written consent was obtained prior to data collection.	Obtívose o consentimento informado por escrito antes da recollida de datos.
Good right hand, good left hand.	Boa man dereita, boa man esquerda.
This turned out to be a mistake.	Isto resultou ser un erro.
They are like our people back home.	Son como a nosa xente de volta na casa.
The differences.	As diferenzas.
It means it's turned off.	Significa que se apagou.
But here the officers found an open door.	Pero aquí os axentes atoparon unha porta aberta.
He put an arm around her shoulders, pulled her toward him.	Púxolle un brazo polos ombreiros, tirouna cara a el.
The most important part.	A parte máis importante.
Credit is not what we seek.	O crédito non é o que buscamos.
But there was no one.	Pero non había ninguén.
My face heats up at the thought of it.	A miña cara quéntase ao pensar niso.
A base blow would mark them.	Un golpe base marcaríaos.
Not even the name.	Nin sequera o nome.
The line was still dead.	A liña aínda estaba morta.
There are more people than jobs.	Hai máis xente que emprego.
I learned a lot.	Aprendín moito.
The idea for this film came about.	A idea desta película xurdiu como diso.
I will mention a few.	Mencionarei lixeiramente algúns.
Prior knowledge of the information produced would not have helped the defendant.	O coñecemento previo da información producida non tería axudado ao acusado.
But that is not the case here.	Pero ese non é o caso aquí.
We don’t even know what it was like.	Nin sequera sabemos como era.
Focus on doing some research.	Concéntrase en facer algunha investigación.
However, she was strong and determined.	Con todo, era forte e decidida.
Every time you do, it feels like the first one.	Cada vez que o fas, séntese como o primeiro.
The screen is larger and can display more information.	A pantalla é máis grande e pode mostrar máis información.
Just a love.	Só un amor.
It doesn't work for anyone.	Non lle serve a ninguén.
They focused on his leg just below his mouth.	Centráronse na perna xusto debaixo da súa boca.
Let me know if you do anything out of character.	Avísame se fai algo fóra do seu carácter.
We are doing very well.	Estamos facendo moi ben.
But she is my daughter.	Pero ela é a miña filla.
Well, that goes against your point.	Ben, iso vai en contra do seu punto.
You know where your child is.	Xa sabes onde está o teu fillo.
I asked him what he was doing to the unit.	Pregunteille que lle facía á unidade.
We are not interested in the arms race.	Non nos interesa a carreira armamentística.
But at the same time, we are far from equal.	Pero ao mesmo tempo, estamos lonxe de ser iguais.
I do a couple of shots.	Fago un par de tomas.
She had not written.	Ela non escribira.
It was the record.	Foi o récord.
I mean, he’s on the left in many of his important matters.	Quero dicir, está coa esquerda en moitos dos seus asuntos importantes.
I have to follow rules.	Teño a seguir regras.
The last time the job was opened, they lost the application window.	A última vez que se abriu o traballo, perderon a xanela da solicitude.
The main problem is once again its cost.	O principal problema é unha vez máis o seu custo.
I found it right.	Descubrín que é acertado.
Injuries do not.	As lesións non.
I love seeing you be tough.	Encántame verte ser duro.
That shouldn't be necessary.	Iso non debería ser necesario.
He knew what moves he had to make, so he beat him.	El sabía que movementos debía facer, así que o venceu.
Camp and above.	Campamento e máis arriba.
He said some strange things.	El dixo algunhas cousas estrañas.
I had never spent time with a woman like this before.	Nunca antes pasara tempo así cunha muller.
My life is not in them.	A miña vida non está nelas.
I lack faith.	Fáltame a fe.
This weapon was also familiar.	Esta arma tamén era familiar.
It seemed like the perfect show.	Parecía ser o espectáculo perfecto.
And you offer them nothing but confusion.	E non lles ofreces máis que confusión.
They knew what was valuable.	Sabían o que era valioso.
Almost what he had planned to enter.	Case o que tiña planeado entrar.
She put in an hour and that was it.	Ela puxo unha hora e iso foi todo.
He decided to give a little party.	Decidiu dar unha pequena festa.
We get together because we live together.	Xuntámonos porque convivimos.
You should give the appropriate data type to each field.	Debería dar o tipo de datos adecuado a cada campo.
We knew that living without a child was not an option.	Sabiamos que a vida sen fillo non era unha opción.
The water was clear and beautiful.	A auga era clara e fermosa.
They stood for a second before turning in a circle.	Quedaron parados un segundo antes de dar a volta en círculo.
One second at a time.	Un segundo á vez.
I still have to buy something to put on.	Aínda teño que comprar algo para poñerme.
The only problem you have is if your hands stop.	O único problema que ten é se as mans paran.
He looked.	Mirou.
That’s no different than before.	Iso non é diferente que antes.
This can be achieved in several ways.	Isto pódese conseguir de varias maneiras.
If you don’t see your topic.	Se non ves o teu tema.
A more dangerous type.	Un tipo máis perigoso.
My father went again.	Meu pai foi de novo.
Try to be honest with your answers.	Tenta ser honesto coas túas respostas.
Of course, as stated above, this was not done.	Por suposto, como se indicou anteriormente, isto non se fixo.
Get up and stand up.	Levántate e ponte de pé.
What about the food.	Que pasa coa comida.
They think they have blue blood and never need to go up again.	Pensan que teñen sangue azul e nunca necesitan subir máis.
This creates additional complications.	Isto xera complicacións adicionais.
And he liked to write for radio.	E gustáballe escribir para a radio.
Last night too.	Onte á noite tamén.
Back to school.	Volver á escola.
Everyone in town knows him.	Todos na cidade o coñecen.
Live.	En directo.
He has contributed to experiments and data analysis.	Contribuíu a experimentos e análise de datos.
In its correct location in a limited period of time.	Na súa localización correcta nun período de tempo limitado.
It is part of our history.	Forma parte da nosa historia.
There was something in his ability to act.	Había algo na súa capacidade de actuar.
Just try to hit me.	Só intenta golpearme.
It had been the perfect place.	Fora o lugar perfecto.
I know it’s anxiety.	Sei que é ansiedade.
Take good care of them.	Coidalos ben.
You can even get your job back.	Incluso pode recuperar o teu traballo.
It's not real.	Non es real.
It was better to die quickly and die well.	Era mellor morrer axiña e morrer ben.
Their colors were so bright.	As súas cores eran tan brillantes.
Most of the time they didn’t look very real to him.	Na maioría das veces non lle parecían ben reais.
We lie to ourselves.	Mentímonos a nós mesmos.
But my plan failed.	Pero o meu plan fracasou.
If you get stuck you can contact us.	Se te quedas atascado podes contactar connosco.
I didn’t know what to think of what he said.	Non sabía que pensar do que dixo.
Others in the office think so too.	Outros na oficina tamén o pensan.
I can't tell you.	Non che podo dicir.
Let that be the face you show.	Que esa sexa a cara que mostres.
I think it depends on the type of tea, at least.	Creo que depende do tipo de té, polo menos.
Internet service was excellent from the room.	O servizo de Internet foi excelente dende a habitación.
The second time.	A segunda vez.
Maybe it was natural light.	Quizais fose luz natural.
They are scared and worried.	Teñen medo e están preocupados.
I have nothing wrong with them.	Non teño nada malo con eles.
She looked around him.	Mirou arredor del.
This is generally true for the following reason.	Isto vale en xeral polo seguinte motivo.
Our enemy did this to me.	O noso inimigo fíxome isto.
There are limits, of course.	Hai límites, claro.
Such changes will be effective with or without notice.	Tales cambios serán efectivos con ou sen previo aviso.
My first goal was to focus on what the community agreed to.	O meu primeiro obxectivo era centrarme no que acordaba a comunidade.
But he didn’t think about going back either.	Pero tampouco pensou en volver atrás.
Walk forward to that slightly open area and stop.	Camiña adiante ata esa zona lixeiramente aberta e para.
But she doesn’t look so happy.	Pero ela non parece tan feliz.
I hate to see this.	Odio ver isto.
I can't stop.	Non podo parar.
They are now available.	Agora están dispoñibles.
I understood that.	Eu entendín iso.
No one knows who he is or where he comes from.	Ninguén sabe quen é nin o lugar do que vén.
At least for their purposes.	Polo menos para os seus propósitos.
That was a test.	Iso foi unha proba.
So, it is better not to go to it until it is very necessary.	Entón, é mellor non ir a el ata que sexa moi necesario.
They should not happen.	Non deben ocorrer.
I wouldn’t want to do that.	Non me gustaría facer iso.
I was good at the action.	Fun ben na acción.
When we feel it, it calls us to move.	Cando o sentimos, chámanos a movernos.
So in a way, what they were showing was a past future.	Entón, en certo modo, o que mostraban era un futuro pasado.
There was never any doubt in my mind.	Nunca houbo ningunha dúbida na miña mente.
Now others are building on it.	Agora outros están construíndo sobre el.
He is kind enough to stay here.	É o suficientemente amable como para quedar aquí.
This just doesn’t seem right.	Isto simplemente non parece correcto.
And yet, here was my check.	E aínda así, aquí estaba o meu cheque.
This is shown by the case reports.	Así o demostran os informes de casos.
He has gold.	Ten ouro.
Not on a split screen for two players, mind you.	Non nunha pantalla dividida para dous xogadores, ollo.
He knows more than we do.	El sabe máis ca nós.
I’m not even going to lie.	Nin sequera vou mentir.
But the only word.	Pero a única palabra.
Then it wasn’t.	Daquela non foi.
I would like to continue like this for the time being.	Gustaríame seguir así polo momento.
Or detect them among other plants.	Ou detectalos entre outras plantas.
She would stay between them.	Ela quedaría entre eles.
He speaks through a closed, closed door.	Fala por unha porta pechada e pechada.
There is no such "problem."	Non hai tal "problema".
He had not finished the manuscript.	Non rematara o manuscrito.
You two will like it.	Os dous van a gustarvos.
That's why they pay them.	Por iso lles pagan.
And he paid his fine in full.	E pagou a súa multa na súa totalidade.
We decided to go back.	Decidimos volver.
He was scared, but he was pushing.	Tiña medo, pero empurraba.
My own part in it was not clear.	A miña propia parte nela non estaba clara.
The ball is softer and faster.	A pelota é máis suave e rápida.
That’s what people would say.	É o que diría a xente.
Do not cook completely.	Non cociñar completamente.
Sleeping is not one of those commands.	Durmir non é un deses comandos.
It’s a big problem all over the world.	É un gran problema en todo o mundo.
If there is any sound, it means you are receiving feedback.	Se hai algún son, isto significa que está a recibir comentarios.
I'm going for it, no matter how late.	Vou a por iso, por moito que tarde.
There was a big cross behind us.	Había unha gran cruz detrás de nós.
Really, very beautiful.	Realmente, moi fermosa.
I have a problem.	Eu teño un problema.
I got into a big argument with his father.	Entrei nunha gran discusión co seu pai.
Also, they are only two more than we expected.	Ademais, só son dous máis do que esperabamos.
But the evidence does not lie.	Pero as probas non menten.
Such an operation is known as track tracking.	Tal operación coñécese como seguimento da pista.
Here you are again, talking with authority about things you don’t know.	Aquí tes de novo, falando con autoridade sobre cousas que non sabes.
Ask the answers and worry about doing what you think is right.	Preguntas as respostas e preocúpase por facer o que cres correcto.
There are challenges related to that.	Hai retos relacionados con iso.
Several factors will go into it.	Varios factores entrarán nel.
No one missed a word he said.	Ninguén perdeu unha palabra que dixo.
The success of such groups is difficult to measure.	O éxito deste tipo de grupos é difícil de medir.
I hated being able to do that to myself.	Odiaba que puidese facerme iso.
It’s sad, but true.	É triste, pero certo.
Suppose this agreement is reached.	Supoña que este acordo chegou.
I didn't expect anything else.	Non esperaba outra cousa.
Well no one called me.	Pois ninguén me chamou.
I really think you'll like it.	Realmente creo que vos gustará.
It was very moving.	Foi moi conmovedor.
Now it’s no different.	Agora non é diferente.
She knew the line he would take.	Ela sabía a liña que el asumiría.
The images are the property of me or the person indicated.	As imaxes son propiedade miña ou da persoa indicada.
Time in years.	Tempo en anos.
I can't tell you what to do with the ball.	Non lle podo dicir que facer co balón.
It will explain itself.	Explicarase por si mesmo.
To my surprise he asked me to walk for him.	Para a miña sorpresa pediume que camiñe por el.
Here is my honest review.	Aquí tes a miña crítica honesta.
The problems are real.	Os problemas son reais.
There is no reason to risk your life for them.	Non hai razón para arriscar a túa vida por eles.
A second father.	Un segundo pai.
He had no facts.	Non tiña feitos.
He built this program.	El construíu este programa.
You were the power and spirit of being.	Ti eras o poder e o espírito do ser.
He felt a great need for her.	Sentía unha gran necesidade dela.
His spirit is destroyed.	O seu espírito está destruído.
But no mention will be made of the device.	Pero non se fará mención ao dispositivo.
So suppose you have it.	Polo tanto, supoña que o ten.
She goes.	Ela vai.
Fast and light.	Rápido e lixeiro.
They were there, and here we are.	Eles estaban alí, e aquí estamos nós.
It is a tool to play well.	É unha ferramenta para xogar ben.
Before the trial.	Antes do xuízo.
Then he looked into her eyes.	Entón el mirou para os seus ollos.
We will hold out until the end of everything, if necessary.	Aguantaremos ata o final de todo, se é necesario.
Only surgery can remove this cancer.	Só a cirurxía pode eliminar este cancro.
Rejected request.	Rexeitou a solicitude.
Tumor growth was observed and tumor volume was calculated.	Observouse o crecemento do tumor e calculouse o volume do tumor.
He prepared for the worst.	Preparouse para o peor.
However, they respond with confidence.	Non obstante, responden á confianza.
This cat was special to the two of us.	Este gato era especial para nós dous.
People just invent things.	A xente só inventa cousas.
It never arrives.	Nunca chega.
I saw you years ago.	Eu te vin hai anos.
To me, those were both.	Para min, eses foron os dous.
We will never let this happen again.	Nunca deixaremos que isto suceda de novo.
We are inside.	Estamos dentro.
He had to act quickly.	Tivo que actuar rapidamente.
Other studies have supported this conclusion.	Outros estudos apoiaron esta conclusión.
Some had to fight to escape.	Algúns tiveron que loitar para fuxir.
My last chance.	A miña última oportunidade.
You can report the error.	Podes informar do erro.
Both the shutdown and on rates are quite slow.	Tanto as taxas de apagado como de encendido son bastante lentas.
Close enough, you are.	Abondo preto, estás.
It was a big car so there was room to work.	Era un coche grande polo que había espazo para traballar.
It is very difficult for ordinary people to tell the differences.	É moi difícil para a xente común dicir as diferenzas.
But the man was much stronger than he was.	Pero o home era moito máis forte ca el.
Not only did he say that.	Non só dixo iso.
And they left, at night.	E íanse, á noite.
You want to succeed.	Quere ter éxito.
I think someone else used it.	Creo que outra persoa o usou.
He had looked at the picture several times on the way back.	Mirara a imaxe varias veces no camiño de volta.
Only it turned out they weren't.	Só que resultou que non o eran.
Religion is no exception.	A relixión non é unha excepción.
This can happen several times a minute.	Isto pode ocorrer varias veces por minuto.
Watch your hands go down and your fingers stick together.	Observa as túas mans baixando e os dedos que se unen.
I would hand it out for love, for blocking.	Repartiríao por amor, por bloqueo.
A number of consistent findings were observed.	Observáronse unha serie de achados consistentes.
The change in mass was recorded as a function of temperature and time.	O cambio de masa rexistrouse en función da temperatura e do tempo.
Unfortunately, no one was listening.	Por desgraza, ninguén escoitaba.
I want to be able to support my daughter and me.	Quero poder manter a miña filla e a min.
But keep it simple, knowing what you can handle.	Pero mantelo sinxelo, sabendo o que podes manexar.
I thought about it a lot and a lot.	Penseino moito e moito.
And he didn't seem very happy with the answer.	E non parecía moi contento coa resposta.
We can't take you forever if you do things like that.	Non podemos levarte para sempre se fas cousas así.
Repeat with left arm.	Repita co brazo esquerdo.
You are about their size.	Estás sobre o seu tamaño.
They work very well.	Funcionan moi ben.
Therefore, the title was approved.	Polo tanto, o título foi aprobado.
They wanted to give them back the money.	Querían devolverlles os cartos.
For the book.	Polo libro.
Representative views are shown.	Amósanse vistas representativas.
Suddenly, it feels like death.	De súpeto, séntese como a morte.
You are very good at finding things.	Vostede é moi bo para atopar cousas.
I'll tell you now.	Vou contar agora.
He remained there until his early death the next morning.	Alí permaneceu ata que morreu cedo á mañá seguinte.
Then there was such blood as well.	Daquela tamén houbera tal sangue.
That wasn’t going to happen, that much was clear.	Isto non ía pasar, iso estaba claro.
It was like time for choices.	Era como o tempo de opcións.
She started fucking.	Comezou a fodela.
The temperature program was the same as described above.	O programa de temperatura foi o mesmo descrito anteriormente.
His eyes were dark birds in the fresh snow.	Os seus ollos eran paxaros escuros na neve fresca.
However, it can solve big problems.	Non obstante, pode resolver grandes problemas.
But his eyes were still burning.	Pero os seus ollos aínda ardeban.
Other than that it doesn't look great.	Aparte de que non parece grande.
It was a little too much.	Foi un pouco moito.
They are tough.	Son duros.
The two have become a third, which contains both.	Os dous convertéronse nun terceiro, que contén os dous.
You can stay here with the women.	Podes quedar aquí coas mulleres.
She lay beside him for a while, then made a decision.	Ela estivo deitada ao seu carón por un tempo, despois tomou unha decisión.
At least I knew what it was like.	Polo menos sabía o que era.
You will not move.	Non te moverás.
I am ready to do it for any amount.	Estou preparado para facelo por calquera cantidade.
I say no, he doesn’t.	Eu digo que non, el non.
Every bone felt broken.	Cada óso sentíase roto.
Especially at his age.	Sobre todo á súa idade.
This is hit to keep moving.	Isto é golpeado para manter o movemento.
The program can be tried for ten days for free.	O programa pódese probar durante dez días gratis.
Which, in a sense, he was doing.	O que, en certo sentido, estaba facendo.
And quality of life.	E calidade de vida.
Questions were asked.	Fixéronse preguntas.
For now, it looks like the city may be listening.	Polo momento, parece que a cidade pode estar escoitando.
Not drawn to scale.	Non debuxado a escala.
I hope you find your dog.	Espero que atopes o teu can.
It was fun working with those huge guys.	Foi divertido traballar con aqueles rapaces enormes.
There are many things we do not know.	Hai moitas cousas que non sabemos.
Usually lost.	Normalmente perdeu.
More than problems.	Máis que problemas.
And you will waste time thinking about the past.	E vai perder o tempo pensando no pasado.
Your business can be one of them.	A túa empresa pode ser unha delas.
Maybe it was the father.	Quizais fose o pai.
We will be back.	Volveremos.
It’s not something you should worry about.	Non é algo polo que debería preocuparse.
Get on your knees and create it.	Ponte de xeonllos e créao.
The baby is just eating.	O bebé só está comendo.
There could be little running in the small place.	Podería haber pouco correndo no pequeno lugar.
The act of freedom of information is not necessary.	Non é necesario o acto de liberdade de información.
He turned a corner, turned left, and continued.	Chegou a unha esquina, virou á esquerda e continuou.
We will hurt her.	Farémola dano.
The world can be a dangerous place.	O mundo pode ser un lugar perigoso.
I will add it to mine as well.	Eu tamén o engadirei ao meu.
She cares for her clients and knows the law.	Ela coida os seus clientes e coñece a lei.
That was too much.	Isto era demasiado.
You may roll over in bed and get trapped with a sharp pain.	Podes envorcar na cama e quedar atrapado cunha dor aguda.
For now, though, we have to prepare.	Por agora, porén, temos que prepararnos.
More on that later.	Máis diso despois.
Sweat covered him.	A suor cubríao.
You should have it.	Debería telo.
But four years is a long time.	Pero catro anos son moito.
Water has been a constant in my life.	A auga foi unha constante na miña vida.
She knows it’s old news now.	Ela sabe que agora é unha noticia antiga.
This man is worth his weight in gold.	Este home vale o seu peso en ouro.
Maybe he thought he was doing the right thing.	Quizais pensou que estaba facendo o correcto.
It’s right here, and it really has something.	Está aquí mesmo, e realmente ten algo.
No further report required.	Non require máis informe.
I had nothing to look back on.	Non tiña nada ao que mirar atrás.
This is not me, she thought.	Este non son eu, pensou ela.
The idea is so powerful.	A idea é tan poderosa.
Built in its old course.	Construído no seu antigo curso.
I like a positive ending.	Gústame un final positivo.
Otherwise, there will be little heat transfer.	En caso contrario, producirase pouca transferencia de calor.
But the response data tells a different story.	Pero os datos de resposta contan unha historia diferente.
Here, we continue with an analysis in the direct image.	Aquí, seguimos cunha análise na imaxe directa.
All study participants provided their informed consent in writing.	Todos os participantes no estudo proporcionaron o seu consentimento informado por escrito.
Some were injured.	Algúns resultaron feridos.
Therefore, quality of life takes on special importance.	Polo tanto, a calidade de vida cobra especial importancia.
But as the shock disappeared, the world felt different.	Pero a medida que o choque desapareceu, o mundo sentiuse diferente.
They are your future leaders.	Son os teus futuros líderes.
He has blood on his hands.	Ten sangue nas mans.
There is absolutely no reason for this to happen.	Non hai absolutamente ningunha razón para que isto suceda.
I have to be very angry with the judge.	Teño que enfadar moito ao xuíz.
He started walking again.	Comezou a camiñar de novo.
All answers are the same.	Todas as respostas son iguais.
Your cards do the same.	As túas tarxetas fan o mesmo.
There was no pressure to feel.	Non había presión para sentir.
She lets him drive.	Ela déixao dirixir.
I gave up on that.	Renunciei a iso.
What are the.	Cales son os.
The results show similar data with both techniques.	Os resultados mostran datos similares con ambas técnicas.
We will try to call each of you.	Tentaremos chamar a cada un de vós.
This was my place, my boat.	Este era o meu lugar, o meu barco.
So cut it without following it.	Entón, córteo sen seguilo.
I couldn’t help but laugh out loud.	Non puiden evitar rir a carcajadas.
If you can escape, you will surely come here.	Se pode fuxir, seguro que virá aquí.
But it wasn’t a game.	Pero non era un xogo.
He can’t see the woman who cut him.	Non pode ver a muller que o cortou.
It's pretty deep.	É bastante profundo.
How are things.	Como están as cousas.
Hence the title of this post.	De aí o título deste post.
Which had the same name as yours.	O que tiña o mesmo nome que o teu.
Although brief, it is representative of that common film scene.	Aínda que breve, é representativo desa escena cinematográfica común.
You want to have some to talk about.	Queres ter algúns para falar.
I felt good again.	Sentín ben de novo.
I like life.	Gústame a vida.
This bed is huge.	Esta cama é enorme.
He would have done the same.	El tería feito o mesmo.
But he had gone too far to look up without turning around.	Pero fora demasiado lonxe para mirar cara arriba sen volverse.
Too smart for your own good.	Demasiado intelixente para o seu propio ben.
Or whatever, really.	Ou calquera, de verdade.
However, it was harder with the black box pointed at me.	Non obstante, foi máis difícil coa caixa negra apuntada cara a min.
Train a driving model.	Adestrar un modelo de condución.
For others, it seemed like they lived a moment of truth.	Para outros, parecía que viviu un momento de verdade.
They weren’t trying to find as many as they could.	Non estaban tentando atopar tantos como podían.
He had to figure out what was wrong and clarify it.	Tivo que descubrir o que estaba mal e aclaralo.
College football players.	Xogadores de fútbol universitario.
And yet it is here.	E aínda así está aquí.
You're going to get us in trouble.	Vasnos meter en problemas.
I heard my name over and over again.	Escoitei o meu nome unha e outra vez.
Let's see how they really live.	A ver como viven realmente.
Well, it’s good for the pieces.	Ben, é bo para as pezas.
He seems to have read everything.	Parece que leu todo.
That’s what families really value.	Iso é o que realmente valoran as familias.
I believe everything you say.	Creo todo o que dis.
I can't turn it off.	Non podo apagalo.
You don’t age.	Non envelleces.
I didn’t want to stay home.	Non quería quedarme na casa.
Another had chosen the other.	Outro escollera o outro.
We are not yet at the level we want to be.	Aínda non estamos ao nivel que queremos estar.
There were no people.	Non había xente.
He called himself a.	Chamábase a si mesmo a.
Standing in your head or something weird.	De pé na túa cabeza ou algunha cousa rara.
The poor girl.	A pobre rapaza.
He doesn’t care about those things.	Non lle importan esas cousas.
Two more men were out.	Dous homes máis estaban fóra.
They are bright, beautiful and out of reach.	Son brillantes, bonitos e fóra de alcance.
The deeper the level, the more severe the condition.	Canto máis profundo é o nivel, máis grave é a condición.
The exercise is over.	O exercicio rematou.
I reported it to the fire department.	Informeino ao equipo de bombeiros.
But that would not last.	Pero iso non duraría.
Research shows that play is important.	A investigación demostra que o xogo é importante.
I have to sleep now.	Teño que durmir agora.
We are upset with ourselves.	Estamos molestos con nós mesmos.
Everyone will turn their heads.	Todo o mundo volverá a cabeza.
As if it could be anyone.	Como se puidese ser calquera.
He found what he was looking for a few minutes later.	Atopou o que buscaba uns minutos despois.
If he fell, there would be no escape.	Se caese, non habería escapatoria.
But don’t expect to do things you couldn’t do before surgery.	Pero non esperes facer cousas que non poderías facer antes da cirurxía.
We've been watching movies about him for weeks.	Levamos semanas vendo películas sobre el.
She knew too much.	Ela sabía demasiado.
Neither has money.	Ningún dos dous ten cartos.
It wasn’t a big wedding.	Non foi unha gran voda.
Only now it was the worst.	Só que agora era o peor.
She was not afraid of anyone.	Ela non tiña medo de ninguén.
He conducted the research.	Realizou a investigación.
It doesn’t make sense to me.	Non ten sentido para min.
Remember to respond immediately.	Lembra responder inmediatamente.
That's because so many online programs have been taking first, giving later.	Iso porque tantos programas en liña foron tomar primeiro, dar despois.
People fell in love with their little garden.	A xente namorouse do seu pequeno xardín.
He looked very small.	Parecía moi pequeno.
I wanted to learn everything that was here, everything that was available.	Quería aprender todo o que había aquí, todo o que estaba dispoñible.
Maybe it's just me.	Quizais só sexa eu.
We have three types of machines to choose from.	Temos tres tipos de máquinas para escoller.
They are the basis for the following discussions.	Son a base para as seguintes discusións.
In these things it’s incredibly fun.	Nestas cousas é incriblemente divertido.
The three walked in silence.	Os tres camiñaron en silencio.
The hotel is very well built and is like new.	O hotel está moi ben construído e está como novo.
Share it again.	Compárteo de novo.
I don’t know how long he’s going to stay here.	Non sei canto tempo vai quedar aquí.
If only he were with me now.	Se só estivese comigo agora.
There was good too.	Tamén houbo bo.
We can find many examples like this.	Podemos atopar moitos exemplos coma este.
She was willing to tell me everything.	Estaba disposta a contarme todo.
Also, very few people said they were likely to move.	Ademais, moi poucas persoas dixeron que era probable que se mudaran.
Several times tonight, actually.	Varias veces esta noite, en realidade.
We’ve been watching movies and they do a great job.	Estivemos vendo películas e eles fan un gran traballo.
Now it was time to get to work.	Agora tocaba poñerse a traballar.
She is different from some of the others.	Ela é diferente a algúns dos outros.
It’s more like tongue to tongue.	É máis como lingua a lingua.
Don’t leave me in this position, waiting to be a judge.	Non me deixes nesta posición, á espera de ser xuíz.
Everything was still.	Todo estaba quieto.
If for a reason.	Se por causa.
I appreciate any help.	Agradezo calquera axuda.
You were behind.	Fuches detrás.
I think that says a couple of things.	Creo que iso di un par de cousas.
He died three days later.	Morreu tres días despois.
I married a woman of another faith.	Casei cunha muller doutra fe.
But I was going to have to say it.	Pero ía ter que dicilo.
It’s not small, nor big.	Non é pequeno, nin grande.
It was not his weapon.	Non era a súa arma.
It’s a well-known story.	É unha historia coñecida.
My sides hurt.	Doenme os costados.
Share this post and click the like button if you liked it.	Comparte esta publicación e preme no botón de me gusta se che gustou.
People often have to move to another city, buy a house.	A xente moitas veces ten que mudarse a outra cidade, comprar unha casa.
Some differences were observed between the groups.	Observáronse algunhas diferenzas entre os grupos.
I could see the joy.	Eu podía ver a alegría.
And you run ahead of time.	E corres por diante dos tempos.
Who said so far all right, but now you on your own.	Quen dixo ata agora todo ben, pero agora ti pola túa conta.
He struck out five and walked four.	Poncheu a cinco e andou catro.
I tried not to show him how much it hurt.	Intentei non mostrarlle o moito que me doía.
Anyway, you can get the drink you want in any size.	De todos os xeitos, podes conseguir a bebida que queiras no tamaño que sexa.
But they saved everyone.	Pero salvaron a todos.
And science is not religion.	E a ciencia non é relixión.
That’s half the battle.	Iso é a metade da batalla.
And she knows my name.	E ela sabe o meu nome.
But there was no sign of fear.	Pero alí non había sinal de medo.
You are also faithful to me.	Ti tamén é fiel comigo.
Feel free to do this for a whole minute.	Non dubides en facelo durante un minuto enteiro.
They could see no sign of him.	Non podían ver ningún sinal del.
In the middle, the judge changed.	No medio, o xuíz cambiou.
It shook me.	Este estremeceume.
People were not happy.	A xente non estaba contenta.
People are ready to fight.	A xente está preparada para loitar.
Here he lived happily.	Aquí viviu contento.
How to choose a word of the year.	Como se elixe unha palabra do ano.
I still don’t have the right results.	Aínda non teño os resultados correctos.
Also, he was getting too old.	Ademais, estaba facendo demasiado vello.
I get very angry with her.	Enfadome moito con ela.
I remember talking before me that words contain energy.	Recordo falar antes de min que as palabras conteñen enerxía.
I hated having no control.	Odiaba non ter ningún control.
I did not answer, and there was a long silence.	Non respondín, e houbo un longo silencio.
That was what happened on the surface.	Iso foi o que pasou na superficie.
There is a process to change your car oil.	Hai un proceso para cambiar o aceite do teu coche.
Daily worries can bring you down.	As preocupacións diarias poden derrubarte.
You have to learn some time.	Ten que aprender algún tempo.
Don’t ask me how they knew where we were.	Non me preguntes como sabían onde estabamos.
Maybe an adult walking with a dog.	Quizais un adulto paseando cun can.
Many worked with him.	Moitos traballaron con el.
But she didn't think.	Pero ela non pensou.
It seems a fact.	Parece un feito.
I recently found a wonderful site.	Hai pouco atopei un sitio marabilloso.
Then I will address you.	Entón voume dirixirme a ti.
At the end of the day you hear your heart.	Ao final do día escoitas o teu corazón.
In fact, it can be a sign of being very fit.	De feito, pode ser un sinal de estar moi en forma.
Because in his heart he was still in the river.	Porque no seu corazón aínda estaba no río.
You can't know how many.	Non podes saber cantos.
While he was inside his house, he was very careful.	Mentres estaba dentro da súa casa, el tiña moito coidado.
All services are provided free of charge to patients.	Todos os servizos ofrécense sen custo para os pacientes.
We shouldn't push her.	Non deberiamos empurrala a ela.
I start reading really after minute five.	Comezo a ler realmente despois do minuto cinco.
You have no rights.	Non tes dereitos.
No matter where she was, all eyes would be on her.	Non importaba onde fose, todos os ollos seguiríana.
That's a house.	Iso é unha casa.
This brought them joy, but there was also suffering.	Isto levoulles alegría, pero tamén houbo sufrimento.
Not dear friends.	Non caras amigas.
It is crucial that our voice is heard.	É fundamental que se escoite a nosa voz.
Well, it wasn't a fight, really.	Ben, non foi unha pelexa, a verdade.
We only went to the same school once.	Só fomos unha vez á mesma escola.
Try something you've never tried before.	Proba algo que nunca antes probara.
It is the wonderful main characters who carry the book.	Son os marabillosos personaxes principais os que levan o libro.
It should be above this kind of thing.	Debería estar por riba deste tipo de cousas.
I haven’t heard much about it.	Non oín moito falar diso.
You really have to take into account the time they have given you.	Realmente debes ter en conta o tempo que che deron.
I wanted to get out of here.	Quería saír de aquí.
They were both single with a son.	Ambos estaban solteiros cun fillo.
It may be hours.	Poden ser horas.
Either that or your best is not enough.	Ou iso ou o teu mellor non é o suficiente.
But it seems to me that is not the right way.	Pero paréceme que non é o camiño correcto.
Training data is delivered to function selection methods as input.	Os datos de adestramento entréganse aos métodos de selección de funcións como entrada.
But that would lead us to a longer post.	Pero iso levaríanos a unha publicación máis longa.
He will probably die soon.	Probablemente morrerá pronto.
Let me explain this with an example.	Déixame explicar isto cun exemplo.
For the record, we are in that group.	Para que conste, estamos nese grupo.
Even my request for good weather was able to satisfy both.	Incluso a miña petición de bo tempo puideron satisfacer os dous.
The code should be simple.	O código debe ser sinxelo.
But we've known each other before.	Pero xa coñecémonos antes.
Otherwise, we repeat the above process.	Se non, repetimos o proceso anterior.
It should give you one last chance.	Debería darlle unha última oportunidade honesta.
Besides, he saw.	Ademais, viu.
I have the following code just to check how it works.	Teño o seguinte código só para comprobar como funciona.
Then I smiled softly.	Entón sorrín suavemente.
On the website, you can find ways to serve in your community.	No sitio web, podes atopar formas de servir na túa comunidade.
The snow is on the left side of the other car.	A neve está no lado esquerdo do outro coche.
I think that could be wrong.	Creo que iso podería estar mal.
Because of course I would be there.	Porque por suposto que estaría alí.
Not in the heat of the moment.	Non na calor do momento.
You have people looking for you.	Ten xente que te busca.
She is now a happy woman.	Agora é unha muller feliz.
Besides, they weren't worried about him.	Ademais, non estaban preocupados por el.
But we believe.	Pero cremos.
I did not work in the accident.	Non traballei no accidente.
He put a five on the bar.	Puxo un cinco na barra.
I force my lips into a smile.	Forzo os meus beizos a un sorriso.
Lots of free coffee from work too.	Moito café gratis do traballo tamén.
This finding may have been due to the small sample size.	Este achado puido deberse ao pequeno tamaño da mostra.
He wants the best.	El quere o que é mellor.
He will never leave us.	Nunca nos deixará.
Few people have that opportunity.	Poucas persoas teñen esa oportunidade.
They’ve been amazing for the last two weeks.	Foron incribles nas últimas dúas semanas.
I only had one note of him there.	Só tiña unha nota del alí.
We were close, everyone.	Estabamos preto, todos.
End users appreciate quality images and videos.	Os usuarios finais aprecian imaxes e vídeos de calidade.
We have everything in there.	Temos de todo alí dentro.
The night was clear and dry.	A noite era clara e seca.
That is my request.	Esa é a miña petición.
He had never been in his room before.	Nunca estivera no seu cuarto antes.
You know, the usual.	Xa sabes, o de sempre.
Of course, they would have balance.	Por suposto, terían equilibrio.
It doesn’t mean apologizing every time you do something wrong.	Non significa pedir perdón cada vez que fas algo mal.
The confusion of some people is how these needs are met.	A confusión dalgunhas persoas é como se satisfacen esas necesidades.
It appears in front of the name.	Aparece diante do nome.
Stop, a moment to think, but there was no time.	Detente, un momento para pensar, pero non houbo tempo.
They can be seen everywhere.	Pódense ver por todas partes.
Returns true if the file path is absolute.	Devolve verdadeiro se a ruta do ficheiro é absoluta.
You must be too.	Ti tamén debes estar.
Also, there are sample size issues with some of the situations.	Ademais, hai problemas de tamaño da mostra con algunhas das situacións.
They will not be part of this mission.	Non formarán parte desta misión.
He really likes that line of books.	Gústalle moito esa liña de libros.
It was a family photo.	Era unha foto de familia.
Maybe I kept it as a page for too long.	Quizais o mantivera como páxina demasiado tempo.
Especially this one in particular.	Especialmente este en particular.
Some places require a court order from a judge.	Algúns lugares requiren unha orde xudicial dun xuíz.
He made them.	Realizounos.
He turned it on for her.	Encendíuna para ela.
A few years ago we had a dead man on our wall.	Hai uns anos tivemos un morto no noso muro.
But these potential benefits come at a cost.	Pero estes posibles beneficios teñen un custo.
Or maybe it was his legs.	Ou quizais fosen as súas pernas.
Then you are ready to create your own.	Entón xa estás listo para crear o teu.
You know the products they make and the things they make.	Coñeces os produtos que fabrican e as cousas que fan.
The boys touched me when they wanted to touch me.	Os rapaces tocábanme cando querían tocarme.
And three other friends.	E outros tres amigos.
Now he got it.	Agora conseguiuno.
They couldn't think of anything that had happened.	Non podían pensar en nada do que pasara.
I went out to the kitchen.	Saín á cociña.
These results are discussed in the context of the primary cause vs.	Estes resultados son discutidos no contexto da causa primaria vs.
To fight in the air.	Para loitar no aire.
This gives too low a mass.	Isto dá unha masa demasiado baixa.
I had the same worries.	Eu tiña as mesmas preocupacións.
Super people, lovely city.	Super xente, cidade encantadora.
Thank you for your support !.	Grazas polo teu apoio!.
We have a conversation and we laugh a little.	Facemos unha conversa e rimos un pouco.
We consider this issue in a more general context.	Consideramos este problema nun contexto máis xeral.
The project is designed with some aspects of failure in mind.	O proxecto está deseñado tendo en conta algúns aspectos do fracaso.
The rest we wait for.	O resto agardamos.
He opted for a small government.	Apostou por un goberno pequeno.
This mechanism should affect both metal-rich and metal-poor systems.	Este mecanismo debería afectar tanto aos sistemas ricos en metais como aos pobres en metais.
At least in public.	Polo menos en público.
It was hard, but we never lost our new clothes.	Foi algo duro, pero nunca perdemos a roupa nova.
They can produce great sound.	Poden producir un son excelente.
And there were marketing issues.	E houbo problemas de mercadotecnia.
You could get used to this hot, heavy weight by your side.	Podería acostumarse a este peso quente e pesado ao seu carón.
You saved five good men.	Salvaches cinco homes bos.
Not the next day.	Nin o día despois.
He was very angry.	Enfadouse moito.
The search was negative.	A busca foi negativa.
And in front of his sister.	E diante da súa irmá.
So it was something that meant everything to them.	Entón, era algo que significaba todo para eles.
People have to be free.	A xente ten que ser libre.
Consequently, he is surprised by himself.	En consecuencia, está sorprendido por si mesmo.
That means you can do other things with it.	Isto significa que podes facer outras cousas con el.
He wasn't going to let her see his sister.	Non ía deixala ver a súa irmá.
I should have explained everything.	Debería telo explicado todo.
He stayed calm.	Quedou tranquilo.
They were hot.	Estaban quentes.
The property looked empty, only the hallway lights were on.	A propiedade parecía baleira, só quedaban as luces do corredor acesas.
This afternoon we lost three hours.	Esta tarde perdemos tres horas.
I was right every time.	Tiven razón cada vez.
We don’t choose to have a mind that works that way.	Non escollemos ter unha mente que funcione así.
Which means you don't have to worry about it for long.	O que significa que quizais non teñas que preocuparte por el por moito tempo.
Nice to see you too.	Encantado de verte tamén.
It was wonderful to be with her again.	Foi marabilloso estar con ela de novo.
At that signal they all stopped as if they had turned to stone.	Ante ese sinal todos pararon coma se se converteran en pedra.
It wasn't quite right.	Non era ben certo.
I'm going to use it big time.	Vaino usar ao grande.
Adults are blue.	Os adultos son azuis.
That’s how we could love each other.	É así como poderiamos amarnos.
It’s hard for me to accept that.	É difícil para min aceptalo.
We have enough data about you, as it is.	Temos datos suficientes sobre ti, tal e como están.
It was more than human nature could bear.	Era máis do que a natureza humana podía soportar.
After a few wrong turns.	Despois dunhas voltas erradas.
Maybe next time we just get on our knees.	Quizais a próxima vez só nos poñamos de xeonllos.
Maybe get up and aim.	Quizais levantar e apuntar.
You could count on that.	Poderías contar con iso.
It will be two years.	Seremos dous anos.
Well, you have the picture.	Ben, xa tes a imaxe.
There are so many friends to find.	Hai tantos amigos que atopar.
My crew could protect me.	A miña tripulación podería protexerme.
People are not going to believe me.	A xente non me vai crer.
His downfall was a loss to the world.	A súa caída foi unha perda para o mundo.
There they began to descend.	Alí comezaron a baixar.
And so things began.	E así comezaron as cousas.
He just wants you to be happy.	Só quere que sexas feliz.
But the military refused to do so.	Pero os militares negaron facelo.
Please note that a recovery attempt has been made.	Teña en conta que se produciu un intento de recuperación.
She would have to ascend to a position for which she was not prepared.	Ela tería que ascender a unha posición para a que non estaba preparada.
He did not risk sitting down.	Non se arriscou a sentarse.
That’s a lot of pressure.	Iso é moita presión.
I was determined to find out.	Estaba decidido a descubrilo.
Just remember two things.	Só tes que lembrar dúas cousas.
He was more determined than ever.	Estaba máis decidido que nunca.
I don't sleep.	Non durmo.
Now, though, now.	Agora, porén, agora.
I couldn’t figure out for my life what it was.	Non podía descubrir pola miña vida o que era.
I asked him to explain what he meant.	Pedinlle que explicase o que quería dicir.
To the edge of the frame, then beyond.	Ata o bordo do cadro, despois máis alá.
I didn’t know exactly why I thought that, but it seemed reasonable.	Non sabía exactamente por que pensaba iso, pero parecía razoable.
They just got lost and were injured or injured others.	Eles só perderon o camiño e foron feridos ou feridos a outros.
Of course it’s about control.	Por suposto que se trata de control.
And “era” is certainly the right word.	E "era" é certamente a palabra correcta.
She was finished, she knew.	Ela estaba rematada, ela sabía.
Let's go where the money is.	Imos ir onde están os cartos.
I understand how everything works.	Entendo como funciona todo.
But she knew she had to say it.	Pero ela sabía que tiña que dicirllo.
Today I was very calm.	Hoxe estiven moi tranquilo.
At this point, it may be completely different.	Neste punto, pode ser completamente diferente.
This looks like a pretty good list.	Esta parece unha lista bastante boa.
He brought tears to my eyes and hope to my heart.	El trouxo bágoas aos meus ollos e esperanza ao meu corazón.
He must have experimented with me.	Debeu ter feito experimentos comigo.
Again it just stays ahead.	De novo só queda por diante.
This will help you or others find the record again.	Isto axudarache a ti ou a outros a atopar o rexistro de novo.
Many never fire a gun again.	Moitos nunca máis disparan a arma.
Help was on its way.	A axuda estaba en camiño.
None of our patients had a family history of cancer.	Ningún dos nosos pacientes tiña antecedentes familiares de cancro.
Separate models were developed for each sex.	Desenvolvéronse modelos separados para cada sexo.
It doesn't match.	Non coincide.
At least one heard of them.	Polo menos un escoitou falar deles.
There was no trip around the world.	Non houbo viaxe polo mundo.
He was sure she was going to fail.	Estaba seguro de que ela ía fallar.
You say you want to be more human.	Dis que queres ser máis humano.
None of the patients reported side effects.	Ningún dos pacientes reportou efectos secundarios.
He’s never done that before.	Nunca fixo iso antes.
That is not going to go down well.	Que non vai baixar ben.
But that’s beyond the point.	Pero iso é ademais do punto.
Maybe she doesn't know how.	Quizais ela non sabe como.
A complete list of possible causes includes many less common conditions.	Unha lista completa de posibles causas inclúe moitas condicións menos comúns.
He only shows up to ride and eat !.	Só aparece para montar e comer!.
But there is nothing real in them.	Pero non hai nada real neles.
If this is you, I really like your mother.	Se este es ti, gustoume moito a túa nai.
I am no longer afraid.	Xa non teño medo.
You feel like you're going to lose the world.	Sentes como se ides perder o mundo.
I felt lucky, and happy, to be here with him.	Sentinme afortunado, e feliz, de estar aquí con el.
Add water as needed.	Engade auga segundo sexa necesario.
It still looked too big.	Aínda parecía demasiado grande.
Not with my permission.	Non co meu permiso.
I was still getting used to having the added responsibility.	Aínda estaba acostumandome a ter a responsabilidade engadida.
Third, the patterns of movement on the ground floor.	En terceiro lugar, os patróns de movemento na planta baixa.
Still, a sad death was later discovered during the storm.	Aínda así, máis tarde descubriuse unha triste morte durante a tormenta.
Then we had to take it out.	Despois tivemos que sacalo.
He couldn’t seem less interested.	Non podía parecer menos interesado.
We couldn’t get him out of the air.	Non conseguimos que o sacasen do aire.
She would never understand, she would just see what he did.	Ela nunca entendería, só vería o que el fixera.
Developed images can be used for many things.	As imaxes desenvolvidas pódense usar para moitas cousas.
This happened every night throughout the year.	Isto ocorreu todas as noites durante todo o ano.
I did and I won.	Eu fixen e gañei.
Alas, he was a handsome man, both in body and soul.	Ai, era un home fermoso, tanto de corpo como de alma.
That would fit here.	Isto encaixaría aquí.
But there was another obvious goal.	Pero había outro obxectivo obvio.
He would have studied procedure.	Tería estudado procedemento.
I designed and performed the experiments.	Deseño e realizou os experimentos.
I had to heat it up again that time.	Tiven que quentala de novo aquela vez.
It was just the beginning.	Foi só o comezo.
You are certainly a proof of that.	Vostede é certamente unha proba diso.
Look at that cover.	Mira esa portada.
It didn’t seem possible.	Non parecía posible.
We usually identify completely with our emotions.	Normalmente identificámonos completamente coas nosas emocións.
Accordingly, a sentence was handed down to the accused.	En consecuencia, ditouse sentenza para o acusado.
Go on, treat someone you love or even yourself !.	Vai, trata a alguén que queres ou mesmo a ti mesmo!.
That means a few more people will come in.	Iso significa que van entrar algunhas persoas máis.
Switch to common objects in your city or town.	Pasa a obxectos comúns na túa cidade ou vila.
Subject to credit.	Suxeito a crédito.
I really didn’t know what to do.	Realmente non sabía que facer.
For everything else, contact us !.	Para todo o demais, contacta connosco!.
This new course presented to me is full of changes.	Este novo curso que se me presenta está cheo de cambios.
He did the test and passed it.	Fixo a proba e aprobuna.
They were very familiar to him.	Eran moi familiares para el.
I let him go.	Deixeino ir.
Then he puts it back together.	Despois volve a xuntala.
Hell, they pay you more often with food than with money.	Diablos, páganlle máis a miúdo con comida que con cartos.
Then he made his speech and it made more sense.	Despois fixo o seu discurso e tivo máis sentido.
The result is far from certain.	O resultado está lonxe de ser certo.
Easy to work with the application.	Fácil de traballar coa aplicación.
But it's not working.	Pero non está funcionando.
Some refused to listen.	Algúns negáronse a escoitar.
And never one like this.	E nunca un coma este.
It’s hard to sign a digital book.	É difícil asinar un libro dixital.
Both had been tested.	Ambos foran probados.
We can stop in two ways.	Podemos parar de dous xeitos.
It may be years before the condition is recognized.	Poden pasar anos antes de que se recoñeza a condición.
This is our life.	Esta é a nosa vida.
He said he would do so as soon as they arrived.	Dixo que o faría en canto chegaran.
Go to bed early and get up early.	Deitarse cedo e erguerse cedo.
See what interests you.	Mira o que che interesa.
It must have another more valid reason, they opined.	Debe ter outra razón máis válida, opinaban.
It makes you feel fresh and cool with this heat.	Faiche sentir fresco e fresco con esta calor.
Yes, these are little things.	Si, estas son pequenas cousas.
We, for with, often.	Nós, para con, moitas veces.
They can definitely handle it.	Definitivamente poden manexalo.
If the customer likes what is offered to them, it becomes an order.	Se ao cliente lle gusta o que se lle ofrece, pasa a ser un pedido.
He was not a very good judge of character.	Non era moi bo xuíz de carácter.
She doesn't come.	Ela non vén.
It was the best time of the summer.	Foi o mellor tempo do verán.
He was a very great friend.	Era un moi gran amigo.
I'm definitely missing something.	Definitivamente me falta algo.
We can enter the processing plant.	Podemos entrar na planta de procesamento.
We demand freedom.	Esiximos liberdade.
Come and sit next to me.	Ven e senta ao meu lado.
Here, however, ten thousand people lived within the rock.	Aquí, porén, dez mil persoas vivían dentro da rocha.
Another red circle.	Outro círculo vermello.
And it can be used to travel from home to work.	E pódese utilizar para viaxar da casa ao traballo.
All you have to do is ask.	Todo o que tes que facer é preguntar.
I thought about it for a minute.	Penseino un minuto.
This is the main goal of this work.	Este é o obxectivo principal do presente traballo.
I had to do it too when we moved here.	Tiven que facelo tamén cando nos mudamos aquí.
To get the inside look of the show and the characters.	Para obter a mirada interna do programa e dos personaxes.
But no more.	Pero non máis.
The first and third parts are set in the present.	A primeira e a terceira parte están ambientadas no presente.
He was no longer a child.	Xa non era un neno.
It cleans up quite a bit like that.	Limpa bastante así.
And that could.	E iso podería.
They would have no children.	Non terían fillos.
And then he realized.	E entón entendeu.
These differences were not significant.	Estas diferenzas non foron significativas.
If they cost more than they are worth, you should not buy them.	Se custan máis do que valen, non deberías compralos.
I can be there.	Podo estar alí.
Now it’s up to me.	Agora tócame a min.
Some were more serious than others.	Algúns eran máis serios que outros.
Two boys killed right in front of me.	Dous rapaces mataron xusto diante miña.
He was the only one.	El era o único.
However, it would be a different story when the sun came up.	Non obstante, sería unha historia diferente cando saíse o sol.
We know how it goes.	Sabemos como vai.
Only significant results are shown.	Só se mostran resultados significativos.
However, it doesn’t have to be that way.	Non obstante, non ten por que ser así.
She looked at him as if there was nothing between them.	Mirouno coma se non houbese algo entre eles.
I remember it from when he lived with us.	Lémbroo de cando vivía connosco.
There are some like that.	Hai algúns así.
In fact, there wasn’t much to lose.	De feito, non había moito que perder.
However, this is most likely not the case.	Non obstante, o máis probable é que non sexa o caso.
First, record some basic movements.	Primeiro, grava algúns movementos básicos.
I needed to get out of there and find her.	Necesitaba saír de alí e atopala.
He managed to smile.	Conseguiu sorrir.
Seriously, the woman can bear the pain.	En serio, a muller pode soportar a dor.
However, we didn’t push our luck and try to eat.	Non obstante, non impulsamos a nosa sorte e tentamos comer.
It has a release mechanism.	Dispón dun mecanismo de liberación.
The general context indicates whether this is a current or future event.	O contexto xeral indica se se trata dun evento actual ou futuro.
The game will be shit, though.	O xogo será unha merda, con todo.
Forced to live among humans.	Obrigado a vivir entre humanos.
Put them in files.	Poñelos en arquivos.
And a lot was racing.	E moito foi carreira.
And that is the main thing.	E iso é o principal.
A month later they could disappear.	Un mes máis tarde poderían desaparecer.
I’m glad you’re doing better now.	Alégrome de que o esteas mellor agora.
She never felt sick, neither before nor after.	Nunca se sentiu enferma, nin antes nin despois.
Thank you for making this company a great company to work for.	Grazas por facer desta empresa unha gran empresa na que traballar.
He just takes a seat again and loves the approach.	Simplemente toma asento de novo e encántalle o enfoque.
So you decide.	Entón, ti decides.
The bathroom looked worse.	O baño parecía peor.
The differences were significant at the same time between the groups.	As diferenzas foron significativas ao mesmo tempo entre os grupos.
This happens six times more.	Isto ocorre seis veces máis.
I guess it could be a dog.	Supoño que podería ser un can.
She thought he hadn't heard her.	Ela pensou que non a escoitou.
I thought it was broken.	Pensei que estaba roto.
Doing it outside the home is harder.	Facelo fóra da casa é máis difícil.
We say, and judge, that several things are true or false.	Dicimos, e xulgamos, que varias cousas son verdadeiras ou falsas.
A lot of people tried to think about it.	Moita xente tentou pensalo.
You want to leave and not leave.	Queres marchar e non marchar.
So we don’t do anything right now.	Así non facemos nada agora mesmo.
In fact, well, knowing how good he felt.	De feito, ben, sabendo o ben que se sentía.
Some were black, others were white.	Algúns eran negros, outros eran brancos.
Sometimes I would lie on the floor of my room and enjoy the moments.	Ás veces deitaba no chan do meu cuarto e gozaba dos momentos.
So there you have it.	Así que aí está.
This is the way.	Este é o modo.
I need a change.	Necesito un cambio.
Also if there are special equipment requirements.	Tamén se hai requisitos especiais de equipamento.
He had never played for an audience before.	Nunca antes tocara para un público.
If you are at that level.	Se está a ese nivel.
There is a serious reason.	Hai unha razón seria.
These women did.	Estas mulleres fixérono.
I must learn.	Debo aprender.
That was enough to send him running.	Iso foi suficiente para mandalo correr.
And with the memories came two feelings.	E cos recordos viñeron dous sentimentos.
I have a house here.	Teño unha casa aquí.
Running our country is a full time job.	Dirixir o noso país é un traballo a tempo completo.
I understood his reaction, something like that.	Eu entendín a súa reacción, algo así.
Everyone left when it was my turn.	Todo o mundo se foi cando tocou a miña quenda.
That current is thrown directly to the ground.	Esa corrente é tirada directamente ao chan.
And there was probably a reason they weren’t.	E probablemente había unha razón pola que non o eran.
This must continue.	Isto debe continuar.
Information and letters of consent were sent to patients.	A información e as cartas de consentimento foron enviadas aos pacientes.
He is dead.	Está morto.
I accept what happened.	Acepto o que pasou.
It was her big scene and she would interpret it in her own way.	Era a súa gran escena e ela interpretaríaa á súa maneira.
It is a big city and he lived in a small building.	É unha cidade grande e el vivía nun edificio pequeno.
I’ve been thinking a lot.	Estiven pensando moito.
Only my brother and I went out now, and his wife, of course.	Só o meu irmán e mais eu saímos agora, e a súa muller, por suposto.
We have to learn before we have the opportunity.	Temos que aprender antes de ter a oportunidade.
But she knew she would understand.	Pero ela sabía que o entendería.
I looked outside.	Mirei fóra.
I didn’t know where he was.	Non sabía onde estaba.
These are things you can fix.	Estas son cousas que podes solucionar.
Don’t let it get to your head.	Non o deixes subir á cabeza.
They took his word which was the last.	Tomaron a súa palabra que era o último.
No blood or blood products were given.	Non se deu sangue nin produtos sanguíneos.
I ordered him to get up.	Ordeneille que se levantase.
He looked back at the house.	Mirou atrás para a casa.
And in a few days we knew it was a success.	E en poucos días soubemos que era un éxito.
I think you might never want me.	Creo que quizais nunca me quixeses.
It can be caused by the small sample size.	Pode ser causado polo pequeno tamaño da mostra.
This is a three step process.	Este é un proceso de tres etapas.
It highlights the small number of questions related to clinical care.	Destaca o escaso número de preguntas relacionadas coa atención clínica.
Mark came prepared.	Mark viña preparado.
However, neither measure is an effect size for cancer.	Non obstante, ningunha das dúas medidas é un tamaño do efecto para o cancro.
So don’t take it to heart.	Polo tanto, non o tomedes a peito.
They had an emotional content far beyond what I was used to.	Tiñan un contido emocional moito máis aló do que estaba afeito.
He told me to tell him where the computer was.	Díxolle que me dixese onde estaba o ordenador.
We’ve known that ever since.	Sabémolo dende entón.
I ran to her and took her in my arms.	Corrín cara a ela e tomeina nos meus brazos.
I think it’s important for families to serve each other together.	Creo que é importante que as familias sirvan xuntas aos demais.
I gave them names of people who could help.	Púxenlles nomes de persoas que poderían axudar.
Although it was helpful.	Aínda que foi útil.
Remove these bodies.	Retirar estes corpos.
This is not for her to fix.	Isto non está a ela para arranxar.
The organization of work is as follows.	A organización do traballo é a seguinte.
I knew what she wanted.	Eu sabía o que ela quería.
The structure of the data does not matter in this case.	A estrutura dos datos non importa neste caso.
I didn’t want those ideas to be wasted.	Non quería que esas ideas fosen desperdiciadas.
They are too scared to tell, to be honest.	Teñen demasiado medo para contalo, para ser honesto.
Nothing was as he expected it to be.	Nada foi como el esperaba que fose.
You don’t have to be specific.	Non hai que ser específico.
Fine black frame applied.	Marco negro fino aplicado.
As if you came from another world.	Como se chegases doutro mundo.
You know how this plane works.	Xa sabes como funciona este avión.
But no, nothing.	Pero non, nada.
It was just hair.	Era só cabelo.
It is a joy.	É unha alegría.
We are the owners.	Somos os donos.
It’s terrible but it is.	É terrible pero así é.
Everyone was surprised.	Todos quedaron sorprendidos.
It could be a very expensive bag.	Podería ser unha bolsa moi cara.
Where they live.	Onde viven.
We would greatly appreciate your support !.	Agradeceríamos moito o teu apoio!.
Join us !.	Acompáñanos!.
And you can't alone.	E non podes só.
If they don’t work, we kill them.	Se non funcionan, matámolos.
She thought, just for a moment, that it was strange.	Ela pensou, só por un instante, que era estraño.
Sometimes speech is to lie.	Ás veces a fala é para mentir.
These places thrilled him, for here was a challenge.	Estes lugares emocionáronlle, pois aquí había un reto.
I asked her to tell me her friend’s name.	Pedinlle que me dixese o nome da súa amiga.
They have to fight to get out before the situation gets worse.	Teñen que loitar para saír antes de que a situación empeore.
I designed the experiment and analyzed the data.	Deseño o experimento e analizou os datos.
He wants to be.	Quere ser.
What you focus on, your audience will focus on.	No que te centras, centrarase o teu público.
Oh, too late.	Oh, demasiado tarde.
What was the cause of this is not clear.	Cal foi a causa disto non aparece claramente.
I am pleased to answer your question.	Teño o pracer de responder á súa pregunta.
He was right by the water.	Estaba xusto á beira da auga.
Afterwards, an officer told the defendant to stop.	Despois, un axente díxolle ao acusado que parase.
Describing it in words is not fair.	Describilo con palabras non é xusto.
It is not a problem.	Non é un problema.
Being younger or older than me is not that important.	Ser máis novo ou maior ca min non é tan importante.
Three cases of infection were reported.	Rexistráronse tres casos de infección.
More than half of them are women.	Máis da metade deles son mulleres.
I’m good with plans.	Son bo cos plans.
Thank you for taking the time to contact us.	Grazas por tomarse o tempo en contactar connosco.
Everything should be fine.	Todo debe estar ben.
This should keep things right and level.	Isto debería manter as cousas correctas e niveladas.
I run to forget.	Corro para esquecer.
I have the photos somewhere.	Teño as fotos nalgún sitio.
So she wasn’t going to fight me.	Entón, ela non ía loitar contra min.
So I started writing.	Entón empezo a escribir.
Location.	Lugar de localización.
Maybe that was the sign that I needed to leave.	Quizais ese era o sinal de que necesitaba marchar.
Those were some of my favorite moments of sailing.	Eses foron algúns dos meus momentos favoritos de vela.
Efforts have been made to describe the selection of evidence within each section of the disease.	Fixéronse esforzos para describir a selección de probas dentro de cada sección da enfermidade.
This is what I have so far.	Isto é o que teño ata agora.
And we were ignored.	E fomos ignorados.
And you know you have arrived.	E ti sabes que chegaches.
A great ending to a great season.	Un excelente final para unha excelente tempada.
I needed to take care of her.	Necesitaba coidala.
Not my problem.	Non é o meu problema.
Still, I wanted to laugh.	Malia todo, quería rir.
I know those guys.	Coñezo a eses rapaces.
I spent most of the day writing everything down.	Pasei a maior parte do día escribindo todo.
They could be running anywhere else.	Poderían estar correndo en calquera outro lugar.
That’s what it is, was the answer.	É o que é, foi a resposta.
I like the idea of ​​a lot of people seeing my work.	Gústame a idea de que moita xente vexa o meu traballo.
People were forced to leave their homes.	A xente foi forzada a saír das súas casas.
She would have to leave them.	Ela tería que deixalos.
The other cases are similar.	Os outros casos son similares.
But that bill has to be paid, remember.	Pero esa factura hai que pagala, recorda.
I don’t know what happens in any of my classes.	Non sei que pasa en ningunha das miñas clases.
I want to know who I am.	Quero saber quen son.
Repeat three or four times.	Repita tres ou catro veces.
I started fighting against the hands that were holding me.	Comecei a loitar contra as mans que me agarraban.
Life presented no joy.	A vida non presentaba alegría.
Anyway, the boy was gone.	En fin, o neno foi.
I couldn’t do anything like that.	Non podía facer nada así.
No one wants to talk.	Ninguén quere falar.
Very much a request while we share your block art.	Moi unha solicitude mentres te compartimos a túa arte de bloque.
His heart was not pure.	O seu corazón non era puro.
This talk will consist of three parts.	Esta charla constará de tres partes.
That is for life.	Iso é de por vida.
There was a condition.	Había unha condición.
No decision had to be made.	Non había que tomar ningunha decisión.
Population growth could be lower.	O crecemento da poboación podería ser menor.
I would fight the anxiety his voice gave me.	Loitaría contra a ansiedade que me daba a súa voz.
All that blood.	Todo ese sangue.
Let the market decide.	Deixa que o mercado decida.
I’m too tired to write more.	Estou demasiado canso para escribir máis.
I think he died for it.	Creo que morreu por iso.
These people in disguise.	Esta xente disfrazada.
There are many useful items.	Hai moitos elementos útiles.
When was this.	Cando foi isto.
They give up their own ability to achieve their goals.	Renuncian á súa propia capacidade para acadar os seus obxectivos.
Otherwise, there is a critical point in the problem.	En caso contrario, existe un punto crítico no problema.
It may be next month.	Pode ser o mes que vén.
It seems difficult to him.	Parece que lle resulta difícil.
Leave a comment if you can.	Deixa un comentario se podes.
Here is an example that works well for me.	Aquí tes un exemplo que me funciona ben.
I never made it clear.	Nunca o tiven claro.
Maybe just the two of you.	Quizais só vós dous.
He knew my past and he knew my future.	El coñecía o meu pasado e coñecía o meu futuro.
Some aspects have been lost.	Perdéronse algúns aspectos.
Or at least that was his cover.	Ou polo menos, esa era a súa portada.
They both turned toward the door.	Ambos viráronse cara á porta.
The girl has a lot of taste.	A rapaza ten moito gusto.
Not a soul.	Nin unha alma.
But most of these would live outside the standard library.	Pero a maioría destes vivirían fóra da biblioteca estándar.
I'm still in touch.	Aínda sigo en contacto.
One of which is the date and time.	Un dos cales é a data e a hora.
Wait and it will disappear forever.	Agarda e desaparecerá para sempre.
This was a customer service error.	Este foi un erro de atención ao cliente.
It’s just building every practice.	É só construír cada práctica.
An older boy was by his side.	Un neno maior estaba ao seu carón.
Here’s one that doesn’t.	Aquí hai un que non.
One is because it’s fun to see improvement.	Unha delas é porque é divertido ver a mellora.
There is something seriously wrong.	Hai algo gravemente mal.
No one's name.	Ningún nome de ninguén.
We review under the same basic standard.	Revisamos baixo o mesmo estándar básico.
He breeds.	El cría.
Both here and there.	Tanto aquí como alí.
You should go to bed.	Debería ir para a cama.
Upper limits are set.	Establécense límites superiores.
When in doubt, think about children.	En caso de dúbida, pense nos nenos.
And what a beautiful voice.	E que voz tan bonita.
It was a story for this world.	Era unha historia para este mundo.
A very small town.	Unha cidade moi pequena.
That makes no sense.	Iso non ten sentido.
He had seen that.	El vira iso.
Try not to sweat so much.	Intenta non suar tanto.
When the lights came back on, there was no group on stage.	Cando as luces volveron acenderse, non había ningún grupo no escenario.
Page, the two people said.	Páxina, dixeron as dúas persoas.
Create two risk groups.	Crea dous grupos de risco.
And they can teach it.	E poden ensinarllo.
However, a couple of things are pretty clear.	Con todo, un par de cousas están bastante claras.
Other workers in the same field disclosed their observations to other elements.	Outros traballadores do mesmo campo divulgaron as súas observacións a outros elementos.
Then they are somewhere or other.	Despois atópanse nalgún lugar ou noutro.
And then.	E despois,.
We never want to forget.	Nunca queremos esquecer.
There is no right or wrong way to move.	Non hai unha forma correcta ou incorrecta de moverse.
No daughter of mine will let a man take advantage of her.	Ningunha filla miña deixará que un home se aproveite dela.
People sitting and waiting tried to smile at me, but they looked at me.	A xente sentada e esperando tentaba sorrirme, pero mirábame.
Or maybe they were men.	Ou quizais fosen homes.
Already gone, there was no doubt.	Xa se foi, non había dúbida.
It took me half an hour to review my list of questions.	Tardou media hora en repasar a miña lista de preguntas.
I eat without a hand.	Eu cómoas sen man.
No more pain, no more suffering.	Non máis dor, non máis sufrimento.
You have to come back immediately.	Tes que volver inmediatamente.
We were told to sit down.	Dixéronnos que sentáramos.
Maybe better.	Quizais mellore.
And an excellent advantage on the field.	E unha excelente vantaxe no campo.
Now consider the second strategy.	Agora considere a segunda estratexia.
There were people there, a large number of them.	Había xente alí, un gran número delas.
Then we started driving again.	Entón comezamos a conducir de novo.
Better not sit down.	Mellor non sentar.
It just made me work harder.	Só me fixo traballar máis.
He didn’t feel more comfortable in matches.	Non se sentía máis cómodo nos partidos.
Show me, boy.	Amósame, rapaz.
But failure is the first step to success.	Pero o fracaso é o primeiro paso para o éxito.
No serious injuries were reported.	Non se rexistraron feridos graves.
She looks like she’s about to cry.	Parece que está a piques de chorar.
And that was it.	E iso foi iso.
Some dream and work.	Algúns soñan e traballan.
Thank you for your interest and understanding !.	Grazas polo teu interese e a túa comprensión!.
I don’t want to have anything to do with it.	Non quero ter nada que ver con iso.
I decided to drink a glass of water instead.	Decidín beber un vaso de auga no seu lugar.
Many times before.	Moitas veces antes.
I will explain the problem more clearly.	Vou explicar o problema con máis claridade.
I was born here.	Eu nacín aquí.
This guy, and the other guy who ran away, hurt too.	Este tipo, e aquel outro que fuxiu, tamén doeron.
As long as you are a customer, that is.	Sempre que sexas cliente, é dicir.
There are only three small windows left to do.	Só quedan tres ventás pequenas por facer.
And that’s where it matters.	E aí é onde importa.
We wish you the best of luck.	Desexámoslle a mellor das sortes.
I still do.	Eu aínda o fago.
It could probably stay in the air.	Probablemente podería quedar no aire.
He could handle a difficult situation.	Podería manexar unha situación difícil.
The image is something strong.	A imaxe é algo forte.
I just nodded.	Eu só asentín.
He was tall.	Era alto.
Therefore, it is important for a person to use this magic.	Polo tanto, é importante que unha persoa use esta maxia.
Then try them again and see if your initial test holds.	A continuación, probalos de novo e mira se a túa proba inicial se mantén.
There I finished growing up and there I went to school.	Alí rematei de medrar e alí fun á escola.
We can’t thank them enough for what they did for us.	Non podemos agradecerlles o suficiente polo que fixeron por nós.
I just wasn’t happy.	Simplemente non estaba feliz.
I’m fine with that.	Estou ben con iso.
Some things are known and easy to do.	Algunhas cousas son coñecidas e fáciles de facer.
He's a great boy.	É un gran rapaz.
It all hit him.	Todo o alcanzou.
You will have to write them for me.	Terás que escribilos por min.
What address did you use.	Que enderezo usou.
I couldn’t tell which one felt worse.	Non podía dicir cal se sentía peor.
There will be war.	Haberá guerra.
If you are doing the code first.	Se estás facendo o código primeiro.
But no one was able to help over time.	Pero ninguén puido axudar co tempo.
He just died.	Acaba morto.
Two issues may be responsible for this attention.	Dúas cuestións poden ser responsables desta atención.
She remains in his arms, her face pressed to his chest.	Ela permanece nos seus brazos, a cara pegada ao seu peito.
The engine off.	O motor apagado.
Maybe you have your own ideas.	Quizais teñas as túas propias ideas.
Memories of the attack returned.	Volveron os recordos do ataque.
He went to separate and did much better.	Foise a separar e fixo moito mellor.
Mom was.	Mamá estaba.
It's not her.	Non es ela.
You've known me for a long time.	Xa me coñeces desde hai tempo.
I am part of you, and you of me.	Eu son parte de ti, e ti de min.
And her son had lost his life.	E o seu fillo perdera a vida.
You had agreed to let me try to help you.	Vostede aceptara deixarme tentar axudarche.
His character was determined.	O seu carácter estaba decidido.
It makes people think that the things they do matter.	Ela fai que a xente pense que as cousas que fan importan.
And it’s fun.	E é divertido.
We couldn’t object anymore, for fear of our own lives.	Non podiamos obxectar máis, por medo ás nosas propias vidas.
You have to know them.	Tes que coñecelos.
Can be.	Pode ser.
He had thought of letting his name die.	Pensara en deixar morrer o seu nome.
Mind you, it wouldn’t be convenient to stay long.	Ollo, non sería conveniente permanecer moito tempo.
Request that as much information as possible be sent to you.	Solicita que se lle envíe a maior cantidade de información posible.
I could see his bridge.	Eu puiden ver a súa ponte.
The nature of the limits of natural selection.	A natureza dos límites da selección natural.
Try climbing here some weekend.	Tenta subir aquí algún fin de semana.
It helps to know those things.	Axuda a saber esas cousas.
But this was never used except for that kind of reference.	Pero isto nunca foi usado excepto para ese tipo de referencia.
It was a very good match to watch.	Foi un partido moi bo para ver.
About half of the bag disappeared.	Aproximadamente a metade da bolsa desapareceu.
In the days of the lower body he makes a box jump.	Nos días da parte inferior do corpo fai salto de caixa.
I couldn’t ask for more.	Non podía pedir máis.
Anyway, stay there.	En fin, quédate aí.
He was unable to do so.	Non foi capaz de facelo.
They had tried everything.	Intentaran todo.
There is little or no economic theory in the book.	Hai pouca ou ningunha teoría económica no libro.
They did not fear political change.	Non temían o cambio político.
I know where my thoughts are.	Sei onde están os meus pensamentos.
We were happy to be back home.	Estabamos felices de volver a casa.
No bed or anything.	Sen cama nin nada.
Reality takes over and you are bound to fall.	A realidade toma o relevo e estás obrigado a caer.
And my stomach.	E o meu estómago.
Sorry for you too.	Perdón por ti tamén.
I try not to think about it.	Intento non pensar nela.
It’s a safety issue for both of you.	É un problema de seguridade para os dous.
A summer to remember is not enough.	Un verán para lembrar non lle basta.
After this.	Despois deste.
Unfortunately, the material was too good.	Desafortunadamente, o material era demasiado bo.
In none of these cases would it be true.	En ningún destes casos sería certo.
At least for a while.	Polo menos, por un tempo.
I would miss you.	Botaríate de menos.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Ven todos e pasalo ben.
Like nothing.	Como da nada.
What she said is wrong.	O que ela dixo está mal.
I let him out of the car.	Deixeino saír do coche.
His head fell back against mine.	A súa cabeza caeu cara atrás contra a miña.
But the rest of the game was fine.	Pero o resto do partido estivo ben.
This is your most important day.	Este é o seu día máis importante.
She will be a mother soon.	Pronto será nai.
It must be a well-established and local company.	Debe ser unha empresa ben consolidada e local.
Do this for each book on which you want reviews.	Fai isto para cada libro sobre o que queiras críticas.
You don't even have to talk to me.	Nin sequera tes que falar comigo.
Especially not in my house.	Especialmente non na miña casa.
Or we will cook.	Ou cociñaremos.
A long trip should mean nothing to me.	Unha viaxe longa non debería significar nada para min.
You knew you were going through a difficult time.	Sabías que estaba pasando por un momento difícil.
He was too close to avoid it.	Estaba moi preto para evitalo.
I don't know if this will interest you.	Non sei se isto che vai interesar.
It was too quiet.	Foi demasiado tranquilo.
It was quite the opposite.	Foi todo o contrario.
It’s a little hard to describe right now.	É un pouco difícil de describir neste momento.
I didn't like it, it was very sad.	Non me gustou, foi moi triste.
I had an hour for lunch.	Tiven unha hora para xantar.
I wouldn’t dream of telling anyone.	Non soñaría con dicirllo a ninguén.
My mother had the same hair.	A miña nai tiña o mesmo cabelo.
But of course this could not be.	Pero claro que isto non podía ser.
Because, frankly, she couldn't imagine herself doing that.	Porque, a verdade, ela non podía imaxinarse facendo iso.
We have rich professional management experience for ten years.	Temos unha rica experiencia de xestión profesional durante dez anos.
This offers one of the real free money.	Isto ofrece un dos cartos reais gratuítos.
In that direction we demonstrate the following result.	Nesa dirección demostramos o seguinte resultado.
This is something these people believe in.	Isto é algo no que cren esta xente.
His characters are rich.	Os seus personaxes son ricos.
He would get it too.	El tamén o conseguiría.
I promise that with practice it will improve.	Prometo que coa práctica mellorará.
I had to shoot him.	Tiven que dispararlle.
It’s nothing personal.	Non é nada persoal.
I felt something happen inside my left foot.	Sentín que pasaba algo dentro do meu pé esquerdo.
I'm not going to stop this, boy.	Non vou deixar isto, rapaz.
Oh no.	Ai non.
Well, yes in fact.	Ben, si de feito.
You know what.	Vostede sabe o que sexa.
Part of the terrain is common.	Parte do terreo é común.
He is comfortable in front of the press and talking to community members.	Está cómodo ante a prensa e falando cos membros da comunidade.
He looked tired.	Parecía canso.
Then they found out it worked.	Entón descubriron que funcionaba.
I chose them.	Eu escollínos.
Actually this is not the case.	En realidade isto non é así.
It is the highest form of action.	É a forma máis elevada de acción.
Minutes later it is coming.	Minutos despois está chegando.
One of those expensive and low.	Un deses caros e baixos.
They are power.	Son poder.
I would stare at him for hours.	Miraríao durante horas.
Her brother turned against her husband.	O seu irmán volveuse contra o seu marido.
A dog and a cat need a place to feel safe and comfortable.	Un can e un gato necesitan un lugar para sentirse seguros e cómodos.
It’s a matter of perspective.	É unha cuestión de perspectiva.
He entered the court of first instance.	Ingresou polo xulgado de primeira instancia.
On that day.	Nese día.
It's their money.	Son os seus cartos.
Something seemed to be in the air.	Algo parecía estar no aire.
They wouldn’t talk on the record.	Non falarían no rexistro.
In no time, you sit down and eat.	En pouco tempo, séntese e comes.
In fact it would be very dangerous.	De feito sería moi perigoso.
Glossy white finish shown in the image on the left.	Acabado branco brillante que se mostra na imaxe da esquerda.
And the list goes on.	E a lista segue.
Finally, he looked back and found her returning to her baby.	Finalmente, mirou atrás e atopouna volvendo cara ao seu bebé.
The others looked at him confused.	Os demais mirárono confusos.
Never give up on sleep.	Nunca abandones o soño.
Both are both left and right cells at the same time.	Ambos son, ao mesmo tempo, células tanto esquerda como dereita.
He wanted peace in his world.	Quería paz no seu mundo.
Imagine the art born of that place.	Imaxina a arte que nace dese lugar.
I looked at my book.	Mirei para o meu libro.
It's too high.	É demasiado alto.
No one shows up.	Ninguén se mostra.
The only thing was that getting there would not be half the fun.	O único era que chegar alí non sería a metade da diversión.
I'll give you more at another time.	Vouche dar máis noutro momento.
It has something for everyone and for all ages.	Ten algo para todos e para todas as idades.
We can plan.	Podemos planificar.
Take a long, hard look at him.	Bótalle unha ollada longa e dura.
She seemed to need help, not her.	Parecía que necesitaba axuda, non ela.
Amazing how much better they felt during class.	Incrible o mellor que se sentiron durante a clase.
The count cannot be negative, but the upper limit is unknown.	O reconto non pode ser negativo, pero descoñécese o límite superior.
I think she’s in love with me too.	Creo que ela tamén está namorada de min.
Although he did not interview well.	Aínda que non entrevistou ben.
They started dating without me.	Empezaron a saír sen min.
It looked the same.	Parecía o mesmo.
We would lose up there.	Perderiamos alí arriba.
And it’s so hard to feel responsible for something you don’t remember.	E é tan difícil sentirse responsable de algo que non lembras.
I wonder what his plans are for that photo.	Pregúntome cales son os seus plans para esa foto.
I had to be more direct.	Tiven que ser máis directo.
No visible difference.	Ningunha diferenza visible.
Related species cause plant diseases.	As especies relacionadas causan enfermidades nas plantas.
You will feel.	Vai por sentir.
The store was due to close within an hour.	A tenda debía pechar nunha hora.
She knew she didn't have much time.	Ela sabía que non tiña moito tempo.
The only difference is that my patients are men, not women.	A única diferenza é que os meus pacientes son homes, non mulleres.
We did that.	Nós fixemos iso.
It was a great little job.	Foi un pequeno traballo xenial.
You don’t know anyone, so it doesn’t work.	Vostede non coñece a ninguén, entón non serve.
There will be good eye contact between you and the patient.	Haberá un bo contacto visual entre vostede e o paciente.
We'll talk a little more.	Falaremos un pouco máis.
That would be too much to wait for.	Iso sería demasiado esperar.
Finally, the others asked him what he was saying.	Finalmente, os demais preguntáronlle que dicía.
I'm sure you'll visit this place again.	Seguro que volverá visitar este lugar.
He could not understand what had happened or why.	Non podía entender o que pasara nin por que.
Who we talk to, what we tell them.	Con quen falamos, que lles dicimos.
Needs control.	Necesita control.
This is important for proper and effective weight loss.	Isto é importante para unha perda de peso adecuada e eficaz.
His presence saved his life, at least at that moment.	A súa presenza salvoulle a vida, polo menos nese momento.
Some walk, others run.	Uns camiñan, outros corren.
Everyone was like dead unless he did something.	Todos estaban como mortos a non ser que fixera algo.
Although the sound plays.	Aínda que o son toca.
I have four children.	Teño catro fillos.
Health is very bad.	A sanidade é moi mala.
Some of these kids even started going to college in a year.	Algúns destes nenos incluso comezaron a ir á universidade nun ano.
No one will kill you.	Ninguén te matará.
All of these are undoubtedly steps in the right direction.	Todos estes son sen dúbida pasos na dirección correcta.
I am very pleased with my purchase.	Estou moi satisfeito coa miña compra.
It’s so hard to know what’s best.	É tan difícil saber o que é mellor.
Oh, of course, we overcame it.	Ah, claro, superámolo.
Even my own family can hardly stand to look at me.	Incluso a miña propia familia dificilmente pode soportar mirarme.
And those people really saw it.	E esa xente realmente o viu.
Yes, she was so old.	Si, era tan vella.
He had the station to himself.	Tiña a estación para si.
He waited a long time.	Agardou moito tempo.
That's what the movie is about.	Diso trata a película.
You did really well out there.	Fixécheche moi ben aí fóra.
Its default value is false.	O seu valor predeterminado é falso.
I just know what you know.	Eu só sei o que ti sabes.
After that I don’t remember much.	Despois diso non lembro moito.
I walked to the bottom of my house.	Camiñei ata o fondo da miña casa.
How can you help me? 	Como pode axudarme?
she thought.	ela pensou.
This is the smallest ship that can support four hundred people.	Este é o barco máis pequeno que pode soportar catrocentas persoas.
Do something wrong.	Fai algo malo.
Again, the code is good, the comment is incorrect.	De novo, o código é bo, o comentario é incorrecto.
They were in love.	Estaban namorados.
Most do, some don't.	A maioría si, algúns non.
Listen to what they say.	Escoita o que din.
Instead, they are afraid of failure.	Pola contra, teñen medo ao fracaso.
She felt different than she was when she entered.	Ela sentíase diferente a como era cando entrou.
It’s about love and sex.	É sobre o amor e o sexo.
I think you understand the picture.	Creo que entendes a imaxe.
Do this twice.	Fai iso dúas veces.
Stay tuned for the rest of the experience.	Quédese para o resto da experiencia.
The recent parts of it, anyway.	As partes recentes del, de todos os xeitos.
All of these companies, in a way, work the same way.	Todas estas empresas, en certo modo, funcionan do mesmo xeito.
Click and hold the red square.	Fai clic e manteña premido o cadrado vermello.
She slowly pulled out her gun.	Ela sacou lentamente a arma.
He didn’t hear much, but he could read his appearance pretty well.	Non escoitou moito, pero podía ler o seu aspecto bastante ben.
There is no choice in that.	Non hai opción niso.
Security service is a flat rate customer service.	O servizo de seguridade é un servizo de tarifa plana ao cliente.
There are so many.	Hai tantos.
These were amazing.	Estes foron incribles.
I didn’t look much at the code.	Non mirei moito o código.
We knew we would have to go there.	Sabiamos que teriamos que ir alí.
Maybe she was pressured by time.	Quizais estaba presionada polo tempo.
She's going to catch you.	Ela vai atraparte.
Stress and shock.	Estrés e choque.
I can't speak properly.	Non podo falar correctamente.
Brown glass would obviously be better.	O vidro marrón, obviamente, sería mellor.
We also make choices.	Nós tamén facemos eleccións.
She stood up and raised her hand.	Ela púxose de pé e alzou a man.
I would be a broken record.	Eu sería un récord batido.
The two men had been shot in the head.	Os dous homes recibiran un disparo na cabeza.
The family right here.	A familia aquí mesmo.
You don’t even know this.	Ti nin sequera sabes isto.
Who will save.	Quen salvara.
I was still at the post.	Eu aínda estaba no posto.
However, this is just a small test of the game.	Non obstante, esta é só unha pequena proba do xogo.
The experiment was repeated six times.	O experimento repetiuse seis veces.
I’m the only one who says where she is.	Eu son a única que ela di onde está.
You have come to the right place.	Chegaches ao lugar correcto.
Well, a lot of people didn’t like that.	Ben, a moita xente non lle gustou isto.
Then he entered.	Despois entrou.
That night, in bed, the child has an anxiety attack.	Esa noite, na cama, o neno ten un ataque de ansiedade.
Come then now.	Veña entón agora.
I’m glad I got out of this kind of relationship.	Alégrome de que saíse deste tipo de relación.
This is not an easy task.	Esta non é unha tarefa sinxela.
You are a cop.	Vostede é un policía.
The pain caught him by surprise.	A dor colleuno por sorpresa.
As for if.	En canto a se.
So that can happen.	Así que iso pode ocorrer.
Just a real discussion.	Só unha discusión de verdade.
You will be fine here with your teacher and the other children.	Estarás ben aquí coa túa profesora e cos outros nenos.
But that did not change what had happened.	Pero iso non cambiou o que acontecera.
He made no mention of his son or her.	Non fixo mención do seu fillo nin ela.
But only half of them were available.	Pero só a metade deles estaban dispoñibles.
You can bring it.	Podes traela.
Know what you are eating.	Saber o que estás comendo.
Someone was following him from the hotel.	Alguén o seguía dende o hotel.
One and the other.	Un e outro.
This is a trip you are sure to enjoy.	Esta é unha viaxe que seguro que vai gozar.
That didn’t turn out to be true either.	Iso tampouco resultou ser certo.
The tie became clear immediately.	O empate quedou claro de inmediato.
Or rather, he did but didn’t want to let it show.	Ou mellor dito, o fixo pero non quería deixalo mostrar.
I thought it was going to be about this city.	Pensei que ía ser sobre esta cidade.
Happy and playing most of the time.	Feliz e xogando a maior parte do tempo.
Beauty.	Beleza.
No one we know.	Ninguén coñecemos.
He had something she didn’t have.	El tiña algo que ela non tiña.
But they describe the same thing from two angles.	Pero describen o mesmo desde dous aspectos.
That's how they work.	Así funcionan.
This has so far been my favorite gift.	Este foi ata agora o meu agasallo favorito.
I am using the answer to this question.	Estou usando a resposta a esta pregunta.
He saw his son murdered.	Viu asasinado o seu fillo.
There is some function that can move many notes for me.	Hai algunha función que poida mover moitas notas para min.
He disappeared shortly after.	Desapareceu pouco despois.
A good fit.	Un bo axuste.
I have to live as well as you do.	Teño que vivir tan ben coma ti.
It was his only hope.	Era a súa única esperanza.
They don’t even know what the words mean.	Nin sequera saben o que significan as palabras.
I will send him to go check it out.	Mandaralle que fose a revisar.
I just had a baby.	Acabo de ter un bebé.
That’s why they come to school.	Por iso veñen á escola.
First, of course, she couldn’t take the money.	En primeiro lugar, por suposto, ela non puido levar o diñeiro.
It’s not my house, it’s not my house.	Non é a miña casa, non é a miña casa.
He left about an hour ago.	Saíu hai aproximadamente unha hora.
He said you knew it.	Dixo que o sabías.
You never know what else is going on.	Nunca se sabe o que está a pasar outra persoa.
It was time to move on.	Xa era hora de seguir adiante.
Survival is an option, an option.	A supervivencia é unha opción, unha opción.
There was nothing more to study.	Non había que estudar nada máis.
It was very helpful to be with friends who understand.	Foi moi útil estar con amigos que entenden.
You need to show that the result would have been different.	Debe demostrar que o resultado tería sido diferente.
He had no previous medical history.	Non tiña antecedentes médicos previos.
It is correct to some extent.	É correcto ata certo punto.
It looked like snow and ice.	Parecía neve e xeo.
Expect some days to be a big fight.	Espere que algúns días sexan unha gran loita.
And as a result, the world of buildings will improve.	E, como resultado, o mundo dos edificios mellorará.
Otherwise, certain facts about this evidence are important.	Se non, certos feitos sobre esta evidencia son importantes.
You are health.	Vostede é saúde.
However, you can be full of original and creative ideas.	Non obstante, podes estar cheo de ideas orixinais e creativas.
And that’s actually a pretty difficult task.	E esa é en realidade unha tarefa bastante difícil.
That’s where the change begins.	É onde comeza o cambio.
Then he went up.	Entón subiu.
Then we launched the new website.	Despois lanzamos a nova páxina web.
These efforts have proven to be quite effective.	Estes esforzos demostraron ser bastante eficaces.
You can see it in his face.	Podes velo na súa cara.
They know her.	Eles a coñecen.
Both are very easy to set up.	Ambos son moi fáciles de poñer en marcha.
This is perfect.	Isto é perfecto.
I cut and ran when things got too hot.	Cortaba e corría cando as cousas se quentaban demasiado.
Yes, here we go.	Si, aquí imos.
She said no.	Ela dixo que non.
I really miss having it.	Realmente boto de menos telo.
In particular, there the following important construction was obtained.	En particular, alí obtívose a seguinte construción importante.
There he fell silent.	Alí calou.
I think we have reached that balance.	Creo que chegamos a ese equilibrio.
Many children do not live long enough to leave.	Moitos nenos non viven o suficiente para marchar.
I would have achieved a lot without him.	Tería conseguido moito sen el.
I don’t ask questions.	Non fago preguntas.
They fell and could not get up again.	Caeron e non puideron volver levantarse.
I made the second call.	Fixen a segunda chamada.
I can’t stand this kind of worry.	Non podo soportar este tipo de preocupación.
It is the user.	É o usuario.
He would say yes.	El diría que si.
She wanted to wait for him to come back.	Ela quería esperar a que volvese.
You can only carry one object at a time.	Só se pode levar un obxecto á vez.
The air was clear, the sky above a deep blue.	O aire estaba claro, o ceo por riba dun azul profundo.
For a few days, you see everywhere.	Durante uns días, ves por todas partes.
The success of this fight depends on your support.	O éxito desta loita depende do teu apoio.
I can keep learning and growing.	Podo seguir aprendendo e medrando.
The key is to get started.	A clave é comezar.
Surgery is currently the best treatment option.	A cirurxía é actualmente a mellor opción de tratamento.
Just open the page.	Só ten que abrir a páxina.
We had a beautiful apartment on the other side of the wedding hall.	Tiñamos un fermoso apartamento ao outro lado do salón de vodas.
Then he stopped, turned around, asked a question.	Entón parou, virou-se, fixo unha pregunta.
Number of actual moves.	Número de movementos reais.
His strength can control me.	A súa forza pode controlarme.
The mission failed.	A misión fracasou.
But not all were healed.	Pero non todos foron saneados.
You better do it now.	É mellor que o faga agora.
Just worry about yourself.	Só preocúpate por ti.
They raised their hands.	Levantaron as mans.
I will have been beaten.	Terei sido golpeado.
They were obviously confused.	Evidentemente estaban confundidos.
The bar, however, is a different story.	O bar, con todo, é unha historia diferente.
Maybe you still have that opportunity.	Poida que aínda teña esa oportunidade.
It won’t bother us again.	Non nos volverá a molestar.
He looked around at the crowd.	Mirou arredor para a multitude.
He never completed that or any other task.	Nunca completou esa ou ningunha outra tarefa.
Plus you got started.	Ademais ti comezaches.
Your numbers are going to be better and so on.	Os teus números van ser mellores e así por diante.
We are doing great things.	Estamos facendo cousas xeniais.
It worked for my smaller needs.	Funcionou para as miñas necesidades máis pequenas.
Cinema in the country.	Cine no país.
And when relief comes, don’t sit around listening to your baby cry.	E cando chegue o alivio, non te quedes sentado escoitando chorar o teu bebé.
From day one.	Dende o primeiro día.
It’s great, it really is.	É xenial, realmente o é.
To do this, you will work hard for everyone.	Para iso, traballarás duro para todos.
She didn't want to eat.	Ela non quería comer.
Then it becomes great news.	Despois convértese nunha gran noticia.
He doesn’t understand what he likes.	Non entende o que lle gusta.
It can’t be that bad.	Non pode ser tan malo.
He was one of nine children.	Era un dos nove fillos.
Go through these cars.	Pase por estes coches.
How are you thinking of opening your own business.	Como está pensando en abrir o seu propio negocio.
A young and very beautiful woman.	Unha muller nova e moi fermosa.
This is the end.	Este é así o final.
People could say whatever they want.	A xente podería dicir o que queira.
I tried to push him away.	Tentei afastalo.
But it seems that this idea has not been taken any further.	Pero parece que esta idea non foi levada máis lonxe.
It is also important to us.	Tamén é importante para nós.
The enemy seemed determined not to make this easy for us.	O inimigo parecía decidido a non facilitarnos isto.
The woman knew this.	A muller sabía isto.
Tell me it doesn’t sound familiar.	Dime que non soa familiar.
Flowers inside, then flowers outside.	Flores dentro, despois flores fóra.
I need to learn more about that.	Necesito aprender máis sobre iso.
If that’s the case, you’re in luck.	Se é o caso, tes sorte.
Don’t worry, we’ll do it as soon as possible.	Non te preocupes, farémolo o máis rápido posible.
Certainly age was a factor.	Certamente a idade foi un factor.
They don’t do them anymore.	Xa non os fan.
I was afraid they would do that to me too.	Tiña medo de que me fixesen iso tamén.
This class could have a property calculated for the total amount.	Esta clase podería ter unha propiedade calculada para o importe total.
The woman, as usual, stood up before the others.	A muller, como de costume, ergueuse antes que os demais.
The best of your life.	O mellor da súa vida.
This is crazy.	Isto é unha tolemia.
I’m not going to assume she’s dead yet.	Aínda non vou asumir que está morta.
, is almost a separate game in its own right.	, é case un xogo separado por dereito propio.
The way he spoke.	A forma en que falaba.
I hope you and your family do well.	Espero que ti e a familia ben.
All cards will be sent.	Todas as tarxetas enviaranse.
The military and government employees.	Os militares e empregados do goberno.
No respect on their part.	Sen respecto por parte deles.
The car has to be fine.	O coche ten que estar ben.
We found it dry.	Atopámolo seco.
And then his mother came to see me, and his son.	E entón veu a súa nai a verme, e o seu fillo.
It will be done in five minutes.	Farase en cinco minutos.
These things are taken very seriously by this government.	Estas cousas son tomadas moi en serio por este goberno.
He looked at me.	Mirou para min.
Some fought, but most fled.	Algúns loitaban, pero a maioría fuxiron.
Probably the best routine in the series.	Probablemente a mellor rutina da serie.
I mean you.	Refírome a ti.
At the end of next week.	A finais da próxima semana.
This story offers more details.	Esta historia ofrece máis detalles.
He was completely confused.	Estaba completamente confundido.
A very rare quality these days.	Unha calidade moi rara nestes días.
Give this case two or three more days.	Dálle a este caso dous ou tres días máis.
In the second class, he sat down next to her.	Na segunda clase, sentouse ao seu lado.
There are other possible complications as well.	Tamén hai outras posibles complicacións.
But his media presence remained strong.	Pero a súa presenza mediática mantívose forte.
Alas, white people.	Ai, xente branca.
Students find it fun, but you can't do what you're doing.	Os estudantes parécenche divertido, pero ti non podes facer o que estás facendo.
The crew is very friendly.	A tripulación é moi amable.
I never thought to make breakfast in them.	Nunca pensei facer o almorzo neles.
Here are some ideas from these works.	A continuación utilizaranse algunhas ideas destes traballos.
He took a long, slow breath.	Tomou un longo alento lento.
This required one player to win the game by two games.	Isto requiriu que un xogador gañase o partido por dous partidos.
No one gets rid of trying to kill me and my men.	Ninguén se libra de tentar matar a min e aos meus homes.
Everyone is focused.	Todo o mundo está concentrado.
You must have lost your head woman.	Debes ter perdido a cabeza muller.
So I make sense of what's going on.	Así dou sentido ao que está pasando.
Talk to someone new.	Vai falar con alguén novo.
And he must have felt lucky.	E debía sentirse afortunado.
Take his arm.	Colle a súa brazo.
To be as before.	Para ser como antes.
Obviously there is something very wrong with this logic.	Obviamente hai algo moi mal con esta lóxica.
Blood type and others are variable.	O grupo sanguíneo e outros son variables.
Health system this week.	Sistema sanitario esta semana.
I will give you letters to my brother.	Dareiche cartas ao meu irmán.
But going through any stage has never been easy for me.	Pero atravesar calquera etapa nunca foi fácil para min.
No progress has been made on a new record.	Non se avanzou nun novo disco.
Poorly made food can come from any country.	A comida mal feita pode vir de calquera país.
Over and over again.	Unha e outra vez.
It is no longer part of me.	Xa non forma parte de min.
That’s pretty clear.	Iso é bastante claro.
A few weeks later he said he was arrested.	Unhas semanas despois dixo que o arrestaron.
There was never anything to lose, not really.	Nunca houbo nada que perder, non realmente.
Thus, certain results are of additional interest.	Así, certos resultados son de interese adicional.
Here are the options.	Aquí están as opcións.
They were silent for a while, lost in their own thoughts.	Estiveron calados un tempo, perdidos nos seus propios pensamentos.
No, you can't.	Non, non podes.
From front to back and from back to front.	De diante para atrás e de atrás para diante.
The reason is that a lot would happen to us.	O motivo é que pasaría moito con nós.
This was a great little game.	Este foi un pequeno xogo xenial.
I arrived late.	Cheguei tarde.
She is proud of her body and knows how to use it.	Está orgullosa do seu corpo e sabe como usalo.
Send him an email if you want to include him on the map.	Envíalle un correo electrónico se queres incluír no mapa.
At that moment the man could do nothing wrong.	Nese momento o home non podía facer nada malo.
The attempt to play a separate role of power.	O intento de desempeñar un papel de poder separado.
He prepared me for success.	El me preparou para o éxito.
You didn't see.	Non viches.
This was in the middle of the room.	Isto estaba no medio da sala.
I want to make my own dreams come true, with you.	Quero facer os meus propios soños, contigo.
He is a good person.	É unha boa persoa.
And they denied us.	E denegaronnos.
My father taught me that your name is the most important thing.	Meu pai ensinoume que o teu nome é o máis importante.
So we wouldn’t expect them to move that much.	Polo tanto, non esperaríamos que se movesen tanto.
With recorded music, the chosen one and the accident become the same.	Coa música gravada, o elixido e o accidente fanse o mesmo.
There are other biological differences as well.	Tamén hai outras diferenzas biolóxicas.
We need to make some noise.	Debemos facer algo de ruído.
When she looks at me again, she's more serious than before.	Cando me mira de novo, está máis seria que antes.
I would never be happy for her.	Non habería feliz nunca para ela.
I don’t think so, though.	Non o creo, porén.
I kept breathing.	Seguín respirando.
It is a gift you give to the rest of us.	É un agasallo que nos fas ao resto de nós.
The idea was popular among members of the court.	A idea foi popular entre os membros do tribunal.
I think they felt burned out.	Creo que se sentiron queimados.
They became friends.	Fixéronse amigos.
More orders.	Máis pedidos.
Let the systems run the business and let the people run the systems.	Deixa que os sistemas executen o negocio e que as persoas executen os sistemas.
They didn't know what to do with her.	Non sabían que facer dela.
This is the most important thing.	Isto é o máis importante.
Of course they had not found such a thing.	Por suposto que non atoparan tal cousa.
Very few others do.	Moi poucos outros o fan.
I don’t feel like hearing you say that.	Non sinto oírte dicir iso.
This is a natural part of being human.	Esta é unha parte natural do ser humano.
So when those people think of your business, they think of you.	Entón, cando esas persoas pensen na túa empresa, pensarán en ti.
At the end of the day, my advice is simple.	Ao final do día, o meu consello é sinxelo.
They cannot be opened.	Non se poden abrir.
He hadn't gone for her, but he was looking for her.	Non fora por ela, pero estaba a buscala.
It cannot be done.	Non se pode facer.
The situation of the children is much worse.	A situación dos nenos é moito peor.
That was it too.	Que tamén foi.
Yes, said an older couple.	Si, dixo unha parella maior.
The players are good.	Os xogadores son bos.
And the most excellent boy.	E o rapaz máis excelente.
There is a button to turn it on and off on the side.	Hai un botón para acendelo e apagalo no lateral.
He doesn’t expect it to make war impossible.	Non espera que poida facer a guerra imposible.
Everyone falls in love with them from time to time.	Todo o mundo se namora deles de cando en vez.
He used it to make a move towards the bar.	Utilizouno para facer un movemento cara á barra.
Being weak means things happen to you that you don’t want.	Ser débil significa que che pasan cousas que non queres.
I don’t know what else to do.	Non sei que máis facer.
You will receive your audition.	Recibirás a túa audición.
I saw it once.	Eu vin unha vez.
She came out of his arms and fell to her knees.	Ela saíu dos seus brazos e caeu de xeonllos.
It was very easy for me to do that.	Para min foi moi doado facelo.
He was really into that.	El estaba realmente en iso.
Two faces of responsibility.	Dúas caras de responsabilidade.
Time will tell.	O tempo dirá.
We're fine, they say.	Estamos ben, din.
We talk about nothing and everything.	Falamos de nada e de todo.
There our two children were born.	Alí naceron os nosos dous fillos.
I will no longer have it.	xa non o vou ter.
He has something in his eyes when he looks at you.	Ten algo nos ollos cando te mira.
Her soft, sweet body refused you anything.	O seu corpo suave e doce non che rexeitaba nada.
But there is no choice here.	Pero aquí non hai opción.
She followed suit and took note of the place.	Ela seguiu o exemplo e tomou nota do lugar.
Come back next week.	Volve a vindeira semana.
Where things change is in the results.	Onde as cousas cambian é nos resultados.
Nor is it known with certainty about that eye.	E tampouco se sabe con certeza sobre ese ollo.
The first four numbers are super good.	Os catro primeiros números son super bos.
Thank you so much for making my wedding dress.	Moitas grazas por facer o meu vestido de noiva.
Also, any other normal day to day activity.	Ademais, calquera outra actividade normal do día a día.
We are working hard to work with members.	Estamos esforzando moito para traballar cos membros.
It was something he would normally never have done.	Era algo que normalmente nunca tería feito.
Like a time machine, it took me back.	Como unha máquina do tempo, levoume de volta.
That’s him in the middle.	Ese é el no medio.
I don’t even care about due process anymore.	Xa non me importa nin o debido proceso.
You can choose peace.	Podes escoller a paz.
You have to step on the path.	Hai que pisar o camiño.
But it is destined to be cold.	Pero está destinado a ser frío.
There was nothing to say.	Non había nada que dicir.
Email is still a thing.	O correo electrónico aínda é unha cousa.
Who ours.	Quen o noso.
I mean we didn’t do anything to him.	Quero dicir que non lle fixemos nada.
She pushed him back.	Ela empuxouno cara atrás.
Unfortunately, he stopped coming in.	Por desgraza, deixou de entrar.
The same can happen to you tomorrow.	Mañá pode pasarche o mesmo.
A day without wine is, well, like a day without wine.	Un día sen viño é, ben, coma un día sen viño.
The two had also changed in a short time.	Os dous tamén cambiaran en pouco tempo.
I don't know why.	Non sei o motivo.
At any opportunity.	En calquera oportunidade.
Show that you have power and feel good.	Mostra que tes poder e séntese ben.
And until then, try not to be too good.	E ata entón, procura non ser demasiado bo.
But the option is still open.	Pero a opción aínda está aberta.
I sent a note.	Enviei unha nota.
She would never be able to do that.	Ela nunca sería capaz de facelo.
I felt angry and upset at the same time.	Sentinme enfadado e molesto ao mesmo tempo.
I got cold all the time.	Tiven frío todo o tempo.
Informed written consent was obtained.	Obtívose o consentimento informado por escrito.
It needs a longer season than we have.	Necesita unha tempada máis longa da que temos.
So I have an important topic to talk about.	Entón teño un tema importante do que falar.
The frequency is determined by that as well.	A frecuencia está determinada por iso tamén.
The web has gained tremendously.	A web gañou enormemente.
The key is honest communication.	A clave é a comunicación honesta.
All day, suddenly cut off from the time inside him.	Todo o día, de súpeto, cortado do tempo dentro del.
Tears only come harder now.	As bágoas só veñen máis duras agora.
Save those things for a later date.	Garda esas cousas para unha data posterior.
You will be looking at your comments.	Estará mirando os teus comentarios.
We appreciate the way you do your business.	Apreciamos a forma en que fai o seu negocio.
In most cases the answer is yes.	Na maioría dos casos a resposta é si.
No, we have to read.	Non, temos que ler.
That was something terrible.	Iso foi algo terrible.
The working group’s air defense had to come first.	A defensa aérea do grupo de traballo tiña que ser primeiro.
However, it can be done here.	Non obstante, pódese facer aquí.
Not that that meant anything to him, of course.	Non é que iso significase nada para el, por suposto.
I was at least aware of that.	Eu polo menos era consciente diso.
I’m so glad I had a chance to talk to you.	Alégrome moito de que tivese a oportunidade de falar contigo.
Not everyone accepted that he was dead.	Non todos aceptaron que estaba morto.
Then my husband came home.	Entón, o meu home chegou a casa.
I just left that bag at home.	Acabo de deixar esa bolsa na casa.
You can help your child learn to throw and catch a ball.	Pode axudar ao seu fillo a aprender a lanzar e coller unha pelota.
Maybe even perfect.	Quizais mesmo perfecto.
He had come home happy to leave the war behind.	Chegara a casa contento de deixar atrás a guerra.
What! 	Que!
without passing.	sen pase.
As he did.	Como fixo.
And anyway, we’re still young.	E de todas formas, aínda somos novos.
The full list is only available in print.	A lista completa só está dispoñible impresa.
Eight patients suffered from a stable disease.	Oito pacientes sufriron unha enfermidade estable.
He hadn't seen her since.	Desde entón non a vira.
I had to call him something to get his attention, you know.	Tiven que chamarlle algo para chamar a súa atención, xa sabes.
That’s a problem for the living, for those who come after.	Iso é un problema para os vivos, para os que veñen despois.
You should check your points every week.	Debería comprobar os seus puntos cada semana.
Could such love really die? 	Podería realmente morrer tal amor?
she wondered.	preguntouse ela.
Although it's fun.	Aínda que é divertido.
It would not be very difficult to add.	Non sería moi difícil engadir.
It sounds and plays really well.	Soa e toca moi ben.
We had no idea if he was going to live or die.	Non tiñamos idea de se ía vivir ou morrer.
We tend to get sick more easily.	Tendemos a enfermarnos máis facilmente.
Treat it like a movie.	Trátana como unha película.
It is better to let the man go on.	É mellor deixar que o home continúe.
That was the woman I had a date with.	Esa era a muller coa que tiña unha cita.
I changed my mind.	Eu cambiei de opinión.
He won’t let me open it.	Non me deixará abrir.
But for many people it is so.	Pero para moita xente é así.
I do not lose sight of it.	Non o perdo de vista.
I promise to get stronger.	Prometo facerme máis forte.
Drinking in the hot sun is not a good idea anyway.	Beber ao sol quente non é unha boa idea de todos os xeitos.
I'm sure he'll do well.	Estou seguro de que o fará ben.
I would like that.	Gustaríame iso.
I plant in late spring until early fall.	Eu planto a finais da primavera ata principios do outono.
It doesn't hurt my head tonight.	Non me doe a cabeza esta noite.
But they did not bring up the issue again.	Pero non volveron sacar o tema.
The results of these two approaches do not match.	Os resultados destes dous enfoques non coinciden.
One night meeting per month is required.	Requírese unha reunión nocturna ao mes.
It was very hot and perfect in every way.	Estaba moi quente e perfecto en todos os sentidos.
It has the effect in the first phase.	Ten o efecto na primeira fase.
They're just going to do things.	Só van facer cousas.
You know they never had that.	Xa sabes que nunca tiveron iso.
I like to learn from other people instead of trial and error.	Gústame aprender doutras persoas en lugar de probar e erro.
Stay here as long as you want.	Quédese aquí o tempo que queira.
So they need to create some.	Polo tanto, necesitan crear algúns.
This kind of confusion also appears elsewhere.	Este tipo de confusión tamén aparece noutros lugares.
To feel safe.	Para sentirse seguro.
They haven’t really changed anything.	Realmente non cambiaron nada.
Not many of us walk very far.	Non moitos entre nós andamos moi lonxe.
But the above terms remain the same.	Pero os termos anteriores seguen sendo os mesmos.
Good stuff right there.	Boas cousas alí mesmo.
The plaintiff did not appear at the hearing of the appeal.	O demandante non compareceu na vista do recurso.
Students jump to the sound of my voice.	Os alumnos saltan ao son da miña voz.
Well, she said.	Ben, dixo ela.
In this section, we will give some examples of this type.	Nesta sección, daremos algúns exemplos deste tipo.
I shot through the rear window, rather.	Tirei pola ventá traseira, máis ben.
Now, there is a guard.	Agora, hai un garda.
He almost asked her what the problem was.	Case preguntoulle cal era o problema.
That’s true, but the names.	Iso é certo, pero os nomes.
Our request was denied.	A nosa solicitude foi denegada.
I need to talk to someone.	Necesito falar con alguén.
I only know it in my bones.	Só o sei nos meus ósos.
This will require further reflection and discussion.	Isto requirirá máis reflexión e discusión.
Minutes passed, she didn't know how many.	Pasaron os minutos, ela non sabía cantos.
She needed a new place.	Ela necesitaba un novo lugar.
Train this set of words using the following method.	Adestra este conxunto de palabras usando o seguinte método.
We never talked about it.	Nunca falamos diso.
Thoughtful, unable to control his anger.	Pensado, incapaz de controlar a súa rabia.
Start by taking personal responsibility.	Comeza asumindo a responsabilidade persoal.
Or maybe they have.	Ou quizais teñan.
Then he came here.	Despois veu aquí.
I hear my name again.	Escoito o meu nome unha vez máis.
Actually, of course, it would have to be measured.	En realidade, por suposto, habería que medir.
No, a little less.	Non, un pouco menos.
It sounds complicated but it is not.	Parece complicado pero non o é.
I hope they are not too hard to come by.	Espero que non sexan demasiado difíciles de conseguir.
All of these parameters were similar in the test and control groups.	Todos estes parámetros foron similares nos grupos de proba e control.
I need to get back to the city.	Necesito volver á cidade.
And then he was fifteen years younger.	E entón era quince anos máis novo.
I just wanted him to stop.	Só quería que parase.
It was too soon.	Era demasiado pronto.
The rest of us will support you.	O resto de nós apoiarémoste.
And we’ll give you a note in your store.	E darémoslles unha nota na súa tenda.
That’s when it hit me.	Foi entón cando me tocou.
If you attack with weapons, things will surely be different.	Se atacas con armas, as cousas seguramente serán diferentes.
Any advice is welcome.	Calquera consello é benvido.
Sight is a learned skill.	A vista é unha habilidade aprendida.
It’s not just at school or the kids.	Non é só na escola ou dos nenos.
I decided to change my life.	Decidín cambiar a miña vida.
But you didn’t.	Pero non o fixeches.
They had thought well.	Eles tiñan pensado ben.
And there are many occasions when it is intended in my work.	E hai moitas ocasións nas que se pretende no meu traballo.
I don’t think it’s fair to do that.	Non creo que sexa xusto facelo.
There was no superficial evidence of either condition.	Non había evidencia superficial de ningunha das dúas condicións.
Do not copy content from this site.	Non copies contido deste sitio.
Listen to me.	Escoitame.
We are looking at everything.	Estamos mirando todo.
He didn't like it tonight.	Esta noite non lle gustou.
It went up and down.	Foi arriba e abaixo.
But we will have a new family.	Pero teremos unha nova familia.
They just did it.	Só o fixeron.
Plus, it's nice to have someone close by.	Ademais, é agradable ter alguén preto.
But this has its limitations.	Pero isto ten as súas limitacións.
I think it was much less.	Creo que foi moito menos.
You never talk about school with us again.	Xa nunca falas da escola connosco.
She had something to call us by different names.	Ela tiña algo de chamarnos por diferentes nomes.
I'm not a bad man.	Non son un mal home.
Take them back to that place if you value your health.	Devólveos a ese lugar se valoras a túa saúde.
But it scared me a lot.	Pero asustoume moito.
My father's mouth.	A boca do meu pai.
They worry about applications.	Preocúpanse polas aplicacións.
No order will be issued at this time.	Non se emitirá ningunha orde neste momento.
The process took too long.	O proceso levou demasiado tempo.
He waited for the long summer light to leave the sky.	Agardaba a que a longa luz do verán abandonase o ceo.
And our least expensive.	E o noso menos caro.
Do you know a good online store?	Coñeces unha boa tenda en liña?.
I knew he was lying.	Eu sabía que estaba mentindo.
And they don’t have to be big or expensive things.	E non teñen que ser cousas grandes ou caras.
Why? 	Por que?
it is never for the purpose of making him rich.	nunca é polos obxectivos de facelo rico.
And only if we find no other source of food.	E só se non atopamos outra fonte de alimento.
I had finished the second.	Eu rematara o segundo.
These five participants were removed from the analyzes.	Estes cinco participantes foron eliminados das análises.
And now it’s in the sound mix.	E agora está na mestura de son.
I think it will be easy.	Creo que será algo sinxelo.
Older boys are as big as men.	Os rapaces maiores son tan grandes coma os homes.
I didn’t have to be here.	Non tiña que estar aquí.
By notifying staff, they could start practicing.	Ao avisar ao persoal, poderían comezar a practicar.
It was the result of the old no.	Foi resultado do antigo núm.
It was obvious to anyone with eyes.	Era obvio para calquera con ollos.
It didn’t feel good enough to go out.	Non se sentía o suficientemente ben como para saír.
They had free access to fresh water during the experiment.	Tiveron libre acceso á auga doce durante o experimento.
Also, I wanted to be close to regular medical care.	Ademais, quería estar preto da atención médica regular.
That’s all we have here.	Iso é sobre todo o que temos aquí.
It was like magic.	Era como maxia.
I want to cut off his head and get his heart out.	Quero cortarlle a cabeza e sacarlle o corazón.
I think you're aware of how you feel.	Creo que eres consciente de como te sentes.
The meeting must have ended.	A reunión debeu rematar.
He is not able to control his emotions.	Non é capaz de controlar as emocións.
It has brought me closer to many authors and characters, plays and stories.	Achegoume a moitos autores e personaxes, obras de teatro e historias.
The general leaned on his main hands.	O xeneral apoiouse nas súas principais mans.
Several methods have been proposed to achieve this.	Propuxéronse varios métodos para conseguilo.
Okay, over here.	Está ben, para aquí.
My own tax return and my mothers.	A miña propia declaración de impostos e as miñas nais.
It was hard not to notice him.	Era difícil non reparar nel.
We know what questions to ask and what things to look for.	Sabemos que preguntas facer e que cousas buscar.
I mean we were friends but not so close.	Quero dicir que eramos amigos pero non tan preto.
I knew where he was.	Sabía onde estaba.
Your next question would be.	A súa seguinte pregunta sería.
I will use your bones in a different way.	Vou usar os seus ósos dun xeito diferente.
Please and thank you.	Por favor e grazas.
I clear my throat.	Aclaro a gorxa.
Try this regularly.	Proba isto regularmente.
And pay more for it.	E pagar máis por iso.
This is something we cannot convey.	Isto é algo que non podemos transmitir.
We are what we do.	Somos o que facemos.
So you would use what the guys were wearing.	Así que usarías o que levaban postos os mozos.
The result is.	O resultado é.
It was a long way off.	Estaba moi lonxe.
For the most part, this is an individual decision.	Na súa maior parte, esta é unha decisión individual.
There it was as clear as day.	Alí estaba claro como o día.
I must return to battle.	Debo volver á batalla.
Save the world.	Salvar o mundo.
Nothing can be more false.	Nada pode ser máis falso.
This page is an example.	Esta páxina é un exemplo.
I didn’t set my eyes on the man himself.	Non puxen os ollos no propio home.
It looks like it will be a great experience.	Parece que será unha gran experiencia.
Breakfast was good.	O almorzo era bo.
The charges were dropped in exchange for money.	Os cargos foron retirados a cambio de diñeiro.
I didn't care about the shit.	Non me importaba algo da merda.
We give up.	Renunciamos.
Or, maybe there are better solutions to the same problem.	Ou, quizais haxa mellores solucións para o mesmo problema.
A store burned down last week.	Unha tenda ardeu a semana pasada.
And last night he did.	E onte á noite fíxoo.
I like something well done.	Gústame algo ben feito.
However, the evidence was mixed.	Non obstante, as probas foron mesturadas.
I don’t think that’s ever going to change.	Non creo que iso vaia cambiar nunca.
I know you weren’t there.	Sei que non estabas alí.
All he did was open the door and look behind her.	O único que fixo foi abrir a porta e mirar detrás dela.
We knew the numbers needed and we had the technology.	Sabiamos os números necesarios e tiñamos a tecnoloxía.
We talk about books.	Falamos de libros.
It’s like talking about joy.	É como falar de alegría.
But it is only part of our plan.	Pero só é unha parte do noso plan.
I approached him.	Achegueime a el.
I felt so hurt.	Sentinme tan ferido.
During this time the patients remained stable.	Durante este período de tempo os pacientes mantivéronse estables.
We did a regular show for the others.	Fixemos un espectáculo habitual para os demais.
Be honest and let go of your emotions.	Sexa honesto e deixa escapar as túas emocións.
Just do it.	Só tes que facelo.
You don’t need to look any further.	Non necesitas mirar máis lonxe.
About anything, she would say.	Sobre calquera cousa, diría ela.
He didn't pay.	Non pagou.
And by his expression he could tell he felt it too.	E pola súa expresión podía dicir que el tamén o sentira.
And very smart.	E moi intelixente.
Cold and heavy snow fell for several days.	Durante varios días caeu neve fría e intensa.
I want to tell you.	Quero dicirche.
But for me, those methods are too complicated.	Pero para min, eses métodos son demasiado complicados.
There had to be a solution.	Tiña que haber unha solución.
The plane was mine, but he would do what he could.	O avión era meu, pero el faría o que podía.
She knows this better than anyone.	Ela sábeo mellor que ninguén.
We really love each other.	Querámonos de verdade.
It's too late to change the gift.	É demasiado tarde para cambiar o agasallo.
Cover all remaining oil.	Cubra todo o aceite restante.
Or at least damn content.	Ou polo menos, un maldito contido.
I didn’t even know why.	Nin sequera sabía por que.
Any mother would do it.	Calquera nai faríao.
She was the only one who did it.	Ela foi a única que o fixo.
Maybe it’s for a completely different site.	Quizais sexa para outro sitio completamente.
So each family had two minutes when the time came.	Así que cada familia tiña dous minutos cando chegou o momento.
Tell your people what you learned.	Dille á súa xente o que aprendeu.
Take care of immediate problems with yourself or your family first.	Coida primeiro os problemas inmediatos contigo mesmo ou coa túa familia.
I realized that.	Decateime diso.
He left within an hour, though it was long before dark.	Marchou dentro dunha hora, aínda que era moito antes da escuridade.
It was an important reason for the field position.	Foi unha razón importante para a posición de campo.
However, the salary is below the average job.	Non obstante, o salario está por debaixo da media do traballo.
One of the first.	Un dos primeiros.
That he was the only one who understood.	Que era o único que o entendía.
It's one thing after another.	É unha cousa tras outra.
A good soft voice is much better than a loud voice.	Unha boa voz suave é moito mellor que unha voz alta.
She began to cry.	Ela comezou a chorar.
But he was not a cook.	Pero non era cociñeiro.
Not for that.	Non por iso.
You have to be in the right place at the right time.	Tes que estar no lugar axeitado no momento axeitado.
The video is available here.	O vídeo está dispoñible aquí.
This movie didn’t make sense to me until today’s news.	Esta película non tiña sentido para min ata esta noticia de hoxe.
It provides two elements.	Aporta dous elementos.
But it was hard not to.	Pero era difícil non facelo.
However, humans are often far from ideal.	Porén, os humanos adoitan estar lonxe deste ideal.
They come together at this very moment.	Xúntanse neste único momento.
Or if it is, what does that mean.	Ou se o é, o que quere dicir.
You cannot prove a negative.	Non podes demostrar un negativo.
All little girls.	Todas nenas pequenas.
There were no houses.	Non había casas.
You must choose the strong.	Debes escoller o forte.
It is not a fair system.	Non é un sistema xusto.
But each to his method !.	Pero cada un ao seu método!.
I would ask her.	Preguntaríaa.
The bars represent the average results of three independent experiments.	As barras representan os resultados medios de tres experimentos independentes.
But people visit in large numbers.	Pero a xente visita en gran cantidade.
Walk.	Camiña.
I repeat the action.	Repito a acción.
I know you would take care of our children.	Sei que coidarías dos nosos fillos.
That's fine.	Iso está ben.
No, let’s denounce this.	Non, imos denunciar isto.
We never really move forward after that.	Nunca realmente avanzamos despois diso.
Meet me at the highest point.	Coñece-me no punto máis alto.
I repeated the motion, same answer.	Repetín a moción, mesma resposta.
It is not a way of being.	Non é un modo de ser.
The door opened to the living area.	A porta abriuse á zona do salón.
And a few others.	E algúns outros.
People’s wishes were few.	Os desexos da xente eran poucos.
There was a large frying pan in front of himself.	Había unha tixola grande diante de si mesmo.
That’s the tax rate for the current year.	Ese é o tipo impositivo do ano en curso.
The screen was at the top right.	A pantalla estaba no extremo superior dereito.
He is the child who lives within me.	É o neno que vive dentro de min.
It’s your own way.	É a súa propia forma.
But there is nothing you can do about it.	Pero non podes facer nada ao respecto.
There was a brief, complete silence in the room.	Houbo un breve e completo silencio na sala.
Everyone is working hard.	Todo o mundo está a esforzarse moito.
All of these elements have the same problem.	Todos estes elementos teñen o mesmo problema.
She called and talked to him.	Ela chamou e falou con el.
Awaiting your great solutions.	Agardando as túas grandes solucións.
It's a lot of fun.	É moi divertido.
It’s a great real blog.	É un gran blog de verdade.
As mentioned, very smooth and fast.	Como se mencionou, moi suave e rápido.
I understand that concept.	Entendo ese concepto.
Only this year.	Só este ano.
I would love to win.	Encantaríame gañar.
However, there are certain issues with the quality of treatment.	Non obstante, hai certos problemas coa calidade do tratamento.
It was hot inside.	Facía calor por dentro.
Plus, you need a road trip.	Ademais, necesitas unha viaxe por estrada.
You knew he was there.	Sabías que estaba alí.
I lay there trying to think of anything but the cold.	Quedei deitado intentando pensar en calquera cousa, menos no frío.
He has almost the record.	El ten case o récord.
In fear there is a possibility of escape.	No medo hai unha posibilidade de fuga.
Like most things, you take out what you put in.	Como a maioría das cousas, sacas o que metes.
Now clean.	Agora limpa.
You know, guys who have been here for years.	Xa sabes, rapaces que levan anos aquí.
I don’t understand how to fix it.	Non entendo como solucionalo.
Everyone knew it, but they did it anyway.	Todo o mundo o sabía, pero fixérono igualmente.
None of this should come as a surprise.	Nada diso debería ser unha sorpresa.
A radio could be heard in the distance.	Oíase unha radio ao lonxe.
There are three common multiple access systems.	Existen tres sistemas de acceso múltiple comúns.
Neither does she.	Ela tampouco.
I must be there tonight.	Debo estar alí esta noite.
It’s not exactly what you’re thinking.	Non é exactamente o que estás a pensar.
The security guys wouldn’t stand it.	Os mozos de seguridade non o soportarían.
Your company wants to do business with another company.	A túa empresa quere facer negocios con outra empresa.
He waited for the sound.	Agardou polo son.
You have to be smart while you’re physical.	Tes que ser intelixente mentres estás físico.
Take a look at these beautiful ways to create place names. 	Bótalle un ollo a estas fermosas formas de crear topónimos. 
got up too late last night.	levantouse demasiado tarde onte á noite.
Whatever his act, it worked for him.	Sexa cal fose o seu acto, funcionou para el.
At the time of the study, the trees were five years old.	No momento do estudo, as árbores tiñan cinco anos.
Female patients are slightly more affected.	As pacientes femininas están un pouco máis afectadas.
You know it, but no.	Xa o sabes, pero non.
We must be with you, but we cannot see you.	Debemos estar contigo, pero non podemos verte.
I couldn’t understand that little bit.	Non puiden entender ese pouco.
We are, you see.	Estamos, xa verás.
He was going to look for a woman.	El ía buscar unha muller.
Very, very bad.	Moi, moi mal.
One or the other.	Un ou outro.
Long story.	Longa historia.
When he heard me he came towards me.	Cando me escoitou veu cara a min.
But then they would fail.	Pero entón fallarían.
He couldn’t remember when his bank balance was on credit for the last time.	Non recordaba cando o seu saldo bancario estaba a crédito por última vez.
It’s a good version of something absolutely normal.	É unha boa versión de algo absolutamente normal.
And there is much more to it.	E hai moito máis do mesmo.
Keep training fun.	Mantén o adestramento divertido.
But it’s not the book for that deep, serious reading.	Pero non é o libro para esa lectura profunda e seria.
I felt ready.	Eu me sentín preparado.
He gave up hope that he would escape.	Deixou a esperanza de que escaparía.
Diseases, especially eye diseases, were common.	As enfermidades, especialmente as enfermidades oculares, eran frecuentes.
The eyes do not enjoy.	Os ollos non gozan.
Those of you who go will find out.	Os que vaiades descubrirémolo.
Now everything is clear to the people.	Agora todo queda claro ante o pobo.
I don’t know where his head is these days.	Non sei onde está a súa cabeza nestes días.
No one needs this to happen to them.	Ninguén precisa que isto lles suceda.
That is never a pure process.	Iso nunca é un proceso puro.
Her mother was in the kitchen, next to the phone, as usual.	A súa nai estaba na cociña, ao carón do teléfono, como de costume.
Look for a comfortable position.	Busca unha posición cómoda.
At least that's how it seemed.	Polo menos así o parecía.
Maybe because they had it too.	Quizais porque eles tamén o tiñan.
Instead, she averted her eyes and continued cleaning.	Pola contra, ela desviou os ollos e continuou limpando.
Maybe it doesn’t exist.	Quizais non exista.
A lot of people are sleeping.	Moita xente está durmindo.
That’s what makes the world work.	Iso é o que fai que o mundo funcione.
He was immediately helped out of court.	Inmediatamente foi axudado para saír do xulgado.
A thousand horses were entered in the show.	Mil cabalos foron inscritos no espectáculo.
In fact, they had fun doing it.	De feito, divertíronse facéndoo.
I rarely use food as a comfort.	Poucas veces uso a comida como confort.
Recovery of negative emotions.	Recuperación de emocións negativas.
There are amazing things about being a little sister.	Hai cousas incribles de ser unha irmá pequena.
I was learning.	Estaba aprendendo.
It should also be the church.	Tamén debería ser a igrexa.
It was real, very close.	Foi real, moi preto.
It will affect the meat.	Afectará a carne.
She needed perspective on the case.	Ela necesitaba perspectiva sobre o caso.
But I’m so sure there isn’t.	Pero estou tan seguro de que non o hai.
I’m still a little confused.	Aínda estou un pouco confuso.
My blood pressure was high.	A miña presión arterial estaba alta.
Me, though.	Eu, porén.
The staff was very friendly.	O persoal era moi amable.
The weather is beautiful.	O tempo é fermoso.
I answered that.	Eu respondín iso.
We keep walking.	Seguimos camiñando.
Six hundred dollars didn't mean much to him.	Seiscentos dólares non significaban moito para el.
The world was about to begin.	O mundo estaba a piques de comezar.
And miss him.	E botalo de menos.
I focus mostly on running.	Concéntrome sobre todo en correr.
There were no differences in the results of the surgical site between the groups.	Non houbo diferenzas nos resultados do sitio cirúrxico entre os grupos.
You can lead and direct the work of others.	Pode liderar e dirixir o traballo dos demais.
My father was an army.	Meu pai era un exército.
The bathroom.	O baño.
Obviously, there is no ideal solution.	Obviamente, non existe unha solución ideal.
It was just an identity rather than a protection.	Era só unha identidade máis que protexer.
If nothing else, I would get another opinion on your perspective.	Se nada máis, obtería outra opinión sobre a súa perspectiva.
I'll tell you when we get a seat.	Xa cho explicarei cando consigamos un asento.
He is doing what needs to be done.	Está facendo o que hai que facer.
Just the simple things we have in common.	Só as cousas sinxelas que temos en común.
But he was no longer there.	Pero xa non estaba.
And there are reasons why it is so widely used.	E hai razóns polas que é tan amplamente utilizado.
It was his worst confirmed fear.	Foi o seu peor medo confirmado.
I wasn’t afraid of you that way.	Non che temía daquela maneira.
Sometimes yellow and blue.	Ás veces amarelo e azul.
I had to keep going, at all costs.	Tiña que continuar, custe o que custe.
As you say.	Como dis.
She was not yet his wife.	Aínda non era a súa muller.
Also the same weight class.	Tamén a mesma clase de peso.
Whatever it was, the fat man got the message.	Dixese o que fose, o gordo recibiu a mensaxe.
So keep in mind that the next time you want to smoke.	Así que ten en conta que a próxima vez que queiras fumar.
If we can do that, so can you.	Se podemos facelo, ti tamén.
Earth and sky.	Terra e ceo.
To do this, first, start your application as mentioned above.	Para iso, primeiro, inicie a súa aplicación como se mencionou anteriormente.
His horse was gone.	O seu cabalo desaparecera.
You need to move.	Necesitas moverte.
It didn’t take me long.	Non me levou moito tempo.
A year later she would disappear.	Un ano despois ela desaparecería.
The king had to fight today.	O rei tiña que loitar hoxe.
You really need to pay more attention.	Realmente debes prestar máis atención.
At worst, you get no feedback.	No peor dos casos, non recibe comentarios.
These can make sense if you are careful with them.	Estes poden ter sentido, se tes coidado con eles.
And you can protect your wife if you have enough time.	E pode protexer á súa muller se ten tempo suficiente.
It works as planned when we presented it.	Funciona tal e como estaba previsto cando o presentamos.
I show it to people.	móstrollo á xente.
It's beautiful to see.	É fermoso de ver.
The home demanded it.	O fogar esixíaa.
We talked about it after the first time at that party.	Falamos del despois da primeira vez naquela festa.
He felt he needed it for himself.	Sentía que o necesitaba para si mesmo.
I couldn't let go.	Non podía soltarme.
We are better than this and together we will prove it.	Somos mellores que isto e xuntos demostrarémolo.
He tried it three times.	Intentouno tres veces.
Keep your body facing the window.	Manteña o corpo virado cara á fiestra.
At first he asked questions and simply nodded at my answers.	Ao principio fixo preguntas e simplemente asentiu coas miñas respostas.
She would feel this in every part of her being.	Ela sentira isto en cada parte do seu ser.
There will be a large research space in the field.	Haberá un gran espazo de investigación no campo.
Such a material has a small open cell structure.	Tal material ten unha estrutura de pequenas células abertas.
I abandoned the idea.	abandonei a idea.
Men are equal when it comes to their wives.	Os homes son iguais cando se trata das súas mulleres.
He says he doesn't want anything from her in his office.	Di que non quere nada dela no seu despacho.
This would not even add a new step.	Isto nin sequera engadiría un novo paso.
It made me laugh.	Fíxome rir.
His eyes held hers for a moment.	Os seus ollos sostiñan os dela un momento.
The people at my job took it pretty hard.	A xente do meu traballo tomábao bastante duro.
And this is so for the sake of it.	E isto é así polo tema.
The face begins to look more human.	O rostro comeza a parecer máis humano.
It does not appear.	Non aparece.
I can jump that far.	Podo saltar tan lonxe.
I think it should be clear.	Creo que debe quedar claro.
The game is activated.	O xogo está activado.
We have so little time here.	Tan pouco tempo temos aquí.
Again and again something went wrong.	Unha e outra vez algo saíu mal.
And for us.	E para nós.
Don't ask.	Non pregunta.
I never said a word to him.	Nunca lle dixen unha palabra.
You must have a good reason.	Debe ter unha boa razón.
For eight months, he was unnamed.	Durante oito meses, estivo sen nome.
Three years after they disappeared.	Tres anos despois de que desapareceran.
She couldn't control it.	Ela non podía controlalo.
A road has to lead somewhere.	Unha estrada ten que levar a algún lado.
To lead again.	Para liderar de novo.
Let’s make a run for it.	Imos facer unha carreira.
But the boys will not like it.	Pero aos rapaces non lles gustará.
I got fat from the body.	Engordeime do corpo.
In your examples you have a more general tree.	Nos teus exemplos tes unha árbore máis xeral.
We would like to add these step-by-step games.	Gustaríanos engadir estes xogos paso a paso.
Maybe you could try that.	Quizais poderías probar iso.
More and more people were coming.	Cada vez chegaba máis xente.
She wants to be her.	Ela quere ser ela.
I knew how powerful you could be.	Sabía o poderoso que podías ser.
I can see your need.	Podo ver a túa necesidade.
Many new users don't know how things work.	Moitos usuarios novos non saben como funcionan as cousas.
Death, they were excluded from our study.	Morte, foron excluídos do noso estudo.
In fact, it got worse.	De feito, empeorou.
Music played on a radio somewhere.	Música soada nunha radio nalgún lugar.
These are things that will help our children become responsible adults.	Estas son cousas que axudarán aos nosos fillos a converterse en adultos responsables.
I used to share what my mother sent me.	Adoitaba compartir o que me mandaba miña nai.
And this is why.	E esta é a razón pola que.
All of these analyzes require more skills.	Todas estas análises requiren máis habilidades.
We choose the parameters as follows.	Escollemos os parámetros do seguinte xeito.
Soldiers are everywhere.	Os soldados están por todas partes.
They were not on the radio.	Non estaban na radio.
Tell him to order a tight guard around that church.	Dille que ordene unha garda apertada arredor desa igrexa.
His mind was still playing with a theme.	A súa mente xogaba aínda cun tema.
It was not an easy topic to address.	Non foi un tema doado de abordar.
This is due to several simple facts.	Isto débese a varios feitos sinxelos.
Use this link for more details.	Use esta ligazón para obter máis detalles.
But there were no people outside.	Pero non había xente fóra.
The warmth of his face had begun to fade.	A calor do seu rostro comezara a desaparecer.
Thanks for taking care of them !.	Grazas por coidalos!.
Days, he decided.	Días, decidiu.
Maybe it wasn’t too late.	Quizais non era demasiado tarde.
I just gave him something to think about.	Só lle dei algo en que pensar.
I will fight for you.	Vou loitar por ti.
Most were two-quarters.	A maioría eran de dous cuartos.
We'll be back before you know it.	Volveremos antes de que o decates.
I said yes.	Dixen que si.
Share personal data about you.	Comparte datos persoais sobre ti.
This is not your money.	Este non é o teu diñeiro.
That’s where the problems really begin.	Aí comezan realmente os problemas.
It opened a new path for his research.	Abriu un novo camiño para a súa investigación.
In theory, it’s a good idea.	En teoría, é unha boa idea.
That was the fun.	Iso foi o divertido.
There is no intention.	Non hai intento.
I still lived the life of a child.	Eu aínda vivín a vida dun neno.
There is no free lunch.	Non existe un xantar gratuíto.
Now this is a time in my life where life was good.	Agora este é un momento da miña vida onde a vida era boa.
An infernal goal.	Un gol infernal.
That is not yet easy.	Iso aínda non é doado.
It seemed like a great race.	Pareceume unha gran carreira.
Only the impact of a human body had that effect.	Só o impacto dun corpo humano tivo ese efecto.
In fact, there is no money.	En realidade, non hai cartos.
He was doing well.	Estaba facendo ben.
The file has been deleted.	Eliminouse o ficheiro.
A big part.	Unha gran parte.
Some people you only know.	Algunhas persoas que só coñeces.
Thanks for telling me as soon as you found out.	Grazas por contalo en canto te decataches.
This is sad for me.	Isto é triste para min.
There is no such thing as knowing our place.	Non existe tal cousa como coñecer o noso lugar.
This is exactly how a child would speak in this situation.	Así é exactamente como falaría un neno nesta situación.
He is such a natural leader.	É un líder tan natural.
You are looking at the real thing.	Estás mirando o real.
We will make children.	Faremos nenos.
Now the dream was dead.	Agora o soño estaba morto.
But she is a good girl.	Pero é unha boa nena.
Neither side won.	Ningún dos bandos gañou.
We only take it to be able to solve it.	Só o levamos para poder resolvelo.
A dream setting for a dream event.	Un escenario soñado para un evento soñado.
They had only a moment.	Non tiveron máis que un instante.
The policy states that.	A política establece iso.
Her baby is dead.	O seu bebé morreu.
Energy becomes a flow.	A enerxía convértese nun fluxo.
I haven’t seen most of it.	Non vin a maior parte.
He never told me anything else.	Nunca me dixo outra cousa.
And they will continue to follow my death.	E seguirán seguindo a miña morte.
You can still win the race.	Aínda se pode gañar a carreira.
It took us a moment or two to get together.	Tardaron un ou dous momentos en xuntármonos.
I was the one who said I was going to stop you.	Eu fun quen dixen que te ía deter.
However, by the time we got to him, he was already dead.	Non obstante, cando chegamos a el, xa estaba morto.
I gave him the paper.	Deille o papel.
Someone is trying to hit me.	Alguén está tentando golpearme.
They had been talking for hours about what they were going to do.	Levaban horas falando do que ían facer.
Someone gave me a knife.	Alguén deume un coitelo.
No limitations, really.	Sen limitacións, a verdade.
I don’t care why you want information without anyone knowing.	Non me importa por que queres información sen que ninguén o saiba.
They had failed to leave last year as planned.	Non conseguiran marchar o ano pasado como estaba previsto.
He sat down slowly and looked around.	Sentou-se lentamente e mirou arredor.
I’ve seen quite a few of them in my lives, it is said.	Xa vira bastantes deles nas miñas vidas, dise.
No wife on the church.	Non esposa sobre a igrexa.
And that of course he never had.	E iso por suposto que nunca tivo.
But that was not unusual.	Pero iso non era inusual.
The boys like it.	Aos rapaces gústalles.
It really is a great and interesting read.	Realmente é unha lectura xenial e interesante.
They know what makes me angry and what makes me happy.	Saben o que me enfada e o que me fai feliz.
The more you play with it, the more you will understand.	Canto máis xogues con el, máis entenderás.
The business is open every day in the summer.	O negocio abre todos os días no verán.
You will receive a salary increase.	Recibirás un aumento de soldo.
It has to be the biggest role of the year.	Ten que ser o papel máis grande do ano.
It was anything but stupid.	Era calquera cousa menos estúpido.
But he himself began to like it.	Pero a el mesmo comezou a gustarlle.
It was natural for him to make such a comment.	Era natural que fixese tal comentario.
I knew there were a lot of guys up there.	Sabía que había moitos rapaces alí arriba.
I will update you.	Vou poñerte ao día.
It took me about an hour to make it perfect.	Tardei preto dunha hora en facelo perfecto.
Then click outside the window.	A continuación, fai clic fóra da xanela.
These questions come together in a set of questions.	Estas preguntas xúntanse nun conxunto de preguntas.
This took you out of the realm of words.	Isto levouche fóra da área das palabras.
And so began his third life.	E así comezou a súa terceira vida.
The beer is dark.	A cervexa está escura.
Apparently, he was very serious.	Ao parecer, estaba moi serio.
Follow directly from.	Segue directamente de.
This, by law, cannot do that.	Isto, segundo a lei, non pode facelo.
I know I wouldn’t sit well.	Sei que non me sentaría ben.
It cannot be avoided.	Non pode evitarse.
I can’t read without them.	Non podo ler sen eles.
It’s been weeks since he’s number one.	Leva semanas que é o número un.
No one pushed all three.	Ninguén empuxou aos tres.
And please end up playing at my table.	E, por favor, acaba xogando na miña mesa.
Please don’t believe everything you read.	Por favor, non creas todo o que le.
I had another bad dream.	Tiven outro mal soño.
There was a development.	Houbo un desenvolvemento.
If you go through this, you are missing out on something huge.	Se pasas isto, estás perdendo algo enorme.
Then measure it across, from edge to edge.	Despois mídeo a través, dun bordo ao outro.
So it’s been a successful week so far.	Así que foi unha semana exitosa ata agora.
Nothing you can tell me will surprise me.	Nada do que me poidas dicir me sorprenderá.
Who would say such a thing.	Quen diría tal cousa.
We see it on social media.	Vémolo nas redes sociais.
He explained that he had some very bad news.	Explicou que tiña unhas moi malas noticias.
It doesn't kill.	Non mata.
Not the high heat.	Non a alta calor.
Holding a gun.	Sostendo unha pistola.
Of course it was him.	Claro que era el.
Nothing like this.	Nada coma isto.
Nothing worked for me.	Non me funcionou nada.
Sorry for your family and friends.	Sinto pola súa familia e amigos.
A few were needed, most were for extra credit.	Uns poucos eran necesarios, a maioría eran para crédito extra.
You, and now a baby.	Ti, e agora un bebé.
We had no idea what to do with them.	Non tiñamos nin idea de que facer con eles.
And we'll get you another ball.	E conseguirémosche outro balón.
I don’t have time to make love to women.	Non teño tempo para facer o amor coas mulleres.
You had to learn things.	Había que aprender cousas.
I’m not saying I have it.	Non digo que o teña.
Only one controls very well.	Só un controla moi ben.
You are using your chair to place your dog in the correct position.	Estás usando a túa cadeira para colocar o teu can na posición correcta.
They stood there, staring at me.	Quedaron alí, mirándome.
His eyes widened.	Os seus ollos engrandecéronse.
As if it were a broken hip.	Como se fose unha cadeira rota.
This is what makes your problems.	Isto é o que fai os teus problemas.
He opened his heart completely for the first time.	Abriu o seu corazón completamente por primeira vez.
It has great views and great food.	Ten unhas vistas estupendas e unha comida estupenda.
It was hard, of course.	Era duro, claro.
As if they were looking for something.	Como se buscasen algo.
He did a better job in that area.	Fixo un mellor traballo nesa área.
And it could work.	E puido funcionar.
This is still an open question in this field.	Esta é aínda unha cuestión aberta neste campo.
They have to understand it.	Teñen que entendelo.
We put it on the market to sell.	Puxémolo no mercado para vendelo.
He was silent for a minute and then spoke.	Quedou calado un minuto e logo falou.
Check back soon for more information.	Volve a consultar pronto para obter máis información.
You know, play with them.	Xa sabes, xoga con eles.
Just the noise and the voice.	Só o ruído e a voz.
And now he’s in trouble again.	E agora volveu ter problemas.
Lucky looked at them.	Lucky mirou para eles.
You wouldn’t believe how complicated it was to get a new one.	Non crerías o complicado que foi conseguir un novo.
This is not supported by the registry.	Isto non está soportado polo rexistro.
From cover to cover.	De tapa a tapa.
You can remember it.	Podes lembralo.
However, most people find that one or both knees fall too much.	Non obstante, a maioría da xente considera que un ou os dous xeonllos caen demasiado.
I didn’t find it, I couldn’t find it.	Non o atopei, non me atopaba.
Someone must have seen me get home last night then.	Alguén debeu de verme chegar a casa onte á noite entón.
And in the end, it really was a perfect mix.	E ao final, realmente foi unha mestura perfecta.
I think he hated me.	Creo que me odiaba.
Another fact that football parents support the band.	Outro dato que os pais do fútbol apoian á banda.
He was dead ill the next day.	Estaba morto enfermo ao día seguinte.
They are the chosen people.	Son as persoas escollidas.
It's a lot.	É moito.
Here is zero logic.	Aquí hai lóxica cero.
The end result was so amazing.	O resultado final foi tan sorprendente.
Some kind of government support may be needed.	Pode ser necesario algún tipo de apoio do goberno.
He designed and conducted the research.	Deseñou e realizou a investigación.
It is written by your state.	Está escrito polo teu estado.
Not great.	Non é xenial.
I would like it to go up.	Gustaríame que subise.
Then it continued down until the image began to appear.	Despois continuou abaixo ata que comezou a aparecer a imaxe.
Separate, but equal.	Separados, pero iguais.
Feel the anger.	Sente a rabia.
He called the plaintiff but there was no answer.	Chamou ao demandante pero non houbo resposta.
He made a great play with five minutes left.	Fixo unha gran xogada a falta de cinco minutos.
It should be granted.	Debería ser concedido.
He would be my wife.	El sería a miña muller.
We have a completely different culture.	Temos unha cultura completamente diferente.
People just won’t do what you demand.	A xente simplemente non fará o que ti demandas.
Not now, not anymore.	Non agora, nin máis.
The food is expensive.	A comida é cara.
Load everything and move it to the town house.	Carga todo e trasládao á casa da cidade.
She leaned over to me.	Ela inclinouse cara a min.
There is no future there.	Alí non hai futuro.
He was out last season.	Estivo de baixa a tempada pasada.
Take it now, for example.	Tome agora, por exemplo.
It was years ago.	Foi hai anos.
They worked the routine.	Traballaron a rutina.
I never brought it.	Nunca o trouxen.
This attack continues for some time.	Este ataque continúa durante algún tempo.
You have a long way to go.	Tes moito por diante.
He contributed to the analysis and code.	Contribuíu á análise e ao código.
I will find you.	Vou atoparte.
She had worked herself into an attack.	Ela traballara a si mesma nun ataque.
And nine out of ten times, it was money.	E nove de cada dez veces, tratábase de cartos.
That was the order of the government.	Esa era a orde do goberno.
It depends on how much information there is.	Depende da cantidade de información que hai.
Although there is a trap.	Aínda que hai unha trampa.
She had her face closed waiting to be opened.	Tiña a cara pechada esperando a ser aberta.
There are times when the eyes flow into each other.	Hai momentos nos que os ollos flúen uns nos outros.
I know who I am.	Sei quen son.
It was a pretty simple and powerful idea.	Era unha idea bastante sinxela e poderosa.
I can and will appeal this decision.	Podo e vou recorrer esta decisión.
I do pretty well.	Fago bastante ben.
A negative number is days before the due date.	Un número negativo é días antes da data de vencemento.
And they will agree.	E estarán de acordo.
Over and over again.	Unha e outra vez.
Leaving his house.	Saíndo da súa casa.
Girls don’t do such a thing.	As nenas non fan tal cousa.
I just remember trying to calm us down.	Só recordo que intentaba calmarnos.
Even the walls were clean.	Incluso as paredes estaban limpas.
A good product at a reasonable price.	Un bo produto a un prezo razoable.
You are never here.	Nunca estás por aquí.
One who used a key.	Un que usaba unha chave.
It’s with all the football teams.	É con todos os equipos de fútbol.
But if it doesn’t work, it doesn’t work.	Pero se non funciona, non funciona.
Your body will love you for it.	O teu corpo quererache por iso.
No one needs to know.	Ninguén ten que saber.
Finally, they also walked normally.	Finalmente, eles tamén camiñaron normalmente.
Everything was where it should be and clean.	Todo estaba onde debía estar e limpo.
What comes in must come out.	O que entra debe saír.
And so much time has passed.	E xa pasou tanto tempo.
However, this technology is less advanced and may take longer to develop.	Non obstante, esta tecnoloxía é menos avanzada e pode tardar máis tempo en desenvolverse.
He is responsible for everything.	El é o responsable de todo.
I don’t know if he was in the room.	Non sei se estaba no cuarto.
You can’t have one without the other.	Non podes ter un sen o outro.
It has both power and law.	Ten tanto o poder como o dereito.
He had to be careful with the books he chose.	Tiña que ter coidado cos libros que elixiu.
All you have to do is apply online through our website.	Todo o que tes que facer é solicitar en liña a través do noso sitio web.
I waited and gave time.	Agardei e dei tempo.
Back to you.	De volta para ti.
Time is running out.	O tempo está acabando.
It was a challenge.	Foi un reto.
I was really here.	Realmente estaba aquí.
Then his father.	Despois o seu pai.
Surely it won’t take long to finish.	Seguro que non tardarán moito en rematar.
It would be nice if you could write a small sample.	Sería bo que puideses escribir unha pequena mostra.
Please help me with that.	Por favor, axúdame con iso.
So they lost a son.	Por iso perderon un fillo.
Check out some products below and click here to see even more options.	Consulta algúns produtos a continuación e fai clic aquí para ver aínda máis opcións.
I don't have to follow.	Non teño que seguir.
That’s how we roll.	Así é como rodamos.
What is hidden can be made clear.	O que está oculto pódese deixar claro.
But, as a rule, it is not.	Pero, por regra xeral, non o é.
I wanted to get her out of here.	Quería sacala de aquí.
White appears second for many of the same reasons.	As brancas aparecen en segundo lugar por moitas das mesmas razóns.
But there is definitely the feeling that something bigger is happening.	Pero definitivamente hai a sensación de que algo máis grande está a suceder.
The rest is in the back seat.	O resto está no asento traseiro.
He had many random days.	Tivo moitos días aleatorios.
There is no need to be afraid.	Non hai que ter medo.
For them, receiving orders was not enough.	Para eles, recibir pedidos non era suficiente.
Or sat on it.	Ou sentouse nel.
They are not real life.	Non son a vida real.
It was about twenty minutes from him.	Estaba a uns vinte minutos del.
That, of course, was not enough.	Iso, por suposto, non foi suficiente.
Many of these guys didn’t know me.	Moitos destes rapaces non me coñecían.
Be what she means.	Ser o que ela quere dicir.
Or was it, anyway.	Ou foi, de todos os xeitos.
You felt like that person.	Sénteste como esa persoa.
It soon lay flat.	Axiña quedou plana.
However, they will not be ignored.	Non obstante, non serán ignorados.
We can reason together.	Podemos razoar xuntos.
But my sources say your husband was there when it happened.	Pero as miñas fontes din que o teu marido estaba alí cando aconteceu.
For me this is a must for my beauty routine.	Para min isto é imprescindible para a miña rutina de beleza.
Sound is a form of feedback.	O son é unha forma de feedback.
I highly doubt that.	Dubido moito diso.
And then somewhere ahead.	E despois nalgún lugar adiante.
It was written with the background of the above facts.	Escribíuse co trasfondo dos feitos anteriores.
Instead, focus on your social media presence.	En vez diso, céntrate na túa presenza nas redes sociais.
Be sure to see them.	Non deixes de velos.
Be careful, my son.	Coidado, meu fillo.
This meeting is over.	Esta reunión está ao seu fin.
She would let that be enough.	Ela deixaría que iso fose suficiente.
Look at the photo, look at you and come back again.	Mira a foto, mira para ti e volve de novo.
The essential thing was the workers to use it.	O esencial eran os traballadores para usalo.
Make it a day to remember.	Fai que sexa un día para lembrar.
You don’t know the process.	Non coñece o proceso.
He devoted himself to choosing the couple he liked best.	Dedicouse a elixir a parella que máis lle gustaba.
And so is she.	E así é ela.
Maybe, but there is no way to avoid this.	Quizais, pero non hai forma de evitar isto.
And this is where the problem begins.	E aquí é onde comeza o problema.
It could take a couple of days for it to start working.	Podería custar un par de días para que empece a funcionar.
Who will be the first to find it?	Quen será o primeiro en atopalo?.
And that was just the beginning of mine.	E iso foi só o comezo da mina.
Today it is not so.	Hoxe non é así.
The objects of his power are few and national.	Os obxectos do seu poder son poucos e nacionais.
Lying, just not telling the truth, may seem like a minor thing.	Mentir, simplemente non dicir a verdade, pode parecer unha cousa menor.
You are doing very well.	Estás levando moi ben.
I meant that simple tools can be built very quickly.	Quería dicir que as ferramentas sinxelas pódense construír moi rapidamente.
Education is part of the market.	A educación forma parte do mercado.
He was her boyfriend.	Era o seu mozo.
I choose you of my own free will.	Escóllote pola miña propia vontade.
It seems we don't even know each other anymore.	Parece que xa nin nos coñecemos.
Women officers are much better off with that sort of thing.	As mulleres oficiais están moito mellor con ese tipo de cousas.
I only knew two people to talk to across the state.	Só coñecía a dúas persoas coas que falar en todo o estado.
These are students who learn the process of design thinking.	Trátase de estudantes que aprenden o proceso de design thinking.
Time, location and software.	Tempo, localización e software.
She would return to this human body later.	Ela volvería a este corpo humano máis tarde.
You can get this complete line in the online store here.	Podes conseguir esta liña completa na tenda en liña aquí.
Many women would not let something like that die.	Moitas mulleres non deixarían morrer algo así.
You don’t have a chance right now.	Non tes unha oportunidade xusta agora.
You could hope they would.	Poderías esperar que o farían.
In a way, it is.	En certo xeito, é así.
I have no doubt we will shoot the ball better.	Non teño dúbida de que tiraremos mellor o balón.
No one else is going to do it for us.	Ninguén máis o vai facer por nós.
They need to be taught to function properly in an open society.	Hai que ensinarlles a funcionar correctamente nunha sociedade aberta.
Thanks for the help.	Grazas pola axuda.
The four of us went up to my room.	Os catro subimos ao meu cuarto.
Go back to your family.	Volve á túa familia.
We’ll have to talk about that later.	Teremos que falar diso máis tarde.
Relationships were out of the question.	As relacións estaban fóra de cuestión.
The body is more or less open.	O corpo está máis ou menos aberto.
The “course” would take me to the water.	O "curso" levaríame á auga.
This way it works well.	Deste xeito funciona ben.
I never thought we would find him.	Nunca pensei que o atoparíamos.
I thought my TV was going to fall off the stand.	Pensei que o meu televisor ía caer do soporte.
It turns out it was a good legal hit.	Resulta que foi un bo éxito legal.
They grew up together and took care of each other.	Creceron xuntos e coidaban o un do outro.
Not a drop of rain fell.	Non caeu nin unha pinga de choiva.
That can cause problems.	Iso pode causar problemas.
There are some differences.	Existen algunhas diferenzas.
That was perfectly fine.	Isto estaba perfectamente ben.
Something may be happening here tonight, or something may not.	Algo pode estar pasando aquí esta noite, ou algo pode non.
But, this is the pattern.	Pero, este é o patrón.
Take a test.	Fai unha proba.
If one breaks, you can wait.	Se algún se rompe, podería esperar.
We can catch it.	Podemos collelo.
His tongue seemed too big.	A súa lingua parecía demasiado grande.
We will not stop doing our job.	Non nos imos deixar de facer o noso traballo.
Fill a container with warm water.	Enche un recipiente con auga morna.
Sales were not necessarily large, but they were fairly stable.	As vendas non foron necesariamente grandes, pero foron bastante estables.
Check this out.	Comprobe isto.
He hoped one of them would address him.	Esperaba que un deles se dirixise a el.
I mean, take it one step at a time.	Eu digo, dá un paso á vez.
They sway with each other.	Balanceanse entre si.
Details are given in the article.	Os detalles danse no artigo.
More on being proud of me.	Máis sobre estar orgulloso de min.
Past and present.	Pasado e presente.
Everyone was very busy telling him what to do today.	Todos estaban moi ocupados dicíndolle que facer hoxe.
We wrote the papers.	Escribimos os papeis.
All content is subject to change without notice.	Todo o contido está suxeito a cambios sen previo aviso.
Thanks for coming.	Grazas por vir.
You're saying something about this.	Estás dicindo algo con isto.
Although she could handle it.	Aínda que ela podería manexalo.
Life seemed too short.	A vida parecía demasiado curta.
You do your best and that is what leads to improvement.	Fais o mellor posible e iso é o que leva á mellora.
We looked up and down.	Mirámonos arriba e abaixo.
But still.	Pero aínda así.
There is no age limit for child marriage.	Non hai límite de idade para o matrimonio dos nenos.
So keep me posted.	Así que manténme informado.
Add hot water until smooth.	Engade auga quente ata que quede suave.
They needed to be vigilant.	Necesitaban vixiar.
But in the end it didn't matter what she thought.	Pero ao final non importaba o que ela pensase.
Please guide a little.	Por favor, guía un pouco.
I thought we were moving forward.	Pensei que avanzamos.
That was fine.	Isto estivo ben.
They are not fast friends.	Non son amigos rápidos.
His entire group was sitting at the command post, under surveillance.	Todo o seu grupo estaba sentado no posto de mando, baixo vixilancia.
It is easier to influence these factors from a global business strategy.	É máis fácil influír nestes factores desde unha estratexia global da empresa.
We didn’t expect any effect then.	Non esperamos ningún efecto entón.
One ran and the wind died completely.	Correu un e o vento morreu por completo.
He kept it almost to himself.	Mantívose case para si mesmo.
There is a bar, but it is outside the room.	Hai un bar, pero está fóra da sala.
We can no longer run these projects without you.	Xa non podemos executar estes proxectos sen ti.
To become whole.	Para volverte enteiro.
A man stood up to offer me a seat.	Un home ergueuse para ofrecerme un asento.
And it takes a long time.	E leva un longo período de tempo.
This should be the starting point of our work in this area.	Este debería ser o punto de partida do noso traballo neste ámbito.
The difficulty is not new.	A dificultade non é nova.
He disappeared as if he had never been there.	Desaparecía coma se nunca estivera alí.
After the death of his father.	Despois da morte do seu pai.
I found this post.	Atopei esta publicación.
He is like a father.	É coma un pai.
I realized that he had seen me too.	Decateime de que el tamén me vira.
No, that doesn't work either.	Non, nin iso serviría de nada.
This will only make performance worse.	Isto só empeorará o rendemento.
He was never recognized for what he did.	Nunca foi recoñecido polo que fixo.
It is possible that the two men were simply lucky with this.	É posible que os dous homes simplemente tivesen sorte con isto.
Be careful now.	Coidado agora.
It served us very well.	Serviunos moi ben.
I thought there was a lot of interest.	Pensei que había moito interese.
This motion was granted.	Esta moción foi concedida.
Well, that's a pretty honest way to look at it.	Ben, esa é unha forma bastante honesta de velo.
At this table.	Nesta mesa.
He is a quality player.	É un xogador de calidade.
I like this new side of you.	Gústame este novo lado de ti.
He knows his car.	El coñece o seu coche.
See additional information.	Consulte información adicional.
Look at the small vegetable garden next to this house.	Mira a pequena horta ao lado desta casa.
The war is now six days old.	A guerra ten agora seis días.
I just tried to calm him down.	Só tentei calmalo.
Hold on.	Aguanteino.
In three weeks, he felt so much better.	En tres semanas, sentíase moito mellor.
There is eating and having a conversation.	Hai comer e ter unha conversa.
The world is beautiful everywhere.	O mundo é fermoso en calquera lugar.
He could see it in her face.	Podía velo na súa cara.
Choose positive over negative.	Escolle positivo sobre negativo.
When they enter that place they will not be there.	Cando entre a ese lugar non estarán alí.
Thus, the windows and doors opened wide.	Así, as fiestras e portas abríronse de par en par.
There were no physical measurements.	Non houbo medidas físicas.
Instead, go straight to the conclusion.	Pola contra, vai directamente á conclusión.
You're absolutely right. '	Ten toda a razón'.
She turned to the raised bar.	Ela volveuse cara á barra elevada.
This procedure was repeated six times.	Este procedemento repetiuse seis veces.
To give up.	Para renunciar.
As the earth took shape, other things also appeared.	A medida que a terra foi tomando forma, apareceron tamén outras cousas.
However, I do many other things.	Porén, fago moitas outras cousas.
From previous years, this has been a great day.	Desde anos anteriores, este foi un gran día.
They play in the program.	Tocanno no programa.
She spoke very slowly.	Ela falou moi lentamente.
He would be a man, proud of himself again.	Sería un home, orgulloso de si de novo.
In other parts of the world, that's exactly it.	Noutras partes do mundo, é exactamente iso.
She lost her son, her only child.	Ela perdeu o seu fillo, o seu único fillo.
Clinical trials have been successful.	As probas clínicas tiveron éxito.
It was an offer of help, directly.	Foi unha oferta de axuda, directamente.
He never saw what came next.	Nunca viu o que veu despois.
Just ask us.	Só pregúntanos.
Then he went back to sleep.	Despois volveu durmir.
From your cell phone.	Do seu teléfono móbil.
And now it's even worse.	E agora aínda é peor.
I have news and stuff later.	Teño noticias e cousas máis tarde.
They don’t wait, but they immediately force him to get into the ball.	Non esperan, pero inmediatamente o forzan a entrar no balón.
If so, that's great.	Se é así, é xenial.
You've never had one of these before.	Nunca tiveches un destes, antes.
You have to know.	Hai que saber.
Let’s try to make it longer.	Intentemos facelo máis longo.
And you can stay as long as you want.	E podes quedarte o tempo que queiras.
It has value to me.	Ten valor para min.
There people talk differently.	Alí a xente fala de xeito diferente.
Positive thoughts and hope are sent your way.	Os pensamentos positivos e a esperanza son enviados ao teu camiño.
It’s not just one thing.	Non é só unha cousa.
Super excited about my new post.	Super emocionado co meu novo posto.
He had not heard my approach.	Non escoitara o meu achegamento.
Some patients felt that their diagnosis of cancer was due to bad luck.	Algúns pacientes consideraron que o seu diagnóstico de cancro se debía á mala sorte.
If so, the purpose is a place for common ground.	Se é así, o propósito é un lugar para un terreo común.
He almost died.	Case morrer.
We met in the air force.	Coñecémonos na forza aérea.
I asked around, but no one seems to know.	Preguntei por aí, pero ninguén parece sabelo.
There are four of us and three of us.	Somos catro e nós tres.
He’s the kind of person he is.	É o tipo de persoa que é.
He just came in.	Acaba de entrar.
I'm not going to fight you.	Non vou pelexar contigo.
That pain would never happen to me again.	Esa dor non me volvería a pasar.
But the door is locked and he can't get out.	Pero a porta está pechada e non pode saír.
Apparently, this is real.	Ao parecer, isto é real.
They come from different parts of the country.	Veñen de diferentes partes do país.
And some people seem to have their luck.	E algunhas persoas parecen ter a súa sorte.
She asked, got no answer.	Ela preguntara, non obtivo resposta.
We will die here.	Morreremos aquí.
Trying to figure out why.	Intentando descubrir por que.
Reality is a process not a collection of things.	A realidade é un proceso non unha colección de cousas.
He could no longer look at her.	Xa non podía mirar para ela.
I hate everything they do.	Odio todo o que fan.
I paid a week in advance.	Paguei unha semana de antelación.
We ran out of six games.	Esgotamos seis xogos.
He knows nothing.	El non sabe nada.
I am ready to solve these problems.	Estou preparado para resolver estes problemas.
It would not be safe to leave where we entered.	Non sería seguro saír por onde entramos.
I want to help you feel amazing with your body.	Quero axudarche a sentirte incrible co teu corpo.
Time did not seem to exist in that place.	O tempo parecía non existir nese lugar.
He wanted more.	El quería máis.
He had his own ideas and read a lot.	Tiña as súas propias ideas e lía moito.
It’s a short set, yes, but it will be beautiful.	É un conxunto curto, si, pero será bonito.
We found them.	Atopámolos.
Everyone will know who you are and where you live.	Todo o mundo saberá quen es e onde vives.
This would lead to more research.	Isto levaría máis investigación.
There are times in life when no way seems clear.	Hai momentos na vida nos que ningunha maneira parece clara.
Every part of his body was covered.	Cada parte do seu corpo estaba cuberta.
It is literally a matter of life and death.	É literalmente unha cuestión de vida ou morte.
It was too small to be a home.	Era demasiado pequeno para ser un fogar.
Even a very young woman.	Incluso unha muller moi nova.
It’s time to take a stand.	É hora de tomar unha posición.
Let's change that.	Imos cambiar iso.
I can see it.	Podo vela.
It could be left to him.	Podería deixarse ​​a el.
But I have numbers to support it.	Pero teño números para apoialo.
People came in, brown and white.	Entraba xente, marrón e branca.
Certainly not in the near future.	Certamente non nun futuro próximo.
He wrote wonderful songs.	Escribiu cancións marabillosas.
In fact, this was a good thing.	De feito, isto foi algo bo.
A better future is coming for you.	Un futuro mellor está chegando para ti.
You have your feet on the ground.	Tes os pés no chan.
Peace became widespread the following year.	A paz xeneralizouse ao ano seguinte.
You are in a place.	Estás nun lugar.
For the first time he looked out of the bedroom window.	Por primeira vez mirou pola fiestra do cuarto.
We must return to our table.	Debemos volver á nosa mesa.
You are the one who makes them.	Ti es quen as fai.
That period was a real test for my career.	Ese período foi unha auténtica proba para a miña carreira.
There should be none.	Non debe haber ningún.
And please.	E por favor.
Now he intended to raise a marker.	Agora pretendía subir un marcador.
These patients were excluded from further analysis.	Estes pacientes foron excluídos da análise posterior.
Nothing we do seems to have an impact.	Nada do que facemos parece ter un impacto.
Man, he was quiet in there.	Home, estaba tranquilo alí dentro.
And he was calm.	E estaba tranquilo.
Don't eat them.	Non coma eles.
These are real emotions.	Estas son emocións reais.
It was hard to know for sure.	Era difícil saber nada con certeza.
I fully understand this.	Entendo isto plenamente.
In the end, you'll tell us.	Ao final, xa nos contarás.
They have to be the papers.	Teñen que ser os papeis.
They can’t take care of themselves.	Non poden coidar de si mesmos.
I read something but I still have a lot of questions.	Leo algo pero aínda teño moitas preguntas.
I can't concentrate on writing any songs.	Non podo concentrarme en escribir ningunha canción.
There is a possibility, of course, that this can be done.	Existe a posibilidade, por suposto, de que se poida facer.
God puts an order for a reason.	Deus pon unha orde por unha razón.
I can see a lot this way.	Podo ver moito deste xeito.
The rest will depend on you.	O resto dependerá de ti.
And this is not unusual.	E isto non é inusual.
Yes, we are in trouble.	Si, estamos en apuros.
My son is on a school trip this week.	O meu fillo está de viaxe escolar esta semana.
She decided to do a little research on her own.	Ela decidiu facer unha pequena investigación pola súa conta.
However, in practice, you probably do both.	Con todo, na práctica, probablemente fagas as dúas cousas.
I was just happy.	Eu só estaba feliz.
It is not a difficult task, but it must be done.	Non é unha tarefa difícil, pero si hai que facer.
None of her previous men had treated her this way.	Ningún dos seus homes anteriores a tratara deste xeito.
Your right hand can hold a stick, but it can't stand on its own.	A túa man dereita pode soster un pau, pero non pode aguantar por si mesma.
Now let’s consider and discuss some special cases.	Agora imos considerar e discutir algúns casos especiais.
The answers could not be found in the books.	Non se puideron atopar as respostas nos libros.
They would know him better.	Eles o coñecerían mellor.
There they discovered an incredible view.	Alí descubriron unha vista incrible.
Three experiments were performed with the same results.	Realizáronse tres experimentos cos mesmos resultados.
I want my kids to have that freedom.	Quero que os meus fillos teñan esa liberdade.
Get moving and enjoy your life.	Móvete e goza da túa vida.
That makes it difficult for someone to hide near your home.	Iso dificulta que alguén se esconda xunto á túa casa.
He liked the idea.	Pareceulle boa a idea.
Feel free to send an email with your ideas.	Non dubide en enviar un correo electrónico coas súas ideas.
Maybe they killed him by accident.	Quizais o mataron por accidente.
But words and actions are two different things.	Pero as palabras e as accións son dúas cousas diferentes.
Therefore, we do not need to go into further detail.	Polo tanto, non necesitamos entrar en máis detalles.
Make sure men are careful not to touch them directly.	Asegúrate de que os homes teñan coidado de non tocalos directamente.
You have your own life to lead.	Tes a túa propia vida que levar.
Several solutions are proposed in this article.	Neste artigo propóñense varias solucións.
And it probably was, but you’re right.	E probablemente foi así, pero ti es a razón.
I guess it’s time to go back.	Supoño que é hora de volver.
These were real.	Estes eran reais.
Of proper hard work.	Do traballo duro adecuado.
I looked into the public room.	Mirei para a sala pública.
But she would have to do it.	Pero ela tería que facelo.
He was in a lot of pain.	Tiña moita dor.
Money, in addition to anything else.	Os cartos, ademais de calquera outra cousa.
I don’t want to push anything.	Non quero empurrar nada.
The problem will be the noise.	O problema será o ruído.
The goal difference can count.	A diferenza de goles pode contar.
However, so far the underlying physical process remains unknown.	Non obstante, ata agora o proceso físico subxacente segue sendo descoñecido.
You have to get in or out of bed.	Tes que entrar ou saír da cama.
Leave it that way.	Déixao así.
Watch this video of your goals.	Mira este vídeo dos seus obxectivos.
No one learned anything.	Ninguén aprendeu nada.
In nine games.	En nove partidos.
I hope this was helpful.	Espero que isto fose útil.
Our society is a society of spending and throwing.	A nosa sociedade é unha sociedade de gastar e tirar.
Boy, have they been in this the last two days.	Neno, estiveron niso os últimos dous días.
Nothing made sense.	Nada tiña sentido.
You were the one who came up with it.	Ti fuches quen se lle ocorreu.
Slowly they turned, back down the street, toward the house.	Lentamente deron a volta, de volta pola rúa, cara á casa.
Please call us when you are ready.	Por favor, chámanos cando estea listo.
We have to move forward here.	Temos que avanzar aquí.
We feel great things, for sure.	Sentímonos grandes cousas, seguro.
I was making a point of not calling myself by my title.	Estaba facendo un punto en non chamarme polo meu título.
The two were one.	Os dous eran un.
He designed, performed and analyzed the experiments and contributed to the writing of the manuscript.	Deseño, realizou e analizou os experimentos e contribuíu á redacción do manuscrito.
Most of the time.	A maior parte do tempo.
That is, it would be a story.	É dicir, sería unha historia.
I still have to add a lot of pictures and stuff.	Aínda teño que engadir moitas imaxes e cousas.
I will wait here.	Vou esperar aquí.
I had my player card, but apparently that wasn’t enough.	Tiña o meu carné de xogador, pero ao parecer iso non foi suficiente.
I live not far from here.	Vivo non moi lonxe de aquí.
You are in the middle of something.	Estás no medio de algo.
We are influential models, and we need to remember that.	Somos modelos con influencia, e hai que lembralo.
Watch this article and video.	Mira este artigo e vídeo.
That’s when my feelings get out of my control.	É entón cando os meus sentimentos superan o meu control.
Failure wakes you up in the morning.	O fracaso levántache pola mañá.
I watched as he got closer and closer to the edge.	Observei como chegaba cada vez máis preto do bordo.
But she held her tongue.	Pero ela aguantou a lingua.
Don’t feel like it’s so expensive.	Non sinta que é tan caro.
You are the last to want to prove this case.	Ti es o último que queren probar este caso.
And if they knew, they wouldn't think so.	E se o soubesen, non me opinarían.
This guy was the real deal.	Este tipo era o verdadeiro negocio.
You don't know.	Non o sabes.
You are much younger than me.	Vostede é moito máis novo ca min.
The driver hit the accelerator again.	O condutor golpeou de novo o acelerador.
Maybe they are right.	Quizais teñan razón.
Demand and supply.	Demanda e oferta.
The simple meaning of the text cannot be limited.	Non se pode limitar o significado sinxelo do texto.
He contributed to the collection of samples.	Contribuíu á recollida de mostras.
I’ve never heard anyone call you by your first name.	Nunca escoitei a ninguén chamarte polo teu nome de pila.
They lie down without clothes.	Quedan deitados sen roupa.
It’s the sound we’ll use, inside.	É o son que usaremos, dentro.
I still can't.	Aínda non podo.
I have been living here for five hundred years.	Levo vivindo aquí cincocentos anos.
Obviously things have changed.	Evidentemente as cousas cambiaron.
He was the man.	Era o home.
It’s a beautiful life.	É unha vida fermosa.
These poor.	Estes pobres.
You need to shoot me.	Necesitas dispararme.
It was like eating a glass.	Era como comer un vaso.
Also, it was not his place to question.	Ademais, non era o seu lugar para cuestionar.
Today's blog done.	O blog de hoxe feito.
Or it will happen.	Ou sucederá.
The police are not there to protect you.	A policía non está aí para protexerte.
He can pull you out of a chair.	Pode tirarte dunha cadeira.
I shook my head to clear it.	Neguei a cabeza para aclaralo.
We did it, over and over again.	Fixémolo, unha e outra vez.
Detailed information can be obtained from the project database.	Pódese obter información detallada da base de datos do proxecto.
I didn’t talk to her again for fifteen months.	Non volvín falar con ela durante quince meses.
These fields contain nothing or a reference.	Estes campos non conteñen nada ou unha referencia.
It makes you feel your presence, even if you are far away.	Faille sentir a túa presenza, aínda que esteas lonxe.
This should only be called once.	Isto só debería chamarse unha vez.
Maybe that was his secret.	Quizais ese fose o seu segredo.
The whole world wants what it can’t have.	O mundo enteiro quere o que non pode ter.
It’s the only life anyone has.	É a única vida que ten alguén.
It means you are the perfect one for me.	Significa que ti es o perfecto para min.
Looks like they are waiting.	Parece que están esperando.
You don’t know which one would turn and which one would jump.	Non sabes cal viraría e cal saltaría.
No, you absolutely shouldn’t do it all alone.	Non, absolutamente non deberías facelo todo só.
Resource trading is essentially the same.	O comercio de recursos é esencialmente o mesmo.
This day is done, and it is good.	Este día está feito, e é bo.
He could lose his life.	Podería perder a vida.
He will be silent.	Estará en silencio.
Something is being prepared.	Algo se está preparando.
There is no clear sign that anything is improving on the one hand.	Non hai sinal claro de que nada mellore por unha banda.
Children have confused thoughts.	Os nenos teñen pensamentos confusos.
However, it can be used for much more.	Non obstante, pódese usar para moito máis.
It was a big part of how we played together.	Foi unha gran parte de como xogamos xuntos.
There are several reasons for this.	Existen varias razóns para iso.
It is your responsibility to know such things.	É a súa responsabilidade saber tales cousas.
This is a cry for help.	Este é un berro de auxilio.
Music is lost.	A música pérdese.
Dollars, though the actual costs are likely to be higher.	Dólares, aínda que é probable que os custos reais sexan máis.
I’m sure you’ll never want to hear it again.	Estou seguro de que nunca quererás escoitalo de novo.
Apart from this, little else is known of this region.	Ademais disto, pouco máis se sabe desta rexión.
But three weeks is a long time to be away.	Pero tres semanas é moito tempo para estar lonxe.
Now here’s the important part.	Agora aquí está a parte importante.
I wanted to get to the heart of rock and roll.	Quería chegar ao corazón do rock and roll.
We need you on board.	Necesitamos de ti a bordo.
I'm going to keep you a secret somewhere.	Vou poñerte en segredo nalgún lugar.
Young was getting old.	Young foise facendo vello.
If not, get it today.	Se non, consígueo hoxe.
Today it looks very different from when it was first built.	Hoxe ten un aspecto moi diferente de cando se construíu por primeira vez.
They want it to be known.	Queren que se saiba.
It was like having a cold stone pressed on my chest.	Era como ter unha pedra fría presionada sobre o meu peito.
You have these people who want it to be the easy way.	Tes esta xente que quere que sexa o modo fácil.
They don’t try to make things better.	Non intentan mellorar as cousas.
People would run away from me.	A xente fuxiría de min.
No problems in business.	Non hai problemas nos negocios.
Instead, it was something else they shared with each other.	Pola contra, era outra cousa que compartían entre eles.
They are informed of the design and properties of this method.	Infórmanse do deseño e das propiedades deste método.
This is how you are supposed to feel.	Isto é como se supón que debes sentir.
If given the chance, you could help this country and protect it.	Se se lle dá a oportunidade, podería axudar a este país e protexelo.
She felt so much better.	Ela sentiuse moito mellor.
Let her cry for us.	Deixeina chorar por nós.
You must have a medium to large error.	Ten que ter un erro medio grande.
All participants completed the study.	Todos os participantes completaron o estudo.
We are born into relationships that are usually established in one place.	Nacemos en relacións que normalmente se establecen nun lugar.
They saw and felt the biological connection with their children at birth.	Viron e sentiron a conexión biolóxica cos seus fillos ao nacer.
For the opposite direction, assume that the conditions are met.	Para a dirección oposta, supoña que se cumpren as condicións.
The doctor stood up again.	O doutor ergueuse de novo.
A scene, he thought.	Unha escena, pensou.
One foot on the floor, then the other.	Un pé no chan, despois o outro.
I would say, do this, and she would.	Eu diría: fai isto, e ela faríao.
It’s a sad smile, but it’s there.	É un sorriso triste, pero está aí.
This cannot be done with the current limits.	Isto non se pode facer cos límites actuais.
We turned around and went home.	Démonos a volta e imos a casa.
A perfect copy.	Unha copia perfecta.
An enemy.	Un inimigo.
Men and women have different types of difficulty.	Homes e mulleres teñen diferentes tipos de dificultade.
It was excellent, by the way.	Foi excelente, por certo.
An additional building was planned but never built.	Planificouse un edificio adicional pero nunca se construíu.
I was working in the store and I was attracted to it.	Estaba traballando na tenda e me atraeu.
But we can make a pretty good guess.	Pero podemos facer unha suposición bastante boa.
But it takes a long time.	Pero leva moito tempo.
Working with the guys was amazing.	Traballar cos rapaces era incrible.
He told me that.	Díxome iso.
He held a piece of paper.	Sostivo un anaco de papel.
I don’t know what it was about.	Non sei de que se trataba.
And he followed.	E seguiu.
I'm going to have lunch outside.	Vou xantar fóra.
Some may even have taken the same course more than once.	Algúns poden incluso ter feito o mesmo curso máis dunha vez.
Maybe I try to get lost, at least for a few hours.	Quizais intente perderme, polo menos durante unhas horas.
Sometimes things change that are not covered by any contract.	Ás veces cambian cousas que non están cubertas por ningún contrato.
Take care of your horse and he will take care of you.	Coida do teu cabalo e el coidará de ti.
She is married and has three children.	Está casada e ten tres fillos.
I need the money today.	Necesito o diñeiro hoxe.
She has become a mother figure for many men.	Ela converteuse nunha figura nai para moitos homes.
So it really depends.	Entón, realmente depende.
I followed the example as shown below.	Seguín o exemplo como se mostra a continuación.
The pattern is obtained from random initial conditions.	O patrón obtense a partir de condicións iniciais aleatorias.
Never expect the same kind of respect.	Nunca esperes o mesmo tipo de respecto.
He had a very random question.	Tiña unha pregunta moi aleatoria.
I think it will just create a copy for you running.	Creo que só creará unha copia para ti en execución.
Play again, if necessary.	Xoga de novo, se é necesario.
No wonder they ran to save their lives.	Non é de estrañar que corresen para salvar as súas vidas.
Sure it was.	Seguro que foi.
I could have been.	Eu podería ter sido.
It’s so good to read.	É tan bo ler.
Fire had been a master, right.	O lume fora un mestre, certo.
And there was night and there was morning, a second day.	E houbo noite e houbo mañá, un segundo día.
This is a big bill.	Esta é unha gran factura.
Not once has that happened.	Nin unha vez pasou iso.
All dressed in white.	Todos vestidos de branco.
Go ahead and tell someone!	¡Adiante e dille a alguén!.
My feet are completely flat.	Os meus pés están completamente planos.
I wouldn’t change it for anything.	Non o cambiaría por nada.
I pressed the phone against my ear.	Premei o teléfono contra a miña orella.
However, I thought a lot about him and his wife.	Porén, pensei moito nel e na súa muller.
I remember going, and our family arrived early a year ago.	Recordo que fun, e a nosa familia chegou cedo un ano.
This success, however, comes at a price.	Este éxito, con todo, ten o seu prezo.
But they did not try to do so.	Pero non tentaron facelo.
He walked a few steps from his bed to the bathroom.	Camiñaba uns pasos dende a súa cama ata o baño.
The taste is slightly different from the original.	O sabor é lixeiramente diferente do orixinal.
That they lost their dogs or released them.	Que perderon os seus cans ou os liberaron.
No secret was safe with him.	Ningún segredo estaba a salvo con el.
Her wonderful, firm, knowledgeable fingers began to move inside her.	Os seus dedos marabillosos, firmes e coñecedores comezaron a moverse dentro dela.
See forehead above.	Vexa a fronte arriba.
Sources close to the film’s unit initially denied those reports.	Fontes próximas á unidade do filme negaron inicialmente eses informes.
If there was one.	Se houbese un.
Behind as well.	Por detrás tamén.
We really had no choice.	Realmente non tiñamos opción.
My family disappeared and my apartment was empty.	A miña familia desapareceu e o meu apartamento estaba baleiro.
The bar would remain open all night.	O bar permanecería aberto durante toda a noite.
Only friends do.	Só os amigos fan.
Everyone knows it because it is used during training.	Todo o mundo sábeo porque se usa durante o adestramento.
He gave up a single run in the second.	Renunciou a unha única carreira na segunda.
I knew it would be the perfect choice.	Sabía que sería a elección perfecta.
Your purse probably.	O seu bolso probablemente.
It was a clear and pleasant evening.	Foi unha noite clara e agradable.
Don't waste time trying to shoot one, especially not in the dark.	Non perdas o tempo intentando disparar a un, especialmente non na escuridade.
No one was injured.	Ninguén resultou ferido.
It never affected land.	Nunca afectou terras.
In less than half an hour.	En menos de media hora.
Of course, teachers can try to find work in private schools.	Por suposto, os profesores poden tentar atopar traballo en escolas privadas.
There was something underneath that might be worth having.	Había algo debaixo que podería valer a pena ter.
I love you, son.	Quérote, fillo.
Oh, and he works harder than anyone.	Ah, e traballa máis que ninguén.
It is the method of human culture.	É o método da cultura humana.
A mother does not sit a child talking about such things.	Unha nai non senta a un neno a falar de tales cousas.
He knew what his job was.	El sabía cal era o seu traballo.
Here, instead, we will use the following strategy.	Aquí, en cambio, imos usar a seguinte estratexia.
My back is fine.	As miñas costas están ben.
At least that’s what she told me.	Polo menos iso foi o que me dixo ela.
Now your right hand is free.	Agora a túa man dereita está libre.
You need to pass it.	Necesitas pasalo.
This is almost correct.	Isto é case correcto.
Represents your children.	Representa aos seus fillos.
We never said that.	Nunca dixemos iso.
You can start believing in the lie.	Podes comezar a crer na mentira.
Very light and quick to complete.	Moi lixeiro e rápido de completar.
Tell me.	Dime.
That’s her in the photo over there.	Esa é ela na foto de alí.
The vote of a state.	O voto dun estado.
But that’s what you have to do.	Pero iso é o que tes que facer.
Think of all the people you had a relationship with.	Pensa en todas as persoas coas que tiveches unha relación.
Or the wrong hands.	Ou as mans equivocadas.
Animals are not.	Os animais non o son.
And of course, it has to come from within you.	E por suposto, ten que vir de dentro de ti.
I recognized you, of course.	Recoñecínche, claro.
Think about the house and those who went through it.	Pensa na casa e nos que pasaron por ela.
She knows this.	Ela sabe isto.
I would kill them both.	Mataríaos aos dous.
We want that not to happen and this does.	Queremos que iso non suceda e isto faino.
Opinion does nothing like it.	A opinión non fai nada parecido.
I'm glad you came to me.	Alégrome de que te chegaras a min.
Too smart, in some ways.	Demasiado intelixente, nalgúns aspectos.
I tried to use it.	Tentei usalo.
He was in a place beyond, different in every way.	Estaba nun lugar máis alá, diferente en todos os sentidos.
Your mother was the same.	A túa nai era a mesma.
This will give you a better idea of ​​where the error came from.	Isto darache unha mellor idea de onde se produciu o erro.
Our results match those obtained using other models in the literature.	Os nosos resultados coinciden cos obtidos utilizando outros modelos da literatura.
There was no movement inside.	Non había movemento dentro.
I guess you’ve heard it before.	Supoño que xa o escoitou antes.
To me this sounds familiar, but something totally new to them.	Para min isto paréceme familiar, pero algo totalmente novo deles.
And so he did.	E así o fixo.
Attention to blood pressure control.	Atención ao control da presión arterial.
More and more members joined us, and there was absolute silence.	Cada vez foron máis os membros que se uniron a nós, e houbo un silencio absoluto.
This is certainly not an accident.	Isto certamente non é un accidente.
You should have noticed.	Debería ter notado.
But it may take some effort.	Pero pode levar algún esforzo.
Stupid stupid.	Estúpido estúpido.
The most common case of this is email logs.	O caso máis común disto son os rexistros de correo electrónico.
He was a nice guy.	Era un tipo agradable.
You will not leave one of the children.	Non vai deixar a un dos nenos.
You have to be very creative.	Hai que ser moi creativo.
Although these were free, we visited one.	Aínda que estes eran gratuítos, visitamos un.
They are working hard on that.	Están traballando moito niso.
He had a train to catch, he said.	Tiña un tren que coller, dixo.
The sun was beginning to rise.	O sol comezaba a saír.
We need something for people to fall back on, and quickly.	Necesitamos algo para que a xente volva a caer, e rapidamente.
A relationship can end.	Unha relación pode rematar.
That would mean you would be more pressured than ever.	Iso significaría que estarías máis presionado que nunca.
We follow him.	Seguimoslle.
If a table is removed from a database.	Se unha táboa é eliminada dunha base de datos.
I’m fine with that.	Estou ben con isto.
I don’t know who was telling you that.	Non sei quen che dicía iso.
There were three main reasons for this.	Houbo tres razóns principais para iso.
They want to learn, share, or get ideas from their friends.	Queren aprender, compartir ou obter ideas dos seus amigos.
Somehow, he seemed to have no strength in his voice.	Dalgunha maneira, parecía que non tiña forza na súa voz.
And he started cooking dinner.	E comezou a cociñar a cea.
Diseases will be tackled.	Afrontaranse enfermidades.
Don’t waste your time, there’s nothing to see here.	Non perdas o teu tempo, non hai nada que ver aquí.
Deciding to leave is not as easy as people think.	Decidir marchar non é tan sinxelo como a xente pensa.
The case is here on appeal.	O caso está aquí en apelación.
But that’s what happens.	Pero é o que pasa.
But in reality, neither life nor wine is that simple.	Pero en realidade, nin a vida nin o viño son tan sinxelos.
Still, it was better than nothing.	Aínda así, era mellor que nada.
This is bigger.	Isto é máis grande.
That scene raised a corner of his mouth.	Esa escena levantou un canto da súa boca.
He says you can go home.	El di que podes ir a casa.
They are very clean.	Son moi limpo.
It currently takes three to five years.	Na actualidade leva de tres a cinco anos.
And it worked perfectly.	E funcionara perfectamente.
It is very sad.	É moi triste.
I shot him in the head.	Tirei un tiro sobre a súa cabeza.
That’s a credit to you.	Iso é un crédito para ti.
The vehicle is sold as is.	O vehículo véndese tal e como está.
I know he made me.	Sei que me fixo.
Not that it made much of a difference.	Non é que fixera moita diferenza.
No one else can know.	Ninguén máis o pode saber.
Thanks, he says.	Grazas, di.
Solid space is one of the experiences of space.	O espazo sólido é unha das experiencias do espazo.
Little by little they gave way.	Pouco a pouco cederon.
It depends on how you tell it.	Depende de como o conte.
I couldn't see it.	Non podía velo.
He looks up.	El mira para arriba.
It eliminates stress, and the suffering will go away.	Elimina o estrés, e o sufrimento desaparecerá.
Each patient has different needs.	Cada paciente ten necesidades diferentes.
They would not take turns on time.	Non farían a quenda a tempo.
Then he walked over to her.	Entón adianteuse cara a ela.
We defend ourselves for each other.	Defendémonos uns polos outros.
If the pass is off target, jump behind the ball.	Se o pase está fóra do obxectivo, salta detrás do balón.
I could still barely walk without him alone.	Aínda mal podía andar sen el só.
You would be a number.	Serías un número.
If it is close, it is small or in a bad mood.	Se está preto, é pequeno ou está mal disposto.
It finally happened.	Por fin pasou.
It definitely was.	Definitivamente era.
Clothing, he said, seemed like a necessity, but it was usually a wish.	A roupa, dixo, parecía unha necesidade, pero normalmente era un desexo.
They don’t work together.	Non traballan xuntos.
The species is known to live in small family groups.	Sábese que a especie vive en pequenos grupos familiares.
But he never wrote again.	Pero nunca volveu escribir.
But it could really get to you.	Pero realmente podería chegar a ti.
We stopped and formed the circle.	Paramos e formamos o círculo.
Now that we know what it is, we have a chance.	Agora que sabemos o que é, temos unha oportunidade.
A, you know, divided.	A, xa sabes, dividido.
Look up the word seven.	Busca na palabra sete.
A black bear like me.	Un oso negro coma min.
If you do not understand something about your doctor, ask questions.	Se non entendes algo do teu médico, fai preguntas.
In a box.	Nunha caixa.
He used it again.	Utilizouno de novo.
The most important part of the trip is going brothers.	A parte máis importante da viaxe é ir irmáns.
I wasn’t aware of that.	Eu non era consciente diso.
It's too far to see much.	Está demasiado lonxe para ver moito.
Our results have been the best around the methods reported to date.	Os nosos resultados obtidos foron os mellores en torno aos métodos informados ata a data.
The error bars represent the standard error of the mean.	As barras de erro representan o erro estándar da media.
This was a late addition.	Esta foi unha incorporación tardía.
It took him two days off to review the new agreement.	Levou dous días de baixa para revisar o novo convenio.
He looked quickly behind him.	Mirou rapidamente detrás del.
Rates vary by season.	As tarifas varían segundo a tempada.
Don’t let this hatred win you over.	Non deixes que este odio gañe.
In our study, overtreatment occurred more frequently than undertreatment.	No noso estudo, o tratamento excesivo ocorreu con máis frecuencia que o baixo tratamento.
Or you can make a great meal.	Ou podes facer unha gran comida.
Anything to survive.	Calquera cousa para sobrevivir.
You were missing.	Estabas desaparecido.
There can be a double meaning in these words.	Pode haber un dobre significado nestas palabras.
The size gave him comfort.	O tamaño dáballe comodidade.
The building would house a reading room and a library.	O edificio albergaría unha sala de lectura e unha biblioteca.
The couple had a son from the marriage.	A parella tivo un fillo do matrimonio.
I had to do it.	Tiña que facelo.
I did a stupid thing, you know.	Fixen unha estupidez, xa sabes.
But it is worth pointing out.	Pero non está de máis sinalalo.
That, may or may not succeed.	Iso, pode nin pode non conseguir.
His form suggested a man.	A súa forma suxeriu un home.
He felt it in his bones and blood.	Sentíao nos ósos e no sangue.
All the details.	Todos os detalles.
The key was out and ready.	A chave estaba fóra e lista.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	De todos os xeitos, é un bo punto de partida.
The problem is, they're not like that.	O problema é que non son nada dese tipo.
But they didn’t make sense together.	Pero non tiñan sentido xuntos.
His eyes widened at his movement.	Ao seu movemento abríronse os ollos.
The six soldiers fled.	Os seis soldados fuxiron.
Art would have committed suicide.	A arte teríase suicidado.
There are several reasons for this.	Hai varias razóns para iso.
We don’t really know what’s just around the corner.	En realidade, non sabemos o que está á volta da esquina.
I couldn't stop him.	Non puiden paralo.
He is human, he used bad judgment and he accepted the consequences.	É humano, usou mal criterio e aceptou as consecuencias.
It's the past.	É o pasado.
Try to walk daily.	Intenta camiñar diariamente.
He didn't look at me.	Non me mirou.
It’s something they can resist together.	É algo que poden resistir xuntos.
It was a state job, you see.	Era un traballo do Estado, xa ve.
What these kids have to go through is terrible.	O que teñen que pasar estes nenos é terrible.
However, this is anything but the truth.	Non obstante, isto é calquera cousa menos a verdade.
Contributed to the design of the study, analysis and interpretation of data.	Contribuíu ao deseño do estudo, análise e interpretación de datos.
It can't be true.	Non pode ser certo.
They studied it carefully.	Estudárono con atención.
Leave your tools running while they do so.	Deixa as túas ferramentas en funcionamento mentres o fan.
We will help you as much as you help us.	Axudarémosche tanto como ti axudes a nós.
And not without reason.	E non sen razón.
No woman had previously held this position.	Ningunha muller ocupara este posto anteriormente.
Its noise could obscure someone who has fled.	O seu ruído podería tapar a alguén que fuxiu.
I'm going to get you some clothes.	Vouche buscar algunha roupa.
Everyone is listening to others.	Todo o mundo está escoitando aos demais.
She seemed to remember something of the old country.	Ela parecía lembrar algo do vello país.
This meant that he would not need much energy.	Isto significaba que non necesitaría moita enerxía.
There is no time to sleep.	Non hai tempo para durmir.
Two aspects of our results support the latter account.	Dous aspectos dos nosos resultados apoian esta última conta.
Only one customer entered the store on the first day.	Só un cliente entrou na tenda o primeiro día.
His smile grew.	O seu sorriso medrou.
Then he turned and sat down again.	Entón volveuse e volveu sentar.
The daily lives of middle-aged children remain unknown.	A vida cotiá dos nenos da franxa media segue sendo descoñecida.
If you can't find anything, come back here tomorrow at this time.	Se non atopas nada, volve aquí mañá a esta hora.
The difference was the information.	A diferenza era a información.
It’s still fun to be on the ice.	Aínda é divertido estar no xeo.
Everyone is related to everyone.	Todo o mundo está relacionado con todos.
Dreams, the dream.	Soños, o soño.
My daughter has been changed by everyone.	Á miña filla cambioulle todo o mundo.
Very important day.	Día moi importante.
The woman smiled at him.	A muller sorriu para el.
That there is nothing else.	Que non hai outra cousa.
So it’s not such a great place to live.	Polo tanto, non é un lugar tan xenial para vivir.
She never asked to meet me.	Ela nunca pediu coñecerme.
I’m going to let you ask me three questions.	Vou deixar que me fagas tres preguntas.
Most of it is wonderful.	A maior parte é marabilloso.
He went on and on.	Seguiu e pasou.
He wanted to run, but he couldn't run.	Quería correr, pero non podía correr.
Surely he was not going anywhere.	Seguro que non ía a ningún lado.
You find the best in others.	Atopas o mellor nos demais.
I have no purpose.	Non teño un propósito.
What you need !.	O que necesites!.
And his mother.	E a súa nai.
And no one was watching.	E ninguén miraba.
I heard that there.	Eu oín iso alí.
Also, on a final note.	Ademais, nunha nota final.
I can see the points.	Podo ver os puntos.
However, there are some complications.	Non obstante, hai algunhas complicacións.
Your audience then decides what is going to happen.	A túa audiencia decide entón o que vai pasar.
A total of six floors will be studied.	Estudiaranse un total de seis plantas.
That's why we dress you stupid.	Por iso te vestimos de estúpido.
Many days are hard.	Moitos días son duros.
Your life should mean more than that.	A túa vida debería significar máis que iso.
But there are many companies that work in computer vision.	Pero hai moitas empresas que traballan na visión por ordenador.
Your future.	O teu futuro.
We can discuss any of this.	Podemos discutir calquera disto.
He wanted a reason to hurt her.	Quería un motivo para facerlle dano.
Third, it has no concept of what national defense means.	En terceiro lugar, non ten concepto do que significa defensa nacional.
And it didn’t break until one in the morning.	E non rompeu ata a unha da mañá.
So please let me know.	Entón, por favor, avísame.
And a little different.	E un pouco diferente.
This one will put us there with everyone else.	Este poñeranos aí con todos os demais.
Shortly after this incident.	Por pouco tempo despois deste incidente.
Smell it.	Cheiralo.
The next morning we were going to separate.	Á mañá seguinte íamos separarnos.
We will have to make a decision on our second guide.	Teremos que tomar unha decisión sobre a nosa segunda guía.
They felt weird.	Sentíanse estraños.
I examined the injured leg.	Examinei a perna ferida,.
Find me a better one.	Buscame un mellor.
I thought a lot during those four days.	Pensei moito durante eses catro días.
You are my first person.	Ti es a miña primeira persoa.
There are side effects of this drug.	Hai efectos secundarios desta droga.
We have to leave now.	Temos que marchar agora.
What they lost.	O que perderon.
The other road.	A outra estrada.
Let's take it easy.	Tomémolo con calma.
Then it was time to wait.	Entón foi o tempo de espera.
Love it as fast as you can.	Encántao o máis rápido que poidas.
Make sure you know how much sleep you need to function properly.	Asegúrate de saber canto durmir necesitas para funcionar correctamente.
You will serve me.	Me servirás.
It seemed, in a way, easy.	Parecía, en certo modo, doado.
He turned to me and smiled.	Volveuse cara min e sorriu.
We passed by his house.	Pasamos pola súa casa.
I would have requested one but they did not exist.	Tería solicitado un pero non existían.
Really, really cool.	Realmente, moi xenial.
She was confused, but only slightly injured.	Estaba confundida, pero só ferida leve.
I will never forget you and your family.	Nunca te esquecerei de ti e da túa familia.
Not that I wanted to lose.	Non é que quixese perder.
A representative image of three different experiments is shown.	Móstrase unha imaxe representativa de tres experimentos diferentes.
The site has since been removed.	O sitio web foi retirado desde entón.
You loved me from that first time in my apartment.	Queríasme dende aquela primeira vez no meu apartamento.
Experiences in home care for cancer patients.	Experiencias en atención domiciliaria a enfermos de cancro.
The only way not to lose is not to play.	A única forma de non perder é non xogar.
He leaned in.	Inclinouse para dentro.
Seeing them together does something for my heart that is simply amazing.	Verlles xuntos fai algo para o meu corazón que é simplemente incrible.
We have more games at home.	Temos máis partidos na casa.
But that still doesn’t answer the question.	Pero iso aínda non responde á pregunta.
That's right.	É certo.
I never had that experience.	Nunca tiven esa experiencia.
I am very happy for your success.	Estou moi feliz polo teu éxito.
I wish people would try it.	Gustaríame que a xente o probase.
To be honest, they barely stopped.	Para ser sincero, apenas pararan.
That means anything.	Isto significa calquera cousa.
It is very easy to cook.	É moi sinxelo de cociñar.
Meet the audience.	Coñece o público.
It does not need to be open while users are reading.	Non é necesario que permaneza aberto mentres os usuarios están a ler.
A day later, the judge granted the request.	Un día despois, o xuíz accedeu á petición.
Get stronger and learn from it.	Faite máis forte e aprendes diso.
That didn’t mean others would.	Iso non significaba que outros o farían.
It doesn’t have to be the most detailed book in the world.	Non ten por que ser o libro máis detallado do mundo.
The poor quality of the product made no difference.	A mala calidade do produto non fixo ningunha diferenza.
He liked it.	Neno gustoulle.
It can break your body.	Pode romper o teu corpo.
Because moving is not just a simple word you hear.	Porque moverse non é só unha simple palabra que escoitas.
Thank you so much for a perfect day.	Moitas grazas por un día perfecto.
This was not, however, the case.	Este non foi, con todo, o caso.
That is not necessary.	Iso non é necesario.
The service is very good.	O servizo é moi bo.
So we stopped fighting.	Así que deixamos de loitar.
However, this should be confirmed in future work.	Non obstante, isto debe confirmarse en traballos futuros.
Nothing seems to sound right or flow.	Nada parece soar ben ou fluír.
As devices become smaller, these issues become much more significant.	A medida que os dispositivos son cada vez máis pequenos, estes problemas fanse moito máis significativos.
I didn't trust you.	Non me fiaba de ti.
There was nothing in his world that suggested them.	Non había nada no seu mundo que llas suxerise.
She loves to make this face.	Encántalle facer esta cara.
This is not to say that we should not be prepared.	Isto non quere dicir que non debamos estar preparados.
One way is obvious.	Unha forma é obvia.
I never hit him.	Nunca lle peguei.
Without a doubt I think they are one way ahead of us.	Sen ningunha dúbida creo que están un camiño por diante de nós.
Not for some of them, at least.	Non para algúns deles, polo menos.
Of course, looking at an example like this is easy.	Por suposto, mirar un exemplo coma este é doado.
Then one for us.	Despois un para nós.
They don't like it.	Non lle gustan.
Subjects provided their informed consent in writing.	Os suxeitos proporcionaron o seu consentimento informado por escrito.
This is not the case, however.	Este non é o caso, con todo.
I was very worried about this problem.	Estaba moi preocupado por este problema.
Stay away from people you don't know.	Mantente lonxe das persoas que non coñeces.
High score is better.	A puntuación alta é mellor.
His last battle.	A súa última batalla.
Instead, it was just getting started.	En cambio, só estaba comezando.
She had only seen him twice.	Ela o vira só as dúas veces.
She really understood.	Ela realmente entendeu.
I guess we're about the same age, except maybe you look better.	Supoño que temos máis ou menos a mesma idade, agás que quizais te vexas mellor.
In these cases, the correct diagnosis is often difficult.	Nestes casos, o diagnóstico correcto é a miúdo difícil.
The idea was not to change the woman.	A idea era non cambiar a muller.
I could just say.	Podería simplemente dicilo.
But he had never lost a boat before.	Pero aínda nunca perdera un barco.
When you have zero life points, you die.	Cando tes cero puntos de vida, morres.
Many of our friends were not so lucky.	Moitos dos nosos amigos non tiveron tanta sorte.
Development as a player.	Desenvolvemento como xogador.
The song of his team.	A canción do seu equipo.
They need access to care.	Necesitan acceso aos coidados.
We want our software to work, not fail.	Queremos que o noso software funcione, non falle.
There is so much more to worry about.	Hai moito máis do que preocuparse.
It's a great thing.	É unha gran cousa.
I think it will only take a few days.	Creo que só levará uns días.
I will tell you the story.	Vouche contar a historia.
We will update when we do.	Actualizaremos cando o fagamos.
I don’t understand why you do that.	Non entendo por que fai iso.
I needed something to work with.	Necesitaba algo co que traballar.
It gives people space to think for themselves.	Dálle espazo á xente para pensar por si mesma.
And the list is working well now.	E a lista está funcionando ben agora.
Construction of the hotel is expected to begin this year.	Espérase que a construción do hotel comece este ano.
This is where things start to get weird.	Aquí é onde as cousas comezan a ser estrañas.
It had nothing to do with you.	Non tiña nada que ver contigo.
The fewer people the better.	Canta menos xente mellor.
Maybe there was a store somewhere.	Quizais había unha tenda nalgún lugar.
I post a place to have fun regularly.	Publico un lugar para divertirse regularmente.
I didn’t need to see him again.	Non necesitaba velo de novo.
And they have a good reason.	E teñen unha boa razón.
Yes, they were not real.	Si, non eran reais.
They seemed extremely dangerous to the wind.	Parecían extremadamente perigosos co vento.
It has reached the point of no return.	Chegouse ao punto de non retorno.
They could do whatever they wanted to them.	Poderían facerlles todo o que quixesen.
It has been closed for so long.	Leva tanto tempo pechado.
He could think of no reason to change the course of events.	Non se lle ocorreu ningunha razón para cambiar o curso dos acontecementos.
Therefore, the first line above is valid.	Polo tanto, a primeira liña anterior é válida.
Keeping an eye.	Mantendo un ollo.
And soon people started giving me advice on the roles they wanted.	E pronto a xente comezou a darme consellos sobre as funcións que querían.
You are a kind man.	Vostede é un home amable.
I am proud to say that here we have a powerful weapon.	Estou orgulloso de dicir que aquí temos unha arma poderosa.
However, this is not the case.	Non obstante, este non é o caso.
This third season started incredibly strong, but then something happened.	Esta terceira tempada comezou incriblemente forte, pero despois pasou algo.
The full review will be posted later.	A revisión completa publicarase máis adiante.
In fact, that’s exactly the role it played for me.	De feito, ese é exactamente o papel que xogou para min.
Either way, both of our companies get rich.	De calquera xeito, ambas as nosas empresas enriquecen.
This image is built as usual.	Esta imaxe está construída como de costume.
The defendant did not.	O acusado non o fixo.
They came for him.	Viñan por el.
But we have already passed the point of no return.	Pero xa pasamos do punto de non retorno.
She was here today.	Ela estivo aquí hoxe.
I have something better to do.	Teño algo mellor que facer.
I looked at a map.	Mirei un mapa.
Video game instructions and box are included.	Inclúense as instrucións do videoxogo e a caixa.
It took years to get a good system up and running.	Tardaron anos en poñerse en marcha un bo sistema.
But if we don’t truly love each other, who else will.	Pero se non nos amamos de verdade, quen máis o fará.
We would do well to take note.	Faríamos ben en tomar nota.
This is simply wrong.	Isto é simplemente incorrecto.
Three independent trials were performed in each experiment.	Realizáronse tres ensaios independentes en cada experimento.
We went there and found it.	Fomos alí e atopamos.
Best of all, they were working on using the heart for the information weekend.	O mellor, estaban traballando no uso do corazón para a fin de semana de información.
We will not need its definition here.	Non necesitaremos aquí a súa definición.
No wonder it had taken so long.	Non é de estrañar que tardara tanto.
The brain was left, for science, in a black box.	O cerebro quedou, para a ciencia, nunha caixa negra.
Then I would be alone.	Entón estaría só.
Seriously, try it.	En serio, probalo.
It cost him his soul, which he did.	Custoulle a alma, o que fixo.
We were very involved in that.	Estabamos moi metidos diso.
I wouldn’t sleep.	Non durmiría.
I liked the building and the location was right.	Gustoume o edificio e a ubicación era correcta.
There have been enough.	Xa houbo bastante.
The weekend is going to feel great.	A fin de semana vai sentirse moi ben.
Tumor weight was assessed.	Valorouse o peso do tumor.
The faster, the better.	Canto máis rápido, mellor.
And the future looked so full of promise.	E o futuro parecía tan cheo de promesas.
He was obviously not getting what he wanted.	Obviamente non estaba a conseguir o que quería.
I agree education needs some changes.	Estou de acordo na educación necesita algúns cambios.
You may be busy.	Pode estar ocupado.
Some are men and others are women.	Algúns son homes e outros son mulleres.
I said there would be none.	Dixen que non habería ningunha.
But for me that’s the point.	Pero para min ese é o punto.
The experiment was performed three times and there are representative results.	O experimento realizouse tres veces e hai resultados representativos.
Keep your home clean.	Mantén a túa casa limpa.
It is sweet and smooth.	É doce e suave.
Everyone was in the dark.	Todos estaban na escuridade.
At the time they were made, they were relevant.	No momento en que se fixeron, eran relevantes.
Just the circumstances of what happened next.	Só as circunstancias do que pasou despois.
This works but it is not the solution of my dreams.	Isto funciona pero non é a solución dos meus soños.
Remember this path.	Lembra este camiño.
The baby started crying again.	O bebé comezou a chorar de novo.
Naturally it would seem to follow.	De xeito natural parecería seguir.
I have decided that this is my task in life.	Decidín que esta é a miña tarefa na vida.
But it’s not over yet.	Pero aínda non rematou.
Thus, they have critical functions in growth and development.	Así, teñen funcións críticas no crecemento e desenvolvemento.
Tell me your deep and special promise.	Cóntame a túa profunda e especial promesa.
Remember that there are some jobs you can do yourself.	Lembra que hai algúns traballos que podes facer ti mesmo.
It’s like a debate.	É como un debate.
That’s a big decision.	Esa é unha gran decisión.
We made a new friend.	Fixemos un novo amigo.
The treatment itself will take about twenty minutes.	O tratamento en si levará uns vinte minutos.
They will go down to death.	Baixarán á morte.
But this path was the only access to the base on foot.	Pero este camiño era o único acceso á base a pé.
But it’s still much better than that.	Pero aínda é moito mellor que isto.
Pain for pain is a simple idea.	Dor por dor é unha idea sinxela.
Even our bodies have their limits.	Incluso os nosos corpos teñen os seus límites.
He works on a second job.	Traballa nun segundo traballo.
This is another area where we need to use real data.	Esta é outra área onde debemos utilizar datos reais.
He was soon receiving his first orders in his car.	Pronto estaba a recibir os seus primeiros pedidos no seu coche.
It started again where no one knew his name.	Empezaba de novo onde ninguén sabía o seu nome.
It was hard to write.	Foi difícil escribir.
Trying to preserve it when I didn’t want to have it.	Tentando conservala cando non quería tela.
Start doing it and go one step further.	Comeza a facer e vai un paso máis aló.
He learned a lot.	Aprendeu moito.
She stopped coming.	Ela deixou de vir.
It is a mistake if it is empty.	É un erro se está baleiro.
Among them are the rights to life and a healthy environment.	Entre eles están os dereitos á vida e a un medio ambiente saudable.
The power in return is beyond me.	O poder no retorno está máis alá de min.
Obviously a mobile internet connection is required.	Obviamente é necesaria unha conexión a internet móbil.
As if they had just fallen.	Como se acabasen de caer.
Do not consider this evidence for any other purpose.	Non considere esta evidencia para ningún outro propósito.
I'm right.	Teño razón.
Clean them.	Limpalos.
I still do that.	Eu aínda fago isto.
This was the room where he had spent most of his life.	Este era o cuarto onde pasara a maior parte da súa vida.
I started thinking all my life.	Comecei a pensar toda a miña vida.
It is part of his spirit and soul.	É parte do seu espírito e alma.
I decided not to ask him how the war went.	Decidín non preguntarlle como pasou a guerra.
In reality, however, this is not the case.	En realidade, con todo, isto non é así.
I will keep your words in mind.	Vou ter presente as túas palabras.
She wasn’t aware of the song until then.	Ela non estaba ao tanto da canción ata ese momento.
They may not have regular relationships.	Quizais non teñan relacións habituais.
I wrote it years ago.	escribíno hai anos.
The number of mobile device users has increased significantly.	O número de usuarios de dispositivos móbiles aumentou significativamente.
She tells me he's a poor man.	Ela dime que es un pobre.
But, of course, they lost.	Pero, por suposto, perderon.
It was already quite news this week.	Xa foi bastante noticia esta semana.
Consider two brief examples.	Considere dous exemplos breves.
She was scared at first.	Ela tiña medo ao principio.
And that is usually significantly higher than your established regular temperature.	E que adoita ser significativamente superior á súa temperatura regular establecida.
My family is sad.	A miña familia está triste.
He drafted the manuscript and designed experiments.	Elaborou o manuscrito e deseñou experimentos.
Her mother accepted her back.	A súa nai aceptouna de volta.
Some things never change.	Algunhas cousas nunca cambian.
There is truth.	Hai verdade.
The past is never pleasant.	O pasado nunca é agradable.
I recognized him immediately.	Recoñecino inmediatamente.
He saved his own life.	Salvou a súa propia vida.
It is not necessary to make the enemy of good perfect just a little movement.	Non é necesario facer perfecto o inimigo do ben só un pouco de movemento.
An increasing number of factors increase the number of design experiments.	Un número crecente de factores aumenta o número de experimentos de deseño.
Call our office today.	Chame hoxe á nosa oficina.
The enemy felt close, but he could not see or hear them.	O inimigo sentíase preto, pero non podía velos nin escoitalos.
Which is probably the hard part.	Que probablemente sexa a parte difícil.
For such an old band, they killed him.	Para unha banda tan vella, matárono.
After that, it’s up to you.	Despois diso, depende de ti.
This comes at a cost.	Isto ten un custo.
Many, many of them.	Moitos e moitos deles.
Does anyone know of any simple test or reference for this.	Alguén coñece algunha proba ou referencia sinxela para iso.
You did so well that even you surprised me.	Fixéchelo tan ben que ata min sorprendeches.
A balance of power.	Un equilibrio de poder.
They ran towards a second third fourth chance.	Correron cara a unha segunda terceira cuarta oportunidade.
She told me to give you time.	Ela díxome que che dese tempo.
We wouldn’t earn much.	Non gañariamos moito.
We want you to take it.	Queremos que o levedes.
He cut them.	Cortounos.
The nervous system is relatively simple.	O sistema nervioso é relativamente sinxelo.
Save time.	Aforra tempo.
The husband died burned, somewhere.	O marido morreu queimado, nalgún lugar.
I know her very well.	Coñézoa moi ben.
This is quality work.	Este é un traballo de calidade.
I still don’t use it often.	Aínda non o uso a miúdo.
It’s on my left arm.	Está no meu brazo esquerdo.
Then we see what we have.	Despois vemos o que temos.
So that was it.	Entón, isto foi todo.
You can barely see.	Apenas podes ver.
I grew up in my house.	Cría na miña casa.
ESO and What she said.	ESO e O que ela dixo.
I meant no.	Quería dicir que non.
Because they are not afraid.	Porque non teñen medo.
You are not supposed to do that.	Non se supón que faga iso.
We have an hour and a half to eat.	Temos hora e media para comer.
I am very worried about this.	Estou moi preocupado por isto.
They never came to anything.	Nunca chegaron a nada.
So we ended up doing everything they needed to.	Entón, acabamos facendo todo o que necesitaban.
A sweet, soft and great beer that everyone should try once.	Unha cervexa doce, suave e xenial, que todos deberían probar unha vez.
I would certainly appreciate it.	Certamente agradeceríao.
I measure both.	Mido os dous.
I am very pleased with my purchase.	Estou moi satisfeito coa miña compra.
So that was it.	Así que iso foi.
None of these techniques worked.	Ningunha destas técnicas funcionou.
She didn’t have many options.	Ela non tiña moitas opcións.
And very little money would change hands.	E moi pouco diñeiro cambiaría de mans.
It has its own identity.	Ten a súa propia identidade.
The selection was based on two steps.	A selección baseouse en dous pasos.
I remember looking for answers from my father.	Lembro buscar respostas ao meu pai.
However, they are often directly affected when something changes.	Con todo, moitas veces vense directamente afectados cando algo cambia.
Which is just what happened.	Que é xusto o que pasou.
This is a positive place, so be kind.	Este é un lugar positivo, así que sexa amable.
I called again.	Chamei de novo.
I shook my head that I didn’t.	Neguei coa cabeza que non.
These systems usually offer voice and data services.	Estes sistemas adoitan ofrecer servizos de voz e datos.
You are gold.	Ti es ouro.
That was not good.	Iso non foi bo.
I do everything for myself.	Fago todo por min.
Call me within five days.	Chámame nun prazo de cinco días.
I know everyone.	Coñezo a todos.
Circumstances made it possible for it to begin this summer.	As circunstancias fixeron posible que comezase este verán.
We don’t talk much.	Non falamos moito.
Women tend to have much better common sense about this than men.	As mulleres tenden a ter moito mellor sentido común sobre isto que os homes.
Free trade can be wonderful if you have smart people.	O libre comercio pode ser marabilloso se tes xente intelixente.
They can explain their options.	Poden explicar as súas opcións.
There are others, less visible, that have made this book possible.	Hai outros, menos visibles, que fixeron posible este libro.
Our actions produce change.	As nosas accións producen cambios.
Everyone should just calm down and take it easy.	Todo o mundo debería simplemente calmarse e tomalo con calma.
But they did not have time to rest.	Pero non tiveron tempo para descansar.
It’s easy to laugh, now that the danger is over.	É doado rir, agora que o perigo rematou.
Or someone may draw the wrong conclusion from the right data.	Ou alguén pode sacar unha conclusión incorrecta a partir de datos correctos.
This will help with further research.	Isto axudará con máis investigacións.
Done now.	Feito agora.
But he is the best for me.	Pero el é o mellor para min.
Sometimes just a clue.	Ás veces só unha pista.
But then they saw the river among the trees.	Pero entón viron o río entre as árbores.
He was the best of them, in a way.	Era o mellor deles, en certo modo.
Our apartment building was like a family.	O noso edificio de apartamentos era como unha familia.
He thought it was his dream come true.	Pensaba que era o seu soño feito realidade.
He is really living his dream.	Realmente está vivindo o seu soño.
You won't have to pay to send me to college.	Non vas ter que pagar para enviarme á universidade.
So it’s my turn to ask a question.	Entón é a miña quenda de facer unha pregunta.
That's the idea.	Esa é a idea.
Rose looked up and straight at her.	Rose levantou a vista e directamente para ela.
He designed and conducted experiments, analyzed data, and wrote the manuscript.	Deseño e realizou experimentos, analizou datos e escribiu o manuscrito.
All other rules of the game remain the same.	Todas as demais regras do xogo seguen sendo as mesmas.
They lose hope for a positive future.	Perden a esperanza dun futuro positivo.
These are not part of me.	Estes non son parte de min.
The song he once wrote.	A canción que escribiu unha vez.
In other words, much remains to be done.	Noutras palabras, aínda queda moito por mellorar.
But help me change it and save it.	Pero axúdame a cambialo e salvalo.
They were very smart about it.	Eran moi intelixentes niso.
They were not ready.	Non estaban preparados.
Then he took her in his arms and looked around.	Despois colleuna nos seus brazos e mirou arredor.
While we are here.	Mentres estamos aquí.
It certainly doesn't hurt.	Certamente non doe.
She cries like a baby.	Chora coma un bebé.
It’s time to start taking the right actions.	Chegou o momento de comezar a tomar as accións correctas.
Not only is this a race in which every vote will count.	Non só esta é unha carreira na que cada voto contará.
Size and weight is an issue.	O tamaño e o peso é un problema.
The other study treated family members in addition to the affected individual.	O outro estudo tratou a membros da familia ademais do individuo afectado.
I shook his hand and told him the movie was great.	Botínlle a man e díxenlle que a película era excelente.
Do all the problems in the book even if it is not necessary.	Fai todos os problemas do libro aínda que non sexa necesario.
But, never lose hope.	Pero, nunca perdas a esperanza.
They understand me like no one else.	Enténdenme coma ninguén.
Indeed it was.	Efectivamente era.
She lives on top of her tent.	Ela vive enriba da súa tenda.
Keep going and keep going forever.	Segue e segue para sempre.
She picked me up.	Ela colleume.
I know some are.	Sei que algúns o son.
The soldiers laughed.	Os soldados riron.
And it didn't stop.	E non parou.
For years it remained.	Durante anos mantívose.
I don't know where else to look for help.	Non sei a onde máis buscar axuda.
The station building is at the bottom.	O edificio da estación está na parte inferior.
And she said yes.	E ela dixo que si.
No, that was not possible.	Non, iso non foi posible.
He sat there, unable to move.	Sentou alí, sen poder moverse.
Then he went out to the side of the house.	Despois saíu ao lado da casa.
Perfect product for me.	Produto perfecto para min.
It moves between people, but it is separate from them.	Móvese entre a xente, pero está separado deles.
It doesn't have to happen.	Non ten por que pasar.
Another person died by surprise when he saw his house destroyed.	Outra persoa morreu por sorpresa ao ver a súa casa destruída.
You're just saying that war is bad.	Só estás dicindo que a guerra é mala.
His voice was soft.	A súa voz era suave.
A special court has been set up for this purpose.	Para iso creouse un tribunal especial.
We didn’t have to prove ourselves.	Non tiñamos que demostrarnos.
The facts are clear.	Os feitos son claros.
It doesn't work here.	Aquí non funciona.
It was the last time he was seen.	Foi a última vez que se lle viu.
This topic is over.	Este tema rematou.
And he couldn't go back.	E non puido volver.
Court appears.	Xulgado se aparece.
I don’t know how to handle this.	Non sei como manexar isto.
She will be there.	Ela estará alí.
All in all, they wanted brown.	En definitiva, querían marrón.
I can't make it work.	Non podo facelo funcionar.
General patterns are reported in patients with different types of conditions.	Infórmanse patróns xerais en pacientes con diferentes tipos de condicións.
She made sense of it and started writing.	Ela tíñao sentido e comezou a escribir.
When he became a professional, he was more than ready.	Cando se fixo profesional, estaba máis que lista.
She didn't know it.	Ela non o sabía.
Strange as it may seem, she accepted this.	Por estraño que pareza, ela aceptou isto.
That would be a public record.	Ese sería un rexistro público.
These words were damage control.	Estas palabras foron control de danos.
In the kitchen, that happens.	Na cociña, iso pasa.
All.	Todo.
They think they've done enough.	Pensan que xa fixeron o suficiente.
He took me by the hand and led me home.	Colleume da man e levoume á casa.
They like dark places.	Gústanlles os lugares escuros.
Then create that list.	Despois, crea esa lista.
I didn’t mean to tell you, but there you have it.	Non che quería dicir, pero aí está.
We like to see the whole person.	Gústanos ver a persoa enteira.
Take this blog for example.	Tome este blog por exemplo.
We hurt each other so no one could hurt us.	Machucámonos uns a outros para que ninguén nos poida facer dano.
Unless they're worried about it.	A menos que non estean preocupados por iso.
This means you can come and go as you please.	Isto significa que podes entrar e saír ao teu gusto.
That makes me feel better.	Iso faime sentir mellor.
This is an amazing product.	Este é un produto incrible.
But he did not kill a woman.	Pero non matou a unha muller.
It’s hard to imagine the city without him.	É difícil imaxinar a cidade sen el.
The crew could not be seen.	Non se podía deixar ver a tripulación.
Sometimes it’s not good for that organization.	Ás veces non é bo para esa organización.
Time worked such changes on his face, removed so much.	O tempo traballou tales cambios no seu rostro, eliminado tanto.
Everyone is tired of them.	Todo o mundo está cansado deles.
Officers used the long journey to train the men.	Os axentes utilizaron a longa viaxe para adestrar aos homes.
Or it could be something you do for yourself.	Ou pode ser algo que fas por ti mesmo.
I am what the audience has.	Eu son o que ten o público.
We are responsible for each other in this culture, in this society.	Somos responsables uns dos outros nesta cultura, nesta sociedade.
You can even test its water flow characteristics.	Incluso podes probar as súas características de fluxo de auga.
You are our only link to her.	Ti es a nosa única ligazón con ela.
I had never met anyone like her.	Nunca coñecera a ninguén coma ela.
You yourself have not asked.	Ti mesmo non preguntaches.
With so much money on hand, anything could happen.	Con ter tanto diñeiro a man, calquera cousa podería pasar.
He saw things he shouldn’t have seen.	Viu cousas que non debería ter visto.
But inside, you’re still scared.	Pero por dentro, aínda tes medo.
That was his age.	Esa era a súa idade.
No one had the right to own another human being.	Ninguén tiña dereito a posuír outro ser humano.
It should go up.	Debería subir.
Running was out of the question.	Correr estaba fóra de cuestión.
If you need advice, ask.	Se precisas consello, pídeo.
It's just business.	É só negocio.
Both results can cause cancer.	Ambos os resultados poden causar cancro.
None of this is true.	Nada disto é certo.
You are gaining weight too.	Ti tamén estás engordando.
Let's get you on the ground.	Imos meterte no chan.
I wonder if you would like to try some.	Pregúntome se che gustaría probar algúns.
The next step.	O seguinte paso.
Initially sales were slow.	Inicialmente as vendas foron lentas.
I had never seen a dog like that.	Nunca vira un can así.
In a few weeks he looked like he was ten years old.	En poucas semanas parecía que envellecía dez anos.
This is a difficult time.	Este é un momento difícil.
In the spring, it shows.	A primavera, móstrase.
For the next two hours, this continued.	Durante as dúas horas seguintes, isto continuou.
The claim of due process.	A reclamación do debido proceso.
Everything will be fresh.	Todo estará fresco.
There are many details you can go wrong.	Hai moitos detalles que podes equivocar.
There is nothing else that is useful to you to know.	Non hai nada máis que che sexa útil saber.
They can be fields in any order, for example, and work.	Poden ser campos en calquera orde, por exemplo, e traballar.
Then you won’t have to do it.	Entón non terás que facelo.
It’s not your business.	Non é a túa empresa.
She can't tell us.	Ela non nos pode dicir.
Word spreads about them.	Corre a voz sobre eles.
It is best for the eye to be wet with natural tears.	É mellor que o ollo estea mollado con bágoas naturais.
And it’s not because the player wants to play another character.	E non é porque o xogador queira interpretar a outro personaxe.
Everyone knows, but no one looks.	Todo o mundo sabe, pero ninguén mira.
And the industry continues to grow.	E a industria segue crecendo.
He tells us that is what we should have thought.	El dinos que iso é o que deberíamos ter pensado.
The best ones are upstairs.	Os mellores están no piso superior.
Everything is too simple.	Todo é demasiado sinxelo.
He saved your life.	El salvou a túa vida.
They had a plan.	Tiñan un plan.
Each image has a story to tell.	Cada imaxe ten unha historia que contar.
No, you went too far.	Non, fuches demasiado lonxe.
But he is wrong.	Pero está equivocado.
Let's now take stock.	Imos agora facer balance.
Things were really starting to get better.	As cousas estaban realmente comezando a mellorar.
You can check the records.	Podes consultar os rexistros.
They raised their hands.	Levantaron as mans.
It wasn’t long before the show began.	Non faltaba moito para que comezase o espectáculo.
I see nothing wrong with doing what you want to do.	Non vexo nada de malo en facer o que queres facer.
And you made a lot of positive points.	E fixeches moitos puntos positivos.
Being up here.	Estar aquí arriba.
It may be easier than you expect.	Pode ser máis fácil do que esperas.
I can’t say it’s not mine.	Non podo dicir que non é meu.
She is a woman.	É unha muller.
I’m not quite sure why.	Non sei moi ben por que.
We were proud that he had his moment.	Estabamos orgullosos de que tivese o seu momento.
He shook my hand and smiled.	El estreitoume a man e sorriu.
I guess you won’t mind.	Supoño que non lle importará.
This is really a great picture of what the past looks like.	Esta é realmente unha gran imaxe de como parece ser o pasado.
But they did not accept a no in response.	Pero non aceptaron un non por resposta.
Also, there was crying.	Ademais, houbo choro.
He doesn’t know what made him stumble.	Non sabe o que o fixo tropezar.
I agree it will take time.	Estou de acordo en que levará tempo.
Teachers know better.	Os profesores saben mellor.
It makes it hard to trust anyone.	Fai difícil confiar en ninguén.
He is sure that he will finally give in.	Está seguro de que finalmente cederá.
Everyone agrees on saying the same thing.	Todos coinciden en dicir o mesmo.
He will do what he has to do.	Fará o que ten que facer.
Find out what the hell happened.	Descubra que diaños pasou.
I am not among them.	Non estou entre eles.
That he would do that.	Que el faría iso.
We never see each other these days and.	Nunca nos vemos estes días e.
It doesn’t move.	Non se move.
You have good people.	Tes boa xente.
But for different times, I can’t use it.	Pero para diferentes momentos, non podo usalo.
I don't know his name.	Non sei o seu nome.
The last one.	O derradeiro.
The MP has just asked some pretty interesting questions about this bill.	O deputado acaba de plantexar algunhas preguntas bastante interesantes sobre este proxecto de lei.
He has heard like you would never believe.	Ten oído como nunca crerías.
I love listening to political discussions.	Encántame escoitar as discusións políticas.
However, we cannot currently rule out two additional cases.	Non obstante, actualmente non podemos descartar dous casos adicionais.
I was going after, in my opinion, the wrong audience.	Ía detrás, na miña opinión, do público equivocado.
More than I had seen in a while.	Máis do que vira durante algún tempo.
Learning survival skills made sense.	Aprender habilidades de supervivencia tiña sentido.
They are going to start a war.	Van comezar unha guerra.
But behavior is action.	Pero o comportamento é acción.
Just walk.	Simplemente anda.
We took over that company ,.	Asumimos esa empresa,.
Best for kids.	O mellor para os nenos.
It's time to act.	É hora de actuar.
Two officers came out.	Dous axentes saíron.
She won't say a word.	Ela non vai dicir unha palabra.
Or use them for routine style.	Ou utilízaos para o estilo rutineiro.
I’m not just talking about money.	Non falo só de cartos.
Season with ground pepper.	Sazonar coa pementa moída.
I will meet him.	Irei coñecelo.
I remember how many times he was injured tonight.	Recordo cantas veces foi ferido esta noite.
One reason for sure is its quality.	Unha razón seguramente é a súa calidade.
Much of the world does not have that freedom.	Gran parte do mundo non ten esa liberdade.
Again many states require that they need it.	Unha vez máis moitos estados requiren que o precisan.
As you can see, we enjoyed a challenge.	Como podedes ver, disfrutamos dun reto.
The length of the bars is indicated in the images.	A lonxitude das barras indícase nas imaxes.
Problems are a normal part of any work operation.	Os problemas son unha parte normal de calquera operación de traballo.
Desire makes life interesting.	O desexo fai a vida interesante.
He is not here.	Non está aquí.
We have significantly reduced the workload.	Reducimos significativamente o volume de traballo.
I finished with him.	Rematei con el.
You could see your breath.	Poderías ver o teu alento.
The data were analyzed and the manuscript was prepared.	Analizouse os datos e elaborou o manuscrito.
You eat both.	Comes os dous.
The series is free and open to the public.	A serie é gratuíta e aberta ao público.
If not, then the next one.	Se non, entón o seguinte.
I am the husband and father of two young men.	Son marido e pai de dous mozos.
This is just the name of the database.	Este é só o nome da base de datos.
However, he was right about the rain.	Non obstante, tiña razón sobre a choiva.
A boy's face is still with me.	A cara dun rapaz aínda está comigo.
We’ve been working hard, but we barely move.	Estivemos a traballar duro, pero apenas nos movemos.
But this was not ideal.	Pero isto non era o ideal.
I can control it.	Podo controlalo.
The process for everything else seems right.	O proceso para todo o demais parece correcto.
He said nothing.	Non dixo nada.
I’m writing about it.	Estou escribindo sobre iso.
He had a rich, warm laugh.	Tivo unha risa rica e cálida.
In addition to sugar, of course.	Ademais de azucre, claro.
It is clear that the relationship between the two companies is starting strong.	Está claro que a relación entre as dúas empresas comeza forte.
These are questions that creators naturally ask themselves.	Estas son preguntas que se fan os creadores naturalmente.
They die when they hit the ground.	Morren cando chocan contra o chan.
What you did is fine.	O que fixeches está ben.
Your money, your call.	O teu diñeiro, a túa chamada.
One died four years ago and the other just this week.	Un morreu hai catro anos e o outro só esta semana.
They had six hours for this last season.	Dispoñían de seis horas para esta última tempada.
The boy had a huge smile on his face.	O rapaz tiña un enorme sorriso na cara.
This piece is signed at the bottom.	Esta peza está asinada na parte inferior.
I’m sure his dad had a lot to do with that.	Estou seguro de que o seu pai tiña moito que ver con iso.
Finally the girls are killed.	Finalmente as nenas son asasinadas.
This requires further explanation.	Isto require máis explicación.
It arises when the thought process is understood.	Xorde cando se comprende o proceso do pensamento.
I headed to my room.	Diríxome ao meu cuarto.
It took me a while to figure it out.	Tardei en descubrilo.
I tried to smile at her.	Tentei sorrirlle.
I think there is a sense of responsibility added there.	Creo que hai un sentido de responsabilidade engadido alí.
The characters speak fast and wear sharp clothes.	Os personaxes falan rápido e visten roupa afiada.
And she holds on.	E ela aguanta.
I'm sure that's your opinion.	Estou seguro de que esa é a súa opinión.
They have no idea what a bad decision they made.	Non teñen idea da mala decisión que tomaron.
Recently my answer has changed.	Recentemente a miña resposta cambiou.
And you want to keep your life private.	E queres manter a túa vida privada.
I glanced at his bag.	Boteille unha ollada no seu bolso.
There was none here.	Aquí non había ningunha.
We didn’t have much plan.	Non tiñamos moito plan.
Both are adults.	Ambos son adultos.
This appears to be an error in the service file.	Parece que é un erro no ficheiro de servizo.
I found this article right now.	Atopei este artigo agora mesmo.
That's because.	Iso é porque.
I'll let you find out.	Vou deixar que o descubras.
The houses were destroyed for no reason, simply because they were there.	As casas foron destruídas sen motivo, simplemente porque estaban alí.
I haven't walked in years.	Hai anos que non ando.
The room was very nice and clean.	O cuarto era moi bonito e limpo.
Two examples are provided.	Ofrécense dous exemplos.
My dad went into the phone box and closed the door.	Meu pai entrou na caixa do teléfono e pechou a porta.
It will land in our position.	Vai aterrar na nosa posición.
His tent was empty.	A súa tenda estaba baleira.
But it was not easy.	Pero non foi doado.
Only this could not be real.	Só que isto non podía ser real.
Take a break and let me find out.	Fai un descanso e deixa que o descubra.
Do not smooth the top.	Non alisar a parte superior.
Each night, the two met to discuss the events of the day.	Cada noite, os dous reuníanse para discutir os acontecementos do día.
He did not think that he had been beaten.	Non pensou que lle golpearon.
Mal.	Mal.
But they exist.	Pero existen.
I need to take care of my family.	Necesito coidar da miña familia.
Things happen in life.	Na vida pasan cousas.
He did not give up.	Non se rendeu.
He had seen him angry, properly angry, only once before.	O vira enfadado, propiamente enfadado, só unha vez antes.
So they are not too small.	Entón non son demasiado pequenos.
How they had lost this one.	Como perderan este.
Sure it could get me there.	Seguro que podería levarme ata alí.
Okay, we're fine.	Vale, estamos ben.
I should tell you.	Debería dicirlle.
I don’t care what people would like to see.	Non me interesa o que lle gustaría ver á xente.
She stopped eating again.	Ela deixou de comer de novo.
If you keep this house back, you should find them.	Se gardas esta casa atrás, deberías atopalos.
What kind of music do you listen to.	Que tipo de música escoitas.
It was a long time ago.	Foi hai moito tempo.
No real man would dream of doing that.	Ningún home de verdade soñaría con facelo.
Nothing, in short, was the answer.	Nada, en fin, foi a resposta.
Other things we don't like so much.	Outras cousas que non nos gustan tanto.
They give you the place to eat.	Danche o lugar para comer.
A man turned to murder to end his marriage.	Un home converteuse no asasinato para poñer fin ao seu matrimonio.
He thinks like a criminal.	Pensa como un criminal.
He had two cards in his hand vs.	Tiña dúas cartas na man vs.
This is a regular blog post.	Esta é unha publicación habitual do blog.
No one told me his name.	Ninguén me dixo o seu nome.
Because it's a good part.	Porque es parte bo.
From production to sales to management.	Desde a produción ata as vendas ata a xestión.
Life is reduced to minor actions.	A vida redúcese a accións menores.
I stand by this man because he defends things.	Estou ao carón deste home porque defende as cousas.
The plan was reasonable and had a good chance of success.	O plan era razoable e tiña boas posibilidades de éxito.
I read the newspapers.	Lin os xornais.
We need fresh milk.	Necesitamos leite fresco.
A good example is size.	Un bo exemplo é o tamaño.
He came into my room to ask me something.	Entrou no meu cuarto para pedirme algo.
But we've been doing this for almost two weeks.	Pero levamos case dúas semanas facendo isto.
I’m lost on what would be the best path.	Estou perdido de cal sería o mellor camiño.
I wasn't aware of that.	Non era consciente diso.
I would greatly appreciate your answers.	Apreciarei moito as túas respostas.
So it goes, going round and round.	Así vai, dando voltas e voltas.
Go to her, share a dream.	Vai a ela, comparte un soño.
Well, don't think about it too much.	Ben, non o penses demasiado.
The rain continues to fall.	A choiva segue a caer.
It changed me.	Cambioume.
The surprise item finished, we go back to them.	O elemento sorpresa rematado, volvemos a eles.
Everyone is on their feet on the ground.	Todo o mundo está cos pies na terra.
We don’t do exactly what they said, we lose the job.	Non facemos exactamente o que dixeron, perdemos o traballo.
I said good night.	Dixen boa noite.
There is not much more to mention on this card.	Non hai moito máis que mencionar nesta tarxeta.
Look, she was a good customer.	Mira, era unha boa cliente.
The teacher can simply answer the question.	O profesor pode simplemente responder á pregunta.
There are many needs and tools.	Hai moitas necesidades e ferramentas.
Only in the obvious physical sense.	Só no sentido físico obvio.
Everything is quiet.	Todo está tranquilo.
This is a good team, good group of guys.	Este é un bo equipo, bo grupo de rapaces.
However, such relief would not be available.	Non obstante, tal alivio non estaría dispoñible.
We want smart people to have more children.	Queremos que as persoas intelixentes teñan máis fillos.
The car in front of us is coming fast.	O coche que temos diante está chegando rápido.
Every minute every day.	Cada minuto todos os días.
That was the drug problem.	Iso era o problema da droga.
Let everyone walk in a plane.	Que todos camiñen nun avión.
They found no money.	Non atoparon cartos.
I usually just talk to the next one on the command line.	Normalmente só falo co seguinte na liña de mando.
She just thought that was the best part.	Ela só pensou que iso era o mellor.
We gain time.	Gañamos tempo.
I love this look.	Encántame este look.
Let me know what you would like me to do.	Fagame saber o que che gustaría que fixera.
Then it never worked again.	Despois nunca máis funcionou.
Yes, it was as complex as its sounds.	Si, era tan complexo como os seus sons.
It shows a simple window that we created ourselves.	Mostra unha ventá sinxela que creamos nós mesmos.
It was a good audience.	Era un bo público.
And I would go out again, beyond normal space, to look for additional looks.	E sairía de novo, máis aló do espazo normal, para buscar looks adicionais.
The deal is good enough.	O acordo é suficientemente bo.
But he can no longer get out.	Pero xa non pode saír.
Everyone except me.	Todo o mundo menos eu.
Stop and move and get some answers were.	Pararse e moverse e obter algunhas respostas foron.
Just add something to this code to make it work.	Só ten que engadir algo a este código para que funcione.
The ones that really helped me, anyway.	Os que realmente me axudaron, de todos os xeitos.
This is the main focus of this work.	Este é o foco principal deste traballo.
I can’t tell much without seeing it.	Non podo contar moito sen velo.
And that’s what it means to start research.	E iso o que significa é comezar a investigación.
Very pointed shoes.	Zapatos moi puntiagudos.
Food safety issues have a real impact on my family and me.	Os problemas de seguridade alimentaria teñen un impacto real na miña familia e en min.
Most likely you haven’t heard.	O máis probable é que non escoitou.
She needed a drink.	Ela necesitaba unha bebida.
Already the pillo.	Xa o pillo.
I needed to run away.	Necesitaba fuxir.
He said he was not moving.	Dixo que non se movía.
If that works, there is no problem for you.	Se iso funciona, non hai ningún problema para ti.
All the best.	Todo o mellor.
Also available in high definition.	Tamén dispoñible en alta definición.
I have a feeling someone is going to be fired.	Teño a sensación de que alguén vai ser despedido.
It will often be easier in five minutes.	Moitas veces será máis fácil en cinco minutos.
And there were several others.	E houbo varios outros.
Some soldiers.	Uns soldados.
They work fast.	Eles traballan rápido.
There is no doubt that your safety is at stake.	Non hai dúbida de que a súa seguridade está en cuestión.
It made him feel one with them.	Fíxoo sentir un con eles.
He observed the second target, and fired again.	Observou o segundo obxectivo, e volveu lanzar.
These findings are useful for several reasons.	Estes achados son útiles por varias razóns.
He realized this to his own surprise.	Decatárase diso para a súa propia sorpresa.
It is definitely a great opportunity.	Sen dúbida é unha gran oportunidade.
At least you can be happy.	Polo menos podes ser feliz.
Oh, if it were that easy.	Ah, se fose tan fácil.
I lost faith.	Perdín a fe.
For an old man you earn a good amount of money.	Por un vello gañas unha boa cantidade de cartos.
You will establish a strong connection with this configuration.	Establecerás unha conexión forte con esta configuración.
They want quality of life.	Queren calidade de vida.
We like the challenge.	Gústanos o reto.
Don’t worry, you can’t hurt anything by doing this.	Non te preocupes, non podes ferir nada facendo isto.
The look it provided was well worth the trip.	O aspecto que proporcionou mereceu a pena a viaxe.
I just tried to protect you.	Só intentei protexerte.
I went into the kitchen and stayed there.	Entrei na cociña e quedei alí.
You can go home.	Podes volver á casa.
The bed was the same.	A cama era a mesma.
Interest in themselves.	Interese por si mesmos.
Download more.	Baixa máis.
The results were pretty clear.	Os resultados foron bastante claros.
The girl on the left.	A nena da esquerda.
His leg wasn't holding him back now.	A súa perna non o freaba agora.
But you won't see me.	Pero non me verás.
But he couldn't.	Pero non puido.
The noise, the voice and the message.	O ruído, a voz e a mensaxe.
But one way or another it still runs at a high level.	Pero dun xeito ou doutro aínda corre a un alto nivel.
But people who live too.	Pero as persoas que viven tamén.
The scene was perfect.	A escena era perfecta.
The head was made of fine gold.	A cabeza estaba feita de ouro fino.
Its causes are complex.	As súas causas son complexas.
If you agree, great.	Se estás de acordo, xenial.
Keep doing what you are doing.	Sigue facendo o que estás facendo.
But you have to play as a human.	Pero tes que xogar como humano.
So they will never have an answer anyway.	Entón, de todos os xeitos nunca terán resposta.
He lost more than five stones.	Perdeu máis de cinco pedras.
The same for the most part.	O mesmo na maior parte.
There was no third option.	Non houbo terceira opción.
You probably need to go up to half size.	Probablemente necesites subir a media talla.
She was here last year.	Ela estivo aquí o ano pasado.
The ball has to move fast.	O balón ten que moverse rápido.
I told you you will live to see.	Díxenche que vivirás para ver.
It’s not likely to be less.	Non é probable que sexa menos.
Away to a different world.	Lonxe a un mundo diferente.
In fact, this is the design of the program.	De feito, este é o deseño do programa.
My friends, no matter what.	Amigos meus, non importa o que sexa.
He stood for a while, listening.	Quedou parado un rato, escoitando.
You will never experience failure.	Nunca experimentara o fracaso.
Case report and literature review.	Informe de caso e revisión da literatura.
This was true on both a group and individual level.	Isto foi certo tanto a nivel grupal como individual.
Six months ago, maybe a little longer.	Hai seis meses, quizais un pouco máis.
It was still too early for anyone to be there.	Aínda era demasiado cedo para que alguén estivese alí.
You cannot change them.	Non podes cambialos.
I had noticed it myself.	Eu mesmo o notara.
No, it is not a language.	Non, non é unha lingua.
That was the best thing that had ever happened to him.	Isto foi o mellor que lle pasara.
I see the change immediately.	Vexo o cambio inmediatamente.
He could not stand still.	Non podía estar quieto.
She still has work to do.	Ela aínda ten traballo por facer.
No one has ever done it before.	Ninguén o fixera nunca antes.
This was far from the case.	Isto estivo lonxe de ser o caso.
His gaze ‘doesn’t go out of their head’.	A súa mirada 'non lles sae da cabeza'.
Now it's your turn.	Agora é a túa quenda.
But my house has plenty of those.	Pero a miña casa ten abondo desas.
Soft and sweet from start to finish.	Suave e doce de principio a fin.
I have never had children of mine.	Nunca tiven fillos meus.
You in particular.	Ti en particular.
And there is a deeper and more significant difference.	E hai unha diferenza máis profunda e significativa.
They went straight from the production line to battle.	Eles saíron directamente da liña de produción para a batalla.
There is no easy answer.	Non hai unha resposta doada.
A high order.	Un encargo alto.
Our working relationship has come to an end.	A nosa relación laboral chegou ao seu fin.
He opened the door to black music.	Abriu a porta á música negra.
Any time can become perfect.	Calquera momento pode chegar a ser perfecto.
It is the opposite of love.	É o contrario do amor.
She is clean.	Ela limpa.
I’m sure this is an amazing experience.	Estou seguro de que esta é unha experiencia incrible.
If they weren’t going to do it, then someone else had to do it.	Se non o ían facer, entón alguén máis tiña que facelo.
Check if they follow you back.	Comproba se te seguen de volta.
She wore a blue dress that ended at the knees.	Levaba un vestido azul que remataba nos xeonllos.
My head feels too heavy to hold out any longer.	A miña cabeza séntese demasiado pesada para aguantar máis.
Case report and literature review.	Informe de caso e revisión da literatura.
I didn’t mention the circumstances, if that’s what worries you.	Non mencionei as circunstancias, se iso é o que che preocupa.
She could run for it if necessary.	Ela podería correr por iso se fose necesario.
They were about the same age.	Tiñan aproximadamente a mesma idade.
Work is underway in this direction.	Os traballos están en marcha nesta dirección.
He let us do it.	Deixounos facelo.
That only makes him a product of his times.	Iso só fai del un produto dos seus tempos.
No, they weren't.	Non, non foron.
There was one outside.	Houbo unha fóra.
But it seems to work.	Pero parece que funciona.
However, he sent me other patients.	Con todo, mandoume outros pacientes.
Any other action.	Calquera outra acción.
It makes men bigger, stronger and faster.	Fai que os homes sexan máis grandes, máis fortes e máis rápidos.
It had to be.	Tiña que haber.
He got a little closer to her.	El achegouse un pouco máis a ela.
The words would be wrong too.	As palabras tamén estarían mal.
The mission was a success.	A misión foi un éxito.
I highly recommend doing art projects for yourself, just for fun.	Recomendo encarecidamente facer proxectos de arte por ti mesmo, só por diversión.
This business model may not be for everyone.	Este modelo de negocio pode non ser para todos.
Maybe there never will be.	Quizais nunca os haxa.
It is now part of our market.	Agora é parte do noso mercado.
It had been a long day and it wasn’t over yet.	Fora un día longo e aínda non rematou.
They must be free.	Deben ser libres.
Ideas go down in history.	As ideas pasan na historia.
Something was wrong, he knew.	Algo andaba mal, el sabíao.
Everyone was looking at the camera.	Todos miraban para a cámara.
It could stop him from running.	Podería impedirlle correr.
It gives a great perspective.	Dá unha gran perspectiva.
Let it reach the people in need.	Que chegue ás persoas necesitadas.
Your body should be ignored.	O seu corpo debe ser ignorado.
People asked.	A xente preguntou.
I want to bring that back.	Quero traer iso de volta.
Add the eggs one at a time.	Engade os ovos un a un.
All you can’t do is use force.	O único que non pode facer é usar a forza.
Frequency was everything.	A frecuencia era todo.
My brain is still trying to process it.	O meu cerebro aínda está intentando procesala.
There are better lives for me to live.	Hai vidas mellores para min para vivir.
They beat us well at home, and we were a quality team.	Gañaronnos ben na casa, e eramos un equipo de calidade.
Especially you should not drink on an empty stomach.	Especialmente non debes beber co estómago baleiro.
She would make things difficult.	Ela faría as cousas difíciles.
Young women expect more.	As mulleres novas esperan máis.
He had done everything possible.	Fixera todo o que era posible.
He was never able to prove them.	Nunca puido demostralos.
I want new challenges.	Quero novos retos.
It will not be the same.	Non será o mesmo.
That knife was never used to cut anything other than air.	Ese coitelo nunca se utilizou para cortar outra cousa que non fose aire.
The sun shines in the garden.	O sol brilla no xardín.
We had no tax credit, we couldn’t apply anything.	Non tiñamos crédito fiscal, non podíamos aplicar nada.
As a result, his works became rare and valuable.	Como resultado, as súas obras fixéronse raras e valiosas.
The recorded clinical data included patient survival.	Os datos clínicos rexistrados incluíron a supervivencia do paciente.
It is not essential that you read its meaning at first.	Non é esencial que leas o seu significado ao principio.
Not this time either.	Esta vez tampouco.
He had to do it on his own.	Tiña que facelo pola súa conta.
I thought our team was ready.	Cría que o noso equipo estaba preparado.
He was eight and a half years old when the war began.	Tiña oito anos e medio cando comezou a guerra.
Thank you very much!!.	Moitas grazas!!.
You have to get to know your audience.	Tes que coñecer ao teu público.
He bought the best of everything for the dog to eat.	Mercou o mellor de todo para que o comera o can.
But there it is.	Pero aí está.
He wondered who he was talking to.	Preguntouse con quen estaba falando.
But first we need to know our mind much more clearly.	Pero primeiro temos que coñecer a nosa mente moito máis claramente.
I could visit them.	Podería visitalos.
You are pale yourself.	Estás pálido ti mesmo.
Similar events were recorded in three men.	Sucesos semellantes rexistráronse en tres homes.
All those shots are out the window.	Todos eses planos están fóra da xanela.
As important to the student as it is to the teacher.	Tan importante para o alumno, como para o profesor.
I couldn’t try it.	Non puiden probalo.
To move to the next level, we need help.	Para pasar ao seguinte nivel, necesitamos axuda.
To be what they want it to be.	Para ser o que eles queren que sexa.
Once we collect the material, we will post more details.	Unha vez que recollamos o material, publicaremos máis detalles.
I’m pretty good and very happy.	Estou bastante ben e moi feliz.
It really was a lucky find.	Realmente foi un achado afortunado.
He still has no definite diagnosis for his pain.	Aínda non ten un diagnóstico certo para a súa dor.
Live forever.	Vive para sempre.
Informed patient consent was written.	Escribiuse o consentimento informado do paciente.
Let it go on with that.	Déixao seguir con iso.
I don’t play and I don’t wait for anyone either.	Eu non xogo e tampouco espero por ninguén.
Such may or may not be the case.	Tal pode ser, ou non.
Worse, it felt worn out.	Peor aínda, sentíase usada.
You can come too, if you want.	Ti tamén podes vir, se queres.
I’m sure I’d like any of these books.	Seguro que me gustaria calquera destes libros.
I was trying to lift it.	Estaba tentando elevalo.
I wanted to work for a while in a big city.	Quería traballar un tempo nunha gran cidade.
Thus, the comparison focused on the effect of the drug vs.	Así, a comparación centrouse no efecto da droga vs.
It doesn't matter what technique you're using.	Non importa a técnica que esteas a usar.
However, not every user has the ability to spend.	Non obstante, non cada usuario ten a posibilidade de gastar.
This has never been done before.	Isto nunca se fixera antes.
Someday I will stop for good.	Algún día pararei definitivamente.
I do, sometimes.	Eu si, ás veces.
Look for that connection.	Busca esa conexión.
I barely pass in life.	Apenas me paso na vida.
He withdraws from the table.	Retírase da mesa.
We are very happy with the deal.	Estamos moi contentos co trato.
In case data is missing, only the available values ​​are used.	No caso de que falten datos, só se utilizan os valores dispoñibles.
Click here to see the photos !.	Fai clic aquí para ver as fotos!.
She closed her eyes.	Ela pechou os ollos.
Whenever necessary.	Sempre que faga falta.
They shouldn't call him anything.	Non debían chamarlle nada.
We continue along this local road.	Seguimos por esta estrada local.
She goes on to say that is the name by which she was born.	Ela segue dicindo que ese é o nome co que naceu.
He will not leave this war for others to win.	Non deixará esta guerra para que a gañen outros.
He shared these.	El compartiu estes.
It looked good enough.	Parecía bo dabondo.
Sues and sues.	Sues e sues.
I liked the energy the rule created.	Gustoume a enerxía que creaba a regra.
She used to get attention in other ways.	Ela acostumouse a chamar a atención doutras maneiras.
In this case it is important to keep calm.	Neste caso é importante manter a calma.
We didn’t meet bad people at that stage.	Non coñeceramos malas persoas nesa etapa.
It really made me laugh.	Realmente me fixo rir.
I would love to teach them.	Estaría encantado de ensinalos.
Before, that’s going to be an even bigger question.	Antes, iso vai ser unha pregunta aínda máis grande.
He leaned back against the wall and waited.	Apoiouse de novo na parede e esperou.
Which led them there.	O que os levou ata alí.
The shows we’ve done before, we’ve never been so successful.	Os espectáculos que fixemos antes, nunca tivemos tanto éxito.
That is, you can go through twenty or thirty meals in minutes.	É dicir, podes pasar por vinte ou trinta alimentos en minutos.
I don’t want to live here.	Non quero vivir aquí.
Remember that your words are only for your eyes.	Lembra que as túas palabras son só para os teus ollos.
He designed the studio, conducted experiments, and wrote the work.	Deseñou o estudo, realizou experimentos e escribiu o traballo.
Its time frame.	O seu marco temporal.
But it was never easy for them.	Pero nunca lles foi doado.
So here’s my story.	Entón, aquí está a miña historia.
She made a fair point.	Ela fixo un punto xusto.
To run and hide.	Para correr e esconderse.
He left me.	Deixoume.
And then there are the students, people like me.	E despois están os estudantes, xente coma min.
The other way to do a check is as follows.	A outra forma de facer unha comprobación é a seguinte.
We were both happy.	Os dous estabamos felices.
She did not understand people's eyes.	Ela non entendía os ollos da xente.
They are long and wide.	Son longos e anchos.
Flowers is still getting her money.	Flowers aínda está recibindo o seu diñeiro.
And his eyes.	E os seus ollos.
I had never seen anything like it.	Nunca vira nada semellante.
There were no surprises there.	Non houbo ningunha sorpresa alí.
And no one did that either.	E ninguén fixo iso tampouco.
This is in excellent agreement with our previous observations.	Isto está en excelente acordo coas nosas observacións anteriores.
Now you can find your ball and get out of here.	Agora podes atopar o teu balón e saír de aquí.
Rights have nothing to do.	Os dereitos non teñen nada que ver.
In addition to other things that have been happening.	Ademais doutras cousas que foron pasando.
Crying about it is useless.	Chorar por iso non serve de nada.
The outside lies.	O exterior mente.
It is this particular interest that will attract people.	É ese interese particular o que atraerá á xente.
And behind that, the women.	E detrás diso, as mulleres.
I just intended to grab the boy’s arm.	Só tiña a intención de coller o brazo do neno.
It took money to get there.	Para chegar alí facían falta cartos.
The house was full.	A casa estaba chea.
This is a long-standing general rule.	Esta é unha regra xeral de longa data.
He failed to win at the event.	Non conseguiu gañar no evento.
Where he got stuck.	Onde quedou atascado.
At these times he hated his father.	Nestes momentos odiaba ao seu pai.
She is my little sister.	Ela é a miña irmá pequena.
You can wait.	Pode esperar.
I still love them today.	Eu aínda os quero hoxe.
It was a sexual act.	Foi un acto sexual.
He was four years old.	Tiña catro anos.
We leave this as an open issue as well.	Deixamos isto tamén como un problema aberto.
Overall, we really enjoyed the trip.	En xeral, disfrutamos moito da viaxe.
Never seeing me, no matter when or where.	Nunca ao verme, non importa cando nin onde.
He previously presented himself as an independent.	Presentouse antes como independente.
Clean it.	Limparaa.
I love art but I didn’t think of it as a career.	Encántame a arte pero non pensaba nela como unha carreira.
They thought he was very cool.	Pensaron que era moi chulo.
We are friends.	Somos amigos.
A construction site.	Unha obra de construción.
That’s what mothers do.	Iso é o que fan as nais.
But we don’t do that.	Pero non facemos iso.
I had a safe place to stay.	Tiven un lugar seguro onde quedarme.
She hoped that would be a good sign.	Ela esperaba que iso fose un bo sinal.
I was just doing my job.	Só estaba facendo o meu traballo.
On paper, this must have sounded pretty good.	No papel, isto debeu soar bastante ben.
First, you need to decide which class to control here.	En primeiro lugar, debes decidir que clase debe controlar aquí.
Which he would have done anyway.	Que tería feito de todos os xeitos.
It was beautiful to watch and the story was quite interesting.	Foi fermoso de mirar e a historia foi bastante interesante.
I barely heard him move.	Apenas oín moverse.
And some women.	E algunhas mulleres.
He wondered if he might love this woman at some point.	Preguntouse se quizais amara a esta muller nalgún momento.
Bad business model.	Mal modelo de negocio.
These cases are covered by other events.	Estes casos están cubertos por outros eventos.
We left.	Saímos.
She had another place.	Ela tiña outro sitio.
He smiled as if he saw the beautiful girl he had been.	Sorriu coma se vise a fermosa rapaza que fora.
That had to be his real name.	Ese tiña que ser o seu verdadeiro nome.
they are kind.	son amable.
My wife and I just got married.	Eu e a miña muller acabamos de casar.
The game came with a lid on top of a box.	O xogo veu cunha tapa enriba dunha caixa.
Almost none of these claims of negative effects are false.	Case ningunha desas afirmacións de efectos negativos é falsa.
Also national security.	Tamén a seguridade nacional.
That’s what we need most.	Iso é o que máis necesitamos.
He held a secondary degree.	Ostentaba un título secundario.
I had no choice.	Non tiña opción.
He was not an especially strong one.	Non foi un especialmente forte.
They told my father, and then he gave me the news.	Contáronlle ao meu pai, e despois deume a noticia.
That happened.	Iso pasou.
I was like, oh, there’s that beautiful picture.	Eu estaba como, oh, hai esa fermosa foto.
It was a feeling, and no more than that.	Foi un sentimento, e non máis que iso.
I just needed something else, something different.	Só necesitaba outra cousa, algo diferente.
Looking more and more likely.	Parecendo cada vez máis probable.
We should fix that.	Deberíamos arranxar iso.
I liked the feeling that everyone was against me.	Gustoume a sensación de que todos estaban contra min.
She made this ring.	Ela fixo este anel.
A night of passion.	Unha noite de paixón.
Those are the facts.	Eses son os feitos.
I'm pretty sure you'll read this anyway.	Estou moi seguro de que vai ler isto de todos os xeitos.
He can grab you and shoot you.	Pode collelo e dispararche.
His eyes were the worst.	Os seus ollos foron os peores.
He doesn’t even know how many of the characters will die.	Nin sequera sabe cantos dos personaxes morrerán.
You may go, maybe not.	Pode que vaia, quizais non.
He loved that movie.	Encantoulle aquela película.
I'm done with her, man.	Acabei con ela, home.
The city could do it again.	A cidade podería facelo de novo.
I think I was into something.	Creo que estaba en algo.
My mother didn’t even have a job.	A miña nai nin sequera tiña traballo.
Not a man of them had stars in his eyes.	Nin un home deles non tiña estrelas nos ollos.
He liked to buy me clothes.	Gustáballe comprarme roupa.
So we prove it.	Así o demostramos.
Now power without responsibility is quite dangerous.	Agora o poder sen responsabilidade é bastante perigoso.
We killed them.	Matámolos.
They make fun of them.	Fanse mofa deles.
I couldn’t keep it and not pay it.	Non podía mantelo e non pagarlle.
I stepped, they stepped.	Eu pisei, eles pisaron.
And you even chose a husband without much encouragement.	E ata escolleches un marido sen moito impulso.
He managed to survive a long time.	Conseguiu sobrevivir moito tempo.
Then there’s dinner.	Despois está a cea.
Trust yourself, boy.	Confía en ti mesmo, neno.
Great students respect hard teachers.	Os grandes estudantes respectan aos profesores duros.
It’s not that you have a desk to go to.	Non é que teña un escritorio ao que ir.
And my question is.	E a miña pregunta é.
That kind of thing will happen.	Ese tipo de cousas pasarán.
You know, so it’s great to know the difference.	Xa sabes, así que é xenial coñecer a diferenza.
He sees it here to be real.	El veu aquí para ser real.
His influence continues in my library.	A súa influencia continúa na miña biblioteca.
He was burned.	Estaba queimado.
It must take into account public opinion and the force of law.	Debe ter en conta a opinión pública e a forza da lei.
And yet you act as it is.	E aínda así actúas como é.
Surely someone would be coming in at this hour.	Seguramente alguén estaría entrando a estas horas.
Thousands of people live in it.	Miles de persoas viven nela.
I think it’s better to do that kind of thing.	Creo que é mellor para facer ese tipo de cousas.
This task is still open.	Esta tarefa aínda está aberta.
It was a powerful feeling.	Foi unha sensación poderosa.
It would be great to finish with a win.	Sería moi bo rematar cunha vitoria.
A crime without complications.	Un crime sen complicacións.
I am the one who showed you before.	Eu son o que antes che mostrou.
No one wants their wife or daughter to talk about the sun.	Ninguén quere que a súa muller ou a súa filla parran do sol.
They require a lot of care.	Requiren moito coidado.
Much to get us here.	Gran parte de levarnos aquí.
Representative images from four independent experiments are shown.	Amósanse imaxes representativas de catro experimentos independentes.
From at least three independent experiments.	De polo menos tres experimentos independentes.
There is nothing unusual about this.	Non hai nada inusual disto.
It was weird.	Foi raro.
But she doesn't.	Pero ela non.
You had to learn to write at some point in your life.	Tiveches que aprender a escribir nalgún momento da túa vida.
I carry this everywhere.	Levo isto en todas partes.
That’s why I would never use it.	É por iso que nunca o usaría.
In addition, the service is free to try for two weeks.	Ademais, o servizo é gratuíto para probar durante dúas semanas.
I had no problems with it.	Non tiven problemas con el.
The service is easy to register.	O servizo é fácil de rexistrar.
I don't see them.	Non os vexo.
Then you will learn.	Entón vai aprender.
The mother was very worried.	A nai estaba moi preocupada.
What one person needs the other will provide.	O que unha persoa necesita a outra proporcionaráo.
You should have written.	Debería ter escrito.
He had his back straight.	Tiña as costas rectas.
This often happens.	Moitas veces ocorre así.
Please tell me more about that.	Por favor, cóntame máis sobre iso.
Like mine, how far it goes.	Como o meu, ata onde chega.
So here we go again.	Así que aquí imos de novo.
That would be a stupid question.	Sería unha pregunta estúpida.
However, they would have to do it.	Porén, terían que facelo.
Did he know? 	O soubera?
she wondered.	preguntouse ela.
In the future more tests should be performed on other objects.	No futuro deberían realizarse máis probas noutros obxectos.
The day that changed my life started like any other.	O día que cambiou a miña vida comezou como calquera outro.
There was a lot of background noise.	Había moito ruído de fondo.
Eager to do something for one or the other.	Con ganas de facer algo para un ou para outro.
It really is that simple in some cases.	Realmente é así de sinxelo nalgúns casos.
At least not most of the time.	Polo menos non a maioría das veces.
Life puts pressure on you.	A vida dáche presión.
I did and I still do.	Eu fixen e aínda o fago.
Sometimes you have to hit rock bottom.	Ás veces hai que tocar fondo.
That’s more than any other country.	Iso é máis que calquera outro país.
I guess we'll see.	Supoño que xa veremos.
He was standing.	Estaba de pé.
They were missing something.	Faltaban algo.
We are very similar in many ways.	Somos moi parecidos en moitos aspectos.
A great party for him and for us.	Unha gran festa para el e para nós.
Maybe even for me.	Quizais mesmo por min.
These species have not been previously described.	Estas especies non foron descritas previamente.
At the other sites the levels were no different.	Nos outros sitios os niveis non foron diferentes.
They were waiting to die.	Estaban á espera de morrer.
About what really happened.	Sobre o que realmente pasou.
But you see the result of that before you.	Pero ves o resultado diso antes de ti.
And then she saw.	E entón ela viu.
The world does.	O mundo fai.
The short answer is a lot.	A resposta curta é moito.
The sound of this record is amazing.	O son deste disco é incrible.
Never blow your hair.	Nunca te puches o pelo.
These elements were excluded from the factor analysis.	Estes elementos foron excluídos da análise factorial.
Finally, the plane entered.	Finalmente, o avión entrou.
We didn’t know he would bring three others to the party.	Non sabiamos que traería outros tres á festa.
I found myself angry with him.	Atopeime enfadado con el.
He tried to talk to her, but she did not answer.	Tentou falar con ela, pero ela non respondeu.
Some other differences should also be noted.	Tamén hai que sinalar algunhas outras diferenzas.
I certainly didn’t stop to ask questions.	Certamente non me parei a facer preguntas.
It’s not me who was with the gun.	Non son eu o que estaba coa arma.
But time and space were against him.	Pero o tempo e o espazo estaban en contra del.
They are a cheap appointment.	Son unha cita barata.
And we would win.	E gañariamos.
I will never be able to tell you what happened, he thought.	Nunca lle poderei contar o que pasou, pensou.
Two totally different methods of approach.	Dous métodos de enfoque totalmente diferente.
They even offered to cook for us.	Incluso se ofreceron a cociñar para nós.
No wonder either.	Non é de estrañar tampouco.
This is especially true in the very body of the tongue.	Isto é especialmente certo no propio corpo da lingua.
My mother told me.	Díxome miña nai.
It was the work of a second, the visual contact between us.	Foi o traballo dun segundo, o contacto visual entre nós.
The story was simply abandoned.	A historia simplemente foi abandonada.
Just a few lights.	Só unhas poucas luces.
And the card we have now means these things.	E a tarxeta que temos agora significa estas cousas.
On the other hand, he had never had such a reaction to a woman.	Por outra banda, nunca tivera tal reacción ante unha muller.
He didn’t ask her what it was for.	Non lle preguntou para que servía.
They all started from the same point.	Todos comezaban dende o mesmo punto.
At this point, nothing that anyone would recommend actually did the job.	Neste punto, nada do que ninguén recomendase fixo realmente o traballo.
They are doing their job.	Están facendo o seu traballo.
She was a family friend.	Era unha amiga da familia.
Exactly how they want to see me.	Exactamente como eles queren verme.
I only bought used cars.	Comprei só coches usados.
Fifteen is a long time when you think about it.	Quince anos é moito tempo cando pensas niso.
Sometimes one by one.	Ás veces, un a un.
But he had never felt this way before.	Pero nunca antes se sentía así.
The number sold out in three days.	O número esgotouse en tres días.
Excellent value for money.	Excelente relación calidade-prezo.
Then she turned her attention to the woman.	Entón ela puxo a súa atención na muller.
Just keep in mind that these are great girls.	Só ten en conta que estas son nenas grandes.
Then they start playing with fire.	Despois comezan a xogar co lume.
We each have our reasons.	Cada un temos as nosas razóns.
Then she came back.	Entón ela volveu.
He knows something in his heart that can hold me.	El sabe algo no seu corazón que pode manterme.
It’s not football.	Non é fútbol.
By my own way.	Polo meu propio camiño.
It’s like ours, as you call it, our insurance policy.	É como a nosa, como lle chamas, a nosa póliza de seguro.
He just never got along.	Simplemente nunca chegou xunto.
But it may not be the last.	Pero quizais non sexa o último.
It wouldn’t have changed any of that.	Non tería cambiado nada diso.
Get inside you.	Métese dentro de ti.
I know the man well.	Coñezo ben ao home.
I waited half an hour for him to return.	Agardei media hora a que volvese.
And so we should.	E así deberíamos.
They are gender issues.	Son cuestións de xénero.
Which leaves room for error.	O que deixa lugar ao erro.
Have a happy return home.	Que teñas un feliz regreso á casa.
I would take a foot out.	Sacaría un pé.
See things as different, but neither better nor worse.	Ver as cousas como diferentes, pero non mellores nin peores.
The other was treated as a control.	O outro foi tratado como control.
I looked now and unfortunately the answer is no.	Mirei agora e, por desgraza, a resposta é non.
Have a great show.	Que teñades un gran espectáculo.
I wish he could speak for me now.	Gustaríame que puidese falar por min agora.
This should be the worst place on earth.	Este debería ser o peor lugar da terra.
There are many reasons why.	Hai moitas razóns polas que.
I feel responsible for this film.	Sinto a responsabilidade desta película.
Your customer has just been murdered.	O teu cliente acaba de ser asasinado.
We have power and we have done things.	Temos poder e fixemos cousas.
Success leads to money and money leads to success.	O éxito leva ao diñeiro e o diñeiro leva ao éxito.
I could hear the movement behind me, but effortlessly.	Escoitaba o movemento detrás de min, pero sen esforzo.
For workplaces.	Para os lugares de traballo.
I was really confused.	Realmente confundín.
He threw him out of his own house.	Botouno da súa propia casa.
He rolled his shoulders.	Rodou os ombreiros.
We will be there on video.	Estaremos alí en vídeo.
His smile was cold.	O seu sorriso era frío.
Mean blood pressure increased with increasing body weight as age increased.	A presión arterial media aumentou co aumento do peso corporal a medida que aumentaba a idade.
However, that could easily change in a year.	Non obstante, iso podería cambiar facilmente nun ano.
It was like a vision.	Foi como unha visión.
Because of course he did.	Porque por suposto que o fixo.
Mine seemed far away, and of course it was.	O meu parecía moi lonxe, e claro que era.
You may not even be likely to be one.	Pode que nin sequera sexa probable que sexa un.
But, you don’t really know it until you watch the show.	Pero, realmente non o sabes ata que miras o programa.
I didn’t want to do that.	Non quería facelo.
The two people who were on the plane died.	As dúas persoas que estaban no avión morreron.
Your fingers rest so gently against your nose and mouth.	Os seus dedos descansan tan suavemente contra o teu nariz e boca.
I followed him and stuck my head in the window.	Seguínlle e metei a cabeza na fiestra.
She has a voice.	Ela ten voz.
I think you can hit and hit to get good power.	Creo que pode bater e bater para conseguir unha boa potencia.
I can't say that word.	Non podo dicir esa palabra.
His tone was enough.	O seu ton era suficiente.
All right and well.	Todo ben e ben.
I just knew she loved him.	Só sabía que ela o amaba.
Imagine this is a story.	Imaxina que esta é unha historia.
There was no other expression in his features.	Non había outra expresión nos seus trazos.
I hadn’t climbed there in years.	Hai anos que non subía alí.
I'm sick of lies.	Estou farto das mentiras.
Here too they have loved ones.	Aquí tamén teñen seres queridos.
We appreciate the change.	Agradecemos o cambio.
I wanted to ride.	Quería montarme.
But he was also someone else.	Pero tamén era outra persoa.
It was hard to control.	Era difícil controlala.
I'm not sure what to say.	Non sei moi ben que dicir.
Not just the three of us who fought.	Non só os tres que loitamos.
He will love you.	Vai amarlle.
Ability to take full responsibility for patient care.	Capacidade para asumir a total responsabilidade da atención ao paciente.
But none of them ever published their story.	Pero ningún deles publicou nunca a súa historia.
They just don’t seem to understand it.	Simplemente parece que non o entenden.
Water is matter.	A auga é materia.
She liked it too.	A ela tamén lle gustou.
I really loved your show.	Encantoume moito o teu programa.
I am a separate person.	Son unha persoa aparte.
She took a step back, looking me in the eye right now.	Ela deu un paso atrás mirándome agora ben os ollos.
You don’t know how to play, but no one listens.	Non sabes tocar, pero ninguén escoita.
Sleep sounds great right now.	O sono soa moi ben agora mesmo.
And he got to see where he lived.	E chegou a ver onde vivía.
I was expecting something a little more personal.	Esperaba algo un pouco máis persoal.
Values ​​and interests.	Valores e intereses.
It made no sense to try to play.	Non tiña sentido tentar xogar.
We give him money to leave.	Dámoslle cartos para que se vaia.
Real power is internal.	O poder real é interno.
It’s very nice to hear it.	É moi agradable escoitalo.
You like it, so bad.	Gústache, tan mal.
He did it a couple of times when he was behind.	Fíxoo un par de veces cando estaba atrás.
And you have to pay attention.	E hai que prestar atención.
He is never a young man.	Nunca é un mozo.
It would be over.	Estaría rematado.
The cost of the network is therefore reduced.	O custo da rede redúcese polo tanto.
He had not discovered enough.	Non descubrira o suficiente.
We absolutely must.	Debemos absolutamente.
Maybe even make a video of him.	Quizais incluso faga un vídeo del.
I can't think of a single possibility.	Non se me ocorre nin unha soa posibilidade.
Apparently, he lost his voice and died within a week.	Ao parecer, perdeu a voz e morreu nunha semana.
This reason is described below.	Este motivo descríbese a continuación.
You want them to be soft.	Queres que sexan suaves.
Anger for a child.	Enfado por un neno.
And see things in an original way.	E ver as cousas dun xeito orixinal.
Our house is on the left.	A nosa casa está á esquerda.
If he did, he could never save his marriage.	Se o fixera, nunca podería salvar o seu matrimonio.
Tired of tears.	Canso das bágoas.
There is nothing serious with her.	Non hai nada serio con ela.
I used to believe and think like that.	Eu adoitaba crer e pensar así.
No one could stop them from living like this.	Ninguén podía impedirlles vivir así.
Tonight, he didn’t care.	Esta noite, non lle importaba.
It would be nice to improve on that, he thought.	Sería bo mellorar niso, pensou.
However, it was not a decision that had to be made immediately.	Non obstante, non foi unha decisión que tivese que tomarse inmediatamente.
I wanted to watch the match.	Quería ver o partido.
She had a chance to change things.	Ela tivo a oportunidade de cambiar as cousas.
Or maybe not.	Ou quizais non.
I hope others consider the same.	Espero que outros consideren o mesmo.
She worked for them.	Ela traballou para eles.
I stayed in good shape.	Mantiveime en boa forma.
It is next to life itself.	Está ao lado da vida mesma.
You are your own strength.	Ti es a túa propia forza.
Not good news.	Non é unha boa noticia.
It seemed so natural to him.	Parecíalle tan natural.
No analysis can be provided here.	Non se pode proporcionar ningunha análise aquí.
However, I struggle with tears.	Con todo, loito contra as bágoas.
She was sure the two of them could keep their own with each other.	Ela estaba segura de que os dous poderían manter o seu propio co outro.
It’s funny how we talk to our dogs.	É curioso como falamos cos nosos cans.
His service said he would call back later.	O seu servizo dixo que volvería chamar máis tarde.
In search of memory.	Na procura da memoria.
He didn't cut a word.	Non cortou palabra.
That’s pretty lost.	Iso é bastante perdido.
Do what he says.	Fai o que di.
Then there was a stronger bond with the church.	Entón había un vínculo máis forte coa igrexa.
But first he was killed.	Pero primeiro foi asasinado.
There has to be something else.	Ten que haber outra cousa.
And I didn’t want to eat it.	E non quería comela.
What do you want to see below?	Que queres ver a continuación?.
There were no people around.	Non había xente arredor.
Too fat, too white and too old.	Demasiado gordo, moi branco e demasiado vello.
But then shooting would do it for most people.	Pero despois disparar faríao para a maioría da xente.
The results were compared between the groups.	Comparáronse os resultados entre os grupos.
He would go himself.	El iría el mesmo.
What is there.	Que hai.
The father is afraid to send his son to school.	O pai ten medo de enviar o seu fillo á escola.
I will be attentive to your work, though not very close.	Estarei atento ao teu traballo, aínda que non moi preto.
The activity on me has no form.	A actividade sobre min non ten forma.
After a few minutes, my hand felt something.	Despois duns minutos, a miña man sentiu algo.
I was very proud.	Estaba moi orgulloso.
All this love.	Todo este amor.
The government presented.	O goberno presentou.
I don’t need to watch videos of them.	Non necesito ver vídeos deles.
We have a moral responsibility to help carry this burden together.	Temos a responsabilidade moral de axudar a levar esta carga xuntos.
But he got the message.	Pero recibiu a mensaxe.
He died when he was ten days old.	Morreu cando tiña dez días.
If we knew about it, we knew about it.	Se soubemos dela, soubemos dela.
I was in the snow for hours.	Estiven horas na neve.
View of them.	Vista deles.
However, it is very important for the team.	Non obstante, é moi importante para o equipo.
And so it was different.	E así foi diferente.
A fun place for someone with money to run.	Un lugar divertido para alguén con diñeiro para correr.
There’s not a year in which that is added.	Non hai un ano no que se engade iso.
Especially by my parents.	Especialmente polos meus pais.
A social history.	Unha historia social.
Me and my people came to kill, not talk.	Eu e a miña xente viñemos a matar, non a falar.
The amount of that charge, if any, has not yet been determined.	O importe dese cargo, se é o caso, aínda non foi determinado.
That’s a street rule.	Esa é unha regra da rúa.
A few moments to calm down and think.	Uns momentos para calmarse e pensar.
Never mix sight with business or database logic.	Nunca mestura a vista coa lóxica empresarial ou de base de datos.
I am very happy with this company.	Estou moi contento con esta empresa.
He provided the concept and design.	Proporcionou o concepto e deseño.
Check out the detailed writing here.	Consulta o escrito detallado aquí.
Otherwise, no money changes hands.	En caso contrario, ningún diñeiro cambia de mans.
A better school, perhaps.	Unha escola mellor, quizais.
He made six mistakes.	Cometeu seis erros.
What to do ?.	Que facer?.
That is a case.	Ese é un caso.
Remember this was just my personal experience.	Teña en conta que esta só foi a miña experiencia persoal.
That didn't matter.	Iso non era importante.
Well cut to fit like a second skin.	Ben cortado para caber como unha segunda pel.
Then my friend started coming out through the hole.	Entón o meu amigo comezou a saír polo burato.
She never lets him go.	Ela nunca o deixa ir.
She can't love me.	Ela non pode amarme.
Let yourself down for a few days.	Déixate baixo uns días.
I could see they were looking for something.	Eu puiden ver que estaban a buscar algo.
We are in big trouble here.	Estamos en grandes problemas aquí.
That may come later.	Iso pode vir máis tarde.
I thought you were dead flesh, how he grabbed you.	Pensei que eras carne morta, como te agarrou.
For your joy.	Pola túa alegría.
He is as beloved as anyone on tour.	É tan querido coma calquera de xira.
He is twenty years old.	Ten vinte anos.
I really like to eat.	Gústame moito comer.
A continuous struggle to score.	Unha loita continua por marcar.
They still choose to do so.	Aínda optan por facelo.
We can't go out there.	Non podemos saír alí fóra.
More than anyone in this whole world.	Máis que ninguén neste mundo enteiro.
I was there with friends.	Estaba alí cuns amigos.
But few thinking people now believe in life after death.	Pero poucas persoas pensantes cren agora na vida despois da morte.
No one really did.	Ninguén o fixo realmente.
This lasted at least a year.	Isto durou polo menos un ano.
With that let me be clear.	Con iso déixame ser claro.
I don't remember her.	Non me lembro dela.
She checked the time on her watch.	Ela comprobou a hora do seu reloxo.
It would be hard to keep your attention on him.	Sería difícil manter a súa atención nel.
Training is key in that regard.	A formación é fundamental nese sentido.
Only she didn't think she would do it.	Só que ela non cría moi ben que o faría.
She knows these programs.	Ela coñece estes programas.
That was the number one smile of the week.	Ese foi o sorriso número un da semana.
They really love each other.	Realmente quérense.
With his other hand he pointed to the door.	Coa outra man sinalou a porta.
He has three children but they do not have a great life either.	Ten tres fillos pero eles tampouco teñen unha gran vida.
The brand did not seem to have given much peace to their marriage.	A marca non parecía ter concedido moita paz ao seu matrimonio.
It's a feeling.	É un sentimento.
No one is right or wrong.	Ninguén ten razón ou equivocación.
I make it final.	Fágoo definitivo.
He knew that was very important.	El sabía que iso era moi importante.
See what they can learn.	Mira o que poden aprender.
I wanted you to see the report and give your opinion.	Quería que viras o informe e que opinaras.
When that.	Cando iso.
You must get off this boat before the situation gets worse.	Debes baixar deste barco antes de que a situación empeore.
I can feel it inside me.	Podo sentila dentro de min.
I'm not old enough to be your father, but he's close.	Non teño idade para ser o teu pai, pero está preto.
It was fun just running and playing.	Foi divertido simplemente correr e xogar.
Maybe I should send someone to look for it.	Quizais debería enviar a alguén a buscalo.
Set up in experimental trials.	Configurado nos ensaios experimentais.
Details not published.	Non se publicaron os detalles.
Tonight he came across too many memories.	Esta noite atopouse con demasiados recordos.
My eyes can barely see.	Os meus ollos apenas poden ver.
It’s still beautiful without her.	Aínda é fermoso sen ela.
There are houses, but no houses.	Hai casas, pero non hai casas.
I usually end up with this item.	Normalmente acabo con este elemento.
The house is very quiet.	A casa é moi tranquila.
They want a dog.	Queren un can.
Hell, much more than basic science.	Diablos, moito máis que ciencia básica.
This was a great loss to me.	Esta foi unha gran perda para min.
Then they got tough.	Despois puxéronse duros.
Everyone does their exercise.	Todo o mundo fai o seu exercicio.
It is not a mistake.	Non é un erro.
There are never enough resources.	Nunca hai recursos suficientes.
He lifted me up.	Levoume.
Some things you can’t help but happen, if that makes sense.	Algunhas cousas que non podes evitar que pasen, se iso ten sentido.
They go a little crazy when they have fun.	Volven un pouco tolos cando se divirten.
It wasn't much.	Non foi moito.
I would like you to help me.	Gustaríame que me axudases.
Its full history is known, which is quite rare.	Coñécese a súa historia completa, que é bastante rara.
People were kind like that.	A xente era amable así.
I entered the bill.	Entrei na factura.
We look for it.	Buscámolo.
He was not weak.	Non era débil.
But look.	Pero fíxate.
I see why girls engage boys in things like that.	Vexo por que as mozas se dedican aos rapaces a cousas así.
I would probably wait a little later.	Probablemente agardaría un pouco máis tarde.
Most of the wounds were to the chest or neck.	A maioría das feridas foron de peito ou pescozo.
Look, this was right after.	Mira, isto foi xusto despois.
Money would no longer play any role.	O diñeiro xa non xogaría ningún papel.
It was late at night.	Era a última hora da noite.
Any topic you want.	Calquera tema que desexes.
Well, come on.	Ben, imos.
He knew his job.	El coñecía o seu traballo.
I love this job.	Encántame este traballo.
A total of nine samples were required for the study.	Un total de nove mostras foron necesarias para o estudo.
To decide this you will have to do an experiment.	Para decidir isto terás que facer un experimento.
It's an old answer.	É unha resposta antiga.
Or this is the process that is useful for the elderly.	Ou este é o proceso que é útil para as persoas maiores.
But it didn't last long.	Pero non durou moito.
But no, she wasn't.	Pero non, ela non era.
Do not create office.	Non crea oficina.
It just made me a better football player.	Só facíame un mellor xogador de fútbol.
It can even make you stronger.	Incluso pode facelo máis forte.
The ideas of v.	As ideas do v.
She did not own or control the vehicle.	Non era propietaria nin tiña control do vehículo.
A company needs people like that.	Unha empresa necesita xente así.
She opened her eyes and looked at his face.	Ela abriu os ollos e mirou o seu rostro.
That was not his problem.	Ese non era o seu problema.
I saw his statement.	Vin a súa declaración.
When we run out of room, we move on.	Cando quedamos sen cuarto, seguimos adiante.
As in, his life is over now.	Como en, a súa vida rematou agora.
Have a beer.	Toma unha cervexa.
In this figure there are three groups.	Nesta figura hai tres grupos.
Girl talks to the tree.	Nena fala coa árbore.
I tried to talk to him.	Tentei falar con el.
Thank you very much!!!.	Moitas grazas!!!.
It's up to you.	Isto depende de ti.
They could lose their jobs.	Poderían perder o seu traballo.
It had all been a lie.	Todo fora mentira.
Download the application.	Descarga a aplicación.
He was still at the station.	Aínda estaba na estación.
It’s the look of the future for at least a week.	É a mirada do futuro durante polo menos unha semana.
He was a teacher of my two teachers.	Foi profesor dos meus dous profesores.
But he was no longer the man to leave.	Pero xa non era o home que marchara.
There are many other ways to lie.	Hai moitas outras formas de mentir.
To make a difference.	De marcar a diferenza.
Obviously there is a big size difference.	Obviamente hai unha gran diferenza de tamaño.
They are going to hide.	Vanse esconder.
I would never leave, I would never get home.	Nunca sairía, nunca chegaría á casa.
I can't stop them now.	Non podo paralos agora.
Bound volume of reports.	Volume encuadernado de informes.
And they have every reason to do so.	E teñen toda a razón en facelo.
Go and do it.	Vai e faino.
Some men have not yet come home from this war.	Algúns homes aínda non chegaron a casa desta guerra.
We never really separated.	En realidade nunca separamos.
She said slowly.	Ela –dixo lentamente–.
You will notice that it is not a very long list.	Notarás que non é unha lista moi longa.
Keep the same as many conditions as possible.	Mantén as mesmas o maior número posible de condicións.
The process continues today.	O proceso continúa hoxe.
However, he survived and became healthy.	Non obstante, sobreviviu e púxose saudable.
They are not children.	Non son nenos.
This one-level home offers the absolute in comfort and space.	Esta casa dun só nivel ofrece o absoluto en confort e espazo.
I wrote the code and work.	Escribín o código e traballo.
Particularly for the economy.	En particular para a economía.
On a date, that is.	Nunha data, é dicir.
He would never secure the ground for any woman to stand.	Nunca aseguraría o terreo para que ningunha muller puxese de pé.
A court may require treatment and monitor your progress.	Un xulgado pode requirir tratamento e facer un seguimento do seu progreso.
To be honest, it doesn’t even look real.	Para ser honesto, nin sequera parece real.
We then compared the reaction times under different experimental conditions.	Despois comparamos os tempos de reacción en diferentes condicións experimentais.
He was saying a few things.	Estaba dicindo algunhas cousas.
However, it was not something I often thought about.	Non obstante, non era algo no que pensase a miúdo.
The film is now considered lost.	A película agora considérase perdida.
It worked mostly for my mom, who mentioned it less and less.	Funcionou sobre todo para a miña nai, que cada vez o mencionaba menos.
It’s not a big deal what people look like.	Non é gran cousa o aspecto da xente.
I love it.	Ámoo.
A tired touch.	Un toque canso.
Pure evil does not exist.	O mal puro non existe.
I'm sure yours isn't.	Estou seguro de que o teu non.
We would just die.	Só morreríamos.
I didn’t play well.	Non xoguei ben.
You could ask him anything.	Poderías preguntarlle por calquera cousa.
Many of the things he thought of.	Moitas das cousas nas que pensou.
This looks like what you are having.	Isto parece o que estás tendo.
His bag was on top of the glass.	A súa bolsa estaba enriba do cristal.
We have to get them out.	Temos que sacalos.
In the background I was listening to a child begging for milk.	Ao fondo escoitaba a un neno que pedía leite.
But I don’t know how to prove it.	Pero non sei como demostralo.
We’ve never known her before.	Nunca a coñecemos antes.
But we have the mental strength to go back.	Pero temos a forza mental para volver.
This motion is a business trip.	Esta moción é unha viaxe de traballo.
This is where you want to save your music video files.	Aquí é onde queres gardar os teus ficheiros de vídeo musical.
I was supposed to be the image of calm.	Suponse que eu era a imaxe da calma.
There are a lot of guys in there who can do that.	Hai moitos rapaces alí dentro que poden facelo.
For that are the shoulders.	Para iso están os ombreiros.
They followed him.	Seguírono.
They will provide fast and effective results.	Proporcionarán resultados rápidos e eficaces.
No one came home.	Ninguén chegou a casa.
Black is my color.	O negro é a miña cor.
So act with love.	Así que actúa con amor.
It stopped working.	Deixou de funcionar.
However, nothing has changed.	Porén, nada cambiou.
Exactly where it doesn't matter.	Exactamente onde non importa.
This is my job to date.	Este é o meu traballo ata a data.
That drove my dad crazy.	Iso volveu tolo ao meu pai.
The man holding the cross never said a word.	O home que suxeitaba a cruz nunca dixo unha palabra.
He had a long night ahead of him before he could rest.	Tiña unha longa noite por diante antes de poder descansar.
They said something funny.	Dixeron algo gracioso.
We had such a great day.	Pasamos un día tan xenial.
The young man is out of school.	O mozo está fóra da escola.
I'm doing well.	Estou facendo ben.
Send help now.	Envía axuda agora.
The changes he had seen.	Os cambios que vira.
It is best to keep moving.	O mellor é seguir movendo.
He wasn’t a stupid man, she knew it a lot.	Non era un home estúpido, ela sabíao moito.
There are those trees again.	Hai esas árbores outra vez.
When there is no one left.	Cando xa non queda ninguén.
I think this is good.	Creo que isto é bo.
He should be like me.	Debería ser coma min.
That’s the kind of relationship we have.	Ese é o tipo de relación que temos.
Prices are subject to change at any time without notice.	Os prezos poden cambiar en calquera momento sen previo aviso.
Our leadership is not in the wind.	O noso liderado non está no vento.
They just wanted me to feel bad for not being like them.	Só querían que me sentise mal por non ser coma eles.
Their time together had passed too quickly.	O seu tempo xuntos pasara demasiado rápido.
I needed a little more context.	Necesitaba un pouco máis de contexto.
A month later.	Un mes despois.
Food, beer and wine available for purchase.	Comida, cervexa e viño dispoñibles para a compra.
It is very very small.	É moi moi pequeno.
Therefore, our findings need to be confirmed in broader clinical studies.	Polo tanto, os nosos descubrimentos deben ser confirmados en estudos clínicos máis amplos.
It can certainly be explained.	Sen dúbida pódese explicar.
Strong, who said he would investigate.	Strong, que dixo que o investigaría.
However, they were more than just practical tools.	Non obstante, eran algo máis que ferramentas prácticas.
You have to force it to make the call.	Hai que forzalo para facer a chamada.
It is open most of the year.	Está aberto a maior parte do ano.
They should think about economic policy.	Deben pensar na política económica.
I share it with you.	Compartíno contigo.
Or something.	Ou algo.
A couple of minutes pass.	Pasan un par de minutos.
He found a significant decline in young women.	Atopou un descenso significativo nas mulleres novas.
I don’t kill people.	Non mato xente.
He felt it would break his heart.	Sentiu que lle rompería o corazón.
You know, the finger that points to rock.	Xa sabes, o dedo que te apunta ao rock.
We are very happy with their image and we would never lose them.	Estamos moi contentos coa súa imaxe e nunca os perderiamos.
I hope someone helps you know.	Espero que a alguén axude a sabelo.
Call the local police.	Chamar á policía local.
And it's cheap.	E é barato.
Not for the money.	Non polo diñeiro.
When police arrived, they refused to go up to the second floor.	Cando chegou a policía, negáronse a subir ao segundo piso.
However, we slept well.	Non obstante, durmimos ben.
This is not mine.	Isto non é meu.
And this has to be done from the bottom up.	E isto hai que facelo de abaixo cara arriba.
Each room has a shared bathroom.	Cada habitación ten un baño compartido.
All that was left was to appear.	Todo o que quedaba, apareceu.
It is an independent service for girls in the city.	É un servizo independente para nenas na cidade.
You have a complete tour of the place.	Tes un percorrido completo do lugar.
The kitchen was across the street, small, but with everything I needed.	A cociña estaba enfrente, pequena, pero con todo o que precisaba.
A detailed history and clinical examination of each patient was recorded.	Rexistrouse unha historia detallada e un exame clínico de cada paciente.
We look forward to working with you on this case.	Agardamos traballar con vostede neste caso.
The police were different then than they are today.	A policía era diferente entón que hoxe.
You may be without energy for months.	Pode estar sen enerxía durante meses.
I will sit in this.	Sentareime neste.
This helps prepare you for the upcoming summer and winter weather changes.	Isto axuda a prepararse para os próximos cambios meteorolóxicos do verán e do inverno.
A smart friend with a good idea.	Un amigo intelixente cunha boa idea.
Then they go on to say that they leave it out of the story.	Despois continúan dicindo que o deixan fóra da historia.
He wanted to take her pain and make her smile.	Quería tomar a súa dor e facelo sorrir.
You've probably seen it on the blog several times.	Probablemente o tiveses visto varias veces polo blog.
I had a great workout today.	Tiven un gran adestramento hoxe.
I find that no.	Descubro que non.
As if a drink ever made that woman feel better.	Como se algunha vez unha bebida faga sentir mellor a esa muller.
I will pass it.	Pasareino.
It also comes with a progress bar.	Tamén vén cunha barra de progreso.
Much better than me.	Moito mellor ca min.
These are beautiful.	Estes son bonitos.
Provide regular care to the child because of the parents.	Proporcionar coidados regulares ao fillo por causa dos pais.
And we can't do that.	E iso non o podemos facer.
And if you don't call him, he won't come.	E se non o chamas, non vén.
I can't figure it out.	Non podo dar conta diso.
Here is a small sample.	Aquí tedes unha pequena mostra.
His eyes and a movement of his fingers said the words.	Os seus ollos e un movemento dos dedos dixeron as palabras.
Energy demand continues to rise.	A demanda de enerxía segue aumentando.
This is usually for one of two reasons.	Isto adoita ser por un dos dous motivos.
Red can laugh one moment and cry the next.	Vermello pode rir un momento e chorar ao seguinte.
So the man in the original background image showed through.	Por iso o home da imaxe de fondo orixinal mostrou a través.
Those things are not for us.	Esas cousas non son para nós.
All those letters.	Todas esas cartas.
Its political design came relatively late.	O seu deseño político chegou relativamente tarde.
He is not able to use complex language.	Non é capaz de usar unha linguaxe complexa.
This is not the case here.	Este non é o caso aquí.
I fell in love with this.	Namoreime disto.
And if that makes me a bad person.	E se iso fai de min unha mala persoa.
Professional interest in general practice is particularly low.	O interese profesional pola práctica xeral é particularmente baixo.
I just don’t want you to make this particular deal.	Simplemente non quero que faga este trato en particular.
Let's escape in an hour.	Imos escapar nunha hora.
But after class, later that day, he stayed again.	Pero despois da clase, máis tarde ese día, quedou de novo.
Of course they did.	Por suposto que o fixeron.
They tried to get up and help.	Intentaron levantarse e axudar.
I wanted to save it for myself.	Quería gardalo para min.
She would call me.	Ela me chamaría.
The attempt was not successful.	O intento non tivo un éxito significativo.
Once trust was built with this biological mother, it became easier.	Unha vez que se construíu a confianza con esta nai biolóxica, fíxose máis fácil.
One was his.	Un era seu.
I had seen this method before.	Xa vira este método antes.
Many goals.	Moitos goles.
The call to be herself.	A chamada a ser ela mesma.
You can use your fingers.	Podes usar os dedos.
But most studies do not support these results.	Pero a maioría dos estudos non apoian estes resultados.
Too easy to see coming, not leaders with it.	Demasiado fácil de ver chegar, non lideres con el.
At least those of this variety.	Polo menos os desta variedade.
They can be sad.	Poden estar tristes.
No one planned a battle there that day.	Ninguén planeou unha batalla alí ese día.
But this test is also completely wrong.	Pero esta proba tamén é completamente errónea.
It took months to get started.	Tardou meses en comezalo.
This idea will not work.	Esta idea non funcionará.
The data presented here are consistent with this.	Os datos aquí presentados son consistentes con isto.
They must have been local women.	Deberon de ser mulleres locais.
You must work on your central strength.	Debes traballar na túa forza central.
Offers are subject to change without notice.	As ofertas poden estar suxeitas a cambios sen previo aviso.
I understood that this was the end of our mission.	Entendín ben que este era o fin da nosa misión.
I guess there’s no technical reason for that, just business.	Imaxino que non hai razón técnica para iso, só negocios.
He knew what love was.	El sabía o que era o amor.
Please let him out for coffee.	Por favor, déixao saír tomando café.
The working group never started.	O grupo de traballo nunca comezou.
The process can take many months.	O proceso pode levar moitos meses.
Let’s stop there and go to the other question.	Detémonos aí e imos a outra pregunta.
When he returns we solve our problem.	Cando volve resolvemos o noso problema.
Make a complex and interesting character.	Fai un personaxe complexo e interesante.
If they weren’t, they would be today.	Se non estiveran, estarían hoxe.
If there are no more questions.	Se non hai máis preguntas.
They have a right to do what they do.	Teñen dereito a facer o que fan.
You have to decide your own direction.	Tes que decidir a túa propia dirección.
So there you have it.	Entón, aí está.
We do not provide any personal information to any third party.	Non facilitamos ningunha información persoal a ningún terceiro.
Second, interest rates can affect the current value of the option.	En segundo lugar, os tipos de interese poden afectar o valor actual da opción.
I would never be able to hide my emotions from him.	Nunca sería capaz de ocultarlle as miñas emocións.
None of the old crew are here yet.	Ningún dos vellos tripulantes aínda está por aquí.
Yes, that will come too.	Si, iso tamén virá.
They kept talking to him.	Seguiron falando con el.
They just added more characters.	Acaban de engadir máis personaxes.
However, each person may experience the symptoms differently.	Non obstante, cada persoa pode experimentar os síntomas de forma diferente.
The object is something we can really think about.	O obxecto é algo no que realmente podemos pensar.
I know what's coming.	Sei o que vén.
You know the truth when you hear it.	Sabes a verdade cando a escoitas.
They are just normal rooms with stars.	Son só cuartos normais con estrelas.
Knowing how it affected this boy, she stayed with him.	Sabendo como lle afectaba a este rapaz, quedou con el.
Advanced image processing.	Procesamento avanzado de imaxes.
They are not doing anything.	Non están facendo nada.
And maybe not just you, but others.	E quizais non só ti, senón tamén os demais.
But that’s not necessarily bad either.	Pero iso tampouco é necesariamente malo.
Each bar represents a panel of issues.	Cada barra representa un panel de problemas.
He will be a happy one.	Será un feliz.
I could tell you how to deal with that.	Podería dicirlle como tratar con iso.
And very soon.	E moi pronto.
You have one and only one contact card.	Tes unha e só unha tarxeta de contacto.
I still believe that.	Sigo crendo iso.
I will not let myself be attracted.	Non me deixarei atraer.
But that’s not what he chose to do.	Pero iso non é o que elixiu facer.
Each patient was informed of the procedure of the operation by a physician.	Cada paciente foi informado do procedemento da operación por un médico.
You decide to work from home.	Vostede decide traballar dende a casa.
Much better than when our older children were small.	Moito mellor que cando os nosos fillos maiores eran pequenos.
Judge for yourself.	Xulga por ti mesmo.
But there had to be a way.	Pero tiña que haber un xeito.
Move anything to make room.	Move calquera cousa para facer sitio.
I know the case.	Coñezo o caso.
Even after you left me, you loved me.	Mesmo despois de que me deixaras, queríasme.
As a special gift for your wonderful mother.	Como agasallo especial para a súa marabillosa nai.
The times were very hard last year for our family.	Os tempos foron moi duros o ano pasado para a nosa familia.
Part of his ear was disappearing.	Parte da súa orella desaparecía.
He put the phone back to his ear.	Volveu poñer o teléfono á orella.
This is where you get to enjoy the moments that families share.	Aquí é onde chegas a gozar dos momentos que comparten as familias.
She can feel your presence.	Ela pode sentir a túa presenza.
But we do not have such a situation in the present case.	Pero non temos tal situación no presente caso.
That was more than enough for you.	Iso foi máis que suficiente para ti.
I don't know what happened.	Non sei que pasou.
Maybe it’s a slightly better word.	Quizais sexa unha palabra un pouco mellor.
When that member needed support, we supported him.	Cando ese membro necesitaba apoio, apoiámolo.
I like it very much for a teacher.	Gústame moi ben para un profesor.
This process can be expensive.	Este proceso pode ser caro.
The defendant fled.	O acusado fuxiu.
Then repeat them as often as possible.	Despois repíteos o máis a miúdo posible.
But there are four.	Pero son catro.
But now it seems that this is not the case.	Pero agora parece que este non é o caso.
My current status is something like my last post.	O meu estado actual é algo parecido á miña última publicación.
Now sleep a little.	Agora dorme un pouco.
It had been a week, in fact.	Xa levaba unha semana, de feito.
This doesn’t just apply to negative things.	Isto non só se aplica ás cousas negativas.
Put this one on the bed.	Pon este na cama.
You are here at the right time or not.	Estás aquí no momento oportuno ou non.
That person was going to be me.	Esa persoa ía ser eu.
A bed, sleep.	Unha cama, durmir.
But that was not set in a particular world.	Pero iso non estaba ambientado nun mundo en particular.
I tried to make the most of the night with her.	Tentei aproveitar ao máximo a noite con ela.
What a delight.	Que delicia.
The policy is determined.	A política está determinada.
It just sounds bad.	Só soa mal.
It is finally reduced to nine players at the final table.	Finalmente redúcese a nove xogadores na mesa final.
There are several options.	Hai varias opcións.
It's a real game.	É un xogo real.
It's rare that they think so.	É raro que pensen así.
All I had to do was get there.	O único que tiña que facer era chegar alí.
I want you to try to put this against her.	Quero que intentes poñer isto contra ela.
It put a lot of stress on my relationship.	Puxo un gran estrés na miña relación.
We better take care of our house.	Mellor coidamos da nosa casa.
There is a lot to like here.	Aquí hai moito que gustar.
Sometimes you have to break the bank.	Ás veces hai que romper o banco.
Most likely it is taken.	O máis probable é tomado.
They work full time and long hours.	Traballan a tempo completo e longas horas.
You can save it on a property.	Podes gardalo nunha propiedade.
And those are just examples.	E eses son só exemplos.
You pressed for the latter when you entered this job.	Presionaches por isto último cando entraches neste traballo.
He was who he was and how he lived his life.	Era quen era e como viviu a súa vida.
Known by seniors to remember first hand.	Coñecido polos maiores para lembrar de primeira man.
He knew about pain management.	El sabía sobre a xestión da dor.
It’s their only topic of conversation.	É o seu único tema de conversa.
Only the first and fourth are left.	Quedan só o primeiro e o cuarto.
And an answer to that.	E unha resposta a iso.
There was very little light.	Había moi pouca luz.
There are more things than ten years ago.	Hai máis cousas que hai dez anos.
It’s nice to know you’re thinking on some level.	Dá gusto saber que estás pensando nalgún nivel.
Two different types of comparison were performed.	Realizáronse dous tipos diferentes de comparación.
I miss the sun.	Boto de menos o sol.
You are going to be at the wedding.	Vas estar na voda.
I think you have to call.	Creo que hai que chamalo.
Now ask them to speak the text, really listening to us.	Agora pídalles que falen o texto, escoitándonos realmente.
Apparently it was a fair match but he didn’t.	Ao parecer foi un partido xusto pero el non.
Now, however, he had to survive.	Agora, porén, tiña que sobrevivir.
Look at this team.	Mira este equipo.
He looked a little sad.	Parecía un pouco triste.
Yes, he said, they were here.	Si, dixo, estaban aquí.
If you want to call this war, that's fine.	Se queres chamar a esta guerra, está ben.
We have so many wonderful memories.	Temos moitos recordos marabillosos.
Just develop your own sense of style and purpose.	Só tes que desenvolver o teu propio sentido do estilo e do propósito.
You need your own time and space.	Necesita o seu propio tempo e espazo.
I have work for you.	Teño traballo para ti.
However, this did not improve the performance of the model.	Non obstante, isto non mellorou o rendemento do modelo.
There was something he didn't like.	Había algo que non lle gustaba.
Slightly out of focus as usual.	Lixeiramente desenfocado como de costume.
It is clear that science and reality do not affect you.	Está claro que a ciencia e a realidade non lle afectan.
That shit is behind me.	Esa merda está detrás de min.
You were too important to me to let go.	Eras demasiado importante para min para deixalo ir.
This is perfect for him.	Isto é perfecto para el.
Only one thing worried her.	Só unha cousa a preocupaba.
The impact will be severe.	O impacto será grave.
He is your father.	É o teu pai.
It would cost them work.	Custaríalles o traballo.
We'll be there in a few minutes.	Estaremos alí nuns minutos.
It's up to you which one to use.	Depende de ti cal usas.
How you heard or saw someone use it, and I liked it.	Como escoitaches ou viu que alguén o usa, e gustoume.
Although I did not find the field so fun.	Aínda que non atopei o campo tan divertido.
Or no, no, no.	Ou non, non, non.
In other words, it gives context to the content.	Noutras palabras, dálle contexto ao contido.
But we were getting used to being happy with simple things.	Pero estábamos acostumando moito a ser felices con cousas sinxelas.
That wouldn’t be fair to anyone.	Iso non sería xusto para ninguén.
Sometimes that doesn't work so well.	Ás veces iso non funciona tan ben.
And so that conversation was taken out of context.	E así que esa conversa foi sacada de contexto.
White hair.	O cabelo branco.
It was just fair.	Foi só xusto.
Take it seriously.	Tómao en serio.
My mother running out of the house, calling my sister.	Miña nai saíndo correndo da casa, chamando á miña irmá.
I started reading.	Comecei a ler.
But we spent too much.	Pero pasamos demasiado.
That was the way to put it.	Esa era unha forma de expresalo.
At first, no one was sure it was.	Ao principio, ninguén estaba seguro de que era.
Our interview was short.	A nosa entrevista foi curta.
The results of this study appear to support previous data.	Os resultados deste estudo parecen apoiar datos anteriores.
They love humans but hate them.	Aman aos humanos pero odian.
I don’t care, if necessary.	Non me importa, se é necesario.
This is, of course, our absolute goal.	Este é, por suposto, o noso obxectivo absolutamente.
The best way to do this is to use heat.	A mellor forma de facelo é a calor.
I'm trying to sell a building.	Estou tentando vender un edificio.
Having another child would not help.	Ter outro fillo non axudaría.
This is becoming more common in light of many circumstances.	Isto é cada vez máis común á luz de moitas circunstancias.
They must accept that this is what it means to be a leader.	Deben aceptar que iso é o que significa ser un líder.
They seem determined for this to happen in the coming years.	Parecen decididos a que isto suceda nos próximos anos.
And, think of ways to apply them in your life.	E, pensa en formas de aplicalos na túa vida.
It works perfectly now.	Agora funciona perfectamente.
My results were higher.	Os meus resultados foron maiores.
Her skin was the color of rose gold.	A súa pel era da cor do ouro rosa.
The second service also arrived late.	O segundo servizo tamén chegou tarde.
That is the thought of a soldier.	Ese é o pensamento dun soldado.
There are numerous sources of possible errors in this process.	Existen numerosas fontes de posibles erros neste proceso.
Few did.	Poucos o fixeron.
He told me to think about my decision, to think well.	Díxome que pensase na miña decisión, que pensase ben.
Also from there, this book.	Tamén de aí, este libro.
Or maybe they do.	Ou quizais o fan.
One that makes me cry.	Un que me fai chorar.
We must move forward with these measures.	Debemos avanzar nestas medidas.
And they wanted her too.	E tamén a querían.
But, you are right.	Pero, tes razón.
There were differences between them.	Había diferenzas entre eles.
We made our own door.	Fixemos a nosa propia porta.
Then she looked up.	Entón ela levantou a vista.
It was just a joy to shoot.	Foi simplemente unha alegría disparar.
I waited until the last moment.	Esperaba ata o último momento.
It starts again, from above.	Comeza de novo, dende arriba.
I understand that.	Entendo que.
That was the context.	Ese era o contexto.
I had an open mind.	Tiven a mente aberta.
And that must be me.	E ese debo ser eu.
I wanted him to believe me.	Quería que me crese.
Now they both knew it.	Agora os dous sabían.
The number is finally rising.	O número, por fin, vai en aumento.
Get off in a corner of an empty parking lot.	Báixase nunha esquina dun aparcadoiro baleiro.
It doesn't suit you.	Non che convén.
He seemed to know a little about the chosen people.	Parecía saber un pouco das persoas escollidas.
But it’s more complicated than that.	Pero é máis complicado que iso.
Her hair was cut short.	Tiña o pelo cortado.
They did not stop.	Non pararon.
They were amazing.	Foron incribles.
Some have lost faith.	Algúns perderon a fe.
I don't think it's working.	Creo que non está traballando.
Because most people are from a city and stay there.	Porque a maioría da xente é dunha cidade e queda alí.
We could tear everything down.	Poderiamos derrubar todo.
Six trials were presented.	Presentáronse seis ensaios.
She was an old woman, of course.	Era unha vella, claro.
I was going to believe she was safe.	Ía crer que estaba a salvo.
He contributed to the statistical analysis.	Contribuíu á análise estatística.
Stay tuned.	Mantéñase atento.
An image stands out in my mind.	Unha imaxe destaca na miña mente.
I'm not going to see you jump.	Non vou verte saltar.
The flowers look beautiful in the house.	As flores parecen fermosas na casa.
You have to understand why you went through them.	Tes que entender por que pasaches por eles.
So you probably used a cast member.	Entón, probablemente poderías ter usado un membro do reparto.
We exchanged our stories, and then we laughed.	Intercambiamos as nosas historias, e despois rimos.
For example, a car spinning.	Por exemplo, un coche dando voltas.
I take a huge glass of ice water with me.	Levo comigo un vaso enorme de auga xeada.
It is a case that I found very interesting.	É un caso que me resultou moi interesante.
I would highly recommend it.	Recomendaríao encarecidamente.
It wouldn’t take more than an hour on the road.	Non levaría máis dunha hora na estrada.
We see what they are going through and we are sorry.	Vemos o que están pasando e sentímolo.
She did not turn in the direction she was coming from.	Ela non virou na dirección da que viña.
In particular, a bit of a challenge to appreciate initially.	En particular, un pouco de reto para apreciar inicialmente.
Just not.	Simplemente non.
There is neither more nor less inside.	Non hai dentro nin máis nin menos.
House, a connection to the house.	Casa, unha conexión coa casa.
I had to find it.	Tiña que atopala.
The main results are as follows.	Os principais resultados son os seguintes.
However, there is much to take on.	Non obstante, hai moito que asumir.
He doesn’t talk much but he’s good company.	Non fala moito pero é boa compañía.
Take care, girls.	Coidádevos, rapazas.
I worry about both.	Preocúpame os dous.
A view of the sea.	Unha vista ao mar.
However, this did not happen.	Non obstante, isto non ocorreu.
Old photos help.	As fotos antigas axudan.
You can stay.	Podes quedarte.
And she wanted to come, he said.	E ela quería vir, dixo.
Take these two pictures, for example.	Tome estas dúas imaxes, por exemplo.
If you have any comments, we would love to hear from you.	Se tes algún comentario, encantaríanos saber de ti.
As long as he didn’t move, he was fine.	Mentres non se movía, estaba ben.
I went straight with him.	Saio directo con el.
But this is a spring workout.	Pero este é un adestramento de primavera.
He stayed there for a while.	Quedou alí un tempo.
We could be fine.	Poderiamos estar moi ben.
In the end my friends could barely stand that we were so tired.	Ao final os meus amigos apenas podían soportar que estabamos tan cansos.
Error free.	Libre do erro.
He is standing or sitting among the people, but apart from them.	Está de pé ou sentado entre a xente, pero ademais deles.
And look at that.	E mira iso.
I have to watch over her.	Teño que velar por ela.
I loved the job.	Encantoume o traballo.
Talk to them and listen to what they have to say.	Fala con eles e escoita o que teñen que dicir.
They just wanted him out of the way.	Só o querían fóra do camiño.
He left me on the floor and told me to go home.	Deixoume no chan e díxome que fose a casa.
It just tells the truth.	Só di a verdade.
I wanted to do something that had scared me.	Quería facer algo que me asustara.
Just for debate.	Só para debate.
But as they soon learn, life there is anything but simple.	Pero como pronto aprenden, a vida alí é de todo menos simple.
You have to see it.	Hai que velo.
I can let go.	Podo deixarme ir.
The process usually takes some time.	O proceso adoita levar un tempo.
And this did not please either.	E isto tampouco agradaba.
The money was gone and a note had been left inside.	O diñeiro desapareceu e no seu interior quedara unha nota.
Or they should be a good team.	Ou deberían ser un bo equipo.
You are giving everything they are giving us.	Estás dando todo o que nos están dando.
Driving from one place to another was an additional cause for concern.	Conducir dun lugar a outro foi un motivo adicional de preocupación.
Welcome people.	Benvido á xente.
This is the cost of doing business.	Este é o custo de facer negocios.
But she never said.	Pero ela nunca dixo.
Now I know everything.	Agora sei todo.
It was fair.	Era xusto.
And in the main text.	E no texto principal.
These tests show no real results.	Estas probas non mostran resultados reais.
She would never say such a thing.	Ela nunca diría tal cousa.
You can time this for your dog to go home.	Podes temporizar isto para que o teu can vaia na casa.
I think we could definitely increase the audience for that right now.	Creo que definitivamente poderíamos aumentar a audiencia para iso agora mesmo.
It was too late.	Xa era tarde.
A function of what happened in court.	Unha función do acontecido no xulgado.
I felt disappointed in a way that scared me.	Sentinme defraudado dun xeito que me asustou.
Now it’s the third low and you still have your time off.	Agora é a terceira baixa e aínda tes o teu tempo fóra.
Many will close.	Moitos pecharán.
I feel so much better.	Síntome moito mellor.
We wanted to protect him, but we only made things worse.	Quixeramos protexelo, pero só empeoramos as cousas.
But that money is barely touched this month.	Pero ese diñeiro apenas se toca este mes.
Then she came into my room.	Entón ela entrou no meu cuarto.
The question was how to get it.	A pregunta era como conseguilo.
I can’t wait forever.	Non podo esperar para sempre.
There is no way to remove it.	Non ten forma de eliminalo.
Many of these are probably known.	Moitos destes son probablemente coñecidos.
Two things complicate it.	Dúas cousas complícano.
And it really is something close to anger.	E realmente é algo próximo á rabia.
The rest returned to her as she stood up.	O resto volveu a ela mentres se erguía.
As he had not entered.	Como non entrara.
Plus, it doesn’t return anything.	Ademais, non devolve nada.
His appearance was not part of the original launch plan.	A súa aparición non formaba parte do plan de lanzamento orixinal.
But we are not there yet.	Pero aínda non estamos alí.
They can basically choose what they want to do.	Basicamente poden escoller o que queiran facer.
No objects were involved.	Non interviñeron obxectos.
Although it is difficult to understand.	Aínda que é difícil entendela.
But I didn’t want to give it up.	Pero non quería darllo.
She didn't want to open the door.	Ela non quería abrir a porta.
Getting closer.	Cada vez máis preto.
That’s why you were lost.	Por iso estabas perdido.
There was another.	Alí estaba outro.
This is the year two thousand and twenty.	Este é o ano dous mil vinte.
How this works is best explained with numbers.	Como funciona isto explícase mellor con números.
Be yours to keep it high.	Sexa teu para mantelo alto.
We told them not to try it as we don’t drink from service.	Falámoslles que non o probasen xa que non bebemos de servizo.
Despite being a safe city, my advice is to be practical.	A pesar de ser unha cidade segura, o meu consello é ser práctico.
However, there are many variables for both time and money.	Non obstante, hai moitas variables tanto para o tempo como para o diñeiro.
That room is our secret.	Ese cuarto é o noso segredo.
However, it only works with the first line.	Non obstante, só funciona coa primeira liña.
Move your bed.	Move a túa cama.
If this method is used within a test.	Se este método se usa dentro dunha proba.
He just made your life easier.	El só fixo a túa vida máis fácil.
They would have won.	Terían gañado.
Old beyond his years, this boy was.	Antigo máis aló dos seus anos, este rapaz era.
So few of us now.	Tan poucos de nós agora.
Not recommended.	Non é recomendable.
And random experiments are really the gold standard.	E os experimentos aleatorios son realmente o patrón de ouro.
Each room has more complicated ones than in the previous room.	Cada habitación ten outras máis complicadas que na sala anterior.
It was amazing.	Era incrible.
I didn’t like his look either.	Tampouco me gustou o seu aspecto.
All the other players are having fun.	Todos os demais xogadores están a divertirse.
Thank you, have a nice day.	Grazas, que teñades un bo día.
We had a great time.	Pasámolo moi ben.
I have to share.	Teño que compartilo.
An error occurred in the methods section.	Produciuse un erro na sección de métodos.
Maybe that was talking about hope.	Quizais iso fose falar de esperanza.
His need was far greater than his own.	A súa necesidade era moito maior que a súa.
But it was only for a moment.	Pero foi só por un momento.
All database names.	Todos os nomes da base de datos.
It’s not really fair.	Non é realmente xusto.
It wasn’t too much, not too little.	Non era demasiado, nin moi pouco.
I have no idea what happened.	Non teño nin idea do que pasou.
It seems like a waste of time.	Parece unha perda de tempo.
Just important enough for those who care.	Só o suficientemente importante para os que se preocupan.
We are tired.	Estamos cansos.
She refused to see any.	Ela negouse a ver ningunha.
I keep the thing close to me behind my diagnosis.	Manteño preto de min a cousa detrás do meu diagnóstico.
From here.	Dende aquí.
But we can.	Pero podemos.
It made it harder.	Fíxoo máis difícil.
Sometimes he won.	Ás veces gañaba.
Computer science student.	Estudante en informática.
We have never been married.	Nunca estivemos casados.
It doesn’t matter which side they are on.	Non importa de que lado estean.
I love this fight.	Encántame esta loita.
Those claims did not come true.	Esas afirmacións non se fixeron realidade.
You are the doctor.	Vostede é o médico.
I still don’t know how to fix it.	Aínda non sei como solucionalo.
You can see what it means for our team.	Podes ver o que significa para o noso equipo.
He is writing a letter.	Está escribindo unha carta.
This was unusual.	Isto era inusual.
It seems more of the same to me.	A min paréceme máis do mesmo.
Now I feel like a real man.	Agora síntome un home de verdade.
Just a normal guy.	Só un tipo normal.
It was very brief.	Foi moi breve.
Too much in the situation.	Demasiado na situación.
She doesn’t do it too much.	Ela non o fai demasiado.
But more research is needed.	Pero fai falta máis investigación.
The secondary does not.	O secundario non.
She spoke for herself.	Ela falaba por si mesma.
I walk as much as I can every day.	Camiño o máximo posible todos os días.
Some take it easy and wait to see.	Algúns tómano con calma e esperan a ver.
At the top is a guard and a door.	Na parte superior hai un garda e unha porta.
We don’t know if they will ever return.	Non sabemos se volverán algunha vez.
The whole trail of the storm is unknown.	Descoñécese toda a pista da tormenta.
The presence of the option indicates that the option itself is enabled.	A presenza da opción indica que a propia opción está activada.
She thought she knew the answer.	Ela pensou que sabía a resposta.
Trust me.	Confía en min.
Seven hurts a lot, a lot.	Sete doen moito, moito.
After a few months, they think everything will return to normal.	Despois duns meses, pensan que todo volverá á normalidade.
The water felt good.	A auga sentíase ben.
Back then we didn’t have names for these things.	Daquela non tiñamos nomes para estas cousas.
He didn’t want to be known as the girl who was bankrupt.	Non quería ser coñecida como a moza que estaba en bancarrota.
We had a few tight minutes.	Tivemos uns minutos apretados.
I am the constant.	Eu son a constante.
So you have a church full of great people.	Entón tes unha igrexa chea de xente excelente.
You want this, you have this, you want this, you have this.	Quere isto, teña isto, quere isto, teña isto.
He played it as late as anyone.	Tocouno tan tarde coma calquera.
I look forward to focusing again.	Agardo a que volva a centrarse.
He showed where the girl was dead.	Mostrou onde estaba morta a nena.
It's too old.	É demasiado vello.
Although there are many cheap options.	Aínda que existen moitas opcións baratas.
She very, very evil.	Ela moi, moi malvada.
In any form.	En calquera forma.
He liked the material and found the classes interesting in his challenges.	Gustoulle o material e pareceulle interesantes as clases nos seus retos.
And finally they left.	E por fin marcharon.
It was heard.	Escoitouse.
Not a big deal for them.	Non é gran cousa para eles.
But it will be.	Pero será.
The match is within five minutes.	O partido é dentro de cinco minutos.
And my family.	E a miña familia.
Getting angry would not help.	Enfadarse non axudaría.
Others were less than they should have been.	Outros foron menos do que deberían ser.
Although I could find better.	Aínda que podería atopar mellor.
Not for the most part.	Non na súa maior parte.
Most people can’t even name one.	A maioría da xente nin sequera pode nomear un.
But, that doesn’t matter.	Pero, iso non importa.
I like to talk about “hope”.	Gústame falar de "esperanza".
You are driving.	Estás conducindo.
I felt nervous.	Eu sentín nervioso.
All men will miss you.	Todos os homes te botarán de menos.
We live much worse than that.	Nós vivimos moito peor que isto.
So in one it contains both.	Entón, nun contén os dous.
A lot went wrong.	Moito saíu mal.
Time was tight.	O tempo estaba apretado.
It's worth listening to.	Paga a pena escoitar.
White and pale blue.	Branco e azul pálido.
I can’t give mom a pass, sorry.	Non podo darlle un pase á nai, perdón.
They’re probably fine with that.	Probablemente estean ben con iso.
These are creative forces that come from God.	Estas son forzas creativas que veñen de Deus.
He had heard it as a child.	Oírao cando era neno.
It can be dangerous.	Podes ser perigoso.
I missed seeing my mother before she died.	Botaba de menos ver a miña nai antes da súa morte.
No one paid attention to him.	Ninguén lle fixo caso.
The more you can write, the more money you can make.	Canto máis podes escribir, máis cartos podes gañar.
And no answer.	E sen resposta.
Adjusting the brand.	Axustando a marca.
Then he sat down and went to sleep.	Despois sentouse e foise durmir.
I've been waiting.	Estiven agardando.
If one could find a good one.	Se un puidese atopar un bo.
You should go for some.	Deberías ir por algún.
In short, it was the trees that won it.	En definitiva, foron as árbores as que a gañaron.
It must have happened when they fell.	Debeu pasar cando caeron.
They have the past.	Teñen o pasado.
All options must be of the same type.	Todas as opcións deben ser do mesmo tipo.
She watched as the money changed hands and the horse rode.	Ela viu como o diñeiro cambiaba de mans e o cabalo conducía.
It is unique in how it was created.	É único en como foi creado.
She was not stupid.	Ela non era estúpida.
She was not there.	Ela non estaba alí.
Do it.	Fallo.
To improve ourselves.	Para mellorar a nós mesmos.
I knew it even then.	Eu sabíao aínda entón.
I will give you the order if you stop.	Dareiche a orde se te paras.
But they don’t respect him.	Pero non o respectan.
No one ever seemed to care.	A ninguén pareceu importarlle nunca.
We knew he did.	Sabiamos que o fixera.
I run to listen to music.	Corro a escoitar música.
He examined it, lifted it to the light, turned it over.	Examinouno, levantouno á luz, deulle a volta.
Just enjoy doing it.	Só goza facéndoo.
You’ve gone through your journey and this is your moment.	Percorreches a túa viaxe e este é o teu momento.
Some way to start a marriage.	Algún xeito de comezar un matrimonio.
But it still went away.	Pero aínda así se foi.
You should not come here.	Non debe vir aquí.
I will get back to you as soon as possible.	Voltareime o máis rápido posible.
Maybe, he thought.	Quizais, pensou.
That may have been true.	Iso puido ser certo.
Here, take some meat.	Aquí, toma un pouco de carne.
Other species have done so.	Fixérono outras especies.
I just couldn’t handle it.	Simplemente non podía manexalo.
But he made a promise.	Pero fixo unha promesa.
I would fall asleep.	Eu quedaría durmido.
You're right.	Ten algo de razón.
Today it continues to fulfill this function.	Hoxe segue cumprindo esta función.
You must be strong for her.	Debes ser forte por ela.
They were friends.	Eran amigos.
You would have to write a class for each object.	Terías que escribir unha clase para cada obxecto.
And you were part of it.	E ti formaches parte diso.
Surely they can’t be taken seriously.	Seguramente non se poden tomar en serio.
Traffic, "he said.	O tráfico", dixo.
But now there was no going back.	Pero agora non había volta atrás.
She talks about the law.	Ela fala da lei.
But few remember the question he asked.	Pero poucos lembran a pregunta que fixo.
It is very similar to a family.	É moi parecido a unha familia.
She then left.	Ela entón marchou.
He doesn’t care about me or my kids.	Non coida de min nin dos meus fillos.
You're too fat.	Estás demasiado gordo.
One simply is.	Un simplemente é.
Church and state are, and should remain, separate.	Igrexa e Estado están, e deben permanecer, separados.
Now let’s move on to a topic that is much more meaningful.	Agora imos pasar a un tema que é moito máis significativo.
She was definitely his daughter.	Definitivamente era a súa filla.
They took me to an office.	Leváronme a unha oficina.
Laugh, only once.	Rín, só unha vez.
After that, life goes on.	Despois diso, a vida segue.
I want the government to do its job.	Quero que o goberno faga o seu traballo.
The way the world beat him sometimes.	A forma en que o mundo lle batía ás veces.
At the same time, my body became lighter.	Ao mesmo tempo, o meu corpo fíxose lixeiro.
You didn't even return mine.	Nin sequera devolveches o meu.
Same with me.	O mesmo comigo.
We went to the bars to watch the games.	Iamos aos bares a ver os partidos.
Also, these are just my experiences.	Ademais, estas son só as miñas experiencias.
Let’s look at the second term. 	Vexamos o segundo termo. 
get.	obtense.
He began to experience what it might be like to be free.	Comezou a experimentar o que podería ser ser libre.
In theory, this should make your code run faster.	En teoría, iso debería facer que o teu código se execute máis rápido.
Don’t worry, this will work.	Non te preocupes, isto funcionará.
It's good for them.	É bo para eles.
What we don’t know is if it’s really going to be done.	O que non sabemos se realmente se vai facer.
And fuck him if he did.	E fodelo se o fixo.
Contact these programs directly for more information.	Contacte directamente con estes programas para obter máis información.
I have to go in a bit.	Teño que ir nun pouco.
But it was warm and bright, fun and well read.	Pero era cálida e brillante, divertida e ben lida.
I never discussed that with anyone.	Nunca discutín iso con ninguén.
House in good condition.	Casa en bo estado.
They look different.	Eles teñen un aspecto diferente.
I'm still working.	Aínda estou traballando.
I entered my data.	Introducín os meus datos.
There are several important limitations to the study.	Hai varias limitacións importantes para o estudo.
I like being single.	Gústame estar solteira.
She was wearing a white dress.	Levaba un vestido branco.
You see the results.	Xa ves os resultados.
They are the only ones who can.	Son os únicos que poden.
Why doesn't it surprise us?	Por que non nos sorprende?.
Write things down.	Escribe as cousas.
On the lips.	Nos beizos.
It will also change.	Tamén cambiará.
He wondered if that was what a father felt for a son.	Preguntouse se iso era o que sentía un pai por un fillo.
I love the idea.	Encántame a idea.
So you have to see these things.	Así tes que ver estas cousas.
Count the number of times the lines touch.	Conta o número de veces que tocan as liñas.
I check with them.	Comprobo con eles.
If you have a cold, she will give you tea.	Se estás arrefriado, ela dáche té.
There are many other examples of brain-changing actions.	Hai moitos outros exemplos de accións que cambian o cerebro.
It didn’t show up much in those days.	Non aparecía moito naqueles días.
It was the father who discovered the body.	Foi o pai quen descubriu o cadáver.
Many are young enough to be their daughter.	Moitos son o suficientemente novos como para ser a súa filla.
If necessary, the full text will be reviewed.	Se é necesario, revisarase o texto completo.
A very happy customer.	Un cliente moi feliz.
And in oil.	E en aceite.
God has it well reserved for us.	Deus ten ben reservado para nós.
I'm taking it slowly.	Vou levando lentamente.
I would love to join your group to learn.	Gustaríame unirme ao teu grupo para aprender.
It was going to be a challenge.	Ía ser un reto.
We saw it coming.	Vímolo vir.
Sure, he seemed to feel better.	Seguramente, parecía sentirse mellor.
And we only know who did it.	E só sabemos a quen o fixeron.
That is not too soon.	Que non sexa moi pronto.
But it could be done.	Pero poderíase facer.
Now I can tell you everything.	Agora podo falarche de todo.
None of them had heard of him.	Ningún deles oíra falar del.
It has already been talked about.	Xa se falou sobre el.
However, it is very difficult.	Non obstante, é moi difícil.
I have problems very similar to this one.	Teño problemas moi parecidos a este.
By itself, it’s okay.	Por si só, está ben.
Don’t let things go to shit.	Non deixas que as cousas vaian á merda.
However, it is possible to do so.	Con todo, é posible facelo.
That worked just as well.	Iso funcionou igual de ben.
Children are more affected than adults.	Os nenos son máis afectados que os adultos.
He goes to a coffee shop and asks for a drink.	Vai a unha cafetería e pide unha bebida.
Here are some examples, the list could go on and on.	Estes son algúns exemplos, a lista podería continuarse máis facilmente.
They counted on your total and total confidence.	Contaron coa túa total e total confianza.
He will run around the city.	Correrá pola cidade.
It was cold.	Pasou frío.
We want to bring the material by sea.	Queremos traer o material por mar.
It just goes.	Só vai.
I didn't know what to say.	Non sabía que dicir.
The things we do affect the people around us.	As cousas que facemos afectan ás persoas que nos rodean.
She wanted me to help her find you.	Ela quería que a axudase a atoparte.
He stood up and tracked the ball.	Púxose e rastrexaba o balón.
He was scared of shit.	Asustoulle a merda.
Speed ​​is the most important thing.	A velocidade é o máis importante.
He took them, and made her sick.	Colleunos, e puxérona enferma.
I like it.	Gústame.
Just routine stuff.	Só cousas de rutina.
We found similar results.	Atopamos resultados similares.
It has to do with the reason she was fired.	Ten que ver co motivo polo que foi despedida.
I don't explain myself.	Non me explico.
Certainly, the agents have to get to work every day.	Certamente, os axentes teñen que poñerse a traballar todos os días.
I have to be there to sign the papers.	Teño que estar alí para asinar os papeis.
Which is the highest common.	Cal é o común máis alto.
I don't know, that's a very good question.	Non sei, esa é unha pregunta moi boa.
He indicated surgical treatment.	Indicou tratamento cirúrxico.
Then they sent us a reply.	Despois enviáronnos unha resposta.
Here are six that are deeply interested.	Aquí hai seis que están profundamente interesados.
We added some items and it was very clean.	Engadimos algúns elementos e estaba moi limpo.
I supported, lost, disappointed.	Eu apoiei, perdeu, defraudounos.
He was sleeping too.	Estaba durmindo tamén.
Not even a mention in your newspaper.	Nin sequera unha mención no teu xornal.
And he really didn’t.	E en realidade non o fixo.
He was smart, funny and kind.	Era intelixente, divertido e amable.
The church stayed.	A igrexa quedou.
They are now in the city.	Agora están na cidade.
The other woman in her class was her mother.	A outra muller da súa clase era a súa nai.
I think they will like it.	Creo que os gustará.
Now, I can't find that list.	Agora ben, non podo atopar esa lista.
She had not paid enough attention to him and had lost interest.	Ela non lle prestou a atención suficiente e perdera o seu interese.
But, I was surprised.	Pero, sorprendeume.
I don’t represent anyone except myself.	Non represento a ninguén excepto a min mesmo.
Then we wait for the rooms to open.	Despois agardamos a que se abran cuartos.
And they only made one of you.	E só fixeron un de vós.
One of them, with dark brown hair, was driving the car.	Un deles, o de pelo castaño escuro, conducía o coche.
When he looked into her eyes, he knew she loved him.	Cando el mirou aos ollos, soubo que ela o amaba.
I could see where it was coming from.	Eu podía ver de onde viña.
No link information added here.	Non hai información sobre a ligazón engadida aquí.
Unfortunately, this happens very rarely.	Desafortunadamente, isto ocorre moi poucas veces.
You can send as many emails as you like.	Podes enviar un correo electrónico como moitos.
I guess time will tell.	Supoño que o tempo dirá.
They are expected to fight to the death.	Espérase que loitasen ata a morte.
But now it was different.	Pero agora era diferente.
You have to know trust.	Hai que coñecer a confianza.
Yes, it is.	Si, si o é.
You shouldn't be here alone.	Non deberías estar aquí só.
Throughout the history of the world.	En toda a historia do mundo.
He will believe anything.	El crerá calquera cousa.
I couldn’t walk for six months.	Non puiden andar durante seis meses.
Very expensive too for what we get.	Moi caro tamén para o que recibimos.
Do anything but write songs.	Fai calquera cousa menos escribir cancións.
I wish we had something like this around here.	Oxalá tivésemos algo así por aquí.
He is there at every step.	Está aí a cada paso.
Then they stopped and let him out.	Entón pararon e deixárono saír.
I tried several ways to do this.	Probei varias formas de facelo.
I see where it comes from.	Vexo de onde vén.
She is one.	Ela é unha.
However, a brief explanation will be given.	Non obstante, darase unha breve explicación.
But you must learn to control yourself.	Pero debes aprender a controlarte.
We ask business people what they want from the next government.	Preguntámoslles aos empresarios que queren do próximo goberno.
That’s the interesting point for me.	Ese é para min o punto interesante.
At another time it would have touched me.	Noutro momento teríame tocado.
I have a wife and children and they are first.	Teño muller e fillos e eles son primeiros.
He would hardly recognize himself.	Dificilmente se recoñecería a si mesmo.
Certainly she's not normal, and she knows too much about me.	Certamente ela non é normal, e sabe demasiado de min.
That is the first step.	Esa é a primeira etapa.
Symptoms disappeared after surgery in most patients.	Os síntomas desapareceron despois da cirurxía na maioría dos pacientes.
Because there are other people who try things.	Porque hai outras persoas que proban cousas.
Which is round.	O que é redondo.
That's not true.	Non é verdade.
The truck is in good condition with some wear.	O camión está en bo estado con algún desgaste.
And they had failed.	E fracasaran.
We keep it simple.	Mantémolo sinxelo.
She was not what she seemed to be.	Ela non era o que parecía ser.
And you’re tough on yourself even when you don’t.	E es duro contigo mesmo cando non o fas.
I just won fourth place with my dad.	Só gañei o cuarto posto co meu pai.
They were fresh and soft and nothing more.	Estaban frescos e suaves e nada máis.
They can hurt you, but you can't hurt them.	Eles poden facerte dano, pero ti non podes facerlles dano.
However, there are many things to keep in mind.	Non obstante, hai moitas cousas que tes que ter en conta.
Everyone laughed at him.	Todos se rían del.
Because he felt he was on trial.	Porque sentía que estaba a xuízo.
New books on failure are published.	Se publican novos libros sobre o fracaso.
And you’re on your feet again, so that’s good.	E estás de novo en pé, así que é bo.
No one explained this to me.	Ninguén me explicou isto.
We have to do more.	Temos que facer máis.
He has a field of practice which is also a pleasure.	Ten un campo de prácticas que tamén é un pracer.
He was no longer afraid of the truth.	Xa non lle tiña medo á verdade.
I just let the flow go on without too much attention.	Simplemente deixei que o fluxo continuara sen demasiada atención.
There would be time for him later.	Habería tempo para el despois.
So leaving the show business behind had been a relief.	Entón, deixar atrás o mundo do espectáculo fora un alivio.
The best solution is to eat food.	A mellor solución é comer a comida.
Logic seems to fail in both cases.	A lóxica parece fallar en ambos os casos.
A small kitchen in a corner.	Unha pequena cociña nunha esquina.
After the exam, we will do your first tests.	Despois do exame, faremos as súas primeiras probas.
The speed of sight.	A velocidade da vista.
When you add a bit, you double the number of data patterns.	Cando engades un bit, duplicas a cantidade de patróns de datos.
Not for any special reason.	Non por ningún motivo especial.
A variable is a variable and an object is an object.	Unha variable é unha variable e un obxecto é un obxecto.
In fact, trade is often a secondary issue.	De feito, o comercio adoita ser un problema secundario.
Then we do a count similar to that of.	Despois facemos un reconto semellante ao de.
The poor man just wanted to fit in.	O pobre só quería encaixar.
Let's say four pairs.	Digamos catro par.
Here's how they are used now.	Velaí como se usan agora.
In fact, it seemed to come straight to her.	De feito, parecía chegar directamente a ela.
The average player.	O xogador medio.
That's how bad it is.	Así de malo é.
It was about survival.	Tratábase da supervivencia.
All this took place over a period of three weeks.	Todo isto desenvolveuse nun período de tres semanas.
I would love to have a best friend like her.	Encantaríame ter unha mellor amiga coma ela.
Why the hell would you do that.	Por que diaños o faría.
The pain was terrible.	A dor era terrible.
I never had it easy.	Nunca o tiven fácil.
I know they were talking about me.	Sei que estiveron falando de min.
All items must be in good condition.	Todos os artigos deben estar en bo estado.
You have to stop.	Tes que parala.
It’s important that you don’t tell anyone.	Importante que non llo digas a ninguén.
I missed them so much.	Botéinos moito de menos.
She is not coming back.	Ela non está a volver.
Honestly, he didn't even look angry.	A verdade, nin sequera parecía enfadado.
Remove this key from the object if its value does not exist.	Elimina esta chave do obxecto se o seu valor non existe.
He was completely silent.	Estaba completamente en silencio.
They have their own problems.	Teñen os seus propios problemas.
There must be more.	Debe haber máis.
There were a few changes, but overall they were minor.	Houbo algúns cambios, pero en xeral foron menores.
However, my work did not end there.	Non obstante, o meu traballo non rematou aí.
He saw life, emotions and energy.	Viu a vida, as emocións e a enerxía.
I would watch the first hour of dinner service.	Observaría a primeira hora do servizo da cea.
You gave them a life they would never have otherwise.	Dácheslles unha vida que nunca terían doutro xeito.
This is the land of opportunity.	Esta é a terra das oportunidades.
There is something in this show.	Hai algo neste espectáculo.
I am very interested in working on your project.	Estou moi interesado en traballar no teu proxecto.
It would also be nice to have something that has bright colors.	Tamén sería bo algo que teña cores brillantes.
In my opinion, it can go either way.	Na miña opinión, pode ir de calquera xeito.
And it’s hard, so hard, to have those empty arms.	E isto é difícil, tan difícil, ter eses brazos baleiros.
For the new life we ​​have created.	Para a nova vida que creamos.
Many of the newspapers used my photo.	Moitos dos xornais usaron a miña foto.
Samples are repeated three times.	As mostras repítense tres veces.
She dropped it.	Ela deixouno caer.
God has been so good to us in many ways.	Deus foi tan bo con nós en moitos aspectos.
Now that he’s gone, I have a lot to do.	Agora que se foi, teño moito que facer.
He had no plans, he did not feel the need for one.	Non tiña ningún plan, non sentía a necesidade dun.
Because not every friend can face these people.	Porque non calquera amigo pode enfrontarse a esta xente.
He may tell everyone.	Pode que llo diga a todos.
You can definitely shoot.	Definitivamente pode lanzar.
No one knew his real name.	Ninguén sabía o seu verdadeiro nome.
You are really learning to consider several points of view.	Realmente estás aprendendo a ter en conta varios puntos de vista.
I decided to save myself.	Decidín salvarme.
I nodded to myself.	Asentín para min mesmo.
One of the biggest, in fact.	Un dos máis grandes, de feito.
I have no deep explanation for this.	Non teño ningunha explicación profunda para isto.
Still, it wouldn't hurt to be careful.	Aínda así, non estaría de máis ter coidado.
Yes, tell him.	Si, dille.
I knew why I wanted to go into the house.	Sabía por que quería entrar na casa.
I show that this is a long period.	Demostro que este é un período longo.
Don’t discuss the issues, just listen to the person.	Non discutas os problemas, só escoita a persoa.
Therefore, this should be proven in further research.	Polo tanto, isto debería ser probado en investigacións posteriores.
We don't have time.	Non temos tempo.
He didn’t like my comments about his driving.	Non lle gustaron os meus comentarios sobre a súa condución.
There were many reasons for this.	Houbo moitas razóns para iso.
Well, let's see how much we can do.	Ben, a ver canto podemos facer.
The results were perfect.	Os resultados foron perfectos.
You want to select a routine that works for you.	Queres seleccionar unha rutina que che funcione.
About what you write in those wild stories of yours.	Sobre o que escribes nesas historias salvaxes túas.
She never wanted to be anything but a girl.	Nunca quixo ser outra que unha nena.
She was hurt.	Ela tiña machucado.
It just went through the outside line.	Só pasou pola liña exterior.
While those around you are getting confused.	Mentres os que están arredor vanse confundindo.
Make a sound and you're dead.	Fai un son e estás morto.
I love this thing.	Encántame esta cousa.
I didn’t want him to leave me.	Non quería que me deixase.
No wonder we couldn't find it.	Non é de estrañar que non puidésemos atopala.
With brown sugar.	Con azucre moreno.
The thing is, you hate it.	A cousa é saber que o odias.
And so we knew it.	E así o sabiamos.
So we have to decide to do more.	Entón temos que decidir facer máis.
The question is the lower.	A pregunta é canto máis baixo.
This morning it was just the two of us.	Esta mañá só eramos nós dous.
It was not easy to find.	Non foi doado de atopar.
He is likely to get out of hand if he sees it.	É probable que se lle vaia das mans se o ve.
That’s why you really came here.	Por iso viñeches aquí de verdade.
With his family and in laws.	Coa súa familia e en leis.
That is totally his right.	Ese é totalmente o seu dereito.
However, there was no need to do so.	Con todo, non había necesidade de facelo.
You may have heard.	Quizais escoitaches.
The woman looked at me again.	A muller volveu mirarme.
The first was not built, but construction of the second soon began.	O primeiro non foi construído, pero pronto comezou a construción do segundo.
We are here to help you.	Estamos aquí para axudarche.
He did the right thing.	Fixo o correcto.
It was not going to make their job any easier.	Non lles ía facilitar o seu traballo.
It needed to be the heart of the movie.	Necesitaba ser o corazón da película.
When they left their train was ready.	Cando saíron o seu tren estaba a punto.
Calm down and take a step back.	Calma e dá un paso atrás.
He leaves twenty minutes later, with his bag over his shoulder.	Sae vinte minutos despois, co bolso sobre o ombreiro.
Television was the enemy.	A televisión era o inimigo.
They sell well.	Véndense ben.
He pointed to members of his family.	Sinalou membros da súa familia.
But that moment never came.	Pero ese momento nunca chegou.
Life will go on for them.	A vida seguirá para eles.
And what was more, and worse, caught her.	E o que era máis, e peor, colleuna.
They leave their family, their business and come to support me.	Deixan a súa familia, o seu negocio e veñen apoiarme.
Everything around me told me I was evil.	Todo o que me rodeaba dicíame que era malvado.
The wildcard.	O comodín.
This is a simple transfer.	Esta é unha transferencia sinxela.
That maybe they had.	Que quizais tiñan.
It may still be of some use to us.	Aínda pode ser de algunha utilidade para nós.
You can't trust yourself.	Non podes confiar en ti mesmo.
But that was what they could get out of it at that moment.	Pero era o que podían saír naquel momento.
And, in those circumstances,.	E, nesas circunstancias,.
She looked back at the room.	Ela volveu mirar para o cuarto.
Her mother does not seem to deny this.	Non parece que a súa nai negara isto.
But that would be too fast.	Pero isto sería demasiado rápido.
This is the focus of further research.	Este é o foco de investigacións posteriores.
I know the pictures don't look like anything to me.	Sei que as imaxes non me parecen nada.
I would be dead.	Estarei morto.
Well, at least they didn't go down without explaining themselves first.	Ben, polo menos, están comigo.
He lived five minutes away.	Vivía a cinco minutos.
Thank you for your concern.	Grazas pola túa preocupación.
His silence seemed a challenge.	O seu silencio parecía un desafío.
The dog was there.	O can estaba alí.
I can’t stress enough how weird this is.	Non podo subliñar o suficiente o estraño que é isto.
Thousands of people.	Miles de persoas.
Resistance is not the people you see outside.	A resistencia non son as persoas que ves fóra.
But again.	Pero de novo.
His will, for example.	A súa vontade, por exemplo.
But the rest is fine.	Pero o resto está ben.
They knew the negative side well.	Coñecían ben o lado negativo.
Outside the rain turned to snow.	Fóra a chuvia converteuse en neve.
It’s not my goal, but it’s still very good.	Non é o meu obxectivo, pero segue moi ben.
They first escape with legal crime and state violence.	Primeiro escapan co crime legal e coa violencia do Estado.
During development.	Durante o desenvolvemento.
Remove them and the item will be yours.	Elimínaos e o elemento será teu.
You can’t see the bad place a bit.	Non podes ver un pouco o mal lugar.
I'm going to make it so big.	Voume facer tan grande.
So far, many efforts have been made in this region.	Ata agora realizáronse moitos esforzos nesta comarca.
I barely survived.	Apenas sobrevivín.
But the enemy did not fire.	Pero o inimigo non disparou.
Who thought she didn’t count because she wasn’t dead.	Quen pensou que non contaba porque non estaba morta.
But they know we are planning something.	Pero saben que estamos planeando algo.
We have three places to choose from.	Temos tres lugares para escoller.
She heard the boys coming to the door and standing behind her.	Escoitou que os rapaces chegaban á porta e estaban detrás dela.
This was a home for people.	Este era un fogar para a xente.
He spoke without looking up.	Falou sen levantar a vista.
He never paid much attention to the rules in the first place.	Nunca prestou moita atención ás regras en primeiro lugar.
If you can, wait until you get back here.	Se podes, agarda ata que volvas aquí.
We can only ask so many questions.	Só podemos facer tantas preguntas.
So what matters to you is our consideration.	Entón, o que che importa é considerado por nós.
He shows him facts and figures and he questions their sources.	Móstralle feitos e cifras e el cuestiona as súas fontes.
There may be no pictures on the wall.	Pode que non haxa imaxes na parede.
A door to my left, a window to my right.	Unha porta á miña esquerda, unha fiestra á miña dereita.
Something terrible happened.	Algo terrible pasou.
For what you did.	Polo que fixeches.
A thousand a week sounded good.	Mil á semana soaban ben.
And then all is well but.	E entón todo está ben pero.
Just put them on, turn it on, and let it happen.	Simplemente colócaos, encéndeo e deixa que ocorra.
I took the last bottle of water.	Tomei a última botella de auga.
He didn't listen to anyone.	Non escoitou a ninguén.
I really miss you.	Realmente a boto de menos.
Find a way to yourself.	Atopar un xeito de si.
She loved how her sister needed her, loved her.	Encantáballe como a súa irmá a necesitaba, queríaa.
Get the following size if you want to try them on.	Obtén o seguinte tamaño se queres probalos.
Here he was very successful.	Aquí tivo moito éxito.
In other words, you need to know certain things about a species.	Noutras palabras, cómpre saber certas cousas sobre unha especie.
That’s why they feel comfortable asking.	É por iso que se senten cómodos para preguntar.
Here are his remarks.	Velaquí as súas observacións.
In a parking lot.	Nun aparcadoiro.
All three were in their room.	Os tres estiveron no seu cuarto.
In any case, you will have to do the thing.	En calquera caso, terás que facer a cousa.
You are one year old.	Tes un ano.
Well, tell me your story now.	Ben, cóntame agora a túa historia.
I entered with little resistance.	Eu entraba con pouca resistencia.
From that perspective, their movement makes sense.	Desde esa perspectiva, o seu movemento ten sentido.
I studied my hands for a moment, as everything seemed smaller.	Estudei as miñas mans un momento, pois todo parecía máis pequeno.
Medical records were reviewed for clinical signs and symptoms.	Revisáronse os rexistros médicos para detectar a presenza de signos e síntomas clínicos.
She could see him coming.	Ela podía velo vir.
She could slightly distinguish a figure.	Ela podía distinguir lixeiramente unha figura.
Yet the fire had not touched them.	Aínda así o lume non os tocara.
I can use digital sets.	Podo usar conxuntos dixitais.
We’ve done it many times before.	Fixémolo moitas veces antes.
I have a bad feeling about this.	Teño unha mala sensación sobre isto.
Some are related to each other, while others are not.	Algúns están relacionados entre si, mentres que outros non.
This is the second song.	Esta é a segunda canción.
I had to.	Tiven que.
All authors discussed the results and wrote the manuscript.	Todos os autores discutiron os resultados e escribiron o manuscrito.
I agree with the others.	Estou de acordo cos demais.
Now, let them play.	Agora, deixalos tocar.
It’s a big hit with my kids.	É un gran éxito cos meus fillos.
They were guys who wanted anything.	Eran rapaces que desexaban calquera cousa.
Test your strength and add more tea leaves if needed.	Proba a forza e engade máis follas de té se é necesario.
After talking, he was suddenly surprised that he had to ask.	Despois de falar, de súpeto sorprendeuse de que tivese que preguntar.
Do what you can to get their attention.	Fai o que poidas para chamar a súa atención.
We must cultivate what we eat and do what we use.	Debemos cultivar o que comemos e facer o que usamos.
Then two minutes pass.	Despois pasan dous minutos da hora.
Together very well.	Xuntos moi ben.
I will not return.	non volverei.
It wouldn't matter.	Non importaría.
That is my daily job.	Ese é o meu traballo diario.
Workers were able to enter.	Os traballadores puideron entrar.
It doesn't work for me.	Non me funciona.
We look forward to our next project !.	Agardamos o noso próximo proxecto!.
This is where the cost of your event plays an important role.	Aquí é onde o custo do teu evento xoga un papel importante.
Make sure your topic and concept are clear.	Asegúrate de ter claro o teu tema e o seu concepto.
The reason is obvious.	O motivo é obvio.
It's very easy.	É moi doado.
Feel free to stay a while and look around !.	Non dubides en quedarte un pouco e mirar arredor!.
At first I didn’t believe it exactly.	Ao principio non o crin exactamente.
She wasn't there now.	Ela non estaba agora.
Suddenly, she nodded quickly.	Colleda desprevenida, ela asentiu rapidamente.
Her parents would be proud.	Os seus pais estarían orgullosos.
Media attention has increased.	A atención dos medios informativos aumentou.
Driving seemed to last an eternity.	A condución parecía durar unha eternidade.
He couldn't do anything else, because he didn't know anything else.	Non puido facer outra cousa, porque non sabía nada máis.
I think you'll be fine.	Creo que estarás ben.
It's fine as it is.	Está ben como está.
You can register here.	Podes rexistrarte aquí.
We are not here to judge.	Non estamos aquí para xulgar.
We will protect you, we will give you a home.	Protexerémoste, darémosche unha casa.
He is now injured.	El agora está ferido.
I don’t want to know if it’s the best for me.	Non quero saber se é a mellor para min.
They obviously have free time and resources to do it right.	Obviamente teñen tempo libre e recursos para facelo ben.
I can influence all your movements to work to my ends.	Podo influír en todos os teus movementos para traballar ata os meus fins.
To think that.	Para pensar iso.
I am aware of that and can go back to it.	Son consciente diso e pode volver a el.
They all began to walk in line, in complete silence.	Todos comezaron a camiñar en fila, en completo silencio.
You can hate or love, it’s still happening.	Podes odiar ou amar, aínda está pasando.
I will dream of you.	Vou soñar contigo.
For a while she was silent, and so was he.	Durante un tempo ela quedou en silencio, e el tamén.
The next time he looked they were closer.	A seguinte vez que mirou estaban máis preto.
Her three children look at her from inside the front window.	Os seus tres fillos mírana desde dentro da fiestra de diante.
But it turned out to be a real pain, really.	Pero converteuse nunha verdadeira dor, en realidade.
That negative point doesn't change until you point it out.	Ese punto negativo non cambia ata que o sinalas.
You know, well, it's not like that.	Sabes ben e ben non é así.
Now you can put it more on the floor.	Agora pode poñelo máis no chan.
It was at least in length.	Foi polo menos en lonxitude.
Let’s go out and work this out.	Imos saír e traballar isto.
We are doing a lot first.	Estamos facendo moito o primeiro.
I really struggle with this.	Realmente me esforzo con este.
Death is the beginning of another life.	A morte é o comezo doutra vida.
And now he’s at work.	E agora está no traballo.
I have to change it.	Teño que cambialo.
If your car and save money.	Se o seu coche e aforrar diñeiro.
We expected that from him.	Esperábamos iso del.
A similar finding was observed for white meat vs.	Un achado similar observouse para a carne branca vs.
I know you felt it too.	Sei que ti tamén o sentiches.
She seemed united and determined to keep us apart.	Ela parecía unida e decidida a manternos separados.
I didn’t see it as a sign.	Non o vin como un sinal.
Finding success with the main right hand and the short left hand.	Atopando éxito coa man dereita principal e coa man esquerda curta.
We live free and do what we want.	Vivimos libres e facemos o que queremos.
Thus, the defendant was not required to use a signal.	Así, o acusado non estaba obrigado a utilizar un sinal.
For what we are made of in this good land.	Para que estamos feitos nesta boa terra.
Everyone needs to see it.	Fai falta que todos o vexan.
Missing the exact day.	Falta o día exacto.
Let me know what you think in the comments.	Déixame saber o que pensas nos comentarios.
Look for various marketing techniques to make a difference.	Busca varias técnicas de mercadotecnia para marcar a diferenza.
But in the end they were left with no one but their own species.	Pero finalmente non lles quedou ninguén salvo a súa especie.
But it could move a much better app.	Pero podería mover unha aplicación moito mellor.
It’s what you do with it that matters.	É o que fai con el o que importa.
I’m afraid we’ll miss the next one.	Teño medo de quen perderemos o seguinte.
And he has an incredible laugh.	E ten unha risa incrible.
He faced no problem.	Non afrontou ningún problema.
We tried some very interesting things.	Probamos cousas moi interesantes.
You can drop a tree six feet from it.	Podes caer unha árbore con seis pés dela.
He could accept these circumstances in his own life.	Podería aceptar estas circunstancias na súa propia vida.
We will give you the strength we can.	Darémosche a forza que poidamos.
You know these things.	Xa sabes estas cousas.
All authors contributed to the writing and discussion.	Todos os autores contribuíron á redacción e á discusión.
Just a beautiful piece.	Só unha fermosa peza.
They commented on what they are looking for in a girl they can trust.	Comentaron o que buscan nunha moza na que poden confiar.
That was the worst.	Iso foi o peor.
Otherwise, you have a great article in your hands.	Se non, tes un gran artigo nas túas mans.
I do not know.	Non sei.
I thought I was suddenly sick too.	Pensei que de súpeto tamén estaba enferma.
I think you can do it.	Creo que podes facelo.
This method was not used in the current study.	Este método non se utilizou no estudo actual.
Finally, there were sounds around me.	Finalmente, houbo sons ao meu redor.
You may have a claim.	Pode ter unha reclamación.
Every effort has been made to keep it a secret.	Fixéronse todos os esforzos para manter o segredo.
Every move you make, on and off the track, is calculated.	Cada movemento que fai, dentro e fóra da pista, está calculado.
I never thought that would happen.	Nunca pensei que iso pasaría.
I mean, if it exists, there are rules about it.	Quero dicir, se existe, hai regras ao respecto.
And the only way to do that, she says, is to prepare.	E a única forma de facelo, di ela, é prepararse.
The water was off, but apparently it had been turned on earlier.	A auga estaba apagada, pero ao parecer fora activada antes.
I had never seen anyone more beautiful.	Nunca vira a ninguén máis fermoso.
It will be in your best interest.	Vai ser no seu mellor interese.
I would not recommend your book.	Non recomendaría o seu libro.
That is a fair statement.	É esa unha declaración xusta.
We know that the companies mentioned are doing this.	Sabemos que as empresas mencionadas están facendo iso.
We can't go on living like this, Dad.	Non podemos seguir vivindo deste xeito, pai.
This was a gift he especially liked.	Este era un regalo que lle gustaba especialmente.
The houses sat down.	As casas sentaron.
His students and, you know, the people around him knocked him down.	Os seus estudantes e, xa sabes, a xente que o rodeaba derrubárono.
It was a very creative time for everyone.	Foi un período moi creativo para todos.
Results may vary between individuals.	Os resultados poden variar entre os individuos.
It has a very good staff.	Ten un persoal moi bo.
In fact, this seems exactly right to me.	De feito, isto paréceme exactamente correcto.
For them it seems to balance the scales.	Para eles parécelle equilibrar a balanza.
From time to time.	De cando en cando.
An example of an application program is a word processing program.	Un exemplo de programa de aplicación é un programa de procesamento de textos.
Below the open book, there will be two bars.	Debaixo do libro aberto, haberá dúas barras.
It wouldn’t even be that hard.	Nin sequera sería tan difícil.
On the other side of the room is your mother.	No outro lado do cuarto está a túa nai.
Check and see.	Comproba e mira.
Who was definite what he was doing.	Quen estaba definido o que estaba a facer.
She spoke in this dress.	Falou con este vestido.
He looked over his shoulder at the water.	Mirou por riba do ombreiro á auga.
In fact, he had achieved that status for many people.	En realidade, acadara ese status para moita xente.
The data are representative of one of two independent experiments with similar results.	Os datos son representativos dun dos dous experimentos independentes con resultados similares.
The officer's expression was cold and harsh.	A expresión do oficial era fría e dura.
However, he found nothing.	Con todo, non atopara nada.
We must not take anything for granted.	Non debemos dar nada por feito.
Notice the white security camera in the window.	Observe a cámara de seguridade branca na fiestra.
I stopped just because it was time to sleep.	Parei só porque era hora de durmir.
Production value is too high.	O valor da produción é demasiado alto.
It should come out in early summer.	Debería saír a principios do verán.
He suddenly felt old, though he shouldn’t.	De súpeto sentiuse vello, aínda que non debería.
I drew it.	Debuxéino.
You’re feeling a little off your element, here.	Está a sentirse un pouco fóra do seu elemento, aquí.
And we respect that.	E iso respectamos.
The brother called his father.	O irmán chamou ao seu pai.
I forget how it came about.	Esquezo como xurdiu.
See what images come to mind.	Mira que imaxes veñen á mente.
I wanted to improve my knowledge, skills and understanding.	Quería mellorar os meus coñecementos, habilidades e comprensión.
One way or another they do it.	Dun xeito ou doutro fano.
If he is.	Si el é.
Concern for a friend.	Preocupación por un amigo.
I don’t want to change for that reason.	Non quero cambiar por ese motivo.
Test errors were not reviewed.	Os erros das probas non foron obxecto de revisión.
We just need to listen and we will find it.	Só necesitamos escoitar e atoparémolo.
Actions are called when the condition is met.	As accións chámanse cando se cumpre a condición.
It's nice to meet you at last.	Da gusto coñecerte por fin.
The newspapers say they are crazy.	Os xornais din que están tolos.
Maybe he befriended her.	Quizais fixo amizade con ela.
The doors opened somewhere around him.	As portas abríronse nalgún lugar ao seu redor.
Now things were different.	Agora as cousas eran diferentes.
However, as with any surgery, complications can occur.	Non obstante, como ocorre con calquera cirurxía, poden ocorrer complicacións.
A representative experiment of two is shown.	Amósase un experimento representativo de dous.
That requires very different energy.	Iso require unha enerxía moi diferente.
And yet, it’s not completely out of the question.	E aínda así, non está completamente fóra de cuestión.
Women were something I would never understand.	As mulleres eran algo que nunca entendería.
It changed my life.	Cambiou a miña vida.
Super weapon for very little money.	Super arma por moi pouco diñeiro.
They knew who we were.	Eles sabían quen eramos.
Now I can hear it in my head.	Agora podo escoitalo na miña cabeza.
It’s something that has brought people together.	É algo que uniu á xente.
Oh, and something else.	Ah, e outra cousa.
The walls looked thin.	As paredes parecían delgadas.
Then there was the safe.	Despois estaba a caixa forte.
Diagnosis is often based on symptoms and physical examination.	O diagnóstico a miúdo baséase nos síntomas e na exploración física.
Anything, everything, good can happen now.	Calquera cousa, todo, o ben pode pasar agora.
You break from me.	Ti rompes de min.
You better see this.	É mellor que vexas isto.
This contract is a concluded contract.	Este contrato é un contrato concluído.
So step back and look at your life.	Así que retrocede e mira a túa vida.
More about me here.	Máis sobre min aquí.
The kids have bought and are working hard.	Os nenos compraron e están a traballar duro.
They were as understanding as they could be.	Foron o máis comprensivos que podían ser.
It's all over.	Todo rematou.
And besides, now we have too.	E ademais, agora tamén nos temos.
He left because my father was gone.	Marchou porque o meu pai se foi.
I have a good week, then down and up.	Teño unha boa semana, logo para abaixo e para arriba.
Factors possibly related to patient survival were analyzed.	Analizáronse os factores posiblemente relacionados coa supervivencia do paciente.
It just didn’t work for me.	Simplemente non funcionaba para min.
So I think it’s a model letter.	Polo tanto, creo que é unha carta modelo.
That’s what I wanted to be.	Iso é o que quería ser.
They do not go smoothly.	Non van suavemente.
I want to know before he or they get here.	Quero saber antes de que el ou eles cheguen aquí.
She pulled her hand out of his arm.	Ela sacou a man do seu brazo.
Enter this door and you will die.	Entra nesta porta e morrerás.
Knowing the difference is important.	Coñecer a diferenza é importante.
Of course, we agree that this rule may apply in some situations.	Por suposto, estamos de acordo en que esta regra pode aplicarse nalgunhas situacións.
What is t.	Que é t.
I couldn’t tell how many.	Non podería dicir cantos.
In fact, it’s one of my favorite places to hike.	De feito, é un dos meus lugares favoritos para percorrer.
So do we.	Tamén nós.
I was doing this.	Estaba facendo isto.
He was doing too much.	Estaba facendo demasiado.
So do the teachers.	Tamén o fan os profesores.
This seems to us an obvious truth.	Esta parécenos unha verdade obvia.
The most important thing was that the work came out.	O máis importante foi que saíu o traballo.
There is no debate there.	Non hai debate alí.
Including the minor version.	Incluíndo a versión menor.
He answered those questions.	El respondeu a esas preguntas.
It is based on a memory error.	Baséase nun erro na memoria.
He did nothing right.	Non fixo nada ben.
It was impossible to guess how old he was.	Era imposible adiviñar cantos anos tiña.
They waited an hour.	Agardaron unha hora.
Please do not send me.	Por favor, non me envíes.
Their circumstances make anything else between them impossible.	As súas circunstancias fan que algo máis entre eles sexa imposible.
You have a good reason to do so.	Ten unha boa razón para facelo.
Somehow he was forced from the inside to keep sitting, playing.	Dalgunha maneira viuse obrigado desde dentro a seguir sentado, xogando.
I don’t want to lose my family.	Non quero perder a miña familia.
Now we know that is not the case.	Agora sabemos que non é así.
But they can’t touch you.	Pero non poden tocarte.
There was no bright light.	Non había luz brillante.
Our answer to this is to slow down.	A nosa resposta a isto é diminuír o ritmo.
He told me it’s a combination of people, space, and tools.	Díxome que é unha combinación de persoas, espazo e ferramentas.
Maybe I was just tired.	Quizais simplemente estaba cansa.
He was old.	Era vello.
Let the battle begin.	Que comece a batalla.
I don't have time.	Non teño tempo.
And he won.	E gañou.
You need your break.	Necesitas o teu descanso.
It still sounds like shit to me.	Aínda me parece unha merda.
In his view, the problem is the lack of credit.	Na súa opinión, o problema é a falta de crédito.
And that was the end of our deal.	E ese foi o fin do noso trato.
Get ready for traffic at this time of year.	Prepárate para o tráfico nesta época do ano.
They will continue to do so.	Seguirán facéndoo.
If we stand up for that, we will stand up for anything.	Se defendemos iso, defenderemos calquera cousa.
On the plate, however, he made good use of his product.	No prato, con todo, fixo un bo uso do seu produto.
They need the engine, the bodywork and everything else.	Necesitan o motor, a carrocería e todo o demais.
He was a relative.	Era un familiar.
They are unlucky.	Non teñen sorte.
Keep these areas clean.	Mantén estas áreas limpas.
You need a midpoint.	Necesitas un punto medio.
However, this could not be further from the truth.	Non obstante, isto non podería estar máis lonxe da realidade.
She could hear it in his voice.	Ela podía escoitalo na súa voz.
And now this one, that should be your best so far.	E agora este, que debería ser o seu mellor ata agora.
However, there is no real break for me.	Non obstante, non hai un descanso real para min.
It seems like we found a way and got it.	Parece que atopamos un xeito e conseguilo.
A good job.	Un bo traballo.
Better go without it.	Mellor ir sen el.
Now I'm sure.	Agora estou seguro.
I remember reading this.	Lémbrome de ler isto.
I was out of breath.	Quedaba o alento.
There were only two other women.	Só había outras dúas mulleres.
There were no signs to read.	Non había sinais para ler.
I have mixed feelings about my work.	Teño sentimentos encontrados sobre o meu traballo.
You can go out, meet people.	Podes saír, coñecer xente.
And she can't find a man.	E ela non pode atopar un home.
The costs of this false economy do not stop there.	Os custos desta falsa economía non paran aí.
They were hiding there, among the cars.	Estaban escondidos alí, entre os coches.
I was in love with it.	Estaba namorado diso.
If you like it, you can save it.	Se lle gusta, pode gardalo.
Why it affected him so much, he did not understand.	Por que lle afectaba tanto, non entendía.
The joy of friends.	A alegría dos amigos.
This is not his style.	Este non é o seu estilo.
I know it sounds like that, but you’re wrong.	Sei que parece así, pero estás equivocado.
A cold beer sat on the coffee table.	Unha cervexa fría sentou na mesa de café.
Food sources, energy, medical problems.	Fontes de alimentos, enerxía, problemas médicos.
Make the leap and check out the full press release.	Fai o salto e consulta o comunicado de prensa completo.
The two little boys would take care of the next five years.	Os dous rapaces pequenos faríanse cargo dos próximos cinco anos.
Hill.	Collina.
There had to be more than that.	Tiña que haber máis que iso.
I didn’t want to meet one.	Non quería coñecer a un.
No one else was moving tonight.	Ninguén máis se movía esta noite.
But as long as it remains secret and hidden it will not be.	Pero mentres permaneza en segredo e oculto non o será.
The house is yours, and so is everything else.	A casa é túa, e todo o demais tamén.
How beautiful the world looked from this distance.	Que fermoso parecía o mundo dende esta distancia.
This year, however.	Este ano, con todo.
I wish it was over.	Gustaríame que acabara.
As king, he assumed he was free to make decisions.	Como rei, suponía que era libre para tomar decisións.
Just in case any of you come across this post again.	Por se algún de vós se atopa de novo con esta publicación.
And that was the effect it had on everyone.	E ese foi o efecto que tivo en todos.
That’s the story.	Así é a historia.
So you’re feeling “dirty,” for many reasons.	Polo tanto, está a sentirse "sucio", por moitas razóns.
He reached out and took her hand.	Estendeuse e colleu a súa man.
We need a reason.	Necesitamos unha razón.
I think there are many things we should not know.	Creo que hai moitas cousas que non debemos saber.
There were more men than women in both patient groups.	Había máis homes que mulleres en ambos os grupos de pacientes.
But he kept throwing, even seeing success when he wasn’t.	Pero seguiu lanzando, incluso vendo éxito cando non o era.
This time it’s me wrapping my arms around her.	Esta vez son eu que a rodeo cos meus brazos.
Everyone knew who he was.	Todo o mundo sabía quen era.
We have more serious things to discuss.	Temos cousas máis serias que discutir.
No, you're probably asleep.	Non, probablemente estea durmido.
Slowly but surely, he began to worry again.	Lenta pero seguramente, comezou a preocuparse de novo.
This is not that book.	Este non é ese libro.
Now is the dead night.	Agora é a noite morta.
It is the central result of this work.	É o resultado central deste traballo.
He seemed to have done it right and well.	Parecía que o fixo ben e ben.
Not having to look into his eyes.	Non ter que mirar aos ollos.
I could hear his calm breathing from the room.	Escoitaba a súa respiración tranquila dende o cuarto.
He knows everything about us.	El sábeo todo de nós.
The great result was as expected.	O gran resultado foi o esperado.
It was time.	Xa era hora.
This is considered a unique feature.	Esta é considerada unha característica única.
I would much rather not.	Preferiría moito non.
Come see me in a week or so.	Ven verme nunha semana ou así.
I got the message and will try.	Recibín a mensaxe e tratarei.
Questions to come see it.	Preguntas para vir vela.
I don't think so.	Non creo que o sexa.
He was not present tonight.	Non estivo presente esta noite.
He could not bring his son back.	Non puido traer de volta ao seu fillo.
The cut was deep enough to draw blood.	O corte foi o suficientemente profundo como para extraer sangue.
You can repeat this command to go back in time to the past.	Podes repetir este comando para volver máis atrás no pasado.
Talk about a conflict of interest.	Falar dun conflito de intereses.
Instead, it just made me want more.	Pola contra, só me fixo querer máis.
As if he didn’t remember you.	Como se non se lembrara de ti.
I guess that’s a plus.	Supoño que iso é un plus.
They will be here in a glass.	Estarán aquí nun vaso.
But they shouldn’t be able to pull them high.	Pero non deberían ser capaces de tiralos alto.
But even that wasn’t the worst.	Pero mesmo isto non foi o peor.
It has everything to do with the internet.	Ten todo que ver con internet.
I need her.	necesito dela.
There were those who had to go when they had to go.	Había quen tiña que ir cando tiña que ir.
Only death can separate us.	Só a morte pode separarnos.
Then there is the issue of water.	Despois está o tema da auga.
But he had to protect the food.	Pero tiña que protexer a comida.
Just stick it.	Só pegue-lo.
The person was carrying a pistol in his hand.	A persoa levaba unha pistola na man.
This shit is getting really heavy.	Esta merda está a facerse moi pesada.
I have no idea how to do this.	Non teño idea de como facer isto.
These were more prepared to report.	Estes estaban máis preparados para informar.
What happened to that ?.	Que pasou con iso?.
Some shit sorry.	Algunha merda perdón.
Better yet, you have your hands burning because it’s too hot.	Mellor aínda, tes as mans ardendo porque fai moita calor.
A new church.	Unha igrexa nova.
He was going there for me.	Ía alí por min.
Many worse things happen in this country.	Moitas cousas peores pasan neste país.
It’s about loving and building a better family.	Trátase de amar e construír unha familia mellor.
She couldn't do it.	Ela non podía facelo.
And he will accept this because it is to me what he wants.	E aceptará isto porque é a min o que quere.
And have family or friends in those places.	E ter familiares ou amigos neses lugares.
You have your part.	Tes a túa parte.
Please come for me.	Por favor, ven por min.
I thought we did very well.	Pensei que o fixemos moi ben.
It comes down to many different factors.	Redúcese a moitos factores diferentes.
I want characters.	Quero personaxes.
Or you could be lucky this time.	Ou podería ter sorte esta vez.
From this morning.	Dende esta mañá.
That’s just how it’s here.	Así é simplemente como está aquí.
Lower numbers mean slow motion.	Os números máis baixos significan cámara lenta.
This is a very serious problem.	Este é un problema moi serio.
It was a lot of fun when he did.	Foi moi divertido cando o fixo.
I need like nothing I felt before.	Necesito como nada que sentira antes.
Once the problems start, she can’t leave.	Unha vez que comezan os problemas, ela non pode marchar.
A business dinner.	Unha cea de negocios.
Run a little fast.	Corre un pouco rápido.
For something so good, you can show the actual numbers.	Para algo tan bo, podes mostrar os números reais.
That was it.	Iso foi.
Unfortunately, this village was on its way.	Por desgraza, esta aldea estaba no seu camiño.
Not on the back.	Non nas costas.
It would make time.	Faría o tempo.
And they did, of course.	E fixérono, por suposto.
He said he wanted to set up his own company.	Dixo que quería montar unha empresa propia.
I hadn’t seen him in years.	Hai anos que non o vía.
Otherwise, I would be in trouble.	Se non, estaría en problemas.
It can only be properly understood as part of a broader context.	Só se pode entender correctamente como parte dun contexto máis amplo.
Please contact me at the email address below if you are interested.	Póñase en contacto comigo no enderezo de correo electrónico a continuación se está interesado.
She is not coming there.	Ela non é benvida alí.
The drug history was not significant.	O historial de drogas non foi significativo.
I can barely keep up.	Apenas sigo como está.
But a picture held me back.	Pero unha imaxe suxeitoume.
It is impossible for a family to sit back and watch.	É imposible que unha familia poida sentarse a ver.
Keep your team in the game.	Mantén o seu equipo no xogo.
It had been different then.	Daquela fora diferente.
And we can end this here and now if it is reasonable.	E podemos rematar isto aquí e agora se é razoable.
We came to work and work hard for eight hours a day.	Vimos traballar e traballar duro durante oito horas ao día.
In your eyes, by your church, we are not yet married.	Aos teus ollos, pola túa igrexa, aínda non estamos casados.
In fact I am looking forward to seeing you.	De feito estou desexando velo.
You can see where this is going.	Podes ver a onde vai isto.
At last the sight before him opened.	Por fin abriuse a vista que tiña diante.
Only there was he.	Só alí estaba el.
I chose for her.	Eu escollín para ela.
We just need them to wait.	Só necesitamos que agarden.
We have to continue the war to end it.	Temos que continuar coa guerra para poñerlle fin.
Make little effort to control it.	Fai pouco esforzo para controlalo.
His eyes curled up in his head.	Os seus ollos enrolaron na súa cabeza.
They only kept me in a house.	Só me gardaron nunha casa.
I can’t find a good way to do that.	Non podo atopar unha boa forma de facelo.
You have to concentrate.	Hai que concentrarse.
There are laws against that, and laws beyond those laws.	Hai leis contra iso, e leis máis aló desas leis.
This was a big deal.	Este foi un gran negocio.
Really, a great blog you have here.	Realmente, un gran blog que tes aquí.
We want to know why they do this.	Queremos saber por que fan isto.
Men in power.	Homes no poder.
No one wants to be talked about like that, especially in public.	Ninguén quere que se fale así, especialmente en público.
I can sell thirty a week, in season.	Podo vender trinta por semana, en temporada.
They have consistently produced great football teams over the years.	Produciron constantemente grandes equipos de fútbol ao longo dos anos.
You need to know what you want out of life.	Debes saber o que queres da vida.
Or that is the theory.	Ou esa é a teoría.
You can sleep inside.	Podes durmir dentro.
We will prepare and guide you.	Prepararémoste e guiarémoste.
His mind, as he said, was on stories in the future.	A súa mente, como dixo, estaba en historias no futuro.
I didn’t do it to hurt you.	Non o fixen para facerte dano.
And that we lost a lot.	E iso que perdemos moito.
Or any agreement.	Ou calquera acordo.
The dots are projected above and below the plate.	Os puntos proxéctanse por riba e por debaixo da placa.
That’s why it doesn’t work.	Por iso non funciona.
You are a completely different person.	Es unha persoa completamente diferente.
The dream is down, or it gets confusing.	O soño está abaixo, ou faise confuso.
And so it seems.	E así o parece.
That, which you can see below.	Iso, que podes ver a continuación.
I talk about this often with others.	Falo diso moitas veces con outros.
These names are good players who can certainly improve the side.	Estes nomes son bos xogadores que sen dúbida poden mellorar o lado.
Let it grow for the boys.	Que medre para os rapaces.
It’s a lovely value to me.	É un valor encantador para min.
This distance is an ever-increasing, ever-increasing number.	Esta distancia é un número cada vez maior, cada vez máis grande.
Because it’s not fun.	Porque non é divertido.
But your phone policy is now updated.	Pero a súa política de teléfono está agora actualizada.
She just wants to get back to normal, to be friends again.	Ela só quere volver á normalidade, volver ser amiga.
Of this sentence he filed an appeal before this court.	Desta sentenza interpuxo recurso de apelación ante este xulgado.
So were we.	Así estabamos nós.
I can't stay with you.	Non podo quedar contigo.
And that they might be right.	E que poderían ter razón.
I know the two of you had a hard time.	Sei que os dous o pasaron difícil.
I didn’t hurt anyone.	Non ferín a ninguén.
Let there be.	Que haxa.
It is not a matter of interpretation.	Non é unha cuestión de interpretación.
But that was the war.	Pero iso foi a guerra.
You know the confidence factor.	Coñeces o factor confianza.
I was there to sell a car to someone.	Estiven alí para venderlle un coche a alguén.
Instead, he just stayed there.	En cambio, só quedou alí.
I know you must be very busy.	Sei que debes estar moi ocupado.
We lived poor.	Vivíamos pobres.
It's just me.	Só son eu.
It would be dark beyond the door.	Estaría escuro alén da porta.
My eyes followed me.	Os ollos seguíanme.
Maybe you’re closer than ever.	Quizais esteas máis preto que nunca.
White, took it out.	Branco, sacouno.
She plays with you.	Ela xoga contigo.
Your mind is going to be your biggest enemy when you start.	A túa mente vai ser o teu maior inimigo cando comeces.
The man is dead.	O home está morto.
It was solid, hard, and clear as glass.	Era sólido, duro e claro como o vidro.
All parties were reported out of the entire apartment complex.	Todas as partes foron denunciadas fóra de todo o complexo de apartamentos.
Each has its own room.	Cada un ten o seu propio cuarto.
Not so soon.	Non tan pronto.
And, some things are just life on earth, simple and straightforward.	E, algunhas cousas son só vida na terra, sinxela e sinxela.
You shouldn’t touch them.	Non deberías tocalos.
This study has several limitations.	Este estudo ten varias limitacións.
They would still have questions.	Aínda terían preguntas.
I will keep looking for the answers to my questions.	Seguirei buscando as respostas ás miñas preguntas.
The case has been defined.	Definiuse o caso.
Again, he said he would not act unless he received the late payment.	Noutra vez, dixo que non actuaría a menos que recibise o pago atrasado.
It is just the result of following these rules.	É só o resultado de seguir estas regras.
What really matters is the effect of judgment.	O que realmente importa é o efecto do xuízo.
Clean water is becoming increasingly difficult to achieve.	A auga limpa é cada vez máis difícil de conseguir.
I’m glad you have another chance this year.	Estou feliz de que teña outra oportunidade este ano.
Some just disappear and others just lose touch.	Algúns acaban de desaparecer e outros simplemente perden o contacto.
I think it's okay.	Creo que está ben.
He fixed his eyes on me and pointed to his head.	Fixo os seus ollos en min e sinalou a súa cabeza.
One of the best.	Un dos mellores.
In the training room.	Na sala de formación.
And pictures, too.	E imaxes, tamén.
It happens only as part of the characters.	Ocorre só como parte dos personaxes.
One crime leads to another.	Un crime leva a outro.
Sorry.	Sentímolo moito.
We followed this story from day one.	Seguimos esta historia dende o primeiro día.
You have a long waiting list.	Ten unha longa lista de espera.
There are no traffic sounds either.	Tampouco hai sons de tráfico.
Well, this is a comment, not a letter.	Ben, isto é un comentario, non unha carta.
The war changed everything.	A guerra cambiou todo.
Something surprising, that.	Algo de sorpresa, iso.
That does what you see happening now.	Que fai o que ves que pasa agora.
It is everywhere.	Está en todas partes.
Of that right.	Dese dereito.
I need to do something.	Necesito facer algo.
The problem is the system.	O problema é o sistema.
Do your best and then move on to more important things.	Fai o posible e despois pasas a cousas máis importantes.
You were a man bigger than me.	Ti eras un home máis grande ca min.
It will happen anyway.	De todos os xeitos pasará.
Like, there always is.	Como, hai sempre.
However, I have one more question.	Porén, teño unha pregunta máis.
Any ideas or plans ?.	Algunha idea ou plan?.
They’re not up to the new standard or anything.	Non están ao novo estándar ou algo así.
I wouldn’t like to entrust my life to them either.	Tampouco me gustaría confiarlles a miña vida.
No one noticed.	Ninguén se decatou.
It was very special to be up there, thinking about him.	Era moi especial estar alí arriba, pensando nel.
Then, as now, the target was an incumbent president.	Daquela, como agora, o obxectivo era un presidente en funcións.
For me it’s when the best ideas come.	Para min é cando chegan as mellores ideas.
They have the house paid for.	Teñen a casa pagada.
They are a weapon, nothing more.	Son unha arma, nada máis.
She looked, then looked away as if she had seen nothing.	Ela miraba, despois miraba para outro lado coma se non vira nada.
An insurance company before that.	Unha compañía de seguros antes diso.
She thought again about coming back.	Ela pensou de novo en voltar.
There’s a lot out there like that.	Hai moito aí fóra así.
Below we offer a test.	A continuación ofrecemos unha proba.
The remaining members were angry.	Os restantes membros estaban enfadados.
Still, this time it didn’t help.	Aínda así, esta vez iso non axudou.
I work in a big company.	Traballo nunha gran empresa.
She rolled to the ground.	Ela rodou para o chan.
So maybe this is normal for him.	Entón, quizais isto sexa normal para el.
It's very cool.	É moi chulo.
You follow the law, pay taxes, die.	Vostede segue a lei, paga impostos, morre.
I shouldn’t have mentioned the knife.	Non debería ter mencionado o coitelo.
When it comes to playing, that’s when things change a little bit.	Cando se trata de xogar, é cando as cousas cambian un pouco.
You can drop the object as it moves with you.	Pode soltar o obxecto mentres se move contigo.
You can’t get too close.	Non te podes achegar demasiado.
It would give you a lot of time.	Daríalle moito tempo.
Well, I don’t really love it, of course.	Ben, en realidade non o amo, por suposto.
So there is really neither good nor bad.	Entón non hai realmente nin ben nin mal.
My husband could see the writing on the wall and we left.	O meu home puido ver a escrita na parede e marchamos.
We don’t see his face.	Non lle vemos a cara.
And that may be good news for us.	E iso pode ser unha boa noticia para nós.
They only exist in this other possible world.	Só existen neste outro mundo posible.
These two were close.	Estes dous estaban preto.
Maybe this is crazy, but listen to me.	Quizais isto sexa unha tolemia, pero escoitame.
But he was too different from her.	Pero era demasiado diferente a ela.
Glass has never been involved in this suit.	Glass nunca estivo involucrado neste traxe.
And of different length.	E de diferente lonxitude.
When you have a negative thought, write it down.	Cando teñas un pensamento negativo, escríbeo.
Death has no power over those words.	A morte non ten poder sobre esas palabras.
The one that wouldn’t let me down.	A que non me deixaba baixar.
The difference between seeing food and not seeing it is huge.	A diferenza entre ver a comida e non vela é enorme.
And for the better.	E para mellor.
Cannot share.	Non se pode compartir.
Enough money.	Abonda con cartos.
I’m not ready with words.	Non estou preparado coas palabras.
Like that patient who could only speak in numbers.	Como aquel paciente que só podía falar en números.
I have to have you there.	Teño que terte alí.
I definitely want to talk to you.	Definitivamente quere falar contigo.
Easy to clean.	Fácil de limpar.
That is going down.	Ese está baixando.
I did that too.	Eu tamén fixen iso.
They were clearly under new and improved management.	Estaban claramente baixo unha xestión nova e mellorada.
He is not asking you to do it by your own power.	Non che está a pedir que o fagas polo teu propio poder.
You can take it now if you want.	Podes levalo agora se queres.
His vision was correct.	A súa visión era correcta.
He opened the door and entered.	Abriu a porta e entrou.
Every life matters.	Cada vida importa.
Come on, try one.	Vai, proba un.
He had a mouth on top.	Tiña unha boca encima.
And yet, they are driving us crazy.	E aínda así, estános volvendo tolos.
That period is over.	Ese período xa pasou.
Station.	Estación.
Emotions are deep in this subject.	As emocións son profundas neste tema.
The inside of the mouth is black.	O interior da boca é negro.
I never looked at him like that.	Nunca o mirei así.
Elaborated the study design.	Elaborou o deseño do estudo.
It’s hard to see, but it keeps the light on.	É difícil de ver, pero mantén a luz.
That’s a great company to be in.	Esa é unha excelente compañía para estar.
We should be fine.	Deberiamos estar ben.
I recommend them to anyone !.	Recomendollos a calquera!.
Repeat them yourself.	Repíteos a ti mesmo.
I have seen it many times.	Vin moitas veces.
I tried.	tenteino.
This is not like any map you have ever seen.	Este non é como ningún mapa que viches nunca.
Get ready to work harder than ever.	Prepárate para traballar máis que nunca.
We were in the heat for an hour, but they didn't cross.	Estivemos unha hora á calor, pero non se cruzaron.
Oh, girl, hit me, hit me.	Ai, nena, golpeoume, magoume.
And it became so real.	E fíxose tan real.
It's the end.	É o final.
I went to him, not knowing why.	Fun cara a el, sen saber por que.
But they still refused to come.	Pero aínda así se negaron a vir.
I’m just waiting for the right time, the right words.	Só estou esperando o momento axeitado, as palabras correctas.
Tell me to take off my shirt.	Dime que me quite a camisa.
Let me hold on.	Déixame manter.
Some know the status of the lots.	Algúns coñecen o estado dos lotes.
Huge open room.	Enorme sala aberta.
We do our best to improve product quality.	Facemos todo o posible para mellorar a calidade do produto.
Just like in life.	Igual que na vida.
In our view, both are national issues.	Na nosa opinión, ambos son asuntos nacionais.
I would like to know how it is even in the controls.	Gustaríame saber como está mesmo nos mandos.
We have to look ahead.	Temos que mirar cara adiante.
Let her experience beauty.	Deixa que experimente a beleza.
Still, it must be true.	Aínda así, debe ser certo.
I think it's love.	Creo que é amor.
She picked one up and turned to me.	Ela escolleu unha e volveuse cara min.
This takes the form of blood tests, very early in the morning.	Isto toma a forma de análises de sangue, moi cedo pola mañá.
No, he was not a student.	Non, non era un estudante.
She hadn't wanted to believe it.	Ela non quixera crer.
It’s a race to the bottom.	É unha carreira cara ao fondo.
The choice is yours !.	A elección é túa!.
We found our way home.	Atopamos o camiño para casa.
I mean, we had a good thing.	Quero dicir, tivemos unha boa cousa.
It’s the same problem with our own science.	É o mesmo problema coa nosa propia ciencia.
It looked like they hadn't been identified yet.	Parecía que aínda non foran identificados.
There is no time to think much about it.	Non hai tempo para pensar moito máis nisto.
But he could do it.	Pero podería facelo.
This man has arrived.	Este home chegou.
The errors shown are statistical.	Os erros mostrados son estatísticos.
To care for sure, but for a lot of people.	Para coidar certamente, pero para moita xente.
Everything she says afterwards is usually the truth.	Todo o que ela di despois é xeralmente a verdade.
So we don’t know what those people meant.	Polo tanto, non sabemos o que querían dicir esa xente.
Take away the heart of others.	Quita o corazón aos demais.
The father arrived at the front door.	O pai chegou á porta de entrada.
You did it for the best.	Fixéchelo polo mellor.
You gave me back my life.	Devolveches a miña vida.
That’s what those methods do.	Iso é o que fan eses métodos.
I added a second.	Engadín un segundo.
A breath of fresh air.	Un sopro de aire fresco.
Samples were analyzed to determine the heavy metal content.	Analizáronse as mostras para determinar o contido de metais pesados.
I knew them from their previous projects and knew they were amazing.	Coñecíaos dos seus proxectos anteriores e sabía que eran incribles.
While you are not in the hospital.	Mentres non estás no hospital.
Wanting to do my part of peace for this country.	Querer facer a miña parte de paz por este país.
To get in and kill that kid.	Para entrar e matar a ese neno.
And the two are round.	E os dous son redondos.
However, he decided that he did not want to meet them.	Con todo, decidiu que non quería coñecelos.
I thought it was impossible.	Pensei que era imposible.
The man they saw had more mass.	O home que viron tiña máis masa.
Their situation is similar in some respects and different in others.	A súa situación é similar nalgúns aspectos e diferente noutros.
With one exception, they all left high school.	Con unha excepción, todos saíron do instituto.
He just threw one.	Simplemente xogou un.
Keep it wet.	Mantéñase mollado.
All these years.	Todos estes anos.
It is very useful.	É moi útil.
He compared each one to his own.	Comparaba cada un co seu.
I tried not to warn my human friends.	Intentei non avisar aos meus amigos humanos.
It’s okay if this can change things, because it doesn’t matter.	Está ben se isto pode cambiar as cousas, porque non importa.
This is done on purpose for you to visit the site frequently.	Isto faise a propósito para que visite o sitio con frecuencia.
Nese entre.	Nese intre.
Answer some of our questions.	Responde a algunhas das nosas preguntas.
She doesn't walk away.	Ela non se afasta.
Somewhere in the middle of the night.	Nalgún lugar no medio da noite.
It wasn't too bad.	Non estivo moi mal.
I lived a short distance from my job.	Vivía a pouca distancia do meu traballo.
Tell me quickly.	Cóntame axiña.
No one ever had a letter for him.	Ninguén tivo nunca unha carta para el.
I didn’t have to look up to know what it was.	Non tiven que mirar cara arriba para saber o que era.
With so much going on, no one has time to get sick.	Con tanto acontecer, ninguén ten tempo de enfermarse.
It makes more sense to the horse than a horse.	Ten máis sentido do cabalo que un cabalo.
I don't even know where he is.	Non sei nin onde está.
At first, it couldn't make sense.	Ao principio, non podía darlle sentido.
Let's have some fun.	Imos divertirnos un pouco.
But she's not ready to give up yet.	Pero aínda non está preparada para abandonalo.
I know you'll like it.	Sei que che gustará.
I get your work.	Recibo o seu traballo.
Man, his religion.	O home, a súa relixión.
Everyone is great.	Todo o mundo é xenial.
Then he knew what the problem was.	Entón soubo cal era o problema.
That eventually became a concern.	Iso finalmente converteuse nunha preocupación.
He signed the paper.	Asinou o papel.
No one has the right to force you.	Ninguén ten dereito a forzarte.
Maybe harder than ever.	Quizais máis difícil que nunca.
But he left his mark.	Pero deixou a súa pegada.
Level with me.	Nivel comigo.
It turns out they are two different things.	Resulta que son dúas cousas diferentes.
It's a gift.	É un agasallo.
This conversation, however, is not new.	Esta conversa, porén, non é nova.
I knew he was coming.	Eu sabía que viña.
There are human rights.	Hai dereitos humanos.
And we make a lot of money if we get it right.	E gañamos moito diñeiro se acertamos.
Try it with your little ones.	Probao cos teus pequenos.
It must have been planned in advance.	Debe ter sido planificado con antelación.
This is a difficult issue.	Este é un problema difícil.
It hurt a lot.	Doeu moito.
But then we call everyone and no one will look at the baby.	Pero entón chamamos a todo o mundo e ninguén mirará ao bebé.
There may be a chance.	Pode haber unha oportunidade.
For me, ultimately, the speech absolutely defined the difference between the parties.	Para min, en definitiva, o discurso definiu absolutamente a diferenza entre as partes.
I never saw him.	Eu nunca o vin.
Most of his images, he said, were never published.	A maioría das súas imaxes, dixo, nunca foron publicadas.
More like giving them a hard time.	Máis como darlles un tempo difícil.
For a moment he said nothing.	Por un momento non dixo nada.
Speaking of words, it’s time again.	Falando de palabras, xa é o momento de novo.
Then she closed the door, leaving us together.	Entón ela pechou a porta, deixándonos xuntos.
Then report him to the police.	Logo denuncialo á policía.
Turn up the heat and bring to a boil.	Levante o lume a alto e deixe ferver.
No wonder you can't sleep.	Non é de estrañar que non poidas durmir.
Because they are comfortable with their body.	Porque están cómodos co seu corpo.
I almost never go anywhere anymore.	Xa case nunca vou a ningún sitio.
I mean, some of them were great and some were not.	Quero dicir, algúns deles foron xeniais e outros non.
He said he went there and was sent home.	Dixo que foi alí e que o mandaron a casa.
That’s why I was here fucking.	Por iso estaba aquí fodindo.
Stop following the crowd.	Deixa de seguir á multitude.
In him was the big man with the deep voice.	Nel estaba o home grande coa voz profunda.
There were only about two people left.	Só quedaban unhas dúas persoas.
I was not a threat to anyone.	Eu non era unha ameaza para ninguén.
Listen carefully.	Escoita atentamente.
She has spirit.	Ela ten espírito.
So we did.	Así o fixemos.
She would also kill her baby.	Tamén asasinaría o seu bebé.
Something is wrong with this selection process.	Algo falla nese proceso de selección.
This is after years of trying.	Isto é despois de anos de intento.
It took a moment.	Tardou un momento.
He placed it directly in front of me, a couple of feet away.	Colocouna directamente fronte a min, a un par de metros.
Good price compared to quality.	Bo prezo en comparación coa calidade.
His work has improved over time.	O seu traballo mellorou co tempo.
I like to play for fun.	Gústame xogar por diversión.
But the changes in my physical appearance were just the beginning.	Pero os cambios no meu aspecto físico foron só o comezo.
Take a good look.	Ollo ben.
Three, in fact.	Tres, de feito.
Glad to be able to save them.	Alégrome de poder salvalos.
But there are still some skills they can’t learn.	Pero aínda hai algunhas habilidades que non poden aprender.
He will collect things in the new year.	Recollerá cousas no novo ano.
She was certainly upset.	Certamente estaba molesta.
I did the rest.	Eu fixen o resto.
He will be asleep.	Estará durmido.
It will be destroyed when the function ends.	Destruirase cando remate a función.
May they shape their experience.	Que poidan dar forma á súa experiencia.
Participants provided samples on the last day of each period.	Os participantes proporcionaron mostras o último día de cada período.
I had never been asked this before.	Nunca me preguntaran isto antes.
The king wants power.	O rei quere poder.
Here is a bedroom and a kitchen.	Aquí hai un dormitorio e unha cociña.
He still had little color on his face.	Aínda tiña pouca cor na cara.
And they remained friends throughout college.	E seguiron sendo amigos durante toda a universidade.
I leaned toward her.	Inclineime cara a ela.
The factors involved in the development of the method are discussed.	Discútanse os factores que interveñen no desenvolvemento do método.
And sometimes, if necessary, then get into fear.	E ás veces, se é necesario, entón entra no medo.
They certainly knew this was coming.	Certamente sabían que isto viña.
A very middle-aged appearance.	Unha aparencia moi de mediana idade.
This is the magic show.	Este é o espectáculo de maxia.
Sounds like a great time.	Parece un gran momento.
Look how he committed suicide, they said.	Mira como se suicidou, dixeron.
They would soon be each other.	Pronto estarían o un do outro.
The truth is that many go where customers go.	A verdade é que moitos van onde van os clientes.
I hope my mom gets better.	Espero que a miña nai mellore.
The damage was done.	O dano estaba feito.
I didn’t shoot anyone.	Non tirei a ninguén.
And he knew, because he tried.	E sabía, porque o intentou.
I'm not even sure.	Nin sequera estou seguro de min.
It was completely dark for a second.	Quedou completamente escuro por un segundo.
He had been very involved in getting on board.	Había moito involucrado en subir a bordo.
They were transferred.	Foron trasladados.
I lost a lot of memory in my accident.	Perdín moita memoria no meu accidente.
Then it leads to the action, in this case, of the body.	Logo leva á acción, neste caso, do corpo.
I knew this was different from the beginning.	Sabía que isto era diferente dende o principio.
I lost my position.	Perdín a miña posición.
They have a very active group.	Teñen un grupo moi activo.
There was nothing he could do, of course.	Non podía facer nada, claro.
Facts not in evidence.	Feitos non en evidencia.
There are no same-sex groups.	Non hai grupos do mesmo sexo.
We can't call.	Non podemos chamalo.
You are the stars.	Sodes as estrelas.
And it would start.	E comezaría.
Girl in the front seat crying.	Nena no asento dianteiro chorando.
Maybe they were places to visit someday.	Quizais fosen lugares para visitar algún día.
His weapons were surprise and fear.	As súas armas eran a sorpresa e o medo.
He likes to have a wife.	Gústalle ter unha muller.
Usually, only the book itself is included.	Normalmente, só se inclúe o libro en si.
The little things really count.	As pequenas cousas realmente contan.
I'm not sure what your requirements are, just think.	Non estou seguro de cales son os teus requisitos, só hai que pensar.
I find it very honest, warm and helpful.	Paréceme moi honesto, cálido e útil.
It still made no sense.	Aínda non tiña ningún sentido.
You don’t have to try to shut it up.	Non terás que tentar calala.
When we got back it was time to cook.	Cando volvemos era hora de cociñar.
This is all very strange.	Todo isto é moi estraño.
Proper sample collection is important for diagnosis.	A recollida de mostras adecuada é importante para o diagnóstico.
He felt that his son should be there fighting.	El sentiu que o seu fillo debería estar alí loitando.
It shouldn’t take more than a few days, from your perspective.	Non debería pasar máis duns días, dende a túa perspectiva.
It makes possible, for the first time, functions like the following.	Fai posible, por primeira vez, funcións como as seguintes.
That would be amazing.	Isto sería incrible.
There you are.	Aí estás.
If you want to save multiple pieces.	Se queres gardar varias pezas.
He went to college but didn’t finish.	Foi á facultade pero non rematou.
Damn, here we go again.	Caramba, aquí volvemos.
It should never be necessary to write a production code.	Nunca debería ser necesario escribir código de produción.
None of these methods were successful.	Ningún destes métodos tivo éxito.
God, I wanted it.	Deus, queríaa.
They should be fixed as soon as possible.	Deben ser arranxados canto antes.
Let me play.	Déixame xogar.
He was going to leave, he wasn’t going to fight me.	Ía marchar, non ía loitar contra min.
He had other things on his mind.	Tiña outras cousas na mente.
Then decide what and how to change things.	Despois decide que e como cambiar as cousas.
Other children.	Outros nenos.
The shit is getting real.	A merda estase facendo real.
They stood on one side of the road.	Quedaron nun lado da estrada.
He turned again, and there was a third, a fourth.	Volveu a virar, e houbo un terceiro, un cuarto.
Please sit down.	Por favor, senta.
The fact that they reported the same amount of anxiety is interesting.	O feito de que informaron a mesma cantidade de ansiedade é interesante.
All of those things are important.	Todas esas cousas son importantes.
Well we arrived.	Pois chegamos.
They never played.	Nunca xogaron.
Companies against each other.	Empresas unhas contra outras.
It might help.	Pode ser que axude.
And so it does.	E así o fai.
Writing is no problem here.	Escribir non é problema aquí.
The other had never seen him again.	O outro nunca máis o volveran ver.
Most people are bad.	A maioría da xente é mala.
Usually the two of them know where they are going to end up.	Normalmente os dous saben onde van parar.
Examples will be given later.	Máis adiante daranse exemplos.
It wasn’t me, certainly.	Non fun eu, certamente.
That goes by definition.	Iso vai por definición.
Getting to that point, though, is not an easy straight line.	Chegar a ese punto, porén, non é unha liña recta fácil.
It was his.	Era o seu.
Second, the number of animals in our study is relatively small.	En segundo lugar, o número de animais no noso estudo é relativamente pequeno.
We were so far away that we were together.	Estabamos tan lonxe que estabamos xuntos.
Glad you like it.	Alégrome de que che guste.
I feel the same way.	Eu síntome do mesmo xeito.
A corpse was found.	Atopouse un cadáver.
If they asked you long enough, they would eventually wear you out.	Se lle preguntaban o tempo suficiente, finalmente desgastáronte.
I am confused by this.	Estou confundido por isto.
I can’t live in the past.	Non podo vivir no pasado.
He holds four fingers.	Sostén catro dedos.
People understand that jobs need to be created.	A xente entende que hai que crear emprego.
Healthy natural life is at the heart of what they do.	A vida natural saudable está no corazón do que fan.
And this is just one of the things that could happen.	E esta é só unha das cousas que poderían pasar.
They would cross that bridge when they reached it.	Cruzarían esa ponte cando chegasen a ela.
But that can’t worry you.	Pero iso non pode preocuparche.
If it were that easy.	Se fose tan doado.
We have people investigating this.	Temos xente investigando isto.
The next day they were worse.	Ao día seguinte foron peores.
To return home.	Para volver a casa.
His unit saw a lot of active service.	A súa unidade viu moito servizo activo.
I myself will talk to him in a while.	Eu mesmo falarei con el dentro dun tempo.
It was a great ride, kids, and it was finally over.	Foi un gran paseo, nenos, e por fin rematou.
I can't think otherwise.	Non podo pensar o contrario.
And they sent for the doctor.	E mandaron buscar o médico.
She loves me, not you.	Ela quéreme, non a ti.
It is here to die.	É aquí morrer.
All this exists.	Todo isto existe.
Not good, exactly, but good enough.	Non está ben, exactamente, pero o suficientemente ben.
This was also a new experience.	Esta tamén foi unha experiencia nova.
The rest of the data was used for training purposes.	O resto dos datos utilizáronse con fins formativos.
He turned the card over.	Deu a volta á tarxeta.
The boys live it but it must hurt like hell.	Os rapaces víveno pero debe doer como o inferno.
But if real, physical contact was made.	Pero se real, fíxose contacto físico.
A part of it.	Unha parte del.
And they are becoming much easier to find in recent years.	E cada vez son moito máis fáciles de atopar nos últimos anos.
He got a boat.	Conseguiu un barco.
That’s the weight you want to play.	Ese é o peso ao que quere xogar.
As far as we know, this result is new.	Segundo o que sabemos, este resultado é novo.
It had not been granted for any other reason.	Non fora concedido por ningún outro motivo.
I love being with my friends and my daughter.	Encántame estar cos meus amigos e coa miña filla.
I ask you to release my son.	Pídoche que liberes ao meu fillo.
Write the truth.	Escribe a verdade.
It can be wonderful.	Pode ser marabilloso.
The fact is that they have grown up and have children.	O feito é que creceron e teñen fillos.
She doesn't know the language.	Ela non sabe o idioma.
You tried to protect them.	Intentaches protexelos.
There were three fundamental conclusions.	Houbo tres conclusións fundamentais.
This is rare and extremely difficult.	Isto é raro e extremadamente difícil.
They are not in conflict.	Non están en conflito.
That told me she had survived the fire, at least.	Iso díxome que ela sobrevivira ao lume, polo menos.
I never thought much about it.	Nunca pensei moito niso.
Yes, that was my mistake.	Si, ese foi o meu erro.
To never lose with anyone.	Para nunca perder con ninguén.
They were impossible to find.	Eran imposibles de atopar.
One uses them to check.	Un úsaos para comprobar.
He looked around for the others.	Mirou arredor para os outros.
So we went to a place called ???.	Entón fomos a un lugar chamado ???.
It still won't work.	Aínda non funcionará.
I wanted you to listen.	Quería que escoitases.
Only you can know that.	Só ti podes saber iso.
You have to see it for yourself.	Tes que velo por ti mesmo.
I'm going crazy here.	Voume tolear aquí.
She raised her head.	Ela levantou a cabeza.
Some of them are not really solutions.	Algunhas delas non son realmente solucións.
She would reach out to them as soon as it ended here.	Ela chegaría a eles en canto rematase aquí.
Safe and well cared for.	Seguro e ben coidado.
There was a couple lying in bed.	Había unha parella que se botaba na cama.
These.	Estes.
Press.	Preme.
Learn more about testing.	Obtén máis información sobre as probas.
Show the difference.	Mostra a diferenza.
It looked good.	Parecía ben.
But that’s something out of the point.	Pero iso é algo fóra do punto.
I want to see it.	Quero velo.
And then in the field of practice.	E despois no campo de práctica.
In fact, he said.	De feito, dixo.
However, this is how people feel about their own body.	Con todo, iso é o que senten as persoas sobre o seu propio corpo.
This may mean that our participants were not a representative sample.	Isto pode significar que os nosos participantes non eran unha mostra representativa.
I think first of the back, then of the head.	Penso primeiro nas costas, despois na cabeza.
Please delete that file and try again.	Elimina ese ficheiro e téntao de novo.
Both teams have played complicated matches so far.	Os dous equipos xogaron ata agora partidos complicados.
No more.	Non máis.
You were going to be a doctor.	Ti ías ser médico.
The deal had been made.	O trato fora feito.
An hour passed, and then another.	Pasou unha hora, e despois outra.
No more soft glitches.	Non máis fallos suaves.
Except when you get to a bridge, like this one.	Excepto cando chegas a unha ponte, coma esta.
I stood up, still taking his hand.	Erguínme, aínda collendo a súa man.
He had the sleep ball in his hands.	Tiña a bola do sono nas mans.
Those people did something to me.	Esa xente fíxome algo.
It sounded like a great idea.	Soou como unha gran idea.
The rich.	O rico.
They were a good pair of birds.	Eran unha boa parella de paxaros.
Instead, stick with one.	Pola contra, quédase cun.
But damn it.	Pero ao carallo con iso.
In my office.	No meu despacho.
And we never close that.	E nunca pechamos ese.
It is useful to do this at the beginning of the process.	É útil facelo no inicio do proceso.
I wonder who makes that software.	Pregúntome quen fai ese software.
You can't eat anything that doesn't contain life.	Non se pode comer nada que non conteña vida.
I can't understand it.	Non o podo entender.
And women have many rights.	E a muller ten moitos dereitos.
You have to be a little bit into everything.	Hai que estar un pouco en todo.
In fact, they are likely to be both.	En realidade, é probable que sexan os dous.
I could see people being beaten.	Puiden ver a xente golpeada.
I was listening to music.	Escoitaba música.
I rarely feel tired.	Poucas veces me sinto canso.
He drove from time to time.	Conducía de cando en vez.
No design knowledge required.	Non se necesitan coñecementos de deseño.
He designed, performed, and analyzed most of the experiments.	Deseño, realizou e analizou a maioría dos experimentos.
I had time to make my way around town.	Tiven tempo para facer o meu camiño pola cidade.
Others will come.	Virán outros.
Yes, it was very successful.	Si, tivo moito éxito.
We have the rules for a reason.	Temos as regras por un motivo.
What a stupid idea.	Que idea máis estúpida.
Our confidence was misplaced.	A nosa confianza estaba mal colocada.
Or you will have to give up on me.	Ou terás que renunciar a min.
He will do well for her.	Fará ben por ela.
No, no, believe me.	Non, non, créame.
His problem was the lack of practice time.	O seu problema foi a falta de tempo de práctica.
The debate on the issue is likely to continue for several months.	É probable que o debate sobre o tema continúe durante varios meses.
Think far beyond that.	Pense moito máis lonxe que iso.
The range is good with no problems.	O alcance é bo sen problemas.
Something worse than a fire happened.	Algo peor que un incendio aconteceu.
I remember a story that never saw the light of day.	Lembro unha historia que nunca viu a luz.
They both fully understand that she will never be her equal.	Ambos entenden perfectamente que ela nunca será a súa igual.
You may have hit it off.	Pode que golpeou.
How scared he was.	Que medo tiña.
Well, today is a day for you.	Ben, hoxe é un día para ti.
Teams were more than my job.	Os equipos eran máis que o meu traballo.
The boy had gone dark.	O neno quedara escuro.
I'm selling you.	Estouche vendo.
Something to sell.	Algo para vender.
Looks like he's sleeping at work.	Parece que está durmindo no traballo.
This has become a serious choice for a fun camera.	Esta converteuse nunha opción seria para unha cámara divertida.
It is not evidence in one way or another.	Non é evidencia dun xeito ou doutro.
I wouldn’t have gotten it.	Non o tería conseguido.
And each person is in a unique situation.	E cada persoa está nunha situación única.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	Ata o de agora non lle negaran nada.
Anyway, first straight man.	De todos os xeitos, primeiro home hetero.
We are very excited.	Estamos moi emocionados.
However, the mechanism behind this relationship remains unclear.	Non obstante, o mecanismo detrás desta relación segue sen estar claro.
I couldn't help but smile at her.	Non puiden evitar sorrirlle.
Instead, he dropped the bottle and leaned over the bar.	Pola contra, deixou a botella e inclinouse sobre a barra.
But he only saw one.	Pero só viu un.
Something else occurred to me.	Ocorréuseme outra cousa.
Whatever it was, she seemed to fill everyone with relief.	Fora o que fose, ela parecía encher a todos de alivio.
I ask you.	Pregúntoche.
That's his name.	Ese é o seu nome.
The other members of the band were also very busy.	Os demais membros da banda tamén estaban moi ocupados.
And now we come to the part where we talk about the middle ground.	E agora chegamos á parte interesante.
And yet it happened.	E aínda así pasou.
Place the chicken in the pan in a single layer.	Coloque o polo na tixola nunha soa capa.
I can't find a good use case for this behavior.	Non podo atopar un bo caso de uso para este comportamento.
I've touched them before.	Xa os toquei antes.
For everyone on the planet.	Para todos no planeta.
In fact, only perfect practice makes perfect.	En realidade, só a práctica perfecta fai a perfección.
Stay there together.	Estade alí xuntos.
Just experiment.	Só tes que experimentalo.
My friends are ready.	Os meus amigos están listos.
Very good example, I highly recommend you check it out.	Moi xenial exemplo, recoméndovos encarecidamente que o comprobedes.
The team will be sold mostly with the game on the field.	O equipo venderase na súa maioría co xogo no campo.
And best friends take care of each other.	E os mellores amigos coidan uns dos outros.
Against such, there is no law.	Contra tal, non hai lei.
There are three letters.	Hai tres letras.
Don't do it yet.	Non o fagas aínda.
There is a lot of space on the plane.	Hai moito espazo no avión.
His was in his car.	O seu estaba no seu coche.
He said he was forced to do a job for me.	Dixo que se viu obrigado a facer un traballo por min.
Ultimately, the party lost its way.	En definitiva, o partido perdeu rumbo.
But not too often.	Pero non demasiadas veces.
It will only be for one season.	Será só por unha tempada.
Dad looked around to see if anyone was watching.	O pai mirou arredor para ver se alguén estaba mirando.
I kept watching.	Non seguín vendo.
The words.	As palabras.
That's how it works.	Así funciona.
And after my mother died.	E despois de morrer miña nai.
We must seize ourselves.	Debemos apoderarse de nós mesmos.
It wasn't a thing then.	Daquela non era cousa.
I think, in my opinion, it’s just talking.	Creo que, na miña opinión, é só falar.
These are four of the five numbers.	Estes son catro dos cinco números.
It's a huge difference.	É unha diferenza enorme.
In this country the dog receives a trial.	Neste país o can recibe un xuízo.
He would lose his job.	Perdería o seu traballo.
At this point, no one has an idea.	Neste punto, ninguén ten idea.
I want you to have your horse back.	Quero que volvas ter o teu cabalo.
And the only way to see it is when you're here working.	E a única forma de verte é cando estás aquí traballando.
I don’t want to wait until we.	Non quero esperar ata que nós.
And there are two reasons, basically.	E hai dúas razóns, basicamente.
I could go on, but you understand the point.	Podería seguir, pero entendes o punto.
Yes, these things can make us happy.	Si, estas cousas poden facernos felices.
I really don’t need one more thing to worry about.	Realmente non necesito unha cousa máis da que preocuparme.
The rest of us know each other.	O resto coñecémonos.
See the methods section for more details.	Consulte a sección de métodos para obter máis detalles.
I was just talking.	Eu só estaba falando.
There you will get.	Alí chegarás.
Just like he did a year ago.	Tal e como fixo hai un ano.
This did not necessarily mean equal treatment.	Isto non significaba necesariamente a igualdade de trato.
Obviously, size and strength are also factors.	Obviamente, o tamaño e a forza tamén son factores.
I was looking for a door.	Buscaba unha porta.
His mother died when he was very young.	A súa nai morreu cando el era moi novo.
And they called it a battle.	E chamáronlle unha batalla.
You can find more features for yourself.	Podes atopar máis funcións por ti.
Now he could clearly see the truck, to his left.	Agora podía ver claramente o camión, á súa esquerda.
We can also use our television to learn in other ways.	Tamén podemos usar a nosa televisión para aprender doutras formas.
Numerous surgical techniques for this part of the nose are well known.	Son ben coñecidas numerosas técnicas cirúrxicas para esta parte do nariz.
She did not smile.	Ela non sorriu.
After finishing his studies, his whole life is before them.	Despois de rematar os seus estudos, toda a súa vida está ante eles.
People with small dogs, don’t worry.	Persoas con cans pequenos, non se preocupen.
You can’t do these two things at once.	Non podes facer estas dúas cousas á vez.
The new number is good.	O novo número é bo.
Otherwise, the incident is over.	En caso contrario, o incidente rematou.
They are ready when the top feels done.	Están listos cando a parte superior se sente feito.
But she was surprised at me, she said.	Pero ela quedou sorprendida comigo, dixo.
But there was no writing.	Pero non houbo escrito.
She was making breakfast.	Ela estaba facendo o almorzo.
And from there it only gets worse.	E a partir de aí só empeora.
Quality and service remain at a high level.	A calidade e o servizo seguen a un alto nivel.
We asked him less and less.	Pedímoslle cada vez menos.
Interaction, player vs.	Interacción, xogador vs.
It was a perfect shot.	Foi un tiro perfecto.
What a world.	Que mundo.
There are big differences here.	Aquí hai grandes diferenzas.
Perfect coverage and high ground.	Cuberta perfecta e terreo alto.
They don’t need to wait.	Non precisan esperar.
That's too much.	Iso é demasiado.
It is the source of everything.	É a fonte de todo.
They are never able, however, to go beyond turning it on or off.	Nunca son capaces, porén, de ir máis alá de acender ou apagar.
Take some time out of your day and put this on.	Tómate un tempo do teu día e pon isto.
He did not carry water with her.	Non levaba auga con ela.
And never more than now.	E nunca máis que agora.
Just don’t think about it.	Só non penses niso.
I still have the program.	Aínda teño o programa.
Most of the time, you are right.	Na maioría das veces, ten razón.
Which is not a bad thing at all.	O que non é nada malo.
You have to be right.	Ten que ser correcto.
I think they are some additional evidence.	Creo que son algunhas probas adicionais.
Only then will we know how to act.	Só así saberemos como actuar.
I really liked the role.	Gustoume moito o papel.
But that's not it.	Pero iso non.
So she thought it might be too long.	Entón ela pensou que podería ser demasiado longo.
This should not be the case.	Isto non debería ser así.
For some, that image changed when they became mothers.	Para algunhas, esa imaxe cambiou cando se converteron en nais.
In fact, he tried to keep it from falling.	De feito, tratou de evitar que caese.
Really, she is quite charming and just her type.	De verdade, ela é bastante encantadora e só o seu tipo.
So let’s be honest.	Entón, sexamos honestos.
To go with the flow.	Para ir co fluxo.
When you walk, let it be.	Cando camiñas, deixalo estar.
She moved into her own apartment and began taking art classes.	Ela mudouse ao seu propio apartamento e comezou a tomar clases de arte.
Instead, he nodded.	En cambio, asentiu coa cabeza.
Instead, you want to include some negative space.	Pola contra, quere incluír algún espazo negativo.
It has a power.	Ten un poder.
We find no evidence of this.	Non atopamos probas diso.
He sent the front only without a back copy.	Enviou a fronte só sen copia traseira.
This was going to be a late baby.	Este ía ser un bebé atrasado.
Come on everyone, it's fun to participate.	Vamos todos, é divertido participar.
The building was just a small building very much like a tool shed.	O edificio era só un pequeno edificio moi parecido a un galpón de ferramentas.
And then he was free.	E entón quedou libre.
I don't think so anymore.	Xa non o penso.
Give it a few more years, and maybe remember it again.	Dálle uns anos máis, e quizais o recorde de novo.
But it was a good place.	Pero era un bo lugar.
That fear quickly set in.	Ese medo púxose rapidamente.
I just wanted to talk to him.	Só quería falar con el.
Just because he’s been inside doesn’t make him a bad person.	Só porque estivo dentro non o converte nunha mala persoa.
It's a weird cat.	É un gato estraño.
And he sits next to her.	E senta ao seu carón.
If anyone can do it, we can do it.	Se alguén pode facelo, nós podemos facelo.
The first two will move on.	Os dous primeiros seguirán adiante.
The statement is offered against a party and it is.	A declaración ofrécese contra un partido e é.
I went out to be examined.	Saín para ser examinado.
She would no longer try to make him happy.	Ela xa non tentaría facelo feliz.
Stay and pick up what we’ve learned.	Quédate e recolle o que aprendimos.
I don't respect him.	Non o respecto.
I had a good job in the army.	Tiven un bo traballo no exército.
To me, he was just a friend.	Para min, era só un amigo.
As a call.	Como unha chamada.
They don’t have to worry about sending.	Non teñen por que preocuparse para enviar.
Months passed.	Pasaron os meses.
This requires a good amount of education and research.	Isto require unha boa cantidade de educación e investigación.
One letter against two.	Unha letra contra dúas.
So he was aware that consent could be denied.	Por iso era consciente de que se podía denegar o consentimento.
The girls did not hear.	As nenas non oían.
I have news for you.	Teño noticias para ti.
You’re going to see the kind of dinner we had.	Vas ver o tipo de cea que tivemos.
But, of course, there have been many changes since then.	Pero, por suposto, houbo moitos cambios dende entón.
Good idea, well done.	Boa idea, ben realizada.
I joined him.	Sumeime a el.
He ran our economy at a time when things were good.	Dirixiu a nosa economía nun momento no que as cousas eran boas.
He is not calm.	Non está tranquilo.
I tried with a support group, but it wasn’t for me.	Probei cun grupo de apoio, pero non foi para min.
If you followed my advice, that is.	Se seguiu o meu consello, é dicir.
In the end, it was just his knees.	Ao final, só lle foron os xeonllos.
She did everything according to the book when she became an adult.	Ela fixo todo segundo o libro cando se converteu en adulta.
I do not have access to the actual data of these companies.	Non teño acceso aos datos reais destas empresas.
Parking was off.	O aparcamento estaba desactivado.
No one is going to help me.	Ninguén me vai axudar.
Maybe something like a military force.	Quizais algo así como unha forza militar.
But not now.	Pero agora non.
In our house.	Na nosa casa.
News behind the news.	Novas detrás das noticias.
Just listening to them sounded like a couple.	Só con escoitalos, soaban como un par.
No one paid these children.	Ninguén lles pagou a estes nenos.
I didn’t look at him that way.	Eu non o mirara desa maneira.
They will take our place.	Eles quitarán o lugar de nós.
His stomach turned.	O seu estómago virouse.
Here are some of my favorite books from her.	Aquí tes algúns dos meus libros favoritos dela.
There is signal, and there is noise.	Hai sinal, e hai ruído.
That is why the authors do not include the date.   	É por iso que os autores non inclúen a data.   
.	.
I felt it high.	Sentíno alto.
He leaned his shoulder against a door and entered.	Inclinou o ombreiro nunha porta e entrou.
People are starting to die.	A xente comeza a morrer.
It’s another solid show.	É outro espectáculo sólido.
I feel so strong.	Síntome tan forte.
Yes, it is a background.	Si, é un fondo.
There are many ways to do this.	Hai moitas formas de logralo.
Even if you were there, you wouldn't know who he was.	Aínda que estiveras alí, non te decatarías de quen era.
But the speech worked.	Pero o discurso funcionou.
Left, right, right.	Esquerda, dereita, dereita.
All experiments were performed at the same time of day.	Todos os experimentos realizáronse á mesma hora do día.
Yeah Al that sounds pretty crap to me, Looks like BT aint for me either.	Si, levo anos pensando en comezar un.
People are saying a lot of negative things about both sides.	A xente está dicindo moitas cousas negativas sobre ambos os dous lados.
You can only move one card at a time.	Só se pode mover unha tarxeta á vez.
Most people have done it once.	A maioría da xente fíxoo unha vez.
No doubt he looked like a different animal the following season.	Sen dúbida, parecía un animal diferente na tempada seguinte.
I needed a new computer more than a new TV.	Necesitaba máis un ordenador novo que un televisor novo.
I will try to catch it from the other end.	Intentarei collelo dende o outro extremo.
The blood loss was severe.	A perda de sangue foi grave.
He had his first drive to his new home.	Tivo o seu primeiro paseo en coche ata a súa nova casa.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	Polo momento, non se lle ocorreu ninguén máis.
In fact, you don't even have to run.	De feito, nin sequera tes que correr.
Well, that's not exactly true.	Ben, iso non é exactamente certo.
Otherwise, add enough water to cover.	Se non, engade auga suficiente para cubrir.
It was my baby's head.	Era a cabeza do meu bebé.
After laying the floor.	Despois de colocar o chan.
People just like him.	A xente simplemente gústalle el.
Then it was harder.	Despois foi máis difícil.
You can point anywhere.	Pode apuntar a calquera lugar.
It is in our case.	É no noso caso.
It was a sign to feel bad.	Foi un sinal para sentirse mal.
It means doing more with less.	Significa facer máis con menos.
He was quiet at camp, but played well during the game.	Estivo tranquilo no campamento, pero xogou ben durante o partido.
He couldn’t believe how the girls accepted his daughter.	Non podía crer como as nenas aceptaron á súa filla.
He is of no use to us.	El non nos serve de nada.
Again no one moved or spoke.	De novo ninguén se moveu nin falou.
Our work is complex but not complicated.	O noso traballo é complexo pero non complicado.
It was a small living thing, and I was not afraid.	Era unha pequena cousa viva, e non tiña medo.
I was also very ready for college.	Eu tamén estaba moi preparado para a universidade.
He was undoubtedly the leader and the master.	Sen dúbida era o líder e o mestre.
He is eating and playing as if nothing had happened.	Está comendo e xogando coma se nada pasase.
You must bring these forms to our office.	Deberá traer estes formularios á nosa oficina.
Especially as a professional woman.	Sobre todo como muller profesional.
Other people don't.	Outras persoas non.
I don't give a shit.	Non lle dou nin nada parecido.
They did not mention whether these results were significant.	Non mencionaron se estes resultados foron significativos.
I lived my life just for myself.	Vivín a miña vida só para min.
We run out of water several times a day.	Quedamos sen auga varias veces ao día.
But in practice, it's not that simple.	Pero na práctica, non é tan sinxelo.
We will not discuss the relevant concept of plan in this paper.	Non discutiremos o concepto relevante de plan neste traballo.
We no longer fight for freedom.	Xa non loitamos pola liberdade.
Current knowledge about its effect on cancer cells is limited.	O coñecemento actual sobre o seu efecto sobre as células cancerosas é limitado.
So the product you see today is the result.	Polo tanto, o produto que ves hoxe é o resultado diso.
You are doing this tonight.	Estás facendo iso esta noite.
Get them to work around here.	Póñaos a traballar por aquí.
This may be due to the difference in species.	Isto pode deberse á diferenza de especies.
I would choose the file system approach.	Elixiría o enfoque do sistema de ficheiros.
He wanted to make the time he had with her count.	Quería facer que o tempo que tiña con ela contase.
Besides, it was something else.	Ademais era outra cousa.
Nothing could be found that could be used as evidence.	Non se atopou nada que puidese ser usado como proba.
What begins, ends.	O que comeza, remata.
They don't even have to charge you with a crime.	Nin sequera teñen que acusarte dun delito.
I see that change happening every day for me.	Vexo que ese cambio ocorre todos os días para min.
Well not significant.	Pois non significativo.
He found nothing.	Non atopou nada.
I have friends, or people I know, pretty much everywhere.	Teño amigos, ou coñezo xente, practicamente en todas partes.
In fact, our boundaries would change accordingly.	De feito, os nosos límites cambiarían en consecuencia.
They start to like it.	Comezan a gustarse.
That is the theory.	Esa é a teoría.
Not a breath of air enters through the glass doors.	Nin un sopro de aire entra polas portas de vidro.
If you want to come for me, fine.	Se queres vir por min, ben.
No decisions were made and there were no consequences.	Non se tomaron decisións e non houbo consecuencias.
Undoubtedly, it is a different picture than when we started this project.	Sen dúbida, é unha imaxe diferente á de cando comezamos este proxecto.
We only vary how we practice.	Só variamos como practicamos.
The lights are dead.	As luces morreron.
But two things come to mind.	Pero veñen á mente dúas cousas.
Ultimately, human judgment remains essential to the process.	En definitiva, o xuízo humano segue sendo esencial para o proceso.
From the first moment.	Dende o primeiro momento.
However, much is still unknown.	Non obstante, aínda se descoñece moito.
Five thousand dollars a stone.	Cinco mil dólares a pedra.
Very pretty girl.	Moi guapa rapaza.
Please tell me what is going on.	Por favor, dime o que está pasando.
The facts do not rule out his chosen performance.	Os feitos non descartan a súa actuación escollida.
We will finish the job.	Remataremos o traballo.
She pulled up from her chair.	Ela tirou da súa cadeira.
Less energy means you can only make worse choices.	Menos enerxía significa que só podes facer peores opcións.
How this could be achieved was unclear.	Como se podería conseguir iso non estaba claro.
There were no differences in the length of hospital stay between groups.	Non houbo diferenzas na duración da estancia hospitalaria entre os grupos.
That too, he told me, but not now.	Iso tamén, díxome, pero agora non.
Use real facts.	Use feitos reais.
We must love and support each other.	Debemos amarnos e apoiarnos.
They can be anything, go anywhere.	Poden ser calquera cousa, ir a calquera lugar.
There was only one room, so his bed was in the kitchen.	Só había un cuarto, así que a súa cama foi na cociña.
We took a picture together.	Fixemos unha foto xuntos.
No medical help.	Non axuda médica.
They were getting used to each other.	Estaban acostumándose un ao outro.
Therefore, your needs must be met.	Polo tanto, as súas necesidades deben ser atendidas.
I missed him a lot.	Boteime moito de menos.
You can't stop me.	Non me podes parar.
Worry about getting customers first.	Preocúpate de conseguir clientes primeiro.
I hoped the movie was better.	Esperaba que a película fose mellor.
Well guess what, she kept her word.	Pois adiviña o que, ela cumpriu a súa palabra.
Well, that wasn't entirely true.	Ben, iso non era totalmente certo.
This is your world of work.	Este é o seu mundo laboral.
I leaned over, staring at him.	Inclineime, mirándoo.
Now feel more controlled.	Agora síntese máis controlado.
First, identify the main character.	En primeiro lugar, identifica o personaxe principal.
My perfect world was no more.	O meu mundo perfecto xa non era.
You could go to school if you wanted to.	Poderías ir á escola se quixeses.
People seem to be missing the point in this.	A xente parece estar perdendo o punto nisto.
He could wait or he could come in and look around.	Podería esperar ou podía entrar e mirar ao seu redor.
The industry has a clear advantage over the law.	A industria ten unha clara vantaxe sobre a lei.
Look how united they are.	Mirade que unidos están.
Look at the real evidence instead.	Mira en cambio a evidencia real.
I have something to tell you.	Teño algo que dicirche.
He had that look.	Tiña esa mirada.
She had no right.	Ela non tiña dereito.
It would be.	Sería.
My advice, don’t buy cheap stuff.	O meu consello, non compre cousas baratas.
They are saying they are second class.	Están dicindo que son de segunda.
There are two rooms in the structure.	Hai dúas salas na estrutura.
I am the last in my line.	Son o último da miña liña.
He caused the accident.	El provocou o accidente.
I promise it’s the place for your family.	Prometo que é o lugar para a túa familia.
In addition, the study sample size was relatively small.	Ademais, o tamaño da mostra do estudo foi relativamente pequeno.
I can't describe my love for this post.	Non podo describir o meu amor por esta publicación.
It's not nice.	Non é agradable.
Some of these efforts have been successful, while others have not.	Algúns destes esforzos tiveron éxito, mentres que outros non.
It was the first, but not the only,.	Foi o primeiro, pero non o único.
His job was to look different.	O seu traballo era parecer diferente.
Several things came out of this.	Disto saíron varias cousas.
All authors performed and analyzed the experiments.	Todos os autores realizaron e analizaron os experimentos.
Only twice in nine games.	Só dúas veces en nove partidos.
Let's see, first the form.	A ver, primeiro a forma.
It is natural to be afraid.	É natural que teña medo.
This comes from experience, as does cooking.	Isto vén da experiencia, igual que a cociña.
I tried different things, but nothing helps.	Probei cousas diferentes, pero nada axuda.
My old guide seemed to be sleeping.	O meu antigo guía parecía estar durmindo.
There are only three left.	Só quedaron tres.
Oh, look at this.	Oh, mira isto.
She would find nothing.	Ela non atoparía nada.
I understand that no one is perfect.	Entendo que ninguén é perfecto.
There is still something here.	Aínda hai algo aquí.
I didn’t think they had cried.	Non pensei que choraran.
Please try to understand.	Por favor, tenta entender.
And they tell the truth.	E din moi de verdade.
Her father was going to die.	O seu pai ía morrer.
Or why the police don’t take their concerns seriously.	Ou por que a policía non se toma en serio as súas preocupacións.
In winter it rains a lot.	No inverno chovemos abondo.
Only through my friends.	Só a través dos meus amigos.
This works best.	Isto funciona mellor.
I heard about them.	Oín falar deles.
Or we have too much salt.	Ou temos demasiado sal.
The results obtained by the two approaches matched well.	Os resultados obtidos polos dous enfoques coincidiron ben.
I'm not well.	Non estou ben.
Well, here we go.	Ben, aquí imos.
I can never get anything out of it clearly.	Nunca podo sacar nada con claridade.
That would be a big fat lie.	Iso sería unha gran mentira gorda.
God is life in the fish.	Deus é a vida no peixe.
I did a search and found a few others out there.	Fixen unha busca e atopei algúns outros alí fóra.
Something very important.	Algo moi importante.
It was her time, just as she had been.	Era o seu tempo, igual que fora ela.
I could only go home.	Só podería ir a casa.
He wondered what they would find when they got there.	Preguntouse que atoparían cando chegasen alí.
I found some things.	Atopei algunhas cousas.
Oh, it can't be.	Oh, non pode ser.
Again, right for the style.	De novo, correcto para o estilo.
The cost was only reported by two participants.	O custo só foi informado por dous participantes.
These are results.	Trátase de resultados.
I hope some of you have seen it or heard it.	Espero que algúns de vós o viron ou escoitaches falar.
We see no reason to continue with it.	Non vemos motivos para continuar con el.
He paid more attention.	Prestou máis atención.
I want you to look closely.	Quero que mire de cerca.
Please any help.	Por favor calquera axuda.
Our government is not working.	O noso goberno non funciona.
The blue piece is still my favorite.	A peza azul segue sendo a miña favorita.
I never caught him.	Nunca o colleu.
I hope you enjoyed the course.	Espero que vos gustara o curso.
You yourself would not feel happy.	Ti mesmo non te sentirías feliz.
I'm afraid of everything.	Teño medo de todo.
He was under orders.	Estaba baixo ordes.
A project arises.	Xorde un proxecto.
But you don't hear anything. '	Pero non escoitas nada'.
I couldn't make out a word.	Non puiden distinguir unha palabra.
There is a happy thought.	Hai un pensamento feliz.
No party was complete without him.	Ningunha festa estaba completa sen el.
Smooth the way.	Suavizar o camiño.
No, no, there is something.	Non, non, hai algo.
Police arrested the couple and took them to the police station.	A policía detivo á parella e levounos a comisaría.
She was not a daughter.	Ela non era unha filla.
He heard that there could be work.	El escoitou que podería haber traballo.
We do what the boys do, with our friends.	Facemos o que fan os rapaces, cos nosos amigos.
I don’t think people change much.	Non creo que a xente cambie moito.
I had to make very calculated choices.	Tiven que facer eleccións moi calculadas.
God is still dead.	Deus segue morto.
As much as they could.	Tanto como puideron.
They give the explanation form, but they are not requirements in most cases.	Dan o formulario de explicación, pero non son requisitos na maioría dos casos.
He felt strong.	Sentíase forte.
Slowly, the other three followed suit.	Lentamente, os outros tres seguiron o exemplo.
What it is and how to learn it.	Que é e como aprendelo.
I moved to tears.	Moveume ata as bágoas.
His voice was soft and his face calm.	A súa voz era suave e o seu rostro tranquilo.
Sometimes it looks even better than that.	Ás veces parece aínda mellor que.
He looked at my glass but it was still full.	Mirou o meu vaso pero aínda estaba cheo.
I have a lot of time working.	Teño moito tempo traballando.
I feel for you the same love she felt.	Sinto por ti o mesmo amor que ela sentiu.
He would probably already be free.	Probablemente xa estaría libre.
Actually, I don’t think he’s really in the discussion.	En realidade, non creo que estea realmente na discusión.
There is no real answer to going through difficult times.	Non hai resposta real para pasar momentos difíciles.
Book now for a day you won’t forget.	Reserva agora para un día que non esquezas.
Add a personal touch.	Engade un toque persoal.
He said maybe he would.	Dixo que quizais o faría.
The study showed no benefits.	O estudo non mostrou beneficios.
The experiment was performed and the data were analyzed.	Realizouse o experimento e analizouse os datos.
Now it scared me.	Agora asustoume.
It looks like a feature you would get for the price.	Parece unha característica que obterías polo prezo.
Remember, nothing in your business plan is engraved in stone.	Lembre, nada no seu plan de negocios está gravado na pedra.
Lose what it is.	Perder o que é.
So he looked beyond her.	Entón, mirou máis alá dela.
Education is everything in my book.	A educación é todo no meu libro.
When the lie is destroyed, only the truth remains.	Cando a mentira é destruída, só queda a verdade.
I learn something new every day.	Aprendo algo novo todos os días.
It has been used in times past.	Utilizouse en tempos pasados.
You should start by saying what they are.	Debes comezar dicindo cales son.
However, that way you know it’s real.	Con todo, así sabes que é real.
If the statistical analysis showed a low response rate for item no.	Se a análise estatística mostrou unha baixa taxa de resposta para o ítem núm.
It doesn’t crumble, it doesn’t stick.	Non se desmorona, non se pega.
So it doesn’t matter what’s left on the machine.	Entón non importa o que quede na máquina.
The car left.	O coche marchou.
Process performance is not studied to date.	O rendemento do proceso non se estuda ata a data.
Some fish are there.	Algúns peixes están alí.
The future looks very bright.	O futuro parece moi brillante.
You don’t trust a lot of people.	Non se fía de moita xente.
She was only a year old, a little less than a year old.	Ela só tiña un ano, algo menos dun ano.
When he really looked at me.	Cando realmente me mirou.
In both cases energy loss is included.	En ambos os casos inclúese a perda de enerxía.
Or the institute.	Ou o instituto.
I feel strong.	Séntome con forza.
It is not known.	Non se coñece.
Pretty clean house.	Casa bastante limpa.
They killed those people.	Mataron a esa xente.
However, it was not the result.	Non obstante, non foi o resultado.
The next morning was less than welcome.	A mañá seguinte foi menos que benvida.
The driver gets out of the car.	O condutor sae do coche.
You worry about these three.	Preocúpanche estes tres.
Here is a husband and wife who have become different people.	Aquí hai un marido e unha muller que se converteron en persoas diferentes.
You will have to prepare for it alone.	Vai ter que prepararse para iso só.
Just for a minute.	Só por un minuto.
But thank you for giving me a day of your presence.	Pero grazas por darme un día da túa presenza.
It is known to be real.	Sábese que é real.
But that’s just my opinion.	Pero esa é só a miña opinión.
These are great and fit perfectly, which is the point.	Estes son excelentes e encaixan perfectamente, que é o punto.
That is my opinion.	Esa é a miña opinión.
We bought these bedside tables when we moved into the house.	Compramos estas mesitas de noite cando nos mudamos á casa.
They need to understand people.	Necesitan entender á xente.
That really doesn’t matter.	Iso realmente non importa.
There are other basic issues.	Hai outras cuestións básicas.
Each of us wanted to be him.	Cada un de nós quería ser el.
I'll tell you how it turns out.	Xa vos contarei como resulta.
There is something here that you must see.	Hai algo aquí que debes ver.
No plan, no ideal goal.	Sen plan, sen obxectivo ideal.
He had brown hair and brown eyes.	Tiña o pelo castaño e os ollos marróns.
It was hard to believe that these were high school players.	Era difícil crer que se tratase de xogadores do instituto.
This should work and you can add more things easily.	Isto debería funcionar e podes engadir máis cousas facilmente.
She looked at this from her own perspective.	Ela miraba isto dende a súa propia perspectiva.
They were nice, normal people with a normal, enjoyable life.	Eran persoas simpáticas e normais cunha vida normal e agradable.
I really couldn’t tell.	En realidade non podería dicir.
It’s still not too late to jump into it.	Aínda non é demasiado tarde para saltar nel.
The question is still in doubt.	A pregunta aínda está en dúbida.
It has no basis in reality.	Non ten ningunha base na realidade.
You will miss them.	Os botarás de menos.
The answer was obvious.	A resposta era obvia.
It was not to be believed that it was so made.	Non se deixou crer que estaba tan feita.
He wouldn’t have hurt her.	Non a tería machucado.
They kill each other.	Mátanse entre si.
It just goes through people.	Só atravesa a xente.
One of three things.	Unha de tres cousas.
They are young, and you will take them with you when you leave.	Son novos, e levarás contigo cando marches.
I am in great confusion.	Estou nunha gran confusión.
My whole life has been like this.	Toda a miña vida foi así.
The reason is life.	A razón é a vida.
However, if you like a variety of services, keep reading.	Non obstante, se che gustan unha variedade de servizos, continúa lendo.
But something that works.	Pero algo que funciona.
Heat but do not boil.	Quentar pero non ferver.
It wasn’t there when we moved here.	Non estaba alí cando nos mudamos aquí.
This didn’t do much to help my horse gain weight.	Isto non fixo moito para axudar ao meu cabalo a gañar peso.
We just need to make the most of our time.	Simplemente necesitamos aproveitar mellor o noso tempo.
She wondered who the woman was.	Ela preguntouse quen era a muller.
And over the years they have only improved.	E co paso dos anos só melloraron.
I find this too.	Eu tamén atopo isto.
He decided he shouldn’t be so hard on himself.	Decidiu que non debería ser tan duro consigo mesmo.
We just need a little more time.	Só necesitamos un pouco máis de tempo.
I do so.	Eu así o fago.
Some of the buildings have wide windows.	Algúns dos edificios teñen ventás amplas.
However, the true fundamental state can only choose a solution from them.	Non obstante, o verdadeiro estado fundamental só pode escoller unha solución deles.
He has been nervous ever since.	Desde entón estivo nervioso.
I'm with a friend.	Estou cun amigo.
It is an appeal to reason.	É unha apelación á razón.
They must be because it is a different kind of product.	Deben selo porque é un tipo de produto diferente.
I hope you understand.	Espero que o entendades.
We must rest.	Debemos descansar.
As described above.	Como se describe anteriormente.
It was neither hot nor cold.	Non tiña nin calor nin frío.
That doesn't mean we shouldn't leave.	Iso non significa que non debamos marchar.
They are the target market.	Son o mercado obxectivo.
There was food.	Había comida.
An answer to this question can be obtained as follows.	Pódese obter unha resposta a esta pregunta do seguinte xeito.
The song is amazing.	A canción é incrible.
See the list below.	Mira a seguinte lista.
Then, little by little, he couldn't.	Despois, pouco a pouco, non puido.
Right now he had nothing to support his game.	Agora mesmo non tiña nada que apoiar o seu xogo.
None of us can escape him or leave.	Ningún de nós pode escapar del ou marchar.
This would give me strength.	Isto daríame forza.
They put it in a frame and took it.	Puxérono nun marco e levárono.
I couldn't do this anymore.	Xa non podía facer isto.
We would see each other again.	Volveriamos a vernos.
You have everything on my list.	Ten todo na miña lista.
If you get big, get ready.	Se obtén o grande, prepárate.
I want to know what happened and why they say this.	Quero saber que pasou e por que din isto.
Although there may have been a simpler way.	Aínda que puido haber un xeito máis sinxelo.
I feel sorry for them.	Sinto pena por eles.
It doesn’t go with a purpose.	Non vai cun propósito.
The word stands still.	A palabra queda parada.
He couldn’t be in two places at once.	Non podía estar en dous lugares á vez.
It's good that you did.	É ben que o fixeches.
Then the movement will definitely lose the high moral standard.	Entón, o movemento perderá definitivamente o alto nivel moral.
In case the trip took a long time.	No caso de que a viaxe levou moito tempo.
That of the surroundings.	Ese dos arredores.
We started back about two.	Comezamos de volta sobre as dúas.
My father was proud of me.	Meu pai estaba orgulloso de min.
It should happen early today.	Debería pasar hoxe cedo.
But that time for that child, that child, is gone.	Pero ese tempo para ese neno, ese neno, xa desapareceron.
The two methods generally match well.	Os dous métodos en xeral coinciden ben.
The literature will support this.	A literatura respaldarao nisto.
All those things they did.	Todas esas cousas que fixeron.
So you can't pass it up.	Así que non podes pasalo.
A separate sentence will be entered.	Entrará unha sentenza separada.
But no one could be sure.	Pero ninguén podía estar seguro.
His body was found lying on the road.	O seu corpo foi atopado tirado no camiño.
Not a woman on this planet.	Nin unha muller neste planeta.
I've seen it twice before.	Xa o vira dúas veces antes.
Maybe we should leave.	Quizais deberíamos marchar.
In this, there was no police protection.	Neste, non houbo protección policial.
And he has a good voice.	E ten unha boa voz.
Parking was easy and across the street.	O aparcamento era doado e ao outro lado da rúa.
He had done it.	El vira facelo.
Let's find you.	Imos atoparte.
We can find similar conditions in the literature.	Podemos atopar condicións similares na literatura.
He almost smiled.	Case un sorriso.
No changes were made as a result of the tests.	Non se fixeron cambios como resultado das probas.
This works well in many cases.	Isto funciona ben en moitos casos.
No problems this time.	Non hai problemas esta vez.
It was good.	Era bo.
I was one of them.	Eu era un destes.
Feel those feelings now.	Sente eses sentimentos agora.
They began to slow down.	Comezaron a ralentizar.
The infection can be difficult to treat.	A infección pode ser difícil de tratar.
Well, you see.	Pois xa ves.
But she didn't think that would happen here.	Pero ela non pensaba que iso pasaría aquí.
And yet, he did not reach for his knife, as he might have.	E aínda así, non alcanzou o seu coitelo, como puido ter.
From beginning to end.	De principio a fin.
It shouldn't be.	Non debería ser.
He actually took it.	En realidade levouno.
I don’t know why he doesn’t tell me.	Non sei por que non mo conta.
Maybe there is room for improvement.	Quizais haxa marxe de mellora.
Silly, he told himself.	Parvo, díxose a si mesmo.
I guess someone said it.	Supoño que alguén llo dixo.
The customer service was great.	O servizo ao cliente foi xenial.
I really enjoy this one.	Disfruto moito deste.
We are the eyes and ears of the government.	Somos os ollos e os oídos do goberno.
He knows he has to continue his journey around the country.	Sabe que ten que continuar a súa viaxe polo país.
I have no hearing problems, only problems caused by my brain.	Non teño problemas de audición, só problemas causados ​​polo meu cerebro.
This conclusion, however, could not be correct.	Esta conclusión, con todo, non podía ser correcta.
I need to think.	Necesito pensar.
I just want to hear your voice.	Só quero escoitar a súa voz.
It had all been a struggle until then.	Todo fora unha loita ata ese momento.
Then separate the shell.	A continuación, separe a cuncha.
But the last car is the best.	Pero o último coche é o mellor.
But, he did it anyway.	Pero, fíxoo igualmente.
However, I am interested in trying blue milk.	Non obstante, estou interesado en probar o leite azul.
For me it is better.	Para min é mellor.
A door will be opened for the spirit to pass through.	Abrirase unha porta para que o espírito pase.
If you experience any, please let me know in the comments.	Se experimentas algunha, por favor, avísame nos comentarios.
Seriously, they were great.	En serio, foron xeniais.
As for the location, it couldn’t be more perfect in the water.	En canto á localización, non podería ser máis perfecta na auga.
Most people are somewhere in the middle.	A maioría da xente está nalgún lugar no medio.
Leave it out and move on.	Déixao fóra e continúa.
It's only for a split second.	É só por unha fracción de segundo.
This is not the only option.	Esta non é a única opción.
Not so for everyone.	Non é así para todos.
I want you to be safe.	Quero que estea a salvo.
He will do everything in his power to fix it.	Fará todo o que estea ao seu alcance para solucionalo.
There were serious problems with this theory.	Houbo serios problemas con esta teoría.
At first they didn’t take me.	Ao principio non me levaban.
The water was coming.	A auga viña.
We write, record, and play to please that audience.	Escribimos, gravamos e tocamos para agradar a ese público.
The other two returned it with big mistakes.	Os outros dous devolvérono con grandes erros.
Remember that the most important website for your business is yours.	Lembra que o sitio web máis importante para a túa empresa é o teu.
He was working in a corner of a box.	Estaba traballando nunha esquina dunha caixa.
This should rarely happen.	Isto debería ocorrer raramente.
No one seemed to notice or try to help me.	Ninguén parecía reparar ou intentar axudarme.
So very hard.	Así que moi duro.
She had a pretty good record.	Ela tiña un rexistro bastante bo.
Maybe that's not what you want.	Quizais non sexa o que queres.
If I could go out, at night, in peace.	Se puidese saír fóra, á noite, á tranquilidade.
They are like children.	Son coma nenos.
I would highly recommend it to anyone.	Recomendaríallo moito a calquera.
If you haven't noticed.	Se non te decataches.
I mean, it’s just how you were born.	Quero dicir, é só como naceches.
People living here would like to live elsewhere.	A xente que vive aquí desexaría vivir noutro lugar.
Bring to a boil.	Poñer a ferver.
Here I can be brief.	Aquí podo ser breve.
I want something better.	Quero algo mellor.
Around two o'clock, he got out of bed.	Ao redor das dúas, ergueuse da cama.
Their stories should be heard loud and clear.	As súas historias deben ser escoitadas alto e claro.
He will come tomorrow.	Virá mañá.
I didn’t know what they were doing together.	Non sabía o que facían xuntos.
The house was pretty much full of wonder.	A casa estaba ben chea por unha marabilla.
This is especially relevant during the winter.	Isto é especialmente relevante durante o inverno.
So far, his research has paid off.	Ata agora, a súa investigación deu os seus froitos.
I only have four.	Só teño catro.
Designed research studies.	Estudos de investigación deseñados.
And the reaction to his escape only made things worse.	E a reacción á súa fuxida non fixo máis que empeorar as cousas.
This time closer.	Esta vez máis preto.
How can I fix it.	Como podo arranxalo.
It didn't go very well.	Non saíu moi ben.
Previously, the patient experienced the training as helpful.	Anteriormente, o paciente experimentou o adestramento como útil.
The breakfast area was very nice.	A zona do almorzo era moi agradable.
He would say yes, and that would be it.	El diría que si, e iso sería todo.
I wish it could work.	Oxalá puidese funcionar.
You want to do.	Quere facer.
It takes a long time.	Leva moito tempo.
Or because you have to.	Ou porque tes que facelo.
Therefore, there is no sense of community.	Polo tanto, non hai sentido de comunidade.
It hurts to think about it.	Dáme mal pensar niso.
A beer appeared in his hand.	Unha cervexa apareceu na súa man.
But I couldn't see that.	Pero non podía ver iso.
That was not a way of life.	Esa non era unha forma de vivir.
But we have nothing beyond ourselves, nor family.	Pero non temos nada máis aló de nós mesmos, nin familia.
Quite the opposite actually.	Todo o contrario en realidade.
They had to know that the others were coming.	Tiñan que saber que os outros viñan.
I just left last year.	Acabo de saír o ano pasado.
It was absolutely terrible.	Foi absolutamente terrible.
I got very sick.	Enfermei moito.
It mainly kept the plant together.	Principalmente mantivo a planta unida.
This is special.	Este é especial.
She herself could feel it in the lines.	Ela mesma podía sentilo nas liñas.
Unfortunately, this was not enough.	Desafortunadamente, isto non foi suficiente.
But it is really of little importance.	Pero é realmente de pouca importancia.
She just looked happy.	Ela só parecía feliz.
So get up and go to the bathroom if necessary.	Entón, érguese e vai ao baño se é necesario.
One is the stress within the metal.	Un é o estrés dentro do metal.
She was careful, just like me.	Ela estaba coidada, igual ca min.
Therefore, communication of purpose should be improved for future studies.	Polo tanto, debería mellorarse a comunicación do propósito para futuros estudos.
He could be wrong.	Podería estar equivocado.
She still kept her face covered and hidden.	Ela aínda mantivo a cara tapada e oculta.
It looked like he could vomit a lot.	Parecía moito que podería vomitar.
Point it out to her.	Sinalo a ela.
You are living from the dead, like most of us.	Estás vivindo dos mortos, como a maioría de nós.
We started as an idea.	Comezamos como unha idea.
I developed a nervous condition.	Desenvolvín unha condición nerviosa.
Not even when it was necessary.	Nin sequera cando era necesario.
There are people who have done it and people who have not.	Hai xente que o fixo e xente que non.
Don't do it, mage and die.	Non o fagas, mago e morres.
I learn something from each person here.	Aprendo algo de cada persoa aquí.
There is something for everyone.	Hai algo para todos.
Only time will tell.	Só o tempo diría alí.
They are just trying to protect her.	Só intentan protexela.
That was far from the truth.	Iso estaba lonxe da verdade.
The internal police investigation accepted his explanation.	A investigación policial interna aceptou a súa explicación.
Lots of food.	Moita comida.
But then it will be too late.	Pero entón será demasiado tarde.
I would appreciate any input or ideas.	Agradecería calquera aportación ou idea.
So don’t demand too much from them.	Así que non lles esixes demasiado.
Real numbers have no direct meaning in themselves.	Os números reais non teñen significado directo por si mesmos.
Time is time.	O tempo é tempo.
He is a leader with a heart.	É un líder con corazón.
I have never felt so out of control of my body.	Nunca me sentín tan fóra de control do meu corpo.
And they gathered important background information.	E recompilaron información de fondo importante.
He gives her the material and she makes it his own.	Dálle o material e ela faino seu.
Class assignments are numerous and excellent in their own way.	Os traballos de clase son numerosos e excelentes ao seu xeito.
If you are out of work, you receive a benefit.	Se está sen traballo, recibe un beneficio.
I’ve been a little busy lately.	Estiven un pouco ocupado últimamente.
They don’t know what they’re doing and they don’t care.	Non saben o que están facendo e non lles importa.
This role is critical to the "double movement."	Este papel é fundamental para o "dobre movemento".
There could only be one explanation, he said.	Só podería haber unha explicación, dixo.
I get feedback every day.	Recibo comentarios todos os días.
He would give her reasons to smile again.	Dáralle motivos para sorrir de novo.
That's what happened.	É o que pasou.
I mean, how do these things work.	Quero dicir, como funcionan estas cousas.
Come on, sit with me here.	Veña, senta comigo aquí.
Today I went for a nice walk.	Hoxe fun dar un bo paseo.
Then the other.	Despois o outro.
Right at the end of the wall was a small door.	Xusto ao final do muro había unha pequena porta.
The young man had several things happen to him at once.	O mozo ocorreronlle varias cousas á vez.
Instead, notice or presence is required when giving information.	Pola contra, é necesario aviso ou presenza cando se dá información.
It’s been an amazing season.	Foi unha tempada incrible.
The video clip was released four days earlier.	O videoclip foi lanzado catro días antes.
Explain the game and then turn to move.	Explica o xogo e despois tórnase para moverse.
We have construction work in progress right now.	Temos obras de construción nestes momentos.
In love it happens.	No amor pasa.
And quite honestly.	E bastante honesto.
On the other.	Doutra.
You know how they are.	Xa sabes como son.
And yet she continued.	E aínda así ela continuou.
Probably the best option for school.	Probablemente sexa a mellor opción para a escola.
The message has been delivered to the person being beaten.	Entregouse a mensaxe á persoa que está sendo golpeada.
So change that field.	Entón, cambia ese campo.
They are indicated in white in the figure.	Indícanse en branco na figura.
Although they were angry, she remained calm.	Aínda que se enfadaron, ela mantívose tranquila.
Many questions came to mind.	Moitas preguntas viñeron á cabeza.
They just didn’t decide what to put on that phone.	Simplemente non decidiron que poñer nese teléfono.
All my contact information is there.	Toda a miña información de contacto está alí.
I'm not sure which one.	Non estou seguro de cal.
They will be critical of what you write.	Van ser críticos co que escribes.
Don't run away.	Non fuxir.
Both.	Ambos.
We believe we have the power.	Cremos que temos o poder.
That program didn't work for us.	Ese programa non funcionou para nós.
A man must know his limitations.	Un home debe coñecer as súas limitacións.
She lives at the end of the block.	Ela vive ao final do bloque.
Some people will take advantage of the people who leave them.	Algunhas persoas aproveitaranse das persoas que os deixan.
He has to.	El ten que.
I need to know.	Teño que saber.
She barely knew him, but he knew how it made her feel.	Ela apenas o coñecía, pero sabía como a facía sentir.
It's no surprise.	Non é ningunha sorpresa.
But I think I could solve it differently.	Pero creo que podería resolvelo doutro xeito.
We can decide in the morning.	Podemos decidir pola mañá.
But that was then, and this is now.	Pero iso era entón, e isto é agora.
However, take this with you.	Non obstante, lévalle isto.
And this was not a dream.	E isto non era un soño.
They were red.	Estaban vermellos.
I was very affected.	Estaba moi afectado.
Not everyone can do that.	Non todos poden facelo.
That time has passed.	Ese tempo xa pasou.
At first it turned out well.	Ao principio saíra ben.
They couldn't watch her most of the time.	Non podían vixiala a maior parte do tempo.
I couldn’t talk about it with anyone.	Non podía falar diso con ninguén.
This woman had him seriously unbalanced.	Esta muller tíñao seriamente desequilibrado.
He missed two months of the season.	Perdeuse dous meses da tempada.
Anger your customers.	Enfada aos seus clientes.
That was what he did.	Iso foi o que fixo.
You were the perfect light for him.	Eras esta luz perfecta para el.
I'm lost.	Estou perdido.
None of this happened.	Non pasou ningunha destas cousas.
He stayed here many times, with many different women.	Quedou aquí moitas veces, con moitas mulleres diferentes.
I hope to see you someday.	Espero verte algún día.
But people do good things.	Pero a xente fai cousas boas.
I can see what goes through his mind.	Podo ver o que lle pasa pola mente.
Tears formed in his eyes.	As bágoas formáronse nos seus ollos.
Now write your drink goal on a piece of paper.	Agora escribe o teu obxectivo de bebida nun anaco de papel.
It was still daylight.	Aínda era día.
This would mean that the therapy failed.	Isto significará que a terapia fracasou.
That made no sense.	Isto non tiña sentido.
They were attentive.	Estaban atentos.
They come home often to share your news, your memories, and your dreams.	Ven a casa moitas veces para compartir as túas noticias, os teus recordos e os teus soños.
It was night and she could not see.	Era de noite e ela non podía ver.
Of that, there is no doubt.	Diso, non hai dúbida.
The reason was enough.	A razón era suficiente.
Remember to give it some age.	Lembra darlle algo de idade.
There is more to life than football.	Hai máis na vida que o fútbol.
One way or another, he would need his hands free.	Dun xeito ou doutro, necesitaría as mans libres.
Parents probably never think about this aspect of a video game.	Os pais probablemente nunca pensen neste aspecto dun videoxogo.
Different approaches have been developed for this.	Para iso desenvolvéronse diferentes enfoques.
Sleep knocked me down.	O sono volveume abaixo.
But what matters most is what’s behind the name.	Pero o que máis importa é o que hai detrás do nome.
He wanted to be her friend again.	Quería volver ser amigo dela.
It has been changed for our purpose.	Foi cambiado para o noso propósito.
They found him early this morning.	Atopárono esta mañá cedo.
He fixed things without tools.	Arranxaba cousas sen ferramentas.
They tell what they saw.	Contan o que viron.
But you have to understand, it's a huge responsibility for me.	Pero ten que entender, é unha enorme responsabilidade para min.
In fact very few.	De feito moi poucos.
He did well.	Fixo ben.
It is not clear exactly why he did this.	Non está claro exactamente por que fixo isto.
But things had moved on.	Pero as cousas seguiran adiante.
And try not to start a war.	E intenta non comezar unha guerra.
All we have is today.	Todo o que temos é hoxe.
The staff is more than friendly and amazing at what they do.	O persoal é máis que amable e incrible no que fan.
Or at least she never thought of herself that way.	Ou polo menos nunca pensara en si mesma así.
His eyes are still on the road.	Os seus ollos seguen na estrada.
He would have to kill her.	Tería que matala.
It's nice to see that he doesn't get shot.	Dá gusto ver que este non recibe un tiro.
I had my husband.	Tiven o meu home.
Very light finish.	Acabado moi lixeiro.
And the smell.	E o cheiro.
It really felt bad for this.	Realmente sentíase mal por isto.
It’s a situation no one wants.	É unha situación que ninguén quere.
I just hoped you would survive.	Só esperaba que sobreviviras.
She looked at me and smiled.	Ela mirou para min e sorriu.
This image is a kind of map.	Esta imaxe é unha especie de mapa.
See more photos of her here.	Mira máis fotos dela aquí.
It will be fun to see you again.	Será divertido velo de novo.
I wanted to make it more unique.	Quería facelo máis único.
Since then, other programs have followed suit.	Desde entón, outros programas seguiron o exemplo.
The end result was that the computer put me in greater danger.	O resultado final foi que o ordenador púxome en maior perigo.
So let's answer.	Entón, imos responder.
Her lips moved.	Os seus beizos movíanse.
She cares for five children.	Coida de cinco fillos.
, and others involved in the film.	, e outros implicados na película.
I loved the story.	Amaba a historia.
Among them is a relatively small sample size.	Entre eles hai un tamaño de mostra relativamente pequeno.
Make sure you don't miss them when you visit them!	Asegúrate de non perdelas cando as visites!.
Surely that didn’t count.	Seguramente iso non contaba.
I didn't wait.	Non agardei.
So it is with.	Así é con.
That, in itself, is something the country can handle.	Iso, por si só, é algo que o país pode xestionar.
However, many did not.	Non obstante, moitos non o fixeron.
So this is like a lot of life.	Entón, isto é como unha gran cantidade de vida.
But by the end of the year we will know more.	Pero a finais de ano saberemos máis.
You're right again.	Ten razón de novo.
And no time.	E sen tempo.
They were without the idea of ​​purpose.	Estaban sen a idea de propósito.
It really does.	Realmente fai.
He wasn't sure if he would be able to get in.	Non estaba seguro de se sería capaz de entrar.
I couldn't understand it before.	Non podía entendelo antes.
He didn't let go of me.	Non me soltou.
No one knows where he went or what he did.	Ninguén sabe onde foi nin que fixo.
No one was left here to save him.	Aquí non quedaba ninguén para salvalo.
Good with tea.	Bo con té.
So they eliminate these things.	Por iso, eliminan estas cousas.
Even in the wild, horses used to live in groups.	Mesmo na natureza, os cabalos adoitaban vivir en grupos.
Some will claim full credit.	Algúns reclamarán o crédito completo.
But we will do that later.	Pero iso farémolo máis tarde.
He never had an equal crowd.	Nunca tivo unha multitude igual.
Your free time is now my time.	O teu tempo libre é agora o meu tempo.
So stay tuned guys.	Entón, quédate dentro rapaces.
We got that.	Conseguimos iso.
There was, he thought, nothing else in his life at that moment.	Non había, pensou, nada máis na súa vida nese momento.
I didn’t see the point.	Non vin o sentido.
They would have no chance.	Non terían oportunidade.
It would be a waste of time and gas.	Sería unha perda de tempo e de gas.
Sometimes it’s even a shared idea.	Ás veces incluso é unha idea compartida.
This happened in both countries, and all the box office records were broken.	Isto ocorreu en ambos os países, e todos os récords de taquilla bateron.
But the main reason is the cost.	Pero a principal razón é o custo.
She didn't want him out of her sight.	Ela non o quería fóra da súa vista.
I just started this project last night.	Acabo de comezar este proxecto onte á noite.
Therefore, a stable control system can be performed.	Polo tanto, pódese realizar un sistema de control estable.
You can be what you set out to be.	Podes ser o que che propoñas.
You mentioned that last time.	Mencionaches iso a última vez.
Speak for me.	Fala por min.
He had a large stone in his hand.	Tiña unha gran pedra na man.
Where is it.	Onde está.
Then, the developmental reaction was stopped by adding a stop solution.	Despois, a reacción de desenvolvemento detívose mediante a adición dunha solución de parada.
Without them he would surely have been killed.	Sen eles seguramente tería sido asasinado.
My overall experience was excellent.	A miña experiencia en xeral foi excelente.
The court upheld this motion.	O tribunal acolleu esta moción.
Stop the war.	Pare a guerra.
I want you to learn that.	Quero que aprendas diso.
Schools cannot function well without the help of parents.	As escolas non poden funcionar ben sen a axuda dos pais.
That was a problem.	Iso foi un problema.
So take a look at the book via the link below.	Así que bótalle un ollo ao libro a través da seguinte ligazón.
Of course he would.	Por suposto, tería.
They might remember him.	Poderían lembrarse del.
Memories of rich times.	Lembranzas de tempos ricos.
It was about the same size.	Tiña aproximadamente o mesmo tamaño.
I can't say anything more.	Non podo dicir nada máis.
I look forward and see a man enter the road.	Agardo cara adiante e vexo a un home entrar na estrada.
She felt completely separated from it.	Ela sentíase completamente separada disto.
As an example, for spot no.	Como exemplo, para o spot núm.
She wasn't sure she could do it.	Non estaba segura de poder facelo.
We click on this.	Prememos con isto.
It's time to dump her and move on.	É hora de enfrontarse á música.
This was the night I had been waiting for for years.	Esta era a noite que agardaba durante anos.
I shouldn’t have answered, but she annoyed me.	Non debería ter contestado, pero ela enfadoume.
We give it a try, let's see what happens.	Dámoslle unha oportunidade, a ver que pasa.
I played in the fourth line.	Eu xoguei na cuarta liña.
And the world, as you know, is empty.	E o mundo, como sabes, está baleiro.
I was alone.	Estaba só.
It turns out that there are significant differences between the models.	Acontece que hai diferenzas significativas entre os modelos.
But he was a healthy young man.	Pero era un mozo san.
There is no conflict here.	Aquí non hai conflito.
I usually do a lot of it.	Eu adoito facelo moito.
Someone asked the second.	Alguén preguntou ao segundo.
Then we would spend the whole summer together.	Despois pasaríamos todo o verán xuntos.
You will like it.	Gustarache.
I'm not going to say anything.	Non vou dicir nada.
You have to prove and prove.	Tes que demostrar e demostrar.
People choose to make software.	A xente escolle facer software.
But a long time passed.	Pero pasou moito tempo.
It just wasn’t expected for women.	Simplemente non se esperaba para as mulleres.
So we didn't see each other there either.	Así que alí tampouco nos vimos.
Finding yourself, getting your own identity.	Encontrarse a si mesma, conseguir unha identidade propia.
And I will be very sick without him.	E estarei moi enfermo sen el.
Or that has to do with me.	Ou que ten que ver isto comigo.
You have a car.	Tes un coche.
You might like it.	Pode que che guste.
We have to find out what happened.	Temos que descubrir o que pasou.
In fact, this is an easy task.	De feito, esta é unha tarefa fácil.
Working class women had to resort more often to survival sex work.	As mulleres da clase traballadora tiveron que recurrir con máis frecuencia ao traballo sexual de supervivencia.
He was much older.	Era moito maior.
They should observe every physical movement as they perform it.	Deben observar cada movemento físico mentres o realizan.
He died for love.	Morreu por amor.
He was a terrible father.	Era un pai terrible.
Above the ground.	Por riba do chan.
Human nature could not do without him.	A natureza humana non podería prescindir del.
I couldn't open that panel.	Non puiden abrir ese panel.
Put them in the hot seat.	Colócaos no asento quente.
Very comfortable bed.	Cama moi cómoda.
He spent a few hours in it.	Pasou unhas horas nel.
In some cases this may be true.	Nalgúns casos isto pode ser certo.
You may not like it, but it's a fact.	Quizais non che guste, pero é un feito.
Dead is the matter of life insurance.	Morto, está o asunto do seguro de vida.
Women with missing data in the database were excluded from the analysis.	Excluíronse da análise as mulleres con datos que faltaban na base de datos.
There were no other signs.	Non había outros sinais.
Plus, the discussion is underway, so it's okay.	Ademais, ten a discusión en marcha, polo que non está nada mal.
It was incorporated into the design, somehow.	Foi incorporado no deseño, dalgún xeito.
The sun is setting, the weather is warm and lovely.	O sol vai caendo, o tempo é cálido e encantador.
He is also a new father.	Tamén é un novo pai.
They will believe me in a few minutes.	Creránme nuns minutos.
I got there this afternoon.	Cheguei alí esta tarde.
He meets her in heaven.	Atópase con ela nun ceo.
The simple solution is to stop doing what doesn’t feel right.	A solución sinxela é deixar de facer o que non se sente ben.
Use what the situation provides.	Use o que a situación proporciona.
She felt her breathing return to normal.	Ela sentiu que a súa respiración volvía á normalidade.
Add something else.	Engade algo máis.
She just didn’t think about it at the time.	Ela simplemente non o pensara nese momento.
You appear constantly.	Apareces constantemente.
It must be complied with every month.	Hai que cumprir todos os meses.
The same kind of question can be asked about other moral issues.	O mesmo tipo de pregunta pódese facer sobre outras cuestións morais.
Hatred is for the weak.	O odio é para os débiles.
Next, most of a nose.	O seguinte, a maior parte dun nariz.
Still, our conversation remained focused on women.	Aínda así, a nosa conversación permaneceu centrada nas mulleres.
He was not one of his own men.	Non era un dos seus propios homes.
He took no money.	Non levou cartos.
So, you will have a very good measure of your success.	Entón, terás unha moi boa medida do teu éxito.
The court ruled accordingly.	O tribunal ditou sentenza en consecuencia.
But it had finally arrived.	Pero o chegara por fin.
Very good friends.	Moi bos amigos.
My mother was a great cook at home.	A miña nai era unha gran cociñeira na casa.
Maybe in fact you should go now.	Quizais de feito deberías ir agora.
They really hit them.	Realmente os golpearon.
They need a little more time to feel comfortable.	Necesitan un pouco máis de tempo para sentirse cómodos.
It was easy to see the worry in his eyes.	Era doado ver a preocupación nos seus ollos.
In his words, it’s a great thing.	Segundo as súas palabras, é unha gran cousa.
Nothing surprised me.	Nada me sorprendeu.
No one was surprised.	Ninguén se sorprendeu.
However, the book does, in fact, shed light.	Porén, o libro, en efecto, fai luz.
The ones that put me on my path in life.	As que me puxeron no meu camiño na vida.
If you want, you can read this book the same way.	Se queres, podes ler este libro do mesmo xeito.
Soon, the rest of the cars disappeared.	Pronto, o resto dos coches desapareceron.
Set smaller goals by the end of each week.	Establece obxectivos máis pequenos para o final de cada semana.
I can’t let you train soldiers.	Non podo deixar que adestras soldados.
In fact, he found himself sitting down again.	De feito, atopouse sentado de novo.
Take that, in fact.	Toma iso, de feito.
The two men shared a room for years.	Os dous homes compartiron cuarto durante anos.
Peace is power.	A paz é poder.
That would have been one thing.	Iso tería sido unha cousa.
A child on his way to being a woman.	Un neno camiño de ser muller.
He’s not a guy who doesn’t know what he’s doing.	Non é un tipo que non sabe o que fai.
It takes time and professional training to stay informed.	Precísase tempo e formación profesional para manterse informado.
Let's see the numbers.	Imos ver os números.
Internet prices are only in cash.	Os prezos de Internet son só en efectivo.
Choose your choice.	Elixe a túa elección.
The order had no chance here.	A orde non tivo ningunha oportunidade aquí.
I think he did very well at that.	Creo que fixo moi ben niso.
So get over it.	Entón, superalo.
Maybe it was important to me.	Quizais fose importante para min.
They fight because of one.	Eles loitan por mor dun.
When he helped her and saved her.	Cando a axudou e a salvou.
It was a demand.	Era unha demanda.
I could go now.	Eu podería ir agora.
Just read the first story.	Só tes que ler a primeira historia.
The sun is higher in the sky and the days are longer.	O sol está máis alto no ceo e os días son máis longos.
The two together in a ball game.	Os dous xuntos nun partido de pelota.
So small is beautiful.	Tan pequeno é fermoso.
Believe us, there is hell.	Créanos, hai un inferno.
At the end of the day, your body runs out of energy.	Ao final do día, o teu corpo queda sen enerxía.
His eyes were red.	Os seus ollos estaban vermellos.
He caused trouble, but he knew he would not cross the line.	Causou problemas, pero sabía que non cruzaría a liña.
Each party will have some voting base.	Cada partido terá algunha base de voto.
That should leave you very happy.	Iso debería deixarche moi feliz.
This time they went too far.	Esta vez foron demasiado lonxe.
I pick my table and sit down.	Escollo a miña mesa e séntome.
However, I have to deal with this guy.	Con todo, teño que enfrontarme a este tipo.
But what I like most about your blog is that it is absolutely beautiful.	Pero o que máis me gusta do seu blog é que é absolutamente fermoso.
They knew us pretty well.	Coñecíanos bastante ben.
His death occurred about five years ago.	A súa morte ocorreu hai uns cinco anos.
But he seemed to feel that he had done it.	Pero parecía sentir que o fixera.
Still, it goes a long way.	Aínda así, leva o camiño longo.
They are not for that.	Non son para iso.
We base our discussion on two starting points.	Baseamos a nosa discusión en dous puntos de partida.
Both are models to follow.	Ambos son modelos a seguir.
I had tried.	eu intentara.
The meeting is over.	A reunión rematou.
I like it.	Gústame.
I mean doing even better things.	Refírome a facer cousas mellores aínda.
Half would probably finish me off.	A metade probablemente me acabaría.
He even put his hand on the door handle but couldn't.	Mesmo puxo a man na manilla da porta pero non puido.
I mean, please, what year.	Quero dicir, por favor, que ano.
Too many variables.	Demasiadas variables.
Must come.	Debe vir.
Well, she recognized him from high school.	Ben, ela recoñeceuno dende o instituto.
It took eight or ten years.	Tardaron oito ou dez anos.
It is a stone.	É unha pedra.
Sometimes events just don’t sell well.	Ás veces, os eventos simplemente non se venden ben.
Tomorrow we will return to the usual lies.	Mañá voltaremos ás mentiras de sempre.
Only the physical has here and there.	Só o físico ten aquí e alí.
Listen to your customers.	Escoita aos teus clientes.
It’s a great way to learn about these kinds of issues.	É unha boa forma de coñecer este tipo de asuntos.
It is quite common to separate storage logic from business logic.	É bastante común separar a lóxica de almacenamento da lóxica empresarial.
Then she asked him if he would bring the ring.	Entón, ela preguntoulle se traería o anel.
Maybe one in a year.	Quizais un nun ano.
No one, especially her, would expect her to do so.	Ninguén, especialmente ela, esperaría que o fixese.
So he learned a lot.	Así aprendeu moito.
We do not know the exact mechanism.	Non sabemos o mecanismo exacto.
Not in the middle.	Non hai no medio.
Or is there ?.	Ou hai?.
We sat for a minute.	Sentámonos un minuto.
But surely we could be.	Pero seguro que puidemos ser.
He would not occupy either position for long.	Non ocuparía ningunha das dúas posicións por moito tempo.
The same expression data described in the previous section is used.	Utilízanse os mesmos datos de expresión descritos na sección anterior.
It will be saved in memory.	Gardarase na memoria.
But those people just come and go.	Pero esa xente só vai e vén.
It is one of my favorite buildings.	É un dos meus edificios favoritos.
It was a big, heavy horse.	Era un cabalo grande e pesado.
He believed in me and believed in my vision.	El cría en min e cría na miña visión.
A whole family.	Toda unha familia.
We certainly didn’t want anyone to think differently.	Certamente non queriamos que ninguén pensase diferente.
The players liked it and gave it due respect.	Aos xogadores gustoulle e déronlle o debido respecto.
It can fit different types of players.	Pode caber diferentes tipos de xogadores.
I know it’s not okay.	Sei que non está ben.
The amount you pay is the amount that year.	A cantidade que paga é a cantidade dese ano.
If you’re not in it, don’t come in.	Se non estás nel, non entres.
I will have to learn many things from scratch.	Terei que aprender moitas cousas dende cero.
One, it’s going to push you a little bit.	Un, vai empurrarche un pouco.
But there was no storm in the air.	Pero non había tormenta no aire.
The defendant brings error.	O acusado trae erro.
That doesn’t appeal to me at all.	Iso non me atrae para nada.
I didn’t want to have to deal with everyone.	Non quería ter que tratar con todos.
I guess those were the words he used to describe me.	Supoño que foron as palabras que utilizou para describirme.
Therefore, we hope that they will be taken care of properly.	Polo tanto, esperamos que sexan atendidos adecuadamente.
He lives with his mother.	Vive coa súa nai.
Just behind him, in the parking lot, was a car.	Xusto detrás del, no aparcadoiro, había un coche.
That's good.	Iso é bo.
The woman died.	A muller morreu.
These things flow from the people themselves.	Estas cousas flúen das propias persoas.
They didn’t ask me to leave.	Non me pediron que marchara.
The party is this little spot in the distance.	A festa é este pequeno punto na distancia.
Let yourself out.	Déixate saír.
Today only a few remain.	Hoxe só quedan algúns.
One of the whole horses, not advanced before recognized, died.	Un dos cabalos enteiros, non avanzado antes recoñecido, morreu.
I just don’t know where to go from here.	Simplemente non sei onde ir desde aquí.
I just looked at his shoes.	Só mirei os seus zapatos.
We sat down.	Sentámonos.
She says it’s hard, but it will happen.	Ela di que é difícil, pero pasará.
I wondered what it would be like to visit there.	Pregunteime como sería visitar alí.
His expression was strange.	A súa expresión era estraña.
Things just need structure.	As cousas só necesitan estrutura.
They are the best things in my life.	Son as mellores cousas da miña vida.
He has no chance in court.	Non ten ningunha posibilidade no xulgado.
Her head hurt.	Doíalle a cabeza.
That really made me laugh.	Iso realmente me fixo rir.
And at the last moment, he left.	E no último momento, saíu.
If the teams can’t fight the map, they can’t be seen.	Se os equipos non poden loitar polo mapa, non poden verse.
It is currently sold out.	Actualmente está esgotado.
So you can find them quickly during construction.	Así podes atopalos rapidamente durante a construción.
The girl would sell it, but then it would disappear.	A moza venderíao, pero despois desaparecería.
I would think that.	Eu pensaría que.
Forget this for now.	Esquece isto por agora.
This is out of my experience.	Isto está fóra da miña experiencia.
Most are black.	A maioría son negros.
The world is not yet ready to adapt to your version of perfect.	O mundo aínda non está preparado para adaptarse á túa versión de perfecto.
Then slowly increase the volume until it sounds loud enough.	A continuación, aumenta lentamente o volume ata que soe o suficientemente alto.
There is no great influence.	Non hai gran influencia.
This, it is true, is difficult to understand.	Isto, é certo, é difícil de entender.
The house was huge.	A casa era enorme.
They were the picture of each other.	Eran a imaxe uns dos outros.
A lot of people wanted to take pictures.	Moita xente quería facer fotos.
Your own personal safety.	A súa propia seguridade persoal.
Often these ideas became stories.	Moitas veces estas ideas convertéronse en historias.
I would take care of her.	Eu coidaría dela.
Following the hearing of the motion, the trial court dismissed the motion.	Tras a vista da moción, o xulgado de primeira instancia rexeitou a moción.
It works on two levels, emotional and financial.	Funciona en dous niveis, emocional e financeiro.
On a table.	Sobre unha mesa.
To prevent you from doing something she thought you shouldn’t do.	Para evitar que fagas algo que ela pensaba que non deberías facer.
That child is mine, not hers.	Ese neno é meu, non dela.
He never liked them.	Nunca lle gustaron.
I saw the city burn.	Vin arder a cidade.
In a house.	Nunha casa.
Word spread that they would be there for a long time.	Corría a voz de que estarían alí por moito tempo.
Some cases are easy to solve.	Algúns casos son fáciles de resolver.
I didn’t do any of these.	Non fixen ningunha destas.
Of course you can stop now.	Por suposto que podes parar agora.
It is, rather, an increase in bone mass.	Trátase, máis ben, dun aumento da masa ósea.
Including them is also up to you.	Incluílos tamén depende de ti.
He designed and conducted the experiment.	Deseñou e realizou o experimento.
Money for protection.	Diñeiro para protección.
The rest of us, we’ve been together half our lives.	O resto de nós, estivemos xuntos a metade da nosa vida.
I know how you should feel.	Sei o que debes sentir.
It then removes an old sample that used memory.	A continuación, elimina unha mostra antiga que usaba memoria.
The power to do so exists.	O poder para facelo existe.
I miss you so much.	Boto moito de menos.
In the past, this may have been the solution.	No pasado, esta puido ser a solución.
She would not have approached the adults there.	Ela non se tería achegado aos adultos alí.
There was a time when you understand.	Houbo un tempo no que entendes.
I know my family was excited too.	Sei que a miña familia tamén estaba emocionada.
It's my mistake.	É o meu erro.
This is what happens when you kill people.	Isto é o que pasa cando matas persoas.
These are not enough to make weapons.	Estes non son suficientes para fabricar armas.
And those guys have been huge to us, and they are different times.	E eses rapaces foron enormes para nós, e son tempos diferentes.
He made another moment for us to return.	Fixo outro momento para que volvamos.
And that she was trapped in her house.	E que estaba atrapada na súa casa.
Someone should find me there in the morning.	Alguén debería atopalo alí pola mañá.
It really makes me burn the fire.	Realmente me fai arder o lume.
Precise.	Precisa.
Look at you with my eyes.	Mírate cos meus ollos.
It means a lot to him.	Significa moito para el.
Therefore, user comments are very welcome.	Polo tanto, os comentarios dos usuarios son moi benvidos.
Now, removing it is a damn pain.	Agora, quitalo é unha maldita dor.
I want to leave all this on the record.	Quero deixar todo isto no rexistro.
I wish you well.	Deséxolle ben.
Most were working class.	A maioría eran de clase traballadora.
Suppose that is not the case.	Supoñamos que non é o caso.
He was right, of course.	Tiña razón, claro.
It looked like a little red heart.	Parecía ser un pequeno corazón vermello.
Make sure you have lots and lots of time.	Asegúrate de ter moito e moito tempo.
The cold did not stop her.	O frío non a detivo.
Life is not perfect and neither are we.	A vida non é perfecta e nós tampouco.
They could not risk anyone following them.	Non podían arriscarse a que ninguén os seguise.
My world is better for having them in it.	O meu mundo é mellor por telos nel.
Time will tell.	O tempo avanzará.
Its use is for basic life support and patient transfer.	O seu uso é para soporte vital básico e traslado de pacientes.
I didn't see him then.	Daquela non o vin.
They are simply different.	Son simplemente diferentes.
They read a lot.	Leron moito.
He was even better in his second game.	Foi aínda mellor no seu segundo partido.
It is clear that they are very confused.	Está claro que están moi confusos.
A step out of the way took care of the knife.	Un paso fóra do camiño coidou o coitelo.
She was so full of life and love.	Estaba tan chea de vida e amor.
We are not afraid to call.	Non temos medo de chamalo.
In other words, the operation was successful but the patient died.	Noutras palabras, a operación foi exitosa pero o paciente morreu.
Try this link to see how it's done.	Proba esta ligazón para ver como se fai.
No one will show understanding.	Ninguén mostrara comprensión.
Now to put everything back together.	Agora a recompoñer todo.
I found her back here, looking around.	Atopeina aquí de volta, mirando arredor.
One or two over the years.	Un ou dous ao longo dos anos.
She smiled back.	Ela devolveu o sorriso.
Like my men.	Como os meus homes.
Not a word would come out of the room.	Nin unha palabra sairía da sala.
His focus was not on me.	O seu foco non estaba en min.
You were there, my love.	Estabas alí, meu amor.
But part of the problem is physical.	Pero parte do problema é físico.
It's not as light as yours.	Non é lixeiro coma o teu.
What was the point of that, you might ask.	Cal era o sentido diso, pode preguntarse.
The answer is yes and yes.	A resposta é si e si.
Often more than one option.	Moitas veces máis dunha opción.
Lack of effort.	Falta de esforzo.
Do it.	Fainos.
What a strange choice then.	Que opción máis estraña entón.
Not everyone in the church does.	Non todo o mundo na igrexa o fai.
Read our press release.	Le a nosa nota de prensa.
However, comparison never works.	Non obstante, a comparación nunca funciona.
When the call came.	Cando chegou a chamada.
Representative examples are shown at the top of each panel.	Exemplos representativos móstranse na parte superior de cada panel.
This man did not naturally regard the world as a happy place.	Este home non consideraba naturalmente o mundo como un lugar feliz.
When we don’t, we age and get sick.	Cando non o facemos, envellecemos e enfermamos.
The reason for the silence was that the matter was settled.	O motivo do silencio era que o asunto estaba resolto.
He was surprised to see me.	Sorprendeuse ao verme.
If you want them, get them.	Se as queres, consígueas.
You touch so many lives.	Tocas tantas vidas.
That's why the street is so empty.	Por iso a rúa está tan baleira.
Some hated it.	Algúns odiaban.
This is high school, girl.	Isto é o instituto, nena.
They were never able to calculate how many he killed.	Nunca puideron calcular cantos matou.
Nothing else really matters.	Nada máis importa realmente.
How you can still improve yourself or something.	Como aínda se pode mellorar a si mesmo ou algo así.
Emotions are very high right now, so make your big moves soon.	As emocións son moi altas agora, así que fai os teus grandes movementos pronto.
He was a kind of special player.	Era unha especie de xogador especial.
It was as if it didn't exist.	Era coma se non existise.
So far so obvious.	Ata aquí tan obvio.
But they had good bones.	Pero tiñan uns bos ósos.
He sat like that for what seemed like an eternity.	Sentou así durante o que parecía unha eternidade.
So tomorrow we can give up the two together.	Entón mañá poderemos renunciar os dous xuntos.
You should never join them.	Nunca debería unirse a eles.
Well, that’s human nature for you.	Ben, esa é a natureza humana para ti.
I wasn't sure what to expect.	Non estaba seguro de que esperar.
I found one that was close but not perfect.	Atopei un que estaba preto pero non perfecto.
But, he did.	Pero, fíxoo.
Dad and I.	Papá e eu.
You will need more.	Necesitará máis.
And two on the right wall.	E dous no muro da dereita.
That's a good suit.	Ese é un bo traxe.
I can’t get this far just to fail.	Non podo chegar ata aquí só para fallar.
In addition, most homes are still connected by regular telephone lines.	Ademais, a maioría das vivendas seguen conectadas por liñas telefónicas regulares.
All training conditions remain the same.	Todas as condicións de adestramento mantéñense as mesmas.
The two must be very far apart.	Os dous deben estar moi separados.
This is more than just an online store to promote products.	Isto é máis que unha tenda en liña para impulsar produtos.
You know what they are.	Xa sabes cales son.
He became a good father figure for me.	Converteuse nunha boa figura paterna para min.
The government does it.	O goberno faino.
But this one would have something to offer you.	Pero esta tería algo que ofrecerlle.
Make that look fun for you.	Fai esa mirada divertida para ti.
Maybe it’s a little bit of each of these.	Quizais sexa un pouco de cada un destes.
It doesn't help.	Non axuda.
Even word of mouth could have been effective.	Incluso o boca a boca puido ser eficaz.
No surviving recorded version is known.	Non se sabe ningunha versión gravada que sobreviva.
He and his mouth.	El e a súa boca.
It is much better than corpses.	É moito mellor que os cadáveres.
I was that baby.	Eu era ese bebé.
The ball hits the ground.	O balón golpeou o chan.
So his opinion was clear.	Así que a súa opinión era clara.
We take our work seriously, the freedom of our clients.	Tomámonos en serio os nosos traballos, a liberdade dos nosos clientes.
Those are problems.	Eses son problemas.
The factors in each list are representative of what should be considered.	Os factores de cada lista son representativos do que se debe considerar.
I love you forever.	querote para sempre.
She entered the second line.	Ela entrou na segunda liña.
However, the process takes some time.	Non obstante, o proceso leva algún tempo.
Let me know what your results are.	Avísame cales son os teus resultados.
I did some research on this subject.	Fixen algunhas investigacións sobre este asunto.
Good to do business with you.	Bo facer negocios contigo.
When the sun went down, it was easier to read.	Cando o sol se poñía, era máis fácil de ler.
And there doesn't seem to be a gun in it, either.	E non parece haber unha arma nel, ou.
But these cases were not new.	Pero estes casos non eran novos.
If we were together everything would be different.	Se estivésemos xuntos todo sería diferente.
But we have none.	Pero non temos ningunha.
He was also younger than me.	Tamén era máis novo ca min.
I knew he was hiding something from me.	Sabía que me estaba ocultando algo.
They are focused on the outcome.	Están centrados no resultado.
Whatever comes.	Que veña o que veña.
The woman at the front desk was completely calm.	A muller da recepción estaba totalmente tranquila.
The women in his family did things their way.	As mulleres da súa familia facían as cousas á súa maneira.
His voice seemed to come from afar.	A súa voz parecía vir de lonxe.
I was in trouble, big trouble.	Estaba en problemas, grandes problemas.
They won’t enjoy it for long.	Non o gozarán moito tempo.
I'm sure you have yours.	Seguro que tes o teu.
They have no children together.	Non teñen fillos xuntos.
According to his plan.	Segundo o seu plan.
He knew how to ride a horse.	Sabía montar a cabalo.
I tried to tell you a little bit about them this afternoon.	Tentei falarlle un pouco deles esta tarde.
The path seemed clear.	O camiño parecía claro.
Sick, my foot.	Doente, o meu pé.
I wonder if he will come back or if this happens often.	Pregúntome se volverá ou se isto ocorre a miúdo.
Work on ideas in specific actions so that steps are taken forward.	Traballa as ideas en accións específicas para que se produzan pasos adiante.
It's the only thing that would fit.	É o único que cabería.
Eight or ten, maybe.	Oito ou dez, quizais.
And they can be hard to please.	E poden ser difíciles de agradar.
The guy is out of the house.	O tipo está fóra da casa.
Worse.	O peor.
I know what you're talking about.	Sei do que está a falar.
It was impossible to read what was going through his head.	Era imposible ler o que lle pasaba pola cabeza.
As I would explain back, if he came back.	Como explicaría volver, se volvese.
Sounds stupid, though.	Parece estúpido, pero.
We have to know the world beyond our own known world.	Temos que coñecer o mundo máis aló do noso propio mundo coñecido.
If a dog's neck was cut off.	Se lle cortaba o pescozo a un can.
He would soon get a new car, in which he looked good.	Pronto conseguiría un coche novo, no que tiña boa pinta.
He opened the door again.	Abriu a porta de novo.
They need treatment.	Necesitan tratamento.
He stood by the bar, trying to get his only free drink.	Quedou xunto ao bar, intentando conseguir a súa única bebida gratis.
They didn’t want complications.	Non querían complicacións.
Human love is never perfect.	O amor humano nunca é perfecto.
People are so nice.	A xente é tan agradable.
She disappeared.	Ela desapareceu.
However, the situation has clearly changed.	Non obstante, a situación cambiou claramente.
Even though she was her father, she had no idea.	Aínda sendo o seu pai, ela non tería nin idea.
I was starting to think it was getting too big for me.	Comezaba a pensar que se estaba facendo demasiado grande para min.
No, it never goes away.	Non, nunca desaparece.
He held the position for less than two years.	Ocupou o cargo durante menos de dous anos.
He looked at the gun in his hand.	Mirou a arma que tiña na man.
I did, really.	Fíxeno, de verdade.
He walked like everyone else.	Camiñaba coma todos.
He opened the window and poked his head out.	Abriu a fiestra e sacou a cabeza.
Extend your fingers to create a good foundation.	Estende os dedos para crear unha boa base.
General, and the blood was going to change to milk and water.	Xeral, e o sangue ía cambiar a leite e auga.
I was just excited.	Simplemente estaba emocionado.
I mentioned this briefly last night.	Mencionei isto brevemente onte á noite.
This was going to be slow.	Isto ía ser lento.
The doctor did not do such a thing.	O doutor non fixo tal cousa.
I’m not saying this to stop your relationship.	Non digo isto para deter a túa relación.
Just think of me.	Só pensaba en min.
I checked my bank account.	Comprobei a miña conta bancaria.
There are two more left.	Quedan dous máis.
Or like a horse.	Ou coma un cabalo.
Or a woman gets out of her mind.	Ou unha muller ponse fóra de si mesma.
That became a kind of god to me.	Iso converteuse nunha especie de deus para min.
It requires a different kind of financial model.	Require un tipo diferente de modelo financeiro.
It is out of sight.	Está fóra da vista.
We don’t talk about such things in school.	Non falamos de tales cousas na escola.
Maybe we’re not there yet.	Quizais aínda non estemos alí.
Then we would sleep and start the whole process again.	Despois durmiríamos e comezabamos todo o proceso de novo.
This was used throughout the game in a standard way.	Este usouse en todo o xogo dun xeito estándar.
A vehicle vs.	Un vehículo vs.
There are no call times.	Non hai horarios de chamada.
Now is the time to act.	Agora é o momento de actuar.
Maybe you should wait for her in front of the house.	Quizais deberías agardar por ela diante da casa.
Little ones rarely cause problems and may never be noticed.	Os pequenos raramente causan problemas e quizais nunca se noten.
The application was nice and simple.	A aplicación era agradable e sinxela.
Have you ever seen the sea?	Viches o mar algunha vez?.
But they don’t make him any less dead.	Pero non o fan menos morto.
Not just something of the moment.	Non só algo do momento.
We look forward to your positive reply.	Agardamos a súa resposta positiva.
She did not live, but she did not die.	Ela non viviu, pero non morreu.
I needed her a lot.	Necesitaba moito dela.
No one knew how long our wait could be.	Ninguén sabía canto tempo podía ser a nosa espera.
A number of times.	Unha serie de veces.
But being close to each other is much harder than they realized.	Pero estar preto do outro é moito máis difícil do que se deron conta.
The plaintiff herself knew this.	A propia demandante sabía diso.
You just need to get your application.	Só necesitas obter a súa aplicación.
Well, you know what will happen then.	Ben, xa sabes o que pasará entón.
Because it will take you to school.	Porque te levará á escola.
She told him they were sharing a son.	Ela díxolle que compartían un fillo.
I just do what’s best for the business.	Só fago o que é mellor para o negocio.
You need to get some sleep before you can figure it out.	Necesitas durmir un pouco antes de poder descubrilo.
Our first published book.	O noso primeiro libro publicado.
It means nothing.	Non significa nada.
No one knows more about energy than I do.	Ninguén sabe máis de enerxía ca min.
So everyone has different things to offer.	Así que cada un ten cousas diferentes que ofrecer.
It's so complicated.	É tan complicado.
Cook until the wine is reduced by about half.	Cociña ata que o viño reduza aproximadamente á metade.
I want to lie down and just listen.	Quero deitarme e só escoitar.
The only one absolutely completely free.	O único absolutamente totalmente gratuíto.
Spending a moment.	Pasando un momento.
Check your information.	Comprobe a súa información.
Economic value of the title.	Valor económico do título.
I was told they would pay you twenty thousand dollars if necessary.	Dixéronme que che pagarían vinte mil dólares se fose necesario.
We want to change that.	Queremos cambiar iso.
They just went and did it.	Só foron e fixérono.
Not that it wasn't fun.	Non é que non fose divertido.
We are very, very close to each other.	Estamos moi, moi preto uns dos outros.
Reduce heat and cover.	Reducir o lume e cubrir.
Deep and warm comfort.	Conforto profundo e cálido.
This is incorrect on many levels.	Isto é incorrecto en moitos niveis.
Other things drew them.	Outras cousas debuxáronos.
It just can’t be verified by anyone.	Simplemente non pode ser verificado por ninguén.
For any of the many reasons.	Por calquera das moitas razóns.
Two results suggest that was not the case.	Dous resultados suxiren que non foi así.
The whole family helps.	Toda a familia axuda.
I love seeing this.	Encántame ver isto.
The website costs you absolutely nothing.	O sitio web non che custa absolutamente nada.
She couldn’t rest, she couldn’t even sit still.	Non podía descansar, nin sequera podía quedar sentada.
I love these.	Encántanme estes.
Talk to your customers and include them.	Fala cos teus clientes e inclúoos.
A special moment.	Un momento especial.
This disease can be treated at home naturally.	Esta enfermidade pódese tratar na casa de forma natural.
This is just the activities section.	Esta é só a sección de actividades.
You can achieve that.	Podes conseguir iso.
I feel exactly the same.	Sinto exactamente o mesmo.
She didn't know him well enough to comment on that.	Ela non o coñecía o suficiente como para opinar sobre iso.
The gun was ready to fire.	A arma estaba lista para disparar.
And the work he did.	E o traballo que fixo.
There was no sound either outside or inside.	Non había son nin fóra nin dentro.
There was a lot of chest space.	Había moito espazo no peito.
I wrote here twice and no answer.	Escribín aquí dúas veces e sen resposta.
Make it something you live for.	Fai que sexa algo que vives.
It is full of energy.	Está cheo de enerxía.
She wanted to know what she could do with them.	Ela quería saber o que podía facer con eles.
This post and your blog show that anyone can do it.	Esta publicación e o teu blog demostran que calquera pode facelo.
You have to be doing something right.	Ten que estar facendo algo ben.
Everyone comes out at the end.	Todo o mundo sae ao final.
The audience started out loud and the team came out flat.	O público arrincou en voz alta e o equipo saíu plano.
Unfortunately, they abandoned him from the series after only two years.	Desafortunadamente, abandonárono da serie despois de só dous anos.
I wanted to help her, but she wouldn’t let me.	Eu quixen axudala, pero non me deixa.
Without health a full life is not possible.	Sen saúde non é posible unha vida plena.
It’s not your health, it’s not how it takes you.	Non é a túa saúde, non é así como te leva.
At home, therefore, it is best to keep the room dark.	Na casa, polo tanto, o mellor é manter o cuarto escuro.
It’s as big as it can be.	É tan grande como se pode.
This was one of those days.	Este foi un deses días.
It is only the law of the land.	É só a lei da terra.
I had never done anything like that.	Nunca fixera algo así.
I only met a few nice whole men.	Só coñecín algúns homes enteiros agradables.
He took her hand and threw her into the room.	Colleuna da man e tirouna cara ao cuarto.
Change in the city is very easy.	O cambio na cidade é moi doado.
I grabbed him hard.	Agarreino forte.
They were the chosen ones.	Eles foron os elixidos.
To find food we find people.	Para buscar comida atopamos xente.
I’m still working on one thing.	Aínda estou traballando nunha cousa.
That’s the hard part, you know, the wait.	Esa é a parte difícil, xa sabes, a espera.
This is not the whole thing either.	Tampouco isto é todo o asunto.
Sometimes people die or leave.	Ás veces a xente morre ou marcha.
A good living condition can keep you healthy.	Unha boa condición de vida pode manterte saudable.
Outside the church door he turned and saw me.	Fóra da porta da igrexa virouse e viume.
It seemed like hours until the food arrived.	Parecían horas ata que chegaba a comida.
It has been identified as appropriate.	Identificouse como apropiado.
As a country.	Como país.
It would limit the things they could do with the character.	Limitaría as cousas que poderían facer co personaxe.
I signed up a long time ago but never heard anything.	Apuntárame hai tempo pero nunca escoitei nada.
She could not sleep that night.	Ela non puido durmir esa noite.
They were the ones who brought people together to do something they liked.	Eran os que unían á xente para facer algo que lles gustaba.
You notice something but you don’t call it that or that.	Notas algo pero non o chamas así ou aquelo.
This is my sister.	Esta é a miña irmá.
And he keeps his eyes on the ball.	E mantén os ollos postos na pelota.
Visit their website for more information.	Visita o seu sitio web para obter máis información.
We don’t agree on everything, but that’s not mandatory.	Non nos poñemos de acordo en todo, pero iso non é obrigatorio.
However, every time, you push me.	Con todo, cada vez, me empuxas.
I'm so confused.	Estou tan confuso.
I could hardly believe it.	Case non o podía crer.
No, never in this world.	Non, nunca neste mundo.
Two sets of parameters are used.	Utilízanse dous conxuntos de parámetros.
It felt like my body.	Sentíase como o meu corpo.
It has a mix of everything.	Ten unha mestura de todo.
There were bodies everywhere.	Había corpos por todas partes.
She walked slowly in the dark.	Ela camiñaba lentamente na escuridade.
Then she said it over and over again.	Entón ela díxoo unha e outra vez.
A couple of points.	Un par de puntos.
But this does not work for other images.	Pero isto non funciona para outras imaxes.
It is about freedom of choice to move.	Trátase da liberdade de elección para moverse.
And we can still play in the water !.	E aínda podemos xogar na auga!.
But not my father.	Pero non o meu pai.
The work is gone.	O traballo desapareceu.
It was over in moments.	Acabouse en momentos.
Neither do you.	E ti tampouco.
But it cannot have such an effect.	Pero non pode ter tal efecto.
Maybe he didn’t do it soon enough.	Quizais non o fixo o suficientemente pronto.
You can have that.	Podes ter ese.
I must be open about this.	Debo estar aberto sobre isto.
He’s a great guy, a great leader too.	É un gran rapaz, un gran líder tamén.
You still have big decisions to make.	Aínda tes grandes decisións que tomar.
Thanks for that.	Grazas por iso.
Well, they thought they were normal.	Ben, eles pensaban que eran normais.
He absolutely denied that he had taken it.	Negou absolutamente que o tomara.
It's a journey.	É unha viaxe.
I’m not sure what the danger was at the time.	Non estou seguro de cal era o perigo nese momento.
No quality control.	Sen control de calidade.
He pushed them away a bit and fixed it.	Afastounos un pouco e arranxouno.
It feels deep, it says little.	Séntese profundamente, di pouco.
However, the device has the following issues.	Non obstante, o dispositivo ten os seguintes problemas.
He hardly told her anything.	El case non lle dixo nada.
He still couldn't move.	Aínda non podía moverse.
Not every day of this trip was good.	Non todos os días desta viaxe foron bos.
Doctor, never published.	Doutor, nunca publicado.
Your service has been there.	O teu servizo estivo alí.
We are better than that.	Somos mellores que iso.
It was very, very fun.	Foi moi, moi divertido.
However, in reality, facts like these happen.	Porén, en realidade, acontecen feitos coma estes.
Whatever your creative needs, get in touch.	Sexa cal sexan as túas necesidades creativas, ponte en contacto.
I like that side.	Gústame ese lado.
I wouldn’t trust myself either without knowing myself.	Eu tampouco confiaría en min sen coñecerme.
It is certainly a different perspective from the air.	Sen dúbida é unha perspectiva diferente do aire.
Have a nice day.	Ten un fermoso dia.
I really felt a little bad.	Realmente me sentín un pouco mal.
Her hair fell on me.	O seu cabelo caeu sobre min.
But these guys got it.	Pero estes rapaces conseguírono.
Also note that there are floor plans.	Teña en conta tamén que hai planos de planta.
I was waiting for a sign of need.	Estaba esperando unha mostra de necesidade.
They can see the changes that are happening.	Poden ver os cambios que están a suceder.
I hope we can help each other.	Espero que poidamos axudarnos uns aos outros.
Give it to me from above.	Dáme dende arriba.
This is who you are.	Este é quen es.
However, the possible limitations of the study need to be considered.	Non obstante, hai que ter en conta as posibles limitacións do estudo.
There isn’t much room for that now.	Non hai moito espazo para iso agora.
You can tell me what you know along the way.	Podes dicirme o que sabes no camiño.
Leaders change frequently.	Os líderes cambian con frecuencia.
Otherwise, the results may be incorrect.	En caso contrario, os resultados poden ser incorrectos.
There we go.	Alá imos.
But, when he hit me, he hit hard.	Pero, cando me golpeou, bateu forte.
They failed in their promise.	Fallaron na súa promesa.
That was too late.	Isto era demasiado tarde.
Start getting into details of your personal life.	Comeza a entrar en detalles da súa vida persoal.
They are the same as their students, playing with each other.	Son os mesmos que os seus alumnos, xogando uns cos outros.
Surely you are ready for responsibility.	Seguro que está preparado para a responsabilidade.
We hope to see you there !!.	Esperamos verte alí!!.
For children who had played this type of game.	Por nenos que xogaran a este tipo de xogos.
And then we would hear that he was dead.	E entón escoitaríamos que estaba morto.
He wanted to please the man who raised him.	Quería agradar ao home que o criou.
You say it is now a public body.	Vostede di que agora é un organismo público.
Therefore, you should use those.	Polo tanto, deberías usar eses.
But my heart does.	Pero o meu corazón si.
What was happening now was happening then.	O que pasaba agora pasaba entón.
It was an ideal place in a busy area of ​​the city.	Era un lugar ideal nunha zona concorrida da cidade.
I have my own cell phone and everything.	Teño o meu propio móbil e todo.
We will present better deals next year.	Presentaremos mellores ofertas no próximo exercicio.
It’s kind of a brain.	É unha especie de cerebro.
That's why he died.	Por iso morreu.
He played his part.	El xogou o seu papel.
Then he himself entered the store.	Entón el mesmo entrou na tenda.
You can definitely land there.	Sen dúbida podes aterrar alí.
You can have a seat.	Pode ter un asento.
It’s about people making a living.	Trátase de que a xente se gañe a vida.
Don't ask me how.	Non me preguntes como.
He left school, police said.	El marchou da escola, dixo a policía.
The boys did not enjoy the company of others.	Os rapaces non gozaban da compañía dos outros.
I drink coffee.	Tomo café.
I’m starting to hate this court.	Estou empezando a odiar este tribunal.
Different companies work with completely different computer systems.	Diferentes empresas traballan con sistemas informáticos completamente diferentes.
But that was nothing new.	Pero iso non era nada novo.
When I first chose him, I was only two weeks old.	Cando o escolleu por primeira vez, só tiña dúas semanas.
You may find the variety to be a lot of fun.	Podes considerar que a variedade é moi divertida.
They call him names.	Chámanlle nomes.
You can’t ask anyone.	Non lle podes preguntar a ninguén.
There you are safe.	Alí está seguro.
Your cars are here.	Os teus coches están aquí.
That day he didn’t.	Ese día non o fixo.
The catch of the day.	A captura do día.
We'll see how to do it below.	Veremos como facelo a continuación.
Many different materials are available.	Moitos materiais diferentes están dispoñibles.
It is their lies that keep you away from freedom.	Son as súas mentiras as que te afastan da liberdade.
We did what we were told.	Fixemos o que nos dixeron.
See yourself doing this for two or four hours.	Véxate facendo isto durante dúas ou catro horas.
Or so it seemed.	Ou polo menos, así parecía.
Remember that your baby knows when to be born.	Lembra que o teu bebé sabe cando debe nacer.
I leaned against the door frame, staring at her.	Recosteime contra o marco da porta, mirándoa.
I know he is the most wonderful baby in the world.	Sei que é o bebé máis marabilloso do mundo.
Otherwise, we can keep moving forward next week.	En caso contrario, podemos seguir avanzando na próxima semana.
We know enough.	Sabemos abondo.
Things will never be the same again.	As cousas nunca volverán ser igual.
Empty and silent.	Baleiro e silencioso.
Maybe it would never be over.	Quizais nunca estaría rematado.
The new team enjoyed working with each other.	O novo equipo gustou traballando uns cos outros.
The staff didn't care.	O persoal non lle importou.
Too much to say.	Demasiado que dicir.
An eye opened.	Un ollo abriuse.
Then they are silent again.	Entón están de novo calados.
And no.	E non.
Obviously, that was what happened.	Obviamente, iso foi o que pasou.
I can’t give up, she told herself.	Non podo renunciar, díxose a si mesma.
Of not making it worse than you can.	De non facelo peor do que poidas.
I hope you can lend me a hand.	Espero que me poidas botar unha man.
They came with the house, he said.	Viñeron coa casa, dixo.
This request was denied by the teacher.	Esta solicitude foi denegada pola profesora.
He says he doesn’t care who comes with us.	Di que non lle importa quen veña connosco.
All of these things caught my attention.	Todas estas cousas chamáronme a atención.
The results obtained in this study were similar to previous studies.	Os resultados obtidos neste estudo foron similares aos estudos anteriores.
The breaking point of the ready method is being reached.	O punto de ruptura do método listo está a ser alcanzado.
They cannot give meaning to life.	Non poden dar sentido á vida.
Both parents bring food for the boys.	Os dous pais traen comida para os mozos.
He said it is possible.	El dixo que é posible.
He reached it.	Alcanzouno.
Someday you will know.	Algún día saberás.
I wanted to feel it.	Quería sentilo.
You should think more about defense.	Debería pensar máis na defensa.
And call your father.	E chama a teu pai.
There is no way this is going to happen.	Non hai xeito de que iso vaia pasar.
They could bring you down.	Poderían abatirte.
The street was quiet, dark.	A rúa estaba tranquila, escura.
They come back from the fire and look too.	Volven do lume e miran tamén.
So it’s just a matter of talking to enough people.	Entón, só é cuestión de falar con xente suficiente.
And those same eyes wouldn’t stay dry for long.	E eses mesmos ollos non quedarían secos por moito tempo.
You can talk to me.	Podes falar comigo.
The tax depends on the rate of the property being purchased.	O imposto depende da taxa da propiedade que se compra.
Also a matter of opinion, perhaps.	Tamén unha cuestión de opinión, quizais.
Data analysis and interpretation.	Análise e interpretación de datos.
That seems to be the word of the week.	Esa parece ser a palabra da semana.
Choose the person you want to work on a specific task.	Escolla a persoa que quere traballar nunha tarefa específica.
I didn’t believe her.	Non a cría.
You know they expect more wind.	Xa sabes que agardan máis vento.
Must and must are very different.	Debe e debe son moi diferentes.
I was lucky enough to meet him twice.	Tiven a sorte de coñecelo dúas veces.
Network access is limited.	O acceso á rede é limitado.
Oh well, that was it then.	Ah, ben, iso era entón.
I have had incredible success with this simple plan.	Tiven un éxito incrible con este plan tan sinxelo.
But since then, many other companies have begun to enter the market.	Pero desde entón, moitas outras empresas comezaron a entrar no mercado.
Amazing first for me.	Incrible a primeira para min.
It will be for your own good.	Será polo teu ben.
There is no need to be afraid.	Non hai que ter medo.
Start with advantage.	Comezar con vantaxe.
Right to equal protection before the law.	Dereito a igual protección ante a lei.
That's what I thought.	Iso pensaba.
Stay with the flow and watch what’s going on.	Sexa co fluxo e observa o que está a pasar.
Then create the table.	Despois creas a táboa.
Now it will not be long.	Agora non vai pasar moito tempo.
I hope you are calming down enough.	Espero que te esteas a calmar o suficiente.
Unfortunately, we didn’t take advantage of it.	Por desgraza, non o aproveitamos.
In the end, he was a man.	Ao final, era un home.
You don’t want it to be.	Non queres que sexa.
The father wants me to give the child some advice.	O pai quere que lle dea un consello ao neno.
Otherwise, he had no chance if they had to really fight.	Se non, non tiña ningunha posibilidade se tiñan que loitar de verdade.
Voice after voice spoke for strong action.	Voz tras voz falou para unha acción forte.
But he wondered.	Pero preguntouse.
The step is over.	Acabouse o paso.
You can’t control it more than you can influence time.	Non podes controlalo máis do que podes influír no tempo.
Just let it pass.	Só déixao pasar.
The application starts but only shows a black screen.	A aplicación iníciase pero só mostra unha pantalla negra.
This time the file size returned to normal.	Esta vez o tamaño do ficheiro volveu ao normal.
We were just making records that felt good.	Só estabamos facendo discos que sentían ben.
I brought it here.	Traíno aquí.
You never assume anything.	Nunca asumes nada.
However, performance is only one part of the overall picture.	Non obstante, o rendemento é só unha parte da imaxe xeral.
He had lost his wife.	El perdera a súa muller.
She waited five days.	Ela agardaba cinco días.
I learned something about those special teams.	Eu aprendín algo sobre eses equipos especiais.
Quality and design.	Calidade e deseño.
And the sound of water near where it was found.	E o son da auga preto de onde foi atopada.
That’s a game we have to win now.	Ese é un partido que temos que gañar agora.
I found faith.	Atopei a fe.
Life is not like plays.	A vida non é como as obras de teatro.
I like your blog.	Gústame o teu blog.
I was trying to do something beautiful.	Estaba tentando facer algo bonito.
They like how they fit in their hands.	Gústalles como encaixan nas súas mans.
He just told me.	Só mo dixo.
Another attempt ends in the same way.	Outro intento remata do mesmo xeito.
I have good news.	Teño unha boa noticia.
They had not spoken of their mother.	Non falaran da súa nai.
I got up late.	Levanteime tarde.
But your father was bad.	Pero o teu pai foi malo.
The girl's actions had been strange.	As accións da nena foran estrañas.
We hope you give us a chance to meet you.	Esperamos que nos deas a oportunidade de coñecerte.
That was our home.	Esa era a nosa casa.
But I am unable to do so.	Pero eu son incapaz de facelo.
He is nice to others because he probably has more respect for them.	É agradable cos demais porque probablemente lles ten máis respecto.
And you have.	E ten.
And you can really tell.	E realmente podes dicir.
This goes in and out of the office.	Isto vale para dentro e fóra da oficina.
Work and family come first.	O traballo e a familia son o primeiro.
The death of his wife.	A morte da súa muller.
Although she was a little girl.	Aínda que era unha nena.
It was published quite recently.	Foi publicado bastante recentemente.
Some did not last a week.	Algúns non duraron unha semana.
Tell me your story.	Cóntame a túa historia.
But there is no such rule.	Pero non existe tal regra.
They went back to their routine.	Volveron á súa rutina.
They seemed to be everywhere, new friends to play with.	Parecían estar en todas partes, novos amigos para xogar.
The results identify key areas for research as well as practical applications.	Os resultados identifican áreas clave para a investigación, así como aplicacións prácticas.
Turn on some music.	Activa algo de música.
They must be heard and understood.	Deben ser escoitados e entendidos.
This, get in our office.	Isto, obtéñase na nosa oficina.
And there’s nothing wrong with that.	E non hai nada de malo con iso.
The whole report is ready.	Todo o informe listo.
You can’t say that because there’s simply no reason for that.	Non podes dicir iso porque simplemente non hai razón para iso.
No one even knows his name.	Ninguén sabe nin sequera o seu nome.
It's my favorite.	É o meu favorito.
Well, they won’t.	Ben, así non o farán.
It’s a sad name for me.	É un nome triste para min.
Make your own group.	Fai o teu propio grupo.
I can't tell in the noise.	Non podo dicir no ruído.
He looked quite shocked.	Parecía bastante conmocionado.
Make sure everyone knows you need to bring a digital camera.	Asegúrate de que todos saben que hai que levar unha cámara dixital.
There are several half-written stories on my computer.	Hai varias historias medio escritas no meu ordenador.
And forget about the stars.	E esquécete das estrelas.
Maybe he’s dead too.	Quizais el tamén está morto.
It has many different functions and is easy to use.	Ten moitas funcións diferentes e fáciles de usar.
We had an absolutely firm rule.	Tiñamos unha regra absolutamente firme.
There were many web images that were similar.	Había imaxes web de moitas que eran similares.
Wonderful answers, but not right.	Respostas marabillosas, pero non acertadas.
It seemed like a very friendly and charming community.	Parecía unha comunidade moi amable e encantadora.
They took our book.	Levaron o noso libro.
You can count on me.	Podes contar comigo.
I needed the money.	Necesitaba o diñeiro.
And on the surface, it looks like it works.	E en superficie, parece que funciona.
Thanks to my teachers, staff and friends.	Grazas aos meus profesores, ao persoal e aos meus amigos.
It has that strange power called chance.	Ten ese estraño poder chamado azar.
But consider now.	Pero considera agora.
Or not.	Ou non.
It was on purpose.	Foi a propósito.
Just one more thing.	Só unha cousa máis.
So lie about it.	Entón menten sobre iso.
Worried about how to pay for it.	Preocupado por como pagalo.
You can’t throw it in another room.	Non podes tiralo noutro cuarto.
I see no problem with that.	Non vexo problema con iso.
It didn't work.	Non funcionou.
I am old school.	Eu son da antiga escola.
But it is being driven by the mass movement.	Pero está sendo impulsado polo movemento de masas.
You have to ask him this.	Tes que preguntarlle isto.
Store the data.	Almacenar os datos.
This was not a normal conversation.	Esta non era unha conversación normal.
You should be proud.	Deberías estar orgulloso.
Do the same with images and events.	Fai o mesmo coas imaxes e eventos.
However, there was a limit to what they could do.	Non obstante, había un límite para o que podían facer.
You can even include material things.	Incluso podes incluír cousas materiais.
There are two reasons.	Hai dúas razóns.
It doesn’t matter what was done to get in.	Non importa o que se fixera para entrar.
Don't even think about it.	Nin o penses.
I paid for it all myself.	Pagueino todo eu.
Mine will be worse, but again leaving that aside.	O meu será peor, pero de novo deixando iso de lado.
Don’t let your fear take over your life.	Non deixes que o teu medo se apodere da túa vida.
None of us approached.	Ningún de nós se achegou.
Like when we activated that key of reality the first time.	Como cando activamos esa clave de realidade a primeira vez.
But shoes come first.	Pero os zapatos son o primeiro.
I’m really not sure why.	Realmente non estou seguro de por que.
That’s what we learned from them.	Iso aprendemos deles.
I wet my lips.	Mollei os beizos.
I think he is right.	Creo que ten razón.
The first scene takes place in his kitchen.	A primeira escena transcorre na súa cociña.
A wide variety of different types of storage systems are known.	Coñécese unha gran variedade de diferentes tipos de sistemas de almacenamento.
She could let go.	Ela podería deixar ir.
But she didn’t get it.	Pero ela non o conseguiu.
All media change, configure, and influence its content.	Todos os medios cambian, configuran e inflúen no seu contido.
Nor do they keep their history up to date.	Tampouco manteñen a súa historia actualizada.
He was so open with her.	Foi tan aberto con ela.
It was a relatively complex idea.	Era unha idea relativamente complexa.
But let’s clarify this right now.	Pero imos aclarar isto agora mesmo.
Acting in a play.	Actuar nunha obra de teatro.
You will love this.	Vai encantar isto.
I was a few days without mobile service.	Estiven uns días sen servizo móbil.
Then there was another change in the band.	Daquela houbo outro cambio na banda.
I realized what had just happened.	Decateime do que acababa de pasar.
Who would choose the.	Quen elixiría o.
Then she gathered them.	Entón ela reuniunos.
That’s why everything seems as weird as it seems.	Por iso todo parece tan estraño como o parece.
This was verified using the personal identity numbers of the participants.	Isto comprobouse mediante os números de identidade persoal dos participantes.
Come on, let's be friends again.	Veña, volvamos ser amigos.
They want me out.	Querenme fóra.
Or weekend breakfast.	Ou almorzo de fin de semana.
She bent down with effort and grabbed him.	Ela inclinouse con esforzo e colleuno.
You did not follow the direct orders.	Non seguiches as ordes directas.
Therefore, each set contains exactly one element.	Polo tanto, cada conxunto contén exactamente un elemento.
It can’t be too much fun.	Non pode ser moi divertido.
You hear about them everywhere.	Escoitas falar deles en todas partes.
Quality issues really.	Problemas de calidade realmente.
All of those things are good.	Todas esas cousas son boas.
Accept that he failed.	Acepta que fallou.
There was no time for that, it made no sense.	Non había tempo para iso, non tiña sentido.
Everything we asked for, even though we hardly asked for it, was provided.	Todo o que pedimos, aínda que case non pedimos, foi proporcionado.
Once you like it, they like it.	Unha vez que lle gustas, gústalles.
Take for example her love life.	Tome por exemplo a súa vida amorosa.
At least in theory.	Polo menos en teoría.
With what he did.	Con que fixo.
A fresh look.	Unha mirada fresca.
She never married.	Ela nunca casou.
Here is the code below.	Aquí está o código a continuación.
But there was no way out.	Pero non había saída.
It's hard.	É duro.
They waited until his strong head rose again.	Agardaron ata que a súa forte cabeza ergueuse de novo.
People have to act, and they have to act now.	A xente ten que actuar, e ten que actuar agora.
But he went and asked for work.	Pero foi e pediu o traballo.
That is what is missing in all your understanding.	Iso é o que falta en todo o teu entendemento.
If you have one, pick it up.	Se tes un, descolga.
He knew his life was coming to an end.	El sabía que a súa vida remataba.
I had no idea of ​​the distance.	Non tiña idea da distancia.
Natural selection and material culture.	Selección natural e cultura material.
In fact, I paid money for a pattern.	En realidade, paguei diñeiro por un patrón.
It was such a welcome surprise.	Foi unha sorpresa tan benvida.
He was into everything he did.	Estaba en todo o que facía.
Somehow.	Dalgunha maneira.
They will be happy to be here.	Estarán encantados de estar aquí.
The sea is blue.	O mar é azul.
Then the link works.	Entón a ligazón funciona.
They had lost everything but had such a spirit.	O perderan todo pero tiñan tal espírito.
Turn on the radio.	Acende a radio.
And it’s not that anyone is around to help.	E non é que ninguén estea preto para axudar.
A super fantastic book.	Un libro super fantástico.
There must be more than that.	Debe haber máis que iso.
I’m sure they wouldn’t be, but they shouldn’t be.	Estou seguro de que non o estarían, pero non deberían ser.
There were three other boys in the back seat.	Había outros tres rapaces no asento traseiro.
And it happened.	E pasou.
The process can take up to three years, sometimes longer.	O proceso pode levar ata tres anos, ás veces máis.
Good dogs, he said, good dogs.	Bos cans, dixo, bos cans.
Our argument for this account has two parts.	O noso argumento para esta conta dispón de dúas partes.
We immediately went to the bank and set things in motion.	Inmediatamente fomos ao banco e puxeron as cousas en marcha.
It feels good to be sitting here.	Séntese ben estar sentado aquí.
Thought can only be aware of its own structure, of its own movement.	O pensamento só pode ser consciente da súa propia estrutura, do seu propio movemento.
But if you have more time, you can do them.	Pero se tes máis tempo, podes facelos.
You asked if driving was a crime.	Preguntaches se conducir era un delito.
She destroyed him.	Ela destruíuno.
Start the car leave it running on the unit.	Arranca o coche déixao en marcha na unidade.
I saw him recently.	Eu o vin hai pouco.
Kill him the moment you see him.	Mátalo no momento en que o vexas.
It was hard for him to get used to the word.	Custáballe afacerse á palabra.
Now put that horse inside.	Agora mete ese cabalo dentro.
Because even if she had.	Porque aínda que ela tivese.
Don’t give him that power.	Non lle deas ese poder.
It's full.	Está cheo.
Public power is the only real and strong power.	O poder público é o único poder real e forte.
These are the standards available now.	Estes son os estándares dispoñibles agora.
This was our last chance.	Esta foi a nosa última oportunidade.
People trust us to know where that line is.	A xente confía en nós para saber onde está esa liña.
I use it often.	Eu o uso moitas veces.
Apparently, this can be explained as follows.	Ao parecer, isto pódese explicar do seguinte xeito.
The music is so good.	A música é tan boa.
The page will look great, but no water will be seen.	A páxina parecerá xenial, pero non se verá auga.
My mind is stronger than anything.	A miña mente é máis forte que calquera cousa.
That's amazing.	Iso é incrible.
It's a machine.	É unha máquina.
I don’t want to be cut off.	Non quero que me corten.
My favorite color changes.	A miña cor favorita cambia.
And, of course, there are many other places left.	E, por suposto, quedan moitos outros lugares.
It's still too wide.	Aínda é demasiado ancho.
How was she.	Como era ela.
But the boy was moving.	Pero o neno movíase.
It was great to get a win right there.	Foi grande conseguir unha vitoria alí mesmo.
They just got married again and again.	Acaban de casar unha e outra vez.
Sometimes they play with words, but they just stand out.	Ás veces xogan coas palabras, pero simplemente destacan.
I learned to draw and map.	Aprendín a debuxar e mapear.
Now let it dry completely.	Agora déixao secar completamente.
They did not believe in the disease.	Non crían na enfermidade.
What a difference it will make.	Que diferenza vai facer.
There was something more calculated at work.	Había algo máis calculado no traballo.
I started to suffer from anxiety.	Comecei a sufrir de ansiedade.
That will be.	Que será.
Shit, you were the last to leave.	Merda, fuches o último en marchar.
No one produced the records.	Ninguén produciu os discos.
And mine too.	E o meu tamén.
He arrived at the church.	Chegou á igrexa.
He knew the river he was running.	Coñecía o río que corría.
That rule remains in full force and effect.	Esa norma continúa en plena vixencia.
Someone has to have the answers.	Alguén ten que ter as respostas.
Found in the world '.	Atopado no mundo'.
Six independent experiments.	Seis experimentos independentes.
There was no difference.	Non había diferenza.
The farther the food moves away from its original state the worse it is.	Canto máis lonxe o alimento se afasta do seu estado orixinal é malo.
It is best to get health advice from your doctor.	É mellor recibir consellos de saúde do seu médico.
Instead, they play by the rules.	En cambio, xogan coas regras.
We’re talking about that right now.	Estamos falando diso agora mesmo.
My computer is new and fast.	O meu ordenador é novo e rápido.
Then his hand disappeared.	Entón a súa man desapareceu.
The following results were of particular interest.	Os seguintes resultados foron de especial interese.
He did his best.	Foi o que mellor fixo.
He was well prepared.	Estaba ben preparado.
It’s because no one knows what the real risk is.	É porque ninguén sabe cal é o risco real.
In seconds we reached it and grabbed our backs.	En segundos alcanzámolo e collemos as costas.
I did that once.	Eu fixen iso unha vez.
There is no point in talking about it.	De nada serve falar diso.
Oh, but she did.	Ah, pero ela fixo.
And they often lack different features.	E moitas veces carecen de características diferentes.
That was his thought.	Ese foi o seu pensamento.
And that's a problem.	E iso é un problema.
A young boy.	Un rapaz novo.
However, she shook her head.	Non obstante, ela meneou a cabeza.
Of course, there are many different ways to do this.	Por suposto, hai moitas formas diferentes de facelo.
And harsh conditions also make it difficult to change clothes.	E as duras condicións tamén dificultan o cambio de roupa.
They found it here.	Atopárono aquí.
She was born here, and has lived here for many years.	Ela naceu aquí, e viviu aquí moitos anos.
Or they did something wrong in a previous life.	Ou fixeron algo malo nunha vida anterior.
So you have no customers.	Así é que non tes clientes.
You should have seen it.	Deberías telo visto.
Looks like you never do anything these days.	Parece que nunca fas nada estes días.
Maybe it was just him.	Quizais só fose el.
I'm glad he's leaving.	Alégrome de que se vaia.
Ask these guys.	Pregúntalles a estes rapaces.
All for the same purpose.	Todo co mesmo propósito.
Clear vision is the natural state.	A visión clara é o estado natural.
He trusted me.	Tiña confianza en min.
Each girl would choose a name.	Cada nena escollería un nome.
Nothing is done yet.	Aínda non está feito nada.
Back pain and possibly neck pain.	Dor de costas e posiblemente dor de pescozo.
Then he picked up a camera.	Despois recolleu unha cámara.
Only then did he realize how long.	Só se decatou entón de canto tempo.
My legs are heavy and my arms don’t want to move.	As miñas pernas son pesadas e os meus brazos non queren moverse.
It's here.	Está aquí.
I can’t imagine my days without him.	Non podo imaxinar os meus días sen el.
Data from six samples.	Datos de seis mostras.
I'm super excited.	Estou super emocionado.
But at least you can make these few sounds.	Pero polo menos pode facer estes poucos sons.
The frame appears right now.	O marco aparece agora mesmo.
That's when they burned the village.	Foi entón cando queimaron a aldea.
And after that more people started coming, obviously.	E despois diso comezou a vir máis xente, obviamente.
I was the one who had the power.	Eu era o que tiña o poder.
This is probably the case for many players.	Probablemente sexa o caso de moitos xogadores.
I think it has increased.	Creo que aumentou.
One day for another.	Un día para outro.
He knows my name.	El sabe o meu nome.
This book is a little different.	Este libro é un pouco diferente.
We used to have this, but not anymore.	Antes tiñamos isto, pero xa non.
Record everything that comes to mind.	Grava todo o que che pase á mente.
Our lives are changing.	As nosas vidas están cambiando.
Meet the man behind the movie.	Coñece o home detrás da película.
The windows remain closed.	As fiestras permanecen pechadas.
He was filled with joy for what we brought him.	Encheuse de alegría polo que lle trouxemos.
They don’t usually pass the tests to get in.	Non adoitan pasar as probas para entrar.
It’s not a good year anyway.	Non é un bo ano de ningún xeito.
The bank obtained a default judgment.	O banco obtivo unha sentenza por defecto.
I've been thinking.	Estiven pensando.
It may not be up to date in that case.	Pode non estar actualizado nese caso.
They received me quite well.	Recibenme bastante ben.
He didn't catch it.	Non o colleu.
If speech doesn’t make the cut, almost everything is worth it.	Se a fala non fai o corte, case todo vale.
I knew from his list.	Sabía da súa lista.
This is a wonderful land.	É unha terra marabillosa, esta.
Too busy with family business.	Demasiado ocupado coa empresa familiar.
But the cook was just getting started.	Pero a cociñeira estaba comezando.
It cannot be taken away from us.	Non se nos pode quitar.
But that was four long years ago.	Pero iso foi hai catro longos anos.
It is a matter of beauty and truth.	É unha cuestión de beleza e verdade.
Then we will finish for this morning.	Entón remataremos para esta mañá.
It was so perfect.	Era tan perfecta.
Faith is stronger than stone.	A fe é máis forte que a pedra.
Throw your mind back.	Bota a túa mente cara atrás.
They had done that.	Eles fixeran iso.
It will definitely repeat.	Definitivamente repetirá.
I have no idea if it was serious or not.	Non teño nin idea de se foi grave ou non.
You never know.	Nunca sei.
I need to get one.	Debo conseguir un.
Tell them exactly what kind of business you are looking for.	Dígales exactamente que tipo de negocio está a buscar.
This site is great.	Este sitio é xenial.
We are sure.	Estamos seguros.
I thought we would be in love like this forever.	Pensei que estaríamos namorados así para sempre.
He didn't care.	Non lle importaba.
A lot of people come to sell things on the streets.	Moita xente vén vender cousas polas rúas.
I'm still in court.	Aínda estou no xulgado.
They definitely didn’t understand.	Definitivamente non entenderon.
Don't think so.	Non o pensa.
But be prepared for that.	Pero prepárate para iso.
That’s fun too.	Iso tamén é divertido.
I know you weren’t.	Sei que non eras.
I actually like the guy.	En realidade gústame o mozo.
Includes pattern.	Inclúe o patrón.
I think it’s an ideal place for that.	Creo que é un lugar ideal para iso.
It's not easy to spot unless you're looking for it.	Non é fácil de detectar a menos que o estiveses a buscar.
A good mix.	Unha boa mestura.
I know your secret.	Sei o teu segredo.
They often asked him without him now.	Moitas veces preguntábanlle sen el agora.
The right sister was not there that night.	A irmá adecuada non estaba aquela noite.
He held out his hand.	Atendeu a súa man.
Save the image.	Garda a imaxe.
They are published on the world wide web.	Están publicados na rede mundial.
And there you have it.	E hai.
They had to look for it.	Tiveron que buscalo.
He looked at her hands and arms.	Mirou as súas mans e brazos.
It was starting to feel like the usual.	Comezaba a sentirse como o de sempre.
He has been saying for years.	Leva anos dicindo.
And these are the following.	E estes son os seguintes.
That would have killed me.	Iso teríame matado.
Every plant, perfect.	Cada planta, perfecta.
And some could not be done.	E algunhas non se podían facer.
But this is not a new problem.	Pero este non é un problema novo.
Welcome to join us.	Benvido a unirte a nós.
I was in the talk too, but I didn't make that connection.	Eu tamén estiven na charla, pero non fixen esta conexión.
Maybe we'll get it right there.	Quizais alí acertaremos.
Go back to what we normally do.	Volve ao que facemos normalmente.
You will lose a member of your family.	Perderás un membro da túa familia.
You need display horses.	Necesita cabalos de exhibición.
Well maybe not lost.	Pois quizais non se perda.
I'll see you again tomorrow night.	Volveino a ver, mañá pola noite.
As long as we have mothers, death has no power.	Mentres teñamos nais, a morte non ten poder.
She is in my bed.	Ela está na miña cama.
The journey was underway and then it was gone.	A viaxe estaba en marcha e despois foi.
Write down exactly what you are doing.	Escribe exactamente o que estás a facer.
It is far above the line of common sense.	Está moi por riba da liña do sentido común.
But it is closed.	Pero está pechado.
I heard it myself once.	Eu mesma escoiteina unha vez.
One touch meant death.	Un toque significaba a morte.
The work was good or bad.	O traballo estaba ben ou mal.
They have another option.	Teñen outra opción.
Afraid, they should be, but she needed to do something.	Con medo, deberían estar, pero ela necesitaba facer algo.
I am satisfied.	Estou satisfeito.
We want to know.	Queremos saber.
Now listen to me.	Agora escoitame.
Low confidence indicates that more research will be needed.	Unha confianza baixa indica que se necesitará máis investigación.
This year should be a great season.	Este ano debe facer unha gran tempada.
You want to play with other great players.	Queres xogar con outros grandes xogadores.
He loved stories and they were told.	Encantábanlle as historias e contábanse.
He didn’t come here very often.	Non viña aquí moi a miúdo.
It will be absolutely the same as for your only child.	Será absolutamente o mesmo que para o seu único fillo.
There is not much you can do if these problems occur.	Non hai moito que poidas facer se ocorren estes problemas.
You want answers to our financial problems.	Quere respostas aos nosos problemas económicos.
It was hard, but we kept going.	Foi duro, pero seguimos.
I hated thinking about what the rest were.	Odiaba pensar cales eran o resto.
It was just what she wanted.	Era xusto o que ela quería.
Waiting for one.	Agardando por un.
I was sure that was where the sound came from.	Estaba seguro de que de aí viña o son.
Success knows no bounds.	O éxito non ten límites.
Make more money.	Gañar máis cartos.
Something that kept you from thinking.	Algo que te impediches pensar.
He closed it and then opened it again.	Pechouno e despois abriuno de novo.
I leave my body.	Deixo o meu corpo.
Instead, he would have to sit on the bench.	En cambio, tería que sentarse na bancada.
I will never forget that silent world we created together.	Nunca esquecerei ese mundo silencioso que creamos xuntos.
They know your address.	Eles saben o teu enderezo.
And on the surface, that’s exactly what it was.	E en superficie, iso é exactamente o que era.
Here are some of the top results.	Aquí están algúns dos primeiros resultados.
Trying to find some good reason for that.	Tentando atopar algunha boa razón para iso.
He has my support.	El ten o meu apoio.
The company says this system only gets better over time.	A empresa di que este sistema só mellora co paso do tempo.
Instead, be aware of when and what happens.	Pola contra, teña en conta cando e que ocorren.
The marriage did not last long.	O matrimonio durou pouco.
You see, you're not trying to make it go away.	Xa ves, non estás intentando facelo desaparecer.
But he had no choice.	Pero non tiña opción.
It's just that the letters don't speak to me today.	É que as cartas non me falan hoxe.
He will kill you.	El matara.
Nothing new there.	Nada novo alí.
Not to his mother.	Non á súa nai.
We worked together once before.	Traballamos xuntos unha vez antes.
I rarely pass without flowers here.	Poucas veces paso sen flores aquí.
It wasn't a very good picture.	Non era unha imaxe moi boa.
Otherwise, choose something that looks simple and straightforward.	Se non, escolle algo que pareza sinxelo e sinxelo.
But here it is small and people like to talk.	Pero aquí é pequeno e á xente gústalle falar.
It seems impossible.	Parece imposible.
This is another photo they shared !.	Esta é outra foto que compartiron!.
And that provides an extra layer of support.	E iso proporciona unha capa adicional de apoio.
All the time, trying to make a movie.	Todo o tempo, intentando sacar unha película.
I was quiet out here.	Estaba tranquilo aquí fóra.
All parties were well aware of this.	Todos os partidos eran ben conscientes diso.
This seemed to be a concrete case.	Este parecía ser un caso concreto.
It didn’t seem like a proper job.	Non me pareceu un traballo axeitado.
I just changed.	Acabo de cambiar.
And we want to pull off our weight.	E queremos tirar do noso peso.
She measures six feet tall.	Ela mide seis pés de alto.
I stopped dead yet.	Parei morto aínda.
Write down your results.	Escribe os teus resultados.
Listen to us.	Escóitanos.
He asked for the address again.	Volveu pedir o enderezo.
A set of images is considered a set of reference images.	Un conxunto de imaxes considérase como un conxunto de imaxes de referencia.
He was still with me.	El aínda estaba comigo.
Some explanation is needed as to the class of functions considered here.	É necesaria algunha explicación sobre a clase de funcións aquí consideradas.
Maybe we even know how we’re going to die.	Quizais incluso saibamos como imos morrer.
Find us a place to stay.	Buscanos un lugar para quedarte.
No significant differences were found in the length of hospital stay.	Non se atoparon diferenzas significativas na duración da estancia hospitalaria.
It’s just not for me.	Simplemente non é para min.
I often thought so.	Moitas veces o pensei.
For such equipment.	Por tales equipos.
She wanted to ask.	Ela quería preguntar.
This, in turn, leads to high equipment costs.	Isto, á súa vez, leva a altos custos de equipamento.
And it's worth clicking.	E paga a pena facer clic.
It’s time for you to do what you do best.	É hora de que fagas o que mellor fas.
She might be playing with him, but he didn’t think so.	Ela podería estar xogando con el, pero el non o pensou.
He was over six feet tall.	Tiña máis de seis pés de alto.
They are for everyone.	Son para todos.
It makes this economy grow.	Fai crecer esta economía.
You need to find the child to be whole again.	Debe atopar o neno para estar enteiro de novo.
I can be here for you.	Podo estar aquí para ti.
The gift of life is yours.	O agasallo da vida é teu.
That’s the rest of the deal.	Ese é o resto do trato.
I often repeated some acquaintances.	Repetía moitas veces algúns coñecidos.
Sounds like a good reason to have a party for me.	Parece un bo motivo para facerme unha festa.
In fact, such were the facts.	De feito, tales foron os feitos.
In many cases, they can be a health problem.	En moitos casos, poden ser un problema de saúde.
It happened every time.	Acontecía cada vez.
If workers can get something for nothing, many of them will get it.	Se os traballadores poden conseguir algo por nada, moitos deles conseguirán.
I couldn’t let go.	Non podía soltarme.
You see, head injuries are pretty repetitive.	Xa ves, as lesións na cabeza repítense bastante.
We were sleeping together on our backs.	Estabamos durmindo xuntos de costas.
How come they hadn’t thought of it before? 	Como era que non o pensaran antes?
she wondered.	preguntouse ela.
There were many costs.	Houbo moitos custos.
I have never seen such a case of the mind on matter.	Nunca vin tal caso da mente sobre a materia.
At least for me.	Polo menos por min.
Another good sign.	Outro bo sinal.
Plus, you know that’s the truth.	Ademais, sabes que é a verdade.
The lower part of the body is thin and has a large flat surface.	A parte inferior do corpo é delgada e ten unha gran superficie plana.
The loud sounds coming out of the house next door.	Os sons fortes que saían da casa do lado.
But he wouldn’t care about the matter.	Pero non se preocuparía co asunto.
The results shown are representative of three independent experiments.	Os resultados mostrados son representativos de tres experimentos independentes.
Not like there was.	Non como había.
Simply visiting the past itself is something else.	Simplemente visitar o pasado en si é outra cousa.
Obviously, you are not born with them.	Obviamente, non naces con eles.
This was another day of work for us.	Este foi outro día de traballo para nós.
These values ​​will vary depending on the type of camera used.	Estes valores variarán dependendo do tipo de cámara utilizada.
There are two basic steps in this process.	Neste proceso hai dous pasos básicos.
But it certainly doesn’t feel that way.	Pero certamente non se sente así.
Your touch to lie.	O teu toque para mentir.
She could not have a child.	Non podería ter un fillo.
I would love to come back someday.	Gustaríame volver algún día.
We called you.	Criamoste.
I signed with them.	Asinei con eles.
But now all your task is you.	Pero agora toda a súa tarefa es ti.
When we got home, there were a lot of soldiers.	Cando chegamos á casa, había moitos soldados.
I only had three dollars left.	Só me quedaban tres dólares.
These types of initial states will be called natural states below.	Este tipo de estados iniciais chamaranse estados naturais a continuación.
With contact as a condition, there is feeling.	Co contacto como condición, hai sentimento.
Her neck ached.	Doíalle o pescozo.
Even the sea can be subject to land movement.	Incluso o mar pode estar suxeito ao movemento da terra.
You’re just scared.	Só tes medo.
Call them for advice.	Chámaos para pedir consello.
If no one approaches, we will involve the police.	Se ninguén se achega, implicaremos á policía.
The incredible weight was nothing.	O incrible peso non era nada.
I think we’re going to give up that code.	Creo que imos renunciar a ese código.
I highly recommend a stay here.	Recomendo encarecidamente unha estadía aquí.
He could be forced to do so.	Podería verse obrigado a facelo.
I replied in mine.	Respondín no meu.
Documents of the term of construction of buildings.	Documentos do prazo de construción de edificios.
She had seen photos.	Ela vira fotos.
I just wonder who will pay these crazy prices.	Só me pregunto quen pagará estes prezos tolos.
You have to keep at it.	Tes que seguir niso.
He considered a close friend or two.	Considerou un amigo íntimo ou dous.
However, women who fight women are for it.	Non obstante, as mulleres que loitan contra as mulleres están a por iso.
These students were previously excluded from these programs.	Estes estudantes estaban previamente excluídos destes programas.
He can no longer distinguish good from evil.	Xa non pode distinguir o ben do mal.
I’m not sure why it doesn’t work.	Non estou seguro de por que non funciona.
It's pretty simple.	É bastante sinxelo.
He is playing football well.	Está xogando ben ao fútbol.
I looked more closely at the actual changes.	Mirei máis de preto os cambios reais.
This is our life, this is how we live.	Esta é a nosa vida, así é como vivimos.
This procedure is not well known.	Este procedemento non é moi coñecido.
Any place will answer.	Calquera lugar responderá.
The title was no surprise.	O título non foi unha sorpresa.
After tonight, everyone would see her in a completely new light.	Despois desta noite, todos veríana baixo unha luz completamente nova.
The case was tried by the court.	O caso foi xulgado polo xulgado.
Then repeat the entire procedure several times on each side.	A continuación, repita todo o procedemento varias veces a cada lado.
So he even missed the stories.	Así que incluso perdeu as historias.
I saw the slender man twice from outside my house.	Vin o home delgado dúas veces desde fóra da miña casa.
There was no traffic to worry about.	Non había tráfico polo que preocuparse.
I leave you with a respect for the use of power.	Déixovos un respecto polo uso do poder.
He will definitely be back.	Definitivamente volverá.
They were destined to be together.	Estaban destinados a estar xuntos.
The human race goes to places.	A raza humana vai a lugares.
She looked at you.	Ela mirou para ti.
On the screen.	Na pantalla.
Then my brain got into the conversation.	Entón o meu cerebro entrou na conversa.
The function is expected to launch in the coming weeks.	Espérase que a función se lance nas próximas semanas.
We have people like him.	Temos xente coma el.
He was twenty yards from the stage.	Estaba a vinte metros do escenario.
I had to find out.	Tiven que descubrilo.
That’s the kind of expression.	Ese é o tipo desa expresión.
Killing is where you like to draw the line.	Matar é onde che gusta debuxar a liña.
I want to show you the rest of the house.	Quero amosarche o resto da casa.
This means it may not work as expected.	Isto significa que pode non funcionar como se esperaba.
Missing data were excluded from the analysis.	Os datos que faltaban foron excluídos da análise.
She is dead now.	Ela está morta agora.
I think that gives me a big advantage.	Creo que iso me dá unha gran vantaxe.
I knew he was just among us at the time.	Eu sabía que era só entre nós nese momento.
He thought it was so good.	El pensou que era tan bo.
He likes to do it from time to time.	Gústalle facelo de cando en vez.
Give him one.	Dálle unha.
From his parents.	Dos seus pais.
It was my job to want things.	Era o meu traballo querer cousas.
But security is the main concern.	Pero a seguridade é a principal preocupación.
At his best, he’s someone to watch.	No seu mellor momento, é alguén para ver.
Today I got home from work.	Hoxe cheguei a casa do traballo.
He could become a professional.	Podería converterse en profesional.
It is a well-designed, lightweight and very well made phone.	É un teléfono ben deseñado, lixeiro e moi ben feito.
The man introduced himself.	O home presentouse.
That was very unusual.	Iso era moi inusual.
In fact, it can even be weird if it weren’t so.	De feito, ata pode ser raro se non fose así.
Establish relationships with your customers.	Establece relacións cos teus clientes.
This is my opinion on that.	Esta é a miña opinión sobre iso.
I know your work very well.	Coñezo moi ben o teu traballo.
She stopped the traffic.	Ela detivo o tráfico.
He is not going to give them any.	Non lles vai dar ningunha.
For me it was just an idea.	Para min foi só unha idea.
In love with life.	Namorado da vida.
I really love the app and how well it works on the mobile.	Encántame moito a aplicación e o ben que funciona no móbil.
Make books with other books.	Facer libros con outros libros.
These findings have a number of possible applications.	Estes achados teñen unha serie de posibles aplicacións.
They spoke another language.	Falaban noutro idioma.
Even the church has a lot to learn.	Incluso a igrexa ten moito que aprender.
Listen to it.	Escoitalo.
I will have to experiment here.	Terei que experimentar aquí.
They are business people.	Son xente de negocios.
We found no errors.	Non atopamos ningún erro.
I do it for kids.	Facémolo para nenos.
Here they could not touch him.	Aquí non o podían tocar.
I didn't kill her.	Non a matei.
I can't say for sure.	Non podo dicir con certeza.
The behavior of this model depends essentially on two characteristics.	O comportamento deste modelo depende esencialmente de dúas características.
There was no opportunity for one.	Non houbo oportunidade para un.
And if not, why not ?.	E se non, por que non?.
But she must have an identity.	Pero ela debe ter unha identidade.
They went out to look for him.	Saíron a buscalo.
The money was now in the movement of people.	O diñeiro agora estaba no movemento de persoas.
Instead, stay still and focus on your breathing.	En vez diso, mantéñase quieto e céntrate na túa respiración.
We measured the impact in practice of seven recommended specific changes.	Medimos o impacto na práctica de sete cambios específicos recomendados.
Write some interesting code you can share.	Escribe algún código interesante que poidas compartir.
Not knowing what was going on, the rest followed her.	Sen saber o que estaba a pasar, o resto seguiuna.
He ignored the offer and sat down.	Non fixo caso da oferta e sentou.
I love your prices and service.	Encántame os teus prezos e servizo.
He considered following them but saw that they stopped in a car.	Considerou seguilos pero viu que se detiveron nun coche.
Feel free to ask me questions, if any.	Non dubides en facerme preguntas, se as hai.
You can go through there.	Podes pasar por alí.
Then try the program.	A continuación, proba o programa.
Five patients were studied.	Estudáronse cinco pacientes.
He knew he could do it.	El sabía que podía facelo.
These are wonderful.	Estes son marabillosos.
I thought fast.	Pensei rápido.
Most of the kids here are fine except for a few.	A maioría dos nenos aquí están ben agás algúns.
It's hard to call.	É difícil chamar.
They were made by them.	Foron feitos por eles.
I knew where they wanted tall girls.	Eu sabía onde querían mozas altas.
I couldn’t give in to music.	Non podía ceder á música.
Today is a goal.	Hoxe é un gol.
The police protect your skin.	A policía protexe a súa pel.
What is appropriate will vary.	O que sexa apropiado variará.
The pressure returns to normal.	A presión volve á normalidade.
He is on his knees.	Está de xeonllos.
I was back.	Estaba de volta.
As a person.	Como persoa.
More time to think.	Máis tempo para pensar.
But it doesn’t show it.	Pero non o mostra.
Now we wonder why some of these terrible things happen.	Agora preguntámonos por que suceden algunhas destas cousas terribles.
If you want to know something, come to me.	Se queres saber algo, ven a min.
She was in her bed.	Ela estaba na súa cama.
Lots of use.	Moito uso.
But feel free to mention my name in your report.	Pero non dubides en mencionar o meu nome no teu informe.
There they are and us.	Alí estamos eles e nós.
Faculties of medicine without walls.	Facultades de medicina sen muros.
He’s still my dad, you know, and he doesn’t know anything about me.	Aínda é o meu pai, xa sabes, e non sabe nada de min.
At this time, the cells grew slowly.	Neste momento, as células creceron lentamente.
You are just amazing.	Vostede é simplemente incrible.
They will definitely be great.	Seguro que estarán xeniais.
In the distance the front door opened and closed.	Ao lonxe abriuse e pechouse a porta de entrada.
I repeated this.	Repetín isto.
That gives the government too much power over them.	Iso dálle demasiado poder ao goberno sobre eles.
I asked him to continue with a written thank you.	Pedinlle que seguise cun agradecemento escrito.
But I don’t know how to do it.	Pero non sei como facelo.
However, the issue is much deeper than that.	Non obstante, a cuestión é moito máis profunda que iso.
That's not it.	Isto non.
Let me know what you think.	Faime saber o que pensas.
I am no longer aware of things.	Xa non estou pendente das cousas.
He had no pain.	Non tiña dor.
Then we will have the doctor and we can help you.	Despois teremos o médico e poderemos axudarche.
If you want to have a great fight, ask the question.	Se queres ter unha gran loita, fai a pregunta.
Everything they built together, for nothing.	Todo o que construíron xuntos, para nada.
Maybe I was just tired.	Quizais só estaba cansa.
And a few more series.	E algunhas series máis.
The hotel has everything you need for a comfortable stay.	O hotel ten todo o que necesitas para unha estadía cómoda.
There is still plenty of time to rest for the game.	Aínda queda moito tempo para descansar para o partido.
I really didn’t know what to do.	Realmente non sabía que facer.
They met him in his office and signed everything.	Coñecérono no seu despacho e asinaron todo.
They can't, because it didn't happen.	Non poden, porque non pasou.
I told you when we met.	Díxencho cando nos coñecemos.
Then it would be false.	Entón sería falso.
It was really great.	Foi moi xenial.
And she was small.	E ela era pequena.
Perhaps a better word is our history.	Quizais unha palabra mellor sexa a nosa historia.
But you can have something.	Pero podes ter algo.
I saw only its exterior.	Vin só o seu exterior.
No complex statistical methods were required for this work.	Non foron necesarios métodos estatísticos complexos para este traballo.
You really should take more responsibility.	Realmente debería asumir máis responsabilidade.
Run ahead and see if you know what he’s wearing.	Corre adiante e mira se sabes que porta.
I want to know about this happening.	Quero saber sobre isto acontecer.
He was dead with his throat cut.	Estaba morto coa gorxa cortada.
The data from the first image of the first individual image is provided.	Ofrécense os datos da primeira imaxe da primeira imaxe individual.
One night before bed, he decided to try the process.	Unha noite antes de durmir, decidiu probar o proceso.
An especially fake smile.	Un sorriso especialmente falso.
But it is nothing important.	Pero non é nada importante.
The design is original and beautiful.	O deseño é orixinal e fermoso.
No one else is here for you to come home.	Ninguén máis está aquí para que volva a casa.
I needed to know what was going on.	Necesitaba saber o que estaba a pasar.
I kept reading.	Seguín lendo.
My son, that piece of me now at large.	Meu fillo, ese anaquiño de min agora en liberdade.
They then saw how impossible it was and turned back.	Viron entón o imposible que era e volveron atrás.
You have a beautiful daughter and you are a great mother.	Tes unha filla fermosa e es unha gran nai.
Night or day.	Noite ou día.
I describe several of the error cases in detail.	Describo varios dos casos de erro en detalle.
I don’t need or want to read anything you have to say.	Non necesito nin quero ler nada do que teñas que dicir.
But she knew how they felt.	Pero ela sabía o que sentían.
This place is no longer about research.	Este lugar xa non se trata de investigación.
She died shortly afterwards.	Ela morreu pouco despois.
The magic would get her out.	A maxia sacaríaa.
No one will check my clothes.	Ninguén revisará a miña roupa.
Get well, you look good.	Recupérate, tes boa pinta.
Baby.	Bebé.
Although I was lucky enough to get in.	Aínda que tiven a sorte de entrar.
Additional charges apply to other selected services.	Aplícanse cargos adicionais a outros servizos escollidos.
A traffic accident of three dead in the state.	Un accidente de tráfico de tres mortos no estado.
It's not the same.	Non é o mesmo.
However, just be careful.	Non obstante, só ten coidado.
But she is not.	Pero ela non o é.
Then we can die if we want to.	Entón podemos morrer se queremos.
She was crying next to his body.	Ela choraba xunto ao seu corpo.
There is no reason to look at us twice.	Non hai razón para mirarnos dúas veces.
Her eyes were closed and her lips were moving.	Os seus ollos estaban pechados e os beizos movíanse.
I put things in and things come out.	Poño cousas e saen cousas.
They must have thought you could catch up.	Deberon pensar que podías poñerte ao día.
More than you think.	Máis do que pensas.
Then you go to sleep.	Despois vas durmir.
Run until you can't run anymore.	Corre ata que non pode correr máis.
Thanks, folks.	Grazas, xente.
It will take another few hours.	Levará outras poucas horas.
Confidence is the same for me.	A confianza é o mesmo para min.
There were not ten minutes left.	Non quedou dez minutos.
There is no leader, and there is no structure.	Non hai un líder, e non hai unha estrutura.
He said yes.	El dixo que si.
Try different things.	Proba cousas diferentes.
I trust him a lot as a great product.	Confío moito nel como un gran produto.
I would never have thought of that, but that makes perfect sense.	Nunca tería pensado niso, pero iso ten todo o sentido.
Only a month has passed.	Só pasou un mes.
His mouth was full of blood and he could not clean his head.	Tiña a boca chea de sangue e non podía limpar a cabeza.
But for me, nothing could be further from the meaning of design.	Pero para min, nada máis lonxe do significado do deseño.
Then it's time to talk, rest, do something else.	Despois toca falar, descansar, facer outra cousa.
Shooting thousands of images is easy with a digital.	Tirar miles de imaxes é doado cun dixital.
But he did not insist.	Pero non insistiu.
For this analysis.	Para esta análise.
It’s me who likes to make love.	Son a min a quen che gusta facer o amor.
But, if we’re so lucky, read on.	Pero, se temos tanta sorte, lea.
I tell you to go out and have fun.	Eu digo que saia e divírtete.
Internal struggle and struggle and struggle.	Loita interna e loita e loita.
We do not rest.	Non descansamos.
Fulfill your duty and shut it up as much as possible.	Cumpre co seu deber e calalo como sexa posible.
Build a house.	Construír unha casa.
Associated with any task is a task context.	Asociado a calquera tarefa hai un contexto de tarefa.
His wife and daughter were crying.	A súa muller e a súa filla estaban chorando.
As you can see, there are none.	Como podes ver, non hai ningunha.
We are both young.	Os dous somos novos.
Suddenly he got up and walked to the front window.	De súpeto ergueuse e camiñou cara á xanela dianteira.
That’s why she is.	É por iso que está ela.
What have you heard.	Que escoitaches.
Enter and exit again.	Entra e sae outra vez.
They were the ones who first let go.	Foron os que primeiro soltou.
It didn’t fit.	Non encaixaba.
Instead of leaving, he approached me.	En vez de marchar, achegouse ata min.
The people are looking for the next step.	O pobo busca o seguinte paso.
Actually, I wasn’t going to comment on it.	En realidade, non o ía comentar.
You had to see how much it hurt.	Había que ver canto doía.
Others continued on their way.	Outros continuaron o seu camiño.
The style was great.	O estilo era xenial.
You know it’s too late.	Sabes que é demasiado tarde.
This idea was not key in the context of his own theory.	Esta idea non era clave no contexto da súa propia teoría.
You must submit data to see if the connection is broken.	Ten que enviar datos para ver se a conexión está rota.
There are people you can see that you will never see again.	Hai xente que podes ver que nunca volverás ver.
I simply pulled my hair back and dressed.	Tirei o pelo para atrás simplemente e vestinme.
Overall storm damage was minor.	Os danos xerais da tormenta foron leves.
Like his mother.	Igual que a súa nai.
You are bound to make it easy.	Estás obrigado a facelo sinxelo.
There was an error somewhere.	Houbo un erro nalgún lugar.
It gets bigger, it gets harder.	Faise maior, faise máis difícil.
So very interesting.	Entón, moi interesante.
She had told him to go, so he left.	Ela dixéralle que fose, así que el marchou.
Find out.	Infórmate.
He certainly had no reason to lie.	Certamente non tiña ningunha razón para mentir.
I would just keep walking.	Só seguiría camiñando.
So no matter who goes first, they lose.	Así que non importa quen vaia primeiro, perden.
For all my hands.	Por todas as miñas mans.
Which makes it even more shitty.	O que o fai aínda máis cheo de merda.
I just wish you were here to be with us.	Só desexo que esteas aquí para estar connosco.
At least four people would easily fit in it.	Polo menos catro persoas caberían facilmente nel.
Eventually, however, he managed to make his way inside.	Finalmente, con todo, conseguiu abrirse camiño dentro.
To prevent them from going through a fall.	Para evitar que pasen por unha caída.
He never failed.	Non o fallou nunca.
And now it's time to join the battle.	E agora tocou unirse á batalla.
Standing right next to me.	Parado xusto ao meu lado.
I had mixed feelings about the series.	Tiven sentimentos encontrados sobre a serie.
She fell back into her chair and closed her eyes.	Ela caeu de novo na cadeira e pechou os ollos.
We know we can improve.	Sabemos que podemos mellorar.
But, you have no money.	Pero, non tes cartos.
You are too fast.	Vostede é demasiado rápido.
It just makes sense that he hadn’t gotten his due.	Só ten sentido que non conseguira o seu debido.
I didn’t know why.	Non sabía por que.
It’s not just a movie and it’s not just a stage performance.	Non é só unha película e non é só unha representación escénica.
Make it political.	Faino político.
Nor do they charge for walking or walking.	Tampouco cobran por andar nin por andar tampouco.
They said you went in with someone last night.	Dixeron que entraches con alguén onte á noite.
The roll of the dead was nothing to them.	O rolo dos mortos non era nada para eles.
He planned his day around it.	Planificou o seu día arredor del.
That’s what we do.	Iso é o que facemos.
It's okay to be there.	Está ben que estea alí.
The smell of sea and oil was very strong.	O cheiro a mar e aceite era moi forte.
Write as you wish.	Escribe como queiras.
I never had that experience.	Nunca tiven esa experiencia.
It was very difficult but we managed to stay here.	Foi moi difícil pero conseguimos estar aquí.
That door looks great and should be flat from now on.	Esa porta ten un aspecto estupendo e debería quedar plana de aquí en diante.
Enter your name here.	Introduce o teu nome aquí.
This was a tough team.	Este era un equipo duro.
We can print your images to fit any frame size.	Podemos imprimir as túas imaxes para que se adapten a calquera tamaño de cadro.
However, the change in total energy is quite small.	Non obstante, o cambio na enerxía total é bastante pequeno.
Treatments are indicated at the bottom.	Os tratamentos indícanse na parte inferior.
She rejected him when he proposed because something stood between them.	Ela rexeitouno cando el propuxo porque algo se interponía entre eles.
He could not distinguish one from the other.	Non podía distinguir un do outro.
Many of them do not understand.	Moitos deles non o entenden.
Church, too, worked.	Igrexa, tamén, funcionou.
You have to understand to improve.	Debes entender para mellorar.
I would bring it back.	Traería de volta.
I’m trying to present some kind of argument.	Estou tentando presentar algún tipo de argumento.
A link to each is provided, as well as a brief description.	Ofrécese unha ligazón para cada un, así como unha breve descrición.
I'm a guard.	Son un garda.
That's right.	Así é.
Save time and visit something along the way.	Aforra tempo e visita algo no camiño.
Don't dress up, love.	Non te disfraces, amor.
You did that yourself.	Ti mesmo fixeches iso.
But then the dreams begin.	Pero entón comezan os soños.
Our store uses it a lot.	A nosa tenda úsao moito.
She is safe now, she knows.	Agora está a salvo, ela sábeo.
That’s a tough sale.	Iso é unha venda difícil.
Several people have tried to get to where he works.	Varias persoas intentaron chegar a onde traballa.
No one stayed here one more day.	Ninguén aquí permaneceu un día máis.
I can only go this far.	Só podo ir tan lonxe por este camiño.
He looked young.	Parecía novo.
But they are quite far apart.	Pero están bastante afastados.
The basic body we have has never been under our control.	O corpo básico que temos nunca estivo baixo o noso control.
He opened the first book and checked the number.	Abriu o primeiro libro e comprobou o número.
He calls others.	El chama aos demais.
He started writing stories when he was only seven years old.	Comezou a escribir historias cando só tiña sete anos.
They go around.	Danse voltas.
Three animals died of early heart failure.	Tres animais morreron por insuficiencia cardíaca precoz.
When you land again, jump again.	Cando volvas aterrar, salta de novo.
The boy did not like being touched.	Ao neno non lle gustaba que lle tocaran.
Everything works fine.	Todo funciona correctamente.
Now they can’t get involved in another story.	Agora non poden involucrarse noutra historia.
You can go back and forth at another time.	Podes seguir e volver noutro momento.
That's how I expected it.	Así o esperaba.
You may find yourself as a wife or as a mother.	Pode atoparte como esposa ou como nai.
Let's look at an example.	Vexamos un exemplo.
In other words, we have the light within us.	Noutras palabras, temos a luz dentro de nós.
Because they are really learning.	Porque realmente están aprendendo.
This continued for probably five minutes.	Isto continuou probablemente durante cinco minutos.
His wife and four children survived.	Sobreviviron a súa muller e catro fillos.
The problem is, people are often wrong.	O problema é que a xente moitas veces se equivoca.
Each value represents the average of three independent measurements.	Cada valor representa a media de tres medidas independentes.
There is a lot of information out there.	Hai moita información aí fóra.
And we can't stop there.	E non podemos parar aí.
That is their strength.	Esa é a súa forza.
I just feel so bad.	Só me sinto tan mal.
However, unfortunately it is not unique.	Non obstante, desafortunadamente non é único.
Common names, of course, may well have led to confusion.	Os nomes comúns, por suposto, ben puideron levar a confusión.
She was like a daughter to him.	Era como unha filla para el.
And we need to figure out where we are.	E hai que descubrir onde estamos.
I couldn’t give in so easily.	Non podía ceder tan facilmente.
You and I will find a way to do things right.	Atoparemos un xeito de facer as cousas ben, ti e mais eu.
I will not let you do that.	Non vou deixar que o faga.
It was just animal control.	Era só control de animais.
I will speak like a woman.	Vou falar coma unha muller.
I could give them away.	Podería regalalos.
He is obviously unconcerned about his appearance.	Obviamente está pouco preocupado pola súa aparencia.
He said they were not ready.	Dicía que non estaban preparados.
It just wasn’t part of my life.	Simplemente non era parte da miña vida.
This is because their costs are obviously higher.	Isto débese a que os seus custos son obviamente máis elevados.
Soon it was we who had the conversation.	Pronto fomos nós os que tivemos a conversa.
Here is the definition.	Aquí está a definición.
Anything worth having is worth working on.	Calquera cousa que valga a pena ter paga a pena traballar.
I doubt it.	Dúdoo.
She had no drinking problems.	Ela non tiña ningún problema de bebida.
I could buy ten horses with him.	Podería comprar dez cabalos con el.
As you probably will.	Como probablemente farás.
Just the usual stories.	Só as historias habituais.
Imagine having full access to everything you need within walking distance.	Imaxina ter acceso total a todo o que necesites a pouca distancia.
Those who remain are struggling to improve working conditions.	Os que quedan loitan por mellorar as condicións laborais.
Each of them must achieve something.	Cada un deles debe conseguir algo.
I decided to make the army my career.	Decidín facer do exército a miña carreira.
This is the key point here.	Este é o punto clave aquí.
Maybe we shouldn’t believe in him.	Quizais non debemos crer nel.
He retires.	Retírase.
This offer is good for a limited time.	Esta oferta é boa por un tempo limitado.
But it doesn't work.	Pero non funciona.
They had too much, and the wrong kind.	Tiñan demasiado, e do tipo incorrecto.
Trust is from our mothers.	A confianza é das nosas nais.
I identified myself very carefully.	Identifiqueime con moito coidado.
If he lived to return.	Se vivise para volver.
No one knows this.	Ninguén sabe isto.
Without a word.	Sen unha palabra.
The bridge was dark and empty.	A ponte estaba escura e baleira.
Start by learning the shape of your face.	Comeza aprendendo a forma da túa cara.
She left without another word.	Ela marchou sen outra palabra.
But size matters.	Pero o tamaño importa.
She did it every night.	Ela facíao todas as noites.
Some people live for the day and don’t look back.	Algunhas persoas viven para o día e non miran atrás.
I never expected him to do that.	Nunca esperei que fixera iso.
Everyone wanted to tell their families that they loved them.	Todo o mundo quería dicirlle ás súas familias que os querían.
Changes for these and more are underway.	Os cambios para estes e máis están en curso.
You are looking at two images, one next to it.	Estás mirando dúas imaxes, unha á beira.
I think this is healthy.	Creo que isto é saudable.
I teach them to my friends and chosen family.	Enseñollos aos meus amigos e á familia escollida.
Let cool slightly.	Deixamos arrefriar un pouco.
They saved my life !.	Salváronme a vida!.
I want to hear someone ask them why.	Quero escoitar a alguén preguntarlles por que.
I'm not done with you.	Non acabei contigo.
We want to understand the truth because that is what we love.	Queremos comprender a verdade porque é o que amamos.
I didn’t join them.	Non me unín a eles.
Maybe the movie was too old.	Quizais a película era demasiado antiga.
That is their story.	Esa é a súa historia.
It is clearly a big threat to them.	É claramente unha gran ameaza para eles.
They didn’t do the right thing.	Non fixeron o correcto.
Nothing more and nothing less.	Nada máis nin menos.
He will not get up and hit her chest.	Non vai levantarse e baterlle o peito.
Tonight had a good game, it takes a good year.	Esta noite tivo un bo partido, leva un bo ano.
Also, the database you are connecting to is the same.	Ademais, a base de datos á que se está conectando é a mesma.
Her husband is another story.	O seu marido é outra historia.
Not just as a player but as a person.	Non só como xogador senón como persoa.
Then he was dead.	Despois morrera.
That sentence has now become firm.	A devandita sentenza converteuse agora en firme.
It was a very crazy experience for us.	Foi unha experiencia moi tola para nós.
They are my security team.	Son o meu equipo de seguridade.
The children would hear it.	Os nenos oiríano.
We have to assume that this is possible.	Temos que asumir que iso é posible.
The brain is part of the body.	O cerebro é parte do corpo.
A minute later he saw her on the street.	Un minuto despois viuna na rúa.
Black hair and white skin.	Cabelo negro e pel branca.
I would like to do this pretty fast if we could.	Gustaríame facer isto bastante rápido se puidésemos.
These business cards are very important to you and your business.	Esas tarxetas de visita son moi importantes para ti e para a túa empresa.
I hope you can see that figure.	Espero que poidas ver esa figura.
She is still lost in deep thought.	Ela aínda está perdida nun pensamento profundo.
I tried it.	Eu probéo.
This was one of those, I was closer.	Este era un deses, estaba máis preto.
His arms are bigger than my legs.	Os seus brazos son máis grandes que as miñas pernas.
There are four questions you must answer.	Hai catro preguntas que debes responder.
Things we just didn’t see coming.	Cousas que simplemente non vimos vir.
Let them come.	Que veñan.
Nothing you can do will change that.	Nada do que poidas facer o cambiará.
It's easy to read.	É doado de ler.
A change of value.	Un cambio de valor.
None of them are in use now.	Nada deles está en uso agora.
This will last for a year or more.	Isto manterase durante un ano ou máis.
Rarely do I just put a mixture.	Poucas veces só poño unha mestura.
I just read a lot.	Acabo de ler moito.
May the girl be happy.	Que a nena sexa feliz.
We just treated him and sent him home.	Só o tratamos e mandámolo a casa.
It is a small, beautiful, very clean place with good prices.	É un lugar pequeno, fermoso, moi limpo e con bos prezos.
I don’t know what to expect.	Non sei que esperar.
It was too late again.	Xa era tarde de novo.
Customers could pay to look.	Os clientes poderían pagar por mirar.
She needed to know.	Ela necesitaba saber.
Or your little friend, there.	Ou o teu pequeno amigo, alí.
Also, we were out, which is great.	Ademais, estivemos fóra, o que é xenial.
The superarao.	El superarao.
A big drink, please.	Un gran trago, por favor.
You would be surprised.	Sorprenderíaste.
If you really want to.	Se de verdade queres.
Apply pressure for one minute.	Aplique presión durante un minuto.
The family is necessarily unique in one step.	A familia é necesariamente única nun paso.
There is no exception.	Non hai excepción.
You know and this is the first time.	Xa sabes e esta é a primeira vez.
But in reality the situation is not so clear.	Pero en realidade a situación non está tan clara.
I naturally wonder about my future.	Eu naturalmente pregúntome polo meu futuro.
Difficulty reading and understanding word problems.	Dificultade para ler e comprender problemas de palabras.
Recent research, however, is putting this procedure in a bad light.	As investigacións recentes, con todo, están a poñer este procedemento nunha mala luz.
The application has the option to go to the next page.	A aplicación ten a posibilidade de ir á páxina seguinte.
They planned and planned.	Planificaron e planificaron.
The body is usually as wide as it is deep.	O corpo adoita ser tan ancho como profundo.
However, these may not be enough.	Non obstante, estes poden non ser suficientes.
I never thought about giving up.	Nunca pensei en renunciar.
No real difference between the two in my eyes.	Ningunha diferenza real entre os dous aos meus ollos.
It’s not easy no matter how you look at the situation.	Non é doado sen importar como se mire a situación.
Nice to meet you at last.	Encantado de coñecerte por fin.
This has nothing to do with you.	Isto non ten nada que ver contigo.
They were on the right track.	Estaban no bo camiño.
You couldn’t tell in advance who would solve it.	Non podías dicir con antelación quen o resolvería.
They knew that marriage would remove them forever from the waiting list.	Sabían que o matrimonio os eliminaría para sempre da lista de espera.
It’s not good enough.	Non é o suficientemente bo.
The program never did that.	O programa nunca fixo iso.
There are two main limitations in the interpretation of this review.	Hai dúas limitacións principais na interpretación desta revisión.
I know many of you have heard of this book.	Sei que moitos de vós oirades falar deste libro.
Patients will consent to the study after obtaining detailed information.	Os pacientes consentirán o estudo despois de obter información detallada.
I could tell he didn’t want to leave me.	Eu podía dicir que non quería deixarme.
they are bad.	son malo.
Confused, let's say.	Confuso, digamos.
And he stayed in the area for several hours.	E permaneceu na zona varias horas.
Just save your phone.	Só tes que gardar o teléfono.
So, they will welcome you.	Entón, darán a benvida.
Something so personal.	Algo tan persoal.
Or small.	Ou pequenos.
He was the one who had to find out these things.	El era quen debía descubrir estas cousas.
Thanks for the offer.	Grazas pola oferta.
The dog did not come.	O can non veu.
Very good for a nine year old.	Moi ben para un neno de nove anos.
I don't get it either.	Eu tampouco o entendo.
The old man had to die.	O vello tiña que morrer.
His contract is long.	O seu contrato é longo.
Well, okay, that’s not true.	Ben, vale, iso non é certo.
And that’s what we got here.	E iso é o que chegamos aquí.
And it is true that many people identify with their work.	E é certo que moitas persoas se identifican co seu traballo.
How you leave your job.	Como deixa o teu traballo.
I didn’t quite agree.	Non estaba moi de acordo.
And, in a way, it was.	E, en certo modo, así foi.
She said more.	Ela dixo máis.
This may or may not be true.	Isto pode ou non ser certo.
So you see the opportunity you had.	Entón xa ves a oportunidade que tivo.
And right now, a full investigation is underway.	E neste momento, estase a realizar unha investigación completa.
And today, things are changing faster than ever.	E hoxe, as cousas están cambiando máis rápido que nunca.
From there, you need to identify where you need to act.	A partir de aí, cómpre identificar onde é necesario actuar.
We slept too much.	Durmimos demasiado.
I wish them the best marriage ever.	Deséxolles o mellor matrimonio de sempre.
They didn’t know he would, but it was the best they had.	Non sabían que o faría, pero era o mellor que tiñan.
The role is culture, thought, social order.	O papel é cultura, pensamento, orde social.
That's right, your hand there.	É certo, a túa man alí.
The feedback was very positive.	O feedback foi moi positivo.
I don’t even know what’s best for me.	Nin sequera sei o que é mellor para min.
We will need several things.	Necesitaremos varias cousas.
It is true that the evidence shows that there was struggle.	É certo que a evidencia demostra que houbo loita.
All other blood tests were normal.	Todas as demais análises de sangue foron normais.
But of good quality.	Pero de boa calidade.
With two children, that’s not a possibility.	Con dous fillos, iso non é unha posibilidade.
We spent weeks together in three countries.	Levamos semanas xuntos en tres países.
But this was not the place.	Pero este non era o lugar.
We had to be that hope.	Tiñamos que ser esa esperanza.
Three times in two years, to the same woman.	Tres veces en dous anos, á mesma muller.
It didn’t happen easily.	Non pasou facilmente.
Not for long.	Non por moito tempo.
And that was in the news.	E iso estaba nas noticias.
Show who you are.	Mostra quen es.
It's mine.	Es meu.
They can go out and play.	Poden saír fóra e xogar.
We don’t want him to come too soon.	Non queremos que veña demasiado pronto.
It wasn’t a happy sound.	Non era un son feliz.
Your skin is so soft.	A túa pel é tan suave.
We have a team in place.	Temos un equipo no lugar.
These patients were included in the complete set of analyzes.	Estes pacientes foron incluídos no conxunto completo de análise.
He would have to act now.	El tería que actuar agora.
This effect was most significant with the combined treatment.	Este efecto foi máis significativo co tratamento combinado.
Other cases take into account only some factors but not others.	Outros casos teñen en conta só algúns factores pero non outros.
That didn’t last long.	Iso durou pouco.
Check out this link and maybe it will help you.	Consulta esta ligazón e quizais che axude.
Sun felt more scared now and walked faster.	Sun sentía máis medo agora e camiñaba máis rápido.
The former president did not like it.	Ao expresidente non lle gustou.
Thanks again for the help.	Grazas de novo pola axuda.
The man pointed an angry finger.	O home sinalou un dedo enfadado.
Now I had one less problem to deal with.	Agora tiña un problema menos que tratar.
He said it didn’t matter.	El dixo que non importaba.
Give them what they want.	Dálles o que queiran.
We will be watching you wherever you want and in everything you do.	Estarémoste vixando onde queiras e en todo o que fagas.
Safety aspects were not part of his work practice.	Os aspectos de seguridade non formaban parte da súa práctica laboral.
It was later than she thought.	Foi máis tarde do que ela pensaba.
I leave my door open.	Deixo a miña porta aberta.
If you have any questions, sign up.	Se tes algunha dúbida, rexístrate.
She remembered.	Ela si lembraba.
You will have the struggle of your life to overcome it.	Terás a loita da túa vida para vencelo.
He was hot from the contact with her skin.	Estaba quente polo contacto coa súa pel.
She found ways to control her emotions.	Ela atopou formas de controlar as súas emocións.
In either case they would benefit.	En calquera dos casos beneficiaríanse.
First to the necessary.	Primeiro ao necesario.
Last year we recorded three songs.	O ano pasado gravamos tres cancións.
He did not sleep with her.	Non se deitou con ela.
Check out their security page.	Mira a súa páxina de seguridade.
You, me, everyone.	Ti, eu, todos.
Of course they can be.	Por suposto que poden ser.
You also need the word to go with the degree.	Tamén necesitas a palabra para ir co grao.
The option with the highest average is chosen.	Escóllese a opción coa media máis alta.
At home in space and with him.	Na casa no espazo e con el.
Understanding anxiety as stress and nothing else.	Entendendo a ansiedade como estrés e nada máis.
Their services are much less expensive than other services.	Os seus servizos son moito menos caros que outros servizos.
We had no reason to harm him.	Non tiñamos ningún motivo para facerlle dano.
I'm fine.	Teño ben.
You will not water again until new growth appears.	Non volverás a regar ata que apareza un novo crecemento.
Time was recorded in seconds.	O tempo rexistrouse en segundos.
He doesn’t have a great shot.	Non ten un gran tiro.
You look like a rich man.	Pareces un home rico.
I lost track of most of them.	Perdín a pista da maioría deles.
Can anyone please identify yourself ?.	Alguén pode identificarse por favor?.
Constantly fighting for control was not a way of life.	Pelexar constantemente polo control non era unha forma de vivir.
Deep, or something like that, is hard to explain in words.	Profundo, ou algo así, é difícil de explicar con palabras.
You must select your ideal from among them.	Debes seleccionar o teu ideal entre eles.
city ​​in this period.	cidade neste período.
It wasn’t a bad speech.	Non foi un mal discurso.
Higher values ​​in both figures are consistent with relatively advanced disease states.	Valores máis altos en ambas as cifras son consistentes con estados de enfermidade relativamente avanzados.
They took something away from me.	Algo me quitaran.
This time we didn’t connect on a deep level.	Esta vez non nos conectaramos a un nivel profundo.
Especially about something like that.	Sobre todo sobre algo así.
Not for me.	Non é para min.
Not much is known about her.	Non se sabe moito máis dela.
Make sure you understand one thing clearly.	Asegúrate de entender unha cousa claramente.
There is no conflict.	Non hai conflito.
In some circumstances, the time period may start earlier.	Nalgunhas circunstancias, o período de tempo pode comezar antes.
Don't fall for this.	Non te caigas nisto.
We'll see what happens.	Veremos que se faga.
I mean it just can’t be done.	Quero dicir que simplemente non se pode facer.
He stayed calm.	Quedou tranquilo.
She was in love with him.	Estaba namorada del.
This is one of the worst.	Este é un dos peores.
He was in great danger.	Estaba en gran perigo.
But it shouldn't be news.	Pero non debería ser noticia.
Here is the video of the event.	Aquí tedes o vídeo do evento.
Keep lying to yourself.	Sigue mintíndote a ti mesmo.
She was out.	Ela fora.
But that was a long time ago.	Pero iso foi hai moito tempo.
At least not much.	Polo menos non moito.
The free breakfast is amazing.	O almorzo gratuíto é incrible.
This forces me to end my week on a positive note.	Isto obrígame a rematar a miña semana cunha nota positiva.
The house is still there.	A casa aínda está alí.
Let's keep going.	Sigamos a volta.
I'm fine.	Estou ben.
He had never been to his house before.	Nunca antes estivera na súa casa.
Leave that to the other person.	Deixa iso á outra persoa.
I was happy to leave her in the dark.	Estaba feliz de deixala na escuridade.
I mean, there may be reasons she didn’t tell me.	Quero dicir, pode haber razóns polas que ela non mo dixo.
I think you could have done better.	Creo que poderías ter feito mellor.
There have been no answers yet.	Aínda non houbo respostas.
He felt like he had been there.	Sentía como se estivera alí.
It wasn’t entirely by itself.	Non foi totalmente por si só.
In these circumstances, they make many calls to the database.	Nestas circunstancias, fan moitas chamadas á base de datos.
My parents were cheap.	Os meus pais eran baratos.
I sleep late.	Durmo tarde.
There were eight seats at each table.	Había oito prazas en cada mesa.
I handed him my books and tried to push him away.	Deille os meus libros e intentei empurralo.
It means you want to win.	Significa que queres gañar.
So it was easy to find a title.	Así que foi doado atopar un título.
However, for some reason my update did not work as expected.	Non obstante, por algún motivo a miña actualización non funciona como estaba previsto.
It takes about two minutes.	Leva uns dous minutos.
Some things change.	Algunhas cousas cambian.
That's what the meeting is about.	Diso trata a reunión.
The problem between us is not the distance.	O problema entre nós non é a distancia.
It must be the last.	Debe ser o último.
Run, run.	Corre, corre.
For at least three years, and those who did not.	Durante polo menos tres anos, e os que non.
And then it was over.	E entón acabouse.
It's a gift.	É un agasallo.
I hope to see you there !.	Espero verte alí!.
A light came on in the hallway.	Acendeuse unha luz no corredor.
It doesn’t matter if it really brings in sales or not.	Non importa se realmente trae vendas ou non.
Then they were finally able to talk to him again.	Entón por fin puideron falar de novo con el.
With great relief the company returned to the streets of the city.	Con gran alivio a empresa volveu ás rúas da cidade.
She would fight for no one but herself.	Non loitaría por ninguén máis que por ela mesma.
Parents should be aware of the potential of this.	Os pais deben ser conscientes do potencial disto.
I wanted to know if I could send a beer.	Quería saber se podía enviar unha cervexa.
The solution is here.	A solución está aquí.
If you have any questions or concerns, we have tips.	Se tes dúbidas e preguntas, temos consellos.
Life should never be taken for granted.	A vida nunca debe darse por sentada.
He tried to speak.	Tentou falar.
I mean, it was terrible.	Quero dicir, foi terrible.
Go get ready.	Vaia a prepararse.
Many of you have experienced this before.	O que pasaches moitos xa o sentiron antes.
Not open for lunch.	Non aberto para xantar.
That's the important thing.	Iso é o importante.
Sometimes that’s where the deepest research lies.	Ás veces é aí onde está a investigación máis profunda.
Just a little bit.	Só un pouco.
This game has a similar purpose to the previous one.	Este xogo ten un propósito similar ao anterior.
I'm thinking of using the tax exemption here.	Estou pensando en usar a exención de impostos aquí.
But she knows that men who read and write have an advantage.	Pero ela sabe que os homes que len e escriben teñen vantaxe.
We are not happy with the status of this album.	Non estamos satisfeitos co estado deste disco.
There was a terrible storm.	Houbo unha terrible tormenta.
I didn’t know on foot.	Non sabía a pés.
That says more about your own position.	Iso di máis sobre a túa propia posición.
We have no clues either.	Tampouco temos pistas.
Utilities began the next day.	Os servizos públicos comezaron ao día seguinte.
That would never change, it could never change.	Iso nunca cambiaría, nunca podería cambiar.
One of them had to fit.	Un deles tiña que encaixar.
But it came out.	Pero se saíu.
We have six hours before we collect.	Temos seis horas antes de recoller.
Still, it makes no sense not to enjoy the breakfast you made.	Aínda así, non ten sentido non aproveitar o almorzo que fixera.
We will find someone else.	Atoparemos a outra persoa.
They are a party, they are a whole.	Son un partido, son un conxunto.
Do this and that.	Fai isto e aquilo.
And you have to be very careful.	E debes ter moito coidado.
I don’t know what you were expecting.	Non sei o que estabas esperando.
I have my own style.	Teño o meu propio estilo.
I saw some very, very good players.	Vin a algúns xogadores moi, moi bos.
Words are not going to save lives.	As palabras non van salvar vidas.
That would have been so smart.	Iso tería sido tan intelixente.
She looked inside.	Ela mirou dentro.
You are not his mother.	Non es a súa nai.
Although I didn’t take photos.	Aínda que non fixen fotos.
He had not wanted his married soldiers to live apart from their families.	Non quixera que os seus soldados casados ​​vivisen separados das súas familias.
Because I knew I would never have this moment again.	Porque sabía que nunca máis volvería a ter este momento.
Keep reading to find out how well it works in practice.	Continúa lendo para descubrir o ben que funciona na práctica.
He saw again the passion she had for him.	Volveu ver a paixón que tiña por el.
They have families to feed and they are like me.	Teñen familias que alimentar e son coma min.
Don’t raise it.	Non o plantexen.
I want to take her away from this place.	Quero levala lonxe deste lugar.
I'll give you that.	Vou darlle iso.
It’s like anything.	É como calquera cousa.
In fact, you can take a look at it for yourself.	De feito, podes botarlle unha ollada por ti mesmo.
You can see more examples here.	Podes ver máis exemplos aquí.
We are needed.	Somos necesarios.
Seriously.	En serio.
You have to be prepared.	Hai que estar preparado.
He never got close to where he had started.	Nunca se achegou a onde comezara.
Let's go up there.	Subamos alí arriba.
But these were his dreams.	Pero estes eran os seus soños.
You have to see it to believe it.	Hai que velo para crelo.
All the energy left the apartment.	Toda a enerxía deixou o apartamento.
The news came too late.	A noticia chegou demasiado tarde.
I'm sorry.	Síntoo.
But not with this movie.	Pero non con esta película.
You are in charge.	Ti estás ao mando.
He seemed to do nothing.	Parecía non facer nada.
Below and in the middle of the current score.	Por debaixo e no medio da puntuación actual.
We are creative with our ideas.	Somos creativos coas nosas ideas.
I don’t even know what happened.	Non sei nin que pasou.
And there should be no other results.	E non debería haber outros resultados.
This is personal.	Este é persoal.
Then the process is repeated for the other two colors.	Despois repítese o proceso para as outras dúas cores.
Sometimes he had told lies and it turned out well.	Ás veces dixera mentiras e saíu ben.
This may be a test for you.	Esta pode ser unha proba para ti.
For eight years, we tried.	Durante oito anos, intentámolo.
Six days at full speed.	Seis días a toda velocidade.
But he decided to come and now he has to face this.	Pero decidiu vir e agora ten que afrontar isto.
We are so glad you tried our hotel.	Estamos moi contentos de que probases o noso hotel.
Maybe they don’t pay much.	Quizais non paguen moito.
But that’s just part of the evidence.	Pero iso é só parte da evidencia.
Not after going after my kids.	Non despois de ir detrás dos meus fillos.
Medical school is hard for the body.	A escola de medicina é dura para o corpo.
Life is busy, and the little things are easy to forget.	A vida está ocupada, e as pequenas cousas son fáciles de esquecer.
The windows of his mind were open.	As fiestras da súa mente estaban abertas.
Today we have the internet.	Hoxe temos internet.
Sometimes only one voice can bring us back.	Ás veces só unha voz pode traernos de volta.
It was beginning to become human.	Comezaba a facerse humana.
I heard you got the job and you’re totally legal.	Oín que conseguiu o traballo e es totalmente legal.
He just killed and went on to the next murder.	Só matou e pasou ao seguinte asasinato.
I remember the blood.	Lembro o sangue.
All I want is to be with you again.	O único que quero é estar contigo de novo.
If the party has not filed any motion.	Se o partido non presentou ningunha moción.
It's every day.	É todos os días.
This is something that happens often in personal life.	Isto é algo que ocorre a miúdo na vida persoal.
But that was the problem.	Pero ese era o problema.
Probably more often in fact.	Probablemente máis a miúdo de feito.
As it was.	Como estaba.
I practically stopped eating.	Eu practicamente deixara de comer.
It started and stopped, and it started again.	Comezaba e paraba, e comezaba de novo.
This is the truth.	Esta é a verdade.
She helped raise them.	Ela axudou a crialas.
You are here to stay.	Estás aquí para quedarte.
He finally broke the silence.	Por fin rompeu o silencio.
They were nice.	Foron agradables.
I never did, except one who wasn’t that type.	Nunca o fixen, excepto un que non era ese tipo.
He could live his way of life, but more extremely.	Podería vivir o seu modo de vida, pero máis extremadamente.
His team was wrong.	O seu equipo estivo mal.
He couldn't see his face where he was.	Non podía ver o seu rostro onde estaba.
As noted, the trial judge was the trial judge.	Como se sinalou, o xuíz da vista era o xuíz do xuízo.
But then cut it.	Pero despois cortalo.
That’s perfectly cool.	Iso é perfectamente legal.
I learned that a book can never be judged by its cover.	Aprendín que nunca se pode xulgar un libro pola súa portada.
The following is a complete work sample.	A continuación móstrase unha mostra de traballo completa.
You are not a father.	Non es pai.
You don’t want to know either.	Tampouco queres saber.
It should be later.	Debe ser máis tarde.
And my blood too.	E o meu sangue tamén.
He tried so hard to escape this.	Tentou tanto escapar disto.
He looked at the girl again.	Mirou de novo para a nena.
It was very special.	Foi moi especial.
Life is sea.	A vida é mar.
It had just started to rain.	Acababa de comezar a chover.
There is so much more to it than that.	Hai moito máis para ela que isto.
Take public health.	Toma a sanidade pública.
She can’t have a bigger claim on him than that.	Ela non pode ter un reclamo máis grande sobre el que iso.
Often seen in apartment buildings.	Moitas veces visto en edificios de apartamentos.
It is your responsibility to say your opinion.	É a túa responsabilidade dicir a túa opinión.
Go through each and every one of the items.	Pasa por todos e cada un dos elementos.
Tongue and hands.	Lingua e mans.
The weather is amazing today.	O tempo é incrible hoxe.
They said the guy has no chance.	Dicían que o tipo non ten ningunha oportunidade.
It was brief and far behind her.	Foi breve e moi atrás dela.
Play the long game.	Xoga o xogo longo.
I am very excited about this.	Estou moi entusiasmado con isto.
To learn more about these classes, send me a message.	Para saber máis sobre estas clases, envíeme unha mensaxe.
Then there were three other houses on the street.	Daquela había outras tres casas na rúa.
His remains were never found.	Os seus restos nunca foron atopados.
Just for comparison.	Só para comparación.
When the leader says run, everyone runs.	Cando o líder di corre, todos corren.
Everything happens in a context.	Todo sucede nun contexto.
You can experiment with other numbers to see how the results change.	Podes probar con outros números para ver como cambian os resultados.
He has no evidence to support such a claim.	Non ten probas que apoien tal afirmación.
It plays an important and important role in clinical practice.	Ten un papel importante e importante na práctica clínica.
The rain stopped a bit.	A chuvia deixou un pouco.
She started with just two minutes.	Ela comezou con só dous minutos.
I think it had a really positive impact on me.	Creo que tivo un impacto realmente positivo en min.
I will be crazy about you.	Vou estar tolo por ti.
People can start believing you.	A xente pode comezar a crerte.
He was thrown into the water during his fight.	Foi tirado á auga durante a súa loita.
This could be explained by the limited cases in our study.	Isto podería explicarse polos casos limitados do noso estudo.
I didn’t need to talk.	Non necesitaba falar.
Within just two years.	Dentro de só dous anos.
But here it was.	Pero aquí estaba.
Have a seat.	Teña un asento.
The definition is quite complicated and we will not give it here.	A definición é bastante complicada e non a daremos aquí.
He loved nothing better than to run away.	Non amaba nada mellor que fuxir.
They wanted us to know what we were up against.	Querían que saibamos a que nos enfrontamos.
If your team has a definite purpose, write it down as well.	Se o teu equipo ten un propósito definido, anótao tamén.
Both things are pretty easy to imagine.	As dúas cousas son bastante fáciles de imaxinar.
I grew up with my family.	Eu medrei coa miña familia.
The rain falls mostly at night.	A choiva cae sobre todo pola noite.
They thought he would leave them forever.	Pensaron que os deixara para sempre.
I could go alone.	Podería ir eu só.
The screen went blank again.	A pantalla púxose branca de novo.
That could be fixed, perhaps.	Iso podería ser corrixido, quizais.
Something was right.	Algo estaba ben.
They called me to see him.	Chamáronme para velo.
I said nothing.	Non dixen nada.
It was sad to see him leave.	Foi triste velo marchar.
But we will do well.	Pero farémolo ben.
Strange out here.	Raro aquí fóra.
It may only take longer.	Só pode levar máis tempo.
I had no idea he was so young.	Non tiña nin idea de que era tan novo.
It took most of the day.	Levou a maior parte do día.
But the walls are so long and so wide.	Pero os muros son tan longos e tan anchos.
They were easy to differentiate.	Eran fáciles de diferenciar.
His recovery.	A súa recuperación.
However, it started out as a wild plant.	Non obstante, comezou sendo unha planta silvestre.
We were told about it after the show.	Faláronnos diso despois do espectáculo.
However, things can go wrong.	Non obstante, as cousas poden saír mal.
And, in fact, it is full of power.	E, de feito, está cheo de poder.
He hated her.	El odiaba.
The smell of the female.	O cheiro da femia.
She can't go home.	Ela non pode ir á casa.
Look at me, then look away.	Mírame, despois mira para outro lado.
I can’t keep it at home.	Non podo mantelo na casa.
The car, maybe less.	O coche, quizais menos.
Dots with error bars are experimental data.	Os puntos con barras de erro son datos experimentais.
I think he did.	Creo que o fixo.
That makes the process a lot easier.	Iso facilita moito o proceso.
Another way around the corner.	Outro camiño á volta da esquina.
Remove this man from my ways.	Elimina este home dos meus camiños.
A perfect size for the proposed garden.	Un tamaño perfecto para o xardín proposto.
We just ask you not to go outside.	Só pedimos que non saias fóra.
I was thinking about her.	Estaba pensando nela.
It was applied.	Foi aplicado.
There is no other way.	Non hai outra maneira.
Situations where everyone seems to have more than you.	Situacións nas que todos parecen ter máis ca ti.
And that seemed to be true.	E iso parecía ser verdade.
Pick and choose from the options.	Escolla e escolle entre as opcións.
The difference between him and me is the process, and little else.	A diferenza entre el e min é o proceso, e pouco máis.
Because of their size they look just as big.	Polo seu tamaño parecen igual de grandes.
Now you are playing in your world.	Agora estás xogando no seu mundo.
Third, the sample size was relatively small.	En terceiro lugar, o tamaño da mostra era relativamente pequeno.
I don’t understand what’s going on here.	Non entendo o que está a pasar aquí.
We believe it is time to change.	Cremos que é hora de cambiar.
If that means anything, you have to use it.	Se iso quere dicir algo, tes que usalo.
There is no argument there.	Non hai ningún argumento alí.
I just hate it.	Só odio.
I only talked to her a couple of times.	Só falei con ela un par de veces.
The results would somehow affect the match.	Os resultados afectarían dalgún xeito ao partido.
This, however, represents an ideal case.	Este, con todo, representa un caso ideal.
Every line was almost perfect.	Cada liña estaba case perfecta.
You will work here, and you will work hard.	Vai traballar aquí, e traballará duro.
But he did remember.	Pero si lembrou.
Now I see it was a mistake.	Agora vexo que foi un erro.
And this force of nature wanted to lay him down.	E esta forza da natureza quería deitalo.
The man did not eat, drink or sleep.	O home non comía, non bebía nin durmía.
Now bring flowers.	Agora trae flores.
That’s just a name.	Iso é só un nome.
Listener call.	Oínte chamar.
We challenge its conclusion for two reasons.	Desafiamos a súa conclusión por dúas razóns.
He told me he was fine and very happy.	Díxome que estaba moi ben e moi feliz.
I don't like anything about you.	Non me gusta nada de ti.
The one who raised you and loved you well.	O que te criou e te quixo ben.
She took it seriously and did not accept a no in response.	Ela dicíao en serio e non aceptaba un non como resposta.
Again, this is not new.	De novo, isto non é novo.
Now she was a mother.	Agora era nai.
I agree with you, there needs to be a much more open discussion.	Estou de acordo contigo, ten que haber unha discusión moito máis aberta.
Check out my blog.	Mira o meu blog.
They don’t play forward fast enough.	Non xogan á fronte o suficientemente rápido.
They were then divided into three groups.	Despois dividíronse en tres grupos.
Just ask my mom.	Só pregúntalle á miña nai.
No need for that, national security or no national security.	Non fai falta iso, seguridade nacional ou ningunha seguridade nacional.
Learn to get rid of a whole skin every day.	Aprende a desprenderse dunha pel enteira todos os días.
It has weight to throw away.	Ten peso que botar.
Lelo was funny.	Lelo foi divertido.
From the exact model of the surface.	A partir do modelo exacto da superficie.
We just have to do it one more week.	Só temos que facelo unha semana máis.
She was making progress in learning command.	Ela estaba facendo progresos na aprendizaxe do mando.
That way, you never spend more money than you normally would.	Deste xeito, nunca gastas máis diñeiro do que farías normalmente.
The hard part is over.	A parte difícil rematou.
You have to do it yourself.	Tes que facelo ti.
He barely moves and doesn’t eat or drink.	Apenas se move e non come nin bebe.
And now this murder they have done.	E agora este asasinato fixeron.
Now tell me more about the books.	Agora cóntame máis sobre os libros.
Please help me with this.	Por favor, axúdame nisto.
Do your best.	Fai o mellor do teu camiño.
Then we create the scale directly from those factors.	Despois creamos a escala directamente a partir deses factores.
He had lost everything, and then lost it.	El perdera todo, e despois perdeuna.
He was worried about us on the road.	Estaba preocupado por nós na estrada.
And then the code can be pretty straightforward.	E entón o código pode ser bastante sinxelo.
Not enough money.	Non hai cartos suficientes.
Especially this track.	Especialmente esta pista.
Nature is power.	A natureza é o poder.
It was six o'clock.	Eran as seis.
To the place where he had died.	Ata o lugar onde morrera.
They can leave.	Poden marchar.
We try to protect our families, our friends.	Tentamos protexer ás nosas familias, aos nosos amigos.
None of this had any effect on her.	Nada diso tivo ningún efecto sobre ela.
Square didn't believe him.	Square non o cría.
Age is important.	A idade é importante.
Good luck with your trip.	Moita sorte coa túa viaxe.
She saw that it was her nature not to look too deep.	Ela viu que era a súa natureza non mirar demasiado profundo.
I’m an adult enough to know that.	Son adulto o suficiente para sabelo.
After the meeting, you can do it.	Despois da reunión, pode facelo.
Not a speech, not a nothing.	Nin un discurso, nin un nada.
There were many possible weapons in there.	Había moitas armas posibles alí dentro.
I’m not going to let another of my kids get sick.	Non vou que outro dos meus fillos se enferme.
I couldn't do anything.	Non puiden facer nada.
And they are still learning.	E aínda están aprendendo.
It's a simple game because the oil is big.	É un xogo sinxelo porque o petróleo é grande.
Home video game industry.	Industria dos videoxogos domésticos.
When he does he is playing.	Cando o fai está xogando.
She couldn't be more interested in him.	Ela non podía sentirse interesada por el.
I thought it would be interesting.	Pensei que sería interesante.
We are here for music.	Estamos aquí para a música.
We know everything about you.	Sabemos todo de ti.
I decided to slow down.	Decidín baixar o ritmo.
That would have been the best thing they could have done.	Iso tería sido o mellor que puideron facer.
Surely not to go dress as a woman.	Seguro que non para ir vestirse de muller.
But in the end, it will be.	Pero, finalmente, así será.
In my previous post.	No meu post anterior.
And he hadn't seen any of the children in five months.	E non vira ningún dos nenos en cinco meses.
There had to be over a thousand girls in one weekend.	Tiña que haber máis de mil nenas nunha fin de semana.
I really don’t know where time went.	Realmente non sei onde pasou o tempo.
For many people this may not even be an option.	Para moitas persoas esta pode nin sequera ser unha opción.
Being there when I needed someone.	Estar alí cando precisaba alguén.
You want.	Queredes.
In any world.	En calquera mundo.
That is a fact.	Iso é un feito.
This is a sad day for him, but also a proud one.	Este é un día triste para el, pero tamén orgulloso.
Try to give me an hour.	Tenta darme unha hora.
Moments from a previous life.	Momentos dunha vida anterior.
Recently, some efforts have been made to address these two limitations.	Recentemente, fixéronse algúns esforzos para resolver estas dúas limitacións.
You must leave.	Debes saír.
It made it easier and a little more fun.	Fíxoo máis doado e un pouco divertido.
It was in a town hall about armed violence.	Foi nun concello sobre violencia armada.
These things are not consistent.	Estas cousas non son coherentes.
It was his.	Era o seu.
His identity has not been revealed.	A súa identidade non foi revelada.
It seems obvious, but that's not what most people do.	Parece obvio, pero non é o que fai a maioría da xente.
I love yellow.	Encántame o amarelo.
I had to open up to the experience.	Tiven que abrirme á experiencia.
Ask your local police how many women they have.	Pregúntalle á túa policía local cantas mulleres teñen.
You ask for less from others and you give more, which is healthy.	Pides menos aos demais e dás máis, o que é saudable.
I tell myself there is still a chance to go back.	Dígome que aínda hai unha oportunidade de volver atrás.
Especially on a wet day.	Sobre todo nun día húmido.
Damn nothing.	Un carallo para nada.
I was out there.	Eu estaba alí fóra.
I fell deeper.	Caín máis profundo.
Let's give them something to think about.	Démoslles algo en que pensar.
It was love at first sight.	Foi amor a primeira vista.
Help me, please.	Axúdame, por favor.
It's over, he thought.	Rematou, pensou.
At the age of seven he began to write his own books.	Aos sete anos comezou a escribir libros propios.
That signal he gave you.	Ese sinal que che deu.
Really, I didn’t have much else to do.	Realmente, non tiña moito máis que facer.
It was obvious they were running out of time.	Era obvio que se estaban quedando sen tempo.
It remains to be seen if he can return to that form.	Queda por ver se pode volver a esa forma.
I said I was crazy.	Dixen que estaba tola.
Some buildings were left around the water.	Algúns edificios quedaron ao redor da auga.
Well you don’t understand what you are.	Pois non entendes o que es.
That has to be done.	Iso hai que facer.
But it turned out that the disease was not going to kill him.	Pero resultou que a enfermidade non o ía matar.
He was able to present some of the biggest sales.	El foi capaz de presentar algunhas das maiores vendas.
Freedom of the press is a basic human right.	A liberdade de prensa é un dereito humano básico.
He was still dead.	Aínda estaba morto.
Once again, we are lost.	Unha vez máis, estamos perdidos.
You, as you say, are not particularly political.	Vostede, como di, non é especialmente político.
The last stop was his room.	A última parada foi o seu cuarto.
We will plant the load now and save it.	Plantaremos a carga agora e gardala.
It’s great, it’s okay.	É xenial, está ben.
It’s all part of the game, you know.	Todo forma parte do xogo, xa sabes.
It doesn’t matter what one has been in the past.	Non importa o que un foi no pasado.
The second main section deals with proof theory.	A segunda sección principal trata sobre a teoría das probas.
They will live.	Vivirán.
It seemed to make him happy just that she was watching him.	Parecía que o facía feliz só que ela o vixiase.
And you get a lot.	E recibes moito.
Many were shot.	Moitos foron fusilados.
He hit his leg high.	Golpeou alto na perna.
You need balance.	Necesitas equilibrio.
I think this argument.	Eu creo que este argumento.
She hoped that would happen soon.	Ela esperaba que iso sucedese pronto.
He even smiled a little.	Incluso sorriu un pouco.
The three of us let go of the current topic of conversation.	Os tres deixamos ir o tema de conversación actual.
I close my eyes.	Pecho os ollos.
Well, you know the hard days, my friend.	Ben, sabes dos días duros, meu amigo.
Drug users have the same rights to health services as other patients.	Os consumidores de drogas teñen os mesmos dereitos aos servizos de saúde que os demais pacientes.
I dropped the knife.	Deixei caer o coitelo.
It helped him to cost his marriage.	Axudoulle a custar o seu matrimonio.
It's faster that way.	É máis rápido así.
But you can check it out.	Pero podes comprobalo.
I gave him my word, and I complied.	Deille a miña palabra, e cumprín.
They did not turn against me.	Non se volveron contra min.
The word is important.	A palabra é importante.
It is easy to see that this is possible.	É fácil ver que isto é posible.
As if he wanted to get lost.	Como se quixese perderse.
Although it is shown to him from the beginning.	Aínda que se lle mostra dende o principio.
Even now, it was so fast.	Aínda agora, era tan rápida.
They will probably end up with the word.	Probablemente acabarán coa palabra.
He was working.	Estaba traballando.
There were some more women than men.	Había algunhas máis mulleres que homes.
Make use of these resources online at no cost.	Fai uso destes recursos en liña sen custo.
He drew the figures.	Deseñou as figuras.
Some will go up more than others.	Algúns subirán máis que outros.
There’s this other girl, the one missing now.	Aí está esta outra rapaza, a que falta agora.
I never thought it would be me.	Nunca pensei que sería eu.
However, the public key is known to all.	Non obstante, a chave pública é coñecida por todos.
It was cheap and there was no waste.	Era barato e non había desperdicio.
Take any job that comes your way.	Toma calquera traballo que se che presente.
His story has been sad ever since.	A súa historia foi triste dende entón.
But nothing worked for me.	Pero nada me funcionou.
Not a click.	Nin un clic.
Here is an example of a complete job.	Aquí tes un exemplo de traballo completo.
More space will come.	Virá máis espazo.
Good weather, lots of space.	Bo tempo, moito espazo.
He was living hand to mouth.	Estaba vivindo man a boca.
Don't get turned on by the stone.	Non te deixes converter na pedra.
I had a tight feeling in my stomach.	Tiven unha sensación de aperta no estómago.
It is difficult to perform this operation on a large scale.	É difícil realizar esta operación a gran escala.
It's good to have them back.	É bo telos de volta.
And so for me, and the event is so much more than food.	E así para min, e o evento é moito máis que comida.
I lose interest very quickly.	Perdo o interese moi rapidamente.
I leave that to you.	Déixovos iso.
This guy is not one of those things.	Este tipo non é ningunha desas cousas.
The man inside is really changing.	O home de dentro realmente está cambiando.
It’s so great.	É tan xenial.
Therefore, this should mean that the experiment was not a success.	Polo tanto, iso debe significar que o experimento non foi un éxito.
More details here and my thoughts below.	Máis detalles aquí e os meus pensamentos a continuación.
Finding models has not been easy.	Buscar modelos non foi doado.
But that is with the perspective of its limitations.	Pero iso é coa perspectiva das súas limitacións.
She had also worn it the previous weekend, and the previous weekend.	Ela tamén usara a fin de semana anterior, e a fin de semana anterior.
He did not offer to move to see the child.	Non se ofreceu a moverse para ir ver ao neno.
This was not a battle either.	Tampouco isto foi unha batalla.
They didn’t build a career.	Non construín unha carreira.
The man passed.	O home pasou.
What you mentioned is exactly why it happens.	O que mencionaches é exactamente o motivo polo que ocorre.
Which is bad.	O que é malo.
Each person is a movie.	Cada persoa é unha película.
The only problem is that it only works once.	O único problema é que só funciona unha vez.
Consider for a moment some who work in the church.	Considere por un momento algúns que traballan na igrexa.
I entered the kitchen area.	Entrei na zona da cociña.
This can take many forms.	Isto pode tomar varias formas.
Popular with families.	Popular entre as familias.
I can understand why.	Podo entender por que.
And that was weird.	E iso era estraño.
Really, she wasn't.	De verdade, ela non o estaba.
He had seen something so few others would come.	Vira algo que tan poucos outros virían.
There was something harder on you.	Había algo máis difícil en ti.
Don’t talk to guys you don’t know.	Non falar con rapaces que non coñeces.
Some never got it.	Algúns nunca o conseguiron.
The man was out of his head.	O home estaba fóra da súa cabeza.
It will give me a challenge.	Vai darme un reto.
That would be this life-changing event.	Que sería este evento que cambiaría a vida.
There are people in this world who don’t get half of that.	Hai xente neste mundo que non recibe a metade diso.
All participants provided written informed consent prior to the study.	Todos os participantes proporcionaron o consentimento informado por escrito antes do estudo.
And each of them for her.	E cada un deles para ela.
Now, don't come back to us.	Agora, non volvas a nós.
His arm was over his head.	O seu brazo estaba sobre a cabeza.
I had seldom wanted anything wrong, and never a woman.	Poucas veces quixera algo mal, e nunca unha muller.
Pour into the remaining prepared skillet.	Despeje na tixola preparada restante.
Fucking and fucking hard.	Follando e fodendo duro.
It has nothing to do with having them published.	Non ten nada que ver con telos publicados.
They think they can throw one at you.	Eles pensan que poden tirarlle un.
You have no idea how the time machine works, but it's okay.	Non tes idea de como funciona a máquina do tempo, pero está ben.
I can't find a center for them.	Non podo atopar un centro para eles.
I'm sure you'll fix it somehow.	Estou seguro de que o solucionarás dalgún xeito.
Either way.	De calquera camiño.
This requires more research.	Isto require máis investigación.
A report will be prepared.	Elaborarase un informe.
We created this.	Nós creamos isto.
I know some dogs are nervous when the weather is bad.	Sei que algúns cans están nerviosos cando fai mal tempo.
They wanted to come in and help me win.	Querían entrar aquí e axudarme a gañar.
As more evidence was needed.	Como se necesitasen máis probas.
Maybe they could have some sort of understanding between them.	Quizais poderían estar tendo algún tipo de entendemento entre eles.
Things will be the same again.	As cousas volverán a ser como antes.
I have a very good collection.	Teño unha colección moi boa.
This is based on the following reason.	Isto baséase no seguinte motivo.
A new spirit is in you.	Un novo espírito está en ti.
He would not like the news.	A noticia non lle agradaría.
She wasn't really.	Ela non era realmente.
She was arrested.	Ela foi detida.
At least that's my best guess about what happened.	Polo menos esa é a miña mellor suposición sobre o que pasou.
Come to the same.	Vén ao mesmo.
No matter a new beginning.	Non importa un novo comezo.
And life is not for that.	E a vida non é para iso.
They are such wonderful people.	Son persoas tan marabillosas.
Then turn it off.	Despois apágao.
It doesn’t read like him, and yet it’s his writing.	Non se le coma el, e aínda así é a súa escrita.
You need to tell everything.	Debe contar o todo.
Third, a professional solution definitely takes someone’s solution to every client.	En terceiro lugar, unha solución profesional definitivamente leva a solución de alguén a cada cliente.
This is just a website.	Este é só un sitio web.
That's what they said.	Iso dixeron.
That was never supposed to happen.	Iso nunca se supoñía que pasaría.
God is on your side.	Deus está do teu lado.
But you got closer.	Pero achegácheste.
His fourth lie that summer.	A súa cuarta mentira aquel verán.
Nice to ask.	Encantado de preguntar.
You definitely can't meet them here.	Definitivamente non podes coñecelos aquí.
It's your team.	É o seu equipo.
Need to rest.	Necesario descansar.
We need to take a step back and look at why.	Debemos dar un paso e mirar por que.
I think I knew it.	Creo que o sabía.
You know he charges for sickness for this.	Xa sabes que cobra por enfermidade por isto.
I will try that.	Vou probar iso.
I will continue to hold the government accountable.	Seguirei pedindo contas ao goberno.
So the hard part is done.	Entón, a parte difícil está feita.
He took them out too.	Tamén os sacou.
I have no doubt in my mind.	Non teño dúbida na miña mente.
These results are very similar to our observations.	Estes resultados son moi similares ás nosas observacións.
I can't come to dinner.	Non podo vir cear.
The last time we were together, he said.	A última vez que estivemos xuntos, dixo.
It looked like a fight was about to break out.	Parecía que estaba a piques de estalar unha pelexa.
Visit and comment there if you have the mind.	Visita e comenta alí se tes a mente.
His fights.	Os seus combates.
As you can tell.	Como podes dicir.
We have to provide the service.	Temos que prestarlle o servizo.
She could handle me, so she stayed.	Ela podía manexarme, así que se quedou.
Now I can get the download bar.	Agora podo obter a barra de descarga.
They show who we are.	Mostran quen somos.
It was as it was.	Era como estaba.
Then he gave his third command.	Entón deu o seu terceiro mando.
I guess it starts to look like the door to fashion.	Supoño que comeza a parecer a porta do modo.
No wonder I like it better than you.	Non me estraña que me guste máis ca ti.
I looked up and to the right, there she was.	Mirei cara arriba e á dereita, alí estaba ela.
Below is just a small sample of what they did.	Abaixo está só unha pequena mostra do que fixeron.
Don't load them.	Non os cargue.
Breakfast is usually the same with some changes.	O almorzo é xeralmente o mesmo con algúns cambios.
However, very few follow it.	Non obstante, moi poucos o seguen.
He put his arms around her shoulders.	Puxo os brazos sobre os seus ombreiros.
The data represent four independent experiments.	Os datos representan catro experimentos independentes.
He is no longer sure of his place in the world.	Xa non está seguro do seu lugar no mundo.
In any firm sentence.	En calquera sentenza firme.
She said it was old when she sold it.	Ela dixo que era vello cando llo vendeu.
It was the little things that made it big.	Foron as pequenas cousas así as que o fixeron grande.
Again, the example of parents is relevant.	De novo, o exemplo dos pais é relevante.
They only tell bad things, not good things.	Só contan as cousas malas, non as boas.
I looked up.	Levantei a vista.
There is only so much land.	Só hai moita terra.
After that, we focus on creating meaning.	Despois disto, centrámonos na creación de significado.
Just talk to them.	Só fala con eles.
He tried to describe his life to me.	Tentou describirme a súa vida.
It can appear anywhere.	Pode aparecer en calquera lugar.
Not like snow.	Non como a neve.
He decided to go to bed.	Decidiu ir para a cama.
They were all saved.	Todos eles foron salvados.
The numbers win, at least for a while.	Os números gañan, polo menos durante un tempo.
He slowly reached my side of his desk.	Lentamente chegou ao meu lado da súa mesa.
This is where I'm having trouble.	Aquí é onde estou a ter problemas.
I never participated in them.	Nunca participei neles.
I missed her like mine.	Botéina de menos coma a miña.
That was fifteen days ago.	Que foi hai quince días.
Too often.	Demasiadas veces.
They were products.	Eran produtos.
So no one does anything to anyone.	Así que ninguén lle fai nada a ninguén.
I was in complete shock.	Estaba en completo shock.
Apparently his was not.	Ao parecer, a súa non era.
She looked down.	Ela mirou para abaixo.
It was done for medical purposes.	Fíxose con fins médicos.
At that point.	Nese punto.
Somehow, I could feel its importance.	Dalgunha maneira, podía sentir a súa importancia.
He had taken the chair she usually wore.	El tomara a cadeira que ela usaba habitualmente.
Be a force of nature.	Sexa unha forza da natureza.
I recognized myself in him.	Recoñecínme nel.
Asking people to pay that way is sad.	Pedir á xente que pague dese xeito, é triste.
Run the sample.	Executar a mostra.
I want you to go back to work and be happy.	Quero que volvas traballar e sexas feliz.
And yes, they would know that.	E si, saberíano.
That was good for us.	Que estivo ben para nós.
I just wanted to hear someone say that.	Só quería escoitar a alguén dicilo.
The first time you have two options, and the second, three.	A primeira vez tes dúas opcións, e a segunda, tres.
I have no sign.	Non teño sinal.
Unless you're trying to tell me where to look.	A non ser que pretenda dicirme onde buscar.
Too much of both.	Demasiado dos dous.
She clearly thought the same thing.	Ela claramente pensara o mesmo.
It couldn’t have come at a better time in my life.	Non puido chegar nun momento mellor da miña vida.
In other words, get as close to women as you can.	Noutras palabras, achégate a tantas mulleres como poidas.
The event was well thought out to be a community event.	O evento estaba moi pensado para ser un evento comunitario.
We are very pleased with the setup.	Quedamos moi satisfeitos coa posta a punto.
Her living room was full of pictures of birds.	O seu salón estaba cheo de imaxes de paxaros.
It was useless.	Non serviu de nada.
The army had been present.	O exército estivera presente.
Probably even closer than the real brothers would be.	Probablemente aínda máis preto do que estarían os irmáns reais.
New things.	Cousiñas novas.
His big leap.	O seu gran salto.
This raised the question of whether and when he would meet her.	Isto levantou a pregunta de se e cando a coñecería.
A few more hours or so.	Unhas horas máis ou algo así.
Maybe they still had some value.	Quizais aínda tiñan algún valor.
Anything can happen.	Calquera cousa pode pasar.
So this was really a waste of time.	Entón, isto foi realmente unha perda de tempo.
I'm glad I saw him.	Alégrome de que o vira.
You never thought you would laugh again.	Nunca pensaches que volverías rir.
My husband is.	O meu marido é.
So let’s play with it for a moment.	Entón, imos xogar con el por un momento.
You have to make sure it goes off.	Tes que asegurarte de que se apague.
They want to go to college.	Queren ir á universidade.
Those had somehow survived the fall.	Eses sobreviviran dalgún xeito á caída.
I have a protection order.	Teño unha orde de protección.
And the police are involved.	E a policía está implicada.
Many people make things much less difficult in the long run.	Moita xente as cousas moito menos difíciles a longo prazo.
It arrived very fast, article as described.	Chegou moi rápido, artigo como se describe.
He has two brothers.	Ten dous irmáns.
Delete everything you accompanied.	Elimina todo o que acompañaches.
I can’t stress this enough.	Non podo subliñar isto o suficiente.
This question is important.	Esta pregunta é importante.
There was a way to know for sure.	Había un xeito de saber con certeza.
System, that is no longer a problem.	Sistema, iso xa non é un problema.
It was arguably the most emotional day in history.	Sen dúbida foi o día máis emotivo da historia.
So keep reading.	Entón, segue lendo.
Thus, performance times are not improved.	Así, non se melloran os tempos de interpretación.
Go from station to station and see what people do.	Vai de estación en estación e mira o que fai a xente.
I went to the market to order things for the week.	Fun ao mercado a pedir cousas para a semana.
I walked around here.	Eu camiñei por aquí.
Take a look below.	Bótalle unha vista abaixo.
Then he wore normal clothes.	Daquela levaba roupa normal.
Just do something.	Fai só algo.
He was home again.	Estaba de novo na casa.
See more details below.	Vexa máis detalles a continuación.
But, the most important thing is the lack of seating time on my part.	Pero, o máis importante é a falta de tempo de asento pola miña parte.
It was now clear to us what had happened.	Agora estaba claro para nós o que pasara.
You can beat him.	Podes vencelo.
Then, within the large area, you can place smaller areas.	Despois, dentro da área grande, pode colocar áreas máis pequenas.
Expect to lift great rest eight of them.	Agarda levantar gran descanso oito eles.
I just worry about how this is going to affect my recovery.	Só me preocupa como isto vai afectar a miña recuperación.
It was a good idea but hard to make possible.	Foi unha boa idea pero difícil de facelo posible.
Surely you guys knew this.	Seguro que vostedes sabían isto.
The guy from the door came out and looked at us.	O tipo da porta saíu e mirounos.
I know the guy.	Coñezo o tipo.
It can only make things worse.	Só pode empeorar as cousas.
Well, that was a lot of fun too.	Ben, iso tamén foi moi divertido.
So please buy your book.	Entón, por favor, compre o seu libro.
In the same place maybe, but never together.	No mesmo sitio quizais, pero nunca xuntos.
In a couple of months, your plants will be huge.	Nun par de meses, as túas plantas serán enormes.
I was surprised by the band members.	Sorprendeume os membros da banda.
A picture or a book.	Unha imaxe ou un libro.
The bottom line is that this can save money for our customers.	A conclusión é que isto pode aforrar diñeiro para os nosos clientes.
Eat more fish and more chicken.	Coma máis peixe e máis polo.
I get a break in the second.	Levántome un descanso no segundo.
The song barely passed.	Apenas pasou a canción.
But walking makes my mind spin.	Pero andar faime xirar a mente.
Especially so close to its release.	Especialmente tan preto do seu lanzamento.
Take advantage of the order book spread between.	Aproveita a carteira de pedidos repartida entre.
All of these fields are available in a table.	Todos estes campos están dispoñibles nunha táboa.
Two patients had no previous risk factors.	Dous pacientes non tiñan factores de risco previos.
I really enjoyed it.	Disfrutei moito.
However, in the present case we do not find such a situation.	Non obstante, no presente caso non atopamos tal situación.
But it’s not going to happen and that’s final.	Pero non vai pasar e iso é definitivo.
The room looked like something out of a movie.	A sala parecía algo dunha película.
My wife changed it in about two minutes.	A miña muller cambiouno nuns dous minutos.
That woman went through hell with school and her son.	Esa muller pasou polo inferno coa escola e co seu fillo.
It should be perfect.	Debería ser perfecto.
That is half true.	Iso é medio certo.
It is clear that the boy loves that man.	Está claro que o neno ama a ese home.
Six shows in six days.	Seis espectáculos en seis días.
I really had it.	Realmente o tiña.
Aiming a gun at your head, it changes you.	Apuntándoche unha arma na cabeza, cámbiache.
At this point, two officers prepared to enter through the front door.	Neste punto, dous axentes dispuxéronse a entrar pola porta de entrada.
In some ways, this guy is an improvement.	Nalgúns aspectos, este rapaz é unha mellora.
He was in grave danger.	Corría grave perigo.
I think they are much improved.	Creo que están moito mellorados.
I would like a woman president.	Gustaríame unha muller presidenta.
With each house, they opened all the doors and checked each room.	Con cada casa, abrían todas as portas e revisaban cada habitación.
The key box is a great feature.	A caixa de chaves é unha gran característica.
At last, so many years later, they had arrived.	Por fin, tantos anos despois, chegaran.
Feel free to do as much as necessary.	Non dubides en facelo tanto como sexa necesario.
That way, when you see the movie, it feels real.	Deste xeito, cando ves a película, séntese real.
And it happened.	E pasou.
It’s making our job a lot harder.	Está a facer o noso traballo moito máis difícil.
Representative images of four patients.	Imaxes representativas de catro pacientes.
Here they send their children to schools.	Aquí mandan aos seus fillos aos colexios.
I get fucked at home.	Quedo fodido na casa.
And so far, he was right about everything.	E ata agora, tiña razón en todo.
However, this is not as simple as it sounds.	Non obstante, isto non é tan sinxelo como parece.
Love each other.	Ame uns aos outros.
I came working upstairs.	Vino traballando arriba.
The fine print of his new contract remains.	A letra pequena do seu novo contrato permanece.
It was too late to return now.	Xa era demasiado tarde para volver agora.
He decided to accept the role because he found it interesting.	Decidiu aceptar o papel porque lle pareceu interesante.
Great history and art in general, with a good selection of members.	Gran historia e arte en xeral, cunha boa selección de membros.
He just said he did.	Só dixo que o fixo.
Neither of them was afraid.	Ningún dos dous tiña medo.
He has no children.	Non ten fillos.
Each bottle has one.	Cada botella ten unha.
If you can't keep the person safe, seek help.	Se non podes manter a persoa segura, busca axuda.
I saw no other way.	Non vin outra maneira.
I did not find any useful answers.	Non atopei ningunha resposta útil.
It would be much harder to deal with then.	Sería moito máis difícil de tratar entón.
There are other such cases.	Hai outros casos deste tipo.
However, he did not include these materials in the appeal file.	Non obstante, non incluíu estes materiais no expediente de apelación.
Also, we shouldn’t eat so much meat anyway.	Ademais, non deberíamos comer tanta carne de todos os xeitos.
It is very difficult to avoid them completely.	É moi difícil evitalos por completo.
I still stay in good shape.	Aínda me manteño en boa forma.
It totally worked.	Funcionou totalmente.
Well, my parents give me a little more money than yours.	Ben, meus pais danme un pouco máis de cartos que os teus.
It wasn’t just a matter of bad luck.	Non foi só unha cuestión de mala sorte.
He took good care of one.	Coidou ben un.
And the mother.	E a nai.
And there is something else.	E hai algo máis.
This collection offers not only challenges and questions, but a very deep pleasure.	Esta colección ofrece non só desafíos e preguntas, senón un pracer moi profundo.
Those tend to kill you ahead of your time.	Eses tenden a matarte antes do teu tempo.
By this time, the boy had stopped crying.	A estas alturas, o neno deixara de chorar.
A truck maybe.	Un camión quizais.
You saw me that first day.	Vichesme ese primeiro día.
So there was no way they would put up with it.	Entón non había forma de que se puxesen.
I have a letter from my father here.	Teño aquí unha carta do meu pai.
He is not a serious person.	Non é unha persoa seria.
They were told the human was big.	Dixéronlles que o humano era grande.
You disagree with them but respect them.	Non esteas de acordo con eles pero respétaos.
He was driving the night he was killed.	Conducíao a noite en que o mataron.
Such cases have been known.	Tales casos foron coñecidos.
That’s when he ran out.	Foi entón cando se esgotou.
Now, he lay down on his bed listening and waiting.	Agora, deitouse na súa cama escoitando e esperando.
My husband was not your son.	O meu home non foi o teu fillo.
She didn’t, of course.	Ela non o fixo, por suposto.
I think it’s about getting in touch with reality.	Creo que se trata de entrar en contacto coa realidade.
I put it to work before.	Púxeno a funcionar antes.
Your arms and legs may feel cold.	Os seus brazos e pernas poden sentir frío.
They are the most important part of your business.	Son a parte máis importante do teu negocio.
And maybe not for long.	E quizais non por moito tempo.
I appreciate the check.	Agradezo o cheque.
About a couple of weeks ago.	Hai un par de semanas sobre.
But the style is a bit out of its usual box.	Pero o estilo está un pouco fóra da súa caixa habitual.
Well, you know what that means.	Ben, xa sabes o que isto significa.
It is true for everyone in this world.	É certo para todos neste mundo.
If you can imagine it, it exists.	Se podes imaxinalo, existe.
To die.	Para morrer.
You start from scratch.	Empezas de cero.
That's how I understand you.	Así te entendo.
So we just need to try the other.	Polo tanto, só necesitamos probar o outro.
There are many ways to achieve this.	Hai moitas formas de conseguir isto.
But this argument would still apply.	Pero este argumento aplicaríase aínda así.
The same surgical management was performed.	Realizouse o mesmo manexo cirúrxico.
However, I didn’t really run away from home.	Non obstante, realmente non fuxei da casa.
Thoughts on color theory, the nature of art.	Pensamentos sobre a teoría da cor, a natureza da arte.
I knew what I was doing.	Eu sabía o que estaba facendo.
Each value represents the average of three independent experiments.	Cada valor representa a media de tres experimentos independentes.
Let it dry very well.	Deixalo secar moi ben.
Now the game begins.	Agora comeza o xogo.
However, there you are.	Con todo, aí estás.
This was news to me.	Esta foi unha nova para min.
However, every year another part of me can’t wait.	Con todo, cada ano outra parte de min non pode esperar.
And she was angry too.	E ela tamén estaba enfadada.
Sorry we ended up on bad terms before.	Sentímolo que acabamos en malos termos antes.
Note on normal numbers.	Nota sobre os números normais.
I hope it works somehow.	Espero que funcione dalgún xeito.
They would find.	Eles atoparían.
We have a lot of time.	Temos moito tempo.
Maybe more, in fact.	Quizais máis, de feito.
And they did nothing for us.	E non fixeron nada por nós.
Then I talked to them and we really got along.	Despois falei con eles e realmente nos entendemos.
He obviously considered it worth its added weight.	Obviamente consideraba que pagaban a pena o seu peso engadido.
In this section the reasons for the results obtained are set out.	Neste apartado expuxéronse as razóns dos resultados obtidos.
The money came in and out.	O diñeiro entraba e saía.
The look on his face is calm.	A mirada do seu rostro é tranquila.
It is not easy to find.	Non é fácil de atopar.
In the last play of the match they forced him.	Na última xogada do partido obrigárono.
Maybe the young man falls off a bridge or out the window.	Quizais o mozo caia dunha ponte ou pola fiestra.
Learn more about how this works.	Obtén máis información sobre como funciona isto.
We have more control over them.	Temos máis control sobre eles.
They chose action.	Eles escolleron acción.
The government doesn’t care if they kill you or not.	Ao goberno non lle importa se te matan ou non.
But it’s different down there.	Pero é diferente abaixo.
We don’t need to be hated anymore.	Non necesitamos ser odiados aínda máis.
Help me do that.	Axúdame a facelo.
You won’t do it on the next release.	Non o farás no seguinte lanzamento.
That would have to come from above.	Iso tería que vir de máis arriba.
Give me a couple more weeks.	Dame un par de semanas máis.
Let's say an hour.	Digamos unha hora.
They hadn't told him anything else.	Non lle dixeran nada máis.
Now they would be worth something.	Agora valerían algo.
Some others were.	Algúns outros foron.
That is a due process hearing.	Esa é unha audiencia de debido proceso.
I’m making a good turn.	Estame facendo un bo xiro.
Please use it.	Por favor utilízao.
It is a pleasure to serve you, not just sell you.	É un pracer atenderte, non só venderche.
And that with my right hand.	E iso coa miña man dereita.
He changed his hair.	Cambiou o seu cabelo.
But your child is dead.	Pero o teu fillo está morto.
She didn’t die, he didn’t.	Ela non morreu, el non.
No factor is more important than another.	Ningún factor é máis importante que outro.
I still didn’t know their names.	Aínda non coñecía os seus nomes.
He too.	El tamén.
And then decide if you want to take out insurance.	E despois decide se queres contratar un seguro.
I know what you want.	Sei o que quere.
However, this is not really the case.	Non obstante, este non é realmente o caso.
You and me.	Ti e mais eu.
No production.	Sen produción.
It was a laugh.	Era unha risa.
However, the rest of the game is comfortable.	Con todo, todo o resto do xogo é cómodo.
I see no reason to oppose this practice.	Non vexo ningunha razón para opoñerse a esta práctica.
What he saw was what he got.	O que viu foi o que conseguiu.
Put marriage aside.	Deixa de lado o matrimonio.
And she was going to relate to the man.	E íase relacionar co home.
My arms and shoulders were clenched.	Os meus brazos e ombros estaban apretados.
He will not be killed.	Non quedará morto.
No matter how much.	Non importa canto.
We couldn’t see that.	Non puidemos ver iso.
But there is so much more to the play than you think.	Pero hai moito máis na obra do que pensas.
There is no way, because darkness does not exist.	Non hai maneira, porque a escuridade non existe.
I loved that gun.	Encantoume esa arma.
They would keep looking for answers.	Seguirían buscando respostas.
Easy to make, easy to eat.	Fácil de facer, fácil de comer.
Four subjects were excluded.	Excluíronse catro suxeitos.
I was like that.	Eu era así.
All experiments were performed three times independently.	Todos os experimentos realizáronse tres veces independentes.
I know much of that progress is not visible.	Sei que moito dese progreso non é visible.
This really shouldn’t come as a surprise.	Isto realmente non debería ser unha sorpresa.
He smiled and shook my hand.	Sorriu e estreitoume a man.
Not my mother.	Non miña nai.
I came to believe, though, that it starts earlier.	Cheguei a crer, porén, que comeza antes.
He had to look twice.	Tivo que mirar dúas veces.
Place the chicken in the pan.	Coloque o polo na tixola.
We had proof of that.	Tiñamos probas diso.
I know enough not to.	Sei o suficiente para non facelo.
Right now we have four projects underway with children.	Agora mesmo temos catro proxectos en marcha con nenos.
But he was made to follow.	Pero fíxose seguir.
Clinical data were obtained from medical records.	Os datos clínicos obtivéronse das historias clínicas.
A man who takes care of himself makes a statement.	Un home que se coida de si mesmo fai unha declaración.
Or just use it to find new and great places to try.	Ou simplemente utilízao para atopar lugares novos e fantásticos para probar.
His whole mode of interaction seemed to have changed over the summer.	Todo o seu modo de interacción parecía ter cambiado durante o verán.
I had no desire.	Non tiña ganas.
That was right.	Iso era o correcto.
Politics is a world where people want things now.	A política é un mundo no que a xente quere cousas agora.
This is probably one of my favorite games this year.	Este é probablemente un dos meus xogos favoritos deste ano.
If it goes well, we tell our parents.	Se vai ben, dicímolo aos nosos pais.
She had lost the baby.	Ela perdera o bebé.
You should consider not using it.	Deberías considerar non usalo.
The experiments were performed and the results were analyzed.	Realizouse os experimentos e analizouse os resultados.
Loot it right away.	Saqueina enseguida.
So, take the matter seriously.	Entón, toma o asunto en serio.
Then, the weight of the tissue was measured and recorded.	Despois, mediuse e rexistrouse o peso do tecido.
What is called love.	O que se chama amor.
I like light-skinned women.	Gústanme as mulleres de pel clara.
There is a deep pain in the narration and hearing.	Hai unha dor profunda na narración e na audición.
Wait until the screen is set.	Agarde ata que se configure a pantalla.
The officer was doing his job.	O oficial estaba facendo o seu traballo.
The same for the rest of us.	O mesmo para o resto de nós.
Thanks for taking the time to comment.	Grazas por tomarse o tempo para comentar.
But that made no sense.	Pero iso non tiña ningún sentido.
At first, this seemed to work.	Ao principio, isto parecía funcionar.
I would expect a lot more people than the other days.	Agardaría moita máis xente que os outros días.
Until recently, his country had been very poor.	Ata hai pouco, o seu país fora moi pobre.
We couldn’t stand it in the long run.	Non podiamos aguantar a longo prazo.
We will assure you.	Asegurarémolo.
The other has a voice.	O outro ten voz.
You know you have to live without.	Sabes que tes que vivir sen.
It can, and often does, affect your quality of life.	Pode, e moitas veces afecta a súa calidade de vida.
Well, not totally.	Ben, non totalmente.
The bed was hard, but not as hard as the floor.	A cama era dura, pero non tan dura como o chan.
I’m sure it’s the same for him.	Estou seguro de que é o mesmo para el.
This should be obvious to everyone.	Isto debería ser obvio para todos.
The response from our team was great.	A resposta do noso equipo foi xenial.
Clearly something was very, very wrong there.	Está claro que algo estaba moi, moi mal alí.
You may be right.	Podes ter razón.
He looked confused for a second.	Parecía confuso por un segundo.
But something in her had died forever.	Pero algo nela morrera para sempre.
You can make them big or small.	Podes facelos grandes ou pequenos.
It is not in this report.	Non está neste informe.
Every day they see results.	Cada día ven resultados.
This is not exactly the case.	Este non é exactamente o caso.
Sometimes you just want to eat out.	Ás veces só queres comer fóra da casa.
This gave her comfort, because he loved her so much.	Isto deulle confort, porque a quería moito.
Patients will be selected from health insurance claims data.	Os pacientes serán seleccionados a partir dos datos de reclamacións do seguro de saúde.
You have two problems in this case.	Ten dous problemas neste caso.
Add your own business name to your customers' control panel.	Engades o teu propio nome de empresa ao panel de control dos teus clientes.
I remember thinking how weird it was.	Recordo que pensei o raro que era.
I didn’t know what you meant.	Non sabía que querías dicir.
It would be difficult.	Sería difícil.
Many did not return to their homes.	Moitos non volveron ás súas casas.
He only did it a couple of times.	Só o fixo un par de veces.
There was nothing these people would not do.	Non había nada que esta xente non faría.
He left it on the floor.	Deixouno no chan.
But it’s not for me.	Pero non é para min.
Worse, he was right.	Peor aínda, tiña razón.
But I will find out if it is available on the web.	Pero descubrirei se está dispoñible na web.
They are constantly looking for ways to improve.	Buscan constantemente formas de mellorarse.
It is not perfect.	Non é perfecto.
They are trying to see both sides of this.	Están tentando ver os dous lados disto.
Because it’s not just a secret military battle.	Porque non é só unha batalla militar secreta.
I told him you were safe and asked him how the meeting went.	Díxenlle que estabades a salvo e preguntádelle como foi a reunión.
Read book online.	Ler libro en liña.
Let's win this game.	Imos gañar este partido.
Totally on board with you with almost everything here.	Totalmente a bordo contigo con case todo aquí.
Bones were found.	Atopáronse ósos.
So things went really fast.	Entón as cousas pasaron moi rápido.
There is a book there somewhere.	Hai un libro alí nalgún lugar.
But it really works.	Pero realmente funciona.
Don’t focus on what’s far away from you.	Non te concentres no que está lonxe da túa parte.
These things prevent you from looking directly at the phone.	Estas cousas impiden que mire directamente o teléfono.
That's the nice thing.	Iso é o bonito.
I need someone to take his place.	Necesito que alguén ocupe o seu lugar.
The gentleman.	O cabaleiro.
The questions would be fine, as long as she was his friend.	As preguntas estarían ben, sempre que ela fose a súa amiga.
It made me laugh every day.	Fíxome rir todos os días.
When he finished he got up and left the room.	Cando rematou levantouse e saíu da habitación.
Time does not matter.	O tempo non importa.
My decision.	A miña decisión.
His whole family was there to support him.	Toda a súa familia estivo alí para apoialo.
They came to visit me just as often.	Viñan visitarme igual de veces.
I reached for my face.	Cheguei a miña cara.
It shouldn’t be too much to ask, really.	Non debería ser moito pedir, a verdade.
I brought him into the world.	Eu trouxeno ao mundo.
It was an option.	Era unha opción.
Credit goes to the appropriate source, of course.	O crédito vai para a fonte apropiada, por suposto.
Three of them won with less than one in ten.	Tres deles gañaron con menos dun de cada dez.
I wish she knew how to do it.	Gustaríame que ela soubese como facelo.
I don’t understand why this is so.	Non entendo por que isto é así.
Well, you were very upset.	Ben, estabas moi molesto.
The price will not be your career but your life.	O prezo non será a túa carreira senón a túa vida.
His eyes were very large and his face pale.	Os seus ollos estaban moi grandes e o seu rostro pálido.
There must be things there to change society for the better.	Debe haber cousas aí para cambiar a sociedade para mellor.
There is enough quality.	Hai calidade suficiente.
There was no joy as complete and immediate as killing.	Non houbo alegría tan completa e inmediata como matar.
And that also seemed like a good life to me.	E iso tamén me pareceu unha boa vida.
This was repeated several times.	Isto repetiuse varias veces.
Both groups had similar survival when considering treatment.	Ambos os grupos tiveron unha supervivencia similar ao ter en conta o tratamento.
The blood on his shirt was dry.	O sangue da súa camisa estaba seco.
I was old enough to have to change or die.	Fun o suficiente para ter que cambiar ou morrer.
It doesn’t have to be long, not even complete.	Non ten que ser longo, nin sequera completo.
Okay, so you can get new players.	Está ben, entón podes conseguir novos xogadores.
Therefore, this system is very simple.	Polo tanto, este sistema é moi sinxelo.
Look at something else.	Mira outra cousa.
Long piece, and very good.	Peza longa, e moi boa.
Hope is a woman who is doing good.	Hope é unha muller que vai facendo o ben.
Which is something complex.	Que é algo complexo.
She is the one she loves.	É a ela a quen quere.
I must leave.	Debo marchar.
I think it’s not bad.	Creo que non está mal.
The truth is realized.	A verdade realízase.
I got it a few days ago, working really well.	Conseguíno hai uns días, funcionando moi ben.
I trust that, with greater understanding, hope will return.	Confío en que, con maior entendemento, a esperanza volverá.
You worry too much.	Preocúpate demasiado.
Now, just sit down.	Agora, simplemente senta.
As soon as possible.	O máis rápido posible.
For sites of a certain size, this system works quite well.	Para sitios de certo tamaño, este sistema funciona bastante ben.
On the surface, he was right.	En superficie, tiña razón.
Land action of war.	Acción terrestre da guerra.
But unfortunately this does not happen.	Pero, por desgraza, isto non ocorre.
The media fell silent.	Os medios calaron.
Knowing you shouldn’t.	Sabendo que non debería.
There were times when his feet did not touch the ground.	Houbo momentos nos que os seus pés non tocaban o chan.
So you two would be good members.	Por iso os dous seríades bos membros.
Even in the face of events that are often out of our control.	Mesmo ante acontecementos que moitas veces están fóra do noso control.
It depends on what you want to do.	Depende do que queiras facer.
Eat it as it is.	Cómao como está.
I understand people don’t leave, there’s nowhere to go.	Entendo que a xente non se vaia, non hai onde ir.
Equal in size to the input data.	Igual en tamaño aos datos de entrada.
Some of them were two to three meters long.	Algúns deles tiñan de dous a tres metros de longo.
I had never seen that before.	Nunca vira iso antes.
Seriously, that’s exactly what it is.	En serio, iso é exactamente o que é.
So the media changed daily.	Entón os medios cambiáronse diariamente.
It would be like a house, something that is currently missing.	Sería como unha casa, algo que faltaba actualmente.
I’m not sure if my understanding is correct.	Non estou seguro de se a miña comprensión é correcta.
I understand your point.	Entendo o teu punto.
There are so many details.	Hai tantos detalles.
We did our job.	Fixemos o noso traballo.
We are a group and we are growing.	Somos un grupo e estamos medrando.
Even people who normally never spoke to me.	Incluso xente que normalmente nunca me falaba.
He knew something would be.	El sabía algo que sería.
As if to look at him.	Como se fose mirar para el.
They asked him to come down and be a part of it.	Pedíronlle que baixase e formase parte del.
They want to.	Queren.
Make sure you breathe normally.	Asegúrese de que respira normalmente.
Police did not report any information.	A policía non informou ningunha información.
I didn’t want to sit down.	Non quería sentar.
Apparently, his anger is not over yet.	Ao parecer, aínda non rematou a súa ira.
Surely I would have known before.	Seguro que o sabería antes.
I don’t have the guts to look for it.	Non teño a volta de buscalo.
Everything that was going to be said about her was true.	Todo o que se ía dicir sobre ela era certo.
Patients in the control group received routine care.	Os pacientes do grupo control recibiron coidados rutineiros.
I’m really looking forward to it.	Realmente estou ansioso por iso.
You can tell the difference between up to three people.	Pode dicir a diferenza entre ata tres persoas.
This is work.	Isto é traballo.
Take a long, slow walk in a beautiful setting.	Fai un paseo longo e lento nun ambiente fermoso.
Everything he did from that day on, he did for them.	Todo o que fixo a partir dese día, fíxoo por eles.
He was badly injured.	Estaba ferido moito.
We have to wait again.	Temos que esperar de novo.
Something to smile about, the money they earn.	Algo para sorrir, o diñeiro que gañan.
Somehow, none of that touched them.	Dalgunha maneira, nada diso lles tocou.
He performed most of the analysis.	Realizou a maior parte da análise.
And it was a great time.	E foi un gran momento.
It's never bad.	Nunca é malo.
I miss each of them and think about them often.	Boto de menos cada un deles e penso neles a miúdo.
Do some research, consider the source and you will vote.	Fai unha investigación, considera a fonte e vai votar.
That you would learn from that, and then you would thank me.	Que aprenderías diso, e despois mo agradecerías.
Anyway it’s no big deal.	De todos os xeitos non é gran cousa.
Nor are they beyond.	Tampouco están máis aló.
I’m not sure what they were expecting before.	Non estou seguro do que estaban esperando anteriormente.
I was excited about it and couldn’t wait to call.	Estaba emocionado por iso e non podía esperar para chamalo.
I told them you were the best.	Díxenlles que eras o mellor.
This is where the story gets interesting.	Aquí é onde a historia se pon interesante.
He was making me do that shit.	Estaba facendo que fixera esa merda.
Funny and a little too familiar.	Divertido e un pouco demasiado familiar.
Many years of private practice.	Moitos anos de práctica privada.
I learned valuable work skills.	Aprendín habilidades de traballo valiosas.
I would love to see them and see them work.	Gustaríame velos e velos traballar.
They said very strange things.	Dixeron cousas moi estrañas.
The first factor is the financial product itself.	O primeiro factor é o propio produto financeiro.
Only.	Só.
He chose the same food.	Escolleu a mesma comida.
I thought it was weird.	Pensei que era raro.
In fact, most neither needed nor really wanted the money.	De feito, a maioría nin necesitaba nin realmente quería o diñeiro.
They are quick and fun to make.	Son rápidos e divertidos de facer.
It’s a huge play.	É unha xogada enorme.
It will turn to gold.	Convertirase en ouro.
I like it when there is a little more action.	Gústame cando hai un pouco máis de acción.
We want to be here.	Queremos estar aquí.
I don’t think it’s a purchase at the current level.	Non creo que sexa unha compra ao nivel actual.
And certainly this act or activity is an act of speech.	E, certamente, este acto ou actividade é un acto de fala.
A real failure.	Un verdadeiro fracaso.
I was still.	Eu estaba aínda.
The girl of my dream.	A nena do meu soño.
Content may be missing or obsolete.	É posible que falte contido ou teña contido obsoleto.
These things happen, though never before to me.	Estas cousas pasan, aínda que nunca antes a min.
It also makes my video card work great.	Tamén fai que a miña tarxeta de vídeo funcione moito.
I run out of letters, but so does he.	Quedo sen cartas, pero el tamén.
The problem is that they are too far away to visit every week.	O problema é que están demasiado lonxe para visitar todas as semanas.
Now he told no more of his thoughts than before.	Agora non contou máis dos seus pensamentos que antes.
The work there could be found.	O traballo alí se puidese atopalo.
Weight is a big challenge.	O peso é un gran reto.
She refused to get too close to me.	Ela negouse a achegarse demasiado a min.
But there is something in those eyes from which you do not turn away.	Pero hai algo neses ollos dos que non te afastas.
I needed to come back soon.	Necesitaba volver pronto.
Suddenly, it touched me.	De súpeto, tocoume.
This time the driver did not yield.	Esta vez o condutor non cedeu.
I'm an old man.	Son un vello.
I believe in strong families.	Creo nas familias fortes.
They would be widely read.	Serían moi lidos.
You will probably be fine.	Probablemente estará ben.
It felt like three or four times.	Sentíase como tres ou catro veces.
Tell me.	Fálame.
See another example below.	Vexa noutro exemplo a continuación.
These treatments are used to dress the hair.	Estes tratamentos úsanse para vestir o cabelo.
Numbers but no names.	Números pero sen nomes.
I really didn’t think there was a woman like that.	Realmente non pensaba que houbese unha muller así.
Other comments are more like half a dream.	Outros comentarios son máis como medio soño.
The default judgment must be set aside.	O xuízo por defecto debe ser anulado.
Which leads me to the possibility of a design review process.	O que me leva á posibilidade dun proceso de revisión do deseño.
And you distance yourself.	E te distancias.
We would have no choice but to go there and move on.	Non teriamos máis remedio que ir alí e seguir.
It doesn’t change anything for the products.	Non cambia nada para os produtos.
We will definitely be back.	Seguro que voltaremos.
However, this was not done.	Non obstante, isto non se fixo.
They want to know how the world works.	Queren saber como funciona o mundo.
It seems a little different to how things actually turned out.	Parece un pouco diferente a como resultaron as cousas en realidade.
I have no voice.	Non teño voz.
Although it was useless.	Aínda que non serviu de nada.
Otherwise, they would know what happened to him.	Se non, saberían o que lle pasou.
She gives a lot to help others build their own dreams.	Ela dá moito para axudar aos demais a construír os seus propios soños.
We should have won the game, but we tied.	Deberiamos gañar o partido, pero empatamos.
It was one of the few things that couldn’t happen.	Foi unha das poucas cousas que non podían pasar.
The danger is too great.	O perigo é demasiado grande.
Easy to apply layer effects.	Fácil de aplicar efectos de capa.
Download the app for free.	Descarga a aplicación de balde.
Let's see this.	Vexamos isto.
It was very difficult to leave.	Foi moi difícil deixalo.
Industry for support.	Industria para apoio.
I was very proud of him.	Estaba moi orgulloso del.
We got back to what was a great company.	Volvemos a ter o que era unha gran compañía.
You can see the house.	Podes ver a casa.
He arrives before the speech, in silence.	Chega antes da fala, en silencio.
I raised the camera.	Levantei a cámara.
His family decided not to tell him immediately.	A súa familia decidiu non dicirllo inmediatamente.
Children grow up, and then they no longer need their parents.	Os nenos medran, e despois xa non necesitan dos seus pais.
They missed the broken bones in my back.	Botaban de menos os ósos rotos das miñas costas.
We have to make it work.	Temos que facelo funcionar.
Two groups of patients were studied.	Estudáronse dous grupos de pacientes.
That is also obviously true.	Iso tamén é obviamente certo.
We were like an old married couple.	Eramos como unha parella de vellos casados.
They may never meet again.	Quizais nunca se volvan atopar.
So every day you have to play like it’s your last game.	Así que todos os días tes que xogar coma se fose o teu último partido.
That is good in many cases.	Iso é bo en moitos casos.
She will be there too.	Ela tamén estará alí.
And often with some of them missing.	E moitas veces con algúns deles desaparecidos.
Times wrote about him.	Times escribiu sobre el.
I think they should get involved too.	Creo que deberían implicarse tamén.
He was going to get to her anyway possible.	El ía chegar a ela de todos os xeitos posible.
But having a website is just the beginning.	Pero ter un sitio web é só o comezo.
It was terrible.	Foi terrible.
Tell me how it is for you.	Dime como é para ti.
At first there was only silence.	Ao principio só houbo silencio.
Proboo.	Proboo.
Every team needs someone like that.	Todo equipo necesita alguén así.
On display for everyone to see.	En exposición para que o vexa todo o mundo.
For many, many years, my life has been simple.	Durante moitos, moitos anos, a miña vida foi sinxela.
Yes, we have.	Si, temos.
But that had not been possible in ten years.	Pero iso non fora posible en dez anos.
I found this article very interesting.	Pareceume moi interesante este artigo.
In eight years they became parents to six children.	En oito anos convertéronse en pais de seis fillos.
He had known me all my life.	Coñecíame de toda a vida.
My little girl loves this kind of thing.	A miña nena encántanlle este tipo de cousas.
I saw it with my own eyes and felt his powerful arm.	Vino cos meus propios ollos e sentín o seu poderoso brazo.
She was mine.	Ela era miña.
She looked at him and found his smile.	Ela mirou para el e atopou o seu sorriso.
It tastes no different.	Non sabe diferente.
The status may take a while to appear.	O estado pode tardar un momento en aparecer.
I can make this clear to you.	Podo deixarlle claro isto.
No one had refused a check from him for more than thirty years.	Ninguén rexeitara un cheque del durante máis de trinta anos.
His speech had a price, his life.	O seu discurso tiña un prezo, a súa vida.
To see what songs our fans loved.	Para ver que cancións lles encantaron aos nosos fans.
It was a gift to the whole world.	Foi un agasallo para o mundo enteiro.
He stopped behind a large parking sign.	Detívose detrás dun gran cartel de aparcamento.
But where a man comes from has never meant much to me.	Pero de onde vén un home nunca significou moito para min.
The results are reported for the first year of use.	Os resultados son informados para o primeiro ano de uso.
As the leader goes, so does the team.	Como vai o líder, tamén vai o equipo.
He gets in the way.	Se mete no camiño.
Much like you, actually.	Moito parecido a ti, en realidade.
All animals are in danger.	Todos os animais están en perigo.
Clearly something they have not experienced.	Claramente algo que non experimentaron.
So a fourth guy is looking at me.	Entón unha cuarta cara está mirando para min.
That silenced him for a moment.	Iso calouno un momento.
No significant additional changes were observed.	Non se observaron cambios significativos adicionais.
They shared a house.	Compartían casa.
She knows her body too well.	Ela coñece demasiado ben o seu corpo.
But they are natural numbers.	Pero son números naturais.
It makes us feel good.	Fainos sentir ben.
It seems changed, somehow.	Parece cambiado, dalgún xeito.
I'm not going out.	Non vou saír.
She looked very bright and happy that day.	Parecía moi brillante e feliz aquel día.
She approached.	Ela achegouse.
First, some background information.	En primeiro lugar, algunha información de fondo.
They thought it was right.	Pensaron que era o correcto.
You can even open a school-wide section if you need to.	Incluso podes abrir unha sección en toda a escola se o necesitas.
A win or a defeat are not especially significant.	Unha vitoria ou unha derrota non son especialmente significativas.
I don't remember.	Non me lembro.
Sale in a year.	Venda nun ano.
But they get up and go to work every day.	Pero érguense e van traballar todos os días.
We can’t just act on that.	Non podemos simplemente actuar sobre iso.
She chose not to come.	Ela elixiu non vir.
He sat down next to me and raised his hand.	Sentou ao meu lado e levantou a man.
Instead, call us.	En cambio, chámanos.
As an adult, you can decide the same.	Como adulto, podes decidir o mesmo.
I quickly returned the phone to my ear.	Axiña devolvín o teléfono ao meu oído.
We saw a movie.	Vimos unha película.
And that seems reasonable to me.	E iso paréceme razoable.
The facts are very much against it.	Os feitos están moi en contra.
That was something else on his mind.	Iso era outra cousa na súa mente.
I was a guy to her.	Eu era un tipo para ela.
He died in five minutes.	Morreu en cinco minutos.
You’ll see the signs anyway, but the ride is pretty long.	Verás os sinais de todos os xeitos, pero o traxecto é bastante longo.
We had to make the audience care about him.	Tivemos que facer que o público se preocupase por el.
No one was seriously injured and the band continued to tour.	Ninguén resultou ferido de gravidade e a banda continuou de xira.
He was interested.	Interesouse.
They raised children.	Crían fillos.
I can't believe this.	Non podo crer isto.
The rest of your problems are for you.	O resto dos teus problemas son para ti.
Under his rule.	Baixo o seu goberno.
He approached her.	Achegouse a ela.
Of two things one, then.	De dúas cousas unha, entón.
He closed his eyes and covered them with his hands.	Pechou os ollos e cubriunos coas mans.
This is a profoundly wrong idea.	Esta é unha idea profundamente equivocada.
The transfer of herself had been done.	O traslado de si mesma fora feito.
The why someone would result in that is beyond me.	O por que alguén tería como resultado iso está máis alá de min.
I was very proud of his version.	Estaba moi orgulloso da súa versión.
We have the idea that we can live our own way.	Temos a idea de que podemos vivir a nosa propia maneira.
By killing the app and restarting it, the values ​​come perfect.	Ao matar a aplicación e iniciala de novo, os valores veñen perfectos.
Nothing similar has ever happened in my house.	Na miña casa nunca pasou nada semellante.
I'll email you when the video is in.	Enviareiche un correo electrónico cando estea o vídeo.
Steps are being taken to improve judicial performance.	Estase tomando medidas para mellorar o rendemento xudicial.
Mark was kind enough to share with me.	Mark tivo a amabilidade de compartir comigo.
See main text for detail.	Vexa o texto principal para o detalle.
He fell to his knees, beside the bed.	Caeu de xeonllos, ao lado da cama.
I have a life to live.	Teño unha vida que vivir.
He approached me, but then stopped.	Achegouse a min, pero despois parou.
Being just human, I wasn’t ready to see it that way.	Sendo só humano, non estaba preparado para velo así.
Let this rest for about a minute.	Deixa isto repousar durante aproximadamente un minuto.
They are mandatory.	Son obrigatorios.
So the problem is this.	Polo tanto, o problema é o seguinte.
My arm is so much better.	O meu brazo está moito mellor.
The party left him.	O partido deixouno.
He could also be there when he does.	Tamén podería estar alí cando o faga.
We still don’t use it.	Aínda así non o usamos.
That didn’t change the problem.	Isto non cambiou o problema.
You can improve there.	Podes mellorar alí.
Kill them instead.	Mátalos no seu lugar.
Serve with very cold milk.	Servir con leite moi frío.
He had a lot of people in his life, a lot of projects.	Tiña moita xente na súa vida, moitos proxectos.
That’s just the nature of business.	Esa é só a natureza dos negocios.
What you do.	O que fai.
Go to sleep and stop being a baby like that.	Vaite durmir e deixa de ser un bebé así.
But it went further and further.	Pero cada vez foi máis adiante.
You have money.	Ten cartos.
I can only imagine what is happening.	Só podo imaxinar o que está a pasar.
Most people can't.	A maioría da xente non pode.
I couldn’t prove this.	Non puiden demostrar isto.
I didn’t want to enjoy burning things so much.	Non quería gozar tanto de queimar cousas.
And even that changes.	E incluso iso cambia.
Without further explanation.	Sen outra explicación.
After twenty minutes, he felt the click and opened the box.	Despois de vinte minutos, sentiu o clic e abriu a caixa.
Well they caught doing it a second time.	Pois pillaron facéndoo por segunda vez.
She couldn't understand the need for him.	Non podía entender a necesidade del.
Let’s try to bring our dreams to life.	Tentemos darlle vida aos nosos soños.
We want help to save time and make your job easier.	Queremos axuda para aforrar tempo e facilitar o teu traballo.
Today there is no one better in the game.	Hoxe non hai ninguén mellor no xogo.
Instead, we will give a direct test.	Pola contra, daremos unha proba directa.
Our mistake was of a very different kind.	O noso erro foi dun tipo moi diferente.
No one is complete.	Ninguén está completo.
Then he came out wounded.	Entón saíu ferido.
I didn’t see a gun or anything.	Non vin unha pistola nin nada.
Blood.	Sangue.
It is very good, but not yet human.	É moi bo, pero aínda non humano.
And, to be totally honest, they were often quite funny.	E, para ser totalmente honesto, moitas veces eran bastante divertidos.
Because obviously adjustment is a big reason we won last year.	Porque, obviamente, o axuste é unha gran razón pola que gañamos o ano pasado.
Oh, it must have been beautiful once.	Oh, debeu ser fermoso unha vez.
Well it can be.	Ben pode ser.
That means we rained a lot.	Isto significa que chovemos bastante.
Let’s take a look at the structure of that.	Vexamos un pouco a estrutura diso.
About everyone we knew was there.	Sobre todos os que coñecemos estaban alí.
Ten years easy.	Dez anos fácil.
It was wonderful, you know.	Foi marabilloso, xa sabes.
It probably was, to be fair.	Probablemente foi, para ser xusto.
She hated feeling out of control.	Ela odiaba sentirse fóra de control.
I feel like we are starting to regain our state.	Sinto que comezamos a recuperar o noso estado.
It looked like they weren’t approaching the other end.	Parecía que non se estaban achegando ao outro extremo.
There weren’t many people standing behind me.	Non había moita xente que estaba detrás de min.
He explained that it simply wasn’t done.	Explicou que simplemente non se fixo.
Most likely he will show up and hope for the best.	O máis probable é que apareza e espero o mellor.
I don’t know what color your eyes are.	Non sei de que cor son os seus ollos.
He worked harder, he did more.	Traballou máis, fixo máis.
Check the playing time.	Comproba o tempo de xogo.
All my friends were boys.	Todos os meus amigos eran rapaces.
And there were times when.	E houbo momentos nos que.
We have been married for a long time.	Xa levamos moito tempo casados.
That was what helped me tonight.	Iso foi o que me axudou esta noite.
They are very interesting and new.	Son moi interesantes e novas.
However, there are some significant differences in language.	Con todo, hai algunhas diferenzas significativas na linguaxe.
My answer is usually nothing.	A miña resposta adoita ser nada.
I wasn’t happy, but that’s normal.	Non estaba feliz, pero isto é normal.
This morning should be so different.	Esta mañá debería ser tan diferente.
That’s how it felt, anyway.	Así se sentía, de todos os xeitos.
A good cool morning.	Unha boa mañá fresca.
Let's hope so.	Agardemos que si.
Nothing really to take away from me.	Nada realmente para afastarme.
But it is impossible to say, because many things could have changed.	Pero é imposible dicilo, porque poderían ter cambiado moitas cousas.
Not very useful.	Non é moi útil.
I couldn’t see very well.	Non podía ver moi ben.
He liked to brag.	Gustáballe presumir.
His book and everything came out.	Saíu o seu libro e todo.
I really think it was the best.	Realmente creo que foi o mellor.
On top of that, you need more skills.	Por riba disto, necesitas máis habilidades.
My friend didn’t either, but it wasn’t because we love you.	O meu amigo tampouco, pero non foi porque te queremos.
Everything was a foot and a half high.	Todo era un pé e medio de alto.
Or tomorrow morning.	Ou mañá pola mañá.
There is no wine this morning.	Non hai viño esta mañá.
So you have my name and address.	Así que tes o meu nome e enderezo.
You can be the lucky one and win.	Podes ser o afortunado e gañar.
Let the magic in.	Deixa entrar a maxia.
Of studies, no.	De estudos, non.
Well, I promise to blog about it if you do.	Ben, promete bloguear sobre iso se o fas.
It doesn’t matter if you believe it or not.	Non importa se o creas ou non.
All eyes were on her now, and she had to do something.	Todos os ollos estaban postos nela agora, e tiña que facer algo.
All of this makes me nervous.	Todo isto ponme nervioso.
Some may take the time to take classes.	Algúns poden aproveitar o tempo para tomar clases.
They get nervous.	Póñense nerviosos.
And you can see his point.	E podes ver o seu punto.
You can't live without me.	Non pode vivir sen min.
I was told they were going to kill me.	Dixéronme que me ían matar.
She knew it was wonderful.	Ela sabía que era marabilloso.
We didn’t get too far.	Non chegamos demasiado lonxe.
People are scared.	A xente ten medo.
In a red top with shoulders.	Nun top vermello con ombreiros.
Here are the new details of this policy.	Aquí están os novos detalles desta política.
It works in video mode but not for taking photos.	Funciona en modo vídeo pero non para facer fotos.
That is the beauty of it all.	Esa é a beleza de todo.
Wow, the game has changed.	Vaia, o xogo cambiou.
But the truth doesn’t help her.	Pero a verdade non a axuda.
If you could talk to him it would be great.	Se puideses falar con el sería xenial.
We went to the track together.	Fomos xuntos á pista.
They are harder to break in the water.	Son máis difíciles de romper na auga.
You can definitely do that.	Definitivamente podes facelo.
I take it straight.	Levoo directo.
I really like this length.	Gústame moito esta lonxitude.
Someone could fall for a murder.	Alguén podería caer por un asasinato.
It is not particularly complex and can significantly improve your design.	Non é particularmente complexo e pode mellorar significativamente o teu deseño.
I did that job and that job was left behind.	Fixen ese traballo e ese traballo quedou atrás.
Getting very good traffic too.	Conseguindo tráfico moi bo tamén.
A man was killed.	Un home foi asasinado.
I tried the following, but it is not giving the expected results.	Probei o seguinte, pero non está dando os resultados esperados.
It could be the type.	Podería ser o tipo.
They may want your advice.	Poden querer o teu consello.
My wife told me.	Díxome a miña muller.
This takes a bit of practice.	Isto leva un pouco de práctica.
Neither did most of his party.	Tampouco a maior parte do seu partido.
Where you don’t want it to be.	Onde non queres que sexa.
This is too personal.	Isto é demasiado persoal.
I watched him out of sight.	Observeino fóra da vista.
That was dead.	Iso estaba morto.
He contributed to the improvement of writing.	Contribuíu á mellora da escrita.
My favorite time of year.	A miña época favorita do ano.
So many kids.	Tantos nenos.
She did not tell a lie.	Ela non dixo unha mentira.
They cannot reach deep into the flowers to eat.	Non poden chegar profundamente ás flores para comer.
I hope too much.	Espero demasiado.
And then people will notice and ask what’s going on.	E entón a xente notará e preguntará que pasa.
I saw a startling improvement in his understanding.	Vin unha mellora sorprendente na súa comprensión.
So it went a long way to work together.	Así que foi un longo camiño para traballar xuntos.
Not when I was so close.	Non cando estaba tan preto.
He sent your father to school.	Enviou o teu pai á escola.
That may have been true, but it is no longer true.	Iso puido ser certo, pero xa non o é.
He chose the small shape and raised both hands towards her.	Escolleu a pequena forma e levantou as dúas mans cara a ela.
Sometimes I cook.	Ás veces cociño.
I’ve studied your stuff before and you’re just as amazing.	Estudei as túas cousas antes e eres igual de incrible.
It seems simple.	Parece sinxelo.
Or maybe the old man wasn’t interested.	Ou quizais o vello non estaba interesado.
I think they are brothers.	Creo que son irmáns.
Everything is planned.	Todo está planeado.
But maybe they didn’t experience it.	Pero quizais non o experimentaron.
All the staff could not be more helpful.	Todo o persoal non pode ser máis útil.
Talk to you soon and keep up the good content.	Comenta algo contigo.
But you see, no.	Pero xa ves, non.
I wouldn’t be able to focus on other bigger things.	Non sería capaz de centrarse noutras cousas máis grandes.
Not the others.	Non os demais.
They have the most amazing food.	Teñen a comida máis incrible.
That's what's going to happen.	Iso é o que vai pasar.
His family is here with him.	A súa familia está aquí con el.
Nothing bad happens.	Non pasa nada malo.
The majority opinion, however, will do just the opposite.	A opinión maioritaria, porén, fará todo o contrario.
I know exactly what she will say.	Sei ben o que ela dirá.
That would be a new market for them.	Ese sería un novo mercado para eles.
He will be beaten.	Será golpeado.
Good men, as far as those of their kind have come.	Homes bos, ata onde chegaron os da súa especie.
What works for one woman may not work for another.	O que funciona para unha muller pode non funcionar para outra.
The last frame is not repeated.	O último cadro non se repite.
Leaving this morning.	Saíndo esta mañá.
More modern, yes.	Máis moderno, si.
Then he slowly got back to work.	Entón, lentamente volveu traballar.
Have a good laugh.	Bota unha boa risa.
The man looked good.	O home quedou ben.
In fact, feelings are deeply related to the words we learn from children.	De feito, os sentimentos están profundamente relacionados coas palabras que aprendemos de nenos.
However, in the same way, they will not work.	Non obstante, do mesmo xeito, non funcionarán.
She knew who she was and what she was.	Ela sabía quen era e que era.
This is of great importance because our system has strong feedback.	Isto é de gran importancia, porque o noso sistema ten un forte feedback.
But we don’t think about individuals.	Pero non pensamos nos individuos.
By default, it now only runs tests related to modified files.	Por defecto, agora só executa probas relacionadas cos ficheiros modificados.
Or the same interest seems to repeat itself over time.	Ou o mesmo interese parece repetirse co paso do tempo.
Someone has to do the dirty work on this planet.	Alguén ten que facer os traballos sucios neste planeta.
The government has to step in and shut down these people.	O goberno ten que intervenir e pechar a esta xente.
Maybe it was because he had a lot of problems.	Quizais sexa porque tiña moitos problemas.
You can't just skip a wedding.	Non podes simplemente saltar a un matrimonio.
I may be wrong.	Podo estar equivocado.
It was like his kind.	Era coma a súa especie.
Probably even people you know.	Probablemente ata persoas que coñeces.
There is no escape.	Non hai escapatoria.
But not everyone could go down.	Pero non todos podían baixar.
Because you love me and protect me and make me laugh.	Porque me queres e me protexes e me fas rir.
The truth is, some people think they are the same.	A verdade, algunhas persoas pensan que son iguais.
Touch the base with them.	Toca a base con eles.
His body had no choice but to respond.	O seu corpo non tivo máis remedio que responder.
At a price.	A un prezo.
Two against one, two groups.	Dous contra un, dous grupos.
If you think the situation has improved since then, think again.	Se cres que a situación mellorou desde entón, pénsao de novo.
It would be much easier to just give up.	Sería moito máis doado simplemente renunciar.
There really isn’t anything pretty enough for me to put on for dinner.	Realmente non hai nada o suficientemente bonito para que me poña para cear.
He was talking.	El estaba falando.
I'm just a little bit.	Só estou un pouco.
There are ball fields on the left.	Hai campos de balón á esquerda.
The horse was still out of sight among the trees.	O cabalo aínda estaba fóra de vista entre as árbores.
It was like breathing.	Parecía como se respirase.
She is gentle.	Ela leuna.
For him.	Por el.
The authors assume responsibility for the content of the work.	Os autores asumen a responsabilidade do contido da obra.
We have never seen such a movement in public opinion.	Nunca viramos tal movemento na opinión pública.
He turned to find her.	Volveuse para atopala.
That event would now never happen again.	Ese evento agora nunca chegaría a suceder.
So it was worth it.	Así que valeu a pena.
Maybe you don’t need it anymore, he said.	Quizais non o necesites máis, dixo.
But there are other reasons.	Pero hai outras razóns.
I'm in charge now.	Eu estou o mando agora.
Lots and lots of food.	Moita e moita comida.
Most were media.	A maioría eran medios.
You must go and try it.	Debes ir probalo.
I will never lose her.	Nunca a perderei.
I heard that the police or security quickly took control of the situation.	Oín que a policía ou a seguridade tomaron axiña o control da situación.
Someone is watching something.	Alguén de algo o está observando.
As you have.	Como ten.
He seemed to be doing this a lot.	Parecía que estaba facendo isto moito.
I could see how much they needed to be together.	Eu podía ver o moito que necesitaban para estar xuntos.
His wife disappeared and called police.	A súa muller desapareceu e chamou á policía.
Some want to say something.	Algúns queren dicir algo.
I can't answer you.	Non che podo responder.
It didn't change my behavior at all.	Non cambiou nada o meu comportamento.
In fact it is a light.	De feito é unha luz.
Anger was a relief.	A rabia foi un alivio.
But, it should be only a limited amount.	Pero, debería ser só unha cantidade limitada.
The sun came over them and they waited.	O sol veu sobre eles e eles agardaron.
I have the name and address.	Teño o nome e o enderezo.
He was lying.	El estaba mentindo.
It was something they learned at the beginning of the war.	Foi algo que aprenderon a principios da guerra.
He plays well on both sides.	Xoga ben nos dous lados.
Except he saw me staring.	Excepto que me viu mirando.
That is the context.	Ese é o contexto.
She is also a nice girl.	Ela tamén é unha rapaza agradable.
Little did I know how valuable this being would be.	Pouco sabía o valioso que sería este ser.
We discuss this in more detail.	Discutamos sobre este con maior extensión.
And they hit us about six.	E golpeáronnos sobre as seis.
Life can become natural.	A vida pode volverse natural.
We got off topic.	Saímos do tema.
It only gets worse every week.	Só empeora cada semana.
I would.	Tería.
So let's call the police.	Entón, imos chamar á policía.
Anything can happen in the code.	Calquera cousa pode ocorrer no código.
Two subjects were used in the main experiment.	No experimento principal utilizáronse dous suxeitos.
Selling several pieces from the collection.	Vendo varias pezas da colección.
This is a solid study and the manuscript is well written.	Este é un estudo sólido e o manuscrito está ben escrito.
There are security issues, as we hear today.	Hai problemas de seguridade, como escoitamos hoxe.
She does like it.	A ela si que lle gustan.
Well, he did it right.	Ben, fíxoo ben.
We left the party early because we knew it.	Saímos cedo da festa porque o sabiamos.
Of course he is not a student.	Por suposto que non é un estudante.
Now that would be something.	Agora iso sería algo.
Business experience and interests are in energy and defense technology.	A experiencia e os intereses empresariais están na tecnoloxía da enerxía e da defensa.
There was no one, though.	Non había ninguén, porén.
Half the money we spend every two years.	A metade do diñeiro que gastamos cada dous anos.
One wonders this.	Pregúntase isto.
It helped a lot.	Axudou moito.
I don’t remember what number it was.	Non recordo que número era.
They are not here to make you happy.	Non están aquí para facerte feliz.
I hope this makes sense to you.	Espero que isto teña sentido para ti.
I am working on the similar configuration mentioned above.	Estou traballando na configuración semellante mencionada anteriormente.
Someone cut him with a knife.	Alguén cortouno cun coitelo.
I don’t think it’s such a big deal.	Non creo que sexa un problema tan grande.
This is where the problems start to increase.	Aquí é onde comezan a aumentar os problemas.
So he wanted to make the trip.	Por iso quixo facer a viaxe.
And from now on you don’t need the test function.	E a partir de agora non necesitas a función de proba.
You feel like you can’t walk well.	Sentes coma se non puideses andar ben.
I paid for it.	Pagueino eu.
Help me again to do what is right.	Axúdame de novo a facer o que é correcto.
Not long ago.	Non hai moito tempo.
Coffee makes you move more.	O café fai que te movas máis.
And it works.	E funciona.
Whatever you do and as you grow, keep it up.	Fagas o que fagas e como medras, segue así.
As a result, sex work provides a very unique sexual experience.	Como resultado, o traballo sexual proporciona unha experiencia sexual moi única.
Too high, anyway.	Demasiado alto, en calquera caso.
I think it’s time to think about moving on.	Creo que é o momento de pensar en seguir adiante.
Next comes the meat of the animals.	A continuación vén a carne dos animais.
But the bed did not move again.	Pero a cama non volveu moverse.
I write mostly about food, wine and travel.	Escribo sobre todo sobre comida, viño e viaxes.
I can’t figure out how to make this work.	Non podo descubrir como facer que isto funcione.
People started having fun.	A xente comezou a resultar divertido.
We have done it more than a hundred times.	Fixémolo máis de cen veces.
After that, welcome.	Despois diso, benvido.
We are here to help !.	Estamos aquí para axudar!.
Bigger feet work best here.	Os pés máis grandes funcionan mellor aquí.
A slow game.	Un xogo lento.
I get a lot of letters from girls.	Recibo moitas cartas de nenas.
I hope your library can get a new copy soon.	Espero que a túa biblioteca poida obter un novo exemplar pronto.
State law is above that.	A lei estatal está por riba diso.
They will not leave the city without me.	Non sairán da cidade sen min.
I thought my life was coming to an end.	Pensei que a miña vida remataba.
He went back to those people.	Volveu a aquelas persoas.
That job is really created for you.	Ese traballo realmente está creado para ti.
Despite this, her husband and family decided to stay.	A pesar diso, o seu marido e a súa familia decidiron quedarse.
He took a step to the right so that he had his back to the wall.	Deu un paso cara á dereita para que tivese as costas á parede.
He was working his throat.	Traballaba a gorxa.
step.	paso.
Some had stayed, and others were gone.	Algúns quedaran, e outros se foron.
But, well, here it is.	Pero, ben, aquí está.
You basically have two options now.	Basicamente tes dúas opcións agora.
So let me do this through your course.	Entón, déixeme facer isto a través do seu curso.
But we also have to do it right for our guys.	Pero tamén temos que facelo ben polos nosos rapaces.
If nothing happens, move to another location.	Se non pasa nada, móvese a outro lugar.
When you do that, your life is never the same.	Cando fas iso, a túa vida nunca é a mesma.
It’s what we want.	É o que queremos.
He was listening to me.	Estaba escoitandome.
This depends on the resources of the system.	Isto depende dos recursos do sistema.
When we are separated life is not the same.	Cando estamos separados a vida non é a mesma.
It was like a second wind.	Foi como un segundo vento.
The kids needed it now.	Os nenos necesitábana agora.
Every right is believed to exist in those states.	Todo dereito crese que existe neses estados.
But other than that, and my dogs, no.	Pero ademais diso, e dos meus cans, non.
There were tears.	Houbo bágoas.
I felt happy.	Sentinme feliz.
Database explanation.	Explicación da base de datos.
They just want me dead.	Só me queren morto.
We were just the band that followed him.	Eramos só a banda que o seguiu.
I wanted to hold hands when we walked before.	Quería collela da man cando andabamos antes.
Here I expected the same.	Aquí esperaba o mesmo.
Reaching it and opening it.	Alcándoo e ábro.
For now and forever more.	Por agora e por sempre máis.
But resistance will continue.	Pero a resistencia continuará.
All this because I wanted something I shouldn’t have.	Todo isto porque quería algo que non debía ter.
Each result may point to a different set of defined content.	Cada resultado pode apuntar a un conxunto diferente de contido definido.
In addition, treatment planning time was assessed.	Ademais, avaliouse o tempo de planificación do tratamento.
However, we did a tour with him.	Non obstante, fixemos unha xira con el.
I start things.	Comezo as cousas.
Something to "grit your teeth."	Algo para "meter os dentes".
When they got home he was asleep.	Cando chegaron á casa estaba durmido.
And they know it well.	E saben ben.
The top title looks great, but the other two don’t.	O título superior parece xenial, pero os outros dous non.
Fill it up and return it the next day.	Encheo e devolvémolo ao día seguinte.
Every time you go out, you have to give the best of yourself.	Cada vez que saes, tes que dar o mellor de ti.
The girl was sleeping.	A nena estaba durmindo.
It feels very private.	Séntese moi privado.
I wanted your shoes.	Quería os teus zapatos.
I consider myself lucky.	Considérome afortunado.
I’m not sure what the best solution is.	Non estou seguro de cal é a mellor solución.
A child is a child.	Un neno é un neno.
I think you have the picture.	Creo que tes a imaxe.
Not even when his young and beautiful medical student wife disappeared.	Nin sequera cando a súa moza e fermosa muller estudante de medicina desapareceu.
And yet, barely.	E aínda así, apenas.
He was in the white house.	Estaba na casa branca.
With some of them he was going to drink, he said one day.	Con algúns deles ía beber, dixo un día.
You are proud of me.	Estás orgulloso de min.
In a sense they got out of it.	En certo sentido saíron diso.
He has a very good shot and a lot of energy.	Ten un tiro moi bo e moita enerxía.
The boy was normal in every way.	O neno era normal en todos os sentidos.
But they also come with their own set of challenges.	Pero tamén veñen co seu conxunto de desafíos.
He never came back.	Nunca volveu.
School building is the worst.	A construción de escolas é a peor.
I remember thinking it would be so fast, so easy.	Recordo que pensaba que sería tan rápido, tan sinxelo.
Two people just couldn’t be more different.	Dúas persoas simplemente non poderían ser máis diferentes.
The eldest watched her as an older sister.	A maior vixíaa como unha irmá maior.
This takes a lot of our personal time, money and hard work.	Isto leva moito do noso tempo persoal, diñeiro e traballo duro.
This is real.	Isto é real.
You’ve gotten enough of it this way.	Xa chegaches o suficiente deste xeito.
Maybe they think twice the next time they do.	Quizais pensan dúas veces a próxima vez que o fagan.
Choose your place well.	Escolle ben o teu lugar.
I hate it.	Ódioo.
She is especially funny.	Ela é especialmente divertida.
They must happen.	Deben suceder.
I had nothing better to do.	Non tiña nada mellor que facer.
Unfortunately, these growth rates are too slow for practical applications.	Desafortunadamente, estas taxas de crecemento son demasiado lentas para aplicacións prácticas.
Days later, he died in surgery.	Días despois, morreu en cirurxía.
One click and you're there.	Un clic e estás alí.
There is no blood here, no body.	Aquí non hai sangue, nin corpo.
This can hurt a bit.	Isto pode doer un pouco.
Here are some of the numbers.	Aquí están algúns dos números.
We made sure you didn't know.	Asegurámonos de que non o soubeses.
He had found hunting, but had not caught it.	Atopara caza, pero non o collera.
Stupid, she looked so stupid.	Estúpida, parecía tan estúpida.
There really wasn’t much choice.	Realmente non había moita elección.
Maybe now things would be fine.	Quizais agora as cousas ían estar ben.
Because that wasn't usually the case.	Porque normalmente non era así.
No one could find it.	Ninguén puido atopalo.
I have something.	Teño algo.
But they are not within reach.	Pero non están ao alcance.
Thank you all.	Grazas a todos.
This is obvious.	Isto é obvio.
The first is definitely not necessary.	O primeiro definitivamente non é necesario.
You have a good story.	Tes unha boa historia.
You may not know until you get the results.	Non podes saber ata que obteñas os resultados.
My mother worked a lot with the church.	A miña nai traballou moito coa igrexa.
In my opinion, it is an example of poor class design.	Na miña opinión, é un exemplo de deseño de clase pobre.
He doesn't care what names you call him.	Non lle importa os nomes que lle chames.
He just had the pleasure of being a normal person.	El só tiña o gusto de ser unha persoa normal.
I know this body is female.	Sei que este corpo é muller.
This may not be the case.	Este pode non ser o caso.
She stopped and looked up.	Ela parou e mirou cara arriba.
We just started it and they seem to like it a lot.	Acabamos de comezalo e parece que lles gusta moito.
Really simple little stories, not much for them.	Pequenas historias sinxelas realmente, non moito para eles.
Under what path does it run.	Baixo que camiño corre.
Yes, that sounds like a plan.	Si, iso parece un plan.
My parents didn't.	Os meus pais non.
I haven't seen her in days.	Hai días que non a vexo.
He told them one or two.	Díxolles un ou dous.
It's a big piece.	É unha peza grande.
Consider your example of the river once again.	Considere o seu exemplo do río unha vez máis.
She looked smaller.	Ela parecía máis pequena.
It had happened again.	Volvera pasar.
That has a lot to do with just a few words.	Iso ten moito que ver con só poucas palabras.
I really like the color.	Encántame moito a cor.
Decide to enjoy.	Decídete a gozar.
I asked him if he wanted to continue.	Pregunteille se quería continuar.
I guess neither of you is right.	Supoño que ningún de vós ten razón.
As far as he knew, she had never done that before.	Polo que el sabía, ela nunca fixera iso antes.
The most expensive medications are usually cancer treatments.	Os medicamentos máis caros adoitan ser os tratamentos contra o cancro.
And somehow, another year came to an end.	E dalgún xeito, outro ano chegou ao seu fin.
Each group is associated with a weight.	Cada grupo está asociado a un peso.
Head and neck.	Cabeza e pescozo.
It is presented in such a simple way.	Preséntase de xeito tan sinxelo.
I didn’t need to say those things.	Non necesitaba dicir esas cousas.
He couldn’t do it by his own hand.	Non puido facer iso pola súa propia man.
But you are not the same person you were.	Pero non es a mesma persoa que eras.
When he spoke next, he realized that he was fighting tears.	Cando falou a continuación, deuse conta de que estaba loitando contra as bágoas.
Money is one of those influences.	O diñeiro é unha desas influencias.
See you in a bit.	Vémonos nun pouco.
Take a moment to think about it.	Tómate un momento para pensar nisto.
Both, or even me, or either.	Os dous, ou mesmo eu, ou calquera.
Then to my lips.	Despois aos meus beizos.
I have nothing to do with them.	Non teño nada que ver con eles.
Army control.	Control do exército.
They move in together to their old apartment.	Trasládanse xuntos ao seu vello piso.
I think it makes no sense.	Creo que non ten ningún sentido.
I will call the police and report this.	Vou chamar á policía e denunciar isto.
While in this mode, the application is still running.	Mentres está neste modo, a aplicación aínda se executa.
Let the children choose the colors they want to wear.	Deixa que os nenos elixan as cores que queiran usar.
How can this be done? You may be wondering.	Como se pode facer isto?, podes preguntar.
Again, check it out.	De novo, comprobeo.
He could smell blood when he knew he shouldn’t be able to do it.	Podía cheirar o sangue cando sabía que non debería poder facelo.
But they didn't have to.	Pero non tiñan que facer.
You should find it, he said.	Debería atopala, dixo.
And here we come to the middle.	E aquí chegamos polo medio.
A lot of people in real life never change.	Moita xente na vida real nunca cambia.
But none of them felt they had a choice.	Pero ningún deles sentía que tiña opción.
If so, then the age of the system is approximately.	Se é así, entón a idade do sistema é aproximadamente.
This will tell you the model you actually have there.	Isto indicarache o modelo que realmente tes alí.
This can be especially valuable for children.	Isto pode ser especialmente valioso para os nenos.
But these are just the obvious.	Pero estes son só os obvios.
The food is almost gone.	A comida case desapareceu.
He was still focused on what she had just said.	Aínda estaba concentrado no que ela acababa de dicir.
A big mistake.	Un gran erro.
Walking was impossible.	Camiñar era imposible.
But no one was against the idea.	Pero ninguén estaba en contra da idea.
That is our potential.	Ese é o noso potencial.
That’s the best way to describe it.	Esa é a mellor forma de describilo.
I will never lose hope.	Nunca perderei a esperanza.
The two soon found common ground.	Os dous pronto atoparon un terreo común.
He was denied relief.	Negóuselle o alivio.
Let me go and live my life.	Déixame marchar e vivir a miña vida.
The image appears normally.	A imaxe aparece normalmente.
You improve and you learn things over time.	Melloras e aprendes cousas co paso do tempo.
We should go out again.	De novo deberiamos saír.
I could have arrested him.	Podería telo arrestar.
The stone was hard.	A pedra era dura.
God is working in our loved ones.	Deus está a traballar nos nosos seres queridos.
I want to know how well you are doing.	Quero saber o ben que o está facendo.
He touched one.	Tocou un.
The kids still have to know.	Os nenos aínda teñen que saber.
Not the fact.	Non o feito.
His body and mine were a little different.	O seu corpo e o meu eran un pouco diferentes.
He knew how to play the game.	Sabía xogar o xogo.
Maybe a lot.	Quizais moito.
This is difficult to explain.	Isto é difícil de explicar.
His small country was quite safe.	O seu pequeno país era bastante seguro.
Sure you have a favorite child.	Seguro que tes un fillo favorito.
I write for a simple reason.	Escribo por unha simple razón.
And none with.	E ningún con.
Each rule has a conditions section and a procedure section.	Cada regra ten unha sección de condicións e unha sección de procedemento.
You're right, she said.	Tes razón, dixo ela.
Read the research review or my discussion about fat vs.	Le a revisión da investigación ou a miña discusión sobre graxa vs.
Other than that it looks very pretty.	Aparte diso parece moi bonito.
Some of them can solve problems.	Algúns deles poden resolver problemas.
They don’t even see me.	Nin sequera me ven.
Unusual things happen.	Pasan cousas pouco comúns.
They both started talking at the same time.	Ambos comezaron a falar ao mesmo tempo.
The internet is a great place to get useful information.	Internet é un gran lugar para obter información útil.
He stopped when he saw me approaching, looked at me.	Detívose cando me viu achegarme, mirou para min.
The website has many beautiful photos of her and her family.	O sitio web ten moitas fotos fermosas dela e dos seus familiares.
That brings me to your first test.	Iso lévame á túa primeira proba.
I liked the little advance.	Gustoume o pequeno avance.
And it gave me hope.	E deume esperanza.
For a moment, his back is to me, an easy shot.	Por un momento, as súas costas son para min, un tiro fácil.
I'm going crazy.	Estame volvendo tolo.
She will not live.	Ela non vivirá.
All those things were true.	Todas esas cousas eran certas.
They received calls for them.	Recibiron chamadas para eles.
Nothing could give us comfort.	Nada podería darnos confort.
I can come to your station.	Podo vir á túa estación.
No effort has been made to protect women.	Non se fixo ningún esforzo para protexer ás mulleres.
Help them feel progress in their work.	Axúdaos a sentir o progreso no seu traballo.
You will hear a shot, that will be the signal.	Escoitarás un disparo, ese será o sinal.
This is not a problem between whites and blacks.	Este non é un problema entre brancos e negros.
No, she wouldn't say it.	Non, ela non o diría.
It was clear he had made a decision.	Estaba claro que tomara unha decisión.
We want to do the same with your story.	Queremos facer o mesmo coa túa historia.
The boys liked it.	Aos rapaces gustoulle.
My poor boy.	Meu pobre rapaz.
The results are shown on the leaves of the tree.	Os resultados móstranse nas follas da árbore.
Especially when they are so young.	Sobre todo cando son tan novos.
I’ll probably play again soon.	Probablemente volverei xogar pronto.
Not like I did when I was five.	Non como facía cando tiña cinco anos.
But it can get very hot.	Pero pode estar moi quente.
I know where he will be.	Sei onde estará.
His chest was thick.	O seu peito era groso.
About another girl you’ve been watching, of course.	Sobre outra rapaza que estivo vendo, claro.
This caused much of the image to be lost.	Isto fixo que gran parte da imaxe se perdese.
However, it never works.	Con todo, nunca funciona.
The dogs looked asleep.	Os cans parecían durmidos.
I have other things.	Teño outras cousas.
This seems to be the place where he takes his ascent.	Este parece ser o lugar onde toma o seu ascenso.
Common sense, people.	Sentido común, xente.
You shouldn’t be able to buy.	Non debería poder comprar.
Keep the case.	Mantén o caso.
We will do the theory and carry out the practice.	Faremos a teoría e levaremos a cabo a práctica.
It is unclear why he was released.	Non está claro por que foi liberado.
This will work for you.	Funcionará isto para ti.
He is who we are.	É quen somos.
You won fair and square.	Gañaches xusto e cadrado.
I stopped that shit quickly.	Parei esa merda rapidamente.
Send me some kind of line.	Envíame algún tipo de liña.
You could start a blog based on your book.	Poderías comezar un blog baseado no teu libro.
While reviewing her things, her mother found some photos with me.	Ao repasar as súas cousas, a súa nai atopou unhas fotos comigo.
She is professional.	Ela é profesional.
They were good customers.	Eran bos clientes.
Now he had lost everything.	Agora o perdera todo.
Of course I loved him.	Por suposto que o amaba.
They both want to shoot you.	Os dous queren tirarche a arma.
The gold was amazing.	O ouro foi incrible.
This can be felt by experience.	Isto pódese sentir pola experiencia.
Too much trial and error.	Demasiado ensaio e erro.
I didn’t need to be constantly on guard.	Non necesitaba estar constantemente en garda.
Let's look for another topic.	Imos buscar outro tema.
She could be at the event in question.	Ela podería estar no evento en cuestión.
I love him and he is my dog.	Quéroo e é o meu can.
How long will it take to break them?	Cantos máis tardarán en rompelos?.
This is significant.	Isto é significativo.
I tried several ideas, but none worked.	Probei varias ideas, pero ningunha funcionou.
I didn’t know when I would do it again.	Non sabía cando o faría de novo.
I have to tell you.	Teño que dicirche.
Between the two population groups.	Entre os dous grupos de poboación.
Something about the silence, the pain in his voice.	Algo sobre o silencio, a dor na súa voz.
I have seen many men die.	Vin morrer a moitos homes.
There is no evidence that he did.	Non hai probas de que o fixera.
After a few moments, he left the letter.	Despois duns momentos, deixou a carta.
Maybe let me be part of your circle of friends.	Quizais me deixe formar parte do seu círculo de amigos.
I knew what I was doing.	Eu sabía o que estaba facendo.
I would love your company and support.	Encantaríame a túa compañía e apoio.
War would kill thousands.	A guerra mataría a miles.
Parents and teachers tell children to do what they say without hesitation.	Os pais e os profesores dinlles aos nenos que fagan o que din sen dúbida.
He did not discuss the impact of medical performance.	Non discutiu o impacto do rendemento médico.
They won’t get it.	Non o conseguirán.
That's a good question.	É unha boa pregunta.
Especially women.	Sobre todo as mulleres.
It is too limited.	É demasiado limitado.
The medium was changed three times a week.	O medio cambiábase tres veces por semana.
It’s worth the cost, for the increase my company will see.	Paga a pena o custo, polo aumento que verá a miña empresa.
For those who haven’t played, this probably doesn’t make much sense.	Para aqueles que non xogaron, é probable que isto non teña moito sentido.
The latter is the random noise model.	Este último é o modelo de ruído aleatorio.
Make people laugh.	Facer rir á xente.
I can give you.	Podo darvos.
They say all the girls are crazy about a well-dressed man.	Din que todas as nenas están tolas por un home ben vestido.
I don't like it now.	Non me gusta agora.
I could take it with me, or we could drink it here.	Podería levalo comigo, ou poderiamos bebelo aquí.
That was good.	Isto foi bo.
They are not places you go to when you die.	Non son lugares aos que vaias cando morres.
He is working to please his father, his country.	Está traballando para agradar ao seu pai, ao seu país.
This was much bigger, and he didn’t like it.	Isto era moito máis grande, e non lle gustaba.
But let no one tell you that it will be easy.	Pero que ninguén che diga que será doado.
He was called to serve again.	Foi chamado para servir de novo.
She looked at me briefly.	Ela miroume brevemente.
He stayed for lunch.	Quedou para xantar.
I was raised by my mother.	Eu fun criado pola miña nai.
I worked hard to get to this point.	Traballei moito para chegar a este momento.
It just didn’t make sense to us.	Simplemente non tiña sentido para nós.
Let me know your thoughts.	Fagame saber os seus pensamentos.
Meet your team.	Coñece o seu equipo.
Especially when you’ve been eating in a certain way all your life.	Especialmente cando estivo comendo dunha determinada maneira toda a vida.
I understand you are not receiving any data.	Entendo que non está recibindo ningún dato.
Keep reading to see both.	Sigue lendo para ver os dous.
Ask staff for more details.	Solicite máis detalles ao persoal.
That was for him.	Iso foi para el.
That is also anger within me.	Iso tamén é rabia dentro de min.
So the idea seemed impossible.	Entón a idea parecía imposible.
I was never able to do this in time to answer the phone call.	Nunca puiden facelo a tempo de responder á chamada telefónica.
Held this winter.	Celebrado este inverno.
He did both things well in a high pressure environment.	Fíxoo ben as dúas cousas nun ambiente de alta presión.
How to do it.	Como facelo.
That same night.	Esa mesma noite.
It shows that you really don’t know any of that.	Mostra que realmente non sabes nada diso.
The procedure is basically the same, with one difference.	O procedemento é basicamente o mesmo, cunha diferenza.
You were worried we would have enough.	Estabas preocupado de que tivésemos o suficiente.
He read it as he sat down next to the glass.	Leuno mentres se sentaba ao seu lado do vaso.
I just had to go in and say a couple of lines.	Só tiña que entrar e dicir un par de liñas.
The search for the man will not be denied.	A busca do home non será denegada.
That is not the question at hand here.	Esa non é a pregunta que se trata aquí.
You take it around.	Ti o levas por aí.
But it doesn’t seem to return the desired type.	Pero parece que non devolve o tipo desexado.
We are now moving forward.	Agora estamos avanzando.
There could be no mistake.	Non podía haber ningún erro.
For the moment he merely asked.	Polo momento limitouse a preguntar.
One of the best in the business.	Un dos mellores do negocio.
Try some.	Proba algúns.
Couple of boys.	Parella de rapaces.
Each case must turn to its facts.	Cada caso debe virar sobre os seus feitos.
It didn't matter.	Non che importaba.
Everything goes wrong and ends in general confusion.	Todo sae mal e acaba nunha confusión xeral.
And there seems to be another condition.	E parece que hai outra condición.
These can be formed from a wide variety of different materials.	Estes poden estar formados a partir dunha gran variedade de materiais diferentes.
When she goes to bed, he goes to bed too.	Cando ela se deita, el tamén se deita.
It is built on part of it.	Está construído sobre parte dela.
I’m not sure if it’s just me or part of the process.	Non estou seguro de se son só eu ou parte do proceso.
They really did.	Realmente o fixeron.
Drive and choose a place.	Conduce e escolle un lugar.
The work is well written and is presented fairly.	O traballo está ben escrito e está presentado de forma xusta.
Now everything starts to look the same.	Agora todo comeza a parecer igual.
So this was a woman of great influence.	Entón, esta era unha muller de gran influencia.
It’s no big deal to clean up after two.	Non é gran cousa limpar despois dos dous.
I took him.	leveino a el.
I love this description.	Encántame esta descrición.
Odian.	Odian.
Let me look at you.	Déixame mirarte.
In the last step you added an incorrect image.	No último paso engadiu unha imaxe incorrecta.
Otherwise, I would have killed him.	Se non, teríao matado.
He had a very deep voice.	Tiña unha voz moi profunda.
I let fear control me.	Deixo que o medo me controle.
There is a whole staff to wait for you.	Hai todo un persoal para agardar por ti.
It is very difficult to do things when your children are small.	É moi difícil facer cousas cando os teus fillos son pequenos.
And who can it be.	E quen pode ser.
Pure opportunity if you are still running around here for free.	Pura oportunidade se aínda están correndo por aquí gratis.
You will not need special training.	Non necesitarás formación especial.
Even if you make a mistake, go ahead !.	Aínda que cometas un erro, continúa!.
The players only played the rest of the game.	Os xogadores só xogaron o resto do partido.
You will not take me because you respect me.	Non me levarás porque me respectas.
We were fit, strong and fast.	Estabamos en forma, fortes e rápidos.
You usually do not have complete freedom when writing a program.	Normalmente non tes total liberdade á hora de escribir un programa.
We never found the front.	Nunca atopamos a fronte.
We will provide the specific construction towards the end.	Proporcionaremos a construción específica cara ao final.
Then came this great storm.	Entón chegou esta gran tormenta.
But those two were one.	Pero eses dous eran un.
So we must continue to trust.	Así que debemos seguir confiando.
It sounds like a song.	Parece unha canción.
I would make this phone again.	Faría este teléfono de novo.
I’ve never had songs that affected me like their songs.	Nunca tiven cancións que me afectasen como as súas cancións.
A year of experience vs.	Un ano de experiencia vs.
I like the fans.	Gústanme os fans.
Essentially, the question is this.	Esencialmente, a cuestión é esta.
The government can, in fact, create jobs.	O goberno pode, de feito, crear emprego.
Then you can eat.	Despois podes comer.
Maybe come with your boyfriend.	Quizais veña co seu mozo.
Or every three days you bring your own lunch to work.	Ou cada tres días levas o teu propio xantar ao traballo.
When he returned, his car disappeared.	Cando volveu, o seu coche desapareceu.
Then go back to your breathing.	Despois volve á túa respiración.
A a id.	A a id.
This room was used as storage and had no other access available.	Esta sala utilizouse como almacenamento e non tiña outro acceso dispoñible.
And next to them there is something like a.	E xunto a eles hai algo así como a.
He moved not far away.	Trasladouse non moi lonxe.
Yes, that pattern looks very pretty.	Si, ese patrón parece moi bonito.
Then began the experiment itself, which also provided no feedback.	A continuación, comezou o propio experimento, que tampouco proporcionou feedback.
Drink it from you.	Bébeo de ti.
Everyone could know what was going on, just as it happened.	Todo o mundo podía saber o que estaba pasando, tal e como sucedeu.
Like a stone that becomes more stone.	Como unha pedra que se fai máis pedra.
But he knew his role was far from minor.	Pero sabía que o seu papel estaba lonxe de ser menor.
It has a bit if both things, though it’s neither.	Ten un pouco se as dúas cousas, aínda que non é ningunha.
I never believed him before.	Nunca o crin antes.
There wasn’t even time to think about such a thing.	Nin sequera houbo tempo para pensar en tal cousa.
We are not responsible for any third party links.	Non somos responsables de ningún terceiro enlace.
To my eyes, the city was beautiful.	Para os meus ollos, a cidade era fermosa.
Finally and at a great cost.	Finalmente e cun gran custo.
I'm getting away from you.	Voume lonxe de ti.
It was a fun ride.	Foi un paseo divertido.
He had a job to do.	Tiña un traballo que facer.
Call me to find out what's going on.	Chámanme para saber o que está a pasar.
She doesn’t know any of them enough to pick a side.	Ela non coñece a ningún deles o suficiente para escoller un bando.
Make it at home.	Fai na casa.
I’ve done enough in my life.	Xa fixen abondo na miña vida.
Parents and teachers have a big role to play.	Os pais e os profesores teñen un gran papel que desempeñar.
This position was not really fair to any of us.	Esta posición non foi realmente xusta para ningún de nós.
I haven’t tried it much.	Non o probei moito.
Those are just words.	Esas son só palabras.
The sample size was relatively small.	O tamaño da mostra foi relativamente pequeno.
Nothing to see here.	Nada que ver aquí.
I have heard of such names.	Oín falar de tales nomes.
Images from a cell representative were selected.	Seleccionáronse as imaxes dun representante das células.
Your sense of security.	A súa sensación de seguridade.
In fact, sign up to be on the show.	De feito, inscribínte para estar no programa.
In one week I was two days behind reality.	Nunha semana estaba dous días por detrás da realidade.
He turned her around.	Deulle a volta.
Beautiful property, perfect location, great price.	Fermosa propiedade, ubicación perfecta, excelente prezo.
We didn’t hear him enter the office.	Non o escoitamos entrar na oficina.
Maybe it was in a small way, not what she expected.	Quizais fose dun xeito pequeno, non o que ela esperaba.
But they seemed to be asking questions like that.	Pero parecía que facían preguntas así.
Think about it, telling that to a child.	Pense niso, dicindo iso a un neno.
He had done his job and was ready to be saved.	Fixera o seu traballo e estaba listo para ser gardado.
And give your opinion !.	E dá a túa opinión!.
But this is my baby.	Pero este é o meu bebé.
I have this code.	Teño este código.
Her two faces came to her as they were when they were girls.	As súas dúas caras viñeron a ela como eran cando eran nenas.
If you get the chance, go ahead and fill it up.	Se tes oportunidade, vai e enche.
Ends after each line change.	Remata despois de cada cambio de liña.
There he went.	Alí foi.
He also works pretty hard for some reason.	Tamén traballa bastante duro por algún motivo.
Fear of the unknown and being wrong.	Medo ao descoñecido e equivocarse.
A very bad time.	Un momento moi malo.
Unfortunately for him, one of them was mine.	Por desgraza para el, un deles era o meu.
She has been ill for weeks, but no one has thought about it.	Leva semanas enferma, pero ninguén pensou nisto.
And there was a young man lying in bed who was dead.	E había un mozo deitado na cama que estaba morto.
I need your help.	Necesito que me axudes.
I was thinking about my son.	Estaba pensando no meu fillo.
Don’t do that kind of exercise.	Non fagas ese tipo de exercicio.
There didn't seem to be a key to his cell either.	Tampouco parecía haber chave da súa cela.
You are getting better.	Estás mellorando.
And you can build a lot of things with them.	E podes construír moitas cousas con eles.
I am using the free version.	Estou usando a versión gratuíta.
All authors discussed for this review.	Todos os autores discutidos para esta revisión.
But it’s none of mine.	Pero non é ningún dos meus.
I have three.	Teño tres.
I discovered many of these.	Descubrín moitos destes.
I wanted to review it.	Quería repasalo.
Endorses that big guy.	Avala ese tipo grande.
There it is.	Aí está.
No one was home again.	Ninguén estaba de novo na casa.
I think this was my biggest mistake.	Creo que este foi o meu maior erro.
The clean project should help.	O proxecto clean debería axudar.
You know nothing about beauty, and you'll never know.	Non sabes nada de beleza e, obviamente, nunca o saberás.
Customers can see this and their families can see it.	Os clientes poden ver isto e as súas familias poden velo.
I knew this face because I had seen it before.	Coñecía esta cara porque a vira antes.
He was a little older than me.	Era un pouco maior ca min.
I certainly would.	Certamente o farei.
Below is the desired answer.	A continuación está a resposta desexada.
Thank you for the love and support.	Grazas polo amor e o apoio.
I thought so too.	Tamén o pensara.
And you are.	E ti estás.
What a great song.	Que gran canción.
I got up and went out to see who was calling me.	Levanteime e saín a ver quen me chamaba.
However, much remains to be done.	Porén, aínda queda moito por facer.
He taught me what to look for in defense.	Ensinoume que buscar na defensa.
The sight of them gave him relief.	A vista deles deulle alivio.
Many of his children.	Moitos dos seus fillos.
Do id.	Do id.
Everything will change when you do.	Todo cambiará cando o faga.
We found out that yes.	Descubrimos que si.
Talk about everything you do and describe what your child is doing.	Fala de todo o que fas e describe o que fai o teu fillo.
I helped your mother, you know.	Axudei a túa nai, xa sabes.
I didn't find any examples of this.	Non atopei ningún exemplo sobre isto.
The more you can do, the more advantage you have.	Canto máis podes facer, máis vantaxe tes.
That may be true.	Pode ser que sexa verdade.
But you understand the point.	Pero entendes o punto.
In this way, they managed to stay quite dry.	Deste xeito, conseguiron manterse bastante secos.
Your home could withstand more.	A túa casa podería soportar máis.
Also, you may not know why.	Ademais, quizais tampouco saibas por que.
There is a study outside the living room to read quietly.	Hai un estudo fóra da sala de estar para ler tranquilamente.
We know who commands.	Sabemos quen manda.
Or wait, you're saying something else.	Ou espera, está dicindo outra cousa.
Conflict in the middle voice.	Conflito na voz media.
Again he had that feeling of being strong enough for both of them.	De novo tivo esa sensación de ser o suficientemente forte para ambos.
She was afraid her father would kill her.	Tiña medo de que o pai a matase.
One week came and went.	Unha semana chegou e pasou.
He fired at police.	Disparou contra a policía.
The location of the test is unknown.	Descoñécese a localización da proba.
It gets bigger, it gets even more out of control.	Faise maior, aínda se descontrolaría máis.
But they will work.	Pero funcionarán.
I had too much on my mind.	Tiña demasiado na miña mente.
And maybe rightly so.	E quizais con razón.
He had seen some things when he was there.	Vira algunhas cousas cando estivo alí.
Any change will take time.	Calquera cambio levará tempo.
It was the other kind.	Era do outro tipo.
We had no one to make them.	Non tiñamos ninguén que as fixera.
I'll show you in a moment.	Vouvos mostrar nun momento.
I don't know why.	Non sei por que.
It was easy to walk.	Era fácil camiñar.
You need a reason, a cause, a mission.	Necesitas unha razón, unha causa, unha misión.
And I never looked back.	E nunca mirei atrás.
But many wonderful things happen.	Pero ocorren moitas cousas marabillosas.
You are having lunch with friends.	Estás almorzando cos amigos.
We would be dead long before you ever return.	Estaríamos mortos moito antes de que nunca volvas.
I studied years before.	Estudei anos adiante.
The music industry has developed a lot as a result of technology.	A industria da música desenvolveuse moito como resultado da tecnoloxía.
Make sure you get the information you are looking for.	Asegúrate de obter a información que buscas.
It’s not the same as talking about it.	Non é o mesmo que falalo.
So yeah, there was something there.	Entón, si, había algo alí.
It doesn’t tell me as much as you think.	Non me di tanto como pensas.
Some took the little one left in the house to bring next time.	Algúns levaron o pequeno que quedaba na casa para traer a próxima vez.
There is a lot of confusion about these terms.	Hai moita confusión sobre estes termos.
However, that was not true.	Porén, iso non era certo.
The right patients were placed on the waiting list.	Os pacientes adecuados foron colocados na lista de espera.
Military air would cost more.	O aire militar custaría máis.
I wish I could go back in time through these still images.	Gustaríame poder retroceder no tempo a través destas imaxes fixas.
He saw nothing.	Non viu nada.
That was the good news.	Esta foi a boa noticia.
It's worth bragging about.	Merece a pena presumir.
These men and women.	Estes homes e mulleres.
That thing you wear is not real and means nothing.	Esa cousa que levas posta non é real e non significa nada.
It has been studied by many authors.	Foi estudado por moitos autores.
The reason for this remains unknown.	O motivo disto segue sendo descoñecido.
Just here one night.	Só aquí unha noite.
They can track it down somehow.	Poden rastrexalo dalgún xeito.
There is no way out.	Non hai saída.
But this is true.	Pero isto é de verdade.
And if something goes wrong there are relief parties.	E se algo sae mal hai festas de relevo.
Driving made her feel powerful, controlled.	Conducir fíxoa sentir poderosa, controlada.
It remains to show the two properties in the statement.	Queda por mostrar as dúas propiedades na declaración.
But we have to do at least one game a year.	Pero temos que facer polo menos un partido ao ano.
This result is important for two reasons.	Este resultado é importante por dúas razóns.
Something else is required.	Requírese algo máis.
It is much more dangerous to stop than to slow down.	É moito máis perigoso parar que baixar a velocidade.
Promise me this time you won't go anywhere.	Prométeme que esta vez non irás a ningún lado.
She sat on the bed.	Ela sentouse na cama.
And ten more.	E outros dez.
I understand what you are saying.	Entendo o que estás dicindo.
There was absolutely no difference between them.	Non había absolutamente ningunha diferenza entre eles.
Click on the link.	Fai clic na ligazón.
In that case, a more general approach is needed.	Nese caso, é necesario un enfoque máis xeral.
That part worked.	Esa parte funcionou.
Or maybe he would and then he would be sad.	Ou quizais o faría e entón estaría triste.
Where my whole body weighs.	Onde todo o meu corpo pesa.
Tomorrow, she would cut her hair as short as possible.	Mañá, ela cortaríalle o cabelo o máis curto posible.
I need some freedom to move.	Necesito algo de liberdade para moverme.
We are people who face responsibility.	Somos persoas que nos enfrontamos á responsabilidade.
It was the boy.	Era o neno.
It gives the error that the function is not defined.	Dá o erro de que a función non está definida.
Your sister showed up about an hour ago crying.	A túa irmá apareceu hai aproximadamente unha hora chorando.
It was little else.	Era pouco máis.
And we want that to happen this year.	E queremos que suceda este ano.
Make sure your work lives beyond you.	Asegúrate de que o teu traballo vive máis alá de ti.
It was an interesting read.	Foi unha lectura interesante.
However, the underlying process is the same.	Con todo, o proceso subxacente é o mesmo.
He never did anything to stop it.	Nunca fixo nada para impedilo.
He said food was out of this world.	Dixo que a comida estaba fóra deste mundo.
From the terms of love.	Desde os termos do amor.
I’m glad she’s back.	Estou feliz de que estea de volta.
We should cut it.	Deberiamos cortalo.
Show additional information.	Mostrar información adicional.
I thought it was great news.	Pensei que era unha gran noticia.
It’s been amazing so far.	Foi incrible ata agora.
Try to be original.	Tenta ser orixinal.
You can easily book this trip online.	Podes reservar facilmente esta viaxe en liña.
The meeting itself took place inside a store.	A reunión en si tiña lugar no interior dunha tenda.
He knows who shot him.	El sabe quen lle disparou.
It’s really great to talk to both of you.	Realmente é xenial falar cos dous.
I expected to question myself.	Eu esperaba cuestionarme.
Getting into that place was harder than getting out, believe me.	Entrar a ese lugar era máis difícil que saír, créame.
They respect it.	Respectano.
It was not in a good place.	Non estaba nun bo lugar.
He looked for the boat and saw it.	Buscou o barco e viuno.
Those signs might not be the most effective way to represent things.	Eses sinais non poderían ser a forma máis eficaz de representar cousas.
Let me know if you need anything.	Avísame se necesitas algo.
But he still loves food.	Pero aínda lle encanta a comida.
Others are created with weight loss as the main goal.	Outros créanse coa perda de peso como obxectivo principal.
Do not read this at night.	Non leas este pola noite.
A man grabbed him and took off.	Un home colleuno e despegou.
I will not confront them.	Non lles vou enfrontar.
I think the main story has a couple of jobs.	Creo que a historia principal ten un par de traballos.
They put everything on paper.	Puxeron todo no papel.
You will save a lot by having this system in your home.	Aforrarás moito tendo este sistema na túa casa.
I couldn't have heard that.	Non podería ter oído iso.
She didn't want to know it herself.	Ela non quería sabelo ela mesma.
Now the results are back.	Agora volven os resultados.
So that’s another book.	Así que é outro libro.
No one can take me away.	Ninguén mo pode quitar.
Do a lot of research and make your own decisions.	Fai moita investigación e toma as túas propias decisións.
No one knew how it was going to turn out.	Ninguén sabía como ía saír.
The code has very limited comments.	O código ten comentarios moi limitados.
Be careful not to fall into the water.	Ten coidado de que non caia á auga.
It was a very stupid mistake on my part.	Foi un erro moi estúpido da miña parte.
I had no chance with any.	Non tiña oportunidade con ningunha.
The details of his case were covered by his father.	Os detalles do seu caso foron cubertos polo seu pai.
He had no lines to speak of.	Non tiña liñas para falar.
I have to live it for a reason.	Teño que vivilo por unha razón.
Latest studies vs.	Últimos estudos vs.
But I'm sure he'll be here longer than anyone wants.	Pero seguro que estará aquí máis tempo do que ninguén quere.
Lots of birds there.	Moitos paxaros alí.
However, the results are variable.	Non obstante, os resultados son variables.
Be sure to limit your application to the previous five years.	Asegúrate de limitar a túa solicitude aos cinco anos anteriores.
The place was on fire and the young man was behind me.	O lugar estaba en chamas e o mozo estaba detrás de min.
It's too worn out for a child.	É demasiado desgastado para un neno.
The only post says it's very simple, but it doesn't give information.	A única publicación di que é moi sinxelo, pero non dá información.
But these two elements cannot be obtained.	Pero non se poden obter estes dous elementos.
My friend introduced me.	O meu amigo presentoume.
He said he liked it a lot.	Dixo que lle gustaba moito.
But you love me too.	Pero ti tamén me queres.
I couldn’t be more pleased or happy with the end result.	Non podería estar máis satisfeito ou feliz co resultado final.
The only problem is that the frame is too big for me.	O único problema é que o cadro é demasiado grande para min.
I didn’t want you to know that.	Non quería que o soubeses.
I felt it fall into my nose.	Sentín que caía no meu nariz.
At least one person appears three times in the picture.	Polo menos unha persoa aparece tres veces na imaxe.
That’s what you want to do.	Iso é o que quere facer.
Waiting for you to find out.	Agardando que se decate.
At that moment, we realized how significant this finding was.	Nese momento, decatámonos do significativo que era este achado.
Like here, for example.	Como aquí, por exemplo.
Now they are half the people.	Agora son a metade da xente.
They are easy to care for.	Son fáciles de coidar.
All you could do was wait.	Todo o que podías facer era esperar.
Three or four times a day, standing and waiting.	Tres ou catro veces ao día, de pé e esperando.
Do it baby, do it.	Faino bebé, faino.
You have one minute to catch as many stars as you can.	Ten un minuto para atrapar tantas estrelas como poida.
I would say I hadn’t gotten too far without eating.	Eu diría que non chegara demasiado lonxe sen comer.
More natural gas is currently being discovered than oil.	Actualmente estase a descubrir máis gas natural que petróleo.
The worst possible to see.	O peor posible para ver.
He leaned back.	Inclinouse de novo.
Your site is worth reading and viewing.	O seu sitio merece a pena ler e ver.
I refused to consider it, at first.	Negueime a consideralo, ao principio.
However, a closer look shows a number of differences.	Non obstante, unha análise máis detida mostra unha serie de diferenzas.
It is the work of two men.	É un traballo de dous homes.
This is not the case in reality.	Este non é o caso na realidade.
He wants to help us.	Quere axudarnos.
I am very worried about him.	Estou moi preocupado por el.
I can still use more tickets if someone wants to give it away.	Aínda podo usar máis entradas se alguén quere darlla.
The girl's father knew nothing of it.	O pai da nena non sabía nada diso.
I didn’t want to be around the investigation.	Non quería estar preto da investigación.
I noticed that the building itself had a perfect light.	Notei que o propio edificio tiña unha luz perfecta.
Anything can go up.	Calquera cousa pode subir.
And that's when he saw it.	E foi entón cando o viu.
That is very good.	Iso é moi bo.
This is how your ability to think works.	Así funciona a túa capacidade de pensar.
Season to taste with pepper and more salt.	Sazonar ao gusto con pementa e máis sal.
I didn’t want to hurt myself.	Non quería facerme dano.
However, that was not the case.	Non obstante, ese non foi o caso.
In case something goes wrong.	No caso de que algo saia mal.
I love the boy.	Encántame o rapaz.
Please help me fix it.	Por favor, axúdame a solucionar.
That’s exactly how long we’ll be out here.	É exactamente o tempo que estaremos aquí fóra.
Place in a large bowl.	Coloque nun bol grande.
This will be the struggle of our lives.	Esta será a loita das nosas vidas.
You are playing with your lives.	Está xogando coas túas vidas.
We have a lot of information and resources available to you.	Temos moita información e recursos dispoñibles para ti.
I hear you too.	Eu tamén te escoito.
All this is true.	Todo iso é certo.
But it was not the conversation that would come there.	Pero non era a conversa que viría aí.
But not sweet, no, it’s dark.	Pero non doce, non, é a escuridade.
They will finally be studied.	Serán estudados finalmente.
This practice has become common to me over the years.	Esta práctica fíxose común para min ao longo dos anos.
I learned the benefit of research and reading, debating, and listening.	Aprendín o beneficio da investigación e da lectura, do debate e da escoita.
Improve things.	Mellora as cousas.
There are so many rules.	Hai tantas regras.
We fixed it once.	Arranxámolo unha vez.
Everyone on our friends list is watching this.	Todos os da nosa lista de amigos están vendo isto.
They think we need them.	Pensan que os necesitamos.
And now look at this shit.	E agora mira esta merda.
If you don't like me like that, leave me alone.	Se non me queres así, déixate suave.
All right, go to this place and see it.	Moi ben, hai que ir a este lugar e velo.
The treatment is discussed.	O tratamento é discutido.
I had lost hope.	Eu perdera a esperanza.
He can’t believe his time has come.	Non pode crer que chegou o seu momento.
Also consider the level of activity in your home.	Teña en conta tamén o nivel de actividade da súa casa.
You may have a problem.	Pode ter un problema.
Only you can decide that.	Só ti podes decidir iso.
Find out.	Descúbreos.
The black church is a great example.	A igrexa negra é un excelente exemplo.
And if they didn’t, they just kept quiet.	E se non tiñan, simplemente calaban.
I’ve never been asked where the next one comes from.	Nunca me preguntaron de onde vén o seguinte.
I wrote about this here.	Escribín sobre isto aquí.
It must be cut at once.	Debe cortarse dunha vez.
Unfortunately, the patient died a year and three months after surgery.	Desafortunadamente, o paciente morreu un ano e tres meses despois da cirurxía.
The cars are waiting for you to race.	Os coches están esperando por ti para correr.
I was hoping there was someone.	Esperaba que houbese alguén.
Now tell me what you want.	Agora dime o que queres.
Some still live like this now.	Algúns aínda viven así mesmo agora.
Unfortunately, this has two side effects.	Desafortunadamente, isto ten dous efectos secundarios.
Maybe it can’t be otherwise with our understanding.	Quizais non poida ser doutro xeito co noso entendemento.
And there is more bad news.	E hai máis malas noticias.
Maybe there’s nothing in it.	Quizais non hai nada nel.
He says he will recover.	El di que se vai recuperar.
I was just someone watching.	Eu só era alguén mirando.
She wanted to put it to the limit.	Ela quería poñelo no límite.
It was really nice to see him again.	Foi moi bo velo de novo.
One side of that was missing.	Faltaba un lado diso.
All you need is a look, he says.	Todo o que necesitas é unha ollada, di.
I can't understand it.	Non podo entendelo.
Nor were they the only ones to act.	Tampouco foron os únicos en actuar.
There are only fifteen minutes.	Hai só quince minutos.
He had good reason to worry.	Tiña boas razóns para preocuparse.
Think about who else is involved.	Pense en quen máis está implicado.
They look at him.	Miran para el.
As was usually extremely regular, we got excited.	Como era habitualmente extremadamente regular, emocionámonos.
However, we cannot say how much faster.	Non obstante, non podemos dicir canto máis rápido.
Please do not use it.	Por favor, non o uses.
She would eat nothing else for the rest of the day.	Ela non comería nada máis durante o resto do día.
It says something about the future.	Di algo sobre o futuro.
In general, they are, and they do.	En xeral, son, e fan.
I didn’t expect it.	Non o esperaba.
Even that area is a big area.	Incluso esa zona é unha área grande.
I wanted to bring people like me.	Quería traer xente coma min.
So it was like a reality check.	Entón, foi como unha comprobación da realidade.
It is the small bridge with the big name and the biggest history.	É a pequena ponte co gran nome e a historia máis grande.
I wanted to give him some comforting food.	Quería darlle un alimento reconfortante.
However, he was very careful.	Con todo, tivo moito coidado.
That was a small move.	Ese foi un pequeno movemento.
Go where the target customer of your vehicle is.	Vai onde está o cliente obxectivo do seu vehículo.
At first I used to clean the house.	Ao principio adoitaba limpar a casa.
He sat mostly by the fire and read his book.	Sentou na súa maioría xunto ao lume e lía o seu libro.
Well, at least things are going well for him.	Ben, polo menos as cousas vanlle ben.
His plan just got here.	O seu plan só chegou ata aquí.
It never would be.	Nunca sería.
That makes me so happy.	Iso faime tan feliz.
I was a little worried about his silence.	Estaba un pouco preocupado polo seu silencio.
Maybe this was a dead end.	Quizais este fose un camiño sen saída.
I called three times.	Chamei tres veces.
I would just like to print everything on one page.	Gustaríame simplemente imprimir todo nunha páxina.
This idea probably needs to be better analyzed.	Esta idea probablemente require ser mellor analizada.
This was not difficult.	Isto non foi difícil.
Days and weeks passed after she left, and then months.	Pasaron días e semanas despois de que ela marchara, e despois meses.
We hear it for them.	Escoitámolo por eles.
Number two, we must be prepared.	Número dous, debemos estar preparados.
This could not be explained here in detail.	Isto non se puido explicar aquí en detalle.
We can't read words.	Non podemos ler palabras.
None of us broke it.	Ningún de nós o rompeu.
That is my only reason.	Esa é a miña única razón.
It was certainly difficult.	Certamente foi difícil.
Every day is a new day to try again.	Cada día é un día novo para tentalo de novo.
Don’t worry, the rose isn’t the only option.	Non te preocupes, a rosa non é a única opción.
Too many good things.	Son demasiadas cousas boas.
I didn’t know what to do with it.	Non sabía que facer con el.
I obviously wasn’t going to sleep anymore that night.	Obviamente non ía durmir máis esa noite.
We need to run.	Necesitamos correr.
But look at it today.	Pero mírao hoxe.
Examples of this are still few and far between.	Os exemplos disto aínda son poucos e distantes.
Maybe worth six thousand.	Quizais valga seis mil.
It seems that this plan was never fully developed.	Parece que este plan nunca se desenvolveu completamente.
We can put some conditions.	Podemos poñer algunhas condicións.
Discussion with the patient and informed consent are essential.	A discusión co paciente e o consentimento informado son esenciais.
I wanted to make my own books.	Quería facer os meus propios libros.
The city was as quiet as ever.	A cidade estaba tan tranquila como nunca.
It never stays flat again.	Nunca volve quedar plano.
And here too little or no research has been done.	E aquí tamén se realizou pouca ou ningunha investigación.
I'll tell you about the fire.	Vouvos falar do lume.
We hope to meet you soon !.	Agardamos coñecervos pronto!.
Don’t follow that fight.	Non sigas esa loita.
I want to hear everyone tell the truth as they see it.	Quero escoitar a todos dicir a verdade tal e como a ven.
That's right.	Isto é o correcto.
Of course it was very old and very well done.	Está claro que era moi antigo e moi ben feito.
Recovery questions are important.	As preguntas de recuperación son importantes.
The weather here, so close to the sea, was always changing.	O tempo aquí, tan preto do mar, estaba sempre cambiando.
I'm not done.	Non estou feito.
Most of the room, in fact, is empty.	A maior parte da sala, de feito, está baleira.
Become a better person by having them.	Convértete nunha mellor persoa ao telos.
There was a problem.	Produciuse un problema.
We returned to our city.	Voltamos á nosa cidade.
There is another mark on the wall, different from the others.	Hai outra marca na parede, diferente das demais.
Then he left.	Despois marchou.
To get the teachers to do what she wanted, and other students.	Para conseguir que os profesores fixeran o que ela quería, e outros estudantes.
He worked very hard to get it.	Traballou moi duro para conseguilo.
Give them all the love you can.	Dálles todo o amor que poidas.
So we move on.	Así que seguimos.
As well as this link will explain.	Así como este enlace explicará.
But it was stupid to try to lie.	Pero era estúpido intentar mentir.
That's my fucking name.	Ese é o meu puto nome.
At least, not this way.	Polo menos, non deste xeito.
You would die with those words in your mouth.	Morrerías con esas palabras na boca.
Our talk didn’t last as long as it sometimes did.	A nosa charla non durou tanto como ás veces.
It was useless.	Non serviu de nada.
A notice here provides details about the site.	Un aviso aquí ofrece detalles sobre o sitio.
But the problem is no.	Pero o problema é que non.
Over time, more features will be added.	Co tempo engadiranse máis funcións.
I look forward to everything but winter.	Agardo todo menos o inverno.
A lot.	Moito.
Except as necessary.	Excepto que sexa necesario.
We needed to have a plan and stick to it.	Necesitabamos ter un plan e aternos a el.
Neither was very helpful.	Ningunha das dúas foi moi útil.
Our business model is simple.	O noso modelo de negocio é sinxelo.
I liked the full shape.	Gustoume a forma completa.
Whenever you.	Sempre que ti.
The control for each cell line.	O control para cada liña celular.
It was near my desk.	Estaba preto da miña mesa.
She has seen many cases of risk go wrong.	Ela viu moitos casos de risco ir mal.
I barely noticed the change.	Apenas notei o cambio.
Each view will use the necessary variables.	Cada vista utilizará as variables necesarias.
We should take a look at the idea.	Deberiamos botarlle unha ollada á idea.
Maybe your service would have been better.	Quizais o seu servizo fose mellor.
Try to check your goals.	Tenta comprobar os teus obxectivos.
There you will find many great things.	Alí atoparás moitas cousas xeniais.
Please rest for a moment.	Por favor, descanse un momento.
This child coming was too much for her.	Este neno que viña era demasiado para ela.
I train like the dog needs me to train him.	Adestro como o can necesita de min para adestralo.
Lunch was perfect.	O xantar foi perfecto.
Not a good idea.	Non é boa idea.
He also really liked the couple we gave him.	A parella á que lle regalamos tamén lle gustou moito.
He is here.	El está aquí.
Design with interested increments.	Deseño con incrementos interesados.
Otherwise, there are better options.	Se non, hai mellores opcións.
In most cases, no additional treatment will be needed.	Na maioría dos casos, non será necesario ningún tratamento adicional.
He even put on security.	Incluso puxo a seguridade.
Each line represents an individual patient.	Cada liña representa un paciente individual.
His playing behavior improved.	O seu comportamento de xogo mellorou.
I needed a break.	Necesitaba un descanso.
Areas that will need special attention would be management and human resources.	Áreas que precisarán especial atención serían a xestión e os recursos humanos.
It may be normal.	Pode ser normal.
However, this case does not raise that issue.	Non obstante, este caso non presenta esa cuestión.
And there was something else.	E había algo máis.
That is a simple matter.	Iso é un asunto sinxelo.
Of course we should.	Por suposto que deberíamos.
Today is a day off.	Hoxe é día de descanso.
All of these things would be good.	Todas estas cousas serían boas.
He knew his father.	Coñecía ao seu pai.
Mom stopped him at the door.	Mamá parouno na porta.
You don't have to come.	Non tes que vir.
That’s for good in a way.	Iso é para o bo en certo modo.
Leave a light on in the dark, maybe guide someone.	Deixa unha luz acesa na escuridade, quizais guies a alguén.
My dad has no line of credit.	Meu pai non ten liña de crédito.
His eyes were very large.	Os seus ollos estaban moi grandes.
Much more than you asked for.	Moito máis do que pediches.
Be the individual you are and do what you can.	Sexa o individuo que es e fai o que poidas.
Humans need to be clear about their health.	Os humanos deben ter claro a súa saúde.
His looks said "yes, we know."	As súas miradas dicían "si, sabemos".
There are numerous types available.	Existen numerosos tipos dispoñibles.
He knew, and apparently didn’t particularly care.	El sabía e, ao parecer, non lle importaba especialmente.
I'm going to die, he thought.	Vou morrer, pensou.
And luck worked.	E a sorte funcionou.
He said something.	El dixo algo.
It is no longer so.	Xa non é así.
There is certainly nothing secret about my career.	Certamente non hai nada segredo sobre a miña carreira.
The result is the same.	O resultado é o mesmo.
And listen to them.	E escoitalos.
All that remains is his need to be accepted as a man.	Só queda a súa necesidade de ser aceptado como home.
The film worked well at the box office.	A película funcionou ben na taquilla.
He was not the first person to make his way from the road.	Non foi a primeira persoa que fixo o camiño desde a estrada.
I just wasn’t active in it.	Simplemente non estiven activo nel.
We cannot do one without the other.	Non podemos facer un sen o outro.
In addition, there is a lack of software available to adapt to these models.	Ademais, hai unha falta de software dispoñible para adaptarse a estes modelos.
His vision darkened.	A súa visión escurecíase.
It rarely works.	Raramente funciona.
No one in their right mind should see that well.	Ninguén no seu sano juicio debería ver iso ben.
And our love made him greater than he.	E o noso amor fíxoo maior que el.
It is the court that goes to the heart of who we are.	É o tribunal que vai ao corazón do que somos.
I was very sad.	Estaba moi triste.
I needed a job and I still do.	Necesitaba un traballo e aínda o fago.
I checked that the front door was closed.	Comprobei que a porta de entrada estaba pechada.
But the film is about freedom.	Pero a película trata sobre a liberdade.
I almost had to move house.	Case tiven que mudar de casa.
Someone has to make the effort.	Alguén ten que facer o esforzo.
It is also a form of brain training.	Tamén é unha forma de adestramento do cerebro.
You never thought to do anything but take him home.	Nunca pensaches facer outra cousa que levalo a casa.
She looked bad.	Ela parecía mal.
I couldn’t go through one without looking for that face.	Non podía pasar por un sen buscar esa cara.
He was not angry.	Non se enfadou.
We never stop learning no matter how old we are.	Nunca deixamos de aprender sen importar a idade que teñamos.
I can’t wait to see you next year.	Non podo esperar a ver o ano que vén.
The results were analyzed by sight.	Os resultados foron analizados a vista.
I like their growth.	Gústame o seu crecemento.
Clearly, however, that is not the real problem presented.	Claramente, non obstante, ese non é o verdadeiro problema presentado.
Then you see two pale faces in the distance.	Despois ves dúas caras pálidas ao lonxe.
Keep things cool.	Mantén as cousas frescas.
I am fortunate that their names are too numerous to mention.	Teño a sorte de que os seus nomes sexan demasiado numerosos para mencionalos.
Can she take that out of her mind now.	Pode ela quitar iso da súa mente agora.
I don’t use it very often.	Non o uso con moita frecuencia.
Everything must be aligned accordingly.	Todo debe aliñarse en consecuencia.
Those people had lost interest.	Esa xente perdera o interese.
I will try to do it fast.	Intentarei facelo rápido.
These men were not even members of his force.	Estes homes nin sequera eran membros da súa forza.
The cases do not support his argument.	Os casos non apoian o seu argumento.
But help never came.	Pero nunca chegou a axuda.
And now it's like.	E agora é como.
Don't be crazy.	Non sexas tolo.
A girl doesn’t do that if her mother is something special.	Unha nena non fai iso se a súa nai é algo especial.
If you’re really interested, let me know.	Se realmente estás interesado, avísame.
Members say one thing and do another.	Os membros din unha cousa e fan outra.
I want to be there.	Quero estar alí.
It had probably been built for football.	Probablemente fora construído para o fútbol.
No problems so far.	Non hai problemas ata agora.
The statement states that it takes about an hour to complete.	A declaración afirma que leva aproximadamente unha hora en completarse.
It was not made to go up again.	Non se fixo volver subir.
Don’t say anything for a week.	Non digas nada durante unha semana.
It is especially useful when a person is cold.	É especialmente útil cando unha persoa ten frío.
Do not use directly.	Non use directamente.
That's too fast.	Iso é demasiado rápido.
The property is just great.	A propiedade é simplemente xenial.
Please help me.	Axúdame por favor.
The battle was lost.	A batalla estaba perdida.
There are many uses.	Hai moitos usos.
The audience has short memory.	O público ten memoria curta.
He is probably in our government now.	Probablemente agora estea no noso goberno.
Fuck him too.	Ao carallo tamén con el.
This is your career that we are talking about.	Esta é a túa carreira da que estamos a falar.
We shared some nice moments with him.	Compartimos uns momentos agradables con el.
Let them be.	Deixalos estar.
And yet, even without them, the number had gone up.	E aínda así, aínda sen eles, o número subira.
Or break it.	Ou rompelo.
One case is learning.	Un caso é a aprendizaxe.
It’s just worth keeping the things that are really valuable to you.	Só vale a pena manter as cousas que son realmente valiosas para ti.
They are also great.	Tamén son grandes.
Every action has a major impact.	Cada acción ten un impacto importante.
The second phase will focus on how to respond.	A segunda fase centrarase en como responder.
I think they’re wonderful and I can’t wait to hear them.	Creo que son marabillosos e non podo esperar a escoitalos.
So that was fine.	Así que estaba ben.
Have a bad, good, better back.	Ter un mal, ben, mellor retroceder.
And the radio.	E a radio.
We are together.	Estamos xuntos.
Creative writing activities.	Actividades para facer escritura creativa.
I fall asleep next to him.	Quedo durmido ao seu carón.
I've never seen him so happy.	Nunca o vin tan feliz.
I calm down and put my arms behind me.	Cálmome e poño os brazos detrás de min.
Just angry and very, very sad.	Simplemente enfadado e moi, moi triste.
Add water to cover, if necessary.	Engade auga para cubrir, se é necesario.
We believe that management is important.	Cremos que a xestión é importante.
Which meant other people besides him.	O que significaba outras persoas ademais de el.
We didn’t have much time to talk about it, about ourselves.	Non tivemos moito tempo para falar diso, de nós.
Healthy is beautiful.	Saudable é fermoso.
I know how things are.	Sei como están as cousas.
I just couldn’t believe it.	Simplemente non o podía crer.
I love spending a lot of time with my family.	Encántame pasar moito tempo coa miña familia.
A married woman, now she was going differently.	Unha muller casada, agora íase doutro xeito.
I’m not in favor of that kind of thing.	Non estou a favor dese tipo de cousas.
Means that you are configuring a variable.	Significa que está configurando unha variable.
Then they asked him how long.	Despois preguntáronlle por canto tempo.
What we liked most was the location.	O que máis nos gustou foi a localización.
The question was too appropriate to be true.	A pregunta era demasiado apropiada para ser real.
None of these problems would be easily detected otherwise.	Ningún destes problemas sería facilmente detectado doutro xeito.
I need to carry blood on my hands.	Necesito levar sangue ás mans.
It’s a quick phase you’ll need to catch your breath.	É unha fase rápida que necesitarás para recuperar o alento.
The main question is where this move will take us.	A pregunta principal é cara onde nos levará este movemento.
Probably nothing.	Probablemente nada.
That had been a tough battle.	Aquela fora unha dura batalla.
Maybe now is not a good time to talk.	Quizais agora non sexa un bo momento para falar.
These were interesting points.	Estes foron puntos interesantes.
That is.	Isto é.
There were no serious complications.	Non se produciron complicacións graves.
This is one more example of your creative thinking.	Este é un exemplo máis do seu pensamento creativo.
They’re not funny when they’re in the head.	Non son divertidos cando están na cabeza.
They are just women and other women.	Só son mulleres e outras mulleres.
They were eight men.	Eran oito homes.
It is mental or physical.	É mental ou físico.
I could have decided otherwise.	Eu podería ter decidido doutro xeito.
The body suddenly became the easy part.	O corpo converteuse de súpeto na parte fácil.
Well, you know better.	Ben, ti sabes mellor.
It's coming back to me.	Está volvendo a min.
There is a reason they are short.	Hai unha razón pola que son breves.
I didn't know why then.	Daquela non sabía por que.
She should have recognized the signs by herself.	Ela debería ter recoñecido os sinais por si mesma.
You don’t have to keep living in pain.	Non hai que seguir vivindo con dor.
We also knew, come on the next day we could check it out.	Nós tamén sabiamos, veña ao día seguinte poderiamos comprobalo.
Three weeks later, a murder trial begins.	Tres semanas despois, comeza un xuízo por asasinato.
He really supported me.	El realmente me apoiou.
They had no heart.	Non tiñan corazón.
You should look inside.	Debería mirar dentro.
These results were confirmed using different initial conditions.	Estes resultados confirmáronse utilizando diferentes condicións iniciais.
This is not fun.	Isto non é divertido.
Please give as much as you can.	Por favor, dá o que poidas.
You don't want to miss it.	Non o queres perder.
Current data indicate that this is not the case.	Os datos actuais indican que non é así.
It was one thing.	Foi unha cousa.
See what you think.	Mira o que pensas.
That would never work.	Iso nunca serviría.
That's why he took your friend.	Por iso levou o teu amigo.
Don’t let me run for them every time.	Non me deixes correr por eles cada vez.
I’m supposed to look better than anyone on the planet.	Suponse que teño mellor aspecto que ninguén no planeta.
However, resistance and the ability to vary resistance cannot be determined.	Non obstante, a resistencia e a capacidade de variar a resistencia non se poden determinar.
Hours vary on weekends.	O horario varía na fin de semana.
And it would, but no.	E iría, pero non.
In fact, your brain is constantly changing.	De feito, o teu cerebro está a cambiar constantemente.
I remember a few.	Lembro algúns.
To buy online, click here.	Para mercar en liña, fai clic aquí.
We are not able to do it with any confidence.	Non somos capaces de facelo con ningunha confianza.
Anyway, he called me two or three times.	En fin, chamoume dúas ou tres veces.
Hold it along your arm.	Mantéñao ao longo do brazo.
Take anger, for example.	Tome a rabia, por exemplo.
The internal light went out as she closed the door.	A luz interna apagouse cando ela pechou a porta.
I vow we bring him on board.	Voto que o traemos a bordo.
I love this city.	Encántame esta cidade.
Such a person could never do anything wrong.	Unha persoa así nunca podería facer nada malo.
I’m having a pretty tough time with this.	Estou pasando un momento bastante difícil con isto.
He looked out the window for a moment and then said.	Mirou pola fiestra un intre e logo dixo.
I have a complicated opinion on that.	Teño unha opinión complicada sobre iso.
Still, there was something behind the words.	Aínda así, había algo detrás das palabras.
It’s something to look forward to, then.	É algo que esperar, entón.
I saw you with them.	Eu te vin con eles.
This is the approach we take in the next section.	Este é o enfoque que adoptamos na seguinte sección.
The positives are many.	Os lados positivos son moitos.
If people were so happy, nothing bad could happen.	Se a xente fose tan feliz, nada malo podería estar pasando.
But that may not mean anything.	Pero iso pode non significar nada.
Her first birth had been a particularly happy natural birth.	O seu primeiro nacemento fora un parto natural especialmente feliz.
It puts a lot of focus on player interaction.	Ponse un gran foco na interacción do xogador.
Word of advice.	Palabra de consello.
I would like to try this one a year later.	Gustaríame probar este un ano máis tarde.
You could kill today.	Hoxe poderías matar.
And now use it again for the next one.	E agora usalo de novo para o seguinte.
We would have to get them out.	Teríamos que sacalos.
He had been ill for seven years.	Levaba sete anos enfermo.
But for a moment, nothing can touch him.	Pero por un momento, nada pode tocarlle.
Of course, a lot has changed.	Por suposto, moito cambiou.
Words could wait.	As palabras podían esperar.
But reality is reality.	Pero a realidade é a realidade.
We do not interfere with each other.	Non nos interponemos uns nos outros.
From here, things get trickier.	A partir de aquí, vai un pouco mellor.
He married one of you.	Casou cun de vós.
I realized we were in a different country now.	Decateime de que estabamos nun país diferente agora.
You are going to save my life.	Vas salvar a miña vida.
A huge difference.	Unha diferenza enorme.
Being fast and forward is definitely a nice feeling.	Ser rápido e á fronte é definitivamente unha sensación agradable.
Getting here was a big shock to me.	Chegar aquí foi un gran choque para min.
We are sure of that.	Estamos seguros diso.
I get very nervous.	Póñome moi nervioso.
It looks different after losing someone.	Parece diferente despois de perder a alguén.
But you will never know when.	Pero nunca saberás cando.
Allow to cool and then cut into pieces.	Deixar arrefriar e despois cortalo en anacos.
We just started copying.	Acabamos de comezar a copia.
All photos and content are mine unless otherwise noted.	Todas as fotos e o contido son meus a non ser que se indique o contrario.
It was like living entirely inside a book.	Era como vivir enteiramente dentro dun libro.
You say the government, but the government gets money from the people.	Vostede di que o goberno, pero o goberno obtén cartos do pobo.
Take your time.	Tómate o teu tempo.
May they have freedom.	Que teñan liberdade.
We don’t know what it is.	Non sabemos que o é.
I am afraid for my family.	Teño medo pola miña familia.
It was impossible not to feel it.	Era imposible non sentilo.
So he thought, a seat of power.	Así o pensaba, un asento do poder.
The topic of economic loss had the highest average of liking.	O tema da perda económica tivo a media máis alta de gústame.
I had never met anyone like him.	Nunca coñecera a ninguén coma el.
We will leave this problem for future work.	Deixaremos este problema para futuros traballos.
But among all.	Pero entre todos.
Then she lifted the glass to her mouth.	Entón, ela levantou o vaso cara á súa boca.
You have received the message.	Recibes a mensaxe.
I don’t know how to follow from here nothing works.	Non sei como seguir a partir de aquí nada funciona.
She tossed us breakfast.	Ela lanzounos o almorzo.
Please do not cut parts of your body.	Por favor, non cortes partes do teu corpo.
All this is neither here nor there.	Todo isto non está nin aquí nin alí.
She knew what these men were saying.	Ela sabía o que dicían estes homes.
Talk to other people about your idea.	Fala con outras persoas sobre a túa idea.
For more information and data sources, see the text.	Para obter máis información e fontes de datos, consulte o texto.
So it was an amazing period.	Así que foi un período incrible.
He was barely stronger than a baby.	Apenas era máis forte que un bebé.
Three large houses.	Tres casas grandes.
I'll get to him as soon as I can.	Vou chegar a el, en canto poida.
I'll be back.	Volverei.
It had never occurred to him that he might be in danger.	Non se lle ocorrera que podería estar en perigo.
I will no longer be able to do this for any reason.	Xa non poderei facelo por ningún motivo.
She would do as soon as these people were gone.	Ela faría en canto esta xente fora.
Of course, this list is far from complete.	Por suposto, esta lista está lonxe de estar completa.
They gave us a warm welcome.	Déronnos unha cálida benvida.
I have to try to do mine with my music.	Teño que tentar facer o meu coa miña música.
I support you.	Eu te apoio.
He died of natural causes just two months after the inauguration.	Morreu por causas naturais apenas dous meses despois da inauguración.
Content analysis can be applied to any written or recorded communication.	A análise de contido pódese aplicar a calquera comunicación escrita ou gravada.
Be sure to pick it up.	Asegúrate de collelo.
Now go for the night.	Agora vai para a noite.
I'm not afraid of anyone.	Non lle teño medo a ninguén.
And his answer.	E a súa resposta.
You have to play.	Tes que xogar.
All authors contributed to the interpretation of the model.	Todos os autores contribuíron á interpretación do modelo.
Somehow, that seemed too stupid for words.	Dalgunha maneira, iso parecía demasiado estúpido para as palabras.
An email address is required to log in.	Requírese un enderezo de correo electrónico para ingresar.
That was the last possible thing.	Iso foi o último posible.
Speaking of which now, my eyes fill with tears.	Falando diso agora, os meus ollos énchense de bágoas.
They also have no idea where he is.	Tampouco teñen idea de onde está.
And also my other dog.	E tamén o meu outro can.
No part of the space will be used.	Non se utilizará parte do espazo.
You know the reality is often short, as things stand.	Sabes que a realidade adoita quedar curta, como son as cousas.
We can do that.	Podemos facelo.
They keep telling me to fill out the form again.	Séguenme dicíndome que volva cubrir o formulario.
That must be understood.	Iso hai que entendelo.
What happens, comes.	O que pasa, chega.
That would be five of us.	Iso sería cinco de nós.
I want city life, just like you.	Quero a vida da cidade, igual que ti.
He got no rest.	Non conseguiu descanso.
Entering your home.	Entrando na súa casa.
Now I could see something, but not that.	Agora podía ver algo, pero non que.
A few months later she was operated on for this disease.	Uns meses despois foi operada por esta enfermidade.
You would be the son of a public figure.	Serías fillo dunha figura pública.
But, his life is crumbling.	Pero, a súa vida está desmoronándose.
Then they fled.	Despois fuxiron.
Things would be the same again.	As cousas volverían a ser como antes.
But first, we are running out of time for my station.	Pero primeiro, estamos quedando sen tempo para a miña estación.
But so are horses.	Pero tamén o son os cabalos.
So that’s hard to say.	Entón, iso é difícil de dicir.
Try these ideas.	Proba estas ideas.
Now it’s more like three or four.	Agora son máis como tres ou catro.
But he looked so sick she didn't know what else to do.	Pero el parecía tan enfermo que ela non sabía que máis facer.
Even though it's cold today, things are back to normal.	Aínda que hoxe fai frío, as cousas están a volver á normalidade.
But usually, they eat earth.	Pero normalmente, comen terra.
Instead, they have their own web-based control panel.	Pola contra, teñen o seu propio panel de control baseado na web.
You can be near me.	Podes estar preto de min.
It’s probably time to tackle this problem and take action.	Probablemente sexa hora de afrontar este problema e tomar medidas.
Second, they must withstand high power consumption without damage.	En segundo lugar, deben soportar un alto consumo de corrente sen danos.
We have a problem to solve.	Temos un problema que resolver.
Please think about what has taught you the most.	Por favor, pensa na que máis che ensinou.
You can do very well.	Podes facer moito ben.
That's when a boy became a man.	Foi cando un neno se fixo home.
But that’s not fast enough.	Pero iso non é o suficientemente rápido.
It came from outside the walls.	Viña de fóra das murallas.
If you like it, you can even share it with your friends.	Se che gusta, incluso podes compartilo cos teus amigos.
Tell me, please give me a job, any job.	Dígome, por favor, dáme un traballo, calquera traballo.
He wanted me to listen to him.	Pretendía que eu o escoitase.
They don’t even know they’re doing it.	Nin sequera saben que o están facendo.
Keep still for two minutes.	Mantéñase quieto durante dous minutos.
So did the direction of his voice.	Tamén o fixo a dirección da súa voz.
Six of his works survive.	Seis das súas obras sobreviven.
I'll have to keep trying!	Terei que seguir intentándoo!.
It's two hours of fun!	Son dúas horas divertidas!.
I have never been so happy.	Nunca fun tan feliz.
Look on the bright side.	Mira o lado positivo.
But something happened last spring.	Pero algo pasou a primavera pasada.
You had the choice and you made the wrong one.	Tiches a elección e fixeches a equivocada.
And women have changed very little.	E as mulleres cambiaron moi pouco.
Don’t ask me that either.	Tampouco me preguntes por iso.
The explanation was not long in coming.	A explicación non se fixo esperar.
She knew she was out there on her left somewhere.	Ela sabía que estaba alí fóra á súa esquerda nalgún lugar.
Materials have to be what people want.	Os materiais teñen que ser o que a xente quere.
They only carry the highest.	Só levan o máis alto.
Now think about what it means to write vs.	Agora pensa no que isto significa escribir vs.
Two of his men cut his body and threw him out.	Dous dos seus homes cortaron o corpo e deitárono fóra.
The streets I knew.	As rúas que coñecía.
He did not eat with the help.	Non comeu coa axuda.
Focus on things that are useful.	Concéntrase en cousas que son útiles.
He wanted to be here with his family.	Quería estar aquí coa súa familia.
Even if they did.	Aínda que o fixesen.
I find some people with the same problem but no solution.	Atopo a algunhas persoas co mesmo problema pero sen solución.
His face looks dead.	O seu rostro parece morto.
He therefore determined to rule.	Determinou, polo tanto, pronunciarse.
I know what you're thinking.	Sei o que estás pensando.
There was no time to think or talk.	Non houbo tempo para pensalo nin para falar.
It's easy to prove.	É doado de demostrar.
The coincidence with the pattern of the experimental data is close.	A coincidencia co patrón dos datos experimentais é próxima.
This concept cannot be repeated often enough.	Este concepto non se pode repetir con suficiente frecuencia.
From your center.	Dende o seu centro.
The system failed.	O sistema fallou.
If anyone had survived.	Se algún sobrevivira.
You must complete the report.	Tes que rematar o informe.
The player can choose the perspective for each weapon.	O xogador pode escoller a perspectiva para cada arma.
I am a real person.	Son unha persoa real.
It's time to dump her and move on.	É hora de facerte adulto.
This was an open question.	Esta era unha pregunta aberta.
To sum up the story, they often die in a year.	Para resumir a historia, moitas veces morren nun ano.
She wanted to hear his opinion on the situation with her father.	Ela quería escoitar a súa opinión sobre a situación co seu pai.
Unfortunately, not being able to find his name makes it difficult to find his book.	Por desgraza, non conseguir o seu nome dificulta atopar o seu libro.
I really hadn't thought of that.	Realmente non o tiña pensado.
I don’t mean to say it’s new.	Non quero dicir que sexa nova.
I was so happy.	Estaba tan contento.
Soon, I wouldn’t even have a choice.	Pronto, nin sequera tería opción.
I’m reasonable, so this works.	Son razoable, así que isto funciona.
He couldn't tell, he didn't care to know.	Non podía dicir, non lle importaba saber.
It didn't work out that way.	Non saíu así.
Thirty minutes without working.	Trinta minutos sen funcionar.
Make the girl free.	Fai a moza libre.
Some of the names called were his age.	Algúns dos nomes chamados eran a súa idade.
But it worked perfectly.	Pero funcionou perfectamente.
The first attack had failed.	O primeiro ataque fracasara.
This remains difficult.	Isto segue a ser difícil.
That’s why it’s football.	Por iso é o fútbol.
There was nothing else you could do.	Non había nada máis que puideses facer.
There I did not feel safe.	Alí non me sentín seguro.
We have been preparing for this for months.	Preparámonos para este durante meses.
But you, you wanted to.	Pero ti, querías.
We continue.	Seguimos.
This woman was going crazy again.	Esta muller estaba a volver tolear.
I laughed instead.	Eu rin en cambio.
He looked down each of the four streets.	Mirou por cada unha das catro rúas.
The local boy did well.	O rapaz do lugar fixo ben.
We will change your answer.	Imos cambiar a túa resposta.
I just needed that beautiful green color.	Só necesitaba esa fermosa cor verde.
She put her arms around me.	Ela puxo os seus brazos arredor de min.
You already told him.	Xa lle dis.
We only need to provide the information we want to provide.	Só precisamos proporcionar a información na que queremos ofrecer.
He had known for weeks that he was coming.	El sabía desde hai semanas que ías vir.
Check floor by floor.	Revisa piso por piso.
I missed the moment.	Perdín o momento.
The crying was still going on.	O choro aínda seguía.
A little full of himself.	Un pouco cheo de si mesmo.
At the moment it is going from bad to worse.	Polo momento vai de mal en peor.
They looked good.	Parecían ben.
Listen and learn from the patient.	Escoitar e aprender do paciente.
The work was not too hard.	O traballo non foi demasiado duro.
I'm looking.	Estou mirando.
Excellent bloodlines.	Excelentes liñas de sangue.
In this situation, it may be an advantage.	Nesta situación, quizais sexa unha vantaxe.
But in a healthy relationship, both people feel good.	Pero nunha relación sa, ambas as persoas séntense ben.
You are on the run.	Estás fuxido.
Her sister did the same.	A súa irmá fixo o mesmo.
It must be terrible.	Debeu ser terrible.
I wanted to get the job done.	Eu quería facer o traballo.
Every aspect of our business is growing.	Todos os aspectos do noso negocio están crecendo.
I couldn’t keep my mouth shut.	Non puiden ter a boca pechada.
I am waiting forever in space.	Estou esperando para sempre no espazo.
Better than the previous one.	Mellor que o anterior.
Choose meat while it is still hot, as it makes the job easier.	Escolle a carne mentres aínda está quente, xa que facilita o traballo.
I just need a moment for myself.	Só necesito un momento para min.
In fact, it doesn't make much of a difference.	En realidade, non fai nin un pouco de diferenza.
I didn't think it had really happened.	Non cría que pasara de verdade.
Two weeks later, two of them were left out of their first team.	Dúas semanas despois, dous deles quedaron fóra do seu primeiro equipo.
He was there.	El estaba alí.
Just what you would have asked for.	Xusto o que terías pedido.
The play is over.	A xogada rematou a metade.
You caught fire.	Prendeches lume.
I don’t see the value above what it costs to undermine them.	Non vexo o valor por riba do que custa minalos.
Keep as warm as possible.	Mantéñase o máis quente posible.
Many of them are still around.	Moitos deles aínda están por aquí.
The second man died where he was.	O segundo home morreu onde estaba.
The results are, in the circumstances, as bad as they can be.	Os resultados son, nas circunstancias, tan malos como poden ser.
It’s hard for the family.	É difícil para a familia.
It was close.	Estaba preto.
I want to help people.	Quero axudar á xente.
He is capable of doing absolutely anything.	É capaz de facer absolutamente calquera cousa.
His apartment was empty.	O seu apartamento estaba baleiro.
Even dogs think it’s too hot.	Incluso os cans pensan que fai demasiado calor.
But from his feet we saw nothing.	Pero dos seus pés non vimos nada.
Take out your truth and share it.	Saca a túa verdade e compártea.
It’s a good workout for him.	É un bo adestramento para el.
Tomorrow is a new day.	Mañá é un novo día.
That is out of place.	Iso está fóra de lugar.
The return we have to give is to improve delivery times.	O retorno que temos que dar é mellorar os tempos de entrega.
I didn’t want to pay.	Non quería pagar.
Draw this second shape inside the original shape.	Debuxa esta segunda forma dentro da forma orixinal.
It all depends on how long it takes to finish the rest.	Todo depende de como se faga falta para rematar o resto.
Come to the clothes.	Vin a roupa.
Everyone is talking to someone, every ball.	Todo o mundo está falando con alguén, cada balón.
Without respect for authority.	Sen respecto á autoridade.
A born master, a man who made the most of his time.	Un mestre nato, un home que aproveitou ao máximo o seu tempo.
These comments are significant.	Estes comentarios son significativos.
It must be out.	Debe estar fora.
We will never give up.	Nunca nos rendiremos.
You don't have to know.	Non tes que saber.
He has lived there ever since.	El vive alí desde entón.
He did not see a horse.	Non viu un cabalo.
Well, maybe that was too much.	Ben, quizais fose demasiado.
Once upon a time.	Unha vez houbera.
The time is bad.	A hora é mala.
I can't say.	Non podo dicir.
Just go to that building.	Só vai ata ese edificio.
I endured the trip very well, but I am very tired.	Eu aguantei moi ben a viaxe, pero estou moi canso.
We have tried it many times.	Tentámolo moitas veces.
But there seems to be no way to do that.	Pero non parece haber unha forma de facelo.
Just give me a moment.	Só dáme un momento.
And he got up and ran.	E levantouse correndo.
On paper, we have the following six points in the bag.	No papel, temos os seguintes seis puntos na bolsa.
His words had to be forced out.	As súas palabras tiveron que ser forzadas a saír.
He needed to get up.	Necesitaba levantarse.
At rest, even his fingers looked normal.	En repouso, ata os seus dedos parecían normais.
And there is part of me that fully understands what you are thinking.	E hai parte de min que entende completamente o que está a pensar.
Just because it was perfect.	Simplemente porque era perfecta.
Here is my expression.	Aquí está a miña expresión.
I was in great shape.	Quedei en gran forma.
And they don’t tell love stories.	E non contan historias de amor.
It’s making a good turn for someone who is suffering.	Está facendo un bo xiro para alguén que está a sufrir.
They really know how to make a girl's stomach happy.	Realmente saben como facer feliz o estómago dunha nena.
So try to be a good role model.	Polo tanto, tenta ser un bo modelo.
Outside, people were watching what they couldn’t do.	Fóra, a xente miraba o que non podía facer.
Of what is true about the world.	Do que hai de verdade sobre o mundo.
Even the light in the living room didn’t help much.	Incluso a luz do salón non axudou moito.
I felt sorry for her.	Sentín pena por ela.
You should be there to protect her.	Debería estar alí para protexela.
Representative experiment repeated twice with similar results.	Experimento representativo repetido dúas veces con resultados similares.
It was the elaboration of them.	Foi a elaboración deles.
It was just a good clean shot in the head.	Foi só un bo tiro limpo na cabeza.
It is not easy to develop a general solution.	Non é fácil desenvolver unha solución xeral.
I guess this is to reduce possible injuries.	Supoño que isto é para reducir as posibles lesións.
I’ve heard a lot of good things about them.	Escoitei moitas cousas boas sobre eles.
They served a number of purposes.	Servían a unha serie de propósitos.
With the great name.	Co nome xenial.
I look down and try to decipher it.	Miro cara abaixo e intento descifralo.
You also want someone in the bad times and stay.	Tamén queres a alguén nos malos momentos e quedas.
I’m on it, trying to determine how badly he’s injured.	Estou sobre el, intentando determinar o grave que está ferido.
She was more nervous than she was.	Estaba máis nerviosa ca ela.
Weapons are only as good as the person using them.	As armas só son tan boas como a persoa que as usa.
However, it is reasonable.	Non obstante, é razoable.
And it’s nice and quiet in these parts.	E é agradable e tranquilo por estas partes.
But that's just the thing.	Pero iso é só a cousa.
He was left with a white wall of light.	Quedoulle unha parede branca de luz.
We are no different.	Non somos diferentes.
For example, the listener must first make a statement or question.	Por exemplo, primeiro o oínte debe expresar unha declaración ou pregunta.
I was pretty sad to leave.	Estaba bastante triste por marchar.
It was never going to be any other way.	Nunca ía ser doutro xeito.
These differences were reduced after focused staff training.	Estas diferenzas reducíronse despois da formación focalizada do persoal.
For you to see the meaning inside.	Para que vexas o significado de dentro.
Then there are the later times.	Despois están os tempos posteriores.
You won't like that.	Iso non che gustará.
It is clear that it is not recent.	Está claro que non é recente.
You know the number of people and the heat per person.	Sabes o número de persoas e a calor por persoa.
His struggle is fixed.	A súa loita está arranxada.
He’s what you’re talking about, in one person.	El é do que estás a falar, nunha soa persoa.
Similar claims are frequently repeated on the internet.	Reivindicacións similares repítense con frecuencia en internet.
Reading is reading.	Ler é ler.
He was three years old.	Tiña tres anos.
Better than.	Mellor que.
The ones that really stand out.	Os que realmente están no posto.
I know I would have talked to you about that.	Sei que tería falado contigo sobre iso.
We passed by a village.	Pasamos por unha aldea.
I thought time was about to end.	Pensei que o tempo debía estar preto de rematar.
That big lie was his whole life.	Esa gran mentira foi toda a súa vida.
Call us any incoming call.	Chámanos calquera chamada que chegue.
But then something else happened.	Pero entón pasou outra cousa.
Come and join us for our big day.	Ven e únete a nós para o noso gran día.
We used to do this song when we were little.	Esta canción facíamos cando eramos pequenos.
Very hot, damn it.	Moi quente, carallo.
I didn’t remember the last time I felt this calm.	Non recordaba a última vez que sentira esta calma.
Why not start today !.	Por que non comeza hoxe!.
Cell culture support.	Soporte de cultivo celular.
I was a little surprised but satisfied.	Quedei un pouco sorprendido pero satisfeito.
Then a brain tumor.	Despois un tumor cerebral.
Give them time to cool before you start taking them out.	Dálles tempo para arrefriar antes de comezar a sacalas.
Those on the other side saw it differently.	Os do outro lado vírono doutro xeito.
Next year brings many wonderful changes.	O ano que vén trae moitos cambios marabillosos.
I really think he knows what he’s getting himself into.	Realmente creo que sabe en que se está metendo.
Huge, high dream.	Soño enorme e alto.
I know my limitations.	Coñezo as miñas limitacións.
I love a comfortable silence with someone special.	Encántame un silencio cómodo con alguén especial.
There is no clear vision of what will happen in less than a year.	Non hai unha visión clara do que vai pasar en menos dun ano.
I think they like to see that we have a lifetime.	Creo que lles gusta ver que temos toda unha vida.
Do this with a particular customer in mind.	Fai isto tendo en mente un determinado cliente.
I’m still sitting on my bed.	Aínda estou sentado na miña cama.
I would be one of those people.	Eu sería unha desas persoas.
The chance of getting it right was small.	A oportunidade de acertar era pequena.
The data on this is mixed.	Os datos sobre iso son mixtos.
There are no third parties.	Non hai terceiros.
I'm sorry to have you here.	Sinto terte aquí.
You know the data very well.	Coñeces moi ben os datos.
Find my solution below.	Atopa a miña solución a continuación.
I have a gift for the little one.	Teño un agasallo para o pequeno.
Find a good camp, run, find a good camp.	Busca un bo campamento, corre, atopa un bo campamento.
I used to answer at length.	Adoitaba responder longamente.
I just laughed.	Acabo de rir.
It gave shit.	Daba unha merda.
The world has gone from one situation to another.	O mundo pasou dunha situación a outra.
The program seems to stop working while the code is running.	O programa parece deixar de funcionar mentres se executa o código.
He again knows what to do.	El novo sabe o que debe facer.
He got up from his chair so fast that his hip dropped.	Ergueuse da cadeira tan rápido que a cadeira caeu.
They get their wish.	Eles conseguen o seu desexo.
Sick, you know.	Doente, xa sabes.
And this seems to be a conflict.	E isto parece ser un conflito.
Those in our society that matter, and those that don’t.	Os da nosa sociedade que importan, e os que non.
He looked at the open wall.	Mirou a parede aberta.
That violence could have led to his death.	Esa violencia puido levar á súa morte.
However, one thing is certain.	Non obstante, unha cousa é certa.
It was pretty easy for us to see that.	Foi bastante fácil para nós ver iso.
Love for you.	Amor para ti.
I love you too.	Eu tamén te quero.
Most species are very small.	A maioría das especies son moi pequenas.
The focus depends on the month.	O enfoque depende do mes.
Each frame includes a soft travel bag.	Cada cadro inclúe unha bolsa de viaxe suave.
Sure it doesn’t sound like that.	Seguro que non soas así.
Representative data from two independent experiments.	Datos representativos de dous experimentos independentes.
Confused community about various claims.	Comunidade confusa sobre varias reclamacións.
He stared, or seemed to stare, for a while.	El mirou, ou parecía mirala, durante algún tempo.
And that’s what’s so terrible.	E iso é o que é tan terrible.
It seemed like I couldn’t help it.	Parecía que non podía evitalo.
We have work to do.	Temos traballo que facer.
But it looked like someone was riding it.	Pero parecía que alguén o montaba.
We talked for about half an hour.	Falamos aproximadamente media hora.
I have a lot to say about that book.	Teño moito que dicir sobre ese libro.
They see him as his father and will do anything for him.	Vérano como o seu pai e farán calquera cousa por el.
It is not a challenge.	Non é un reto.
I didn’t want anger.	Non quería a rabia.
Please pass on your comments.	Por favor, pase os seus comentarios.
Then the whole thing near death.	Despois toda a cousa preto da morte.
Hell, you're younger than me, so you see.	Diablo, es máis novo ca min, polo que se ve.
I just want to get it out of the way.	Só quero quitalo do medio.
The band still didn’t have a number one single.	A banda aínda non tiña un sinxelo número un.
Not many people here would leave a party early.	Non moita xente aquí abandonaría un partido cedo.
It helps us keep it clean and safe.	Axúdanos a mantelo limpo e seguro.
He proved it both inside and outside the ring.	Demostrouno tanto dentro como fóra do ring.
There never is.	Nunca hai.
He had traveled the county carefully.	Percorrera a comarca con coidado.
It sure surprised me.	Seguro que me sorprendeu.
I could tell he used to.	Podía dicir que adoitaba.
The location is very close to the city but the area is quiet.	A situación está moi preto da cidade pero a zona é tranquila.
I want to research some new technology.	Quero investigar algunha nova tecnoloxía.
You are talking for your life.	Estás falando pola túa vida.
The service is definitely not the best.	O servizo definitivamente non é o mellor.
And there is no way out of this area quickly.	E non hai xeito de saír rapidamente desta zona.
They were as good as his word.	Eran tan bos como a súa palabra.
The most interesting thing is the value of the different protagonists.	O máis interesante é o valor que teñen os distintos protagonistas.
I didn’t look pretty.	Non me parecía fermosa.
And now this is happening.	E agora isto ocorre.
Bill seemed to be thinking.	Bill parecía estar pensando.
But the research could also have other applications.	Pero a investigación tamén podería ter outras aplicacións.
I’m not sure how to achieve that.	Non estou seguro de como logralo.
That is the key.	Esa é a clave.
But you have a lot of background for that.	Pero tes moitos antecedentes para iso.
Someone had to open the door to let her in.	Alguén debeu abrir a porta para deixala entrar.
You will start to improve, your breathing will improve over time.	Comezarás a mellorar, a túa respiración mellorará co tempo.
For example, you can take negative values.	Por exemplo, pode tomar valores negativos.
To demand relief.	Para esixir alivio.
It's a positive.	É un positivo.
We are dead flesh.	Somos carne morta.
There were lines drawn in the world.	Había liñas debuxadas no mundo.
Each tool tracks a different activity.	Cada ferramenta fai un seguimento dunha actividade diferente.
It should not cause the individual to do so.	Non debería facer que o individuo o faga.
Beautiful place, lovely culture, nice people.	Lugar fermoso, cultura encantadora, xente agradable.
Unfortunately, there are times when an incorrect shot of an item occurs.	Desafortunadamente, hai momentos nos que se produce un tiro incorrecto dun elemento.
We must be practical.	Debemos ser prácticos.
And here is this person and you making such a statement.	E aquí está esta persoa e ti facendo tal afirmación.
Why don't you give him clothes.	Por que non lle dás roupa.
Assume you will never see them again.	Asume que nunca os volverás ver.
This state is very cold.	Este estado é moi frío.
He left.	Saíu.
The latter seems to be the best option.	Esta última parece ser a mellor opción.
I hope it's cold, but hot.	Espero que faga frío, pero quente.
Give the hospital a hand.	Dálle unha man ao hospital.
My brother is scared.	Meu irmán ten medo.
Clearly that work was worth it.	Está claro que ese traballo pagou a pena.
The city is dead.	A cidade está morta.
They must be real.	Deben ser reais.
Because it was already dark again.	Porque xa estaba escuro de novo.
You can handle it in a fight, you know.	Podes manexarte nunha pelexa, xa o sabes.
I put them in the end for a reason.	Púxenos ao final por un motivo.
I think it would make a lot of sense.	Creo que tería moito sentido.
Patient in double room.	Paciente en habitación dobre.
It's about us.	Trátase de nós.
I felt no strength.	Non sentín forzas.
It helps a lot for our house.	Axuda moito pola nosa casa.
I developed a simple screen that has a text box and a button.	Desenvolvín unha pantalla sinxela que ten un cadro de texto e un botón.
She had the same.	Ela tiña o mesmo.
I stayed out of it.	Quedei fóra dela.
Nor is there a fish that has heard it.	Tampouco hai un peixe que o escoitou.
That’s what we’re talking about here.	Iso é do que estamos a falar aquí.
They are rare but necessary.	Son raros pero necesarios.
But it is already done.	Pero xa está feito.
However, there is a police report that says otherwise.	Non obstante, hai un informe policial que di o contrario.
He felt better when deciding what to do.	Sentíuse mellor ao decidir que facer.
The man was breathing into her face, into her mouth.	O home estaba respirando na súa cara, na súa boca.
Down with yourself.	Abaixo consigo mesmo.
I think we were tired too.	Creo que nós tamén estabamos cansos.
Write down your answers.	Anota as súas respostas.
We know who did it.	Sabemos quen o fixo.
It didn’t sound any better than when he left.	Non soaba mellor que cando marchou.
That in itself was great.	Iso en si mesmo foi xenial.
Everything here is done for you.	Todo aquí está feito por ti.
I know it’s not that simple.	Sei que non é tan sinxelo.
All I needed was two hours.	O único que necesitaba eran dúas horas.
They just come.	Só veñen.
Nice place to stay in a city with few options.	Bonito lugar para estar nunha cidade con poucas opcións.
I practice a lot.	Practico moito.
They wouldn’t be talking to a friend on the phone.	Non estarían falando cun amigo por teléfono.
They just wait, giving me time to think.	Só esperan, dándome tempo para pensar.
But there is nothing as good as homemade chicken broth.	Pero non hai nada tan bo como o caldo de polo feito na casa.
Right in the heart of the old town.	Xusto no corazón da cidade vella.
There is little or no data traffic to or from your device.	Hai pouco ou ningún tráfico de datos para ou desde o dispositivo.
This matches the valid last name.	Iso coincide co apelido válido.
What has been tried once has already been tried once.	O que se tentou unha vez xa se tentou unha vez.
Running as fast as I could.	Correndo o máis rápido que podía.
This time, it didn’t burn.	Esta vez, non ardera.
Left in a dark room, doing no good to anyone.	Deixado nun cuarto escuro, sen facer ningún ben a ninguén.
He was about this age when he met you.	Tiña aproximadamente esta idade cando te coñeceu.
God is there.	Deus está alí.
You're here, you're there.	Estás aquí, estás alí.
This statement is obviously not true.	Esta afirmación obviamente non é certa.
There was no one in my apartment.	Non había ninguén no meu apartamento.
Late in the afternoon, rain.	A última hora da tarde, choiva.
They were looking for a reason to kill him.	Buscaban un motivo para matalo.
The rooms were basic but comfortable.	As habitacións eran básicas pero cómodas.
There are several reasons for this difference.	Varias razóns poden explicar esta diferenza.
I just didn’t know anyone like that.	Simplemente non coñecín a ninguén así.
We will talk about using it or losing it.	Falaremos de usalo ou perdelo.
Dreams are more important than anything else.	Os soños son máis importantes que calquera outra cousa.
This brings joy to people.	Isto trae alegría na xente.
And I wasn’t just listening.	E non só escoitaba.
The rooms were comfortable and clean.	As habitacións eran cómodas e limpas.
In fact, it is impossible.	En realidade, é imposible.
We take it with us and we will ask the doctor which is the best.	Levámolo connosco e preguntarémoslle ao médico que é o mellor.
It can have a high maintenance cost.	Pode ter un alto custo de mantemento.
I mean you found me.	Quero dicir que me atopaches.
A person who does not give much to others on an emotional level.	Unha persoa que non lle dá moito aos demais a nivel emocional.
I started to feel very sick, weak.	Comecei a sentirme moi enfermo, débil.
We cut film.	Cortamos película.
Just as you might expect.	Así como se pode esperar.
As for that no sample was made.	En canto a iso non se fixo ningunha mostra.
These two are deeply concerned.	Estes dous preocúpanse profundamente.
Only all other sets are real.	Só todos os outros conxuntos son reais.
We were just at dinner.	Só estabamos na cea.
Many applications are still being developed.	Aínda se están a desenvolver moitas aplicacións.
They rule this world.	Eles gobernan este mundo.
I need the exit, please.	Necesito a saída, por favor.
So we used these four cell lines to perform the following experiments.	Así que utilizamos estas catro liñas celulares para realizar os seguintes experimentos.
This is not the case with large parts of the nervous system.	Este non é o caso de grandes partes do sistema nervioso.
You will have five minutes.	Terá cinco minutos.
It might even give me the confidence to go out again.	Incluso podería darme a confianza para saír de novo.
Another suit and back to the car.	Outro traxe e volta ao coche.
If you would like to help support this trip, please email me.	Se queres axudar a apoiar esta viaxe, envíame un correo electrónico.
As intended.	Tal e como se pretenden as cousas.
She is making it impossible for her to do so.	Ela está facendo imposible que o faga.
I just wanted him to consider them.	Só quería que os considerase.
Small things, not big things.	Cousas pequenas, non cousas grandes.
All the men on the boat were very good to me.	Todos os homes do barco foron moi bos comigo.
Of course, the doctor could not see anyone.	Por suposto, o doutor non puido ver a ninguén.
However, his walk was too short.	Con todo, o seu paseo foi demasiado curto.
Closing speed and selling price.	Velocidade de peche e prezo de venda.
To learn more about how we can get involved, click here.	Para saber máis sobre como podemos participar, fai clic aquí.
I hated the world.	Odiaba o mundo.
This book cannot be sold or given away to others.	Este libro non se pode vender nin regalar a outros.
Or even more than an hour later.	Ou incluso máis dunha hora despois.
We hate this, really.	Odiamos isto, de verdade.
Together, they had three children.	Xuntos, tiveron tres fillos.
Not mine, anyway.	Non o meu, de todos os xeitos.
Let's get into it.	Imos poñernos nel.
The word spread quickly.	A palabra espallouse rapidamente.
It just can’t be you.	Simplemente non podes ser ti.
The whole family survived the war, but it was a difficult task.	Toda a familia sobreviviu á guerra, pero foi unha tarefa difícil.
They were not friendly.	Non eran amigables.
They would die but he would live.	Morrerían pero el viviría.
After a hearing, the motion was denied.	Tras unha vista, a moción foi denegada.
They basically remove your contract.	Basicamente eliminan o teu contrato.
They accept responsibility.	Aceptan a responsabilidade.
Do a little routine.	Fai unha pequena rutina.
She needs your help to get back on her feet.	Necesita a súa axuda para volver poñerse en pé.
This is not the situation.	Esta non é a situación.
But not completely out.	Pero non completamente fóra.
He couldn't believe what his ears were telling him.	Non podía crer o que lle dicían os seus oídos.
You thought about it.	Pensaches niso.
Except she wasn’t dead.	Coa excepción de que non estaba morta.
In it was a postal turn.	Nel había un xiro postal.
So, even, it has its name.	Así, mesmo, ten o seu nome.
These programs can be changed.	Estes programas pódense cambiar.
That’s not a good metal.	Ese non é un bo metal.
Even now it was hard to put all his weight on it.	Aínda agora era difícil poñerlle todo o seu peso.
They won’t, here.	Non o farán, aquí.
It’s just the short thing.	É só a cousa curta.
Tears of joy, of course.	Bágoas de alegría, claro.
That is over now.	Que acabouse agora.
This is obvious in the unit ball.	Isto é obvio na bola unitaria.
Give yourself an hour to fill up without knowing how.	Dárase unha hora para encher sen saber como.
But at some point they would come.	Pero nalgún momento virían.
If that were one thing.	Se iso fose unha cousa.
Get to the point.	Chegar ao grano.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Veña como sexa e divírtete un pouco.
I just wanted to be healthy.	Só quería estar saudable.
This was his last mistake.	Este foi o seu último erro.
They both left.	Ambos van marchar.
Take a breath.	Colle o alento.
The company, however, remained a family business.	A empresa, con todo, seguiu sendo unha empresa familiar.
This was better than expected.	Isto foi mellor do esperado.
She knows you're gone.	Ela sabe que estás desaparecido.
Thus, the influence of soil can be excluded.	Así, pódese excluír a influencia do chan.
But then there are the moments that give me life.	Pero despois están os momentos que me dan vida.
And that’s a bad position to be in.	E esa é unha mala posición para estar.
But I didn’t want the money on him either.	Pero tampouco quería o diñeiro sobre el.
It was within a month of it becoming obsolete.	Foi no prazo dun mes despois de estar obsoleto.
I hope it helped you find more young patients.	Espero que vos axudou a atopar máis pacientes novos.
There seems to be space and time.	Parece que hai espazo e tempo.
I see myself in it.	Eu véxome nel.
I was a political science student.	Eu fun estudante de ciencias políticas.
In we could explain why.	En poderiamos explicar por que.
They kept going through familiar houses.	Seguírono pasando por casas coñecidas.
Well it’s not the first time.	Pois non é a primeira vez.
It’s a two-way street for us.	É unha rúa de dous sentidos para nós.
I felt like a single mother in a marriage.	Sentinme como unha nai solteira nun matrimonio.
And you did.	E fixeches.
They take points in five of their last eight.	Levan puntos en cinco dos seus últimos oito.
I am looking for a long term sexual relationship.	Estou buscando unha relación sexual a longo prazo.
This last situation is what concerns us.	Esta última situación é a que nos ocupa.
Its name comes from the action of the play.	O seu nome ven da acción da obra.
It was a minor thing.	Foi unha cousa menor.
Go on! 	Segue!
there is more to tell if you want.	hai máis que contar se queres.
We will address current patterns of family structure and function.	Abordaremos os patróns actuais de estrutura e función familiar.
The next boat to come will take me home with my baby.	O próximo barco que veña levarame a casa co meu bebé.
I’m responsible for that thing you have inside.	Son responsable desa cousa que ten dentro.
This is your space.	Este é o seu espazo.
I didn’t feel like reviewing the entire post.	Non tiña ganas de repasar todo o post.
They said the country cannot be run in the current way.	Dixeron que o país non se pode dirixir da forma actual.
These are your options.	Estas son as túas opcións.
I wouldn't.	Non o farei.
These are no longer children.	Estes xa non son nenos.
There was no time for anything but action.	Non había tempo para outra cousa que para a acción.
There is an option for this.	Hai unha opción para iso.
You can enter information much faster.	Podes introducir información moito máis rápido.
Build a smooth path from your points.	Constrúe un camiño suave a partir dos teus puntos.
Suddenly, it was.	De súpeto, foi.
Word you gave me.	Palabra que me deches.
I didn’t know his eyes could get so sad.	Non sabía que os seus ollos puidesen poñerse tan tristes.
A lot of people needed his help.	Moita xente necesitaba a súa axuda.
Let me tell you, he did a great job.	Déixeme dicir, fixo un gran traballo.
No one wants you here.	Ninguén te quere aquí.
That the place is dangerous.	Que o lugar é perigoso.
Preparing for bed.	Preparándose para a cama.
The line was busy.	A liña estaba ocupada.
I wasn’t really ready for anything serious.	Realmente non estaba preparado para nada serio.
She was there today.	Ela estivo alí hoxe.
That is, there are two random variables for each team.	É dicir, hai dúas variables aleatorias para cada equipo.
In blue, my favorite color.	En azul, a miña cor favorita.
Don’t be afraid to try again.	Non ter medo de tentalo de novo.
Drugs for women.	Drogas para mulleres.
It is clear that he has been working.	Está claro que estivo traballando.
Those two walked here from their village, by the way.	Eses dous camiñaron aquí dende a súa aldea, por certo.
It would only be a little left.	Só quedaría un pouco.
He would be interested in what she had discovered.	Estaría interesado no que ela descubrira.
Therefore, the general variables were retained for further analysis.	Polo tanto, as variables xerais mantivéronse para posteriores análises.
Looks like you're going through a tough time right now.	Parece que estás pasando por un momento difícil agora mesmo.
This doesn’t give me exactly what I’m looking for.	Isto non me dá exactamente o que estou buscando.
Even if it’s just clothes.	Aínda que só sexa roupa.
So for that.	Así, por iso.
Now this has been twice in a week.	Agora isto foi dúas veces nunha semana.
The simple fact facilitated the choice.	O simple feito facilitou a elección.
It will take me a while to prepare.	Tardarei en preparalo.
And please don’t start now.	E por favor, non comeces agora.
That just happened to me.	Iso só me pasou.
I am part of that movement.	Eu formo parte dese movemento.
We kept building because it was a pleasure to do so.	Seguimos construíndo porque era un pracer facelo.
It was something after two.	Era algo despois das dúas.
At any time, from any window.	En calquera momento, desde calquera fiestra.
We present the results in.	Presentamos os resultados en.
There was no need to do that.	Non había necesidade de facelo.
The necessary information is there.	A información necesaria está aí.
These aspects will become a series of blogs.	Estes aspectos converteranse nunha serie de blogs.
Day and night would be great.	O día e a noite serían xeniais.
He will own and develop the project.	Será propietario e desenvolverá o proxecto.
I was very careful not to look him in the eye.	Tiven moito coidado de non miralo aos ollos.
Again, this comparison is not straightforward because of the selection effects.	De novo, esta comparación non é directa por mor dos efectos de selección.
She knew what she was doing.	Ela sabía o que estaba facendo.
But group air travel was far from established.	Pero as viaxes aéreas en grupo estaban lonxe de estar establecidas.
No one else in the outside world was aware of this.	Ninguén máis do mundo exterior tiña coñecemento disto.
I don’t know how they dumped him so well.	Non sei como o botaron tan ben.
In this life.	Nesta vida.
Just what you prefer.	Só o que prefires.
I couldn’t even think beyond the moment, beyond the power.	Nin sequera podía pensar máis alá do momento, máis alá do poder.
The best was this way.	O mellor foi deste xeito.
The other two windows were dark.	As outras dúas fiestras estaban escuras.
All you have to do is go to college when the time comes.	Abonda con que poidas ir á universidade cando chegue o momento.
But his mind seems to be on other things.	Pero a súa mente parece noutras cousas.
Suddenly it arrived.	De repente chegou.
I wanted to get even somehow.	Eu quería conseguir mesmo dalgún xeito.
Just go in there and sit in that box they have.	Só entra alí e senta nesa caixa que teñen.
That's the real thing.	Iso é o real.
It can smell, it is dry.	Pódese cheirar, está seco.
I love getting the book.	Encántame conseguir o libro.
My second job was in a place with a lot of sugar.	O meu segundo traballo foi nun lugar con moito azucre.
That knowledge will benefit not only you but your patients as well.	Ese coñecemento beneficiará non só a vostede senón aos seus pacientes tamén.
When you're done, interview other students.	Cando remates, entrevista a outros estudantes.
I could lose.	Podería perder.
Violence was part of a family pattern.	A violencia formaba parte dun patrón familiar.
But no one knows where they are.	Pero ninguén sabe onde están.
Laws are for honest people.	As leis son para persoas honestas.
He had never come this far.	Nunca chegara tan lonxe.
And the house next to yours.	E a casa ao lado da súa.
It's so perfect.	É tan perfecto.
Considering the arms, it makes sense.	Tendo en conta os brazos, ten sentido.
We look at these numbers to produce good, clean images.	Observamos estes números para producir imaxes boas e limpas.
Please wait for me.	Por favor, agarda por min.
I can't put my finger on it, though.	Non podo poñerlle o dedo, pero.
You have one night to write cards.	Ten unha noite para escribir tarxetas.
When playing, the player becomes involved in this world.	Ao xogar, o xogador invólvese neste mundo.
He picked up the phone.	Colleu o teléfono.
They are here to stay.	Eles están aquí para quedar.
He was the only one to receive it four times.	Foi o único que o recibiu catro veces.
I am aware that they are looking at me.	Son consciente de que me miran.
Otherwise, the problem would get worse.	Se non, o problema empeoraría.
It turned out she said that to everyone and not just him.	Resultou que ela dixo iso a todos e non só a el.
Some were obvious.	Algúns eran obvios.
Some of them are totally big and thin.	Algúns deles son totalmente grandes e delgados.
If they tell you about me in the marketplace, don't say anything.	Se che falan de min no mercado, non digas nada.
This will create and run the application.	Isto creará e executará a aplicación.
In comparison, it made the rest of the room pale.	En comparación, facía palidecer o resto da sala.
Brown, one of three children. 	Brown, un dos tres fillos. 
glad it's not just me.	feliz de que non sexa só eu.
There were a lot of people coming in.	Había moita xente que entraba.
And that is his right.	E ese é o seu dereito.
Many did not make it to the second round.	Moitos non pasaron á segunda volta.
In the following, we have developed a way to do this.	No que segue, desenvolvemos unha forma de facelo.
You only think about it when you turn off the machine.	Só pensas niso cando apagas a máquina.
It really does.	Realmente fai.
It was so weak that I had to try it twice to open it.	Estaba tan débil que tivo que tentalo dúas veces para abrilo.
Include that database in your application.	Inclúe esa base de datos na túa aplicación.
I see the story.	Vexo a historia.
It offers no solutions or commonalities, only pain.	Non ofrece solucións nin puntos comúns, senón só dor.
By the door you told me about.	Pola porta da que me falaches.
I would have to get up, draw.	Habería que erguerme, debuxar.
Look at a text page you've never read.	Mira unha páxina de texto que nunca leras.
A difference can be made.	Pódese facer unha diferenza.
But anyway, this was a big upset no doubt.	Pero de todos os xeitos, isto foi un gran disgusto sen dúbida.
Not just one but both.	Non só un senón ambos.
Do your best in the circumstances of the moment.	Fai o posible nas circunstancias do momento.
However, the mechanisms underlying these findings are yet to be determined.	Non obstante, os mecanismos subxacentes a estes descubrimentos aínda están por determinar.
So we will definitely be here.	Así que definitivamente estaremos por aquí.
Call me weird.	Chámame raro.
There was nothing we could do about it.	Non podía facernos nada.
It is not difficult to explain.	Non é difícil de explicar.
This was an apartment block.	Este era un bloque de apartamentos.
Thank you so much for listening, enjoy the week.	Moitas grazas por escoitarnos, disfrutade da semana.
She taught the students that no one else wanted.	Ela ensinou aos estudantes que ninguén máis quería.
No one can see what you are thinking or feeling.	Ninguén pode ver o que estás pensando ou sentindo.
I was pretty scared for a while.	Tiven bastante medo por un tempo.
His head remained low.	A súa cabeza permaneceu baixa.
It didn’t matter what the heat source was.	Non importaba cal era a fonte de calor.
Thus, changes in therapy cannot explain the results of the current study.	Así, os cambios na terapia non poden explicar os resultados do estudo actuais.
It wasn't something she was talking about.	Non era algo do que ela falase.
They offered a very friendly and customer-focused approach to your business.	Ofreceron un enfoque moi amigable e centrado no cliente para o seu negocio.
Maybe we never found out what happened to him.	Quizais nunca descubrimos o que lle pasou.
My girls are everywhere.	As miñas nenas están en todas partes.
He didn't look at me or say anything.	Non me mirou nin dixo nada.
It wasn't real! 	Non era real!
he told himself.	díxose a si mesmo.
Maybe this thing will unfold.	Quizais esta cousa se desenrole.
I just hope they end up in a good house.	Só espero que acaben nunha boa casa.
Then choose which paper will be the base.	A continuación, escolla que papel será a base.
Both are quite low and clear.	Ambos son bastante baixos e claros.
I was the only one who grew up to grow up.	Eu fun o único que creceu para facerme maior.
But you didn't know it.	Pero ti non o sabías.
Does this make sense?	Ten sentido isto?
It would be too much to ask.	Sería moito pedirlle.
Things were still moving.	As cousas aínda se movían.
It had never really been a threat.	Nunca fora realmente unha ameaza.
I needed him to see the truth and tell me.	Necesitaba que vira a verdade e mo contara.
We understand that everything that happens has a greater purpose.	Entendemos que todo o que pasa ten unha finalidade maior.
I can see where they are leaning.	Podo ver onde se apoian.
Therefore, it only works for small files.	Polo tanto, só funciona para ficheiros pequenos.
She stopped and looked at the crowd.	Ela parou e mirou a multitude.
In the early days this was great.	Nos primeiros días isto foi xenial.
He approached me directly and laughed into my eyes.	Achegouse directo a min e riu aos meus ollos.
I didn't really realize it.	Realmente non me dera conta.
But he made a small mistake.	Pero cometeu un pequeno erro.
In any case, there is nothing to "do."	En calquera caso, non hai nada que deba "facer".
I should never let you go with him.	Nunca debería deixarte ir con el.
We don't have to worry about anything.	Non temos que preocuparnos por nada.
Use the name of your specific network device.	Use o nome do seu dispositivo de rede específico.
Today I met people who didn’t know what a blog is.	Hoxe coñecín xente que non sabía o que é un blog.
Sometimes it was too hot and dry.	Ás veces facía demasiado calor e seco.
That said, it's getting better.	Dito isto, está a mellorar.
Don't keep any secrets.	Non gardar ningún segredo.
My friend ran up to me and told me to calm down.	O meu amigo correu ata min e díxome que me calmase.
I couldn't get over it.	Non puiden superar.
The dream is over.	O soño rematou.
The reviews were bad.	As críticas foron malas.
We will give you every opportunity in a second chance at freedom.	Darémoslle todas as oportunidades nunha segunda oportunidade de liberdade.
And everything is so mismanaged.	E todo está tan mal xestionado.
Like, very, very good.	Como, moi, moi bo.
Inside the case you will see many notes and letters.	Dentro do caso verás moitas notas e cartas.
For some stupid incident in a bar last night.	Por algún incidente estúpido nun bar onte á noite.
There was no other traffic nearby.	Non había outro tráfico preto.
It will be transmitted to them.	Transmitiráselles.
And he looked into the eyes of pure evil.	E mirou aos ollos do puro mal.
Then you can release the key.	Entón pode soltar a tecla.
I hope more come.	Espero que veñan máis.
He has three.	Ten tres.
So be the leader.	Entón sexa o líder.
Don’t let it break you normally available.	Non deixes que te rompa normalmente dispoñible.
We can't feel safe until she's dead.	Non podemos sentirnos seguros ata que estea morta.
I draw the line somewhere.	Trazo a liña nalgún lugar.
I didn’t like the whole idea of ​​making a statement.	Non me gustou toda a idea de facer unha declaración.
Such a technique may not be free of limitations.	Tal técnica pode non estar exenta de limitacións.
Here, we have the science to support us.	Aquí, temos a ciencia para apoiarnos.
Just call without warning for you.	Simplemente chame sen aviso para ti.
Let me clarify this.	Déixame aclarar isto.
It would be a simple book.	Sería un libro sinxelo.
He killed eight others, including himself.	Causou a morte de outras oito persoas, incluído el mesmo.
The road is down.	A estrada está abaixo.
And they have some great kids in that group.	E teñen uns nenos grandes nese grupo.
Also in the town hall.	Tamén no concello.
Collino this afternoon.	Collino esta tarde.
Never do that.	Nunca fagas iso.
She was going to the eighth section.	Ela ía á sección oitava.
We will find peace.	Atoparemos a paz.
I usually do.	Eu xeralmente fago.
Without beginning or middle or end.	Sen principio nin medio nin fin.
I hope you understand about the service workers.	Espero que entendeses sobre os traballadores do servizo.
Now they knew he was telling the truth.	Agora sabían que estaba dicindo a verdade.
I'm not whole.	Non estou enteiro.
That's wrong.	Iso está mal.
Other systems were normal.	Outros sistemas eran normais.
We have lost our political power.	Perdemos o noso poder político.
Down the hall to your right.	Polo corredor á túa dereita.
I was with someone who is opening up.	Estaba con alguén que se está abrindo.
And for power.	E polo poder.
You can't even look at him.	Nin sequera pode mirar para el.
Breakfast was very good.	O almorzo foi moi bo.
Or if they are simple they are difficult for me.	Ou se son sinxelos son difíciles para min.
Of course not, he never got them.	Claro que non, nunca os conseguiu.
Ask what you can do for your country.	Pregunta que podes facer polo teu país.
They were setting up a framework.	Estaban configurando un marco.
Dead on the walk.	Morto no paseo.
I will stay here.	Eu quedarei aquí.
I don't think so at all.	Non o creo nin un pouco.
This was confirmed by our experimental analysis.	Isto foi confirmado pola nosa análise experimental.
I'm made to run.	Estou feito para correr.
I mean keeping that promise.	Refírome a cumprir esa promesa.
It’s a great opportunity for her.	É unha gran oportunidade para ela.
There was balance and beauty.	Había equilibrio e beleza.
Save yourself a lot of time and hassle and buy something else.	Aforra moito tempo e problemas e compra outra cousa.
No one looked at that face more than once.	Ninguén mirou esa cara máis dunha vez.
He was not found at the scene.	Non se atopou no lugar.
They are six members, four men and two women.	Son seis membros, catro homes e dúas mulleres.
Fail and then try.	Falla e despois intenta.
Spring and break your back.	Primavera e romper as costas.
Mix it up so you don’t think well.	Mestúrao para que non pensase ben.
Someone just invented the results, and that's it.	Alguén acaba de inventar os resultados, e iso é todo.
It was half an hour.	Quedou media hora.
The space was very clean and well organized.	O espazo estaba moi limpo e ben organizado.
These guys could probably use some nearby air support.	Estes mozos probablemente poderían usar algún apoio aéreo próximo.
Your sister has it.	A túa irmá teno.
You may be surprised at what you can find.	Podes estar sorprendido do que máis podes atopar.
But have respect, up and down.	Pero ten respecto, arriba e abaixo.
He didn't even see that he had red eyes.	Nin sequera viu que tiña os ollos vermellos.
It’s so emotional.	É tan emotivo.
Mother and son approached.	A nai e o fillo achegáronse.
Maybe this is a time for.	Quizais este sexa un momento de.
Which makes it hard to put it right.	O que fai difícil colocalo correctamente.
I am open to reasonable offers.	Estou aberto a ofertas razoables.
Quite the opposite.	Totalmente o contrario.
We just need him to do it.	Só necesitamos del para facelo.
They couldn't care less.	Non lles podía importar menos.
I really can’t live without him.	Realmente non podo vivir sen el.
I hope you can help me.	Espero que poidas axudarme.
My question is about the hard drive.	A miña pregunta é sobre o disco duro.
That was his father's way.	Ese era o camiño do seu pai.
However, I can't imagine that he will do much about it.	Porén, non podo imaxinar que fará moito ao respecto.
Some are more concerned with political issues than with faith.	Algúns están máis preocupados polas cuestións políticas que pola fe.
I'm not looking for a solution.	Non busco unha solución.
The differences between these two guys were amazing.	As diferenzas entre estes dous rapaces eran incribles.
She was too thin.	Estaba demasiado delgada.
Anything can happen.	Calquera cousa pode pasar.
No, not once.	Non, nin unha vez.
It is worth four times a week to train.	Vale catro veces á semana para adestrar.
Then we look at you to make sure.	Despois observámoste para asegurarnos.
As for the government, the case has been closed.	No que respecta ao goberno o caso foi pechado.
I kept going, you know, until I got lost.	Seguín, xa sabes, ata que me perdeu.
Yes it has changed.	Si cambiou.
Not too empty.	Non moi baleiro.
It will not happen again.	Non volverá pasar.
He approached the rock and sat down.	Achegouse á rocha e sentouse.
And it was a great experience.	E foi unha gran experiencia.
He wanted her to see him.	Quería que ela o vise.
I will try to explain.	Vou tentar explicar.
There are many things you can do to help your situation.	Hai moitas cousas que podes facer para axudar a túa situación.
Most TV is better.	A maioría da televisión é mellor.
She did not know his name.	Ela non sabía o seu nome.
Don't come back here either.	Tampouco volvas aquí.
I must have them.	Debo telos.
At this very moment.	Neste mesmo momento.
Now I feel strong.	Agora síntome forte.
Look at what the absolute free press has produced.	Mira o que produciu a prensa gratuíta absoluta.
I would like to study business, possibly marketing.	Gustaríame estudar negocios, posiblemente mercadotecnia.
I can’t sit here and talk to an empty room.	Non podo sentarme aquí e falar cun cuarto baleiro.
You are very good with words.	Es moi bo coas palabras.
I couldn’t bear to think of you doing that.	Non podía soportar pensar en ti facendo iso.
I had nothing to say to him.	Non tiña nada que dicirlle.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Entra abaixo para ter a oportunidade de gañar!.
Use short, quick steps.	Use pasos curtos e rápidos.
They won’t let him sit down to draw.	Non o deixarán sentar a debuxar.
Of course, in absolute terms the difference is nothing.	Por suposto, en valores absolutos a diferenza non é nada.
Small teeth, small hands, even his eyes are small.	Dentes pequenos, mans pequenas, ata os seus ollos son pequenos.
They cut it in a certain year.	Cortárana nun ano determinado.
He didn't look at us.	Non nos mirou.
They said they would love to look inside.	Dixeron que lles encantaría mirar dentro.
Buy the land and build the house you want.	Compra o terreo e constrúe a casa que queiras.
He died in seconds.	Morreu en segundos.
But you can't.	Pero non pode.
, which is yet to be released.	, que aínda está por lanzar.
I don’t think it was a good idea.	Non creo que fose unha boa idea.
I was waiting for your little brother.	Esperaba o teu irmán pequeno.
However, several reports provide some answers.	Non obstante, varios informes proporcionan algunhas respostas.
I will never forget you.	Nunca te esquecerei.
Test results show that the river contains human blood.	Os resultados das probas demostran que o río contén sangue humano.
You need to tackle the task.	Debe abordar a tarefa.
That name you call me.	Ese nome que me chamas.
Start with something simple.	Comeza con algo sinxelo.
You can't go out of your way.	Non podes saír de plano.
A representative image of two independent experiments is shown.	Móstrase unha imaxe representativa de dous experimentos independentes.
He wasn’t here when it happened.	Non estaba aquí cando pasou.
Get results fast.	Obtén resultados rápido.
There is plenty of parking space.	Hai moito espazo para aparcamento.
Four of them younger than him, two older.	Catro deles máis novos ca el, dous maiores.
His was much worse than mine.	O seu era moito peor que o meu.
Maybe it’s that different.	Quizais sexa tan diferente.
Six studies were identified and included in our data analysis.	Identificáronse seis estudos e incluíronse na nosa análise de datos.
But parents know it.	Pero os pais sábeno.
A very hot black boy.	Un rapaz negro moi quente.
These are the real stories, the real past.	Estas son as verdadeiras historias, o verdadeiro pasado.
And he would be right.	E tería razón.
No surprise there, maybe.	Non é ningunha sorpresa alí, quizais.
The girls who came back from the dead.	As nenas que volveron de entre os mortos.
I had no idea at this point.	Non tiña idea neste momento.
The game is supposed to be friendly.	Suponse que o xogo é amigable.
We think these are the two factors that should matter in success.	Pensamos que estes son os dous factores que deberían importar no éxito.
I wouldn't let him think.	Non o deixaría pensar.
There are other limitations of the studies.	Hai outras limitacións dos estudos.
You can't avoid the future.	Non podes evitar o futuro.
Come when you can.	Veña cando poidas.
But ultimately men.	Pero en definitiva os homes.
Also, there is no time difference.	Ademais, non hai diferenza horaria.
But you don’t need answers to all the questions.	Pero non necesitas resposta a todas as preguntas.
He wasn't going to come back.	Non ía volver.
Too quiet.	Demasiado tranquilo.
They don’t want to find it.	Non queren atopalo.
I'm going to tell you a story.	Vouche contar unha historia.
Or, not what he wanted for his life.	Ou, non o que quería para a súa vida.
Therefore, it must be kept well before winter arrives.	Polo tanto, hai que conservalo ben antes de que chegue o inverno.
The piece was never written.	A peza nunca foi escrita.
He had arrived at the last moment.	Chegara no último momento.
That's how it was done.	Así se fixera.
Not that you know it, not yet.	Non é que o saibas, aínda non.
He raised his hand again.	Levantou de novo a man.
She gave me a phone number.	Ela deume un número de teléfono.
This analysis has been reported and published.	Esta análise foi informada e publicada.
I found the perfect guy for you.	Atopei o mozo perfecto para ti.
Shoot him.	Disparalo.
It will be a wonderful addition to your home.	Será un complemento marabilloso para a túa casa.
He started telling a lie.	Comezou a dicir unha mentira.
Then a hand went down quickly.	Entón unha man baixou rapidamente.
It didn't work for me.	Non me funcionou.
The signal had been received.	O sinal fora recibido.
I think in the race we tend to get a little closer.	Creo que na carreira adoitamos achegarnos un pouco máis.
Now you're smarter than him.	Agora es o máis intelixente ca el.
We consider our plans for the day.	Consideramos os nosos plans para o día.
They stopped shortly before the scene.	Detivéronse pouco antes da escena.
With women and men.	Con mulleres e homes.
It got really bad.	Púxose moi malo.
The girl looked at my mother and me.	A nena mirou a miña nai e a min.
His expression had not even changed.	A súa expresión nin sequera cambiara.
And not especially special.	E non especialmente especial.
No solution could be found.	Non se puido ver unha solución.
I put my shirt back on.	Vólvome poñer a camisa.
There was obviously very little that this man did not know.	Había, obviamente, moi pouco que este home non sabía.
For example, you are out of work.	Por exemplo, estás sen traballo.
Old statistical records are being beaten by new ones.	Os antigos rexistros estatísticos están sendo batidos por outros novos.
He’s been trying all last month.	Estivo todo o mes pasado intentando.
I would tell you, but you wouldn't believe me.	Diríache, pero non me crerías.
Some of the most basic rules are as follows.	Algunhas das regras máis básicas son as seguintes.
This approach is not specific to any particular treatment theory or strategy.	Este enfoque non é específico para ningunha teoría ou estratexia de tratamento en particular.
Method rules serve as a means of "quality control."	As regras de método serven como un medio de "control de calidade".
And they were so fair.	E tan xustos eran.
There’s nothing to throw here either.	Tampouco non hai nada que tirar aquí.
There was no evidence that they were known.	Non había probas de que se coñeceran.
Knowing the course and what to expect would be a key factor.	Coñecer o curso e que esperar sería un factor clave.
Raise reasonable doubts.	Levantar dúbidas razoables.
A broken man died.	Morreu un home roto.
But other kids see that I don’t answer.	Pero outros nenos ven que non contesto.
I hear it at least once a week.	Escoitoo polo menos unha vez á semana.
It also helps the defense play a role.	Tamén axuda a defensa xoga un papel.
There is no "safe time" for me.	Non hai "momento seguro" para min.
They seemed to want to kill him too.	Parecían que tamén o querían matar.
I do that sometimes.	Eu fago iso ás veces.
Other times we just read it fast.	Outras veces simplemente o lemos en rápido.
If a military secret is found, the article is removed.	Se se atopa un segredo militar, sácase o artigo.
I don't know if we can recover the body.	Non sei se poderemos recuperar o corpo.
Not so with us.	Non é así con nós.
His own work was more important.	O seu propio traballo foi máis importante.
Being is less than nothing.	O ser é menos que nada.
It benefits both parties.	Beneficia a ambas as partes.
I'll call you again tonight.	Vouche chamar de novo esta noite.
We have come so far.	Chegamos tan lonxe.
There is a you who wants something.	Hai un ti que quere algo.
These can be applied in two ways.	Estes pódense aplicar de dúas formas.
Create a unique customer view.	Crea unha única vista do cliente.
You may spend a lot of time staring at the street.	Pode pasar moito tempo mirando para a rúa.
Maybe we add another group stage.	Quizais engadimos outra fase de grupos.
But that depends on the business, of course.	Pero iso depende do negocio, claro.
Traffic was recorded for several minutes.	O tráfico rexistrouse durante varios minutos.
We can experiment right here.	Podemos experimentar aquí mesmo.
I love having these people in my life.	Encántame ter esta xente na miña vida.
The reason for these differences is unclear.	O motivo destas diferenzas non está claro.
Improving marketing.	Mellorando no marketing.
Whenever my mom lets me stay.	Sempre que a miña nai me deixe quedar.
That is, the return brought impossible or very difficult money.	É dicir, a devolución traía cartos imposibles ou moi difíciles.
I wanted answers.	Quería respostas.
It was more like an established type of operation.	Era máis como un tipo de operación establecida.
They back off from not.	Eles para atrás para de non.
Sex has never been touched.	Nunca se tocou o sexo.
Blood pressure increases with age in most people.	A presión arterial aumenta coa idade na maioría das persoas.
Then he got up and opened the window.	Entón levantouse e abriu a fiestra.
It's a party.	É un partido.
I'm still.	aínda estou.
They moved slowly and silently.	Movíanse lentamente e en silencio.
But who knows about the future.	Pero quen sabe sobre o futuro.
He tried to feel what it must be like to be him.	Intentou sentir o que debe ser ser el.
And that means something has happened.	E iso significa que pasou calquera das dúas cousas.
It is essential that no woman can say no.	É imprescindible ao que ningunha muller pode dicir non.
I believe in this team.	Creo neste equipo.
I had absolutely no idea what was going on.	Non tiña absolutamente nin idea do que estaba a pasar.
Try not to worry too much about this at this stage.	Probe a non preocuparse demasiado por isto nesta fase.
I forgot his name.	Esquezo o seu nome.
We need to get this man to the hospital right away.	Necesitamos levar a este home ao hospital de inmediato.
Take a look at your home.	Bótalle un ollo á túa casa.
We work directly with it.	Traballamos directamente con el niso.
The hole gets deeper.	O burato faise máis profundo.
And page by page, it got worse.	E páxina a páxina, foi peor.
Many other steps you might expect to take have failed.	Moitos outros pasos que podería esperar que tomen, non o fixeron.
Even before we opened the door, we knew the news was not good.	Mesmo antes de abrir a porta, sabiamos que a noticia non era boa.
Not for women who do more, but for men who do less.	Non polas mulleres que fan máis, senón polos homes que fan menos.
She didn’t talk about her life before she met us.	Ela non falou da súa vida antes de coñecernos.
The effects are physical and mental.	Os efectos son físicos e mentais.
She must have noticed it too.	Ela tamén debeu de notar nel.
If he moved he would die.	Se se movese morrería.
That amount has been reduced.	Esa cantidade foi reducida.
However, my help comes at a price.	Non obstante, a miña axuda ten un prezo.
Remember we are here for you.	Lembra que estamos aquí para ti.
You cannot join normal society.	Non podes unirte á sociedade normal.
Maybe he was one of them.	Quizais fose un deles.
But that's not right.	Pero iso non está ben.
For visiting.	Por vir de visita.
Fear itself is all we have.	O medo en si é o único que temos.
That didn’t happen here.	Iso non pasou aquí.
But not now.	Pero agora non.
So I wanted to speed it up.	Entón, quería aceleralo.
When the women came in again, the children ran out.	Cando as mulleres volveron entrar, os nenos saíron correndo.
You live there.	Vostede vive alí.
The other two men followed suit.	Os outros dous homes seguiron o exemplo.
He laughed with everyone else when something funny was said.	Ría con todos os demais cando se dicía algo divertido.
They began an arms race.	Comezaron unha carreira de armamentos.
Join us as we begin this journey.	Únete a nós cando comezamos esta viaxe.
So call your friend and ask for a rain check.	Así que chamas ao teu amigo e pídeslle un cheque de choiva.
If you listen to me, what you're doing is working.	Se me escoitas, o que esteas facendo está a funcionar.
I've never heard of him before.	Nunca oín falar del antes disto.
Running.	Correndo.
Everyone wants to be your friend.	Todo o mundo quere ser o teu amigo.
After leaving town, it got better.	Despois de saír da cidade, foi mellor.
Guys want something else.	Os mozos queren outra cousa.
Where the fuck did he go.	Onde carallo foi.
That would be too easy.	Iso sería demasiado doado.
This is used to describe love between family members.	Isto úsase para describir o amor entre os membros da familia.
He learned a lot of things out there.	Aprendeu moitas cousas por aí.
I care very little what you do.	Me importa moi pouco o que fas.
Something has to give.	Algo ten que dar.
I had a great weekend myself and the weather was great.	Eu mesmo tiven un bo fin de semana e o tempo foi xenial.
You were the one who had to find it.	Ti eras quen tivo que atopala.
I'm too left.	Son demasiado á esquerda.
It is the man himself who cares.	É o propio home o que lle preocupa.
Finally, he got up and went to the body and examined it.	Finalmente, levantouse e foi ao corpo e examinouno.
We want to thank them.	Queremos darlles as grazas.
Consider the emotions.	Considere as emocións.
The paper is good.	O papel é bo.
But that will never stop people.	Pero iso nunca vai parar á xente.
I knew he was close.	Sabía que estaba preto.
I have to submit in less than two weeks.	Teño que presentar en menos de dúas semanas.
The difference, however, lies in how we learn the model.	A diferenza, porén, reside en como aprendemos o modelo.
Fall in love with him, hard.	Namorame del, duro.
Maybe the wind again.	Quizais o vento de novo.
Looks like there might be a connection.	Parece que podería haber unha conexión.
I know it’s going to be annoying for a week, but calm down.	Sei que vai molestar durante unha semana, pero tranquilízate.
Even for one night.	Mesmo por unha noite.
Others were not so sure.	Outros non estaban tan seguros.
Half had more than high school education.	A metade tiña máis de estudos secundarios.
It may have been heard before, but it's worth repeating.	Quizais xa se escoitou antes pero paga a pena repetilo.
Her husband was obviously dead and her dog was injured.	O seu marido estaba obviamente morto e o seu can estaba ferido.
They have to listen to me.	Teñen que escoitarme.
That kind of fear lives deep down and is hard to describe.	Ese tipo de medo vive no fondo e é difícil de describir.
And so he worked with them for a while.	E así traballou con eles durante un tempo.
You don’t have a little.	Non tes un pouco.
Yes, it should be firm.	Si, debería manterse firme.
He put it on her.	Púxose a ela.
Let them run wild.	Deixalos correr salvaxes.
I have no doubt about that.	Niso non teño ningunha dúbida.
A beautiful way to end the night.	Unha fermosa forma de rematar a noite.
It was used as the main mass storage device.	Utilizouse como dispositivo de almacenamento masivo principal.
Life is lived in the first story and above.	A vida vívese na primeira historia e por riba.
The site is divided into two parts.	O sitio está dividido en dúas pezas.
They’ve been doing it, and they still do it.	Estiveron facendo, e aínda o fan.
I didn’t want to call this guy cold.	Non quería chamar en frío a este tipo.
He told her he wanted her and that he would have her.	Díxolle que a quería e que a tería.
Not many people can do that.	Non moita xente pode facelo.
Doing it right is more important than anything else.	Facelo ben é máis importante que calquera outra cousa.
Hands are not needed but can be used.	As mans non son necesarias pero pódense usar.
I know he is suffering.	Sei que está sufrindo.
We will be happy again.	Volveremos a ser felices.
Neither of them had ever mentioned that they had a big breakup.	Ningún dos dous mencionara nunca que tivera unha gran ruptura.
The windows were thick and high.	As fiestras eran grosas e altas.
I made a note of never going to this bar.	Fixen unha nota de non ir nunca a este bar.
The other was left out.	O outro quedou alí fóra.
So definitely the system is a big part of it.	Entón, definitivamente o sistema é unha gran parte del.
The options are now, a little more open.	As opcións están agora, un pouco máis abertas.
Think about how often they ask about you.	Pensa na frecuencia con que preguntan polo teu.
He says he wants a one-week notice about a game.	Di que quere un aviso dunha semana sobre un partido.
They are handed over to my care by their parents.	Son entregados ao meu coidado polos seus pais.
I can write books.	Podo escribir libros.
So he got to practice.	Así que chegou a practicar.
I wish you didn’t worry.	Desexo que non te preocupes.
It was very private.	Era moi privado.
He tried extra food.	Intentou alimentala extra.
She covered it too late.	Ela cubriuno demasiado tarde.
He did not expect anyone to answer his call.	Non esperaba que ninguén atendese á súa chamada.
That is no longer the case.	Que xa non é así.
They looked at you.	Miraron para ti.
The answer lies in how we choose to respond to those challenges.	A resposta está en como eliximos responder a eses desafíos.
I still can't explain it.	Aínda non o podo explicar.
It plays well and sounds great.	Toca ben e soa xenial.
Now on the left we have the only true opinion.	Agora á esquerda temos a única opinión verdadeira.
The rain has come, or not.	Chegou a choiva, ou non.
This shows that there is a possibility of being without being.	Isto demostra que hai unha posibilidade de estar sen ser.
He took her hand again.	Colleu de novo a súa man.
I could only hear my own breathing.	Só podía escoitar a miña propia respiración.
All this to improve our services.	Todo isto para mellorar os nosos servizos.
I knew they would do well together.	Sabía que o irían ben xuntos.
The fight is over.	A loita rematou.
He is a member of my family.	É un membro da miña familia.
Come in late and leave early.	Entra tarde e sae cedo.
The exam is set aside.	O exame queda de lado.
You can eat the fruit if you want.	Podes comer a froita se queres.
We think the world needs it now, more than anything.	Pensamos que o mundo o necesita agora, máis que nada.
Something good came out.	Saíu algo de bo.
Let me help you for now.	Permíteme axudarche por agora.
Consider a simple example.	Considere un exemplo sinxelo.
I was honest with you.	Fun honesto contigo.
You are supposed to be here.	Suponse que estás aquí.
Only darkness remains.	Só queda a escuridade.
We saw this in our previous article.	Xa vimos isto no noso artigo anterior.
He said he didn't want one.	El dixo que non quería un.
This makes it difficult to access from the outside world.	Deste xeito é difícil acceder desde o mundo exterior.
You know your jobs.	Coñeces os teus traballos.
This method indicates how the class works.	Este método indica como funciona a clase.
They have exactly the same file structure.	Teñen exactamente a mesma estrutura de ficheiros.
If you discovered the company through an event or article, share it.	Se descubriches a empresa a través dun evento ou artigo, compárteo.
They will say whatever they want.	Dirán o que queiran.
If anyone knows more than me about this, please help.	Se alguén sabe máis ca min sobre isto, axude.
The default parameters of our system are explained as follows.	Os parámetros predeterminados do noso sistema explícanse do seguinte xeito.
It was easy to do.	Foi doado de facer.
You had a lot of people worried.	Ti tiñas moita xente preocupada.
The pieces move, not controlled.	As pezas móvense, non se controlan.
But the end products were off point.	Pero os produtos finais foron fóra do punto.
He made us his children.	Fíxonos os seus fillos.
And that has shrunk.	E iso reduciuse.
That was something he should have done.	Iso era algo que debería ter feito.
Everyone was watching him.	Todo o mundo o estaba vendo.
You know what to look for, and the police don't.	Vostede sabe o que buscar, e a policía non.
You can have one of the two without the other.	Podes ter un dos dous sen o outro.
Although you’re probably fine for a few years still.	Aínda que probablemente esteas ben por uns anos aínda.
They proposed both basic clinical and scientific research.	Propuxeron investigación tanto clínica como científica básica.
It wasn't like that.	Non foi así.
The resources used by the patients in the trial were identified.	Identificáronse os recursos empregados polos pacientes no ensaio.
He learned quickly.	Aprendeu rapidamente.
So he got a little angry.	Así que se enfadó un pouco.
It’s for everyone else.	É para todos os demais.
I’m making you a surprise, she said, for that.	Estou facendoche unha sorpresa, dixo ela, por iso.
He didn’t want to say anything with that.	Non quixo dicir nada con iso.
No questions from the woman.	Sen preguntas da muller.
It is a crime.	É un crime.
All they would get would be their cover, that was all.	Todo o que conseguirían sería a súa portada, iso foi todo.
There is data to support it.	Hai datos que o apoian.
It was already a little late to think.	Xa era un pouco tarde para pensar.
If that part is true.	Se esa parte é certa.
Find out what happened in an accident.	Descubra o que pasou nun accidente.
However, this may be changing.	Non obstante, isto pode estar cambiando.
Things that only work.	Cousas que só funcionan.
It was a good job working with you.	Foi un bo traballar contigo.
They wouldn’t say it to the face, of course.	Non llo dirían á cara, claro.
A great day was ready for her.	Un gran día estaba preparado para ela.
Unfortunately, he was too strong to be completely discouraged.	Desafortunadamente, era demasiado forte para ser desanimado por completo.
In this video various experiences are presented.	Neste vídeo preséntanse diversas experiencias.
But your point is well taken.	Pero o teu punto está ben tomado.
I asked him why.	Pregunteille por que.
Try not to let this discourage you.	Tenta non deixar que isto te desanime.
They are busy.	Están ocupados.
If not, they would stop.	Se non fose así, pararían.
Kids going out.	Nenos saíndo.
The rest I leave to marketing people.	O resto déixoo á xente de marketing.
It will soon be out of stock.	En breve estará fóra de stock.
He didn’t care about that, though.	Non lle importaba iso, con todo.
It seemed like he was giving up history.	Parecía como se renunciase á historia.
Five thousand people were present.	Cinco mil persoas estiveron presentes.
I can’t say enough about that.	Non podo dicir o suficiente sobre iso.
I can handle and understand the logical part of the problem.	Podo manexar e comprender a parte lóxica do problema.
The food was ready.	A comida estaba lista.
Then they will be happy.	Entón serán felices.
They quickly agreed.	Axiña acordaron.
I probably would.	Probablemente o faría.
You have not done your duty.	Non cumpriches o teu deber.
It can help you think about a problem or develop an idea.	Pode axudarche a pensar nun problema ou a desenvolver unha idea.
The afternoon before the accident.	Na tarde anterior ao accidente.
With the night came the cold.	Coa noite chegou o frío.
Throughout the day these thoughts followed him.	Durante todo o día estes pensamentos seguírono.
There is nothing like it.	Non hai nada así.
She didn’t want to hurt him.	Ela non quería facerlle dano.
I want to avoid bad will while we separate.	Quero evitar a mala vontade mentres nos separamos.
But the boy seemed to want to stay a little longer.	Pero o neno parecía querer quedarse un pouco máis.
We live well.	Vivimos ben.
But he refused to consider it.	Pero el negouse a consideralo.
He spoke a word of command.	Falou unha palabra de mando.
I lost both my land and my car.	Perdín tanto a miña terra como o meu coche.
Pick them up and bring them to me.	Collinos e achegueinos a min.
Some things were too difficult.	Algunhas cousas eran demasiado difíciles.
The first steps are clear.	Os primeiros pasos están claros.
I want to be very clear, here.	Quero ser moi claro, aquí.
It is not a quick fix.	Non é unha solución rápida.
I need to remember that.	Necesito lembrar iso.
They love the language.	Encántanlles a lingua.
She pulled me away.	Ela apartoume.
He had two dogs.	Tiña dous cans.
There is nothing we can do tonight.	Non podemos facer nada esta noite.
He was honest.	Honesto foi.
However, music is a key creative component to any film.	Porén, a música é un compoñente creativo clave para calquera película.
This woman was going crazy, but she wasn’t worried.	Esta muller estaba a volver tolo, pero non estaba preocupado.
I can stay as long as they need me to stay.	Podo quedarme o tempo que necesiten que quede.
We show that element i.	Amosamos ese elemento i.
There were no ears, though he seemed to hear.	Non había oídos, aínda que parecía escoitar.
You have secret information that you will not share with me.	Tes información secreta que non compartirás comigo.
Something my wife wants too.	Algo que a miña muller tamén quere.
I guess they didn’t look too harsh.	Creo que non pareceron demasiado duros.
He walked, he took a lot of action.	Andou, tomou moitas medidas.
They want it wrong.	Quereno mal.
Also, gift games.	Ademais, xogos de agasallo.
We're glad you're here.	Alegrámonos de que esteas aquí.
They gave me a job.	Déronme un traballo.
They can hear this and decide for themselves whether.	Poden escoitar isto e decidir por si mesmos se.
It's time for him to come back.	É hora de que volva.
Some days it hurts.	Algúns días doen.
We, as humans, give it meaning.	Nós, como humanos, dámoslle sentido.
Good effective communication is about saying what you really think.	Unha boa comunicación eficaz consiste en dicir o que realmente pensas.
The unknown is where that turn will take place.	O descoñecido é onde terá lugar ese turno.
Stronger, faster and understands the defense.	Máis forte, máis rápido e entende a defensa.
If they are.	Si o son.
They are more valuable than me.	Son máis valiosos ca min.
Especially for marketing people.	Especialmente para xente de marketing.
And it’s amazing.	E é incrible.
He closed his eyes.	Pechou os ollos.
No, that doesn’t make sense.	Non, iso non ten sentido.
That play turned out to be huge at the end of the match.	Esa xogada resultou enorme ao final do partido.
A combination of these two can help you soften more.	Unha combinación destes dous pode axudarche a suavizar máis.
I hated that sound.	Odiaba ese son.
He was in the water for about a minute and a half.	Estivo na auga aproximadamente un minuto e medio.
Unfortunately due to family circumstances we had to change the date of the wedding.	Lamentablemente por circunstancias familiares tivemos que cambiar a data da voda.
All kinds of tips are welcome.	Todo tipo de consellos son benvidos.
Prices are set as high as the market will bear.	Os prezos fíxanse tan altos como o soportará o mercado.
So close.	Tan preto.
One representative experiment out of every three.	Un experimento representativo de cada tres.
However, it is worth the time.	Non obstante, paga a pena o tempo.
Think of a better place to talk, well.	Pensas nun lugar mellor para falar, ben.
I need him now.	Necesito del agora.
However, something else was at stake.	Con todo, algo máis estaba en xogo.
Some people present that night were upset by the video.	Algunhas persoas presentes esa noite estaban molestas polo vídeo.
These data really solved the issue.	Estes datos resolveron realmente a cuestión.
You will have none.	Non terás ningún.
We will deal with our own problems.	Trataremos os nosos propios problemas.
The history of the game has undergone several changes during development.	A historia do xogo pasou por varios cambios durante o desenvolvemento.
But the city was built for the car.	Pero a cidade foi construída para o coche.
Who knows it might turn out that way.	Quen sabe que pode resultar así.
Overall, the two methods gave similar results.	En xeral, os dous métodos deron resultados similares.
Maybe it was his gift to her.	Quizais fose o seu agasallo para ela.
However, the defendant did not file such a motion.	Non obstante, o acusado non presentou tal moción.
I raised my voice for them to hear.	Levantei a voz para que o escoitasen.
There will be no additional rules.	Non haberá regras adicionais.
Ask them a question.	Failles unha pregunta.
This political will is absolutely necessary.	Esta vontade política é absolutamente necesaria.
I don’t see who started it.	Non vexo quen o iniciou.
With this he would stand or fall.	Con isto quedaría de pé ou caería.
I will do this when you are next time.	Farei isto cando esteas a próxima vez.
So much rain.	Tanta choiva.
This section does not set specific requirements.	Esta sección non establece requisitos específicos.
They tried again but it looked like it was exactly the same.	Tentárono de novo pero parecía que era exactamente o mesmo.
That is the goal of every day.	Ese é o obxectivo de cada día.
Here to say that critical mass cannot be ignored.	Aquí para dicir que a masa crítica non se pode ignorar.
I needed that.	Necesitaba iso.
They will not trust us or share their feelings or problems with us.	Non confiarán en nós nin compartirán os seus sentimentos ou problemas connosco.
Stress is figured in it.	O estrés figura nel.
Feel free to link to any blog post.	Non dubides en enlazar a calquera publicación do blog.
The first one seemed cheap.	O primeiro parecía barato.
However, most people work with this concept quite often.	Con todo, a maioría da xente traballa con este concepto con bastante frecuencia.
The hand is very brown in the sun.	A man é moi marrón polo sol.
It’s something my dad taught me.	É algo que me ensinou meu pai.
He moved his chair and leaned forward.	Moveu a cadeira e inclinouse cara adiante.
But we need to have that conversation.	Pero necesitamos ter esa conversación.
A representative experiment of every two with similar results is shown.	Móstrase un experimento representativo de cada dous con resultados similares.
That was terrible.	Iso foi terrible.
Words would take something away from our feeling.	As palabras quitarían algo do noso sentir.
You may even be required by law.	Incluso pode estar obrigado por lei.
He never wants to talk to me again.	Nunca máis quere falar comigo.
They were tired.	Estaban cansos.
The doctor arrives late.	O doutor chega tarde.
I wasn't crying.	Non choraba.
She was very tight with money.	Ela estaba moi apretada co diñeiro.
This is where the business is being done.	Aquí é onde se está a facer o negocio.
We find the opposite.	Atopamos o contrario.
Look at me.	Mirásme.
And his heart was beating faster.	E o seu corazón latexaba máis rápido.
A refreshment and change.	Un refresco e cambio.
Can anyone help me with this ?.	Alguén pode axudarme nisto?.
Cold summer night, rain on the way.	Noite fría de verán, choiva no camiño.
It offers empty methods.	Ofrece métodos baleiros.
He didn’t give a damn about working people.	Non lle importaba un carallo a xente traballadora.
One thing after another.	Unha cousa tras outra.
Except for him.	Excepto por el.
The air you breathe is matter.	O aire que respiras é materia.
And one of them is injured.	E un deles está ferido.
However, he could not find a relevant article.	Non obstante, non puido atopar un artigo relevante.
I get excited just thinking about it.	Eu me emociono só de pensalo.
We continued further, looking for the best place to run.	Seguimos máis lonxe, buscando o mellor lugar para correr.
This time you will.	Esta vez farás.
At least they gave a trial.	Polo menos deron un xuízo.
But it is often for a price.	Pero moitas veces é por un prezo.
That makes me smile.	Iso faime sorrir.
Come back and watch the game we played against each other.	Volve e mira o partido que xogamos uns contra outros.
I will say that again.	Vou dicir iso de novo.
The dogs are friendly.	Os cans son simpáticos.
We have, many of them.	Temos, moitos deles.
Look for something to do with it.	Busca algo que ver con iso.
It’s all you can decide.	É o único que pode decidir.
My goal is to take some of the stress off of you.	O meu obxectivo é quitarche parte do estrés.
At least he was still human.	Polo menos aínda era humano.
God can only provide where there is something to provide.	Deus só pode proporcionar onde hai algo que proporcionar.
He only spoke to us, then, a minute ago.	Só nos falou, entón, hai un minuto.
The letter above was this.	A letra enriba era esta.
If you work here, you’ll find that it’s not just a job.	Se traballas aquí, descubrirás que non é só un traballo.
This was something dogs should not do.	Isto era algo que os cans non debían facer.
He did not try to approach.	Non intentou achegarse.
It shouldn’t have been so cold.	Non debía ser tan frío.
We bring a case when a case is ready to be filed.	Traemos un caso cando un caso está listo para ser presentado.
You saw the serious guy he was.	Viches o tipo serio que era.
I loved it.	A min me encantaba.
You don’t know how it feels.	Non sabes como se sente.
But that was a lie.	Pero iso era mentira.
You are here for one reason and only one.	Estás aquí por un motivo e só por un.
I couldn’t be kinder to this very young child.	Non podería ser máis amable con este neno moi novo.
There is something for everyone.	Hai algo para todos.
Just like she had on the tour.	Tal e como ela tiña na excursión.
Things are happening around us.	As cousas están pasando ao noso redor.
She came in, sat down, lit up and listened.	Ela entraba, sentaba, iluminaba e escoitaba.
That happened every time she came.	Iso pasaba cada vez que ela viña.
This not only develops over time.	Isto non só se desenvolve co paso do tempo.
I'm still crying.	Aínda estou chorando.
No one listens, ”he said.	Ninguén escoita", dixo.
Directly in front.	Directamente diante.
May is focused on family and end of course.	Maio está enfocado á familia e ao final de curso.
About your stories.	Sobre as túas historias.
He returned them to the bag.	Devolveunos á bolsa.
He became interested in the company.	Interesouse pola empresa.
She wouldn't say.	Ela non diría.
No sign, nothing.	Sen sinal, sen nada.
She loved this time of day.	A ela encantou este momento do día.
Free people have the right to say what they ask.	As persoas libres teñen dereito a dicir o que lles pete.
They create magic when you have them in your hands.	Crean maxia cando as tes nas túas mans.
There is no reason to give up.	Non hai razón para renunciar.
He stood up and looked at him silently.	Quedou de pé e mirouno en silencio.
We want the person to feel good about the whole gaming experience.	Queremos que a persoa se sinta ben con toda a experiencia de xogo.
You will regret it.	Vai arrepentirse.
Some companies make s according to the needs of their customers.	Algunhas empresas fan s segundo as necesidades dos seus clientes.
I love her very much.	Quéroa moito.
Facts about where he went, what he did when he was there.	Datos sobre onde foi, o que fixo cando estaba alí.
I have not lived in this state.	Non vivín neste estado.
We'll see if they get it or not.	Veremos se o conseguen ou non.
The floor was level and dry.	O chan estaba nivelado e seco.
Therefore, further research is needed.	Polo tanto, é necesaria unha investigación máis adiante.
He had done it before.	Xa o fixera antes.
He might as well try to stumble upon a block of stone.	Tamén podería tentar tropezar cun bloque de pedra.
But now there are signs that his days.	Pero agora hai sinais de que os seus días.
The main endpoint was the overall response rate.	O punto final principal foi a taxa de resposta global.
But a lot of fun.	Pero moi divertido.
I think it was important to me.	Creo que foi importante para min.
You need it.	Necesitas.
You couldn't move without me knowing.	Non te poderías mover sen que eu soubese.
He was a boss.	Era un patrón.
She said something like that anyway.	Ela dixo algo nese sentido de todos os xeitos.
And don’t even think about opening that door.	E nin sequera penses en abrir esa porta.
We'll probably have to talk to you again, "he said.	Probablemente teñamos que falar contigo de novo", dixo.
I bought him a coffee and started the interview.	Comproille un café e comezou a entrevista.
He has smoke in his hands.	Ten fume nas súas mans.
He asked for a house and a plot of land, but was refused.	Pediu unha casa e un solar, pero foi rexeitado.
I don't remember.	Non me lembro.
Down on her.	Abaixo sobre ela.
Maybe that's it.	Quizais sexa iso.
But we desire the love of a man.	Pero desexamos o amor dun home.
They would soon be free.	Pronto serían libres.
And he liked it a lot.	E gustoulle moito.
We consider this to be an important change in our practice.	Consideramos que este é un cambio importante na nosa práctica.
I was thinking about doing it.	Estaba pensando en facelo.
There is no one to oppose.	Non hai quen se opoña.
That is your path.	Ese é o teu camiño.
I’m talking about a calm, focused energy.	Estou a falar dunha enerxía tranquila e concentrada.
In other cases, the materials have to be moved.	Noutros casos, os materiais teñen que ser movidos.
So are they all, then.	Así son todos, entón.
All data points above each of these values ​​were excluded.	Excluíronse todos os puntos de datos superiores a cada un destes valores.
Call him again.	Chamaralle de novo.
Someone went to answer him, they all fell silent.	Alguén foi contestarlle, todos calaron.
It lights up when a seat is available.	Acéndese cando hai un asento dispoñible.
Your dog will gain confidence in himself and in you.	O teu can gañará confianza en si mesmo e en ti.
Your back, your ground, is the night.	As túas costas, o teu chan, é a noite.
He had to try.	Tivo que intentalo.
Now anything can be said about you and you.	Agora calquera cousa pódese dicir sobre ti e facerche.
Samples were collected again after one week.	As mostras foron recollidas de novo despois dunha semana.
Suddenly, everything seemed different.	De súpeto, todo parecía diferente.
As people often say, it only takes a bad day.	Como a xente adoita dicir, só leva un mal día.
Today's music fans are in luck.	Os afeccionados á música de hoxe temos sorte.
Therefore, the sample may not be nationwide.	Polo tanto, a mostra pode non ser representativa de todo o país.
And he gave them half of their catch.	E deulles a metade da súa captura.
Progress was slow at first, but it picked up speed.	O progreso foi lento ao principio, pero colleu velocidade.
This was not without significant effort.	Isto non foi sen un esforzo significativo.
It’s like trying to tell a story.	É como tentar contar unha historia.
Lots of great tips here.	Moitos bos consellos aquí.
I will take care of you too.	Eu tamén coidarei de ti.
Being a mother was quite difficult.	Ser nai era bastante difícil.
They can also be included in adult rooms.	Do mesmo xeito pódense incluír en cuartos para adultos.
He wondered if he knew what was going on there.	Preguntouse que sabía el do que acontecía alí.
A small truck then appeared at the school and then left.	Apareceu entón un pequeno camión no colexio e logo marchou.
His whole face was long and pointed, especially his nose.	Todo o seu rostro era longo e puntiagudo, especialmente o nariz.
Then the door opened.	Entón abriuse a porta.
I tell the whole internet.	Díllolle a todo o internet.
I would ask for another car when I was ready to leave.	Pediría outro coche cando estivese listo para saír.
You can't treat us like that.	Non podes tratarnos así.
Let me have one of those birds too.	Déixame ter tamén un deses paxaros.
That was the problem.	Ese era o problema.
Get ready to spend the night.	Prepárate para pasar a noite.
One, they are dead, and nothing you can do will bring them back.	Un, están mortos, e nada do que poidas facer os traerá de volta.
Each has its own individual answer to this question.	Cada un ten a súa propia resposta individual a esta pregunta.
I didn’t think you knew any words with more than two.	Non pensei que coñecías ningunha palabra con máis de dúas.
Great dining options.	Excelentes opcións para comer.
Even if we don’t win, we will be happy.	Aínda que non gañemos, estaremos felices.
Six books one a week.	Seis libros un por semana.
It was too much.	Era demasiado.
Well, maybe not so easily, though.	Ben, quizais non tan facilmente, pero.
And it was probably much bigger.	E probablemente era moito maior.
But other newspapers picked up the story.	Pero outros xornais recolleron a historia.
Or at least it's not there yet.	Ou, polo menos, aínda non está alí.
Maybe a week.	Quizais unha semana.
Keep reading below.	Continúa lendo a continuación.
Blood, so much blood.	Sangue, tanto sangue.
It really should be.	Realmente debe ser.
Every minute more running.	Cada minuto máis correndo.
We could not find any reference to the ability to burn fat.	Non puidemos atopar ningunha referencia á capacidade de queimar graxa.
The place to be happy is here.	O lugar para ser feliz está aquí.
It's the only way.	É o único xeito.
A few hours ago.	Hai unhas horas.
They understand who they are fighting with and the location.	Entenden con quen loitan e a localización.
We haven't given it in a week.	Hai unha semana que non llo damos.
A difficult day.	Un día difícil.
Buy at your own risk.	Compre baixo o seu propio risco.
He moved his hands up to touch her.	Moveu as mans cara arriba para tocala.
People used to put it there for a reason.	A xente adoitaba poñelo alí por un motivo.
Once again, thank you so much for the words of thanks.	Unha vez máis, moitas grazas polas palabras de agradecemento.
It's too dangerous to run.	É demasiado perigosa para correr.
I had another shot in my stomach.	Tivo outro tiro no meu estómago.
Right in the middle, the bodies were bigger.	Xusto no medio, os corpos eran máis grandes.
Not an order.	Non unha orde.
I didn’t quite get that point.	Non entendín ben ese punto.
And you can join me there, if you want.	E podes acompañarme alí, se queres.
The oil industry saw an opportunity.	A industria petroleira viu unha oportunidade.
We chose this as follows.	Escollemos isto do seguinte xeito.
Better if he just left, here and now.	Mellor se acabase de marchar, aquí e agora.
She is the best thing that ever happened to me.	Ela é o mellor que me pasou.
All files are changed frequently.	Todos os ficheiros cámbianse con frecuencia.
Firm things will not work.	As cousas firmes non funcionarán.
She asked him questions about the world and about himself.	Ela fíxolle preguntas sobre o mundo e sobre el mesmo.
Which are quite a few.	Que son bastantes.
No, she meant it.	Non, quería dicir ela.
Sure you can imagine.	Seguro que podes imaxinar.
Not with him.	Non con el.
The days were longer.	Os días eran máis longos.
I want you to have a happy life.	Quero que teña unha vida feliz.
I accepted the challenge.	Aceptei o reto.
We are the ones who have to keep suffering.	Somos nós os que temos que seguir sufrindo.
In fact, he had never been involved in it before.	De feito, nunca antes se involucrara niso.
This is the situation we are in today.	Esta é a situación na que estamos hoxe.
Today I will do another walk.	Hoxe farei outra andaina.
This time, it worked.	Esta vez, funcionou.
He was already tired, and sometimes even in pain.	Xa estaba canso, e ás veces ata con dor.
Usually I just let it be.	Normalmente só o deixo estar.
We want to hear what you have to say !.	Queremos escoitar o que tes que dicir!.
I dream of you every night.	Soño contigo todas as noites.
But if not, it was just the two of them.	Pero se non, eran só eles dous.
But we'll see.	Pero xa veremos.
Then they began to fight among themselves.	Entón comezaron a loitar entre eles.
The important thing is their existence, not why.	O importante é a súa existencia, non o porqué.
If we.	Se nós.
I didn't order a phone.	Non pedín un teléfono.
Never before have so many men and women lived on earth.	Nunca tantos homes e mulleres viviron na terra.
She was there just for me.	Ela estaba alí só para min.
That should be at night.	Isto debería ser pola noite.
Provided technical support.	Proporcionou soporte técnico.
There are a couple of reasons.	Hai un par de razóns.
Who is missing something.	Quen está algo desaparecido.
Write down each element or strategy you normally use.	Anota cada elemento ou estratexia que utilizas normalmente.
It was out of sight.	Non estaba á vista.
Or maybe just reading an email.	Ou quizais só lendo un correo electrónico.
I just heard part of it.	Acabo de escoitar parte dela.
It was great until a few weeks ago.	Foi xenial ata hai unhas semanas.
I see a tree of a certain shape and size.	Vexo unha árbore de certa forma e tamaño.
That's what anyone would do.	É o que calquera faría.
It wasn’t his father in the driver’s seat.	Non era o seu pai no asento do condutor.
Use the property throughout the book.	Usa a propiedade en todo o libro.
You have to decide what is most important.	Debes decidir o que é máis importante.
Offered in many colors on our site.	Ofrecido en moitas cores no noso sitio.
Just hit yours a little better.	Só golpea un pouco mellor o teu.
Her mother was suffering from cancer.	A súa nai sufría de cancro.
Or you can include a video.	Ou pode incluír un vídeo.
But my name was not me.	Pero o meu nome non era eu.
It was midnight.	Era a metade da noite.
Just add what you think you want.	Só engade o que pensas que queres.
Unfortunately, they don’t have that yet.	Por desgraza, aínda non teñen ese.
I couldn't reach him to get him out.	Non puiden alcanzalo para sacalo.
I didn’t find that to be a problem.	Non atopei que fose un problema.
You can't treat me like that.	Non me podes tratar así.
And that was not the problem.	E ese non era o problema.
I don't remember which one.	Non lembro cal.
Photos of that type.	Fotos dese tipo.
She found the distance.	Ela atopou a distancia.
They are able to provide us with useful information.	Son capaces de proporcionarnos información útil.
He opened it carefully.	Abriu con coidado.
That's how it works then.	Así funciona entón.
Someone was sitting there, waiting for him.	Alguén estaba alí sentado, agardando por el.
Answers to specific issues may not apply to everyone.	É posible que as respostas a problemas específicos non se apliquen a todos.
This is over.	Remata isto.
Number four includes as many data types as possible now.	O número catro inclúe tantos tipos de datos é posible agora.
We did what the community asked.	Fixemos o que pediu a comunidade.
I’m not even sure what we wanted.	Nin sequera estou seguro do que queriamos.
I never met them either.	Eu tampouco os coñecín nunca.
We are just people.	Simplemente somos persoas.
At least we should find food and water.	Polo menos deberíamos atopar comida e auga.
I'll tell you.	Vou dicirlle.
Only a few hundred cases have been reported.	Só se rexistraron uns centos de casos.
They appear as very red areas.	Aparecen como zonas moi vermellas.
No blood had been shed.	Non se derramara sangue.
That’s like saying, if you can read, you can act.	Iso é como dicir, se sabes ler, podes actuar.
Words fail because there are no words for what is happening.	As palabras fallan porque non hai palabras para o que está pasando.
I got up and tried to leave.	Erguinme e tentei marchar.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Pasa por aquí e mira, non che costará nada.
I hear it’s excellent.	Escoito que é excelente.
We just don't know you.	Simplemente non te coñecemos.
They called me after a few minutes.	Chamáronme despois duns minutos.
Let me know if you have any questions.	Avísame se tes algunha pregunta.
You can see them both very low, separated, growing in the distance.	Pode velos a ambos moi abaixo, separados, crecendo a distancia.
And then let it go.	E despois déixao ir.
Everything was quiet.	Todo foi tranquilo.
But we were both running to cover each other.	Pero os dous estabamos correndo para cubrirse.
He finally stopped in front of a.	Finalmente detívose diante dun.
We are not sure which one.	Non estamos seguros de cal.
Three of them, two young and one old.	Tres deles, dous mozos e un vello.
Nobody knows anything.	Ninguén sabe nada.
You just said the words.	Acabas de dicir as palabras.
I know him well.	Coñézoo ben.
I heard about you.	Oín falar de ti.
Let the cars pass by the box and listen to them.	Deixa que os coches pasen polo cadro e escoitaos.
But not from my family.	Pero non da miña familia.
We didn’t know when the boat was going or anything.	Non sabiamos cando ía o barco nin nada.
It also saved time.	Tamén aforrou tempo.
My plan was good.	O meu plan era bo.
It was very, very special.	Foi moi, moi especial.
Left, left, left.	Esquerda, esquerda, esquerda.
His hands grabbed the knife.	As mans colleron o coitelo.
It's a start.	É un comezo.
And this was not the first time.	E esta non era a primeira vez.
The way they spread is crazy.	A forma en que se espallan é unha tola.
Well, she passed away.	Ben, ela, faleceu.
And there is one more thing.	E hai unha cousa máis.
The control group.	O grupo de control.
He took our bodies in the car.	Levou os nosos corpos no coche.
But the real answer is.	Pero a verdadeira resposta é.
This was life as always.	Esta era a vida coma sempre.
I couldn’t help but be moved.	Non puiden evitar ser movido.
It will hurt like hell.	Doerá coma o inferno.
When we were growing up I had everything.	Cando fomos crecendo tiña de todo.
These are the first days.	Son os primeiros días.
In at least one case metal was used.	En polo menos un caso utilizouse metal.
I’m sure the kids will like it.	Estou seguro de que os nenos lles gustarán.
They are essentially human.	Son esencialmente humanos.
The view was great.	A vista era xenial.
I think you have a good mouth.	Creo que tes boa boca.
At two in the morning there is almost no traffic on the road.	Ás dúas da mañá case non hai tráfico na estrada.
I don’t like young girls.	Non me gustan as mozas novas.
I'll tell you later.	Dígolle máis tarde.
Tonight we had school for three hours.	Esta noite tivemos escola tres horas.
You need a lot of understanding of your business types and their services.	Necesita moita comprensión dos seus tipos de negocio e dos seus servizos.
Other than that, nothing significant happens.	Ademais diso, non pasa nada significativo.
Comment on this image to let us know you are.	Comenta esta imaxe para facernos saber que estás.
It showed how things were that day.	Mostrou como eran as cousas ese día.
Not until this day.	Non ata este día.
All they did was their job.	O único que fixeron foi o seu traballo.
It was a dangerous decision.	Foi unha decisión perigosa.
To my manuscript.	Ao meu manuscrito.
The father was not arrested.	O pai non foi detido.
Plus, things got emotional.	Ademais, as cousas volvéronse emotivas.
The full list.	A lista completa.
He just didn’t let us do it.	Simplemente non nos deixou facelo.
Each player receives two cards that only he can see.	Cada xogador recibe dúas cartas que só el pode ver.
I sat down and waited.	Senteime e esperei.
I found water.	Atopei auga.
We put it in secondary cases.	Poñémolo en casos secundarios.
And of course, a growing pleasure.	E por suposto, un pracer cada vez maior.
But you should know better.	Pero debería saber mellor.
He had been in town to talk about a book.	Estivera na cidade para falar dun libro.
He began to surround her.	Comezou a rodeala.
Then it worked well.	Despois funcionou ben.
Once again it was a wonderful period.	Unha vez máis foi un período marabilloso.
But they don’t share home or even politics.	Pero non comparten casa nin sequera política.
Finally, she entered.	Finalmente, ela entrou.
I think they had easy questions.	Creo que tiñan as preguntas fáciles.
Something completely more.	Algo completamente máis.
I started moving towards him.	Comecei a avanzar cara a el.
I really have issues with this part of my project.	Realmente teño problemas con esta parte do meu proxecto.
He had done many things in his life.	Fixera moitas cousas na súa vida.
At night there was calm before the final storm.	Pola noite había calma antes da tormenta final.
I read the paper briefly.	Lin brevemente a carta.
If you don’t know something, you’ll learn it.	Se non sabe algo, aprenderao.
Obviously you did.	Obviamente o fixeches.
At least it’s a start.	Polo menos é un comezo.
But that makes some financial sense.	Pero iso ten certo sentido financeiro.
But there are some factors that have an effect.	Pero hai algúns factores que teñen un efecto.
She loves colors and design.	Encántanlle as cores e o deseño.
We met a lot of wonderful people.	Coñecemos moitas persoas marabillosas.
The place you would go.	O lugar ao que irías.
In particular, there is no general constant.	En particular, non hai unha constante xeral.
The show will never be the same.	O espectáculo nunca será o mesmo.
They talked for hours over a bottle of wine.	Falaron durante horas sobre unha botella de viño.
Finally, a statistical analysis was performed for the interpretation of the data.	Finalmente realizouse unha análise estatística para a interpretación dos datos.
I was very proud of her.	Estaba moi orgulloso dela.
Lots to hide a couple of guys from the countryside.	Moito para esconderse un par de rapaces do campo.
Talking to yourself, it was bad.	Falar consigo mesmo, era malo.
And everyone has a way of seeing it.	E cada un ten unha forma de velo.
Here are some options that seem to work best.	Aquí hai algunhas opcións que parecen funcionar mellor.
Many of them are people who never vote.	Moitos deles son persoas que nunca votan.
He did not drink, smoke or take drugs.	Non bebía, non fumaba nin se drogaba.
Repetition.	Repetiuno.
There is no piece.	Non hai ningunha peza.
A sign of the coming winter.	Un sinal do inverno que vén.
I would read them in the library at any cost.	Leríaos na biblioteca a calquera prezo.
I had kept it.	Eu o mantivera.
I couldn’t have had a better shot if I had planned it.	Non podería ter un golpe mellor se o planeara.
The same could be said of me.	O mesmo podería dicirse de min.
Word and sign.	Palabra e signo.
In several cases it was very successful.	En varios casos tivo moito éxito.
He couldn’t help but notice the company he was holding.	Non puido evitar notar a compañía que mantiña.
He had heard the voice of a man, the same as the night before.	Escoitara a voz dun home, a mesma que a noite anterior.
The doors are slowly opening.	As portas vanse abrindo lentamente.
And maybe so, but that’s something you have to decide.	E quizais sexa así, pero iso é algo que tes que decidir.
Don’t tell lies about others.	Non digas mentiras sobre os demais.
I wanted something more than a game.	Quería algo máis que un xogo.
That’s how we wanted it.	Así o queriamos.
I’ve been on the community side for the past eight years.	Estiven á parte da comunidade nos últimos oito anos.
And they are fighting.	E están loitando.
I don't remember his name.	Non recordo o seu nome.
Before going to sleep, though, he wrote one more.	Antes de durmir, porén, escribiu unha máis.
This is different.	Isto é diferente.
The night was clean again.	A noite estaba limpa de novo.
That guy would be out there doing stupid things.	Ese tipo estaría aí fóra facendo cousas estúpidas.
Unfortunately, he encountered great resistance.	Desafortunadamente, atopouse cunha gran resistencia.
I love seeing it.	Encántame velo.
Your task is complete.	A túa tarefa rematou.
There is something in your face, in your voice, in your eyes.	Hai algo na túa cara, na túa voz, nos teus ollos.
He was silent halfway.	Estaba en silencio a metade do camiño.
For a moment nothing came to his mind.	Por un momento non se lle ocorreu nada que dicir.
We use virtually no code from our old engine.	Practicamente non usamos ningún código do noso antigo motor.
No one else knew.	Ninguén máis o sabía.
The shock almost kills me.	O choque case me mata.
That was very dangerous.	Iso era algo moi perigoso.
It was a week of work or more.	Foi unha semana de traballo ou máis.
Remove from heat, cool and serve.	Retirar do lume, arrefriar e servir.
Her lips turned blue.	Os seus beizos volvéronse azuis.
But you never know what's going to happen.	Pero nunca se sabe o que vai pasar.
He would have to turn over the other cards.	Tería que darlle a volta ás outras cartas.
Except this was for the shock.	Excepto que isto foi polo choque.
Can't find it.	Non pode atopala.
The main focus would be the relationship between the three.	O foco principal sería a relación entre os tres.
I couldn’t see living my life without her.	Non podía ver vivir a miña vida sen ela.
Valid insurance is very important.	O seguro válido é moi importante.
And they didn’t fill their whole lives.	E non encheron toda a súa vida.
That's what happened.	Foi o que pasou.
That’s something you’ll never have.	Iso é algo que nunca terás.
It will not be left out.	Non quedará fóra.
However, his vision did not end there.	Non obstante, a súa visión non rematou aí.
Take the money.	Colle o diñeiro.
He spent a moment looking at it.	Dedicou un momento a mirala.
The area is wonderful, close to nature and with beautiful views.	A zona é marabillosa, preto da natureza e cunhas bonitas vistas.
Maybe they were taken down and sent to a camp.	Quizais foron baixados e enviados a un campamento.
Much better options there.	Opcións moito mellores alí.
But we are not yet moving forward.	Pero aínda non imos adiante.
Take the time to ask about how someone else felt.	Tómese o tempo para preguntar sobre como se sentía outra persoa.
I really liked the game.	Gustoume moito o xogo.
But he did not get to the other side safely.	Pero non chegou ao outro lado con seguridade.
He’s my age, but he’s from another time.	Ten a miña idade, pero é doutro tempo.
I think he will earn more.	Creo que vai gañar máis.
My weapons.	As miñas armas.
So the bank is out of that money.	Entón, o banco está fóra dese diñeiro.
I decided.	Decidínme.
I can’t wait to get more along this line.	Non podo esperar para conseguir máis nesta liña.
This study did not directly use a map of language network components.	Este estudo non utilizou directamente un mapa de compoñentes de rede lingüística.
Manage your work and your immediate environment.	Manexa o teu traballo e o teu entorno inmediato.
It was a sign of what to expect.	Era un sinal do que podía esperar.
Give them a chance to talk in a controlled environment.	Dálles a oportunidade de falar nun ambiente controlado.
She knew the value of what was left of her family.	Ela sabía o valor do que quedaba da súa familia.
We hadn't thought of a name.	Non tiñamos pensado un nome.
Our passion would send us to a kind of.	A nosa paixón enviaríanos a unha especie de.
We need to stand out.	Necesitamos destacar.
And soon there would be a third.	E pronto habería un terceiro.
I could spend hours in the kitchen every day.	Podería pasar horas na cociña todos os días.
The seat next to me was empty.	O asento ao meu lado estaba baleiro.
I left your word.	Deixei a túa palabra.
Mix a couple more times, then try.	Mestura un par de veces máis, despois proba.
It helps us protect our environment.	Axúdanos a protexer o noso medio ambiente.
However, the reality is different.	Porén, a realidade é outra.
There is a welcome post waiting for you.	Hai unha publicación de benvida agardando por ti.
Many times these days I was alone.	Moitas veces estes días estaba soa.
He didn’t stay on stage.	Non quedou no escenario.
Or because we’re leaving right now.	Ou porque nos marchamos agora mesmo.
Nor did it apply.	Tampouco se aplicou.
I think about how old I would be.	Penso na idade que tería.
As impossible as it may seem.	Por imposible que pareza.
At first, I had no idea how much they were worth.	Ao principio, non tiña idea de canto valían.
However, it does happen.	Con todo, ocorre.
He started forward.	Comezou cara adiante.
This permission, although requested twice, was not granted.	Este permiso, aínda que se solicitou dúas veces, non foi concedido.
Even without me.	Incluso sen min.
Anyway it's worth the money so far.	De todos os xeitos paga a pena o diñeiro ata agora.
Any thought would be helpful.	Calquera pensamento sería útil.
Take my father.	Toma o meu pai.
I have evidence, many.	Teño probas, moitas.
The images are representative of at least six independent experiments.	As imaxes son representativas de polo menos seis experimentos independentes.
It was actually a very nice day for that.	En realidade foi un día moi agradable para iso.
I was trying to hold on.	Estiven tentando aguantar.
I think that’s important.	Creo que iso é importante.
It couldn't be easy for her, but she tried.	Non puido ser doado para ela, pero intentouno.
Let me know if you're interested.	Avísame se estás interesado.
I’m not going to lie about that.	Non vou mentir sobre iso.
That’s what she meant, but she stopped.	Iso é o que ela quería dicir, pero detívose.
There is no reason to fear parties offering clear options.	Non hai motivos para temer aos partidos que ofrecen opcións claras.
This should not be mixed with fat.	Isto non debe mesturarse coa graxa.
The last man's group runs again.	O grupo do último home corre de novo.
But that’s not why this blog exists.	Pero non é por iso que existe este blog.
For many months, the system seemed to work fine.	Durante moitos meses, o sistema parecía funcionar ben.
Make a lot of changes.	Fai moitos cambios.
Amazing what a little blood will make.	Incrible o que fará un pouco de sangue.
People were starting to get a little nervous.	A xente comezaba a poñerse un pouco nerviosa.
I would also like to talk to her.	Tamén me gustaría falar con ela.
But it became what it was.	Pero converteuse no que era.
She is quite changed.	Ela está bastante cambiada.
The boy was not afraid of me.	O neno non me tiña medo.
Her legs were cold.	Tiña as pernas frías.
But his time is up.	Pero o seu tempo rematou.
I was trying to make music.	Estaba tentando facer música.
They want a show.	Queren un espectáculo.
And that is to have fun, enjoy and feel comfortable.	E iso é pasalo ben, gozar e sentirse cómodo.
The person is looking at you.	A persoa mírate.
That may be what you want.	Iso pode ser o que queres.
It's time to dump her and move on.	É hora de corrixilo.
It didn't seem right to make noise in that house.	Non parecía correcto facer ruído naquela casa.
You should use! Important in rare cases.	Debes usar !important en casos raros.
I have seen this happen in my world, to others, twice.	Vin isto ocorrer no meu mundo, a outros, dúas veces.
It’s one of those things that’s hard to make work.	É unha desas cousas que é difícil de facer funcionar.
There were no surprises here.	Non houbo ningunha sorpresa aquí.
We worry about getting the right results.	Preocúpanos obter os resultados correctos.
Each of them was a story.	Cada un deles era unha historia.
I still had it down my throat.	Aínda así me tiña pola gorxa.
This is now over.	Isto agora está rematado.
After a long time, she asked two more questions.	Despois de moito tempo, ela fixo dúas preguntas máis.
Ten plants were randomly selected in each experimental unit.	Seleccionáronse dez plantas ao azar en cada unidade experimental.
It makes perfect sense.	Ten totalmente sentido.
It is a real pleasure to work with them.	É un verdadeiro pracer traballar con eles.
And that was a fact.	E iso era un feito.
It works.	Se funciona.
Even in his final season he was still going strong.	Incluso na súa última tempada aínda ía forte.
It doesn’t take long to spot these things.	Non tardo en detectar estas cousas.
And here it was again.	E aínda aquí estaba.
Believe it or not, this was a new feeling for me.	Créalo ou non, este foi un sentimento novo para min.
Let’s see if we can keep it right there.	A ver se podemos mantelo alí mesmo.
That forced him to stop.	Iso obrigouno a parar.
Make the most of every moment.	Aproveita ao máximo cada momento.
Most web uses.	A maioría dos usos da web.
The web is no longer a two-part team.	A web xa non é un equipo de dúas partes.
I am a positive person in all aspects of life.	Son unha persoa positiva en todos os aspectos da vida.
I am the goal.	Eu son o obxectivo.
There was nothing wrong with that team that year.	Non había nada malo nese equipo ese ano.
He usually seems to move but is usually calm.	Normalmente parece moverse pero normalmente é tranquilo.
He had no idea what was going on.	Tiña idea do que estaba a pasar.
He pointed to a point on the map.	Sinalou un punto do mapa.
So and living and for three years.	Así e vivindo e durante tres anos.
That could happen.	Iso podería pasar.
In their study they did not mention the test method they used.	No seu estudo non mencionaron o método de proba que utilizaron.
If you don’t like that, read something else.	Se iso non che gusta, le outra cousa.
They need the strength of a male.	Necesitan a forza dun macho.
I was sitting at the table and talking to him.	Estaba sentado sobre a mesa e falaba con el.
Now, while they still need you.	Agora, mentres aínda te necesitan.
I guess where that event is.	Supoño onde está ese evento.
Open the program.	Abre o programa.
When they were successful, their confidence grew.	Cando tiveron éxito, a súa confianza medrou.
The morning found him too weak to travel.	A mañá atopouno demasiado débil para viaxar.
We make such a move.	Facemos tal movemento.
Just read the books once, you know.	Só le os libros unha vez, xa sabes.
A couple of questions.	Un par de preguntas.
She kept reading.	Ela seguía lendo.
Without you, none of this is possible.	Sen vós, nada disto é posible.
I'm sick of this.	Estou farto disto.
And the wind, as they drove, was so soft and cold.	E o vento, mentres conducían, era tan suave e frío.
All you need to say is a simple yes or no.	Todo o que precisa é dicir é un simple si ou non.
It’s amazing how busy life can keep you.	É incrible como a vida ocupada pode manterte.
It brings a lot of energy to our team.	Aporta moita enerxía ao noso equipo.
I wanted to do something.	Quería facer algo.
I thought you understood.	Pensei que entendías.
Maybe he hadn’t walked into the office that day.	Quizais non entrara na oficina ese día.
So it looks like it's okay.	Entón, parece que está ben.
And he says no.	E di que non.
It’s great to be here.	É xenial estar aquí.
She is next in line.	Ela é a seguinte na fila.
Even better if you have a deal.	Aínda mellor se tes un trato.
It is not necessary to clear the entire map.	Non é necesario limpar todo o mapa.
My mother fired first.	A miña nai disparou primeiro.
Probably a good one.	Probablemente sexa unha boa.
That's it and more.	É iso e máis.
However, this is something that more people can enjoy.	Non obstante, isto é algo que máis xente pode gozar.
And my health has nothing to do with this.	E a miña saúde non ten nada que ver con isto.
Let’s make an offer on this stupid house.	Imos facer unha oferta nesta casa estúpida.
Everything had closed the circle.	Todo cerrara o círculo.
He didn’t ask me for my reasons.	Non me preguntou polos meus motivos.
The cast is also usually younger.	O elenco tamén é xeralmente máis novo.
We only have a few hours of darkness left.	Só nos quedan unhas horas de escuridade.
My only choice.	A miña única elección.
I was on God’s side.	Eu estaba do lado de deus.
His color was worse than ever, and he was constantly tired.	A súa cor era peor que nunca, e estaba constantemente canso.
And he continued to build others.	E seguiu construíndo outros.
No one was injured, but they want the other driver to stop.	Ninguén resultou ferido, pero queren que se deteña o outro condutor.
She went back to look for her sister.	Ela volveu buscar a súa irmá.
He was smart enough.	Era o suficientemente intelixente.
It was as if he had lost twenty years.	Era coma se perdera vinte anos.
She can't escape.	Ela non pode escapar.
However, this issue is still under debate.	Non obstante, esta cuestión aínda está en debate.
This is because they are here and working for you.	Isto é porque están aquí e traballando para ti.
He smiled and stepped forward.	Sorriu e avanzou.
It was an interesting evening.	Foi unha noite interesante.
You couldn’t miss it.	Non o podías perder.
I don't know, man.	Non sei, home.
She didn’t know it but waited.	Ela non o sabía pero esperaba.
We will use this result in our analysis.	Usaremos este resultado na nosa análise.
It's not worth it.	Non paga a pena.
One was white and the other black.	Un era branco e outro negro.
I am looking to walk a path.	Estou buscando percorrer un camiño.
Look for good schools even if you don’t need them.	Busca boas escolas aínda que non as necesites.
From the upper ends.	Desde os extremos superiores.
I’m not even sure it’s right.	Nin sequera estou seguro de que sexa correcto.
Cases with missing values ​​were excluded.	Excluíronse os casos con valores ausentes.
I wanted to see the world.	Quería ver o mundo.
It was a different dog there.	Era un can diferente alí.
It’s nothing to me in one way or another.	Non é nada para min dun xeito ou doutro.
Then he went to his brother and did the same for him.	Despois foi ao seu irmán e fixo o mesmo por el.
I was in trouble.	Estaba en apuros.
Other men in the country.	Outros homes do país.
It comes by itself.	Vén por si só.
So that’s the reality.	Entón esa é a realidade.
They know who I am.	Saben quen son.
I didn’t tell them the questions in advance.	Non lles dixen as preguntas con antelación.
The first signs were not good.	Os primeiros sinais non eran bos.
I know what you are thinking.	Sei o que está a pensar.
Men given to change.	Homes dados ao cambio.
I was stronger than him.	Eu era máis forte ca el.
A woman must choose.	Unha muller debe escoller.
Yes, she would die.	Si, ela morrería.
This is a real village.	Esta é unha auténtica aldea.
I put it on and it wasn’t the best of decisions.	Púxeno e non foi a mellor das decisións.
Let's get out of here.	Imos saír de aquí.
It’s great of you.	Está moi ben de ti.
Success.	Éxito.
This is a rather strange argument.	Este é un argumento bastante estraño.
Then the others followed.	Despois seguiron os demais.
I had one student in particular who was really a job.	Tiven un alumno en particular que realmente era un traballo.
Images of men with children.	Imaxes de homes con fillos.
Except for the first name in the list.	Agás o primeiro nome da lista.
She lost her status.	Ela perdeu o seu status.
Just leave your phone at home.	Só ten que deixar o teléfono na casa.
Each helps the other.	Cada un axuda ao outro.
He had a difficult summer.	Tiña un verán difícil.
Either way, it will be slow.	De calquera xeito, será lento.
That would have been a long time ago.	Iso tería sido hai moito tempo.
And you’re not going to hear it now.	E non o vas escoitar agora.
It was much bigger, and much stronger.	Era moito máis grande, e moito máis forte.
Call it a strong check of reality.	Chámalle unha forte comprobación da realidade.
We expect the same results in humans.	Esperamos os mesmos resultados en humanos.
We can.	Podemos.
The perfect picture.	A imaxe perfecta.
You can use one of these applications or encode something yourself.	Podes usar unha destas aplicacións ou codificar algo ti mesmo.
But we haven’t seen this in many months.	Pero hai moitos meses que non vemos isto.
I want them back.	Quero que volvan.
You are like me.	Ti es coma min.
Sit down and talk to her.	Senta e fala con ela.
The office door opened.	A porta da oficina abriuse.
Currently the code is not working properly.	Actualmente o código non funciona correctamente.
They are required not to use your information for any other purpose.	Están obrigados a non usar a súa información para ningún outro propósito.
That’s a perfect political job.	Ese é un traballo político perfecto.
Yes, what you heard is true.	Si, o que escoitaches é certo.
There are some problems.	Hai algúns problemas.
It costs nothing.	Non custa nada.
We are our worst enemy.	Somos o noso peor inimigo.
This brings me back to some amazing memories of this summer.	Isto faime volver a algúns recordos incribles deste verán.
He catches the ball with both hands.	Colle o balón con dúas mans.
They looked at her.	Ollaron para ela.
I took a step towards him.	Dei un paso cara el.
Nothing moved beyond them.	Nada se moveu máis aló deles.
Not everyone likes it.	Non lle gusta a todos.
He said.	El dixo.
On the other hand, different customers may have different data quality requirements.	Por outra banda, diferentes clientes poden ter diferentes requisitos de calidade de datos.
Great person, great family.	Gran persoa, gran familia.
I just couldn’t.	Simplemente non podía.
Don't believe me.	Non me cre.
However, these applications can provide a poor user experience.	Non obstante, estas aplicacións poden proporcionar unha experiencia de usuario deficiente.
How should she know her husband was dead.	Como debería saber que o seu marido estaba morto.
I knew I would have to give it back.	Sabía que tería que devolverlla.
In this application we will use that advantage to repeat several steps.	Nesta aplicación empregaremos esa vantaxe para repetir varios pasos.
I’m looking forward to training her.	Estou desexando adestrala.
She doesn't come.	Ela non vén.
It wasn’t right.	Non estaba ben.
I love peace.	Encántame a paz.
God is a woman.	Deus é muller.
He bought me half.	Mercoume a metade.
Just us girls.	Só nós nenas.
I felt very little.	Sentírame moi pouco.
You can’t hide everything.	Non se pode ocultar todo.
I touched my face and my fingers came out red.	Toqueime a cara e os meus dedos saíron vermellos.
Well, go out and do some.	Ben, saia e fai uns.
He can go.	Pode ir.
A new form will appear.	Aparecerá un novo formulario.
All risk variables remain significant and positive.	Todas as variables de risco seguen sendo significativas e positivas.
We make them later.	Facémolos despois.
I can’t very well go out and leave the little one.	Non podo moi ben saír e deixar o pequeno.
You have good thoughts as you go along.	Tes bos pensamentos mentres avanzas.
However, the point is valid.	Con todo, o punto é válido.
This is outside the range shown.	Isto está fóra do intervalo mostrado.
He will be there.	El estará alí.
This would take a few days.	Isto levaría uns días.
The challenge is between just two.	O reto está entre só dous.
However, some concerns remain.	Non obstante, permanecen algunhas preocupacións.
They can keep theirs.	Poden manter o seu.
In fact, it’s made to keep you safe.	De feito, está feito para manterte a salvo.
My data is pretty straightforward.	Os meus datos son bastante sinxelos.
A title is just a title.	Un título é só un título.
When those people come home after a hard day.	Cando esa xente chega a casa despois dun día duro.
You could never escape this.	Nunca poderías escapar disto.
And strange adults.	E adultos estraños.
You would think there would be more.	Pensarías que habería máis.
There are many possible ways to explain it.	Hai moitas formas posibles de explicalo.
You must remove them and be the professional driver.	Debes quitalos e ser o condutor profesional.
But nothing comes of it.	Pero non chega nada.
Something amazing and new, something you would love.	Algo incrible e novo, algo que che encantaría.
Such claims must be determined in accordance with state law.	Tales reclamacións deben determinarse segundo a lexislación estatal.
And make your kids eat them.	E fai que os coman os teus fillos.
That was the problem.	Aí estaba o problema.
I would write mostly.	Escribiría sobre todo.
The freedom of those times I do not lose.	A liberdade daqueles tempos non me perdo.
I had no idea how it was going to turn out.	Non tiña idea de como ía saír.
I will face my party, the powerful interests.	Vou enfrontarme ao meu partido, aos intereses poderosos.
It didn’t fail.	Non fallou.
He was very important to us.	El foi moi importante para nós.
It will not feed us both.	Non nos alimentará aos dous.
Keep reading to find out how.	Sigue lendo para saber como.
She would know what to do.	Ela sabería que facer.
Most of them are never seen again.	A maioría deles nunca se volve ver.
It doesn’t matter if you agree with him or not.	Non lle importa se estás de acordo con el ou non.
I get the following error.	Recibo o seguinte erro.
Then do it.	Despois faino.
It had only been a baby when they were removed.	Só fora un bebé cando os quitaron.
You can return a new object or it can return itself.	Pode devolver un novo obxecto ou pode devolverse por si mesmo.
They contain.	Conteñen.
I had my own gun there.	Eu tiña alí a miña propia arma.
Select your question from the list below.	Seleccione a súa pregunta da lista a continuación.
Well, you’re in the right place for the best stories.	Ben, estás no lugar axeitado para as mellores historias.
Anyway no one goes after them.	De todos os xeitos ninguén vai detrás deles.
You can't forget.	Non podes esquecer.
Thanks for getting started.	Grazas por comezar.
You advocate something.	Vostede defende algo.
You spent years going through medical school and it wasn’t easy.	Levaches anos pasando pola facultade de medicina e non foi fácil.
Go through the door.	Pasa pola porta.
Exhausted, he worked in private security.	Esgotado, traballou na seguridade privada.
Only original writing, please.	Só escrito orixinal, por favor.
Even though he said the words, he didn't really believe it.	Aínda que dixo as palabras, realmente non o cría.
I wanted to send it.	Quería mandarllo.
I don't know how to help her.	Non sei como axudala.
Ice, if you have it.	Xeo, se o tes.
Then something goes wrong.	Entón algo sae mal.
The cause of death was unknown in one patient.	Nun paciente descoñecíase a causa da morte.
We were in it.	Estabamos niso.
Let's go with a large group.	Imos cun gran grupo.
I have no idea why they do that.	Non teño nin idea de por que fan iso.
Touch it with your hand.	Toqueino coa man.
Where he smiled.	Non sorriu.
After a while, she wasn't there.	Despois dun tempo, ela non estaba.
Thank you to everyone who came and participated.	Grazas a todos os que viñestes e participaron.
This is stupid for two reasons.	Isto é estúpido por dúas razóns.
Well for you, you found such a good product.	Ben por ti, atopaches un produto tan bo.
That could, in fact, fill an entire class.	Iso podería, de feito, encher unha clase enteira.
All authors contributed throughout the analysis and writing process.	Todos os autores contribuíron ao longo do proceso de análise e escritura.
I am a very very bad person.	Son unha persoa moi moi mala.
They have four shows.	Teñen catro espectáculos.
His voice dropped directly.	A súa voz baixou directamente.
However, they were older and more experienced.	Porén, eran maiores e con máis experiencia.
That's on my to-do list.	Iso está na miña lista de tarefas.
There is a lot going on.	Hai moito que pasa.
So do we.	Tamén nós.
I had a hard time getting this to work.	Tiven dificultades para que isto funcionara.
I just thought it was worth a try.	Só pensei que pagaba a pena probalo.
I am a good cook.	Son un bo cociñeiro.
There are two things to note.	Hai dúas cousas para notar.
And that makes things a lot easier.	E isto facilita moito as cousas.
I let go of the house and now I don't know where to start.	Deixo marchar a casa e agora non sei por onde comezar.
He took advantage of it.	Aproveitouno.
And maybe happy to see you.	E quizais feliz de vela.
As you complete the required activities, you will see your progress increase.	A medida que completes as actividades requiridas, verás aumentar o teu progreso.
That seems to be what happened here.	Iso parece ser o que pasou aquí.
Or so I expected.	Ou o esperaba, para iso.
Tomorrow or the past will serve.	Mañá ou pasado servirá.
Small things like snow, for example, interfere.	Pequenas cousas como a neve, por exemplo, interfiren.
First name first.	Nome de pila primeiro.
They did not understand that she was trying to protect them.	Non entendían que ela intentaba protexelos.
I wanted to see her, remember her.	Quería vela, lembrala.
The house number surprised me.	O número da casa sorprendeume.
At that time, I was not interested in anything.	Naquel momento, nada me interesaba.
But luck is a way to win.	Pero a sorte é unha forma de gañar.
They just bring them.	Só os traen.
She just asked him to spend time with her.	Ela só lle pediu que pasase tempo con ela.
And then there were the books.	E despois estaban os libros.
Because she thought you were smart.	Porque ela pensaba que eras intelixente.
I'm not lying, call to ask for you.	Non mento, chama para preguntar por ti.
It takes a little longer to dry for some reason.	Tarda un pouco máis en secar por algún motivo.
I want to use it every day.	Quere usalo todos os días.
I worked as hard as anyone to get me confirmed.	Traballei tanto como ninguén para que me confirmasen.
Fill out the form and find out today !.	Encha o formulario e infórmate hoxe!.
That was the first surprise, you know.	Esa foi a primeira sorpresa, xa sabes.
I don’t love myself.	Non me amo a min mesmo.
She said there could never be another like her.	Ela dixo que nunca podería haber outra coma ela.
He seems to be trying to smile at us.	Parece que intenta sorrirnos.
Elections must be made.	Hai que facer eleccións.
I mean, it is.	Quero dicir, é.
The first model.	O primeiro modelo.
There is so much to learn here, and so much to love.	Hai moito que aprender aquí, e moito que amar.
In other words, you can make the necessary changes during this phase.	Noutras palabras, pode realizar os cambios necesarios durante esta fase.
The game will probably make you angry.	Probablemente o xogo te faga enfadar.
Or he was wrong about an hour.	Ou equivocouse a hora aproximadamente unha hora.
We don’t think this is necessarily a good thought.	Non pensamos que isto sexa necesariamente un bo pensamento.
We won't have those next year.	Non teremos esas o ano que vén.
But, both have obvious problems.	Pero, ambos teñen problemas obvios.
Any such connection attempt will fail.	Calquera intento de conexión deste tipo fallará.
I like bars and nightlife here.	Gústanme os bares e a vida nocturna aquí.
An officer tried to calm him down.	Un axente tratou de calmalo.
But with everything else, we may not need it.	Pero con todo o demais, quizais non o necesitemos.
I choose to believe that the characters have control over their lives.	Elixo crer que os personaxes teñen control sobre as súas vidas.
The strong will survive.	Os fortes sobrevivirán.
You are suddenly speaking with the voice of that pure animal.	Estás falando de súpeto coa voz dese animal puro.
Cancer cells can spread everywhere.	As células cancerosas poden estenderse por todas partes.
He wanted to be able to win a ring.	Quería poñerse en condicións de gañar un anel.
Oh, it really is a wonderful world.	Oh, realmente é un mundo marabilloso.
It may be less.	Pode ser menos.
It will take us there.	Vai levarnos ata alí.
Some people need more, some less.	Algunhas persoas necesitan máis, outras menos.
That guy is really the best.	Ese rapaz é realmente o mellor.
We had no hearing on that motion.	Non tivemos audiencia sobre esa moción.
It was very nice to see them again.	Foi moi agradable velos de novo.
We leave social value on the table.	Deixamos o valor social sobre a mesa.
It never works.	Nunca funciona.
I didn't like that.	Non me gustou isto.
And with because this is the moment of higher than with.	E con porque este é o momento de máis alto que con.
I know I haven’t been feeling well in the last few weeks.	Sei que non se atopaba ben nas últimas semanas.
Whatever it is, we have to stop it.	Sexa o que sexa, temos que paralo.
I don't think so.	Eu creo que non é así.
I'll move you to another room.	Vou trasladarte a outro cuarto.
You are my everything.	Ti eres o meu todo.
No one worked as hard as he did.	Ninguén traballou tan duro coma el.
How you fall doesn't matter.	Como caes non importa.
His father.	O seu pai.
While the first book was good, this second one was amazing.	Aínda que o primeiro libro foi bo, este segundo foi incrible.
She has confidence.	Ela ten confianza.
They have no children.	Non teñen fillos.
It should last for thousands of years.	Debería durar miles de anos.
Thinking of you, much, much love.	Pensando en ti, moito e moito amor.
He turned to me.	Volveume a min.
It is not yet decided.	Aínda non está decidido.
Tell others what makes them special.	Dille aos demais o que os fai especiais.
That’s the point you’ll get later.	Aí está o punto que conseguirás máis tarde.
Our guys did a really good job.	Os nosos rapaces fixeron un moi bo traballo.
I thought it was a waste of money.	Pensei que era un desperdicio de diñeiro.
Mobile device users may have a number of customer service needs.	Os usuarios de dispositivos móbiles poden ter unha serie de necesidades de atención ao cliente.
We would think he is missing something very important.	Pensaríamos que lle falta algo moi importante.
Maybe not.	Quizais non.
A tree fell on his car.	Unha árbore caeu sobre o seu coche.
You can have it if you can use it.	Podes telo se podes usalo.
After complete treatment, the patient was in good condition.	Despois do tratamento completo, o paciente estaba en bo estado.
He wanted her to leave, and she worked for it.	El quería que se fose, e ela traballara para iso.
She didn’t want to die.	Ela non quería morrer.
I don’t remember the front center tree being red.	Non recordo que a árbore do centro dianteira fose vermella.
Each time, we just lay him down again.	Cada vez, simplemente o deitamos de novo.
Most were angry.	A maioría estaban enfadados.
I don’t care where, as long as we have sex.	Non me importa onde, mentres teñamos relacións sexuais.
We will need it.	Imos necesitalo.
That is, they can improve.	É dicir, poden mellorar.
He had work.	Tivo traballo.
But he did none of this.	Pero non fixera nada disto.
That's why the long list of options.	É por iso que a longa lista de opcións.
A healthy relationship is based on love, trust and communication.	Unha relación saudable baséase no amor, a confianza e a comunicación.
His face was pale and drawn, and he looked scared.	O seu rostro estaba pálido e debuxado, e parecía asustado.
Free flow of information.	Fluxo libre de información.
They were breath of fresh air.	Eran sopro de aire fresco.
There was your real test.	Aí estaba a túa verdadeira proba.
I'm glad to hear from you.	Estou feliz de ter noticias de ti.
Perhaps there was new evidence that was found.	Quizais houbo novas probas que se atoparon.
Of course, he loved to kill.	Por suposto, encantáballe matar.
I mean, you can’t repeat.	Quero dicir, non podes repetir.
If you are interested, call today.	Se estás interesado, chama hoxe.
A road map.	Un mapa de estradas.
He moved as easily as men thirty years younger.	Movíase tan facilmente coma os homes trinta anos máis novos.
But you can’t live for it.	Pero non podes vivir por el.
It makes everything so much easier.	Fai que todo sexa moito máis fácil.
I’m sure I hope they don’t catch me.	Seguro que espero que non me pillen.
I mean, think about it.	Quero dicir, pensa niso.
I'm sorry.	Síntoo.
It shouldn’t be too much to bring it to the buildings.	Non debería ser demasiado traelo aos edificios.
I didn’t see anything live.	Non vin nada en directo.
She gave a great performance.	Ela deu unha gran actuación.
He felt a great weight.	Sentiu un gran peso.
It would be a long walk but it could be done.	Sería unha camiñada longa pero poderíase facer.
No side effects were observed.	Non se observaron efectos secundarios.
And no special skills are needed.	E non se necesitan habilidades especiais.
So you are angry with yourself.	Entón estás enfadado contigo mesmo.
But check it out.	Pero comprobeo.
He was out with his wife.	Estaba fóra coa súa muller.
It’s about making these dreams come true.	Trátase de facer realidade estes soños.
We weren’t able to focus on anything else.	Non fomos capaces de centrarnos noutra cousa.
So in most cases, you can count on a quick response.	Entón, na maioría dos casos, pode contar cunha resposta rápida.
You can't jump.	Non podes saltar.
A larger piece of the item burned and broke.	Unha peza máis grande do elemento ardeu e rompeuse.
I didn’t last the night in that place.	Non durei a noite nese lugar.
There is a change.	Hai un cambio.
That in itself was not a big shock.	Iso en si non foi un gran choque.
We think it’s the right kind.	Pensamos que é o tipo adecuado.
And yet, the sea would be a place of hope.	E aínda así, o mar sería un lugar de esperanza.
Someone called last night.	Alguén chamou onte á noite.
I didn’t know they could be needed.	Non sabía que podían ser necesarios.
She put a smile on his face.	Ela botou un sorriso no seu rostro.
On the other hand, so far they had not found other clues.	Por outra banda, ata agora non atoparan outras pistas.
We had it last week.	Tivémolo a semana pasada.
It’s not what you think it is.	Non é o que pensas que é.
There is no way back.	Non hai forma de volver.
I would at least keep my mouth shut.	Eu polo menos mantería a boca pechada.
I’ll have it together for the weekend for sure.	Tereino xuntos o fin de semana seguro.
Everyone followed, we moved like one.	Todo o mundo seguiu, movémonos como un.
When we see something better, we switch to it.	Cando vemos algo mellor, cambiamos a iso.
It felt so good.	Sentíase tan ben.
I went next.	Eu fun o seguinte.
She would get worse.	Ela faría peor.
Now it was still.	Agora aínda estaba.
He had heard of him, he had heard of me.	Oíra falar del, oíra falar de min.
In the evening there were open activities in the program areas.	Pola noite houbo actividades abertas nas áreas do programa.
He didn't kill anything.	Non matou nada.
We couldn’t see the damage, just hear it.	Non puidemos ver o dano, só escoitalo.
There was no hidden message.	Non había ningunha mensaxe oculta.
Or maybe there was more to it than that.	Ou quizais había máis que iso.
What he could do and what he was unable to do.	O que podía facer e o que era incapaz de facer.
In this figure two important results can be seen.	Nesta figura pódense ver dous resultados importantes.
Of course, this is not the case.	Por suposto, este non é o caso.
This is something new.	Isto é algo novo.
This could be your business in a few weeks.	Este podería ser o seu negocio en poucas semanas.
I needed every second I had to get out of the light.	Necesitaba cada segundo que tiña para saír da luz.
It is difficult to determine who actually started the conflict.	É difícil determinar quen comezou realmente o conflito.
Maybe a couple of customers.	Quizais un par de clientes.
But maybe that was the point.	Pero quizais ese fose o punto.
You should follow that talk with two additional steps.	Debes seguir esa charla con dous pasos adicionais.
That really works better for me.	Iso realmente funciona mellor para min.
A person who uses this should not even know.	Unha persoa que usa iso nin sequera debería saber.
To state it as if it were nothing.	Para afirmalo como se non fose nada.
I want the option.	Quero a opción.
But once he did that, he would have to die.	Pero unha vez feito isto, tería que morrer.
You accept this country as very good to you.	Aceptas este país como moi bo contigo.
It was a little fast, but sweet.	Foi un pouco rápido, pero doce.
Wait a while longer.	Agarda un tempo máis.
He arrived after dark.	Chegou despois do anoitecer.
Something else.	Algo máis.
Whether it’s your wives or other women.	Xa sexan as súas mulleres ou outras mulleres.
I think this is the right way.	Creo que este é o camiño correcto.
This is a lot of fun for me.	Isto é moi divertido para min.
The record contains evidence to support this conclusion.	O rexistro contén probas para apoiar esta conclusión.
Character development is great.	O desenvolvemento do personaxe é xenial.
When things go incredibly wrong, you know you're there.	Cando as cousas van incriblemente mal, sabes que está alí.
Lots of moving parts.	Moitas pezas en movemento.
I am ready for this debate.	Estou preparado para este debate.
You are just in time.	Estás xusto a tempo.
I can't get this situation out of my head.	Non podo quitarme esta situación da cabeza.
This happened to me once.	Pasoume isto unha vez.
Note the different scale used for the left and right panel.	Teña en conta a diferente escala utilizada para o panel esquerdo e dereito.
In the middle is the internet.	No medio está internet.
We will come from the public school.	Viremos do colexio público.
She was scared.	Ela tiña medo.
I was going to take the lead.	Eu ía tomar o liderado.
This is the real test of performance.	Esta é a verdadeira proba de rendemento.
In the future, we will see a new beginning.	No futuro, veremos un novo comezo.
This just shows how important healthy eating is to many families.	Isto só mostra o importante que é unha alimentación saudable para moitas familias.
Because she had given her soul.	Porque ela dera a súa alma.
There are movie people.	Hai xente de cine.
That wouldn’t have been interesting enough.	Iso non tería sido o suficientemente interesante.
You can read his initial post here.	Podes ler a súa publicación inicial aquí.
This is your father.	Trátase do teu pai.
This is not him.	Este non é el.
Both are part of the same system.	Ambos forman parte do mesmo sistema.
You can learn more about these products here.	Podes obter máis información sobre estes produtos aquí.
For this, a guide for its design is paramount.	Para iso, unha guía para o seu deseño é primordial.
She couldn't remember very well what.	Ela non podía lembrar moi ben que.
But it was lovely when he left the room.	Pero foi encantador cando saíra da habitación.
At least three measurements were performed per sample.	Realizáronse polo menos tres medicións por mostra.
He lets go with a lot of pain, a lot of tears.	Déixase ir con moita dor, moitas bágoas.
I don't want to hear that tone from any of you.	Non quero escoitar ese ton de ningún de vós.
Tell them you have the wrong person.	Díxolles que tes a persoa equivocada.
In the critical tests, there were two common error patterns.	Nas probas críticas, houbo dous patróns de erro comúns.
However, our study also has several limitations.	Non obstante, o noso estudo tamén ten varias limitacións.
What the hell are they talking about.	De que diaños están a falar.
It was just a small window in a house.	Era só unha pequena fiestra nunha casa.
I was not at that meeting.	Eu non estiven nesa reunión.
The same goes for us today.	Pasa o mesmo con nós hoxe.
Thus, they should show greater color changes.	Así, deberían mostrar maiores cambios de cor.
It was in his tone.	Estaba no seu ton.
I decided to search my internet.	Decidín buscar na miña internet.
I survived.	sobrevivín.
Overall, our results are consistent with these three results.	En xeral, os nosos resultados son consistentes con estes tres resultados.
He took the drug.	A droga tomou.
I wouldn’t hear from him.	Non oiría falar del.
I’m not a little cold.	Non teño un pouco de frío.
This time with a little more detail.	Esta vez cun pouco máis de detalle.
Thanks again !!.	De novo grazas!!.
All authors performed data collection and analysis.	Todos os autores realizaron a recollida e análise de datos.
But there were other relevant elements as well.	Pero tamén houbo outros elementos relevantes.
Many of them laughed.	Moitos deles rían.
He was a different man.	Era un home diferente.
The school context sounds similar to yours.	O contexto escolar soa semellante ao teu.
You don't need any special methods to start making sales.	Non necesitas ningún método especial para comezar a facer vendas.
But she fell against a rock and hit her head.	Pero ela caeu contra unha pedra e golpeou a cabeza.
It can help.	Pode axudar.
However, the third minute was a completely different story.	Non obstante, o terceiro minuto foi unha historia completamente diferente.
However, somehow he felt that his father knew what life was like.	Porén, dalgún xeito, sentía que o seu pai sabía o que era a vida.
Unfortunately, we did not move very fast.	Por desgraza, non nos movíamos moi rápido.
That you must hate me.	Que me debes odiar.
Don't worry about it.	Non te preocupes por el.
He stood up again.	Púxose de novo en pé.
You should write your own book.	Debería escribir o seu propio libro.
All authors contributed to the writing of this article.	Todos os autores contribuíron á redacción deste artigo.
Surely they were no longer going home.	Seguro que xa non ían a casa.
Look, it's hard to do that.	Mirade, é difícil de facelo.
They are doing many things wrong.	Están facendo moitas cousas mal.
You will spend some money for no reason.	Vai gastar algo de diñeiro sen motivo.
Call us today!	Chámanos hoxe!.
King, sister of his first wife.	Rei, irmá da súa primeira muller.
I want life to take me somewhere.	Quero que a vida me leve a algún lado.
It took me quite a while to do.	Levoume bastante tempo facer.
Then he would return to his art.	Despois, volvería á súa arte.
Everything is fine and works as expected, except for one problem.	Todo está ben e funciona como se esperaba, excepto por un problema.
We learn together.	Aprendemos xuntos.
Four bodies were found inside the house.	No interior da vivenda atopáronse catro cadáveres.
The day before collection.	O día anterior á recollida.
Do whatever you want with it, use it as you wish.	Fai o que queiras con el, úsao como queiras.
There was no water and no water meant no lunch.	Non había auga e sen auga significaba non almorzar.
I'll let you know.	Avisareino.
There was no delight.	Non houbo deleite.
There were some people that at least one never found.	Había algunhas persoas que polo menos unha nunca atopou.
That was the truth.	Esa era a verdade.
He got ten.	Levou dez.
That night, though, something changed.	Esa noite, porén, algo cambiou.
They are really perfect for each other.	Realmente son perfectos un para o outro.
Go up, and down.	Sobe, e baixa.
But the problems were much deeper.	Pero os problemas foron moito máis profundos.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	En todo caso, agora non era verán.
The unit comes with a parking space.	A unidade vén cunha praza de aparcamento.
This is, of course, a different situation.	Esta é, por suposto, unha situación diferente.
You should have looked at the time.	Debería ter mirado a hora.
I took such thoughts out of my mind.	Saquei tales pensamentos da miña mente.
There are two main problems with this technique.	Hai dous problemas principais con esta técnica.
Where is the house then ?.	Onde está entón a casa?.
No, this is not so.	Non, isto non é así.
Its speed at sea in cargo condition in service was only.	A súa velocidade do mar en condición de carga en servizo era só.
Our results are consistent with previous relevant studies.	Os nosos resultados son consistentes cos estudos relevantes anteriores.
I have to get back to work.	Teño que volver ao traballo.
And last week they decided what to do.	E a semana pasada decidiron que facer.
Life shows you who you have become.	A vida móstrache en quen te convertiches.
For example, on this site you can find an excellent explanation.	Por exemplo, neste sitio podes atopar unha excelente explicación.
He was dressed entirely in black.	Estaba vestido totalmente de negro.
The first step to recovery.	O primeiro paso para a recuperación.
His remains were found at that place the following year.	Os seus restos foron atopados nese lugar ao ano seguinte.
Entering meant death.	Entrar significaba a morte.
Born that way.	Nacido así.
I’ll have a better one if we move.	Terei un mellor se nos movemos.
Surely he would never give me any reason.	Seguro que nunca me daría ningunha razón.
It could be worse.	Podería ser peor.
Maybe never leave.	Quizais nunca saia.
I am very happy.	Estou moi contento.
He collected the data, analyzed it, and wrote the manuscript.	Recolleu os datos, analizounos e escribiu o manuscrito.
It's in my file, if you mind looking.	Está no meu arquivo, se che importa mirar.
I could let him go.	Podería deixalo ir.
Our vision is clear.	A nosa visión é clara.
He’s smart, and he’s getting closer.	É intelixente, e está cada vez máis preto.
That’s a beautiful name.	Ese é un nome bonito.
This is a human being.	Este é un ser humano.
He then went to law school.	Despois foi á facultade de Dereito.
I don’t understand why they would vote for them to take that away from him.	Non entendo por que votarían para que lle quitasen iso.
She kept her voice low.	Ela mantivo a voz baixa.
Boy, were we surprised.	Neno, quedamos sorprendidos.
He makes it late for school and I for work.	Faino tarde para a escola e eu para o traballo.
Nothing helped me.	Nada me axudou.
That is the truth.	Esa é a verdade.
No offer code required.	Non se precisa ningún código de oferta.
You train to run.	Adestras para correr.
Get some experience.	Obtén algo de experiencia.
That, of course, is a lie.	Iso, por suposto, é mentira.
It could raise the following concern.	Podería suscitar a seguinte preocupación.
It doesn’t even count.	Nin sequera conta.
I don’t care who he is or how he got here.	Non me importa quen é nin como chegou aquí.
This would be an important step forward.	Este sería un importante paso adiante.
Unless I forget to use it.	A menos que me esqueza de usalo.
Look at it on the map.	Mírao no mapa.
He opened the door and threw me out.	Abriu a porta e tiroume.
It has nothing to do with murder.	Non ten nada que ver co asasinato.
He could hardly believe his eyes.	Case non podía crer os seus ollos.
He would have to do so much.	El tería que facer tanto.
But playing with my teeth didn’t last.	Pero xogar cos meus dentes non durou.
Nobody likes that.	A ninguén lle gusta iso.
Instead, we become god by being measured.	Pola contra, convertémonos en deus por ser medidos.
Observe the man.	Observa o home.
I could read these two like a book.	Podería ler estes dous como un libro.
I think we can make a great team.	Creo que podemos facer un gran equipo.
Men like the company of men.	Aos homes gústalles a compañía dos homes.
Those eyes are fixed on his mother.	Eses ollos están fixados na súa nai.
However, the text you entered is in the cell.	Non obstante, o texto que introduciu está na cela.
He died a year later.	Morreu un ano despois.
That would be the end.	Ese sería o final.
It is not confirmed at this time.	Non está confirmado neste momento.
Ultimately, it’s up to you to decide.	En última instancia, depende de ti decidir.
It can be pushed without much effort.	Pode ser empuxado sen moito esforzo.
Not in that order.	Non por esa orde.
She was the girl he wanted to fuck.	Era a rapaza coa que quería foder.
And your mother's.	E a da túa nai.
Well, that would do it.	Ben, iso faríao.
You just have to have faith.	Só tes que ter fe.
He pulled off his free shirt, dropped it behind her.	Tirou a camisa libre, deixou caer detrás dela.
You will be making fun memories.	Estarás facendo lembranzas divertidas.
I understand where we travel.	Entendo onde viaxamos.
The top bar indicates the clinical stage of each patient.	A barra superior indica o estadio clínico de cada paciente.
Just about me.	Xusto sobre min.
They just want things to work out.	Só queren que as cousas funcionen.
I’m one of those people who endures or shuts up.	Eu son desas persoas que soportan ou calan.
Not one of those men has a family to return to.	Nin un deses homes ten unha familia á que volver.
The answer had seemed simple and easy to catch between his teeth.	A resposta parecera sinxela e fácil de atrapar entre os seus dentes.
They have different people in their lives, different situations and different resources.	Teñen diferentes persoas nas súas vidas, diferentes situacións e diferentes recursos.
I don't trust him.	Non me fío.
I’ve been doing well for so long.	Levo ben durante tanto tempo.
Some girls are showing sexual development before the age of three.	Algunhas nenas están a mostrar desenvolvemento sexual antes dos tres anos.
But it is only available in the views.	Pero só está dispoñible nas vistas.
His opportunity came at the end of the war.	A súa oportunidade chegou ao final da guerra.
Public art changes things around it.	A arte pública cambia as cousas ao seu redor.
No matter how long we spend together, you think you know someone.	Por moito tempo que pasemos xuntos, cres que coñeces a alguén.
First it was one thing and then another.	Primeiro foi unha cousa e despois outra.
It’s a little simple, but you should get the idea.	É un pouco sinxelo, pero deberías ter a idea.
Get ready to run.	Prepárate para correr.
His condition was going to change.	O seu estado ía cambiar.
His garden is more wonderful than mine.	O seu xardín é máis marabilloso que o meu.
You end up calling hours later at home with the results.	Acabas por chamar horas despois na casa cos resultados.
You will have the power to make and enter.	Terá o poder de facer e entrar.
They can only tell them not to ask them either.	Só poden dicirlles que non lles pregunten tampouco.
Whatever happens it looks good.	Pase o que pase parece ben.
He hoped to be out for just a few days.	El esperaba estar fóra por só uns días.
Society, technology.	Sociedade, tecnoloxía.
I needed to talk to someone.	Necesitaba falar con alguén.
They should read the issues letter by letter and reflect on them.	Deben ler os asuntos letra por letra e reflexionar sobre eles.
In fact, chance doesn’t usually fall on your side.	En realidade, o azar non adoita caer do teu lado.
The animals showed no clinical signs.	Os animais non presentaban signos clínicos.
The knife.	O coitelo.
Don't come back.	Non te voltes.
I was the first.	Eu fun o primeiro.
It was still covered in smoke.	Aínda estaba cuberto polo fume.
Help me work on this idea, explain it to myself.	Axúdame a traballar nesta idea, a explicala a min mesmo.
I was a pretty good teacher.	Fun bastante bo profesor.
Whatever goes up, must go down.	O que suba, debe baixar.
I couldn’t go on as if nothing was wrong.	Non podía seguir como se nada estivese mal.
But we didn’t like it very much.	Pero non nos gustaron moito.
Whether they are happy or not, at least they are happy.	Sexan felices ou non, polo menos están contentos.
She didn’t know what fun it was, but she smiled anyway.	Ela non sabía o que era divertido, pero sorriu de todos os xeitos.
See you this weekend.	Vémonos esta fin de semana.
Tell him your father is white.	Fálale de que o teu pai é branco.
I'm not angry with you.	Non estou enfadado contigo.
And this is great.	E isto é grande.
All this affects us.	Todo isto aféctannos.
You look like a wild woman.	Pareces unha muller salvaxe.
You want it to last.	Queres que este dure.
Make one large, one medium and one smaller.	Fai un grande, outro mediano e outro máis pequeno.
That is the only thing that can bind us to him.	Iso é o único que nos pode vincular a el.
I needed to be accepted here.	Necesitaba ser aceptado aquí.
Another hour passes.	Pasa outra hora.
I like to do my business quickly, even with friends.	Gústame facer o meu negocio rapidamente, mesmo cos amigos.
Everything the man said was true.	Todo o que dixo o home era certo.
Those we know.	Os que coñecemos.
Don't take advantage.	Non aproveites.
That's what matters.	Iso é o que importa.
Your city is like a baby, a child.	A túa cidade é como un bebé, un neno.
He moves to a new city, a new life begins.	Trasládase a unha nova cidade, comeza unha nova vida.
People were sleeping.	A xente estaba durmindo.
It's a matter of politics.	É unha cuestión de política.
Also, for a tight end it ran pretty well.	Ademais, para un final axustado correu bastante ben.
Look, call me.	Mira, chámome.
There is not much news about birds recently.	Non hai moitas novidades en canto aos paxaros recentemente.
The group may try to tempt you.	O grupo pode tentar tentalo.
It took me about an hour.	Levo aproximadamente unha hora.
Otherwise, they are unlucky.	En caso contrario, non teñen sorte.
Only a few pages remained.	Só quedaban poucas páxinas.
That’s what they say happened.	Iso é o que din que pasou.
Most likely he was born early, but he seemed fully developed.	O máis probable é que nacese cedo, pero parecía totalmente desenvolvido.
He was not fired.	Non foi despedido.
Otherwise, they are weak.	Se non, son débiles.
We left, though.	Marchamos, porén.
He said it sounded amazing to him.	El dixo que soaba incrible nel.
You need a new hard drive.	Necesita un novo disco duro.
Maybe he pulled out a gun.	Quizais sacara unha pistola.
Just use those terms.	Só usa eses termos.
They explained what happened and how much he felt for his loss.	Explicaron o que pasou e canto se sentía a súa perda.
Better yet, there was the promise of more where it came from.	Mellor aínda, había a promesa de máis de onde viña.
I would be a little surprised if that didn’t continue.	Sorprenderíame un pouco se iso non continuase.
Working late was becoming quite common for her.	Traballar ata tarde estaba a ser bastante común para ela.
Now he had a mission.	Agora tiña unha misión.
Plus, there's the money factor.	Ademais, está o factor diñeiro.
It was great for security reasons.	Foi xenial por motivos de seguridade.
I'm so glad you found my blog.	Alégrome moito de que atopes o meu blog.
But it is a matter of getting details.	Pero é cuestión de obter detalles.
Like you, he added in his head.	Como ti, engadiu na súa cabeza.
It is not particular.	Non é particular.
It would make it easier for me.	Faríame máis doado.
But he had it in him.	Pero el tiña nel.
But as it turned out, it was okay.	Pero tal e como foi, estivo ben.
It didn’t have to be.	Non tiña por que ser.
Again, it’s not the best of the day.	De novo, non é o mellor do día.
Near the.	Preto del.
Really, really.	Realmente, de verdade.
Like so many other things, it had been taken forever.	Como tantas outras cousas, fora levada para sempre.
Someone will hear that.	Alguén oirá iso.
He felt sick.	Sentíuse enfermo.
You can't take your eyes off the ball or you're lost.	Non podes quitar o ollo da pelota ou estás perdido.
Here we focus on the above.	Aquí centrámonos no anterior.
He shook my hand and held it.	El estreitoume a man e suxeitouna.
One could be a woman.	Un podería ser unha muller.
And then just so much to do again.	E entón só tanto que facer de novo.
Everyone had the same idea of ​​taking advantage of time.	Todos tiñan a mesma idea de aproveitar o tempo.
Also, the signal they see is very strong.	Ademais, o sinal que ven é moi forte.
Or rather, quite the opposite.	Ou, mellor dito, todo o contrario.
Your own tastes are still visible.	Os teus propios gustos seguen sendo visibles.
Power to change.	Poder para cambiar.
If you stay with him, you too !!!!!!.	Se te quedas con el, ti tamén!!!!!!.
It's never beautiful.	Nunca é bonito.
It’s okay to fall over and over again.	Está ben caer unha e outra vez.
Maybe it was a mistake, my conversation with him.	Quizais foi un erro, a miña conversación con el.
It is only valid for very small price changes.	Só é válido para cambios de prezo moi pequenos.
She said she could see me today at four-thirty.	Ela dixo que podería verme hoxe ás catro e media.
Sometimes it was more feeling than appearance, except his eyes.	Ás veces era máis sentimento que aparencia, agás os seus ollos.
They do something you never expected.	Fanche algo que nunca esperabas.
Song and, like the first one, amazing results.	Canción e, como o primeiro, resultados sorprendentes.
He told me my future.	Díxome o meu futuro.
My numbers aren't that bad.	Os meus números non son tan malos.
He couldn't go out and play.	Non podía saír a xogar.
I understand that you have to do what you have to do.	Entendo que tes que facer o que tes que facer.
The higher the score, the stronger the ability to think critically.	Canto maior sexa a puntuación, máis forte será a capacidade de pensamento crítico.
Most experimental approaches value sample size, for example.	A maioría dos enfoques experimentais valoran o tamaño da mostra, por exemplo.
No questions asked, no tests.	Sen preguntas, sen probas.
The words you use can be very important.	As palabras que uses poden ser moi importantes.
I know it’s hard to believe, but it’s true.	Sei que é difícil de crer, pero é verdade.
It’s my reaction to that that matters.	É a miña reacción ante iso o que importa.
You can camp here for as long as you want.	Podes acampar aquí o tempo que queiramos.
I reached for my hair.	Cheguei no pelo.
If it is small, let in very little light.	Se é pequeno, deixa entrar moi pouca luz.
She had been dead for a few weeks.	Levaba morta unhas poucas semanas.
I loved the movie.	Encantoume a película.
Hell, sometimes the bottom line is full.	Diablos, ás veces o fondo cae por completo.
I had never seen him like that.	Nunca o vira así.
Start with a simple idea.	Comeza cunha idea sinxela.
I thought you were.	Pensei que estabas.
A short walk after lunch is recommended.	Recoméndase un pequeno paseo despois de comer.
Have patience.	Tivera paciencia.
I was working with or for someone else.	Traballaba con ou para outra persoa.
I'm running after her.	Estou correndo detrás dela.
But they have one thing in common.	Pero teñen unha cousa en común.
I was out on drugs with someone.	Estaba fóra a drogarse con alguén.
I made a mistake in that.	Cometín un erro niso.
To do this we must work out its history.	Para iso debemos elaborar a súa historia.
He had to take another test.	Tivo que facer outra proba.
Not about your father, necessarily, only about the future.	Non sobre o teu pai, necesariamente, só sobre o futuro.
They will be out in a few weeks.	Sairán nunhas semanas.
I felt it very deep.	Sentíno moi profundo.
But that seemed impossible now.	Pero iso parecía imposible agora.
She had endured it before.	Ela xa o aguantara antes.
We went out to eat.	Saímos a comer.
Then you will have the land.	Entón terás a terra.
Salt and pepper well.	Sal e pementa ben.
I couldn’t find much about it.	Non puiden atopar moito sobre iso.
Obviously I would like to know why.	Obviamente gustaríame saber por que.
It just wasn’t done.	Simplemente non se fixo.
It makes you feel good.	Faiche sentir ben.
He was seeing the light.	Estaba vendo a luz.
It had been years though.	Levaba anos aínda que non fose así.
My code is as follows.	O meu código é o seguinte.
After we broke up, nothing made sense to me.	Despois de que nos separamos, nada tiña sentido para min.
We want real progress.	Queremos un verdadeiro progreso.
Some shed silent tears.	Algúns derraman bágoas silenciosas.
I don’t know, maybe it takes longer.	Non sei, quizais leva máis tempo.
Take me home, do with me whatever you want.	Lévame a casa, fai comigo o que queiras.
We will discuss these differences in detail in the next section.	Discutaremos estas diferenzas en detalle na seguinte sección.
No problem so far.	Non hai problema ata agora.
The boy who could not forget.	O neno que non podía esquecer.
All this business with me.	Todo este negocio comigo.
I don't need the money.	Non necesito o diñeiro.
It is clear that a few years have passed.	Está claro que pasaron uns anos.
He looks pale.	Parece pálido.
He had not seen beyond them.	Non vira máis aló deles.
I'm sad to do that.	Estou triste de facelo.
These did not have.	Estes non tiñan.
Anyway, that name would not lead the police anywhere.	De todos os xeitos, ese nome non levaría á policía a ningún lado.
However, each of these applications has different service requirements.	Con todo, cada unha destas aplicacións ten requisitos de servizo diferentes.
Complications were analyzed.	Analizáronse as complicacións.
And some agree.	E algúns están de acordo.
Balance is the key.	O equilibrio é a clave.
This central role may be an explanation for our findings.	Este papel central pode ser unha explicación para os nosos descubrimentos.
That was the case most of the time.	Foi así a maior parte do tempo.
Try it yourself.	Probao vostede mesmo.
I love guys.	Encántanme os rapaces.
In that state such nice people grow up.	Nese estado medran xente tan agradable.
He was not our usual doctor.	Non era o noso doutor habitual.
Then they died.	Despois morreron.
Shoot yourself.	Tire sobre si mesmo.
The faster you go, the higher the score.	Canto máis rápido vaias, maior será a puntuación.
So, take a look.	Entón, toma un cheiro.
However, I didn't get too close.	Porén, non me acheguei demasiado.
He never seems to care.	Non parece importarlle nunca.
I wonder what these guys will think of me.	Pregúntome que pensarán estes rapaces de min.
We need to move fast.	Necesitamos movernos rápido.
But the body knows it.	Pero o corpo sábeo.
Get some sleep.	Durme un pouco.
Otherwise, you will fail.	En caso contrario, terás un fracaso.
They felled four trees.	Derrubaron catro árbores.
And you didn’t.	E non o fixeches.
No, that wasn't really an option.	Non, esa realmente non era unha opción.
They could hear nothing.	Non podían escoitar nada.
Why shouldn't we be a part of it?	Por que non debemos facernos parte diso?
He seriously considered taking a sleeping bag there last night.	Considerou seriamente levar un saco de durmir alí onte á noite.
That’s hard for me and it’s significant.	Iso é difícil para min e é significativo.
He knows this.	El sabe isto.
This ignorance is proof of its existence.	Este non saber é a proba da súa existencia.
He did it very, very well.	Fíxoo moi, moi ben.
I want to know what happened to the plans they sent you.	Quero saber que pasou cos plans que che enviaron.
Add more water if needed.	Engade máis auga, se é necesario.
It will not be the last.	Non será o último.
Take it out and overcome it yourself.	Sácalo e supera ti mesmo.
Repeat for the opposite side.	Repita para o lado oposto.
But there was little they could do about it.	Pero pouco podían facer ao respecto.
Better than any woman.	Mellor que calquera muller.
Email would be fine.	O correo electrónico estaría ben.
And let's discuss everything.	E debatemos todo.
We repeated the process three times.	Repetimos o proceso tres veces.
I remember everything about every life.	Lembro todo de cada vida.
And that such an agreement would probably be made today.	E que tal acordo se faría probablemente hoxe.
But don't leave me.	Pero non me deixes.
So this violence did not stop.	Entón esta violencia non cesou.
The reason is a lack of understanding.	O motivo é a falta de comprensión.
It hurt inside because that's what parents do.	Doía por dentro porque iso é o que fan os pais.
We weren’t very close.	Non estabamos moi preto.
Each set of experiments was performed at least three times.	Cada conxunto de experimentos realizouse polo menos tres veces.
A new family has been identified and is being evaluated.	Identificouse unha nova familia que está a ser avaliada.
It's something very different.	Es algo ben diferente.
She turned them over and over, and she could feel it.	Ela dáballes a volta unha e outra vez, e podía sentilo.
I hope so, anyway.	Espero que si, de todas formas.
You will be healthy in every way.	Estará sa en todos os aspectos.
Using the site is simple and fun.	Usar o sitio é sinxelo e divertido.
And that is it.	E iso é.
This morning I had not repeated it.	Esta mañá non o repetira.
More details below.	Máis detalles a continuación.
Our results were quite close to your report.	Os nosos resultados foron bastante próximos ao seu informe.
You want.	Ti queres.
And maybe she was.	E quizais ela fose.
No similar studies have been reported.	Non se informou de ningún estudo similar.
A second finger joined the first.	Un segundo dedo uniuse ao primeiro.
The search may be coming to an end.	A busca pode estar finalmente chegando ao seu fin.
You couldn't choose a better team to represent your business.	Non poderías seleccionar un equipo mellor para representar a túa empresa.
I really had.	Realmente tiña.
He was not tall.	Non era alto.
One day I would see him again.	Un día volvería a ver.
Despite this, she is far from worried.	A pesar diso, ela está lonxe de estar preocupada.
Then, after a moment, he saw it.	Despois, despois dun momento, viuno.
It may even be some amount of property you own.	Incluso pode ser algunha cantidade de propiedade que posúe.
That's my problem.	Ese é o meu problema.
We never put it on.	Nunca o puxemos.
I wish my face was between them.	Oxalá o meu rostro estivese entre eles.
There was still much to learn.	Aínda quedaba moito por aprender.
We didn’t have time to laugh at them.	Non tivemos tempo de rirnos deles.
In the directive he talks and does about it.	Na directiva fala e fai sobre iso.
The quality was excellent at all times.	A calidade foi excelente en todo momento.
Link to source.	Enlace a fonte.
I will not let you get out of responsibility.	Non vou deixar que saia da responsabilidade.
In the first year of life we ​​learn to trust.	No primeiro ano de vida aprendemos a confiar.
She was stable.	Ela estaba estable.
Not yet, he thought.	Aínda non, pensou.
Reference types through the code below.	Tipos de referencia a través do código a continuación.
You did it at night.	Fixéchelo á noite.
Here it is treated as a variable.	Aquí trátase como unha variable.
This may seem like a very limited field of control.	Este pode parecer un campo de control moi limitado.
Not so for the second floor.	Non é así para o segundo piso.
When they read something, they can't remember what they just read.	Cando len algo, non poden lembrar o que acaban de ler.
In a second more, it would be out of reach.	Nun segundo máis, estaría fóra do alcance.
They had done this before.	Xa fixeran isto antes.
Experimental measurements achieved.	Conseguidas as medidas experimentais.
Inside the house, it matches the heat distribution with the activity.	Dentro da casa, fai coincidir a distribución da calor coa actividade.
It's the only way to keep it from happening.	É o único xeito de evitar que ocorra.
I should go.	Debería ir.
Maybe I could.	Quizais podería.
He had a gun in his hand.	Tiña unha arma na man.
In a way, it’s really there.	En certo xeito, está realmente alí.
But not like me.	Pero non coma min.
I loved listening to this book.	Encantoume escoitar este libro.
Who wanted a child.	Quen quería un fillo.
Neither better nor worse.	Nin mellor, nin peor.
Give it a go.	Dálle unha volta.
Interesting what you say.	Interesante o que dis.
That makes no sense.	Iso non ten sentido.
It says nothing about anyone in this case.	Non di nada de ninguén neste caso.
Get nervous.	Póñase nervioso.
And now everything is done.	E agora todo fixo.
I picked up a few pieces here and there.	Collín algunhas pezas aquí e alí.
But it’s not amazing.	Pero non é incrible.
They could do the same here.	Poderían facer o mesmo aquí.
The situation, however, is far from clear.	A situación, con todo, dista moito de ser clara.
There was silence for a few seconds.	Houbo silencio durante uns segundos.
I wasn’t happy with that.	Non estaba feliz con isto.
Everything will be fine.	Todo estará ben.
Cool slightly until easy to handle.	Arrefriar un pouco ata que sexa fácil de manexar.
You can even go out and fight.	Incluso podes saír e loitar.
She doesn’t make us move.	Ela non nos fai mover.
We can't answer him "tomorrow".	A el non lle podemos responder "mañá".
However, there is not enough research evidence to prove its true effect.	Non obstante, non hai suficientes probas de investigación para demostrar o seu efecto real.
She must go home now.	Ela debe ir a casa agora.
I hope you've seen one before.	Confío en que xa viches un antes.
Medium, low vs.	Medio, baixo vs.
I have a bad feeling about this.	Teño un mal presentimento sobre isto.
And we hope for the best.	E esperamos o mellor.
'Me !.	'Eu!.
No response to date.	Sen resposta ata a data.
This is the kind of question they will ask you.	Este é o tipo de pregunta que che farán.
How we care.	Como nos importa.
But we will overcome the storm.	Pero venceremos a tormenta.
The whole book.	Todo o libro.
The dog, of course.	O can, claro.
They decide to cook the dead dog and eat it.	Deciden cociñar o can morto e comelo.
Some students are better at this than others.	Algúns estudantes son mellores nisto que outros.
Very much like him.	Moi parecido a el.
The next day.	O día seguinte.
It could lead to criminal charges.	Podería levar a acusacións penais.
I get too excited and, well, it goes off.	Eu me emociono demasiado e, bueno, apágase.
We call it the strategy of the great countries.	Chamámoslle a estratexia dos grandes países.
This keeps me busy.	Isto manteno ocupado.
There will be nothing to want.	Non haberá nada que querer.
A more select audience, you know.	Un público máis selecto, xa sabes.
So the soul is limited to the experience of the body.	Así que a alma limítase á experiencia do corpo.
Internet of everything.	Internet de todo.
No, that was something else.	Non, isto trataba doutra cousa.
You can't listen to music.	Non pode escoitar música.
She is your daughter.	É a túa filla.
He made a whole.	Fixo un todo.
From the shoulder, from the arms, from one leg.	Do ombreiro, dos brazos, dunha perna.
One can only stay and wonder.	Un só pode quedar e preguntarse.
They reviewed a good amount of information about him.	Revisaron unha boa cantidade de información sobre el.
Sit in front of him.	Senta-se fronte a el.
So that’s in me, definitely.	Entón iso está en min, definitivamente.
We may not know it, but we do.	Quizais non o saibamos, pero si.
I talk to him every day.	Eu falo con el todos os días.
Whether positive or negative policy.	Xa sexa política positiva ou negativa.
We are embarking on a specific path to achieve this.	Iniciamos un camiño específico para conseguilo.
By an officer, under the color of authority, by an individual.	Por un oficial, baixo a cor da autoridade, por un individuo.
A beautiful photo for each state.	Unha fermosa foto para cada estado.
I guess it happened now.	Supoño que agora pasou.
Or so the link indicates.	Ou iso indica a ligazón.
I went out with her when my stomach was happy.	Saía con ela cando o meu estómago estivese feliz.
When he left, he never looked back.	Cando marchou, nunca mirou atrás.
Especially if they can stay out of sight.	Sobre todo se poden quedar fóra da vista.
The price of everything goes up.	O prezo de todo sobe.
The others joined her, one by one.	Os demais uníronse a ela, un por un.
One thing led to another.	Unha cousa levou a outra.
Thank you but no thank you.	Grazas pero non grazas.
Yours are so beautiful.	As túas son tan fermosas.
He taught it and he really did.	Ensinouno e realmente o fixo.
Tonight we take back our lives and gain our freedom.	Esta noite retomamos as nosas vidas e gañamos a nosa liberdade.
God has a purpose in your suffering.	Deus ten un propósito no teu sufrimento.
In a short time, she fell asleep.	En pouco tempo, ela quedou durmida.
Your hand would reach out to one without thinking.	A túa man estenderíase a un sen pensalo.
He says the girl is his daughter.	Di que a nena é a súa filla.
There is a situation here full of difficulty and danger.	Hai aquí unha situación chea de dificultade e perigo.
It’s been six weeks since we started the new study.	Pasaron seis semanas desde que comezamos o novo estudo.
Being stuck in a version of the future.	Estar atrapado nunha versión do futuro.
There was no room for him there.	Alí xa non había lugar para el.
He would probably have to give up on them soon.	Probablemente tería que renunciar a eles pronto.
The sex industry was male.	A industria do sexo era masculina.
I was not welcome.	Non fun benvido.
Maybe in a few years we'll have a gun.	Quizais dentro duns anos teñamos unha arma.
From where we look at the moment.	Dende onde nos fixamos polo momento.
Prove something or give up.	Demostrar algo ou renunciar.
She liked it too much to talk to him.	Gustáballe demasiado para falar con el.
That is the natural way.	Ese é o camiño natural.
They are many different elements.	Son moitos elementos diferentes.
It was not even a matter of not receiving good reviews.	Nin sequera era cuestión de non recibir boas críticas.
There was some kind of challenge.	Había algún tipo de desafío.
This program could not be applied to the entire population.	Este programa non se puido aplicar a toda a poboación.
Or maybe not.	Ou quizais non.
This cannot explain our data for two reasons.	Isto non pode explicar os nosos datos por dous motivos.
Thus, the security factor will eventually be reduced.	Así, o factor de seguridade acabará por reducirse.
It's the perfect color.	É a cor perfecta.
The mind will probably take about five years.	A mente probablemente tardará uns cinco anos.
And so the day passed.	E deste xeito pasou o día.
They are nervous.	Están nerviosos.
The man in black, however, was anything but satisfied.	O home de negro, porén, estaba todo menos satisfeito.
That takes us a thousand or two years.	Iso lévanos mil ou dous anos atrás.
I think they would want that.	Creo que quererían iso.
You can read more about it here.	Podes ler máis sobre iso aquí.
It is better to do these things and not be destroyed.	É mellor facer esas cousas e non ser destruído.
It is your right.	É o seu dereito.
It doesn't matter, though.	Non importa, porén.
When he opened them again, he disappeared.	Cando os abriu de novo, el desapareceu.
The night was warm.	A noite era cálida.
Think of it as if the problem or signs were for someone else.	Pense coma se o problema ou os sinais fosen para outra persoa.
Let the news come out.	Que saian as noticias.
And that was hard to live with.	E iso foi difícil de vivir.
This can be explained by several factors.	Isto pode ser explicado por varios factores.
It's the people who don't care.	É a xente á que non lle preocupa.
In the light of the fire two young men were fighting.	Á luz do lume loitaban dous mozos.
He really got into it.	Realmente entrou nel.
Do not drive if you experience any of these.	Non conduza se experimenta algún destes.
He runs to his car.	Corre cara ao seu coche.
His body was on fire.	O seu corpo estaba en chamas.
If we are ever inside.	Se algunha vez estamos dentro.
It was a conversation.	Foi unha conversa.
You cannot send a message to a friends page.	Non podes enviar unha mensaxe a unha páxina de amigos.
Trust me in this case, what you fear is totally false.	Confía en min neste caso, o que temes é totalmente falso.
However, no film is shown to support this conclusion.	Non obstante, non se mostra ningunha película que apoie esta conclusión.
I think he saved me.	Creo que me salvou.
More control in wet conditions, more control everywhere.	Máis control en condicións húmidas, máis control en todas partes.
They knew they would not go far, not tonight.	Sabían que non irían lonxe, non esta noite.
I was not part of the decision.	Non tiven parte da decisión.
The judge shook his head.	O xuíz meneou a cabeza.
We can do it.	Podemos facelo.
Failure to do so may make the symptoms worse over time.	Se non o fai, os síntomas poden facerse máis graves co paso do tempo.
This season they have been lucky several times.	Esta tempada tiveron sorte varias veces.
I don’t know what he said, it was in another language.	Non sei que dixo, era noutro idioma.
I am very interested in him.	Estou moi interesado nel.
I related to him.	Relacionei con el.
If we are closed, we are closed.	Se estamos pechados, estamos pechados.
I thought I might fall short.	Pensei que podería quedar curto.
Then some text appeared on the black screen.	Entón apareceu algún texto na pantalla negra.
Just look at your history.	Basta mirar o seu historial.
She would get both when she came back.	Ela conseguiría os dous cando volvese.
We had great success early on.	Tivemos un gran éxito cedo.
The steps are very simple, as discussed above.	Os pasos son moi sinxelos, como comentamos anteriormente.
One just doesn’t build this kind of big house down there.	Un simplemente non constrúe este tipo de casas grandes alí abaixo.
Hair is just hair.	O cabelo é só cabelo.
I promise you'll never want to see them again.	Prometo que nunca quererás velos de novo.
Now, she's late.	Agora, ela chega tarde.
The text has changed slightly.	O texto cambiou lixeiramente.
And that new life is hard at times.	E esa nova vida é difícil ás veces.
She says that despite recent events, she should stay.	Ela di que, a pesar dos acontecementos recentes, debería quedar.
Money is a call to energy.	O diñeiro é unha chamada á enerxía.
I walked out his door.	Saín da súa porta.
The numbers are growing every day.	Os números medran cada día.
Before you get here.	Antes de chegar aquí.
The old roads are the best.	Os vellos camiños son os mellores.
That it all came out of nowhere.	Que todo viña da nada.
As much as possible.	Tanto como sexa posible.
Now they are silent.	Agora están calados.
You have to look at the numbers.	Tes que mirar os números.
If her father had answered her, she would not have listened.	Se o seu pai lle contestara, ela non o escoitara.
Therefore, it is difficult to determine its overall parameters.	Polo tanto, é difícil determinar os seus parámetros en xeral.
Sometimes you see people crying.	Ás veces ves a xente chorando.
Well, not much at all.	Ben, non moi nada.
We think they want to control it.	Pensamos que queren controlalo.
He went from hotel to hotel.	Pasou de hotel en hotel.
However, I loved that outfit.	Non obstante, encantoume esa roupa.
Anyone can get something that kids can enjoy.	Calquera pode sacar algo que os nenos poidan gozar.
I hope someday I can do it with everyone.	Espero que algún día poida facelo con todos.
You should hide from doing this.	Deberías esconderte ao facer isto.
It is not who we are as a people.	Non é quen somos como pobo.
Stay separate.	Mantéñase separado.
I was talking about it, but I wasn't really out there.	Estaba falando diso, pero realmente non estaba aí fóra.
However, only two of these will be built.	Non obstante, só se construirán dous desta clase.
There was nothing else.	Non había nada máis.
It’s not much, but it’s home.	Non é moito, pero é a casa.
I’m not the person you take me for.	Non son a persoa pola que me tomas.
And yes I have them! 	E si que os teño!
in fact, I'm totally happy now !!.	de feito, agora estou totalmente feliz!!.
Where we could talk, laugh, and hear each other’s words.	Onde podíamos falar, rir e escoitar as palabras do outro.
Nothing happens then.	Non pasa nada entón.
It’s really that simple.	É realmente así de sinxelo.
So I would have the worst breath.	Por iso tería o peor alento.
The response was immediate.	A resposta foi inmediata.
It shouldn’t feel so good.	Non debería sentirse tan ben.
Let’s get what we came for and come back.	Consigamos o que viñemos e volvamos.
Of is greater than one.	Of é maior que un.
When he tried to start it, the engine started.	Cando intentou poñelo en marcha, o motor arrancou.
We have time.	Temos tempo.
She did not run away.	Ela non fuxiu.
I will go the other way in the first light.	Vou ir para outro lado á primeira luz.
I usually visit you in the city.	Adoito visitaros na cidade.
This war is nearing its end.	Esta guerra está preto do seu fin.
They know they are on fine ice.	Saben que están en xeo fino.
They were left unable to return.	Quedaron que nunca poderán volver.
It is not so common.	Non é tan común.
But his struggle did not end there.	Pero a súa loita non rematou aí.
Something went wrong with your husband.	Algo se desequilibrou co teu marido.
Every year there is a new language or set of tools to use.	Cada ano hai un novo idioma ou conxunto de ferramentas para usar.
But therefore.	Pero xa que logo.
After that he spent most of his time writing.	Despois diso pasou a maior parte do seu tempo escribindo.
But living is not free.	Pero vivir non é gratis.
I am open to any offer on these.	Estou aberto a calquera oferta sobre estes.
He pointed to my plate.	Sinalou o meu prato.
She is the one people look at, look for answers.	Ela é a quen a xente mira, busca respostas.
Then you should sit down and see what they think.	Despois deberías sentarte e ver o que pensan.
Well forget it, you don’t like the game.	Pois esquéceo, o xogo non lle gusta.
You have to have variety for the show.	Tes que ter variedade para o espectáculo.
It can be a social group or a task group.	Pode ser un grupo social ou un grupo de tarefas.
The source code is included naturally.	O código fonte inclúese naturalmente.
That's a small number.	Ese é un número pequeno.
None of us have it.	Ningún de nós o temos.
The boys go to church.	Os mozos van á igrexa.
It becomes expensive.	Vólvese caro.
All the year.	Todo o ano.
In the control group, six animals received only one vehicle.	No grupo control, seis animais recibiron só vehículo.
Weight is body weight.	O peso é o peso corporal.
All he did was leave.	O único que fixo foi marchar.
This time he did not come.	Esta vez non veu.
I looked him in the eye to read.	Mireino aos ollos para ler.
Try it if you think it will work for you.	Probao se pensas que che funcionará.
However, the women worked.	Con todo, as mulleres traballaban.
But then, it wasn’t his thing.	Pero entón, non era cousa súa.
And there was even the possibility that he would do it again.	E ata había a posibilidade de que o fixese de novo.
I am determined to leave everything to you this year.	Estou decidido a deixar todo para vós este ano.
What he did then, he does again, now.	O que fixo entón, volve facelo, agora.
Right now, it’s limited to two shows a week.	Neste momento, está limitado a dous concertos por semana.
Not against this team.	Non contra este equipo.
His eyes weren't even open in the photo.	Os seus ollos nin sequera estaban abertos na foto.
Although I like the place.	Aínda que me gusta o lugar.
He’s fun and campy, but he’s incredibly smart.	É divertido e campa, pero é incriblemente intelixente.
He was caught seeing and thinking and feeling.	Quedou atrapado vendo e pensando e sentindo.
He says nothing happened.	Di que non pasou nada.
Better.	Mellor.
He and that brother of his.	El e ese irmán seu.
They will be for a long time.	Estarán por moito tempo.
And in yours too.	E no teu tamén.
He is worried about something.	Está preocupado por algo.
She wants to.	Ela quere.
Your writing is beautiful.	A túa escrita é fermosa.
Then he did it again.	Despois volveu facelo.
I shouldn’t let him use it.	Non debería deixar que a usase.
Those chickens I couldn’t do anything about.	Eses polos que non podía facer nada.
I want to die.	Quero morto.
If there is no answer, you just have to move on.	Se non hai resposta, só terás que seguir adiante.
But it’s clear he wasn’t acting for us anymore.	Pero está claro que xa non actuaba para nós.
Hard to know given your description of them as evil.	Difícil sabelo dada a túa descrición deles como malvados.
However, he was fine with that.	Non obstante, estaba ben con iso.
That also explained to me later.	Iso tamén mo explicou máis tarde.
She called you.	Ela chamoute.
Normally, they will do anything but each other.	Normalmente, farán de todo pero non uns aos outros.
The low light images are just amazing.	As imaxes con pouca luz son simplemente incribles.
No one really goes there for the bar scene.	Ninguén vai realmente alí para a escena do bar.
Waiting for someone to come.	Agardando a que veña alguén.
We had a great time.	Pasámolo xenial.
And my mother was crying.	E miña nai choraba.
Leaving the goal was fun.	Deixar o obxectivo foi divertido.
For most of us, some kind of activity is drugs.	Para a maioría de nós, algún tipo de actividade é a droga.
All the people are going to lose my respect.	Todo o pobo vaime perder o respecto.
There seemed to be no particular season here.	Parecía que non había unha tempada en particular aquí.
I wouldn’t care about your face.	Non me preocuparía pola túa cara.
I'm just coming back.	Simplemente volvo.
He was absolutely right.	Tiña toda a razón.
Take it to the limit.	Levalo ao límite.
No one can take that away.	Ninguén pode quitar iso.
No man lives here.	Aquí non vive ningún home.
Not only are the skills different, but the values ​​are different.	Non só as habilidades son diferentes, senón que os valores son diferentes.
His mother was right.	A súa nai tiña razón.
Such is life.	Así é a vida.
You take the front line when there is danger.	Tomas a primeira liña cando hai perigo.
In both cases the light is usually incident.	En ambos os casos a luz é normalmente incidente.
This is rarely important in a decision support environment.	Isto raramente é importante nun ambiente de apoio á decisión.
However, the issue has another face.	Non obstante, a cuestión ten outra cara.
Someone wrote this a long time ago.	Alguén escribiu isto hai moito tempo.
And actually, it’s not that expensive, when you think about it.	E en realidade, non é tan caro, cando pensas niso.
Neither can let go.	Ningún dos dous pode soltar.
Maybe using us is a better word.	Quizais usarnos sexa unha palabra mellor.
I don’t know what it is, exactly.	Non sei o que é, exactamente.
In a world war.	Nunha guerra mundial.
Keep it up !.	Sigue así!.
The danger of what we would come.	O perigo do que viríamos.
I took it from somewhere else.	Saqueino doutro lugar.
It is not because of its content or form.	Non é polo seu contido ou forma.
I was a street kid.	Eu era un neno da rúa.
What was happening was never enough.	O que estaba a suceder nunca foi suficiente.
She planned this for months.	Ela planeou isto durante meses.
It could kill me.	Podería matarme.
It depends on you which foods.	Depende de ti de cales alimentes.
You may even know who is doing the damage to your shoes.	Incluso podes saber quen está facendo o dano polos seus zapatos.
But you need to know the truth.	Pero cómpre saber a verdade.
The simple fact is that every country is different in its development.	O simple feito é que cada país é diferente no seu desenvolvemento.
As if you could see my past, my future.	Como se puidese ver o meu pasado, o meu futuro.
This is in line with our results.	Isto está en consonancia cos nosos resultados.
Every day of my life has been recorded in your book.	Cada día da miña vida quedou rexistrado no teu libro.
A group that had been so united before, split up.	Un grupo que antes estivo tan unido, separouse.
We went in the middle of the road.	Fomos polo medio da estrada.
In age, there was less than a season between us.	En idade, houbo menos dunha tempada entre nós.
That's only half the problem.	Iso é só a metade do problema.
Or maybe she's home.	Ou quizais ela estea na casa.
But she will never resist him.	Pero ela nunca o resistirá.
We can choose how we spend our time.	Nós podemos escoller como pasamos o noso tempo.
She didn't stop.	Ela non freaba.
Sounds great, actually.	Soa xenial, en realidade.
He entered.	Entrou.
Well maybe he did, but not this time.	Pois quizais o fixo, pero esta vez non.
We really make money doing the show.	Realmente gañamos cartos facendo o programa.
In many cases, they were about very specific cases and people.	En moitos casos, foron sobre casos e persoas moi concretas.
I'm pretty proud of you.	Estou bastante orgulloso de ti.
The war is over.	A guerra pechouse.
I would take notes.	Eu levaría notas.
I tried to look for the pattern online without luck.	Intentei buscar o estándar en liña sen sorte.
Ask your mother.	Pregúntalle á túa nai.
You don't know the future.	Non sabes o futuro.
Then it will break.	Entón romperase.
People on my block.	A xente do meu bloque.
However, better results are obtained if two different species are used.	Non obstante, obtéñense mellores resultados se se usan dúas especies diferentes.
We will have dinner.	Cearemos.
It was fresh water.	Era auga doce.
He went in and closed behind him.	Entrou e pechouse detrás del.
They were evil.	Eran malvados.
Only the variables required for this analysis were selected.	Só se seleccionaron as variables necesarias para a presente análise.
But you have to do it right after.	Pero tes que facelo inmediatamente despois.
As he passed, he saw two white males.	Ao pasar, viu dous machos brancos.
Hands were everywhere.	As mans estaban por todas partes.
It was a combination of everything.	Era unha combinación de todo.
The dogs also got very sick.	Os cans tamén enfermaron moito.
But only one patient had a stable disease.	Pero só un paciente presentaba unha enfermidade estable.
The damage is done.	O dano está feito.
It's time to dump her and move on.	É hora de tratar como independentes.
The child is not of legal age.	O neno non é maior de idade.
You know the feeling.	Vostede sabe o sentimento.
They understood the signal and stopped.	Eles entenderon o sinal e pararon.
In fact, this is exactly where things got tough.	De feito, aquí foi exactamente onde as cousas se puxeron difíciles.
Obviously, the other thing is the problem.	Obviamente, outra cousa é o problema.
Her eyes were green, the color of the leaves pink.	Os seus ollos eran verdes, a cor das follas de rosa.
It was very clean and had everything we needed.	Estaba moi limpo e tiña todo o que necesitabamos.
Killing is, of course, the most extreme form of personal violence.	Matar é, por suposto, a forma máis extrema de violencia persoal.
We can't control what everyone says.	Non podemos controlar o que di todos.
And it's not a bad deal.	E non é un mal negocio.
This can be done as a review or on the current topic.	Isto pódese facer como unha revisión ou sobre o tema actual.
I told him you would laugh at him.	Díxenlle que te rirías del.
It can still happen to me.	Aínda me pode pasar.
You have to go back to school with us.	Tes que volver á escola connosco.
There are three major findings.	Hai tres grandes achados.
Every president did.	Todo presidente fixo.
Twenty of them were women.	Vinte delas eran mulleres.
A pair of secure hands.	Un par de mans seguros.
Then he leaned forward again.	Despois inclinouse de novo para adiante.
There is no order there.	Non hai orde alí.
After a while he indicated the exact place.	Despois dun tempo indicou o lugar exacto.
Where are the events.	Onde están os acontecementos.
That’s what we had to do and you try everything.	Iso é o que tiñamos que facer e ti intentas todo.
I had to have it.	Tiven que telo.
An officer grabbed him.	Un axente agarrouno.
He knew the marker.	El sabía o marcador.
I like it too.	A min tamén me gusta.
It turns out it can take much longer.	Resulta que pode levar moito máis tempo.
Use the word you.	Usa a palabra ti.
Listener.	Oínte.
She missed being with people she loved and knew.	Botaba de menos estar con persoas que ela amaba e coñecía.
He seems like a dangerous man to know.	Parece que es un home perigoso de saber.
I doubt the shot was heard clearly.	Dubido que o disparo se escoitase con claridade.
Let me give you my background first.	Antes déixame dar os meus antecedentes.
It was his last chance to speak.	Foi a súa última oportunidade de falar.
All sitting.	Todo o sentado.
Please help, code below.	Por favor, axuda, código a continuación.
It has no moral value.	Non ten valor moral.
His plans anyway.	Os seus plans de todos os xeitos.
At least until the situation in the world became more stable.	Polo menos ata que a situación no mundo se fixera máis estable.
First, do something for yourself.	Primeiro, fas algo por ti.
So make it so.	Así que fai que sexa así.
That I had to do twice a day.	Iso tiña que facelo dúas veces ao día.
Inside is at least one guard.	Dentro hai polo menos un garda.
I didn't hear a single shot.	Non oín nin un só disparo.
Do not mix excessively.	Non mesturar en exceso.
We met.	Atopámonos.
Let us be people who work and protect our freedom.	Sexamos persoas que traballan e protexemos a nosa liberdade.
But it’s not that easy to throw it out.	Pero non é tan fácil botalo fóra.
They had just gone too far.	Simplemente chegaran demasiado lonxe.
It just doesn’t print as we know it.	Non acaba de imprimir como a coñecemos.
It's just perfect.	É simplemente perfecto.
Good night.	Boas noites.
This will cause them great pain.	Isto causaralles unha gran dor.
They had not left, but this place was no longer theirs.	Non saíran, pero este lugar xa non era seu.
Imagine what that would be like.	Imaxínate como sería isto.
They didn’t have it easy, though.	Non o tiñan fácil, porén.
But we can do the same thing again.	Pero podemos volver facer o mesmo.
Look for a better model.	Busca un modelo mellor.
Treat it as it is.	Tratalo tal como está.
The others came with the house.	Os demais viñeron coa casa.
Waiting time was presented as the main reason for departure.	O tempo de espera presentouse como o principal motivo de saída.
Of course, it's nothing like that.	Por suposto, non é nada dese tipo.
They have two mothers.	Teñen dúas nais.
We just imagine that this is so.	Só imaxinamos que isto é así.
Now you have time, so why not take a fresh look.	Agora tes tempo, entón por que non botas unha nova ollada.
They think first of the moral question.	Pensan primeiro na cuestión moral.
You are not meant to know.	Non estás destinado a saber.
He was never afraid to get his hands dirty.	Nunca tivo medo de ensuciarse as mans.
You have to open your mouth and come looking.	Hai que abrir a boca e vir buscar.
It was all for him.	Foi todo para el.
But not as much as you might think.	Pero non tanto como poderías pensar.
I could still imagine her carrying that thing around the house sometimes.	Aínda podía imaxinala levando esa cousa pola casa ás veces.
This is the real clue.	Esta é a pista real.
They had a real need for hope and change.	Tiñan unha verdadeira necesidade de esperanza e de cambio.
On and off.	Sobre e fóra.
On paper the starting line is like this.	Sobre o papel a liña de saída é así.
They prepare to regain control of the village.	Prepáranse para volver controlar a aldea.
But he didn't say it and went back to the kitchen.	Pero non o dixo e volveu á cociña.
In response to special issue no.	En resposta ao número especial núm.
That will increase things a bit.	Iso aumentará un pouco as cousas.
In your review article.	No seu artigo de revisión.
Today we are going to start reading the story.	Hoxe imos comezar a ler a historia.
I have to do two jobs.	Teño que facer dous traballos.
Just listen.	Só escoita.
There was not much discussion.	Non houbo moita discusión.
It had no effect.	Non tivo ningún efecto.
Lights on in apartment buildings.	As luces acendendo nos edificios de apartamentos.
That was an eye-opening experience.	Esa foi unha experiencia que abriu os ollos.
Stay there for a few months.	Mantéñase alí durante uns meses.
It is proven and true with good performance.	É probado e certo cun bo rendemento.
You don't have much to lose.	Non che queda moito que perder.
At least they have that for them.	Polo menos teñen iso para eles.
We tend to feel more comfortable when we talk or listen.	Tendemos a sentirnos máis cómodos cando falamos ou escoitamos.
And so it had to be.	E así tiña que ser.
At least two major issues are involved.	Están implicados polo menos dous problemas importantes.
The experience was empty.	A experiencia estaba baleira.
When they got tired of this they visited the shows.	Cando se cansaban disto visitaban os espectáculos.
Remember, keep your mind sharp.	Lembras, mantén a mente nítida.
They would not be the first.	Non serían os primeiros.
The first two weeks are over.	Remataron as dúas primeiras semanas.
That thing, too, should be felt clearly and easily in people.	Tamén esa cousa debería sentirse claramente e facilmente nas persoas.
We just play better.	Só xogamos mellor.
Each one is perfect in its own way.	Cada un é perfecto ao seu xeito.
The problems were too big and too wide.	Os problemas eran demasiado grandes e demasiado amplos.
More than likely both.	Máis que probable ambos.
We know, from personal life, other cases like this.	Coñecemos, pola vida persoal, outros casos así.
It has many variable characteristics.	Ten moitas características variables.
Women, on the other hand, take longer.	As mulleres, en cambio, tardan máis.
Find a job without family help.	Atopar un traballo sen axuda familiar.
They have to determine.	Teñen que determinar.
They shared with us their food, culture and colors.	Compartiron connosco a súa comida, cultura e cores.
Don't add.	Non engade.
Start at the beginning.	Comeza polo principio.
It’s nice for me to feel that difference.	Para min é fermoso sentir esa diferenza.
It’s a good chance to be a big hit.	É unha boa oportunidade de ser un gran éxito.
It's hard to find.	Xa é difícil de atopar.
He looked at my feet and my toes.	Mirou os meus pés e os meus dedos.
But there was also an advantage.	Pero tamén había vantaxe.
I don't take drugs.	Non tomo drogas.
The only option was to sleep standing up.	A única opción era durmir de pé.
This is what creates the problems.	Isto é o que crea os problemas.
However, only a few do.	Non obstante, só algúns o fan.
You need a door.	Necesita unha porta.
It is a technique for success in life.	É unha técnica para conseguir éxito na vida.
She could tell him anything and she did.	Ela podía dicirlle calquera cousa e fíxoo.
He was in the army for a while.	Estivo no exército un tempo.
You can also go out and walk, you will get there faster.	Tamén podes saír e camiñar, chegarás máis rápido.
I had a feeling it could be something like that.	Eu tiña a sensación de que podía ser algo así.
I know you're out there somewhere.	Sei que estás por aquí nalgún lugar.
When he saw me, he turned around quickly.	Cando me viu, deuse a volta rapidamente.
I think this is correct.	Creo que isto é correcto.
However, such production has a variety of limitations.	Non obstante, tal produción ten unha variedade de limitacións.
You will find it too.	Tamén o atoparás.
It happens in different places.	Ocorre en diferentes lugares.
Church behind the church doors.	Igrexa detrás das portas da igrexa.
He stood for a moment, breathing hard, thinking.	Quedou de pé un momento, respirando con forza, pensando.
I love people and I love being close to people.	Amo a xente e encántame estar preto da xente.
I mean, you have everything.	Quero dicir, ten de todo.
The central region of the nucleus is indicated by the yellow box.	A rexión central do núcleo indícase coa caixa amarela.
Everyone in the building died.	Todos no edificio morreron.
I'm not very well today.	Hoxe non estou moi ben.
The country felt old.	O país sentíase vello.
Unless you come back to life.	A menos que volva á vida.
It has nothing to do with you or me.	Non ten nada que ver contigo nin comigo.
The earth was dry and the sun was hot.	A terra estaba seca e o sol quente.
It felt even worse.	Sentiuse aínda peor.
You can't tell if it's an appointment.	Non podes dicir se é unha cita.
I hope more people see.	Espero que máis xente vexa.
She’s worried about something but didn’t want to talk about it.	Ela está preocupada por algo pero non quería falar diso.
Maybe just two changes of clothes.	Quizais só dous cambios de roupa.
And not yet there.	E aínda non para aí.
It has just disappeared from view.	Acaba de desaparecer da vista.
The message of the group is coming loud and clear.	A mensaxe do grupo está chegando alto e claro.
My husband has never had more than one work vehicle at home.	O meu home nunca tivo máis dun vehículo de traballo na casa.
High blood pressure continues to be a growing health problem.	A presión arterial alta segue a ser un problema de saúde cada vez maior.
I think it’s great to make fun of those things.	Creo que está moi ben burlarse desas cousas.
Now he had come to take his daughter home.	Agora viñera levar á súa filla á casa.
Feel free to contact us for more information on this connection.	Non dubide en contactar connosco para obter máis información sobre esta conexión.
Don't miss anything.	Non te perdas nada.
His tone dropped.	O seu ton caeu.
He took the songs to another level.	Levou as cancións a outro nivel.
There are a couple of issues here to say the least.	Hai un par de problemas aquí para dicir o mínimo.
However, complications can still occur.	Non obstante, aínda poden ocorrer complicacións.
Two if there is a cover letter.	Dous se hai unha carta de presentación.
She takes a hit from the start.	Ela fai un golpe dende o principio.
We need a win.	Necesitamos unha vitoria.
You're right.	Tes razón.
I liked this explanation.	Esta explicación gustoume.
I take all the credit.	Levo todo o crédito.
They both wrote books about their experiences.	Ambos escribiron libros sobre as súas experiencias.
She is definitely on her way to him.	Sen dúbida está en camiño cara a el.
You can still play it, but remember to make the right changes.	Aínda podes xogalo, pero recorda facer os cambios adecuados.
That is the purpose of this website.	Ese é o obxectivo deste sitio web.
It will not hurt you.	Non lle vai facer dano.
What matters is the temperature at that time.	O que importa é a temperatura nese momento.
There he was calm.	Alí estaba tranquilo.
It was very hard work.	Foi un traballo moi duro.
I have a lot of interest in global politics.	Teño moito interese na política global.
They are very excited.	Están moi emocionados.
But if we take a step back, our perspective changes.	Pero se damos un paso atrás, a nosa perspectiva cambia.
Opening a door.	Abríndose unha porta.
Function.	Función.
And something was.	E algo foi.
I can see it, clearly.	Podo velo, claramente.
Eventually, he couldn’t stand it.	Finalmente, non puido aguantar.
It started again.	Comezou de novo.
It’s bad business, you know.	É un mal negocio, xa sabes.
Check the time.	Comproba a hora.
Unfortunately, she was wrong.	Desafortunadamente, estaba equivocada.
The action had been full of rage.	A acción estivera chea de rabia.
And that was the perfect thing.	E ese era o perfecto.
I didn’t even think it was her.	Nin sequera pensei que fose ela.
Books were hard to find and were very expensive.	Os libros eran difíciles de atopar e eran moi caros.
Get out of the faith.	Saia na fe.
Which was weird.	O que era raro.
He walked to the block, came in, and touched her.	Camiñou ata o bloque, entrou e tocouna.
Dry type.	Tipo seco.
And forget about hot dogs.	E esquece os cans quentes.
They assume that their logic will win.	Asumen que a súa lóxica gañará.
Eight cases required secondary surgery.	Oito casos requiriron cirurxía secundaria.
It's a cat.	É un gato.
He knows how his skin works.	El sabe como funciona a súa pel.
They like to play it that way.	Gústalles xogalo así.
For a man it is quite simple.	Para un home é bastante sinxelo.
She had nothing to do with him.	Ela non tiña nada que ver con el.
But my boys were scared, they were angry and confused and lost.	Pero os meus rapaces tiñan medo, estaban enfadados e confusos e perdidos.
You can't go down tonight.	Non pode baixar esta noite.
But the worst that could happen was an attempt at failure.	Pero o peor que podía pasar era un intento de fracaso.
Two guys from our apartment go upstairs.	Dous rapaces do noso piso suben.
It would be better for both of you if you were there.	Sería mellor para os dous se estivese alí.
That would end.	Isto remataría.
I need to keep him calm, before he gets killed.	Necesito mantelo tranquilo, antes de que se mate.
But now it’s time for us to get started.	Pero agora é hora de que comecemos.
That is why she is raised in several songs.	Por iso é criada en varias cancións.
Let it age for a year.	Deixalo envellecer durante un ano.
So please try and be patient.	Entón, por favor, tente e teña paciencia.
All the bad will come from that.	Todo o malo virá diso.
We have application forms in our office.	Temos formularios de solicitude na nosa oficina.
He arrived again.	Chegou de novo.
No past that could be reached.	Ningún pasado que se puidese chegar.
It meant he could go anywhere with anyone at any time.	Significaba que podía ir a calquera lugar con calquera en calquera momento.
Let’s see if there’s anything else that can be learned.	A ver se hai algo máis que se pode aprender.
More details on this here.	Máis detalles sobre isto aquí.
But they want a good society and good government.	Pero queren unha boa sociedade e un goberno bo.
Stir and then serve.	Revolver e despois servir.
I got to her.	Cheguei a ela.
There is no master but the enemy.	Non hai mestre senón o inimigo.
Live music events often take place.	Moitas veces teñen lugar eventos de música en directo.
Take care of your family.	Coida a túa familia.
I nodded at nothing.	Eu asentín ante nada.
Who would have thought so a few years ago.	Quen o tería pensado hai uns anos.
I also had no right to retell it here.	Tampouco tiña dereito a retela aquí.
And that was his mother.	E iso foi a súa nai.
We fight for our children.	Loitamos polos nosos fillos.
Mainly differences in the understanding and interpretation of the questions.	Principalmente diferenzas na comprensión e interpretación das preguntas.
Two lines of evidence suggest that this is a reasonable interpretation.	Dúas liñas de evidencia suxiren que esta é unha interpretación razoable.
I don’t have to lie in a book.	Non teño que mentir nun libro.
It may be right from a business perspective.	Pode ser o correcto desde a perspectiva da empresa.
I have to get closer and see what he is reading.	Teño que achegarme e ver que está lendo.
Of course, science is a method.	Por suposto, a ciencia é un método.
But it’s really a great show.	Pero realmente é un gran espectáculo.
Anxiety will come.	Chegará a ansiedade.
I had built a little confidence.	Eu tiña construído un pouco de confianza.
I'm sorry you know this.	Sinto que sabes isto.
And that's just it.	E é só iso.
We have the power to change.	Temos o poder de cambialo.
With young people '.	Con mozos'.
You will see it from my code.	Verao dende o meu código.
It’s not just the price to see.	Non é só o prezo que hai que ver.
I found nothing even near him.	Non atopei nada nin preto del.
I was able to calm him down.	Puiden calmalo.
I feel confident that my plan is right.	Síntome seguro de que o meu plan é o correcto.
You must come and see it.	Debes vir velo.
There was no way to be sure how the events would unfold.	Non había forma de estar seguro de como se desenvolverían os eventos.
That is an opinion.	Esa é unha opinión.
It was the smallest of the title.	Era o pequeno do título.
Each cell can contain text or numbers.	Cada cela pode conter texto ou números.
The application still does not work.	A aplicación aínda non funciona.
Maybe, maybe not.	Quizais, quizais non.
The signs and symptoms of the nervous system were assessed in detail.	Avaliáronse en detalle os signos e síntomas do sistema nervioso.
It happens at all parties.	Pasa en todas as festas.
And by the way, that.	E por certo, iso.
I wonder if my father went to college.	Pregúntome se meu pai foi á universidade.
We don’t need and don’t address that issue.	Non necesitamos e non abordamos esa cuestión.
His employees knew it.	Os seus empregados sabíano.
Maybe that’s really what we should be looking for.	Quizais iso sexa realmente o que deberíamos buscar.
Fuck, man.	Joder, home.
I want to make sure it’s okay to go out.	Quero asegurarme de que é bo saír.
No one needed to know.	Ninguén necesitaba saber.
His real problem comes after his serve.	O seu verdadeiro problema vén despois do seu saque.
Change your focus, fix the problem.	Cambia o teu foco, soluciona o problema.
Then the others came, he said, and it was dark again.	Despois viñeron os outros, dixo, e volveu estar escuro.
If you can do it, go for it.	Se podes facelo, vai por iso.
That would no doubt make life a lot easier for everyone.	Iso sen dúbida facilitaría moito a vida a todos.
Write to me once again.	Escríbeme unha vez máis.
A statistical analysis was performed for each possible factor.	Realizouse unha análise estatística para cada factor posible.
He did that to his friend.	Fíxoo iso ao seu amigo.
Give a run with an extra ball to play.	Dá unha carreira cun balón extra para xogar.
Don’t let anyone see you.	Non deixes que ninguén te vexa.
I couldn’t face him.	Non podía enfrontalo.
He was much bigger than a dog.	Era moito máis grande que un can.
You can also overcome this fear of him.	Tamén pode superar este medo a el.
Two people were missing.	Faltaban dúas persoas.
That and the beginning.	Iso e o comezo.
His face turned blue.	O seu rostro púxose azul.
They can’t be far from here.	Non poden estar lonxe de aquí.
Everything else went down, drinking to the end.	Todo o resto baixou, bebendo ata o final.
The basic idea is as follows.	A idea básica é a seguinte.
You can't see anything.	Non podes ver nada.
This is the building of our government here.	Este é o edificio do noso goberno aquí.
Check your answers.	Comproba as túas respostas.
It could be, he said.	Podería ser, dixo.
Now they are going to leave.	Agora van saír.
Everything by hand.	Todo a man.
He said nothing.	Non dixo nada.
You’re probably worried about how this will affect business.	Probablemente estea preocupada por como isto afectará aos negocios.
They realized they needed to learn more about money.	Déronse conta de que necesitaban aprender máis sobre o diñeiro.
Still she had.	Aínda así ela tiña.
Wild was the life we ​​led.	Salvaxe era a vida que levabamos.
The staff was very friendly and helpful.	O persoal era moi amable e servicial.
Very good organization from start to finish.	Moi boa organización dende o principio ata o final.
That smile made him look half his age.	Ese sorriso fíxolle parecer a metade da súa idade.
He recounted what had happened the night before.	Relatou o acontecido a noite anterior.
The men decided who they wanted to kill.	Os homes decidiron a quen querían matar.
Although he took a long break from the trip.	Aínda que fixo un longo descanso da viaxe.
Own research and literature reviews were compared.	Comparáronse investigacións propias e análises da literatura.
It’s not something my mother raised me for.	Non é algo que a miña nai me criou.
Even finding a reasonable match is incredibly difficult.	Incluso atopar un partido razoable é incriblemente difícil.
Of the dead.	De mortos.
He was not talking.	Non estaba falando.
I obviously don’t know how to put it there.	Obviamente non sei como poñelo aí.
We first describe our method through an example.	Primeiro describimos o noso método a través dun exemplo.
They came out changed.	Saíron cambiados.
She moved slowly toward the bed.	Ela moveuse lentamente cara á cama.
Anyway it is still played.	De todos os xeitos aínda se xoga.
The first to fall.	O primeiro en caer.
There was something strange in the air.	Había algo raro no aire.
He was close but not dead.	Estaba preto pero non morto.
Until he fell asleep.	Ata que quedou durmido.
The house, they had not.	A casa, non tiñan.
But we can be in place, ready, before any attack.	Pero podemos estar no lugar, preparados, antes de calquera ataque.
Move around a bit and take more photos.	Móvete un pouco e fai máis fotos.
Each cost activity is happening right before you on screen.	Cada actividade de custo está a suceder xusto antes de ti na pantalla.
It was our pleasure.	Foi o noso pracer.
He is just lost.	El só está perdido.
It’s hard to write and see the screen.	É difícil escribir e ver a pantalla.
Many long hours to consider your days as they might pass.	Moitas horas longas para considerar os teus días como poderían pasar.
I got his number on my cell phone.	Chaguei o seu número no meu móbil.
I close my eyes and hear every familiar sound.	Pecho os ollos e escoito cada son coñecido.
Tonight the silence made her nervous, made her think too much.	Esta noite o silencio púxoa nerviosa, fíxoa pensar demasiado.
Costs only go up.	Os custos só aumentan.
I didn’t have that option.	Non tiña esa opción.
This is your car to drive now.	Este é o teu coche para conducir agora.
I talk to everyone.	Eu falo con todos.
The smile on his face is full of promises.	O sorriso no seu rostro está cheo de promesas.
He was fast and smart.	Foi rápido e intelixente.
You can’t stay long, though.	Non se pode quedar moito tempo, porén.
I will find some way back.	Atoparei algún xeito de volver.
He saw the government as a contract between the people.	El viu o goberno como un contrato entre a xente.
The lights went out.	Apagáronse as luces.
It was too dark to distinguish his face.	Estaba demasiado escuro para distinguir o seu rostro.
Let that storm be.	Deixas esa tormenta estar.
Then he dropped his hand.	Entón deixou caer a man.
Three water models were considered.	Consideráronse tres modelos de auga.
Seven were men.	Sete eran homes.
I liked the boat.	Gustoume o barco.
But it’s a word he never uses.	Pero é unha palabra que nunca usa.
He looked out at his back garden.	Miraba para o seu xardín traseiro.
If this were done, there would be records.	Se isto se fixera, habería rexistros.
There was more they wanted to do to us.	Había máis que querían facernos.
Actually, that wasn’t bad.	En realidade, iso non estaba mal.
Everyone saw what happened.	Todo o mundo viu o que pasou.
The steps to do this in the mobile app are very similar.	Os pasos para facelo na aplicación móbil son moi similares.
Let's discuss this item in some detail.	Comentemos este elemento nalgúns detalles.
I wanted it to look like we made this fucking music video.	Quería que pareza que fixemos este puto vídeo musical.
But there were a few weeks of rest.	Pero houbo unhas semanas de descanso.
He’s not there tonight.	Non está alí esta noite.
He’s just an amazing person.	El é só unha persoa incrible.
It is not so impossible.	Non é tan imposible.
It never hit me.	Nunca me golpeou.
Learn from reading and research to prepare for success.	Aprende coa lectura e a investigación para prepararte para o éxito.
How terrible for her.	Que terrible para ela.
You have to account for everything.	Ten que dar conta de todo.
And that’s what’s so amazing.	E iso é o que é tan incrible.
She wants you to meet her.	Ela quere que a coñezas.
Dor.	Dor.
All the other dogs were there.	Todos os demais cans estaban alí.
This is a must.	Isto é imprescindible.
What was clear now was that she was playing to keep up.	O que estaba claro agora era que ela xogaba para manterse.
He called on his own.	Chamou pola súa conta.
However, it really does us no good.	Con todo, realmente non nos serve de nada.
How nice to have done this.	Que bo ter feito isto.
The doctor, usually a military man, drew a large volume of blood.	O doutor, xeralmente militar, extraía un gran volume de sangue.
I loved this guy so much.	Quería moito a este rapaz.
I was happy to take responsibility.	Estaba feliz de asumir a responsabilidade.
We remember in those places something else.	Lembramos neses lugares outra cousa.
Not very useful.	Non é moi útil.
I knew I wouldn't make a decision soon.	Sabía que non tomaría unha decisión pronto.
Keep your head down.	Manteña a cabeza baixa.
I still can't let you out.	Aínda non podo deixarte saír.
He looked up and saw them together in the window.	Levantou a vista e viunos xuntos na fiestra.
He has no idea who they were or how they came in.	Non ten nin idea de quen eran nin de como entraron.
We knew what was going on, but no one was talking about it.	Sabiamos o que estaba a pasar, pero ninguén falaba diso.
Today we have the opportunity to show that we are better and move on.	Hoxe temos a oportunidade de demostrar que somos mellores e seguir adiante.
As she got up, she did too.	Mentres se levantou, ela tamén o fixo.
Other people who have more hearing may hear it.	Outras persoas que teñen máis audición poden escoitalo.
I had no idea I could do something like that.	Non tiña idea de que podía facer algo así.
How long it would remain true was another story.	Canto tempo seguiría sendo certo era outra historia.
Hard to fit a thin man.	Difícil caber un home delgado.
She must decide what to do.	Ela debe decidir que facer.
It led to a shed door.	Levaba a unha porta do galpón.
And over and over again.	E unha e outra vez.
That is not the case here.	Non é esa a situación no presente caso.
No significant differences were found between the groups.	Non se atoparon diferenzas significativas entre os grupos.
My whole heart and mind are here.	Todo o meu corazón e mente están aquí.
The whole world knows it.	O mundo enteiro sábeo.
She is still there.	Ela aínda está alí.
When they save money, they make more money.	Cando aforran cartos, gañan máis cartos.
We work with everyone.	Traballamos con todos.
I don't have time for that.	Non teño tempo para iso.
Very little is known about the women of her time.	Sábese moi pouco sobre as mulleres da súa época.
Now let’s do the same for online events.	Agora imos facer o mesmo para eventos en liña.
No one took him seriously.	Ninguén o tomou en serio.
This is a plant that can be grown.	Esta é unha planta que se pode cultivar.
That was her little way of showing everyone that she was a little girl.	Esa era a súa pequena forma de mostrar a todos que era unha nena.
I knew they could smell me and hear me.	Sabía que podían cheirarme e escoitarme.
I have no interest in taking the player.	Non teño ningún interese en levar o xogador.
Running water is low and warm.	A auga corrente é baixa e morna.
He would be literally destroyed.	El sería literalmente destruído.
This method has been applied to some examples that have exact solutions.	Este método aplicouse a algúns exemplos que teñen solucións exactas.
Not just for food either.	Tampouco só para comida.
They did plays.	Fixeron obras de teatro.
Dollars, in every way.	Dólares, en todos os sentidos.
The shape of his head, his legs.	A forma da súa cabeza, as súas patas.
This is what they cannot bear, not their own suffering.	É isto que non poden soportar, non o seu propio sufrimento.
In fact, one cannot be surprised.	De feito, non se pode sorprender.
Go to law school.	Vaia á facultade de Dereito.
I want my house.	Quero a miña casa.
Would you think there is no one in the house in this whole building?	Crerías que non hai ninguén na casa en todo este edificio?
I don’t think there’s anything wrong with me.	Non creo que haxa nada malo comigo.
You must be sorry it's over.	Debe estar arrepentido de que acabou.
He stood for a moment, shocked and scared in his eyes.	Quedou parado un momento, con shock e medo nos seus ollos.
So they pulled away.	Así que se apartaron.
Although he will, in due course.	Aínda que o fará, no seu momento.
Some just street people.	Algúns só xente da rúa.
His father is a caring man.	O seu pai é un home coidadoso.
He had a pretty bad game today.	Hoxe tivo un partido bastante malo.
We know it can change the lives of families and people.	Sabemos que pode cambiar a vida das familias e das persoas.
Both of them.	Tanto deles.
On a street he had gone down the corner of a building.	Nunha rúa baixara a esquina dun edificio.
I'm there with you, man.	Estou aí contigo, home.
Thirty dollars for a lid.	Trinta dólares por unha tapa.
There were a couple, you're right.	Había un par, tes razón.
You love school.	Encántaches a escola.
Nor was anyone else on his side of the family.	Tampouco era ninguén máis do seu lado da familia.
The bank wants your money, not your house.	O banco quere o teu diñeiro, non a túa casa.
They should keep their eyes on her, he said.	Deberían manter os ollos postos nela, dixo.
I’ve definitely never heard of them.	Definitivamente nunca escoitei falar deles.
Maybe next time, but I really didn't need it.	Quizais a próxima vez, pero realmente non o necesitaba.
Three, but none yield.	Tres, pero ningún cede.
A lot becomes relationships and trust.	Moito convértese en relacións e confianza.
My personal goal, for the record, is three hours.	O meu obxectivo persoal, para que conste, son tres horas.
We have to deal with several cases depending on the support of the measure.	Debemos tratar varios casos dependendo do apoio da medida.
We didn’t play well.	Non xogamos ben.
For almost every player, he is the first choice.	Para case todos os xogadores, el é o primeiro elixido.
She was trying to help him.	Ela estaba tentando axudalo.
Come for help.	Veña por axuda.
Fall in bed.	Caer na cama.
I'm sorry for your loss.	Lamento a túa perda.
Make a good story.	Fai unha boa historia.
The water was not that deep.	A auga non era tan profunda.
I don’t see any sense in this very limited machine at that price.	Non lle vexo sentido a esta máquina moi limitada a ese prezo.
Well maybe not in the same way.	Pois quizais non do mesmo xeito.
When I tried to step on them, they suddenly became metallic again.	Cando tentaba pisalos, de súpeto volveron ser metálicos.
This process is necessary for the following reason.	Este proceso é necesario polo seguinte motivo.
For a moment it seemed serious.	Por un momento parecía seria.
They need to be needed.	Necesitan ser necesarios.
I see the edge of his hand toward his weapon.	Vexo o bordo da súa man cara á súa arma.
Read the rest here.	Le o resto aquí.
One of the positions they were mostly in was on guard.	Unha das posicións na que se situaron na súa maioría foi de garda.
Those missing workers are out there.	Eses traballadores desaparecidos están aí fóra.
The sad thing was that he was right.	O triste era que tiña razón.
It was huge and strong.	Era enorme e forte.
No one but you was good to me.	Ninguén máis que ti foi bo comigo.
They had no right to take my son.	Non tiñan dereito a levar o meu fillo.
Otherwise it works very well and is very comfortable.	Polo demais funciona moi ben e é moi cómodo.
It was a very positive experience.	Foi unha experiencia moi positiva.
I had no model to work with this.	Non tiña ningún modelo para traballar con isto.
He is one of our most important players.	É un dos nosos xogadores máis importantes.
What for one works for others.	O que para un funciona para outros.
I see it.	Eu véxoo.
They were in charge.	Eles estaban ao mando.
They were going to kill him too.	Tamén o ían matar.
We love our work !.	Encántanos os nosos traballos!.
Education is not free in the third world.	A educación non é gratuíta no terceiro mundo.
But beyond that, remember that this is what they want you to do.	Pero máis aló diso lembra que é o que queren que fagas.
It took a couple of days for the books to arrive.	Tardaron un par de días en chegar os libros.
Her parents have a bad marriage.	Os seus pais teñen un matrimonio malo.
The defense did not make such a claim.	A defensa non fixo tal reclamación.
They are not necessary.	Non son necesario.
That’s your own job.	Ese é o teu propio traballo.
Well, he said.	Ben, dixo.
And in fact, this is the case.	E, de feito, este é o caso.
I definitely had more fun doing this.	Definitivamente me divertín máis facendo este.
I had to tell him.	Tiña que dicirlle.
I will never forget it.	Nunca o esquecerei.
See the argument around.	Vexa o argumento ao redor.
She might have changed her mind then.	Ela podería ter cambiado de opinión entón.
He leaves.	El sae.
But it was none of my business.	Pero non era asunto meu.
And in most cases they will.	E na maioría dos casos farano.
Not when I was in the marriage market.	Non cando estaba no mercado matrimonial.
The other men soon join him.	Os outros homes pronto únense a el.
Tell him, boy.	Dille, neno.
Religion informed his craft, and trade informed his religion.	A relixión informou o seu oficio, e o comercio informou a súa relixión.
Music is art.	A música é arte.
And she was a beautiful woman.	E era unha muller fermosa.
There are two reasons why this has proved impossible.	Hai dúas razóns polas que isto resultou imposible.
This was not part of his routine, but because he needed it.	Isto non era parte da súa rutina, senón porque o necesitaba.
It has caused more attention to this area.	Causou máis atención a esta área.
Time had closed just right.	O tempo pechara xusto.
We had a long way to go.	Tivemos un longo camiño.
In fact, he was beginning to like the place.	De feito, comezaba a gustarlle o lugar.
Now we will do whatever you want to do.	Agora faremos algo que queiras facer.
He entered what he had.	Entrou o que tiña.
The size of the crowd surprised her.	O tamaño da multitude sorprendeuna.
We base our conclusion on several factors.	Baseamos a nosa conclusión en varios factores.
The fact is that no.	O feito é que non.
Data analyzed and discussed.	Datos analizados e discutidos.
The will to win, the desire to live.	A vontade de gañar, as ganas de vivir.
For some reason they had too much left.	Por algo lles sobraba moito.
Knowledge is a superpower.	O coñecemento é un superpoder.
He picked up the boy and moved into his parents' house.	Colleu o neno e trasladouse á casa dos seus pais.
She could see it, but she wanted to draw blood.	Ela podía velo, pero quería sacar sangue.
Many sought ways to secure his release.	Moitos buscaron formas de conseguir a súa liberación.
You are born into it.	Vostede nace nel.
I mean, if you really want to, we could do it in church.	Quero dicir, se realmente queres, poderiamos facelo na igrexa.
I'm glad they let me protect you.	Alégrome de que me deixaran protexerte.
I wanted to see that.	Eu quería ver iso.
You are never at home.	Nunca estás na casa.
None of the lights were on.	Ningunha das luces estaba acesa.
No significant differences were observed for low birth weight.	Non se observaron diferenzas significativas para o baixo peso ao nacer.
Wow, they hate us.	Vaia, odianos.
I’m not saying any of that is wrong.	Non digo que nada diso estea mal.
Your son is now helping you.	O seu fillo agora axúdao.
He has not sought work since his release.	Non buscara traballo desde a súa liberación.
They thought we were going in the wrong direction.	Pensaron que tomamos un rumbo equivocado.
If you can order in advance, it may be worth it.	Se podes pedir con antelación, pode valer a pena.
More important is the way you present yourself.	Máis importante é a forma en que te presentas.
They walk for days without eating or drinking.	Camiñan días sen comer nin beber.
He looked tired tired.	Parecía canso canso.
Discuss the side effects that concern you.	Discuta os efectos secundarios que che preocupan.
Let's see now.	Imos ver agora.
I can't be beautiful.	Non podo ser fermosa.
I love what he does in the field.	Encántame o que fai no campo.
That's your business.	Ese é o seu negocio.
You are the judge of the quality of these cars.	Vostede é o xuíz da calidade destes coches.
It's a single page.	É unha soa páxina.
They don’t have to.	Non teñen.
As things stand now, that doesn't seem to be the case.	Tal como están as cousas agora, non parece ser o caso.
But all is well.	Pero todo está ben.
Some people at least.	Algunhas persoas polo menos.
He grabbed her so she would know he was there.	Agarrou dela para que ela soubese que estaba alí.
Or, quite the contrary.	Ou, en realidade, todo o contrario.
Don’t tell me if you don’t want to.	Non me digas se non queres.
There was no sound.	Non había un son.
And she didn't find the ring.	E ela non atopara o anel.
The product itself, excellent.	O produto en si, excelente.
So help us spread the word.	Entón, axúdanos a correr a voz.
That if there is no product you are the product.	Que se non hai produto ti es o produto.
This simply means that the method is incorrect.	Isto simplemente significa que o método é incorrecto.
She doesn't care.	A ela non lle importa nada.
He came to, about the beauty of his world.	Chegou a, sobre a beleza do seu mundo.
Man, I couldn't go home now.	Home, agora non podía ir á casa.
The sounds of the birds were amazing.	Os sons dos paxaros eran incribles.
You are an important man.	Vostede é un home importante.
The shit that goes through his brain.	A merda que lle pasa polo cerebro.
The case in question is an example.	O caso en cuestión é un exemplo.
She was trying it out.	Ela estaba a probalo.
Be weak.	Faite débil.
He was lucky and really found it.	Tivo sorte e realmente o atopou.
It was one thing to confront another man with a pistol.	Unha cousa era enfrontarse a outro home cunha pistola.
I can't describe it.	Non podo describilo.
She kept the child in sight because he was the key.	Ela mantivo ao neno á vista porque el era a clave.
It hadn't been such a bad weekend.	Non fora unha fin de semana tan mala.
They had a duty to bring that to the.	Tiñan o deber de traer iso ao.
Her lips move, but no sound comes out.	Os seus beizos móvense, pero non sae ningún son.
He never had to apply.	Nunca tivo que solicitar.
I can never make male friends.	Nunca podo facer amigos masculinos.
They didn’t do it until later in the day.	Non o fixeron ata máis tarde no día.
Look at it and let us know what you think.	Mírao e fainos saber o que pensas.
This is very cool.	Isto é moi xenial.
She did not think of such things.	Ela non pensaba en tales cousas.
And progress for most, but for many, has been enough.	E o progreso para a maioría, pero para moitos, foi suficiente.
We used this data to solve four general questions.	Utilizamos estes datos para resolver catro preguntas xerais.
That is the important thing.	Iso é o importante.
It doesn't surprise me.	Non me sorprende.
He was smart enough for that now, it seemed.	Era o suficientemente intelixente para iso agora, parecía.
He saw the defendant lying on the floor in the same room.	Viu ao acusado tirado no chan no mesmo cuarto.
This work was never carried out.	Este traballo nunca se levou a cabo.
How much fat did he manage to store.	Canta graxa conseguiu almacenar.
Deep security could not provide any help.	A seguranza profunda non podía proporcionar ningunha axuda.
Your problems are our problems.	Os teus problemas son os nosos problemas.
I was looking for a particular type of criminal.	Buscaba un tipo particular de criminal.
There is nothing unusual about that.	Non hai nada inusual niso.
This helps keep it together.	Isto axuda a mantelo unido.
She could tell she needed someone like her.	Ela podía dicir que necesitaba alguén coma ela.
They would not go back until they were all dead or free.	Non volverían atrás ata que todos estivesen mortos ou libres.
He made himself look bigger.	Fíxose parecer máis grande.
These parameters were significantly higher in tumor tissue.	Eses parámetros foron significativamente máis altos no tecido tumoral.
I went back to my company and caught up with my job.	Volvín á miña empresa e puxen ao día co meu traballo.
Please take a look at my photo.	Por favor, bótalle un ollo á miña foto.
It was never part of the plan.	Nunca formou parte do plan.
Although it meant the suffering of others, even children.	Aínda que significase o sufrimento dos demais, incluso dos nenos.
Obviously, that wasn’t true.	Obviamente, iso non era certo.
But they may be of independent interest.	Pero poden ser de interese independente.
It happens in a matter of moments.	Ocorre en cuestión de momentos.
I on this point.	Eu sobre este punto.
In fact it was beautiful.	De feito era bonito.
I know she’s wrong.	Sei que está equivocada.
We have no idea what is going on.	Non temos nin idea do que está pasando.
Your friends have not found us.	Os teus amigos non nos atoparon.
They hide from me.	Eles escóndense de min.
Something in that sense.	Algo nese sentido.
To my wife.	Á miña muller.
I don’t have to hide anything from you.	Non teño que ocultarche nada.
I hadn’t just gotten into that relationship, but it wouldn’t take long.	Non acababa de entrar nesa relación, pero non tardaría moito.
Each experiment was performed at least three times.	Cada experimento realizouse polo menos tres veces.
There are a couple of ways to approach it.	Hai un par de formas de abordalo.
None of the children move.	Ningún dos nenos se move.
You never earn anything like that.	Nunca gañas nada así.
First, workers like to use the best tool for the job.	En primeiro lugar, os traballadores quere utilizar a mellor ferramenta para o traballo.
One is that you need to review your code.	Un deles é que hai que revisar o teu código.
The middle finger of my left hand no longer works.	O dedo medio da miña man esquerda xa non funciona.
I couldn’t remember how wide or deep it was.	Non podía lembrar o ancho ou profundo que era.
There are some very good ones available.	Hai algúns moi bos dispoñibles.
I would say I am true to size.	Eu diría que son fiel ao tamaño.
Then there were many of us.	Daquela eramos moitos.
The damage was great, both human and otherwise.	O dano foi grande, tanto humano como doutro tipo.
They happen, but we don’t see them.	Acontecen, pero non os vemos.
We couldn’t do much about it.	Non podíamos facer moito ao respecto.
But you have to deliver it.	Pero tes que entregarllo.
Everything disappeared so quickly and easily.	Todo desapareceu tan rápido e facilmente.
That makes things easier for me then.	Iso facilitame as cousas entón.
These are the military leaders who protect our children at night.	Estes son os líderes militares que protexen aos nosos fillos pola noite.
This role remained unknown.	Este papel permaneceu descoñecido.
It's pretty simple.	É ben sinxelo.
It is personal now.	Agora é persoal.
You, of course, must do whatever you want.	Ti, por suposto, debes facer o que queiras.
We have to do it now.	Temos que facelo agora.
It was a sad case.	Foi un caso triste.
I don’t think they’re real.	Non creo que sexan reais.
More people arrived, but the poster did not go down.	Chegou máis xente, pero o cartel non baixou.
The building, however, is obviously not that old.	O edificio, porén, obviamente non é tan antigo.
The sun was setting fast now.	O sol estaba a poñerse rápido agora.
After that, the mother turned her back on him again.	Despois diso, a nai volveu darlle as costas.
Damn if we don’t have a moment.	Caramba se non temos un momento.
Sometimes life is like that.	Ás veces a vida é así.
But there was more to follow.	Pero había máis que seguir.
It could have been up to ten days.	Podería ter sido ata dez días.
She held out her hand.	Ela atendeu a súa man.
The good is not good enough.	O bo non é bo suficiente.
No, without moving.	Non, sen moverse.
And there is some evidence to suggest that this strategy may work.	E hai algunha evidencia que suxire que esta estratexia pode funcionar.
This side should be flat and smooth.	Este lado debe ser plano e liso.
They are going to kill.	Vano matar.
They took everyone else with them.	Levaron consigo a todos os demais.
The city is changing.	A cidade está cambiando.
Maybe the media was right.	Quizais os medios tiñan razón.
I was just thinking out loud.	Só estaba pensando en voz alta.
Those were terrible days for us too.	Foron uns días terribles tamén para nós.
Still unsuccessful on our part.	Aínda sen éxito pola nosa parte.
You work to live.	Traballas para vivir.
So maybe it’s better not to go there.	Entón, quizais sexa mellor non ir alí.
He would probably have ended up killing her.	Probablemente tería acabado matándoa.
We looked at each other.	Mirámonos un para o outro.
But they were obviously worried about women.	Pero evidentemente estaban preocupados polas mulleres.
Suddenly, they both stop.	De súpeto, ambos paran.
Something was trying to stop her.	Algo intentaba detela.
I even know the man’s name.	Incluso sei o nome do home.
I am doing more for family and friends.	Estou facendo máis para a familia e os amigos.
Thinking about the people in the movie.	Pensando nas persoas da película.
And not eating enough.	E non comer o suficiente.
Neither of them started.	Ningunha das dúas comezou.
You will hear from me.	Oirás de min.
It’s not as complicated as you might think.	Non é tan complicado como poderías pensar.
No, she couldn't think this about him.	Non, ela non podía pensar isto sobre el.
As most of the time they end badly.	Como a maioría das veces acaban mal.
It is best to have it checked by a doctor.	Será mellor que o revise un médico.
And they’re not going anywhere.	E non van a ningures.
Then there are the differences between him and his wife.	Despois están as diferenzas entre el e a súa muller.
You would be proud of me.	Estarías orgulloso de min.
We had an immediate language that we shared.	Tiñamos unha linguaxe inmediata que compartimos.
We will help those in need.	Imos axudar aos necesitados.
Imagine that kind of family decision.	Imaxina ese tipo de decisión familiar.
Draw a mouth under your eyes.	Debuxa unha boca debaixo dos ollos.
Maybe it was kind of a climb.	Quizais fose unha especie de subida.
I don’t think any word is bad.	Non creo que ningunha palabra sexa mala.
Actually, a ball with feet and handle.	En realidade, unha pelota con pés e mango.
I just didn’t say anything.	Simplemente non dixen nada.
There were two on guard.	Había dous de garda.
It’s best to change them right away.	É mellor que os cambie de inmediato.
For me it was getting married and having children.	Para min foi casar e ter fillos.
They learned to walk there.	Aprenderon a andar alí.
He did not eat.	Non comeu.
Just one more season.	Só unha tempada máis.
That is the key, in that order.	Esa é a clave, nesa orde.
These sites are hard to date.	Estes sitios son difíciles de datar.
But it didn’t work and not much attention was received.	Pero non funcionaba e non se recibiu moita atención.
However, I’m using it again, so we’ll see how they help with that.	Porén, estou usando de novo, así que veremos como axudan con iso.
Well, if the truth is told.	Ben, se se di a verdade.
At first, their professional relationship was friendly.	Ao principio, a súa relación profesional foi amigable.
This includes yourself.	Isto inclúese a si mesmo.
This didn’t seem like an exception.	Isto non parecía unha excepción.
My little girl.	A miña nena.
Try to understand.	Intenta entender.
He said more than he asked for there.	Dixo máis que pediu alí.
Any effect on the earth is unknown.	Descoñécese calquera efecto sobre a terra.
Either way, it’s a catchy title.	Sexa como for, é un título que chama a atención.
They are registered.	Están rexistrados.
No further relevant medical findings were observed.	Non se observaron máis achados médicos relevantes.
I have to take better care of my family.	Teño que coidar mellor á miña familia.
I have absolutely no defense for myself.	Non teño absolutamente ningunha defensa para min.
He played cards with her.	Xogaba ás cartas con ela.
Actively listening to a wider audience means everyone needs to be heard.	Escoitar activamente cun público máis amplo significa que todos necesitan ser escoitados.
However, this entry was special.	Non obstante, esta entrada foi especial.
They looked tired.	Parecían cansos.
Sure you are scared.	Seguro que ten medo.
Women only ask him when they know the answer.	As mulleres só o preguntan cando saben a resposta.
And that’s not even going into the early years.	E isto nin sequera é entrar nos primeiros anos.
Afraid of what may be ahead.	Con medo ao que pode estar por diante.
To my ears they were much better for music and not bright.	Para os meus oídos eran moito mellores para a música e non brillantes.
After eating something, we continued.	Despois de comer algo, seguimos.
Excellent in some cases.	Excelente nalgúns casos.
We will also describe this in more detail later.	Isto tamén describirémolo con máis detalle máis adiante.
Beside him.	Ao seu lado.
We are attached to something that doesn’t really exist.	Estamos apegados a algo que en realidade non existe.
I understood the question.	Eu entendín a pregunta.
Too long.	Demasiado tempo.
So right away, your technical writing looks solid.	Entón, de inmediato, a túa escrita técnica parece sólida.
I would like to know more.	Gustaríame saber máis.
At least there is for me.	Polo menos hai para min.
It just gives me sadness.	Só me dá tristeza.
So yes, it’s slow.	Entón si, é lento.
Put the pan with the cooking oil aside.	Pon a tixola co aceite de cocción a un lado.
It happened ten years ago.	Aconteceu hai dez anos.
The parts we let feed others.	As partes que deixamos alimentar aos demais.
Other factors, such as differences in results, may be responsible.	Outros factores, como as diferenzas nos resultados, poden ser responsables.
But people don’t need to see the processes.	Pero a xente non necesita ver os procesos.
She believed in him, of course, she could see that.	Ela cría nel, por suposto, podía ver iso.
On the back wall he was playing a total war movie.	Na parede do fondo estaba a xogar unha película de guerra total.
This story made me cry like a baby.	Esta historia fíxome chorar coma un bebé.
I didn’t go anywhere so it wasn’t a big deal.	Non fun a ningún lado polo que non foi gran cousa.
Dreams seem very real at first.	Os soños parecen moi reais a primeira vez.
That was you.	Ese eras ti.
But don’t expect us to turn on the heat.	Pero non esperes que acendamos a calor.
They are as fun, as sweet, as one.	Son tan divertidos, tan doces, como un.
Get lost in each other.	Perderse un no outro.
Have better sex.	Ter mellor sexo.
Now this is my second idea.	Agora esta é a miña segunda idea.
And hidden.	E agochado.
It still won’t be long enough.	Aínda non será o suficientemente longo.
A better shot.	Un tiro mellor.
I would like to, though.	Gustaríame, pero.
Information is not lost, of course.	A información non se perde, por suposto.
That would be neither honest nor correct.	Iso non sería nin honesto nin correcto.
It is now decided.	Agora está decidido.
And another and then one more.	E outro e despois un máis.
Last night, I got off the computer and went into the kitchen.	Onte á noite, baixei do ordenador e entro na cociña.
At least they used to.	Polo menos adoitaban.
It is getting dark.	Está a escurecer.
That’s crazy.	Iso é unha tolemia.
I must be free.	Debo ser libre.
And its construction was not accidental.	E a súa construción non foi casual.
I had to get off the ground.	Tiven que collerme do chan.
He had a slight touch but paid attention.	Tiña un toque leve pero prestou atención.
That said too.	Iso tamén dixo.
Thank you for being with us tonight.	Grazas por estar connosco esta noite.
It cannot be said to happen on a particular day.	Non se pode dicir que ocorre nun día en particular.
It's your camera.	É a súa cámara.
Nothing closed, which was a good thing.	Nada pechado, que foi unha boa cousa.
He looked small.	Parecía pequeno.
Boy, could you talk.	Neno, podería falar.
Open the doors for us.	Ábrenos as portas.
She didn’t do that feminine thing.	Ela non fixo esa cousa feminina.
It’s weird, you think.	É raro, pensas.
He had the opportunity, but he was busy with his career.	Tivo a oportunidade, pero estaba ocupado coa súa carreira.
These are explained below.	Estes son explicados a continuación.
It’s not a big change if you don’t want it to be.	Non é un gran cambio se non queres que sexa.
You need to find out if it's really worth it.	Debes descubrir se realmente paga a pena.
I guess you can.	Supoño que podes.
It’s for your perspective.	É pola súa perspectiva.
I agree, but the power here is not simply the network.	Estou de acordo, pero o poder aquí non é simplemente a rede.
In fact, the opposite happened.	De feito, ocorreu o contrario.
There were not many left.	Non quedaban moitos.
You no longer have to wish he was here.	Xa non tes que desexar que estea aquí.
The woman knew who was behind what door.	A muller sabía quen estaba detrás de que porta.
I didn’t have that quality anywhere.	Non tiña esa calidade en ningún lado.
You need to get out of this sun.	Necesita saír deste sol.
The girl's bed was empty.	A cama da nena estaba baleira.
Many thanks to everyone who saw it.	Moitas grazas a todos os que viron.
And they’re working hard on them right now.	E están traballando duro neles agora mesmo.
Used buildings can be great, if you use them well.	Os edificios usados ​​poden ser xeniais, se os usas ben.
It was the same when I played.	Foi o mesmo cando xogaba.
Now, let’s say goodbye.	Agora, despedirémonos.
I want to somehow remove this empty option item.	Quero eliminar dalgún xeito este elemento de opción baleiro.
Force.	Forza.
Or maybe he would.	Ou quizais o faría.
It is found in animals and the environment.	Atópase nos animais e no medio ambiente.
The average person needs seven to eight hours of sleep.	A persoa media necesita de sete a oito horas de sono.
So it looks like this question has been answered.	Polo que parece que esta pregunta foi respondida.
I will love you.	Vou quererte.
The earth came back from the dead, so to speak.	A terra volveu de entre os mortos, por así dicir.
It has a certain length.	Ten certa lonxitude.
They are the best.	Son os mellores.
I know it’s hard.	Sei que é difícil.
I learned a lot.	Aprendín moito.
But, this shit went on, it happened.	Pero, esta merda continuou, pasou.
You raised excellent points.	Levantaches excelentes puntos.
Nor anyone else.	Nin ninguén máis.
Under the sea.	Baixo o mar.
Sell ​​some things.	Vende algunhas cousas.
But that came up.	Pero iso xurdiu.
You have a very complicated story with your mother.	Tes unha historia moi complicada coa túa nai.
I told him he hadn’t talked to me again.	Díxenlle que non volvera falar comigo.
It is important to check them.	É importante comprobalos.
Some new power that seemed to bring.	Algún novo poder que parecía traer.
I wasn’t there at first for you.	Eu non estaba alí ao principio para ti.
I didn’t learn what it meant until much later.	Non aprendín o que significaba ata moito máis tarde.
You can’t see everyone to see who came in first.	Non pode ver a todos para ver quen entrou primeiro.
And the next day, we changed.	E ao día seguinte, cambiamos.
We’ll have to wait to see this in our review.	Teremos que esperar para ver isto na nosa revisión.
I guess we’ll have to see.	Supoño que teremos que ver.
No news, bad news.	Sen noticias, malas noticias.
I receive paper and digital.	Recibo papel e dixital.
After two hours we stopped to rest and drink.	Despois de dúas horas paramos a descansar e beber.
So we have a president.	Así que temos un presidente.
That’s what made it so hard for him.	Iso é o que lle fixo tan difícil.
He really did.	Realmente fixo.
It made no sense to try to escape.	Non tiña sentido tentar escapar.
The big house and the camp are empty and quiet.	A casa grande e o campamento están baleiros e en silencio.
You are absolutely right.	Ten toda a razón.
Use this power to your advantage.	Use este poder para o seu beneficio.
However, such an agreement can be considered.	Non obstante, tal acordo pode ser considerado.
The question needs to be improved.	Hai que mellorar a pregunta.
My husband doesn’t take me to the doctor.	O meu home non me leva ao médico.
To them in the first place.	A eles en primeiro lugar.
The one on his shoulder, that one could.	O do seu ombreiro, aquelo tiña podía.
Suddenly, none of that seemed to matter.	De súpeto, nada diso parecía importar.
The medical records of these patients were reviewed.	Revisáronse os rexistros médicos destes pacientes.
He told everyone to leave and close.	Díxolle a todos que marchasen e pecharan.
Do this then, until you know what else to do.	Fai iso entón, ata que saibas que máis facer.
I ran for her.	Corrín por ela.
I found many of them.	Atopei moitos deles.
A real scoop like this, signed, was worth a lot more.	Unha primicia real coma esta, asinada, valía moito máis.
I gave what other women gave that came out of her clothes.	Eu dei o que outras mulleres deron que saíu da súa roupa.
I have a huge respect for him.	Téñolle un enorme respecto.
She didn't want to hear.	Ela non quería escoitar.
He was happy in line.	Estaba feliz na fila.
Everyone is in it.	Todo o mundo está niso.
We were both shot in our hands.	Os dous fomos disparados nas nosas mans.
No need to add a routine.	Non é necesario engadir unha rutina.
I guess it's possible.	Supoño que é posible.
A note, really.	Unha nota, de verdade.
He says what happens to him at the moment.	El di o que se lle ocorre no momento.
All my friends, of course, have before.	Todos os meus amigos, por suposto, teñen antes.
If anyone should have it, they should.	Se alguén debería telo, debería.
It could be hers.	Podería ser dela.
It is then collected in the master process for storage.	Despois recóllese no proceso mestre para o seu almacenamento.
It was in the context of the race.	Foi no contexto da carreira.
Maybe a little better.	Quizais un pouco mellor.
He had to make sure he could take another look at her.	Tiña que asegurarse de poder botarlle outra ollada.
It was as if he was assembling a map in his head.	Era coma se armase un mapa na súa cabeza.
Our hands fit perfectly.	As nosas mans encaixan perfectamente.
This manuscript is currently lost.	Este manuscrito está actualmente perdido.
It wasn’t even really planned.	Nin sequera estaba realmente planeado.
Cut in half of them.	Corta a metade deles.
Cook with your favorite method.	Cociña co teu método favorito.
They were playing cards or something and then an argument started.	Estaban xogando ás cartas ou algo así e entón comezou unha discusión.
I don’t want to hear that noise again.	Non quero volver escoitar ese ruído.
It’s none of my business, though.	Non é cousa miña, porén.
God can make you choose evil and then judge you for it.	Deus pode facerche escoller o mal e despois xulgarte por iso.
I grabbed my hands over my face.	Eu collín as mans sobre a cara.
Any other benefit to which he.	Calquera outro beneficio ao que el.
First an hour, then two, then three.	Primeiro unha hora, despois dúas, despois tres.
She was very popular in fact.	Ela era moi popular de feito.
Don’t think you’ll have time or luck.	Non penses que terás tempo ou sorte.
That was the reason we introduced ourselves.	Ese foi o motivo polo que nos presentamos.
Neither of them thought he would live much longer.	Ningún dos dous pensaba que viviría moito máis.
Still, they saw the growing anger in the eyes of my people.	Aínda así, viron a ira crecente nos ollos do meu pobo.
The day game is powerful.	O xogo de día é poderoso.
My mother met me there.	Miña nai coñeceume alí.
It never gets any further.	Nunca chega máis lonxe.
I couldn’t ask for a better support system when she’s involved.	Non podería pedir un mellor sistema de apoio cando ela está involucrada.
Leave it for other teams to do.	Déixao para que o fagan outros equipos.
This time it will be different, she told herself.	Esta vez será diferente, díxose a si mesma.
Don't put your foot down in a place you can't see.	Non coloques o pé nun lugar que non poidas ver.
Because here we are not talking about a murder.	Porque aquí non estamos a falar dun asasinato.
He did.	El o fixera.
Still, you didn't kill them.	Aínda así, non os mataches.
And of course that was the end.	E por suposto que foi o final.
They have a to length.	Teñen unha lonxitude de to.
There is no direct connection between the variable type and its location.	Non existe unha conexión directa entre o tipo de variable e a súa localización.
But they will be celebrated.	Pero celebraranse.
But this is a perfect problem to reduce the map.	Pero este é un problema perfecto para reducir o mapa.
Five years later.	Cinco anos despois.
She was sure she would never see her husband again.	Estaba segura de que nunca volvería ver ao seu marido.
That would include the father.	Iso incluiría o pai.
Four, she thought.	Catro, pensou ela.
I have no husband.	Non teño marido.
In good shape.	En boa forma.
The benefits of this defense are unique.	Os beneficios desta defensa son únicos.
Representative results from four independent experiments were shown.	Mostráronse os resultados representativos de catro experimentos independentes.
The public is free to read it.	O público é libre de ler nel.
Very, very good to write about everything.	Moi, moi bo escribir en todo.
That was a difficult decision.	Esa foi unha decisión difícil.
With the birds, the green stuff and the heat.	Cos paxaros, as cousas verdes e a calor.
They were careful, and kept to themselves.	Tiveron coidado, e gardáronse para si.
The video will start playing forward.	O vídeo comezará a reproducirse cara adiante.
They both wanted them.	Ambos os querían.
What struck me most was how funny this was.	O que máis me sorprendeu foi o divertido que era isto.
But that's the way it is.	Pero o asunto queda así.
But this was not possible.	Pero isto non foi posible.
Each.	Cada.
They may be faster than you.	Poden ser máis rápidos ca ti.
You know our service, our heart and mind.	Vostede coñece o noso servizo, o noso corazón e mente.
Maybe after you take off the cast.	Quizais despois de que te quites o reparto.
As individuals, people are not that different from the rest of us.	Como individuos, as persoas non son tan diferentes do resto de nós.
He pulled to release, lost his balance, and fell.	Tirou para liberalo, perdeu o equilibrio e caeu.
Turn the bone around.	Dálle a volta ao óso.
They were very real.	Foron moi reais.
They spend hours there with family and friends.	Alí pasan horas coa familia e os amigos.
We kept looking at the wall, but no one made a move.	Seguimos mirando a parede, pero ninguén fixo un movemento.
I really wanted to hear exactly what had happened to them.	Quería moito escoitar exactamente o que lles pasara.
Until further notice.	Ata novo aviso.
She got up slowly.	Ela ergueuse lentamente.
However, his eyes did not lie.	Con todo, os seus ollos non mentiron.
Not for me, mind you.	Non para min, mente.
We were the first.	Fomos os primeiros.
Several additional factors will have an impact.	Varios factores adicionais terán un impacto.
Both data sets are essential for this analysis.	Ambos conxuntos de datos son esenciais para esta análise.
For them, that was all.	Para eles, iso foi todo.
That helps some.	Iso axuda a algúns.
Very nice shape.	Moi bonita forma.
I have to think.	Teño que pensar.
He told me to wait two weeks.	Díxome que esperase dúas semanas.
I love to play.	Encántame xogar.
I carry everything in my hand.	Levo todo na man.
We put a lot of pressure on the kids to act.	Puxemos moita presión sobre os nenos para que actúen.
This forces people to sometimes wait for hours for their turn.	Isto obriga ás persoas a esperar ás veces durante horas pola súa quenda.
You have to be at home somewhere.	Ten que estar na casa nalgún lugar.
Let's say it's worth seven thousand dollars.	Digamos que vale sete mil dólares.
And we will see that in more detail.	E veremos iso con máis detalle.
He would know that the decision was mine.	El sabería que a decisión era miña.
Please help me send this message to my father.	Por favor, axúdame a enviar esta mensaxe ao meu pai.
You can watch a video of the incident below.	Podes ver un vídeo do incidente a continuación.
More power for them.	Máis poder para eles.
Twenty minutes later he should have done it.	Vinte minutos despois debería ter feito.
I don't care how.	Non me importa como.
You don’t have to be weak.	Non hai que ser débil.
You have a job interview.	Tes unha entrevista de traballo.
Tight and warm.	Axustado e quente.
Not in time.	Non a tempo.
So we stayed.	Así que quedamos.
She wanted to do it herself.	Ela quería facelo ela mesma.
That was clear a long time ago.	Iso estaba claro hai tempo.
That's the problem.	Ese é o problema.
There may be enough for both of you.	Pode que haxa o suficiente para os dous.
Of course, this is a good project.	Por suposto, este é un bo proxecto.
Although the instructions are pretty clear.	Aínda que as instrucións son bastante claras.
She wanted to get back to her old life.	Ela quería recuperar a súa antiga vida.
They don't know me.	Non me coñecen.
They would spend months without reaction.	Pasarían meses sen reacción.
At the moment, there is no effective treatment.	Polo momento, non existe un tratamento eficaz.
I missed the point completely.	Perdín o punto por completo.
She played with me.	Ela xogou comigo.
I was very busy settling down.	Estaba moi ocupado por instalarme.
These changes raise as many questions as they answer, of course.	Estes cambios suscitan tantas preguntas como responden, por suposto.
I suggested that this morning would be good.	Suxerín que esta mañá sería boa.
They had been in a relationship for a year.	Levaban un ano de relación.
And we have a right to independent thinking.	E temos dereito ao pensamento independente.
I had never seen him like that.	Nunca o vira así.
However, there were questions to be answered.	Non obstante, había preguntas por responder.
And on the ground, it just feels different from last year.	E no chan, simplemente séntese diferente ao do ano pasado.
I needed space.	Necesitaba espazo.
However, the present study provided completely different results.	Non obstante, o presente estudo proporcionou resultados completamente diferentes.
The government has decided to target these people.	O goberno decidiu dirixirse a estas persoas.
Available online here.	Dispoñible en liña aquí.
No need to worry anymore.	Non hai que preocuparse máis.
But the other guy was divided.	Pero o outro tipo estaba dividido.
Your dog is gone and he wants you to find him.	O seu can desapareceu e quere que o atopes.
Maybe when he turns ten.	Quizais cando cumpra dez anos.
They seemed to enjoy the violence.	Parecían gozar da violencia.
You don't see any of that.	Non ves nada diso.
I want to find out what's going on.	Quero descubrir o que está pasando.
However, that may be just me.	Non obstante, iso pode ser só eu.
Her husband died a year earlier.	O seu marido morreu un ano antes.
We commented on it once, then agreed to forget it.	Comentámolo unha vez, logo acordamos esquecelo.
The result surprised everyone.	O resultado sorprendeu a todos.
Sometimes we see.	Ás veces, vemos.
To be honest, writing sometimes takes a lot away from me.	Para ser sincero, escribir ás veces quítame moito.
But it is something that is interesting to see.	Pero é algo que é interesante ver.
I cry a lot, a lot.	Moito, moito choro.
You don't need to take it.	Non necesitas levala.
Stay informed.	Mantéñase informado.
Well, see you.	Pois vémonos.
Almost never, in fact.	Case nunca, de feito.
I will not let this lie.	Non vou deixar mentir isto.
I thought it would be good.	Pensei que sería bo.
Don't think so.	Non o pensara así.
Similar to food tax.	Similar ao imposto sobre alimentos.
Just fear.	Só o medo.
But this one doesn't look like it's going to be easy.	Pero este non parece que vaia ser doado.
The bar is not really that high.	O listón non é realmente tan alto.
You never know when they'll come.	Nunca se sabe cando veñen.
It depends on what you are looking for.	Depende do que busques.
Of the parties.	Dos partidos.
Instead of working for themselves, they worked for someone else.	En lugar de traballar por si mesmos, traballaron para outra persoa.
What we do is not the easy way out of life.	O que facemos non é o camiño doado pola vida.
It works great.	Funciona moi ben.
There is no place on earth for two such men.	Non hai lugar nunha terra para dous homes deste tipo.
Here we offer two additional approaches.	Aquí ofrecemos dous enfoques adicionais.
The father introduced them.	O pai presentounos.
I smell something.	Cheiro algo.
The spirit of the tree was broken.	O espírito da árbore rompeuse.
Of course, then many things will not work.	Claro que entón moitas cousas non funcionarán.
Unable to detect cause.	Non é capaz de detectar a causa.
I still felt it, and so did he.	Eu aínda o sentía, e el tamén.
Nothing was cut.	Non se cortou nada.
However, drugs are not the ultimate answer to pain relief.	Non obstante, as drogas non son a resposta definitiva para aliviar a dor.
And then he’s going to do a show.	E despois vai facer un concerto.
No doubt he seemed to be not eating or sleeping properly.	Sen dúbida, parecía que non estaba a comer nin a durmir correctamente.
I leave out the part of looking for my biological father.	Deixo fóra a parte de buscar ao meu pai biolóxico.
You can read the full review here.	Podes ler a crítica completa aquí.
I did some research and found the product online.	Fixen algunha investigación e atopei o produto en liña.
But that was enough to know what the rest of you missed.	Pero iso foi suficiente para saber o que o resto de vós perdeu.
He had obviously read the book.	Obviamente lera o libro.
I like the concept of that.	Gústame o concepto diso.
One or two may be left.	Un ou dous poden quedar.
Not a step towards the agents.	Nin un paso cara aos axentes.
Representative images of living cells were shown.	Mostráronse imaxes representativas de células vivas.
Music from a radio.	Música dunha radio.
Of course the results are obvious.	Por suposto que os resultados son obvios.
When we are ready to leave the city.	Cando esteamos listos para saír da cidade.
I re-entered it as soon as possible.	Volveino a entrar canto antes.
They are the ones who should own the changes in these programs.	Eles son os que deberían ser propietarios dos cambios nestes programas.
No one can receive it.	Ninguén pode recibilo.
This soul is often associated with the mind.	Esta alma adoita asociarse coa mente.
The person who had answered the phone was a girl.	A persoa que contestara o teléfono era unha nena.
That, she would have to figure out for herself.	Iso, ela tería que descubrilo por si mesma.
So was my husband.	Así foi o meu marido.
There are several factors.	Hai varios factores.
However, this option seems to be missing from my system.	Non obstante, parece que falta esta opción no meu sistema.
Nothing your father could say would hurt my feelings.	Nada que o teu pai puidese dicir fería os meus sentimentos.
Again, nothing wrong with that.	De novo, nada de malo con iso.
He could feel himself turning red.	Podía sentirse volvéndose vermello.
I am your security.	Eu son a súa seguridade.
I want to make him fight my fight.	Quero facelo loitar contra a miña loita.
She was a unique and wonderful woman.	Era unha muller única e marabillosa.
There is no charge for this service.	Non hai ningún cargo por este servizo.
I see wildlife.	Vexo vida salvaxe.
I know my brother.	Coñezo ao meu irmán.
The woman lived quite far from our village.	A muller vivía bastante lonxe da nosa aldea.
Men can do it, and women can too.	Os homes poden facelo, e as mulleres tamén.
She was truly the protagonist.	Ela foi verdadeiramente protagonista.
Life is not like that.	A vida non é así.
Anyone knows the solution.	Calquera sabe a solución.
This is a wonderful building, much needed.	Este é un edificio marabilloso, moi necesario.
He knew it well.	Sabíao ben.
For a moment everything was calm.	Un momento todo estaba en calma.
Everything was very dark.	Todo quedou moi escuro.
And users can decide what kind of service to buy.	E os usuarios poden decidir que clase de servizo comprar.
We could go for something to eat.	Poderiamos ir por algo de comer.
He closed the door, sat down in his chair.	Pechou a porta, sentou na súa cadeira.
That motion is denied.	Esa moción é denegada.
None of these facts happened.	Ningún destes feitos ocorreu.
And maybe other eyes too.	E quizais outros ollos tamén.
I don’t want anything to stand between us.	Non quero que nada se interponga entre nós.
You must set yourself on fire.	Debes prenderte lume.
I mean just amazing.	Quero dicir simplemente incrible.
You know it's me.	Sabes que son eu.
Status is something you give to another person.	O estado é algo que lle dás a outra persoa.
It must be destroyed.	Debe ser destruído.
A place that is special to you.	Un lugar que é especial para ti.
Sounds a certain way.	Soa de certo xeito.
The knowledge of the community should serve their art therapy practice.	O coñecemento da comunidade debe servirlle á súa práctica de arteterapia.
They shook hands and met their eyes.	Déronse a man e topáronse con ollos.
Both sides of me.	Os dous lados de min.
I think it’s magic.	Penso que é maxia.
I started imagining it.	Comecei a imaxinalo.
Good luck, but you decide to handle things.	Boa sorte, pero decides manexar as cousas.
Okay, he won't call me unless I have to.	É bo, non me chamará a menos que teña que facelo.
The search button will return a post.	O botón de procura devolverá unha publicación.
Everyone is there.	Todo o mundo está alí.
The film was a box office and critical failure.	A película foi un fracaso de taquilla e crítica.
I’m a little later than my normal time.	Estou un pouco máis tarde do meu tempo normal.
He’s like that, give him a dog and he’s happy.	El é así, dálle un can e está feliz.
However, there is no hard and fast rule.	Non obstante, non hai unha regra dura e rápida.
It was like any other day.	Era como calquera outro día.
A moment later the door opened and the two men entered.	Un momento despois abriu a porta e os dous homes entraron.
We created it in the client’s sister salon.	Creámolo no salón da irmá do cliente.
I knew I had many.	Eu sabía que tiña moitas.
Fifteen minutes later we were at work.	Quince minutos despois estabamos mans á obra.
More time than he was away from me.	Máis tempo do que estivo lonxe de min.
She didn't want to.	Ela non quería.
She has a deeper reason.	Ela ten unha razón máis profunda.
As the temperature changes.	A medida que cambia a temperatura.
This does not happen often, but enough to be a problem.	Isto non ocorre a miúdo, pero o suficiente para ser un problema.
They went from being tougher than they should be, to tough.	Pasaron de ser máis duros do que deberían, a duros.
At least that's what we expect.	Polo menos así o esperamos.
Then he started reading the book.	Entón comezou a ler o libro.
However, unfortunately, the answer is no.	Non obstante, por desgraza, a resposta é non.
This is due to its very complex structure.	Isto débese á súa estrutura moi complexa.
He wanted to meet his mother.	Quería coñecer a súa nai.
It's so much fun.	É tan divertido.
It has limits.	Ten límites.
Unfortunately, his little room was not empty.	Por desgraza, o seu pequeno cuarto non estaba baleiro.
The government will offer legal status.	O goberno ofrecerá status legal.
That was thanks to you.	Iso foi grazas a ti.
Evidently, something happened.	Evidentemente, algo pasou.
Watch, download and enjoy this piece.	Mira, descarga e disfruta desta peza.
You can believe having to do it.	Podes crer tendo que facelo.
There may be more to reality than the physical world.	Pode haber máis na realidade que o mundo físico.
I went in, left the box, and stood by the door.	Entrei, deixei a caixa e quedei xunto á porta.
You have nothing to lose.	Non ten nada que perder.
We still have a lot of work to do.	Aínda temos moito traballo por facer.
To ward off fear.	Para afastar o medo.
He knows how to make the big machine serve his needs.	Sabe facer que a gran máquina sirva ás súas necesidades.
At the same time he felt hope and relief.	Ao mesmo tempo sentía esperanza e alivio.
It shouldn’t take long.	Non debería levar moito tempo.
He continues what he has been doing and in what is good.	Continúa o que estivo facendo e no que é bo.
You shouldn’t be doing this.	Non deberías estar facendo isto.
He focused on his production, rather than writing.	Centrouse na súa produción, máis que na escritura.
We show that the answer is no.	Demostramos que a resposta é non.
I think it works well.	Creo que funciona ben.
We had sex being guys.	Tivemos sexo sendo rapaces.
I removed the palm rest.	Quitei o repousamanos.
It is a very beautiful car.	É un coche moi bonito.
Second sight, perhaps.	Segunda vista, quizais.
Take note of the individual techniques and methods used.	Toma nota das técnicas e métodos individuais empregados.
However, patients develop complications at some point in their lives.	Non obstante, os pacientes desenvolven complicacións nalgún momento da súa vida.
He again had two arms, two hands, and ten fingers.	Tiña de novo dous brazos, dúas mans e dez dedos.
The report returned recently.	O informe volveu hai pouco.
It was no question of saying no.	Non era cuestión de dicir que non.
We didn’t have to wonder if there was hope.	Non tiñamos que preguntarnos se había esperanza.
There was no order effect.	Non houbo ningún efecto de orde.
By his breathing you can tell he is excited.	Pola súa respiración pode dicir que está emocionado.
The question is whether we will become good or bad.	A cuestión é se nos volveremos bos ou malos.
She was sitting at a table in the corner.	Estaba sentada nunha mesa da esquina.
He will control it.	El controlarao.
Unfortunately, the error bars associated with these data points are not given.	Desafortunadamente, non se dan as barras de erro asociadas a estes puntos de datos.
But this was different.	Pero isto era diferente.
We decide according to the use case model together with the user.	Decidimos segundo o modelo de caso de uso xunto co usuario.
I waited, and waited.	Agardei, e esperei.
Well, many of the dogs didn’t, when we were younger.	Ben, moitos dos cans non, cando eramos máis novos.
Former independent woman up to the national information age.	Antiga muller independente ata a idade da información nacional.
But they shouldn’t.	Pero non deberían.
But so is the rest of the world.	Pero tamén o é o resto do mundo.
They do this in several ways.	Fan isto de varias maneiras.
My wife, I was in danger.	A miña muller, estaba en perigo.
What can I do about this? 	Que podo facer por isto?
please help me.	por favor axúdame.
He had many opportunities to change his behavior.	Tivo moitas oportunidades de cambiar o seu comportamento.
Most are honest and fair.	A maioría son honestos e xustos.
Suddenly, it was our last day.	De súpeto, foi o noso último día.
It’s not a real memory.	Non é un verdadeiro recordo.
It has changed our lives.	Cambiou as nosas vidas.
I need to get this through my head.	Necesito pasar isto pola cabeza.
His broken health, within a few years he would be dead.	A súa saúde rota, dentro duns anos estaría morto.
The world is not yours.	O mundo non é teu.
But it's very cold here.	Pero aquí fai moito frío.
If they have time.	Se teñen tempo.
With this a new majority was born.	Con iso naceu unha nova maioría.
Damn talking about this thing.	Moito carallo de falar nesta cousa.
Sleeping better also helped.	Dormir mellor tamén axudou.
It hurt a little, then a little more.	Doeu un pouco, despois un pouco máis.
One more push and the shoulders were free.	Un empuxe máis e os ombreiros quedaron libres.
There wasn’t a moment when she wasn’t there for me.	Non houbo un momento en que ela non estivese alí para min.
That's how it was here.	Así foi aquí.
So at the moment very few people are present in part.	Polo que neste momento moi pouca xente está presente en parte.
Bring to a boil.	Poñer a ferver baixo.
If we don’t, they will kill us.	Se non o facemos, vannos matar.
He pulled his gun out of his bag and took a deep breath.	Sacou a arma da bolsa e respiro profundamente.
It’s hard to put into words.	É difícil de poñer en palabras.
We see the scene in the night light.	Vemos a escena á luz da noite.
She knew they would never choose her for that.	Ela sabía que nunca a elixirían para iso.
The store is.	A tenda é.
It happens to me.	A min pásame.
In the second half they gained confidence.	Na segunda metade colleron confianza.
Still interesting moments.	Aínda momentos interesantes.
That is precisely why the system must change.	É precisamente por iso que o sistema debe cambiar.
This is probably the best.	Isto é probable que sexa o mellor.
Our population was divided into three groups.	A nosa poboación estaba dividida en tres grupos.
Stir well, try and add salt.	Revolver ben, probar e engadir sal.
He almost paid for that decision with his life.	Case pagou esa decisión coa súa vida.
We feel like killing him.	Sentímonos ganas de matalo.
It was not sent down.	Non foi enviado abaixo.
I had full use of the kitchen and living room.	Tiven uso completo da cociña e da sala de estar.
You will need to consult with them.	Haberá que consultar con eles.
Just play and swap them.	Só xoga e intercambia-los.
Over time, they began to use other methods.	Co tempo, comezaron a utilizar outros métodos.
He did not participate in the analysis of data or in the writing of the manuscript.	Non participou na análise de datos nin na redacción do manuscrito.
Or maybe so.	Ou quizais así.
The letters come from the language.	As letras veñen da lingua.
They had names.	Tiñan nomes.
There was nothing good that could come out of us fighting.	Non había nada bo que puidese saír de nós loitando.
He no longer seemed to know her.	El xa non parecía coñecela.
I believe in that.	Eu creo niso.
Take your time to enjoy this video.	Tómate o teu tempo para gozar deste vídeo.
Help the player who has the ball.	Axuda ao xogador que ten o balón.
They did the same with my last phone.	Fixeron o mesmo co meu último teléfono.
However, there may be a problem with the search results.	Non obstante, pode haber un problema cos resultados da busca.
It’s no better than that.	Non é mellor que isto.
The relationship between religion and state.	A relación entre relixión e estado.
What is clear is that he does not take us home.	O que está claro é que non nos leva a casa.
Theme.	Temo.
How can I get past this problem.	Como podo pasar este problema.
And there are many more besides.	E son moitos máis ademais.
I wasn’t going to do it again.	Non ía facelo de novo.
It will go on television.	Pasará á televisión.
He was standing now.	Estaba de pé agora.
You can really have a perspective on things in a place like that.	Realmente podes ter unha perspectiva sobre as cousas nun lugar así.
Those days are long gone.	Eses días xa pasaron.
I have new sources.	Teño fontes novas.
It was clear.	Estaba en claro.
The groups were divided according to their age, sex and professional situation.	Os grupos foron divididos segundo a súa idade, sexo e situación profesional.
He planned everything so he could have a younger brother.	Planificou todo para poder ter un irmán menor.
I couldn’t stand that look.	Non puiden soportar esa mirada.
I’m not saying you’re not entitled.	Non digo que non teñas dereito.
It is a forced speech.	É un discurso forzado.
Your site is very useful.	O teu sitio é moi útil.
At least we thought.	Polo menos pensamos.
It surprised him.	Sorprendeuno.
In fact, they had never introduced us.	En realidade, nunca nos presentaran.
And as skin rather than as sight.	E como pel máis que como vista.
He made the decision to leave.	Tomou a decisión de saír.
Colors may vary.	As cores poden variar.
It’s easy to forget when your mind is on something else.	É fácil esquecer cando a túa mente está noutra cousa.
Three years is a career for many players.	Tres anos son unha carreira para moitos xogadores.
It’s just new.	Só é novo.
We are sure you will agree.	Estamos seguros de que estarás de acordo.
Much can change in four months.	Moito pode cambiar en catro meses.
Schools are closed until further notice.	As escolas están pechadas ata novo aviso.
Not good cross-genre appeal, but good on a good level.	Non é bo atractivo cruzado de xénero, pero ben a nivel de bo.
Yes, check and then tell me.	Si, comproba e despois dime.
He had known for a long time.	El sabía desde hai moito tempo.
He had drawn his mother and father between them.	Debuxara a súa nai e o seu pai entre eles.
It’s a song of freedom.	É unha canción de liberdade.
They are not just your friends.	Non son só os seus amigos.
In the spring, move the plants out.	Na primavera, move as plantas fóra.
We never talked about the fight or the tears.	Nunca falamos da pelexa nin das bágoas.
I grew up in a village in my early days.	Crecín nunha aldea nos meus primeiros días.
It’s been a nice life here for us.	Foi unha vida agradable aquí para nós.
I would meet that voice anywhere.	Coñecería esa voz en calquera lugar.
We, including the president.	Nós, incluído o presidente.
In it you can see the sky through the window.	Nela pode ver o ceo pola fiestra.
She is still hot.	Ela aínda está quente.
And somehow it really works.	E, dalgún xeito, realmente funciona.
Many in the last year.	Moitos no último ano.
He stepped aside.	Fíxose a un lado.
I had never seen her like that.	Nunca a vira así.
You don’t know how good it is.	Non sabe o bo que é.
We were left in the dark.	Quedamos na escuridade.
But this morning I was sure, if ever before.	Pero esta mañá estaba seguro, se nunca antes.
We should welcome this conversation.	Deberíamos acoller esta conversa.
I did not fail.	Non fallei.
They opened my mind.	Abríronme a mente.
And love is not lost so easily.	E o amor non se perde tan facilmente.
What ultimately matters is the text of the policy.	O que en definitiva importa é o texto da política.
We work for nice people.	Traballamos para xente agradable.
We are now open.	Agora estamos abertos.
I think then we understand each other.	Creo que entón nos entendemos.
She was crying again.	Ela estivo chorando de novo.
They should follow their own advice.	Deberían seguir o seu propio consello.
But he wasn’t there, much less.	Pero non estaba alí, nin moito menos.
She is beyond that.	Ela está máis aló disto.
Everything you think about is at work.	Todo o que pensas é no traballo.
I can’t live another day like that.	Non podo vivir outro día así.
And we know you will follow him.	E sabemos que o seguirás.
mordeino.	mordeino.
It is a problem of practice.	É un problema de práctica.
Now don’t get me wrong.	Agora non me entendades mal.
I like music, film and reading.	Gústame a música, o cine e a lectura.
It was impossible to close it.	Era imposible pechalo.
I hate myself.	Ódiome.
It makes me feel absolutely amazing.	Faime sentir absolutamente incrible.
No operation occurred.	Non se produciu ningunha operación.
To do this, we mixed the two solutions obtained above.	Para iso, mesturamos as dúas solucións obtidas anteriormente.
The population is stable.	A poboación é estable.
We posted pictures of serious side effects.	Publicamos imaxes de efectos secundarios graves.
I meant a lot with that.	Quería dicir moito con iso.
It was getting closer.	Foise achegando.
It was towards the end of our relationship.	Foi cara ao final da nosa relación.
It became clear that there was a plan underway.	Quedou claro que había un plan en marcha.
But she knew you were out.	Pero ela sabía que estabas fora.
They are not afraid of failure.	Non teñen medo ao fracaso.
No significant differences were observed in other patient groups.	Non se observaron diferenzas significativas noutros grupos de pacientes.
I tell you, there is no other way.	Dígoche, non hai outro camiño.
I couldn’t control my initial thoughts.	Non podía controlar os meus pensamentos iniciais.
You have to decide.	Hai que decidir.
It has a great location and a great design.	Ten unha excelente localización e un deseño xenial.
All measurements were performed directly during surgery.	Todas as medicións realizáronse directamente durante a cirurxía.
I didn’t know what to do with the letter.	Non sabía que facer da carta.
In a system that does so.	Nun sistema que o fai así.
I'll take a look.	Vou botarlle unha ollada.
The same goes for all the other elements of the program.	O mesmo ocorre con todos os outros elementos do programa.
I waited a long time and got a lot more.	Esperaba moito e conseguín moito máis.
My head felt weird.	A miña cabeza sentíame estraña.
You don’t have the option of not having one.	Non tes a opción de non ter un.
There are too many of them.	Hai demasiados deles.
One question, though.	Unha pregunta, porén.
But you’re not here to hear those funny details.	Pero non estás aquí para escoitar eses divertidos detalles.
Maybe not anything.	Quizais non nada.
And well you shouldn’t.	E ben non deberías.
They turned and ran to the next plane.	Viraron e correron cara ao seguinte avión.
Sometimes it is.	Ás veces é.
You have to make plays.	Tes que facer xogadas.
It’s a tight race.	É unha carreira apretada.
I finally understood.	Por fin entendín.
Without your attention to detail this volume could not have been finished.	Sen a súa atención ao detalle este volume non podería estar rematado.
Then take the one in the middle.	Despois colle o do medio.
No differences were detected between treatments.	Non se detectaron diferenzas entre os tratamentos.
I lived with my mother.	Vivía coa miña nai.
I can't read it anymore.	Xa non podo lelo.
You are not interested in individual items.	Non estás interesado nos elementos individuais.
You are my sister.	Ti es a miña irmá.
We develop our study design according to these aspects.	Desenvolvemos o noso deseño de estudo segundo estes aspectos.
Each experiment was repeated six times.	Cada experimento repetiuse seis veces.
Of course he missed his family.	Por suposto que botaba de menos á súa familia.
Check it out and leave.	Compróbao e marcha.
He put a hand to his chest.	Púxose unha man ao peito.
I have to keep the plane straight.	Debo manter o avión recto.
It was no better for his journey from those parts.	Non foi mellor para a súa viaxe desde aquelas partes.
I can't run.	Non podo correr.
Instead, the flowers refused to grow.	Pola contra, as flores negáronse a crecer.
Laugh from start to finish.	Ri de principio a fin.
Remember, look at the red box.	Lembra, mira a caixa vermella.
People bring different views on money to relationships.	As persoas achegan diferentes puntos de vista sobre o diñeiro ás relacións.
And there he saw it.	E alí o viu.
Things only get worse.	As cousas só empeoran.
If we leave it.	Se o deixamos.
We can do the same here.	Podemos facer o mesmo aquí.
That’s just part of the job.	Iso é só parte do traballo.
Have faith in yourself and trust us.	Ten fe en ti e confía en nós.
I don’t go very often.	Non vou moi a miúdo.
We like the records we put out.	Gústannos os discos que sacamos.
Everything he said was true.	Todo o que dixo era certo.
He was an amazing person.	Era unha persoa incrible.
See my next article again next week.	Volve a ver o meu próximo artigo a próxima semana.
He had a job for me.	Tiña un traballo para min.
Also, yes, your role can be changed when you are.	Ademais, si, o teu rol pódese cambiar cando esteas.
Help me help you.	Axúdame a axudalo.
The light was too bright.	A luz era demasiado brillante.
Here we are among friends.	Aquí estamos entre amigos.
They should stay on top.	Deberían quedar na cima.
But the work is not over.	Pero o traballo non remata.
Each level area was designed for a specific purpose.	Cada área do nivel foi deseñada cunha finalidade específica.
She didn’t know how to start responding to that.	Ela non sabía como comezar a responder a iso.
He looked down at his notes.	Mirou para abaixo as súas notas.
We took him back.	Levámolo de volta.
Your best friend.	O teu mellor amigo.
He was young then.	Era novo entón.
Find the location of your site.	Busca a localización do teu sitio.
That’s something you can’t escape.	Iso é algo do que non se pode escapar.
Reading, music.	A lectura, a música.
He had two older brothers and they took them.	Tiña dous irmáns maiores e levábanos.
He put it between his lips.	Púxoo entre os beizos.
The same goes for us.	Pasa o mesmo con nós.
I couldn’t win.	Non puiden gañar.
I am very nervous about what to expect.	Estou moi nervioso polo que esperar.
To get some gas.	Para conseguir un pouco de gasolina.
What had to happen.	O que tiña que pasar.
And she is charming.	E ela é encantadora.
Of course, if the information were perfect, this may not matter.	Por suposto, se a información fose perfecta, isto pode non importar.
Then he played another band.	Despois tocou outra banda.
He was beaten.	Se golpeara.
She took me home.	Ela levoume a casa.
And he likes to play ball.	E gústalle xogar á pelota.
And that really bothered me.	E iso realmente me molestou.
No one knows his real name.	Ninguén sabe o seu verdadeiro nome.
Please help us.	Por favor axúdanos.
Try it.	Probao.
There is a lot of communication.	Hai moita comunicación.
It wouldn’t happen right away.	Non pasaría de inmediato.
My son more and more.	O meu fillo cada vez máis.
But it’s not just space.	Pero non é só o espazo.
There is no economic plan for us, ever.	Non hai ningún plan económico para nós, nunca.
We definitely wanted to learn more.	Definitivamente queriamos aprender máis.
The story still contains that information.	A historia aínda contén esa información.
Suddenly they see the truth.	De súpeto ven a verdade.
Let's hold on.	Aguantámonos.
Now I would have to do something.	Agora tería que facer algo.
I do now.	Fago agora.
They worry about different things.	Preocúpanse de cousas diferentes.
I think it’s important.	Creo que é importante.
Your kids are being really good.	Os teus fillos están sendo moi bos.
They can’t get enough.	Non poden conseguir o suficiente.
In fact, the value of their shares has increased slightly.	De feito, o valor das súas accións aumentou lixeiramente.
I have it to her.	Teñollo a ela.
He was on another planet.	Estaba noutro planeta.
Still you say it’s bad.	Aínda así dis que é malo.
This position will not change for at least three or five years.	Esta posición non cambiará durante polo menos tres ou cinco anos.
Many want to help us, but the doors are closed.	Moitos queren axudarnos, pero as portas están pechadas.
That’s not enough to keep up.	Iso non é suficiente para manterse.
I just have a lot of focus, driving and friends.	Só teño moito foco, condución e amigos.
He was so angry that he didn’t care if he lived or died.	Estaba tan enfadado que non lle importaba se viviu ou morrese.
She had to figure out more numbers.	Ela tivo que descubrir máis números.
I probably wouldn’t believe it, anyway.	Probablemente non o crería, de todos os xeitos.
Then he put it on the handle.	Despois púxoo no mango.
She could see nothing but darkness.	Ela non podía ver máis que escuridade.
The problem is that no one uses them.	O problema é que ninguén os usa.
I’m surprised you haven’t checked it out yet.	Sorpréndeme que aínda non o comprobases.
A change in me.	Un cambio en min.
Clean and in the middle of the ring.	Limpo e no medio do anel.
He was close to tears.	Estaba preto das bágoas.
I was definitely looking at a written language.	Definitivamente estaba mirando unha lingua escrita.
It was actually a lot of fun.	En realidade foi moi divertido.
And very expensive.	E moi caro.
I can go in and close the door.	Podo entrar e pechar a porta.
It is important that you stay calm and not be afraid.	É importante que manteñas a calma e non teñas medo.
This is just a real concept training process.	Este é só un proceso de adestramento do concepto real.
So, just in case.	Entón, por se acaso.
He started using it about a month ago.	Empezou a usalo hai aproximadamente un mes.
In fact, my whole family loved the doctor.	De feito, toda a miña familia amaba o doutor.
They are so beautiful.	Son tan fermosos.
I started in the hospital office.	Comecei na oficina do hospital.
We will address three issues.	Abordaremos tres problemas.
They both knew there was nothing in the photos.	Os dous sabían que non había nada nas fotos.
We will contact you if we have any questions about a design.	Porémonos en contacto contigo se temos algunha dúbida sobre un deseño.
You are certainly trying to do too much.	Certamente está tentando facer demasiado.
She looked up in surprise.	Ela levantou a vista sorprendida.
I will be at peace then.	Estarei en paz entón.
He held the frame in place and closed the door.	Sostivo o marco no seu lugar e pechou a porta.
The only clue was a demand note.	A única pista foi unha nota de demanda.
Here is a broader problem and question.	Aquí hai un problema e unha pregunta máis amplos.
I feel totally separate from my audience.	Síntome totalmente separado do meu público.
It has the attention of the fans.	Ten a atención dos fans.
They are ideal lights for a small garden.	Son luces ideais para un pequeno xardín.
But it takes many other forms.	Pero toma moitas outras formas.
We need you to understand.	Necesitamos que entendas.
If possible, first.	Se é posible, en primeiro lugar.
Back then they had fresh colors but no patterns.	Daquela tiñan cores frescas pero sen patróns.
The next one, yes.	O seguinte, si.
Also, real life comes first.	Ademais, a vida real é o primeiro.
Where strange things happen.	Onde pasan cousas estrañas.
Finally a girl.	Por fin unha nena.
Stone could not identify him.	Stone non puido identificalo.
A duty he had now assumed.	Un deber que agora asumira.
She hadn’t come up with things.	Ela non viñera con cousas.
We see two problems with this analysis.	Vemos dous problemas con esta análise.
Okay, so it actually starts the same way.	Está ben, entón en realidade comeza do mesmo xeito.
It could be worth anything.	Podería valer calquera cousa.
No one has ever suggested to me that it be done.	Ningunha persoa me suxeriu nunca que se fixera.
But he says those letters are unusual.	Pero di que esas cartas son pouco habituais.
He will never go back.	Nunca volverá atrás.
His voice trembled as he began to speak again.	A súa voz tremeu cando comezou a falar de novo.
You really like her.	Gústache moito ela.
I looked around and saw no one who could throw it away.	Mirei ao redor e non vin a ninguén que puidese botalo.
All at once.	Todo á vez.
His wife did too.	A súa muller tamén o facía.
I think it hadn’t even been turned on.	Creo que nin sequera fora acendido.
We can call such views views of the property.	Podemos chamar a tales vistas vistas da propiedade.
An important leader at one stage.	Un líder importante nunha etapa.
And he does it very well.	E faino moi ben.
It's a big problem, most parts of the earth.	É un gran problema, a maioría das partes da terra.
It’s time for that to change.	É hora de que iso cambie.
It can be positive, zero or negative.	Pode ser positivo, cero ou negativo.
You will have access to the personal lives of those around you.	Terá acceso á vida persoal dos que o rodean.
It is a wrong statement, in my opinion.	É unha afirmación errónea, na miña opinión.
Hot.	Quente.
That's what it's for.	Para iso serve.
But the show was better.	Pero o espectáculo foi mellor.
As he ran, he was shot in the foot.	Mentres corría, recibiu un disparo no pé.
No significant differences were observed between survival and time to treatment failure.	Non se observaron diferenzas significativas entre a supervivencia e o tempo ata o fracaso do tratamento.
This quiet time can take place at different times of the day.	Este momento tranquilo pode ter lugar en diferentes momentos do día.
In fact, it’s a lot of fun fighting them, you know.	En realidade, é moi divertido loitar contra eles, xa sabes.
The police and the army are part of the government.	A policía e o exército forman parte do goberno.
I told him there was no chance.	Díxenlle que non hai oportunidade.
Data are available upon reasonable request.	Os datos están dispoñibles previa solicitude razoable.
He was still in the city hospital.	Aínda estaba no hospital da cidade.
Something was missing.	Faltaba algo.
He performed statistical analyzes, designed the study, and drafted the manuscript.	Realizou análises estatísticas, deseñou o estudo e redactou o manuscrito.
Fresh and complete.	Fresco e completo.
He was inventing new rules.	Estaba inventando novas regras.
There is only one exception to this.	Hai unha única excepción a isto.
Or maybe not.	Ou quizais non.
You can believe.	Podes crer.
Lots of anger, but no passion.	Moita rabia, pero sen paixón.
We are able to hide things, even from ourselves, for years.	Somos capaces de ocultar cousas, incluso de nós mesmos, durante anos.
There, even the dogs are dead.	Alí, ata os cans están mortos.
So it was great.	Así que foi xenial.
Just look at it a lot and tell me everything.	Só mira moito e cóntame todo.
Maybe no one knew who he was.	Quizais ninguén sabía quen era.
I sent everyone to play in the snow.	Mandei a todos a xogar na neve.
I will hardly have to touch her.	Case non terei que tocala.
He won it twice.	Gañouno dúas veces.
And health care in their own language.	E a asistencia sanitaria na súa propia lingua.
She took him too far or too far.	Ela levouno demasiado ou demasiado lonxe.
There was no joy.	Non había alegría.
And they were right, of course, in saying he hadn’t done much.	E tiñan razón, por suposto, ao dicir que non fixera moito.
He went through the lot.	El pasou polo lote.
No, she refused to be nervous.	Non, ela negouse a estar nerviosa.
He was in love now.	Agora estaba namorado.
His face was thin, his nose sharp, his eyes dark.	O seu rostro era delgado, o nariz afiado, os ollos escuros.
In fact I thought we could have a future together.	De feito pensei que poderíamos ter un futuro xuntos.
And so it was, if that was what you were looking for.	E así foi, se iso era o que buscabas.
A beautiful dream, that, perfectly clear and clear.	Un bonito soño, iso, perfectamente claro e claro.
Check and review.	Comproba e revisa.
I need more proof.	Necesito máis probas.
Tell me you spread the word.	Dime que difundiu a voz.
It can happen right now.	Pode ocorrer neste momento.
Data are presented as means and standard mean errors.	Os datos preséntanse como medias e erros estándar da media.
You can do it alone.	Podes facelo só.
That was an even greater fear.	Ese era un medo aínda maior.
Or stay and die.	Ou quedar e morrer.
He only started three games that season.	Só comezou tres partidos esa tempada.
Not long ago.	Non hai moito tempo.
People, on the other hand, never really say what they think.	A xente, en cambio, nunca di realmente o que pensa.
There was something strange about the girl.	Había algo raro coa moza.
Party in the city where the heat is.	Festa na cidade onde está a calor.
It turned out to be harder than it seemed.	Resultou máis difícil do que parecía.
Each of these elements is a data source.	Cada un destes elementos é unha fonte de datos.
Big is different.	Grande é diferente.
The prices these two charge are too high.	Os prezos que cobran estes dous son demasiado altos.
Inside the building.	Dentro do edificio.
I couldn’t stop the anger, the pain.	Non puiden parar a rabia, a dor.
It fell and it was terrible.	Caeu e foi terrible.
A glass has a purpose.	Un vaso ten un propósito.
Anything can happen when a baby is born.	Calquera cousa pode pasar cando nace un bebé.
The case before us is a good example.	O caso que nos ocupa é un bo exemplo.
Accept my gift.	Acepta o meu agasallo.
Our eyes closed.	Os nosos ollos pechados.
She wasn’t finished, though.	Ela non estaba rematada, con todo.
It may take a while.	Pode levar un tempo.
Try it again next time.	Téntao máis a próxima vez.
And he wanted everything he couldn’t let them have then.	E quería todo o que non lles podía deixar ter daquela.
The media will never influence learning.	Os medios nunca influirán na aprendizaxe.
Be patient and be positive.	Sexa paciente e sexa positivo.
There was no party we doubted.	Non había ningún partido do que dubidasemos.
No, it’s not a video game, but a movie about them.	Non, non é un videoxogo, senón unha película sobre eles.
Literature review and three case reports.	Revisión da literatura e tres informes de casos.
This case is considered in this section.	Este caso considérase nesta sección.
Just because he could.	Só porque podía.
It meant nothing.	Non significaba nada.
I missed a lot of things.	Perdín moitas cousas.
It happens from time to time.	Ocorre de cando en vez.
We now set out our two main results.	Expoñemos agora os nosos dous resultados principais.
But no one was listening.	Pero ninguén escoitaba.
No more than two samples from the same patient were included.	Non se incluíron máis de dúas mostras do mesmo paciente.
But no one knows.	Pero ninguén o sabe.
He is not doing it now.	Non o está a facer agora.
A weird move, but one that helped me a lot.	Un movemento raro, pero que me axudou moito.
He was looking at the front of his shirt.	Estaba mirando a parte dianteira da súa camisa.
I would rather work for.	Preferiría traballar para.
I needed to find a place of my own.	Necesitaba atopar un lugar propio.
I love almost everything.	Encántame en case todo.
I started playing ball a bit.	Comecei a xogar un pouco á pelota.
This is the child.	Trátase do neno.
Where do I start? 	Por onde empezo?
please help.	por favor axuda.
It has never been found until today.	Nunca se atopou ata hoxe.
Something has to come out of this.	Algo ten que saír disto.
Sorry but it's the truth.	Perdón pero é a verdade.
I couldn't be sure.	Non podía estar seguro.
It’s okay to be wrong.	Está ben estar equivocado.
But who is sure they shouldn’t.	Pero quen está seguro de que non deberían.
They were looking for bodies and pieces of bodies.	Buscaban corpos e anacos de corpos.
I don’t believe anything they say.	Non creo nada do que din.
The sound you heard.	O son que escoitaches.
What he said was his simple truth.	O que dixo foi a súa sinxela verdade.
Reality and lie became one in my head.	A realidade e a mentira fixéronse unha na miña cabeza.
Nothing could count for anything anymore.	Xa nada podería contar para nada.
That radio worked.	Esa radio funcionou.
We consider that it was not.	Consideramos que non foi.
Real human being is what matters.	Ser humano real é o que importa.
I discovered something.	Descubrín algo.
He would like to run away from the table.	Gustaríalle fuxir da mesa.
And now you’ve really taken the thing home.	E agora realmente levaches a cousa a casa.
Obviously the same does not happen to him.	Obviamente non lle pasa o mesmo.
I see it in the pictures when I was young.	Véxoo nas imaxes cando era nova.
There is no need.	Non hai necesidade.
I helped develop many things on earth.	Axudei a desenvolver moitas cousas na terra.
Issue will share this to better submit your book.	Issue compartirá isto para enviar mellor o teu libro.
She knew immediately that she was right.	Ela soubo inmediatamente que tiña razón.
If there is an error, create an exception.	Se hai un erro, crea unha excepción.
Ultimately, no one knows.	En definitiva, ninguén o sabe.
A feeling of place.	Unha sensación de lugar.
And with the title changed.	E co título cambiado.
His face was drawn by pain.	O seu rostro estaba debuxado pola dor.
It is a deeper topic than can be detailed here.	É un tema máis profundo do que se pode detallar aquí.
He knew it so well.	El sabíao tan ben.
We will talk more about the trip after taking a short break.	Falaremos máis da viaxe despois de facer un pequeno descanso.
Then she became a doctor again.	Despois volveu ser doutora.
Bo, bo, bo.	Bo, bo, bo.
The opportunity to meet people.	A oportunidade de coñecer xente.
I will have no argument on the matter.	Non vou ter ningún argumento sobre o asunto.
This is happening.	Isto está a suceder.
Of course, they had talked about it.	Por suposto, falaran sobre iso.
I wasn’t doing well.	Non me estaba facendo ben.
He, or anyone else that was tonight.	El, ou calquera outra persoa que fose esta noite.
There is nothing less.	Non hai nada menos.
This is part of my journey.	Isto é parte da miña viaxe.
I took my little daughter.	Levei á miña filla pequena.
His fear is around his wife.	O seu medo está ao redor da súa muller.
I found your book.	Atopei o teu libro.
She goes on, she told herself.	Continúa, díxose a si mesma.
I didn’t expect to return home so soon.	Non esperaba volver a casa tan pronto.
The other two followed.	Os outros dous seguiron.
The first is the small number of patients.	O primeiro é o pequeno número de pacientes.
It goes little by little.	Vai pouco a pouco.
But it sounds great even though I play it.	Pero soa moi ben aínda que toco.
Again, the list is long.	De novo, a lista é longa.
It’s my drug, it’s my religion, it’s what unites people.	É a miña droga, é a miña relixión, é o que une á xente.
I need to create space.	Necesito crear espazo.
He was destined to be.	Estaba destinado a ser.
I will add it to the list.	Engadereino á lista.
We are looking forward to your return.	Estamos desexando que volva.
I don’t know why, as it was a good response.	Non sei por que, xa que foi unha boa resposta.
I am glad to know that you enjoyed your stay with us.	Alégrome de saber que disfrutaches da túa estadía connosco.
This is certainly correct.	Isto é certamente correcto.
But you have.	Pero ten.
The baby was just as bad.	O bebé era igual de malo.
You are going to kill them both at the same time.	Vainos matar aos dous ao mesmo tempo.
They had a good marriage.	Tiveron un bo matrimonio.
They knew it too.	Eles tamén o sabían.
We think you may be involved in something terrible.	Pensamos que pode estar involucrado en algo terrible.
Maybe it wasn’t.	Quizais non o fose.
Good luck with the new software.	Boa sorte co novo software.
Change the law first but be careful what you want.	Cambia a lei primeiro pero ten coidado co que desexas.
Put it in your fat heads whores.	Méteo nas túas putas cabezas grosas.
I would find a reason to charge myself, but it’s okay.	Atoparía un motivo para cobrarme, pero está ben.
He took those memories out of his head.	Sacou da cabeza eses recordos.
But you know, that says a lot about you.	Pero xa sabes, iso di moito de ti.
But this does not seem to be the case.	Pero este parece non ser o caso.
What a ride.	Que paseo.
A quick answer.	Unha resposta rápida.
Of which a user intends.	Das que pretende un usuario.
Most of us have social anxiety.	A maioría de nós temos ansiedade social.
I believe in having a full life.	Creo en ter unha vida completa.
Someone went outside.	Alguén pasou por fóra.
I hope your friends are shocked enough to learn this.	Espero que os seus amigos se conmocionen o suficiente para aprender disto.
I started making friends in my new job at church.	Comecei a facer amigos no meu novo traballo na igrexa.
Hands coming out of his body covered in blood.	Mans que saen do seu corpo cubertas de sangue.
All you want is for it to end.	O único que quere é que acabe.
He is very patient.	É moi paciente.
They run too.	Eles tamén corren.
Or at least, they thought so.	Ou polo menos, pensaban que si.
So they chose to close the deal in his apartment.	Entón optaron por pechar o negocio no seu apartamento.
You should see someone.	Deberías ver a alguén.
Not even a bar.	Nin un bar.
That is the direction we must go.	Esa é a dirección cara á que debemos ir.
Each group had its specific function.	Cada grupo tiña a súa función específica.
Of course I do.	Por suposto que si.
We kept trying until we got it.	Seguimos intentando ata que o conseguimos.
Bring to a boil, and give it a good stir.	Poñer a ferver, e darlle un bo remexer.
I can lead a group but not make special shapes.	Podo dirixir un grupo pero non facer formas especiais.
It means keeping the course.	Significa manter o rumbo.
He put it in my hand.	Púxoo na miña man.
The boys were divided into two groups.	Os rapaces foron divididos en dous grupos.
In addition, there is a method to solve this problem.	Ademais, hai un método para solucionar este problema.
The couple remained married until her death.	A parella permaneceu casada ata a súa morte.
He chose his footsteps carefully, his eyes on the ground.	Escolleu os seus pasos con coidado, cos ollos no chan.
It approaches from the direction of the sun.	Achégase dende a dirección do sol.
They became his family and kept him safe.	Convertéronse na súa familia e gardárono a salvo.
Don’t mix too much.	Non mesturas demasiado.
This has been going on for quite some time now.	Isto leva xa bastante tempo.
Old as he is, his health is not very good.	Vello coma el, a súa saúde non é moi boa.
Army forces in various ways.	Forzas do exército de varias maneiras.
Let’s talk about another type to change.	Imos falar doutro tipo para cambiar.
I didn't finish.	Non rematei.
The answer to your question is probably no.	A resposta á túa pregunta probablemente non sexa.
The small figure is different from the rest of the workers.	A pequena cifra é diferente do resto dos traballadores.
I didn’t take my music seriously.	Non tomei a miña música en serio.
The other side too.	A outra banda tamén.
But the memory of his mother endures him.	Pero o recordo da súa nai aguantoo.
No one told me.	Ninguén mo dixo.
It is very difficult to see.	É moi difícil de ver.
You don’t care about facts or logic.	Non te preocupas polos feitos nin pola lóxica.
I have to make sure they come in.	Teño que asegurarme de que entren.
There was nothing more to hear than the wind outside.	Non había máis que escoitar o vento fóra.
At least she was pretty sure.	Polo menos, estaba bastante segura.
This is a great place to start.	Este é un gran lugar para comezar.
God designed us to have one right hand and the other left.	Deus deseñounos para ter unha man dereita e outra esquerda.
It’s not that it’s not an interesting thought.	Non é que non sexa un pensamento interesante.
I sat directly behind them.	Senteime directamente detrás deles.
But that's wrong.	Pero iso está mal.
From a year ago.	De hai un ano.
I can pass.	podo pasar.
Now he knew everything, including the details.	Agora sabía todo, incluídos os detalles.
This can be both good and bad.	Isto pode ser tanto bo como malo.
But by then it was almost too late for that.	Pero para entón xa era case demasiado tarde para iso.
They were for nothing.	Eran para nada.
I was crying.	Estaba chorando.
That is both a great freedom and a great responsibility.	Iso é tanto unha gran liberdade como unha gran responsabilidade.
With the files in the correct order.	Cos arquivos na orde correcta.
At first, your task will not be easy.	Ao principio, a súa tarefa non será doada.
She had what she wanted.	Ela tiña o que quería.
He was not lying in bed in the dark by accident.	Non estaba deitado na cama na escuridade por accidente.
The interests of big business and the city are involved.	Están implicados os intereses das grandes empresas e da cidade.
Fingers of fire rise from its surface.	Dedos de lume érguense da súa superficie.
Thank you so much for the input.	Moitas grazas pola entrada.
Time, we will know what to put.	O tempo, saberemos que poñer.
She later became the group’s women’s leader.	Máis tarde converteuse na xefa de mulleres do grupo.
And let’s see if your point of view changes.	E a ver se cambia o teu punto de vista.
At first, she just smiled to herself.	Ao principio, ela só sorriu para si mesma.
The red and blue bodies lay still on the ground.	Os corpos vermellos e azuis xacían quietos no chan.
You start here.	Empezas por aquí.
And after the show they tell their friends.	E despois do espectáculo dinllo aos seus amigos.
It was something easy to do.	Foi algo doado de facer.
We were saved.	Fomos salvados.
It was a car.	Era un coche.
Now I understand what I meant.	Agora entendo o que quería dicir.
I did pretty well in school.	Fun bastante ben na escola.
That’s not the way to get ahead.	Ese non é o xeito de saír adiante.
We were just the best.	Só fomos os mellores.
I closed my left eye and had my right open.	Pechei o ollo esquerdo e tiven o dereito aberto.
It was dark.	Estaba escuro.
And yes, in time.	E si, a tempo.
I have to take care of myself.	Debo coidar de min.
I felt amazing and was very proud of myself.	Sentinme incrible e estaba moi orgulloso de min.
It shouldn’t matter, such things never before.	Non debería importar, tales cousas nunca antes.
You have to work the numbers.	Hai que traballar os números.
I guess this is a good move for them.	Supoño que este é un bo movemento para eles.
A pleasure like she had never known.	Un pracer como ela nunca coñecera.
And you would be right.	E terías razón.
Obviously that wasn’t what I wanted to hear.	Evidentemente non era o que quería escoitar.
Do not enter the full diagnostic code.	Non introduza o código de diagnóstico completo.
I understood almost nothing of them.	Non entendín case nada deles.
The school had rules.	A escola tiña regras.
His eyes, ice.	Os seus ollos, xeo.
It doesn’t matter what they create or don’t create.	Non importa o que crean ou non crean.
They are still wrong.	Aínda están equivocados.
He was afraid in his soul.	Tiña medo na súa alma.
But that takes money and that takes willpower.	Pero iso leva diñeiro e iso leva vontade.
What looks like the best paper boat may not win.	O que parece o mellor barco en papel pode non gañar.
Eventually the damn thing failed.	Finalmente o maldito fracasou.
It can be fixed.	Pódese arranxar.
But this takes time, practice, and a little trial and error.	Pero isto leva tempo, práctica e un pouco de proba e erro.
Extra full cut for added comfort.	Corte extra completo para maior comodidade.
Lost information can influence the results of community analysis.	A información perdida pode influír nos resultados da análise da comunidade.
Let me put it this way.	Déixame poñelo deste xeito.
They will have more time with their families.	Terán máis tempo coas súas familias.
Chances are they have a chance to hit.	O máis probable é que teñan oportunidade de bater.
There are investigations that seem to support his concern.	Hai investigacións que parecen apoiar a súa preocupación.
Start again.	Comezar de novo.
But he needs you.	Pero el precisa de ti.
That's what happened.	É o que pasou.
He was not smart.	Non era intelixente.
She could barely feel the pain due to the cold.	Ela apenas sentía a dor debido ao frío.
However, you definitely felt that there were different approaches to each situation.	Non obstante, definitivamente sentiches que había diferentes enfoques para cada situación.
I would die for them.	Morrería por eles.
They do not die in war.	Non morren na guerra.
It is very obvious.	É moi evidente.
They have difficulty understanding what others think.	Teñen dificultades para entender o que pensan os demais.
Everyone moves aside and walks away from her.	Todo o mundo móvese a un lado e afástase dela.
I had the step size in the wrong place.	Tiven o tamaño do paso no lugar equivocado.
A friend commented on this the other day.	Un amigo comentou isto o outro día.
The thing is, you can only do this once.	O caso é que só podes facelo unha vez.
One child just hit another child.	Un neno acaba de pegar a outro neno.
She would be an easy meal.	Ela sería unha comida fácil.
This is due to a variety of factors.	Isto débese a unha variedade de factores.
To support her daughter in due course as best she could.	Para apoiar a súa filla no seu momento como puido.
However, this is not the case.	Non obstante, este non é o caso.
Again, no thanks.	De novo, non grazas.
System of government with other political systems.	Sistema de goberno con outros sistemas políticos.
It’s a test for us.	É unha proba para nós.
Everything was seen through the open windows.	Todo se vía polas fiestras abertas.
These are our children.	Trátase dos nosos fillos.
These are true.	Estes son certos.
I didn’t want to go up.	Non quería subir.
There is no way to avoid that.	Non hai forma de evitar iso.
I have a job to do.	Teño un traballo que facer.
She looks pale and worn out.	Parece pálida e gastada.
With hot puppies.	Con cachorros quentes.
I would like to say one thing in conclusion.	Gustaríame dicir unha cousa como conclusión.
It couldn’t hurt me.	Non me podía facer dano.
Nor had they been responsible for the strange actions of their horse.	Tampouco foran eles os responsables das estrañas accións do seu cabalo.
In our room it was incredibly cold.	No noso cuarto facía un frío incrible.
Then look for the most common problems.	Despois busca os problemas máis comúns.
So drink your milk.	Así que bebe o teu leite.
It is important, so please study the details carefully.	É importante, así que, por favor, estuda os detalles coidadosamente.
I still see that and believe it to this day.	Sigo vendo iso e creono ata hoxe.
Second wind, think way from the station.	Segundo vento, pensara camiño da estación.
That makes it an order.	Iso fai que sexa unha orde.
He tried again and again, unable to pass.	Intentouno unha e outra vez, sen poder pasar.
Well, adults do the same.	Pois os adultos fano igual.
Then it took off again.	Despois despegou de novo.
He could see that she did not trust him this morning.	Puido ver que ela non confiaba nel esta mañá.
He didn’t drive too fast.	Non conduciu demasiado rápido.
And don't even look at them.	E nin os mires.
I would love to be a part of your family.	Gustaríame ser parte da túa familia.
That’s not enough for me.	Iso non é suficiente para min.
Please contact us to discuss in more detail and get started.	Póñase en contacto para discutir máis en detalle e comezar.
Only child.	Fillo único.
I want to hear what you have to say for yourself.	Quero escoitar o que ten que dicir por si mesmo.
But that’s not for me to have to think about anyway.	Pero iso non é para min que teña que pensar de todos os xeitos.
I need to go to bed while we wait.	Necesito deitarme mentres esperamos.
The underlying difficulty is as follows.	A dificultade subxacente é a seguinte.
She wanted her own baby to have it.	Ela quería que o tivese o seu propio bebé.
You can select some text from the page.	Pódese seleccionar algún texto da páxina.
My car worked very, very well.	O meu coche funcionaba moi, moi ben.
It has become a very dark city.	Converteuse nunha cidade moi escura.
He is at work.	Está no traballo.
We will be band again one more night.	Volveremos a ser banda unha noite máis.
It had been stupid, even dangerous.	Fora estúpido, incluso perigoso.
So we’re not that worried.	Entón, non estamos tan preocupados.
He never got it.	Nunca o conseguiu.
Open your eyes.	Abre a vista.
I've heard enough.	Xa oín bastante.
He loved to show off his arm.	Encantáballe mostrar o seu brazo.
When they saw him, they felt very sorry and left.	Cando o viron, sentiron moita pena e marcharon.
Choose one or two, or create your own.	Escolle un ou dous, ou crea o teu propio.
During the winter months.	Durante os meses de inverno.
And it didn’t smell like anything in particular.	E non cheiraba a nada en particular.
That's where it started.	Aí empezou.
It was the sound of joy.	Era o son da alegría.
So don’t fuck this up.	Entón non fodes isto.
It exists only because it does.	Existe só porque o fai.
You have to count one, two.	Hai que contar un, dous.
Games make the world seem smaller.	Os xogos fan que o mundo pareza máis pequeno.
It was not the right time.	Non era o momento axeitado.
We were never going to hurt you.	Nunca che iamos facer dano.
It was a beautiful summer day.	Foi un fermoso día de verán.
If this sounds too good to be true, it’s because it is.	Se isto soa demasiado bo para ser verdade, é porque o é.
I don’t want people to look down on me.	Non quero que a xente me mire mal.
He called her beautiful.	Chamáraa fermosa.
This, of course, is wrong.	Isto, por suposto, está mal.
Those are there every day.	Eses están aí todos os días.
Just too bad and bad and not good.	Só moi malo e mal e non bo.
Just ask my wife.	Só pregúntalle á miña muller.
Its temperature and pressure are equal to those of the medium.	A súa temperatura e presión son iguais ás do medio.
No, wait, that's not true.	Non, espera, iso non é certo.
To see if that changes the player's behavior, the movement.	Para ver se iso cambia o comportamento do xogador, o movemento.
Hands on him.	As mans sobre el.
Dinner no longer tasted good.	A cea xa non tiña bo sabor.
It’s the same when you get older.	É así mesmo cando se fai maior.
I’m not taking the risk.	Non estou a correr o risco.
Not to his face, of course.	Non á súa cara, claro.
This will continue to be the case.	Este seguirá sendo así.
This was a computer talking to the computer.	Esta era unha computadora que falaba coa computadora.
She knew she had to be very powerful.	Ela sabía que debía ser moi poderoso.
No one comes in when we start.	Ninguén entra cando comezamos.
One is a higher tax rate for senior people.	Unha delas é unha taxa impositiva máis alta para as persoas altas.
That brings me to the first story.	Iso lévame á primeira historia.
How to explain it.	Como explicalo.
Do it right.	Fainos ben.
Turn on the water and test.	Acende a auga e proba.
So basically, that's what we're going to do.	Entón, basicamente, iso é o que faremos.
The first lap seemed fine.	A primeira volta parecía estar ben.
Used to stop and receive two events.	Usado parar e recibir dous eventos.
I did a little research and came up with the following idea.	Fixen unha pequena investigación e ocorréuseme a seguinte idea.
But whatever it is, it’s something with drugs.	Pero o que sexa, é algo coas drogas.
Give them the freedom to do so.	Dálles a liberdade de facelo.
They certainly did not disappoint us.	Certamente non nos defraudaron.
You need to write a lot of programs.	Necesitas escribir moitos programas.
I think this makes sense.	Creo que isto ten sentido.
We can't.	Non podemos.
He is one of the few.	É un dos poucos.
I wanted my best friend back.	Quería de volta ao meu mellor amigo.
The load of her body moving through it changed.	A carga do seu corpo movéndose por ela cambiou.
A lot of people like this.	A moita xente gústalle isto.
He didn’t even know anyone had shot him.	Nin sequera sabía que alguén lle disparara.
You have a job.	Tes un traballo.
His whole life has changed.	Toda a súa vida cambiou.
Especially when it comes to children's bedrooms.	Especialmente cando se trata de dormitorios para nenos.
Although I had the common sense not to sell it.	Aínda que tiven o sentido común de non vendelo.
I don’t know if he still does.	Non sei se aínda o fai.
Today is the first day of school.	Hoxe é o primeiro día de escola.
He didn’t leave that open to us.	Non nos deixou iso aberto.
He likes to control them.	Gústalle controlalos.
They will soon have the opportunity to present their case.	Pronto terán a oportunidade de presentar o seu caso.
I just wanted to get out.	Só quería saír.
You never knew him but he was like that.	Nunca o coñecías pero era así.
To increase charges later this month.	Para aumentar os cargos a finais deste mes.
Something terrible must have happened.	Algo terrible debeu pasar.
It didn’t matter what day it was.	Non importaba o día que era.
From then on, it became a game for me.	A partir de entón, converteuse nun xogo para min.
Everyone at that school is so perfect.	Todo o mundo nesa escola é tan perfecto.
I had to do the same.	Eu tiven que facer o mesmo.
I looked down and realized I was in a terrible way.	Mirei cara abaixo e decateime de que estaba dun xeito terrible.
But these works, in general, disappointed me.	Pero estas obras, en xeral, decepcionáronme.
My older brother.	Meu irmán maior.
There are still problems, which is what they are working on.	Aínda quedan problemas, que é no que están a traballar.
But those are problems for another day.	Pero eses son problemas para outro día.
You have questions and we look forward to answering them.	Tes preguntas e estamos ansiosos por respondelas.
This is an adult male.	Este é un macho adulto.
The silence around these issues is killing us.	O silencio arredor destas cuestións estános matando.
Free tools work well for general analysis work.	As ferramentas gratuítas funcionan ben para o traballo de análise xeral.
Walk with me.	Camiña comigo.
Don’t take people too seriously.	Non os tomes demasiado en serio á xente.
A copy of it, anyway.	Unha copia del, de todos os xeitos.
I had images, sounds and feelings.	Tiven imaxes, sons e sentimentos.
Those that will be sold, may now be a different story.	Os que se venderán, agora pode ser unha historia diferente.
I did not support him.	Non o apoiei.
No right of appeal.	Sen dereito de recurso.
I haven’t stopped since.	Non parei desde ese momento.
For you it will be a whole new scene.	Para ti será unha escena totalmente nova.
I hear the man outside stepping on me again, closer.	Escoito o home de fóra pisar de novo, máis preto.
He fired another shot.	Disparou outro tiro.
The woman does not understand.	A muller non entende.
Once we’re there, you just have to look around you.	Unha vez que esteamos alí, só tes que mirar ao teu redor.
Grab the little kids to keep them from running.	Colle aos nenos pequenos para evitar que corran.
Stir everything well.	Remexa todo ben.
I’m too tired to keep reading.	Estou demasiado canso para seguir ler.
We run a single file behind it.	Corremos un só arquivo detrás del.
What matters is the content.	O que importa é o contido.
I have some life inside me.	Teño algo de vida dentro de min.
As with schools, this is a relationship-based business.	Como ocorre coas escolas, este é un negocio baseado nas relacións.
First time for that, for him.	Primeira vez para iso, para el.
I was glad he had rested a little longer.	Alegroume de que descansara un pouco máis.
I walk down the path and head right to the house.	Camiño polo camiño e dirixo á dereita á casa.
Everything was something new.	Todo era algo novo.
Games can help you, but you have to work hard.	Os xogos poden axudarche, pero tes que esforzarte.
A lot of people would miss him then.	Moita xente o botaría de menos entón.
However, no game or series can stay on top forever.	Non obstante, ningún xogo ou serie pode manterse na cima para sempre.
I didn’t think they were going to talk about my name.	Non pensei que ían falar do meu nome.
Not the end of the world.	Non a fin do mundo.
It’s just this dark figure of a man.	É só esta escura figura dun home.
You should take it and get back to your task.	Debería tomalo e volver á súa tarefa.
If it had been beautiful.	Se fora bonito.
One she did for years and years.	Unha que ela fixo durante anos e anos.
There was another person.	Había outra persoa.
Enter the time.	Introduza a hora.
They would do as he asked.	Farían o que el pediu.
A great triumph for the president.	Un gran triunfo para o presidente.
Four were said to be in serious condition.	Díxose que catro estaban en estado grave.
It was completely full of people and cars.	Estaba completamente cheo de xente e coches.
Too much to drink, not enough.	Demasiado para beber, e non o suficiente.
And my other sister was still in school.	E a miña outra irmá aínda estaba na escola.
I hope to be half the man I was.	Espero ser a metade do home que era.
It will be round as a shot.	Será redondo coma un tiro.
Fear is natural because death will close the door forever.	O medo é natural porque a morte pechará a porta para sempre.
This causes two things.	Isto provoca dúas cousas.
I felt it in my sleep patterns.	Sentíno nos meus patróns de sono.
Maybe they don’t have it.	Quizais non o teñan.
It’s okay if they don’t line up perfectly.	Está ben se non se aliñan perfectamente.
I am the only one who can do this.	Eu son o único que pode facer isto.
But this was not a fight against the elements.	Pero esta non foi unha loita contra os elementos.
It won't be the same tomorrow.	Non será o mesmo mañá.
You couldn't get away with it.	Non poderías terme afastado.
You must be of legal age to access these pages.	Debes ser maior de idade para entrar nestas páxinas.
What a kind man.	Que home tan amable.
I'm not looking for money.	Non busco cartos.
At the other end a man appeared.	No outro extremo apareceu un home.
The opinion is available here.	A opinión está dispoñible aquí.
There will be nothing to eat.	Non haberá nada para comer.
My message is that music is for everyone.	A miña mensaxe é que a música é para todos.
Correction was enabled.	A corrección estaba activada.
They both smiled.	Ambos sorréronse.
Now you only have one more new car.	Agora só tes un coche novo máis.
We had a great relationship.	Tivemos unha gran relación.
Don’t expect to have an easy time finding one.	Non esperes ter un tempo doado para atopar un.
It was a long and dangerous road.	Era un camiño longo e perigoso.
They are a good team.	Son un bo equipo.
It was not necessary.	Non fixo falta.
I wanted to make a lot of money.	Quería gañar moito diñeiro.
Where to start.	Por onde comezar.
My friends.	Os meus amigos.
After all, the "I" is constantly changing.	Ao final, o "eu" está en constante cambio.
Running has become a freedom for me.	Correr converteuse nunha liberdade para min.
Art of the flow of words.	Arte do fluír das palabras.
Just a brief moment.	Só un breve momento.
I want to hear everything.	Quero escoitar todo.
I'm listening.	Estou escoitando.
Grab one and turn it over.	Colle un e dálle a volta.
Higher exchange rates are better.	Os valores de cambio maiores son mellores.
Inside were three children.	Dentro había tres nenos.
Only then did he abandon his position and walk to the door.	Só entón abandonou a súa posición e camiñou cara á porta.
This is how it works in this business.	Así é como funciona neste negocio.
We let the news come out in a controlled way.	Deixamos que as noticias saian dun xeito controlado.
It's time to dump her and move on.	É hora de cambiar iso.
It was, indeed, the last.	Foi, efectivamente, o último.
The mind has decided that the body does not count.	A mente decidiu que o corpo non conta.
He told the children not to tell anyone he was there.	Díxolles aos nenos que non lle dixesen a ninguén que estaba alí.
She couldn't look down.	Ela non podía mirar para abaixo.
He’s a strong guy, a very physical player.	É un tipo forte, un xogador moi físico.
I understand the draw.	Entendo o sorteo.
I was sad but I never proved it.	Estaba triste pero nunca o demostrei.
Well initially the book will pick me up.	Pois inicialmente o libro recollerame.
Again, just because you're young doesn't mean you're better.	De novo, só porque sexa novo non significa que sexa mellor.
He raised his head and tried the air again.	Levantou a cabeza e volveu probar o aire.
Only this time it's for good.	Só que esta vez é para ben.
I don’t think you’ll find a hair out of place here.	Non creo que atopes un pelo fóra de lugar aquí.
And then he took my hand and took me to a house.	E entón colleume a man e levoume a unha casa.
Not when my daughter was sick a few feet away.	Non cando a miña filla estaba enferma a poucos metros de distancia.
When he was with her he felt safe from everything else.	Cando el estaba con ela sentíase a salvo de todo o demais.
Those who like it, want it.	Os que lle gustan, quéreno.
So feeling is key.	Así, o sentimento é fundamental.
But soon they saw him again in the distance.	Pero pronto volveron a velo lonxe ao lonxe.
Serious head injuries were the leading cause of death.	As lesións graves na cabeza foron a principal causa de morte.
But we still didn’t go to school.	Pero aínda así non fomos á escola.
I don’t remember him taking me.	Non lembro que me levase.
I had planned to be there for her first night at home.	Eu tiña planeado estar alí para a súa primeira noite na casa.
I understand, he said.	Enténdeso, dixo.
Spring or summer.	Primavera ou verán.
It’s totally a challenge for me.	É un reto totalmente para min.
I'm surprised you don't know me better now.	Sorpréndeme que agora non me coñezas mellor.
He provided background information on the study.	Proporcionou información sobre os antecedentes do estudo.
You never knew what would happen next with him.	Nunca sabías o que ía pasar despois con el.
My best friend.	O meu mellor amigo.
They see things like that every day.	Ven cousas así todos os días.
People can no longer understand social and political systems.	A xente xa non pode entender os sistemas sociais e políticos.
It will be a double problem for your bodies.	Será un dobre problema para os seus corpos.
If you have any questions about the rights, please.	Se tes algunha dúbida sobre os dereitos, por favor.
Therefore, it is important that we take these mistakes into account.	Polo tanto, é importante que teñamos en conta estes erros.
I still have to talk to her.	Aínda teño que falar con ela.
We'll see how it goes.	Xa veremos como vai.
So doing what he said.	Entón, facendo o que dixo.
Most of the time, they went back.	Na maioría das veces, volveron atrás.
She will never feel love.	Ela nunca sentira amor.
We had no conversation on the air unless it was necessary.	Non tivemos conversa no aire a non ser que fose necesario.
And finally, his last words.	E finalmente, as súas últimas palabras.
But now that he has the information, he has changed his mind.	Pero agora que ten a información, cambiou de opinión.
It's a lot for a man.	É moito para un home.
In fact, it seems much less friendly now.	De feito, agora parece moito menos amigable.
They would choose the time and place.	Eles escollerían a hora e o lugar.
Worse than men.	Peor que os homes.
There were no other family members with her.	Non había outros membros da familia con ela.
It seems to me to do very well.	Pareceme facelo moi ben.
I hope to take these products for a creative test.	Espero levar estes produtos para unha proba creativa.
The message was taking shape as the process progressed.	A mensaxe foi tomando forma a medida que avanzaba o proceso.
That’s a great day for us.	Ese é un gran día para nós.
In addition, the case was tried twice.	Ademais, o caso foi xulgado dúas veces.
I opened my front door.	Abrín a miña porta de entrada.
And things went on.	E as cousas seguiron adiante.
Despite your best efforts, they will do whatever they want.	A pesar dos teus esforzos, farán o que queiran.
However, the role may not be perfect for you.	Non obstante, o papel pode non ser perfecto para ti.
The lines went down.	As liñas baixaron.
They will not be.	Non o serán.
We can pick up a couple of days.	Podemos recoller un par de días.
I needed to see if anyone was inside.	Necesitaba ver se había alguén dentro.
I wish you would listen.	Gustaríame que escoitases.
On his merits, he actually fell silent.	No seu mérito, en realidade calou.
What he really wanted to talk about was his own safety.	Do que realmente quería falar era da súa propia seguridade.
I tried several ways, but none of them solved the problem.	Probei varias formas, pero ningunha delas solucionou o problema.
The experiments were repeated twice and showed consistent results.	Os experimentos repitéronse dúas veces e mostraron resultados consistentes.
All our data is original.	Todos os nosos datos son orixinais.
But it’s not here, so we can talk about it.	Pero non está aquí, así que podemos falar diso.
Each boy has his own individual style.	Cada rapaz ten o seu propio estilo individual.
A fair but strong leader.	Un líder xusto pero forte.
They matter a lot.	Importan moito.
I eat healthy at work.	Eu como saudable no traballo.
That’s just a rule, as simple as that.	Iso é só unha regra, tan simple como iso.
But they will not continue to do so.	Pero non seguirán facendo iso.
Just keep writing.	Só segue escribindo.
We just have to keep going.	Só debemos seguir adiante.
I don’t think this is entirely correct.	Non creo que isto sexa totalmente correcto.
Or even a weapon to use.	Ou incluso unha arma para usar.
Little of this argument is likely to make sense to her.	É probable que pouco deste argumento teña sentido para ela.
The higher the score, the worse the state of mental health.	Canto maior sexa a puntuación, peor será o estado de saúde mental.
Whatever we do, we have to work fast.	Fagamos o que fagamos, temos que traballar rápido.
Drawing better with your eyes closed than open.	Debuxo mellor cos ollos pechados que abertos.
Free trade is on the right side of history.	O libre comercio está no lado correcto da historia.
Our country is important to us.	O noso país é importante para nós.
Nothing hides it.	Non o oculta nada.
I'll be fine again soon.	Pronto estarei ben de novo.
The features on this side are unique.	As características deste lado son únicas.
You are currently working on this site.	Agora traballa neste sitio web aquí.
I decided not to run away.	Decidín non fuxir.
Vast kill.	Vaste matar.
Set aside to cool.	Deixar de lado para arrefriar.
Then he smiled back.	Entón, el devolveu o sorriso.
Up and down.	Arriba é abaixo.
Each interview was recorded.	Cada entrevista foi gravada.
This is a great place to start a business.	Este é un gran lugar para levar un negocio.
But it is effective.	Pero é eficaz.
After performing the search, you will see a screen showing you the results.	Despois de realizar a busca, verás unha pantalla que che mostra os resultados.
I tried to overhear his conversation.	Tentei escoitar a súa conversa.
They often change.	Moitas veces cambian.
Now they were burning.	Agora estaban ardendo.
They could not move if they tried.	Non se poderían mover se o intentasen.
The tour received mostly positive reviews.	A xira recibiu críticas na súa maioría positivas.
But it must be said that not all treatments are effective.	Pero hai que dicir que non todos os tratamentos son eficaces.
We are not like other animals.	Non somos coma outros animais.
And try to start a business at the same time.	E tentar crear un negocio ao mesmo tempo.
But be on the other side of it.	Pero estar no outro lado diso.
Be careful when passing.	Teña coidado ao pasar.
There was a break in the circle.	Produciuse unha ruptura no círculo.
There is nothing to do but change.	Non hai nada que facer máis que mudarse.
She is a whole person.	Ela é toda unha persoa.
Sometimes two or three.	Ás veces dous ou tres.
I'm fed up with it.	Farteime diso.
Stir well and let heat together for a minute.	Remexemos ben e deixamos quentar xuntos un minuto.
It could be anyone.	Podería ser calquera.
There he was again, not just any green.	Alí estaba outra vez, e non un verde calquera.
She turned around before passing him.	Deu a volta antes de pasar por el.
I had to grow up to live without you.	Tiven que crecer para vivir sen ti.
Or, happening so fast.	Ou, ocorrendo tan rápido.
He had received my stuff and they had a hole.	El recibira o meu material e tiñan un oco.
This reassured me.	Isto tranquilizoume.
But without it nothing would exist.	Pero sen ela nada existiría.
She and her family would be on the move.	Ela e a súa familia estarían en movemento.
I feel like a new storm is coming.	Sinto que vén unha nova tormenta.
You will learn that.	Iso aprenderás.
I would like to change.	Gustaríame cambiar.
Not much more news at this time.	Non hai moitas máis noticias neste momento.
He could no longer see anything from his left side.	Xa non podía ver nada dende o seu lado esquerdo.
Just a little more thought.	Só un pouco máis pensou.
The trip should take less than two hours.	A viaxe debería durar menos de dúas horas.
Or your own pieces.	Ou as súas propias pezas.
Maybe he would finish the task.	Quizais remataría a tarefa.
They can also tell you that black is white.	Tamén che poden dicir que o negro é branco.
You can only act on very short, slow steps.	Só pode actuar por pasos moi curtos e lentos.
I don't drink tea.	Non bebo té.
The river is very high right now.	O río está moi alto agora mesmo.
It's a movie.	É unha película.
Not very good at that.	Non é moi bo niso.
I think so is it.	Creo que tamén o é.
It shows no differences between the two experimental groups.	Non mostra diferenzas entre os dous grupos experimentais.
At some point, government money runs out.	Nun momento determinado, o diñeiro do goberno esgótase.
Maybe she was a little red in the face.	Quizais estaba un pouco vermella na cara.
When we got there.	Cando chegamos alí.
Just don't say anything.	Simplemente non digas nada.
It didn’t make sense to plan either.	Tampouco tiña sentido planificalo.
That was asking too much of him.	Isto era pedirlle demasiado.
I am making a games application for my end-of-course project.	Estou facendo unha aplicación de xogos para o meu proxecto de fin de curso.
I just want to escape a little more.	Só quero escapar un pouco máis.
And it's a very tough game.	E é un xogo moi duro.
If you want to write, you will write.	Se quere escribir, escribirá.
That's how it is in that town.	Así é nese pobo.
As they go, they stop every few steps.	A medida que van, detéñense cada poucos pasos.
But it's interesting.	Pero é interesante.
This time you really did.	Esta vez realmente o fixestes.
She was one of the few mothers who was successful at work.	Foi unha das poucas nais que tivo éxito no traballo.
Do not consider half full.	Non considerar medio cheo.
I want the knife.	Quero o coitelo.
I wonder if he also has a secret or something.	Pregúntome se el tamén ten un segredo ou algo así.
As an individual or as a unit.	Como individuo ou como unidade.
Few reject me.	Poucos me rexeitan.
I don’t want to wait either.	Eu tampouco quero esperar.
Still, it’s pretty and pretty.	Aínda así, é bastante bonito e bonito.
And she will keep asking you.	E ela seguirá preguntándoche.
It didn’t really travel light.	Realmente non viaxou lixeiro.
This result is representative of two independent experiments.	Este resultado é representativo de dous experimentos independentes.
I’m sure that’s something obvious.	Estou seguro de que é algo obvio.
He read all the books that were written.	Leu todos os libros que se escribiron.
I don’t know exactly what he’s doing.	Non sei exactamente o que está a facer.
Nor is there a field that gives you an advantage.	Tampouco hai un campo que che dea vantaxe.
It was an incredible sign of the changes that were to come.	Era un sinal incrible dos cambios que estaban por vir.
It is a fact.	É un feito.
Then he stopped, turning from side to side.	Entón parou, xirando dun lado a outro.
That’s not what it’s all about.	Non é do que se trata.
That was, indeed, the general opinion.	Esa era, efectivamente, a opinión xeral.
He took her hands in his.	Colleulle as mans nas súas.
This time there was a position available, and she occupied.	Esta vez había un posto dispoñible, e ela ocupou.
He has done this many times.	Fixo isto moitas veces.
They were standing against the wall and out of sight of the camera.	Estaban de pé contra a parede e fóra da vista da cámara.
That knows a lot.	Iso sabe moito.
The people on the bridge seemed to share the feeling.	A xente da ponte parecía compartir o sentimento.
She could tell he was still injured from that day on.	Ela podía dicir que aínda estaba ferido desde aquel día.
Low people work.	A xente baixa traballa.
Other people hate it.	Outras persoas odian.
I’m more pleased with this than you found.	Estou máis satisfeito con isto que atopaches.
Adult women do.	As mulleres adultas si.
I have pretty much everything on track.	Teño todo practicamente encarrilado.
He lay down on the bed with his hands behind his head.	Deitouse na cama coas mans detrás da cabeza.
Your website is great.	O teu sitio web é moi xenial.
I liked that it had grown, of course.	Gustoume que crecera, claro.
It was a familiar thing.	Era unha cousa familiar.
I love it and am amazed at how it turned out.	Encántame e estou sorprendido coa forma en que resultou.
In fact, it is the worst.	De feito, está a peor.
She would not reject it.	Ela non a rexeitaría.
They learned to make the most of it.	Aprenderon a aproveitalo ao máximo.
But it wasn’t my movie, so it wasn’t my call.	Pero non era a miña película, así que non era a miña chamada.
It's so good to see it.	É tan bo velo.
Here under the feet is a world.	Aquí debaixo dos pés hai un mundo.
What happened was an accident.	O que pasou foi un accidente.
However, he knew he was running out of time before dusk.	Con todo, sabía que se estaba quedando sen tempo antes do anoitecer.
There was so much to do.	Había moito que facer.
I thought I knew the way.	Pensaba que sabía o camiño.
I haven't been in a long time.	Hai tempo que non estaba.
I could barely hear him.	Case non o escoitaba.
In fact, some people didn't find much progress until they did.	De feito, algunhas persoas non atoparon grandes avances ata facelo.
Surely the president knew of them ahead of time.	Seguro que o presidente sabía deles antes de tempo.
And he probably liked what he had seen.	E probablemente gustoulle o que vira.
A pretty big difference.	Unha diferenza bastante grande.
But what it represents is extreme.	Pero o que representa é extremo.
They sit down to pick him up and he gets up.	Séntanse a collelo e el levántase.
I wanted to know her, understand her.	Quería coñecela, entendela.
There really is no middle class anymore.	Realmente xa non hai clase media.
There is simply no other way to say it.	Simplemente non hai outra forma de dicilo.
He was responsible for data analysis.	Foi o responsable da análise de datos.
But we know.	Pero sabemos.
And that makes my job a lot easier.	E iso facilita moito o meu traballo.
He was still looking at the bottle instead of me.	El aínda estaba mirando a botella en lugar de min.
If it doesn't work, you don't remember anything except the immediate past.	Se non funciona, non lembras nada excepto o pasado inmediato.
However, we did not see it.	Non obstante, non o vimos.
That would provide any fixed order.	Iso proporcionaría calquera orde fixada.
The remains, apparently, are not recent.	Os restos, ao parecer, non son recentes.
It is shown here for reference.	Móstrase aquí como referencia.
It was the night before.	Foi a noite anterior.
It will fall flat after an hour or so.	Caerá plana despois dunha hora máis ou menos.
At least three independent biological samples were analyzed.	Analizáronse polo menos tres mostras biolóxicas independentes.
However, your freedom of speech is not being denied.	Con todo, a túa liberdade de expresión non está a ser negada.
It feels different when you are not set up for a service.	Séntese diferente cando non está configurado para un servizo.
And feeling in my body that this was tiring me.	E sentir no meu corpo que isto me estaba cansando.
She makes it look so easy.	Ela fai que pareza tan fácil.
That’s why they go on a trip, they’re so happy.	Por iso van de viaxe, están tan contentos.
Technical problems may also occur during use.	Tamén poden producirse problemas técnicos durante o seu uso.
We got a special meal too.	Conseguínnos unha comida especial tamén.
Maybe it was a very simple event.	Quizais foi un evento moi sinxelo.
She was left with her eyes closed.	Ela quedou cos ollos pechados.
He is sleeping in the other room.	Está durmindo no outro cuarto.
There are two, so you can take a friend.	Hai dous, así que podes levar un amigo.
This is very close.	Isto está moi preto.
People used it on our site.	A xente utilizouno no noso local.
That is nothing new.	Iso non é nada novo.
It was a perfectly reasonable request.	Era unha solicitude perfectamente razoable.
Some of my friends also came.	Tamén viñeron algúns dos meus amigos.
And I don’t think you’d get over it too fast.	E non creo que o superarías demasiado rápido.
This is the standard of practice.	Este é o estándar de práctica.
They set out to find a way to bring him back.	Partiron para buscar a forma de traelo de volta.
It’s not the first time this has happened.	Non é a primeira vez que pasa.
Then he tried to change the subject.	Despois intentou cambiar de tema.
And you may know how much this trip cost me.	E podes saber o que me custou esta viaxe.
Room with another teacher.	Cuarto con outro profesor.
It’s not even close, really.	Nin sequera está preto, a verdade.
Well, it's amazing.	Ben, é incrible.
Right now, they are stuck as they are.	Agora mesmo, están atascados como están.
Maybe you want to do it.	Quizais queiras facelo.
He wanted to advance her physical relationship, she didn't.	El quería facer avanzar a súa relación física, ela non.
Only seven survived a crew of thirty.	Só sete sobreviviron dunha tripulación de trinta.
Maybe within years.	Quizais dentro de anos.
His wife and two children survived.	Sobreviviron a súa muller e os seus dous fillos.
I'm worried about your safety.	Preocúpame a túa seguridade.
He returned the truth to his head.	Devolveu a verdade á cabeza.
Later important events took place.	Máis tarde aconteceron eventos importantes.
Years later, my brother served in the state police.	Anos despois, o meu irmán serviu na policía estatal.
It didn’t end up where I thought it would.	Non acabou onde pensaba.
It's all together.	É todo xunto.
He remembers that he had a lot of experience with that.	Lembra que tiña moita experiencia niso.
I was feeling very, very bad.	Estaba sentindo moi, moi mal.
Where to go.	Onde ir.
I looked up at the five still silent in front of me.	Levantei a vista para os cinco aínda silenciosos diante de min.
I love hearing from you.	Encántame escoitar de ti.
It's a knife.	É un coitelo.
Designed according to the comfort and safety of children.	Deseñado segundo a comodidade e seguridade dos nenos.
It was probably too late now.	Probablemente agora xa era demasiado tarde.
Returns the device.	Devolve o dispositivo.
Even though she loves him, he only focuses on what she is not.	Aínda que ela o ama, el só se concentra no que ela non é.
Of life and death walked this old man.	De vida e morte andou este vello.
Give me a day.	Dame un día.
However, such measures often reduce comfort.	Non obstante, tales medidas adoitan reducir o confort.
It’s really very sad.	É realmente moi triste.
He was powerless and out of breath.	Estaba sen forzas e sen alento.
One with blue eyes.	Un de ollos azuis.
I just wanted you to know a few things about it.	Só quería que soubeses algunhas cousas sobre iso.
I couldn't stop.	Non podía parar.
He knows football very well, he has great knowledge.	Coñece moi ben o fútbol, ​​ten grandes coñecementos.
However, these differences do not matter for current purposes.	Non obstante, estas diferenzas non importan para os fins actuais.
You need to live.	Necesitas vivir.
And it even made sense, on one level.	E ata tiña sentido, a un nivel.
He saved most of it for himself.	Gardou a maior parte del para si.
As with any change, you may experience some difficulty initially with this.	Como con calquera cambio, pode experimentar algunha dificultade inicialmente con isto.
Job has an answer.	Job ten unha resposta.
The name had a familiar ring.	O nome tiña un anel familiar.
The player with the most movement points attacks first.	O xogador con máis puntos de movemento ataca primeiro.
And yet he tried to help me.	E aínda así tentou axudarme.
However, return home and seize your opportunity.	Non obstante, volve a casa e aproveita a túa oportunidade.
She accepted his offer and learned her trade on the spot.	Ela aceptou a súa oferta e aprendeu o seu oficio no lugar.
Anyone wants to put their speech.	Calquera quere poñer o seu discurso.
I remember my brothers.	Lémbrame aos meus irmáns.
He responded by saying that my work was ready there.	El respondeu dicindo que alí estaba preparado o meu traballo.
For a moment it was clearly visible.	Por un instante foi claramente visible.
And guess what, each of them would be wrong.	E adiviñade, cada un deles estaría equivocado.
The world seemed like a dream again.	O mundo parecía de novo un soño.
Please give today !.	Por favor, dá hoxe!.
I wanted to eat more of them.	Quería comer máis deles.
We have a healthy respect for each other.	Temos un saudable respecto uns polos outros.
He smiled inside.	Sorriu por dentro.
I can't get that out.	Non podo sacar iso.
At the bottom of a chest.	No fondo dun cofre.
I'm in charge.	Estou no cargo.
I know what happened.	Sei o que pasou.
It looked like such a modern image.	Parecía unha imaxe tan moderna.
Set aside.	Poñer a un lado.
I went to bed.	Subín á cama.
The article has since been removed.	O artigo foi retirado desde entón.
It saved his life.	Salvoulle a vida.
Visit with your child.	Visita co teu fillo.
It is meaningful and real.	É significativo e real.
There is only desire.	Só hai desexo.
First of all, water.	Antes de todo, auga.
A lot of people were out here tonight.	Esta noite estivo moita xente aquí fóra.
We have the responsibility for the whole future.	Temos a responsabilidade de todo o futuro.
I also started growing in my role.	Eu tamén comecei a crecer no meu papel.
You are not eligible for company.	Non es apto para a compañía.
He is the same age as me, two years younger than his brother.	Ten a mesma idade ca min, dous anos máis novo que o seu irmán.
Unless she created a problem, they would live.	A menos que ela crease un problema, vivirían.
Now we have a chance to fight.	Agora temos unha oportunidade de loitar.
But there is no one to help me.	Pero non hai quen me axude.
The wood is for winter use only.	A madeira é só para uso invernal.
It felt a lot smaller when you’re in it than they seem.	Sentiuse moito máis pequeno cando estás nel do que parecen.
This requires only small changes, which we describe below.	Isto require só pequenos cambios, que describimos a continuación.
It can last for moments or hours.	Pode durar momentos ou horas.
They are both clearly happy and content.	Os dous están claramente contentos e contentos.
Still, it’s a good idea to ask your doctor.	Aínda así, é unha boa idea preguntarlle ao seu médico.
He had no strength and would not know what to do.	Non tiña forzas e non sabería que facer.
Only white was shown everywhere.	Só se mostraba a cor branca por todas partes.
I’m sure we will.	Estou seguro de que o faremos.
See you.	Vémonos.
It also works, with everything relevant in its own place.	Tamén funciona, sendo todo relevante no seu propio lugar.
The data are from six independent experiments.	Os datos son de seis experimentos independentes.
But he still had that bright look in his eyes.	Pero aínda tiña esa mirada brillante nos seus ollos.
I love the morning.	Encántame pola mañá.
That’s where we come in.	Aí é onde entramos.
I really have no idea.	Realmente non teño nin idea.
Try this on every shoot.	Proba isto en cada rodaxe.
It would not be easily won.	Non sería facilmente gañada.
I would find out in a moment.	Descubriríao nun momento.
And now he hoped his mother was right.	E agora esperaba que a súa nai tivese razón.
It was once a year.	Era unha vez ao ano.
As you count, focus on your breathing.	Mentres contas, concéntrate na túa respiración.
I am very worried about you.	Estou moi preocupado por ti.
Often, when they started talking, you could hardly stop them.	Moitas veces, cando empezaban a falar, case non podías detelos.
It will be your best choice.	Será a túa mellor opción.
Which are two of my favorite things.	Que son dúas das miñas cousas favoritas.
A hard surface had appeared behind her.	Unha superficie dura aparecera detrás dela.
It really won’t go beyond the stars.	Realmente non pasará das estrelas.
At that time he made a statement.	Nese momento fixo unha declaración.
We got up and looked out the window.	Levantámonos e miramos pola fiestra.
About individual risk.	Sobre o risco individual.
She was doing a quick thought.	Ela estaba facendo un pensamento rápido.
I will return to this subject later.	Volverei sobre este asunto máis adiante.
My phone is not.	O meu teléfono non está.
The women are possibly talking to me, or shut up.	As mulleres están falando posiblemente comigo, ou caladas.
But there is something unusual this summer.	Pero hai algo inusual neste verán.
But it remains as necessary as ever.	Pero segue sendo tan necesario coma sempre.
We can start again in the morning.	Xa podemos comezar de novo pola mañá.
I felt lost and was happy to return to the hotel.	Sentinme perdido e estaba feliz de volver ao hotel.
This is not, in fact, the interesting part of the story.	Esta non é, de feito, a parte interesante da historia.
But she will not return.	Pero ela non volverá.
The accident happened here.	O accidente ocorreu aquí.
Until recently this was not true.	Ata hai pouco isto non era certo.
Just be one with yourself and accept your being.	Só sé un contigo mesmo e acepta o teu ser.
It was so different from anything I had done before.	Era tan diferente de todo o que fixera antes.
A second letter is in process.	Unha segunda carta está en proceso.
He told me not to go down this weekend.	Díxome que non baixase esta fin de semana.
I need to keep going.	Necesito seguir.
His hatred grew.	O seu odio medrou.
Here in our community, I had many, many friends.	Aquí, na nosa comunidade, tiña moitos e moitos amigos.
No, no.	Non, non.
Not many of these remain.	Non quedan moitos deste tipo.
Get down and give it a go.	Baixa e dálle unha volta.
Tell the world something.	Dílle algo ao mundo.
He survived the accident unharmed.	Sobreviviu ao accidente sen feridos.
It's too weak.	É demasiado débil.
However, everything in this face points to that feeling of joy.	Porén, todo neste rostro apunta a esa sensación de alegría.
It's anything but.	É calquera cousa menos.
They couldn’t travel that far, so it was the perfect solution.	Non podían viaxar tan lonxe, polo que era a solución perfecta.
Much smaller.	Moito máis pequeno.
'a'.	'a'.
The timing was perfect.	O momento foi perfecto.
Let the thought become the experience and live that future reality now.	Deixa que o pensamento se converta na experiencia e vive esa realidade futura agora.
If you hate it, you can still change it.	Se o odias, aínda podes cambialo.
He waited for three days.	Durante tres días agardou.
Suggested thoughts and words'.	Pensamentos e palabras suxeridas'.
It’s like learning random numbers.	É como aprender números aleatorios.
For others it is on the warm side.	Para outros está no lado cálido.
Face it, man.	Enfróntao, home.
The content of the website is for reference only.	O contido do sitio web é só para referencia.
I just ruined it.	Acabo de arruinala.
You can sleep without a doubt.	Podes durmir sen dúbida.
Usually this was not something she would do.	Normalmente isto non era cousa que ela faría.
I will let the army tell me what to do.	Vou deixar que o exército me diga que facer.
Give it a try.	Dálle unha oportunidade.
Then he made it possible.	Despois, fíxoo posible.
Maybe some parents are.	Quizais algúns pais o sexan.
We have not seen that world.	Non vimos dese mundo.
This is the key point we want to address in our work.	Este é o punto clave que queremos tratar no noso traballo.
Start by talking about your concern with your wife.	Comeza falando da túa preocupación coa túa muller.
I know such things happen in every war.	Sei que tales cousas pasan en todas as guerras.
They are quite thin.	Son bastante delgados.
These comments will be deleted immediately.	Estes comentarios eliminaranse inmediatamente.
they are free.	son libre.
Leave them entirely to me.	Déixaos enteiramente a min.
You were right that I'm not very well.	Tiñas razón en que non estou moi ben.
A woman will follow a real man to hell and back.	Unha muller seguirá a un home de verdade ata o inferno e de volta.
You should be able to follow people moving inside.	Debería poder seguir á xente que se move dentro.
I walked most of the way here.	Camiñei a maior parte do camiño ata aquí.
His life course has changed.	O seu curso de vida cambiara.
There is a real change in the way people feel about money.	Hai un cambio real na forma en que a xente se sente sobre o diñeiro.
That means it shouldn't be too obvious.	Isto significa que non debería ser demasiado obvio.
Don't stay soft.	Non te quedes brando.
It’s not that he knows it but he doesn’t apply it.	Non é que o saiba pero non o aplica.
Public duty rule.	Norma do deber público.
Put yourself in the shoes of your subjects.	Póñase na pel dos seus suxeitos.
Her family was dead and no one was able to bring her back.	A súa familia estaba morta e ninguén puido traelas de volta.
Easier to understand.	Máis doado de entender.
I looked up at the stage.	Mirei para arriba o escenario.
It will be a trial for all who live on earth.	Será un xuízo para todos os que viven na terra.
It's a surprise.	É unha sorpresa.
Yes, there is a difference.	Si, hai unha diferenza.
The store was my home and my job.	A tenda era a miña casa e o meu traballo.
Here everything was much bigger.	Aquí todo era moito máis grande.
At least not for me.	Polo menos non para min.
She put her hand to her mouth.	Ela levou a man á boca.
In your own way.	Á túa maneira.
We have to wait, but there is enough time.	Temos que esperar, pero hai tempo suficiente.
She said there was no one in the house.	Ela dixo que non había ninguén na casa.
I don’t care how that happens.	Non me importa como suceda iso.
No doubt there were good days, and bad days too.	Sen dúbida houbo días bos, e tamén malos.
It didn't look right.	Non parecía ben.
However, keep submitting your stories.	Non obstante, continúa enviando as túas historias.
Be sure to listen just because you’re busy.	Non deixes de escoitar só porque estás ocupado.
You only see yourself.	Só te ves a ti mesmo.
You may have to run before it shows up.	Quizais teñas que correr antes de que apareza.
Then he tried to stop his friend.	Entón intentou frear o seu amigo.
Almost everyone in the country wants me out.	Case todos no país queren que saia.
But it didn't have to make sense.	Pero non tiña por que ter sentido.
No matter how big they are.	Por grandes que sexan.
The other parameters remain fixed in the setting.	Os demais parámetros mantéñense fixos no axuste.
There was a selection of things.	Había unha selección de cousas.
You can count on me.	Podes contar comigo.
We knew the policy was against us.	Sabiamos que a política estaba na nosa contra.
So stay where you are.	Entón permanece onde estás.
You worry about everything in that case.	Preocúpache todo nese caso.
I grew up in the wild, when everything was falling apart.	Crecín nos tempos salvaxes, cando todo se desmoronaba.
She dreams about it.	Ela soña con iso.
The code is below.	O código está a continuación.
Then another eight.	Despois outros oito.
But not very close.	Pero non moi preto.
You had nothing else to ask me.	Non tiñas outra cousa que preguntarme.
Friend for giving in and for his excellent speech.	Amigo por ceder e polo seu excelente discurso.
You can see the plant growing in front of your eyes.	Podes ver crecer a planta diante dos teus ollos.
Surely he did not plan to do so.	Seguramente non planeaba facelo.
I don't feel very well.	Non me sinto moi ben.
But the battle would not be won without a fight.	Pero a batalla non se gañaría sen loitar.
I call it a start.	Eu chámolle un comezo.
I just feel very comfortable.	Só me parece moi cómodo.
We would just talk.	Só falaríamos.
Since the last update two hours ago, the eye has been shrinking.	Desde a última actualización de hai dúas horas o ollo segue contraendo.
That’s pretty weird.	Iso é bastante raro.
The answer seems to be yes.	A resposta parece ser si.
This is fully expected.	Isto é totalmente esperado.
I brought it.	Traíno.
One thing is unique or not.	Unha cousa é única ou non.
No one would ever want that.	Ninguén o querería nunca.
It depends on the facts of each case.	Depende dos feitos de cada caso.
I do home visits and my rates are low.	Fago visitas a domicilio e as miñas tarifas son baixas.
It seems so weird, and yet so simple.	Parece tan raro, e aínda así tan sinxelo.
They returned home after a month of seeing little action.	Volveron a casa despois dun mes de ver pouca acción.
I just went for the sound.	Só fun polo son.
He is a tall man.	É un home alto.
It hadn't been difficult.	Non fora difícil.
Here we report this case with the literature review.	Aquí informamos deste caso coa revisión da literatura.
I don’t know who followed whom.	Non sei quen seguiu a quen.
It didn't look like it had windows.	Non parecía ter ventás.
They didn’t have to do that and she knew it.	Non tiñan que facer iso e ela sabíao.
Start with the goals and then work out your plans.	Comeza cos obxectivos e despois elabora os teus plans.
However, this is closer to what is happening.	Non obstante, isto está máis preto do que está a suceder.
Her heart stopped and she wanted to cry.	O seu corazón parou e quería chorar.
We do what we want.	Facemos o que queremos.
Now you're basically done.	Agora xa estás basicamente feito.
We will rest, eat something, maybe sleep a little.	Descansaremos, comeremos algo, quizais durmiremos un pouco.
In fact, it is almost never done.	De feito, case nunca se fai.
Maybe our power was not enough.	Quizais o noso poder non fose suficiente.
No truth was possible.	Non era posible ningunha verdade.
They are normal and human.	Son normais e humanos.
The facts are recorded and speak for themselves.	Os feitos están rexistrados e falan por si sós.
And worry about what's going on in our country.	E preocúpache o que está a pasar no noso país.
Isn't it too big ?.	Non é moi grande?.
Then the image will be stronger.	Entón a imaxe será máis forte.
These symptoms affect the patient's quality of life.	Estes síntomas afectan a calidade de vida do paciente.
Like most things.	Como a maioría das cousas.
Sit down and wait for whatever happened.	Senta e espera a que pasase o que fose.
The cold air hit him in the face.	O aire frío golpeoulle a cara.
New season upon us.	Nova tempada sobre nós.
That means good air, water and land.	Isto significa bo aire, auga e terra.
You can hardly say good night in seven minutes.	Case non pode dicir as boas noites en sete minutos.
Hold on.	Aguanta.
Come back the next day to finish the job.	Volve ao día seguinte para rematar o traballo.
We can't do what we want.	Non podemos facer o que queremos.
Those guys would live anywhere they could.	Eses mozos vivirían en calquera lugar que puidesen.
Under such circumstances, eating will not be a pleasure.	Nesas circunstancias, comer non será un pracer.
Unfortunately, they were gone.	Por desgraza, desapareceran.
I learned to move through life one day at a time.	Aprendín a moverme pola vida un día á vez.
Do what you love.	Fai o que che guste.
Of course, this is the only normal thing to do.	Por suposto, iso é o único normal que hai que facer.
It is more important to be dry than hot.	É máis importante estar seco que quente.
They will be granted a term of up to six months.	Concederáselles un prazo de ata seis meses.
But that doesn't mean anything to today's kids.	Pero iso non significa nada para os nenos de hoxe.
Yes, of course it is legal.	Si, claro que é legal.
They moved on purpose.	Movéronse con propósito.
In just one year.	Nun só ano.
There, the word patterns were simpler.	Alí, os patróns de palabras eran máis sinxelos.
Except it was getting worse.	Excepto que foi cada vez peor.
But most of the media lost their lovely second comparison.	Pero a maioría dos medios perderon a súa segunda comparación encantadora.
This time I didn't get it.	Esta vez non o entendín.
She showed this will to the plaintiff.	Ela mostrou esta vontade ao demandante.
A moment later he found what he wanted.	Un momento despois atopou o que quería.
Enough to fill an entire room.	O suficiente para encher unha sala enteira.
We looked at it, but we moved pretty fast.	Mirámolo, pero avanzamos bastante rápido.
At the station.	Na estación.
Anyone can use it.	Calquera pode usalo.
We enjoy every second of our day.	Disfrutamos cada segundo do noso día.
Cut the meat.	Cortar a carne.
Just trying to help.	Só tentando axudar.
The darkness was not absolute.	A escuridade non era absoluta.
It wasn't much work, really.	Non era moito traballo, a verdade.
If we want to win, we can play with anyone.	Se queremos gañalo, podemos xogar con calquera.
That could change everything.	Isto podería cambialo todo.
King, by contract, would get half.	Rei, por contrato, conseguiría a metade.
No, not happy.	Non, non contento.
I don't even have a house.	Nin sequera teño casa.
Money is one of them.	O diñeiro é un deles.
I feel tired.	Síntome canso.
In this section we present some of them.	Nesta sección presentámosche algúns deles.
So worse was the conflict.	Entón, peor foi o conflito.
About this property.	Sobre esta propiedade.
She was giving an order, not making a request.	Ela estaba dando unha orde, non facendo unha petición.
Here we will talk about it.	Aquí falaremos diso.
But look what happens.	Pero mira que pasa.
How stupid of both parties here.	Que estúpido das dúas partes aquí.
He believed that every child should achieve something.	El cría que cada neno debería conseguir algo.
There was work there, and money, and a little power.	Había traballo alí, e diñeiro, e un pouco de poder.
It is a research process.	É un proceso de investigación.
It’s the simple part of us that can’t be ignored.	É a parte sinxela de nós que non se pode ignorar.
Everything should be much smaller.	Todo debería ser moito máis pequeno.
Get it.	Conseguilo.
I love you too.	Tamén te quero.
So that’s an improvement.	Entón iso é unha mellora.
I want to see you again soon.	Quere verte de novo tan pronto.
You get what you pay for, but many are very good.	Recibes o que pagas, pero moitos son moi bos.
But we do not live in such a system.	Pero non vivimos nun sistema así.
His career was to lie down.	A súa carreira foi a de se deitar.
But every great journey begins with the first step.	Pero toda gran viaxe comeza co primeiro paso.
When the court order arrived, the young man never showed up.	Cando chegou a cita xudicial, o mozo nunca apareceu.
The series has not returned since.	A serie non volveu desde entón.
He continued.	Continuou.
In addition, their efforts paid off.	Ademais, os seus esforzos deron froito.
He likes my stories.	Gústanlle as miñas historias.
I didn't even look at her.	Nin sequera a mirei.
I know some people who adored him and others who hated him.	Coñezo a algunhas persoas que o adoraron e outros que o odiaron.
It depends on what we find.	Depende do que atopemos.
The others told me about it.	Os demais faláronme diso.
I would like to move on to another project.	Gustaríame pasar a outro proxecto.
She smiled back and nodded.	Ela devolveu o sorriso e asentiu.
She didn't say a word either.	Ela tampouco dixo unha palabra.
The goal is performance.	O obxectivo é o rendemento.
So what is this book about?	Entón, de que trata este libro.
That man you shot has nothing to do with me.	Ese home ao que disparaches non ten nada que ver comigo.
Everyone else, look for something to make noise with.	Todos os demais, buscade algo co que facer ruído.
This is a little earlier than the other sources of evidence.	Isto é un pouco máis cedo que as outras fontes de evidencia.
Tell them that's enough.	Dilles que é suficiente.
And no one was.	E ninguén non foi.
Pick something and stay with it.	Escolle algo e quédate con el.
Each child has their own book.	Cada neno ten o seu propio libro.
And some who enjoyed it a lot.	E algúns que disfrutaron moito.
People will not see you.	A xente non te verá.
Still, at first I didn’t go out on the street.	Aínda así, nun principio non saía á rúa.
No one really paid attention.	Ninguén fixo realmente caso.
I don’t know what else to say.	Non sei que máis dicir.
But it was impossible.	Pero era imposible.
Therefore, more research is needed in the design of materials.	Polo tanto, hai que investigar máis no deseño de materiais.
If I had heard the details, I would not have believed it.	Se escoitase os detalles, non o crería.
Body weight in both groups did not change significantly.	O peso corporal nos dous grupos non cambiou significativamente.
You think you’re going to be something great.	Pensas que vas ser algo xenial.
What we were going to have for centerpieces.	O que íamos ter para pezas centrais.
This is a sign of loss and great strength.	Este é un sinal de perda e de gran forza.
I mean, obviously.	Quero dicir, obviamente.
They love their cars.	Encántanlles os seus coches.
I want you to take this and save it for me.	Quero que tomes isto e garde para min.
We set out to create our own version.	Propuxémonos crear a nosa propia versión.
There was not much love in his life.	Non houbo moito amor na súa vida.
We left that too.	Tamén deixamos iso.
Have a great day by the way !.	Que teñades un gran día a propósito!.
Each goal is presented three times.	Cada obxectivo preséntase tres veces.
I don’t think that matters too much.	Non creo que iso importe demasiado.
Just out of the blue.	Só fóra do azul.
You should have a good answer.	Deberías ter unha boa resposta.
He had no choice but to use a weapon.	Non tiña máis remedio que usar unha arma.
All the other girls seem to want to cut it.	Todas as demais nenas parecen querer cortala.
It’s as crazy as a lot of people think it’s weird.	É tan tolo como moita xente pensa que é raro.
It used to be a metal head.	Antes era unha cabeza de metal.
He took it seriously.	Tomábaa en serio.
Very, very annoying.	Moi, moi molesto.
He shook his head with a smile.	Negou a cabeza cun sorriso.
Then a right.	Despois un dereito.
Then she moved and picked up the glass.	Entón ela moveuse e colleu o vaso.
She walked away.	Ela afastouse.
Things were going very well with her.	As cousas ían moi ben con ela.
The numbers fell well but the board moves.	Os números caeron ben pero o taboleiro móvese.
But be careful.	Pero coidado.
As a result, relationships may change, but not for you.	Como resultado, as relacións poden cambiar, pero non por ti.
He was out of his new place.	Estaba fóra do seu novo lugar.
I think that’s fair.	Creo que é xusto.
However, this does not necessarily have to be true.	Non obstante, isto non debe ser necesariamente certo.
They are very welcome.	Son moi benvidos.
I wonder if you ask me.	Pregúntome que me preguntes.
I said it three or four times.	Díxeno tres ou catro veces.
Its most important feature, for current purposes, is the subject.	A súa característica máis importante, para os efectos actuais, é o tema.
It means a hundred different things.	Significa cen cousas diferentes.
It is a created fear.	É un medo creado.
She fell off a fucking horse a week ago.	Ela caeu dun puto cabalo, hai unha semana.
I have no idea who the main character in this game is.	Non teño nin idea de cal é o personaxe principal deste xogo.
They have become images, guys.	Convertéronse en imaxes, caras.
She knew she was falling in love.	Ela sabía que se estaba namorando.
This can be you.	Este podes ser ti.
I wanted to ask him if he was writing.	Quería preguntarlle se estaba escribindo.
Other people are also weird in their own way.	Outras persoas tamén son estrañas ao seu xeito.
It makes no sense.	Non ten sentido.
I want to change the white background to a light blue background.	Quero cambiar o fondo branco por un fondo azul claro.
Or a resemblance.	Ou un parecido.
You should be happy with that.	Deberías estar feliz con iso.
All have been identified as such in widely published sources.	Todos foron identificados como tales en fontes amplamente publicadas.
I didn’t want to lose anything.	Non quería perder nada.
Nothing was going to happen.	Non ía pasar nada.
She is known for her quick action.	É coñecida pola súa acción rápida.
You can imagine my wife is a little upset.	Podes imaxinar que a miña muller está un pouco molesta.
This time it’s different.	Esta vez é diferente.
The business could fall completely.	O negocio podería caer completamente.
Now everyone has new ideas.	Agora todo o mundo ten ideas novas.
For her, for us, for my father.	Por ela, por nós, polo meu pai.
We’re probably both.	Probablemente sexamos os dous.
I would also jump off my skin.	Eu tamén saltaría da miña pel.
Sorry about that.	Perdón por iso.
That's enough.	Iso é o suficiente.
Most of us are not so familiar with the original series.	A maioría de nós non estamos tan familiarizados coa serie orixinal.
No more is needed.	Non fai falta máis.
But when you’re on the track, you want to be free.	Pero cando estás na pista, queres ser libre.
It was usually the other way around.	Normalmente era ao revés.
But that doesn’t mean the teams didn’t come close.	Pero iso non significa que os equipos non se achegasen.
Just go in and out and nothing to worry about.	Só entrar e saír e nada de que preocuparse.
We understand that sometimes this can be a challenge.	Entendemos que ás veces isto pode ser un desafío.
Not without her late husband.	Non sen o seu defunto marido.
He only indicates politics.	El só indica a política.
There are several tests that can be used.	Hai varias probas que se poden usar.
There was nothing that had happened to a conversation on the trip.	Non houbo nada que pasara por unha conversa na viaxe.
It is not known for sure whether this is the same man or not.	Non se sabe con certeza se este é o mesmo home ou non.
That is too easy to verify.	Iso é demasiado fácil de comprobar.
The character will age over time.	O personaxe envellecerá co tempo.
However, this study has certain limitations.	Non obstante, este estudo ten certas limitacións.
For some reason, this kind of excites me even more.	Por algunha razón, este tipo de excitarme aínda máis.
But stay a while.	Pero quédate un tempo.
You won’t have to separate us.	Non terás que separarnos.
The adult calls again.	O adulto volve chamar.
I mean huge.	Quero dicir enorme.
This was not the case.	Este non foi o caso.
And keeping the skills they have.	E mantendo as habilidades que teñen.
Someone else will.	Alguén máis o fará.
There was no need to talk to each other.	Non había necesidade de conversar entre eles.
I could try it.	Podería tentalo.
I take responsibility for that.	Eu asumo a responsabilidade por iso.
There could be a room with a gun in the girl's head.	Podería haber un cuarto cunha pistola na cabeza da nena.
Every day gets worse.	Cada día empeora.
It's getting huge.	Estáse facendo enorme.
However, it turns out that this is not true.	Non obstante, resulta que isto non é certo.
Several unique limitations of the sample collection situation are described.	Descríbense varias limitacións únicas da situación de recollida de mostras.
It's easy to sign up.	É doado rexistrarse.
I think they made me live longer.	Creo que me fixeron vivir máis tempo.
However, this is not such a big deal for me.	Non obstante, iso non é un problema tan grande para min.
Instead, the data collection period was limited in time.	Pola contra, o período de recollida de datos foi limitado no tempo.
My life has made sense again.	A miña vida volveu ter sentido.
Everything had gone well with him.	Todo saíra ben con el.
And they made it bigger than it was.	E fixérono máis grande do que era.
But it is not a policy.	Pero non é unha política.
That's how it works, so simple.	Así funciona, así de sinxelo.
It's too big.	É demasiado grande.
You have already seen this with your own eyes.	Xa viches iso cos teus propios ollos.
My app works just as expected.	A miña aplicación funciona ben como se esperaba.
This time it would work, and we would not lose anyone else.	Esta vez funcionaría, e non perderiamos a ninguén máis.
He needs people to look at him.	Necesita que a xente o mire.
I hope they build a new one.	Espero que constrúan un novo.
I know him.	Coñézoo.
No one slept, of course, because they were in a battle situation.	Ninguén durmía, claro, porque estaban nunha situación de batalla.
For a few months, he lived in the house.	Durante uns meses, viviu na casa.
Well, she's just worried about you.	Ben, ela simplemente está preocupada por ti.
I’m not sure that will be it.	Non estou seguro de que será iso.
Growing up comfortable together.	Crecendo cómodos xuntos.
That means more expensive energy.	Iso significa enerxía máis cara.
I was very scared of him.	Tiña moito medo del.
And they are nervous.	E están nerviosos.
The higher the demand, the higher the price.	Canto maior sexa a demanda, máis alto será o prezo.
But at least he was honest with me.	Pero polo menos estaba sendo honesta comigo.
I know others have reported this, so it's not just me.	Sei que outros informaron isto, polo que non son só eu.
Don’t let them look at me and don’t look at me yourself.	Non deixes que me miren e non me mires ti mesmo.
It had these big windows.	Tiña estas grandes fiestras.
No matter how much life is going on inside our heads, it will come out.	Por máis que a vida estea a pasar dentro das nosas cabezas, sairá.
He reached the water again.	Volveu chegar á auga.
These values ​​are obtained as follows.	Estes valores obtéñense do seguinte xeito.
Or you can send me a line using the contact form here.	Ou pode enviarme unha liña usando o formulario de contacto aquí.
They had some ideas.	Tiñan algunhas ideas.
I don’t like kids going out.	Non me gusta que os nenos saian.
That was months ago.	Isto foi hai meses.
I have two starting points.	Teño dous puntos de partido.
If you don't have them.	Se non as tes.
I would always like to give, give, give.	Gustaríame sempre dar, dar, dar.
And see my previous answer, immediately above.	E vexa a miña resposta anterior, inmediatamente arriba.
I only have a minute or two.	Só teño un minuto ou dous.
This is where additional learning can help.	Aquí é onde a aprendizaxe adicional pode axudar.
His frame was small, the effort was minimal.	O seu cadro era pequeno, o esforzo era mínimo.
I stopped and looked back and waited.	Parei e mirei cara atrás e esperei.
It took a long time to build.	Levou moito tempo construír.
And you don’t want to do that.	E non queres facelo.
They both burned the edge.	Ambos queimaron o bordo.
That’s all we have to keep in mind.	Iso é o único que temos que ter en conta.
His books keep talking to me even now.	Os seus libros seguen falándome aínda agora.
In fact, hair can be weird.	De feito, o cabelo pode ser raro.
And people don’t use it.	E a xente non o usa.
I've been thinking about it.	Estiven pensando niso.
But no, that's too far away.	Pero non, iso está demasiado lonxe.
You made the find.	Ti fixeches o achado.
Look at my hands.	Mira as miñas mans.
This is the kind of thing we have to stop.	Este é o tipo de cousas que temos que parar.
Finally, she put it on hold.	Finalmente, ela púxoo un alto.
You have to do something for me.	Debes facer algo por min.
He did not get up.	Non se levantou.
No one had a right to be so happy, she told herself.	Ninguén tiña dereito a ser tan feliz, díxose a si mesma.
For a bad day.	Para un mal día.
What many have done.	O que moitos fixeron.
I was just a kid.	Eu só era un neno.
But a girl like you shouldn't come here.	Pero unha rapaza coma ti non debería vir aquí.
I'm trying to see.	Estou tentando ver.
But so far we have not heard or seen any of them.	Pero ata agora non escoitamos nin vimos ningún deles.
So that has a real impact.	Entón iso ten un impacto real.
It is a valuable support for everyone.	É un apoio valioso para todo o mundo.
We won't need you then.	Non te necesitaremos entón.
Don’t imagine it as a big effect.	Non imaxinalo como un gran efecto.
So we try our best to limit it.	Así que intentamos o mellor posible para limitalo.
No problems there.	Non hai problemas alí.
You, if necessary.	Ti, se é necesario.
You lose your temper.	Perdes a calma.
In the remaining studies, there were no patients.	Nos estudos restantes, non houbo pacientes.
There is no reason for him to know.	Non hai razón para que o saiba.
I finish talking.	Remato de falar.
This issue is discussed below.	Esta cuestión é discutida máis abaixo.
He was a good boy.	Era un bo neno.
Inside, not next door.	Dentro, non ao lado.
Lunch time and there are six of us at the table.	Hora de xantar e somos seis na mesa.
All this can be so.	Todo isto pode ser así.
Leave the other options as they are.	Deixa as outras opcións como están.
The program works well on the computer that created it.	O programa funciona ben no ordenador que o creou.
I mean, our future.	Quero dicir, o noso futuro.
I had to meet him at work.	Tiven que coñecelo no traballo.
I could call her, find out where she was.	Podería chamala, descubrir onde estaba.
This was not the time to slow down.	Este non era o momento de frear.
He suddenly found out he wanted to run away.	De súpeto descubriu que quería fuxir.
But it should not be downplayed in public.	Pero non debería rebaixarse ​​á vista da xente.
How could you save for college.	Como podería aforrar para a universidade.
Quality to the touch.	Calidade ao tacto.
But that was just on the street.	Pero iso só foi na rúa.
However, this is not up to the court to determine.	Non obstante, isto non corresponde ao tribunal determinalo.
And he asked me to find her.	E pediume que a atopase.
Right next to him.	Xusto ao seu carón.
It is not of our kind.	Non é da nosa especie.
But nothing happens.	Pero non pasa nada.
Lying on his bed, arms outstretched.	Deitado na súa cama, os brazos espallados.
We will retire.	Retirémonos.
Instead, let’s work together.	Pola contra, imos traballar xuntos.
Such a question clearly exists in the case at hand.	Tal pregunta existe claramente no caso que nos ocupa.
I doubt I slept tonight.	Dubido que durmien esta noite.
It should be in full sun.	Debe estar a pleno sol.
Speed ​​was the issue.	A velocidade era a cuestión.
The whole crew should be proud of themselves.	Toda a tripulación debería estar orgullosa de si mesma.
Nothing was missing either.	Tampouco faltaba nada.
Another job well done.	Outro traballo ben feito.
We are at a turning point.	Estamos nun punto de inflexión.
Which makes four in you.	O que fai catro en ti.
I want to take you there the next time you visit.	Quero levarte alí a próxima vez que visites.
Some of them seem pretty obvious.	Algúns deles parecen bastante obvios.
But that was a function of a number of issues.	Pero iso foi unha función dunha serie de cuestións.
We asked the first three subjects if they did.	Preguntámoslles ás tres primeiras materias se o fixeron.
All other parameters are set.	Todos os demais parámetros están fixados.
I certainly agree with the concept.	Certamente estou de acordo co concepto.
The meeting itself has three main objectives.	O encontro en si ten tres obxectivos principais.
The first has to do with what you can do for us.	O primeiro ten que ver co que pode facer por nós.
Any help would be great.	Calquera axuda sería xenial.
Nothing makes sense.	Nada ten sentido.
The approach is one we should be familiar with.	O enfoque é un que debemos estar familiarizados.
I am waiting for the call that my father has died.	Estou esperando a chamada de que meu pai morreu.
If that is true, it will come in time.	Se iso é certo, chegará no seu momento.
How he had been there for her.	Como estivera alí para ela.
The other day the same blue car followed me home.	O outro día o mesmo coche azul seguiume a casa.
This caused a great deal of laughter and continued from there.	Isto provocou unha gran risa e continuou a partir de aí.
Don’t worry about it your beautiful head.	Non te preocupes por iso a túa fermosa cabeza.
It didn’t matter that they would still be together.	Non importaba que aínda estarían xuntos.
If they are lucky.	Se teñen sorte.
Or under power lines.	Ou baixo liñas eléctricas.
But no one had seen her.	Pero ninguén a vira.
As you progress in the work, the project is likely to become clearer.	A medida que avanzas no traballo, é probable que o proxecto se faga máis claro.
I didn’t answer, thinking this.	Non respondín, pensando isto.
Worth the trip.	Paga a pena a viaxe.
Somehow, he knew.	Dalgún xeito, el sabía.
There may be some cross-talk.	Pode haber algunha conversación cruzada.
It was an act.	Foi un acto.
But each of us has a unique story.	Pero cada un de nós ten unha historia única.
His own name, and he knew it.	O seu propio nome, e sabíao.
I don’t like some of the changes.	Non me gustan algúns dos cambios.
He gilded the corner and opened the cell block door.	Dorou a esquina e abriu a porta do bloque da cela.
So travel more and save money while doing so.	Así que viaxa máis e aforra diñeiro mentres o fai.
The sea wind was already hot now, as the sun rose higher.	O vento do mar xa quente agora, mentres o sol subía máis alto.
Killing yourself was not enough.	Matarte non era suficiente.
He showed me what can be done.	Mostroume que se pode facer.
I’m sure you’ll find some of you on my blog.	Seguro que atoparás un pouco de ti no meu blog.
His fingers were twice the normal size.	Os seus dedos tiñan o dobre do tamaño normal.
Very thin walls.	Paredes moi finas.
I will post the relevant code below.	Publicarei o código relevante a continuación.
Only time will tell, of course.	Só o tempo o dirá, claro.
You have to write something.	Hai que escribir algo.
And this has many health benefits.	E isto ten moitos beneficios para a saúde.
For a moment he lay down.	Por un momento quedou abaixo.
Your baby wants to be a part of the action.	O teu bebé quere ser parte da acción.
We were lucky that our first day was beautiful.	Tivemos a sorte de que o noso primeiro día fose fermoso.
Today he was wearing the white suit.	Hoxe levaba o traxe branco.
You just have to trust me in this.	Só terás que confiar en min nisto.
I needed to be out.	Necesitaba estar fóra.
We are looking forward to working with you.	Estamos desexando traballar con vostede.
Do the best job you can.	Fai o mellor traballo que podes facer.
But that feeling passed quickly.	Pero esa sensación pasou rapidamente.
Just two, no more.	Só dous, non máis.
If you are interested in surgery and like it, this is for you.	Se estás interesado na cirurxía e che gusta, esta é para ti.
I just want to be.	Eu só quero ser.
i'm hot	estou quente.
His soldiers were the first to fight and the first to die.	Os seus soldados foron os primeiros en loitar e os primeiros en morrer.
They can on every page call.	Poden en cada chamada da páxina.
It turns out not so much.	Resulta que non tanto.
If we find a place like that, we will fight.	Se atopamos un lugar así, loitaremos.
Because you don’t worry enough.	Porque non te preocupes o suficiente.
Several factors contributed to this result.	Varios factores contribuíron a este resultado.
Not an animal, but a truck, coming towards her.	Non un animal, senón un camión, chegando cara ela.
Images of his past rose before him one after another.	As imaxes do seu pasado levantáronse ante el unha tras outra.
His number would appear again soon.	O seu número volvería aparecer pronto.
It wasn’t hard because the real names only had to do with money.	Non foi difícil porque os nomes reais só tiñan que ver co diñeiro.
I doubt it will change this time.	Dubido que esta vez cambie.
For us it will be profitable.	Para nós será rendible.
If you are lucky.	Se ten sorte.
And besides there was another problem.	E ademais había outro problema.
This time something is different.	Esta vez algo é diferente.
I have something to tell you.	Teño algo que dicirche.
Click on the image to find out more and register !.	Fai clic na imaxe para saber máis e rexistrarte!.
In the future, however, it will become a hell to use.	No futuro, con todo, converterase nun inferno para usar.
It was definitely a surprise.	Sen dúbida foi unha sorpresa.
That will be true.	Iso vai ser certo.
I would go further, in fact.	Eu iría máis aló, de feito.
Ask them to support you.	Pídalles que o apoien.
We will make peace.	Faremos a paz.
She saw him approaching, saw those clear, blue eyes.	Ela viu que se achegaba, viu aqueles ollos claros e azuis.
I will do this by my own hand if necessary.	Farei isto pola miña propia man se é necesario.
Of course, this was maintained a few days later.	Por suposto, isto mantívose uns días despois.
I never remember being a kid.	Nunca recordo ser un neno.
I wrote the following code.	Escribín o seguinte código.
The school was within walking distance of his home.	O colexio estaba a pouca distancia da súa casa.
He wanted the word to spread throughout the city.	Quería que se espallase a voz pola cidade.
To keep things the same, she would have to be a woman.	Para manter as cousas iguais, tería que ser unha muller.
Then you roll out the next card, which shows a new language.	Despois tiras a seguinte tarxeta, que mostra un novo idioma.
She had to save him.	Ela tiña que salvalo.
And the city gave him plenty of material.	E a cidade deulle material dabondo.
Nature knows it best.	A natureza sábeo mellor.
I will listen to him.	Irei escoitalo.
It can occur within several hours to four or five days later.	Pode ocorrer dentro de varias horas a catro ou cinco días despois.
However, she did nothing.	Con todo, ela non fixo nada.
It is designed to help you with any web technology.	Está deseñado para axudarche con calquera tecnoloxía web.
Four patients dropped out.	Catro pacientes abandonaron.
Also, stay in control for as long as possible.	Ademais, mantéñase no control o maior tempo posible.
My mother didn’t write that.	A miña nai non escribiu iso.
He said you were pretty too.	Dixo que ti tamén eras guapa.
Thank you very much!!.	Moitas grazas!!.
In this case, less could be better.	Neste caso, menos podería ser mellor.
She arrived home safe and sound.	Ela chegou a casa san e salvo.
But the letter did not stop there.	Pero a carta non quedou aí.
This is certainly one of those.	Este é certamente un deses.
The result was zero.	O resultado foi cero.
His neck was locked in place.	O seu pescozo estaba bloqueado no seu lugar.
It keeps the colors pale.	Mantén as cores pálidas.
But that doesn’t work here.	Pero iso non funciona aquí.
The man was going to put her to bed.	O home ía deitala.
It is very much a part of society.	É moi parte da sociedade.
I have to go home with my baby.	Debo ir a casa co meu bebé.
And she will be.	E ela será.
I thought that would catch your attention.	Pensei que iso chamaría a túa atención.
Your father, and now this.	O teu pai, e agora isto.
The other half of the question.	A outra metade da pregunta.
It is still closed and will remain closed.	Aínda está pechado e permanecerá pechado.
I'll probably go back to this one again.	Probablemente volva a este de novo.
Thus, every part of a field is a field.	Así, cada parte dun campo é un campo.
Some people need to believe that the world is flat.	Algunhas persoas necesitan crer que o mundo é plano.
A power series is just young people coming.	Unha serie de poder é só xente nova que vén.
May you find strength to finish it.	Que atopes forzas para rematalo.
I had to listen and act accordingly.	Tiven que escoitar e actuar en consecuencia.
But times have changed.	Pero os tempos cambiaron.
I don’t know if he’s wrong or them.	Non sei se se está a equivocar ou eles.
There was no trace of you.	Non había rastro de ti.
The dress wasn’t even me.	O vestido nin sequera era eu.
You wouldn’t want to look at that band when they were playing.	Non quererías mirar a esa banda cando tocaban.
That is perfectly natural, totally human.	Iso é perfectamente natural, totalmente humano.
Okay, maybe freedom.	Vale, quizais a liberdade.
She had broken the marriage contract.	Ela rompera o contrato de matrimonio.
I like to be better every race.	Gústame ser mellor cada carreira.
He told me he didn’t want to draw attention to himself.	Díxome que non quería chamar a atención sobre si mesmo.
Return things where you found them.	Devolve as cousas onde as atopaches.
I have an account and everything.	Teño unha conta e todo.
Those are things we have to do.	Esas son cousas que temos que facer.
Don't explain it.	Non o expliques.
I'm sorry, but it's happening.	Síntoo, pero está pasando.
I absolutely did not agree.	Non estaba absolutamente de acordo.
Perhaps his sight was gone.	Quizais a súa vista desaparecera.
None of them can win.	Ningún deles pode gañar.
Say if you notice that something is missing.	Diga se nota que falta algo.
But there is a name.	Pero hai un nome.
The site is quite slow.	O sitio é bastante lento.
Maybe that could be our next discussion.	Quizais esa poida ser a nosa próxima discusión.
He had been dead for several hours.	Levaba morto varias horas.
She felt in his power.	Ela sentiuse no seu poder.
You have no children.	Non tes fillos.
Easy to assemble, easy to use.	Fácil de montar, fácil de usar.
Tonight, though, that was different.	Esta noite, porén, iso foi diferente.
I never had to deal with that.	Nunca tiven que lidar con iso.
Nor did they think they could do it.	Tampouco pensaban que podían facelo.
The point is not new.	O punto non é novo.
We were thrilled by the film.	Emocionounos a película.
Even the amount seemed a sign of luck.	Incluso a cantidade parecía un sinal de sorte.
I should never have asked.	Nunca debería telo preguntado.
But that’s not even the worst.	Pero iso nin sequera é o peor.
He liked the command.	O mando gustoulle.
Sometimes a movie has to end with fire, tears, or blood.	Ás veces, unha película ten que rematar con lume, bágoas ou sangue.
She mentioned this incident to the child.	Ela mencionou este incidente co neno.
To submit an application, simply use the contact form on my website.	Para presentar unha solicitude, simplemente use o formulario de contacto no meu sitio web.
This technique is still under investigation.	Esta técnica aínda está en investigación.
Not even killing yourself will necessarily end your suffering.	Nin sequera matarte necesariamente acabará co teu sufrimento.
Even some of your real customers.	Mesmo algúns dos seus clientes reais.
But free play is free.	Pero o xogo libre é gratuíto.
A closed door.	Unha porta pechada.
She knew no other way to make him understand.	Ela non sabía outra forma de facelo entender.
She obviously doesn’t consider me a threat.	Ela, obviamente, non me considera unha ameaza.
There was a movement of the hand above him.	Houbo un movemento da man enriba del.
No one found their task easy.	A ninguén lle resultou fácil a súa tarefa.
Go ahead, accept the challenge.	Adelante, acepta o reto.
The trip takes about an hour.	A viaxe leva aproximadamente unha hora.
So buy it girls !.	Así que cómprelo rapazas!.
You don’t even have to bother your head or close your eyes.	Nin sequera hai que molestar a cabeza nin pechar os ollos.
If you want, you can go through me.	Se quere, pode pasar por min.
I mean, you’re trying to take value out of another system.	Quero dicir, estás tentando sacar valor doutro sistema.
Place your order as usual.	Fai o teu pedido como de costume.
Everything closed around him.	Todo pechou ao seu redor.
I think he is right.	Creo que ten razón.
We are not told why this is so.	Non se nos di por que isto é así.
That is the problem with the truth.	Ese é o problema coa verdade.
Those things are expensive.	Esas cousas son caras.
Evidence and arguments presented.	Probas e argumentos presentados.
Now, however, he does not imagine working elsewhere.	Agora, con todo, non se imaxina traballar noutro lugar.
He was never a person to talk much about work.	Nunca foi unha persoa para falar moito do traballo.
His approach was very different from anyone else’s.	O seu enfoque era moi diferente ao de ninguén.
He just lies there and lets it be what it is.	Só queda deitado alí e deixa que sexa o que é.
Of the good land, there is none.	Da boa terra, non hai ningunha.
Valid for one or two people.	Válido para unha ou dúas persoas.
He was a little angry then.	Daquela estaba algo enfadado.
And she was his.	E ela era súa.
Of course they are not ready.	Por suposto que non están preparados.
Instead, his questions popped right into my head.	Pola contra, as súas preguntas apareceron directamente dentro da miña cabeza.
She sounds worried.	Ela soa preocupada.
If an original claim.	Se unha reclamación orixinal.
Many things were happening.	Pasaban moitas cousas.
We didn’t play them during the regular season.	Non os xogamos durante a tempada regular.
People of taste and style.	Xente de gusto e estilo.
This time it was different.	Esta vez fora diferente.
Therefore, the evidence was totally relevant.	Polo tanto, a evidencia era totalmente relevante.
In a word, it will save you valuable time.	Nunha palabra, aforrarase o teu valioso tempo.
Or even out of stock.	Ou ata fin de existencias.
Travel the entire length of the door, panel, or box.	Percorre toda a lonxitude da porta, panel ou caixa.
Your wish was to be one with your master.	O teu desexo era ser un co teu mestre.
He then asked if he could do the back cover.	Despois preguntou se podía facer a contraportada.
I even felt angry.	Ata me sentín enfadado.
I'm on the floor.	Estou no chan.
The body was older than the previous one.	O corpo era máis vello que o anterior.
Here, it happens.	Aquí, pasa.
This article reports two cases out of four.	Este artigo relata dous casos dos catro.
Still, it's up to your email client to send the email.	Aínda así, depende do teu cliente de correo electrónico enviar o correo electrónico.
The underlying concept is to prepare for the worst.	O concepto subxacente é prepararse para que pase o peor.
It doesn’t really give me much more information than this.	Realmente non me dá moita máis información que isto.
Or not talking.	Ou non falar.
Or trying to do it.	Ou tentando facelo.
This is my home and these are my rules.	Esta é a miña casa e estas son as miñas regras.
You just grabbed us by the neck.	Acabas de collernos polo pescozo.
It would never work.	Nunca funcionaría.
Not that I would lie.	Non che mentirei.
A girl is with him.	Unha rapaza está con el.
He goes with my heart.	El vai co meu corazón.
Please give them strength and let them know that they are loved.	Por favor, dálles forza e fai que saiban que son amados.
Beautiful room with an amazing view.	Fermosa habitación cunha vista incrible.
They didn’t do that.	Non fixeron isto.
That was me who didn’t know which way to point that thing.	Ese era eu que non sabía cara a que dirección apuntar esa cousa.
It may be pointed out that this is not a common criminal case.	Pódese sinalar que este non é un caso criminal habitual.
Feel bad for that.	Síntese mal por iso.
For a moment he studied it.	Por un momento estudouno.
We are different in every way.	Somos diferentes en todos os sentidos.
For various reasons, we decided to look for a nearby church.	Por varias razóns, decidimos buscar unha igrexa máis próxima.
Sex has to be on its terms.	O sexo ten que estar nos seus termos.
Maybe a red light went out.	Quizais pasou unha luz vermella.
Any entry would be great.	Calquera entrada sería xenial.
It wasn't such a big deal.	Non foi tan grande cousa.
It started to feel like I was really making a movie.	Comezou a sentir como se realmente estivese facendo unha película.
There are no errors but the image is not visible.	Non hai erros pero a imaxe non é visible.
Your family does not lie.	A súa familia non minte.
However, the thought did not give him hope.	Con todo, o pensamento non lle deu esperanza.
Maybe the data is solid.	Quizais os datos sexan sólidos.
This is not the case with any of our examples.	Isto non ocorre en ningún dos nosos exemplos.
But it will certainly happen long before the oil runs out.	Pero certamente sucederá moito antes de que se esgote o petróleo.
I don’t know what happened to him.	Non sei que pasou con el.
Think how much that would have changed history.	Pensa o moito que iso tería cambiado a historia.
Don’t leave any male issues.	Non deixar ningún problema masculino.
I wonder what he thought he meant by that.	Pregúntome que pensaba que quería dicir con iso.
You should also notice.	Ti tamén debes de notar.
You’re not sorry, oh wait, if you are.	Non estás arrepentido, oh espera, si o estás.
This evil is long overdue.	Este mal é de longa data.
I didn’t want to do anything wrong.	Non quería facer nada malo.
What happened to your arm? 	Que pasou co teu brazo?
he said.	el dixo.
This approach is unique in the literature.	Este enfoque é único na literatura.
A very beautiful woman.	Unha muller moi fermosa.
I have to work hard until late at night to support my kids.	Teño que traballar duro ata altas horas da noite para apoiar aos meus fillos.
This is probably not going to happen.	Probablemente isto non vaia pasar.
Five of the eight crew survived.	Cinco dos oito tripulantes sobreviviron.
Its properties are unknown.	Descoñécense as súas propiedades.
Not all movies can be a critical and box office success.	Non todas as películas poden ser un éxito de crítica e de taquilla.
Just a dream.	Só un soño.
But I’m going to share something fun.	Pero vou compartir algo divertido.
But it was a project with a difference.	Pero foi un proxecto cunha diferenza.
We hope to try it again next week.	Esperamos tentalo de novo a semana que vén.
Around it, the control room is silent.	Ao seu redor, a sala de control está en silencio.
This should be done.	Isto debería facerse.
They should be there.	Deberían estar alí.
Prepare the children.	Prepara aos nenos.
They will do anything to help improve the performance of our students.	Farán calquera cousa para axudar a mellorar o rendemento dos nosos alumnos.
Then he gets to work.	Entón ponse a traballar.
All that was left behind us.	Todo iso quedou atrás de nós.
But it seems that both are involved.	Pero parece que ambos están implicados.
Some will, some will not.	Algúns serán, outros non.
Such approaches were not unusual at the time.	Tales enfoques non eran inusuales naquel momento.
When they are built, the shell will be.	Cando estean construídos, o shell estará.
I am working with different source materials.	Estou traballando con diferentes materiais de orixe.
I didn't find it.	Non atopara.
No matter your religion, it is clear that something is going on here.	Non importa a túa relixión, é evidente que algo está pasando aquí.
I couldn't pass this up.	Non podía deixar pasar isto.
I'm not a schoolgirl, period.	Non son unha rapaza escolar, e punto.
Take extreme care in wet weather.	Ter coidado extremo en tempo húmido.
Also, the error was not material.	Ademais, o erro non foi material.
The final scene.	A escena final.
Now other little things that were different began to appear.	Agora comezaron a aparecer outras pequenas cousas que eran diferentes.
Don't say anything.	Non digas nada.
Others do not.	Outros non.
Shit like that.	Merda así.
The results presented are representative of at least three independent experiments.	Os resultados presentados son representativos de polo menos tres experimentos independentes.
There really is nothing more than that.	Realmente non hai máis que iso.
Now we wait for her to die.	Agora agardamos a que morra.
The air is extra cool.	O aire é extra fresco.
It looks so healthy.	Parece tan saudable.
And if you can't have that, close it.	E se non podes ter iso, pecha.
It obviously worked.	Obviamente funcionou.
It is a place of safety.	É un lugar de seguridade.
Last week he said he was giving up living.	A semana pasada dixo que renunciaba a vivir.
These are men.	Trátase de homes.
The little one has been sitting next to me ever since.	O pequeno estivo sentado ao meu lado dende entón.
The following section describes the related work in detail.	Na seguinte sección descríbense detalladamente os traballos relacionados.
It’s about how it makes the family look.	Trátase de como fai que se vexa a familia.
My first class is research methods.	A miña primeira clase son os métodos de investigación.
This wedding is coming.	Esta voda está chegando.
Or after you come.	Ou despois de vir.
In fact, he never taught me to write.	En realidade, nunca me ensinou a escribir.
But chances are you won’t.	Pero é moi probable que non o fará.
They wanted people to die.	Querían que morra xente.
God, calling to the light.	Deus, chamando á luz.
The king would have our heads.	O rei tería as nosas cabezas.
He told his brothers not to touch him.	Díxolle aos seus irmáns que non o tocaran.
They do what they do.	Fan o que fan.
This job is ready for players to try.	Este traballo xa está listo para que os xogadores o proben.
The idea is that this was going to be a special day.	A idea é que este ía ser un día especial.
They have two children your age.	Teñen dous fillos da túa idade.
At least one relationship would return to normal.	Polo menos unha relación volvería á normalidade.
A lot of guesswork work is required and the results are not usually consistent.	Requírese moito traballo de suposición e os resultados non adoitan ser consistentes.
He finally managed to hear this well.	Finalmente conseguiu escoitar este ben.
My head is going to open.	A miña cabeza vaise abrir.
They want a perfect world for them.	Queren un mundo perfecto para eles.
Here we have two of them.	Aquí temos dous deles.
Let me build those things a little bit in the background.	Déixame construír un pouco esas cousas en segundo plano.
Food is love.	A comida é amor.
You can only draw characters from the basic game.	Só pode debuxar personaxes do xogo básico.
So, it is easy for most girls to talk about their emotions.	Entón, é fácil para a maioría das nenas falar das súas emocións.
Girls were often sold away from their mothers.	As nenas eran frecuentemente vendidas lonxe das súas nais.
His past begins to catch up with them.	O seu pasado comeza a poñerse ao día con eles.
I think we both really enjoy working together.	Creo que os dous nos gusta moito traballar xuntos.
You are there.	Estás alí.
Again it suggests a number less than twenty, to save time.	De novo suxire un número menor de vinte, para aforrar tempo.
The voice is.	A voz é.
She taking care of herself.	Ela coidando de si mesma.
It can be a valuable test.	Pode ser unha proba valiosa.
I was the president of my student body.	Eu fun o presidente do meu alumnado.
But you sold drugs, it seems.	Pero vendeches droga, parece.
Sometimes we get together in other people’s homes.	Ás veces xuntámonos nas casas dos outros.
It helps a lot.	Axuda moito.
But this was still below evidence.	Pero isto aínda estaba por debaixo de probas.
However, the experience does not have to be extreme.	Non obstante, a experiencia non ten por que ser extrema.
They have no leaders who have the interest of countries at heart.	Non teñen líderes que teñan no corazón o interese dos países.
It is one of the main components of its economy.	É un dos principais compoñentes da súa economía.
I said there was a car in the river.	Dixen que había un coche no río.
We analyze our business members and every work is pending review.	Analizamos os nosos membros comerciais e cada traballo está pendente de revisión.
I did my job.	Eu fixen o meu traballo.
So private in our daughter to determine from him.	Privado así na nosa filla para determinar a partir del.
I mean it’s crazy.	Quero dicir que é unha tolemia.
She focused on her breathing.	Ela centrouse na súa respiración.
I mean, come on guys.	Quero dicir, veña rapaces.
It’s just something you get used to.	É só algo ao que se acostuma.
This is my third book.	Este é o meu terceiro libro.
Face the facts, he told himself.	Afronta os feitos, díxose.
But in front there is only more than there was behind.	Pero por diante só hai máis do que había detrás.
It’s nothing worse.	Non é nada peor.
However, I went too fast for them.	Non obstante, fun demasiado rápido para eles.
And then we grow up every weekend.	E despois medramos cada fin de semana.
But I had never written it before.	Pero nunca antes o escribira.
But it’s not far off.	Pero non está lonxe.
There was no relevant medical or family history.	Non había antecedentes médicos ou familiares relevantes.
It can be left for the next day.	Pódese deixar para o día seguinte.
I don’t want to spend a lot of money.	Non quero gastar moito diñeiro.
That’s how things work in much of the world.	Así funcionan as cousas en gran parte do mundo.
He was a terrible and wonderful man.	Era un home terrible e marabilloso.
Stay calm and at peace.	Estade tranquilo e en paz.
Some were, but not so much.	Algúns foron, pero non tanto.
And it is possible that some of them simply did not know how to talk about him.	E é posible que algúns deles simplemente non souberan falar del.
She had to hurt him to free him.	Ela tivo que facerlle dano para liberalo.
She stayed where she was.	Ela quedou onde estaba.
Now, it’s very simple.	Agora, é moi sinxelo.
And where the mind goes, the body is sure to follow it.	E onde vai a mente, o corpo seguro que o seguirá.
My mother told us she was running away.	Miña nai díxonos que estaba fuxindo.
Map for more details.	Mapa para máis detalles.
This is the worst time of the day yet.	Este é o peor momento do día aínda.
He stood up on one arm.	Levantouse nun brazo.
That’s part of my training.	Esa é parte da miña formación.
Well, don’t worry.	Ben, non te preocupes.
That happens every hour.	Iso ocorre cada hora a hora.
It is not shown as expected.	Non se mostra como se esperaba.
A local theme.	Un tema local.
If it is open, wait.	Se está aberto, espera.
And that is true.	E iso é certo.
I think we learned that about each other, by and large.	Creo que aprendemos iso uns sobre os outros, ao grande.
That seemed to be the same.	Ese parecía ser el mesmo.
I just wanted to play cards.	Só quería xogar ás cartas.
It measures the displacement to any opening on the ground floor.	Mide o desprazamento a calquera abertura da planta baixa.
We took her and she never left.	Levámola e nunca marchou.
It was very tempting.	Foi moi tentador.
Further studies are needed to discover the mechanism behind this effect.	Son necesarios máis estudos para descubrir o mecanismo detrás deste efecto.
That’s a lot of people.	Iso é moita xente.
So we keep increasing.	Así que seguimos aumentando.
I am very young.	Son moi novo.
Although this takes an hour.	Aínda que isto leva unha hora.
But our journey did not end there.	Pero a nosa viaxe non rematou aí.
It’s hard to build them.	É difícil construílos.
Or a man who was supposed to be dead and not.	Ou un home que se supón que estaba morto e non.
First they see two people entering the house.	Primeiro ven dúas persoas entrar na casa.
I think.	Creo.
She could do it, she told herself.	Podería facelo, díxose a si mesma.
That was the floor.	Ese foi o chan.
I decided to take the matter out.	Decidín sacar o asunto.
He never showed his children anything but love.	Nunca lles mostrou aos fillos nada máis que amor.
I kept waiting for him to catch him.	Seguín esperando a que o atrapasen.
She dropped her hands.	Ela deixou caer as mans.
The number of update records changes depending on the request.	O número de rexistros de actualización cambia dependendo da solicitude.
Maybe he was just surprised.	Quizais simplemente estaba sorprendido.
There are several magical values.	Hai varios valores máxicos.
I'm just saying.	Só digo.
Without your work, this book would not exist.	Sen o teu traballo, este libro non existiría.
I don’t usually talk like that.	Normalmente non falo así.
More than expected.	Máis do esperado.
I am well aware of how difficult this process is.	Son ben consciente do difícil que é este proceso.
It is not a military thing.	Non é cousa militar.
Sorry to do this sometime.	Sinto facer isto algunha vez.
They are living.	Están vivindo.
But the goal is much more complicated.	Pero o obxectivo é moito máis complicado.
At least they are looking at the economic reality.	Polo menos están mirando a realidade económica.
The latter may be due to several reasons.	Este último pode deberse a varias razóns.
Enjoy just one second of your day.	Aproveita só un segundo do teu día.
Don’t get involved and don’t help him.	Non te involucres e non o axudes.
I heard it once, and I can’t get it out of my head.	Escoiteino unha vez, e non podo quitarllo da cabeza.
They are never more than a thousand words at a time.	Nunca son máis de mil palabras á vez.
Those who control do not want problems.	Os que controlan non queren problemas.
And it probably won’t change him much.	E probablemente non o cambie moito.
She had seen those words before.	Ela vira esas palabras antes.
If I could go back and tell him.	Se puidese volver e contarllo.
We had so much love, so much passion.	Tiñamos tanto amor, tanta paixón.
Like, it really pushed me.	Como, realmente me empurrou.
This is shown in the right pane.	Isto móstrase no panel dereito.
They have no other options for the left field.	Non teñen outras opcións para o campo esquerdo.
They had a lot in common.	Tiñan moito en común.
Three people were in the vehicle.	No vehículo ían tres persoas.
I am ready to die here and now.	Estou preparado para morrer aquí e agora.
It can be good clean fun.	Pode ser unha boa diversión limpa.
He is behind me.	Está detrás de min.
Valuable material wastes.	O material valioso desperdicia.
And there it was.	E alí estaba.
It really seemed like no one had a heart for it.	Realmente parecía que ninguén tiña o corazón nel.
Your health bar is displayed at the top.	A súa barra de saúde móstrase na parte superior.
She continued.	Ela continuou.
I came across a website and called my name.	Vina nunha páxina web e chamou o meu nome.
Most of the time, you come out with nothing.	Na maioría das veces, saes sen nada.
His reaction is the same.	A súa reacción é a mesma.
This plan will not work.	Este plan non funcionará.
I can definitely imagine that.	Definitivamente podo imaxinar iso.
The old man could not get over it.	O vello non puido superar.
Very good value for the price.	Un valor moi bo para o prezo.
We thought about it because of the rain.	Pensámolo pola chuvia.
Don’t talk to anyone and don’t let anyone in.	Non fales con ninguén e non deixes entrar a ninguén.
For the sake of the movie, of course.	Polo ben da película, claro.
I just want to feel better.	Só quero sentirme mellor.
Exercise equipment can be expensive.	O equipo de exercicio pode ser caro.
It’s time to start listening, he thought to himself.	É hora de comezar a escoitar, pensou para si.
Now it’s up there.	Agora está aí arriba.
I even proposed marriage.	Ata propuxen matrimonio.
Although I would like one.	Aínda que me gustaría un.
Others said they were too busy.	Outros dixeron que estaban demasiado ocupados.
All lies have an impact.	Todas as mentiras teñen un impacto.
We have a lot in common, you know.	Temos moito en común, xa sabes.
What do you think men ?.	Que pensades os homes?.
The cause of the fire is unknown.	Descoñécese a causa do incendio.
Each page leads to the next page.	Cada páxina leva á páxina seguinte.
There was little chance of finding them.	Había poucas posibilidades de atopalos.
Well, it was hot.	Ben, facía calor.
If this is the case, we are done.	Se este é o caso, rematamos.
He wanted her, he won her.	El queríaa, gañouna.
Running in connection with.	Correndo en conexión con.
I was actually living two different lives.	En realidade estaba vivindo dúas vidas diferentes.
He designed.	El deseñou.
He asked my name.	Preguntou o meu nome.
He had everything for me.	Tiña todo para min.
Then everything changed.	Entón todo cambiou.
Finally, these materials are often expensive.	Finalmente, estes materiais adoitan ser caros.
This was my own head playing with me.	Esta era a miña propia cabeza xogando comigo.
No, it's not true.	Non, non é certo.
So you get more than you pay for.	Entón recibes máis do que pagas.
That’s the time to kill.	Ese é o momento de matar.
I tried my phone again.	Tentei o meu teléfono de novo.
Research paper on.	Documento de investigación sobre.
The cost is determined based on the weight and location of the customer.	O custo determínase en función do peso e da localización do cliente.
But for your dog, they are very different actions.	Pero para o teu can, son accións moi diferentes.
This season is not over.	Esta tempada non rematou.
His world is over.	O seu mundo acabouse.
And if they find nothing you will live to return.	E se non atopan nada vivirás para volver.
They also have their life stories.	Tamén teñen as súas historias de vida.
By the end of the year, they were working together.	A finais de ano, estaban traballando xuntos.
The friend kept watching her.	A amiga seguiu vixiándoa.
She is very hot now.	Ela está moi quente agora.
But the best of the media does try.	Pero o mellor dos medios si que o intenta.
He had friends with him one night.	Tivo amigos con el unha noite.
And for two reasons.	E por dúas razóns.
Error bars are present but are often smaller than dots.	As barras de erro están presentes pero moitas veces son máis pequenas que os puntos.
I had a crew of four, myself included.	Tiña unha tripulación de catro, incluído eu.
It worked fine for a couple of days.	Funcionou ben un par de días.
He had heard a voice.	Oíra unha voz.
Didn’t they agree to say as little as possible?	Non se puxeron de acordo en dicir o menos posible?
So said the guide.	Así o dixo o guía.
Another little sound.	Outro pequeno son.
Bad for us.	Mal para nós.
Angry as she was, here was a chance.	Enfadada como estaba, aquí había oportunidade.
Bigger and better.	Máis grande e mellor.
Now, tell me.	Agora, dime.
I tell you that.	Dígolle iso.
But the results are the same.	Pero os resultados son os mesmos.
One direction is clear.	Unha dirección está clara.
If you do, the driver will speed up or cut you off.	Se o fas, o condutor acelerará ou cortaráche.
That would have been first, in fact.	Iso tería sido primeiro, de feito.
I have a delicious chicken ready for dinner tonight.	Teño un polo delicioso preparado para a cea desta noite.
Ask questions to the government.	Facer preguntas ao goberno.
All he could see was the light.	Todo o que podía ver era a luz.
Please come.	Por favor, veña.
I had no money or food in my empty apartment.	Non tiña cartos nin comida no meu apartamento baleiro.
Then I didn’t need to call the police.	Daquela non necesitaba chamar á policía.
But there was no bed.	Pero non había cama.
God is dead.	Deus morreu.
I looked for those cases you asked about.	Busquei eses casos polos que preguntaches.
Tonight there is no war.	Esta noite non hai guerra.
That your best friend.	Que a súa mellor amiga.
I served in that position for four years.	Exercín nese posto durante catro anos.
I knew she saw him come in.	Sabía que ela o vía entrar.
So much to get tired of looking at.	Tanto para cansar de miralo.
The content of some of these is detailed in the next section.	O contido dalgúns destes detállase na seguinte sección.
We are like any other couple.	Somos como calquera outra parella.
Don't be fooled.	Non te enganes.
You have four healthy players in a huge market.	Tes catro xogadores sans nun mercado enorme.
Add the chicken and mix so that it is completely covered.	Engade o polo e mestúrao para que estea completamente cuberto.
Everyone in my family knew that look.	Todos na miña familia coñecían esa mirada.
It is pure evil.	É puro mal.
And it will scare you.	E asustaralle.
The build quality is good.  	A calidade de construción é boa.  
en.	en.
I needed to solve this case and send her on her way.	Necesitaba resolver este caso e mandala en camiño.
That was the idea.	Esa era a idea.
He held the word in his head for a moment.	Mantivo a palabra na cabeza por un momento.
They called the game.	Chamaron o xogo.
Then his face got serious when he found my gaze.	Entón, o seu rostro púxose serio cando atopou a miña mirada.
They are now lying on their side.	Agora están deitados de lado.
It adds value to your business.	Ofrécelle valor ao teu negocio.
Some men, in fact, did not know why they were joining.	Algúns homes, de feito, non sabían por que se unían.
My father is my best friend.	Meu pai é o meu mellor amigo.
He asked me not to stop.	El pediume que non parara.
But if different people ask us different things.	Pero se diferentes persoas nos preguntan cousas diferentes.
Everything seems light and simple.	Todo parece lixeiro e sinxelo.
Clearly there is something seriously wrong with this image.	Está claro que hai algo gravemente mal con esta imaxe.
What is the probability that my skin will get worse before it gets better?	Que probabilidade hai de que a miña pel empeore antes de que mellore?.
The work, however, is not over yet.	O traballo, con todo, aínda non rematou.
It is my gift to you.	É o meu agasallo para ti.
I would like to read more about their relationship.	Gustaríame ler máis sobre a súa relación.
The mind is the time machine.	A mente é a máquina do tempo.
That, my son.	Isto, meu fillo.
Come and join us.	Ven e únete a nós.
We found.	Atopamos.
However, my husband is still working.	Non obstante, o meu marido segue traballando.
It never occurred to me to investigate such a thing.	Nunca se me ocorreu investigar tal cousa.
They stop in the middle of what they are doing.	Paran no medio do que están a facer.
Here we carry weapons.	Aquí levamos armas.
You want to see everything.	Queres ver todo.
And when they do you have to be careful.	E cando o fan hai que ter coidado.
I can't answer.	Non podo responder.
Each sample was tested five times.	Cada mostra foi probada cinco veces.
In general, the human brain can be taught anything.	En xeral, ao cerebro humano pódese ensinar calquera cousa.
One with his mouth open, the other with his.	Unha coa boca aberta, a outra coa súa.
Phone again.	Teléfono de novo.
He was offered a chair and the woman sat down.	Ofrecéuselle unha cadeira e a muller sentouse.
They stay away in the hospital.	Eles permanecen lonxe no hospital.
In the end, little could be done.	Ao final, pouco se puido facer.
I would say it does on a ball coming out.	Eu diría que fai nun balón saíndo.
But he ate nothing.	Pero non comeu nada.
Then the child is asked why he does this.	Despois pregúntaselle ao neno por que fai isto.
Once a year, at least.	Unha vez ao ano, polo menos.
A very light design that offers great protection, and an ideal gift.	Un deseño moi lixeiro que ofrece unha gran protección, e un agasallo ideal.
She had such a wide range.	Ela tiña unha gama tan ampla.
I need someone and you are what we want.	Necesito alguén e es a ti o que queremos.
These are the facts and the facts mean nothing.	Estes son os feitos e os feitos non significan nada.
But right now I’m playing smart with my drug.	Pero neste momento estou xogando intelixentemente coa miña droga.
Good for you.	Bo para ti.
But still one.	Pero aínda un.
It seems that this last issue is the problem here.	Parece que esta última cuestión é o problema aquí.
She believed in looking ahead.	Ela cría en mirar cara adiante.
I wanted to go to nice places.	Quería ir a lugares agradables.
It is not easy to find work.	Non é doado atopar traballo.
My feet couldn’t find the bottom.	Os meus pés non atopaban o fondo.
I tried the door.	Tentei a porta.
I have never seen anything like it.	Nunca vin semellante.
There was nothing really unique about the play.	Non había nada realmente único na obra.
We did the job.	Fixemos o traballo.
And then they know about us.	E despois saben de nós.
They live in a world supposedly.	Viven nun mundo supostamente.
I didn’t want you to be like that.	Non quería que foses así.
You will go back to sleep soon.	Pronto volverás a durmir.
We are very clear.	Témolo moi claro.
Lots of space inside.	Moito espazo dentro.
He didn’t say much about it.	Non dixo moito ao respecto.
You waited too long.	Esperaches demasiado.
We are bad for each other that way.	Nós somos malos un para o outro desa maneira.
The letter was hers.	A carta era dela.
He didn’t care, really.	Non lle importaba, a verdade.
We can’t worry about what happened in front of us.	Non podemos preocuparnos polo que pasou diante de nós.
They stop going to school.	Deixan de ir á escola.
He couldn't look up.	Non podía mirar cara arriba.
He came here like this so they could see him here.	Chegou aquí así para que o puidesen ver aquí.
In fact, we can do it better than that.	En realidade, podemos facelo mellor que iso.
It is an environment that changes from year to year.	É un ambiente que cambia de ano en ano.
People you can trust.	Persoas na que podes confiar.
There is simply no explanation for this.	Simplemente non hai explicación para isto.
You should feel angry.	Deberías sentir rabia.
Of course, more questions than answers.	Por suposto, máis preguntas que respostas.
The light gave rise to shapes.	A luz deu lugar a formas.
He opened his mouth so he could hear better.	Abriu a boca para poder escoitar mellor.
The study used a national database.	O estudo utilizou unha base de datos nacional.
I want to set the default area based on users' location.	Quero establecer a área predeterminada en función da localización dos usuarios.
He felt he should be somewhere else, anywhere but here.	El sentiu que debería estar noutro lugar, en calquera lugar menos aquí.
The rich rule in spite of what we want from others.	Os ricos mandan a pesar do que queremos os demais.
That never happened when my hair was long.	Iso nunca ocorreu cando o meu cabelo era longo.
After six months.	Despois seis meses.
He could be a great leader.	Podería ser un gran líder.
I'll tell you one day over a beer.	Contoche un día tomando unha cervexa.
Feeling we have 'Run out of gas' emotionally.	Sensación de desfacerse.
And most people would agree.	E a maioría da xente estaría de acordo.
The bathroom is outside the room.	O baño está fóra da habitación.
We shape the future.	Nós moldeamos o futuro.
Together or not.	Xuntos ou non.
I started to fall and grabbed a chair.	Comecei a caerme e collín unha cadeira.
Strong hands held me.	As fortes mans suxeitaronme.
The distribution system would need several more years to develop.	O sistema de distribución necesitaría varios anos máis para o seu desenvolvemento.
I don’t want tax issues.	Non quero problemas fiscais.
It really got to me.	Realmente me chegou.
Scale and pattern fixed forever.	Escala e patrón fixados para sempre.
They haven't called me that in a long time.	Hai tanto tempo que non me chaman así.
But even after making that change, the function would not work.	Pero mesmo despois de facer ese cambio, a función non funcionaría.
His dreams had also fallen short.	Os seus soños tamén quedaran curtos.
This is the same size as a bank credit card.	Este é o mesmo tamaño que unha tarxeta de crédito bancaria.
And women are better at it.	E as mulleres son mellores niso.
We didn’t need the test and we wouldn’t do it.	Non necesitabamos a proba e non a faríamos.
It’s different at night, as you probably know.	É diferente pola noite, como probablemente sabes.
The woman had a young daughter with her.	A muller tiña unha filla pequena con ela.
This can be easily explained.	Isto pódese explicar facilmente.
I just have to play a new season mode.	Só teño que xogar a un novo modo de tempada.
The audience loved the game.	Ao público encantoulle o xogo.
I don’t care what man can do.	Non me importa o que o home poida facer.
It was a pretty small bathroom.	Era un baño bastante pequeno.
That’s exactly what it was.	Iso é exactamente o que era.
We value each individual’s feedback on everything we do.	Valoramos os comentarios de cada individuo en todo o que facemos.
They don't come.	Non ven.
Food has never been an issue there.	A comida nunca foi un problema alí.
Lack of faith.	Falta de fe.
It’s easy for people to get confused.	É fácil que a xente se confunda.
We didn’t smile.	Non sorríamos.
It’s the first thing they ask.	É o primeiro que preguntan.
I keep my hair up.	Manteño o pelo en alto.
God knows he must have been trying.	Deus sabe que debeu estar intentando.
They couldn't see anything.	Non puideron ver nada.
Take a day here, take a day there.	Da un día aquí, toma un día alí.
Now, you don't care.	Agora, iso non che importa.
Reserve and keep warm until ready to serve.	Reservar e manter quente ata que estea listo para servir.
Sometimes bad things happen.	Ás veces ocorren cousas malas.
That was not enough.	Isto non foi suficiente.
I don’t remember a conversation with him.	Non recordo unha conversación con el.
No particular reason really and no rage either.	Ningunha razón en particular realmente e tampouco de rabia.
I like how it turned out.	Gústame como resultou.
And that would be me.	E iso sería de min.
This guy knows no fear.	Este tipo non coñece medo.
You buy the old house and open a bed and breakfast.	Compras a casa vella e abres unha cama e almorzo.
Neither less nor more, that will be the secret.	Nin menos nin máis, ese será o segredo.
We will follow this to see how it develops.	Seguiremos isto para ver como se desenvolve.
She had a choice and a chance.	Ela tiña unha opción e unha oportunidade.
I'll check it out and see what happens.	Comprobeareino e verei que pasa.
She is coming to a town near you.	Ela está chegando a unha cidade preto de ti.
It didn't work.	Non funcionaba.
For effective and early disease management.	Para a xestión eficaz e precoz da enfermidade.
Nothing moved in the dark, nothing seemed out of place or unusual.	Nada se movía na escuridade, nada parecía fóra de lugar ou inusual.
Anyone interested in going ?.	Alguén interesado en ir?.
It depends on the father.	Depende do pai.
Opportunity to serve.	Oportunidade de servir.
The government should work.	O goberno debería traballar.
This should be easy for others to add to this.	Isto debería ser fácil para outros engadir a isto.
The same independent variables were entered into the model.	Introducíronse no modelo as mesmas variables independentes.
This is a high level love.	Este é un amor de alto nivel.
The things we weren’t talking about were killing us.	As cousas das que non falabamos estaban matándonos.
An old man.	Un vello.
We are here to offer you this.	Estamos aquí para ofrecerche isto.
In the heart.	No corazón.
I am a changed man.	Son un home cambiado.
I need to see if he breathes.	Necesito ver se respira.
You are rich.	Vostede é rico.
She was out of service for the rest of the war.	Ela estivo fóra de servizo durante o resto da guerra.
A drop of a.	Unha gota de a.
You can do the same with your dog.	Podes facer o mesmo co teu can.
Even if it’s just a little bit.	Aínda que sexa só un pouco.
I wouldn’t take it.	Non o levaría.
On the one hand, the public interests in this case are significant.	Por unha banda, os intereses públicos neste caso son significativos.
The match had only been friendly.	O partido só fora amigable.
This goes in a few steps.	Isto vai en poucos pasos.
Her right arm and leg were affected.	O seu brazo e perna dereitas estaban afectados.
I was looking elsewhere.	Estaba buscando noutro sitio.
That was my goal, of course it can be.	Ese era o meu obxectivo, claro que pode ser.
To have fond memories of being satisfied with you.	Para ter bos recordos de que estiveran satisfeitos contigo.
Police arrested eight people related to the case.	A policía detivo oito persoas relacionadas co caso.
This returns the returned procedure.	Isto devolve o procedemento devolto.
That group is the working class.	Ese grupo é a clase traballadora.
And no, you won't find them.	E non, non os atoparás.
He was happy.	Foi feliz.
There is a certain sense in that.	Hai certo sentido niso.
I didn't want them to see me.	Non quería que me viran.
Book reviews indicate whether a book was received for free or not.	As críticas de libros indican se se recibiu un libro de balde ou non.
No one will return to him.	Ninguén volverá a el.
You never know what your future will hold.	Non sabes cal será o teu futuro.
I've seen enough.	Xa vin bastante.
You can change it at any time.	Podes cambialo en calquera momento.
At least once.	Polo menos unha vez.
We went inside.	Entramos dentro.
The only way to learn the job is at work.	A única forma de aprender o traballo é no traballo.
I want it every day, anyway.	Quéroo todos os días, de todos os xeitos.
They have the power to stop it.	Teñen o poder de detelo.
He was lying.	Estaba mentindo.
I seemed to know that would work for me.	Parecía saber que iso funcionaría para min.
This approach works well in most cases.	Este enfoque funciona ben na maioría dos casos.
Then the door of the house opened.	Entón abriuse a porta da casa.
Together they looked pretty even.	Xuntos parecían bastante par.
A false name is used here.	Aquí úsase un nome falso.
He succeeded, but not without a cry of pain.	Conseguiu, pero non sen un berro de dor.
I mean, my brother here, my son is there.	Quero dicir, o meu irmán aquí, o meu fillo está alí.
Design of the experimental aspects of the project.	Deseño dos aspectos experimentais do proxecto.
She was going to do it.	Ela ía facelo.
I start with a character.	Comezo cun personaxe.
I don’t know why, but my audience is not opposed.	Non sei por que, pero o meu público non se opón.
We would cross that bridge when we got to it.	Cruzaríamos esa ponte cando chegamos a ela.
Being a man has an art that is not.	Ser home ten unha arte que non o é.
However, somehow it was.	Con todo, dalgún xeito foi así.
Sometimes finding a home is the easiest part.	Ás veces, atopar unha casa é a parte máis fácil.
The result of this ideal example is the input signal.	O resultado deste exemplo ideal é o sinal de entrada.
It doesn't matter if the other child is dead.	Non importa que o outro neno estea morto.
But she could not find it.	Pero ela non puido atopalo.
Not for us.	Non para nós.
First of all.	Primeiro de moitas veces.
I got along very well with them.	Levábame moi ben con eles.
A real human life is something you create.	Unha vida humana real é algo que creas.
Or you are inside.	Ou estás dentro.
The child wants to be seen as part of the group.	O neno quere ser visto como parte do grupo.
The second is behavior.	O segundo é o comportamento.
No appeal was filed.	Non se presentou ningún recurso.
Well you can give an answer.	Ben pode dar unha resposta.
I wish you could come here a day or two.	Gustaríame que puideses vir aquí un ou dous días.
Therefore, the main strength of the present research is the location of the study.	Polo tanto, a principal fortaleza da presente investigación é a localización do estudo.
That house moved there relatively recently.	Esa casa mudouse alí hai relativamente pouco tempo.
And in three weeks he was released from the hospital.	E en tres semanas saíu do hospital.
Things can't end.	As cousas non poden acabar.
They were not soldiers.	Non eran soldados.
This step can be done up to a week in advance.	Este paso pódese facer ata unha semana antes.
More than the figure you set up at the beginning.	Máis que a figura que configuraches ao principio.
The weather was very kind to us.	O tempo foi moi amable con nós.
They are more evident in the male than in the female.	Son máis evidentes no macho que no feminino.
Next year, maybe.	O ano que vén, quizais.
That weapon is solid.	Esa arma é sólida.
Necessarily include.	Incluír necesariamente.
That’s important to remember.	Iso é importante lembralo.
I had to find out where my husband was.	Tiven que descubrir onde estaba o marido.
So you may want to do some experiments here as well.	Polo tanto, pode querer facer algúns experimentos aquí tamén.
I went through the process to remove it and it was removed.	Pasei polo proceso para eliminalo e eliminouse.
Making it calmer than usual.	Facendoo máis tranquilo do habitual.
So please be very careful.	Entón, por favor, teña moito coidado.
I’m trying to make up for that now.	Estou tentando compensar iso agora.
He tried another.	Probou outro.
But it doesn't earn you anything either.	Pero tampouco che gaña nada.
I can hardly stand to think about it.	Case non podo soportar pensar niso.
Look, now there's that smile again.	Mira, agora hai ese sorriso de novo.
Great event for a great cause.	Evento xenial por unha gran causa.
These changes can significantly increase the cost of the system.	Estes cambios poden aumentar significativamente o custo do sistema.
Never miss a local story.	Nunca perdas unha historia local.
Your criticism is in front of me.	A túa crítica está diante de min.
Some may not.	Algúns poden non.
Not yet, anyway.	Aínda non, de todos os xeitos.
But think about it.	Pero pensa nisto.
Beware world.	Coidado mundo.
Only we made it easy.	Só nós o puxemos fácil.
Retaining is a false security.	Reter é unha falsa seguridade.
We hear about it.	Oímos falar diso.
The sun was gone completely.	O sol desaparecera por completo.
That’s where he was, and where she should be too.	É onde estaba el, e onde debería estar ela tamén.
The problem was metel in the country.	O problema foi metelo no país.
There are a number of facts that are not clear.	Hai unha serie de feitos que non están claros.
I was going to show you a picture.	Íache mostrar unha imaxe.
Sometimes it’s just trial and error.	Ás veces é só proba e erro.
Look no further.	Non busques máis.
I dare not even ask.	Non me atrevo nin a preguntar.
I threw it at her.	Boteino a ela.
I said no, again.	Dixen que non, outra vez.
At least it will get you out of town.	Polo menos, te fará saír da cidade.
She tried to move forward.	Ela intentou avanzar.
I have children there.	Teño fillos alí.
Just set an additional condition.	Só hai que establecer unha condición adicional.
Finally they can't help it.	Finalmente non poden axudar.
It was better to think of her in the picture.	Era mellor pensar nela na imaxe.
First, we used six samples per group.	En primeiro lugar, utilizamos seis mostras por grupo.
I was nervous or excited, or both.	Estaba nervioso ou emocionado, ou as dúas cousas.
Look, imagine yourself below.	Mira, imaxínate máis abaixo.
We have many resources in our school.	Temos moitos recursos na nosa escola.
That our defense failed is no reason to avoid battle.	Que a nosa defensa fracase non é motivo para evitar a batalla.
By training, by character and by class.	Por formación, por carácter e por clase.
Because of my father.	Por culpa do meu pai.
He pulls out the phone and calls my parents.	Saca o teléfono e chama aos meus pais.
However, the improvement could have happened anyway.	Non obstante, a mellora puido producirse de todos os xeitos.
We will not stay here again.	Non nos quedaremos aquí de novo.
There are no jobs.	Non hai traballos.
But we have a new theory.	Pero temos unha nova teoría.
I don’t want to be poor.	Eu non quero ser pobre.
It really wouldn't work for him to be seen here.	Realmente non serviría para el ser visto aquí.
It was only in the last minutes of the movie.	Só estivo nos últimos minutos da película.
I went in.	Entrei.
They had work to do.	Tiñan traballo que facer.
They were waiting for someone to be with me.	Agardaban que tivese alguén comigo.
He is something else.	El é algo máis.
She is who she is and he is who she is.	Ela é quen é e el é quen é.
Help me here.	Axúdame aquí.
It was so nice.	Era tan agradable.
I could put some money into college.	Podería poñer algo de diñeiro para a universidade.
We like to get what we expect.	Gústanos conseguir o que esperamos.
Everyone else laughed and pointed.	Todos os demais rían e sinalaron.
Life at home was not so hard after that.	A vida na casa non foi tan dura despois diso.
It wasn't easy for me.	Non foi doado para min.
Your view is amazing.	A túa vista é incrible.
But that never happened.	Pero iso nunca pasou.
They were not afraid to be recognized.	Non tiñan medo de ser recoñecidos.
A new window should appear.	Debería aparecer unha nova xanela.
They both understand the situation.	Ambos entenden a situación.
Let every child sit in a chair.	Que cada neno se sente nunha cadeira.
He will probably only be eight years old.	Probablemente só terá oito anos.
He looked at her stomach.	Mirou o seu estómago.
I turn to look at myself.	Encénrome a mirarme.
He received no treatment.	Non recibiu ningún tratamento.
Then she looked beyond him.	Entón ela mirou máis alá del.
If you had any problems, they would talk to you.	Se tiveses problemas, falarían contigo.
It just couldn't work.	Simplemente non podía funcionar.
I have several thoughts.	Teño varias reflexións.
He wants us to hurt each other.	Quere que nos feramos uns aos outros.
It wasn't me, you weren't.	Non fora de min, ti non.
It’s happening to me, right now.	Estame pasando a min, agora mesmo.
These are like evidence, though you may not have noticed them.	Estes son como probas, aínda que quizais non os notaras.
Hot dogs to eat.	Perritos quentes para comer.
They came from close to his feet.	Viñan de preto dos seus pés.
I never thought of such a thing.	Nunca pensei en tal cousa.
It doesn't matter where you are.	Non importa onde esteas.
Touch it a little for women.	Tócao un pouco para as mulleres.
Final contract to sign.	Contrato definitivo por asinar.
That is my choice.	Esa é a miña elección.
I knew you were down here.	Sabía que estabas aquí abaixo.
They give us a lot, they say.	Dannos moito, iso din.
That's just a meal.	Iso é só unha comida.
I think she would have done that.	Creo que ela tería feito iso.
I thought something was wrong.	Pensei que algo andaba mal.
These results are consistent with previous measurements in the literature.	Estes resultados son consistentes coas medicións anteriores na literatura.
A thousand at most.	Mil como máximo.
He got up when he was not popular.	Levantouse cando non era popular.
Where you will surely find it.	Onde seguramente se atopará.
I couldn’t have.	Non podía ter.
But only the world as we know it.	Pero só o mundo tal e como o coñecemos.
This only makes them more likely to make another mistake.	Isto só fai que sexan máis propensos a cometer outro erro.
It was as if he could see exactly what was on his mind.	Era como se puidese ver exactamente o que estaba na súa mente.
Baby steps are the way to go.	Os pasos de bebé son o camiño a seguir.
But don't forget.	Pero non te esqueceres.
Each point represents an individual.	Cada punto representa un individuo.
In an hour, my whole world could change.	Nunha hora, todo o meu mundo podería cambiar.
Make use of the details around.	Fai uso dos detalles que hai ao redor.
They agreed with each other.	Estaban de acordo entre si.
We mentioned them for the purpose of keeping them in perspective.	Mencionámolos co propósito de mantelos en perspectiva.
More importantly, the schools are gone.	Máis importante, desapareceron as escolas.
A pretty important example.	Un exemplo bastante importante.
He offers you tips on moves to try.	Ofrécelle consellos sobre movementos para probar.
And for me, it ended up becoming a radio.	E para min, acabou converténdose en radio.
He was pale, not out of worry, but out of anger.	Estaba pálido, non por preocupación, senón por rabia.
He stayed in bed for half an hour.	Quedou na cama durante media hora.
We felt right at home right away.	Sentímonos como na casa inmediatamente.
On each side of the shed door.	A cada lado da porta do galpón.
Not only does he consider me a friend, but he takes time.	Non só me considera un amigo, senón que leva tempo.
I had to get out of that room.	Tiven que saír daquel cuarto.
That's running.	Iso é correr.
Learning is life.	Aprender é vida.
At least in theory, anyway.	Polo menos en teoría, de todos os xeitos.
Having a lot of experience would be very helpful.	Ter moita experiencia sería moi útil.
I can't give up.	Non podo renunciar.
You are very involved in what you are doing.	Implicas moito no que estás a facer.
But for something else.	Pero para outra cousa.
He was in constant pain.	Estaba en constante dor.
Many groups used the space.	Moitos grupos utilizaron o espazo.
There was some evidence of higher levels of physical activity among women.	Houbo algunha evidencia de niveis máis elevados de actividade física entre as mulleres.
She was also a doctor.	Ela tamén era doutora.
But unfortunately, people have learned it very well.	Pero, por desgraza, a xente aprendeuno moi ben.
It only comes with time as you understand the field.	Só chega co tempo a medida que comprendes o campo.
There is no evidence for either statement.	Non hai probas para ningunha das dúas afirmacións.
He contented himself with letting me take the lead.	Contentouse con deixarme levar o liderado.
You may not have time to go through everything.	Quizais non teñas tempo para pasar por todo o que hai.
Keep adding more things to your list.	Seguen engadindo máis cousas á túa lista.
If there was the right local band playing, we would go for it.	Se houbese a banda local correcta tocando, iriamos a iso.
People were trying to get in.	A xente intentaba entrar.
He said he wanted to thank you.	Dixo que quería agradecer.
I really didn’t expect that to be possible.	Realmente non esperaba que iso fose posible.
There was no reason to vote.	Non había motivos para votar.
Did we mention that we love dogs?	Mencionamos que amamos os cans?.
They are talking but we do not hear them.	Están falando pero non os escoitamos.
Also, the shape of the potential has changed.	Ademais, a forma do potencial cambiou.
Only a few survive.	Só uns poucos sobreviven.
They don’t have to worry about us.	Non deben preocuparnos.
Some had a strange experience.	Algúns tiveron unha experiencia estraña.
Unfortunately, we are not leaders in either technology.	Desafortunadamente, non somos líderes en ningunha das dúas tecnoloxías.
I want this part to go on forever.	Quero que esta parte siga para sempre.
He dropped to his knees.	Deixouse de xeonllos.
Which is, of course, the point.	Que é, por suposto, o punto.
I don’t know how you think enough to say.	Non sei como pensas o suficiente para dicir.
He’s trying, so say goodbye.	Está intentando, así que despídete.
You can’t fix everything, and most of it doesn’t matter anyway.	Non podes arranxar todo, e a maior parte non importa de todos os xeitos.
There was light, yes, in the distance.	Había luz, si, ao lonxe.
Please don't fire me.	Por favor, non me despide.
We were there that night.	Estivemos esa noite.
He was tired dead.	Estaba canso morto.
They take a walk and decide to be friends.	Dan un paseo e deciden ser amigos.
Little could have been able to continue his drug business.	Pouco podería ter sido capaz de continuar co seu negocio de drogas.
Not only did he speak dirty, but he did very well.	Non só falaba porco, senón que o facía moi ben.
I spent six months on that, and it never came.	Pasei seis meses niso, e nunca chegou.
It was good to have a purpose.	Era bo ter un propósito.
They had no idea what was going on at the computer center.	Do que pasaba no centro de informática, non tiñan nin idea.
I was looking for something specific.	Buscaba algo específico.
I tried in many ways.	Probei de moitas maneiras.
Not all businesses are created equal.	Non todas as empresas son iguais.
But you will act according to the instructions given to you.	Pero actuarás segundo as instrucións que che deron.
Most of these girls were put into service.	A maioría destas nenas foron postas en servizo.
At this point, he called sick.	Neste momento, chamou enfermo.
Trust has no place in science.	A confianza non ten cabida na ciencia.
We talked for another half hour.	Falamos outra media hora.
The group received widespread community and public support.	O grupo recibiu un amplo apoio comunitario e público.
It was just an information page.	Era só unha páxina de información.
We are looking at options.	Estamos mirando opcións.
He holds on as if he never wanted to let go.	Aguanta como se nunca quixese deixar ir.
Few saw him coming but none lost his appearance.	Poucos o viron vir pero ningún perdeu a súa aparición.
I used to be.	Eu adoitaba ser.
It was law school and, as they say, it went well.	Foi a facultade de Dereito e, como se di, saíu ben.
In a second, my entire website was gone.	Nun segundo, todo o meu sitio web desapareceu.
The world you know, the lives you have led, are.	O mundo que coñeces, as vidas que levaches, son.
He turned.	Volveuse.
They all have wonderful food and reasonable prices.	Todos teñen comida marabillosa e prezos razoables.
He must be almost twenty years old.	Debe ter case vinte anos.
I almost shit.	Case me cago.
I knew it was going to be my place.	Sabía que ía ser o meu lugar.
That will not be necessary.	Iso non será necesario.
I will not waste time.	Non vou perder o tempo.
It would be good, but it is impossible.	Sería bo, pero é imposible.
One of those people was his father.	Unha desas persoas era o seu pai.
Top of top of.	Enriba de enriba de.
But it soon became clear that something was wrong.	Pero pronto quedou claro que algo andaba mal.
The court did not register their names.	O tribunal non rexistrou os seus nomes.
I can't stand thinking he suffered.	Non podo soportar pensar que sufriu.
That’s why you play football.	É por iso que xogas ao fútbol.
Other parents hate you as much as you do.	Os outros pais odian tanto coma ti.
Just after the storm.	Xusto despois da tormenta.
Military law.	Dereito militar.
So, it would be less meaningful for that individual.	Entón, habería menos significado para ese individuo.
No phone with me.	Non hai teléfono comigo.
Now I knew that would not happen.	Agora sabía que iso non pasaría.
I approached, introduced myself, and sat down at his table.	Achegueime, presenteime e senteime á súa mesa.
The best time of year.	A mellor época do ano.
We certainly agree.	Certamente estamos de acordo.
Besides, the girls don't seem to care.	Ademais, as mozas non parecen importarlles.
I could no longer doubt it.	Xa non podía dubidalo.
The government denied us access to those people.	O goberno negounos o acceso a esas persoas.
Neither of them knew what to expect.	Ningún dos dous sabía que esperar.
Damn, they make money.	Joder, gañan cartos.
I haven't had one of these in a long time.	Hai moito tempo que non tiña un deses.
You have control over how this information is collected and used.	Tes control sobre como se recolle e usa esta información.
At least they found something, some hope.	Polo menos atoparon algo, algo de esperanza.
Speed ​​will increase over time.	A velocidade aumentará co tempo.
I rarely buy a physical book.	Xa poucas veces compro un libro físico.
I saw no evidence, no change of expression.	Non vin ningunha evidencia, ningún cambio de expresión.
And only.	É só.
We’re not saying they do, of course.	Non estamos dicindo que o fagan, claro.
Let’s take an example to understand this space of action.	Tomamos un exemplo para entender este espazo de acción.
They do not control our entire planet.	Non controlan todo o noso planeta.
Surgical tools and feedback devices.	As ferramentas cirúrxicas e os dispositivos de retroalimentación.
Our cars were covered in leaves.	Os nosos coches estaban cubertos de follas.
Use what you have.	Usa o que tes.
I mean, hope for the worst.	Quero dicir, esperanza para o peor.
They didn’t listen to the same music.	Non escoitaban a mesma música.
This leaves almost no time for independent research.	Isto non deixa case tempo para a investigación independente.
No one should force anyone.	Ninguén debería obrigarse a ninguén.
Immediately, he offered me his hand.	Inmediatamente, ofreceume a man.
I wondered what I was buying.	Pregunteime que comprara.
He never talked about it.	Nunca falou diso.
That’s how it works in this business.	Así funciona neste negocio.
Please leave me.	Por favor, déixame.
Well, most of the time it was my bed.	Ben, a maioría das veces era a miña cama.
They did what they had to do.	Fixeron o que tiñan que facer.
Things have changed.	As cousas están cambiadas.
If you don’t have it, you don’t have it.	Se non o tes, non o tes.
She offers him a deal.	Ela ofrécelle un trato.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	En calquera caso, nunca me deixou esquecelo.
Unless he knew something.	A non ser que soubese algo.
Her mother passed away and her father left her.	A súa nai faleceu e o seu pai deixouna.
We say nothing.	Non dicimos nada.
Looking around he could hardly believe his eyes.	Mirando ao seu redor case non podía crer os seus ollos.
She would run away from him.	Ela fuxiría del.
They have uses for us.	Teñen usos para nós.
And besides, I couldn't go back there.	E ademais, non podía volver alí.
I have to believe he fulfilled his purpose here.	Teño que crer que cumpriu o seu propósito aquí.
It’s possible, but it’s far from easy.	É posible, pero está lonxe de ser doado.
But you went back to him.	Pero volveches a el.
She realized how little she knew him.	Decatouse do pouco que o coñecía.
But many others never made it.	Pero moitos outros nunca o conseguiron.
They would have four children.	Terían catro fillos.
And yes, you are right.	E si, tes razón.
Now, he felt dead inside.	Agora, sentíase morto por dentro.
I take it, and she helps me.	Tomo, e ela axúdame.
I hate, I hate, I hate.	Odio, odio, odio.
He is very happy about that.	Está moi contento por iso.
The cells were then placed on ice for ten minutes.	Despois, as células colocáronse en xeo durante dez minutos.
Everyone likes the new version.	A todos gústalles a nova versión.
I love that feeling.	Encántame esa sensación.
This comment is one of those.	Este comentario é un deses.
What matters is not the cover.	O que importa non é a portada.
Half step, half step, half step home.	Medio paso, medio paso, medio paso para casa.
Because giving money is what they have to do.	Porque dar cartos é o que teñen que facer.
It happens to be software you wrote.	Pasa a ser un software que escribiu.
But that is certainly not enough to run a business.	Pero iso certamente non é suficiente para dirixir unha empresa.
We start simply, as in this garden.	Comezamos simplemente, como neste xardín.
We do not know of any doors or rear windows.	Non sabemos de portas ou ventás traseiras.
There is a lot of water under the bridge.	Hai moita auga debaixo da ponte.
By itself, that was reason enough for me to get involved.	Por si só, ese foi motivo suficiente para que me implicara.
It was hot.	Estaba quente.
What you fear, save for yourself and believe in me.	O que temes, garda para ti e crea en min.
You have to break the shell.	Hai que romper a cuncha.
Get ready for battle.	Prepárate para a batalla.
I'll let you know.	Xa lles avisarei.
Know what they want you to add to your app.	Saiba o que queren que engadas na túa aplicación.
An internal struggle.	Unha loita interna.
But not in the right way.	Pero non do bo xeito.
These samples were tested using different data analysis methods.	Estas mostras foron probadas utilizando diferentes métodos de análise de datos.
And then it rolled over me.	E despois rodou enriba de min.
I did not open the door.	Non abrín a porta.
She was nine years old.	Ela tiña nove anos.
I never thought he or her heart would get out of here.	Nunca pensei que el ou o seu corazón saíron de aquí.
She bowed.	Ela inclinouse.
There are bigger things in life than a race in front of the camera.	Hai cousas máis grandes na vida que unha carreira ante a cámara.
There was no more work to do.	Non había máis traballo que facer.
The place of objects is in front of us.	O lugar dos obxectos está diante de nós.
No clinical data were reported from these patients.	Non se rexistraron datos clínicos destes pacientes.
I smiled.	sorrín.
That time ends next spring.	Ese tempo remata a próxima primavera.
Only two patients maintained their activity level.	Só dous pacientes mantiveron o seu nivel de actividade.
That page is the only thing left.	Esa páxina é o único que queda.
You did this to us.	Fixéchenos isto.
It was research designed directly to support regular practice.	Foi unha investigación deseñada directamente para apoiar a práctica habitual.
The name could not be more appropriate.	O nome non pode ser máis apropiado.
There were no cars in front of them.	Non había coches diante deles.
In other days.	Noutros días.
They just opened fire on them.	Acaban de abrirlles fogo.
I remember sitting alone at lunch for weeks.	Recordo que estiven sentado só ao xantar durante semanas.
That’s not to say that not everyone knew it.	Iso non quere dicir que non o soubese todo o mundo.
And we enjoy the beautiful things in life.	E gozamos das cousas bonitas da vida.
She may have one of my three rooms for her.	Ela pode ter un dos meus tres cuartos para ela.
She did.	Ela fixérao.
I'm glad you're here.	Alégrome de terte.
He said he couldn't believe it.	Dixo que non o podía crer.
Get it back.	Recupéralo.
We had little money.	Tiñamos poucos cartos.
I'm not your general or your mother.	Non son o teu xeneral nin a túa nai.
Bones was a big boy.	Bones era un neno grande.
List all the ways you can think of to solve this problem.	Enumere todas as formas que se lle ocorren para resolver este problema.
She went to bed and refused to eat.	Ela levouse á súa cama e negouse a comer.
Five also died.	Nesa tamén morreron cinco.
Let's see here.	Imos ver aquí.
All the players were present.	Todos os xogadores estaban presentes.
I have one more question.	Teño unha pregunta máis.
Here he took a real step into his father's skin.	Aquí deu un paso real na pel do seu pai.
To do the right thing.	Para facer o correcto.
He's a pretty handsome man.	É un home bastante bonito.
This led to a relatively special view of matters.	Isto levou a unha visión relativamente especial dos asuntos.
People didn’t have to be the same.	A xente non tiña que ser a mesma.
There were no children of this marriage.	Non houbo fillos deste matrimonio.
I focus mine on travel.	Enfoco o meu nas viaxes.
Not lost with you.	Nin perdido contigo.
I know, there are many.	Seino, hai moitos.
Things have changed since then.	As cousas cambiaron desde entón.
Variables are used to store certain values.	As variables utilízanse para almacenar determinados valores.
Suddenly the living room is full of light.	De súpeto o salón está cheo de luz.
You are going to write your program.	Vai a escribir o teu programa.
You get one call every day, four times a day.	Todos os días tes unha chamada, catro veces ao día.
These are the times when something happens to me.	Son momentos coma estes nos que me pasa algo.
I play a lot, too.	Xogo moito, tamén.
Above the line.	Arriba da liña.
I’m not here to tell women what to wear.	Non estou aquí para dicirlle ás mulleres o que deben poñerse.
My hand remains firm.	A miña man segue firme.
He thought fast.	Pensou rápido.
It’s a job, it’s just a job.	É un traballo, só é un traballo.
This is not a surprise.	Isto non é unha sorpresa.
That would be worse.	Iso sería peor.
They had to be potential class members.	Tiñan que ser membros potenciais da clase.
Tell them you need help.	Dilles que necesitas axuda.
The reason for this is not entirely clear.	A razón disto non está totalmente clara.
I want to go back to that.	Quero retroceder niso.
All we ask for is your email address.	Todo o que solicitamos é o teu enderezo de correo electrónico.
So we ended up in command.	Así que acabamos nos mando.
But they never do.	Pero nunca o fan.
Knowing that if it didn’t work, I would lose it forever.	Sabendo que se non funcionaba, perderíaa para sempre.
Light pulls light.	Luz tira luz.
Of course you don't know.	Está claro que non o sabes.
Maybe from the outside, looking at him.	Quizais dende fóra, mirándoo.
I was in that store.	Estaba nesa tenda.
She was right.	Ela tiña razón.
Great business sense.	Gran sentido comercial.
I haven't seen that thing in six months.	Hai seis meses que non vin esa cousa.
That really doesn't make sense to me.	Isto realmente non ten sentido para min.
Your data has neither.	Os teus datos non teñen ningún dos dous.
He has two other children from other relationships.	Ten outros dous fillos doutras relacións.
The dream of that.	O soño diso.
Make music because it makes you feel good.	Fai música porque che fai sentir ben.
I had never seen this stone before.	Nunca antes vira esta pedra.
The family, as you can see, mom keeps crying.	A familia, como vedes, a mamá segue chorando.
The movement can work without me.	O movemento pode funcionar sen min.
She said she would take me there.	Ela dixo que me levaría alí.
You still have a lot to learn.	Aínda tes moito que aprender.
I was there watching the other day.	Estaba alí mirando o outro día.
This is exactly where the problems begin.	Aquí é exactamente onde comezan os problemas.
However, clinical observations suggest that it may occur even earlier.	Non obstante, as observacións clínicas suxiren que pode ocorrer aínda antes.
He was never on the right track.	Nunca estivo no bo camiño.
Then she asked to speak to me.	Entón ela pediu falar comigo.
Or my favorite, the cost was too high for a proper solution.	Ou o meu favorito, o custo era demasiado alto para unha solución adecuada.
But again, few people had it.	Pero, de novo, pouca xente tiña.
It's worth seeing.	Paga a pena velo.
Season the chicken on both sides with salt and pepper.	Sazonar o polo por ambos lados con sal e pementa.
We will finally make it a reality.	Por fin imos facelo realidade.
It’s easier to get into a divided society.	É máis fácil entrar nunha sociedade dividida.
Well, live and learn.	Ben, vive e aprende.
Darkness closed in on me.	A escuridade pechouse en min.
This is love.	Isto é amor.
I never took him seriously then.	Nunca o mirei en serio entón.
He said he would not forget to say it.	Dixo que non se esquecería de dicircho.
He can't stand it forever.	Non pode aguantar para sempre.
It’s easy to buy a horse and hard to sell.	É fácil comprar un cabalo e difícil vendelo.
Well, enjoy it.	Ben, disfrútao.
And he loved it.	E encantoulle.
So it was interesting again.	Así que volveu ser interesante.
Come in clean and do the test.	Entra limpo e fai a proba.
Please love, don't be too sad.	Por favor, amor, non esteas moi triste.
She was looking forward to her wedding.	Estaba desexando a súa voda.
Starting with the quick explanation of what this is.	Comezando coa explicación rápida de que é isto.
It wasn't his.	Non era o seu.
Fuck me really.	Fódeme de verdade.
It's a simple social media law.	É unha simple lei das redes sociais.
Obviously, it is constantly changing.	Obviamente, está en constante cambio.
The smile was easy on his fine features.	O sorriso era fácil nos seus trazos finos.
There are similar systems for young children.	Existen sistemas similares para nenos pequenos.
It can take until it gets dark.	Pode levar ata que escurece.
So that was mobile.	Entón iso era móbil.
Clearly she held back tears and found something positive.	Está claro que contivo as bágoas e atopou algo positivo.
He knew what his motives were.	El sabía cales eran os seus motivos.
Nothing in a cast.	Nada nun reparto.
Particularly water.	Particularmente auga.
He listened to the interview.	Escoitou a entrevista.
The project is proposed in three studies.	O proxecto proponse en tres estudos.
Stir until cool and set aside until ready to use.	Revolver ata que estea frío e reservar ata que estea listo para usar.
Just a few weeks.	Só unhas semanas.
Don't go to any of the rooms yet.	Non vaias aínda a ningunha das habitacións.
It wasn’t that much fun and it took me over two weeks.	Non foi tan divertido e levoume máis de dúas semanas.
You’d think they’d have a hospital here.	Pensarías que aquí terían un hospital.
Damn maybe he did.	Diablos quizais o fixo.
Whatever you are comfortable talking about.	Sexa o que sexa do que esteas cómodo falando.
They had all failed.	Todos fallaran.
That meant he was late.	Iso significaba que chegou tarde.
If you have any questions, please ask.	Se tes preguntas, pregunta.
If you go to one course you do not go to another course.	Se vas a un curso non vas a outro curso.
They didn’t even break it.	Nin sequera o romperon.
They shouldn’t have worried.	Non deberían terse preocupado.
The ground was dry.	O chan estaba seco.
One or two days old.	Un ou dous días de idade.
He knew what it was like to fight and fight.	Sabía o que era loitar e loitar.
There were three others here with him.	Había outros tres aquí con el.
It is of such poor quality.	É de tan mala calidade.
I was at a critical juncture.	Estiven nun momento crítico.
Think of your game as a machine.	Pensa no teu xogo como nunha máquina.
This image will be quite small.	Esta imaxe será bastante pequena.
De facto specific written conclusions.	Conclusións escritas específicas de feito.
It didn’t fit, and that was the end of it.	Non encaixaba, e iso foi o final.
I needed a better strategy.	Necesitaba unha estratexia mellor.
Her green eyes were full of surprise and something like pleasure.	Os seus ollos verdes estaban moi ben de sorpresa e algo así como pracer.
It was almost empty.	Estaba case baleiro.
Why? 	Por que?
he asked his friend.	preguntoulle ao seu amigo.
And then very well.	E logo moi ben.
And they can stand still.	E poden estar quietos.
He got up quickly and walked over to her.	Levantouse rapidamente e pasou cara ela.
If your song sounds like a thousand other songs, you're clear.	Se a túa canción soa como outras mil cancións, tes claro.
Mine never worked.	O meu nunca funcionou.
It's normal.	É algo normal.
You can do it.	Vostedes podedes facelo.
We were on the ground all the first hour.	Estivemos no chan toda a primeira hora.
Both work well using the following method.	Ambos funcionan ben usando o seguinte método.
And they know they can't do it if they lose their power.	E saben que non poden facelo se lles perden o poder.
Be on guard now.	Estade en garda agora.
But instead he had a son.	Pero en cambio tivo un fillo.
It made me think of something else.	Fíxome pensar noutra cousa.
What brought me back was how clean her clothes were.	O que me levou de volta foi o limpa que estaba a súa roupa.
We use the first approach in this work.	Utilizamos o primeiro enfoque neste traballo.
It was the general store.	Era a tenda xeral.
And it made him laugh.	E fíxoo rir.
Ask for help, even if you have it before.	Pide axuda, aínda que a teñas antes.
I could see it in their eyes when they finally realized.	Eu puiden velo nos seus ollos cando por fin se decataron.
To do this, give them a reason to spend more.	Para iso, dálles un motivo para gastar máis.
Sometimes I liked the old version better.	Ás veces, gustoume máis a versión antiga.
And here things have changed.	E aquí as cousas cambiaron.
He kept doing it.	El seguiu facéndoo.
It looked like it was coming up on us.	Parecía coma se nos viñese enriba.
It will be, they say, on their corpses.	Será, din, sobre os seus cadáveres.
I checked on her two children.	Revisei os seus dous fillos.
I found my answer.	Atopei a miña resposta.
Instead, it only makes it worse.	En cambio, só o empeora.
Yes, everything is possible if the data were different.	Si, todo é posible se os datos fosen diferentes.
You bought a call.	Compras unha chamada.
They send the images to the screen.	Envían as imaxes á pantalla.
They no longer spoke.	Xa non falaban.
There was certainly no doubt about its effect.	Certamente non había dúbida do seu efecto.
His voice was not his.	A súa voz non era a súa.
I lived like a man.	Vivín coma un home.
So the answer is not that everyone saves more.	Polo tanto, a resposta non é que todos aforren máis.
And for less.	E por menos.
We also saw each other a few times in person.	Tamén nos vimos unhas cantas veces en persoa.
I see no reason why I would not.	Non vexo ningunha razón pola que non o faría.
But it would be bad for me.	Pero estaría mal para min.
There you will find what you are looking for.	Alí atoparás o que buscas.
Angry, probably.	Con rabia, probablemente.
You will never guess what is going on.	Nunca adiviñarás o que pasa.
However, it is exactly the opposite.	Non obstante, é exactamente o contrario.
There may be more than one cause of an injury.	Pode haber máis dunha causa dunha lesión.
I need to add another with it.	Necesito engadir outro con el.
However, nothing was going anywhere.	Porén, nada ía a ningures.
However, you are new to this.	Non obstante, es novo nisto.
But he had his moments.	Pero tiña os seus momentos.
If anyone could give me a gift it would be great.	Se alguén mo puidese regalar sería xenial.
We stopped the two men holding the tent.	Detivemos os dous homes que suxeitaban a tenda.
The image has since been removed.	A imaxe foi retirada desde entón.
It was fucking crazy.	Foi unha puta loucura.
We will be happy to have a place to call ours.	Estaremos encantados de ter un lugar ao que chamar noso.
See how they stand.	Mira como se poñen de pé.
Just make sure they look good in the book.	Só asegúrate de que se vexan ben no libro.
I won't do it here.	Non o farei aquí.
You should know that it can be a goal.	Debería saber que pode ser un obxectivo.
It was a long, low, warm room.	Era unha habitación longa, baixa e cálida.
The rest is obvious.	O resto é evidente.
That's it.	Iso está aquí.
No wonder after all he did overnight.	Non é de estrañar despois de todo o que fixera durante a noite.
Approach your audience.	Achégase á túa audiencia.
I experienced it myself.	Eu mesmo o experimentei.
This is truly a lovely place.	Este é realmente un lugar encantador.
They would never make that movie now.	Nunca farían esa película agora.
The couple had five children.	A parella tiña cinco fillos.
She very correctly brought it directly to me.	Ela moi correctamente trouxoo directamente a min.
Apparently, his bed never cooled.	Ao parecer, a súa cama nunca se arrefriou.
Even that seemed weird.	Mesmo iso parecía raro.
You can do it wherever you want.	Podes facelo onde queiras.
They still have a gun.	Aínda teñen unha pistola.
She lost.	Ela perdeu.
They paid you.	Pagáronche.
He makes a sad face.	Fai unha cara triste.
It feels very comfortable.	Séntese moi cómodo.
We have to do it.	Temos que facelo.
Time had been completely out of focus.	O tempo quedara completamente desenfocado.
You pushed him too hard.	Empuxácheslle demasiado.
We are not like the women of your country.	Non somos coma as mulleres do teu país.
I have about four days.	Teño uns catro días.
After that, you can only use the value inside your code.	Despois diso, só podes usar o valor dentro do teu código.
I didn’t know where to go from there.	Non sabía onde ir de alí.
He died and left thousands of things.	Morreu e deixou miles de cousas.
You may be the best answer.	Podes ser a mellor resposta.
He just came into your life to use you.	Só chegou á túa vida para usarte.
Those kids will never go to court.	Eses nenos nunca irán aos tribunais.
I am the sign.	Eu son o sinal.
Few details were available at the time.	Poucos detalles estaban dispoñibles naquel momento.
Return to starting position and repeat.	Volve á posición inicial e repite.
Study, learn, try new ways to love me.	Estuda, aprende, proba novas formas de amarme.
I’m not even sure how.	Nin sequera estou seguro de como.
Everyone knows things are wrong.	Todo o mundo sabe que as cousas están mal.
In conclusion, we still need many things.	En conclusión, aínda necesitamos moitas cousas.
They reported several reasons for this improvement.	Informaron de varias razóns para esta mellora.
Her lips were fresh.	Os seus beizos estaban frescos.
You would probably be planning one right now.	Probablemente estarías planeando un agora mesmo.
I tried to move my body but it didn’t listen to me.	Tentei mover o meu corpo pero non me escoitaba.
It is not such a terrible crime.	Non é un crime tan terrible.
Although he would fight hard, he would win.	Aínda que loitaría duro, el gañaríao.
And you can reach me too.	E tamén podes chegar a min.
We were in very particular circumstances.	Estivemos nunhas circunstancias moi particulares.
Think about it through friends.	Pensalo a través dos amigos.
We can take a look.	Podemos pasar a botarlle unha ollada.
We miss the cat.	Botamos de menos o gato.
It's so much fun.	Es tan divertido.
They had three children together.	Tiveron tres fillos xuntos.
Certainly scary.	Certamente de medo.
Military history.	Historia militar.
Not when you look like that.	Non cando te pareces así.
It would have to change.	Habería que cambiar.
That is reasonable.	Iso é razoable.
There he received a letter with a death threat.	Alí recibiu unha carta cunha ameaza de morte.
I'm going out.	Vou saír.
When we walked through the door, she didn't speak.	Cando atravesamos a porta, ela non falou.
I just can’t accept the evidence in my eyes.	Simplemente non pode aceptar a evidencia dos meus ollos.
It's half past nine.	Son as nove e media.
These products are not random.	Estes produtos non son aleatorios.
With real examples.	Con exemplos reais.
I see tears in your eyes.	Vexo bágoas nos teus ollos.
I think, therefore, there is a balance.	Creo que, polo tanto, existe un equilibrio.
I feel the conflict within you.	Sinto o conflito dentro de ti.
The father is not afraid of work.	O pai non lle ten medo ao traballo.
Several years passed and few sites did.	Pasaron varios anos e poucos sitios o fixeron.
Choose what you can create.	Escolle o que podes crear.
We can only respond when they make a move against us.	Só podemos responder cando fan un movemento contra nós.
He has been pursuing these goals for a long time.	Leva estes obxectivos dende hai moito tempo.
Yes, I could see the houses.	Si, podía ver as casas.
The longer I worked, the less progress I could make.	Canto máis tempo traballaba, menos progreso podía facer.
I miss someone hugging me.	Boto de menos que alguén me abrace.
She would have to go too.	Ela tamén tería que ir.
It will do the things you asked me to do.	Fará as cousas que me pediches.
Tell me how you feel.	Cóntame como se sente.
Make life good for my wife and son.	Fai a vida boa para a miña muller e o meu fillo.
There are many good things to work on here.	Hai moitas cousas boas coas que traballar aquí.
Look for something else to do.	Busca outra cousa que facer.
Let's look for a place.	Busquemos un lugar.
We have a month and eight days, he said.	Temos un mes e oito días, dixo.
Only four guys wanted each other.	Só catro rapaces que se querían.
I have nothing left for me.	Non me queda nada para min.
No.	No.
It is not possible to live like this.	Non é posible vivir así.
The argument has no water.	O argumento non ten auga.
The focus is on the ideal future.	O foco está no futuro ideal.
You need to have it in your hands.	Necesitas telo nas túas mans.
So this is the perfect vehicle for that.	Polo tanto, este é o vehículo perfecto para iso.
So we have to move on.	Entón, temos que seguir.
There was a lot of attention, a lot of fans out here.	Houbo moita atención, moitos fans aquí fóra.
Another pair of feet and they would be at the end.	Outro par de pés e estarían ao final.
I never thought to review them before.	Nunca pensei revisalos antes.
Why he would do that also overwhelms me.	Por que el faría iso tamén me supera.
If the body is in shape, the mind will surely function perfectly.	Se o corpo está en forma, a mente seguramente funcionará perfectamente.
I don't know why.	Non sei por que.
You can have some water.	Podes tomar un pouco de auga.
I really like children and adults.	Os nenos e os adultos gústame moito.
For a long time, he was very focused on the results of the service.	Durante moito tempo, estivo moi centrado nos resultados do servizo.
Ask him questions.	Faille preguntas.
Some were works of art.	Algunhas eran obras de arte.
If so, great.	Se é así, xenial.
The wild country was what I needed.	O país salvaxe era o que necesitaba.
He didn’t have to be on duty at the time.	Non tiña por que estar de servizo nese momento.
You can learn how to drive a stick.	Podes aprender a conducir un pau.
I think he did.	Creo que o fixo.
But you still see movement.	Pero aínda ves movemento.
None of these things helped.	Nada destas cousas axudou.
It made me question everything.	Fíxome cuestionar todo.
There has to be a way to open these doors.	Ten que haber unha forma de abrir estas portas.
He will know what to do.	El saberá que facer.
All it takes is for you to be connected in some way.	Todo o que fai falta é que estiveses conectado dalgún xeito.
Don’t let them do that to you.	Non deixes que che fagan iso.
However, my thing doesn’t want to work.	Non obstante, a miña cousa non quere funcionar.
Just a little common sense.	Só un pouco de sentido común.
We are broken.	Estamos rotos.
He lived on the top floor.	Vivía no último piso.
In the example the correct answer is the top center.	No exemplo a resposta correcta é o centro superior.
Many tears were shed.	Moitas bágoas foron derramadas.
He came out, he came out.	Saíu, saíu.
Just for a day.	Só por un día.
It is not worth the effort to express them.	Non paga a pena o esforzo de expresalos.
Well maybe it wasn’t so random.	Pois quizais non foi tan aleatorio.
I looked at her lips.	Mirei os seus beizos.
Usually, that was just water from his back.	Normalmente, iso era só auga das súas costas.
So are most things in this world, perhaps.	Tamén o son a maioría das cousas deste mundo, quizais.
I hope you do for two more months.	Espero que o faga durante dous meses máis.
She broke her left leg.	Ela rompeu a perna esquerda.
She is a powerful figure.	Ela é unha figura poderosa.
They were a success.	Foron un éxito.
It seems.	Pare.
But that wasn’t the worst.	Pero iso non foi o peor.
What they can’t see is that it wasn’t anything like that.	O que non poden ver é que non era nada parecido.
He quickly put order.	Axiña puxo orde.
I talk to people.	Eu falo coa xente.
I hate not knowing.	Odio non saber.
More information is available on their website.	Hai máis información dispoñible na súa páxina web.
People who believe in you and believe in you.	Persoas que cren en ti e cren en ti.
And it wasn’t so much his words as his manners.	E non foron tanto as súas palabras como os seus xeitos.
And how you lose.	E como perdes.
We know how they work.	Sabemos como funcionan.
They were up there.	Estaban alí arriba.
Just not for any of the right reasons.	Simplemente non por ningún dos motivos correctos.
I can't trace it.	Non podo rastrexala.
Everyone else fails.	Todos os demais fallan.
You just wouldn’t.	Simplemente non o farías.
He made a good living.	Gañábase ben a vida.
That has to have a huge effect.	Iso ten que ter un efecto enorme.
I have never seen this in any other project.	Nunca vin isto en ningún outro proxecto.
But this time they lack the magic to make them strong.	Pero esta vez fáltalles a maxia para facelos fortes.
There was still no safe place to escape.	Aínda non había un lugar seguro onde escapar.
That nothing was going to happen.	Que non ía pasar nada.
It’s nothing more complicated than that.	Non é nada máis complicado que iso.
Other mechanisms could also exist.	Tamén poderían existir outros mecanismos.
Reasonable prices, great values.	Prezos razoables, excelentes valores.
Work was important, but so was his health.	O traballo era importante, pero a súa saúde tamén.
I don't get any errors.	Non recibo ningún erro.
One way or another, drugs are involved in this case.	Dalgunha maneira ou doutra, as drogas están implicadas neste caso.
I thought that meant she felt better.	Pensaba que iso significaba que ela se sentía mellor.
He sat down to take a sip of water.	Sentou a tomar un trago de auga.
Better for them.	Mellor para eles.
Instead, it is barely mentioned.	En cambio, apenas se menciona.
And it’s free and open to the public.	E é gratuíto e aberto ao público.
All experiments were performed at room temperature.	Todos os experimentos realizáronse a temperatura ambiente.
It’s not just fixed at birth.	Non só se arranxa ao nacer.
He tells us many useful things.	Fálanos moitas cousas útiles.
Please keep the discussion here as intended.	Por favor, mantén a discusión aquí como se pretende.
It is no man's land.	É terra de ninguén.
I never stick to plans.	Nunca me atengo aos plans.
I understand what it is.	Entendo o que é.
There is work to be done.	Hai traballo que hai que facer.
What a sad situation.	Que triste situación.
Like the ones discussed in our video.	Como os tratados no noso vídeo.
But for some it is coming very slowly.	Pero para algúns está chegando moi lentamente.
The girls are very much at home.	As nenas están moito na casa.
How are you seeing everything.	Como estás vendo todo.
Surely we could figure out how to do it.	Seguramente poderiamos descubrir como facelo.
To help and protect me.	Para axudarme e protexerme.
No need, really.	Non fai falta, a verdade.
I loved the original, of course.	Encantoume o orixinal, claro.
If it weren’t, you could use another method.	Se non o fose, podería usar outro método.
I can’t face mine.	Non podo enfrontarme ao meu.
Consider several recent examples.	Considere varios exemplos recentes.
President.	Presidente.
Returning to college life vs.	Devolver a vida universitaria vs.
He couldn't take it anymore.	Non puido máis.
For and for work.	Para e para o traballo.
They wanted to see the show, but they were scared.	Querían ver o espectáculo, pero tiñan medo.
Which is probably very true.	O que probablemente sexa moi certo.
That's not the problem.	Ese non é o problema.
Everything in between is part of the comment.	Todo o que está no medio é parte do comentario.
Suppose the other person is trying to do something good.	Supoña que a outra persoa está tentando facer algo bo.
There is a lot of confusion.	Hai moita confusión.
They would create a new house.	Crearían unha nova casa.
So I wonder why this is happening.	Entón pregúntome por que está a pasar iso.
Two other guys still holding on.	Outros dous mozos aínda aguantando.
I tried it several times and got the same result.	Tenteino varias veces e conseguín o mesmo resultado.
She thought for sure she would end up dead.	Ela pensara con certeza que acabaría morta.
These effects were similar in the conditions of silence and noise.	Estes efectos foron similares nas condicións de silencio e ruído.
Then try to open a fourth window.	A continuación, tenta abrir unha cuarta xanela.
Of course, anxiety wasn’t just on my mind.	Por suposto, a ansiedade non estaba só na miña mente.
Considered at first, this view is well supported by their data.	Considerado ao principio, esta visión está ben apoiada polos seus datos.
They eat everything.	Comen de todo.
But we can see our hope right here.	Pero podemos ver aquí mesmo a nosa esperanza.
Maybe it’s because you’re not used to each other yet.	Quizais sexa porque aínda non estás afeito un ao outro.
It's nobody.	Non é ninguén.
Most burned to the ground.	A maior parte ardera ata o chan.
It went well, apparently.	Saíu ben, polo visto.
Rose did not learn of the murder until years later.	Rose non se enterou do asasinato ata anos despois.
There was nothing he could do.	Non podía facer nada.
The other green.	O outro verde.
The questions they are asking don’t make sense.	As preguntas que están facendo non teñen sentido.
I have best friends from all over the world.	Teño os mellores amigos do mundo enteiro.
Take my wife now.	Leva a miña muller agora.
The details are also beautiful.	Os detalles tamén son fermosos.
She sat quietly.	Ela sentou tranquila.
This is consistent with the point of view of this article.	Isto é consistente co punto de vista deste artigo.
Make history our own.	Facer nosa a historia.
He was having fun.	Estaba divertíndose.
Mix with your hands.	Mestura coas mans.
It looked like it was a threat.	Parecía que era unha ameaza.
He turned aside.	Volveuse de lado.
Little time.	Pouco tempo.
More than you know.	Máis do que sabes.
You got stuck in this environment.	Quedaste atrapado neste ambiente.
Someone would talk.	Alguén falaría.
The thing will end.	A cousa rematará.
Well, it's good to know.	Ben, é bo sabelo.
Better keep it away from her.	Mellor mantelo lonxe dela.
I took one and a few.	Tomei un e pouco.
I moved to tears.	Movínme ata as bágoas.
This is a very successful first step.	Este é un primeiro paso moi exitoso.
You could break your neck.	Poderías romperche o pescozo.
He didn’t look us in the eyes.	Non nos mirou aos ollos.
However, it was no longer just me.	Porén, xa non se trataba só de min.
She wanted to open her eyes every morning, simply leaving him behind.	Ela quería abrir os ollos cada mañá, simplemente deixándoo atrás.
The second sample was used as a reference.	A segunda mostra utilizouse como referencia.
But then it hit me.	Pero entón tocoume.
It’s a long struggle, which never ends.	É unha loita longa, que nunca remata.
Just getting into the river was interesting.	Só entrar no río foi interesante.
Thus, the total score was nine.	Así, a puntuación total foi de nove.
Soldiers can smell blood.	Os soldados poden cheirar o sangue.
He had done what he could.	Fixera o que puido.
My mother killed a little girl.	Miña nai matou a unha nena.
I just found the solution on the internet.	Acabo de atopar a solución en internet.
It goes in one ear and out the other.	Entra por un oído e sae polo outro.
Stone for variable discussions.	Pedra para discusións variables.
He went through the kitchen window.	Pasou pola fiestra da cociña.
I called the number.	Chamei ao número.
Skill-based tests.	Probas baseadas en habilidades.
It’s hard for them probably.	É difícil para eles probablemente.
It was nice to have another old friend on tour.	Foi agradable ter outro vello amigo de xira.
My family was there.	A miña familia estaba alí.
There’s a lot we don’t know and still don’t understand.	Hai moito que non sabemos e aínda non entendemos.
There is nothing more important than freedom, health, and life itself.	Non hai nada máis importante que a liberdade, a saúde e a propia vida.
It depends on the time spent.	Depende do tempo empregado.
I knew my son.	Coñecía ao meu fillo.
You walk into the girls.	Entras ás nenas.
We have to fight to the end.	Temos que loitar ata o final.
And a lot of people do.	E moita xente o fai.
He put his head in his hands.	Puxo a cabeza entre as mans.
Don't eat him.	Non coma el.
They did not give him a common name.	Non lle puxeron nome común.
You wouldn’t believe she had given birth to three children.	Non crerías que dera a luz tres fillos.
That is your first goal of comfort.	Ese é o teu primeiro obxectivo de confort.
The men did, and saw good land.	Os homes fixérono, e viron boa terra.
This was not done, however.	Isto non se fixo, con todo.
It’s definitely great for us.	Definitivamente é grande para nós.
No one could see what people in other countries were doing.	Ninguén podía ver o que facía a xente noutros países.
Many of them were friends of mine.	Moitos deles eran amigos meus.
The president denied the appeal.	O presidente denegou o recurso.
No horse experience required!	Non é necesaria experiencia en cabalo!
People no longer needed to live next to work.	A xente xa non necesitaba vivir xunto ao traballo.
If I was sick it was something else.	Se estaba enferma era outra cousa.
Neither of us ended up watching much of the film.	Ningún dos dous acabamos vendo gran parte da película.
The rest of the work will be as follows.	O resto do traballo será do seguinte xeito.
You worked on yourself day and night.	Traballabas en ti mesmo día a noite.
He was the guy who got on with things.	Era o tipo que se levaba coas cousas.
The weather got hot.	O tempo tornouse quente.
I totally agree.	Estou totalmente de acordo.
I have seen many memories burned in the last two weeks.	Vin moitos recordos queimados nas últimas dúas semanas.
But luck was not with her.	Pero a sorte non estivo con ela.
For me it is a joy to be with you today.	Para min é unha alegría estar contigo hoxe.
She had no idea what to expect.	Ela non tiña idea de que esperar.
I’m living body to mouth now.	Estou vivindo o corpo a boca agora.
They don’t have time to sit down and learn.	Non teñen tempo para sentarse e aprender.
In the general case the following observations can be used.	No caso xeral pódense utilizar as seguintes observacións.
She pointed to the other.	Ela indicou a outra.
Nothing worse than that.	Nada peor que isto.
Never start softly with people who have been strongly educated.	Nunca comeces suavemente coas persoas que foron educadas con forza.
He had seen that happen.	El vira acontecer iso.
But they ask for help.	Pero piden axuda.
He had a supercar.	Tiña un supercoche.
All we can see is darkness at first.	Todo o que podemos ver é a escuridade ao principio.
Not everyone, no.	Non todos, non.
Don’t tell them how to dress.	Non lles digas como vestir.
Think about what you do in a sexual experience.	Pensa no que fas nunha experiencia sexual.
Maybe we should.	Quizais o fagamos.
Maybe more depending on where you take me.	Quizais máis dependendo de onde me leve.
We received excellent reviews that helped make this book a much stronger book.	Recibimos comentarios excelentes que axudaron a facer deste libro un libro moito máis forte.
We felt that our lives were not complete.	Sentimos que as nosas vidas non estaban completas.
Anything worthwhile is usually.	Calquera cousa que vale normalmente é.
All authors contributed to the writing of the manuscript.	Todos os autores contribuíron á redacción do manuscrito.
Others tried to run.	Outros tentaban correr.
It is the power of choice.	É o poder da elección.
They would have to be pushed hard.	Habería que empurralos con forza.
Really taken.	Realmente levada.
I said sure, we came back a lot.	Dixen que seguro, volvemos moito.
But you know.	Pero xa sabes.
But nothing was familiar to him.	Pero nada lle era familiar.
The president was scheduled to visit her, but did not show up.	O presidente estaba previsto que a visitase, pero non se presentou.
Then we can fall to that point even.	Entón podemos caer ata ese punto incluso.
Through the summer.	A través do verán.
Come on, team, being the team the key word here.	Veña, equipo, sendo o equipo a palabra clave aquí.
There is no way to prove it.	Non hai xeito de demostralo.
If there is no growth, there is no employment.	Se non hai crecemento, non hai emprego.
We will have law and order.	Teremos lei e orde.
I hope he becomes a better man.	Espero que se converta nun home mellor.
Such large-scale growth is unusual.	Un crecemento así a tan grande escala é inusual.
So kids, have fun and learn through this video.	Así que nenos, divírtete e aprende a través deste vídeo.
The situation is similar in the case of religion.	A situación é semellante no caso da relixión.
Whatever you have, give it away.	Sexa o que teñas, regalao.
Those tests give a lot of confidence that everything works.	Esas probas dan moita confianza en que todo funciona.
And do it once again.	E faino unha vez máis.
His goal had been to smoke the bad guys.	O seu obxectivo fora fumar aos malos.
This helps prevent cold.	Isto axuda a evitar o frío.
That way they can have it.	Así poden telo.
I took four photos of his entire family.	Saquei catro fotos da súa familia completa.
My eyes are wide open.	Os meus ollos están ben abertos.
He told her not to say anything about what had happened.	Díxolle que non dixese nada do que pasara.
It’s hard to believe that’s your student.	É difícil crer que ese é o teu alumno.
There's the kitchen.	Alí a cociña.
Trying to find answers that were not ready to be found.	Tentando atopar respostas que non estaban listas para ser atopadas.
That helped win the day.	Iso axudou a gañar o día.
Maybe some will.	Quizais algúns o fagan.
But she wasn't going to let the public through.	Pero ela non ía deixar pasar ao público.
But she was not well.	Pero ela non estaba ben.
It made them want to love.	Fíxolles querer amar.
Those who didn’t want to were forced to do so.	Os que non querían foron obrigados a facelo.
However, they failed.	Con todo, fracasaron.
He could take care of that.	Podería facerse cargo diso.
No one should care.	A ninguén lle debería importar.
I was just as happy to be back here.	Estaba igual de feliz de volver aquí.
And it was everywhere.	E estaba en todas partes.
We think it will work.	Pensamos que vai funcionar.
And the situation.	E a situación.
Thanks for the great article.	Grazas polo gran artigo.
Don't leave me.	Non me abandones.
So that logic is not worth it.	Así que esa lóxica non se vale.
It didn’t take long to do.	Non tardou moito en facer.
That’s pretty fine evidence.	Esa é unha evidencia bastante fina.
Once in three, it works like this.	Unha vez de cada tres, funciona así.
He laughed and turned to take action.	El riu e virou-se para volver á acción.
But it’s rare that I wanted to come at this hour.	Pero é raro que quixese vir a esta hora.
I knew they would start talking about him.	Sabía que comezarían a falar del.
In an instant, the world was gone.	Nun instante, o mundo desapareceu.
Moral policing is a pain.	A policía moral é unha dor.
This is a new and very dangerous type of weapon.	Este é un tipo de arma nova e moi perigosa.
A picture is worth a thousand words.	Unha imaxe vale máis que mil palabras.
But it was too late.	Pero chegara demasiado tarde.
I'm going to bring some clothes and things.	Vou levar algo de roupa e cousas.
We could not have done such a good job.	Non poderíamos ter feito un traballo tan bo.
The end of one note is the beginning of the next.	O final dunha nota é o comezo da seguinte.
This had been rejected.	Isto fora rexeitado.
Play the band.	Toca a banda.
She raised her hands.	Ela levantou as mans.
When there is freedom, there will be no state.	Cando haxa liberdade, non haberá estado.
And, in fact, a very sweet place.	E, de feito, un lugar moi doce.
We certainly need at least one of the front faces.	Certamente necesitamos polo menos unha das caras frontales.
Any other child his age would probably be destroyed.	Calquera outro neno da súa idade probablemente estaría destruído.
That was real.	Iso fora real.
My hope is that you stay with real, whole, fresh food.	A miña esperanza é que te quedes con comida real, enteira e fresca.
She touched me gently in the hand.	Ela tocoume suavemente na man.
I felt so sick.	Sentinme tan enfermo.
You will win with that spirit.	Vai gañar con ese espírito.
There is not much for that.	Non hai moito para iso.
It is a matter of perspective and degree.	É unha cuestión de perspectiva e grao.
I haven’t been with anyone else.	Non estiven con ninguén máis.
I needed a walk home.	Necesitaba un paseo para casa.
At this time, this was happening every two weeks.	Neste momento, isto sucedía cada dúas semanas.
Please pay for it in some way.	Por favor, págueo de algunha maneira.
This was very dangerous.	Isto era moi perigoso.
Probably no more than fifteen minutes.	Probablemente non máis de quince minutos.
So keep it clean.	Así que mantelo limpo.
Consider the following conversation.	Considere a seguinte conversa.
It is better to be rich than poor.	É mellor rico que pobre.
We take care of each other.	Coidamos uns aos outros.
Through your eyes.	A través dos teus ollos.
Yes, one of those people.	Si, unha desas persoas.
Thought and thought.	Pensamento e pensamento.
She was a nice girl.	Era unha rapaza agradable.
Spring will be here before you know it !.	A primavera estará aquí antes de que te decates!.
They both look great.	Ambos ven xenial.
And he was right, of course, to a certain extent.	E tiña razón, claro, ata certo punto.
I've never been married.	Nunca estiven casado.
What a special place.	Que lugar tan especial.
This thing was now an enemy.	Esta cousa era agora un inimigo.
It was hot in the office.	Facía calor na oficina.
I can't leave the church.	Non podo saír da igrexa.
Music.	Música.
But some areas like this have been fighting for days.	Pero algunhas zonas deste tipo mantiveron a loita durante días.
But we will go.	Pero iremos.
All who have a chair, please have a seat.	Todos os que teñan cadeira, por favor, teñan asento.
Even until her sex life.	Incluso ata a súa vida sexual.
You don’t hate the player, you hate the game.	Non odies o xogador, odias o xogo.
Finally his bones.	Finalmente os seus ósos.
Things seemed as if they did not exist.	As cousas parecían como se non existisen.
But she knew him well.	Pero ela coñecíao ben de vista.
There was silence for almost a minute.	Houbo silencio durante case un minuto.
However, it didn’t feel any different here.	Con todo, non se sentía diferente aquí.
There are several ways to deal with this.	Hai varias formas de tratar con isto.
Invest.	Investigas.
We did it in two ways.	Fixémolo de dúas maneiras.
He saw it too.	Tamén o viu.
I’ve been there before and seen it many times.	Estiven alí antes e vin moitas veces.
What little was left.	O pouco que quedaba.
But they love dogs.	Pero adoran os cans.
He could care less.	Podía importarlle menos.
There are quite a few plants that enjoy wet feet.	Hai bastantes plantas que gozan dos pés mollados.
I loved the security of that.	Encantoume a seguridade diso.
Look at the source code.	Mira o código fonte.
He had no camera or money to buy one.	Non tiña cámara nin o diñeiro para mercar unha.
But he certainly presented a strong case for himself.	Pero certamente presentou un caso forte para si mesmo.
I found it wrong.	Atopei o mal.
End the resistance you have to her.	Termina coa resistencia que tes a ela.
It just wasn’t the case.	Simplemente non foi o caso.
I like to think of it as health insurance.	Gústame pensar nel como un seguro de saúde.
And soon, everyone would know.	E pronto, todo o mundo sabería.
Again, these will be totally unique and different to anyone.	De novo, estes serán totalmente únicos e diferentes para calquera.
He knew she would come.	El sabía que ela viría.
Schools must also change the gender balance of teachers.	As escolas tamén deben cambiar o equilibrio de xénero do profesorado.
Really very sick.	Realmente moi enfermo.
I can talk about the quality of the work the student did.	Podo falar da calidade do traballo que fixo o alumno.
I am a very nice guy with whom it is easy to talk.	Son un rapaz moi agradable co que é fácil falar.
There were nine men, at first.	Había nove homes, ao comezo.
It wasn’t me who did any of these things.	Non fun eu quen facía nada destas cousas.
I no longer had any idea what I wanted to happen.	Xa non tiña nin idea do que quería que pasase.
The three of us were together and connected again.	Os tres estabamos xuntos e conectamos de novo.
Depending on your perspective, this can be good.	Dependendo da túa perspectiva, isto pode ser bo.
It was very hard to find at night.	Foi moi difícil de atopar pola noite.
For starters, some of the changes were a surprise.	Para comezar, algúns dos cambios foron unha sorpresa.
But she could never tell him that.	Pero ela nunca puido dicirlle iso.
The whole process took between fifteen and twenty minutes.	Todo o proceso levou entre quince e vinte minutos.
No one has to ask which one.	Ninguén ten que preguntar cal.
Feeling connected and supported is the important thing.	Sentirse conectado e apoiado é o importante.
He spent three years riding an act.	Pasou tres anos montando un acto.
Just support the process and you will see the results.	Só tes que apoiar o proceso e verás os resultados.
Plus, you’re right.	Ademais, ten razón.
It was another river.	Era outro río.
Select a disease.	Seleccione unha enfermidade.
And a little more for another.	E un pouco máis para outro.
This is a great place to hear where they come from.	Este é un gran lugar para escoitar de onde veñen.
They had meant nothing to him before.	Antes non significaran nada para el.
However, they usually include a large internal power supply.	Non obstante, adoitan incluír unha gran fonte de alimentación interna.
I grew up in politics.	Eu medrei na política.
That only made it worse.	Iso só o fixo peor.
I just want to kill him and end it.	Só quero matalo e acabar con iso.
But even he has questions.	Pero ata el ten preguntas.
I just wanted to hear it from your mouth.	Só quería escoitalo da túa boca.
Anything is not good.	Calquera cousa non é boa.
We haven’t told them yet.	Aínda non lles dixemos.
The work was not hard.	O traballo non foi duro.
This set is in excellent condition.	Este conxunto está en excelentes condicións.
He took money.	Levou cartos.
You should follow this example in your life.	Deberías seguir este exemplo na túa vida.
But for her it was enough.	Pero para ela era suficiente.
You made this dream come true.	Fixestes este soño realidade.
They lose, and they definitely go to the road with a short break.	Perde, e definitivamente van á estrada cun descanso curto.
This could not be further from the truth.	Isto non puido estar máis lonxe da verdade.
It just makes perfect sense.	Só ten todo o sentido.
A car passed by.	Pasou un coche.
You left me.	Deixáchesme.
I never knew what it was.	Nunca souben o que era.
It was done too fast.	Fíxose demasiado rápido.
From being connected to those around you.	De estar conectado cos que te rodean.
I say let them go.	Eu digo que os deixen ir.
Let’s do it down here.	Imos facelo aquí abaixo.
She doesn’t give away too many free points.	Ela non regala demasiados puntos libres.
Be very careful when you go to work for these guys.	Teña moito coidado cando vai traballar para estes rapaces.
Many things are unknown on both sides of the war.	Moitas cousas son descoñecidas en ambos os bandos da guerra.
The focus group method was used.	Utilizouse o método do grupo focal.
Tomorrow’s practice is going to be great for him.	A práctica de mañá vai ser grande para el.
We have to take you home with us.	Temos que levarte a casa connosco.
They were all up and running the next morning.	Todos estaban en funcionamento á mañá seguinte.
The following example shows that is not the case.	O seguinte exemplo mostra que non é o caso.
Like, I really see it with my own eyes.	Como, realmente velo cos meus propios ollos.
It wasn’t like that for us.	Non foi así para nós.
It would come out.	Sairíao.
She must have let him go.	Ela debeu de soltalo.
It is very difficult to live so far away from family.	É moi difícil vivir tan lonxe da familia.
He knew what they were feeling.	El sabía o que sentían.
The color looks simple.	A cor parece sinxela.
Then she sat down.	Entón ela sentouse.
Well, she was on top of feeling sorry for herself.	Ben, estaba por riba de sentir pena por si mesma.
If true.	Se é certo.
Use it according to your choice.	Úsao segundo a túa elección.
He took a step in that direction.	Deu un paso nese camiño.
First, we designed the study as a single-arm study.	En primeiro lugar, deseñamos o estudo como un estudo de brazo único.
That’s even harder to know now.	Iso é aínda máis difícil de saber agora.
Don’t just take responsibility for yourself.	Non só asumes a responsabilidade por ti mesmo.
She was wrong.	Ela estaba equivocada.
Unfortunately you are out of luck.	Desafortunadamente non tes sorte.
Somehow you have to benefit them.	Dalgunha maneira ten que beneficialos.
That could easily have been raised in sight, but it was not.	Iso poderíase plantexar facilmente na vista, pero non foi así.
Then he passed by my office.	Entón pasou pola miña oficina.
A day like this.	Un día coma este.
It is important to be aware of situations and times like this.	É importante estar atentos a situacións e momentos coma este.
Definitely the woman.	Definitivamente a muller.
Not, of course, that I had a chance to say it.	Non, por suposto, que tivese a oportunidade de dicilo.
Energy production that can change.	Produción de enerxía que pode cambiar.
Record video, which gives advice to girls.	Grava vídeo, que dá consellos ás nenas.
Watch her with interest to see what follows.	Obsérvana con interese para ver que segue.
You don’t care what the facts are.	Non che importan cales son os feitos.
Not one of them escaped with his life.	Nin ningún deles escapou coa súa vida.
To his surprise, he accepted her request.	Para a súa sorpresa, aceptou a súa petición.
I really like that answer.	Gústame moito esa resposta.
It makes things easier.	Facilita as cousas.
All authors participated in the planning and writing.	Todos os autores participaron na planificación e na redacción.
I’m sick of crying too.	Eu tamén estou farto de chorar.
Thousands of people.	Miles de persoas.
I didn’t stay or anything like that.	Non me quedei nin nada parecido.
This can only happen if the pattern is consistent everywhere.	Isto só pode ocorrer se o patrón é consistente en todas partes.
I took out a child.	Saquei un neno.
We can still see it.	Aínda podemos velo.
I love reading about what it could be, or possibly be.	Encántame ler sobre o que podería ser, ou posiblemente será.
So every time they asked a question, it just kept coming back.	Entón, cada vez que facían unha pregunta, só seguía aumentando.
I don’t know how you would ever end up.	Non sei como acabarías nunca.
And he stopped there, not two steps away.	E parou alí, a non dous pasos.
The two of us were able to get to work together.	Os dous puidemos chegar a traballar xuntos.
Seriously, there's nothing to do.	En serio, non hai nada que facer.
They were dirty.	Estaban sucios.
There is no debate about that.	Non hai debate sobre iso.
Sometimes they left a list below.	Ás veces deixaban unha lista abaixo.
I shouldn’t have asked.	Non debería ter preguntado.
We will consider the subject in detail in future work.	Consideraremos o tema detidamente no futuro traballo.
I put it back on.	Volteino a poñer.
I didn’t comment on that.	Non comentei iso.
She was the one.	Ela era el.
We were sure we would do much better.	Estabamos seguros de que o fariamos moito mellor.
The test display was presented until participants responded.	A exhibición da proba presentouse ata que os participantes deron resposta.
We last spoke to him a few days ago.	Falamos con el por última vez hai uns días.
They take names.	Levan nomes.
He is a good horse.	É un bo cabalo.
It could be an experience they lived together.	Podería ser unha experiencia que viviron xuntos.
Voice call or download.	Chamada de voz ou descarga.
Know what to look for.	Saber que buscar.
And we're fed up with that.	E estamos fartos diso.
It would be an action.	Sería unha acción.
Then they did.	Despois fixérono.
They are not fished or hunted.	Non lles pescan nin cazan.
Today I was no longer sure of anything.	Hoxe xa non estaba seguro de nada.
Now, a baby.	Agora, un bebé.
His patient nodded.	O seu paciente asentiu.
Then we had a garden near the road.	Despois tiñamos un xardín preto da estrada.
Not just because it was more valuable, but because it was more difficult.	Non só porque fose máis valioso, senón porque era máis difícil.
Usually a year.	Normalmente un ano.
Unfortunately, there are many who still believe that this is a solution.	Desafortunadamente, hai moitos que aínda cren que esta é unha solución.
But there are things you're not used to.	Pero hai cousas ás que non estás afeito.
Well, she's nothing.	Ben, ela non é nada.
This is exactly the nature of life in this world.	Esta é exactamente a natureza da vida neste mundo.
He is a team player.	É un xogador de equipo.
Okay, we'll do it your way.	Está ben, farémolo á túa maneira.
I think you have to be close to home.	Creo que hai que estar preto da casa.
She wanted people around her.	Ela quería xente ao seu redor.
The ears above all.	Os oídos sobre todo.
This way you will surely arrive.	Deste xeito seguro que chegarás.
I remember seeing a woman run over once.	Recordo que vin unha muller atropelada unha vez.
It took me a minute to figure it out.	Tardei un minuto en descubrilo.
And for the task, which was not clearly defined.	E pola tarefa, que non estaba claramente definida.
Putting in your time.	Poñendo no seu tempo.
There has never been a recorded attempt by anyone to do so.	Nunca houbo un intento rexistrado por parte de ninguén de facelo.
The report came out that same year.	O informe saíu ese mesmo ano.
His smile found you first, as soon as your eyes met his.	O seu sorriso atopoute primeiro, en canto os teus ollos atoparon os seus.
I needed it right here.	Necesitabaa aquí mesmo.
Some of us forgot where we came from.	Algúns esquecemos de onde vimos.
She finally rolled.	Ela finalmente rodou.
You can see some of them here.	Podes ver algúns deles aquí.
I have to make a game out of this old fuck.	Teño que facer unha partida con este vello carallo.
The blue sky.	O ceo azul.
With them, you can lose the middle.	Con eles, pode perder o medio.
This last point, setting the initial size, is really important.	Este último punto, establecer o tamaño inicial, é realmente importante.
Growing at an incredible rate.	Crecendo a un ritmo incrible.
These are the common ones, and some others.	Estes son os comúns, e algúns outros.
Not a single one of them knew this.	Nin un só deles sabía disto.
It could make staff and customers feel less secure.	Podería facer que o persoal e os clientes se sintan menos seguros.
Maybe there's a train near here.	Quizais hai un tren preto de aquí.
It helped a lot of people.	Axudou moito á xente.
Is there any way to use the planet as one?	Hai algunha maneira de usar o planeta como un?
This is the appropriate term.	Este é o termo apropiado.
It’s super light while it’s super strong.	É súper lixeiro mentres é súper forte.
If only we lived in that house.	Se só vivisemos nesa casa.
He failed to win at the event.	Non conseguiu gañar no evento.
If it goes down too much, no one will want it.	Se baixa demasiado, ninguén o quererá.
It was pretty extreme.	Foi bastante extremo.
You yourself live badly, so it is bad.	Ti mesmo vives mal, por iso é malo.
I have no children.	Non teño fillos.
God, it feels great.	Deus, séntese moi ben.
I thought about it tonight.	Pensei nel esta noite.
The night before.	A noite anterior.
Create tough people.	Crea xente dura.
That was fun.	Que foi divertido.
Unless you leave.	A non ser que saias.
Plus, he says he's never been this good before.	Ademais, di que nunca antes estivo tan ben.
The woman filed charges.	A muller presentou cargos.
My poor father probably lost his ear that night.	O meu pobre pai probablemente perdeu o oído esa noite.
He just laughs at me.	Só se ri de min.
The thought made him smile.	O pensamento fíxolle sorrir.
Listen, boy.	Senta, neno.
This time that baby was me.	Esta vez ese bebé fun eu.
I knew how it felt to be hit like that.	Sabía como se sentía ao ser golpeado así.
I think we can find something for you.	Creo que podemos atopar algo para ti.
It’s a great mix.	É unha gran mestura.
But to take his life for power.	Pero para quitarlle a vida polo poder.
You can read the above parts here.	Podes ler as partes anteriores aquí.
However, as with everything, there is no free lunch.	Porén, como en todo, non hai xantar gratis.
About what exactly we do not know.	Sobre o que exactamente non sabemos.
It wasn't much, not even then, but it was a start.	Non era moito, nin sequera daquela, pero foi un comezo.
But only for the role you play, not for what you are.	Pero só polo papel que xogas, non polo que es.
It's not just me.	Non é só de min.
The point is, where do you go from here?	A cuestión é chegar a onde vas, eventualmente.
This is very easy to do.	Isto é moi doado de facer.
He is still on sick leave.	Aínda está de baixa médica.
I try to be pretty light.	Intento ser bastante lixeiro.
We can agree.	Podemos estar de acordo.
Or maybe it still is.	Ou quizais aínda o sexa.
Or any really big number.	Ou calquera número realmente grande.
Some are important.	Algúns son importantes.
Watch over her.	Vixía por ela.
The experiment was performed and samples and data were analyzed.	Realizouse o experimento e analizouse mostras e datos.
Maybe not everything.	Quizais non todo.
I don't know if you can hear me.	Non sei se pode escoitarme.
I was pretty happy.	Eu estaba bastante feliz.
You left me.	Deixachesme.
Experiments show that they have a good memory.	Os experimentos demostran que teñen boa memoria.
In many cases we can cook very well.	En moitos casos podemos cociñar moi ben.
A great song.	Unha gran canción.
For others, like me, it was clearly their first time.	Para outros, coma min, claramente era a súa primeira vez.
The suffering is total.	O sufrimento é total.
It means nothing to you.	Non significa nada para ti.
The discussion turned into a fight.	A discusión converteuse nunha pelexa.
He repeated the message and waited.	Repetiu a mensaxe e esperou.
You are in an office building.	Estás nun edificio de oficinas.
She knew how the boy felt.	Ela sabía o que sentía o neno.
But it should come as no surprise.	Pero non debería ser unha sorpresa.
That's what the stone is for.	Para iso está a pedra.
Fill it up again for more fun !.	Enche de novo para máis diversión!.
Mostly it’s super prepared, though sometimes not.	Principalmente está súper preparado, aínda que ás veces non.
He never asked for an explanation.	Nunca pediu unha explicación.
It burned with dry heat.	Ardía con calor seco.
So the term you set is personal.	Entón, o termo que estableces é persoal.
But this is still a dangerous team.	Pero este aínda é un equipo perigoso.
Selection was performed using a controlled sample.	A selección realizouse mediante unha mostra controlada.
I know it may sound weird.	Sei que pode soar raro.
Just let me finish my work.	Só déixame rematar o meu traballo.
You have to know what it means.	Hai que saber o que significa.
Different techniques needed for each.	Diferentes técnicas necesarias para cada un.
The interior is really great.	O interno é realmente xenial.
But to me that meant nothing.	Pero para min isto non significaba nada.
The worst bird.	O peor pasara.
No special work method or very hard work is needed.	Non se necesita ningún método de traballo especial ou traballo moi forte.
He looked up and down the street and saw no one.	Mirou para arriba e abaixo pola rúa e non viu a ninguén.
I haven't seen him in a long time.	Hai tempo que non o vexo.
I'll see you in the winter.	Vou verte no inverno.
My kids have been to a private school before.	Os meus fillos estiveron nun colexio privado antes.
They had been planning it for weeks.	Levábano planeando durante semanas.
The target on your left.	O branco á túa esquerda.
Therefore, studies are needed to address these issues.	Polo tanto, son necesarios estudos para abordar estas cuestións.
None of these consequences have anything to do with eating.	Ningunha desas consecuencias ten nada que ver con comer.
And that was in writing.	E iso estaba por escrito.
These cars have become so valuable.	Estes coches volvéronse tan valiosos.
I don’t really like how they look.	Non me gusta moito como se ven.
The performance is beautiful.	O rendemento é fermoso.
I went ahead, of course.	Eu fun adiante, claro.
How they create something wonderful together.	Como crean algo marabilloso xuntos.
But no one appeared except in the windows.	Pero ninguén apareceu excepto nas fiestras.
I am a new user.	Son un usuario novo.
The pain does not go away.	A dor non desaparece.
I also need a word with you.	Tamén necesito unha palabra contigo.
Can anyone tell me where I am wrong.	Alguén pode dicirme onde me equivoco.
He is a great student.	É un estudante estupendo.
A pattern that should not be stable.	Un patrón que non debería ser estable.
A little really.	Un pouco realmente.
But now you can't be negative about anything or anyone.	Pero agora non podes ser negativo con nada nin con ninguén.
That makes little sense.	Iso ten pouco sentido.
The rest stopped to avoid the friendly fire.	O resto parou para evitar o lume amigo.
Or at least fans of the TV show.	Ou polo menos os seguidores do programa de televisión.
They knew how the system worked, how it was played.	Sabían como funcionaba o sistema, como se xogaba.
In a week to meet with our study group.	Nunha semana para reunirnos co noso grupo de estudo.
I understood his concern.	Eu entendín a súa preocupación.
No party is pure.	Ningún partido é puro.
If true, he had no car.	Se é certo, non tiña coche.
I wonder how much he heard.	Pregúntome canto escoitou.
She was lowering her age.	Ela estaba baixando a súa idade.
Clarify your facts or leave.	Aclara os teus feitos ou saia.
We must continue.	Debemos continuar.
That’s what happened, so thanks to my brother.	Isto foi o que pasou, así que grazas ao meu irmán.
And not yet a child.	E aínda non un neno.
Almost the name.	Case o nome.
Do a few other things.	Fai algunhas outras cousas.
God knows how much they paid for it.	Deus sabe canto pagaron por iso.
The contract would include one base year and four years of option.	O contrato incluiría un ano base e catro anos de opción.
It would be inside and out in no time.	Estaría dentro e fóra en pouco tempo.
He said play by the rules.	Dixo xogar coas regras.
We must go home.	Debemos ir a casa.
Leave it at home when they go to work.	Déixao na casa cando van traballar.
He has a heart.	Ten corazón.
He designed the study and analyzed the data.	Deseñou o estudo e analizouse os datos.
The girl in the photos is a family friend.	A nena das fotos é amiga da familia.
That kind of thing was serious.	Ese tipo de cousas eran serias.
On your wedding day, everyone wants you to be perfect.	O día da túa voda, todos queren que sexas perfecto.
The reception service is excellent.	O servizo da recepción é excelente.
Let's vote.	Imos votar.
When she had come to visit.	Cando ela viñera de visita.
The focus is on education, come ask your questions.	O foco está na educación, ven facer as túas preguntas.
She found out too late.	Ela descubriuse demasiado tarde.
She knew exactly what they were thinking.	Ela sabía exactamente o que estaban pensando.
He brings you to the situation.	El tráeche á situación.
At least three samples were tested for each condition.	Probáronse polo menos tres mostras para cada condición.
It’s certainly not worth the wait.	Certamente non paga a pena esperar.
When you’re not into that, it’s not you.	Cando non estás niso, non hai ti.
But my parents.	Pero meus pais.
This is a totally free way to get the product.	Este é un medio totalmente gratuíto para obter o produto.
Then he hid it.	Despois ocultoullo.
One question is not proof.	Unha pregunta non é proba.
That's why they don't turn me on.	Por iso non me encenden.
It had to be set up.	Había que configurar.
The second is the direction our society has taken.	O segundo é a dirección que tomou a nosa sociedade.
He didn't even look.	Nin sequera mirou.
Until, finally, finally.	Ata que, por fin, por fin.
She saw him and knew that her enemy also saw these things.	Ela viuno e sabía que o seu inimigo tamén vía estas cousas.
I don’t know if this exists or not.	Non sei se isto existe ou non.
I liked how he talked about it.	Gustoume como falaba diso.
She was a good woman.	Era unha boa muller.
Given the circumstances, silence was the best policy.	Dadas as circunstancias, o silencio era a mellor política.
I noticed he was smart.	Notei que era intelixente.
Check out the map here.	Consulta o mapa aquí.
No one had a clear idea of ​​what had happened here.	Ninguén tiña unha idea clara do que pasara aquí.
They will decide for themselves.	Eles decidirán por si mesmos.
You want to make a deal.	Quere facer un trato.
Which added up to a big fuck.	O que sumou un gran carallo.
I don’t want you to get hurt.	Non quero que te feras.
And how do you know he's going to die?	E como sabes que vai morrer?.
He stopped running.	Deixou de correr.
In the other case no cause was established.	No outro caso non se estableceu causa.
We played with everyone last year.	Xogamos con todos o ano pasado.
He did the impossible.	Fixo o imposible.
It’s just as likely it was then.	É igual de probable que fose entón.
That’s what she wanted.	Iso é o que ela quería.
You’d think they would, but they don’t.	Pensarías que o farían, pero non o fan.
Having content will make more people want to read your blog.	Ter contido fará que máis xente queira ler o teu blog.
He tried to speak again, but his strength was exhausted.	Tentou falar de novo, pero as súas forzas estaban gastadas.
It was the other one.	Era o outro.
I looked at his picture.	Mirei a súa imaxe.
To business perhaps.	Aos negocios quizais.
He is much worse than that.	El é moito peor que iso.
When well done.	Cando estea ben feito.
All the pressure is on me.	Toda a presión está sobre min.
The big story just makes this easier.	A gran historia só facilita isto.
It is no longer so.	Xa non é así.
His government did not last long as he died very young.	O seu goberno non durou moito xa que morreu moi novo.
I’ll put your names on it if you think it’s important.	Vouche poñer os seus nomes se cres que é importante.
I will take good care that she never does.	Coidarei ben que ela nunca o faga.
It just goes straight.	Só vai recto.
I need to go out and meet him.	Debo saír e coñecelo.
She took me to my husband and son.	Levoume ao meu marido e ao meu fillo.
The food is fine.	A comida está ben.
We do to them the same as they do to us.	Facemos a eles o mesmo que eles a nós.
And this is difficult.	E isto é difícil.
To take care of them.	Para coidalos.
Each man could overthrow the others and buy their freedom.	Cada home podería envorcar os outros e comprar a súa liberdade.
They searched for traffic and then crossed the street.	Buscaron tráfico e logo cruzaron a rúa.
Tax return each year.	Declaración do imposto cada ano.
A long time.	Moito tempo.
It’s where we classify people.	É onde clasificamos a xente.
They looked at me.	Miráronme.
Your problems are not my responsibility.	Os teus problemas non son a miña responsabilidade.
He told me to take the deal.	Díxome que tome o trato.
The price hurt.	O prezo doía.
You could move on to the next page.	Poderías pasar á páxina seguinte.
Just for a moment and take that.	Só para un momento e toma iso.
The problems are related to the complex structure of these materials.	Os problemas están relacionados coa estrutura complexa destes materiais.
A necessary measure.	Unha medida necesaria.
That’s the power of music, no more.	Ese é o poder que ten a música, sen máis.
Tonight followed by morning, followed by tonight.	Esta noite seguida de mañá, seguida de esta noite.
Let me tell you a little secret.	Déixame contar un pequeno segredo.
And do it as soon as you think about it.	E faino en canto penses niso.
That’s something that makes this show really special.	Iso é algo que fai que este espectáculo sexa realmente especial.
Now I can't fill out applications.	Agora non podo cubrir as solicitudes.
They are in season these months.	Están de tempada nestes meses.
I needed a release.	Necesitaba unha liberación.
The savage hardly exists.	O salvaxe apenas existe.
And be aware of finding it.	E ser consciente de atopalo.
He felt tired.	Sentíase canso.
It was what they wanted.	Era o que querían.
There was a party of us together.	Houbo unha festa de nós xuntos.
The idea of ​​the argument is as follows.	A idea do argumento é a seguinte.
I value it when people do that.	Valoro cando a xente fai iso.
This definition says nothing about the existence of limits in beauty.	Esta definición non di nada sobre a existencia de límites na beleza.
However, the system is now a bit thin.	Non obstante, o sistema é agora un pouco delgado.
For the city to grow, it needed a major change.	Para que a cidade medre, necesitaba un cambio importante.
Today we have a new student.	Hoxe temos un novo alumno.
Decide which one it is.	Decide cal es.
But we hear about him.	Pero escoitamos falar del.
He realized, to his surprise, that he was happy.	Decatouse, con sorpresa, de que estaba feliz.
But there may be another explanation.	Pero pode haber outra explicación.
I open it and look through its pages.	Ábroo e miro polas súas páxinas.
For not a person, but a kind of presence.	Pois non unha persoa, senón unha especie de presenza.
That’s why we’re here.	Por iso estamos aquí.
No trade should be analyzed by any measure.	Ningún comercio debe ser analizado por ningunha medida.
Cold water is known through the nose.	A auga fría sábese polo nariz.
The hands are placed on his body and held there for several minutes.	As mans colócanse no seu corpo e mantéñense alí durante varios minutos.
You have to have more.	Hai que ter máis.
Some things had not changed.	Algunhas cousas non cambiaran.
That’s how we came to be.	Así foi como chegamos a ser.
Dream figures often did that.	As figuras dos soños a miúdo facían iso.
Never cross your feet.	Nunca cruce os pés.
He did it before.	Fíxoo antes.
She had a long journey.	Ela tivo unha longa viaxe.
This has been by far our best advantage so far.	Esta foi de lonxe a nosa mellor vantaxe ata agora.
Then we will decide what to do with you.	Despois decidiremos que facer contigo.
We kept the band.	Mantivemos a banda.
Decide what you want.	Decide o que queres.
In this section, we present a property similar to this.	Nesta sección, presentamos unha propiedade similar a esta.
By now, we weren’t bad at all.	A estas alturas, non estabamos nada mal.
We have no idea what to expect next.	Non temos idea de que esperar a continuación.
This will be possible with our solution.	Isto será posible coa nosa solución.
You don’t want to debate.	Non quere debater.
Take off your shoes at the door.	Quítate os zapatos na porta.
He looked at me.	El mirou para min.
I would like to refer to him by his name.	Gustaríame facer referencia a el polo seu nome.
Let's hope for the best.	Agardemos o mellor.
I’m so glad you’re here.	Alégrome moito de que esteas aquí.
Or maybe two.	Ou quizais dous.
But times were constantly changing.	Pero os tempos cambiaban constantemente.
He walked to the door.	Camiñaba ata a porta.
I can’t explain what happened to the people who lived there.	Non podo explicar o que pasou coa xente que vivía alí.
The path for her.	O camiño para ela.
If you can’t wait that long, don’t place the order.	Se non podes esperar tanto, non fagas o pedido.
It depends entirely on year to year and from person to person.	Depende totalmente de ano a ano e de persoa a persoa.
My job has become my reason for living.	O meu traballo converteuse na miña razón de vivir.
But on his second pass, he noticed something.	Pero no seu segundo pase, notou algo.
This saved my career.	Isto salvou a miña carreira.
Apparently, there is no happy medium.	Aparentemente, non existe un medio feliz.
Click here to see more images.	Fai clic aquí para ver máis imaxes.
Working on interesting projects.	Traballando en proxectos interesantes.
It was understood that each of these groups had different needs.	Entendíase que cada un destes grupos tiña necesidades diferentes.
That was the truth.	Esa era a verdade.
It doesn’t taste too bad.	Non sabe moi mal.
I felt the car move slowly.	Sentín que o coche avanzaba lentamente.
But it’s so much more than that.	Pero é moito máis que iso.
I was a little surprised.	Sorprendeume un pouco.
Construction and performance are described.	Descríbense a construción e o rendemento.
But it came to nothing.	Pero quedou en nada.
But his voice was calm.	Pero a súa voz era tranquila.
He had no children.	Non tiña fillos.
But the boys were very attentive.	Pero os rapaces estaban moi atentos.
Let me be perfectly clear.	Déixame ser perfectamente claro.
But it was.	Pero foi.
I was asleep before.	Eu estaba durmido antes.
That's what they called us.	Así nos chamaban.
A lot of bad things happened to him.	Pasáronlle moitas cousas malas.
He had just come out.	Acababa de saír.
But not the white men of today.	Pero non os homes brancos de hoxe.
Turn off the lights.	Apagar as luces.
I find it difficult to discuss ideas here for obvious reasons.	Paréceme difícil discutir ideas aquí por razóns obvias.
This is the community that creates content.	Esta é a comunidade que crea contido.
There are big problems here.	Aquí hai grandes problemas.
You know how I am now.	Xa sabes como son agora.
It did little good.	De pouco serviu.
All this with the click of a button.	Todo isto cun clic dun botón.
In itself, this was not too unusual among his class.	En si mesmo, iso non era demasiado inusual entre a súa clase.
New friends, acquaintances, parties and great memories.	Novos amigos, coñecementos, festas e grandes recordos.
They can be raised or leveled with the rest of the garden.	Pódense elevar ou nivelar co resto do xardín.
He would no longer be left weak.	Xa non se deixaría débil.
I would appreciate some help.	Agradecerá algunha axuda.
Each side can hold its ground.	Cada lado pode manter o seu terreo.
And they are not friendly.	E non son amigables.
But by then it was too late.	Pero para entón xa era demasiado tarde.
Family, love, and trust meant almost nothing to him.	A familia, o amor e a confianza non significaron case nada para el.
I wanted to keep it.	Quería mantelo.
For her.	Por ela.
Neither function carried much weight.	Ningunha das dúas funcións tivo moito peso.
For now, his condition is still unclear.	Polo de agora, o seu estado aínda non está claro.
It was cut.	Cortouse.
I love the place.	Encántame o lugar.
So here it is.	Entón, aquí está.
The map was a surprise.	O mapa foi unha sorpresa.
These colors at this time of year only exist during this season.	Estas cores nesta época do ano só existen durante esta estación.
But she did not want to talk to them.	Pero ela non quixo falar con eles.
He is very calm now.	Agora está moi tranquilo.
Well, it was really bad.	Ben, foi moi malo.
I failed to understand this.	Non conseguín entender isto.
I don’t think that makes any sense.	Non creo que iso teña ningún sentido.
I like it, he says.	Gústame, di.
And look at his legs.	E mira as súas pernas.
That message means exactly what it says.	Esa mensaxe significa exactamente o que di.
And get the job done.	E facer o traballo.
They were each on the street for a particular reason.	Estaban cada un na rúa por un motivo particular.
Big girls, colled the hands of the little ones.	Nenas grandes, colled as mans das pequenas.
We never knew how smart they were.	Nunca soubemos o intelixentes que eran.
Here are many useful resources.	Aquí hai moitos recursos útiles.
But you're right, we must be prepared for a major attack.	Pero ten razón, debemos estar preparados para un gran ataque.
I don’t expect you to thank me.	Non espero que mo deas as grazas.
I’m still very dark about them.	Aínda estou moi escuro sobre eles.
Normal hearing recovery was noted in six of the nine patients.	Notouse a recuperación da audición normal en seis dos nove pacientes.
I stretched out my arms.	Estendín os brazos.
I don't know how.	Non sei como.
You already know.	Xa o saberás.
Nothing is exactly as it seems.	Nada é exactamente como parece.
Seven patients were men.	Sete pacientes eran homes.
But, it’s not a good read.	Pero, non é unha boa lectura.
I should know something like that was coming.	Debería saber que algo así viña.
It will cause the same problems.	Causará os mesmos problemas.
No one knows what happened, exactly.	Ninguén sabe o que pasou, exactamente.
He highlighted the story of one man in particular.	Destacou a historia dun home en particular.
We took off down another street.	Despegamos por outra rúa.
No roll-call vote was taken.	Non se realizou ningunha votación nominal.
Whether that meant anything was another matter.	Se iso significaría algo era outra cuestión.
Suddenly I realized I was so hard it hurt.	De súpeto fun consciente de ser tan duro que doía.
You thought then as you think now.	Pensaches entón como pensas agora.
The whole trip took a month.	Toda a viaxe levaba un mes.
She had a lot to drink.	Ela tiña moito que beber.
The fact that the bar area was small made people talk.	O feito de que a zona do bar fose pequena facía falar á xente.
She just said sleeping together had been a mistake.	Ela só dixo que durmir xuntos fora un erro.
And we still know little about him.	E aínda pouco sabemos del.
I had no idea I would end up with a career.	Non tiña idea de que acabaría cunha carreira.
I have been working on these since the beginning of the month.	Levo traballando nestes dende principios de mes.
That’s politics, and it’s to be expected.	Iso é política, e é de esperar.
It can be stopped.	Pódese deter.
I got a chance.	Chegoume unha oportunidade.
It's so complicated.	É tan complicado.
Let me see it.	Déixame vela.
No man can do it alone, of course.	Ningún home pode facelo por si só, claro.
The world is a big place.	O mundo é un lugar grande.
They spent the first night in a hotel.	Pasaron a primeira noite nun hotel.
Consider the example above.	Considere o exemplo de antes.
We finished the tests.	Rematamos as probas.
Please, as you get information, update this blog with more information.	Por favor, a medida que obteñas información, actualiza este blog con máis información.
I thought you could do it.	Pensei que poderías facelo.
Nothing can.	Nada pode.
Involve your community.	Implique a súa comunidade.
However, there is a weight factor between the two.	Non obstante, hai un factor de peso entre ambos.
We can still love.	Aínda podemos amar.
The parameters of the exercise were similar between the groups.	Os parámetros do exercicio foron similares entre os grupos.
We tell war stories.	Contamos historias de guerra.
Her mother was strong and funny.	A súa nai era forte e divertida.
I know you care about him or you wouldn’t stay here.	Sei que te importas por el ou non te quedarías aquí.
Each person can have only one user account.	Cada persoa pode ter só unha conta de usuario.
People come in.	A xente entra.
An hour after lunch, he ran his fingers through his hair.	Unha hora despois do xantar, pasouse os dedos polo cabelo.
That was the whole purpose of the article.	Ese era todo o propósito do artigo.
His career style was strange.	O seu estilo de carreira era estraño.
There was another, and a third.	Houbo outro, e un terceiro.
I offer it to you for free.	Ofrézocho de balde.
He stood absolutely still, listening.	Quedou absolutamente parado, escoitando.
No one ever told me, but it was pretty obvious.	Ninguén mo dixo nunca, pero era bastante obvio.
I tried it and it wasn’t easy for me.	Tenteino e non me foi fácil.
And there is some truth to them.	E hai algo de verdade para eles.
These two points can be taken in turns.	Estes dous puntos pódense tomar por turnos.
Rights are taken away.	Os dereitos son quitados.
Do it for them too.	Faino tamén por eles.
Once you accept.	Unha vez que aceptes.
But we believe we are in a good position.	Pero cremos que estamos nunha boa posición.
So I would be happy, at least.	Entón sería feliz, polo menos.
I believe in the player.	Creo no xogador.
So death is a valid option.	Entón, a morte é unha opción válida.
We were born adorable kids.	Nacemos uns nenos adorables.
So it has to be published.	Así que ten que ser publicado.
He then moved on to each of the men.	Despois trasladouse a cada un dos homes.
Starting a relationship right away doesn’t solve the problem.	Comezar unha relación inmediatamente non resolve o problema.
We would love to tell you more about that !.	Encantaríanos contarche máis sobre iso!.
And began an investigation into the cause of the fire.	E comezou unha investigación sobre a causa do lume.
This time the service had improved slightly.	Nesta ocasión o servizo mellorara lixeiramente.
That’s not how it works.	Non é así como funciona.
I’m still not sure they’re worth what they’re made of.	Aínda non estou seguro de que valgan o que están feitos.
However, you can stop it by pressing the lower right button.	Non obstante, pode detelo se preme o botón inferior dereito.
It is entirely possible that the book had nothing to do with anything.	É totalmente posible que o libro non tivese nada que ver con nada.
Sorry, the top is cut off.	Sentímolo, a parte superior está cortada.
familiar to me.	familiar para min.
That leads us to health.	Iso lévanos á saúde.
You never wait for his name on your screen.	Nunca esperas o seu nome na túa pantalla.
It was a good day.	Foi un bo día.
That was not really the case.	Non foi realmente o caso.
Many friends.	Moitos amigos.
Try to stay calm.	Intenta manter a calma.
I was never interested.	Nunca me interesou.
Watch your steps if you decide to go for a run in the snow.	Observa os teus pasos se decides saír a correr pola neve.
I could be getting to this the wrong way.	Podería estar chegando a isto polo camiño equivocado.
Now look to your right.	Agora mira á túa dereita.
I noticed that my feet were connected to the ground.	Decateime de que os meus pés estaban conectados ao chan.
No one paid much attention to him.	Ninguén lle fixo moita atención.
Very good player.	Moi bo xogador.
Several techniques are currently available.	Actualmente están dispoñibles varias técnicas.
He turned to search in the dark but saw no one.	Volveuse para buscar na escuridade pero non viu a ninguén.
I got in my car and looked where it was taking me.	Subía ao meu coche e miraba a onde me levaba.
I thought I knew what you did.	Pensei que sabía o que fixeches.
But it speeds things up.	Pero acelera as cousas.
I forget why.	Esquezo por que.
A little more and more.	Cada vez un pouco máis.
And it should go.	E debería ir.
Four more hours to get ready.	Catro horas máis para prepararme.
This indicates my level of pain at the time of writing.	Isto indica o meu nivel de dor no momento de escribir.
As shown in the example.	Como se mostra no exemplo.
There are six locker rooms.	Hai seis vestiarios.
And then it tells about things that change somewhere on the track.	E despois conta sobre as cousas que cambian nalgún lugar da pista.
That lunch you took me to.	Ese xantar ao que me levaches.
For the last game, we did a great broadcast.	Para o último partido, fixemos unha gran difusión.
This can be so simple.	Isto pode resultar tan sinxelo.
It means the world to me.	Significa o mundo para min.
She was the most beautiful then.	Era a máis fermosa entón.
There is a woman at the wedding.	Hai unha muller da voda.
I think we’re doing some kind of ride today, possibly.	Creo que esteamos facendo algún tipo de paseo hoxe, posiblemente.
According to the literature, there are only seven other reported cases.	Segundo a literatura, só hai outros sete casos denunciados.
The topic is interesting and important.	O tema é interesante e importante.
The old man looked at us.	O vello mirou para nós.
The rest of the answer goes on to explain how.	O resto da resposta segue explicando como.
They came back with my mother.	Volveron coa miña nai.
Those are just small things to consider.	Esas son só pequenas cousas a considerar.
I was so calm, if not.	Estaba tan tranquilo, se non.
Get under it and look up.	Póñase debaixo dela e mira para arriba.
I read about it.	Lin sobre el.
I could use a lot of this.	Podería usar moito disto.
They are just thrown to the ground, sometimes for years.	Só se tiran no chan, ás veces durante anos.
The world knows them.	O mundo os coñece.
Mine is among them.	O meu está entre eles.
It was amazing how well this worked.	Foi incrible o ben que isto funcionou.
The air war began.	A guerra aérea comezou.
I don’t remember any of that.	Non lembro nada diso.
They seemed happy with their leadership.	Parecían contentos co seu liderado.
And that makes a difference.	E isto marca a diferenza.
You have enough in anything in life.	Tes abondo en calquera cousa da vida.
You may want to check with them again.	Pode que volva consultar con eles de novo.
Now they have to do it.	Agora teñen que facelo.
Well, it has changed over the years.	Ben, cambiou co paso dos anos.
I found out the answer this way.	Descubrín a resposta deste xeito.
He killed us.	El matounos.
However, it can break in some places.	Non obstante, pode romper nalgúns lugares.
And that’s great.	E iso é xenial.
The only thing they had in this hell were each other.	O único que tiñan neste inferno eran uns aos outros.
I wonder what they did today.	Pregúntome que fixeron hoxe.
Keep costs reasonable.	Manter os custos razoables.
But at least they are supported.	Pero polo menos son apoiados.
You offer good advice.	Ofreces bos consellos.
He sat on his bed and looked at the phone.	Sentou na súa cama e mirou o teléfono.
One on one, you said.	Un contra un, dixeches.
Let the world see for itself.	Que o mundo se vexa por si mesmo.
Therefore, we need good gun control.	Polo tanto, necesitamos un bo control das armas.
It was half past one in the afternoon.	Era a unha e media da tarde.
Feel free to leave a comment or email me with any questions.	Non dubides en deixar un comentario ou enviarme un correo electrónico con calquera dúbida.
I can't find any option to change it.	Non podo atopar ningunha opción para cambialo.
Soon.	En breve.
Everything and everyone is important.	Todo e todos son importantes.
He was the thin guy.	Era o tipo delgado.
All lovely things.	Todas as cousas encantadoras.
But they hadn’t met my parents yet.	Pero aínda non coñeceran aos meus pais.
Let’s have a great time tonight.	Imos pasalo tan ben esta noite.
And few people care.	E a pouca xente lle importa.
Everything is red.	Todo é vermello.
I have been in pain for a long time.	Levo moito tempo dor.
Visit the site to find out why.	Visita o sitio para saber por que.
It would be.	Sería.
I did what he did.	Eu fixen o que fixo.
When they fit well, it’s very good.	Cando encaixan ben, é moi bo.
It won’t take long.	Non vai levar moito.
This is my father's boat.	Este é o barco de meu pai.
They want to find out.	Queren ir descubrindo.
Sometimes you just have to know what to ask for.	Ás veces só tes que saber que pedir.
If you don't want to.	Se non queres.
Change it if necessary so that it names a local database.	Cámbiao se é necesario para que nomee unha base de datos local.
He was calling for me.	Estaba chamando por min.
The last king.	O último rei.
That’s a car that people seem to have connected a lot with.	Ese é un coche co que a xente parece ter conectado moito.
But we had good teams and great games.	Pero tivemos bos equipos e grandes partidos.
It was an incredible problem.	Foi un problema incrible.
You are free to do whatever you want, of course, but.	Vostede é libre de facer o que quere, por suposto, pero.
I made him promise not to tell anyone.	Fíxenlle que prometera non dicirllo a ninguén.
Fighting is using your brain.	Pelexar é usar o teu cerebro.
Life is struggle.	A vida é loita.
Amazing how great this system is.	Incrible o grande que é este sistema.
Relevant trials have not yet been identified.	Aínda non se identificaron ensaios relevantes.
Finally, there is still another part of the third world changing.	Finalmente, aínda hai outra parte do terceiro mundo cambiando.
So they are closed tonight.	Por iso están pechados esta noite.
I would walk.	Eu iría andando.
Only he is dead.	Só que está morto.
And they are also beautiful on both sides.	E tamén son bonitos polos dous lados.
I don’t get stuck with the real number.	Non me pego co número real.
This thing really moves a lot of water.	Esta cousa realmente move moita auga.
This is a huge misjudgment.	Este é un enorme erro de xuízo.
The wind rose quickly.	O vento levantouse rápido.
The project includes a total living space.	O proxecto inclúe un espazo habitable total.
Not much is known about its nature.	Non se sabe moito da súa natureza.
He also made him play on defense.	Tamén o fixo xogar na defensa.
Wow, take it.	Vaia, tómao.
I could feel the heart in my throat.	Podía sentir o corazón na miña gorxa.
Or not happen.	Ou non ocorrer.
Therefore, there are important differences between the two approaches.	Polo tanto, hai diferenzas importantes entre os dous enfoques.
They are ready to be taken, waiting for you to find them.	Están listos para ser tomados, esperando que os atopes.
His body language was different.	A súa linguaxe corporal era diferente.
You can only call once.	Só se pode chamar unha vez.
An authentic one that those children and adults will remember.	Un auténtico que lembrarán aqueles nenos e maiores.
Come to your ways.	Ven aos teus camiños.
It really removes the main part of the app.	Realmente quita a parte principal da aplicación.
Then when they didn’t believe me.	Despois cando non me creron.
It will not do.	Non vai facer.
But there is a lot of love there.	Pero hai moito amor alí.
I will definitely buy more.	Definitivamente comprarei máis.
We have some special effects underway.	Temos algúns efectos especiais en marcha.
Stay here with me for a few days.	Quédese aquí comigo uns días.
We would be fine.	Estaríamos ben.
I know it’s going to hurt you.	Sei que che vai facer dano.
Actually, there’s not much to tell.	En realidade, non hai moito que contar.
Because we can’t get to them.	Porque non podemos chegar a eles.
But he had not come to ask for help.	Pero non acudira a pedir axuda.
Suppose the statement is true.	Supoña que a afirmación é certa.
He had really hit something.	Realmente acertara en algo.
It’s a really simple project.	É un proxecto realmente sinxelo.
Of course it is closed.	Por suposto que está pechado.
To say more at this point would be to say too much.	Dicir máis neste punto sería dicir demasiado.
There is no business left open.	Non queda un negocio aberto.
I moved towards her.	Movínme cara a ela.
What the hell could he be thinking ?.	En que diablos podería estar pensando?.
Then he looked at her confused.	Despois mirou para ela confuso.
Our political leader has died.	O noso responsable político morreu.
He said he was going to go up there anyway.	El dixo que ía subir alí de todos os xeitos.
Your computer's address book is a database.	A axenda de enderezos do teu ordenador é unha base de datos.
And again, these would mean that you have to spend for these processes.	E unha vez máis, pode estar seguro de que algo malo vai pasar.
If they’re the same, that’s fine.	Se son iguais, está ben.
Plan after plan went through his busy brain.	Plan tras plan pasou polo seu cerebro ocupado.
I don’t mean any way to talk.	Non quero dicir ningunha maneira de falar.
Anyway, I didn’t think much about the names.	En fin, non pensou moito nos nomes.
I couldn’t go until the next day, at least.	Non podería ir ata o día despois, polo menos.
They will find out.	Eles descubrirán.
Although it is too early.	Aínda que é demasiado cedo.
He has never been with us at heart.	Nunca estivo con nós no corazón.
It really doesn’t matter if it’s true or not.	Realmente non importa se é verdade ou non.
My father liked that.	Iso gustou ao meu pai.
Someone please help me with this.	Alguén por favor me axude con isto.
But he knew it couldn’t happen.	Pero sabía que non podía suceder.
Add salt and pepper if necessary.	Engade sal e pementa, se é necesario.
Therefore, you need a control logic to do this.	Polo tanto, necesitas unha lóxica de control para facelo.
It is one of the most common reasons why people go to the doctor.	É unha das razóns máis comúns polas que a xente vai ao médico.
It’s just a very interesting story and of course very sad too.	É só unha historia moi interesante e, por suposto, moi triste tamén.
That’s not going to stop.	Iso non vai parar.
Instead of carrying your name or number, they give you this device.	En lugar de levar o teu nome ou número, danche este dispositivo.
I felt sick.	Sentinme enfermo.
When things go well, they share the credit.	Cando as cousas van ben, comparten o mérito.
You work to improve your relationship skills.	Traballas para mellorar as habilidades de relación.
I know they need me.	Sei que me necesitan.
Maybe, maybe, maybe.	Quizais, quizais, quizais.
But they ran out of time.	Pero remataron o seu tempo.
On the contrary, it is the laws of logic that make it impossible.	Pola contra, son as leis da lóxica as que o fan imposible.
In the end it would be best.	Ao final sería o mellor.
Until she does, we’re stuck here.	Ata que ela o faga, estamos atrapados aquí.
I will stay with my mother.	Vou quedar coa miña nai.
Our cause is just.	A nosa causa é xusta.
This time he did.	Esta vez fíxoo.
I pressed my call button.	Premei o meu botón de chamada.
People are beautiful.	A xente é fermosa.
That’s how, that’s beyond my biggest dream.	Iso é como, iso está máis aló do meu maior soño.
So it will be.	Así será.
And a year later he said the same thing to his sister.	E un ano despois díxolle o mesmo á súa irmá.
The location was perfect, everything was within walking distance.	La ubicación era perfecta, todo estaba a poca distancia.
He went after her and pushed again.	Foi detrás e empurrou de novo.
You provide the code that tells you how to process each group.	Vostede proporciona o código que lle indica como procesar cada grupo.
But he changed his mind.	Pero cambiou de opinión.
It doesn’t fix anything, nor does it change the way things are.	Non arranxa nada, nin cambia como están as cousas.
And stop me in anything wrong.	E párame en calquera cousa que non estea ben.
I have controlled these days.	Teño controlado estes días.
She really has a lot of fun with it.	Ela realmente divírtese moito con el.
I hear your mother coming.	Escoito vir a túa nai.
They described the program to me.	Describíronme o programa.
Ti.	Ti.
He had no choice in the matter.	Non tiña opción no asunto.
That's just a problem.	Ese é só un problema.
I would definitely recommend it.	Sen dúbida recomendaría.
They like to play.	Gústalles xogar.
Look at the internet.	Mira a internet.
With the green circle of the door.	Co círculo verde da porta.
I really need it.	Realmente o necesito.
There was no way to get used to this.	Non había forma de acostumarse a isto.
Those were great times.	Foron grandes tempos.
It is an easy exercise for most dogs.	É un exercicio sinxelo para a maioría dos cans.
Have a look at it.	Ten unha ollada sobre el.
Continue with your speech as you prepare.	Continúa co teu discurso tal e como tes preparado.
I could only shoot you.	Podería terche só tiro.
I had to find the strength inside me to move on.	Tiven que atopar a forza dentro de min para seguir adiante.
These women suffered most of the time.	Estas mulleres sufriron a maior parte do tempo.
A boy here, a girl there.	Un neno aquí, unha nena alí.
There is a point at which we are doing.	Hai un punto no que estamos a facer.
I’ve experienced this myself, and it’s not fun.	Eu mesmo experimentei isto, e non é divertido.
I only see you for a few moments.	Só te vexo uns momentos.
The trial court upheld the motion.	O xulgado de primeira instancia acolleu a moción.
They both knew this was not over.	Os dous sabían que isto non acababa.
We barely survived that attack.	Apenas sobrevivimos a ese ataque.
And help treat the disease.	E axudar a tratar a enfermidade.
Otherwise, test conditions remained constant at both locations.	En caso contrario, as condicións de proba mantivéronse constantes en ambos os lugares.
They themselves had never been.	Eles mesmos nunca o foran.
This has indeed been confirmed.	Isto efectivamente foi confirmado.
In this case, use real-life mental models.	Neste caso, use modelos mentais da vida real.
He doesn’t remember turning off the gas.	Non se lembra de apagar o gas.
I didn’t have much to do with him.	Non tiven moito que ver con el.
Depending on the situation it could be wrong.	Dependendo da situación que podería resultar mal.
But few things in life have zero risk.	Pero poucas cousas na vida teñen risco cero.
A very bad night.	Unha noite moi mala.
As he walked the memories began to return.	A medida que camiñaba comezaron a volver os recordos.
I never helped them.	Nunca os axudei.
In fact, it only made matters worse.	De feito, iso só empeorou as cousas.
He is young and has some skill.	É novo e ten certa habilidade.
This is the deal.	Este é o trato.
They are simply wonderful people.	Son simplemente persoas marabillosas.
I love water.	Encántame a auga.
I have to laugh at myself for that.	Teño que rirme de min mesmo por iso.
I'll tell you something.	Vouche dicir algo.
I never thought so.	Nunca o pensei así.
Be sure to look for more information !.	Asegúrate de mirar para obter máis información!.
We shouldn't try that either.	Tampouco debemos tentalo.
She needs to be treated with a lot of love and respect.	Necesita ser tratada con moito amor e respecto.
The driver saw the boy, but did not stop.	O condutor viu ao neno, pero non parou.
They forced him to stop using those materials.	Obrigárono a deixar de usar eses materiais.
This is not something we should take lightly.	Isto non é algo que debemos tomar facilmente.
Of course, there is a danger.	Por suposto, hai un perigo.
This discussion is for the application of personal life.	Esta discusión é para a aplicación da vida persoal.
Sure, why not.	Claro, por que non.
In your case, very fast.	No seu caso, moi rápido.
This time she was a woman, and she was more than helpful.	Esta vez foi unha muller, e foi máis que servicial.
Really, that's fine.	De verdade, está ben.
Well, it seems like it's only been a few minutes since we left the girls.	Pois, parece que só hai uns minutos que deixamos as mozas.
She forced herself to breathe long and hard.	Obrigou a si mesma a respirar longo e fondo.
The shot is pretty simple really.	O tiro é bastante sinxelo realmente.
I don’t want to talk right now.	Non quero falar agora mesmo.
And we wouldn’t want to know then what we know now.	E non quixeramos saber entón o que sabemos agora.
Its authors seem to claim the former.	Os seus autores parecen reclamar o primeiro.
I'm worried about this city.	Preocúpame esta cidade.
The answer to that question would be zero.	A resposta a esa pregunta sería cero.
Someone could catch me if I tried.	Alguén podería collela se o intentase.
I'm about to drop the phone.	Estou a piques de soltar o teléfono.
That hair is not my mother's.	Ese cabelo non é da miña nai.
He will be killed.	El será asasinado.
These guys wouldn’t last a day on a set.	Estes mozos non durarían un día nun plató de rodaxe.
She was happy to get a seat.	Ela estaba feliz de conseguir un asento.
There are several practical reasons for this.	Hai varias razóns prácticas para iso.
As shown in the sample code.	Como se mostra no código de mostra.
Ask me how I know.	Pregúntame como sei.
The mission is to go.	A misión é ir.
I made another drink.	Fixen outra bebida.
It occupies the space of two people.	Ocupa o espazo de dúas persoas.
Lots of guys too, of course.	Moitos rapaces tamén, claro.
I turn on the phone and find a picture of my brother.	Acendo o teléfono e atopo unha foto do meu irmán.
Small people make small points.	A xente pequena fai pequenos puntos.
Of these force vs.	Destes forza vs.
What happens to her tonight happens to her.	O que lle pase esta noite pásalle a ela.
However, they would soon be standing.	Con todo, pronto estarían de pé.
The truth is, there are many.	A verdade é que hai moitos.
I shook my head and looked around.	Neguei a cabeza e mirei arredor.
Stories to come in a while.	Historias por chegar nun pouco.
I had trouble sleeping.	Tiña problemas para durmir.
We had two goals.	Tiñamos dous goles.
I don't know what to say.	Eu non sei que dicir.
We have many things to do.	Temos moitas cousas que facer.
I took some pictures and left.	Saquei unhas fotos e marchei.
I doubt anyone would have noticed.	Dubido que ninguén se decatara.
I'm still getting this connection error.	Sigo recibindo este erro de conexión.
Consider the solutions of the form.	Considere as solucións da forma.
I really liked that idea.	Gustoume moito esa idea.
I am a child.	Son un neno.
I've never seen anything like it.	Nunca vin nada parecido.
Light at his feet for as big as he.	Luz nos seus pés para tan grande coma el.
And there were a number of authors.	E houbo unha serie de autores.
Throughout this article, we have solved e.	Ao longo deste artigo, solucionamos e.
This is the business of struggle.	Este é o negocio da loita.
I can't wait for lunch to end.	Non podo esperar a que remate o xantar.
People were watching them.	A xente os observaba.
I felt so much better after talking to him.	Sentinme moito mellor despois de falar con el.
I think it’s a lot longer than most people think.	Creo que é moito máis longo do que a maioría da xente pensa.
I even went to my wife after she left me.	Incluso fun á miña muller despois de que me deixara.
They were shut down for fear of what they might do.	Foron pechados por medo ao que podían facer.
The two men are out of the ring.	Os dous homes están fóra do ring.
But that is what happened to them.	Pero iso foi o que lles pasou.
This cannot be possible.	Isto non pode ser posible.
Have them prepare all the rooms of the ship.	Fai que preparen todas as habitacións do barco.
He learned it by heart.	Aprendeuno de memoria.
I just said we didn't know how to raise animals.	Só dixen que non sabiamos criar animais.
He was happy with his destiny in life.	Estaba feliz co seu destino na vida.
I know people.	Coñezo xente.
They need help, and sometimes a lot.	Necesitan axuda, e ás veces moita.
It’s definitely a moment.	Definitivamente é un momento.
It is now in his face.	Agora está na súa cara.
They get stuck in their room.	Quedan atrapados no seu cuarto.
Once you challenge your friends, challenge your friends, and so on.	Unha vez que desafías aos teus amigos, desafían aos seus amigos, etc.
That your family will be fine.	Que a súa familia estará ben.
My problem with a question like this is that it has such an open ending.	O meu problema con unha pregunta como esta é que ten un final tan aberto.
No, she said.	Non, dixo ela.
Will you be part of your journey?	Serás parte da súa viaxe?.
There are even jobs in the healthcare field.	Incluso hai postos de traballo no ámbito sanitario.
No one knows the exact answer.	Ninguén sabe a resposta exacta.
He felt that he had been born again.	Sentía que nacera de novo.
That would make sense.	Iso tería sentido.
A totally average cup that is.	Unha cunca totalmente media que é.
Which was great.	Que foi xenial.
A real case.	Un caso real.
Lights on.	Luces acendendo.
The first thing I thought was that someone should do that service.	O primeiro que pensei foi que alguén debería facer ese servizo.
The rest is what you expect.	O resto é o que esperas.
I will wait for him.	Agardara por el.
Add a little salt to taste at this time.	Engade un pouco de sal a gusto neste momento.
We are a younger couple, who are not ready to even have sex.	Somos unha parella máis nova, que non está preparada para nin ter relacións sexuais.
Even now, he continues to do so.	Aínda agora, segue a facelo.
About being with them both.	Sobre estar con eles dous.
More than a little.	Máis que un pouco.
The problem is when is it safe to do so?	O problema é saber cando é seguro facelo.
Remember they know nothing.	Lembra que non saben nada.
It is not full of hatred.	Non está cheo de odio.
The president does not run the government.	O presidente non dirixe o goberno.
They've added you to our list, and you'll hear from us soon.	Engadíronche á nosa lista e en breve escoitarás de nós.
I wrote a paper for a class on game studies.	Escribín un traballo para unha clase sobre estudos de xogos.
I saw this with my own eyes.	Vin isto cos meus propios ollos.
Keep in touch.	Mantéñase en contacto.
I have three of these and they do very, very well.	Teño tres destes e fan moi, moi ben.
I do not say my opinion.	Non digo a miña opinión.
She was the cause.	Ela foi a causa.
Decided that life is too short, you have to start having fun.	Decidido que a vida é demasiado curta, hai que comezar a divertirse.
I was not the true leader, there were no leaders.	Eu non era o verdadeiro líder, non había líderes.
This structure is complicated and cannot be produced on a large scale.	Esta estrutura é complicada e non se pode producir a gran escala.
I didn’t want to go on with the wedding.	Non quería seguir coa voda.
They didn’t have the skills for that.	Non tiñan as habilidades para iso.
I didn’t want him to die.	Non quería que morrese.
But good story.	Pero boa historia.
I just wanted the pain to go away.	Só quería que a dor desaparecese.
There is no such product.	Non existe tal produto.
You really bring people to life.	Realmente traes á xente á vida.
They were both teachers.	Ambos eran profesores.
There is something special about them.	Hai algo especial neles.
Spreading ideas wins, guys.	As ideas que se espallan gañan, rapaces.
She couldn't wait to find others from him and his family.	Ela non podía esperar para atopar outros del e da súa familia.
Since we were stuck there, of course we did want to.	Xa que estabamos atrapados alí, claro que si queriamos.
You know it's not.	Sabes que non o é.
Maybe we can use that, try to remember me.	Quizais poidamos usar iso, tentar que se lembre de min.
If something is too easy, make it harder.	Se algo é demasiado fácil, faino máis difícil.
The same goes for your treatment of nature.	O mesmo ocorre co seu tratamento da natureza.
They made an attempt, but made mistakes.	Fixeron un intento, pero cometeron erros.
And not just because she's beautiful.	E non só porque sexa fermosa.
I will miss you.	Botareino de menos.
In this part we will discuss some aspects of the rules.	Nesta parte trataremos algúns aspectos sobre as normas.
She has a soul.	Ela ten alma.
It would be convenient to do so.	Sería cómodo facelo.
For what now, they do not know.	Para o que agora, non saben.
You have observed a request of your own.	Observaches unha petición propia.
It turns out he likes it.	Resulta que lle gusta.
I thought it was me for a minute.	Pensei que era eu por un minuto.
They did a great job with the subject they were given.	Fixeron un traballo estupendo coa materia que lles deron.
Eating again will not affect you anymore.	Comer de novo non che afectará máis.
And it really makes it different.	E realmente faino diferente.
That's right.	Se o souberan.
There are many options out there.	Hai moitas opcións aí fóra.
I saw thirty patients a day in the office for ten years.	Vin trinta pacientes por día no consultorio durante dez anos.
Therefore, the status should be set well even with your code.	Polo tanto, o estado debería configurarse ben mesmo co teu código.
I never wanted to be in a church, and neither did he.	Eu nunca quixen estar nunha igrexa, e el tampouco.
That is not possible.	Iso non é posible.
It was the reason he chose him, he believed him weak.	Foi o motivo polo que o escolleu, críao débil.
It’s on the road somewhere.	Está na estrada nalgún lugar.
Other interesting name options give color theory.	Outras opcións de nomes interesantes dan a teoría da cor.
This strategy will be the topic of the next section.	Esta estratexia será o tema do seguinte apartado.
He said we would spend a week together.	Dixo que pasaríamos unha semana xuntos.
The image was consistent with the noise throughout.	A imaxe era coherente co ruído en todo.
Or that could be added.	Ou que se podería engadir.
I made him leave the house.	Fíxeno saír da casa.
He realized he was holding his breath.	Decatouse de que aguantaba a respiración.
But there are other options for parents.	Pero hai outras opcións para os pais.
I'll use you, boy.	Vou usar a ti, neno.
Lots of time for that.	Moito tempo para iso.
I couldn't stop.	Non podía parar.
I see a lot of teeth and no brain.	Vexo moitos dentes e sen cerebro.
That doesn’t seem to be the case.	Non parece ser o caso.
We cover the production design.	Cubrimos o deseño de produción.
It is too early to rule anything out.	É demasiado cedo para descartar nada.
That worked before.	Iso funcionaba antes.
It means things are wrong and things are not going well.	Significa que as cousas están mal e que as cousas non van ben.
Seeing war as men do, we miss everything they miss.	Ao ver a guerra como fan os homes, botamos de menos todo o que botan de menos.
It's my thing.	É cousa miña.
I just didn’t want my family to have to do that.	Simplemente non quería que a miña familia tivese que facer iso.
It was a pure pleasure to enjoy lunch and a good conversation with them.	Foi un puro pracer gozar do xantar e dunha boa conversa con eles.
You couldn’t have a better group of parents to deal with.	Non poderías ter un mellor grupo de pais cos que tratar.
It means it’s really a function.	Significa que é realmente unha función.
So no smile.	Entón, sen sorriso.
And they make me smile.	E fanme sorrir.
Examples of such problems are shown below.	A continuación móstranse exemplos deste tipo de problemas.
Either extreme leads to problems.	Calquera dos extremos leva a problemas.
Some might be more effective.	Algúns poderían ser máis eficaces.
I think less is more.	Creo que menos é máis.
I am trying to keep my daughter.	Estou tentando manter a miña filla.
Thus, the average score varies between one and five.	Así, a puntuación media varía entre un e cinco.
I am nobody.	Eu non son ninguén.
She wanted the old me and the old us.	Ela quería o vello eu e o vello nós.
This is indicated to slow down the hair loss process.	Isto está indicado para retardar o proceso de perda de cabelo.
I ended up standing there for a long time.	Acabo alí parado moito tempo.
Well, the last day is already done.	Ben, o último día xa está feito.
Listen to your body.	Escoita o teu corpo.
I really want to go back to those times.	Quero moito volver a aqueles tempos.
I knew it was important to the operation, the third in command, actually.	Sabía que era importante para a operación, o terceiro ao mando, en realidade.
You would know what to do.	Saberías que facer.
Sounds good to you, somehow.	Paréceche ben, dalgún xeito.
Well that would cause the breakdown of the whole machine.	Pois iso provocaría a avaría de toda a máquina.
She wanted to fight for it.	Ela quería loitar por iso.
I'll look at them tomorrow.	Mirareinos mañá.
But no one could understand what yet.	Pero ninguén puido entender o que aínda.
You know how these things are.	Xa sabes como son estas cousas.
All three lost significant time due to injury.	Os tres perderon un tempo importante debido a unha lesión.
We felt fresh and fresh as if we had new skin.	Sentímonos frescos e frescos coma se tivesemos unha pel nova.
The future for both players looks bright.	O futuro para ambos os xogadores parece brillante.
Top with the chicken mixture.	Arriba coa mestura de polo.
And his number came up long before mine.	E o seu número xurdiu moito antes que o meu.
I don’t know where they come from.	Non sei de onde veñen.
The plan was carried out successfully.	O plan levouse a cabo con éxito.
I was a woman who had absolutely nothing to do with this.	Eu era unha muller que non tiña absolutamente nada que ver con isto.
It's not mine either.	Tampouco é meu.
It didn’t help that he didn’t like people very much.	Non axudou que non lle gustase moito a xente.
Other than that, there are likely to be no other members added.	Ademais diso, é probable que non haxa outros membros engadidos.
You decide.	Ti decides.
But many others are not so sure.	Pero moitos outros non están tan seguros.
And then we add more of each.	E despois engadimos máis de cada un.
This is due to two reasons.	Isto é debido a dúas razóns.
My mother died because of my father.	A miña nai morreu por culpa do meu pai.
This gives us a chance to fix it.	Isto dános a oportunidade de solucionalo.
I was on the phone.	Estaba por teléfono.
I don’t want to think or feel.	Non quero pensar nin sentir.
Then you can use the left and right mouse button with it.	A continuación, pode usar o botón esquerdo e dereito do rato con el.
You can type in it and the words appear on your screen.	Podes escribir nel e as palabras aparecen na túa pantalla.
But when one method was let pass, another took its place.	Pero cando un método se deixaba pasar, outro ocupaba o seu lugar.
They are totally at peace with it.	Están totalmente en paz con iso.
This should save you some instructions.	Isto debería gardarche algunhas instrucións.
Something everyone can see.	Algo que todo o mundo pode ver.
Or her.	Ou ela.
Faille luz.	Faille luz.
All of that is wet.	Todo iso está mollado.
We will take responsibility.	Asumiremos a responsabilidade.
This is a big change.	Este é un gran cambio.
He has been and continues to be my strength.	El foi e segue a ser a miña forza.
Otherwise, it returns false.	Se non, devolve false.
If you see any threat, give the signal.	Se ves algunha ameaza, dá o sinal.
Three years ago.	Hai tres anos.
He really wants the best for you.	El realmente quere o mellor para ti.
More power for him.	Máis poder para el.
Mine was so wonderful.	O meu era tan marabilloso.
The act was not taken by majority agreement.	O acto non foi tomado por acordo maioritario.
It’s not putting them first.	Non é poñelos primeiro.
I struggle to accept the loss of you from my life.	Loito por aceptar a perda de ti da miña vida.
All the force of the storm is heard.	Escóitase toda a forza da tormenta.
They could ask for almost anything, he said.	Poderían pedir case calquera cousa, dixo.
He spent another week in that place.	Pasou unha semana máis nese lugar.
She is probably one of the most important things in this book.	Ela é probablemente unha das cousas máis importantes deste libro.
I will take anyone in the middle.	Vou sacar a calquera no medio.
He provided me.	El proporcionoume.
Maybe they’re just having a bad day.	Quizais só estean pasando un mal día.
There was no trace of him.	Non había rastro del.
It wasn’t long before they found out.	Non pasou moito antes de que se decataran.
Only the king of the world these days.	Só o rei do mundo nestes días.
They rarely had lives of their own.	Raramente tiñan vidas propias.
You want to go out and see the world a little more.	Queres saír e ver o mundo un pouco máis.
See you next week.	Vémonos a semana que vén.
Eat good clean food.	Coma boa comida limpa.
You want to make sure it is turned on.	Queres asegurarte de que está activado.
Her skin was soft and warm.	A súa pel era suave e quente.
Each person added a special meaning to this book.	Cada persoa engadiu un significado especial a este libro.
I went to my high school.	Fun ao meu instituto.
I waited for an answer and none arrived.	Agardei unha resposta e non chegou ningunha.
One who does not need a home.	Un que non necesita un fogar.
A good damn movie.	Unha película maldita boa.
There it is.	Aí está.
I couldn’t be here.	Non podía estar aquí.
So now you are.	Entón agora estás.
And maybe not.	E quizais non.
Although it is not clear how many.	Aínda que non está claro cantos.
Followed by a space on the first line.	Seguido dun espazo na primeira liña.
They make sense.	Teñen sentido.
We accept the motion.	Aceptamos a moción.
In the city center.	No centro da cidade.
Customers are not doing much.	Os clientes non están facendo moito.
I have planned.	Teño planeado.
Just open one bottle of solution at a time.	Só abra unha botella de solución á vez.
I received the wrong article.	Recibín o artigo incorrecto.
You have to stay with them.	Debes quedar con eles.
Its cover was red.	A súa portada era vermella.
I would appreciate any help offered.	Agradecería calquera axuda ofrecida.
Dad never wanted her to be my wife.	O pai nunca quixo que fose a miña muller.
Therefore, it would be best to go as low as possible.	Polo tanto, o mellor sería ir o máis baixo posible.
Sometimes it’s right, sometimes it’s wrong.	Ás veces é correcto, ás veces está mal.
All it takes is money.	Todo o que fai falta é diñeiro.
Of course, the first day he leaves.	Por suposto, o primeiro día que sae.
Incredible value at current rates.	Valor incrible ás tarifas actuais.
Cool the pan for several minutes off the heat.	Arrefriar a pota durante varios minutos fóra do lume.
This representative measure.	Esta medida representativa.
We decided to have dreams.	Decidimos ter soños.
Focus on that right now.	Concéntrase niso agora mesmo.
My husband is the second child of four.	O meu marido é o segundo fillo de catro.
I was looking at the motive.	Estaba mirando o motivo.
He looked at me.	Miroume.
You had your shoulder pointed, you kept your eyes on your target.	Tiñas o ombreiro apuntado, mantiveches os ollos no teu obxectivo.
This produced the desired effect.	Isto produciu o efecto desexado.
I'm only interested in work.	Só me interesa o traballo.
We knew that in the end it would happen to us.	Sabiamos que ao final nos pasaría.
You know, it came in handy.	Xa sabes, chegou a man.
Instead, it’s a side-pressed pattern.	En cambio, é un patrón presionado cara ao lado.
It should come out easily.	Debe saír facilmente.
Once you click on it, you will be taken to this page.	Unha vez que faga clic nel, levarase a esta páxina.
Come on in, you two.	Entra, os dous.
Well it's late.	Pois é tarde.
These guys didn’t feel like talking.	Estes mozos non tiñan ganas de falar.
It has happened before on this planet.	Xa pasou antes neste planeta.
That was certainly true for my family.	Iso foi certamente certo para a miña familia.
And someone wants her dead for it.	E alguén a quere morta por iso.
He went on to win the latter.	Pasou a gañar este último.
I hate that everything is so shitty.	Odio que todo sexa tan merda.
Honest and fast.	Honesto e rápido.
That’s weird too.	Iso tamén é raro.
I don’t have any particular country.	Non teño ningún país en particular.
You won’t miss out on that.	Non perderás por iso.
But maybe not.	Pero quizais non.
He clung to the edge of the seat, feeling the cold stone.	Agarrouse ao bordo do asento, sentindo a pedra fría.
People who hated him waited.	A xente que o odiaba agardaba.
For some, that was no problem.	Para algúns, iso non foi ningún problema.
That is not your place.	Ese non é o seu lugar.
I wouldn’t call that a healthy society.	Non lle chamaría a iso unha sociedade saudable.
They are many things together.	Son moitas cousas xuntas.
I hate them with passion.	Odialos con paixón.
The rest of the party was of the usual materials.	O resto da festa foi dos materiais habituais.
I'm going to get it safe.	Vou sacarllo seguro.
You will need help sometimes.	Vai necesitar axuda ás veces.
The trade balance is terrible.	A balanza comercial é terrible.
It will take a few months.	Debrá uns meses.
It would be easier for me to hold my tongue.	Seríame máis doado aguantar a lingua.
And most of that is on your mobile device, anywhere.	E a maior parte diso está no seu dispositivo móbil, en calquera lugar.
I saved my book.	Guardei o meu libro.
Take it by the hand.	Colle a man.
It’s just for people to have fun.	É só para que a xente se divirta.
You can run away in the end.	Podes fuxir ao final.
We examine three main research questions.	Examinamos tres preguntas principais de investigación.
After that, the call button returns an undefined reference error.	Despois diso, o botón de chamada devolve de novo un erro de referencia non definido.
She never returned home.	Ela nunca volveu a casa.
You shouldn’t either.	Tampouco deberías.
Shortly afterwards he moved on to other subjects.	Pouco despois pasou a outras materias.
This was my way of exercising and it worked pretty well.	Esta era a miña forma de facer exercicio e funcionou bastante ben.
I’m sure they were right about that.	Estou seguro de que tiñan razón niso.
I read again with a serious face.	Leo de novo con cara seria.
However, teams often deal with problems.	Con todo, os equipos adoitan tratar problemas.
She just spoke with a lot of effort.	Ela só falou con moito esforzo.
Then she would call me back.	Entón ela me chamaría de volta.
Every day is a new day for a new experience.	Cada día é un novo día para unha nova experiencia.
I closed the door and threw out the water.	Pechei a porta e botei a auga.
Now we must focus on the future.	Agora debemos centrarnos no futuro.
Records of more than one student.	Rexistros de máis dun alumno.
She knew who the man was.	Ela sabía quen era o home.
Mark the fat on the outside.	Marca a graxa por fóra.
I lower my head and move.	Baixo a cabeza e movo.
He told us a great deal about the struggle.	Contounos unha gran parte da loita.
You will see some of the others as you gain more experience.	Verás algúns dos outros a medida que teñas máis experiencia.
We rarely think.	Poucas veces pensamos.
Go down here on the stairs and give me a hand.	Baixa aquí nas escaleiras e dáme unha man.
All you have are the things people do.	Todo o que tes son as cousas que fai a xente.
How their bodies break.	Como se lles rompen os corpos.
He started telling me who he was, what he did.	Comezou a dicirme quen era, o que fixera.
I think you should look at it.	Creo que deberías miralo.
In addition, the ever-changing sea conditions must be taken into account.	Ademais, hai que ter en conta as condicións do mar en constante cambio.
Add salt only at the end of cooking time.	Engade sal só ao final do tempo de cocción.
Dogs were used.	Usáronse cans.
To file your action.	Para presentar a súa acción.
Not since last week.	Non desde a semana pasada.
It took me a long time to get here.	Tardei moito en chegar aquí.
The girl was a real job.	A rapaza era un verdadeiro traballo.
High are those who knew the poor now.	Altos son os que coñecían os pobres agora.
Defendant offered no defense.	O acusado non ofreceu ningunha defensa.
he was going to be late.	ía chegar tarde.
I did not expect the.	Non esperaba o.
The others were still asleep.	Os outros aínda estaban durmidos.
Maybe try to keep them under control.	Quizais intentes mantelos baixo control.
I started watching it twenty years ago.	Comecei a ver hai vinte anos.
It is not, much less.	Non o é, nin moito menos.
But today they are not here.	Pero hoxe non están aquí.
It is very beautiful, for a fish market.	É moi bonito, para un mercado de peixe.
But then our work improved.	Pero entón o noso traballo mellorou.
His eyes are too big.	Os seus ollos son demasiado grandes.
This is an interesting and useful fighting relationship advice.	Este é un consello de relación de loita interesante e útil.
Also use common sense.	Tamén use o sentido común.
No wonder his mother couldn’t argue with him.	Non é de estrañar que a súa nai non puidera discutilo.
Both systems look good.	Ambos sistemas teñen boa pinta.
That is the nature of programs.	Esa é a natureza dos programas.
They lay down together.	Deitaron xuntos.
No, you don't know his name.	Non, non sabe o seu nome.
It goes too far.	Vai demasiado lonxe.
Body weight was measured every two days.	O peso corporal foi medido cada dous días.
Players were picked up in the first round.	Os xogadores foron recollidos na primeira volta.
Let's put men on the street.	Imos poñer homes na rúa.
He drinks it, like a good boy.	Bébeo, coma un bo neno.
If that made sense.	Se iso tiña sentido.
These things only help in the short term.	Estas cousas só axudan a curto prazo.
But it only served to draw my attention to another source of food.	Pero só serviu para chamar a miña atención sobre outra fonte de alimento.
I love reading your comments.	Encántame ler os teus comentarios.
The pattern continued.	O patrón continuou.
It looks like a real book.	Parece un verdadeiro libro.
But still the customer gets the same error.	Pero aínda así o cliente recibe o mesmo erro.
Life passed without him.	A vida pasaba sen el.
He makes things happen.	El fai que as cousas sucedan.
We just need to manage the new save and load functions, obviously.	Só necesitamos xestionar as novas funcións de gardar e cargar, obviamente.
She knew.	Ela sabía.
He is someone with a key.	É alguén con chave.
His strength is enormous.	A súa forza é enorme.
And it wasn’t just open either.	E tampouco foi só aberto.
No one else knows about this mission.	Ninguén máis sabe desta misión.
It was really taken seriously.	Realmente tomouse en serio.
That it all, from now on, began and ended here.	Que todo, a partir de agora, comezou e rematou aquí.
It comes in three different colors.	Vén en tres cores diferentes.
He let out a thin scream and began to fall.	Soltou cun berro fino e comezou a caer.
That never occurred to me.	Iso nunca se me ocorreu.
Nothing more than that.	Nada máis que iso.
What a waste of tax dollars.	Que desperdicio de dólares dos impostos.
The boy cook.	O neno cociñeiro.
I feel the weight of the times.	Sinto o peso das veces.
It had been waiting four and a half years for that.	Levaba esperado catro anos e medio por iso.
One of his men was waiting.	Un dos seus homes agardaba.
There is simply no sign of that.	Simplemente non hai sinal diso.
They knew something about technology.	Sabían algo da tecnoloxía.
I have the horse.	Eu teño o cabalo.
It can soon reach an even larger audience.	Pronto pode chegar a un público aínda maior.
And not long ago.	E non hai moito tempo.
She was everything.	Ela era todo.
I thought I might be for a while.	Pensei que podería estar por un tempo.
Whatever you choose, make an informed decision about what you want.	Elixa o que elixa, tome unha decisión informada sobre o que queira.
He was right.	Tiña razón.
It’s so sweet.	É tan doce.
But the human voice has more power than that.	Pero a voz humana ten máis poder que iso.
He was just over five feet short.	Tiña algo máis de cinco pés con pernas curtas.
Which can be difficult for most people.	O que pode ser difícil para a maioría da xente.
He had his hands on his knees.	Tiña as mans sobre os xeonllos.
We are telling the world that we are angry.	Estamos dicindo ao mundo que estamos enfadados.
I mean never.	Quero dicir que nunca.
If somehow it was wrong.	Se de algunha maneira estaba mal.
We hit flat and hard against the ice.	Batemos plano e forte contra o xeo.
But the simple truth was that he could.	Pero a simple verdade era que podía.
I can't, she said.	Non podo, dixo ela.
Your home is a one-story home.	A súa casa é unha casa dun só piso.
Heat until hot enough to touch.	Quenta ata que sexa o suficientemente quente para tocar.
In response, the defendant identified himself.	En resposta, o acusado identificouse.
I take time following him and his thoughts.	Levo tempo seguindo a el e os seus pensamentos.
No, we wouldn’t.	Non, non o fariamos.
She waited, not breathing.	Ela agardou, sen respirar.
The house has private parking.	A casa ten aparcamento privado.
I would need to get out of here by two to arrive on time.	Necesitaría saír de aquí ás dúas para chegar a tempo.
But not this week.	Pero non esta semana.
Women can be weird at times.	As mulleres poden ser estrañas ás veces.
Or just thinking deeply.	Ou só pensando profundamente.
God will give you another chance.	Deus deralle outra oportunidade.
We both had a great job.	Os dous tiñamos un traballo estupendo.
Understand what purpose they serve and act accordingly.	Comprender para que propósito serven e actuar en consecuencia.
It can probably become maybe and maybe it can definitely become.	Probablemente pode converterse en quizais e quizais poida converterse en definitivamente.
I look forward to it being approved.	Espero moito que se aprobe.
But you don’t mind us talking about you.	Pero non che importa que falemos de ti.
This was not a small talk for me.	Esta non foi unha pequena charla para min.
There is no limit to what we can do with this.	Non hai límite no que podemos facer con isto.
Only that of a man.	Só o dun home.
And other species also experience losses.	E outras especies tamén experimentan perdas.
Only two tears were shed and it was soon over.	Só se derramaron dúas bágoas e pronto acabouse.
But that’s only half the show.	Pero iso é só a metade do espectáculo.
Then they had dinner.	Despois cearon.
This is true for both science and religion.	Isto é certo tanto para a ciencia como para a relixión.
We have to find a way to make them talk.	Temos que atopar un xeito de facelos falar.
Someone called me names on it.	Alguén chamoume nomes nel.
That’s why you came here.	Por iso viñeches aquí.
What's going on?	Que está pasando?.
Visit her before she goes to work.	Visitala antes de que vaia traballar.
Hard to sleep because of the heat.	Difícil durmir pola calor.
We met in the store early.	Reunímonos na tenda cedo.
I don’t know the answer to that.	Non sei a resposta a iso.
This is still my game.	Este aínda é o meu xogo.
I know it’s because of the size.	Sei que é debido ao tamaño.
And yet he was not on any police watch list.	E aínda así non figuraba en ningunha lista de vixilancia da policía.
I couldn't see.	Non podía ver.
You will never look at a tree the same way again.	Nunca volverás mirar unha árbore do mesmo xeito.
The client has cancer and the guy is car.	O cliente ten cancro e o tipo é coche.
Each pair of images was presented twice.	Cada par de imaxes presentouse dúas veces.
It took a while before he settled down.	Levou un tempo antes de establecerse.
I hate that he did this.	Odio que fixera isto.
We usually think that lying successfully is difficult.	Normalmente pensamos que mentir exitoso é difícil.
He lives there.	Vive por alí.
I didn’t take it seriously.	Non o dixen en serio.
Now it’s just the opposite.	Agora é todo o contrario.
On the ground, where his parents waited to hear from him.	Sobre o chan, onde os seus pais agardaban saber del.
You certainly have to do something with your hair.	Certamente tes que facer algo co teu cabelo.
You can see the countdown begins again.	Podes ver que o reconto comeza de novo.
Done and done.	Feito e feito.
It’s just a fact.	É só un feito.
From next year they stopped coming.	A partir do ano que ven deixaron de vir.
Currently, only three states offer paid family leave.	Neste momento, só tres estados ofrecen permiso familiar remunerado.
I didn’t go into details.	Non entrei en detalles.
I hope it helps !. 	Espero que axude!. 
that works with me.	que funciona comigo.
Local guide who knows the region very well.	Guía local que coñece moi ben a comarca.
Anyway we found problems.	De todos os xeitos atopamos problemas.
I'm going to buy something to drink.	Vou mercar algo de beber.
Not like you hear that they can be.	Non como escoitas que poden ser.
You won’t have to wait long.	Non terás que esperar moito.
I liked this planet a lot more before there were people.	Gustábame moito máis este planeta antes de que houbese xente.
If he did, he would probably break.	Se o fixera, probablemente rompería.
Say it, and besides, you saw it.	Diga, e, ademais, viuna.
It’s something for which you have a lot of energy.	É algo polo que ten moita enerxía.
It makes diagnosis difficult.	Dificulta o diagnóstico.
I didn’t talk, mostly.	Non falei, sobre todo.
Get out of the station.	Saír da estación.
This year, again, they have a core of established players.	Este ano, de novo, teñen un núcleo de xogadores consolidados.
People are out of the way to let it pass.	A xente está fóra do camiño para deixala pasar.
Don't be like me.	Non sexas coma min.
That took a bit of reflection.	Iso levou un pouco de reflexión.
Not during the day, during the day she plays.	Non durante o día, durante o día ela xoga.
He is ill.	Está enfermo.
I looked at them again.	Mirei para eles de novo.
Perhaps a show of strength will be met by force in response.	Quizais unha demostración de forza será atendida pola forza como resposta.
There is nothing like them.	Non hai nada coma eles.
I like how you fall.	Gústame como caes.
It was a difficult time in our lives.	Foi un momento difícil nas nosas vidas.
I’m not entirely sure how much more.	Non estou totalmente seguro de canto máis.
I could sleep.	Eu podería durmir.
I had to leave.	Tiven que saír.
That’s what gives them reason.	Iso é o que lles dá razón.
It is covered in hair.	Está cuberto de pelo.
He also looked at the smoke.	Tamén el miraba o fume.
But it is a very unusual type of library.	Pero é un tipo de biblioteca moi inusual.
Three, you go tonight and we have everything ready.	Tres, vas esta noite e xa temos todo preparado.
It should be simple enough.	Debería ser o suficientemente sinxelo.
It's even worse.	É aínda peor.
Thinking of my brother, mostly.	Pensando no meu irmán, sobre todo.
We realized we were living around the block from each other.	Démonos conta de que vivíamos arredor da cuadra uns dos outros.
Space to move for new thoughts.	Espazo para moverse para novos pensamentos.
In a way, it’s like we never die.	En certo modo, é coma se nunca morramos.
You probably know a few.	Probablemente coñezas algúns.
They are sometimes called long scale and short scale.	Ás veces chámaselles escala longa e escala curta.
It worked well so far so far.	Funcionaba ben ata agora ata agora.
Whatever the case, you’ll be comfortable all the time.	Sexa cal sexa o caso, estarás cómodo todo o tempo.
People tried to keep me in a box for so long.	A xente intentou manterme nunha caixa durante tanto tempo.
The more real the images become, the less real they become.	Canto máis reais fan as imaxes, menos real se fai.
We need a better explanation.	Necesitamos unha mellor explicación.
They were the same color as snow.	Eran da mesma cor que a neve.
He wore a body over his shoulder.	Levaba un corpo por riba do ombreiro.
You can end the power struggle by marching.	Podes acabar coa loita polo poder marchando.
The truth is a truth.	A verdade é unha verdade.
It still couldn’t be decided.	Aínda non podía decidirse.
Sometimes even beyond.	Ás veces incluso máis alá.
Or at least the last she knew.	Ou polo menos o último que ela soubo.
I knew then that at least a part of him was out.	Souben entón que polo menos unha parte del estaba fóra.
But that was an accident.	Pero iso foi un accidente.
Knowledge came out first.	O coñecemento saíu primeiro.
I can’t even make a living.	Non podo nin gañar a vida.
Look at what you will let yourself become.	Mira en que te deixarás converter.
He played hard but clean.	Xogou duro pero limpo.
But that’s not what she meant.	Pero iso non é o que ela quería dicir.
Credit costs may increase.	Os custos do crédito poden aumentar.
We have a man downstairs.	Temos un home abaixo.
Note that this solution will be unique.	Teña en conta que esta solución será única.
The best we could do was fix them.	O mellor que puidemos facer foi arranxalos.
This only gets worse.	Isto só empeora.
Just for thinking.	Só por pensalo.
The tree could grow completely using the first data set.	A árbore podería crecer completamente usando o primeiro conxunto de datos.
Roll a ball to a child.	Rodar unha bola a un neno.
This decision is final.	Esta decisión é definitiva.
You learn to use your brain more than most people.	Aprendes a usar o teu cerebro máis que a maioría da xente.
The two were nice.	Os dous foron agradables.
Each client has their own users and projects.	Cada cliente ten os seus propios usuarios e proxectos.
My legs are the first to give.	As miñas pernas son as primeiras en dar.
He repeated his question.	Repetiu a súa pregunta.
There is a lot of money.	Hai moito diñeiro.
He did the same for her.	El fixo o mesmo por ela.
He was just doing something for himself in his time.	Só estaba facendo algo por si mesmo no seu tempo.
It saved his life.	Salvoulle a vida.
Storm returns with his right hands.	Storm volve coas mans dereitas.
I know there is no magic.	Sei que non hai maxia.
Of course, everyone has the same idea of ​​their work.	Por suposto, todos teñen a mesma idea do seu traballo.
But if we are at our best, we should not be afraid.	Pero se estamos no noso mellor momento, non debemos ter medo.
She is the leading example.	Ela é a líder o exemplo.
But they are here to stay, and in some cases they make sense.	Pero están aquí para quedarse, e nalgúns casos teñen sentido.
Trust what you know.	Confía no que sabes.
That's your part.	Esa é a túa parte.
It's beautiful and soft.	É fermoso e suave.
They had not.	Non tiñan.
Don't just throw fruit from the tree.	Non só tires froitas da árbore.
I saw that.	Eu vin ese.
Now it’s still before that happens.	Agora aínda é antes de que ocorrese.
The rest of the work will be handled by our employees.	O resto do traballo será xestionado polos nosos empregados.
This situation is more complex than in an ordered system.	Esta situación é máis complexa que nun sistema ordenado.
She liked to travel.	A ela gustáballe viaxar.
I had a very lucky woman.	Tiven unha muller moi afortunada.
People are afraid of him.	A xente tenlle medo.
It was a lot to take on at the same time.	Foi moito asumir á vez.
Very serious and touching conversation.	Conversa moi seria e conmovedora.
As a result, we lose a lot of money.	Como resultado, perdemos moito diñeiro.
All the black guys in the camp are against you.	Todos os rapaces negros do campamento están contra ti.
To start the band again would require cash.	Para comezar de novo a banda sería necesario diñeiro en efectivo.
He is in front of me, supported by several men.	Está diante de min, apoiado por varios homes.
In the summer, a lot of people go out four to five times.	No verán, moita xente sae de catro a cinco veces.
He stood like a stone, like the other horses.	Quedou como unha pedra, coma os outros cabalos.
Clinical features were obtained from the patients' medical history.	As características clínicas obtivéronse da historia clínica dos pacientes.
He just let me sit there while I talked.	Só deixoume sentar alí mentres falaba.
It can be described as follows.	Pódese describir como segue.
At least two months ago.	Fai polo menos dous meses.
It is the opposite.	É o contrario.
A light was burning in the kitchen.	Ardía unha luz na cociña.
Otherwise, it’s a gift for the president.	En caso contrario, é un agasallo para o presidente.
Religion may have been important in the past.	A relixión puido ser importante no pasado.
Avoid the default culture.	Evite a cultura por defecto.
But these men are nothing new.	Pero estes homes non son nada novo.
She was normal.	Ela era normal.
Let's corner it.	Imos acurralalo.
It was hard to say why.	Era difícil dicir por que.
Today, the price has dropped once again.	Hoxe, o prezo baixou unha vez máis.
Once upon a time, those same faces were full of love.	Unha vez, aqueles mesmos rostros estiveran cheos de amor.
What works for you on this day may change later.	O que che funciona neste día pode cambiar máis adiante.
They were sleeping outside one night with the girl in the middle.	Estaban durmindo fóra unha noite coa nena no medio.
He said he would come back later.	Dixo que volvería máis tarde.
Highly, highly recommended.	Moi, moi recomendable.
But it didn't happen.	Pero non pasou.
He had to look her in the eye.	Tivo que mirala aos ollos.
And create it.	E créao.
However, we believe that much more can be done.	Non obstante, consideramos que se pode facer moito máis.
She is too.	Ela tamén é así.
She can do whatever she wants.	Ela pode facer o que queira.
I’m afraid my men will lose direction.	Teño medo que os meus homes perdan a dirección.
A third method is from a computer.	Un terceiro método é desde un ordenador.
I open quickly.	Ábro axiña.
The idea is to make it simple.	A idea é que sexa sinxelo.
The services provided by the government matter.	Os servizos que ofrece o goberno importan.
However, answer me a question like your mother.	Non obstante, contéstame unha pregunta como túa nai.
That was his answer.	Esa foi a súa resposta.
As you can see, most users spend the first few days.	Como podes ver, a maioría dos usuarios gastan os primeiros días.
The right bigger than the left.	A dereita máis grande que a esquerda.
Maybe that was the way to go.	Quizais ese fose o camiño a seguir.
The next day he came in and said he had bought one.	Ao día seguinte entrou e dixo que mercara un.
In addition, he played five games with the team.	Ademais, xogou cinco partidos co equipo.
Our country is better for them.	O noso país é mellor por eles.
Promise me he will, and keep that promise.	Prométeme que o fará, e cumpre esa promesa.
Those who have it should mention it on their forms.	Os que o teñan, deberán mencionalo nos seus formularios.
Training did not cause significant differences in observed changes.	O adestramento non provocou diferenzas significativas nos cambios observados.
The brand is clear here.	A marca está clara aquí.
And believe me, we don't want anything to happen to this man.	E créame, non queremos que lle pase nada a este home.
Yes, since you've heard it all.	Pois si, xa que escoitaches todo.
None of these ideas were particularly new.	Ningunha destas ideas era especialmente nova.
He did his best to hurt her, to break her.	Fixo todo o posible por ferela, por rompela.
And in a sense, they were.	E, en certo sentido, foron.
I don't like small conversations.	Non me gustan as conversas pequenas.
Have a nice day.	Un bonito día.
Better than anyone.	Mellor que ninguén.
Random testing at other events would also be great.	As probas aleatorias noutros eventos tamén serían xeniais.
I’ve done it seven times already.	Xa o fixen sete veces.
Then he was there, opening the door.	Despois estivo alí, abrindo a porta.
His eyes are clear.	Os seus ollos están claros.
The results of these studies are mixed.	Os resultados destes estudos son mixtos.
That is a significant majority.	Esa é unha maioría significativa.
Maybe she's not dead.	Quizais non estea morta.
Open and close your eyes.	Abre e pecha os ollos.
He hoped to achieve this.	El esperaba poder conseguir isto.
And two, this was not one of them.	E dous, este non era un dos seus.
And the hand you hold is empty, like mine.	E a man que tendes está baleira, como a miña.
No one has done that before.	Ninguén fixera iso antes.
A big one.	Un grande.
The baby cried again.	O bebé volveu chorar.
I myself was in a dream.	Eu mesmo estaba no soño.
Two more free parameters were used.	Utilizáronse dous parámetros libres máis.
I have insurance but it's none of their business.	Teño un seguro pero non é cousa deles.
That he would be out surprised him.	Que estaría fóra sorprendeuno.
I'm still very nervous.	Aínda estou moi nervioso.
I wanted to show you that.	Quería mostrarche iso.
In fact, the two have nothing in common.	De feito, os dous non teñen nada en común.
You are your life, your love, your leader.	Vostede é a súa vida, o seu amor, o seu líder.
They formed a single being.	Formaron un só ser.
And then people started dying.	E entón a xente comezou a morrer.
No one knew much about him.	Ninguén sabía moito del.
This is important for technique.	Isto é importante para a técnica.
But they let me know that they care.	Pero deixáronme saber que lles importa.
Sure they look pretty.	Seguro que se ven bonitas.
That’s going to be a long way for us.	Ese vai ser un longo camiño para nós.
This is how the world was designed to be.	Así foi deseñado o mundo para ser.
They only had one family.	Só tiñan unha familia.
The place was definitely quiet.	O lugar definitivamente estaba tranquilo.
People made a living again.	A xente volveu gañarse a vida.
His reason is that it can never be returned.	A súa razón é que nunca se pode devolver.
Now we have to expose you for a while.	Agora temos que sacarte ao descuberto por un tempo.
But maybe you're interested in local time to zero.	Pero quizais che interese a hora local a cero.
Most likely the youngsters were raised in the city.	O máis probable é que os mozos criáronse na cidade.
This time it was not about keeping the wedding a secret.	Esta vez non se trataba de manter a voda en segredo.
She felt she was being lifted.	Ela sentiu que estaba sendo levantada.
I don’t know why I stopped in the first place.	Non sei por que me detivo en primeiro lugar.
I hope she is a girl.	Espero que sexa unha nena.
Fuck him.	Ao carallo con el.
This is later in the new home.	Isto é máis tarde na casa nova.
I would let them in a little later.	Deixaríaos entrar un pouco máis tarde.
But effective for now.	Pero eficaz polo momento.
Let’s explain when it arrives.	Imos explicar cando chegue.
It’s easy to see why they say yes.	É doado ver por que din que si.
But still, what an amazing rose.	Pero aínda así, que rosa tan incrible.
After the third season, the effect is even stronger.	Despois da terceira tempada, o efecto é aínda máis forte.
He told me to go ahead and get it.	Díxome que fose adiante e conseguilo.
I just had to rest and wait.	Simplemente tiña que descansar e esperar.
He did not ask for help.	Non pediu axuda.
We are children.	Somos nenos.
I like to turn pages.	Gústame pasar páxinas.
All in all, the most amazing thing about this scene is its economy.	En definitiva, o máis sorprendente desta escena é a súa economía.
The air, first.	O aire, primeiro.
You never knew what might come up.	Nunca soubeches o que podería aparecer.
I am a quiet family.	Son unha familia tranquila.
Below is my code.	Abaixo está o meu código.
It made it easier.	Fíxoo máis doado.
He wasn’t a team player and never had been.	Non era un xogador de equipo e nunca o fora.
The experiments were repeated twice with similar results.	Os experimentos repitéronse dúas veces con resultados similares.
We would change this opportunity in the future.	Cambiaríanos esta oportunidade no futuro.
Also, the type is weird.	Ademais, o tipo é raro.
Money and art.	Diñeiro e arte.
I went to tell my father.	Fun contarlle a meu pai.
I know that sounds weird.	Sei que soa raro.
Both inside and outside the training course.	Tanto dentro como fóra do curso de formación.
I think it's easy to see why.	Creo que é doado entender por que.
So I think the problem is in the camera itself.	Entón, penso que o problema está na propia cámara.
Oh, by the way.	Ah, por certo.
I hope you find it useful.	Espero que che sexa útil.
He is standing at the foot of the bed.	Está de pé ao pé da cama.
Know that we are only a thought away.	Saiba que só estamos a un pensamento de distancia.
Apparently, some people just like to look.	Ao parecer, a algunhas persoas só lles gusta mirar.
They looked very sharp.	Parecían moi agudos.
Just like that other guy did.	Igual que fixo ese outro tipo.
Even if you use some of the same characters.	Aínda que uses algúns dos mesmos personaxes.
And that is very good for me.	E que é moi bo para min.
In addition, the different views can be selected.	Ademais, pódense seleccionar as diferentes vistas.
I wanted to kill him.	Eu quería matalo.
You definitely need some love too.	Definitivamente tamén necesita algo de amor.
But you did not answer my question.	Pero non respondeches á miña pregunta.
For three hours we were in the dark.	Durante tres horas estivemos na escuridade.
Play with them to see what happens.	Xoga con eles a ver que pasa.
That would be a picture worth a thousand words.	Esa sería unha imaxe que vale máis que mil palabras.
I say enjoy it and come back.	Eu digo que o disfrutedes e volvades.
I totally understand that.	Entendoo totalmente.
I found it very difficult to read any of the texts.	Tiven moi difícil ler calquera dos textos.
Get them now.	Conseguilos agora.
However, he wondered.	Con todo, preguntouse.
Now the world was water.	Agora o mundo era auga.
My friends and I used to be crazy about him.	Eu e os meus amigos adoitabamos estar tolos por el.
I will do something with them someday.	Vou facer algo con eles algún día.
I also don’t remember it working.	Tampouco lembro que funcione.
They may not be obvious.	Poden non ser obvios.
I looked into his eyes.	Mirei nos seus ollos.
First, we had a small sample size.	En primeiro lugar, tiñamos un tamaño de mostra pequeno.
To kill her.	Para matala.
He wouldn’t let his eyes turn red.	Non deixaría que os seus ollos se puxeran vermellos.
One is to make more friends.	Un é gañar máis amigos.
But he will survive.	Pero el sobrevivira.
I didn't close the door.	Non pechei a porta.
It’s perfectly obvious what’s going on.	É perfectamente obvio o que está a pasar.
But he moved his feet quickly.	Pero moveu os pés rapidamente.
The night before.	A noite anterior.
No music was played.	Non se soou música.
They were written by different people.	Foron escritos por diferentes persoas.
Or superior and a high oil resistance.	Ou superior e unha alta resistencia ao aceite.
It's a video game.	É un videoxogo.
Look is happening.	Ollar está a pasar.
There was no escape.	Non houbo escapatoria.
One cannot progress in society without taking responsibility.	Non se pode progresar na sociedade sen asumir a responsabilidade.
Selected blood parameters were analyzed.	Analizáronse os parámetros sanguíneos seleccionados.
We are told that the vehicle overturned several times.	Dinos que o vehículo envorcou varias veces.
They did not speak.	Non falaban.
There were people walking in and out of their cars.	Había xente que ía e ía andando dos seus coches.
And here we are again.	E aínda aquí estamos.
The file was too large to send an email.	O ficheiro era demasiado grande para enviar un correo electrónico.
It was like a professional game.	Era como un xogo profesional.
There is no source yet.	Aínda non hai fonte.
Once he got to college, things changed.	Unha vez que chegou á universidade, as cousas cambiaron.
They agreed that she would stay until the baby was born.	Acordaron que quedaría ata que nacese o bebé.
For stable patients, the decision is based on clinical judgment.	Para pacientes estables, a decisión baséase no xuízo clínico.
He tried to stop them.	Tentou detelos.
Please try again later.	Téntao de novo máis tarde.
This is not a test a new customer would ask for.	Esta non é unha proba que un novo cliente pediría.
Up or down, it doesn’t matter.	Arriba ou abaixo, non importa.
And no, you certainly didn't lie.	E non, certamente non mentiches.
You can laugh or cry.	Podes rir ou chorar.
My information turned out to be correct.	A miña información resultou correcta.
The difference lies in the detail.	A diferenza reside no detalle.
They don’t even realize it.	Nin sequera se dan conta del.
Three hundred dollars.	Trescentos dólares.
I just can't stand it.	Simplemente non a soporto.
The easier, the better.	Canto máis fácil, mellor.
Let me talk to the boy.	Déixame falar co neno.
He will take a sip and drink everything at once.	Vai botar un trago e bebe todo á vez.
No sign found.	Non atopara ningún sinal.
I started taking this calmly and being consistent.	Comecei a tomar isto con calma e a ser constante.
Exactly the same goes for knowledge.	Exactamente o mesmo ocorre co coñecemento.
I hope you like it this way.	Espero que vos guste deste xeito.
It’s really amazing how fast they grow.	É realmente incrible o rápido que medran.
Like almost everything at room temperature.	Como case todo a temperatura ambiente.
I want you to never take that freedom for granted.	Quero que nunca deas por sentada esa liberdade.
She said yes, don’t call him that, call him an affair.	Ela dixo que si, non o chames así, chámalle un asunto.
The team is responsible.	O equipo é responsable.
It was close to home.	Estaba preto da casa.
I had used his name with the police, yes.	Eu usara o seu nome coa policía, si.
He thought he would have to make his way.	Pensou que tería que abrirse camiño.
You and me.	Ti e máis eu.
At least, not in any way they could see.	Polo menos, non de ningún xeito que puidesen ver.
Who couldn’t get over the ice edge.	Quen non puido pasar da beira do xeo.
This is my weapon.	Esta é a miña arma.
It was hard to tell.	Era difícil de dicir.
I found a new love for him now.	Atopei un novo amor por el agora.
When we saw this, we left the church.	Cando vimos isto, saímos da igrexa.
Know what is important to the other side.	Saber o que é importante para o outro lado.
You can’t play either.	Tampouco se pode xogar.
I should brush my teeth.	Debería facerme os dentes.
The two were together.	Os dous estaban xuntos.
Insurance companies don’t like not having control.	As compañías de seguros non lles gusta non ter o control.
Here is a sample.	Aquí tedes unha mostra.
Write it down.	Escríbeo.
We need immediate coverage.	Necesitamos cobertura inmediata.
Now I could hear the distance.	Agora escoitaba a distancia.
At least so far.	Polo menos, ata agora.
She lifted him to the window.	Ela levantouno cara á fiestra.
What does your spirit think?	Que pensa o seu espírito?.
That has to happen.	Iso ten que pasar.
Everything has to be in order.	Todo ten que estar en orde.
He was a lost man.	Era un home perdido.
Here it is the same as anywhere else.	Aquí é o mesmo que en calquera outro lugar.
You should go with them.	Debería ir con eles.
She will be fine.	Ela estará ben.
Then three, and then two.	Despois tres, e despois dous.
The rest without.	O resto sen.
No one worked anymore.	Ninguén traballou máis.
But she had lost the respect she had for him.	Pero ela perdera o respecto que lle tiña.
Salt and pepper, no doubt.	Sal e pementa, sen dúbida.
Dad has said that before.	O pai xa dixo iso antes.
I will update it as soon as possible.	Actualizareino canto antes.
It’s a really fun community.	É unha comunidade moi divertida.
I sat in the client’s chair.	Senteime na cadeira do cliente.
Good luck with it.	Boa sorte con el.
Not even magic could help him now.	Nin sequera a maxia podía axudalo agora.
I thought it was worth it at the time.	Pensei que pagaba a pena nese momento.
And today we come back for a good one.	E hoxe volvemos por unha boa.
I don’t know if he will ever offer again.	Non sei se volverá ofrecer algunha vez.
I remember knowing something was wrong, feeling unbalanced and suddenly scared.	Lembro saber que algo andaba mal, sentirme desequilibrado e de súpeto asustado.
Now, they were no longer available.	Agora, xa non estaban dispoñibles.
There was a feeling that invaded the whole group.	Houbo unha sensación que invadiu todo o grupo.
He is still asleep.	Aínda está durmido.
The love involved in this process.	O amor implicado neste proceso.
We know this from the beginning.	Sabémolo dende o principio.
An important aspect of what science is is missing.	Falta un aspecto importante do que é a ciencia.
Oh, neither do I.	Ah, eu tampouco.
This should not take more than a couple of weeks.	Isto non debería levar máis dun par de semanas.
The series of steps together form a reaction mechanism.	A serie de pasos xuntos forman un mecanismo de reacción.
He has no choice but to tell her to keep going.	Non lle queda outra que dicirlle que siga.
But only one of the sites ended in time.	Pero só un dos sitios rematou a tempo.
Either way, the ideal of the industry is constantly changing.	De calquera xeito, o ideal da industria está en constante cambio.
In the bed next to me was a note.	Na cama ao meu lado había unha nota.
People wanted to feel better.	A xente quería sentirse mellor.
Welcome to them.	Benvido a eles.
So we lost the goal.	Por iso perdemos o obxectivo.
The scene was broadcast in total darkness.	A escena foi emitida nunha escuridade total.
Here it was, at last.	Aquí estaba, por fin.
I didn’t need to look at him.	Non necesitaba miralo.
Sometimes it works, sometimes it doesn’t.	Ás veces funciona, ás veces non.
I didn’t know what she thought of him.	Non sabía o que ela pensaba del.
It's clean, as you can see.	Está limpo, como podes ver.
It’s hard to know where to start.	É difícil saber por onde comezar.
Just thinking about it leaves me so sad.	Só pensar nisto déixame tan triste.
Let her agree, then come with me.	Déixaa que estea de acordo, entón ven comigo.
Here, just here in this store.	Aquí, só aquí nesta tenda.
Then, control the temperature.	Despois, controla a temperatura.
The effects of treatment were stronger in women than in men.	Os efectos do tratamento foron máis fortes nas mulleres que nos homes.
Her mother became very ill when they moved here.	A súa nai enfermou moito cando se mudaron aquí.
What you don’t know is why.	O que non sabes é por que.
Raise your arm a little more.	Levante un pouco máis o brazo.
Good idea, but by no means was it going to happen.	Boa idea, pero de ningún xeito ía suceder.
True, you've seen these things before.	É certo, xa viches estas cousas.
We can see this as follows.	Podemos ver iso do seguinte xeito.
I’ve been out of the house the last few days.	Estiven fóra da casa os últimos días.
That is a difficult task.	Esa é unha tarefa difícil.
But, it was getting a little hot.	Pero, facía un pouco de calor.
We finished dinner.	Rematamos a cea.
He had put his career first.	Puxera a súa carreira en primeiro lugar.
There may be several causes for this change.	Poden darse varias causas para este cambio.
She is perfect, that woman.	Ela é perfecta, esa muller.
We learn from experience.	Aprendemos coa experiencia.
I'm your friend.	Son o teu amigo.
And no one even knows where they come from.	E ninguén sabe nin de onde veñen.
Everything is connected to everything else.	Todo está conectado a todo o demais.
If you stay, call your doctor.	Se se queda, chame ao seu médico.
Their professional lives are over, of course.	As súas vidas profesionais remataron, claro.
You’re taking too literally, that’s a little bit.	Estás tomando demasiado literalmente, iso un pouco.
The facts spoke for themselves.	Os feitos falaron por si sós.
Lot small but big people and prices.	Lote pequeno pero gran xente e prezos.
It will be worth it in the end.	Pará a pena ao final.
Players need time and experience to develop.	Os xogadores necesitan tempo e experiencia para desenvolverse.
The next section addresses the first issue.	A seguinte sección aborda o primeiro problema.
That idea is amazing.	Esa idea é incrible.
He had been taken by surprise.	Fora tomado por sorpresa.
He designed the studio, conducted experiments, and wrote the work.	Deseñou o estudo, realizou experimentos e escribiu o traballo.
He turned around, and the road ahead was clear.	Deu a volta, e o camiño por diante estaba despexado.
They have to tell us what really happened here.	Teñen que contarnos o que realmente pasou aquí.
Come on, dry your eyes.	Veña, seca os ollos.
I only come here every day to play.	Só veño aquí todos os días para xogar.
I have a better way.	Teño un camiño mellor.
I was cut pretty badly.	Cortáronme bastante mal.
I made sure of that.	Asegureime diso.
He remembers what he told us when he first got in touch.	Lembra o que nos dixo cando se puxo en contacto por primeira vez.
That was about a year ago.	Iso foi hai aproximadamente un ano.
Whatever he expected, that's not it.	Sexa o que el esperase, non é isto.
But a lot of crazy things happened to us.	Pero pasáronnos moitas cousas tolas.
That’s when things got even worse.	Foi entón cando as cousas empeoraron aínda máis.
It’s like going back to where we started.	É como volver a onde comezamos.
That is the beauty of numbers.	Esa é a beleza dos números.
He was dead and there were no two ways to do it.	Estaba morto e non había dúas formas de facelo.
I'm afraid it's serious.	Temo que sexa grave.
That's what happened.	Iso foi o que pasou.
The majority of the population studied was male.	A maioría da poboación estudada era masculina.
At least we can't.	Polo menos non podemos.
We can't anymore.	Xa non podemos.
It doesn't look good.	Non é bo aspecto.
So the poor who need it can’t get it.	Entón os pobres que o necesitan non poden conseguilo.
It is your mind that is confused.	É a túa mente a que está confusa.
I can't imagine what it's like now.	Non podo imaxinar como é agora.
I'm in trouble.	Estou en apuros.
In clinical cases, this is a reality.	En casos clínicos, isto é unha realidade.
He seemed to have no problem.	Parecía non ter ningún problema.
So much money goes from hand to hand.	Tanto diñeiro móvese de man en man.
I find it and throw it over my head.	Atopoo e bótoo por riba da miña cabeza.
He left no other message.	Non deixou ningunha outra mensaxe.
I just wanted to be finished and get out of there.	Só quería estar rematado e saír de aí.
Similar results were found in other studies.	Atopáronse resultados similares noutros estudos.
Nothing that tells you anything about your father.	Nada que lle diga nada do seu pai.
You want as much focus and attention as possible in your community.	Queres o maior foco e atención posible na túa comunidade.
Like us, "he said.	Igual que nós", dixo.
To give two recent examples.	Por poñer dous exemplos recentes.
Go now, you say, and that's good.	Vai agora, dis, e isto é bo.
You’re not too old to get married again.	Non es demasiado vello para casar de novo.
I love the story of becoming something.	Encántame a historia de converterte en algo.
On both occasions, the motion was denied.	En ambas ocasións, a moción foi denegada.
You will kill them.	Os matarás.
There was no good solution to any of this.	Non había boa solución para nada diso.
Maybe he didn’t have it.	Quizais non o tiña.
This is an excellent reference for young students in the subject.	Esta é unha excelente referencia para estudantes novos na materia.
We would be home soon.	Pronto estaríamos na casa.
That could be called progress.	Iso podería chamarse progreso.
Something has changed in the world.	Algo cambiou no mundo.
They knew there were problems with that movie a year ago.	Eles sabían que había problemas con aquela película hai un ano.
It can save you a lot of trouble.	Pode aforrarche moitos problemas.
I really don't understand this.	Realmente non entendo isto.
Of course, each has its own version.	Por suposto, cada un ten a súa propia versión.
The investigation continues.	A investigación continúa.
I have sex and drugs mixed up in my head.	Teño sexo e drogas mesturadas na miña cabeza.
This action is as follows.	Esta acción dáse do seguinte xeito.
Pick one and enjoy.	Escolle un e disfruta.
Or not being here, being dead.	Ou non estar aquí, estar morto.
I highly recommend it.	Recoméndoo encarecidamente.
It’s better that way, because I could never love myself.	É mellor así, porque nunca podería quererme.
It’s just a physical attack, a little stronger than the basics.	É só un ataque físico, un pouco máis forte que o básico.
A short break is easier to manage.	Un pequeno descanso é máis fácil de xestionar.
We want all the treatment for everyone.	Queremos todo o trato para todos.
Nice to meet you, my boy.	Encantado de recibirte, meu rapaz.
Her husband died.	O seu marido morreu.
If only you could hear me.	Se só me escoitases.
The main act is tonight.	O acto principal é esta noite.
She is now older and married and has children.	Agora é maior e está casada e ten fillos.
They match very well.	Coinciden moi ben.
This meal was made with a lot of love and time.	Esta comida foi feita con moito amor e tempo.
With food and no change plans in the near future.	Con comida e sen plans de mudanza nun futuro próximo.
I knew it would come after a certain number of days.	Sabía que viría despois dun certo número de días.
But things will change.	Pero as cousas van cambiar.
But the gun did not fire.	Pero a arma non se disparou.
The men did almost the same thing.	Os homes fixeron case o mesmo.
Don’t get me wrong, they have it.	Non me equivoque, téñeno.
You are trying to lift one leg again.	Estás tentando levantar unha pata de novo.
I have to.	Teño que.
His own face was hot.	O seu propio rostro estaba quente.
I prepared myself to take that step.	Prepareime para dar ese paso.
Most of the participants were men.	A maioría dos participantes eran homes.
Turn off, turn on.	Apagar, acenderse.
So just in case, here it is.	Entón, por se o hai, aquí está.
To play a more active role.	Para ter un papel máis activo.
Kids will probably say no.	Os nenos probablemente dirán que non.
Just follow my example.	Só segue o meu exemplo.
Don't let it get out of your sight.	Non o deixes escapar da túa vista.
I stayed in this place for six months.	Quedei neste lugar seis meses.
Vote for your best option.	Vota pola túa mellor opción.
Include them here for perspective.	Inclúoos aquí para obter perspectiva.
This can happen in several ways.	Isto pode ocorrer de varias maneiras.
The man she was with was older and black.	O home co que estaba era maior e negro.
God has a gift for you.	Deus ten un don para ti.
You still hear the pain.	Aínda escoita a dor.
Tomorrow more of the same.	Mañá máis do mesmo.
There was a point in the pain where the drug let go.	Houbo un punto na dor onde a droga deixou ir.
No call was made to his father.	Non se fixo ningunha chamada ao seu pai.
I was very proud of her.	Estaba moi orgulloso dela.
Thanks for your reply.	Grazas pola túa resposta.
Don't wait any longer.	Non esperes máis.
However, I keep calling it.	Con todo, sigo chamándoo.
That is the context of what he says, later in the interview.	Ese é o contexto do que di, máis tarde na entrevista.
Information is power.	A información é poder.
He had a few things about me.	Tiña algunhas cousas sobre min.
The next time we see him, we may have to kill him.	A próxima vez que o vexamos, quizais teñamos que matalo.
I'm going out a bit.	Vou saír un pouco.
There really is no other place like it in the world.	Realmente non hai outro lugar igual no mundo.
It didn’t even take long.	Nin sequera levou moito tempo.
Second, be aware of what your concern is.	En segundo lugar, teña en conta cal é a súa preocupación.
That is, there is no recourse.	É dicir, non hai recurso.
They changed me.	Eles me cambiaron.
I hope you find it.	Desexo que o atopes.
I stayed or stayed there like a piece of wood.	Quedei ou quedei alí como un anaco de madeira.
Everyone expected them to lose, so they lost.	Todo o mundo esperaba que perderan, así que perderon.
It would be against the law.	Sería contra a lei.
In this article, we give a complete answer to both questions.	Neste artigo, damos unha resposta completa a ambas preguntas.
I will leave soon.	Vou marchar pronto.
No plan, no pattern and no pain.	Sen plan, sen patrón e sen dor.
I won’t even go back with my friends.	Nin sequera volverei cos meus amigos.
There were no significant differences between the two groups.	Non houbo diferenzas significativas entre os dous grupos.
Faster than you.	Máis rápido ca ti.
Your baby will end up sleeping alone.	O teu bebé acabará por durmir só.
I love you too much to do that.	Quérote demasiado para facelo.
But these groups say they do just that.	Pero estes grupos din que fan precisamente iso.
All she wanted to do was do it better for her, somehow.	O único que quería facer era facelo mellor para ela, dalgún xeito.
Number two, people who fail in their goal.	Número dous, as persoas que fallan no seu obxectivo.
We have to go together and we have to be together.	Temos que ir xuntos e temos que estar xuntos.
In time, they will accept it.	Co tempo, aceptarano.
This fish was not from the river.	Este peixe non era do río.
We accept most major insurance.	Aceptamos a maioría dos seguros importantes.
He picked me up on the way home.	Recolleume de camiño á casa.
That was pretty much the beginning.	Ese foi practicamente o comezo.
Yes, he did.	Si, fixo.
Thanks again.	De novo moitas grazas.
Without their tools you can’t do it yourself.	Sen as súas ferramentas non podes facelo ti mesmo.
So being that way, they love it.	Entón, sendo así, encántalles.
He has never been out so long.	Nunca estivo tanto tempo fóra.
But it can happen.	Pero pode ocorrer.
There are other things in there as well.	Tamén hai outras cousas alí dentro.
It seemed that the state would have to intervene.	Parecía que o Estado tería que intervenir.
It took me three hours to clean it up in half.	Tardei tres horas en limpalo ata a metade.
See the full list.	Consulta a lista completa.
No one saw any cars or people.	Ninguén viu ningún coche nin xente.
I thought it was going to change the world.	Pensei que ía cambiar o mundo.
The court will never buy that.	O xulgado nunca vai comprar iso.
The analysis is divided into two parts.	A análise divídese en dúas partes.
I wouldn’t go to bed.	Non iría para a cama.
She felt so good and calm inside.	Sentíase tan ben e tranquila por dentro.
She keeps asking for you.	Ela segue preguntando por ti.
Why, I couldn’t tell.	Por que, non podía dicir.
The characters left a lot to be desired.	Os personaxes deixaron moito que desexar.
She knew how to eat, and it was basically the same.	Ela sabía comer, e basicamente era o mesmo.
Neither do most people who were born here.	Tampouco a maioría das persoas que naceron aquí.
It was a lot of fun.	Foi moi divertido.
Obviously it was time to make it public.	Obviamente era o momento de facer público.
I keep it short.	Quédoo curto.
We are below our goal and need help.	Estamos por debaixo do noso obxectivo e necesitamos axuda.
He has since returned to college.	Desde entón volveu á universidade.
But he is old.	Pero é vello.
It just makes a great TV.	Só fai unha gran televisión.
I hoped they had found some relief in their sleep.	Esperaba que atoparan algún alivio no sono.
Those who failed have disappeared.	Desapareceron os que fallaron.
People disappeared when this happened.	A xente desapareceu cando isto ocorreu.
Question of authority.	Cuestión de autoridade.
Maybe some of us get injured, and we can no longer work.	Quizais algún de nós se lesione, e xa non podemos traballar.
But at the time it had only been a figure for me.	Pero naquel momento só fora unha figura para min.
No data on similar complications were found in the literature.	Non se atoparon datos sobre complicacións similares na literatura.
Looking at the paper.	Mirando no papel.
I really want you to go with me tonight.	Realmente quero que vaias comigo esta noite.
I never used the money because.	Nunca usei o diñeiro porque.
They say we run.	Din que corremos.
The others are the others and maybe they are right.	Os outros son os outros e quizais teñan razón.
But you never know with us.	Pero nunca se sabe con nós.
We just keep working hard.	Só seguimos traballando duro.
He tried to force a few words but nothing came of it.	Tentou forzar algunhas palabras pero non chegou nada.
She will have no more part.	Ela non terá máis parte.
There was a demand for change.	Houbo unha demanda de cambio.
As these figures show, there are three properties.	Como mostran esas figuras, hai tres propiedades.
He looked like a person trying to remember something.	Parecía unha persoa que intentaba lembrar algo.
He had waited long enough.	Agardara o suficiente.
What has happened and what can be done about it.	Que pasou e que se pode facer ao respecto.
Anyway, they never give good news.	De todos os xeitos, nunca dan boas novas.
Two comments stayed with me.	Dous comentarios quedaron comigo.
They have nothing against women in general.	Non teñen nada contra as mulleres en xeral.
Its main properties are determined by the special structure.	As súas principais propiedades están determinadas pola estrutura especial.
The questions were harsh.	As preguntas eran duras.
I'm worried about her.	Estou preocupado por ela.
And yet, they had to fight for the right to become soldiers.	E aínda así, tiveron que loitar polo dereito a converterse en soldados.
I need to not know what someone is feeling.	Necesito non saber o que alguén está a sentir.
Which is impossible, of course.	O que é imposible, claro.
That was in our heads.	Iso estaba nas nosas cabezas.
It wasn't like he needed the money.	Non era coma se necesitase o diñeiro.
The unit cell is indicated by a black frame.	A cela unitaria indícase mediante un marco negro.
We laugh at them.	Rimos deles.
Now he is also painless.	Agora tamén está sen dor.
High, it was very high.	Alto, era moi alto.
You also can't check the function type.	Tampouco pode comprobar o tipo de función.
Take notes.	Toma notas.
He loved to play with children.	Encantáballe moito xogar cos nenos.
Now it is.	Agora é.
Many tests were performed to try to prove that this was the case.	Realizáronse moitas probas para tentar demostrar que era así.
Yet here we are.	Porén aquí estamos.
We have to work on that.	Hai que traballar niso.
He and the defendant never talked about horses.	El e o acusado nunca falaron dos cabalos.
He is.	El é.
You have to explain why people should want to vote for you.	Tes que explicar por que a xente debería querer votarte.
They just find ways to affect the game and help the teams win.	Só atopan formas de afectar o xogo e axudar aos equipos a gañar.
We just can't.	Simplemente non podemos.
The city did not look burned.	A cidade non semellaba queimada.
Which is not to say.	O que non quere dicir.
She wanted him to stop but she had no strength.	Ela quería que parase pero non tiña forzas.
She says she doesn't know.	Ela di que non o sabe.
She could not walk.	Ela non podía andar.
It’s a matter of balance.	É unha cuestión de equilibrio.
And then measure the effects on the amount of fruit produced.	E despois medir os efectos sobre a cantidade de froita producida.
A representative experiment is shown in each figure.	En cada figura móstrase un experimento representativo.
It is especially early on this winter day.	É especialmente cedo neste día de inverno.
My own side is worried.	O meu propio lado está preocupado.
It has value but not freedom.	Ten valor pero non liberdade.
It is not for those who practice violence.	Non é para os que practican a violencia.
It happens, for several reasons.	Ocorre, por varias razóns.
They like my story.	Gústalles a miña historia.
He saw what she saw.	El viu o que ela viu.
They’re just not there yet.	Simplemente aínda non están alí.
Obviously, none of this is good.	Obviamente, nada disto é bo.
I have been working on this book for eight years.	Levo oito anos traballando neste libro.
Then he left.	Despois marchou.
I think we started there.	Creo que empezamos por aí.
The launch had been in progress for several months.	O lanzamento levaba varios meses en proceso.
They wanted to make it great.	Querían facelo xenial.
It is the element of music.	É o elemento da música.
Don't ask me anything.	Non che pregunte nada.
They had three children together.	Tiveron tres fillos xuntos.
Parking is available for students driving to school.	Hai aparcamentos dispoñibles para os estudantes que conduzan á escola.
He was doing a show before us.	Estaba facendo un espectáculo antes que nós.
It means people understand us.	Significa que a xente nos entende.
She sent for me.	Ela envioume a buscalo.
Or cut in half.	Ou cortase polo medio.
Mostly because he probably knew it.	Sobre todo porque probablemente o sabía.
But they let him go.	Pero deixárono ir.
It's not going to happen.	Non vai pasar.
The job is too good to end with a bad grade.	O traballo é demasiado bo para rematar cunha mala nota.
Accompany her to the car.	Acompañeina ata o coche.
No one else would live here.	Ninguén máis viviría aquí.
It’s great to see this kind of impetus from the community.	É xenial ver este tipo de impulso dende a comunidade.
I love this time of year.	Encántame esta época do ano.
Tired, he put his black arms on the table.	Canso, puxo os seus negros brazos sobre a mesa.
It made me very happy.	Fíxome moi feliz.
Let's try not to let it happen again.	Tentemos que non volva ocorrer.
The thought of violence moved her.	O pensamento da violencia emocionouna.
Either you are with him or you are against him.	Ou estás con el ou estás contra el.
My ten minutes had ended fifteen minutes earlier.	Os meus dez minutos remataran quince minutos antes.
off the shoulder.	fóra do ombreiro.
I know its limits.	Coñezo os seus límites.
I tried it too and really enjoyed it.	Eu tamén probei e gustáronme moito.
And we don't know why.	E non sabemos para que.
With two other men.	Con outros dous homes.
If the weather is too hot, you know where to go.	Se o tempo é demasiado quente, xa sabes onde ir.
I thought it was cool.	Pensei que era legal.
Let's meet them.	Imos coñecelos.
The police don't believe it.	A policía non o cre.
I’ve probably written too many words on this subject now.	Probablemente escribín demasiadas palabras sobre este asunto agora.
Many seem to indicate that their problem is between their ears.	Moitos parecen indicar que o seu problema está entre as orellas.
It's even a link.	Incluso é unha ligazón.
There were great things that happened in the community.	Houbo grandes cousas que sucederon na comunidade.
I didn’t have time for these girls.	Non tiña tempo para estas rapazas.
I remember now.	Lembro agora.
No one said a word.	Ninguén dixo unha palabra.
That is a crime.	Iso é un crime.
Sex is war.	O sexo é guerra.
If you pay for the best, you will get the best.	Se pagas polo mellor, conseguirás o mellor.
For services to local government and the community.	Por servizos ao goberno local e á comunidade.
There was no role in it.	Non había papel nel.
She looked up and her eyes fixed on him.	Ela levantou a vista e os seus ollos fixéronse nel.
We tried it last year, but there are many requirements.	Tentámolo o ano pasado, pero hai moitos requisitos.
I just had to figure out how to close with them.	Só tiña que descubrir como pecharse con eles.
You two too.	Tamén vós dous.
Now listen to me like your friend.	Agora escóitame como o teu amigo.
The media has yet to figure out how to maintain the score.	Os medios aínda teñen que descubrir como manter a puntuación.
This has happened a few times.	Isto ocorreu algunhas veces.
Returns two.	Devolve dous.
He will speak when he is ready.	Falará cando estea lista.
It is not dangerous.	Non é perigoso.
Lost in his head.	Perdido na súa cabeza.
But we don’t look.	Pero non miramos.
He is a rich man.	É un home rico.
I can't be free.	Non podo ser libre.
If you take this opportunity to come here and.	Se aproveitase esa oportunidade para vir aquí e.
They play for money, you know.	Xogan por cartos, xa sabes.
We thought it could be used more often.	Pensamos que podería usarse con máis frecuencia.
I hope to see you there !!.	Espero verte alí!!.
Get up to her.	Levote ata ela.
A bear once.	Un oso unha vez.
For some reason this loss hurt more than the others.	Por algunha razón esta perda doeu máis que as outras.
So the race can never start.	Así, a carreira nunca pode comezar.
Not that I had anything better to do.	Non é que tivese nada mellor que facer.
No one mentioned it.	Ninguén o mencionou.
It is closed.	Está pechado.
This requires work, for the following reason.	Isto require un traballo, polo seguinte motivo.
Give it time.	Dálle tempo.
The building was closed and no plays were performed.	O edificio foi pechado e non se representaron obras de teatro.
I asked to see the room.	Pedin ver o cuarto.
It doesn’t even hide it too much.	Nin sequera o oculta demasiado.
Nor are they representative of the biological response that can be achieved.	Tampouco son representativos da resposta biolóxica que se pode conseguir.
People throw it away like it’s no big deal.	A xente bótao coma se non fose gran cousa.
Thank you for taking the time to write such a beautiful review.	Grazas por dedicar o tempo a escribir unha crítica tan fermosa.
I never said they were lying.	Nunca dixen que mentían.
I know she knows.	Sei que ela sabe.
You can't taste it.	Non podes degustalo.
What a mouth.	Que boca.
I'm going home to sleep for a few hours.	Vou a casa durmir unhas horas.
Basically, a big green space in a city.	Basicamente, un gran espazo verde nunha cidade.
These guys know how to get down.	Estes rapaces saben como baixar.
We have what we are in the middle of now.	Temos o que estamos no medio de agora.
And it’s for energy.	E é pola enerxía.
They work in the same business.	Traballan no mesmo negocio.
Sex, love and marriage.	Sexo, amor e matrimonio.
Ahead, now.	Diante, agora.
I got there and realized that my problems were following me.	Cheguei alí e decateime de que os meus problemas seguíanme.
He designed the experiments, analyzed the results, and wrote the manuscript.	Deseñou os experimentos, analizouse os resultados e escribiu o manuscrito.
Probably no dog.	Probablemente ningún can.
Either through you or anyone else.	Xa sexa a través de ti ou de calquera outra persoa.
But it is not clear where the money will come from.	Pero non está claro de onde sairá o diñeiro.
She knew her son well and knew her friends.	Ela coñecía ben ao seu fillo e coñecía aos seus amigos.
Let me offer this first piece of advice.	Déixame ofrecer este primeiro consello.
Army Air Force.	Forzas aéreas do exército.
In fact we can go even further.	De feito podemos ir aínda máis aló.
Or at least the first name.	Ou polo menos o primeiro nome.
And in the hospital.	E no hospital.
Well, we better rest now.	Ben, mellor que descansemos agora.
We will think of some solution.	Pensaremos nalgunha solución.
Nor is it necessary.	Tampouco é necesario.
But he did not come.	Pero non veu.
The offer forms the other.	A oferta forma o outro.
Those men are bad.	Eses homes son malos.
Sounds like a good ride.	Parece un bo paseo.
Violence is never the answer.	A violencia nunca é a resposta.
And yet it takes me to a third set.	E aínda así lévame a un terceiro set.
A man, and to one side.	Un home, e a un lado.
Their problem is that they believe everyone is like them.	O seu problema é que cren que todos son coma eles.
There was nothing she could call and ask for.	Non había nada que ela puidese chamar e pedir.
They wanted to.	Eles quixeron.
Get out there.	Saque aí fóra.
The short answer is that they were.	A resposta curta é que foron.
It wasn’t such a bad place.	Non era un lugar tan malo.
The fruit was good, the tree was bad, as they found it.	O froito era bo, a árbore era mala, como a atoparon.
I hate stupid people.	Odio a xente estúpida.
He opened his mouth to say something and then closed it.	Abriu a boca para dicir algo e logo pechouno.
We were on hand and we met and started building something.	Estivemos a man e atopámonos e comezamos a construír algo.
In my example each type of image.	No meu exemplo cada tipo de imaxe.
All subjects went to the bathroom before going to bed.	Todos os suxeitos foron ao baño antes de deitarse.
After that we continue downstream looking for you.	Despois diso seguimos río abaixo buscándote.
I still knew there was metal there, because it was very heavy.	Aínda así sabía que había metal alí, porque era moi pesado.
She had a unique way with words.	Ela tiña un xeito único coas palabras.
He gritted his teeth.	Rechinaba os dentes.
Whichever way you do it is fine for me.	Sexa cal sexa o xeito de facelo está ben para min.
Oh, that new one, says the fat man.	Oh, ese novo, di o gordo.
You just have to want to be okay.	Só tes que querer estar ben.
Only in other ways.	Só noutras formas.
Simple is beautiful.	Simple é fermoso.
I look at his face now.	Miro a súa cara agora.
For both sides.	Para ambos lados.
Keep reading at your own risk.	Continúa lendo baixo o teu propio risco.
They were fed up with that, and they wanted to go home.	Estaban fartos diso, e querían volver a casa.
You are a great gift to many.	Sodes un gran agasallo para moitos.
Oh, amazing.	Oh, incrible.
We just have to take responsibility.	Só temos que asumir a responsabilidade.
I’m not interested in money politics.	Non me interesa a política do diñeiro.
Try to find out more about it.	Tenta saber máis sobre iso.
That thing wouldn’t have it.	Esa cousa non a tería.
Such an event is very rare.	Tal evento é moi raro.
So do it, guys.	Entón, faino, rapaces.
I am free tomorrow morning.	Estou libre mañá pola mañá.
The problem was his.	O problema era seu.
I will try to explain the idea.	Intentarei explicar a idea.
You get half of what you normally ask for.	Obtén a metade do que normalmente pide.
This meant that no concert, no song was performed the same.	Isto significaba que ningún concerto, ningunha canción se interpretaba igual.
Of course not.	Por suposto que non.
But he wasn’t ready to film yet.	Pero aínda non estaba listo para filmar.
If people can and want to give, do it.	Se a xente pode e quere dar, faino.
Mind you, it rained a lot this winter.	Ollo, este inverno choveu moito.
The next morning the car was gone.	Á mañá seguinte o coche estaba desaparecido.
For example, consider at the outset.	Por exemplo, consideremos ao principio.
It needs to be known by people.	Debe ser coñecido pola xente.
Then she lay down.	Entón ela deitouse.
This is an act of political registration.	Este é un acto de rexistro político.
I’m sure I love the people there.	Seguro que amo a xente de alí.
The other end was caught after a single touch.	O outro extremo colleuse despois dun só toque.
Maybe not for a couple of years.	Quizais non por un par de anos.
There were no problems.	Non houbo problemas.
You got there at the end.	Chegaches alí ao final.
This rate may vary each month.	Esta taxa pode variar cada mes.
But it gives me sadness.	Pero dáme tristeza.
Play as you would in real life.	Xoga como farías na vida real.
Understand this, people like to be with people who are like them.	Entende isto, á xente gústalle estar con persoas que son coma eles.
Hell and double hell.	Inferno e dobre inferno.
Of course it does.	Claro que fai.
Writing is his passion, for which he was born.	Escribir é a súa paixón, para o que naceu.
These problems have been fixed.	Estes problemas foron solucionados.
He seems to have done what he wanted to do.	Parece que tamén fixo o que quixo facer.
He was running on a road, one that was not often used by cars.	Estaba correndo por unha estrada, unha que non usaban a miúdo os coches.
But his will was not strong enough.	Pero a súa vontade non foi o suficientemente forte.
I just wanted you to know.	Só quería que o soubeses.
We are for that, believe me.	Estamos para iso, créeme.
Where does that take us anyway ???.	A onde nos leva iso de todos os xeitos???.
Of course, this is just me.	Por suposto, este son só eu.
Just take it out sometimes.	Só tes que sacalo ás veces.
Here, he does not mention such a thing.	Aquí, non menciona tal cousa.
It took him a long time.	Púxoselle moito.
Expect to do it more than once.	Espere facelo máis dunha vez.
I am not afraid of the future.	Non teño medo ao futuro.
I just don't.	Eu simplemente non.
We have a lot of time now.	Agora temos moito tempo.
Or he would not be at peace.	Ou non quedaría en paz.
And the pages soon turned yellow.	E as páxinas, pronto, volvéronse amarelas.
The effect is better for men than for women.	O efecto é mellor para os homes que para as mulleres.
And don’t really stop there.	E realmente non te pares aí.
Please take me with you.	Por favor, lévame contigo.
There is more to it than that.	Hai máis que iso.
Some will be more able to do this than others.	Algúns van ser máis capaces de facelo que outros.
No one else has seized time in the same way.	Ninguén máis se apoderou do tempo do mesmo xeito.
That way you can feel better about yourself.	Así podes sentirte mellor co teu.
A dream like that, in itself, is nothing to write about.	Un soño como ese, en si mesmo, non é nada para escribir.
She was better and bigger than him.	Ela era mellor e máis grande ca el.
But he didn't believe me.	Pero non me cría.
He couldn’t open it for a week, not even to eat.	Non puido abrir durante unha semana, nin sequera para comer.
Even on a professional level.	Incluso a nivel profesional.
I mean, nothing was broken.	Quero dicir, non se rompeu nada.
She didn't smile, woman.	Ela non sorriu, a muller.
For you, it doesn't matter.	Para ti, non ten importancia.
They are tired, worried and sick.	Están cansos, preocupados e enfermos.
It was too complicated.	Foi demasiado complicado.
Both are very useful.	Ambos son moi útiles.
And then she didn't.	E entón ela non o fixo.
My parents were excited too.	Os meus pais tamén estaban emocionados.
But in general they can't or don't want to talk about it.	Pero en xeral non poden ou non queren falar diso.
The school checked this.	A escola comprobou isto.
But now it is more perfect.	Pero agora é máis perfecto.
I can't take his place.	Non podo ocupar o seu lugar.
The request was completed quickly.	A solicitude foi cuberta rapidamente.
I used to call my husband to catch them and kill them.	Eu adoitaba chamar ao meu marido para atrapalos e matalos.
The box was lost.	Perdeuse a caixa.
Anything you could want.	Calquera cousa que poidas querer.
However, I would have been wrong.	Non obstante, teríame equivocado.
Okay, hold on.	Vale, aguanta.
But it was so.	Pero foi así.
The food didn’t try.	A comida non o intentou.
The pain subsided for several months.	A dor reduciuse durante varios meses.
You repeat those things to the children and in the end they tell you.	Repites esas cousas aos nenos e ao final cóntancho.
The couple soon approached.	A parella pronto se achegou.
Because it doesn't help anyone.	Porque non axuda a ninguén.
He actually, in fact, said that.	El realmente, en realidade, dixo iso.
This cannot be stopped.	Isto non se pode parar.
A record that still stands.	Un récord que segue en pé.
He knew this place.	El coñecía este lugar.
No other player has passed seven.	Ningún outro xogador pasou de sete.
But that's not really the case.	Pero non é realmente o caso.
We have a clear picture.	Temos unha imaxe clara.
You know, we get it.	Xa sabes, entendémolo.
Its features lived up to its name.	As súas características estaban á altura do seu nome.
Or what it is supposed to be.	Ou que se supón que debe ser.
Oh, you smiled.	Oh, sorrías.
My favorite pair.	O meu par favorito.
But no one seems to care.	Pero a ninguén parece importarlle.
There was only one metal post that held the pieces together.	Só había un poste metálico que suxeitaba as pezas.
It is very effective.	É moi eficaz.
Very, very bad.	Moi, moi mal.
We don't have a last name.	Non temos un apelido.
She was going to be tried with him.	Ela ía ser xulgada con el.
You can test your driving skills.	Podes probar as túas habilidades de condución.
The three girls are not good for their dead.	As tres mozas non son boas para os seus mortos.
Be sure to contact.	Seguro que contacte a.
But he knew the true nature of the fact.	Pero el sabía a verdadeira natureza do feito.
And then the dream comes to life.	E entón o soño cobra vida.
This thought made him angry.	Este pensamento provocoulle rabia.
Much has changed in our lyrics over the years.	Moito cambiou nas nosas letras ao longo dos anos.
At my feet was a black dog.	Aos meus pés estaba un can negro.
It is at a very difficult point.	Está nun punto moi difícil.
As chief officer.	Como oficial principal.
We can tell you during dinner when we get back.	Podemos dicirche durante a cea cando volvamos.
Adults should read it too.	Os adultos tamén deben lelo.
Thus, we record the most probable in this table.	Así, rexistramos o máis probable nesta táboa.
But it will happen.	Pero pasará.
However, the term probably had a more specific meaning.	Non obstante, o termo probablemente tiña un sentido máis específico.
Please try again in about an hour.	Téntao de novo nunha hora máis ou menos.
I noticed her, for sure.	Noteime nela, seguro.
They can choose who they want to put in that situation.	Poden escoller a quen queren poñer nesa situación.
It may be too big and then the glass will break.	Pode ser demasiado grande e entón o cristal romperase.
People tell me things.	A xente cóntame cousas.
But still he simply refused to believe it.	Pero aínda así el simplemente negouse a crelo.
Now it seems pretty difficult.	Agora parece bastante difícil.
It was a change.	Foi un cambio.
Shapes in many variables.	Formas en moitas variables.
Nothing seems to help.	Nada parece axudar.
Then it no longer moved.	Entón xa non se movía.
It happens.	Acontece.
The street now knows that.	A rúa agora sábeo.
He was a young man.	Era un mozo.
The other young man broke down.	O outro mozo quebrouse.
These are the files to be examined.	Son os ficheiros obxecto a examinar.
Actions hurt people.	As accións danan á xente.
Children and parents do not know who the man is.	Os fillos e os pais non saben quen é o home.
I'm going to have tea.	Vou tomar un té.
You must have taken them before.	Debes telos tomado antes.
Or too late.	Ou moi tarde.
It shouldn't take you more than a few hours.	Non debería levarche máis dunhas horas.
I put it there.	Púxeno alí.
What a little thought it took.	Que pequeno pensamento levou.
So, magic words.	Así, palabras máxicas.
Cut, cut, cut.	Cortar, cortar, cortar.
Never before had he lost so many in a single mission.	Nunca antes perdera tantos nunha única misión.
He knew what that meant.	El sabía o que iso significaba.
I found something more interesting.	Atopei algo máis interesante.
I am very proud of him.	Estou moi orgulloso del.
We could choose.	Poderiamos escoller.
She thought he was quite wonderful, as she had never met anyone like him.	Ela pensaba que era bastante marabilloso, xa que nunca coñeceu a ninguén coma el.
His policy is to capture and release.	A súa política é capturar e soltar.
The problems are not as much as they seem.	Os problemas non son tanto como parecen.
Not a human in sight.	Non un humano á vista.
He looked at her.	Mirou para ela.
Summer is when everything is pretty quiet.	O verán é cando todo está bastante tranquilo.
That will start.	Iso vai comezar.
It never happened anywhere on earth.	Nunca ocorreu en ningún lugar da terra.
Trees have no defense mechanism.	As árbores non teñen mecanismo de defensa.
Not just the equipment, but the cards that had been used.	Non só o equipo, senón as tarxetas que se utilizaran.
This should not be too difficult.	Isto non debería ser demasiado difícil.
I was confused with that one.	Estaba confundido con aquel.
Not everywhere, of course.	Non en todas partes, claro.
Then start your meal.	Entón comeza a túa comida.
Each pattern is unique.	Cada patrón é único.
The responsibility is entirely yours.	A responsabilidade é totalmente túa.
I love experimenting with colors.	Encántame experimentar coas cores.
I liked her.	Gustoume ela.
He was very deeply asleep.	Estaba moi profundamente durmido.
We'll see her, he said.	Iremos vela, dixo.
Wow, now.	Vaia, agora.
Respect for saying something.	Respecto por dicir algo.
He left it to drive me crazy.	Deixouno para volverme tolo.
The air of your relationship exists in communication between you.	O aire da túa relación existe na comunicación entre vós.
Think about what it’s like for an adult.	Pensa como é para un adulto.
It can be done, of course.	Pódese facer, claro.
You can do it on your own, absolutely.	Podes facelo pola túa conta, absolutamente.
I had probably wanted to trade.	Probablemente quixera o comercio.
It means you understand.	Significa que entendes.
I think this is a good way to live.	Creo que esta é unha boa forma de vivir.
Two children came at once and supported him.	Dous nenos viñeron á vez e apoiárono.
Tell me what to do.	Dígame que facer.
It made her stronger.	Fíxoa máis forte.
Her son had never been normal.	O seu fillo nunca fora normal.
Right now.	Neste momento.
I stood still.	Quedei quieto.
And they have that structure because that structure is stable.	E teñen esa estrutura porque esa estrutura é estable.
God sent for sure.	Deus enviou con certeza.
It just worked.	Só funcionou.
I was very worried about the news.	Estaba moi preocupado pola noticia.
When they are presented with problems, they will see the bigger picture.	Cando se lles presenten problemas, verán a imaxe máis grande.
We found that most dogs fall into one of two main types.	Descubrimos que a maioría dos cans caen nun dos dous tipos principais.
I hope you get the right information and make the right decision.	Espero que reciba a información correcta e tome a decisión correcta.
I see what he does.	Vexo o que fai.
And it's good.	E é bo.
Here are some examples.	Aquí preséntanse varios exemplos.
But she was talking.	Pero ela falaba.
I don’t know what happened there.	Non sei o que pasou alí.
Call it whatever you like.	Chámalle como che guste.
A place that never ended.	Un lugar que nunca se rematou.
But it happened.	Pero pasou.
Then they help me get in.	Despois axúdanme a entrar.
But some were like this.	Pero algúns eran coma este.
All nature seemed happy.	Toda a natureza parecía contenta.
And what are you asking for.	E o que estás a pedir.
He still did not have the strength to judge and condemn them.	Aínda non tiña forzas para xulgalos e condenalos.
I just have to hold on.	Só teño que aguantar.
His throat caught in plain sight.	A súa gorxa atrapábase á vista.
And surely that must mean something.	E seguramente iso debe significar algo.
Talk about what you wrote.	Fala do que escribiches.
So keep reading.	Así que segue lendo.
And if the fingers are wet, they could stick to the metal.	E se os dedos están mollados, poderían pegarse ao metal.
She wondered if a daughter could.	Ela preguntouse se unha filla podería.
There is no practical way to do this.	Non hai ningunha forma práctica de facelo.
I will not deceive you.	Non te engano.
And people understand that this is a system that works.	E a xente entende que este é un sistema que funciona.
He had to meet his mother, he thought.	Tiña que coñecer a súa nai, pensou.
I’ll get up a little earlier.	Levantarei un pouco antes.
They feel deeply involved in this track.	Séntense profundamente implicados nesta pista.
Today is his day.	Hoxe é o seu día.
Then one thought.	Entón un pensou.
I don’t want to disappoint you like that again.	Non quero decepcionarte así de novo.
Prepare your support team.	Prepara o teu equipo de asistencia.
He loved her too, apparently.	El tamén a amaba, ao parecer.
And anyone else around.	E calquera outro ao redor.
These numbers are needed for several reasons.	Estes números son necesarios por varias razóns.
We are ready to accept any choice.	Estamos preparados para aceptar calquera opción.
Because, let’s face it, we’re just one more part of the planet.	Porque, admitámolo, só somos unha parte máis do planeta.
That’s where everyone has to start.	Aí é onde todos teñen que comezar.
The street was empty.	A rúa estaba baleira.
Oh, and our work has even become news.	Ah, e o noso traballo ata chegou a ser noticia.
And move it.	E movelo.
The physical model.	O modelo físico.
Feel free to seek out some of our customer reviews.	Non dubides en buscar algunhas das nosas opinións de clientes.
In practice, it was all but less.	Na práctica, foi todo menos.
I liked to write.	Gustábame escribir.
Oh God, sorry.	Ai Deus, perdón.
You say it as it is.	Ti o dis tal e como está.
The truth was the truth, pure and simple.	A verdade era a verdade, pura e sinxela.
Or if not they just exploded before they had a chance.	Ou se non só estalaron antes de ter a oportunidade.
And we can never stop fighting them.	E nunca podemos deixar de loitar contra eles.
It just has to be great.	Só ten que ser xenial.
As I approached, she confused me.	Ao achegarse, ela me confundía.
I thought for sure it was resolved.	Pensei seguro de que estaba resolto.
Sometimes it’s because it moves too slowly to get into the picture.	Ás veces é porque se move demasiado lentamente para entrar na foto.
I immediately felt like the old me again.	Inmediatamente me sentín como o vello eu outra vez.
I couldn't see them.	Non podía velos.
I had both dogs with me.	Tiña os dous cans comigo.
Part of our world.	Parte do noso mundo.
The door was closed behind him.	A porta estaba pechada detrás del.
So they must like it.	Así que lles debe gustar.
I closed my eyes and concentrated.	Pecha os ollos e concentrei.
It’s not even a new technology.	Nin sequera é unha tecnoloxía nova.
None were destroyed at that time.	Ningún foi destruído nese momento.
I can fix that.	Podo arranxar isto.
I hope the teacher returns the book to her.	Espero que a profesora lle devolva o libro.
I thought we were still, but we didn’t.	Pensei que seguíamos, pero non o fixemos.
The weather was clear and the temperature warm.	O tempo estaba despexado e a temperatura cálida.
Times are still friendly.	Os tempos seguen sendo amigables.
I went there every day.	Fun alí todos os días.
God help me.	Deus me axude.
He was big and strong.	Era grande e era forte.
The reaction mixture was collected at the indicated times.	Recolléronse a mestura de reacción nos momentos indicados.
In any case, today they are even stronger.	En todo caso, hoxe son aínda máis fortes.
You are one of those weapons.	Vostede é unha desas armas.
I hope you like it and enjoy this new part of the trip !.	Espero que vos gusten e desfrutedes desta nova parte da viaxe!.
It was they who heard him speak.	Foron eles os que escoitou falar.
He just looked into those deep brown eyes.	Só mirou eses ollos castaños profundos.
Now that’s the worst.	Agora iso é o peor.
The full range of response options was used for each item.	Utilizouse a gama completa de opcións de resposta para cada elemento.
I'm sorry to hear that.	Lamento escoitalo.
And wait to see what he did.	E agarda a ver que fixo.
Despite this, a long wait time occurs.	A pesar diso, prodúcese un longo tempo de espera.
It was cancer.	Era cancro.
Make use of what is left out.	Facer uso do que se deixa de lado.
She did what was right.	Ela fixera o que estaba ben.
And then what happened to that.	E entón o que pasou diso.
School is going well and work is work.	A escola vai ben e o traballo é traballo.
It was the first face my young eyes had seen.	Era a primeira cara que viran os meus ollos novos.
Just a place to lie down, please.	Só un lugar para deitarse, por favor.
On the other hand, I was tired.	Por outra banda, estaba cansa.
You are going through a difficult time.	Está a pasar un momento difícil.
Maybe it was too soon.	Quizais fose demasiado pronto.
No one had seen us go out here together.	Ninguén nos vira saír xuntos por aquí.
Dark straight.	Recto escuro.
That part of my head movie didn’t work.	Esa parte da miña película de cabeza non funcionaba.
She can feel it.	Ela pode sentilo.
We are not here to take their hands.	Non estamos aquí para collerlles as mans.
A man and a boy were walking towards him.	Un home e un neno camiñaban cara a el.
For a few days there was real anxiety.	Durante uns días houbo auténtica ansiedade.
I finally got to make the front doors today !.	Por fin cheguei a facer as portas de entrada hoxe!.
Now they like it.	Agora gústalles.
One of the bars in the cell can be removed.	Pódese eliminar unha das barras da cela.
You can see it on their faces.	Podes velo nas súas caras.
But at the end of the week he got a call.	Pero ao final da semana recibiu unha chamada.
Quality doesn't matter.	A calidade non importa.
Not the marriage part, but before.	Non a parte do matrimonio, pero antes.
And for that, this app needed to be completely free.	E para iso, esta aplicación necesitaba ser completamente gratuíta.
She didn't expect him to get up and start at the table.	Ela non esperaba que se levantase e comezase pola mesa.
Build a research program.	Construír un programa de investigación.
I didn’t want to look him in the face.	Non quería mirarlle á cara.
Up here it makes for a beautiful morning.	Aquí arriba fai unha fermosa mañá.
The place is beautiful.	O lugar é fermoso.
Three independent biological samples were used.	Utilizáronse tres mostras biolóxicas independentes.
No effort should be made to prevent it.	Non debe facerse ningún esforzo para evitalo.
This means we have the ability to change the interest rate.	Isto significa que temos a capacidade de cambiar o tipo de interese.
It’s the right move.	É o movemento correcto.
That’s the big picture.	Ese é o gran panorama.
I can see a lot of women smiling at this.	Podo ver moitas mulleres sorrir ante isto.
What is the third largest value.	Cal é o terceiro valor máis grande.
I just wanted to be sure.	Só quería estar seguro.
What we chose to learn, however, often left us.	O que optamos por aprender, con todo, moitas veces deixábanos.
But they have a river.	Pero teñen un río.
A bad place to be.	Un mal lugar para estar.
People paid me to tell them about the information.	A xente pagabame para que lles dixese información sobre a información.
We want you to be happy.	Queremos que sexas feliz.
The band finished second.	A banda rematou en segundo lugar.
He had little education.	Tiña pouca educación.
We need to limit the information.	Necesitamos limitar a información.
Matouna.	Matouna.
It can be a number or a date.	Pode ser un número ou unha data.
Listen and read if you have time.	Escoita e le se tes tempo.
We can leave or you can see it.	Podemos marchar ou podes velo.
They are made in different ways.	Están feitos de diferentes xeitos.
So he was familiar with the lie of the land.	Por iso estaba familiarizado coa mentira da terra.
Now I just have normal anxiety.	Agora só teño ansiedade normal.
Take the time to carefully read the following information.	Tómese o tempo para ler atentamente a seguinte información.
You have the most necessary background required.	Ten os antecedentes máis necesarios necesarios.
I leave you with your decision.	Deixovos a vosa decisión.
Open the windows.	Abre as fiestras.
And so they did in their own way.	E así o fixeron á súa maneira.
She didn't think about it.	Ela non pensou niso.
For as long as possible, they talked around.	Durante o maior tempo posible, falaron ao redor.
Maybe now live to serve you.	Quizais agora viva para servirte.
These are available in wet or dry options.	Estes están dispoñibles en opcións húmidas ou secas.
Now they wanted other things they couldn’t have.	Agora desexaban outras cousas que non podían ter.
This will help you.	Isto axudarache.
Say it now.	Dillo agora.
In fact, it would be better to go to court.	En realidade, sería mellor ir aos tribunais.
Both are.	Os dous o son.
Obviously my attempt to hide my discomfort had not been very successful.	Obviamente o meu intento de ocultar o meu malestar non fora moi exitoso.
The man knew how funny, and he knew how to write.	O home sabía de gracioso, e sabía escribir.
Let’s say we win this thing.	Digamos que gañamos esta cousa.
So for me, it looked good.	Entón, para min, pareceume ben.
It was a test.	Foi unha proba.
I remember that laugh to this day.	Lémbrome daquela risa ata hoxe.
It was the first, and they felt the weight of the decision.	Foi o primeiro, e sentiron o peso da decisión.
I told him not to speak with his mouth full.	Díxenlle que non falase coa boca chea.
I still want to do the book with you.	Aínda quero facer o libro contigo.
For each approach, we ranked the results according to their confidence.	Para cada enfoque, clasificamos os resultados segundo a súa confianza.
I can’t be watching this.	Non podo estar vendo isto.
The house was clean.	A casa estaba limpa.
He had his plan.	Tiña o seu plan.
For a time they were safe.	Durante un tempo estiveron a salvo.
It’s not, it’s zero.	Non o é, é cero.
But it doesn’t have to work that way.	Pero non ten que funcionar así.
I just can’t stand it anymore.	Simplemente non podo aguantar máis.
Apparently, that's what the government wants to do.	Ao parecer, así o quere facer o goberno.
What did he mean, they asked.	Que quería dicir, preguntaron.
This time it was the man himself who responded.	Esta vez foi o propio home quen respondeu.
For her, sex is a tool, a means to an end.	Para ela, o sexo é unha ferramenta, un medio para un fin.
You can still get everyone back and change there.	Aínda pode que todos volten e cambien alí.
He turned it off, not knowing what to say at the moment.	Apagouno, sen saber que dicir polo momento.
I said it was bad.	Dixen que era malo.
This is the first time such an experiment has been performed.	Esta é a primeira vez que se realiza un experimento deste tipo.
So we have.	Polo tanto temos.
He was ready for action, so to speak.	Estaba preparado para a acción, por así dicilo.
Yes, so what does that mean?	Si, entón que significa iso.
Make each cast count in the hot summer months.	Fai que cada elenco conte nos calorosos meses de verán.
You will never have to work again.	Nunca terás que traballar de novo.
The players made power moves, and people turned against the players.	Os xogadores fixeron movementos de poder, e a xente volveuse contra os xogadores.
However, this is not true in general.	Non obstante, isto non é certo en xeral.
That makes me very excited.	Iso faime moita ilusión.
What more can we do.	Que máis podemos.
Your book would be a great help.	O teu libro sería de gran axuda.
He was still in love with her.	Aínda estaba namorado dela.
Great is good.	Grande é bo.
Under the circumstances, a routine conversation.	Nas circunstancias, unha conversa rutineira.
That was really my only option.	Esa era realmente a miña única opción.
He still couldn't decide which one was in charge.	Aínda non podía decidir cal estaba ao mando.
It was an emotional moment for me.	Foi un momento emotivo para min.
I could no longer risk it.	Xa non podía arriscar.
So do we.	Tamén nós.
You may be wondering where to start.	Podes estar preguntando por onde comezar.
He could care less about that.	Podía importarlle menos iso.
God, the pressure to live up to that man.	Deus, a presión para estar á altura dese home.
I didn’t want to lose any.	Non quería perder ningún.
The brain changes in response to experience.	O cerebro cambia en resposta á experiencia.
Another man comes out.	Sae outro home.
The results are representative of three experiments.	Os resultados son representativos de tres experimentos.
Download some games, whatever, you know.	Descarga algúns xogos, o que sexa, xa sabes.
Darkness is falling.	A escuridade está caendo.
But they have money.	Pero teñen cartos.
But you don't care.	Pero non che interesa.
There are many of them.	Hai moitos deles.
Every point is still important.	Cada punto segue sendo importante.
And he ran a school.	E dirixía unha escola.
Any woman should be happy to work for her husband.	Calquera muller debería estar feliz de traballar para o seu home.
Accumulate better numbers.	Acumula mellores números.
Absolutely nothing is ruled out.	Absolutamente nada está excluído.
Tonight was later than usual.	Esta noite foi máis tarde do habitual.
But he never showed up on the field.	Pero nunca apareceu no campo.
Similar options exist for other factors of production.	Existen opcións similares para outros factores de produción.
Plus, it’s full of books.	Ademais, está cheo de libros.
He is the one who pointed it out.	El é quen o sinalou.
You don’t know what you want.	Non sabes o que queres.
Until then, now you know.	Ata entón, agora xa sabes.
She needed some air.	Ela necesitaba un pouco de aire.
Someone who had absolute dominance.	Alguén que tiña un dominio absoluto.
This gives you real data on which to base your decision.	Isto dáche datos reais nos que basear a túa decisión.
To get back to the beginning.	Para volver ao principio.
It has to become a political party.	Ten que converterse nun partido político.
You can’t help but understand them and see their point.	Non podes evitar entendelos e ver o seu punto.
I couldn't speak, I just looked at her.	Non podía falar, só mirei para ela.
Oh, and you should know.	Ah, e deberías saber.
In fact, a very great game.	De feito, un xogo moi xenial.
No one would care.	A ninguén lle importaría.
Now people know how to enjoy life.	Agora a xente sabe gozar da vida.
I'm just not going to go there.	Simplemente non vou ir alí.
And it was close.	E estaba preto.
None of this is true.	Nada disto é certo.
Don't worry, it's easier.	Non te preocupes, é máis fácil.
The woman said she did not expect anything.	A muller dixo que non esperaba nada.
It takes a while.	Leva un tempo.
But it was for my own good.	Pero foi polo meu ben.
A tree down here.	Unha árbore aquí abaixo.
The answer to bad speech is more speech.	A resposta ao mal discurso é máis fala.
I never feel like doing it.	Nunca teño ganas de facelo.
Add one again.	Engade un de novo.
Let’s just mention the differences.	Mencionemos só as diferenzas.
That needs to be fixed first.	Iso hai que arranxalo primeiro.
This is completely wrong.	Isto é completamente incorrecto.
Any of us could die tomorrow.	Calquera de nós podería morrer mañá.
However, he did not leave his mark.	Con todo, non deixou a súa pegada.
There is no way to escape, seek help, or even move around much.	Non hai forma de escapar, buscar axuda ou incluso moverse moito.
I loved the detail of the game.	Encantoume o detalle do xogo.
Lastly, much more needs to be done to reduce waste.	Por último, débese facer moito máis para reducir os residuos.
They should meet.	Deberían reunirse.
Never fire your gun into the air.	Nunca dispares a túa arma ao aire.
He was ready to rock.	Estaba listo para rockear.
This project works fine on my computer.	Este proxecto funciona ben no meu ordenador.
He designed the experimental study with animals.	Deseñou o estudo experimental con animais.
It's a total wildcard.	É un comodín total.
Once a patient is out of the hospital.	Unha vez que un paciente está fóra do hospital.
Ten minutes passed, without movement.	Pasaron dez minutos, sen movemento.
They just get dirty again.	Só se ensucian de novo.
Body and mind.	Corpo e mente.
Then we had training on having faith to let go.	Despois tivemos adestramento sobre ter fe para deixar caer.
But it is a loss to almost everyone else.	Pero é unha perda para case todos os demais.
I stood for a moment.	Quedei un momento.
God told me to do it.	Deus díxome que o fixera.
Nothing further from my mind.	Nada máis lonxe da miña mente.
The strength here are the characters.	A forza aquí son os personaxes.
I can’t imagine why I would say my name.	Non podo imaxinar por que diría o meu nome.
And you’re sitting here in your technology.	E estás aquí sentado na túa tecnoloxía.
These players are not perfect.	Estes xogadores non son perfectos.
They would open easily.	Abriríanse facilmente.
Usually no one is interested in these details.	Normalmente ninguén está interesado nestes detalles.
The investigation continues.	A investigación continúa.
For over thirty years.	Desde hai máis de trinta anos.
No no No.	Non non Non.
And only for money.	E só por cartos.
I was sure I had cancer.	Estaba seguro de ter cancro.
That didn’t work either.	Iso tampouco funcionou.
Let me know.	Farache saber.
Go to your homes.	Vai ás túas casas.
I have enough.	Teño abondo.
It seems to contract.	Parece contraer.
The number of patients included was quite low.	O número de pacientes incluídos foi bastante baixo.
Now look at your language.	Agora fíxate na túa lingua.
Something was off.	Algo estaba apagado.
They agreed it was.	Acordaron que era.
And it's cold.	E fai frío.
Turn to me.	Vólvese cara min.
It will be completely impossible for life of any kind to exist.	Será completamente imposible que exista vida de calquera tipo.
The sun was setting.	O sol estaba a poñerse.
He is working today.	El está traballando hoxe.
We know how to do it.	Sabemos como facelo.
We had a beautiful home and a beautiful life.	Tiñamos unha fermosa casa e unha fermosa vida.
Right now I’m putting together a second.	Agora mesmo estou armando un segundo.
She approaches.	Ela achégase.
Come back too soon and you'll only get worse.	Volve demasiado cedo e só empeorarás as cousas.
Their appearance was kept secret until the day they played.	O seu aspecto mantívose en segredo ata o día en que xogaron.
She doesn’t really defend herself or do anything for herself.	Realmente non se defende nin fai nada por si mesma.
In fact I thought it was great.	De feito pensei que era excelente.
I'm still working on it.	Aínda estou traballando niso.
Smooth and dark red.	Vermello liso e escuro.
And in most cases, that's exactly what you're doing.	E na maioría dos casos, iso é exactamente o que está a facer.
I found a way to keep it quiet.	Atopei un xeito de mantelo calado.
I think he wants to surprise me.	Creo que quere sorprenderme.
She couldn't speak either.	Ela tampouco podía falar.
If you want to help, you can do it there.	Se queres axudar, podes dicilo alí.
Air temperature and air pressure absorbed by the engine.	Temperatura do aire e presión do aire absorbido polo motor.
They are small, mostly.	Son pequenos, a maioría.
Of course, the system is stable in solution without any reaction.	Por suposto, o sistema é estable en solución sen ningunha reacción.
The woman killed someone.	A muller matou a alguén.
I found it interesting.	Pareceume interesante.
I want to believe.	Quero crer.
You are afraid of love.	Tes medo ao amor.
That and his big mouth.	Iso e a súa boca grande.
Once you get there, you can change.	Unha vez que vaias alí, podes cambiarte.
Read more about it here.	Lea máis sobre iso aquí.
I would be very grateful if you would give me this book as a gift.	Agradeceríache moito que me regalases este libro.
Put your dollars at stake.	Pon os teus dólares en xogo.
At least that's what it looks like.	Polo menos iso parece.
Blood and flesh.	Sangue e carne.
However he said nothing.	Con todo non dixo nada.
I really liked it.	Gustoume moito.
I will pay the legal costs.	Eu pagarei as costas legais.
Anything they wanted they got it.	Calquera cousa que querían conseguírono.
He spoke again, in a very low voice.	Falou de novo, en voz moi baixa.
We said that entering it.	Dixemos que entrando nel.
Subjects were recorded with a video camera for further analysis.	Os suxeitos foron gravados cunha cámara de vídeo para a súa posterior análise.
I have to be me.	Teño que ser eu.
We will deal with the latter case.	Tratarémonos deste último caso.
This seems like a straight path.	Isto parece un camiño recto.
These results are consistent with previous experimental results.	Estes resultados son consistentes cos resultados experimentais anteriores.
I know his voice very well.	Coñezo moi ben a súa voz.
Most people are struggling to be normal.	A maioría da xente está loitando por ser normal.
We have to catch up very quickly.	Temos que poñernos ao día moi rápido.
The default is "black".	O predeterminado é "negro".
No, no.	Non, non e.
But it was he who knew his direction and purpose.	Pero era el quen coñecía o seu rumbo e o seu propósito.
We want love, but love in a relationship requires openness.	Queremos amor, pero o amor nunha relación require apertura.
There was hope in the room.	Había esperanza na sala.
We state the result below without proof.	Enunciamos o resultado a continuación sen proba.
Things were very quiet.	As cousas estaban moi tranquilas.
Any change would be good for you.	Calquera cambio sería bo para ti.
But he knew people too well.	Pero coñecía demasiado ben á xente.
Therefore, it will be evaluated exactly as above.	Polo tanto, avaliarase exactamente igual que o anterior.
I had no idea where they could go.	Non tiña idea de onde podían ir.
She could not bear to know and had to know.	Ela non podía soportar o saber e tiña que saber.
The default value is zero.	O valor predeterminado é cero.
Everyone said it made sense.	Todos dixeron que tiña sentido.
Two of them were children, one large and one smaller.	Dous deles eran nenos, un grande e outro máis pequeno.
We got to the horses.	Chegamos aos cabalos.
Ball in slow, thick voice.	Ball con voz lenta e grosa.
It would never look the same again.	Nunca volvería a parecer igual.
His eyes opened but they didn't seem to focus.	Abríronse os ollos pero non parecían enfocarse.
A reality I could get into.	Unha realidade na que podería entrar.
Many are in school and many simply can’t afford it.	Moitos están na escola e moitos simplemente non poden pagar.
This has been determined.	Esta foi determinada.
I don’t sleep well at night for several reasons.	Non durmo ben pola noite por varias razóns.
In other words, what could have been.	Noutras palabras, o que puido ser.
I met people at church.	Coñecín coa xente da igrexa.
He was very good at it and he knew it.	Estaba moi ben nel e sabíao.
He took the job but didn’t work.	Colleu o traballo pero non traballou.
Both had been denied.	Ambos foran denegados.
His mother told him no and that he should return home immediately.	A súa nai díxolle que non e que volvese á casa inmediatamente.
He came home with two of them.	Chegou a casa con dous deles.
Lack of self.	A falta de si mesmo.
It would be a great social event.	Sería un gran evento social.
Studies show this.	Os estudos así o demostran.
Vino vir.	Vino vir.
It will start cooking at the bottom.	Comezará a cocer na parte inferior.
This was not necessary.	Isto non resultou necesario.
She works for another.	Ela traballa para outro.
It records the great moments of our time.	Grava os grandes momentos do noso tempo.
Now, here's my game.	Agora, aí está o meu xogo.
He was in the office, trying to get through the day.	Estaba na oficina, intentando pasar o día.
We couldn’t go anywhere.	Non podiamos ir a ningún lado.
His hands were empty.	As súas mans estaban baleiras.
There is no demand for them.	Non hai demanda por eles.
He told me it was the sad fact of life.	Díxome que era o triste feito da vida.
If they find the opposite.	Se atopan o contrario.
Stir again a few times and remove from the heat.	Remexemos de novo unhas cantas veces e retiramos do lume.
It's been a long day.	Foi un día longo.
It is much easier to cross that line than to cross backwards.	É moito máis fácil cruzar esa liña que cruzar cara atrás.
He saw how the man had changed.	El viu como o home cambiara.
Apparently, the last item to add was the brain.	Ao parecer, o último elemento en engadir foi o cerebro.
But now I had to follow orders, this was battle, not school.	Pero agora tiña que seguir ordes, isto era batalla, non escola.
Also, people only notice when things are dirty.	Ademais, a xente só se nota cando as cousas están sucias.
After its lights, that is.	Despois das súas luces, é dicir.
You could hear the noise.	Poderías escoitar o ruído.
They were as secret as the place itself.	Eran tan secretos como o propio lugar.
Her hair was longer.	O seu cabelo era máis longo.
It just goes against nature.	Só vai contra a natureza.
None of us is better than none.	Ningún de nós é mellor que ninguén.
But these things happen.	Pero estas cousas pasan.
Because that’s how my life is.	Porque así é a miña vida.
We need to know more about him.	Debemos saber máis sobre el.
I wanted to use myself as I thought I could.	Quería usarme como pensaba que podía.
This was familiar.	Isto era familiar.
I'll be there to see you next month.	Vou por alí velos o mes que vén.
In any circumstance.	En calquera circunstancia.
Then he died.	Despois morreu.
An understanding of the subject, they understand that.	Unha comprensión do tema, entenden iso.
We were at lunch.	Estivemos no xantar.
Fuck shit.	Merda carallo.
It is easy to grow and even easier to care for.	É fácil de cultivar e aínda máis fácil de coidar.
It made sound again and the planet began to grow.	Volveu facer o son e o planeta comezou a medrar.
In fact, it is expected for the rest of the year.	De feito, espérase para o resto do ano.
You have to live in it.	Hai que vivir nel.
The balance has been lost.	Perdeuse o equilibrio.
It’s not that we don’t love you the way you are, mind you.	Non é que non te queremos como eres, ollo.
Move forward.	Vanse.
I was also telling the truth about you.	Tamén estaba dicindo a verdade sobre ti.
I will be hot again soon.	Estarei quente de novo pronto.
I'm sure you'll miss him.	Seguro que o botará de menos.
That poor woman.	Esa pobre muller.
This camp is very convenient.	Este campamento é moi cómodo.
The first of these is size.	O primeiro deles é o tamaño.
Any thinking man knows this.	Calquera home pensante sábeo.
I said it.	Díxeno.
It's not working.	Non está funcionando.
No one ever knows what he is doing.	Ninguén sabe nunca o que está a facer.
For a while.	Por un tempo.
I will have a driver come to pick you up.	Farei que veña un condutor para buscarte.
In this case, the condition is never being assessed.	Neste caso, a condición nunca está a ser avaliada.
For some people it is more difficult than for others.	Para algunhas persoas é máis difícil que para outras.
Although he was tired, he felt too excited to sleep.	Aínda que estaba canso, sentíase demasiado animado para durmir.
We think this is the case for many physical systems.	Pensamos que este é o caso de moitos sistemas físicos.
And, of course, that was the case for me.	E, por suposto, ese foi o caso para min.
He asked for our web address.	El pediu o noso enderezo web.
And that hurt me.	E iso doeume.
He is not fighting.	Non está loitando.
That’s how football doesn’t work.	Así non funciona o fútbol.
From space travel, really.	Da viaxe espacial, de verdade.
I need to know that you need me.	Necesito saber que me necesitas.
Which is not a major crime.	O que non é un crime importante.
He shook both hands and pointed to his chest.	El estreitou as dúas mans e sinalou o peito.
It’s great to see.	É xenial para ver.
I am young, and my whole life is before me.	Son novo, e toda a miña vida está diante de min.
You never have to fill one of these things again.	Nunca máis tes que encher unha destas cousas.
In fact, the opposite is likely to happen.	De feito, é probable que ocorra o contrario.
We see that a problem solves it.	Vemos que un problema o soluciona.
We ask for it for pleasure.	Pedímolo por pracer.
Shop at.	Tenda en.
Good security, I feel very safe.	Boa seguridade, sinto moi seguro.
He made her come back and leave.	Fixo voltar e marchar.
I got out of his way.	Quedei fóra do seu camiño.
Lots of love.	Moito amor.
This is the case for all religions.	Este é o caso de todas as relixións.
But they are not finished yet.	Pero aínda non remataron.
But some were even more successful than others.	Pero algúns tiveron aínda máis éxito que outros.
I sit on the street and wait for him to come out.	Séntome na rúa e espero a que saia.
Because he was still there.	Porque aínda estaba alí.
They are more professional.	Son máis profesionais.
I understand.	Enténdoo.
Then it would move easily.	Entón moveríase facilmente.
I tried it on another computer, nothing.	Probeino noutro ordenador, nada.
You will have to try different ones and experiment.	Terás que probar outros diferentes e experimentar.
Learn to tell stories.	Aprende a contar historias.
The more sugar, the better.	Canto máis azucre, mellor.
Now they were a strong company of men.	Agora eran unha forte compañía de homes.
It would only make us look weak.	Só nos faría parecer débiles.
And in a battle there is death.	E nunha batalla hai morte.
I never knew why that was it.	Nunca souben por que é iso.
Longer words are worth more points.	As palabras máis longas valen máis puntos.
That is not an unknown practice in nature.	Esa non é unha práctica descoñecida na natureza.
Go to a different country.	Ir a un país diferente.
Out of the way and his mark removed, it could set me free.	Fóra do camiño e a súa marca eliminada, podería liberarme.
In fact, he led an entire team.	De feito, levou a todo un equipo.
She takes what she needs and moves on.	Ela toma o que necesita e segue adiante.
We still can’t go into space.	Aínda non podemos ir ao espazo.
The system has several possible mental states.	O sistema ten varios estados mentais posibles.
Can you handle that for me?	Podes manexar iso por min?.
Six minutes later a third passed.	Seis minutos despois pasou un terceiro.
I think it was the numbers that indicated.	Creo que foron os números os que indicaban.
Ask them.	Pregúntalles.
It will be very helpful for us.	Será moi útil para nós.
They wanted to know everything.	Querían saber todo.
They are not fully related.	Non están totalmente relacionados.
My right ear protrudes more.	A miña orella dereita sobresae máis.
I think you need a normal view here.	Creo que necesitas unha vista normal aquí.
However, we had a discussion, which was good.	Con todo, tivemos unha discusión, que foi boa.
But they are effective.	Pero son eficaces.
I would be someone else for him.	Eu sería outra persoa para el.
Feeling so weird stood out here with nothing to do.	Sentirse tan estraño destacou aquí sen nada que facer.
She talked to him in a dream.	Ela falou con el nun soño.
You gave us that.	Ti nos deches iso.
One by one the leaders accept.	Un a un os líderes aceptan.
It was great.	Estaba moi ben.
I’m not sure it’s going wrong.	Non estou seguro de que vai mal.
I understand.	Eu entendo.
It doesn’t, of course.	Non o fai, por suposto.
I’m stronger now, and so are you.	Eu son máis forte agora, e ti tamén.
And really, it could be any of us.	E realmente, podería ser calquera de nós.
You’ve had more of your fair share these past few days.	Tiveches máis da túa parte xusta estes últimos días.
Damn, there are so many pages to read.	Caramba, son moitas páxinas que ler.
Behind both came the third.	Por detrás de ambos chegou o terceiro.
He has a brother who is two years younger than him.	Ten un irmán que é dous anos menor ca el.
I just moved here.	Acabo de mudarme aquí.
On the one hand, these are legal solutions.	Por unha banda, trátase de solucións en dereito.
However, it is the same anyway.	Non obstante, resulta o mesmo de calquera xeito.
It really fixes the system.	Realmente arranxa o sistema.
Your right leg, anyway.	A túa perna dereita, de todos os xeitos.
Nothing similar happened there.	Alí non pasou nada parecido.
Talk to her.	Fala con ela.
However, many of these people are not living it.	Non obstante, moitas destas persoas non o están a vivir.
I must lose for minutes.	Debo de perder por minutos.
They can track them down.	Poden rastrexalos.
I started noticing and looking for others who needed help.	Comecei a notar e buscar outros que necesitaban axuda.
He stayed with her, holding her for a long time.	Quedou con ela, suxeitandoa durante moito tempo.
They may or may not have an expiration date.	Poden ter ou non data de vencemento.
I’m going to do them tonight and I hope my daughter likes them.	Vou facelos esta noite e espero que lle gusten á miña filla.
It was natural.	Era natural.
She has her hand now.	Ela ten a súa man agora.
Let's play one of these things is not like the others.	Imos xogar unha destas cousas non é como as outras.
He was definitely not straight.	Definitivamente non era hetero.
She is still in trouble.	Ela aínda está en problemas.
I just don’t know how to feel better.	Simplemente non sei como sentirme mellor.
I didn’t do that.	Eu non fixen iso.
Why? 	Por que?
I have no idea.	Non teño nin idea.
That is not a fact.	Iso non é un feito.
But it was only for a couple of weeks.	Pero só foi durante un par de semanas.
I say let's look there first.	Eu digo que miremos alí primeiro.
I'm new on the boat.	Son novo no barco.
And there are probably several ways to do that.	E probablemente haxa varias formas de facelo.
She chose him.	Ela escolleuno.
But that attack would never happen, of course.	Pero ese ataque nunca sucedería, claro.
But you are coming.	Pero estás chegando.
It works.	Funciona.
This may change course.	Isto pode cambiar de curso.
But so far, so good.	Pero ata agora, todo ben.
That's why today we give you the solution.	É por iso que hoxe dámosche a solución.
You don't know the type so you have to find the type.	Non coñece o tipo polo que ten que atopar o tipo.
We just have to start rejecting people.	Só temos que comezar a rexeitar á xente.
So did the rest of my family.	Tamén o fixo o resto da miña familia.
It was a lot of fun working with you, your family and friends.	Foi moi divertido traballar contigo, coa túa familia e amigos.
It was a crazy last minute.	Foi un último minuto tolo.
This is not part of our culture.	Isto non forma parte da nosa cultura.
We will return your phone calls and answer your questions.	Devolveremos as súas chamadas telefónicas e responderemos ás súas dúbidas.
Anyway, they have their eyes on the sides of their head.	De todos os xeitos, teñen os ollos aos lados da cabeza.
What is needed is experience.	O que se necesita é a experiencia.
It seems simple to do.	Parece sinxelo de facer.
I want you to focus on the movement.	Quero que te concentres no movemento.
I know what my sister was doing.	Sei o que facía a miña irmá.
So cheap, simple and a great addition to any meal.	Tan barato, sinxelo e un gran complemento para calquera comida.
The full impression was his.	A impresión completa era súa.
He was seriously injured.	Quedou gravemente ferido.
Do that process for a while.	Fai ese proceso por un tempo.
History was important to him.	A historia foi importante para el.
With dark clothes.	Con roupa escura.
Sit down this minute.	Senta este minuto.
I didn't see them clearly.	Non os vía claro.
Instead, she spoke.	Pola contra, ela falou.
More than anyone in the world.	Máis que ninguén no mundo.
The pattern is just a white background.	O estándar é só un fondo branco.
And in fact we have known him for a long time.	E de feito coñecémolo desde hai moito tempo.
Special rooms for computer equipment may use a lower range.	As salas especiais para equipos informáticos poden utilizar un rango inferior.
This is no longer a new idea.	Esta xa non é unha idea nova.
Looking for a little address here.	Buscando unha pequena dirección aquí.
The following is an example of the original data structure.	A continuación móstrase un exemplo da estrutura de datos orixinal.
Will is the thing of the living.	A vontade é cousa dos vivos.
He shook his head and focused on it again.	Negou a cabeza e volveu concentrarse nela.
Then they are seen sleeping together in bed.	Despois vense durmindo xuntos na cama.
Growing in the word.	Crecendo na palabra.
There are a lot of people who don’t know.	Hai moita xente que non sabe.
So it is pushed down.	Por iso é empurrado cara abaixo.
He's looking like that.	Está mirando así.
Each work item has different fields depending on its type.	Cada elemento de traballo ten campos diferentes dependendo do seu tipo.
You may not receive the kind of advice you need.	Quizais non recibas o tipo de consello que necesitas.
Anxiety.	Ansiedade.
Hours and hours every night.	Horas e horas todas as noites.
My body couldn't stand it.	O meu corpo non podía soportar.
The children's father is trying to find them.	O pai dos nenos está tentando atopalos.
Your attention on me.	A súa atención en min.
But this is wrong.	Pero isto está mal.
I tried with the other foot.	Probei co outro pé.
She helped, but it wasn't enough.	Ela axudou, pero non foi suficiente.
You know that's not the truth.	Sabes que esa non é a verdade.
I was pretty right about the distance.	Tiven bastante razón sobre a distancia.
These studies are small.	Estes estudos son pequenos.
I think it’s wonderful.	Creo que é marabilloso.
That is a completely different situation than the one presented here.	Esa é unha situación totalmente diferente á que aquí se presenta.
To do this, it is necessary to introduce other systems.	Para iso, é necesario introducir outros sistemas.
Walk to the bank, not far from the house.	Camiño ata o banco, non moi lonxe da casa.
I think the war made women much more independent.	Creo que a guerra fixo que as mulleres fosen moito máis independentes.
No, of course not.	Non, claro que non.
You have to make an effort to make this happen.	Debes facer un esforzo para que isto suceda.
There was still the question of what was happening to them.	Aínda quedaba a cuestión do que lles pasaba.
Nor is it true.	Tampouco é certo.
Too many memories.	Demasiadas lembranzas.
We love our animals so much.	Queremos moito aos nosos animais.
They were wet.	Estaban mollados.
But feel free to explain to me.	Pero non dubides en explicarme.
Please take her home with you.	Por favor, levala contigo a casa.
He found himself in big trouble.	Atopouse en grandes problemas.
I couldn’t see what they were doing there.	Non podía ver o que estaban facendo alí.
It’s bad and getting worse.	É malo e cada vez peor.
With your style.	Co teu estilo.
She wouldn’t ask.	Ela non preguntaría.
Now it makes sense to her.	Agora ten sentido para ela.
He can't tell me enough about you.	Non me pode falar o suficiente de ti.
He also picked up the radio of the dead soldier.	Colleu tamén a radio do soldado morto.
This country was the only one they had.	Este país era o único que tiñan.
Believe in him, because it is love itself.	Cre nel, porque é o amor mesmo.
Because you are different from us.	Porque es diferente a nós.
There are better options out there.	Hai mellores opcións aí fóra.
Ao.	Ao.
It’s not about history, it’s about money, as always.	Non se trata de historia, senón de diñeiro, como sempre.
And then they got together for the last time.	E entón quedaron xuntos por última vez.
I can do it later.	Podo facelo máis tarde.
And with her there they could not enter.	E con ela alí non podían entrar.
Or sometimes not soon enough.	Ou ás veces non o suficientemente pronto.
The last of my crew died in my arms.	O último da miña tripulación morreu nos meus brazos.
We will improve.	Melloraremos.
My father never made this mistake.	Meu pai nunca cometeu este erro.
Therefore, you must observe everything you do and say.	Polo tanto, debe observar todo o que fai e di.
It was hard to get used to her taking life in stride.	Foi difícil afacerse a que tomase a vida con calma.
At that moment, she realized something very important about her husband.	Nese instante, deuse conta de algo moi importante sobre o seu marido.
He knew what he was doing that night.	El sabía o que facía aquela noite.
And pieces that contain those variables.	E pezas que conteñen esas variables.
You are here now.	Agora estás aquí.
She didn't care what the fuck it was.	A ela non lle importaba que carallo fose.
Then he approached the kitchen window.	Despois achegouse á fiestra da cociña.
Listen to yourself.	Escoitate a ti mesmo.
It can make it seem like something else.	Pode facelo parecer outra cousa.
He looks like a good soul.	Parece unha boa alma.
He wrote the main text of the manuscript, designed and conducted the research.	Escribiu o texto principal do manuscrito, deseñou e realizou a investigación.
In any case, things could move in the opposite direction.	En todo caso, as cousas poderían moverse na dirección oposta.
I don’t want to think beyond that.	Non quero pensar máis alá disto.
Since life insurance is property, it can usually be sold.	Dado que o seguro de vida é propiedade, xeralmente pódese vender.
However, there was no clear pattern of change.	Non obstante, non houbo un patrón claro de cambio.
In her heart.	No corazón dela.
In comparison, language changes very slowly.	En comparación, a linguaxe cambia moi lentamente.
Resistant in general.	Resistente en xeral.
Well at night.	Pozo da noite.
That’s why you’ll need to map the image collection.	É por iso que terás que mapear a colección de imaxes.
Now girls.	Agora ben, rapazas.
I am very excited to try it.	Estou moi emocionado de probalo.
Maybe it has some secret meaning.	Quizais teña algún significado secreto.
That was the simple request.	Esa foi a simple petición.
I don’t know where he got it.	Non sei onde o conseguiu.
There was no way to tell where that could lead.	Non había forma de dicir a onde podía levar iso.
Raise your hand and look at the blood that is there.	Levanta a man e mira o sangue que hai.
It didn’t make sense to me, none of that.	Non tiña sentido para min, nada diso.
But you will see what it means.	Pero verás o que significa.
As far as we know, this has not been observed before in the literature.	Segundo nós sabemos, isto non foi observado antes na literatura.
She would understand, mostly because she herself went through it.	Ela entenderíao, sobre todo porque ela mesma pasou por iso.
They know how to train.	Saben adestrar.
Fasme damage.	Fasme dano.
It takes a long time to get me out of here.	Leva moito sacarme de aquí.
You never know what will happen.	Nunca se sabe o que vai pasar.
He spoke out against church leaders.	Falou contra os líderes da igrexa.
Especially if you are close to children.	Sobre todo se estás preto de nenos.
They could even stay in this room and fuck.	Incluso poderían quedar neste cuarto e foder.
Come to think of it, stay here and don’t say or do anything.	Pensándoo ben, quédate aquí e non digas nin fagas nada.
When they move to their new form, their lives change once again.	Cando se mudan á súa nova forma, as súas vidas cambian unha vez máis.
He wanted to know what the management had said, but he didn’t ask.	Quería saber o que dixera a dirección, pero non o preguntou.
They wanted to build a new church.	Querían construír unha nova igrexa.
This happens every year.	Isto ocorre todos os anos.
Just click the button to download the video.	Só tes que facer clic no botón para descargar o vídeo.
But leave me out of the plans.	Pero déixame fóra dos plans.
Water is the best known example.	A auga é o exemplo máis coñecido.
I’ll talk to him about it later tonight.	Falarei con el sobre iso máis tarde esta noite.
I wanted to hurt.	Quería ferir.
I kept looking at the last page to find out.	Seguín mirando a última páxina para descubrilo.
This is just the starting point.	Este é só o punto de partida.
I will leave.	Vou marchar.
Just to try things out.	Só para probar cousas.
I couldn't find the words.	Non atopaba as palabras.
Some rooms have city views.	Algunhas habitacións teñen vistas á cidade.
But how often is this likely to happen anyway.	Pero cantas veces é probable que isto suceda de todos os xeitos.
This will be confirmed during your stay.	Isto será confirmado durante a súa estadía.
His research focuses on music education and educational policy.	A súa investigación céntrase na educación musical e na política educativa.
Although he couldn’t keep his face serious.	Aínda que non podía manter a cara seria.
The first is the total size.	O primeiro é o tamaño total.
The customer receives the food.	O cliente recibe a comida.
How right he was, and true to his word.	Canta razón tiña, e fiel á súa palabra.
But those didn’t last long.	Pero aqueles non duraron moito.
And the best part is that the prices were very reasonable.	E a mellor parte é que os prezos eran moi razoables.
I didn’t know you were interested in working.	Non sabía que estabas interesado en traballar.
It seems pretty reasonable.	Parece bastante razoable.
And the heart, for me, was the city.	E o corazón, para min, era a cidade.
Look, it's very simple.	Mira, é moi sinxelo.
But it’s not clear how they’re doing it.	Pero non está claro como o están facendo.
Finally it could be herself.	Finalmente podería ser ela mesma.
It has zero length.	Ten lonxitude cero.
Such a thing would unbalance anyone.	Unha cousa así desequilibraría a calquera.
At every moment.	En cada momento.
Make sure everything you want is in writing.	Asegúrate de que todo o que queres estea por escrito.
There was a fire.	Houbo un incendio.
Not about any of that.	Non sobre nada diso.
Somehow I knew it.	Dalgún xeito sabíao.
He thought it was the best place to find him.	El pensou que era o mellor lugar para atopalo.
I don't even know what.	Non sei nin que.
This has been confirmed.	Isto foi confirmado.
It’s good with the court.	É bo coa corte.
We can go home and face our people.	Podemos volver a casa e enfrontarnos á nosa xente.
One of them is security.	Un deles é a seguridade.
The smell was very bad.	O cheiro era moi malo.
He raised his hand and showed me his fingers.	Levantou a man e mostroume os dedos.
Think of your future as your best friend.	Pensa no teu futuro como o teu mellor amigo.
Decide what is important and leave the rest behind.	Decide o que é importante e deixa o resto atrás.
You don’t get anything for free.	Non levas nada gratis.
It all depends on what you are trying to achieve.	Todo depende do que esteas intentando conseguir.
You've seen them.	Xa os viches.
You should change your name and go back to school.	Debería cambiar o seu nome e volver á escola.
His country needs men like him more than they know.	O seu país necesita homes coma el máis do que eles saben.
But since.	Pero xa que.
Leave them outside for a few hours and bring them back inside.	Déixaos fóra durante unhas horas e trae de novo dentro.
However, there have only been a few such reports.	Non obstante, só houbo algúns informes deste tipo.
Young people every night, every week, over and over again.	Xente nova todas as noites, todas as semanas, unha e outra vez.
The difference in effort requires.	A diferenza de esforzo esixe.
But there will be others who are afraid of me.	Pero haberá outros que me teñan medo.
You never asked me before I left.	Nunca mo preguntaches antes de marchar.
It is something that brings hope where hope is lost.	É algo que trae esperanza onde a esperanza se perdeu.
His strong spirit.	O seu espírito forte.
It wasn't real.	Non era real.
Since then you have strength by your own strength.	Desde entón tes forzas polas túas propias forzas.
You can add several types.	Podes engadir varios tipos.
Success is the ability to solve problems.	O éxito é a capacidade de resolver problemas.
We hear it now.	Escoitámolo agora.
Unfortunately, many of us are afraid to do so.	Por desgraza, moitos de nós temos medo de facelo.
The slow.	O lento.
You see, that was the first time it happened.	Xa vedes, esa foi a primeira vez que pasou.
They asked.	Solicitaron.
Let it go and you can move on with your life.	Déixao ir e podes seguir coa túa vida.
However, no one was seen at the door.	Non obstante, non se vía ninguén na porta.
I mean it.	Dígoo en serio.
It was living proof that they were not very good at their job.	Era unha proba viva de que non eran moi bos no seu traballo.
He ordered his men to press harder.	Ordenou aos seus homes que presionasen máis.
A cell phone.	Un teléfono móbil.
Known examples help you make sense of ideas.	Os exemplos coñecidos axúdanche a dar sentido ás ideas.
She is not eating.	Ela non está comendo.
Maybe because most of them support very little.	Quizais porque a maioría deles soportan moi pouco.
I was a different person.	Eu era unha persoa diferente.
He had a very thick neck.	Tiña un pescozo moi groso.
Nor is it less important.	Tampouco é menos importante.
You are a cop.	Vostede é un policía.
Similar situations occurred a few times after this.	Situacións semellantes ocorreron algunhas veces despois disto.
In some cases, the representative images are drawn by humans.	Nalgúns casos, as imaxes representativas son deseñadas por humanos.
What can you know.	Que podes saber.
Your post is my hope.	A túa publicación é a miña esperanza.
I was trying.	Estaba intentando.
You bought your freedom with our blood.	Mercaches a túa liberdade co noso sangue.
It made sense that she had touched the middle.	Tiña sentido que ela tocara o medio.
I really like your comments.	Gústame moito os teus comentarios.
She can see her breath.	Ela pode ver o seu alento.
I feel like leaving.	Sinto que se vaia.
It won’t be a minute.	Non será un minuto.
Then the man went out and sat down.	Entón o home saíu e sentou.
I hope you are well.	Espero que o esteades ben.
Laugh if you want.	Ri se queres.
What a wonderful day.	Que día tan marabilloso.
What they don’t know is how it got that way.	O que non saben é como chegou así.
And right now it seems like the best place to be.	E agora mesmo parece o mellor lugar para estar.
But finally the volume came.	Pero por fin chegou o volume.
And, this added mass is not likely to be maintained.	E, esta masa engadida non é probable que se manteña.
They give a greater context to people who have not read the books.	Dan un maior contexto ás persoas que non leron os libros.
When you decide, let me be the first to know.	Cando decidas, déixame ser o primeiro en saber.
Yes, you will need training.	Si, necesitarás formación.
Only the person himself knows how to do it.	Que o faga só o sabe a propia persoa.
Or you can do both.	Ou podes facer as dúas cousas.
It would make anyone wonder.	Faría que calquera se preguntase.
He had actually come to understand that about magic.	En realidade chegara a entender iso da maxia.
In the room.	No cuarto.
The code used and some data are below.	O código usado e algúns datos están a continuación.
One is that you have to be in it to win it.	Un deles é que tes que estar nel para gañalo.
It’s good to be on paper.	É bo que estea no papel.
No one gave me even the first idea.	Ninguén me deu nin a primeira idea.
Beware in these difficult times.	Coidado nestes tempos difíciles.
The show he had put on.	O espectáculo que puxera.
This is because the students were processing their pain.	Isto débese a que os estudantes estaban procesando a súa dor.
Two were of particular importance to the development of the movement.	Dous foron de especial importancia para o desenvolvemento do movemento.
The baby started crying.	O bebé comezou a chorar.
Keep it there.	Mantéñaa alí.
It is beyond what we see, or even what we feel.	Está máis aló do que vemos, ou mesmo do que sentimos.
God help you if you did that to him.	Deus axúdache se lle fixeches iso.
He then tells her that he also developed feelings for her.	Despois dille que tamén desenvolveu sentimentos por ela.
I don’t think it should be built.	Creo que non se debería construír.
It wasn’t me I was running away from.	Non era eu do que estaba fuxindo.
I could only hope they were out.	Só podía esperar que estivesen fóra.
No data loss ever.	Sen perda de datos nunca.
This is a place where people lose money more often.	Este é un lugar no que a xente perde diñeiro con máis frecuencia.
She was waiting for me to do that first.	Ela estaba esperando que eu fixese iso primeiro.
Write a customer review.	Escribe unha opinión do cliente.
This topic was one of the main topics in question.	Este tema foi un dos principais temas en cuestión.
Not much.	Non moito.
They will not be allowed to do otherwise.	Non se deixarán facer doutro xeito.
In fact the second time the scoreboard ended too soon for me.	De feito a segunda vez o marcador rematou demasiado pronto para min.
Our website is great now !! 	O noso sitio web está moi ben agora!!
we are very pleased with that.	estamos moi satisfeitos con iso.
He’s not dead, he’s not with another woman.	Non está morto, non está con outra muller.
He felt completely in the dark.	Sentíuse completamente na escuridade.
I will tell you what happened, what you did, how it saved lives.	Vou dicir o que pasou, o que fixeches, como salvou vidas.
I was very wrong about that.	Estaba moi equivocado niso.
Therefore, we cannot be sure of the truth of the matter.	Polo tanto, non podemos estar seguros da verdade do asunto.
Traffic reports and the like.	Informes de tráfico e similares.
He now has eight.	Agora ten oito.
Our experience was great.	A nosa experiencia foi xenial.
Then she sat down and pointed.	Entón ela sentou e sinalou.
He kept a list on his desk.	Mantivo unha lista na súa mesa.
In this case, it is the second exception in question.	Neste caso, é a segunda excepción que se trata.
We sat outside together one night.	Sentábamos fóra xuntos unha noite.
I didn’t think you would be here.	Non pensei que estarías aquí.
Not to him, but to my life, to myself.	Non a el, pero a miña vida, a min mesmo.
Experiment with sound and movement.	Experimenta co son e o movemento.
We are together to talk about it.	Estamos xuntos para falalo.
The site has been online for at least six years.	O sitio estivo en liña durante polo menos seis anos.
My responsibility is to help you be a man.	A miña responsabilidade é axudarche a ser un home.
The women entered.	As mulleres entraron.
I will not, perhaps, be so quick to judge in the future.	Non vou, quizais, ser tan rápido para xulgar no futuro.
He tried to come back.	Tentou volver.
Only once.	Só unha vez.
Select your language and continue.	Selecciona o teu idioma e continúa.
There is only the word.	Só hai a palabra.
Just a body.	Só un corpo.
That was a great success.	Iso foi un gran éxito.
So the cost was actually quite minimal.	Entón, o custo era en realidade bastante mínimo.
He looked at me directly.	Miroume directamente.
Although you should end up with your real enemy.	Aínda que deberías acabar co teu verdadeiro inimigo.
She didn't laugh.	Ela non riu.
He was one of the seven children of the marriage.	Foi un dos sete fillos do matrimonio.
How they would fit.	Como encaixarían.
He soon thought he was beginning to feel hot.	Pronto pensou que empezaba a sentir calor.
We took him home.	Levámolo para casa.
It was near the top of the low hill.	Estaba preto do cumio da altura baixa.
You decide how big you want your house to be.	Ti decides o grande que queres que sexa a túa casa.
A woman fighting two men and a woman, three against one.	Unha muller loitando contra dous homes e unha muller, tres contra un.
Let’s not work too hard on this.	Non nos traballemos demasiado con isto.
Life can sometimes be very sweet.	A vida ás veces pode ser moi doce.
Many have succeeded even without the piece of paper.	Moitos tiveron éxito aínda sen o anaco de papel.
They will often appreciate the kind words you give them.	Moitas veces agradecerán as amables palabras que lles deas.
Don’t give violence to violence.	Non lle deas violencia á violencia.
You said no.	Vostede dixo que non.
Listen, why don’t you sell dinner to us.	Escoita, por que non vendes a cear connosco.
Then we did noise tests.	Despois fixemos probas de ruído.
There are problems with this method.	Existen problemas con este método.
I didn’t want you to know that you could do this.	Non quería que soubeses que podías facer isto.
Yes, that's right.	Si, así foi.
I do a lot of these.	Fago moitos destes.
Hate speech is not welcome in our community.	O discurso de odio non é benvido na nosa comunidade.
It has a good feel to the game.	Ten unha boa sensación para o xogo.
She assumed she couldn’t wait much longer.	Ela supuxo que non podía esperar moito máis.
We are practical people.	Somos persoas prácticas.
You may have to do this.	Pode que teñas que facelo.
He hadn't seen his old teacher in years.	Había anos que non vía ao seu vello profesor.
Through those years.	A través deses anos.
Not everyone is in it.	Non todos están nel.
The overall impact in this region was smaller.	O impacto xeral nesta rexión foi menor.
So we say he was born.	Entón dicimos que naceu.
You may even buy it when you go out.	Incluso pode que o compre cando saia.
It’s there to show you who you choose.	Está aí para mostrarlle a quen escollas.
You can see our numbers.	Podes ver os nosos números.
The reasons for this decision are quite clear.	As razóns desta decisión, son bastante claras.
We went out to the parking lot.	Saímos ao aparcamento.
Maybe he took it out of his system now.	Quizais o sacou agora do seu sistema.
I was so happy to finally eat.	Estaba tan feliz por finalmente comer.
I really like what you put us through.	Gústame moito o que nos puxeches.
It is both the thing itself and the nature of the thing.	É tanto a cousa en si como a natureza da cousa.
And not just in the sense of money.	E non só no sentido do diñeiro.
He knows everyone who is in the works, even by name.	Coñece a todos os que están en obras, incluso polo seu nome.
I would be back.	Estaría de volta.
These games make no sense.	Estes xogos non teñen sentido.
Don’t take yourself so seriously.	Non te tomes tan en serio.
Look for the fantastic.	Busca o fantástico.
Maybe one day he will move here.	Quizais algún día se mude aquí.
I’m the last person around here who knows what people think.	Son a última persoa por aquí que sabe o que pensa a xente.
I wish I had more of these.	Gustaríame ter máis destes.
It was wonderful, beautiful.	Era marabilloso, fermoso.
He could not escape.	Non puido fuxir.
But people change.	Pero a xente cambia.
The logic worked.	A lóxica funcionou.
My sister looked at her and at me.	A miña irmá mirou para ela e para min.
And the same amount to get you back again.	E a mesma cantidade para recuperarte de novo.
He was as big as the biggest man in the crowd.	Era tan grande como o home máis grande da multitude.
Our parents fight.	Os nosos pais pelexan.
No significant changes were observed in the other groups.	Non se observaron cambios significativos nos demais grupos.
A person could get used to almost anything.	Unha persoa podería afacerse a case calquera cousa.
In fact, there may never be a moment.	De feito, quizais nunca haxa un momento.
There was only one thing wrong.	Só había unha cousa mal.
But not according to me.	Pero non segundo min.
To stay away from anyone who tries to talk to him.	Para estar lonxe de calquera que intente falar con el.
And every day should be your day.	E cada día debería ser o seu día.
Since then, he has been trying to get it back.	Desde entón, estivo tentando recuperalo.
It’s very simple, and once you release it, you’re done.	É moi sinxelo, e unha vez que o soltas, xa está.
You read that well.	Leches ben ese.
And the location, of course.	E a localización, por suposto.
It makes me want to give up any interaction on the spot.	Dáme ganas de renunciar a calquera interacción no lugar.
Patients in the control group were not using any eye drops.	Os pacientes do grupo control non estaban a usar ningún colirio.
But this role is not bound to you.	Pero este papel non está obrigado a ti.
No more.	Xa non.
I spent time talking to each of the families.	Pasei tempo falando con cada unha das familias.
I can’t let it get under my skin.	Non podo deixar que entre baixo a miña pel.
My job is to figure out what that other thing is.	O meu traballo é descubrir cal é esa outra cousa.
However, this procedure is different from the standard clinical setting.	Non obstante, este procedemento é diferente da configuración clínica estándar.
As you approach you can hear music in the distance.	Cando te achegas podes escoitar música ao lonxe.
It can be returned to you.	Pódese devolverlle.
Our goal should be pain.	O noso obxectivo debería ser a dor.
The more time we spend the less time we have.	Canto máis tempo pase menos tempo temos.
He opened the door.	Abriu a porta.
All three are correct.	Os tres son correctos.
She didn’t even love him yet.	Ela nin sequera o amaba aínda.
But my eyes are blue, as you well know.	Pero os meus ollos son azuis, como ben sabes.
The attached image is from the actual book.	A imaxe adxunta é do libro real.
So think before you speak.	Así que pensa antes de falar.
I will seek help.	Vou buscar axuda.
I didn’t want anyone to find them back here.	Non quería que ninguén os atopase aquí de volta.
Breathe, and now you respond.	Respira, e agora respondes.
That has to be there.	Iso ten que estar aí.
He got excited, too excited.	Emocionouse, demasiado emocionado.
He did most of the analysis and writing of the manuscript.	Fixo a maior parte da análise e escritura do manuscrito.
Serve slightly warm or at room temperature.	Servir lixeiramente morno ou a temperatura ambiente.
I finally discovered it in the hardest way.	Descubríno, por fin, do xeito máis difícil.
At least in a basic way.	Polo menos nunha forma básica.
You have nothing to fear here, nothing to worry about.	Non tes nada que temer aquí, nada do que te preocupes.
He has a good taste for music, coffee and beer.	Ten bo gusto pola música, o café e a cervexa.
Inside was a small table in the center.	Dentro había unha pequena mesa no centro.
It’s a true love song.	É unha verdadeira canción de amor.
She thought of her friends and teachers.	Ela pensou nos seus amigos e profesores.
Art can be worn out or destroyed.	A arte pode desgastarse ou ser destruída.
This is an age of activity.	Esta é unha idade de actividade.
I still wasn’t sure what had just happened.	Aínda non estaba seguro do que acababa de pasar.
I never check.	Nunca comprobo.
But his mind refused to work.	Pero a súa mente negouse a traballar.
This is what we have.	Isto é o que temos.
He was in his room, you know.	Estaba no seu cuarto, xa sabes.
You have no idea how this will improve your business.	Non tes idea de como isto mellorará o teu negocio.
I don’t know what you’ve never seen in him.	Non sei o que nunca viu nel.
Second, we decide what skills they have and their training.	En segundo lugar, decidimos que habilidades teñen e a súa formación.
It was so bad he couldn’t even sit down.	Era tan malo que nin sequera podía sentarse.
That end is the deal.	Ese fin é o trato.
People need to be able to find you.	A xente ten que ser capaz de atoparte.
The wait seemed to last for hours.	A espera parecía durar horas.
This will be a unique experience in life.	Esta será unha experiencia única na vida.
Out of me to some extent.	Fóra de min ata certo punto.
There are several means to drive the tool.	Disponse de varios medios para conducir a ferramenta.
This difference may be due to two reasons.	Esta diferenza pode deberse a dúas razóns.
There you go, look at that.	Aí vai, mira iso.
There’s a reason people drink so much coffee here.	Hai unha razón pola que a xente bebe tanto café aquí.
An empty form that seems to be waiting.	Unha forma baleira que parece estar esperando.
Let it happen.	Que pase.
No one was going to help them.	Ninguén os ía axudar.
The second patient was examined at our center before surgery.	O segundo paciente foi examinado no noso centro antes da cirurxía.
You are the rest of the world.	Ti es o resto do mundo.
I tried to stand up and lost my balance.	Intentei poñerme de pé e perdín o equilibrio.
The people who live here will still be here after we leave.	A xente que vive aquí aínda estará aquí despois de que nos marchemos.
Okay, no big deal.	Está ben, non é gran cousa.
This is a real job.	Este é un traballo real.
However, there is room for improvement.	Non obstante, hai marxe para mellorar.
I feel like I was taken away from a huge weight.	Sinto que se me quitou un peso enorme.
But now no one was looking at me.	Pero agora ninguén me miraba.
That money was nothing.	Eses cartos non eran nada.
It looks like it was never used to make calls.	Parece que nunca se utilizara para facer chamadas.
It provides you with that knowledge or not.	Proporcionache ese coñecemento ou non.
He couldn't help it.	Non puido evitar.
That was more trouble than she was worth.	Aquela era máis problemas do que ela valía.
I really have to bring the fun back.	Realmente teño que traer o divertido de volta.
Around him, the ground shook.	Ao seu redor, o chan tremeu.
Try to read it.	Intenta lelo.
It's a very bad idea.	É unha moi mala idea.
They wanted to make up for lost time.	Querían recuperar o tempo perdido.
However, that is not the problem here.	Non obstante, ese non é o problema aquí.
I don’t know how else to explain it.	Non sei como máis explicalo.
We are spending a beautiful long weekend together.	Estamos pasando xuntos un fermoso fin de semana longo.
And therein lies the danger to the government.	E aí está o perigo para o goberno.
The offer is good for one per household.	A oferta é boa para un por fogar.
It will be finished.	Estará rematado.
But we control day and night, darkness and light.	Pero controlamos o día e a noite, a escuridade e a luz.
These two young men had known each other for a long time.	Estes dous mozos coñecíanse dende hai moito tempo.
Not just a good friend, but a deep, firm friend.	Non só un bo amigo, senón un amigo profundo e firme.
The trial court held that a lawsuit was filed and dismissed.	O xulgado de primeira instancia considerou que se fixo unha demanda e rexeitou.
This worked very well for that particular app.	Isto funcionou moi ben para esa aplicación en particular.
I was about to come out on top of them.	Estaba a piques de saír sobre eles.
He approached her.	Achegouse ata ela.
But consider another aspect.	Pero considera outro aspecto.
One that made me sweat.	Un que me fixo suar.
Today I just got home.	Hoxe acaba de chegar a casa.
Come back with me.	Volve comigo.
The two women sat in silence as they waited.	As dúas mulleres sentáronse en silencio mentres agardaban.
He could never do that.	Nunca puido facelo.
In fact, it was designed to be useful.	De feito, foi deseñado para ser útil.
Experimental data were analyzed.	Analizáronse os datos experimentais.
I installed it right and left it.	Eu instalei á dereita el á esquerda.
The question is whether or not you are ready for that.	A pregunta é se estás preparado ou non para iso.
I had to say something.	Tiven que dicir algo.
It is a village.	É unha aldea.
Without water man could not survive.	Sen auga o home non podería sobrevivir.
It was sad and it looked good.	Foi triste e parecía ben.
I hadn’t wanted this man to join him.	Non quixera que este home se unise a el.
I wanted to see.	Eu quería ver.
There was no darkness inside.	Non había escuridade alí dentro.
He is there to help you do as you please.	El está alí para axudar a facelo como queres.
And his cross.	E a súa cruz.
The music sounded clear for a moment.	A música soou claramente un momento.
It is a unique and very fun place.	É un lugar único e moi divertido.
Or in a dog.	Ou nun can.
Land is available.	A terra está dispoñible.
This vision was not at least a dream.	Esta visión non era polo menos un soño.
And I wanted to help.	E quería axudar.
Let’s wait as long as we can.	Esperemos mentres poidamos.
How does a guy like this stay in control of things?	Como é que un tipo coma este se mantén ao mando das cousas?.
Most of them.	A maioría deles.
You know what a good price is.	Xa sabes o que é un bo prezo.
It’s not just my body that speaks to me.	Non é só o meu corpo que me fala.
We can work together.	Podemos traballar xuntos.
This is not going to hurt you.	Isto non che vai facer dano.
There’s no good reason not to get out of coffee.	Non hai boa razón para non saír do café.
Let us know if you have any questions or additional questions.	Avísanos se tes algunha dúbida ou dúbida adicional.
This was very different.	Isto era moi diferente.
And men are fools.	E os homes son parvos.
Comment.	Comenta.
In the car.	No coche.
Seriously, that was his explanation.	En serio, esa foi a súa explicación.
And so it should.	E así debería.
He was determined to walk on his own.	Estaba decidido a camiñar pola súa conta.
Now it is your mission.	Agora é a túa misión.
They are both crying.	Ambos están chorando.
No, you have no further information.	Non, non ten máis información.
This father and his children were building a new home for the family.	Este pai e os seus fillos estaban construíndo á familia un novo fogar.
I didn’t really take it seriously.	Realmente non o dicía en serio.
We call him born again.	Chamámoslle nacer de novo.
If they were lucky.	Se tivesen sorte.
One, as if you wanted to kill that person.	Un, coma se quixeses matar a esa persoa.
You need two.	Necesitas dous.
That other part, they work for people who don’t need help.	Esa outra parte, traballan para persoas que non precisan axuda.
People were not nice for no reason.	A xente non era agradable sen razón.
It is not a window but another machine, a thing called television.	Non é unha fiestra senón unha máquina máis, unha cousa que se chama televisión.
And we only know what they said when they did.	E só sabemos o que dixeron cando o fixeron.
That was a great victory.	Esa foi unha gran vitoria.
It seemed to be a kind of reading room or library.	Parecía ser unha especie de sala de lectura ou biblioteca.
The two of them staring at me.	Os dous mirándome.
I was pretty sure he wouldn’t hand me over.	Estaba bastante seguro de que non me entregaría.
This makes it difficult to disable input.	Isto dificulta desactivar a entrada.
I want.	quero.
That is my biggest concern.	Esa é a miña maior preocupación.
All we did was point.	O único que fixemos foi apuntar.
It is not a food safety issue.	Non é un problema de seguridade alimentaria.
The post can be ignored.	A publicación pódese ignorar.
You are very well.	Estás moi ben.
I should never go back to work.	Nunca debería volver ao traballo.
The two boys looked at each other.	Os dous rapaces miráronse.
I didn’t think she understood this.	Non cría que ela entendese isto.
Four five six seven.	Catro cinco seis sete.
All the standard features were there.	Todas as funcións estándar estaban alí.
I could feel it.	Podía sentilo.
The tour itself works great.	A excursión en si funciona moi ben.
The video you are looking for has not finished processing.	O vídeo que buscas non rematou de procesarse.
Then there is nothing but silence.	Entón non hai máis que silencio.
If so, know this.	Se es iso, sabe isto.
Hard to understand, though totally normal and expected.	Difícil de entender, aínda que totalmente normal e esperado.
So here is my plan for this year.	Entón, aquí está o meu plan para este ano.
No argument is needed.	Non fai falta un argumento.
You’ve done this before, to eat.	Xa fixo isto antes, para comer.
All he wanted were shoes for his men.	O único que quería eran zapatos para os seus homes.
Then they kept running.	Despois seguiron correndo.
I explained the rules to him and he would follow them.	Expliqueille as regras e el seguiraas.
He didn’t need an hour.	Non necesitou nin unha hora.
I had been waiting years for this.	Levaba esperando anos por isto.
I am taking a stand.	Estou tomando posición.
This approach has potential problems.	Este enfoque ten problemas potenciais.
He said it could happen, and it had happened.	El dixo que podía suceder, e pasara.
Just wait.	Só esperas.
They had not lived there for more than a few days.	Levaban máis duns días que non vivían alí.
I would do anything for the organization.	Faría calquera cousa pola organización.
I hope you like it.	Espero que vos guste.
There may be two reference variables that need to be changed.	Pode haber dúas variables de referencia que deben cambiar.
We mention examples.	Mencionamos exemplos.
Our results show the opposite pattern.	Os nosos resultados mostran o patrón oposto.
Hence he turned to a man who was not a man.	De aí que se volvese a un home que non era un home.
I can’t even say what you look like.	Nin sequera podo dicir o que pareces.
I know you go too.	Sei que vós tamén o ides.
He must certainly love her.	Certamente debe amala.
People can still go out and kill other people.	A xente aínda pode saír e matar a outras persoas.
But that’s not what we’re talking about.	Pero non é do que estamos a falar.
We approached.	Achegámonos.
I don’t know how long he will be out.	Non sei canto tempo estará fóra.
Now begins your work.	Agora comeza o teu traballo.
The murder was not bad enough.	O asasinato non era o suficientemente malo.
Make you feel so small.	Faite sentir tan pequeno.
You can tell what happens.	Podes dicir o que pasa.
That's how he fixed it.	Así o arranxou.
And it’s in the movie.	E está na película.
But that’s not what’s happening.	Pero iso non é o que está a pasar.
This is a global problem.	Este é un problema global.
The medical staff.	O persoal médico.
I will make the call.	Vou facer a chamada.
These approaches can be used in combination.	Estes enfoques pódense usar en combinación.
I mean, for a team meeting.	Quero dicir, para unha reunión de equipo.
Go twice a day, if you find it useful.	Vaia dúas veces ao día, se che resulta útil.
We want to play more.	Queremos xogar máis.
I think the two of them are gone.	Creo que se foron os dous.
He could still be at home, but sleeping.	Aínda podía estar na casa, pero durmindo.
But it will do you no good.	Pero non che servirá de nada.
You decide if it is right for you.	Ti decides se é o axeitado para ti.
I was accepted.	Aceptáronme.
I will answer only a few points from your letter.	Responderei só algúns puntos da túa carta.
He was right outside the bathroom door.	Estaba xusto fóra da porta do baño.
There are no limitations.	Non hai limitacións.
Knowing my luck, it’s kind of likely to happen.	Coñecendo a miña sorte, é medio probable que ocorra.
It can be supported here.	Pódese apoiar aquí.
These were answered.	Estes foron contestados.
I look down at the gun.	Miro cara abaixo para a arma.
He is forced to step back.	Obrígase a retroceder.
I will think about my options.	Pensarei nas miñas opcións.
Something similar is happening here.	Algo semellante está a suceder aquí.
That is especially true here.	Iso é especialmente certo aquí.
Men, women and children.	Homes, mulleres e nenos.
Maybe never jump on top of another piece.	Quizais nunca salte por riba doutra peza.
I think this should be possible.	Creo que isto debería ser posible.
The man opened a door with a heavy key.	O home abriu unha porta cunha chave pesada.
A while back.	Un tempo atrás.
But let me be clear here.	Pero permíteme ser claro aquí.
But there are signs of change.	Pero hai sinais de cambio.
You will never hear anything from them.	Nunca escoitarás nada deles.
Oh, this has happened to me many times.	Ah, isto ocorreume moitas veces.
It is knowledge gained before it is needed.	É un coñecemento obtido antes de que sexa necesario.
She is good people.	Ela é boa xente.
Something important happened here.	Aquí pasou algo importante.
His life is an example.	A súa vida é un exemplo.
I mean, it was perfect.	Quero dicir, foi perfecto.
But after a while, he decided the guy looked familiar.	Pero despois dun momento, decidiu que o tipo parecía familiar.
They had to see it in writing.	Tiñan que velo por escrito.
You enter a message to receive groups.	Entras nunha mensaxe para recibir os grupos.
They haven’t been able to avoid it so far.	Non puideron evitalo ata agora.
My computer could not enter your system.	O meu ordenador non puido entrar no seu sistema.
The old man was fighting with the old woman.	O vello pelexaba coa vella.
I had to let it go.	Tiven que deixalo pasar.
But you are his sister.	Pero ti es a súa irmá.
First is the general structure, and then its details.	Primeiro é a estrutura xeral, e despois os seus detalles.
I can’t talk enough about the hotel and its staff.	Non podo falar o suficiente sobre o hotel e o seu persoal.
It will taste amazing.	Terá un sabor incrible.
Come on, sit next to me.	Veña, senta ao meu lado.
To hold her.	Para suxeitala.
I shouldn't say anything.	Non debería dicir nada.
They are in there.	Están alí dentro.
Take your statement and leave home.	Toma a súa declaración e váite de casa.
You know you know my parents.	Xa sabes que coñeces aos meus pais.
It turned out to be three or four.	Resultou ser tres ou catro.
Please listen to me.	Por favor, escoitame.
These are a couple of great first steps.	Estes son un par de excelentes primeiros pasos.
However, you can check for the existence of a specific key.	Non obstante, pode comprobar a existencia dunha chave específica.
Heat and energy and connection.	Calor e enerxía e conexión.
I wondered what his plans were.	Pregunteime cales eran os seus plans.
Click here for more information.	Fai clic aquí para obter máis información.
I answered my many questions very quickly.	Respondín as miñas moitas preguntas moi rápido.
That is for at least two reasons.	Iso é polo menos por dúas razóns.
But she knew she would never get rid of him.	Pero ela sabía que nunca se libraría del.
Much more than once.	Moita máis dunha vez.
So different from what he had offered her long ago.	Tan diferente do que el lle ofrecera hai tempo.
He did not stop there in his activity.	Non se detivo niso na súa actividade.
But I didn’t find the answer for the next one.	Pero non atopei a resposta para o seguinte.
That was a possibility from the beginning.	Esa foi unha posibilidade dende o principio.
Do it before a game or between games.	Faino antes dun partido ou entre xogos.
He did not speak.	Non falaba.
Get a statement from him.	Obtén unha declaración del.
Now I’m stuck in my final step.	Agora estou atrapado no meu paso final.
You’re fine with it, he said.	Estás moi ben con ela, dixo.
The order could come from any number of people.	A orde podería vir de calquera número de persoas.
Safe shot on approach, finding the center of the green.	Tiro seguro na aproximación, atopando o centro do green.
He had no names to put on the register.	Non tiña nomes que poñer no rexistro.
The men who did not take up arms had four days to march.	Os homes que non tomaban as armas tiñan catro días para marchar.
I think people can make their own decision about what happened.	Creo que a xente pode tomar a súa propia decisión sobre o que pasou.
He played really well last year.	Xogou moi ben o ano pasado.
This took time and energy.	Isto levou tempo e enerxía.
His god was the god of books.	O seu deus era o deus dos libros.
That was the way things were everywhere.	Así eran as cousas en todas partes.
You can see so much.	Podes ver tanto.
I was hers.	Eu era dela.
They are not so smart.	Non son tan intelixentes.
Then he tried it and immediately came out again.	Despois intentouno e inmediatamente volveu saír.
So you have an empty variable.	Polo tanto, tes unha variable baleira.
The main features of these results are as follows.	As principais características destes resultados son as seguintes.
I wanted to go to the bathroom.	Quería ir ao baño.
There can only be one user.	Só pode haber un usuario.
I put them on and went back to my dad.	Púxenos e volvín ao meu pai.
He has too long a beginning with us.	El ten un comezo demasiado longo con nós.
The boy was beaten in the hand.	O neno foi golpeado na man.
Years could pass.	Poderían pasar anos.
For your side to be heard.	Para que se escoite o teu lado.
I just don’t understand what’s going on in the picture.	Simplemente non entendo o que está a pasar na imaxe.
The first option will space to do something in the second.	A primeira opción espaciará o facer algo na segunda.
You know.	Sabes.
In the end, they agreed with me.	Ao final, coincidiron comigo.
But they would never do it.	Pero nunca o farían.
I really needed this kind of support for my online marketing.	Realmente necesitaba este tipo de apoio para o meu marketing en liña.
Tired of running.	Canso de correr.
We know they are a good team.	Sabemos que son un bo equipo.
Demand cover.	Esixiu cubrir.
They take care of their children or parents after work.	Coidan dos fillos ou dos pais despois do traballo.
So take them off.	Entón, quítaos.
And she went on like this.	E ela seguiu así.
It was still dark.	Aínda estaba escuro.
Any worries come back to me.	Calquera preocupación volve a min.
She wasn’t sure how she felt.	Non estaba segura de como se sentía.
One person did not indicate where he lived.	Unha persoa non indicou onde vivía.
Now this was a great way to spend time waiting.	Agora esta era unha boa forma de pasar o tempo esperando.
But not so many.	Pero non tantos.
His voice was amazing.	A súa voz era incrible.
We are workers and students.	Somos traballadores e estudantes.
He is in one of our cells.	Está nunha das nosas celas.
But not much.	Pero non moito.
They don’t even eat.	Nin sequera comen.
I feel like I’m wasting a lot of time.	Sinto que me estou perdendo moito tempo.
I’m still learning to shoot well, load well, and build well.	Aínda estou aprendendo a tirar ben, a cargar ben e a construír ben.
Some of them may be new.	Algúns deles poden ser novos.
Remove the sugar from your life.	Elimina o azucre da túa vida.
Now bigger than a man.	Agora máis grande que un home.
This happened a lot in those early times.	Isto pasou moito naqueles primeiros tempos.
I keep my kids out of their sight.	Manteño aos meus fillos fóra da súa vista.
A representative example of three is shown.	Móstrase un exemplo representativo de tres.
There are photos of women in there, but mostly of children.	Hai fotos de mulleres alí dentro, pero sobre todo de nenos.
He knew he was worried about his mother.	Sabía que estaba preocupado pola súa nai.
You want facts.	Quere feitos.
So do it at least once a day.	Entón, faino polo menos unha vez ao día.
And the police did what they could.	E a policía fixo o que puido.
You will download a copy and try it out.	Vai descargar unha copia e probalo.
I know what she would say.	Sei o que ela diría.
But that next meeting would not be for long.	Pero que esta próxima reunión non sería por moito tempo.
I saw your arm.	Vin o teu brazo.
She or the spoon.	Ela o collera.
There are pieces of my mother in many of the characters.	Hai pezas da miña nai en moitos dos personaxes.
Even then he did not see her.	Aínda entón non a viu.
We used to ask him for a meal from time to time.	Adoitabamos pedirlle unha comida de cando en vez.
Our real life seemed so far away and still so close.	A nosa vida real parecía tan lonxe e aínda tan preto.
I just won’t miss it anymore.	Simplemente non vou perder máis.
Rooms come with or without window.	As habitacións veñen con ventá ou sen.
So we have the same number of zero faces.	Así, temos o mesmo número de caras cero.
It’s like going out to dinner with a group of friends.	É como saír a cear cun grupo de amigos.
Few of you know any.	Poucos de vós coñecedes algún.
What she did.	O que ela fixo.
People listened to you.	A xente escoitouche.
We did it that way.	Fixémolo así.
But she was careful to stay away.	Pero ela coidaba de estar a distancia.
I really like it.	Gusta moito.
We came from a different place than her.	Nós vimos dun lugar diferente do que ela.
He does not receive orders from anyone, but he is ready to give much.	Non recibe ordes de ninguén, pero está preparado para dar moito.
I learn a lot from you.	Aprendo moito de ti.
Just like you chose not to.	Así como escolleches non facelo.
Nothing we did could make the damn thing go away.	Nada do que fixemos podería facer que o maldito se marchase.
Let's see how well it turns out.	A ver que ben resulta.
Now this year has been different.	Agora este ano foi diferente.
Now with this rain I would be home.	Agora con esta choiva estaría na casa.
I also love his expression.	Tamén me encanta a súa expresión.
The weird sad thing is almost over.	O triste raro xa case acabou.
His things are too good.	As súas cousas son demasiado boas.
And he never got it.	E nunca o conseguiu.
I wish you a night of darkness.	Desexo unha noite de escuridade.
You have to look, she told herself.	Hai que mirar, díxose a si mesma.
In general, related art may or may not be considered prior art.	En xeral, a arte relacionada pode ou non ser considerada arte anterior.
I smiled and watched her for a while.	Sorrín e observeina durante un tempo.
All of this is your personal mind, your little mind.	Todo isto é a túa mente persoal, a túa pequena mente.
I suggest you write the last one.	Suxiro que escribas o último.
She was sleeping between us.	Ela estaba durmindo entre nós.
Or have a good memory and a long history here.	Ou ter unha boa memoria e unha longa historia aquí.
Or at least meet someone great.	Ou polo menos coñecer a alguén xenial.
And the other thing.	E a outra cousa.
It was all just that.	Todo era só iso.
She was better at everything.	Ela era mellor en todo.
Again, you need to create a single instance of each.	De novo, cómpre crear unha instancia única de cada un.
This was not the first time either.	Esta tampouco era a primeira vez.
He looks like a great guy with a great mind.	Parece un gran rapaz cunha mente xenial.
He kept walking.	Seguiu andando.
This is for you only and not for general knowledge.	Isto é só para ti e non para coñecemento xeral.
She could understand now why he was worried.	Ela podía entender agora por que estaba preocupado.
For my best players, that was the case.	Para os meus mellores xogadores, ese foi o caso.
I have and the answers are yes.	Teño e as respostas son si.
I just want to go to bed.	Só quero ir para a cama.
Only adults see differences.	Só os adultos ven diferenzas.
The limited range of motion became secondary to pain.	O rango limitado de movemento volveuse a ver secundario á dor.
Be at peace.	Estade en paz.
She shook her head and looked down.	Ela meneou a cabeza e baixou a mirada.
I tried to get photos that were as current as possible.	Tentei conseguir fotos que fosen o máis actuais posible.
Who would have thought?	Quen o pensaría?.
He lived for football.	Viviu para o fútbol.
She pointed up the stone cup.	Ela apuntou cara a arriba da cunca de pedra.
You may miss some interesting things.	Podes perderte algunhas cousas interesantes.
Now, let me be very consistent here.	Agora, permítanme ser moi coherente aquí.
The questions will take too long.	As preguntas durarán demasiado.
But today it didn't matter.	Pero hoxe non importaba.
A possible mechanism for this purpose has been proposed.	Propúxose un posible mecanismo para este efecto.
He tells her her title.	El dille o seu título.
Please send an update.	Envía unha actualización.
This often takes many years to achieve.	Isto leva moitas veces moitos anos para conseguir.
And there will be another time.	E haberá unha próxima vez.
Make it a very long season.	Fai que sexa unha tempada moi longa.
She died last year, you know.	Ela morreu o ano pasado, xa sabes.
In the end.	Na final.
Caused by conditions such as.	Causado por condicións como.
This small amount will definitely add up over time.	Esta pequena cantidade definitivamente sumarase co paso do tempo.
I hear water running in the bathroom.	Escoito auga correr no baño.
She had her eyes fixed on something straight.	Ela tiña os ollos postos en algo directo.
The technique was simple and described in detail.	A técnica resultou sinxela e descríbese en detalle.
Surely that was it.	Seguramente iso foi.
We list pain and pleasure in that order for a reason.	Enumeramos a dor e o pracer nesa orde por un motivo.
I thought he would leave in a year or so.	Pensei que se marcharía un ano máis ou menos.
I do it in the chair with my feet up.	Fágoo na cadeira cos pés arriba.
I heard it through third parties or over the internet.	Escoiteino a través de terceiros ou a través de internet.
Out here, the names didn't matter.	Aquí fóra, os nomes non importaban.
Which is not unusual.	O que non é inusual.
Learn more.	Aprender máis.
In fact, that is not the case.	De feito, non é o caso.
Pay attention to these differences.	Preste atención a estas diferenzas.
No one even knows where he is.	Ninguén sabe nin sequera onde está.
They lack training and skills.	Carecen de formación e habilidades.
It should stop then.	Debería parar entón.
I am together in my work.	Estou xunto no meu traballo.
But they don’t mean it wrong.	Pero non queren dicir mal.
He is, like.	El é, como.
It’s emotional.	É emocional.
Power has returned to us.	O poder volveu a nós.
It finally happened.	Ocorreu por fin.
But then again, he seems to be stuck.	Pero, de novo, parece estar atrapado.
Look at this, you see this right here.	Mira isto, ves isto aquí mesmo.
Well, most music really does.	Ben, a maioría da música realmente.
The truth is, he didn't feel anything.	A verdade é que non sentiu nada.
Everything works fine.	Todo funciona ben.
It seems that here is a double standard for testing.	Parece que aquí hai un dobre estándar para as probas.
After that, the central case will be dealt with as described above.	Despois diso, o caso central tratarase como se describe anteriormente.
Somewhere inside you, you know how to use your magic.	Nalgún lugar dentro de ti, sabes como usar a túa maxia.
It is not in your contract.	Non está no seu contrato.
He is believed to have been there for a year or two.	Crese que estivo alí un ou dous anos.
Here was a woman who would keep waiting.	Aquí había unha muller que seguiría esperando.
It costs money, but the value is excellent.	Custa cartos, pero o valor é excelente.
In this case, the energy of the system is the internal energy.	Neste caso, a enerxía do sistema é a enerxía interna.
To be honest, there is a lot of extra damage.	Para ser honesto, hai moito dano extra.
I explained there, why each property was used.	Expliquei alí, por que se utilizou cada propiedade.
Get ready to sleep as usual.	Prepárate para durmir como de costume.
It could be two years circling this country.	Poderían ser dous anos dando a volta a este país.
The idea was too stupid to consider.	A idea era demasiado estúpida para considerala.
Those around you in this encounter need you.	Os que están ao teu redor neste encontro precisan de ti.
School children get this.	Os nenos da escola reciben isto.
Power button on the right side.	Botón de acendido no lado dereito.
But the soldiers are busy.	Pero os soldados están ocupados.
I stayed at my house until the agents arrived and grabbed me.	Quedei na miña casa ata que chegaron os axentes e me colleron.
They are like dead.	Están coma mortos.
Let's get used to his speed.	Afacemonos á súa velocidade.
When officers said they saw him violating several traffic laws.	Cando os axentes dixeron que o viron infrinxir varias leis de tráfico.
The room was not clean.	O cuarto non estaba limpo.
I don’t think any of us thought it was going to last.	Non creo que ningún de nós pensase que ía durar.
I’m not quite sure about that.	Non estou moi seguro diso.
I can’t finish with the sad note.	Non podo rematar coa nota triste.
Maybe you never did.	Quizais nunca o fixeches.
He took charge.	Encargouse.
You can’t ask for more than that.	Non se pode pedir máis que iso.
For the latter case we find a rather different behavior.	Para este último caso atopamos un comportamento bastante diferente.
It’s perfect for everything.	É perfecto para todo.
Both series hate each other.	As dúas series odian.
It depends on the state of another object.	Depende do estado doutro obxecto.
She was a beautiful face.	Era unha cara fermosa.
Suddenly it was too heavy.	De súpeto era demasiado pesado.
But he doesn’t take the team seriously.	Pero non fala en serio do equipo.
They probably need more.	Probablemente necesiten máis.
They were the best four years of my life.	Foron os mellores catro anos da miña vida.
The question is whether or not you are serious.	A pregunta é se estás ou non en serio.
I can’t get used to anyone else.	Non podo acostumarme a ninguén máis.
No, it's just you.	Non, só es ti.
Lack of support.	Falta de apoio.
If not more.	Se non máis.
We have spent years working with them and growing up together.	Levamos anos traballando con eles e crecemos xuntos.
It came out of my lips easily, almost immediately.	Saíu dos meus beizos facilmente, case inmediatamente.
However, they could not cope with the pain.	Non obstante, non podían estar á fronte da dor.
She says she doesn’t want them to see her together.	Ela di que non quere que a vexan xuntos.
Visit the resources page.	Visita a páxina de recursos.
The user can still select and go back to the front.	O usuario aínda pode seleccionalo e volve á fronte.
He was an amazing man.	Era un home incrible.
He looks at me.	El mírame.
Joy can be found even in bad times.	A alegría pódese atopar ata nos malos momentos.
This game is no exception.	Este xogo non é unha excepción.
One that was better than the rest of us.	Un que foi mellor que o resto de nós.
He refused to accept it.	Rexeitou aceptalo.
Therefore, technology is not a medium.	Polo tanto, a tecnoloxía non é un medio.
The old man lost interest quickly.	O vello perdeu o interese rapidamente.
This is proven.	Isto está probado.
I’m in one right now.	Estou nun agora mesmo.
The match was in our place.	O partido foi no noso lugar.
Our system exists.	O noso sistema existe.
I got up and answered.	Levanteime e respondín.
Please don’t do it yourself.	Por favor, non o fagas a ti mesmo.
It turns out that's not the case.	Resulta que non é así.
It is a normal human experience.	É unha experiencia humana normal.
I will ask for help.	Vou pedir axuda.
She would be out.	Ela estaría fóra.
I try to improve my work every time.	Intento mellorar o meu traballo cada vez.
We knew it was a risk.	Sabiamos que era un risco.
Yes, he was right.	Si, tiña razón.
This makes it so interesting that no one knows who he really is.	Isto o fai tan interesante que ninguén sabe quen é realmente.
I hope you do.	Espero que o faga.
Clinical outcomes were compared between the three groups.	Comparáronse os resultados clínicos entre os tres grupos.
I was never going to go out on the street.	Nunca ía saír á rúa.
It was never open to the public.	Nunca estivo aberta ao público.
Otherwise, the facts come in and then come out again.	Se non, os feitos entran e despois volven saír.
I like to do.	Gústame facer.
This can happen again.	Isto pode ocorrer de novo.
Let us first look at the meaning of the words.	Vexamos primeiro o significado das palabras.
I just hope these guys are having the best of their lives.	Só espero que estes rapaces estean pasando o mellor das súas vidas.
I received a special education.	Recibín unha educación especial.
At least not until now.	Polo menos, non ata agora.
It was not high culture.	Non era alta cultura.
So, so, what luck.	Tan, tan, que sorte.
For this reason ,.	Por esta razón,.
The dead were being cared for.	Os mortos estaban sendo atendidos.
Wait a week to send a thank you note.	Agarda unha semana para enviar unha nota de agradecemento.
I cried.	dei chorar.
There is no explanation as to why there was no signal.	Non hai ningunha explicación de por que non houbo sinal.
You better put me to work.	É mellor que me poña a traballar.
We are not perfect.	Non somos perfectos.
They say we are dirty.	Din que estamos sucios.
Foods have been prepared for use in several ways.	Os alimentos foron preparados para o seu uso de varias maneiras.
I wanted to deal with all the problems.	Quería tratar con todos os problemas.
There was so much more than could fit inside.	Había moito máis do que podía caber dentro.
He gave me this opportunity.	Deume esta oportunidade.
However, the results will provide useful information for future work.	Non obstante, os resultados proporcionarán información útil para futuros traballos.
I could hear and look and think at home.	Podería escoitar e mirar e pensar na casa.
Some parts of his soul that he never found again.	Algunhas partes da súa alma que nunca volveu atopar.
For the latter a computer machine is usually used.	Para este último úsase normalmente unha máquina de ordenador.
He couldn’t imagine her as a young woman.	Non podía imaxinala como unha muller nova.
Yes, it was possible.	Si, foi posible.
We were afraid to order the dress online.	Tiñamos medo de pedir o vestido en liña.
He really didn’t have a place in their lives other than the bedroom.	Realmente non tiña un lugar nas súas vidas ademais do dormitorio.
Additional data was collected at the companies.	Recolléronse datos adicionais nas empresas.
It’s like a plate glass.	É como un vidro de placa.
We both didn’t know what to believe.	Os dous non sabíamos que crer.
They went together.	Foron xuntos.
Thoughts just don’t have that kind of power.	Os pensamentos simplemente non teñen ese tipo de poder.
This was his first time.	Esta foi a súa primeira vez.
Five years later, sales were still hard to come by.	Cinco anos despois, as vendas aínda eran difíciles de conseguir.
Feel what the group wants.	Sente o que o grupo quere.
A true friend.	Un verdadeiro amigo.
Very sure you will have a good read.	Moi seguro de que vai ter unha boa lectura.
I certainly can't stop you now.	Certamente non podo pararte agora.
This processing takes time.	Este procesamento leva tempo.
Listen and be fully present.	Escoitar e estar plenamente presente.
I couldn't imagine.	Non podía imaxinar.
I was worried about what other people would think.	Preocupábame o que pensarían outras persoas.
But he shook my hand during the day.	Pero deume a man durante o día.
Only fixed price.	Só prezo fixo.
But people want to know who you are.	Pero a xente quere saber quen es.
Because I didn't know what else to say.	Porque non sabía que máis dicir.
History, and the black lives that are making history today.	Historia, e as vidas negras que hoxe están facendo historia.
But it was.	Pero foi.
There wasn’t a day that I didn’t do more.	Non había día no que non fixera máis.
He released them and gave them the same orders as the others.	Soltounos e deulles as mesmas ordes que os demais.
It burned in his chest.	Ardíalle no peito.
He showed it to his father.	Mostroullo ao seu pai.
I've been watching for years.	Levo anos vendo.
It made no sense to turn this into an argument.	Non tiña sentido converter isto nun argumento.
He felt so stupid for getting lost.	Sentíase tan estúpido por perderse.
How you feel about it is a very important question.	Como se sente respecto diso é unha pregunta moi importante.
That was probably it.	Probablemente foi iso.
Dead silence.	Silencio morto.
For example, if you take sex.	Por exemplo, se tomas o do sexo.
My daughter was born five years later.	A miña filla naceu cinco anos despois.
But boy, did he turn around?	Pero, rapaz, deulle a volta.
A strange child.	Un neno raro.
They had big, big players.	Tiñan xogadores grandes, grandes.
People on lunch break in the office.	Xente na pausa para xantar na oficina.
I don't want to go without you.	Non quero ir sen ti.
The function must be in three variables.	A función debe estar en tres variables.
These parameters can change the behavior and structure of the model.	Estes parámetros poden cambiar o comportamento e a estrutura do modelo.
The main result was the total number of children born alive.	O resultado principal foi o número total de nenos nacidos vivos.
Some users will use more fans to cool the case.	Algúns usuarios usarán máis ventiladores para arrefriar o caso.
His family realized that he used to forget the little things.	A súa familia decatouse de que adoitaba esquecer as pequenas cousas.
Make him think.	Faille pensar.
A box is placed on the table.	Enriba da mesa colócase unha caixa.
In this case, however, there was an additional reason.	Neste caso, con todo, houbo unha razón adicional.
Sounds so loud.	Soa tan alto.
My real parents.	Os meus pais de verdade.
It didn’t seem difficult.	Non parecía difícil.
You can download your reports from here.	Desde aquí podes descargar os teus informes.
Not about anything much.	Non sobre nada moito.
Simple things are not necessarily easy to prove.	As cousas sinxelas non son necesariamente fáciles de demostrar.
A name that would last two thousand years.	Un nome que duraría dous mil anos.
This is turning out to be a beautiful day.	Este está resultando un día precioso.
That's not the problem.	Ese non é o problema.
We will prepare our dead for a long sleep.	Prepararemos aos nosos mortos para o longo sono.
We talk about the living force within the body.	Falamos da forza viva dentro do corpo.
It takes about an hour but may require up to five treatments.	Leva aproximadamente unha hora pero pode requirir ata cinco tratamentos.
I thought it would also be that you picked it up.	Pensei que tamén sería que o colleches.
He says nothing.	Non di nada.
That’s totally fine.	Iso está totalmente ben.
I'll be back later.	Volverei máis tarde.
They go out because they can't go home.	Saen á rúa porque non poden volver á casa.
Even a few days would be welcome.	Mesmo uns días serían benvidos.
It makes you feel special.	Faiche sentir especial.
We meet people, and especially for good.	Atopamos xente, e sobre todo con bo fin.
I never heard of him.	Nunca oín falar del.
Saen ben dela.	Saen ben dela.
Send him to bed.	Mandalle que se deite.
On the other hand, no.	Por outra banda, non.
Take him to a track.	Lévao a unha pista.
This may be sex, but it doesn't have to be.	Isto pode ser sexo, pero non ten por que ser.
Expect it to rain about half the time.	Espere que chova aproximadamente a metade do tempo.
I flew back to the table.	Vórome e volvín cara á mesa.
I know you have.	Sei que ten.
He told me that many of his clients are like relatives.	Díxome que moitos dos seus clientes son como familiares.
He said the city will buy the necessary land.	Dixo que a cidade comprará os terreos necesarios.
The genre had no effect.	O xénero non tivo efecto.
All this time, a small light was burning inside her.	Durante todo este tempo, unha pequena luz estivo a arder dentro dela.
I wouldn’t want to put it on my business card.	Non me gustaría poñelo na miña tarxeta de visita.
Search through.	Busca a través del.
The camp is open to both boys and girls.	O campamento está aberto tanto a nenos como a nenas.
The project is changing direction to a great extent.	O proxecto está cambiando de dirección en gran medida.
These are issues that we need to address as a country.	Son cuestións que temos que abordar como país.
Men love this.	Os homes adoran isto.
The rooms were very clean and comfortable.	As habitacións estaban moi limpas e cómodas.
She had no idea what she was going to try and do next.	Ela non tiña idea do que ía tentar e facer a continuación.
It was full of blood.	Estaba cheo de sangue.
You know what you did.	Xa sabes o que fixeches.
Young adults are especially at risk.	Os adultos mozos están especialmente en risco.
This relationship quickly turns into a marriage.	Esta relación convértese rapidamente nun matrimonio.
I'd better take you with me.	Sería mellor levarme contigo.
Everyone has their own problems and limitations.	Cada un ten os seus propios problemas e limitacións.
His words really came true.	Realmente fixo verdade as súas palabras.
Let me guess.	Déixame adiviñar.
Now it was music to my ears.	Agora era música para os meus oídos.
Some never returned.	Algúns nunca volveron.
I get that some people are angry.	Eu teño que algunhas persoas están enfadadas.
He's just getting started.	El só está comezando.
I don't think you wanted to kill him.	Non creo que querías matalo.
It is recommended to do so.	Recoméndase facelo.
You will do well.	Farache ben.
Although they will have to find it first.	Aínda que primeiro terán que atopalo.
And the mail.	E el correu.
Unless the conversation was directed at politics.	A non ser que a conversa se dirixise á política.
The smell of burnt coffee.	O cheiro a café queimado.
The important thing is that there is a balance in our emotions.	O importante é que haxa un equilibrio nas nosas emocións.
Sex work is completely different.	O traballo sexual é completamente diferente.
I wanted advice on taking a possible break.	Quería consello para facer un posible descanso.
Bring to a boil over high heat.	Poñer a ferver a lume alto.
We asked her a few questions, but she has few answers.	Fixémoslle algunhas preguntas, pero ela ten poucas respostas.
Because you can.	Porque podes.
Now try again.	Agora volveu tentalo de novo.
My hope is that it will continue.	A miña esperanza é que siga así.
He was not human.	Non era humano.
The world ends when you are dead.	O mundo acaba cando estás morto.
But he did something else important.	Pero fixo outra cousa importante.
He felt the door.	Sentía a porta.
When this is not the case, we think we should be doing something wrong.	Cando non é así, pensamos que debemos estar facendo algo mal.
Perform a mental experiment.      	Realiza un experimento mental.      
.	.
Tomorrow seemed like a day of questions.	Mañá parecía que sería un día de preguntas.
There has to be another explanation.	Ten que haber outra explicación.
This should answer your question because it is obvious to me.	Isto debería responder á túa pregunta porque é obvio para min.
They are not entirely wrong.	Non están do todo equivocados.
Questions can be found on the talk page of this page.	As preguntas poden ir na páxina de discusión desta páxina.
It was a very bad thing.	Foi algo moi malo.
A baby never died from crying.	Un bebé nunca morreu de chorar.
I didn’t want to know, but I did.	Non quería sabelo, pero si.
I get to my place.	Chego ao meu lugar.
In the morning, it was as if nothing had happened.	Pola mañá, era coma se nada pasara.
The two were good friends.	Os dous eran bos amigos.
He is the key to what we want.	El é a clave do que desexamos.
I'm drug free for life.	Estou sen drogas de por vida.
I didn’t trust the offer.	Non me fiaba da oferta.
However, fear held him back.	Porén, o medo retívoo.
The two boys ran the ball hard.	Os dous mozos correron o balón con forza.
You do not have to print with white space.	Non tes que imprimir con espazo en branco.
I was raised by strong, intelligent women.	Fun criada por mulleres fortes e intelixentes.
They will show you the solutions they use.	Mostraranche as solucións que usan.
He wanted to read me.	Quería lerme.
We have covered.	Temos cuberto.
I think fast.	Penso rápido.
The timing was right.	O momento era correcto.
I know my dog ​​does.	Sei que o meu can si.
Click to finish.	Preme para rematar.
But it is very rare these days.	Pero é moi raro nestes días.
I will send someone to teach you.	Enviarei a alguén para que che enseñe.
I have to keep her like my mother.	Teño que mantela como a miña nai.
I leave for the day.	Deixo para o día.
Just to get an idea of ​​it.	Só para ter unha idea del.
You have a better idea of ​​the market value.	Ten unha mellor idea do valor de mercado.
We're sure we're stuck right now.	Estamos seguros de que estamos atrapados neste momento.
Good luck with your decision !.	Moita sorte coa túa decisión!.
Maybe I didn’t say it very well.	Poida que non o dixen moi ben.
You can only enjoy.	Só pode gozar.
The older you get, the more you get into yours.	Canto máis vello te fagas, máis entras no teu.
He was her last hope.	El era a súa última esperanza.
That's the news for now.	Esa é a noticia polo momento.
Look, there are only six.	Mira, só hai seis.
The patient was evaluated more for this.	O paciente foi avaliado máis para iso.
The reality may be quite different.	A realidade pode ser ben diferente.
And so it was.	E así foi.
They will charge you for everything because they can.	Cobraranche por todo porque poden.
It could be turned off due to overheating.	Podería apagarse por exceso de temperatura.
Something was wrong up there.	Algo andaba mal alí arriba.
I know the general doesn't.	Sei que o xeneral non.
Maybe she even wants to be recognized now.	Quizais mesmo quere ser recoñecida agora.
Then there was my family.	Despois estaba a miña familia.
We have some new information.	Temos algunha información nova.
Running helped a lot to shape my character.	Correr axudou moito a formar o meu carácter.
It definitely looks like this.	Definitivamente parece así.
That’s why the eyes looked so familiar.	Por iso os ollos parecían tan familiares.
I really lived from it.	Realmente vivín del.
Make sure you have the facts clear before you do anything.	Asegúrate de ter os feitos claros antes de facer nada.
They needed training.	Necesitaban formación.
She’s so great in that movie.	Ela é tan xenial nesa película.
She was waiting for me to leave.	Ela estaba esperando a que me marchara.
I wanted this man to catch up.	Quería que este home collese.
Instead.	No seu lugar.
I love things.	Encántame as cousas.
No wonder you didn't hear it.	Non me estraña que non o escoitases.
And that's good enough.	E iso é bo dabondo.
The fact of its existence gave meaning to mine.	O feito da súa existencia deu sentido ao meu.
And notice that it starts to move.	E observa que comeza a moverse.
She knows she was made for so much more.	Ela sabe que foi feita para moito máis.
He is at that age.	Está nesa idade.
You, or someone you know, can be among them.	Ti, ou alguén que coñeces, podes estar entre eles.
Instead, describe the practice.	En vez diso, describa a práctica.
It would be the last big win of his career.	Sería a última gran vitoria da súa carreira.
This leads directly to a discussion of being and becoming.	Isto leva directamente a unha discusión sobre o ser e o devir.
That's the problem, you see.	Ese é o problema, xa ves.
All the women who took my classes knew how to talk about these studies.	Todas as mulleres que tomaron as miñas clases souberon falar destes estudos.
They were powerful.	Eran poderosos.
God shut up.	Deus calou.
Now let me ask you this.	Agora permíteme preguntarche isto.
They were.	Estiveron.
We enjoy life.	Gozamos da vida.
The technician helped a lot during the process.	O técnico axudou moito durante o proceso.
He is the original that the other two wanted to become.	El é o orixinal no que querían converterse os outros dous.
You will see how everything is arranged for you.	Verás como está todo disposto para ti.
Most of them make a living somewhere.	A maioría deles gañan a vida nalgún lugar.
I have to find out soon.	Teño que descubrilo pronto.
Since it’s old, the weight is a little heavy.	Xa que é vello, o peso é un pouco difícil.
They know, but they don't want to tell me.	Eles saben, pero non mo queren dicir.
We just have to figure out how.	Só temos que descubrir como.
At some point sleep came.	Nalgún momento chegou o sono.
The camera would fire.	A cámara dispararía.
I'm not going to another radio station.	Non vou a outra emisora ​​de radio.
He did not break any law.	Non incumpriu ningunha lei.
Part of me hoped it would definitely go away.	Parte de min esperaba que desaparecese definitivamente.
But now there were no tears.	Pero agora non había bágoas.
I didn’t think this was possible for you.	Non pensaba que isto fose posible para ti.
Definitely one of the best things about the movie.	Sen dúbida unha das mellores cousas da película.
She needs our help.	Ela precisa da nosa axuda.
I love my mother more than anyone in the world.	Quero á miña nai máis que a ninguén no mundo.
That’s what they’re talking about.	Isto é do que están a falar.
Well, let me tell you.	Ben, déixame dicircho.
It seemed a little too good to be true.	Parecía un pouco demasiado bo para ser verdade.
Let them do what they have to do.	Que fagan o que teñan que facer.
And she doesn't waste words.	E ela non desperdicia palabras.
Many things can be thought of as the factor for this.	Pódense pensar en moitas cousas como o factor para iso.
You still have to get up early.	Aínda tes que madrugar.
I know a teacher who doesn’t.	Coñezo un profesor que non.
I couldn’t imagine what they would talk about.	Non podía imaxinar de que falarían.
It was quiet on the third floor.	Estaba tranquilo no terceiro andar.
And you want me to stop now.	E queres que pare agora.
It’s great, it’s a growing space.	É xenial, é un espazo en crecemento.
That wasn't good enough.	Isto non foi o suficientemente bo.
Luck leaves too much to chance.	A sorte deixa demasiado ao azar.
I tell them the answer changes overnight.	Dígolles que a resposta cambia dun día para outro.
The room and common areas were very clean.	A habitación e as zonas comúns estaban moi limpas.
He threw it around the room.	Tirouno pola sala.
They were the only friends I had.	Eran os únicos amigos que tiña.
Actually, he doesn’t do any of those things.	En realidade, el non fai ningunha desas cousas.
This was his main focus.	Este foi o seu foco principal.
There will be no long forms.	Non haberá formas longas.
Toleara.	Toleara.
Still trying to prove it after a year.	Aínda intentando demostralo despois dun ano.
Get ready for me.	Prepárate para min.
But he is thinking.	Pero está pensando.
Some of the little children started crying.	Algúns dos nenos pequenos comezaron a chorar.
Then he called me when he got home.	Despois chamoume cando chegou a casa.
If you ever want to feel small, put yourself next to it.	Se algunha vez queres sentirte pequeno, ponte ao lado deste.
In recent years these two things have really been confirmed.	Nos últimos anos estas dúas cousas foron realmente confirmadas.
There was a story for them.	Había unha historia para eles.
Do the research and live better for it.	Fai a investigación e vive mellor por iso.
Great cover too.	Gran portada tamén.
She said it was mine.	Ela dixo que era miña.
Wet clothes.	A roupa mollada.
I will investigate that.	Vou investigar iso.
I heard everything that was said.	Oín todo o que se dixo.
I know he was afraid it was me.	Sei que tiña medo de que fose eu.
He calls her to rest.	El chámao para descansar.
There you go again.	Aí vai de novo.
You will have the best advice.	Terás o mellor consello.
The answer is actually pretty obvious.	A resposta é en realidade bastante obvia.
You don't even listen.	Nin sequera escoites.
There was nothing more to look at.	Non había máis que mirar.
But maybe my worst but not the first mistake.	Pero quizais o meu peor pero non o primeiro erro.
It's so beautiful.	É tan bonito.
It's all over.	Todo iso rematou.
The debate is there.	O debate está aí.
Seven hours by car.	Sete horas en coche.
It doesn’t get younger and that’s the hard part.	Non se fai máis nova e esa é a parte difícil.
I’m not made for this place.	Non estou feito para este lugar.
I’m into something without really knowing what it is.	Estou en algo sen saber moi ben o que é.
She has a very safe mindset.	Ela ten un criterio moi seguro.
I had never seen him in such a state.	Nunca o vira en tal estado.
It takes me too long.	Lévame demasiado.
I don't include you in that list.	Non te inclúo nesa lista.
It has another title.	Ten outro título.
Authority is better.	A autoridade é máis ben.
But again, these would mean that you have to spend for these processes.	Pero, de novo, debería saber mellor.
That is the context of this report.	Ese é o contexto deste informe.
It was his count.	Era o seu contar.
I made time for that.	Fixen tempo para iso.
God can help you.	Deus pode axudarche.
There was only more time to sleep.	Só había máis tempo para durmir.
To better understand this game we need some general game theory.	Para entender mellor este xogo necesitamos algunha teoría xeral dos xogos.
He turned and left.	Vírase e marchase.
So it would seem that a science of the mind is impossible.	Entón, parecería que unha ciencia da mente é imposible.
The people there are pretty divided.	A xente de alí está bastante dividida.
Thank you for your attention.	Grazas pola súa atención.
We like to have an individual.	Gústanos ter un individuo.
Again, this is within the rules.	De novo, isto está dentro das regras.
So sure too.	Así de certo tamén.
This is shown in the following figure.	Isto móstrase na seguinte figura.
Even one band had written a song about the incident.	Incluso unha banda escribira unha canción sobre o incidente.
Under such conditions, what people say is not against them.	En tales condicións, o que diga a xente non se lles fai en contra.
He put his mouth to it.	Púxolle a boca.
Look at the type of language each character uses.	Mira o tipo de linguaxe que usa cada personaxe.
There are no more children, and there are few working adults.	Xa non hai nenos, e hai poucos adultos que traballan.
Even though the noise had stopped, it didn't make it any easier.	Aínda que o ruído cesara, non o facía máis doado.
The group moved slowly down the hall, back to back.	O grupo desprazouse polo salón lentamente, de costas a costas.
But it is difficult for us.	Pero é difícil para nós.
Now add just a little bit.	Agora engade só un pouco.
As you said, the costs involved.	Como dixeches, os custos implicados.
You have to play a game.	Tes que xogar un xogo.
I went back another month on the records.	Volvín outro mes nos rexistros.
Anywhere except my parents.	En calquera lugar menos os meus pais.
A student without a course.	Un estudante sen curso.
I'm on the floor.	Estou no chan.
They still can't accept his sight, he couldn't see much.	Aínda non poden aceptar a súa vista, non podía ver moito.
Trying to hide them.	Tentando ocultalos.
So we meet in different member houses every month.	Por iso, reunímonos en diferentes casas dos membros cada mes.
We were not in a position to stop it.	Non estabamos en condicións de paralo.
Color and image may vary from our photo shown.	A cor e a imaxe poden variar da nosa foto mostrada.
It was said.	Díxose.
This information was obtained from the database.	Esta información foi obtida da base de datos.
He dressed for it.	El vestiuse para iso.
For therapy once a week for the past year.	Para a terapia unha vez á semana durante o ano pasado.
Slowly, he took another deep breath.	Lentamente, tomou outra respiración profunda.
It is the expression, measurement and quality of our energy.	É a expresión, medida e calidade da nosa enerxía.
I never felt that way.	Nunca me sentín así.
The map agrees well with that of.	O mapa está ben de acordo co de.
As there are in most countries of the world.	Como hai na maioría dos países do mundo.
So it was.	Entón foise.
We would be dead.	Estaríamos mortos.
I have mistakes, but I don’t know why.	Teño erros, pero non sei por que.
I’m not positive about that.	Non son positivo respecto diso.
His eyes considered.	Os seus ollos considerados.
It was bound to happen.	Estaba obrigado a suceder.
Now he knew he was close to home.	Agora sabía que estaba preto da casa.
Error with the above.	Erro co anterior.
But this does not work.	Pero isto non funciona.
Bring the water to a boil and then reduce to a boil.	Poña a auga a ferver e despois reduce a ebulición.
She seemed satisfied with the activity.	Parecía satisfeita coa actividade.
I know almost nothing about him.	Non sei case nada del.
Your father and I were good friends.	O teu pai e mais eu eramos bos amigos.
Slowly she turned.	Lentamente ela virouse.
My two children are my biological children.	Os meus dous fillos son os meus fillos biolóxicos.
Neither then nor any minute of my life since.	Nin entón nin ningún minuto da miña vida desde entón.
When you look into your eyes every day, you look at love.	Cando miras aos teus ollos todos os días, mira o amor.
Oh yes it looks perfect.	Ah si parece perfecto.
You still get them, but less often and with less force.	Aínda obtelos, pero con menos frecuencia e con menos forza.
He is a good friend.	É un bo amigo.
I just want to keep going.	Só quero seguir.
But they have good reasons to be.	Pero teñen boas razóns para selo.
No stomach issues.	Sen problemas estomacais.
The lines are a guide for the eye.	As liñas son unha guía para o ollo.
It doesn’t make me feel old, just huge.	Non me fai sentir vello, só enorme.
I asked him where he had the book.	Pregunteille onde tiña o libro.
Take, for example, the following report.	Tomemos, por exemplo, o seguinte informe.
Possibly remember it.	Posiblemente o recordes.
I know for sure it will increase in a few days.	Sei con certeza que aumentará dentro duns días.
You all said something wrong.	Todos dixeches algo mal.
Most things could wait.	A maioría das cousas poderían esperar.
But I have it.	Pero el teno.
Certainly things had changed.	Certamente as cousas cambiaran.
Of course, you will know some models better than others.	Por suposto, coñecerás algúns modelos mellor que outros.
That was not a good sign.	Iso non era un bo sinal.
The thing is, the ground changed quite often.	A cuestión é que o chan cambiaba con bastante frecuencia.
I just wanted to make people laugh.	Só quería facer rir á xente.
The day of the vote, so to speak.	O día da votación, por así dicir.
Some say it was closer to one thousand five hundred.	Algúns din que estaba máis preto dos mil cincocentos.
Ask yourself why you feel that way.	Pregúntate por que te sentes así.
The agent at the scene.	O axente no lugar dos feitos.
Boy are we proud.	Neno estamos orgullosos.
He looks surprised.	Parece sorprendido.
You don’t have to regret it.	Non tes que lamentar.
However, it is our choice that ends these.	Non obstante, é a nosa elección a que acaba con estes.
The trip to the title company was of no use to him.	A viaxe á compañía do título non lle serviu de nada.
I knew my mom worked hard to get us our own apartment.	Sabía que a miña nai traballou duro para conseguirnos o noso propio apartamento.
I don't like texting.	Non me gusta enviar mensaxes de texto.
That's not it either.	Iso tampouco.
The truth is that our fans still like us and our music.	A verdade é que aos nosos fans seguen gustando nós e a nosa música.
Above her is a man.	Enriba dela hai un home.
Apparently they were busy preparing for a fight.	Ao parecer estaban ocupados preparándose para unha loita.
Many have, right.	Moitos teñen, certo.
You have to think a little.	Hai que pensalo un pouco.
They are not going to tell more than the truth.	Non se van dicir máis que a verdade.
She still didn’t believe in my success.	Ela aínda non cría no meu éxito.
A young man from.	Un mozo de.
It could be more about, then.	Podería ser máis sobre, entón.
There is no science here.	Aquí non hai ciencia.
All you can take with you are the experiences of your life.	Todo o que podes levar contigo son as experiencias da túa vida.
We just have to do it.	Só temos que facelo.
It's the beginning.	É o comezo.
I get the following error.	Recibo o seguinte erro.
We just wanted it to end.	Só queriamos que rematase.
No one prepared me to expect such a thing.	Ninguén me preparou para esperar tal cousa.
Most of the results in this section are standard.	A maioría dos resultados desta sección son estándar.
Look at yourself at the point of success.	Mírate no punto do éxito.
The top and bottom of the bottle had been cut.	A parte superior e inferior da botella fora cortada.
For a moment, he had to close his eyes.	Por un momento, tivo que pechar os ollos.
He was, perhaps, ten years old.	Tiña, quizais, dez anos.
Everything is exactly as it is.	Todo está exactamente como é.
Tell them what you expect to relieve the pain.	Dígalles o que esperas para aliviar a dor.
But she chose something else.	Pero ela escolleu outra cousa.
Walk as far as you need to go.	Camiña ata onde precisas ir.
You have no idea what words to offer.	Non ten idea de que palabras ofrecer.
I felt it, in the depths of his being.	Sentíoo, no fondo do seu ser.
Many other things.	Moitas outras cousas.
They are too simple to describe more complex characters.	Son demasiado sinxelos para describir personaxes máis complexos.
The door opened without me having to knock.	A porta abriuse sen que eu tivera que chamar.
You want to know why music matters to them.	Queres saber por que a música lles importa.
But when the weather hurt, he worried.	Pero cando o tempo facía mal, preocupouse.
I never want to feel a cold like that again.	Nunca máis quero sentir un resfriado así.
Look at what they are doing.	Mira o que están facendo.
People may not respect the police, but we have them.	A xente pode non respectar á policía, pero témola.
Or even in full view.	Ou mesmo a plena vista.
Sleep time.	Tempo de durmir.
This game is fun, period.	Este xogo é divertido, punto.
I said nothing until we entered the parking lot.	Non dixen nada ata que entramos no aparcadoiro.
I had known him all my life and had never died.	Coñecíao de toda a vida e nunca morrera.
Put a little bit of yourself into your design.	Pon un pouco de ti no teu deseño.
So far you have.	Ata agora ten.
She did nothing.	Ela non fixera nada.
Cook another sample.	Cociña outra mostra.
However, the enemy was unable to carry out his plan.	Porén, o inimigo non puido levar a cabo o seu plan.
It's very simple to play and a lot of fun.	É moi sinxelo de xogar e moi divertido.
I know what you have in your head.	Sei o que tes na cabeza.
His eyes changed everything.	Os seus ollos cambiaron todo.
I don’t know if you knew it.	Non sei se o sabías.
Very good men.	Moi bos homes.
The parties agree that the title was never closed.	As partes acordan que o título nunca se pechou.
Take photos or videos of each stage.	Fai fotos ou vídeos de cada etapa.
Traffic and the cost of living are high.	O tráfico e o custo da vida son elevados.
It was better than the truth.	Era mellor que a verdade.
But never forget who commands.	Pero nunca esquezas quen manda.
You can change for the better at any time in your life.	Podes cambiar para mellor en calquera momento da túa vida.
Some people liked it a lot.	A algunhas persoas gustoulle moito.
Like it or not, it’s something else.	Querer ou non, é outra cousa.
You should have nothing to worry about for any of them.	Non deberías ter nada de que preocuparte por ningún deles.
There are no published data on these aspects.	Non hai datos publicados sobre estes aspectos.
Right there on the living room floor.	Alí mesmo no piso da sala de estar.
They are in the medical field, but they love music.	Están no campo médico, pero adoran a música.
Private Army, First Class.	Exército privado, primeira clase.
And he had the best party.	E tivo a mellor festa.
See you at dinner.	Vémonos na cea.
But it is not.	Pero non o é.
We sat there and talked.	Sentámonos alí e falamos.
But he was still talking to us.	Pero aínda estaba falando con nós.
I have mixed feelings about this.	Teño sentimentos encontrados sobre isto.
Today, tomorrow, next week.	Hoxe, mañá, a vindeira semana.
He had a strange feeling that they were watching him.	Tiña unha estraña sensación de que o estaban observando.
We work on this pretty hard.	Traballamos nisto bastante duro.
It will only do so in the following terms.	Só o fará nos seguintes termos.
Their power and influence will remain great.	O seu poder e influencia seguirán sendo grandes.
No more.	Non máis.
I don’t think they do.	Non creo que o fagan.
There is literally no way out of this.	Non hai literalmente ningunha saída a este.
Overall, there were no strong relationships.	En xeral, non houbo relacións fortes.
People just have to take your word for it.	A xente só ten que tomar a túa palabra.
I’m not even close to being a morning person.	Nin sequera estou preto de ser unha persoa matinal.
How can you not see that.	Como non pode ver iso.
He wanted us to stand out.	Quería que destacásemos.
We know how expensive quality work is.	Sabemos o caro que é o traballo de calidade.
Everything they share in common goes into the background.	Todo o que comparten en común pasa a un segundo plano.
The trip was amazing.	A viaxe foi incrible.
My brother was just born.	O meu irmán acaba de nacer.
Another reason is provided by the following example.	Outra razón é proporcionada polo seguinte exemplo.
I held on tight.	aguanteime forte.
You can tell them the same.	Podes dicirlles igual.
A matter of personal taste.	Cuestión de gusto persoal.
Tonight was fine.	Esta noite estaba ben.
I feel responsible for you.	Síntome responsable de ti.
I only had one meal a day.	Só tiña unha comida ao día.
It seemed as if no one was out of his big heart.	Parecía coma se ninguén estaba fóra do seu gran corazón.
It was wonderful, very creative, but we got the two best.	Era marabilloso, moi creativo, pero conseguimos os dous mellores.
We love it.	Encántanos.
A couple asked us for help.	Unha parella pediunos axuda.
And so it was sent.	E así foi enviado.
With this, the company can stay or fall.	Con isto, a empresa pode quedarse ou caer.
It took the police an eternity to get there.	A policía tardou unha eternidade en chegar alí.
Only the correct trials were analyzed.	Só se analizaron os ensaios correctos.
Also make sure that there are no other errors.	Tamén asegúrese de que non existen outros erros.
At some point he had lost interest in life.	Nalgún momento perdera o interese pola vida.
But enough of that.	Pero abonda con iso.
It is very high.	É moi alto.
She was upset because many were injured and the police did nothing.	Ela estaba molesta porque moitos estivesen feridos e a policía non fixo nada.
His team lost the game for the state title by one point.	O seu equipo perdeu o partido polo título estatal por un punto.
You cut him something.	Cortácheslle algo.
I think he never married.	Creo que nunca casou.
Not your class.	Non a túa clase.
They are too fast for him.	Son demasiado rápido para el.
In short, practice makes perfection.	En definitiva, a práctica fai a perfección.
Very confusing, and very different from what they appear.	Moi confusos, e moi diferentes do que aparecen.
He even sold some in the market.	Incluso vendeu algunhas no mercado.
But she couldn't try.	Pero ela non puido tentalo.
But there’s one thing that holds me back a bit.	Pero hai unha cousa que me frena un pouco.
That’s what you have to do.	Iso é o que tes que facer.
It was crazy to hear her like that.	Foi unha tolemia escoitala así.
His name, however, we know.	O seu nome, porén, sabemos.
You can shape the world according to your vision.	Podes moldear o mundo segundo a túa visión.
Her lips were blue, her hair thick with ice.	Os seus beizos eran azuis, o seu cabelo espeso de xeo.
The same goes for information.	O mesmo ocorre coa información.
No more calls once a year.	Non máis chamadas unha vez ao ano.
The whole team does not.	Todo o equipo non.
Recommend the books you like because the stories are meant to be shared.	Recomenda os libros que che gustan porque as historias están pensadas para compartir.
Then a little faster.	Despois un pouco máis rápido.
I really needed something to help me keep things right.	Realmente necesitaba algo que me axudase a manter as cousas ben.
I fell and was very tired after only an hour.	Caín e estaba moi canso despois de só unha hora.
And this is key here.	E isto é fundamental aquí.
Making a big difference doesn’t mean changing the world.	Facer unha gran diferenza non significa cambiar o mundo.
We must all strive for it.	Todos debemos esforzarnos por iso.
Yes, it was true.	Si, era certo.
Still very dead.	Aínda moi morto.
That's a good word.	É unha boa palabra.
He was eating his food.	Estaba comendo a súa comida.
Big and specific dream, well not bad to have a dream.	Soño grande e específico, ben non está mal ter un soño.
This fight we are having is stupid.	Esta loita que estamos tendo é estúpida.
One was hot and the other cold.	Un estaba quente e outro frío.
Under normal growing conditions.	En condicións normais de crecemento.
I can’t even imagine how many people have been working here.	Non podo nin imaxinar cantas persoas teñen traballando aquí.
And they are certainly not my friends.	E certamente non son os meus amigos.
My mother used to live here.	A miña nai adoitaba vivir aquí.
In the next shot, the lights went out.	Na seguinte toma, as luces desapareceron.
It was a tough match.	Foi un partido duro.
How could they.	Como poderían.
A day or a week is good, second.	Un día ou unha semana é bo, segundo.
Then came the university.	Despois veu a universidade.
That this is a threat.	Que isto é unha ameaza.
If you notice something wrong, feel free to leave a comment.	Se notas algo mal, non dubides en poñer un comentario.
I am very happy with my progress.	Estou moi contento co meu progreso.
Sometimes it was enough to get a way down.	Ás veces era suficiente para chegar a un camiño cara abaixo.
I wanted to save them.	Quería salvalos.
He told me he hadn’t even told his wife.	Díxome que nin sequera lle dixera á súa muller.
No one had ever seen him.	Ninguén o vira nunca.
Fifteen minutes later, he began to slow down.	Quince minutos despois, comezou a baixar a velocidade.
They are not necessary parts in the record.	Non son partes necesarias no rexistro.
The actual writing of letters seemed as powerful as any other language.	A escritura real de cartas parecía poderosa como outra lingua.
Finishes without injuries.	Remata sen lesións.
Page came to him with the message.	Page chegoulle coa mensaxe.
For this reason, we take your reading of your work seriously.	Por este motivo, tomamos en serio a súa lectura do teu traballo.
Prices subject to change.	Prezos suxeitos a cambios.
It’s like a good movie.	É como unha boa película.
I wanted to be accepted and loved.	Quería ser aceptado e querido.
If it is called.	Se se chama.
That cost us more than it cost them.	Iso custounos máis do que lles custou.
The sun is visible, and so are the stars.	O sol é visible, e as estrelas tamén.
Please let us know if you have any questions about our products.	Por favor, avísanos se tes algunha dúbida sobre os nosos produtos.
About the murder.	Sobre o asasinato.
And how, how, how.	E come, come, come.
But here is a strange problem.	Pero aquí hai un problema estraño.
Two things were raised.	Foron plantexadas dúas cousas.
I follow orders.	Sigo ordes.
Then you can do whatever you want.	Entón podes facer o que queiras.
Your work must be created by you.	O teu traballo debes ser creado por ti.
It will definitely end up being a piece of work.	Ela definitivamente acabará sendo unha peza de traballo.
They can’t get past him.	Non poden pasar por diante del.
I hadn’t thought about it before.	Non o pensara antes.
Offer a perspective of the world through your eyes.	Ofrecer unha perspectiva do mundo a través dos seus ollos.
That was what was so hard.	Iso foi o que foi tan difícil.
I’m still angry with her.	Aínda estou enfadado con ela.
I could hear his voice.	Eu podía escoitar a súa voz.
I wanted to dress like my brother.	Quería vestirme coma o meu irmán.
I remember what it was like today.	Recordo como era o día de hoxe.
You can look at it in two different ways.	Podes miralo de dúas formas diferentes.
It seemed crazy.	Parecía unha tolemia.
But it didn’t make me feel like we were doing something wrong.	Pero non me fixo sentir que estabamos facendo algo mal.
It is part of the definition of your character.	É parte da definición do seu personaxe.
Lots of great people to play with.	Moita xente xenial coa que xogar.
I don’t see why this is hard to understand.	Non vexo por que isto é difícil de entender.
It was very rare to see him there in our living room.	Foi moi raro velo alí no noso salón.
I did what needed to be done.	Fixen o que había que facer.
You should stop reading on the internet and go out into the world.	Deberías deixar de ler en internet e saír ao mundo.
Someone would tell me what to do.	Alguén me diría que facer.
The room was silent.	O cuarto quedou en silencio.
It is essential that the model component is kept relatively simple.	É esencial que o compoñente do modelo se manteña relativamente sinxelo.
I just called and I called these people.	Acabo de chamar por teléfono e chamei a esta xente.
You are so powerful.	Así de poderoso eres.
Leave that away.	Deixa iso lonxe.
However, we have no evidence of this.	Non obstante, non temos ningunha evidencia diso.
A larger and smaller item with this property.	Un elemento máis grande e mínimo con esta propiedade.
Winter would have to endure, at least the worst.	O inverno tería que aguantar, polo menos o peor.
This time the screen turned white.	Esta vez a pantalla volveuse branca.
The overall supply situation is as above.	A situación global da oferta é a anterior.
Everyone is born with natural rights, such as the right to live.	Todo o mundo nace con dereitos naturais, como o dereito a vivir.
In case we both have to cross again quickly.	No caso de que os dous teñamos que cruzar de novo rapidamente.
Yet the times were different.	Porén os tempos eran outros.
Money is property.	O diñeiro é propiedade.
There were some who did.	Houbo algúns que o fixeron.
Let's see, now.	A ver, agora.
Then he leaned forward.	Despois inclinouse para adiante.
First, the number of patients in the study is relatively small.	En primeiro lugar, o número de pacientes do estudo é relativamente pequeno.
No one wants such an element to be introduced.	Ninguén quere que se introduza tal elemento.
We need to catch up.	Debemos poñernos ao día.
However, chances are it’s not that simple.	Non obstante, o máis probable é que non sexa tan sinxelo.
Stop what you are doing.	Deixa o que estás facendo.
You are sitting here in the dark.	Estás sentado aquí na escuridade.
I had to believe it.	Tiña que crelo.
To help each other.	Para axudarnos uns a outros.
Also, be specific.	Ademais, sexa específico.
Good for stars.	Bo para estrelas.
We know exactly how they all feel.	Sabemos exactamente como se senten todos.
What works in one situation may not necessarily work in another.	O que funciona nunha situación pode non funcionar necesariamente noutra.
But there is more to it than that.	Pero hai máis que isto.
However, you have to do it right.	Non obstante, tes que facelo ben.
I have to respect that.	Teño que respectala por iso.
He had no history of heart disease.	Non tiña antecedentes de enfermidade cardíaca.
Everyone is constantly asking you for a final count.	Todo o mundo está a pedirche constantemente un reconto final.
I’ll be late, so don’t wait.	Chegarei tarde, así que non esperes.
The impact seems to be very limited.	O impacto parece ser moi limitado.
His wife, son, brother and sister survived.	Sobreviviron a súa muller, fillo, irmán e irmá.
We don’t travel with our body.	Non viaxamos co noso corpo.
A bad day of work was left behind.	Un mal día de traballo quedou detrás del.
So thank you.	Entón, grazas.
For the most part, you don’t want to shake the boat.	Na súa maior parte, non queres sacudir o barco.
A movie hell.	Un inferno de película.
In fact, it's probably not even worth it.	En realidade, probablemente nin sequera valga a pena.
This effort was, of course, impossible.	Este esforzo era, por suposto, imposible.
Tell them that.	Díganlles iso.
Heart failure was the most common diagnosis in both groups.	A insuficiencia cardíaca foi o diagnóstico máis común en ambos os grupos.
The quality is great.	A calidade é xenial.
It was bad, of course, but no one was seriously injured.	Foi malo, por suposto, pero ninguén resultou ferido de gravidade.
I was very happy with our recovery.	Estaba moi contento coa nosa recuperación.
But she no longer.	Pero ela xa non.
Having a wall around you is not the goal.	Ter un muro ao teu redor non é o obxectivo.
Lives are lost.	As vidas pérdense.
Only two parameters are free.	Só dous parámetros son libres.
But it’s a lot of fun to watch them grow.	Pero é moi divertido velos crecer.
There are days when I hear nothing.	Hai días que non escoito nada.
It would not be a good idea to stop suddenly.	Non sería unha boa idea parar de súpeto.
Let it boil.	Deixamos ferver.
This is supposed to happen in these situations.	Suponse que iso ocorre nestas situacións.
But the situation was what it was.	Pero a situación era a que era.
Not that it makes much difference.	Non é que supoña moita diferenza.
Can you search for that class file?	Podes buscar ese ficheiro de clase?.
Different people may have different views and yet both are correct.	Diferentes persoas poden ter puntos de vista diferentes e aínda así ambos son correctos.
It just sounded good.	Só soaba ben.
Also, it's not easy to turn off interaction.	Ademais, non é fácil desactivar a interacción.
He has become a regular center fielder since the first season.	Converteuse nun xogador habitual como central desde a primeira tempada.
It couldn’t be better for our family.	Non podería ser mellor para a nosa familia.
Now our people know you.	Agora a nosa xente coñécete.
I became a man.	convertínme nun home.
Also, this phone is very easy to use.	Ademais, este teléfono é moi sinxelo de usar.
This will help in your decision making process.	Isto axudará no seu proceso de decisión.
Here she comes.	Aquí vén ela.
I decided to keep talking.	Decidín seguir falando.
If you don’t look at it, it’s going to happen.	Se non o miras, vai pasar.
In fact, he said.	De feito, dixo.
He was just a good man.	Era só un bo home.
Two of my favorite people.	Dúas das miñas persoas favoritas.
No decision has been made on where they will play.	Non se tomou ningunha decisión sobre onde xogarán.
That was the only source of anxiety, you might say.	Esta era a única fonte de ansiedade, podes dicir.
I kept reading.	Seguín lendo.
They are doing what you need.	Están facendo o que precisas.
She didn't need a red dress.	Ela non necesitaba un vestido vermello.
They wouldn’t finish their round before the storm was over.	Non rematarían a súa rolda antes de que estivese a tormenta.
You also know the value of coffee.	Tamén coñeces o valor do café.
I don’t want to go anywhere else.	Non quero ir a ningún outro sitio.
However, we did experiments with plants up here.	Porén, fixemos experimentos con plantas aquí arriba.
I was one.	Eu era un.
Now, that's crazy.	Agora, iso é unha tolemia.
There is no shock there.	Non hai choque alí.
Sounds better.	Soa mellor.
His wife sat at the table, staring at him.	A súa muller sentou á mesa, mirándoo.
Exactly two women never won it.	Exactamente dúas mulleres o gañaron nunca.
Surely there is more to the game.	Seguro que hai máis para o xogo.
So we knew people had the good.	Entón sabiamos que a xente tiña o bo.
This is immediate.	Isto é inmediato.
He was a very intelligent man.	Era un home moi intelixente.
Which failed again.	O cal volveu fallar.
A man and a woman.	Un home e unha muller.
Surely any normal human could know this about himself.	Seguramente calquera humano normal podería saber isto sobre si mesmo.
You can’t face the local god.	Non podes enfrontarte ao deus local.
You will never find them.	Nunca os atoparás.
The other children were.	Os outros nenos foron.
No one would notice.	Ninguén se decataría.
He held out his hands.	Estendeu as mans.
That in itself felt great.	Iso en si mesmo sentíase moi ben.
The country is more important than the individual.	O país é máis importante que o individuo.
The procedure was safe and effective.	O procedemento foi seguro e eficaz.
She asked the following question.	Ela lanzou a seguinte pregunta.
It is a function.	É unha función.
He was dead and they had to eat.	Estaba morto e debían comer.
She was young again.	Era nova de novo.
I just know what he told me.	Só sei o que me dixo.
However, the result was anything but close.	Con todo, o resultado foi todo menos próximo.
We certainly weren’t rich, at least in those early years.	Certamente non eramos ricos, polo menos neses primeiros anos.
I don’t just want you on the team.	Non só te quero no equipo.
Older children and adults can enjoy the other activities.	Os nenos maiores e os adultos poden gozar das outras actividades.
Then he did it a second time, just above the eye.	Despois fíxoo por segunda vez, xusto por riba do ollo.
No matter what happens, this team is your team.	Non obstante, pase o que pase, este equipo é o teu equipo.
You will think of something.	Pensarás en algo.
First, make sure you drink plenty of water.	En primeiro lugar, asegúrate de beber moita auga.
It's a long time.	É moito tempo.
The plan was about to begin.	O plan estaba a piques de comezar.
I went straight to their house and stayed with them.	Fun directamente á súa casa e quedei con eles.
We went through problems.	Pasamos por problemas.
All cold and still on the ground.	Todo frío e aínda no chan.
He learned to fear humans and hide from them.	Aprendeu a temer aos humanos e esconderse deles.
Below we briefly describe each term.	A continuación describimos brevemente cada termo.
Be better in any way possible.	Ser mellor de calquera forma posible.
I hadn't been able to eat anything.	Non puidera comer nada.
Listen to industry news.	Escoita noticias do sector.
Please help with that.	Por favor, axuda con iso.
She didn’t want to be fake with him.	Ela non quería ser falsa con el.
He just said he was planning to look for another job.	Só dixo que planeaba buscar outro traballo.
People laughed at her.	A xente ría dela.
Back then, many of them had weekend jobs.	Daquela, moitos deles tiñan traballos de fin de semana.
Several factors support our decision.	Varios factores apoian a nosa decisión.
This is a silent process.	Este é un proceso silencioso.
Not another question.	Non outra pregunta.
All gone.	Todo, desaparecido.
Ask a few questions.	Fai algunhas preguntas.
My mother worked.	Nai traballaba.
He says he overturned it.	Di que lle envorcou.
I was glad to be back at ground level.	Estaba contento de estar de volta ao nivel do chan.
So this is a case where very bad things happen.	Polo tanto, este é un caso no que acontecen cousas moi malas.
He would not go without seeing his brother first.	Non pasaría sen ver antes ao seu irmán.
Yes, there is science to this.	Si, hai ciencia para dicir isto.
I could buy what I needed.	Podería mercar o que necesitaba.
That’s how we spent that year, on the brink of something big.	Así o pasamos ese ano, ao bordo de algo grande.
Think carefully if you want this.	Pensa ben se queres isto.
Well at the moment it's fine.	Pois de momento está ben.
Still, I had little desire to cook.	Aínda así, tiña poucas ganas de cociñar.
It was too hot, someone said.	Facía demasiado calor, dixo alguén.
The truth is.	A verdade é.
You really look like a different person.	Realmente pareces unha persoa diferente.
That sounds weird, actually.	Iso soa raro, en realidade.
Events moved quickly.	Os acontecementos movéronse rapidamente.
He asked me to take him to my room to take him away.	Pediume que o levase ao meu cuarto para quitalo.
You have to look at it.	Terás que miralo.
Then water, water, water.	Despois auga, auga, auga.
She couldn't see anything.	Ela non podía ver nada.
Let us prove the second statement.	Probemos a segunda afirmación.
This has had some success.	Isto tivo certo éxito.
My mom wants to go but can’t miss a day of work.	Miña nai quere ir pero non pode perder un día de traballo.
Work with people.	Traballar coa xente.
We will report details as they enter.	Informaremos de detalles a medida que entren.
Tired of being called names.	Canso de que lle chamen nomes.
Suppose for now that.	Supoña por agora que.
There was limited information available on the results studied.	Había información limitada dispoñible sobre os resultados estudados.
No one took him seriously.	Ninguén o tomou en serio.
It is a pleasure to finally post here.	É un pracer por fin publicar aquí.
They would find out.	Descubriríano.
I have to go back to my apartment and move.	Teño que volver ao meu apartamento e cambiarme.
No one spoke, not knowing what was going on.	Ninguén falaba, sen saber o que pasaba.
She wasn’t perfect, but no one is.	Ela non era perfecta, pero ninguén o é.
His artistic style was extremely detailed, perhaps even too much.	O seu estilo artístico era extremadamente detallado, quizais incluso demasiado.
It offers double benefits.	Ofrece dobres beneficios.
He, not so sure.	El, non tan seguro.
Only when it is yours is knowledge.	Só cando é o teu é coñecemento.
He often spent days in silence.	Moitas veces pasaba días en silencio.
It’s one of my favorite times of the year.	É unha das miñas épocas favoritas do ano.
If they caught us, so be it.	Se nos pillaron, que así sexa.
The higher the speed, the greater the distance.	Canto maior sexa a velocidade, maior será a distancia.
They do not have their own power.	Non teñen o seu propio poder.
So far, it has never been successful.	Ata agora, nunca tivo éxito.
I will not kill them.	Non os vou matar.
The image shown here is representative of at least three independent experiments.	A imaxe mostrada aquí é representativa de polo menos tres experimentos independentes.
This would be the established resting potential.	Este sería o potencial de descanso establecido.
I see where the crowd is.	Vexo onde está a multitude.
They cannot be maintained for any period of time.	Non se poden manter durante ningún período de tempo.
He never married, and lived with his mother.	Nunca casou, e viviu coa súa nai.
I have no problem with that.	Non teño ningún problema con iso.
It is expected to double in twenty years.	Espérase que se duplique en vinte anos.
Boy, do you have that?	Neno, tes isto.
But, they had no ears at all in their surprise.	Pero, non tiñan oídos para nada na súa sorpresa.
Tonight is the last night of your old life.	Esta noite é a última noite da túa vella vida.
A hundred men at most.	Un cento de homes como máximo.
I didn’t know I was in this city.	Non sabía que estaba nesta cidade.
The first is education about what is healthy eating.	O primeiro é a educación sobre o que é unha alimentación saudable.
And when you think about it, it makes sense.	E cando pensas niso, ten sentido.
I used that weapon for several years and I loved it.	Usei esa arma durante varios anos e encantoume.
Let’s just say someone is just talking about what he did today.	Digamos que alguén só está falando do que fixo hoxe.
And it helped a lot in the relationship.	E axudou moito á relación.
Well, it's not clear why.	Ben, non está claro por que.
I could have it.	Podería telo.
His plan turned out to be right.	O seu plan resultou ser correcto.
And those people have different views than the general public.	E esas persoas teñen puntos de vista diferentes aos do público en xeral.
We then consider the evidence presented at trial.	Despois consideramos as probas presentadas no xuízo.
And two, make sure you are comfortable with the businesses you own.	E dous, asegúrate de estar cómodo coas empresas que posúes.
It was not time to cry.	Non era tempo para chorar.
On stage.	No escenario.
There is an easy way and a normal way.	Hai un modo fácil e un modo normal.
He nodded and said nothing.	El asentiu e non dixo nada.
It felt so good, and so good.	Sentíase tan ben, e tan ben.
He was looking for land.	Buscaba terra.
I’m glad you finally took advantage of your potential.	Alégrome de que por fin aproveite o seu potencial.
It’s basically a love song.	É basicamente unha canción de amor.
Push the boat out.	Empuxa o barco para fóra.
I am very proud of that.	Estou moi orgulloso diso.
She was a very good shooter.	Foi moi boa tiradora.
And they both made big points.	E ambos fixeron grandes puntos.
And what a breakfast it was.	E que almorzo foi.
The truth is not important.	A verdade non é importante.
It comes back to us in many ways.	Volve a nós de moitas maneiras.
It took a few years, but we won.	Levou uns anos, pero gañamos.
What really matters is the type of runtime of the object.	O que realmente importa é o tipo de tempo de execución do obxecto.
I can’t imagine the pain you’re in right now.	Non podo imaxinar a dor na que estás agora mesmo.
And everyone else here has done the same.	E todos os demais aquí fixeron o mesmo.
But my opinion was that the policy was wrong.	Pero a miña opinión era que a política era incorrecta.
It really was the worst.	Realmente foi o peor.
They will come.	Eles virán.
I fixed it.	Eu arranxeino.
We can discuss your issues together.	Podemos discutir os seus problemas xuntos.
The same goes for big performance events or your team’s change efforts.	O mesmo ocorre cos grandes eventos de rendemento ou esforzos de cambio do teu equipo.
Include one if possible.	Inclúe un se é posible.
I was about to make a mistake.	Estaba a piques de cometer un erro.
We are random people on the internet.	Somos persoas aleatorias en internet.
If it's that good.	Se é tan bo.
We take care of each other.	Coidamos uns dos outros.
Alas, much more.	Ai, moito máis.
But this world has different laws.	Pero este mundo ten leis diferentes.
But we have to trust someone.	Pero temos que confiar en alguén.
Thanks for the call.	Grazas pola chamada.
Eight patients were treated more than once.	Oito pacientes foron tratados máis dunha vez.
I'm glad you're okay.	Alégrome de que esteas ben.
You can save yourself.	Pode salvarse a si mesmo.
The facts of life are very simple.	Os feitos da vida son moi sinxelos.
To her surprise, she watched him with keen eyes.	Para a súa sorpresa, ela observábao con ollos agudos.
I opened the door and knocked on the dog.	Abrín a porta e chamei ao can.
Look what we did.	Mirade o que fixemos.
You have to be open and honest with people.	Hai que ser aberto e honesto coa xente.
I am running to support your personal freedom.	Estou correndo para apoiar a túa liberdade persoal.
I just got up and ran to the boat.	Só me erguín e corrín cara ao barco.
It was getting dark when he entered the door.	Estaba a escurecer cando entrou pola porta.
Wife and children.	Muller e fillos.
We'll see how that works.	Veremos como funciona isto.
My heart goes out to your family.	O meu corazón vai coa túa familia.
He had changed since he met her.	El cambiara desde que a coñeceu.
It will not come until the end of the month.	Non virá ata finais de mes.
I didn’t finish halfway.	Non rematei a medias.
As negative energy.	Como enerxía negativa.
The critical response was very varied.	A resposta crítica foi moi variada.
It was a beautiful day and everyone was out.	Era un día fermoso e todos estaban fóra.
Take it out of my hands.	Quítao das miñas mans.
It's light.	É lixeiro.
The people need to regain power to take control.	O pobo necesita recuperar o poder para facerse co control.
I wanted to show that we had our own voice and style.	Quería demostrar que tiñamos a nosa propia voz e estilo.
The law exists no matter what the law says.	O dereito existe sen importar o que diga a lei.
Then he pushed the door shut.	Entón empurraba a porta pechada.
But there are still concerns.	Pero segue habendo preocupacións.
Mark would be a great teacher.	Mark sería un gran mestre.
Give me rage.	Danme rabia.
The moment has passed.	O momento pasou.
I need a straight head.	Necesito a cabeza recta.
Guys who want to improve.	Rapaces que queren mellorar.
But, now look a little closer.	Pero, agora mira un pouco máis de preto.
My clients were happy.	Os meus clientes estaban contentos.
You better stay here just in case.	É mellor que te quedes aquí por se acaso.
It does absolutely nothing.	Non fai absolutamente nada.
He really created this character.	Realmente creou este personaxe.
That sounded like that.	Iso soaba así.
Look at your daughter.	Mira a túa filla.
Don’t get into trouble.	Non entras nos problemas.
We are not as young as before.	Non somos tan novos como antes.
But this is not for me.	Pero isto non é para min.
Then came the letter.	Entón chegou a carta.
Until someone else finds out how to take it further.	Ata que outra persoa descubra como levala máis lonxe.
Others learn well.	Os demais aprenden ben.
It will get better.	Mellorará.
Do it for a week straight in the morning and before bed.	Fai durante unha semana seguida pola mañá e antes de durmir.
In this community.	Nesta comunidade.
I ran forward.	Corrín adiante.
This is the second death.	Esta é a segunda morte.
Instead, the standard Windows sound is played.	Pola contra, reprodúcese o son estándar de Windows.
They are bad.	Son malos.
So it is not necessary.	Por iso non é necesario.
The door opened slightly and a man came out.	A porta abriuse lixeiramente e un home saíu fóra.
There is no doubt that you will pass tomorrow.	Non hai dúbida de que pasarás mañá.
And something else, something she didn’t want to think about.	E algo máis, algo no que ela non quería pensar.
Out of the number is the only way out.	Fóra do número é a única saída.
Tell them stories about the things you saw while people were watching.	Cóntalles historias sobre as cousas que viches mentres a xente miraba.
Like art, you know it when you see it.	Como a arte, sábeo cando a ves.
I couldn’t think of them.	Non podía pensar neles.
Let's see how it looks in the coming weeks.	A ver como queda nas próximas semanas.
And then, too.	E despois, tamén.
He stood still, listening.	Quedou quieto, escoitando.
We are together now.	Estamos xuntos agora.
I just went to the store.	Acabo de ir á tenda.
You are not being fair.	Non estás sendo xusto.
It was better that way.	Foi mellor así.
Of course that is not enough.	Por suposto que non é suficiente.
So there had to be a way to turn this around.	Entón tiña que haber unha forma de darlle a volta a isto.
And it will really surprise the world.	E realmente vai sorprender ao mundo.
Twice more.	Dúas veces de máis.
The general physical health of the patients was worse than the general mental health.	A saúde física xeral dos pacientes foi peor que a saúde mental xeral.
She recognized him immediately.	Ela recoñeceuno inmediatamente.
He let go of his friend and turned around.	Soltou ao seu amigo e deuse a volta.
The rest is almost perfect.	O resto é case perfecto.
There was nothing she could do to stop him from doing what she chose.	Non puido facer nada para impedir que fixera o que ela elixiu.
I didn’t even have family in town to support me.	Nin sequera tiña familia na cidade que me apoiara.
But it's worth it, that's for sure !.	Pero paga a pena facelo, iso seguro!.
Eat your lunch outside.	Come o teu xantar fóra.
For about the next ten years.	Durante aproximadamente os próximos dez anos.
His influence in politics was really great.	A súa influencia na política foi realmente grande.
He was not what a normal child would be called.	Non era o que se chamaría un neno normal.
I liked the course.	Gustoume o curso.
We observe the following two cases.	Observamos os dous casos seguintes.
The rooms face the garden.	As habitacións dan ao xardín.
If you don’t like it, stop reading.	Se non che gusta, deixa de ler.
What a perfect choice it must have been.	Que elección perfecta debeu ser.
She felt she had no choice but to match them.	Ela sentiu que non lle quedaba máis remedio que igualalos.
But the machine shop is open.	Pero o taller de máquinas está aberto.
He is a natural leader, he turns to leave and everyone follows.	É un líder natural, vírase para marchar e todo o mundo segue.
They load very fast and include several features.	Cargan moi rápido e inclúe varias funcións.
Someone sent you to be okay.	Alguén te enviou para que esteas ben.
All my tests turned out good.	Todas as miñas probas resultaron boas.
It wouldn’t work anyway.	De todos os xeitos non funcionaría.
Some measures would have to be taken.	Habería que facer algunhas medidas.
The trip had several purposes.	A viaxe tiña varios propósitos.
I only had one line every two days.	Eu tiña só unha liña cada dous días.
A great link seemed to be missing.	Parecía que faltaba un gran elo.
Tonight we say thank you.	Esta noite dicimos grazas.
There are only a few other similar products.	Só hai algúns outros produtos similares.
She had to ask.	Ela tiña que preguntar.
But there is no reason why she cannot be killed.	Pero non hai razón para que non poida ser asasinada.
Number one, winter is on its way which makes me very sad.	Número un, o inverno está en camiño o que me dá moita pena.
It's three full hours.	Son tres horas completas.
No matter, she told herself.	Non importa, díxose a si mesma.
I have my own reasons, and my own opinions, believe me.	Teño as miñas propias razóns, e as miñas propias opinións, créanme.
I never knew this.	Nunca souben disto.
He had no map.	Non tiña mapa.
Don't say anything.	Non digas nada.
But cook them.	Pero cociñalos.
All this for a great cost but very little profit.	Todo isto por un gran custo pero moi pouca ganancia.
I was afraid to ask why.	Tiña medo de preguntar por que.
You and me.	Ti e mais eu.
But we are here to help.	Pero estamos aquí para axudar.
He heard nothing.	Non escoitou nada.
People who are only in the city.	Xente que só está na cidade.
She didn’t understand the language but they loved it.	Ela non entendía o idioma pero encantáballes.
To understand it, at least in part.	Para entendelo, polo menos en parte.
Both patients had a positive family history of the disease.	Ambos pacientes tiñan antecedentes familiares positivos da enfermidade.
I will be able to rest soon.	Pronto poderei descansar.
This would continue throughout his career.	Isto continuaría ao longo da súa carreira.
The main factor is that the routine can be very quick and easy.	O principal factor é que a rutina pode ser moi rápida e sinxela.
Just fine.	Só moi ben.
Dad did the only thing he could do.	O pai fixo o único que podía facer.
None of them could stop him.	Ningún deles puido paralo.
People had a hard time understanding.	A xente custaba entender.
We will probably arrive tomorrow.	Probablemente chegaremos mañá.
There were no associated complications.	Non houbo complicacións asociadas.
But he was busy.	Pero estaba ocupado.
I needed calm and focus to wait for the numbers.	Necesitaba a calma e o foco para esperar os números.
For some, this is fine.	Para algúns, isto está ben.
If you have to start over, do it.	Se tes que comezar de novo, faino.
He sat in his chair.	Sentou na súa cadeira.
We immediately headed to this place.	Diriximos inmediatamente a este lugar.
I decided not to cover the whole dish.	Decidín non cubrir todo o prato.
I'm open.	estou aberto.
Then there was the blood.	Despois estaba o sangue.
This is not a serious war.	Esta non é unha guerra seria.
Oh yeah, very safe.	Ah, si, moi seguro.
They are random numbers from one to ten, say.	Son números aleatorios do un ao dez, digamos.
I was going to die here.	Ía morrer aquí.
Invent a reason.	Inventa unha razón.
The rules of life in society are not necessarily yours.	As regras de vida en sociedade non son necesariamente túas.
She turned quickly and made a move.	Ela virouse rapidamente e fixo un movemento.
Look at your new place.	Mira o teu novo lugar.
It’s a beautiful country there.	É un fermoso país alí.
Because that’s where the story really began.	Porque aí comezou realmente a historia.
That is, when they are really playing.	É dicir, cando realmente están xogando.
That was the word.	Esa era a palabra.
It actually turned green.	En realidade púxose verde.
In case you lost my number.	No caso de que perdeches o meu número.
A new house and car for my mom.	Unha casa e un coche novos para a miña nai.
It was worse than the final version.	Foi peor que a versión final.
I didn’t come back just for the money.	Non volvín só polo diñeiro.
You have to be professional.	Hai que ser profesional.
But that’s not being married.	Pero iso non é estar casado.
They closed in on the kitchen.	Pecháronse cara á cociña.
As if there was any real choice in the matter.	Como se houbese algunha opción real no asunto.
Sure you don’t want to.	Seguro que non queres.
I will assume from there.	Asumirei dende alí.
As if his fingers knew the next word before his brain.	Como se os seus dedos soubesen a seguinte palabra antes que o seu cerebro.
The following function is called to make the contact selection.	Chámase á seguinte función para facer a selección do contacto.
The woman, however, did not object at the hearing for this reason.	A muller, con todo, non se opuxo na vista por este motivo.
Go down to the hospital and shop.	Baixa ao hospital e compra.
He didn’t.	Non o fixo.
Or lie down for a couple of hours. 	Ou deitarse baixo un par de horas. 
have fun at your dinner tonight !.	divírtete na túa cea desta noite!.
In addition, everyone knows that these matters are carefully reviewed by the government.	Ademais, todo o mundo sabe que estes asuntos son revisados ​​coidadosamente polo goberno.
The one above.	Ese de arriba.
You will be able to tell him stories.	Poderás contarlle historias.
Just look at the score of the box and you will see.	Basta con mirar a puntuación da caixa e verás.
It grew from there.	Creceu a partir de aí.
I didn’t know what love was.	Non sabía o que era o amor.
And indeed it has.	E efectivamente ten.
There’s no way I didn’t know this.	Non hai forma de que non soubese disto.
I had relatively little pain.	Tiven relativamente pouca dor.
Unfortunately, only one player is back for the new season.	Desafortunadamente, só un xogador volveu para a nova tempada.
We want a deal.	Queremos un trato.
Yes.	Da.
They were mostly men.	Eran na súa maioría homes.
Speaking of which, things seem pretty quiet around here.	Falando diso, as cousas parecen bastante tranquilas por aquí.
It may not be a new piece of code.	Quizais non sexa un novo anaco de código.
That, to me, is no better situation.	Iso, para min, non é mellor situación.
No, you absolutely wouldn’t.	Non, absolutamente non o farías.
But it is not the perfect solution.	Pero non é a solución perfecta.
How much was that season pass again ?.	Canto foi ese pase de tempada de novo?.
This was a baby.	Este era un bebé.
On the other hand, gas.	Por outra banda, o gas.
Overall, there is a good deal.	En xeral, hai un bo acordo.
Then she became confused at her job.	Entón ela volveuse confusa ao seu traballo.
Come here, please.	Veña por aquí, por favor.
She brings her food from afar.	Ela trae a súa comida de lonxe.
It starts with you.	Comeza contigo.
Still very excited.	Aínda moi emocionado.
A great man indeed.	Un gran home de verdade.
Therefore, gender is included in data analysis.	Polo tanto, o xénero inclúese na análise de datos.
This should last about a week, but probably not much longer.	Isto debería durar aproximadamente unha semana, pero probablemente non moito máis.
They were a joy.	Foron unha alegría.
Every day more is added.	Cada día engádese máis.
The next thing is that it is very quiet.	O seguinte é que é moi tranquilo.
Dinner was served about five in the afternoon.	A cea serviuse sobre as cinco da tarde.
She discovered that she could not look away from his eyes.	Ela descubriu que non podía apartar a mirada dos seus ollos.
That’s what can happen.	Iso é o que pode pasar.
That number can be positive or negative.	Ese número pode ser positivo ou negativo.
It's a great book, and quick to read.	É un gran libro, e de lectura rápida.
I wasn’t sure if it worked or not.	Non estaba seguro de se traballaba ou non.
I love our house.	Encántame a nosa casa.
But it was not so at first.	Pero non foi así ao principio.
Today we no longer have a local food market.	Hoxe xa non temos mercado local de comida.
I couldn’t have a moment before.	Non puiden ter un momento antes.
And often, of course, not even that happens.	E moitas veces, por suposto, nin isto ocorre.
And then two.	E despois dous.
Yes, it's me.	Sí, son eu.
The corpse had been taken in the morning.	O cadáver fora levado pola mañá.
I think that’s how my love of reading was born.	Creo que así naceu o meu amor pola lectura.
It is now used as a space for events.	Agora úsase como espazo para eventos.
It was the service order of our wedding.	Foi a orde de servizo da nosa voda.
Also, you should avoid using the site unless you have no other choice.	Ademais, debes evitar usar o lugar a menos que non teñas outra opción.
They never saw each other again.	Nunca se volveron a ver.
She said everything about me was too big.	Ela dixo que todo sobre min era demasiado grande.
Unfortunately, this central point is not visible to the player.	Desafortunadamente, este punto central non é visible para o xogador.
But not a bit.	Pero nin un pouco.
But none arrive.	Pero non chega ningunha.
I just asked for it.	Acabo de pedirllo.
But these were just words.	Pero estas só eran palabras.
You don't have to pay.	Non tes que pagar.
Ask him a question, you get a political answer.	Faislle unha pregunta, recibes unha resposta política.
As they did last night.	Como fixeron onte á noite.
This is the decision.	Esta é a decisión.
Will took the letters to the office.	Will levou as cartas á oficina.
We talked a little bit about my studies.	Falamos un pouco dos meus estudos.
It had been taken or destroyed.	Tiña tomado ou destruído.
Nothing like the original.	Nada como o orixinal.
So you’re not wrong and you’re not right.	Así que non estás equivocado e non tes razón.
People look at me.	A xente mírame.
Hand in hand.	Man a man.
I forced myself.	Obrigueime.
Have no heart for that.	Non ter corazón para iso.
A design with secondary meaning may not.	Un deseño con significado secundario pode non.
Once you do, you'll be forced to make it fit.	Unha vez que o fagas, veráste obrigado a facelo encaixar.
Can someone help me fix it.	Alguén pode axudarme a solucionalo.
He was really at home.	Realmente estaba na casa.
It had a handle that did not rotate.	Tiña un mango que non xiraba.
I had something more important in my mind.	Tiña algo máis importante na miña mente.
They don't do it today.	Hoxe non o fan.
She is not dangerous.	Ela non é perigosa.
I need to figure this out.	Necesito descubrir isto.
But that should change.	Pero isto debería cambiar.
The contents of the lines will fail.	O contido das liñas fallará.
The present case is not such.	O caso presente non é tal.
They lost their property and business.	Perderon os seus bens e negocios.
This place makes no sense.	Este lugar non ten sentido.
I'll be with you in a couple of days.	Estarei contigo nun par de días.
But there was great damage.	Pero houbo un gran dano.
Something similar to find.	Algo semellante a atopar.
There needs to be a new focus.	Debe haber un novo foco.
She left.	Ela saíu.
A red color.	Unha cor vermella.
Here are some more details on that.	Aquí tes algúns detalles máis sobre iso.
For twenty long years it grew.	Durante vinte longos anos medrou.
He never looked at her legs, not that way.	Nunca mirou as súas pernas, non desa maneira.
As if he were a king.	Coma se fose un rei.
That’s what goes through my head.	Iso é o que me pasa pola cabeza.
Even this same hand.	Incluso esta mesma man.
I would like to stay longer.	Gustaríame quedar máis tempo.
It was a secret smile.	Era un sorriso secreto.
Outside he was very quiet.	Fóra estaba moi tranquilo.
Had he entered, he would have saved valuable time.	Se entrara, tería aforrado un tempo valioso.
You can start searching here or here.	Podes comezar a buscar aquí ou aquí.
The plaintiff, however, does neither.	A demandante, con todo, non fai ningunha das dúas cousas.
He was the kind of man to make friends with.	Era o tipo de home para facer amigos.
I love this first record.	Encántame este primeiro disco.
It must have been high.	Debeu ser alto.
The next shell fell even closer.	A seguinte casca caeu aínda máis preto.
She will never know.	Ela nunca o saberá.
I'm not sure what to say.	Non estou seguro de que dicir.
Sometimes these stories are true, others not.	Ás veces estas historias son verdadeiras, outras non.
Depending on the state of the shape.	En función do estado da forma.
You may be worried about spending more than you need.	Podes estar preocupado porque gastaches máis do necesario.
The sound of his career had stopped.	O son da súa carreira parara.
But he had to act quickly.	Pero tivo que actuar rapidamente.
He played it growing up.	Xogouno crecendo.
They know it and so do you.	Eles sábeno e ti tamén.
He’s crazy about drugs and can’t help it.	Está loco polas drogas e non pode evitar.
Write something and it happens.	Escribe algo e pasa.
Because you know, none of us do it on our own.	Porque xa sabes, ningún de nós o facemos pola nosa conta.
At the moment we do not have it.	Polo momento non o temos.
She barely remembers seeing him.	Ela apenas ten recordo de velo.
Prevent them from getting close enough to harm you.	Evite que se acheguen o suficiente para facerte dano.
A second later another joined.	Un segundo despois uniuse outro.
It does not take up hard disk space.	Non ocupa espazo no disco duro.
But treatment and recovery also mean changes in your life.	Pero o tratamento e a recuperación tamén significan cambios na túa vida.
Look at the screen.	Mira a pantalla.
It’s not good to be in the water.	Non é bo estar na auga.
She could tell they were gone.	Ela podería dicirlles que desaparecera.
We just got out.	Acabamos de saír.
So far so good.	Ata aquí todo ben, porén.
In addition, the situation may vary between plant species.	Ademais, a situación pode variar entre as especies vexetais.
You came for more.	Viñeches por máis.
There is currently no such test available.	Actualmente, non hai ningunha proba deste tipo dispoñible.
Each side of the brain controls the other side of the body.	Cada lado do cerebro controla o outro lado do corpo.
We should both be there.	Os dous deberíamos estar alí.
She set him down on the chair beside him.	Ela deixouno na cadeira ao seu lado.
These are the problems.	Estes son os problemas.
However, after the first step you can see that an error has occurred.	Non obstante, despois do primeiro paso podes ver que se produciu un erro.
I've heard enough.	Xa oín bastante.
It made me grow in a very big way.	Fíxome crecer dunha maneira moi grande.
I don't want to waste your time.	Non quero ocuparte o teu tempo.
The problem is, he usually says one thing but does another.	O problema é que en xeral di unha cousa pero fai outra.
Not so smooth, obviously.	Non tan suave, obviamente.
The game is too strong.	O xogo é demasiado forte.
The reaction mechanism needs to be further investigated.	Hai que investigar máis o mecanismo de reacción.
You wouldn't.	Non o farías.
They’re actually pretty bad.	En realidade son bastante malos.
Sometimes I take them by the hand.	Ás veces cóllolles da man.
What a surprise !.	Que boa sorpresa!.
You feel your way, right or wrong.	Sentes o teu camiño, ben ou mal.
It was changing, no doubt.	Estaba cambiando, sen dúbida.
She sent the court notice that she was ill.	Enviou ao xulgado aviso de que estaba enferma.
I tried to speak but he raised his hand.	Tentei falar pero el levantou a man.
It would be twenty years before the initial symptoms manifested.	Pasarían vinte anos antes de que se manifestasen os síntomas iniciais.
Everyone was fine.	Todos estaban ben.
I think waiting is one of my least enjoyable activities.	Creo que esperar é unha das actividades que menos me gustan.
There was someone here.	Había alguén aquí.
But it is out of the question.	Pero está fóra de cuestión.
Or we can and do if we want to.	Ou podemos e facemos se queremos.
I hope you can help me.	Espero que poidas axudarme.
It was pretty short.	Foi bastante curto.
It was a beautiful, sweet story.	Foi unha historia bonita e doce.
It should be included in the plans.	Debe incluírse nos plans.
It would be a dangerous job.	Sería un traballo perigoso.
This should be the sixth line.	Esta debería ser a sexta liña.
One cannot be determined without knowing the other.	Non se pode determinar un deles sen coñecer o outro.
The act was just that, an act.	O acto foi só iso, un acto.
Her poor mother worked and then went to school.	A súa pobre nai traballaba e logo foi á escola.
She saw what had happened to her mother.	Ela viu o que lle pasara á súa nai.
Our community is better than this.	A nosa comunidade é mellor que esta.
Of course, there are many more cases like these.	Por suposto, hai moitos máis casos coma estes.
She ran away first, then back to her.	Ela fuxiu primeiro, despois volveu cara a ela.
You have to look inside and answer for yourself.	Debes mirar dentro e respondelo por ti mesmo.
Not me.	Eu non.
That’s why it was so important for him to make the relationship work.	Por iso era tan importante para el facer que a relación funcionara.
There are parts of the brain that are not formed.	Hai partes do cerebro que non están formadas.
Thanks for posting.	Grazas pola publicación.
He touched your face.	Tocouche a cara.
Well, let me tell you - it was a complete mess.	Ben, déixeme dicir que está funcionando totalmente.
They identify with the people in power.	Identifícanse co pobo no poder.
And the local laws of the countries.	E as leis locais dos países.
To me, that seemed like a very good conversation.	Para min, iso pareceume unha conversación moi boa.
I promise you that the winter months are much better than the summer months.	Prométoche que os meses de inverno son moito mellores que os de verán.
It was a good time in the sun.	Foi un bo momento ao sol.
His eyes looked away, unable to hold his gaze.	Os seus ollos miraron para outro lado, incapaces de soster a súa mirada.
She didn't think of any of those things.	Ela non pensara en ningunha desas cousas.
I picked up nothing but air.	Non collín máis que aire.
I love life and my body.	Amo a vida e o meu corpo.
Four studies did not report group size.	Catro estudos non informaron o tamaño do grupo.
My parents were looking for me.	Meus pais buscábanme.
And it was all really cool.	E todo foi realmente xenial.
The game is one on one.	O xogo é un contra un.
She does this when she needs time to think.	Ela fai iso cando precisa tempo para pensar.
If you don't have yours, ask your friends.	Se non tes o teu, pregúntalle aos teus amigos.
Sometimes they die.	Ás veces morren.
Note that this will be a very dark story.	Teña en conta que esta será unha historia moi escura.
I just know what my actions are, what love is.	Só sei cales son as miñas accións, que son o amor.
He was shot and killed.	Foi fusilado e asasinado.
We can't bring everyone back.	Non poderemos traer a todos de volta.
However, such a conflict does not exist in the present case.	Non obstante, tal conflito non existe no presente caso.
I couldn’t let anyone approach me.	Non podía deixar que ninguén se me achegase.
In this case, it may also be the best option.	Neste caso, tamén pode ser a mellor opción.
I never thought we could live again.	Nunca pensei que poderiamos volver vivir.
Now they didn't seem to mean anything.	Agora non parecían significar nada.
It just seems a little complicated to me.	Só paréceme un pouco complicado.
You will get it.	Conseguirás.
The general case can be tested by a similar method.	O caso xeral pódese probar polo método semellante.
Sometimes your blog was what made me spend the week.	Ás veces o teu blog foi o que me fixo pasar a semana.
She was so beautiful.	Era tan fermosa.
He says they're done.	Di que remataron.
He was going to talk about you.	Íalle falar de ti.
I don’t know what it is or what it would be.	Non sei que é nin que sería.
He knew he was going to be killed if he was killed.	Sabía que se estaba morto o matarían.
He didn't care if he said that.	Non lle importaba se o dixera.
Today it is still below zero here.	Hoxe aínda está baixo cero aquí.
Treat them with respect.	Trátaos con respecto.
There were a lot of people waiting, just like us.	Había moita xente esperando, coma nós.
If I had ever been out of the country.	Se algunha vez estivera fóra do país.
She looked at the girls again.	Ela volveu mirar ás nenas.
Here it was.	Aquí estaba.
All these new questions and no answers.	Todas estas novas preguntas e sen respostas.
Surely we see much more.	Seguro que vemos moito máis.
I'll just say it.	Só o direi.
Starting to wonder what is going on.	Comezando a preguntarse que está pasando.
If you're still tired, you probably need more sleep.	Se aínda estás canso, probablemente necesites durmir máis.
Stay away from me.	Mantéñase lonxe de min.
What he said makes sense to me.	O que dixo, ten sentido para min.
Now it's gone.	Agora xa se foi.
At first he thought it was a very big way.	Ao principio pensou que era unha forma moi grande.
There was so much to do.	Había moito que facer.
According to our tests, we found the following problems.	Segundo as nosas probas, atopamos os seguintes problemas.
I am not a thinking man.	Non son un home pensante.
Don’t buy food ahead of time.	Non compre comida antes de tempo.
I need space.	Necesito espazo.
Transfer each sugar to a bowl until needed.	Transferir cada azucre a unha cunca ata que sexa necesario.
The excellent length is perhaps its biggest plus.	A excelente lonxitude é quizais o seu maior punto positivo.
It was just an idea.	Era só unha idea.
I had a dream.	Tiven un soño.
No one was going to open the door for us.	Ninguén nos ía abrir a porta.
It was very close.	Estaba moi preto.
But a useful one.	Pero un útil.
Never back down.	Nunca retrocede.
He did not remember the last time such a meal had been served to him.	Non recordaba a última vez que lle serviran unha comida así.
Several people watched the game.	Varias persoas viron o partido.
None was done.	Ningún estaba feito.
I'll solve you, son.	Vou resolverte, fillo.
That is your choice.	Esa é a súa elección.
But do it right.	Pero faino ben.
I am very happy to read every post.	Estou moi feliz de ler cada publicación.
We had been working on this project for two and a half years.	Levabamos dous anos e medio traballando neste proxecto.
They looked at each other blankly.	Miráronse sen expresión.
Really.	De verdade.
I sat down and they brought my head.	Senteime e trouxéronme a cabeza.
He wrote the initial version of the work.	Escribiu a versión inicial do traballo.
That put these things above their own survival.	Iso puxo estas cousas por riba da súa propia supervivencia.
He would call me old son.	Chamaríame fillo vello.
It looked like something from another planet.	Parecía algo doutro planeta.
You decide they are not.	Ti decides que non o son.
We will see that the children are taken care of.	Xa veremos que os nenos sexan atendidos.
I guess that’s not possible.	Supoño que iso non é posible.
That's the trap.	Esa é a trampa.
God guide us.	Deus nos guíe.
We hope it's not serious.	Agardamos que non sexa nada grave.
You don't understand.	Non entendes.
Your hip should have support for your lower back.	A súa cadeira debe ter soporte para a parte inferior das costas.
I don’t want to think about her now.	Non quero pensar nela agora.
She felt this more than she thought, as do the children.	Ela sentiu isto máis do que pensaba, como o fan os nenos.
In the end he opened a low door.	Ao final abriu unha porta baixa.
To water the four horses.	Para regar os catro cabalos.
Each idea is explained in a video.	Cada idea explícase nun vídeo.
Any chance ?.	Algunha oportunidade?.
And yet, this must be it.	E aínda así, isto debe ser.
But the confusion will come out.	Pero da confusión sairá.
It just seems more stable.	Só parece máis estable.
The big hair was big.	O cabelo grande era grande.
Thanks for putting that smile on my face.	Grazas por poñerme ese sorriso na cara.
Let's change that.	Imos cambiar iso.
Something about it gives me hope.	Algo sobre iso dáme esperanza.
I can’t imagine living in such a big country.	Non podo imaxinar vivir nun país tan grande.
He fell to the ground.	Caeu ao chan.
I'm seeing how it is.	Estou vendo como é.
They really are.	Realmente son.
Don't worry.	Non te preocupes.
But at the moment there is no evidence of that.	Pero neste momento non hai probas diso.
We don’t usually have as much snow as early in the season.	Normalmente non temos tanta neve tan pronto na tempada.
We do not find this to be the case.	Non atopamos que este sexa o caso.
The second man was much younger.	O segundo home era moito máis novo.
We’re talking thousands of words a week.	Estamos falando miles de palabras á semana.
There is a smile behind it.	Hai un sorriso detrás.
For many of them, you are the one who saved their lives.	Para moitos deles, vostede é o que lles salvou a vida.
We are with you.	Estamos contigo.
Unless wild men live there.	A non ser que alí vivan homes salvaxes.
He will be dating your friend for two reasons.	Sairá co teu amigo por dous motivos.
When the face is detected, you can start a test.	Cando se detecte a cara, podes iniciar unha proba.
It's an adult show.	É un espectáculo para adultos.
They called him.	Chamáronlle.
It may be at the current limit.	Pode estar no límite actual.
Or maybe just a human.	Ou quizais só un humano.
I had a lot more control.	Tiven moito máis control.
It is now more than half.	Agora é máis da metade.
In practice, none of these applications apply to most real-world applications.	Na práctica, ningunha destas aplicacións se aplica á maioría das aplicacións do mundo real.
I can’t deal with these things in the future.	Non podo tratar con estas cousas futuras.
She just nodded.	Ela só asentiu.
No one can expect to be good at something they don't do.	Ninguén pode esperar ser bo en algo que non fai.
This was my chance to apply that to myself.	Esta foi a miña oportunidade de aplicar iso a min mesmo.
But we have many of them.	Pero temos moitos deles.
And one more thing.	E unha cousa máis.
I don’t think I have it.	Non creo que o teña.
You have to feel it.	Hai que sentilo.
She had grown up in the city.	Ela crecera na cidade.
It was so nice.	Era tan agradable.
There is still a lot of work to be done.	Aínda queda moito traballo por facer.
Finally, he offered a smile.	Finalmente, ofreceu un sorriso.
Use the contact page of this site.	Use a páxina de contacto deste sitio.
This is freedom.	Isto é a liberdade.
Looks like you don't understand.	Parece que non entendes.
If you have to look, sit on the floor and work your legs.	Se debes mirar, senta no chan e traballa as pernas.
Something very big, but I was sleeping.	Algo moi grande, pero estaba durmindo.
This may not happen in real life.	Isto pode non ocorrer na vida real.
They just feel familiar.	Só se senten familiares.
He was able to hide his presence.	Puido ocultar a súa presenza.
That’s good for now.	Iso é bo para este momento.
He didn't care, he had to write it.	Non lle importaba, tiña que escribilo.
Unfortunately, we do not have patient data prior to surgery.	Desafortunadamente, non temos os datos dos pacientes antes da cirurxía.
His eyes were very large.	Os seus ollos estaban moi grandes.
I didn’t have to believe it.	Non había que crelo.
We have the opportunity to remain special.	Temos a oportunidade de seguir sendo especiais.
That’s something we talked about before the game.	Iso é algo do que falamos antes do partido.
Okay, maybe one or two.	Vale, quizais un ou dous.
You have to be able to let go.	Hai que ser capaz de soltar.
It's just that this guy is.	É só que este tipo é.
We now know how to reduce class power and status.	Agora sabemos como reducir o poder de clase e status.
I earn the next point, however.	Gaño o seguinte punto, con todo.
You know, we can use other tools to solve different problems.	Xa sabes, podemos utilizar outras ferramentas para resolver diferentes problemas.
Above there will be fresh snow.	Máis arriba haberá neve fresca.
I took six fish out of the bag.	Saquei seis peixes da bolsa.
Blood pressure returned to normal under treatment.	A presión arterial volveu ao seu valor normal baixo o tratamento.
You could sit there working or just sit there.	Poderías sentarte alí traballando ou simplemente sentarte alí.
He fired at men, women and children inside for about five minutes.	Disparou contra homes, mulleres e nenos no interior durante uns cinco minutos.
Everyone can study for the test.	Todo o mundo pode estudar para a proba.
Followed by these comments.	Seguido destes comentarios.
The other three did not look at anyone.	Os outros tres non miraron a ninguén.
And that remains our engine.	E ese segue sendo o noso motor.
He opened it and felt his heart stop.	Abriu e sentiu que o seu corazón se paraba.
Just send us an email.	Só envíenos un correo electrónico.
After that, they both produce the same results for the list.	Despois diso, ambos producen os mesmos resultados para a lista.
I love that guy.	Encántame ese tipo.
How could it be.	Como podería ser.
His problem is that the rules are followed.	O seu problema é que se seguen as regras.
I thought you would like it.	Pensei que che agradaría.
Both methods lead to essentially the same results.	Ambos métodos conducen esencialmente aos mesmos resultados.
The girls keep telling everyone what happened to you.	As nenas seguen contando a todos o que che pasou.
It could be.	Podería ser.
One, there was no doubt that she was a woman.	Un, non había dúbida de que se trataba dunha muller.
We have to make them stop, and we still can.	Temos que facelos parar, e aínda podemos facelo.
However, I rewrote.	Con todo, volvín escribir.
His hand was warm, real.	A súa man estaba cálida, real.
You are in the real world.	Estás no mundo real.
The following summer.	O verán seguinte.
Maybe we need to look for a ride.	Quizais necesitemos buscar un paseo.
His physical appearance has changed.	O seu aspecto físico cambiou.
We will know your physical strength with the strength of your soul.	Coñeceremos a túa forza física coa forza da alma.
It changed me for the better.	Cambioume para mellor.
He is now in the kitchen.	Agora está na cociña.
It doesn’t mean it’s bad.	Non significa que sexa malo.
They were about to set in motion water.	Estaban a piques de poñerse en movemento de auga.
The school was mixed.	A escola era mixta.
On-the-job training will be provided.	Impartirase formación no posto de traballo.
Make sure they can be of great help to you.	Asegúrate de que poden ser de gran axuda para ti.
They were never destined to survive.	Nunca foron destinados a sobrevivir.
The difference is that it is today and not another day.	A diferenza é que é hoxe e non outro día.
That woman must have really loved me.	Esa muller debeu de quererme de verdade.
Things that break us.	Cousas que nos rompen.
That’s money in both directions.	Iso é diñeiro en ambas direccións.
We’re just feeling our way, right?	Só estamos sentindo o noso camiño, non?
The presence of this effect has been confirmed.	Confirmouse a presenza deste efecto.
That experience stayed with me.	Esa experiencia quedou comigo.
She wanted more.	Ela quería máis.
I'm there with you.	Estou alí contigo.
You know, if you're close, keep working on it.	Xa sabes, se estás preto, segue traballando niso.
I would suggest starting there.	Suxeriría comezar por aí.
It had never been so long before.	Nunca levaba tanto tempo antes.
I waited for you to wear out.	Agardei a que te desgastes.
You just need constant confidence and hard work.	Só necesita confianza e traballo constante.
No one knows where he went.	Ninguén sabe onde foi.
It seems like a crime against culture.	Parece un crime contra a cultura.
The same with the busy streets.	O mesmo coas rúas transitadas.
The only problem is who.	O único problema é quen.
You can't let this happen.	Non podes deixar que isto suceda.
He was back in his body, ready to face the world again.	Estaba de volta no seu corpo, preparado para enfrontarse de novo ao mundo.
As a political strategy.	Como estratexia política.
But summer has passed.	Pero o verán pasou.
She was healthy, not sad or angry.	Estaba sa, non estaba triste nin enfadada.
She goes to bed.	Ela vai para a cama.
It's just amazing.	É simplemente incrible.
It seemed like the only way to be fair.	Parecía a única forma de ser xusto.
She ended up walking away from him.	Ela acabou afastándose del.
This is a great city with a complicated history.	Esta é unha gran cidade cunha historia complicada.
Sounds like a perfect plan if you're single.	Parece un plan perfecto se estás solteiro.
Neither people nor animals could work in it.	Nela non podían traballar nin persoas nin animais.
It was like anything else.	Era como calquera outra cousa.
He just stared straight ahead at the blank screen.	Só mirou de frente, para a pantalla baleira.
If the leaves turn brown, it reduces the amount of water.	Se as follas se tornan marróns, reduce a cantidade de auga.
Even with some silence.	Incluso con algo de silencio.
You can put the rest together yourself.	Podes xuntar o resto ti mesmo.
If that function fails, I want to do another process.	Se falla esa función, quero facer outro proceso.
Sometimes emotions get in the way.	Ás veces as emocións póñense diante.
These are letters.	Le estas cartas.
At least there is experience.	Polo menos hai experiencia.
Take a look below.	Bótalle un ollo a continuación.
For the boy who had been.	Para o neno que fora.
He shook the doctor again.	Sacudiu de novo o doutor.
The world is changing rapidly.	O mundo está cambiando rapidamente.
After what you did tonight, you are a man made.	Despois do que fixeches esta noite, es un home feito.
The film took six months to complete.	A película tardou seis meses en completarse.
Then he saw them.	Despois viunos.
You came and took my mother.	Viñeches e levaches a miña nai.
They bend a corner.	Doblan unha esquina.
But you must be prepared to go on.	Pero debes estar preparado para seguir.
His eyes light up.	Os seus ollos ilumínanse.
We believe that success comes from you.	Cremos que o éxito vén de ti.
The fight was over me.	A loita foi sobre min.
You’re going to have an arms race that we’ve never seen before.	Vai ter unha carreira de armamentos que nunca vimos.
That way, you know exactly how much you're getting.	Deste xeito, sabes exactamente canto estás a recibir.
And they will need all hands.	E necesitarán todas as mans.
The people you grew up with.	A xente coa que medraches.
That comes later, but before there is nothing.	Iso vén despois, pero antes non hai nada.
Look it up on your phone or on the webpage.	Mírao no teu teléfono ou na páxina web.
The last article was, however, more significant.	O último artigo foi, porén, máis significativo.
You decide how you want.	Ti decides como queres.
However, it doesn't matter.	Porén, non importa.
As indicated.	Segundo se indicou.
We will go to the market right now.	Iremos ao mercado agora mesmo.
No one will ever find out.	Ninguén o descubrirá nunca.
It was quite large.	Era bastante grande.
The girls were sleeping, she was waiting.	As nenas estaban durmindo, ela esperaba.
Both cars feel great.	Os dous coches séntense moi ben.
Just because everything was quiet didn't mean something was wrong.	Só porque todo estivese tranquilo non significaba que algo andara mal.
She got up and went to the window to catch her breath.	Ela levantouse e foi á fiestra para tomar un sopro de aire.
I'm not sure here.	Non estou seguro aquí.
This seems to be more common in men.	Isto parece ser máis común nos homes.
He looks more like the man he used to meet.	Parécese máis ao home que adoitaba coñecer.
But what really causes you is fear.	Pero o que realmente te provoca é o medo.
I just thought I was putting on too much of you.	Só pensei que estaba a poñerte demasiado.
One at most.	Un como máximo.
We should want and try to change our appearance.	Deberiamos querer e intentar cambiar o noso aspecto.
It depends on the area.	Depende da zona.
He looked at the girl and said nothing.	Mirou para a nena e non dixo nada.
And that from.	E que a partir de.
They refused to help.	Negáronse a axudar.
It’s a tight word in your mouth.	É unha palabra axustada na túa boca.
There is no mistake about that.	Non hai ningún erro diso.
What you like best and why you like it.	O que máis che gusta e por que che gusta.
Only one tree was there.	Só unha árbore estaba alí.
The theory was complete.	A teoría estaba completa.
I would do anything to get it.	Faría calquera cousa para conseguilo.
This must be a great job.	Este debe ser un gran traballo.
I can follow the plot of the book.	Podo seguir o argumento do libro.
Moving color images.	Imaxes en cor en movemento.
He says it's important.	El di que é importante.
The pleasure I felt.	O pracer que sentía.
If it is long, cut it in half again.	Se é longo, córtaos pola metade de novo.
Now let me do the same.	Agora déixame facer o mesmo.
He hadn't been dead long.	Non levaba moito tempo morto.
Once that message was presented, she would return to where she was before.	Unha vez presentada esa mensaxe, ela volvería a onde estaba anteriormente.
No one else can be you.	Ninguén máis podes ser ti.
And finally.	E por fin.
Being in court would have killed her.	Estar no xulgado teríaa matado.
It was like that.	Foi así.
I hit him in the mouth.	Golpeino na boca.
But there seems to be a serious problem.	Pero parece que hai un problema grave.
But this will be a dead end.	Pero este será un camiño sen saída.
The problem with a talking brain is that it has no mouth.	O problema dun cerebro que fala é que non ten boca.
One hundred and thirty-nine women participated.	Participaron cento trinta e nove mulleres.
That is the main problem.	Ese é o problema principal.
To keep up, new laws would be needed.	Para estar ao día, serían necesarias novas leis.
Two other boys were leading us towards the camp circle.	Outros dous rapaces dirixíanos cara ao círculo do campamento.
They will be good to you out there.	Serán bos contigo alí fóra.
You just created yourself, and everything is so new to you.	Acabas de crearche, e todo é tan novo para ti.
The response was great.	A resposta foi xenial.
He was a truck driver most of the time in the war.	Foi condutor de camión a maior parte do tempo na guerra.
People are located in their paths.	A xente está situada nos seus camiños.
I reach out and pull her into my arms.	Estendo a man e tíroa nos meus brazos.
It’s like you could see.	É coma se puidese ver.
Dad gave it to you on your wedding day.	Pai regaloullo o día da túa voda.
The doors opened and he ran.	Abríronse as portas e el correu.
As if she had made a point.	Como se ela fixera un punto.
It was loud enough to hear despite my fingers.	Era o suficientemente alto para escoitar a pesar dos meus dedos.
Stop playing now.	Deixa de xogar agora.
One states that he was ill two weeks before he died.	Un afirma que estivo enfermo dúas semanas antes de morrer.
Especially at that price.	Especialmente nese prezo.
Be ahead.	Sexa adiantado.
They want us to die.	Queren que morramos.
Still, they just couldn’t stop using it.	Aínda así, simplemente non podían deixar de usar.
Today here, tomorrow he left.	Hoxe aquí, mañá marchou.
We were in the kitchen.	Estabamos na cociña.
Less planning, less reflection.	Menos planificación, menos reflexión.
She knew exactly what he meant.	Ela sabía exactamente o que quería dicir.
Bring us your deal.	Tráenos o teu trato.
I live a life tailored to me.	Vivo unha vida á medida de min.
That was rejected.	Iso foi rexeitado.
That thing won’t go away.	Esa cousa non marchará.
And, well, it hit.	E, ben, golpeou.
They know how to plan and find.	Saben planificar e atopar.
Suddenly we felt very, very cold.	De súpeto sentimos moito, moi frío.
The answers to the first and last can come from me.	As respostas á primeira e á última poden vir de min.
And his strong, true arms around him.	E os seus brazos fortes e certos ao seu redor.
But you never see this.	Pero nunca ves isto.
I think digital communication tools are easy to use.	Creo que as ferramentas de comunicación dixital son fáciles de usar.
It's pretty easy.	É bastante doado.
This could be a direct force vs.	Esta podería ser unha forza directa vs.
Thank you very much.	Moitas grazas.
You lack faith, that is.	Fáltache de fe, iso é.
They had stopped him for about fifteen, twenty jobs this year.	Tivérono parado por uns quince, vinte empregos este ano.
Both work together as a single mechanism.	Ambos funcionan xuntos como un único mecanismo.
I'm really going to miss you.	Realmente voute botar de menos.
The two are close friends.	Os dous son amigos íntimos.
We have never had memory problems in the past.	Nunca tivemos problemas de memoria no pasado.
There was no security plan.	Non había ningún plan de seguridade.
This game was literally the worst.	Este xogo foi literalmente o peor.
His master was not like that.	O seu amo non era así.
Not just for behavior but also for sleeping.	Non só por comportamento senón tamén por durmir.
It was in his nature.	Estaba na súa natureza.
It’s unclear why he planned to go there.	Non está claro por que pensaba ir alí.
Then there was the fact that he had never won one.	Despois estaba o feito de que nunca gañara un.
Two are amazing and one looked dead last year.	Dous son incribles e un parecía morto o ano pasado.
She stopped him when he tried to get out of the story.	Ela detírao cando intentou saír da historia.
In addition, he wondered how history would judge his actions.	Ademais, preguntouse como a historia xulgaría as súas accións.
Now you want to grab your knowledge and do something real.	Agora queres coller o teu coñecemento e facer algo real.
Otherwise, there would be no game.	Se non, non habería xogo.
He’s really only been playing those minutes for a month or so.	Realmente só estivo xogando eses minutos durante un mes máis ou menos.
Really happy for him.	Realmente feliz por el.
Without her they would have no future.	Sen ela non terían futuro.
Bring the kids here.	Trae os nenos aquí.
I didn’t tell him why.	Non lle dixen por que.
In fact, they support it.	De feito, apoian.
All final sales.	Todas as vendas finais.
There never will be.	Nunca haberá.
He’s a nice guy.	É un tipo agradable.
He had been so stupid to push her away.	El fora tan estúpido para afastala.
Lots of space to move around and feel right at home.	Moito espazo para moverse e sentirse como na casa.
It would only be another two days.	Só serían outros dous días.
I bought it and never wore it with the dress.	Merqueino e nunca o usei co vestido.
I'm going to have coffee with you.	Vou tomar un café contigo.
A bad day.	Un mal día.
Plus, it’s easy to get your result.	Ademais, é sinxelo obter o teu resultado.
I ended up writing a lot.	Acabei escribindo moito.
You have to go see his statement.	Tes que ir a ver a súa declaración.
I had never said anything like that before.	Nunca antes dixera algo así.
Look at this.	Mira isto.
Visit.	Visitar.
But that was no longer necessary.	Pero iso xa non era necesario.
Money was an important factor.	O diñeiro foi un factor importante.
However, it is one of the best.	Non obstante, é un dos mellores.
I want to work with the community to meet this challenge.	Quero traballar coa comunidade para afrontar este desafío.
We just weren’t around.	Simplemente non estabamos preto.
I'll be back.	Volverei.
It will not be paid.	Non se vai pagar.
Here in your world.	Aquí no teu mundo.
But it just didn’t work.	Pero, simplemente, non funcionou.
I really didn’t need his money.	Realmente non necesitaba o seu diñeiro.
That’s why it takes so long.	Por iso leva tanto tempo.
She was operated on to remove the dough.	Foi operada para eliminar a masa.
All that remained was for her to touch him.	Só restaba que ela o tocara.
I liked it quite a bit at first.	A min gustoume bastante ao principio.
We finally got a match that was perfect.	Por fin conseguimos un partido que foi perfecto.
A lot happens.	Pasa moito.
He had paid for her in blood.	Pagara por ela en sangue.
You are in for a treat.	Estás para unha delicia.
No, not even a marriage.	Non, nin sequera un matrimonio.
She said she needed to talk to me.	Ela dixo que necesitaba falar comigo.
It's too heavy.	Es demasiado pesado.
I know well how this process works.	Sei ben como funciona este proceso.
Your mother doesn’t even have a cold, poor baby.	A túa nai nin sequera ten frío, pobre bebé.
Get users one by one.	Obtén usuarios un a un.
Achieving our first victory in our first year is very big.	Conseguir a nosa primeira vitoria no noso primeiro ano é moi grande.
So what are you waiting for ??.	Entón a que estás esperando??.
But we are both small countries in global terms.	Pero os dous somos países pequenos en termos globais.
God, it looks amazing.	Deus, ten un aspecto incrible.
If multiple errors are found, the first one will be used.	Se se atopan varios erros, empregarase o primeiro.
We grow old and die like normal people, they have lived forever.	Envellecemos e morremos coma xente normal, viviron para sempre.
We will add it.	Engadirémolo.
Just click on the image to be taken to your purchase site.	Só tes que facer clic na imaxe para ser levada ao seu sitio de compra.
How to talk to each other and things like that.	Como falar uns polos outros e cousas así.
You came for news.	Viñeches por noticias.
She didn’t really want a child, yet she didn’t.	Ela realmente non quería un fillo, aínda non.
It was just too dangerous.	Simplemente era demasiado perigoso.
I couldn’t believe my ears.	Non podía crer os meus oídos.
At least looking at it from a biological standpoint.	Polo menos mirándoo dende o punto de vista biolóxico.
Give me this error.	Dáme este erro.
After that it wouldn’t start.	Despois diso non comezaría.
That’s just not happening.	Iso simplemente non está a pasar.
I was offered a lot to come back to.	Ofrecéronme moito para volver.
He could be sleeping on the streets.	Podería estar durmindo nas rúas.
He had never faced a problem like this.	Nunca se enfrontara a un problema coma este.
And milk, he likes milk too.	E o leite, tamén lle gusta o leite.
We know the big names.	Coñecemos os grandes nomes.
We were a party.	Eramos un partido.
People started living much longer.	A xente comezou a vivir moito máis.
He was thin.	Estaba delgado.
Still, it’s the biggest experience.	Aínda así, é a maior experiencia.
You are not safe.	Non estás a salvo.
Less than six months later.	Menos de seis meses despois,.
No resentments, my friend.	Sen resentimentos, meu amigo.
I have it under control.	Téñoo controlado.
Red indicates a high expression while white indicates a low expression.	O vermello indica unha expresión alta mentres que o branco indica unha expresión baixa.
The silence continued for months.	O silencio continuou durante meses.
You are the target market, in most cases.	Vostede é o mercado obxectivo, na maioría dos casos.
For a moment there was silence.	Por un momento houbo silencio.
This action has some interesting features.	Esta acción ten algunhas características interesantes.
Just what the doctor asked for !.	Xusto o que o médico pediu!.
I know it’s the most powerful thing in the world.	Sei que é a cousa máis poderosa do mundo.
They were all so different from each other.	Todos eran tan diferentes uns dos outros.
She hardly recognized herself.	Ela case non se recoñeceu.
It's so much better.	É moito mellor.
However, it must be known.	Porén, debe ser saber.
I know some friends who would do that.	Coñezo algúns amigos que farían iso.
Then came a question.	Entón veu unha dúbida.
Work on this.	Traballa nisto.
The economy is running empty.	A economía está a funcionar baleira.
Well, don't ask.	Pois non pregunta nada.
Just let it be.	Só déixao estar.
I remember I had to face him.	Recordo que tiven que enfrontarme a el.
However, there was little evidence on this issue.	Non obstante, houbo poucas evidencias sobre esta cuestión.
Then he got up and went to the studio.	Despois levantouse e foise para o estudo.
They have no place in this debate.	Neste debate non teñen cabida.
He felt sorry for the girls, but not enough to help them.	Sentíalle pena polas nenas, pero non o suficiente para axudalas.
Depending on the weather, the truth.	Dependo do tempo, a verdade.
Many, many great hours playing and learning to program.	Moitas, moitas horas estupendas xogando e aprendendo a programar.
He brought it on himself.	El trouxo sobre si mesmo.
The second is different and without any description.	O segundo é diferente e sen ningunha descrición.
But it will not back down from the rest.	Pero non vai dar marcha atrás no resto.
He wasn't going to come in.	Non ía entrar.
I found it on my third attempt.	Atopeino no meu terceiro intento.
It’s a race to the bottom.	É unha carreira ata o fondo.
Full sun for the best set of fruits.	Pleno sol para o mellor conxunto de froitas.
It is mentioned a lot.	Menciónase moito.
Food to think about what you can say.	Comida para pensar que pode dicir.
I made a mental note to call.	Fixen unha nota mental para chamalo.
That was not what happened.	Iso non foi o que pasou.
I want to talk to them.	Quero falar con eles.
Put it on paper.	Poñelo en papel.
Everything was done.	Todo estaba feito.
I hope you feel the same way.	Espero que ti tamén sintas o mesmo.
A battle for time.	Unha batalla polo tempo.
It was never easy.	Nunca foi doado.
Completely closed and closed.	Pechado completamente e pechado.
But they were ordered to withdraw.	Pero ordenáronlles que se retiraran.
Sometimes you did that.	Ás veces fixeches iso.
I mean, yeah, for that.	Quero dicir, si, para iso.
It can be used anywhere.	Pódese usar en calquera lugar.
He closed it.	Pechouno.
We are on the way.	Estamos no camiño.
She had waited long enough.	Ela agardara o suficiente.
But not my mother.	Pero non a miña nai.
About the birds.	Sobre os paxaros.
However, the issue is clearly different.	Non obstante, o tema é claramente diferente.
Listen, thank you both for coming.	Escoita, grazas aos dous por vir.
I opened the door and everything was dark.	Abrín a porta e todo estaba escuro.
The location of his house was well chosen.	O lugar da súa casa foi ben elixido.
Each woman sat in a chair.	Cada muller sentou nunha cadeira.
I'll have something later.	Terei algo máis tarde.
You need marketing, lots and lots of marketing.	Necesitas marketing, moito e moito marketing.
She raised her arm.	Ela levantou o brazo.
That agreement did not happen.	Ese acordo non sucedeu.
Used by the press for fun.	Usado pola prensa para divertirse.
From afar.	De moi lonxe.
That is not a lie.	Iso non é mentira.
So it was fast.	Así que foi rápido.
I started at the base.	Comecei pola base.
It's the same as being a player.	É o mesmo que ser xogador.
I’m not even sure what it is.	Nin sequera estou seguro de que é.
The others follow suit.	Os demais seguen o exemplo.
I waited for it to go away.	Agardaba que fose.
So one advantage of leaving it there is the direct software support.	Entón, unha vantaxe de deixalo alí é o soporte directo de software.
I had just lost everything.	Acababa de perder todo.
A lot of people are by your side.	Moita xente está ao teu lado.
A relative was present at the interview in two cases.	Na entrevista estivo presente un familiar en dous casos.
There was a lot of anxiety.	Había moita ansiedade.
If so, two conditions must be met.	En caso afirmativo, deben cumprirse dúas condicións.
She has a bad feeling about the situation and march.	Ela ten un mal presentimento sobre a situación e marcha.
I could feel independent and at the same time so welcome.	Podía sentirme independente e ao mesmo tempo tan benvido.
She had chosen the path on the left.	Ela escollera o camiño da esquerda.
Do or will ever do.	Facer ou farao algunha vez.
Obviously he did a great job running the ball.	Obviamente, fixo un gran traballo correndo o balón.
Two main differences need to be noted.	Hai que sinalar dúas diferenzas principais.
I promise you do, you do.	Prometo que o fas, que o fas.
Not to take anything away from the mode.	Para non quitarlle nada ao modo.
There was no real fact.	Non había ningún feito real.
He has no reason to stop.	Non ten motivos para parar.
Not these two, though.	Non estes dous, porén.
He told me the whole story.	El contoume toda a historia.
What a good box.	Que boa caixa.
They offered one to my mother, but she never used it.	Ofrecéronlle un á miña nai, pero ela nunca o usou.
There is no sense of failure for a child.	Non hai sensación de fracaso para un neno.
But it doesn’t.	Pero non o fai.
Let it stand there for ten minutes.	Déixao quedar alí durante dez minutos.
Let it run.	Déixao correr.
She was standing outside the open door staring at her.	Estaba de pé fóra da porta aberta mirándoa.
If nothing else, just square.	Se nada máis, simplemente cadrar.
This is not theory.	Isto non é teoría.
This will be managed by the research team individually.	Este será xestionado polo equipo de investigación de forma individual.
Now the door was open, he could take a small look around her.	Agora a porta estaba aberta, podía botar unha pequena ollada ao seu redor.
Sometimes people would close.	Ás veces a xente pechaba.
So far we have been lucky.	Ata agora tivemos sorte.
The rest, as the saying goes, was history.	O resto, como dicía o dito, foi historia.
However, there is one that you do not want.	Non obstante, hai un que non quere.
Some calm and confidence.	Certa calma e confianza.
But that’s not what the inside of a computer looks like.	Pero iso non é o que parece o interior dun ordenador.
No such letter is currently known to exist.	Actualmente non se sabe que exista ningunha carta deste tipo.
At least I could try to be friendly.	Polo menos podería tratar de ser amigable.
But we need your help!	Pero necesitamos a túa axuda!.
And this advantage of this solution is your problem.	E esta vantaxe desta solución é o seu problema.
Questions to anyone.	Pregúntas a calquera.
He was also just a kid.	Tamén era só un neno.
He has such an amazing ability.	Ten unha habilidade tan incrible.
The current study had some limitations.	O estudo actual tiña algunhas limitacións.
I'm glad about that.	Alégrome diso.
Now it was time to finish it.	Agora tocaba rematalo.
There is a smile on my face.	Hai un sorriso na miña cara.
Help me spread the word.	Axúdame a correr a voz.
But these are people none of us have ever met.	Pero estas son persoas que ningún de nós coñeceu.
There is a difference between the two.	Hai unha diferenza entre os dous.
You said things have changed.	Vostede dixo que as cousas cambiaron.
Here and here.	Aquí e aquí.
And yet, you girls never give me a chance.	E aínda así, vostedes, rapazas, nunca me dan unha oportunidade.
We don’t even know each other’s last names.	Nin sequera sabemos os apelidos dos outros.
We want to work with everyone on the same ground.	Queremos traballar con todos no mesmo terreo.
Now it’s just going to do a little bit.	Agora só vai facer un pouco.
I live with my wife and four children.	Vivo coa miña muller e catro fillos.
But it may not depend on the context.	Pero pode que non dependa do contexto.
Please note that we only publish what we receive from you.	Ten en conta que só publicamos o que recibimos de ti.
I’m my mom’s garden.	Son o xardín da miña nais.
Picture from my high school book.	Imaxe do meu libro de secundaria.
We are still here.	Aínda estamos aquí.
However, we need to finish your speed quickly.	Non obstante, debemos rematar rapidamente coa túa velocidade.
That can be a good thing.	Iso pode ser algo bo.
Mark is, once again, feeling ignored.	Mark está, unha vez máis, a sentirse ignorado.
So there were emotions for that.	Entón, houbo emocións por iso.
It’s usually just one to one.	Normalmente é só un a un.
Second and most important point.	Segundo e o punto máis importante.
I wanted to die like that.	Eu quería morrer así.
He met us.	Atopouse con nós.
Let him prove that he is clean.	Que demostre que está limpo.
And these kids.	E estes nenos.
You taught me that.	Ti ensináchesme iso.
Something must be driving this.	Algo debe estar impulsando isto.
Or the staff.	Ou o persoal.
I will look for my daughter and her friends.	Vou buscar a miña filla e os seus amigos.
There is only one way back from here.	Só hai un camiño de volta de aquí.
He was lucky, the doctor said.	Tivo sorte, dixo o doutor.
Poor boy, he couldn't read his book and he didn't feel well.	Pobre rapaz, non puido ler o seu libro e non se sentía ben.
He never did that.	Nunca fixo iso.
The others didn't notice at first, it sounded like the wind.	Os demais non se decataron ao principio, soaba como o vento.
None of us used the words dead, die, or death.	Ningún de nós usou as palabras morto, morrer ou morte.
They were relatively easy to understand.	Eran relativamente fáciles de entender.
The three of them stood there waiting.	Os tres quedaron alí esperando.
It also says its milk.	Tamén di o seu leite.
Yes, we found an apartment.	Si, atoparamos un apartamento.
They had to fight.	Tiveron que loitar.
It was just you.	Só eras ti.
We don’t want that.	Non queremos iso.
Tell me now.	Dígome agora.
He had started a third in the cottage.	Comezara un terceiro na casiña.
Read the instructions.	Le as instrucións.
We are very close to that now.	Estamos moi preto diso agora.
At its best, you can make the journey without rest.	No seu mellor momento, pode facer a viaxe sen descansar.
And the house next door.	E a casa ao lado diso.
You can choose which method to use.	Podes escoller que método usar.
But the course of true love never runs smoothly.	Pero o curso do amor verdadeiro nunca corre suave.
I mean, take a look.	Quero dicir, bótalle un ollo.
And when you do it that way, it's not that hard.	E cando o fas deste xeito, non é tan difícil.
This is a difficult business.	Este é un negocio difícil.
But that's too much to ask.	Pero iso é demasiado pedir.
It was stuck in my throat.	Quedaba na miña gorxa.
The cat and dogs were also very nice.	O gato e os cans tamén eran moi agradables.
It's your way.	É o seu camiño.
Those programs in those situations didn’t get there in one night.	Eses programas nesas situacións non chegaron alí nunha noite.
The company is looking for people who can grow, think, dream and create.	A empresa busca persoas que poidan crecer, pensar, soñar e crear.
Who knows, maybe they'll shoot even better than us.	Quen sabe, quizais disparen aínda mellor ca nós.
I tried to investigate the mentioned company and found nothing.	Intentei investigar a empresa mencionada e non atopei nada.
However, the picture is complex.	Non obstante, a imaxe é complexa.
Yes, of course.	Si, por suposto.
It didn't matter.	Non importaba.
And then he did.	E entón fíxoo.
Don't show it.	Non o mostres.
I've been here a while.	Levo aquí un tempo.
He told me how poor he was as a child.	Faloume do pobre que era de neno.
My wife asked him if he had any strange dreams during that time.	A miña muller preguntoulle se tiña soños estraños durante ese tempo.
He didn’t start out being a bad guy.	Non comezou sendo un mozo malo.
You have very little time left.	Quédache moi pouco tempo.
I come here thinking of you.	Veño aquí pensando en ti.
A name can be anything.	Un nome pode ser calquera cousa.
The rules of the game change, but the pursuit of love remains.	As regras do xogo cambian, pero a busca do amor permanece.
I really didn’t know that.	Realmente non o sabía.
This challenge is a key gameplay mechanism in hidden role-playing games.	Este desafío é un mecanismo de xogo clave nos xogos de roles ocultos.
He never left the apartment but could not stop moving.	Nunca saíu do piso pero non podía parar de moverse.
Don't call the police.	Non chames á policía.
He will be everything, no one else will be anything.	El será todo, ninguén máis será nada.
Please note that comments close after one month.	Teña en conta que os comentarios pechan ao cabo dun mes.
He was twice married.	Estivo dúas veces casado.
They both miss the man.	Ambos botan de menos ao home.
She waited, but not for long.	Ela esperou, pero non moito tempo.
His father was busy running his business.	O seu pai estaba ocupado en poñer en marcha o seu negocio.
They finally agree to meet.	Finalmente acordan reunirse.
Or a very political one.	Ou unha moi política.
They will be continued.	Serán continuados.
There was fear and pain in their faces, and fear behind them.	Había medo e dor nas súas caras, e medo detrás deles.
I blog as part of my therapy and to share my experiences.	Blogueo como parte da miña terapia e para compartir as miñas experiencias.
Write.	Escribiu.
But focus first.	Pero céntrate nun primeiro momento.
He said he was going to do it.	Dixo que o ía facer.
I was angry with this news.	Estaba enfadado con esta noticia.
Okay, wait, update.	Está ben, espera, actualiza.
But this is quite interesting.	Pero isto é bastante interesante.
Until next time !.	Ata a próxima!.
I feel like everyone brings their own.	Sinto que cada un trae o seu.
We didn’t wait long before we heard them.	Non agardamos moito antes de escoitalos.
I've really been pretty.	Realmente fun bastante.
We all have that button.	Todos temos ese botón.
To make us a little less afraid of the unknown.	Para facernos un pouco menos de medo ao descoñecido.
Not that I expected much security.	Non é que esperase moita seguridade.
We still don't know what's going to happen.	Aínda non sabemos o que vai pasar.
They knew that at some point you would try to return home.	Sabían que nalgún momento tentarías volver a casa.
He had taken very little dinner.	Tomara moi pouca cea.
And it will be known.	E saberase.
That was far above the line, in my opinion.	Iso foi moi superior á liña, na miña opinión.
Looks like the plays are going fast for him right now.	Parece que as xogadas están pasando rápido para el agora mesmo.
I have no record of you using the contraceptive method.	Non teño ningún rexistro de que uses o método anticonceptivo.
He just got tired of the two of us and our crazy shit.	El só se cansou de nós dous e da nosa merda tola.
Because even now I knew exactly where I was.	Porque aínda agora sabía exactamente onde estaba.
In general, there are many types.	En xeral, existen moitos tipos.
It was about three or four feet from the door.	Estaba a uns tres ou catro metros da porta.
This is my career.	Esta é a miña carreira.
It cannot be forced.	Non se pode forzar.
You have a point.	Ten un punto.
However, the issue does not end with this definition.	Non obstante, o asunto non remata con esta definición.
It is present in both e.	Está presente en ambos e.
You have certain hands that you can grab because of your past experiences.	Tes certas mans que podes coller debido ás túas experiencias pasadas.
In most cases, last year's model will work well.	Na maioría dos casos, o modelo do ano pasado funcionará ben.
Here we have a good group.	Aquí temos un bo grupo.
However, there is no real evidence for this.	Non obstante, non hai ningunha proba real para iso.
This is as sad as it is dangerous.	Isto é tan triste como perigoso.
She couldn't think of any.	Ela non podía pensar en ningunha.
He carried no taxes or insurance.	Non levaba impostos nin seguros.
Let's go where no one has been before.	Imos onde ninguén foi antes.
I only did this once.	Só fixen isto unha vez.
She won’t get up from that.	Ela non se levantará diso.
But of course it didn’t matter in the slightest.	Pero claro que non importaba o máis mínimo.
These are not the two limitations.	Non son as dúas limitacións.
You know that.	Iso sabes.
Keep people away from him.	Mantén a xente lonxe del.
That was the truth.	Esta era a verdade.
The company shook its head.	A empresa deulle a cabeza.
Only a third of people who commit suicide leave a note.	Só un terzo das persoas que se suicidan deixan unha nota.
However, the whole show was a lot of fun.	Non obstante, todo o espectáculo foi moi divertido.
In fact, it's worse.	De feito, é peor.
A solid piece of black glass.	Unha peza sólida de vidro negro.
Opening the movie always.	Apertura da película sempre.
However, there are several limitations to our analysis.	Non obstante, hai varias limitacións á nosa análise.
If used properly.	Se se usa ben.
That's for sure.	Iso é seguro.
I just have to feel how it feels tonight.	Só teño que sentir como se sente esta noite.
Whoever you want to be, whatever the cost.	Sexa quen queres ser, sexa o custo.
He shot himself and committed suicide before police arrived at the room.	Tirouse e suicidouse antes de que a policía chegase á habitación.
That land, which was so rich and amazing.	Aquela terra, que era tan rica e sorprendente.
Our findings are consistent with these reports.	As nosas conclusións están en consonancia con eses informes.
It is intended to be written within a function.	Está pensado para escribirse dentro dunha función.
The four women now in the ring.	As catro mulleres agora no ring.
Look at life in the dead race.	Mira a vida na carreira morta.
I know, she knows.	Seino, ela sábeo.
The sun was setting beyond the trees.	O sol caía máis aló das árbores.
Peace in our community has been destroyed.	A paz na nosa comunidade foi destruída.
So there’s nothing in between, you know.	Entón, non hai nada no medio, xa sabes.
You knew it would be there, of course.	Sabías que estaría alí, claro.
He made it practical.	Fíxoo práctico.
Consequently, a separate judgment will be issued.	En consecuencia, producirase unha sentenza separada.
By the force of literature.	Pola forza da literatura.
I’m good at it, but most people aren’t.	Eu son bo niso, pero a maioría da xente non o é.
Not necessarily a bad thing.	Non é necesariamente algo malo.
They had no samples of any kind.	Non tiñan mostras de todo tipo.
You and your care for me.	Ti e o teu coidado por min.
Sure you do too.	Seguro que ti tamén.
But that was not right.	Pero iso non estaba ben.
Everyone was surprised to see me there.	Todos quedaron sorprendidos de verme alí.
I mean, imagine having to do it.	Quero dicir, imaxina ter que facelo.
That's the decent thing to do, and it should end there.	Niso está no seu mellor momento.
The appeal is removed from the judgment.	Da sentenza quítase o recurso.
Cargo passed.	Carga pasou.
That is, anyone can download anything for free.	É dicir, calquera pode descargar calquera cousa de balde.
I miss my friends.	Boto de menos aos meus amigos.
He will become the basis of an ideal man.	Convertirase na base dun home ideal.
Participants had to indicate the direction of the march.	Os participantes tiñan que indicar a dirección da marcha.
To be bigger.	Para ser máis grande.
I guess not.	Creo que non.
But the process did not seem logical.	Pero o proceso non parecía lóxico.
But in this case, they don't.	Pero neste caso, non o fan.
Biological activity and analyzed the data.	Actividade biolóxica e analizou os datos.
That can be hard to see.	Iso pode ser difícil de ver.
This is a time to remember.	Este é un momento para lembrar.
I nodded and put my finger to my lips.	Asentín coa cabeza e levei o dedo aos beizos.
Just go ahead and make a different shot.	Simplemente segue adiante e fai un tiro diferente.
Turns out they aren't.	Resulta que non o son.
An easy name to remember.	Un nome fácil de lembrar.
Among his experiments was shock therapy.	Entre os seus experimentos estaba a terapia de choque.
He was comfortable in that world.	Estaba cómodo nese mundo.
This is why they cling to him in the first place.	Moitas veces, é por iso que se aferran a el en primeiro lugar.
This city is a lost love.	Esta cidade é un amor perdido.
That can be.	Que pode ser.
I loved the smell of the fresh air.	Encantoume o cheiro do aire fresco.
He had no reason to be there.	Non tiña razón para estar alí.
He wants us out soon.	Quere que saiamos pronto.
All fish are individuals.	Todos os peixes son individuos.
It is clear that the time has come.	Está claro que chegou o momento.
A terrible crime.	Un crime terrible.
I don't know what else they mean.	Non sei máis o que queren dicir.
Let's see how good it is to train.	A ver o ben que é para adestrarnos.
It all starts here and ends here.	Todo comeza aquí e remata aquí.
They could do it, but they don’t want to.	Poderían facelo, pero non queren.
That has never been seen before.	Que nunca antes se viu.
Everything was going well, she felt.	Todo ía ben, ela sentiu.
And it’s in you too.	E tamén está en ti.
But let's see.	Pero imos ver.
If they want video content, they know where to go.	Se queren contido de vídeo, saben onde ir para iso.
Think and act from those thoughts.	Pensas e actúas a partir deses pensamentos.
Looking at me in bed.	Mirando para min na cama.
He is a security man.	É un home de seguridade.
It means business.	Quere dicir negocios.
Cold.	Frío.
I wanted so much, so much that I liked it.	Quería tanto, tanto que me gustara.
Parents received general information.	Os pais recibiron información xeral.
And perfect for us.	E perfecto para nós.
Want to know more about something else.	Queres saber máis sobre outra cousa.
And indeed there was.	E efectivamente houbo.
As long as time allows us to travel, we will go.	En canto o tempo nos permita viaxar, iremos.
In what they could become.	No que poderían chegar a ser.
I thought maybe you could suggest something.	Pensei que quizais poderías suxerir algo.
Maybe so, but you didn't tell me.	Quizais si, pero non mo dixeches.
No one is born that way.	Ninguén nace así.
Maybe they have another deal underway.	Quizais teñan outro acordo en marcha.
Click here to watch the full video.	Fai clic aquí para ver o vídeo completo.
A serious, professional.	Un serio, profesional.
She remained off.	Ela permaneceu apagada.
He is very full of himself.	Está moi cheo de si mesmo.
That’s true, but it doesn’t have to be repeated.	Iso é certo, pero non hai que repetilo.
Your baby can walk.	O teu bebé pode camiñar.
He had dark brown hair and bright green eyes.	Tiña o pelo castaño escuro e os ollos verdes brillantes.
He used his words to get everywhere.	Utilizou as súas palabras para chegar a todas partes.
I only care about my friends.	Só me importan os meus amigos.
But no one had mentioned anything to them before.	Pero ninguén lles mencionara nada así antes.
Even a male.	Ata un de macho.
A third arrived a little later.	Un terceiro chegou un pouco máis tarde.
There was a moment of peace.	Houbo un momento de paz.
Beer is social.	A cervexa é social.
I can't stand this anymore.	Non podo soportar máis disto.
Our church has seen that.	A nosa igrexa viu iso.
However, something was wrong.	Non obstante, algo andaba mal.
And a religion.	E unha relixión.
I was born there.	Eu nacín alí.
Then he pulled away and sat in a straight line.	Despois apartouse e sentouse en liña recta.
He said nothing was wrong with me.	Dixo que non me pasaba nada.
Some were dead.	Algúns estaban mortos.
I was there in my interview suit.	Estaba alí co meu traxe de entrevista.
If we gave up, we were done.	Se nos demos por vencidos, acabábamos.
You want your patients to be well and healthy.	Quere que os seus pacientes estean ben e sans.
Anything can happen.	Calquera cousa pode pasar.
Show your support for the fight against cancer.	Mostra o teu apoio á loita contra o cancro.
This location is out of bounds as of now.	Esta localización está fóra dos límites a partir de agora.
Add the white wine and cut in half.	Engadir o viño branco e reducir á metade.
He never lost a ball.	Nunca perdeu un balón.
Now it's my turn to start seeing things.	Agora tócame comezar a ver cousas.
You learn to work within your limitations.	Aprendes a traballar dentro das túas limitacións.
What the fuck was he thinking.	Que carallo estaba pensando.
One had weak legs.	Un tiña as pernas débiles.
He had ways to make the most of his time.	Tiña formas de aproveitar ben o seu tempo.
They never saw me.	Nunca me viron.
Help me.	Axudarame.
Taste and season as needed with salt and pepper.	Proba e condimenta segundo sexa necesario con sal e pementa.
Slow down and stop at a safe distance from her.	Baixo o ritmo e paro a unha distancia segura dela.
We have no right to judge.	Non temos dereito a xulgar.
I don’t understand how to give that answer.	Non entendo como dar esa resposta.
I can do it quickly.	Podo facelo rapidamente.
But that needed more sleep.	Pero que necesitaba máis sono.
Come back if you still have problems.	Volve se aínda tes problemas.
His eyes burned.	Ardíalle os ollos.
It could be that.	Pode ser iso.
Time could not pass as fast as that.	O tempo non podía pasar tan rápido como aquel.
I pushed my way to the display wall.	Empujo o meu camiño cara ao muro de exhibición.
Someone loves you.	Alguén te quere.
Get angry in new places.	Enfadache en lugares novos.
This made for three men.	Isto fixo para tres homes.
It sounded familiar.	Soou familiar.
I found it very good.	Pareceume moi bo.
Six months or maybe more.	Seis meses ou quizais máis.
Asking the rich to pay is right.	Pedir aos ricos que paguen é o correcto.
At least that's how it felt.	Polo menos así se sentía.
How to walk on eggs.	Como andar sobre ovos.
No other developed country even comes close to these figures.	Ningún outro país desenvolvido se achega nin sequera a estas cifras.
The two men got on their knees.	Os dous homes puxéronse de xeonllos.
Resources to fight.	Recursos para loitar.
I think they are kind.	Creo que son amables.
I didn’t think the older boys would like it.	Non pensei que aos rapaces maiores lles gustaría.
His real name is unknown.	O seu verdadeiro nome é descoñecido.
I think this is a wrong method.	Creo que este é un método incorrecto.
They head there, and find another note on the boat.	Diríxense alí, e atopan outra nota no barco.
We are part of nature.	Somos parte da natureza.
Email me a copy.	Envíame unha copia por correo electrónico.
Just above his eye.	Xusto por riba do seu ollo.
Just stop doing them.	Simplemente deixa de facelos.
Only seven survived.	Só sete sobreviviron.
They are talking about politics.	Están falando de política.
I will put a clean paper around.	Poñerei un papel limpo ao redor.
I think he was right.	Creo que tiña razón.
And three days before.	E tres días antes.
A little small but they work for me.	Un pouco pequeno pero funcionan para min.
Late at night.	Tarde pola noite.
I’m just clarifying my facts.	Só estou aclarando os meus feitos.
Consider it as important as any other part of your daily life.	Considérao tan importante como calquera outra parte da túa vida diaria.
At the moment there are no construction figures.	Polo momento non hai cifras de construción.
This is the week.	Esta é a semana.
I need to be alone for a while.	Necesito estar só por un tempo.
The children spend the day at school, go out and then have fun.	Os nenos pasan o día na escola, saen e despois divírtense.
They are here too.	Eles tamén están aquí.
And then she turned and disappeared through the back door.	E entón ela virou e desapareceu pola porta de atrás.
Anyway not yet.	De todos os xeitos aínda non.
You don’t even have to act.	Nin sequera tes que actuar.
I think about it a lot.	Penso moito niso.
I’m sorry, but that’s the way it has to be.	Síntoo, pero así ten que ser.
Come on, man.	Veña carallo, home.
Power built within them.	Poder construído dentro deles.
I thought this was covered in cost.	Pensei que isto estaba cuberto no custo.
Plus, my dad never takes a day off.	Ademais, meu pai nunca toma un día libre.
His hand is so hot against my face, too hot.	A súa man está tan quente contra a miña cara, demasiado quente.
And they are not necessary.	E non son necesarios.
Sometimes it is.	Ás veces é.
Now I see that someone like him is needed.	Agora vexo que fai falta alguén coma el.
There was hope when he returned.	Había esperanza cando volveu.
Oh, and your only child.	Ah, e o teu único fillo.
Still, patients needed care, support, and information.	Aínda así, os pacientes necesitaban atención, apoio e información.
Yes, it was a scene.	Si, foi unha escena.
This is the current national record.	Este é o récord nacional actual.
I asked for a couple of days to think.	Pedín un par de días para pensalo.
I knew then what I intended to do.	Eu sabía entón o que pretendía facer.
I was expecting to hear a sharp drop.	Esperaba escoitar unha forte caída.
And it provides the information.	E proporciona a información.
As mental systems believe.	Como cren os sistemas mentais.
In a month.	Nun mes.
If this sounds too much, go up in your own time.	Se isto soa demasiado, suba no seu propio tempo.
It can't happen that way.	Non pode pasar así.
Patient and drug characteristics determine therapy.	As características do paciente e do fármaco determinan a terapia.
Not even a man.	Nin sequera un home.
This can be significant.	Isto pode ser significativo.
I take pictures.	Fago fotos.
But he had to know for sure.	Pero tiña que sabelo con certeza.
Talking is just talking.	Falar é só falar.
I see them first.	Véxoos primeiro.
But this is not a single form.	Pero esta non é unha única forma.
Something about that was important.	Algo sobre iso era importante.
This is a common behavior.	Este é un comportamento común.
Maybe it still doesn’t move.	Quizais aínda non se move.
This is probably the most common location for a short to occur.	Esta é probablemente a localización máis común para que se produza unha curta.
Turn it off.	Apague.
I know that sounds weird.	Sei que soa raro.
Not when you have the time and desire.	Non cando tes o tempo e as ganas.
So he is the doctor.	Entón, el é o médico.
So is it.	Tamén o é.
The general understanding of money, for example, was increasing rapidly.	A comprensión xeral do diñeiro, por exemplo, estaba aumentando rapidamente.
I am not the same as a man.	Non son o mesmo que un home.
We were comfortable, it would be called.	Estabamos cómodos, chamaríase.
It's still early.	Aínda é cedo.
She did want to believe.	Ela si quería crer.
He could have done the same with his brother.	Podería ter feito o mesmo co seu irmán.
I could never totally give up.	Nunca podería darme totalmente.
Sure he didn’t sleep well either.	Seguro que tampouco durmiu ben.
What followed was a little more unusual.	O que seguiu foi un pouco máis inusual.
I should have closed the door last night.	Debería pechar a porta onte á noite.
It was something hard, round and heavy.	Era algo duro, redondo e pesado.
You don’t know what that means to me.	Non sabes o que significa para min.
We will find the money somehow.	Atoparemos o diñeiro dalgún xeito.
As soon as he arrived, they would start again.	En canto chegase, volverían comezar.
Each item is a daily series divided by months.	Cada elemento é unha serie diaria dividida por meses.
They returned to their word.	Volveron á súa palabra.
We didn't even care if she was two years older than her.	Non nos importaba nin que fose dous anos maior ca ela.
The good thing is that every day is a different culture.	O bo é que cada día é unha cultura diferente.
I wish I did.	Gustaríame que o fixera.
It’s not easy to keep them out.	Non é fácil mantelos fóra.
An unfortunate case.	Un caso lamentable.
She no longer recognized herself or her father.	Xa non se recoñecía a si mesma nin ao seu pai.
It can mean political gain.	Pode significar ganancia política.
Often these classes are offered for little or no money.	Moitas veces estas clases ofrécense por pouco ou ningún diñeiro.
They pushed him as far as he could.	Empuxárono ata onde podía chegar.
There are more players and more injured.	Hai máis xogadores e máis lesionados.
His face turns red.	O seu rostro vólvese vermello.
But you will be the judge.	Pero ti serás o xuíz.
This political support is very important.	Este apoio político é moi importante.
He gave me a signal.	Deume un sinal.
For this, two types of materials have been developed.	Para iso desenvolvéronse dous tipos de materiais.
Most had just passed by, as is their right.	A maioría simplemente pasara por alí, como é o seu dereito.
He settled against the wall.	Acomodouse contra a parede.
I like that part more.	Gústame máis esa parte.
A good solution to the problem.	Unha boa solución do problema.
We have your car and we know your address.	Temos o seu coche e sabemos o seu enderezo.
She had been like the sun to him.	Ela fora como o sol para el.
Therefore, we may use this for other purposes.	Polo tanto, podemos usar isto para outros fins.
Real people with real lives.	Persoas reais con vidas reais.
They would have to escape now.	Terían que escapar agora.
The boy was raised in his father's culture.	O neno foi criado na cultura do seu pai.
Also, with respect to the user code.	Ademais, con respecto ao código de usuario.
You were there last night.	Estiveches alí onte á noite.
He walked apart from the others.	Camiñaba separado dos demais.
You’ve been there before.	Xa estiveras antes.
Second model.	Segundo modelo.
The past was past.	O pasado era pasado.
I don't think so.	Non o creo.
The words meant nothing.	As palabras non significaban nada.
I will help you.	Vouche axudar.
The staff was friendly but the service was a bit slow.	O persoal era amable pero o servizo era un pouco lento.
So did some soldiers.	Tamén o fixeron algúns soldados.
The excellent weather made another appearance.	O excelente tempo fixo outra aparición.
He was a guy you knew well.	Era un tipo que coñecías ben.
I have those kids to watch out for.	Teño eses nenos que velar.
Bring the water to a boil.	Poña a auga a ferver.
Now that you’ve started reading this, don’t stop.	Agora que comezaches a ler isto, non pares.
I don’t have the memory or the energy for that.	Non teño a memoria nin a enerxía para iso.
His third as a married man.	O seu terceiro como home casado.
The record indicates that this was what was done.	O rexistro indica que iso foi o que se fixo.
This would keep the program on track.	Isto mantería o programa no camiño correcto.
But there was nothing to return to.	Pero non había nada ao que volver.
His mind found the shape of the words.	A súa mente atopou a forma das palabras.
She would like to come back.	Ela querería volver.
We will pass the word as an argument.	Pasaremos a palabra como argumento.
Just like the day before when anyone could come in.	Exactamente igual que o día anterior cando calquera podía entrar.
He could not act.	Non puido actuar.
This room was not friendly.	Esta habitación non era amigable.
You should finish eating and resting.	Deberías rematar de comer e descansar.
He begins to struggle to get up.	Comeza a loitar para erguerse.
Unfortunately, none of these things happened.	Por desgraza, ningunha destas cousas ocorreu.
You need fat loss in that specific area that you want to tone.	Necesitas perda de graxa nesa área específica que queres tonificar.
The man had something of a cat.	O home tiña algo de gato.
Severe cases cause the leaves to fall.	Os casos graves provocan a caída das follas.
Don’t lose hope yet.	Non perdas aínda a esperanza.
To have a concept you have to have a mind.	Para ter un concepto hai que ter unha mente.
Just follow the sign.	Só ten que seguir o sinal.
We have a new piece.	Temos unha peza nova.
Thank you very much.	Moitas grazas.
I'm sure.	Estou seguro.
She found nothing.	Ela non atopou nada.
I cannot distinguish a single street.	Non podo distinguir unha soa rúa.
I like to be a part of that.	Gústame formar parte diso.
The court does not believe this to be the case.	O tribunal non cre que sexa así.
He took a piece of paper and some money from it.	Del sacou un papel e uns cartos.
They do not enjoy any political and economic rights.	Non gozan de ningún dereito político e económico.
I like it so much and you like it so much.	Gústame tanto e a ti gústame tanto.
It was what men did, go home.	Era o que facían os homes, ir á casa.
I look down.	Miro para abaixo.
But that’s not the main reason, of course.	Pero esa non é a razón principal, por suposto.
Everyone knows this and still little is being done about it.	Todo o mundo sábeo e aínda pouco se está facendo ao respecto.
She especially didn't like the water.	A ela especialmente non lle gustaba a auga.
His two children settled there.	Os seus dous fillos establecéronse alí.
Then it was time to take the show on the road.	Entón chegou o momento de levar o espectáculo na estrada.
Because you know what you're getting into.	Porque sabe no que se mete.
But the point is bigger than that.	Pero o punto é máis grande que iso.
All samples gave negative results.	Todas as mostras deron resultados negativos.
One of them handed it over.	Un deles entregouno.
That’s what they do.	É o que fan.
It is a simple test of success.	É unha simple proba de éxito.
Ah, it's milk.	Ah, e leite.
It was too much to take.	Era demasiado para levar.
It helped a bit.	Axudou un pouco.
There was a blue sky.	Había un ceo azul.
But such a world is just a dream.	Pero un mundo así é só un soño.
To say sorry.	Para dicir perdón.
You will find that it can give you many functions.	Descubrirás que pode darche moitas funcións.
Don’t be afraid to call them or send them an email.	Non teñas medo de chamalos ou de enviarlles un correo electrónico.
No, she wasn't sure.	Non, ela non estaba segura.
The man wouldn’t let me finish.	O home non me deixou rematar.
I need to go.	Necesito ir.
I couldn’t match, yet, not right now.	Non podía igualar, aínda non, non agora mesmo.
It cost us.	Custounos.
In fact, it takes time.	En realidade, xa leva tempo.
It will not work on your code.	Non funcionará no teu código.
He no longer felt for himself.	Xa non había sentido de si mesmo.
The main political parties fully agree on this issue.	Os principais partidos políticos están totalmente de acordo nesta cuestión.
They raise your nose and enter your ears.	Soben o teu nariz e entran nos teus oídos.
He doesn't know how.	Non sabe como.
Initially, I was excited about it.	Inicialmente, estaba entusiasmado con iso.
My memory is that no one raised their hand.	O meu recordo é que ninguén levantou a man.
Finally, friends, you have to leave.	Finalmente, amigos, tes que marchar.
And now our team is at peace.	E agora o noso equipo está en paz.
I’m too far away to catch the words, if any.	Estou moi lonxe para captar as palabras, se as hai.
This can't be you.	Este non pode ser ti.
I have children.	Teño fillos.
Snow was feeling really good about himself right now.	Snow sentíase moi ben consigo mesmo neste momento.
It was a cold starry night.	Era unha noite fría de estrelas.
However, when they occur they can have important consequences.	Non obstante, cando se producen poden ter consecuencias importantes.
But then they finally disappeared.	Pero despois, finalmente, desapareceron.
We decided to share.	Decidimos compartir.
Now, enjoy something new.	Agora, goza de algo novo.
Just call.	Só chamar.
There have been some changes.	Houbo algúns cambios.
However, she felt nothing.	Con todo, ela non sentía nada.
Let's do a search.	Imos facer unha busca.
We and everything around us are not really anything in the material sense.	Nós e todo o que nos rodea non somos en realidade nada no sentido material.
His eyes were full of peace, not fear or pain.	Os seus ollos estaban cheos de paz, non de medo nin dor.
A lot of data has to be sent.	Hai que enviar moitos datos.
It made no sense, none of this had.	Non tiña sentido, nada disto tiña.
There are a number of different solutions to this problem.	Hai unha serie de solucións diferentes a este problema.
One-third of patients did not receive any specific treatment.	Un terzo dos pacientes non recibiu ningún tratamento específico.
So here we go.	Entón, aquí imos.
No word can describe it.	Ningunha palabra pode describilo.
Things get worse.	Empeoran as cousas.
I know how to access information, especially in this country.	Sei como acceder á información, especialmente neste país.
Therefore, there will be no money.	Polo tanto, non haberá cartos.
That's it.	É iso.
And my parents were proud.	E os meus pais estaban orgullosos.
Think about where you are starting this journey.	Pensa en onde estás comezando esta viaxe.
The second came from the other side.	O segundo xurdiu do outro lado.
Maybe for himself, or for my mother.	Quizais para si mesmo, ou para miña nai.
You can't feel it.	Non o podes sentir.
Thank you so much for this effective and high quality help.	Moitas grazas por esta axuda eficaz e de gran calidade.
They were not human.	Non eran humanos.
So don’t go to the page.	Así que non vaias á páxina.
He added a lot to the program.	Engadiu moito ao programa.
You just missed your wife.	Só botaches de menos á túa muller.
She is a professional model.	É unha modelo profesional.
So there is a perfect circle there.	Entón, hai un círculo perfecto alí.
I recently went out for myself.	Hai pouco que saín para min mesmo.
Several examples can be found in previous studies.	Pódense atopar varios exemplos en estudos anteriores.
The first version of the manuscript was prepared.	Elaborouse a primeira versión do manuscrito.
To deal with this case, we use the following argument.	Para tratar este caso, usamos o seguinte argumento.
It felt good to laugh.	Sentíase ben rir.
Boy, was it huge.	Neno, foi enorme.
When things change, it means someone has learned something.	Cando as cousas cambian, significa que alguén aprendeu algo.
We know we have these weapons.	Sabemos que temos estas armas.
Someone who can take a step for her.	Alguén que poida dar un paso para ela.
Someone called his name.	Alguén chamou o seu nome.
In full color.	A toda cor.
However, never one as big as this.	Porén, nunca un tan grande como este.
We'll see what you have to say.	Veremos que ten que dicir.
I’m not here to waste time.	Non estou aquí para perder o tempo.
I was used to it.	Eu fun usado.
Leave and follow your heart.	Deixa e segue o teu corazón.
Everything will help.	Todo vai axudar.
We then went through each group to get their answers.	Despois pasamos por cada grupo para obter as súas respostas.
It is usually used when we have a lot of data.	Xeralmente úsase cando temos unha gran cantidade de datos.
It was the act itself.	Foi o acto en si.
I leave you on your own in that house.	Deixote pola túa conta naquela casa.
Rest assured and we can both live this.	Sexa tranquilo e os dous podemos vivir isto.
And they come back for the same thing, over and over again.	E voltan polo mesmo, unha e outra vez.
She seemed open and closed at the same time.	Ela parecía aberta e pechada ao mesmo tempo.
She has the gift.	Ela ten o don.
His mother taught him to play.	A súa nai ensinoulle a xogar.
Each user has a limited number of test minutes per month.	Cada usuario ten un número limitado de minutos de proba ao mes.
Contact me if you want a grain of your life.	Póñase en contacto comigo se queres un gran da túa vida.
Logic was in front of me.	A lóxica estaba diante de min.
What a little mother she is.	Que nai pequena é.
Boy, what a mistake that was.	Neno, que erro foi ese.
I was very happy to see him.	Estaba moi feliz de velo.
Email with any questions.	Correo electrónico con calquera dúbida.
There was no other word for it.	Non había outra palabra para iso.
There are simple ways to protect yourself.	Hai xeitos sinxelos de protexerte.
She found her way out, however.	Ela atopou a súa saída, con todo.
He got up and got dressed for work before making breakfast.	Levantouse e vestiuse para o traballo antes de facer o almorzo.
My future was less clear.	O meu futuro estaba menos claro.
I'm on my way.	Estou no camiño.
You opened the door and let yourself in.	Abriches a porta e deixaches entrar.
Everything seemed bigger than it should have been.	Todo parecía máis grande do que debería.
First he brought one here.	En primeiro lugar trouxo un aquí.
And of course, nothing came out of nowhere.	E por suposto, nada saíu de nada.
I think it’s going to be interesting.	Creo que vai ser interesante.
I’m not saying that’s the case.	Non digo que sexa así.
And they are watching.	E están mirando.
It will no longer be valid.	Xa non será válido.
I am a fair man.	Son un home xusto.
What is the path called because it changes.	Como se chama o camiño porque cambia.
We create something that is based on houses.	Creamos unha cousa que se basea nas casas.
It was near the end of a year.	Estaba preto do final dun ano.
Let's see if we can find them.	A ver se podemos atopalos.
Everyone was busy with their particular job, though everyone was watching me.	Todo o mundo estaba ocupado co seu traballo particular, aínda que todos me observaban.
It was a perfect fit.	Foi un axuste perfecto.
This takes less than a minute or so.	Isto leva menos dun minuto máis ou menos.
It is in everything.	Está en todo.
Probably better to be dead.	Probablemente mellor estar morto.
I say it with tears in my eyes.	Dígoo coas bágoas nos ollos.
As the mental side is like up there.	Como o lado mental é como alí arriba.
It was the best I had.	Era o mellor que tiña.
That's the good news.	Esa é a boa noticia.
There are literally thousands of jobs waiting for you.	Hai literalmente miles de traballos agardando por ti.
Those are the ones you remember.	Eses son os que lembras.
I still have no control over her.	Aínda non teño un control sobre ela.
I would love that.	Encantaríame que.
It was a fun experience.	Foi unha experiencia divertida.
It just makes them.	Só os fai.
Mine, my little baby.	O meu, o meu pequeno bebé.
One morning, he felt a heavy hand on his shoulder.	Unha mañá, sentiu unha man pesada no seu ombreiro.
When we finished they called us, one by one.	Cando rematamos chamáronnos, un por un.
I think they're taking you for a walk.	Creo que te están levando de paseo.
He first got her a gun and shot her.	Primeiro conseguiulle unha arma e disparoulle.
Or turn around.	Ou dar a volta.
This information is very valuable in the diagnosis and treatment of the patient.	Esta información é moi valiosa no diagnóstico e tratamento do paciente.
The day was definitely going to be hot and dry.	O día definitivamente ía ser quente e seco.
Still the mind.	Aínda a mente.
She also wants someone who loves her for her mind.	Ela tamén quere alguén que a quere para a súa mente.
And no food.	E sen comida.
Sorry to come in like that.	Perdón por entrar así.
Thank you for working with us today.	Grazas por traballar connosco hoxe.
It’s one of two things.	É unha das dúas cousas.
So far most of us have heard the message loud and clear.	Ata agora a maioría de nós escoitamos a mensaxe alto e claro.
They became family.	Convertéronse en familia.
This is nothing but a normal business practice.	Esta non é outra cousa que unha práctica comercial normal.
The rest was history.	O resto foi historia.
So he came to see me.	Por iso veu a verme.
In response to rising demand.	En resposta ao aumento da demanda.
A few streets at least.	A poucas rúas polo menos.
Hardly anyone could be seen on the street.	Na rúa case non se vía ninguén.
I like my family.	Gústame a miña familia.
She didn't know what to expect.	Ela non sabía que esperar.
Plus, you get a lot more than you expect.	Ademais, obtén moito máis do que esperas.
He was comfortable with the world.	Estaba cómodo co mundo.
I am very excited.	Estou moi emocionado.
That turned out not to be the case.	Iso resultou non ser o caso.
He was successful.	Tivo éxito.
Their marriage broke up.	O seu matrimonio rompeu.
It would be true.	Sería verdade.
He had never seen her and never saw her again.	Nunca a vira e nunca a volveu ver.
I wouldn’t live forever.	Non viviría para sempre.
On his face, around his eyes.	No seu rostro, arredor dos seus ollos.
But, as it is, it’s just me.	Pero, como está, só estou eu.
Something didn’t sit well.	Algo non sentou ben.
First, the number of participants was relatively small and one center.	En primeiro lugar, o número de participantes foi relativamente reducido e dun centro.
I say you have to make a backup.	Eu digo que tes que facer unha copia de seguridade.
But that couldn’t be.	Pero iso non podía ser.
I don’t know when it’s going to change.	Non sei cando vai cambiar.
Sometimes we can pull it off.	Ás veces podemos tiralo.
But no explanation was given.	Pero non se deu explicación.
Its a lot.	Suo moito.
I didn’t know the marker.	Non coñecía o marcador.
There is no image or cross in it.	Non hai imaxe nin cruz nel.
His first time behind a team of dogs.	A súa primeira vez detrás dun equipo de cans.
But the promise was there.	Pero a promesa estaba aí.
It is less than a five minute walk.	Está a menos de cinco minutos a pé.
It is the central challenge of our times.	É o reto central dos nosos tempos.
Someone is out the window trying to get in.	Alguén está fóra da fiestra intentando entrar.
He was told she would be released then.	Dixéronlle que sería liberada entón.
However, let me move on to my actual comment.	Non obstante, permíteme pasar ao meu comentario real.
All right, I would have to go.	Moi ben, tería que ir.
But you’re wrong, you know.	Pero estás equivocado, xa sabes.
He recognized her immediately.	Recoñeceuna de inmediato.
A glass of cold white wine.	Unha copa de viño branco frío.
So many life-changing events.	Tantos eventos que cambian a vida.
They take it very seriously.	Tómano moi en serio.
I could never raise a child like that.	Nunca podería criar un fillo así.
Land for many years.	Terra por moitos anos.
I hope to be one of those players.	Espero ser un deses xogadores.
One that is basic to joining.	Un que é básico para unirse.
Our experience shows that this does not work.	A nosa experiencia demostra que iso non funciona.
There is no war to speak of.	Non hai guerra que falar.
Go to the area directly from the door you entered.	Vaia á zona directamente desde a porta pola que entraches.
In my time kids really ran away.	Na miña época os nenos realmente fuxiron.
They move body after body.	Movense corpo tras corpo.
To be prepared.	Para estar preparado.
Doing a very good job.	Facendo un moi bo traballo.
His love could be based on that.	O seu amor podería basearse nisto.
How would this work.	Como sería este traballo.
I do what you do.	Eu fago o que facedes vós.
This was done through an approach to the method.	Isto fíxose mediante un enfoque no método.
Many have little, few have much.	Os moitos teñen pouco, os poucos teñen moito.
Burning it helped us create industry.	Queimalo axudounos a crear industria.
She will still be able to read it in twenty years.	Ela aínda poderá lelo dentro de vinte anos.
Security, you know.	Seguridade, xa sabes.
Well it’s not likely.	Pois non é probable.
I saw the older man tell him that.	Vin o home maior dicirlle iso.
But it was never easy.	Pero nunca foi doado.
You look inside.	Miras dentro.
Below the code for reference, but it's wrong.	Debaixo do código como referencia, pero está mal.
Yellow and blue.	Amarelo e azul.
I have to take risks.	Teño que arriscar.
Bring a date.	Trae unha data.
Someone who is not only interested in having sex.	Alguén que non só está interesado en ter sexo.
There is a hard and dangerous journey ahead of us.	Hai unha viaxe dura e perigosa ante nós.
The government wants you to consider this a victory.	O goberno quere que considere isto unha vitoria.
You do an amazing job.	Fais un traballo incrible.
But you have to listen to it.	Pero hai que escoitalo.
I saved her.	Salvei o.
They are good to have on hand.	Son bos para ter a man.
Each of those tears were absolutely real.	Cada unha desas bágoas eran absolutamente reais.
Some dogs that will help you.	Uns cans que che axudarán.
He was there for two years.	Estivo alí dous anos.
And it’s a long way from marriage.	E está moi lonxe do matrimonio.
I thought, maybe.	Pensei, quizais.
Most men don't.	A maioría dos homes non.
That’s why the team works.	Por iso traballa o equipo.
I could have counted on this.	Podería terme contado con isto.
They gave us options.	Déronnos opcións.
With you now set aside.	Con vostede agora apartado.
Guys who lie about being heterosexual.	Rapaces que se minten sobre ser heterosexuales.
I love how they combine with everything.	Encántame como combinan con todo.
I don’t think you can.	Non creo que poidas.
He is much older than me.	El é moito máis vello ca min.
I needed to run away.	Necesitaba fuxir.
She does that for me too.	Ela tamén fai iso por min.
I have no idea what he is talking about.	Non teño nin idea do que está a falar.
To claim it.	Para reclamalo.
Its existence is ignored, or perhaps worse.	A súa existencia é ignorada, ou quizais peor.
I don’t even think he got his change back.	Nin sequera creo que recuperou o seu cambio.
Seeing that he was interested, she continued.	Ao ver que estaba interesado, ela continuou.
It wasn’t a friendly smile.	Non foi un sorriso amigable.
Confirmed by the father.	Confirmado polo pai.
That was also my experience with him.	Esa foi tamén a miña experiencia con el.
There doesn’t seem to be much of an ending.	Non parece haber moito final.
They do one or the other but not both.	Fan un ou outro pero non os dous.
It’s who you are and what you are.	É quen e o que es.
We made our way to the bar.	Fomos camiño do bar.
And get one.	E conseguir un.
I liked that she wanted to help.	Gustoume que ela quixese axudar.
Thanks for them.	Grazas por eles.
There was no rest for her that night.	Non había descanso para ela aquela noite.
See you there, everyone.	Vémonos alí, todos.
Some have written about the experience itself.	Algúns escribiron sobre a propia experiencia.
They have been waiting two thousand years for it to appear.	Levan dous mil anos agardando a que apareza.
I was waiting for you.	Estaba esperando por ti.
I knew I was going to get a deal.	Sabía que ía conseguir un trato.
The thing is, we’ll never know.	A cuestión é que nunca o saberemos.
In this country we enjoy freedom of religion.	Neste país gozamos da liberdade de relixión.
But he is not the only one.	Pero non é o único.
Comment below or send me a message.	Comente a continuación ou envíeme unha mensaxe.
That was short-lived.	Iso foi de curta duración.
He was going to release them to the public.	Íaos liberar ao público.
There are too many bars in the city center.	Hai demasiados bares no centro da cidade.
But those questions will have to wait.	Pero esas preguntas terán que esperar.
He conducted the study.	Realizou o estudo.
I needed something.	Necesitaba algo.
They are amazing.	Son incribles.
I needed his help to keep up the pressure.	Necesitaba a súa axuda para manter a presión.
This seems like a reasonable explanation for what you found.	Esta parece unha explicación razoable para o que atopaches.
I'm not interested either.	A min tampouco me interesa.
I had his measure from the first.	Tiven a súa medida dende o primeiro.
Right now it’s very, very close.	Agora mesmo está moi, moi preto.
We never throw anything away.	Nunca tiramos nada.
But we alone.	Pero nós só.
To give you what you need.	Para darche o que necesitas.
I couldn’t imagine that.	Non podía imaxinar iso.
Check the mixture.	Comproba a mestura.
Heat on fire and light.	Quenta no lume e luz.
She looked at him and he smiled.	Ela mirou para el e el sorriu.
These two parts will determine the starting order of things.	Estas dúas partes determinarán a orde de inicio das cousas.
I can hardly imagine anything worse.	Case non podo imaxinar nada peor.
He has some nice ideas and some not so good ones.	Ten algunhas ideas bonitas e outras non tan boas.
All this took only a few seconds.	Todo isto levou só uns segundos.
I just had a problem.	Só tiven un problema.
Now, not so much.	Agora, non tanto.
Give him access tonight.	Dálle acceso esta noite.
In doing so, he broke his nose several times.	Ao facelo, rompeuse o nariz varias veces.
But if you want my opinion, here it is.	Pero se queres a miña opinión, aquí está.
So we did that.	Entón fixemos iso.
I am like that.	Eu son así.
And his current plan, he described it.	E o seu plan actual, describiuno.
I hope the question is clear now.	Espero que a pregunta estea clara agora.
Notes see at the bottom of the list.	Notas ver ao final da lista.
The voice keeps talking.	A voz segue falando.
We met him for lunch.	Coñecémolo para xantar.
I heard very good things about him.	Escoitei cousas moi boas sobre el.
He ran out of water.	Quedou de auga.
Later, he wondered why he did it.	Máis tarde, preguntouse por que o fixera.
What he thought would happen when his mother found out.	Que pensaba que pasaría cando a súa nai se enterase.
Stay behind and cover my back.	Quédate atrás e tápame as costas.
Obviously we will bring that live.	Obviamente imos traer iso en directo.
However, that is our particular duty in this place at these hours.	Non obstante, ese é o noso deber particular neste lugar a estas horas.
Another followed, and then another.	Seguiulle outro, e despois outro.
I need to be quiet, for my boys.	Necesito estar calado, para os meus rapaces.
So he kept his men in order for the next battle.	Así, mantivo os seus homes en orde para a próxima batalla.
It’s too small or not high enough beyond my room.	É demasiado pequeno ou non é o suficientemente alto máis aló do meu cuarto.
It was almost perfect.	Foi case perfecto.
The upper circle is much smaller than the lower.	O círculo superior é moito máis pequeno que o inferior.
Sure, it did the job, but at what cost.	Por suposto, fixo o traballo, pero a que custo.
Man, dogs are great.	Home, os cans son xeniais.
Like your normal actions, none of the activities ask you much.	Do mesmo xeito que as túas accións normais, ningunha das actividades che pregunta moito.
That is the model we are trying to achieve.	Ese é o modelo que intentamos conseguir.
I knew there was anger in my voice.	Sabía que había rabia na miña voz.
We’re not showing their faces as they tell their stories.	Non estamos mostrando as súas caras mentres contan as súas historias.
No one would care.	A ninguén lle importaría.
Yes, certainly the economy as a whole needs certain ground rules.	Si, certamente, a economía no seu conxunto necesita certas regras básicas.
She knew nothing of magic.	Ela non sabía nada de maxia.
All this makes it possible for the heart not to be lost.	Todo isto fai posible que o corazón non se perda.
I felt like my own.	Eu sentíno como propio.
To make love.	Para facer o amor.
The women were scared.	As mulleres tiñan medo.
At least two, possibly three.	Polo menos dous, posiblemente tres.
We have a lot of data.	Temos moitos datos.
It came very hard.	Chegou moi duro.
It was a very strange experience.	Foi unha experiencia moi estraña.
She missed him.	Ela botouno de menos.
If one doesn’t work, we try to come up with another.	Se un non funciona, tentamos dar con outro.
Command wants to try it for a month.	Command quere probalo durante un mes.
Honestly, I didn’t know where to start.	A verdade, non sabía por onde comezar.
What he heard sent him running towards his car.	O que escoitaba mandouno correr cara ao seu coche.
For some people, that language is faith.	Para algunhas persoas, esa lingua é a fe.
Share with you.	Comparte contigo.
I wanted this.	Eu quería isto.
We were very young and angry.	Eramos moi novos e enfadados.
I'm in high school.	Estou no instituto.
And it looked amazing.	E parecía incrible.
You can feel them.	Podes sentilos.
You must provide us with the code.	Debes indicarnos o código.
It is a more difficult situation.	É unha situación máis difícil.
So the fix was on.	Entón, a corrección estaba en.
As if they were standing in a church.	Como se estivesen de pé nunha igrexa.
You can probably guess what the difference is with just the name.	Probablemente poidas adiviñar cal é a diferenza só co nome.
Your main hand could send a text, you could not.	A túa man principal podería enviar un texto, ti non.
There a fire had burned until a few moments before.	Alí ardera un lume ata uns momentos antes.
I just don’t think they happen.	Simplemente non creo que pasen.
Excited to be still a little.	Emocionado por estar quieto un pouco.
It's hard to read.	É difícil de ler.
But it's worth a try.	Pero paga a pena tentalo.
You have no choice.	Non tes opción.
It can't work either.	Tampouco pode funcionar.
No one else was with us.	Ninguén máis estivo connosco.
But the opposite is really the case.	Pero o contrario é realmente o caso.
Necessary for both.	Necesario para os dous.
He just shook his head.	Só moveu a cabeza.
The cat sat on another.	O gato sentou noutro.
Anger burned inside him.	A rabia ardeu dentro del.
The attack had been planned months in advance.	O ataque fora planeado con meses de antelación.
I tried to read his face.	Tentei lerlle a cara.
They don’t need wild parties every night.	Non necesitan festas salvaxes todas as noites.
He was the boy's father.	Era o pai do neno.
But so far we have not seen a single case of this.	Pero ata agora non vimos nin un só caso diso.
Not that he wouldn’t want to get it.	Non é que non lle gustaría conseguilo.
It’s not particularly long.	Non é especialmente longo.
A very good specimen.	Un exemplar moi bo.
I never listen to the radio.	Nunca escoito a radio.
I am planning a face to face comparison.	Estou planeando unha comparación cara a cara.
It is still behind the open door.	Aínda está detrás da porta aberta.
She is sure she does.	Ela está segura de que o fai.
No one else loved this place.	Ninguén máis amaba este lugar.
And we want to thank everyone who called.	E queremos agradecer a todos os que chamaron.
Take a deep breath.	Respira fondo.
The same goes for the cold.	O mesmo ocorre co frío.
We were one from the first corner.	Fomos un dende a primeira curva.
The meeting is over.	A reunión rematou.
He has no one.	Non ten ninguén.
Other terms apply.	Aplícanse outros termos.
I think I would rather have this book of hours.	Creo que preferiría ter este libro de horas.
People rarely saw me, and if I did, they never looked closely.	A xente raramente me vía, e se o facía, nunca miraban de preto.
As a rule, he spoke quickly.	Por regra xeral, falaba rapidamente.
So, it was like, guys, you got a chance here.	Entón, era como, rapaces, tes unha oportunidade aquí.
There is only enough time left to have a drink.	Só queda o tempo suficiente para tomar unha copa.
No one really wants to say that, something so heavy.	Ninguén realmente quere dicir iso, algo tan pesado.
It looks like high school.	Parece como no instituto.
I’m not saying you don’t need planning.	Non digo que non faga falta planificación.
The place also looked bigger.	O lugar tamén parecía máis grande.
To find the relevant mechanism.	Para atopar o mecanismo relevante.
If you don’t understand, no problem.	Se non entendes, non hai problema.
I don't know, says the doctor.	Non o sei, di o doutor.
Are you ready for that?	Estás preparado para iso?.
Growing up can be a completely different thing.	Crecer pode ser unha cousa completamente diferente.
I can only say so much.	Só podo dicir tanto.
Now everything works fine and those mistakes are gone.	Agora todo funciona ben e eses erros desapareceron.
In addition, the programs enjoy customer service.	Ademais, os programas gozan de atención ao cliente.
Maybe you remember my friend.	Quizais te lembres do meu amigo.
If you want to learn, go to school.	Se queres aprender, vai á escola.
And we ask them to drive in quiet hours as well.	E pedímoslles que conduzan tamén en horas tranquilas.
Literally to my watch.	Literalmente ao meu reloxo.
It’s a local newspaper story.	É unha historia do xornal local.
So, make it difficult.	Entón, faino difícil.
I was ready to take on any challenge that awaited me.	Estaba preparado para asumir calquera reto que me esperaba.
They must be performed in a single frame.	Deben realizarse nun único cadro.
There are a couple of dogs.	Hai un par de cans.
His confusion grew.	A súa confusión medrou.
It took them several hours.	Levoulles varias horas.
You had to be there to experiment.	Había que estar alí para experimentalo.
She shook hands, trying to take away their beer.	Ela estreitou as mans, intentando quitarlles a cervexa.
I can see it.	Podo velo.
They know where they are.	Saben onde están.
And boy was it helpful.	E rapaz foi útil.
That, however, will tell.	Isto, porén, dirá.
Dark hair a little longer.	Cabelo escuro un pouco máis longo.
And not having to trim.	E non ter que recortar.
We kept our end.	Mantivemos o noso final.
I'm not sure it's valid.	Non estou seguro de que sexa válido.
She knew he would come for her in the end.	Ela sabía que viría por ela ao final.
Also, he was pretty nervous.	Ademais, estaba bastante nervioso.
That's what she does.	Isto fai ela.
You were created to love.	Fuches creado para que ame.
Definitely a good improvement.	Sen dúbida unha boa mellora.
It was a pre-service, so it helped me.	Era un servizo previo, así que axudoume.
Anger was out of control.	A rabia non estaba fóra de control.
That said, thanks for the long note.	Dito isto, grazas pola longa nota.
More about our work.	Máis sobre o noso traballo.
I walked away from him.	Afasteime del.
The others marched with her.	Os demais marcharon con ela.
Maybe to another.	Quizais a outro.
I wouldn’t dedicate a few days or weeks to it.	Non lle dedicaría uns días ou semanas.
It was weird and weird, and that was good.	Era raro e estraño, e iso era bo.
They were about to let me go.	Estaban a piques de deixarme ir.
Never forget, he told us.	Nunca esquezas, díxonos.
In the house of this family.	Na casa desta familia.
I hoped things had changed for you.	Esperaba que as cousas cambiaran para ti.
I lose my phone and someone gets it.	Perdo o meu teléfono e alguén o recibe.
In fact, there are three sets of falls.	En realidade, hai tres conxuntos de caídas.
I can stand it.	Podo soportar.
Delighted, she took her seat.	Encantada, tomou o seu asento.
Open the application.	Abre a aplicación.
It wasn’t perfect.	Non era perfecto.
Now things started to make sense.	Agora as cousas comezaron a ter sentido.
It’s kind of an open question.	É unha especie de pregunta aberta.
But the term caught on.	Pero o termo colleu.
I knew it would look good.	Sabía que quedaría ben.
This is the wrong approach.	Este é o enfoque incorrecto.
They found him there, and the cat did not leave.	Atopárono alí, e o gato non se foi.
Give an example of each type of plant.	Pon un exemplo de cada tipo de planta.
We didn’t know what else to do.	Non sabiamos que máis facer.
You just sit down and look into my eyes.	Só te sentas e observaches os meus ollos.
More than enough, by far.	Máis que suficiente, de lonxe.
Now, that doesn’t seem to be the case.	Agora, parece que non é o caso.
It couldn’t be the same person in another body.	Non podería ser a mesma persoa noutro corpo.
That was twenty years ago.	Isto foi hai vinte anos.
She couldn't move it.	Ela non podía movelo.
No, they are saying they never have to leave.	Non, están a dicir que nunca teñen que marchar.
Easy to repair and remove.	Fácil de arranxar e eliminar.
Just ten more seconds.	Só dez segundos máis.
I hoped not.	Esperaba que non.
This is exactly what we did in the previous section.	Isto é exactamente o que fixemos na sección anterior.
For you.	Por ti.
Not for you.	Non para ti.
But you can't do that.	Pero non podes facelo.
You keep the camera high, somehow.	Manteras a cámara alta, dalgún xeito.
It can work very fast.	Pode funcionar moi rápido.
Hot was the most common type.	Quente era o tipo máis común.
I decided to sleep a few hours before calling.	Decidín durmir unhas horas antes de chamar.
That was good enough for me.	Iso foi o suficientemente bo para min.
And it starts early.	E comeza cedo.
He saved your life.	El salvou a túa vida.
I tried to get his phone number.	Tentei conseguir o seu número de teléfono.
It may have helped them get to where they came from.	Pode que os axudou a chegar a onde chegaron.
So don’t be like that.	Así que non sexa así.
He had been able to keep his own people in order.	Fora capaz de manter o seu propio pobo en orde.
I want to address the particular, in the end, about resources.	Quero abordar o particular, ao final, sobre os recursos.
Everything else is on one floor.	Todo o demais está nun piso.
The proposed model is analyzed with experimental results.	O modelo proposto analízase con resultados experimentais.
They have a right to be wrong.	Teñen dereito a equivocarse.
Established.	Establecido.
Those two events were unrelated.	Eses dous eventos non estaban relacionados.
Nor is there any good reason for them to do so.	Tampouco hai ningunha boa razón para que o fagan.
Probably small things here and there.	Probablemente cousas pequenas aquí e alí.
In this section we show that this effect takes place.	Nesta sección mostramos que este efecto ten lugar.
Another period of growth.	Outro período de crecemento.
It doesn’t move.	Non se move.
The movement was practical.	O movemento foi práctico.
A son or daughter we would never meet, not in this life.	Un fillo ou unha filla que nunca coñeceriamos, non nesta vida.
We cook in shifts.	Cociñamos por quendas.
Initial data analysis was performed.	Realizouse a análise inicial dos datos.
We make a great beer.	Facemos unha gran cervexa.
She wants to know who he is.	Ela quere saber quen é.
I meant every word.	Quería dicir cada palabra.
My friend’s response was a more interesting one.	A resposta do meu amigo foi unha resposta máis interesante.
I defend my people.	Defendo a miña xente.
Case, and how they do it.	Caso, e como o fan.
He had that ability.	Tiña esa capacidade.
Open performance.	Actuación aberta.
You would also be very welcome.	Ti tamén serías moi benvido.
His people knew what to do and when to do it.	A súa xente sabía que facer e cando facelo.
She was determined to complete the journey as quickly as possible.	Estaba decidida a completar a viaxe o máis rápido posible.
You have to call it from the source file.	Tes que chamalo dende o ficheiro fonte.
A different answer leads the girl down a different path.	Unha resposta diferente leva á moza por un camiño diferente.
I understand my body better now.	Comprendo mellor o meu corpo agora.
Maybe they even were.	Quizais incluso o fosen.
It didn’t look that healthy.	Non parecía tan saudable.
However, you don't have to leave.	Con todo, non tes que marchar.
She had a sense of anticipation.	Ela tiña unha sensación de espera.
To get better.	Para mellorarme.
From the ship.	Da nave.
However, something was missing.	Con todo, faltaba algo.
His eyes turned yellow.	Os seus ollos volvéronse amarelos.
Red is not a good choice.	O vermello non é unha boa opción.
But there is no difficulty in setting it up.	Pero non hai ningunha dificultade para configurar.
At the end of the building, both sides met again.	Ao final do edificio, ambas as partes volvéronse a atopar.
So it’s best that no one is surprised.	Así que é mellor que ninguén se sorprenda.
They are an old engine.	Son un motor vello.
Exactly the same words.	Exactamente as mesmas palabras.
The next morning she talked to her sister.	Á mañá seguinte, ela falou coa súa irmá.
For a crime that never happened.	Por un crime que nunca aconteceu.
God never wanted man to be limited.	Deus nunca quixo que o home fose limitado.
The doctor, in turn, had to ‘attack’ the disease.	O médico, pola súa banda, tivo que 'atacar' a enfermidade.
Some men also leave them for too long.	Algúns homes tamén os deixan demasiado tempo.
We have to believe in ourselves.	Temos que crer en nós mesmos.
I like dark characters.	Gústanme os personaxes escuros.
The city was as high as it was deep.	A cidade era tan alta como profunda.
You will say bad words.	Dirás malas palabras.
There are many problems with them.	Hai moitos problemas con eles.
He had come from his office to have lunch with us.	Viñera do seu despacho para xantar connosco.
At last our relationship is back together.	Por fin a nosa relación volveu estar xuntos.
Either you do or you don't.	Ou fai ou non.
They are also part of our social systems.	Tamén forman parte dos nosos sistemas sociais.
It started to get dangerous as the water started to fill the boat.	Comezou a ser perigoso xa que a auga comezou a encher o barco.
I fall forward.	Caio cara adiante.
They know that once we get here, it's hard to go back.	Saben que unha vez que chegamos aquí, é difícil volver.
It was still quite early in the day.	Aínda era bastante cedo no día.
Let's go down.	Imos baixando.
That hardly seems to have happened today.	Iso case non parece que pasou hoxe.
It was as if twenty wicked men were running together.	Era coma se corresen xuntos vinte homes malvados.
Search the body as usual.	Busca no corpo como sempre.
For one thing, she had no better idea.	Por unha banda, ela non tiña mellor idea.
There are many who support him.	Son moitos os que o apoian.
No one is.	Ninguén é.
To me, this seems to work well.	Para min, isto parece funcionar ben.
But, he too.	Pero, el tamén.
As if it were funny.	Como se fose gracioso.
Finally, he asked why this rule.	Finalmente, preguntou polo motivo desta regra.
The law is broken.	A lei está incumprida.
We have reached a good limit.	Chegamos a un bo límite.
Looks like we never have enough time together.	Parece que nunca temos tempo suficiente xuntos.
Because that wouldn’t be in the plan.	Porque iso non estaría no plan.
If so we have a solution.	Se é así temos unha solución.
Bring to a gentle boil and then remove from the heat.	Poñer a ferver suavemente e despois retirar do lume.
Although it is not deep.	Aínda que non é profundo.
We won't see them again this regular season.	Non os veremos máis nesta tempada regular.
Finally, he looked up.	Finalmente, levantou a vista.
Killing under any circumstances is, in my opinion, murder.	Matar baixo calquera circunstancia é, na miña opinión, asasinato.
I couldn’t wait to start my career.	Non podía esperar para comezar a miña carreira.
He returned to his position.	Volveu á súa posición.
However, I would not expect much.	Porén, non esperaría moito.
The military.	Os militares.
Write them down whenever you get the chance.	Escríbeos cada vez que teñas oportunidade.
But she did well enough.	Pero ela fixo o suficientemente ben.
The apartment was dark.	O apartamento estaba escuro.
It has reached your private view.	Chegou á túa vista privada.
It will take the first item, the second, and so on.	Tomará o primeiro elemento, o segundo, etc.
He may not have been clean, but he tried his best.	Quizais non quedou limpo, pero tentou o posible.
Very nice and easy to use.	Moi agradable e fácil de usar.
The second stage of this analysis is more important than the first.	A segunda etapa desta análise é máis importante que a primeira.
Or just leave it there.	Ou simplemente déixao alí.
And he taught me one thing.	E ensinoume unha cousa.
Nothing that was of any use to us here.	Nada que nos servise de nada aquí.
I could see it.	Eu puiden velo.
I grew up in a large family.	Crecín nunha familia numerosa.
I just helped him stay with you.	Eu só o axudei a poder quedar contigo.
But they were there at the wrong time.	Pero estaban alí no momento equivocado.
If process service.	Se servizo de proceso.
They want to feel normal.	Queren sentirse normais.
That doesn’t seem like much.	Isto non parece moito.
Don’t expect too much from the movie.	Non esperes demasiado da película.
He was there exactly.	Estivo alí exactamente.
How difficult this is.	Que difícil é isto.
Things like that never happen to me.	Nunca me pasan cousas así.
And it wasn't the only thing that changed him.	E non foi o único que cambiara nel.
It is the same as for heart disease.	É o mesmo que para as enfermidades cardíacas.
It was a high level of power and a high danger.	Era un alto nivel de potencia e un alto perigo.
I miss you.	Botoa de menos.
These parameters were studied as a function of time and temperature.	Estes parámetros foron estudados en función do tempo e da temperatura.
The standing army is just one arm of the standing government.	O exército permanente é só un brazo do goberno permanente.
So there are two things we have to do.	Polo tanto, hai dúas cousas que temos que ver.
It makes me sick.	Faime enfermo.
I had your future in my hands.	Tiven o teu futuro nas miñas mans.
I hadn’t seen them until then.	Non os vira ata entón.
And that’s sad.	E iso é triste.
And you can only have one of each.	E só podes ter un de cada un.
Lovely kid could be mine.	Neno encantador podería ser o meu.
That said, they are a lot of fun to follow.	Dito isto, son moi divertidos de seguir.
The quality of the evidence was considered low.	A calidade da evidencia considerouse baixa.
Whether it is true or false we do not care.	Que sexa verdade ou falso non nos importa.
You should have your mouth shut.	Debería ter a boca pechada.
That’s a big sign.	Ese é un gran sinal.
Not a good position to be in.	Non é unha boa posición para estar.
You can be different because you have many friends.	Podes ser diferente porque tes moitos amigos.
And it really is very simple.	E realmente é moi sinxelo.
So you have a new book.	Así que tes un libro novo.
I hope people find it useful.	Espero que a xente lle resulte útil.
To do otherwise would be to waste time and opportunity.	Facer o contrario sería perder tempo e oportunidade.
I looked around.	Mirei arredor.
It’s sad that it should be like that, but things are like that.	É triste que debería ser así, pero as cousas son así.
We could live in his house for two years.	Poderiamos vivir na súa casa dous anos.
It was great.	Era xenial.
They said he can’t talk because he has severe sore throats.	Dixeron que non pode falar porque ten graves feridas na garganta.
It is not a cancer.	Non é un cancro.
In fact, no one paid him.	De feito, ninguén lle pagaba.
They were full.	Estaban cheos.
The man who was outside spoke first.	O home que estaba fóra falou primeiro.
I would say this is progress.	Eu diría que iso é un progreso.
You know you can trust them.	Sabes que podes confiar neles.
Or the spirit.	Ou o espírito.
There is a lot of talk about it in the city.	Fálase moito diso na cidade.
First, they want to protect who they are.	En primeiro lugar, queren protexer o que son.
No.	Non.
It takes several seconds.	Leva varios segundos.
But he didn’t seem to think we understood.	Pero non parecía pensar que entendiamos.
But the influence continues.	Pero a influencia continúa.
The name stuck.	O nome pegouse.
And we count these moments.	E contamos estes momentos.
He also knows a lot about them.	Tamén sabe moito deles.
The good times that used to happen.	Os bos momentos que adoitaban pasar.
Not especially listening or talking.	Non especialmente escoitar nin falar.
However, there is a problem with taste.	Non obstante, hai un problema co gusto.
The day before a specific performance.	O día anterior a unha actuación concreta.
Such solutions are worse than the problem they address.	Tales solucións son peores que o problema que abordan.
You should be careful.	Deberías estar atento.
Instead of having to track every instance, it’s hard to establish.	En lugar de ter que rastrexar cada instancia, é difícil establecer.
It was a short list.	Era unha lista curta.
A special computer or movie records the images.	Un ordenador ou película especial grava as imaxes.
I think it was even better the next day.	Creo que foi aínda mellor ao día seguinte.
He didn't see her.	Non a viu.
I’m pretty surprised at how little everything has changed.	Estou bastante sorprendido do pouco que cambiou todo.
You know what’s going to happen.	Xa sabes o que vai pasar.
You know, you shouldn’t do that.	Xa sabes, non deberías facelo.
I became a very terrible student.	Convertínme nun estudante moi terrible.
My students never fail.	Os meus alumnos nunca fallan.
It was very heavy.	Era moi pesado.
These are representative.	Estes son representativos.
I see your point.	Vexo o seu punto.
The general idea is basic.	A idea xeral é básica.
My hair is the first.	O meu cabelo é o primeiro.
Feel the need to sit down.	Sente a necesidade de sentarse.
I asked my mother if she had seen him.	Pregunteille á miña nai se o vira.
I made my calls.	Fixen as miñas chamadas.
I think that would have to happen.	Creo que iso tería que pasar.
They were divided into groups according to the request of the system of different types.	Dividironse en grupos segundo a solicitude do sistema de diferentes tipos.
And I even told you yourself.	E ata dicíache a ti mesmo.
Some days I couldn’t stop drinking for more than five minutes.	Algúns días non podía deixar de beber máis de cinco minutos.
The pain continued to spread.	A dor continuou estendéndose.
I hope the new song comes out before our next live.	Espero que a nova canción saia antes do noso próximo directo.
You should put it out there doing things.	Deberías poñelo aí fóra facendo cousas.
Note the mention of skills.	Observe a mención de habilidades.
That's my name.	Ese é o meu nome.
But it’s not there.	Pero non está alí.
We read, listen and look at everything.	Lemos, escoitamos e miramos todo.
Love for them.	Amor por eles.
His throat was tight.	Tiña a gorxa apertada.
Live the questions now.	Vive as preguntas agora.
Back home.	De volta á casa.
Let’s better explain this idea.	Expliquemos mellor esta idea.
She got used to it.	Ela acostumouse.
About these people and everything they say and everything they have been.	Sobre esta xente e todo o que din e todo o que foron.
He went to her.	Foi cara a ela.
His mind was a weapon.	A súa mente era unha arma.
Security personnel were advised.	Asesorouse ao persoal de seguridade.
He felt left out.	Sentía que se deixaba de lado.
Never less than interesting.	Nunca menos que interesante.
Especially when you’re upset, which is a lot.	Sobre todo cando está molesto, que é moito.
To take things in stride.	Para tomar as cousas con calma.
It was, in fact, a tempting scene.	Foi, de feito, unha escena tentadora.
I want you to be comfortable around me.	Quero que esteas cómodo ao meu redor.
We will be fine.	Estaremos ben.
I could decide when they happened.	Eu podería decidir cando sucederon.
The two become good friends.	Os dous fanse bos amigos.
She had no friends.	Ela non tiña amigos.
Focus group discussions with mothers confirmed this.	As discusións dos grupos focales coas nais confirmárono.
Yes, come on.	Si, hai.
Therapy will help.	A terapia axudará.
She knew it before we did.	Ela sabíao antes que nós.
The current market value would be zero.	O valor de mercado actual sería cero.
We make choices based on many things.	Facemos eleccións en base a moitas cousas.
But it is nevertheless true.	Pero non obstante é certo.
It was hard to believe what someone was saying.	Era difícil crer o que dicía alguén.
He works very hard on these faces and it shows.	Traballa moi duro nestas caras e nótase.
There is so much to tell you and so little time.	Hai moito que contarche e tan pouco tempo.
I knew what he meant.	Eu sabía o que quería dicir.
It’s time to get a new board.	É hora de conseguir un novo taboleiro.
Welcome to church this morning.	Benvido á igrexa esta mañá.
You want a clear course of action.	Queres un curso de acción claro.
He’s probably right in front of our faces, as usual.	Probablemente estea xusto diante das nosas caras, como de costume.
They couldn’t, they didn’t want to.	Non podían, non querían facer.
Schools.	Escolas.
It was bad.	Era malo.
You can also promise to release your cook.	Tamén se pode prometer liberar o seu cociñeiro.
The woman abandoned me years ago.	A muller abandonoume hai anos.
She is a special one.	Ela é unha especial.
He said nothing of this nature had happened to him before.	Dixo que nada desta natureza lle pasara antes.
There was another.	Había outro.
The truth, though, is the opposite.	A verdade, porén, é o contrario.
Some carried flowers.	Algúns levaban flores.
The beer was good, but it was beer.	A cervexa era boa, pero era cervexa.
None of them do.	Ningún deles o fai.
We could be anything.	Poderiamos ser calquera cousa.
We loved meeting you and look forward to a future visit.	Encantounos coñecerte e esperamos unha futura visita.
I’m so fed up with them.	Estou tan farto deles.
Let's see t.	Vexamos t.
I don’t think it’s just an act.	Non creo que sexa só un acto.
You make your own light.	Ti fai a túa propia luz.
Fun, fun, fun.	Diversión, diversión, diversión.
In time, you will forget about it and you will find someone better.	Co tempo, esqueceralo e atoparás a alguén mellor.
I don’t want these spaces.	Non quero estes espazos.
Name !.	Nome!.
Don't stay up there !.	Non te quedes aí arriba!.
Until he could start the next part of his plan.	Ata que puido comezar a seguinte parte do seu plan.
Pour enough water to cover.	Despeje auga suficiente para cubrir.
It remains to be seen whether it is for good or for bad.	Queda por ver se é para ben ou para mal.
Not in the car accident.	Non no accidente de coche.
But then they would take my father too.	Pero entón tamén levarían a meu pai.
Species-specific calls are an example of this behavior.	As chamadas específicas de especies son un exemplo deste comportamento.
She was silent.	Ela quedou calada.
And shot after shot.	E tiro tras tiro.
We are few and old.	Somos poucos e vellos.
This method is the only one suitable.	Este método é o único axeitado.
This is how the future could be seen.	Así se podería ver o futuro.
He didn't ask.	Non preguntou.
A full minute.	Un minuto completo.
Fifteen minutes passed, and then twenty.	Pasaron quince minutos, e despois vinte.
I know you are about to die.	Sei que estás a piques de morrer.
You have to have fun while you’re here.	Tes que divertirte mentres estás aquí.
Don’t forget to share this post with others.	Non esquezas compartir esta publicación con outros.
A story without a story.	Unha historia sen historia.
My family, for me.	A miña familia, para min.
At night, feel free to do the opposite.	Pola noite, non dubides en facer o contrario.
His head was disappearing.	A súa cabeza desaparecía.
This form is not unique.	Esta forma non é única.
Just wait.	Só espera.
We stop thinking.	Deixamos de pensar.
I was hurt, that was true.	Estaba ferida, iso era certo.
You ignored me.	Non me fixeches caso.
These animals must have had a rather poor ear in dry land.	Estes animais debían ter un oído bastante pobre en terra seca.
Just believe in yourself.	Só tes que crer en ti mesmo.
Alas, it is a long story.	Ai, é unha historia longa.
Unfortunately, they make it difficult to determine the identity of the book.	Por desgraza, dificultan a determinación da identidade do libro.
I came back day after day, working several hours every day.	Volvía día tras día, traballando varias horas cada día.
It was destroyed.	Foi destruído.
Anyone sitting there would not survive.	Calquera persoa sentada alí non sobreviviría.
Trust me, it’s as good as your books.	Confía en min, é tan bo como os seus libros.
He turned around.	El virou-se.
Get ready.	Móvete listo.
The house, the father's, was like the others.	A casa, a do pai, era coma as demais.
I see my skills improve in both as time goes on.	Vexo que as miñas habilidades melloran en ambos a medida que pasa o tempo.
That was a natural part of life.	Iso era unha parte natural da vida.
Like his first attempt, the second failed.	Do mesmo xeito que o seu primeiro intento, o segundo acabou en fracaso.
That might help.	Iso podería axudar.
Please bring her back.	Por favor, tráea de volta.
There are only a couple of things to do here.	Hai só un par de cousas que facer aquí.
If you want to stay warm, you need fat.	Se queres estar quente, necesitas graxa.
We closed our eyes and he moved towards me.	Pechamos os ollos e el avanzou cara min.
It benefits everyone.	Beneficia a todos.
And a pain somewhere.	E unha dor nalgún lugar.
The boy had gone through many things.	O neno pasara por moitas cousas.
All these things inside our heads.	Todas estas cousas dentro das nosas cabezas.
The two stood up to see what was going on.	Os dous puxéronse en pé para ver que pasaba.
We want to share your knowledge.	Queremos compartir o teu coñecemento.
The doctor informed him that he could do nothing.	O doutor comunicoulle que non podía facer nada.
Make them a card.	Failles unha tarxeta.
He was not wrong.	Non estaba equivocado.
Get close !.	Achégate!.
This guy is a real job.	Este rapaz é un auténtico traballo.
For more information, see the command reference.	Para obter máis información, consulte a referencia do comando.
I look around my room.	Miro arredor do meu cuarto.
I pressed back.	Premei cara atrás.
They don’t need to.	Non precisan.
He marched home.	Marchou para a casa.
She wondered how she was and what she was doing.	Ela preguntouse como estaba e que estaba facendo.
But we still reach out.	Pero aínda así tendemos a man.
It’s funny how this place works.	É curioso como funciona este lugar.
You were fine and quiet, guys, all this time.	Estabades ben e tranquilos, rapaces, todo este tempo.
You just have to.	Só ten.
This can happen in two ways.	Isto pode ocorrer de dúas formas.
This blog contains my story.	Este blog contén a miña historia.
But they came in too fast and too high.	Pero entraron demasiado rápido e demasiado alto.
It is not a serious injury.	Non é unha ferida grave.
Therefore, everyone has to call them immediately about the problem.	Polo tanto, todos teñen que chamalos inmediatamente sobre o problema.
But it is necessary for personal growth.	Pero é necesario para o crecemento persoal.
And I assumed he was a professional.	E suponía que era un profesional.
In either case.	En calquera dos casos.
This value is not consistent with our measurements.	Este valor non é coherente coas nosas medicións.
As if preparing to say something.	Como se estivese preparando para dicir algo.
Or trying to touch her.	Ou tentando tocala.
I’ve done this more than once.	Fixen isto máis dunha vez.
It felt so weird.	Sentíase tan estraño.
This is very difficult.	Isto é moi difícil.
He finished the rest of his shot quickly.	Rematou o resto do seu tiro rapidamente.
We don’t go crazy here.	Non nos tolemos aquí.
This was not a wildfire.	Este non foi un incendio natural.
But the goal of exercise is not to make it sound natural.	Pero o obxectivo do exercicio non é facelo soar natural.
You made me hate.	Fixéchesme odiar.
You better stay.	Será mellor que te quedes.
I felt bad for him.	Sentinme mal por el.
If they were real.	Se fosen reais.
If the time comes.	Se chega o momento.
I told them there was no need to interrogate him.	Díxenlles que non era necesario interrogalo.
And it will get worse.	E vai peor.
But he did not believe in war.	Pero non cría na guerra.
The end of the world is hidden in every moment.	O fin do mundo está agochado en cada momento.
They just needed someone to cover.	Só necesitaban alguén para cubrir.
However, don't let that discourage you.	Non obstante, non deixes que iso te desanime.
She can cope with physical action.	Ela pode facer fronte á acción física.
And you work everything through them.	E traballas todo a través deles.
And we play with that.	E xogamos con iso.
It's just fun.	Trátase só de diversión.
That was never a problem for him.	Iso nunca foi un problema para el.
It was impossible to tell how long he had been there.	Era imposible dicir canto tempo levaba alí.
He had called her twice but received her reply message.	Chamáraa dúas veces pero recibiu a súa mensaxe de resposta.
But it is only a matter of time.	Pero só é cuestión de tempo.
He was due home the next day.	Debíase á casa o día seguinte.
Maybe it's not right, he thought.	Quizais non estea ben, pensou.
There was a connection, a.	Houbo unha conexión, a.
I hope this helps you.	Espero que isto che axude.
You should never have to work.	Nunca deberías ter que traballar.
I tell the police.	Dígolle á policía.
Suffering is in not getting your way, not living for you.	O sufrimento está en non conseguir o teu camiño, non vivir para ti.
Be patient and kind.	Sexa paciente e amable.
We went out on the boat together.	Saímos xuntos no barco.
I loved those things.	Encantoume esas cousas.
It's a great idea.	É unha gran idea.
It is not a good idea to do this.	Non é unha boa idea facelo.
If so, you may want to call us.	Se o é, pode que nos chame.
Then he would return to the state.	Despois volvería ao estado.
Brown was the opposite.	Brown foi o contrario.
He did not say.	Non dixo.
This length scale has not yet been reported.	Aínda non se informou desta escala de lonxitude.
That you didn’t lie about it.	Que non mentiches sobre iso.
They won that case.	Eles gañaron ese caso.
But if these are the terms, so be it.	Pero se estes son os termos, así sexa.
But we are trying.	Pero estamos intentando.
Which is really kind of a lie.	O que en realidade é unha especie de mentira.
Know the work, the role and the context.	Coñecer a obra, o papel e o contexto.
We call this.	Chamámoslle a isto.
He decided he never liked them much.	Decidiu que nunca lle gustaron moito.
This severe time pressure creates several problems.	Esta presión de tempo severa crea varios problemas.
We buy games basically at cost, given only a few dollars.	Compramos xogos basicamente ao custo, dado só uns poucos dólares.
Come and go as you please.	Ven e vai como queiras.
Most of the story goes on the journey of the main characters.	A maior parte da historia vai na viaxe dos personaxes principais.
This can be good or bad.	Isto pode ser bo ou malo.
The house will be done before much longer.	A casa estará feita antes de moito máis tempo.
We are getting to the bottom of this.	Estamos chegando ao fondo disto.
I really like the game.	Gústame moito o xogo.
We can settle into your front room.	Podemos instalarnos no teu cuarto de diante.
After me, he had to look for my school brother.	Despois de min, tivo que buscar ao meu irmán da escola.
When the mother was left there without her son.	Cando a nai quedou alí sen o seu fillo.
It does not require a lot of food.	Non require unha gran cantidade de alimentos.
See which things work and which don't.	Observa cales son as cousas que funcionan e cales non.
Everything is fine.	Todo está ben.
But unfortunately, you showed up at the wrong time.	Pero, por desgraza, apareceches no momento equivocado.
You know the state of the economy.	Sabes o estado no que se atopa a economía.
She will help the terrible child to find peace.	Ela vai axudar ao terrible neno a atopar a paz.
I was happy that morning.	Estaba feliz aquela mañá.
Both do very well.	Os dous fai moi ben.
It was very good, thank you.	Foi moi bo, grazas.
The identity of his mother is unknown.	Descoñécese a identidade da súa nai.
And yet.	E aínda.
I was shocked.	Quedei conmocionado.
He must be close to death, even though he has energy.	Debe estar preto da morte, aínda que ten enerxía.
Apparently, they are planning to release it now.	Ao parecer, están planeando liberalo agora.
He told her about the many houses made of wood.	Faloulle das moitas casas feitas de madeira.
This was one side of the account that few people saw.	Este era un lado da conta que poucas persoas viron.
She shed her weight when we started.	Ela tirou o seu peso cando comezamos.
We are here to help.	Estamos aquí para axudar.
I know you still have it.	Sei que aínda o tes.
It’s a weird feeling.	É unha sensación estraña.
Affirmations are the key word.	As afirmacións son a palabra clave.
I mean, the risk of infection or complications is serious.	Quero dicir, o risco de infección ou complicacións é grave.
He had no right to be upset.	Non tiña dereito a estar molesto.
The bars represent the average activity.	As barras representan a actividade media.
Error bars represent the dissemination of data.	As barras de erro representan a difusión dos datos.
Its staff is friendly and patient focused.	O seu persoal é amable e centrado no paciente.
You see they put out the fire.	Ves que apagan o lume.
There were some soldiers.	Había algúns soldados.
It is not heard.	Non se escoita.
A large number of police officers were there to guide the crowd.	Un gran número de policías estivo alí para guiar á multitude.
He was not watching himself.	Non se vixiaba a si mesmo.
This is another one, as if there were several.	Esta é outra, coma se fora varias.
Peace within me, peace for others and peace in the world.	Paz dentro de min, paz para os demais e paz no mundo.
It’s my favorite photo of her.	É a miña foto favorita dela.
He saved his little sister before she had a chance.	Salvou á súa irmá pequena antes de que tivese a oportunidade.
Those are the things that really matter to me.	Esas son as cousas que realmente me importan.
However, fear is often wrong.	Porén, o medo adoita ser incorrecto.
The situation seemed under control.	A situación parecía controlada.
And it came out more like a statement than a question.	E saíu máis como unha declaración que unha pregunta.
She slowly shook her head.	Ela moveu lentamente a cabeza.
He stepped forward and put a hand on his chest.	Deu un paso adiante e púxolle unha man no peito.
I can't say for sure now.	Non podo dicir con certeza agora.
I must have crossed it again at sea, or almost.	Debín cruzalo de novo no mar, ou case.
Pass to.	Pasará.
If not now, soon.	Se non agora, pronto.
Nothing visible beyond that.	Nada visible máis aló diso.
Maybe it goes with that ?.	Quizais vai con iso?.
Thanks for your reply in advance.	Grazas pola túa resposta de antemán.
I hate to wait.	Odio esperar.
We will.	Farémolo.
I would get another job, lose it, and get out of trouble.	Conseguiría outro traballo, perderíao e sairía un problema.
There are more than a few options.	Hai máis que algunhas opcións.
Are there any in particular you are looking for ?.	Hai algún en particular que esteas buscando?.
Communication was key.	A comunicación foi clave.
That would be a clear sign.	Iso sería un sinal claro.
Defendant chose to walk back and talk to the agent.	O acusado optou por volver camiñar e falar co axente.
Surely it would have happened.	Seguramente tería sucedido.
She didn’t want to keep lying.	Ela non quería seguir mentindo.
I’m on my way out the door right now.	Estou camiño da porta agora mesmo.
It is made for us.	Está feito para nós.
And some have a very interesting and unusual behavior.	E algúns teñen un comportamento moi interesante e inusual.
They wouldn’t care.	Non lles importaría.
Let’s focus on another area for a moment.	Centrémonos noutra área por un momento.
It is a simple and effective method of attack.	É un método de ataque sinxelo e eficaz.
Absolute rest was what he demanded most.	O descanso absoluto era o que máis esixía.
It’s all we are not.	É todo o que non somos.
I have none.	Non teño ningunha.
I would never have time to read books.	Nunca ía ter tempo para ler os libros.
It was clear he gets a lot of material like that.	Estaba claro que recibe moito material así.
And here we help you.	E aquí axudámoste.
Not where we are.	Non onde estamos.
You are not white.	Non es branco.
They are known to be eliminated in some way.	Sábese que se eliminan dalgún xeito.
I didn’t know who they were.	Non sabía quen eran.
She also had a couple of those.	Ela tamén tiña un par desas.
I didn’t want to take him any further.	Non quería levalo máis lonxe.
Walking down the street.	Camiñando pola rúa.
It was not planned.	Non estaba planeado.
The requirements are too complex.	Os requisitos son demasiado complexos.
Done that.	Feito iso.
She moves around the circle doing the same for each one.	Ela móvese arredor do círculo facendo o mesmo para cada un.
Love you have to find.	Amor que tes que atopar.
He had only left a few minutes before.	Só saíra uns minutos antes.
He is very worried about his feet.	Está moi preocupado polos seus pés.
You can trust a dog with anything.	Podes confiar nun can con calquera cousa.
A difficult room can make good music.	Unha sala difícil pode sacar boa música.
He said he worked for someone else.	Dixo que traballaba para outra persoa.
When he did, winter had come with him.	Cando o fixo, o inverno chegara con el.
Rest is when you work.	O descanso é cando traballas.
We now experience the pain we see on television every night.	Agora vivimos a dor que vemos na televisión todas as noites.
But it was too late.	Pero foi demasiado tarde.
I want them to have a life.	Quero que teñan unha vida.
It was a minor fight.	Foi unha pelexa menor.
He waited for it to catch up.	Agardou a que se poña ao día.
However, it is possible.	Non obstante, é posible.
Remove and cool under running water.	Retirar e arrefriar baixo auga corrente.
Maybe they are right and we are wrong.	Quizais teñan razón e nós erramos.
I'll wait instead.	Eu vou esperar no seu lugar.
We tried them for the first time.	Probámolos por primeira vez.
Click the save button.	Fai clic no botón gardar.
More than five.	Máis de cinco.
You have a bad stop, and you lost everything.	Tes unha mala parada, e perdeches todo.
He smiled and nodded to himself.	Sorriu e asentiu para si mesmo.
I still feel pretty good.	Aínda me sinto bastante ben.
She is a small fast number.	Ela é un pequeno número rápido.
He wasn’t the first to see that connection.	Non foi o primeiro en ver esa conexión.
That was my goal outside of high school.	Ese era o meu obxectivo fóra do instituto.
But the evidence shows that it is much more.	Pero a evidencia demostra que é moito máis.
It's okay now.	Agora está ben.
I will be back.	Vou volver.
It will benefit the organization with your efforts.	Vai beneficiar á organización cos teus esforzos.
I don’t have to be kept in a style.	Non teño que ser mantido nun estilo.
Then he saw how to frame his shoulders and follow him.	Entón el viu como encadrar os ombreiros e seguilo.
Cut into bars.	Cortar en barras.
Do not repeat a mistake.	Non repita un erro.
The head is usually brown.	A cabeza adoita ser marrón.
It sounded calm and controlled.	Soaba tranquilo e controlado.
Sometimes they group with those other humans.	Ás veces agrúpanse con eses outros humanos.
The control you give to business is really amazing.	O control que dá aos negocios é realmente incrible.
There was no doubt that the crime took place.	Non había dúbida de que o crime tivo lugar.
This poor soul is almost as cold as the one next to him.	Esta pobre alma é case tan fría como a que está ao seu lado.
You will not listen.	Non escoitará.
Whatever our circumstances, things will turn out for the better.	Sexa cal sexan as nosas circunstancias, as cousas sairán para mellor.
Maybe he knew what was coming.	Quizais sabía o que viña.
It must be a rich and wonderful world.	Debe ser un mundo rico e marabilloso.
We’re not done with it.	Non rematamos con el.
And it was more or less easy.	E foi máis ou menos fácil.
My book told the truth about him for the first time.	O meu libro dixo a verdade sobre el por primeira vez.
I hear it in his voice.	Escoitoo na súa voz.
We seem to expect the best and plan accordingly.	Parece que esperamos o mellor e planificamos en consecuencia.
Here it comes.	Aquí vén.
Time for a new look.	Tempo para un novo look.
Look, we’re having some influence.	Mira, estamos tendo algunha influencia.
You don't know for sure.	Non o sabes con certeza.
I’ve never heard anyone talk about doing it before.	Nunca oín a ninguén falar de facelo antes.
Although don't get me wrong.	Aínda que non me entendades mal.
Half of the participants were men.	A metade dos participantes eran homes.
Leaders in all areas of the community.	Os líderes en todas as áreas da comunidade.
This section of the plan is easily achieved.	Esta sección do plan conséguese facilmente.
They saw nothing.	Non viron nada.
God did it that way.	Deus fíxoo así.
There is no way it will get out of my reach.	Non hai xeito de que salga fóra do meu alcance.
These can cause errors of more than a full degree in some cases.	Estes poden causar erros de máis de un grao completo nalgúns casos.
But it was necessary.	Pero era necesario.
Read it yourself.	Léao vostede mesmo.
And they are very direct.	E son moi directos.
The last two are the same.	Os dous últimos son iguais.
But these stories need to be considered in their context.	Pero estas historias hai que consideralas no seu contexto.
All the way up.	Todo o camiño cara arriba.
We discuss two methods that meet these requirements.	Discutimos dous métodos que se axustan a estes requisitos.
I’m just asking the question.	Simplemente estou facendo a pregunta.
Ignore it.	Non fagas caso.
Overall, the students of the online course were positive about their experience.	En xeral, os estudantes do curso en liña foron positivos sobre a súa experiencia.
He had come, but he probably would not stay.	Viñera, pero probablemente non quedaría.
There is no greater comfort than that.	Non hai maior confort que iso.
They say it’s culture.	Din que é cultura.
And then we had our debate.	E despois tivemos o noso debate.
I feel supported.	Síntome apoiado.
You must take responsibility for your actions.	Debe asumir a responsabilidade das súas accións.
Make the most of it.	Aproveitalo ao máximo.
Joy came second.	Alegría chegou segundo.
She will sleep now.	Ela vai durmir agora.
His eyes glow with power and his voice is still strong.	Os seus ollos brillan de poder e a súa voz aínda é forte.
I never put a finger on anyone in this job.	Nunca puxen un dedo a ninguén neste traballo.
We want security.	Queremos seguridade.
From now on, the show will continue.	A partir de agora, o espectáculo continuará.
And then, something strange happened.	E entón, pasou algo estraño.
That’s where those stories come from.	De aí veñen esas historias.
Which makes it clear that laws are what is needed.	O que fai evidente que as leis son o que se necesita.
I enjoyed it while I was around.	Disfrutei del mentres estaba preto.
Where they were arrested.	Onde foron detidos.
Good place to come in a group or with children.	Bo lugar para vir en grupo ou cos nenos.
Stay there as long as possible.	Quédese alí o maior tempo posible.
For several years.	Durante varios anos.
The untrodden path is at the bottom of the mind.	O camiño non percorrido queda no fondo da mente.
That’s the best weapon we have.	Esa é a mellor arma que temos.
Other changes to the work rules can be made later.	Outros cambios nas regras de traballo pódense facer máis adiante.
The next step, however, depends entirely on him.	O seguinte paso, con todo, depende completamente del.
And since then he has barely worked.	E desde entón apenas traballou.
Some would die.	Algúns morrerían.
Away from home.	Lonxe da casa.
I hope you can find in yourself to do the same.	Espero que poidas atopar en ti mesmo para facer o mesmo.
If you want to be with me you have to end it with her.	Se queres comigo tes que rematalo con ela.
I never thought it would be so bad.	Nunca pensei que fose tan malo.
This will continue.	Isto continuará.
Even the office itself looks different, smaller and less important.	Incluso a propia oficina parece diferente, máis pequena e menos importante.
But it’s hard to imagine doing anything better.	Pero é difícil imaxinar facer algo mellor.
It doesn’t mean anything.	Non quere dicir nada.
That is not an assumption.	Iso non é unha suposición.
His face, chest and hands are covered in blood.	O seu rostro, o peito e as mans están cubertos de sangue.
The hands did not move away at first.	As mans non se afastaron ao comezar.
I thought she didn’t seem sure she was there.	Pensei que ela non parecía segura de estar alí.
The first was to publish the technical information months in advance.	O primeiro foi publicar a información técnica con meses de antelación.
We have it every day.	Témolo todos os días.
Except there was none, no more.	Excepto que non había ningún, xa non.
Here is a personal example.	Aquí tes un exemplo persoal.
They don’t believe government should be used to help people.	Non cren que o goberno deba ser usado para axudar á xente.
Our conversation continues.	A nosa conversa segue.
It would last three months.	Duraría tres meses.
That’s where the relationship should begin.	Aí é onde debe comezar a relación.
It doesn't stop.	Non para.
They found you.	Atopáronte.
However, there are other ways to achieve this.	Non obstante, hai outras formas de logralo.
You don’t do those little things you have to do.	Non fas esas pequenas cousas que debes facer.
They must have had other reasons.	Deberon ter outros motivos.
The benefits are described below.	Os beneficios descríbense a continuación.
Whether this option is enabled or not.	Se esta opción está activada ou non.
Appreciation and thank you very much.	Aprecio e moitas grazas.
All authors reviewed the manuscript.	Todos os autores revisaron o manuscrito.
It had never occurred to me before.	Nunca se me ocorrera antes.
The city changed hands several times.	A cidade cambiou de mans varias veces.
He played again.	Volveu xogar.
They hit him again and he fell.	Volvéronlle a golpear e caeu.
Relationship is more important to us than money.	A relación é máis importante para nós que o diñeiro.
You just have me.	Só tenme.
I know yours too.	Eu tamén coñezo o teu.
You need to find someone else.	Necesitas atopar alguén máis.
They are not the same.	Non son iguais.
I learned a lot watching that game.	Aprendín moito vendo ese partido.
You did nothing.	Non fixeches nada.
I think it’s too low.	Creo que é demasiado baixo.
They were trying to determine why.	Intentaban determinar por que.
Eight more patients were lost during follow-up.	Perdéronse oito pacientes máis durante o seguimento.
But in a few days the problem reappeared.	Pero en poucos días volveu aparecer o problema.
We can’t turn it around.	Non podemos darlle voltas.
For the most part, it is not.	Na súa maior parte, non o é.
She liked it.	A ela gustoulle.
I wanted to live, so there was no choice.	Quería vivir, así que non había opción.
I am sure his name will come to me.	Estou seguro de que o seu nome chegará a min.
Sometimes the infection does not cause symptoms.	Ás veces, a infección non causa síntomas.
He looks like a pretty special player.	Parece un xogador bastante especial.
But they were few and the others many.	Pero eran poucos e os outros moitos.
We absolutely count on you.	Contamos absolutamente contigo.
I was under his will, unable to escape.	Eu estaba baixo a súa vontade, incapaz de escapar.
Be the start of an annoying weekend, guys.	Sede o comezo dunha fin de semana molesta, rapaces.
The measurements were compared.	Comparáronse as medidas.
It was the fourth appearance of the event.	Foi a cuarta aparición do evento.
The data are means of three independent measures.	Os datos son medios de tres medidas independentes.
You can't see it first.	Non podes velo primeiro.
I have known my father for years, more than my wife.	Coñezo ao pai dende hai anos, máis que a muller.
I am not the enemy here.	Non son o inimigo aquí.
This is between us.	Isto é entre nós.
She had been inside.	Ela estivera dentro.
Then we will send the next group.	Despois enviaremos o seguinte grupo.
So he finally did.	Entón finalmente fíxoo.
Making the challenge more difficult.	Facendo o reto máis difícil.
However, that left no one to take photos for this event.	Non obstante, iso non deixou ninguén para facer fotos para este evento.
A minute passed, then another.	Pasou un minuto, despois outro.
The meaning is simple.	O significado é sinxelo.
It was brilliant.	Era brillante.
They used a.	Usaron a.
However, the degree of pain is individual.	Non obstante, o grao de dor é individual.
It goes heavy, it goes light.	Vai pesado, vai lixeiro.
You know it.	Xa o sabes.
He didn’t even say what kind of activities he was talking about.	Nin sequera dicía de que tipo de actividades falaba.
Quick action from your parents who.	Acción rápida dos seus pais que.
It did not occur to him to move away from the heat.	Non se lle ocorreu afastarse da calor.
It’s a lucky thing.	É unha cousa afortunada.
He also left a note for his wife.	Ademais deixou unha nota para a súa muller.
That is simple, just the two of you.	Ou sexa sinxelo, só vos dous.
He wants to move on.	Quere seguir adiante.
I was somewhere around here.	Estaba nalgún lugar por aquí.
He was frightened, he ran away.	Asustou, fuxiu.
It’s more likely to be about power.	É máis probable que se trate de poder.
Finally she knew.	Finalmente ela soubo.
Then you just learn your lines and show up.	Entón só aprendes as túas liñas e apareces.
Magic is suggested but rarely seen.	A maxia suxírese pero raramente se ve.
Little is known of him, and none of his writings have survived.	Pouco se sabe del, e ningunha das súas escritas sobreviviu.
They have big political consequences, of course.	Teñen grandes consecuencias políticas, claro.
He stood for a moment unable to speak.	Quedou de pé un momento sen poder falar.
No one knew why.	Ninguén sabía por que.
A surgery operation cost a lot.	Unha operación de cirurxía custou moito.
His initial plans to appeal were withdrawn.	Os seus plans iniciais de recorrer foron retirados.
I will offer you a deal.	Vouche ofrecer un trato.
Your name will appear next to your comment.	O teu nome aparecerá xunto ao teu comentario.
I was interested.	interesoume.
It is essential that you only use the services provided.	É fundamental que só uses os servizos proporcionados.
I'll just grab a knife and cut my face.	Só collerei un coitelo e cortarei a cara.
There was no emotional weight there for me, basically.	Non había ningún peso emocional alí para min, basicamente.
I thought a lot about that.	Pensei moito nese.
So maybe.	Entón quizais.
They are lovely.	Son encantadores.
Four main points can be drawn from these results.	Destes resultados pódense extraer catro puntos principais.
A war at home.	Unha guerra na casa.
However, this statement is hard to believe.	Non obstante, esta afirmación é difícil de crer.
I knew by his eyes.	Eu sabía polos seus ollos.
She is very good at it.	Ela é moi boa niso.
I could hear the short officer in my head.	Escoitaba o oficial curto na miña cabeza.
I get to go home and write.	Chego a ir a casa e escribir.
I just kept up with the new challenge.	Acabo de seguir co novo reto.
At the same time, the sex felt completely amazing.	Ao mesmo tempo, o sexo sentíase completamente sorprendente.
His hand shook the papers.	A súa man axitaba os papeis.
Someday, things will return to normal.	Algún día, as cousas volverán ser normais.
We could make a good living here together.	Poderíamos facer unha boa vida aquí xuntos.
This was an easy topic for her.	Este era un tema fácil para ela.
But neither.	Pero tampouco.
She would feel the same way.	Ela sentira o mesmo.
His new plan was to make the most of a bad situation.	O seu novo plan era sacar o máximo proveito dunha mala situación.
And of course, you can only work with what you have.	E, por suposto, só podes traballar co que tes.
You should be happy.	Debes estar contento.
And certainly stress.	E certamente estrés.
I like this idea.	Gústame esta idea.
You are not here to fight anyone.	Non estás aquí para loitar contra ninguén.
It's not him.	Non é el.
Before the war, their mixed marriage was not uncommon.	Antes da guerra o seu matrimonio mixto non fora nada raro.
Pass the thick end through the forehead again from left to right.	Pasa o extremo groso pola fronte de novo de esquerda a dereita.
I know it has value.	Sei que ten valor.
There is evidence for one, not for the other.	Hai probas para un, non para o outro.
They just didn’t know where he was.	Simplemente non sabían onde estaba.
And five.	E cinco.
You want to ask a stupid question.	Queres facer unha pregunta estúpida.
You have a lot in common.	Tes moito en común.
It was never good.	Nunca estivo ben.
He had also been looking at the faces in the room.	Tamén estivera mirando as caras da habitación.
There is no physical need for meat.	Non hai necesidade física de carne.
At first, no one noticed.	Ao principio, ninguén se decatou.
Glad you finally found her.	Alégrome de que finalmente a atopes.
She was black.	Era negra.
After that, the behavior of the animal in the open field was recorded.	Despois diso, rexistrouse o comportamento do animal en campo aberto.
Never touch your hair.	Non toques nunca o cabelo.
This is a big serious problem.	Este é un gran problema grave.
There was nothing here, just so much empty stone.	Aquí non había nada, só tanta pedra baleira.
He was out of work.	Estaba sen traballo.
And the sense of touch would also be helpful.	E o sentido do tacto tamén sería útil.
Determined to make a difference.	Determinado a marcar a diferenza.
Most students absolutely need schools.	A maioría dos estudantes necesitan absolutamente escolas.
Well, you should.	Ben, deberías.
It takes a lot of strength and a lot of practice.	Fai falla moita forza e moita práctica.
Just keep in mind your limits.	Só ten en conta os seus límites.
Many others cannot.	Moitos outros non poden.
But here you do what you want, wild and free.	Pero aquí fai o que quere, salvaxe e libre.
No name anywhere.	Sen nome para ningures.
She didn't have a computer with her either.	Ela tampouco tiña ordenador con ela.
She tried to contain the infection.	Ela intentou conter a infección.
We can work on good jobs like everyone else.	Poderemos traballar en bos traballos coma todos.
This is the time when girls dream all their lives.	Este é o momento no que as nenas soñan toda a súa vida.
You know why you love it.	Xa sabes por que che encanta.
She leaned forward.	Ela inclinouse cara adiante.
I couldn’t just walk away.	Non podía simplemente marchar.
You will have to go back.	Terás que volver.
There was nothing here for her anymore.	Xa non había nada aquí para ela.
This came with the good and the bad.	Isto veu co bo e o malo.
Keep me up, too.	Mantéñame levantado tamén.
From an early age he developed a love of literature.	Dende cedo desenvolveu o amor pola literatura.
Watch the video below !.	Mira o vídeo a continuación!.
Such a simple image.	Unha imaxe tan sinxela.
That's right.	É xusto.
Sometimes I read things back and forth.	Ás veces leo as cousas de atrás para adiante.
It could be the same.	Podería ser o mesmo.
Now was the dangerous time.	Agora era o momento perigoso.
Even though you've never seen it.	Aínda que nunca o viches.
It was a delight.	Foi unha delicia.
Some of these records are the subject of this action.	Algúns destes rexistros son obxecto desta acción.
Serve at room temperature.	Servir a temperatura ambiente.
It’s natural to wonder how it’s going to be.	É natural preguntarse como vai ser.
I have a young child.	Teño un neno novo.
The last reason is that there is little risk in this decision.	A última razón é que hai pouco risco nesta decisión.
By putting someone in a position they don’t know about cars.	Por poñer a alguén nunha posición que non coñece coches.
I need him here with me.	Necesito del aquí comigo.
Wait a day and it will change.	Agarda un día e cambiará.
I lost words constantly.	Perdín palabras constantemente.
The camera never lies, they say.	A cámara nunca minte, din.
There may be a hundred of these.	Pode haber cen destes.
Then they opened another.	Despois abriron outro.
I could barely breathe.	Apenas podía respirar.
Another type of energy is sound energy.	Outro tipo de enerxía é a enerxía sonora.
That’s a lot for you.	Iso é moito para ti.
The only thing we can do.	O único que podemos facer.
He was good at it.	Era bo nisto.
You're the one trying to shut me up here.	Ti es quen estás intentando calarme aquí.
And the next day comes and no one calls, once again.	E chega o día seguinte e ninguén chama, unha vez máis.
There was no rule of silence here.	Aquí non había ningunha regra de silencio.
I never found out.	Nunca o descubrín.
Then he looked at her out of the corner of his eye.	Entón mirou para ela dende o rabillo do ollo.
You have a list of things.	Tes unha lista de cousas.
You can easily save it for a month.	Podes gardalo facilmente durante un mes.
He went back to his office and closed the door.	Volveu ao seu despacho e pechou a porta.
It gives people a truly egalitarian playing field.	Dálle á xente un terreo de xogo verdadeiramente igualitario.
It was like a children's set.	Era como un conxunto infantil.
But listen, that's fine.	Pero escoita, está ben.
You probably never look at those things or do anything about them.	Probablemente nunca mires esas cousas nin fas nada con elas.
I liked your perspective throughout your comment and I agree.	Gustoume a túa perspectiva en todo o teu comentario e estou de acordo.
Your journey is complete.	A túa viaxe está completa.
I mean, it’s obvious what it is.	Quero dicir, é obvio o que é.
I answer the door.	Respondo á porta.
No, it wasn't.	Non, non foi.
Neither situation is present in this case.	Ningunha das dúas situacións está presente neste caso.
If you still don't have any of this, don't worry.	Se aínda non tes nada disto, non te preocupes.
It didn’t do much damage.	Non fixo moito dano.
I wasn’t talking to him.	Non estaba falando con el.
I am accustomed to beyond all reasonable doubt.	Estou afeito ao máis aló de toda dúbida razoable.
There were no interaction effects.	Non houbo efectos de interacción.
Four were elevated to high office during that period.	Catro foron elevados ao gran cargo durante ese período.
He was out of the house.	Estaba fóra da casa.
Unfortunately, we probably won't know until it's too late.	Desafortunadamente, probablemente non o saibamos ata que sexa demasiado tarde.
And let’s not forget its beauty.	E non esquezamos a súa beleza.
We never got to see the stupid movie.	Nunca chegamos a ver a película estúpida.
She just left.	Ela acaba de saír.
Free as in free freedom.	Libre como en liberdade libre.
Wherever she turned, he was looking at her.	Por onde se volveu, el estaba mirando para ela.
It only stopped when it was too close.	Só parou cando estaba demasiado preto.
I will send someone when things go awry.	Enviarei a alguén cando as cousas calen.
That is, of course, a very dangerous mood.	Ese é, naturalmente, un estado de ánimo moi perigoso.
I like something about him.	Gústame algo del.
But please do nothing.	Pero por favor, non fagas nada.
We had problems recently.	Tivemos problemas recentemente.
And tell him to come see me when you're done.	E dille que veña verme cando remates.
Smoke curtain information.	Información cortina de fume.
Your size has taken a human download.	O teu tamaño levou unha descarga humana.
They have a band.	Teñen unha banda de música.
To test, press the skin.	Para probar, preme a pel.
The army came in and took control of the situation.	O exército entrou e asumiu o control da situación.
It wasn't much.	Non foi moito.
That was what brought about the change.	Iso foi o que provocou o cambio.
It may be due to a lack of models to follow.	Pode ser debido á falta de modelos a seguir.
I don’t know why, but it’s not getting better.	Non sei por que, pero non está mellorando.
Yours is usually the first technique.	A túa é normalmente a primeira técnica.
Their colors identified their uses.	As súas cores identificaban os seus usos.
It didn't matter much.	Non importaba moito.
I’m looking forward to hearing from you and I’ll be watching.	Estou ansioso por escoitalo e estarei atento.
I can shut it up forever.	Podo calalo para sempre.
Which of course was not common.	O que por suposto non era frecuente.
You have trouble complying with the standard.	Tes problemas para cumprir co estándar.
I loved my father.	Eu amaba a meu pai.
It will take.	Vai levar.
Please contact us for more information.	Póñase en contacto connosco para obter máis información.
We compared the two groups.	Comparamos os dous grupos.
Things got better when they went to dinner.	As cousas foron mellor cando foron a cear.
There were reasons to be silent and reasons to tell the world.	Había motivos para calar e motivos para contarlle ao mundo.
A new wine.	Un viño novo.
I totally agree with that idea.	Estou totalmente de acordo con esa idea.
It was worth the effort.	Valeu a pena o esforzo.
They keep the game interesting.	Manteñen o xogo interesante.
Just like you did.	Así como fixeches ti.
Never stop.	Nunca deixes parar.
Look at his left hand.	Mira a súa man esquerda.
But he had a job and a son to return to.	Pero tiña un traballo e un fillo ao que volver.
Your choice is to sign or not to sign.	A súa elección é asinar ou non asinar.
His friends knew otherwise.	Os seus amigos sabían o contrario.
That had been his decision.	Esa fora a súa decisión.
Bring it now.	Tráea agora.
Part of that career had probably survived.	Parte desa carreira probablemente sobrevivira.
Your body and mind should move on.	O seu corpo e mente deberían seguir adiante.
I didn't know what to do with my hands.	Non sabía que facer coas mans.
They don’t need to hear your voice.	Non precisan escoitar a súa voz.
It only took me a couple of seconds to sort it out.	Só tardei un par de segundos en resolvelo.
He just wants a chance to prove himself.	El só quere unha oportunidade de demostrar a si mesmo.
They agreed.	Acordaron.
He’s a great guy off the field.	É un gran rapaz fóra do campo.
He told me I couldn’t stay long.	Díxome que non podía quedar moito tempo.
She was not doing anything wrong.	Ela non estaba facendo nada mal.
We have to find the way.	Temos que buscar o camiño.
You see how it works.	Xa vedes como funciona.
But this is not very clear.	Pero isto non está moi claro.
You knew exactly where this was.	Sabías exactamente onde estaba disto.
You know.	Vostede sabe.
They are the best shoes.	Son os mellores zapatos.
So watch out for your back.	Entón, coidado coas costas.
Especially someone who didn’t seem happy about it.	Especialmente alguén que non parecía contento con iso.
They killed children.	Mataron nenos.
A bad situation.	Unha mala situación.
He never had and never would.	Nunca tivo e nunca o faría.
I recently made the decision to join.	Hai pouco tomei a decisión de unirme.
The public hated that, by the way.	O público odiaba iso, por certo.
Then we will not break the order.	Entón non romperemos a orde.
Then print it out.	Despois imprímao.
And it was a good choice.	E foi unha boa elección.
I never had to make my own fire.	Nunca tiven que facer o meu propio lume.
I wish they were more men.	Gustaríame que fosen máis homes.
Not enough warning.	Non hai suficiente aviso.
I wish he was with us today.	Gustaríame que estivese connosco hoxe.
There was nothing like this on land.	Non había nada como isto en terra.
Command the start of the main engine.	Comando o arranque do motor principal.
They looked at me and saw what they wanted to see.	Miráronme e viron o que querían ver.
Someone can help.	Alguén pode axudar.
We had a new home.	Tiñamos un novo fogar.
Cut out the whole middleman, so to speak.	Recorta todo o intermediario, por así dicilo.
I think everyone did everything they could do.	Creo que todo o mundo fixo todo o que puido facer.
She's glad she didn't.	Está contenta agora de que non o fixera.
The video will help us better understand.	O vídeo axudaranos a comprender mellor.
The reasons for this are many.	As razóns para isto son múltiples.
It took me a month to get an idea.	Tardei un mes en darme unha idea.
I didn’t do very well.	Non o fixen moi ben.
Working in this area, there are many options for coffee.	Traballando nesta área, hai moitas opcións para tomar café.
That’s pretty amazing.	Iso é bastante incrible.
I will change this suit and be with you.	Cambiarei este traxe e estarei contigo.
I would say I have normal skin.	Eu diría que teño a pel normal.
You have the right to remain silent.	Ten dereito a gardar silencio.
Well, nothing goes here.	Ben, aquí non vai nada.
I wonder why he didn’t give it.	Pregúntome por que non o deu.
The distribution of clinical events was similar between groups.	A distribución dos eventos clínicos foi similar entre os grupos.
Not on this trip.	Non nesta viaxe.
My mother would have told us.	Miña nai teríanos dito.
Too honest.	Demasiado honesto.
I've never had one before.	Nunca tiven antes.
He considered what to do.	Considerou que facer.
Your voice matters.	A túa voz importa.
They looked human.	Parecían humanos.
It is silent for a moment.	Queda calado un momento.
But he told me something.	Pero algo me di.
I didn’t understand his problem and neither did he, he said.	Eu non entendín o seu problema e el tampouco, dixo.
It was lucky, of course.	Foi unha sorte, claro.
I stared silently forward for a while.	Mirei para adiante en silencio durante algún tempo.
He took a third woman, as young as the second.	Tomou unha terceira muller, tan nova como a segunda.
Why don't you give it this first night, he thought.	Por que non lle dá esta primeira noite, pensou.
Make him happy.	Faino feliz.
The claim may be different, but live longer at home.	A reclamación pode ser diferente, pero vivir máis tempo na casa.
He doesn’t even know how scared he is.	Nin sequera sabe o medo que ten.
Service items are the perfect little step.	Os obxectos de servizo son o pequeno paso perfecto.
I'm sorry, old man.	Síntoo, vello.
I would still love with her more of your stories.	Aínda me encantaría con ela máis das túas historias.
He told me a lot about it.	El me falou moito sobre iso.
It’s good to see when everything else has been seen.	É bo ver cando se viu todo o demais.
She wanted, she wanted.	Ela quería, ela quería.
Neither of them knew the model of a 'good relationship'.	Ningún dos dous coñecía o modelo dunha 'boa relación'.
I saw the man's lips move.	Vin movéndose os beizos do home.
The whole building burned down.	Todo o edificio ardeu.
They had never walked together.	Nunca andaran xuntos.
Click here to read the full version.	Fai clic aquí para ler a versión completa.
Thus, they are used in analyzes.	Así, utilízanse nas análises.
It's just freedom.	É só liberdade.
We are not going anywhere.	Non iremos a ningún lado.
You have to have a purpose.	Ten que ter un propósito.
The school was run to perfection by the management.	O colexio foi dirixido á perfección pola dirección.
There is no mind on this earth, no memory.	Non hai mente nesta terra, nin memoria.
Both contain the same data.	Ambos conteñen os mesmos datos.
So not just an old fat.	Polo tanto, non só unha graxa vella.
The time when the fans were turned off or on was recorded.	Rexistrouse o momento no que se apagaban ou acendeban os fans.
He threw down his weapons and went in that direction.	Lanzou as armas e foi nesa dirección.
I mean, listen up.	Quero dicir, escoita.
We will simply indicate the results of these models.	Simplemente indicaremos os resultados destes modelos.
She needed too much.	Ela necesitaba demasiado.
Today, the garden finally enters.	Hoxe, por fin entra o xardín.
He was much more interested in the story and the character.	Interesáballe moito máis a historia e o personaxe.
But it is not so.	Pero non é así.
He talks about clothes, not war.	Fala de roupa, non de guerra.
He still wants to be around me.	Aínda quere estar ao meu redor.
Maybe this will keep them safe, too.	Quizais isto tamén os manterá a salvo.
He fell to his knees.	Caeu de xeonllos.
Hard to talk to, hard to reach.	Difícil de falar, difícil de alcanzar.
Maybe some other logic for dealing with the general exception, but not another.	Quizais algunha outra lóxica para tratar a excepción xeral, pero non outra.
She bit her lip.	Ela mordeu os beizos.
I wasn’t going to read them at the moment.	Non os ía ler polo momento.
Many period homes had this feature, but modern homes often did not.	Moitas casas de época tiñan esta característica, pero as casas modernas moitas veces non.
However, this remains to be shown in detail.	Non obstante, queda por mostrar isto en detalle.
There’s no doubt about it, and she did it very well.	Non hai dúbida sobre iso, e ela fíxoo moi ben.
He didn't leave.	Non se foi.
But suddenly it doesn't work.	Pero de súpeto non funciona.
I'm leaving right now.	Vou marchar agora mesmo.
There is every chance that they will catch fire again.	Hai todas as posibilidades de que volvan incendiarse.
I give you a certain style.	Douche un certo estilo.
He had been writing her notes since she was a child.	El estivera escribindo as súas notas dende que era nena.
Some of you have been injured by the church.	Algúns de vostedes foron feridos pola igrexa.
It was art in motion.	Era arte en movemento.
I ran through the snow as his mouth uttered the silent words.	Corrín pola neve, mentres a súa boca pronunciaba as palabras silenciosas.
Record your score.	Grava a túa puntuación.
I have access to recovery and download.	Teño acceso á recuperación e á descarga.
The people really ruled.	O pobo realmente gobernaba.
It was a lot of fun.	Foi moi divertido.
He threw them.	Tirounos.
They think, they think they are your owner.	Eles pensan, cren que son o teu propietario.
It helped me get up.	Axudoume a levantarme.
Therefore, the production load must be kept well below this limit.	Polo tanto, a carga de produción debe manterse moi por debaixo deste límite.
Second source with more details.	Segunda fonte con máis detalles.
Thus we are in constant battle within ourselves.	Así estamos en constante batalla dentro de nós mesmos.
Knowledge and support.	Coñecemento e apoio.
No one expected it to be used like that.	Ninguén esperaba que se usase así.
I didn’t know what he was up against.	Non sabía a que se enfrontaba.
Beside her, the bed had not been lowered.	Ao seu lado, a cama non fora rebaixada.
You don't even know it.	Nin sequera sabe diso.
As a student.	Como estudante.
They lose confidence in people.	Perden a confianza nas persoas.
The group came across a field of blue flowers.	O grupo atopouse cun campo de flores azuis.
My favorite way is to look at the deep story.	A miña forma favorita é mirar a historia profunda.
Although he still calls it football.	Aínda que lle segue chamando fútbol.
You are afraid, rightly so.	Tes medo, con razón.
I couldn't ask the staff.	Non puiden preguntarlle ao persoal.
I consider myself clean.	Considérome limpo.
And yet there was no one like him.	E aínda non había ninguén coma el.
There would be too much pain.	Habería demasiada dor.
He wanted a moment for me.	Quería un momento para min.
They are easy to identify.	Son fáciles de identificar.
The project was suspended after fifteen months.	O proxecto quedou en suspenso despois de quince meses.
He was the first to walk away.	Foi o primeiro en afastarse.
No one could say for sure, but everyone had an opinion.	Ninguén podía dicir con certeza, pero todos tiñan unha opinión.
It was his show to do what he wanted to do.	Era o seu espectáculo facer o que el quería facer.
I never had resistance from the teachers.	Nunca tiven resistencia dos profesores.
We had ideas.	Tiñamos ideas.
I think it’s my favorite.	Creo que é o meu favorito.
When it’s your job, it’s different.	Cando é o teu traballo, é diferente.
And it was probably true.	E probablemente fose verdade.
Not that it was less dangerous.	Non é que fose menos perigoso.
I gave of my person.	dei da miña persoa.
You are tough on them.	Vostede é duro con eles.
The numbers are staggering.	Os números son sorprendentes.
Let’s just look at this from a linguistic perspective.	Só imos ver isto dende unha perspectiva lingüística.
I just stare there.	Só quedo alí mirando.
My three children are very good people.	Os tres meus fillos son moi boas persoas.
Little damage was done to the machine.	Fíxose pouco dano á máquina.
They tell us what the state of the site should be.	Indícannos cal debe ser o estado do sitio.
He put it in his mouth.	Púxoo na boca.
But you have a book.	Pero tes un libro.
However, we should not force people to work like this.	Non obstante, non debemos obrigar á xente a traballar así.
No need to use them.	Non é necesario usalos.
It is not common knowledge.	Non é coñecemento común.
And actually, it had been fun.	E, en realidade, fora divertido.
I nodded to thank him.	Asentín coa cabeza para darlle as grazas.
This argument was false.	Este argumento era falso.
He is the best character, his is our place.	El é o mellor personaxe, o seu é o noso lugar.
This was his space.	Este era o seu espazo.
Thank you so much for your fantastic article.	Moitas grazas polo teu fantástico artigo.
Not just us, but everyone.	Non só nós, senón todos.
I really love this chair.	Realmente amo esta cadeira.
But we both love it simply because it tastes great.	Pero adoramos os dous simplemente porque saben moi ben.
I can't tell you the reasons for my interest.	Non podo dicirche as razóns do meu interese.
Tell your family everything.	Cóntao todo á súa familia.
Because she would try.	Porque ela tentaría.
We don't like food.	Non nos gusta a comida.
Maybe they are essential.	Quizais sexan esenciais.
I am those things.	Eu son esas cousas.
It was a bar.	Era un bar.
The last one.	O último.
The answer is no.	A resposta é negativa.
But words are used to describe things.	Pero as palabras úsanse para describir cousas.
Sure, they actually taste bad.	Claro, en realidade saben mal.
They are crazy.	Son os tolos.
These are great things.	Estas son cousas xeniais.
To see you, in your office.	Para verte, no teu despacho.
Don’t be afraid to take a break.	Non teñas medo de facer un descanso.
I have no idea where he is.	Non teño nin idea de onde está.
But why are you so interested now.	Pero por que estás tan interesado agora.
Make sure there is no air left in the bottle.	Asegúrese de que non quede aire na botella.
Another after another.	Outro despois outro.
Still, here are two issues.	Aínda así, aquí hai dous problemas.
The first group is the normal phase.	O primeiro grupo é a fase normal.
Challenge yourself to be proud of who you are as an individual.	Desafíate a ti mesmo a estar orgulloso de quen es como individuo.
I'll be here if you need anything.	Estarei aquí se necesitas algo.
Slowly, a familiar feeling invaded her.	Lentamente, un sentimento familiar invadiuse dela.
His father had taught him.	O seu pai ensinárao.
I'm not the one you want to kill.	Non son a quen queres matar.
I almost laughed to death.	Eu case me ría ata morrer.
That’s pretty hard.	Iso é bastante difícil.
I hope you see what I mean.	Espero que vexades o que quero dicir?.
What a strange week this was.	Que semana tan rara foi esta.
Until I felt it.	Ata que o sentiu.
No other details have been posted.	Non se publicaron outros detalles.
I know they never should be.	Sei que nunca deberían ser.
The patient was ready for surgery.	O paciente estaba preparado para a cirurxía.
I’m sure I hope you do.	Seguro que espero que o faga.
You can also write that.	Tamén podes escribir iso.
I wish someone had come to me the same way.	Oxalá alguén viñese a min do mesmo xeito.
Select the best option.	Seleccione a mellor opción.
The service officer there told him not to worry.	O oficial de servizo alí díxolle que non se preocupara.
We did too, but they surprised us.	Nós tamén o fixemos, pero sorprenderonnos.
In fact, it is very healthy for you.	De feito, é moi saudable para ti.
So much blood.	Tanto sangue.
The company is quite open above all.	A empresa está bastante aberta sobre todo.
I didn’t think it could be true.	Non cría que puidese ser verdade.
No, she couldn't believe it.	Non, ela non podía crer.
Confidence is a key factor in success.	A confianza é un factor clave para o éxito.
He won more than he lost.	Gañou máis do que perdeu.
He was no longer in the army.	Xa non estaba no exército.
I am now fully aware.	Agora estou plenamente consciente.
Well, some of us can.	Ben, algúns de nós podemos.
Time of month.	Tempo do mes.
I would watch them enter.	Observaríaos entrar.
I had to make a decision right away.	Tiven que tomar unha decisión de inmediato.
The camera function is very basic and the images look like.	A función da cámara é moi básica e as imaxes parecen.
They are over.	Acabáronse.
He had to know instead.	Había saber no seu lugar.
Which makes sense.	O que ten sentido.
She is not stable.	Ela non é estable.
Probably behind the old station.	Probablemente detrás da antiga estación.
I will be happier to know more cases.	Estarei máis feliz de coñecer máis casos.
We are an amazing office.	Somos unha oficina incrible.
We need you to know, to say, what happened.	Necesitamos que saibas, que digas, o que pasou.
They have a gun.	Teñen unha pistola.
We take a very different approach.	Nós adoptamos un enfoque moi diferente.
For us, it’s just metal.	Para nós, só é metal.
He touched the ball.	Tocou o balón.
Of course, it takes two of you for the relationship to work.	Por suposto, fai falta dous de vós para que a relación funcione.
Don't move.	Non mexa.
I never could.	Nunca puiden.
Not even moving, just standing.	Nin sequera movendo, só de pé.
This option does not require form work and little experience.	Esta opción non require traballo de formulario e pouca experiencia.
You can't eat just one.	Non podes comer só un.
No experience required.	Non é necesaria experiencia.
Knowledge is key.	O coñecemento é clave.
They want order.	Queren orde.
You can read the cover here.	Podes ler a portada aquí.
We would help as much as possible to advance the research.	Axudaríamos na medida do posible a avanzar na investigación.
One day the horse ran away.	Un día o cabalo fuxiu.
My parents both died.	Os meus pais morreron os dous.
You have to be the same guy.	Ten que ser o mesmo mozo.
After a few years you just know.	Despois duns anos só sabes.
The weather was very good.	O tempo estivo moi bo.
Thanks for telling me.	Grazas por contalo.
I will ask if I am facing any problems.	Preguntarei se me enfronto a algún problema.
She had to fill my mind.	Ela tiña que encher a miña mente.
I know this is a very long post, but please.	Sei que esta é unha publicación moi longa, pero por favor.
She put an arm around his shoulder and pulled him closer.	Ela púxolle un brazo ao ombreiro e achegouno.
I designed and performed the experimental work.	Deseño e realizou o traballo experimental.
However, the underlying mechanism is unclear.	Non obstante, o mecanismo subxacente non está claro.
We still have room for ourselves.	Aínda temos o cuarto para nós.
Everyone could join them now.	Todos podían unirse a eles agora.
God brought me into existence in this world.	Deus trouxome á existencia neste mundo.
But he knew he couldn't waste his time.	Pero sabía que non podía perder o tempo.
To the right people.	Ás persoas adecuadas.
Then he picked it up and looked back.	Despois colleuno e volveu mirar.
Only people do things and have purposes.	Só a xente fai cousas e ten propósitos.
It was a waste law.	Era unha lei de residuos.
She needed to die.	Ela necesitaba morrer.
Nobody likes to read them and nobody likes to write them.	A ninguén lle gusta lelos e a ninguén lle gusta escribilos.
No one can complete you but yourself.	Ninguén pode completarte senón ti mesmo.
They can leave when school is over.	Poden marchar cando remate a escola.
We just need your email.	Só necesitamos o teu correo electrónico.
But gathering data is not easy.	Pero reunir os datos non é doado.
Changes on Earth today are wiping out many species.	Os cambios na Terra hoxe están facendo desaparecer a moitas especies.
I am the connection between the two.	Eu son a conexión entre os dous.
Season to taste with salt and pepper.	Sazonar ao gusto con sal e pementa.
It wasn't going very well.	Non ía moi ben.
It’s not the only aspect of your plan.	Non é o único aspecto do seu plan.
One more problem.	Un problema máis.
Then the numbers would go up for the second time.	Despois subirían os números por segunda vez.
Great work on their shapes and especially the effect with color.	Gran traballo nas súas formas e sobre todo o efecto coa cor.
You know a big battle is coming.	Xa sabes que está chegando unha gran batalla.
And then he told her who he was.	E entón díxolle quen era.
I really have nothing to add.	Realmente non teño nada que engadir.
There is another way of looking at things.	Hai outra forma de ver as cousas.
If you do, you are making a big mistake.	Se o fai, comete un gran erro.
He knows very well the difference between good and evil.	Sabe moi ben a diferenza entre o ben e o mal.
We're done.	Rematamos.
They are four more than under any white president.	Son catro máis que baixo calquera presidente branco.
She doesn't want attention.	Ela non quere a atención.
The key was his.	A clave era súa.
Let’s say the world economy can’t stand the associated price increases.	Digamos que a economía mundial non pode soportar os aumentos de prezos asociados.
Who has to remember who made that program or whatever.	Quen ten que lembrar quen fixo que programa ou o que sexa.
The values ​​are different depending on the model.	Os valores son diferentes segundo o modelo.
You have to be able to see it.	Hai que poder velo.
He has a good mind, he never had to use it much.	Ten unha boa mente, nunca tivo que usala moito.
More female than male cases are recorded.	Rexístranse máis casos femininos que masculinos.
When he returned the next afternoon, he did not mention it again.	Cando volveu á tarde seguinte, non volveu mencionalo.
Language as knowledge and being.	A lingua como coñecemento e ser.
It was a very sweet story that had some really fun moments.	Foi unha historia moi doce que tivo momentos moi divertidos.
He was there to protect the children.	Estaba alí para protexer aos nenos.
She may be dead.	Pode que estea morta.
I'm drinking more coffee.	Estou tomando máis café.
We have more paths to take.	Temos máis camiños por percorrer.
So, you know, look on the bright side !.	Entón, xa sabes, mira o lado positivo!.
But we finally found the others.	Pero finalmente atopamos os outros.
There was no one in the house but me.	Na casa non había ninguén máis que eu.
We now describe how to do this.	Agora describimos como facelo.
Such an example would be.	Tal exemplo sería.
His hair is real boy.	O seu cabelo é de neno real.
I had to find it.	Tiven que atopalo.
Recommended hours of sleep vary from person to person.	As horas recomendadas de sono varían de persoa a persoa.
All dogs survived without clinical side effects.	Todos os cans sobreviviron sen efectos secundarios clínicos.
I'm nervous.	Estou nervioso.
There was no sound signal effect.	Non houbo ningún efecto do tipo de sinal sonoro.
All patients provided their informed consent in writing.	Todos os pacientes proporcionaron o seu consentimento informado por escrito.
She felt it was made for them.	Ela sentiu que estaba feita para eles.
It was because of the terrible things they did to me.	Foi polas cousas terribles que me fixeron.
In the end the war would end and he could return home.	Ao final a guerra remataría e podería volver a casa.
I can't do this without you.	Non podo facelo sen ti.
They are still good players at every level.	Aínda son bos xogadores en todos os niveis.
He seemed perfectly calm.	Parecía perfectamente tranquilo.
Obviously this brings a cost of performance.	Obviamente isto trae un custo de rendemento.
Now you could have a baby.	Agora podías ter un bebé.
Then his arm.	Despois o seu brazo.
I talked to the other two customers before they left the store.	Falei cos outros dous clientes antes de que saísen da tenda.
He even asked her to give him water.	Mesmo lle pediu que lle puidese auga.
Now, we can go back to what we were doing.	Agora, podemos volver ao que estabamos facendo.
You can feed it there.	Podes alimentala alí.
I can tell you a lot.	Podo dicirche moito.
If the food is not safe, it should not be sold.	Se a comida non é segura, non se debe vender.
She gave us a chance to win.	Ela deunos a oportunidade de gañar.
Officers were familiar with him.	Os axentes estaban familiarizados con el.
We are tired of being around.	Estamos fartos de estar preto.
The present work continues this work.	O presente traballo continúa este traballo.
We had the best experience at this hotel.	Tivemos a mellor experiencia neste hotel.
But we weren’t.	Pero non estabamos.
Your teachers will be waiting for you.	Os teus profesores estarán agardando por ti.
Who has never started a game.	Quen nunca comezou un xogo.
We follow his rule and example.	Seguimos a súa regra e exemplo.
We will be here.	Estaremos aquí.
I turned on a light.	Acendeume unha luz.
You like it a lot, you know.	Gústasche moito, xa sabes.
We say people should learn to learn.	Dicimos que a xente debería aprender a aprender.
They move forward.	Eles avanzan.
It is an animal.	É un animal.
This talk will begin on the floor.	Esta charla comezará no chan.
We talked kids.	Falamos nenos.
You should have made more efforts to keep in touch.	Debería ter feito máis esforzos para manterse en contacto.
Think outside the box.	Pensar fóra da caixa.
No, you are my first call.	Non, ti es a miña primeira chamada.
This was a strange but comfortable feeling.	Esta foi unha sensación estraña, pero cómoda.
It’s not safe enough.	Non é o suficientemente seguro.
It's so dangerous.	É tan perigoso.
We believe the same.	Cremos o mesmo.
I go forward, under his feet.	Vou adiante, baixo os seus pés.
Every memory of the last seven years.	Cada lembranza dos últimos sete anos.
Excellent service is often associated with the total number of users.	Un excelente servizo adoita asociarse co número total de usuarios.
She offers her hand.	Ela ofrece a súa man.
We can learn a lot from his example.	Moito tempo podemos aprender do seu exemplo.
Most rates include breakfast.	A maioría das tarifas inclúen o almorzo.
There is no problem with these two.	Non hai ningún problema con estes dous.
She would have to try to talk to him that afternoon.	Ela tería que tentar falar con el esa tarde.
This data is valuable to the individual.	Estes datos son valiosos para o individuo.
I'm happy, man.	Estou feliz, home.
Please help.	Por favor, axuda.
It’s exactly like my dream.	É exactamente como o meu soño.
Please don't even clean it.	Por favor, nin sequera o limpes.
I love it so much.	Encántame moito.
Drink for the man.	Bebida para o home.
You can keep the whole structure in your hands at once.	Podes manter toda a estrutura nas túas mans á vez.
For the models, the published background data were used.	Para os modelos utilizáronse os datos de antecedentes publicados.
Measurements are performed on human faces.	As medicións realízanse en rostros humanos.
Yes, changed, before my eyes.	Si, cambiado, ante os meus ollos.
Or maybe you want to frame it.	Ou quizais quererá enmarcalo.
This will make treatment easier for you.	Isto facilitaralle o tratamento.
I didn’t want to exchange death stories.	Non quería intercambiar historias de morte.
Remove it somehow.	Retírao dalgún xeito.
Everything will be connected in the future.	Todo estará conectado no futuro.
You'll see when you find her.	Xa verás cando a atopes.
In fact, you need them.	De feito, precisa deles.
You will love it.	Encantarache.
Because she was angry with me the next morning.	Porque estaba enfadada comigo á mañá seguinte.
I write what will last forever.	Escribo o que durará para sempre.
I wanted a normal family life.	Quería unha vida familiar normal.
A third attempt, and nothing.	Un terceiro intento, e nada.
I'm sure they'll thank you.	Seguro que cho agradecerán.
Probably the reason is described here.	Probablemente a razón descríbese aquí.
And this is yours.	E este é o teu.
I went to sleep and the accident happened.	Fun durmir e ocorreu o accidente.
It most likely annoys me.	É máis probable que me enfade.
He led me to the wall.	Levoume ata o muro.
But now that has changed.	Pero agora iso cambiou.
New cases occur from outside.	Prodúcense novos casos dende fóra.
One could not help but meet her.	Un non podía evitar coñecela.
I got a call one night.	Recibín unha chamada unha noite.
Get up.	Levántate.
They have three children.	Teñen tres fillos.
But now it looks like I can’t make it work.	Pero agora parece que non podo facelo funcionar.
But she just wanted to make them sleep.	Pero ela só quería facelos durmir.
Here we only need basic data.	Aquí só necesitamos datos básicos.
Because the reality is that we’re not going to talk.	Porque a realidade é que non imos falar.
Some positive comments.	Algúns comentarios positivos.
I still think about her.	Aínda penso nela.
Pain levels were low throughout the study.	Os niveis de dor foron baixos durante todo o estudo.
Keep your head down.	Manteña a cabeza baixa.
Let people form their own teams when they see the need.	Deixa que a xente forme os seus propios equipos cando vexa a necesidade.
Everything was going well.	Todo ía ben.
A lot of people are making a lot of money.	Moita xente está a gañar moito diñeiro.
You will pay him well.	Pagáralle ben.
You will be very pleased with it.	Estarás moi satisfeito con el.
Of course, television has an effect on your diet.	Está claro que a televisión ten un efecto sobre a túa alimentación.
For three whole years.	Durante tres anos enteiros.
But he never tried to hurt you.	Pero nunca intentou facerte dano.
It’s literally changing the way you play.	Está literalmente cambiando a forma de xogar.
Use common sense for that.	Use o sentido común para iso.
A waiting code.	Un código de espera.
In the past seven years, much has changed.	Nos sete anos transcorridos, moito cambiou.
But this time, he added a new item.	Pero esta vez, engadiu un novo elemento.
And very soon, there will be more older people than younger ones.	E moi pronto, haberá máis persoas maiores que máis novas.
We talk to men differently from women.	Falamos aos homes de forma diferente ás mulleres.
I have nothing bad to say about that.	Non teño nada malo que dicir sobre iso.
I know, and I heard my father say it.	Seino, e escoiteino dicir a meu pai.
In an example.	Nun exemplo.
I need to talk to her as soon as possible.	Necesito falar con ela canto antes.
I wasn’t going to be sick again.	Non ía estar enferma de novo.
However, so far they are not married.	Non obstante, ata agora non están casados.
That is not the problem.	Ese non é o problema.
These reaction times reported as a result.	Estes tempos de reacción informaron como resultado.
The timing will never be right.	O momento nunca será o correcto.
The problem is that it does not have an original version.	O problema é que non ten unha versión orixinal.
At first it was hard for them to get it to happen.	Ao principio tíñalles difícil conseguir que se producise.
Come on, you know what you want.	Veña, sabes que queres.
He took off before he could see who was getting into the car.	Despegou antes de que puidese ver quen subía ao coche.
Don’t call attention to that.	Non chames a atención sobre iso.
Everything else is about two or three weeks in advance.	Todo o demais é unhas dúas ou tres semanas de antelación.
This remains true for me.	Isto segue sendo certo para min.
Only my cause should never be my concern.	Só a miña causa nunca debe ser a miña preocupación.
I asked him if he knew anyone who knew him.	Pregunteille se coñecía a alguén que o coñeza.
In short, you won’t have time to learn much.	En resumo, non terás tempo para aprender moito.
One of them was a girl.	Unha delas era unha nena.
He looked at the table.	Mirou para a mesa.
People do this when their career is just sitting there.	A xente fai iso cando a súa carreira só está sentada.
This was his moment.	Este era o seu momento.
Just run bad.	Só correr mal.
This was just for the black bear.	Isto era só para o oso negro.
Let yourself be understood.	Déixate entender.
It will not be.	Non será.
But really, they are like, we trust you.	Pero realmente, eles son como, confiamos en ti.
I don't want to.	Non quero.
Everyone has it in them.	Todos o teñen neles.
It was definitely something anyone would think of.	Definitivamente era algo que calquera pensaría.
And that will be the problem.	E ese será o problema.
He wanted to make love to her in his bed.	Quería facerlle o amor na súa cama.
She is a beautiful thing.	Ela é unha cousa bonita.
Keep them with you.	Gárdaos contigo.
Anything else is interesting but not so important to him.	Calquera outra cousa é interesante pero non tan importante para el.
Cancer does not harm your loved ones.	O cancro non fai dano aos teus seres queridos.
Inside is inside, outside is outside.	Dentro está dentro, fóra está fóra.
There is nothing new here.	Non hai nada novo aquí.
No news came from his father.	Do seu pai non chegou ningunha noticia.
I didn't like them.	Non me gustaron.
I didn’t want him to get in trouble.	Non quería que se metese en problemas.
Let’s do the same with the group.	Imos facer o mesmo co grupo.
She would take good care of him now.	Ela coidaríao ben agora.
The party would start tomorrow.	Mañá comezaría a festa.
I am going to walk with my wife and my two children.	Vou camiñar coa miña muller e os meus dous fillos.
Or at least just for a few minutes.	Ou menos só durante uns minutos.
And it was they who could bring about real change.	E eran eles os que podían producir un cambio real.
No more world.	Non máis mundo.
It is how we approach this situation that matters.	É como abordamos esta situación o que importa.
But a fall could have.	Pero unha caída podería ter.
The blood was amazing.	O sangue era incrible.
I wasn’t sure how to read these men.	Non estaba seguro de como ler a estes homes.
He was fine now, he thought.	Agora estaba ben, pensou.
They did very well.	Fixérono moi ben.
His friends were within walking distance.	Os seus amigos estaban a pouca distancia.
It’s much harder to succeed if you hate your job.	É moito máis difícil ter éxito se odias o teu traballo.
You have great strength moving in your position.	Tes unha gran forza movéndose na túa posición.
When my wife came back that night I was also angry.	Cando a miña muller volveu aquela noite tamén estaba enfadada.
But no one had called.	Pero ninguén chamara.
This is, however, the last important piece missing.	Esta é, con todo, a última peza importante que falta.
It was already starting to be no fun.	Xa comezaba a non ser divertido.
The trip had passed without incident.	A viaxe transcorrera sen incidentes.
Way.	Camiño.
We got it all, and decided to leave.	Conseguimos todo, e decidimos marchar.
In fact, it says just the opposite.	De feito, di practicamente o contrario.
He liked the training itself, at least for the most part.	A formación en si gustoulle, polo menos a maior parte.
Radio and television are.	A radio e a televisión son.
You have a bad taste for music or something.	Tes mal gusto pola música ou algo así.
But as for doing so, no.	Pero en canto a facelas, non.
But they seem to be doing very well without me.	Pero parecen que o están facendo moi ben sen min.
Here are the things that can come up.	Aquí están as cousas que poden xurdir.
They should be right on the right.	Deberían estar ben á dereita.
The man picked it up again.	O home colleu de novo.
It will be.	Será.
In other parts of the year.	Noutras partes do ano.
I grew up here as a person.	Crecín aquí como persoa.
Not a good topic of conversation.	Non é un tema axeitado de conversación.
He was there for about a month.	Estivo alí durante aproximadamente un mes.
Moments later they were caught fleeing.	Uns momentos despois foron atrapados fuxidos.
He will give you the strength you need.	El darache a forza que necesitas.
He forced four.	Fortou catro.
I never seemed to have that problem before I moved.	Nunca parecía ter ese problema antes de mudarme.
I make peace and create evil.	Fago a paz e creo o mal.
However, everything else is slow.	Non obstante, todo o demais é lento.
A fine is a tax for doing something wrong.	Unha multa é un imposto por facer algo mal.
This is not something that can be done this way.	Isto non é algo que se poida facer deste xeito.
He started traveling.	Comezou a viaxar.
It started to rain just as we entered.	Comezou a chover xusto cando entramos.
They ask us that a lot.	Pregúntannos iso moito.
I tried hard to be strong.	Intentéime moito por ser forte.
Here it is possible to set the background color.	Aquí é posible establecer a cor de fondo.
They were no longer useful to her.	Non tiñan máis utilidade para ela.
You noticed me a long time ago.	Fixácheste hai moito tempo sobre min.
If they knew who or what she really was, they were afraid.	Se sabían quen ou que era ela en realidade, tiñan medo.
If this is true for you, you have to find out for yourself.	Se iso é certo para ti, tes que descubrir ti mesmo.
It had a purpose.	Tiña un propósito.
But instead, it is completely black.	Pero en cambio, queda totalmente negro.
Start with the little things.	Comeza coas pequenas cousas.
He noticed that other girls were falling in love, getting married.	Notou que outras mozas estaban namorando, casando.
However, running it on a real phone gives the wrong date.	Non obstante, executalo nun teléfono real dá a data incorrecta.
I told him not to.	Díxenlle que non o fixera.
He did experiments with the cells.	Fixo experimentos coas células.
He looked at them.	Mirounos.
Like, they have no business being as good as they are.	Como, non teñen ningún negocio ser tan bos como eles.
We are here for you.	Estamos aquí para ti.
It was hard to stay dry.	Era difícil manterse seco.
He has loved me for years.	Hai anos que me ama.
It is important to consider your skill level.	É importante ter en conta o teu nivel de habilidade.
This is not impossible.	Isto non é imposible.
People should know them better.	A xente debería coñecelos máis.
It also looked a lot like the picture you present here.	Tamén se pareceu moito á imaxe que presentas aquí.
They just want to live in peace.	Só queren vivir en paz.
However, insurance is not.	Non obstante, os seguros non o son.
Create ideas together.	Crea ideas xuntos.
When his death came he wanted to see her.	Cando chegou a súa morte quixo vela.
There has been progress.	Houbo progreso.
Never before has there been such an opportunity.	Nunca antes houbo unha oportunidade coma esta.
He had to start back here, which he did.	El tiña que comezar de volta para aquí, o que fixo.
But there is still much more going on than it seemed.	Pero aínda está moito máis en curso do que parecía.
He is them and not himself.	El é eles e non el mesmo.
Women's life projects.	Proxectos de vida feminina.
Your report will still be written against your address for future reference.	O teu informe aínda se anotará contra o teu enderezo para referencia futura.
Some work, some don't.	Algúns funcionan, outros non.
Know who gets names.	Saber quen recibe nomes.
She did not ask to be perfect.	Ela non pediu ser perfecta.
She is there too.	Ela tamén está alí.
Instead of continuing with yours.	En lugar de continuar co teu.
There was power here, yes, he felt it.	Aquí había poder, si, el sentíao.
There was no way I could lose him.	Non había forma de que o puidera perder.
The small details make a big difference.	Os pequenos detalles marcan unha gran diferenza.
I mean, yes.	Quero dicir, si.
Clinical data were collected and analyzed.	Recolléronse e analizáronse os datos clínicos.
He showed no anger or surprise or fear.	Non mostrou rabia nin sorpresa nin medo.
The most expensive schools in the world.	As escolas máis caras do mundo.
Because if you get ahead two things can happen.	Porque se te adiantas poden pasar dúas cousas.
The next four years are clinical.	Os catro anos seguintes son clínicos.
Way back.	Camiño de volta.
Probably in a week in the future.	Probablemente nunha semana no futuro.
They wouldn’t be making a mistake and opening the wrong box.	Non estarían cometendo un erro e abrindo a caixa equivocada.
In a couple of weeks we saw a big difference.	Nun par de semanas vimos unha gran diferenza.
Unfortunately, the data show that this is not the case.	Desafortunadamente, os datos mostran que non é o caso.
This is especially true when it comes to sleeping.	Isto é especialmente certo cando se trata de durmir.
He was talking about other things that made his blood boil.	Falaba doutras cousas que lle facían ferver o sangue.
Then she opened the door.	Entón ela abriu a porta.
Each dot represents a sample of the patient.	Cada punto representa unha mostra do paciente.
He would know how long he had been with her in that box.	El sabería canto tempo estivo con ela nesa caixa.
It made me feel really good.	Fíxome sentir moi ben.
Maybe you understand now.	Quizais agora entendes.
They watched us go by without comment.	Víanos pasar sen comentarios.
But not looking.	Pero non mirando.
I didn’t want to do so many shows.	Non quería facer tantos concertos.
I don't know how many, but some.	Non sei canto, pero algúns.
He is exhausted.	Está esgotado.
Someone on the other side is ready to give it to you.	Alguén do outro lado está preparado para darche.
See exactly how she or he does it.	Vexa exactamente como ela ou el o fai.
This is my sleeping bag.	Este é o meu saco de durmir.
Damn, the thing doesn't even seem comfortable to hold.	Caramba, a cousa nin sequera parece cómoda de soster.
I didn’t eat on the plane.	Non comín no avión.
I had a theory about this.	Tiven unha teoría sobre isto.
He said he didn’t.	Dixo que non o fixo.
It was a lot to live up to.	Foi moito estar á altura.
Negative control was zero.	O control negativo foi cero.
However, I am not proud to have so much money.	Non obstante, non estou orgulloso por ter tantos cartos.
Tell me who did this.	Dime quen foi quen fixo isto.
When empty, your stomach is quite small.	Cando está baleiro, o teu estómago é bastante pequeno.
This world is just a bridge.	Este mundo é só unha ponte.
They need space in front of them to run.	Necesitan espazo diante deles para correr.
In short, it hurt.	En resumo, doía.
That's my people.	Esa é a miña xente.
But that’s not the point.	Pero ese non é o punto.
I'm too full of you.	Estou demasiado cheo de ti.
You were right.	Tiñas razón.
The boy said nothing for a minute, just looked at him.	O neno non dixo nada por un minuto, só mirou para el.
I can tell you like to talk.	Podo dicir que che gusta falar.
The mind and the world really change together.	A mente e o mundo realmente cambian xuntos.
It will be a great project.	Vai ser un gran proxecto.
She looked at his hand.	Ela mirou a súa man.
However, not everyone who has goals for recovery will benefit.	Non obstante, non todos os que teñan obxectivos de recuperación da marcha se beneficiarán.
I felt right at home.	Sentíame como na casa.
Play like that for the next week or two.	Xoga así durante a próxima semana ou dúas.
They will be home soon.	Pronto estarán na casa.
That was what my driver knew.	Iso era o que sabía o meu condutor.
He started this morning but did not have time to investigate.	Comezou esta mañá pero non tivo tempo de investigalo.
Of course, this time he didn’t have to climb the walls.	Por suposto, esta vez non tivo que escalar as paredes.
Please keep us updated as well.	Por favor, manténnos actualizados así.
I didn't take any more photos.	Non fixen máis fotos.
Now, we’ve written our app as a mix of components.	Agora, escribimos a nosa aplicación como unha mestura de compoñentes.
Just more than you see here.	Só máis do que ves aquí.
He will take me.	El levarame.
His career has taken the opposite path.	A súa carreira tomou o camiño contrario.
All this happened for about a month.	Todo isto ocorreu durante aproximadamente un mes.
They have many resources.	Teñen moitos recursos.
I am a company.	Son unha empresa.
Many other students do, and so can you.	Moitos outros estudantes fano e ti tamén podes.
I kept some of his stuff.	Gardei algunhas das súas cousas.
God just loves.	Deus simplemente ama.
He said it wasn’t.	El dixo que non era.
However, patients in the higher education group than in the high school group were significantly younger.	Non obstante, os pacientes do grupo de educación superior ao de secundaria eran significativamente máis novos.
But that wasn't fun.	Pero isto non foi divertido.
I can't stay here.	Non podo quedarme aquí.
I was impressed.	Quedei impresionado.
I didn’t feel very well.	Non me sentín moi ben.
Do it anyway.	Faino de todas formas.
I said yes, but my wife was out of town.	Dixen que si, pero a miña muller estaba fóra da cidade.
That is a simple statement.	Esa é unha simple afirmación.
You can fail quickly.	Podes fallar rapidamente.
Its light weight keeps me mobile.	O seu peso lixeiro manténme móbil.
Few people did.	Poucas persoas o fixeron.
On a different face the brand would draw attention.	Nunha cara diferente a marca chamaría a atención.
And there have been many challenges.	E houbo moitos retos.
I could hear them.	Eu puiden escoitalos.
Money supply is the key element here.	A oferta monetaria é o elemento clave aquí.
He was very scared.	Tiña moito medo.
It was hot enough inside so that they could no longer see the breath.	Dentro facía calor dabondo como para que xa non vían o alento.
It will not be easy to write.	Non vai ser doado escribir.
I wasn’t sure I was listening well.	Non estaba segura de escoitar ben.
Check your blood sugar.	Comprobe o azucre no sangue.
That would never happen.	Iso nunca pasaría.
They paid their money to see a show.	Pagaron o seu diñeiro para ver un espectáculo.
It is our only hope.	É a nosa única esperanza.
Remember that your job is to make things easier for you.	Lembra que o teu traballo é facilitarlle as cousas.
That love never changes.	Ese amor nunca cambia.
Initial revisions were mixed.	As revisións iniciais foron mixtas.
They will find key elements of the game in different orders.	Atoparán elementos clave do xogo en diferentes ordes.
As mentioned, this does not affect the results discussed below.	Como se mencionou, isto non afecta aos resultados que se comentan a continuación.
Change your office space in a successful environment!	Cambia o teu espazo de oficina nun ambiente que obtén resultados!.
It still has to go on.	Aínda así debe seguir.
However, she was now a married woman.	Con todo, agora era unha muller casada.
Learn their names.	Aprende os seus nomes.
No one with cancer is able to do that.	Ninguén con cancro é capaz de facelo.
Now sometimes you don’t want to keep going.	Agora ás veces non queres seguir.
A hand on his arm made it short.	Unha man no seu brazo fíxoo curto.
The images shown are representative of two independent experiments.	As imaxes mostradas son representativas de dous experimentos independentes.
And since you know the place.	E xa que coñeces o lugar.
It just seems like common sense.	Só parece sentido común.
He didn’t ask for you.	Non preguntou por ti.
They had all put their hands on these pages.	Todos eles puxeran as súas mans nestas páxinas.
Or maybe his brilliant wife.	Ou quizais a súa brillante muller.
More like twenty.	Máis como vinte.
Just perfect, in fact.	Simplemente perfecto, de feito.
The name of the garden is related to its name.	O nome do xardín está relacionado co seu nome.
That’s why she thought it was so great.	Por iso ela pensaba que era tan xenial.
Much better than solid.	Moito mellor que sólido.
Four months in total.	Catro meses en total.
It gives error.	Dá erro.
He examined the clothes he had left.	Examinou a roupa que lle quedaba.
Maybe a tool like that.	Quizais unha ferramenta como esa.
She left and left me.	Ela foise e deixoume.
Everything else will be a little easier after that.	Todo o demais será algo máis sinxelo despois diso.
Such a result agrees quite well with the experiment.	Tal resultado concorda bastante co experimento.
Most of his work is done.	A maioría dos seus traballos fan.
The war is not over.	A guerra non rematou.
At the ends.	Nos extremos.
It just looks bad.	Simplemente parece mal.
He usually did it if he kept quiet.	Normalmente facíao se el gardaba silencio.
Or rather, you can't.	Ou mellor dito, non podes.
He will never leave you.	Nunca te deixará.
It is close to the ear.	Está preto da orella.
You can give them that.	Podes entregarlles iso.
That was usually him.	Ese era normalmente el.
This is the game day experience.	Esta é a experiencia do día do xogo.
It seems honest, if not.	Parece honesto, se non o é.
Once worn out, it disappears forever.	Unha vez que se gasta, desaparece para sempre.
And in that time, the girl died.	E nese tempo, a nena morreu.
These she did.	Estes fixo ela.
My own personal life has been like this.	A miña propia vida persoal foi así.
This court adopted essentially the same opinion.	Este tribunal adoptou esencialmente a mesma opinión.
His words escape in a dead wind.	As súas palabras escapan nun vento morto.
He also liked meat.	Tamén lle gustaba a carne.
Also the fear of getting lost.	Tamén o medo a perderse.
Writing copy can pay better than writing a blog.	Escribir copia pode pagarse mellor que escribir un blog.
Finding friends online is the best way.	Buscar amigos en liña é a mellor forma.
We have two.	Temos dous.
The vote passed.	A votación pasou.
Limit a.	Limita a.
Water is free.	A auga é gratis.
I really want you to read them.	Quero moito que os lea.
Let me deal with support first.	Permíteme tratar primeiro co apoio.
Grow towards a clear goal.	Crecer cara a un obxectivo claro.
Find your true standard.	Busca o teu verdadeiro estándar.
I didn’t pay as much attention.	Non prestei tanta atención.
No, just stay with it.	Non, só quédate con el.
Still no food.	Aínda sen comida.
I wish she knew.	Gustaríame que ela soubera.
You want me to help you.	Queres que te axude.
We have an input element.	Temos un elemento de entrada.
Doors open to the public.	Portas abertas para a xente.
He hadn't won anything yet, of course.	Aínda non gañara nada, claro.
Neither speaks, but we don’t break eye contact.	Ningunha das dúas fala, pero non rompemos o contacto visual.
Unless otherwise ordered by the court.	Salvo orde xudicial en contrario.
The solution is that we can sit at the table.	A solución é que podemos sentarnos á mesa.
These effects are expected.	Estes efectos son esperados.
But anything can happen !.	Pero calquera cousa pode pasar!.
I have it.	Teñoo.
The whole process is internet based, which is a big plus.	Todo o proceso está baseado en Internet, o que é unha gran vantaxe.
He pushed me to the floor in the corner of the bathroom.	Empuxoume ao chan na esquina do baño.
I knew it wasn’t really.	Eu sabía que non era realmente.
This time with feeling.	Esta vez con sentimento.
Return the pan to medium heat.	Volve a tixola a lume medio.
But shut up.	Pero cala.
She could hardly catch her breath.	Ela case non podía recuperar o alento.
We stayed with her.	Quedamos con ela.
They will try to take you and save me.	Intentarán levarte e salvarme.
I love his expression above all else.	Encántame a súa expresión por riba de todo.
Three lines represent three classes.	Tres liñas representan tres clases.
A long silence, and then another came.	Un longo silencio, e despois chegou outro.
What a sight.	Que vista.
We will help you if you help us.	Axudarémosche se nos axudas.
I want to grow old by your side.	Quero envellecer ao seu carón.
She wondered for a second.	Ela preguntouse por un segundo.
Not for anything they do, nor for anything they are.	Non por nada que fagan, nin por nada que sexan.
He solved it in the end, though sweat.	Resolveuno ao final, aínda que suor.
I found many good friends out there.	Atopei moitos bos amigos alí fóra.
But he never tried to grab her hands.	Pero nunca intentou collerlle as mans.
He thought again.	El pensou de novo.
Then you have to stay in bed for a week.	Despois ten que quedar na cama unha semana.
But that was secondary.	Pero iso era secundario.
It's just.	Só é.
I could hear him talking.	Podía escoitalo falar.
I didn’t care when we had to leave.	Non me importaba cando tiñamos que saír.
He had very severe active heart disease.	Tiña unha enfermidade cardíaca activa moi grave.
It just means it’s a lot harder.	Só significa que é moito máis difícil.
It hadn’t done so much in years.	Non facía tanto en anos.
Paths to the other side of the law.	Camiños ao outro lado da lei.
We give you time.	Dámosche tempo.
This may be possible.	Isto pode ser posible.
But that's not where the smell came from.	Pero non foi de aí de onde viña o cheiro.
Well, he was close, but he didn't count in this game.	Ben, estivera preto, pero preto non contaba neste partido.
You can’t figure out how to get out of this.	Non podes pensar como saír disto.
We will solve it.	Resolverémolo.
People say it or write it because it is used so often.	A xente o di ou escribe porque se usa con tanta frecuencia.
You see, money goes into everything.	Xa ves que o diñeiro entra en todo.
We just don’t know exactly why.	Simplemente non sabemos exactamente por que.
My friend is gone.	O meu amigo desapareceu.
I could never be focused.	Nunca puiden estar concentrado.
He tried to get out of it.	Intentou saír del.
They got much closer.	Achegáronse moito máis.
On the other hand, it has become so sometimes, for days at a time.	Por outra banda, volveuse así ás veces, durante días á vez.
She doesn't look up.	Ela non mira para arriba.
Please read it.	Por favor léao.
This has now been fixed.	Isto agora foi solucionado.
You can’t imagine how great it was.	Non podes imaxinar o xenial que foi.
And you.	E ti.
Our natural resources.	Os nosos recursos naturais.
You have an immediate story there.	Tes unha historia inmediata alí.
Watch the video and rate this fight !.	Mira o vídeo e valora esta loita!.
I will sleep in it.	Vou durmir nel.
We think so.	Pensamos que si.
We spent the money we put in.	Gastamos os cartos que entramos.
Police are coming in to shoot him.	A policía está entrando para dispararlle.
That was a real treat.	Iso foi un verdadeiro deleite.
But let us consider the reality here.	Pero consideremos aquí a realidade.
Well, nothing to do but do it.	Ben, nada que facer senón facelo.
Sometimes you have work.	Ás veces tes traballo.
He had no name.	Non tiña ningún nome.
The space between their bodies disappeared.	O espazo entre os seus corpos desapareceu.
It will be.	Será.
It says exactly where you are and clearly indicates the fear you have.	Di exactamente onde estás e indica claramente o medo que tes.
I imagine something similar will happen here.	Imaxino que aquí sucederá algo semellante.
I was looking for little things that weren’t there.	Buscaba pequenas cousas que non estaban alí.
You can read the first race here.	Podes ler a primeira carreira aquí.
So yeah, I probably would have thought of that in a hundred years.	Entón, si, probablemente tería pensado niso en cen anos.
But that's "another story."	Pero esa é "outra historia".
Don't pay attention to him.	Non lle prestes atención.
He didn’t let me look for a doctor.	Non me deixou buscar un médico.
You are the best measure we have against your threat.	Vostede é a mellor medida que temos contra a súa ameaza.
Now, without thinking any more, he would go home to his room.	Agora, sen pensalo máis, iría á casa ao seu cuarto.
Address, previous address, place of birth.	Enderezo, enderezo anterior, lugar de nacemento.
For me this is great.	Para min isto é xenial.
Because he didn’t dare tell me the truth.	Porque non se atrevía a dicirme a verdade.
The lines are a guide for the eye.	As liñas son unha guía para o ollo.
The same is true in many other countries.	O mesmo ocorre en moitos outros países.
You should get up.	Deberías levantarte.
I guess that’s why it’s like that.	Supoño que por iso é tal.
She knew that had to be the first.	Ela sabía que iso tiña que ser o primeiro.
I hate to talk.	Odio falar.
It’s fast, it’s easy, and it works.	É rápido, é doado e funciona.
However, other reports seem to shed light on these issues.	Non obstante, outros informes parecen arroxar luz sobre estas cuestións.
First, the number of patients was small.	En primeiro lugar, o número de pacientes era pequeno.
My father calls me that.	Meu pai chámame así.
I think what you said is very important.	Creo que o que dixeches é moi importante.
The rest of his family was killed.	O resto da súa familia foi asasinado.
They were too confident in themselves, in their number.	Estaban demasiado seguros de si mesmos, no seu número.
Now it looked different.	Agora parecía diferente.
And then it started to come.	E entón comezou a vir.
It seemed forever.	Para sempre parecía.
Only the woman was lying down.	Só a muller estaba deitada.
This one had a gun.	Este tiña unha pistola.
I don’t say a word.	Non digo unha palabra.
Make sure you have.	Asegúrate de ter.
And now this would be your center, your world.	E agora este sería o seu centro, o seu mundo.
Three of the instructions were proposed by the council.	Tres das instrucións foron propostas polo concello.
But believe me you won’t find it.	Pero créeme que non o atoparás.
I hate it, said the old woman.	Odio, dixo a vella.
She wants to be friends.	Ela quere ser amigas.
God had a purpose to give you brown eyes.	Deus tiña un propósito para darlle os ollos castaños.
It was absolutely beautiful, even though it was in town.	Era absolutamente fermoso, aínda que estaba na cidade.
Much better to be honest and then move on.	Moito mellor ser honesto e despois seguir adiante.
That is my next goal.	Ese é o meu próximo obxectivo.
You were just.	Só estabas.
God is not required.	Non se require deus.
Just saying it doesn’t mean just that.	Só dicir que non significa só iso.
Can anyone explain that to me in their own words.	Alguén pode explicarme iso coas súas propias palabras.
But she was real.	Pero ela era real.
Everyone watching her.	Todos observándoa.
You definitely can’t get past those.	Definitivamente non se pode pasar desas.
I’m still stuck, but little by little I’m getting this.	Aínda estou atrapado, pero pouco a pouco estou conseguindo isto.
Let it shine if you wanted.	Déixao lucir se quería.
I am very, very confused.	Estou moi, moi confuso.
They are and so are we.	Eles son e nós tamén.
We want our home to feel like part of your home.	Queremos que a nosa casa se sinta como parte da súa casa.
I spent most of my time eating, but I also played a little.	Pasaba a maior parte do tempo comendo, pero tamén xogaba un pouco.
Every human being has the power to do that.	Todo ser humano ten o poder de facelo.
In general, she is the best judge of whether or not you have.	En xeral, ela é a mellor xuíza de se tes ou non.
It is possible to understand why they may think this.	É posible entender por que poden pensar isto.
I agree, their service is second to none.	Estou de acordo, o seu servizo é insuperable.
But finally, this was the year.	Pero finalmente, este foi o ano.
Lying can be an easy way to keep your head out of the water.	Mentir pode ser unha forma sinxela de manter a cabeza fóra da auga.
Of course, it wasn’t his thing.	Por suposto, non era cousa súa.
Go ahead and take seats.	Vaia adiante e toma lugares.
Like, it’s just time for it to move.	Como, só é hora de que se mude.
But a comfortable chair is something that cannot be bought with money.	Pero unha cadeira cómoda é algo que non se pode comprar con diñeiro.
You would take your drink and fall.	Tomarías a túa bebida e caerías.
When hot, add the eggs.	Cando quente, engade os ovos.
Some things seemed just wrong.	Algunhas cousas parecían simplemente incorrectas.
She was very young.	Era moi nova.
I know how much you enjoy reading.	Sei o moito que che gusta ler.
The only difference is the movement on the surface.	A única diferenza é o movemento na superficie.
We are very quiet when she is out.	Estamos moi calados cando ela está fóra.
I had no life left.	Non me quedaba vida.
If necessary, add a little more broth or water.	Se é necesario, engade un pouco máis de caldo ou auga.
And so it goes.	E segue así.
So that's it.	Así que é iso.
Up and down.	Arriba e abaixo.
All those things but also something else.	Todas esas cousas pero tamén outra cousa.
You didn’t ask things directly.	Non preguntaches as cousas directamente.
Of four independent experiments.	De catro experimentos independentes.
This was the solution given.	Esta foi a solución dada.
You can’t see shit.	Non podes ver unha merda.
I have no idea how well this works.	Non teño idea do ben que isto funciona.
That is, until it was not.	É dicir, ata que non foi.
But you don’t have to call it today.	Pero non hai que chamalo hoxe.
But not soft.	Pero non suave.
She wanted to run her hands over his sides.	Ela quería pasar as mans polos seus lados.
I’m going to jump for it.	Vou saltar por iso.
I just love her.	Só a amo.
Everyone he loved most, he killed.	A todos os que máis quería, matou.
Hardly a soul in sight.	Apenas unha alma á vista.
That becomes volume over the years.	Iso convértese en volume co paso dos anos.
I use that word carefully.	Eu uso esa palabra con coidado.
Then, if you left you couldn’t go back.	Daquela, se saías non podías volver.
I will make the call.	Vou facer a chamada.
You are still learning about your players.	Aínda está aprendendo sobre os seus xogadores.
We can't change that.	Non podemos cambiar iso.
It feels a little sad.	Séntese un pouco triste.
She doesn’t say much.	Ela non di moito.
Or, well.	Ou ben, ben.
I never saw him again, and he never opened his mouth.	Nunca o volvín ver, e nunca abriu a boca.
This helps identify who you are on the net.	Isto axuda a identificar quen es na rede.
After that time, you get tired of a project.	Despois dese tempo, cansas dun proxecto.
It would soon be dark.	Pronto estaría escuro.
Something had happened.	Algo pasara.
Everything that turned out was like that.	Todo o que resultaron foi así.
That fine smell.	Ese cheiro fino.
What matters is the wood inside.	O que importa é a madeira do interior.
He left.	Saíu.
They had no communication with the outside world.	Non tiñan comunicación co mundo exterior.
As everyone thought she was stupid, and she wasn’t.	Como todos pensaban que era estúpida, e non o era.
Police cars were coming from everywhere.	Os coches da policía viñan de todas partes.
I have every reason to believe they will.	Teño todas as razóns para crer que o farán.
My hands yes.	As miñas mans si.
Even police power has been used to control our political process.	Incluso o poder policial foi utilizado para controlar o noso proceso político.
I will get up three times during the night to feed our baby.	Levantarei tres veces durante a noite para alimentar ao noso bebé.
Unless it's too cold.	A menos que faga moito frío.
I loved working with my hands.	Encantábame traballar coas miñas mans.
This is a very difficult problem for me.	Este é un problema moi difícil para min.
I'm out of balance.	Estou fóra de equilibrio.
But there is a way to prove me wrong.	Pero hai unha forma de demostrar que me equivoco.
You shouldn’t be among them.	Non debería estar entre eles.
That is an interesting method.	Ese é un método interesante.
Start giving it away as soon as you walk out this door.	Comeza a regalalo en canto saias desta porta.
I used the removal method.	Usei o método de eliminación.
Usually, you do one or the other.	Normalmente, fai un ou outro.
The same kind of people.	O mesmo tipo de xente.
But now that path no longer exists.	Pero agora ese camiño xa non existe.
Eventually the economy was going to break down.	Finalmente a economía ía romper.
The experience was like a bad dream.	A experiencia foi como un mal soño.
Your staff is a real credit to your business.	O teu persoal é un verdadeiro crédito para a túa empresa.
It was the first national board at which he sat.	Foi a primeira xunta nacional na que se sentou.
Cancer is the leading cause of human death.	O cancro é a principal causa de morte humana.
It doesn’t work that way.	Non funciona así.
I was glad to have that option.	Alegríame ter esa opción.
Both parties lose a lot.	Ambos partidos perden moito.
And then you can go your own way.	E entón podes seguir o teu camiño.
I have a lot to say.	Teño moito que dicir.
I’m a little stuck.	Estou un pouco atascado.
Repeat with the other ear pieces.	Repita coas outras pezas de orella.
Many of them.	Moitos deles.
People from other countries are different from us.	As persoas doutros países son diferentes a nós.
They feed on the other’s drive to become something else.	Aliméntanse do impulso do outro para converterse en outra cousa.
One has been lying to him from the beginning.	Un estivo mentindolle desde o principio.
Second, it would double the cost of training.	En segundo lugar, duplicaría o custo da formación.
In the future there may be more.	No futuro pode haber máis.
They travel to make a living.	Percorren para gañarse a vida.
There are many years in fact.	Hai moitos anos de feito.
Now, it works.	Agora, funciona.
These guys can do whatever the fuck they want.	Estes mozos poden facer o que carallo queiran.
She is a great teacher who loves to show new techniques.	É unha gran mestra á que lle encanta mostrar novas técnicas.
Therefore, only a small number of people move to the next level.	Polo tanto, só un pequeno número de persoas pasa ao seguinte nivel.
At least that’s my opinion.	Polo menos esa é a miña opinión.
We are now friends.	Agora somos amigos.
My dad is the one who lives with this the most.	O meu pai é o que máis vive con isto.
It wasn’t where I expected it to be.	Non estaba onde esperaba estar.
I would make her who I was.	Faría dela quen era.
Several points have been raised against this argument.	Contra este argumento expuxéronse varios puntos.
I believe in birth control but not in murder.	Eu creo no control da natalidade pero non no asasinato.
It feels amazing.	Séntese incrible.
I sit, holding my head.	Séntome, sostendo a cabeza.
The exercise felt good.	O exercicio sentíase ben.
You look like you're going to faint.	Pareces coma se te ides desmaiar.
This rarely works and most people try to put their shoulders at risk.	Isto raramente funciona e a maioría dos que intentan poñer os seus ombreiros en risco.
I think that’s true, especially from the first season.	Creo que é certo, sobre todo da primeira tempada.
Those days are long gone.	Eses días xa pasaron.
No one else seems to have one.	Ninguén máis parece ter un.
Which may be just the opposite.	O que pode ser todo o contrario.
Focus on ideas.	Centrarse nas ideas.
He even said it.	Mesmo o dixo.
None of them got their job back.	Ningún deles recuperou o seu traballo.
He was tired dead.	Estaba canso morto.
It is part of our common culture.	É parte da nosa cultura común.
By sight, he explained.	Pola vista, explicou.
It won’t be great anymore.	Xa non será xenial.
It took a long time to process the body from the fire.	Levou moito tempo procesar o corpo do lume.
The time for attack and defense is over.	O tempo do ataque e da defensa xa pasou.
The other two were smaller.	Os outros dous eran máis pequenos.
I’m doing a great thing out of nothing.	Estou facendo unha gran cousa da nada.
We did a lot of art and music.	Fixemos moita arte e música.
That was not uncommon.	Iso non era pouco común.
But these guys were pretty good customers.	Pero estes mozos eran bastante bos clientes.
Because you only experience what group you are in.	Porque só experimentas en que grupo estás.
I don’t know what happened to me.	Non sei que me pasou.
My husband is a good and kind man.	O meu home é un home bo e amable.
He controlled everything we did or saw.	El controlaba todo o que facíamos ou vimos.
It was very strange.	Foi moi estraño.
She doesn't really like it.	A ela realmente non lle gusta.
Keep your cards hidden.	Mantén as túas tarxetas ocultas.
It seems to be free.	Parece ser gratuíto.
There are other techniques that work and can be very helpful.	Hai outras técnicas que funcionan e poden resultar moi útiles.
It doesn’t buy you anything.	Non che compra nada.
At least he had a chance to experience that.	Polo menos tivo a oportunidade de experimentar iso.
Each coming year is a few steps behind.	Cada ano que vén queda uns pasos máis atrás.
It was this dress.	Era este vestido.
Very happy to see you back.	Moi feliz de verte de volta.
He thought he had heard a shot.	Cría que escoitara un disparo.
But we are a little different.	Pero somos un pouco diferentes.
And we know the birds are having trouble.	E sabemos que os paxaros están a ter problemas.
And it was good for me.	E foi boa para min.
Hence these names.	De aí veñen estes nomes.
They lowered the price as well, about the same amount.	Baixaron o prezo tamén, aproximadamente na mesma cantidade.
They had died here.	Morreran aquí.
I’m not going to get into that.	Non vou entrar niso.
We will try to do better.	Tentaremos facelo mellor.
Above me, the stars were thick and bright.	Enriba de min, as estrelas eran grosas e brillantes.
Enter the.	Entra nel.
The coffee, of course, was excellent.	O café, por suposto, era excelente.
It is very special to me.	É moi especial para min.
Although it was fine, it was for a while a secondary option.	Aínda que estaba ben, foi durante un tempo unha opción secundaria.
It is a disease.	É unha enfermidade.
Very happy as a draw.	Moito ledo como sorteo.
A family of exact solutions will be used for this.	Para iso empregarase unha familia de solucións exactas.
It helped to know who they were.	Axudou saber quen eran.
Which may be just as good.	O que quizais sexa igual de ben.
That is supposed to be the final decision.	Suponse que esa será a decisión final.
You have to see this for yourself.	Tes que ver isto por ti mesmo.
I’m talking about the guys you’re going to take out.	Estou falando dos rapaces que sacarás.
They would have killed.	Terían matado.
The important thing is not to lose sight of the bigger picture.	O importante é non perder de vista o panorama máis grande.
The couple did not speak or move.	A parella non falou nin se movía.
He just sat there.	Só sentou alí.
You’re not saying.	Non estás dicindo.
It looked soft.	Parecía suave.
There is a student running away, but he knows this is true.	Hai un estudante fuxindo, pero sabe que isto é certo.
He helps us.	El axúdanos.
Others may hold you back and prevent you from being yourself.	Outros poden reterte e evitar que sexas ti mesmo.
But it was a very serious match.	Pero foi un partido moi serio.
The teeth were broken.	Os dentes foron rotos.
Much more than you can imagine.	Moito máis do que podes imaxinar.
Something pushed her back with constant force.	Algo botouna cara atrás con forza constante.
He was running around the room.	Estaba correndo pola sala.
I hate my back.	Odio as miñas costas.
Then, every thirty seconds or so, look back over your shoulder.	Entón, cada trinta segundos máis ou menos, mira atrás por riba do ombreiro.
I want to keep addressing that.	Quero seguir abordando iso.
I thought that was the only way to save you from him.	Pensei que era o único xeito de salvarte del.
Still, they chose to make the trip.	Aínda así, optaron por facer a viaxe.
People question everything now.	A xente cuestiona todo agora.
A special file is the private key of the device.	Un ficheiro especial é a clave privada do dispositivo.
Not three years later.	Non tres anos despois.
His face was hard on them.	A súa cara era dura cara a eles.
He said he would.	El dixo que o faría.
How important.	Como importa.
It's the last hour of the afternoon.	É a última hora da tarde.
I never talk about her.	Nunca falo dela.
He had the advantage of knowing the importance of practice.	Tivo a vantaxe de que soubese a importancia da práctica.
That is enough.	Isto é suficiente.
Please stand up.	Por favor, érguese.
Maybe he still did.	Quizais aínda o fixo.
It is still widely accepted.	Aínda é amplamente aceptado.
I can't move here.	Non podo moverme aquí.
He thinks they are the owners of these fucking streets.	Pensa que son os propietarios destas putas rúas.
The name died on his lips.	O nome morreu nos seus beizos.
Not when in your country you need help.	Non cando no teu país hai que ter axuda.
He let go of his finger.	Soltoulle o dedo.
However, hard to say with that.	Porén, difícil de dicir con iso.
Show only men.	Mostra só os homes.
Focus on what matters to you, not your teacher.	Céntrate no que che importa, non no teu profesor.
But in the end, we never escaped.	Pero, finalmente, nunca escapamos.
Try not to pick small things.	Tenta non escoller cousas pequenas.
Unfortunately, it was here.	Desafortunadamente, foi aquí.
So they paid attention.	Así que prestaron atención.
So it seemed like a kind of natural break.	Entón, parecía unha especie de descanso natural.
Bring more people if you can.	Trae máis xente se podes.
This is very, very, very wrong.	Isto é moi, moi, moi incorrecto.
I could do it myself at home.	Podería facelo eu mesmo na casa.
We would be easy to track in the snow.	Seríamos fáciles de rastrexar na neve.
And order for that.	E ordena por iso.
And it will be.	E será.
I can tell you one thing.	Podo dicirche unha cousa.
It should be the focus of my next post.	Debería ser o foco da miña próxima publicación.
I’m not interested in giving it away to anyone.	Non me interesa regalarllo a ninguén.
The horses are gone.	Os cabalos desapareceron.
There was still a light on in the parking lot.	Aínda había unha luz acesa no aparcadoiro.
The circle method is used.	Emprégase o método do círculo.
They are working hard on that.	Están traballando moito niso.
In addition, this structure takes up additional space.	Ademais, esta estrutura ocupa espazo adicional.
Putting the meat on the bones.	Poñendo a carne sobre os ósos.
It’s going to feel great.	Vai sentíndose moi ben.
I didn’t kill them.	Eu non os matei.
I can only tell you my difficulty in the matter.	Podo dicirche só a miña dificultade no asunto.
Two years later, they bought their own house.	Dous anos despois, compraron a súa propia casa.
He's not leaving.	Non se vai.
He told me he could help find my parents.	Díxome que podería axudar a atopar aos meus pais.
This decision was made to reduce costs.	Esta decisión tomouse para reducir os custos.
He hasn’t done it to me since.	Non me fixo desde entón.
But they didn’t think things through.	Pero non pensaron ben as cousas.
My life doesn’t have to be that way.	A miña vida non ten que ser así.
It takes longer if your field is not so healthy.	Leva máis tempo se o teu campo non está tan san.
But now it looked different.	Pero agora parecía diferente.
It’s time to accept it and move on.	É hora de aceptalo e seguir adiante.
We believed the battle had been won.	Criamos que a batalla fora gañada.
However, this is not necessary.	Non obstante, isto non é necesario.
Both should help me hold it.	Os dous deben axudarme a suxeitalo.
Public schools closed before the storm.	Os colexios públicos pecharon antes do temporal.
It made us really independent.	Fíxonos realmente independentes.
I still think it’s one of the most beautiful names.	Aínda creo que é un dos nomes máis fermosos.
Everyone knows that.	Todo o mundo o sabe.
I will soon be emailing the list of studies.	En breve enviarei por correo electrónico a lista sobre estudos.
They knew full well that time was running out.	Sabían ben que o tempo se esgotaba.
The name has been filled.	O nome foi cuberto.
You never set foot in the place where the murder took place.	Nunca pisástes os pés no lugar onde ocorreu o asasinato.
That should work out well.	Iso debería saír ben.
It’s like love at first sight or something.	É como o amor a primeira vista ou algo así.
Today is different.	Hoxe é diferente.
This is going to happen.	Isto vai pasar.
We have to go see him.	Debemos ir velo.
He nodded toward the open space.	Fixo un aceno cara ao espazo aberto.
All he wanted to do was draw his life.	O único que quería facer era debuxar a súa vida.
I didn’t see how a single man could do it.	Non vía como un só home podía facelo.
Maybe look for the power box.	Quizais busque a caixa de enerxía.
So don’t be too hard on yourself.	Polo tanto, non sexas demasiado duro contigo mesmo.
It's time to act.	É hora de actuar.
Anything for his art.	Calquera cousa pola súa arte.
But it only remains as a block.	Pero só queda como un bloque.
To leave the room.	Para saír da sala.
That’s great, you think.	Isto é xenial, pensas.
They don't like it.	Non lles gusta.
No, oh, no.	Non, oh, non.
For further clinical development.	Para un maior desenvolvemento clínico.
Tight as you like.	Axustado como queiras.
That doesn't change anything.	Isto non cambia nada.
I just wanted one.	Só querería un.
The fucking kids thought they knew better.	Os putos nenos pensaban que sabían mellor.
He looked at the noise and wondered who might be doing it.	Mirou cara o ruído e preguntouse quen podería estar facendo.
The price was worth the peace of mind.	O prezo valeu a pena a tranquilidade.
In small matters anyway.	En pequenos asuntos de todos os xeitos.
Could you take a look and help me solve it ??.	Poderías botarlle unha ollada e axudarme a resolvelo??.
The order has been returned.	O pedido foi devolto.
He was like that.	El era así.
She is such a big dog.	Ela é un can tan grande.
Not at this stage.	Non nesta fase.
It doesn't matter so much.	Non importa tanto.
There is nothing higher order to do otherwise.	Non hai nada de orde superior que facer doutro xeito.
There is nothing else.	Non hai outra cousa.
By this time they were already getting to know each other.	A estas alturas xa estaban a coñecerse.
Well, that's what she caused.	Ben, iso ela causara.
Or he says he thought so.	Ou di que o pensou.
Now I can’t stand the idea of ​​going other times.	Agora non podo soportar a idea de ir outras veces.
You would love to go there.	Encantaríache ir alí.
They work just like at home.	Eles traballan igual que na casa.
She lifted him to access his skin.	Ela levantouno para acceder á súa pel.
That is part of being human.	Iso forma parte do ser humano.
But it's just not true.	Pero simplemente non é verdade.
They went on.	Seguiron adiante.
She would have to be practical.	Ela tería que ser práctica.
That day, my own father emailed me.	Ese día, o meu propio pai envioume un correo electrónico.
As for reading the newspaper online, be prepared to pay for it.	En canto a ler o xornal en liña, prepárate para pagalo.
I will update if I find a real solution to this problem.	Actualizarei se atopo unha solución real a este problema.
The book is available for purchase.	O libro está dispoñible para a súa compra.
The Internet and other forms of technology will change education.	Internet e outras formas de tecnoloxía van cambiar a educación.
That was reason enough to call the police immediately.	Ese foi motivo suficiente para chamar inmediatamente á policía.
If so, we have increased the number of observations.	Se é así, aumentamos un número de observacións.
The full source is included.	Inclúese a fonte completa.
Open this door.	Abre esta porta.
Information and the like.	Información e similares.
We feel sorry for him.	Sentímonos pena por el.
She never left him.	Nunca o deixou.
To go to places.	Para ir a lugares.
Both a part of the other.	Tanto unha parte do outro.
She must have missed that.	Ela debeu perder iso.
We still have several hours of travel left.	Aínda nos quedan varias horas de viaxe.
All showed similar results.	Todos mostraron resultados similares.
It is an unusual sight.	É unha visión inusual.
What a party that was.	Que festa foi esa.
And it was moving.	E movíase.
It all happened in a week.	Todo isto pasou nunha semana.
Some we will win, others we will lose.	Algúns imos gañar, outros imos perder.
I just wrote them.	Só os escribín.
And more than that, these are real patients.	E máis que iso, estes son pacientes reais.
Safe in the hands of the police.	A salvo en mans da policía.
They were dead on the road.	Estaban mortos na estrada.
I really like that my energy is in this house.	Gústame moito que a miña enerxía estea nesta casa.
So you're doing just fine.	Entón está a facelo ben só.
You can see it in action above.	Podes velo en acción arriba.
If you know of any errors, please let us know.	Se coñeces algún erro, avísanos.
So a smile is not necessary, but it can help.	Entón, un sorriso non é necesario, pero pode axudar.
That was it.	Así fora.
He is doing safe things.	Está facendo cousas seguras.
But there it was, exactly what I needed.	Pero alí estaba, exactamente o que necesitaba.
I will look for it there.	Alí buscareino.
Just pick up the dead leaves as they pass.	Só tes que coller as follas mortas mentres pasan.
They would not be kind and it would be news.	Non serían amables e sería noticia.
And come prepared for a long lunch.	E veña preparado para un xantar longo.
That’s what it takes to play.	Iso é o que fai falta para xogar.
Maybe they were in the wrong place at the wrong time.	Quizais estaban no lugar equivocado no momento equivocado.
It’s not like we’re going to run away.	Non é coma se imos fuxir.
Hands behind back.	As mans detrás das costas.
I have to do it right.	Teño que facelo ben.
Nothing happened, which was good.	Non pasou nada, que foi bo.
He was my husband.	Era o meu marido.
I have the best.	Teño o mellor.
In their they worked.	No seu traballaron.
But this will not go away.	Pero isto non desaparecerá.
It's the real deal.	É o verdadeiro negocio.
Volvo.	Volvo.
Their problem is not that they have no housing.	O seu problema non é que non teñan vivendas.
One for you, one for me.	Un para ti, outro para min.
It could be on the road.	Podería haber na estrada.
It meant a change of routine.	Supuxo un cambio de rutina.
I was with him.	Eu estaba con el.
He could end up on second base eventually.	Podería acabar na segunda base eventualmente.
Somewhere along the line you may or may not progress.	Nalgún lugar da liña podes progresar ou non.
I hope you are with me.	Espero que vos acompañedes.
Or maybe you will choose.	Ou quizais escollerá.
This year has been very tough.	Este ano foi moi duro.
No one hit me from behind.	Ninguén me alcanzou por detrás.
The points are closed.	Os puntos están pechados.
Either way, it's very good.	De calquera xeito, é moi bo.
I would do it over and over again.	Faríao unha e outra vez.
I don't remember his face.	Non me lembro da súa cara.
Because you have to let go of the pressure from time to time.	Porque hai que soltar a presión de cando en vez.
Maybe these guys are really different.	Quizais estes rapaces sexan realmente diferentes.
She didn’t want to do anything that no one else was doing.	Ela non quería facer nada do que ninguén estaba facendo.
He sat as before, in the same place, several feet away.	Sentou como antes, no mesmo lugar, a varios metros de distancia.
They may want what they believe will bring suffering.	Poden querer o que cren que traerá o sufrimento.
Vina, the touch of light on her head and shoulders.	Vina, o toque da luz na cabeza e nos ombreiros.
That rules out living in an apartment block.	Iso descarta vivir nun bloque de apartamentos.
He has a family of three children.	Ten unha familia de tres fillos.
And none of them were happy with him.	E ningún deles estaba contento con el.
, bright colors in a certain pattern.	, cores brillantes nun determinado patrón.
That’s not right, he said to himself.	Isto non está ben, dixo para si mesmo.
I wouldn't mind taking him for a walk.	Non me importaría levalo a dar unha volta.
But it doesn't seem to work.	Pero parece que non funciona.
I just hope things don’t get much worse.	Só espero que as cousas non empeoren moito.
The doctor did an excellent job.	O doutor fixo un excelente traballo.
Therefore, we are waiting for your order !.	Por iso, estamos agardando o teu pedido!.
I wonder what that means for my interview.	Pregúntome que significa isto para a miña entrevista.
No one knew he was going.	Ninguén sabía que ía.
And they did a lot.	E fixeron moito.
It was like a test phase.	Foi como unha fase de proba.
You worked hard to get it.	Traballaches duro para conseguilo.
More time, if needed.	Máis tempo, se é necesario.
The government is silent.	O goberno cala.
Not your foot.	Non o seu pé.
It was a nice evening.	Foi unha noite agradable.
I didn’t want her to do that.	Non quería que ela fixese iso.
But man, it will be an upcoming call.	Pero home, será unha chamada próxima.
He seemed lost.	Parecía perdido.
The air seemed much quieter than usual.	O aire parecía moito máis quieto do habitual.
We can delve deeper and that was demonstrated tonight.	Podemos afondar e iso demostrouse esta noite.
The others left shortly after.	Os outros marcharon pouco despois.
That is a key point.	Ese é un punto clave.
We have to get back to work.	Temos que volver ao traballo.
Just like during the war.	Igual que durante a guerra.
But now we are happy to say that we are together.	Pero agora estamos felices de dicir que estamos xuntos.
It was a difficult time for the family.	Foi un momento difícil para a familia.
What happened that day is very heavy.	O que pasou ese día é moi pesado.
I will not go further in this aspect of the question.	Non vou máis adiante neste aspecto da cuestión.
Only my mother has never been critical of me.	Só miña nai nunca foi crítica comigo.
It's not us.	Non somos nós.
This was this.	Este era este.
But maybe they shouldn’t be.	Pero quizais non deberían ser.
It’s hard to give a real picture.	É difícil dar unha imaxe real.
I would love to see you.	Gustaríame verte.
He was with me.	Estaba comigo.
And now we come to the part where we talk about the middle ground.	E agora chegamos ao evento principal.
He knew what was coming.	El sabía o que viña.
I am eight years old.	Teño oito anos.
She smiled at her son.	Ela sorriu ao seu fillo.
But there was nothing to do at first.	Pero non había nada que ver ao principio.
See the last mentioned document for more information.	Consulte o último documento mencionado para obter máis información.
I don’t know the details of it.	Non sei os detalles do mesmo.
What business is not known.	Que negocio non se sabe.
The key will be how we think about the future.	A clave será como nos poñamos a pensar no futuro.
But we never talked about it with my father or my mother.	Pero nunca falamos diso co meu pai ou coa miña nai.
But this theory is incorrect.	Pero esta teoría é incorrecta.
Maybe even after that.	Quizais mesmo despois diso.
Yes, call it.	Si, chamalo.
There must be some reason.	Debe haber algunha razón.
I need time.	Necesito tempo.
Someone must have liked him so much that he couldn't do without him.	A alguén lle debeu gustar tanto que non podería prescindir del.
I finally went out and bought a book, with lots of pictures.	Por fin saín e merquei un libro, con moitas imaxes.
She was that girl with wild black hair.	Era aquela rapaza co cabelo salvaxe e negro.
He couldn't help it.	Non puido evitar.
The answer was that it was time to start.	A resposta foi que xa era hora de comezar.
She hadn't asked him to call.	Ela non lle pedira que chamase.
He designed the research plan.	Deseñou o plano de investigación.
Having a mind, however, requires more than a brain.	Ter unha mente, porén, require máis que un cerebro.
I’ve learned that it doesn’t matter who or who you are.	Aprendín que non importa quen ou quen sexas.
We will return to this point later.	Sobre este punto volveremos máis adiante.
I think tears will roll down my face, but no.	Creo que as bágoas rodarán pola miña cara, pero non.
Let your body be active.	Deixa que o teu corpo estea activo.
But other news can wait.	Pero outras noticias poden esperar.
I don’t know what he’s trying to tell me.	Non sei o que está tentando dicirme.
Yes, this is politics.	Si, trátase de política.
He is such a nice man.	É un home tan agradable.
Let him know that you appreciate him.	Faille saber que o aprecias.
She had said she wanted to take me by the throat.	Ela dixera que quería levarme pola gorxa.
Not really knowing her husband, she finally lost him.	Non coñecendo realmente ao seu marido, finalmente perdeuno.
They were not fun experiences.	Non foron experiencias divertidas.
I approached and stayed close to them.	Achegueime e quedei preto deles.
Instead, the defendant remained standing on the sidewalk of the road.	Pola contra, o acusado seguiu parado na beiravía da estrada.
A little better on the big one.	Un pouco mellor na grande.
Cook over medium heat until mixture boils.	Cociña a lume medio ata que a mestura ferva.
He did the best he could.	Fixo o mellor que puido.
Nothing serious, but it seems to have one problem after another.	Nada grave, pero parece ter un problema tras outro.
We see them as a good opportunity to be creative.	Vémolos como unha boa oportunidade para ser creativos.
Everything went its way this year.	Todo foi o seu camiño este ano.
It was five-twenty.	Eran as cinco menos vinte.
He left.	Marchou.
Then he came back to me.	Entón volveu a min.
To me it's the same.	A min é o mesmo.
The two dead.	Os dous mortos.
I didn’t think about it anymore.	Non pensei máis niso.
We don’t need to pay too much attention to this.	Non necesitamos poñer demasiada atención a isto.
Then start the engine.	Entón arranca o motor.
That was family too.	Iso tamén era familia.
Customer service is good, no problems there.	O servizo ao cliente é bo, non hai problemas alí.
It usually means they're shit.	Xeralmente significa que son unha merda.
Unfortunately, the other cases were not studied in this detailed way.	Por desgraza, os outros casos non foron estudados deste xeito detallado.
That seems to be the right answer.	Esa parece ser a resposta axeitada.
At the right time.	No momento preciso.
Such problems do not exist between states.	Tales problemas non existen entre os estados.
Only three days.	Só tres días.
I just want that to be noticed as a background.	Só quero que se note iso como fondo.
No one is required to participate.	Ninguén está obrigado a participar.
But I wouldn't tell him anything but his animals.	Pero non lle diría nada máis que o seu dos animais.
But it won't work.	Pero non funcionará.
Now, it is an essential product and an essential element.	Agora, é un produto esencial e un elemento imprescindible.
You are responsible.	Vostede é responsable.
Twenty participants were evaluated.	Avaliáronse vinte participantes.
He nodded to her as he passed.	El fixo un aceno para ela cando pasaba.
It seems that the task is beyond our reach.	Parece que a tarefa está fóra do noso alcance.
Listen more than talk.	Escoita máis que falar.
Mass, however, could.	A misa, con todo, podería.
She waited, breathless.	Ela agardou, con alento.
There are several problems there.	Alí existen varios problemas.
I just kept running.	Só seguín correndo.
I don’t want people to think less of me.	Non quero que a xente pense menos en min.
But not the war.	Pero non a guerra.
But it was not written by the agents.	Pero non foi escrito polos axentes.
It's just a matter of breathing.	É só sentir o alento.
Because that wasn't true.	Porque iso non era certo.
Everything is back to normal.	Todo volveu á normalidade.
If a black man is in charge of the free world.	Si un negro está a cargo do mundo libre.
I hate to see a church die.	Odio ver morrer unha igrexa.
She wasn't thinking very clearly.	Ela non estaba a pensar moi claramente.
It’s not just politics or war.	Non é só política ou guerra.
That was the look.	Esa era a mirada.
We live far from here.	Vivimos lonxe de aquí.
Let us now consider the other case.	Consideramos agora o outro caso.
So let me help.	Entón, déixeme axudar.
I like to take my time.	Gústame tomar o meu tempo.
White is good.	O branco é bo.
It is now open.	Agora está aberto.
It was a take.	Foi unha toma.
Then they meant nothing, of course, but they were there.	Daquela non significaban nada, claro, pero estaban alí.
I had no idea it would take him so hard.	Non tiña idea de que o levaría tan duro.
The internet works great.	Internet funciona moi ben.
But it would not be useful to say anything.	Pero non sería útil dicir nada.
I was glad he really wanted to see it.	Alegroume de que realmente quixese velo.
Again, this is just the beginning.	De novo, isto é só un comezo.
The quality of life needs to be improved.	Hai que mellorar a calidade de vida.
By that time I assumed my mother had died.	Por esa época suponía que a miña nai morrera.
There’s a time when you don’t want anything.	Hai un momento no que non queres nada.
Now I have a way of knowing such things.	Agora teño unha forma de saber tales cousas.
I looked out the window and it was this other girl.	Mirei pola fiestra e era esta outra rapaza.
This work represents the results of the first step above.	Este traballo representa os resultados do primeiro paso anterior.
I lost confidence.	Perdín a confianza.
He set his thoughts aside.	Deixou os seus pensamentos a un lado.
Who knows, man.	Quen sabe, home.
There were many children.	Había moitos nenos.
I was very scared of him.	Tiña moito medo del.
He got the point.	Conseguiu o punto.
What you are going to do is come to my house.	O que vas facer é vir á miña casa.
It was very hot.	Estaba moi quente.
Hence the claim.	De aí que segue a reivindicación.
More reasonable is the following property.	Máis razoable é a seguinte propiedade.
They made choices.	Fixeron eleccións.
You say he killed five of you.	Dis que matou a cinco dos teus.
One wonders how it was done.	Pregúntase como se fixo.
Looks like it can't be cheap.	Parece que non pode ser barato.
Existence is not perfect.	A existencia non é perfecta.
Today, he knows less.	Hoxe, el sabe menos.
That told me he missed an entire audience.	Iso díxome que se botaba de menos a todo un público.
Especially the guys who work here.	Especialmente os rapaces que traballan aquí.
People treated us like animals.	A xente tratábanos coma animais.
We should do it again, he said.	Deberiamos facelo de novo, dixo.
But unfortunately we are currently unable to access them from our system.	Pero, por desgraza, actualmente non podemos acceder a eles desde o noso sistema.
He knew my name.	El sabía o meu nome.
No wonder she's so busy.	Non é de estrañar que estea tan traballada.
In addition, our contract was drawn up nine years ago.	Ademais, o noso contrato foi elaborado hai nove anos.
If you do, this is for you.	Se o fas, isto é para ti.
Such is the simple meaning of the language used.	Tal é o significado sinxelo da lingua empregada.
The more you know.	Canto máis sabes.
I don't know you.	Non te coñezo.
It's not personal.	Non é persoal.
The practice was stopped.	A práctica foi detida.
It was just him.	Tratábase só del.
Therefore, it causes an increase in costs.	Polo tanto, provoca un aumento dos custos.
This may be just the most important thing.	Este pode ser só o máis importante.
Still, essentially in no case was a significant blow detected.	Aínda así, esencialmente en ningún caso se detectou un golpe significativo.
Nor should it determine how we treat others.	Tampouco debe determinar a forma en que tratamos aos demais.
I wasn’t there when it happened.	Eu non estaba alí cando pasou.
They could be anything.	Poderían ser calquera cousa.
They continue the search but never find it.	Continúan a busca pero nunca o atopan.
And you’re not in bed, you’re here.	E non estás na cama, estás aquí.
Pull the.	Tire del.
For free.	De balde.
Unfortunately, the compensation is rarely worth it.	Desafortunadamente, a compensación raramente vale a pena.
I decided to try his approach.	Decidín probar o seu enfoque.
So for that I used the following code.	Entón, para iso usei o seguinte código.
Maybe not the mix, but the songs do.	Quizais non a mestura, pero as cancións si.
We had to escape underwater.	Tivemos que escapar baixo a auga.
I looked at him.	Eu mirei para el.
Young people were less likely to learn how to make decisions.	Os mozos tiveron menos oportunidade de aprender a tomar decisións.
I called for her for a while.	Chamei por ela por un tempo.
Instead, the bottom fell.	Pola contra, o fondo caeu.
Of course, we never intended to see that.	Por suposto, nunca tivemos a intención de ver iso.
And we need a third man.	E necesitamos un terceiro home.
His father refused.	O seu pai negouse.
She didn’t want to hear the outside world.	Ela non quería escoitar o mundo exterior.
But that is an explanation.	Pero iso é unha explicación.
He had to agree with her.	Tivo que estar de acordo con ela.
Go that way.	Vai por ese camiño.
Well with the kids.	Ben cos nenos.
Get ready to ask tough questions.	Prepárate para facer preguntas difíciles.
Of course there were stars and then there were stars.	Claro que había estrelas e despois había estrelas.
No one had seen him for weeks.	Ninguén o vía dende había semanas.
Well, never do that.	Ben, fai iso nunca.
He thought she would go out with him.	El pensou que sairía con el.
So it went on.	Así continuou.
I have problems with a certain section of my code.	Teño problemas con unha determinada sección do meu código.
The reason doesn't matter.	O motivo non importa.
I know him, he knows me.	Coñézoo, el coñéceme.
She knows better.	Ela sabe mellor.
It must provide rules and structure.	Debe proporcionar regras e estrutura.
Your problems are my problems.	Os teus problemas son os meus problemas.
Once there is a new message, it is sent to the customer.	Unha vez que hai unha nova mensaxe, envíase ao cliente.
Let's see how it was.	A ver como estaba.
Then the king began to speak.	Entón o rei comezou a falar.
We would go back.	Volveríamos.
And when it did, it was of poor quality.	E cando o fixo foi de pésima calidade.
I stayed away from that.	Quedei lonxe diso.
We will only discuss the parameters that may affect performance.	Só comentaremos os parámetros que poden afectar o rendemento.
There are several possible reasons for this.	Hai varias razóns posibles para isto.
They look like him.	Parécense a el.
But none of them had died at the front.	Pero nin un deles morrera na fronte.
It’s unique, truly unique.	É único, verdadeiramente único.
You can't ask my father anything directly.	Non podes preguntarlle nada ao meu pai directamente.
She threw him back to the ground.	Ela tirouno de volta ao chan.
We consider each of these in turn.	Consideramos cada un destes á súa vez.
Keep things as simple as possible.	Manter as cousas o máis sinxelas posible.
So so sick.	Entón, tan enfermo.
Seeing some of them take a step toward that was great.	Ver a algúns deles dar un paso cara a iso foi xenial.
But these efforts were not enough.	Pero estes esforzos non foron suficientes.
There is nowhere to go.	Non hai onde ir.
It was his secret.	Era o seu segredo.
They were not easy to detect.	Non eran doados de detectar.
My opinions are my opinions.	As miñas opinións son as miñas opinións.
Unfortunately, he was unable to do so.	Por desgraza, non puido facelo.
This whole trip was to no avail.	Toda esta viaxe non foi para nada.
I hoped it wasn't too late.	Agardaba que non fose demasiado tarde.
I didn’t want to notice.	Non quería darse conta.
He knows exactly what he did to me.	El sabe exactamente o que me fixo.
I couldn’t tell who they were.	Non podía dicir quen eran.
The sound is very detailed and full range.	O son é moi detallado e de gama completa.
I watched my mother and the audience.	Observei á miña nai e ao público.
I couldn't believe it at all.	Non o podía crer do todo.
And that is your choice.	E esa é a súa elección.
The results of the other two companies are similar.	Os resultados das outras dúas empresas son similares.
There was no battle, no war.	Non houbo batalla, nin guerra.
Life and death.	Vida e morte.
The path to this end is as follows.	O camiño para este fin é o seguinte.
I think that’s a good point.	Creo que é un bo punto.
Your father will be tired.	O seu pai estará canso.
Must see to appreciate this.	Debe ver para apreciar este.
I was comfortable with it.	Eu fun cómodo con el.
Her legs felt amazing.	As súas pernas sentíanse incribles.
I want to be here for them.	Quero estar aquí para eles.
That was a result I had not planned.	Ese era un resultado que non tiña planeado.
She smiled and took his hand.	Ela sorriu e colleu a súa man.
Not everyone has the right to serve in the military.	Non todos teñen dereito a servir no exército.
I understand now !.	Enténdoo agora!.
The bottom cell has both the background view and the selected background view.	A cela inferior ten tanto a vista de fondo como a vista de fondo seleccionada.
It's just that we don't know who they are.	É que non sabemos quen son.
Just like you wanted.	Tal e como querías.
Some remained in critical condition.	Algúns permaneceron en estado crítico.
Things like that have never happened in our lives.	Cousas así non pasaron nas nosas vidas.
Thus, we can assume this particular form from the beginning.	Así, podemos asumir esta forma particular dende o principio.
More men collected below.	Máis homes recollidos a continuación.
That person then involves the other person, and so on.	Esa persoa implica entón a outra persoa, etc.
I need time to figure this out for myself.	Necesito tempo para descubrir isto por min mesmo.
We know we have a good team too.	Sabemos que tamén temos un bo equipo.
We come to take for granted the instant access to information.	Chegamos a dar por feito o acceso instantáneo á información.
Ask me anything.	Pregúntame calquera cousa.
It was kind of a vision or something.	Era unha especie de visión ou algo así.
I can't miss that either.	Eu tampouco podo perder iso.
We just don’t win.	Simplemente non gañamos.
Your comment is essential.	O teu comentario é esencial.
She doesn't call again.	Ela non volve chamar.
I need to know what he does and brings it to the table.	Necesito saber o que fai e trae á mesa.
We will eat whatever we want.	Comeremos o que queiramos.
I am your mother.	Son a túa nai.
Or your position but not your speed.	Ou a súa posición pero non a súa velocidade.
This was our first long wait.	Esta foi a nosa primeira longa espera.
It caught fire and he was shocked.	Pegaralle lume e quedou sorprendido.
They will take you if you stay by their side.	Levaránche se permaneces ao seu lado.
We were there for a week and felt right at home right away.	Estivemos alí unha semana e sentímonos como na casa inmediatamente.
Maybe you don’t have time, you may forget.	Quizais non teña tempo, pode esquecer.
He will do so.	Así o fará.
It’s not that she expected them to do that.	Non é que ela esperase que o fixesen.
Play once again before surgery for them.	Xoga unha vez máis antes da cirurxía para eles.
They feel good and happy, they tell me, everywhere.	Séntense ben e felices, dinme, en todas partes.
We are having a tough season.	Estamos a pasar unha tempada dura.
But before money can be reduced to political will.	Pero antes dos cartos hai que reducirse á vontade política.
I enjoyed reading a lot of action.	Gustoume ler moita acción.
Together they are him.	Xuntos son el.
These are not points, they are goals.	Iso non son puntos, son goles.
Then he fell.	Despois caeu.
He has seven books published.	Ten sete libros publicados.
When we say it we mean it.	Cando o dixemos o decimos en serio.
I don't see it.	Non o vexo.
All authors contributed to the interpretation of the results and the discussion.	Todos os autores contribuíron á interpretación dos resultados e á discusión.
Please take it easy.	Por favor, tómao con calma.
Just the right time.	Só o tempo correcto.
And he took it a bit.	E asumiu un pouco.
We present details of each of the methods.	Presentamos detalles de cada un dos métodos.
That is a difficult order.	Iso é unha orde difícil.
If our men were wild.	Se os nosos homes fosen salvaxes.
This does not happen often.	Isto non ocorre a miúdo.
It needs to be tested to be sure.	Debe ser probado para estar seguro.
I don’t know how he does it.	Non sei como o fai.
She never ceased to amaze me.	Ela nunca deixou de sorprenderme.
It’s a pretty bad system, overall.	É un sistema bastante malo, en xeral.
We were lucky.	Tivemos sorte.
I hate being around him.	Odio estar preto del.
Far from it, actually.	Lonxe diso, en realidade.
Early and late results were analyzed.	Analizáronse os resultados tempranos e tardíos.
Less clear is how numerous and scarce these characteristics can become.	Menos claro é o numeroso e o escaso que poden chegar a ser estas características.
It's over.	Acabouse.
Another, third argument.	Outro, terceiro argumento.
But it was still cool inside.	Pero aínda estaba fresco por dentro.
But nothing really worked.	Pero nada funcionou realmente.
They will say they feel anything less positive about their experience.	Eles dirán que senten calquera cousa menos positiva sobre a súa experiencia.
I asked him what he was doing.	Pregunteille que estaba facendo.
Nor was it my doing.	Tampouco era o meu facer.
Match system added.	Sistema de partidos engadido.
I eat well.	Eu como ben.
I hope your family is well.	Espero que a túa familia estea ben.
Maybe this is the day you finally become a real customer.	Quizais este sexa o día en que finalmente se converta nun verdadeiro cliente.
I highly recommend not using them.	Recomendo encarecidamente non usalos.
Your decision should be easy.	A súa decisión debería ser fácil.
The lies are the same.	As mentiras son as mesmas.
I made friends who remained friends for many years.	Fixen amigos que seguiron sendo amigos durante moitos anos.
They escaped with the murder.	Eles escaparon co asasinato.
It’s a little laugh.	É unha pequena risa.
The series are my favorites because they are essentially long books.	As series son as miñas favoritas porque son esencialmente libros longos.
We seriously have the worst food scene ever here.	Temos en serio a peor escena gastronómica de sempre aquí.
Let us choose our land, and let us be ready.	Elixamos o noso terreo, e esteamos preparados.
You can take her on the road.	Podes levala na estrada.
I don’t know what, but it works.	Non sei que, pero funciona.
For a long time.	Por moito tempo.
It didn't sound right.	Non soaba ben.
She will be fine.	Ela estará ben.
No one takes the cat.	Ninguén leva o gato.
The pain itself cannot be improved.	A dor en si non se pode mellorar.
That’s just the kind of player he is.	Ese é só o tipo de xogador que é.
We don’t make a lot of money, and we never have it.	Non gañamos moito diñeiro, e nunca o temos.
That is, this time.	É dicir, esta vez.
It is a very technical matter.	É un asunto moi técnico.
Data are presented as the average of two independent measurements.	Os datos preséntanse como a media de dúas medicións independentes.
And one more.	E un máis.
He remained a member throughout his working life.	Mantívose membro durante toda a súa vida laboral.
If not, move on.	Se non, segue adiante.
The idea that no one knew she was his.	A idea de que ninguén sabía que ela era súa.
Maybe it happened to them directly.	Quizais lles pasou directamente.
These are your goals every year.	Estes son os teus obxectivos cada ano.
Within reasonable limits and in a reasonable manner.	Dentro de límites razoables e de forma razoable.
He had a son at the age of nine.	Tivo un fillo aos nove anos.
Oh wait.	Ai espera.
To bank it.	Para bancalo.
I don’t like that word.	Non me gusta esa palabra.
Now he hated it with passion.	Agora odiaba con paixón.
I love books.	Encántanme os libros.
Is that right?	Está correcto?.
Every job has something, and you deal with them as they come.	Cada traballo ten algo, e tratas con eles como veñen.
I did a background check on him.	Fixenlle unha comprobación de antecedentes.
The loved ones who pass by are like that.	Os seres queridos que pasan son así.
The same could be said of logic.	O mesmo podería dicirse da lóxica.
This is a significant effect.	Este é un efecto significativo.
This was, as his mother would say, a bad area.	Esta era, como diría a súa nai, unha mala zona.
That boy had been around for a while.	Aquel neno xa levaba tempo.
With my body, no.	Co meu corpo, non.
At first we managed to keep in touch by phone.	Nun primeiro momento conseguimos manter o contacto por teléfono.
The color of the solution was yellow.	A cor da solución era amarela.
I tell you, we are in good shape.	Dígoche, estamos en boa forma.
This can be achieved by developing items.	Isto pódese obter mediante o desenvolvemento de elementos.
No purchase is required to participate or win.	Non é necesaria ningunha compra para participar ou gañar.
Every night was more special.	Cada noite era máis especial.
More people need to be involved.	Hai que implicar máis xente.
He came back every ten or fifteen minutes.	Volvía cada dez ou quince minutos.
Start reading what you have prepared.	Comeza a ler o que preparaches.
And you’ll see everything that’s going on.	E verás todo o que está a pasar.
These are great games in their own right.	Estes son grandes xogos por dereito propio.
I knew he would be the son.	Eu sabía que sería o fillo.
I find it very interesting.	Paréceme moi interesante.
When you’re young, you can move house every year or two.	Cando es novo, podes mudarte de casa cada ano ou dous.
You would hate me.	Odiaríasme.
So we already knew that.	Así que xa o sabiamos.
And if you still don’t want to read, we’re here to help.	E se aínda non queres ler, estamos aquí para axudar.
Something is missing.	Falta algo.
Well I have work to show.	Pois teño traballo que mostrar.
But they would return.	Pero volverían.
He even called her once, but she didn't answer.	Mesmo a chamou unha vez, pero ela non contestou.
At least one of them was thinking clearly.	Polo menos un deles estaba pensando con claridade.
Many will feel nothing.	Os moitos non sentirán nada.
I don't even know what to call you.	Non sei nin como chamarte.
She was sure she had heard him.	Estaba segura de que o escoitou.
You should never do that again.	Non debes facelo nunca máis.
But it was nice to have the background story.	Pero foi agradable ter a historia de fondo.
This may take some time.	Isto pode levar algún tempo.
She had to figure out what to do now.	Ela tiña que descubrir que facer agora.
Speech is a physical act.	A fala é un acto físico.
So that’s obviously part of my problem.	Entón iso é obviamente parte do meu problema.
But then reason entered.	Pero entón entrou a razón.
The vehicle was left without effect.	O vehículo quedou sen efecto.
It now works fine.	Agora funciona sen problema.
Religion was a tool of political control.	A relixión era unha ferramenta de control político.
No, please sit here.	Non, por favor, senta aquí.
There were reasons to believe.	Había motivos para crer.
If you have won the direction as you wish.	Se gañaches a dirección como o queres.
Change the baby.	Cambia o bebé.
However, there is a problem with this.	Non obstante, hai un problema con isto.
If you did, you would see relationships.	Se o fixeras, verías as relacións.
So much.	Así de moito.
Remove and allow to cool until comfortable to handle.	Retire e deixe arrefriar ata que sexa cómodo de manexar.
Think of the gift of time.	Pensa no agasallo do tempo.
Until that day.	Ata ese día.
His presence on the show was a slow build.	A súa presenza no programa foi unha construción lenta.
I will explain the essential elements of crime later.	Vouvos explicar máis adiante os elementos esenciais do crime.
The report calls for a real balance between public and private interests.	O informe reclama un verdadeiro equilibrio entre os intereses públicos e privados.
It worked for me.	Funcionou para min.
Ultimately, what came to mind was the result.	En definitiva, o que se nos ocorreu foi o resultado diso.
So it remains to be seen what the last term will be.	Así que queda por tratar o último mandato.
Felt was thus forced to lead a double life.	Felt viuse así obrigado a levar unha dobre vida.
I fear for your health, even for your life.	Temo pola túa saúde, incluso pola túa vida.
And sometimes different is good.	E ás veces diferente é bo.
He got up and pushed beside me to the living room.	Levantouse e empurrou ao meu lado ata o salón.
But you have to count.	Pero hai que contalo.
The truth is that those at the top usually do what they want.	A verdade é que os que están na parte superior xeralmente fan o que queren.
So turn the screen around for me to look at.	Entón, dá a volta á pantalla para que eu o mire.
In fact, it is one of the most common home insurance claims.	De feito, é unha das reclamacións de seguro de fogar máis comúns.
He and my husband went to school together.	El e o meu home foron xuntos á escola.
You can see this in the picture.	Podes ver isto na imaxe.
But it is not enough to be positive.	Pero non abonda con ser positivo.
So go ahead.	Entón, adiante.
But you may need some support.	Pero pode que necesites algún apoio.
I want women too much to go there.	Quero demasiado ás mulleres como para ir alí.
I want my father.	Quero o meu pai.
Give me time to sort this out and decide.	Dáme tempo para resolver isto e decidir.
Let me try to meet you tomorrow.	Déixame tentar coñecelo mañá.
Her husband may not be there to help her.	O seu marido quizais non estea para axudala.
It was a great time, a great event and a great experience.	Foi un gran momento, un gran evento e unha gran experiencia.
This problem needs separate treatment.	Este problema necesita un tratamento separado.
You all read about the events of a week ago.	Todos vós ledes sobre os acontecementos de hai unha semana.
She says women should be like men and children.	Ela di que as mulleres deberían ser como homes e nenos.
He thought of his brother.	Pensou no seu irmán.
In most places, there were none.	Na maioría dos lugares, non había ningún.
It will not be so.	Non será así.
In the way things are falling apart.	Na forma en que as cousas se desmoronan.
He is a good man.	É un bo home.
Well, I haven't seen a sign in hours.	Ben, hai horas que non vexo un sinal.
I heard from everyone over the weekend.	Escoitei de todos durante a fin de semana.
You are special.	Vostede é especial.
He sat at his desk, trying to figure out his next move.	Sentou na súa mesa, intentando descubrir o seu próximo movemento.
Avoid them and it was okay.	Evítaas e estaba ben.
Friends, family, and loved ones.	Amigos, familiares e seres queridos.
The instructions are very clear.	As instrucións son moi claras.
His motion was denied.	A súa moción foi denegada.
And he or she is right.	E el ou ela ten razón.
Go through the front door and turn right.	Pasa pola porta principal e xira totalmente á dereita.
Set it aside.	Déixao de lado.
Well, let's get comfortable.	Ben, imos poñerte cómodo.
We got a huge response.	Obtivemos unha resposta enorme.
And this one became the pattern from there.	E este converteuse no patrón a partir de aí.
Neither an email nor a text.	Nin un correo electrónico, nin un texto.
The audience will remember the repeated image.	O público lembrará a imaxe repetida.
Tonight they were both in the room.	Esta noite estaban os dous no cuarto.
She had been worried for years about something like this happening.	Levaba anos preocupada por que algo así acontecese.
I wonder if you would mind if we go to bed now.	Pregúntome se che importaría que nos deitamos agora.
They formed several small groups.	Formaron varios pequenos grupos.
I’m incredibly proud of him and our guys.	Estou incriblemente orgulloso del e dos nosos rapaces.
However, they do not.	Non obstante, non o fan.
You can't let go.	Non pode soltar.
Your way with words so perfect.	O seu camiño coas palabras tan perfecto.
He showed her exactly what she needed to do.	Mostroulle exactamente o que debía facer.
This court does not agree.	Este tribunal non está de acordo.
He decided he should.	Decidiu que debía.
But he had reasons to be unusual.	Pero tiña motivos para ser inusual.
I've done a lot of searching, but it still doesn't work as expected.	Fixen moitas buscas, pero aínda non funciona como se esperaba.
They lived together for ten years.	Vivían xuntos durante dez anos.
I was very terrible about it.	Fun moi terrible por iso.
Each offers slightly different features.	Cada un ofrece características lixeiramente diferentes.
To run the country, to run different processes.	Para dirixir o país, para executar diferentes procesos.
Still, that experience only lives on your phone.	Aínda así, esa experiencia só vive no teu teléfono.
I would recommend it to anyone and it was great value.	Recomendaríao a calquera e foi un gran valor.
He hated himself more than those other hands.	Odiaba a si mesmo máis que a aquelas outras mans.
So yes, it does.	Entón si, si o fai.
I did not discuss this method for two reasons.	Non discutín este método por dúas razóns.
There is no talk of that.	Non se fala diso.
Think of that opportunity.	Pense nesa oportunidade.
I started walking in that direction.	Comecei a camiñar nesa dirección.
No need to worry about an empty stomach.	Non hai que preocuparse co estómago baleiro.
My male clients usually do, you know.	Os meus clientes masculinos adoitan facelo, xa sabes.
Unfortunately they had another hundred needs.	Por desgraza tiñan outras cen necesidades.
We put ourselves in this situation.	Puxémonos nesta situación.
The general process is as follows.	O proceso xeral é o seguinte.
Relatively good breakfast in the morning.	Almorzo relativamente bo pola mañá.
Choose to put it in the air.	Escolle poñela no aire.
They cannot take care of others.	Non poden coidar dos demais.
And they have very good reasons to do so.	E teñen moi boas razóns para facelo.
They are looking through me.	Están mirando a través de min.
For me, players are much more important.	Para min, os xogadores son moito máis importantes.
And we need to give them hope.	E hai que darlles esperanza.
Just get started.	Só fai un comezo.
Another answer is much more interesting and much less obvious.	Outra resposta é moito máis interesante e moito menos obvia.
It looks like life is empty.	Parece que a vida está baleira.
There is so much to do now.	Hai moito que facer agora.
Neither more nor less.	Nin máis nin menos.
I love what this room means.	Encántame o que significa esta sala.
Five are women and three are men.	Cinco son mulleres e tres homes.
This is a girl on the brink of something.	Esta é unha rapaza ao bordo de algo.
I've never seen it so full.	Nunca o vin tan cheo.
Yes, that was one of my first shows.	Si, ese foi un dos meus primeiros programas.
One is five thousand feet.	Un son cinco mil pés.
I like what she shared because as parents we are also human.	Gústame o que ela compartiu porque como pais tamén somos humanos.
What would you do with them, the thing.	O que faría con eles, a cousa.
I just can't go on about it.	Simplemente non podo ir a iso.
Worry about the car.	Preocúpate polo coche.
It’s a little different than it was.	É un pouco diferente do que era.
The reality, however, was something different.	A realidade, porén, era algo diferente.
He approaches the family.	Achégase á familia.
Man has his purpose.	O home ten o seu propósito.
The space seems too small, the air too thin.	O espazo parece demasiado pequeno, o aire demasiado fino.
I'm not, he said.	Non o son, dixo.
But look at this guy.	Pero mira a este tipo.
I don’t comment on my own actions.	Non comento sobre as miñas propias accións.
Everyone works differently.	Todo o mundo traballa de xeito diferente.
I knew this was going to be really bad.	Sabía que isto ía ser moi malo.
I was surprised that my son showed no resistance.	Sorprendeume que o meu fillo non mostrase resistencia.
A higher score is better.	Unha puntuación máis alta é mellor.
Then come those who fight for money and power.	Despois virán os que loitan polo diñeiro e polo poder.
Together, they stood.	Xuntos, quedaron de pé.
Well, we'll ask around.	Ben, preguntaremos por aí.
You will not pass.	Non pasarás.
According to this rule, I did not fail.	Segundo esta regra, non fallei.
And that is perhaps the modern problem.	E ese é quizais o problema moderno.
Government is not the only way to give.	O goberno non é o único xeito de dar.
Free up your time.	Libera o teu tempo.
You can experience this yourself as you walk down the street.	Podes experimentar isto ti mesmo mentres camiñas pola rúa.
I want to touch him and be close to him.	Quero tocalo e estar preto del.
Language is language.	A lingua é lingua.
I don’t care where they go.	Non me importa onde van.
And then it wasn't like that.	E entón non foi así.
But it wasn't safe enough.	Pero non era o suficientemente seguro.
But he had nothing against them.	Pero non tiña nada contra eles.
Therefore, the frequency is not so rare.	Polo tanto, a frecuencia non é tan rara.
But at the time, it looked like a shot that was worth it.	Pero nese momento, parecía un tiro que pagaba a pena.
I was starting to get nervous.	Comezaba a poñerme nervioso.
You value different things in life now.	Valoras cousas diferentes na vida agora.
Withdraw immediately.	Retírese de inmediato.
Respect the feelings of others.	Respectar os sentimentos dos outros.
So let's go through this.	Entón, imos pasar isto.
That is true.	Iso é verdade.
But they can cause endless problems.	Pero poden causar problemas sen fin.
And, in our opinion, he was absolutely right.	E, na nosa opinión, tiña toda a razón.
At least he did.	Polo menos, así o fixera.
It was easy to understand that it meant danger.	Era doado entender que significaba perigo.
Like anyone could shake his head.	Como quen calquera podería darlle a cabeza.
There needs to be a safe place for people to learn.	Debe haber un lugar seguro para que a xente vaia a aprender.
Maybe I missed him more.	Quizais o botara máis de menos.
But that was exactly what happened.	Pero iso foi exactamente o que pasou.
His ability to get back to work and so many other things.	A súa capacidade para volver ao traballo e tantas outras cousas.
Some are completely open at the top.	Algúns están completamente abertos na parte superior.
Time is my biggest challenge, there is never enough.	O tempo é o meu maior reto, nunca hai suficiente.
That was a baby.	Iso era un bebé.
Add some ground coffee to your coffee can.	Engade algo do café moído á túa lata de café.
It was finally done.	Por fin fíxose.
I haven't told my wife yet.	Aínda non llo dixen á miña muller.
Lucky to have survived.	Sorte de ter sobrevivido.
Start taking steps to reach your goal.	Comeza a dar pasos para alcanzar o teu obxectivo.
He had to go back.	Tivo que volver.
None of these relationships gave me stories worth telling.	Ningunha destas relacións me deu historias dignas de contar.
I am a big phone user in my opinion.	Son un gran usuario de teléfonos na miña opinión.
To my ears now it sounds much, much better.	Para os meus oídos agora soa moito, moito mellor.
Light brown skin.	Pel marrón clara.
I hated how she did that.	Odiaba como ela facía iso.
I meant.	Quería dicir.
I write our three names.	Escribo os nosos tres nomes.
I knew it was right.	Eu sabía que era correcto.
By then he had done many different things.	Daquela xa fixera moitas cousas diferentes.
Only based on a different country.	Só baseado nun país diferente.
I need to be busy.	Necesito estar ocupado.
Well no, you know, power.	Pois non, xa sabes, poder.
It does not require the same result in this case.	Non require o mesmo resultado neste caso.
I don’t know what exactly the reason is.	Non sei cal é exactamente o motivo.
He was in college.	Estaba na facultade.
I want to overcome this wound and move on.	Quero superar esta ferida e seguir adiante.
There are no problems with land ownership rights.	Non hai problemas cos dereitos de propiedade da terra.
So he got to the hospital.	Así que chegou ao hospital.
The connection is not present in animals.	A conexión non está presente nos animais.
Neither.	Ningunha das dúas.
Just small things.	Só cousas pequenas.
The art business is anything but fair.	O negocio da arte é todo menos xusto.
He will come soon and things will continue.	Virá pronto e as cousas seguirán.
You never really know, it seems to me.	Nunca se sabe realmente, paréceme.
The consequences of failure.	As consecuencias do fracaso.
You talk to your address.	Vostede fala coa súa dirección.
But not everyone does.	Pero non todos o fan.
But this woman would know nothing about it.	Pero esta muller non sabería nada diso.
I go there and say, "You have to go to the hospital."	Vou alí e dígolle: "Tes que ir ao hospital".
I read more.	Lin máis.
There are basically two ways to do this.	Hai basicamente dúas formas de facelo.
Today we play the average and we will learn from that.	Hoxe xogamos á media e diso aprenderemos.
And put that, he said.	E pon isto, dixo.
I have to work and having such severe pain is not fun.	Teño que traballar e ter unha dor tan grave non é divertido.
He provided the biological material.	Proporcionou o material biolóxico.
Do not force anything.	Non forzar nada.
Some may even want to hold it.	Algúns poden incluso querer suxeitalo.
One of them was a woman.	Unha delas era unha muller.
When the body was discovered, he was right next to her.	Cando se descubriu o corpo, estaba xusto ao seu lado.
In doing so, it moves society forward.	Ao facelo, fai avanzar a sociedade.
I want to get to work.	Quero poñerme a traballar.
Things in life get complicated.	As cousas na vida complícanse.
Let's make history.	Fagamos historia.
I look forward to your letter.	Espero a túa carta.
They are in the market to make money.	Están no mercado para gañar cartos.
Keep the camera still unless there is a reason to move it.	Mantén a cámara quieta a menos que haxa un motivo para movela.
And every step seemed like a weight on his chest.	E cada paso parecía un peso no peito.
Maybe tomorrow you will go again.	Quizais mañá te vas de novo.
Sometimes this is what you really need.	Ás veces, isto é o que realmente necesita.
Example of super long text.	Exemplo de texto súper longo.
I will not hear him again.	Non o escoitarei máis.
They would pay for it.	Eles pagarían por isto.
This makes the dog more likely to do those bad things again.	Isto fai que o can sexa máis probable que volva facer esas cousas malas.
Politics is now done by public sentiment.	A política agora faise polo sentimento público.
I went to high school with that girl, known since then.	Fun ao instituto con aquela nena, coñecida desde entón.
He had no other symptoms.	Non tiña outros síntomas.
I like that people think outside the box.	Gústame que a xente pense fóra da caixa.
Before fighting they wanted to talk about things.	Antes de pelexar quixeron falar das cousas.
Well, that's right.	Pois ben, así é.
And it’s usually too late for them.	E normalmente é demasiado tarde para eles.
I never came.	Nunca a vin.
This problem did not go away.	Este problema non desaparecía.
His instructions remain true.	As súas instrucións seguen sendo certas.
Although returns are very easy !.	Aínda que as devolucións son moi fáciles!.
Once this is done, a new object of that type is created.	Unha vez feito isto, créase un novo obxecto dese tipo.
It happened a long time ago.	Aconteceu hai moito tempo.
Where we are, this place is wrong.	Onde estamos, este lugar, está mal.
In fact, in some ways it is life itself.	De feito, nalgúns aspectos é a vida mesma.
But they will not be here to collect the pieces.	Pero non estarán aquí para recoller as pezas.
Well, it’s time for the kids.	Ben, xa é hora dos nenos.
That’s not how it ever worked for me.	Non é así como nunca me funcionou.
And he left.	E marchou.
Not that this is necessarily good news.	Non é que isto sexa necesariamente unha boa noticia.
The different steps are detailed in the text.	Os diferentes pasos detállanse no texto.
The teacher said nothing.	O profesor non dixo nada.
This class will be called many activities.	Esta clase chamarase de moitas actividades.
What I was thinking now.	No que estaba pensando agora.
That’s a quick technological leap.	Iso é un salto tecnolóxico rápido.
The music is bad.	A música é mala.
And this is familiar, too.	E isto tamén é familiar.
I even sent him photos.	Incluso lle enviei fotos.
I hoped the feeling would go away.	Esperaba que a sensación desaparecese.
Only half board.	Só media pensión.
The image is representative of four independent experiments.	A imaxe é representativa de catro experimentos independentes.
It was the definition of touring.	Era a definición de xira.
I was able to spend quality time.	Puiden pasar o tempo de calidade.
There is no doubt about it.	Non hai dúbida sobre iso.
Not literally, anyway.	Non literalmente, de todos os xeitos.
I didn’t expect to feel that way again for anyone.	Non esperaba volver sentirse así por ninguén.
We will continue according to the following plan.	Seguiremos segundo o seguinte plan.
Nothing every time.	Nada cada vez.
They will make things difficult.	Farán as cousas difíciles.
Now it’s the first one.	Agora é o primeiro.
A couple of her friends managed to get her released.	Un par de amigos seus conseguiron que a liberasen.
And he likes women.	E gústanlle as mulleres.
All these tests had proved their worth.	Todas esas probas demostraran a súa valía.
Let’s work it out, together.	Traballémolo, xuntos.
Don't sleep for you.	Non durmir para ti.
You must too.	Ti tamén debes.
She would be a mother someday.	Sería nai algún día.
The others had also noticed it now.	Os demais tamén o notaran agora.
I myself am on my way.	Eu mesmo estou de camiño.
Now they will have to fight among themselves.	Agora terán que loitar entre eles.
His speech was fine.	O seu discurso foi ben.
There are very few people here.	Aquí hai moi pouca xente.
This time of day makes me believe in magic.	Esta hora do día faime crer na maxia.
We are all reaping benefits from these new systems.	Todos estamos a obter beneficios destes novos sistemas.
Other sources are less specific.	Outras fontes son menos específicas.
Still, those of us here may be of some use.	Aínda así, os que estamos aquí podemos ser de algunha utilidade.
I left him where he was.	Deixeino onde estaba.
Feel free to post a comment and share with your network.	Non dubides en publicar un comentario e compartir coa túa rede.
Someone talked about the brand on your back.	Alguén falou da marca nas túas costas.
Anyway, it was too late.	En fin, xa era demasiado tarde.
I love how you support a good cause.	Encántame como apoias unha boa causa.
I think he did that.	Creo que fixo iso.
I lose the game.	Perdo o xogo.
Not that this girl needed to cover up.	Non é que esta rapaza necesitase tapar.
Knowing my parents, anyway.	Coñecendo os meus pais, de todos os xeitos.
He drew attention to an important topic.	Chamou a atención sobre un tema importante.
She said it happened before.	Ela dixo que pasou antes.
Still does it by hand.	Aínda así o fai a man.
First, the facts.	En primeiro lugar, os feitos.
She was only a few months old.	Ela tiña só uns meses.
They change a lot.	Cambian moito.
He felt sad.	Sentíuse triste.
Don’t go home until we talk, read the message.	Non vaias á casa ata que falemos, leu a mensaxe.
And another man.	E outro home.
You remember you said you would help me kill my wife.	Lembras que dixeches que me axudarías a matar á miña muller.
She wondered what they were.	Ela preguntouse cales eran.
But it can be hard to see that from the outside.	Pero pode ser difícil ver iso dende fóra.
Eventually, he got tired, usually after about an hour.	Finalmente, cansábase, normalmente despois dunha hora aproximadamente.
He was in the middle of every conflict.	Estaba no medio de cada conflito.
I don't think so.	Non o creo.
At the next crossroads turn left.	No seguinte cruce vai á esquerda.
Good for some, bad for others.	Bo para uns, malo para outros.
Although it does not make it easy.	Aínda que non o facilita.
I just couldn’t handle it.	Simplemente non podía manexar.
But his power is destroyed.	Pero o seu poder está destruído.
Clear the state and put the new one.	Limpar o estado e poñer o novo.
And that’s what happened here.	E iso foi o que pasou aquí.
Because things change.	Porque cambian as cousas.
I'll make a door for you.	Farei un por ti.
Someone passed, all the weight, in my hand.	Alguén pasou, todo o peso, na miña man.
Every day it seems.	Todos os días parece.
Stress and anxiety grow.	O estrés e a ansiedade crecen.
When you’re with her, there are no rules.	Cando estás con ela, non hai regras.
The dark night came out.	A noite escura veu fóra.
It’s the right time for things to move forward.	É o momento adecuado para que as cousas avancen.
Smooth black hair cut around the ears.	Cabelo negro e liso cortado arredor das orellas.
I don’t even remember it right away.	Nin sequera me lembro de inmediato.
Too often, it doesn’t go well.	Con demasiada frecuencia, non vai ben.
When he was sure he was dead he followed his brother.	Cando estaba seguro de que estaba morto seguiu ao seu irmán.
They seem to know it and respect it for it.	Parece que o saben e a respectan por iso.
So bring the book, but book in advance.	Así que trae o libro, pero reserva con antelación.
Who knows what may come next ?.	Quen sabe o que pode vir despois?.
Apparently, that was once true, no longer.	Ao parecer, iso foi unha vez certo, xa non.
It couldn’t have been easier.	Non puido ser máis sinxelo.
However, some disagree.	Con todo, algúns non están de acordo.
He got a little crazy out here.	Púxose un pouco tolo aquí fóra.
That’s what they don’t understand.	Iso é o que non entenden.
I sought help, but there was none.	Busquei axuda, pero non a había.
It has a fast movement.	Ten un movemento rápido.
They become more complex.	Fanse máis complexos.
Tonight we will do a race.	Esta noite faremos unha carreira.
Of course, that makes sense.	Por suposto, iso ten sentido.
Just like people.	Igual que a xente.
Just leave room for your story and write it down.	Simplemente deixa espazo para a túa historia e escribirao.
I pushed myself to get out of the house.	Empúxome para saír da casa.
God knows what He found in me.	Deus sabe o que atopou en min.
He rejected it.	Rexeitouno.
This was not what the great men wanted to hear.	Isto non era o que os grandes homes querían escoitar.
Finally, one week, he won.	Finalmente, unha semana, gañou.
I like both men and women.	Gústanme tanto os homes como as mulleres.
You can’t wait to see your wife.	Non podes esperar para ver a túa muller.
Well, at least she knew where she was.	Ben, polo menos ela sabía onde estaba.
Such an environment is useful for a wide variety of purposes.	Tal ambiente é útil para unha gran variedade de propósitos.
That from my vision, they would cry.	Que da miña visión, chorarían.
Representative figures from four independent experiments are shown.	Móstranse cifras representativas de catro experimentos independentes.
Maybe you can try the money.	Quizais poidas probar o diñeiro.
Then lower your stronger leg to the step.	A continuación, baixa a túa perna máis forte ata o chanzo.
For many reasons.	Por moitos motivos.
This time there were several.	Esta vez foron varios.
Who sees you.	Que te ve.
This is the whole religion.	Esta é toda a relixión.
And I don't get it.	E non o entendo.
I don’t think you should sleep with men for a while.	Non creo que debas durmir cos homes por un tempo.
He had no plan in place.	Non tiña ningún plan establecido.
Check this out with them.	Comproba iso con eles.
Let yourself pass.        	Déixate pasar.        
compared.	comparado.
They look amazing.	Parecen incribles.
It seems to be just a clue.	Parece ser só unha pista.
Life insurance is a good example.	O seguro de vida é un bo exemplo.
One of them does nothing.	Un deles non fai nada.
I wish it was fast.	Gustaríame que fose rápido.
They will basically produce what makes money.	Basicamente producirán o que gañe diñeiro.
He had done something wrong.	Fixera un mal.
This is my library tree.	Esta é a miña árbore da biblioteca.
It is in us.	Está en nós.
You should stay injury free.	Debes manterte libre de lesións.
Both for the simple solution.	Tanto para a solución sinxela.
If there’s a secret, it’s the goal.	Se hai un segredo, é o obxectivo.
Don’t read this because it really works.	Non leas isto porque realmente funciona.
This time it was down.	Esta vez quedou abaixo.
They think that talking about a problem will solve it.	Pensan que falar dun problema resolverao.
You keep saying you want to visit them.	Sigues dicindo que queres visitalos.
I’m on your shoulders.	Estou sobre os seus ombreiros.
But the idea was that they should cross.	Pero a idea era que debían cruzarse.
Ask yourself a question.	Faite preguntar.
These two methods are significantly different.	Estes dous métodos son significativamente diferentes.
It is usually in the summer when this happens.	Normalmente é no verán cando isto ocorre.
Often, in fact.	Moitas veces, de feito.
It works great, just make one more change.	Funciona moi ben, só hai que facer un cambio máis.
It was just pain.	Era só dor.
At the space station.	Na estación espacial.
The bed was still made.	A cama aínda estaba feita.
According to the.	Segundo o.
It’s almost impossible to do it lying on your back.	É case imposible facelo deitado de costas.
But he is not like that.	Pero el non é así.
If not, do it.	Se non, faino.
It doesn’t cause you any pain.	Non che causa ningunha dor.
I can do it.	Podo facelo.
Trying to get a record that has such an impact.	Tentando sacar un disco que teña un impacto así.
Think and talk about things no more than necessary.	Pensar e falar sobre as cousas non máis do necesario.
Especially doing it with each other.	Sobre todo facéndoo uns cos outros.
And they don’t look happy.	E non parecen felices.
Free parking.	Aparcadoiro gratuíto.
Show me you love me.	Demóstrame que me queres.
It is a good service.	É un bo servizo.
Brown told us.	Brown díxonos.
Enter a name for the file.	Introduza un nome para o ficheiro.
Then they told him who had been shot.	Despois dixéronlle quen fora fusilado.
There are things we don’t even understand.	Hai cousas que nin nós entendemos.
We lose it in sweat and breath.	Perdémolo na suor e na respiración.
There were more books on the floor.	Había máis libros no chan.
They hate us.	Odiannos.
They kept me informed.	Mantiveronme informado.
You are that strange animal, a born leader of men.	Ti es ese animal raro, un líder nato dos homes.
Samples must be in pure form for analysis.	As mostras deben estar en forma pura para a análise.
This should not be considered the only source of information.	Esta non debe considerarse a única fonte de información.
Again, you can see how beautiful and fine this product is.	De novo, podes ver o fermoso e fino que é este produto.
He would be the leader of a great national movement.	Sería o líder dun gran movemento nacional.
He knew what he had to do.	El sabía o que tiña que facer.
A world without power.	Un mundo sen poder.
There was no one to tell him how to live.	Non había ninguén que lle dixese como vivir.
You have a dream.	Tes un soño.
It went well.	Saíu ben.
Then they put them on and put them on the next night.	Despois poñíanos e poñíanos á noite seguinte.
Read more about form objects here.	Lea máis sobre os obxectos do formulario aquí.
It was pretty bad for several years.	Foi bastante malo durante varios anos.
Maybe a little of both.	Quizais un pouco das dúas cousas.
I'll be back in an hour or so.	Volverei nunha hora ou un pouco máis.
I made my home.	Eu fixen a miña casa.
Thanks for doing.	Grazas por facer.
We laughed together.	Rimos xuntos.
We can cover more material and study faster.	Podemos cubrir máis material e estudar máis rápido.
There must be a sign somewhere.	Ten que haber un sinal nalgún lugar.
But that comes in later.	Pero iso entra máis tarde.
Just like you.	Igual que vós.
But some of them do not.	Pero algúns deles non.
Either way, it wasn't a pretty picture.	De calquera xeito, non era unha imaxe bonita.
It was easier than fighting.	Era máis doado que loitar.
I’m not going to hide in a bottle.	Non me vou esconder nunha botella.
Ask him to join you for a drink.	Pídelle que se una a unha copa.
The information here is presented for your information.	A información aquí preséntase para a súa información.
I love both of you.	Encántanme os dous.
The setting had no effect on the result.	A configuración non tivo ningún efecto no resultado.
This is not a problem.	Isto non é un problema.
Then, phone calls were made.	Entón, fixéronse chamadas telefónicas.
Just promise me that.	Só prométeme isto.
Giving him a chance.	Dándolle unha oportunidade.
I told her to say no, but she didn't.	Díxeno para que ela dixese que non, pero non o fixo.
Today for example.	Hoxe por exemplo.
It started with staff who have no families.	Comezaba polo persoal que non ten familias.
That old case that wouldn't go away.	Ese vello caso que non desaparecería.
This means that we must let both parties present their case.	Isto significa que debemos deixar que ambas partes presenten o seu caso.
He just made sure they were safe inside.	Só se asegurou de que estivesen a salvo dentro.
But he couldn't do everything.	Pero non puido facer todo.
This cannot be changed during the game.	Isto non se pode cambiar durante o xogo.
Or maybe it’s a mix of both.	Ou quizais sexa unha mestura de ambos.
I love these people.	Amo a esta xente.
The forces still had limits.	As forzas aínda tiñan límites.
The air is heavy and hot.	O aire é pesado e quente.
Like a week number in your case.	Como un número de semana no teu caso.
Maybe too much.	Quizais demasiado.
The application worked.	A aplicación funcionou.
It feels very heavy.	Séntese moi pesado.
Keep this in mind.	Teña isto constantemente presente.
Issues may be handled differently.	Os asuntos quizais poidan ser xestionados de xeito diferente.
This case will be discussed in detail below.	Este caso será discutido en detalle a continuación.
Asinara.	Asinara.
This argument is appropriate for judgment, not appeal.	Este argumento é adecuado para o xuízo, non para o recurso.
It was very far from our world.	Estaba moi lonxe do noso mundo.
The day her father died, her mother called to say she had disappeared.	O día que morreu o seu pai, a súa nai chamou para dicir que desaparecera.
This article reviews the evidence supporting this clinical approach.	Este artigo revisa as evidencias que apoian este enfoque clínico.
I read the reviews and bought these in larger half size.	Lin os comentarios e comprei estes en medio tamaño máis grande.
It’s easier to control yourself when your thoughts are smaller and limited.	É máis fácil controlarte cando os teus pensamentos son máis pequenos e limitados.
It seems so easy for everyone else and it’s impossible for me.	Parece tan fácil para todos os demais e é imposible para min.
Unfortunately, it is very far and few means to find such people.	Desafortunadamente, está moi lonxe e poucos medios atopar a esa xente.
We couldn't find it anywhere.	Non o puidemos atopar en ningures.
He had never left the room.	Nunca saíra da habitación.
The values ​​shown indicate v linked.	Os valores mostrados indican v ligado.
She said it was useless to give them away later.	Ela dixo que non serve de nada dalos despois.
Now my father will tell you about your call.	Agora o meu pai falaralle da túa chamada.
I have a question.	Teño unha pregunta.
The copy is created.	Créase a copia.
You just can’t take the lead.	Simplemente non pode asumir o papel principal.
Then we went to sleep.	Despois fomos durmir.
It's never worth seeing.	Nunca paga a pena ver.
Let’s say one frame every second.	Digamos un fotograma cada segundo.
I love this time of year.	Encántame esta época do ano.
Put yourself in my place.	Póñase no meu lugar.
It looked cold, as if he had been waiting for a while.	Parecía frío, coma se levase esperando un tempo.
It won't hurt you or me.	Non me vai facer dano a ti nin a min.
I can sleep and they come to me.	Podo durmir e veñen a min.
Go to your room and go to bed.	Vai ao teu cuarto e vai para a cama.
She ran into the house and closed the door.	Ela correu na casa e pechou a porta.
No one else or event can make you feel that way.	Ninguén máis nin ningún evento pode facerche sentir así.
Well, it was a good attempt.	Ben, fora un bo intento.
Then go down a little more.	Despois baixa un pouco máis.
Let's see what else there is.	A ver que máis hai.
And when they want to share, she is open to reading them.	E cando queren compartir, ela está aberta a lelos.
It was, in its day.	Foi, no seu día.
I would take the use of force very seriously.	Tomaríame moi en serio o uso da forza.
The end of money means nothing to him.	O fin do diñeiro non significa nada para el.
He had a number he wanted to discuss.	Tiña un número que quería discutir.
Those are real.	Eses son reais.
She could barely see.	Ela mal podía ver.
You have to take more.	Hai que tomar máis.
That last morning he paid the bill and left.	Esa última mañá pagou a factura e saíu.
This account does better in this regard.	A presente conta fai mellor neste aspecto.
He would have new hands.	Tería novas mans.
You will notice how everything is arranged for you.	Notarás como está todo disposto para ti.
Data points represent individual cells.	Os puntos de datos representan celas individuais.
The patient, however, did not respond to treatment.	O paciente, con todo, non respondeu ao tratamento.
The works get complicated again.	As obras complícanse de novo.
It’s also a big win, because we’re back.	Tamén é unha gran vitoria, porque volvemos.
There are several things.	Hai varias cousas.
For that lives a woman my age.	Para iso vive unha muller da miña idade.
The streets are not safe.	As rúas non son seguras.
The idea of ​​that was too much.	A idea diso era demasiado.
We came back as soon as the hospital called.	Volvemos en canto chamou o hospital.
Bring the case and follow me but not behind.	Traes o caso e sígueme pero non detrás.
That means the journey to where you are today begins.	Isto significa que comeza a viaxe onde está hoxe.
Back here, I did some weird work.	Volveu aquí, fixen algúns traballos raros.
I shook my head and he removed his hand.	Neguei a cabeza e el quitou a man.
There, she thought.	Alí, pensou ela.
Even with her wound, her beauty took her breath away.	Aínda coa súa ferida, a súa beleza quitoulle o alento.
I needed to talk to the thing that was inside the woman.	Necesitaba falar coa cousa que estaba dentro da muller.
There is nothing inside the hand that moves her.	Non hai nada dentro da man que a mova.
What a new thing.	Que cousa nova.
You can talk whatever you want.	Podes falar o que queiras.
Fifteen months ago.	Hai quince meses.
She had accepted his position.	Ela aceptara o seu cargo.
Maybe she can live longer than herself.	Quizais poidas vivir máis tempo ca ela mesma.
About being too womanly, too small.	Sobre ser demasiado muller, demasiado pequena.
Just a little bit.	Só un pouco.
If you love yourself, you love others.	Se te queres a ti mesmo, amas aos demais.
Focus on your own goals for this conversation.	Concéntrate nos teus propios obxectivos para esta conversa.
Nothing works or lives near him.	Nada funciona nin vive preto del.
But the study does not show such a thing.	Pero o estudo non mostra tal cousa.
She made us keep calling.	Ela fíxonos seguir chamando.
Then everything was still.	Entón todo estaba quieto.
That those decisions will end.	Que esas decisións acabarán.
He called the police.	Chamouse á policía.
You can put it the way you want.	Podes poñelo do xeito que queiras.
Of course, that number would change over time.	Por suposto, ese número cambiaría co paso do tempo.
When we entered there was no one to find us.	Cando entramos non había ninguén que nos atopase.
But this is my only shot.	Pero este é o meu único tiro.
Can you go back there, please.	Podes volver alí, por favor.
A boy looked like a man.	Un neno parecía un home.
Now ask them to interpret the scene.	Agora pídalles que interpreten a escena.
We fall for ourselves leaving the place.	Caemos por nós mesmos saíndo do lugar.
It just doesn’t make sense, considering how they are designed.	Simplemente non ten sentido, tendo en conta como están deseñados.
I will get in touch with you one way or another, very soon.	Poñerei en contacto contigo dun xeito ou doutro, moi pronto.
Less than nothing.	Menos que nada.
But they could not risk such a war, not yet.	Pero non podían arriscarse a unha guerra así, aínda non.
I didn’t know what it was.	Non sabía o que era.
Often, she had no choice.	Moitas veces, ela non tiña opción.
You will have to learn the language.	Vai ter que aprender a lingua.
If, that is, you are in the right place.	Se, é dicir, está no lugar correcto.
You will not die.	Non morrerás.
I didn’t want you to have to live like that.	Non quería que tiveses que vivir así.
I should look at my students.	Debería mirar para os meus alumnos.
Free for small teams !.	Gratis para equipos pequenos!.
His father had been arrested.	O seu pai fora detido.
A learning plan has been put in place.	Púxose en marcha un plan de aprendizaxe.
In fact, everything that comes with it.	De feito, todo o que vén con el.
But the design is the same as yours.	Pero o deseño é o mesmo que o teu.
There, we said the word "v".	Alí, dixemos a palabra "v".
Follow with your middle, ring and little fingers one at a time.	Siga cos dedos medio, anular e pequeno un a un.
In fact, it just starts.	De feito, só comeza.
There is simply no reason to.	Simplemente non hai razón para.
I don’t know exactly why or how.	Non sei exactamente por que nin como.
He looked much older.	Parecía moito maior.
A change of circumstances compels a change of self.	Un cambio de circunstancias obriga a un cambio de si mesmo.
That’s why we’re trying to keep this thing quiet.	Por iso estamos tentando manter esta cousa en silencio.
Then he went home thinking how he had no one to talk to.	Despois foise á casa pensando como non tiña con quen falar.
Find everything the organization of your work suggests.	Busca todo o que che suxire a organización do teu traballo.
Come on man.	Veña home.
Leave them out.	Déixaos fóra.
Make a well in the center.	Fai un pozo no centro.
Walk with her for a while.	Camiña con ela por un tempo.
It looks so beautiful when wet.	Parece tan bonito cando está mollado.
I tried to run faster.	Tentei correr máis rápido.
Do a very good research.	Fai unha investigación moi boa.
I could follow that.	Podería seguir iso.
I'll get there soon.	Vou chegar alí pronto.
It's the world.	E o lume.
He discussed the changes from darkness to light.	Discutiu os cambios da escuridade á luz.
But there is a problem with it.	Pero hai un problema con el.
Your back was back there, and you have no mistakes.	As túas costas estaban alí atrás, e non tes ningún erro.
Do the first three a week and then progress from there.	Fai os tres primeiros á semana e despois progresa a partir de aí.
I am a big baby.	Son un bebé grande.
Someone with clear access.	Alguén con acceso claro.
It gets more air and a faster flow without heat.	Obtén máis aire e un fluxo máis rápido sen calor.
He contributed to the concept and design of this study.	Contribuíu ao concepto e deseño deste estudo.
It’s not too big or too small.	Non é demasiado grande nin demasiado pequeno.
But if there is enough interest.	Pero se hai interese suficiente.
Talk to you while working on practical issues.	Fala contigo mentres traballas cos problemas prácticos.
Exercise and eat well.	Fai exercicio e come ben.
He only has one ear.	Só ten unha orella.
The engine is still running, the driver is still full.	O motor segue acendido, o condutor aínda completo.
They did it right.	Fixérono ben.
There was no darkness.	Non había escuridade.
These are stories within stories.	Estas son historias dentro das historias.
I’ve written about this before.	Escribín sobre iso anteriormente.
It saved me time and time again.	Salvoume unha e outra vez.
People just enjoy your company.	A xente simplemente goza da súa compañía.
A man can fight for many things.	Un home pode loitar por moitas cousas.
I leave the city in three days.	Deixo a cidade en tres días.
There was also a bed.	Tamén había cama.
This time there would be no mistake, he thought.	Esta vez non habería equivocación, pensou.
The good news was that no one had come for him yet.	A boa nova era que ninguén viñera por el aínda.
She would be the same age as her daughter.	Tería a mesma idade que a súa filla.
And learn absolutely nothing.	E non aprendera absolutamente nada.
The other side knows they are at war, because they started it.	O outro lado sabe que están en guerra, porque eles a comezaron.
This is a blog post.	Esta é unha entrada no blog.
They gave him good luck.	Déronlle boa sorte.
I love seeing you, girl.	Encántame verte, rapaza.
Repeat the same on the other side.	Repita o mesmo no outro lado.
Someone who believes it.	Alguén que o creu.
You see anyone you especially like, just let me know.	Ves calquera que che guste especialmente, só me avisas.
They will eat with us.	Comerán connosco.
All as well as one might expect.	Todo tan ben como se podía esperar.
A past that is yet to be told.	Un pasado que aínda está por contar.
Only my main development machine does this.	Só a miña máquina de desenvolvemento principal fai isto.
It has nothing to do with him.	Non ten nada que ver con el.
Two factors are at stake here.	Aquí están en xogo dous factores.
He opened his hands and waited.	Abriu as mans e esperou.
My problem is what he didn’t explain.	O meu problema é o que non explicou.
You need to know the management of social media well.	Ten que coñecer ben a xestión das redes sociais.
You could hear her even a block away.	Poderías escoitala incluso a unha cuadra de distancia.
This answer will be useful to you.	Esta resposta será útil para ti.
I guess it worked.	Supoño que funcionou.
I'll tell you what it means.	Vouche dicir o que significa.
Maybe it's time to talk to him again.	Quizais sexa o momento de volver a falar con el.
But this was only the beginning of his vision.	Pero este foi só o comezo da súa visión.
We can see their mistake but they don't.	Podemos ver o seu erro pero eles non.
They will come after me.	Virán detrás de min.
We are on the way.	Estamos no camiño.
I had no idea what it meant, but it meant something.	Non tiña idea do que significaba, pero significaba algo.
It's just the opposite, just in case.	É todo o contrario, se acaso.
Males would be used.	Usaríanse machos.
I love his books.	Encántanme os seus libros.
He separated from the rest of the field.	Separouse do resto do campo.
When we are in this mind, we cannot really change.	Cando estamos nesta mente, non podemos cambiar realmente.
Maybe next weekend.	Quizais a próxima fin de semana.
You need a safe place.	Necesita un lugar seguro.
She said she acknowledged blood for her experience at work.	Ela dixo que recoñeceu sangue pola súa experiencia no traballo.
This is an important issue.	Esta é unha cuestión importante.
Anyway, here are the poor.	En fin, aí están os pobres.
High values ​​indicate high symptoms.	Os valores altos indican síntomas altos.
It was anxiety.	Era ansiedade.
Nothing was done.	Non se fixo nada.
They tried the doors but they were closed.	Intentaron as portas pero estaban pechadas.
It's a complete story.	É unha historia completa.
I couldn’t understand at first.	Non podía entender ao principio.
You know a lot, it seems.	Vostede sabe moito, parece.
And things were still going on for several days.	E as cousas estiveron aínda durante varios días.
It is one of the best cars in the world.	É un dos mellores coches do mundo.
We had lost them.	Os tiñamos perdidos.
But for me it is very important.	Pero para min é moi importante.
She couldn't work when she was angry.	Non podía traballar cando ela estaba enfadada.
More or less one more step.	Máis ou menos un paso máis.
I'm out of the house, you have what you want.	Estou fóra da casa, tes o que queres.
I won't stay long.	Non me quedarei moito tempo.
They wanted to be back in two hours.	Querían volver en dúas horas.
If I could trust him.	Se fose capaz de confiar nel.
I really like the people here, she is very friendly.	Gústame moito a xente de aquí, é moi simpática.
Go because we want to have the opportunity to create a good memory.	Vaia porque queremos ter a oportunidade de crear un bo recordo.
He shook his head, tried to control it.	Negou a cabeza, intentou controlala.
I think those are the best places to shop.	Creo que eses son os mellores lugares para mercar.
Yes, maybe they will save her.	Si, quizais a salvarán.
I wasn’t trying to take advantage of you.	Non intentaba aproveitarme de ti.
The result is a dream experience that '.	O resultado é unha experiencia de sono que'.
It looks pretty sweet actually.	Parece bastante doce en realidade.
She's gone.	Ela xa se foi.
But that is not the case.	Pero ese non é o caso.
It is now added to the methods.	Agora engádese aos métodos.
Everything on the site works.	Todo no sitio funciona.
I’ve been friends with her since church camp for years.	Son amigo dela desde o campamento da igrexa hai anos.
Where no one can look at you.	Onde ninguén pode mirarte.
She would come back later to see me.	Ela volvería máis tarde para verme.
I did that.	Eu fixen iso.
They will not do it again.	Non o volverán facer.
But then he would have days when he spoke thousands of words.	Pero entón tería días nos que falaba miles de palabras.
And the boy wanted to be good.	E o neno quería ser bo.
You will have to stop as much as you can.	Terás que parala como poidas.
It doesn't matter what you think.	Non importa o que penses.
Maybe there is no escape for those like him, ever.	Quizais non haxa escapatoria para aqueles coma el, nunca.
You're just someone who had cancer.	Só es alguén que tiña cancro.
Do a little more to keep the defense unbalanced.	Fai un pouco máis para manter a defensa desequilibrada.
We all consider it basically much better in terms of several.	Todos nós consideramos basicamente moito mellor en canto a varios.
Still, you can get your words out.	Aínda así, podes sacar as túas palabras.
I don’t remember, though.	Non me lembro, porén.
He did this to me.	Fíxome isto.
The text is less than one page.	O texto ten menos dunha páxina.
It's not close.	Non queda preto.
It can be understood as follows.	Pódese entender do seguinte xeito.
The hand at work.	A man no traballo.
One to guide the horse, another to shoot.	Un para guiar o cabalo, outro para disparar.
Leaders will discuss this tomorrow.	Os líderes discutirán isto mañá.
There was no one.	Non houbo ninguén.
In our dreams, our self is in some ways our super self.	Nos nosos soños, o noso eu é nalgúns aspectos o noso super eu.
I'll fix this, baby.	Vou arranxar isto, pequeno.
That's it.	É ese o.
Totally.	Totalmente.
Take action.	Que se tomen medidas.
We had to make a move.	Tivemos que facer un movemento.
But look for many of these.	Pero busca moitos destes.
But nothing follows from this about the nature of truth.	Pero nada se segue disto sobre a natureza da verdade.
Not that age makes a difference once you have a gun.	Non esa idade marca a diferenza unha vez que tes unha arma.
I stepped back.	Retrocedín.
We must leave our land and get out of here.	Debemos deixar a nosa terra e saír de aquí.
No individual patient data was collected.	Non se recolleron datos individuais dos pacientes.
This is a single dice.	Este é un único dado.
All but one patient experienced complete relief of symptoms after surgery.	Todos menos un paciente experimentaron un alivio completo dos síntomas despois da cirurxía.
None of the others would play with me.	Ningún dos outros xogaría comigo.
There was nothing on top.	Non había nada enriba.
That was especially hard for us to believe.	Iso foi especialmente difícil de crer para nós.
The order of things.	A orde das cousas.
She would tell him now.	Ela diríalle agora.
And of course, story time.	E por suposto, a hora dos contos.
Thus, our analysis did not focus on this specific comparison.	Así, a nosa análise non se centrou nesta comparación específica.
What a wonderful thing.	Que cousa marabillosa.
That was my brain telling me something.	Ese foi o meu cerebro dicindome algo.
Focus on your business and let us manage your support.	Concéntrate no teu negocio e déixanos xestionar o apoio.
Hall and got a copy of his book.	Hall e conseguiu unha copia do seu libro.
Why the other person cares is weird to me.	Por que lle importa a outra persoa é raro para min.
Then he goes home.	Despois vai para a casa.
In his private part.	Na súa parte privada.
I have to wait until that trial is over.	Teño que esperar ata que acabe ese xuízo.
I wanted to see them together.	Quería velos xuntos.
Everything is really wonderful in that place.	Todo é realmente marabilloso nese lugar.
To fight to the end.	Para loitar ata o final.
Well, this year is no different.	Ben, este ano non é diferente.
Only the female.	Só a femia.
No, it doesn't matter.	Non, non importa.
The long runs were good and quite consistent.	As carreiras longas foron boas e bastante consistentes.
When the deadline is limited.	Cando o prazo limitado.
This results in the above error.	Isto resulta no erro anterior.
This year will be no different.	Este ano non será diferente.
But this was something very different.	Pero isto era algo moi diferente.
Blood seemed to come out of his left shoulder and chest.	O sangue parecía saír do seu ombreiro esquerdo e do peito.
I called my insurance company.	Chamei por teléfono coa miña compañía de seguros.
So long that it touched her.	Tanto tempo que a tocaba.
I have a number of them.	Teño un número deles.
The class itself has a slightly weird name.	A propia clase ten un nome un pouco raro.
I think it was just one occasion.	Creo que foi só unha única ocasión.
You can go through them.	Pode pasar por eles.
That made little sense to him.	Isto tiña pouco sentido para el.
The site was then covered and was long and wide.	O sitio entón cubría e era longo e ancho.
This is my church, just like yours.	Esta é a miña igrexa, igual que a túa.
Then all of a sudden, he came to me.	Entón, de súpeto, veume.
This requires instant action.	Este necesita unha acción instantánea.
The main threat is still heavy rain.	A principal ameaza segue sendo a chuvia intensa.
Of course there is still room for improvement.	Por suposto que aínda hai marxe de mellora.
She approached.	Ela achegouse.
That’s a huge risk.	Iso é un risco enorme.
He just never gives up.	Simplemente nunca se rende.
Call it, on the outside, a week.	Chámalle, por fóra, unha semana.
We would never eat things like that.	Nunca comeríamos cousas así.
I had a try, but it's wrong.	Tiven un intento, pero está mal.
Someone to tell you who you are.	Alguén que che diga quen es.
To our knowledge, there are no similar results in the literature.	Segundo o noso coñecemento, non hai resultados similares na literatura.
I will get them back.	Vou recuperalos.
It was a very good band.	Era unha banda moi boa.
It is important to identify design factors that affect performance.	É importante identificar os factores de deseño que afectan o rendemento.
Make a list of what comes to mind.	Fai unha lista do que se che ocorre.
This is not the first time this has happened.	Este non é o primeiro lugar no que acontece.
A lot of people say she was beautiful.	Moita xente di que era fermosa.
We hope they provide you with some comfort.	Agardamos que che proporcionen algo de consolo.
He felt the forces begin to return to his legs, and he stood up.	Sentiu que as forzas comezaban a volver ás súas pernas, e púxose en pé.
I could help you with that.	Eu podería axudalo con iso.
I read it sometimes just for fun.	Léoo ás veces só por diversión.
If you have any questions, this site probably has an answer.	Se tes algunha pregunta, este sitio probablemente teña unha resposta.
Don't get hurt.	Non sexas ferido.
If this person was looking at the hotel, he would probably follow me.	Se esta persoa estaba mirando o hotel, probablemente me siga.
I saw what you are trying to do with it.	Vin o que intentas facer con el.
You have a time limit of twenty minutes.	Tes un límite de tempo de vinte minutos.
No one was home at the time.	Ninguén estaba na casa nese momento.
She didn't know why she was upset.	Ela non sabía por que estaba molesta.
I cross the quiet street.	Atraveso a rúa tranquila.
The cards are dealt face down.	As cartas son xestionadas boca abaixo.
Most of the time, they were better.	Na maioría das veces, eran mellores.
That was the case with us.	Así foi no noso caso.
This has no deadline and only interest is returned.	Isto non ten prazo e só se devolven os intereses.
I need to know what happens next.	Necesito saber que pasa despois.
Give it to me.	Deume a min.
Not only did she have to fight him, but she had to kill him.	Non só loitar contra el, senón que tivo que matalo.
He loved that thing.	El amaba aquela cousa.
For whatever reason, it doesn't work.	Por calquera motivo, non funciona.
Therefore, there is no easy solution to change.	Polo tanto, non hai unha solución sinxela para o cambio.
Make no mistake about it.	Non te equivoques niso.
It's a place.	É lugar.
Only this seemed more real.	Só isto parecía máis real.
I mean, just everyone, everyone.	Quero dicir, só todos, todos.
When she went home she told her father that she was in love.	Cando foi á casa díxolle ao seu pai que estaba namorada.
That was true.	Isto era certo.
This is a common problem.	Este é un problema común.
Freedom is good.	A liberdade é boa.
He almost broke all the bones in his foot, but he came out.	Case rompeu todos os ósos do pé, pero el saíu.
Never let the fight get you down if you can avoid it.	Nunca deixes que chegue a pelexa se podes evitalo.
This is where the song comes into play.	Aquí é onde entra en xogo a canción.
I didn't know what to say.	Non sabía que dicir.
For best results.	Para os mellores resultados.
I’m sure he’ll move on to the top spot after that.	Estou seguro de que pasará á primeira posición despois diso.
The lives of these children.	A vida destes nenos.
No one is going to hurt you.	Ninguén che vai facer dano.
I can't figure out what he's doing.	Non podo dar conta do que fai.
If that makes any sense.	Se iso ten algún sentido.
An unknown cause is still at stake.	Aínda está en xogo unha causa descoñecida.
This game for me is a deep and fun story.	Este xogo para min é unha historia profunda e divertida.
In short, they are the same rules as for driving.	En definitiva, son as mesmas regras que para conducir.
Then you will bring me back here to the village.	Despois traerásme de volta aquí á aldea.
That’s office politics, nothing to do with me.	Iso é política de oficina, nada que ver comigo.
She would be delighted.	Ela estaría encantada.
Strength and matter.	Forza e materia.
I don’t want this to happen.	Non quero que isto suceda.
And that’s the whole product.	E iso é todo o produto.
I didn’t want to hear anything from them.	Non quería escoitar nada deles.
Go out and learn what others are doing.	Sae a ver e aprende o que fan os demais.
Sell ​​that soul.	Vende esa alma.
He pointed to a screen.	Sinalou unha pantalla.
Requires less code.	Require menos código.
But it could take half a day.	Pero podería levar medio día.
The only thing the government wanted was for anyone, anyone, to charge.	O único que quería o goberno era que alguén, calquera, cobrase.
I want to help.	Quero axudar.
The whole sky.	Todo o ceo.
It makes me wonder if we are meant to be.	Faime preguntarme se estamos destinados a ser.
They were supposed to have dinner that night.	Suponse que debían cear esa noite.
One of the letters is taken out of the bag.	Unha das cartas sácase da bolsa.
There is no end to the possibility of growth and expression.	Non hai fin para a posibilidade de crecemento e expresión.
Every weekend he would come home to visit his family.	Cada fin de semana viña a casa para visitar a súa familia.
Think of ways to vary your exercise routine.	Pensa en formas de variar a túa rutina de exercicios.
Her body hair was burning.	O seu pelo corporal estaba queimado.
You just have this crazy style and class.	Só ten este estilo e clase tolos.
It is very quiet at night.	Fai moi silencio pola noite.
This is what we call a fruit break.	Isto é o que chamamos un descanso de froitas.
First, you need to decide.	En primeiro lugar, cómpre decidir.
Except there is a problem.	Excepto que hai un problema.
My mom made it easy.	A miña nai púxoo doado.
Yes, it is a real place.	Si, é un lugar real.
There was some comfort in thinking like that.	Había algo de confort en pensar así.
These devices identify characters in a user's input.	Estes dispositivos identifican caracteres na entrada dun usuario.
And it was bright and early.	E foi brillante e cedo.
You have the phone off.	Ten o teléfono fóra.
They keep my feet warm at night.	Mantéñenme os pés quentes pola noite.
I will want land, not just money.	Vou querer terras, non só cartos.
Lower your head again and repeat twice more.	Baixa a cabeza de novo e repite dúas veces máis.
It means a lot, it really does.	Significa moito, realmente fai.
All participants signed informed consent forms.	Todos os participantes asinaron formularios de consentimento informado.
It made no sense to let go anymore.	Non tiña sentido soltar máis.
I think you can do this well.	Creo que podes facer isto ben.
In the rest of the animals, there was no difference between the sides.	No resto dos animais, non houbo diferenza entre os lados.
It would be great if someone could help me.	Sería xenial que alguén me poida axudar.
Giving me a taste of pleasure and making me want even more.	Dándome un sabor de pracer e facendome querer aínda máis.
We could try it, anyway.	Poderiamos probalo, de todos os xeitos.
I did not part.	Non me apartei.
Do not make good eye contact with the camera.	Non facer un bo contacto visual coa cámara.
A case is approaching.	Un caso achégase.
The red cross indicates where the person maintains their energy.	A cruz vermella indica onde a persoa mantén a súa enerxía.
A card fell when one pulled the small box up.	Unha tarxeta caeu cando un tirou da caixa pequena cara arriba.
He seems to have become very attached to some of them.	Parece que se volvera moi unido con algúns deles.
He never agreed with me.	Nunca estivo de acordo comigo.
And then there were the faces.	E despois estaban as caras.
Pretty nice music.	Música bastante agradable.
Suddenly, she changed.	De súpeto, ela cambiou.
He felt it with his hands.	Sentíao coas mans.
However, it is important to target the right group of seniors.	Non obstante, é importante orientarse ao grupo axeitado de persoas maiores.
It provides a practical tool with which the parties can protect themselves against costs.	Ofrece unha ferramenta práctica coa que as partes poden protexerse contra os custos.
It is off the road, but hidden from the road.	Está fóra da estrada, pero escondido da estrada.
But it marks the expression on the other head.	Pero marca a expresión da outra cabeza.
Again, concern for the environment is important.	Unha vez máis, a preocupación polo medio ambiente é importante.
They had to go to town.	Tiveron que ir á cidade.
Not like your lot.	Non como o teu lote.
You have to do it better than that.	Tes que facelo mellor que iso.
I won’t tell you anything.	Non lle direi nada.
The case of water is a good example.	O caso da auga é un bo exemplo.
You have to choose what happens and when.	Debes escoller o que pasa e cando.
Let’s see if your words are true to your title.	A ver se as túas palabras son fieis ao teu título.
I have no self-control.	Non teño autocontrol.
However, you should check that.	Porén, debería comprobar iso.
Well, tell me.	Pai, dime.
The long fall.	A longa caída.
It’s hard to believe what you see.	É difícil crer o que ves.
You speak for the silent majority.	Vostede fala pola maioría silenciosa.
When he comes to school.	Cando vén á escola.
The other children ignored him.	Os outros nenos non lle fixeron caso.
It goes straight to the point.	Vai directo ao grano.
It’s so weird, he says.	É tan raro, di.
This card is, like, the writing was so great.	Esta tarxeta é, como, a escrita era tan grande.
Interview with the authors.	Entrevista aos autores.
But look at this.	Pero mira isto.
She is not sure and tells us to stand still.	Ela non está segura e dinos que esteamos parados.
This is neither the time nor the place.	Este non é nin o momento nin o lugar.
Things were going round and round, albeit only for a little while.	As cousas foron dando voltas, aínda que só por un pouco.
It would often happen when you try to start the engine.	Moitas veces ocorrería cando intentas arrancar o motor.
This shit is killing me.	Esta merda me está matando.
Apparently, there is a change of plans.	Ao parecer, hai un cambio de plans.
I have it in black.	Téñoo en negro.
We look at the professional experience so far in his career.	Observamos a experiencia profesional ata agora na súa carreira.
It also does not require direct access to the database.	Tampouco require acceso directo á base de datos.
He disappeared when the ball was not in his hands.	Desapareceu cando o balón non está nas súas mans.
Seven minutes that changed his career.	Sete minutos que cambiaron a súa carreira.
We prepared to go.	Preparámonos para ir.
Fully controlled case.	Caso totalmente controlado.
His suit would be absolutely destroyed.	O seu traxe sería absolutamente destruído.
There is no wind.	Non hai vento.
I am creating a good business here.	Estou creando un bo negocio aquí.
I just never did.	Simplemente nunca o fixen.
So they really have no control over where they go.	Polo tanto, realmente non teñen control sobre onde van.
It seems obvious.	Parece obvio.
You could never say a bad word about brothers.	Nunca poderías dicir unha mala palabra sobre os irmáns.
I didn’t care much.	Non me importou moito.
I tried to be kind to you.	Intentei ser amable contigo.
For my children.	Para os meus fillos.
I didn’t say that.	Non dixen iso.
Talk to her about it.	Fala con ela sobre iso.
I want the truth to be shown.	Quero que se mostre a verdade.
Well, that wasn’t going to happen.	Ben, iso non ía pasar.
You killed yourself.	Ti mataste.
Thanks for doing that.	Grazas por facelo.
Of what you said.	De que dixeches.
More or less.	Máis ou menos.
But it wasn’t made to be.	Pero non foi feito para ser.
I don’t know how those people do it.	Non sei como o fai esa xente.
Policy transfer means that access is simply granted.	A transferencia de políticas significa que simplemente se concede o acceso.
I love you totally.	Quérote totalmente.
I grew up a black boy who looked like a white man.	Crecín un neno negro que parecía un branco.
Questions that are not being answered.	Preguntas que non están sendo contestadas.
And it looks like you know him too.	E parece que ti tamén o coñeces.
Again, get to know your audience.	De novo, coñece a túa audiencia.
It was small and round.	Era pequena e redonda.
He hoped he didn’t.	El esperaba que non o fixese.
With a little luck, it will finally be fixed forever.	Con un pouco de sorte, finalmente arranxarase para sempre.
At least once a year, we said.	Polo menos unha vez ao ano, dixemos.
There was nothing but anger in his eyes and face.	Nos seus ollos e no seu rostro non había máis que rabia.
I don’t like to do it too fast these days.	Non me gusta facer moito rápido estes días.
They are people like us.	Son persoas coma nós.
We were sitting on a step.	Estabamos sentados nun chanzo.
It’s not about what you can’t do.	Non se trata do que non podes facer.
No help for anyone.	Sen axuda para ninguén.
I needed that fucking money.	Necesitaba ese puto diñeiro.
I worked hard.	Traballei moito.
And after all one comes out.	E despois de nada sae un.
Man, what food.	Home, que comida.
If correct, check your internet connection.	Se é correcto, comproba a túa conexión a Internet.
People are watching you.	A xente está a mirarte.
At home we got it.	Na casa conseguímolo.
You know how deep children can sleep.	Xa sabes o profundo que poden durmir os nenos.
I think everyone knows who I am.	Creo que todo o mundo sabe quen son.
It’s also your country, stop drinking.	Tamén é o teu país, deixa de beber.
You're going to kill.	Vai matar.
On it was a long stone knife.	Sobre el estaba un longo coitelo de pedra.
He sat down and looked through the bars.	Sentou e mirou a través dos barrotes.
So he made it a dog fight.	Por iso fixo que fose unha pelexa de cans.
I was in charge on the last working day of the week.	Quedei no cargo o último día de traballo da semana.
Another matter, and totally good.	Outro asunto, e totalmente bo.
I rest my case.	Eu descanso o meu caso.
My brother was out at the time.	O meu irmán estaba fóra nese momento.
He provided it.	El proporcionoullo.
He wants you to call him back.	Quere que o chames de volta.
Why don't you join today.	Por que non te unes hoxe.
And maybe that's a good thing.	E quizais iso sexa bo.
For one thing, he wasn't a good doctor.	Por unha banda, non era un bo médico.
We developed perhaps a little more about technology.	Desenvolvemos quizais un pouco máis sobre a tecnoloxía.
Consider the direction in which the doors will open.	Considere a dirección na que se abrirán as portas.
His job was before mine.	O seu traballo foi antes que o meu.
There is a place for everyone.	Hai un lugar para todos.
No one knew his.	Ninguén coñecía o seu.
This is one of the good things.	Esta é unha das cousas boas.
Faith was so scared now that she stopped crying.	Faith estaba tan asustada agora que deixara de chorar.
Try before you use it.	Proba antes de usalo.
You need to be more energy independent.	Necesita ser máis independente enerxéticamente.
But yours too.	Pero o teu tamén.
Take it for granted.	Dá por feito.
There is nothing to do but look.	Non hai nada que facer máis que mirar.
He wouldn’t want you less because you were his brother.	Non te querería menos porque eras o seu irmán.
That was not true.	Iso non era certo.
Quick to check, few options may or may not match.	Rápido de comprobar, as poucas opcións poden coincidir ou non.
But there was no way to overcome the moment.	Pero non había forma de superar o momento.
She just sat down.	Ela simplemente sentou.
What is memory for?	Para que serve a memoria.
Cells without any treatment were used as a negative control.	Utilizáronse células sen ningún tratamento como control negativo.
No main effects were found for the family structure.	Non se atopou ningún efecto principal para a estrutura familiar.
I wanted him to take me.	Eu quería que me levase.
Tell us about your plans.	Fálanos dos teus plans.
He said none of that was really a new flavor.	Dixo que nada diso era realmente un sabor novo.
And, of course, it was of no use to him.	E, naturalmente, non lle serviu para nada.
That's why you have to make the most of it.	Por iso hai que aproveitalo ao máximo.
After entering my life.	Despois de entrar na miña vida.
Please place them.	Por favor colócaos.
I can't see how important this point is.	Non podo o importante que é este punto.
If you can hear it live, do it.	Se podes escoitar en directo, faino.
Nothing would surprise me.	Nada me sorprendería.
Tell us what you think.	Coméntanos o que pensas.
I never tried it again.	Nunca máis o tentei.
But these are just words.	Pero estas son só palabras.
In history and then not having a job.	Na historia e despois non ter traballo.
I have a very high sexual desire.	Teño un desexo sexual moi alto.
It is not expected to be considered until later this year.	Agora non se espera que se considere ata finais deste ano.
He came home and found people in his house.	Chegou a casa e atopou xente na súa casa.
No side effects were reported in either group.	En ambos os grupos non se rexistraron efectos secundarios.
The door was closed and closed.	A porta estaba pechada e pechada.
It scared her.	Asustouna.
We did it now.	Fixémolo agora.
You have to break.	Hai que romper.
It seems to him that this is the way it should be.	Para el parece que as cousas deben ser así.
But my ears never let go.	Pero os meus oídos nunca o abandonan.
He said they did and did not find that effect.	Dixo que o fixeron e non atopou ese efecto.
I put body and fucking soul behind my word.	Puxen corpo e puta alma detrás da miña palabra.
If he didn’t talk and explain, then she could walk away.	Se el non falaba e non explicaba, entón ela podería afastarse.
The whole book was very good until the end.	Todo o libro foi moi bo ata o final.
But he was just a little.	Pero era só un pequeno.
It would be nice to be able to shut up.	Sería bo poder pechar a boca.
He couldn't get over it.	Non puido superar iso.
He could still see the white and red of his skin.	Aínda podía ver o branco e o vermello da súa pel.
She is the only doctor in her family.	É a única doutora da súa familia.
I don’t know what world this person lives in.	Non sei en que mundo vive esta persoa.
Here was a challenge.	Aquí había un reto.
It's not hard to believe.	Non é difícil de crer.
Do whatever it takes to keep them tight.	Fai o que sexa necesario para mantelos axustados.
Maybe he could give some explanation.	Quizais podería dar algunha explicación.
Not me, though.	Non eu, porén.
For several reasons.	Por varias razóns.
There is a lot of good in this.	Hai moito bo nisto.
It's out.	Está fóra.
Soon, I would say.	Pronto, diría.
I'll try.	Intentareino.
The first is security.	O primeiro é a seguridade.
Not even alone.	Nin sequera soas a ti mesmo.
Second, we do not perform the economic task with real money.	En segundo lugar, non realizamos a tarefa económica con diñeiro real.
Local time at some point during the study period.	Hora local nalgún momento durante o período de estudo.
I hit the ground.	batei ao chan.
The clothes they let you wear are made of paper.	A roupa que che deixan levar é de papel.
It may not be obvious.	Quizais non sexa obvio.
In the background.	No fondo.
God laughed and looked at me.	O deus riu e mirou para min.
First, we can laugh together.	Primeiro, podemos rir xuntos.
Well, that wasn't entirely true.	Ben, iso non era completamente certo.
It seems like a public service.	Paréceme un servizo público.
I had never loved my sister in my life.	Nunca quixera á miña irmá na miña vida.
This is impossible for the first part of the test.	Isto é imposible pola primeira parte da proba.
There is nothing in this political order that is left to fight.	Non hai nada nesta orde política que quede loitando.
We would have his power on our side.	Teríamos o seu poder do noso lado.
Things just happen, there is no time to think about it.	As cousas só pasan, non hai tempo para pensar niso.
The business layer has access to the database.	A capa empresarial ten acceso á base de datos.
The lights were off.	As luces estaban apagadas.
I felt safe and loved.	Sentinme seguro e querido.
Unfortunately for both of them, he chose the wrong man to jump on.	Desafortunadamente para ambos, escolleu o home equivocado para saltar.
Play ball with me.	Xoga a pelota comigo.
How do you get that code you're probably asking?	Como obtén ese código que probablemente estás preguntando.
Word for word.	Palabra por palabra.
Those who did went down in history.	Os que o fixeron pasaron á historia.
No, he didn't forget.	Non, non se esqueceu.
She would stay here just to sleep, not another minute.	Ela quedaría aquí só para durmir, nin un minuto máis.
However, we are interested in taking it one step further.	Non obstante, estamos interesados ​​en dar un paso máis.
This is going to be an event.	Este vai ser todo un evento.
There was a public telephone on the street.	Na rúa había un teléfono público.
The only option left.	A única opción que queda.
You should have a show.	Debería ter un espectáculo.
After the first show, we realized we were into something.	Despois do primeiro concerto, decatámonos de que estabamos en algo.
The truth is, it was minutes.	A verdade, foron minutos.
But it wasn't just you and him.	Pero non eras só ti e el.
He noticed that people were coming in to take a closer look.	Notou que a xente entraba para ollar máis de cerca.
I want to do it myself.	Quero facelo eu.
Please take them.	Por favor, lévaos.
Now he’s just doing it.	Agora só está facendo.
No one will be able to see anything from the outside.	Ninguén poderá ver nada dende fóra.
I had never had it before.	Nunca antes o tiña.
Upstairs was a big, black, round thing.	Enriba había unha cousa grande, negra e redonda.
I no longer call him anxiety.	Xa non lle chamo nin ansiedade.
Anyway they kept coming to see him.	De todos os xeitos seguiron vindo para velo.
We can improve more.	Podemos mellorar máis.
There they developed their own culture.	Alí desenvolveron a súa propia cultura.
They explained the different measures and the names of the different products.	Explicaron as diferentes medidas e os nomes dos distintos produtos.
Get wet again.	Volve mollado.
That's why the older man really liked the younger one.	Por iso ao home maior lle gustaba moito o máis novo.
Come back soon !.	Volve pronto!.
You just have to be careful.	Ti só tes coidado.
He had tried one, but soon stopped.	Tentara un, pero axiña parou.
I saw women looking at you.	Vin mulleres mirarte.
He rules the world.	Goberna o mundo.
The engine spun and picked up in two seconds.	O motor xirou e colleu en dous segundos.
Now I could see that.	Agora podía ver iso.
I’ll tell you one thing, but don’t believe it.	Diráche unha cousa, pero non o creas.
Some have no sign in front that says what's inside.	Algúns non teñen sinal diante que diga o que hai dentro.
It was the only place that seemed appropriate to me now.	Era o único lugar que me parecía apropiado agora.
They formed an experimental group and a control group.	Formaron un grupo experimental e outro de control.
Use what you just learned to keep your family safe.	Usa o que acabas de aprender para manter a túa familia segura.
's' will square the value.	's' cadrará o valor.
The train is right in front of you.	O tren está xusto diante de ti.
Imagine three full days of being read this way.	Imaxina tres días completos de ser lido deste xeito.
Between each of us, we were weighing.	Entre cada un, íamos pesando.
I also searched the net for it.	Eu tamén o busquei na rede.
I couldn't control it.	Non podía controlalo.
About five feet ten.	Uns cinco pés dez.
I knew it was coming.	Sabía que estaba chegando.
Still, you have to tell them not to do it again.	Aínda así, hai que dicirlles que non o volvan facer.
And yet it is.	E aínda así é.
Nothing will grow.	Nada vai medrar.
Political leaders seem to be talking to everyone but each other.	Os líderes políticos parecen estar falando con todos menos entre eles.
In the race, you have a team.	Na carreira, tes un equipo.
There is a difference for me.	Hai unha diferenza para min.
There was no boat in sight.	Non había un barco á vista.
Now, however, it tastes better.	Agora, con todo, sabe mellor.
It was really natural.	Foi realmente natural.
I have to believe that.	Teño que crer iso.
He prefers to experience pain.	Prefire experimentar a dor.
Let's have a drink.	Imos tomar unha copa.
It was too good to be true.	Era demasiado boa para iso.
But what it looked like, we don't really know.	Pero o que parecía, realmente non o sabemos.
That is what is happening.	Iso é o que está pasando.
Season and that.	Temporada e iso.
Government version of events without serious investigation.	Versión gobernamental dos feitos sen investigación seria.
I’m strong enough for that.	Son o suficientemente forte para iso.
I just have to make time.	Só teño que facer tempo.
I've actually seen this movie before.	Realmente xa vin esta película antes.
She makes me want to do better.	Ela dáme ganas de facelo mellor.
These proposed elements are a starting point.	Estes elementos propostos son un punto de partida.
Many people were injured.	Moitas persoas resultaron feridas.
At least you have a lot of small objects in it.	Niso polo menos tes moitos pequenos obxectos.
We finally got together just like we recorded the song.	Finalmente xuntámonos igual que como gravamos a canción.
It is recommended to cut to one side without the image.	Recoméndase cortar por un lado sen a imaxe.
I think he needs a friend.	Creo que necesita un amigo.
She let this man control everything.	Ela deixara que este home controlase todo.
A little bit.	Un pouco.
It just doesn't work that way.	Simplemente non funciona así.
That would never happen at all.	Iso nunca pasaría absolutamente.
That description is true.	Esa descrición é certa.
I don't want to go back here again.	Non quero volver aquí de novo.
Probably mostly sleeping, working, or eating.	Probablemente principalmente durmindo, traballando ou comendo.
By not firing.	Ao non disparar.
So this guy made a big decision.	Entón, este mozo tomou unha gran decisión.
In winter you are cold.	No inverno tes frío.
He was not well and was very ill.	Non estaba ben e estaba moi enfermo.
It could be difficult to concentrate.	Podería ser difícil concentrarse.
Don't play for fun.	Non xogas para divertirte.
He even seemed to be having fun with them.	Incluso parecía estar divertíndose con eles.
Fear was the word that came to my mind.	Medo foi a palabra que se me ocorreu.
I let go.	solteime.
You should opt for an easy-to-clean design.	Deberías optar por un deseño fácil de limpar.
You were lovely.	Estiveches encantadora.
Both parameters change over time.	Ambos parámetros cambian no tempo.
Send to another person.	Enviar a outra persoa.
We started, to take a look at the call log.	Arrancamos, para botarlle unha ollada ao rexistro da chamada.
In fact, it may taste better.	En realidade, pode ter mellor sabor.
My body would not move.	O meu corpo non se movería.
They had no chance.	Non tiveron oportunidade.
Looks like no one checked anything.	Parece que ninguén comprobou nada.
Maybe it will help you focus better.	Quizais che axude a centrarte mellor.
Take it for granted.	Dálo por feito.
I have no idea how to achieve it.	Non teño idea de como logralo.
Otherwise, this may be your last chance.	Se non, esta pode ser a túa última oportunidade.
It is not stable.	Non é estable.
At the same time, they were nothing more than evidence.	Ao mesmo tempo, non eran máis que probas.
I asked for more for my own use.	Pedín máis para o meu propio uso.
I’m not in the same city as the customer.	Non estou na mesma cidade que o cliente.
Cook for about five minutes and then add the water.	Cociña uns cinco minutos e despois engade a auga.
I see art where others see things.	Eu vexo arte onde outros ven as cousas.
That’s how this office got involved again.	Así foi como esta oficina volveu involucrarse.
I have my hand to grab one of his hands.	Teño a man para coller unha das súas mans.
They don’t go to church.	Non van á igrexa.
This tree here, is not so old.	Esta árbore aquí, non é tan vella.
Use instead if possible.	Use no seu lugar se é posible.
But it still leaves us with a second problem.	Pero aínda nos deixa un segundo problema.
Everything looks good.	Todo parece ben.
You have a real chance to walk the block again.	Tes unha oportunidade real de camiñar polo bloque de novo.
I should talk about that.	Debo falar sobre iso.
Then we’ll have something to talk about.	Despois teremos algo do que falar.
One thing you can do yourself is try to have sex twice.	Unha cousa que podes facer ti mesmo é tentar ter relacións sexuais dúas veces.
Saving the best part for her.	Gardando a mellor parte para ela.
It was up to the source of this river and up to its mouth.	Foi ata o nacemento deste río e ata a súa desembocadura.
Or we will just do it another way.	Ou simplemente o faremos doutro xeito.
I watched as the man walked away and turned the corner.	Vin como o home se afastaba e daba a volta da esquina.
But first, he needed money.	Pero primeiro, necesitaba diñeiro.
Nothing occurred to me.	Non se me ocorreu nada.
I wanted to be close to those people.	Eu quería estar preto desa xente.
But no one was discouraged by the man.	Pero ninguén foi desanimado polo home.
The City Council did not oppose this argument at that time.	O Concello non se opuxo nese momento a este argumento.
I remember our first meeting.	Lembro o noso primeiro encontro.
The windows here have eyes, the walls have ears.	As fiestras aquí teñen ollos, as paredes teñen orellas.
Her role in luck is to look her own.	O seu papel da sorte é ter ela mesma aspecto.
You must have it.	Debe telo.
Many got lost along the way.	Moitos perdéronse no camiño.
My experience is the opposite.	A miña experiencia é a contraria.
But that won’t start until next week.	Pero iso non comezará ata a próxima semana.
No one would lie for that man, they said.	Ninguén mentiría por aquel home, dixeron.
We know where they are.	Sabemos onde están.
Taken literally, this means you’re not very well read.	Tomado literalmente, isto significa que non estás moi ben lido.
Don’t look directly.	Non mira directamente.
I will definitely call them for future work.	Definitivamente chamaraos para futuros traballos.
In other words, even his presence is hidden.	Noutras palabras, incluso a súa presenza está oculta.
I’m looking forward to one thing.	Estou ansioso por unha cousa.
Lower tumor volume.	Menor volume do tumor.
Come on, ”he said.	Veña", dixo.
That is exactly what was found.	Iso é exactamente o que se atopou.
Two different things happened that literally made me fall to the ground.	Sucedéronse dúas cousas diferentes que literalmente me fixeron caer ao chan.
So my advice to you is not to even address these comments.	Entón, o meu consello para ti é que nin sequera abordes estes comentarios.
Public health has collapsed.	A sanidade pública derrubouse.
Now let me tell you something.	Agora déixeme dicirlle algo.
Explanation in comments.	Explicación en comentarios.
People who can do the job others will not.	As persoas que poden facer o traballo outros non o farán.
Although when.	Aínda que cando.
We play our hand.	Xogamos a nosa man.
He was missing for two days.	Estivo dous días desaparecido.
The boy was his son.	O neno era o seu fillo.
The heat makes me feel bad right now.	A calor faime sentir mal agora mesmo.
I don’t think about the final.	Non penso na final.
Little is known about the use of data by managed care customers.	Pouco se sabe sobre o uso dos datos por parte dos clientes de atención xestionada.
She asked again.	Ela preguntou de novo.
She decided.	Ela decidiu.
You don’t perform them on humans the first time.	Non os realizas en humanos a primeira vez.
Everything seemed right, but something was going very wrong.	Todo parecía correcto, pero algo andaba moi mal.
The best private schools, and it takes you to a good university.	As mellores escolas privadas, e lévaa a unha boa universidade.
He told me to tell them I wasn’t here.	Díxome que lles dixese que non estaba aquí.
Take us home.	Levonos a casa.
It’s usually something close.	Normalmente é algo próximo.
It didn’t make sense but she didn’t care.	Non tiña sentido pero a ela non lle importaba.
The door, however, was closed.	A porta, con todo, estaba pechada.
I return the text.	Volvo o texto.
Thank you very much.	Moitas grazas.
I loved that time.	Encantoume aquela época.
We hope to see you there !.	Esperamos verte alí!.
Your choice in the weapon.	A túa elección na arma.
It was a few minutes before his face reappeared.	Pasaron uns minutos antes de que o seu rostro volvese aparecer.
And this year is no different.	E este ano non é diferente.
To do this, it contains no words.	Para iso, non contén palabras.
I look for these mistakes and try their solutions.	Busco estes erros e intento as súas solucións.
The first sign she made when she heard it.	O primeiro sinal que ela fixo ao escoitalo.
And here it is, look.	E aquí está, mira.
They nodded at each other.	Asentiron un ao outro.
And the second table would describe which services are related to which.	E a segunda táboa describiría que servizos está relacionado con cal.
She will solve it her way.	Ela resolverao á súa maneira.
But again, it will be at least three to five minutes.	Pero de novo, será polo menos de tres a cinco minutos.
It's getting worse.	Cada vez vai peor.
And they tried to live without money.	E intentaron vivir sen cartos.
I’m not sure why this happens.	Non estou seguro de por que ocorre isto.
There are some ideas on how to improve this.	Hai algunhas ideas sobre como mellorar isto.
There is a larger model that should be evaluated.	Hai un modelo máis grande que debería ser avaliado.
They were a bit of a surface, but nothing extreme.	Foron un pouco de superficie, pero nada extremo.
This information is known to few people.	Esta información é coñecida por poucas persoas.
You should stand the exam.	Debería soportar o exame.
A few hundred years.	Uns centos de anos.
His eyes were fresh.	Os seus ollos estaban frescos.
I'll tell you why.	Vouche dicir por que.
This is a basic technique that has many uses.	Esta é unha técnica básica que ten moitos usos.
I found a wonderful home for him.	Atopei un fogar marabilloso para el.
Just look at the fall.	Só mira a caída.
She held the ball once, but then lost control of it.	Ela mantivo o balón unha vez, pero despois perdeu o control del.
Again, she said no.	De novo, ela dixo que non.
As the rest of the people here said.	Como dicía o resto da xente aquí.
However, they have size limitations.	Non obstante, teñen limitacións de tamaño.
I got to the spring break a bit.	Cheguei un pouco ao descanso de primavera.
But if he has his way, he will no doubt be left behind.	Pero se ten o seu camiño, sen dúbida quedará atrás.
We have plans.	Temos plans.
That’s how you planned things.	Así planeaste as cousas.
It was about how to approach a project.	Tratábase de como abordar un proxecto.
The components to build a simple boat.	Os compoñentes para construír un barco sinxelo.
She made us feel very welcome.	Ela fíxonos sentir moi ben acollidos.
Using any mechanism you use.	Usando calquera mecanismo que utilice.
We know the reality.	Coñecemos a realidade.
About strategy differences.	Sobre as diferenzas de estratexia.
The bottle is formed in a two-step process.	A botella fórmase nun proceso de dous pasos.
And that was a death, he knew.	E iso era unha morte, el sabía.
This only happened in very special circumstances, of course.	Isto só ocorreu en circunstancias moi especiais, por suposto.
Sometimes they work late.	Ás veces traballan tarde.
Design and analysis of the experiments presented in this study.	Deseño e análise dos experimentos presentados neste estudo.
I just started following him.	Acabo de comezar a seguilo.
It's absolutely fine.	Está absolutamente ben.
Bill was a great relief to him.	Bill foi un gran alivio para el.
But there was something else.	Pero había algo máis.
It was not a new story in the world.	Non era unha historia nova no mundo.
Exercise did not affect blood pressure.	O exercicio non afectou a presión arterial.
The trial court rejected that motion.	O xulgado de primeira instancia rexeitou esa moción.
Make sure that the shape of the input signal does not change.	Preste atención a que a forma do sinal de entrada non cambie.
Unfortunately, right now, things are not going well.	Por desgraza, agora mesmo, as cousas non están ben.
And again, these would mean that you have to spend for these processes.	E de novo, quizais sexa mal esperar algo de alguén.
It takes eight hours.	Necesita oito horas.
I went through this too.	Eu tamén pasei por isto.
From one place to another.	Dun lugar a outro.
His father had taught him to do so.	O seu pai ensináralle a facelo.
Go, then, drink.	Vaia, entón, bebe.
That will probably go back in time.	Iso probablemente volverá no tempo.
Back from the fair.	De volta da feira.
In most cases it is a terrible mistake.	Na maioría dos casos é un erro terrible.
It also makes you happy.	Tamén che fai feliz.
And by the end of the film, it was no longer a challenge.	E ao final da película, xa non era un desafío.
Let people know.	Fai saber á xente.
It looked good.	Parecía ben.
Apparently, there are people who still use it.	Ao parecer, hai xente que aínda o usa.
They gave me to protect.	Déronma para protexer.
I definitely need to talk to him.	Definitivamente teño que falar con el.
It will give credit to the new government.	Dará crédito ao novo goberno.
A good title is great.	Un bo título é xenial.
Do it fast.	Faino rápido.
Base unit, top unit and batch.	Unidade base, unidade superior e lote.
Or if it was your business to meet me.	Ou se fixera o seu negocio coñecerme.
It's a lot of fun.	É moi divertido.
Nothing gets too serious as a result.	Nada se pon demasiado serio como resultado.
I’ve given it a cause in the past and will probably do it again.	Deille unha causa no pasado e probablemente o faga de novo.
The work required a lot of driving.	O traballo requiriu moito conducir.
But finally, here it is.	Pero finalmente, aquí está.
We first find the cases to consider.	Primeiro atopamos os casos a considerar.
What no one understands here.	O que ninguén entende aquí.
Now he could see that she was gone.	Agora podía ver que ela se foi.
It is based on hearing say.	Baséase en escoitar dicir.
You can’t, you just can’t.	Non se pode, simplemente non se pode.
There he could only find a few people to help.	Alí só puido atopar unhas poucas persoas que axudasen.
They must have had different jobs, different circumstances than us.	Deberon ter traballos diferentes, circunstancias diferentes ca nós.
I have chosen to follow in your footsteps.	Eu escollín seguir os teus camiños.
Have a brother.	Ter un irmán.
But you know his record.	Pero coñeces o seu rexistro.
If I wanted him to know, he would tell me soon.	Se quería que o soubese, pronto mo diría.
This fact, once known, does not make other facts jump.	Este feito, unha vez coñecido, non fai que salten outros feitos.
All he had to do was run away.	Só lle quedaba fuxir.
Her father was at the top of that list.	O seu pai estaba á cabeza desa lista.
I include it maybe because sometimes the code looks good, but it’s not perfect.	Inclúo quizais porque ás veces o código parece bo, pero non é perfecto.
I don’t really bring guys.	Realmente non traigo rapaces.
I had bought my dress two years before.	Eu mercara o meu vestido dous anos antes.
Teachers can help make this happen.	Os profesores poden axudar a que isto suceda.
You go to the final table.	Vas á mesa final.
We found that they work well.	Descubrimos que funcionan ben.
People laughed a lot.	A xente ría moito.
Funny sometimes.	Divertido ás veces.
He directs the work.	Dirixe o traballo.
I just tried to keep the example simple.	Só tentei manter o exemplo sinxelo.
Cor.	Cor.
I had lost my children.	Eu perdera os meus fillos.
See the following reading for more information and more readings.	Consulte a seguinte lectura para obter máis información e máis lecturas.
I did absolutely nothing with mine.	Non fixen absolutamente nada co meu.
In fact this is where it starts.	De feito aquí é onde comeza.
There is a silence.	Segue un silencio.
Although it was good to try a new technique !.	Aínda que estivo ben probar unha nova técnica!.
It was a complicated job.	Era un traballo complicado.
That’s how he often felt.	Así se sentía a miúdo.
Oh no, we’re not the first.	Ah non, non somos os primeiros.
He left in the middle of the night.	Marchou no medio da noite.
And now it looks like many minutes have passed.	E agora que pareza que pasaran moitos minutos.
This design looks more like a suitable race car.	Este deseño parece máis un coche de carreiras axeitado.
She found that the more she worked, the better she felt.	Ela descubriu que canto máis traballaba, mellor se sentía.
The reason for these differences is not well known.	Non se coñece ben a razón destas diferenzas.
In other words, the main content.	Noutras palabras, o contido principal.
I had to get involved.	Tiven que involucrarme.
I love my kids, my family.	Amo os meus fillos, a miña familia.
In winter a bear is very fat.	No inverno un oso está moi gordo.
He turned his attention back to the building.	Volveu a atención no edificio.
This, however, is a bad choice.	Esta, con todo, é unha mala elección.
I could see why it was hard to stand up.	Eu podía ver por que era difícil estar de pé.
Any woman healthy enough to have children is afraid to have them.	Calquera muller o suficientemente saudable como para ter fillos ten medo de telos.
And this is my favorite t-shirt.	E esta é a miña camiseta favorita.
They had a ready answer.	Tiñan unha resposta preparada.
Each plane has one.	Cada avión ten un.
And guess what.	E adiviña o que.
Which makes life worth living.	O que fai que a vida valga a pena vivir.
So the man couldn't stand anything.	Por iso o home non podía aguantar nada.
You lost.	Perdeches.
It exists to make money.	Existe para gañar cartos.
But give me another five minutes of this.	Pero dáme outros cinco minutos disto.
She looked at herself.	Ela mirou para si mesma.
How different they were.	Que diferentes eran.
The ship left the land about two weeks ago.	O barco abandonou a terra hai unhas dúas semanas.
One down and she arrives.	Un abaixo e ela chega.
I will never forget it.	Nunca o esquecerei.
What’s more, if you work hard enough you can learn anything.	Máis aínda, como se traballas o suficiente podes aprender calquera cousa.
He performed the experiment.	Realizou o experimento.
We'll see how things go.	Estaremos vendo como van as cousas.
But at first, it was hard to get a read on it.	Pero ao principio, foi difícil conseguir unha lectura sobre el.
If they do, the game will start again.	Se o fan, o xogo comezará de novo.
It can help you control the length.	Pode axudar a controlar a lonxitude.
She was now ready to accept that at least that was impossible.	Agora estaba preparada para aceptar que polo menos iso era imposible.
I didn't expect to find anything.	Non esperaba atopar nada.
During that time you can experience quite a few things.	Durante ese tempo podes experimentar bastantes cousas.
They only work day in and day out.	Só traballan día tras día.
Definitely not.	Definitivamente non é.
She knew what she had to do.	Ela sabía o que tiña que facer.
I thought the other kids were different.	Pensei que os outros nenos eran diferentes.
It was established by them.	Foi establecido por eles.
Then the process happens again.	Entón o proceso volve ocorrer.
The first thing we need is money.	O primeiro que necesitamos é diñeiro.
I'm too scared to tell my family.	Teño demasiado medo de contarllo á miña familia.
You probably don’t eat them.	Probablemente non os come.
You can complete your application online or by phone.	Podes completar a túa solicitude en liña ou por teléfono.
All controlled experiments showed no effect.	Todos os experimentos controlados non mostraron ningún efecto.
The sky was really the limit, they seemed to promise.	O ceo realmente era o límite, parecían prometer.
Drink more water.	Beba máis auga.
But in reality it was not the same.	Pero en realidade non era o mesmo.
She has the business in mind.	Ela ten o negocio en mente.
Thank you to everyone involved in making this film.	Grazas a todos os implicados na realización desta película.
Remove both, no longer needed.	Elimina os dous, xa non é necesario.
Get home now.	Chegue a casa agora.
Maybe his arm too.	Quizais o seu brazo tamén.
What matters, however, is whether those errors are significant.	O que importa, en cambio, é se eses erros son significativos.
Most of his works are still in print.	A maioría das súas obras aínda están impresas.
I would love to come back here, no doubt.	Gustaríame volver aquí, sen dúbida.
I mean someone she knew.	Quere dicir alguén que ela coñecía.
As the first to do so, I had a unique problem.	Como o primeiro en facelo, tiña un problema único.
Young and old.	Mozos e vellos.
However, food and food-related issues have caused me some problems.	Non obstante, a comida e os problemas relacionados coa comida provocáronme algúns problemas.
They employed people from vocational and military schools.	Empregaban xente de escolas de oficios e militares.
They did nothing.	Non fixeron nada.
I had never met anyone like him before.	Nunca antes coñecera a ninguén coma el.
It was certainly not in his personal interest.	Certamente non era no seu interese persoal.
But today something was very different.	Pero hoxe algo era moi diferente.
What happens depends on who we are.	O que pasa depende de quen sexamos.
Oh, the side effects.	Ah, os efectos secundarios.
There is a lot of free information.	Hai moita información gratuíta.
Pretty quick review here.	Revisión bastante rápida aquí.
Something like that happened last week.	Algo así pasou a semana pasada.
The wind is with us.	O vento está connosco.
He said people at work were worried about him.	Dixo que a xente no traballo estaba preocupada por el.
I knew no other way to be.	Non sabía outra forma de ser.
But you will listen and judge for yourself.	Pero escoitarás e xulgarás por ti mesmo.
Well, she had that too.	Ben, ela tamén tiña iso.
Something dirty, e.	Algo sucio, e.
They look good on your only wall.	Quedan ben na súa única parede.
She felt like she was no longer the first in my life.	Ela sentiu que xa non era o primeiro na miña vida.
These are skills that are developed at completely different times.	Estas son habilidades que se desenvolven en momentos completamente diferentes.
People make me very angry.	A xente dáme moita rabia.
But don’t make me.	Pero non me fagas.
I don’t have that authority.	Non teño esa autoridade.
A point of no return.	Un punto de non retorno.
His best days are ahead in terms of production.	Os seus mellores días están por diante en canto á produción.
Not that I ever had a backlash.	Non é que nunca tivese marcha atrás.
Anyone who asks me, I can usually do.	Cada un que me preguntes, normalmente podo facelo.
She entered.	Ela entrou.
But we had a little fun with the idea anyway.	Pero divertímonos un pouco coa idea de todos os xeitos.
It is a very good program.	É un programa moi bo.
I can't do more.	Non podo facer máis.
I lose order.	Perdo a orde.
And she really wants to.	E ela realmente quere.
That was my experience.	Esa foi a miña experiencia.
We don't share your email.	Non compartimos o teu correo electrónico.
Everyone has one.	Todo o mundo ten un.
And they weren’t especially easy kids.	E non eran nenos especialmente fáciles.
More light, more blue.	Máis luz, máis azul.
However, that's good.	Non obstante, que bo é.
We have them in the audience.	Témolos entre o público.
This was different, very different.	Isto era diferente, moi diferente.
You were one of many.	Fuches un de moitos.
No video to worry about.	Non hai vídeo do que preocuparse.
This was a kid doing what kids do.	Este era un neno facendo o que fan os nenos.
The data we obtained is quite significant.	Os datos que obtivemos son bastante significativos.
You should never stay home.	Nunca deberías quedarte na casa.
So here we are.	Entón, aquí estamos.
The object was in the bottom of a deep hole.	O obxecto estaba no fondo dun burato profundo.
Do not play in your hands.	Non xogar nas súas mans.
That was a couple of weeks ago.	Iso foi hai un par de semanas.
I mean guide me on books.	Quero dicir guiarme sobre os libros.
What happened next is unclear.	O que pasou despois non está claro.
He no longer wore his ring.	Xa non levaba o seu anel.
At that moment, they noticed a movement in the living room.	Nese momento, notaron un movemento no salón.
It's war.	É a guerra.
Such good news could hold.	Unha noticia tan boa podería manterse.
These factors are unlikely to change.	Non é probable que estes factores cambien.
That's weird.	Iso é raro.
This technology has been almost successful in treating different medical fields.	Esta tecnoloxía tivo case éxito no tratamento de diferentes campos médicos.
Like who gives a shit.	Como a quen lle dá unha merda.
In usual comments the models had been.	En comentarios habituais os modelos foran.
If you are interested, please contact me.	Se estás interesado, ponte en contacto comigo.
Not just the poor, not just the negatives.	Non só os pobres, non só os negativos.
Do with it whatever you want.	Fai con el o que queiras.
But we are running out of time.	Pero estamos quedando sen tempo.
And so were the fingers.	E tamén estaban os dedos.
It's two minutes of silence.	Fai dous minutos de silencio.
One of them can run things from here.	Un deles pode executar cousas desde aquí.
All who are on board the plane are considered dead.	Todos os que están a bordo do avión considéranse mortos.
And how old was he, really? 	E cantos anos tiña, de verdade?
he wondered.	preguntouse.
I’m sure the answer to this is pretty basic.	Estou seguro de que a resposta a isto é bastante básica.
He seemed to work hard, with his head down.	Parecía traballar duro, coa cabeza baixa.
Right people at the right time.	Persoas adecuadas no momento adecuado.
They brought the family there with them.	Traían a familia alí con eles.
Just an experience like any other.	Só unha experiencia como calquera outra.
City of dreams.	Cidade dos soños.
There was no longer a leader, no one in charge.	Xa non había un líder, ninguén ao mando.
This has nothing to do with the race that no one can control.	Isto non ten nada que ver coa raza que ninguén pode controlar.
Then the task becomes more difficult.	Entón a tarefa faise máis difícil.
We just saw food prices and others double again.	Acabamos de ver os prezos dos alimentos e outros dobrarse de novo.
Maybe we want our own way.	Quizais queiramos o noso propio camiño.
People are here.	A xente está aquí.
I asked some of which side they were on.	Pregunteille a algúns de que lado estaban.
I wish I was here now.	Gustaríame que estivese aquí agora.
Instead of?.	En vez de ?.
Then they began to know each other.	Entón comezaron a coñecerse.
Their names have not yet been identified.	Os seus nomes aínda non foron identificados.
But the rest of his statement was just as wrong.	Pero o resto da súa declaración foi igual de equivocada.
shot him in the nape of the neck as he slept.	disparoulle na nuca cando durmía.
He could change man easily, but he didn’t.	Podería cambiar de home facilmente, pero non o fixo.
It was his stupid idea in the first place.	Foi a súa idea estúpida en primeiro lugar.
Good start so far.	Bo comezo ata agora.
I want them off.	Quero que apaguen.
That was the moment when things hit rock bottom.	Ese foi o momento no que as cousas tocaron fondo.
This just isn’t up there.	Isto simplemente non está aí arriba.
A third had a broken foot.	Un terceiro tiña un pé roto.
The strong win them.	Os fortes gáñanas.
It’s certainly not in mine.	Certamente non está no meu.
Three, four times at least, before giving up.	Tres, catro veces polo menos, antes de desistir.
She gets quite upset.	Ela se molesta bastante.
Women are not too weak to face the truth.	As mulleres non son demasiado débiles para afrontar a verdade.
Since last night, you can remember that long ago.	Desde onte á noite, se pode lembrar que moi atrás.
No one would stand in his way.	Ninguén se interpondría no seu camiño.
So the two of you obviously came back quite some time.	Entón, vostedes dous, obviamente, voltaron bastante tempo.
There was a major action near his home.	Houbo unha acción importante preto da súa casa.
This is not a set of political conversation points.	Este non é un conxunto de puntos de conversación política.
The code will get the current request to find the user.	O código obterá a solicitude actual para atopar o usuario.
Get this.	Obtén isto.
Like, a lot of fun.	Como, moi divertido.
We had no right.	Non tiñamos ningún dereito.
I would be careful.	Eu tería coidado.
We see his strength several times.	Vemos a súa forza varias veces.
She said it happened so fast.	Ela dixo que pasou tan rápido.
However, he was thinking.	Porén, estaba pensando.
My performance had not improved.	O meu rendemento non mellorara.
The stress level of writing a book helped me not to eat.	O nivel de estrés de escribir un libro axudoume a non comer.
The train finally arrived and we started to get off.	Por fin chegou o tren e comezamos a baixar.
Tonight he made his reappearance in the quiet streets.	Esta noite volveu facer a súa aparición nas tranquilas rúas.
But that has already happened.	Pero iso xa pasou.
Special memory should not be used as normal memory.	A memoria especial non debe usarse como a memoria normal.
It helped you get in your car.	Axudouche a subir ao teu coche.
And it is that the times are given situations that get sick.	E é que os tempos se dan situacións que chegan a enfermar.
This may or may not work for you.	Isto pode funcionar ou non para ti.
Sweet and kind.	Doce e amable.
Tired but good.	Canso pero ben.
You can continue with it.	Podes continuar con el.
Please help him and guide him in the best way possible.	Por favor, axúdao e guíeo da mellor maneira posible.
That was much more than enough.	Isto foi moito máis que suficiente.
I moved here to go to school.	Mudeime aquí para ir á escola.
Oh, thank you very much.	Oh, moitas grazas.
Just focus on the positive aspect of it.	Só tes que centrarte no aspecto positivo do mesmo.
Maybe the horse told the officers watching over us.	Quizais o cabalo díxolles aos axentes que vixían con nós.
Her green eyes were focused and she was ready to leave.	Os seus ollos verdes estaban concentrados e estaba lista para marchar.
No one recognized him until after he left.	Ninguén o recoñeceu ata despois de que se foi.
What do you think.	Que opinas.
There may just be another.	Pode que só haxa outro.
Hell, they count on it.	Diablos, contan con iso.
But first we had to investigate.	Pero antes había que investigar.
You can search for anything you want from it.	Podes buscar calquera cousa que queiras del.
To the next.	Ao seguinte.
And there are many reasons.	E hai moitas razóns.
There are many differences between the two.	Hai moitas diferenzas entre os dous.
People will remember you.	A xente recordarase de ti.
The three data families are explained below.	As tres familias de datos explícanse a continuación.
So far you are right.	Ata aquí tes razón.
You are just starting your problem.	Só estás comezando o teu problema.
It should be okay for me to leave you a message.	Debe estar ben para que che deixe unha mensaxe.
However, this opinion is not generally accepted.	Non obstante, esta opinión non é aceptada en xeral.
Not just goals, but football.	Non só dos goles, senón do fútbol.
Our customers love it.	Aos nosos clientes encántalle.
I didn’t remember the exact details.	Non recordaba os detalles exactos.
Soft.	Suave.
He didn’t look like the physical type.	Non parecía do tipo físico.
It goes for what feels good.	Vai polo que se sente ben.
Each week it looked like there was one or two more.	Cada semana parecía que había un ou dous máis.
I need to investigate it a bit.	Necesito investigalo un pouco.
The idea of ​​a peace process really exists only in name.	A idea dun proceso de paz existe realmente só no nome.
We describe the efforts and progress made towards this goal.	Describimos os esforzos e avances realizados cara a este obxectivo.
Being part of the big crowd had not helped.	Ser parte da gran multitude non axudara.
She liked the idea.	A ela gustoulle a idea.
I never want to be him again.	Nunca máis quero ser el.
It’s the only place we can go.	É o único lugar onde podemos ir.
But you have to have the fire.	Pero hai que ter o lume.
To find out who their biological parents were.	Para saber quen eran os seus pais biolóxicos.
There is a lot of stress, routine and noise in daily life.	Hai moito estrés, rutina e ruído na vida diaria.
That's right.	É certo.
If you had been there, you would know.	Se tiveses estado alí, saberías.
To escape the house.	Para escapar da casa.
You don’t need to smile.	Non necesitas sorrir.
I was glad to be there.	Alegroume de estar alí.
I really enjoy talking to everyone.	Gústame moito falar con todos.
She could see that he was waiting for one more reaction.	Ela puido ver que estaba esperando unha reacción máis.
I had to go through the bad to get the good.	Tiven que pasar polo mal para conseguir o bo.
It’s just something in my face.	É só algo da miña cara.
I was thinking fast.	Estaba pensando rapidamente.
The master bedroom and its view were pretty.	O dormitorio principal e a súa vista eran bastante.
But they don’t.	Pero non o fan.
There was not enough.	Non houbo suficiente.
That was the worst.	Ese foi o peor.
It may be necessary, but it is never sweet and is rarely right.	Pode ser necesario, pero nunca é doce e raramente é correcto.
More details to follow.	Máis detalles a seguir.
Your station is so great.	A súa estación é tan xenial.
This is not a game.	Este non é un xogo.
The real world is a system, just like a game.	O mundo real é un sistema, igual que un xogo.
It’s easy to see how this can be achieved.	É doado ver como se pode conseguir isto.
The difference between the current loss and the expected future loss.	A diferenza entre a perda actual e a perda futura esperada.
Female patients with a positive test result were excluded from the study.	As pacientes femininas con resultado positivo da proba foron excluídas do estudo.
I managed to get in a position to escape.	Conseguín poñerme en posición de escapar.
It was a big shock for the whole family.	Foi un gran choque para toda a familia.
You didn’t know when he took it.	Non sabías cando o levou.
Please go.	Por favor, vaia.
The variables of interest were introduced in the second block.	No segundo bloque introducíronse as variables de interese.
That's not going to happen.	Iso non vai pasar.
As much fun as it can be anyway.	Tan divertido como pode ser de todos os xeitos.
Season with salt and cover.	Sazonar con sal e cubrir.
You can listen to your thoughts without even talking to him.	Pode escoitar os teus pensamentos sen sequera falar con el.
But it comes at a cost.	Pero ten un custo.
You can read it below.	Podes lelo a continuación.
The main problem is too much communication.	O principal problema é demasiada comunicación.
She wrote and said yes.	Ela escribiu e dixo que si.
However, this is hardly shown in this series.	Non obstante, iso apenas se mostra nesta serie.
We cultivated it for about three years.	Cultivámolo durante uns tres anos.
Cars play a key role in our daily lives.	Os coches xogan un papel fundamental na nosa vida diaria.
Unfortunately, this is easier said than done.	Desafortunadamente, isto é máis fácil de dicir que de facer.
But there has to be more than that.	Pero ten que haber máis que iso.
They were two.	Eran dous.
It did not look in good condition from the outside.	Non parecía en boas condicións dende o exterior.
It became a different thing.	Converteuse nunha cousa diferente.
Three were not identified.	Tres non foron identificados.
This is absolutely nothing.	Isto non é absolutamente nada.
He set the tone for what was to come.	Fixo o ton do que estaba por vir.
Some images are so special that you want them to stand out.	Algunhas imaxes son tan especiais que queres que destaquen.
Her children were taken away.	Os seus fillos foron levados.
Such measures are not possible now.	Este tipo de medidas non son posibles agora.
However, there are many problems here as well.	Non obstante, tamén aquí hai numerosos problemas.
I'll do it tomorrow.	Vou facelo mañá.
Each ring filled her with more and more anxiety.	Cada anel enchíaa de cada vez máis ansiedade.
He could not increase the value of his interest.	Non puido aumentar o valor do seu interese.
It was as big as a small bear.	Era tan grande coma un oso pequeno.
The material is amazing.	O material é incrible.
I asked him to declare it for me.	Pedinlle que o declarase por min.
She now had three children around her.	Agora tiña tres fillos arredor dela.
Now use it.	Agora usouno.
It fits perfectly and is very comfortable.	Encaixa perfectamente e é moi cómodo.
He had come to help, and he would help.	Viñera para axudar, e axudaríao.
I never lit up in those weeks.	Nunca me acendei nesas semanas.
Your two main characters have to call it love.	Os teus dous personaxes principais teñen que chamar ao amor.
You still have a long way to go.	Aínda tes un anaco por andar.
I will pay you too.	Eu tamén lle pagarei.
I would make everyone talk.	Faría falar a todos.
He was running towards his house when he heard a second shot.	Estaba correndo cara á súa casa cando escoitou un segundo disparo.
Just hold the dog.	Só ten que suxeitar o can.
You don't have to slaughter anyone.	Non tes que degollar a ninguén.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	De todos os xeitos, non era a miña idea dun mozo ideal.
Your heart is amazing.	O teu corazón é incrible.
Have a plan and it will be done.	Ten un plan e vaise facer.
Understand language change.	Comprender o cambio lingüístico.
However, with the weather conditions you can quickly and easily.	Con todo, coas condicións meteorolóxicas pode rapidamente e facilmente.
Plus, that argument has nothing to do with it.	Ademais, ese argumento non ten nada.
You've never hidden anything before.	Nunca escondeches nada antes.
I am a good cook.	Son un bo cociñeiro.
Defense is no longer my main concern.	A defensa xa non é a miña principal preocupación.
Just open the form on the screen and fill in the fields.	Só ten que abrir o formulario na pantalla e cubrir os campos.
But then we would have to bring the boys in as well.	Pero logo teríamos que traer tamén aos rapaces.
They will only work with games from the same region.	Só funcionarán con xogos da mesma rexión.
Listening will take you far in life.	Escoitar levarache lonxe na vida.
The difference is how we feel about it.	A diferenza é como nos sentimos respecto diso.
He was very good to me.	Foi moi bo comigo.
We both knew this.	Os dous sabiamos isto.
At the top and the other below.	Na parte superior e a outra debaixo.
It can be done if we try hard enough.	Pódese facer se o intentamos bastantes.
Then you.	Entón ti.
He pressed his fingers to hers.	Premeu os seus dedos nos seus.
They are not a place to start.	Non son lugar para comezar.
We see no reasonable basis for ordering a new trial.	Non vemos ningunha base razoable para ordenar un novo xuízo.
I can’t go on like this forever.	Non podo seguir así para sempre.
This process is very important and effective in our experience.	Este proceso é moi importante e eficaz na nosa experiencia.
Very bad things happened.	Pasaron cousas moi malas.
Resistance is that.	A resistencia é iso.
But he looked much older than we are now.	Pero parecía moito máis vello que nós agora.
It’s not easy to be surprised, but writing is possible.	Non é doado sorprenderse, pero por escrito é posible.
They are other children too.	Tamén son outros nenos.
In the prior art, several methods have been developed to address these parameters.	Na técnica anterior, desenvolvéronse varios métodos para abordar estes parámetros.
He was born that way.	El naceu así.
We will only prove existence.	Só demostraremos a existencia.
It took me a while to figure out what colors to use.	Tardei en descubrir que cores usar.
I couldn’t believe we had come this far.	Non podía crer que chegaramos tan lonxe.
That was a mistake.	Iso foi un erro.
This city is.	Esta cidade é.
I was surprised that the table held up under pressure.	Sorprendeume que a mesa se mantivese levantada baixo a presión.
One inside the other.	Un dentro do outro.
I can’t believe it never occurred to me before.	Non podo crer que nunca se me ocorrese antes.
With that knife.	Con ese coitelo.
In any case, it was the other way around.	En todo caso, foi ao revés.
When you do something with love, the money will follow.	Cando fas algo con amor, o diñeiro seguirá.
He knows we are not doing anything wrong.	El sabe que non estamos facendo nada malo.
This conclusion, in our view, is supported by the weight of authority.	Esta conclusión, ao noso entender, está apoiada polo peso da autoridade.
This is where we part.	Aquí é onde nos separamos.
He said it was.	El dixo que era.
Experiment with it.	Experimenta con el.
The old process we use.	O vello proceso que usamos.
Let's prove the fact.	Demostremos o feito.
Free trade agreement.	Tratado de libre comercio.
For twenty minutes.	Durante vinte minutos.
He walked on the floor and held out his hand.	Camiñou polo chan e tendeu a man.
Highly recommended in this article.	Moi recomendable neste artigo.
Thank you for your time this morning.	Agradezo o teu tempo esta mañá.
Here, the eye exam is still the best technique.	Aquí, o exame a vista segue sendo a mellor técnica.
There are some examples in the code block above.	Hai algúns exemplos no bloque de código anterior.
His teeth were small and perfect.	Os seus dentes eran pequenos e perfectos.
For about five seconds.	Por como cinco segundos.
He tried to remember where.	Tentou lembrar onde.
And just her.	E só ela.
Missing data were excluded from the analysis if any.	Os datos que faltaban foron excluídos da análise se os houbese.
Just tell me what you need.	Só dime o que necesitas.
They are probably from the second or third.	Probablemente son do segundo ou terceiro.
It’s nice to be back here and play again.	É bo estar de volta aquí e xogar de novo.
However, there are some challenges associated with this.	Non obstante, hai algúns desafíos asociados con isto.
His clothes had worn the worst, of course.	A súa roupa levara o peor, claro.
This is an animal.	Este é un animal.
He is a man of details in a big world.	É un home de detalles nun mundo grande.
From your treatment, you can see the way ahead.	Desde o seu tratamento, pode ver o camiño por diante.
Hours pass.	Pasan as horas.
Finally, they saw him.	Finalmente, vírono.
Fuxiches.	Fuxiches.
Our team will carefully review your application.	O noso equipo revisará coidadosamente a túa solicitude.
I'm used to it.	Estou afeito.
It’s just for the first one.	É só para o primeiro.
They will not be able to work.	Non van poder traballar.
I will continue to commission them.	Seguirei encargando a eles.
Therefore, it does not update the image.	Polo tanto, non actualiza a imaxe.
But we found no significant differences between those three groups.	Pero non atopamos diferenzas significativas entre eses tres grupos.
Of course, this is just a mental exercise.	Por suposto, este é só un exercicio mental.
There is storage.	Hai almacenamento.
To make them want to live up to that confidence.	De facerlles querer estar á altura desa confianza.
The total will be zero, or close to it.	O total será cero, ou preto del.
They need you to smile.	Necesitan que sorrías.
There is unit supply of each item.	Hai subministración unitaria de cada elemento.
Any kind of trip seems to do that.	Calquera tipo de viaxe parece facer isto.
I learned to live with that.	Aprendín a vivir con iso.
There were some good ones out there.	Houbo algunhas boas por aí.
The judge says we don’t have that job.	O xuíz di que non temos ese traballo.
It’s no different overnight.	Non é diferente durante a noite.
They all get in and step on the accelerator and then get out again.	Todos entran e pisan o acelerador e despois saen de novo.
It was where they went to sort things out.	Era onde ían para resolver as cousas.
By the corridor, it only gets worse.	Polo corredor, só empeora.
So I don’t care so much.	Así que non me preocupa tanto.
You have none.	Non tes ningunha.
I was a man on a mission with a powerful impulse.	Eu era un home nunha misión cun poderoso impulso.
Take this, for example.	Tome isto, por exemplo.
I don’t know exactly the norm you were talking about.	Non sei exactamente a norma da que falabas.
Sometimes people get upset.	Ás veces a xente se molesta.
It is not precisely a memory, but something else.	Non é precisamente un recordo, senón algo máis.
With these parameters other variables can be determined.	Con estes parámetros pódense determinar outras variables.
There is a long silence.	Hai un longo silencio.
It was not the only source of light.	Non era a única fonte de luz.
And his family had two families.	E a súa familia tiña dúas familias.
And I assumed you were his friend.	E suponía que eras o seu amigo.
For anything other than the last option, you must book in advance.	Para calquera cousa que non sexa a última opción, debes reservar con antelación.
The person should focus on this safe place.	A persoa debe concentrarse neste lugar seguro.
I love the bright color.	Encántame a cor brillante.
My words and actions carry weight.	As miñas palabras e accións teñen peso.
Sometimes we have a break afterwards.	Ás veces temos un descanso despois.
We are here to help you.	Estamos aquí para axudarche.
His work interest in image processing and natural language.	O seu interese laboral no tratamento de imaxes e de linguaxe natural.
Some others were injured.	Algúns outros resultaron feridos.
We ended up sleeping in the car.	Acabamos durmindo no coche.
A lot.	Moito.
I thought it was a good idea at four in the morning.	Pareceume unha boa idea ás catro da mañá.
You want other people to see this.	Queres que outras persoas vexan isto.
For several reasons.	Por varias razóns.
Supply is not equal to demand in theory or in reality.	A oferta non é igual á demanda en teoría nin na realidade.
But in the near future we will add other books.	Pero nun futuro próximo engadiremos outros libros.
He’s not saying anything backwards and he’s not moving.	Non está dicindo nada para atrás e non se move.
To that he reduced everything.	A iso reduciu todo.
Thanks and good luck to everyone around here.	Grazas e moita sorte a todos por aquí.
He just died recently.	Só morreu hai pouco.
It was a beautiful day.	Foi un día precioso.
Eat good food.	Comer boa comida.
Let’s make it clear that they are two individuals.	Deixemos claro que son dous individuos.
I will have nothing to do with you.	Non terei nada que ver contigo.
Also, save yourself for the big fight.	Ademais, sálvate para a gran loita.
This course will focus on practical issues in database management.	Este curso centrarase en cuestións prácticas na xestión de bases de datos.
His working days were great.	Os seus días de traballo foron xeniais.
Your body in motion.	O seu corpo en movemento.
We had work to do.	Tiñamos traballo que facer.
Ask to meet the parents of the dogs.	Solicita coñecer aos pais dos cans.
Each has its place in this small land.	Cada un ten o seu lugar nesta pequena terra.
But somehow.	Pero dalgún xeito.
Like the rest of us, but so completely different.	Igual que o resto de nós, pero tan completamente diferentes.
I needed to stop seeing her where I was looking.	Necesitaba deixar de vela por onde miraba.
Oh, of course, she looks nice.	Ah, claro, parece simpática.
They were ordered to shoot anyone who could not keep up.	Tiñan orde de disparar a quen non puidese seguir o ritmo.
This country can now stand on its own.	Este país agora pode manterse por si só.
It just moved slowly.	Só movíase lentamente.
You must find the cause first.	Debes atopar a causa primeiro.
It’s even hard for me to stay still while I read sometimes.	Mesmo é difícil para min quedarme quieto mentres leo ás veces.
He’s been doing it ever since.	El está a facelo dende entón.
The same will never be paid for on the mobile phone.	Nunca se pagará o mesmo no teléfono móbil.
There is no doubt which came first.	Non hai dúbida de cal foi primeiro.
The metal was hot.	O metal estaba quente.
He could smell death all around him.	Podía cheirar a morte ao seu redor.
And then they come again.	E despois veñen de novo.
Thus, some improvement was requested.	Así, pediuse algunha mellora.
It’s such a beautiful name.	É un nome tan bonito.
Don't write me any letters.	Non me escribas ningunha carta.
People called sick people everywhere.	A xente chamaba enfermos de todas partes.
Until it’s the full game, it’s very hard to try.	Ata que non estea o xogo completo, é moi difícil probalo.
The experiment was performed three times independently.	O experimento realizouse tres veces independentes.
Scare her.	Asusteille.
This agreement would take him back fifteen years.	Este acordo faríalle retroceder quince anos.
The difference between the two is understanding the good and bad financial choices.	A diferenza entre os dous é comprender as opcións financeiras boas e malas.
Season and bring to a boil.	Sazonar e levar a ebulición.
You can see one in the image below.	Podes ver un na imaxe de abaixo.
I also had many memories in this car.	Tamén tiven moitos recordos neste coche.
I think we end up here.	Creo que rematamos aquí.
Essentially, a village is needed.	Esencialmente, fai falta unha aldea.
We discuss more about this case.	Comentamos máis sobre este caso.
Looks like I've done this before.	Parece que xa fixera isto antes.
It just means he's creative.	Só significa que es creativo.
As it burned, she looked up at the wall on her desk.	Mentres ardeu, ela levantou a vista para a parede sobre a súa mesa.
Or worse, dead.	Ou peor aínda, morto.
So don’t believe it.	Entón non cres.
She performed her sea tests during the following month.	Ela realizou as súas probas de mar durante o mes seguinte.
Thus, it only provides us with a useful lower limit.	Así, só nos proporciona un límite inferior útil.
You have to work with us.	Tes que traballar connosco.
I need air.	Necesito aire.
I give my version below.	Dou a miña versión a continuación.
Here is my simple code for adding data to a database.	Aquí está o meu código sinxelo para engadir datos a unha base de datos.
You see these six golden or yellow states on the board.	Ves estes seis estados dourados ou amarelos no taboleiro.
Education, culture, etc.	Educación, cultura, etc.
And that is what happened.	E iso foi o que pasou.
It looks broken.	Parece roto.
That was exactly what happened with the hotel tax.	Iso foi exactamente o que pasou co imposto de hoteis.
In two batches.	En dous lotes.
However, this is not the only possible solution.	Non obstante, esta non é a única solución posible.
She said she would stop later that night.	Ela dixo que pararía máis tarde esa noite.
Probably not much.	Probablemente non moito.
In most cases this is good.	Na maioría dos casos isto é bo.
And he saw that he was much better.	E viu que estaba moito mellor.
Then he will tell the woman.	Entón vai dicirlle á muller.
Here it is more terrible.	Aquí é máis terrible.
Develop your own style.	Desenvolve o teu propio estilo.
I wasn’t giving him the right kind of comment on that.	Non lle estaba dando o tipo de comentario correcto sobre iso.
Your post answers many questions that we really appreciate.	A túa publicación responde a moitas preguntas que realmente agradecemos.
You can't miss it.	Non podes faltar.
They were below me.	Estaban debaixo de min.
I am, so to speak, here.	Estou, por así dicir, aquí.
Look at his book.	Mira o seu libro.
You must book in advance.	Debes reservar con antelación.
But the above results show that they are not the same.	Pero os resultados anteriores mostran que non son iguais.
I went to see him the following week.	Fun velo a semana seguinte.
And it's okay.	E está ben.
And that was a major effort.	E iso foi un esforzo importante.
It was recorded in one shot, and it was very real.	Gravouse nunha toma, e foi moi real.
Let’s comment on each of these in turn.	Imos comentar cada un destes por turnos.
I started using it immediately at night before bed.	Comecei a usalo inmediatamente pola noite antes de durmir.
It’s not a wedding market, but think so.	Non é un mercado de matrimonios, pero pensalo así.
This is where design helps.	Aquí é onde o deseño axuda.
No mistake, just nothing.	Sen erro, só nada.
He didn't even look at her.	Nin sequera a mirou.
A about your heart.	A sobre o seu corazón.
I never knew that.	Nunca souben iso.
I guess you don’t have to worry about this happening now.	Supoño que non tes que preocuparte de que isto suceda agora.
Let them bring an argument to the table.	Que traian un argumento á mesa.
They look the same to me.	Parécenme a mesma cousa.
First, we lack a standard of comparison.	En primeiro lugar, carecemos dun estándar de comparación.
His was a broken brain.	O seu era un cerebro roto.
People don’t give away food for nothing.	A xente non regala comida por nada.
Like a dog on a bone.	Como un can nun óso.
They must be independent and have their own way.	Deben ser independentes e ter o seu propio camiño.
It’s just something we use.	É só algo que usamos.
Go to the bottle.	Vaia á botella.
They would need all the layers they had.	Necesitarían todas as capas que tivesen.
The flesh is both between the bones and on top of them.	A carne está tanto entre os ósos como enriba deles.
Hence the name.	De aí veu o nome.
There are other ways to handle it.	Hai outras formas de manexalo.
It is as described online.	É tal e como se describe en liña.
His health had been good for the most part.	A súa saúde fora boa na súa maior parte.
He laughed until tears came.	Riría ata que chegaban as bágoas.
I want to talk to them.	Desexo falar con eles.
So here comes the weight.	Entón, aquí vén o peso.
Prices are for information only.	Os prezos son só información.
She looked tired.	Ela parecía cansa.
He was right with everything he said.	Estaba acertado con todo o que dixo.
As a code to run a computer.	Como código para executar un ordenador.
She was raising her hand in front of him.	Estaba levantando a man diante del.
I can’t take on anything else at the moment.	Non podo asumir nada máis polo momento.
For other secondary results we used a similar approach.	Para outros resultados secundarios utilizamos un enfoque similar.
My thoughts flee with me.	Os meus pensamentos foxen comigo.
Each bar represents the average of three independent experiments.	Cada barra representa a media de tres experimentos independentes.
I couldn’t see the walls.	Non podía ver as paredes.
It’s a terrible list.	É unha lista terrible.
We will end free movement.	Acabaremos coa libre circulación.
This is definitely interesting.	Isto definitivamente é interesante.
Some people can't.	Algunhas persoas non poden.
They are definitely leaving.	Con seguro vanse.
It has a strategy and an action plan.	Ten unha estratexia e un plan de acción.
Shown with a bone pattern.	Amosado cun modelo de óso.
When he finished class, he had the only clean round.	Cando rematou a clase, tiña a única rolda limpa.
You will overcome this.	Vai superar isto.
But what are the conditions.	Pero cales son as condicións.
You want money.	Queres cartos.
I’m not sure that’s the right way to do it.	Non estou seguro de que sexa o xeito correcto de facelo.
And others too, but few will appreciate it.	E outros tamén, pero poucos o agradecerán.
They are now in your father's house.	Agora están na casa do teu pai.
I asked him if we could see them today or tomorrow.	Pregunteille se os podíamos ver hoxe ou mañá.
You already know that part.	Xa coñeces esa parte.
Then there were my kids.	Despois foron os meus fillos.
So much pain, so many days.	Tanta dor, tantos días.
Again, if they do a great job it gives more.	De novo, se fan un excelente traballo dá máis.
You can get money anywhere.	Podes conseguir cartos en calquera lugar.
I love words.	Encántanme as palabras.
They were unresolved words.	Foron palabras sen solución.
I had to pick it all up and run for it.	Tiven que collelo todo e correr por el.
That needs testing in real conditions.	Iso precisa de probas en condicións reais.
Rather like an adult woman.	Máis ben como unha muller adulta.
During the fight, it’s harder.	Durante a loita, é máis difícil.
If possible, avoid using these types of answers.	Se é posible, evite utilizar este tipo de respostas.
The second year there were only three.	O segundo ano só foron tres.
No legal advice is sought.	Non se pretende asesoramento legal.
One of them spoke to me.	Un deles falou comigo.
But it no longer matters.	Pero xa non importa.
He liked the feeling it produced in him.	Gustáballe a sensación que lle producía.
But this is not the time to act out of fear.	Pero este non é o momento de actuar por medo.
You may have heard of it in the news.	Quizais escoitases falar diso nas noticias.
Since then things have changed a lot.	Desde entón as cousas cambiaron moito.
That’s not especially helpful.	Iso non é especialmente útil.
I can't work.	Non podo traballar.
In the end, she smiled.	Ao final, ela sorriu.
Every human being is measured when he is struck.	Cada ser humano mídese cando é golpeado.
Tree health provides security for you and your family.	A saúde das árbores proporciona seguridade para ti e a túa familia.
He made me like a stone.	Fíxome coma unha pedra.
The task is performed three times.	A tarefa realízase tres veces.
We are different, so we stand out.	Somos diferentes, así que destacamos.
I would go no further.	Non iría máis lonxe.
How their men feel.	Como senten os seus homes.
We will be more than happy to accept it.	Estaremos máis que encantados de aceptalo.
A man is not supposed to need much.	Se supón que un home non necesita moito.
It was perfect for that.	Era perfecto para iso.
Very under control.	Moi baixo control.
My life gives it its strength.	A miña vida dálle a súa forza.
Usually only individuals were chosen from the audience, but sometimes everyone.	Normalmente só se escolleu individuos entre o público, pero ás veces todos.
They had lost the initial advantage.	Perderan a vantaxe inicial.
She just smiled without a word and pointed to the sea.	Ela só sorriu sen unha palabra e sinalou o mar.
But it can still be a very cool movie.	Pero aínda pode ser unha película moi chula.
Songs usually fill us with positive emotions.	As cancións xeralmente enchennos de emocións positivas.
Let him read them.	Que os leas.
That has nothing to do with my work.	Iso non ten nada que ver co meu traballo.
In the end we met.	Ao final coñecémonos.
Representative images are shown on the right.	As imaxes representativas móstranse á dereita.
The second is the color of the legs.	O segundo é a cor das pernas.
The room was barely half full.	O cuarto estaba apenas medio cheo.
He turned his head slowly.	Xirou a cabeza lentamente.
I hope you have.	Espero que teñas.
And it's working.	E está funcionando.
He doesn’t sleep even after leaving his office.	Non dorme mesmo despois de saír da súa oficina.
Starting with there being another job.	Comezando por haber outro traballo.
I would highly recommend it.	Recomendaríao altamente.
We are your friends.	Somos os seus amigos.
Improvement of pain and function should be considered as goals of therapy.	A mellora da dor e da función debe considerarse como obxectivos da terapia.
It has helped make the development here practical.	Axudou a que o desenvolvemento aquí sexa práctico.
It was amazing to feel that skin.	Era incrible sentir esa pel.
Even through doubt.	Mesmo a través da dúbida.
A man has no idea what we women endure.	Un home non ten nin idea do que soportamos as mulleres.
It was too sweet for words.	Era demasiado doce para as palabras.
It makes a lot of sense to me.	Ten moito sentido para min.
And this was one of them.	E este foi un deles.
This means that a copy of the list has been made.	Isto significa que se fixo unha copia da lista.
He had mental health issues.	Tiña problemas de saúde mental.
I was unaware.	Estaba desprevido.
You have a lot to do.	Tes moito que facer.
In fact, it turns out that it is quite far from the truth.	En realidade, resulta que está bastante lonxe da verdade.
In the display unit.	Na unidade de visualización.
Another person lifted my arm from my chair.	Outra persoa levantou o meu brazo da cadeira.
I know them too well.	Coñézoos demasiado ben.
This is the best way.	Este é o mellor xeito.
Files and web pages.	Arquivos e páxinas web.
The two are undoubtedly related, but far from perfect.	Os dous están relacionados sen dúbida, pero lonxe de ser perfectamente.
Most of them, however, require some degree of user interaction.	A maioría deles, con todo, requiren un certo grao de interacción do usuario.
I just open them in the silence of the night.	Só os abro no silencio da noite.
The child does not.	O neno non.
She was several years older than her new husband.	Era varios anos maior que o seu novo marido.
The most common initial finding was a lump in the neck.	O achado inicial máis común foi unha masa no pescozo.
Maybe there’s a lot more scheduled for the next three months.	Quizais hai moito máis programado para os próximos tres meses.
Think about your daily routine.	Pensa na túa rutina diaria.
She could not see, but she could certainly hear, smell.	Ela non podía ver, pero certamente podía oír, cheirar.
Well used time and energy.	Tempo e enerxía ben empregados.
He closed the door and lifted it.	Pechou a porta e levantouna.
No one reported his disappearance.	Ninguén denunciou a súa desaparición.
It is impossible to escape the differences we have.	É imposible escapar das diferenzas que temos.
Type a function that turns it into text.	Escribe unha función que o converta en texto.
Our children will do the same.	Os nosos fillos farán o mesmo.
Which is exactly what happened to him this year.	Que é exactamente o que lle pasou este ano.
They buy the records.	Compran os discos.
This will help put the design on the right track.	Isto axudará a poñer o deseño no camiño correcto.
We met the other day.	Coñecémonos o outro día.
If he really died, that is.	Se de verdade morreu, é dicir.
He was such a nice guy about that.	Era un mozo tan agradable sobre iso.
He started sweating.	Comezou a suar.
We stood to one side, staring.	Quedamos a un lado, mirando.
We accept responsibility.	Aceptamos a responsabilidade.
I do not intend.	Intento non.
It's too young to understand.	É demasiado novo para entender.
His voice has a charming quality.	A súa voz ten unha calidade encantadora.
A very great idea.	Unha idea moi excelente.
All four crew members were killed in the crash.	Os catro tripulantes morreron no accidente.
A third man had health problems.	Un terceiro home tiña problemas de saúde.
Of course, it’s a done deal.	Por suposto, é un acordo feito.
He didn't hear her.	Non a escoitou.
It was a great success.	Foi un gran éxito.
They are popular for several reasons.	Son populares por varias razóns.
I have the content of the video.	Teño o contido do vídeo.
But there was still nothing.	Pero aínda non había nada.
He knew that.	El sabía iso.
The father did not respond well.	O pai non respondeu ben.
But you may have no choice.	Pero quizais non teña opción.
However, no practical examples are given in the application.	Non obstante, non se dan exemplos prácticos na aplicación.
Provide written notice as soon as possible.	Proporcione o aviso por escrito o antes posible.
I have no recollection of that post.	Non teño ningún recordo desa publicación.
Sex was not much fun.	O sexo non era moi divertido.
I am the first born of my family.	Son o primeiro nacido da miña familia.
This girl is going to help me check it out.	Esta rapaza vaime axudar a comprobalo.
In our opinion this fact has not yet been properly acknowledged.	Na nosa opinión este feito aínda non foi debidamente recoñecido.
Officers told them they could not return.	Os axentes dixéronlles que non poderían volver.
In the digital marketing industry, there is a lot of noise.	Na industria do marketing dixital, hai moito ruído.
But he had nothing funny in his reaction.	Pero non tiña nada de gracioso na súa reacción.
The fire sounded close.	O lume soaba preto.
I didn’t understand it for a long time.	Non o entendín durante moito tempo.
Again, it gets into the story.	De novo, ponse na historia.
I went out myself.	Saín eu mesmo.
College students if we can.	Os universitarios se podemos.
She was no longer sure of the man in front of her.	Xa non estaba segura do home que estaba fronte a ela.
I fly, looking for any movement.	Vórome, buscando calquera movemento.
Of four separate experiments.	De catro experimentos separados.
So maybe we have an answer.	Entón, quizais teñamos unha resposta.
If so, add more water.	Se si, engade máis auga.
Experiments performed and data analysis.	Experimentos realizados e análise de datos.
She went in and closed the door but did not start the engine.	Ela entrou e pechou a porta pero non arrancou o motor.
They are not easy to understand.	Non son doados de entender.
He never thought about it.	Nunca o pensou ben.
And a small tool bag.	E unha pequena bolsa de ferramentas.
They are very good parents.	Son moi bos pais.
That's too long.	Iso é demasiado longo.
I have never met a woman so hard that she was still a woman.	Nunca coñecín unha muller tan dura que aínda fose muller.
I would feel bad if you left your party now.	Sentiríame mal se abandonases o teu partido agora.
I got up and opened the door.	Levanteime e abrín a porta.
I have a background there.	Teño un fondo alí.
The world can be a cold, hard place.	O mundo pode ser un lugar frío e duro.
In any case, he will return before six.	En calquera caso, volverá antes das seis.
End a state condition on yourself.	Remata unha condición de estado sobre ti mesmo.
Expect your policy to be higher than you are accustomed to.	Agarda que a túa póliza sexa superior á que estás afeito.
However, his people had limits.	Porén, o seu pobo tiña límites.
That she had not heard.	Que ela non oíra.
They hated each other with passion.	Odiábanse con paixón.
Solve the problem.	Resolve o problema.
There is nothing better than that.	Non hai nada mellor que iso.
I have weird friends.	Teño amigos raros.
They have become too big.	Fixéronse demasiado grandes.
You have no perfect knowledge.	Non tes coñecemento perfecto.
That was a great time for both of us.	Ese foi un gran momento para nós dous.
In search of food.	En busca de comida.
However, the actions of a few cannot speak for the majority.	Porén, as accións duns poucos non poden falar pola maioría.
A few seconds later, he found his voice.	Uns segundos despois, atopou a súa voz.
There is no other way to put it.	Non hai outra forma de poñelo.
Show interest in animals.	Mostrar interese polos animais.
And practically, you're in good shape.	E practicamente, estás no bo.
I have attached a letter informing you of changes to the plan.	Engadín unha carta para informarlles dos cambios no plan.
Then I needed to add it to my main project.	Despois necesitaba engadilo ao meu proxecto principal.
When he had it, he started again.	Cando o tivo, comezou de novo.
The river dela.	El riu dela.
If you want to enjoy it, it's also good for that.	Se queres disfrutalo, tamén é bo para iso.
Very expensive but very good food.	Moi caro pero moi boa comida.
So, give the boy his due.	Entón, dálle ao mozo o seu debido.
My father was there but he was looking out the window.	Meu pai estaba alí pero miraba pola fiestra.
They continued in a single row.	Continuaron en fila única.
He was making money.	Estaba gañando cartos.
That operation had not ended well.	Aquela operación non rematara ben.
It has a negative term.	Ten un termo negativo.
It seemed so easy.	Parecía tan fácil.
He said he would protect me and did the opposite.	El dixo que me protexería e fixo o contrario.
All I needed was enough to live on.	Todo o que necesitaba era suficiente para vivir.
The general nature of the claims is clear enough.	A natureza xeral das reclamacións é suficientemente clara.
I was angry with the world.	Estiven enfadado co mundo.
He knew what was going to happen now.	El sabía o que debía pasar agora.
That too was out of his hands.	Iso tamén fora das súas mans.
And necessary for her, as a person.	E necesario para ela, como persoa.
I had to change my approach.	Tiven que cambiar o meu enfoque.
The only way to master the game is by playing.	A única forma de dominar o xogo é xogando.
He closed the doors and put a chair next to me.	Pechou as portas e puxo unha cadeira preto de min.
This usually causes the problem.	Isto xeralmente causa o problema.
You can even release some.	Incluso pode liberar algúns.
Bad stories had appeared in the business press.	Na prensa empresarial apareceran malas historias.
He will become a man.	Vai converterse nun home.
And hitting the body to make it run faster was hard.	E chocar o corpo para que corra máis rápido foi difícil.
We arrived too late.	Chegamos demasiado tarde.
The thought made me smile.	O pensamento fíxome sorrir.
And guess what, now you know something.	E adiviña que, agora xa sabes algo.
I had no ideas.	Non tiña ideas.
He stood in that position for about six or seven seconds.	Mantívose nesa posición uns seis ou sete segundos.
His condition is stable, police said.	O seu estado é estable, dixo a policía.
He could barely speak.	Case non podía falar.
What they said is in the water.	O que dixeron está na auga.
The world as it is, not as you imagine.	O mundo como é, non como ti imaxinas.
Take a break when you need to.	Fai un descanso cando o precises.
You can find the full list of changes to the build.	Podes atopar a lista completa de cambios na compilación.
Rinme del.	Rinme del.
She did just that, and she turned out to be her husband.	Ela fixo iso, e resultou ser o seu marido.
That shouldn’t surprise anyone in this room.	Iso non debería sorprender a ninguén nesta sala.
As a result, they are usually made of wood.	Como resultado, son xeralmente feitos de madeira.
He grabbed it and dropped to the ground.	Agarrouse e deixouse caer ao chan.
In addition, the target population should be involved in the selection of items.	Ademais, a poboación obxectivo debería estar implicada na selección de elementos.
This information can be used to improve customer performance.	Esta información pódese usar para mellorar os resultados dos clientes.
Some are blue.	Algunhas son azuis.
Now tell me more.	Agora cóntame máis.
I met her there every day after that.	Coñecíaa alí todos os días despois diso.
And a third time.	E unha terceira vez.
I’ve been working on these characters for a couple of years.	Levo un par de anos traballando nestes personaxes.
The memory of two new lives, cut off.	A lembranza de dúas vidas novas, cortada.
I wasn’t getting enough sleep.	Non estaba durmindo o suficiente.
We even tried to contact the police but nothing happened.	Incluso tentamos contactar coa policía pero non pasou nada.
Make an appointment with her online.	Fixas unha cita con ela en liña.
It was dark when they arrived.	Estaba escuro cando chegaron.
What he saw interested him and he asked his name.	O que viu interesoulle e preguntoulle o seu nome.
Let's study this effect in detail.	Imos estudar este efecto en detalle.
Things really changed at home back then.	As cousas realmente cambiaron na casa daquela.
This was completely wrong.	Isto estaba completamente mal.
They didn't need her.	Non a necesitaban.
He felt it was enough to get that friend out of the case.	El sentiu que era suficiente para sacar a ese amigo do caso.
Of course, this is not a new idea.	Por suposto, esta non é unha idea nova.
Oh, they knew that.	Ah, sabían diso.
Maybe go down a bit.	Quizais baixe un pouco.
His head seemed to open.	A súa cabeza parecía que se abriría.
He felt that there must be some mistake.	Sentiu que debía haber algún erro.
And it's not here.	E non está aquí.
I need to write that shit.	Necesito escribir esa merda.
Getting the best services this time around is certainly ideal.	Obter os mellores servizos esta vez é certamente ideal.
So this would be your cottage.	Así que esta sería a súa casa de campo.
One night it went even further.	Unha noite foi aínda máis lonxe.
That was a few years ago.	Iso foi hai uns anos.
I think it was about six-thirty.	Creo que eran arredor das seis e media.
He never knew who he was.	Nunca soubo quen era.
If this is true for you, be sure to record both.	Se isto é certo para ti, asegúrate de gravalos os dous.
To come while he was supposed to join later.	Para vir mentres se suponía que se uniría máis tarde.
We are in the right city but a world away.	Estamos na cidade correcta pero a un mundo de distancia.
That was the rule.	Esa era a regra.
However, sometimes this is lost.	Non obstante, ás veces isto se perde.
Or maybe they'll take it easy.	Ou quizais nolo tomarán con calma.
I want to surprise you.	Quero sorprenderte.
I can’t really describe what it was like.	Non podo describir realmente como era.
The house stayed two days.	A casa quedou dous días.
The boys back home put me in a law degree.	Os rapaces de volta na casa puxéronme unha licenciatura en Dereito.
Literally no difference except date.	Literalmente ningunha diferenza, excepto a data.
The flowers would be destroyed.	As flores serían destruídas.
None of his family had gone to college.	Ninguén da súa familia fora á universidade.
Like he does everything else.	Como fai todo o demais.
It was a pleasure to see you have a great time.	Foi un pracer velos pasando moi ben.
I told him I was being nice.	Díxenlle que estaba sendo agradable.
And then the system tests are done outside normal business hours.	E despois as probas do sistema realízanse fóra do horario laboral normal.
What is done is done.	O que está feito está feito.
Because my purpose had been fulfilled.	Porque o meu propósito fora cumprido.
I was very upset.	Estaba moi molesto.
I rolled my eyes despite my attempt not to.	Rodei os ollos a pesar do meu intento de non facelo.
Directly above the.	Directamente encima del.
What’s inside has nothing to do with this.	O que hai dentro non ten nada que ver con isto.
The purpose of this section is to achieve such a result.	O obxectivo desta sección é conseguir tal resultado.
Not for this man.	Non por este home.
His hands were in front of her.	As súas mans estaban diante dela.
She didn't want him.	Ela non o quería.
His mouth was still tight on that tight line.	A súa boca aínda estaba axustada nesa liña apertada.
You will receive an email shortly at the address you entered.	En breve recibirás un correo electrónico no enderezo que introduciches.
I can’t understand what the condition of the race is here.	Non podo entender cal é a condición da carreira aquí.
I remember all the things she had told me.	Lembro todas as cousas que ela me dixera.
They accept their existence in a way that we will never do.	Aceptan a súa existencia dun xeito que nunca o faremos.
Maybe you can find the right one for your project.	Quizais poidas atopar o axeitado para o teu proxecto.
It was a lot trickier than that.	Foi moito máis complicado que iso.
Please don't waste my time.	Por favor, non perdas o meu tempo.
I would definitely go there again.	Definitivamente iría alí de novo.
We didn’t know where to go.	Non sabiamos onde ir.
The garden served us very well.	O xardín serviunos moi ben.
If I saved one company, I would lose another.	Se salvase unha empresa, perdería a outra.
It would be interesting.	Sería interesante.
Also this discussion did not help me much.	Ademais esta discusión non me axudou moito.
But they do not describe objects.	Pero non describen obxectos.
She said she liked to hurt him.	Ela dixo que lle gustaba facerlle dano.
Nor will reason help us.	Tampouco a razón nos axudará.
She is not there.	Ela non está alí.
I didn't die.	Non morrín.
You can determine your employees by content.	Podes determinar os teus traballadores segundo o contido.
However, no significant differences were observed.	Non obstante, non se observou ningunha diferenza significativa.
How much memory consumes this vs.	Canta memoria consume isto vs.
They saw it as something that could really happen.	Eles viron como algo que realmente podería suceder.
True love is paid for by our own lives.	O verdadeiro amor é pagado polas nosas propias vidas.
In this or any other world.	Neste ou en calquera outro mundo.
But we can fight it.	Pero podemos combatelo.
This system must be very heavy and strong.	Este sistema debe ser moi pesado e forte.
But this is in the future.	Pero isto é no futuro.
And they do it in style.	E fano con estilo.
She was music.	Ela era música.
But remember to tell your kids that you do.	Pero recorda dicirlles aos teus fillos que o fas.
It's just my luck not to be able to go.	Só é a miña sorte non poder ir.
I’m fine with that.	Estou ben con iso.
You do your dirty work.	Vostede fai o seu traballo sucio.
We want to be able to live a normal life.	Queremos poder vivir unha vida normal.
It's just what you're asking for.	É só o que estás pedindo.
Probably because her mother married the wrong man.	Probablemente porque a súa nai casou co home equivocado.
So we just drive.	Entón só conducimos.
By that time we already had the car number.	Nese momento xa tiñamos o número do coche.
He had other things to do.	Tiña outras cousas que facer.
I realized that my jump was less than perfect from the start.	Decateime de que o meu salto era menos que perfecto dende o principio.
None of these words apply to war.	Ningunha destas palabras se aplica á guerra.
I also had a back problem.	Tamén tiven un problema nas costas.
The question is not what is in the box.	A pregunta non é o que hai na caixa.
New projects await soon.	Agardan novos proxectos en breve.
He knew the sound too well.	El coñecía demasiado ben o son.
Obviously, the others also noticed.	Obviamente, os demais tamén se deron conta.
I hate social studies.	Odio os estudos sociais.
He forced his hand outstretched and touched one.	Obrigou a estender a man e tocar un.
She would miss him so much.	Ela botaría moito de menos.
I'm like myself.	Son coma min mesmo.
But this is not what happened.	Pero isto non é o que pasou.
You will not accept the return.	Non aceptará a devolución.
It was simple and powerful, and revealing.	Era sinxelo e poderoso, e revelador.
Drink your tea.	Bebe o teu té.
But according to common experience, it could be just around the corner.	Pero segundo a experiencia común, podería estar á volta da esquina.
The figure included sales of physical and digital downloads.	A cifra incluía as vendas de descargas físicas e dixitais.
Many people I worked with knew.	Moitas persoas coas que traballaba sabían.
This report is based on a review of the literature.	Este informe baséase nunha revisión da literatura.
These two statements are false.	Estas dúas afirmacións son falsas.
You can change its color, put a background image.	Podes cambiar a súa cor, poñer unha imaxe de fondo.
These people do not usually choose a hotel because it is expensive.	Estas persoas non adoitan escoller un hotel porque é caro.
It was too much to deal with.	Era demasiado para tratar.
This seemed like another call to my resources.	Esta parecía ser outra chamada aos meus recursos.
Visit us again soon.	Visítanos de novo pronto.
You see this as an opportunity.	Vostede ve iso como unha oportunidade.
The findings are supported by evidence.	Os achados están apoiados pola evidencia.
Also, unfortunately, that job takes up a lot of your time.	Ademais, por desgraza, ese traballo ocupa moito do seu tempo.
I feel so much faster and stronger.	Síntome moito máis rápido e máis forte.
He could be in any police interview room in the world.	Podería estar en calquera sala de entrevistas policiais do mundo.
But we hear everything, the whole story.	Pero escoitamos todo, toda a historia.
I can put you in place structure analysis.	Podo poñerlle en vigor análise da estrutura.
However, I wish you could.	Non obstante, gustaríame que puideses.
It gives us hope when there was none before.	Ofrécenos esperanza cando antes non había ningunha.
We have been friends for a long time.	Somos amigos dende hai moito tempo.
And it will happen.	E sucederá.
The power supply is too large.	A fonte de alimentación é demasiado grande.
However, your children will not be so lucky.	Non obstante, os teus fillos non terán tanta sorte.
That didn’t make sense to me then.	Iso non tiña sentido para min entón.
State of science.	Estado da ciencia.
Quickly, he fell to the ground.	Rápidamente, caeu ao chan.
You can try different ways to increase the page load speed.	Podes probar diferentes formas de aumentar a velocidade de carga da páxina.
Some of the horses were missing.	Faltaban algúns dos cabalos.
The next thing you know, I'll ask you to take it.	O seguinte que sabes, pedirache que o leves.
This was the only cause of death in the group.	Esta foi a única causa de morte no grupo.
In addition, our vision continues.	Ademais, a nosa visión continúa.
My big catch was human activity.	A miña gran captura foi a actividade humana.
Nothing seems to make a difference.	Nada parece facer ningunha diferenza.
If your mass production, do it.	Se a súa produción en masa, fano.
It was never going to happen.	Nunca ía pasar.
People are moving away from knowledge, truth and reason.	A xente está a afastarse do coñecemento, da verdade e da razón.
That just made her more worried.	Isto só a fixo máis preocupada.
The procedure was repeated twice.	O procedemento repetiuse dúas veces.
I also like the theme.	Tamén me gusta o tema.
It will require months of careful behavior.	Vai pedir meses de comportamento coidadoso.
So she agreed to a deal.	Entón, ela aceptou un trato.
They say it takes a village to raise a child.	Din que se necesita unha aldea para criar un fillo.
Or her own security sent her.	Ou a súa propia seguridade enviouna.
That was his mistake.	Ese foi o seu erro.
His head was so heavy.	A súa cabeza era tan pesada.
But we were more separated than ever.	Pero estabamos máis separados que nunca.
Some days this can be difficult to do.	Algúns días isto pode ser difícil de facer.
Keep trying guys.	Seguide intentando rapaces.
People don’t vote for him because they don’t trust him.	A xente non o vota porque non confía nel.
This could mean saving thousands of lives.	Isto pode significar que se salvan miles de vidas humanas.
The numbers of players are there, but the player base is not.	Os números de xogadores están aí, pero a base de xogadores non.
I think in the.	Penso nel.
We both sat there talking.	Sentámonos os dous alí falando.
The deeper you imagine, the more you will experience.	Canto máis profundo imaxinas, máis experimentarás.
I still didn't know why he was the only one left.	Aínda non sabía por que era o único que quedaba.
I needed to run away, right away.	Necesitaba fuxir, de inmediato.
So, as you can see, these symptoms vary from patient to patient.	Entón, como podes ver, estes síntomas varían segundo o paciente.
God will show the way.	Deus mostrará o camiño.
He says value and mission matter.	Di que o valor e a misión importa.
I’m glad he finally let her go.	Alégrome de que ao final a deixou ir.
So far, so good, one might think.	Ata aquí, todo ben, podería pensarse.
Those were the only two things they had.	Esas eran as dúas únicas cousas que tiñan.
You have to make him share his pain with you.	Tes que facelo compartir a súa dor contigo.
What an amazing day we had.	Que día tan incrible tivemos.
I do exactly what you mention in your question.	Fago exactamente o que mencionas na túa pregunta.
Stars only matter because they can choose the best material.	As estrelas só importan porque poden escoller o mellor material.
Look, we understand.	Mira, entendémolo.
I couldn't do anything anyway.	De todos os xeitos non podía facer nada.
Then I changed the subject and started talking.	Despois cambiei de tema e empecei a falar.
We have been taking steps towards her for several years now.	Levamos xa varios anos dando pasos cara a ela.
So we have to start with that.	Entón temos que comezar con iso.
Your player is dead.	O teu xogador morreu.
Let our fear and anger speak for us.	Deixamos que o noso medo e a nosa rabia falen por nós.
Two men got out of the vehicle.	Dous homes saíron do vehículo.
My wife was able to have a tea, which made her happy.	A miña muller puido tomar un té, o que a fixo feliz.
I will find nothing wrong with my books.	Non atoparei nada de malo nos meus libros.
He will not return.	Non volverá.
We become best friends.	Convertémonos no mellor dos amigos.
His physical appearance indicated that he did not sleep much at night.	O seu aspecto físico indicaba que non durmía moito pola noite.
You should avoid any activity that causes pain.	Debe evitar calquera actividade que cause dor.
Maybe you were planning.	Quizais estabas planeando.
They were fighting.	Estaban loitando.
You can't move for him right now.	Non podes moverte por el agora mesmo.
Now I had a mission to keep myself high.	Agora tiña a misión de manterme alto.
He has no weapons to talk about.	Non ten armas das que falar.
Let me know when you do these.	Avísame cando fagas estes.
And that too.	E iso tamén.
They complied with the law.	Cumpriron a lei.
The seven variables used in the model had missing values.	As sete variables utilizadas no modelo tiñan valores que faltaban.
However, it was too small.	Non obstante, era demasiado pequeno.
She wanted to live, but more than that, she wanted to fight.	Ela quería vivir, pero máis que iso, quería loitar.
I'm not going to jump.	Non vou saltar.
But she bought it for two, and bought it to go.	Pero ela comprou para dous, e comprouno para ir.
So tell me now.	Entón dime agora.
Who has knowledge about.	Quen ten coñecemento sobre.
My leg couldn't support much weight.	A miña perna non podía soportar moito peso.
He never asked for her.	Nunca preguntou por ela.
Wear began his journey.	Wear comezou a súa viaxe.
Help them learn to manage it.	Axúdalles a aprender a xestionalo.
He told us he worked with the police and had special training.	Díxonos que traballaba coa policía e tiña formación especial.
And she told me it was a very good research design.	E ela díxome que era un deseño de investigación moi bo.
We want to do more.	Queremos facer máis.
We don’t care about getting ahead.	Non nos preocupamos por adiantarnos.
But again, there are some key elements along the way.	Pero unha vez máis, había algúns elementos clave no camiño.
If there was time.	Se houbera tempo.
I don’t say much.	Non digo moito.
The challenges continue long after the release.	Os retos continúan moito despois do lanzamento.
It seems like a reasonable goal.	Parece un obxectivo razoable.
There can be big differences of opinion even between best friends.	Pode haber grandes diferenzas de opinión incluso entre os mellores amigos.
Again it is a very beautiful car.	De novo é un coche moi bonito.
I didn’t even know them what could be missed.	Non os coñecía nin o que se podía perder.
The images are representative of three independent experiments.	As imaxes son representativas de tres experimentos independentes.
I’m not going to go through it by chance.	Non vou pasar con ela por casualidade.
At first his parents did not trust him.	Ao principio os seus pais non se fiaban del.
You need the right position.	Necesitas a posición correcta.
Just like the other girl.	Exactamente como a outra rapaza.
You have the perfect body and the perfect features for her.	Tes o corpo perfecto e as características perfectas para ela.
To do that to such a lovely person.	Para facer iso a unha persoa tan encantadora.
So he did.	Así o fixo.
Not within the confines of a cell.	Non nos límites dunha cela.
Not everyone can and should be one thing.	Non todos poden nin deben ser unha cousa.
Here, she said.	Aquí, dixo ela.
I miss her.	Botéina de menos.
And representative of at least three independent experiments.	E representativo de polo menos tres experimentos independentes.
Typically, these are people who are the opposite in their daily lives.	Normalmente, trátase de persoas que son o contrario na súa vida diaria.
I hope this can help you.	Espero que isto poida axudarche.
I even offered to go with him.	Incluso me ofrecín a ir con el.
However, you know how it is.	Non obstante, xa sabes como é.
It looks really cool.	Parece moi chulo.
His mind began to run with other places.	A súa mente comezou a correr con outros lugares.
His friends kept walking.	Os seus amigos seguiron camiñando.
He proved that was not true.	Demostrou que iso non era certo.
One per floor.	Un por terra.
We must not assume that our soul is the same as our body.	Non debemos asumir que a nosa alma é o mesmo que o noso corpo.
She had killed a man to protect him.	Matara a un home para protexelo.
During my first summer something happened that changed my life again.	Durante o meu primeiro verán pasou algo que cambiou a miña vida de novo.
Its only value is what people give you.	O seu único valor é o que lle dá a xente.
That’s a good reason not to.	Esa é unha boa razón para non facelo.
Both lead to similar results.	Ambos levan a resultados similares.
Only the cross you keep hidden in it.	Só a cruz que gardas agochada nela.
I met interesting people.	Coñecín xente interesante.
To talk to you.	Para falar contigo.
That means a great danger.	Iso significa un gran perigo.
It wasn’t his body in my arms.	Non era o seu corpo nos meus brazos.
Look, my friend, he said.	Mira, meu amigo, dixo.
I think out of the box.	Creo fóra da caixa.
And yes he was on my team.	E si que estaba no meu equipo.
At least the app works.	Polo menos a aplicación funciona.
Still, that was water under the bridge.	Aínda así, iso era auga debaixo da ponte.
My first.	O meu primeiro.
I would do anything to keep you safe.	Faría calquera cousa para manterte a salvo.
I’m not going to do a scene here.	Non vou facer unha escena aquí.
There was no other way out.	Non había outra saída.
I want to be someone that people admire.	Quero ser alguén que a xente admira.
He closed his eyes and began to walk.	Pechou os ollos e comezou a camiñar.
But no other word will serve.	Pero ningunha outra palabra servirá.
Maybe he was right.	Quizais tiña razón.
A doctor is needed.	Necesítase un médico.
Yes, as a short-term solution it makes sense.	Si, como solución a curto prazo ten sentido.
You have to find the right balance.	Ten que atopar o equilibrio adecuado.
They had to escape.	Tiveron que escapar.
I like to be on the move.	Gústame estar en movemento.
This is a great book.	Este é un gran libro.
Then it can hide in both water and land.	Entón pode esconderse tanto na auga como na terra.
Then she looked at me.	Entón ela mirou para min.
She dressed very cool.	Ela vestiuse moi chula.
There is an interesting story related to this.	Hai unha historia interesante relacionada con isto.
I had to have them.	Tiven que telos.
Then only we will.	Entón, só o faremos nós.
Now he did.	Agora xa o fixera.
I can't, though.	Non podo, porén.
Talk about them.	Falar deles.
This is not about greater freedom.	Non se trata dunha liberdade maior.
He missed his first words and his first steps.	Botaba de menos as súas primeiras palabras e os seus primeiros pasos.
See id.	Ver id.
We ended up as brothers.	Acabamos coma irmáns.
I will contact him in the morning.	Poñerei en contacto con el pola mañá.
But he is my favorite.	Pero el é o meu favorito.
Yes, it's us.	Si, somos nós.
It is a very bad policy.	É unha política moi mala.
She couldn't speak.	Ela non podía falar.
Otherwise, let it grow, which will not take long.	En caso contrario, déixao medrar, o que non tardará moito.
Take feedback as a class.	Toma o feedback como clase.
Forget it, just for a minute.	Esquecino, só por un minuto.
After that, I didn’t hear much of what she said.	Despois diso, non oín moito que ela dixo.
Much more remains to be learned.	Aínda queda moito máis por aprender.
It was nothing.	Non era nada.
He couldn't say what he thought.	Non podía dicir o que pensaba.
I will not comment on them here.	Non os comentarei aquí.
I really like the idea behind what you have here.	Gústame moito a idea detrás do que tes aquí.
But it didn’t get that far.	Pero non chegou tan lonxe.
Do something different, do something unique.	Fai algo diferente, fai algo único.
This means that you can save your comments in a personal database.	Isto significa que pode gardar os seus comentarios nunha base de datos persoal.
So, live your life for a while.	Entón, vive a túa vida por un tempo.
Look at it now.	Mírao agora.
And dogs know respect.	E os cans saben respecto.
It was designed to be played in the rain.	Foi deseñado para xogarse baixo a choiva.
That judgment did not contain any specific findings of fact.	Esa sentenza non contiña constatacións concretas de feito.
I’m doing a college course and the subject is me.	Estou facendo un curso universitario e o tema son eu.
Having a strong core helps with every exercise.	Ter un núcleo forte axuda con cada exercicio.
And he is simply unable to do so.	E, simplemente, é incapaz de facelo.
Make it useful and meaningful.	Faino útil e significativo.
All of you.	Todos e todas vós.
Okay, not just him.	De acordo, non só el.
He has his memories.	Ten os seus recordos.
Six-ten meant practically dinner over.	As seis e dez significaban practicamente a cea rematada.
He held a dirty, round object.	Sostivo un obxecto sucio e redondo.
If we leave, he can't identify me.	Se marchamos, non me pode identificar.
But there was no one in the room when they got there.	Pero non había ninguén no cuarto cando chegaron alí.
As for the impact on air quality, the evidence seems mixed.	En canto ao impacto na calidade do aire, a evidencia parece mixta.
She read them.	Ela os lera.
A seven needs three.	Un sete necesita tres.
He gave her what she could.	Deulle o que puido.
That’s the game you play.	Ese é o xogo que xogas.
That's where you'll find your friend.	Alí é onde atoparías o teu amigo.
This is not possible.	Isto non é posible.
Which is good.	O que é bo.
Instead, you should raise an exception.	En vez diso, deberías levantar unha excepción.
The test is by building the model.	A proba é mediante a construción do modelo.
The sun had set and the sky was full of stars.	O sol se puxera e o ceo estaba cheo de estrelas.
But elsewhere.	Pero noutro lugar.
And very nice to get a vote of confidence.	E moi agradable conseguir un voto de confianza.
My mom and dad are not as rich as yours.	A miña nai e o meu pai non son ricos coma os teus.
All the buildings are erected, at least up to the stage.	Todos os edificios están levantados, polo menos ata o escenario.
High on the flesh of his arm.	Alto sobre a carne do seu brazo.
Representative of two separate experiments.	Representante de dous experimentos separados.
It’s a great place to stay out of sight.	É un excelente lugar para manterse fóra da vista.
Imagine driving your car.	Imaxina conducir o teu coche.
These tools can't help.	Estas ferramentas non poden axudar.
He took two of them.	Levou dous deles.
It is a problem created by the white man.	É un problema creado polo home branco.
There are a couple of ways to vs.	Hai un par de formas de vs.
This is hard to do.	Isto é difícil de facer.
I will be happy to meet you at school.	Estarei feliz de coñecelo pola escola.
I liked it a lot and thank you for your effort.	Gustoume moito e grazas polo teu esforzo.
I understand.	Entendo.
This can be even more difficult overall.	Isto pode ser aínda máis difícil en xeral.
He was still a day and met a man.	Seguía un día e atopouse cun home.
You don’t have to fight this battle for yourself.	Non tes que pelexar esta batalla por ti mesmo.
You can be someone.	Podes ser alguén.
It really left no impact.	Realmente non deixou ningún impacto.
The project is shown in its best light.	O proxecto móstrase na súa mellor luz.
With less energy.	Con menos enerxía.
If it were the only one, it wouldn't matter.	Se fose o único, non sería importante.
Open your eyes, look at me.	Abre os ollos, mírame.
It was a pretty basic car but it did its job.	Era un coche bastante básico pero fixo o seu traballo.
The staff supported our class from start to finish.	O persoal apoiou a nosa clase de principio a fin.
It's your way out.	É a súa saída.
She stared at him, a kind of wonder in his eyes.	Ela quedou mirando para el, unha especie de marabilla nos seus ollos.
It is currently unknown why this is the case.	Actualmente non se sabe por que é así.
I was asleep, you see.	Estaba durmido, xa ves.
He began his career at the age of twenty.	Comeza a súa carreira aos vinte anos.
I want my freedom.	Quero a miña liberdade.
We could not reach you.	Non puidemos chegar a ti.
And no fun business.	E ningún negocio divertido.
Worth a thousand or two.	Vale mil ou dous.
Sometimes it’s more and sometimes less.	Ás veces é máis e ás veces menos.
The current seemed quite strong.	A corrente parecía bastante forte.
I can't accept it.	Non podo aceptalo.
They are not mass produced.	Non son producidos en masa.
Back then it wasn’t that big.	Daquela non era tan grande.
There is no law against such things.	Non hai ningunha lei contra tales cousas.
Also, don’t be afraid to make yourself different.	Ademais, non teñas medo de facerte diferente.
Carrying it in the hands of man.	Levándoo nas mans do home.
Finally, I did them only once every three months.	Finalmente, facíaos só unha vez cada tres meses.
They are very good.	Son moi bos.
Be sure to keep your back straight.	Asegúrate de manter as costas rectas.
He calculated how long it would take him to run home.	Calculou canto tempo lle levaría correr para casa.
This was over and over and over again.	Isto foi unha e outra e outra vez.
I was ready for more.	Estaba preparado para máis.
He put himself in his hands and tried to walk.	Púxose nas súas mans e intentou camiñar.
He remained there for three years.	Alí permaneceu tres anos.
A hole formed in his memory.	Formouse un burato na súa memoria.
But their faces, not to mention their skin and eyes, were different.	Pero os seus rostros, por non falar da pel e dos ollos, eran diferentes.
The problem with surgery is that it can be expensive.	O problema de operarse é que pode ser caro.
Shows a lack of prior research.	Mostra unha falta de investigación previa.
Just ask.	Só tes que preguntar.
Although we don’t know where to escape.	Aínda que non sabemos onde escapar.
I didn’t hit anyone.	Non peguei a ninguén.
He decided he couldn’t wait any longer.	Decidiu que non podía esperar máis.
Without a doubt, this house was a comfort.	Sen dúbida, esta casa era unha comodidade.
He was a real person.	Era unha persoa real.
Your life will improve in the future.	A túa vida mellorará no futuro.
Of so many terrible things.	De tantas cousas terribles.
But that is starting to change.	Pero isto comeza a cambiar.
It could be any source.	Podería ser calquera fonte.
Unfortunately, we lost touch.	Por desgraza, perdemos o contacto.
A quiet, small voice of some sort.	Unha voz tranquila e pequena dalgún tipo.
So time passed.	Así pasou o tempo.
But far from the city.	Pero moi lonxe da cidade.
I didn’t think it was going to work.	Non pensei que ía funcionar.
He seems to have intense pain.	Parece que ten unha dor intensa.
It does not exist.	Non existe.
This made it a long boat trip.	Isto fixo que fose unha longa viaxe en barco.
We discuss this later in the final section.	Discutimos isto máis adiante na sección final.
But the above have.	Pero os anteriores teñen.
These kids were too cool for school.	Estes nenos eran demasiado chulos para a escola.
He stood firm.	Mantívose firme.
He was an old fool.	Era un vello tolo.
It looked bad and was getting worse.	Parecía mal e ía empeorando.
If you succeed, see you there.	Se o logras, vémonos alí.
But the structure was uniform and tight.	Pero a estrutura era uniforme e axustada.
The request seemed very simple and easily granted.	A solicitude parecía moi sinxela e facilmente concedida.
It works great for me.	Funciona moi ben para min.
And the others, have been waiting for you.	E os demais, estiveron agardando por ti.
But my girls worked hard.	Pero as miñas mozas traballaron moito.
He contributed to the design of the manuscript.	Contribuíu ao deseño do manuscrito.
But you failed.	Pero fallaches.
As many shows as possible are also being prepared.	Tamén se están preparando máis espectáculos posibles.
It was not a dream.	Non foi un soño.
What she had loved, married and lost.	O que ela amara, casou e perdeu.
You could have done the same.	Poderías ter feito o mesmo.
So he got the full impact.	Así que obtivo o impacto total.
Something had to be done.	Había que facer algo.
Easier said than done.	Máis fácil dicir que facer.
In both, there are positives and negatives.	En ambos, hai aspectos positivos e negativos.
That doesn’t mean a healthy market.	Iso non significa un mercado saudable.
The only exception is the gender difference.	A única excepción é a diferenza de sexo.
And what can be described may be affected.	E o que se pode describir pode verse afectado.
It was a way of life that will not return.	Era unha forma de vida que non volverá.
This can be great for our plans.	Isto pode ser excelente para os nosos plans.
However, different mechanisms appeared to be involved.	Non obstante, parecían estar implicados diferentes mecanismos.
We’ve come a long way, even compared to a month ago.	Percorremos un longo camiño, incluso en comparación con hai un mes.
When you feel good about yourself, you notice it on the outside.	Cando te sentes ben contigo mesmo, nótase por fóra.
Now it looks like we need something here at the bottom.	Agora parece que necesitamos algo aquí no fondo.
Just his head showing.	Só a súa cabeza mostrando.
Back on the street, he considered his options.	De volta na rúa, considerou as súas opcións.
She was great to me, and great to me.	Ela foi xenial para min, e xenial para min.
They became my friends.	Eles fixéronse meus amigos.
It seemed like an improvement.	Parecía unha mellora.
Today is the day of my duty.	Hoxe é o día do meu deber.
It was not music for our parents and adults in the world.	Non era música para os nosos pais e os adultos do mundo.
The rules have been changed.	As regras foron modificadas.
The front was right in front.	A fronte estaba xusto por diante.
I could see everything inside them.	Podía ver todo dentro deles.
Everything is stuck in the hard water.	Todo está pegado da auga dura.
So people hold on.	Así que a xente aguanta.
He talked about employment and health and education.	Falou de emprego e sanidade e educación.
Or by power.	Ou polo poder.
Several natural problems in this area remain open.	Varios problemas naturais nesta zona seguen abertos.
You were on the street.	Estabas na rúa.
We don’t end here, but we move forward.	Non rematamos aquí, pero avanzamos.
I can't run over you.	Non podo atropelarte.
I felt his fingers move in my hair.	Sentín os seus dedos moverse no cabelo.
We feel the need to know more.	Sentimos a necesidade de saber máis.
It’s an amazing scene that people would love to see.	É unha escena incrible que a xente gustaríalle ver.
A big nothing is observed.	Un gran nada se observa.
In low configuration.	En configuración baixa.
I don’t see it much, maybe that’s why.	Non o vexo moito, quizais por iso.
If so, she was determined to move on.	Se é así, estaba decidida a pasar.
We want to take away taxes from you.	Queremos quitarlle impostos.
When you’re younger, you probably see things differently.	Cando eres máis novo, probablemente vexas as cousas doutro xeito.
I wouldn’t say no.	Non diría que non.
In fact, a white background was drawn.	De feito, debuxouse un fondo branco.
Then it's a matter of playing.	Despois é cuestión de xogar.
They were strange men.	Eran homes estraños.
However, we do not have to say more about it.	Non obstante, non temos que dicir máis sobre iso.
But then the time passed.	Pero entón pasou o momento.
That forces you to work it out in your mind.	Iso obrígache a resolvelo na túa mente.
She thought so of most men her age.	Ela pensou así na maioría dos homes da súa idade.
He picked it up immediately.	Colleu inmediatamente.
I never thought to ask which one.	Nunca pensei en preguntar cal.
But there were problems with this kind of language.	Pero houbo problemas con este tipo de linguaxe.
I hope this was helpful !.	Espero que isto fose útil!.
The reality, of course, is very different.	A realidade, por suposto, é moi diferente.
Brown himself seemed surprised by the commotion caused by his earlier message.	O propio Brown parecía sorprendido pola conmoción que causara a súa mensaxe anterior.
In the sky.	No ceo.
But his health began to take a back seat.	Pero a súa saúde comezou a pasar a un segundo plano.
A more detailed analysis is underway.	Está en curso unha análise máis detallada.
And the whole file is working.	E todo o arquivo funcionando.
She says she's gone.	Ela di que marchou.
He raised his legs.	Levantou as pernas.
She didn't expect to hear that.	Ela non esperaba escoitar iso.
I was going to tell you that you should go to school.	Íache dicir que deberías ir á escola.
It’s right there, very obvious, and it’s closed.	Está alí mesmo, moi obvio, e está pechado.
I would have it sharp, clean and ready.	Teríao afiado, limpo e listo.
As they cannot, then they must lie.	Como non poden, entón deben mentir.
It took my breath away.	Quitoume o alento.
See you in a minute.	Vémonos nun minuto.
disappear.	dispareille.
Many of us have several.	Moitos de nós temos varios.
Her hair seemed to be ready to go.	O pelo parecía estar listo para ir.
The patient was informed and signed the appropriate consent for this report.	O paciente foi informado e asinou o consentimento adecuado para este informe.
From there you can get the book in any way you want.	A partir de aí podes obter o libro na forma que queiras.
Some of my cells contain a lot of text.	Algunhas das miñas celas conteñen moito texto.
I don't need you.	Non te necesito.
It didn't take long.	Non tardou moito.
I suggest you change your life for his.	Suxiro que cambies a túa vida pola súa.
This year the event opened a day earlier.	Este ano o evento abriu un día antes.
We are trying to change that.	Estamos tentando cambialo.
And it’s also a lot of fun.	E tamén é moi divertido.
But I knew that meant something more.	Pero sabía que iso significaba algo máis.
I don’t know if he loves me or not.	Non sei se me quere ou non.
But that’s not how it actually works.	Pero non é así como funciona en realidade.
That's the only secret.	Ese é o único segredo.
The first solution is far from cheap.	A primeira solución está lonxe de ser barata.
It took me two years to get there.	Dous anos tardaron en chegar a min.
Nothing has been known of him since.	Desde aquela data non se soubo nada del.
I couldn't stand it.	Non podía aguantar.
shot him in the head.	disparoulle na cabeza.
It's not called that.	Non se chama así.
There were practical issues with this.	Houbo problemas prácticos con isto.
Many parents choose him as their child.	Moitos pais elíxeno como fillo.
This is true for people who work in our companies.	Isto é certo para as persoas que traballan nas nosas empresas.
There is a website.	Hai un sitio web.
She is now dead.	Agora está morta.
I heard you found work.	Oín que atopaches traballo.
So many books.	Tantos libros.
He came to one that was close, very close.	Chegou a un que estaba preto, moi preto.
It’s about giving them what they like.	Trátase de darlles o que lles gusta.
The process should take no more than five minutes.	O proceso non debe levar máis de cinco minutos.
But they are taking care of me.	Pero están coidando de min.
Too much time at the fair, they say.	Demasiado tempo na feira, din.
His father, dead.	O seu pai, morto.
He tells her that she will have a nice room of her own.	Dille que terá un bonito cuarto propio.
And that was there in the song, trying it out and doing it.	E iso estaba aí na canción, probándoa e facéndoa.
We have to do it every minute.	Temos que facelo cada minuto.
You are in love and there is no other choice.	Estás namorado e non hai outra opción.
He has a knife in his eye.	Ten un coitelo no ollo.
It will stay there, don’t worry.	Alí permanecerá, non te preocupes.
Let's be fair.	Sexamos xustos.
And you have a good voice.	E tes boa voz.
Take out that tongue.	Saca esa lingua.
They are really doing their best.	Realmente están facendo o posible.
He was a poor, tough boy.	Era un neno pobre e duro.
Lucky too.	Afortunada tamén.
I don’t know why anyone would be otherwise.	Non sei por que alguén sería doutro xeito.
Water on the boat, it's bad.	Auga no barco, é mala.
We consider this to be the case.	Consideramos que este é o caso.
You need us.	Necesitas de nós.
They could not get out where they had entered.	Non podían saír por onde entraran.
And that is important.	E iso é importante.
We were pretty crowded.	Eramos bastante multitude.
Government.	Goberno.
Peace is in their bones.	A paz está nos seus ósos.
First, there is a written exam.	En primeiro lugar, hai un exame escrito.
No body can go long without drinking a drop.	Ningún corpo pode pasar moito tempo sen beber unha pinga.
However, I do not recommend either option.	Porén, non recomendo ningunha das dúas opcións.
I don't know what it is.	Non sei o que é.
He picked it up and left.	Colleu e marchou.
It’s my passion.	É a miña paixón.
We will not say.	Non o diremos.
Nobody talked about me.	Ninguén falaba de min.
But give me a break.	Pero dáme un descanso.
It's free to join.	É gratuíto unirse.
After the week, add real eggs to the mixture.	Despois da semana, engade ovos reais á mestura.
This is beyond your say.	Isto está máis aló do teu dito.
He has published more in the past.	Publicou máis no pasado.
Treatment performed on patients.	Tratamento realizado aos pacientes.
It was almost useless to him.	A un case non lle serviu de nada.
It was her first baby.	Foi o seu primeiro bebé.
The following facts should be considered before moving on to the example.	Débese considerar os seguintes feitos antes de pasar polo exemplo.
We never use standard stock doors, for some reason.	Nunca usamos portas estándar de stock, por algunhas razóns.
I think about everything.	Penso en todo.
This difference was not observed on other occasions during the trial.	Esta diferenza non se observou noutras ocasións durante o xuízo.
And it felt good.	E sentíase ben.
For this reason it is best to listen to your body.	Por este motivo é mellor escoitar o teu corpo.
The study of nature is a big part of science.	O estudo da natureza é unha gran parte da ciencia.
His hands were shaking.	Tremíanlle as mans.
Life is harder for him.	A vida é máis difícil para el.
They cannot be put at risk.	Non se poden poñer en risco.
But it is your choice.	Pero é a túa elección.
I bought two last year and another this year.	Merqueino dous o ano pasado e outro este ano.
Light has many properties.	A luz ten moitas propiedades.
Both deal with how animals are treated and used in society.	Ambos tratan sobre como se trata e usan os animais na sociedade.
In the wind his arm seemed even bigger.	No vento o seu brazo parecía aínda máis grande.
Usually, they have never written a short story before.	Normalmente, nunca antes escribiron unha historia curta.
They find none in their hands.	Non atopan ningunha nas súas mans.
For this, a design with a larger sample is required.	Para iso, é necesario un deseño cunha mostra maior.
My decision was very quick and very clear.	A miña decisión foi moi rápida e moi clara.
I have to go to the bathroom.	Teño que ir ao baño.
Sometimes it can be physical.	Ás veces pode ser físico.
I am pointed in the right direction.	Estou apuntado na dirección correcta.
As they say, it’s been a while.	Como din, estivo un pouco.
I was hoping to be late for school.	Esperaba chegar tarde á escola.
A high school was created in his name.	No seu nome creouse unha escola secundaria.
However, I wonder how he managed to get in.	Non obstante, pregúntome como conseguiu entrar.
When that happens things change.	Cando iso pasa as cousas cambian.
But in the end, they do the job.	Pero ao final, eles fan o traballo.
Elevated water storage can be set up inside or outside your home.	O almacenamento de auga elevado pódese crear dentro ou fóra da túa casa.
She came back, but not as you mean.	Ela volveu, pero non como queres dicir.
We spent the whole dream talking.	Pasamos todo o soño falando.
The night gave way to the morning of the third day.	A noite deu paso á mañá do terceiro día.
Stay awake for as long as you can.	Quédate despierto o tempo que poidas.
I learned the hard way.	Aprendín do xeito difícil.
After a while, people look for what’s new again.	Despois dun tempo, a xente busca o que máis hai de novo.
I closed my eyes and.	Pechei os ollos e.
I’ve heard it enough.	Xa o escoitei bastante.
Interesting so far.	Interesante ata agora.
Well, she looked like a wild woman.	Ben, parecía unha muller salvaxe.
In other words, it works in theory but not in practice.	Noutras palabras, funciona na teoría pero non na práctica.
At least they would try.	Polo menos tentaríano.
Without knowing the reason, he continued.	Sen saber o motivo, continuou.
It made her feel like a woman.	Fíxoa sentir como unha muller.
And not for ours.	E non polo noso.
Better late than never.	Mellor tarde que nunca.
But it was never enough.	Pero nunca foi suficiente.
The girl was right.	A nena tiña razón.
But once you touch my hair, that’s it, there’s no going back.	Pero unha vez que me tocas o pelo, xa está, non hai volta atrás.
We found none.	Non atopamos ningún.
Let’s hope they’re weird.	Agardemos que sexan raros.
He works in both the social and political spheres.	Traballa tanto no ámbito social como no político.
The military had to offer.	Os militares tiñan que ofrecer.
The couple had no more children.	A parella non tiña máis fillos.
You’re not just a piece of equipment.	Non es só unha peza de equipamento.
I want to emphasize that.	Quero subliñar iso.
This is the end of the job.	Este é o final do traballo.
For a moment he did not understand.	Por un momento non entendeu.
I can’t sit around here either.	Eu tampouco podo sentarme máis por aquí.
Mom said they were good at it.	Mamá dixo que eran bos niso.
Maybe I’m not the one talking.	Quizais non sexa eu quen fale.
It was a threat, simple and straightforward.	Era unha ameaza, simple e sinxela.
I couldn’t kill them.	Non podía matalos.
I still can't believe it.	Aínda non o podo crer.
And now two games on the same day.	E agora dous partidos no mesmo día.
So it doesn’t happen that way.	Polo tanto, non sucede así.
The thing is, most comments still use text.	O caso é que a maioría dos comentarios aínda usan texto.
Even certain fans of the show.	Mesmo certos fans do programa.
Go with the flow.	Vai co fluxo.
We'll see about that, he thought.	Xa veremos iso, pensou.
There were many others as well.	Tamén houbo moitos outros.
It was still dark outside.	Aínda estaba escuro fóra.
Sleep, charming man.	Durme, home encantador.
He could smell the river.	Podía cheirar o río.
You understand our position.	Vostede comprende a nosa posición.
It does not determine gender.	Non determina o xénero.
I didn’t want it or want it.	Non o quería nin o desexaba.
Much much more.	Moito moito máis.
People don’t even know they need mental health care.	A xente nin sequera sabe que necesita coidados de saúde mental.
Some later took their own lives.	Algúns despois quitaron a vida.
I wouldn’t have to use any of my real voice.	Non tería que usar ningunha da miña voz real.
He tried to move his head.	Tentou mover a cabeza.
You can go home.	Podes volver a casa.
I am very sorry for that mistake.	Lamento moito ese erro.
Although they have a lot of work to do.	Aínda que teñen moito traballo que facer.
It looks recent.	Parece recente.
They didn’t last long.	Non duraron moito.
He told her he had probably seen a bear.	Díxolle que probablemente viu un oso.
There were many of them.	Había moitos deles.
Maybe men don’t feel like there is anything they can do.	Quizais os homes non senten que hai nada que poidan facer.
My place is still standing.	O meu lugar segue en pé.
Our life would not be complete without them.	A nosa vida non estaría completa sen eles.
I think everyone else did too.	Creo que todos os demais tamén o fixeron.
Come on, then.	Veña, entón.
Some are quite familiar with some of the science.	Algúns están bastante familiarizados con parte da ciencia.
She knew it in her bones.	Ela sabía que nos seus ósos.
Just watch the nightly news.	Só ten que ver as noticias da noite.
She sat down next to me.	Ela sentouse ao meu lado.
And so life goes on.	E así segue a vida.
It says how it is.	Di como é.
Well, it really wasn’t you.	Ben, realmente non eras ti.
You can also try it.	Tamén pode probalo.
It does not help and may fail when transferring to other systems.	Non axuda e pode fallar ao transferir a outros sistemas.
We know nothing of that.	Non sabemos nada diso.
The actions of the characters are recorded as a reference.	As accións dos personaxes rexístranse como referencia.
Same with customer service.	O mesmo co servizo de atención ao cliente.
They have no detailed knowledge of our systems.	Non teñen coñecemento detallado dos nosos sistemas.
When it comes to dinner, they have no choice.	Cando se trata de cear, non teñen opción.
If it failed once, it will fail again.	Se fallou unha vez, fallará de novo.
I think you have a lot of things for you.	Creo que tes moitas cousas para ti.
In fact, very few can.	En realidade, moi poucos poden.
There are many variables here.	Aquí hai moitas variables.
At least for a while.	Polo menos por un anaco.
It’s not half as nice as here.	Non é a metade tan agradable como aquí.
This is not the case today.	Esta non é a situación hoxe.
It was as if she had just disappeared.	Era coma se ela simplemente desaparecese.
And none of them had been done.	E ningún deles fora feito.
What do you think?	Que vos parece?.
If I had to invent something new now.	Se tivese que inventar algo novo agora.
They had a door next to them.	Tiñan unha porta ao lado.
They come together to make sure things continue to work as they should.	Eles únense para asegurarse de que as cousas sigan funcionando como deberían.
I don’t know why you did so many things with that.	Non sei por que fixeches tantas cousas con iso.
But this year there is an improvement.	Pero este ano hai unha mellora.
The following code does not work.	O seguinte código non funciona.
But that seems to be only half the battle.	Pero iso parece ser só a metade da batalla.
When you have kids you do things you don't expect to do.	Cando tes fillos fas cousas que non esperas facer.
However, this method is very expensive.	Non obstante, este método é moi caro.
When he opened them, they were clear, bright, and determined.	Cando as abriu, eran claras, brillantes e decididas.
Let's see what it is.	Imos ver que é.
It brings back some great memories.	Trae uns grandes recordos.
You didn’t have to find them once and forget them.	Non tiñas que atopalos unha vez e esquecelos.
But don’t worry about them.	Pero non te preocupes por eles.
No key recovery service.	Non hai servizo de recuperación de chaves.
Once you find it, you will find it.	Unha vez que a atopes, atoparao.
Or a text.	Ou un texto.
It is an example.	É un exemplo.
I couldn’t do much out here.	Non podía facer moito aquí fóra.
They are definitely them.	Definitivamente son eles.
The old men remember it.	Os vellos lémbrano.
But as soon as we turned off the sound it was lost.	Pero en canto desactivamos o son perdeuse.
I care about the people who live here.	Preocúpame a xente que vive aquí.
I turn the phone back on, but there are no calls from him.	Volvo a acender o teléfono, pero non hai ningunha chamada del.
I would like to use this machine right now.	Gustaríame usar esta máquina agora mesmo.
Sex itself is private.	O sexo en si é privado.
Well, some of them do.	Ben, algúns deles si.
About half of us will get it.	Ao redor da metade de nós conseguirémolo.
He grabbed a second bottle and added it.	Colleu unha segunda botella e engadiuna.
I know it was hard for them.	Sei que foi difícil para eles.
I can’t put the responsibility of living on anyone.	Non podo poñer a responsabilidade de vivir en ninguén.
First, let me get one thing out of the way.	En primeiro lugar, deixe-me sacar unha cousa do camiño.
My voice now carried.	A miña voz agora levaba.
We have to watch our step.	Temos que ver o noso paso.
The air is not only hot.	O aire non é só quente.
He wasn't going to be the one to do this.	Non ía ser el quen fixera isto.
Listening to the landline sound, music to my ears.	Escoitando soar a liña terrestre, música para os meus oídos.
I know he tried to believe me.	Sei que intentou crelo.
Support your team.	Apoia o teu equipo.
Don't do this to me anymore.	Non me fagas isto máis.
I'd rather have a list if we need it.	Queroa mellor que lista por se a necesitamos.
The two laughed and left the room.	Os dous riron e saíron da habitación.
Page numbers are still in normal letters.	Os números de páxina seguen en letra normal.
Or most of them, anyway.	Ou a maioría deles, de todos os xeitos.
I needed the sun too.	Eu tamén necesitaba o sol.
I had no idea what he was doing.	Non tiña nin idea do que fixera.
We end up learning to choose from these different models.	Rematamos aprendendo a escoller entre estes distintos modelos.
I still watch it every month.	Aínda o miro todos os meses.
We haven't been together in a long time.	Levamos moito tempo que non estamos xuntos.
Sleep for life.	Durmir pola vida.
Let's look at an example.	Vexamos un exemplo.
I couldn’t even take the time to think about it.	Nin sequera podía tomar tempo para pensar nel.
Your judge can be anyone in the class.	O teu xuíz pode ser calquera da clase.
Good spring weather but cold at night.	Bo tempo primaveral pero frío pola noite.
It’s nothing physical.	Non é nada físico.
He looked at me again and again.	Miroume unha e outra vez.
The wind that gave the river its name.	O vento que deu nome ao río.
Some people say they look pretty.	Algunhas persoas din que lles parece bonito.
It is very bad on so many levels.	Está moi mal en tantos niveis.
Probably talking to herself.	Probablemente falando consigo mesma.
For free.	De balde.
They like things the way they are.	Gústanlles as cousas como son.
They come at night.	Veñen pola noite.
The first time I was on the track.	A primeira vez que estaba na pista.
No mistakes, just nothing.	Sen erros, só nada.
They say my mother was afraid of him.	Din que a miña nai lle tiña medo.
Who knows if he'll be here at game time.	Quen sabe se estará por aquí á hora do partido.
I needed some clothes.	Necesitaba algo de roupa.
I didn’t play that.	Eu non xoguei a iso.
The question for you this morning.	A pregunta para ti esta mañá.
This guy was a problem.	Este rapaz era un problema.
It's not the same time.	Non é o mesmo tempo.
It was in my blood.	Estaba no meu sangue.
First five of each, then ten, fifteen, and so on.	Primeiro cinco de cada un, despois dez, quince, etc.
There was a window there.	Alí había unha fiestra.
This is even possible with just reading.	Isto mesmo é posible con só ler.
Schools have closed their doors or locked students inside.	As escolas pecharon as súas portas ou encerraron aos estudantes dentro.
Get away.	Afasteime.
However, many choose glass only for this reason.	Non obstante, moitos elixen o vidro só por este motivo.
Please note this vehicle.	Teña en conta este vehículo.
But one year is a big improvement over two.	Pero un ano é unha gran mellora con respecto a dous.
The media can’t stop talking about it.	Os medios non poden deixar de falar diso.
There was no reason for him to survive.	Non había razón para que sobrevivira.
I don’t have to know what you’re feeling right now.	Non teño que saber o que está a sentir agora.
Then someone on the other side was going to the bathroom.	Entón alguén do outro lado ía ao baño.
I worked hard to design these items.	Traballei moito para deseñar estes elementos.
Anyway, it gives the player at least one choice.	De todos os xeitos, dálle ao xogador polo menos unha opción.
Design then test.	Deseña despois proba.
The following command sets the current time and date in a file.	O seguinte comando establece a hora e data actual nun ficheiro.
The more you know, the more you can do.	Canto máis sabes, máis podes facer.
He was one of them once.	Foi un deles unha vez.
He could not be more than thirty years old.	Non podía ter máis de trinta anos.
His hand was soft and warm.	A súa man era suave e quente.
The result is another step forward in performance.	O resultado é outro paso adiante no rendemento.
I've never done that before.	Nunca fixera iso antes.
I’ve been fighting ever since.	Levo loitando desde entón.
I thought everything was well done.	Pensei que todo estaba ben feito.
Follow it and learn its purpose.	Sígueo e aprende o seu propósito.
You have a huge hole in it.	Hai un burato enorme nel.
Not necessarily forever.	Non necesariamente para sempre.
You brought her here, you deal with that.	Ti a trouxécheste aquí, tratas con iso.
Sight service is an advantage.	O servizo á vista é unha vantaxe.
He was currently breathing hard.	Actualmente respiraba con dificultade.
That will help you win over time.	Iso axudarache a gañar co paso do tempo.
Keep your ears high.	Manteña os oídos altos.
It is very rare for the accident to be so small.	É moi raro que o accidente sexa tan pequeno.
It cannot be rolled or lifted.	Non se pode rodar nin levantarse.
If that happened, human cases would probably occur.	Se iso ocorrese, probablemente se producirían casos humanos.
And they act like they know everything.	E fan coma se o saben todo.
He thought of the look in her eyes.	Pensou na mirada dos seus ollos.
The report was not followed.	Non se seguiu o informe.
Create a moment.	Crea un momento.
He would stand by her side, watching her every move.	Estaría ao seu carón, observando cada un dos seus movementos.
But that doesn’t make love any less real.	Pero iso non fai que o amor sexa menos real.
I don’t remember his answer.	Non recordo a súa resposta.
A man has come here who may interest you.	Chegou por aquí un home que che pode interesar.
It didn’t take long to clean the kitchen.	Non se tardaron en limpar a cociña.
And you sell it for another twenty.	E vendes a por outros vinte.
It was the end of a long day.	Foi o final dun longo día.
I’m going to call my dad to find out what’s going on.	Vou chamar ao meu pai para que descubra o que está a pasar.
She couldn't get enough.	Ela non podía conseguir o suficiente.
He made it noticeable.	Fíxoo notar.
No one moved for thirty minutes.	Ninguén se moveu durante trinta minutos.
Being the first to build a network can be an advantage.	Ser o primeiro en construír unha rede pode ser unha vantaxe.
We work in the most general case possible.	Traballamos no caso máis xeral posible.
Your children will go to sleep faster.	Os teus fillos irán durmir máis rápido.
Controls indicated it was not in use.	Os controis indicaban que non estaba en uso.
He will ask you for the code.	El pedirache o código.
They passed the credit review.	Pasaron a revisión de crédito.
It was just the three of us.	Só fomos nós tres.
Looking to his left, he saw what he needed.	Mirando á súa esquerda, viu o que necesitaba.
As if we were in a sad movie.	Como se estiveramos nunha película triste.
It was great to get out there.	Foi xenial saír alí.
That is important and quite clear.	Iso é importante e bastante claro.
In fact they could have disappeared completely.	De feito poderían ter desaparecido por completo.
She should be here.	Ela debería estar aquí.
I couldn’t then, not now.	Non podía entón, agora non.
I can tell you really need me right now.	Podo dicir que realmente me necesitas agora mesmo.
That, at least, was a problem that could be solved.	Ese, polo menos, era un problema que se podía solucionar.
If you are able to go.	Se estás en condicións de ir.
Of course, we say.	Por suposto, dicimos.
It won’t let you do any exercise because it’s not nice for girls.	Non che deixará facer ningún exercicio porque non é agradable para as nenas.
I also liked the stories he told me about himself.	Tamén me gustaron as historias que me contaba sobre si mesmo.
The closer they are, the stronger the field.	Canto máis preto estean, máis forte é o campo.
I was learning about the learning process itself.	Estaba aprendendo sobre o propio proceso de aprendizaxe.
Nothing in it seems out of place.	Nada nel parece estar fóra de lugar.
I will see you immediately.	Vou velo inmediatamente.
She is moved, he said.	Ela está movida, dixo.
But you would be wrong.	Pero estarías equivocado.
I don't have to.	Non teño que facer.
I mean, that’s very important out there.	Quero dicir, iso é moi importante aí fóra.
He was smart in many ways.	Era intelixente en moitos aspectos.
He closed his eyes for a second to calm down.	Pechou os ollos un segundo para calmarse.
They have been telling their stories.	Estiveron contando as súas historias.
She looked completely crazy.	Ela parecía completamente tola.
We keep complete health and hospital records as you can imagine.	Mantemos rexistros sanitarios e hospitalarios completos como podes imaxinar.
That was the problem on both sides.	Ese foi o problema dos dous lados.
Today we had to win this.	Hoxe tiñamos que gañar isto.
It is active.	Está activo.
The food was something you bought in the store.	A comida era algo que comprabas na tenda.
Near the top of the list.	Preto da parte superior da lista.
Oh, my baby.	Ai, meu bebé.
Oh, but he is.	Ah, pero el é.
She was the mother.	Era a nai.
I don't want it anymore.	Xa non o quero.
However, this process must be performed in two steps.	Non obstante, este proceso debe realizarse en dous pasos.
And open doors.	E portas abertas.
He worked hard.	Traballou duro.
A moment passed.	Pasou un momento.
The staff was friendly and very helpful.	O persoal era amable e moi servicial.
But the question is how many.	Pero a pregunta é cantos.
They come out when the money runs out.	Saen cando se esgotan os cartos.
I feel tired and I worked the best I could.	Síntome canso e traballei da mellor maneira posible.
Learn to play, women love it.	Aprende xogo, ás mulleres encántalle.
Save the mother.	Salva a nai.
And it was easy to hide behind.	E era fácil esconderse detrás.
We got online and our key was waiting.	Fixémonos en liña e a nosa chave estaba esperando.
The trip could take up to six months.	A viaxe podería levar ata seis meses.
I would never have done that in different circumstances.	Nunca tería feito iso en diferentes circunstancias.
Two years later there was no evidence of disease.	Dous anos despois non había evidencia de enfermidade.
I know why you’re changing the subject, she thought.	Sei por que estás cambiando de tema, pensou ela.
I didn’t do it often.	Non o facía a miúdo.
You know this is true.	Vostede sabe que isto é verdade.
But now we have been meeting and working with them.	Pero agora estivemos reunindo e traballando con eles.
You forget you ever knew how to do anything else.	Esqueces que algunha vez soubo facer outra cousa.
I'm afraid.	Sinto medo.
You were also using incorrect variable names.	Tamén estabas usando nomes de variables incorrectos.
It's hard to say.	É difícil de dicir.
He tied his hands behind his back with the same material.	Atoulle as mans ás costas co mesmo material.
It has a cost.	Ten un custo.
You can even add more salt and pepper than you like.	Incluso podes engadir máis sal e pementa que che gusten.
Over the years, my feelings for this song have not changed.	Co paso dos anos, os meus sentimentos por esta canción non cambiaron.
I probably wouldn’t get home.	Probablemente non chegaría a casa.
Let's see if he will consider it.	A ver se o considerará.
This works perfectly at all times.	Isto funciona perfectamente en todo momento.
And it’s fun, so let’s take a closer look.	E é divertido, así que imos ver de cerca.
They are only six weeks long.	Son só seis semanas de duración.
I thought it best to understand the position you are in.	Pensei que o mellor era que entendese a posición na que estás.
And maybe not for me, after all.	E quizais non sexa por min, ao final.
The man followed my gaze.	O home seguiu a miña mirada.
It will never be lost.	Nunca se perderá.
Some even wish me luck.	Algúns incluso me desexan sorte.
One they would never forget.	Un que nunca esquecerían.
Nothing weird about that.	Nada raro diso.
Everything is possible here.	Aquí todo é posible.
I thought so too.	Eu tamén o pensara.
Like them.	Igual que eles.
I would start with those.	Eu comezaría con eses.
Expect it to be expensive.	Espere que sexa caro.
And the second was science as a character on the show.	E o segundo foi a ciencia como personaxe do programa.
Looks like you're afraid to tackle that goal.	Parece que tes medo de abordar ese obxectivo.
I felt like someone else.	Sentinme como outra persoa.
Not just wind.	Non só vento.
She raised her arm to show off her favorite.	Ela levantou o brazo para mostrar o seu favorito.
You are likely to work in a law firm.	É probable que traballes nun despacho de avogados.
How long had that been.	Canto tempo fora iso.
Well you might be wondering how he could say such things.	Ben podería preguntarse como puido dicir tales cousas.
Its elaboration is not really a long process.	A súa elaboración non é en realidade un proceso longo.
But it’s like you have that strength of mind.	Pero é como se tivese esa forza de ánimo.
The school more than made history.	A escola máis que fixo historia.
She was excited, apparently, or nervous.	Estaba emocionada, ao parecer, ou nerviosa.
I need to stop and rest.	Necesito parar e descansar.
Some said it was great, others weren’t sure.	Algúns dixeron que era xenial, outros non estaban seguros.
The impression you got, very simple, very easy to make.	A impresión que conseguiches, moi sinxela, moi fácil de facer.
He followed the instructions given by the investigating court.	Seguiu as instrucións dadas polo xulgado de instrución.
I held out for ten years.	aguantei durante dez anos.
He is a person who walks towards me.	É unha persoa que camiña cara a min.
A frame is inserted into the model at each time step.	Introdúcese un cadro ao modelo en cada paso de tempo.
Yes, that's weird.	Si, iso é raro.
And that is what happened in this case.	E iso é o que pasou neste caso.
It was completely empty.	Estaba completamente baleiro.
Ready, call.	Listo, chama.
We were very happy.	Estabamos moi felices.
If you have small hands, try before you buy.	Se tes mans pequenas, proba antes de comprar.
Dogs need more than food, water and a place to sleep.	Os cans necesitan algo máis que comida, auga e un lugar para durmir.
He said a healthy boy like him had needs.	Dixo que un rapaz san coma el tiña necesidades.
I would like to receive some feedback.	Gustaríame recibir algúns comentarios.
Those people wanted to put limits on your body.	Esa xente quería poñerlle límites ao teu corpo.
Children are not small adults.	Os nenos non son pequenos adultos.
The first difference is the input.	A primeira diferenza é a entrada.
That can't be good!	Isto non pode ser bo!.
That we should never fear the truth.	Que nunca temos que temer á verdade.
It's been a month like this.	Xa leva un mes así.
Amazing value and great service.	Incrible valor e excelente servizo.
Many of you have placed your trust in our party.	Moitos de vós depositades a vosa confianza no noso partido.
It is important that you take the time to read them carefully.	É importante que te tomes o tempo para lelos atentamente.
People often use their image to sell their work.	A xente adoita usar a súa imaxe para vender o seu traballo.
It was a very serious project.	Foi un proxecto moi serio.
I sat at my feet.	Senteime aos pés.
Just learn from one side and do the same on the other.	Só aprende dun lado e fai o mesmo no outro.
There is something very wrong with all this.	Hai algo moi malo en todo isto.
Or a military man.	Ou un militar.
Everyone had a great time.	Todos o pasaron moi ben.
Bring the knowledge inside and share it.	Trae o coñecemento de dentro e compárteo.
Three-phase driving methods.	Métodos de condución en tres fases.
For once in a lifetime we agree.	Por unha vez na vida estamos de acordo.
She was not very dead.	Non estaba moi morta.
Maybe that can work.	Quizais iso poida funcionar.
Nothing ever changes.	Nada cambia nunca.
And this approach has been successful.	E este enfoque foi exitoso.
His problems were his.	Os seus problemas eran seus.
What is done is done.	O que se fai está feito.
Whether they know it or not.	Se o saben ou non.
I think it's wrong.	Creo que está mal.
He would do well for her.	Faríao ben para ela.
It's a huge opportunity.	É unha oportunidade enorme.
No test is better than another.	Ningunha proba é mellor que outra.
It was his first and last appearance.	Foi a súa primeira e última aparición.
I am using the software program.	Estou usando o programa de software.
Green continued to have problems at work.	Green seguiu tendo problemas no traballo.
I do nothing.	Non fago nada.
Because the door was closed.	Porque a porta estaba pechada.
The staff and management could not do enough for us.	O persoal e a dirección non podían facer o suficiente por nós.
With you in it, of course.	Con vostede nel, claro.
She is my responsibility.	Ela é a miña responsabilidade.
But it is the best long-term solution.	Pero é a mellor solución a longo prazo.
A death meant something.	Unha morte significou algo.
The fight can last for hours.	A loita pode durar horas.
I see people fighting on the road.	Vexo xente pelexando na estrada.
Now, it seemed to have spread.	Agora, parecía que se estendera.
You have a man.	Tes un home.
Direct evidence can prove a fact in itself.	A evidencia directa pode probar un feito por si mesma.
Sick of the world.	Doente co mundo.
This may seem crazy at first.	Isto pode parecer tolo ao principio.
If this explanation is not enough, send me a line.	Se esta explicación non é suficiente, envíame unha liña.
If you like it, we could.	Se che parece ben, poderiamos.
Saying we are not enough.	Dicindo que non somos suficientes.
The most interesting change of events.	O cambio máis interesante dos acontecementos.
The children talked about him constantly.	Os nenos falaban del constantemente.
You must not die.	Non debes morrer.
The element of surprise was on his side, and it was key.	O elemento sorpresa estivo do seu lado, e foi clave.
We have to deal with my mother now.	Temos que tratar coa miña nai agora.
At two years old.	Aos dous anos.
There is plenty of space at the top.	Hai moito espazo na parte superior.
I went back to town and went to bed.	Volvín á cidade e fun para a cama.
She had also been his student once.	Ela tamén fora a súa alumna unha vez.
You may not be able to get the exchange.	É posible que non consiga o intercambio.
I didn’t know it at first.	Non o sabía ao principio.
He smiled so big it hurt his face.	Sorrí tan grande que lle doía a cara.
No one is safe.	Ninguén está a salvo.
We have no time to waste.	Non temos tempo que perder.
You will hear every word we say.	Vai escoitar cada palabra que digamos.
He was.	Foi.
He is making decisions with the ball in his hand.	Está tomando decisións co balón na man.
This should not be possible.	Isto non debería ser posible.
You select a series, you stay in it.	Seleccionas unha serie, quedas nela.
It's the sight.	É a vista.
But now there is not even a road.	Pero agora nin sequera hai estrada.
Somewhere in the months and weeks that had just passed was a start.   	Nalgún lugar dos meses e semanas que acababan de pasar foi un comezo.   
a.	a.
Sounds great, sounds great.	Parece xenial, soa xenial.
This had been a gift to the big man.	Este fora un agasallo para o home grande.
You couldn't stop him.	Non podías detelo.
Having this in mind in every nice place.	Tendo a pensar isto en cada lugar agradable.
And the father had the son half an hour away.	E o pai tiña o fillo a medias horas.
Not even necessary.	Nin sequera necesario.
Little busy here.	Pouco ocupado aquí.
But there were also problems.	Pero tamén houbo problemas.
We will not know what struck us.	Non saberemos o que nos golpeou.
They moved it.	Movérono.
Only he heard it.	Só el o escoitou.
I don’t give him a chance to experience the wonder.	Non lle dou a oportunidade de experimentar a marabilla.
He denied that he was equal to them.	Negou que se estivese igualando con eles.
We can solve the things you say.	Podemos resolver as cousas que ti dis.
I know what you would say.	Sei o que dirías.
That would end it all.	Iso acabaría con todo.
The image is still in my mind.	A imaxe aínda está na miña mente.
You don't hate me.	Non me odies.
At least for now.	Polo menos polo momento.
She became part of our family.	Ela pasou a formar parte da nosa familia.
I could never tell.	Nunca puiden distinguilo.
It wasn't.	Non estaba.
It certainly changes the way we approach health.	Sen dúbida cambia a forma de abordar a saúde.
I loved that quality.	Encantoume esa calidade.
Of course, we could try to change our name.	Por suposto, poderíamos tentar cambiar o noso nome.
Instead, take action.	No seu lugar, tome medidas.
But only one problem.	Pero só un problema.
These devices can take many forms.	Estes dispositivos poden adoptar moitas formas.
My vocation, my power, demands different things from me.	A miña vocación, o meu poder, esíxenme cousas diferentes.
Also, the following is true.	Ademais, o seguinte é certo.
No one who worked in public ended up being poor.	Ninguén que traballaba no público acabou sendo pobre.
Family is security.	A familia é seguridade.
You will sign this and trust me.	Vai asinar isto e confía en min.
Even the eyes.	Incluso o de ollos.
He didn't tell them anything.	Non lles dixo nada.
He keeps the faith.	El mantén a fe.
The band marched as they walked.	A banda marchou como eles andaban.
It should be noted that zero values ​​were considered lost values.	Cabe destacar que os valores cero foron considerados como valores perdidos.
It will be covered by any cost increase.	Estará cuberto por calquera aumento do custo.
One of the men noticed her.	Un dos homes reparou nela.
This gives everyone the security of knowing who is calling and when.	Isto dá a todos a seguridade de saber quen está a chamar e cando.
It never really is.	Nunca é realmente.
However, it seemed to benefit greatly.	Con todo, parecía sacar moito proveito.
All my kids did, and that’s good.	Todos os meus fillos fixérono, e iso é bo.
It is important for us to be able to understand it.	É importante para nós poder entendelo.
The ground was still.	O chan estaba quieto.
But she wouldn’t get that, not for a while.	Pero ela non conseguiría iso, non por un tempo.
It can vary slightly, but not much.	Pode variar lixeiramente, pero non moito.
Never touch my personal property.	Non toques nunca a miña propiedade persoal.
Well, that's a problem.	Ben, iso é un problema.
You were making your own sounds.	Estabas facendo os teus propios sons.
It’s probably not something you want to do on a regular basis.	Probablemente non sexa algo que queiras facer regularmente.
Tired of people talking bad words and bad language.	Canso de que a xente fale de malas palabras e de malas linguaxes.
And there is no tomorrow.	E non hai mañá.
You won’t want to, but you have to.	Non quererá, pero tes que facelo.
I said you should make a production car.	Dixen que deberías facer un coche de produción.
You are obviously very bright.	Obviamente es moi brillante.
We highly recommend it to all staff.	Recomendamos encarecidamente a todo o persoal.
A darkness took over his face.	Unha escuridade tomou o seu rostro.
He will be home before the end of the week.	Estará na casa antes de que acabe a semana.
We may soon lose count.	Pronto podemos perder a conta.
I did it once, but not so much.	Fíxeno unha vez, pero xa non tanto.
He had given the latter.	Dera a este último.
But every class struggle is a political struggle.	Pero toda loita de clases é unha loita política.
They are often at war.	Con frecuencia están en guerra.
The property is man's own.	A propiedade é propia do home.
I asked you to leave.	Pedinche que marcharas.
It would be a very different experience.	Sería unha experiencia ben diferente.
He seemed to have a heart.	Parecía ter un corazón.
But, that was all.	Pero, iso foi todo.
It's all over.	Todo rematou.
That we need help.	Que necesitamos axuda.
She is the only black person on stage.	É a única persoa negra no escenario.
This great question can be divided into more specific ones.	Esta gran pregunta pódese dividir noutras máis específicas.
We are lucky so far.	Temos sorte ata agora.
Look at this crowd.	Mira esta multitude.
And anything else you need or need.	E calquera outra cousa que necesites ou que necesiten.
Take care of your birds.	Coida dos teus paxaros.
We were very happy to learn it.	Estivemos moi contentos de aprendelo.
Too hard on her.	Demasiado duro con ela.
It came so clear.	Vino tan claro.
Come on, the rest of you.	Veña, o resto de vós.
I highly recommend the service to anyone.	Recomendo encarecidamente o servizo a calquera.
That means they have rights.	Iso significa que teñen dereitos.
If only I could remember now that it was the wound.	Se só puidese lembrar agora de que era a ferida.
There were no limitations on range of motion.	Non había limitacións no rango de movemento.
I wonder if my being here will stand in the way.	Pregúntome se o meu estar aquí se interporá no camiño.
This is probably a difficult issue.	Probablemente sexa un problema difícil.
I'm sorry, I'm retiring.	Séntome, retírome.
Still bleeding.	Aínda así sacou sangue.
There wasn’t much money around, really.	Non había moito diñeiro arredor, a verdade.
It's a fun movie.	É unha película divertida.
Four and twenty minutes.	As catro e vinte minutos.
I stay away from them.	Eu quedo lonxe deles.
My hands were shaking.	Tremíanme as mans.
Still, we believe the best is yet to come.	Aínda así, cremos que o mellor está por vir.
I started a topic here, but no one else seemed worried.	Comecei un tema aquí, pero ninguén máis parecía preocupado.
These are good things to do adults too.	Estas son cousas boas para facer tamén os adultos.
She touched him with the paper.	Ela tocoulle co papel.
When he finished, he returned the camera.	Cando rematou, devolveu a cámara.
There must be action.	Debe haber acción.
And only.	É só.
One of them was the small number of subjects.	Un deles era o escaso número de materias.
That is totally wrong.	Iso é totalmente incorrecto.
It’s a lot to do with feelings, you don’t know.	É moito que ver cos sentimentos, non o sabes.
But the game doesn’t start.	Pero o xogo non comeza.
To get started, simply create your free account.	Para comezar, simplemente crea a túa conta gratuíta.
I designed and performed the experiment.	Deseño e realizou o experimento.
They have a final desire to do what is right as such.	Teñen un desexo final de facer o que é correcto como tal.
It’s between you and him.	Está entre ti e el.
And it is much easier to access from other parts of the application.	E é moito máis fácil acceder desde outras partes da aplicación.
Since they were both married, we would talk.	Xa que ambos estaban casados, falaríase.
Tell me you want to go to bed with me.	Dime que queres ir para a cama comigo.
Through the written word they can make you angry or make you happy.	A través da palabra escrita poden enfadarte ou facerte feliz.
I knew you weren’t used to it either.	Eu sabía que ti tampouco estabas acostumado.
I couldn’t shut the guy up.	Non podía calar o tipo.
The result is the image above.	O resultado é a imaxe de arriba.
It’s that they just don’t care.	É que simplemente non lles importa.
Not just political, but personal.	Non só político, senón persoal.
So you can control that too.	Entón podes controlar iso tamén.
Just keep this in mind in the future.	Só ten isto en conta no futuro.
Look at the night sky.	Mira para o ceo nocturno.
Would you be one of them?	Serías un deles?.
No underlying cause was found.	Non se atopou ningunha causa subxacente.
Talk to a friend or family member.	Fala cun amigo ou familiar.
But they don’t know what happens to people.	Pero non saben o que lle pasa á xente.
He believed her.	Críao dela.
This just doesn’t work anymore.	Isto simplemente xa non funciona.
That’s a therapy animal, not a service dog.	Ese é un animal de terapia, non un can de servizo.
I’ve been hard on them, incredibly hard on them sometimes.	Fun duro con eles, incriblemente duro con eles ás veces.
To many people, that would seem extreme, considering seven good years together.	Para moitas persoas, iso parecería extremo, tendo en conta sete bos anos xuntos.
But she refused to do so.	Pero ela negouse a facelo.
She picked him up, examined him.	Ela levantouno, examinouno.
I’m not ready for that.	Non estou preparado para iso.
The next moment he was gone.	Ao momento seguinte foise.
A lot of people made that mistake.	Moita xente cometeu ese erro.
I’m not perfect in your eyes.	Non son perfecto aos seus ollos.
All eyes set on me.	Todos os ollos postos en min.
They are both asked to do more with less.	A ambos se lles pide que fagan máis con menos.
Samples are more scattered throughout the area.	As mostras están máis repartidas por toda a zona.
But again, the decision is not going to be mine.	Pero de novo, a decisión non vai ser miña.
As the devil will.	Como o diaño o fará.
I didn’t want to talk about it either.	Tampouco quería falar diso.
The values ​​obtained in the same experimental race are joined by lines.	Os valores obtidos na mesma carreira experimental están unidos por liñas.
If most students want to change this program.	Se a maioría do alumnado quere cambiar este programa.
We haven’t had contact with her since.	Non tivemos contacto con ela dende entón.
I’m lucky to have so many of them.	Teño a sorte de ter tantos deles.
So, look for many new stories to come.	Entón, busca moitas historias novas por vir.
Well we can really imagine that a man is a wall.	Pois realmente podemos imaxinar que un home é un muro.
Everything should go to him, and he will talk to me.	Todo debería ir a el, e el falará comigo.
These were public and private projects.	Estes foron proxectos públicos e privados.
You know, we still don’t know who was behind his attack.	Xa sabes, aínda non sabemos quen estivo detrás do seu ataque.
At least, that’s not what a man is supposed to like.	Polo menos, iso non é o que se supón que lle gusta a un home.
I’ve been doing this ever since.	Levo facendo isto dende sempre.
I could literally write a book about my high school experience.	Literalmente podería escribir un libro sobre a miña experiencia na escola secundaria.
I thought it was against the laws.	Eu cría que era contra as leis.
I would go back.	Volvería.
She could not go back and look for her clothes.	Ela non podería volver e buscar a súa roupa.
This is just your first test.	Esta é só a túa primeira proba.
I am very happy with this purchase.	Estou moi contento con esta compra.
I hope you can help me with that.	Espero que poidas axudarme con iso.
And now my brother has a wife and a son.	E agora o meu irmán ten unha muller e un fillo.
He was not surprised by this.	Non lle sorprendeu isto.
I think you’ve met him once or twice.	Creo que o coñeceches unha ou dúas veces.
As if he were happy.	Como se fose feliz.
It doesn't add up.	Non suma.
Either way it’s going to be pretty slow.	De calquera xeito vai ser bastante lento.
This is how it works.	Así é como funciona.
He looked at her with a little pain, and he was scared.	Mirou para ela cun pouco de dor, e tiña medo.
Sometimes it’s tight.	Ás veces está axustado.
You’ve been with the family from the first moment.	Estiveches coa familia dende o primeiro momento.
Some of the above.	Algúns dos anteriores.
The data shown were from a representative experiment of three independent experiments.	Os datos mostrados foron dun experimento representativo de tres experimentos independentes.
Therefore, another approach is used.	Polo tanto, úsase outro enfoque.
They know you have it.	Saben que o tes.
I’m sure things will change.	Estou seguro de que as cousas cambiarán.
The third, at least in the way he developed it, is original.	O terceiro, polo menos na forma en que o desenvolveu, é orixinal.
I don’t care how fast it all happened.	Non me importa o rápido que pasou todo.
The souvenir game is not very simple, so come and try it !.	O xogo de lembranzas non é moi sinxelo, así que veña e proba!.
True, he had taken her out of the camp.	Certo que a sacara do campamento.
I left it like that.	Deixeino así.
I told him it wasn’t a good day.	Díxenlle que non era un bo día.
As in a race, children line up at a starting line.	Como nunha carreira, os nenos fan fila nunha liña de saída.
Two different effects should be considered.	Deben considerarse dous efectos diferentes.
He was very into the guy.	Estaba moi metido no tipo.
Either this or this, he says.	Ou é este ou este, di.
He was ready to present or release them.	Estaba preparado para presentalos ou soltalos.
They occur only rarely.	Ocorren só raramente.
Now she knew.	Agora ela sabía.
Eat anything by running.	Comer calquera cousa por correr.
i am married	estou casado.
She started very young.	Ela comezou moi nova.
It took me three minutes to save our lives.	Levo tres minutos que nos salvaron a vida.
Sometimes for good and sometimes for bad.	Unhas veces para ben e outras para mal.
The emotional brain.	O cerebro emocional.
Too good to be true, that is.	Demasiado bo para ser verdade, é dicir.
He had heard them before, in battle.	Oíraos antes, na batalla.
What happened last night was great, the best.	O que pasou onte á noite foi xenial, o mellor.
I just wanted to say.	Só quería dicir.
For the past five years he has taught history and science in high school.	Durante os últimos cinco anos ensinou historia e ciencias no ensino medio.
I discussed it all with him.	Comenteino todo con el.
I just had to try it.	Só tiña que probalo.
No other woman has that woman's specific skin.	Ningunha outra muller ten a pel específica desa muller.
Of course, big teams find ways to win.	Por suposto, os grandes equipos atopan formas de gañar.
But driving was part of the fun.	Pero a condución era parte da diversión.
This is simply because they do not work the same way.	Isto é simplemente porque non funcionan do mesmo xeito.
The cost benefit of this is significant.	O custo beneficio deste é significativo.
Yes, now that you mention it.	Pois si, agora que o mencionas.
The species shown do not necessarily represent the same species studied.	As especies mostradas non representan necesariamente a mesma especie estudada.
Don't let me explain.	Non me deixas explicar.
I don't have to run.	Non teño que correr.
Still, it made some sense.	Aínda así, tiña certo sentido.
One should leave.	Un debería marchar.
This is not at all like what is going on inside.	Isto non se parece en nada ao que está a suceder dentro.
A long time.	Moito tempo.
Otherwise, you might think less of me.	Se non, podería pensar menos en min.
I couldn’t understand how anyone could sleep.	Non podía entender como alguén podía durmir.
Good results, but just one match against the other item you saw.	Bos resultados, pero apenas un partido contra o outro elemento que viu.
I’ve seen it since the first season.	Eu vin desde a primeira tempada.
They have been happening in many places.	Estiveron a suceder en moitos lugares.
Young children watch with their parents.	Os nenos pequenos miran cos seus pais.
He shot them both in the head.	Disparou a ambos na cabeza.
I'm worried right now.	Preocúpame agora mesmo.
The men look.	Os homes miran.
Then, as they grew older, they stopped trying.	Despois, a medida que foron crecendo, deixaron de intentalo.
His voice was calm, but his eyes were hard and determined.	A súa voz era tranquila, pero os seus ollos eran duros e decididos.
I love it when it happens.	Encántame cando pasa.
However, we still made a fire down.	Con todo, aínda fixemos un lume abaixo.
She might be mad at me.	Ela podería estar enfadada comigo.
Medical school is completely different.	A facultade de medicina é completamente diferente.
She was going very fast.	Ela ía moi rápido.
At least now I knew what the pitch was like.	Polo menos agora sabía como era o terreo de xogo.
I don’t know how we got it.	Non sei como conseguimos.
Thank you for your understanding.	Grazas pola súa comprensión.
But it is not so.	Pero non é así.
His father was never close and his mother worked in two jobs.	O seu pai nunca estivo preto e a súa nai traballou en dous traballos.
However, some women find it too tight.	Non obstante, algunhas mulleres cren que é demasiado axustado.
You would be finished at once.	Estarías rematado dunha vez.
It's very complex, you see.	É moi complexo, xa ves.
I had to make choices.	Tiven que facer eleccións.
Unless one of them sat on you.	A menos que un deles se sentou sobre ti.
You know the type.	Vostede sabe o tipo.
The group by works correctly, but the order by does not.	O grupo por funciona correctamente, pero a orde por non.
It has become a problem.	Converteuse nun problema.
Maybe that was his problem too.	Quizais ese tamén fose o seu problema.
Initially there was a lot of fear.	Inicialmente había moito medo.
I love your blog and your writing !.	Encántame o teu blog e a túa escrita!.
It's not my first.	Non é o meu primeiro.
Let me see it.	Déixame velo.
Now, in your children, we are seeing similar actions.	Agora, nos seus fillos, estamos a ver accións similares.
This can be done by killing them.	Isto pódese facer matándoos.
Or another moment.	Ou outro momento.
The same could be said of any of us.	O mesmo podería dicirse de calquera de nós.
A story character one tells a story.	Un personaxe da historia un conta unha historia.
So listen to your body.	Entón, escoita o teu corpo.
Then she saw him.	Entón ela viuno.
Everything looks a little different from the past.	Todo parece un pouco diferente do pasado.
Use them now too.	Usalos agora tamén.
We now turn to this case.	Pasamos agora a este caso.
That was to be expected.	Iso era de esperar.
They will answer for it.	Eles responderán por iso.
I have the following code.	Teño o seguinte código.
I like the structure.	Gústame a estrutura.
You have to have the story over.	Hai que ter a historia rematada.
You didn't grow up here.	Non creciste aquí.
Yes, by far.	Si, moitísimo.
Only one child ran towards him.	Só un neno correu cara a el.
It must be the heat.	Debe ser a calor.
But this article is not even about that.	Pero este artigo nin sequera trata diso.
Do crime.	Do crime.
She was the real deal.	Ela era o verdadeiro negocio.
Since we don’t want to.	Xa que non queremos.
Trying this was difficult.	Probar este foi difícil.
Therefore, it has an especially high quality.	Polo tanto, ten unha calidade especialmente alta.
It is also economical.	Tamén é económico.
Their overall results are in line with our findings.	Os seus resultados en xeral están en consonancia cos nosos descubrimentos.
He did, and that's it.	Fíxoo, e abonda.
It was not long before the voice of his ways spread.	Non pasou moito tempo ata que se espallou a voz dos seus camiños.
Apart from the four, there was no one in sight.	Ademais dos catro, non había ninguén á vista.
I will not let anything happen to you.	Non vou deixar que che pase nada.
Because that was how he had lived.	Porque así era como vivira.
Indeed there is.	Efectivamente hai.
We are delighted that he has joined the team.	Estamos encantados de que se una ao equipo.
It just never felt right.	Simplemente nunca se sentiu ben.
Or maybe just common sense.	Ou quizais só sentido común.
I wanted to have it both ways.	Quería telo dos dous xeitos.
It takes a lot more effort than that.	Cómpre moito máis esforzo que iso.
He had a feeling he was right.	Tiña a sensación de que tiña razón.
Son of a.	Fillo de a.
I needed to stay in the dark.	Necesitaba manterse na escuridade.
More is even better.	Máis é aínda mellor.
The ring was the first order of business.	O anel foi a primeira orde do negocio.
No, more than a touch.	Non, máis que un toque.
It can work against you, it can work for you.	Pode funcionar contra ti, pode funcionar para ti.
This method uses a challenge and response mechanism.	Este método utiliza un mecanismo de desafío e resposta.
Maybe he’ll run, maybe he won’t.	Quizais correrá, quizais non.
Let me give you two examples.	Permíteme poñerche dous exemplos.
I was his world.	Eu era o seu mundo.
No one knows what time it is.	Ninguén sabe que hora é.
That can be done.	Iso pódese facer.
It’s a matter of routine.	É unha cuestión de rutina.
In a room, like that.	Nun cuarto, así.
These were very good.	Estes foron moi bos.
She doesn't.	Ela non.
Some people can have many side effects.	Algunhas persoas poden ter moitos efectos secundarios.
What brought you here exactly ?.	Que o levou ata aquí exactamente?.
Set up your connection.	Configura a túa conexión.
It was just getting dark that night when he came back.	Acababa de escurecer aquela noite cando volveu.
And I never thought about it before.	E nunca antes pensara nada diso.
Go to the bathroom.	Ir ao baño.
It could be five in the morning and there would be people.	Poderían ser as cinco da mañá e habería xente.
You can do it.	Podes facelo.
And work too.	E traballar tamén.
Do it because it’s the right thing to do.	Faino porque é o correcto.
I want to save my mind for the truly important questions.	Quero salvar a miña mente para as preguntas verdadeiramente importantes.
There is no other authority for this than his own statement.	Non hai outra autoridade para iso que a súa propia declaración.
More questions, maybe.	Máis preguntas, quizais.
I know, for sure.	Seino, seguro.
I knew who this man was.	Eu sabía quen era este home.
Me, not so much.	Eu, non tanto.
She gave me no choice.	Ela non me deu opción.
Usually, that means a new location.	Normalmente, iso significa unha nova localización.
So we stood up.	Así que puxemos de pé.
That was fine with me.	Iso estivo ben comigo.
It means a couple of things to me.	Significa un par de cousas para min.
They give shit like that everywhere.	Regalan unha merda así por todas partes.
We met last week.	Coñecémonos a semana pasada.
Love is something special in the world.	O amor é algo especial no mundo.
She fell, and he helped her up.	Ela caeu, e el axudouna a levantarse.
She turned him around.	Ela deulle a volta.
He analyzed the experimental results and contributed to the writing of the manuscript.	Analizou os resultados experimentais e contribuíu á redacción do manuscrito.
It makes it look bad, and it makes the movie look bad.	Fai que se vexa mal, e fai que a película pareza mal.
None of those emotions will get you to your dream.	Ningunha desas emocións te levará ao teu soño.
The economy as a whole.	A economía no seu conxunto.
Then I knew we were doing the right thing.	Entón souben que estabamos facendo o correcto.
He’s really amazing.	El é realmente incrible.
He never heard from them again.	Nunca volveu ter noticias deles.
He died later that year.	Morreu máis tarde ese ano.
There is no such mention.	Non hai tal mención.
One by one the names were called.	Un a un os nomes foron chamados.
That would be, you know, very serious.	Iso sería, xa sabes, moi grave.
You don’t have to get around that.	Non hai que sortear iso.
He would take care of that end.	El encargaríase dese final.
People have to be moral.	A xente ten que ser moral.
But we should get dressed, just in case.	Pero deberíamos vestirnos, por se acaso.
He knew the woman was gone.	El sabía que a muller xa fora.
Take general ideas and make them personal.	Toma ideas xerais e faino persoais.
The rooms are clean.	As habitacións están limpas.
The first answer may be to scream in fear.	A primeira resposta pode ser berrar de medo.
I ignored them for most of the breakfast.	Ignoreinos durante a maior parte do almorzo.
He had that respect.	Tiña ese respecto.
No obvious relationship was observed between the stage of the disease and these findings.	Non se observou ningunha relación obvia entre o estadio da enfermidade e estes achados.
Go out in the middle of the road and.	Sae no medio da estrada e.
The reason for this will become clear as we move forward.	A razón disto quedará clara a medida que avancemos.
I am very happy that it works for you.	Estou moi feliz de que funcione para ti.
Well, there was no better man for the job.	Ben, non había un home mellor para o traballo.
You can do either in this case.	Podes facer calquera dos dous neste caso.
Church.	Igrexa.
We will fight.	Loitaremos.
She knew what she was getting into.	Ela sabía no que se metía.
Answers to questions.	Respostas a preguntas.
One laugh per minute is considered slow stuff these days.	Unha risa por minuto considérase cousas lentas estes días.
They grew up in the church.	Criáronse na igrexa.
The rest, not so much.	O resto, non tanto.
Life can be hard.	A vida pode ser dura.
That meant there were people about to help you.	Isto significaba que había xente a piques de axudarche.
For the second time.	Por segunda vez.
It is a beauty.	É unha beleza.
Someone gave me the opportunity.	Alguén me deu a oportunidade.
Now we can have our own means.	Agora podemos ter os nosos propios medios.
She was still in shock.	Ela aínda estaba en estado de shock.
Keep some at home and at work.	Mantén algúns na casa e no traballo.
Lots to walk.	Moito por andar.
Six days a week.	Seis días á semana.
I would take care of him.	Eu coidaría del.
The last part didn't work.	A última parte non funcionou.
The first one looks beautiful.	O primeiro parece bonito.
I knew what was going on.	Eu sabía o que estaba a pasar.
They are old school.	Son da vella escola.
My strong advice is to focus on the long term.	O meu forte consello é centrarse no longo prazo.
It happened to us without any attempt to speak.	Pasounos sen ningún intento de falar.
There was no room.	Non había sitio.
He was the only one who found a large number of followers.	Foi só o único que atopou un gran número de seguidores.
They embody the whole.	Dan corpo ao conxunto.
Enough time to worry about it later.	Tempo suficiente para preocuparse por iso máis tarde.
Each circle represents the data in a cell.	Cada círculo representa os datos dunha cela.
This way you can keep them well for several months apparently.	Deste xeito podes conservalos ben durante varios meses ao parecer.
Just make the game.	Só fai o xogo.
It is a disease for culture and personal responsibility.	É unha enfermidade para a cultura e a responsabilidade persoal.
I have no other skills.	Non teño outras habilidades.
Do not push the object down the dog's throat.	Non empuxes o obxecto pola gorxa do can.
I knew the man had power.	Eu sabía que o home tiña poder.
Then reality changes.	Despois, a realidade cambia.
Where things go wrong is when someone has to control other people.	Onde as cousas van mal é cando alguén ten que controlar a outras persoas.
Here it is.	Aquí está.
I lost two of my people and the radio.	Perdín a dous da miña xente e a radio.
He stopped thirty yards away.	Detívose a trinta metros.
It was pretty simple and easy to use.	Foi bastante sinxelo e fácil de usar.
It makes you feel like time passes and makes you notice life.	Faiche sentir que o tempo pasa e faiche notar a vida.
This takes a lot of effort.	Isto leva moito esforzo.
We need some common sense.	Necesitamos algo de sentido común.
Oh God, you're fine.	Ai Deus, tes moi ben.
You wanted to find a way to bring your father here.	Querías atopar o xeito de traer aquí ao teu pai.
Besides, they couldn't eat.	Ademais, non podían comer.
They may not have the money or energy to do so.	Quizais non teñan o diñeiro nin a enerxía para facelo.
Some kind of everything. '	Algún tipo de todo'.
Both.	Ambos.
But companies do not select specific parties to support.	Pero as empresas non seleccionan partidos específicos para apoiar.
It would be pretty amazing.	Sería ben incrible.
I feel like we’re running out of them.	Sinto que nos estamos quedando sen eles.
But please don't.	Pero por favor non.
But now it is very simple.	Pero agora é moi sinxelo.
Now these are the things we try to do.	Agora estas son as cousas que tentamos facer.
Don’t say or do any of that.	Non digas nin fagas nada diso.
This obviously doesn’t look good.	Isto obviamente non ten boa pinta.
He stopped here for half an hour.	Parou aquí media hora.
I'm whole.	estou enteiro.
It’s just a fun ride.	É só un paseo divertido.
That can be both good and bad.	Iso pode ser tanto bo como malo.
We found a good place and put my stuff.	Atopamos un bo lugar e colocamos as miñas cousas.
There are two ways to do this.	Hai dous xeitos de facelo.
The following are among the most common.	Os seguintes están entre os máis comúns.
Half of them were patients with high eye pressure.	A metade deles eran pacientes con presión ocular alta.
I just understand the reason you have.	Acabo de entender a razón que tes.
You were no longer focused.	Xa non estabas concentrado.
But they were his.	Pero eran os seus.
The results presented were obtained from three independent experiments.	Os resultados presentados obtivéronse de tres experimentos independentes.
Neither did his friend who was with him.	Tampouco o seu amigo que estaba con el.
You are not going to win.	Non vas gañar.
The experiment was repeated three times.	O experimento repetiuse tres veces.
Today we lost more than four hundred men.	Hoxe perdemos máis de catrocentos homes.
I solve for myself.	Resolvo por min mesmo.
She would have to leave as soon as the opportunity presented itself.	Ela tería que marchar en canto se presentase a oportunidade.
Shouldn't it ?.	Non debería?.
And the bed was so hard.	E a cama era tan dura.
The room is getting cold.	O cuarto está facendo frío.
One aspect was like a police training company.	Un aspecto foi como unha empresa de formación policial.
I have been there several times and have never had a very good experience.	Estiven alí varias veces e nunca tiven unha experiencia moi boa.
I don’t know if it was salt water or fresh water.	Non sei se era auga salgada ou auga doce.
We made a mistake.	Cometemos un erro.
I don't know him.	Non o coñezo.
You can see this as bad.	Podes ver isto como malo.
It goes on like this.	Séguese así.
Easy to check status.	Fácil de comprobar o estado.
It was very helpful for me and my health.	Foi moi útil para min e para a miña saúde.
That’s a pretty different kind of question.	Ese é un tipo de cuestión ben diferente.
It went on and on as a result it failed miserably.	Seguiu e, como resultado, fracasou moito.
You need to get closer to the topic in question.	Cómpre achegarse ao tema en cuestión.
There are many tools that do this.	Hai moitas ferramentas que fan isto.
That would take us far back.	Iso levaríanos moi atrás.
It is true that it is also.	Certo é que tamén o é.
Certainly the food has to be right.	Certamente a comida ten que ser correcta.
Feel free to change as many times as needed.	Non dubides en cambiar tantas veces como sexa necesario.
People sitting around here.	Xente que está sentada por aquí.
And you can drive for me.	E podes conducir por min.
The authors continue to make other important observations.	Os autores continúan facendo outras observacións importantes.
It didn’t look any different.	Non parecía diferente.
I remember how people looked at me.	Lembro como me miraba a xente.
I can’t imagine not having you in my life.	Non podo imaxinar non terte na miña vida.
Other similar conditions can be obtained from or.	Pódense obter outras condicións similares a partir de ou.
The girls ’physical care was their responsibility.	O coidado físico das rapazas era a súa responsabilidade.
Success was achieved after a second application in two patients.	O éxito alcanzouse despois dunha segunda aplicación en dous pacientes.
For a very good cause.	Por unha moi boa causa.
But the photos show they saw better days.	Pero as fotos demostran que viron días mellores.
Or as I call them.	Ou como lles chamo eu.
Both as hard as hard as they seemed.	Ambos tan duros como duros como parecían.
However, I find it very strange.	Non obstante, paréceme moi estraño.
I wouldn’t want anyone to lose their loved ones.	Non me gustaría que ninguén perdese aos seus seres queridos.
There has to be a better way.	Ten que haber un xeito mellor.
You need to imagine him coming towards you.	Necesitas imaxinalo vindo cara a ti.
A loss of heart.	Unha perda de corazón.
For them the waiting period may have been too long.	Para eles o período de espera puido ser demasiado longo.
The child is in stable condition.	O neno está en estado estable.
This is usually not a good starting point.	Este normalmente non é un bo punto de partida.
Some of the other things you mentioned are certainly.	Algunhas das outras cousas que mencionaches certamente son.
Now, of course, everyone seems to have one.	Agora, por suposto, todos parecen ter un.
Unfortunately, it doesn’t provide me with any challenge.	Desafortunadamente, non me proporciona ningún reto.
She knew how to protect herself.	Ela soubo protexerse.
The text was never published.	O texto nunca foi publicado.
They explained that the water was at room temperature.	Explicaron que a auga estaba a temperatura ambiente.
No request was too large.	Ningunha solicitude foi demasiado grande.
You should see them pulling.	Deberías velos tirando.
That couldn’t be the knife.	Ese non podía ser o coitelo.
He learned so well that he had trouble changing.	Aprendeu tan ben que tivo problemas para cambiar.
For this he was born.	Para iso naceu.
I could run.	Podería correr.
The authors describe a case of a patient with this diagnosis.	Os autores describen un caso dun paciente con este diagnóstico.
One day we were looking for a new way to fix them.	Un día buscabamos unha nova forma de arranxalos.
Your whole world is going to end.	Todo o teu mundo vai acabar.
In these patients, the best management is to treat the underlying disease.	Nestes pacientes, a mellor xestión é tratar a enfermidade subxacente.
They are not mine.	Non son meus.
Things just happened.	As cousas acaban de pasar.
, closed for the night.	, pechado para a noite.
Maybe the medium would fit him.	Quizais o medio lle encaixaría.
Therefore, the results should be confirmed in a larger series.	Polo tanto, os resultados deberían confirmarse nunha serie maior.
It is known that is not the case.	Sábese que non é o caso.
That has to be enough.	Iso ten que ser suficiente.
The patient may feel a slight touch and pressure on his foot.	O paciente pode sentir un leve toque e presión sobre o seu pé.
There’s not much else around.	Non hai moito máis arredor.
I really didn’t want to talk about this now.	Realmente non quería falar disto agora.
You should throw away that piece of paper.	Deberías tirar ese anaco de papel.
They hate for various reasons.	Odian por diversos motivos.
And not just once, but twenty times.	E non só unha, senón vinte veces.
You would move on to management.	Pasarías á xestión.
The walls will not keep you safe.	As paredes non te manterán a salvo.
I got up to leave.	Levanteime para marchar.
It's good.	É bo.
I know they work.	Sei que traballan.
I drove for the same guy for ten years.	Conduín para o mesmo mozo durante dez anos.
And if you can, look at the build system.	E se podes, mira o sistema de compilación.
She saw her father's eyes turn to her as he entered.	Ela viu os ollos do seu pai virar cara a ela cando entraba.
A woman is never a legal adult.	Unha muller nunca é unha persoa adulta legal.
A number of potential and actual results.	Unha serie de resultados potenciais e reais.
But she stood firm.	Pero ela mantívose firme.
Men pass in front of them and take their choices.	Os homes pasan por diante deles e toman as súas eleccións.
I probably should have said it before.	Probablemente debería telo dito antes.
He was the best in the class in most measures for several years.	Foi o mellor na clase na maioría das medidas durante varios anos.
God, this is a long post.	Deus, esta é unha publicación longa.
Imagine a world without protection from the power of government.	Imaxina un mundo sen protección do poder do goberno.
Do I really have to configure those properties here?	Realmente teño que configurar esas propiedades aquí?
But they don’t have much to say.	Pero non teñen moito que dicir.
Also, there are no elements about sexual function on the scale.	Ademais, non hai elementos sobre a función sexual na escala.
These needed neither protection nor service.	Estes non necesitaban nin protección nin servizo.
We just want our money back.	Só queremos que nos devolvan o noso diñeiro.
But first, some background.	Pero primeiro, algúns antecedentes.
And in me, for that.	E en min, para iso.
I know you will get better.	Sei que mellorarás.
The staff was helpful and the breakfast was good every morning.	O persoal foi servicial e o almorzo era bo todas as mañás.
Soft rock too.	Rock suave tamén.
The action represents a positive reaction from a user to your message.	A acción representa unha reacción positiva dun usuario á túa mensaxe.
Our previous blog post on this has more details.	A nosa publicación anterior no blog sobre isto ten máis detalles.
Or they are called playing.	Ou se chaman xogando.
No idea where they went every winter.	Nin idea de onde ían cada inverno.
How we survived.	Como sobrevivimos.
No matter, you would not understand.	Non importa, non entenderías.
We don’t know very well how many.	Non sabemos moi ben cantos.
He arrived late for breakfast.	Chegou tarde para o almorzo.
He’s trying to escape and get out of it.	Está tentando escapar e saír diso.
The bag they had carried was a game bag.	A bolsa na que levaran era unha bolsa de xogo.
He was busy.	Estivo ocupado.
Not long.	Non moito tempo.
I was right behind them.	Eu estaba xusto detrás deles.
Therefore, a balance needs to be struck between these two factors.	Polo tanto, cómpre acadar un equilibrio entre estes dous factores.
His response left much to be desired.	A súa resposta deixou moito que desexar.
College students and young adults.	Estudantes universitarios e mozos adultos.
Some side effects go away after you finish treatment.	Algúns efectos secundarios desaparecen despois de rematar o tratamento.
We hope to publish it later in the year.	Esperamos publicalo máis tarde no ano.
I read them a story and then asked them to review it.	Linlles un conto e despois pedinlles que o repasasen.
God has a plan for each of our lives.	Deus ten un plan para cada unha das nosas vidas.
If anyone knows of this incident, comment below.	Se alguén sabe deste incidente, comente a continuación.
Come to my room.	Ven ao meu cuarto.
If you have any errors, let me know.	Se tes algún erro, avísame.
When police arrived, he returned to his apartment.	Cando chegou a policía, volveu ao seu apartamento.
The second reading operation is thus completed.	A segunda operación de lectura complétase así.
His friends also wanted to know.	Os seus amigos tamén querían saber.
There is more to it than that.	Hai máis que iso.
Established area of ​​effect.	Área de efecto establecida.
This topic will be discussed later.	Este tema será discutido máis adiante.
But a different kind.	Pero un tipo diferente.
So it never got anywhere.	Así que nunca chegou a ningún lado.
He had received the same training as me.	El recibira a mesma formación ca min.
He knew football inside and out.	Coñecía o fútbol por dentro e por fóra.
You can see the results.	Podes ver os resultados.
He’s tall and bad, but he’s a kid like me.	É alto e malo, pero é un neno coma min.
It's pretty good.	Está bastante ben.
They were elected.	Foron elixidos.
They had to change their way of life.	Tiveron que cambiar a súa forma de vivir.
Well, again no.	Ben, de novo non.
Love is a concept.	O amor é un concepto.
The money that enters must be equal to the money that leaves.	O diñeiro que entra debe ser igual ao diñeiro que sae.
And so are patient groups.	E tamén o son os grupos de pacientes.
However, the actual first time will not be before this date.	Non obstante, a primeira vez real non será antes desta data.
Feel good about yourself to begin with.	Séntese ben contigo mesmo para comezar.
I lifted my body.	Levantei o meu corpo.
There were three others behind.	Había outros tres detrás.
He supported me and the children.	Apoioume a min e aos nenos.
That’s where the money comes in.	Aí é onde entran os cartos.
Anywhere and everywhere.	En calquera lugar e en todas partes.
Everything he did had to do with them.	Todo o que facía, tiña que ver con eles.
Say it again.	Dillo de novo.
If so, what would be the example language.	De ser así, cal sería a lingua de exemplo.
He was that guy.	Era ese tipo.
I already said that.	Xa o dixen.
Please save this.	Por favor, garda este.
We are very happy with the bed and the service.	Estamos moi contentos coa cama e o servizo.
They finally came to a land by the sea.	Finalmente chegaron a unha terra á beira do mar.
They attack at night.	Atacan pola noite.
In theory, there is no difference between practice and theory.	En teoría, non hai diferenza entre a práctica e a teoría.
Those times are the worst.	Eses tempos son os peores.
Just think if you need it.	Só pensa se o necesitas.
With the machine turned off, they did well.	Coa máquina apagada, fixérono ben.
He showed his age.	Mostrou a súa idade.
Of, so to speak, get it.	De, por así decirlo, conseguilo.
I waited until it was late, three or four in the morning.	Agardei ata que fora tarde, tres ou catro da mañá.
For other people as well as for me.	Para outras persoas, así como para min.
Let the broth cool completely.	Deixamos arrefriar o caldo por completo.
I loved these characters.	Encantáronme estes personaxes.
Public opinion, on that issue, was moving against them.	A opinión pública, nese tema, movíase contra eles.
Most of the time they had no money for it.	A maioría das veces non tiñan cartos para iso.
In fact he sent me flowers, they liked it a lot.	De feito envioume flores, gustáronlle moito.
I even called the police, but they had nothing for me.	Incluso chamei á policía, pero non tiñan nada para min.
Today we thank other people.	Hoxe damos grazas a outras persoas.
I checked his hands for a knife or something.	Comprobei as súas mans por un coitelo ou algo así.
I've been watching you.	Estiven observandote.
If you have something, someone wants it.	Se tes algo, alguén quere.
We played some board games.	Xogamos a uns xogos de mesa.
We think so, anyway.	Pensamos que si, de todos os xeitos.
I should never have gone.	Nunca debería ter ir.
There is no answer.	Non hai resposta.
You have nothing else.	Non ten outra cousa.
The world is clear and we are free.	O mundo está claro e somos libres.
Your father knows that.	O teu pai sábeo.
Several tools may be required.	Poden ser necesarias varias ferramentas.
Big enough to let a truck pass.	O suficientemente grande como para deixar pasar un camión.
Their children literally drink blood to survive.	Os seus fillos literalmente beben sangue para sobrevivir.
Not just my store, the whole thing.	Non só a miña tenda, todo o asunto.
And other countries.	E outros países.
I understand he has been with you most of the time.	Entendo que estivo contigo a maior parte do tempo.
Her father was dead.	O seu pai estaba morto.
I have never experienced such a thing.	Nunca experimentara tal cousa.
I couldn’t keep them.	Non puiden conservalos.
And it was working.	E estaba funcionando.
It was a lot of fun to do.	Foi moi divertido de facer.
I would love to do that.	Estaría encantado de facelo.
They should be ready for the last day.	Deben estar preparados para o último día.
Or what projects are due first.	Ou cales son os proxectos que se deben primeiro.
So, and feel that relief when your eyes are closed.	Así, e sentir ese alivio cando os ollos están pechados.
Most of all, he didn’t talk.	Sobre todo, non falaba.
You know inside.	Xa sabes dentro.
There was a sound to his right.	Houbo un son á súa dereita.
The cast also performed it on the show.	O elenco tamén o interpretou no programa.
He did not take them.	Non os levou.
This case must be judged now or later.	Este caso hai que xulgarse agora ou máis tarde.
I didn’t want to know the truth myself.	Non quería saber eu mesmo a verdade.
Behind each of the tools is a person.	Detrás de cada unha das ferramentas hai unha persoa.
I still feel like you’re making a big mistake.	Aínda sinto que estás cometendo un gran erro.
Get the information in advance.	Obtén a información con antelación.
For my little girl.	Pola miña nena.
So far it’s my favorite.	Ata agora é o meu favorito.
He must have made the hole when he came in, he said.	Debeu facer o buraco cando entrou, dixo.
Getting started is already pretty difficult.	Comezar xa é bastante difícil.
Now there are two.	Agora son dous.
And the less they think it costs, the less they like it.	E canto menos pensan que custa, menos lles gusta.
I know exactly what most will feel right away.	Sei exactamente o que a maioría vai sentir inmediatamente.
I need to forget.	Necesito esquecer.
I got to see how he was.	Cheguei a ver como estaba.
You move.	Vin moverse.
He is one of the few good ones.	É un dos poucos bos.
For the reality of it.	Pola realidade diso.
He had to keep his head down, he told himself.	Tiña que manter a cabeza, díxose.
Of course, you have people around here worried.	Por suposto, ten a xente por aquí preocupada.
Don’t look at the floor.	Non mires ao chan.
But that was not done.	Pero iso non se fixo.
She subjected the team to several benchmark tests.	Ela someteu o equipo a varias probas de referencia.
You should not have taken such a risk without knowing the situation.	Non debería ter asumido tal risco, sen saber a situación.
This may take some time.	Isto pode levar un tempo.
She has interests and you need to know what they are.	Ela ten intereses e debes saber cales son.
I choose to feel hurt.	Escollo sentirme ferido.
Surely they would not try to come to us again.	Seguro que non tentarían vir de novo cara a nós.
Life up to that point had been pretty easy.	A vida ata ese momento fora bastante doada.
I want to create something new.	Quero crear algo novo.
There was no communication.	Non houbo comunicación.
How not to know what it was going to be.	Como non saber o que ía ser.
When he got to the apartment, there were five other young men.	Cando chegou ao piso, alí estaban outros cinco mozos.
I needed some water.	Necesitaba un pouco de auga.
Maybe less, if you live in a small house.	Quizais menos, se vives nunha casa pequena.
That was pretty true a week ago.	Iso foi bastante certo hai unha semana.
We cannot, however, consider this new evidence on appeal.	Non podemos, con todo, considerar esta nova proba en apelación.
Maybe they don’t want to talk about it.	Quizais non queiran falar diso.
That’s my experience at least.	Esa é a miña experiencia polo menos.
Especially because it’s hard to understand.	Sobre todo porque é difícil de entender.
And it was a critical connection.	E foi unha conexión crítica.
They’re not themselves, so don’t do them much harm.	Non son eles mesmos, así que non lles fagades moito dano.
Of course, the other two tools are found by yourself.	Por suposto, as outras dúas ferramentas son atopadas por ti mesmo.
I have a game to play.	Teño un xogo que xogar.
It's just a lie.	Apenas é mentira.
There is another problem with this.	Hai outro problema con isto.
Maybe it also affected your memory.	Quizais tamén afectou a túa memoria.
I watched for a while, then left.	Observei un tempo, despois marchei.
Men forget knowledge over time.	Os homes esquecen o coñecemento co tempo.
It is a red solid.	É un sólido vermello.
It should be perfect.	Debería ser perfecto.
We agree with this.	Con isto estamos de acordo.
It’s so amazing.	É tan incrible.
In his arms.	Nos seus brazos.
But beyond this point they could not progress.	Pero máis aló deste punto non puideron progresar.
He received several experimental treatments.	Recibiu varios tratamentos experimentais.
She introduced us all.	Ela presentounos a todos.
He was scared to death that he would be free.	Tiña medo de morte de que fose libre.
Let’s find out why he did this.	Imos descubrir por que fixo isto.
He couldn't make her listen.	Non puido facer que escoitase.
He intended to take his time, build his passion slowly.	Pretendía tomar o seu tempo, construír a súa paixón lentamente.
His response was a good sign.	A súa resposta foi un bo sinal.
Be sure to include pictures !.	Asegúrate de incluír imaxes!.
It was time for an update.	Xa era hora dunha actualización.
For whom would you be to download this.	Para quen serías para descargar isto.
Horses presented with various clinical symptoms.	Os cabalos presentaban diversos síntomas clínicos.
I didn’t sleep well.	Non durmín ben.
Today it works as well as ever.	Hoxe funciona tan ben como sempre.
This terrible stress you are in can hurt both you and the baby.	Este estrés terrible no que estás pode ferir tanto a ti como ao bebé.
I keep your letters.	Conservo as súas cartas.
There was little joy in that.	Había pouca alegría niso.
Or so the story goes.	Ou iso di a historia.
Whether you choose is up to you.	Se escollas depende de ti.
It was a terrible time for everyone.	Foi un momento terrible para todos.
And you can forget about the fine.	E podes esquecer a multa.
It was an opportunity to get out of his cell.	Foi unha oportunidade de saír da súa cela.
The connection with his sister was still there for him.	A conexión coa súa irmá aínda estaba alí para el.
He couldn't even guess.	Nin sequera puido acertar.
It doesn't work.	Non serve niso.
There was nothing she could do about it.	Non había nada que ela puidese facer ao respecto.
All measurements were taken on the right side of the subject's body.	Todas as medidas foron tomadas no lado dereito do corpo do suxeito.
I like to do things for him.	Gústame facer cousas por el.
I no longer want to deal with this project.	Xa non quero ocuparme deste proxecto.
Or on the other hand.	Ou por outra banda.
She was taken to a hospital for treatment.	Foi trasladada a un hospital para recibir tratamento.
Everyone says exactly what they think and feel.	Cada un di exactamente o que pensa e sente.
He is now married and has children.	Agora está casado e ten fillos.
All that is missing is magic.	Todo o que falta é a maxia.
And neither.	E tampouco.
It’s the only way they can get close to getting attention.	É a única forma en que poden achegarse para chamar a atención.
For a moment or two no explanation was offered.	Por un momento ou dous non se ofreceu ningunha explicación.
But it wasn’t for lack of trying.	Pero non foi por falta de intentalo.
As I see it, I prefer to lead.	Como o vexo, prefiro liderar.
I don’t understand a word, but he’s clearly a guy.	Non entendo unha palabra, pero claramente é un mozo.
Unfortunately, that’s the worst kind.	Desafortunadamente, ese é o peor tipo.
To him that probably felt like the old days.	Para el probablemente iso se sentiu como nos vellos tempos.
Like his first.	Como os seus primeiros.
Nothing has happened in my career.	Na miña carreira non se deu nada.
But the food was not obtained effortlessly.	Pero os alimentos non se obtiveron sen esforzo.
In fact, your husband sounds like a heart attack waiting to happen.	De feito, o teu marido soa como un ataque cardíaco á espera de ocorrer.
We would have no problems.	Non teriamos problemas.
I knew exactly how he felt.	Eu sabía exactamente como se sentía.
This is only fair for two reasons.	Isto só é xusto por dous motivos.
How do we get started.	Que tal comezamos.
Our study is different from other studies in the following three aspects.	O noso estudo é diferente doutros estudos nos seguintes tres aspectos.
I can say that for sure.	Podo dicir iso con certeza.
It’s a matter of having enough work to really show.	É cuestión de ter traballo suficiente para mostrar realmente.
He was so young when they took him.	Era tan novo cando o levaron.
But don’t stop, you must continue the flow of the line.	Pero non pares, debes continuar o fluxo da liña.
The size of that scene is approx.	O tamaño desa escena é aproximadamente.
Your cat, your apartment.	O seu gato, o seu piso.
He looked closer.	Mirou máis de preto.
The police were amazing.	A policía foi incrible.
I could do anything.	Eu podería facer calquera cousa.
But we didn’t say a word, or to anyone.	Pero non dixemos unha palabra, nin a ninguén.
The data are from a single experiment and are representative of several experiments.	Os datos son dun único experimento e son representativos de varios experimentos.
There was no descent.	Non houbo baixada.
That’s what I would do.	Iso é o que faría.
My boyfriend won this time.	O meu mozo gañou esta vez.
We wish.	Desexámonos.
One patient from each group was lost during follow-up.	Perdeuse un paciente de cada grupo durante o seguimento.
He used me.	Usoume.
We need your help.	Necesitamos a túa axuda.
Avoid the area.	Evita a zona.
His chest turned to stone.	O seu peito converteuse en pedra.
There are many ways to describe the final product.	Hai moitas formas de describir o produto final.
There they had more problems with her.	Alí tiveron máis problemas con ela.
There is nothing more to feed.	Non hai máis de que alimentarse.
Data as average.	Datos como media.
I had no injuries.	Non tiven feridas.
It is very likely that it would not have made much difference.	É moi probable que non tería marcado moita diferenza.
I stood at the window.	Quedei na fiestra.
I can talk to women.	Podo falar coas mulleres.
We have concerns.	Temos preocupacións.
I wonder what my biological father’s house is like.	Pregúntome como é a casa do meu pai biolóxico.
He does not, however, regard the relationship as anything other than business.	El, porén, non considera a relación como outra cousa que non sexa empresarial.
They don’t have to.	Non teñen que facelo.
We can create jobs, and that’s great.	Podemos crear emprego, e iso é xenial.
I didn't like it.	Non me gustou.
See, for example, this question on how to handle that entry.	Vexa, por exemplo, esta pregunta sobre como xestionar esa entrada.
I don’t really know this area.	Realmente non coñezo esta zona.
He represents more than his race.	El representa máis que a súa raza.
He was on the right side of trouble.	Estaba no lado dereito dos problemas.
Her skin was soft.	A súa pel era suave.
I think there was.	Creo que había.
I don’t think they detected me.	Non creo que me detectaran.
Almost something for everyone.	Case algo para todos.
There is another character they talk to.	Hai outro personaxe co que falan.
The focus seems to be on speed and communication.	O foco parece estar na velocidade e na comunicación.
We just got closer and closer.	Acabamos de achegarnos cada vez máis.
You can't separate anything.	Non podes separar nada.
What a gain if something happened! 	Que ganancia se pasase algo!
then it can be described.	entón pódese describir.
Don't take it away from me.	Non me o quites.
He sees it to guide us.	El veu para guiarnos.
To know how low his value was.	Para saber o baixo que era o seu valor.
But obviously the cases are very expensive.	Pero evidentemente os casos son moi caros.
I stand up to stop him.	Póñome de pé para detelo.
That’s why we don’t know what to do with it.	Por iso non sabemos que facer con iso.
The experiment was performed using two different types of training.	O experimento realizouse utilizando dous tipos diferentes de adestramento.
The couple had a daughter.	A parella tiña unha filla.
I have my money for the changes that will be made in the coming weeks.	Teño o meu diñeiro para os cambios que se farán nas próximas semanas.
It’s not about resources.	Non se trata de recursos.
Here they are !.	Aquí están!.
This includes three questions.	Isto inclúe tres preguntas.
Really, take this game.	De verdade, colle este xogo.
I couldn't understand it.	Non podía entendelo.
I probably should have done my research first.	Probablemente debería ter feito a miña investigación primeiro.
I really don’t see how to apply it here.	Realmente non vexo como aplicalo aquí.
I will find my mother.	Atoparei a miña nai.
The atmosphere is not hot.	O ambiente non está quente.
A list is a collection of items and each item contains fields.	Unha lista é unha colección de elementos e cada elemento contén campos.
He is our friend.	É o noso amigo.
I didn’t sleep well.	Non durmín ben.
No doubt we could make a lot of money though.	Sen dúbida, poderiamos gañar moito diñeiro pero.
So it can be one end to the other.	Polo tanto, pode ser un extremo ao outro.
It is the main cause of your lack of brain in action.	É a causa principal da súa falta de cerebro en acción.
He stopped near the wall.	Parou preto da parede.
Before you begin.	Antes de comezar.
He leaned forward in his chair.	Inclinouse cara adiante na súa cadeira.
There never was.	Nunca houbo.
You are family.	Vostede é familia.
In fact, there are two reasons.	En realidade, hai dúas razóns.
In the public fucking.	No puto público.
He grabbed me and hit me again.	Colleume e volveume golpear.
It’s as simple as that, we imagine.	É tan sinxelo coma iso, imaxinamos.
She made me believe it was what was wrong with her.	Ela fíxome crer que era o que estaba a ela.
That's how it was.	Así foi.
We have a number of girls who have a lot of experience.	Temos unha serie de rapazas que teñen moita experiencia.
It was part of the reason I was here, of course.	Foi unha parte do motivo polo que estaba aquí, por suposto.
In the computer database.	Na base de datos informática.
Parents received education on eye care.	Os pais recibiron educación sobre coidados oculares.
I don’t know what the hell you’re thinking.	Non sei que diaños está a pensar.
We were maybe two feet away.	Estabamos quizais a dous metros de distancia.
They did not match.	Non coincidiron.
They work in the field.	Eles traballan no campo.
Let anyone tell you something beyond please.	Que calquera lle dixera algo máis alá de por favor.
Stay behind the bedroom door.	Mantéñase detrás da porta do cuarto.
The code runs but does not produce any results.	O código execútase pero non produce ningún resultado.
Yes, many of the good ones are taken.	Si, moitos dos bos son tomados.
Someone takes your website.	Alguén toma o teu sitio web.
He saw them in his computer games.	Víunas nos seus xogos de ordenador.
The army was ready.	O exército estaba preparado.
After tea he stood by the window and looked out.	Despois do té quedou xunto á fiestra e mirou para fóra.
Mention the weird smell.	Menciona o cheiro raro.
This past year has had an incredible season.	Este último ano tivo unha tempada incrible.
It contains five functions, of which only two are fundamental to communication.	Contén cinco funcións, entre as que só dúas son fundamentais para a comunicación.
Crazy how it works.	Tolo como funciona.
Just part of you.	Só parte de ti.
He doesn’t care what’s fair and what’s not.	Non lle importa o que é xusto e o que non.
She could only think of the man.	Ela só podía pensar no home.
I saw a television.	Vin unha televisión.
I saw it but I couldn’t stop it.	Vino pero non o puiden parar.
When in doubt, do not change anything.	En caso de dúbida, non cambies nada.
All students typically access three sources of financial support during the study.	Todos os estudantes normalmente acceden a tres fontes de apoio financeiro durante o estudo.
Nothing seems to be working for that.	Nada parece estar funcionando para iso.
Others try to understand.	Outros intentan entender.
And they know it.	E sábeno.
She wondered if her mother was downstairs looking at her.	Preguntouse se a súa nai estaba abaixo mirando cara ela.
So you have a couple of options.	Entón tes un par de opcións.
Older children can see younger ones.	Os nenos maiores poden ver os máis pequenos.
Standing up to fight, she would give the exact opposite.	En pé para loitar, ela daría exactamente o contrario.
I mean, everyone wants a job in their business.	Quero dicir, todos queren un traballo no seu negocio.
It's a good idea.	É unha boa idea.
No need to look back since.	Non hai que mirar atrás desde entón.
But there was more.	Pero houbo máis.
They exist in digital space and only in digital space.	Existen no espazo dixital e só no espazo dixital.
When he chose she would accept.	Cando el elixise ela aceptaría.
And from that we learn a greater truth.	E diso aprendemos unha verdade máis grande.
People can see, feel and touch what new ideas look like.	A xente pode ver, sentir e tocar o que parecen as novas ideas.
It was very detailed.	Estaba moi detallado.
It is a very simple but complex topic.	É un tema moi sinxelo pero complexo.
Others looked out of their drive.	Outros miraron fóra da súa unidade.
Goals have parameters that help you reach them.	Os obxectivos teñen parámetros que che axudan a alcanzalos.
This is not a bad life.	Aquí non é mala vida.
It probably missed a little more than usual today.	Probablemente faltou un pouco máis do habitual hoxe.
The error bar represents a standard error.	A barra de erros representa un erro estándar.
They wanted to see it, touch it, look at the work of art.	Querían velo, tocalo, mirar a obra de arte.
It was a struggle to open the door.	Foi unha loita abrir a porta.
They lost friends.	Perderon amigos.
Few people know what they are doing.	Poucas persoas saben o que fan.
But then he stopped.	Pero entón parou.
He basically fell off the ground.	El basicamente caeu da terra.
Wait wait wait.	Agarda espera espera.
He wrote and fell to pieces, like wet tissue paper.	Escribía e caíase a pedazos, como papel de seda mollado.
When we first heard about it a year ago, everyone laughed.	Cando oímos falar por primeira vez hai un ano, todo o mundo ría.
I moved to start the search.	Movínme para comezar a busca.
Every day is a learning experience.	Cada día é unha experiencia de aprendizaxe.
If there are more parts, they will appear below.	Se hai máis partes, aparecerán a continuación.
You will be asked what you want to do with the file.	Preguntaráselle que quere facer co ficheiro.
The thing is.	A cousa é.
Side of the building.	Lateral do edificio.
Although expensive things.	Aínda que cousas caras.
But now tell me.	Pero agora dime.
I think the image, in this case, has no values ​​for color.	Creo que a imaxe, neste caso, non ten valores para a cor.
But we have to try it.	Pero temos que probalo.
Count on it.	Conta con iso.
I have five hundred.	Teño cincocentos.
I know some of you might be very interested in this.	Sei que algúns de vostedes poderían estar moi interesados ​​por isto.
Then follow the remaining claims.	Despois seguen as reclamacións restantes.
His message was clear enough.	A súa mensaxe foi suficientemente clara.
You should think of a name for it.	Debería pensar nun nome para iso.
This is different depending on the type of data or similar.	Isto é diferente segundo o tipo de datos ou similares.
Okay, he's sleeping.	Vale, está durmindo.
The thick line shows the total force.	A liña grosa mostra a forza total.
So he naturally runs away from history.	Por iso, naturalmente foxe da historia.
The series of patterns presented itself with increasing difficulty.	A serie de patróns presentouse cunha dificultade crecente.
Church schools needed teachers.	As escolas da igrexa necesitaban mestres.
The experiments were repeated three times.	Os experimentos repetíronse en tres veces.
She had a terrible dream, he told her.	Ela tivo un soño terrible, díxolle.
He shook his head, and not for a moment very soon.	Negou a cabeza, e nin un momento moi pronto.
You don’t have to think anymore.	Non tes que pensar máis.
They want you to respect their dog shapes.	Queren que respectes as súas formas de can.
She is right there.	Ela está alí mesmo.
There’s body language.	Aí está a linguaxe corporal.
I had no idea what that meant.	Non tiña nin idea do que iso significaba.
Well that’s what’s true.	Pois iso é o que é verdade.
More services can be added over time.	Pódense engadir máis servizos co paso do tempo.
Our study showed a similar result.	O noso estudo mostrou un resultado similar.
But he was lucky.	Pero tivo sorte.
But I still don’t know how to use it.	Pero aínda non sei como usalo.
They are a perfect marriage.	Son un matrimonio perfecto.
Mix everything by hand.	Mestura todo coa man.
They should know their place.	Deberían coñecer o seu lugar.
The son, yes, not the father.	O fillo, si, non o pai.
The week will die, only the strong will live.	A semana morrerá, só vivirán os fortes.
If you didn’t order it, do it.	Se non o encargaches, faino.
We talked about it.	Falamos diso.
We didn’t think they could do wrong.	Non pensamos que puidesen facer mal.
My emotions change.	As miñas emocións cambian.
You can take a look at the other methods.	Podes botarlle unha ollada aos outros métodos.
When I asked, at first he ignored me.	Ao preguntar, ao principio non me fixo caso.
This is not going to leave any.	Isto non vai deixar ningún.
To state this, we need another definition.	Para afirmalo, necesitamos outra definición.
Nor was it a single political party.	Tampouco se trataba dun só partido político.
Of the four, she was the one who said the least.	Dos catro, ela foi a que menos dixo.
No, this time.	Non, esta vez.
Keep me on beer money if not more.	Manténme en cartos de cervexa se non máis.
But the room was dark.	Pero o cuarto estaba escuro.
The paper looks good.	O papel ten boa pinta.
This application is still in development mode.	Esta aplicación aínda está en modo de desenvolvemento.
I love my job of taking care of my kids.	Encántame o meu traballo de coidar dos meus fillos.
I was a little ahead.	Estaba un pouco adiantado.
I have no problem with them breaking up.	Non teño ningún problema con que se rompan.
Just have patience.	Só ten paciencia.
Left too.	Deixado tamén.
We have significantly reduced the options available in the future.	Reducimos significativamente as opcións dispoñibles no futuro.
He was the right size for that job.	Tiña a talla adecuada para ese traballo.
I will do more than that.	Vou facer máis que iso.
His father was like that.	O seu pai era así.
I think he said that.	Creo que dixo iso.
Or they just hope to be able to pay.	Ou simplemente esperan poder pagar.
It was so hard to think correctly.	Era tan difícil pensar correctamente.
Here a pretty normal view for me.	Aquí unha vista bastante normal para min.
The choice is totally yours as you want to do.	A elección é totalmente túa como queres facer.
This is much better.	Isto é moito mellor.
Whenever they can do their job.	Sempre que poidan facer o seu traballo.
Just play clean.	Só xoga limpo.
The plaintiff.	O demandante.
But if that’s the case, the following code should do it.	Pero se é o caso, o seguinte código debería facelo.
Long live the resistance.	Viva a resistencia.
So he was far away.	Entón estaba lonxe.
You know of his power over him.	Vostede sabe do seu poder sobre el.
I tried to force it.	Tentei forzalo.
Little is known of its population.	Pouco se sabe da súa poboación.
Something to do, finally.	Algo que facer, por fin.
It was absolutely worth it.	Paceu absolutamente a pena.
He made a career for himself in politics.	Fixo unha carreira para si mesmo na política.
No, not even husband.	Non, nin marido tampouco.
It must be legal.	Debe ser legal.
This was a sweet script for my marriage.	Esta foi unha escritura doce para o meu matrimonio.
And we survived.	E sobrevivimos.
So you found a reason to agree.	Entón atopaches un motivo para poñerte de acordo.
They were trying to tell him something.	Intentaban dicirlle algo.
They often discussed the relationship between church and state.	A miúdo discutían a relación entre a igrexa e o estado.
We went through difficult times.	Pasamos por momentos difíciles.
I love this color.	Encántame esta cor.
Well, let me know when you decide to sign up.	Ben, avisame cando decidas rexistrarte.
Struggle to find the way back to yourself.	Loita por atopar o camiño de volta a si mesmo.
This will only take a couple of minutes.	Isto só levará un par de minutos.
There was no trace of the other two.	Non había rastro dos outros dous.
That’s when we first made it.	Foi entón cando nos fixemos por primeira vez.
I think we managed to do that.	Creo que conseguimos facelo.
They usually don’t go without each other.	Normalmente non van un sen o outro.
But things are starting to go wrong.	Pero as cousas comezan a ir mal.
I would like that.	Gustaríame iso.
He will kill again.	Volverá matar.
They considered her one of their own.	Considerábana unha das súas.
Not only that, but it is very easy to update items.	Non só iso, senón que é moi sinxelo actualizar elementos.
He left the place of the child on fire.	Deixou o lugar do neno en chamas.
But suddenly, there was a touch on my left hand.	Pero de súpeto, houbo un toque na miña man esquerda.
I love to drive and watch the girls outside.	Encántame conducir e ver as mozas fóra.
He obviously took the move as his desire for protection.	Obviamente tomou o movemento como o seu desexo de protección.
Stay close to the ground.	Mantéñase preto do chan.
The night was quiet and still again.	A noite volveu ser silenciosa e quieta.
Now you know enough to keep going.	Agora xa sabes o suficiente para seguir.
To do this, you need both images to be the same size.	Para iso, precisa que ambas imaxes teñan o mesmo tamaño.
A little bit.	Un pouco.
You don’t want to force it.	Non queres forzalo.
But they are different.	Pero son diferentes.
You can do anything.	Podes facer calquera cousa.
You should have sat this one.	Debería ter sentado este.
She feels ignored and sorry for herself.	Ela séntese ignorada e arrepentida de si mesma.
I just wanted people to find out.	Só quería que a xente se decatara.
You can also check this out.	Tamén podes comprobar este aspecto.
He had eight children.	Tivo oito fillos.
As it probably followed.	Como probablemente seguiu.
However, this doesn’t seem to work for me.	Non obstante, isto non parece funcionar para min.
You know, these rules are not for me.	Xa sabes, estas regras non son para min.
It takes me two or three days to feel human again.	Tardame dous ou tres días en sentirme humano de novo.
Deceive yourself if necessary.	Engañádevos se é necesario.
I gave him no reason.	Non lle dei ningunha razón.
The main problem with the building was its size.	O principal problema do edificio era o seu tamaño.
Some of them want to go to make a lot of money.	Algúns deles queren ir para gañar moito diñeiro.
He finally decided.	El decidiu finalmente.
It does not feed on them.	Non se alimenta con eles.
A knife would probably be very useful.	Un coitelo probablemente fose moi útil.
Let's talk.	Imos falar.
But after further investigation, it is not easy.	Pero despois de investigar máis, non resulta fácil.
It can then be determined.	Pódese entón determinar.
To enter text in this field, type.	Para introducir texto neste campo, escriba.
Try to understand.	Intenta entender.
I know this person.	Coñezo a esta persoa.
Yes, you have a personal computer on your mobile phone.	Si, ten un ordenador persoal no seu móbil.
Then she left.	Entón ela marchou.
I have a piece of hardwood in good condition.	Teño unha peza de madeira dura en bo estado.
Give it the name you like.	Ponlle o nome que che guste.
Reviewing your blog post is a really amazing experience.	Revisar o artigo do teu blog é unha experiencia realmente incrible.
About that my mind is determined.	Sobre iso a miña mente está decidida.
They kept telling him that, and they were right.	Seguíronlle dicindo iso, e tiñan razón.
She wants to get out of the darkness.	Ela quere saír da escuridade.
Not me.	Eu non.
She is injured.	Ela está ferida.
He spent most of the day driving with the defendant.	Pasou a maior parte do día conducindo co acusado.
That makes sense.	Iso ten o sentido.
I especially told my girls when they were older.	Díxeno especialmente ás miñas nenas cando eran maiores.
The premises are currently used as a car park.	O local utilízase actualmente como aparcamento.
I doubt the police would come.	Dubido que chegase a policía.
It's science.	É ciencia.
But first he had to do his job.	Pero primeiro tiña que facer o seu traballo.
It will definitely benefit young and old alike.	Definitivamente beneficiará a mozos e maiores.
But you are ready for one.	Pero está preparado para un.
He took a different approach.	El adoptou un enfoque diferente.
He also had a nice suit.	Tamén tiña un traxe bonito.
He looked at the gun for only a few seconds.	Mirou a arma por só uns segundos.
The experiment was performed and the experimental data were analyzed.	Realizouse o experimento e analizouse os datos experimentais.
I have to keep it safe.	Debo mantelo a salvo.
But this one was close.	Pero este estaba preto.
The effects of attention will be reported in a separate communication.	Os efectos da atención informaranse nunha comunicación separada.
I was with him.	Eu estaba con el.
There was a strange quality in his eyes.	Había unha calidade rara nos seus ollos.
We conducted that review.	Nós realizamos esa revisión.
Strong bone carried to the feet.	Óso forte levado ata os pés.
Also pretty quick to do.	Tamén bastante rápido de facer.
My mother came to the hospital.	A miña nai veu ao hospital.
We probably don’t smell much better.	Probablemente non cheiramos moito mellor.
As they passed, silence fell behind them.	Cando pasaron, o silencio quedou detrás deles.
Click on the cover to see more.	Fai clic na portada para ver máis.
Programs, rates, terms and conditions are subject to change without notice.	Os programas, tarifas, termos e condicións están suxeitos a cambios sen previo aviso.
Many people do not eat meat every day.	Moita xente non come carne todos os días.
To intervene in your way.	Para intervir no teu camiño.
But so much death.	Pero tanta morte.
It was more than we could have expected in every way.	Foi máis do que podíamos esperar en todos os aspectos.
He had two brothers.	Tiña dous irmáns.
She managed to smile.	Ela conseguiu sorrir.
Which basically never.	O que basicamente nunca.
Important parameters should be reported in detail.	Os parámetros importantes deben informarse en detalle.
However, side effects appear to be minimal.	Non obstante, os efectos secundarios parecen ser mínimos.
That will give you an idea.	Iso darache unha idea.
You go to the door then.	Ves á porta entón.
Immediately the party seemed to come to life.	Inmediatamente a festa parecía cobrar vida.
But she was.	Pero ela estaba.
But he stayed with you.	Pero quedou contigo.
The king looked up.	O rei levantou a vista.
I can have.	Podo ter.
Our construction project changed us eight years ago.	O noso proxecto de construción hai oito anos cambiounos.
There was never any difficulty about the price.	Nunca houbo ningunha dificultade sobre o prezo.
I love them so much.	Quéroos moito.
The younger the patient, the greater the improvement.	Canto máis novo é o paciente, maior é a mellora.
Maybe he was out of town.	Quizais estaba fóra da cidade.
I wouldn’t leave without him.	Non me marchaba sen el.
You worry about learning to program.	Preocúpache aprender a programar.
I'll shoot him again.	Tireino de novo.
There was no time otherwise.	Non había tempo doutro xeito.
You set a status.	Vostede establece un estado.
A young couple who had just had their first child.	Unha parella nova que acababa de ter o seu primeiro fillo.
I don't want to lose it.	Non quero perdelo.
She is very happy.	Ela está moi feliz.
He tried to fight it.	Tentou combatilo.
It is what it is.	É o que é.
Thanks for looking around the country.	Grazas por mirar polo país.
It’s just getting better because we try to make it better.	Só está mellorando porque intentamos facelo mellor.
There must be a responsible adult present in your home.	Debe haber un adulto responsable presente na súa casa.
The two soldiers looked intently.	Os dous soldados miraron con atención.
If he wanted something, he wouldn't shut up until he got it.	Se quería algo, non calaba ata conseguir.
They did it once before a few hours ago.	Fixérono unha vez antes de hai unhas horas.
Except we don't.	Excepto que nós non.
It is soulless education.	É educación sen alma.
Brown, didn't find any.	Brown, non atopou ningunha.
No one stopped him.	Ninguén o detivo.
They almost never talked to each other.	Case nunca falaban entre eles.
It’s best to do it the day before, so that it can really cool down.	É mellor facelo o día anterior, para que poida realmente arrefriar.
Look, miss, stay in the car and stay down.	Mira, señorita, quédase no coche e mantéñase abaixo.
I could copy it from the walls themselves if needed.	Podería copialo das propias paredes se fose necesario.
This was a night the city would remember.	Esta foi unha noite que a cidade lembraría.
I also find myself talking to her often.	Tamén me atópome a falar con ela con frecuencia.
For me that was a gift.	Para min iso foi un agasallo.
Write down the temperature.	Anota a temperatura.
They start from the inside.	Empezan por dentro.
This is still out of the question.	Isto aínda sen asunto.
Stay with him and you will stand firm.	Queda con el e estarás firme.
Save it and protect it all the time as you do it yourself.	Gárdao e protéxeo todo o tempo tal e como o fas a ti mesmo.
Nothing in life is free, unfortunately.	Nada na vida é gratis, por desgraza.
Sounds a little weird if you say so.	Soa un pouco raro se o dis así.
Not very good.	Non é moi bo.
But the doors did not open at once.	Pero as portas non se abriron dunha vez.
This was because it had been down in recent weeks.	Isto debeuse a que estivera abaixo nas últimas semanas.
This is possible with our tool.	Isto é posible coa nosa ferramenta.
We would love to help you.	Encantaríanos axudarche.
I made an example before by showing it this way.	Fixen un exemplo antes mostrándoo deste xeito.
Where you have your place, great.	Onde ten o seu lugar, xenial.
They handed me the material.	Entregáronme o material.
Ever since you said you loved me.	Dende que dixeches que me querías.
As before, we divided our procedure into two steps.	Como antes, dividimos o noso procedemento en dous pasos.
Surely you are entitled to your opinions.	Seguramente, ten dereito ás súas opinións.
Close that door.	Pecha esa porta.
We play all year round on different fields in the city.	Xogamos todo o ano en diferentes campos da cidade.
The one was of no help to the other.	O un non foi de axuda para o outro.
Slowly, they all disappeared into bed.	Lentamente, todos desapareceron para a cama.
Outside and clean and feeling great.	Fóra e limpo e sentíndose moi ben.
If you could add two and two you got the job.	Se puideses engadir dous e dous conseguiches o traballo.
It was a very terrible thing to endure.	Foi unha cousa moi terrible de soportar.
There is no standard treatment for everyone.	Non hai un tratamento estándar para todos.
Do it and you should.	Faino e debería.
If you do it wrong the first time, just do it again.	Se o fas mal a primeira vez, simplemente faino de novo.
Any component and interaction between components can affect the visible performance of the user.	Calquera compoñente e interacción entre compoñentes poden afectar o rendemento visible do usuario.
Every day or two I would need that.	Cada día ou dous necesitaría iso.
She meant a lot to me.	Ela significou moito para min.
And making any sign each.	E facendo calquera sinal cada.
Everyone else has free time.	Todos os demais teñen tempo libre.
But they must.	Pero deben.
Before practice, you are in pain.	Antes da práctica, estás dor.
Her ears were red as her hair.	As súas orellas estaban vermellas coma o cabelo.
No wonder he didn’t have the maximum opinion of me.	Non é de estrañar que non tivese a máxima opinión de min.
Look at what he is asking you and then ask for it again.	Mira o que che está a preguntar e despois pídeo de novo.
The death of the animals was recorded every day.	A morte dos animais rexistrábase todos os días.
Open your mind.	Abre a túa mente.
She can talk about anything in the world.	Ela pode falar de calquera cousa do mundo.
You can save them.	Podes gardalos.
It means love.	Significa amor.
It was worse than that.	Era peor que iso.
Men don’t have to put up with that kind of thing.	Os homes non teñen que soportar ese tipo de cousas.
Because that was me as a kid.	Porque ese era eu de neno.
But the truth is, it doesn’t matter what you have in your plan.	Pero a verdade é que non importa o que teñas no teu plan.
Some players could not even load the game for this reason.	Algúns xogadores nin sequera puideron cargar o xogo por este motivo.
Yes, that was the year.	Si, ese foi o ano.
Her hair was long.	O seu cabelo era longo.
He sat down and grabbed his head.	Sentou-se e colleu a cabeza.
They show us the greatest support and love.	Eles nos mostran o maior apoio e amor.
Take exactly what the defense gives you.	Toma exactamente o que lle dá a defensa.
In the city than ever.	Na cidade que nunca.
I was tired of my crew telling me they couldn’t find anything.	Estaba canso de que a miña tripulación me dixese que non atopaban nada.
He really doesn’t think he has a future.	Realmente non cre que teña futuro.
By the way, I like to sleep in complete darkness.	Por certo, gústame durmir en completa escuridade.
I picked it up by mistake.	Colleino por erro.
All you can do is list it.	Todo o que podes facer é enumeralo.
Make sure you are using what you can do.	Asegúrate de que estás a usar que podes facelo.
Turn off the lights at eight.	Apaga as luces ás oito.
And yet it felt good, very good.	E aínda así sentíase ben, moi ben.
She is not a person.	Ela non é unha persoa.
He becomes part of the family.	Pasa a formar parte da familia.
He did not eat well.	Non se alimentou ben.
We went there and they accepted us.	Fomos alí e aceptáronnos.
So the problem remains the same.	Entón, o problema segue sendo o mesmo.
Come see us.	Ven vernos.
The real storm is yet to come.	A verdadeira tormenta aínda está por vir.
It’s hard to imagine he wasn’t making money there.	É difícil imaxinar que non estaba a gañar cartos alí.
It's worth the wait.	Paga a pena esperar.
Within you, within a place, within a situation.	Dentro de ti, dentro dun lugar, dentro dunha situación.
The analysis goes by cases.	A análise vai por casos.
I pay the year in advance.	Pago o ano por adiantado.
It was so sweet of her to approach me.	Foi tan doce por parte dela achegarse a min.
He grabbed me and threw me to the ground behind him.	Colleume e tiroume ao chan detrás del.
So you have to ask why he was wrong.	Así que tes que preguntar por que se equivocou.
How to do it ?.	Como facelo?.
Then he touched the web, by chance of course.	Despois tocou a web, por casualidade claro.
And his father before him.	E seu pai antes del.
That's the wrong word to use.	Esa é a palabra incorrecta para usar.
She considered that then, with the books open on the table.	Ela considerou que entón, cos libros abertos sobre a mesa.
At least not for this year.	Polo menos, non para este ano.
It really was that simple.	Realmente foi así de sinxelo.
I was completely out of options.	Estaba completamente sen opcións.
Enjoy the road !.	Disfruta do camiño!.
Never a bear.	Nunca un oso.
War should not be the focus.	A guerra non debía ser o foco.
They can easily take the wrong path.	Poden tomar facilmente o camiño equivocado.
We are still not sure when it will happen.	Aínda non estamos seguros de cando vai pasar.
If others want to move on, move on without me.	Se outros queren seguir adiante, adiante sen min.
The man she had died to protect was her father.	O home ao que morrera para protexer era o seu pai.
They helped me a lot.	Axudáronme moito.
He looked at us.	Mirou para nós.
However, in practice this is not possible for physical reasons.	Non obstante, na práctica isto non é posible por razóns físicas.
I'm with them.	Estou con eles.
No man asked her to give birth to her son.	Ningún home lle pediu que dea a luz ao seu fillo.
A hard blue.	Un azul duro.
Thoughts that come to mind after seeing this.	Pensamentos que veñen á mente despois de ver isto.
In each case, you must be aware of the appropriate security issues.	En cada caso, debes ter en conta os problemas de seguridade adecuados.
What was that.	Qué foi iso.
But still, they can be hard to give up.	Pero aínda así, poden ser difíciles de renunciar.
I can’t get much information about your school friends.	Non podo obter moita información sobre os seus amigos da escola.
In fact, she can’t, or says she can’t.	De feito, ela non pode, ou di que non pode.
You just don’t know everything.	Simplemente non o sabes todo.
My faith was with them.	A miña fe foi con eles.
On the internet the next best thing is video.	En internet o seguinte mellor é o vídeo.
With his own wife ?.	Coa súa propia muller?.
Whoever is in touch.	Sexa quen está en contacto.
It is not clear where this factor comes from.	Non está claro de onde vén este factor.
The best are often.	Os mellores son moitas veces.
Yes, you can.	Si, podes facelo.
If they don’t share it, then the statistical power is low.	Se non o comparten, entón o poder estatístico é baixo.
Somehow his son had come to rule.	Dalgún xeito o seu fillo chegara a gobernar.
Unless anyone is volunteering to come up with a pretty template?	A menos que alguén poida calmala.
Before in the field and today in the office.	Antes no campo e hoxe na oficina.
The thick walls were thirty feet wide in some places.	Os grosos muros tiñan trinta pés de ancho nalgúns lugares.
That kind of thing leaves me pretty sad.	Ese tipo de cousas déixame bastante triste.
Customer service is not a brain surgery.	O servizo de atención ao cliente non é unha cirurxía cerebral.
Not new either, that one.	Tampouco novo, ese.
It had been that kind of day.	Fora ese tipo de día.
When you have questions and concerns, we have the answers.	Cando tes dúbidas e preguntas, temos as respostas.
Don’t make it too easy.	Non o fas moi doado.
I never care about you like that.	Nunca me preocupo por ti así.
Sometimes that means doing it when you prefer to do something else.	Ás veces iso significa facelo cando prefire facer outra cousa.
Not his words.	Non as súas palabras.
I know he loves me so much.	Sei que me quere moito.
I said it from the beginning.	Díxeno dende o principio.
Sometimes they have friends and form teams.	Ás veces teñen amigos e forman equipos.
That’s a lot of money but that’s important.	Son moitos cartos pero isto é importante.
The results were similar for both men and women.	Os resultados foron similares para homes e mulleres.
It is a sign that you must move on.	É un sinal de que debes seguir adiante.
I had to do something.	Tiven que facer algo.
She doesn’t get that free pass.	Ela non recibe ese pase gratuíto.
Ready to get in the water !.	Listo para entrar na auga!.
You did wrong to show him.	Fixeches mal para mostrarte a el.
I can't think of a reason why not.	Non se me ocorre un motivo polo que non.
I have to learn everything for myself.	Debo aprender todo por min.
This information will do us more harm than good.	Esta información prexudicaranos máis que axudaranos.
There was a man with them.	Había un home con eles.
Now we know there are other options.	Agora sabemos que hai outras opcións.
There is no time.	Non hai tempo.
You tried to disappoint her gently.	Intentabas decepcionala suavemente.
He was burned.	Estaba queimado.
This information is currently available for very few objects.	Esta información está dispoñible actualmente para moi poucos obxectos.
I look forward to your feedback as well.	Eu tamén espero os teus comentarios.
The fact is done, and yet it is something else.	O feito é feito, e aínda así é algo máis.
We have this available in other colors.	Temos isto dispoñible noutras cores.
I certainly hope it wasn't you.	Certamente espero que non foses ti.
And probably some doubt.	E probablemente algunha dúbida.
Such would be very expensive.	Tal sería moi caro.
Worried that something was wrong.	Preocupado de que algo andara mal.
They will be something to look at everywhere.	Serán algo para mirar por todas partes.
Just keep up with the facts.	Só tes que seguir cos feitos.
So no problem.	Polo tanto, non hai problema.
That is such a complex question.	Esa é unha pregunta tan complexa.
It's not silly.	Non é parvo.
It was a dangerous time to run.	Era un momento perigoso para correr.
I found it ideal for our use.	Pareceume ideal para o noso uso.
But wait a second.	Pero espera un segundo.
Feel free to download and share.	Non dubides en descargar e compartir.
It took time.	Levou tempo.
It felt much later.	Sentiuse moito máis tarde.
I hope it doesn’t make me feel bad.	Espero que non me faga sentir mal.
You feel like you're in space.	Sentes como se estiveses no espazo.
Her cooking was amazing.	A súa cociña era incrible.
Just so much random shit.	Só tanta merda aleatoria.
Nothing more to say really.	Nada máis que dicir realmente.
That’s the kind we need.	Ese é o tipo que necesitamos.
However the source is a function of temperature with the critical temperature itself.	Non obstante a fonte é función da temperatura coa propia temperatura crítica.
There is jurisprudence to support both views.	Existe xurisprudencia para apoiar ambas as opinións.
That is far from it.	Iso está lonxe.
But even this is not the end.	Pero mesmo este non é o final.
She was left with a chance.	Ela quedou cunha posibilidade.
Do the same for the project work to be done.	Fai o mesmo para o traballo do proxecto a realizar.
I really managed to find a job.	Realmente conseguín atopar un traballo.
I want to make a comment.	Quero facer un comentario.
I can't stop seeing them.	Non podo deixar de velos.
I didn’t want to cry.	Non quería chorar.
I just want to make sure you do.	Só quero asegurarme de que o fagas.
The experiment was performed.	Realizouse o experimento.
This means that if you are getting stronger, you are almost there.	Isto significa que se está facendo máis forte, case está.
Look for a job closer to home or get closer to your job.	Busca un traballo máis preto da casa ou achégase ao teu traballo.
At this point, two comments are needed.	Neste punto, son necesarios dous comentarios.
She just had to go. 	Ela só tiña que ir. 
it was very, very good.	foi moi, moi bo.
Remember that time is much more valuable than money.	Lembra que o tempo é moito máis valioso que o diñeiro.
You know more about them than you probably should.	Sabes máis sobre eles do que probablemente deberías.
It’s not weird or stupid.	Non é estraño nin estúpido.
And then he heard the noise.	E entón escoitou o ruído.
No one knows where the bottom line of this thing is.	Ninguén sabe onde está o fondo desta cousa.
The success he had initially is not entirely clear.	O éxito que tivo inicialmente non está totalmente claro.
All four lines had contributed.	As catro liñas contribuiran.
It was his daughter and myself, apparently.	Era a súa filla e eu mesmo, ao parecer.
Nothing is more important than that right now.	Nada é máis importante que iso agora mesmo.
She hit again and a third time.	Ela bateu de novo e unha terceira vez.
You've been working too hard.	Estiveches traballando demasiado.
The cause! ' 	A causa!'
she said.	ela dixo.
This turned out to be simple but important.	Isto resultou sinxelo pero importante.
So there you go.	Entón, aí vai.
At that moment, we felt trapped.	Nese momento, sentímonos atrapados.
We plan to have more of these events in the future.	Pensamos ter máis destes eventos no futuro.
That was a problem.	Ese foi un problema.
You can't go back.	Non podes volver.
It has great public service value.	Ten un gran valor de servizo público.
It was good to have.	Foi bo ter.
Common conditions, however, seem to be present in these schools.	As condicións comúns, porén, parecen estar presentes nestas escolas.
Be part of who you are.	Faino parte de quen es.
She continued until she reached the last quarter.	Ela continuou ata chegar ao último cuarto.
She looked at herself.	Ela mirou para si mesma.
I don’t think this will continue.	Non creo que isto siga.
I’m used to doing it for myself.	Estou afeito a facer por min mesmo.
I am looking for the perfect method.	Busco o método perfecto.
I could learn, though.	Eu podería aprender, porén.
You understand your story and you understand your nature.	Entendes a túa historia e entendes a túa natureza.
In less than five minutes, it was over.	En menos de cinco minutos, rematou.
With the cat.	Co gato.
Much has changed since then.	Desde entón moito cambiou.
I wanted to be on stage.	Quería estar no escenario.
All this life.	Toda esta vida.
We live a comfortable and happy life.	Vivimos unha vida cómoda e feliz.
Kids just aren’t sitting long enough for this kind of thing.	Os nenos simplemente non están sentados o tempo suficiente para este tipo de cousas.
Her mother reveals her out of love and consolation.	A súa nai revélaa por amor e consolo.
I looked at the screen.	Mirei a pantalla.
If an operation is recommended, a second opinion should be obtained.	Se se recomenda unha operación, debe obterse unha segunda opinión.
One of the crazy ones.	Un dos tolos.
When you finally feel like eating, the food is cold.	Cando por fin te sentes a comer, a comida está fría.
Fight the fire with fire.	Combate o lume con lume.
I hope you like it.	Espero que vos guste.
He was lying on his back, his face turned to her.	Estaba deitado de costas, a cara voltada cara a ela.
And don’t talk so much to the woman.	E non lle fale tanto á muller.
This year the focus was on water.	Este ano o foco foi a auga.
It's easy to see why.	É doado entender por que.
It's been a long time coming.	Xa pasou moito tempo chegando.
Of course, they never intended anything to happen.	Por suposto, nunca pretendían que pasase nada.
Click on the link below for more details.	Fai clic na ligazón a continuación para obter máis detalles.
Or your marriage.	Ou o teu matrimonio.
It's no different.	Non é diferente.
So that was my initial focus on how to organize the show.	Así que ese foi o meu enfoque inicial sobre como organizar o espectáculo.
In any case, that is my interpretation.	En calquera caso, esa é a miña interpretación.
This is a close question.	Esta é unha pregunta próxima.
I thought it would be me.	Pensei que sería eu.
A song of freedom, a song of love.	Unha canción de liberdade, unha canción de amor.
What was happening between them now was none of this.	O que agora pasaba entre eles non era ningunha destas cousas.
We decided not to identify the plaintiff.	Decidimos non identificar ao demandante.
Unless we slow down, we'll go straight through it.	A non ser que baixemos a velocidade, pasaremos directamente por el.
No, this week is too early.	Non, esta semana foi demasiado pronto.
They did not understand them.	Non os entendían.
The test in the general case is the same.	A proba no caso xeral é a mesma.
Children are people too.	Os nenos tamén son persoas.
Accepted answer is incorrect.	A resposta aceptada non é correcta.
Again, note that this is free.	De novo, teña en conta que é gratuíto.
Their identity will be kept secret.	A súa identidade manterase en absoluto segredo.
I’m proud of that.	Estou orgulloso diso.
To doubt is to be whole.	Dubidar é ser enteiro.
Every night they pick up exactly where the last one ended.	Cada noite recollen exactamente onde rematou a última.
You just build the bridge between them.	Vostede só constrúe a ponte entre eles.
By the way, I never said they were completely apart.	Por certo, nunca dixen que estivesen completamente separados.
And my brother.	E meu irmán.
I’ve heard her laugh at me before too.	Eu tamén a oín rir de min antes.
I was not exactly happy with this solution.	Non estaba exactamente satisfeito con esta solución.
But it also takes time.	Pero tamén leva tempo.
I can't see the future.	Non podo ver o futuro.
No real work, no real work.	Sen traballo real, sen traballo real.
He was not there.	Non estaba alí.
They are not often found.	Non se atopan moitas veces.
Don't be late or the plane will leave without you.	Non chegues tarde ou o avión sairá sen ti.
He spoke first.	El falou primeiro.
Instead, focus on one task at a time.	Pola contra, céntrate nunha tarefa á vez.
Yes, this is another one.	Si, esta é outra máis.
You have not made any code changes.	Non fixeches ningún cambio no código.
Play hard.	Xoga duro.
Time seemed to stand still son.	O tempo parecía pararse fillo.
Or the brain.	Ou o cerebro.
The whole place was empty.	Todo o lugar estaba baleiro.
You came here.	Viñeches aquí.
She approached so close to him.	Ela achegouse tan preto del.
They and this president no doubt made history tonight.	Eles e este presidente sen dúbida fixeron historia esta noite.
You should use it to create a good place for your dog.	Debes usalo para crear un bo lugar para o teu can.
You are doing a great job.	Estás facendo un gran traballo.
She had heard of him, of course.	Ela oíra falar del, por suposto.
I wish more people did and could do both.	Gustaríame que máis xente fixera e puidese facer as dúas cousas.
He will need you as much as you need him.	El necesitará de ti tanto como ti necesites del.
He was sure this was the right choice for him.	Estaba seguro de que esta era a opción correcta para el.
Living a life that works !.	Vivindo unha vida que funcione!.
There was no denying the incredible age of the place.	Non se podía negar a incrible idade do lugar.
I can go instead.	Podo ir no seu lugar.
I just made a shot.	Só fixen unha toma.
Apparently it does.	Aparentemente fai.
Nothing bigger than that.	Nada máis grande que iso.
But, these are not the only features !.	Pero, estas non son as únicas características!.
Level that can last several seconds.	Nivel que pode durar varios segundos.
Remember that anyone can have a bad day.	Lembra que calquera pode ter un mal día.
There was so much I wanted to say.	Había tanto que quería dicir.
They keep us going, which is what they want.	Mantéñenos en marcha, que é o que queren.
They took his camera, ID and press card.	Leváronlle a cámara, os documentos de identidade e o carné de prensa.
Think of several of your own customers.	Pensa en varios dos teus propios clientes.
All participants gave their informed consent.	Todos os participantes deron o seu consentimento informado.
I get to my room.	Chego ao meu cuarto.
The code works fine so far.	O código funciona correctamente ata aquí.
I got dressed in his clothes.	Vestínme coa súa roupa.
They could still pass.	Aínda puideron pasar.
Or you understand well enough to feel your way through it.	Ou entendes o suficientemente ben como para sentir o teu camiño a través del.
And a life that gives us time to enjoy it.	E unha vida que nos dea tempo para gozala.
This can add up to a significant amount of money each month.	Isto pode sumar unha cantidade significativa de diñeiro cada mes.
What a great way to spend a long weekend.	Que boa forma de pasar un fin de semana longo.
The name, he played.	O nome, el xogou.
It's one.	É unha.
A white boy.	Un neno branco.
They also have legs that you can run on.	Tamén teñen patas polas que podes correr.
And I appreciate my eyes more, of course.	E aprecio máis os meus ollos, claro.
Do the whole hotel again.	Facer o hotel enteiro de novo.
You should do this as often as possible.	Debería facelo coa maior frecuencia posible.
But still, it continued one more year.	Pero aínda así, continuou un ano máis.
It may be a people of the dead.	Pode ser un pobo de mortos.
And you want something.	E quere algo.
I laugh.	Eu ri.
However, there is more than one reason for food stress.	Non obstante, hai máis dunha razón para o estrés alimentario.
Enough time to do the other job.	O tempo suficiente para facer o outro traballo.
I am simply seeking God.	Simplemente estou buscando a Deus.
No one knows why they were there or their purpose.	Ninguén sabe para que estaban alí nin o seu propósito.
It's just bad.	É só malo.
And that was what you did.	E iso foi o que fixeches.
And this is a great example for others.	E este é un gran exemplo para os demais.
That set for later this month.	Iso fixado para finais deste mes.
There is almost no time to dream.	Case non hai tempo para soñar.
I need a drink.	Necesito unha copa.
It's a warm place.	É un lugar cálido.
In his opinion, you can not, because for him it is someone in between.	Ao seu xuízo, non podes, xa que para el é alguén por medio.
No, create an account now.	Non, crea unha conta agora.
In this way she would be discovered.	Deste xeito ela sería descuberta.
It's over.	Acabouse.
There is nothing else we can do either.	Non hai nada máis que poidamos facer ningún dos dous.
You might think you would pay for a new pair.	Poderías pensar que pagaría por un novo par.
But this is not what happens.	Pero isto non é o que pasa.
Not feeling good.	Non sentirse ben.
I don’t know how to avoid this.	Non sei como evitar isto.
There is more money in it.	Hai máis cartos nel.
He lost two games twice and one game once.	Perdeuse dous partidos dúas veces e un partido unha vez.
We see them once per trip and that's enough for me.	Vémolos unha vez por viaxe e xa me basta.
Definition of a learning management system.	Definición dun sistema de xestión da aprendizaxe.
I knew the church wasn’t for everyone at the time.	Sabía que a igrexa non era para todos nese momento.
It would mean putting literature aside.	Significaría deixar de lado a literatura.
All three reported the same experience.	Os tres relataron a mesma experiencia.
In addition, the government has no role.	Ademais, o goberno non ten ningún papel.
I didn’t feel like eating much.	Non tiña moitas ganas de comer.
I want reality.	Quero realidade.
I raised my hands and took a few slow steps.	Levantei as mans e dei uns pasos lentos.
Look to your left.	Mira á súa esquerda.
The list of authors can be seen in the page history.	A lista de autores pódese ver no historial da páxina.
It was me, just younger.	Fun eu, só máis novo.
I think we are here to do good.	Creo que estamos aquí para facer o ben.
I’m just looking for tips on how to address this.	Só busco consellos sobre como abordar isto.
To be absolutely sure.	Para estar absolutamente seguro.
And just in time.	E só a tempo.
He kept his promise.	Cumpriu a súa promesa.
You won the round.	Gañaches a rolda.
I had no idea it was that low.	Non tiña nin idea de que fose tan baixo.
To improve themselves, they must work on this all their lives.	Para mellorar a si mesmos, deben traballar nisto toda a súa vida.
I knew that expression.	Eu coñecía esa expresión.
But she had survived.	Pero ela sobrevivira.
He was able to go those guys.	El foi capaz de ir eses mozos.
They will create a role if necessary.	Crearán un papel se é necesario.
I have experienced this not once, but many times.	Eu experimentei isto non unha vez, senón moitas veces.
It works like before now.	Funciona como antes agora.
He had come straight here, it seemed.	Viñera directamente aquí, parecía.
Pain is not an initial part of the clinical picture.	A dor non é unha parte inicial do cadro clínico.
Maybe he was giving up and leaving.	Quizais estaba renunciando e marchándose.
When you first get them.	Cando os obteñas por primeira vez.
They said he was lying on his back.	Dixeron que estaba deitado de costas.
He had a power that was completely natural to him.	Tiña un poder que era completamente natural para el.
It was very difficult for me to accept it.	Foi moi difícil para min aceptalo.
They were wonderful.	Foron marabillosos.
The customer has his hand resting on the table.	O cliente ten a man deitada sobre a mesa.
All money will go to the care of animals.	Todo o diñeiro irá destinado ao coidado dos animais.
I knew my mother loved me very much.	Sabía que miña nai me quería moito.
But it still didn’t work.	Pero aínda non funcionou.
God took her home.	Deus levouna a casa.
It would soon become his main concern.	Pronto se convertería na súa principal preocupación.
Only one case was female.	Só un caso foi feminino.
I have a very bad memory.	Teño moi mala memoria.
Things are fine, he said.	As cousas están ben, dixo.
The snow was worth it.	A neve mereceu a pena.
Look at some of the work of this government.	Mira algúns dos traballos deste goberno.
Don’t assume he does it despite what is said.	Non supoña que o fai a pesar do que se di.
God sent it to us.	Deus enviouno a nós.
I need a good face on this.	Necesito unha boa cara nisto.
I had to sleep sitting down.	Tiven que durmir sentado.
He had burned something in his kitchen.	Queimara algo na súa cociña.
It really became our home away from home.	Realmente converteuse na nosa casa lonxe da casa.
You can feel it in your bones.	Podes sentilo nos teus ósos.
She didn’t want to do it.	Ela non quería facelo.
Not fast food, but real food.	Non comida rápida, senón unha comida real.
There was no other way.	Non había outro xeito.
I work the step back.	Eu traballo o paso atrás.
It was complete but over the head.	Estaba completo pero pola cabeza.
The whole team is supposed to come out.	Suponse que todo o equipo debe saír.
Below is an interview with this amazing woman.	Abaixo está unha entrevista con esta incrible muller.
And they move.	E móvense.
Turn off the light.	Apague o lume.
In the two issues there was a conflict.	Nas dúas cuestións houbo un conflito.
Look for it, and find it.	Búscaa, e atopala.
And don't come back.	E non volvas.
I didn’t like being sent, especially her.	Non me gustaba que me mandasen, sobre todo dela.
Looks like he was born to do that.	Parece que naceu para facelo.
One of the others came up to me.	Un dos outros veu ata min.
Go for it, right now !.	Vaia por iso, agora mesmo!.
See the above examples again.	Vexa os exemplos anteriores de novo.
Only one in the world on the last count.	Só un no mundo na última conta.
I am definitely not perfect.	Definitivamente non son perfecto.
And it wasn’t a single presence.	E non foi unha soa presenza.
So there was one of two things that was going to happen.	Entón, había unha das dúas cousas que ían pasar.
She was the fourth daughter of a family of six children.	Era a cuarta filla dunha familia de seis fillos.
Eight years ago it was more likely than nine.	Hai oito anos era máis probable que nove.
But it really wasn’t like that.	Pero realmente non foi así.
I want you to believe me.	Quero que me creas.
After breakfast he took off again with the same result.	Despois do almorzo volveu despegar co mesmo resultado.
I’m not sure about the opening hours during the winter.	Non estou seguro do horario de apertura durante o inverno.
This was confirmed by the first officer two seconds later.	Así o confirmou o primeiro oficial dous segundos despois.
There is a lot of data available to get you started.	Hai moitos datos dispoñibles para comezar.
All men.	Todos homes.
It wasn’t great to see him.	Non foi xenial velo.
I’m not even saying I did anything on purpose.	Nin sequera digo que fixera nada adrede.
Well, maybe I would now.	Ben, quizais o faría agora.
Relief can last up to six months or more.	O alivio pode durar ata seis meses ou máis.
It had been her weight that killed her.	Fora o seu peso o que a matou.
There they were looking for a fight.	Alí buscaban unha pelexa.
Just when you do something, the rules change.	Xusto cando fai algo, cambian as regras.
It’s pretty familiar.	É bastante familiar.
It’s not our job.	Non é o noso traballo.
But that wasn’t enough for me.	Pero iso non foi suficiente para min.
And he breathed.	E respirou.
She didn't care if he watched her hands.	Non lle importaba se el observaba as súas mans.
Not even enough worry after there was a fire in his room.	Nin sequera preocupación suficiente despois de que houbese un incendio no seu cuarto.
That will not unite the country.	Iso non unirá ao país.
Maybe he was right.	Quizais tiña razón.
And many more.	E moitos máis.
During the war, he had come to respect humans as an enemy.	Durante a guerra, chegara a respectar aos humanos como un inimigo.
It would hit him in the chest.	Golpearíalle no peito.
I could feel his approach more and more.	Podía sentir o seu achegamento cada vez máis.
When he saw no one, he opened the book.	Cando non viu ninguén, abriu o libro.
Difficult subjects are difficult.	As materias difíciles son difíciles.
We are at a turning point only that we do not know.	Estamos nun punto de inflexión só que non o sabemos.
To know her, you must be with her.	Para coñecela, debes estar con ela.
Neither you, nor I, nor the death of that child.	Nin ti, nin eu, nin a morte dese neno.
And then she saw him.	E entón ela viuno.
He stayed there that night.	Alí quedou aquela noite.
Really worth playing.	Realmente paga a pena xogar.
First, hatred.	Primeiro, o odio.
I want to tell you about the next step of our journey.	Quero falarvos do seguinte paso da nosa viaxe.
I think it’s really gone.	Creo que se foi realmente.
That’s why you get it when you don’t ask for something different.	É por iso que o recibes cando non pides algo diferente.
And there is never any doubt as to who is in control.	E nunca hai dúbida de quen ten o control.
He did not provide any evidence to support his claim.	Non aportou ningunha proba que apoiase a súa afirmación.
Everything in front of me.	Todo diante de min.
You are under attack.	Estás baixo ataque.
We started a little weird.	Comezamos un pouco raro.
Look at it on the screen, you see it differently.	Mírao na pantalla, ves doutro xeito.
Last season, they only took four.	A tempada pasada, só levaron catro.
We got that.	Conseguimos iso.
For that, indeed.	Para que, efectivamente.
Check for yourself.	Comprobe por si mesmo.
This continued for about ten minutes.	Isto continuou durante uns dez minutos.
But they were rare.	Pero eran raros.
His breathing was not enough.	A súa respiración non era suficiente.
An eye line when someone is looking at something is an example.	Unha liña dos ollos cando alguén está mirando algo é un exemplo.
Let's see how many you can get.	A ver cantos pode conseguir.
Now it looks like "less phone."	Agora parece "menos teléfono".
I said open your mouth.	Dixen que abre a boca.
He regained his composure.	Recuperou a calma.
There are two reasons why it is so special today.	Hai dúas razóns polas que hoxe é moi especial.
However, other selection mechanisms may play a more important role.	Non obstante, outros mecanismos de selección poden ter un papel máis importante.
I kept looking at her all the time.	Seguín mirando para ela todo o tempo.
A local boy.	Un rapaz local.
I would look at it.	Eu miraríao.
I wanted to thank everyone who accompanied me.	Quería agradecer a todos os que me acompañaron.
But we never asked him.	Pero nunca lle preguntamos.
And for us, that means everything.	E para nós, iso significa todo.
This does not yet provide an exact definition.	Isto aínda non proporciona unha definición exacta.
The market can't wait.	O mercado non pode esperar.
You have to research more.	Tes que investigar máis.
This was the third attempt.	Este foi o terceiro intento.
Unless, of course, they are trying to resume.	A menos que, por suposto, estean tentando retomar.
They are precious things.	Son cousas preciosas.
I finally agreed to carry it out.	Finalmente aceptei levala a cabo.
These questions were related to the type of structure described.	Estas preguntas estaban relacionadas co tipo de estrutura descrita.
It was in his throat, cold over hot.	Estaba na súa gorxa, frío sobre quente.
You can limit the amount you want to print.	Pode limitar a cantidade que quere imprimir.
Every thing was a lost thing.	Cada cousa era unha cousa perdida.
And you never told us about it.	E nunca nos falaches diso.
That’s how it works.	Así é como traballa.
Instead, think carefully.	En vez diso, pense con coidado.
He decided he needed to be more direct.	Decidiu que tiña que ser máis directo.
I will not do it again.	Non vou facelo de novo.
The body followed.	O corpo seguiu.
I could be here three years.	Podería estar aquí tres anos.
And this was a workplace.	E este era un lugar de traballo.
It will continue.	Continuará.
Make sure the bowl is dry too.	Asegúrate de que a cunca tamén estea seca.
But only in your mind and heart.	Pero só na túa mente e corazón.
But that just might not matter much.	Pero isto simplemente pode non importar moito.
I'm out of work.	Estou sen traballo.
Or maybe the dog picker.	Ou quizais a escolleira o can.
So, yes, he is exhausted.	Entón, si, está esgotado.
Devices for hearing tests are known.	Coñécense dispositivos para probas auditivas.
This time we had two options.	Esta vez tivemos dúas opcións.
All you do is call on the phone.	Todo o que fas é chamalo por teléfono.
This region of the brain works according to simple rules.	Esta rexión do cerebro funciona segundo regras sinxelas.
It was considered.	Considerouse.
These numbers help us decide what to look for.	Estas cifras axúdannos a decidir que buscar.
Then pour into a glass and enjoy.	A continuación, verter nun vaso e gozar.
Observing the company we maintain can help us in this area.	Observar a empresa que mantemos pode axudarnos neste ámbito.
Even with no money involved.	Mesmo sen cartos implicados.
They are defined as the same object.	Defínense como o mesmo obxecto.
If they were lucky.	Se tiveron sorte.
She said no.	Ela dixo que non.
She is pretty good with them.	Ela é bastante boa con eles.
And after that.	E despois diso.
Open.	Aberto.
Maybe it’s time for them to say goodbye to everyone and start all over again.	Quizais sexa hora de que despidan a todos e comecen de novo.
Here's an example of how to update a user's name.	Aquí tes un exemplo de como actualizar o nome dun usuario.
Those she saw were not able to fight.	Os que ela vía non eran quen de loitar.
They were there if they had to be, if they should.	Estaban alí se tiñan que estar, se deben.
I could never get to him.	Nunca puiden chegar a el.
A literature review was performed. 	Realizouse unha revisión da literatura. 
system,.	sistema,.
It falls, it falls.	Se cae, cae.
Some require this and others do not.	Algúns requiren isto e outros non.
Play hard.	Xoga duro.
She felt nothing for him.	Ela non sentía nada por el.
They found a way to work for them.	Atoparon un xeito de traballar para eles.
It will start to crumble.	Vai comezar a desmoronarse.
This was not going to be good for sleeping.	Isto non ía ser bo para durmir.
Even the low level ones.	Incluso os de baixo nivel.
Day and night we struggle to keep reality in place.	Día e noite loitamos por manter a realidade no seu lugar.
But there is another place to look.	Pero hai outro sitio onde mirar.
Pour into a wide bowl.	Despeje nunha cunca ampla.
If we could sleep better maybe.	Se puidésemos durmir mellor quizais.
He had nothing of the sort.	Non tiña nada dese tipo.
You are the judge of ideas that work or not.	Vostede é o xuíz das ideas que funcionan ou non.
You have given him the opportunity to live.	Dácheslle a oportunidade de vivir.
And this is not the end.	E isto non é o final.
I thought maybe it would go away.	Pensei que quizais desaparecería.
I like money.	Gústame o diñeiro.
Social games on a social network.	Xogos sociais nunha rede social.
You need to live in peace.	Necesitas vivir en paz.
You need to have a story.	Debe ter unha historia.
She worked on the streets.	Ela traballaba nas rúas.
The causes can be multiple.	As causas poden ser múltiples.
I don’t know why either.	Tampouco sei por que.
A few days later he called me.	Uns días despois chamoume.
Beautiful, you got it.	Fermoso, conseguiches.
No, tell them to stop.	Non, dilles que paren.
Samples were taken at the beginning of surgery.	As mostras tomáronse ao comezo da cirurxía.
They weren’t interested in that.	Non lles interesaba iso.
Just what we see and we can put our hands on.	Só o que vemos e podemos poñer as nosas mans.
And we have to find it.	E temos que atopalo.
Also, most employees never make eye contact.	Ademais, a maioría dos empregados nunca fan contacto visual.
I want you to be my wife.	Quero que sexas a miña muller.
Then there will be no problems.	Entón non haberá problemas.
She is speaking for herself.	Ela está falando para si mesma.
Someone or some event that represents love in its many forms.	Alguén ou algún acontecemento que representa o amor nas súas múltiples formas.
They are landless figures.	Son figuras sen terreo.
You should be close friends.	Deberías ser amigos íntimos.
Even looking at it was bad luck.	Incluso miralo foi mala sorte.
You must live for these people.	Debes vivir para esta xente.
And we are not in danger.	E non estamos en perigo.
We know that.	Iso sabemos.
A great addition to your collection or it would be a wonderful gift.	Unha gran adición á túa colección ou sería un agasallo marabilloso.
There is a lot of work to be done out there.	Hai moito traballo por facer aí fóra.
Keep your hands away from your body.	Manteña as mans lonxe do corpo.
Down with them to keep a house.	Abaixo con eles para manter unha casa.
He could be two or two thousand years old.	Podería ter dous anos ou dous mil.
I need to put it on.	Necesito poñelo.
Now we have to get to work.	Agora temos que poñernos a traballar.
After that, things seem to be fitting in.	Despois diso, as cousas parecen estar encaixándose.
I couldn’t get enough.	Non podía conseguir o suficiente.
So far, we had no damage.	Ata o momento, non tiñamos danos.
I love learning.	Encántame aprender.
However, they only bring more danger.	Con todo, só traen máis perigo.
That’s why we had a vote.	Por iso tivemos votación.
It was fun to be around and work with him.	Era divertido estar preto e traballar con el.
There was no problem.	Non houbo problema.
All participants provided signed informed consent.	Todos os participantes proporcionaron un consentimento informado asinado.
It seems like a lot so far.	Parece moito ata agora.
I wasn’t in any way upset about it either.	Tampouco estaba de ningún xeito molesto por iso.
Or rather, his father.	Ou mellor dito, o seu pai.
I like being close to animals.	Gústame estar preto de animais.
I can't even program it.	Nin sequera podo programalo.
I approached today and it was pretty quiet.	Achegueime hoxe e estaba bastante silencioso.
Less credit, however, does not mean less growth.	Menos crédito, porén, non significa menos crecemento.
At that time I lived with my parents.	Daquela vivía cos meus pais.
There should have been stone, but it was empty.	Debería haber pedra, pero estaba baleira.
And here are the big numbers.	E aquí están os grandes números.
But there is nothing.	Pero non hai nada.
It is important to show interest in what interests our children.	É importante mostrar interese polo que lles interesa aos nosos fillos.
The sun did not rise and the house was very dark.	O sol non saía e na casa estaba moi escuro.
There are a number of reasons to do so.	Hai unha serie de razóns para facelo.
With the new milk machine, this is already possible.	Coa nova máquina de leite, iso xa é posible.
Vereino ben.	Vereino ben.
How is the difference between the music industry here vs.	Como é a diferenza entre a industria musical aquí vs.
Thanks for writing to us.	Grazas por escribirnos.
To understand me better.	Para entenderme mellor.
This is the story itself.	Esta é a propia historia.
He tried to keep his eyes open.	Tentou manter os ollos abertos.
He brings flowers.	El trae flores.
It's a fish.	É un peixe.
It is not a real machine.	Non é unha verdadeira máquina.
They should keep you going for a while.	Deberían manterte un tempo.
But we didn’t have a business plan.	Pero non tiñamos un plan de negocios.
Go home and forget about me.	Vaite a casa e esquéceme.
It would be better if there was pain.	Sería mellor que houbese dor.
These reasons.	Estes motivos.
I remember crying.	Lembro chorar.
He is very honest.	É moi honesto.
Most were men who came without their families.	A maioría eran homes que viñan sen as súas familias.
He had seen enough.	Vira bastante.
She wants you to move on.	Ela quere que sigas adiante.
Brother and sister.	Irmán e irmá.
If you want to try to stop me, my orders are clear.	Se queres intentar determe, as miñas ordes están claras.
It happened to me in a workplace.	Pasoume nun lugar de traballo.
He chooses you, and takes care of everything else on his own.	Elixe a ti, e todo o demais coida por si só.
This is especially true for women who previously had a higher social status.	Isto é especialmente certo para as mulleres que anteriormente tiñan un status social máis elevado.
We are usually aware of the events we are experiencing.	Normalmente somos conscientes dos acontecementos que vivimos.
The total amount was probably not large.	A cantidade total probablemente non fose grande.
And that was really enough.	E iso foi realmente suficiente.
You have your friends, your crew.	Tes os teus amigos, a túa tripulación.
Not a study of characters, but a study of figures.	Non un estudo de personaxes, senón un estudo de figuras.
Now, the reading operation is described.	Agora, descríbese a operación de lectura.
He won it.	Gañouna.
He had a kind word and a smile for everyone.	Tiña unha palabra amable e un sorriso para todos.
In the darkness nothing is seen.	Na escuridade non se ve nada.
I didn’t want to do this in front of everyone.	Non quería facer isto diante de todos.
Other factors need to be considered.	Hai que ter en conta outros factores.
I just didn’t believe it.	Simplemente non cría.
The sight of them there and they were not dressed for the time.	A vista deles alí e non estaban vestidos para o tempo.
You better sit around here for an hour and let the drink run out.	Mellor senta por aquí unha hora e deixa que a bebida se esgote.
And he had.	E tiña.
It will act as a source of information.	Fará como fonte de información.
I think it works really well.	Creo que funciona moi ben.
Both tools have a purpose.	Ambas ferramentas teñen un propósito.
But this is not an effective solution.	Pero esta non é unha solución eficaz.
He will never leave our side.	Nunca sairá do noso lado.
Maybe you’re nervous.	Quizais estea nervioso.
That you.	Que ti.
Even he could tell.	Incluso el podería dicir.
I can't go again.	Non podo ir de novo.
They just wait for a break in traffic and start going.	Simplemente agardan unha pausa no tráfico e comezan a ir.
Some need help.	Algúns necesitan axuda.
You could get two of them, possibly three if you’re lucky.	Podería conseguir dous deles, posiblemente tres se ten sorte.
There seems to be little growth, little change.	Parece que hai pouco crecemento, pouco cambio.
But the material effect is very similar.	Pero o efecto material é moi similar.
The requirements are different.	Os requisitos son diferentes.
Learn to like the cold.	Aprende a gustarlle o frío.
All the time we put into it.	Todo o tempo que poñemos nel.
We present them briefly.	Presentámolos brevemente.
He put his arm around her.	Puxo o brazo arredor dela.
He will play only with his hand.	Xogará só da súa man.
I like his name.	Gústame o seu nome.
He took a deep breath and tried to look reasonable.	Respirou profundamente e intentou parecer razoable.
So it is now with us.	Así é agora con nós.
I guess he’s not alone.	Eu creo que non é só.
Do not include people who are not under your command.	Non inclúas persoas que non estean ao teu mando.
They are moral things.	Son cousas morais.
We sat there, listening to a lot more than we talked.	Sentamos alí, escoitando moito máis do que falabamos.
The results match this image.	Os resultados coinciden con esta imaxe.
It was more than enough.	Foi máis que suficiente.
It’s not even the point in question.	Nin sequera é o punto en cuestión.
She knew it from the first moment.	Ela sabíao dende o primeiro momento.
They waited for us at night.	Agardaban por nós pola noite.
That was sweet.	Iso foi doce.
There will be debate.	Haberá debate.
The rules will be.	As regras serán.
I do it just for fun.	Fágoo só por diversión.
Because there were very few.	Porque había moi poucos.
But if we’re not, we’re not going to cut and run.	Pero se non o somos, non imos cortar e correr.
We’re close to the surface, so let’s take a look.	Estamos preto da superficie, así que imos botarlle unha ollada.
I'm out of the game.	Estou fóra do xogo.
Back to me, focus here.	De volta a min, concéntrate aquí.
She never saw who he was.	Ela nunca viu quen era.
At that point I wanted to go, go at any cost.	Nese momento quería ir, ir a calquera prezo.
There was no easy way to do it.	Non había un xeito doado de facelo.
We recommend them to anyone looking for excellent customer service.	Recomendámolos a quen busque un excelente servizo ao cliente.
Everyone is just using the others.	Todo o mundo só está a usar os demais.
Obviously, this can take a while.	Obviamente, isto pode levar un tempo.
I don't know why.	Non sei por que.
This can work.	Isto pode funcionar.
It simply means the most beautiful.	Simplemente, significa o máis bonito.
He looked at his desk.	Mirou para a súa mesa.
My thoughts also led to an independent existence.	Os meus pensamentos tamén levaron unha existencia independente.
I was trying to help him.	Estaba tentando axudalo.
That didn’t happen.	Iso non pasou.
It looked like he wanted to do it.	Parecía que quería facelo.
You should try it.	Deberías probalo.
It’s not the first time something like this has happened to me.	Non é a primeira vez que me pasa algo así.
And every day you will come here.	E todos os días virás aquí.
However, we observe the opposite.	Non obstante, observamos o contrario.
We observe our appearance.	Observamos a nosa aparencia.
The funny thing was that there was no call log.	O curioso foi que non había ningún rexistro de chamadas.
The ground was solid.	O chan era sólido.
Otherwise, give it a minute or two more, but no more.	Se non, dálle un ou dous minutos máis, pero non máis.
Free, but paid for events.	Gratis, pero de pago por eventos.
My doctor was worried.	O meu médico estaba preocupado.
How quickly they reached the heart.	Que rápido chegaron ao corazón.
There, he said.	Alí, dixo.
Thanks to everyone involved.	Grazas a todos os implicados.
Above all it makes you want to escape.	Sobre todo dálle ganas de escapar.
I didn’t know you were here.	Non sabía que estabas aquí.
My mother was crying.	A miña nai choraba.
As for that.	En canto a iso.
This is an amazing job.	Este é un traballo incrible.
The double beating of the foot and the heart, the walking and the blood.	O dobre latexo do pé e do corazón, do camiñar e do sangue.
They come to believe that they live by different rules.	Chegan a crer que viven con regras diferentes.
You will cook.	Cociñarás.
And there was no mistake about who they were behind.	E non había ningún erro sobre quen estaban detrás.
It’s easy to post a project.	É sinxelo publicar un proxecto.
I don’t know where he went.	Non sei onde foi.
The choice will be saved in the application storage data.	A elección gardarase nos datos de almacenamento da aplicación.
I understand what was going on.	Entendo o que estaba pasando.
And, the choices we make are ultimately our own responsibility.	E, as eleccións que tomamos son, en última instancia, a nosa propia responsabilidade.
You can create your own routine.	Podes crear a túa propia rutina.
You are not with me.	Non estás comigo.
And this is the big mistake of those people.	E este é o gran erro daquela xente.
That is my guess.	Esa é a miña suposición.
Nothing so we can take credit for.	Nada polo que poidamos tomar crédito.
Before they were.	Antes o eran.
A year is a long time, even as part of regular training.	Un ano é moito tempo, incluso como parte do adestramento regular.
People live outside their bodies.	As persoas viven fóra dos seus corpos.
So any idea on how to do it.	Entón, calquera idea sobre como facelo.
They ran test after test.	Correron proba tras proba.
Zero was calculated, in human and animal places.	Calculouse cero, en lugares humanos e animais.
He is an old man.	É un vello.
So they couldn’t act.	Por iso non puideron actuar.
He tells her that she sent him a text message.	El dille que ela lle enviou unha mensaxe de texto.
I am not afraid of the possibility of danger.	Non teño medo da posibilidade de perigo.
First, not another word from you about the past.	En primeiro lugar, nin unha palabra máis de ti sobre o pasado.
I am his rock and I keep my family together.	Son o seu rock e manteño unida á miña familia.
But maybe it will keep some of the water away.	Pero quizais manterá parte da auga lonxe.
How cold it was.	Que fría tiña.
It is very easy to use.	É moi doado de usar.
It was hard to describe.	Foi difícil de describir.
Football has passed.	O fútbol pasouno.
Therefore, you need to deepen your knowledge of openness.	Polo tanto, cómpre profundar no coñecemento de apertura.
That will fix the problem.	Iso solucionará o problema.
Not a bad end to a good life.	Non é un mal final para unha boa vida.
Let's see who the real people are.	A ver quen é a verdadeira xente.
I’m sure I would be happy with your progress.	Seguro que estaría feliz co teu progreso.
Your dream will never end up being smaller than you thought.	O teu soño nunca acabará sendo máis pequeno do que pensabas.
It was eight seconds before he spoke again.	Pasaron oito segundos antes de que volvese falar.
He told me he was proud of the building.	Díxome que está orgulloso do edificio.
The word is out.	A palabra está fóra.
Or above, as shown below.	Ou arriba, como se mostra a continuación.
He's never been here.	Nunca estivo aquí.
You will have to go ahead and take these.	Terás que ir adiante e levar estes.
Neither takes anything away from the other.	Ningún dos dous lle quita nada ao outro.
It was so fast.	Foi tan rápido.
They know, now, what we have.	Eles saben, agora, o que temos.
Stress is an important factor in modern society.	O estrés é un factor importante na sociedade moderna.
The father nodded.	O pai asentiu.
You know some of my background.	Coñeces algúns dos meus antecedentes.
The law is clear.	A lei é clara.
He initially said he was not involved.	Inicialmente dixo que non estaba involucrado.
I don’t know if he really loves me.	Non sei se realmente me quere.
He hadn't told me about it.	Non mo falara diso.
It hadn't been that long.	Non levaba tanto tempo.
Focus on this for thirty seconds.	Concéntrase nisto durante trinta segundos.
And then it is placed in the file.	E despois colócase no ficheiro.
For years they kept in close contact.	Durante anos mantiveron un estreito contacto.
They made everything very easy for us.	Puxéronnos todo moi fácil.
He was so smart when we were kids.	Era tan intelixente cando eramos nenos.
I'll give you another chance.	Vouche dar outra oportunidade.
We must get lost after the last lap.	Debemos de perdernos despois da última volta.
Then they arrested him, held him, released him.	Entón prendérono, tíñano, soltárono.
And, yes, I realize I'm the billionth person to make that joke.	E, si, aínda é moi popular.
The thought made her sick and made her feel weak.	O pensamento fíxoa enfermar e fíxoa sentir débil.
But there are many others.	Pero hai moitos outros.
But she doesn’t study late at the library.	Pero ela non estuda tarde na biblioteca.
I'll give it a try anyway, though.	Vou darlle unha oportunidade de todos os xeitos, pero.
It doesn’t mean anything you say.	Non quere dicir nada do que di.
There were two types of data in use at this stage.	Había dous tipos de datos en uso nesta fase.
They want it for three hundred.	Quereno por trescentos.
However, I'm not very good at it.	Porén, non son moi bo niso.
This way the couple will be loved forever.	Deste xeito a parella amarase para sempre.
She kept it up incredibly well.	Ela mantívoo incriblemente ben.
Sometimes just for a minute or two.	Ás veces só por un minuto ou dous.
But at least it would work.	Pero polo menos funcionaría.
I am a man of my word.	Son un home de palabra.
Bring your friend too.	Trae o teu amigo tamén.
They still pay me well and on time.	Aínda me pagan ben e a tempo.
But that only goes so far.	Pero iso só vai tan lonxe.
He was very careful not to touch her.	Tiña moito coidado de non tocala.
Very interesting.	Moi interesante.
I hope they help you too.	Espero que vos axuden tamén a moitos.
It was our last hot meal for a while.	Foi a nosa última comida quente durante un tempo.
We were a stranger, but the community came out to support him.	Eramos un descoñecido, pero a comunidade saíu para apoialo.
A good age.	Unha boa idade.
Don't pay attention.	Non prestes atención.
Today it is a mixed bag in our house.	Hoxe é unha bolsa mixta na nosa casa.
They’re fast, but they’re numbers.	Son rápidos, pero son números.
Easy to get in and out easy.	Fácil entrar e saír doado.
Trapped with him.	Atrapado con el.
The news came a few days later.	A noticia chegou uns días despois.
You should use a status machine.	Deberías usar unha máquina de estado.
It could go even higher.	Podería ir aínda máis alto.
I don’t know if that’s good or bad.	Non sei se iso é bo ou malo.
Which are t.	Que son t.
And that will probably be a good thing in the end.	E iso probablemente será algo bo ao final.
To your wife.	Á túa muller.
He had very beautiful teeth.	Tiña uns dentes moi bonitos.
Certainly, its effect does not usually suggest this as a major problem.	Certamente, o seu efecto non adoita suxir isto como un problema importante.
It was a lot of fun to do.	Foi moi divertido facer.
I’m looking at a job.	Estou mirando un traballo.
Resting pain and pain with movement can have different mechanisms.	A dor en repouso e a dor co movemento poden ter diferentes mecanismos.
The other side.	O outro lado.
He received it a few days ago.	Recibiuno hai uns días.
So maybe you were never meant to bear my name.	Entón, quizais nunca estabas destinado a levar o meu nome.
He is an option.	El é unha opción.
The car went out of control and was completely destroyed.	O coche descontrolouse e quedou totalmente destruído.
I am you, that part of you that loves you the most.	Eu son ti mesmo, esa parte de ti que máis te quere.
Also, keep in mind that.	Ademais, teña en conta que.
I would appreciate some help.	Agradecería algunha axuda.
He focused on his art.	Centrouse na súa arte.
In these circumstances, any mistake.	Nestas circunstancias, calquera erro.
I hope to hear from you.	Espero saber de ti.
I didn’t know it was coming.	Non sabía que viña.
Few are ready for the shock.	Poucos están preparados para o choque.
Movements will have to be made.	Haberá que facer movementos.
I don’t understand why so many people hated him.	Non entendo por que moita xente o odiaba.
Your decision will be representative.	A súa decisión será representativa.
We fall in love.	Namoramos.
It's time to fight.	É hora de loitar.
They were putting in time and resources.	Estaban poñendo tempo e recursos.
Smooth with a knife if necessary.	Alisar cun coitelo se é necesario.
I couldn’t stand being close to the kids.	Non podía soportar estar preto dos nenos.
Maybe respect is a better word than fear.	Quizais respecto sexa mellor palabra que medo.
But hope is not a strategy.	Pero a esperanza non é unha estratexia.
It seemed far from comfortable.	Parecía lonxe de ser cómodo.
No other path opens for us, if we want to continue.	Non se nos abre ningún outro camiño, se queremos continuar.
I have done this many times.	Eu fixen isto moitas veces.
None of them looked back.	Ningún deles se volveu mirar.
And it’s such a safe injury.	E é unha lesión tan segura.
In response to any specific character in the movie.	Como resposta a calquera personaxe específico da película.
For some reason, these are the areas affected by the weather.	Por algunha razón, estas son as zonas afectadas polo clima.
He himself was dirty.	El mesmo estaba sucio.
It can be difficult.	Pode ser difícil.
Words are empty sounds.	As palabras son sons baleiros.
His eyes were full of pain.	Os seus ollos estaban cheos de dor.
She would have done everything in her power to save him.	Ela tería feito todo o que estaba no seu poder para salvalo.
My shows a broken link after switching.	A miña mostra unha ligazón rota despois de cambiala.
I have a lot of family out there.	Teño moita familia aí fóra.
He was right.	Tiña razón.
I’m fine with that.	Estou ben con iso.
I just hated school.	Só odiaba a escola.
They wanted it.	Queríano.
Military forces.	Forzas militares.
His activities seem to have made him very popular.	As súas actividades parecen telo feito moi popular.
They become special and we treat them especially well.	Eles vólvense especiais e tratámolos especialmente ben.
This means having a standard list established and in your system.	Isto significa ter unha lista estándar establecida e no seu sistema.
He went to ordinary schools.	Foi a escolas comúns.
You in the combination beyond.	Vostede na combinación máis aló.
That still doesn't work.	Iso aínda non funciona.
And he had a meeting, with the meeting nothing happened.	E tivo unha reunión, coa reunión non pasou nada.
His drink got worse than ever.	A súa bebida empeorou ca nunca.
The children are well hidden.	Os nenos están ben escondidos.
No children were left out.	Ningún neno quedou fóra.
In addition, there are other issues with prior art devices.	Ademais, existen outros problemas cos dispositivos da técnica anterior.
But today had been the worst day of his life.	Pero hoxe fora o peor día da súa vida.
But maybe that wasn’t what I meant.	Pero quizais non fose iso o que quería dicir.
I took it out, but it had been a while.	Saqueino, pero levaba un tempo morto.
So the solution to the new city name was simple.	Así que a solución ao novo nome da cidade foi sinxela.
The evidence itself cannot provide proof of everything that exists or happens.	A evidencia en si non pode proporcionar proba de todo o que existe ou acontece.
So let’s make it simple.	Entón, imos facelo sinxelo.
Obviously yes.	Obviamente si.
Know your advantage.	Coñece a túa vantaxe.
Better color costs more, much more.	Mellor cor custa máis, moito máis.
The man did not stop what he was going to do.	O home non parou o que ía facer.
He likes to talk about money, apparently.	Gústalle falar de cartos, ao parecer.
The field of digital programs has come to the fore.	O campo dos programas dixitais entrou en coñecemento.
This is a picture of a weight scale.	Esta é unha imaxe dunha báscula de peso.
Your heart works with energy.	O teu corazón funciona con enerxía.
I saw death on the faces of men.	Vin a morte nos rostros dos homes.
This oil will support healthy skin tissue.	Este aceite apoiará o tecido da pel saudable.
There were no mistakes.	Non houbo ningún erro.
I wanted to learn all this tonight.	Quería aprender todo isto esta noite.
I enjoyed the day, thank you very much.	Alegroume o día, moitas grazas.
In any case, things soon went from bad to worse.	En calquera caso, as cousas pronto foron de mal en peor.
He had been watching for years.	Levaba anos mirando.
As such, it cannot be an individual struggle.	Como tal, non pode ser unha loita individual.
Time and place.	O tempo e o lugar.
No end, no progress.	Sen fin, sen avances.
For this series, we will only consider the players.	Para esta serie, só teremos en conta os xogadores.
They have views.	Teñen vistas.
But many of them no longer want to do that.	Pero moitos deles xa non queren facelo.
One event after another.	Un evento despois outro.
This was a powerful message in its context.	Esta foi unha mensaxe poderosa no seu contexto.
The current code can’t be done much faster.	O código actual non se pode facer moito máis rápido.
I had great service and location.	Tiven un excelente servizo e localización.
It was time, he said.	Xa era hora, dicía.
Maybe it’s a little heavy.	Quizais sexa un pouco pesado.
The kids have changed a lot in one year.	Os nenos cambiaron moito nun ano.
The driver did not respond.	O condutor non respondeu.
I found one.	Atopei un.
And yet it is better to love.	E aínda así é mellor amar.
We went to him and got him.	Fomos a el e conseguímolo.
Having a good time.	Pasando un bo tempo.
I wanted to ask you about it.	Quería preguntarte por iso.
We are working hard to fix the problem.	Estamos traballando duro para solucionar o problema.
I have some issues here.	Teño algúns problemas aquí.
I never met or talked to him.	Nunca coñecín nin falei con el.
It was you, trying to get the police to come after me.	Eras ti, intentando que a policía viñese detrás de min.
I asked him what they meant.	Pregunteille que querían dicir.
I literally dream about it.	Literalmente soño con iso.
Everything seems to be there.	Todo parece estar alí.
What you expect to happen is wrong.	O que esperas que pase está mal.
Although it is rare.	Aínda que é raro.
The night he died.	A noite na que morreu.
Let’s start with the storage media.	Imos comezar cos medios de almacenamento.
He is a very learned man.	É un home moi erudito.
Or efforts must.	Ou os esforzos deben.
If the dream had not ended before making love.	Se o soño non rematara antes de facer o amor.
The purpose is just to warm up your legs.	O propósito é só quentar as pernas.
Other people are just someone we know.	Outras persoas son só alguén que coñecemos.
Everyone has the right to their opinion.	Todo o mundo ten dereito á súa opinión.
That looks like one.	Iso parece un.
Go ahead and make your statement.	Vaia adiante e fai a túa declaración.
But the problem is getting the person who can do the job.	Pero o problema é conseguir a persoa que poida facer o traballo.
If that was him, it was the last time he was seen.	Se ese fose el, foi a última vez que se lle viu.
This is the wrong approach to take when running a business.	Este é o enfoque incorrecto a tomar cando se dirixe unha empresa.
The tone of the talk, he felt, had been usually negative.	O ton da charla, sentía, fora normalmente negativo.
Those facts happened.	Eses feitos sucederon.
So many that had previously been part of my world.	Tantos que antes formaran parte do meu mundo.
Okay, try talking to me.	Vale, tenta falar comigo.
Having to get some sleep when you talk.	Tendo a durmir un pouco cando falas.
It will not exist forever.	Non existirá para sempre.
She has her own sense of style.	Ela ten o seu propio sentido do estilo.
Finally, she spoke.	Finalmente, ela falou.
I see a strong, independent woman.	Vexo unha muller forte e independente.
I need help with this.	Necesito axuda con este.
You felt strong.	Sénteste forte.
Here's how.	Aquí tes como.
Not long ago.	Non fai moito.
All authors contributed to the design and writing of the work.	Todos os autores contribuíron ao deseño e redacción do traballo.
People don’t make money just to have money.	A xente non gaña cartos só para ter cartos.
Participants from many other countries had less freedom.	Os participantes de moitos outros países tiñan menos liberdade.
There was no reason for him to get involved, but he did.	Non había motivos para que se involucrase, pero si.
Who loves to live life.	Quen ama vivir a vida.
I could see his shoes through the front door.	Eu podía ver os seus zapatos pola porta de entrada.
Of course, this was never true.	Por suposto, isto nunca foi verdade.
I need you to help me there.	Necesito que me axudes alí.
It is new.	É novo.
That was his mission.	Esa era a súa misión.
I’m sure you really know that.	Estou seguro de que realmente o sabes.
This is the power of love.	Este é o poder do amor.
You have to be, really.	Hai que ser, de verdade.
But don’t forget my offer.	Pero non esquezas a miña oferta.
In fact, the plaintiff did not complete a transfer request form.	De feito, o demandante non completou un formulario de solicitude de transferencia.
I think it was fast and smooth.	Creo que foi rápido e suave.
And then it works.	E despois funciona.
No other complications were observed.	Non se observaron outras complicacións.
I would live with it for a while.	Viviría con iso un tempo.
But he was constantly waiting.	Pero estaba agardando constantemente.
There are many things in this world to be angry about.	Hai moitas cousas neste mundo polas que estar enfadado.
It comes with its own travel case.	Vén co seu propio estuche de viaxe.
Even, in some cases, a lot of money.	Mesmo, nalgúns casos, unha morea de cartos.
They need me here.	Necesítanme aquí.
There were tears.	Houbo bágoas.
Suddenly.	De súpeto.
First try something.	Primeiro proba algo.
Except in one line of code instead of two.	Excepto nunha liña de código en lugar de dúas.
Get the fuck out of the phone.	Saca o carallo do teléfono.
She didn't like the way the man had said it.	Non lle gustou como o dixera o home.
But they could be something else.	Pero poderían ser outra cousa.
A great thing even.	Unha gran cousa incluso.
For large walls, this is no problem.	Para paredes grandes, isto non é problema.
You can see it in his eyes.	Podes velo nos seus ollos.
I don’t know, but it will be interesting to find out.	Non o sei, pero será interesante descubrilo.
Still, they do not offer a complete education in data science.	Aínda así, non ofrecen unha educación completa en ciencia de datos.
The window of opportunity was wide open.	A xanela da oportunidade estaba aberta de par en par.
But overall, women are much more likely than men to be asked.	Pero, en xeral, as mulleres son moito máis propensas que os homes a ser preguntadas.
They are probably treated like friends.	Probablemente se traten como amigos.
The forms of the law, you know.	As formas da lei, xa sabes.
Smoother in movement than fast.	Máis suave no movemento que rápido.
Wait, everyone.	Espera, todos.
We’ve heard that before.	Xa escoitamos iso antes.
Don't name names.	Non nomees nomes.
He looked for food.	Buscou comida.
The thing is, he’s not a politician, it seems to me.	O caso é que non é político, paréceme.
It was a few seconds.	Foron uns segundos.
Somehow I knew this.	Dalgunha maneira sabía isto.
I can go through this sleeping medium.	Podo pasar por este medio durmido.
I will explain what that is.	Vou explicar o que é iso.
You have no idea what he does.	Non tes idea do que fai.
Fuck.	Polo carallo.
He didn’t ask that question.	Non fixo esa pregunta.
Thank you very much in advance.	Moitas grazas de antemán.
Children, she thought.	Nenos, pensou ela.
He is at home.	Está na casa.
Everyone was out except her.	Todos estaban fóra menos ela.
Once you do, let me know.	Unha vez que o fagas, avísame.
I’m new to this whole blogging process, so be patient with me.	Son novo en todo este proceso do blog, así que ten paciencia comigo.
Then, look for the text input box where you can enter the code.	Despois, busca a caixa de entrada de texto onde podes introducir o código.
The details follow.	Os detalles seguen.
My job was to sell it back.	O meu traballo era vendelo de volta.
I want to hear your feedback.	Quero escoitar os teus comentarios.
You give up so much for him to do this.	Renuncias tanto para que faga isto.
Then a ball can be dropped.	Entón pódese deixar caer unha bóla.
Facts are like dots in a space.	Os feitos son como puntos nun espazo.
Give your own light.	Dar a súa propia luz.
They mean something to me.	Significan algo para min.
The book was an instant hit.	O libro foi un éxito instantáneo.
The other was pressed against his chest.	O outro estaba apretado contra o seu peito.
I’m perfectly happy with that.	Estou perfectamente feliz con iso.
If you look pretty, you can miss the best ones.	Se buscas guapa, podes perder as mellores.
I thought it was a wonderful opportunity to do something new.	Pensei que era unha oportunidade marabillosa para facer algo novo.
This is an important question.	Esta é unha pregunta importante.
Next time you travel, search for yourself.	A próxima vez que viaxas, busca por ti mesmo.
I ran like the wind.	Corrín coma o vento.
Then I left the state.	Despois deixei o estado.
There was still no sign of play.	Aínda non había sinal de xogo.
Suddenly, everything will make sense.	De súpeto, todo terá sentido.
And my parents had died.	E meus pais morreran.
Plus, the truth has practical benefits.	Ademais, a verdade ten beneficios prácticos.
There was a moment when it caught my attention.	Houbo un momento no que chamou a miña atención.
It felt like I was in a bad dream.	Sentía como se estivese nun mal soño.
I had to smile a little.	Tiven que sorrir un pouco.
She was tired of lying to herself.	Estaba cansa de mentirse a si mesma.
It’s so great.	É tan xenial.
The first type includes controls that are built into the device directly.	O primeiro tipo inclúe controis que se incorporan directamente ao dispositivo.
Nothing that had protected anyone.	Nada que protexera a ninguén.
That does not indicate a change.	Iso non indica un cambio.
Everyone read it, and everyone read it with pleasure.	Todo o mundo o leu, e todos o leron con pracer.
That’s not what matters now.	Non é iso o que importa agora.
But in politics you have to live up to reality.	Pero en política hai que estar á altura da realidade.
Do not approach children directly, even if you may find them.	Non te achegues directamente aos nenos, aínda que puideses atopalos.
I am the one who took the photo from the site.	Eu son quen sacou a foto do sitio.
Said this month.	Dito este mes.
It also plays beautifully.	Tamén xoga fermoso.
Funny, at least.	Divertido, polo menos.
Days off '.	Días de descanso'.
To give it a new life.	Para darlle unha nova vida.
She is going to have another baby.	Ela vai ter outro bebé.
That’s our busy day, people leaving, young people coming in.	Ese é o noso día ocupado, xente que se vai, xente nova entrando.
That has been clear for a long time.	Iso está claro dende hai tempo.
Please help fast.	Por favor, axuda rápido.
I wouldn’t cross them.	Non os cruzaría.
And last week he won.	E a semana pasada gañou.
But we will be down only for a short time.	Pero estaremos abaixo só por pouco tempo.
Gold, he said.	Ouro, dixo.
Most likely you have gold at your base.	O máis probable é que teña ouro na súa base.
It’s a slow, old thing, but she doesn’t care.	É algo lento e vello, pero a ela non lle importa.
That learning leads to a deeper understanding.	Esa aprendizaxe leva a unha comprensión máis profunda.
That is your role, your gift.	Ese é o teu papel, o teu don.
I don't want to see you.	Non quero verte.
I can't talk to your machine.	Non podo falar coa túa máquina.
However, this will benefit you during the interview process.	Non obstante, iso beneficiará durante o proceso da entrevista.
I thought, we have to get out of this.	Pensei, temos que saír disto.
But he was friendly with everyone.	Pero era amigable con todos.
It is much faster and you will have much less waste.	É moito máis rápido e terás moitos menos residuos.
No significant differences were detected between the two groups in this analysis.	Non se detectou ningunha diferenza significativa entre os dous grupos nesta análise.
Something in the sea.	Algo no mar.
Give it a little effort.	Dálle un pouco de esforzo.
They are really big stars.	Son realmente grandes estrelas.
I’m working hard on that.	Estou traballando duro niso.
It was a special thing.	Foi unha cousa especial.
It was something else.	Era algo máis.
Distance makes no difference.	A distancia non fai diferenza.
It's time to dump her and move on.	É hora de cambiar, de verdade.
This article does a very bad job.	Este artigo fai un traballo moi malo.
And we have no choice.	E non temos outra opción.
It is the voice that is relevant to people outside your role.	É a voz que é relevante para as persoas alleas á túa función.
But with that yes.	Pero con iso si.
His mother didn't say anything about it, and neither did he.	A súa nai non dixo nada respecto diso e por iso el tampouco.
That’s just my little detail.	Iso é só o meu pequeno detalle.
They will have it too.	Tamén o terán.
And the eyes.	E os ollos.
I take up the assertion that this was not profound.	Retomo a afirmación de que isto non era profundo.
I didn’t expect to survive again.	Non esperaba sobrevivir de novo.
But face it, you’re not doing so well.	Pero afrontalo, non o estás facendo tan ben.
Still, the views are nice.	Aínda así, as vistas son agradables.
It's not a local street.	Non é unha rúa local.
Let's wait.	Agardámonos.
The works got nowhere.	Os traballos non chegaron a ningún lado.
We know what we went through to do that.	Sabemos o que pasamos para facelo.
He didn’t have to go far.	Non tivo que ir lonxe.
But that is a very small number.	Pero ese é un número moi pequeno.
We knew the answer.	Sabiamos a resposta.
It was a pretty good set.	Foi un conxunto bastante bo.
His father would also be proud, of course.	O seu pai tamén estaría orgulloso, claro.
They hadn’t even managed to set a date for the wedding.	Nin sequera conseguiran fixar un día para a voda.
When technology changes, it may be the same.	Cando a tecnoloxía cambie quizais volverá a ser así.
But that is the risk of any tool.	Pero ese é o risco de calquera ferramenta.
A similar conclusion is offered by the present study.	Unha conclusión similar ofrece o presente estudo.
It seems to me better to separate the two terms.	Paréceme mellor separar os dous termos.
But not for the war.	Pero non para a guerra.
They put that dog at risk.	Puxeron ese can en risco.
I really can’t make out his face.	Realmente non podo distinguir o seu rostro.
I can create while I wait for my kids after school.	Podo crear mentres espero polos meus fillos despois da escola.
There they had a lot of freedom.	Alí tiñan moita liberdade.
It was commonplace.	Era algo común.
But it wasn't my usual.	Pero non era o meu habitual.
He didn't move, and his breathing was soft, even.	Non se movía, e a súa respiración era suave, incluso.
We will land in about two weeks.	Aterraremos nunhas dúas semanas.
Warm or warm colors seem to approach an object or a scene.	As cores quentes ou cálidas parecen achegar un obxecto ou unha escena.
Everything is so in the air.	Todo está tan no aire.
The observations show two things.	As observacións mostran dúas cousas.
I feel like the pressure is on me now.	Sinto que a presión está sobre min agora.
You won't know.	Non o saberás.
However, time was important but otherwise.	Porén, o tempo era importante pero doutro xeito.
I guess it's safe.	Supoño que é seguro.
So we decided to give it another go.	Así foi que decidimos darlle outra oportunidade.
She needed the race.	Ela necesitaba a carreira.
She leaves immediately.	Ela vaise enseguida.
Our base thought we were serious.	A nosa base pensaba que estabamos en serio.
The other side in the glass'.	A outra cara no cristal'.
Nothing should escape, nothing.	Nada debería escapar, nada.
It remained warm in the sun but the air remained still.	Permanecía quente ao sol pero o aire permaneceu quieto.
Otherwise, you may waste your time and energy following them.	Se non, pode perder o seu tempo e enerxía para seguilos.
You should answer your research question based on your research and data.	Debería responder a súa pregunta de investigación baseándose na súa investigación e datos.
He was deeply in love with his wife.	Estaba profundamente namorado da súa muller.
This, of course, does not speak well of him either.	Isto, por suposto, tampouco fala ben del.
He could get to her.	Podería chegar ata ela.
There was nothing to stay here.	Non había nada para quedar aquí.
The attempt failed.	O intento fracasou.
Hard is hard.	Difícil é difícil.
This is the case here.	Así é no presente caso.
So that was just a natural fit.	Entón, iso foi só un axuste natural.
I don’t see the point in going through this again.	Non vexo o sentido de pasar por isto de novo.
It was just before three in the morning.	Eran pouco antes das tres da mañá.
They appreciate that message.	Aprecian esa mensaxe.
Both are aware of each other’s timing and scoring.	Ambos son conscientes do tempo e da puntuación do outro.
I knew those guys.	Eu coñecía a eses rapaces.
I thought you knew this story from other girls.	Pensei que coñecías esta historia doutras nenas.
Now the user can click on two points near the line.	Agora o usuario pode facer clic en dous puntos preto da liña.
We talked about the impact.	Falamos do impacto.
We are very good.	Somos moi bos.
One is twenty.	Un e vinte.
One of the big ones.	Un dos grandes.
We didn’t have to leave many of them.	Non tivemos que deixar moitos deles.
I knew times had changed.	Sabía que os tempos cambiaran.
But now we come to the part where we talk about the middle ground.	Pero agora chegamos á conta.
Season well with salt and pepper.	Sazonar ben con sal e pementa.
This was an amazing gift.	Este foi un agasallo incrible.
This is one of the problems of the whole movie.	Este é un dos problemas de toda a película.
It's an easy way to make some extra money.	É un xeito doado de gañar un pouco de diñeiro extra.
I love the language of silence.	Encántame a linguaxe do silencio.
Others charge both.	Outros cobran os dous.
Surely the product arrived the next day.	Seguro que chegou o produto ao día seguinte.
There have been changes.	Houbo cambios.
The world cannot do otherwise.	O mundo non pode facer doutro xeito.
I walk through the fields there.	Camiño polos campos alí.
That’s not really fair.	Isto non é realmente xusto.
Good for that guy.	Bo para ese rapaz.
I asked him what he meant.	Pregunteille que quería dicir.
An eye on each patient participated in the initial visit.	Na visita inicial participou un ollo en cada paciente.
Identify your audience, which is very critical.	Identifica o teu público, que é moi crítico.
Includes photos of you and various images of your art.	Inclúe fotos túas e varias imaxes da túa arte.
I didn’t feel like going with him.	Non tiña ganas de ir con el.
However, there are three points that are very important to remember.	Non obstante, hai tres puntos que é moi importante lembrar.
This is probably due to age differences.	Isto probablemente débese ás diferenzas de idade.
New studies build and improve older studies.	Os novos estudos constrúen e melloran os estudos máis antigos.
The world has moved on.	O mundo avanzou.
There was no evidence of any new disease.	Non había evidencias de ningunha enfermidade nova.
The floor was flat and dry.	O chan estaba plano e seco.
The electricity is expected to be cut off for two weeks.	Espérase que a electricidade estivese cortada durante dúas semanas.
To comfort them.	Para consolalos.
Everyone is happy.	Todo o mundo está feliz.
Don't let it get you down.	Non deixes que te despiste.
We have to see the world as it is.	Temos que ver o mundo tal e como é.
It's just awful what happened.	É simplemente terrible que pasou.
You may be asked to change positions several times.	É posible que se lle solicite que cambie de posición varias veces.
Never hold back or you may lose.	Nunca te retrases ou seguramente podes perder.
Then he looked at his phone until the screen dimmed.	Despois mirou para o seu teléfono ata que a pantalla escureceu.
She looked away and then came back.	Ela mirou para outro lado e despois volveu.
Slower to laugh.	Menos rápido para rir.
He leaned into her ear.	El inclinouse na súa orella.
That was pretty clear.	Iso estaba ben claro.
These are difficult things to deal with.	Son cousas difíciles de ter que tratar.
All I needed was faith in the spirit.	O único que necesitaba era fe do espírito.
They rarely did.	Poucas veces o facían.
That’s why you only do things that are safe.	É por iso que só fas cousas que son seguras.
And very dangerous.	E moi perigoso.
Don’t just think or judge that there are backs.	Non só pensas ou xulgas que hai costas.
I wasn’t ready for our winter weather.	Non estaba preparada para o noso clima invernal.
How are you going to get it?	Como o vas conseguir?.
There were nine cases in the group.	Houbo nove casos no grupo.
They want to see things in a state of change.	Queren ver as cousas nun estado de cambio.
That’s where my question comes in.	Aí é onde entra a miña pregunta.
The first person to try something probably died during it.	A primeira persoa que intentou algo probablemente morreu durante a mesma.
It would never have worked between us.	Nunca tería funcionado entre nós.
Click Create Search Engine.	Fai clic en crear motor de busca.
One question a day and build it in no time.	Unha pregunta ao día e construirao en pouco tempo.
Again it rang ten times and broke the connection.	De novo deixou soar dez veces e rompeu a conexión.
I'm still in it.	Aínda estou niso.
This will make the code easier.	Isto facilitará o código.
Wow, man.	Vaia, home.
Every day, letters and letters.	Todos os días, cartas e cartas.
Let me put my skills to work.	Déixame poñer a traballar as miñas habilidades.
The analyzes were performed as described above.	As análises realizáronse como se describiu anteriormente.
It kills all the desires of the wrong kind of sex.	Mata todos os desexos do tipo incorrecto de sexo.
Miles vanse.	Miles vanse.
She read the sunset and went up with her still reading.	Ela leu a posta de sol e subiu con ela aínda lendo.
Being out of the game gave him perspective.	Estar fóra do xogo deulle perspectiva.
I had no idea what to do with my hands.	Non tiña nin idea de que facer coas mans.
I saw it in my friends and family.	Vina nos meus amigos e familiares.
However, two could play in this match.	Con todo, dous poderían xogar neste partido.
It's just that sometimes.	É só que ás veces.
The perfect shot, they thought.	O tiro perfecto, pensaron.
You never know where you are.	Nunca sabes onde estás.
So it was in my interest to arrive a little early.	Así que era do meu interese chegar un pouco cedo.
That's how people are.	Así é a xente.
And then, we went further.	E entón, fomos máis.
It seems to have come true for me.	Parece que se fixo realidade para min.
And that just gets things started.	E iso só comeza as cousas.
The money would be found, of course.	Os cartos atoparíanse, claro.
Which makes some sense.	O que ten algo de sentido.
They help each other get back together with their families.	Axúdanse a volver coas súas familias.
Just leave it there for a while.	Só déixao alí por un tempo.
It just touched me.	Só me tocou.
It took me a while to understand.	Tardei en entendelo.
I knew I would.	Eu sabía que o estaría.
Then it's time to dump her and move on.	Entón chegou o momento de dar a volta e volver.
Seriously, people love to help with big causes.	En serio, á xente encántalle axudar a grandes causas.
We started talking about what software does.	Comezamos a falar do que fai o software.
The latter was important to him.	Isto último foi importante para el.
It was the third appearance of the event.	Foi a terceira aparición do evento.
It’s not enough to be down here.	Non basta con estar aquí abaixo.
He had killed too often to be her sister.	Matara con demasiada frecuencia para que fose a súa irmá.
I bought two games a few years ago.	Merquei dous xogos hai uns anos.
She glanced at her husband.	Botoulle unha ollada ao seu marido.
This is the government that speaks.	Este é o goberno que fala.
But don’t feel pressured to make a quick decision.	Pero non sente presión para tomar unha decisión rápida.
Of course, at an extra cost.	Por suposto, cun custo extra.
Your phone is likely to contain a lot of evidence.	É probable que o teléfono conteña moitas probas.
We will.	Farémolo.
They had recently been transferred to the line.	Hai pouco que foran trasladados á liña.
None of these people have any real influence on the message.	Ningunha desas persoas ten ningunha influencia real na mensaxe.
Clinical success was a secondary outcome.	O éxito clínico foi un resultado secundario.
However, few studies have focused on children in these families.	Non obstante, poucos estudos se centraron nos nenos destas familias.
I've been reading the blog on my phone.	Estiven lendo o blog no meu teléfono.
But he is very much like you.	Pero é moi parecido a ti.
We were about fifteen.	Eramos uns quince.
It wasn't her.	Non era ela.
You may have some customers there.	Podes ter algúns clientes alí.
You go to heaven.	Vas ao ceo.
He was very unlucky.	Tivo moita mala sorte.
People often assume that you are part of it.	As persoas adoitan asumir que formas parte.
The hot rage was bad.	A rabia quente era mala.
Some wonder if they have ever wondered what happened to you.	Algúns pregúntase se algunha vez se preguntan que che pasou.
Most of you have already fired one before.	A maioría de vós xa despediu un antes.
All the game you would catch me.	Todo o xogo que me atraparías.
He came home two days ago.	Chegou a casa hai dous días.
Then he waited.	Despois agardou.
So let's call this a draw.	Entón, imos chamar a este un empate.
So we changed the water and went to school.	Así que cambiamos a auga e fomos á escola.
But this was the last train of the night.	Pero este foi o último tren da noite.
Oh, of course, the world can do bad and bad things to you.	Oh, claro, o mundo pode facerche cousas malas e malas.
This is a very important field.	Este é un campo moi importante.
This is your first morning.	Esta é a súa primeira mañá.
Its value was much higher.	O seu valor era moito maior.
I wanted to understand the organization from top to bottom.	Quería entender a organización de arriba a abaixo.
That is for my own benefit.	Iso é para o meu propio beneficio.
It doesn’t surprise me because we joined the process.	Non me sorprende porque nos unimos ao proceso.
Take us wherever you want.	Lévanos onde queiras.
I need more exercise than my brain in the future.	Necesito facer máis exercicio que o meu cerebro no futuro.
You mentioned that you can talk to him.	Mencionaches que podes falar con el.
The right eye should be a little smaller due to our perspective.	O ollo dereito debe ser un pouco máis pequeno debido á nosa perspectiva.
If I could get it back.	Se puidese recuperalo.
Many were fed up with office politics.	Moitos estaban fartos da política de oficina.
Most of those guys were just fat, out of shape.	A maioría deses rapaces eran só gordos, fóra de forma.
They fear death.	Temen á morte.
I have almost finished this experiment.	Case teño rematado este experimento.
You heard them too.	Tamén os escoitaches.
His advice was very similar.	O seu consello era moi semellante.
It takes as long as it takes.	Leva o tempo que faga falta.
I’m sure one of them will, but the other probably won’t.	Estou seguro de que un deles o fará, pero o outro probablemente non.
She seemed to have known him for years.	Parecía que o coñecía dende hai anos.
And it got better and better.	E foi cada vez mellor.
There is no choice.	Non hai opción.
I'm here now.	Estou aquí agora.
You did it for yourself.	Fixéchelo por ti mesmo.
This worked well.	Isto funcionou ben.
No reason was given.	Non se deu ningunha razón.
It will continue to be added as needed.	Seguirase engadindo segundo sexa necesario.
She shook her head at his reaction.	Ela meneou a cabeza ante a súa reacción.
I need to eat instead.	Necesito comer no seu lugar.
We’ve never talked like that before women.	Nunca falamos así antes das mulleres.
I sat down next to him and took his hand.	Senteime ao seu carón e collínlle a man.
The woman feels in a way she shouldn’t do.	A muller séntese dun xeito que non debería facer.
It may take some time for practice to understand and perform.	Pode levar algún tempo a práctica para comprender e realizar.
We think that another practical reason still needs to be considered.	Pensamos que aínda hai que ter en conta outra razón práctica.
You should know what you might find.	Debería saber que poderías atopala.
Maybe you don’t have one.	Quizais non teña un.
I am so glad everyone enjoyed this gift.	Alégrome moito de que todos disfrutaran deste agasallo.
It was very difficult for a driver to enter.	Foi moi difícil que un condutor entrara.
But they could easily be.	Pero poderían ser facilmente.
This is a complex number determined until signed.	Este é un número complexo determinado ata asinar.
I had one more question.	Tiña unha pregunta máis.
He looked around but couldn't see it anywhere.	Mirou ao seu redor pero non o puido ver por ningures.
This is something we should be happy about.	Isto é algo polo que debemos estar contentos.
Words that were part of another language, of another being.	Palabras que formaban parte doutra lingua, doutro ser.
Or maybe you want to go to another bar to relax.	Ou quizais queres ir a outro bar para relaxarte.
Security forces closed the area.	As forzas de seguridade pecharon a zona.
Anyway, not more than once.	De todos os xeitos, non máis dunha vez.
Population during that time.	Poboación durante ese tempo.
It was a huge trial.	Foi un xuízo enorme.
And also thinking about your thoughts.	E pensando tamén nos seus pensamentos.
That should be weird.	Isto debería ser raro.
You are asked to turn on your computer and mobile phone.	Pídese que acenda o ordenador e o teléfono móbil.
His strategy worked.	A súa estratexia funcionou.
I knew they were.	Eu sabía que o eran.
The day had come.	Chegara o día.
No need to save this command.	Non é necesario gardar este comando.
The equipment in question had not been sold.	O equipo en cuestión non fora vendido.
His images were used.	Utilizáronse as súas imaxes.
These findings make a lot of sense.	Estes achados teñen moito sentido.
He wasn't so lucky then.	Daquela non tivo tanta sorte.
You are very strong legs.	Sodes unhas pernas moi fortes.
At least one, sometimes more.	Polo menos un, ás veces máis.
And this is not what we usually need.	E isto non é o que necesitamos habitualmente.
This was a personal mark for her in her career.	Esta foi unha marca persoal para ela na súa carreira.
I know they helped people.	Sei que axudaron á xente.
However, they believed in us enough to change that policy.	Con todo, creron en nós o suficiente para cambiar esa política.
It’s not like I’ve never had a chance.	Non é coma se nunca tivese oportunidade.
Do it once.	Faino unha vez.
He is trying to find his way out.	Está tentando buscar a súa saída.
I'm interested in two values.	Interésanme dous valores.
Although not too obvious.	Aínda que non é demasiado obvio.
And let me tell you something.	E déixame que che diga algo.
Thus, this condition can damage brain cells.	Así, esta condición pode danar as células cerebrais.
That seems strange to me.	Iso paréceme raro.
I don't have the search results yet.	Aínda non teño os resultados da busca.
In fact, I still do.	De feito, aínda o fago.
She will be the only girl in college.	Será a única rapaza da universidade.
You never want to be compared.	Nunca quere ser comparado.
She is so lovely.	Es tan encantadora.
Then he was lucky.	Despois tivo sorte.
They can’t cancel that contract.	Non poden anular ese contrato.
We got to each other.	Conseguimos un ao outro.
I think there may be a lot to learn from this.	Creo que pode haber moito que aprender disto.
That's not it.	Non é iso.
But the kids don't know it.	Pero os nenos non o saben.
There is not one in the whole house.	Non hai un en toda a casa.
His neck too.	O seu pescozo tamén.
And with a new job.	E cun novo traballo.
That poor girl.	Esa pobre rapaza.
Or maybe he didn’t.	Ou quizais non o fixo.
To name just a few obvious examples.	Por citar só algúns exemplos evidentes.
I was also thinking about what was best for you.	Eu tamén estaba pensando no que era mellor para ti.
That is what it is designed for.	Iso é para o que está deseñado.
Once the second shot came, it went straight into my back.	Unha vez que chegou o segundo tiro, entroume directamente nas costas.
But any step forward is important.	Pero calquera paso adiante é importante.
However, it was in slightly different circumstances.	Non obstante, foi en circunstancias lixeiramente diferentes.
It was a good day.	Foi un bo día.
She had no interest in anyone taller than another.	Ela non tiña o interese de ninguén máis alto que outro.
Let us know what we will do during the day.	Permítelle saber o que faremos durante o día.
I'm better for it.	Estou mellor por el.
Maybe it even caused my father's death.	Quizais mesmo causou a morte de meu pai.
You could read for hours.	Poderías ler durante horas.
Failure is the new success.	O fracaso é o novo éxito.
He seemed to respect that.	El parecía respectar iso.
But no one said anything.	Pero ninguén dixo nada.
Sorry if you bought.	Lamento se compras.
Making the image of these changes is our job.	Facer a imaxe destes cambios é o noso traballo.
It's a very difficult thing to do.	É unha cousa moi difícil de pasar.
Sometimes his wife would look for him.	Ás veces a súa muller ía buscalo.
You just judge me.	Ti só xulgame.
There were also some gold items.	Tamén había algúns artigos de ouro.
And okay, it failed.	E vale, fallou.
Nothing is routine.	Nada é rutina.
That was something else.	Iso era outra cousa.
Unfortunately, that doesn't mean it's easy.	Desafortunadamente, iso non significa que sexa fácil.
She is telling the truth.	Ela está dicindo a verdade.
In fact, I had no desire to get rid of this information.	En realidade, non tiña ningún desexo de desprenderse desta información.
My father is there.	Meu pai está alí.
No matter where you live now.	Sexa cal sexa onde vivise agora.
Above and beyond.	Por riba e máis aló.
I'm glad it was, poor old woman.	Alégrome de que fose así, pobre vella.
I haven’t done it since your first few days on board.	Non o fixen dende os teus primeiros días a bordo.
I said no.	Eu dixen que non.
The milk is almost perfect.	O leite é case perfecto.
The difference is in one condition.	A diferenza está nunha condición.
I know you want to succeed.	Sei que queres ter éxito.
Watch her keep the camera in her room and step back.	Obsérvaa mantendo a cámara no seu cuarto e retrocedendo.
He lived with his children.	Viviu cos seus fillos.
We will solve something else.	Resolveremos outra cousa.
And they have benefits that other companies don't have.	E teñen beneficios que outras empresas non teñen.
She sees you visiting.	Ela veu visitarche.
Therefore, understanding its biological effects is important for public health.	Polo tanto, comprender os seus efectos biolóxicos é importante para a saúde pública.
Maybe he was fat.	Quizais estaba gordo.
It was his business plan.	Era o seu plan de negocios.
Then there is his performance on the second bridge.	Despois está a súa actuación na segunda ponte.
He expected it to be different, but not like that.	El esperaba que fose diferente, pero non así.
At this rate, they could even get their work done.	A este ritmo, ata poderían conseguir o seu traballo.
There will be no other conversation.	Non haberá outra conversación.
Its property is amazing.	A súa propiedade é incrible.
No movement, no signs of life.	Sen movemento, sen signos de vida.
Click on the link below.	Fai clic no seguinte enlace.
But somehow she hadn't noticed.	Pero dalgún xeito ela non se decatara.
There must be something useful for me to do there.	Debe haber algo útil para min facer alí.
Not a single soul.	Nin unha soa alma.
Then one of the girls came and sat down with me.	Entón veu unha das rapazas e sentou comigo.
You have no way of saying whether it is dangerous or not.	Non tes xeito de dicir se é perigoso ou non.
All this for a reasonable price.	Todo isto por un prezo razoable.
It was his last hope.	Era a súa última esperanza.
We can't help it.	Non podemos evitar isto.
You don't have to do this.	Non tes que facer isto.
Here it is appropriate.	Aquí é apropiado.
That's right.	Así é certo.
The opposite happens when the weather is cold.	O contrario ocorre cando o tempo é frío.
After making the plans.	Despois de facer os plans.
They didn’t need to see this.	Non necesitaban ver isto.
They passed the ball to me from the right.	Pasáronme o balón dende a dereita.
Just try to get in.	Só tenta entrar.
He studied her face for a moment.	Estudou o seu rostro un momento.
I was alone.	Eu estaba só.
Five of the seven games were decided by a goal.	Cinco dos sete partidos decidíronse por un gol.
No major complications were reported due to this procedure.	Non se rexistraron complicacións importantes debido a este procedemento.
Thank you, master.	Grazas, mestre.
She hadn't been lying.	Ela non estivera mentindo.
Inside the buildings was an unfortunate story.	Dentro dos edificios era unha historia lamentable.
Hope it's nothing.	Espera que non sexa nada.
In other words, we should not wait for the government to help others.	Noutras palabras, non debemos esperar a que o goberno axude aos demais.
What matters is learning as you don’t know.	O que importa é aprender como non se sabe.
They describe having fear and physical and emotional pain.	Describen ter medo e dor física e emocional.
Be your confidence.	Sexa a súa confianza.
My mother was dead.	Miña nai estaba morta.
So they immediately stopped fighting.	Por iso inmediatamente deixaron de loitar.
At the meeting there was absolutely no discussion about the bill.	Na reunión non houbo absolutamente ningún debate sobre o proxecto de lei.
He has no free will.	Non ten libre albedrío.
You must not pass without telling me where you are.	Non debes pasar sen dicirme onde está.
A lot of guys pass.	Pasan moitos rapaces.
They only hear about what they don't.	Só escoitan falar do que non.
And in many countries around the world.	E en moitos países do mundo.
There is no such person.	Non hai tal persoa.
That was our answer.	Esa foi a nosa resposta.
Yes, you heard me right.	Si, escoitaches ben.
It gave us a chance to win every night.	Deunos a oportunidade todas as noites de gañar.
I wasn't sure if I could do both.	Non estaba seguro de se podería facer as dúas cousas á vez.
To live in your own world.	Para vivir no teu propio mundo.
It is very wet.	Está moi mollado.
It was the best.	Era o mellor.
The only reason to give a speech is to change the world.	O único motivo para dar un discurso é cambiar o mundo.
There was something in him.	Houbera algo nel.
He had no significant medical history.	Non tiña antecedentes médicos significativos.
Even now at home I would come back to him sometimes.	Aínda agora na casa volvíalle ás veces.
They took the car.	Levaron o coche.
What they spread about you influences customers.	O que difunden sobre ti inflúe nos clientes.
Be proud of the life you lead.	Sexa orgulloso da vida que levas.
The story is getting bigger, yes.	A historia vaise facendo máis grande, si.
It took me an eternity to get to this.	Levoume unha eternidade chegar a isto.
Something she wasn’t going to finish and wouldn’t take home.	Algo que ela non ía rematar e non se levaría a casa.
A piece of shit like you.	Un anaco de merda coma ti.
I’m saying it’s a mistake to focus on one variable.	Estou dicindo que é un erro centrarse nunha variable.
My problem is with the actual size of the app.	O meu problema é co tamaño real da aplicación.
The noise of my dreams.	O ruído dos meus soños.
In business.	No negocio.
He told her about the incident.	Contáralle o incidente.
Couldn't ask.	Non se puido pedir.
Well, we will have to do what we can.	Ben, teremos que facer o que poidamos.
It looks a lot like you, you know.	Parécese moito a ti, xa sabes.
And how can we deal with this in this regard.	E como podemos tratar con isto respecto diso.
But now things have changed.	Pero agora as cousas cambiaron.
Black as night.	Negro coma a noite.
The conditions are different and more emotional in nature.	As condicións son diferentes e de natureza máis emotiva.
I don’t care what they say.	Non me importa o que digan.
It doesn’t fit with the way we normally think things are.	Non encaixa coa forma en que normalmente pensamos as cousas.
We did not use this information before.	Antes non facíamos uso desta información.
I was hoping he wouldn't come talk to me.	Esperaba que non viñese falar comigo.
The business side is also coming.	O lado empresarial tamén está chegando.
Family friends are sad.	Os amigos da familia están tristes.
It wasn’t that good, though it felt wonderful at the time.	Non era tan bo, aínda que se sentía marabilloso nese momento.
However, several practical reasons forced him to stay home.	Non obstante, varias razóns prácticas obrigáronlle a quedar na casa.
Born and raised here.	Nado e criado aquí.
Your business could have a lot of hidden value.	A túa empresa podería ter moito valor oculto.
This is not the case.	Este non é o caso.
See you again.	Vémonos de novo.
In the list below are, and.	Na lista de abaixo hai, e.
Play a game of little man.	Xoga un xogo de home pequeno.
There is not much work to be done in this situation.	Non hai moito traballo por facer nesta situación.
The more you learn, the more places you will go.	Canto máis aprendas, máis lugares irás.
I didn't try.	Non o intentei.
Of course, they can contain a very good human spirit.	Por suposto, poden conter un espírito humano moi ben.
There is no reason to hide from me.	Non hai razón para esconderme de min.
You can certainly choose either.	Certamente podes escoller calquera dos dous.
That's what my mother told me.	Iso me dixo miña nai.
Everyone was nice.	Todos eran agradables.
Others stood up.	Outros erguíanse.
Glad to see you get into legal trouble.	Alégrome de velo meterse en problemas legais.
She wants to go back to school and do something about herself.	Ela quere volver á escola e facer algo de si mesma.
You can't help it.	Non pode evitalo.
Tell them what they need to know.	Dígalles o que precisan saber.
I didn’t like this ring, I didn’t like the contact with my skin.	Non me gustou este anel, non me gustou o contacto coa miña pel.
The day was clear.	O día estaba claro.
He gave them an address.	Deulles unha dirección.
You will.	Farás.
I try to use them as much as possible.	Intento usalos o máximo posible.
Surgical time is reduced.	O tempo cirúrxico redúcese.
It has a beginning and it has an end.	Ten un principio e ten un final.
I couldn't leave her behind.	Non podía deixala atrás.
Given the temperature.	Dada a temperatura.
On your side.	Do teu lado.
Before that, however, players can act.	Antes diso, porén, os xogadores poden actuar.
And so fast.	E tan rápido.
I could love like no other.	Podería amar como ninguén.
He had to make a phone call.	Tivo que facer unha chamada telefónica.
It's a different game.	É un xogo diferente.
I like your conversation.	Gústame a túa conversa.
It would be a lot of fun.	Sería moi divertido.
She has three children.	Ten tres fillos.
It looked like he would never be able to cover it.	Parecía que nunca sería capaz de tapalo.
His little staff is his family.	O seu pequeno persoal é a súa familia.
I'm out there doing something.	Estou aí fóra facendo algo.
It could very easily be a completely different story.	Podería ser moi facilmente unha historia completamente diferente.
You must first name the cell.	Primeiro debes poñerlle un nome á cela.
I felt totally lost in what the great team was doing.	Sentinme totalmente perdido no que facía o gran equipo.
It still made me smile.	Aínda me fixo sorrir.
I couldn’t believe this was happening.	Non podía crer que isto estaba a suceder.
, but some are new.	, pero algúns son novos.
Everyone had to understand it.	Todo o mundo tiña que entendelo.
I will do a good job on this project.	Vou facer un bo traballo neste proxecto.
Maybe it's because of a lack of language.	Quizais sexa por falta de linguaxe.
They were wounded.	Fixéronlles unha ferida.
And not least, they liked it.	E non menos importante, gustoulles.
Devices will improve.	Os dispositivos mellorarán.
That was with having a store.	Iso foi con ter unha tenda.
Sit at a table.	Senta-se nunha mesa.
He started walking.	Comezou a camiñar.
For the book more than about it.	Polo libro máis que sobre el.
And then it was the funniest part.	E despois foi a parte máis divertida.
And there are many powerful people out there.	E hai moitos poderosos aí fóra.
The whole thing still seems like a movie to me.	Todo o asunto aínda me parece unha película.
I've been watching you.	Estiven observandote.
We talked about relationships.	Falabamos de relacións.
But they were not friends.	Pero non eran amigos.
I just can’t figure out the problem.	Simplemente non podo descubrir o problema.
He definitely didn’t.	Definitivamente non o fixo.
She is calm.	Ela está tranquila.
I know what they want.	Sei o que queren.
This case was no exception.	Este caso non foi unha excepción.
Later this week, if all goes well.	Máis tarde esta semana, se está ben.
When many small drops of water come together.	Cando se xuntan moitas pequenas gotas de auga.
There are basically two common ways to do this.	Hai basicamente dúas formas comúns de facelo.
Just step back.	Só retrocede.
We'll see how it goes tomorrow.	Xa veremos como vai mañá.
Feel free to experiment.	Non dubides en experimentar.
I want to decide things ahead and then go.	Quero decidir as cousas por diante e despois ir.
How he loved it.	Como lle encantaba.
I mean, prices will still be a bit high.	Quero dicir, os prezos aínda seguirán sendo algo altos.
I told him about the idea.	Faleille da idea.
Not a drop of water came out.	Non saíu nin unha gota de auga.
Another person started trying to track the images.	Outra persoa comezou a tentar rastrexar as imaxes.
His hands were small, but the controls were fairly straightforward.	As súas mans eran pequenas, pero os controis eran bastante sinxelos.
But he is the only father we will have.	Pero el é o único pai que teremos.
You’re tired, but everyone you know is tired.	Estás canso, pero todos os que coñeces están cansos.
This is your natural right, and we respect that right.	Este é o seu dereito natural, e nós respectamos este dereito.
In fact, I closed the car doors when we started driving.	De feito, pechei as portas do coche cando comezamos a conducir.
Insurance information was not collected.	Non se recolleu a información do seguro.
There were moments.	Houbo momentos.
You, the defendant.	Ti, o acusado.
But, of course, it's too late by then.	Pero, por suposto, para entón xa é demasiado tarde.
That's the thing about you.	Esa é a cousa de ti.
Of course, the child must respect his father.	Por suposto, o fillo debe respectar ao seu pai.
And you know what you know.	E sabes o que sabes.
That’s a great age for sex.	Esa é unha gran idade para o sexo.
That was an option.	Esa era unha opción.
These dreams are too good.	Estes soños son demasiado bos.
That something is written in the stars.	Ese algo está escrito nas estrelas.
He felt it was a good place to hear the strength.	El sentiu que era un bo lugar para escoitar a forza.
Something like that, anyway.	Algo así, de todos os xeitos.
The surprise attack killed many men.	O ataque sorpresa matou a moitos homes.
The first call should get the full set of results.	A primeira convocatoria debería obter o conxunto completo dos resultados.
What are you doing.	Que fas.
Hard work, people.	Traballo duro, xente.
The year has nothing to do.	O ano non ten nada que ver.
It is very useful.	É moi útil.
It's an interesting combination of tastes.	É unha interesante combinación de gustos.
Here is your result.	Teño aquí o teu resultado.
Then she turned on the engine.	Entón ela deu a volta ao motor.
I felt my body start to shrink.	Sentín que o meu corpo comezaba a diminuír.
Marriage and children come later.	O matrimonio e os fillos veñen despois.
People want their schools to work well.	A xente quere que as súas escolas funcionen ben.
He decided to accept what was going to happen.	Decidiu aceptar o que ía pasar.
He falls against my chest and puts his arms around my neck.	Cae contra o meu peito e púxome os brazos arredor do pescozo.
I worked in an army base before this.	Traballei nunha base do exército antes disto.
Only this time with a human voice.	Só esta vez con voz humana.
When we were together, of course, but we weren’t together often.	Cando estivemos xuntos, claro, pero non estivemos xuntos a miúdo.
Nor is it a new one.	Tampouco é un novo.
No, he's not dead yet.	Non, aínda non está morto.
You should share this way.	Debería compartir deste xeito.
I wondered what was wrong with her.	Pregunteime que estaba mal con ela.
I couldn’t make myself, for example.	Non podía facerme, por exemplo.
They can be maintained by parents.	Poden ser mantidos polos pais.
The next thing is not to give up four, just two.	O seguinte é non renunciar a catro, só a dous.
Nothing was a problem.	Nada foi un problema.
When speaking, be sure to choose your words carefully.	Cando fales, asegúrate de escoller as túas palabras con coidado.
Day and night.	Día e noite.
I pay to put myself in front of a ball.	Págome por poñerme diante dun balón.
My job is therapy.	O meu traballo é terapia.
He suddenly saw the ground near his face.	Viu de súpeto o chan preto da súa cara.
He ignored his wife and children.	Non fixo caso da súa muller e dos seus fillos.
I just wanted to get away.	Só quería fuxir.
In love take yourself.	No amor tómate.
It's just not true.	Simplemente non é verdade.
I feel a new burden on me.	Sinto unha nova carga sobre min.
Or was it once, very obviously.	Ou foi unha vez, moi obviamente.
He said the place was his responsibility.	Dixo que o lugar era a súa responsabilidade.
The gun came with everything he said he would do.	A arma chegou con todo o que dixo que faría.
But you have to keep the faith.	Pero tes que manter a fe.
Arrive home late like that.	Chegar tarde a casa así.
We know the market and the teaching staff population.	Coñecemos o mercado e a poboación do profesorado.
They tell him the story of the third eye.	Cóntanlle a historia do terceiro ollo.
I never come.	Nunca vin.
But if he moved his legs, he would fall.	Pero se movía as pernas, caería.
Nin ti.	Nin ti.
But that doesn't mean you have to do without it.	Pero iso non debe significar que teñas que prescindir.
This is very difficult for me to handle.	Isto é moi difícil de manexar para min.
This is really happening.	Isto realmente está a suceder.
I am very proud and amazed at this.	Estou moi orgulloso e sorprendido por iso.
And it’s a natural one.	E é un natural.
Police lives matter.	As vidas da policía importan.
I don’t know why he would give me this big number.	Non sei por que me daría este gran número.
He pulled off his shirt.	Puxou a camisa.
In fact, they were unsure.	En realidade, non estaban seguros.
Think of all the possible answers to each of your questions.	Pensa en todas as respostas posibles a cada unha das túas preguntas.
I was able to print.	Puiden imprimir.
These people could not have done so much with him.	Esta xente non podería ter feito tanto con el.
My memory is not what it used to be.	A miña memoria non é a que era.
It gets it moving and it sounds great.	Lévao en movemento e soa moi ben.
The best.	O mellor.
I trust him.	Confío nel.
Today, many of us would ask for cash.	Hoxe, moitos de nós pediríamos diñeiro en efectivo.
See in the article.	Ver no artigo.
They are never instantaneous.	Nunca son instantáneos.
It may not be.	Pode que non sexa.
That was the kind of person he was.	Ese era o tipo de persoa que era.
Let me back it up and tell you about it.	Déixame facer unha copia de seguridade e falarche sobre isto.
I would eat them for breakfast, lunch and dinner.	Comeríaos no almorzo, xantar e cea.
He had an air on him.	Tiña un aire sobre el.
That core burned slightly.	Ese núcleo ardía lixeiramente.
Two patients in this group died of infection.	Dous pacientes deste grupo morreron por infección.
And, of course, the night.	E, por suposto, a noite.
Like pictures taken of someone talking.	Como imaxes tiradas de alguén que fala.
I had just walked into some kind of cafe.	Acababa de entrar nalgún tipo de cafetería.
This is going to be very hot.	Isto vai estar moi quente.
I needed to change.	Necesitaba cambiar.
So they agreed with each other.	Así puxéronse de acordo entre eles.
Remove meat to a plate.	Retire a carne a un prato.
However, the screenshot of the model shows them as fake.	Con todo, a captura de pantalla do modelo móstraas como falsas.
There are many great options around.	Hai moitas opcións excelentes ao redor.
Here I am thinking ahead.	Aquí estou pensando adiante.
We have to start there.	Temos que comezar por aí.
But now he turned around and saw me.	Pero agora deuse a volta e viume.
Get up and say your opinion.	Levántate e di a túa opinión.
In one case, the analysis failed.	Nun caso, a análise fallou.
I am still very sad that they left this world.	Aínda estou moi triste de que se foron deste mundo.
You need to set your goals clearly and make informed decisions.	Debe establecer os seus obxectivos con claridade e tomar decisións informadas.
By trying to fix this you are doing it.	Ao tentar solucionalo estás facendo.
Pour into a flat bowl.	Despeje nunha cunca plana.
I want to talk to the family.	Quero falar coa familia.
For a small space there was silence.	Durante un pequeno espazo houbo silencio.
Now, let's check our progress.	Agora, imos comprobar o noso progreso.
Those are like short arms on the front of the body.	Eses son como brazos curtos na parte dianteira do corpo.
They found it.	Atopárono.
Suddenly, she couldn't stop.	De súpeto, ela non puido parar.
I love "love stories."	Encántanme as "historias de amor".
That the operation is over.	Que a operación rematou.
And many things feed that.	E moitas cousas alimentan iso.
I won’t let you go there.	Non te deixarei ir alí.
It was sweet but not too sweet.	Era doce pero non demasiado doce.
And it was two days later.	E foi dous días despois.
And sorry for not calling.	E perdón por non chamar.
She saw them.	Ela viunos.
That organism is not popular at all.	Ese organismo non é en absoluto popular.
He knew before he got there that he would be very wet.	El sabía antes de chegar alí que estaría moi mollado.
He had no television, radio or computer.	Non tiña televisión, radio nin ordenador.
We may not even own our own bodies.	Quizais nin sequera sexamos propietarios dos nosos propios corpos.
They are built on prior knowledge or actions.	Constrúense sobre coñecementos ou accións previas.
He was very angry.	Estaba moi enfadado.
He really knows the business.	El realmente coñece o negocio.
But I hope there is another target.	Pero espero que haxa outro branco.
That night he took her home.	Esa noite levouna a casa.
I was just looking for a flat place to run.	Só buscaba un lugar plano onde correr.
He sent me to elementary and high schools.	Envioume a escolas primarias e secundarias.
That’s when the era of rules begins.	É entón cando comeza a era das regras.
For me that is very wrong.	Para min iso está moi mal.
They chose the interview questions from a certain list.	Elixiron as preguntas da entrevista dunha lista determinada.
Still a library.	Aínda unha biblioteca.
Her mother is our doctor.	A súa nai é a nosa doutora.
Maybe this was your chance to make up for your mistake.	Quizais esta fose a súa oportunidade de compensar o seu erro.
There were some secrets between them that they could not bear.	Había entre eles algún segredo que non podían soportar.
The shoulders are perfect, they will do more.	Os ombreiros son perfectos, farán máis.
That is not true.	Iso non é verdade.
It indicates that he is only in it for the money.	Indica que só está nela polo diñeiro.
But the truth is, those days are long gone.	Pero a verdade é que eses días xa pasaron.
How fast is it.	Que rápido é.
So that’s what it is.	Entón é o que é.
And it will be very, very expensive.	E será moi, moi caro.
I knew that would happen upon entering.	Sabía que iso pasaría ao entrar.
She will run out of air tomorrow.	Ela quedará sen aire mañá.
If you can’t, write.	Se non pode, escribe.
Worried about her life.	Preocupada pola súa vida.
You want to stay in control.	Quere manter o control.
I don’t know if there’s anything out there.	Non sei se hai algo aí fóra.
He stood up and approached her.	Púxose de pé e achegouse a ela.
For details on the process, see the link error description below.	Para obter detalles do proceso, consulte a descrición do erro da ligazón a continuación.
I have another question.	Teño outra pregunta.
He had long dark hair and dark eyes.	Tiña o pelo longo e escuro e os ollos escuros.
It’s so sweet.	É tan doce.
She looked very sad as she spoke.	Ela parecía moi triste mentres falaba.
When this is not the case, things are a little more complex.	Cando non é así, as cousas son un pouco máis complexas.
The people who are there want to be there.	A xente que está alí quere estar alí.
He is married.	Está casado.
Definitely not the business as always.	Definitivamente non o negocio como sempre.
No one knows what is going on.	Ninguén sabe o que está a pasar.
I gave it back to you.	Devolvínche.
Every student knows this.	Todo alumno sabe isto.
I am now working on the tests.	Agora estou traballando nas probas.
I can’t believe how fast he came back.	Non podo crer o rápido que volveu.
His confidence in him had been absolute.	A súa confianza nel fora absoluta.
He was perfectly healthy and strong.	Estaba perfectamente san e forte.
It is not a map.	Non é un mapa.
We knew the water.	Coñecíamos a auga.
This was an important step, but language is not just words.	Este foi un paso importante, pero a linguaxe non son só palabras.
She was really beautiful, she wasn’t going to lie.	Ela era realmente fermosa, non ía mentir.
It was coming.	Estaba vindo.
We highlight two fundamental differences.	Subliñemos dúas diferenzas fundamentais.
To win a team title, it takes everyone.	Para gañar un título de equipo, fai falta todo o mundo.
She shed tears in her eyes.	Botoulle as bágoas aos ollos.
We never received a response.	Nunca recibimos resposta.
Make it easy for them to get in touch with you.	Facilita que se poñan en contacto contigo.
The rest of the cat is white.	O resto do gato é branco.
Others say women are too scared.	Outros din que as mulleres teñen demasiado medo.
That wall is for us.	Ese muro é para nós.
I just walked in and asked.	Só entrei e preguntei.
One against five, not many people can do that.	Un contra cinco, non moita xente pode facelo.
His expression and body language said otherwise.	A súa expresión e linguaxe corporal dicían o contrario.
It was amazing to see.	Foi incrible ver.
It seems to go on forever.	Parece que vai para sempre.
That man was not to die.	Aquel home non debía morrer.
We had to seize the opportunity.	Había que aproveitar a oportunidade.
We do not share your data with third parties.	Non compartimos os teus datos con terceiros.
No contact, no post, just nothing.	Sen contacto, sen publicación, só nada.
If you haven’t read it, do it.	Se non o leches, faino.
Fun in the idea.	Diversión na idea.
He has never received such service.	Nunca recibiu tal servizo.
But at least it wasn’t dirty anymore.	Pero polo menos xa non estaba sucia.
At least she's trying.	Polo menos ela está intentando.
They lay two to four eggs.	Póñense de dous a catro ovos.
It would have been so easy to stay.	Tería sido tan fácil manterme.
Schools must be safe.	As escolas deben ser seguras.
I don’t know which is better.	Non sei cal é mellor.
And the customer really enjoyed having him on their team.	E ao cliente gustoulle moito telo no seu equipo.
You’re on the right track in what you’re doing, but be careful.	Estás no bo camiño no que estás facendo, pero ten coidado.
We get paid for it.	Pagámonos por iso.
She couldn't work.	Ela non puido traballar.
The girl was very friendly.	A rapaza era moi simpática.
I had a special interest in this study.	Tiven un interese especial neste estudo.
I will sell the business.	Vou vender o negocio.
All data are from three independent experiments.	Todos os datos son de tres experimentos independentes.
That must have made a difference.	Iso debeu marcar a diferenza.
Especially if they have children.	Sobre todo se teñen fillos.
He was badly dressed.	Estaba mal vestido.
He looked back, but the street was almost empty behind them.	Mirou atrás, pero a rúa estaba case baleira detrás deles.
The problem was also found in the half dollar pattern.	O problema tamén se atopou no patrón medio dólares.
You want to remove your detail.	Quere quitar o seu detalle.
A summer night.	Unha noite de verán.
You can fix your whole life.	Podes arranxar a túa vida enteira.
It’s a good time to call.	É un bo momento para chamar.
He lived there for three years.	Alí viviu tres anos.
I’m glad they didn’t.	Alégrome de que non o fixesen.
I don't care.	Non me importa.
I'll see if it's inside.	Vou ver se está dentro.
They are wonderful clothes.	Son roupas marabillosas.
Our customer service team will provide you with a return number.	O noso equipo de atención ao cliente facilitarache un número de devolución.
I’ve been running ever since.	Levo correndo dende entón.
Your world has made a supply that this time could not serve.	O teu mundo fixo un abastecemento que este tempo non puido servir.
In fact, he had a bachelor’s degree in law.	De feito, tiña unha licenciatura en Dereito.
Feel free to drop by and follow me on.	Non dubides en pasar e seguirme en.
People v.	Persoas v.
Neither of us thinks about sex, we don’t even consider it.	Ningún dos dous pensa no sexo, nin sequera o consideramos.
This can fix the problem.	Isto pode solucionar o problema.
This is the best book on the subject.	Este é o mellor libro sobre o tema.
Great food and wine.	Gran comida e viño.
Weeks ago.	Hai semanas.
What actually happened was much worse.	O que pasou en realidade foi moito peor.
It is important that you receive this message.	É importante que reciba esta mensaxe.
So far, at least.	Ata agora, polo menos.
What to expect, I didn’t know.	Que esperar, non sabía.
It was like pain, she thought.	Era como a dor, pensou ela.
But, the picture is not the same today.	Pero, a imaxe non é a mesma hoxe.
Find the s.	Atopar o s.
I think they tried to attack some of the people here.	Creo que tentaron atacar a algunhas das persoas aquí.
The three of us slowly descended back into the water.	Os tres baixamos lentamente de novo á auga.
If you are not one of us you are an enemy.	Se non es un de nós es un inimigo.
The dogs were fun.	Os cans eran divertidos.
You ask for time.	Vostede pregunta polo tempo.
That's how the boys find them.	Así as atopan os rapaces.
Which creates an immediate problem.	O que crea un problema inmediato.
They had some developmental issues.	Tiveron algúns problemas de desenvolvemento.
She liked dogs and they liked them.	A ela gustábanlle os cans e a eles gustábanlle.
Maybe they kept the lights off.	Quizais mantiveron as luces apagadas.
She said nothing immediately.	Ela non dixo nada inmediatamente.
The total time devoted to these activities was not associated.	O tempo total dedicado a estas actividades non foi asociado.
I have no idea what it would be like.	Non teño nin idea do que sería.
And variety was key.	E a variedade foi fundamental.
She acknowledged this by the previous attack on this station.	Ela recoñeceu isto polo ataque anterior a esta estación.
I walked the long way from school.	Camiñei o longo camiño dende a escola.
I'll send them, 'he said, and left.	Mandareinos -dixo, e saíu.
And there we have it.	E aí o temos.
I want you both to understand that.	Quero que os dous entendades iso.
It has some amazing features.	Ten algunhas características sorprendentes.
You can just turn around and leave.	Só pode dar a volta e marchar.
But during the low interest rate these companies could earn.	Pero durante a taxa de interese baixa estas empresas poderían gañar.
None of us were right.	Ningún de nós acertaba.
The older we get, the more we know.	Canto máis vellos sexamos, máis sabemos.
Keep going and keep going forever.	Segue e segue para sempre.
That goal has now been met.	Ese obxectivo cumpriuse agora.
I will make some phone calls.	Vou facer algunhas chamadas telefónicas.
I can only eat.	Só podo comer.
All eyes were on this game.	Todos os ollos estaban postos neste xogo.
Including your skills and experiences.	Incluíndo as túas habilidades e experiencias.
My truck is fish.	O meu camión é peixe.
He stayed in a nice hotel.	Aloxouse nun bonito hotel.
But the effort failed.	Pero o esforzo fracasou.
But he had failed.	Pero fracasara.
We have an empty bottle and another just started.	Temos unha botella baleira e outra acaba de comezar.
Looks like he found someone he’s happy with.	Parece que atopou a alguén co que está feliz.
Not to mention it’s not dangerous.	Para non dicir que non é perigoso.
It was a passion.	Foi unha paixón.
Similar factors have been associated with recent diagnosis among those tested.	Factores similares foron asociados co diagnóstico recente entre os probados.
He thought of the boy.	Pensou no neno.
He knows how deep he must go.	El sabe ata que profundidade debe ir.
He helped with animal experiments.	Axudou a experimentos con animais.
Just back to last year.	Só volta ao ano pasado.
The same thing was happening with the power plant.	Coa central estaba a pasar o mesmo.
So it was pretty amazing.	Entón, foi bastante incrible.
I was coming to check for you.	Estaba vindo comprobar por ti.
Or maybe some other approach is used.	Ou quizais se use algún outro enfoque.
I have found that some questions arise more often than others.	Descubrín que algunhas preguntas xorden con máis frecuencia que outras.
Our heart is the center of our being.	O noso corazón é o centro do noso ser.
The service is free.	O servizo é gratuíto.
We cannot have peace if we cannot have order.	Non podemos ter paz se non podemos ter orde.
He bought such a beautiful gift for me.	Mercou un regalo tan bonito para min.
He was calm.	Estaba tranquilo.
She stopped and pointed to the water.	Ela parou e sinalou a auga.
Every death is a small death for you.	Cada morte é unha pequena morte para ti.
Don't drink too much.	Non beber demasiado.
In fact, companies need to change in order to survive.	De feito, as empresas necesitan cambiar para sobrevivir.
His face turned red, but he did not cry.	O seu rostro púxose vermello, pero non chorou.
I’ve seen that movie many times.	Eu vin esa película moitas veces.
Lots of fun.	Moita diversión.
Okay, so it’s over.	Vale, así que acabouse.
Parents with children.	Pais con fillos.
I'm hot the rest.	Eu estou quente o resto.
It was an impediment to good communication.	Foi un impedimento para unha boa comunicación.
To the station.	Á estación.
Fuck what's cool.	Joder o que é legal.
No wonder.	Nada estraño diso.
Maybe that’s the news.	Quizais esa sexa a noticia.
I did too.	Eu tamén o fixen.
I can’t deal with cold hands or feet.	Non podo tratar coas mans ou os pés fríos.
Make a friend see how you approach him.	Fai que un amigo vexa como te achegas a el.
They knew this was not their place.	Sabían que este non era o seu lugar.
They were one of my favorite bands back then.	Eran un dos meus grupos favoritos daquela.
It was happening.	Estaba pasando.
It had to be that way.	Tiña que ser así.
This group means a lot to me now.	Este grupo significa moito para min agora.
If that was the goal, it looks like it’s working.	Se ese era o obxectivo, parece que está a funcionar.
To do this we will plant our feet.	Para iso plantaremos os nosos pés.
I still get along with him for it.	Eu aínda me escollo con el por iso.
That's too good.	Iso é demasiado bo.
In other words, it makes sense to add the fact between the records.	Noutras palabras, ten sentido engadir o feito entre os rexistros.
Alas, his poor and beautiful wife.	Ai, a súa pobre e fermosa muller.
This is sometimes called a cold filling process.	Isto ás veces chámase proceso de recheo en frío.
As a person or as a society.	Como persoa ou como sociedade.
Just for fun.	Só por diversión.
But my heart died that day.	Pero o meu corazón morreu ese día.
Play games that work on this as well.	Xoga a xogos que funcionen nisto tamén.
It was very sad, really.	Foi moi triste, de verdade.
Not much, but enough.	Non moito, pero suficiente.
I couldn't wait for you.	Non podía esperar por ti.
But we get caught up in this stupid crowd.	Pero quedamos atrapados nesta multitude estúpida.
Simply because this makes me a better player.	Simplemente porque isto faime un mellor xogador.
And from this story these stories passed from one person to another.	E deste relato estas historias pasaban dunha persoa a outra.
Either way it means the same thing.	De calquera xeito significa o mesmo.
That can be a problem.	Iso pode ser un problema.
It can be part of a developing book.	Pode ser parte dun libro en desenvolvemento.
Can be.	Pode ser.
Thirty seconds pass.	Pasan trinta segundos.
He was such a sweet boy.	Era un rapaz tan doce.
It’s just one we don’t have direct access to.	É só un ao que non temos acceso directo.
Or lie.	Ou mentirche.
Even the language they spoke changed.	Incluso o idioma que falaban cambiou.
I am a fat man.	Son un home gordo.
He grabbed the woman who was next to him.	Colleu á muller que estaba ao seu lado.
I expect more from myself.	Espero máis de min mesmo.
It is not unique.	Non é único.
Peace is here.	A paz está aquí.
And he was not lying in the snow.	E non estaba deitado na neve.
I will help more here.	Axudarei máis aquí.
This is my first car.	Este é o meu primeiro coche.
He was kind, warm.	Era amable, cálido.
It hurt like nothing.	Doeu coma nada.
We were lost in the crowd.	Estabamos perdidos entre a multitude.
No one wants to miss this.	Ninguén quere perder isto.
In the war, soldiers grabbed what they could.	Na guerra, os soldados agarraban o que podían.
In any case, the opposite is true.	En todo caso, o contrario é certo.
No rule is perfectly effective.	Ningunha regra é perfectamente eficaz.
It couldn’t hurt you.	Non podería facerte dano.
You shouldn’t have said those things to your parents.	Non debería ter dito esas cousas dos teus pais.
You will survive, your child will survive.	Sobrevivirás, o teu fillo sobrevivirá.
Similar effects have been observed in humans.	En humanos observáronse efectos similares.
A woman and a girl.	Unha muller e unha nena.
You decide if it’s worth it.	Ti decides se paga a pena.
If you like to build one card per card, do it.	Se che gusta construír unha tarxeta por tarxeta, faino.
Since then, his professional career resumes.	Desde entón, a súa carreira profesional retoma.
He felt like he was holding him back.	Sentía como se o retenía.
It was spring again and the windows were open.	Era de novo primavera e as fiestras estaban abertas.
I decided to go for it.	Decidín ir a por el.
They are in him and in him.	Están nel e nel.
Sell ​​you everything you can ask for.	Venderche todo o que poidas pedir.
I ran to the bar and pulled myself away from him.	Achegueime correndo ao bar e tireime del.
I worry about you and your father.	Preocúpame por ti e polo teu pai.
On the left was the company number.	Á esquerda estaba o número da empresa.
Now is a good time to tell it.	Agora é un bo momento para contarllo.
If nothing else appears, you can go home.	Se non aparece nada máis, pode ir á casa.
But it shouldn’t happen that way.	Pero non debería suceder así.
I walked around the house to the vegetable garden.	Dei unha volta pola casa ata a horta.
I couldn’t think of his name.	Non podía pensar no seu nome.
Don’t choose fear.	Non escollas o medo.
But if you do, the patient will feel better immediately.	Pero se o fai, o paciente sentirase mellor inmediatamente.
When he came back we already had six.	Cando volveu xa tiñamos seis.
We will have light the time we would have, anyway.	Teremos luz o tempo que teriamos, de todos os xeitos.
I am very proud of what we have done.	Estou moi orgulloso do que fixemos.
Below are the four walls.	A continuación móstranse as catro paredes.
We had five good years and one bad night.	Tivemos cinco anos bos e unha noite mala.
I went there too.	Eu tamén fun alí.
That certainly explained a few things, she guessed.	Iso certamente explicaba algunhas cousas, supuxo ela.
There are many ways to go red.	Hai moitas maneiras de ir vermello.
I couldn’t believe I had asked him for an appointment.	Non podía crer que lle pedira unha cita.
The message of the dream was that it did not depend on me.	A mensaxe do soño era que non dependía de min.
You know this summer has been pretty tough.	Xa sabes que este verán foi bastante difícil.
There are none.	Non os hai.
We told them we wouldn’t accept that.	Dixémoslles que non aceptaríamos iso.
Still we go.	Aínda así imos.
At this time.	Neste tempo.
We handle online orders to take.	Atendemos pedidos en liña para levar.
No one has ever done this to you before.	Nunca ninguén lle fixera isto antes.
She would give money for everything else except for that.	Ela daría cartos por todo o resto menos por iso.
I was interested.	Estaba interesado.
However, studies show that this is not the case.	Non obstante, os estudos demostran que este non é o caso.
Look or not.	Mira ou non.
We have to eat.	Temos que comer.
Maybe that’s what they have in mind.	Quizais iso é o que teñen en mente.
He was talking.	Estaba falando.
It was weird.	Foi raro.
I have a very bright future ahead of me.	Teño un futuro moi brillante por diante.
The names today? 	Os nomes a día de hoxe?
she said.	ela dixo.
The first time is usually for pleasure.	A primeira vez adoita ser por pracer.
This works pretty well.	Isto funciona bastante ben.
You should probably throw an exception here.	Probablemente deberías lanzar unha excepción aquí.
An error can lead to death.	Un erro pode provocar a morte.
We are a company.	Somos unha empresa.
It was my world.	Era o meu mundo.
You never do.	Nunca o fas.
The same is true of faith in a man.	O mesmo ocorre coa fe nun home.
This was going to be a slow build-up from below.	Esta ía ser unha lenta acumulación desde abaixo.
You will do something stupid and you will hurt yourself.	Farás algo estúpido e te ferás.
I didn’t want it to go any further.	Non quería que fose máis lonxe.
The girl's face was very pale.	O rostro da nena estaba moi pálido.
He leaned out the window and quickly showed me what to do.	Inclinouse na fiestra e axiña mostroume o que debía facer.
Everything else here is very good.	Todo o demais aquí é moi bo.
Everyone was looking out the windows.	Todos miraban polas fiestras.
I need you.	Necesítote.
He had good ideas.	Tiña boas ideas.
This is like a war cry.	Isto é como un berro de guerra.
Women are more likely to make that mistake.	As mulleres son máis propensas a cometer ese erro.
Honest, working-class people have a good time.	A xente honesta e de clase traballadora pasa un bo rato.
The drug remained in the middle during the experiments.	A droga permaneceu no medio durante os experimentos.
The call came and she did not answer.	Chegou a chamada e ela non respondeu.
Both authors wanted to see the world from a very young age.	Ambos os autores querían ver mundo dende moi pequenos.
I mean, listen to how stupid it sounds.	Quero dicir, escoita o estúpido que soa.
Come to me and tell me what you have.	Ven a min e dime o que tes.
I am very far away.	Estou moi lonxe.
I feel responsible.	Síntome responsable.
Please wait a moment before replying.	Agarda un momento antes de responder.
No, really, this happened and it appeared on national television.	Non, realmente, isto ocorreu e apareceu na televisión nacional.
I had to see it.	Tiven que vela.
Baby, it was coming soon.	O bebé, viña moi pronto.
The audience came every night.	O público chegaba todas as noites.
But that’s not going to happen, she told herself.	Pero iso non vai pasar, díxose a si mesma.
But the cases have no application here.	Pero os casos non teñen aplicación aquí.
Think of modern version control systems.	Pense en sistemas modernos de control de versións.
I ask him questions.	Fágolle preguntas.
That came from a real thing.	Iso veu dunha cousa real.
Now keep quiet.	Agora garda silencio.
I'm taking care of the books.	Estou coidando dos libros.
Immediately and in itself or immediately.	Inmediatamente e en si mesmo nin de inmediato.
He shook it a little.	Sacudiuno un pouco.
There is no way to escape from one.	Non hai forma de fuxir dun.
It was a red, buttoned dress.	Era un vestido vermello, abotonado.
His heart is huge.	O seu corazón é enorme.
But it wasn’t going to happen.	Pero non ía pasar.
I couldn't get started.	Non puiden comezar.
I watched him die slowly for months.	Vin morrer lentamente durante meses.
Rain.	Choiva.
It's just that it doesn't sound very professional.	É que non soa moi profesional.
Some guy from his church.	Algún rapaz da súa igrexa.
They participated in the design of the research.	Participaron no deseño da investigación.
We do more than their parents.	Facemos máis que os seus pais.
She is beautiful too.	Ela tamén é fermosa.
But it is a fact.	Pero é un feito.
I did.	fíxeno.
We look forward to hearing from you soon.	Esperamos saber de ti pronto.
So we continue with normalcy.	Así que seguimos con normalidade.
Complete clinical response was obtained in both patients.	Obtívose resposta clínica completa en ambos os pacientes.
I think you will have your baby soon.	Creo que terás o teu bebé moi pronto.
But still, he stayed tall and strong.	Pero aínda así, mantívose alto e forte.
My life was a country song.	A miña vida era unha canción country.
I thought that was fine.	Pensei que iso estaba ben.
I hope it wasn't one of yours.	Espero que non fose un dos teus.
Otherwise not so much.	Polo demais non tanto.
I don't have it, you see.	Non o teño, xa ves.
You will love it!	¡Vas a encantar!.
Let me know what people really do.	Permíteme saber que a xente realmente os fai.
You are part of that.	Vostede é parte diso.
Enter the personal information you have on the page.	Introduce a información persoal que terás na páxina.
They are afraid of him.	Téñenlle medo.
She was.	Ela estivo.
That was really it.	Iso foi realmente.
All possibilities, it seems, had been considered.	Todas as posibilidades, ao parecer, foran consideradas.
I know how to do things, and I run the show.	Sei como fai as cousas, e dirixe o programa.
He had definitely lived worse.	Definitivamente vivira en peor.
But the war too.	Pero a guerra tamén.
Some players are waiting to hear the games.	Algúns xogadores agardan a coñecer os xogos.
Then she suddenly raised her head and looked straight at him.	Entón ela de súpeto levantou a cabeza e mirou directamente para el.
So that got me tired.	Entón iso cansoume.
It's fast, easy, free, and more.	É rápido, sinxelo, gratuíto e, ademais, probalo.
There was no spirit.	Non había espírito.
Usually, this changes the game for everyone.	Normalmente, isto cambia o xogo para todos.
I turned around a few more times and stopped.	Dei a volta unhas cantas veces máis e parou.
He asked me to stay with him until it was over.	Pediume que quedara con el ata que acabase.
And in doing so, it is not relevant.	E ao facelo, non é relevante.
It's a big city, a lot of things happen every day.	É unha cidade grande, todos os días pasan moitas cousas.
We were both getting what we wanted.	Os dous estabamos a conseguir o que queriamos.
Tell me the good news.	Cóntame a boa nova.
I breathed hard, with very large eyes.	Respirei con forza, cos ollos moi grandes.
But details matter.	Pero os detalles importan.
Defendant entered the apartment with the knife still in his hand.	O acusado entrou no piso co coitelo aínda na man.
The shoes themselves will scream as they did in this case.	Os propios zapatos gritarán como fixeron neste caso.
It points to nothing.	Non apunta a nada.
Please try again later.	Por favor inténtao de novo máis tarde.
There were too many at stake.	Había demasiados en xogo.
Look away, look back, the man is gone.	Mira para outro lado, mira cara atrás, o home xa se foi.
It all happened so fast.	Todo pasou tan rápido.
There’s a quiet guy in my class who doesn’t talk.	Hai un rapaz silencioso na miña clase que non fala.
Granted I guess they can be the same.	Concedido que supoño que poden ser o mesmo.
The result was books like this.	O resultado foron libros coma este.
It took time to do damage.	Levou tempo facer dano.
Literature is part of our lives.	A literatura forma parte das nosas vidas.
No need to work.	Non fai falta traballar.
That argument is not set forth here.	Ese argumento non se expón aquí.
What was there was here.	O que había diso estaba aquí.
I looked around for a weapon.	Mirei arredor buscando algunha arma.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	De todos os xeitos, non necesitaban ir tan alto.
Very, very cold.	Moito, moito frío.
We will be careful.	Teremos coidado coidado.
He did the job fast.	Fixo o traballo rápido.
The darkness was total.	A escuridade era total.
Of course it goes ahead.	Por suposto que vai adiante.
A man can be too big.	Un home pode ser demasiado grande.
And she said you were great too.	E ela dixo que ti tamén estabas xenial.
Very red lips.	Beizos moi vermellos.
So when you get out there, you'll know exactly what you're doing.	Entón, cando saias alí fóra, saberás exactamente o que estás facendo.
My brother and I went to train a bit.	O meu irmán e eu fomos adestrar un pouco.
I thought about inventing an answer, but that almost never works.	Pensei en inventar unha resposta, pero iso case nunca funciona.
Stay true to your mission.	Mantente fiel á túa misión.
What is done is done, and it makes no sense.	O que está feito está feito, e non ten sentido.
Then the calls began.	Entón comezaron as chamadas.
We can't get in, and you can't get out.	Non podemos entrar, e ti non podes saír.
I wanted a drink of water, but I couldn't find it anywhere.	Quería un trago de auga, pero non a atopaba en ningún lado.
She nodded as no words came out.	Ela asentiu mentres non saían palabras.
Our interests were the same.	Os nosos intereses eran os mesmos.
He was much better than anyone my party would face him.	Era moito mellor que calquera que o meu partido enfrontase a el.
He worked half a year in door-to-door sales.	Traballou medio ano na venda porta a porta.
He once entered his mother changing into his room.	Unha vez entrou na súa nai cambiando no seu cuarto.
And the team didn’t play well either.	E o equipo tampouco xogou ben.
We have the whole house to ourselves.	Temos toda a casa para nós.
Don’t try the same approach with it.	Non tente o mesmo enfoque con el.
He looked at the fire.	Mirou para o lume.
I came in after that.	Entrei despois diso.
Our main results contain the following.	Os nosos principais resultados conteñen o seguinte.
This list is.	Esta lista é.
Look down, closer to the ground.	Baixa a mirada, máis preto da terra.
This may be due to a ground effect.	Isto pode deberse a un efecto chan.
There is no dry skin there.	Non hai pel seca alí.
I had time to experiment and try new things.	Tiven tempo para experimentar e probar cousas novas.
Not once in my life.	Nin unha vez na miña vida.
Add the following code.	Engade o seguinte código.
For many of them it was their first appearance on the album.	Para moitos deles foi a súa primeira aparición no disco.
The most relevant open problem is the second.	O problema aberto máis relevante é o segundo.
Now they were growing further, going further.	Agora ían medrando máis aló, indo máis aló.
But this gives the same result as above.	Pero isto dá o mesmo resultado que o anterior.
Take everything we do just to survive, so fuck.	Toma todo o que facemos só para sobrevivir, así que carallo.
Or just go somewhere else.	Ou simplemente ir a outro lugar.
There is no other way.	Non hai outro xeito.
Moments he didn’t have.	Momentos que non tivo.
This is a reference to the second coming.	Esta é unha referencia á segunda chegada.
We may be right.	Podemos ter razón.
I'm not sure of the details.	Non estou seguro dos detalles.
He was fast asleep.	Estaba profundamente durmido.
I give my clients a simple reference mechanism for any object.	Doulle aos meus clientes un sinxelo mecanismo de referencia para calquera obxecto.
Women themselves have the power to end sexual violence.	As propias mulleres teñen o poder de poñer fin á violencia sexual.
This is done over a period of three to four hours.	Isto faise durante un período de tres a catro horas.
Work for the players.	Traballo para os xogadores.
If you say yes, feel it as described above.	Se di que si, sínteo como se describe anteriormente.
Cells maintained in culture medium were used as a reference control.	Utilizáronse células mantidas en medio de cultivo como control de referencia.
He is in the room next to the bathroom.	Está no cuarto ao lado do baño.
The flowers appear on the ground.	As flores aparecen na terra.
But she was a man.	Pero ela era un home.
We focus on the later.	Centrámonos no máis tarde.
As you do things, take care of things.	Como fas as cousas, coida as cousas.
But it shouldn’t be like that.	Pero non debería ser así.
It is likely that each responds differently to treatment.	É probable que cada un responda de forma diferente ao tratamento.
He knew he never had a chance to sell me.	El sabía que nunca tivo a oportunidade de venderme.
Not a word.	Nin unha palabra.
He just said nothing, and she hadn't noticed.	El simplemente non dixo nada, e ela non se decatara.
The shot this time was similar to the last one.	A toma desta vez foi semellante á da pasada.
Maybe you didn’t go out long before you met your wife.	Quizais non saíches moito antes de coñecer a túa muller.
I made a connection.	Fixen unha conexión.
I will take care of you while you take care of the baby.	Coidarei de ti mentres ti coidades do bebé.
There was beer.	Había cervexa.
Well, not after.	Ben, non despois.
Like you said, you can’t tell anyone.	Como dixeches, non lle podes dicir a ninguén.
The wind hit him in the chest.	O vento golpeouno no peito.
The ideal strategy depends on the goals of the government.	A estratexia ideal depende dos obxectivos do goberno.
That depends on them.	Iso depende deles.
They told their story.	Contaron a súa historia.
You have a gun in your hand.	Tes unha pistola na man.
You have no phone.	Non ten teléfono.
My father had it.	Meu pai tíñao.
At least that told him.	Polo menos iso lle dixo.
It can’t be that hard.	Non pode ser tan difícil.
Rock, hard place.	Rock, lugar duro.
You have to think like that.	Hai que pensar así.
Now we wait.	Agora agardamos.
We still have to have patience.	Aínda temos que ter paciencia.
A house to clean.	Unha casa para limpar.
Thank you very much for what you are doing for me.	Agradezo moito o que estás facendo por min.
You will live a lifetime and never love anything.	Vai vivir toda a vida e nunca amar nada.
Now it’s totally different.	Agora é totalmente diferente.
It’s a very personal story.	É unha historia moi persoal.
There are two immediate options.	Hai dúas opcións inmediatas.
This year there were new heads made exactly once.	Este ano houbo novas cabezas feitas exactamente unha vez.
This, of course, seems to make you lose weight.	Isto, por suposto, parece facelo perder peso.
It was just a culture shock for him.	Foi só un choque cultural para el.
Make friends with the police, they are there for our protection.	Fai amizade coa policía, están aí para a nosa protección.
Useful.	Útil.
We clearly do not.	Nós claramente non.
They are his natural expression.	Son a súa expresión natural.
His appearance was one.	A súa aparencia era unha.
I was hoping to feel bad.	Esperaba sentirme mal.
He contributed to the interpretation of the overall results.	Contribuíu á interpretación dos resultados xerais.
With leaders like this you are not going to move forward.	Con líderes así non se vai avanzar.
Yes he had.	Si que tiña.
It was his behavior, of course.	Foi o seu comportamento, claro.
I looked up and saw a black man getting ready too.	Mirei para arriba e vin un home negro preparándose tamén.
In any case, it was not his job to force it.	En calquera caso, non era a súa tarefa forzalo.
They planned to go out that night.	Planeaban saír esa noite.
He was right.	Tiña razón.
There are several options for viewing it.	Hai varias opcións para a súa visualización.
Your print has just appeared on the system.	A súa impresión acaba de aparecer no sistema.
We take action where we have doubts.	Tomamos medidas onde temos dúbidas.
The sample is very small.	A mostra é moi pequena.
No serious complications were observed in our series.	Non se observaron complicacións graves na nosa serie.
That said, their wine was quite enjoyable.	Dito isto, o seu viño era bastante agradable.
The reaction from the audience was strong.	A reacción do público foi forte.
It may be something to keep in mind.	Pode ser algo a ter en conta.
There are no relationships for him.	Non hai relacións para el.
He waited for who he knew had information.	Agardou a quen sabía que tiña información.
In time to see them.	A tempo de velos.
The core cannot be broken.	O núcleo non se pode romper.
To begin with the rule will be easy.	Para comezar a regra será fácil.
You left your mother.	Deixaches a túa nai.
Still, even an hour off the heat won’t hurt.	Aínda así, ata unha hora fóra da calor non fará mal.
I left the day after the operation.	Saín ao día seguinte da operación.
You just don’t need respect.	Simplemente non ten a necesidade de respecto.
They have a lot to lose.	Teñen moito que perder.
We briefly describe his example.	Describimos brevemente o seu exemplo.
It seemed like no way to go.	Parecía sen como seguir.
Both have relatively equal quality content.	Ambos teñen contido de calidade relativamente igual.
Everything feels good.	Todo se sente ben.
Pareino.	Pareino.
Without contact, there is no desire.	Sen contacto, non hai desexo.
He was a deep and amazing man.	Era un home profundo e incrible.
I was clearly wrong.	Eu estaba claramente equivocado.
And then, in addition, it seems that there are several heads.	E despois, ademais, parece que hai varias cabezas.
You will do the things of your best man.	Vai facer as cousas do teu mellor home.
The effect may not be great.	O efecto pode non ser grande.
In that sense, he was right.	Nese sentido, tiña razón.
There are a few things we need to discuss.	Hai algunhas cousas que debemos discutir.
So, you're going to work for my daughter.	Entón, vas traballar para a miña filla.
The character took me.	Levoume o personaxe.
They then talked to my father.	Falaron entón co meu pai.
Unfortunately, nothing will enter this building.	Desafortunadamente, nada entrará neste edificio.
They were very helpful before the big day.	Foron moi útiles antes do gran día.
Leave the track and decide where the train is going.	Deixa a vía e decide onde vai ir o tren.
I didn't record it.	Non o gravei.
But this is another topic.	Pero este é outro tema.
I'm sorry.	Síntoo.
I had the news, how little there was.	Tiña a noticia, o pouco que había.
She needed him.	Ela o necesitaba.
I’m so sorry for them and so on.	Síntoo moito por eles e así por diante.
You can also see some of my workers in those pictures.	Tamén podes ver algúns dos meus traballadores nesas imaxes.
Staying in a hotel.	Aloxarse ​​nun hotel.
We feel like we are being the worst of those around us.	Sentimos que estamos a ser o peor dos que nos rodean.
We just are.	Simplemente somos.
He was born a long time ago, and gave him a name.	Hai moito tempo naceu, e púxolle un nome.
Far from it.	Moi lonxe disto.
The last thing you want is to be lost or late.	O último que queres é perderte ou chegar tarde.
She will write it in a letter.	Ela escribirao nunha carta.
That size of the home button looks good.	Ese tamaño do botón de inicio parece ben.
The car did not respond.	O coche non respondeu.
I can see you walking down the road in your smart suit.	Podo verte camiñando pola estrada co teu traxe intelixente.
I remember there were three of us.	Lembro que eramos tres.
Great thing, he says.	Gran cousa, di.
I wanted to move fast.	Quería moverse rápido.
We met in the war.	Coñecémonos na guerra.
The cold is terrible.	O frío é terrible.
It has been significantly reduced by the limitation of water supply.	Reduciuse significativamente pola limitación do abastecemento de auga.
It's going to stop that.	Vai parar iso.
Welcome to my life !.	Benvido á miña vida!.
Yes, yes, yes.	Se, se, se.
I don't like it, don't take it.	Non me gusta, non o tomes.
They only give me ten minutes with you.	Só me dan dez minutos contigo.
Obviously, it’s up to her.	Obviamente, incumbe a ela.
Here you go.	Aquí vai.
I'm not sure where to look for this.	Non estou seguro de onde buscar isto.
She leaned back in her kneeling seat.	Ela inclinouse sobre o asento de xeonllos.
But then he returned quickly.	Pero entón, volveu rapidamente.
Select this and a window will open.	Seleccione isto e abrirase unha fiestra.
I just did this to be nice.	Só fixen isto para ser agradable.
The meeting continued until a clear conclusion was reached.	A reunión continuou ata conseguir unha conclusión clara.
But he didn’t say he didn’t have the address.	Pero non dixo que non tiña o enderezo.
There is one exception to my rule.	Hai unha excepción á miña regra.
And finally, there was the girl.	E finalmente, estaba a rapaza.
I wrote down a lot of what I was saying.	Apuntei moito o que dicía.
We need men of character.	Necesitamos homes de carácter.
We received a notice of about a month.	Recibimos un aviso de aproximadamente un mes.
As long as there was action.	Sempre que houbese acción.
Many of them are the result of simple human nature.	Moitos deles son o resultado da simple natureza humana.
The glass shattered into a thousand pieces.	O vidro rompeu en mil anacos.
When you lose, everyone is against you.	Cando perdes, todos están contra ti.
She denied it.	Ela negouno.
It is our breath, our heart, our blood.	É o noso alento, o noso corazón, o noso sangue.
This may not be practical or necessary in many cases.	Isto pode non ser práctico ou necesario en moitos casos.
Let it rest for another week and try again.	Déixao repousar unha semana máis e téntao de novo.
I always tried to get out on my own.	Sempre tentei saír pola miña conta.
They created a situation of fear of making the right decisions.	Crearon unha situación de medo a tomar decisións correctas.
In time, she knew she would win.	Co tempo, ela sabía, gañaríao.
It's nice to see you.	Dá moito gusto verte.
She hoped this wasn't a stupid idea.	Ela esperaba que esta non fose unha idea estúpida.
Three of you were in the top five.	Tres de vós estabades entre os cinco primeiros.
No claims were made for his property.	Non se presentaron reclamacións polas súas propiedades.
It was here.	Foi aquí.
I never did that.	Nunca fixen iso.
Tell them what you want.	Dilles o que queres.
He found himself thinking about it.	Atopouse pensando nel.
And while she's not here, she's still with me.	E mentres ela non está aquí, aínda está comigo.
Measure and plan.	Medir e planificar.
The truth is, she's beautiful.	A verdade é que é guapa.
Even here in this area, the way to dress.	Incluso aquí nesta zona, a forma de vestir.
But what?	Pero e que?.
I still remember the impact it had.	Aínda recordo o impacto que tivo.
There is no high or low.	Non hai alto nin baixo.
Like everything you are waiting for to be born.	Como todo o que está esperando por nacer.
I was taking this seriously.	Estaba tomando isto en serio.
Both are fine.	Ambos están ben.
His eyes closed easily.	Os seus ollos pecháronse facilmente.
You are safe now.	Estás a salvo, agora.
We'll save some dinner for you.	Gardaremos algo de cea para ti.
The question is whether it will be much or little.	A pregunta é se será moito ou pouco.
Many years ago we learned of the existence of.	Hai moitos anos soubemos da existencia de.
That's where the problems begin.	Aí comezan os problemas.
He wasn't a bad guy.	Non era un mal tipo.
It was too dark to read his map.	Estaba demasiado escuro para ler o seu mapa.
It will work.	Funcionará.
But close the door.	Pero pecha a porta.
Remember me like that and try to be happy.	Lémbrame así e intenta ser feliz.
All.	Todo.
He went back to where the men were waiting with the bad news.	Volveu onde os homes agardaban coa mala noticia.
This is done using the display function.	Para iso úsase a función de visualización.
Only point of care for the patient.	Único punto de atención ao paciente.
He is interested in technology politics.	Está interesado na política da tecnoloxía.
She changed her ways at school.	Ela cambiara os seus xeitos na escola.
Accept my answer.	Acepta a miña resposta.
It could happen to anyone.	Podería pasarlle a calquera.
Again, apparently not.	De novo, ao parecer non.
But he never did.	Pero nunca o fixo.
We have to think further.	Temos que pensar máis alá.
I work very hard to balance the needs of children on this front.	Traballo moi duro para equilibrar as necesidades dos nenos neste fronte.
We could have lunch, maybe even dinner.	Poderíamos xantar, quizais ata cear.
I have a method that looks like the code below.	Teño un método que se parece ao código a continuación.
It can be bought and sold in the market for its value.	Pódese mercar e vender no mercado polo seu valor.
I guess it’s been a while.	Supoño que pasou un tempo.
We sent each other thousands and thousands of letters.	Enviámonos miles e miles de cartas.
God wanted it to be that way.	Deus quixo que así fose.
This could have happened.	Isto puido ocorrer.
The guard took up position above the village.	O garda tomou posición enriba da aldea.
A great memory in my mind.	Un gran recordo na miña mente.
His lips on hers.	Os seus beizos nos seus.
We looked at him for a while.	Mirámolo un rato.
Which I didn’t understand.	Que non entendía.
Call me if you hear anything more about the case.	Chámame se escoitas algo máis sobre o caso.
And that’s certainly the point.	E iso seguramente é o punto.
Or, to be sure, three times.	Ou, para estar seguros, tres veces.
But listen now.	Pero escoita agora.
Let’s not hide it.	Non o ocultemos.
You will receive specific orders on when and how to use your weapon.	Recibirás ordes específicas de cando e como usar a túa arma.
We entered and the door closed behind us.	Entramos e a porta pechouse detrás de nós.
That is the right spirit.	Ese é o espírito correcto.
I want to forget.	Quero esquecer.
He says it’s important.	El di que é importante.
He had better hope and heart in his work.	Tiña mellor esperanza e corazón no seu traballo.
I keep telling you that.	Sigo dicíndoche iso.
He forced a big smile.	Forzou un gran sorriso.
She was wearing her white dress.	Ela levaba o seu vestido branco.
God knows why they haven’t arrived yet.	Deus sabe porque aínda non chegaron.
Less than nothing much.	Menos que nada moito.
Dad has a good feeling with us.	O pai ten un bo sentimento coa xente.
And it does a good job.	E fai un bo traballo.
Just face it.	Só afrontalo.
Low, ball two.	Baixo, balón dous.
But it was analyzed from a wrong perspective.	Pero analizouse desde unha perspectiva equivocada.
He was thin, so thin.	Estaba delgado, tan delgado.
He looked pale but healthy.	Parecía pálido pero san.
I wonder how you found out about that.	Pregúntome como te decataches diso.
They were not his to command.	Non eran seus para mandar.
Much more my thing.	Moito máis cousa miña.
His look is a question, not a laugh.	A súa mirada é unha pregunta, non unha risa.
If you have a medical problem, consult your own doctor.	Se tes un problema médico, consulta o teu propio médico.
I have better memories than bad ones.	Teño máis bos recordos que malos.
You have to go make another one.	Tes que ir facer outro.
All the girls were crazy about him.	Todas as nenas estaban tolas por el.
Six hours late.	Seis horas tarde.
A selection.	Unha selección.
He also wants us to be afraid of brown children.	Tamén quere que teñamos medo dos nenos marróns.
However, most of these studies were performed in healthy subjects.	Non obstante, a maioría destes estudos realizáronse en suxeitos sans.
The girl without the mother.	A nena sen a nai.
However, it was a great year.	Non obstante, foi un gran ano.
I could put it under some sort of protection.	Podería poñela baixo algún tipo de protección.
That is the conclusion reached by the board.	Esa é a conclusión á que chegou a directiva.
I know what the money supply is.	Sei cal é a oferta monetaria.
If the hand is destroyed, any object that is subject falls.	Se a man é destruída, calquera obxecto que estea suxeito cae.
Well let me tell you how our night went.	Pois déixeme contar como foi a nosa noite.
He was only three years old at the time.	Daquela só tiña tres anos.
The claim for the setback was due to high demand.	A reclamación do retroceso debeuse á alta demanda.
You don’t feel like something is wrong.	Non sentes que algo vai mal.
It was a sensation.	Foi unha sensación.
And you took me away.	E quitáchesme.
We need resources.	Necesitamos recursos.
This family matters.	Esta familia importa.
If he had seen the pain in the eyes of loved ones.	Se vira a dor nos ollos dos seres queridos.
Whether you support it or not is your choice.	Que o apoies ou non é a túa elección.
Men were starting to wear shit like that in those days.	Os homes empezaban a vestir unha merda así naqueles tempos.
That was the turning point.	Ese foi o punto de inflexión.
It wasn’t a great feeling.	Non foi unha gran sensación.
It was your words.	Foron as túas palabras.
Try it.	Inténtao.
I'm home.	Estou de casa.
If you have questions about the disease, ask.	Se tes dúbidas sobre a enfermidade, pregunta.
Although it didn’t last long.	Aínda que non durou moito.
No relationship with other variables was found.	Non se atopou ningunha relación con outras variables.
And then they came out and changed the world.	E despois saíron e cambiaron o mundo.
Yes, that is exactly what happened to us on our journey.	Si, iso é exactamente o que nos pasou na nosa viaxe.
But it’s not something I could do for a job.	Pero non é algo que puidese facer por un traballo.
At least at this point in his life, anyway.	Polo menos a estas alturas da súa vida, en todo caso.
It’s the life you made it be.	É a vida que a fixeches ser.
I wanted to walk home.	Quería camiñar para casa.
She kept quiet about these things.	Ela calaba sobre estas cousas.
People could feel it.	A xente podía sentilo.
Too much fucking blood.	Demasiado puto sangue.
It would be a good reference for students.	Sería unha boa referencia para os estudantes.
It was a free bridge during its first months of operation.	Foi unha ponte libre durante os seus primeiros meses de funcionamento.
I can’t figure out how to do it.	Non podo descubrir como facelo.
However, some limitations of this study need to be considered.	Non obstante, hai que ter en conta algunhas limitacións deste estudo.
They thought the world was against them.	Pensaban que o mundo estaba contra eles.
She couldn’t save me.	Ela non me puido salvar.
Which is a bit of a surprise.	O que é un pouco unha sorpresa.
Money changes everything.	O diñeiro cambia todo.
Take care of yours.	Coidado polo teu.
I got married and bought a house.	Casei e merquei unha casa.
I lost my mind.	perdín a cabeza.
She is a terrible cook.	É unha cociñeira terrible.
Education along with training becomes necessary.	A educación xunto coa formación faise necesaria.
Or you can move, look for another place to live.	Ou podes mudarte, buscar outro lugar onde vivir.
She was now thirty years old.	Ela tiña agora trinta anos.
They just did what the fuck they wanted to do.	Só fixeron o que carallo querían facer.
Not many people walk this path.	Non son moitos os que camiñan por este camiño.
In other words, when they become true.	Noutras palabras, cando se fan certos.
There is so much more to talk about.	Hai moito máis que falar.
He received the best treatment available.	Recibiu o mellor tratamento dispoñible.
Who knows if something will come out.	Quen sabe se sairá algo.
Thanks for making this kind of video.	Grazas por facer este tipo de vídeo.
We can see the train.	Podemos ver o tren.
It must have been a shock.	Debeu ser un choque.
All you need is food and clothes.	Todo o que necesitas é comida e roupa.
It is a book about life.	É un libro sobre a vida.
So does the mind.	Tamén o fai a mente.
I kept trying to put it back together.	Seguín intentando recomponela.
The door seemed to be closed.	A porta parecía estar pechada.
Also, a bed was a little more broken than I knew.	Ademais, unha cama estaba un pouco máis rota do que eu sabía.
Only cash please. 	Só efectivo por favor. 
even if you don’t worry.	aínda que non te preocupes.
But it’s a big part.	Pero é unha gran parte.
Raise and lower the table line.	Levante e baixe a liña da mesa.
When they have it, they come into play wanting others.	Cando o teñen, entran en xogo os outros querer.
Employees seemed to enjoy this part of the process.	Os empregados parecían gozar desta parte do proceso.
About anything.	Sobre calquera cousa.
There were no immediate reports of injuries or injuries.	Non houbo informes inmediatos de danos ou feridos.
I tried it and tried to remove it, but no luck.	Tenteino e tentei eliminalo, pero sen sorte.
Not from here.	Non de aquí.
They push us and get in our face.	Empúxanos e métense na cara.
No one lived there who went to our school.	Alí non vivía ninguén que fose ao noso colexio.
I have that right.	Teño ese dereito.
I don’t say it in a negative way.	Non o digo de forma negativa.
And we opened the box.	E abrimos a caixa.
The others told me if they did.	Os outros dixéronme se o fixesen.
But the image quality is too poor.	Pero a calidade da imaxe é demasiado pobre.
That’s why you’re here.	Por iso estás aquí.
So you can think about it too.	Así que tamén podes pensar nel.
You’re starting to put some good players in there.	Estás empezando a poñer uns bos xogadores alí.
We had a great time.	Tivemos un tempo estupendo.
This in itself is not a big deal.	Isto en si mesmo non é un gran negocio.
One for the no.	Un para o non.
It is on top of your writing.	Está enriba do seu escrito.
He was dead now and it would never be the right time.	Agora estaba morto e nunca sería o momento axeitado.
Well, maybe laugh with.	Ben, quizais rise con.
I hope this helps explain.	Espero que isto axude a explicar.
He missed his boys.	Botaba de menos aos seus rapaces.
I offer you one of them now.	Ofrézoche un deles agora.
I couldn't agree more.	Non podería estar máis de acordo.
I was beginning to feel that something was wrong.	Comezaba a sentir que algo andaba mal.
My whole apartment back in the house was not as big as this room.	Todo o meu apartamento de volta na casa non era tan grande como este cuarto.
I use it almost every day.	Eu o uso case todos os días.
I was in an argument.	Estaba nunha discusión.
I made more data points myself.	Fixen máis puntos de datos eu mesmo.
And the more conditions, the worse the result.	E cantas máis condicións, peor será o resultado.
Track after track you are doing better and better.	Pista tras pista estás facendo mellor e mellor.
He was with the last of the line when he died.	Estaba co último da liña cando morreu.
Let me know in the comments below.	Avísame nos comentarios a continuación.
They can’t kill me for that.	Non me poden matar por iso.
The interview ended soon.	A entrevista rematou pronto.
And they were not treated with respect when they returned home.	E non foron tratados con respecto cando volveron á casa.
We went on and picked up the rest of the boys.	Seguimos e recollemos o resto dos rapaces.
It is advantage of the local field.	É vantaxe do campo local.
A pretty big claim.	Unha reivindicación bastante grande.
A couple of things you should know about the meeting.	Un par de cousas que debes saber sobre a reunión.
That was very clever.	Iso foi moi intelixente.
It's still there.	Aínda está alí.
The team keeps talking about it and waiting for more.	O equipo segue falando diso e agardando máis.
The diagnosis was confirmed in the operation.	O diagnóstico confirmouse na operación.
I couldn’t see how it would bring us closer to the community.	Non podía ver como nos achegaría á comunidade.
She certainly wasn’t good enough for you.	Ela certamente non era o suficientemente boa para ti.
There may be eyes out there.	Pode haber ollos alí fóra.
The last thing you want is to increase our power.	O último que quere é aumentar o noso poder.
People may not want you to do that.	A xente pode non querer que o fagas.
And we will no longer have to say that it is so.	E xa non teremos que dicir que é así.
They say the projects affect their land and water supply.	Din que os proxectos afectan o seu abastecemento de terra e auga.
I don’t care, really.	Non me importa, a verdade.
He had suffered a broken leg.	El sufrira unha perna rota.
I've used it before.	Eu xa o usei antes.
It would be helpful for your situation to be similar to this.	Sería útil que a túa situación fose semellante a esta.
I sat against the door, waiting.	Senteime contra a porta, esperando.
They presented us with a great opportunity.	Presentáronnos unha gran oportunidade.
The data are representative of at least three separate experiments.	Os datos son representativos de polo menos tres experimentos separados.
Iso din.	Iso din.
But certainly not.	Pero seguramente non.
It can and will happen.	Pode e pasará.
We will follow the first light.	Seguiremos a primeira luz.
The decision will be reviewed if new evidence appears.	A decisión será revisada se aparecen novas probas.
All that evil.	Todo iso malvado.
It's something else.	É algo máis.
Your shot is so good.	O seu tiro é tan bo.
Everything changed so fast.	Todo cambiou tan rápido.
Maybe she was angry and just angry.	Quizais estaba enfadada e só enfadada.
She loved talking about clothes.	Encantáballe falar de roupa.
The hatred on his face was terrible.	O odio na súa cara era terrible.
I got a job.	Conseguín un traballo.
It was a mistake.	Foi un erro.
Once again.	Unha vez mais.
Inside his room, standing perfectly, was a person.	Dentro da súa habitación, parada perfectamente, había unha persoa.
You don’t accept it if there are no problems.	Non o aceptas se non hai problemas.
For me, this is the most important piece.	Para min, esta é a peza máis importante.
So were the next five days.	Así foron os cinco días seguintes.
This is why people should be watching the show.	Isto é polo que a xente debería estar vendo o programa.
I want to leave something behind.	Quero deixar algo atrás.
I completely missed this comment.	Perdín completamente este comentario.
I am not a tax professional.	Non son un profesional do imposto.
It showed that it was last closed from the outside.	Mostrou que foi pechado por última vez desde fóra.
He had his degree in Law.	Tiña a súa licenciatura en Dereito.
The first step to that end was to find the job of my dreams.	O primeiro paso para ese fin foi atopar o traballo dos meus soños.
That it wasn’t him who hurt you.	Que non foi el quen che fixo dano.
Say nothing more about it.	Non digas nada máis sobre iso.
I really wasn’t aware of that.	Realmente non era consciente diso.
They see everything.	Eles ven todo.
He really accepts it, he has a lifetime ahead of him.	Realmente acéptao, ten toda unha vida por diante.
Several issues were raised on appeal.	En apelación expuxéronse varias cuestións.
And certainly, that then begins to reduce anxiety and stress.	E certamente, iso comeza entón a reducir a ansiedade e o estrés.
That is a different problem.	Ese é un problema diferente.
Your fear of that is what power has.	O teu medo a iso é o que ten o poder.
In the evening, he stayed with a friend.	Á noite, quedou cunha amiga.
She reached for him and put a hand on his arm.	Ela alcanzouno e púxolle unha man no brazo.
A quiet person.	Unha persoa tranquila.
Probably the whole city.	Probablemente toda a cidade.
Everyone wanted to do business with them.	Todo o mundo quería facer negocios con eles.
She had a heart and a mind for big problems.	Ela tiña un corazón e unha mente para grandes problemas.
I understand everything now.	Comprendo todo agora.
Therefore we must respect it.	Polo tanto debemos respectalo.
There needs to be more.	Non hai que haber máis.
But they saw none.	Pero non viron ningunha.
I forced a smile.	Forcei un sorriso.
I saw a car driving down the street.	Vin un coche conducir pola rúa.
Almost nothing happens.	Case non pasa nada.
Everything was made possible.	Todo se fixo posible.
I needed to go back.	Necesitaba volver.
Finally, look at me.	Finalmente, mírame.
The figures are representative images of three different samples.	As figuras son imaxes representativas de tres mostras diferentes.
But more and more numerous.	Pero cada vez máis numerosos.
That is a very simple thing.	Iso é unha cousa moi sinxela.
I probably threw them away.	Probablemente os tirei.
He proposed to marry her after meeting her for only three days.	Propuxo casar despois de coñecela só tres días.
Send it.	Envíao.
But they are worse than that.	Pero son peores que iso.
I love you.	Quérote.
On the other hand, maybe not.	Por outra banda, quizais non.
Good wine list.	Boa carta de viños.
Because here's a popular guy here.	Debido a aquí un tipo popular aquí.
It was the best news we had in a long time.	Foi a mellor noticia que tivemos en moito tempo.
What's worse.	O que é peor.
Representative images are shown at the indicated time points after the damage.	Amósanse imaxes representativas nos puntos de tempo indicados despois do dano.
These are not yet generally known.	Estes aínda non se coñecen en xeral.
Gender should not be confused with real sex.	Non se debe confundir o xénero co sexo real.
He certainly had more to say.	Sen dúbida tiña máis que dicir.
Two or three other boys.	Outros dous ou tres rapaces.
Family friends came in.	Os amigos da familia entraron.
The quiet race would have thought twenty people had been there.	A carreira tranquila pensaría que estiveran alí vinte persoas.
I will be known as that woman who will not act her age.	Serei coñecida como esa muller que non actuará da súa idade.
This was not the situation in the present case.	Esta non foi a situación no presente caso.
There is never discussion.	Nunca hai discusión.
The other doesn’t try to do that.	O outro non intenta facelo.
It is a natural and normal part of the human being.	É unha parte natural e normal do ser humano.
And she would be where she needed to be.	E ela estaría onde tiña que estar.
He examined it in extreme detail.	Examinouna con extremo detalle.
The door was missing.	Faltaba a porta.
We even did it on the show.	Incluso o fixemos no programa.
We are ready to launch this feature today.	Estamos preparados para lanzar esta función hoxe.
Somewhere in the middle.	Algún lugar no medio.
He received mixed critical comments.	Recibiu comentarios críticos mixtos.
She needed a job.	Ela necesitaba un traballo.
He was such a good man.	Era un home tan bo.
Good food is any food.	A boa comida é calquera comida.
You could expose that theory if it weren’t for the lyrics.	Poderías expor esa teoría se non fose polas letras.
Their lives have a purpose.	As súas vidas teñen un propósito.
It should be just the two of us.	Deberiamos ser só nós dous.
You can feel four eyes on him.	Pode sentir catro ollos sobre el.
Relief was denied.	O alivio foi negado.
This challenge must fail.	Este desafío debe fracasar.
A point supported in your song.	Un punto apoiado na túa canción.
Once you sell your book, it will be even less yours.	Unha vez que venda o seu libro, será aínda menos o seu.
We have to talk.	Temos que falar.
Look for activities you enjoy doing where time stands still.	Busca actividades que che gustan de facer onde o tempo se detén.
You will like it.	Gustarache.
All but two songs were recorded at his home.	Todas as cancións menos dúas foron gravadas na súa casa.
So anyone can understand the steps below.	Así, calquera pode entender os pasos a continuación.
Not really.	Realmente non.
Moving back and forth and around.	Movéndose cara e lonxe e arredor.
Now he's gone.	Agora marchou.
There are a few ways to solve this problem.	Hai algunhas formas de resolver este problema.
Start with what you can and work hard.	Comeza co que poidas e traballa duro.
It's so full of.	Está tan cheo de.
I've never felt anything like it before.	Nunca sentín nada igual antes.
It’s so easy to make a small difference.	É tan fácil facer unha pequena diferenza.
Many of those things go hand in hand.	Moitas desas cousas van da man.
Talk about crazy, he said.	Fala de tolos, dixo.
That party should not be closed.	Ese partido non debería ser pechado.
See you through.	Verémonos a través.
Lots to like here.	Moito para gustar aquí.
And in this case, for the better.	E neste caso, para mellor.
Coming soon history.	Proximamente historia.
We know it wasn’t winter.	Sabemos que non foi o inverno.
It has come to an end.	Chegou ao seu fin.
I needed my father more than anything.	Necesitaba o meu pai máis que nada.
He closed his eyes and stood still for a minute.	Pechou os ollos e estivo quieto un minuto.
The game is great.	O xogo é xenial.
That is not necessary.	Iso non é necesario.
But don’t write it first.	Pero non escribilo primeiro.
We can have several stories.	Podemos ter varias historias.
I feel like we can win with this team.	Sinto que podemos gañar con este equipo.
I still love it.	Aínda me encanta.
Which it is not.	Que non é.
These are young people.	Estes son mozos.
She closed her eyes again.	Ela pechou os ollos de novo.
We cannot take that risk.	Non podemos asumir ese risco.
This would never work.	Isto nunca funcionaría.
But your opinion will count.	Pero a túa opinión contará.
Being the older sister was wonderful, but she also died recently.	Ser maior da irmá foi marabilloso, pero ela tamén morreu recentemente.
But each software requires different things.	Pero cada software require cousas diferentes.
You will get out of business.	Vai saír do negocio.
This claim was filed in direct appeal.	Esta reclamación presentouse en recurso directo.
It doesn’t take long for a house to become your home.	Non leva moito tempo para que unha casa se converta na túa casa.
Free and secure download.	Descarga gratuíta e segura.
Go back to bed.	Volve á cama.
However, this never happened.	Non obstante, isto nunca ocorreu.
It reads an error, even if it was perfectly valid.	Le un erro, aínda que fose perfectamente válido.
You are ready with your suggested approach.	Estás a punto co teu enfoque suxerido.
I didn’t start well.	Non comecei ben.
None of this is true.	Nada diso é certo.
I heard this could be true.	Oín que isto podería ser certo.
Suddenly, the deal was canceled.	De súpeto, o trato foi cancelado.
You may be surprised.	Podes estar sorprendido.
I told you to meet us last night.	Falouche de reunirnos onte á noite.
And it’s not a short book.	E non é un libro curto.
You handle this in different ways.	Vostede manexa iso de diferentes xeitos.
That guy is great.	Ese tipo é xenial.
That’s the most important thing to me.	Iso é o máis importante para min.
It opened, but it didn’t work.	Abriu, pero non funcionou.
Especially the beginning of the new year.	Sobre todo o comezo do novo ano.
I was reading a game.	Estaba lendo un xogo.
A critical review of group selection models.	Unha revisión crítica dos modelos de selección de grupos.
I started driving.	Comecei a conducir.
He lifted it.	Levantouno.
It’s really not worth thinking about.	Realmente non cabe pensar.
This book means a lot to me.	Este libro significa moito para min.
I want to play in this world.	Quero xogar neste mundo.
A huge relief.	Un alivio enorme.
All of us who live here should be free to do so.	Todos os que vivimos aquí debemos ser libres de facelo.
Low energy on a working day.	Baixa de enerxía nun día laborable.
Well, that’s another thing.	Ben, isto é outra cousa.
They continue to grow as we continue to love.	Eles seguen crecendo mentres nós seguimos amando.
To check the development.	Para comprobar o desenvolvemento.
But he had pushed too far and gone too far.	Pero empurrara demasiado e foi demasiado lonxe.
And it can be so.	E pode ser así.
She is not making the slightest movement to help her get up.	Non está facendo o menor movemento para axudala a levantarse.
Beer is now part of this list.	A cervexa agora forma parte desta lista.
His eyes, for the first time, were not full of hatred.	Os seus ollos, por primeira vez, non estaban cheos de odio.
This is your free afternoon.	Esta é a túa tarde libre.
That's how broken we were.	Así de quebrados estabamos.
It could not be avoided.	Non se puido evitar.
Each time the account grew more.	Cada vez que a conta medraba máis.
But think about it well.	Pero pensa isto ben.
I had not chosen this place at random.	Non escollera este lugar ao chou.
They were a lot of fun.	Foron moi divertidos.
This is not a complete description.	Esta non é unha descrición completa.
I know what’s going on inside you.	Sei o que pasa dentro de ti.
They are not good answers.	Non son boas respostas.
It is a closed group so you will have to apply.	É un grupo pechado polo que terás que solicitar.
I hated the smell of everything and didn’t like to eat.	Odiaba o cheiro de todo e non me gustaba comer.
The reaction was detected at four times.	A reacción detectouse en catro momentos.
It really has nothing to do with the other person.	Realmente non ten nada que ver coa outra persoa.
Otherwise, the work continues.	Se non, o traballo continúa.
Only it didn’t seem to move me.	Só que non me parecía conmover.
With gold.	Co ouro.
And next time.	E as próximas veces.
As you get in the car.	Como te subes ao coche.
I realized the importance of real eyes.	Decateime da importancia dos ollos reais.
A part of me wants to have this out.	Unha parte de min quere ter isto fóra.
I definitely have some work to do in this area.	Definitivamente teño algo de traballo que facer nesta área.
Season with pepper.	Sazonar con pementa.
The map of the moment.	O mapa do momento.
Then shut up a bit.	Despois cala un pouco.
Then, finally, he moved.	Despois, finalmente, mudouse.
Compared to control cells.	En comparación coas células de control.
Thank you for your purchase.	Grazas pola túa compra.
However, we had a small problem.	Non obstante, tivemos un pequeno problema.
They could say no.	Poderían dicir que non.
They were close.	Estaban preto.
However, almost everyone else was there.	Porén, case todos os demais estaban alí.
Oh, a new group of fans who will introduce me.	Ah, un novo grupo de fans que me presentarán.
He would soon have them in his face.	Pronto teríaos na cara.
As they do every year.	Como fan todos os anos.
We have them here.	Teñonos aquí.
The staff is friendly, the quality of the food is good.	O persoal é amable, a calidade da comida é boa.
It makes social interaction difficult.	Dificulta a interacción social.
He knows me very well.	Coñéceme moi ben.
My decision totally.	A miña decisión totalmente.
Tell me something, just between you and me.	Dime algo, só entre ti e eu.
It is clear that something is wrong.	Está claro que algo anda mal.
Energy is never free.	A enerxía nunca é gratuíta.
However, this is not what really happens.	Non obstante, isto non é o que realmente acontece.
The sounds came from within, but no one responded.	Os sons viñan de dentro, pero ninguén respondeu.
That is quite successful.	Iso ten bastante éxito.
There is never enough money to go home.	Nunca hai cartos suficientes para volver a casa.
I couldn’t have done it any other way.	Non podería ter feito doutro xeito.
He smiled, feeling his eyes heavy.	Sorriu, sentíndolle pesados ​​os ollos.
Their actual numbers can be four times as many.	Os seus números reais poden ser catro veces máis.
Symptoms improved on a similar time scale.	Os síntomas melloraron nunha escala de tempo similar.
They are being used for various purposes.	Están sendo utilizados para diversos fins.
Nothing to improve security.	Nada para mellorar a seguridade.
That's how it was.	Así foi iso.
His eyes were half closed and his mouth open.	Os seus ollos estaban medio pechados e a boca aberta.
A method associated with the class as a whole.	Un método asociado á clase no seu conxunto.
Comfortable was not going to be easy.	Cómodo non ía ser doado.
She was well dressed now.	Ela estaba ben vestida agora.
He was like a father to both of them.	Era coma un pai para os dous.
I'm not ready.	Non estou preparado.
Two by two.	Dous por dous.
However, this step is only necessary once.	Non obstante, este paso só é necesario unha vez.
He tried to watch the game but couldn't concentrate.	Tentou ver o partido, pero non puido concentrarse.
But, the order has changed.	Pero, a orde cambiou.
That's pretty awesome !.	Iso é moi incrible!.
The far left fell first, then the right.	O extremo esquerdo caeu primeiro, despois o dereito.
I don’t think he’s very professional.	Non creo que sexa moi profesional.
He put the clothes in the front seat.	Puxo a roupa no asento dianteiro.
There can only be one saved game.	Só pode haber unha partida gardada.
It’s natural, but you have to stop.	É natural, pero debes parar.
You can get a fit body through exercise.	Podes ter un corpo en forma mediante o exercicio.
Because putting a book to trial is wrong.	Porque poñer un libro a xuízo está mal.
We must not miss this opportunity.	Non debemos perder esta oportunidade.
Because she wanted to have this son.	Porque ela quería ter este fillo.
It was hard to get through the day.	Foi difícil pasar o día.
She didn’t want to talk about what was going on.	Ela non quería falar do que estaba a pasar.
Stay with us, man.	Quédate connosco, home.
Go and stay away.	Vaite e quédate lonxe.
But they can still use some.	Pero aínda poden usar algúns.
Her mother passed away giving birth to a baby girl.	A súa nai faleceu dando a luz unha nena.
And look how she falls asleep, safe in her arms in love.	E mira como se adormece, segura nos brazos namorada.
That’s when they were able to hear the truth from us.	Foi entón cando puideron escoitarnos a verdade.
She came once, the house looked good.	Ela veu unha vez, a casa tiña boa pinta.
A minute passed.	Pasou un minuto.
I am proud to have been a part of it.	Estou orgulloso de ter formado parte del.
It’s more than what you look like or how you dress.	É máis que o que pareces ou como vestis.
Maybe he loved some girl for her beauty.	Quizais amaba a algunha rapaza pola súa beleza.
They seemed to agree with me.	Eles parecían estar de acordo comigo.
You don’t have to worry about me or my team.	Non tes que preocuparte por min nin polo meu equipo.
This is a new field of interest in research on driving behavior.	Este é un novo campo de interese na investigación sobre o comportamento ao volante.
This is for me.	Isto é para min.
And things get even more complicated in the coming months.	E as cousas complícanse aínda máis nos próximos meses.
And it was a big tree on top.	E era unha árbore grande no alto.
All your lies believed.	Todas as túas mentiras creron.
His father was still missing.	O seu pai aínda estaba desaparecido.
A room that would benefit the whole family.	Un cuarto que beneficiaría a toda a familia.
She nodded twice.	Ela asentiu dúas veces.
People have to take value out of the effort.	A xente ten que sacar valor do esforzo.
It’s just about the topic, not who I am.	Só se trata do tema, non de quen son.
We should have a lot more distribution.	Deberiamos ter moita máis distribución.
Our love is deeper than that.	O noso amor é máis profundo que iso.
If only the basics of them.	Se só os elementos básicos deles.
There were four treatment groups.	Había catro grupos de tratamento.
It hurt my eyes.	Doía os ollos.
So call me if you need anything.	Así que chámame se necesitas algo.
So let me read you a little bit of this.	Entón, déixeme lerche un pouco disto.
No more products.	Non hai máis produtos.
The nature of this relationship is unknown.	Descoñécese a natureza desta relación.
Finally they choose the right answer.	Finalmente escollen a resposta correcta.
I have to think about my crew.	Teño que pensar na miña tripulación.
We need the no field.	Precisamos del no campo.
They are clear about what they represent.	Teñen claro o que representan.
These days you can come and go anywhere.	Estes días pode ir e vir a calquera lugar.
You say you didn’t know it.	Vostede di que non o sabía.
If the user wants more information, they can view their usual website.	Se o usuario quere máis información, pode ver o seu sitio web habitual.
We create images that help move houses.	Creamos imaxes que axudan a mover as casas.
But it was time to wait, and look.	Pero era hora de esperar, e mirar.
They are not very different from the previous year.	Non son moi diferentes ás do ano anterior.
Some of these offers were accepted.	Algunhas destas ofertas foron aceptadas.
The price is reasonable and it looks like it has some nice features.	O prezo é razoable e parece que ten algunhas características agradables.
Your car, someone said.	O teu coche, dixo alguén.
How strong they are depends on the impact of the story.	O forte que sexan depende do impacto da historia.
I still didn’t want to die.	Aínda non quería morrer.
It had to be empty.	Tiña que estar baleiro.
But that was many years ago.	Pero iso foi hai moitos anos.
He died pretty much the same way as your baby.	Morreu practicamente do mesmo xeito que o teu bebé.
There were many more ahead, with no end in sight.	Había moitos máis por diante, sen final á vista.
She has a lot to say.	Ela ten moito que dicir.
Therefore, there is no code to write.	Polo tanto, non hai código para escribir.
So we put them in a tight position.	Así que os poñemos nunha posición axustada.
There was no reason to take it out.	Non había razón para sacalo.
Fun to be around.	Divertido estar preto.
We can use you.	Podemos usarte.
It has a moral code.	Ten un código moral.
So, okay, some days were better than others.	Entón, está ben, algúns días foron mellores que outros.
Sure it seemed.	Seguro que parecía.
He was bigger than me.	Era máis grande ca min.
They are not going to offer the information, you have to ask.	Non van ofrecer a información, hai que preguntar.
There didn’t have to be a ball.	Non tiña por que haber un balón.
One publication every day for thirty days.	Unha publicación cada día durante trinta días.
For now, we have to keep moving forward.	Polo momento, temos que seguir avanzando.
The way the measure is currently drafted is not a solution.	A forma na que está redactada a medida actualmente non é unha solución.
Head injuries can be divided into primary and secondary.	As lesións na cabeza pódense dividir en primarias e secundarias.
Unable to check box on train.	Non se pode marcar unha caixa no tren.
I feel better.	Síntome mellor.
Well, they won’t meet me.	Ben, non se reunirán comigo.
Another opportunity would arise again in the future.	Outra oportunidade volvería presentarse no futuro.
I have some food for you.	Teño algo de comida para ti.
And so he was born another day.	E así naceu outro día.
I noticed and this was really cool.	Noteime e isto foi moi chulo.
You really are alone.	Realmente estás só.
Also, the force on the device cannot be easily checked during production.	Ademais, a forza sobre o dispositivo non se pode comprobar facilmente durante a produción.
The original post is here.	A publicación orixinal está aquí.
I wrote the first one, and it was published.	Eu escribín o primeiro, e publicouse.
Then another, a second later, followed by another after the same wait.	Logo outro, un segundo despois, seguido doutro despois da mesma espera.
It seemed like nothing was happening around me.	Parecía que non pasaba nada ao meu redor.
I thought it turned out pretty well.	Pensei que saíu bastante ben.
She never wants to go anywhere or do anything.	Ela nunca quere ir a ningún sitio nin facer nada.
You are trying to make dinner to cook.	Estás tentando facer a cea a cociñar.
He was as strong as ever.	Era tan forte como nunca.
Those two words are at the heart of everything we do.	Esas dúas palabras están no corazón de todo o que facemos.
He has his mind determined and nothing can change.	Ten a súa mente decidida e nada pode cambiala.
I want to clean it up a bit.	Quero limpalo un pouco.
You left your husband.	Deixaches o teu marido.
However, everyone wants to do well.	Con todo, todos queren facelo ben.
Of course you can leave the house without anything else.	Está claro que pode saír da casa sen nada máis.
Let yourself go.	Déixate ir.
It can be applied on dry or damp hair.	Pódese aplicar no cabelo seco ou húmido.
The only woman he loved.	A única muller á que amou.
I know there will be many changes.	Sei que haberá moitos cambios.
Write to the middle.	Escribe para o medio.
Get serious.	Póñase en serio.
Which makes me different from the others.	O que me fai diferente aos demais.
I need you to stay here.	Necesito que te quedes aquí.
Sometimes the joy is quiet.	Ás veces a alegría está tranquila.
Some species stand out.	Destacan algunhas especies.
I slept very well the night before.	Durmín moi ben a noite anterior.
We had to object and not give them a free pass.	Tivemos que obxectar e non darlles un pase gratuíto.
The first story published, please do not judge.	A primeira historia publicada, por favor, non xulgues.
But the truth is finally discovered by his daughter.	Pero a verdade é finalmente descuberta pola súa filla.
And if they had paid him in advance.	E se lle pagaran por adiantado.
He could laugh at that.	Podía rirse diso.
That’s the point, of course.	Ese é o punto, claro.
We believe the decision was not correct.	Cremos que a decisión non foi correcta.
The two are now empty.	Os dous están agora baleiros.
And the effects were the same.	E os efectos foron do mesmo xeito.
There was no reason for these people to accept it.	Non había razón para que esta xente o aceptase.
I had never seen my father cry in his life before that day.	Nunca vin chorar ao meu pai na súa vida antes dese día.
I’m more than fine with the lack of contact.	Estou máis que ben coa falta de contacto.
Another man was sitting on the floor, with one hand holding his back.	Outro home estaba sentado no chan, cunha man suxeitandolle as costas.
Not that anything happened.	Non é que pasase nada.
He saved me from it.	Salvoume dela.
This is due to the structure and techniques used in the book.	Isto débese á estrutura e técnicas utilizadas no libro.
She made some friends at work.	Ela fixera algúns amigos no traballo.
She met them and wondered what they were doing there.	Ela coñeceunos e preguntouse que estaban facendo alí.
I just couldn’t help but mention it.	Simplemente non puiden evitar mencionalo.
They’re in such a deep hole right now.	Están nun burato tan profundo agora mesmo.
Man, he loved to laugh.	Home, encantáballe a risa.
There are other programs similar to this one.	Tamén hai outros programas similares a este.
Both she and he, excited, were breathing a little fast.	Tanto ela como el, emocionados, respiraban un pouco rápido.
To tell people how much they meant to you.	Para dicirlle á xente o moito que significaron para ti.
For your friends, family and the world.	Para os seus amigos, familiares e para o mundo.
Thanks for reading !.	Grazas por ler!.
I would be delighted.	Estaría encantado.
It really doesn’t matter.	Realmente non importa.
At home.	Na casa.
Here, people were created to be different on purpose.	Aquí, a xente creouse para ser diferente a propósito.
You should not be part of the development team.	Non debería formar parte do equipo de desenvolvemento.
You are rich now.	Agora es rico.
He made a statement.	Fixo unha declaración.
He knows this, but not from his own experience.	Isto sábeo, pero non pola súa propia experiencia.
Not for me, not for them.	Non para min, nin para eles.
You really can’t go wrong if you use your head.	Realmente non podes equivocarte se usas a cabeza.
There was no other subject.	Non había outro tema.
It really was a pleasure, he realized.	Realmente foi un pracer, deuse conta.
It was to help her.	Era para axudala.
But that is so rarely the case.	Pero iso é tan raramente o caso.
It wasn’t old, but it certainly wasn’t young.	Non era vella, pero certamente non era nova.
That record sounded different from the rest.	Aquel disco soaba diferente ao resto.
To police us.	Para policiarnos.
But a lot of people will buy it and enjoy it.	Pero moita xente mercarao e gozará.
They had been a lot of fun with that.	Foran moi divertidos con iso.
No, it doesn’t look that way.	Non, non se vexa así.
He prefers to be wild and crazy.	Prefire ser o salvaxe e tolo.
But then we forgot.	Pero despois esquecémonos.
They were certainly there.	Certamente estaban alí.
These are the days you dream of.	Estes son os días cos que soñas.
The small square signs indicate their names.	Os pequenos letreiros cadrados indican os seus nomes.
She doesn’t know men, she won’t go out.	Ela non coñece homes, non sairá.
I have time to write to you again.	Teño tempo para escribirche de novo.
It was no secret.	Non era ningún segredo.
I think they have to be careful to understand their power.	Creo que teñen que ter coidado para comprender o seu poder.
The basic picture is this.	A imaxe básica é esta.
You never need them, no matter how calm you are.	Nunca os necesita, por moi tranquilo que estea.
Music knew things.	A música sabía cousas.
It could fit well on the second line.	Podería encaixar ben na segunda liña.
But that’s not really how it works.	Pero realmente non é así como funciona.
I never had any questions or concerns.	Nunca tiven preguntas nin preocupacións.
Nothing would have to change, nothing would be different.	Nada tería que cambiar, nada sería diferente.
Do it now.	Faino agora.
His body broken.	O seu corpo roto.
He looked at the floor.	Mirou para o chan.
Make it even.	Fainos parellos.
All patients showed a significant initial improvement in pain and quality of life.	Todos os pacientes mostraron unha mellora inicial significativa na dor e na calidade de vida.
Players must carefully balance what is available.	Os xogadores deben equilibrar coidadosamente o que está dispoñible.
Even in human form, it can throw people away.	Incluso en forma humana, pode botar a xente.
I knew they were real in today’s world too.	Sabía que tamén eran reais no mundo actual.
There are many causes for this.	Hai moitas causas para isto.
It could be brief.	Podería ser breve.
Not much yet.	Non moito aínda.
No wonder the voice sounded familiar.	Non é de estrañar que a voz soase familiar.
In my book, that’s fair.	No meu libro, iso é xusto.
Thus, the processes become more complicated.	Así, os procesos fanse máis complicados.
She kept saying he was a perfect man.	Ela seguía dicindo que era un home perfecto.
I was going to do it, I was going to fuck.	Ía facelo, íame foder.
All these things.	Todas estas cousas.
We are designed not to die.	Estamos deseñados para non morrer.
It was still perfect.	Aínda era perfecto.
Keep me in my usual chair.	Mantéñame a miña cadeira habitual.
She stared at him for a long moment.	Ela mirouno durante un longo momento.
Neither his mother nor his father.	Nin a súa nai, nin o seu pai.
There are no changes in his condition.	Non hai cambios na súa condición.
He’s never had a problem before.	Nunca tivo problema antes.
At least on the ground.	Polo menos no chan.
It was a good deal.	Foi un bo negocio.
Many would die as well.	Moitos morrerían igualmente.
All the stuff was there.	Todo o material estaba alí.
Sorry, this opportunity is no longer available.	Sentímolo, esta oportunidade xa non está dispoñible.
You can stay here.	Podes quedarte aquí.
I learn a lot from them.	Aprendo moito deles.
I need it, but it doesn’t run my life.	Eu o necesito, pero non dirixe a miña vida.
Someday we will be able to understand how.	Algún día poderemos entender como.
It will be maintained.	Manterase.
She couldn't be her husband.	Non podía ser o seu marido.
Some of these media are military.	Algúns destes medios son militares.
It never was.	Nunca foi.
Places with more developed technology.	Lugares con tecnoloxía máis desenvolvida.
Just don’t tell him anything.	Simplemente non lle digas nada.
But there is nothing extreme.	Pero non hai nada de extremo.
His life and his loves are gone.	A súa vida e os seus amores desapareceron.
I sit down and write thousands of words effortlessly.	Séntome e escribo miles de palabras sen ningún esforzo.
In human terms she was lovely but sad.	En termos humanos era encantadora pero triste.
The need was great.	A necesidade era grande.
Despite this challenge, he was still able to finish first.	A pesar deste desafío, aínda puido rematar primeiro.
I love those.	Encántanme eses.
I also know only one.	Eu tamén sei só a un.
Weapons concerns.	Preocupacións polas armas.
As you said.	Como dixeches.
I don’t know what to do with it.	Non sei que facer con el.
To solve the problem another method needs to be developed.	Para resolver o problema hai que desenvolver outro método.
The business brought suit.	O negocio trouxo traxe.
He was behind bars for almost two years.	Estivo case dous anos tras as reixas.
I was here six months ago.	Estiven aquí hai seis meses.
It’s not important to keep it a secret anymore.	Non é importante mantelo en segredo máis.
Dreams broke out of the windows.	Os soños romperon das fiestras.
He was right there.	Estaba alí mesmo.
This article will focus on national crime data.	Este artigo centrarase nos datos nacionais de criminalidade.
The two boys look at me with very big eyes.	Os dous rapaces miran para min cos ollos moi grandes.
It really doesn't matter where you are.	Realmente non importa onde esteas.
Long brown hair.	Cabelo castaño longo.
No one can break the code.	Ninguén pode romper o código.
The way they had taught him.	A forma en que lle ensinaran.
It will be your way out of here.	Será a túa saída de aquí.
We sing it, we consume it, we eat it.	Cantámolo, consumímolo, comémolo.
That is high art.	Iso é alta arte.
He knew how to kill.	Sabía matar.
I am not afraid of death.	Non teño medo á morte.
Not only that, most can't identify them.	Non só iso, a maioría non pode identificalos.
I was a child.	Eu era un neno.
I'm not thinking about her.	Non estou pensando nela.
Or one of his friends.	Ou un dos seus amigos.
The test is over.	A proba está rematada.
But that was nothing.	Pero iso non era nada.
Our construction is divided into two parts.	A nosa construción divídese en dúas partes.
You are in shock now.	Agora estás en conmoción.
I felt so powerful at that moment.	Sentínme tan poderoso nese momento.
They are supposed to be role models.	Suponse que son modelos a seguir.
It was real.	Era real.
I’ve been busy with a lot of projects.	Estiven ocupado con moitos proxectos.
Don't tell me.	Non mo digas.
I was a terrible person, a terrible friend.	Eu era unha persoa terrible, un amigo terrible.
Our plan was so long.	O noso plan era tan longo.
This is one of those things that doesn't tell anyone.	Esta é unha das cousas que non lle di a ninguén.
Paper, clothes, shoes.	Papel, roupa, zapatos.
God took a hand.	Deus tomou unha man.
However, the difference is within the error bars.	Non obstante, a diferenza está dentro das barras de erro.
We found out it wasn’t.	Descubrimos que non o era.
And they should be.	E deberían ser.
He picked it up from someone.	Colleuno de alguén.
No one noticed the special glass for two reasons.	Ninguén notou o vidro especial por dúas razóns.
The title is a good example.	O título é un bo exemplo.
Thus, no other plans will be considered.	Deste xeito, non se considerarán outros plans.
This should help in a few days.	Isto debería axudar en poucos días.
It just doesn't add up.	Simplemente non suma.
Let us prove this statement.	Demostremos esta afirmación.
In any case, it was quite the opposite.	En todo caso, foi todo o contrario.
He's been here seven years.	Leva aquí sete anos.
It is one of our weapons.	É unha das nosas armas.
That was what it had once been.	Iso era o que fora unha vez.
The process results in a relatively expensive surface.	O proceso resulta nunha superficie relativamente cara.
Some are better informed than others.	Algúns están mellor informados que outros.
Learn more.	Aprende máis.
The topic has been changed.	Cambiouse o tema.
You are making me very happy with your mouth.	Estás facendome moi feliz coa túa boca.
His father brought him to play with me.	O seu pai traíao para xogar comigo.
The parameters of the value distribution form showed no significant differences.	Os parámetros da forma de distribución de valores non mostraron diferenzas significativas.
She too.	Ela tamén.
I will never tell anyone what happened here tonight.	Nunca lle contarei a ninguén o que pasou aquí esta noite.
It is in a dark and dangerous terrain.	Está nun terreo escuro e perigoso.
But we don’t realize it, and that’s the question.	Pero non nos decatamos, e esa é a cuestión.
I was very proud of him.	Estaba moi orgulloso del.
But before we get into those, let’s look at your story.	Pero antes de entrar nesas, imos ver a túa historia.
You can see them at this link.	Podes velos nesta ligazón.
And he went to his apartment because of that need.	E foi ao seu piso por esa necesidade.
And this guy doesn't seem to be an exception.	E este tipo non parece ser unha excepción.
No, it won't fit.	Non, non caberá.
Another man with a baby got a job in construction.	Outro home cun bebé conseguiu traballo na construción.
A woman who didn’t even want to be his, not really.	Unha muller que nin sequera quería ser súa, en realidade non.
It really does nothing.	Realmente non fai nada.
I could do it.	Podería facelo.
I remember thinking how simple this was.	Recordo pensar no sinxelo que era isto.
It is small and dark.	É pequeno e escuro.
Look at them hard.	Míraos con forza.
He has never left the apartment since the day they moved.	Nunca saíu do piso desde o día en que se mudaron.
Then you will be the new one.	Entón, ti serás o novo.
Before he died.	Antes de falecer.
He was giving me a choice.	Estaba dandome unha opción.
This is the very model of our modern writing.	Este é o propio modelo da nosa escritura moderna.
The location is the one you want, so copy it.	A localización é a que queres, así que cópiaa.
There the schools were closed.	Alí pecháronse as escolas.
She said she wanted to take her children to the street fair.	Ela dixo que quería levar os seus fillos á feira da rúa.
You may have problems.	Pode ter problemas.
It meant problems.	Significaba problemas.
Elements of information theory.	Elementos de teoría da información.
For the first time.	Por primeira vez.
Waiting for you.	Agardándoo.
As they walked the streets.	Mentres camiñaban polas rúas.
You should try one of each, perhaps.	Debería probar un de cada un, quizais.
I had to break it.	Tiven que rompelo.
But soon the pain got worse.	Pero pronto a dor empeorou.
He loved me.	Queríame.
If people read the title they should want to play.	Se a xente le o título debería querer xogar.
The friend is right.	O amigo ten razón.
Two are especially important.	Dous son especialmente importantes.
You want to feel safe knowing what you are eating.	Queres sentirte seguro ao saber o que estás comendo.
One to the point is cool in front of me.	Un para o punto está fresco ante min.
Men are like that.	Os homes son así.
How poor we became during this war.	Que pobres nos convertimos durante esta guerra.
It would be great if someone could help.	Sería xenial que alguén puidese axudar.
And he wanted everyone else to live by the same rules.	E quería que todos os demais vivisen coas mesmas regras.
You wouldn’t get the full effect with just a normal feature film.	Non obterías o efecto completo con só unha longametraxe normal.
For pain control problems.	Para problemas de control da dor.
It counts.	Conta.
I love how it looks.	Encántame o seu aspecto.
Not a bad feeling.	Non é unha mala sensación.
I gave him a fucking head number.	Fíxenlle un puto número de cabeza.
Go somewhere else and play.	Vai a outro lugar e xoga.
How much is the question.	Cantos é a pregunta.
Of course, this can be a security risk in some cases.	Por suposto, isto pode ser un risco de seguridade nalgúns casos.
He felt lucky.	Sentiuse afortunado.
Let me handle this.	Déixame manexar isto.
Repeat the process on each ball.	Repita o proceso en cada bola.
Set an example for the rest of society.	Dar exemplo para o resto da sociedade.
In the end, we can increase the spirit.	No último, podemos aumentar o espírito.
Just use whatever you want.	Só usa o que queiras.
So maybe we can do it here.	Entón, quizais poidamos facelo aquí.
But the past is true.	Pero o pasado é certo.
When we are sick we go to the doctor.	Cando estamos enfermos imos ao médico.
Three days before the match he had his leg in a cast.	Tres días antes do partido tiña a perna nun reparto.
In fact, he rarely makes eye contact.	De feito, raramente fai contacto visual.
He looked great.	Tiña un aspecto xenial.
He takes good care of himself.	Coida moi ben de si mesmo.
Treat him or kill him.	Trátao ou mátao.
The thought was never comfortable.	O pensamento nunca foi cómodo.
From at least four independent experiments.	De polo menos catro experimentos independentes.
You don’t want me here.	Non queres que estea aquí.
The boy was crying.	O neno choraba.
So you may be just around the corner you may not.	Así que pode estar á volta da esquina pode que non.
Her parents had died and she had no one.	Os seus pais morreran e ela non contaba con ninguén.
In other words, you follow your feelings about it.	Noutras palabras, segues os teus sentimentos respecto diso.
They have a clear picture of where they will be in the future.	Teñen unha imaxe clara de onde estarán no futuro.
We made our plans.	Fixemos os nosos plans.
He looks a little thin.	Parece un pouco delgado.
It is as central to the human experience as things are made.	É tan central para a experiencia humana como se fan as cousas.
Thank you for being with us.	Grazas por estar connosco.
Choose the language you need.	Escolle o idioma que necesitas.
Inside the cells were several children and women.	Dentro das celas había varios nenos e mulleres.
They can never do enough.	Nunca poden facer o suficiente.
There we must leave it.	Aí debemos deixalo.
They sat me down.	Sentáronme.
Season both sides of the chicken with salt and pepper.	Sazonar os dous lados do polo con sal e pementa.
He was fired from his state post but remains at large.	Foi despedido do seu posto estatal pero segue en liberdade.
Anyway, the music was all mine.	De todos os xeitos, a música era todo o meu.
She doesn’t let people in.	Ela non deixa entrar á xente.
Come and check it out.	Ven e comprobalo.
Either he recognized my car or he saw me.	Ou recoñeceu o meu coche ou me viu.
He achieved this in two main ways.	Conseguiu isto de dúas formas principais.
They were empty.	Estaban baleiros.
But don’t expect much.	Pero non esperes moito.
The dog was in good condition.	O can estaba en bo estado.
It's so good.	É tan bo.
They are great for that.	Son xeniais por iso.
He wants to talk to us.	Quere falar connosco.
We work to give you confidence and a sense of security.	Traballamos para darlle confianza e sensación de seguridade.
See how the mind names it.	Mira como a mente o nomea.
Now, these results are not terrible.	Agora, estes resultados non son terribles.
In the end he did both.	Ao final fixo as dúas cousas.
But what can be done.	Pero o que se pode facer.
I knew he was going to die.	Sabía que ía morrer.
This current is defined based on the critical points.	Esta corrente defínese en función dos puntos críticos.
So maybe more questions than answers right now.	Entón, quizais máis preguntas que respostas agora mesmo.
Unfortunately, there was no honest debate about it.	Por desgraza, non houbo un debate honesto sobre iso.
The two met and fell in love.	Os dous coñecéronse e namoráronse.
There was no reason why he should.	Non había razón para que debería.
But with me it’s different.	Pero comigo é diferente.
This is so sick the passage through this.	Isto é tan enfermo o paso por isto.
However, I’m glad they did.	Con todo, estou feliz de que o fixesen.
Everything fits pretty well.	Todo encaixa bastante ben.
Two could play that game.	Dous poderían xogar ese xogo.
Nothing in a year.	Nada nun ano.
I didn’t want to make a full gift.	Non desexaba facer un agasallo completo.
Yes, maybe we should.	Si, quizais deberíamos.
Unfortunately, the same will happen during these two weeks.	Por desgraza, ocorrerá o mesmo durante estas dúas semanas.
He would say he would call and then he wouldn’t.	El diría que chamaría e despois non.
Give us access.	Dáchenos o acceso.
It didn’t get far.	Non chegou lonxe.
Still, he enjoyed reading the description.	Aínda así, gustoulle ler a descrición.
All patients were adults.	Todos os pacientes eran adultos.
Tears filled my eyes suddenly.	As bágoas encheron os meus ollos de súpeto.
He called it the way of the world.	Chamouno o camiño do mundo.
I choose.	Eu elixo.
Eight years ago he was told he would not survive his cancer.	Hai oito anos dixéronlle que non sobreviviría ao seu cancro.
I will smell it later.	Ensumireino máis tarde.
I ran back to the fire.	Corrín de novo cara o lume.
But, he only worked on one topic.	Pero, só traballou nun tema.
It would be a mistake to say that they are without religion.	Sería un erro dicir que están sen relixión.
Your story and subject.	A túa historia e materia.
Then there are things that are different.	Despois hai cousas que son diferentes.
And you can’t say that often.	E non podes dicir iso moitas veces.
Love is breathing, hatred is breathing.	O amor está a respirar, o odio está a respirar.
For that we need everyone.	Para iso necesitamos de todos.
But here we have a business to do.	Pero aquí temos un negocio que facer.
The pain was not real.	A dor non era real.
Try to have sex, but don’t act like you’re trying.	Tenta ter relacións sexuais, pero non actúes como se o estiveses intentando.
His mother.	A súa nai.
Not just reading.	Non só está lendo.
You came back.	Volveches.
In a bank, you know.	Nun banco, xa sabes.
The records do not suggest that they were known.	Os rexistros non suxiren que se coñeceran.
There was something inside.	Algo había dentro.
It gets a little broken.	Leva un pouco roto.
I would love to pick your mind.	Encantaríame escoller a súa mente.
It was big and black.	Era grande e negra.
I’ll grab one and turn it over in my hand.	Collerei un e darlle a volta na man.
But it’s a start.	Pero é un comezo.
She no longer liked him, and she was not happy.	Xa non lle gustaba, e non estaba contenta.
'value defined in'.	' o valor definiuse nun '.
We would love to take care of your children.	Encantaríanos coidar dos teus fillos.
You will have to go on foot.	Haberá que ir a pé.
You have to do it.	Hai que facelo.
My points are still standing.	Os meus puntos aínda están en pé.
They could be ten years old.	Poderían estar dez anos.
There is no news there.	Non hai noticias alí.
She closed her eyes and took a deep breath.	Ela pechou os ollos e respiro profundamente.
I am a private person.	Son unha persoa privada.
When you get home, it’s too late to call.	Cando chegues á casa, é demasiado tarde para chamar.
It just makes you want more.	Só te fai querer máis.
Then you can sit down.	Entón podes sentarte.
Until next year we may not learn anything.	Ata o ano que vén quizais non aprendamos nada.
He is now in high school.	Agora está no instituto.
We can learn new skills.	Podemos aprender novas habilidades.
There is another sense in which this is the case.	Hai outro sentido no que este é o caso.
But the males were three times their size, each.	Pero os machos eran tres veces o seu tamaño, cada un deles.
They are waiting for you to tell them they can go.	Están á espera de que lles diga que poden ir.
They work more for less.	Traballan máis por menos.
They simply did not exist in the same space.	Simplemente non existían no mesmo espazo.
You will never get the exact balance for everyone.	Nunca conseguirás o equilibrio exacto para todos.
He was the best program judge on the business.	Foi o mellor xuíz de programas do negocio.
The real story.	A historia real.
Thank you very much for your support.	Agradezo moito o teu apoio.
I was told that.	Iso me dixeron.
And that’s what makes them dangerous.	E iso é o que os fai perigosos.
No one was ever interested.	Ninguén tivo nunca interese.
We have an impact in a year.	Temos un impacto nun ano.
He crossed and picked it up.	Cruzou e colleuno.
She has a really amazing story to tell.	Ela ten unha historia realmente incrible que contar.
That was what I had to think.	Iso era o que tiña que pensar.
The new is the application for model building.	O novo é a aplicación para a construción de modelos.
She asked what was wrong.	Ela preguntou que estaba mal.
I’m saying no one is better than no one.	Estou dicindo que ninguén é mellor que ninguén.
Imagine a big boat.	Imaxina un gran barco.
It will make it much easier for you.	Farache moito máis doado.
I have great joy in him.	Teño unha gran alegría nel.
Slowly open your eyes and let in peace.	Abre lentamente os ollos e deixa entrar a paz.
Of course at this point our song comes out on the radio.	Claro que neste momento sae a nosa canción na radio.
Although it was natural.	Aínda que era natural.
I want to see that stop.	Quero ver esa parada.
Not for you, but for me.	Non por ti, senón por min.
Highlight an area.	Destaca unha zona.
He lost a lot of sleep.	Perdeu moito sono.
How real people and their lives looked.	Que reais parecían as persoas e as súas vidas.
He’s in my office at work.	Está na miña oficina no traballo.
You have faith, you have hope.	Ten fe, ten esperanza.
His war is no longer with people like him.	A súa guerra xa non é con persoas como el.
I wouldn’t let him.	Non o deixaba.
That feedback is really great.	Ese feedback é realmente xenial.
It doesn't matter now.	Non importa agora.
And that’s fair too.	E iso tamén é xusto.
Don't make me wait.	Non me fagas esperar.
And it will hurt the economy in bad, bad times.	E prexudicará a economía nos malos, malos tempos.
And this deficiency would mark them later in life.	E esta carencia marcaríaos máis adiante na vida.
I really love that scene.	Encántame moito esa escena.
He did it himself.	Fíxoo el mesmo.
One more view is needed in other things.	Precísase noutras cousas unha vista máis.
Our last fight scared us both.	A nosa última loita asustáranos a ambos.
But there is much more.	Pero hai moito máis.
I appreciate your work and effort.	Agradezo o teu traballo e esforzo.
Each believed or did not believe as we saw fit.	Cada un cría ou non cría como nos pareceu oportuno.
He didn’t believe anyone had seen him.	Non cría que ninguén o vira.
I mean, things are pretty much the same.	Quero dicir, as cousas seguen practicamente igual.
Especially in this environment.	Especialmente neste ambiente.
That is our responsibility.	Esa é a nosa responsabilidade.
I don’t know how to talk to this man.	Non sei como falar con este home.
I need both.	Necesito os dous.
That was a close one.	Ese foi un próximo.
If you’re in a bad relationship, get out.	Se estás nunha mala relación, sae.
He was eight years old, the older brother.	Tiña oito anos, o irmán maior.
But it was just that, an accident.	Pero foi só iso, un accidente.
You were called to serve.	Fuches chamado para servir.
This will be displayed using a speed limit sign.	Isto mostrarase mediante un sinal de límite de velocidade.
I can see it, she put it on.	Podo velo, ela púxoo encima.
Don't touch me.	Non me toques.
With this experience behind you.	Con esta experiencia detrás.
What was going on in your house.	O que estaba pasando na túa casa.
He began to move.	Comezou a moverse.
But together we can do it.	Pero xuntos podemos facelo.
It's just right.	Só é correcto.
You’re not the first person to do this.	Non es a primeira persoa que fai isto.
She made him look good.	Ela facíao ver ben.
The dogs followed us.	Os cans seguíannos.
Weight is the number of samples in each class.	O peso é o número de mostras en cada clase.
You may be the wrong person.	Pode ser a persoa equivocada.
Your children will be happy.	Os teus fillos serán felices.
Still, he came back.	Aínda así, volveu.
I'm a black man.	Son un negro.
Also, the national context was totally different.	Ademais, o contexto nacional era totalmente diferente.
Now the combination.	Agora, a combinación.
Therefore, we selected these three lines for further study.	Polo tanto, seleccionamos estas tres liñas para un posterior estudo.
In most cases, no underlying cause is observed.	Na maioría dos casos, non se observa ningunha causa subxacente.
In a sense, this is true.	En certo sentido, isto é certo.
You will make them pay.	Faralles pagar.
Yes, running is not fun.	Si, correr non é divertido.
Circumstances have not changed.	As circunstancias non cambiaron.
Fill the bottle until it is completely full.	Enche a botella ata que estea completamente chea.
Then they helped.	Despois axudaron.
The streets were filled with people.	As rúas enchéronse de xente.
I guess he’s right.	Supoño que ten razón.
If she took away her gun, she was dead.	Se lle quitou a arma, estaba morta.
Some of these are pretty obvious.	Algúns destes son bastante obvios.
We try, we fail.	Intentamos, fallamos.
Men like him had no words for things like that.	Homes coma el non tiñan palabras para cousas así.
She is very good at game theory.	É moi boa en teoría de xogos.
I don’t think this was good.	Non creo que isto fose bo.
Of course, they were somewhat limited.	Por suposto, eran algo limitados.
I miss him and I can’t wait for him to come home.	Bótoo de menos e non podo esperar a que volva a casa.
The choice of school for a child.	A elección da escola para un neno.
This study is a review of the literature.	Este estudo é unha revisión da literatura.
The present research can lead to better solutions in these fields.	A presente investigación pode levar a mellores solucións nestes campos.
Research results can be quite common.	Os resultados da investigación poden ser ben comúns.
Example by comparison lost.	Exemplo por comparación perdido.
He wanted to do something to support his country.	Quería facer algo para apoiar o seu país.
It took a month.	Levou un mes.
He would survive the treatment.	Sobreviviría ao tratamento.
I doubt he brought it as a gift to me.	Dubido que o trouxese como agasallo para min.
And it made no sense.	E non tiña sentido.
They keep what they really feel and think hidden.	Manteñen o que realmente senten e pensan oculto.
I get a lot of questions in the comments of the post.	Recibo moitas preguntas nos comentarios da publicación.
My brother died.	Morreu meu irmán.
I’m just writing to myself over and over again.	Só estou escribindome unha e outra vez.
She had entered.	Ela entrara.
Those people will fail every time they hear such lies.	Esa xente fracasará cada vez que escoite tales mentiras.
With or without them we will do quite well.	Con eles ou sen eles farémolo bastante ben.
I just didn’t like the guy.	Simplemente non me gustaba o mozo.
Next stop.	Próxima parada.
Look at what people think.	Mira o que pensa a xente.
I need to leave.	Necesito marchar.
It seemed to me that I was not prepared for what had happened.	Pareceume que non estaba preparada para o que pasou.
The other closed the door.	O outro pechou a porta.
He had no normal office hours.	Non tiña horario normal de oficina.
Every surface was broken.	Cada superficie estaba rota.
We started stirring.	Comezamos a revolver.
Nothing else came close.	Nada máis se aproximou.
It’s because it’s nothing new.	É porque non é nada novo.
Now point to a different record.	Agora apunta a un rexistro diferente.
No one is ready for a scene like that.	Ninguén está preparado para unha escena coma esa.
You need strength.	Necesitas forza.
I appreciate the information.	Agradezo a información.
It’s usually there when it’s important that you stay out and go the same.	Normalmente é aí cando é importante que se quede fóra e vaia igual.
Really, a student.	De verdade, un estudante.
To roll during the summer months.	Para rodar durante os meses de verán.
Join me on this for a moment.	Acompáñame nisto por un momento.
I miss my own bed.	Boto de menos a miña propia cama.
This was the only difference between the two groups.	Esta foi a única diferenza entre os dous grupos.
More stars appeared.	Apareceron máis estrelas.
The same day as my physicist and doctor.	O mesmo día que o meu físico e médico.
That will be my focus.	Aí estará o meu foco.
I can wear it with almost any solid shirt.	Podo usalo con case calquera camisa sólida.
And what not.	E que non.
But that’s all, just the two of us.	Pero iso é todo, só nós dous.
That hip thing again.	Esa cousa da cadeira outra vez.
Each user will get something from this book.	Cada usuario obterá algo deste libro.
This was our dream.	Este era o noso soño.
In a way, this is not really a job.	En certo modo, isto non é realmente un traballo.
In the functions of the members, this is the reference this.	Nas funcións dos membros, esta é a referencia this.
I have no idea where or why he set seven years.	Non teño nin idea de onde nin por que se fixou sete anos.
If necessary, add enough water to cover.	Se é necesario, engade auga suficiente para cubrir.
You can’t change too much.	Non podes cambiar demasiado.
I took a look at my master.	Boteille unha ollada ao meu mestre.
We found none.	Non atopamos ningún.
Yes, it was like.	Si, foi como.
That was the whole point.	Ese era todo o punto.
You just might not feel the need to do so.	Simplemente quizais non sentise a necesidade de facelo.
That's the real you.	Ese é o verdadeiro ti.
Not a village in sight.	Nin unha aldea á vista.
Everything was done to contain love, even the name of the building.	Todo foi feito para conter amor, ata o nome do edificio.
The point is not to wait for the government to act.	A cuestión é non esperar a que o goberno actúe.
The upper element is formed in two parts with two fingers separated.	O elemento superior está formado en dúas partes con dous dedos separados.
Then someone can tell what the solution will be.	Entón alguén pode dicir cal será a solución.
Everyone else knows them.	Todos os demais os coñecen.
She knew she was suffering.	Ela sabía que estaba sufrindo.
Come to yourself.	Veña a si mesmo.
It could be.	Podería ser que o sexa.
So it came.	Polo que chegou.
Therefore, internal variables will not be considered.	Polo tanto, non se considerarán variables internas.
Right now you have to choose.	Agora mesmo tes que elixir.
I felt my face warm up.	Sentín que se me quentaba a cara.
No, he didn't remember the girl.	Non, non se lembraba da nena.
Your safety is the most important first step.	A túa seguridade é o primeiro paso máis importante.
He supported statistical analysis.	Apoiou a análise estatística.
To talk or just sit down or whatever.	Para falar ou simplemente sentarse ou o que sexa.
I’m in a kind of rest period.	Estou nunha especie de período de descanso.
No code required.	Non é necesario ningún código.
In fact, many were not advancing and some were getting worse.	De feito, moitos non avanzaban e algúns empeoraban.
He sat with me.	Sentouse comigo.
The primary and secondary outcomes are unclear.	Os resultados primarios e secundarios non están claros.
We will start again.	Comezaremos de novo.
I have to be honest.	Teño que ser honesto.
She nodded but did not speak, so she turned and continued walking.	Ela asentiu pero non falou, entón volveuse e continuou camiñando.
There were no windows.	Non había ventás.
It's time.	Xa é hora.
Maybe he knew what to expect.	Quizais sabía que esperar.
Pain becomes pleasure.	A dor convértese en pracer.
It’s not my area of ​​interest.	Non é a miña área de interese.
And they move fast.	E móvense rápido.
The children start going back to school.	Os nenos comezan a volver á escola.
Now, you have to review it in your mind.	Agora, tes que repasalo na túa mente.
And the school? 	E a escola?
he said.	el dixo.
The other people in the house were also taking drugs.	As outras persoas da casa tamén se estaban drogando.
It was clearly on purpose.	Foi claramente a propósito.
But it’s hard to believe you want to say what you say.	Pero é difícil crer que queiras dicir o que dis.
This is a very good sign.	Este é un moi bo sinal.
And I could hardly walk in the afternoon.	E case non podería andar pola tarde.
Real power is self-control.	O poder real é o autocontrol.
The little things made me smile in the room.	As pequenas cousas facíanme sorrir no cuarto.
For the country.	Para o país.
You will be safe if you come to me.	Estarás a salvo se chegas a min.
It should give the same result.	Debe dar o mesmo resultado.
I have no idea where to start.	Non teño idea de por onde comezar.
This interaction can be described as follows.	Esta interacción pódese describir do seguinte xeito.
It was the same distance behind him.	Estaba a mesma distancia detrás del.
Your whole plan, finished.	Todo o teu plan, rematado.
That is clear.	Iso está claro.
We were lucky to have a beautiful child.	Tivemos a sorte de ter un fillo fermoso.
To add your opinion, click the comments button below.	Para engadir a túa opinión, fai clic no botón de comentarios a continuación.
She grew up on the road.	Ela creceu na estrada.
This vehicle will not move.	Este vehículo non se moverá.
View the target files and start the recovery.	Vexa os ficheiros de destino e inicie a recuperación.
I’m just a positive person.	Son só unha persoa positiva.
It's pretty easy.	É bastante doado.
I found nothing to tell me that.	Non atopei nada que me dixese iso.
His time had come, his long wait was finally at hand.	Chegara a súa hora, a súa longa espera por fin estaba a man.
I really have to work at it to fit in.	Realmente teño que traballar niso para encaixar.
It’s that everything moves so slowly.	É que todo se move tan lentamente.
I wouldn’t have a child around here.	Non tería un fillo por aquí.
We sleep together sometimes.	Durmimos xuntos ás veces.
As before.	Igual que antes.
They are not correct.	Non son correctas.
They did not know what was in it.	Non sabían o que había nel.
It takes a lot of work but the return is there.	Cómpre moito traballo pero a volta está aí.
He could see the train sitting on the track in the distance.	Podía ver o tren sentado na vía ao lonxe.
Make them a goal, they decide.	Convérteos nun obxectivo, eles deciden.
Go back to your post and wait.	Volve á túa publicación e espera.
She was a wonderful mother.	Era unha nai marabillosa.
Keep thinking, keep working, keep learning.	Segue pensando, segue traballando, segue aprendendo.
She hoped it wasn’t necessary for much longer.	Ela esperaba que non fose necesario por moito máis tempo.
We needed a lot of people working on this topic.	Necesitabamos moita xente traballando neste tema.
Have a good dinner.	Que teñades unha boa cea.
A few months later he told his wife.	Uns meses despois díxolle á súa muller.
His heart should have stopped a long time ago.	O seu corazón debería ter parado hai moito tempo.
I believe.	Eu crin.
You can have a gun.	Pode ter unha arma.
Look at the education system in this country.	Mirade o sistema educativo deste país.
The age of the patients was recorded on their last visit in this study.	A idade dos pacientes rexistrouse na súa última visita neste estudo.
This goes far beyond my purposes.	Isto vai moito máis alá dos meus propósitos.
And, of course, for those who want to make it simple.	E, por suposto, para aqueles que queiran facelo sinxelo.
That’s a very, very strange idea.	Esa é unha idea moi, moi estraña.
It would not have happened otherwise.	Non tería sucedido doutro xeito.
It wasn’t fun.	Non foi divertido.
You have to stop somewhere.	Ten que parar nalgún lugar.
I was not enough.	Non fun suficiente.
I hope it is done by the end of the summer.	Espero que se faga a finais do verán.
Again, we see here a simple party program.	De novo, vemos aquí un sinxelo programa de festa.
I hope it’s not the last time.	Espero que non sexa a última vez.
He paid a visit at the first opportunity.	El fixo unha visita á primeira oportunidade.
And now it was his turn to attend to her.	E agora tocoulle atender a ela.
My husband wants a kid.	O meu home quere un neno.
They were really right.	Realmente acertaran.
But the place was dead.	Pero o lugar estaba morto.
But we had to see each other once, at least once.	Pero tivemos que vernos unha vez, polo menos unha vez.
Tell him that you loved him once but that your feelings changed.	Dille que o amaches unha vez pero que os teus sentimentos cambiaron.
He would have to seize that opportunity.	Tería que aproveitar esa oportunidade.
They can then be placed in their proper places.	Despois pódense colocar nos seus lugares axeitados.
You can be here for that.	Podes estar aquí por iso.
Value.	Valor.
I plan to make you more clothes, soon.	Penso facerlle máis roupa, pronto.
It was no different than making friends at school or at work.	Non era diferente que facer amigos na escola ou no traballo.
They need a suitable place to sleep.	Necesitan un lugar axeitado para durmir.
I don't remember his name.	Non me lembro do seu nome.
She is truly a breath of fresh air.	Ela é verdadeiramente un sopro de aire fresco.
Fast forward a few years.	Avance rápido uns anos.
No previous experience required.	Non é necesaria experiencia previa.
It had a clear path most of the way to the mine.	Tiña un camiño despexado a maior parte do camiño ata a mina.
And I get the feeling it’s getting worse.	E teño a sensación de que está a peor.
The old men would not listen.	Os vellos non quixeron escoitar.
So it was crazy.	Así que foi unha tolemia.
He felt sick to his stomach again.	Volveu sentir mal no estómago.
Each item has one, which could provide some more strategy.	Cada elemento ten un, o que podería proporcionar algunha estratexia máis.
A horse’s sense of touch is well developed.	O sentido do tacto dun cabalo está ben desenvolvido.
What you are doing here is worse.	O que está facendo aquí é peor.
The short answer is "not by itself."	A resposta curta é "non por si só".
He is using magic.	Está usando maxia.
He put up a great struggle for his people.	Puxo unha gran loita polo seu pobo.
More is better, to some extent.	Máis é mellor, ata certo punto.
I loved it this time.	Encantoume esta vez.
But don’t trust them.	Pero non te fíes deles.
Part of this was perhaps due to location.	Parte disto foi quizais debido á localización.
It is not time to feel sorry for ourselves.	Non é momento de sentir pena por nós mesmos.
There was no man but he had used a weapon.	Non había un home pero usara unha arma.
I hadn’t, no.	Non tiña, non.
Slowly, the men turned.	Lentamente, os homes volvéronse.
I drink this every morning.	Bebo isto todas as mañás.
Thus, the choice turns out to be secondary to natural numbers.	Así, a elección resulta ser secundaria aos números naturais.
Maybe he will lie.	Quizais mentirá.
She used her own money, mostly.	Ela usou o seu propio diñeiro, sobre todo.
No connection.	Non hai conexión.
First it was his parents' house.	Primeiro foi a casa dos seus pais.
Each element of the image has its own computer.	Cada elemento da imaxe ten o seu propio ordenador.
Give them up without a fight.	Renuncialos sen loitar.
I find this video quite interesting.	Paréceme bastante interesante este vídeo.
I had several reasons to make the call.	Tiven varios motivos para facer a chamada.
Sugar was very expensive and hard to find.	O azucre era moi caro e era difícil de atopar.
Too bad that.	Moito mal iso.
At his age he doesn’t care what people think.	Á súa idade non lle importa o que pense a xente.
That’s what the file says anyway.	Iso é o que di o ficheiro de todos os xeitos.
Accredit good health to that.	Acredita a boa saúde a iso.
The results are reported on the basis of milk fat.	Os resultados son informados sobre a base de graxa do leite.
She behaved with authority.	Ela levouse con autoridade.
Absolutely no surprises there.	Absolutamente nada de sorpresa alí.
I just didn’t get it.	Simplemente non o entendín.
We have two cases.	Temos dous casos.
And direct against me.	E directo contra min.
To represent your country you have to love it even more.	Para representar ao teu país hai que querelo aínda máis.
Then you will have a part.	Entón terás unha parte.
Thank you so much for writing to continue like this.	Moitas grazas por escribir a seguir así.
Otherwise, there is none.	Se non, non hai.
Maybe not anymore.	Quizais xa non sexa así.
Yes, you hated this place.	Si, odiaches este lugar.
But she doesn’t usually do it at night.	Pero ela non adoita facelo pola noite.
I laughed and said we should keep it.	Rín e dixen que deberiamos conservalo.
Others abandoned.	Outros abandonaron.
It started with the people who had failed to love.	Comezou polos da xente que non conseguira querer.
Look for someone important.	Busca alguén importante.
About two hours.	Unhas dúas horas.
I would appreciate some help here.	Agradecería algunha axuda aquí.
Or of people with nothing to hide.	Ou de persoas sen nada que ocultar.
You should let it go.	Debería deixalo ir.
You saw security in that place of yours.	Viches a seguridade nese lugar seu.
That’s why you don’t need a weapon.	Por iso non necesitas arma.
I give you the first decision.	Douche a primeira decisión.
This was a great role.	Este foi un gran papel.
The facts are as follows.	Os feitos son os seguintes.
He rang his cell phone and pulled it out.	Sooulle o móbil e sacouno.
But these are very different people.	Pero estas son persoas moi diferentes.
And he didn’t see it that way either.	E tampouco o viu así.
Still holding strong.	Aínda aguantando forte.
It is important to start well.	É importante comezar ben.
Since he did it there.	Dende que o fixo hai.
A very useful article, and thank you.	Un artigo moi útil, e grazas.
The trees next to the house were dead.	As árbores ao lado da casa estaban mortas.
His hand went to her head and she caught her breath.	A man foille á cabeza e colleu o alento.
The game is broken.	O xogo está roto.
Not to mention child support.	Sen esquecer a manutención dos fillos.
He is no longer afraid.	Xa non ten medo.
You have a dirty mouth to match your dirty soul.	Tes a boca sucia para combinar coa túa alma sucia.
But they are not the same thing.	Pero non son a mesma cousa.
However, many problems remain.	Non obstante, quedan moitos problemas.
I never got a response.	Nunca recibín resposta.
Four hundred and seven men died.	Catrocentos sete homes morreron.
It’s a very personal thing.	É unha cousa moi persoal.
It had only been eight minutes.	Só pasaran oito minutos.
It’s like always for those who go dressed.	É como sempre para os que van vestidos.
Someone took care of putting this together well.	Alguén se encargou de xuntar ben isto.
This would have been very unusual.	Isto tería sido moi inusual.
There were a number of missed calls.	Houbo unha serie de chamadas perdidas.
We start by seeing a lie as a lie.	Comezamos por ver unha mentira como unha mentira.
Stronger than you give credit.	Máis forte do que ti dás crédito.
The results are the average of at least three independent experiments.	Os resultados son a media de polo menos tres experimentos independentes.
He set the papers aside.	Puxo os papeis a un lado.
Something.	Algo.
God does not move so directly.	Deus non se move tan directamente.
We are seeing it in every city.	Estámolo vendo en todas as cidades.
I don’t miss him, though.	Non o boto de menos, porén.
This does not seem to apply to your question.	Isto non parece aplicarse á túa pregunta.
It is not necessary.	Non é necesario.
I could use something to eat.	Podería usar algo para comer.
But with the same roll he threw a right to the heart.	Pero co mesmo rollo botou un dereito ao corazón.
I turned off the music.	Apaguei a música.
And he received a mixture of good and bad news.	E recibiu unha mestura de boas e malas noticias.
As long as you do it right.	Sempre que o fagas ben.
Who was injured.	Quen resultou ferido.
They went home and moved on.	Foron a casa e seguiron adiante.
This was done for free.	Isto fíxose de balde.
I don’t even know if it matters.	Nin sequera sei se importa.
Humans like words.	Aos humanos gústanlle as palabras.
Not with those words, of course.	Non con esas palabras, claro.
He had probably given them away.	Probablemente os regalara.
I’ve been working on this for a long, long time.	Levo moito, moito tempo traballando nisto.
Other cars came and went.	Outros coches ían e viñan.
Say what you have to say.	Di o que debes dicir.
Make sure that quantity is of high quality.	Asegúrese de que esa cantidade sexa de alta calidade.
No one was looking at me.	Ninguén me miraba.
The argument didn't matter now.	O argumento non importaba agora.
Today they have a community in their countries.	Hoxe teñen unha comunidade nos seus países.
Two of them have cells in the back.	Dous deles teñen células na parte traseira.
Our mother had passed away the year before, and life was hard.	A nosa nai falecera o ano anterior, e a vida era difícil.
'in'.	'en'.
Maybe you should go to bed a little.	Quizais deberías deitarte un pouco.
Even though both teams did well.	A pesar de que os dous equipos o fixeron ben.
It is a political issue.	É unha cuestión política.
It just seems a little stupid.	Só parece un pouco estúpido.
I told you many lies.	Díxenche moitas mentiras.
I wouldn’t send him a word in three months.	Non lle mandara unha palabra en tres meses.
They were right to be upset.	Tiñan razón en estar molestos.
Eventually, we grew and took on two projects at once.	Finalmente, crecemos e asumimos dous proxectos á vez.
However, many stories about him.	Con todo, moitas historias sobre el.
The card was never returned.	A tarxeta nunca foi devolta.
They walked away.	Afastáronse.
The rest is simple.	O resto é sinxelo.
We care about following the law as best we can.	Preocúpanos seguir a lei o mellor posible.
Exhaust from source code.	Esgoto dende o código fonte.
Don’t expect big things from me.	Non esperes grandes cousas de min.
Perhaps most importantly.	Quizais o máis importante.
Please see our terms and conditions.	Consulte os nosos termos e condicións.
There is no clear reason for this.	Non hai unha razón clara para iso.
He found his tongue.	Atopou a súa lingua.
That is the main thing.	Iso é o principal.
The proposed research will then focus on several related issues.	A investigación proposta centrarase entón en varias cuestións relacionadas.
I spoke to him briefly.	Falei con el brevemente.
The teams were divided into seven groups of four teams.	Os equipos dividíronse en sete grupos de catro equipos.
The war party literally burned a city.	O partido da guerra queimou literalmente unha cidade.
People do things to people.	A xente fai cousas a xente.
Therefore, early diagnosis is especially important.	Polo tanto, o diagnóstico precoz é especialmente importante.
Suddenly, four hundred eyes were fixed on him.	De súpeto, catrocentos ollos fixéronse nel.
You have no information about what happened in the system.	Non ten información sobre o que pasou no sistema.
This was also as expected.	Isto tamén foi como era de esperar.
Your baby needs you.	O teu bebé precisa de ti.
Now that’s a different story.	Agora esa é unha historia diferente.
I became the head of the family.	convertínme no xefe da familia.
Maybe the starting price was too high.	Quizais o prezo inicial fose demasiado alto.
They just took you.	Acaban de levarte.
You thought.	Pensabas.
But now life is different.	Pero agora a vida é diferente.
I was trying to help.	Estaba tentando axudar.
I looked no further.	Non mirei nada máis.
But soon children without food or clothes came to her.	Pero axiña foron chegando a ela nenos sen comida nin roupa.
They must be.	Deben ser.
The latter makes me want to cry again.	O último dáme ganas de chorar de novo.
They are not my clothes.	Non son a miña roupa.
That was what saved him.	Iso foi o que o salvou.
It included everyone.	Incluíu a todos.
Life depends on both of you being healthy.	A vida depende de que ambos sexan saudables.
I approached some of these people.	Achegueime a algunhas destas persoas.
We keep trying.	Seguimos intentándoo.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Descoñécese se funciona ou non.
Save the piece you cut.	Garda a peza que cortaches.
It's mans.	Estas mans.
We look forward to seeing you at one of them !.	Agardámoste nalgún deles!.
However, this is while you are in college.	Non obstante, isto é mentres estás na universidade.
However, the terms used to describe them are often different.	Non obstante, os termos utilizados para describilos adoitan ser diferentes.
They have teeth.	Teñen dentes.
For he who loves thus loves as he is loved.	Pois quen ama así ama como é amado.
They can smell and feel when the rain comes.	Poden cheirar e sentir cando chegará a choiva.
And they often did that.	E moitas veces facían iso.
A free life is not an easy life.	Unha vida libre non é unha vida fácil.
I don’t make weapons.	Non fago armas.
And apparently a fact of life.	E ao parecer un feito da vida.
Wonderful food, well worth the trip back.	Comida marabillosa, paga a pena a viaxe de volta.
I will try to learn some of the new rules.	Tentarei aprender algunhas das novas regras.
His eyes burned too much.	Ardíalle demasiado os ollos.
I know why they wanted you dead.	Sei por que te querían morto.
It is much more likely.	É moito máis probable.
Your shoulder is everything.	O teu ombreiro é todo.
There is usually a hit film in the mix.	Normalmente hai unha película de éxito na mestura.
In the latter our progress has been extremely slow.	Nestes últimos o noso progreso foi extremadamente lento.
We have to be clear.	Temos que ter claro.
I loved that smell.	Encantoume ese cheiro.
But they may not inform you of the worst.	Pero quizais non lle informen do peor.
They don’t know if they like it.	Non saben se se gustan.
She is a teacher.	Ela é mestra.
Different results, but they survived.	Diferentes resultados, pero sobreviviron.
It doesn't seem to be enough !.	Parece que non me abondo!.
In it were several women and me, the only male.	Nel había varias mulleres e eu, o único varón.
It is.	É.
It’s not important, obviously.	Non é importante, obviamente.
The woman was a wildcard in this game.	A muller foi un comodín neste xogo.
They had been nothing like that.	Non foran nada así.
This is no different.	Este non é diferente.
However, it is very expensive.	Non obstante, é moi caro.
And it comes for free.	E vén gratis.
If you need code or anything, let me know.	Se necesitas código ou calquera outra cousa, avísame.
This is land taken.	Esta é terra tomada.
Types of life insurance to protect your loved ones.	Tipos de seguro de vida para protexer aos seus seres queridos.
But that’s off point.	Pero iso está fóra do punto.
Nothing is true.	Nada é verdade.
Read articles, discuss events.	Ler os artigos, discutir eventos.
Then we talked about the weather and asked about the kids.	Despois falabamos do tempo e preguntabamos polos nenos.
She saw the other boy's face.	Ela viu a cara do outro neno.
There are few original songs in the film.	Hai poucas cancións orixinais na película.
Nothing that tells us we will get up again on the third day.	Nada que nos diga que nos levantaremos de novo o terceiro día.
But there are other things.	Pero hai outras cousas.
However, changes in heart rate in both groups were not significantly different.	Non obstante, os cambios na frecuencia cardíaca en ambos os grupos non foron significativamente diferentes.
They really love it.	Encántaos de verdade.
She waited until he was standing, then stood up.	Ela esperou ata que el estaba de pé, despois púxose en pé.
I want to remember it.	Quero lembralo.
They entered the house with a key.	Entraron na casa cunha chave.
People, you know, can’t stand it.	A xente, xa sabes, non pode soportalo.
She was sure of it.	Ela estaba segura diso.
But of course he is not safe.	Pero claro que non está a salvo.
Suddenly I should be so worried right now.	De súpeto debería estar tan preocupado neste momento.
Therefore, we review the simple error.	Polo tanto, revisamos o erro simple.
It is to take away human life, no doubt.	É a quitar a vida humana, sen dúbida.
It just shows what it means to people.	Só mostra o que significa para as persoas.
Don’t think there’s a movie version.	Non penses que hai unha versión cinematográfica.
This is clearly your favorite part of the day.	Esta é claramente a súa parte favorita do día.
I rejected him and I haven’t spoken to him since.	Rexeiteino e desde entón non falei con el.
Please feel free to contact me with any questions or comments.	Por favor, póñase en contacto comigo con calquera pregunta ou comentario.
These images came from my camera phone.	Estas imaxes proviñan do meu teléfono con cámara.
No one knew where he was.	Ninguén sabía onde estaba.
Maybe they never met.	Quizais nunca se coñeceron.
Life has never been the same.	A vida nunca foi a mesma.
There was more interaction.	Houbo máis interacción.
However, if you want to stay here, you can.	Non obstante, se queres quedarte aquí, podes facelo.
This is my favorite story.	Esta é a miña historia favorita.
The effects usually start in an hour and last about a day.	Os efectos xeralmente comezan nunha hora e duran aproximadamente un día.
He was very attached to her.	Estaba moi apegado a ela.
We know they have active programs.	Sabemos que teñen programas activos.
Her little shop is busy at this time of year.	A súa pequena tenda está ocupada nesta época do ano.
The reality was something different.	A realidade era algo diferente.
She knew she couldn’t make them disappear.	Ela sabía que non podía facelos desaparecer.
None of us charge for it, not even the president.	Ningún de nós cobra por iso, nin sequera o presidente.
The only question is when will this happen.	A única pregunta é cando vai ocorrer isto.
There is no reason to join them.	Non hai razón para unirte a eles.
The age of your vehicle would be great.	A idade do teu vehículo sería grande.
Recovery is quick and treatment is simple.	A recuperación é rápida e o tratamento é sinxelo.
Some people may smell great right now.	Algunhas persoas poden cheirar moi ben agora.
If he could, he would protect others from such an experience.	Se puidese, protexería aos demais de tal experiencia.
Map of the places you are going to visit.	Mapa dos lugares que vas visitar.
He could barely hear us about that thing.	Apenas podía escoitarnos sobre aquela cousa.
That was my experience late last year.	Esa foi a miña experiencia a finais do ano pasado.
You’ve looked at how your brain has probably been functioning for years.	Examinaches como o teu cerebro probablemente estivo funcionando desde hai anos.
It’s a big challenge.	É un gran reto.
This was standard practice.	Esta era unha práctica estándar.
This is him.	Este é el.
I’m not going to make my wife pay for me.	Non vou facer que a miña muller pague por min.
So he must have discovered something he did not expect.	Entón, debeu descubrir algo que non esperaba.
Keep moving forward, and if it’s time to go, it’s time.	Sigue avanzando, e se é o momento de ir, é o momento.
Well, he said he had.	Ben, dixo que tiña.
How was their land.	Como era a súa terra.
Also, the actions of his arms do not change much by breathing.	Ademais, as accións dos seus brazos non cambian moito pola respiración.
And that, well, that’s just sick.	E iso, ben, iso é só enfermo.
At first he tried to get a job.	Ao principio intentou conseguir traballo.
He certainly kept his word.	Certamente cumpriu a súa palabra.
I will get a new front door and door frame.	Vou conseguir unha porta de entrada e un marco de porta novos.
He had to catch up with the low guard.	Debeu collelo coa garda baixa.
There is no way to set the color.	Non hai forma de establecer a cor.
Near the edge.	Preto do borde.
Keep reading after the jump.	Continúa lendo despois do salto.
Select a group of friends and play.	Selecciona un grupo de amigos e xoga.
But every second had less time for such thoughts.	Pero cada segundo tiña menos tempo para tales pensamentos.
Among the top eight.	Entre os oito primeiros.
This ended in the final cut of the film.	Isto acabou no corte final da película.
I found this above.	Atopei isto por riba.
They would practice and practice.	Practicarían e practicarían.
You can see them, but you don’t understand them.	Podes velos, pero non os entendes.
The two said yes, they would, if the president agreed.	Os dous dixeron que si, que irían, se o presidente aceptaba.
I did just that.	Eu fixen só iso.
However, we no longer want to have these at home, but outside.	Porén, xa non queremos ter estes na casa, senón fóra.
Not even death can separate love.	Nin sequera a morte pode separar o amor.
Something is wrong with my breathing.	Algo está mal coa miña respiración.
They no longer have control.	Xa non teñen o control.
Maybe we’ll work with him soon.	Quizais traballemos con el en breve.
Win, win.	Gañar, gañar.
A more detailed description is provided in the manuscript.	No manuscrito ofrécese unha descrición máis detallada.
It's hard to go.	É difícil ir.
What she did to me.	O que ela me fixo.
That was one of the reasons.	Ese foi un dos motivos.
Especially women like her.	Sobre todo mulleres coma ela.
He was absolutely right.	Tiña toda a razón.
Certainly, they are not trying to make things difficult.	Certamente, non están intentando poñer as cousas difíciles.
For me, this is the most obvious aspect that teachers should consider.	Para min, este é o aspecto máis obvio que deben considerar os profesores.
I will meet with you later.	Encontrareime contigo máis tarde.
He is eight years old.	Ten oito anos.
Directly his back was again.	Directamente as súas costas estaban de novo.
This last aspect surprised me a lot.	Este último aspecto sorprendeume moito.
She was eating.	Ela estaba comendo.
And this one is definitely appropriate for the table.	E este definitivamente é apropiado para a mesa.
Everywhere different tax rules.	En todas partes regras fiscais diferentes.
The process takes one to two hours.	O proceso leva de unha a dúas horas.
In fact, it may seem like an impossible task.	De feito, pode parecer unha tarefa imposible.
The court ruling now says pretty much the same thing.	A sentenza xudicial agora di practicamente o mesmo.
They are now in my hands.	Agora están nas miñas mans.
He hardly looked up.	Case non levantou a vista.
But then strange things were found in a big city.	Pero entón atopáronse cousas estrañas nunha gran cidade.
So he tried to test this theory.	Entón intentou comprobar esta teoría.
Anyway, I wasn’t doing anything here.	De todos os xeitos, non estivese facendo nada aquí.
Her mother was a great cook.	A súa nai era unha gran cociñeira.
I could barely control the dog.	Apenas podía controlar o can.
You don’t have to work so hard.	Non tes que traballar tan duro.
I think about the house.	Penso na casa.
Still not fast enough.	Aínda non o suficientemente rápido.
I know he’s trying to make me change my thinking patterns.	Sei que está tentando facerme cambiar os meus patróns de pensamento.
They sit there and listen to the story.	Sentan alí e escoitan a historia.
What brings us here is something quite different.	O que nos trae aquí é algo ben diferente.
Then she was grabbing the baby, being very nice to the baby.	Entón estaba agarrando o bebé, sendo moi bo co bebé.
The picture is not ready for you.	A imaxe non está preparada para ti.
If not, add it.	Se non o é, engádeo.
I fell into my bed, fully clothed and too tired to care.	Caín na miña cama, totalmente vestido e demasiado canso para importarme.
They can be anywhere and do the same.	Poden estar en calquera lugar e facer o mesmo.
Samples were analyzed immediately after collection.	As mostras analizáronse inmediatamente despois da recollida.
A second finger.	Un segundo dedo.
I read the comment too quickly.	Lin o comentario demasiado rápido.
I am eating the snow and drinking your tears.	Estou comendo a neve e bebendo as túas bágoas.
As you are right now, the way to get down to the bottom of you.	Como estás agora mesmo, o camiño para baixar no fondo de ti.
Two eggs are drawn together at random.	Sácanse dous ovos xuntos ao chou.
With this view we cannot agree.	Con esta visión non podemos poñernos de acordo.
But when you put it in perspective, it makes perfect sense.	Pero cando se pon en perspectiva, ten todo o sentido.
And it feels like something real.	E séntese algo real.
She loved you completely, just like him.	Ela queríaos por completo, igual que el.
All that kind of stuff.	Todo ese tipo de cousas.
It’s called white noise, or I’m white.	Chámase ruído branco, ou son branco.
You may find that you cannot do it yourself.	Podes descubrir que non podes facelo ti mesmo.
Add the chicken pieces in a single layer.	Engade os anacos de polo nunha soa capa.
But we have a problem.	Pero temos un problema.
User mode.	Modo no usuario.
Fast forward to today.	Avance rápido ata hoxe.
In fact, they can do you more harm.	De feito, poden facerche máis dano.
He gets his pleasure with the boys.	El recibe o seu pracer cos rapaces.
He got here after killing them.	Chegou aquí despois de matalos.
And suddenly the red.	E de súpeto o vermello.
You were out of the picture at the time.	Estabas fóra da imaxe nese momento.
The system says it is more closed than most.	O sistema di que está máis pechado que a maioría.
Finally, the age range of our sample was relatively large.	Finalmente, a franxa de idade da nosa mostra foi relativamente grande.
It has improved a lot with respect to older models.	Mellorouse moito con respecto aos modelos máis antigos.
In time the order arrived.	No tempo chegou o pedido.
She saw the look on my face.	Ela viu a mirada na miña cara.
In your heart, you know it's true.	No teu corazón, sabes que é verdade.
Really short.	Realmente curto.
You and he still have a chance.	Ti e el aínda tedes unha oportunidade.
However, in many cases no specific risk factor can be identified.	Non obstante, en moitos casos non se pode identificar ningún factor de risco específico.
You have amazing material for the article.	Tes un material incrible para o artigo.
Now you want to create an animal management system.	Agora quere crear un sistema de xestión de animais.
I couldn't even remember dressing.	Non recordaba nin vestirme.
I moved the office.	Movei a oficina.
And I dropped it and got an extreme response from them.	E deixeino caer e recibín unha resposta extrema deles.
Ask them what their day was like.	Pregúntalles como foi o seu día.
If so, you may think better.	Se é así, pode pensar mellor.
She has friends here.	Ela ten amigos aquí.
So it was a small gift.	Así que foi un pequeno agasallo.
If you know any, remember to share.	Se coñeces algunha lembrade compartila.
And these effects are not limited to trade.	E estes efectos non se limitan ao comercio.
You have to be consistent.	Hai que ser constante.
We see it, and you're lost.	Vémola, e estás perdido.
He nodded, taking this.	El asentiu, tomando isto.
I love the challenge.	Encántame o reto.
You know it is.	Vostede sabe que é.
That’s why we look to see our physical environment.	É por iso que miramos para ver o noso medio físico.
Then they can play in an equal battle and show off their skills.	Entón poden xogar nunha batalla igual e mostrar as súas habilidades.
It seemed like a perfect place.	Parecía un lugar perfecto.
So there is a connection with the soul inside and with the others outside.	Entón, hai unha conexión coa alma dentro e cos demais fóra.
Animals had a purpose, and that purpose was to serve man.	Os animais tiñan un propósito, e ese propósito era servir ao home.
But my heart, my mind, my body could not stand the conflict.	Pero o meu corazón, a miña mente, o meu corpo non podían soportar o conflito.
She didn’t tell them more than she could help.	Ela non lles dixo máis do que podería axudar.
Repeat on the other side.	Repita no outro lado.
There are other places within the app for this.	Hai outros lugares dentro da aplicación para iso.
Technology is changing.	A tecnoloxía está cambiando.
This was a god.	Este era un deus.
In fact, this is what the data show.	De feito, isto é o que mostran os datos.
And now she is in his hands.	E agora ela púxose nas súas mans.
Defendant again asked to leave, but did not.	O acusado volveu pedir que saíse, pero non o fixo.
However, we cannot.	Non obstante, non podemos.
All measurements are consistent within the errors.	Todas as medicións son consistentes dentro dos erros.
You would like to do what you can.	Gustaríache facer o que poidas.
More than that, it was a danger.	Máis que iso, era un perigo.
I want you to follow your dreams.	Quero que siga os seus soños.
He said he didn't like it anymore.	Dixo que non lle gustaba máis.
It is impossible to keep the weight down.	É imposible manter o peso abaixo.
They are wild.	Son salvaxes.
There was something in the way.	Había algo no camiño.
You will see a lot of that.	Vai ver moito diso.
There was something very interesting.	Houbo algo moi interesante.
So the basic argument is simple.	Entón o argumento básico é sinxelo.
Each year may be different from the previous year.	Cada ano pode ser diferente do ano anterior.
What happened was simple.	O que pasou foi sinxelo.
No significant differences in expression were found.	Non se atopou ningunha diferenza significativa na expresión.
Now the truck will not start.	Agora o camión non arrancará.
Maybe some.	Quizais algúns.
I couldn't go home.	Non podía ir a casa.
The evening had not been a success.	A velada non fora un éxito.
It makes it so much better.	Faino moito mellor.
Parts of it were broken.	Partes del estaban rotas.
I ask him if he wants a quick tour.	Pregúntolle se quere un percorrido rápido.
Of course, that would probably change history.	Por suposto, iso probablemente cambiaría a historia.
And here's the best.	E aquí está o mellor.
He was driving.	Estaba conducindo.
Watch this video to see more good words.	Mira este vídeo para ver máis boas palabras.
At least the kids will be safe.	Polo menos os nenos estarán a salvo.
To vote is to relinquish your own power.	Votar é renunciar ao teu propio poder.
I wouldn’t like to suggest something that didn’t exist.	Non me gustaría suxerir algo que non existía.
There, she already said it.	Alí, ela xa o dixo.
You will have to look elsewhere.	Terás que buscar noutro lugar.
I was never able to.	Nunca fun capaz.
He did a good job but left the room.	Tivo bos traballos pero saíu do salón.
It is not known if they found one.	Non se sabe se atoparon un.
You want something a little different for your family and friends.	Queres algo un pouco diferente para a túa familia e amigos.
All this says money, but not much says class.	Todo isto di diñeiro, pero non moito di clase.
The latter is not possible.	Isto último non é posible.
Boys like that don’t chase girls like you.	Os nenos así non perseguen nenas coma ti.
The work was about to begin.	A obra estaba a piques de comezar.
The feeling was the same on both sides of the line.	A sensación foi a mesma a ambos os dous lados da liña.
One of the three options offered is likely to suit your needs.	Unha das tres opcións que se ofrecen é probable que se adapte ás túas necesidades.
Sorry, the picture quality is so bad.	Sentímolo, a calidade da imaxe é tan mala.
But overcome it.	Pero superalo.
You can do more with it.	Podes facer máis con el.
They remain friends.	Seguen sendo amigos.
That needs to change.	Isto hai que cambialo.
Death to whom he had taken his love.	Morte a quen levara o seu amor.
This is done using this property.	Isto faise usando esta propiedade.
I have to credit the team for staying.	Teño que acreditar ao equipo por manterme.
They call it otherwise.	Chámanlle doutra maneira.
Now they have arrived by air.	Agora chegaron por vía aérea.
There is no reason for this to happen to you.	Non hai razón para que isto che pase.
Maybe for good.	Quizais para ben.
No one would ever understand me, nor believe me.	Ninguén me entendería nunca, nin me crería.
Nice night walk or pick up your car for free parking.	Bonito paseo nocturno ou colle o teu coche para aparcar gratuíto.
No further action was taken.	Non tomaron máis medidas.
Just let us go.	Simplemente deixeinos ir.
This is the opposite of what really works.	Isto é o contrario do que realmente funciona.
You can get your teeth into it.	Podes meter os dentes nel.
I’m too busy to be a political guy.	Estou demasiado ocupado para ser un tipo político.
You got a negative test result.	Obtivo un resultado negativo da proba.
In doing so, we also provide evidence for our proposed process.	Ao facelo, proporcionamos ademais probas para o noso proceso proposto.
To block it.	Para bloquealo.
It was hard to find the place.	Foi difícil atopar o lugar.
Make sure your answer.	Asegúrate da túa resposta.
It will no longer work.	Xa non vai funcionar.
He thought he would be back in ten days, he said.	El pensou que volvería en dez días, dixo.
No serious late effects were observed.	Non se observaron efectos tardíos graves.
I wouldn’t be home until another hour.	Non estaría na casa ata unha hora máis.
They are our friends.	Son os nosos amigos.
Tomorrow will be impossible.	Mañá será imposible.
Find out how to do it.	Descubra como facelo.
The same thing happened before.	Aconteceu o mesmo que antes.
Several mechanisms have been proposed.	Propuxéronse varios mecanismos.
Welcome back to the first place.	Benvido de novo ao primeiro lugar.
And you should know better.	E deberías saber mellor.
You have a seat in it.	Tes un asento nel.
So they have to go for the gold.	Así que teñen que ir polo ouro.
You saw that with the big vote, the primary vote.	Viches que co voto grande, o voto das primarias.
There may be more, but there has to be.	Pode haber máis, pero iso ten que haber.
It’s a lot of fun working with him.	É moi divertido traballar con el.
And finally, he offers water again three times.	E, finalmente, ofrece auga de novo tres veces.
And it's twice as fast.	E é dúas veces máis rápido.
After a moment, he got up and went out the door.	Despois dun momento, ergueuse e saíu pola porta.
Help your team become better leaders and support them.	Axuda ao teu equipo a ser mellores líderes e apóiaos.
That we are sick because a disease is making us sick.	Que estamos enfermos porque unha enfermidade nos está enfermando.
Or, it can take more than five.	Ou, pode levar máis de cinco.
So we came to an agreement.	Entón chegamos a un acordo.
You are not ready for this yet.	Aínda non estás preparado para isto.
This was nothing new.	Isto non era nada novo.
I had to say it, but we hadn't spoken for months.	Tiven que dicirllo, pero levabamos meses sen falar.
He came in first.	El entrou primeiro.
They want to do it.	Queren facelo.
Area email me.	Área envíame un correo electrónico.
But it is too cold and humid.	Pero está demasiado frío e húmido.
This works well for us, but we found a problem.	Isto funciona ben para nós, pero atopamos un problema.
Several clinical studies have been published on the subject.	Publicáronse varios estudos clínicos sobre o tema.
There was no possibility of error.	Non había posibilidade de erro.
However, slightly different behavior.	Con todo, comportamento lixeiramente diferente.
I was staring at the store for a while.	Estiven un rato mirando na tenda.
I couldn't be sure.	Non podía estar seguro.
I’m just trying to protect myself.	Simplemente estou intentando protexerme.
They already knew me well enough to understand me.	Xa me coñecían o suficiente para entenderme.
It should be part of a larger pattern.	Debe ser parte dun patrón maior.
There is a lot of good advice out there.	Hai moitos bos consellos aí fóra.
Get out and ride on your machine.	Saia e monta na túa máquina.
I could see the ball better.	Eu podía ver mellor o balón.
Carrying them while they were rolling.	Levándoos mentres ían rodando.
He had others who played physical for him.	Tiña outros que xogasen físico para el.
Sometimes we are very proud, other times we are too scared.	Unhas veces estamos moi orgullosos, outras temos demasiado medo.
I work very hard.	Traballo moi duro.
I see myself in her, and she in me.	Eu véxome nela, e ela en min.
He heard nothing.	Non escoitou nada.
Try to find something we can do together.	Tenta atopar algo que poidamos facer xuntos.
You need to break it before it starts.	Debe rompelo antes de que comece.
Most of them should start in some companies.	A maioría deles deberían comezar nalgunhas empresas.
They are there because their friends are there.	Están alí porque os seus amigos están alí.
Because he had no weapon.	Porque non tiña arma.
He is wild for that.	El é salvaxe por iso.
It seems bad.	Parece mal ser.
The city was completely closed.	A cidade estaba completamente pechada.
Personal change occurs when people change their way of thinking.	O cambio persoal ocorre cando a xente cambia a forma de pensar.
Whatever it is.	Sexa o que sexa.
Like the building materials themselves, there are several options.	Do mesmo xeito que os materiais para a construción en si, hai varias opcións.
However, they refused to lose faith altogether.	Con todo, negáronse a perder a fe totalmente.
I didn't want a bed.	Non quería cama.
It's a great way to spend a winter night.	É unha boa forma de pasar unha noite de inverno.
You would do well to build it.	Farías ben en construílo.
Use what you have and come to a party.	Usa o que tes e chega a un partido.
It's incredibly nice.	É incriblemente agradable.
This is how the human race develops.	Así se desenvolve a raza humana.
He pushed her and she fell.	El empuxouna e ela caeu.
Now that it’s over, let me tell you how things are here.	Agora que acabou, déixeme contar como están as cousas aquí.
Sometimes they are forced to leave.	Ás veces son obrigados a saír.
However, they do not last long.	Con todo, non duran moito.
He did an honest job.	Fixo un traballo honesto.
There is not much choice.	Non hai moita elección.
She was not listening.	Ela non estaba escoitando.
The rest were out of sight.	O resto quedaron fóra da vista.
I picked it up and took it in my hand.	Levanteino e collíno na man.
However, that concern is not valid here.	Non obstante, esa preocupación non é válida aquí.
And it is.	E é.
But his mother had none of that.	Pero a súa nai non tiña nada diso.
It will take a lot of energy to think too much about any interaction.	Usarase moita enerxía para pensar demasiado en calquera interacción.
But the explanation followed immediately.	Pero a explicación seguiu inmediatamente.
Some guys have been running it for me before.	Algúns rapaces estiveron a executalo para min antes.
It's all just.	Todo é só.
Either way you look at it, there is only one conclusion.	De calquera xeito o mires, só hai unha conclusión.
He hates most people.	Odia a maioría da xente.
You have to read the fine print.	Tes que ler a letra pequena.
If they talk to you, answer.	Se che falan, responde.
No plan was made, no discussion of the possibility.	Non se fixo ningún plan, ningunha discusión sobre a posibilidade.
It’s about your life and your dreams.	Trátase da túa vida e dos teus soños.
It’s hard work that makes things happen.	É un traballo duro o que fai que as cousas sucedan.
The boys stopped their games.	Os rapaces pararon os seus xogos.
However, its distribution is very limited.	Non obstante, a súa distribución é moi limitada.
Your sister needs help.	A túa irmá necesita axuda.
Take care of her.	Coida dela.
He approached us.	Achegounos.
There was a lot of work to be done.	Había moito traballo por facer.
Wherever you look, there it is.	Por onde mires, alí está.
I find it hard to hear.	Resúltame difícil escoitar.
What we offer is education.	O que ofrecemos é educación.
That is, a year ago no one wanted it.	É dicir, hai un ano ninguén o quería.
As well as I could.	Como ben podería.
His car was still missing.	O seu coche aínda estaba desaparecido.
The trees looked bad, what I could see from them.	As árbores parecían mal, o que podía ver delas.
Well you can go.	Pois podes ir.
First, read a lot.	Primeiro, le moito.
This agreement disappeared later.	Este acordo desapareceu despois.
Maybe check back next year.	Quizais volva comprobar o ano que vén.
She has to hit me.	Ela ten que pegarme.
I can barely hear it.	Apenas o escoito eu.
You left your mark.	Deixaches a túa marca.
Help her settle her concerns.	Axúdaa a asentala no que importa.
We remember, you see.	Lembramos, xa ves.
This condition is expected to continue for the next few days.	Espérase que esta condición continúe durante os próximos días.
In doing so, they took many years out of my life.	Ao facelo, quitáronme moitos anos da vida.
And very extreme.	E moi extrema.
That is not the case.	Iso non é así.
Look for a more detailed explanation.	Busca unha explicación máis detallada.
But none of them had an answer.	Pero ningún deles tiña resposta.
But she made no sound.	Pero ela non fixera ningún son.
Open the door.	Abrir a porta.
Ask if they charge for these types of visits.	Pregunta se cobran por este tipo de visitas.
They are us.	Eles somos nós.
And the stories kept popping up.	E as historias seguiron aparecendo.
He beyond.	El máis aló.
She says she is very pretty.	Ela di que é moi bonita.
He didn’t make a mistake in the number of months on purpose.	Non se equivocou no número de meses adrede.
Maybe someone could use them.	Quizais alguén podería usalos.
There are two reasons for this.	Hai dúas razóns para iso.
That might work.	Iso podería funcionar.
Those are very good.	Eses son moi bos.
Just move on and sweat.	Basta moverse e suar.
If you missed this for any reason.	Se perdeches isto por calquera motivo.
Nor is it an easy thing to do.	Tampouco é cousa sinxela.
He never ran to meet his god.	Nunca correu ao encontro do seu deus.
Here's an example of code that doesn't work.	Aquí tes un exemplo do código que non funciona.
That is love.	Iso é o amor.
There was no one there.	Non había ninguén.
Nothing really useful was found inside.	Non se atopou nada realmente útil dentro.
These findings are in line with previously published data.	Estes achados están en liña cos datos publicados anteriormente.
Then the boys came in.	Despois entraron os rapaces.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Só ten o amor polo éxito.
I wanted her, you know, but she was crazy.	Queríaa, xa sabes, pero estaba tola.
It is the only program of its kind in the world.	É o único programa deste tipo no mundo.
Now this city is really empty.	Agora esta cidade está realmente baleira.
It is the past that tells us who we are.	É o pasado o que nos di quen somos.
The ball is coming out of his hand fast.	O balón está a saír da súa man rápido.
They must have been well prepared for the journey.	Deberon de estar ben preparados para a viaxe.
I laugh too.	Eu tamén me ri.
It is stable at this time.	Está estable neste momento.
Your mind and your body.	A túa mente e o teu corpo.
They can’t live with themselves when the lights are off.	Non poden vivir consigo mesmos cando as luces están apagadas.
She reached for my hand.	Ela alcanzou a miña man.
This is a picture of their website.	Esta é a foto da súa páxina web.
It was a terrible cost, but it was not without its effects.	Foi un custo terrible, pero non estivo exento de efectos.
You will see results quickly.	Verás resultados rapidamente.
She took his hand.	Ela colleu a súa man.
He survived the storm.	Sobreviviu á tormenta.
I would pick up the paper and do it in about two minutes.	Collería o papel e facíao nuns dous minutos.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	De todos os xeitos, esperamos que fose unha guía útil.
Nothing I didn't expect to find.	Nada que non esperase atopar.
Now this is very bad.	Agora isto é moi malo.
I liked her, look.	Gustoume ela, ollo.
He would end up with age, which he did.	Acabaría coa idade, o que fixo.
For a clear mistake.	Para un erro claro.
I just want you to know that it was an accident.	Só quero que saibas que foi un accidente.
I remember something about how business works.	Lembro algo de como funcionan os negocios.
The plaintiff then lay down in the seat again and finished his work.	A continuación, o demandante deitouse de novo no asento e rematou o seu traballo.
One running with lights.	Un correndo con luces.
Everything is fresh, clean and new.	Todo é fresco, limpo e novo.
He had no one.	Non tiña a ninguén.
I mediate with the main line.	Eu mediino coa liña principal.
Okay, not at all, but almost.	Vale, non do todo, pero case.
Not bad in the dark.	Non está mal na escuridade.
I wasn’t working at the time.	Non estaba traballando nese momento.
Again, similar effects were observed in both cell lines.	De novo, observáronse efectos similares en ambas liñas celulares.
Only a few remained.	Só quedaron algúns.
You left me a message.	Deixachesme unha mensaxe.
He and his mother had an understanding.	El e a súa nai tiñan un entendemento.
She looked beautiful.	Ela parecía fermosa.
In this case, he got the help he needed.	Neste caso, conseguiu a axuda que precisaba.
Well, there may be one.	Ben, pode haber un.
He asked how he was.	Preguntou como estaba.
Let’s get to your correct child.	Imos ao seu fillo correcto.
I tried using the method below.	Tentei usar o método a continuación.
I don’t know why he held me back then.	Non sei por que me aguantou entón.
Vina, I was with someone.	Vina, estaba con alguén.
I thought about it carefully.	Pensábao coidadosamente.
The leaves were spinning and would soon cover the ground.	As follas ían xirando e pronto cubrirían o chan.
To tell the truth.	Por dicir a verdade.
She could never get lost like that, not even her siblings.	Ela nunca podería perderse así, nin os seus irmáns.
Whatever you do, don't vote.	Fagas o que fagas, non votes.
I met him that day.	Coñecino o día.
We expected to fill it with kids, but that never happened.	Esperabamos enchelo de nenos, pero iso nunca pasou.
I would listen.	Eu escoitaría.
Others came with the fall.	Outros viñeron coa caída.
It is the most advanced for a mobile game to date.	É o máis avanzado para un xogo móbil ata a data.
It is not true.	Non é certo.
It was so much fun to hear which card you like best!	Foi moi divertido escoitar que tarxeta che gusta máis!.
Go to your house.	Vai á súa casa.
You can speed up the process by doing several at a time.	Podes acelerar o proceso facendo varios á vez.
My parents never understood why.	Os meus pais nunca entenderon por que.
That’s just stupid not knowing.	Iso é simplemente estúpido non saber.
We end up with less health.	Acabamos con menos saúde.
I don’t care if it’s slow.	Non me importa se é lento.
But perhaps such a thought never entered his head.	Pero quizais tal pensamento nunca entrou na súa cabeza.
I just need you to come and sign the papers.	Só necesito que veñas e asines os papeis.
She goes back to sleep the moment they reach the finish line.	Ela volve durmir no momento en que chegan á meta.
I got out of sleep.	Saqueime do soño.
I’m still in shock about it.	Aínda estou en shock por iso.
Another woman could have made another choice.	Outra muller podería ter feito outra elección.
Such a machine can only produce one type of object.	Tal máquina só pode producir un tipo de obxecto.
We tend to do crazy things.	Adoitamos facer cousas tolas.
New problems in general choice theory.	Novos problemas na teoría xeral da elección.
Several hours later, they tried again.	Varias horas despois, intentárono de novo.
I will go back there again.	Vou volver alí de novo.
Very few people do that.	Moi poucas persoas fan iso.
He did it entirely on his own.	Fíxoo totalmente pola súa conta.
I’ve never had more fun in my entire life.	Nunca me divertín máis en toda a miña vida.
For her, it took about a year.	Para ela, levou aproximadamente un ano.
The old woman made no sign that she had heard.	A vella non fixo sinal de que oíra.
This is often true.	Moitas veces isto é certo.
The current standard at the time was wide and thick.	O estándar actual daquela era ancho e groso.
The difference, as the name suggests, is the community piece.	A diferenza, como o nome indica, é a peza comunitaria.
We met in just one week.	Atopámonos con só unha semana.
And it makes a difference.	E faise unha diferenza.
I can’t waste time trying to get sick.	Non podo perder o tempo intentando enfermar.
Nothing could change that.	Nada podería cambiar iso.
I said it three times to myself.	Díxeno tres veces para min.
We know that.	Sabémolo.
It wasn't even close.	Nin sequera estaba preto.
They came to bring food.	Viñeron traer comida.
You wanted to give me my freedom.	Querías darme a miña liberdade.
However, I will be here most of the time.	Porén, estarei aquí a maior parte do tempo.
And and and and and rock.	E e e e e rock.
So I want you to know about this.	Entón quero que saibas sobre isto.
I also know other people like that.	Tamén coñezo a outras persoas así.
Definitely worth the time to read.	Definitivamente paga a pena o tempo para ler.
She used to visit their homes.	Ela adoitaba visitar as súas casas.
We took a look around.	Botamos unha ollada ao redor.
, a brief history of the group.	, unha breve historia do grupo.
Look for it.	Buscalo.
My father refused to change his plans.	Meu pai negouse a cambiar os seus plans.
This post, like the previous one, is just a collection of photos.	Esta publicación, como a anterior, é só unha colección de fotos.
He continued to play despite injuries.	Seguiu xogando a pesar das lesións.
You play a mental game.	Xogas a un xogo mental.
No surprise, there.	Sen sorpresa, alí.
That we were.	Que eramos.
This will reduce any differences in the standard.	Isto reducirá as diferenzas que poidan existir no estándar.
You were honest with me.	Fuches honesto comigo.
They let the two children go.	Deixaron marchar os dous nenos.
Strange or really, very smart.	Raro ou realmente, moi intelixente.
I see no reason for this to change in the future.	Non vexo ningunha razón para que isto cambie no futuro.
The cops moved in.	Os policías trasladáronse.
I found a whole new world of options.	Atopei un mundo completamente novo de opcións.
There is no money.	Non hai cartos.
Nothing seemed familiar.	Nada parecía familiar.
Hold the middle and push lightly up.	Manteña o medio e empurra lixeiramente cara arriba.
Maybe that was probably right.	Quizais fose, probablemente, o correcto.
Loud music and fights were often heard.	A miúdo escoitábase música forte e pelexas.
Again, I had never seen these clothes before.	De novo, nunca antes vira estas roupas.
I would put a brake on this.	Poñería un freo a isto.
So it looked like there was a chance there.	Entón, parecía que había unha oportunidade alí.
The school was out to look for him.	A escola estaba fóra para buscalo.
It was very helpful.	Foi moi útil.
That’s hard for me.	Iso é difícil para min.
It wasn't just things.	Non eran só as cousas.
The demand for new plays naturally increased.	A demanda de novas obras de teatro naturalmente aumentou.
The parts are also of good quality.	As pezas tamén son de boa calidade.
But first we will talk about other issues.	Pero primeiro falaremos doutros asuntos.
I will wait at home with you and your mother until then.	Esperarei na casa contigo e coa túa nai ata entón.
It has nothing to do with me.	Non ten nada que ver comigo.
I felt that.	Eu sentín iso.
He wouldn't mind the pain if that was the case.	Non lle importaría a dor se ese fose o caso.
And probably use another name.	E probablemente use outro nome.
It’s a process, and it can be a struggle.	É un proceso, e pode ser unha loita.
Now they were on a date, apparently.	Agora estaban nunha cita, ao parecer.
And it changes.	E cambia.
Thank you, thank you for any help.	Grazas, grazas por calquera axuda.
It’s okay to believe in both.	Está ben crer nos dous.
This is consistent with other work.	Isto é consistente con outros traballos.
My friend was right.	O meu amigo tiña razón.
I even tried a wish in the well.	Ata tentei un desexo no pozo.
I have to throw things out.	Teño que botar cousas fóra.
You will take a look around.	Vai dar unha ollada ao redor.
But there was another reason.	Pero había outra razón.
These problems can have serious security consequences.	Estes problemas poden ter graves consecuencias de seguridade.
The image below is my design.	A imaxe de abaixo é o meu deseño.
A long time.	Moito tempo.
Its effect on healthy humans is unknown.	Descoñécese o seu efecto sobre seres humanos sans.
But you want to get it right.	Pero queres conseguila sen loitar.
Thus, authors may draw additional attention to their work.	Así, os autores poden chamar unha atención adicional sobre o seu traballo.
There are also three levels of difficulty to choose from.	Tamén hai tres niveis de dificultade para escoller.
So first, them.	Entón, primeiro, eles.
Actually, I don’t know much about how it works in practice.	En realidade, non sei moito sobre como funciona na práctica.
I just worked.	Acabo de traballar.
Now we pass that on.	Agora pasamos iso.
However, this should not be the case.	Non obstante, non debería ser así.
For example, a truth from my perspective.	Por exemplo, unha verdade dende a miña perspectiva.
Then she started walking again.	Entón ela comezou a camiñar de novo.
I loved the idea.	Encantoume a idea.
You decide who is right.	Ti decides quen ten razón.
Giving a gift to the family is a great idea.	Dar un agasallo á familia é unha gran idea.
Let's see one of them.	Imos ver un deles.
In my opinion.	Na miña opinión.
I needed a change.	Necesitaba un cambio.
Business or higher users can make use of our telephone support.	Os usuarios empresariais ou superiores poden facer uso da nosa asistencia telefónica.
Fans write to me.	Os fans escríbenme.
In the first place, he did not make a special effort.	En primeiro lugar, non se esforzaba especialmente.
The opposite corner of the room gives way.	A esquina oposta da sala cede.
They have the body of trees.	Teñen o corpo das árbores.
In most cases, temperature is the property of choice.	Na maioría dos casos, a temperatura é a propiedade elixida.
We are only concerned with the effort to represent these conditions.	Só nos preocupa o esforzo por representar estas condicións.
It's dangerous, of course.	É perigoso, claro.
Take away the fun from the act.	Quita a diversión do acto.
I don't want to go back there.	Non quero volver alí.
People talk big.	A xente fala grande.
Has anyone been able to do that?	Alguén xa puido facelo?.
He falls to the ground.	Cae ao chan.
It is recommended for mothers after childbirth.	Recoméndase ás nais despois do parto.
But she can't be sad.	Pero ela non pode estar triste.
Her first love letter.	A súa primeira carta de amor.
Now, look at the third move mentioned above.	Agora, mira o terceiro movemento mencionado anteriormente.
I went first.	Eu fun primeiro.
Funny old world.	Vello mundo divertido.
Well look, don't worry.	Pois mira, non te preocupes.
But we culture.	Pero nós cultura.
She will save him.	Ela salvarao.
His brother goes outside every day for fresh air.	O seu irmán sáao fóra todos os días para tomar aire fresco.
And he will come out too far ahead of the other leaders.	E sairá demasiado por diante dos outros líderes.
Many things can happen.	Poden pasar moitas cousas.
Anywhere of the treatment volume.	En calquera lugar do volume de tratamento.
Take it to the next level.	Levanteino ao seguinte nivel.
No appearance of change of country.	Sen aparición de cambio de país.
He was unfamiliar with his music.	Non estaba familiarizado coa súa música.
My job is security and the best we can do.	O meu traballo é a seguridade e o que mellor podemos facer.
It is the key to a garden that no longer exists.	É a chave dun xardín que xa non existe.
I didn’t hit anyone.	Non peguei a ninguén.
And these were filled with water.	E estes enchéronse de auga.
It really helps.	Realmente axuda.
On both sides.	A ambos lados.
After a long silence, the man who had stopped him spoke.	Despois dun longo silencio, o home que o detivera falou.
I could see my shoes.	Eu podía ver os meus zapatos.
But that was not the reason, as he knew in his bones.	Pero esa non era a razón, como sabía nos seus ósos.
At this rate, no one is going to believe that we are involved.	A este paso, ninguén vai crer que esteamos implicados.
The mind cannot follow it or make it still receive it.	A mente non pode seguilo nin facer que aínda o reciba.
Our code works well for individual images.	O noso código funciona ben para imaxes individuais.
My mind was thin.	A miña mente era fina.
To put the money into the movie.	Para poñer o diñeiro para a película.
Not that I could remember.	Non é que puidese lembrar.
Just try it and have fun !.	Só proba e divírtete!.
A place he never sat.	Un lugar no que nunca se sentou.
Any help on this matter will be great.	Calquera axuda neste asunto será xenial.
This morning we were talking about learning.	Esta mañá estivemos a falar da aprendizaxe.
Task.	Tarefa.
Price wants to believe it or not, numbers are numbers.	Price quere crer ou non, os números son os números.
I haven't thought about it in years.	Hai anos que non penso nela.
She doesn't.	Ela non.
He will be a man.	Vai ser home.
A very real one.	Un moi real.
You never know what causes it.	Nunca sabes o que o provoca.
But once you see it, it’s hard to miss.	Pero unha vez que o ves, é difícil de perder.
You are getting old.	Estás facendo vello.
Now I have no more time.	Agora non teño máis tempo.
Work can also be dangerous.	O traballo tamén pode ser perigoso.
All available data were used for primary analysis.	Utilizáronse todos os datos dispoñibles para a análise primaria.
No patients died.	Non morreron pacientes.
The equipment they will need.	O equipo que necesitarán.
It’s like my whole value system has changed.	É como se todo o meu sistema de valores cambiase.
I thought the approach was right for this project.	Pensei que o enfoque era correcto para este proxecto.
There are two details that stand out especially.	Hai dous detalles que destacan especialmente.
She asked if she could do something to help.	Ela preguntou se podía facer algo para axudar.
We want to give everyone a quality product.	Queremos darlle a todos un produto de calidade.
There is nothing you will find.	Non hai nada que atopará.
Little shit.	Merda pequena.
Nin ti.	Nin ti.
And we’re talking about five minutes of this shit.	E estamos a falar de cinco minutos desta merda.
Just click here.	Só tes que premer aquí.
That was the worst of the three.	Iso foi o peor de quedar con tres.
In my opinion, that is fair and natural.	Na miña opinión, iso é xusto e natural.
Male sexual desire is something for men to enjoy.	O desexo sexual masculino é algo para gozar dos homes.
Obviously what he said had been difficult for her.	Obviamente o que dixo fora difícil para ela.
I can see far, far away than any of you.	Podo ver moi lonxe, máis lonxe que calquera de vós.
How can this happen?	Como podes pasar isto?.
She didn't do it on purpose.	Ela non o fixo adrede.
Well and well.	Ben e ben.
We answer.	Respondemos.
Protect your homes and families.	Protexe as túas casas e familias.
I have plans.	Teño os plans.
I could feel a new commotion on the ground.	Podía sentir un novo revuelo na terra.
I was thinking the wrong way.	Estaba pensando dun xeito equivocado.
It was great to help make it possible.	Foi fantástico axudar a facelo posible.
Yes, you may be right.	Si, quizais teñas razón.
His fear goes deeper.	O seu medo vai máis profundo.
I don’t usually name pictures.	Non adoito nomear imaxes.
Guys, guys, guys.	Rapaces, rapaces, rapaces.
Personal and social responsibility for health.	Responsabilidade persoal e social pola saúde.
We know that a lot.	Iso sabemos moito.
I will work on this.	Vou traballar nisto.
I can’t tell you why it’s so great, but yes.	Non podo dicirche por que é tan xenial, pero si.
I was very excited.	Estaba moi emocionado.
I looked at the door.	Mirei para a porta.
People want to know how to save money or have better relationships.	A xente quere saber como aforrar diñeiro ou ter mellores relacións.
You need to stay.	Necesitas que te quedes.
I have everything under control.	Teño todo controlado.
Only he was a man.	Só que era un home.
I won't be back yet.	Aínda non volverei.
Or a stop.	Ou unha parada.
The sum is first defined in natural numbers.	A suma defínese primeiro nos números naturais.
My teacher didn’t know of anyone who could help.	O meu mestre non sabía de ninguén que puidese axudar.
I get calls every year.	Recibo chamadas todos os anos.
But the problem is, it seems to be worse at home.	Pero o problema é que parece ser peor na casa.
I had to do it.	Tiven que facelo.
Yes, he was in the apartment.	Si, estaba no apartamento.
Things happen, then more things, then more things.	Pasan cousas, despois máis cousas, despois máis cousas.
And she understood me.	E ela entendeume.
So is the family.	Así é a familia.
It was my first fire that came after me.	Foi o meu primeiro lume que veu detrás de min.
It makes sense, really.	Ten sentido, de verdade.
Because, of course, it wasn’t like that.	Porque, claro, non foi así.
In memory of her.	Á memoria dela.
He had lived.	Se vivise.
You will feel safe.	Sentirás seguro.
But tonight, something was wrong.	Pero esta noite, algo andaba mal.
That's how popular it is.	Así de popular é.
Others are excluded.	Outros quedan excluídos.
He had not moved.	Non se movera.
I need to know it’s not her in there.	Necesito saber que non é ela aí dentro.
As a gift.	Como un agasallo.
His change of will.	O seu cambio de vontade.
What you want is what really matters.	O que queres é o que realmente importa.
Confusion of the situation causes problems.	A confusión da situación causa problemas.
She stopped looking at each other.	Ela parou mirando dun a outro.
There was no sexual contact during this meeting.	Non houbo contacto sexual durante esta reunión.
That starts a conversation.	Iso comeza unha conversa.
Very comfortable and work for your purpose.	Moi cómodos e traballan para o seu propósito.
I tried everything.	Probei de todo.
I am not bound by that mistake.	Non estou obrigado a ese erro.
Message and data rates may apply.	É posible que se apliquen tarifas de mensaxes e datos.
It was in his blood.	Estaba no seu sangue.
I never came.	Nunca a vin.
More good news.	Máis boas novas.
He saw the bodies.	Viu os corpos.
A perfect soul.	Unha alma perfecta.
Plus, it’s above your own rules.	Ademais, está por riba das súas propias regras.
But as we better understand the needs and desires of the gaming community.	Pero a medida que entendemos mellor as necesidades e os desexos da comunidade de xogadores.
I agree.	Estou de acordo.
No thought is stupid.	Ningún pensamento é estúpido.
He extended his left hand.	Estendeu a man esquerda.
Someday he will be there.	Algún día estará alí.
The court ruled no.	O tribunal considerou que non.
A year later my son is clean and fine.	Un ano despois o meu fillo está limpo e está ben.
She was a little surprised that she recognized him too.	Ela quedou un pouco sorprendida de que tamén o recoñecese.
He liked it.	Gustáballe.
Not on your own.	Non pola súa conta.
It’s a beautiful sight.	É unha fermosa visión.
They are not taking you.	Non te están levando.
The first half of the book, we get to know each character.	A primeira metade do libro, coñecemos a cada personaxe.
Nothing new under the sun.	Nada novo baixo o sol.
Tell me weird things.	Cóntame cousas raras.
I wouldn’t name him.	Non lle poría nome.
But this will be difficult to do.	Pero isto será difícil de facer.
According to her past medical history, these women had no medical issues.	Segundo o seu historial médico pasado, estas mulleres non tiñan problemas médicos.
Do we really need another ?.	Realmente necesitamos outro?.
And it’s not over yet.	E aínda non rematou.
For older women, the problem is usually related to access.	Para as mulleres maiores, o problema adoita estar relacionado co acceso.
He enjoyed an expensive education.	Gozou dunha educación cara.
It took eight years to build it.	Levou oito anos construílo.
I’ve been waiting so long.	Levo tanto tempo esperando.
This is different.	Isto é diferente.
When he finished the record, he was silent for a moment.	Cando rematou o disco, quedou en silencio por un momento.
Facts and events can be complex.	Os feitos e os acontecementos poden ser complexos.
I looked back at the house.	Voltei a mirar a casa.
Which specific tool to use is less obvious.	Que ferramenta específica utilizar é menos obvia.
I gave my best shot.	Dei o meu mellor tiro.
If you find yourself making lines for yourself and doing nothing.	Se te atopas facendo liñas por ti mesmo e sen facer nada.
It's my life.	É a miña vida.
Most cases did not have a family doctor.	A maioría dos casos non tiñan médico de familia.
I wasn’t going to give up.	Non me ía rendir.
I do not intend to clarify the situation.	Non pretendo aclarar a situación.
Everyone is free to join.	Todo o mundo é libre de unirse.
It was not very effective.	Non foi moi eficaz.
Learning this activity in camp is different.	Aprender esta actividade no campamento é diferente.
Full details below.	Detalles completos a continuación.
If something goes wrong.	Se algo sae mal.
Everything you needed to be absolutely clean.	Todo o que precisabas para estar absolutamente limpo.
He had a crew cut.	Tiña un corte de tripulación.
You cannot change it.	Non podes cambialo.
It’s usually not something you talk to everyone about.	Normalmente non é algo do que fales con todos.
You’ll be fine if you use that.	Estarás ben se usas ese.
My only hope was that he would get my tone.	A miña única esperanza era que conseguise o meu ton.
Let’s not forget that this year he plays with contract.	Non esquezamos que este ano xoga con contrato.
But humans don’t necessarily die.	Pero os humanos non necesariamente morren.
It’s not the best answer, but it’s not bad.	Non é a mellor resposta, pero non é mala.
We will never get there.	Nunca chegaremos.
I used several methods to hold it in place with the weight.	Usei varios métodos para mantelo no seu lugar co peso.
They used to like it.	Adoitaban gustarlle.
You look like.	Pareces.
In the context of the issue, it is wrong.	No contexto do tema, está mal.
Just the two of you.	Só vós dous.
And the wall behind that room, too.	E a parede detrás daquela habitación, tamén.
This decision will affect your entire life.	Esta decisión afectará a túa vida enteira.
Buy yours.	Compra o teu.
This is one of our favorite times of the year.	Esta é unha das nosas épocas favoritas do ano.
They could do whatever they wanted.	Poderían facer o que quixesen.
I closed my eyes for a second to clear my head.	Pechei os ollos un segundo para aclarar a cabeza.
But don’t expect him to wish you health and long life.	Pero non esperes que che desexe saúde e longa vida.
The child can be found.	O neno pode ser atopado.
Let's hold him accountable.	Imos pedirlle contas.
She taught school for a while, then opened a tea shop.	Ela ensinou a escola por un tempo, despois abriu unha tenda de té.
Come on guys.	Veña rapaces.
All you had to do.	Todo o que tiñas que facer.
He had the same story and dreams as before.	Tiña a mesma historia e soños que antes.
Then came another ball, a drop.	Despois veu outro balón, unha gota.
Maybe by accident.	Quizais por accidente.
But we must remember that she did.	Pero debemos lembrar que ela o fixo.
Go to another city.	Ir a outra cidade.
I could see it.	Eu podía vela.
That is not the plan.	Ese non é o plan.
He was sitting on the floor.	Estaba sentado no chan.
Such events, apparently, are no longer in season.	Tales eventos, ao parecer, xa non están de tempada.
Thank you thank you thank you thank you thank you.	Grazas grazas grazas grazas grazas.
Nothing happens to you.	Non che pasa nada.
Also, games can take a long time to complete.	Ademais, os xogos poden tardar moito en completarse.
But now we must look at my house.	Pero agora debemos mirar a miña casa.
He is not in his army.	Non está no seu exército.
However, no specific distribution pattern was observed.	Non obstante, non se observou ningún patrón específico de distribución.
Without it, you can’t win.	Sen iso, non pode gañar.
You learn a lot from people like that.	Aprendes moito de xente así.
We raised our families on a grassroots basis.	Criamos as nosas familias en base.
We both enjoyed making good food.	Os dous gozamos facendo boa comida.
My dogs are enough for me.	Os meus cans son suficientes para min.
It could also be the only voice here.	Tamén podería ser a única voz aquí.
No, that wasn't good enough, apparently.	Non, iso non foi o suficientemente bo ao parecer.
I was used to that way of living.	Estaba acostumado a esa forma de vivir.
It's called that.	Chámache así.
But to a better place.	Pero a un lugar mellor.
Don't be afraid to email me.	Non teñas medo de enviarme un correo electrónico.
These are family issues.	Son cuestións familiares.
They did not have to agree on each other.	Non tiñan que poñerse de acordo entre eles.
No details are known.	Non se coñecen detalles.
Then he pressed his.	Despois presionou o seu.
Your people have won.	O teu pobo gañou.
That means they don't really expect us to.	Isto significa que realmente non nos esperan.
He was by her side.	Estaba ao seu carón.
And he is someone who is very familiar with the train.	E é alguén que está moi familiarizado co tren.
They all did.	Todos eles fixeron.
And the educational program.	E o programa educativo.
We could go on.	Poderiamos seguir.
But in his defense, his task was complicated.	Pero na súa defensa, a súa tarefa foi complicada.
He had to get out of this.	Tivo que saír disto.
Interest rates were very high.	Os tipos de interese foron moi altos.
Animals feel pain, just like us.	Os animais senten dor, igual que nós.
They’re actually pretty fast.	En realidade son bastante rápidos.
In fact, even a simple one will require this.	De feito, incluso un simple requirirá isto.
He was not full of talk.	Non estaba cheo de falar.
Often, going public is the best option for a growing business.	Moitas veces, saír a bolsa é a mellor opción para un negocio en crecemento.
I looked at the others.	Mirei para os outros.
That’s something special.	Iso é algo especial.
It only has date and time values.	Só ten valores de data e hora.
I will not repeat the answer.	Non vou repetir a resposta.
I'm going to bed.	Voume para a cama.
If you have one, good research will help you prove it.	Se tes un, unha boa investigación axudarache a demostralo.
I didn't see him coming.	Non o vin chegar.
No trace of the body.	Sen rastro do corpo.
The two had been in a relationship for about five years.	Os dous levaban uns cinco anos de relación.
Many come and go.	Moitos van e veñen.
Create a new project.	Crea un novo proxecto.
Anyway, not in terms of real life impact.	De todos os xeitos, non en termos de impacto na vida real.
I didn't want to look away.	Non quería apartar a vista.
It took him about half his life to complete.	Tardou preto da metade da súa vida en completar.
It is not enough to take the waste.	Non é suficiente que se leven os residuos.
Sometimes guys just lose it and hit it off.	Ás veces, os mozos só o perden e golpean.
I just wanted to walk.	Só quería andar.
Those are the key steps.	Eses son os pasos fundamentais.
Maybe you should think about having your own family.	Quizais deberías pensar en ter a túa propia familia.
Don’t worry if it looks a little thin.	Non te preocupes se parece un pouco delgado.
Maybe very well.	Quizais moi ben.
I started reading this kind of thing on the road.	Púxenme a ler este tipo de cousas na estrada.
So accept it.	Entón acéptao.
I was there for him and I gave him the right answers.	Estaba alí para el e deille as respostas correctas.
And in the end, they lost and were sent away.	E ao final, perderon e mandáronlles marchar.
Each page should contain them.	Cada páxina debe contelos.
It's just not common.	Simplemente non é común.
Let’s be clear on what we mean.	Teñamos claro o que queremos dicir.
But that's just not the case.	Pero simplemente non é así.
The good news is, it's gone.	A boa noticia é que desaparece.
Blow, blow.	Golpea, golpea.
With questions of concern.	Con preguntas de preocupación.
But of course, my family continued.	Pero, por suposto, a miña familia continuou.
This method is really the best of the best.	Este método é realmente o mellor dos mellores.
Only the stars remained.	Só quedaron as estrelas.
And this man was a master.	E este home era mestre.
I need to feel the salt water.	Necesito sentir a auga salgada.
And more than that, it was the truth.	E máis que iso, era a verdade.
Or so it seemed to me then.	Ou iso me pareceu entón.
His character was well known to him.	O seu carácter era ben coñecido por el.
They are often very poor.	Moitas veces son moi pobres.
An answer to a thought or word.	Unha resposta a un pensamento ou palabra.
He couldn’t be in love with a human.	Non podía estar namorado dun humano.
No statistical differences were observed between the three different media.	Non se observaron diferenzas estatísticas entre os tres medios diferentes.
It is very personal and depends on many factors.	É moi persoal e depende de moitos factores.
I created this blog to practice writing.	Creei este blog para practicar a escritura.
You can make small changes if you think you will have your text.	Podes facer pequenos cambios se pensas que o terás o teu texto.
They solve your problems.	Resolven os teus problemas.
After that, everything changed.	Despois diso, todo cambiou.
Take a look at this answer.	Bota unha ollada a esta resposta.
He will help me.	Vai axudarme.
He said he was happy.	Dixo que estaba contento.
But that is not the case.	Pero ese non é o caso.
When breakfast arrived, she finally fell silent.	Cando chegou o almorzo, por fin calou.
So you could put your plan into practice.	Así, podería poñer en práctica o seu plan.
Let's sit down.	Sentámonos.
You died badly for that.	Morreches mal por iso.
She didn't have to worry.	Ela non tiña que preocuparse.
You can write one or more samples.	Podes escribir unha ou máis mostras.
You will end up dead.	Acabarás morto.
What are you going to need, girl.	O que vas necesitar, rapaza.
Both have continued to make music ever since.	Ambos seguiron facendo música dende entón.
Imagine saying that in your last interview.	Imaxina dicir iso na túa última entrevista.
It can look great and doesn't require much detail.	Pode parecer xenial e non require moitos detalles.
Back with their families.	De volta coas súas familias.
It does not usually pass from one person to another.	Non adoita pasar dunha persoa a outra.
But that probably wasn't going to happen.	Pero iso probablemente non ía suceder.
I never cared.	Nunca me preocupei.
Dark hair and eyes.	Cabelo e ollos escuros.
And he does, with a voice that is no longer his.	E faino, cunha voz que xa non é a súa.
They are rich.	Son ricos.
He made people laugh and he loved life.	Faceba rir á xente e amaba a vida.
They would have to come back two days later.	Terían que vir de novo dous días despois.
Every two days for three weeks.	Cada dous días durante tres semanas.
But she was only his.	Pero ela só era súa.
So it was decided.	Entón decidiuse.
More often than you think.	Máis veces do que pensas.
So far you are doing an excellent job with me.	Ata agora estás facendo un excelente traballo comigo.
They had too much free time.	Tiveron demasiado tempo libre.
Win the middle, win the game.	Gaña o medio, gaña o xogo.
Let's be clear.	Quedemos claro.
But he plays it safe.	Pero xoga con seguridade.
It’s my first class.	É a miña primeira clase.
Only measures relevant to current research are reported.	Só se informan as medidas relevantes para a investigación actual.
The choice is yours.	A elección é túa.
The application has separate costs.	A aplicación ten custos separados.
Try it if necessary.	Probao se é necesario.
I am in a position to recommend you.	Estou en condicións de recomendarche.
Two years of silence.	Dous anos de silencio.
This was true until very recently.	Isto era certo ata hai moi pouco tempo.
Once down, that was the end of you.	Unha vez abaixo, ese foi o final de ti.
No social security card.	Sen tarxeta da seguridade social.
To a thin man.	A un home delgado.
I guess they needed someone to set them up.	Supoño que necesitaban alguén que os configurase.
Children should never eat while walking.	Os nenos nunca deben comer mentres camiñan.
Better make sure you work while you can.	Mellor asegúrate de traballar mentres poidas.
Well, now may be the right time to release that moment.	Ben, agora pode ser o momento axeitado para lanzar ese instante.
All good things are worth the wait, for sure !.	Todas as cousas boas merecen a pena esperar, ¡seguro!.
I guess it’s true, every dog ​​has its day.	Supoño que é certo, cada can ten o seu día.
I strive to explain that completely.	Esforzo por explicar iso completamente.
The leaves are falling everywhere.	As follas están caendo por todas partes.
And this is it.	E este é.
The sky was clear and the sun an intense red.	O ceo estaba despexado e o sol dun vermello intenso.
He had to move.	Tivo que moverse.
The update is being performed based on the message.	A actualización estase a realizar en función da mensaxe.
Some of them do.	Algúns deles si.
Luck has been with us.	A sorte estivo connosco.
Click here to read the full article.	Fai clic aquí para ler o artigo completo.
You missed something in the neck.	Botáchesche de menos algo no pescozo.
A game of death, if you will.	Un xogo da morte, se queres.
She was good at that kind of thing.	Era boa nese tipo de cousas.
Even if they didn’t take it seriously.	Aínda que non o dixesen en serio.
The work is dangerous and at least two workers have died.	O traballo é perigoso e faleceron polo menos dous traballadores.
They could also fight that at trial.	Tamén poderían loitar contra iso no xuízo.
I saw red.	vin vermello.
This gave him hope.	Isto deulle esperanza.
One never tries to control the other.	Un non intenta controlar ao outro nunca.
I have a problem.	Teño un problema.
It is the location of the township.	É a localización do concello.
They had come here looking.	Viñeran aquí buscando.
I will continue with something.	Eu seguira con algo.
You just want to win.	Só quere gañar.
Or we don’t have time to enjoy them.	Ou non temos tempo para gozalos.
Thank you for your service.	Agradecémosche o teu servizo.
I heard your name.	Escoitei o teu nome.
Bring me on an interview program.	Tráeme nun programa de entrevistas.
Just to get back in shape.	Só para volver en forma de espírito.
These are serious choices.	Estas son opcións serias.
Oh, that's good.	Oh, é bo.
In general, it is very different.	En xeral, é moi diferente.
I bring my face closer to his.	Achego a miña cara á súa.
You never did.	Nunca o fixeches.
Any mother of a daughter has to read this book.	Calquera nai dunha filla ten que ler este libro.
I was the kid who was never going to do anything right.	Eu era o neno que nunca ía facer nada ben.
People disappear.	A xente desaparece.
Today will be weird.	Hoxe será estraño.
Nothing surprised her anymore.	Xa nada a sorprendeu.
Think about it, though.	Pense niso, porén.
He doesn’t mind being caught.	Non lle importa que o pillen.
His face was set on his work.	O seu rostro estaba posto no seu traballo.
Now it's too late.	Agora xa é tarde.
And if that was the case, that’s fine.	E se ese foi o caso, está ben.
I am a company.	Son unha empresa.
She took it better.	Ela levouno mellor.
That was the main key to this game.	Esa foi a principal clave deste xogo.
It may take us years.	Pode que nos leve anos.
At least half the fun of this beer is the smell.	Polo menos a metade da diversión desta cervexa é o cheiro.
I didn’t feel like them.	Non tiña ganas deles.
Something in my heart seems to be opening up.	Algo no meu corazón parece que se está abrindo.
We play at being soldier girls.	Xogamos a ser nenas soldados.
We played as if the band was never separated. '	Tocamos coma se a banda nunca estivese separada'.
Account of.	Conta da.
You will be a person who has a healthy lunch.	Vai ser unha persoa que teña un xantar saudable.
His strength was incredible.	A súa forza era incrible.
Or if the girls had been one instead of two.	Ou se as nenas foran unha en vez de dúas.
In many ways, we live in fear of what will happen next.	En moitos sentidos, vivimos con medo ao que vai pasar despois.
Doctor.	Doutor.
It had been fifteen weeks out.	Levaba quince semanas fóra.
Plus, he was happy and the laughter was close to the surface.	Ademais, estaba feliz e a risa estaba preto da superficie.
I don’t think it’s the best idea to tell you.	Non creo que sexa a mellor idea dicirlle.
Bad will.	Mala vontade.
Individual status of the patient.	Estado individual do paciente.
It is a daily routine.	É unha rutina diaria.
I couldn’t answer that.	Non puiden responder a iso.
I wasn’t going to tell him that.	Non lle ía dicir iso.
That’s my plan at least for this weekend.	Ese é o meu plan polo menos para esta fin de semana.
But let this pass.	Pero deixa pasar isto.
She would give him her reasons.	Ela deralle as súas razóns.
Great, just perfect.	Genial, simplemente perfecto.
I knew the answer, but I felt good to say it.	Sabía a resposta, pero sentíame ben dicila.
I tried everything.	Probei todo.
You can see this method below.	Este método podes ver a continuación.
To that he kept coming back.	A iso seguía volvendo.
I will wait.	Vou esperar.
We were sure of you.	Estabamos seguros de ti.
It's nice to have you here.	Dá gusto terte aquí.
I never thought about it at the time.	Nunca pensei niso nese momento.
It first becomes relevant.	Primeiro faise relevante.
I highly recommend !.	Recomendo encarecidamente!.
Something seemed unpleasant in the group of people in front of him.	Algo parecía desagradable no grupo de persoas que tiña diante.
I felt that ending.	Sentín ese final.
That makes sense, of course.	Isto ten sentido, por suposto.
I just wanted to end this.	Simplemente quería acabar con isto.
I didn’t feel the fresh sea air.	Non sentín o aire fresco do mar.
Now he fights for his freedom.	Agora loita pola súa liberdade.
Herself to enter.	Ela mesma para entrar.
Read my entire review to find out why.	Lea todo o meu comentario para saber por que.
I will do it again.	Vou facelo de novo.
It certainly took less time.	Certamente levou menos tempo.
His voice was calm.	A súa voz era tranquila.
Not to mention his name.	Non hai que mencionar o seu nome.
This change must have taken place in the hospital.	Este cambio debeu producirse no hospital.
But it’s okay with that.	Pero está ben con iso.
Products that people were coming up with.	Produtos cos que a xente estaba a chegar.
I’ve never been in birth control because I get sick.	Nunca estiven en control da natalidade porque me enferma.
And blood on the shoes.	E sangue nos zapatos.
Someone who can take care of himself.	Alguén que poida coidar de si mesmo.
Keep your eyes on it here.	Mantén os teus ollos aquí.
Give space for the object to move.	Dea espazo para que o obxecto se mova.
We all had a thought and an action.	Todos tiñamos un pensamento e unha acción.
If I could find out when the sun came up.	Se puidese descubrir cando saíu o sol.
They stayed behind these doors and never opened in my house.	Quedaron detrás destas portas e nunca abriron na miña casa.
However, it should be expected.	Con todo, debería ser esperado.
First, he loses the ball.	Primeiro, perde o balón.
I would love to do something with the guys.	Encantaríame facer algo cos rapaces.
They don’t want to.	Non queren.
And it was about five minutes.	E quedou uns cinco minutos.
Both sides win, but one side usually gets more than the other.	Os dous lados gañan, pero un lado adoita obter máis que o outro.
It got us both out in the last second.	Saíunos aos dous no último segundo.
But sometimes what you can do is create your own path.	Pero ás veces o que podes facer é crear o teu propio camiño.
Therefore, the constant in front must be real.	Polo tanto, a constante diante debe ser real.
He got it where he was.	Conseguiuno onde estaba.
The media took this little thing and made it a big thing.	Os medios tomaron esta pequena cousa e fixérona unha gran cousa.
We are on our backs.	Estamos de costas.
That is not likely.	Iso non é probable.
I think you’ll laugh a little while reading this book.	Creo que te botarás unhas risas mentres leas este libro.
It was too long.	Foi demasiado longo.
Usually the quiet one was her friend.	Normalmente a tranquila era a súa amiga.
The paper is placed on the bottom plate.	O papel colócase na placa inferior.
You’re lucky to be here tonight.	Tes sorte de estar aquí esta noite.
I have no soul.	Non teño alma.
You don’t know in advance what you are doing.	Non sabe de antemán o que está a facer.
Unfortunately, the patient died as a result of her condition.	Desafortunadamente, a paciente faleceu como consecuencia do seu estado.
The service is really amazing to get right now.	O servizo é realmente incrible conseguir agora mesmo.
She felt that way from day one.	Ela sentíase así dende o seu primeiro día.
This will give us two dollars.	Isto daranos dous dólares.
If there are any errors, correct me.	Se hai erros, corríxeme.
Months of planning and effort went into its elaboration.	Meses de planificación e esforzo foron para a súa elaboración.
The two old men looked at each other seriously.	Os dous vellos miráronse seriamente.
Five stars would be lovely, but you do it yourself.	Cinco estrelas serían encantadores, pero ti fai ti.
Three times a night is too much.	Tres veces por noite é demasiado.
I’m sure more books will follow.	Estou seguro de que seguirán máis libros.
And they really exposed me.	E realmente me expuxeron.
I’m glad you enjoy reading.	Alégrome de que disfrutes lendo.
And, friend, we attend.	E, amigo, atendemos.
It wasn’t a success either.	Tampouco foi un éxito.
I take it up again.	Retomo iso.
It just has to be between the same hours.	Só ten que ser entre as mesmas horas.
And for them, by mistake.	E por eles, por erro.
He let me out of the house instead of taking me to the store.	Deixoume saír da casa en vez de levarme á tenda.
Image review cannot be stopped except to turn off the camera.	Non se pode deter a revisión da imaxe excepto para apagar a cámara.
Querense.	Querense.
But it had imposed itself on me, nonetheless.	Pero impuxérame, con todo.
The laws are different in each state.	As leis son diferentes en cada estado.
The bottom background is the default dark background.	O fondo inferior é o fondo escuro predeterminado.
Maybe open tomorrow.	Quizais abrise mañá.
Maybe I could write.	Quizais podería escribir.
We must worry about these activities.	Debemos preocuparnos por estas actividades.
There is no high school.	Non hai escola secundaria.
The water covered her completely.	A auga cubriuna completamente.
You don’t give a damn about my safety.	Non che importa un carallo a miña seguridade.
You will be locked up.	Estarás encerrado.
Read what the symptoms are like.	Lea o que son similares os síntomas.
None of these efforts were successful.	Ningún destes esforzos tivo éxito.
It’s not that it didn’t have features.	Non é que non tivese características.
The note said.	A nota dicía.
His heart was pounding, very heavy.	O seu corazón estaba abatido, moi pesado.
They did the opposite.	Fixeron o contrario.
Something seems out here.	Algo parece fóra aquí.
Overcome that, of course, and move on with your life.	Supera iso, por suposto, e continúa coa túa vida.
Sometimes even deep thoughts.	Ás veces mesmo pensamentos profundos.
And most companies have done these things.	E a maioría das empresas fixeron estas cousas.
This is my opinion anyway.	Esta é a miña opinión de todos os xeitos.
So far, most men are affected.	Ata agora, a maioría dos homes están afectados.
But when he tried to sit down, nothing happened.	Pero cando intentou sentarse, non pasou nada.
What is said is said completely.	O que se di dise completamente.
No need to break the bank.	Non é necesario romper o banco.
He fulfilled his duty as a soldier.	Cumpriu o deber de soldado.
It made me feel good.	Fíxome sentir ben.
He loved that boat.	Encantoulle aquel barco.
A friend may disappoint me but not an enemy.	Un amigo pode decepcionarme pero non un inimigo.
Wherever you want, there were the memories.	Donde queiras, alí estaban os recordos.
The smile died as he looked the other way.	O sorriso morreu mentres miraba ao outro lado.
There was no hope, he said.	Non había esperanza, dixo.
I have one in my apartment.	Teño un no meu apartamento.
You don’t believe in anything.	Non cres en nada.
But it will happen anyway.	Pero vai pasar de todos os xeitos.
And it could go on and on.	E podería seguir e seguir.
After a few years, something changes.	Despois duns anos, algo cambia.
Let it be.	Déixao estar.
I don’t know if that can be done.	Non sei se iso se pode facer.
I need you here.	Te necesito aquí.
His mother was right.	A súa nai tiña razón.
An example was his observations of plans used in medical practice.	Un exemplo foron as súas observacións de plans utilizados na práctica médica.
This is what you want.	Este é o que queres.
However, they are known in some cases.	Non obstante, son coñecidos nalgúns casos.
This solution, however, causes the following problem.	Esta solución, con todo, provoca o seguinte problema.
It brought no light.	Non trouxo luz.
For the rest of your life, and the rest of yours.	Para toda a súa vida, e o resto da túa.
After a few moments, she stopped the team.	Despois duns momentos, ela detivo o equipo.
Never complete a career of any length.	Nunca completara unha carreira de ningunha duración.
See the photo below.	Ver a foto a continuación.
There were no new schools.	Non había escolas novas.
The claim is general.	A reivindicación é xeral.
You should be proud of everything.	Deberías estar orgulloso de todo.
I would be fed up with being the bad guy.	Fartaríame de ser o malo.
I caused the problem.	Eu causei o problema.
They would never be heard from again.	Nunca se volverían a escoitar deles.
In this post.	Neste post.
I love my house.	Encántame a miña casa.
It's over.	Acabouse.
He is careful, considerate.	É coidadoso, considerado.
That’s the only real difference.	Esa é a única diferenza real.
They think they came from the sun.	Pensan que viñeron do sol.
Let’s say in twenty or thirty years.	Digamos dentro de vinte ou trinta anos.
He was getting old very fast.	Estaba facendo vello moi rápido.
Your enemy will die.	O teu inimigo morrerá.
Anyway I have to try it, maybe the rain will hold up.	De todas formas teño que tentalo, quizais a choiva aguante.
I hope it is the same in your country as well.	Espero que tamén sexa o mesmo no teu país.
It is found only in plants.	Atópase só nas plantas.
On the river bank.	Na beira do río.
But okay.	Pero ben.
I thought you would be interested to know.	Pensei que che interesaría saber.
It’s his way of showing off his true character.	É a súa forma de mostrar o seu verdadeiro carácter.
It’s an amazing place to work.	É un lugar incrible para traballar.
There is no reason to remember something you are happy not to remember.	Non hai razón para lembrar algo que está feliz de non lembrar.
It was rather something that put everything together in a certain way.	Era máis ben algo que xuntaba todo dunha determinada maneira.
But something had happened.	Pero algo pasara.
I hate to see how it has changed.	Odio ver como cambiou.
Nothing more is wanted.	Non se desexa nada máis.
And that worked for me.	E iso funcionou para min.
That’s my biggest, probably.	Ese é o meu máis grande, probablemente.
You will see how they saw it.	Verás como eles o viron.
A new life.	Unha nova vida.
You are not required to play cards during this phase.	Non está obrigado a xogar ás cartas durante esta fase.
However, progress can be difficult.	Non obstante, o progreso pode ser difícil.
You've been here.	Estiveches aquí.
Oh, she wants you and Dad to spend the night and dinner.	Oh, ela quere que ti e o pai pasedes a noite e a cea.
This was where he found himself.	Aquí foi onde se atopou.
He looked at her.	El mirara.
Many research studies have found that this is the case.	Moitos estudos de investigación descubriron que este é o caso.
But there are many other means to find there.	Pero hai moitos outros medios para atopar alí.
Think of the evidence against that statement.	Pensas nas probas contra esa afirmación.
You have two options.	Ten dúas opcións.
But it was not specific.	Pero non foi específico.
You see, it's mine.	Xa ves, é meu.
You need to get out of here, and you can’t worry about yourself.	Debe saír de aquí, e non pode preocuparse por si mesmo.
We call this.	Chamamos isto.
But not soon.	Pero non pronto.
I like the pressure.	Gústame a presión.
No additional samples were collected.	Non se recolleron mostras adicionais.
It is clear that he and those with him have to do more.	Está claro que el e os que están con el teñen que facer máis.
But we still needed the ball and fast.	Pero aínda necesitabamos o balón e rápido.
What, he observed, they had.	O que, observou, tiñan.
Don’t worry about it and let it go.	Non te preocupes por iso e déixao ir.
But she didn't seem happy to see him.	Pero ela non parecía contenta de velo.
The staff is very friendly and helpful.	O persoal é moi amable e servicial.
And your dog.	E o seu can.
But they can be lived.	Pero pódense vivir.
The future had survived.	O futuro sobrevivira.
She was sitting looking at a book.	Ela estaba sentada mirando un libro.
A few days at least.	Uns días polo menos.
If they only realized that he had this wonderful gift for them.	Se se decatasen de que tiña este marabilloso don para eles.
I love working in the library.	Encántame traballar na biblioteca.
The following result shows that this is not possible.	O seguinte resultado mostra que isto non é posible.
He had experienced the loss of family, property and health.	Vivira a perda da familia, da propiedade e da saúde.
These are described with examples below.	Estes descríbense con exemplos a continuación.
I keep putting them in the wrong place.	Sigo poñéndoos no lugar equivocado.
We had a chance to do that.	Tivemos a oportunidade de facelo.
In fact, I met her at my store.	De feito, coñeceuna na miña tenda.
There are many examples of this.	Hai moitos exemplos diso.
Your marriage, your job, your family.	O teu matrimonio, o teu traballo, a túa familia.
I really couldn’t learn anything else, shut up there.	Realmente non puiden aprender nada máis, cala alí.
They come from within.	Veñen de dentro.
The resistance can then be used to measure that property.	A resistencia pódese usar entón para medir esa propiedade.
She still had it.	Ela aínda o tiña.
Only the dead remained on our side.	Do noso lado só quedaban os mortos.
Their services are not cheap.	Os seus servizos non son baratos.
This is where my mind takes a small turn.	Aquí é onde a miña mente dá un pequeno xiro.
We must not and will not do this.	Isto non debemos e non o faremos.
Taking me time.	Levándome tempo.
That’s not on your mind.	Iso non está na túa mente.
It is quite simple to use and has good results.	É bastante sinxelo de usar e ten bos resultados.
That was my conversation.	Esa foi a miña conversa.
Each point is an individual sample.	Cada punto é unha mostra individual.
It was very difficult for me.	Foi moi difícil para min.
Keep getting up to feel good again.	Sigue levantándose para volver a sentirse ben de novo.
What is this place.	Que é este lugar.
I will say how it is and what I think.	Vou dicir como é e o que penso.
It's not him.	Non son el.
The ship was completed the following year.	O barco foi rematado ao ano seguinte.
But please don’t ask me to sleep with you.	Pero por favor, non me pidas durmir contigo.
You have to have some training.	Hai que ter algún adestramento.
It was nice to see the sun.	Daba gusto ver o sol.
It looked so real.	Parecía tan real.
I am very happy to have my children.	Estou moi contento de ter os meus fillos.
It’s not like we’re together.	Non é coma se estiveramos xuntos.
Nothing was found.	Non se atopou nada.
Two men who were both left us information.	Dous homes que estaban os dous deixáronnos información.
I will teach you later.	Ensinareino máis tarde.
However, this is not the case.	Non obstante, este non é o caso.
I can’t wait to see what you decided.	Non podo esperar a ver o que decidiches.
No one ended up doing what they really wanted to do.	Ninguén acabou facendo o que realmente quería facer.
He’s still doing his best season.	Aínda está facendo a súa mellor tempada.
And if you’re not making money, it doesn’t make sense.	E se non estás a gañar cartos, non ten sentido.
Record this and watch it later.	Grava isto e mírao máis tarde.
It's good for the city.	É bo para a cidade.
His dream come true.	O seu soño feito realidade.
That is my opinion.	Esa é a miña opinión.
The first is the small sample size.	O primeiro é o pequeno tamaño da mostra.
If any of them stick, great.	Se algún deles se pega, xenial.
We have a chance at that.	Temos unha oportunidade nisto.
There was a child involved.	Había un neno implicado.
It should be true.	Debería ser verdade.
It's not okay anymore.	Xa non está ben.
But his online followers didn’t know or care about that.	Pero os seus seguidores en liña non sabían nin se preocupaban por iso.
Then the next, and the next.	Despois o seguinte, e o seguinte.
Everyone has a valuable job.	Todos teñen un traballo valioso.
Both did not help.	Ambos non axudaron.
Therefore, they were excluded from our study.	Polo tanto, foron excluídos do noso estudo.
There are several ways in which having children will reduce your tax bill.	Hai varias formas en que ter fillos reducirá a túa factura fiscal.
The good old days.	Os bos vellos tempos.
Physical education teachers at each center performed the measurements.	Os profesores de educación física de cada centro realizaron as medicións.
This is a good house.	Esta é unha boa casa.
There are two ways to study this.	Hai dúas formas de estudar isto.
Find where you want to be and start over.	Busca onde queres estar e comeza de novo.
Not your son.	Non o seu fillo.
There was anger in me, but controlled, very controlled.	Había rabia en min, pero controlada, moi controlada.
But it is not a repeatable situation.	Pero non é unha situación susceptible de repetirse.
If you take your children to school, you need a babysitter.	Se leva os seus fillos á escola, necesita un garda.
Another man saw him and ran and did it for him.	Outro home viuno e correu e fíxoo por el.
All eyes turned to the corner.	Todos os ollos volvéronse cara á esquina.
I searched for instructions but couldn't find any.	Busquei instrucións pero non atopei ningunha.
He could literally feel himself becoming a different person.	Literalmente podía sentirse converténdose nunha persoa diferente.
A chair was at the foot of the empty bed.	Unha cadeira estaba ao pé da cama baleira.
It sounds good, but it's really a team effort.	Parece ben, pero realmente é un esforzo en equipo.
You can stop earlier.	Podes parar antes.
The black tips fell to the ground.	As puntas negras caeron ao chan.
I needed something very fast.	Necesitaba algo moi rápido.
Women in the last two years.	Mulleres nos últimos dous anos.
Which is impossible.	Que é algo imposible de facer.
I can never change this aspect of my style.	Nunca podo cambiar este aspecto do meu estilo.
People shouldn’t read too much.	A xente non debería ler demasiado.
Each week brought a new threat.	Cada semana traía unha nova ameaza.
I can’t wait to share that.	Non podo esperar para compartir ese.
Everyone is scared.	Todos teñen medo.
Small places, they are, with only a few people.	Lugares pequenos, son, só con poucas persoas.
It is the main language used in government and education.	É a principal lingua empregada no goberno e na educación.
These new treatments should be tested through clinical research.	Estes novos tratamentos deben ser probados mediante a investigación clínica.
He understood well.	El entendeu ben.
You can see it every time it looks at you.	Podes velo cada vez que te mira.
They are your children.	Son os teus fillos.
He liked the task, the mission, the results.	Gustáballe a tarefa, a misión, os resultados.
You can, and still be straight.	Podes, e aínda sendo hetero.
It can be significantly increased.	Pódese aumentar significativamente.
It has our appearance.	Ten o noso aspecto.
Now she could see the sky above her.	Agora podía ver o ceo enriba dela.
It was a sad time.	Foi un momento triste.
But that did not fit well with the facts of the case.	Pero iso non se axustaba ben aos feitos do caso.
As such, you would have to do proper research.	Como tal, terías que facer unha investigación adecuada.
It's not his war.	Non é a súa guerra.
It shows how someone like me can enter the market.	Mostra como alguén coma min pode entrar no mercado.
Something inside me says keep talking.	Algo dentro de min di que a siga falando.
And now we’re right in the middle.	E agora estamos xusto no medio.
Cell.	Célula.
But then he just saw it fall like a tree.	Pero entón só o viu caer coma unha árbore.
Watch the video to see how it works.	Mira o vídeo para ver como funciona.
We take it to the next level.	Levámolo ao seguinte nivel.
We rode at night.	Andabamos a cabalo pola noite.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Veña agora, non hai tempo que perder.
He was about to leave but she comes running towards him.	Estaba a piques de ir pero ela vén correndo cara a el.
That may be the question.	Pode que esa sexa a pregunta.
You did it yourself.	Fíxoo ti mesmo.
He said they were ready.	El di que estaban a punto.
It's just you and me.	Só estamos ti e mais eu.
I told him I had to check that.	Díxenlle que tiña que comprobar iso.
I hate schools.	Odio as escolas.
Neither of us can say a word.	Ningún dos dous podemos botar unha palabra.
It's your opinion.	É a túa opinión.
As detailed above.	Como se detalla anteriormente.
We discuss three of these ways.	Discutimos tres destes xeitos.
He sat inside the open panel.	Sentou por dentro do panel aberto.
He will not approach you again.	Non se volverá achegar a ti.
But in recent weeks that seems to have changed.	Pero nas últimas semanas iso parece que cambiou.
The day was very hot again.	O día volveu ser moi quente.
I think people should buy their own books.	Creo que a xente debería comprar os seus propios libros.
However, he was not worried.	Porén, non estaba preocupado.
He built a house by the sea.	Constrúe unha casa, á beira do mar.
We have to do better in this.	Temos que facelo mellor nisto.
Slowly, his face began to change again.	Lentamente, o seu rostro comezou a cambiar de novo.
Each network device has a variety of version information associated with it.	Cada dispositivo de rede ten asociada unha variedade de información de versión.
We weren’t going to do that, and we weren’t.	Non íamos facer iso, e non o fixemos.
No major damage was reported.	Non se rexistraron danos importantes.
But this is a common type of market event.	Pero este é un tipo común de evento de mercado.
Therefore, more studies need to be done.	Polo tanto, débese realizar máis estudos.
There was a lot of interest.	Houbo moito interese.
Not the images in your head about how he could have died.	Non as imaxes na túa cabeza sobre como puido morrer.
They could go to church with their heads held high.	Poderían ir á igrexa coa cabeza alta.
This is the human condition.	Esta é a condición humana.
Now, that has changed.	Agora, iso cambiou.
It cut straight to my heart.	Cortou directo ao meu corazón.
I don’t know how to describe it any other way.	Non sei como describilo doutro xeito.
It works and works well.	Funciona e funciona ben.
It wasn't fast.	Non foi rápido.
It starts with an instant message.	Comeza cunha mensaxe instantánea.
Which is right, by the way.	Que é o correcto, por certo.
Everyone has had enough of everything.	Todo o mundo ten suficiente de todo.
One is to say that the question is invalid.	Unha delas é dicir que a pregunta non é válida.
They were on their way to the hospital.	Estaban camiño do hospital.
That said, we had a lot of security issues.	Dito isto, tivemos moitos problemas de seguridade.
Therefore, the screen content cannot be read from all positions.	Polo tanto, o contido da pantalla non se pode ler desde todas as posicións.
He is really sleeping.	Realmente está durmindo.
Practice, develop, play.	Practicar, desenvolver, xogar.
The men were angry but the women got it.	Os homes estaban enfadados pero as mulleres conseguírono.
He never comes in here.	Nunca entra aquí.
See you tomorrow afternoon.	Vémonos mañá pola tarde.
Forget the other things.	Esquece as outras cousas.
But there can be no mistake.	Pero non pode haber ningún erro.
The name of their security if they attack me.	O nome da súa seguridade se me atacan.
With us, you will get a website that does exactly that.	Con nós, obterás un sitio web que fai exactamente iso.
If you don’t like it, a shame.	Se non che gusta, unha mágoa.
Don’t trust them.	Non confíes neles.
People were surprised.	A xente quedou sorprendida.
At times like this you should cry.	En momentos coma este debes chorar.
I can think of a very good example, in fact.	Ocórreseme un exemplo moi bo, de feito.
Nor did he believe in race.	Tampouco cría na raza.
I hated game shows.	Odiaba os programas de xogos.
Strange that the words had taken so much vital force.	Estraño que as palabras tomaran tanta forza vital.
You should see it now.	Debería velo agora.
I really like the natural environment of the countryside.	Gústame moito o entorno natural do campo.
Same place, same time.	Mesmo lugar, mesma hora.
We stop, wait for a signal.	Paramos, esperamos un sinal.
He is a leader.	É un líder.
Far from love.	Lonxe do amor.
He shook his head at himself.	Negou a cabeza para si mesmo.
The blood flow stopped.	O fluxo sanguíneo parara.
I knew the routine.	Coñecía a rutina.
Learning the value of objects in the environment is critical to survival.	Aprender o valor dos obxectos no medio é fundamental para a supervivencia.
The only question is where.	A única pregunta é onde.
It’s really perfect.	É realmente perfecto.
We believe this was correct.	Cremos que isto era correcto.
I want to be brief.	Quero ser breve.
At that time he received his current title.	Nese momento recibiu o seu título actual.
A state variable simply tells us the condition of a system.	Unha variable de estado simplemente indícanos a condición dun sistema.
Although we have been reading many of them.	Aínda que estivemos lendo moitos deles.
She trusted him.	Ela confiara nel.
As it should be, as it is.	Como ten que ser, como é.
He is too old to appreciate them.	É demasiado vello para aprecialos.
I wanted to do it.	Eu quería facelo.
A literature review was performed.	Realizouse unha revisión da literatura.
We will no longer deal with it.	Xa non imos tratar con el.
Your exercise was another analysis.	O teu exercicio foi outra análise.
It made me shit.	Sacábame a merda.
It made me cool my blood.	Fixome arrefriar o sangue.
He considered the other man for a moment.	Considerou o outro home por un momento.
And they don’t have a practice that is truly their own.	E non teñen unha práctica que é verdadeiramente propia.
Imagine, you are doing something new.	Imaxina, estás facendo algo novo.
Or she realized it.	Ou ela decatouse diso.
Many thoughts went through his head.	Moitos pensamentos pasaron pola súa cabeza.
Click here to learn more about this.	Fai clic aquí para saber máis sobre isto.
He is a very good teacher.	É un moi bo profesor.
This is their story.	Esta é a súa historia.
I took a deep breath and forced myself to calm down.	Respirei moito e obligueime a calmarme.
It’s weird and, in a way, amazing.	É estraño e, en certo modo, incrible.
People more important than you are here.	Persoas máis importantes ca ti están aquí.
I don’t understand how things work.	Non entendo como funcionan as cousas.
However, it is only a theory.	Non obstante, é só unha teoría.
She saw now that he was not fit to offer.	Ela viu agora que non era apto para ofrecer.
The number of input files is not constant.	O número de ficheiros de entrada non é constante.
Maybe he had been touched.	Quizais fora tocado.
Should I break left or right? 	Debería romper á esquerda ou á dereita?
he wondered.	preguntouse.
They help build trust.	Axudan a xerar confianza.
I decided to spend a couple of years at home raising her.	Decidín pasar un par de anos na casa para criala.
It wasn’t for any other reason.	Non foi por outra razón.
It was a pleasure to have him.	Foi un pracer telo.
I called his office and his house.	Chamei á súa oficina e á súa casa.
My TV is off.	A miña televisión está apagada.
Data points were analyzed from at least three independent experiments.	Os puntos de datos foron analizados de polo menos tres experimentos independentes.
Every time they have to pay a claim, they lose money.	Cada vez que teñen que pagar unha reclamación, perden cartos.
They go out on their own.	Saen pola súa conta.
Many people around the world have tried it.	En todo o mundo moitas persoas intentárono.
But, if you have the condition, the symptoms do not go away.	Pero, se tes a condición, os síntomas non desaparecen.
You can download this right now.	Podes baixar isto agora mesmo.
Click on the link to find out more.	Fai clic na ligazón para saber máis.
It was very sweet.	Foi moi doce.
Really, it’s not worth it.	Realmente, non paga a pena.
He definitely wanted pain in his life.	Definitivamente quería dor na súa vida.
He is trying to keep body and soul together.	Está tentando manter corpo e alma xuntos.
This hardly follows.	Isto case non segue.
But that is also a mistake.	Pero iso tamén é un erro.
You knew a guy who could get anything, he said.	Coñecías a un tipo que podía conseguir calquera cousa, dixo.
Her baby girl was dead.	A súa nena estaba morta.
That is, their magic can make them look like someone else.	É dicir, a súa maxia pode facelos parecer outra persoa.
It would be huge.	Sería enorme.
I think they do a great job.	Creo que fan un gran traballo.
He forced the dream.	Forzou o soño.
Maybe someone here can tell me what's going on.	Quizais alguén aquí poida dicirme o que pasa.
He's killing me.	Estame matando.
However, there is a strong promise here.	Non obstante, aquí hai unha forte promesa.
As usual, the initial view of 's is its input value.	Como é habitual, a vista inicial de 's é o seu valor de entrada.
I wanted to learn more.	Quería aprender máis.
It’s the sign that she turns it on.	É o sinal de que ela o acende.
He looked around and saw two officers entering the room.	Mirou arredor e viu que dous axentes entraban na sala.
She would have stopped from the beginning.	Ela teríase parado dende o principio.
What's his name?.	Como se chama?.
He has since managed to stay above this level of support.	Desde entón conseguiu manterse por riba deste nivel de apoio.
He asks you to come in, but you refused.	Pídeche que entres, pero rexeitastes.
They have an excellent marketing team and staff.	Teñen un excelente equipo de marketing e persoal.
That can happen.	Iso pode ocorrer.
It may be too late now.	Agora pode ser demasiado tarde.
The guard stopped outside my cell.	O garda parou fóra da miña cela.
They lost faith.	Perderon a fe.
But nothing more was offered.	Pero non se ofrecía nada máis.
I have to feel safe with everything under control.	Debo sentirme seguro con todo controlado.
Not so in the circumstances before us.	Non é así nas circunstancias que nos ocupan.
I have bad news.	Teño unha mala noticia.
Hold the object close to your body.	Manteña o obxecto preto do seu corpo.
It could be nice.	Podería ser agradable.
My shoulder couldn't stand it anymore.	O meu ombreiro non podía soportar máis.
Maybe then he backs off, letting me make my own choices.	Quizais entón el retrocede, déixame facer as miñas propias eleccións.
But it was getting stronger.	Pero íase facendo máis forte.
The link to the original article and the letter are provided below.	A ligazón ao artigo orixinal e á carta ofrécense a continuación.
What you have done is so wonderful.	O que fixeches é tan marabilloso.
Not on your own.	Non pola túa conta.
Look at this place.	Mira este lugar.
There is work to be done.	Hai traballo que facer.
Changes were consistent between gender groups and skill levels.	Os cambios foron consistentes entre os grupos de xénero e os niveis de habilidade.
Yes, maybe that would be possible.	Si, quizais iso sería posible.
She tried not to smile.	Ela intentou non sorrir.
But he is more than that.	Pero el é máis que iso.
If it’s good enough for you, it’s good enough for them.	Se é o suficientemente bo para ti, é o suficientemente bo para eles.
It was half past ten at night when he found the note.	Eran as dez e media da noite cando atopou a nota.
He stretches out his arms.	Estende os brazos.
They came to me and we finally became friends.	Eles viñeron a min e, finalmente, fixémonos amigos.
I never sent loved ones to war.	Nunca mandei aos seres queridos á guerra.
In our model, there are two fields.	No noso modelo, hai dous campos.
We do not accept that this kind of choice is necessary.	Non aceptamos que este tipo de elección sexa necesaria.
For a week.	Durante unha semana.
The Church was dead.	A Igrexa estaba morta.
Well, it's still a little funny.	Ben, aínda é un pouco gracioso.
Women are angry, women should be angry.	As mulleres están enfadadas, as mulleres deberían estar enfadadas.
I didn’t know a society.	Non coñecía unha sociedade.
Once presented, the deal was done.	Unha vez presentado, o acordo estaba feito.
It's taking a breather.	Está tomando aire.
That was my first experience of having sex with someone else.	Esa foi a miña primeira experiencia de contacto sexual con outra persoa.
I will not let it fail.	Non vou deixar fallar.
It was incredibly solid.	Foi incriblemente sólido.
Like half an hour ago now.	Como hai media hora agora.
Neither of you will hear.	Ningunha das dúas escoitará.
The fight leaves the hotel destroyed by fire.	A loita deixa o hotel destruído polo lume.
I never told a soul.	Nunca dixen a unha alma.
Not supported.	Non é compatible.
Many hold high political office.	Moitos ocupan altos cargos políticos.
It took a long time to cover a short distance.	Tardou bastante en percorrer unha curta distancia.
This and try it.	Isto e probalo.
This is my move.	Este é o meu movemento.
That’s fine, so more on that in a second.	Isto é bo, así que máis sobre iso nun segundo.
So there is nothing wrong with having your own home.	Polo tanto, non hai nada de malo en que as persoas teñan a súa propia casa.
He loved me.	Queríame.
Beyond the door was what looked like a control room.	Máis aló da porta estaba o que parecía unha sala de control.
The display is over.	A exhibición rematou.
So now you can definitely consider me among the dead.	Entón agora podes considerarme definitivamente de entre os mortos.
He wanted to join the army and fight.	Quería unirse ao exército e loitar.
He faces us.	El enfróntase a nós.
As she did now.	Como ela fixo agora.
And not just saved.	E non só gardado.
She is completely asleep.	Ela está totalmente durmida.
Others are new in this context.	Outros son novos neste contexto.
For this we suggest two experimental groups.	Para iso suxerimos dous grupos experimentais.
We can now consider the set.	Agora podemos considerar o conxunto.
She still does.	Ela aínda o fai.
Everything comes from him in one way or another.	Todo vén del dun xeito ou doutro.
My loss is your gain.	A miña perda é a túa ganancia.
Make sure your legs are covered and warm in cool weather.	Asegúrese de que as pernas estean cubertas e quentes no tempo fresco.
Train hard and train hard, no matter who you are.	Adestra pesadamente e adestra duro, non importa quen sexas.
In the case of a free field, however, it is very possible.	No caso dun campo libre, porén, é moi posible.
It doesn't matter why.	Non importa por que.
And time is not on my side.	E o tempo non está do meu lado.
Even every place.	Incluso cada lugar.
This is real progress.	Este é un verdadeiro progreso.
There are a thousand ways to work for women now.	Hai mil formas de traballo para as mulleres agora.
I heard the two of them fired.	Oín que os dous dispararon.
After that, the job was much easier.	Despois diso, o traballo foi moito máis sinxelo.
You will remember his real name.	Lembrarás o seu verdadeiro nome.
So if you can, check it out.	Entón, se podes, comprobeo.
Soon you have spring.	En breve tes mola.
No, that's not it.	Non, ese non.
I'm sorry.	Sinto pena ata.
I had a great night.	Pasei unha gran noite.
So we’re not far behind.	Así que non estamos moi atrás.
How it worked, his sense of right and wrong.	Como funcionou, o seu sentido do ben e do mal.
Of course, this is not unusual.	Por suposto, isto non é inusual.
Not many men of his kind would do that.	Non moitos homes da súa especie farían iso.
Leron.	Leron.
She never came in and he never left.	Ela nunca entrou e el nunca saíu.
But on this journey he was not lost.	Pero nesta viaxe non se perdeu.
Not even for the season.	Nin sequera por tempada.
I have the money you asked for.	Teño o diñeiro que pediches.
I was so happy, but they couldn't see me.	Estaba tan feliz, pero non me podían ver.
That meant another person did, of course.	Iso significaba que outra persoa si, por suposto.
She would never fit.	Ela nunca encaixaría.
I use it for a design wall.	Eu úsoo para un muro de deseño.
It's a challenge.	É un reto.
Or at least we can very well in the future.	Ou polo menos poderemos moi ben no futuro.
They are now completely unconscious.	Agora están totalmente desmaiados.
His steps were too careful.	Os seus pasos eran demasiado coidadosos.
It hadn't been long there.	Non levaba moito tempo alí.
Read it, it’s one of the most beautiful things there has ever been.	Léao, é unha das cousas máis bonitas que houbo.
You must be working too hard.	Debes estar traballando demasiado duro.
Wet or not wet.	Mollado ou sen mollar.
So nothing better than going wrong.	Así que nada mellor que saia mal.
Then, if nothing happens, you can look inside.	Despois, se non pasa nada, podes mirar dentro.
See text for more details.	Consulte o texto para obter máis detalles.
But she heard nothing.	Pero ela non escoitou nada.
There were no cases here.	Aquí non houbo ningún caso.
It is not recommended to drive to the city due to traffic and parking.	Non se recomenda conducir ata a cidade polo tráfico e o aparcamento.
I know you explain it very well.	Sei que o explicas moi ben.
You get married.	Quedas casado.
There we grew up.	Alí medramos.
The others quickly fell behind.	Os demais quedaron rapidamente atrás.
Let's try to solve your problem anyway.	Tentemos resolver o teu problema de todos os xeitos.
Thanks for a great read.	Grazas por unha gran lectura.
It is easy to see that this function is not constant.	É fácil ver que esta función non é constante.
Start your own.	Comeza o teu propio.
If you have any questions, go to the check-out counter.	Se tes algunha dúbida, pásate no mostrador de saída.
There were so many stories.	Había tantas historias.
We gave as many hands as we could.	Damos todas as mans que puidemos.
However, nothing more.	Non obstante, nada máis.
The individual is pulled up.	O individuo é tirado para arriba.
And then people come.	E despois vén a xente.
Six returned for damages.	Seis devolveron por danos.
You will pass and return to yourself.	Pasará e volverás a ti mesmo.
But do your research first.	Pero fai a túa investigación primeiro.
I could call people, but the conversation gets tough after half an hour.	Podería chamar á xente, pero a conversa faise difícil despois de media hora.
First in arrival, first in service.	Primeiro en chegar, primeiro en servizo.
His presence in the room immediately turned white.	A súa presenza na sala converteuse inmediatamente nun branco.
Affected people usually have very fair skin and white hair.	As persoas afectadas adoitan ter a pel moi clara e o pelo branco.
Getting these rules right was very tricky.	Acertar estas regras foi moi complicado.
They will not go.	Non irán.
Unless you know how to look.	A menos que soubeses mirar.
Note that you only have one copy.	Teña en conta que só ten unha copia.
I guess they take it very seriously.	Supoño que o toman moi en serio.
And books are food for the soul.	E os libros son alimento para a alma.
If found, control is returned.	Se se atopa, devólvese o control.
We have a special treatment for you.	Temos un trato especial para ti.
We know that nothing is free, that everything has a price.	Sabemos que nada é gratis, que todo ten un prezo.
It was my mind.	Era a miña mente.
She stayed in the hospital longer than the other two.	Ela permaneceu no hospital máis tempo que os outros dous.
Help me fix this.	Axúdame a solucionar isto.
One year is too long.	Un ano é demasiado longo.
Neither does your money, as far as it goes.	O seu diñeiro tampouco, ata onde chega.
It depends on what a person wants in the world.	Depende do que unha persoa queira no mundo.
Nothing was as she had left him.	Nada era como ela o deixara.
He was tall, with thick legs, full arms and a big face.	Era alto, con pernas grosas, brazos cheos e cara grande.
For those who want their work to be one thing or another.	Por aqueles que queren que a súa obra sexa unha cousa ou outra.
It’s not season, but no one needs to know.	Non é tempada, pero ninguén precisa saber.
I was able to reach my goal quite easily.	Puiden alcanzar o meu obxectivo con bastante facilidade.
But nothing will come.	Pero non chegará nada.
It’s not an easy shot.	Non é un tiro doado.
At that point I could tell I knew it.	Nese momento puiden dicir que o sabía.
We are men and we know what we have to do.	Somos homes e sabiamos o que temos que facer.
Consider just one example.	Considere só un exemplo.
It made no sense to keep it.	Non tiña sentido mantelo.
Anyway I don't have time to get on the train.	De todos os xeitos non teño tempo de subir o tren.
Her skin was dark.	A súa pel era escura.
It's pretty good.	Está bastante ben.
I needed it.	Eu o necesitaba.
You lose, they win.	Ti perdes, eles gañan.
But everywhere it is the same.	Pero en todas partes é o mesmo.
But not getting lucky with the code.	Pero non ter sorte co código.
The government was happy.	O goberno estaba contento.
A great person.	Unha gran persoa.
He did not say where.	Non dixo onde.
Most of the time this will not work.	A maioría das veces isto non funcionará.
I feel good now.	Síntome ben agora.
Our best friend.	O noso mellor amigo.
That is, as the end of life.	É dicir, como o final da vida.
She was tall.	Era alta.
All circumstances must be examined.	Deben examinarse todas as circunstancias.
She let out a long, slow sigh.	Ela soltou un suspiro longo e lento.
I want to have children within two years.	Quero ter fillos dentro de dous anos.
It makes me sad.	Dáme tristeza.
I like books.	Gústanme os libros.
Then they will use this knowledge in slightly different ways.	Despois empregarán estes coñecementos de formas lixeiramente diferentes.
But try it once.	Pero probalo unha vez.
There were two different issues.	Houbo dous problemas diferentes.
Cook makes a valid point.	Cook fai un punto válido.
Three weeks ago.	Tres semanas pasadas.
There was almost nothing in the popular media.	Non houbo case nada nos medios populares.
Although a good story.	Aínda que unha boa historia.
The kind of world that provided an ideal quiet life.	O tipo de mundo que proporcionaba unha vida tranquila ideal.
It would be great for the holidays.	Sería xenial para as festas.
When you kill yourself you kill the others around you.	Cando te matas matas aos demais que te rodean.
He had no shoes now.	Agora non tiña zapatos.
Reaction to a story is what keeps it going.	A reacción a unha historia é o que a fai seguir.
There was so much I didn’t know.	Había tanto que non sabía.
Many materials are difficult to clean.	Moitos materiais son difíciles de limpar.
But that was at the base.	Pero iso estaba na base.
She made it absolutely clear.	Ela deixouno absolutamente claro.
They even had their own doctor.	Incluso tiñan o seu propio médico.
You need to be prepared for changing conditions.	Debes estar preparado para as condicións cambiantes.
However, that did not happen.	Non obstante, iso non ocorreu.
I wouldn’t even call him a friend.	Non chegaría a chamarlle amigo.
I can't tell who it was.	Non podo dicir quen foi.
This is a modern collection and includes many files and papers.	Esta é unha colección moderna e inclúe moitos arquivos e papeis.
He is believed to have changed his mind about the.	Crese que cambiou de opinión sobre o.
I also wrote about it.	Eu tamén escribín sobre iso.
The only evidence is the memories of the people who lived then.	A única evidencia son os recordos das persoas que viviran entón.
Good for me, but how much.	Ben para min, pero canto.
No one, especially me, saw this coming.	Ninguén, especialmente eu, viu isto vir.
Get behind me, then.	Fórmate detrás de min, entón.
They knew we weren’t going anywhere.	Sabían que non iamos ir a ningún lado.
You have to do it for yourself.	Tes que facelo por ti mesmo.
By a wall.	Por un muro.
He would do better to stay out of it.	Faría mellor en manterse fóra del.
We can't get them to keep going.	Non podemos conseguir que sigamos.
She asked for an extra day to make her decision.	Ela pediu un día adicional para tomar a súa decisión.
Animals do not question what happens to them.	Os animais non cuestionan o que lles pasa.
It was a difficult decision to make.	Foi unha decisión difícil de tomar.
What they shared was real.	O que compartiron era real.
You can drive it wherever you want on the race track.	Podes conducilo onde queiras na pista de carreiras.
The doctor was right.	O doutor tiña razón.
He gritted his teeth.	Puxo os dentes.
I was very excited, and that made me excited too.	Estaba moi emocionado, e iso tamén me fixo ilusión.
We've included a map to show you where the places were.	Incluímos un mapa para mostrarche onde estaban os lugares.
The seconds passed, then the minutes.	Pasaron os segundos, despois os minutos.
Others were soon found.	Axiña foron atopados outros.
No one has been there since my mother died.	Ninguén vai alí dende que morreu miña nai.
For three years I tried to sell cars to these people.	Durante tres anos intentei venderlles coches a esta xente.
He enjoys football and plays on his high school team.	Gústalle o fútbol e xoga no seu equipo do instituto.
Details can be so important.	Os detalles poden ser tan importantes.
Especially a young woman.	Especialmente unha muller nova.
We don’t do that.	Non facemos isto.
He does not do public works.	Non fai obra pública.
We set ourselves a task.	Propuxémonos unha tarefa.
Not yet before.	Antes aínda non.
Please contact us first.	Póñase en contacto connosco primeiro.
In addition, you need constant body care to stay clean and fresh.	Ademais, necesita constantemente coidados corporales para manterse limpo e fresco.
That's how you are.	Así estás.
Choose a topic you want to address.	Escolle un tema que queres tratar.
Now things soften.	Agora as cousas suavizan.
He obviously wanted her to care about his safety.	Obviamente quería que se preocupase pola súa seguridade.
It was really about finding a balance.	Tratábase realmente de atopar un equilibrio.
The website still appears to be active.	O sitio web aínda parece estar activo.
The world of the heart has opened.	O mundo do corazón abriuse.
It was too big a risk even now.	Era un risco demasiado grande aínda agora.
At first only one at a time, then two.	Ao principio só un de cada vez, despois dous.
Anyone like to comment now ?.	Alguén lle gustaría comentar agora?.
They would have to look for a place to spend the winter.	Terían que buscar un lugar onde pasar o inverno.
They have other systems that are much more advanced.	Teñen outros sistemas que son moito máis avanzados.
Then he makes you join the fight.	Entón el fai que te unas á loita.
But you may remember.	Pero pode lembrar.
However, the only professional approach would be to move forward.	Non obstante, o único enfoque profesional sería seguir adiante.
There are nine different figures representing the change in pressure.	Hai nove figuras diferentes que representan o cambio de presión.
You knew this.	Sabías isto.
Too expensive for most people.	Demasiado caro para a maioría da xente.
That guy is not dead, he will want to come after you.	Ese tipo non está morto, quererá vir detrás de ti.
Except for the part of her that wanted to cry.	Salvo a parte dela que quería chorar.
One by one, his hands went up.	Unha a unha, as mans subiron.
After that, click the join button again.	Despois diso, fai clic de novo no botón de unirse.
Material collected and patients informed.	Material recollido e pacientes informados.
But the answer to the second question is still unclear.	Pero a resposta á segunda pregunta aínda non está clara.
This moment took time to build.	Este momento levaba tempo construíndo.
He turned on the television.	Acendeu a televisión.
He gave me a beating.	Deume unha malleira.
I smiled at the beauty photo.	Sorrí pola foto de beleza.
The girl was described.	A nena foi descrita.
More research is needed.	Hai que facer máis investigación.
That was my first mistake.	Ese foi o meu primeiro erro.
The program does not have to be free.	O programa non ten que ser gratuíto.
We must unite.	Debemos unirnos.
The photos are wonderful.	As fotos son marabillosas.
Again the real problem was control.	Unha vez máis o verdadeiro problema era o control.
It didn’t matter if it was me.	Non importaba que fose eu.
Then possibly per month.	Despois posiblemente por mes.
He said such beautiful things about you.	El dixo cousas tan bonitas de ti.
He is on his knees with the blood coming down.	Está de xeonllos co sangue que baixa.
Get a nice one.	Consigue un bonito.
But history also played its part.	Pero a historia tamén xogou o seu papel.
She approached me.	Ela achegouse ata min.
She just wanted to give up.	Ela só quería desistir.
Things are looking down.	As cousas están mirando para abaixo.
It was closed.	Estaba pechado.
Even dogs miss you.	Incluso os cans te botan de menos.
Thus, the whole sample analysis process could be completed in one hour.	Así, todo o proceso de análise da mostra podería completarse nunha hora.
Those days are long gone.	Eses días quedaron atrás.
That would be dangerous.	Iso sería perigoso.
We were feeling this at the same time.	Estabamos a sentir isto ao mesmo tempo.
So he says.	Así o di.
I started to get nervous.	Comecei a poñerme nervioso.
They said their names and pointed out their houses.	Dicían os seus nomes e sinalaban as súas casas.
This life is a journey full of experiences.	Esta vida é unha viaxe chea de experiencias.
It meant nothing.	Non significaba nada.
Not too worried about hair.	Non moi preocupado polo cabelo.
I grew up next to him.	Eu criei ao lado del.
The crime scene is everywhere.	A escena do crime está en todas partes.
Change our technique.	Cambia a nosa técnica.
Every student is different.	Cada alumno é diferente.
He did.	Fíxoo.
Lots of trees, he thought.	Moitas árbores, pensou.
It is a holding company.	É un holding.
You need to play the political game.	Debe xogar o xogo político.
Everyone is talking about it.	Todo o mundo está a falar diso.
Get a cross section.	Obter unha sección transversal.
My mother saved the day.	Miña nai salvou o día.
There was no doubt about it.	Non había dúbida sobre iso.
I will have tea, please.	Vou tomar té, por favor.
The medium is part of the message.	O medio forma parte da mensaxe.
It has a nature.	Ten unha natureza.
Remember it doesn’t matter how big your business is.	Lembra que non importa o grande que sexa o teu negocio.
I could tell I had never met anyone like me.	Podía dicir que nunca coñecera a ninguén coma min.
I don’t know exactly how long.	Non sei exactamente canto tempo.
Place it on a hard surface.	Colócao nunha superficie dura.
Just facts, please.	Só feitos, por favor.
It gave a sense of confidence.	Deu sensación de confianza.
Advanced search did not identify any new studies.	A busca avanzada non identificou novos estudos.
You should be able to do that.	Debería ser capaz de facelo.
I hope you can help me.	Espero que poidas axudarme.
I will mention only one.	Mencionarei só un.
He told me we would fight them together.	Díxome que loitaremos contra eles xuntos.
They try to find out who may have been responsible.	Tentan descubrir quen puido ser o responsable.
I'll be back there soon.	Volverei alí pronto.
Share your knowledge.	Comparte o teu coñecemento.
I was the crazy girl.	Eu era a nena tola.
This will likely require the use of powerful statistical tools.	Isto probablemente requirirá o uso de poderosas ferramentas estatísticas.
It’s actually pretty straightforward.	En realidade é bastante sinxelo.
She looked at them.	Ela mirou para eles.
This may not be so helpful.	Isto pode non ser tan útil.
But in my projects it doesn’t work that way.	Pero nos meus proxectos non funciona así.
I can really make this work.	Realmente podo facer que isto funcione.
I have beer.	Eu teño cervexa.
If you were there, you know what happened.	Se estiveses alí, sabes o que pasou.
It was closed.	Estaba pechado.
I wasn’t quite sure how to write this.	Non estaba moi seguro de como escribir isto.
It looks very beautiful.	Parece moi bonito.
Take a second glass of the same mixture two hours later.	Toma un segundo vaso da mesma mestura dúas horas despois.
The second did.	O segundo fíxoo.
You are very good people.	Sodes moi boa xente.
You are in good health.	Tes boa saúde.
The numbers are not good.	Os números non son bos.
This is the correct call.	Esta é a chamada correcta.
Especially because the problem goes deeper than just walls and no walls.	Sobre todo porque o problema vai máis profundo que só muros e sen muros.
Social change has to start somewhere.	O cambio social ten que comezar nalgún lugar.
She understood that this man is or was something important.	Ela entendeu que este home é ou era algo importante.
I will do my best.	Vou facer o mellor posible.
It looks like the probable year.	Parece o ano probable.
To vote online click here.	Para votar en liña fai clic aquí.
In addition, the level of social anxiety of the participants was measured.	Ademais, mediuse o nivel de ansiedade social dos participantes.
He didn’t get the chance.	Non tivo a oportunidade.
It was a relief.	Foi un alivio.
My mother was never my mother.	A miña nai nunca foi a miña nai.
Like so many.	Como tantos.
And, it has been observed that the former contains a better effect.	E, observouse que o primeiro contén un mellor efecto.
You talk like him and you even have his memories.	Falas coma el e ata tes os seus recordos.
This is another interesting direction to look at.	Esta é outra dirección interesante para mirar.
People were far away.	A xente estaba moi afastada.
Stop and breathe.	Detente e respira.
The Mass before him opened.	A misa ante el abriuse.
And a part of me wants to stay.	E unha parte de min quere quedarse.
Keep your code absolutely simple.	Mantén o teu código absolutamente sinxelo.
He was doing anything for money.	Estaba facendo calquera cousa por cartos.
Good to have you here.	Un bo terte aquí.
It doesn't make sense.	Non ten sentido.
He is part of the problem, not part of the solution.	El é parte do problema, non parte da solución.
Here is my proof.	Aquí está a miña proba.
This is the church you see today.	Esta é a igrexa que ves hoxe.
In no case.	En ningún caso.
But this was the worst of the worst.	Pero este foi o peor do peor.
I was ready to go, anytime.	Estaba listo para ir, en calquera momento.
The offer was rejected.	A oferta foi rexeitada.
A rarely honest woman, for that time.	Unha muller raramente honesta, para aquela época.
Light does not mean weak.	Lixeiro non significa débil.
That was not my way.	Ese non era o meu camiño.
The dog removed his foot and the car stopped.	O can quitou o pé e o coche parou.
I really loved it.	Encantoume en serio.
Probably more.	Probablemente máis.
She understood it now.	Ela entendeuno agora.
This policy is known as supply management.	Esta política coñécese como xestión de subministracións.
You have a mental problem.	Tes un problema mental.
It was not yet time.	Aínda non era hora.
She’s not coming here, and she knows it.	Non é benvida aquí, e ela sábeo.
One of them even brings you a single.	Un deles mesmo lle trae un sinxelo.
It was getting pretty cold, but there was nothing to it.	Estaba pasando bastante frío, pero non había nada para iso.
He proposed cutting his health care.	Propuxo recortar a súa atención sanitaria.
Once he left the.	Unha vez deixou a.
We both looked out the window of his dark room.	Os dous miramos cara á ventá da súa habitación escura.
I don’t know how to proceed.	Non sei como seguir.
It’s not just about having friends and being a good person.	Non se trata só de ter amigos e de ser unha boa persoa.
My parents died.	Meus pais morreron.
I cried.	Eu crieina.
He was very lucky.	Tivo moita sorte.
They could not climb the wall without being seen.	Non poderían escalar o muro sen ser vistos.
No one knew his biological father.	Ninguén coñecía ao seu pai biolóxico.
Or anyway, what he said he thought.	Ou de todos os xeitos, o que dixo o pensou.
It is, in fact, much more.	É, de feito, moito máis.
You can see one at the top of the photo above.	Podes ver un na parte superior da foto superior.
I guess there was a problem with the network connection.	Supoño que houbo algún problema coa conexión de rede.
It doesn’t fit.	Non encaixa.
This position is determined after each football season.	Esta posición determínase despois de cada tempada de fútbol.
I know by your face.	Seino pola túa cara.
The power button is on the left side.	O botón de acendido está no lado esquerdo.
Here it comes now.	Aquí vén agora.
You don’t know either of them very well.	Non coñeces moi ben a ningún dos dous.
You think we would have learned.	Pensas que teriamos aprendido.
In any case, it had grown.	En todo caso, crecera.
I rather expected it.	Eu máis ben o esperaba.
They waited a little longer.	Agardaron un pouco máis.
However, we mentioned that other options are still possible.	Non obstante, mencionamos que aínda son posibles outras opcións.
His only child.	O seu único fillo.
She had been like that even as a child.	Ela fora así mesmo cando era nena.
The location was very clean.	A localización estaba moi limpa.
No extra work is needed.	Non se necesita traballo extra.
First you have to fall in love.	Primeiro tes que namorar.
In a sales meeting it is their job to worry about themselves.	Nunha reunión de vendas é o seu traballo preocuparse por si mesmos.
The parents were kind.	Os pais foron amables.
Otherwise, they would end up breaking.	En caso contrario, acabarían por quebrar.
He approached her.	Achegouno.
I really think it is.	Realmente creo que o é.
The signal barely came out of the block.	O sinal apenas saíu do bloque.
I stayed to follow him.	Quedei para seguilo.
I can’t recover, I don’t even have to think.	Non podo recuperarme, nin sequera hai que pensar.
He had no known criminal record.	Non tiña antecedentes penais coñecidos.
Most of the room was looking at her.	A maior parte do cuarto estaba mirando para ela.
It comes in everything from sweet wine to dry wine.	Preséntase en todo, desde viño doce ata viño seco.
As if that were news.	Como se iso fose noticia.
When that failed it was locked in a safe place.	Cando iso fallou foi pechado nun lugar seguro.
This will be our next focus.	Este será o noso próximo foco.
I wouldn’t feel like spending so much time.	Non sentira pasar tanto tempo.
Explain it.	Expliqueino.
It became a community event.	Converteuse nun evento comunitario.
I'm watching.	Estou observando.
I'll give you that.	Vouche dar iso.
That is an important part.	Esa é unha parte importante.
I will decide what the distance will be after that.	Vou decidir cal será a distancia despois diso.
I didn’t want anyone to know it, but mostly you didn’t.	Non quería que ninguén o soubese, pero sobre todo ti non.
Maybe just on the leg.	Quizais só na perna.
It would be a better place to raise a child.	Sería un lugar mellor para criar un neno.
He said nice things.	Dixo cousas bonitas.
I needed to get up.	Necesitaba erguerse.
Take a quick look at the code.	Bótalle unha ollada rápida ao código.
They are a necessary evil.	Son un mal necesario.
I came up with another idea.	veume outra idea.
One more week for my husband.	Unha semana de máis para o meu home.
Similar results are obtained from the other cell lines.	Obtéñense resultados similares a partir das outras liñas celulares.
Full of meeting new people.	Cheo de coñecer xente nova.
Get to this.	Chega a isto.
Then hold your breath counting to five.	A continuación, aguante a respiración contando ata cinco.
He tried to tell her something.	Tentou dicirlle algo.
In fact, we all want a little more.	De feito, cada un queremos un pouco máis.
Sleeping removed the edge.	Durmir eliminou o bordo.
He must have thought you were the one in danger.	Debeu pensar que ti eras o que estaba en perigo.
If more is done.	De facerse máis.
It’s the idea we’re looking for.	É a idea que buscamos.
My mother had given birth to six children.	Miña nai dera a luz seis fillos.
They are only pushed to areas that are not their natural environment.	Só son empurrados a zonas que non son o seu medio natural.
Shit is out of control.	A merda está fóra de control.
Take it by the hand and lift it.	Colleino da man e levanteino.
He had given excellent service.	Dera un excelente servizo.
I would lie there and hate the world for a few minutes.	Deitaríame alí e odiaría o mundo durante uns minutos.
Clean and comfortable room.	Cuarto limpo e cómodo.
And maybe listen to his music.	E quizais escoite a súa música.
Married to him.	Casado con el.
A game that is life itself.	Un xogo que é a vida mesma.
Of no value at that time.	De ningún valor nese momento.
And we have the proof.	E temos a proba.
The things we discover, good and bad.	As cousas que descubrimos, boas e malas.
And it kept running out.	E seguiu esgotándose.
And she thought.	E pensou ela.
The heart you see in the photo comes from there.	O corazón que ves na foto vén de aí.
For content rules.	Para regras con contido.
With more built in, they will get better.	Con máis construído, melloraranse.
All women are different.	Todas as mulleres son diferentes.
If it is text, you can read it well.	Se é texto, podes lelo ben.
This very moment is the only one that exists.	Este mesmo instante é o único que existe.
In a special case.	Nun caso especial.
They gain nothing from it.	Non gañan nada con iso.
That’s the only reason a woman did it.	Esa é a única razón pola que fixo unha muller.
I hurt by smiling.	Fixen mal ao sorrir.
It's an experiment.	É un experimento.
I began to imagine that he wanted to kill me.	Comecei a imaxinar que quería matarme.
That return is probably there for a good reason.	Ese retorno probablemente está aí por unha boa razón.
One cannot imagine finding comfort with such shoes.	Non se pode imaxinar atopar comodidade con tales zapatos.
But a specific place was not clear.	Pero un lugar específico non estaba claro.
They had a way with clothes.	Tiñan un xeito coa roupa.
You start doing things you shouldn't be doing.	Comezas a facer cousas que non deberías facer.
Keep your mouth shut.	Mantéñase a boca pechada.
Be careful, and be careful.	Coidado, e coidado.
It was time to get a little lucky.	Xa era hora de ter un pouco de sorte.
It only took a few minutes maybe.	Só levou uns minutos quizais.
The fire looked real.	O lume parecía real.
We know this may not be possible.	Sabemos que isto pode non ser posible.
Check out the first ones here.	Mira os primeiros aquí.
You had your chance last year.	Tiveches a túa oportunidade o ano pasado.
The interview was very different.	A entrevista foi moi diferente.
I wonder why the latter didn’t work.	Pregúntome por que este último non funcionou.
My team is moving.	O meu equipo está a mudarse.
This is a good exercise and helps keep you busy.	Este é un bo exercicio e axuda a estar ocupado.
If you go for a second take, they should understand why.	Se vas por unha segunda toma, eles deben entender por que.
Choose one that works for you and stick with it.	Elixe un que che funcione e quédate con el.
You are so much better than them.	Vostede é moito mellor ca eles.
He wasn’t that lucky, but he made another bottle of beer.	Non tivo esa sorte, pero fixo outra botella de cervexa.
This case meant a lot to her.	Este caso significou moito para ela.
All the worry.	Toda a preocupación.
Do not post personal information on the page.	Non publiques información persoal na páxina.
One is a child.	Un é un neno.
Just give us a four.	Só dános un catro.
It reached my hand.	Alcanzou a miña man.
I raised my glass.	Levantei o vaso.
I want to trust him.	Quero confiar nel.
Or ran out.	Ou quedou sen.
I definitely recommend your service !.	Definitivamente recomendo o seu servizo!.
That path is over.	Ese camiño rematou.
Increase in the number of potential sales.	Aumento do número de vendas potenciais.
No, that's perfect.	Non, isto é perfecto.
It has never been so easy to compare prices and models.	Nunca foi tan fácil a comparación de prezos e modelos.
It’s definitely my favorite of the two.	É, sen dúbida, o meu favorito dos dous.
We've been hearing this for a while.	Levamos tempo escoitando isto.
You need to master the weapons they gave you.	Debe dominar as armas que lle deron.
Most men did.	A maioría dos homes fixérono.
Maybe you just gave in to pressure.	Quizais acabas de ceder baixo a presión.
You can share this post.	Podes compartir esta publicación.
I didn’t want the river to be completely one color.	Non quería que o río fose completamente dunha cor.
Let me take you home today.	Déixame levar a casa hoxe.
I learned a lot from them.	Aprendín moito deles.
No one gets too close.	Ninguén se achega demasiado.
And none of them talked much among themselves.	E ningún deles falaba moito entre eles.
At home his mother used to do this for him.	Na casa a súa nai adoitaba facer iso por el.
He would not submit to any of our questions.	Non se sometería a ningunha das nosas preguntas.
We went back to see what it was.	Voltamos para ver que era.
He had only solved things on the last day.	Só resolvera cousas no último día.
Otherwise, sorry.	Se non, mágoa.
The distance is based on the best distance available.	A distancia baséase na mellor distancia dispoñible.
Actually, think about it.	En realidade, pensa niso.
I hope you can get it back soon.	Espero que poidas recuperalo pronto.
He loved her so much that it hurt.	Queríaa tanto que doía.
It's for the head.	É para a cabeza.
This was mainly for the good.	Isto foi principalmente para o ben.
I'm not going to play your game anymore.	Non vou xogar máis ao teu xogo.
The second identity follows by e.	A segunda identidade segue por e.
He was in love and his love was returned.	Estaba namorado e o seu amor foi devolto.
So little has changed.	Tan pouco cambiara.
It has been a pleasure working with him for the past two years.	Foi un pracer traballar con el nos últimos dous anos.
First you think there may be something wrong with the sound.	Primeiro pensas que pode haber algo mal co son.
It doesn’t feel right when it doesn’t work.	Non se sente ben cando non funciona.
Others also wondered what was going on with the president.	Outros tamén se preguntaban que pasaba co presidente.
This takes one to ten days.	Isto leva de un a dez días.
It’s not as big as you’d think.	Non é tan grande como pensarías.
Sorry.	Sentímoste.
No one died.	Ninguén morreu.
There are several limitations to keep in mind.	Hai que ter en conta varias limitacións.
I would love to meet you better.	Encantaríame coñecerte mellor.
I can try to help them.	Podo tentar axudalos.
Somewhere in the back of your mind you understand this.	Nalgún lugar do fondo da túa mente entendes isto.
Our cast is a game.	O noso reparto é un xogo.
People know when they have back problems.	A xente sabe cando ten problemas nas costas.
Here's just me.	Aquí só eu.
He finally turned to me.	Finalmente volveuse cara min.
His brother went ahead.	O seu irmán foi adiante.
She is your friend.	Ela é a túa amiga.
He asked his party to train in the military.	Pediu aos do seu partido que se adestraran militares.
Especially strong anger.	A rabia especialmente forte.
You just chose the wrong database.	Simplemente escolleu a base de datos incorrecta.
You developed it.	Vostede o desenvolveu.
Now she had to do the girl's work too.	Agora tiña que facer tamén o traballo da nena.
I think it could be in a place away from any communication.	Creo que podería estar nun lugar lonxe de calquera comunicación.
It's a big deal to change a song at the last minute.	É un gran problema cambiar unha canción no último momento.
Eat here only once and you will dream about it later.	Come aquí só unha vez e soñarás con iso máis tarde.
For a season.	Por unha tempada.
In fact, she wanted to do more.	De feito, ela quería facer máis.
She sat down carefully on the bed and held her soft dark hand.	Ela sentou coidadosamente na cama e suxeitou a suave man escura.
Events, problems, solutions.	Eventos, problemas, solucións.
Only my son, at first, is what he seems.	Só o meu fillo, ao principio, é o que parece.
But he was familiar.	Pero era familiar.
We need to get into the right rooms with the right people.	Debemos entrar nos cuartos axeitados coas persoas adecuadas.
But that can't be right.	Pero isto non pode ser correcto.
No one knew him and he didn't care.	Ninguén o coñecía e non lle importaba.
Next weekend, read three different books on the same topics.	A vindeira fin de semana, le tres libros diferentes sobre os mesmos temas.
It really is a very interesting place.	Realmente é un lugar moi interesante.
I am a woman and a mother.	Son muller e nai.
Or they could take it away.	Ou poderían quitalo.
I have a feeling you're not thinking about me anymore.	Teño a sensación de que xa non pensas en min.
Removing it was a good decision.	Eliminalo foi unha boa decisión.
I loved every job.	Encantoume cada traballo.
All the year.	Todo o ano.
But it was not easy.	Pero non foi doado.
Each animal is associated with a direction and an element.	Cada animal está asociado cunha dirección e un elemento.
This one, however, spoke from the heart.	Este, porén, falou dende o corazón.
They didn’t seem to have thought about the possibility.	Non parecían ter pensado na posibilidade.
Be comfortable saying no.	Sé cómodo dicindo que non.
I finished my first year of college.	Rematou o meu primeiro ano de universidade.
He never looked back.	Nunca mirou atrás.
Its nature, that's what.	A súa natureza, iso é o que.
Love was not necessary.	O amor non era necesario.
He had also been married before.	Tamén estivera casado antes.
Stay with us.	Quédese connosco.
This time we were at home.	Esta vez estabamos na casa.
But this one doesn't.	Pero este non.
Time was running out.	O tempo remataba.
I will not go down.	Non vou baixar.
In my case the second problem is the most serious.	No meu caso o segundo problema é o máis grave.
For example, books are.	Por exemplo, os libros son.
Good job guys.	Bo traballo, rapaces.
You had to practice.	Había que practicar.
I assumed that was to be expected.	Supoñía que era de esperar.
It didn't go far.	Non foi lonxe.
Will you ever.	Será que algunha vez.
But he didn't start talking.	Pero non comezou a falar.
Well, of course, those other things too.	Ben, claro, esas outras cousas tamén.
Your time is valuable.	O teu tempo é valioso.
However, there is much more to consider than just that.	Non obstante, hai moito máis que considerar que só iso.
We had the feeling that something was going to happen.	Tiñamos a sensación de que algo ía pasar.
This was later reduced to one.	Isto reduciuse máis tarde a un.
I'm glad you continued with the experiment.	Alégrome de que continuaras co experimento.
She was in a round.	Ela estaba nunha rolda.
I'm going in.	Vou entrar.
His only move was to cut and run.	A súa única xogada foi cortar e correr.
These health effects of salt have been studied for a long time.	Estes efectos sobre a saúde do sal foron estudados durante moito tempo.
This is happening in all areas.	Isto está a suceder en todos os ámbitos.
Feel free to post your questions and comments below.	Non dubide en publicar as súas preguntas e comentarios a continuación.
Such things could not be asked.	Non podía preguntarse tales cousas.
Because of the !.	Por mor do!.
The ideas will be explained both from the.	As ideas serán explicadas tanto dende o.
Looks like you caught us.	Parece que nos captaches.
The boy looked very proud of himself.	O neno parecía moi orgulloso de si mesmo.
How you act about it is the problem.	Como actúas respecto diso é o problema.
That shouldn't be too much trouble.	Iso non debería ser demasiado problema.
They make me sit down.	Fanme sentar.
They kept the same name.	Mantiveron o mesmo nome.
I take care of myself and move on.	Eu coido de min e sigo adiante.
I've been using it for a while.	Levo un tempo usándoo.
This is now becoming a thing.	Isto agora está a converterse nunha cousa.
I sit at a table.	Asento nunha mesa.
However, he threw me out last season.	Non obstante, botoume na última tempada.
It benefits everyone if everyone was in it.	Beneficia a todos se todo o mundo estaba nel.
The results were analyzed and discussed.	Analizouse e discutiu os resultados.
Let's review its features.	Imos revisar as súas características.
It was definitely not for fear.	Definitivamente non foi por medo.
Help me, at least a little.	Axúdame, polo menos un pouco.
Two were on either side of him.	Dous estaban a cada lado del.
Use as needed.	Use segundo sexa necesario.
You have passed into a new state of being.	Pasaches a un novo estado de ser.
And it certainly is.	E certamente o é.
Lack of need.	A falta de necesidade.
People may think you're affected.	A xente pode pensar que estás afectado.
They trust me more than they should.	Confían en min máis do que deberían.
You can choose from four.	Podes escoller entre catro.
We decided to have a child.	Decidimos ter un fillo.
I’m excited about what you’re doing.	Estou emocionado co que estás facendo.
I'm just a criminal, remember.	Só son un criminal, lembra.
You can see selected objects in the sample here.	Podes ver obxectos seleccionados da mostra aquí.
And, of course, he was right.	E, por suposto, tiña razón.
It was very open.	Estaba moi aberto.
To return to his room.	Para volver ao seu cuarto.
The biggest story of my life.	A historia máis grande da miña vida.
Those who have stars despise those who do not.	Os que teñen estrelas menosprecian os que non teñen.
Otherwise, you will not be able to store items in it.	En caso contrario, non poderás almacenar elementos nel.
He has lost those who have a weapon and those who do not.	Perdeu aos que teñen unha arma e aos que non.
That was fine.	Eso estivo ben.
No, of course you can't stay here.	Non, claro que non podes quedarte aquí.
Book a beautiful antique space for your next meeting.	Reserva un fermoso espazo antigo para a túa próxima reunión.
A young man hit me.	Un mozo pegoume.
But there are people who may not like this change.	Pero hai xente á que quizais non lle guste este cambio.
He entered the house in silence.	Entrou na casa en silencio.
We were one team.	Eramos un só equipo.
Not necessarily money.	Non necesariamente de diñeiro.
I wouldn’t pay.	Non pagaría.
He should take steps to protect the village.	Debería tomar medidas para protexer a aldea.
This needs no proof.	Isto non necesita proba.
Wood has entered the oil business.	A madeira entrou no negocio do petróleo.
A player starts.	Comeza un xogador.
I don’t really pay attention to that.	Realmente non lle presto atención a iso.
All the necessary information is available on the site.	Toda a información necesaria está dispoñible no sitio.
The clean and healthy car was a pleasure to drive.	O coche limpo e saudable foi un pracer conducir.
It was a big number.	Era un gran número.
He hates government.	Odia o goberno.
Let’s try it tonight when it gets dark.	Imos probalo esta noite cando escureza.
He kept moving.	Seguía movendo.
We changed the laws.	Cambiamos as leis.
I mean a lot of attention.	Quero dicir moita atención.
No more games.	Non máis xogos.
However, there are still some limitations in this study.	Non obstante, aínda hai algunhas limitacións neste estudo.
At this point you can set variables.	Neste punto podes establecer variables.
The main complications have not been described.	Non se describiron as principais complicacións.
It is the only solution that makes sense.	É a única solución que ten sentido.
Fear of falling is still a constant.	O medo a caer segue sendo unha constante.
Let's take that.	Tomemos ese.
And the side.	E o lado.
Saying sorry is sometimes the last thing you want to say.	Decir perdón ás veces é o último que queres dicir.
A man answered.	Un home respondeu.
I couldn’t imagine how and when they got on board.	Non podía imaxinar como e cando subiran a bordo.
I read some.	Lin algúns.
It will not be otherwise.	Non será doutro xeito.
She was so surprised she couldn't think how to respond.	Estaba tan sorprendida que non podía pensar como responder.
Now you feel like you want to do something bigger.	Agora sente que queren facer algo máis grande.
Sure you have a good laugh.	Seguro que ten unha boa risa.
But his head fell silent.	Pero a súa cabeza calaba.
But when I type the command "top".	Pero cando escribo o comando "top".
Note that this is a more general law than before.	Teña en conta que esta é unha lei máis xeral que antes.
Leave it down here.	Déixao aquí abaixo.
My voice had returned.	A miña voz volvera.
He believed in it.	El cría nisto.
We know how difficult life can be after an accident.	Sabemos o difícil que pode ser a vida despois dun accidente.
This was welcomed for two reasons.	Isto foi benvido por dous motivos.
There are other things you need to take care of first.	Hai outras cousas das que debes coidar primeiro.
He has both.	El ten as dúas cousas.
Any circle in the world.	Calquera círculo do mundo.
This time, things didn't go my way.	Esa vez, as cousas non me foron como.
Everyone rejected me.	Todos me rexeitaron.
More than you know, too.	Máis do que ti sabes, tamén.
It could happen.	Podería pasar.
But he is the only one who has committed suicide.	Pero el é o único que se suicidou.
I have a mixed feeling about this.	Teño unha sensación mesturada sobre isto.
First was the fire.	Primeiro foi o lume.
Please try again in a few moments.	Téntao de novo nuns momentos.
He felt elected.	Sentiuse elixido.
No movement on the walls.	Sen movemento nas paredes.
Which really isn't ideal.	O que realmente non é o ideal.
Season to taste.	Sazonar ao gusto.
This will help.	Isto axudará.
He contributed to the theory.	Contribuíu á teoría.
He's a brilliant guy.	Es un tipo brillante.
Workers too.	Traballadores tamén.
Here too the traffic was bad.	Aquí tamén o tráfico era malo.
We are about to enter.	Estamos a piques de entrar.
You could only see how close their relationship was.	Só podías ver o estreita que era a súa relación.
He was just a normal human being.	Era só un ser humano normal.
Three measurements were taken and the mean values ​​were calculated.	Tomáronse tres medidas e calculáronse os valores medios.
It shouldn’t happen here.	Non debe pasar aquí.
He offered no words of return.	Non ofreceu palabras de retorno.
Just a warning.	Só un aviso.
Have fun.	Vai divertirte.
That’s what we’re out there to do.	Que é o que estamos aí fóra para facer.
But that's not a bad thing.	Pero iso non é nada malo.
He filled the house with gas.	Encheu a casa de gas.
He will break you.	El os rompera.
That's good.	Isto é bo.
Wind speed is perhaps the most important factor here.	A velocidade do vento é quizais o factor máis importante aquí.
I wish it was as simple as that.	Gustaríame que fose tan sinxelo coma iso.
That doesn’t mean it doesn’t tell the story.	Isto non significa que non conte a historia.
My father shared it.	Meu pai compartiuno.
Or so it occurred to me.	Ou polo menos así se me ocorreu.
No one else is going to do it.	Ninguén máis o vai facer.
I would do anything for her.	Faría calquera cousa por ela.
You don’t escape so easily.	Non te escapas tan facilmente.
I hope my question was clear.	Espero que a miña pregunta estivese clara.
She was happy, because they had a great time.	Ela estaba contenta, porque o pasaron moi ben.
It's coming.	Está chegando.
This is bad news.	É unha mala noticia.
You see kids that.	Xa ves nenos que.
Maybe it was too far this time.	Quizais fose demasiado lonxe esta vez.
And me.	E eu.
This is where we can keep in touch on a personal level.	Aquí é onde podemos manter o contacto a nivel persoal.
You may have heard of him.	Podes ter oído falar del.
I hope he and his family are doing well.	Espero que el e a súa familia estean ben.
Only then did I smile.	Só entón sorrí.
I laughed at everything.	ríome de todo.
I'm not sure.	Non estou seguro.
However, it requires a lot of relevant information to be collected.	Non obstante, require unha gran cantidade de información relevante para ser recollida.
Remove bowl from heat and stir until smooth.	Retirar a tixela do lume e remover ata que quede suave.
So the title is perfect and so is the movie.	Así que o título é perfecto e a película tamén o é.
Although I will.	Aínda que o farei.
Today, people turn to social media.	Hoxe, a xente recorre ás redes sociais.
It's perfectly simple.	É perfectamente sinxelo.
No clear date in mind.	Sen data clara en mente.
We used the results of the experiments to observe several key properties of the tool.	Usamos os resultados dos experimentos para observar varias propiedades clave da ferramenta.
Now they have a week.	Agora teñen unha semana.
I don’t have to say more.	Non teño que dicir máis.
More people got higher education and entered the professional middle classes.	Máis persoas obtiveron estudos superiores e entraron nas clases medias profesionais.
It may be better than you think.	Pode ser mellor do que pensas.
Then he gets serious.	Despois ponse serio.
He asked her where she got it.	Preguntoulle onde o conseguiu.
I wanted to help.	Quería axudar.
He wondered if this was the woman.	Preguntouse se esta era a muller.
That’s what judgment is all about.	Niso importa o xuízo.
See the image below.	Vexa a imaxe a continuación.
I only heard it later, by chance.	Só oín máis tarde, por casualidade.
Better to say the least.	Mellor dicir o menos posible.
A similar need exists with respect to still images.	Unha necesidade similar existe con respecto ás imaxes fixas.
It had the best view of the city.	Tiña a mellor vista da cidade.
I have to force myself to take my time.	Teño que obrigarme a tomar o meu tempo.
However, he knew it would tire him.	Con todo, sabía que o cansaría.
Even now he could not reach her.	Aínda agora non podía chegar a ela.
That's what I call you.	Así che chamaba.
It is a very thin section.	É unha sección moi fina.
Making them smile was easy.	Facelos sorrir foi doado.
I had heard a description.	Escoitara unha descrición.
She says go, go.	Ela di que se vai, que vai.
That is the message of the government as well.	Esa é a mensaxe tamén do goberno.
We want a picture of ourselves now.	Queremos unha foto de nós mesmos agora.
In fact, the situation of the game is terrible.	En realidade, a situación do xogo é terrible.
Research conducted and data analysis.	Investigación realizada e análise de datos.
They could make it more objective.	Poderían facelo máis obxectivo.
He hoped my father would match that level.	El esperaba que o meu pai igualase ese nivel.
He even spread his legs a little to help.	Incluso abriu un pouco as pernas para axudar.
Getting there will not be easy, however.	Chegar alí non será fácil, con todo.
It’s not just a different title and salary scale.	Non é só un título e unha escala salarial diferentes.
In fact, the procedure is quite complicated.	De feito, o procedemento é bastante complicado.
And, of course, there may not be.	E, por suposto, pode que non o haxa.
He was a real king.	Era un rei de verdade.
His hands were ice.	As súas mans eran xeo.
But it’s not that different, maybe.	Pero non é tan diferente, quizais.
I have no memories of being hurt by women, only by men.	Non teño recordos de ser ferido por mulleres, só por homes.
This was the house we took him to from the hospital.	Esta foi a casa á que o levamos desde o hospital.
The pain can be severe.	A dor pode ser severa.
The goal moves.	O obxectivo móvese.
They make each other work.	Fanse traballar uns aos outros.
Until he did.	Ata que o fixo.
We were forced to pass.	Obrigáronnos do pase.
I mean, every deal we have is bad.	Quero dicir, cada trato que temos é malo.
These people were enthusiastic about politics.	Esta xente estaba entusiasmada coa política.
They will be a problem in the future.	Serán un problema no futuro.
Then we knew we had done the killing.	Entón sabiamos que fixeramos a matanza.
For further training.	Para formación posterior.
I won't get one.	Non conseguirei un.
One was also mentioned in the comments that seems to work well.	Tamén se mencionou un nos comentarios que parece funcionar ben.
It’s been a very tough year for me.	Foi un ano moi duro para min.
I worked on a boat.	Traballei nun barco.
They do it for protection.	Fano por protección.
Calm down, he told himself, there is no immediate threat here.	Tranquilo, díxose, aquí non hai ningunha ameaza inmediata.
You’ve known him for eight days.	Coñéceo desde hai oito días.
But without her.	Pero sen ela.
I love you very, very much.	Quérote moito, moito.
Have a read.	Teña unha lectura.
This was not going so well.	Isto non ía tan ben.
I’m lucky to have you on my team.	Teño a sorte de terte no meu equipo.
He runs after her.	El corre detrás dela.
However, during a body search, police found this letter.	Non obstante, durante un rexistro corporal, a policía atopou esta carta.
Your wife does not answer the call.	A túa muller non responde á chamada.
The way you play the game brings respect.	A forma de xogar o xogo trae respecto.
They were wrong about themselves.	Eles equivocaron consigo mesmo.
It will take a long time to change these programs.	Levará moito tempo cambiar estes programas.
So now let's turn the cards, starting from right to left.	Entón, agora imos xirar as cartas, comezando de dereita a esquerda.
Space is out to kill you.	O espazo está fóra para matarte.
I will fight him according to the terms of his challenge.	Vou loitar contra el segundo os termos do seu desafío.
And then it turned black like a storm.	E entón volveuse negro coma unha tormenta.
But instead, here we are.	Pero en cambio, aquí estamos.
I find it too complex and extremely large.	Paréceme demasiado complexo e extremadamente grande.
It’s about putting on the table all the information we have.	Trátase de poñer sobre a mesa toda a información que temos.
Or so she thought.	Ou iso pensaba ela.
She seemed to have a lot of freedom.	Ela parecía ter moita liberdade.
This is where you do your things.	Aquí é onde fas as túas cousas.
Three steps led to each door.	Tres chanzos levaban ata cada porta.
Yes, our family is a separate thing.	Si, a nosa familia é unha cousa aparte.
If it weren’t too late.	Se non fose demasiado tarde.
It is not a course.	Non é un curso.
A public key is like an email address.	Unha chave pública é como un enderezo de correo electrónico.
Her happy horses are full of expression and life !.	Os seus cabalos felices están cheos de expresión e vida!.
What we have is special.	O que temos é especial.
He tried to tell me that several times.	Tentoume dicir iso varias veces.
But the magic.	Pero a maxia.
The food that.	A comida que.
All participants provided blood samples after giving written informed consent.	Todos os participantes proporcionaron mostras de sangue despois de dar o consentimento informado por escrito.
It was very, very hard.	Foi moi, moi duro.
I'm not sure about that.	Non estou seguro diso.
Some, on the other hand, will be of enormous interest.	Algúns, en cambio, serán de enorme interese.
And they will not be helped.	E non serán axudados.
She turned to look.	Ela volveuse para ver.
We will keep you fully informed, every step of the way.	Manterémoste plenamente informado, en cada paso do camiño.
This number can be reduced to almost nothing.	Este número pódese reducir case a nada.
And there was the night train.	E alí estaba o tren nocturno.
They shape ideas.	Dan forma ás ideas.
This he had no right to do.	Isto non tiña dereito a facelo.
She was trying to have fun.	Ela estaba tentando divertirse.
So far so good.	Ata agora todo saíu ben.
You have given me form and vision.	Dáchesme forma e visión.
This is probably due to the high production costs.	Isto probablemente débese aos altos custos de produción.
In my family, there is nothing like sleeping.	Na miña familia, non hai nada como durmir.
These guys really didn’t want to eat.	Estes mozos realmente non querían comer.
That’s a set of lies that come together there.	Ese é un conxunto de mentiras que xuntas alí.
Everyone should agree on the question.	Todos deben estar de acordo na pregunta.
She was not surprised.	Ela non estaba sorprendida.
As a result, three people died.	Como resultado morreron tres persoas.
Choose a good cut of meat.	Escolle un bo corte de carne.
However, you have to ask.	Con todo, tes que preguntar.
He did not take much part in the whole affair.	Non participou moito en todo o asunto.
Without waiting for her to respond, he continued.	Sen esperar a que ela respondese, continuou.
For me, you go through the process.	Para min, pasas polo proceso.
It is our only chance.	É a nosa única oportunidade.
The game goes fast.	O xogo pasa rápido.
Finally, even the trees were behind him.	Finalmente, ata as árbores estaban detrás del.
And no call back.	E ningunha chamada de volta.
I wanted to wear myself out.	Quería desgastarme.
And it may well be that way.	E ben pode seguir sendo así.
She says you have to tell me what hospital you're in.	Ela di que tes que dicirme en que hospital estás.
They fired me.	Despedironme.
I mean, he exposed me.	Quero dicir, el me expuxo.
There was no sound but the wind.	Non había son máis que o vento.
Therefore, do not tell anyone about your situation.	Polo tanto, non lle fales a ninguén sobre a túa situación.
I could do better with that site.	Podería facelo mellor con ese sitio.
It seems to me to add one or two a week.	Pareceme engadir un ou dous á semana.
But it only does one thing.	Pero só fai unha cousa.
The remaining patient culture was negative.	O cultivo do paciente restante foi negativo.
step by.	paso por.
With him it was often better not to say anything.	Con el moitas veces era mellor non dicir nada.
It's like going into battle.	É como ir á batalla.
Spending high school at night.	Pasando o instituto pola noite.
Data were obtained in three independent experiments.	Os datos obtivéronse en tres experimentos independentes.
He is a kind of lost child and has no mother.	É unha especie de neno perdido e non ten nai.
Better than me.	Mellor ca min.
He had a number on a public street.	Tiña un número nunha rúa pública.
Do you feel your energy?	Sentes a súa enerxía?.
There is no reason to have it.	Non hai razón para telo.
We can only be who we are.	Só podemos ser o que somos.
Call it whatever you want.	Chámalle como queiras.
He saw where we were both going to be.	El viu onde imos estar os dous.
I had some fantastic groups and some terrible ones.	Tiven algúns grupos fantásticos e outros terribles.
I never get tired of looking at this one.	Nunca me canso de mirar este.
Considered first because.	Considerado primeiro porque.
They have it all on you.	Teñen todo sobre ti.
I don't use it.	Non o uso.
Different mental events.	Diferentes eventos mentais.
There was more to my faith now than black and white.	Había máis na miña fe agora que o branco e negro.
She is my friend.	Ela é a miña amiga.
Well, the feeling is back, but less so.	Ben, a sensación volveu, pero menos.
That’s not where his science comes from.	Non é de aí onde vén a súa ciencia.
They are two very different things.	Son dúas cousas moi diferentes.
Design, experiments and data analysis.	Deseño, experimentos e análise de datos.
It was noticed.	Fíxose notar.
Again, the game offers no explanation as to what this is.	De novo, o xogo non ofrece ningunha explicación sobre o que é isto.
Don’t take me away from my guys.	Non me quites aos meus mozos.
In fact, it was only a matter of minutes.	De feito, foron só uns minutos.
We would not report more hours than we worked.	Non reportaríamos máis horas das que traballamos.
And you like it a lot.	E gústache moito.
That can certainly be helpful and healthy.	Iso certamente pode ser útil e saudable.
It would be the following.	Sería o seguinte.
You have to get me out of here.	Tes que sacarme de aquí.
I think it could be mine.	Penso ben que podería ser o meu.
Mine.	Meu.
Who has time money or gasoline ?.	Quen ten cartos de tempo ou gasolina?.
There are two other families.	Hai outras dúas familias.
A new one.	Un novo.
It wasn't that his advice was bad.	Non era que o seu consello fose malo.
It couldn’t have been more perfect.	Non puido ser máis perfecto.
My daughter has been crying.	A miña filla estivo chorando.
it was inside.	estaba dentro.
I didn’t want it to end.	Non quería que rematase.
And not who.	E non quen.
Everything, in this case, being me.	Todo, neste caso, sendo eu.
They seemed strange to him.	Parecíanlle raro.
However, living in the village was not an easy task.	Non obstante, vivir sinxelo na aldea non era tarefa doada.
It is beautiful in both directions.	É precioso en ambos os dous sentidos.
The first school of its kind, says my father.	A primeira escola deste tipo, di meu pai.
To this list, the court added additional factors.	A esta lista, o tribunal engadiu factores adicionais.
Now my problem.	Agora o meu problema.
They’re likely to see a way to tax us more.	É probable que vexan unha forma de gravarnos máis.
We wouldn't be here if we weren't.	Aínda non estaríamos aquí se non o estivésemos.
Come on, go.	Chegan, van.
That’s fine, considering what we know.	Está moi ben, tendo en conta o que sabemos.
That's what they go for every day.	A iso van todos os días.
She said she had no idea.	Ela dixo que non tiña a menor idea.
High quality.	De alta calidade.
This is yours.	Este é o teu.
This was the best way.	Este era o mellor xeito.
He is now dead.	Agora está morto.
I came here to reason with you.	Vin aquí para razoar contigo.
There is no clear path for me.	Non hai un camiño claro para min.
You have no way to ask for help.	Non tes xeito de pedir axuda.
That kid sure can jump.	Ese neno seguro que pode saltar.
Now he had something to do.	Agora tiña algo que facer.
It happens all over the state.	Ocorre en todo o estado.
And so life is supposed to be.	E así se supón que debe ser a vida.
I’m controlling the birth rate but I’m still worried.	Estou controlando a natalidade pero aínda estou preocupado.
We have new details on a key test.	Temos novos detalles sobre unha proba clave.
This would be best for both patients and staff.	Isto sería o mellor tanto para os pacientes como para o persoal.
Suffering has its benefits.	O sufrimento ten os seus beneficios.
This to begin with.	Este para comezar.
They laugh, talk and even share shoes sometimes.	Rin, falan e ata comparten zapatos ás veces.
It is natural that we eat in the company of others.	É natural que comemos en compañía dos demais.
And let’s see if he still does.	E a ver se aínda o fai.
Without it, the government will have a field trip.	Sen ela, o goberno terá unha xornada de campo.
I'm not positive.	Non son positivo.
You have to name it.	Tes que poñerlle o nome.
We did two experiments.	Fixemos dous experimentos.
His thoughts were also starting to clear up a bit.	Os seus pensamentos tamén comezaban a aclararse un pouco.
A great and wonderful library.	Unha gran e marabillosa biblioteca.
No one could tell me what to do.	Ninguén podería dicirme que facer.
Would you like to play ?.	Gustaríache xogar?.
We didn’t even go to the same school.	Nin sequera íamos á mesma escola.
It is determined as follows.	Determínase do seguinte xeito.
I can’t believe how quickly this book came up.	Non podo crer a rapidez con que este libro xurdiu.
I'm sure I'd like you to meet her while she's here.	Seguro que gustaríame que a coñeceses mentres está aquí.
Now keep me company for one more mission.	Agora faime compañía para unha misión máis.
A corpse needs no rules on how to move.	Un cadáver non necesita regras sobre como moverse.
And sometimes more.	E ás veces máis.
But that has nothing to do with us.	Pero iso non ten nada que ver con nós.
Very hard and lost a man.	Moito duro e perdeu un home.
She couldn't stand it anymore.	Ela non podía soportar máis.
But it was a matter of making a living.	Pero estaba a cuestión de gañarse a vida.
It is in the actions not in the blood.	Está nas accións non no sangue.
The point here is your class and position in life.	O punto aquí é a súa clase e posición na vida.
Maybe half season.	Quizais media tempada.
Signed immediately.	Asinado inmediatamente.
Right, it’s amazing.	Xusto, é incrible.
I told you to do it the first time we talked.	Díxenche que o fixeras a primeira vez que falamos.
Perhaps another aspect of mental nature is making knowledge.	Quizais outro aspecto da natureza mental sexa facer o coñecemento.
I see it then.	Véxoo entón.
One family member falls ill and the rest come together to help.	Un membro da familia cae enfermo e o resto únense para axudar.
And he liked it that way.	E gustoulle así.
And she didn't like it.	E a ela non lle gustou.
Eight years later he is still there.	Oito anos despois segue aí.
The course of the game may be as follows.	O curso do xogo pode ser o seguinte.
A real fight, for something that matters.	Unha auténtica pelexa, por algo que importa.
No one was near him.	Ninguén estaba preto del.
It happened today.	Ocorreu hoxe.
God and man are therefore essentially one.	Deus e o home son, polo tanto, esencialmente un.
Then he led his horse forward and the others followed him.	Entón el levou o seu cabalo cara adiante e os demais seguírono.
He missed his company every minute of the day.	Botaba de menos a súa compañía cada minuto do día.
So it’s not exactly a random idea.	Polo tanto, non é exactamente unha idea aleatoria.
The problem is one of the power relationship.	O problema é un da relación de poder.
It can be part of it.	Pode ser parte dela.
Without having entered the social system yet.	Sen ter ingresado aínda no sistema social.
Because now we know that there have been many more.	Porque agora sabemos que houbo moitos máis.
I really liked it.	A min gustabame moito.
When you go through the fire, they don’t burn you.	Cando pases polo lume, non te queiman.
He was there too.	Tamén estaba el.
These fields can be read and written using multiple processes.	Estes campos pódense ler e escribir mediante múltiples procesos.
It doesn’t help people live in the community.	Non axuda á xente a vivir na comunidade.
It will soon be over.	Pronto non haberá pasado.
It's me.	Son eu mesmo.
She could do it.	Ela podería facelo.
But the quality of the connection is not even the worst part.	Pero a calidade da conexión non é nin sequera a peor parte.
A little common sense helps.	Un pouco de sentido común axuda.
Of course it was beautiful there.	Claro que alí era fermoso.
How to call this character has become a topic of debate.	Como chamarlle a este personaxe converteuse nun tema de debate.
The people of the city came to look.	A xente da cidade viña a mirar.
At first it was fine.	Ao principio estivo ben.
Some have dogs.	Algúns teñen cans.
He felt my leg.	El sentiu a miña perna.
Click on the link on the right to get this look now.	Fai clic na ligazón á dereita para obter este aspecto agora.
If they really wanted to fight, they would.	Se realmente quixeran loitar, fixérono.
He's not really interested in me.	Non está realmente interesado en min.
Today I have done very little.	Hoxe teño moi pouco feito.
This article is about the video game.	Este artigo trata sobre o videoxogo.
Now she had red hands with him.	Agora tiña as mans vermellas con el.
I have often tried to stop.	Tentei moitas veces parar.
Something that goes back a few years at least.	Algo que se remonta a uns anos polo menos.
But he knows about death.	Pero el sabe da morte.
You write your code, I just put it there, and that's it.	Vostede escribe o seu código, só poño alí, e iso é todo.
Let it be.	Déixao estar.
However, the plaintiff entered a small door in the front.	Con todo, o demandante entrou nunha pequena porta na parte dianteira.
Do your job.	Fai o seu traballo.
We’ve been doing it for the last almost a hundred years.	Fixémolo nos últimos case cen anos.
Meet her and see.	Coñecela e ves.
She had no physical problems before this time.	Ela non tiña ningún problema físico antes deste momento.
I can't hear anything.	Non podo escoitar nada.
I can't answer for myself either.	Eu tampouco o podo responder por min.
A new day.	Un novo día.
Thousands of companies are leaving.	Miles de empresas marchan.
He is known to have had an independent mind.	Sábese que tiña unha mente independente.
Ask if you can sit down and talk.	Pregunta se podes sentarte e falar.
Let us briefly describe the main result achieved in his work.	Describamos brevemente o principal resultado acadado no seu traballo.
Theory is one thing.	A teoría é unha cousa.
We wanted to do something to bring it back to the community.	Queriamos facer algo para devolverlle á comunidade.
They pointed their weapons at her, and she raised her hands.	Apuntáronlle as armas, e ela levantou as mans.
But it was obvious that there was more to ask, and he knew it.	Pero era evidente que había máis que preguntar, e el sabíao.
I have to go to the police today.	Debo ir á policía hoxe.
Another person in my group has the same problem.	Outra persoa do meu grupo ten o mesmo problema.
Much of what I wanted before felt like that now.	Moito do que quería antes sentíase así agora.
I thought it was funny.	Pensei que era algo gracioso.
You lose your freedom.	Perdes a túa liberdade.
The kids knew why they were doing it.	Os nenos sabían por que o facían.
She was her second husband.	Era o seu segundo marido.
Keep in touch with people.	Mantéñase en contacto coa xente.
They did.	Fixérono.
We don’t want to join them.	Non queremos unirnos a eles.
Everything is done without a word.	Todo o que se fai sen unha palabra.
There was a level of comfort that came with that.	Había un nivel de confort que veu con iso.
No one comes here and no one leaves.	Ninguén vén aquí nin ninguén marcha.
He seemed like a serious guy.	Pareceume un mozo serio.
Someone think where to catch it.	Alguén pensara onde pegala.
And then make us work again, but in a different way.	E despois facernos traballar de novo, pero doutro xeito.
Now for the third time.	Agora por terceira vez.
And then everything changed.	E entón todo cambiou.
I tried to explain.	Tentei explicar.
It was such a rare emotional experience for me.	Foi unha experiencia emocional tan rara para min.
We have the data.	Temos os datos.
The photo below shows how hot it was.	A foto de abaixo mostra o quente que estivo.
But if you’re eating one at a time, buy only one.	Pero se estás comendo un cada vez, compra só un.
But it was proof that he needed to.	Pero era a proba de que necesitaba.
He is opening a door.	Está abrindo unha porta.
The explanation fell flat.	A explicación caeu de plano.
I am what really earns my living.	Eu son o que realmente me gaña a vida.
It seemed to me that we were becoming friends.	Parecíame que nos estabamos facendo amigos.
Identify the one above.	Identifica o de arriba.
He is running away without you.	Está fuxindo sen ti.
Most didn’t notice me, which made sense.	A maioría non se decatou de min, o que tiña sentido.
The very idea of ​​it.	A idea mesma diso.
Seven men were killed in the crash.	No accidente perderon a vida sete homes.
Which depends on the weather.	O que depende do tempo.
He had no intention of hurting anyone.	Non tiña intención de ferir a ninguén.
I think that’s what my new “teacher” was expecting.	Creo que iso é o que esperaba o meu novo "profesor".
Probably dry is not the right word.	Probablemente seco non sexa a palabra correcta.
I couldn’t escape.	Non puiden escapar.
I knew there was something wrong with me.	Sabía que había algo en min que estaba mal.
She reported weak evidence for this.	Ela informou de probas débiles para iso.
But there was no wind.	Pero non había vento.
Friends, many of them.	Amigos, moitos deles.
We make no judgment on that point.	Non emitimos ningún xuízo sobre ese punto.
The safe was opened.	A caixa forte foi aberta.
No one has their heart in it.	Ninguén ten o seu corazón nel.
Then he caught himself.	Entón pillouse a si mesmo.
They just try to survive.	Só intentan sobrevivir.
The two hit right away.	Os dous acertaron inmediatamente.
There had to be something wrong with me being there.	Tivo que haber algo mal con que eu estivese alí.
There is a better way.	Hai un xeito mellor.
Nothing had been resolved.	Non se resolvera nada.
It had never come out that way.	Nunca saíra así.
The thought made her happy.	O pensamento fíxoa feliz.
At that time there was no one in the apartment.	Nese momento non había ninguén no apartamento.
The main cause of this problem was low interest rates.	A causa principal deste problema foron os baixos tipos de interese.
If the evidence had been considered, interesting observations could be made.	Se as probas foran consideradas, poderíanse facer observacións interesantes.
She wasn’t used to people seeing her directly through her like that.	Ela non estaba afeita a que a xente a vise directamente a través dela así.
Our study was limited by a relatively small sample size of patients.	O noso estudo estivo limitado por un tamaño de mostra relativamente pequeno de pacientes.
But she says she's dead.	Pero ela di que está morto.
Taking a deep breath, he tried to calm down, return to the center.	Respirando profundamente, intentou calmarse, volver ao centro.
Game time is over.	Acabouse o tempo dos xogos.
He states that he is learning something.	Afirma que está aprendendo algo.
We will be back though at some point with something even better.	Volveremos aínda que nalgún momento con algo aínda mellor.
They decided to leave the table.	Decidiron abandonar a mesa.
I'll tell you.	Vouche dicir.
You can’t know what it is.	Non podes saber o que é.
It is clear that if the system is very large, this will become a problem.	Está claro que se o sistema é moi grande, isto converterase nun problema.
Also, these lights are ready to go.	Ademais, estas luces están listas para funcionar.
Nothing happened.	Non pasou nada.
I can’t wait for the third.	Non podo esperar a terceira.
This happens too much.	Isto ocorre demasiado.
He cut out the color of the coffee.	Cortou a cor do café.
And he hasn't said anything since.	E non dixo nada desde entón.
And others have disappeared.	E outros desapareceron.
You never had to ask for it.	Nunca tiveches que pedilo.
If you’re worried, give it a try.	Se estás preocupado, proba.
His eyes fixed on the bed.	Os seus ollos fixos na cama.
Everyone knows their place.	Todo o mundo coñece o seu lugar.
They will be.	Serán.
These are the only known results to date.	Estes son os únicos resultados coñecidos ata a data.
We just have to wait and see.	Só temos que esperar e ver.
He stepped forward, raised his arms, and waited.	Deu un paso adiante, levantou os brazos e esperou.
Now it's time to return.	Agora toca devolver.
And so over and over again.	E así unha e outra vez.
All measurements are repeated at least three times.	Todas as medicións repítense polo menos tres veces.
I was just the cook.	Eu só era a cociñeira.
Hit the body.	Golpear o corpo.
They can play from two to seven.	Poden xogar de dous a sete.
It was time to take stock.	Xa era hora de facer balance.
He died at the hospital.	Morreu no hospital.
I found out they were having trouble and wanted to sell.	Descubrín que estaban a ter problemas e quería vender.
We live not far from where we are now.	Vivimos non moi lonxe de onde estamos agora.
You have to let me try.	Tes que deixarme probar.
Trust is an important part of any relationship.	A confianza é unha parte importante de calquera relación.
I learned from that.	Aprendín diso.
There are more and more tall buildings in the world.	Cada vez hai máis edificios altos no mundo.
She has to be ready.	Ela ten que estar lista.
I said no, that was true.	Eu dixen que non, que era certo.
Consider the pressure.	Considere a presión.
A function controller is the primary controller of a device.	Un controlador de función é o controlador principal dun dispositivo.
It could go anywhere.	Podería ir a calquera parte.
It’s just a new way to see what you eat.	É só unha nova forma de ver o que comes.
Your eyes tell you the truth.	Os teus ollos dinche verdade.
Police still thought he would have a case.	A policía aínda pensaba que tería un caso.
I will not force you or anything.	Non te vou forzar nin nada.
I grabbed this particular photo and sat down.	Agarreime a esta foto en particular e senteime.
Don't get me wrong.	Non me entendades mal.
Unfortunately, as noted above, they are missing.	Desafortunadamente, como se indicou anteriormente, faltan.
I wanted to save the horse’s paws.	Quería salvar as patas do cabalo.
That was the whole point of the trip.	Ese foi todo o punto da viaxe.
The possibility of an age effect has been suggested.	Suxeriuse a posibilidade dun efecto da idade.
You are free men.	Sodes homes libres.
It does not need to be fixed.	Non necesitas ser arranxado.
It includes everything that led to it.	Inclúe todo o que levou a el.
Keep talking.	Mantéñase falando.
That is,.	É dicir,.
And neither did I.	E o meu tampouco.
We will continue to work hard.	Seguiremos traballando duro.
I asked the teachers what they wanted.	Pregunteille aos profesores que querían.
I came home with a large collection.	Cheguei a casa cunha gran colección.
He was still worried.	Seguía preocupado.
It brings to mind his first day of illness.	Leva o seu primeiro día de enfermidade na memoria.
And this is no exception.	E esta non é unha excepción.
But then everything changed.	Pero entón todo cambiou.
But overall it’s pretty straightforward.	Pero en xeral é bastante sinxelo.
History followed its course and a little died.	A historia seguiu o seu curso e un pouco morreu.
As a unique store for me, for my patients.	Como unha tenda única para min, para os meus pacientes.
He is escaping.	Está escapando.
I can’t go on with that.	Non podo seguir con iso.
She didn't tell anyone.	Ela non dixo a ninguén.
It was small.	Era pequeno.
The water.	A auga.
And, if you have any issues or problems, comment below.	E, se tes algún problema ou problema, comenta a continuación.
This will make it much harder to press the hip.	Iso fará que sexa moito máis difícil presionar a cadeira.
The stars on his shoulder caught the light.	As estrelas do seu ombreiro captaban a luz.
Her family had come to be with her.	A súa familia chegara a estar con ela.
Something that should be created over several years.	Algo que debería crearse máis de varios anos.
I don’t need a doctor.	Non necesito un médico.
Either you go for home run or easy money.	Ou vai para o home run ou o diñeiro fácil.
Next week they will come for that.	A vindeira semana virán por iso.
Welcome to our happy little home.	Benvido ao noso pequeno fogar feliz.
I felt it too.	Eu tamén o sentín.
But within a week, it will start to feel real.	Pero dentro dunha semana, comezará a sentirse real.
Keep playing until one person has it all.	Segue xogando ata que unha persoa teña todo.
So it won’t matter much who you are.	Polo tanto, non importará moito quen sexa.
But of course, you can add a little salt if you want.	Pero, por suposto, podes engadir un pouco de sal se queres.
I wouldn’t pay to see this.	Non pagaría por ver isto.
No other goal.	Sen outro obxectivo.
Therefore, a longer recovery period is often required.	Polo tanto, moitas veces é necesario un período de recuperación máis longo.
All paid for and included.	Todo pagado e incluído.
Maybe it was both.	Quizais fose os dous.
Still, we’re still going to get out of here.	Aínda así, aínda imos saír de aquí.
She is so bad.	Ela é tan mala.
The main reason for this is risk control.	A razón principal para isto é o control do risco.
In a few months, it spread all over the world.	En poucos meses, espallouse por todo o mundo.
This can be seen in the following example.	Isto pódese ver no seguinte exemplo.
It was the result of a bad policy.	Foi o resultado dunha mala política.
A representative image is displayed.	Móstrase unha imaxe representativa.
People pick them up and run.	A xente cólleos e corre.
I think we grew as a football team and as an organization.	Creo que crecemos como equipo de fútbol e como organización.
They end up being full adults.	Acaban sendo adultos completos.
Unfortunately, although these services are available, they remain important challenges.	Desafortunadamente, aínda que estes servizos están dispoñibles, seguen sendo importantes desafíos.
No ice, please.	Sen xeo, por favor.
That’s what you’d expect.	Iso é o que esperarías.
You stayed away from him for a few years.	Mantiveches lonxe del durante uns anos.
Receiving final instructions.	A recibir instrucións finais.
I know it can be hard to miss this opportunity.	Sei que pode ser difícil perder esta oportunidade.
Everything was his.	Todo era seu.
I thought so.	Penseino.
She opened the image of the door.	Ela abriu a imaxe da porta.
They were there to help me.	Estaban alí para axudarme.
They are violence.	Son a violencia.
I came back today, to ask another question.	Volvín hoxe, para facer outra pregunta.
People would get sick from drinking dirty water.	A xente enfermaría por beber auga sucia.
Big and small.	Grandes e pequenos.
In addition, system performance improves significantly.	Ademais, o rendemento do sistema mellora significativamente.
I hate to lose myself.	Odio perderme.
But she had taken away her fear.	Pero ela quitara o seu medo.
These laws are on our side.	Estas leis están do noso lado.
Loss of family and lack of purpose.	A perda da familia e a falta de propósito.
It is becoming much more common.	Cada vez é moito máis común.
But it’s not for me.	Pero non é para min.
But almost no one else.	Pero case a ninguén máis.
Stay at one point.	Quédese nun punto.
There was no question of running.	Non había cuestión de correr.
I have to be your support.	Teño que ser o seu apoio.
That made him keep believing.	Iso fíxolle seguir crendo.
Nothing had ever been so still.	Nunca nada estivera tan quieto.
Sets, by definition, have no order.	Os conxuntos, por definición, non teñen orde.
I love skin.	Encántame a pel.
The numbers are not there.	Os números non están aí.
I was sure of it.	Eu estaba seguro diso.
The letters in this section show how he got it.	As cartas desta sección mostran como o conseguiu.
The house was quite large.	A casa era bastante grande.
You will not go to a doctor.	Non irá a un médico.
But, that is life.	Pero, esa é a vida.
Sorry, it's terrible.	Síntoo, é terrible.
He never knew he was so strong.	Nunca soubo que era tan forte.
We currently have little of any of them.	Na actualidade temos pouco de ningún deles.
This is important advice for life.	Este é un consello importante para a vida.
That's too good.	Iso é demasiado bo.
Over and over again.	Unha e outra vez.
Everyone is just going to have to go out and play.	Todo o mundo só vai ter que saír e xogar.
I was going to be next.	Eu ía ser o seguinte.
Computer science didn’t make me happy.	A informática non me facía feliz.
They could film where and when they wanted.	Poderían filmar onde e cando quixesen.
I have a face image.	Teño unha imaxe de cara.
Pain levels have dropped in certain parts of my body.	Os niveis de dor baixaron en certas partes do meu corpo.
Find out if there was somewhere for him in your heart.	Descubra se había algún lugar para el no seu corazón.
Let it be.	Déixaa estar.
You just have to be deeper.	Só ten que ser máis profundo.
Obviously, he lived the same kind of life.	Obviamente, viviu o mesmo tipo de vida.
But he would survive.	Pero sobreviviría.
Now that’s old news for me.	Agora é unha vella noticia para min.
I would love to tell you.	Encantaríame dicirlle.
No progress has been made since the move.	Non se produciu ningún progreso desde a mudanza.
The people and their history were of a different kind.	O pobo e a súa historia era doutro tipo.
We bring them something much better.	Traémoslles algo moito mellor.
It was hard for me to sleep.	Custábame durmir.
There was something so beautiful and simple about this.	Había algo tan fermoso e sinxelo neste.
I want it to be done right every time.	Quero que se faga ben cada vez.
Do not trust any of the children of the late king.	Non te fíes de ningún dos fillos do defunto rei.
What does it mean to be this.	Que significa ser isto.
She sounded like a young woman, with me like her new husband.	Ela soaba como unha muller nova, comigo como o seu novo marido.
Love me, of course.	Quereme, está claro.
That was something to be proud of.	Iso era algo do que estar orgulloso.
Maybe women don’t feel that way, but men do.	Quizais as mulleres non se sintan así, pero os homes sí.
Longer than most.	Máis longo que a maioría.
But it’s my job, you see.	Pero é o meu traballo, xa ves.
He would have informed me if he had.	El me tería informado se o fixera.
By the way, it’s here now.	Por certo, está aquí agora.
He is a model patient.	É un paciente modelo.
I could fill my house with it.	Podería encher a miña casa con el.
The problem is with him.	O problema está con el.
There was no choice.	Non había opción.
They know what it will take to fix it.	Eles saben o que será necesario para arranxalo.
He is doing better but has not done any significant legal work.	Está a facelo mellor pero non fixo ningún traballo xudicial significativo.
Link available in comments or in our stories.	Ligazón dispoñible nos comentarios ou nas nosas historias.
Most former employees agree that salary and benefits are good.	A maioría dos antigos empregados coinciden en que o salario e os beneficios son bos.
My balance may be a little off.	O meu saldo pode estar un pouco fóra.
I feel comfortable with this weight.	Síntome cómodo con este peso.
It does not give life.	Non dá vida.
However, in public health practice, we cannot design programs for specific individuals.	Non obstante, na práctica da saúde pública, non podemos deseñar programas para individuos específicos.
Life is neither.	A vida non é ningunha das dúas.
It was the last place.	Foi o último lugar.
I haven’t had a dream career or a dream life.	Non tiven unha carreira de soño nin unha vida de soño.
The place is amazing.	O lugar é incrible.
In that, it's a success.	Niso, é un éxito.
But those four days had passed without a word of hope.	Pero aqueles catro días pasaran sen unha palabra de esperanza.
I went out with someone.	Eu saín con alguén.
Horse had written the manuscript without knowing any of these details.	Horse escribira o manuscrito sen coñecer ningún destes detalles.
She wasn’t the only purchase of its kind, apparently.	Ela non foi a única compra deste tipo, ao parecer.
But that's the way to learn.	Pero así se aprende.
Now that he was looking closer, it was clear he was crying.	Agora que miraba máis de preto, estaba claro que estaba chorando.
You must be tired.	Debes estar canso.
I don't remember his name.	Non me lembro do seu nome.
That’s a little less than one in three games.	Isto é algo menos dun cada tres partidos.
They will never attack us again.	Nunca nos volverán atacar.
Her mother had to calm her down.	A súa nai tivo que calmala.
For community services.	Por servizos á comunidade.
These walls are more than two thousand years old.	Estes muros teñen máis de dous mil anos de antigüidade.
It was even a little hot.	Mesmo facía un pouco de calor.
Obviously we need to use a slightly different word.	Obviamente necesitamos usar unha palabra lixeiramente diferente.
No one else would die this day.	Ninguén máis morrería este día.
There is no respect.	Non hai respecto.
Now it was beyond that.	Agora estaba máis aló diso.
The label will organize a photo shoot with the band.	A discográfica organizara unha sesión fotográfica coa banda.
Don't change them.	Non os cambies.
No one was moving.	Ninguén se movía.
They would only find out if the man was there.	Non farían máis que descubrir se o home estaba alí.
Teach him well.	Ensinaralle ben.
He was still very, very serious.	Aínda estaba moi, moi serio.
And this one hour was given for breakfast.	E esta unha hora deuse para o almorzo.
It's bad for the boat.	É malo para o barco.
That is a very good example.	Ese é un exemplo moi bo.
Nothing felt right, including me.	Nada se sentía ben, incluída eu.
The room was still as death.	O cuarto estaba quieto coma a morte.
I never stopped calling.	Nunca deixei de chamalo.
And it’s a little weird.	E é un pouco raro.
None of them were looking for attention.	Ningún deles buscaba atención.
That's when it happened.	Foi entón cando aconteceu.
Running away offered survival.	Fuxir ofrecía supervivencia.
I was sick of it.	Estaba enfermo por iso.
Here is a specific case.	Aquí tes un caso concreto.
You can save a location request code.	Podes gardar un código de solicitude de localización.
She couldn't promise.	Ela non podía prometer.
You'll love your phone after you get it.	Encantarache o teléfono despois de conseguilo.
The hotel was small but modern.	O hotel era pequeno pero moderno.
This problem is old.	Este problema é antigo.
I think people have been following me for a long time.	Creo que a xente me segue desde hai moito tempo.
There was no voice.	Non había voz.
No one likes that, especially members of your community.	A ninguén lle gusta iso, especialmente aos membros da túa comunidade.
Life has struck me and won me over.	A vida me golpeou e gañou.
Time will slow down.	O tempo ralentizarase.
I tried to do that.	Intentei facelo.
This cannot and should not be done.	Isto non poden nin deben facer.
All our soldiers became rich.	Todos os nosos soldados fixéronse ricos.
Buy one or two books and learn them yourself.	Compra un ou dous libros e apréndeo ti mesmo.
Notes will be taken and written comments will be collected.	Tomaranse notas e recolleranse comentarios por escrito.
However, this was the least of my concerns at the time.	Con todo, esta era a menor das miñas preocupacións nese mesmo momento.
I think this is going to be a great book.	Creo que este vai ser un gran libro.
But we still don't give up.	Pero aínda así non nos rendemos.
Knowing our students is important.	Coñecer aos nosos alumnos é importante.
Except it was like his life was on fire.	Excepto que era como se a súa vida fose o lume.
He suddenly wondered if that path could also be closed.	Preguntouse de súpeto se ese camiño tamén podería estar pechado.
You never understood the slightest bit about me.	Nunca entendiste o máis mínimo de min.
Made by chance.	Realizado por casualidade.
I need to change.	Necesito cambiar.
We can learn and teach ourselves better skills.	Podemos aprender e ensinarnos mellores habilidades.
She really has to do something about it.	Ela realmente ten que facer algo ao respecto.
He started building a boat in a bottle, in his apartment.	Comezou a construír un barco nunha botella, no seu apartamento.
She is a student.	Ela é unha estudante.
It had to be me.	Tiña que ser eu.
No one can do it like him.	Ninguén pode facelo como el.
I see those two men.	Vexo a eses dous homes.
Now that makes sense to say to yourself.	Agora iso ten sentido que dis a ti mesmo.
Maybe he liked it.	Quizais lle gustou.
I have known him for years.	Coñezo desde hai anos.
That's all for now.	Iso é todo polo momento.
It really took us to a higher level.	Realmente levounos a un nivel superior.
It was new, it was something that was not being done.	Era novo, era algo que non se estaba a facer.
She is patient and helpful.	Ela é paciente e servicial.
Similar results were obtained in a second independent experiment.	Resultados similares obtivéronse nun segundo experimento independente.
This was certainly put to the test that night.	Isto certamente foi posto a proba esa noite.
I think it would be ideal for that.	Creo que sería ideal para iso.
They don’t want to save up to produce their own record.	Non queren aforrar para producir o seu propio disco.
She was watching him too.	Ela tamén o estivo observando.
We hadn't heard from them in months.	Había meses que non oíamos nada deles.
Glad you were here !.	Moi feliz de que esteas aquí!.
It looks like the video was in slow motion.	Parece que o vídeo estivese a cámara lenta.
Click on the photo to visit his blog.	Preme na foto para visitar o seu blog.
Girl on the side.	Moza do lado.
They are thinking that he must return.	Están a pensar que debeu de volver.
As your file says.	Tal e como di o teu arquivo.
Get up on your own.	Levántate sobre si mesmos.
And the second is that we have to give the customer our services.	E o segundo é que temos que darlle ao cliente os nosos servizos.
Today I went to the field with my camera.	Hoxe fun ao campo coa miña cámara.
There’s not much better than that.	Non hai moito mellor que iso.
Information is subject to change without notice.	A información está suxeita a cambios sen previo aviso.
I was standing with two other men and we were talking.	Estaba de pé con outros dous homes e estabamos falando.
Maybe it was a kind of home.	Quizais fose unha especie de fogar.
Number one affects national security.	O número un afecta á seguridade nacional.
Think you're going to make money.	Pensa que vas gañar cartos.
Even variety matters.	Incluso a variedade importa.
It is your responsibility to keep your two men safe.	É a túa responsabilidade levar aos teus dous homes a salvo.
I hated nine to five.	Odiaba o nove a cinco.
With everything we had to do.	Con todo o que tivemos que facer.
That is very true.	Iso é moi certo.
Of the party in question.	Do partido en cuestión.
I was young once.	Eu era novo unha vez.
These are bad.	Estes son malos.
They were full of light.	Estaban cheos de luz.
I haven’t had to use that yet.	Aínda non tiven que usar ese.
The rest is the same.	O resto é o mesmo.
I am very happy to be one of them.	Estou moi feliz de ser un deles.
They are both the same kind of thing.	Ambos son o mesmo tipo de cousas.
Down from above.	Baixo dende arriba.
He did not turn his head to address her.	Non volveu a cabeza para dirixirse a ela.
But this is real.	Pero este é real.
She needed the crowd to march.	Ela precisaba que a multitude marchara.
I don't have it on.	Non o teño encima.
It will be completed next year.	Completarase o ano que vén.
I raised the camera.	Levantei a cámara.
The years were hard to follow.	Os anos foron difíciles de seguir.
There are other options.	Hai outras opcións.
He is a real person.	É unha persoa real.
They achieve this goal in one of two ways.	Acadan este obxectivo dunha das dúas formas.
It plays too well.	Toca demasiado ben.
I could have.	Eu podería ter.
But the church is different.	Pero a igrexa é diferente.
I'm not much better.	Non estou moito mellor.
There were people upstairs, but not so many.	Había xente arriba, pero non tanta.
I close the door and turn to leave.	Pecho a porta e xiro para marcharme.
Since the fall of that year, he has unfortunately injured his feet, twice.	Desde o outono dese ano, lamentablemente lesionouse os pés, dúas veces.
She has to be ready to shoot.	Ela ten que estar lista para tirar.
The solution is as follows.	A solución é a seguinte.
If I hadn’t done it tonight, I would never have done it.	Se non o fixera esta noite, nunca o faría.
I lived that movie.	Eu vivín esa película.
But that doesn't have to be a conflict either.	Pero iso tampouco ten por que producir conflito.
This rule has not been applied to social media.	Non se aplicou esta regra ás redes sociais.
He got up again and on the train at five.	Levantouse de novo e no tren ás cinco.
The opposite is happening.	Está a suceder o contrario.
It feels good to make a movie like this again.	Séntese ben volver facer unha película deste tipo.
The two had.	Os dous tiñan.
I couldn’t let them win.	Non podía deixar que gañasen.
You will miss this city.	Botará de menos esta cidade.
Mechanisms of memory.	Mecanismos da memoria.
I will never give in to these people, these bad ideas.	Nunca cederei ante esta xente, estas malas ideas.
They may not know you.	Quizais non te coñezan.
He was right, he was bad.	Tiña razón, era malo.
There is a police station there.	Hai un posto de policía alí.
We kept the variables common to companies.	Mantivemos as variables comúns ás empresas.
Support people who see you very well.	Apoia ás persoas que te ven moi ben.
It was noisy.	Estaba ruidoso.
That was true as far as it went.	Iso era certo ata onde chegou.
It was finally decided against him.	Finalmente decidiuse en contra del.
We serve purposes greater than our own.	Servimos a propósitos máis grandes que os nosos.
Mix the solution only when necessary.	Mestura a solución só cando sexa necesario.
gardeinos.	gardeinos.
I built community through action.	Construín comunidade a través da acción.
Look happy.	Parecer feliz.
The web was so new, so new.	A web era tan nova, tan nova.
I'm not afraid to leave.	Non temo que se vaia.
That's going to be really cool.	Iso vai ser moi chulo.
Whatever we are left with, difficult.	O que sexa que nos quedemos sen, difícil.
For the government, we do not exist.	Para o goberno, non existimos.
One of those things is insurance.	Unha destas cousas é o seguro.
But we have an advantage that they may not be aware of.	Pero temos unha vantaxe que quizais non sexan conscientes.
Oh, she will be so happy.	Oh, ela será tan feliz.
This should not happen.	Isto non debería ocorrer.
If you’re working hard, it’s a problem.	Se está a traballar duro, é un problema.
So that was something we discussed and decided from the beginning.	Así que iso foi algo que discutimos e decidimos desde o principio.
He was late.	Chegaba tarde.
He designed the present study.	Deseñou o presente estudo.
Things are wrong.	As cousas están mal.
In fact, there are several ways to do this.	En realidade, hai varias formas de facelo.
They are both the same length.	Ambos teñen a mesma lonxitude.
The two men had never met.	Os dous homes nunca se coñeceran.
People live in constant fear of government.	A xente vive con medo constante ao goberno.
Giving you one hour a day but only one specific hour.	Dándoche unha hora ao día pero só unha hora específica.
The room was very quiet.	O cuarto quedara moi calado.
Within the organization.	Dentro da organización.
She knew this by the time she heard the voice.	Ela soubo isto no momento en que escoitou a voz.
And that was a big mistake.	E iso foi un gran erro.
Just hold on.	Só aguanta.
Drugs, like everything else, cost a lot.	As drogas, como todo o demais, custan moito.
I had to work up, they should too.	Tiven que traballar para arriba, eles tamén deberían.
His shoulders were white.	Os seus ombreiros eran brancos.
The industry is clearly moving now.	A industria está claramente movendo agora.
This may be my biggest gift.	Este pode ser o meu maior agasallo.
Then she felt it too.	Entón ela tamén o sentiu.
The military forces were based.	As forzas militares estaban baseadas.
No, it didn't get me anywhere.	Non, non me levaba a ningures.
The eyes of desire.	Os ollos do desexo.
I want to give him something when he is king.	Quero darlle algo cando sexa rei.
Truth and provide evidence.	Verdade e proporcionar probas.
In others they were luckier than good.	Noutros tiveron máis sorte que ben.
Alas, they must mean something.	Ai, deben significar algo.
And that’s exactly what many came to think it was.	E iso é exactamente o que moitos chegaron a pensar que era.
That is not a complete truth either.	Iso tampouco é unha verdade completa.
I did more than can be expected of any man.	Fixen máis do que se pode esperar de calquera home.
That's how they think.	Así o pensan.
Because our human bodies were poor bodies.	Porque os nosos corpos humanos eran corpos pobres.
I went to the inside pages.	Pasei ás páxinas interiores.
I had seen a lot of news like this on the web.	Vira moitas noticias así na web.
I feel sick to my stomach.	Síntome doente do estómago.
I don’t know what to do guys.	Non sei que facer rapaces.
What a good use.	Que bo uso.
The house was empty except for her.	A casa estaba baleira menos ela.
He would be close to players his age.	Estaría preto de xogadores da súa idade.
I started laughing.	Comecei a rir.
And more numerous.	E máis numerosos.
It took a while to get the record out.	Levou un tempo sacar o rexistro.
I want to pay you.	Quero pagarlle.
Still people do jobs.	Aínda así a xente fai traballos.
I can’t stand my speaking voice.	Non soporto a miña voz que fala.
However, the attack would take place for two days.	Non obstante, o ataque levaría a cabo durante dous días.
First they cut off her legs.	Primeiro cortaron as pernas.
She had come to do a job for me.	Ela viñera facer un traballo por min.
It’s good on a hot day.	É bo nun día de calor.
So that’s something good that came out of this.	Entón, iso é algo bo que saíu disto.
No wonder your company sucks.	Non é de estrañar que a súa compañía sexa unha merda.
You remember how I was at the meeting.	Lembras como estaba na reunión.
At this point, you start building a pattern library.	Neste punto, comeza a construír unha biblioteca de patróns.
He told me to take care of my affairs.	Díxome que me ocupase dos meus asuntos.
Every detail of her appearance was perfect.	Cada detalle da súa aparencia era perfecto.
Maybe you will understand.	Quizais entenderás.
It could be a contract.	Podería ser un contrato.
He paid very little.	Pagou moi pouco.
One thing is clear.	Unha cousa está clara.
He never got there.	Nunca chegou alí.
Or a hot coffee.	Ou un café quente.
The same goes for us.	O mesmo pasa con nós.
For a moment, they all fell silent.	Por un momento, todos calaron.
You can charge customers per minute.	Podes cobrar aos clientes por minuto.
It was a small thing.	Era unha cousa pequena.
All they know is that sometimes it has gotten out of hand.	O único que saben é que ás veces se lles foi das mans.
He loves this woman very much.	Quere moito a esta muller.
In fact, that day may never come.	De feito, ese día quizais nunca chegue.
His girlfriends aren’t.	As súas mozas non o son.
Our clothes were white.	A nosa roupa era branca.
Remember that happiness comes from within.	Lembra que a felicidade vén de dentro.
Lots of legs.	Moitas pernas.
Well, here are many of you.	E ben, aquí sodes moitos.
That was something she needed more than ever.	Iso era algo que ela necesitaba máis que nunca.
That sounds pretty good.	Iso soa bastante ben.
Both for progress.	Tanto para o progreso.
The water called to both of them.	A auga chamou a ambos.
But now he didn’t have time to worry about it.	Pero agora non tivo tempo de preocuparse por iso.
What could happen without.	O que podería ocorrer sen.
Those interested in long-term concerns.	Os interesados ​​en preocupacións a longo prazo.
I added that news.	Engadín esa noticia.
In fact, we become more ourselves.	En realidade, nos facemos máis nós mesmos.
It was a good life.	Foi unha boa vida.
One of his fingers was black.	Un dos seus dedos era negro.
These two patterns have been around for many months.	Estes dous patróns existen desde hai moitos meses.
I can offer you a good time together.	Podo ofrecervos un bo momento xuntos.
You moved away from him.	Afastácheste del.
Her son went the same day.	O seu fillo foi o mesmo día.
The top area is too big for my liking.	A zona superior é demasiado grande para o meu gusto.
Of course, there were only a few examples.	Por suposto, só houbo poucos exemplos.
The only life he knew.	A única vida que coñeceu.
No one seems to be home.	Ninguén parece estar na casa.
That’s old news.	Esa é unha vella noticia.
Or the police.	Ou a policía.
She didn’t know what to do.	Ela non sabía o que debía facer.
The average value of three independent treatments is shown.	Móstrase o valor medio de tres tratamentos independentes.
They are usually not correct.	Normalmente non son correctas.
He had a presence.	Tiña presenza.
When you read it, you get that feeling.	Ao lelo, ten esa sensación.
I saw the real light.	Vin a verdadeira luz.
If you’re working with men, you have to think like them.	Se estás traballando con homes, tes que pensar coma eles.
I will make up for it.	Vou compensalo.
He couldn’t see her face because he was behind her.	Non podía ver a súa cara porque estaba detrás dela.
Look for a new routine.	Busca unha nova rutina.
He picked up a cat.	Colleu un gato.
You can easily apply it with wet hands.	Podes aplicalo facilmente coas mans molladas.
Take a look at that.	Bótalle un ollo a iso.
He doesn’t hate you or me, but he doesn’t love us either.	Non nos odia a ti nin a min, pero tampouco nos ama.
Or kill him.	Ou matalo.
Security is an important issue.	A seguridade é unha cuestión importante.
At least several thousand.	Polo menos varios miles.
They seem to need less sleep.	Parece que necesitan menos sono.
When I tried to say something, I couldn’t speak.	Cando tentaba dicir algo, non podía falar.
Thus, there are eight potential treatments.	Así, hai oito tratamentos potenciais.
That’s the kind of thing I would say.	Ese é o tipo de cousas que diría.
That’s how things are done.	Así se fan as cousas.
Not much happened.	Non pasou moito.
Time to learn how and time to remember how.	Tempo para aprender como e tempo para lembrar como.
And that’s where the magic happens.	E aí é onde sucede a maxia.
I knew of no other way to contact you.	Non coñecía outra forma de contactar contigo.
You don’t need to take it away from everyone else.	Non necesitas quitarllo a todos os demais.
As your opinion is the only one that matters.	Como a súa opinión é a única que importa.
Players couldn’t imagine not having new jobs.	Os xogadores non podían imaxinar non ter novos traballos.
Go give it another try.	Vaia darlle outra oportunidade.
He was ready for a change.	Estaba preparado para un cambio.
It was not going well.	Non ía ben.
You cannot control which boat will fire your boat.	Non podes controlar a que barco disparará o teu barco.
Now they begin a new life.	Agora comezan unha nova vida.
No one was supposed to be in the building yet.	Aínda non debía estar ninguén no edificio.
Which meant he might not check his bag.	O que significaba que quizais non revisaría a súa bolsa.
Your problem has traffic that this boss could pay for here.	O teu problema ten un tráfico que este xefe podería pagar aquí.
Similarly, we do not know the end of our lives.	Do mesmo xeito, non coñecemos o final das nosas vidas.
Now the whole world uses it.	Agora o mundo enteiro úsao.
Less expensive option.	Opción menos cara.
We do not know the general answer to this question.	Non sabemos a resposta xeral a esta pregunta.
It was very close.	Estaba moi preto.
We begin to consider the first of them.	Comezamos a considerar o primeiro deles.
She leaned in with her little light.	Ela inclinouse coa súa pequena luz.
He realized how much he missed her.	Decatouse do moito que a botaba de menos.
Just pay close attention at all times to your breathing.	Só atención total en cada momento á túa respiración.
It was totally me who prevented me from wearing the ring.	Fun totalmente eu o que me impediu de usar o anel.
I don't know where he is or what happened to him.	Non sei onde está nin o que lle pasou.
It’s obvious once you’re in it.	É obvio unha vez que estás nel.
The second is like a plant.	O segundo é como unha planta.
This included starting a business.	Isto incluía a creación dunha empresa.
I have seen this grow many times.	Vin isto moitas veces crecendo.
What cannot be measured cannot be the object of science.	O que non se pode medir non pode ser obxecto da ciencia.
I would love to see them.	Gustaríame velos.
The challenge is to get back to normal life.	O reto é recuperar a vida normal.
All you have to do is read.	O único que ten que facer é ler.
Eating something cold will kill you.	Comer algo frío te matará.
We believe the court ruling was a mistake.	Cremos que a sentenza do xulgado foi un erro.
These patients were mostly male and significantly younger.	Estes pacientes eran na súa maioría homes e significativamente máis novos.
That plan is still in place.	Ese plan aínda está en vigor.
Each band represents a single animal in each group.	Cada banda representa un único animal en cada grupo.
The disease is not a threat to humans.	A enfermidade non é unha ameaza para os humanos.
But much of what is called science is just theory.	Pero moito do que se chama ciencia é só teoría.
Most people in the city are on your side.	A maioría da xente da cidade está do seu lado.
Nothing in a good way.	Nada no bo sentido.
Game theory at its best.	Teoría de xogos no seu mellor momento.
A little while.	Un pouco de tempo.
This is the view from my front door.	Esta é a vista dende a miña porta de entrada.
Others, not so much.	Outros, non tanto.
I've never felt this before.	Nunca sentín iso antes.
And I would do it again.	E volvería facelo.
I didn’t feel like fighting him.	Non tiña ganas de loitar con el.
I would no longer be able to read.	Xa non sería capaz de ler.
All the way.	Todo o camiño.
He still had the phone in his hand.	Aínda tiña o teléfono na man.
You can also save their lives.	Tamén podes salvarlles a vida.
Take an interest in others.	Interesarse polos demais.
I didn’t want to know that, she was sure.	Non quería saber iso, ela estaba segura.
He won’t let you hold his hand for much longer.	Non deixará que lle tome a man por moito máis tempo.
They both did well.	Os dous fixeron ben.
She would have lunch.	Ela almorzaría.
I think it’s a secret weapon.	Creo que é unha arma secreta.
We had the place to ourselves.	Tiñamos o lugar para nós.
I could finish it.	Podería rematalo.
Because we filled some.	Porque enchemos algúns.
And keep in touch.	E manter o contacto.
The longer the movie the better.	A película máis longa non é mellor.
So this is a good fit.	Polo tanto, este é un bo axuste.
They will have failed.	Terán fracasado.
Many, many years now.	Moitos, moitos anos agora.
Whatever move comes next will be calculated.	Sexa cal sexa o movemento que veña a continuación, calcularase.
I think, in fact, each had a different size.	Creo que, de feito, cada un tiña un tamaño diferente.
Better not, he told himself, better not.	Mellor non, díxose a si mesmo, mellor non.
She would be so incredibly happy.	Ela sería tan incriblemente feliz.
You can use it with anything.	Podes usalo con calquera cousa.
I felt my face warm up.	Sentín que se me quentaba a cara.
I don’t stay in the kitchen.	Non me quedo na cociña.
It may be true in other ways.	Pode ser verdade doutros xeitos.
Some years you only know a year in advance.	Algúns anos só sabes cun ano de antelación.
The back is completely flat.	A parte traseira é completamente plana.
I understand your emotions better than mine.	Entendo as súas emocións mellor que as miñas.
Obviously we can't.	Obviamente non podemos.
Such evidence was present here.	Tal evidencia estaba presente aquí.
The second story was easier.	O segundo relato foi máis doado.
He plays football, just like his brother.	Xoga ao fútbol, ​​igual que o seu irmán.
If it was his first time, he would be more excited.	Se fose a súa primeira vez, estaría máis emocionado.
Dress like it matters.	Vístete como importa.
There was only fire everywhere.	Só había lume por todas partes.
It hadn’t changed a bit.	Non cambiara un pouco.
Rightly so, but still.	Con razón, pero aínda así.
The house we lived in was being sold.	A casa na que vivíamos estaba sendo vendida.
It's not them.	Non son eles.
I would work.	Eu traballaría.
Use it as you wish.	Úsaa como queiras.
He says what he has in mind.	El di o que ten na mente.
I have a lot to think about.	Teño moito que pensar.
All that matters is how you can help.	O único que importa é como podes axudar.
Man and be your friend.	Home e sé o seu amigo.
Even together, they tell me almost nothing.	Incluso xuntos, non me din case nada.
They may be right.	Poden ter razón.
She is not good.	Ela non é boa.
Call your score every time you make a shot.	Chama a túa puntuación cada vez que fai un tiro.
They finally found each other.	Finalmente atopáronse.
They were special.	Eran especiais.
Imagine the two options placed one in each hand.	Imaxina as dúas opcións colocadas unha en cada man.
Agents move slowly.	Os axentes avanzan lentamente.
Now again this is an attack on freedom of expression.	Agora de novo trátase dun ataque á liberdade de expresión.
He got what he wanted again.	Conseguiu de novo o que quería.
I set very few rules.	Puxen moi poucas regras.
In the larger world, people debate things.	No mundo máis grande, a xente debate cousas.
That’s really a failure case here.	Ese é realmente un caso de fracaso aquí.
Experiments performed and revised text.	Experimentos realizados e texto revisado.
Finally, it came to me.	Finalmente, chegoume.
You changed me.	Cambiachesme.
No one thinks that love is some kind of physical object.	Ninguén pensa que o amor sexa algún tipo de obxecto físico.
This type of contract is not so easy to escape.	Este tipo de contrato non é tan fácil de escapar.
Again, used less often.	De novo, usado con menos frecuencia.
And he knew his characters very well.	E coñecía moi ben os seus personaxes.
Others have no relevant experience or skills.	Outros non teñen experiencia ou habilidades relevantes.
I made money last week.	Gañei diñeiro a semana pasada.
I will take pictures and post them.	Vou tirar fotos e publicaras.
Most of them died there.	A maioría deles morreron alí.
In rare cases, it can cause ear damage.	En casos raros, pode provocar danos no oído.
The card is crazy.	A tarxeta é unha tola.
The reason for this is unclear.	O motivo disto non está claro.
It meant shoes again.	Significaba zapatos de novo.
So there is no place where you can move and hide.	Entón non ten lugar onde se poida mover e esconderse.
In some cases, this is correct.	Nalgúns casos, isto é o correcto.
He followed the memory back.	Seguiu a memoria de volta.
He's a good dog, really.	É un bo can, de verdade.
It has made life easier for you in some ways.	Fíxolle a vida máis fácil nalgúns aspectos.
My field is rich text.	O meu campo é texto enriquecido.
Other people, however, did not see it that way.	Outras persoas, porén, non o viron así.
What happens between you and a patient is private.	O que pasa entre vostede e un paciente é privado.
Life of teachers or students.	Vida do profesorado ou do alumnado.
If they don’t, they won’t.	Se non o fan, non o farán.
It was hard to imagine what this was going to be like.	Era difícil imaxinar como ía ser isto.
He also realized that we were now at home and safe.	El tamén deuse conta de que agora estabamos na casa e a salvo.
Season the meat with salt and pepper.	Sazonar a carne con sal e pementa.
And we found a solution within the party.	E atopamos unha solución dentro do partido.
This is a defense of common sense and good science.	Esta é unha defensa do sentido e da boa ciencia.
They had to take it.	Tiveron que levalo.
She had to.	Ela tiña que.
We can handle it.	Podemos manexalo.
A great price.	Un gran prezo.
I still remember leaving the building later.	Aínda recordo que saín do edificio despois.
He and the president became especially united.	El e o presidente fixéronse especialmente unidos.
It has been widely produced.	Produciuse amplamente.
It's easier online.	É máis doado en liña.
He was in charge of cellular studies.	Foi responsable dos estudos celulares.
The case is still open today.	O caso segue aberto hoxe.
This causes problems.	Isto causa problemas.
You start by looking at what people are talking about.	Comezas mirando de que fala a xente.
He compiled the data and performed the data analysis.	Elaborou os datos e realizou as análises de datos.
It would bother me.	A min molestaríame.
Let us know your facts.	Déixanos coñecer os teus feitos.
There is simply no way to avoid it.	Simplemente non hai forma de evitarlo.
I'm sorry for that child.	Sinto pena por ese neno.
But that's why they didn't just kill everyone.	Pero por iso non acababan de matar a todos.
Just to lose.	Só para perder.
Well, of course, he's a kid.	Ben, claro, es un neno.
Nothing could be further from the truth.	Nada máis lonxe da realidade.
He won that vote easily.	Gañou esa votación facilmente.
They had moved three times in as many months.	Mováranse tres veces en outros tantos meses.
My kids are wild.	Os meus fillos son salvaxes.
Maybe even this summer.	Quizais mesmo este verán.
It is no longer done.	Xa non se fixo.
In fact, you can never meet anyone as completely as you would like.	De feito, nunca podes coñecer a ninguén tan completamente como queres.
That's not it, he said.	Non é iso, dixo.
Color represents time.	A cor representa o tempo.
And you know what, it's amazing.	E así sabes, é incrible.
As if that were the only reason.	Como se fose a única razón.
He just reached out and grabbed it.	Só tendeu a man e agarrou.
It would be a pretty interesting conversation.	Sería unha conversa bastante interesante.
But man what a feeling that was, feeling normal once again.	Pero home que sensación era esa, sentirse normal unha vez máis.
And there will be no others.	E non haberá outros.
But that’s exactly what my mother did.	Pero iso é exactamente o que fixo miña nai.
It's easy to see why.	É doado ver o motivo.
So get your card now, before they go away.	Entón, obtén a túa tarxeta agora, antes de que desaparezan.
This is my code, my religion, my new identity.	Este é o meu código, a miña relixión, a miña nova identidade.
But he had been understanding.	Pero fora comprensivo.
She wondered if she should go.	Ela preguntouse se debería ir.
Perfect life, perfect fun.	Vida perfecta, diversión perfecta.
I’m not the one who tells you a lot on the phone.	Non son quen che digan moito por teléfono.
At that time, it was not a particularly welcome development.	Nese momento, non foi un desenvolvemento especialmente benvido.
Get your own life.	Obtén a túa propia vida.
But, let it go.	Pero, déixao ir.
So basically, depending on your identification, it changes the color of the item.	Polo tanto, basicamente, en función da súa identificación, cambia a cor do elemento.
Hard to get to.	Difícil de chegar.
Maybe they protect her.	Quizais a protexan.
You have to deal with it and explain what happened.	Hai que tratar con el e explicar o que pasou.
In each room.	En cada habitación.
I mean, their story is easier to tell.	Quero dicir que a súa historia é máis fácil de contar.
Now they had none.	Agora non tiñan ningún.
As a.	Como un.
I’m not saying they should change their policy.	Non digo que deberían cambiar a súa política.
The judge rejected the motion.	O xuíz rexeitou a moción.
Her father died when she was one year old.	O seu pai morreu cando ela tiña un ano.
The old buildings are beautiful and give a sense of place.	Os edificios antigos son fermosos e dan unha sensación de lugar.
But it doesn't really work that way.	Pero en realidade non funciona así.
Well, you're probably sleeping now.	Ben, probablemente estás durmindo agora.
History in process.	Historia en proceso.
But still these women call.	Pero aínda así estas mulleres chaman.
Otherwise, we got a solution, you can create other solutions.	En caso contrario, obtivemos unha solución, pode crear outras solucións.
Every detail of its features.	Cada detalle das súas características.
She believes any woman can really.	Ela cre que calquera muller pode realmente.
Fear exists in your mind.	O medo existe na túa mente.
It’s so hard to wait for things to really start to grow.	É tan difícil esperar a que as cousas comecen a medrar realmente.
The fourth attack took place last month.	O cuarto ataque produciuse o mes pasado.
It took a year.	Levou un ano.
It could be valid.	Podería ser válido.
Start at your feet.	Comeza polos teus pés.
Ask me after dinner.	Pregúntame despois da cea.
The news was bad, but it felt good.	A noticia foi mala, pero sentíase ben.
I tried it, but it doesn't work.	Tenteino, pero non funciona.
The boy died of head injuries the next day.	O neno morreu por feridas na cabeza ao día seguinte.
I should have done it hours ago.	Debería facelo hai horas.
The pain in them took his breath away.	A dor neles quitoulle o alento.
And you can't follow me.	E non poderás seguirme.
She was used to the feeling.	Estaba afeita ao sentimento.
It’s an amazing experience.	É unha experiencia incrible.
They didn’t have that financial control over the hotel.	Non tiñan ese control económico sobre o hotel.
He knew its limits.	El coñecía os seus límites.
Tomorrow will be the best day of your life.	Mañá será o mellor día da túa vida.
It’s just a matter of the parties involved sitting down and talking.	Só é cuestión de que as partes implicadas se senten e falen.
It had only been a year and a half.	Só levaba alí ano e medio.
But we don't.	Pero nós non.
It was pretty crap.	Foi unha merda bastante.
It will be great for your kitchen.	Será xenial para a túa cociña.
You feel that pressure.	Sentes esa presión.
Yes, well, listen to me.	Si, ben, escoitame.
Neither do others.	Tampouco outros.
It may or may not work.	Pode funcionar, pode que non.
The woman never returned.	A muller nunca volveu.
No text please.	Sen texto por favor.
Either way.	De calquera xeito.
They didn't even know his name.	Nin sequera sabían o seu nome.
In addition, costs are set and given as input.	Ademais, os custos fíxanse e dan como entrada.
We women like to be natural from time to time.	A nós, ás mulleres, gústanos ser naturais de cando en vez.
He sat there and studied.	Sentou alí e estudou.
There are no people anywhere, and no cars.	Non hai xente en ningures, e non hai coches.
No complications developed in any patients.	Non se desenvolveron complicacións en ningún paciente.
The kids here gave him that name.	Os nenos de aquí puxéronlle ese nome.
Well, maybe that's the point.	Ben, quizais ese sexa o punto.
I explain quickly.	Explico rápido.
He was later left out of the business.	Máis tarde quedou fóra do negocio.
It’s a bigger problem than that.	É un problema máis grande que iso.
It's been a few days.	Leva uns días.
However, he does not get up.	Con todo, non se levanta.
Not even when I should.	Nin sequera cando debería.
It would be necessary.	Sería necesario.
He will return it.	El devolvera.
I had a lot of people away from me.	Tiven moita xente afastada de min.
This threw me a little.	Isto botoume un pouco.
This takes practice.	Isto leva práctica.
This action also requires certain communication skills.	Esta acción tamén require certas habilidades de comunicación.
Open next year.	Aberto o ano que vén.
Of course, he also stopped.	Por suposto, tamén parou.
We would eat what we found growing wild.	Comeriamos o que atopamos crecendo salvaxe.
In every corner there was a different game.	En cada recuncho había un xogo diferente.
Try it for a while !.	Probao algún tempo!.
He could see that she wanted nothing more than due thanks.	El podía ver que ela non quería máis que un debido agradecemento.
Let us explain this comparison in some detail.	Imos explicar esta comparación con certo detalle.
It's history.	É historia.
I’m working, safe, and looking for a place of my own.	Estou traballando, seguro e busco un lugar propio.
I think some of them are really in shock.	Creo que algúns deles están realmente en shock.
It didn’t look any worse for the night.	Non parecía peor para a noite.
The government had it too.	O goberno tamén o tiña.
That does what you're looking for.	Iso fai o que estás buscando.
I could still smell the burning city smoke.	Aínda podía cheirar o fume da cidade ardendo.
I don't like them.	Non me gustan.
Don't look at it.	Non o mires.
It's still not a big deal.	Aínda non é gran cousa.
Then, in the end, there is no freedom left.	Entón, ao final, xa non queda liberdade.
It's been a year.	Dá un ano.
They chose not to take their interest further.	Eles optaron por non levar o seu interese máis.
But now look at what they have.	Pero agora mira o que teñen.
That's not for me.	Iso non é para min.
But it's been six years.	Pero xa levamos seis anos.
I can’t let that affect me.	Non podo deixar que iso me afecte.
That’s what makes you.	Iso é o que te fai.
These are just good practices and something that many people do by default.	Estas son só boas prácticas e algo que moitas persoas fan por defecto.
Long time no see.	Moito tempo, sen ler.
She looked at the blood on her fingers.	Ela mirou para o sangue dos seus dedos.
He had to be in the country for at least six months.	Tivo que estar no país polo menos seis meses.
And he served coffee.	E serviu café.
Sure you have them.	Seguro que os tedes.
You hadn't come far.	Non chegaras lonxe.
He had grown up and become a woman.	Vira medrar e converterse nunha muller.
That would have to be my path.	Ese tería que ser o meu camiño.
She used to feel cold most of the time.	Ela adoitaba sentir frío a maior parte do tempo.
Here's another one.	Aquí tes outro.
Another burned his shoulder.	Outra queimoulle o ombreiro.
The boys were running around.	Os rapaces corrían por aí.
This takes a long time to come.	Isto leva moito tempo chegando.
Ice.	Xeo.
And she knew what she had to do.	E ela sabía o que tiña que facer.
The new family begins now.	A nova familia comeza agora.
We were without due process.	Estabamos sen o debido proceso legal.
I needed to get closer, and then get even closer.	Necesitaba achegarme moito, e despois achegarme aínda máis.
The second one took me a long time.	O segundo sacoume moito.
But it doesn't matter.	Pero non importa.
Some have called for a return to the gold standard.	Algúns pediron o retorno ao patrón ouro.
Funny for that.	Divertido por iso.
About yourself, for one.	Sobre si mesmo, por un.
The heat maybe.	A calor quizais.
We are even afraid to talk.	Mesmo temos medo de falar.
The weather was perfect.	O tempo era perfecto.
She said there was blood everywhere.	Ela dixo que había sangue por todas partes.
Never block me.	Non me bloquees nunca.
Well, guess what.	Ben, adiviña o que.
That’s what it’s supposed to be.	Iso é o que se supón que debe ser.
Trade growth has brought an increasing use of money.	O crecemento do comercio trouxo un uso cada vez maior do diñeiro.
But let’s get back to the crime in question.	Pero volvamos ao crime en cuestión.
As she lay there, she opened her arms.	Mentres estaba alí deitada, abriulle os brazos.
The other four animals were followed for three weeks.	Os outros catro animais foron seguidos durante tres semanas.
He signed his name.	Asinou o seu nome.
The methods are there.	Os métodos están aí.
There’s a lot in there.	Hai moito alí dentro.
Our goal is to gain power and stop giving it away.	O noso obxectivo é conseguir poder e deixar de regalalo.
She had begun to think that this was her place.	Ela comezara a pensar que este era o seu lugar.
All because he left his season pass at home.	Todo porque deixara o seu pase de tempada na casa.
Or pay someone else.	Ou pagarlle a outra persoa.
There was a discussion.	Houbo unha discusión.
Life is good, so we are good.	A vida é boa, así que somos boas.
She just had a little question.	Ela simplemente tiña unha pequena pregunta.
That would give you the answer.	Iso daríalle a resposta.
I didn’t want to be near them.	Non quería estar preto deles.
We knew we had to be more physical.	Sabiamos que tiñamos que ser máis físicos.
I don’t have my wife or my kids.	Non teño a miña muller nin os meus fillos.
I don’t have much time, so let’s do it fast.	Non teño moito tempo, así que imos facelo rápido.
She seemed to be taking a deep breath.	Ela parecía respirar profundamente.
The pattern should not try to match more than one character.	O patrón non debe tentar facer coincidir máis dun carácter.
In addition, participants made a greater number of surface errors.	Ademais, os participantes cometeron un maior número de erros de superficie.
These relationships are complex for many reasons. 	Estas relacións son complexas por moitas razóns. 
update finally completed.	actualización finalmente rematada.
Clearly understand what your team does every day.	Entende claramente o que fai o teu equipo todos os días.
The view was wonderful.	A vista era marabillosa.
I did it as fast as I could.	Fíxeno o máis rápido posible.
It's pretty extreme.	É bastante extremo.
This is the main result of this work.	Este é o principal resultado deste traballo.
But I knew that wasn't true either.	Pero sabía que iso tampouco era certo.
We both miss him.	Os dous botamos de menos.
I can't believe you're doing this, he told her.	Non podo crer que esteas facendo isto, díxolle.
Our lives were not improving.	As nosas vidas non estaban mellorando.
Without them, without the police, without people asking me fucking questions.	Sen eles, sen a policía, sen que a xente me faga putas preguntas.
So due to popular demand, we started a new thematic challenge.	Entón, debido á demanda popular, comezamos un novo reto temático.
You need to know who you are as a woman.	Ten que saber quen es como muller.
There was nothing to fight for.	Non había nada polo que loitar.
Thank you for talking to us about this impossible situation.	Grazas por falar connosco desta situación imposible.
Of course, there are still some.	Por suposto, aínda hai algún.
The animals loved it.	Aos animais encantáronlle.
And it was the best decision.	E foi a mellor decisión.
These data are representative of at least three independent experiments.	Estes datos son representativos de polo menos tres experimentos independentes.
I had a totally different background.	Eu tiña unha formación totalmente diferente.
She came every day more or less for small articles.	Ela viña todos os días máis ou menos por pequenos artigos.
I sat for a long time without speaking.	Sentei moito tempo sen falar.
He says they will be home in a year.	El di que estarán na casa nun ano.
It was time to do their part.	Xa era hora de facer a súa parte.
I knew better than to follow him without asking.	Eu sabía mellor que seguilo sen pedir.
I never found out if they came to the screen.	Nunca descubrín se chegaron á pantalla.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Probablemente, este sería o último que escoitou falar del.
She holds up her arms.	Ela sostén os seus brazos.
We study some of its properties and review some application examples.	Estudamos algunhas das súas propiedades e repasamos algúns exemplos de aplicación.
It’s hard to read at times, but it’s worth it.	É difícil de ler ás veces, pero paga a pena.
Nothing to stress about.	Nada para estresarse.
If you do, you can come back.	Se o fas, podes volver.
The third step was to show the subjects the content of the learning.	O terceiro paso foi mostrar aos suxeitos o contido da aprendizaxe.
Good luck finding your video on your website.	Moita sorte para atopar o vídeo na súa páxina web.
Data from the second trial were used for analysis.	Para a análise utilizáronse os datos do segundo ensaio.
Read the full story here.	Le a historia completa aquí.
He has no respect.	Non ten respecto.
Continue with Street View.	Seguir con Street View.
Help us keep this right.	Axúdanos a manter isto correcto.
I will prepare and wait for you.	Voume preparar e esperar por ti.
They turned not being able to play into an art form.	Eles converteron o non poder xogar nunha forma de arte.
It's a natural thing.	É cousa natural.
Research with biological samples.	Investigación con mostras biolóxicas.
Contact the in.	Contacta con el en.
Even important things.	Mesmo cousas importantes.
She thought of games they could play together.	Ela pensou en xogos que poderían xogar xuntos.
He waited three minutes, five minutes, ten minutes.	Esperou tres minutos, cinco minutos, dez minutos.
Each cell in the table can contain more than one value.	Cada cela da táboa pode conter máis dun valor.
The world itself is very simple.	O mundo en si é moi sinxelo.
That is much less true today.	Iso é moito menos certo hoxe.
It can even have an effect on our health.	Incluso pode ter un efecto sobre a nosa saúde.
Until the time of service.	Ata o momento do servizo.
However, I made it difficult.	Porén, púxeno difícil.
He had disappeared, with the children.	Desaparecera, cos nenos.
They were coming fast, too fast.	Viñan rápido, demasiado rápido.
Life stories are very personal experiences.	As historias de vida son experiencias moi persoais.
The building was never completed.	O edificio nunca foi rematado.
The race ends every day.	A carreira remata todos os días.
It was not there at that time.	Non había nese momento.
But this is obviously wrong.	Pero isto é obviamente incorrecto.
It's much simpler.	É moito máis sinxelo.
At least so far.	Polo menos ata agora.
You need protection and support.	Necesita protección e apoio.
We talk about art.	Falamos de arte.
At that point a new frame of reference is taken.	Nese momento tómase un novo marco de referencia.
We had no idea what to do with ourselves.	Non tiñamos nin idea de que facer con nós mesmos.
But he knew better.	Pero el sabía mellor.
He was married but had no children.	Estaba casado pero non tiña fillos.
Who runs can read, but few people run fast enough.	Quen corre pode ler, pero poucas persoas corren o suficientemente rápido.
I can't believe he hurt her.	Non podo crer que a tivese machucado.
I'll wait down here.	Vou esperar aquí abaixo.
It occurred to me with this.	Ocorréuseme con isto.
I also had a hellish night.	Eu tamén tiven unha noite infernal.
So did other people.	Tamén o fixeron outras persoas.
And maybe we went.	E quizais fomos.
Lower my back and find out.	Baixa as miñas costas e enfórmate.
And the poor for that.	E os pobres por iso.
Sometimes useful things come out of bad situations.	Ás veces, cousas útiles saen de malas situacións.
Make it look deeper.	Faite parecer máis profundo.
Application data may include voice data, video data, or similar data.	Os datos da aplicación poden incluír datos de voz, datos de vídeo ou similares.
Nor were they what one expected them to be.	Tampouco foron o que un esperaba que fosen.
He finally signed the agreement.	Finalmente asinou o acordo.
That live audience is a different animal.	Ese público en directo é un animal diferente.
Economy than anyone.	Economía que ninguén.
He was still so angry.	Aínda estaba tan enfadado.
This is where it gets tough.	Aquí é onde se pon difícil.
That's how it was.	Así foi.
I shouldn’t have let him run.	Non debería telo deixado correr.
Great shoes too.	Zapatos xeniais tamén.
You know that guy made a lot of money for me.	Xa sabes que ese tipo gañoume moito diñeiro.
He even provided a written report.	Incluso proporcionou un informe escrito.
Six-twenty.	As seis e vinte.
In a good way, of course.	No bo sentido, claro.
Glad to meet you.	Alégrome de coñecerte.
The latter is not registered anywhere.	O último non está rexistrado en ningún lado.
But there’s no reason why they can’t do both.	Pero non hai razón para que non poidan facer as dúas cousas.
Please do not use any of my children's photos.	Por favor, non use ningunha das fotos dos meus fillos.
I had never noticed it before.	Nunca o notara antes.
Thoughts can include stories.	Os pensamentos poden incluír historias.
You are right now.	Estás agora mesmo.
You were right about him.	Tiñas razón sobre el.
They wanted individuals.	Querían individuos.
There’s a lot to be said about this writing things down.	Hai moito que dicir sobre isto escribir as cousas.
, any.	, calquera.
Our daughter was born within a year.	A nosa filla naceu dentro dun ano.
Nothing burns.	Non arde nada.
They saw him, and he didn't.	Eles o viron, e el non.
I'm sorry miss.	Síntoo señorita.
He looks at him.	El mira.
The king and I.	O rei e eu.
, since he hasn't answered calls since.	, xa que desde entón non respondeu ás chamadas.
Now they have twice as much money.	Agora teñen o dobre de cartos.
Do this at home and save a lot of money.	Fai isto na casa e aforra moito diñeiro.
But it conveys the basic idea.	Pero transmite a idea básica.
They had heard the signal and understood.	Escoitaran o sinal e entenderan.
She held on until her face was covered.	Ela mantívose ata que o seu rostro quedou cuberto.
Things were broken.	As cousas estaban rotas.
Click to see a larger version.	Fai clic para ver unha versión máis grande.
It helped me sleep.	Axudoume a durmir.
You know, I was looking to the future.	Xa sabes, miraba cara ao futuro.
They had never asked.	Nunca preguntaran.
Tell me if this makes sense.	Dime se isto ten sentido.
This is a complex issue.	Esta é unha cuestión complexa.
They waited for her to say that.	Agardaban que ela dixese iso.
I wonder how you would weigh the suffering among humans.	Pregúntome como pesarías o sufrimento entre os humanos.
Those were removed for later publication.	Aqueles foron eliminados para ser publicados nunha data posterior.
And the care he took.	E o coidado que fixo.
A change of rules was necessary.	O cambio de regras era necesario.
Now, let’s move on.	Agora, imos adiante.
It gave him some consolation.	Dáballe algo de consolo.
I hadn’t set big goals, which was a mistake.	Non me puxera grandes obxectivos, o que foi un erro.
Also smart enough to dress for office.	Tamén o suficientemente intelixente para vestir de oficina.
Do not use hot or cold water.	Non use auga quente ou fría.
This was the first thought that went through my mind.	Este foi o primeiro pensamento que pasou pola miña mente.
She just went ahead.	Ela só foi adiante.
I'll leave it for someone else.	Deixareino por outra persoa.
We exist to sell.	Existimos para vender.
It really helps.	Realmente axuda.
Therefore, the model could be considered a good fit.	Polo tanto, o modelo podería considerarse un bo axuste.
As long as they are not pushed too far.	Sempre que non sexan empuxados demasiado lonxe.
Thank you for being so understanding.	Grazas por ser tan comprensivo.
This was rarely the case.	Este era raramente o caso.
I’m lighting them up now, for this post.	Estou acendoos agora, para esta publicación.
We cannot see or hear the world around us.	Non podemos ver nin escoitar o mundo que nos rodea.
Can you take it off?	Podes quitalo?.
I finally found them.	Por fin atopeinos.
I wanted to demand answers.	Quería esixir respostas.
I found it very emotional and beautiful.	Pareceume moi emotivo e fermoso.
Our results were even better than those of recent previous studies.	Os nosos resultados foron aínda mellores que os dos estudos anteriores recentes.
I was a small child.	Eu era un neno pequeno.
Their officer told them to stick to their story.	O seu oficial díxolles que se atendan á súa historia.
It was increasing.	Foi aumentando.
He was also tall, fair and strong.	El tamén era alto, xusto e forte.
It makes them more aware of what others around them are doing.	Fainos máis conscientes do que están facendo os demais ao seu redor.
I should go next.	Debería ir a continuación.
They sold everything and left the apartment.	Venderon todo e deixaron o piso.
I had my opinion.	Tiven a miña opinión.
But to be fair, we are not equal.	Pero, para ser xustos, non somos iguais.
This is your last chance.	Esta é a túa última oportunidade.
Thanks for the deal.	Grazas polo acordo.
She was a very big woman.	Era unha muller moi grande.
Log in with the program.	Entra co programa.
That due process itself has been taken away from us.	Ese debido proceso en si foinos quitado.
He is a young man in his early thirties.	É un mozo de pouco máis de trinta anos.
Of course, we feel different from others in some way.	Por suposto, sentímonos diferentes dos outros dalgún xeito.
Many of them have daily work.	Moitos deles teñen traballo diario.
Some other important properties have been discussed.	Algunhas outras propiedades importantes foron discutidas.
We need to say more.	Necesitamos dicir máis.
I would not recommend trying it.	Non recomendaría probalo.
An empty bottle of wine.	Unha botella de viño baleira.
I was a machine learning.	Eu era unha máquina de aprendizaxe.
This takes time and people.	Isto leva tempo e xente.
On the contrary, there is another structure behind it.	Pola contra, hai outra estrutura detrás diso.
I loved no one but you.	Non amei a ninguén máis que a ti.
It’s slow motion, but it’s happening.	É a cámara lenta, pero está a suceder.
He returned a few minutes later.	Volveu uns minutos despois.
It would give them a career that they would remember.	Daríalles unha carreira que lembrarían.
They haven't answered yet.	Aínda non contestaron.
They were even able to take pictures of the birds watching them.	Incluso puideron facer fotos dos paxaros que os observaban.
It shook a lot.	Tremeu moito.
Nothing but the poor, out here.	Nada máis que pobres, aquí fóra.
But that is an individual decision.	Pero esa é unha decisión individual.
However, love is work.	Porén, o amor é traballo.
He knows the deal.	El coñece o trato.
I came back.	volvín.
You have freedom of speech, freedom of choice.	Tes liberdade de expresión, liberdade de elección.
It's a lot more for software.	É moito máis para o software.
The rate of fire was one shot every two minutes.	A cadencia de lume era dun tiro cada ou dous minutos.
This turned out to be pretty good.	Isto resultou bastante bo.
But then, he accepted that he had no real knowledge of art.	Pero entón, aceptou que non tiña coñecemento real de arte.
That said, here are the rules.	Dito isto, aquí están as regras.
It was the first time.	Era a primeira vez.
We now describe an interesting application of these observations.	Agora describimos unha aplicación interesante destas observacións.
Don't lose sleep with your project.	Non perdas o sono co teu proxecto.
A double game.	Un xogo dobre.
More numerous in early summer.	Máis numerosos a principios do verán.
He gets this character.	El recibe este personaxe.
Remember what your goal is.	Lembra cal é o teu obxectivo.
You just want the facts.	Só queres os feitos.
The husband came in and nothing happened.	O marido entrou e non pasou nada.
The look was very cool, very sharp.	A mirada era moi chula, moi nítida.
You'll see that, so let's talk.	Vai ver iso, entón imos falar.
She didn’t shoot like a girl or anything.	Non tirou coma unha nena nin nada.
Now you need to focus on the next few days and weeks.	Agora debes centrarte nos próximos días e semanas.
This is a clear waste of resources.	Isto é un claro desperdicio de recursos.
It is intended for both private and professional users.	Está destinado tanto a usuarios particulares como profesionais.
I am a human being first and then a teacher.	Eu son un ser humano primeiro e despois un profesor.
Contact me through this post.	Ponte en contacto comigo a través desta publicación.
No one else will.	Ninguén máis o terá.
We don’t need to.	Non necesitamos.
We cannot live without the help of others.	Non podemos vivir sen a axuda dos demais.
He began to wonder if he was going in the right direction.	Comezou a preguntarse se ía na dirección correcta.
But again, these would mean that you have to spend for these processes.	Pero de novo, isto é gratuíto.
Read it even if you never read anything else.	Léao aínda que nunca leas nada máis.
However, that is how far these cases go.	Non obstante, iso é ata onde chegan eses casos.
I’m not even sure there’s an answer.	Nin sequera estou seguro de que haxa unha resposta.
Meet your audience.	Coñece o teu público.
I saw where I was going with this.	Vin a onde ía con isto.
I’m trying to get you to listen to it as fairly as possible.	Estou tentando que o escoite o máis xusto posible.
Otherwise, we could be back where we were.	Se non, poderíamos estar de volta onde estabamos.
He had never been to the sea.	Nunca estivera no mar.
It's just wrong.	É simplemente incorrecto.
And from time to time they talk.	E de cando en vez falan.
There was so much to feel good about.	Había moito polo que sentirse ben.
But that was not the way we did it.	Pero non foi así como o fixemos.
At least they still had tea.	Polo menos aínda tiñan té.
Freedom had its price.	A liberdade tiña o seu prezo.
A great healthy drink for the whole family.	Unha gran bebida saudable para toda a familia.
They would do so.	Así o farían.
Or location of the world.	Ou localización do mundo.
I told him we would hit a dog.	Díxenlle que lle pegaríamos a un can.
Of course, that's one way to do it.	Por suposto, esa é unha forma de facelo.
The next step was to do it.	O seguinte paso foi facelo.
At least so far.	Polo menos ata agora.
There are many others.	Hai moitos outros.
When you are in the outside world, you have to control yourself.	Cando esteas no mundo exterior, terás que controlarte.
It made me strong.	Fíxome forte.
This is not a bad idea.	Esta non é unha mala idea.
That is changing.	Isto está cambiando.
It was a difficult choice.	Foi unha elección difícil.
You see, there are three of them.	Xa vedes, son tres.
My life is not worth living.	A miña vida non paga a pena vivir.
He closed the door.	Pechou a porta.
Those were not his places.	Eses non eran os seus lugares.
The two released him.	Os dous soltárono.
He refused to pay and left.	Rexeitou pagalo e marchou.
I didn’t know where they were.	Non sabía onde estaban.
But it was a great combination.	Pero foi unha gran combinación.
It would be left to her.	Deixaríase a ela.
The woman was sweet.	A muller era doce.
We need a great team to build great products.	Necesitamos un gran equipo para construír grandes produtos.
I am very honest.	Son moi honesto.
I guess you haven’t even heard of it.	Creo que nin sequera escoitaches.
But there was no other way out.	Pero non había outra saída.
I just want to be a person who makes music.	Só quero ser unha persoa que faga música.
It was an impossible dream.	Era un soño imposible.
Prices include breakfast.	Os prezos inclúen o almorzo.
I just want you to know that it's not a big deal.	Só quero que saibas que non é gran cousa.
I can't connect to the internet through my computer.	Non podo conectarme a internet a través do meu ordenador.
He was a powerful man.	Era un home poderoso.
Shoot otherwise.	Disparar doutro xeito.
They didn't want him.	Non o querían.
We will be direct with you.	Estaremos directos contigo.
What he did he had to do.	O que fixera tiña que facelo.
It took me a long time to get here.	Levoume moito chegar ata aquí.
Well, it's a long story.	Ben, é unha historia longa.
Communication is complete.	A comunicación está rematada.
She has not been seen or heard from since.	Desde entón non se viu nin se soubo dela.
His army is broken, at great cost.	O seu exército está roto, a gran custo.
Then, on the road, it wouldn’t be.	Despois, na estrada, non sería.
In fact, my skin is better than ever.	De feito, a miña pel é mellor que nunca.
It was not immediately clear if this was a related development.	Non estaba claro de inmediato se se trataba dun desenvolvemento relacionado.
There are signs of a bright future.	Hai sinais dun futuro brillante.
He must have done it during the movie.	Debeu facelo durante a película.
Any normal person would think that.	Calquera persoa normal pensaría iso.
He pointed with his left hand as he spoke.	Apuntou coa man esquerda mentres falaba.
That wouldn’t surprise me, in fact.	Iso non me sorprendería, de feito.
It was solid.	Era sólido.
Every part of you.	Cada parte de ti.
Other than that, there's little to say.	Ademais diso, pouco hai que dicir.
I thought you were someone else.	Pensei que eras outra persoa.
Turn up the heat and bring to a boil.	Levante o lume e deixe ferver.
I wanted to lose myself in this moment.	Quería perderme neste momento.
There are several limitations that need to be considered.	Hai varias limitacións que deben ser consideradas.
He died for lack of limbs.	Morreu por falta de membros.
Other research has led to similar results.	Outras investigacións levaron a resultados similares.
From this you make a list of active video numbers.	A partir deste fai unha lista de números de vídeo activos.
Both places were very beautiful and full of history.	Ambos lugares eran moi fermosos e cheos de historia.
You laughed at the pain.	Ti rías da dor.
I want this to be pure.	Quero que isto sexa puro.
But it is still said that the name of the service is missing.	Pero aínda así dise que falta o nome do servizo.
It had affected his tongue.	Afectara a súa lingua.
It is a process of disease.	É un proceso de enfermidade.
The defense goes a few times.	A defensa vai algunhas veces.
My role is to give voice to those stories.	O meu papel é darlle voz a esas historias.
You can also tell me that's what you did.	Tamén me podes dicir que foi o que fixeches.
Check the code below.	Comprobe o código a continuación.
She took his hand.	Ela collíalle da man.
We describe a patient who was treated with each of these.	Describimos un paciente que foi tratado con cada un destes.
Too many players down.	Baixaron demasiados xogadores.
Now, it's not entirely clear what that means.	Agora, non está do todo claro o que isto significa.
Much has changed.	Moito cambiou.
And the rest is history.	E o resto é historia.
The discussion begins.	Comeza a discusión.
You just want to get in there and make a difference.	Só queres entrar alí e marcar a diferenza.
This time it’s different.	Esta vez é diferente.
They do this for years.	Fan isto durante anos.
I haven’t been sleeping.	Non estiven durmindo.
We each have our role to play.	Cada un temos o noso papel que xogar.
Expect some noise on the road.	Espera algo de ruído na estrada.
People treat you better.	A xente trátate mellor.
They needed space to think.	Necesitaban espazo para pensar.
The area was too hot.	A zona estaba demasiado quente.
Bring to a boil over medium heat.	Poñer a ferver a lume medio.
You can't get away from it.	Non podes afastarte dela.
It was coming.	Estaba chegando.
And she was good to us.	E foi boa con nós.
It couldn't be.	Non puido ser.
Don’t worry about what comes next.	Non te preocupes polo que vén despois.
You must be standing, as we do.	Debes estar de pé, como facemos nós.
It is well made and oversized.	Está ben feito e de gran tamaño.
Don't buy that.	Non compre iso.
You have a lot going on.	Tes moitas cousas pasando.
However, there is no sign of life anywhere.	Non obstante, non hai sinal de vida en ningún lado.
It is supposed to be the rule of law.	Suponse que é o estado de dereito.
A smooth read error is an error that can be corrected.	Un erro de lectura suave é un erro que se pode corrixir.
The train started again, more slowly.	O tren comezou de novo, máis lentamente.
Solution for you.	Solución para ti.
That’s what they presented to their base.	Iso é o que presentaron á súa base.
Look at what they say.	Mira o que din.
Keeping it locked in a small room.	Manténdoo pechado nun pequeno cuarto.
She was silent.	Ela gardou silencio.
This seems very strange.	Isto parece moi estraño.
The data are from ten independent experiments.	Os datos son de dez experimentos independentes.
People passed directly in front of him.	A xente pasou directamente por diante del.
Well, they have to.	Ben, teñen que facelo.
They discussed their interests in the youth.	Discutiron os seus intereses nos mozos.
I heard that.	Eu oín iso.
It was already pretty bad when he was hit last month.	Xa foi bastante malo cando lle golpearon o mes pasado.
This was starting to sound too familiar.	Isto comezaba a resultar demasiado familiar.
I wanted to make him feel better for my visit.	Quería deixalo sentir mellor para a miña visita.
Away from home.	Lonxe da casa.
Darkness can achieve a lot.	A escuridade pode conseguir moito.
All those people were good back then.	Toda esa xente era boa daquela.
That’s not my job.	Ese non é o meu traballo.
Air can be removed by any known process.	O aire pode ser eliminado por calquera proceso coñecido.
They cost more, but you clearly get what you pay for.	Custan máis, pero obtén claramente o que pagas.
They looked at the body.	Miraron para o corpo.
He picked up another stone and threw it away as well.	Colleu outra pedra e tirouna tamén.
So it should not exist.	Así non debe existir.
You are better than this.	Ti es mellor que isto.
She only recognized some of the men.	Ela só recoñeceu a algúns dos homes.
I gave him work.	Deille traballo.
This is not advice.	Este non é un consello.
An unknown number of women died in the field.	Un número descoñecido de mulleres morreron no campo.
It all starts small.	Todas as cousas comezan pequenas.
Memories will return.	Os recordos volverán.
And my heart failed me.	E falloume o corazón.
When these forces are in balance, the body is healthy.	Cando estas forzas están en equilibrio, o corpo está saudable.
Not surprising, really.	Non sorprende, de verdade.
I don’t really have a dog in that fight.	Realmente non teño un can nesa pelexa.
There is nothing here.	Aquí non hai nada.
I will miss you.	Botareite de menos.
Tell them where we found it.	Cóntalles onde o atopamos.
However, sometimes a little help is a great way to cook.	Non obstante, ás veces un pouco de axuda é unha boa forma de cociñar.
Nine, ten thousand for one.	Nove, dez mil por un.
It takes time to change, but you will.	Leva tempo cambiar, pero farás.
Remember that you are wrong in many things.	Lembra que te equivocas en moitas cousas.
There are many examples like the best.	Hai moitos exemplos como os mellores.
I felt his pain.	Sentín a súa dor.
None of the patients died.	Ningún dos pacientes faleceu.
At least not anymore.	Polo menos xa non.
No one else has to love or trust what you trust.	Ninguén máis ten que amar ou confiar no que ti confías.
This step is relatively large.	Este paso é relativamente grande.
They are not just photos.	Non son só fotos.
But it’s dangerous to fuck with you.	Pero é perigoso foder contigo.
Everything he said was quite true.	Todo o que dixo era ben certo.
There is no right or wrong way to have sex.	Non hai unha forma correcta ou incorrecta de ter sexo.
I can only emphasize once again how important this is.	Só podo subliñar unha vez máis o importante que é isto.
Carefully examined case studies can also help.	Os estudos de casos coidadosamente examinados tamén poden axudar.
But that is a problem.	Pero iso é un problema.
I need to do more.	Necesito facer máis.
All my love couldn’t help her with cancer.	Todo o meu amor non puido axudala co cancro.
They do it for them.	Fano por eles.
It works like a service.	Funciona como un servizo.
They could not be bought by another because he would not sell them.	Non podían ser comprados por outro porque non os vendería.
But they found out.	Pero decatáronse.
And very dangerous.	E moi perigoso.
They cannot be parents.	Non poden ser pais.
He would.	El tería.
She nodded.	Ela asentiu.
It was cheap.	Era barato.
By such means.	Por tales medios.
The test is divided into three parts.	A proba divídese en tres partes.
There were three names on the list.	Había tres nomes na lista.
None of that matters to me.	Nada diso me importa.
Fill it out and say what hours you have available.	Encheo e dis que horas tes dispoñible.
He asked me what he could do for me.	Preguntoume que podía facer por min.
But we were together one night.	Pero estivemos xuntos unha noite.
And you go down the street, and you see that girl again.	E vas pola rúa, e volves ver a esa rapaza.
I need your help.	Necesito a súa axuda.
They did a few things here and there.	Fixeron algunhas cousas aquí e alí.
That would be interesting.	Isto sería interesante.
As it was.	Como foi.
However, we don’t usually pay much attention to that question.	Porén, normalmente non lle prestamos moita atención a esa pregunta.
I kept myself interested throughout the matter.	Mantívome interesado durante todo o asunto.
You are able to finish strong.	Vostede é capaz de rematar forte.
Incredibly, it’s exactly the same.	Incriblemente, é exactamente o mesmo.
Hope is good.	A esperanza é boa.
This may sound stupid, but it is true.	Isto pode parecer estúpido, pero é a verdade.
You will sleep.	Vai durmir.
He raised his pistol.	Levantou a pistola.
So far, we have been successful.	Ata agora, tivemos éxito.
If you come back, definitely camp.	Se volves volver, definitivamente acampa.
They had a total of seven children.	Tiveron un total de sete fillos.
They had made their grain.	Eles fixeran o seu grano.
Six feet one, maybe two.	Seis pés un, quizais dous.
Why do we sleep.	Por que durmimos.
I’m not sure why.	Non sei con certeza por que.
As we move a little further.	Cando avanzamos un pouco máis.
The driver of the third vehicle was not injured.	O condutor do terceiro vehículo non resultou ferido.
Someone may have fallen for your drink.	Alguén puido caer na túa bebida.
It was a word that could make others laugh at you.	Era unha palabra que podería facer que outros se rían de ti.
For a few minutes it was too high to worry about.	Durante uns minutos foi demasiado alto para preocuparse.
But now they were at home, watching patients.	Pero agora estaban na casa, vendo pacientes.
People who were inside the house immediately began to flee.	A xente que estaba dentro da casa inmediatamente comezou a fuxir.
Nothing can be worse.	Nada pode ser peor.
Enough time to complete the deal, then leave.	O tempo suficiente para completar o negocio, despois sae.
You can’t be expected to take responsibility for both at the same time.	Non se pode esperar que asuma a responsabilidade de ambos á vez.
His presence felt too strong behind me, too close.	A súa presenza sentíase demasiado forte detrás de min, demasiado preto.
What a job it is.	Que traballo é.
I’ve done this a few times.	Fixen isto algunhas veces.
The market is over.	Acabouse o mercado.
It’s just what helped me.	É simplemente o que me axudou.
The government can move fast whenever it wants.	O goberno pode moverse rápido cando queira.
Not even she knows.	Nin ela mesma sabe.
But that’s not what came up.	Pero iso non é o que apareceu.
She looked up at his.	Ela levantou os ollos cara os seus.
I was not happy.	Non estaba feliz.
I stood up.	Erguinme de pé.
And then I leave.	E despois marcho.
The games just look amazing.	Os xogos simplemente parecen incribles.
That seemed to work well for them.	Iso parecía funcionarlles ben.
The experience of playing with my own band again felt great.	A experiencia de tocar coa miña propia banda volveu sentirse xenial.
His wife was going to give birth the next day.	A súa muller ía dar a luz ao día seguinte.
Don’t make it harder.	Non o fagas máis difícil.
I can click on the next and the previous one.	Podo facer clic no seguinte e no anterior.
He gave it a score of two out of four.	Deulle unha puntuación de dous sobre catro.
Both suffering away from you and close to you.	Tanto sufrimento lonxe de ti e preto de ti.
It was a mistake, he says.	Foi un erro, di.
He just always wanted to be loved.	Só sempre quixo ser amado.
It's quick and easy.	É rápido e sinxelo.
But let’s go even further.	Pero imos aínda máis alá.
They should not boil.	Non deben ferver.
Instead, you should practice with different reading techniques.	En cambio, deberías practicar con diferentes técnicas de lectura.
They made me answer a few questions to identify myself.	Fixéronme responder unhas preguntas para identificarme.
Something else was wrong too.	Algo máis estaba mal tamén.
And this must be done with safety in mind.	E isto hai que facelo tendo en conta a seguridade.
Still, it could be worse.	Aínda así, podería ser peor.
You still want to believe.	Aínda así quere crer.
They know nothing.	Non saben nada.
Your job is done.	O teu traballo está feito.
Images are what makes food taste good.	As imaxes son o que lle dá gusto á comida.
His reasons were personal and were touched on in the text.	As súas razóns eran persoais e foron tocadas no texto.
I found out how they happened.	Descubrín como pasaron.
There is only love.	Só hai amor.
It took my breath away.	Quitoume o alento.
Dinner will be ready in five minutes.	A cea estará lista en cinco minutos.
You’re just getting into yours.	Só estás entrando no teu.
Strange relationship there.	Relación estraña alí.
I heard they brought a new one.	Oín que trouxeron un novo.
The face is central here.	A cara é central aquí.
Not our city.	Non a nosa cidade.
She shook her head again.	Ela sacudiu de novo a cabeza.
It really helped me with my goals.	Realmente axudoume cos meus obxectivos.
And he was free, ready to start working at once.	E estaba libre, lista para comezar a traballar dunha vez.
He turned to each member of his staff and asked for his opinion.	Recorreuse a cada membro do seu persoal e preguntoulle a súa opinión.
He got up quickly and left.	Levantouse rapidamente e marchou.
Check it out for yourself.	Compróbao por ti mesmo.
As if we were made for each other.	Como se estiveramos feitos un para o outro.
Therefore, the rule becomes absolute.	Polo tanto, a regra faise absoluta.
Things seem to work perfectly.	As cousas parecen funcionar perfectamente.
This is a very real possibility at the moment.	Esta é unha posibilidade moi real neste momento.
I just stayed there.	Eu só quedei alí.
They stayed there, and we stayed right here.	Eles quedaron alí, e nós quedamos aquí mesmo.
What a memory.	Que lembranza.
That’s not to say life is.	Isto non quere dicir que a vida sexa.
He had time.	Tivo tempo.
It took a while.	Tardou un pouco.
I just told her I couldn’t have her.	Só díxenlle que non a podía ter.
This is someone who invents stories about me.	Este é alguén que inventa historias sobre min.
His heart began to quicken.	O seu corazón comezou a acelerar.
Tomorrow you will have the opportunity to meet him.	Mañá terás a oportunidade de coñecelo.
You can go to new places.	Podes ir a novos lugares.
It was comfortable, but it didn’t seem to work much.	Estaba cómodo, pero non parecía funcionar moito.
I sat down and waited.	Senteime e esperei.
I want you to make an appointment.	Quero que fixes un encontro.
Our study has a number of limitations.	O noso estudo ten unha serie de limitacións.
There was someone in the studio.	Había alguén no estudo.
Anyway, apparently running out of oil is a big deal.	De todos os xeitos, ao parecer quedar sen petróleo é un gran problema.
Yes, there would be terms.	Si, habería termos.
I hope there are many more people to come tomorrow.	Espero que mañá haxa moita máis xente por vir.
At least a little character development on your part.	Polo menos un pouco de desenvolvemento do personaxe pola súa parte.
He hasn’t seen any of that money yet, he says.	Aínda non viu nada deses cartos, di.
You can do it.	Podes facelo.
Back then I didn’t know what it could be.	Daquela non sabía o que podía ser.
It feels firm, but not too hard.	Séntese firme, pero non demasiado duro.
People are not going to see a tree down for that.	A xente non vai ver unha árbore abaixo por iso.
Or, that’s what we think.	Ou, iso é o que pensamos.
The staff made me feel welcome and comfortable.	O persoal fíxome sentir benvido e cómodo.
Love takes a lot of time and effort.	O amor leva moito tempo e esforzo.
She knew it.	Ela sabíao.
And they saw the peace process as a waste of time.	E viron o proceso de paz como unha perda de tempo.
And he never does.	E nunca o fai.
The days came and went, but never the master.	Os días ían e viñan, pero nunca o mestre.
Summer had arrived.	Chegara o verán.
This one is bigger than most.	Este é máis grande que a maioría.
My other image has a different style.	A miña outra imaxe ten un estilo diferente.
Lovely lovely lovely, can't wait to go again.	Encantador encantador encantador, non podo esperar para ir de novo.
You did a good job out there.	Fixeches un bo traballo alí fóra.
If she’s going to leave, you will.	Se ela vai saír, farás.
This is my favorite part.	Esta é a miña parte favorita.
This bright future was not going to be.	Este brillante futuro non ía ser.
That final piece represents the rest of your life.	Esa peza final representa o resto da túa vida.
So more or less walking into the unknown this time.	Entón, máis ou menos camiñando cara ao descoñecido esta vez.
To trust him.	Para confiar nel.
We review them and comment briefly.	Repasámolos e comentamos brevemente.
She’s not up to it, you should know.	Ela non está á altura, debes sabelo.
He wore a small, conscious smile.	Levaba un sorriso pequeno e consciente.
They will throw me out again.	Botaránme de novo.
She was able to jump out of a window.	Ela puido saltar dende unha fiestra.
When the money is in my account.	Cando o diñeiro está na miña conta.
Listen to it.	Escoitalo.
We have a healthy division between men and women.	Temos unha división saudable entre homes e mulleres.
It offers efficient storage systems.	Ofrece sistemas de almacenamento eficaces.
In a couple of years they won’t go away.	Nun par de anos non desaparecerán.
They are not a property.	Non son unha propiedade.
Defendant did not present any evidence.	O acusado non presentou ningunha proba.
Suddenly, he couldn’t think of a word to say.	De súpeto, non se lle ocorreu unha palabra que dicir.
In the morning he had decided what to do.	Pola mañá decidira o que debía facer.
There was nothing to do, nothing to see or hear.	Non había nada que facer, nada que ver nin escoitar.
It was a lovely little thing, it really was.	Era unha pequena cousa encantadora, realmente era.
Unfortunately, he ran into an accident.	Por desgraza, atopouse cun accidente.
But these flowers are also dead things.	Pero estas flores tamén son cousas mortas.
The characters acquire techniques as part of the story.	Os personaxes adquiren técnicas como parte da historia.
He would be happy with his own people.	Estaría feliz co seu propio pobo.
We work in all industries.	Traballamos en todas as industrias.
He was naturally drawn to his cars.	Sentíase naturalmente atraído polos seus coches.
I have search everywhere.	Teño busca por todas partes.
However, there may be a general action plan.	Non obstante, pode existir un plan xeral de accións.
It was worth it.	Paliou a pena.
Pour the broth.	Despeje o caldo.
I needed time just to do nothing in particular.	Necesitaba tempo só para non facer nada en particular.
And he was well ahead of his time.	E estivo moi adiantado ao seu tempo.
So it would happen to something else.	Así que pasaría a outra cousa.
Well, maybe I should.	Ben, quizais debería.
I knew what would happen.	Eu sabía o que pasaría.
He dropped her hand.	El deixoulle caer a man.
It was from a red boat on a blue river.	Era dun barco vermello nun río azul.
She had wanted nothing.	Ela non quixera nada.
It’s not something that shows up in a moment.	Non é algo que apareza nun momento.
The results were obtained from four independent experiments.	Os resultados obtivéronse de catro experimentos independentes.
You have the pictures.	Tes as imaxes.
That's it, it's done.	Iso está, está feito.
You mentioned that you do training.	Mencionaste que fas adestramento.
On, on, on.	On, on, on.
I'm late.	Chego tarde.
I knew her online.	Coñecíaa en liña.
Be careful with that.	Teña coidado con ese.
In another bowl beat the eggs.	Noutro recipiente bate os ovos.
I can't get a job.	Non podo conseguir un traballo.
Support companies and individuals who bring a positive message to the audience.	Apoiar a empresas e persoas que aporten unha mensaxe positiva á audiencia.
His success was something for which not even he could have planned.	O seu éxito foi algo para o que nin sequera el podería ter planeado.
She was coming.	Ela viña.
For the next day.	Para o día seguinte.
We have no surname.	Non temos apelido.
Maybe there’s a reason for that.	Quizais haxa un motivo para iso.
It will take some time to notice an improvement.	Tardará algún tempo en notar unha mellora.
This was to make or break.	Isto foi facer ou romper.
Plus he’s right.	Ademais ten razón.
It was a truck.	Era un camión.
It was not an easy time.	Non foi un momento doado.
A third case occurred at the end of the month.	A finais de mes produciuse un terceiro caso.
Fill the coffee can with water.	Enche a lata de café con auga.
It was a long war.	Foi unha guerra longa.
Or listen to one, for that.	Ou escoita un, para iso.
They are trapped.	Están atrapados.
There is a strong connection between health and community development.	Hai unha forte conexión entre a saúde e o desenvolvemento comunitario.
This has been shown in two different ways.	Isto mostrouse de dúas formas diferentes.
The stage came into view.	O escenario veuse á vista.
It certainly turned out to be enough.	Certamente resultou ser suficiente.
All studies used surgery as a reference standard.	Todos os estudos utilizaron a cirurxía como estándar de referencia.
Imagine if we didn’t.	Imaxina se non o fixemos.
I’ve never done it before.	Nunca o fixen antes.
Many women and children were killed.	Moitas mulleres e nenos foron asasinados.
Maybe it’s because we know what’s important and what’s not.	Quizais sexa porque sabemos o que é importante e o que non.
If you missed it you can watch the video here.	Se o perdeches podes ver o vídeo aquí.
Such problems are rare.	Este tipo de problemas son raros.
However, he gave different data on how many people were affected.	Non obstante, deu diferentes datos sobre cantas persoas resultaron afectadas.
You see, little by little, they are growing.	Xa vedes, pouco a pouco, van medrando.
The window did not open.	A fiestra non se abriu.
And it’s safe to say he won’t.	E é seguro dicir que non o fará.
Within the third degree.	Dentro do terceiro grao.
Despite this, he had failed.	A pesar diso, fracasara.
I don’t know exactly how to get this.	Non sei exactamente como conseguir isto.
The baby had gotten up late the night before.	O bebé levantara tarde a noite anterior.
Well, no big deal.	Ben, non é gran cousa.
Was this answer helpful?	Foi útil esta resposta?.
We are not weak.	Non somos débiles.
In fact, it’s worse.	De feito, é peor.
It takes life to do that.	Cómpre vida para facelo.
Usually a man will die shortly after his wife dies.	Normalmente un home morrerá pouco despois de que a súa muller falecese.
But it is what it is.	Pero é o que é.
I knew my son.	Coñecía ao meu fillo.
And let me know if it happens to you again as well.	E avisame se che volve pasar tamén.
Write anything and everything.	Escribe calquera cousa e todo.
Trying to explain what you don’t really know.	Tentando explicar o que realmente non coñeces.
In good shape, of course.	En boa forma, claro.
His phone indicated it was shortly after six.	O seu teléfono indicaba que eran pouco despois das seis.
And if everyone has to do it, that levels the playing field.	E se todo o mundo ten que facelo, iso nivela o terreo de xogo.
I think people will listen to me.	Creo que a xente me escoitará.
We met a few times before and we got it right.	Coñecémonos unhas cantas veces antes e acertamos.
In a hundred different ways, big and small.	De cen formas diferentes, grandes e pequenas.
In this problem there are two main challenges.	Neste problema hai dous retos principais.
They will keep you safe.	Eles te manterán a salvo.
Sugar cannot enter cells alone.	O azucre non pode entrar nas células por si só.
Things never do.	As cousas nunca fan.
He began to think about what he would do when he got home.	Comezou a pensar no que faría cando chegase á casa.
I'm not even breathing.	Non estou nin respirando.
My father was not going to sell at cheap prices.	Meu pai non ía vender a prezos baratos.
This leads us to a second problem.	Isto lévanos a un segundo problema.
He definitely knows what can come out, he’s very smart.	Definitivamente sabe o que pode saír, é moi intelixente.
I can't go back now.	Non podo retroceder agora.
Although they may have many years of experience.	Aínda que poidan ter bastantes anos de experiencia.
Some were collected and published in book form.	Algunhas foron recollidas e publicadas en forma de libro.
She approached him and looked him straight in the eye.	Ela achegouse a el e mirou directamente aos seus ollos.
Last year you killed eight men.	O ano pasado mataches oito homes.
I wanted to know exactly how he dealt with these new things.	Quería saber exactamente como se enfrontaba a estas cousas novas.
Although there is no news.	Aínda que non haxa noticias.
His visit included a day trip that changed their lives.	A súa visita incluíu unha excursión dun día que cambiou as súas vidas.
I found myself there.	Atopareime alí.
It could come out.	Podería saír fóra.
But it's me.	Pero son eu.
Hours pass in what look like minutes.	As horas pasan nun que parecen minutos.
And we won't tell them to stop until they find her.	E non lles diremos que paran ata que a atopen.
No one thought my opinions could be correct.	Ninguén considerou que as miñas opinións poderían ser correctas.
This did not go well for both men.	Isto non lles resultou ben aos dous homes.
Feel free to print and enjoy.	Non dubides en imprimir e gozar.
If not, this may be a driver issue.	Se non é así, é probable que sexa un problema do controlador.
I thought you were lost.	Pensábache perdido.
I didn’t want to hurt her feelings.	Non quería ferir os seus sentimentos.
She played hard, made friends and was strong in challenges.	Ela xogou duro, fixo amigos e foi forte nos retos.
In fact, it feels as good or better than my real track car.	De feito, séntese tan ben ou mellor que o meu coche de pista real.
Some are quite useful, some are more extreme cases.	Algúns son bastante útiles, algúns son casos máis extremos.
She is the mother and father of magic.	É a nai e o pai da maxia.
This system of property is commonly called the "law of ideas."	Este sistema de propiedade chámase normalmente "lei das ideas".
I want to be in it.	Quero estar niso.
In fact the same thing happens here.	De feito aquí sucede o mesmo.
After a few minutes, however, he gave up on that idea.	Despois duns minutos, con todo, renunciou a esa idea.
It's just not safe.	Simplemente non é seguro.
So everyone was happy.	Así que todos estaban contentos.
Mark entered the room with the cross.	Mark entrou na habitación coa cruz.
The idea was not entirely new.	A idea non era totalmente nova.
Do this and we will go our own way.	Fai isto e nós imos o noso camiño, ti vai o teu.
Now, if this sounds familiar, it should.	Agora, se isto soa familiar, debería.
You have to give them a phone number.	Tes que darlles un número de teléfono.
I wish the whole industry was incorporated and created.	Gustaríame que toda a industria se incorporase e crease.
There was no way to hide it.	Non houbera xeito de ocultalo.
This update can be written as described above.	Esta actualización pódese escribir segundo o descrito anteriormente.
It was about the game.	Tratábase do xogo.
Your people are our people.	A súa xente é a nosa xente.
He had noticed the dead man's shoes.	Notara os zapatos do morto.
A study of economic growth and social change.	Un estudo sobre o crecemento económico e o cambio social.
I thought there was some hope.	Pensei que había algo de esperanza.
Otherwise, it becomes a complex process.	En caso contrario, convértese nun proceso complexo.
If he did, he would only need one concept.	Se o fixera, só necesitaría un concepto.
I’m not going to have an anxiety attack right now.	Non vou ter un ataque de ansiedade agora.
He tried everything to bring us down but we were strong.	Intentounos todo para abatirnos pero fomos fortes.
Still, we have to keep looking.	Aínda así, temos que seguir buscando.
Anger showed on his face and sounded in his voice.	A rabia mostrábase no seu rostro e soaba na súa voz.
They ran longer.	Correron por máis tempo.
First time in five years.	Primeira vez en cinco anos.
I didn’t notice any difference with the quality.	Non notei ningunha diferenza coa calidade.
All those things you say when you put one on.	Todas esas cousas que di cando se pon a unha.
And, true to his spirit, the couple never married.	E, fiel ao seu espírito, a parella nunca casou.
In fact, in that environment everyone is just a human.	De feito, nese ambiente todo o mundo é só un humano.
He did them.	Fíxoos.
In fact, many popular tests have been proposed.	De feito, propuxéronse moitas probas populares.
I will not write.	Non vou escribir.
Feed him and make him sleep.	Aliméntao e faino durmir.
Definitely worth a try.	Certamente paga a pena probalo.
He was not ready.	Non estaba preparado.
To survive they must work together.	Para sobrevivir deben traballar xuntos.
It was empty except for the driver.	Estaba baleiro salvo para o condutor.
I have it for a long time.	Téñoo moito tempo.
I take that any.	Levo iso calquera.
He was a great man.	Era un grande.
We gave each other more than two weeks.	Dámonos máis de dúas semanas.
To fill the silence.	Para encher o silencio.
She had been crying most of the night.	Ela estivo chorando a maior parte da noite.
Nothing would fit anymore.	Xa non cabería nada.
All figures in a pattern are often examined.	Todas as figuras dun patrón son moitas veces examinadas.
That's how it's written.	Así está escrito.
Get ready to choose your side !.	Prepárate para escoller o teu bando!.
Get ready to choose what comes your way.	Prepárate para escoller o que che veña.
'but found'.	'pero atopado'.
Informed written consent of patients was obtained prior to data collection.	Obtívose o consentimento informado por escrito dos pacientes antes da recollida de datos.
But there was nothing.	Pero non había nada.
Error bars are a standard error of the mean.	As barras de erro son un erro estándar da media.
We were already looking forward to it.	Xa o esperabamos moito.
It tells the whole story the same way you told me.	Expón toda a historia do mesmo xeito que me contaches.
You need to feed yourself.	Necesitas alimentarte.
How perfect was the world.	Que perfecto era o mundo.
They play on the court like brothers.	Xogan na pista coma irmáns.
Once crossed, he held her in his arms.	Unha vez atravesado, achegouno entre os seus brazos.
This is the subject of his studies.	Este é o tema dos seus estudos.
Thanks to this solution you do not need to move the display files.	Grazas a esta solución non precisa mover os ficheiros de visualización.
Especially not you.	Especialmente non ti.
Put on soft music.	Pon música suave.
Come back.	El volveu.
People want their own children for a variety of reasons.	A xente quere os seus propios fillos por varias razóns.
And let's go.	E imos marchando.
But the fun stuff is usually.	Pero as cousas divertidas adoitan ser.
He left a full glass on the table beside him.	Deixou un vaso cheo sobre a mesa ao seu lado.
We have serious business.	Temos negocios serios.
It is a pattern of thousands of years.	É un patrón de miles de anos.
But time has a way of wearing you down.	Pero o tempo ten unha forma de desgastarte.
Look at mine that never has time.	Mira coa miña que nunca ten tempo.
I really can't wait.	Realmente non podo esperar.
That happened once.	Iso ocorreu unha vez.
Her mother had died of cancer six months earlier.	A súa nai morrera de cancro seis meses antes.
And it’s an image that makes me think well.	E é unha imaxe que me dá ben pensar.
They will probably come out more.	Probablemente sairán máis.
This is real now.	Isto é real agora.
Keep your hands up all the time.	Mantén as mans en alto todo o tempo.
Again, we agree.	De novo, estamos de acordo.
It feels like family.	Séntese como en familia.
It is the peace of faith.	É a paz da fe.
She would go to work and leave five children.	Ela ía traballar e deixaría cinco fillos.
I would have committed suicide.	teríame suicidado.
I didn’t have to be in that position.	Non tiña por que estar nese posto.
I don’t want to look at the doors.	Non quero mirar para as portas.
Have fun with the post.	Divírtete coa publicación.
We really enjoyed the trip.	Disfrutamos moito da viaxe.
That’s what you’re saying.	Iso é o que estás dicindo.
How long can you last?	Canto tempo podes durar?.
But really, he.	Pero de verdade, el.
We were not conducting a military operation.	Non estabamos levando a cabo unha operación militar.
I guess you could say the post was a little long.	Supoño que se podería dicir que a publicación foi un pouco longa.
That problem is different from the one before us.	Ese problema é diferente ao que nos ocupa.
Eight of them were arrested.	Oito deles foron detidos.
Series and the first in more than seven years.	Serie e a primeira en máis de sete anos.
No, just a few.	Non, só uns poucos.
I have faith.	Teño fe.
Indeed, one of the most.	Efectivamente, un dos máis.
Your country is where you are treated well.	O teu país é onde te tratan ben.
And yet, we struggle.	E aínda así, loitamos.
I haven’t had many friends in my life.	Non tiven moitos amigos na miña vida.
They took turns doing this.	Eles turnáronse para facer isto.
This means that your only job is to trust them and nothing else.	Isto significa que o teu único traballo é confiar neles e nada máis.
Now change the oil and check a few more times.	Agora cambie o aceite e comproba unhas cantas veces máis.
It was a matter of time before this got worse.	Era cuestión de tempo antes de que isto empeorara.
Then it came to me.	Despois veu a min.
I want to feel safe.	Quero sentirme seguro.
Be sure to control the movement as you fall to the starting position.	Asegúrate de controlar o movemento mentres caes á posición inicial.
I hate that empty chair.	Odio esa cadeira baleira.
The room was silent.	O cuarto estaba en silencio.
Quality of life was similar in all treatments.	A calidade de vida foi similar en todos os tratamentos.
These are the people who care.	Estas son as persoas que se preocupan.
He fell into it.	El caeu nel.
Go with them.	Vaia con eles.
The only thing that is real is this moment, right now.	O único que é real é este momento, agora mesmo.
We are happy about that.	Estamos felices por iso.
I can't look at them for long.	Non podo miralos por moito tempo.
However, there was no sign of life.	Con todo, non había ningún sinal de vida.
That man was never identified.	Aquel home nunca foi identificado.
Does anyone have any ideas ?.	Alguén ten algunha idea?.
Maybe it was a mistake, but the boys were his team.	Quizais foi un erro, pero os rapaces eran o seu equipo.
First, a little about me.	En primeiro lugar, un pouco sobre min.
What do you experience?	Que experimentas?.
Therefore, the result is the same.	Polo tanto, o resultado é o mesmo.
Some people do that to you.	Algunhas persoas fanche iso.
Many of these issues are not new.	Moitos destes problemas non son novos.
The story you told the boys tonight, that of the village.	A historia que lles contaches aos rapaces esta noite, a da aldea.
Nothing will stop me now.	Nada me deterá agora.
Or, if you had no knowledge of the incident.	Ou, se non tivese coñecemento do incidente.
Cagan nel.	Cagan nel.
I would never get it now.	Nunca o conseguiría agora.
We passed and passed on the other side.	Pasamos e pasamos ao outro lado.
It should be for coffee only.	Debe ser só para un café.
No one seemed happy to see us.	Ninguén parecía feliz de vernos.
We do not have enough credit to recover.	Non temos crédito suficiente para recuperala.
Military.	Militar.
It just sounds good.	Só soa ben.
The value we want to check.	O valor que queremos comprobar.
But this is a process of many years of work.	Pero este é un proceso de moitos anos de traballo.
Don't look down, she thought.	Non mires para abaixo, pensou ela.
The library is not in the build path.	A biblioteca non está no camiño de compilación.
The game is never complete without it.	O xogo nunca está completo sen el.
No one in the room seemed to want to hear it.	Ninguén na sala parecía querer escoitalo.
At least my family.	Polo menos a miña familia.
His voice sounds even deeper than usual.	A súa voz soa aínda máis profunda do habitual.
They had decided to spend the night at my house.	Decidiran pasar a noite na miña casa.
Something very different.	Algo moi diferente.
I went to her when something went wrong.	Fun a ela cando algo saía mal.
I couldn’t do it without yours.	Non podería facelo sen o teu.
However, the king is not with his subjects.	Porén, o rei non está cos seus súbditos.
You are entitled.	Tes dereito.
And he didn’t take food for himself either.	E tampouco tomaba comida para si.
We knew nothing.	Non sabiamos nada.
He said she didn't seem happy.	El dixo que ela non parecía estar feliz.
The difference between them is the girls.	A diferenza entre eles son as nenas.
There they are very poor.	Alí son moi pobres.
I’ve never been a part of a game like this.	Nunca formei parte dun xogo coma este.
Others have written that.	Outros escribiron iso.
Obviously, this is not an ideal situation for most of your needs.	Obviamente, esta non é unha situación ideal para a maioría das túas necesidades.
Of course it will be.	Por suposto que será.
The air was fresh.	O aire estaba fresco.
It may not be anything, but it's best to keep it safe.	Pode que non sexa nada, pero é mellor manter a salvo.
Unable to keep up with traffic.	Non se pode seguir co tráfico.
He did not learn well in these situations.	Non aprendeu ben nestas situacións.
I knew who he was.	Eu sabía quen era.
You will have numerous rooms to choose from here.	Terás numerosas salas para escoller aquí.
Do this the night before.	Fai isto a noite anterior.
Thanks for your help.	Grazas pola túa axuda.
This has been a busy time.	Este foi un tempo ocupado.
Ask questions and understand what is included.	Facer preguntas e comprender o que se inclúe.
Family food is a difficult season.	A comida familiar é unha estación difícil.
Some of my year’s kids were doing ten subjects.	Algúns dos nenos do meu ano estaban facendo dez materias.
There is no strength to fight, only enough strength to die.	Non hai forza para loitar, só a forza suficiente para morrer.
Criticism went from mixed to bad in no time.	As críticas pasaron de mixtas a malas en pouco tempo.
They didn't take your mind off it.	Non che quitaron a mente.
She never used drugs.	Ela nunca consumiu drogas.
It should be personal, but it is still valuable.	Convén que é persoal, pero aínda é valioso.
Both species kill offspring with each other.	Ambas especies matan as crías entre si.
New item entered the game.	Novo elemento entrou no xogo.
Training your focus as well.	Adestrando tamén o teu foco.
Its properties are in order.	As súas propiedades están en orde.
Currently, there are many separate approaches.	Actualmente, hai moitos enfoques separados.
When this happens, you should take the opportunity.	Cando isto ocorre, debe aproveitar a oportunidade.
Below is just a small sample.	Abaixo está só unha pequena mostra.
In fact, we talked a lot about it on the show.	De feito, falamos moito diso no programa.
This time it scared me.	Esta vez deume medo.
However, the present study had several limitations.	Non obstante, o presente estudo tivo varias limitacións.
I’m not saying you come from that perspective.	Non digo que veñas desde esa perspectiva.
We were very good friends.	Eramos moi bos amigos.
Because that sound used to make me very happy.	Porque ese son adoitaba facerme moi feliz.
It doesn't matter who you are.	Non importa quen sexa.
Still, it's best not to play with fire.	Aínda así, é mellor non xogar co lume.
She is married and has two children.	Está casada e ten dous fillos.
You must have them in sight.	Debes telos á vista.
That was taken for granted.	Iso foi tomado como lido.
These are from my own attempt to solve the problem.	Estes son do meu propio intento de resolver o problema.
There is no doubt that he played an important role.	Non hai dúbida de que tivo un papel importante.
I don't see any data.	Non vexo ningún dato.
Not in the short term.	Non a curto prazo.
I lowered my legs from the bed and looked at the floor.	Baixei as pernas da cama e mirei para o chan.
Funny words make us laugh.	As palabras graciosas fannos rir.
And that's it.	E iso é todo.
I would like to know how to remove the image from the old tree.	Gustaríame saber como eliminar a imaxe da árbore antiga.
It sounds complicated, but it's not.	Parece complicado, pero non o é.
I love showing real life.	Encántame mostrar a vida real.
Don't keep any love.	Non gardes ningún amor.
All eyes were on her.	Todos os ollos estaban postos nela.
We were more than excited.	Estabamos máis que emocionados.
It’s an interesting process that has begun.	É un proceso interesante que comezou.
I will soon know when.	En breve saberei cando.
Not directly, but out of the corner of my eye.	Non directamente, pero dende o rabillo do ollo.
We will take the children there.	Levaremos alí os nenos.
The choice was going to be made by the player.	A elección ía facer o xogador.
It may be close in other states.	Pode estar preto noutros estados.
They were coming to the kitchen.	Estaban chegando á cociña.
It also sounded a little different.	Tamén soaba un pouco diferente.
She went to the door and read the note.	Ela foi cara á porta e leu a nota.
There were no errors.	Non houbo ningún erro.
You need to have a seat outside of my office.	Necesitas ter un asento fóra da miña oficina.
It could definitely become something amazing.	Definitivamente podería converterse en algo incrible.
Well, I wouldn't be the one to lose.	Ben, non sería eu quen perdeu.
They also looked very pretty.	Tamén parecían moi bonitos.
We learn that everyone lives their own story.	Decatámonos de que cada quen vive a súa propia historia.
He was standing still.	Estaba parado.
But there has to be a way.	Pero ten que haber un xeito.
He turned to me after half a minute.	Volveuse cara a min despois de medio minuto.
This study was conducted on private land.	Este estudo realizouse en terreos privados.
Take a deep breath and hold on to yourself.	Respira fondo e agárrate a ti mesmo.
That should help.	Isto debería axudar.
She wants you to spend time with the boys.	Ela quere que pases tempo cos rapaces.
I was just starting to come across this.	Eu estaba só comezando a dar con iso.
On the other hand, it has never looked too good.	Por outra banda, nunca se viu demasiado ben.
Let it rest for a few days.	Deixalo repousar uns días.
The reason for this is as follows.	O motivo disto é o seguinte.
They were not identified.	Non foron identificados.
He is living the dream.	Está vivindo o soño.
It was certainly a strange thing to say.	Sen dúbida foi algo estraño dicir.
Most simply do not understand what it takes to run a business.	A maioría simplemente non entende o que se necesita para dirixir un negocio.
However, what people really want is to be understood.	Porén, o que a xente realmente quere é que se entenda.
None of them meant anything anymore.	Xa ningún deles significaba nada.
That is the difference.	Esa é a diferenza.
One night she disappeared, never to be seen again.	Unha noite, ela desapareceu, para nunca máis ser vista.
Take the lead and we will be with you.	Toma o liderado e estaremos contigo.
It is not a religion.	Non é unha relixión.
I love the idea of ​​hearing what people think.	Encántame a idea de escoitar o que pensa a xente.
We followed his instructions and suddenly we saw the bear.	Seguimos as súas instrucións e de súpeto vimos o oso.
All it does is create something against which to step back.	Todo o que fai é crear algo contra o que retroceder.
Even shoes help.	Mesmo os zapatos axudan.
The rain was beating down on her, but she didn't care.	A choiva batía sobre ela, pero non lle importaba.
It took two hours.	Levou dúas horas.
For those kids.	Para eses nenos.
It's sweet and it happens.	É doce e pasa.
I like it a lot and regretted it.	Gústame moito e lamentou que se rendese.
This is the true gift of writing.	Este é o verdadeiro don de escribir.
I had to be very nervous.	Tiña que estar moi nervioso.
He was seriously injured.	Estaba gravemente ferido.
Much of his best work has been done in metal.	Gran parte dos seus mellores traballos foron feitos en metal.
It takes twenty years or more.	Leva vinte anos ou máis.
Very little could ever be said about what was important.	Nunca se puido dicir moi pouco do que era importante.
This is simply not true.	Isto simplemente non é verdade.
It was not a nominal call.	Non foi chamada nominal.
His head bowed.	A súa cabeza inclinouse.
Whatever it was that made me come here.	O que fose o que me fixo vir aquí.
There is no way to get more quality and performance.	Non hai forma de conseguir máis calidade e rendemento.
And so it’s nothing in particular.	E, polo tanto, non é nada en particular.
Happy forever before.	Feliz para sempre antes.
Now listen to the rest of the story.	Agora escoita o resto da historia.
There is no way we can do that.	Non hai forma de que poidamos facelo.
Also, note the red music button at the top.	Ademais, teña en conta o botón vermello de música na parte superior.
No news was the best news.	Ningunha noticia foi a mellor noticia.
You are not free.	Non es libre.
You can't feel anything.	Non pode sentir nada.
And here life is very good.	E aquí a vida é moi boa.
This is your box of worries.	Esta é a túa caixa de preocupacións.
We'll see you safe.	Verémonos a salvo.
He had no plans.	Non tiña plans.
I thought you would be.	Pensei que estarías.
I really need a pair of shoes.	Realmente necesito un par de zapatos.
Don't let anyone knock you down.	Non deixes que ninguén te derrube nunca máis.
A face began to form in his mind.	Unha cara comezou a formarse na súa mente.
No, this could not be called the end.	Non, isto non podería chamarse o final.
Call it a sign of the times.	Chámalle un sinal dos tempos.
I want to be clear.	Quero ser claro.
He started to say something, and stopped.	Comezou a dicir algo, e parou.
There are not many ideas.	Non hai moitas ideas.
Let go of the ideas.	Deixa ir as ideas.
And it will happen.	E pasará.
I like almost any style of music except country.	Gústame case calquera estilo de música excepto o country.
He wasn’t sure, but he thought he had made a mistake.	Non estaba seguro, pero pensou que cometeu un erro.
It didn’t take long for them to read it.	Non tardaron moito en lelo.
She would leave in time, he told her.	Ela sairía a tempo, díxolle.
So give it to me.	Entón entrégame.
It took her a while to open it.	Ela tardou un tempo en abrilo.
Therefore, it is possible that they may be.	Polo tanto, é posible que poidan ser.
It was not past, nor with the city as it was.	Non era pasado, nin coa cidade como era.
All information processes occur.	Todos os procesos de información prodúcense.
He seems to say many different things.	Parece dicir moitas cousas diferentes.
This tool is simple and very easy to use.	Esta ferramenta é sinxela e moi fácil de usar.
The whole family was fine and happy.	Toda a familia estaba moi ben e feliz.
She will finish her school year at her old school.	Ela rematará o seu curso escolar na súa antiga escola.
And it was only for one night.	E só foi por unha noite.
So we removed them.	Por iso, os eliminamos.
But not like he thought the situation was funny.	Pero non como el pensaba que a situación era divertida.
There will be a lot of discussion.	Haberá moita discusión.
He wondered if that would be death.	Preguntouse se así sería a morte.
Then she nodded.	Entón ela asentiu.
And we obviously saw the original video.	E vimos, obviamente, o vídeo orixinal.
No one had the slightest interest in me.	Ninguén tiña o menor interese por min.
I wondered why that was it.	Pregunteime por que era iso.
When no one defends them.	Cando ninguén os defende.
This is especially true for expensive items.	Isto é especialmente certo para os artigos caros.
But you are.	Pero ti es.
Things are not as bad as they seem.	As cousas non están tan mal como parecen.
I go through a small door.	Paso por unha pequena porta.
I just have to figure out why.	Só teño que descubrir por que.
However, at the moment it is not possible.	Non obstante, polo momento non é posible.
Although I did not place the order.	Aínda que non fixera o pedido.
We have no free press.	Non temos prensa gratuíta.
He had no previous social relationship.	Non tiña relación social previa.
I am hard to lead in every way like her.	Son difícil de liderar en todos os sentidos como ela.
I just have it.	Só o teño.
They were wonderful.	Foron marabillosos.
The important thing is that you have the killer weapon.	O importante é que teñas a arma asasina.
Although it is an expensive service.	Aínda que é un servizo caro.
Feel free to change or add it.	Non dubides en cambialo ou engadilo.
Now, our laws will do the same.	Agora, as nosas leis tamén o farán.
Note that we do not wear shoes.	Teña en conta que non levamos zapatos.
But the game no longer makes sense in its current form.	Pero o partido xa non ten sentido na súa forma actual.
The changes take about a second to refresh the view.	Os cambios tardan aproximadamente un segundo en actualizar a vista.
But for others as well.	Pero para outros tamén.
Let me know in the comments if you think I am.	Avísame nos comentarios se cres que o son.
She is so different here.	Ela é tan diferente aquí.
They were trapped.	Estaban atrapados.
Like the white balance.	Como o balance de brancos.
A moment there, then he disappeared.	Un momento alí, despois desapareceu.
He had achieved all this without opening his eyes.	Conseguira todo isto sen abrir os ollos.
But we are not.	Pero non o somos.
The time has finally come.	Por fin chegou o momento.
Stop now.	Pare agora.
Data sets with missing items were excluded from the analysis.	Os conxuntos de datos con elementos faltantes foron excluídos da análise.
That's what it's called.	Así se chama.
However, being active members of society was expensive.	Con todo, ser membros activos da sociedade era caro.
And it’s fun.	E é divertido.
I wanted that money.	Eu quería ese diñeiro.
And the damn magic button again.	E o maldito botón máxico de novo.
Well, maybe not.	Ben, quizais non.
I still fit into my personal life.	Aínda encaixo na miña vida persoal.
He was very close to one of his friends.	Estaba moi preto dun dos seus amigos.
This can make you think of a country at war.	Isto pode facer pensar nun país en guerra.
The mind must be busy with something.	A mente debe estar ocupada con algo.
I said only my teacher gives me orders at my school.	Dixen que só o meu mestre me dá ordes na miña escola.
That we will prioritize your needs.	Que primaremos as súas necesidades.
We do not consider that it is not excluded, that is.	Non consideramos que non sexa excluída, é dicir.
Serve in your family.	Servir na súa familia.
Actually, it doesn’t matter.	En realidade, non importa.
This is as simple as you can.	Isto é tan sinxelo como podes.
And he appeared as she had described.	E apareceu tal e como ela describira.
I want to move on.	Quero seguir adiante.
I couldn’t cross here.	Non podía cruzar aquí.
Walk high in that power.	Camiña alto nese poder.
He was a lucky boy.	Era un rapaz afortunado.
I don’t know after that.	Non sei despois diso.
Not only that, he has two children.	Non só iso, ten dous fillos.
When it comes to this topic, people can make their own choice.	Cando se trata deste tema, a xente pode facer a súa propia elección.
Since only positive solutions are useful for many applications.	Xa que só as solucións positivas son útiles para moitas aplicacións.
I hated to see them.	Odiaba velos.
It was too dark to know where he was.	Estaba demasiado escuro para saber onde estaba.
It seems like it wasn’t more important.	Parece como se non fose máis importante.
Down there was a different world.	Alí abaixo había un mundo diferente.
I am married to the most beautiful woman in the world.	Estou casado coa muller máis fermosa do mundo.
My best friend is a teacher.	O meu mellor amigo é un profesor.
Literally anything could be in there.	Literalmente calquera cousa podería estar alí dentro.
You have to denounce these people.	Tes que denunciar a esta xente.
If you see and hear those.	Si ve e escoita esas.
The rain began to fall.	A choiva comezou a caer.
Eyes and ears.	Ollos e orellas.
Not much fun.	Non moi divertido.
Take them with her.	Lévaos con ela.
Plus it was quiet and I enjoyed reading.	Ademais de que era tranquilo e gustaba de ler.
But there is no conflict.	Pero non hai conflito.
You know how it ended.	Xa sabes como rematou.
I didn’t move, hoping to be safe.	Non me movín, esperando estar seguro.
And she was still, so still.	E ela estaba quieta, tan quieta.
More modern examples are easy to find.	Exemplos máis modernos son fáciles de atopar.
Or owned.	Ou en propiedade.
We carry all weight classes.	Levamos todas as clases de peso.
We could barely see anything because of the rain.	Case non puidemos ver nada pola choiva.
The sky is a well of water about to be emptied.	O ceo é un pozo de auga a piques de baleirarse.
They were injured.	Estaban feridos.
I shouldn’t have gotten to work today.	Non debería ter posto a traballar hoxe.
There was no more sky.	Xa non había ceo.
Many had tried.	Moitos o intentaran.
This place is coming to me.	Este lugar está chegando ata min.
This is a crazy city.	Esta é unha cidade tola.
Apparently it was time to catch up.	Ao parecer, era hora de poñerse ao día.
Available in a very wide range of options.	Dispoñible nunha moi ampla gama de opcións.
I have what you say you need.	Teño o que dis que necesitas.
We had to wait.	Houbo que esperar.
He returns to earth.	Volve á terra.
It had been unread for years.	Levaba anos sen ler.
Based on the case before him, the court does not consider it so.	Con base no expediente que ten ante el, o tribunal non o considera así.
You should have.	Debería ter.
It's an amazing place.	É un lugar incrible.
He was stronger now than before.	Era máis forte agora que antes.
I really lost my temper.	Realmente perdín a calma.
There’s a lot to think about, when it comes down to it.	Hai moito que pensar, cando se pon así.
With most of your interest.	Coa maior parte do seu interese.
Almost all homes were affected.	Case todas as vivendas foron afectadas.
No one can enter or leave.	Ninguén pode entrar nin saír.
Once on the site, they ask you a series of questions.	Unha vez no sitio, fanche unha serie de preguntas.
These moves were a shock to me.	Estes movementos foron un choque para min.
I have no other visible means of support.	Non teño outro medio visible de apoio.
Wood.	Madeira.
Rain would become a primary force and the battle secondary.	A choiva converteríase nunha forza primaria e a batalla en secundaria.
Oh week up or taking.	Oh semana ata ou levando.
Not as stupid as you think, my little brother.	Non tan estúpido como pensas, meu irmán pequeno.
It was a strange experience.	Foi unha experiencia estraña.
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Of your world, you mean.	Do teu mundo, queres dicir.
That’s our little routine.	Esa é a nosa pequena rutina.
My lips burn with desire.	Os meus beizos arden de desexo.
Students like me.	Alumnos coma min.
At first I didn’t totally buy the bridge.	Ao principio non comprei totalmente a ponte.
They looked pretty !!!.	Parecíanse bastante!!!.
It really doesn't matter.	Realmente non importa.
That was impossible, of course.	Iso era imposible, claro.
However, I give this little weight.	Non obstante, dou este pouco de peso.
This is especially true online.	Isto é especialmente certo en liña.
I had to tell them what was really on my mind.	Tiven que dicirlles o que realmente estaba na miña mente.
The following property described.	A seguinte propiedade descrita.
They did their best.	Fixeron o posible.
They look really amazing.	Parecen realmente incribles.
Sometimes they require someone who has real power.	Ás veces requiren alguén que teña poder real.
And side effects.	E efectos secundarios.
It is his love.	É o seu amor.
No firm conclusions can be drawn within the present study.	Dentro do presente estudo non se pode establecer ningunha conclusión firme.
He is you in words.	El es ti en palabras.
It just works well and makes sense to use.	Só funciona ben e ten sentido de usar.
We have to prove that it is open.	Temos que demostrar que está aberto.
Therefore, we did not perform any additional surgical procedures.	Polo tanto, non realizamos ningún procedemento cirúrxico adicional.
But it was a great experience.	Pero foi unha gran experiencia.
It brings back a memory.	Trae un recordo.
They both smiled.	Ambos sorréronse.
God rest her.	Deus a descanse.
And it would work with him.	E funcionaría con el.
No more than that, though.	Non máis que iso, porén.
Customers asked for things, but that was different.	Os clientes pedían cousas, pero iso era diferente.
At first he accepted this idea.	Ao principio aceptou esta idea.
At some point, the order is covered.	Nalgún momento, a orde está cuberta.
Besides, she wouldn't love me.	Ademais, ela non me querería.
And they only get so deep into the past.	E só chegan tan profundo ao pasado.
Two weeks later they married.	Dúas semanas despois casaron.
But the number is still much lower.	Pero o número aínda é moito menor.
They did not want war.	Non querían guerra.
Either waiting, or whatever you're going to do.	Ou esperando, ou o que sexa que vai facer.
The morning air felt good, even after a few hours underground.	O aire da mañá sentíase ben, mesmo despois dunhas horas baixo terra.
You have to start somewhere.	Tes que comezar nalgún lugar.
She is tall and thin, with a very small head.	É alta e delgada, coa cabeza moi pequena.
That no longer exists.	Que xa non existe.
Learn something about me.	Aprende algo sobre min.
Which wasn't very true.	O que non era moi certo.
Use only twice a day and you're done.	Só usa dúas veces ao día e listo.
It was after that they really looked closer.	Foi despois diso realmente ollaron máis de cerca.
But not this time in the evening.	Pero esta vez non á noite.
He went to that cross.	Foi a esa cruz.
It doesn't make sense.	Non ten sentido.
Thank you so much for keeping in touch.	Moitas grazas por manter o contacto.
This, to show everyone who controls the city.	Isto, para demostrar a todos quen controla a cidade.
It's not a new truck.	Non é un camión novo.
She wasn't talking to me yet.	Ela aínda non estaba falando comigo.
That most of us love very much.	Que a maioría de nós queremos moito.
The base case has just been observed.	Acaba de observarse o caso base.
And sometimes it requires strength.	E ás veces require forza.
Photos can be purchased at the gift shop.	As fotos pódense mercar na tenda de agasallos.
You must see my mother in my features.	Debe ver a miña nai nas miñas características.
My parents will be very upset about that too.	Os meus pais tamén estarán moi mal por iso.
They had no goal.	Non tiñan gol.
No one seemed to notice.	Ninguén parecía reparar.
Anyway, it doesn’t matter.	De todos os xeitos, non importa.
The room was filled with silence.	A sala encheuse de silencio.
We were really trying to make a baby.	Realmente estabamos tentando facer un bebé.
Today.	Hoxe.
Maybe a link to how you got that information.	Quizais unha ligazón a como obtivo esa información.
I am running towards the world and my idea of ​​life.	Estou correndo cara ao mundo e á miña idea de vida.
A store with nothing to sell is not a store.	Unha tenda sen nada que vender non é unha tenda.
I think this is the key.	Creo que esta é a clave.
I recommend the public library.	Recomendo a biblioteca pública.
First of all, it is very simple and short.	En primeiro lugar, é moi sinxelo e curto.
It’s just his real voice.	É só a súa voz real.
That has value.	Iso ten valor.
The rest of this team is still very solid and very good.	O resto deste equipo segue sendo moi sólido e moi bo.
These findings are similar to those of previous research.	Estes achados son similares aos de investigacións anteriores.
Maybe you have a job, maybe not.	Quizais teñas un traballo, quizais non.
And you are the obvious person right now.	E ti es a persoa obvia neste momento.
It is for your personal use.	É para o seu uso persoal.
The house had agreed.	A casa aceptara.
It made them forget more important things.	Fíxolles esquecer cousas máis importantes.
For a second no one moved.	Por un segundo ninguén se moveu.
I lay down after the movie.	Deiteime despois da película.
That’s pretty much about me.	Iso é practicamente sobre min.
Of course, that is not entirely true.	Por suposto, iso non é do todo certo.
He was outside, sitting there.	Estaba fóra, alí sentado.
He got where he is because he is capable.	Chegou onde está porque é capaz.
You should do well in the morning.	Debería facelo ben pola mañá.
He was very happy, like his parents.	Estaba moi feliz, como os seus pais.
One ran forward and opened the door.	Un correu adiante e abriu a porta.
It just seems right.	Só parece correcto.
And it goes on as if nothing had happened.	E segue coma se nada pasase.
It could be weird with me and other girls on set.	Podería ser estraña comigo e outras mozas no set.
Show that you want a happy customer.	Mostra que queres un cliente feliz.
Lots to get into.	Moito para entrar.
Modern science takes a negative turn within itself.	A ciencia moderna toma un movemento negativo dentro de si mesma.
That is their strength.	Esa é a súa forza.
I broke down and gave up.	Quebrín e deime por vencido.
Like that button.	Como ese botón.
Write your own review.	Escribe a túa propia crítica.
The bed was comfortable.	A cama era cómoda.
He had photos and everything.	Tiña fotos e todo.
But there is a problem.	Pero hai un problema.
Use time as a tool.	Usa o tempo como ferramenta.
I throw a few dollars into the latter.	Boto uns dólares neste último.
And identified the image of.	E identificou a imaxe de.
I went eight years for that organization.	Fun oito anos para esa organización.
I’m not sure he realized he had it.	Non estou seguro de que se decatara de que o tiña.
They essentially do not exist.	Esencialmente non existen.
Statistical methods were used for data analysis.	Utilizáronse métodos estatísticos para a análise de datos.
And we killed him.	E matámolo.
It is impossible to move.	É imposible moverse.
Let him find out.	Que o descubra.
I remember exactly what you told me.	Lembro exactamente o que me dixeches.
As a group they stayed.	Como grupo quedaron.
All subjects provided informed written consent prior to the study.	Todos os suxeitos proporcionaron o consentimento informado por escrito antes do estudo.
They burned so brightly, like papers written by the sun.	Tan brillantes queimaron, coma papeis escritos polo sol.
My son is my life.	O meu fillo é a miña vida.
I don’t really have time to fix it anytime soon.	Realmente non teño tempo para solucionalo pronto.
He said he couldn’t help it, but that he loved me.	El dixo que non podía evitar iso, pero que me quería.
No one knew what to say.	Ninguén sabía que dicir.
He hadn't seen much of anyone.	Non vira moito a ninguén.
This was a real block party.	Esta foi unha verdadeira festa de bloque.
This is for.	Isto é para.
We were both much younger then.	Os dous eramos moito máis novos daquela.
It's been a secret for a long time.	Xa hai tempo que é un segredo a voces.
We played his favorite music.	Tocamos a súa música favorita.
I hated the thought.	Odiaba o pensamento.
That was not news.	Isto non era noticia.
They offer the opportunity to buy, they get a cut.	Ofrecen a oportunidade de mercar, reciben un corte.
They are based on the same theory.	Están baseados na mesma teoría.
Slow down and be patient.	Reduce a velocidade e teña paciencia.
He wanted to kill me every day.	Quería matarme todos os días.
No woman could write that.	Ningunha muller podería escribir iso.
It was really beautiful.	Realmente foi moi bonito.
I can't run it from here.	Non podo executalo dende aquí.
I know what you think of me.	Sei o que pensas de min.
This is not one of them.	Este non é un deles.
The set is completely present in each of its parts.	O conxunto está completamente presente en cada unha das súas partes.
The only thing left to check is this.	O único que queda por comprobar é iso.
You could not save them.	Non puideches gardalos.
They call it negative credit.	Chámanlle crédito a un valor negativo.
We look forward to your husband and children.	Agardamos polo teu marido e os teus fillos.
This time they took no names.	Esta vez non levaron nomes.
Someone who works well progresses quickly.	Alguén que traballa ben avanza rapidamente.
All we had was a phone number.	Todo o que tiñamos era un número de teléfono.
Then came dinner, followed by a walk.	Despois veu a cea, seguida dun paseo.
And you can't prove anything.	E non podes demostrar nada.
They look like students.	Parecen estudantes.
It doesn’t have to be appropriate.	Non ten por que ser axeitado.
Everything was in order.	Todo estaba en orde.
I pushed against her.	Empuxín contra ela.
But somehow, it worked.	Pero dalgún xeito, isto funcionou.
This is where the number of other answers come in to help.	Aquí é onde o número de outras respostas veñen para axudar.
And what they wanted to do with it.	E o que querían facer con el.
Don’t judge or try to shape it.	Non xulgues nin intentes darlle forma.
I could use help on both lines.	Podería usar axuda en ambas liñas.
I bought a tree, a small one.	Compras unha árbore, unha pequena.
I don’t know if this is a good idea or not.	Non sei se esta é unha boa idea ou non.
Many of the younger ones chose to stay with me.	Moitos dos máis novos optaron por quedar comigo.
Doing so, however, will not be a small task.	Facelo, non obstante, non será unha tarefa pequena.
He said finished.	Dicía rematado.
No one can take that away from you.	Ninguén che pode quitar iso.
So, you know, I'm not a good team.	Entón, xa sabes, non son un bo equipo.
I know there is a lot to lose.	Sei que hai moito que perder.
She looked pretty happy in most of the pictures.	Ela parecía bastante feliz na maioría das imaxes.
The house is on fire.	A casa ardera.
I couldn't put it in my memory.	Non conseguín colocalo na miña memoria.
I tried hard to stop her.	Tratei moito de detela.
I didn't follow him.	Non o seguín.
As it was, it was lovely.	Como era, era encantadora.
In fact I was scared of my baby.	De feito tiven medo ao meu bebé.
Each will be more advanced than the last.	Cada un estará máis avanzado que o anterior.
There is no aspect.	Non hai ningún aspecto.
It was the end of an old program.	Era o final dun programa antigo.
The stone is heavy and the work slow.	A pedra é pesada e o traballo lento.
Even a panel of five.	Mesmo un panel de cinco.
I started working pretty young.	Comecei a traballar bastante novo.
What a ride it was.	Que paseo foi.
They were by no means like the man and the dog.	Non eran nin moito menos coma o home e o can.
He was a happy dog.	Era un can feliz.
They had heard at least part of that speech.	Escoitaran polo menos parte daquel discurso.
Government interests in the past.	Intereses do goberno no pasado.
Great photos as always.	Unhas fotos estupendas como sempre.
Just to talk.	Só para falar.
I couldn’t look away.	Non podía mirar para outro lado.
At first, we lived together outside the country.	Ao principio, vivíamos xuntos fóra do país.
He provided critical commentary on the manuscript.	Proporcionou comentarios críticos sobre o manuscrito.
He paid for a house and took the title in her name.	Pagou unha casa e tomoulle o título a nome dela.
I was focused on the product.	Estaba centrado no produto.
Some parts of the argument below are standard.	Algunhas partes do argumento a continuación son estándar.
Don’t worry about us, worry about school and friends.	Non te preocupes por nós, preocúpate pola escola e os amigos.
If we don’t like it, it doesn’t matter.	Se non nos gusta, non importa.
He failed.	El fallou.
I really hated seeing him start.	Odiaba moito velo comezar.
Live the life you chose to live.	Vive a vida que elixiu vivir.
He rejects the money.	El rexeita o diñeiro.
Maybe this, maybe that.	Quizais isto, quizais iso.
We are in much deeper trouble.	Estamos en problemas moito máis profundos.
Come back.	Volveu.
I want it to be your favorite t-shirt.	Quero que sexa a túa camiseta favorita.
She looked up.	Ela levantou a vista.
None of us support it.	Ningún de nós non o soporta.
The world has turned around.	O mundo deuse a volta.
Let's check it out.	Imos comprobalo.
Although your article was excellent.	Aínda que o teu artigo foi excelente.
With my wife.	Coa miña muller.
The difference is shown below.	A diferenza móstrase a continuación.
And it shows how the world looks at it differently.	E mostra como o mundo o mira de forma diferente.
I’m not creative.	Non son creativo.
I think it could go either way, with what you know.	Creo que podería ir de calquera xeito, co que sabes.
Both groups experienced significant pain relief and an improvement in range of motion.	Ambos os grupos experimentaron un alivio significativo da dor e unha mellora do rango de movemento.
We know it’s from the child.	Sabemos que é do neno.
Learn about your health status and how it can be treated.	Aprende sobre o teu estado de saúde e como se pode tratar.
And now the rain began to fall again.	E agora a choiva comezou a caer de novo.
It is the latest to be designed in this style.	É o último en ser deseñado neste estilo.
He was worried about her.	Estaba preocupado por ela.
He learned to cook.	Aprendeu a cociñar.
Then he looked carefully at his fingers.	Despois mirou coidadosamente os dedos.
It left a mark on me.	Deixoume marca.
And many more.	E moitos máis.
However, there are certain conditions necessary for consent to be valid.	Non obstante, hai certas condicións necesarias para que o consentimento sexa válido.
I had a taste of freedom of a different kind.	Tiven un sabor de liberdade dun tipo diferente.
It was a great hope for change.	Era unha gran esperanza de cambio.
Taking a shot is not enough.	Tirar un tiro non é suficiente.
I think that’s just the beginning.	Creo que iso é só o comezo.
But just because something is common doesn’t make it normal.	Pero só porque algo é común non o fai normal.
This seems to be true, at least in some situations.	Isto parece ser certo, polo menos nalgunhas situacións.
I will not make that statement at this time.	Non farei esa declaración neste momento.
These ears have no signs of that.	Estas orellas non teñen sinais diso.
He holds the boat and gets into the water.	Sostén o barco e métese na auga.
She is light brown.	Ela é marrón claro.
I don’t spend my money on the fight.	Non gasto o meu diñeiro da loita.
We keep customers and their families informed and involved throughout their case.	Mantemos os clientes e as súas familias informados e implicados durante todo o seu caso.
I told him to get up, to go back to his cell.	Díxenlle que se levantase, que volvese á súa cela.
The men approached to hear him.	Os homes achegáronse para escoitalo.
Recent gaming experience seems to indicate that it is working.	A experiencia de xogo recente parece indicar que está a funcionar.
I achieve much less.	Logro moito menos.
Nothing seemed to be broken.	Nada parecía estar roto.
That is not ready yet.	Iso aínda non está listo.
I wonder what.	Pregúntome que.
Well, something like that, at least.	Ben, algo así, polo menos.
Female flowers may be further down the tree.	As flores femininas poden estar máis abaixo da árbore.
Several months pass.	Pasan varios meses.
You had the pan too hot.	Tiñas a tixola demasiado quente.
Everyone has time.	Todo o mundo ten tempo.
He is a good cook.	É un bo cociñeiro.
You can separate the private pages from the ones you display.	Podes separar as páxinas privadas das que mostras.
Some days it’s there and some it’s not.	Algúns días está aí e outros non.
This fight is going to be amazing.	Esta loita vai ser incrible.
It is, he says, literally a matter of life or death.	É, di, literalmente unha cuestión de vida ou morte.
This should be compared with the observations.	Isto debe ser comparado coas observacións.
That’s what they want.	Iso é o que queren.
This is one of those stories.	Esta é unha desas historias.
And everyone is in a different place with that.	E todo o mundo está nun lugar diferente con iso.
In basic terms, that means very little.	En termos básicos, iso significa moi pouco.
Something about the other guy didn’t sit well.	Algo sobre o outro mozo non sentou ben.
They will work.	Funcionarán.
That just wouldn’t work.	Iso simplemente non funcionaría.
I think you should come back.	Creo que deberías volver.
You can read about them in the report.	Podes ler sobre eles no informe.
It was going well.	Ía ben.
This is a significant result of this research.	Este é un resultado significativo desta investigación.
We would just fill the place with someone and go.	Só encheríamos o lugar con alguén e iríamos.
After recovery, they were returned to their mothers.	Despois da recuperación, foron devoltos ás súas nais.
All whites are gone.	Todos os brancos desapareceron.
No one wondered.	Ninguén se preguntou.
They're probably going to kill me.	Probablemente me van a matar.
I haven’t seen any issues published yet.	Aínda non vin ningún número publicado.
I'm just a guy.	Eu só son un mozo.
And calm down.	E tranquilos.
That’s pretty bad.	Iso é bastante malo.
What a great man.	Que gran home.
For a week, they told him nothing.	Durante unha semana, non lle dixeron nada.
But they could do nothing.	Pero non podían facer nada.
I think you want to create just one series, with multiple points.	Creo que queres crear só unha serie, con varios puntos.
They would not last a week.	Non durarían unha semana.
She would fight for her life.	Ela loitaría pola súa vida.
We keep telling them that the same parents can produce different colors.	Seguimos dicindolles que os mesmos pais poden producir cores diferentes.
His condition worsened.	O seu estado empeorou.
We don’t care about numbers.	Non nos preocupan os números.
Therefore, they were not widely used.	Polo tanto, non foron moi utilizados.
This causes the patient to get sick.	Isto provoca que o paciente se enferme.
I just didn’t want to play on teams.	Simplemente non quería xogar en equipos.
Today was great.	Hoxe estivo moi ben.
The dish could easily be half the size.	O prato podería ter facilmente a metade do tamaño.
Please contact me if you think this may be helpful.	Póñase en contacto comigo se cre que pode ser de axuda.
It was voted on and the motion was passed.	Votouse e a moción foi aprobada.
This music is just sample music.	Esta música é só música de mostra.
No need to worry about the child.	Non hai que preocuparme polo neno.
There was also his machine.	Tamén estaba a súa máquina.
But it was hardly enough.	Pero case non foi suficiente.
Finally, he decided to move on.	Finalmente, decidiu seguir adiante.
History is very important.	A historia é moi importante.
Little else was said.	Pouco se falou doutra cousa.
I had rejected him then.	Eu o rexeitara entón.
Now they looked around.	Agora miraron arredor.
But in reality that is good.	Pero en realidade iso é bo.
Don’t try to fight the darkness.	Non intentes loitar coa escuridade.
Just look.	Só miras.
You are the big moment, man.	Vostede é o gran momento, home.
Music and I have a deep personal relationship.	A música e eu, temos unha profunda relación persoal.
It was something else.	Era outra cousa.
If you don't like it, leave.	Se non che gusta, saia.
Tell me what happened.	Cóntame o que pasou.
However, training takes many hours.	Non obstante, o adestramento leva moitas horas.
She worked very hard to beat this man.	Ela traballara moi duro para gañar a este home.
The same goes for music.	O mesmo ocorre coa música.
As perfect as it could be.	Tan perfecto como podería ser.
Your money, maybe, but not mine.	O teu diñeiro, quizais, pero non o meu.
That's how the world works.	Así funciona o mundo.
He said he would just have to see.	Dixo que só tería que ver.
There is no doubt about the debate.	Sen dúbida está a debate.
She started for the door.	Ela comezou cara a porta.
The loss of a potential version of his life.	A perda dunha versión potencial da súa vida.
The answer would have been totally different.	A resposta tería sido totalmente diferente.
I hope you continue to visit and enjoy.	Espero que sigas visitando e disfrutando.
We had missing men.	Tivemos homes desaparecidos.
This gives them total control over their production.	Isto dálles un control total sobre a súa produción.
Controls will not change and will remain consistent.	Os controis non van cambiar e seguirán sendo consistentes.
It was inside.	Estaba dentro.
And no one has since.	E ninguén o fixo desde entón.
His knees and feet where he made contact.	Os seus xeonllos e os seus pés onde fixo contacto.
I just say it and it happens.	Só o digo e pasa.
It would take less than a second.	Levaría menos dun segundo.
All included studies reported primary outcomes.	Todos os estudos incluídos informaron dos resultados primarios.
They can be purchased online or at any station.	Pódense mercar en liña ou en calquera estación.
Like it or not, it was a means to an end.	Gustase ou non, foi un medio para o fin.
After that, no more solutions are found.	Despois diso, non se atopan máis solucións.
It took him a moment to remember where that came from.	Tardou un momento en lembrar de onde veu iso.
They live here.	Viven aquí.
And it will be full of food, food and more food.	E estará cheo de comida, comida e máis comida.
Treat it with care.	Trátao con coidado.
She had files.	Ela tiña arquivos.
His gaze became higher, lost in the sky.	A súa mirada volveuse máis alto, perdida no ceo.
I have a list of country name and country code.	Teño unha lista de nome de país e código de país.
They look interesting for sure.	Parecen interesantes seguro.
I know how to solve this.	Sei como resolver este.
Fear of metal.	Medo ao metal.
Eyes full of burning murder.	Ollos cheos de asasinato ardente.
He couldn't keep up.	Non puido seguir o tempo.
If you don't believe him, ask him.	Se non o cres, pregúntalle.
I felt like a fish out of water.	Sentinme como un peixe fóra da auga.
None of them smiled, in fact.	Ningún deles sorriu, de feito.
I want to post this variable on the next page.	Quero publicar esta variable na páxina seguinte.
I didn’t know what was going on.	Non sabía o que estaba a pasar.
I would say nice things.	Diría cousas bonitas.
Maybe he didn’t have it.	Quizais non o tiña.
Everything must be mixed perfectly.	Todo debe ser mesturado perfectamente.
But it was only getting worse.	Pero só foi cada vez peor.
I will add more later.	Engaderei máis máis tarde.
It was stronger than that.	Era máis forte que iso.
It’s not that he was just on either side of a problem.	Non é que só estivese nos dous lados dun problema.
I could barely stand it.	Case non podía soportar.
Others say it's technology.	Outros din que é tecnoloxía.
He got scared, went down again.	Asustouse, baixou de novo.
You have to get out of here.	Tes que fuxir de aquí.
Those needs usually require different skills.	Esas necesidades xeralmente requiren habilidades diferentes.
The men are elsewhere.	Os homes están noutro lugar.
I’ve been doing this this season and I’m having a lot of fun.	Esta tempada estiven facendo iso e divírtome moito.
I mean really think about it.	Quero dicir realmente pensar niso.
There would be no more food until I found the money.	Non habería máis comida ata que atopase o diñeiro.
Let's get this car.	Imos coller este coche.
Both letters were received as proof.	Ambas as cartas foron recibidas como proba.
I was glad he didn’t.	Alegroume de que non o fixera.
You are not.	Ti non es.
A man waited.	Un home agardou.
A field will only appear if there is data for that medicine.	Só aparecerá un campo se hai datos para ese medicamento.
You really don’t want to be out of it.	Realmente non queres estar fóra diso.
You will return.	Volveras.
You can make this happen.	Podes facer que isto suceda.
All hands ready.	Todas as mans listas.
I had heard of her.	Eu tiña oído falar dela.
It just keeps coming.	Só segue chegando.
I enjoy that.	Disfruto diso.
He finally caught up with me, breathing incredibly hard.	Finalmente alcanzoume, respirando incriblemente duro.
You will tell me soon what you are doing.	Pronto me contarás que estás facendo.
That business, which happens every day.	Ese negocio, que pasa todos os días.
He shot the ball much better last night.	Tirou moito mellor o balón onte á noite.
You may have seen your sister dead, but you didn't kill her.	Quizais tiveses visto morta á túa irmá, pero non a mataches.
A solution to this problem is presented.	Preséntase unha solución para este problema.
All complications were observed.	Observáronse todas as complicacións.
In addition, we enter into new relationships with others and with our environment.	Ademais, entramos en novas relacións cos demais e coa nosa contorna.
You don't have to be afraid of us.	Non é necesario que nos teñas medo.
They change somehow.	Cambian dalgún xeito.
And the world is not dead.	E o mundo non morreu.
For me, the setting and the setting have been controlled for many years.	Para min, a ambientación e a ambientación foron controladas durante moitos anos.
He was close and angry.	Estaba preto e estaba enfadado.
You can never know your cat.	Nunca podes coñecer o teu gato.
There was so much to like about this guy.	Había moito que gustar deste rapaz.
If they are lucky, they end up in the first place again.	Se teñen sorte, acaban de novo no primeiro lugar.
Tonight is one of the last ones, so no one wants to dine much.	Esta noite é unha desas últimas, así que ninguén quere cear moito.
Then we never did it again.	Logo nunca máis o fixemos.
But now it would mean the difference between life and death.	Pero agora significaría a diferenza entre a vida e a morte.
That kind of thing doesn’t usually happen in real life.	Ese tipo de cousas non adoitan pasar na vida real.
Now listen, my girl.	Agora escoita, miña rapaza.
It was great.	Foi xenial.
No, nothing has changed.	Non, nada cambiara.
He loved it and did it over and over again.	Encantoulle e fíxoo unha e outra vez.
However, limitations must be taken into account.	Non obstante, hai que ter en conta as limitacións.
Coming down the hall.	Vindo polo corredor.
She couldn't see it herself.	Non podía velo ela mesma.
See you soon.	Vémonos pronto.
You want me back.	Queres que volva.
Not when it closed.	Non cando pechou.
I just want to say you have one.	Só quero dicir que ten un.
Something he had to give, and he had.	Algo tiña que dar, e tivo.
Everyone was happy, but Dad, that is.	Todos estaban felices, pero papá, é dicir.
This is constant knowledge.	Este é un coñecemento constante.
We do not yet know the success of these efforts.	Aínda non sabemos o éxito destes esforzos.
Especially in my favorite shows.	Especialmente nos meus programas favoritos.
The scenario will look great as hell.	O escenario parecerá xenial como carallo.
But if you don’t, you should look for another job.	Pero se non o fas, deberías buscar outro traballo.
I'm sorry for how you feel.	Sinto o que ti sentes.
The path here.	O camiño aquí.
After leaving, the band broke up.	Despois de saír, a banda rompeu.
But you must understand that my thoughts are those of a man.	Pero debes entender que os meus pensamentos son os dun home.
In fact, this can be done without any problems.	De feito, isto pódese facer sen ter problemas.
We can't look for it tonight.	Non podemos buscalo esta noite.
Sleep came slowly.	O sono chegou lentamente.
To work you have to live.	Para traballar ten que vivir.
Time and success have done you good, you know.	O tempo e o éxito fixéronche ben, xa sabes.
His field of vision was full of blood.	O seu campo de visión estaba cheo de sangue.
A black man like me was disappearing.	Desaparecía un negro coma min.
Cars do exactly what you want.	Os coches fan exactamente o que queres.
You’re silly, let’s accept it and move on.	Eres parvo, aceptémolo e sigamos adiante.
There was no “I” culture there is now.	Non había a cultura do "eu" que hai agora.
Here you can feel at home !.	Aquí podes sentirte como na casa!.
I’ve had broken legs and arms before, but nothing like this.	Tiven pernas e brazos rotos antes, pero nada como isto.
Now I understand.	Agora teño entendido.
The technique seemed very simple.	A técnica parecía moi sinxela.
I make money.	Gaño cartos.
Mom is the one in the middle.	Mamá é a do medio.
I was glad he decided to go home.	Alegroume de que decidise volver a casa.
I came out of the darkness of the interior and came out into the full light.	Saín da escuridade do interior e saín a plena luz.
But maybe it’s not your code.	Pero quizais non sexa o teu código.
We are on a phone call.	Estamos a unha chamada de teléfono.
It was fine.	Estaba ben.
We know what you are doing.	Sabemos o que estás facendo.
This means that the system is very local.	Isto significa que o sistema é moi local.
There are no holes.	Non hai burato.
We want to see him get there.	Queremos velo chegar alí.
So they were.	Así foron.
We did another test.	Fixemos outra proba.
Then he opened it.	Entón abriuno.
Find someone to talk to.	Busca alguén con quen falar.
It wasn’t the path you want to take.	Non era o camiño polo que queres percorrer.
They shot me in the leg.	Dispararonme na perna.
It would be nice to have some more descriptions of them.	Sería bo ter algunha descrición máis deles.
Stone followed.	Stone seguiuno.
In this case, no trial date has been set.	Neste caso, non se fixou ningunha data de xuízo.
Read the full review.	Le a revisión completa.
Blood in me.	Sangue en min.
However, they are very expensive.	Non obstante, son moi caros.
They want this right now.	Queren isto agora mesmo.
One, however, is slow and is hit in the leg.	Un, con todo, é lento e é golpeado na perna.
Let her catch you looking at her with a confused expression.	Deixa que te colla mirando para ela cunha expresión confusa.
But it couldn’t last long.	Pero non podía durar moito tempo.
I have no interest beyond that.	Non teño ningún interese máis aló diso.
Thank you for your time today and watching this video.	Agradezo o teu tempo hoxe e vendo este vídeo.
He got a little crazy.	Púxose un pouco tolo.
It was one of the best ever.	Foi un dos mellores de sempre.
Life means waiting to die.	A vida significa esperar a morrer.
So the two shook hands.	Entón, os dous déronse a man.
She was going, but she really didn’t want to go.	Ela ía, pero realmente non quería ir.
They have a very developed culture of their own.	Teñen unha cultura propia moi desenvolvida.
I could see the wall beyond.	Podía ver o muro máis aló.
We could still use some more snow.	Aínda poderiamos usar algo máis de neve.
This time it was close, but the guys won.	Esta vez estivo preto, pero os mozos gañaron.
Images are reproduced at a slow pace for analysis.	As imaxes reprodúcense a un ritmo lento para a súa análise.
My sister tells stories about her friends.	A miña irmá conta historias sobre os seus amigos.
I’ve seen this for a while.	Eu vin isto por un tempo.
It works well when going to pages.	Funciona ben ao ir ás páxinas.
But there was.	Pero houbo.
I will keep my eye on you.	Vou manter o meu ollo en ti.
On the surface, that didn’t seem like a major issue.	En superficie, iso non parecía un problema importante.
To be home there are two more boys.	Para estar na casa hai dous rapaces máis.
Why, no one knows.	Por que, ninguén o sabe.
He got me to sign my copy.	Conseguiu que asinase a miña copia.
Entering or exiting.	Entrando ou saíndo.
Maybe you thought it was your body, your choice.	Quizais crías que era o teu corpo, a túa elección.
Even better sometimes.	Aínda mellor ás veces.
Currently, language models are developing independently of each other.	Actualmente, os modelos lingüísticos desenvólvense independentes uns dos outros.
They will never find you.	Nunca te atoparán.
He finally did.	Finalmente fíxoo.
Okay, all situations except this one.	Vale, todas as situacións menos esta.
People don’t like to change.	Á xente non lle gusta cambiar.
Part of that is that we want that for the fans.	Parte diso é que queremos iso para os afeccionados.
The number given is unique to each individual.	O número indicado é único para cada individuo.
Help us understand them.	Axúdanos a entendelos.
Although I did nothing different than anyone before or after me.	Aínda que non fixen nada diferente que ninguén antes ou despois de min.
The main result was whether death was expected.	O resultado principal foi se se esperaba a morte.
My time management was below average, at least.	A miña xestión do tempo estivo por debaixo da media, cando menos.
We had to drive there.	Había que conducir ata alí.
Face to face.	Cara a cara.
This scene was sweet, emotional and absolutely necessary.	Esta escena foi doce, emotiva e absolutamente necesaria.
I almost fell off my chair.	Case me caín da cadeira.
On the ground.	No chan.
Talk to each other.	Falar uns cos outros.
The document is provided as follows.	O documento está previsto do seguinte xeito.
He was a pretty big guy.	Era un tipo bastante grande.
Your thinking is off.	O teu pensamento está apagado.
When it started not to hurt, it started to not matter.	Cando empezou a non doer, empezou a non importar.
We do not participate in their plans.	Non participamos nos seus plans.
They did not have enough self-confidence to survive.	Non tiñan a suficiente confianza en si mesmos para sobrevivir.
Figure in.	Figura en.
Those were the words that caught me.	Esas foron as palabras que me atraparon.
It is very likely that you have seen the same thing.	É moi probable que viches o mesmo.
Sometimes the news is anything but good.	Ás veces as noticias son todo menos boas.
A car is a must.	Un coche é imprescindible.
I just didn’t want him to do it.	Simplemente non quería que o fixera.
Good things can still happen.	Aínda poden pasar cousas boas.
They look very dry.	Parecen moi secos.
It should also surprise you my friends.	Tamén debe sorprendervos meus amigos.
And, yes, we did get some tech out of them.	E, si, realmente conseguimos algo de tecnoloxía deles.
This is the worst, though.	Este é o peor, porén.
He tried to sleep longer, but could not.	Tentou durmir máis tempo, pero non puido.
All the time it goes after your heart.	Todo o tempo vai detrás do teu corazón.
I imagine this title will be used quite often in the future.	Imaxino que este título se usará con bastante frecuencia no futuro.
However, they should never stay there long.	Non obstante, nunca deberían permanecer alí por moito tempo.
Lips to lips.	Beizos a beizos.
The more eyes, the better.	Cantos máis ollos, mellor.
This was done in three steps.	Isto fíxose en tres pasos.
We can form a fairly small group.	Podemos formar un grupo bastante pequeno.
But it’s new.	Pero é novo.
The name appeared to find its weak point.	O nome apareceu para atopar o seu punto débil.
She wants to be well thought out by others.	Ela quere ser ben pensada polos demais.
They helped us with a block party for several hundred people.	Axudáronnos cunha festa en bloque para varios centos de persoas.
It works, she makes her move.	Funciona, ela fai o seu movemento.
I wouldn’t think of that.	Non pensaría niso.
Drinking helps me sleep but prevents me from sleeping through the night.	Beber axúdame a durmir pero impide durmir toda a noite.
And that never comes to an end.	E iso nunca chega ao seu fin.
It didn’t seem to be a favorite of any of them.	Non parecía ser a favorita de ningún deles.
I have something else to ask you.	Teño outra cousa que preguntarche.
That company is already dead.	Esa empresa xa está morta.
But then she took that back.	Pero entón ela levou iso de volta.
Right path through this terrain.	Camiño xusto por este terreo.
What is your right.	Cal é o seu dereito.
It’s time to have a talk.	É hora de ter unha charla.
Let me see my guys.	Déixame ver os meus rapaces.
It was the beginning of the middle season.	Era o comezo da tempada media.
But there is good news.	Pero hai boas noticias.
You will not go.	Non irás.
And you need to listen if you want to avoid a situation.	E cómpre escoitar se queres evitar unha situación.
She said “someone” was going to kill you.	Ela dixo que "alguén" te ía matar.
Training is another example.	A formación é outro exemplo.
Before using a company, you should research the quality of the company.	Antes de usar unha empresa, debes investigar a calidade da empresa.
Everyone told me I wanted money.	Todos me dixeron que desexase cartos.
It makes me laugh every year.	Faime rir todos os anos.
They started fighting again.	Comezaron a loitar de novo.
We must set an example.	Debemos dar exemplo.
It seems like it was a good choice.	Parece que foi unha boa opción.
If necessary, he would write and not play. 	Se fose necesario, escribía e non xogaba. 
you can pick me up.	podes recollerme.
Otherwise, there is no law.	Se non, non hai lei.
I couldn’t, of course.	Non podía, claro.
Of course, there may be a sexual complex.	Por suposto, é posible que haxa un complexo sexual.
I should be out today.	Debería saír hoxe.
This is only meant to catch fresh air.	Isto só está destinado a coller aire fresco.
Those are the first two really important steps.	Eses son os dous primeiros pasos realmente importantes.
It wasn’t meant for you.	Non estaba pensado para ti.
There are consequences for our words, there are consequences for our actions.	Hai consecuencias para as nosas palabras, hai consecuencias para os nosos actos.
He would listen to and follow his simple music.	Escoitaría e seguiría a súa música sinxela.
And a well-dressed woman to wear.	E unha muller para levar ben vestida.
It is not just the right but the duty.	Non é só o dereito senón o deber.
They did me a lot of good.	Fixéronme moito ben.
My mother, never of the patient type, had a different idea.	A miña nai, nunca do tipo paciente, tivo unha idea diferente.
I was very surprised because the clothes came out so well.	Sorprendeume moito porque a roupa saía tan ben.
A second chance to get it.	Unha segunda oportunidade para conseguilo.
This has to be the end element of the command line.	Este ten que ser o elemento final da liña de comandos.
Important to start the machine.	Importante poñer a máquina en marcha.
He was on the side of the property.	Estaba no lado da propiedade.
She loves her family.	Ela ama a súa familia.
Or maybe it was because he was kind.	Ou quizais foi porque era amable.
I felt really bad after the last one.	Sentinme moi mal despois do último.
I needed to leave.	Necesitaba marchar.
She stood up for herself.	Ela mantívose para si mesma.
The book was in my hand.	O libro estaba na miña man.
You are not doing anything wrong.	Non estás facendo nada mal.
I didn’t really see him coming.	Realmente non o vin vir.
Try again next week and again next week.	Téntao de novo a semana seguinte e de novo a semana seguinte.
We need equipment.	Necesitamos equipos.
Full conversation here.	Conversa completa aquí.
I wasn’t sure if anyone would call his name.	Non estaba seguro de se alguén chamaría o seu nome.
And here is the library.	E aquí está a biblioteca.
I just can’t see it.	Simplemente non podo velo.
There was so little time.	Había tan pouco tempo.
But this was by no means the least of the changes.	Pero este non foi de ningún xeito o menor dos cambios.
I wanted his mom too, not that it was easy.	Eu tamén quería á súa nai, non é que fose doado.
The trade must be in full working condition.	O comercio debe estar en plenas condicións de funcionamento.
If they arrive, it may be helpful to you.	Se chegan, pode ser útil para ti.
I wanted him to see her for some reason.	Quería que a vise por algún motivo.
He found water.	Atopou auga.
Today I asked him six times to take his seat.	Hoxe pedinlle seis veces que tomase o seu asento.
It is not perfect.	Non é perfecto.
Right now we are scared.	Agora mesmo tennos medo.
He is not coming back.	Non está a volver.
A good way to do this is to set goals.	Unha boa forma de facelo é establecer obxectivos.
You have experience in strategy and sales.	Tes experiencia en estratexia e vendas.
Don’t forget, you don’t want to live.	Non esqueceres, non se queres vivir.
We know how to improve schools.	Sabemos como mellorar as escolas.
I'll call you back.	Vou chamarte de volta.
In that case, there is not much you can do.	Nese caso, non hai moito que poidas facer.
The left side had a table with several tools.	O lado esquerdo tiña unha mesa con varias ferramentas.
He sat down carefully.	Sentou con coidado.
I knew what I could do.	Eu sabía o que podía facer.
He changed his mind after reading the bill several times.	Cambiou de opinión despois de ler varias veces o proxecto de lei.
If you don’t want to hear this, stay away.	Se non queres escoitar isto, mantéñase lonxe.
I can tell you from my reality that living is harder.	Podo dicirche pola miña realidade que vivir é máis difícil.
We need a house again.	Necesitamos unha casa de novo.
It may even be part of your written informed consent.	Incluso pode ser parte do teu consentimento informado por escrito.
But get it out.	Pero sácano.
I would like to.	Gustaríame.
We were lost.	Estabamos perdidos.
Let me help you bring it down.	Déixame axudarche a derrubarlo.
I think everyone is excited.	Creo que todo o mundo está emocionado.
One of them your father.	Un deles o teu pai.
I saw it in his mind.	Vino na súa mente.
We would need help.	Necesitaríamos axuda.
Plus, there’s the son.	Ademais, está o fillo.
The whole city is made of white stone.	Toda a cidade está feita de pedra branca.
I hated every moment.	Odiaba cada momento.
Now, these questions have been answered.	Agora, estas preguntas foron respondidas.
They said it had to be someone who was close to my body.	Dixeron que tiña que ser alguén que estivese preto do meu corpo.
Not just related to your product.	Non só relacionados co seu produto.
Success is not easy.	O éxito non é fácil.
So if you have little fingers, use the smaller grips.	Entón, se tes dedos pequenos, utiliza as suxeicións máis pequenas.
What is the difference and which is better ?.	Cal é a diferenza e cal é mellor?.
I would like you both to try one of these.	Gustaríame que os dous probedes un destes.
We want to help you stay safe online.	Queremos axudarche a estar seguro en liña.
A whole village.	Todo un pobo.
It requires action over time.	Require acción ao longo do tempo.
That was a big help to me.	Iso foi unha gran axuda para min.
We both enjoyed the good food.	Os dous disfrutamos da boa comida.
This is where faith comes into play.	Aquí é onde a fe entra en xogo.
If history shows anything, it is that this cannot be changed.	Se a historia mostra algo, é que isto non se pode cambiar.
We just got up and it felt very soft.	Acabamos de levantarnos e sentiuse moi suave.
What the fuck do people have in their lives.	Que merda ten a xente nas súas vidas.
This is how your body is designed.	Así está deseñado o teu corpo.
She couldn't think like that.	Ela non podía pensar así.
He had learned more than he should.	Aprendera máis do que debería.
The motion was granted the same day.	A moción foi concedida o mesmo día.
A year has passed.	Pasou un ano.
Sounds like a good deal.	Parece un bo negocio.
Representative of three independent experiments.	Representante de tres experimentos independentes.
Many of them are now married with children of their own.	Moitos deles están casados ​​agora con fillos propios.
If true, there may be hope.	Se é certo, quizais haxa esperanza.
Film rights.	Dereitos cinematográficos.
Not knowing another god.	Non coñecendo outro deus.
These rules take effect immediately.	Estas regras entran en vigor de inmediato.
That’s because of the design.	Iso é polo deseño.
We love having our fans at home because they come prepared.	Encántanos ter os nosos seguidores na casa porque veñen preparados.
It makes sense and feels natural.	Ten sentido e sinte natural.
I started from the top.	Comecei dende arriba.
However, this is not the way to do it.	Non obstante, esta non é a forma de facelo.
Keep this in mind as you draw.	Téñao en conta mentres debuxa.
There were no medical equipment in the room.	Non había equipos médicos na sala.
Glad to see it’s still in use.	Alégrome de ver que aínda está en uso.
But so do everyone else.	Pero tamén o fan todos os demais.
Super close to town.	Super preto da cidade.
The behavior can be understood as follows.	O comportamento pódese entender do seguinte xeito.
I am ready to share with you every moment of your life.	Estou preparado para compartir contigo cada momento da túa vida.
The rulebook says you can’t do that.	O libro de regras di que non podes facelo.
That’s not fair, you know.	Isto non é xusto, xa sabes.
What we found was pretty amazing.	O que atopamos foi bastante sorprendente.
And the computer just shuts down and does it.	E o ordenador só se apaga e faino.
The man got very angry.	O home enfadouse moito.
Any strength he had left was exhausted.	Calquera forza que lle quedaba esgotouse.
The eyes bring information and the brain processes it.	Os ollos traen información e o cerebro a procesa.
You have a better picture of a city doing this.	Tes unha mellor imaxe dunha cidade facendo isto.
They requested a post office.	Solicitaron unha oficina de correos.
Maybe he can come when he leaves work tomorrow.	Quizais poida vir cando saia do traballo mañá.
That is a challenge we must take on together.	Ese é un reto que debemos asumir xuntos.
You should start where you are now.	Debes comezar por onde estás agora.
I go after his military records.	Vou tras os seus rexistros militares.
Listen to the full content below.	Escoita o contido completo a continuación.
That's really how that woman felt.	Realmente así se sentía esa muller.
It’s not that he risked his life or his career.	Non é que puxo en risco a súa vida ou a súa carreira.
His stomach turned just thinking about it.	O seu estómago virou só de pensar niso.
We are honest street guys.	Somos rapaces de rúa honestos.
And that was for the best.	E iso foi para o mellor.
I already said we got to our last session.	Xa dixen que chegamos á nosa última sesión.
Doing things a certain way is only half the problem.	Facer as cousas dunha determinada maneira é só a metade do problema.
That means a lot to players.	Iso significa moito para os xogadores.
Years ago, a young man.	Hai anos, un mozo.
Don't get caught doing this is not.	Non ser atrapado facendo iso non é.
Sounds like money to me.	Paréceme diñeiro.
So forget it.	Entón esquéceo.
At least right now.	Polo menos agora mesmo.
Their treatment and outcome were recorded.	Rexistráronse o seu tratamento e o seu resultado.
However, the saved value is not uppercase.	Non obstante, o valor gardado non está en maiúscula.
Besides, my poor mother had to see this.	Ademais, a miña pobre nai tiña que ver isto.
Take a look around.	Bota unha ollada ao redor.
The driver looked back.	O condutor mirou para atrás.
Everyone is relaxed and friendly.	Todo o mundo é relaxado e amable.
A bright yellow solid quickly formed.	Formouse rapidamente un sólido amarelo brillante.
But we really are better than that.	Pero realmente somos mellores que iso.
Who should ensure their safety.	Quen debe velar pola súa seguridade.
Damage control time.	Tempo de control de danos.
I agree that it seems very simple.	Estou de acordo en que parece moi sinxelo.
He found no evidence that he was.	Non atopou probas de que o fose.
We can find ourselves on an advanced basis.	Podemos atoparnos nunha base avanzada.
Just answer the questions.	Só responde ás preguntas.
However, he was not injured now.	Con todo, agora non estaba ferido.
Me, I don’t want to do that.	Eu, non quero facelo.
It has become visible.	Fíxose visible.
You feel the need to live for a higher vocation.	Sentes a necesidade de vivir para unha vocación superior.
They were not the first men he had killed.	Non foron os primeiros homes que matara.
We talked to them.	Falamos con eles.
You can take it wherever you want to go.	Pode levala onde queira ir.
I hated to see her in pain.	Odiaba vela con dor.
To show your hands and get out of the car.	Para mostrar as mans e saír do coche.
I just wanted them to find me.	Só quería que me atopasen.
We just want to talk.	Só queremos falar.
However, these studies focus on cancer patients.	Non obstante, estes estudos céntranse en pacientes con cancro.
She was about to go to the army at that moment.	Ela estaba por ir ese momento ao exército.
A strange and wonderful thing.	Unha cousa estraña e marabillosa.
A special kind of person is needed.	É necesario un tipo de persoa especial.
Note the political word below.	Teña en conta a palabra política a continuación.
It was safe and comfortable.	Era seguro e era cómodo.
Let me give you a very simple example.	Déixeme poñer un exemplo moi sinxelo.
All they needed was one more chance.	O único que necesitaban era unha oportunidade máis.
Your species has discovered material that this site could correct a lot.	A túa especie descubriu un material que este sitio podería corrixir moito.
We try to fight and just make things worse.	Tentamos loitar e só empeorar as cousas.
Worry about the rest later.	Preocúpate polo resto despois.
I didn’t know it until a few days ago.	Eu non o sabía ata hai uns días.
You can't go in there.	Non podes entrar alí.
You're going to kill me.	Vai matarme.
I will tell you the names of everyone involved.	Vou dicirlles os nomes de todos os implicados.
And no one thought clearly.	E ninguén pensaba con claridade.
At this point, it was probably important.	A esta hora, probablemente fose importante.
Maybe that's why?	Quizais por iso?.
But they of course.	Pero eles por suposto.
A good part of it was due to good management.	Unha boa parte foi debido a unha boa xestión.
Sometimes others did.	Ás veces, outros facíano.
We will not decide this matter here.	Non imos decidir aquí este asunto.
I'm not trying to hurt you.	Non estou intentando facerte dano.
I can hear them.	Podo escoitalos.
Not even for its back cover.	Nin sequera pola súa contraportada.
He had never heard the voice of the dead.	Nunca escoitara a voz do morto.
Maybe they need to change their shoes.	Quizais necesiten cambiar os zapatos.
We are not at that point yet.	Aínda non estamos nese punto.
And we will let you know if we are able.	E xa vos avisaremos se somos capaces.
Anyone with eyes can see it.	Calquera persoa con ollos pode vela.
However, in general, for me, the combination works better.	Porén, en xeral, para min, a combinación funciona mellor.
More people will make fun of it.	Máis xente se mofará diso.
The work gets harder.	O traballo faise máis difícil.
But he will soon tell us how many bodies to make.	Pero en breve diranos cantos corpos facer.
The daughter of a baby friend of the family sat us down.	A filla dun bebé amigo da familia sentounos.
It has everything you need.	Ten todo o que necesitas.
Now I buy a few figures a month.	Agora compro algunhas figuras ao mes.
Then, when pointed out, he denies it.	Despois, cando se lles sinala, nega.
Then the chosen ones were removed to their position by the others.	Entón os elixidos foron retirados á súa posición polos demais.
It was very dark, but it was a beautiful sight.	Estaba moi escuro, pero era unha fermosa vista.
He had to clean it up.	Tivo que limpalo.
The room was quiet.	O cuarto estaba tranquilo.
I would stay here forever and ever.	Quedaría aquí para sempre e para sempre.
Only one eye from each patient was included in the study.	Só se incluíu no estudo un ollo de cada paciente.
One of them could not be identified.	Non se puido identificar un deles.
I really don't feel it.	Realmente non o sinto.
I wonder what causes me to do that.	Pregúntome que hai de min o que causa iso.
But so is life with a three-year-old.	Pero así é a vida cun neno de tres anos.
This is to be expected.	Isto é de esperar.
You have to understand that both are different things.	Debes entender que ambas son cousas diferentes.
I couldn’t figure out what was wrong.	Non puiden descubrir o que estaba mal.
He could take steps to calm the situation.	Podería tomar medidas para calmar a situación.
From his voice it is clear that he is a man.	Pola súa voz queda claro que é un home.
You have to take care of the ball.	Hai que coidar o balón.
And no one saw her leave.	E ninguén a viu marchar.
It’s also useful in my work, you know.	Tamén é útil no meu traballo, xa sabes.
I love you in my mouth.	querote na miña boca.
This is possible for two reasons.	Isto é posible por dúas razóns.
Two women came out.	Saíron dúas mulleres.
I couldn’t risk it.	Non podía arriscar.
But let’s not forget the big differences.	Pero non esquezamos as grandes diferenzas.
Come to me, boy.	Ven a min, rapaz.
Because he was the strong one.	Porque el era o forte.
We got along very well.	Levámonos moi ben.
It was the least I could do, apparently.	Era o mínimo que podía facer, ao parecer.
Season with a little sugar, salt and pepper.	Sazonar cun pouco de azucre, sal e pementa.
He tried to get out of a shot.	Tentou saír dun tiro.
That doesn’t make sense any way you look at it.	Isto non ten sentido de calquera xeito que o mire.
The mother began to cry.	A nai comezou a chorar.
This, he knew, would be the worst part.	Esta, el sabía, sería a peor parte.
They were children and they had that right.	Eran nenos e tiñan ese dereito.
Sometimes the end product is too small.	Ás veces, o produto final é moi pequeno.
I shouldn't be here.	Non debería estar aquí.
They used a different logic.	Usaron unha lóxica diferente.
So it was my only chance to get out.	Entón foi a miña única oportunidade de saír.
And then you tell yourself what table you're at.	E despois dicídesvos en que mesa estás.
I knew it was over.	Sabía que acabouse.
They understand us.	Eles nos entenden.
I think she knows everything.	Creo que ela sabe todo.
I was starting to feel pretty good.	Comezaba a sentirme bastante ben.
If you do, you'll see that you can.	Se o fas, verás que podes.
I do.	fágoo.
She doesn't want that either.	Ela tampouco quere iso.
Nothing works for about a week.	Non hai nada funcionando durante aproximadamente unha semana.
What they do in the morning is for the day.	O que fagan pola mañá é para o día.
They knew us.	Coñecíanos.
Patients do not feel sick in general.	Os pacientes non se senten enfermos en xeral.
We hardly know each other.	Case non nos coñecemos.
There was a bigger movement.	Houbo un movemento maior.
It gets straight to the point of the matter.	Chega directo ao grano do asunto.
I thought it would work sometimes.	Pensei que ás veces funcionaría.
Contains a return.	Contén un retorno.
My understanding came much later, though.	A miña comprensión chegou moito máis tarde, porén.
She would not speak for herself.	Ela non falaría por si mesma.
Really, these things we sometimes do anyway.	Realmente, estas cousas ás veces facemos de todos os xeitos.
This was all but true.	Isto era todo menos certo.
We did it when we first came here.	Fixémolo cando viñemos aquí por primeira vez.
Nature was still nature.	A natureza aínda era natureza.
In this sense, the near group is similar to the far group.	Neste sentido, o grupo próximo é semellante ao grupo afastado.
And in the background you hear "fuck."	E de fondo escoitase "foder".
But that’s very similar to what you have in question.	Pero iso é moi parecido ao que tes na pregunta.
However, this is not something new.	Non obstante, isto non é algo novo.
May they pass in peace.	Que pasen en paz.
I just stayed there.	Eu só quedei alí.
Anyway I went out to see you.	De todos os xeitos saín a verte.
I feel like a woman.	Síntome como unha muller.
As far as I could tell, there was only one interpretation.	Polo que puido saber, só había unha interpretación.
None of that is good reasons.	Ningunha desas é boas razóns.
Not being able to sit for long does not help.	Non ser capaz de sentar moito tempo non axuda.
And yet it immediately seemed like it was wrong to do.	E, sen embargo, de inmediato pareceu que era incorrecto facer.
It is, like, the public square.	É, como, a praza pública.
But for that there was no help.	Pero para iso non houbo axuda.
It’s actually pretty straightforward.	En realidade é bastante sinxelo.
You can have.	Podes ter.
But much of what he did was protect me.	Pero moito do que fixo foi protexerme.
Check and check your focus.	Comprobe e comproba o seu foco.
I find it very hard to believe.	Paréceme moi difícil de crer.
But the moment was over and he shook his head.	Pero o momento acabouse e meneou a cabeza.
My daughter goes here.	A miña filla vai aquí.
Use your experiences, try new things, and share them with others.	Usas as túas experiencias, probas cousas novas e compárteas cos demais.
He approached me.	Achegoume.
This is about to change.	Isto está a piques de cambiar.
I found my voice.	Atopei a miña voz.
Therefore, their characters are important for risk management.	Polo tanto, os seus caracteres son importantes para a xestión do risco.
God is speaking.	Deus está falando.
In both groups.	En ambos grupos.
If you’re just getting started, make your rates right.	Se estás comezando, fai as túas tarifas adecuadas.
There would be nothing.	Non habería nada.
They will not include you in their long-term plans.	Non te incluirán nos seus plans a longo prazo.
My mother decided to change that.	Miña nai decidiu cambiar iso.
For example, funny stories are great.	Por exemplo, as historias divertidas son xeniais.
However, I will say one thing.	Non obstante, vou dicir unha cousa.
Of course you have.	Claro que tes.
You need to make sure you have a chance.	Debes asegurarte de ter unha oportunidade.
The second condition should be if else instead of if.	A segunda condición debería ser if else en lugar de if.
No character development.	Non desenvolvemento do personaxe.
That's how it will work.	Así vai funcionar.
The court may not guess in the absence of evidence.	O tribunal pode non adiviñar en falta de probas.
However, don’t stop here, to start there.	Non obstante, que non se deteña aquí, para comezar aí.
They were in the apartment.	Foron no apartamento.
Positive experiences result in positive outcomes.	As experiencias positivas dan como resultado resultados positivos.
This is really the issue.	Este é realmente o tema.
Like a cancer.	Como un cancro.
If someone is hurt, we are being hurt.	Se alguén está ferido, estamos a ser feridos.
There is no knowledge without words.	Non hai coñecemento sen palabras.
We have several observations.	Temos varias observacións.
The first problem is certainly something very interesting.	O primeiro problema é certamente algo moi interesante.
We can do it better than teachers.	Podemos facelo mellor que os profesores.
So bad and so slow.	Tan malo e tan lento.
At the end of the year, look where you are.	Ao final do ano, mira onde estás.
You see, now we know each other.	Xa ves, agora xa nos coñecemos.
The child has a real weak point for that.	O neno ten un verdadeiro punto débil para iso.
This in itself is not the biggest problem.	Este en si non é o maior problema.
The knowledge you gain will change you.	Os coñecementos que obteñas cambiarache.
This city is our last defense.	Esta cidade é a nosa última defensa.
The picture was not clear to me either.	A imaxe tampouco me quedou clara.
Just because that’s where we are in life.	Só porque aí é onde estamos na vida.
The road has changed in many ways.	A estrada cambiouse de moitos xeitos.
Also, he called because he wanted to know more.	Ademais, chamou porque quería saber máis.
It has not yet been sold.	Aínda non foi vendido.
She wondered what he had said.	Ela preguntouse o que dixera.
Often he himself would think the same.	Moitas veces el mesmo pensara o mesmo.
You don’t have to get to it, or change your mind.	Non hai que chegar a ela, nin cambiar de opinión.
That was the best finish they had.	Ese foi o mellor acabado que tiveron.
He still lived as he did twenty years ago.	Aínda vivía como hai vinte anos.
It's nice that someone is interested.	Dá gusto que alguén se interese.
We know you better than anyone.	Coñecémoste mellor que ninguén.
It can be dangerous.	Pode ser perigoso.
He was a free spirit with an unusual vision.	Era un espírito libre cunha visión inusual.
They found us.	Atopáronnos.
She had not yet returned.	Ela aínda non regresara.
I didn’t know anyone.	Non coñecía a ninguén.
Think long term.	Pense a longo prazo.
But he is strong and young.	Pero é forte e novo.
The brain is not silly and does not like change.	O cerebro non é parvo e non lle gusta o cambio.
He found where he lived.	Atopou onde vivía.
They are never seen again by living men.	Nunca máis son vistos por homes vivos.
The diagnosis was easily made by physical examination.	O diagnóstico fíxose facilmente mediante o exame físico.
He played as a left winger.	Xogaba como lateral esquerdo.
Let's make some comments on the result so far.	Fagamos algúns comentarios sobre o resultado ata agora obtido.
These were to be our sites.	Estes debían ser os nosos sitios.
Even the river has changed.	Incluso o río cambiou.
Nice to see you here.	Encantado de verte aquí.
This is probably more than a speech figure.	Probablemente isto sexa máis que unha figura de discurso.
However, it is more than equal to your task.	Non obstante, é máis que igual á súa tarefa.
After the heart attack, his strange behavior worsened.	Despois do ataque cardíaco, o seu estraño comportamento empeorou.
The team did an amazing job.	O equipo fixo un traballo incrible.
It seemed like a large part of the audience was leaving.	Parecía que gran parte do público marchara.
I want someone to tell me what to do.	Quero que alguén me diga que facer.
Not a single problem with the machine.	Nin un só problema coa máquina.
In any case, I found something.	En calquera caso, atopara algo.
Until their cases are understood by a judge.	Ata que os seus casos sexan entendidos por un xuíz.
I click to log out and nothing happens.	Fago clic para pechar sesión e non pasa nada.
I want to be open about physical pain.	Quero ser aberto sobre a dor física.
The cause is still under investigation.	A causa aínda está baixo investigación.
The reason is as follows.	O motivo é o seguinte.
He is sitting.	Está sentado.
Or at least that was what she believed.	Ou polo menos iso era o que ela cría.
However, the powerful forces of the industry managed to kill the effort.	Non obstante, as poderosas forzas da industria lograron matar o esforzo.
Thanks for any help.	Grazas por calquera axuda.
He introduced himself to both.	Presentouse a ambos.
In fact they were ten.	De feito eran dez.
You’ve said enough.	Xa dixo bastante.
They will buy things anyway.	De todos os xeitos mercarán as cousas.
It could not be otherwise.	Non podía ser doutro xeito.
The difference, however, is not very significant.	A diferenza, con todo, non é moi significativa.
This can be difficult.	Isto pode ser difícil.
Fall on top of him.	Caeu enriba del.
It was serious.	Era grave.
Men and children in this situation can face many problems.	Os homes e nenos nesta situación poden enfrontarse a moitos problemas.
He stared at the glass for a long moment.	Mirou o cristal durante un longo momento.
I never get in trouble.	Nunca me poño en problemas.
Run and hide.	Corre e escóndete.
And she believed in them.	E ela cría nelas.
Obviously, that was no longer true.	Obviamente, iso xa non era certo.
She fell and injured her arm and right side.	Ela caeu e lesionouse o brazo e o costado dereito.
It was dark.	Estaba escuro.
He could hardly stand it.	Case non aguantaba.
Morning and night.	Mañá e noite.
The thing is.	A cousa é.
Let them know they are there to find you.	Failles saber que están aí para atopar.
He collected data and performed statistical analyzes.	Recolleu datos e realizou análises estatísticas.
If only you knew.	Se só o soubeses.
It makes us feel safe.	Fainos sentir seguros.
Well, half.	Ben, a metade.
I just met her.	Acabo de coñecela.
He had bright blue eyes and wore a tight black shirt.	Tiña os ollos azuis brillantes e levaba unha camisa negra axustada.
I needed to stop now.	Necesitaba parar agora.
I'm not sure about this.	Non estou seguro sobre este.
He did not say how many.	Non dicía de cantos.
Neither of them wanted to leave at that moment.	Ningún dos dous quería deixarse ​​nese momento.
I felt hard, like no one could give me shit.	Sentínme duro, coma se ninguén me puidese dar unha merda.
Which, in fact, is pretty obvious.	O que, en realidade, é bastante obvio.
The film has to look good and be good to produce results.	A película ten que estar ben e ser boa para producir resultados.
I don’t know where to find it.	Non sei onde atopalo.
And here they come.	E aquí ven.
I like danger but he’s not a bad guy.	Gústame o perigo pero non é un rapaz malo.
Letters were selected at random and the woman chose the language herself.	Seleccionáronse cartas ao chou e a muller escolleu ela mesma o idioma.
I try to walk with my head held high.	Intento camiñar coa cabeza erguida.
During the fall football matches took place.	Durante o outono ocorreron partidos de fútbol.
The proposed training program will focus on the science of health behavior.	O programa de formación proposto centrarase na ciencia do comportamento sanitario.
He started walking again, faster, determined.	Empezou a camiñar de novo, máis rápido, decidido.
The two moved silently, each locked in his own thoughts.	Os dous movéronse en silencio, cada un encerrado nos seus propios pensamentos.
Concern grew that more resources were needed.	Creceu a preocupación de que fosen necesarios máis recursos.
They think it’s not normal to be normal.	Pensan que non é normal ser normal.
But someone has to talk.	Pero alguén ten que falar.
All companies have work to do.	Todas as empresas teñen traballo que facer.
I found out just a week ago.	Decateino só hai unha semana.
Not much.	Non é moito.
I have something to say.	Teño algo que dicir.
They just are.	Simplemente son.
Non-family property.	Propiedade non familiar.
I was a young mother, and a quick single mother.	Eu era unha nai nova, e unha nai solteira rapidamente.
This is the world to be who you are.	Este é o mundo para ser quen es.
Those and my big mouth.	Eses e a miña boca grande.
Powerful.	Poderoso.
Making stories like that is impossible now.	Facer historias así é imposible agora.
Three more days and we’re done here.	Tres días máis e rematamos aquí.
However, in some ways, these are the lucky ones.	Porén, nalgúns aspectos, estes son os afortunados.
I’ve never had that before.	Nunca tiven iso antes.
But in strength it is a failure.	Pero en forza é un fracaso.
A lot of people are surprised at why.	Moita xente está sorprendida por que.
I’ll get back to that later.	Volverei sobre iso máis tarde.
I was going to have to do something about it.	Ía ter que facer algo ao respecto.
No, it is not available now.	Non, agora non está dispoñible.
The people do not respect him.	O pobo non o respecta.
But there was a big catch.	Pero houbo unha gran captura.
A large part of looking like a man has disappeared.	Unha gran parte de parecer un home desapareceu.
I grabbed the back of your head and pulled myself away.	Agarrei a parte de atrás da túa cabeza e tirei de min.
But that would save us time.	Pero iso gañaríanos tempo.
In the fourth part we present the main results of the work.	Na cuarta parte expoñemos os principais resultados do traballo.
He was one of the few who could not get ahead.	Foi un dos poucos que non puido saír adiante.
I made him work for it.	Fíxeno traballar para iso.
I am positive about that.	Son positivo diso.
What you do is push it.	O que fas é empurralo.
I can do it again.	Podo facelo de novo.
It’s no different from me.	Non é diferente de min.
Take shoes, for example.	Tome zapatos, por exemplo.
Whatever you are looking for.	Sexa o que estás buscando.
Off-street parking.	Aparcadoiro fóra da rúa.
And the problems are sure to follow.	E os problemas seguro que seguirán.
I think it makes things more complicated.	Creo que fai as cousas máis complicadas.
Yes, they still exist, and they can be quite cheap.	Si, aínda existen, e poden ser bastante baratos.
I received my order on time in excellent condition.	Recibín o meu pedido a tempo en excelentes condicións.
And that she was not repressing any information.	E que ela non estaba a reprimir ningunha información.
The way she got lost in music and became herself.	A forma en que se perdeu pola música e converteuse en si mesma.
It does not seem associated.	Non parece asociado.
You can win.	Pode gañar.
But there is something else difficult to understand.	Pero hai outra cousa difícil de entender.
I like to have it there.	Gústame ter por alí.
So the walk started late, there was no explanation.	Así que a andaina comezou tarde, non houbo explicación.
Those two things were not the same.	Esas dúas cousas non eran o mesmo.
Thanks for the ideas !.	Grazas polas ideas!.
I accept the gift.	Acepto o agasallo.
In the end, your prospect would win.	Ao final, a súa perspectiva gañaría.
Talk about current events.	Falar de acontecementos actuais.
It couldn’t be better.	Non podería ser mellor.
I'm getting worse.	Vin peor.
Participants provided their informed consent in writing.	Os participantes proporcionaron o seu consentimento informado por escrito.
This shows a lack of demand at the higher levels.	Isto mostra unha falta de demanda nos niveis máis altos.
They remain at this stage for up to three years.	Permanecen nesta fase ata tres anos.
Let me know how this works for you.	Déixame saber como funciona isto para ti.
We never thought he would.	Nunca pensamos que o fixera.
I am very upset about that.	Estou moi molesto por iso.
You don’t need another.	Non necesita outro.
It wasn’t his car.	Non era o seu coche.
You can make the right decisions, but you will lose overall.	Pode tomar as decisións correctas, pero perderá en xeral.
There are no other options.	Non hai outras opcións.
It is heartless education.	É educación sen corazón.
It looked great.	Parecía moi ben.
Okay, get out of here.	Está ben, saia de aquí.
I’m glad they didn’t see me lying here.	Alégrome de que non me vexan aquí tirado.
For his first letter of his surname.	Pola súa primeira letra do seu apelido.
Unfortunately, that is not the case.	Desafortunadamente, ese non é o caso.
They can only use these solutions and a spot board.	Só poden usar estas solucións e unha placa spot.
Some women help me down the steps.	Algunhas mulleres axúdanme a baixar os chanzos.
I will be there.	Alí estarei.
Just the first name.	Só o primeiro nome.
I failed and finally had to look at it.	Fallei e finalmente tiven que miralo.
There was no choice.	Non houbera opción.
He could not exceed the size of his hands.	Non podía superar o tamaño das súas mans.
This means that multiple records become one.	Isto significa que varios rexistros se fan un.
Therefore, it needs to be taken into account.	Polo tanto, cómpre telo en conta.
I can't wait any longer.	Non podo esperar máis.
I’m not sure how this should be explained.	Non estou seguro de como se debe explicar isto.
The account could not be confirmed.	Non se puido confirmar a conta.
I live the moment, I take things as they come.	Vivo o momento, tomo as cousas como veñen.
I hope you find it useful.	Espero que che resulte útil.
Plus, you’ll never know love.	Ademais, nunca coñecerás o amor.
You can’t keep waiting for a shot.	Non pode seguir esperando un tiro.
Throughout the war it had become more and more possible.	Durante toda a guerra fora cada vez máis posible.
I couldn’t find anything about the court itself.	Non puiden atopar nada sobre o propio tribunal.
But she couldn't see anything.	Pero ela non podía ver nada.
You would also get one if you tried to establish that property.	Tamén conseguirías un se tentases establecer esa propiedade.
I would like to teach it, someday.	Gustaríame ensinarllo, algún día.
In such applications, the load is relatively constant.	En tales aplicacións, a carga é relativamente constante.
He was at the side table playing cards.	Estaba na mesa do lado xogando ás cartas.
Not many are up to it.	Non moitos están á altura.
But you, well.	Pero ti, ben.
This is therefore just the beginning.	Este é, polo tanto, só o comezo.
The property has to pay a lot of driving without insurance.	A propiedade ten que pagar unha gran cantidade de condución sen seguro.
Go running twice a week.	Vaia a correr dúas veces por semana.
Pure and simple.	Puro e sinxelo.
The answer is six.	A resposta é seis.
Suddenly the control is removed.	De súpeto quítase o control.
Time with family.	Tempo coa familia.
That took some of the pressure off.	Iso quitou parte da presión.
I have to say it was well done for what it’s worth.	Teño que dicir que foi ben feito polo que vale.
The surface should be clean and healthy.	A superficie debe estar limpa e sana.
Sorry, man.	Perdón, home.
No one else died.	Ninguén máis morreu.
Overall, a bad time for everyone around me.	En xeral, un mal momento para todos os que me rodean.
He is not at home.	Non está na casa.
He took the money he had saved and left the house.	Colleu o diñeiro que tiña aforrado e saíu da casa.
Accept your age and then get dressed for it.	Acepta a túa idade e despois vístete para iso.
Use it as an opportunity to improve.	Úsao como unha oportunidade para mellorar.
They couldn’t hear me.	Non me podían escoitar.
You have two days now.	Tes dous días agora.
That they shouldn’t hurt you.	Que non lle deben facer dano.
All events are open to the public.	Todos os eventos están abertos ao público.
Don’t stop when you’re tired.	Non paras cando estás canso.
Or maybe too much.	Ou quizais demasiado.
Thank you for the opportunity to win.	Grazas pola oportunidade de gañar.
Horses are different.	Os cabalos son diferentes.
His approach is so silent.	O seu achegamento é tan silencioso.
He had to get it out.	Tivo que sacalo.
That was a great artistic journey for us.	Esa foi unha gran viaxe artística para nós.
Repeat on the left.	Repita á esquerda.
Really no one saw this coming.	Realmente ninguén viu isto vir.
No add-ons.	Non hai engadido.
I just want to get my friends out.	Só quero sacar aos meus amigos.
Since the variable rate is still selected on the network.	Xa que a taxa variable aínda está seleccionada na rede.
But it was not true.	Pero non era certo.
Today is a new day.	Hoxe é un novo día.
He is arrested shortly after.	É detido pouco despois.
I couldn’t find anything that approached this.	Non puiden atopar nada que se achegase a isto.
I will not ask questions.	Non vou facer preguntas.
The second project is the web application.	O segundo proxecto é a aplicación web.
Two examples are enough.	Dous exemplos son suficientes.
He worked in many jobs.	Traballou en moitos traballos.
It was his home.	Era a súa casa.
But people have to die.	Pero a xente ten que morrer.
Losing a young child is more than most can bear.	Perder un fillo novo é máis do que a maioría pode soportar.
I added this so others can point in the same direction.	Engadín isto para que outros poidan apuntar na mesma dirección.
But she.	Pero ela.
I need to talk to you.	Debo falar contigo.
This time, unfortunately, it was like that.	Desta vez, por desgraza, foi así.
The boy is gone, gone.	O neno xa se foi, desapareceu.
My first man was not a good man to me.	O meu primeiro home non era un bo home para min.
The couple shuts up.	A parella cala.
The same effect is produced by distance in time.	O mesmo efecto prodúcese pola distancia no tempo.
And there she was, in my house.	E alí estaba ela, na miña casa.
So that means you decided to wait.	Entón, iso significa que decidiu esperar.
I think it is a great database for many uses.	Creo que é unha gran base de datos para moitos usos.
It can affect anyone.	Pode afectar a calquera.
There were too many, pressured by many others.	Había demasiados, presionados por moitos outros.
I wish you were here.	Oxalá estiveses aquí.
You can call it whatever you want, they never said they were going to die.	Podes chamalo como queiras, nunca dixeron morrer.
This will take a bit of play and testing.	Isto levará un pouco de xogo e probas.
You can’t claim surprise.	Non pode reclamar sorpresa.
He's just not ready.	Simplemente non está preparado.
This place couldn’t have been better.	Este lugar non podería ter mellor.
Your task information.	Información da túa tarefa.
Go ahead and save those kids.	Continúa e salva eses nenos.
It is not clear in which part of the body.	Non está claro en que parte do corpo.
Consequently, it limits the statistical power of the study.	En consecuencia, limita o poder estatístico do estudo.
Players can be as crazy as they want.	Os xogadores poden estar tan tolos como queiran.
I turned to see a woman running towards me with open arms.	Xireime para ver como unha muller corría cara a min cos brazos abertos.
Everything was familiar in a strange way.	Todo era familiar dun xeito estraño.
Don't get bogged down in a topic.	Non te quedes atascado nun tema.
Otherwise, you will lose the program forever.	En caso contrario, perderás o programa para sempre.
And he knew he would never escape it.	E sabía que nunca escaparía diso.
It just seemed possible to me.	Só me parecía posible.
For personal reasons.	Por motivos persoais.
She let us sleep in the room with her.	Deixounos durmir no cuarto con ela.
They had left nothing behind.	Non deixaran nada atrás.
He could care less about the color font.	Podía importarlle menos a fonte da cor.
She did not ask for her own children.	Ela non pediu polos seus propios fillos.
Then we met in the bathroom.	Despois atopámonos no baño.
It seems like the father can no longer control it.	Parece que o pai xa non pode controlala.
I still don’t know how many times he’s been married.	Aínda non sei cantas veces estivo casado.
How you appear in the world.	Como apareces no mundo.
I tell you, they looked pretty scary.	Xa che digo, parecían bastante asustados.
These reduced levels, however, were still significantly higher than those of the controls.	Estes niveis reducidos, con todo, aínda eran significativamente superiores aos dos controis.
It is the living who do not release the dead.	Son os vivos os que non liberan aos mortos.
These things are very important.	Estas cousas son moi importantes.
Suddenly he didn't care what they thought.	De súpeto non lle importou o que pensasen.
Finally, an exam must be valid in context.	Finalmente, un exame debe ser válido no contexto.
And she couldn't understand the pain.	E ela non podía entender a dor.
Nothing on this site should be taken as legal advice.	Nada deste sitio debe tomarse como consello legal.
We don't have time.	Non temos tempo.
They show by their actions that they enjoy them.	Mostran polas súas accións que gozan con eles.
The secret service occupied half the room.	O servizo secreto ocupaba a metade da habitación.
I looked at the boy once more.	Mirei unha vez máis para o neno.
So we can see things for sure.	Así que podemos ver as cousas certamente.
Anything is fair play.	Calquera cousa é xogo xusto.
I didn’t know if I could stand this existence any longer.	Non sabía se podería soportar máis esta existencia.
That's great.	Iso é xenial.
Listen to what they hear.	Escoita o que escoitan.
He got up immediately.	Ergueuse de inmediato.
All that is needed for success is knowledge and hard work.	Todo o que se necesita para o éxito é coñecemento e traballo duro.
These people can never pass.	Estas persoas poden nunca pasar.
She's a little far from me.	Ela está un pouco lonxe de min.
Images require one type of development, while sound requires another.	As imaxes requiren un tipo de desenvolvemento, mentres que o son require outro.
Her arms opened.	Abríronse os brazos.
If ever, surely not anymore.	Se algunha vez, seguramente xa non.
But it was still too green to achieve that.	Pero aínda estaba demasiado verde para conseguir iso.
Plus we need the money.	Ademais necesitamos o diñeiro.
It's not worth the cost.	Non paga a pena o custo.
I've attached your email below so you can see your notes.	Adxuntei o seu correo electrónico a continuación para que poidades ver as súas notas.
The week is not described.	Non se describe a semana.
It’s not fair that she hides me.	Non é xusto que ela me oculte.
I get along well with him.	Lévome ben con el.
Hell, everything was wrong.	Diablos, todo estaba mal.
It counts a certain number of animals per area or time period.	Conta un determinado número de animais por área ou período de tempo.
I've seen enough.	Xa vira bastante.
Tonight was very big.	Esta noite foi moi grande.
Not without her by her side.	Non sen ela ao seu carón.
One way or another it will be returned to its species.	Dun xeito ou doutro será devolta á súa especie.
Come and sit with me at that table.	Ven e senta comigo nesa mesa.
And they’re not looking at it anyway.	E de todos os xeitos non están mirando.
That’s how they want their work to be seen.	Así queren que se vexa o seu traballo.
Make yourself comfortable from the start.	Faite sentir cómodo dende o principio.
The local regime is over.	Rematou o réxime local.
They agreed for the judge to decide where the child will live.	Acordaron que o xuíz decida onde vai vivir o neno.
I’ve seen him do things that go beyond evil.	Vinlle facer cousas que van máis alá do mal.
Rich, thank you so much for that.	Rich, moitas grazas por iso.
I would read a lot.	Lería moito.
But such, of course, was never the case.	Pero tal, por suposto, nunca foi o caso.
The work can be done dry or wet.	O traballo pódese facer en seco ou húmido.
The numbers indicate the collection shift in each year.	Os números indican a quenda de recollida en cada ano.
But it is only for higher education.	Pero é só para a educación superior.
With you here, they will not return.	Con vostede aquí, non volverán.
It is a very recent development.	É un desenvolvemento moi recente.
But it's better than it is.	Pero é mellor como está.
Maybe the flavor needed to be improved.	Quizais había que mellorar o sabor.
This helps a lot when working with them.	Isto axuda moito cando se traballa con eles.
Something that only two other people in the world know.	Algo que só coñecen outras dúas persoas no mundo.
You are calling the solution to the problem.	Vostede está chamando a solución o problema.
That makes me nervous.	Iso ponme nervioso.
I could use that.	Podería usar iso.
The opposite side was lower.	O lado oposto estaba máis baixo.
It could happen.	Podería pasar.
They didn't understand me.	Non me entenderon.
That an image can save them and that's it.	Que unha imaxe pode salvalos e xa está.
Women must have money.	As mulleres deben ter cartos.
And he had to take a moment to slow down his breathing.	E tivo que tomarse un momento para ralentizar a respiración.
It's done.	Fíxose.
I would read it.	Leríao.
There is no confusion.	Non hai confusión.
All our lives will end the same way.	Todas as nosas vidas rematarán do mesmo xeito.
They did a very bad job.	Fixeron un traballo moi malo.
Otherwise, they will run away, which is not good.	Se non, fuxirán, o que non é bo.
The music is me being me and trying to be louder.	A música son eu sendo eu e intentando ser máis alto.
You cannot change the group itself.	Non podes cambiar o propio grupo.
God knows, if anyone liked to read, it was me.	Deus sabe, se a alguén lle gustou ler, fun eu.
He looked at the number and turned it off.	Mirou o número e apagouno.
And some man on the street even tried to date her.	E algún home da rúa ata intentou saír con ela.
Everyone present knew it.	Todos os presentes o sabían.
I had no reason to worry.	Non tiña motivos para preocuparme.
Of course, it must be legal.	Por suposto, debe ser legal.
I do not receive any real comments.	Non recibo ningún comentario real.
Below is a small example of what it might look like.	A continuación móstrase un pequeno exemplo de como pode parecer.
He was probably injured.	Probablemente estaba ferido.
You can decide which ones to eat and how many.	Podes decidir cales comes e cantos.
No, don't be shocked by this statement, this is possible.	Non, non morras de shock ante esa afirmación, isto é posible.
Some of them, some don't.	Algúns deles, outros non.
Cres.	Cres.
Arriving in the safe room.	Chegando á sala segura.
But then the good players take those moments.	Pero despois, os bos xogadores levan eses momentos.
She could no longer exercise.	Ela xa non podía exercer.
I was thinking to myself how we can please these people.	Estaba pensando para min como podemos agradar a esta xente.
I gave credit for it.	Dei crédito por iso.
And then it would all be over.	E entón, todo tería rematado.
Much remains to be done.	Queda moito por facer.
So he asked me to do the work.	Entón pediume que fixera o traballo.
I don’t want to have winter this year.	Non quero ter inverno este ano.
I would only waste energy that I might need.	Só malgastaría enerxía que podería necesitar.
And after two or three months, your hair starts to grow back.	E despois de dous ou tres meses, o teu cabelo comeza a crecer de novo.
Which was a little sad.	O que foi un pouco triste.
A few days off will do you good.	Uns días de descanso faranche ben.
But don’t judge too quickly.	Pero non xulguedes demasiado rápido.
Put yourself in his place.	Póñase no seu lugar.
He left everything in place.	O deixou todo no lugar.
No conflicts of interest were reported.	Non se informou de ningún conflito de intereses.
Her eyes are on her husband.	Os seus ollos están para o seu marido.
You now have many options for the address you select.	Agora tes moitas opcións sobre a dirección que seleccionas.
This result can be understood as follows.	Este resultado pódese entender do seguinte xeito.
Enter if you want into your world.	Entra se queres no seu mundo.
So a lot of battle.	Así que moita batalla.
No one was rich.	Ninguén era rico.
All statistical differences versus control are indicated.	Indícanse todas as diferenzas estatísticas fronte ao control.
Bring that box here.	Trae esa caixa aquí.
We’ve been so close before with that.	Estivemos tan preto antes con ese.
Employees, customers, family and friends joined in.	Sumáronse empregados, clientes, familiares e amigos.
It doesn’t matter what kind of illness it was.	Non importa que tipo de enfermidade fose.
She felt confused here.	Ela sentiuse confundida aquí.
In other words, there is a lot of meat left over.	Noutras palabras, sobra moita carne.
This credit will cover only the cost of the rate plan.	Este crédito cubrirá só o custo do plan de tarifas.
Some people take time to learn.	Algunhas persoas leva un tempo aprender.
Humans eat both animals and plants.	Os humanos comemos tanto animais como plantas.
I like that everyone has a good time together.	Gústame que todos o pasen ben xuntos.
Crazy about it.	Tolo por iso.
On hand to offer our customers excellent services that meet their needs.	Na man de ofrecer aos nosos clientes excelentes servizos que satisfagan as súas necesidades.
His smile was wide.	O seu sorriso era amplo.
We're not done yet.	Aínda non rematamos.
No, she didn't take on her father.	Non, ela non asumiu o seu pai.
It can be very dark.	Pode ser moi escuro.
I will give you credit.	Vou darlle crédito.
No one comes back from that.	Ninguén volve diso.
I agree with this point.	Estou de acordo con este punto.
We will no longer be ignored.	Xa non seremos ignorados.
shot another child.	disparou a outro neno.
The next night, there was another child.	A noite despois, houbo outro neno.
We went up five.	Subimos cinco.
Some were still very angry.	Algúns aínda estaban moi enfadados.
I hope you don't feel responsible for what happened.	Espero que non se sinta responsable do que pasou.
It’s not over with his story.	Non acabou coa súa historia.
I was going to sleep for this one.	Ía durmir por este.
There you go.	Aí vai.
This could not be denied.	Isto non se puido negar.
Maybe you find it different.	Quizais o atopes diferente.
His father stayed there.	O seu pai quedou alí.
Only four were made.	Só se fixeron catro.
I have had this for a long time.	Eu teño isto hai tempo.
And so he did, he proved.	E así o fixo, demostrouno.
When he had his first blood, he ran towards me.	Cando tivo o seu primeiro sangue, correu cara a min.
No, she was talking about love, and love is priceless.	Non, ela falaba de amor, e o amor non ten prezo.
I couldn’t ask for the same free time.	Non podía pedir o mesmo tempo libre.
I thought it would be fun.	Pensei que sería divertido.
Well, here’s the same advice for you.	Ben, aquí tes o mesmo consello para ti.
She told me she made other plans that didn’t include me.	Ela díxome que fixera outros plans que non me incluían.
If that’s what you need, it will be so easy to get.	Se é iso o que necesitas, será tan fácil de conseguir.
This article is here to help you with that.	Este artigo está aquí para axudarche con ese último.
You know it and you haven't been there.	Xa o sabes e non fuches alí.
This was a political act.	Este foi un acto político.
We can go back to that.	Podemos volver a iso.
The real selection starts here.	A verdadeira selección comeza aquí.
It had been weeks and they had not been found.	Levaba semanas e non foran atopados.
As if that were possible.	Como se iso fose posible.
It makes you choose what means the most to you.	Faiche escoller o que máis significa para ti.
After we’re done, no one says anything for a minute.	Despois de que rematamos, ninguén di nada por un minuto.
The rank.	Ran a.
You did a wonderful job.	Fixestes un traballo marabilloso.
He was not in charge at the time.	Daquela non estaba a mando.
I’m pretty well locked into that now.	Estou bastante ben encerrado niso agora.
I really needed someone to talk to.	Realmente necesitaba alguén con quen falar.
Tell him.	Dilo ti.
A great understanding.	Un gran entendemento.
Lower the heat to low.	Baixa o lume a baixo.
This may be the first time for me.	Isto pode ser o primeiro para min.
If the sun is out, you get it.	Se o sol está fóra, obtén iso.
Come back.	Volve.
When I hit someone, they would come down and fall down.	Cando pegaba a alguén, baixaban e quedaban abaixo.
It’s not that it made any difference.	Non é que fixera ningunha diferenza.
Stay with fresh.	Queda con fresco.
Only family flowers.	Só flores da familia.
I would fight forever.	Loitaría para sempre.
But it doesn’t stop there.	Pero non queda parado.
For the performance he had seen last night.	Pola actuación que vira onte á noite.
We are not that kind of people to do such a thing.	Non somos ese tipo de persoas para facer tal cousa.
It means nothing.	Non significa nada.
You and they play.	Ti e eles xogan.
I grew up in this school.	Cría nesta escola.
Report here if you find anything.	Informe aquí se atopa algo.
The authors among them naturally worry about a loss in their trade.	Os autores entre eles preocúpanse naturalmente por unha perda no seu comercio.
I have no idea what that is.	Non teño nin idea de que é iso.
In addition to his recovery.	Ademais da súa recuperación.
But his mind is fixed.	Pero a súa mente está fixa.
All parameters are shared in time steps.	Todos os parámetros compártense en pasos de tempo.
We checked the data for normal distribution.	Comprobamos os datos para a distribución normal.
However, there are other sources of noise.	Non obstante, hai outras fontes de ruído.
What we really see is what we believe.	O que realmente vemos é o que cremos.
She is here, in my hand.	Ela está aquí, na miña man.
It usually takes three, maybe four days.	Normalmente, leva tres, quizais catro días.
He had time to catch her before she got too far.	Tivo tempo de atrapala antes de que chegase demasiado lonxe.
He gave up, he held on.	Abandonou, aguantou.
I am not the enemy of what you have to worry about.	Non son o inimigo do que tes que preocuparte.
The reality, of course, is very different.	A realidade, por suposto, é moi diferente.
It happens every hour, every day.	Pasa cada hora, todos os días.
He died in action.	Morreu en acción.
Anyway not.	De todos os xeitos non.
So let’s not assume that what we do is our purpose.	Entón, non supoñamos que o que facemos é o noso propósito.
We need to know more about what the government is doing.	Necesitamos saber máis sobre o que está a facer o goberno.
I will remember it completely, but I doubt it.	Recordareino completamente, pero dubido.
It was us or them.	Eramos nós ou eles.
Try to think ahead.	Tenta pensar adiante.
They were the real green people.	Eran as verdadeiras persoas verdes.
There are only three exits.	Só hai tres saídas.
Do your research and find out what season it is.	Fai a túa investigación e descubre que hai de tempada.
The application has a wide variety of functions.	A aplicación ten unha gran variedade de funcións.
I'm angry.	Estoume enfadado.
His identity had never been established.	A súa identidade nunca fora establecida.
Everything works except the reading part with a specific method.	Todo funciona agás a parte de lectura cun método específico.
But it will take time for these decisions to affect supply.	Pero levará tempo para que estas decisións afecten á oferta.
The story was completely false.	A historia era completamente falsa.
Beautiful movie stars.	Fermosas estrelas de cine.
He never had any problems.	Nunca tivo problemas.
The big problem is that the situation keeps changing.	O gran problema é que a situación segue cambiando.
However, the response body is empty.	Non obstante, o corpo de resposta está baleiro.
To your right.	Á súa dereita.
It looks great both outside and inside me.	Parece moi ben tanto fóra como en min.
These four cases are described.	Descríbense estes catro casos.
But these are just claims.	Pero estas só son reivindicacións.
One patient had early failure.	Un paciente tivo fracaso precoz.
She studied him for a second.	Ela estudouno por un segundo.
And the second.	E o segundo.
Therefore, one would expect an ideal cancer drug to have these properties.	Polo tanto, cabería esperar que un medicamento ideal contra o cancro tivese estas propiedades.
They don’t give me any additional information.	Non me dan ningunha información adicional.
She has to drink a lot.	Ela ten que beber moito.
Patients believed they had information that could help students.	Os pacientes crían que tiñan información que podería axudar aos estudantes.
Now, they are ready to move on.	Agora, están preparados para seguir adiante.
And now we are here.	E agora estamos aquí.
But that seems like a waste of performance.	Pero iso parece un desperdicio de rendemento.
But he kept his hand in place.	Pero mantivo a man no lugar.
I am the doctor.	Eu son o doutor.
If the customer is wrong, tell them.	Se o cliente está equivocado, dillo.
Yes, sometimes you have to tell people what to do.	Si, ás veces terás que dicirlle á xente o que ten que facer.
Of course he liked it.	Claro que lle gustou.
At least, not since the last long trip.	Polo menos, non desde a última viaxe longa.
It is a time of love and hate, fear and danger.	É un tempo de amor e odio, medo e perigo.
They seemed to have moved.	Parecían que se mudaron.
That was obvious and needed no discussion.	Iso era obvio e non necesitaba discusión.
Beyond them, not much for her.	Máis aló deles, non moito para ela.
She looks like a girl who knows her own mind.	Parece unha nena que coñece a súa propia mente.
It made no sense to talk about this anymore.	Non tiña sentido falar máis disto.
Not many people, but they are out there.	Non hai moita xente, pero están aí fóra.
You wait and see.	Ti esperas e ves.
Each month you pay exactly the same amount.	Cada mes págase exactamente a mesma cantidade.
I heard something like a.	Oín algo así como a.
It cannot, nor should it be, demanded or expected.	Non pode, nin debe ser, esixido nin esperado.
This could not actually happen.	Isto non puido suceder en realidade.
You want to be ready to go.	Queres estar preparado para ir.
I will save you.	Vou salvarte.
No equipment is missing.	Non falta ningún equipamento.
And they got it.	E conseguírono.
Variety reports that the deal is over.	Variety informa que o acordo rematou.
We will be fine.	Estaremos ben.
But there are many others.	Pero hai moitos outros.
This should be the eighth line.	Esta debería ser a liña oitava.
He contributed technical support.	Contribuíu con soporte técnico.
There is nothing to do now.	Non hai nada que facer agora.
There was some initial resistance.	Houbo certa resistencia inicial.
The second did.	O segundo fixo.
You can even meet people.	Incluso podes coñecer xente.
But that doesn’t matter for the argument.	Pero isto non importa para o argumento.
You just drew a few lines and put a door there.	Só debuxaches unhas liñas e puxo alí unha porta.
A very thick beer to drink.	Unha cervexa moi espesa para beber.
Forward, eyes determined.	Cara adiante, ollos decididos.
The first was a young, newlywed couple.	O primeiro foi unha parella nova, recentemente casada.
Let them help me.	Que me axudasen.
His nose is very broken and his sweet feelings have been hurt.	O seu nariz está moi roto e os seus doces sentimentos foron feridos.
A question formed in his mind.	Unha pregunta formouse na súa mente.
It’s to change things.	É para cambiar as cousas.
Get something more out of me now, if you can.	Saca algo máis de min agora, se podes.
Cases with unknown age and sex will be excluded from the analysis.	Os casos con idade e sexo descoñecidos serán excluídos da análise.
Remember, you may not have that much time.	Lembra, quizais non teñas tanto tempo.
Only the four of us.	Só nós catro.
Two large ones with the works for their small crew.	Dous grandes coas obras para a súa pequena tripulación.
Never repetition.	Nunca repetición.
It is rarely configured.	Raramente non está configurado.
His theory was based on natural selection.	A súa teoría baseábase na selección natural.
Why is this happening.	Por que está a suceder isto.
She needs to hear it.	Ela precisa escoitalo.
Everyone is trying to make more money in this game.	Todo o mundo está tentando gañar máis diñeiro neste xogo.
It is life itself.	É a vida mesma.
Many are cool.	Moitos son chulos.
These children had, as may be supposed, each a different character.	Estes nenos tiñan, como se pode supoñer, cada un un carácter diferente.
I want so much.	Queroa tanto.
Everyone wants to write to you.	Todo o mundo quere escribirche.
We move on.	Seguimos adiante.
They don't talk.	Non falan.
But if someone wants to help it’s great.	Pero se alguén quere axudar é xenial.
I laid him there.	Deiteino alí.
Nothing can cause anything, in either case.	Nada non pode causar algo, nos dous casos.
Never before and I haven’t seen why to start now.	Nunca antes e non vin por que comezar agora.
He would have grown up listening.	El tería medrado escoitando.
That’s what the audience wanted.	Iso é o que quería o público.
The user can add as many as he wants.	O usuario pode engadir cantos queira.
I will put on some different clothes just to be safer.	Poñerei algunha roupa diferente só para estar máis segura.
No interpretation.	Nada de interpretación.
He had kept his own eyes closed.	Mantivera os seus propios ollos pechados.
She would love a show like that.	A ela encantaríalle un espectáculo así.
It was destined for winter.	Estaba destinada ao inverno.
But he said he was proud to fight.	Pero dixo que estaba orgulloso de loitar.
A safe on the wall was open.	Unha caixa forte na parede estaba aberta.
They just hide it.	Só o ocultan.
Now comes the interesting part.	Agora vén a parte interesante.
For how many levels we have.	Por cantos niveis teñamos.
As the younger soldiers looked at him.	Como o miraban os soldados máis novos.
This will cost.	Isto vai custar.
But he felt that tomorrow would be too late.	Pero sentiu que mañá sería demasiado tarde.
I am very careful at every step of the process.	Teño moito coidado en cada paso do proceso.
On your third attempt, jump as high as possible.	No teu terceiro intento, salta o máis alto posible.
There were only the girls.	Só estaban as nenas.
You can apply the same logic.	Podes aplicar a mesma lóxica.
The music was great and the band was very friendly.	A música era xenial e a banda era moi amable.
There are no houses when you look out the window.	Non hai casas cando miras pola fiestra.
He had no social status.	Non tiña status social.
I just wanted to go home.	Só quería volver a casa.
Among other things.	Entre outras cousas.
The situation is as follows.	A situación é a seguinte.
Patient and surgery characteristics were recorded.	Rexistráronse as características do paciente e da cirurxía.
Each of them made play a little better.	Cada un deles fixo xogar un pouco mellor.
There is no other word for it.	Non hai outra palabra para iso.
And that’s so amazing, what the mind can do.	E iso é tan incrible, o que a mente pode facer.
But it has its return.	Pero ten o seu retorno.
What good remarks and what a great article.	Que boas observacións e que gran artigo.
They ignored me.	Non me fixeron caso.
I already did.	Xa fixera.
You can see things.	Podes ver as cousas.
Dogs for fun.	Cans para divertirse.
It is a more active role.	É un papel máis activo.
I don’t like these things.	Non me gustan estas cousas.
Although it doesn’t work very well.	Aínda que non funciona moi ben.
We do what we said.	Facemos o que dixemos.
But your mother will remember.	Pero a súa nai lembrará.
There is not much there.	Non hai moito alí.
I’m the one who has to stay here.	Eu son o que ten que quedar aquí.
Then two hundred feet.	Despois douscentos pés.
Make sure your file ends by calling provide at the end.	Asegúrate de que o teu ficheiro remate chamando a provide ao final.
The world is not watching and will never stop.	O mundo non está mirando e nunca parará.
It never was.	Nunca foi.
They are us.	Eles somos nós.
All three love me too.	Os tres tamén me queren.
Death to him.	Morte para el.
Here you make friends easily.	Aquí fas amigos facilmente.
And if you look around there are low prices on used equipment.	E se miras ao redor hai prezos baixos en equipos usados.
You will come with me.	Virás comigo.
He considered falling in love.	Considerou namorarse.
But he was there all week.	Pero estivo alí toda a semana.
As for you, you were successful.	En canto a ti, tiveches éxito.
I had the physical feeling that this was not right for me.	Tiven a sensación física de que isto non era o correcto para min.
In the first half.	Na primeira metade.
Then back to the office.	Despois de volta á oficina.
Records in the long jump.	Récords no salto de lonxitude.
We could never see eye to eye.	Nunca puidemos ver ollo a ollo.
No one else has this advantage.	Ninguén máis ten esta vantaxe.
Another leader arrived.	Chegou outro líder.
There are no projects added to your solution.	Non hai ningún proxecto engadido á túa solución.
These systems are called limited feedback systems.	Estes sistemas chámanse sistemas de retroalimentación limitada.
It turns out they can smell better.	Resulta que poden cheirar mellor.
I think the evidence will prove otherwise.	Creo que as probas demostrarán o contrario.
No, go ahead.	Non, adiante.
She felt something.	Ela sentiu algo.
He had a strong feeling that he needed to make a change.	Tiña unha forte sensación de que necesitaba facer un cambio.
They can be observed in ways we would never have seen before.	Poden ser observados de xeitos que nunca viríamos antes.
But we have a choice.	Pero temos unha opción.
You’re right together, he told me this afternoon.	Estades ben xuntos, díxome esta tarde.
It was a lot of fun.	Era moi divertido.
The same with political systems.	O mesmo cos sistemas políticos.
There are others out there.	Hai outros aquí fóra.
When we had sex I was everywhere.	Cando tiñamos relacións sexuais estaba en todas partes.
It wasn’t a professional look.	Non era un aspecto profesional.
Not that they weren’t noisy.	Non é que non fosen ruidosos.
I had this problem when there is.	Tiven este problema cando hai.
You should have some questions for me.	Deberías ter algunhas preguntas para min.
We are the opposite of you.	Somos o contrario a ti.
Of course he doesn’t know it.	Claro que non o sabe.
It doesn’t really look very good to me.	Realmente non me parece moi ben.
He had proposed and she said yes.	El propuxera e ela dixo que si.
Keep it as a reference.	Mantéñao como referencia.
Although I don't know how to say it.	Aínda que non sei como dicilo.
I hope someday you take on my role.	Espero que algún día asumas o meu papel.
Let it do its magic and regain the balance of your body.	Deixa que faga a súa maxia e recupera o equilibrio do teu corpo.
The same smile he made when he told me his name.	O mesmo sorriso que fixo cando me dixo o seu nome.
That may be true today.	Isto pode ser certo hoxe.
I don’t mean ours.	Non me refiro ao noso.
The code is the same.	O código é o mesmo.
He opened the door and entered.	Abriu a porta e entrou.
He had no chance, poor thing.	Non tiña oportunidade, pobre.
Unfortunately, very little of what he says is dirty.	Por desgraza, moi pouco do que di está sucio.
Information on the samples included in this study.	Información sobre as mostras incluídas neste estudo.
But he died before he could tell anyone.	Pero morreu antes de poder contarllo a ninguén.
It was happening here, now, in front of him.	Estaba pasando aquí, agora, diante del.
Now, look at my hands.	Agora, mira as miñas mans.
I wouldn’t want to give it back.	Non me gustaría devolvelo.
Most teams have one feature behind them, they have two.	A maioría dos equipos teñen unha característica atrás, teñen dúas.
And again he disappeared after sleeping.	E outra vez desapareceu despois de durmir.
Putting your people back to work.	Poñendo a súa xente de volta ao traballo.
My driver did not have a press card.	O meu condutor non tiña tarxeta de prensa.
She started to get up.	Ela comezou a levantarse.
You’re just someone who wants to know what’s going on there.	Só es alguén que quere saber o que está a pasar alí.
Darkness gives way to light.	A escuridade dá paso á luz.
It gives people a chance to talk about what worries them.	Dálle á xente a oportunidade de falar sobre o que lles preocupa.
Just a question.	Só unha pregunta.
You have to do it your way.	Ten que facelo á súa maneira.
Women, above all, are accustomed to putting other people first.	As mulleres, sobre todo, están afeitas a antepoñer ás demais persoas.
There were two or three hours left.	Quedaron dúas ou tres horas.
To think, act and feel.	Para pensar, actuar e sentir.
Turn off the phone.	Apague o teléfono.
They are just the most obvious starting point.	Son só o lugar de partida máis evidente.
Therefore, this approach can be considered the gold standard.	Polo tanto, este enfoque pode considerarse o patrón ouro.
Another gap began to form in the road.	Comezou a formarse outro oco na estrada.
We will be back soon.	Volveremos enseguida.
Approaching her, he reached out.	Achegándose a ela, estendeu a man.
It totally failed him.	Falloulle totalmente.
To his left.	Á súa esquerda.
I open my mouth, close it, I can't speak.	Abro a boca, péchoa, non podo falar.
This appeal took place at the time.	Este recurso tivo lugar no seu momento.
This can be as frequent as every five seconds.	Isto pode ser tan frecuente como cada cinco segundos.
A very, very expensive price.	Un prezo moi, moi caro.
Now, it is no longer a question.	Agora, xa non está en cuestión.
I decided to move on and find out what to do next.	Decidín mudarme e descubrir que facer máis tarde.
I had a great time with my family and my dog.	Paseino ben coa miña familia e o meu can.
It's up to you.	Depende de ti sabelo.
You can’t force it.	Non podes forzalo.
It was not dark inside.	Non estaba escuro por dentro.
Well, it should come as no surprise that none of these exist.	Ben, non debería sorprender que non exista ningún destes.
And we really didn’t get them.	E realmente non os conseguimos.
You have a few options.	Tes algunhas opcións.
Sometimes those things come out pretty hard.	Ás veces esas cousas saen con bastante forza.
You wouldn't know how to call them.	Non saberías chamalos.
She didn't want to work.	Ela non quería traballar.
He did not read it himself.	Non o leu el mesmo.
The left foot was not attached to the lower leg.	O pé esquerdo non estaba unido á parte inferior da perna.
And they go up.	E van subindo.
I was trying to lose weight.	Estaba tentando perder peso.
He didn't like coffee, but it was still cold.	Non lle gustaba o café, pero aínda tiña frío.
King opened it and it was really amazing.	King abriu e foi realmente incrible.
I pick and pick which ones we use.	Escollo e escollo cales usamos.
They can’t keep us down.	Non poden manternos abaixo.
That's how it was, that's how it comes.	Así foi, así vén.
She didn't need to think about them.	Ela non necesitaba pensar neles.
Most of these people had been around for several years.	A maioría destas persoas levaban varios anos.
This was worse than anything before.	Isto era peor que calquera cousa antes.
I know your pain.	Coñezo a túa dor.
And they sold them to make money.	E vendéronos para gañar cartos.
Not for him or for his actions.	Non por el nin polas súas accións.
There is no clear line.	Non hai unha liña clara.
There is a second date and a second time.	Existen unha segunda data e unha segunda hora.
I never stopped to see who my father was to anyone.	Nunca parei a ver quen era o meu pai para ninguén.
Its species would hide.	A súa especie esconderíase.
This method is widely used.	Este método é de ampla aplicación.
With a little effort you can achieve excellent results.	Cun mínimo esforzo podes conseguir uns resultados excelentes.
This show is sold out.	Este espectáculo está esgotado.
We may need three of you.	Podemos necesitarvos tres.
We don’t even know what it was like.	Nin sequera sabemos como era.
Sleep at last.	Durme por fin.
From that moment on, he was a walking dead.	A partir dese momento, era un morto andando.
When it was time to leave, tears filled my eyes.	Cando chegou a hora de marchar, as bágoas enchéronseme os ollos.
The upper store is relatively high and far from the ground.	A tenda superior é relativamente alta e lonxe do chan.
So instead of going ahead, we were falling behind.	Entón, en lugar de saír adiante, fomos quedando atrás.
To escape from yourself.	Para escapar de si mesmo.
Each time so slowly, the heads turned to the right.	Cada vez tan lentamente, as cabezas xiraban cara á dereita.
Maybe it's us.	Quizais somos nós.
Your story is very beautiful.	A túa historia é moi bonita.
They were crying too.	Eles tamén choraban.
Lots of great features.	Moitas características xeniais.
If you like something, at least take a step in the right direction.	Se che gusta algo, polo menos dá un paso na dirección.
I just don’t spend much time on it.	Simplemente non me paso moito.
The question now is the truth.	A cuestión agora é a verdade.
This happens at a specific speed.	Isto ocorre a unha velocidade específica.
I will follow your advice forever.	Seguirei cos teus consellos para sempre.
Showing a thing is subject to the man's house.	Mostrar unha cousa está suxeita á casa do home.
Whatever you say.	O que digas.
This had two main results.	Isto tivo dous resultados principais.
This could not be made to work.	Non se puido facer que isto funcione.
And that, my friend, will be what you see in that picture.	E iso, meu amigo, será o que vexas nesa imaxe.
Not only can software be created this way.	Non só se pode crear software deste xeito.
It took one to meet one.	Levou un para coñecer un.
I hope everyone reports on these trees.	Espero que todo o mundo informe destas árbores.
This article is the first in this direction.	Este artigo é o primeiro nesta dirección.
He likes this kind of thing.	Gústanlle este tipo de cousas.
Reviewing everything.	Repasando todo.
I tried but I can't get the right results.	Tenteino pero non consigo os resultados correctos.
The end is not near.	O final non está preto.
Two years ago my heart was set on her.	Hai dous anos que o meu corazón estaba posto nela.
Do not use this feature again.	Non volvas usar esta función.
A second later he was running for me.	Un segundo despois estaba correndo para min.
I'm sick of the country.	Estou farto do país.
I laugh at that.	Eu río diso.
You need what you have, like the world.	Necesita o que ten, como o mundo.
He knew the secret of the rooms.	Coñecía o segredo das habitacións.
The line began to ring.	A liña comezou a soar.
Now, more than ever.	Agora, máis que nunca.
This is not the most important effect.	Este non é o efecto máis importante.
But their answers cannot be ours.	Pero as súas respostas non poden ser as nosas.
I had nothing to say about it.	Non tiña nada que dicir ao respecto.
It's inside you.	Está dentro de ti.
If you don't sleep, you're literally going crazy.	Se non dormes, literalmente volves tolo.
I will ask you later.	Preguntareino máis tarde.
Just like your mental health journey, your mental health mission is unique.	Do mesmo xeito que a túa viaxe de saúde mental, a túa misión de saúde mental é única.
What people consider valuable is where their energy is spent.	O que a xente considera valioso é onde se gastará a súa enerxía.
I wasn’t behind this.	Eu non estaba detrás disto.
Although all of these songs had different processes.	Aínda que todas estas cancións tiveron procesos diferentes.
The decision is made.	A decisión está tomada.
I didn’t want to believe any of that.	Non quería crer nada diso.
Some people buy it for personal use.	Algunhas persoas cómprao para uso persoal.
Instead of talking to players about point values, they showed them.	En lugar de falarlles aos xogadores sobre os valores de puntos, mostráronos.
They report the calculation above the surface layer and the total view.	Infórmanse do cálculo por riba da capa superficial e da visión total.
In a third of patients.	Nun terzo dos pacientes.
I could feel why it served.	Podería sentir por que serviu.
She dropped the piece.	Ela soltou a peza.
All things considered, she was pretty calm.	Considerando todo, estivera bastante tranquila.
The effort to do so still sent him off again.	O esforzo por facer aínda iso mandouno fóra de novo.
It will not last forever.	Non durará para sempre.
I know they left them.	Sei que os deixaran.
They would not have this fight again.	Non volverían ter esta loita.
Many things have changed since then.	Moitas cousas cambiaron desde entón.
It’s hard to find things to talk about with him.	É difícil atopar cousas das que falar con el.
Have a large dish ready.	Teña preparado un prato grande.
The next day would be the same.	O día seguinte sería o mesmo.
In the end someone did more than that.	Ao final alguén fixo máis que iso.
She doesn't look at me.	Ela non me mira.
You just ate.	Acabas de comer.
Clearly something changes when we decide to keep the scoreboard.	Está claro que algo cambia cando decidimos manter o marcador.
We must not.	Non debemos.
I tried again.	Tenteino de novo.
Two reasons occurred to me.	Ocorréronme dúas razóns.
You never receive your medications and they have your credit card number.	Nunca recibes os teus medicamentos e teñen o teu número de tarxeta de crédito.
This place is not a place to learn.	Este lugar non é un lugar de aprendizaxe.
I was taking a class with him.	Estaba tomando unha clase con el.
There was nothing here that could help them.	Non había nada aquí que puidese axudarlles.
I love it because they helped me.	Encántame porque me axudaron.
You can speak easily from the heart and feel confident in doing so.	Podes falar facilmente desde o corazón e sentirte seguro ao facelo.
To take care of ours.	De coidar o noso.
And that was new.	E iso era novo.
I'm doing it again.	Estou facendo de novo.
They never seem to part.	Nunca parecen a parte.
We have several hundred employees down there.	Temos varios centos de empregados alí abaixo.
I like it differently.	Gústame doutro xeito.
It's just another bad thing.	É só outro malo.
That's my window.	Esa é a miña fiestra.
First, women stopped learning basic life skills like cooking.	Primeiro, as mulleres deixaron de aprender habilidades básicas para a vida como cociñar.
She was very upset.	Estaba moi molesta.
The Earth is only slightly larger.	A Terra é só un pouco máis grande.
One of the best, even.	Un dos mellores, incluso.
I hope you are very happy.	Espero que sexas moi feliz.
You already know one.	Xa coñeces a un.
He pressed it and it didn't fit.	Presionouno e non cabía.
A motion for a new trial has been denied.	Unha moción para un novo xuízo foi denegada.
They looked normal.	Parecían normais.
It will not be.	Non será.
He could even run.	Incluso podería correr.
In large numbers.	En gran número.
He was so far away from home and his own way of life.	Estaba tan lonxe da casa e da súa propia forma de vida.
Please keep it up.	Por favor, siga así.
Turn left onto the street.	Xira á esquerda cara á rúa.
Obviously the best team.	Obviamente o mellor equipo.
He said you were.	El dixo que eras.
You are not welcome here.	Non es benvido aquí.
They would not be diverted.	Non serían desviados.
People go down, but it goes up pretty fast again.	A xente baixa, pero volve a subir bastante rápido.
I'm talking to this guy.	Estou falando con este tipo.
She needed help days ago.	Ela necesitou axuda hai días.
But then some people, well.	Pero despois algunhas persoas, ben.
Neither did he.	Tampouco o fixo.
There was nothing left.	Non quedaba nada máis.
He could see everything, in fact.	El podía ver todo, de feito.
This time he was ready.	Esta vez estaba preparado.
We will be able to go soon.	Pronto poderemos ir.
I want time to think.	Quero tempo para pensar.
They will help each other.	Axudaranse mutuamente.
But you will vote no.	Pero votarás que non.
The changes take effect immediately.	Os cambios entran en vigor inmediatamente.
You are given too much power.	Dáselle demasiado poder.
They were the same man.	Eran o mesmo home.
Get down and look.	Baixa e mira.
But maybe it's because the course is very difficult.	Pero quizais sexa porque o curso é moi difícil.
The final shot knocked down the last four.	O tiro final derrubou os últimos catro.
They often take it out, he says.	Moitas veces o sacan, di.
Consider the earth.	Consideremos a terra.
How things really are.	Como son realmente as cousas.
It is our pain for the world.	É a nosa dor polo mundo.
It's this picture here.	É esta imaxe aquí.
Everyone in the place knew what had happened.	Todos no lugar sabían o que pasara.
My time is running out.	O meu tempo está esgotando.
In short, no, you can't.	En resumo, non, non podes.
You have some information you need.	Ten algunha información que precisa.
I have long wanted to return.	Hai tempo que quería volver.
But we had some bad luck.	Pero tivemos algo de mala sorte.
You were seeing better.	Estabas a ver mellor.
I lost the ability to control my own body.	Perdín a capacidade de controlar o meu propio corpo.
I understand space.	Entendo o espazo.
I could see it in his eyes.	Eu podía velo nos seus ollos.
City.	Cidade.
We are normal people.	Somos xente normal.
You will not call until you are out of the building.	Non chamará ata que estea fóra do edificio.
It could make things worse.	Podería empeorar as cousas.
This was the last chance to escape.	Esta foi a última oportunidade de escapar.
I will not live on your money.	Non vivirei dos teus cartos.
Tell him the situation.	Cóntalle a situación.
Open education costs even more money.	A educación aberta custa aínda máis diñeiro.
You can shoot.	Podes disparar.
But something was really wrong.	Pero algo realmente estaba mal.
A short drive.	Unha curta condución.
According to this,.	Segundo isto,.
Throughout the summer, I only had hot water to drink.	Durante todo o verán, só tiña auga quente para beber.
Now he was watching her, with a smile on his face.	Agora observábaa, cun sorriso na cara.
The act is over.	O acto rematou.
The risk was low.	O risco era baixo.
Single mothers need to be heard.	As nais solteiras necesitan ser escoitadas.
I love this beautiful language.	Encántame esta fermosa lingua.
Which doesn't help.	O que non axuda.
He died when he saw him.	Morreu cando o viu.
I found my room in the corner of the parking lot.	Atopei o meu cuarto na esquina do aparcamento.
Of course, it also works differently.	Por suposto, tamén funciona doutro xeito.
In fact, he did it months ago.	De feito, facíao hai meses.
The boy was growing up.	O neno foise facendo grande.
You brought some.	Trouxches algún.
At this point in the season we have work to do.	Neste momento da tempada temos un traballo que facer.
She wanted them harder.	Ela queríaos máis duro.
But you have nothing to fear.	Pero non tes nada que temer.
There was something in his eyes that made me look away.	Había algo nos seus ollos que me fixo apartar a vista.
At some point, your head is on the other side.	Nalgún momento, a túa cabeza está para outro lado.
He tried several times but failed.	Intentouno varias veces pero fracasou.
So that was amazing.	Entón, iso foi incrible.
If there had been more there, I might have kept quiet.	Se houbera máis alí, quizais tería calado.
Give me an hour.	Dame unha hora.
He didn't look at me.	Non me mirou.
A window is to the left of the door.	Unha fiestra está á esquerda da porta.
Stupid, but not so stupid.	Estúpido, pero non tan estúpido.
We entered the battle room there.	Entramos alí na sala de batalla.
They were probably dead.	Probablemente estaban mortos.
I also knew the play I was talking about.	Eu tamén coñecía a obra da que falaba.
She is an intelligent and determined woman.	É unha muller intelixente e decidida.
The same old things.	As mesmas cousas antigas.
Turn off completely.	Apagas completamente.
Plus, he was never afraid to surprise the audience.	Ademais, nunca tivo medo de sorprender ao público.
I heard nothing from them.	Non oín nada deles.
You never stop learning as a driver.	Nunca deixas de aprender como condutor.
Because she had.	Porque ela tiña.
If she were so good with men.	Se fose tan boa cos homes.
The biggest story no.	A historia máis grande non.
They are a very useful and good quality table.	Son unha mesa moi útil e de boa calidade.
Check these at the door.	Comproba estes na porta.
You don’t necessarily have to stop the ball.	Non tes que impedirlle necesariamente a pelota.
There were no comments.	Non houbo ningún comentario.
Once you have chosen a hotel, you must book any room.	Unha vez que escolleches un hotel, debes reservar calquera habitación.
We are already a little older.	Xa somos un pouco maiores.
You could get used to this.	Poderías afacerte a isto.
And please tell as many young people as possible.	E, por favor, dígolle ao maior número posible de mozos.
You fucking man.	Ti o home de carallo.
When you can’t even see something is missing.	Cando nin sequera podes ver que falta algo.
My school context requires us to share a common practice.	O meu contexto escolar require que compartamos unha práctica común.
Then you can ask a question.	Despois podes facer unha pregunta.
By then he hadn’t even realized it was any different.	Daquela nin sequera se decatara de que era diferente.
The bottom layer is a physical layer.	A capa inferior é unha capa física.
When I didn’t.	Cando non o fixen.
Sorry, he says.	Perdón, di.
Sorry, just leave me.	Síntoo, só déixame.
He gave up his life.	Renunciou á súa vida.
When that happens they were made for.	Cando iso ocorre foron feitos para.
Experienced soldiers were brought in as teachers.	Traíanse soldados experimentados como profesores.
No one else seemed to be very aware of that, either.	Ninguén máis parecía ser moi consciente diso, tampouco.
She uses these seconds.	Ela usa estes segundos.
It was complete.	Estaba completo.
They had been placed there.	Foran colocados alí.
Together from the beginning.	Xuntos dende o principio.
As if he was really doing it.	Como se de verdade o estivese facendo.
I just didn’t have time.	Simplemente non tiña tempo.
They even send leads to customers in real time.	Incluso envían leads aos clientes en tempo real.
This results in the struggle between the two.	Isto resulta na loita entre os dous.
You have a lot of heart and soul.	Tes moito corazón e alma.
They want to meet people.	Queren coñecer xente.
He says she's missing.	El di que está desaparecida.
The store was set on fire.	A tenda foi incendiada.
It had to be taken out.	Había que sacalo.
In this context, many interesting aspects need to be noted.	Neste contexto, hai que sinalar múltiples aspectos interesantes.
I wonder where our point of balance is in our bodies.	Pregúntome onde está o noso punto de equilibrio nos nosos corpos.
In a couple of weeks you will be out again.	Nun par de semanas volverás saír.
Suddenly, it’s summer.	De súpeto, é verán.
Every time someone came in, he looked up.	Cada vez que alguén entraba, levantaba a vista.
The first.	O primeiro.
I tried others but not short enough.	Probei outros pero non o suficientemente curtos.
Fun for the whole family.	Diversión para toda a familia.
Like the old days.	Como os vellos tempos.
We hope you enjoy what we have to offer.	Agardamos que disfrutedes do que temos para ofrecer.
The real ones are not.	Os de verdade non o son.
You can get details about this at the bank in question.	Podes obter detalles sobre isto no banco en cuestión.
Its current value versus waiting.	O seu valor actual fronte á espera.
We just changed the parking lights last month.	Acabamos de cambiar as luces de estacionamento o mes pasado.
The interview had been very open and honest.	A entrevista fora moi aberta e honesta.
We spend our days in the rooms we like.	Pasamos os nosos días nas habitacións que nos gustan.
They are not proud of them.	Non están orgullosos deles.
He could book it himself.	Podería reservalo el mesmo.
The internet bank will take care of that.	O banco de internet encargarase diso.
Each time, the soldier’s argument is the same.	Cada vez, o argumento do soldado é o mesmo.
So many, in fact, that it can be hard to decide.	Tantas, de feito, que pode ser difícil decidir.
Thoughts that sprout from nothing and return to nothing.	Pensamentos que brotan da nada e volven á nada.
In fact, this can often lead to bad financial situations.	De feito, isto moitas veces pode levarche a malas situacións financeiras.
He appeared in an instant.	Apareceu nun instante.
I don’t think that’s where it takes them.	Non creo que sexa aí onde os leva.
Context is important here.	O contexto é importante aquí.
She is there with him.	Ela está alí con el.
They took a big risk.	Correron un gran risco.
They couldn't miss it.	Non o podían perder.
It didn't hurt me.	Non me doeu.
That also hit.	Iso tamén se bateu.
I would look at her to do something.	Miraría para ela para facer algo.
Here, a key issue will be the choice of medications.	Aquí, unha cuestión clave será a elección de medicamentos.
The most important thing is the duration of the game.	O máis importante é a duración do xogo.
Instead, he chose another weapon.	Pola contra, escolleu outra arma.
However, she was not sure she would agree.	Non obstante, ela non estaba segura de estar de acordo.
Don't believe it.	Non o creches.
Small lights can be placed around the house.	Pódese poñer pequenas luces pola casa.
Without hearing anything, he opened his eyes again.	Sen escoitar nada, volveu abrir os ollos.
But then it started to rain, and it suddenly got dark.	Pero entón comezou a chover, e de súpeto escureceu.
His eyes remained dead.	Os seus ollos permaneceron mortos.
Still, at least he's on stage.	Aínda así, polo menos está en escena.
She ignored them.	Ela non lles fixo caso.
That's the difference.	Aí está a diferenza.
It may not sound like it, but it is.	Quizais non o pareza, pero el é.
The boys also care about our hair.	Os rapaces tamén se preocupan polo noso cabelo.
I've done it before.	Xa o fixen antes.
It was sex on the legs.	Era sexo nas pernas.
Let’s just say technology is the worst.	Digamos que a tecnoloxía é a peor.
I noticed that some important points were missing.	Notei que faltaban algúns puntos importantes.
He would die the following year.	Morrería ao ano seguinte.
I had never heard words like that before.	Nunca antes escoitara palabras coma aquelas.
My wish was his command.	O meu desexo era o seu mando.
This is my goal.	Este é o meu obxectivo.
It was hard.	Foi duro.
I have lived with the loss of my baby ever since.	Vivín coa perda do meu bebé dende entón.
His old room.	O seu vello cuarto.
We discovered on the internet, like most other followers.	Descubrimos en internet, como a maioría dos demais seguidores.
If we stand in his way, we go out.	Se nos interponemos no seu camiño, saímos.
Not in a church.	Non nunha igrexa.
I think this is where the debate falls.	Creo que aquí é onde cae o debate.
You look pale and you look worried.	Pareces pálido e pareces preocupado.
This is not required by law.	Isto non o esixe a lei.
People love it.	Á xente encántalle.
What you see is what you select.	O que ves é o que seleccionas.
It was so hot, it burned.	Estaba tan quente, queimaba.
It is not a natural infection.	Non é unha infección natural.
The guy looked right.	O tipo tiña o aspecto correcto.
However, it is still a dress in the sense that it requires change.	Non obstante, aínda é un vestido no sentido de que esixe cambiar.
The car did not start.	O coche non arrancaba.
When you are ready, give him an order to eat.	Cando estea listo, dálle unha orde para que coma.
There is a lot of information available about the different tools you can use.	Hai moita información dispoñible sobre as distintas ferramentas que pode utilizar.
I felt safe with her by my side.	Sentinme seguro con ela ao meu lado.
This impact can be both negative and positive.	Este impacto pode ser tanto negativo como positivo.
I didn’t want to eat.	Non quería comer.
I didn't even open it.	Nin sequera o abrín.
However, the story is true.	Porén, a historia é verdade.
No girl, not when the music is so tight.	Non nena, non cando a música é tan axustada.
This means that if there are five on each team.	Isto significa que se hai cinco en cada equipo.
But it just didn’t feel right.	Pero simplemente non se sentía ben.
I still do.	Eu aínda o fago.
I must have looked confused.	Debín ter un aspecto confuso.
This city is so small.	Esta cidade é tan pequena.
I would like to be your friend.	Gustaríame ser o teu amigo.
Not because the people involved are bad people who want to fail.	Non porque as persoas implicadas sexan malas persoas que queiran fracasar.
Thanks to the new rules.	Grazas ás novas normas.
I’m really looking forward to it.	Teño moitas ganas de facelo.
I’m neither for nor against it, but it’s absolutely a problem.	Non estou a favor nin en contra, pero é absolutamente un problema.
You can see my paid work here.	Podes ver o meu traballo remunerado aquí.
This procedure is expensive.	Este procedemento é caro.
Still, kids love it.	Aínda así, os nenos quérena.
No matter what you do.	Non importa o que faga.
We enjoyed making the movie.	Disfrutamos facendo a película.
An hour later, a yellow solution formed.	Unha hora despois, formouse unha solución amarela.
Do not overflow the pan.	Non ateiga a tixola.
Get off me.	Baixa de min.
And that will last for the rest of your life.	E iso durará o resto da túa vida.
You can download one that meets your special needs.	Podes descargar un dos que satisfaga as túas necesidades especiais.
The boy couldn't stand it anymore.	O neno non aguantaba máis.
Theory of cultural change.	Teoría do cambio cultural.
To be healthy our body needs exercise.	Para estar saudable o noso corpo necesita exercicio.
Player, player vs.	Xogador, xogador vs.
But fights anyway.	Pero loitas de todos os xeitos.
And so do we.	E nós tamén.
And don’t go into too much detail.	E non fagas demasiados detalles.
We heard each other breathing.	Oímonos respirando.
However, he refused to accept it.	Non obstante, negouse a aceptalo.
And it worked for me.	E funcionou para min.
However, there were no significant differences between these values.	Non obstante, non houbo diferenzas significativas entre estes valores.
The same goes for the brain.	O mesmo vale para o cerebro.
Maybe the language was different.	Quizais a lingua fose diferente.
Too often they are terrible with letters.	Con demasiada frecuencia son terribles coas cartas.
Dogs are not as stupid as you think.	Os cans non son tan estúpidos como pensas.
He was there.	Estivo alí.
It's too much, of course.	É demasiado, claro.
There were seven male patients and four female patients.	Había sete pacientes masculinos e catro mulleres.
It's so much fun to be around.	É moi divertido estar preto.
You just don't know.	Simplemente non sei.
Let's leave it at that.	Deixémolo así.
You should think that no one will look for your statement.	Debes pensar que ninguén buscaría a túa declaración.
Things around me started to fall apart.	As cousas ao meu redor comezaron a desmoronarse.
Most were black like him.	A maioría eran negros coma el.
Maybe they exist as fingers.	Quizais existan como dedos da man.
Then he finally cast his vote.	Despois, por fin, emitiu o seu voto.
Oh, the series is still up in the air.	Ah, a serie aínda está no aire.
You are not living up to your potential.	Non estás á altura do teu potencial.
Hate is hate, and murder is murder.	O odio é odio, e o asasinato é asasinato.
You can even add your own.	Incluso podes engadir o teu.
After reading the story, the real work began.	Despois de ler a historia, comezou o verdadeiro traballo.
And he opened his eyes.	E abriu os ollos.
You could start there.	Poderías comezar aí.
None, actually.	Ningunha, en realidade.
It was a good idea.	Foi unha boa idea.
But soon there would be a problem.	Pero pronto habería un problema.
Everything had happened.	Todo acontecera.
Yes, my mother was a teacher.	Si, miña nai era mestra.
I wish I had science classes like this.	Gustaríame ter clases de ciencias coma estas.
I can't wait for it to start working.	Non podo esperar a que comece a funcionar.
There was an error opening the file.	Produciuse un erro ao abrir o ficheiro.
I'm back at home.	Estou de volta á miña casa.
Four and a half months.	Catro meses e medio.
Still, he stayed after.	Aínda así, mantívose despois.
Normal, for us.	Normal, para nós.
It worked great.	Funcionou moi ben.
It took time.	Levaba tempo.
In a way, the argument here becomes time and distance.	En certo modo, o argumento aquí pasa a ser o tempo e a distancia.
He got to three three and tied.	Chegou a tres tres e empatou.
Another reason is the following.	Outra razón é a seguinte.
It is difficult to buy in peace with children.	É difícil comprar en paz cos nenos.
I talked to her before she died.	Falei con ela antes de morrer.
So we finally said goodbye.	Así que finalmente despedimos.
No law or order.	Sen lei nin orde.
For the road.	Para a estrada.
A good life insurance policy will last until your end.	Unha boa póliza de seguro de vida durará ata o teu fin.
Damn the deal.	Caramba o acordo.
So nice for you.	Tan agradable por ti.
I don't ask you much.	Non che pido moito.
And then she was dead.	E entón estaba morta.
However, the above do not exist.	Non obstante, os anteriores non existen.
Not everyone wants to ride in bad weather either.	Tampouco todos queren montar con mal tempo.
Now you know what to do.	Agora xa sabes que facer.
I want it to work for you.	Quero que funcione para ti.
This is where my current concept came from.	De aquí naceu o meu concepto actual.
It was a perfect match.	Foi un partido perfecto.
And produce it myself.	E producilo eu mesmo.
You lose the benefit of the doubt.	Perdes o beneficio da dúbida.
Take care of yourself.	Coida por ti mesmo.
I would love to see you do very well.	Gustaríame vela facer moi ben.
This selection is reasonable.	Esta selección é razoable.
It's pretty general.	É bastante xeral.
She lifted her shirt.	Ela levantou a camisa.
Which were produced in standard definition.	Que foron producidos en definición estándar.
So they will surely do the rest of the events.	Así que seguramente farán os restantes eventos.
It was beautiful.	Era bonito.
The rest is as before.	O resto segue como antes.
You didn't need to come to me.	Non necesitabas vir a min.
I love people.	Amo a xente.
Like your parents.	Como os teus pais.
But he had not broken any law.	Pero non infrinxira ningunha lei.
It’s a story about my dad when he was a kid.	É unha historia sobre o meu pai cando era un neno.
But he got his life.	Pero conseguiu a vida.
But his throat was dry.	Pero tiña a gorxa seca.
Try to understand your parents and what they really need.	Tenta entender aos teus pais e o que realmente necesitan.
So they definitely weren’t.	Entón definitivamente non o estaban.
Put technology to work.	Pon a tecnoloxía a traballar.
He ran his tongue through his teeth.	Pasou a lingua polos dentes.
I lost too many loved ones, over and over again.	Perdín demasiados seres queridos, unha e outra vez.
No, they were not suitable.	Non, non eran axeitados.
Day after day.	Día tras día.
He had an idea.	Tivo unha idea.
It could take some time.	Podería pasar algún tempo.
You will definitely buy again.	Definitivamente comprará de novo.
However, there was one exception.	Non obstante, houbo unha excepción.
We take notes.	Tomamos notas.
I approached him.	Achegueime a el.
In addition, there is an independent security control system.	Ademais, hai un sistema de control de seguridade independente.
Great, you think.	Xenial, pensas.
Now here you are.	Agora aquí estás.
He performed the experiments, collected the data, and prepared the figures.	Realizou os experimentos, recolleu os datos e preparou as figuras.
We hadn’t held hands since we were very young.	Non levabamos da man dende que eramos moi pequenos.
He knew his story, and that was not it.	El coñecía a súa historia, e non era iso.
I couldn’t wait to see what would happen.	Non podía esperar a ver que pasaría.
He was not a group leader.	Non era un líder de grupo.
It's a huge problem.	É un problema enorme.
We can talk about something else.	Podemos falar doutra cousa.
The truth was pretty bad.	A verdade era bastante mala.
We moved into our new building.	Movámonos ao noso novo edificio.
I liked the open approach we took.	Gustoume o enfoque aberto que adoptamos.
It's not real.	Non é real.
You are interested in this particular page.	Estás interesado nesta páxina en particular.
But she and she play.	Pero eles e ela xogan.
It's time to dump her and move on.	É hora de volver á natureza.
We would basically do anything.	Nós, basicamente fariamos calquera cousa.
She tried the door.	Ela intentou a porta.
I met his family.	Coñecín a súa familia.
We just have to do the best we can.	Simplemente temos que facer o mellor que podemos.
Some of the characters reappear, but they were quite minor.	Algúns dos personaxes aparecen de novo, pero eran bastante menores.
Look faces out.	Mira caras fóra.
He then made it clear that this would not go ahead.	Despois deixou claro que isto non sairía adiante.
Light and darkness.	A luz e a escuridade.
They knew where the students were leaving.	Sabían onde deixaban os estudantes.
It was no longer simply the subject of my research.	Xa non era simplemente o tema da miña investigación.
Still, their opinions are much more supportive than the numbers suggest.	Aínda así, as súas opinións gozan de moito máis apoio do que suxiren os números.
You don’t have to have a trade.	Non tes que ter un comercio.
They both married and had children.	Ambos casaron e tiveron fillos.
Most people don't care.	A maioría da xente non lle importa.
The former worked best for weight loss.	O primeiro traballou mellor para a perda de peso.
Or keep them away.	Ou deixalos afastados.
Just step aside until you're old.	Abonda con apartarte ata que sexas vello.
Love is when another person is in your heart.	O amor é cando outra persoa está no teu corazón.
It was not a pretty place.	Non era un lugar bonito.
He is happy to be himself.	Está feliz de ser el mesmo.
Maybe it was never meant to be.	Quizais nunca se pretendía ser.
However, you need to look around with a certain kind of eye.	Non obstante, fai falta mirar ao teu redor con certo tipo de ollo.
The standard model is much stronger than generally thought.	O modelo estándar é moito máis forte do que se pensa en xeral.
This motion will be denied.	Esta moción será denegada.
That seems strange to me.	Iso paréceme raro.
She doesn't care about anything but herself.	A ela non lle importa nada máis que ela mesma.
She would go find her father.	Ela iría buscar ao seu pai.
They say they have to take you to the station.	Din que teñen que levarte á estación.
I stop to look at him.	Paro a observalo.
His arms would be raised, as they had so many times.	Os seus brazos estarían levantados, como o facían tantas veces.
Review all aspects.	Repasa todos os aspectos.
One had a change.	Un tivo cambio.
Calm him down.	Calmalo.
Some pressure problem.	Algún problema de presión.
But it looked perfect to me.	Pero pareceume perfecto.
Only she didn’t have it, it seemed.	Só que ela non o tiña, parecía.
Our decision was made at the highest level.	A nosa decisión tomouse ao máis alto nivel.
Two different models were used in this work.	Neste traballo utilizáronse dous modelos diferentes.
That was a third reason.	Esa foi unha terceira razón.
That is why we see this difference.	É por iso que vemos esta diferenza.
Apparently, though, he could have done it.	Ao parecer, con todo, podería telo feito.
And then he laughed.	E entón riu.
It does not consider internal variables.	Ela non considera as variables internas.
His voice was tense.	A súa voz era tensa.
That’s serious customer service.	Ese é un servizo serio ao cliente.
Go to a racing fair.	Ir a unha feira de carreiras.
It is a difficult situation.	É unha situación difícil.
What has been called the worst recovery in the history of the states.	O que se chamou a peor recuperación da historia dos estados.
We knew what was in our food.	Sabiamos o que había na nosa comida.
The family is the world.	A familia é o mundo.
It’s not like she has to be present everywhere, every time.	Non é como se ela debe estar presente en todas partes, cada vez.
Look for another doctor, he said.	Busca outro médico, dixo.
Full of flowers.	Cheo de flores.
He didn’t even have a card to play with.	Non tiña nin unha carta para xogar.
Show your friends.	Mostra aos teus amigos.
This is obviously something we want to avoid.	Isto é obviamente algo que queremos evitar.
That was no doubt within his rights.	Iso estaba sen dúbida dentro dos seus dereitos.
Far from it, the truth.	Lonxe diso, a verdade.
From this it may be seen that 'four.	Diso pódese ver que 'catro.
He conducted biological research.	Realizou a investigación biolóxica.
They protect your sense of self.	Protexen o teu sentido de si mesmo.
The order is different here.	A orde é diferente aquí.
We didn’t even talk about what we did.	Nin sequera falamos do que fixemos.
I looked down.	Mirei para abaixo.
Beauty is key.	A beleza é clave.
He never did.	Nunca o fixo.
And this week, it came out here.	E esta semana, saíu aquí.
If you need any changes please contact us as soon as possible.	Se necesitas algún cambio póñase en contacto connosco o antes posible.
It’s not just physical violence.	Non é só a violencia física.
But times change.	Pero os tempos cambian.
My only truth.	A miña única verdade.
But his form has been poor for the last month or so.	Pero a súa forma foi pobre durante o último mes máis ou menos.
We must choose our words carefully.	Debemos escoller as nosas palabras con coidado.
Make sure you don’t need a children’s table.	Asegúrate de non necesitar unha mesa infantil.
It’s incredibly effective.	É incriblemente eficaz.
He turned and sat back at the table.	Volveuse e volveu sentar á mesa.
This is the most important aspect of sleep.	Este é o aspecto máis importante do soño.
He came back with another thought.	Volveuse con outro pensamento.
She turned to him as she continued with the story.	Ela volveuse cara a el mentres continuaba coa historia.
In any case, it was just death and freedom beyond.	En calquera caso, só era morte e liberdade máis alá.
Only the good parts.	Só as partes boas.
Six of us fit.	Seis de nós cabemos.
Everyone loved it.	A todos encantoulle.
Not that.	Non ese.
Now we are too many.	Agora somos demasiados.
Progress is measured in years.	O progreso mídese en anos.
It was the best news I could hope for.	Era a mellor noticia que podía esperar.
Let's stop lying.	Deixemos de mentir.
Four hundred and nine patients were included.	Incluíronse catrocentos nove pacientes.
Failure to submit a response may result in a defect.	Se non se presenta unha resposta, pode producirse un defecto.
And the soul of the party.	E alma da festa.
If you accept a part, you must accept the whole.	Se aceptas unha parte, debes aceptar a totalidade.
We played for an hour and a half.	Xogamos unha hora e media.
What would you know if you kept your eyes and ears open.	Que saberías se mantiveses os ollos e os oídos abertos.
More important than numbers is the direction of travel.	Máis importante que os números é a dirección da viaxe.
At first we just wanted to know what was going on.	Ao principio só queriamos saber o que estaba a pasar.
His wife loves animals.	A súa muller adora os animais.
Case report and literature review.	Informe dun caso e revisión da literatura.
I looked at his face.	Mirei a súa cara.
But reading these words is proof of both.	Pero a lectura destas palabras é unha proba de ambas.
We took seven.	Levamos sete.
Anyway, a friend sent me this press release.	En fin, un amigo envioume esta nota de prensa.
Everyone did in a sense.	Todo o mundo fixo en certo sentido.
There we were very happy.	Alí estabamos moi felices.
I don’t see my changes.	Non vexo os meus cambios.
But in fact, it was just getting started.	Pero, de feito, estaba a comezar.
Private bar available.	Bar privado dispoñible.
But conditions had changed.	Pero as condicións cambiaran.
People show you their colors.	A xente móstrache as súas cores.
The boy was arrested.	O neno foi detido.
Everything else is darkness.	Todo o demais é escuridade.
I never let him hear the ending.	Nunca lle deixara escoitar o final.
It's the internet.	É internet.
We’ve been like this for a long time, just breathing.	Estivemos moito tempo así, só respirando.
Take the time to sit down to a meal.	Tómese o tempo para sentarse a unha comida.
They are killing each other with their stupid code.	Están matándose entre eles co seu código estúpido.
That didn’t tell me much.	Iso non me dixo moito.
In a sense, they were right.	En certo sentido, tiñan razón.
We'll move soon, that's it.	Pronto nos mudaremos, xa está.
I have a view that has a block view.	Teño unha vista que ten unha visualización en bloque.
Is this normal these days?	¿É isto normal nestes días?
I asked him what he would do.	Pregunteille que faría.
Some of the issues under discussion were.	Algunhas das cuestións en debate foron.
Any bed or no bed.	Calquera cama ou sen cama.
I hope you enjoy them.	Espero que os disfrutedes.
Something worth trying.	Algo que paga a pena probar.
He said he would take them all.	Dixo que levaría a todos.
You don’t know what it was like then.	Non sabes como era entón.
But think about it.	Pero pensa niso.
They lost that fight.	Perderon esa loita.
We were moving in the right direction.	Fomos avanzando na dirección correcta.
I will share my experience, for help.	Vou compartir a miña experiencia, por se axude.
That person has big shoes to fill.	Esa persoa ten zapatos grandes que encher.
We look forward to your money until the course begins.	Agardamos o teu diñeiro ata que comece o curso.
You, he is in words.	Ti, el está en palabras.
Now I can’t sleep without the pain.	Agora non podo durmir sen a dor.
No one seemed to do just one thing.	Ninguén parecía facer só unha cousa.
Enjoy your happy night.	Disfruta da túa noite feliz.
The second is the training samples.	O segundo son as mostras de formación.
If you could come in.	Se puidese entrar.
For this reason, the plan cannot be confirmed.	Por este motivo, o plan non se pode confirmar.
It can change your life.	Pode cambiar a túa vida.
I left for the day.	Marchei para o día.
She said she was usually in there.	Ela dixo que normalmente estaba alí dentro.
Little people, he thought.	Xente pequena, pensou.
It's been months.	Xa leva meses.
But I am ready to face it.	Pero estou preparado para enfrontalo.
Follow the first one some night.	Siga o primeiro algunha noite.
She looked a few years older than she was.	Parecía uns anos maior ca ela.
The same goes for any kind of relationship.	O mesmo ocorre con calquera tipo de relación.
I don’t know what else could be wrong.	Non sei que máis pode estar mal.
She looked around.	Ela mirou arredor dela.
To return the money they took.	Para devolver o diñeiro que levaron.
Still, it's powerful.	Aínda así, é poderoso.
But he decided to give it a try.	Pero decidiu tentalo unha vez máis.
Of course, while there we had to eat.	Por suposto, mentres alí tivemos que comer.
But it wasn’t real, of course.	Pero non era real, claro.
You were particularly concerned.	Preocupácheslle en particular.
I was reading a book.	Estaba lendo un libro.
But they actually do it for themselves.	Pero en realidade fano por si mesmos.
Her character has a complicated past with this woman.	O seu personaxe ten un pasado complicado con esta muller.
It’s up to you to do it the way you want.	Depende de ti facelo como queiras.
Just what's coming.	Só o que vén.
A family is a team and everyone should help.	Unha familia é un equipo e todos deberían axudar.
Lots of fun.	Moito divertido.
So that information is correct.	Entón, esa información é correcta.
Even to save his wife.	Mesmo para salvar a súa muller.
Be content to forget how much harm you have done to yourself.	Confórmate con esquecer o mal que che fixera.
And then in the summer we’re going to do it again.	E despois no verán ímolo facer de novo.
She was everything to me.	Ela era todo para min.
Someone had removed the cover.	Alguén quitara a portada.
They were pure whites.	Eran brancos puros.
In one piece.	Nunha peza.
Who the hell can you.	Quen podes carallo.
They kept going up.	Seguiron subindo.
Pour over the dry mixture.	Despeje sobre a mestura seca.
Throw them at you with your content.	Tiráslles cara a ti co teu contido.
He never said that.	Nunca dixo iso.
Today is one of those days.	Hoxe é un deses días.
This force is known as pressure.	Esta forza coñécese como presión.
Or maybe love is the wrong word.	Ou quizais amor sexa a palabra incorrecta.
You can have an advantage over the rest of the field.	Podes ter vantaxe sobre o resto do campo.
And then I repeat it, over and over and over again.	E despois repíteo, unha e outra e outra vez.
I loved how they were able to pull off the surprise factor.	Encantoume como foron capaces de sacar o factor sorpresa.
The boy looked like him.	O neno semellaba el.
Responsible for him now.	Responsable por el agora.
The two were a lot of fun.	Os dous foron moi divertidos.
It often takes time.	Moitas veces leva tempo.
But it's even worse than that.	Pero é aínda peor que iso.
All but one person approached.	Todos se achegaron menos unha persoa.
The cause of the fire was not immediately clear.	A causa do lume non quedou clara de inmediato.
We pushed on the ground.	Empuxamos no chan.
Out of mind.	Fóra de mente.
That was what he did.	Iso foi o que fixo.
This is another woman.	Esta é outra muller.
He only stays behind the door when we enter.	Só queda atrás da porta cando entremos.
Sat.	Sáb.
Let me call for tea.	Déixame chamar para tomar un té.
I didn’t get a fair hearing.	Non recibín unha audiencia xusta.
I love seeing you again.	Encántame verte de novo.
She would not fill this body, this brain.	Ela non enchería este corpo, este cerebro.
I could get used to this.	Podería acostumarme a isto.
We have a lot of time for that.	Temos moito tempo para iso.
It’s not that he got out of his way looking for trouble.	Non é que saíse do seu camiño buscando problemas.
While this is happening, you can't get sick.	Mentres isto sucede, non podes estar enfermo.
Everything looked the same as when he went to sleep.	Todo parecía igual que cando se foi durmir.
If you go there will be no one in charge.	Se vas non haberá ninguén encargado.
There were two things that stood in my way.	Había dúas cousas que se interpoñen no meu camiño.
She was his wife.	Era a súa muller.
I hate to say it, but it is.	Odio dicilo, pero é así.
Well, not at all.	Ben, non do todo.
Now here’s where you have to take care.	Agora aquí é onde tes que coidar.
Any woman other than me.	Calquera outra muller que non sexa eu.
They control the four birds.	Controlan os catro paxaros.
Dark as he is, but completely empty.	Escuro coma el, pero completamente baleiro.
I don't remember meeting this girl.	Non recordo coñecer a esta rapaza.
I wanted to take it off.	Quería quitalo.
Related behavior has recently been found in other systems.	Atopouse recentemente un comportamento relacionado noutros sistemas.
This is because there are other factors to consider as well.	Isto é porque hai outros factores a ter en conta tamén.
It will not be found now until the snow is gone.	Non se atopará agora ata que a neve desapareza.
Looking up, she had looked at something in the water.	Mirando cara arriba, ela mirara algo na auga.
It felt good.	Sentíase ben.
Usually this is not the case.	Normalmente isto non ocorre.
They pay others to fight instead.	Pagan a outros para loitar no seu lugar.
It’s getting harder and harder.	Cada vez é máis difícil.
I can’t tell when, my thinking head will come to him.	Non podo dicir cando, a miña cabeza pensante chegará a el.
But not just for them.	Pero non só para eles.
I have a website that really needs work.	Teño un sitio web que realmente necesita traballo.
They want to end it.	Queren acabar con iso.
More on that a little later in the week.	Máis sobre iso un pouco máis tarde na semana.
You should have my back to this one.	Deberías ter as miñas costas a este.
And that's the whole story.	E esa é toda a historia.
So from my point of view.	Entón, dende o meu punto de vista.
Maybe we never have another one.	Quizais nunca teñamos outro.
He should not have been resigned.	Non debería ter sido renunciado.
He would kill me and I didn’t think about it twice.	Mataríame e non pensaba niso dúas veces.
Close your eyes.	Pecha os ollos.
So everything works.	Así que todo funciona.
And then another.	E despois outra.
That didn’t mean they weren’t dangerous.	Isto non significaba que non fosen perigosos.
I used to be so happy.	Eu adoitaba ser tan feliz.
The poor boy had no life.	O pobre neno non tiña vida.
It’s not that we see her so much when she’s okay.	Non é que a vexamos tanto cando está ben.
Wow, wow.	Vaia, vaia.
As with the car.	Como co coche.
White to work.	Branco para traballar.
Other groups did.	Outros grupos fixeron.
He designed the study, conducted experiments, and wrote the manuscript.	Deseñou o estudo, realizou experimentos e escribiu o manuscrito.
It was a great team.	Foi un gran equipo.
Now let's see.	Agora imos ver.
So they moved all the schools to try to fill them.	Así que trasladaron todas as escolas para tentar enchelas.
Note that many of these things will change.	Teña en conta que moitas destas cousas van cambiar.
I didn’t know what they meant.	Non sabía o que querían dicir.
They take very little.	Levan moi pouco.
Maybe even the first two.	Quizais ata os dous primeiros.
After meeting them, he changed his mind and threw them both out.	Despois de coñecelos, cambiou de opinión e botounos a ambos.
However, the reason for this is very simple.	Non obstante, a razón para isto é moi sinxela.
She was going to be a doctor.	Ela ía ser doutora.
It happens every year.	Pasa todos os anos.
Therefore we do not consider it.	Polo tanto non o consideramos.
She couldn't stand being locked in a small room.	Ela non podía soportar estar pechada nun cuarto pequeno.
However, a problem started last week.	Non obstante, un problema comezou a semana pasada.
He stood over me, angry.	Púxose sobre min, enfadado.
For two moments, and then one more.	Por dous momentos, e despois un máis.
Playing is like being in a city.	Xogar é como estar nunha cidade.
Those who love animals, and everyone else.	Os que aman os animais, e todos os demais.
Use them on an edge or something.	Utilízaos nun borde ou algo así.
But there is a line for every man.	Pero hai unha liña para cada home.
It never occurred to him to ask.	Nunca se lle ocorreu preguntar.
Its impact was slow to arrive.	O seu impacto foi lento en chegar.
Another attack failed in the fall.	Outro ataque fracasou no outono.
And so far, no one had returned us.	E ata agora, ninguén nos devolvera.
They stood side by side.	Colocáronse un ao carón do outro.
Now you may have some occasions when you can’t.	Agora podes ter algunhas ocasións nas que non podes facelo.
It is never too late to do good.	Nunca é tarde para facer o ben.
He was retired.	Foi retirado.
They had no choice.	Non tiñan opción.
Its management is analyzed and the conditions of its development are discussed.	Analízase a súa xestión e fálase das condicións do seu desenvolvemento.
I think we’ve already covered everything.	Creo que xa cubrimos todo.
There seems to be some confusion.	Parece que hai certa confusión.
Anyway, there is no evidence of that.	De todos os xeitos, non hai probas diso.
Not so much at once, but more often.	Non tanto á vez, pero con máis frecuencia.
Under no circumstances take them directly to your hotel.	En ningún caso levalos directamente ao teu hotel.
Let the questions wait.	Que as preguntas agarden.
If you need anything, let us know.	Se necesitas algo, avísanos.
A feminine thing.	Unha cousa feminina.
There was a copy shop there.	Había alí unha copistería.
There will be a written exam at the end of the course.	Haberá un exame escrito ao final do curso.
They too.	Eles tamén.
People used one hour each day to make calls.	A xente utilizaba unha hora cada día para facer as chamadas.
You have to touch it.	Tes que tocalo.
However, we cannot do without time.	Con todo, non podemos prescindir do tempo.
That could not happen.	Iso non puido pasar.
A sign was against them.	Un sinal estaba contra eles.
Research has taught me many things.	A investigación ensinoume moitas cousas.
The only thing that was wrong was his method.	O único que estaba mal foi o seu método.
An hour later, his dinner arrives for him.	Unha hora despois, a súa cea chega por el.
A very tough one.	Un moi duro.
Of course, she was safe, she told herself.	Por suposto, ela estaba a salvo, díxose.
In some cases only pieces of men remain.	Nalgúns casos só quedan anacos de homes.
I thought we would never put him there.	Pensei que nunca o meteríamos alí.
Not on my watch.	Non no meu reloxo.
I can’t even be angry.	Nin sequera podo estar enfadado.
He said they would claim “natural causes,” which is what you just said.	Dixo que reclamarían "causas naturais", que é o que acabas de dicir.
I told him that this does seem like a dream.	Díxenlle que isto si parece un soño.
My mother held me tight.	Miña nai suxeitoume forte.
However, he maintained his decision.	Non obstante, mantivo a súa decisión.
We used the latter for years.	Usamos este último durante anos.
A tree is a dress.	Unha árbore é un vestido.
The book spoke to my heart.	O libro falou ao meu corazón.
Then she looks at him.	Entón ela mira para el.
A few lines at the top of a page.	Algunhas liñas na parte superior dunha páxina.
We have to change that.	Temos que cambiar isto.
There is no need to get water in this strip.	Non hai que obter auga nesta franxa.
That was the first time he called me crazy, face to face.	Esa foi a primeira vez que me chamou tolo, de cara.
The opportunity is gone.	A oportunidade desapareceu.
He brings a smile to my lips.	El trae un sorriso aos meus beizos.
I couldn’t feel any more great.	Non podería sentirme máis xenial.
There was a silence.	Seguiuse un silencio.
Any of the types can be easily found online.	Calquera dos tipos pódese atopar facilmente en liña.
That’s a long way to go.	Ese é un longo camiño.
She is my choice for almost everything.	Ela é a miña opción para case todo.
He looks away quickly.	El mira para outro lado rapidamente.
However, even this is just a small sample of what is possible.	Con todo, mesmo isto non é máis que unha pequena mostra do que é posible.
He was one of them, in fact.	Era un deles, de feito.
You should find no difficulty in doing so.	Non deberías atopar dificultade para facelo.
Years later it really feels like it.	Anos despois síntese de verdade.
About you and about me, and about what we did.	Sobre ti e sobre min, e sobre o que fixemos.
I waited too long to do what I wanted.	Agardei demasiado para facer o que quería.
We will have patience but we will do what we have to do.	Teremos paciencia pero faremos o que teñamos que facer.
I could use one or two of the remaining things.	Podería usar unha ou dúas das cousas restantes.
I had to be far enough away from both.	Tiven que estar o suficientemente lonxe de ambos.
Case series study.	Estudo da serie de casos.
They just bring more questions to mind.	Só me traen máis preguntas á mente.
It is time for a new direction.	É o momento dunha nova dirección.
It's easy and fun !.	É doado e divertido!.
You have to really play.	Tes que xogar realmente.
Unfortunately, they were too good to be true.	Por desgraza, eran demasiado bos para ser verdades.
She said they had no choice.	Ela dixo que non tiñan opción.
We care about each other.	Preocupámonos uns polos outros.
I can’t stand still when you’re like that.	Non podo estar quieto cando estás así.
She did not know the man in that office.	Ela non coñecía ao home daquel despacho.
And he wanted her.	E queríaa.
Leave them in the bar.	Déixaos na barra.
The crew party is no different.	A festa da tripulación non é diferente.
A user can download their product from their account page.	Un usuario pode descargar o seu produto desde a páxina da súa conta.
Let’s be practical for a second here.	Sexamos prácticos por un segundo aquí.
Maybe he was sleeping.	Quizais estaba durmindo.
I'm doing well.	Estou facendo ben.
Instead, he felt a kind of release.	Pola contra, sentiu unha especie de liberación.
It is not our government that determines it.	Non é o noso goberno que o determine.
You know, it’s kind of fun.	Xa sabes, é algo divertido.
We share a lot, you know, the importance of culture.	Compartimos moito, xa sabes, a importancia da cultura.
That is not healthy.	Iso non é saudable.
Some say they were here long before even him.	Algúns din que estiveron aquí moito antes mesmo del.
We have to do it.	Temos que facelo.
His family was large and he kept his promise.	A súa familia era grande e cumpriu a promesa.
The milk in the glass turned red.	O leite no vaso púxose vermello.
We just keep them with us.	Só os gardámolos connosco.
They give you a lot of care.	Danche moito coidado.
I could round it up.	Podería redondeo.
Your work is beautiful.	O teu traballo é fermoso.
I paid for the room.	Paguei o cuarto.
He just wanted the fight so he could finish.	El só quería a loita para que puidese rematar.
For the above cause.	Pola causa anterior.
You follow because he leads.	Ti segues porque el lidera.
First order, this was not a problem.	A primeira orde, este non era un problema.
He couldn’t feel the weight of the watch and missed it.	Non podía sentir o peso do reloxo e botouno de menos.
Men who love sex are very careful with consent.	Os homes que aman o sexo teñen moito coidado co consentimento.
Fear comes if you don’t enjoy life.	O medo vén se non gozas da vida.
These are great effects.	Estes son grandes efectos.
There is no other way to do it.	Non hai outra forma de facelo.
Someone is watching them.	Alguén os está observando.
And he looked at me.	E mirou para min.
Just waiting to meet you to make dreams come true.	Só esperando coñecerte para facer realidade os soños.
That wouldn’t be easy either, he thought.	Iso tampouco sería doado, pensou.
He gave her his card.	Deulle a súa tarxeta.
I closed the door and he left.	Pechei a porta e el marchou.
There are many reasons for these differences.	Hai moitas razóns para estas diferenzas.
Just one item.	Só un elemento.
A treatment plan was ordered for the father.	Ordenouse un plan de tratamento para o pai.
It was interesting to do this for two main reasons.	Foi interesante facer isto por dúas razóns principais.
Black is formed in two ways.	O negro fórmase de dúas formas.
It is not valuable, it is not useful.	Non é valioso, non é útil.
Process.	Proceso.
Just let me be very clear.	Só déixame ser moi claro.
I will send and have it come here for you.	Vou enviar e facer que veña aquí para ti.
But she will not eat.	Pero ela non vai comer.
My car turns around but doesn’t start.	O meu coche dá a volta pero non arranca.
However, these are few and far between.	Non obstante, estes son poucos e distantes.
I never met them.	Nunca os coñecín.
But you must have a new name.	Pero debes ter un novo nome.
This is your fourth time.	Esta é a túa cuarta vez.
My time had come.	O meu momento chegara.
Demonstrate a new business model.	Demostrar un novo modelo de negocio.
I know you care about my future.	Sei que te preocupas polo meu futuro.
I feel bad for the child.	Síntome mal polo neno.
The pieces look solid.	As pezas parecen sólidas.
It would take us years and years to do that.	Levaríanos anos e anos facelo.
She sat down next to him, taking care of his arm.	Ela instalouse ao seu carón, coidando do seu brazo.
Maybe too long.	Quizais demasiado longo.
I wanted to be in the air.	Quería estar no aire.
No major complications were reported in these patients.	Non se informaron complicacións importantes nestes pacientes.
The second file is a complete log of the experiment.	O segundo ficheiro é un rexistro completo do experimento.
No past, no future.	Sen pasado, sen futuro.
I knew I would find him anyway.	Sabía que o atoparía de todos os xeitos.
He was sure he didn't remember her name.	Estaba seguro de que non se lembraba do seu nome.
The system was not to be designed around parents.	O sistema non debía ser deseñado en torno aos pais.
It was simple life and death.	Era simple vida e morte.
Of course that is not the case.	Por suposto que non é o caso.
You are supposed to be dead.	Suponse que estás morto.
It may take a while.	Pode levar un tempo.
I want more changes than you can imagine.	Quero máis cambios do que podes imaxinar.
This he clearly could not do.	Isto claramente non puido facer.
So it’s only a matter of a year.	Entón é cuestión de só un ano.
Every man is given his special fear.	A cada home dáselle o seu medo especial.
There is nothing new under the sun.	Non hai nada novo baixo o sol.
Then he immediately steps back to see what happens.	Logo inmediatamente retrocede para ver que pasa.
See below for more details.	Vexa a continuación para obter máis detalles.
Brown would find a way to adjust this.	Brown atoparía o xeito de axustar isto.
I guess it’s for the new movie.	Supoño que é pola nova película.
It was burning.	Estaba ardendo.
You confused them.	Os confundisteis.
It was finally our turn.	Por fin foi a nosa quenda.
Look for patterns.	Busca patróns.
Every person who likes my job is another reason to follow.	Cada persoa á que lle gusta o meu traballo é outro motivo para seguir.
I think he is a good person.	Creo que é unha boa persoa.
See the examples below.	Vexa os exemplos a continuación.
I was number five.	Eu era o número cinco.
The staff is super friendly and helpful.	O persoal é súper amable e servicial.
They are absolutely amazing.	Son absolutamente incribles.
It’s close, but not there.	Está preto, pero non aí.
He was struggling and giving as well as he gave.	El estaba loitando e dando tan ben como daba.
This is very slow.	Isto é moi lento.
If that’s your idea of ​​progress, you need your brain examined.	Se esa é a túa idea do progreso, necesitas que se examine o teu cerebro.
It was something that lasted for weeks.	Foi algo que se prolongou durante semanas.
Basically, every combination out there, nothing seems to work.	Basicamente, cada combinación que hai, nada parece funcionar.
Represent clients in a wide range of insurance defense claims.	Representar clientes nunha ampla gama de reclamacións de defensa de seguros.
They are not moved, for future reference.	Non se trasladan, para futuras referencias.
I liked the view.	Gustoume a vista.
They don’t want gun control.	Non queren control de armas.
It’s not enough with everyone.	Non é suficiente con todos.
The interview seemed to go well.	A entrevista pareceu saír ben.
It was flat.	Estaba de plano.
This method is relatively fast, but requires two people.	Este método é relativamente rápido, pero require dúas persoas.
She left the thing.	Ela deixou a cousa.
That didn’t come naturally.	Iso non veu naturalmente.
She looked at them and shook her head.	Ela mirounos e meneou a cabeza.
All I had to do was write them down.	O único que tiña que facer era anotalos.
I am so glad they are here.	Estou moi feliz de que estean aquí.
In fact we fell asleep like that.	De feito quedamos durmidos así.
It’s about being with someone.	Trátase de estar con alguén.
There were no significant differences between the two groups.	Non houbo diferenzas significativas entre os dous grupos.
And we had a great time.	E pasámolo xenial.
Maybe wait a day or two, or even the next week.	Quizais agarde un día ou dous, ou mesmo a semana seguinte.
It was a mistake, an accident.	Foi un erro, un accidente.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Entra e únete á diversión.
I was there last month.	Estiven o mes pasado.
Feel so calm.	Séntese tan tranquilo.
The facts as presented to the court are as follows.	Os feitos tal e como se presentan ao xulgado son os seguintes.
Fight magic.	Loita contra a maxia.
But none at the moment.	Pero ningún polo momento.
But he still went on to enjoy success.	Pero aínda así pasou a gozar do éxito.
Somehow here, anything is still possible.	Dalgunha maneira aquí, todo segue sendo posible.
But I did.	Pero fixémolo.
I'll let you know if we have problems.	Avisareivo se temos problemas.
Now it had to be in his memories.	Agora tiña que estar nos seus recordos.
This is the land where anything can happen at any time.	Esta é a terra onde calquera cousa pode pasar en calquera momento.
I can't stand separating from him.	Non podo soportar separarme del.
I start talking to a new student.	Comezo a falar cun novo estudante.
I don’t know any of those funny things.	Non coñezo ningunha desas cousas divertidas.
Possibly seven.	Posiblemente sete.
Things went from bad to worse.	As cousas foron de mal en peor.
However, we need variety to keep everyone else interested and happy.	Non obstante, necesitamos variedade para manter a todos os demais interesados ​​e felices.
Beyond the office were three closed doors.	Máis aló da oficina había tres portas pechadas.
All authors participated in the writing of the manuscript.	Todos os autores participaron na redacción do manuscrito.
There is the world.	Aí está o mundo.
Marriage does strange things to people.	O matrimonio fai cousas estrañas á xente.
Most doors are open.	A maioría das portas están abertas.
Nothing we can use, eat or drink.	Nada que poidamos usar, comer ou beber.
This was his last chance.	Esta foi a súa última oportunidade.
He didn’t get it.	Non o conseguiu.
You should have noticed it immediately.	Debería telo notado inmediatamente.
I haven’t done it in years.	Hai anos que non o fixera.
But he did not move.	Pero non se moveu.
He took her hand.	Colleu a súa man.
He’s a bit like a cat that way.	El é un pouco como un gato nese xeito.
A trip of about three hours by plane.	Unha viaxe dunhas tres horas en avión.
They had to fight for both.	Tiveron que loitar por tanto.
We must never lose it or give it away.	Nunca debemos perdelo nin regalalo.
It doesn’t help to just tell them.	Non axuda só dicirlles.
If this was for the customer, why remove it.	Se isto era para o cliente, por que quitalo.
I loved it.	Encantoume.
These lead me forward, above the information provided.	Estes lévanme adiante, por riba da información proporcionada.
This is the only way forward.	Este é o único camiño a seguir.
You need to take a few extra steps.	Debes dar algúns pasos adicionais.
However, that didn’t really matter.	Non obstante, iso realmente non importaba.
Our results in this study indicate that this was not the case.	Os nosos resultados neste estudo indican que non foi así.
If I say so.	Si o digo.
Don’t treat her this way.	Non a trates deste xeito.
In the end, it will make you look bad.	Ao final, vai facer que pareza mal.
This is an important new discovery.	Este é un novo descubrimento importante.
They can be anything you want.	Poden ser calquera cousa que queiras.
No effects were found in other outcome measures.	Non se atoparon efectos noutras medidas de resultado.
We know what works for us.	Sabemos o que nos funciona.
However, you must be careful with what you consider to be a real conflict.	Non obstante, debes ter coidado co que consideras un conflito real.
I have loved this device so far.	Encantoume este dispositivo ata agora.
You have to make some serious changes.	Tes que facer algúns cambios serios.
She knew he was responsible for it.	Ela sabía que era o responsable diso.
I described an experience that was not very different from mine.	Describía unha experiencia que non era moi diferente á miña.
I want to feel great and look great just by eating great.	Quero sentirme xenial e verme xenial só con comer xenial.
How much to tell them.	Canto contarlles.
For me it is worth a lot.	Para min vale bastante.
So it should look like this.	Polo tanto, debería parecer así.
That is why they are paid.	Por iso se lles paga.
He was like a man in a bad dream.	Era coma un home nun mal soño.
I did, and I still do.	Fíxeno, e aínda o fago.
Luckily they look like mom.	Menos mal que se parecen a mamá.
The movie starts when it starts.	A película comeza cando comeza.
That didn’t mean he would.	Iso non significaba que o faría.
I want that kid.	Quero ese neno.
She looked down and didn’t see me.	Ela miraba cara abaixo e non me viu.
From where you see, what you look like has nothing to do with it.	De onde ves, o que pareces, non ten nada que ver.
That is, we are not.	É dicir, non o somos.
You won’t find us unless we want them to find us.	Non nos atoparás a menos que queiramos que nos atopen.
And they are good families and they are large families and they are successful.	E son boas familias e son familias numerosas e teñen éxito.
His wife found him with a knife to her throat.	A súa muller atopouno cun coitelo na gorxa.
There were no children.	Non había nenos.
We live in a global community.	Vivimos nunha comunidade global.
I looked at her silently.	Mirei para ela en silencio.
The lines between these two are being drawn.	As liñas entre estes dous estanse trazando.
The record on the matter is unclear.	O rexistro sobre o asunto non está claro.
There was only darkness.	Só había escuridade.
We need.	Precisamos.
I think about him every day.	Penso nel todos os días.
A game that keeps you busy for hours.	Un xogo que te mantén ocupado durante horas.
It’s good that he did.	É ben que o fixera.
She closed the door behind her, and they finally got up.	Ela pechou a porta detrás dela, e finalmente erguíanse.
I'm sure she's fine.	Estou seguro de que está ben.
She was my older sister.	Era a miña irmá maior.
Any of them, by itself, is not enough.	Calquera deles, por si só, non é suficiente.
And our record is unbeatable.	E o noso récord é insuperable.
Pass it on.	Pasalo.
We had no television.	Non tiñamos televisión.
Your email address will never be published but is required.	O teu enderezo de correo electrónico nunca se publicará pero é obrigatorio.
Drink it and enjoy it.	Bébao e disfrutalo.
He was shot to kill immediately if you see things.	Foi disparar para matar inmediatamente se ves cousas.
In the second half everything was going to our left.	Na segunda metade todo ía á nosa esquerda.
That is positive.	Iso é positivo.
But now you are there.	Pero agora estás alí.
To find out more, call them or visit their location.	Para saber máis, llámalles ou visita a súa localización.
Four, five, six.	Catro, cinco, seis.
He was a person who did things, great things.	Era unha persoa que facía cousas, cousas grandes.
His eyes were half closed.	Os seus ollos estaban medio pechados.
Just enjoy now, live the moment.	Só goza agora, vive o momento.
I can't sleep.	Non podo durmir.
Plan accordingly.	Planifique en consecuencia.
Statistical analysis was adequate.	A análise estatística foi adecuada.
It's now or never.	E agora ou nunca.
We let it cook for about an hour and a half.	Deixamos que se faga aproximadamente unha hora e media.
No, just on the screen.	Non, só na pantalla.
And that would be some kind of explanation, you know.	E isto sería algún tipo de explicación, xa sabes.
It is in a place where it has more than one church.	Está nun lugar no que ten máis dunha igrexa.
Not today, anyway.	Hoxe non, de todos os xeitos.
She knows exactly what she's doing and why.	Ela sabe exactamente o que está facendo e por que.
It is far from solid.	Está lonxe de ser sólido.
The question is how many.	A pregunta é cantos.
That's where we have to take you two.	Aí é onde temos que levarvos a dous.
The problem here was not the bar, nor the staff.	O problema aquí non era o bar, nin os empregados.
How we want to spend our time.	Como queremos pasar o noso tempo.
This difference was not significant over time.	Esta diferenza non foi significativa na medida do tempo.
The plants will eventually die.	As plantas acabarán por morrer.
He was going camping.	El ía acampar.
The poor man had heart disease.	O pobre tiña unha enfermidade cardíaca.
You take great players as you find them.	Levas grandes xogadores tal e como os atopas.
He said there are certain things he can’t tell you.	Dixo que hai certas cousas que non lle pode dicir.
Of course, this general rule is subject to exception.	Por suposto, esta regra xeral está suxeita a excepción.
Look, it's right here.	Mira, está aquí mesmo.
It is difficult to live in this world because everything is expensive.	É difícil vivir neste mundo xa que todo é caro.
This was a weapon, not a skill.	Esta era unha arma, non unha habilidade.
She had heard this before, in other dreams.	Ela xa escoitou isto antes, noutros soños.
It was not so.	Non foi así.
But my loss of words was brief.	Pero a miña perda de palabras foi breve.
He didn't need to be told that this was powerful magic.	Non necesitaba que lle dixesen que esta era unha poderosa maxia.
But this is not the case.	Pero este non é tal caso.
See the example.	Vexa o exemplo.
Teachers can make a difference and yes.	Os profesores poden marcar a diferenza e si.
We'll talk.	Falaremos.
She goes to the kitchen.	Ela vai á cociña.
The answer is to get other countries to pay a fair price.	A resposta é facer que os outros países paguen un prezo xusto.
We note the claims made by both parties.	Observamos as reivindicacións realizadas por ambas partes.
That was the core.	Ese foi o núcleo.
Before an hour had passed he knew he was involved.	Antes de pasar unha hora soubo que estaba implicado.
And it goes on and on.	E segue e segue.
Through the water.	A través da auga.
However, that was not the point.	Non obstante, ese non era o punto.
The technology is very cool.	A tecnoloxía é moi chula.
You can also add structure to the event.	Tamén pode engadir estrutura ao evento.
Evil that had been shut free once more.	O mal que fora pechado libre unha vez máis.
I saw my hands.	Vin as miñas mans.
Three trials were included in the original version of the review.	Tres ensaios foron incluídos na versión orixinal da revisión.
They have never been reported in the literature.	Nunca foron informados na literatura.
Anyone can have their own take.	Calquera pode ter a súa propia toma.
Talk about rubbing salt in my wounds - d'oh!	Falas do teu fillo.
He wrote that letter against you.	Escribiu esa carta contra ti.
I grew up writing these stories.	Eu medrei escribindo estas historias.
That’s just as well.	Isto é igual de ben.
I want to see how they build their team.	Quero ver como constrúen o seu equipo.
It felt great on stage.	Sentíase moi ben no escenario.
They see the truth for what it is.	Eles ven a verdade polo que é.
Or the next one, either.	Ou a seguinte, tampouco.
The only thing left me.	O único que me deixou.
I kept thinking what to do.	Seguín pensando que facer.
I want to be fair.	Quero ser xusto.
Another body lay near the fire.	Outro corpo xacía preto do lume.
That's what the series is all about.	Diso trata todo na serie.
He seemed to be serious.	Parecía que falaba en serio.
Any human language, that is.	Calquera lingua humana, é dicir.
That's what he said.	Isto é o que dixo.
I wanted to make you feel better.	Quería facerte sentir mellor.
Therefore, everything will be seen as a waste of time.	Polo tanto, todo será visto como unha perda de tempo.
And this has yet to happen.	E isto aínda ten que pasar.
I studied him as a child.	Estudeino coma un neno.
S is a patient with head and neck cancer.	S é un paciente con cancro de cabeza e pescozo.
The development of the city followed rapidly.	O desenvolvemento da cidade seguiu rapidamente.
Ideas coming up.	Ideas chegando.
He returned to his position.	Volveu á súa posición.
So they don’t.	Entón non o fan.
So anything can happen.	Así que calquera cousa pode pasar.
How they were going to give them shit anyway.	Como se lles ían dar unha merda de calquera xeito.
An easy way to do this is to ask for help.	Unha forma sinxela de facelo é pedir axuda.
Leave us.	Deixeinos.
We stopped and stopped.	Paramos e paramos.
I know her as a sister.	Coñézoa como unha irmá.
The guy is special.	O tipo é especial.
The overall feel and build quality were very good at the time.	A sensación xeral e a calidade de construción eran moi boas nese momento.
That is, each note or place of the note was by chance.	É dicir, cada nota ou lugar da nota foi por casualidade.
Inside.	Por dentro.
The dead horses lay.	Os cabalos mortos xacían.
The price is reasonable.	O prezo é razoable.
You can avoid the hard part.	Podes evitar a parte difícil.
Thank you all for participating !.	Grazas a todos por participar!.
The world was advancing.	O mundo avanzaba.
Now, it’s different.	Agora, é diferente.
That was fine.	Iso estivo ben.
With these higher forces, however, damage to the sample can occur.	Con estas forzas máis elevadas, non obstante, pódese producir danos na mostra.
Local calls from a private phone are usually free.	As chamadas locais desde un teléfono privado adoitan ser gratuítas.
See you then.	Vémonos entón.
Art and the brain.	A arte e o cerebro.
That is the current state of affairs.	Ese é o estado actual das cousas.
Build the project.	Construír o proxecto.
I am the man of this relationship.	Eu son o home desta relación.
You did what you could.	Fixeches o que puideches.
The size depends on the device.	O tamaño depende do dispositivo.
This is not how it is designed to run.	Non é así como está deseñado para ser executado.
I really can't answer this right now.	Realmente non podo responder isto agora mesmo.
A new future.	Un novo futuro.
I grew up watching.	Eu medrei vendo.
The search is complete.	A busca rematou.
Her mother came to visit to help.	A súa nai veu de visita para axudar.
A new look at love.	Unha nova mirada sobre o amor.
That’s what she meant.	Isto é o que ela quería dicir.
You will have five minutes.	Terá cinco minutos.
No, let them go.	Non, déixaos ir.
But the question remains good.	Pero a pregunta segue sendo boa.
I searched everywhere but none of them are working with my code.	Busquei por todas partes pero ningún deles está a traballar co meu código.
The smell of death remains in parts of the city.	O cheiro da morte permanece en partes da cidade.
No law could set it aside.	Ningunha lei podería deixalo de lado.
We have to look for an institute for next year.	Temos que buscar un instituto para o vindeiro curso.
This place felt like a home.	Este lugar sentíase como un fogar.
His lips were pulled back against his teeth.	Os seus beizos foron tirados cara atrás contra os seus dentes.
You have a lot to come up with in the interview.	Tes moito que chegar na entrevista.
That was part of the problem.	Iso era parte do problema.
They care about us.	Preocúpanse por nós.
I recommend this version, and I liked it.	Recomendo esta versión, e gustoume.
This later work was never completed.	Este traballo posterior nunca foi rematado.
There was a lot of growth in the band.	Houbo moito crecemento na banda.
You can now use them in your application.	Agora podes usalos na túa aplicación.
Everything has a reason.	Todo ten unha razón.
It was a great idea.	Foi unha gran idea.
That left a lot of time for me.	Iso deixoume moito tempo para min.
Every day, my children are part of a very small family.	Día a día, os meus fillos forman parte dunha familia moi pequena.
I’m not quite sure how it feels for me.	Non estou moi seguro de como se sente por min.
That will give you a point.	Iso darache un punto.
Sometimes this is fast, sometimes slow, but it will happen.	Ás veces isto é rápido, ás veces lento, pero ocorrerá.
It seems to me that he cannot win.	Paréceme que non pode gañar.
It hit my mom.	Golpeou a miña nai.
Exercise is good for everyone.	O exercicio é bo para todos.
Just think about how to solve the problem.	Só penso en como resolver o problema.
Red at the top means the country is at war.	Vermello na parte superior significa que o país está en guerra.
But apparently we are less interested in what they say.	Pero, ao parecer, nos interesa menos o que din.
More careful attention.	Atención máis coidadosa.
I've seen it before.	Xa a vira antes.
I needed sleep, rest, good food.	Necesitaba durmir, descansar, boa comida.
Remove them up to two hundred feet.	Retíraos ata douscentos pés.
It was a vision of the TV news.	Era unha visión do telexornal.
You can do those things.	Podes facer esas cousas.
He had no words.	Non tiña as palabras.
I keep working.	Sigo traballando.
We shook hands, looked at the floor.	Botámonos a man, mirou para o chan.
Perhaps most importantly.	Quizais o máis importante.
The woman stood there for a moment.	A muller quedou alí un momento.
It is very beautiful.	É moi bonito.
It is not an object of desire.	Non é un obxecto de desexo.
I stopped and watched.	Parei e vin pasar.
Take off a chair and go again.	Quita unha cadeira e vai de novo.
We were a team that wasn’t supposed to be that good.	Eramos un equipo que se supón que non era tan bo.
Your love is still there, as pure and true as ever.	O teu amor segue aí, tan puro e verdadeiro coma sempre.
It looks amazing.	Parece incrible.
Somehow you joined those men with your wounds.	Dalgunha maneira unícheste a eses homes coas túas feridas.
So, is it twice as good and twice as funny?	Entón, é o dobre de bo e o dobre de divertido?.
We would be in touch by phone.	Estaríamos en contacto por teléfono.
He was not responsible.	Non era responsable.
Even with that measure, we soon filled ourselves to the brim.	Aínda con esa medida, pronto nos enchemos ata as portas.
They are independent.	Son independentes.
I don’t remember hearing this more than once.	Non recordo escoitar isto máis dunha vez.
For help.	Para obter axuda.
She nodded again.	Ela asentiu de novo.
There was, however, one major problem.	Houbo, con todo, un problema importante.
I turned around and it was the girl.	Xireime e era a nena.
Science says, not so fast.	A ciencia di, non tan rápido.
I would pay for it.	Pagaría por iso.
These tools are fast and effective.	Estas ferramentas son rápidas e eficaces.
A little hard to explain to a potential audience, perhaps, but interesting.	Un pouco difícil de explicar a un público potencial, quizais, pero interesante.
But that's my father.	Pero ese é o meu pai.
He will help her.	El axudaraa.
I'm sorry about that.	Sinto iso.
Now we find out where the second issue is going.	Agora descubrimos onde vai o segundo número.
But at my age, school is a good choice for me.	Pero á miña idade, a escola é unha boa opción para min.
So it’s basically tomorrow or next week.	Polo tanto, é mañá ou a próxima semana, basicamente.
Again my thanks.	De novo o meu agradecemento.
When my father died it was a shock.	Cando morreu meu pai foi un choque.
He works in a dream.	Traballa en soño.
Can be used if needed.	Pódese usar se é necesario.
When the legs go up, the arm goes up.	Cando as pernas soben, o brazo sobe.
However, we have good news for you.	Non obstante, temos boas noticias para ti.
Everything was going to be fine.	Todo ía estar ben.
This game is definitely too difficult.	Este xogo definitivamente é demasiado difícil.
So we were there this morning.	Por iso estivemos alí esta mañá.
The sites you saved will be displayed.	Mostraranse os sitios que gardou.
A little stupid.	Un pouco estúpido.
But we didn’t have that time.	Pero non tivemos ese tempo.
But it would be great to start the conversation.	Pero sería xenial comezar a conversa.
It shows how evil works for good.	Mostra como o mal funciona para o ben.
The fans were absolutely amazing.	Os fans foron absolutamente incribles.
Mostly one runs more than one.	Sobre todo se corre máis dun.
He just knows how to overlay and present it.	El só sabe como superponer e presentalo.
You should make some of these comments with your full name.	Deberías facer algúns destes comentarios co teu nome completo.
They also need to be given life support.	Tamén hai que poñerlles soporte vital.
They intend to stop something more than war.	Pretenden parar algo máis que a guerra.
The best part was that they weren't born.	O mellor era que non naceran.
But he obviously didn’t have it.	Pero obviamente non o tiña.
Sometimes one combination is more effective than others.	Ás veces, unha combinación é máis eficaz que outras.
The fans keep coming out.	A afección segue saíndo.
It was, so to speak, fully established on the new scale.	Estaba, por así dicir, completamente establecido na nova escala.
Smart and charming people.	Xente intelixente e encantadora.
You will soon be doing many more things on your own.	Pronto estarás facendo moitas máis cousas pola túa conta.
I stopped.	Eu párome.
And on paper.	E no papel.
Or if something had happened to him.	Ou se lle pasara algo.
It is perfectly true.	É perfectamente certo.
To stop it.	Para paralo.
She raised the children one by one.	Ela medrou os fillos un a un.
I looked at her.	Mirei para ela.
I wanted to fight that control, break it.	Quería loitar contra ese control, rompelo.
In great condition.	En estupendo estado.
Her skin is so soft.	A súa pel é tan suave.
You obviously want to be here.	Obviamente queres estar aquí.
We would hold on.	Aguantaríamos.
Something of his joy.	Algo da súa alegría.
Much smaller than your own wedding.	Moito máis pequena que a súa propia voda.
In other words, it’s for you.	Noutras palabras, é para ti.
But things soon became clear.	Pero as cousas pronto quedaron claras.
They had never seen him before in their lives.	Nunca antes o viran nas súas vidas.
I use my real voice.	Eu uso a miña voz real.
Until he stopped.	Ata que parou.
And not for money.	E non por cartos.
Your own mind and body know what you need.	A túa propia mente e corpo saben o que necesitas.
My kids sleep when they are tired.	Os meus fillos dormen cando están cansos.
It tastes better when cold.	Ten mellor sabor cando está frío.
You didn't touch your breakfast.	Non tocaches o teu almorzo.
At different times.	En diferentes momentos.
So they said, many times.	Así o dicían, moitas veces.
They had killed someone important.	Mataran a alguén importante.
In the comparison community, no change was observed.	Na comunidade de comparación, non se observou ningún cambio.
You mean the world to us.	Vostede significa o mundo para nós.
These results are consistent with our previous discussion.	Estes resultados son consistentes coa nosa discusión anterior.
Are you ready to take on the challenge?	Estás preparado para asumir o reto?.
You feel that there is space between him and you.	Sentes que hai espazo entre el e ti.
I don’t see him five times in two years.	Non o vexo cinco veces en dous anos.
I couldn’t go to his room for a year.	Non puiden ir ao seu cuarto durante un ano.
You just say, well, these things aren't happening.	Só dis, ben, estas cousas non están pasando.
It is not easy to understand unless you experience it.	Non é fácil de entender a non ser que o experimentes.
I did this just to get it out of me.	Fixen iso só para quitalo de min.
And it's getting late.	E xa se está facendo tarde.
The reason for this increase is not fully understood.	O motivo deste aumento non se entende completamente.
All patients completed treatment.	Todos os pacientes completaron o tratamento.
Maybe they just lost their job.	Quizais acabaron de perder o seu traballo.
This is an extremely important open direction of research in theory.	Esta é unha dirección aberta de investigación extremadamente importante na teoría.
We are here now.	Agora estamos aquí.
He fell into the room.	Caeu ao cuarto.
It is also part of that three years.	Tamén forma parte dese tres anos.
It was day.	Era día.
It would create jobs.	Crearía emprego.
Not out of necessity.	Non por necesidade.
He was finally home.	Por fin estaba na casa.
Well, at least most of them.	Ben, polo menos a maioría deles.
Not even what the story will say about him.	Nin sequera o que dirá a historia sobre el.
The season started very slowly.	A tempada comezou moi lento.
Find the t.	Atopar o t.
The terms and conditions of our future depend on us.	Os termos e condicións do noso futuro dependen de nós.
He had made a commanding decision.	Tomara unha decisión de mando.
They couldn’t last much longer.	Non podían durar moito máis.
Or so he said.	Ou iso dixo.
Go back to sleep now.	Volve a durmir agora.
I even did the magic for my daughter.	Incluso fixen a maxia para a miña filla.
Take this article, for example.	Tome este artigo, por exemplo.
Talking like that on his phone.	Falando así polo seu teléfono.
For a long time, nothing happens.	Durante moito tempo, non pasa nada.
You know how important it is to us.	Xa sabes o importante que é para nós.
Where is she?	Onde está ela.
But there are many.	Pero hai moitas.
But it will be a difficult sale.	Pero será unha venda difícil.
He told me to stop and let him out.	Díxome que me parese para deixalo saír.
We can figure out the money.	Podemos descubrir o diñeiro.
Only after the patient's visit is the amount of the patient's liability determined.	Só despois da visita do paciente se determina o importe da responsabilidade do paciente.
We don’t want to get in right after them.	Non queremos entrar inmediatamente despois deles.
It was first carried out.	Primeiro levouse a cabo.
At least it wasn't at the beginning.	Polo menos non foi ao principio.
In theory, this can be achieved in several ways.	En teoría, isto pódese conseguir de varias maneiras.
So he goes home after that.	Entón, volve a casa despois diso.
They should not be able to find it.	Non deberían poder atopalo.
Make it more amazing, and keep it up !.	Faino máis incrible, e segue así!.
When I was a kid, look.	Cando era neno, ollo.
I am five years old.	Teño cinco anos.
So, we did.	Entón, fixemos.
She was the only woman.	Era a única muller.
There is no time this morning.	Non hai tempo esta mañá.
Therefore, it has no rest frame.	Polo tanto, non ten cadro de descanso.
Love was evident.	O amor era evidente.
He is himself.	É el mesmo.
So there we are.	Así que aí estamos.
I couldn't see anything.	Non podía ver nada.
He said he wanted one too.	Dixo que el tamén quería un.
They can be used a few times a week.	Pódense usar algunhas veces á semana.
I felt a heavy weight inside.	Sentín un peso pesado por dentro.
It wouldn’t cool properly.	Non arrefriaría correctamente.
We are not sure.	Non estamos seguros.
I ran towards the man and his vehicle.	Corrín cara ao home e ao seu vehículo.
I can change my mind.	Podo cambiar de opinión.
But the old man nodded and leaned on his cane.	Pero o vello asentiu e apoiouse no seu bastón.
I had to be with them.	Tiña que estar con eles.
Yes, you have.	Si, ten.
The people you love will die one after another.	As persoas que queres morrerán unha tras outra.
Blood came out of his eyes.	O sangue saía dos seus ollos.
He's so smart.	É tan intelixente.
Or most importantly for you.	Ou o máis importante para ti.
So the rest were in place.	Así que o resto foron no seu lugar.
For that, you are in luck.	Para iso, estás de sorte.
Your email can make a big difference.	A túa mensaxe de correo electrónico pode marcar a diferenza fundamental.
His first class was not for another hour.	A súa primeira clase non foi para outra hora.
But we still have to hear your voice.	Pero aínda temos que escoitar a túa voz.
And now, he thought, that day must have come.	E agora, pensou, aquel día seguramente chegara.
They entered when the door was closed.	Entraron cando a porta estaba pechada.
Without those, forget it.	Sen eses, esquéceo.
Previously, only user rights could be changed.	Anteriormente só podían cambiar os dereitos de usuario.
So like everyone else, they couldn’t play this morning.	Entón, como todos os demais, non puideron xogar esta mañá.
You have other options.	Tes outras opcións.
So the solution may seem bad.	Entón, a solución pode parecer mala.
It's a good exercise.	É un bo exercicio.
The kids were back.	Os nenos estaban de volta.
He opened it slowly and looked inside.	Abriu lentamente e mirou dentro.
I was very proud of myself.	Estaba moi orgulloso de min mesmo.
Or a volume control.	Ou un control de volume.
Maybe people don’t need to hear anything from me.	Quizais a xente non necesite escoitar nada de min.
Schedule subject to change.	Horario suxeito a cambios.
He let his mother in.	Deixou entrar a súa nai.
A lot of people just want to get good answers.	Moita xente só quere obter boas respostas.
Even if they are much, much, much better.	Aínda que sexan moito, moito, moito mellores.
But probably not as you think.	Pero probablemente non como estás a pensar.
This was not a total surprise.	Esta non foi unha sorpresa total.
All you can ask for is health.	O único que podes pedir é saúde.
It wasn't the wind.	Non era o vento.
Alas, the experience.	Ai, a experiencia.
I managed to lower my eyes.	Conseguín baixar os ollos.
That just makes sense.	Iso simplemente ten sentido.
Then we repeated the procedure.	Despois repetimos o procedemento.
But, this problem is much bigger than that.	Pero, este problema é moito máis grande que iso.
Or it was something else, like not leaving but alone.	Ou era outra cousa, como non marchar pero só.
I saw how you looked.	Vin como vos mirabades.
I think that’s the most important thing.	Creo que iso é o máis importante.
But no voice answered, and the door was shut.	Pero ningunha voz respondeu e a porta quedou pechada.
I don’t particularly like stories.	Non me gustan especialmente as historias.
And they expect you to act somehow.	E se esperan que actúes dalgún xeito.
On this tour, we are doing something different.	Nesta xira, estamos facendo algo diferente.
Both call for an experimental procedure.	Ambos piden un procedemento experimental.
Eat line by line.	Comer liña tras liña.
It felt terrible.	Sentíase terrible.
But you can do anything or go anywhere.	Pero podes facer calquera cousa ou ir onde queiras.
He was as good as anyone.	Era tan bo coma calquera.
He is like the second god to me.	El é como o segundo deus para min.
It’s hard to know for sure.	É difícil sabelo con certeza.
Great performance from an amazing team.	Gran actuación dun equipo incrible.
Never reported before.	Nunca informara antes.
They are still being made, and there are a large number out there.	Aínda se están facendo, e hai un gran número por aí.
Check out my five favorite pieces, after the jump.	Mira as miñas cinco pezas favoritas, despois do salto.
I had to see the body.	Tiven que ver o corpo.
It can cause problems.	Pode causar problemas.
Don't ask for my heart.	Non preguntes polo meu corazón.
If it stood still on one side, it would hurt less.	Se quedaba quieta dun lado, doía menos.
If the other weakens on the knees.	Se o outro se debilita nos xeonllos.
It won't end well for you.	Non acabará ben para ti.
Let it grow again and then cut it once more.	Déixao medrar de novo e despois cortalo unha vez máis.
I tried this code and got the answer.	Intento este código e recibín a resposta.
Details, details, details.	Detalles, detalles, detalles.
The hospital we use.	O hospital que usamos.
Mandala back.	Mandala de volta.
It was wonderful and I agreed.	Era marabillosa e estaba de acordo.
Keep moving forward.	Sigue avanzando.
But there was definitely something about it.	Pero definitivamente había algo sobre iso.
He felt better for reasons he didn’t understand.	Sentíase mellor por razóns que non entendía.
Make up your mind.	Decídete.
You don’t have us here because you love us.	Non nos tes aquí porque nos queres.
The location was great for what we were looking for.	A ubicación era excelente para o que buscabamos.
Then she heard him too.	Entón ela tamén o escoitou.
That was really something.	Iso foi realmente algo.
It was one thing inside another.	Era unha cousa dentro doutra.
This point is denied.	Este punto é negado.
Enjoy the experience.	Goza da experiencia.
At the age of nine he started taking pictures.	Aos nove anos comezou a facer fotos.
He doesn't know much about anything.	Non sabe moito de nada.
The second was blood.	O segundo foi o sangue.
He saw no reason not to.	Non viu razón para non facelo.
I was lucky enough to find him.	Tiven a sorte de que me atopase.
This is an example of someone who only uses money to buy space.	Este é un exemplo de alguén que só usa diñeiro para comprar espazo.
In less than a year.	En menos dun ano.
The problem will probably be closed unless an answer is provided.	Probablemente o problema pecharase a menos que se proporcione unha resposta.
I reached out to touch him.	Estirei a man para tocalo.
I think that’s terrible advice.	Creo que é un consello terrible.
He was fast asleep.	Estaba profundamente durmido.
You need a start character, a check character, and a stop character.	Necesita un carácter de inicio, un carácter de verificación e un carácter de parada.
That's how you should feel.	Así deberías sentir.
This is a proven fact.	Este é un feito que se demostrou.
They don’t know how it happened.	Non saben como pasou.
The court shall file a copy of such instructions.	O tribunal presentará unha copia de tales instrucións.
This is where the little things matter most.	Aquí é onde máis importan as pequenas cousas.
It will be great there.	Alí será xenial.
At least he noticed.	Polo menos el notou.
Some come from the front and others come from the back.	Algúns veñen de diante e outros veñen de atrás.
We came looking for you.	Vimos buscarte.
This is amazing in our opinion.	Isto é incrible na nosa opinión.
This one fell to the ground.	Este caeu ao chan.
She said there was none.	Ela dixo que non había.
But deal with it.	Pero trata con iso.
Take a look and create an account on your website.	Bótalle un ollo e crea unha conta no seu sitio web.
I knew it well from the beginning.	Sabíao bastante dende o principio.
There are several forms of this style, more or less complex.	Existen varias formas deste estilo, máis ou menos complexas.
Books are cheap, you know.	Os libros son baratos, xa sabes.
It could be just one thing.	Podería ser só unha cousa.
You don’t have to worry about the future.	Non ten que preocuparse polo futuro.
Think of it as a new beginning.	Pense nel como un novo comezo.
It's a problem now.	É un problema de agora.
And that’s exactly what he did.	E iso é exactamente o que fixo.
It looked like glass, but cold, very cold.	Parecía un vidro, pero frío, moito frío.
That's great news.	Esa é unha excelente noticia.
I could put this woman aside.	Podería deixar a esta muller de lado.
I had nothing to eat since the night before.	Non tiña nada que comer desde a noite anterior.
He may not have known it then, but now he knows it.	Poida que non o soubera entón, pero agora sábeo.
But then, we don't have to.	Pero entón, non temos que facelo.
They decided not to decide.	Decidiron non decidir.
But then, when we met, everyone understood something different.	Pero despois, cando nos coñecemos, todos entenderan algo diferente.
You are coming to camp.	Estás chegando ao campamento.
You want to experience these things.	Queres experimentar estas cousas.
Yes, like every night.	Si, como todas as noites.
I think it's safe enough.	Creo que é o suficientemente seguro.
He knew the look.	El coñecía a mirada.
Yes, I certainly would.	Si, certamente o faría.
I couldn’t imagine what they wanted from me.	Non podía imaxinar o que querían de min.
I will have a child waiting at your table.	Terei un neno esperando na túa mesa.
Be kind to each other.	Sexa bos uns cos outros.
There is no easy way to do it.	Non hai xeito doado de facelo.
Below is a sample.	A continuación está unha mostra.
At present it is only by default.	Na actualidade só está por defecto.
The music is amazing, and it’s his personal best.	A música é incrible, e é a súa mellor marca persoal.
This concept was as useful as it was sure.	Este concepto foi tan útil como estaba seguro.
By using the internet, you can get information quickly and easily.	Ao usar Internet, pode obter información rápida e facilmente.
It matters how they make me feel.	Importa como me fan sentir.
I need more of these in my life.	Necesito máis destes na miña vida.
To an honest boy.	A un rapaz honesto.
That’s what you did.	É o que fixeches.
They are different from studies conducted in other countries.	Son diferentes dos estudos realizados noutros países.
The days became weeks and the weeks into years.	Os días convertéronse en semanas e as semanas en anos.
She had to stop.	Ela tivo que parar.
We use the same training ground as men.	Usamos o mesmo campo de adestramento que os homes.
We need to take responsibility.	Necesitamos asumir a responsabilidade.
Everything was heavy.	Todo era pesado.
He didn’t quite get the job done.	Non acabou de facer o traballo.
Well, we had one or two in the early days.	Ben, tivemos un ou dous nos primeiros días.
Her parents were friends.	Os seus pais eran amigos.
They are basically small children in adult bodies.	Son basicamente nenos pequenos en corpos adultos.
I could do things that no one else could do.	Eu podería facer cousas que ninguén podería facer.
He studied it.	Estudouno.
I know how it will look.	Sei como vai quedar.
This information must be properly connected to complete a mission.	Esta información debe estar debidamente conectada para completar unha misión.
She decided to follow his example.	Ela decidiu seguir o seu exemplo.
Clearly there was a message here.	Claramente había unha mensaxe aquí.
He would soon have his chance to escape.	Pronto tería a súa oportunidade de escapar.
Remove and transfer to cold water.	Retírao e trasládao a auga fría.
I obviously don’t want this.	Non quero isto obviamente.
The application conditions of several models are defined.	Defínense as condicións de aplicación de varios modelos.
Because that would have been a lot easier, in some ways.	Porque iso tería sido moito máis doado, nalgúns aspectos.
We plan to do it that weekend.	Temos pensado facelo ese fin de semana.
Depending on your answer, you will know what to do.	Dependendo da súa resposta, saberás que facer.
But they still wrote it.	Pero aínda así o escribiron.
The design was weird.	O deseño era raro.
The solution, perhaps, is to make them something completely different.	A solución, quizais, sexa facelos algo completamente diferente.
They have the only proof that matters.	Teñen a única proba que importa.
At least it makes sense to me.	Polo menos, ten sentido para min.
It was a hand she knew well.	Era unha man que ela coñecía ben.
We have the plate full.	Temos o prato cheo.
But it's just to show.	Pero é só para mostrar.
I was more than happy to do it.	Estaba máis que feliz de facelo.
She was good to me.	Ela foi boa comigo.
Right now there was no need to do that.	Agora mesmo non había necesidade de facelo.
You never have a break.	Nunca tes un descanso.
Getting the right combination should take a lot of practice.	Conseguir a combinación correcta debe levar moita práctica.
I will explain what happens next and answer any questions you may have.	Explicarei o que pasa a continuación e responderei as dúbidas que teñas.
Here is this key.	Aquí está esta chave.
If you don’t want to go, we won’t comment on you.	Se non queres ir, non te opinaremos.
He looked past her, then back to her face.	Mirou máis aló dela, despois volveu á súa cara.
And these are your friends.	E estes son os teus amigos.
I felt good in the days that followed.	Sentín ben nos días posteriores.
There were rules that could not be broken.	Había regras que non se podían romper.
About the battle.	Sobre a batalla.
And he was tired.	E estaba canso.
The version is intended to be used by personal and community sites.	A versión está pensada para ser usada por sitios persoais e comunitarios.
He was aware that his relationship with the old place was changing.	Era consciente de que a súa relación co vello lugar estaba cambiando.
The connection between public and private religion is therefore close.	A conexión entre a relixión pública e a privada é, polo tanto, estreita.
He talks about an incredible career start.	Fala dun incrible inicio de carreira.
I have to try.	Teño que intentalo.
He has such a great style and energy.	Ten un estilo e unha enerxía tan xeniais.
The population was divided into case and control groups.	A poboación dividiuse en grupos de casos e de control.
He was my stone and my security.	El era a miña pedra e a miña seguridade.
She was very serious every time she mentioned me.	Ela estaba moi seria cada vez que mo mencionaba.
No signs of activity.	Sen signos de actividade.
Also, most of them had more than one site selected.	Ademais, a maioría deles tiña máis dun sitio seleccionado.
The system has to work.	O sistema ten que funcionar.
No one knows what happens behind closed doors.	Ninguén sabe o que pasa a porta pechada.
Try throwing them yourself now.	Intenta tiralos ti mesmo agora.
I like to think only this way.	Gústame pensalo só deste xeito.
The car is a must.	O coche é imprescindible.
My strength had returned.	As miñas forzas volveran.
I’m too old for that level of play.	Son demasiado vello para ese nivel de xogo.
Think about the role your table will have to play.	Pensa no papel que terá que desempeñar a túa mesa.
But the fact is that you can eat from this tree of life.	Pero o feito é que podes comer desta árbore da vida.
push it.	empúxoo.
I got used to it a lot.	Afaceime bastante.
He thought it meant "writing."	El pensou que significaba "escribir".
I just want to move here if you live here too.	Só quero transferirme aquí se ti tamén vives aquí.
You must call and start the transfer.	Debes chamar e iniciar a transferencia.
No more police and criminals.	Non máis policía e criminalista.
Similar results were obtained in three independent experiments.	Obtivéronse resultados similares en tres experimentos independentes.
He turned to me.	Volveuse a min.
It must be secret.	Debe ser secreto.
There are a thousand other activities to choose from.	Hai outras mil actividades para escoller.
The last thing they would do was open the door for him.	O último que farían era abrirlle a porta.
No, it's not cheap.	Non, non é barato.
I want time.	Quero tempo.
We can still talk to them.	Aínda podemos falar con eles.
I keep eating the same way.	Sigo comendo do mesmo xeito.
She hurt.	Ela machugouche.
I did well.	Saíume ben.
But this is an issue that must be considered on a case-by-case basis.	Pero esta é unha cuestión que debe ser considerada caso por caso.
The problem is of equal concern to both.	O problema é de igual preocupación para ambos.
Imagine calling a dog a cat.	Imaxina chamarlle gato a un can.
I’m not going to say any of this, to anyone.	Non vou dicir nada disto, a ninguén.
Time has reached it.	O tempo alcanzouno.
We didn’t cover anything.	Non cubrimos nada.
And, you're right.	E, ten razón.
I just want to do everything.	Só quero facer de todo.
I also like what you said about body image.	Tamén me gusta o que dixeches sobre a imaxe corporal.
And then a yes.	E despois un si.
Someone was here.	Alguén estaba aquí.
I lowered my hand.	Baixei a man.
He decided not to go into the office that day.	Decidiu non entrar na oficina ese día.
The memories of that place were too deep, too personal for me.	Os recordos daquel lugar eran demasiado profundos, demasiado persoais para min.
She looked at the woman in front of her.	Ela mirou para a muller fronte a ela.
If we win, people will show up.	Se gañamos, aparecerá xente.
Let’s say your mind goes away.	Digamos que a túa mente se vai.
And so were many of you.	E tamén o erades moitos.
There had to be a second individual in place.	Tiña que haber un segundo individuo no lugar.
Then they let you in.	Despois deixáronte entrar.
You look like a spectacle.	Vas parecer un espectáculo.
Add a pinch of salt and pepper to taste.	Engade un pouco de sal e pementa ao gusto.
It happened this way.	Ocorría deste xeito.
I hear it.	Escoitoo.
He couldn't come back, and we had to find him.	Non puido volver, e tivemos que atopalo.
At least now the phone works even, if not perfect.	Polo menos agora o teléfono funciona incluso, se non perfecto.
Memory plays no role with these things.	A memoria non xoga ningún papel con estas cousas.
I have never come across anything like this.	Nunca me atopei con algo así.
The frame is straight.	O cadro é recto.
Joy comes forever.	A alegría chega para sempre.
It's nice to dress up sometimes !.	É bonito disfrazarse algunhas veces!.
We hope to help you get there.	Esperamos axudala a levala ata alí.
I have to make sure my skin looks soft and pleasing.	Teño que asegurarme de que a miña pel se vexa suave e agradable.
In some others, the difference may be much smaller.	Nalgúns outros, a diferenza pode ser moito menor.
It was a terrible business, and it seemed to take hours.	Era un negocio terrible, e parecía levar horas.
The thought made him laugh and he stopped immediately.	O pensamento fíxolle rir e detívose inmediatamente.
Men were like that, the world was.	Os homes eran así, o mundo era.
At most.	Ao máximo.
It did not refer to an essential element of the state case.	Non se refería a un elemento esencial do caso do Estado.
It has a strange effect on people.	Ten un efecto estraño na xente.
They got into something on their own, so they couldn’t stand the failure.	Eles entraron en algo por si mesmos, entón non soportaron o fracaso.
He felt healthy.	Sentíase saudable.
Add the eggs, one at a time, and mix.	Engade os ovos, un a un, e mestura.
Surely there was someone in that house.	Seguramente había alguén nesa casa.
I couldn’t do it.	Non podía facelo.
It turned out pretty well.	Saíu bastante ben.
They finished late last year.	Remataron a finais do ano pasado.
But we liked to do things out of the box.	Pero gustounos facer cousas fóra da caixa.
She was beautiful, and he loved her.	Era fermosa, e el queríaa.
This is commonplace and needs to be improved.	Isto é algo habitual e hai que melloralo.
And that other thing, yes.	E esa outra cousa, si.
There was no free will.	Non había libre albedrío.
He asked.	El pedira.
Maybe it was his years.	Quizais fosen os seus anos.
He knows about you.	El sabe de ti.
He was talking about being brothers.	Falaba de ser irmáns.
But on my site, it doesn't work.	Pero no meu sitio, non funciona.
We needed a place to live, and fast.	Necesitabamos un lugar onde vivir, e rápido.
I’m talking about normal books, on paper.	Falo de libros normais, en papel.
But I love it anyway.	Pero encántame de todos os xeitos.
And then, incredibly, she threw him around the room.	E entón, incriblemente, ela tirouno pola habitación.
Compared to rest.	En comparación co descanso.
She hadn't even known anxiety in the past.	Ela non coñecera nin sequera a ansiedade no pasado.
On any given day.	Nun día calquera.
Get someone in to run it.	Fai que alguén entre para executalo.
The fields his study, nature was his book.	Os campos o seu estudo, a natureza era o seu libro.
No one had any idea who you were or how you got here.	Ninguén tiña idea de quen eras nin como chegaches aquí.
I can barely form a complete thought.	Apenas podo formar un pensamento completo.
She called me and we started seeing each other.	Ela chamoume e comezamos a vernos.
You know he will.	Vostede sabe que o fará.
Especially in the command crew.	Especialmente na tripulación de mando.
That was different, though.	Iso era diferente, porén.
The violence intensified.	A violencia intensificouse.
I worried, thinking I might be sick of drinking too much.	Preocupeime, pensando que podería estar enferma por beber demasiado.
I didn't see her much.	Non a vin moito.
Now, let’s be clear on exactly what you’re getting.	Agora, imos ter claro exactamente o que está a conseguir.
The price range is quite important.	O rango de prezos é bastante importante.
After a moment the door opened.	Despois dun momento abriuse a porta.
He is a man without vision and without any heart.	É un home sen visión e sen ningún corazón.
Something you want to see.	Algo que queres ver.
And you can see it.	E podes velo.
You will learn and progress.	Aprenderá e progresará.
They shot him right next to me.	Tiráronlle xusto ao meu lado.
Unfortunately, there isn’t much out there.	Desafortunadamente, non hai moito aí fóra.
Those were modern times for you.	Eran tempos modernos para ti.
They both went their separate ways.	Ambos seguiron o seu camiño.
He ignored orders from police, who told him he had not entered.	Non fixo caso das ordes da policía, que lle dixo que non entrara.
He came by chance and stood by my side.	Chegou por casualidade e púxose ao meu lado.
She shouldn't be here in this room.	Ela non debería estar aquí, neste cuarto.
They gave me my first chance.	Déronme a miña primeira oportunidade.
That would be fine.	Estaría ben.
If you need help, you want someone to provide it.	Se necesitas axuda, queres que alguén lla proporcione.
They would know their mood.	Eles coñecerían o seu estado de ánimo.
Years later he gave it a better name.	Anos despois deulle un mellor nome.
I have no idea, man, he said.	Non teño nin idea, home, dixo.
I was very clear about that.	Tiven moi claro isto.
He is a metal man.	É un home de metal.
Or even very effective.	Ou incluso moi eficaz.
The war can wait until next week.	A guerra pode esperar ata a próxima semana.
The damage could be easily lost.	O dano podería perderse facilmente.
I want a break here.	Quero un descanso aquí.
There is no bottom for it to touch.	Non hai fondo para que toque.
The letters were probably intended for both.	As cartas probablemente estaban destinadas a ambos.
Or at least not entirely true.	Ou polo menos non totalmente certo.
I still have no idea why this is happening.	Aínda non teño nin idea de por que pasa isto.
When you hear someone talk like that, run away.	Cando escoites a alguén falar así, fuxe.
So sometimes I missed it.	Entón, ás veces, botaba de menos.
That's what he did.	É o que el mesmo fixo.
I love my family, but you feel independent.	Amo a miña familia, pero sénteste independente.
There are rules.	Hai regras.
I have to go now.	Debo ir agora.
You are never too old to learn and understand more.	Nunca es demasiado vello para aprender e comprender máis.
He was in his background check.	Estaba na súa comprobación de antecedentes.
It is your due.	É o seu debido.
It was so damp and tight.	Estaba tan húmida e apertada.
I didn’t arrive too late.	Non cheguei demasiado tarde.
I'm not lying to him.	Non lle estou mentindo.
Offer a way forward.	Ofrecer un camiño a seguir.
Everyone there had.	Todo o mundo alí tiña.
Something stopped him.	Algo o frenou.
You can get out of here and come to me.	Podes saír de aquí e vir a min.
And she wants the baby.	E ela quere o bebé.
The sky was full of stars.	O ceo estaba cheo de estrelas.
That’s what you’ll have to do.	Iso é o que terás que facer.
Let me know when you're done.	Avísame cando remates.
But she had not returned.	Pero ela non volvera.
Here you see people doing their business.	Aquí ves a xente facendo os seus negocios.
I felt it touch me, then pain.	Sentín que me tocaba, despois dor.
He couldn't help it.	Non puido axudala.
Everyone has a fair shot.	Todo o mundo ten un tiro xusto.
The word police can fuck.	A palabra policía pode foder.
We both knew it was going to come.	Os dous sabiamos que ía chegar.
Few, if any, went to the home run.	Poucos, se non, foron para o home run.
I couldn’t be sure what it was.	Non podía estar seguro de que era.
The results were analyzed and the manuscript was drafted.	Analizouse os resultados e redactou o manuscrito.
This study seems to shed some light on this.	Este estudo parece arroxar algo de luz sobre iso.
However, we do not share a bed.	Non obstante, non compartimos cama.
They wondered a lot about these things.	Preguntábanse moito por estas cousas.
Any guy you try will be fine.	Calquera tipo que probes será bo.
This series has never been in doubt.	Esta serie nunca estivo en dúbida.
He was there, of course.	El estaba alí, claro.
I don't want to see this kid.	Non quero ver a este neno.
To really write for children, you have to think like a child.	Para escribir realmente para nenos, hai que pensar como un neno.
One of those eight left later.	Un deses oito abandonou despois.
He knew she would have an opinion.	El sabía que ela tería unha opinión.
Three times a week.	Tres veces á semana.
I was sent to a children-only school.	Enviáronme a unha escola só para nenos.
People think it's a bigger problem than it really is.	A xente pensa que é un problema máis grande do que realmente é.
One problem, though.	Un problema, porén.
It's another phase.	É outra fase.
Never, never was.	Nunca, nunca foi.
And how wonderful he was able to tell you.	E que marabilloso puido contarche.
I don’t mind leaving that part of the job behind.	Non me importa deixar atrás esa parte do traballo.
Stay away from him.	Mantéñase lonxe del.
The latter, in the eyes of the world, included his wives.	Iso último, aos ollos do mundo, incluía ás súas mulleres.
I know this woman.	Coñezo a esta muller.
The war is over.	A guerra rematou.
I am looking forward to seeing this product.	Estou desexando ver este produto.
I was going to show it to everyone.	Ía amosar a todo o mundo.
Well, since before the war.	Pois dende antes da guerra.
But the path continues.	Pero o camiño segue.
Setting goals sets your mind to achieve them.	Establecer obxectivos establece a túa mente para alcanzalos.
It was totally wrong for us.	Foi totalmente incorrecto para nós.
I did and nothing happened.	Eu fixen e non pasou nada.
Know how to network.	Saber facer rede.
He moved elsewhere.	El mudouse a outro lugar.
Thanks also for the wishes to come.	Grazas tamén aos desexos por vir.
And you won't get any benefits.	E non obterás beneficios.
He is fast asleep.	Está profundamente durmido.
He goes there and says nice things about him.	Vai alí e di cousas bonitas sobre el.
This indicates area for future studies.	Isto indica área para estudos futuros.
The best way to see this is to turn off features.	A mellor forma de ver isto é desactivando as funcións.
It was unknown at this time what he would do after leaving the post.	Non se sabía como che iría.
She had called him.	Ela o chamara.
I’ve seen a lot of that so far.	Vín moito diso ata agora.
My training was going to be well tested.	O meu adestramento ía estar ben probado.
She talked to him.	Falou con el.
This set was selected by i.	Este conxunto foi seleccionado por i.
Luckily we checked.	Menos mal que comprobamos.
Then there is silence.	Despois hai silencio.
Because she wouldn’t sign up for it.	Porque ela non se rexistraría para iso.
Become the most important person in my life.	Convértete na persoa máis importante da miña vida.
He told the truth.	El dixo a verdade.
I think they took over the business.	Creo que se apoderaron do negocio.
Well, that's how it was.	Ben, así foi.
Oh, sit down and have some tea.	Ah, senta e toma un té.
You have to come prepared every day.	Tes que vir preparado todos os días.
Up to four claims a year.	Ata catro reclamacións ao ano.
The wind blew out of him.	O vento saíu del.
We will show such results here.	Mostraremos aquí tales resultados.
Thanks for everything and see you soon again.	Grazas por todo e ata pronto de novo.
Mine are similar.	As miñas son semellantes.
Solutions to this problem take many forms.	As solucións a este problema adquiren varias formas.
This time we can do better.	Esta vez podemos facelo mellor.
Our friends are dead.	Os nosos amigos morreron.
Nobody knows where you are going.	Ninguén sabe onde vas.
This is the machine that includes some great features.	Esta é a máquina que inclúe algunhas características excelentes.
But we cannot see this as a war between two equal sides.	Pero non podemos ver isto como unha guerra entre dous bandos iguais.
The president did not want to be limited.	O presidente non quería limitarse.
She took a step toward him.	Ela deu un paso cara el.
The answer to the latter can be seen simply as this.	A resposta á última pódese ver simplemente como esta.
In this case, there really is a legal issue.	Neste caso, realmente hai un problema legal.
As he had told me something was wrong with his bones.	Como me dixera que algo andaba mal cos seus ósos.
They gave me a clean health note. 	Déronme unha nota de saúde limpa. 
I was planning ahead.	estaba planificando con antelación.
I guess you know.	Supoño que o sabes.
He was arrested.	Foi arrestado.
It was still dark outside.	Fóra aínda estaba escuro.
No, he absolutely wouldn't.	Non, el absolutamente non o faría.
Similar measures need to be taken here.	Aquí hai que tomar medidas similares.
Others think it may help.	Outros pensan que pode axudar.
It's the data itself.	Son os propios datos.
He was an angry, angry boy.	Era un neno enfadado, enfadado.
For this side.	Para este lado.
It’s fair to say they’re important to me.	É xusto dicir que son importantes para min.
Imagine them outside entering the blue sky.	Imaxina-los fóra entrando ao ceo azul.
I didn’t have too many injuries.	Non tiven demasiadas feridas.
I think they did a very good job.	Creo que fixeron un moi bo traballo.
It was something I hated about the buildings in this village.	Era unha cousa que odiaba dos edificios desta aldea.
The first is that history is not science.	O primeiro é que a historia non é ciencia.
One can know the law, but one cannot.	Un pode saber o dereito, pero non o consegue.
The ground is yours.	O chan é teu.
The way her lips moved.	A forma en que se movían os seus beizos.
There wasn’t much else in the message.	Non había moito máis na mensaxe.
She just touched him with her voice.	Ela só o tocou coa voz.
I need to come up with a plan.	Necesito elaborar un plan.
It's just beautiful.	É simplemente fermoso.
Next year we will have some more space.	O ano seguinte teremos algo máis de espazo.
Well, not directly.	Ben, non directamente.
Conversation has become a form of education for me.	A conversa converteuse nunha forma de educación para min.
I'm missing something.	Fáltame algo.
Do good to my heart.	Fai ben ao meu corazón.
This condition is necessary for most of the existence results presented there.	Esta condición é necesaria para a maioría dos resultados de existencia alí presentados.
I knew this was not going to go well.	Sabía que isto non ía ir ben.
It will be as it was, but better.	Será como estaba, pero mellor.
I have no clothes, nothing.	Non teño roupa, nin nada.
She arrived at class on time.	Ela chegou á clase a tempo.
So I think you're on your way.	Entón creo que estás encamiñada a como estaba a pensar.
Maybe your passion lies in meeting new people.	Quizais a túa paixón resida en coñecer xente nova.
The only image found was the one shown.	A única imaxe atopada foi a mostrada.
The man approaches.	O home achégase.
It was great.	Estaba xenial.
You must act now.	Debes actuar agora.
I must be doing something wrong.	Debo estar facendo algo mal.
His throat closed.	A súa gorxa pechou.
He didn't look happy.	Non parecía feliz.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Só quere asegurarse de que haxa un longo prazo.
I was also thinking about going out.	Tamén estaba pensando en saír.
I had never heard of this group or this career.	Nunca oíra falar deste grupo ou desta carreira.
God does this to us too.	Deus fai isto tamén con nós.
He could see that there were very few members left.	Puido ver que quedaba moi pouco dos membros.
Some of them decide to take matters into their own hands.	Algúns deles deciden tomar o asunto nas súas propias mans.
Come on in, take a look.	Entra, entra claro.
I am very proud of you, my daughter.	Estou moi orgulloso de ti, miña filla.
And we can achieve something more.	E podemos conseguir algo máis.
In fact, it got much worse.	De feito, empeorou moito.
My mother went through hell.	Pasou a miña nai polo inferno.
I walked through the empty waiting room.	Pasei pola sala de espera baleira.
Maybe it is, maybe it is not.	Quizais o sexa, quizais non o sexa.
Impossible, for them.	Imposible, para eles.
He lives here.	Vive aquí.
Finally a chance to use your brain.	Por fin unha oportunidade de usar o seu cerebro.
You are here to keep your head out of the water during these difficult times.	Está aquí para manter a cabeza fóra da auga durante estes momentos difíciles.
By doing so, you will nurture the relationship between the two.	Ao facelo, alimentarás a relación de ambos.
He’s not in love with his body language right now either.	Tampouco está namorado da súa linguaxe corporal agora mesmo.
It feels good but a little short of speed.	Sento-se ben pero un pouco curto de velocidade.
I wanted to find an answer to an unknown question.	Quería atopar unha resposta a unha pregunta descoñecida.
Some will make you want to ask more questions.	Algúns farán que queiras facer máis preguntas.
We have some boys and girls available.	Temos uns nenos e unhas nenas dispoñibles.
Put them in situations they don’t want to be in.	Poñelos en situacións nas que non queren estar.
And that’s why it’s hard.	E por iso é difícil.
The change will hurt them.	O cambio prexudicaralles.
It makes me work and then I leave.	Faime traballo e despois marchas.
Pick us up.	Recóllenos.
He later found out he was right.	Máis tarde descubriu que tiña razón.
Remember the name.	Lembra o nome.
Yes, age was a factor.	Si, a idade foi un factor.
The first two rules are absolute.	As dúas primeiras regras son absolutas.
Driving conditions become very dangerous.	As condicións de condución fanse moi perigosas.
Then ask someone the way.	Despois pregúntalle a alguén o camiño.
If they were good businessmen, they would be rich.	Se fosen bos empresarios, serían ricos.
However, here it was.	Con todo, aquí estaba.
We will forget that part.	Esqueceremos esa parte.
All experiments were performed during the dark phase.	Todos os experimentos realizáronse durante a fase escura.
She surprised herself with her reaction.	Sorprendeuse a si mesma coa súa reacción.
Both the company and the workers benefit.	Tanto a empresa como os traballadores benefician.
But that has to hurt.	Pero iso ten que doer.
He walked like a normal man.	Camiñaba coma un home normal.
I would go to war if I lived.	Iría á guerra se vivise.
I sank under the water, holding my breath.	Afondo baixo a auga, aguantando a respiración.
You were right about that.	Tiñas razón niso.
However, he is a black man.	Non obstante, é un home negro.
That’s what happens in normal subjects.	Iso é o que pasa nas materias normais.
Don't think that.	Non penses iso.
Imagine that.	Imaxínao.
I hear the wind in my ears.	Escoito o vento nos meus oídos.
From up there.	Desde aí arriba.
It was something they were going to have to get used to.	Era algo ao que ían ter que acostumarse.
I figured out how things are done.	Descubrín como se fan as cousas.
He ran out into the street.	Saíu correndo á rúa.
Interpretation of this data can be complicated.	A interpretación destes datos pode ser complicada.
Everything gave way to his duty.	Todo deu paso ao seu deber.
As you do, we have things to do.	Mentres o fas, temos cousas que facer.
To access this, follow the instructions here.	Para acceder a isto, siga as instrucións aquí.
You can learn more about it by visiting this link.	Podes aprender máis sobre el visitando esta ligazón.
We look forward to your next stay just around the corner.	Agardamos que a súa próxima estancia estea á volta da esquina.
That's what you said.	Así dixeches.
You have to use the tool to complete your project.	Tes que usar a ferramenta para completar o teu proxecto.
No hand has stopped his progress yet.	Aínda ningunha man detivo o seu progreso.
At once, she understood.	De unha vez, ela entendeu.
All the photos you took are perfect.	Todas as fotos que fixeches son perfectas.
We set off again.	Partimos de novo.
Several video windows have opened on the screen.	Abrironse varias fiestras de vídeo na pantalla.
I needed to keep everyone safe.	Necesitaba manter a todos a salvo.
Some current moved it quickly.	Algunha corrente movíano rapidamente.
I know a lot of people feel bad about it.	Sei que moita xente se sente mal por iso.
They can take us completely by surprise.	Poden collernos completamente por sorpresa.
I did not shed tears.	Non derramei bágoas.
Don't pay attention to him.	Non lle prestes atención.
This can be a number of things.	Isto pode ser unha serie de cousas.
I wanted it as if it were mine.	Queríao coma se fose o meu.
People lose interest and end up doing nothing.	A xente perde o interese e acaba sen facer nada.
You should feel proud.	Deberías sentirte orgulloso.
And finally again.	E finalmente de novo.
Defendant is not responsible for his own injuries.	O acusado non é responsable das súas propias lesións.
Elsewhere it wouldn’t be a big deal.	En calquera outro lugar non sería gran cousa.
It is one of the limit cases of the existence of a new solution.	É un dos casos límite de existencia de nova solución.
For your information, here are their names.	Para a súa información, aquí están os seus nomes.
I looked back at the logbook.	Volvín mirar no libro de rexistros.
The news is not talked about.	Non se fala diso a noticia.
She left nothing here either.	Ela tampouco deixou nada aquí.
After that we never did it again.	Despois diso nunca máis o fixemos.
This street was well known, but something was wrong.	Esta rúa era coñecida, pero algo andaba mal.
And he started drinking again.	E comezou a beber de novo.
Instead, they are using it as a way to make money.	En cambio, están a usar como unha forma de gañar cartos.
That's how it ended.	Así foi como rematou.
For both.	Para os dous.
I was in total shock, but excited to start a family.	Estaba en shock total, pero emocionado por formar unha familia.
That depends entirely on her.	Iso depende enteiramente dela.
That’s why you love me.	Por iso me queres.
In other words, you need to know your stuff.	Noutras palabras, tes que coñecer o teu material.
We promise it will only take a few minutes !.	Prometemos que só levará uns minutos!.
This will be important to us later.	Isto será importante para nós máis adiante.
Add salt and black pepper.	Engade sal e pementa negra.
He ignored the order.	Non fixo caso da orde.
Then he makes a change of ball.	Despois fai un cambio de balón.
I could go on for days with stories like these.	Podería seguir durante días con historias coma estas.
The father looks sad and confused.	O pai parece triste e confuso.
They couldn’t be limited enough.	Non se podían limitar o suficiente.
I don’t need much.	Non necesito moito.
To make my parallel projects creative.	Para facer os meus proxectos paralelos creativos.
He could break one or two laws.	Podería incumprir unha ou dúas lei.
So the third question.	Entón, a terceira pregunta.
I was out of my boat.	Estaba fóra do meu barco.
Family, potential loss of elements associated with "normal" life.	Familia, perda potencial de elementos asociados á vida "normal".
Below is clear.	Abaixo está claro.
Two, the driver was a child.	Dous, o condutor era un neno.
She recognized him at once.	Ela recoñeceuno á vez.
It was so big.	Era tan grande.
He is, deep down, a master.	É, no fondo, un mestre.
Something very bad real for the very real world.	Algo real moi malo para o mundo moi real.
Football becomes the vehicle.	O fútbol pasa a ser o vehículo.
Now, take a deep breath.	Agora, respira fondo.
The doctor turned his head, for his own eyes were full.	O doutor virou a cabeza, pois os seus propios ollos estaban cheos.
I disassembled the engine.	Desmontei o motor.
I just wanted to protect my family from such things.	Só quería protexer á miña familia de tales cousas.
I’ve never done this before.	Nunca fixera isto antes.
Unless they want us to.	A menos que non queiran que nós.
You don’t get it anywhere else.	Non o consigas en ningún outro lugar.
I wondered what he had really planned.	Pregunteime que tiña realmente planeado.
No, the bed doesn't work.	Non, a cama non serve.
The fire will be up here before you know it.	O lume estará aquí arriba antes de que te decates.
But she couldn't help it.	Pero ela non puido evitar.
The man, his job.	O home, o seu traballo.
And that’s exactly what they got.	E iso é exactamente o que conseguiron.
From time to time, another article is presented in the market.	De cando en vez, preséntase outro artigo no mercado.
Now get out of here.	Agora saia de aquí.
He felt excited.	Sentíuse emocionado.
I really like school.	Gústame moito o colexio.
This is a dangerous time.	Este é un momento perigoso.
I have plans for us, boy.	Teño plans para nós, rapaz.
At that point there are two options.	Nese momento hai dúas opcións.
Think what that was like.	Pensa como era iso.
Why would you ever buy somewhere else ?.	Por que mercarías algunha vez noutro lugar?.
From there it became a point of joy.	A partir de aí converteuse nun punto de alegría.
I needed to think of ways to be very nice to him.	Necesitaba pensar formas de ser moi agradable con el.
Both authors participated in data collection and analysis.	Ambos os autores participaron na recollida e análise de datos.
It was okay with being lost.	Estaba ben con estar perdido.
More than developing for a company.	Máis que desenvolver para unha empresa.
The world could not go so crazy otherwise.	O mundo non podería volverse tan tolo doutro xeito.
It doesn't matter.	Non importa.
Never a crime.	Nunca delito.
He is the leader.	El é o líder.
You leave happy because you are presented with a solution.	Marchas contento porque se che presenta unha solución.
Order another.	Encarga outro.
I saw it today.	Eu o vin hoxe.
Whatever happens, you will learn.	Pase o que pase, aprenderás.
He forgets himself.	Esquécese de si mesmo.
It is a direct performance.	É unha actuación directa.
Now that I thought about it more, I was very excited.	Agora que pensaba máis niso, veume moi emocionada.
These people were not afraid of us.	Esta xente non nos tiña medo.
You have to order and be put on a waiting list.	Hai que pedir e ser posto en lista de espera.
Things like that don’t happen to normal people.	Cousas así non lle pasan á xente normal.
They no longer love the skin on their backs.	Xa non lles encanta a pel das costas.
Some of you can do it.	Algúns de vós podes facelo.
Well, now we know that and so they can give it up.	Ben, agora sabemos iso e así poden renunciar a iso.
Tax law is very complex.	A lei fiscal é moi complexa.
I never found one.	Nunca atopei un.
A job well done.	Un traballo ben feito.
I'm that girl.	Eu son esa nena.
So you may lose a year of your life.	Entón, podes perder un ano da túa vida.
Now it’s gone completely.	Agora desapareceu por completo.
I was on your team.	Estaba no teu equipo.
I feel like my speed has stayed the same.	Sinto que a miña velocidade permaneceu igual.
Next to her he placed a heavy can.	Xunto a ela puxo unha lata pesada.
That’s a lot of fun.	Iso é moi divertido.
So do many other animals.	Tamén o fan moitos outros animais.
Maybe you still have something left over from the day before.	Quizais aínda che sobra algo do día anterior.
What will your month-old child understand about any of these?	Que entenderá o seu fillo de meses de idade sobre calquera destes?
They are such funny people.	Son persoas tan divertidas.
Or cut off the blood supply to my brain.	Ou cortar o abastecemento de sangue ao meu cerebro.
The pain did not help.	Non axudou a dor.
They will take you out.	Te sacarán.
There are many things you have to deal with.	Hai moitas cousas coas que tes que loitar.
, followed by training.	, seguido de formación.
But let’s not see your face.	Pero non imos ver a túa cara.
No such evidence is known.	Non se coñecen tales probas.
A woman probably worked for a few years before having a baby.	Unha muller probablemente traballou durante algúns anos antes de ter un bebé.
He turned to me now.	Volveuse a min agora.
We will live in constant fear of being discovered.	Viviremos con medo constante a que nos descubran.
The right point.	O punto correcto.
They pushed forward.	Empuxaron adiante.
I guess they did it on purpose, as it’s still fun.	Supoño que o fixeron a propósito, xa que aínda é divertido.
Come, and we can rest together.	Ven, e podemos descansar xuntos.
It was difficult to drive from this place.	Foi difícil conducir desde este lugar.
Men have been talking about war and peace for years.	Os homes levan anos falando de guerra e de paz.
Let nothing stand in the way of us.	Que nada se interponga entre nós.
Definitely one of the best on the market.	Sen dúbida un dos mellores do mercado.
Just like between the tongue and the back of the mouth.	Igual que entre a lingua e o fondo da boca.
He did not indicate the purpose of the proposed rule.	Non indicou o obxecto da norma proposta.
When we look for problems, they become obvious.	Cando buscamos os problemas, fanse evidentes.
Sometimes people just walk away.	Ás veces a xente simplemente marcha.
They can be anyone.	Poden ser calquera.
It seemed to be.	Parecía ser.
He was so young the night they killed him.	Era tan novo a noite que o mataron.
He looked around and saw other people standing at the windows.	Mirou ao seu redor e viu outras persoas paradas nas fiestras.
There's my sister.	Aí está a miña irmá.
We are here to take care of each other.	Estamos aquí para coidarnos uns dos outros.
Two of the children had died that night.	Dous dos nenos morreran aquela noite.
They are the worst for adults.	Son os peores para os adultos.
It was not known why they were not together.	Non se sabía por que non estaban xuntos.
He wanted him to open it.	Quería que fose el quen o abrise.
Striving too hard.	Esforzándoo demasiado.
But we hope to be able to leave behind our past.	Pero esperamos poder deixar atrás o noso pasado.
Last night my driver said something we should think about.	Onte á noite o meu condutor dixo algo no que deberíamos pensar.
We waited outside for about half an hour.	Agardamos fóra durante aproximadamente media hora.
The most amazing products created so far.	Os produtos máis sorprendentes creados ata agora.
People who are creative are the ones who show up right now.	As persoas que son creativas son as que aparecen agora mesmo.
You will want to go home.	Quererá ir a casa.
Until relatively recently.	Ata hai relativamente pouco tempo.
He immediately asked why this was happening.	Inmediatamente preguntou por que pasaba isto.
He was tired too.	Tamén estaba canso.
I didn’t do any of these things to put myself in danger.	Non fixera ningunha destas cousas para poñerme en perigo.
Now back to him.	Agora volve a el.
But let’s not get carried away.	Pero non nos deixemos levar.
I wonder what number it was at the time of this visit?	Pregúntome que número era no momento desta visita?.
So it won't work for you.	Así que non che funcionará.
Extra customer for you.	Cliente extra para ti.
No one makes fun of him.	Ninguén se fai burla.
Map size is too small.	O tamaño do mapa é demasiado pequeno.
Her mother had not yet arrived.	A súa nai aínda non chegara.
We remember his words well.	As súas palabras lembramos ben.
Other times, you might find it here and there.	Outras veces, podes atopalo aquí e aquí.
I didn’t know why.	Non sabía por que.
He did it like here and there.	Facíao coma aquí e alí.
Don’t lose hope that things will come to an end.	Non perdas a esperanza de que as cousas sairán ao final.
It was absolutely minute.	Era absolutamente minuto.
Each of us has to decide how to live a life.	Cada un de nós ten que decidir como vivir unha vida.
It's the first place to start.	É o primeiro lugar para comezar.
When you see your life this way.	Cando ves a túa vida deste xeito.
This information is not a criminal record.	Esta información non é antecedentes penais.
"against the system".	"contra o sistema".
They are not meant to be medical advice.	Non pretenden ser consellos médicos.
The court in this case asked a number of questions.	O xulgado neste caso formulou unha serie de preguntas.
I took the opportunity just to look.	Aproveitei só para mirala.
This does not require due process.	Iso non require o debido proceso.
You did it right friend.	Fixéchelo ben amigo.
And my daughter, you love me deeply.	E miña filla, queres profundamente.
You don’t know how much this means to me.	Non sabes canto significa isto para min.
But I still haven't been lucky.	Pero aínda non tiven sorte.
Sort the ideas.	Ordena as ideas.
A lot of things that could go wrong went wrong.	Moitas cousas que poderían saír mal saíron mal.
The change of thoughts and actions occurred immediately.	O cambio de pensamentos e accións ocorreu inmediatamente.
Oh, boy, yes.	Ai, rapaz, si.
I will be out of town and I will miss you.	Estarei fóra da cidade e botarei de menos.
At the very least, she required a reasonable explanation of her circumstances.	Como mínimo, ela requiriu unha explicación razoable das súas circunstancias.
And he is the first to do both.	E é o primeiro en facer as dúas cousas.
I leave the card out.	Deixo fóra a tarxeta.
The buildings were lost.	Os edificios perdéronse.
It’s not as complex as some would like it to be.	Non é tan complexo como algúns quererían que fose.
Or who really did that.	Ou quen realmente fixo que.
Some describe both.	Algúns describen ambos.
I came to tell you that your car will be ready this afternoon.	Vin a dicirche que o teu coche estará listo esta tarde.
They fell short when the lights went out suddenly.	Quedaron curtos cando as luces apagáronse de súpeto.
Not to me, but to the clothes.	Non a min, senón á roupa.
She said that.	Ela dixo iso.
I would definitely like this to happen.	Definitivamente gustaríame que isto ocorrese.
Without trying to explain his actions.	Sen tentar explicar as súas accións.
And that was what was needed.	E iso foi o que fixo falta.
But from some points of view this is not necessarily a problem.	Pero desde algúns puntos de vista isto non é necesariamente un problema.
I feel something different.	Sinto algo diferente.
What luck, lucky man.	Que sorte, afortunado home.
I was walking a lot.	Camiñaba bastante.
Neither of them got any news again.	Ningunha das dúas volveu ter noticias.
Now, listen.	Agora, escoita.
If you've never tried one, you really should.	Se nunca probaches un, realmente deberías.
She wouldn’t.	Ela non o faría.
You have the right to remain silent.	Tes dereito a gardar silencio.
She saw page after page.	Ela viu páxina tras páxina.
I hold his head in place.	Manteño a súa cabeza no seu lugar.
However, the study has certain limitations.	Non obstante, o estudo ten certas limitacións.
Understand the problem.	Comprender o problema.
And eat it.	E cómeo.
They are just dogs.	Son simplemente cans.
Such comments raise questions.	Tales comentarios suscitan preguntas.
She was not proud to say her name.	Non estaba orgullosa de pronunciar o seu nome.
Look him in the eye.	Míralle os ollos.
He knows where he is going.	El sabe onde vai.
For us, this is a public safety issue.	Para nós, este é un problema de seguridade pública.
Repeat several times slowly.	Repita varias veces lentamente.
A few years ago.	Hai uns anos.
None received specific mention.	Ningún recibiu mención específica.
A clear step-by-step approach should be described according to the answer.	Debe describirse un enfoque claro paso a paso segundo a resposta.
My mother had gotten up and told me ahead of time.	Miña nai estivera levantada e díxolle antes de tempo.
Someone will probably pick us up soon.	Probablemente alguén nos vaia buscar pronto.
Or maybe it was just the beginning.	Ou quizais só fose o principio.
I went for a bit and it was beautiful.	Fun un pouco e foi bonito.
I know immediately that he is from the country.	Sei de inmediato que é do país.
For this game.	Para este xogo.
Then he turned around.	Despois deuse a volta.
The eyes are on our game.	Os ollos están postos no noso xogo.
Bill has found something that could explain what is going on with you.	Bill atopou algo que podería explicar o que está pasando contigo.
He likes to draw.	Gústalle debuxar.
I didn’t expect to stay long.	Non esperaba quedar moito tempo.
Do not explain any behavior to anyone else.	Non expliques ningún comportamento a ningunha outra persoa.
A strong storm hit the boat after a few days at sea.	Unha forte tormenta golpeou o barco tras uns días no mar.
That will come.	Iso virá.
This component is unique.	Este compoñente é único.
You wouldn’t believe what we saw.	Non crerías o que vimos.
So it's just gone.	Entón só se foi.
Exactly as before.	Exactamente como a vez anterior.
Computer games are the most popular of these applications.	Os xogos de ordenador son os máis populares deste tipo de aplicacións.
It is significantly smaller than the database established for this study.	É significativamente menor que a base de datos establecida para este estudo.
He wouldn’t expect me to answer.	Non esperaría que eu contestase.
Any of my men will tell you that.	Calquera dos meus homes dirache iso.
The biggest challenge is the media.	O maior reto son os medios.
They break down the door.	Rompen a porta.
It is calculated.	Calcúlase.
The mother is a schoolteacher.	A nai é mestra de escola.
The end is coming, and we need to be prepared.	O final está chegando, e hai que estar preparados.
And not just once.	E non só unha vez.
I didn't care.	Non me importaba.
What is right is right.	O que é correcto é correcto.
Being very young parents themselves, they knew how difficult it was.	Sendo os propios pais moi novos, sabían o difícil que era.
That sucks.	Iso é a merda.
Most of the missing would later be confirmed dead.	A maioría dos desaparecidos serían despois confirmados mortos.
I can’t change the color of my skin much.	Non podo cambiar moito a cor da miña pel.
Again look the other way fast.	De novo mira para outro lado rápido.
But that is not the situation here.	Pero esa non é a situación aquí.
It is an option that was definitely needed.	É unha opción que definitivamente era necesaria.
No one expected us to be close to that level.	Ninguén esperaba que estivésemos preto dese nivel.
She wanted that connection to at least end.	Ela quería que esa conexión, polo menos, cesase.
Love changes shape and form.	O amor cambia de forma e forma.
I have these three symptoms of.	Teño estes tres síntomas de.
I found it very cool.	Pareceume moi chulo.
However, it helps in many ways.	Non obstante, axuda de moitos xeitos.
Please let me come back.	Por favor, deixe que volva.
Characteristics vary by country.	As características varían segundo o país.
However, there are some differences that do not suit my taste.	Non obstante, hai algunhas diferenzas que non se adaptan ao meu gusto.
They lived in the same house.	Vivían na mesma casa.
Very good staff, definitely a fun place.	O persoal moi bo, definitivamente un lugar divertido.
It was, in my hands, a real threat.	Era, nas miñas mans, unha verdadeira ameaza.
If it appears.	Se aparece.
Eyes ahead and attentive.	Ollos diante e atentos.
We stayed with him.	Quedámonos con el.
But if he couldn’t get high enough.	Pero se non puido estar o suficientemente alto.
The government knew he needed the money.	O goberno sabía que necesitaba o diñeiro.
I hope I was tired.	Espero que estivese canso.
Maybe I could talk to him about everything that had happened.	Quizais podería falar con el de todo o que pasara.
We really don’t want to have it here so soon.	Realmente non queremos telo aquí tan cedo.
Suddenly aware of feeling very calm.	De súpeto consciente de sentirse moi tranquilo.
A representative experiment of three independent experiments is shown.	Móstrase un experimento representativo de tres experimentos independentes.
The population was much smaller.	A poboación era moito menor.
She leaves without us.	Ela vaise sen nós.
That list is quite long, like the first one.	Esa lista é bastante longa, como a primeira.
What, above all, they do.	O que, sobre todo, fan.
It really has a very good upper body strength.	Realmente ten unha forza moi boa na parte superior do corpo.
These patterns are bar-shaped and half-bar-shaped.	Estes patróns teñen forma de barra e media barra.
Some of the images are from items that are still available.	Algunhas das imaxes son de elementos que aínda están dispoñibles.
And you need to, and you can learn to do it better.	E necesitas, e podes aprender a facelo mellor.
There were no stars.	Non había estrelas.
This year we still haven’t hit it off.	Este ano aínda non acertamos.
Only this time you will find that the game is over.	Só que esta vez descubrirá que o xogo está rematado.
Better to add less oil than more.	Mellor engadir menos aceite que máis.
He didn’t really live the role.	Realmente non viviu o papel.
We'll find out soon enough.	Pronto o descubriremos.
You can call at any time.	Podes chamar en calquera momento.
His people really went to places in the world, making him proud.	A súa xente realmente foi a lugares do mundo, facéndoo orgulloso.
We know that in our bones.	Sabemos que nos nosos ósos.
And then it was gone.	E despois foise.
The sight of him took my breath away.	A vista del quitoume o alento.
Some people just have to keep their options open.	Algunhas persoas só teñen que manter as súas opcións abertas.
We both married and raised families.	Os dous casamos e formamos familias.
You will have to investigate this.	Terás que investigar isto.
They agreed.	Estaban de acordo.
I found this a while ago.	Atopei isto hai un tempo.
Otherwise, you have a couple of good feet to stand on.	En caso contrario, tes un par de pés ben sobre os que parar.
I’d rather not go any further.	Prefiro non ir máis lonxe.
And again, these would mean that you have to spend for these processes.	E de novo, nada requiriu unha transferencia.
And, there was something else.	E, había algo máis.
There is another meaning for boat.	Hai outro significado para barco.
He was using his magic when he died.	Estaba usando a súa maxia cando morreu.
It remains to be seen.	Queda por ver.
The ball is over.	O balón estaba rematado.
Writing helped me find it.	Escribir axudoume a atopalo.
Strange, but I would warm her up soon.	Raro, pero quentaríaa pronto.
Inside each box, he put a separate card.	Dentro de cada caixa, puxo unha tarxeta separada.
They can no longer hide.	Non poden esconderse máis.
I force myself to look at my mother.	Obrígome a mirar á miña nai.
History by history.	Historia por historia.
Your answers should be your own work.	As túas respostas deben ser o teu propio traballo.
I told him to keep changing.	Díxenlle que mantivese o cambio.
It doesn't work.	Non funciona.
He hadn’t told me he was going anywhere.	Non me dixera que ía a ningún lado.
The rest is history, as they say.	O resto é historia, como din.
I didn’t know the direction it would take.	Non sabía a dirección que tomaría.
So you can’t use it as an example.	Entón non podes usalo como exemplo.
It was a very strange feeling.	Foi unha sensación moi estraña.
The danger was real.	O perigo era real.
Each experiment was performed at least four times.	Cada experimento realizouse polo menos catro veces.
Two more significant moments came during the following season.	Dous momentos máis significativos chegaron durante a tempada seguinte.
Teachers need to be respected.	Hai que respectar aos profesores.
Another new one.	Outra nova.
That's all.	Trátase de todo.
There is no save function in the game.	Non hai ningunha función de gardar no xogo.
She will also have to leave.	Ela tamén terá que deixalo.
He was just a little man.	Era só un home pequeno.
I wouldn’t let her go.	Non a soltaría.
Danger.	Perigo.
I force the image.	Forzo a imaxe.
I think you are also very amazing.	Creo que ti tamén es moi incrible.
He came out with a bad face.	Saíu con mala cara.
But very learned.	Pero moi aprendido.
I felt terrible.	Sentinme terrible.
What a damn day.	Que maldito día.
More memories came to mind.	Viñeron á mente máis recordos.
It gives a wide range of light.	Dá un amplo rango de luz.
Army.	Exército.
I found my master here, and life changes for the better.	Atopei o meu mestre aquí, e a vida cambia para mellor.
But it had a price.	Pero tivo un prezo.
I didn’t want to run.	Non quería correr.
Now, look sharp and get out of it.	Agora, mira afiado e saia diso.
Please come right away and join me there.	Por favor, veña de inmediato e acompáñame alí.
In the future, we hope to arrive much faster.	No futuro, esperamos chegar moito máis rápido.
You need to double its size.	Debe dobrar o seu tamaño.
Look at the stage area and immediately go there.	Mira a zona do escenario e inmediatamente vai alí.
But it would be a different approach.	Pero sería un enfoque diferente.
Call us today for a private presentation.	Chámanos hoxe para unha presentación privada.
Now I could go to work.	Agora podería ir traballar.
The next step was by v.	O seguinte paso foi por v.
Isn’t that lovely?	Non é encantador?
You will have a lot of fun with this system.	Vai divertirte moito con este sistema.
Unfortunately, the investigation is going slowly.	Por desgraza, a investigación vai lentamente.
He played as a runner on the football team.	Xogou como corredor no equipo de fútbol.
You once said everything is worth it.	Unha vez dixeches que todo vale.
He was dressed in white.	Vestía de branco.
We have to prepare.	Temos que prepararnos.
She worked at the university doing two jobs.	Ela traballou na universidade facendo dous traballos.
You have nothing to prove.	Non tes nada que demostrar.
Only with swift action was it possible to save the situation.	Só cunha acción rápida foi posible salvar a situación.
Write to you from here.	Escríbeche desde aquí.
I come here to escape this.	Veño aquí para escapar disto.
That play was a short run on the right.	Esa xogada foi unha carreira curta pola dereita.
Only in your apartment.	Só no seu apartamento.
His medical history was as follows.	O seu historial médico era o seguinte.
You’re not going to live as much as a lot of people.	Non vas vivir tanto como moita xente.
The man knew almost where he was taking me.	O home sabía case onde me levaba.
You have to know.	Hai que saber.
Instead, we should focus on the resources that need help the most.	En cambio, deberíamos centrar os recursos nos que máis necesitan axuda.
He hated them for it.	El os odiaba por iso.
And, in practice, this is what happened.	E, na práctica, isto é o que pasou.
Well things happen.	Pois pasan cousas.
You didn’t want to be him.	Non querías ser el.
Anyway, good news.	De todos os xeitos, unha boa noticia.
I would love to work with you as a team.	Encantaríame traballar contigo como equipo.
I think it’s my lack of knowledge and nothing more.	Creo que é a miña falta de coñecemento e nada máis.
I hate the dark.	Odio a escuridade.
I was taking a break, but coming back.	Estaba tomando un descanso, pero volvendo.
I saw a lot in that environment.	Vin moito nese ambiente.
Even the language has changed.	Incluso o idioma cambiou.
But it is working.	Pero está a funcionar.
Do that a lot.	Fai iso moito.
He was lucky they didn’t shoot his hand and arm.	Tivo a sorte de que non lle dispararon a man e o brazo.
Not that it helped.	Non é que axudase.
I understand what he was trying to say.	Entendo o que estaba tentando dicir.
These studies are significant for three reasons.	Estes estudos son significativos por tres razóns.
Of the years he had free.	Dos anos que tiña libre.
We like solutions.	Gústannos as solucións.
Now she has our boyfriend too.	Agora tamén ten o noso mozo.
Life scared you and here it is again.	Asustouche a vida e aquí está de novo.
She was sure something was wrong.	Ela estaba segura de que algo andaba mal.
I was on the edge.	Estaba ao límite.
This is really a pretty natural response to any gift item.	Esta é realmente unha resposta bastante natural a calquera artigo de agasallo.
Train well and push yourself hard.	Adestrate ben e empúxate moito.
You will be here tomorrow and we will be here too.	Aquí estarás ti mañá e nós tamén estaremos aquí.
Here everyone is different.	Aquí todos son diferentes.
Difficult, mixed sounds could be used at the advanced level.	Poderíanse usar sons difíciles e mesturados no nivel avanzado.
Even if things were.	Aínda que as cousas fosen.
Nothing was expected of him.	Non se esperaba nada del.
But I wasn’t about to give up.	Pero non estaba a piques de desistir.
And get time you do.	E conseguir tempo que fai.
It really helps a lot.	Realmente axuda moito.
This means they could come at any time.	Isto significa que poderían vir en calquera momento.
I think the problem is access.	Creo que o problema é o acceso.
I don’t like the way you talk to me.	Non me gusta como me falas.
There is a fun world and it looks wonderful.	Hai un mundo divertido e ten un aspecto marabilloso.
He is taking care of her.	Está coidando dela.
There was usually a door in the way.	Normalmente había unha porta no camiño.
We have been advancing sales for the future.	Fomos avanzando as vendas do futuro.
We will deal with it.	Tratarémolo.
Think about this for a minute.	Pense nisto por un minuto.
I wanted you to know him.	Quería que o coñeceses.
Mix gently and bring to a boil.	Mestura suavemente e deixe ferver.
When we travel, you will travel with us.	Cando viaxamos, viaxarás connosco.
And then she realized she had someone with him, someone she knew.	E entón decatouse de que tiña alguén con el, alguén que ela coñecía.
Everyone knew it.	Todos o sabían.
No, that's just not possible.	Non, iso simplemente non é posible.
Here, as it was night, he received a message machine.	Aquí, como era de noite, recibiu unha máquina de mensaxes.
He gives you his finger.	Dáche o dedo.
No need to wait for the market.	Non hai que esperar ao mercado.
The mind cannot help but consider a design.	A mente non pode evitar consideralo un deseño.
But they needed more.	Pero necesitaban máis.
I want to have a long career.	Quero ter unha longa carreira.
Maybe you read the newspapers.	Quizais leches os xornais.
You would be right, with one big exception.	Terías razón, cunha gran excepción.
But that was a short action.	Pero esa foi unha acción curta.
Distance is the space measured by the human mind.	A distancia é o espazo medido pola mente humana.
He holds out his hand.	Tende a man.
They were made to death.	Foron feitos ata a morte.
Your current answers are incorrect, or will be soon.	As túas respostas actuais son incorrectas, ou serán en breve.
I wanted to run away, take care of my business.	Quería fuxir, ocuparme dos meus asuntos.
We will then analyze these objects.	Despois analizaremos estes obxectos.
Make a note of your score.	Toma nota da túa puntuación.
I know this will not stop you.	Sei que isto non te deterá.
Don't eat some.	Non coma algúns.
So that’s the price you pay.	Entón, ese é o prezo que pagas.
This is the most obvious.	Este é o máis obvio.
He’s the one who usually makes calls like this.	El é o que adoita facer chamadas coma esta.
And it was done with him.	E fíxose con el.
Get deals for the things you want.	Obtén ofertas para as cousas que queres.
In my experience, it doesn't work that way.	Segundo a miña experiencia, non funciona así.
But this was obviously something you had been planning for a long time.	Pero isto, obviamente, era algo que levabas planeando hai tempo.
It was a new art.	Era unha arte nova.
When they are supposed to, all the time.	Cando se supón que deben, durante todo o tempo.
I like business and politics.	Gústame os negocios e a política.
He had an honest, open face and quick, sore eyes.	Tiña unha cara honesta e aberta e uns ollos rápidos e sufridos.
I can’t believe how many guys don’t get enough water.	Non podo crer cantos rapaces non reciben auga suficiente.
Why don't you tell me everything that happened.	Por que non me contas todo o que pasou.
We can say,.	Podemos dicir,.
She came to my table too soon, she thought.	Ela chegou á miña mesa demasiado pronto, pensou.
You don't have to be old to know that.	Non fai falla ser vello para sabelo.
You can play.	Pode xogar.
And so far, everything seemed to indicate that the stories were true.	E ata agora, todo parecía indicar que as historias eran certas.
So my internet connection went off completely.	Entón, a miña conexión a Internet disparouse por completo.
Later there was a break in the rain.	Máis tarde houbo un descanso na choiva.
Here is your big challenge.	Aquí está o seu gran reto.
The performance is not going to be terrible.	O rendemento non vai ser terrible.
The panel described the work as a love letter to both properties.	O panel describiu o traballo como unha carta de amor a ambas as propiedades.
Students can’t get tired.	Os estudantes non se poden cansar.
I wanted to look.	Eu quería mirar.
It was a great loss for me.	Foi unha gran perda para min.
It's only been three months.	Son só tres meses.
He pushed her aside when he arrived.	El apartouno cando chegou.
They are linked states.	Son estados vinculados.
They are not stupid people.	Non son xente estúpida.
It may sound strange but it is true.	Pode parecer estraño pero é verdade.
I'll take care of this.	Encargareime disto.
The reality of death is fully taken to the public.	A realidade da morte lévase de cheo ao público.
This specific visit to the library was a planned mission.	Esta visita específica á biblioteca era unha misión planificada.
Tall and thin.	Alto e delgado.
She could tell there was something in the air.	Ela podía dicir que había algo no aire.
She was eventually reunited with her son and her husband.	Finalmente uníronlle o seu fillo e o seu marido.
You wouldn’t be here if you did.	Non estarías aquí se o fixeras.
I just wanted to.	Eu só quería.
My doctor said it will help with my problem.	O meu médico dixo que axudará co meu problema.
I will have to accept it.	Terei que aceptalo.
More research involving men and women would improve our knowledge.	Máis investigacións que inclúan homes e mulleres mellorarían o noso coñecemento.
Just because it’s great.	Só porque é xenial.
See you both in the morning.	Vémonos os dous pola mañá.
Even after finishing the main story.	Mesmo despois de rematar a historia principal.
People who could not exist.	Persoas que non poderían existir.
The girl is not dead.	A nena non está morta.
First, we study a small number of subjects.	En primeiro lugar, estudamos un pequeno número de materias.
In fact, they settled down very quickly.	En realidade, asentáronse moi rapidamente.
I speak from people of knowledge.	Falo dende xente de coñecemento.
Follow him.	Sígueo.
All in a straight line right there.	Todo unha liña recta alí mesmo.
Families are being forced to separate.	As familias están sendo forzadas a separarse.
It's not your job.	Non é o seu traballo.
The things that directly influence our mental processes and behavior are the means.	As cousas que inflúen directamente nos nosos procesos mentais e comportamento son os medios.
Say it with confidence.	Di con confianza.
I don’t want to see my best days.	Non quero ver os meus mellores días.
It seems too much like something girls do.	Parece demasiado a algo que fan as nenas.
He turned to his son.	Volveuse cara ao seu fillo.
This should be easy to add.	Isto debería ser fácil de engadir.
I can’t believe how many bad things are said about her.	Non podo crer cantas cousas malas se din dela.
That is another matter.	Iso é outro asunto.
The point was, if he tried, he would fall.	A cuestión era que se o intentaba caería.
It is usually a memory challenge.	Normalmente é un desafío de memoria.
It was the first kind of approach.	Foi o primeiro tipo de achegamento.
We didn’t exhaust ourselves well.	Non nos esgotamos ben.
My goal was to finish strong.	O meu obxectivo era rematar forte.
The same office policy.	A mesma política de oficina.
National security.	Seguridade nacional.
He waited until the whole team was in front of him.	Agardou ata que todo o equipo estivese por diante del.
I have decided that it is only right and just.	Decidín que é só correcto e xusto.
The way to get there is hell.	O camiño para chegar ata alí é o inferno.
If she but wished.	Se ela pero desexaba.
And somehow you find some more energy to keep going.	E dalgún xeito atopas algo máis de enerxía para continuar.
His chest began to ache.	O peito comezou a doerlle.
It's nice to know.	Dá gusto sabelo.
This works both ways.	Isto funciona en ambos sentidos.
At first I wasn't sure.	Ao principio non estaba seguro.
I looked at one that looked like it was from an old teacher.	Mirei unha que parecía ser dun vello profesor.
True love with free sex.	Amor verdadeiro con sexo libre.
In front of you.	Diante de ti.
Right now we were still doing fun things.	Agora mesmo aínda estabamos facendo cousas divertidas.
And find out he's gone.	E descubrir que se foi.
I didn't like anything.	Non me gustou nada.
I will review that with you.	Vou repasar iso contigo.
But for them it was a game.	Pero para eles foi un xogo.
She did it again.	Ela volveu facelo.
We went out together.	Saímos xuntos.
That’s just a small thing.	Iso é só unha pequena cousa.
It is the very definition of freedom.	É a propia definición da liberdade.
As the number of such insurance costs.	Como o número de tales custos de seguro.
This is much more appropriate.	Isto é moito máis apropiado.
They kept fighting.	Seguiron loitando.
Well do yours, then.	Pois fai o teu, entón.
They watched over her.	Vixían por ela.
And we have the success stories to prove it.	E temos as historias de éxito para demostralo.
I wondered where I was now.	Pregunteime onde estaba agora.
He called me again.	Chamoume de novo.
You should feel the pain we feel and understand.	Deberías sentir a dor que sentimos e entendemos.
One in eight was lost to follow.	Un de oito perdeuse para seguir.
And she wants you to go with her.	E ela quere que vaia con ela.
He has never done so many good things for me, he said.	Nunca fixo tantas cousas boas por min, dixo.
They both looked at each other.	Ambos miráronse.
However, she missed it.	Con todo, ela botou de menos.
Those women change your life.	Esas mulleres cambian a túa vida.
But board games are board games.	Pero os xogos de mesa son xogos de mesa.
Damage to the boat was significant in the county.	Os danos na embarcación foron importantes na comarca.
We still don’t consider it finished.	Aínda non o consideramos rematado.
I know the answer is by setting a good example.	Sei que a resposta é poñendo un bo exemplo.
Is that now we have no measure of value.	É que agora non temos ningunha medida de valor.
I would hate to think so.	Odiaría pensar así.
Then she continued.	Entón ela continuou.
Even dreams have a right to dream.	Mesmo os soños teñen dereito a soñar.
You will get someone better.	Conseguirás alguén mellor.
I’m not quite sure about that.	Non estou moi seguro diso.
He did not turn around or sit down.	Non se deu a volta nin se sentou.
Taking advantage of the rules.	Aproveitando as normas.
They are not an order.	Non son unha orde.
The controls are simple.	Os controis son sinxelos.
After that, I was on a natural high.	Despois diso, estiven nun alto natural.
I don't have it.	Non o teño.
We don’t know for sure.	Non o sabemos con certeza.
We present the results in that direction.	Presentamos os resultados nesa dirección.
It cleans the air and has peace of mind.	Limpa o aire e ten tranquilidade.
Stop and let them pass if necessary.	Pare e déixalles paso se é necesario.
That case is not the case.	Ese caso non está no caso.
I have a right to know what is going on in my house.	Teño dereito a saber o que está a pasar na miña casa.
It’s fun for me.	É divertido para min.
I want to talk to you in person.	Quero falar contigo en persoa.
The average is between six and a half and seven feet.	A media é de entre seis e medio e sete pés.
His voice was soft and uniform.	A súa voz era suave e uniforme.
It looks like he's doing well.	Parece que lle vai ben.
There were two active lines on your planet.	Houbo dúas liñas activas no teu planeta.
I can't go there.	Non podo ir alí.
There should be a few more soon.	Debería haber algúns máis en breve.
Yes, at first.	Si, ao principio.
For each table you will need a table creation instruction.	Para cada táboa necesitará unha instrución de creación de táboa.
The solution to all problems could be found in technology.	A solución a todos os problemas podería atoparse na tecnoloxía.
This weight factor setting makes this proposed method more reasonable.	Esta configuración do factor de peso fai que este método proposto sexa máis razoable.
Definitely satisfied with this purchase.	Definitivamente satisfeito con esta compra.
I’m so glad you heard that song.	Alégrome moito de que escoitase esa canción.
After the examination, the apparatus was returned.	Despois do exame, os aparellos foron devoltos.
All the working girls thought nothing of it.	Todas as mozas traballadoras non pensaron nada diso.
They knew the old king was crazy.	Sabían que o vello rei estaba loco.
That in itself is a pleasure and a joy.	Iso en si é un pracer e unha alegría.
After that, she fell silent and left the main road.	Despois diso, ela calouse e saíu da estrada principal.
But of course we’ve been here a short time.	Pero por suposto que levamos aquí pouco tempo.
It wasn't fun.	Non foi divertido.
Who has five children.	Que ten cinco fillos.
Then select your character type.	Despois selecciona o seu tipo de personaxe.
Or even four.	Ou incluso catro.
Hence the reason why it is considered a better effort approach.	De aí o motivo polo que se considera un enfoque de mellor esforzo.
That was what they did.	Iso foi o que fixeron.
She talked to patients and helped them in many ways.	Ela falou cos pacientes e axudoulles de moitas maneiras.
They could only do so much.	Só podían facer tanto.
They had to do everything right.	Tiñan que facer todo ben.
It turns out that the original story just wasn’t true.	Resulta que a historia orixinal simplemente non era verdade.
And start again the next day.	E comezar de novo ao día seguinte.
From the first class, my son loved it.	Dende a primeira clase, ao meu fillo encantoulle.
We want it.	Querámolo.
To give you some perspective on this.	Para darlle algunha perspectiva sobre isto.
These are basic, but basic work and work very well.	Estes son básicos, pero básicos funcionan e funcionan moi ben.
My reason is quite simple.	A miña razón é ben sinxela.
I didn’t miss a day.	Non perdín un día.
Get down to it.	Baixa a el.
Continuous lines represent cell growth.	As liñas continuas representan o crecemento celular.
The results of each case are shown.	Amósanse os resultados de cada caso.
I do it anyway.	Facémolo de calquera xeito.
No one would find you.	Ninguén te atoparía.
That’s when we were kids.	Foi cando eramos nenos.
We will be inside soon.	Pronto estaremos dentro.
The sun had set, but there was still some light.	O sol se puxera, pero aínda había algo de luz.
I had language problems, at first.	Tiven problemas coa lingua, ao principio.
Our father is dead.	O noso pai está morto.
This is done with the addition of four approaches.	Isto faise coa adición de catro enfoques.
And the sea loves its fish.	E o mar adora os seus peixes.
The results of different studies are not similar.	Os resultados de diferentes estudos non son similares.
She will run.	Ela vai correr.
You can choose what you want to share in public and what you don’t.	Podes escoller o que queres compartir en público e o que non.
I don’t think you know him.	Non creo que o coñezas.
There was a second man standing on the other side of the man.	Había un segundo home parado ao outro lado do home.
It’s something you should have mentioned before.	É algo que deberías ter mencionado antes.
Many of the programs that are being launched save money.	Moitos dos programas que se están a lanzar aforran cartos.
It’s to show you the idea of ​​what to do.	É para mostrarche a idea de que facer.
An officer was supposed to tell my parents.	Supoñíase que un oficial dicíallo aos meus pais.
Another deep breath.	Outra respiración profunda.
It was a terrible turning point.	Foi un punto de inflexión terrible.
I did the following class for this purpose.	Fixen a seguinte clase para este propósito.
There is no danger to your future.	Non hai perigo para o teu futuro.
Being the average condition of these interests as they always exist.	Sendo a condición media destes intereses como sempre existen.
Just deal with it.	Só tes que ver con ela.
He pointed up.	Sinalou cara arriba.
Thanks for taking the time to communicate and share.	Grazas por tomarse o tempo para comunicarse e compartir.
In an hour, my house was full.	Nunha hora, a miña casa estaba chea.
But the power to force your religion on others should.	Pero o poder de forzar a túa relixión aos demais debería.
Therefore, various means are taken to reduce the impact of noise.	Polo tanto, para reducir o impacto do ruído tómanse diversos medios.
But I would go back.	Pero volvería.
It's very good music.	É moi boa música.
So much love and not a word was said about it.	Tanto amor e non se dixo unha palabra ao respecto.
He looked at the sleep study and confirmed the diagnosis.	Mirou o estudo do sono e confirmou o diagnóstico.
As we walk, we have a discussion on some topic.	Mentres camiñamos, temos unha discusión sobre algún tema.
Then she came in quickly because it was cold.	Entón ela entrou rapidamente porque facía frío.
Under the length of your business suit.	Baixo a lonxitude do teu traxe de negocios.
There were no long plays.	Non houbo xogadas longas.
He could barely deal with one.	Apenas puido tratar con un.
Black spoke of his first visit to the old house.	Black falou da súa primeira visita á antiga casa.
They are very high.	Están moi arriba.
Take it out of the game.	Saca do xogo.
I shouldn’t have done that.	Non debía facelo.
So we saw that and thought we should do it.	Entón vimos iso e pensamos que deberíamos facelo.
Stop thinking, she says.	Deixa de pensar, di ela.
But the truth is that we grow plants for the sick.	Pero a verdade é que cultivamos plantas para enfermos.
Otherwise, it is called a natural key.	En caso contrario, chámase clave natural.
But he couldn't get any trouble started.	Pero non puido comezar ningún problema.
He couldn't go today.	Non puido ir hoxe.
That was too late, of course.	Iso era demasiado tarde, claro.
I try to work for my dream life.	Tenta traballar para a miña vida soñada.
Which in many ways is the key to success.	O que en moitos sentidos é a clave do seu éxito.
It was probably for the best.	Probablemente foi para o mellor.
This statement makes no sense to me.	Esta afirmación non ten sentido para min.
Therefore, culture was an appropriate goal for politics.	Polo tanto, a cultura era un obxectivo axeitado para a política.
We will never forget them.	Nunca os esqueceremos.
You are completely right.	Estás completamente acertado.
However, what is happening now is unusual.	Non obstante, o que está a suceder agora é inusual.
The line is a guide for the eye.	A liña é unha guía para o ollo.
The doors were closed against the night.	As portas estaban pechadas contra a noite.
Life itself.	A vida en si mesma.
That's how he made money.	Así gañou cartos.
I wish it was just that.	Gustaríame que fose só iso.
We have no problem with that in general.	Non temos ningún problema con iso en xeral.
Repeat with the second layer.	Repita coa segunda capa.
In the movie he uses his.	Na película que usa o seu.
No home of its own.	Ningunha casa propia.
A good day's work.	Un bo día de traballo.
Allow me to be more general.	Permíteme ser máis xeral.
Tonight was a wonderful home.	Esta noite foi unha casa marabillosa.
This was not a bad purchase.	Esta non foi unha mala compra.
The file will open and you can print from there !.	O ficheiro abrirase e podes imprimir desde alí!.
The pressure was very great.	A presión era moi grande.
After learning this, my whole perspective changed.	Despois de aprender isto, toda a miña perspectiva cambiou.
It can be difficult to start a new open source project.	Pode ser difícil comezar un novo proxecto de código aberto.
One world a day.	Un mundo ao día.
I know what you're talking about.	Sei do que está a falar.
Also, living things, when large enough, could be harmful.	Ademais, as cousas vivas, cando eran o suficientemente grandes, podían dar dano.
It projects a strong personal presence.	Proxecta unha forte presenza persoal.
However, recent methods of deep learning take a completely different approach.	Non obstante, os métodos recentes de aprendizaxe profunda adoptan un enfoque completamente diferente.
The choices are yours.	As opcións son túas.
We have many other major problems.	Temos moitos outros problemas maiores.
On the one hand, the world has become a world again.	Por unha banda, o mundo volveu ser un mundo.
So it's real.	Entón é real.
And for customers, it's a sign of trust.	E para os clientes, é un sinal de confianza.
I couldn't sleep.	Non podía durmir.
After that, you can go to lunch.	Despois diso, podes ir xantar.
It would take a while.	Levaría un tempo.
We were just born here.	Simplemente nacemos aquí.
The scene was weird.	A escena era estraña.
He is reading a lot.	Está lendo moito.
I hated this game we were playing.	Odiaba este xogo ao que estabamos xogando.
You have no human feelings.	Non tes sentimentos humanos.
I prefer to catch up with my girlfriends.	Prefiro poñerme ao día coas miñas mozas.
You are truly a special person.	Es verdadeiramente unha persoa especial.
Downstairs, that guy never felt much of anything.	Abaixo, ese tipo nunca sentiu moito de nada.
If you haven't heard of it, you should check it out.	Se non oíches falar del, tes que comprobalo.
She turned her back on him and rolled over her.	Ela botoulle as costas e rodou enriba dela.
But the voice was beautiful.	Pero a voz era preciosa.
Thus, positive values.	Así, valores positivos.
I have always known her and her family.	Coñezo a ela e á súa familia desde sempre.
We looked around.	Miramos ao redor.
Dead, like that.	Morto, así.
It doesn’t look as hot as some.	Non parece tan quente como algúns.
I have to create something.	Debo crear algo.
We want to reach out to high school students and focus more on girls.	Queremos chegar aos estudantes de secundaria e centrarnos máis nas nenas.
He said that's why he was here.	Dixo que por iso estaba aquí.
His eyes were fixed on hers.	Os seus ollos estaban fixados nos dela.
They don’t say it out loud and don’t even understand maybe.	Non din en voz alta e nin sequera entenden quizais.
I know this plan works if followed.	Sei que este plan funciona se se segue.
Let me come and go.	Déixame ir e vir.
The choice was easy.	A elección foi doada.
I loved playing.	Encantábame xogar.
We work better together.	Traballamos mellor xuntos.
However, he was not sure how he would do it.	Con todo, non estaba seguro de como o fixera.
I hated forcing them to move.	Odiaba obrigalos a moverse.
They would agree with him so that no one would join her.	Estarían de acordo con el para que ninguén se unise a ela.
In his own way.	Á súa maneira.
And opening fan doors.	E abrindo portas fan.
I wanted to go to college.	Eu quería ir á universidade.
However, you must keep working.	Non obstante, debe seguir traballando.
We took the same places as before.	Tomamos os mesmos lugares que antes.
She was not in his body, however.	Ela non estaba no seu corpo, con todo.
They are very large cells.	Son células moi grandes.
Do things like an oil well.	Fai cousas como un pozo de aceite.
Here is the link if you are interested.	Aquí tedes o enlace por se vos interesaba.
And that is for internal network traffic.	E iso é para o tráfico interno da rede.
However, keep a bottle in your home.	Non obstante, garda unha botella da túa casa.
He put up that wall.	El puxo ese muro.
They looked.	Miraron.
He died without knowing her.	Morreu sen coñecela.
He was lost in another world.	Estaba perdido noutro mundo.
It is so unlikely that it will happen.	É tan improbable que ocorra.
I can't lower my guard until we leave.	Non podo baixar a garda ata que marchemos.
He had left it closed.	Deixárao pechado.
Please wait for your email.	Agarda o teu correo electrónico.
Season the fish with a pinch of salt.	Sazonar o peixe cun pouco de sal.
Survival rates were higher than in other reports.	As taxas de supervivencia foron máis altas que as doutros informes.
This was not what the family was supposed to deal with.	Isto non era o que se supón que debía tratar a familia.
And we were out of town, most of us.	E nós eramos de fóra da cidade, a maioría.
I need a place to put them.	Necesito un lugar onde poñelos.
Time to contain the tongue.	Tempo de conter a lingua.
The others had come to wish them a good trip.	Os demais viñeran desexarlles unha boa viaxe.
I’ve seen these common characters and standard situations before.	Vin estes personaxes comúns e situacións estándar antes.
I see his anger.	Vexo a súa rabia.
Some took it for granted.	Algúns deron por feito.
He used to do many things to help blacks.	Adoitaba facer moitas cousas para axudar aos negros.
Just accept what it is and let go of the fear of it.	Só acepta o que é e deixa ir o medo a iso.
Move towards me.	Móvese cara min.
Still, they’re not wrong.	Aínda así, non están mal.
The patient has completed the treatment and is doing well.	O paciente completou o tratamento e vai ben.
As it is now, she says, you are never far from work.	Como está agora, di ela, nunca estás lonxe do traballo.
At least for young children.	Polo menos para nenos pequenos.
Then it looked good.	Daquela parecía ben.
That couple was not going to sleep tonight.	Esa parella non estaba para durmir esta noite.
It's fast too.	Tamén é rápido.
Her mother goes with her to the proceedings.	A súa nai vai con ela ao trámite.
I will take it as a sign.	Tomareino como un sinal.
You can put a name on the book you have.	Podes poñer un nome no libro que ten.
You have to remember.	Tes que lembrar.
We support our decision on these facts.	Apoiamos a nosa decisión nestes feitos.
What a strange world.	Que mundo tan raro.
It felt like air in my hands.	Sentía como aire nas miñas mans.
'followed by any of the past parameters.	' seguido de calquera dos parámetros pasados.
But there was something that meant something.	Pero había algo que significaba algo.
And sleep inside.	E durmir dentro.
And that's terrible.	E iso é terrible.
Families are there for music or food.	As familias están alí para a música ou a comida.
And she loves the game.	E adora o xogo.
How nice to see you.	Que bo verte.
I don’t know how to fix it, though.	Non sei como solucionalo, porén.
Here is a spring.	Aquí hai unha primavera.
In fact, it works best when you're alone.	En realidade, funciona mellor cando estás só.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	En fin, algo había que facer.
A representative experiment of every two is shown.	Móstrase un experimento representativo de cada dous.
I need to learn how.	Necesito aprender como.
Walking, then running.	Camiñando, despois correndo.
It was like my second family.	Era como a miña segunda familia.
She was completely still and held her breath.	Ela quedou completamente quieta e contivo a respiración.
Don't be one of these people.	Non sexas ningunha destas persoas.
It was a bit by the way.	Estaba un pouco por certo.
To her that would mean she had failed as a woman.	Para ela iso significaría que fracasara como muller.
This type of care is very different from what we normally use.	Este tipo de atención é moi diferente do que usamos normalmente.
Let them talk about it.	Failles falar sobre iso.
And he wrote plays.	E escribiu obras de teatro.
And if they catch you.	E se te collen.
Looks like he can't stop.	Parece que non pode parar.
We can train you to do that.	Podemos adestrarte para facelo.
But sometimes you can't.	Pero ás veces non pode.
He flies, still keeping his hands up.	Vórase, aínda mantendo as mans altas.
It is also difficult for us.	Tamén é difícil para nós.
I am watching the ball, making sure the technique is correct.	Estou vendo o balón, asegurándome de que a técnica é correcta.
Within the website of a particular city.	Dentro do sitio web dunha cidade concreta.
But money we will not take, is the everyday language.	Pero cartos que non levaremos, é a lingua cotiá.
His mission ultimately failed.	A súa misión, en definitiva, fracasou.
Their bodies fell just a second.	Os seus corpos caeron só un segundo.
Now I have and like to share my results with you.	Agora teño e gústame compartir convosco os meus resultados.
The reason they gave was that my performance was not good.	O motivo que deron foi que o meu rendemento non foi bo.
They say they will.	Din que o farán.
She doesn't run out of books either.	Ela tampouco se queda sen libros.
I know what you mean.	Sei o que quería dicir.
He had no plans to come.	Non tiña pensado vir.
I spent a lot of time on that.	Pasei moito tempo niso.
Not fixed.	Non se fixou.
Now she will never reach the potential she raised him for.	Agora nunca alcanzará o potencial que ela o criou.
But I would return to this place soon.	Pero volvería pronto a este lugar.
Stop by our store and we'll be happy to help.	Pasa pola nosa tenda e estaremos encantados de axudarte.
I couldn’t let that stop me.	Non podía deixar que iso me detivese.
The color and style are perfect.	A cor e o estilo son perfectos.
I thought we were playing.	Pensei que xogamos.
Release notes are available here.	As notas de publicación atópanse aquí.
However, they did not have that option.	Non obstante, non tiveron esa opción.
At some point her daughter arrived, as did her husband.	Nalgún momento chegou a súa filla, igual que o seu marido.
The goal is to know the performance at the method level.	O obxectivo é coñecer o rendemento a nivel de métodos.
I never got his name.	Nunca conseguín o seu nome.
He wants me to eventually take over the business.	Quere que eventualmente me faga cargo do negocio.
Less stress, better concentration, easier sleep.	Menor estrés, mellor concentración, sono máis fácil.
I just let it go.	Só deixei que pasase.
In the heart of the countryside.	No corazón do campo.
What do you want them to do?	Que queres que fagan?.
They were his friends.	Eran os seus amigos.
There are no details on what the materials are.	Non hai detalles sobre cales son os materiais.
But that was not the worst.	Pero iso non foi o peor.
They say that work was never offered.	Din que ese traballo nunca se ofreceu.
I fell on my stomach.	Caio de barriga.
It still worked.	Aínda así funcionou.
Check here for more information.	Consulte aquí para obter máis información.
There is no one else here.	Aquí non hai ninguén máis.
Finish with us, well and fast.	Termina connosco, ben e rápido.
So this is happening.	Entón isto está a suceder.
He had everything but the material.	Tiña de todo menos o material.
It made him touch his nose.	Fíxolle tocar o nariz.
I think that's okay to say.	Creo que está ben dicircho.
Ultimately, he would like to find ways to fix them.	En definitiva, gustaríalle atopar formas de solucionalos.
Those would be us.	Eses seriamos nós.
They have their whole operation.	Teñen toda a súa operación.
The protection order was signed by the judge.	A orde de protección foi asinada polo xuíz.
The evidence is not before us.	As probas non están ante nós.
They want to be in the living room.	Queren estar no salón.
In this case, the.	Neste caso, o.
That was what I was sure would be the case.	Iso era o que estaba seguro de que sería o caso.
I made my point.	Eu fixen o meu punto.
Sky and sea the same.	Ceo e mar o mesmo.
But it’s not soft on the head.	Pero non é brando na cabeza.
She just grabbed my arm and we ran.	Ela só me colleu do brazo e fomos correndo.
They were then and now they are.	Eran entón e agora están.
I can't imagine doing that.	Non podo imaxinar facelo.
My app is a search based app.	A miña aplicación é unha aplicación baseada na busca.
Of course, things would never be the same again.	Claro que as cousas nunca volverían ser igual.
Seriously so powerful.	En serio tan poderoso.
They provide some relief from symptoms for four to six hours.	Proporcionan algún alivio dos síntomas durante catro a seis horas.
I thought it would be fun.	Pensei que sería divertido.
She held her breath for what seemed like an eternity.	Ela aguantou a respiración durante o que parecía unha eternidade.
But that was not a problem for the police.	Pero iso non foi un problema para a policía.
Try to indicate the source if you can.	Tenta indicar a fonte se podes.
However, we are also working towards that.	Non obstante, tamén estamos traballando para iso.
I just stood there in case my team needed me.	Simplemente quedei parado por se o meu equipo me necesitaba.
Think about it while buying this t-shirt.	Pense niso mentres compre esta camiseta.
The phone received mixed reviews.	O teléfono recibiu críticas mixtas.
I wish I was home.	Gustaríame que fose a casa.
She did not ask.	Ela non preguntou.
But beyond this point everything is in doubt.	Pero máis aló deste punto todo está en dúbida.
Maybe the results are better, maybe not.	Quizais os resultados sexan mellores, quizais non.
You may need to create another password without comments.	Quizais teña que crear outra clave sen comentarios.
After almost an hour, he finally showed up.	Despois de case unha hora, por fin apareceu.
Now it’s different.	Agora é diferente.
Injuries played a role, but only a part did not.	As lesións xogaron un papel, pero só unha parte non.
It was warm, his was cold.	Estaba cálido, o seu estaba frío.
She had opened the box herself.	Ela mesma abrira a caixa.
He will have the proof.	El terá a proba.
It was a difficult day.	Foi un día difícil.
They look more or less human.	Parecen máis ou menos humanos.
But not land.	Pero non terra.
It was going to be very dark at any moment.	En calquera momento ía ser moi escuro.
This is your first child.	Este é o seu primeiro fillo.
There really is no other way to put it.	Realmente non hai outra forma de poñelo.
Anyway, the answer is no.	De todos os xeitos, a resposta é non.
They don’t teach us to think.	Non nos ensinan a pensar.
He is a great boy.	É un gran neno.
It is a very individual choice.	É unha elección moi individual.
It took me half an hour.	Levoume media hora.
Not these things.	Non estas cousas.
You knew they were evil.	Sabías que eran malvados.
A phone rang.	Un teléfono comezou a soar.
Every day of your short life.	Todos os días da túa curta vida.
They wouldn’t do it if they didn’t have to.	Non o farían se non tivesen que facelo.
Breathing slowly, he repeated.	Respirando lentamente, repetiuse.
I looked over my shoulder.	Mirei por riba do outro ombreiro.
But more people need to get closer to financial aid.	Pero máis persoas precisan achegarse coa axuda económica.
I saw three women shot dead in front of me.	Vin tres mulleres asasinadas a tiros diante miña.
A friend took me there and introduced me.	Un amigo levoume alí e presentoume.
That said, this feeling only invaded me twice.	Dito isto, este sentimento só me invadiu dúas veces.
That didn’t mean I agreed with that.	Iso non quería dicir que estivese de acordo con iso.
This case, however, is something unique.	Este caso, con todo, é algo único.
At least there is still a familiar face.	Polo menos aínda hai unha cara coñecida.
This is even easier.	Isto é aínda máis fácil.
But yes, he was kind to me.	Pero si, foi amable comigo.
Name? 	Nome?
he said.	di el.
I could keep my promise, even to myself.	Podería cumprir unha promesa, incluso para min mesmo.
You could not believe that your behavior was ignored forever.	Non podías crer que o teu comportamento fose ignorado para sempre.
Let’s tell you what’s going to affect you.	Imos dicirche o que vai afectar.
The time of growth.	A época de crecemento.
Walk, and walking, make your way.	Camiña, e camiñando, fai o teu camiño.
But he had been doing a good job and needed a raise.	Pero estivera facendo un bo traballo e necesitaba un aumento.
Or they want both.	Ou desexan as dúas cousas.
He was naturally bigger than that.	El era naturalmente máis grande que iso.
I wrote them for you.	escribínos para ti.
Walking through it, it calls you one thing.	Camiñando por ela, chámache unha cousa.
This is a large apartment, ready to move into.	Este é un gran apartamento, listo para entrar a vivir.
He looked at me strangely.	Miroume raro.
That explained some of his questions.	Iso explicaba algunhas das súas preguntas.
You have the potential to be a leader.	Tes o potencial para ser un líder.
He has severe physical limitations when it comes to walking and holding objects.	Ten limitacións físicas severas en canto a camiñar e suxeitar obxectos.
Children grow up, they learn things.	Os nenos crecen, aprenden cousas.
An older brother and a younger sister also appeared in the pictures.	Nas imaxes tamén apareceron un irmán maior e unha irmá pequena.
The great thing is that it is also gender friendly.	O gran é que tamén é amigable para o xénero.
It’s not exactly the material of girls ’power dreams.	Non é exactamente o material dos soños de poder das nenas.
And giving them absolute protection there.	E dándolles protección absoluta alí.
It was a very important setting for storytelling.	Era un decorado moi importante para a narración de historias.
They were looking at a map of the world.	Estaban mirando un mapa do mundo.
Let's take an example.	Poñamos un exemplo.
After that you will go every day.	Despois diso irás todos os días.
You have no right here.	Non tes dereito aquí.
If so, it failed.	Se é así, fallou.
These three men are in stable condition.	Estes tres homes están en estado estable.
Sometimes just empty land.	Ás veces só terra baleira.
I could buy another set just to try it out.	Podería mercar outro conxunto só para probalo.
I thought it was a good sign.	Pensei que era un bo sinal.
In front of me.	Diante miña.
Or at least not terrible.	Ou polo menos non terrible.
They do one thing and they do it well.	Fan unha cousa e fano ben.
Fuck man, not cool.	Joder home, non mola.
It is best to start with small steps.	É mellor comezar con pequenos pasos.
At night I have to warm his feet.	Pola noite tócame quentarlle os pés.
You don’t have to see his eyes.	Non tes que ver os seus ollos.
It is not necessary to create an object for this.	Non é necesario crear un obxecto para iso.
There is no work of art.	Non hai obra de arte.
Other people in other countries have been.	Outras persoas noutros países foron.
You can delete them.	Podes borralos.
It seemed to be the least important.	Parecía ser o menos importante.
You have the rights.	Ten os dereitos.
I passed the message.	Pasei a mensaxe.
It can be said directly in the middle.	Pódese dicir directamente polo medio.
I need that from you.	Necesito iso de ti.
Consider aspects of three of these.	Considere aspectos de tres destes.
Their steps are simple and anyone can do them.	Os seus pasos son sinxelos e calquera pode facelos.
It’s a beautiful thing to have friends.	É unha cousa fermosa ter amigos.
They really want you to get this feedback.	Realmente queren que reciba este feedback.
Don't be afraid.	Non teñas medo.
But then they left.	Pero despois marcharon.
That is the wrong approach.	Ese é o enfoque incorrecto.
Behind the trees.	Detrás das árbores.
A better father.	Un pai mellor.
She was my mother, my teacher, and my best friend.	Era a miña nai, a miña mestra e a miña mellor amiga.
And then all over the country.	E despois por todo o país.
I fixed mine just by making it look like hers.	Arreglei o meu só facéndoo parecer ao dela.
I have photos to prove it.	Teño fotos para demostralo.
He was lost.	Estaba perdido.
It’s a heavy speech.	É un discurso pesado.
For example, you can’t kill with an image.	Por exemplo, non se pode matar cunha imaxe.
He went out to catch his breath.	Saíu a tomar aire.
Church provided background research and ideas for the manuscript.	Church aportou investigacións de antecedentes e ideas para o manuscrito.
But there is more to history.	Pero hai máis na historia.
I really don’t think they rip off.	Realmente non creo que se arrinquen.
Not everyone who is in contact with him is involved in his cultivation.	Non todos os que están en contacto con el están implicados no seu cultivo.
The father can’t deliver it fast enough.	O pai non pode entregala o suficientemente rápido.
That’s the first place you should look.	Ese é o primeiro lugar no que debes buscar.
As a result, he set up a company several years ago.	Como resultado, creou unha empresa hai varios anos.
Because that’s what we’re supposed to do.	Porque iso é o que se supón que debemos facer.
And then, suddenly, he turned on her.	E entón, de súpeto, volveuse sobre ela.
Too busy to get to the hospital before he dies.	Demasiado ocupado para chegar ao hospital antes de morrer.
I am a patient man.	Son un home paciente.
Why this is the case has not yet been fully understood.	Por que este é o caso aínda non se entendeu completamente.
Second, she seemed to want him to wait for her.	En segundo lugar, ela parecía querer que a esperase.
No, not stupid.	Non, non estúpido.
From the car they could see the main bar directly.	Desde o coche podían ver directamente o bar principal.
This makes everything much easier.	Isto fai que todo sexa moito máis fácil.
It so happened that a network had a camera running.	Aconteceu que unha rede tiña unha cámara en marcha.
Best of luck next time.	Mellor sorte a próxima vez.
They were fun, but now I wanted more.	Eran divertidos, pero agora quería máis.
This is what you play for.	Isto é para o que xogas.
We think it’s very likely you can.	Pensamos que é moi probable que poidas.
There's the fish.	Aí está o peixe.
And we haven’t seen the worst yet.	E aínda non vimos o peor.
It was just that they knew, as she knew of them.	Era só que eles sabían, como ela sabía deles.
Try a different look every day.	Proba un look diferente todos os días.
It was obvious.	Era obvio.
This will help each piece cook at an equal pace.	Isto axudará a que cada peza se cociña a un ritmo igual.
They just keep us here.	Só nos manteñen aquí.
This was not intended to be used in the initial design.	Isto non estaba pensado para ser usado no deseño inicial.
The boys, now, go their separate ways.	Os rapaces, agora, van por camiños separados.
That something can be anything.	Ese algo pode ser calquera cousa.
Not against.	Nin en contra.
I have one.	Teño un.
Therefore, the feet have to rise quickly.	Polo tanto, os pés teñen que subir rapidamente.
I didn’t hear any words of magic when he died.	Non escoitei ningunha palabra de maxia cando morreu.
I was no longer breathing.	Xa non respiraba.
Most people can go back to fighting fat.	A maioría da xente pode volver para loitar contra a graxa.
I'm just surprised.	Estou só sorprendido.
This is difficult for everyone.	Isto é difícil para todos.
Our city is better than this.	A nosa cidade é mellor que esta.
For my own good.	Polo meu ben.
I was making the most of being too tall to think.	Estaba aproveitando ao máximo sendo demasiado alto para pensar.
Humans were not so smart.	Os humanos non eran tan intelixentes.
You should know better than to try now.	Debería saber mellor que probar agora.
They all agreed to meet back at the hotel at seven.	Todos acordaron reunirse de volta no hotel ás sete.
No one wanted to buy, everyone wanted to sell.	Ninguén quería comprar, todos querían vender.
You look like a strong, healthy girl.	Pareces unha rapaza forte e saudable.
We would end up with him some other day.	Remataríamos con el algún outro día.
Any questions, ask.	Calquera dúbida, pregunta.
He felt his eyes dry.	Sentiu os ollos secos.
And they did that, no doubt about it.	E eles fixeron iso, non hai dúbida sobre iso.
You are not part of the state or the government.	Non formas parte do estado nin do goberno.
He heard you.	Escoitouche.
The light turns green.	A luz vólvese verde.
One may wonder if this is so in general.	Pódese preguntar se isto é así en xeral.
Our method contains the following steps.	O noso método contén os seguintes pasos.
No one knows your songs.	Ninguén coñece as túas cancións.
However, this study has some limitations.	Non obstante, este estudo ten algunhas limitacións.
I just need some good friends.	Só necesito uns bos amigos.
They matter less and less over time.	Importan cada vez menos co paso do tempo.
I want to come out second.	Quero saír segundo.
He had more food and water.	Tiña máis comida e auga.
Everyone was talking about politics.	Todo o mundo falaba de política.
They exchange dams.	Intercambian presas.
Everyone has to pay their fair share.	Todo o mundo ten que pagar a súa parte xusta.
Stupid not to make sure he got home.	Estúpido non asegurarse de que chegou a casa.
It didn’t bring anything, but this is my personal opinion.	Non trouxo nada, pero esta é a miña opinión persoal.
It tells a story.	Conta unha historia.
Learn more about me here in my welcome message.	Máis información sobre min aquí na miña mensaxe de benvida.
This takes a long time.	Isto leva moito tempo.
Perfect for us and of great value.	Perfecto para nós e de gran valor.
It depends on him and the team.	Isto depende del e do equipo.
He put it inside on the floor near the door.	Púxoo dentro no chan preto da porta.
These factors are not completely separate, but they can influence each other.	Estes factores non están totalmente separados, pero poden influír entre si.
However, most other options offer similar feature sets.	Non obstante, a maioría das outras opcións ofrecen conxuntos de funcións similares.
You can increase or decrease the yields.	Pode aumentar ou baixar os rendementos.
You said the word story.	Dixeches a palabra da historia.
I wonder if it really works.	Pregúntome se realmente funciona.
And you will decide if you prefer to go on your legs.	E decidirás se prefires ir sobre as pernas.
But not for you.	Pero non por ti.
That is our year.	Ese é o noso ano.
And another look.	E outra mirada.
For her, as a public figure, it was a different experience.	Para ela, como persoa pública, foi unha experiencia diferente.
Ten samples from each series were tested.	Probáronse dez mostras de cada serie.
We check this last statement carefully.	Comprobamos esta última afirmación coidadosamente.
I'm fine with your explanation too.	Estou ben coa túa explicación tamén.
I love you.	Quérome.
The path seemed pretty clear.	O camiño parecía bastante claro.
This would follow the normal process we saw earlier.	Isto seguiría o proceso normal que vimos antes.
The file was still there.	O ficheiro aínda estaba alí.
That’s fair enough.	Isto é o suficientemente xusto.
I thought to myself, this may not be true.	Pensei para min, isto non pode ser verdade.
Current results provide very clear evidence that yes.	Os resultados actuais proporcionan unha evidencia moi clara de que si.
I no longer trust myself.	Xa non confío en min.
But growth alone is not enough.	Pero o crecemento non é suficiente por si só.
However, it was not a great success.	Non obstante, non foi un gran éxito.
As the saying goes, practice makes perfect.	Como se di, a práctica fai a perfección.
It was definitely not difficult.	En definitiva non foi difícil.
I did everything you said, but this problem still exists.	Fixen todo o que dixeches, pero este problema segue existindo.
She told me that once.	Ela díxome iso unha vez.
And one of the states of ours.	E un dos estados do noso.
Sex is just a moment. "	O sexo é só un momento".
It seems like it's not complex enough for them.	Parece que non é o suficientemente complexo para eles.
Instead I go to a wedding.	En cambio vou a unha voda.
I only give you the first part.	Douche só a primeira parte.
And besides, well, he wasn't my type.	E ademais, ben, non era o meu tipo.
In a trial, maybe he will.	Nun xuízo, quizais o fará.
To have seen.	Para ter visto.
Something about him attracted me.	Algo del me atraeu.
However, there were two left for my friend and me.	Non obstante, quedaban dous para o meu amigo e para min.
They are the most perfect of their kind in existence.	Son os máis perfectos do seu tipo que existen.
You haven't rested enough yet.	Aínda non descansaste o suficiente.
It came to me after a game out.	Chegou a min despois dun partido fóra.
You had a lot of angry people walking around with signs of anger.	Tiñas moita xente enfadada andando con sinais de rabia.
Her mother died when she was born.	A súa nai morreu cando ela naceu.
It is made of die-cast metal.	Está feito de metal fundido a presión.
I could have someone take the temperature first.	Podería ter alguén que tomase a temperatura primeiro.
He wanted to, he was there.	El quería, estaba alí.
Nothing in art.	Nada na arte.
All he knew was that there was a fight, a terrible fight.	O único que sabía era que había unha pelexa, unha loita terrible.
I got out of my car.	Saín do meu coche.
That was out of his reach.	Iso estaba fóra do seu alcance.
I wouldn’t cry.	Non choraría.
Bring the dog.	Trae o can.
That’s what we often use as a sample letter of proof.	Iso é o que usamos a miúdo como mostra de carta de proba.
That was in fact the original idea.	Esa era de feito a idea orixinal.
A stable man carried his horse up.	Un home de cuadra levou o seu cabalo cara arriba.
Although that's just a guess.	Aínda que iso é só unha suposición.
Now no one was saying a word.	Agora ninguén dicía unha palabra.
Guy is fired from his job.	Guy é despedido do seu traballo.
Get her arrested.	Fai que a arresten.
And now we have a training class, right.	E agora temos unha clase de adestramento, certo.
Maybe I should have tea this morning.	Quizais debería tomar o té esta mañá.
I want to play every week.	Quero xogar todas as semanas.
Very proud of myself.	Moi orgulloso de min mesmo.
I am creating an online exam application.	Estou creando unha aplicación de exames en liña.
A dangerous combination.	Unha combinación perigosa.
I would not recommend it.	Non o recomendaría.
This card cannot be removed from your power for any purpose.	Esta tarxeta non pode ser eliminada da túa enerxía por ningún efecto.
This is not difficult, but it should be taken into account.	Isto non é difícil, pero hai que ter en conta.
We will not share your information for any other purpose.	Non compartiremos a súa información para ningún outro propósito.
This time they did not return.	Esta vez non se volveron.
The effects of treatment on other secondary measures were not significant.	Os efectos do tratamento noutras medidas secundarias non foron significativos.
I probably have some time.	Probablemente teño algún tempo.
In fact, it makes sense.	De feito, ten sentido.
The best thing you can do.	A mellor cousa que podes facer.
She could do it now.	Ela podería facelo agora.
Three independent experiments were performed for this study.	Leváronse a cabo tres experimentos independentes para este estudo.
I can’t wait for that show.	Non podo esperar a ese espectáculo.
Free tools are always free of charge.	As ferramentas gratuítas para sempre non son de pago.
She looked at me.	Ela miroume.
We didn’t know what to do now.	Non sabiamos que facer agora.
All the hairs on my body were pointed.	Todos os pelos do meu corpo estaban de punta.
I love trying new things.	Encántame probar cousas novas.
Right now we are at the sweet spot.	Agora mesmo estamos no punto doce.
Still minimal activity.	Aínda actividade mínima.
I am not a person.	Non son unha persoa.
People who offer advice try to help.	As persoas que ofrecen consellos intentan axudar.
Members in the debate.	Membros no debate.
This is how the photos above were taken.	Así se fixeron as fotos de arriba.
We read carefully and consider the evidence.	Lemos atentamente e consideramos as probas.
Don’t mention it, because they don’t need another concern.	Non o menciones, porque non necesitan outra preocupación.
It is clear that the police were also concerned about this.	Está claro que a policía tamén estaba preocupada por iso.
The best definition images are from inside the service building.	As mellores imaxes de definición son do interior do edificio de servizos.
At most one is visible at a time.	Como moito un é visible á vez.
When they ask for freedom, they mean power.	Cando piden liberdade, queren dicir poder.
There we go.	Aí imos.
It’s an energy that people can hear.	É unha enerxía que a xente pode escoitar.
Be careful out there.	Teña coidado aí fóra.
I see that the two goals are quite different but related.	Vexo que os dous obxectivos son bastante diferentes pero relacionados.
I want to play great music.	Quero tocar unha gran música.
No one looks exactly like you.	Ninguén se ve exactamente como ti.
God does everything necessary to reach everyone.	Deus fai todo o necesario para chegar a todos.
They don’t really want to talk about the numbers.	Realmente non queren falar das cifras.
It looks good in the combination of white with black.	Parece ben na combinación de branco con negro.
It’s fun trying to figure out which one is which.	É divertido tentar descubrir cal é cal.
Not from the first minute he had shown up at the hospital.	Non desde o primeiro minuto que aparecera no hospital.
You see how important work is to us.	Xa vedes o importante que é o traballo que nos ocupa.
Some people take a little longer to get back to themselves.	Algunhas persoas tardan un pouco máis en volver a si mesmas.
Love is not hope.	O amor non é esperanza.
The money was divided in three ways.	O diñeiro dividiuse de tres xeitos.
The mistake would be the same as there.	O erro sería o mesmo que alí.
She kept her gaze until she was speechless.	Ela mantivo a súa mirada ata que se quedou sen palabras.
Global power for so many years.	Poder global durante tantos anos.
Not a likely connection.	Non é unha conexión probable.
He was young, he wasn’t that bad.	Era novo, non estaba tan mal.
Pleasure, like pain, is tied to the question of power.	O pracer, como a dor, está ligado á cuestión do poder.
For the second time in so many other minutes my blood was cooling.	Por segunda vez en outros tantos minutos arrefriábame o sangue.
But, we have to start somewhere.	Pero, temos que comezar por algún lado.
I think that happens to most girls.	Creo que iso lle pasa á maioría das nenas.
In this case, it was me.	Neste caso, fun eu.
No problem at first.	Non hai problema ao principio.
We both know it would be a lie.	Os dous sabemos que sería mentira.
Don’t think of it as a time to cry.	Non penses niso como un momento para chorar.
I'll get to that in a second.	Vou chegar a iso nun segundo.
The pressure test was successful.	A proba de presión foi exitosa.
He said he was not surprised.	Dixo que non estaba sorprendido.
We can do something about it.	Podemos facer algo ao respecto.
I am very interested.	Estou moi interesado.
Signed, an adult.	Asinado, un adulto.
Yes, go on and on with my friends.	Si, segue e continúa cos meus amigos.
We work, raise children and vote here.	Traballamos, criamos fillos e votamos aquí.
In another bowl beat the eggs.	Noutro recipiente bate os ovos.
I don’t know why this happens.	Non sei por que pasa isto.
I guess so.	Supoño que si.
We take the higher mode to be identity.	Tomamos o modo superior para ser a identidade.
We have to stop him.	Temos que detelo.
He contributed to the data analysis and discussed the results.	Contribuíu á análise de datos e discutiu os resultados.
I will buy another if and when the time comes.	Mercarei outro se e cando chegue o momento.
You may be right, and we’ve suggested it before.	Pode ter razón, e xa o suxerimos antes.
The boy turns around.	O neno dá a volta.
I kept looking at her.	Seguín mirando para ela.
Place in a bowl.	Coloque nun bol.
However, it’s still not the button we wanted to update.	Non obstante, aínda non é o botón que queriamos actualizar.
I noticed little things at first.	Eu notei pequenas cousas ao principio.
Nine people died.	Nove persoas morreron.
But in the end it will leave us alone.	Pero ao final deixaranos en paz.
I had no side effects.	Non tiven ningún efecto secundario.
That's how it should work this weekend.	Así debía funcionar esta fin de semana.
They usually do.	Normalmente fano.
But few have gotten their initial users this way.	Pero poucos conseguiron os seus usuarios iniciais deste xeito.
Some parts of the website may not work as expected without them.	É posible que algunhas partes do sitio web non funcionen como se espera sen elas.
But by no means is it true.	Pero de ningún xeito é certo.
I got him to play a round.	Conseguín que xogase unha rolda.
We are getting better every day.	Estamos mellorando cada día.
They were mostly men who stayed to protect their own homes.	Eran na súa maioría homes que se quedaron para protexer as súas propias casas.
That question was asked and answered.	Esa pregunta foi feita e respondida.
He’s crazy enough to do it.	Está o suficientemente tolo como para facelo.
We think no less of them for making a mistake.	Non pensamos menos deles por cometer un erro.
It wasn’t a problem.	Non foi un problema.
I’ve been busy, I haven’t even written here.	Estiven ocupado, nin sequera escribín aquí.
It is best to avoid it.	É mellor evitalo.
We will look our best to have them.	Buscaremos o mellor posible para telos.
And a mother cannot leave her children.	E unha nai non pode deixar os seus fillos.
Silence at home now.	Silencio na casa agora.
There were some communication issues.	Houbo algúns problemas de comunicación.
However, if you pay attention, it requires something.	Non obstante, se prestas atención, require algo.
Case report with bibliographic review.	Relato de caso con revisión bibliográfica.
The facts tell us that too.	Os feitos tamén nolo din.
We can make it possible, you and me.	Podemos facelo posible, ti e máis eu.
This works but the form is not filled out.	Isto funciona pero o formulario non está cuberto.
This is action and story at its best.	Isto é acción e historia no seu mellor momento.
I’m really going to miss it.	Realmente vouno botar de menos.
I can only let you do it a little better.	Só podo deixar que o fagas un pouco mellor.
You are in command and it is a powerful feeling.	Ti estás ao mando e é un sentimento poderoso.
Do a simple thing and do it right.	Fai unha cousa sinxela e faino ben.
You have never been before, you will never be again.	Nunca estiveches antes, nunca volverás estar.
The possible update is displayed in.	A posible actualización móstrase en.
This woman is doing something good.	Esta muller está facendo algo bo.
However, a light box can be an expensive product to buy.	Non obstante, unha caixa de luz pode ser un produto caro de mercar.
At that time I had several friends.	Nese tempo tiven varios amigos.
And the world seems to have been built around it.	E o mundo parece que se construíu arredor del.
The surface in general was the size of a football field.	A superficie en xeral era do tamaño dun campo de fútbol.
We know we need to get in touch with that old friend.	Sabemos que debemos poñernos en contacto con ese vello amigo.
It was definitely not a pretty sight.	Definitivamente non foi unha vista bonita.
White two-fingered head.	Cabeza branca de dous dedos.
However, professional development goals can help.	Non obstante, os obxectivos de desenvolvemento profesional poden axudar.
The default value is off.	O valor predeterminado está desactivado.
However, he did not appear to have any major injuries.	Non obstante, non parece que tivese feridas importantes.
And two for that.	E dous por iso.
I am so excited that you are doing so well.	Estou moi emocionado de que o estea facendo tan ben.
We have an app for that.	Temos unha aplicación para iso.
Nor would it be possible to build a second floor.	Tampouco sería posible construír unha segunda planta.
Imagine how you would feel.	Imaxina como te sentirías.
The field will finally be right.	O campo finalmente terá razón.
Use a box for everything.	Use unha caixa para todo.
Similar results were obtained in three independent experiments.	Obtivéronse resultados similares en tres experimentos independentes.
Or email me.	Ou envíeme un correo electrónico.
You can’t do one without the other.	Non podes facer un sen o outro.
This, however, claims too much.	Isto, porén, reclama demasiado.
Therefore, a treatment operation can be calculated in advance.	Polo tanto, pódese calcular con antelación unha operación de tratamento.
Obviously that would have to end.	Obviamente iso tería que rematar.
Let's show you.	Imos mostrarche.
No one knew what it was.	Ninguén sabía o que era.
You enter the bar.	Entras no bar.
Not for whites.	Non para os brancos.
These are the downfalls of the environment.	Estas son as caídas do medio.
Again, maybe she was trying it out.	De novo, quizais ela o estaba a probar.
They want to live their lives in peace.	Queren vivir as súas vidas en paz.
I never got the chance.	Nunca tiven a oportunidade.
Everyone went to her.	Todos acudiron a ela.
I didn’t want to be anywhere else.	Non quería estar en ningún outro lugar.
The order of these trials was random.	A orde destes ensaios foi aleatoria.
Legal letters and shit.	Cartas legais e merda.
It's hard to read.	É difícil lela.
We played for over an hour.	Xogamos máis dunha hora.
Maybe not boil.	Quizais non ferver.
Once.	Unha vez.
But that would be a little too much.	Pero iso sería un pouco moito.
The other children just laughed and called her names.	Os outros nenos só riron e chamábanlle os seus nomes.
All of you.	Todos vós.
Fast enough, but not very fast.	O suficientemente rápido, pero non moi rápido.
Moreover, these are ways of life that still exist today.	Ademais, estas son formas de vida que aínda existen na actualidade.
It's very complicated.	É moi complicado.
They were not recorded.	Non foron gravados.
Just keep in mind what companies consider.	Só ten en conta que as empresas consideran.
I never heard him laugh again.	Nunca máis o escoitei rir.
Someone is looking for you.	Alguén te busca.
For my sister, my mother and my father.	Para a miña irmá, a miña nai e o meu pai.
There is no one who is his equal.	Non hai ninguén que sexa o seu igual.
The baby stopped.	O bebé parou.
To fuck him.	Para fodelo.
So that was the answer.	Entón esa foi a resposta.
I think she’s safe, but you can never tell.	Creo que está a salvo, pero nunca se pode dicir.
It is much more complex.	É moito máis complexo.
This difference was not significant.	Esta diferenza non foi significativa.
I lost a little bit of my shit.	Perdín un pouco a miña merda.
This is especially interesting for a quick comparison with simple models.	Isto é especialmente interesante para unha comparación rápida con modelos sinxelos.
Make sure they are on.	Asegúrate de que estean acendidos.
The three met a few times and got it right.	Os tres reuníronse algunhas veces e acertaron.
This is really a huge and significant business.	Este é realmente un negocio enorme e significativo.
She never wanted me to know that.	Ela nunca quixera que eu soubese isto.
Maybe they show up later in the day or tomorrow morning.	Quizais aparecesen máis tarde no día ou mañá pola mañá.
Logic is good, it is powerful, we use it every day.	A lóxica é boa, é poderosa, usámola todos os días.
He was told security had photos of his father.	Dixéronlle que a seguridade tiña fotos do seu pai.
Neither the film nor its performance were well received.	Nin a película nin a súa actuación foron ben recibidas.
I had the photos, but they wouldn't do me any good.	Tiña as fotos, pero non me servirían de nada.
But still, the message is very clear.	Pero aínda así, a mensaxe é moi clara.
The best part is that it goes there.	A mellor parte é que vai alí.
It's worth thinking about.	Paga a pena pensar.
If there is hope, it is through science.	Se hai esperanza, é a través da ciencia.
Do simple things.	Fai cousas sinxelas.
The black line shows a fit to the data.	A liña negra mostra un axuste aos datos.
This last piece is very important.	Este último anaco é moi importante.
I was longing for the cross.	Estaba desexando a cruz.
He considered his story to be over.	Considerou que a súa historia estaba ao final.
This special case cannot give me further details.	Este caso especial non me pode dar máis detalles.
It was his only real joy.	Era a súa única alegría real.
There was no other reason to do so.	Non había outra razón para facelo.
It is unique.	É único.
And another thing, another thing.	E outra cousa, outra cousa.
And he is obviously in shock and in great pain.	E obviamente está en shock e sofre unha gran dor.
Here you go, then.	Aquí vai, entón.
This door leads to the train.	Esta porta conduce ao tren.
Other complications were relatively minor.	Outras complicacións foron relativamente menores.
I have another chance.	Teño outra oportunidade.
Let's get together.	Xuntámonos.
Man, how my soul needs to hear that over and over again.	Home, como a miña alma necesita escoitar iso unha e outra vez.
Learn more about how to get it.	Obtén máis información sobre como conseguir.
Will they find love in the end?	Atoparán o amor ao final?.
See if the website looks easy to use.	Vexa se o sitio web parece fácil de usar.
To have to do things.	Para ter que facer cousas.
Then she laughed.	Entón ela riu.
However, the specific characteristics of the signal must be taken into account.	Non obstante, hai que ter en conta as características específicas do sinal.
So we start and there is one point left for the next.	Entón comezamos e queda un punto para o seguinte.
A connection over a slow failure.	Unha conexión sobre un fallo lento.
They took my shoes off.	Quitáronme os zapatos.
Be stronger than him.	Sexa máis forte ca el.
I think you may find it hard to find.	Creo que che pode resultar difícil de atopar.
Your child will no longer need it.	O teu fillo xa non o necesitará.
The process does not seem to be over for many, many years.	O proceso non parece rematar desde hai moitos, moitos anos.
He knows how to reach me.	El sabe como chegar a min.
I'll ask you again.	Vouche preguntar de novo.
The matter is now in court.	O asunto está agora no xulgado.
She knows the marker.	Ela coñece o marcador.
And it helped pass the time.	E axudou a pasar o tempo.
The doctor arrived late.	O doutor chegou tarde.
The show was great.	O espectáculo foi xenial.
But that left a limited number of possible solutions.	Pero iso deixou un número limitado de posibles solucións.
I can smell it.	Podo cheiralo.
Still very good.	Aínda moi ben.
I remember when this movie came out.	Lembro cando saíu esta película.
And this we have already seen.	E isto xa vimos.
That is completely impossible.	Iso é completamente imposible.
Suddenly everything made sense.	De súpeto todo tivo sentido.
He wore his hair short.	Levaba o pelo curto.
The fugitive.	El fuxiu.
Or rather, of course.	Ou mellor dito, como non.
Resigned.	Renunciado.
This would be a matter of great public concern.	Este sería un asunto de gran preocupación pública.
Price lived two doors below her.	Price vivía dúas portas máis abaixo dela.
His heart would have broken.	Teríalle partido o corazón.
That’s busy to say the least.	Iso está ocupado para dicir o mínimo.
Sugar content is also measured at this time.	O contido de azucre tamén se mide neste momento.
Still, his quiet presence shook their heads.	Aínda así, a súa presenza tranquila chamou as cabezas.
For additional information click here.	Para obter información adicional prema aquí.
But at least if you get it right you have a chance first.	Pero polo menos se acertas primeiro tes unha oportunidade.
I’m a creative guy.	Son un tipo creativo.
Thirty yards away it looked very classy.	A treinta metros de distancia parecía moita clase.
I couldn’t help myself.	Non puiden evitarme.
We have to protect them.	Temos que protexelos.
And then another, the body straight, the head high.	E despois outro, o corpo recto, a cabeza alta.
They must like it.	Deben gustarlles.
Thank you for your post.	Grazas pola túa publicación.
Except for the fight.	Excepto a loita.
Moreover, this living being was flesh.	Ademais, este ser vivo era carne.
They are waiting for you.	Están esperando por ti.
First, there is the problem of information.	En primeiro lugar, está o problema da información.
But it stayed in its time.	Pero quedou no seu tempo.
So help him complete the test.	Entón, axude a completar a proba.
This is more of.	Trátase máis de.
Or maybe you.	Ou quizais ti.
I tried to fight him.	Tentei loitar contra el.
You can apply online.	Podes solicitar en liña.
The truth is, I wasn’t even sure which direction to take.	A verdade, nin sequera estaba segura de que dirección tomar.
The first has to control the second.	O primeiro ten que controlar o segundo.
I'm thinking.	estou pensando.
Everything very clean.	Todo moi limpo.
Here is a total rupture of the community.	Aquí hai unha ruptura total da comunidade.
These findings were similar to the results of previous research.	Estes achados foron similares aos resultados de investigacións anteriores.
And so, the game was over.	E así, acabou o xogo.
No one said it looked good.	Ninguén dixo que semellase ben.
It could be a lot worse.	Podería ser moito peor.
It didn't seem like anything he said could make him change his mind.	Non parecía que nada do que dixese puidese facerlle cambiar de opinión.
You don’t have to say or do anything.	Non ten que dicir nin facer nada.
But what we do is tell people about it.	Pero o que facemos é dicirlle á xente con iso.
I saw some of the options.	Vin algunhas das opcións.
Not her, though.	Non ela, porén.
I was pretty much alone.	Estaba practicamente só.
I never believe them.	Nunca os creo.
The battle mode in it just isn’t that good.	O modo de batalla nel simplemente non é tan bo.
We are where we are.	Estamos onde estamos.
You won’t believe it.	Non o creerás.
Two seven.	Dos sete.
Everyone around him was surprised.	Todos ao seu redor estaban sorprendidos.
The equipment is in place and safe.	O equipo está no seu lugar e seguro.
Your throat will close and your blood pressure will drop.	A súa gorxa pecharase e a súa presión arterial baixará.
It was just a fun experience.	Foi só unha experiencia divertida.
Creative ideas are very well received.	As ideas creativas son moi ben recibidas.
And we leave you with an empty lunch.	E deixámosvos un xantar baleiro.
For a glass of ice water.	Para un vaso de auga xeada.
I really took a look at his defense.	Realmente fixen un ollo na súa defensa.
It would take a lot of gold for it to be worth it.	Faría falta moito ouro para que valga a pena.
You will have to search for a new name.	Terás que buscar un novo nome.
And so it goes.	E segue así.
You can apply patterns to some objects.	Podes aplicar patróns a algúns obxectos.
Companies have many great reasons to let people work from home.	As empresas teñen moitas razóns excelentes para deixar que a xente traballe na casa.
That left only two dogs.	Iso deixou só dous cans.
People are creative.	A xente é creativa.
You don’t know what’s going on at the front desk.	Non sabes o que pasa na recepción.
Now you are with them.	Agora está con eles.
Then he will spend his next few days in two ways.	Despois pasará os seus próximos días de dúas formas.
They just won’t say it in public.	Simplemente non o dirán en público.
He is great news.	El é unha gran noticia.
One at work and another in the truck.	Un no traballo e outro no camión.
There were great benefits for these friends in particular.	Houbo grandes beneficios para estes amigos en particular.
This comparison showed a significant difference between the two groups.	Esta comparación mostrou unha diferenza significativa entre os dous grupos.
The sky was no longer blue.	O ceo xa non era azul.
He believed the pain had increased during the procedure.	Cría que a dor aumentara durante o procedemento.
Some part is new and much is old.	Algunha parte é nova e boa parte é antiga.
Someone had had an accident and the boy was needed.	Alguén sufrira un accidente e facía falta o rapaz.
He was asleep.	Estaba durmido.
Most of the time he barely touched the ball.	A maioría destas veces apenas tocou o balón.
This will be changed so that they can link to each other.	Isto cambiarase para que poidan vincularse entre si.
I had to.	Tiña que.
He had an eye infection.	Tiña unha infección ocular.
Evidently, he had a lot of pain.	Evidentemente, tiña moita dor.
It is a deep and powerful technique.	É unha técnica profunda e poderosa.
She told me she thought it would go wrong here.	Ela díxome que pensaba que aquí iría mal.
You don’t even have to do them especially well.	Nin sequera tes que facelos especialmente ben.
I don’t mean anything that could hurt you.	Non quero dicir nada que che poida facer dano.
They come to mind immediately.	Véñense á mente inmediatamente.
No picture there.	Non hai imaxe alí.
Whatever you do, don’t give money to any of these people.	Fagas o que fagas, non lle deas diñeiro a ningunha destas persoas.
There is no other real damage to my house.	Non hai outro dano real na miña casa.
It is the concept with which we have problems.	É o concepto co que temos problemas.
Both very good.	Os dous moi bos.
I’ve only worked in closed sources before, and the difference is amazing.	Só traballara en fontes pechadas antes, e a diferenza é incrible.
Or at least they should.	Ou polo menos deberían.
I gave my point of view.	Eu dei o meu punto de vista.
It’s easy for her to see you the way you are.	É doado para ela verte como es.
Because we had a difficult time.	Porque nos pasou un momento difícil.
She began to get more and more annoyed and crying.	Ela comezou a estar cada vez máis molesta e chorando.
Again, his form seemed to change.	Unha vez máis, a súa forma parecía cambiar.
Obviously, this is a difficult order, but there are people like that.	Obviamente, esta é unha orde difícil, pero hai xente así.
All that is missing is political will.	O único que falta é vontade política.
The attempt was to have a basic understanding of the area.	O intento era ter unha comprensión básica da zona.
His mind seemed slow.	A súa mente parecía lenta.
She is set on her way as well.	Ela está establecida no seu camiño así.
There are fish in there.	Hai peixe alí dentro.
That's good.	Isto é bo.
He left again.	Marchou de novo.
Or so he had said.	Ou iso dixera.
The water was cold.	A auga estaba fría.
This was not one of those times.	Esta non era unha desas veces.
We are in a constant process of change.	Estamos en constante proceso de cambio.
The control group received only vehicle.	O grupo de control recibiu só vehículo.
Please throw them baby.	Por favor, tíraos bebé.
We believe so.	Cremos que é así.
They had known each other since they were little.	Coñecíanse dende pequenos.
But that’s okay from time to time.	Pero iso está ben de cando en vez.
This way it is better.	Deste xeito é mellor.
But it seemed like a challenge.	Pero parecía un reto así.
Words must, so to speak, become living beings.	As palabras deben, por así dicilo, converterse en seres vivos.
He provided critical tools.	Achegou ferramentas críticas.
Control samples in black, experimental samples in green.	Mostras de control en negro, mostras experimentais en verde.
Please don’t take it seriously.	Por favor, non o tomes en serio.
Ateiina close.	Ateiina preto.
Maybe yours too.	Quizais o teu tamén.
The street was almost empty.	A rúa estaba case baleira.
More studies with a larger patient population are needed.	Son necesarios máis estudos cunha poboación de pacientes maior.
Or not showing enough leg.	Ou non mostrar suficiente perna.
Those programs paid me.	Deses programas me pagaron.
Happy people do a lot for their friends.	A xente feliz fai moito polos seus amigos.
Don't stop.	Non te pares.
This may be good in theory, but it is difficult in practice.	Isto pode ser bo en teoría, pero é difícil na práctica.
Each of them, however, had the worst interpretation of the other’s behavior.	Cada un deles, con todo, tivo a peor interpretación do comportamento do outro.
Click on a link below to read what their solutions are.	Fai clic nunha ligazón a continuación para ler cales son as súas solucións.
These days, there should be at least six.	Nestes días, debería haber polo menos seis.
I will take them to the next meeting to see.	Levareinos á próxima reunión para ver.
Of course, this only happens to yourself.	Por suposto, isto só che pasa a ti mesmo.
Lots of trial and error.	Moito ensaio e erro.
She had wanted to get home.	Ela quixera chegar a casa.
Players can select different characters from the ones they want to control.	Os xogadores poden seleccionar diferentes personaxes dos que queren controlar.
By no means.	De ningún xeito.
But she doesn’t wait for his answer.	Pero ela non agarda a súa resposta.
Look at her husband.	Mira ao seu marido.
Unfortunately, this kind of security is terrible.	Desafortunadamente, esta clase de seguridade é terrible.
I have the little red energy light on, but that’s it.	Teño a pequena luz vermella de enerxía acesa, pero iso é todo.
But there is an explanation for something he does.	Pero hai unha explicación para algo do que fai.
At least he thought so.	Polo menos pensou que si.
Here was another tax.	Aquí había outro imposto.
I guess that’s not the case.	Supoño que non é o caso.
Water colors were added to make a beautiful product.	Engadíronse cores de auga para facer un fermoso produto.
Your blog is your life and how you make a living.	O teu blog é a túa vida e como te gañas a vida.
His wife and four children survived.	Sobreviviron a súa muller e catro fillos.
Authority figures block access to care.	As cifras de autoridade bloquean o acceso á atención.
That's when they found out about the mother bear.	Foi entón cando se decataron da nai oso.
With a family.	Cunha familia.
No need to wait on your first visit.	Non hai que esperar na súa primeira visita.
However, this time they posed some interesting questions.	Non obstante, esta vez expuxeron algunhas preguntas interesantes.
I knew so.	Eu sabía que si.
His picture was on the first page.	A súa imaxe estaba na primeira páxina.
I wasn’t used to keeping weird hours.	Non estaba afeito a manter horas estrañas.
They came and the three of us talked.	Viñeron e nós tres falamos.
You shouldn’t worry about them.	Non debería preocupalos.
Today was a very good race.	Hoxe foi unha carreira moi boa.
Mix once and lower the heat as much as possible.	Mesturar unha vez e baixar o lume o máximo posible.
Not a small number of people support sex education in schools.	Non pouco número de persoas apoia a educación sexual nas escolas.
The blood on the girl's neck.	O sangue no pescozo da nena.
Still, he had asked.	Aínda así, preguntara.
Therefore, small mistakes can have big consequences.	Polo tanto, pequenos erros poden ter grandes consecuencias.
It’s a good time to come back.	É un bo momento para volver.
Or so we hope.	Ou polo menos así o esperamos.
Only the red component of the image was considered.	Só se considerou o compoñente vermello da imaxe.
I fought with one of my brothers for his life.	Peleime cun dos meus irmáns pola súa vida.
Her hair is thick and dark.	O seu cabelo é groso e escuro.
Nothing made sense.	Nada tiña sentido.
I would be his death.	Eu sería a morte del.
I don’t know where they are exactly.	Non sei onde están exactamente.
Often the symptoms appear slowly.	Moitas veces os síntomas aparecen lentamente.
The houses were built on both sides of the street.	As casas foron construídas a ambos os dous lados da rúa.
A feedback form is available on the website.	No sitio web está dispoñible un formulario de comentarios.
See the following code snippet.	Consulte o seguinte fragmento de código.
You wish he had died that night.	Gustaríache que morrera esa noite.
There is a shot left.	Queda un tiro.
What a word.	Que palabra.
We no longer answer them.	Xa non lles respondemos.
Decision but finally agreed to finish the job.	Decisión pero finalmente acordou rematar o traballo.
It’s a spring workout.	É un adestramento de primavera.
Now yes.	Agora si.
I couldn’t go back any further.	Non puiden retroceder máis.
The final image is similar to that of a burning cross.	A imaxe final é semellante á dunha cruz ardendo.
You will have to live with this name for a long time.	Terás que vivir con este nome durante moito tempo.
When the child looks back at his friends, they disappear.	Cando o neno volve mirar aos seus amigos, eles desaparecen.
Please do not ask.	Por favor, non preguntes.
They had a lot of access to the research staff.	Tiñan moito acceso ao persoal investigador.
They don’t make the second move.	Non fan o segundo movemento.
Well, that may give you some problems.	Ben, iso pode darche algúns problemas.
I can recover some of the value.	Podo recuperar parte do valor.
This makes them easy.	Isto fainos fáciles.
Have your meeting.	Ten a súa reunión.
Everything changes every moment.	Todo cambia en cada momento.
Name the book.	Ponlle o nome ao libro.
Our own country must have been changing.	O noso propio país debeu estar cambiando.
They are beautiful by default.	Son fermosas por defecto.
Three years and nothing has changed.	Tres anos e non cambiou nada.
I love the expression on the character’s face and ears.	Encántame a expresión da cara e das orellas do personaxe.
She will be able to help you.	Ela poderá axudarche.
Maybe they are lies.	Quizais sexan mentiras.
I hadn’t asked for a ride.	Non pedira un paseo.
Your team, my team.	O seu equipo, o meu equipo.
It slowly filled with blood.	Encheuse lentamente de sangue.
Use your ears more than your eyes.	Usa máis os teus oídos que os teus ollos.
Most of us are on the same page about it.	A maioría de nós estamos na mesma páxina sobre iso.
He changed it.	Cambiouna.
I am ready for war.	Estou preparado para a guerra.
She would go black.	Ela quedaría negra.
It was the opposite.	Foi o contrario.
I was supposed to be in the bedroom with her sister.	Suponse que eu estaba a cuarto coa súa irmá.
Even more so with themes that move faster.	Máis aínda con temas que se moven máis rápido.
What you will find are numbers.	O que atoparás son números.
We were the only other people there.	Eramos as únicas outras persoas alí.
We didn’t know how long we would be out.	Non sabiamos canto tempo estaríamos fora.
Just look at the comments.	Basta mirar os comentarios.
No one could have achieved this.	Ningunha persoa podería ter logrado isto.
We were even happy, like the families.	Incluso fomos felices, como as familias.
I say no more.	Non digo máis.
They were together outside the stable, talking.	Estaban xuntos fóra do establo, falando.
','.	','.
It seemed like a fun thing to do.	Parecía algo divertido de facer.
Let's briefly explain how.	Imos explicar brevemente como.
I had no idea where he was.	Non tiña idea de onde estaba.
It was amazing how much I had collected in a week.	Foi incrible o moito que recollera nunha semana.
Men look at her and she looks back through them.	Os homes miran para ela e ela mira cara atrás a través deles.
Some do not.	Algúns non.
Will showed up a few minutes later and she didn't tell him.	Will apareceu uns minutos despois e ela non llo dixo.
Unable to learn from experience.	Incapaz de aprender da experiencia.
This conclusion was clearly reasonable.	Esta conclusión era claramente razoable.
So here is my second attempt.	Entón, aquí está o meu segundo intento.
It took us a long time to learn how to write history.	Levamos moito tempo aprender a escribir historia.
Then there are the football fans, and you don't have anyone.	Despois teñen os afeccionados ao fútbol, ​​e ti non tes a ninguén.
That freedom includes the right to spend money on speech.	Esa liberdade inclúe o dereito a gastar cartos na fala.
I would definitely use this.	Definitivamente usaría isto.
There was no mistake.	Non houbo erro.
It will take longer and you will be stronger.	Levará máis tempo e será máis forte.
Very wide mouth, clear skin.	Boca moi ancha, pel clara.
Every city needs something like this.	Toda cidade necesita algo así.
There are two more likely reasons for this.	Hai dúas razóns máis probables para iso.
It’s easy for us to enjoy both.	É doado para nós gozar dos dous.
All on my own terms.	Todo nos meus propios termos.
But it's great.	Pero é xenial.
That is the risk.	Ese é o risco.
The differences can be explained by several potential reasons.	As diferenzas poden explicarse por varias razóns potenciais.
He's been there before.	Xa estivo alí antes.
Give it to him.	Deille a el.
No one is very good at learning from video.	Ninguén é moi bo para aprender do vídeo.
It’s hard to work with that.	É difícil traballar con iso.
Three will take a boat.	Tres levarán un barco.
She follows me from room to room.	Ela ségueme de cuarto en cuarto.
This attack was the worst he had ever experienced.	Este ataque foi o máis grave que vivira.
This is as simple as it gets.	Isto é tan sinxelo coma se pode.
It was closed and looked pretty solid to me.	Estaba pechado e parecíame bastante sólido.
That was the worst.	Iso foi o peor.
Maybe he believed it to the end.	Quizais o creu ata ao final.
Press the button to move on to the next question.	Premeu o botón para pasar á seguinte pregunta.
Form is not made up of these elements, but of these elements.	A forma non está formada por estes elementos, senón por estes elementos.
Just much younger.	Só moito máis novo.
All the time.	Todo o tempo.
Basic patient information was collected and analyzed.	Recolliuse e analizouse a información básica dos pacientes.
His eyes were dark and dangerous, but only my father spoke.	Os seus ollos eran escuros e perigosos, pero só falaba meu pai.
The traffic passed.	O tráfico pasou.
Then life can become interesting.	Entón, a vida pode volverse interesante.
I stayed a year with my son at home.	Quedaba un ano co meu fillo na casa.
But these moments.	Pero estes momentos.
This is what it should look like from above.	Este é o que debería parecer desde arriba.
Everything else seems to be fine.	Todo o demais parece ser bo.
We don’t know how many they will be.	Non sabemos cantos serán.
Then came a very large room.	Despois veu un cuarto moi grande.
His voice sounded fast and loud.	A súa voz soaba rápida e alta.
I didn’t know what was happening to me.	Non sabía o que me pasaba.
Yet they had not taken half on board.	Aínda así non levaran a metade a bordo.
Each image was submitted to.	Cada imaxe foi presentada para.
Men don’t talk about anything else.	Os homes non falan de outra cousa.
It’s the most interesting thing, she says.	É o máis interesante, di ela.
When things look good, they look great.	Cando as cousas se ven ben, vense xenial.
You shouldn't use it unless you really know what you're doing.	Non deberías usalo a menos que saibas realmente o que estás facendo.
However, the product itself was difficult to use.	Non obstante, o produto en si era difícil de usar.
He finally settled down, but then we had another problem.	Finalmente asentouse, pero despois tivemos outro problema.
He did it for some other reason.	Fíxoo por algún outro motivo.
I think this country.	Creo que este país.
I don’t know anything worthwhile.	Non sei nada que valga a pena.
I knew he was serious.	Sabía que era serio.
Although it can be seen as a challenge.	Aínda que pode verse como un reto.
I did it for myself, period.	Fíxeno por min mesmo, punto.
Okay, she said.	Vale, dixo ela.
Lunch could continue.	O xantar podería continuar.
They looked fine.	Parecían que estaban ben.
That should keep you out of trouble for a while.	Iso debería mantelo fóra de problemas por un tempo.
I can see what we see in it.	Podo ver o que vemos nel.
It had happened before.	Xa pasara antes.
I want to talk about how we can solve the problem.	Quero falar de como podemos solucionar o problema.
No more animals, no more plants.	Non máis animais, plantas.
I didn’t really need to hear him say it.	Realmente non necesitaba escoitalo dicir.
In many places, this has been achieved for dogs.	En moitos lugares, isto conseguiuse para os cans.
I'm not talking about that anymore.	Xa non falo diso.
I reviewed patients ’medical records.	Revisei os rexistros médicos dos pacientes.
We went to the main building.	Fomos ata o edificio principal.
This is the secret of your success.	Este é o segredo do seu éxito.
They only speak when necessary.	Só falan cando é necesario.
Most of all I found it sad.	Sobre todo pareceume triste.
And he wasn’t going to like it one bit.	E non lle ía gustar nin un pouco.
How it actually works.	Como funciona en realidade.
The school board refused.	O consello escolar negouse.
But, damn, it was a good party anyway.	Pero, carallo, foi unha boa festa de todos os xeitos.
Do not try to heat the complex.	Non intente quentar o complexo.
I still never know what he will give me and what he will not.	Aínda nunca sei o que me vai dar e o que non.
This requires several steps.	Isto require varios pasos.
So, we thought of something different.	Entón, pensamos en algo diferente.
It meant space for more plants.	Significaba espazo para máis plantas.
The other crowd just doesn’t get it.	A outra multitude simplemente non o entende.
He didn’t draw it, but he was willing to do it, if necessary.	Non o debuxou, pero estaba disposto a facelo, se fose necesario.
They need me less and less.	Cada vez me necesitan menos.
She told him no.	Ela díxolle que non.
I asked him how to die in front of the camera.	Pregunteille como morrer diante da cámara.
Brown said in a statement.	Brown dixo nun comunicado.
Spend a few hours listening.	Pasa unhas horas escoitando.
They can’t understand that.	Non poden entender iso.
I tried to force it, go back and move forward.	Intentei forzalo, volver atrás e seguir adiante.
You obviously know this is wrong, but you have to start somewhere.	Obviamente sabe que isto está mal, pero tes que comezar por algún lado.
Yes, you will know first.	Si, primeiro o saberás.
An interesting fact, like our natural age, even the heart is old.	Un feito interesante, ao igual que a nosa idade natural, ata o corazón ten idade.
It is a matter of important public interest.	É unha cuestión de importante interese público.
With this, the number of flow rules can be significantly reduced.	Con iso, o número de regras de fluxo pódese reducir significativamente.
I really don’t understand why it doesn’t work.	Realmente non entendo por que non funciona.
He agreed, confused by my change of tone.	Aceptou, confundido polo meu cambio de ton.
There are other laws that could come into play.	Hai outras leis que poderían entrar en xogo.
Neither can prove anything he said.	Ningún dos dous pode demostrar nada do que dixo.
If I can think of a couple of ways to do it.	Se me ocorren un par de formas de facelo.
What a waste of time and money.	Que perda de tempo e diñeiro.
It’s a good idea to wear it on your head.	É unha boa idea usalo na cabeza.
She just wants to die.	Ela só quere morrer.
Just the attempt.	Só o intento.
We got the best we could.	Conseguimos o mellor que puidemos.
So I was scared.	Por iso tiña medo.
I think that’s what I would want.	Creo que iso é o que querería.
It wasn’t even a conversation.	Nin sequera foi unha conversa.
This conflict must end.	Hai que poñer fin a este conflito.
In fact, listen to music.	De feito, escoita a música.
Because that’s not the point.	Porque ese non é o punto.
He gives us a stick and we draw them.	Dános un pau e debuxámolos.
So stop these lies.	Así que para con estas mentiras.
Such an act has a very modern ring.	Tal acto ten un anel moi moderno.
I need time and space to think.	Necesito tempo e espazo para pensar.
But that condition is the body itself as a whole.	Pero esa condición é o propio corpo no seu conxunto.
Works well for the first page.	Funciona ben para a primeira páxina.
Apparently, there was none.	Ao parecer, non houbo.
Parts of experiments were performed and the data were analyzed.	Realizáronse partes de experimentos e analizáronse os datos.
This role changes that.	Este papel cambia iso.
And then keep calm.	E despois manteña a calma.
Young girls in this case.	Mozas novas neste caso.
Everyone did things.	Todo o mundo fixo cousas.
The opposite of that.	O contrario diso.
But don’t listen.	Pero non escoita.
I loved this game.	Encantoume este partido.
So a tie was needed.	Por iso fíxose necesario un empate.
Add the eggs one at a time.	Engade os ovos un a un.
The friend is absolutely right.	O amigo ten toda a razón.
It wouldn’t last long.	Non duraría moito.
You love this house.	Encántache esta casa.
People are critical.	A xente é crítica.
I still believe in stories.	Aínda creo nas historias.
Corpses lay everywhere.	Os cadáveres xacían por todas partes.
For me it was totally worth it.	Para min valeume totalmente.
Children should not be born for that.	Os nenos non deberían nacer para iso.
They seek to do the best for their children.	Buscan facer o mellor para os seus fillos.
Good job, man.	Bo traballo, home.
The result was analyzed.	Analizouse o resultado.
It is clear that he is not a man of simple and pure character.	Está claro que non é un home de carácter simple e puro.
Once you are saved, you save forever no matter what.	Unha vez que estás gardado, gardas para sempre pase o que pase.
This is our day.	Este é o noso día.
Many had bad credit scores.	Moitos tiñan mala puntuación de crédito.
I would say it is a reasonable risk.	Eu diría que é un risco razoable.
It’s not really super strong.	Non é realmente súper forte.
That we love or that he loves.	Que amamos o que el ama.
Not ahead of the tests.	Non adiante das probas.
Maybe make a movie about me.	Quizais fagan unha película sobre min.
And working life is changing, too.	E a vida laboral tamén está cambiando.
I think they were a very good looking team.	Creo que eran un equipo moi ben parecido.
It was just one more thing to worry about.	Só era unha cousa máis pola que te preocupes.
She looked so weird that day.	Ela parecía tan rara aquel día.
He was less crazy about me.	Estaba menos tolo por min.
It makes no sense to look for a doctor.	Non ten sentido buscar un médico.
A boy and a girl.	Un neno e unha nena.
He could please himself.	Podería agradar a si mesmo.
We really hadn’t thought about the process.	Realmente non tiñamos pensado no proceso.
One day his horse ran away.	Un día o seu cabalo fuxiu.
And maybe something better would come out of it.	E quizais sairía algo mellor del.
He was barely twenty years old.	Tiña apenas vinte anos.
Your dog is coming.	O seu can vén.
She could have retired.	Ela podería ter retirado.
I still couldn’t let the conversation end.	Aínda non podía deixar que a conversa rematase.
A child in his mother's.	Un neno no da súa nai.
It was a lot of fun.	Foi moi divertido.
I love to read.	Encántame ler.
Each color represents a different application.	Cada cor representa unha aplicación diferente.
Violence spread throughout the city.	A violencia estendeuse pola cidade.
I would lose it.	perderíao.
You must point to a valid memory address.	Debe apuntar a un enderezo de memoria válido.
Thanks for asking, and listening.	Grazas por preguntar, e escoitar.
He did them no harm.	Non lles fixo ningún mal.
She could find his gaze directly, so few could.	Ela podía atopar a súa mirada directamente, así que poucos podían.
That is very complex.	Iso é moi complexo.
To be honest, it makes me angry.	Para ser sincero, dáme rabia.
Nothing really happens.	En realidade non pasa nada.
When we checked in we received the bad news.	Cando facíamos o check-in recibimos a mala noticia.
They have a role to play in this.	Teñen un papel que xogar nisto.
In any case, she was not his type.	En todo caso, ela non era o seu tipo.
Not this time, though.	Non esta vez, porén.
Coming from behind him.	Vindo de detrás del.
At first, he waited for the right moment.	Ao principio, agardou o momento axeitado.
And another they sent home for lack of evidence.	E outra que mandaron á casa por falta de probas.
They say everything was cut to the bone.	Din que todo foi cortado ata o óso.
They had planned to do something about it.	Eles tiñan planeado facer algo ao respecto.
He set fire to the world in a stock car.	Prendeu lume ao mundo nun coche de stock.
His defense is also pretty good.	A súa defensa tamén é bastante boa.
She looks at the crowd.	Ela mira á multitude.
Of course, he knew otherwise.	Por suposto, el sabía doutro xeito.
In addition to this, there are some limitations to the present study.	Ademais disto, hai algunhas limitacións para o presente estudo.
She closed her eyes for a second.	Ela pechou os ollos por un segundo.
You must have pressed too hard to try to add up.	Debeu presionar demasiado para tentar engadir arriba.
He knew it was just a bad day.	El sabía que era só un mal día.
She had not been.	Ela non estivera.
But the reality is more complicated.	Pero a realidade é máis complicada.
The test set is used for the test input.	O conxunto de proba úsase para a entrada de proba.
I think we could do well.	Creo que poderiamos facelo ben.
When no one answered, she opened the door and entered.	Cando ninguén respondeu, ela abriu a porta e entrou.
This is not the beginning of a beautiful relationship.	Este non é o comezo dunha fermosa relación.
It was over in a few seconds.	Acabouse nuns segundos.
This had never happened to him before.	Isto nunca lle pasara antes.
Otherwise, nothing will be done.	Se non, non se fará nada.
They are confident that it is him, and that they will get it.	Están seguros de que é el, e que o van conseguir.
Everything had gone wrong.	Todo saíra mal.
Then comes the question of emotions.	Despois vén a cuestión das emocións.
They don’t know that, poor people, so keep trying.	Iso non o saben, os pobres, así que seguen intentando.
Of course, it would be expensive.	Por suposto, sería caro.
Those kids worked hard and got sick.	Eses nenos traballaron moito e nóusese.
I would return that money.	Devolvería ese diñeiro.
Forget what your friends do.	Esquece o que fan os teus amigos.
He was as tall in men as in women.	Era tan alto en homes coma en mulleres.
I myself am the mother of many children.	Eu mesmo son nai de moitos nenos.
Leaders were never identified.	Nunca se identificaron líderes.
Search the area of ​​the region.	Busca a zona da rexión.
It was a rose last week.	Foi unha rosa a semana pasada.
He took care of it.	Encargouse del.
With our breath we felt another breath beside us.	Co alento sentimos outra respiración ao noso carón.
However, this did not improve his symptoms.	Non obstante, isto non mellorou os seus síntomas.
I see in them.	Eu vexo neles.
One of two things will happen.	Ocorrerá unha de dúas cousas.
You would pay a lot of money for not having to see them.	Pagarías moito diñeiro para non ter que velos.
You must feel something strange sitting on that side of the table.	Debe sentirse algo estraño sentado nese lado da mesa.
I would probably keep listening.	Probablemente seguiría escoitando.
Sounds fair.	Parece xusto.
Anything that moves.	Calquera cousa que se move.
She said she would not show them to anyone for that reason.	Ela dixo que non llas mostrase a ninguén por ese motivo.
So one of them has to be the beginning of the path.	Entón un deles ten que ser o inicio do camiño.
I'm glad we're sitting here.	Alégrome de que esteamos sentados aquí.
We tried it in the field.	Probámolo no campo.
Run your mental movie again.	Volve executar a túa película mental.
It had no heat here.	Non tiña calor aquí.
The number can be even or odd.	O número pode ser par ou impar.
It's a game.	É un xogo.
Out of character, at least.	Fóra de carácter, cando menos.
Being at home gives you that extra boost.	Estar na casa dáche ese impulso extra.
My pictures will be displayed in the library.	As miñas imaxes mostraranse na biblioteca.
She thought more of him than of his fall.	Ela pensou máis nel que na súa caída.
It keeps your teeth beautiful and strong.	Mantén os dentes fermosos e fortes.
People want to know more about him.	A xente quere saber máis sobre el.
That was an interesting one.	Ese foi un interesante.
That person actually did some really useful things.	Esa persoa realmente fixo algunhas cousas realmente útiles.
Then enter a new name instead of the old one.	A continuación, introduza un novo nome en lugar do antigo.
The neck felt great outside the box.	O pescozo sentíase moi ben fóra da caixa.
Maybe that kind of shared house was from his time.	Quizais ese tipo de casa compartida era da súa época.
No one else would know.	Ninguén máis o sabería.
I can’t wait to get one.	Non podo esperar para conseguir un.
The place is very clean and well managed.	O lugar está moi limpo e ben xestionado.
He says nothing good will come out.	Di que non sairá nada bo.
Every word is important.	Cada palabra é importante.
I'm not there yet.	Eu aínda non estou alí.
No other differences were observed between men and women.	Non se observaron outras diferenzas entre homes e mulleres.
I didn’t even see him come up.	Nin sequera o vin subir.
What the two men said made sense.	O que dixeron os dous homes tiña sentido.
Maybe as good as you.	Quizais tan bo coma ti.
It just wasn’t a good fit.	Simplemente non era un bo axuste.
I am so glad you are here !.	Estou moi feliz de que esteas aquí!.
He smiled a lot.	Sorriu moito.
But they usually have someone to serve as a public face.	Pero adoitan ter alguén para servir de rostro público.
They just came out with the years.	Só saíron cos anos.
You should let go.	Deberías deixarte ir.
Or just air.	Ou só aire.
You are not the first person to make this move.	Non es a primeira persoa en facer este movemento.
Then the children grew up and became like their parents.	Entón os nenos crecían e convertíanse como os seus pais.
The traffic noise coming in through the window sounds different.	O ruído do tráfico que entra pola fiestra soa diferente.
She was very happy.	Ela estaba moi feliz.
They are active with every step we take, especially as they run.	Son activos con cada paso que damos, especialmente mentres corren.
I am a mother of three children.	Son nai de tres nenos.
It had nothing to do with anything.	Non tiña nada que ver con nada.
Not that I would lie.	Non che mentirei.
It turns out, however, that this was not the case.	Resulta, con todo, que non foi así.
With the other hand, hold me tight.	Coa outra man, agárrateme forte.
I don’t speak that language.	Non falo esa lingua.
It was like that.	Foi así.
It is very simple and easy to do.	É moi sinxelo e fácil de facer.
However, it was not the worst move.	Non obstante, non foi a peor xogada.
Obviously, that aspect as well.	Obviamente, ese aspecto tamén.
You are young.	Vostede é novo.
After this I will go straight to work.	Despois disto vou directamente traballar.
I don’t expect it to be.	Non espero que o sexa.
This will have some effect on the quality of the images.	Isto terá algún efecto sobre a calidade das imaxes.
We didn’t let anyone in, for no reason.	Non deixamos entrar a ninguén, por ningún motivo.
Normal distribution is a type of light distribution.	A distribución normal é un tipo de distribución de luz.
Both people on board died.	As dúas persoas a bordo morreron.
I want you to take some time off.	Quero que te tomes un tempo de descanso.
appearance of in the song.	aparición de na canción.
Not only on the sides, but also on the top and bottom.	Non só nos lados, senón tamén na parte superior e abaixo.
Not until it’s really over.	Non ata que realmente acabe.
Sorry, we are not sorry.	Sentímolo, non o sentimos.
Even the death of the cross.	Mesmo a morte da cruz.
I couldn’t ask for more.	Non podería pedir máis.
Great customer service and excellent work.	Gran atención ao cliente e excelente traballo.
I hated that.	Odiaba iso.
Both played at a great level this year.	Ambos xogaron este ano a un gran nivel.
As far as you’re concerned, that’s the end of it.	Polo que a ti te refire, iso é o final.
Keep an eye on the goal.	Manteña o ollo no gol.
I could never do anything to please her.	Nunca puiden facer nada para agradala.
Police had come to all classes to check for drugs.	A policía viñera a todas as clases para comprobar se había drogas.
I'm scared.	Téñome medo.
But it still has the core of what it is.	Pero aínda ten o núcleo do que é.
And he said it only because of what the storm is doing.	E díxoo só polo que está a facer a tormenta.
I went outside and she closed the door.	Saio fóra e ela pechou a porta.
She didn't trust him.	Ela non confiaba nel.
No one knows the great story like him.	Ninguén coñece a historia xenial coma el.
We do not understand the world.	Non entendemos o mundo.
There’s not much to talk about, except that it has an original key.	Non hai moito que falar, excepto que ten unha chave orixinal.
We better go to sleep and rest as much as we can.	É mellor que imos durmir e descansemos o que poidamos.
And those who don’t have windows do less physical activity.	E os que non teñen fiestras fan menos actividade física.
She taught us a lot, especially making us learn things.	Ela ensinounos moito, sobre todo facéndonos aprender cousas.
There is no problem here.	Non hai ningún problema aquí.
He uses a light hand, though.	Usa unha man lixeira, porén.
It didn’t come again.	De novo non chegou.
I ignored it and continued with my day.	Ignoreino e seguín co meu día.
Now, it was his turn.	Agora, era a súa quenda.
He seems to be somewhat involved.	Parece estar algo implicado.
But now he thought.	Pero agora pensou.
He told me himself.	Díxome el mesmo.
She was great with him.	Estaba xenial con el.
Someone who had just gone through that.	Alguén que acababa de pasar por iso.
The authors were participants in the project.	Os autores foron participantes no proxecto.
I’m real, he said.	Son real, dixo.
Most young children do not want to spend their money on clothes.	A maioría dos nenos pequenos non queren gastar o seu diñeiro en roupa.
You just couldn’t take them off.	Simplemente non os podías quitar.
Here, have a beer.	Aquí, toma unha cervexa.
I just didn’t accept it.	Simplemente non o aceptei.
The other table may be the pattern history table.	A outra táboa pode ser a táboa de historial de patróns.
I was just going somewhere else, to change.	Só ía a outro sitio, para cambiar.
They will have to work as soon as possible.	Terán que traballar tan pronto.
Whatever you do, you have potential.	Sigue o que fas, tes potencial.
It’s as if time has stopped.	É coma se o tempo se detivese.
He had long, light hair down to his shoulders.	Tiña o pelo longo e claro ata os ombreiros.
I can't find any either.	Tampouco atopo ningún.
I came to you.	Eu te vin.
Therefore, they are neither good nor bad.	Polo tanto, non son nin bos nin malos.
Let me briefly mention just two.	Permítanme mencionar brevemente só dous.
I had nothing to spend before the time was up.	Non tiña nada que gastar antes de que o tempo estivese listo.
Your brain loves questions.	O teu cerebro encántanlle as preguntas.
Or hell, even if you are.	Ou o inferno, aínda que o sexas.
It's your money.	Son os teus cartos.
Unfortunately, this has to lead to mistakes.	Desafortunadamente, isto ten que levar a erros.
Although, though, it’s a lot to ask for.	Aínda que, porén, é moito pedir.
They were involved in everything.	Estaban implicados en todo.
Download it, everyone as small as me.	Baixalo, todos tan pequenos coma min.
It wasn’t worth talking to them.	Non valía a pena falar con eles.
We found nothing.	Non atopamos nada.
He had finished high school.	Rematara o bacharelato.
It is impossible to explain the studies of life in one word.	É imposible explicar os estudos da vida nunha palabra.
Maybe it was worth the risk of accepting your offer.	Quizais pagase a pena o risco de aceptar a súa oferta.
He touched her.	Tocouna.
We didn’t know the other side.	Non coñeciamos o outro lado.
The child would surely overcome it.	O neno seguramente superaríao.
But it was the best I could do.	Pero era o mellor que podía facer.
It was a simple, quiet nature.	Era unha natureza sinxela e tranquila.
The space itself was perfect.	O espazo en si era perfecto.
That, of course, is another story.	Iso, por suposto, é outra historia.
This leaves a door open.	Isto deixa unha porta libre.
And keep your hands down at your sides.	E mantén as mans baixas aos teus lados.
But my father refused to run.	Pero meu pai negouse a correr.
But she gets to not think about it.	Pero ela faise a non pensar niso.
Never let anyone approach him.	Nunca deixes que ninguén se achegue a el.
One of the best among us.	Un dos mellores entre nós.
He wondered if there was anything more of this. 	Preguntouse se había algo máis disto. 
works very well.	funciona moi ben.
From the back of the sign, it’s pretty obvious.	Desde a parte traseira do sinal, é bastante obvio.
He held a finger.	Sostivo un dedo.
I am the system.	Eu son o sistema.
He is broken by this.	Está roto por isto.
Another to which he must now prove.	Outra á que agora debe demostrar.
The above examples did not take direct advantage of this.	Os exemplos anteriores non se aproveitaron directamente diso.
So in no way should you miss breakfast time.	Polo tanto, de ningún xeito debes perder a hora do almorzo.
And that’s what’s really weird.	E iso é o que é realmente estraño.
I love hearing from you.	Encántame saber de ti.
One day she disappeared.	Un día ela desapareceu.
I can't recommend this pair enough.	Non podo recomendar este par o suficiente.
To be fair, that's how it works.	Para ser xustos, así funciona.
Take the milk.	Colle o leite.
He did not find the target and returned without incident.	Non atopou o obxectivo e regresou sen incidentes.
At least five cars burned at the same time.	Polo menos cinco coches arderon ao mesmo tempo.
Spring has arrived or is coming soon.	A primavera chegou ou está chegando pronto.
Five failed patients died.	Cinco pacientes con fracaso morreron.
What did you see instead?	Que viches en cambio?.
It's a difference.	É unha diferenza.
I have.	Teño.
It was really great.	Foi moi xenial.
Now, they were those of a king.	Agora, eran os dun rei.
There was no need for him.	Non había necesidade del.
So it must be.	Así debe ser.
The same was done for the test set.	O mesmo realizouse para o conxunto de probas.
Keep them out of the way for a long time.	Mantéñaos fóra que fixeron durante un longo período.
You have to place an order and they will send it to you.	Tes que facer un pedido e eles envíancho.
The fact is that some customers did not listen to the advice.	O caso é que algúns clientes non escoitaban o consello.
I felt useful.	Sentinme útil.
I leaned forward on my walk.	Inclineime cara adiante no meu paseo.
It looks good.	Parece que se ve ben.
And better be good.	E mellor que sexa bo.
So the visit did not take place.	Así que a visita non se produciu.
It finally worked.	Finalmente funcionou.
The question, however, is whether this is good or bad.	A pregunta, porén, é se isto é bo ou malo.
The man would get what he wanted.	O home conseguiría o que quixese.
You want me here.	Queres que estea aquí.
He finally nodded.	Finalmente asentiu.
She was happy when we did what she called “child stuff” together.	Ela alegrouse cando fixemos o que ela chamaba "cousas de neno" xuntos.
It was hard not to laugh.	Era difícil non rir.
Head of product development.	Xefe de desenvolvemento de produtos.
Leaving the house seems like such an extreme step.	Saír da casa parece un paso tan extremo.
Fuck their teeth.	Foderlles os dentes.
I finally left the table and lay down on the bed.	Finalmente deixei a mesa e deiteime na cama.
I’m nervous about the result.	Estou nervioso polo resultado.
All three male patients died and the two young patients died.	Os tres pacientes masculinos morreron e os dous pacientes novos morreron.
I'm pretty comfortable.	Estou bastante cómodo.
This image is important for the team to make critical decisions.	Esta imaxe é importante para que o equipo tome decisións críticas.
Technology is changing our world.	A tecnoloxía está cambiando o noso mundo.
He can't walk.	Non pode andar.
This time it took longer.	Esta vez tardou máis.
I love the name we choose.	Encántame o nome que escollemos.
They kept calm.	Mantiveron a calma.
Don't move on average.	Non te moves na media.
You lose him.	El perdeu.
It should match the patient.	Debería coincidir co paciente.
Engine that will sleep two.	Motor que durmirá dous.
This is the key point of the test.	Este é o punto esencial para dar a proba.
A team effort.	Un esforzo de equipo.
It is a solid news organization.	É unha organización de noticias sólida.
It was the third appearance of this event.	Foi a terceira aparición deste evento.
It was not hot, it was cold.	Non tiña calor, tiña frío.
Young children learn quickly.	Os nenos pequenos aprenden rapidamente.
Appearance is reality.	A aparencia é a realidade.
You will not have to move until you are ready.	Non terás que moverte ata que esteas listo.
Keep warm and quiet.	Mantéñase quente e tranquilo.
For a second.	Por un segundo.
I have nowhere to live.	Non teño onde vivir.
change it completely.	cámbiao por completo.
Wherever your attention goes, this is how you will become.	Onde vai a túa atención, así te converterás.
I want to be like him.	Quero facerme coma el.
This is the gratitude you receive.	Este é o agradecemento que recibe.
They will be determined later.	Determinaranse máis adiante.
I can fail.	Podo fallar.
We thought it was so supported.	Pensamos que foi tan apoiado.
I think we’re on track to do that.	Creo que estamos no camiño de facelo.
He is now using both hands to do the job.	Agora está usando dúas mans para facer o traballo.
I wasn’t even sure how to respond.	Nin sequera estaba seguro de como responder.
I have to do a better job of conveying the message.	Teño que facer un mellor traballo para transmitir a mensaxe.
The fight was coming.	A loita estaba chegando.
People still enjoy it.	A xente aínda goza.
There are whole books.	Hai libros enteiros.
He was not coming home.	Non chegaba a casa.
Still, many details remain to be resolved.	Aínda así, quedan moitos detalles por resolver.
To get started immediately.	Para comezar inmediatamente.
We will be ready to go.	Estaremos listos para ir.
Come on, girl.	Veña, nena.
It’s important to keep playing with that in mind.	É importante seguir xogando con iso en mente.
The teachers are great too.	Os profesores tamén son xeniais.
The definition is fixed and cannot be changed.	A definición é fixa e non se pode cambiar.
I really couldn’t ask for more.	Realmente non podía pedir máis.
I look forward to this next step in my life.	Estou ansioso por este seguinte paso na miña vida.
I asked her why she was sitting with the light on.	Pregunteille por que estaba sentada coa luz acesa.
They can’t have that strength.	Non poden ter esa forza.
Autumn is near.	O outono está preto.
This is routine for such a big policy.	Isto é rutina para unha política tan grande.
Maybe we should.	Quizais o fagamos.
He saw nothing in the streets.	Non viu nada nas rúas.
And when we read with a child, we go to places together.	E cando lemos cun neno, imos xuntos a lugares.
The results are displayed in.	Os resultados móstranse en.
Have lived a little, only once.	Ter vivido un pouco, só unha vez.
I loved that version.	Encantoume esa versión.
You will see things you have never seen before.	Verás cousas que nunca antes viches.
Please help me.	Por favor, axúdame.
Otherwise, we will take him to court.	En caso contrario, levarémolo ao xulgado.
She was never able to decipher it.	Ela nunca foi capaz de descifralo.
That’s where it has to go.	Aí é onde ten que pasar.
Please be the last.	Por favor, que sexa o último.
It requires paying attention to the rest of the time.	Require estar atento ao descanso do tempo.
It was much easier after that.	Foi moito máis doado despois diso.
I didn’t think I could stand another lie.	Non pensaba que podía soportar outra mentira.
Again.	De novo.
I saw no anger, none of that.	Non vía rabia, nada diso.
Ten or more men can't kill a man like that.	Dez homes ou máis non poden matar a un home así.
The distribution functions of these properties are not well known.	Non se coñecen ben as funcións de distribución destas propiedades.
He just laughed at that.	Só riu diso.
We are many.	Somos moitos.
Prices will vary depending on the comfort of the seat.	Os prezos variarán en función da comodidade do asento.
I began to feel happy and present with my baby.	Comecei a sentirme feliz e presente co meu bebé.
Done, we can't be friends.	Feito, non podemos ser amigos.
My life will mean nothing once I am dead.	A miña vida non significará nada unha vez que estea morto.
But it was getting harder and harder to keep fighting.	Pero cada vez era máis difícil seguir loitando.
That will be the best way.	Ese será o mellor xeito.
In the worst case.	No peor dos casos.
He loves us.	El nos quere.
I still didn’t know exactly how, but I knew it had happened.	Aínda non sabía exactamente como, pero sabía que sucedera.
Published studies are generally based on small samples.	Os estudos publicados baséanse xeralmente en mostras de pequeno tamaño.
Live for tomorrow, not today.	Vivir para mañá, non hoxe.
Anyway, at least we didn't go down without explaining ourselves first.	De todos os xeitos, volvemos á crítica que nos ocupa.
There is no need to fight.	Non hai que pelexar.
He doesn’t have a lot of clothes.	Non ten moita roupa.
They claim that most people never notice the difference.	Afirman que a maioría da xente nunca nota a diferenza.
This was a river trip.	Esta foi unha viaxe fluvial.
You might like it.	Pode que che guste.
Don't think it's a good idea to fix it.	Non cres que sexa boa idea corrixilo.
Six men were seen getting out of the vehicle.	Seis homes foron vistos saíndo do vehículo.
Please can this be transmitted to you.	Por favor, pódeselle transmitir isto.
She said it would only be for a year.	Ela dixo que sería só por un ano.
You want that to change.	Quere que iso cambie.
She would meet people.	Ela coñecería xente.
My father gave it to my mother on her wedding day.	Meu pai regaloullo á miña nai o día da voda.
Turns out they wanted a lot.	Resulta que querían moito.
She turns to me.	Ela volve cara a min.
The sun had set behind them, setting.	O sol atravesara detrás deles, poñéndose.
I want you to be a child.	Quero que sexas un neno.
But his teacher pushed him.	Pero a súa profesora apúxoo.
It is very difficult for me to do the work.	É moi difícil para min facer o traballo.
That is the most likely explanation.	Esa é a explicación máis probable.
Within an hour.	Dentro dunha hora.
Her eyes grew a little bigger and she began to smile.	Os seus ollos creceron un pouco máis e comezou a sorrir.
However, this is not the conclusion we draw.	Non obstante, esta non é a conclusión que sacamos.
Let's go where they need us.	Imos onde nos necesiten.
But we are not here to explain such things.	Pero non estamos aquí para explicar cousas deste tipo.
We both shook our heads.	Os dous sacudimos a cabeza.
They watched him for about ten or fifteen seconds.	Observárono durante uns dez ou quince segundos.
That you would have to do it and you have to stay longer.	Que terías que facelo e tes que quedar máis tempo.
It didn't matter anymore.	Xa non importaba.
No problem, life goes on.	Non hai problema, a vida pasa.
Everything felt good.	Todo se sentía ben.
More than a week.	Máis dunha semana.
I couldn't sleep.	Non podía durmir.
That sounded reasonable.	Iso soaba razoable.
He came alone, a day before my due date.	El veu só, un día antes da miña data de parto.
Those of us who care about literature can decide which one it is.	Os que nos preocupamos pola literatura podemos decidir cal é.
She took it as a positive sign.	Ela tomárao como un sinal positivo.
It's a lie, simple and straightforward.	É unha mentira, simple e sinxela.
If anyone knows the valid credit.	Se alguén coñece o crédito válido.
It was not known how far he had come.	Non se sabía ata onde chegou.
Also, take a great photo.	Ademais, fai unha gran foto.
The workers immediately learned that something was wrong.	Os traballadores souberon inmediatamente que algo pasaba.
They had not spent a single night there.	Non pasaran alí nin unha noite.
We are destined to dream of them.	Estamos destinados a soñar con eles.
Start with your head down.	Comeza pola túa cabeza e baixa.
I didn’t expect any more matches.	Non esperaba máis partidos.
They don’t need one more.	Non precisan un máis.
It made sense to start there, anyway.	Tiña sentido comezar por aí, en todo caso.
Afraid to move.	Medo a moverse.
This is really a different and beautiful wine.	Este é realmente un viño diferente e fermoso.
That system works.	Ese sistema funciona.
She pointed to the street.	Ela sinalou a rúa.
Someone could give me a specific diagnosis.	Alguén podería darme un diagnóstico específico.
Tears in his eyes.	Bágoas nos seus ollos.
New drugs are expensive but can significantly improve the quality of life.	Os novos fármacos son caros pero poden mellorar significativamente a calidade de vida.
It is not a question of power but of creative ability.	Non é unha cuestión de poder senón de capacidade creativa.
I don’t remember much about the salon itself.	Non lembro moito do propio salón.
We believe because someone told us the story and we have faith.	Cremos porque alguén nos contou a historia e temos fe.
It seems long, certainly.	Parece longo, certamente.
Data were collected from three independent experiments.	Os datos recompiláronse de tres experimentos independentes.
I looked over my shoulder.	Mirei por riba do meu ombreiro.
They’re really seeing that.	Realmente están vendo iso.
But finally, today they go to their winter homes.	Pero, por fin, hoxe van ás súas casas de inverno.
You're standing here.	Estaches aquí parado.
The important thing in which group therapy.	O importante en que terapia de grupo.
Informed consent was obtained from each individual.	Obtívose o consentimento informado de cada individuo.
Certainly only our human experience.	Certamente, só a nosa experiencia humana.
Or he could have been smart enough to see what was coming.	Ou puido ser o suficientemente intelixente como para ver o que viña.
He lay down flat.	Deitase plana.
That was wonderful.	Iso foi marabilloso.
We have the right to freedom.	Temos dereito á liberdade.
And a powerful first love caught in the middle.	E un poderoso primeiro amor atrapado no medio.
But this law is bad.	Pero esta lei é mala.
Listen to the reaction of the audience.	Escoita a reacción do público.
Each character was clearly drawn.	Cada personaxe estaba claramente debuxado.
Under the phone.	Baixo o teléfono.
But in the kitchen there was not much.	Pero na cociña non había moito.
I smiled, not a little surprised.	Sorrín, nin un pouco sorprendido.
Some are still here.	Algúns aínda están aquí.
We now have the right to respond.	Agora temos dereito a responder.
I don't know anymore.	Non sei máis.
I want to fit.	Quero encaixar.
There are a couple of examples of this.	Hai un par de exemplos diso.
Early to tell her she's not comfortable with that.	Cedo para dicirlle que non se sente cómoda con iso.
Time that is.	Tempo que é.
Now they were afraid to bring the third cross.	Agora tiñan medo de traer a terceira cruz.
For this man, too.	Para este home, tamén.
One of them died.	Un deles faleceu.
You find him, we find him.	Ti atópase a el, nós atopalo.
By the way, both life and death were welcome there.	Por certo, tanto a vida como a morte eran benvidas alí.
That’s how it usually is.	Así é como adoita ser.
Even to make love in another way.	Incluso para facer o amor doutro xeito.
No doubt he could take care of himself.	Sen dúbida podía coidar de si mesmo.
But we couldn't stay.	Pero non puidemos quedar.
I come with you.	veño contigo.
But once she had that baby, it was so natural for her.	Pero unha vez que tivo ese bebé, foi tan natural para ela.
He had brought his.	Trouxera o seu.
No, not at once.	Non, non dunha vez.
We are not going to ask you any questions.	Non lle imos facer ningunha pregunta.
Now I have little to think about except memories.	Agora teño pouco en que pensar, excepto nos recordos.
Just for a few hours.	Só por unhas horas.
But they didn’t stop there.	Pero non pararon aí.
I feel terrible about it.	Síntome terrible por iso.
This was a house.	Esta era unha casa.
We have many things to check.	Temos moitas cousas que comprobar.
She is my sister.	Ela é a miña irmá.
It's the last thing you show anyone.	É o último que lle mostrarías a ninguén.
Short.	Curto.
Add hot water to the pan, then the chicken pieces.	Engade auga quente á tixola, despois as pezas de polo.
They expect this to remain the same within the object methods.	Eles esperan que isto siga sendo o mesmo dentro dos métodos obxecto.
We need these rights, just in case.	Necesitamos estes dereitos, por se acaso.
They played hard in front of him.	Xogaron duro diante del.
An item selection process with factor analysis was performed.	Realizouse un proceso de selección de ítems con análise factorial.
Very nice and very detailed for me.	Moi bonito e moi detallista para min.
When the lie becomes truth and the truth lies.	Cando a mentira convértese en verdade e a verdade en mentira.
But it’s interesting to see.	Pero é interesante de ver.
You will die a little every day.	Morrerás un pouco todos os días.
He saw a beautiful world.	Viu un mundo fermoso.
You would run the show.	Ti dirixirías o programa.
He has not yet given an answer.	Aínda non deu resposta.
You have strong values.	Tes valores fortes.
I mean the real war.	Refírome á guerra real.
It’s ten parts and today is the first.	Son dez partes e hoxe é a primeira.
A very beautiful area.	Unha zona moi bonita.
She had given up hope of having a child.	Renunciara á esperanza de ter algún fillo.
Some guys have a very active interest.	Algúns rapaces teñen un interese moi activo.
We are working hard to make it work again.	Estamos traballando duro para que isto volva a funcionar.
And so on.	Etcétera.
Also, consider how the room will look in the evening.	Ademais, considere como considerará a sala a noite.
This is not very pleasant.	Isto non é moi agradable.
This will be your only test.	Esta será a túa única proba.
A month passed and he didn’t even talk to me.	Pasou un mes e nin sequera me falou.
Applications can range from very simple to very complex.	As aplicacións poden variar desde moi simples ata moi complexas.
Which shouldn't surprise us.	O que non debe sorprendernos.
I live in the city.	Vivo na cidade.
It's something special.	É algo especial.
Nothing else will work.	Nada máis funcionará.
Many things are now beginning to become clear.	Agora comezan a quedar claras moitas cousas.
And something needs to be done.	E algo hai que facer.
But it made me very, very sad.	Pero púxome moi, moi triste.
Instead, they made love, simply and slowly.	En cambio, fixeron o amor, sinxela e lentamente.
No photos were included in my medical records.	Non se incluíu ningunha foto nos meus rexistros médicos.
And of course, that's not true.	E por suposto, non é certo.
I was not present.	Eu non estaba presente.
Analysis is being done.	Estase facendo análise.
And growing more.	E medrando máis.
Horses present a different problem.	Os cabalos presentan un problema diferente.
He made a choice.	Fixo unha elección.
These effects are not described by the model.	Estes efectos non están descritos polo modelo.
It is necessary to work in a team, not in two people.	É necesario traballar en equipo, non en dúas persoas.
The room was empty when he entered.	O cuarto estaba baleiro cando entrou.
I felt his pain.	Sentín a súa dor.
They can be identified.	Poden identificarse.
She doesn't even touch me.	Ela nin me toca.
You were too beautiful not to be noticed.	Eras demasiado fermosa para non chamarlle a atención.
So we can cover it all together.	Así podemos cubrir todo xuntos.
It just made sense.	Só tiña sentido.
She stared at him for a long minute.	Mirouno durante un longo minuto.
However, most of the time that message is left out.	Con todo, a maioría das veces esa mensaxe é deixada de lado.
A lot.	Unha morea.
You have to have your performance in your mind.	Tes que ter o teu rendemento na túa mente.
Complex systems should be considered different from complicated systems.	Os sistemas complexos deben considerarse diferentes dos sistemas complicados.
Blog about the book.	Blog sobre o libro.
I will be firm, but fair.	Serei firme, pero xusto.
In the following figure,.	Na seguinte figura, .
A number of interesting observations can be drawn.	Pódense extraer unha serie de observacións interesantes.
It is a matter of procedure.	É unha cuestión de procedemento.
I had no idea what to do with him.	Non tiña nin idea de que facer con el.
I never gave out my phone number.	Nunca dei o meu número de teléfono.
Either way, she was selling short tonight.	De calquera xeito, ela vendíase curta esta noite.
The overall effect was as if the sun had just set.	O efecto xeral foi coma se acabase de saír o sol.
They didn’t care if it took me most of the morning.	Non lles importaba se levaba a maior parte da mañá.
Keep in mind that at that level, a few gold can go a long way.	Teña en conta que, a ese nivel, uns poucos ouro poden facer un longo camiño.
The wind had dropped and the sky was clear.	O vento baixara e o ceo estaba despexado.
Of his military service and fighting ability.	Do seu servizo militar e capacidade de loita.
Maybe use a better method.	Quizais use un método mellor.
It has the potential to be truly amazing.	Ten o potencial de ser realmente incrible.
I do not recommend it.	Non o recomendo.
The exercise worked for me.	O exercicio funcionou para min.
It can give us a better idea of ​​what’s up there.	Pode darnos unha mellor idea do que hai alí arriba.
He came in just before me.	Entrou xusto antes de min.
He likes to play with words.	Gústalle xogar coas palabras.
They leave behind two children.	Deixan atrás dous fillos.
I wouldn't do that.	Eu non faría iso.
You came to an agreement on that.	Vostede chegou a un acordo con iso.
He took the money.	Colleu o diñeiro.
This is the position.	Trátase da posición.
It was talked about all last year.	Todo o ano pasado falouse.
In any case, they are both at the same time.	En todo caso, son os dous á vez.
I know you might not want to see me like this.	Sei que quizais non queres verme deste xeito.
It usually works.	Normalmente funciona.
No minutes of reflection appear in this sunshine.	Non aparecen minutos de reflexión nesta descarga de sol.
It was closed.	Estaba pechado.
But he was very ill.	Pero estaba moi enfermo.
Maybe someone else.	Quizais alguén máis.
They were noticed.	Fixéronse notar.
It was a strange thing for her to say, given the circumstances.	Foi unha cousa estraña que ela dixese, dadas as circunstancias.
You can now feel it in your hands.	Agora pode sentilo nas súas mans.
The soul is forever.	A alma é para sempre.
This method requires complex and expensive technical equipment.	Este método require un equipo técnico complexo e caro.
Many did not know what it was all about.	Moitos non sabían de que se trataba.
I shouldn’t even hear them.	Nin sequera debería escoitalos.
Keep the money in the bank, we are sure the money is safe.	Garda o diñeiro no banco, estamos seguros de que o diñeiro está a salvo.
Maybe it was the name.	Quizais fose o nome.
Therefore, the base link code word is called the base page.	Polo tanto, a palabra de código de ligazón base chámase páxina base.
We both know we need time together.	Os dous sabemos que necesitamos tempo xuntos.
They had it.	Tivérono.
This class has the worst overall survival.	Esta clase ten a peor supervivencia global.
Thus, a significant improvement in survival can be achieved.	Así, pódese conseguir unha mellora significativa na supervivencia.
I wanted to be good.	Quería ser bo.
However, nothing went according to plan.	Con todo, nada saíu segundo o plan.
I can do that too.	Eu tamén podo facelo.
There was so much to do, so much to discover.	Había moito que facer, moito que descubrir.
Mark came with me.	Mark veu comigo.
It affected his interest.	Afectou a interesarse.
Of course, we expect at least one to be a girl.	Por suposto, esperamos que polo menos unha sexa unha nena.
Your hospital makes money if you have surgery.	O teu hospital gaña diñeiro se te operas.
They have been driving the same cars for five years.	Levan cinco anos conducindo os mesmos coches.
What he decided had to be right.	O que decidise tiña que ser correcto.
As he even made a debate about it.	Como mesmo fixo un debate sobre iso.
What you can do can help.	O que pode facer pode axudar.
It made no difference.	Non fixo ningunha diferenza.
Not many people could live to tell that.	Non moita xente podería vivir para contar iso.
Guess wrong and you lose.	Adiviña errónea e perdes.
I see no sign of improvement in his condition.	Non vexo ningún sinal de mellora no seu estado.
Farao.	Farao.
He separated from the front door.	Separouse da porta de entrada.
It was not intended as a step.	Non foi pensado como un paso.
Everything you need to win, you have.	Todo o que necesitas para gañar, tes.
It seems out of place, at least at first.	Parece fóra de lugar, polo menos ao principio.
I have.	Teno.
Nine years, and then death.	Nove anos, e despois a morte.
This means that anyone can be seen and heard by anyone.	Isto significa que calquera pode ser visto e escoitado por calquera.
He soon turned pale.	Axiña quedou pálido.
You will not fight for anything.	Non vai loitar por nada.
There was something else I wanted.	Había algo máis que quería.
Because we don't know what's going to happen.	Porque non sabemos como vai pasar.
I had never seen such a struggle.	Nunca vira tal loita.
He got out of the car.	Baixou do coche.
I will never get my wife back.	Nunca volverei recuperar a miña muller.
It was only a matter of time before they found her.	Era cuestión de tempo que a atopasen.
But he was great at soul.	Pero era xenial de alma.
Our results are totally in line with this.	Os nosos resultados están totalmente de acordo con isto.
He was very careful with that.	El foi moi coidadoso con iso.
Even with the treatment, he did not do well.	Aínda co tratamento, non o fixo ben.
We must fight.	Debemos loitar.
But then there is a second body, and a third.	Pero entón atópase un segundo corpo, e un terceiro.
Not a bad choice.	Non é unha mala elección.
When they get up there they see why no one is there.	Cando chegan alí arriba ven por que non hai ninguén.
If you see someone who needs something, help them.	Se ves alguén que necesita algo, axúdao.
There are several ways to test this.	Hai varias formas de probalo.
Start with your brother.	Comeza co teu irmán.
But I am unable to do so.	Pero son incapaz de facelo.
It could take weeks, months.	Podería levar semanas, meses.
The best time they ever had in their lives.	O mellor momento que pasaron nas súas vidas.
Have dinner ready.	Teña a cea lista.
Let me try this out in a different way.	Déixame probar isto dun xeito diferente.
He did not like silence.	Non lle gustaba o silencio.
You just look at yourself.	Ti só miras a ti mesmo.
Leave my breath forever.	Deixa a miña respiración para sempre.
More information.	Máis información.
Draw your attention to your breathing.	Chama a atención sobre a túa respiración.
You shouldn’t ask, the kind of work we do.	Non debería preguntar, o tipo de traballo que facemos.
It can be good !.	Pode ser bo!.
I can see that there was no mistake on your part now.	Podo ver que non foi ningún erro agora pola túa parte.
No more men.	Non máis homes.
He had to leave.	Tivo que saír.
Six years later, we had a daughter.	Seis anos despois, tivemos unha filla.
We never say never.	Nunca dicimos nunca.
I closed my eyes and leaned back.	Pechei os ollos e boteime cara atrás.
I need to improve by talking to people.	Necesito mellorar falando coa xente.
No one ever got there.	Alí nunca chegou ninguén.
This year will be different.	Este ano será diferente.
And brain damage.	E o dano ao cerebro.
Up to eight players from up to four teams can fight.	Poden loitar ata oito xogadores de ata catro equipos.
The staff was excellent and very friendly.	O persoal era excelente e moi amable.
The events do not seem real.	Os acontecementos non parecen reais.
Then two results were obtained.	Despois obtivéronse dous resultados.
I can't wait to meet you in person.	Non podo esperar para coñecerte en persoa.
They can be useless.	Non poden servir para nada.
It was my first true love.	Foi o meu primeiro amor de verdade.
I just got used to assembling everything by hand.	Acabo de acostumarme a montar todo a man.
And what was really there was the focus.	E o que realmente había é o foco.
And destined to be.	E destinado a ser.
I was fine too.	Eu tamén fun ben.
A front window broke.	Unha fiestra frontal rompeuse.
This murder cannot be called murder.	Este asasinato non pode chamarse asasinato.
Think hard and answer me again.	Pensa ben e contestame de novo.
Because those are the elements that make it a mental experiment.	Porque eses son os elementos que o converten nun experimento mental.
Consider this challenge below.	Considero este desafío máis abaixo.
This education has served me well throughout my adult life.	Esta educación serviume durante toda a miña vida adulta.
Believe it or not, so is running.	Créalo ou non, é así tamén con correr.
Don’t make me show photos of my years at art university.	Non me fagas mostrar fotos dos meus anos na universidade de arte.
He couldn't begin to tell her how good he was.	Non podía comezar a dicirlle o ben que estaba.
I approached, just to look.	Achegueime, só para mirar.
As for his death, my hands are clean.	Con respecto á súa morte, as miñas mans están limpas.
They still had to prove they were working dogs.	Aínda tiñan que demostrar que eran cans de traballo.
This has and is being done.	Isto tense e estase facendo.
I learned to see the whole world as one.	Aprendín a ver o mundo enteiro coma un.
Some probably have wild animals in them.	Algúns probablemente teñan animais salvaxes neles.
So don’t tell me until we get there.	Entón, non mo digas ata que cheguemos alí.
We want to help others, and when we do, we feel good.	Queremos axudar aos demais e, cando o facemos, sentímonos ben.
But she was ready to go.	Pero estaba lista para ir.
It was more than a fish out of water.	Era máis que un peixe fóra da auga.
We didn’t know how we could beat them.	Non sabiamos como poderiamos vencelos.
She stayed there for a long time.	Ela permaneceu alí durante moito tempo.
However, the exact opposite happens.	Non obstante, sucede exactamente o contrario.
I asked him to talk to you.	Pedinlle falar contigo.
I've been here too long.	Levo demasiado tempo aquí.
I want you to be happy.	Quero que sexa feliz.
The next one was mid-afternoon.	O seguinte foi a media tarde.
We answer in the negative.	Respondemos en negativo.
Age is an important risk factor for the disease.	A idade é un factor de risco importante para a enfermidade.
Thanks for the truth !!!!!.	Grazas pola verdade!!!!!.
Eventually they will have to give in.	Finalmente terán que ceder.
Always out of reach.	Sempre fóra do alcance.
He was told to create one that could own the production.	Dixéronlle que crease un que puidese posuír a produción.
I played well with her.	Xogábame ben con ela.
And the content is solid.	E o contido é sólido.
So the peace deal never happened.	Así que o acordo de paz nunca se produciu.
For one thing, he shouldn’t have left the house.	Por unha banda, non debía saír da casa.
No one paid attention to me.	Ninguén me fixo caso.
Having a business at the end of these many years.	Ter un negocio ao final destes moitos anos.
However, they simply took the scene by assault only last month.	Non obstante, simplemente tomaron a escena por asalto só o último mes.
Such are the conditions of our love.	Tales son as condicións do noso amor.
Two men, who were in it, began to fight.	Dous homes, que estaban nela, comezaron a loitar.
I was just confused.	Só estaba confundido.
I know.	Seino.
His staff didn’t know it.	O seu persoal non o sabía.
I use it to write notes about games.	Eu úsoo para escribir notas sobre os xogos.
It was not clear whether such a limit is set or not.	Non estaba claro se tal límite é axustado ou non.
But this is just my opinion, time will tell.	Pero esta é só a miña opinión, o tempo dirá.
There is something about words.	Hai algo sobre as palabras.
That's how they are all.	Así son todos.
Make the trip.	Fai a viaxe.
Just because of how careful I was.	Só polo coidadoso que tiña.
It was a perfect offer, for both of us.	Foi unha oferta perfecta, para os dous.
I have to get it out.	Teño que sacalo.
There are people sitting here.	Hai xente sentada aquí.
Maybe that will happen someday.	Quizais iso suceda algún día.
See their website for more details.	Consulte o seu sitio para obter máis detalles.
You could still do it right now.	Aínda poderías facelo agora mesmo.
Doing so was dangerous.	Facelo era perigoso.
You go, you die.	Vas, morres.
I saved a little.	Aforrei un pouco.
They all said they could just accept things simply written.	Todos dixeron que poderían simplemente aceptar cousas simplemente escritas.
She doesn’t know what she’s doing, she says.	Ela non sabe o que fai, di.
There is no specific therapy.	Non hai terapia específica.
Also, his appearance has changed.	Ademais, o seu aspecto cambiou.
Probably a mistake.	Probablemente sexa un erro.
I have to protect my family.	Teño que protexer á miña familia.
A lot of people want to help everyone.	Moita xente quere axudar a todos.
Now let’s get to the details.	Agora imos aos detalles.
For anyone else it’s just a picture.	Para calquera outra persoa é só unha imaxe.
It should be easy enough.	Debería ser o suficientemente doado.
Outside his house.	Fóra da súa casa.
I could have given up.	Eu podería ter renunciado.
I sent them.	Mandeinos.
We have a great team for analysis.	Temos un gran equipo para a análise.
I don't pay attention.	Non me fago caso.
We must change our state of being.	Debemos cambiar o noso estado de ser.
Wear flat shoes.	Use zapatos planos.
Otherwise, the process ends right there.	Se non, o proceso remata aí mesmo.
Yes, we will certainly review the book.	Si, certamente imos revisar o libro.
Sincerely, my friend.	Con cariño, meu amigo.
Those who live within them know where they live.	Os que viven dentro deles saben onde viven.
Just a link to another page.	Só unha ligazón a outra páxina.
Then I knew it felt bad, but it was too late.	Entón souben que se sentía mal, pero era demasiado tarde.
I grabbed my hand on my stomach, still slightly larger than normal.	Eu collín a man sobre o estómago, aínda pouco máis grande do normal.
He fired again and erred even more.	Volveu disparar e errou aínda máis.
There they give us money.	Ai nos dan cartos.
Shortly afterwards, he was asked to join the crew and did so.	Pouco despois, pedíronlle que se unise á tripulación e fíxoo.
Many of the charges against members of the press were eventually dropped.	Moitos dos cargos contra membros da prensa foron finalmente retirados.
And when it happens you have a bad result.	E cando pasa tes un mal resultado.
I went to high school with the guy who did it.	Fun ao instituto co rapaz que o fixo.
I'm a patient type.	Son un tipo paciente.
On behalf of this man.	Pola conta deste home.
In other words.	Dito doutro xeito.
I will visit, sure, but it will not be the same.	Vou visitar, seguro, pero non será o mesmo.
I really hope you can help.	Realmente espero que poidades axudar.
Zero days of illness.	Cero días de enfermidade.
It's on your nose.	Está no nariz.
But that would be absolutely close to the top of the list.	Pero isto estaría absolutamente preto da parte superior da lista.
You can watch the video and read the answer both here.	Podes ver o vídeo e ler a resposta ambos aquí.
It is relatively in good condition and is state-owned.	Está relativamente en bo estado e é propiedade do Estado.
I like to cook.	Gústame cociñar.
The school was mine.	A escola era miña.
This may require another experiment.	Isto pode requirir outro experimento.
Most places sell it for less than that.	A maioría dos lugares véndeno por menos que iso.
Or you die.	Ou morres.
I got up slowly as we shook hands.	Levanteime lentamente mentres nos dabamos a man.
Try to go back down the path you went up.	Intenta volver baixar polo camiño que subiste.
And busy in his work he seemed to forget her.	E ocupado no seu traballo parecía esquecela.
She.	Ela.
It is completely false to say otherwise.	É completamente falso dicir outra cousa.
They go inside.	Van dentro.
It was great too.	Tamén estaba moi ben.
They never sell the houses without interest.	Nunca venden as casas sen intereses.
He just did it.	Só o fixo.
But it happened without incident.	Pero pasou sen incidentes.
It's pretty perfect.	É bastante perfecto.
The highest values ​​obtained were used in the analysis.	Na análise utilizáronse os valores máis altos obtidos.
They base their argument on human experiences.	Basean a súa argumentación en experiencias humanas.
But now he just needed not to be killed.	Pero agora só necesitaba non ser asasinado.
She looks so good in her.	Ela vese tan ben nela.
However we chose to have another.	Con todo optamos por ter outro.
We put it back together and put it to work.	Reunímolo de novo e púxoo a funcionar.
Husband of a single woman.	Marido dunha soa muller.
I don’t let anyone touch it.	Non deixo que ninguén o toque.
Help me fast.	Axúdame rápido.
It didn’t take long to get results.	Non tardou moito en obter resultados.
It would never be destroyed.	Nunca sería destruído.
Ten subjects with normal knees were assessed.	Avaliáronse dez suxeitos con xeonllos normais.
I thought about it a lot.	Pensei bastante nisto.
I should have run out, but everything was closed.	Debería saír correndo, pero todo estaba pechado.
Less than a third of what it was.	Menos dun terzo do que era.
She just hadn’t seen what was going on.	Ela simplemente non vira o que estaba a pasar.
You can even do this when you play with other characters.	Incluso podes facelo cando xogas con outros personaxes.
Few were also asked.	Poucos tamén foron preguntados.
Rest works as intended.	Descansa funciona como se pretende.
For example, consider the following situations.	Por exemplo, considere as seguintes situacións.
They didn’t tell me anything.	Non me dixeron nada.
Trying to annoy them.	Tentando enfadalos.
There was another man here who could save her.	Había outro home aquí que podía gardala.
Players move in and out of focus.	Os xogadores móvense dentro e fóra do foco.
A heart will be provided.	Proporcionarase un corazón.
I thought so for years.	Eu penso así durante anos.
Especially in view of recent events.	Especialmente á vista dos acontecementos recentes.
He walked faster.	Camiñaba máis rápido.
Either way, it would be easy to take your computer.	De calquera xeito, sería doado levar o seu ordenador.
It was going to be a long year.	Ía ser un ano longo.
So that can be something.	Entón iso pode ser algo.
I assumed they would find out, one way or another.	Supoñía que se decatarían, dun xeito ou doutro.
Power in the world at large.	Poder no mundo en xeral.
He was with his back to me.	Estaba de costas cara min.
Choose a sufficiently large number type.	Escolla un tipo de número suficientemente grande.
Thank you football, thanks to these guys, my players.	Grazas fútbol, ​​grazas a estes rapaces, meus xogadores.
Many of these learnings cannot be provided by books.	Moitas destas aprendizaxes non poden ser proporcionadas por libros.
I will not place an order.	Non vou facer un pedido.
He opened his eyes and checked that she was watching him.	Abriu os ollos e comprobou que ela o observaba.
We got to see both males and females.	Conseguimos ver tanto os machos como as femias.
He had stopped the wrong man.	Detivera o home equivocado.
That man saved me.	Ese home salvoume.
What, fully understand it if not.	O que, entendelo totalmente se non.
Feel free to contact us.	Non dubide en contactar connosco.
And she felt the same.	E ela sentía o mesmo.
This house had everything we were looking for, both of us.	Esta casa tiña todo o que buscabamos, os dous.
You are a mother.	Ti es unha nai.
Description vs. statement of meaning.	Descrición vs declaración de significado.
This is what a good opinion site should do.	Isto é o que debería facer un bo sitio de opinión.
And he was not beaten.	E non foi golpeado.
You can fall in line at this or you can fall.	Podedes caer en fila nisto ou podedes caer.
In particular, the following two forms would be useful for our purposes.	En particular, as dúas formas seguintes serían útiles para os nosos propósitos.
He then becomes a guy trying to get the home run played.	Despois convértese en rapaces que intentan facer xogar o jonrón.
Half an hour for dinner.	Media hora para cear.
I slowly moved my left leg up and then my right leg.	Movei lentamente a perna esquerda cara arriba e despois a perna dereita.
It seems like I couldn’t get that clear in my mind.	Parece que non conseguía ter iso claro na miña mente.
And it can be used on the front or back.	E pódese usar na parte dianteira ou traseira.
I know him.	Eu o coñezo.
Help me do what is required of me right now.	Axúdame a facer o que se me esixe neste momento.
It’s a dangerous thing.	É unha cousa perigosa.
They can do whatever they want with me.	Poden facer o que queiran comigo.
It was right in front of my face.	Estaba xusto diante da miña cara.
Be easy on yourself.	Sexa fácil contigo mesmo.
And there are a very small number of people for whom I would do that.	E hai un número moi reducido de persoas polas que faría iso.
With the required performance it is difficult.	Co rendemento requirido é difícil.
Imagine what this would mean for your ability to plan and respond.	Imaxina o que isto significaría para a túa capacidade de planificación e resposta.
This one seemed to contain a large roll of fabric.	Este parecía conter un gran rolo de tecido.
Only with water.	Só con auga.
It is the ground state.	É o estado fundamental.
I didn’t know what to expect.	Non sabía o que se esperaba.
Sometimes the latest is later in this life.	Ás veces o máis tarde é máis tarde nesta vida.
At that moment, he decided to march home.	Nese momento, decidiu marchar á casa.
It wasn’t even a thought process.	Nin sequera foi un proceso de pensamento.
But today is different.	Pero hoxe é diferente.
In these cases, skin tone and hair color are not as important.	Nestes casos, o ton da pel e a cor do cabelo non son tan importantes.
The second step is to do something about it.	O segundo paso é facer algo ao respecto.
I would love for someone to come in right now.	Encantaríame que entrase alguén agora mesmo.
Then it's close, clean up, get ready for tomorrow.	Despois é de preto, limpar, prepararse para mañá.
However, his voice did not improve.	Porén, a súa voz non mellorou.
For the first time, he realized how old his mother was.	Por primeira vez, deuse conta dos anos que tiña a súa nai.
As for the second question it still remains open to date.	En canto á segunda pregunta aínda se mantén aberta ata a data.
There is nothing fixed or solid there.	Non hai nada fixo ou sólido alí.
They closed their eyes.	Pecháronse os ollos.
I just took it for granted.	Só o daba por feito.
This increase is significant and cannot be ignored.	Este aumento é significativo e non se pode ignorar.
For most people, the symptoms were not severe.	Para a maioría da xente, os síntomas non eran graves.
It has a variety of functions in the body.	Ten unha variedade de funcións no corpo.
I answered you.	Contestouche.
He still had the power to affect her feelings.	Aínda tiña o poder de afectar os seus sentimentos.
Here is the solution.	Aquí está a solución.
Unless you can do something.	A menos que poidas facer algo.
A comparison not far removed from its function.	Unha comparación non moi afastada da súa función.
Listen only to me.	Escoita só a min.
We could show you several parts that use the color white.	Poderiamos amosarche varias partes que usan a cor branca.
I love that dog.	Encántame ese can.
And make a profit.	E obter ganancias.
She looked at me.	Ela mirou por min.
I don’t expect it from you.	Non o espero de ti.
I learned a lot from my father.	Aprendín bastante do meu pai.
That was so beautiful.	Ese foi tan fermoso.
God certainly exists as an idea in the human mind.	Deus certamente existe como unha idea na mente humana.
And there’s nothing wrong with that.	E non hai nada de malo con iso.
Take your father out of this room.	Saca o seu pai deste cuarto.
Last night they had a record and beat someone.	Onte á noite tiveron un rexistro e golpearon a alguén.
Long and white and pale and face turned.	Longo e branco e pálido e virado cara.
He never got to know his father.	Nunca chegou a coñecer ao seu pai.
Each correct answer gets a point.	Cada resposta correcta obtén un punto.
We still stop there once a year.	Aínda paramos alí unha vez ao ano.
He will become a good guy.	Converterase nun bo mozo.
If they say they can do it, they can do it.	Se din que poden facelo, poden facelo.
And with every second, it makes me feel like myself again.	E con cada segundo, faime sentir de novo coma min mesmo.
I would like it to be as simple as possible.	Gustaríame que sexa o máis sinxelo posible.
During this trip, it was completely different.	Durante esta viaxe, foi completamente diferente.
However, surgery does not solve the problems of the disease.	Non obstante, a cirurxía non resolve os problemas da enfermidade.
People get sick and die.	A xente enferma e morre.
You are too thin in the middle.	Estás demasiado delgado á metade.
And our young people need positive role models.	E os nosos mozos necesitan modelos positivos.
The work became necessary to me.	O traballo fíxoseme necesario.
The joy was for the events that happened around him.	A alegría estaba polos acontecementos que sucederon ao seu redor.
First, tell me where the money is.	Primeiro, dime onde está o diñeiro.
Otherwise, it’s a no go.	En caso contrario, é un non ir.
We have been waiting for you.	Estivemos agardando por ti.
The hole is not in the field of view of the feedback camera.	O burato non está no campo de visión da cámara de retroalimentación.
We left tomorrow.	Saímos mañá.
Maybe we share too much now.	Quizais compartimos demasiado agora.
Living like animals with animals.	Vivir coma animais con animais.
It was against nature.	Era contra a natureza.
This limits the set of samples.	Iso limita o conxunto de mostras.
The latter seems more likely.	Isto último parece máis probable.
She fell ill and could no longer work.	Ela caeu enferma e xa non podía traballar.
It was so much fun dressing up as a kid.	Era moi divertido disfrazarse de neno.
But of course he won’t sell any.	Pero por suposto non venderá ningún.
One took tea like everything.	Un tomou o té como todo.
Her daughter worked here now.	A súa filla traballaba aquí agora.
But be careful.	Pero ten coidado.
And many words.	E moitas palabras.
This has been seen in many experiments.	Isto foi visto en moitos experimentos.
She laughed and laughed, until she finally started crying.	Ela riu e riu, ata que finalmente comezou a chorar.
They are built to be fast and durable at the same time.	Están construídos para ser rápidos e resistentes ao mesmo tempo.
Only that can be respected.	Só se pode respectar iso.
Survival time was significantly longer in the experimental group in one study.	O tempo de supervivencia foi significativamente máis longo no grupo experimental nun estudo.
Don't finish.	Non remates.
Success comes in many forms.	O éxito vén de moitas formas.
Without self-understanding.	Sen entendemento de si mesmo.
I felt like I was leaving him.	Sentín que o deixaba.
The letter.	A carta.
The following results were obtained.	Obtivéronse os seguintes resultados.
They never thought their time was important.	Nunca pensaron que o seu tempo fose importante.
We can never go back.	Non podemos volver nunca.
But that wasn’t going to happen.	Pero iso non ía pasar.
Technology seems too far away.	A tecnoloxía parece demasiado afastada.
They buy everything they need or want.	Compran todo o que necesitan ou queren.
They are well below the desired level.	Quedan moi por debaixo do nivel desexado.
It was still very early in the program.	Aínda era moi cedo no programa.
They spread everywhere.	Estendéronse por todas partes.
She was looking at me.	Ela estaba mirando para min.
He quickly took me to his apartment and closed the door.	Axiña levoume ao seu apartamento e pechou a porta.
It became very difficult to separate my fingers.	Fíxose moi difícil separar os meus dedos.
Then it will be you who must command.	Entón serás ti quen debes mandar.
Players then describe what they would like their characters to do.	A continuación, os xogadores describen o que lles gustaría facer aos seus personaxes.
It doesn’t matter the scenario.	Non importa o escenario.
In general, the forms were returned.	En xeral, os formularios foron devoltos.
A description of how the injury occurred.	Unha descrición de como se produciu a lesión.
Body weight and tumor volume were measured each day.	O peso corporal e o volume do tumor foron medidos cada dos días.
You must give up control of your life.	Debes renunciar ao control da túa vida.
He lives.	El a viu.
And this time the situation was similar.	E esta vez a situación foi semellante.
I’m pretty sure it’s a hole in your chest.	Estou bastante seguro de que é un buraco no seu peito.
That’s pretty good.	Ese é bastante bo.
Even when working the dark side.	Mesmo cando se traballa o lado escuro.
It seems to vary from man to man.	Parece variar dun home a outro.
I couldn’t climb in there.	Non podía subir alí dentro.
We could be doing ours.	Poderiamos estar facendo o noso.
Stay here now.	Estade aquí agora.
I'll get you things.	Vouche conseguir as cousas.
And that was the end of the fun.	E ese foi o fin da diversión.
Market share.	Cota de mercado.
They will not do this.	Non farán isto.
You can't miss it, man.	Non podes perder, home.
That the defendant has no significant history of prior criminal activity.	Que o acusado non ten antecedentes significativos de actividade delituosa previa.
No, he had to be someone good, someone simple.	Non, tiña que ser alguén bo, alguén sinxelo.
All breathing techniques.	Todas as técnicas de respiración.
It’s not an easy thing to explain.	Non é cousa doada de explicar.
Money made things possible.	O diñeiro fixo posible as cousas.
He was never wrong, and he couldn’t accept being wrong.	Nunca se equivocou, e non podía aceptar estar equivocado.
The numbers would go so wrong.	As cifras que sairían tan mal.
This, however, is a mistake.	Isto, porén, é un erro.
I didn’t know what that meant.	Non sabía o que significaba.
Or a week ago.	Ou hai unha semana.
I will never forget it.	Nunca o esquecerei.
I don’t want to talk about problems.	Non quero falar de problemas.
Here, today, you can take a whole chicken.	Aquí, hoxe, podes tomar un polo enteiro.
Maybe he was the same age in the last hundred years.	Quizais tiña a mesma idade nos últimos cen anos.
A room in the background where a meeting was being held.	Unha sala ao fondo onde se celebraba unha reunión.
Asking for help.	Pedindo axuda.
There, his car hit the end of a stone wall.	Alí, o seu coche bateu contra o extremo dun muro de pedra.
If there were none, they had no choice but to move on.	Se non os había, non lles quedaba máis remedio que seguir adiante.
Such a possibility was not included in our model.	Tal posibilidade non estaba incluída no noso modelo.
He arrived.	Chegou.
That was the key element of our decision to change our approach.	Ese foi o elemento clave da nosa decisión de cambiar o noso enfoque.
Just take a look around !.	Só tes que botar unha ollada ao redor!.
Look at that shit, she's fat and long.	Mira esa merda, é gorda e longa.
But beyond that there is not much to do.	Pero máis aló disto non hai moito que facer.
Each frame shows sample data.	Cada cadro mostra datos de mostra.
The treatment was not easy.	O tratamento non foi doado.
But there is something you need to know.	Pero hai algo que debes saber.
Using this software for your devices is your best decision.	Usar este software para os teus dispositivos é a túa mellor decisión.
They were sold at low interest rates.	Vendéronse a tipos de interese baixos.
He looks at where his hand is.	El mira onde está a súa man.
Everyone talked about it for the rest of the night.	Todo o mundo falou diso durante o resto da noite.
I still felt it.	Aínda o sentía.
For example, consider the size of the variable.	Por exemplo, considere o tamaño da variable.
Another positive sign.	Outro sinal positivo.
I have no idea what's going on but it looks beautiful.	Non teño nin idea de que vai pero ten un aspecto precioso.
He performed most of the experiments and wrote the article.	Realizou a maioría dos experimentos e escribiu o artigo.
Relate information to familiar ideas.	Relacionar información con ideas coñecidas.
Somehow, you managed to remain unknown to them.	Dalgunha maneira, conseguiches permanecer descoñecido para eles.
It hadn't happened to anyone, it had happened to him.	Non lle pasara a calquera, pasara a el.
They can’t do such a good job themselves.	Non poden facer un traballo tan ben eles mesmos.
She just took me by the hand and led me to her room.	Ela só me colleu da man e levoume ao seu cuarto.
It is natural to want to help.	É natural querer axudar.
It could be zero lying.	Podería ser o cero deitado.
How to fix this.	Como solucionar isto.
Maybe it was at the same time.	Pode que fose ao mesmo tempo.
Government sources said.	Dixeron fontes gobernamentais.
But I would find out.	Pero descubriríao.
Others would find a way to move the movement forward.	Outros atoparían o xeito de levar o movemento adiante.
If not here's a new product just for you!	Se non é iso, é bebida.
If so, what is its name and how can I use it.	Se si, cal é o seu nome e como podo usalo.
Then it won't be.	Entón non será.
Only the lies he told today were enough for a good problem.	Só as mentiras que dixo hoxe foron suficientes para un bo problema.
The photos are wonderful.	As fotos son marabillosas.
Maybe that was my mistake from the beginning.	Quizais ese foi o meu erro dende o principio.
No significant differences were observed between treatments.	Non se observaron diferenzas significativas entre os tratamentos.
Such, of course, is not the case.	Tal, por suposto, non é o caso.
You have several options.	Tes varias opcións.
And there he made a statement to that effect.	E alí fixo unha declaración nese sentido.
More and more children began to appear.	Cada vez comezaron a aparecer máis nenos.
Maybe you’re in the entertainment world.	Quizais estea no mundo do espectáculo.
They want either food or to be left alone.	Queren ou comida ou que os deixen en paz.
I love knowing the stories of my clients.	Encántame coñecer as historias dos meus clientes.
They wanted the letter.	Querían a carta.
Are you ready for that?	Estás preparado para iso?.
Then you can serve.	Despois podes servir.
You're not the type.	Non es o tipo.
My father was no different.	Meu pai non era diferente.
He hasn't solved it yet.	Aínda non o resolveu.
These we will take into account in that order.	Estes teremos en conta por esa orde.
It looked very different from walking speed.	Parecía moi diferente á velocidade de andar.
These forms are free for you.	Estes formularios son gratuítos para ti.
Only in small things, in details.	Só en cousas pequenas, en detalles.
Your family doesn't play.	A túa familia non xoga.
Two main elements in our opinion.	Dous elementos principais na nosa opinión.
No one else around here does either.	Ninguén máis por aquí tampouco o fai.
It should still have a small government.	Debería seguir tendo un pequeno goberno.
It seems to build a kind of goodwill.	Parece construír unha especie de boa vontade.
Add salt and pepper.	Engade sal e pementa.
Keep them in place.	Mantéñaos no seu lugar.
I enjoyed working with him.	Gustoume traballar con el.
It was very, very positive for us.	Foi moi, moi positivo para nós.
Sometimes it’s real.	Ás veces é real.
Really, that's all.	De verdade, iso é todo.
That is very difficult.	Iso é moi difícil.
I still have trouble writing with my left hand.	Aínda teño problemas para escribir coa man esquerda.
I look at things and say it’s a list.	Miro cousas e digo que é unha lista.
I could go back.	Podería volver.
Take the time to do this, no matter what your situation.	Dedica tempo para iso, sexa cal sexa a túa situación.
So far, we have not received a response.	Ata o momento, non recibimos resposta.
This is especially relevant for playing digital games.	Isto é especialmente relevante para xogar a xogos dixitais.
Just try to decipher it.	Só tenta descifralo.
Any man will do.	Calquera home fará.
Many have gone so far as to make our experience even more positive.	Moitos foron máis alá para facer a nosa experiencia aínda máis positiva.
She got sick and then he fell.	Ela enfermouse e despois el caeu.
This is true for the basics.	Isto é certo para as cousas básicas.
I should hate to meet you.	Debería odiar coñecelo.
He was talking to her.	Estaba falando con ela.
There is no immediate reaction.	Non hai reacción inmediata.
It wasn't easy or fun.	Non foi fácil nin divertido.
You are not your mother's child.	Non es fillo da túa nai.
Communication was excellent.	A comunicación foi excelente.
Some of my questions were about religion.	Algunhas das miñas preguntas eran sobre a relixión.
She knew what it meant even then.	Ela sabía o que significaba aínda entón.
I'll just avoid it.	Só o evitarei.
I am a woman.	Eu son unha muller.
Looks like there's a hole in my heart.	Parece que hai un burato no meu corazón.
Clear and cold with many stars.	Claro e frío con moitas estrelas.
Text and images.	Texto e imaxes.
Only my eyes are fast enough to see exactly what he is doing.	Só os meus ollos son o suficientemente rápidos como para ver exactamente o que fai.
Life goes on, you know.	A vida continúa, xa sabes.
He proved it to us.	Así nolo demostrou.
We hope to have this fixed soon.	Esperamos ter isto solucionado pronto.
However, nothing more than that.	Non obstante, nada máis que iso.
I didn’t create anything for any of my design teams.	Non creei nada para ningún dos meus equipos de deseño.
These results are similar to those observed in the present study.	Estes resultados son similares aos observados no presente estudo.
They could not see how hard our life is.	Non poderían ver o dura que é a nosa vida.
And in fact, some of that was true.	E, de feito, algo diso era certo.
You can't stand this weight.	Non pode soportar este peso.
You defended someone.	Defendiches a alguén.
Shell people are starting to kill themselves even now.	A xente das cunchas comezan a matarse aínda agora.
She was beautiful, perfect.	Era fermosa, perfecta.
Then he keeps playing.	Despois segue xogando.
For a brain.	Para un cerebro.
At this point, she knew what she had the ability to do.	Neste momento, ela sabía o que tiña a capacidade de facer.
I didn’t expect them to say anything.	Non esperaba que dixesen nada.
She is very creative.	Ela é moi creativa.
We learn that nothing exists without its opposite.	Aprendemos que nada existe sen o seu contrario.
I think this may be exactly what you are looking for.	Creo que isto pode ser exactamente o que estás buscando.
That's what my mother would say.	Iso diría miña nai.
It couldn't be the boy.	Non puido ser o neno.
However, it is their protection.	Non obstante, é a súa protección.
It seemed like a long time, more than I should have.	Pareceume moito tempo, máis do que debería.
Call me if you have any questions.	Chámame se ten algunha dúbida.
You want to do it the hard way, then.	Queres facelo do xeito máis difícil, entón.
I'll pick you up at seven.	Irei buscarte ás sete.
But women know.	Pero as mulleres saben.
Find out this is the best way to go.	Descubra este é o mellor camiño a seguir.
She had been happy before.	Ela fora feliz antes.
The first had five books instead of the current three.	O primeiro tiña cinco libros en lugar dos tres actuais.
But now he was having fun.	Pero agora divertíase.
Fast food is not known as a particularly healthy form of food.	A comida rápida non é coñecida como unha forma de comida especialmente saudable.
I was crying and upset.	Estaba chorando e molesto.
We are fools though.	Somos parvos pero.
However, there are still many problems with this.	Non obstante, aínda existen moitos problemas con isto.
I didn’t get to anyone.	Non cheguei a ninguén.
What we had was brief and beautiful.	O que tivemos foi breve e fermoso.
This gave me a different perspective.	Isto deume unha perspectiva diferente.
It looks bad.	Parece mal.
This is not a problem and it works.	Isto non é un problema e telo funcionando.
He replied that he had not seen her face.	Respondeu que non lle vira a cara.
Do not accept any limitations.	Non acepte ningunha limitación.
Give me six weeks.	Dáme seis semanas.
You cannot be destroyed by the trials of this life.	Non podes ser destruído polas probas desta vida.
So you get the idea.	Entón, entendes a idea.
Men died.	Morreron homes.
Everything went well here.	Aquí todo parecía ben.
She took the other half.	Ela levou a outra metade.
None did, however.	Ningún o fixo, con todo.
I would cut myself off from everything.	Eu me cortaría de todo.
They weren’t sure yet.	Aínda non estaban seguros.
The first does not have to be true in a real case.	O primeiro non ten que ser necesariamente certo nun caso real.
We will learn to do ours.	Aprenderemos a facer o noso.
Take away the pain.	Quita a dor.
The wind will calm down, the sky will be clear.	O vento calmarase, o ceo despexado.
It may not even be true.	Pode nin sequera ser certo.
Because he had the damn word.	Porque tiña a palabra carallo.
We just got out.	Acabamos de saír.
It will require a lot of money and hard work.	Requirirá moito diñeiro e traballo duro.
Today is today, that is life.	Hoxe é hoxe, esa é a vida.
She couldn't go through this again.	Ela non puido pasar por isto de novo.
The lines are open and the pieces move to make this a success.	As liñas están abertas e as pezas móvense para que isto teña éxito.
Feel personal.	Séntese persoal.
We have just written letters for the next three months.	Acabamos de escribir cartas para os próximos tres meses.
But don’t worry, he’ll be back.	Pero non te preocupes, volverá.
You’re lucky to get this far.	Tes sorte de chegar ata aquí.
Tell us how we are.	Cóntanos como estamos.
Only exercise can.	Só o exercicio pode.
Actually, it’s two people sitting with this thing on their head.	En realidade, son dúas persoas sentadas con esta cousa na cabeza.
That is the outside view.	Esa é a vista exterior.
But something even more interesting happens.	Pero acontece algo aínda máis interesante.
Or maybe it was just dinner.	Ou quizais só fose unha cea.
Nothing has been achieved yet.	Aínda non se conseguiu nada.
And he was strong too.	E tamén era forte.
I told him it was.	Díxenlle que era.
All that has changed.	Todo iso cambiara.
It was on the blue line.	Foi pola liña azul.
You look amazing when you're sleeping.	Pareces incrible cando estás durmindo.
At least two weeks.	Polo menos dúas semanas.
Add stuff after creating.	Engades cousas despois de creala.
It has reached the right place for the solution.	Chegou ao lugar indicado para a solución.
It’s more important that we keep up with things.	É máis importante que sigamos coas cousas.
There is no way to save it.	Non hai posibilidade de salvalo.
However, where you put them, is where the game gets interesting.	Non obstante, onde os poñes, é onde o xogo se pon interesante.
However, they are a little harder to get.	Non obstante, son un pouco máis difíciles de conseguir.
She knows it's more than that.	Ela sabe que é máis que iso.
This forces the rest of the lines green.	Isto obriga ao resto das liñas verdes.
It feels light for the price range.	Séntese lixeiro para o rango de prezos.
They do not appear in court as they are supposed to do.	Non se presentan no xulgado como se supón que deben facer.
Even some of those who have guns.	Mesmo algúns dos que teñen armas.
I will take full responsibility.	Vou asumir toda a responsabilidade.
Ten minutes must have passed.	Deberon pasar dez minutos.
Or about me.	Ou sobre min.
Then she told him not to be afraid of anything.	Entón ela díxolle que non teña medo a nada.
And he was good at games.	E era bo nos xogos.
Now there is one.	Agora hai un.
I know from experience that some men.	Sei por experiencia que algúns homes.
I approached her and looked her deep in the eye.	Achegueime a ela e mireina profundamente nos ollos.
I wanted to move.	Quería mudarme.
Not that I was looking for someone.	Non é que buscase alguén.
There is no reason to risk your life.	Non hai razón para poñer en perigo as túas vidas.
They are often completely gone.	Moitas veces están desaparecidos por completo.
They just won't catch us.	Simplemente non nos pillarán.
Don't play with me.	Non xogues comigo.
It was never the same work.	Nunca foi a mesma obra.
Take the time to do it right.	Tómese o tempo para facelo ben.
It was one of the most amazing experiences we have ever had.	Foi unha das experiencias máis incribles que vivimos.
As you say, you just want results.	Como di, só quere resultados.
Others take the path of tough girls.	Outros toman o camiño das nenas duras.
And come back for a few seconds.	E volve por uns segundos.
But he liked it.	Pero gustoulle.
If they don't return to the page, they can't use it.	Se non volven á páxina, non poden usala.
But she kept in touch.	Pero ela mantívose en contacto.
Sometimes this worked, sometimes it didn't.	Ás veces isto funcionou, outras non.
Another start in the dark.	Outro comezo na escuridade.
They shouldn't have to go through that.	Non deberían ter que pasar por iso.
It was a great freedom to interpret it.	Foi unha gran liberdade interpretalo.
One of the greats escaped.	Un dos grandes escapou.
I needed to make up for it.	Necesitaba compensalo.
It does not work with filler patterns.	Non funciona con patróns de recheo.
A gift from the dead.	Un agasallo do morto.
Note that they are not the same for each case.	Teña en conta que non son iguais para cada caso.
I had a feeling he had done this before.	Tiven a sensación de que fixera isto antes.
Tears began to run down her face.	As bágoas comezaron a correr pola súa cara.
I wasn’t expecting to make a new friend.	Non esperaba facer un novo amigo.
I don't think there is a god.	Non creo que exista deus.
I didn’t ask him about it.	Non lle preguntei por iso.
Sometimes they also go through a legal review.	Ás veces tamén pasan por unha revisión legal.
Or at least you can.	Ou polo menos, podes sabelo.
Many teams called after the season ended.	Moitos equipos chamaron despois de rematar a tempada.
There was only one guard.	Había un só garda.
There were no resources to do things right.	Non había recursos para facer as cousas correctamente.
One of these activities is the testing of plant varieties.	Unha destas actividades é a proba de variedades vexetais.
By now he was barely breathing.	A estas alturas apenas respiraba.
Therefore, there is no such particular solution.	Polo tanto, non existe unha solución tan particular.
I gave a speech.	Dei un discurso.
A tall figure filled the picture.	Unha figura alta encheu o cadro.
Oh, that scene is too long.	Ah, esa escena é demasiado longa.
That made me.	Isto fíxome.
Book at your source.	Reserva na túa fonte.
Sometimes it becomes emotional and confusing.	Ás veces tórnase emocional e confusa.
But he hadn't realized what it was.	Pero non decatara o que era.
Therefore, we cannot estimate it on appeal.	Polo tanto, non podemos estimalo en recurso.
I had no idea why he was really getting up.	Non tiña idea de por que realmente se erguía.
This also has a human aspect.	Isto tamén ten un aspecto humano.
There were no cops on the bridge.	Non había policías na ponte.
Click here to read the questions and complete the results.	Fai clic aquí para ler as preguntas e completar os resultados.
I'm sure your client knew it.	Estou seguro de que o teu cliente o sabía.
Out here, we are on our own.	Aquí fóra, estamos pola nosa conta.
They can assume that it is.	Poden asumir que o es.
At first glance, it looks like he was born for this day.	Na primeira aparición, parece que naceu para este día.
This is a picture from there.	Esta é unha foto da que hai alí.
If you can, bring a friendly expression to your face.	Se podes, trae unha expresión amigable ao teu rostro.
However, this has negative consequences.	Non obstante, isto ten consecuencias negativas.
Which means your luck might be changing today.	O que significa que hoxe a súa sorte podería estar cambiando.
Put about half the snow in a smaller bowl.	Poña preto da metade da neve nunha cunca máis pequena.
There weren’t many.	Non había moitos.
It's really important.	É realmente importante.
You should call him then.	Debería chamalo entón.
We leave it at that.	Deixámolo así.
Don’t say no to these offers.	Non dis que non a estas ofertas.
I mean, you had to do it.	Quero dicir, tiñas que facelo.
He was thinking of leaving.	Estaba pensando en marchar.
Just for a summer, you know.	Só por un verán, xa sabes.
This problem will not go away.	Este problema non vai desaparecer.
I would like to know more about cases like this.	Gustaríame coñecer máis a miúdo casos coma este.
They just stayed there as they were before.	Só quedaron alí como estaban antes.
The last of the season.	O último da tempada.
It becomes more comfortable in your own skin.	Vólvese máis cómodo na súa propia pel.
Do only the last one.	Fai só o último.
In this case, rest will help.	Neste caso, o descanso axudará.
This product may be back in stock soon.	Este produto pode estar de novo en stock en breve.
We were fine.	Estabamos ben.
Now he's talking.	Agora está falando.
I can talk about him.	Podo falar del.
For that, you need conflict.	Para iso, necesita o conflito.
Patient selection and surgical technique are key.	A selección do paciente e a técnica cirúrxica son fundamentais.
Anything will achieve its purpose.	Calquera cousa conseguirá o seu propósito.
And the process was not just one way.	E o proceso non foi só dun xeito.
Do they make good food?	Fan boa comida?.
The sky is falling and no one is listening to me.	O ceo está caendo e ninguén me escoita.
No one called to say their loved one is gone.	Ninguén chamou para dicir que o seu ser querido está desaparecido.
However, there are many factors involved.	Non obstante, hai moitos factores implicados.
Performed live in a single shot.	Interpretado en directo nunha soa toma.
Add the wine to the pan and let reduce.	Engadir o viño á pota e deixar reducir.
That time is still very close.	Ese tempo aínda está moi preto.
God knows if we'll ever see them again.	Deus sabe se os volveremos a ver algunha vez.
Write, write, write.	Escribe, escribe, escribe.
It was dark inside.	Dentro estaba escuro.
I need it to be longer.	Necesito que sexa máis longo.
That is my position.	Esa é a miña posición.
Five hours to the next.	Cinco horas ao seguinte.
It is not difficult to see that this is possible.	Non é difícil ver que isto é posible.
You asked me when I found out.	Preguntáchesme cando se decatou diso.
You have nothing.	Non tes nada.
He's asking me to leave.	El está a pedirme que me marche.
Every thing has a different interest, a different range of people.	Cada cousa ten un interese diferente, unha gama diferente de persoas.
Her shoulders didn't feel so tight.	Os seus ombreiros non se sentían tan apretados.
I know the problem but I don't know how to fix it.	Sei o problema pero non sei como resolvelo.
She certainly had no reason to be.	Ela certamente non tiña razón para ser.
But this time it's different.	Pero esta vez é diferente.
The weather was cold.	O tempo era frío.
The program returned after a five-year hiatus.	O programa volveu despois de cinco anos de descanso.
The text area has a character limit.	A área de texto ten un límite de caracteres.
The kitchen girl.	A nena da cociña.
I have tried hard to help you.	Intentei moito axudarche.
But this was not necessarily a bad thing or a dead end.	Pero isto non era necesariamente algo malo nin un camiño sen saída.
The remaining question is why.	A pregunta restante é por que.
What works in one situation may not work in another.	O que funciona nunha situación non necesariamente funcionará noutra.
In response, the court indicated that he saw things differently.	En resposta, o tribunal indicou que viu as cousas doutro xeito.
Sounds simple?	Parece sinxelo?.
And this is a big problem.	E este é un gran problema.
I tried to do my best.	Intentei facer o mellor posible.
Data are representative of three or more experiments with similar results.	Os datos son representativos de tres ou máis experimentos con resultados similares.
I didn’t know your brother had passed.	Non sabía que o teu irmán pasara.
At three minutes past seven he did.	Aos tres minutos despois das sete fíxoo.
There is no idea of ​​an argument otherwise.	Non hai ningunha idea de argumento doutro xeito.
He never completed his legal studies.	Nunca completou os seus estudos xurídicos.
And we didn’t have to wait long either.	E tampouco tivemos que esperar moito.
None of us know what the last day will be like.	Ninguén de nós sabe cal será o último día.
I even wrote about it in my first book.	Incluso escribín sobre iso no meu primeiro libro.
I will do anything for you, because you are a good person.	Vou facer calquera cousa por ti, porque es unha boa persoa.
President is the real change needed.	Presidente é o verdadeiro cambio necesario.
But it is a fact of prime importance.	Pero é un feito de primeira importancia.
Try to have some moves you can go to.	Intentas ter algúns movementos aos que podes ir.
But this is not the point.	Pero este non é o punto.
Imagine the class of that time.	Imaxina a clase daquela.
Too good, as far as she is concerned.	Demasiado ben, no que a ela respecta.
It is not good public health.	Non é boa saúde pública.
My legs, my back, my brain.	As miñas pernas, as costas, o cerebro.
You may fall before that.	Pode caer antes diso.
I'm not your sister.	Non son a túa irmá.
A great story.	Unha gran historia.
We are concerned about our economy, our homes, our jobs.	Preocúpanos a nosa economía, as nosas casas, os nosos traballos.
He let me live and put my name on it.	Deixoume vivir e púxome o meu nome.
Most of this was due to my father’s lack of drinking.	A maior parte disto foi debido á falta de bebida de meu pai.
We don’t have much time to waste.	Non temos moito tempo que perder.
With us, of course, it’s different.	Con nós, por suposto, é diferente.
I remember thinking that was what we were expecting.	Recordo pensar que iso era o que estabamos agardando.
You can’t win with them.	Non se pode gañar con eles.
Fear sets in.	Instálase o medo.
We are doing something positive.	Estamos facendo algo positivo.
That was his promise.	Esa foi a súa promesa.
We had everyone watching for him.	Tivemos todo o mundo vixiando por el.
She wanted to close her eyes and hide.	Ela quería pechar os ollos e esconderse.
Can you also recommend an exercise video?	Podes recomendarlle tamén un vídeo de exercicios?.
Take advantage of the afternoon to research or work quietly.	Aproveita a tarde para investigar ou traballar tranquilamente.
This shouldn’t even worry us.	Isto nin sequera debe preocuparnos.
Most of the time, they feel pain.	Na maioría das veces, senten dor.
Without saying a word, he left the seat and sat down.	Sen dicir unha palabra, deixou o asento e sentouse.
The game is that simple.	O xogo é tan sinxelo.
It truly is.	É verdadeiramente.
They had only taken two out of the secondary office.	Só sacaran dous da oficina secundaria.
Ah well.	Ah ben.
Why do you do that.	Por que fai iso.
And there we are.	E alí estamos.
Let's go to trial, we both know that.	Imos a xuízo, os dous o sabemos.
In fact, the opposite is true.	En realidade ocorre todo o contrario.
If we could understand, it wouldn’t be us.	Se puidésemos entender, non seríamos nós.
That is a very good question.	Esa é unha pregunta moi boa.
Only he knows why this choice came to you.	Só el sabe por que che chegou esta elección.
Beat the eggs, one by one.	Bater os ovos, un a un.
Imagine the effort you put in.	Imaxina o esforzo que fixeches.
Easy for me.	Doado para min.
It was winter inside.	Dentro era inverno.
Lots of ice.	Moito xeo.
But that is not the case.	Pero iso non é o caso.
No, not taken, because only one of us can do it.	Non, non tomado, porque só un de nós pode facelo.
You know, that old movie.	Xa sabes, esa película antiga.
We love you.	Querémoste.
Animals are constructed differently from people.	Os animais están construídos de forma diferente ás persoas.
But he wasn’t sure.	Pero non estaba seguro.
People above you, never want to share power with you.	As persoas por riba de ti, nunca queren compartir o poder contigo.
So remember when you put on your shoes this morning.	Entón, recorda cando te calzas os zapatos esta mañá.
Tired of reading those.	Canso de ler esas.
I wouldn't.	Non o faría.
He used black magic.	Empregou maxia negra.
Soon.	Pronto.
So it’s a lot easier for me.	Entón, é moito máis fácil para min.
Little more to say.	Pouco máis que dicir.
It was a time when I asked for a good book.	Era un tempo que pedía un bo libro.
Or somewhere else, maybe.	Ou noutro lugar, quizais.
I loved the sound.	Encantoume o son.
How is it true today ?.	Como é certo hoxe?.
There was a local address.	Había un enderezo local.
Some cases have more information than others.	Algúns casos teñen máis información que outros.
Watch online for free.	Ver online gratis.
Thanks back.	Grazas de volta.
I am in darkness, and you keep in darkness.	Estou na escuridade, e ti gardas na escuridade.
We have different colors to choose from.	Temos diferentes cores para escoller.
It was a lovely little one !.	Era un pequeno encantador!.
Two general methods have been tested.	Probáronse dous métodos xerais.
So it’s not really a breakthrough.	Polo que realmente non é un avance.
In fact, we know full well how loads move through our body.	En realidade, sabemos ben como se moven as cargas polo noso corpo.
Now take it.	Agora toma.
I haven’t met anyone like him either.	Tampouco coñecín a ninguén coma el.
I would love to dry myself.	Gustaríame moito secarme.
By the time someone found out, the fire had already taken over properly.	Cando alguén se decatou, o lume xa se apoderara correctamente.
Everyone was very pleased with the end result !.	Todo o mundo estaba moi satisfeito co resultado final!.
It will not help at all.	Non vai axudar a nada.
So much potential.	Tanto potencial.
They both knew who they were talking about.	Os dous sabían de quen falaban.
You could have done whatever you wanted.	Poderías ter feito todo o que quixeses.
That he deserved no attention or anything like that.	Que non merecía atención nin nada parecido.
The focus is on training, which is good.	O foco está na formación, que é bo.
Many have done so.	Moitos fixémolo.
The harder it is to access your money, the better.	Canto máis difícil sexa acceder ao teu diñeiro, mellor.
However, their interaction was not significant.	Non obstante, a súa interacción non foi significativa.
I don’t plan on going with them.	Non penso ir con eles.
Indeed there are.	Efectivamente os hai.
The voice in his mind didn't seem entirely his.	A voz na súa mente non parecía totalmente súa.
saved me.	salvoume.
Thus, as long as it exists, it will never be able to experience beyond itself.	Así, mentres exista, nunca poderá experimentar máis aló de si mesmo.
They needed water.	Necesitaban auga.
I did not use the images.	Non usei as imaxes.
God of peace are you hurting someone else or was it them.	Deus da paz estás ferido outra persoa ou foi tanto eles.
I reached out to close it, but was unsuccessful.	Estirei a man para pechalo, pero non tiven éxito.
There has to be someone to defend them.	Ten que haber alguén para defendelos.
He decided to go to bed early.	Decidiu ir para a cama cedo.
Two new cases were granted.	Concedéronse dous novos casos.
The touch was like fire.	O toque era coma o lume.
He shook her from the inside out.	Sacudíuna de dentro para fóra.
He had done it.	Vira facelo.
This has also been denied.	Isto tamén foi negado.
I don’t understand the logic either.	Tampouco entendo a lóxica.
I know of no better course of action than that of my father.	Non coñezo mellor curso de acción que o de meu pai.
I enclose an example.	Adxunto un exemplo.
Don’t try to control any of that.	Non hai que tentar controlar nada diso.
Suddenly, I wasn’t in the storm.	De súpeto, non estaba na tormenta.
Let's see what the future holds.	A ver o que nos depara o futuro.
So this caught me by surprise.	Así que isto pilloume por sorpresa.
He pressed.	Presionou.
I hope you enjoy staying here.	Espero que che guste seguir aquí.
They are very powerful dogs for their size.	Son cans moi poderosos polo seu tamaño.
It is an opinion piece.	É un artigo de opinión.
However, we obtained the same result in terms of pain control.	Non obstante, obtivemos o mesmo resultado en canto ao control da dor.
Then he looked at me.	Despois miroume.
I tried to escape.	Tentei escapar.
Maybe never again.	Quizais nunca máis.
Management did not want passion.	A dirección non quería paixón.
I made the hole too small.	Fixen o burato demasiado pequeno.
Any help out there ?.	Algunha axuda por aí?.
Just something to take her higher.	Só algo para levala máis alto.
The child has a brain tumor.	O fillo ten un tumor cerebral.
I better do something to turn this around.	É mellor que fago algo para darlle a volta a isto.
That's not it.	Non é iso.
However, some refused to give up.	Con todo, algúns negáronse a renunciar.
For the most part, this is true.	Na súa maior parte, isto é certo.
But how should we understand this when.	Pero como debemos entender isto cando.
His green eyes were serious.	Os seus ollos verdes eran serios.
But this one didn’t catch on.	Pero este non colleu.
You should have time.	Debería ter tempo.
I didn’t expect that.	Non esperaba iso.
We love you and are proud of you.	Querémoste e estamos orgullosos de ti.
That shouldn’t happen, maybe, but it does.	Isto non debería ocorrer, quizais, pero é así.
You don't need much of this product.	Non necesitas moito deste produto.
A plus that will probably be even more significant later on.	Un plus que probablemente será aínda máis significativo máis adiante.
There could be another effort.	Podería haber outro esforzo.
It made me face and question many things in my life.	Fíxome enfrontarme e cuestionarme moitas cousas da miña vida.
Hard to believe but true.	Difícil de crer pero é verdade.
In this model, there is no dark matter or dark energy.	Neste modelo, non hai materia escura nin enerxía escura.
Suffered, it will hardly bring positive results.	Sufrido, dificilmente traerá resultados positivos.
Then he could not sleep again.	Entón non puido volver durmir.
The public loves that kind of thing.	O público adora ese tipo de cousas.
He was nervous.	Estaba nervioso.
Hand tuning.	Hand acordara.
The offer was accepted.	A oferta foi aceptada.
I don't care.	Non teño importancia.
This looked so good, less than half an hour ago.	Isto tiña un aspecto tan bo, hai menos de media hora.
They cut him to pieces.	Cortárono en anacos.
I didn't hear it.	Non o escoitei.
Half past seven, then.	As sete e media, entón.
The girl's eyes were bright.	Os ollos da nena estaban brillantes.
This was a public trip, not one of his private ones.	Esta foi unha viaxe pública, non unha das súas privadas.
He called it.	Chamouno.
Based on my real life.	Baseado na miña vida real.
That’s what they do when given the opportunity.	Iso é o que fan cando se lles dá a oportunidade.
They couldn't help it.	Non se puidesen evitalo.
We found some complications, it's true.	Atopamos algunhas complicacións, é certo.
Full details are available upon request.	Os detalles completos están dispoñibles baixo petición.
I even approach one or three solutions, in places.	Incluso achégome a unha ou tres solucións, en lugares.
There they found her husband.	Alí atoparon o seu home.
It has grown a lot in the last six months.	Creceu moito nos últimos seis meses.
I had, you know, my problems getting away from that life.	Tiven, xa sabes, os meus problemas para afastarme desa vida.
But only there.	Pero só alí.
This time, it wasn't like that.	Esta vez, non foi así.
And he was right when we checked his numbers.	E tiña razón cando comprobamos os seus números.
That was not the point.	Non foi o que pasou.
Below are the most important details.	Abaixo amósanse os detalles máis importantes.
You can too.	Ti tamén podes.
Think about it more carefully.	Pénsao máis coidadosamente.
I forgot what it looked like.	Esquezo o que parecía.
It has broken her heart, and she is a very good woman.	Rompeulle o corazón, e é unha muller moi boa.
Therefore, it is one and unique.	Polo tanto, é un e único.
We spent four days searching and found none.	Levamos catro días buscando e non atopamos ningún.
You have to do something.	Tes que facer algo.
Things have returned to normal.	As cousas volveron á normalidade.
In front of him are the fields.	Por diante del están os campos.
Let the men follow.	Que os homes sigan.
I want your words, not mine, okay.	Quero as túas palabras, non as miñas, vale.
I never paid much attention at the time.	Nunca prestei moita atención naquel momento.
You’re probably in some college far away.	Probablemente estea nalgún colexio moi lonxe.
Something that was different from what he does by going to the plate.	Algo que era diferente ao que fai indo ao prato.
Now we know it’s never over.	Agora sabemos que nunca se rematou.
I will help.	Vou axudar.
Unfortunately, it fell short.	Por desgraza, quedou moi curto.
The days go by.	Pasan os días.
Such has never been the law.	Tal nunca foi a lei.
All other doors are open to the wind and the elements.	Todas as outras portas están abertas ao vento e aos elementos.
He told himself he was happy with the trip.	Díxose a si mesmo que estaba contento coa viaxe.
I won't be happy there either.	Alí tampouco vou ser feliz.
You can see the change in this extraction request.	Podes ver o cambio nesta solicitude de extracción.
There was more to it than that, of course.	Había máis que iso, por suposto.
The house was great had everything we needed.	A casa era xenial tiña todo o que necesitabamos.
I would understand.	Eu entendería.
And well they can be until the final form is known.	E ben poden ser ata que se coñeza a forma final.
She learned a lot from school.	Ela aprendeu moito da escola.
It was not progress.	Non foi progreso.
I had nothing to do with their writing.	Non tiven nada que ver coa escrita deles.
I have often been checked for background.	Comprobáronme moitas veces os antecedentes.
No other side effects were observed or reported.	Non se observaron nin informaron outros efectos secundarios.
I don't need things right now.	Non necesito cousas agora mesmo.
I actually wrote during that time, but I didn’t post online.	De feito escribín durante ese tempo, pero non publiquei en liña.
I don’t want to become my sister.	Non quero converterme na miña irmá.
They saw him there.	Vírono nel.
Life is not like that.	A vida non é así.
I would never forget that face.	Nunca esquecería esa cara.
The workers are also very helpful and relaxed.	Os traballadores tamén son moi útiles e relaxados.
We just go to the base.	Só imos ata a base.
Never something random.	Nunca algo aleatorio.
The memory medium can store program instructions for computer programs.	O medio de memoria pode almacenar instrucións de programas para programas informáticos.
They die on the record.	Morren no rexistro.
A sure sign that this band can do more than dream.	Un sinal seguro de que esta banda pode facer máis que soñar.
It was important for the public to see that this had happened.	Era importante que o público vise que iso sucedera.
Now, for example, he had even more items for his wish list.	Agora, por exemplo, aínda tiña máis elementos para a súa lista de desexos.
And not for what they are used for.	E non polo que se usan.
Representative images from two independent experiments of three patients.	Imaxes representativas de dous experimentos independentes de tres pacientes.
Or you know who he is.	Ou sabe quen é.
Status by area.	Estado por área.
But he was very tired.	Pero estaba moi canso.
I hoped it didn’t come too late.	Esperaba non chegar demasiado tarde.
Not just between them.	Non só entre eles.
And no one will hear it.	E ninguén o escoitará.
A change he liked.	Un cambio que lle gustou.
He launched an attack.	Lanzou un ataque.
Don’t be hard on yourself.	Non sexas duro contigo mesmo.
They probably want to charge you right away just to buy beer.	Probablemente queiran cobralo de inmediato só para comprar cervexa.
Maybe you want to look at that.	Quizais queiras mirar iso.
Rest with me for a while.	Descansa comigo un rato.
And we also talked about these issues.	E tamén falamos destes problemas.
By the last hour of the afternoon his work was finished.	A última hora da tarde o seu traballo estaba rematado.
He never married or had children.	Nunca casou nin tivo fillos.
Your own opinion and nothing more.	A túa propia opinión e nada máis.
I need proof.	Necesito probas.
We have to check that this is well defined.	Temos que comprobar que este está ben definido.
He is one.	El é un.
This is the first step back.	Este é o primeiro paso atrás.
That was another completely different experience.	Que foi outra experiencia completamente diferente.
Thus, our current data support the following model.	Así, os nosos datos actuais admiten o seguinte modelo.
He even showed them the letters he had received from his missing friends.	Mesmo lles mostrou as cartas que recibira dos seus amigos desaparecidos.
God has forsaken them.	Deus abandonounos.
I haven't run in three or four weeks.	Hai tres ou catro semanas que non corría.
That kind of thing.	Ese tipo de cousas.
This will be perfect.	Isto será perfecto.
Others do not.	Outros non.
Sometimes we like it a lot.	Ás veces gústanos moito.
The wind itself was not a threat.	O vento en si non era unha ameaza.
I know you know who he is, what he is.	Sei que sabes quen é, o que é.
No one will stop you from doing it.	Ninguén che impedirá facelo.
Let's make love.	Fagamos o amor.
However, he does not see his view.	Porén, non ve o seu ver.
Every year is different.	Cada ano é diferente.
I asked him when he was going to stop.	Pregunteille cando ía parar.
Not like before.	Non como antes.
fuck.	carallo.
You have no information about player movement, injuries or anything else.	Non tes información sobre o movemento dos xogadores, as lesións ou calquera outra cousa.
But there are still a few things to say.	Pero aínda hai que dicir algunhas cousas.
And make your world.	E fai o teu mundo.
Here it is not so easy to kill yourself.	Aquí non é tan doado matarse.
At least not completely.	Polo menos non completamente.
It was a last minute decision so it was pretty tight.	Foi unha decisión de última hora polo que foi bastante axustado.
There is no other direction.	Non hai outra dirección.
Even they need to rest.	Incluso eles necesitan descansar.
Each example shown is representative of three experiments.	Cada exemplo mostrado é representativo de tres experimentos.
I totally have that.	Eu teño totalmente isto.
But several things stand out.	Pero destacan varias cousas.
But the name is terrible.	Pero o nome é terrible.
I like both, but in different ways.	Gústanme os dous, pero de diferentes xeitos.
I understand that now.	Eu entendín iso agora.
So many bad, stupid faces.	Tantas caras malas e estúpidas.
He was asleep at his service station.	Estaba durmido no seu posto de servizo.
I got angry.	Enfadeime.
The doctor had come and she wanted a particular word with him.	O doutor viñera e ela quería unha palabra particular con el.
And of these men a man is the king.	E destes homes un home é o rei.
The hand was small and a little cold and dry.	A man era pequena e un pouco fría e seca.
This form is not pain.	Esta forma non é dor.
The result would have been the same.	O resultado tería sido o mesmo.
The voice was familiar.	A voz era familiar.
Thus, it is possible to improve the areas of size, weight and cost.	Así, é posible mellorar as áreas de tamaño, peso e custo.
So it was a good mix.	Así foi unha boa mestura.
People are concerned about performance issues, not the underlying technology.	Ás persoas preocúpanse os problemas de rendemento, non a tecnoloxía subxacente.
We exist as one and as two.	Existimos como un e como dous.
Our parents didn’t do that to us.	Os nosos pais non nos fixeron iso.
But there is a way to fix this.	Pero hai unha forma de solucionar isto.
The image is part of the strategy.	A imaxe forma parte da estratexia.
They were provided with new clothing, food and medical care for the wounded.	Proporcionáronlles roupa nova, comida e atención médica para as feridas.
In fact, it made me think a little bit about it.	De feito, fíxome pensar un pouco niso.
This leads to small differences between the two figures.	Isto leva a pequenas diferenzas entre as dúas figuras.
Dogs are more common.	Os cans son máis comúns.
He had no son.	Non tiña fillo.
It says something about my existence.	Di algo da miña existencia.
I was too.	Eu tamén estaba.
His job was done.	O seu traballo estaba feito.
Back then it was as good as anything on TV.	Daquela era tan bo como calquera cousa na televisión.
I think they are two companies that for whatever reason.	Creo que son dúas empresas que por calquera motivo.
They don’t become you.	Non se converten en ti.
They don’t have to be, though.	Non teñen por que selo, porén.
Nothing else works as well as this approach.	Nada máis funciona tan ben como este enfoque.
I love these people and the way they love their work.	Encántame esta xente e a forma en que aman o seu traballo.
It is granted in it.	Concédese nel.
They all had class.	Todos eles tiveron clase.
It was the main measure of analysis in the present study.	Foi a principal medida de análise no presente estudo.
It doesn’t seem like it, at least.	Non lle parece, polo menos.
Turn them over or stir them every few days.	Dálleos voltas ou remexelos cada poucos días.
There is still a lot of work to be done in the kitchen.	Aínda queda moito traballo por facer na cociña.
Check from time to time, and add more water if needed.	Comproba de cando en vez, e engade máis auga se é necesario.
I like your work.	Gústame o teu traballo.
You can use them.	Podes usalos.
How to have water on your hands.	Como ter auga nas mans.
I'm sorry for you too.	Síntoo tamén por ti.
There was no one telling us what to do.	Non había ninguén que nos dicía que facer.
There, I understand.	Aí, entendo.
He would never grow up to be a man.	Nunca crecería para ser un home.
I wasn’t doing that.	Eu non estaba facendo iso.
Set specific goals.	Establecer obxectivos específicos.
No statistical analysis was performed.	Non se realizou ningunha análise estatística.
He checked under his bed.	Revisou debaixo da súa cama.
This effect was known before.	Este efecto era coñecido antes.
He doesn’t say it, but he will.	Non o di, pero farao.
Sounds great on paper.	Soa moi ben en papel.
They waited, listening.	Agardaban, escoitando.
That was a lot of fun for him.	Isto foi moi divertido para el.
Effective analysis of statistical evidence can be particularly difficult.	A análise eficaz da evidencia estatística pode ser particularmente difícil.
It’s the only explanation that makes sense.	É a única explicación que ten sentido.
But she was here now.	Pero ela estaba aquí agora.
In my experience, good products speak for themselves.	Segundo a miña experiencia, os bos produtos falan por si sós.
In this time you must be silent and wait.	Neste tempo debes estar calado e esperar.
I smile and say, not so seriously.	Sorrío e digo, non tan en serio.
And we don’t have to go far.	E non temos que ir lonxe.
I can even understand it.	Incluso podo entendelo.
Growing up with older parents had its own problems.	Crecer con pais maiores tiña os seus propios problemas.
Like lines, and other physical features.	Como liñas, e outras características físicas.
As for the bank account, you don’t have it.	En canto á conta bancaria, non a ten.
I like that they can go to lunch together.	Gústame que poidan ir xantar xuntos.
He is a threat.	El é unha ameaza.
Yours may never happen.	O teu pode que nunca suceda.
We have finally grown, it seems.	Por fin crecemos, parece.
And no one knows why.	E ninguén sabe por que.
He was a better person than he had ever known.	Era mellor persoa que a que el coñecera.
There seemed to be no end to the line.	Parecía que non había fin á liña.
I can't stand any dirty house.	Non soporto ningunha casa sucia.
In fact I liked it a lot.	De feito gustoume moito.
But little concern on my part.	Pero pouca preocupación pola miña parte.
Don't save her.	Non a salvara.
Each role has a role to play in quality.	Cada papel ten un papel que desempeñar en calidade.
They agreed to discuss the matter when he returned.	Acordaron discutir o asunto cando volvese.
It made me think how I can help.	Fíxome pensar como podo axudar.
Let it go.	Déixao ir.
They can do many things.	Poden facer moitas cousas.
Everyone knows it won’t start on time.	Todo o mundo sabe que non comezará a tempo.
It took months, but the man finally found a pattern.	Levou meses, pero o home finalmente atopou un patrón.
It makes no sense.	Non ten ningún sentido.
I’m glad I played a small role in it.	Estou feliz de ter desempeñado un pequeno papel nel.
All of those values ​​are as good as any other.	Todos eses valores son tan bos como calquera outro.
The only way is without light of any kind.	O único camiño é sen luz de ningún tipo.
I hope everyone is.	Espero que todos o sexan.
It was a failure and disappeared after the first issue.	Foi un fracaso e desapareceu despois do primeiro número.
You don’t want to die like that.	Non queres morrer así.
The soul is the shape of the body.	A alma é a forma do corpo.
You can give them the name you want.	Podes poñerlles o nome que queiras.
No wonder no girl approaches you.	Non é de estrañar que ningunha rapaza se achegue a ti.
He didn’t want someone like that in his house.	Non quería alguén así na súa casa.
This room was a bedroom.	Esta habitación era un dormitorio.
The day seemed very long to me.	O día pareceume moi longo.
He realized it was his responsibility to do so.	Entendeu que era a súa responsabilidade facelo.
From there, any child can build a relationship with music over time.	A partir de aí, calquera neno pode construír unha relación coa música ao longo do tempo.
We had energy.	Tiñamos enerxía.
Probably well known.	Probablemente, é ben coñecido.
We'll look for it tomorrow, sorry.	Buscarémolo mañá, perdón.
Do not question the order.	Non cuestiones a orde.
He had lost the right to tell the story.	El perdera o dereito a contar a historia.
And everything they’ve learned, you can learn.	E todo o que aprenderon, podes aprender.
That's how it worked.	Así funcionaba.
All I really needed was data.	O único que realmente necesitaba eran datos.
They know what they are doing.	Saben o que están a facer.
I opened it but didn’t read it.	Abrín pero non lin.
A poor price, it seemed.	Un prezo pobre, parecía.
It may be small, but it’s tough.	Pode ser pequeno, pero é duro.
It was definitely a very, very hard race.	Sen dúbida foi unha carreira moi, moi dura.
It was amazing to feel the effect it had on her.	Foi incrible sentir o efecto que tiña nela.
It doesn’t even come out big.	Nin sequera sae grande.
The only source of heat came from his side.	A única fonte de calor veu do seu lado.
He found nothing.	Non atopou nada.
Everyone plays an important role in the conversation.	Cada un ten un papel importante na conversa.
Water frequently in the summer.	Regar con frecuencia no verán.
I want it to be good.	Quero que sexa bo.
So real, so close to home.	Tan real, tan preto da casa.
No, it was beautiful.	Non, foi bonito.
It’s an important decision and you have to get it right.	É unha decisión importante e hai que acertar.
Live the life you want to live.	Vive a vida que queres vivir.
In other words, there is no wrong way to travel.	Noutras palabras, non hai unha forma incorrecta de viaxar.
Just the focus on how to do it.	Só o enfoque de como facelo.
It really is an excellent job.	Realmente é un traballo excelente.
I want to tell you something.	Quero dicirche algo.
You should devote some time to doing your research.	Debes dedicar un pouco de tempo a facer a túa investigación.
I lived in a community that accepted me.	Vivín nunha comunidade que me aceptaba.
Does anyone know what the method is for doing this.	Alguén sabe cal é o método para facelo.
Sometimes we change.	Ás veces cambiamos.
I think you're lying.	Creo que estás mentindo.
They need families.	Necesitan familias.
In a large skillet heat the oil.	Nunha tixola grande quenta o aceite.
I tried again.	Tenteino de novo.
They had never introduced us, of course.	Nunca nos presentaran, claro.
Check the amount of light the tree will receive.	Comprobe a cantidade de luz que recibirá a árbore.
Looks like they tried it, it just came out.	Parece que o intentaron, acaba de saír.
What he did is not supported by any rule.	O que fixo non está apoiado por ningunha norma.
He’s been with me the last two weeks.	Estivo comigo as últimas dúas semanas.
I have to assume he will get in touch.	Teño que supoñer que se poñerá en contacto.
Let's get to the point.	Imos ao punto.
Problems with the enemy were only to be expected.	Os problemas co inimigo só eran de esperar.
What he said was true.	O que dixo era certo.
His worst symptoms were nine months before his diagnosis.	Os seus peores síntomas foron nove meses antes do seu diagnóstico.
She set off for a new life.	Ela partiu para unha nova vida.
He had no energy to continue.	Non tiña enerxía para continuar.
Then add the meat and cook until golden.	A continuación, engade a carne e cociña ata que estea dourada.
I'm listening.	Estou escoitando.
Finally, he spoke again.	Finalmente, volveu falar.
I know what that is.	Sei o que é iso.
Worse than bad.	Peor que mal.
He designed the experiments and wrote the work.	Deseña os experimentos e escribiu o traballo.
But they knew nothing of the nature of those factors.	Pero non sabían nada da natureza deses factores.
My background, you might think, would make it easier.	Os meus antecedentes, podes pensar, facilitaríano.
The police have their work to do.	A policía ten o seu traballo que facer.
He should never have left.	Nunca debería ter marchado.
So that might be helpful.	Polo tanto, iso podería ser útil.
This took too long.	Isto levaba demasiado tempo.
These represent possible outcomes.	Estes representan posibles resultados.
No one would hear him for a long time.	Ninguén o escoitaría moito tempo.
Also maybe the least safe you need.	Tamén quizais o menos seguro que necesites.
But in reality a very strange war.	Pero en realidade unha guerra moi estraña.
Even his eyes had stopped moving.	Incluso os seus ollos deixaran de moverse.
And it takes some work to develop it.	E é necesario un certo traballo para desenvolvelo.
I'm sure you're the man for the job.	Estou seguro de que es o home para o traballo.
They tried to help my brothers.	Intentaron axudar aos meus irmáns.
There was still that pain in his stomach.	Aínda había esa dor no seu estómago.
Well done, me.	Ben feito, eu.
In fact, the opening rate is usually even lower.	En realidade, a taxa de apertura adoita ser aínda máis baixa.
She had her hair combed.	Ela tiña o pelo peiteado.
Well, then you might want to consider setting it up.	Ben, entón quizais queiras considerar a configuración.
This means you will have to do another buildup fight.	Isto significa que terá que facer outra loita de acumulación.
So they came to an agreement.	Así chegaron a un acordo.
Everyone has the right to freedom of expression.	Toda persoa ten dereito á liberdade de expresión.
God was in control.	Deus tiña o control.
We look forward to working with you !.	Agardamos traballar contigo!.
Thanks for watching !.	Grazas por mirar!.
So, first, some background.	Entón, primeiro, algúns antecedentes.
Shake.	Sacudiume.
It wasn't that great.	Non era tan xenial.
We have no room for them.	Non temos sitio para eles.
He was good at it.	Era bo niso.
That surprise is at our disposal, but it comes from within.	Esa sorpresa está á nosa disposición, pero vén de dentro.
She had precious things.	Ela tiña cousas preciosas.
Therefore, it is a perfect model system for our approach.	Polo tanto, é un sistema modelo perfecto para o noso enfoque.
Your job search should focus on local job search resources.	A súa busca de emprego debe centrarse nos recursos locais de busca de emprego.
It would light up any room you enter.	Iluminaría calquera cuarto no que entrase.
The truth was also a surprise to her.	A verdade tamén foi unha sorpresa para ela.
Learn some new skills.	Aprende algunhas habilidades novas.
You can find the other parts to date here.	Podes atopar as outras partes ata a data aquí.
The look he saw at least ten times a day.	A mirada que vía polo menos dez veces ao día.
Use this version.	Use esta versión.
Some cases consider it correct.	Algúns casos consideran que é correcto.
I can't change everything.	Non podo cambiar todo.
Just me, my wife and our dog.	Só eu, a miña muller e o noso can.
Explain the process.	Explica o proceso.
I'm glad you're happy.	Alégrome de que estea feliz.
That’s really how political business is conducted.	Así é realmente como se realizan os negocios políticos.
It's quite long.	É bastante longo.
Eventually there will be a new path to follow.	Co tempo haberá un novo camiño a seguir.
Now we have nothing.	Agora non temos nada.
Take a deep breath, take it easy, take it slow.	Respira fondo, tómao con calma, tómao despacio.
However, I have to agree with those who hate the bottle.	Non obstante, teño que estar de acordo cos que odian a botella.
But the two disappeared.	Pero os dous desapareceron.
The cold is the same.	O frío é o mesmo.
This was my decision moment.	Este foi o meu momento de decisión.
A free community event.	Un evento comunitario gratuíto.
It was too much.	Era demasiado.
It is a more general approach.	É un enfoque máis xeral.
He turned her around.	El a vira.
But now a new phase was beginning.	Pero agora comezaba unha nova fase.
I literally had nothing left.	Literalmente non me quedaba nada.
You have a clean past.	Tes un pasado limpo.
Early and often.	Cedo e moitas veces.
Social risk has not affected the outcome of our population.	O risco social non afectou o resultado da nosa poboación.
Or worse, what happened to them when the war came.	Ou peor, o que lles pasou cando chegou a guerra.
You said that yourself.	Ti mesmo dixeches iso.
I saw what had happened to him.	Vin o que lle pasara.
Everywhere.	En todo o lugar.
You may be able to log in later.	Pode ser que poida entrar máis tarde.
So thank you for that.	Entón, grazas por iso.
They look at you as if they can read your mind.	Miran para ti coma se puidesen ler a túa mente.
You helped show me a better way.	Axudaches a mostrarme un camiño mellor.
It seemed like a dream.	Parecía un soño.
I really love this story about a boy and his teacher.	Encántame moito esta nova sobre un neno e o seu profesor.
I knew these people.	Coñecía a esta xente.
So she didn’t focus on what her body was doing.	Entón, ela non se concentrou no que estaba facendo o seu corpo.
You can try it.	Podes probalo.
That's the idea.	Esa é a idea.
He has used many different methods over the years.	Utilizou moitos métodos diferentes ao longo dos anos.
Education is something powerful.	A educación é algo poderoso.
Often the exact words are not clear.	Moitas veces as palabras exactas non están claras.
Most patients had tried numerous medications in the past, without success.	A maioría dos pacientes probaran numerosos medicamentos no pasado, sen éxito.
Maybe in ten years.	Quizais dentro de dez anos.
I asked him where I had my hair and clothes.	Pregunteille onde tiña o meu cabelo e a roupa.
But she had to make him talk to her.	Pero tivo que facelo falar con el.
The next part with the title plays well.	A seguinte parte co título xoga ben.
Again his eyes followed me.	De novo os seus ollos seguíanme.
I would never know.	Nunca o saberei.
And it was hard to imagine what would happen in the future.	E era difícil imaxinar o que pasaría no futuro.
But he had a gun tight in his face.	Pero tiña unha arma apretada na cara.
I stood firm.	quedei firme.
We like to have fun and be friendly.	Gústanos pasalo ben e ser amigables.
I consider this to be the right result.	Considero que este é o resultado correcto.
Interaction with children is really important.	A interacción cos nenos é realmente importante.
So we think it started with a map.	Así que cremos que empezaba cun mapa.
I found your perfect website for my needs.	Atopei o teu sitio web perfecto para as miñas necesidades.
So whatever you do, don’t start feeling sorry for me.	Entón, fagas o que fagas, non empeces a sentir pena por min.
I am unable to walk.	Son incapaz de camiñar.
He never told anyone his real name.	Nunca dixo a ninguén o seu verdadeiro nome.
She opened her mouth to speak.	Ela abriu a boca para falar.
Oh my god, the writing.	Oh meu deus, a escrita.
They have a duty to do so.	Teñen o deber de facelo.
Instead, set your eyes on it.	Pola contra, estableces a vista.
You had your chance.	Tiveches a túa oportunidade.
She felt her heart beat faster.	Ela sentiu que o seu corazón latexaba máis rápido.
You were being so kind.	Estabas sendo tan amable.
They were learning, but not fast enough.	Estaban aprendendo, pero non o suficientemente rápido.
I just make a small cut and pull those things out.	Só fago un pequeno corte e saco esas cousas.
They will be wrong.	Estarán equivocados.
So much walking.	Tanto andar.
Because I just didn't know what to do.	Porque simplemente non sabía que facer.
However, it is important to put them in perspective.	Non obstante, é importante poñelos en perspectiva.
I'm not going for you.	Non vou por ti.
There is no other side.	Non hai outro lado.
That’s what it feels like to go back to school.	Iso é o que se sente ao volver á escola.
Well, this is your chance.	Ben, esta é a súa oportunidade.
You have none.	Non ten ningunha.
He or she is free to make different decisions.	El ou ela é libre de tomar diferentes decisións.
Anything you post should be your work.	Calquera cousa que publiques debe ser obra túa.
We are doing the best we can.	Estamos facendo o mellor que podemos.
And so they are.	E así son.
It’s your own crazy shit.	É a súa propia merda tola.
They took him to the hotel doctor's office.	Levárono ao consultorio do médico do hotel.
He was even shot once, though not injured.	Unha vez incluso lle dispararon, aínda que non ferido.
You have already done your job.	Xa fixeches o teu traballo.
Lack of control group, relatively small patient population.	Falta de grupo de control, poboación de pacientes relativamente pequena.
We felt they could and did.	Consideramos que podían e así o fixeron.
Read more in this special report.	Lea máis neste informe especial.
So choose.	Así que escolle.
In some cases it is necessary for legal reasons.	Nalgúns casos é necesario por razóns legais.
Such a world is not a world worth fighting for.	Un mundo así non é un mundo polo que vale a pena loitar.
For us, that is.	Para nós, isto é.
Remove and cool.	Retirar e arrefriar.
But she ended her business quickly.	Pero ela rematou o seu negocio rapidamente.
It was cold and quiet.	Estaba fría e tranquila.
There is no one.	Non hai ninguén.
That's how it was.	Así foi.
Who is she?	Quen é ela?.
After a long wait, a girl responds.	Despois dunha longa espera, unha moza responde.
That is the situation in the present case.	Esa é a situación do presente caso.
The bottom line is that most of us will not be called that.	O superior é que a maioría de nós non seremos así chamados.
My family was in business.	A miña familia estaba no negocio.
This is an improvement over previous systems.	Esta é unha mellora con respecto aos sistemas anteriores.
She even thought he should look inside her.	Chegoulle a pensar que debería mirar dentro dela.
She was upset after the event.	Ela estaba molesta despois do evento.
Do some research.	Fai algunha investigación.
We have to keep up with that.	Temos que seguir con iso.
Yes, you, the perfect one.	Si, ti, o perfecto.
Everything else was silence.	Todo o demais era silencio.
Please spread the word.	Por favor, corre a voz.
Not with him, anyway.	Non con el, de todos os xeitos.
The facts in the dry season are quite the opposite.	Os feitos na estación seca son todo o contrario.
And the second year.	E o segundo ano.
From the trip because he is busy.	Da viaxe porque está ocupado.
I did it, easily.	Fíxeno, facilmente.
And people really enjoyed the movie.	E realmente á xente gustoulle moito a película.
You will be happy to come.	Estarás feliz de vir.
He had to fight her.	Tivo que loitar contra ela.
This is a very common finding, according to published data.	Este é un achado moi común, segundo os datos publicados.
We talk about what an online community can be like.	Falamos de como pode ser unha comunidade en liña.
So go out and buy this game.	Entón, saia e compra este xogo.
He smiled a little.	Sorriu un pouco.
Call it forward.	O chámao adiante.
The pretty girl who can break bones.	A rapaza bonita que pode romper ósos.
I didn’t know what else to do.	Non sabía que máis facer.
The name was later applied to the road itself.	O nome aplicouse despois á propia estrada.
However, the whole world is going through difficult times.	Porén, o mundo enteiro está pasando por momentos difíciles.
It was light and fast, but not nervous.	Foi lixeiro e rápido, pero non nervioso.
Let's go with the story.	Imos coa historia.
Just more ways you should steer the boat.	Só máis formas en que deberías dirixir o barco.
And when he got it.	E cando o conseguiu.
The music began to sound.	A música comezou a soar.
Two more adults and four children no doubt fill a place.	Dous adultos máis e catro nenos sen dúbida enchen un lugar.
Usually this process is done by hand.	Normalmente este proceso faise a man.
At least in that area.	Polo menos, nesa zona.
But none of that explained exactly what was going on here.	Pero nada diso explicaba exactamente o que estaba a pasar aquí.
We can make blood, but we can't make bones.	Podemos facer sangue, pero non podemos facer ósos.
She got a copy of that will, and that's how you said it.	Ela conseguiu unha copia dese testamento, e é como ti dixeches.
It had to be delivered.	Había que entregarllo.
They must believe that you understand.	Deben crer que entendes.
We may never know who or what was responsible.	Quizais nunca saibamos quen ou que foi o responsable.
They are living in the county.	Están vivindo na comarca.
As if it were special.	Como se fose especial.
But they would ignore them.	Pero non lles farían caso.
The guy looked pretty nice.	O mozo parecía bastante agradable.
Remove from heat and set aside until ready to use.	Retirar do lume e reservar ata que estea listo para usar.
He needs help with it.	Necesita axuda co mesmo.
They fear critical thinking.	Temen o pensamento crítico.
He had a wonderful eye.	Tiña un ollo marabilloso.
Take the larger of these two numbers.	Tome o maior destes dous números.
It didn’t become more real in the narrative.	Non se fixo máis real na narración.
It can be of any length, within reason.	Pode ser de calquera lonxitude, dentro do razoable.
Freedom of speech is under attack.	A liberdade de expresión está baixo ataque.
And he has been working regularly.	E estivo a traballar regularmente.
I know.	Seino ben.
Clearly it will take a while to get used to.	Está claro que vai levar un pouco acostumarse.
The others flee in fear.	Os demais foxen con medo.
They take off one after the other in the morning darkness.	Despegan un tras outro na escuridade da mañá.
It’s a passion.	É unha paixón.
There were pretty girls, bright lights, a big stage.	Había mozas bonitas, luces brillantes, un gran escenario.
Now I was going to answer them.	Agora ía contestalas.
It's just an added bonus.	É só un extra engadido.
This week's news was no different.	A noticia desta semana non foi diferente.
Two other factors need to be considered here.	Aquí hai que ter en conta outros dous factores.
The default value is false.	O valor predeterminado é falso.
Going in and out with the kids is a challenge.	Entrar e saír cos nenos é un reto.
The movie ends.	A película remata.
What are you waiting for, he said.	Que esperas, dixo.
But the game was played.	Pero o partido estaba xogado.
It looked like he had been exercising.	Parecía que estivera facendo exercicio.
The sea conditions at that time were mild.	As condicións do mar naquel momento eran suaves.
She went there.	Ela foi alí.
The funny part is that most of these men don’t even train.	A parte divertida é que a maioría destes homes nin sequera adestran.
The meaning will be found for you.	O significado atoparase para ti.
They didn’t take it away.	Non o quitaron.
I was no longer listening.	Xa non escoitaba.
Not the recent one.	Non o recente.
How comfortable here.	Que cómodo aquí.
He seemed happy about it.	Parecía feliz diso.
She could have left him with me.	Ela podería telo deixado comigo.
It is a secondary issue.	É unha cuestión secundaria.
The look in real life is not so strange.	Non é tan estraño o aspecto na vida real.
Much of the situation had to do with my management.	Gran parte da situación tiña que ver coa miña xestión.
They remained in the area for four days.	Permaneceron na zona catro días.
It was someone else.	Era outra persoa.
I am learning to take better care of myself.	Estou aprendendo a coidarme mellor.
Just before the bar is a road on the left.	Xusto antes do bar hai unha estrada á esquerda.
The children are asleep.	Os nenos están durmidos.
He would have to drink his black tea.	Tería que tomar o seu té negro.
Her father let her go.	O seu pai deixouna ir.
I know every detail of your life.	Coñezo cada detalle da túa vida.
But it has its moments.	Pero ten os seus momentos.
More than two years, and a lot has changed.	Máis de dous anos, e moito cambiou.
We had found its weak point.	Atopáramos o seu punto débil.
Coming to light.	Saíndo á luz.
What went through your mind when they talked to you?	Que pasaba pola túa mente cando che falaban?.
He goes on and on.	El segue e segue.
But they had found no evidence of this.	Pero non atoparan probas diso.
He would miss this.	El botara de menos isto.
He went through each of them very quickly.	Pasou por cada un deles moi rápido.
You both pick up the little things.	Os dous recolledes as pequenas cousas.
And not all men are criminals.	E non todos os homes son criminais.
This weekend they had an easy time.	Esta fin de semana o pasaron fácil.
Of course, they had their differences.	Por suposto, tiñan as súas diferenzas.
I will definitely use them again.	Definitivamente volverei usalos.
So you probably need a good test in the proposal.	Entón é probable que necesite unha boa proba na proposta.
See an example here.	Vexa aquí un exemplo.
It’s a good day to walk.	É un bo día para camiñar.
As library authors, we want to work more on this.	Como autores da biblioteca, queremos traballar máis nisto.
This was his night.	Esta foi a súa noite.
Only by knowing pain can we experience real joy.	Só coñecendo a dor podemos experimentar a alegría real.
Here is a list of names.	Aquí tes unha lista de nomes.
She suddenly turned to me and started asking questions.	Ela virouse de súpeto cara min e comezou a facer preguntas.
Her skin was smooth and clear.	A súa pel era lisa e clara.
Rather.	Máis ben.
I think that’s an important point.	Creo que ese é un punto importante.
A second child was being born.	Estaba a nacer un segundo fillo.
The conversation came easily.	A conversa chegou facilmente.
Listen, it’s simple.	Escoita, é sinxelo.
Even the design and music options came from above.	Incluso as opcións de deseño e música viñeron de arriba.
I ran the water until it got very hot.	Correi a auga ata que fixo moita calor.
They would have to close the door.	Terían que pechar a porta.
The tree came to us, fast.	A árbore chegou a nós, rápido.
I turned the page and tried again.	Pasei páxina e tenteino de novo.
The connection was slow.	A conexión foi lenta.
We’re just thinking about the next game.	Só estamos pensando no próximo partido.
Life has to go on no matter what.	A vida ten que seguir pase o que pase.
Without anyone's help.	Sen axuda de ninguén.
That will not happen.	Iso non pasará.
I have never seen people.	Nunca vin xente.
In any case, they could do little.	En calquera caso, pouco podían facer.
None of them offered to buy him a drink.	Ningún deles se ofreceu a comprarlle unha bebida.
Choose words that suit the business you are in.	Escolle palabras que se adapten á empresa na que estás.
But we will have neither god nor thought.	Pero non teremos nin deus, nin pensamento.
Women, children, no difference.	Mulleres, nenos, sen diferenza.
Life in us, life in our city.	A vida en nós, a vida na nosa cidade.
I know why it’s familiar.	Sei por que é familiar.
That’s why it’s important to study history.	Por iso é importante estudar a historia.
That was what she wanted to be.	Iso era o que ela quería ser.
You have to look for yourself.	Tes que mirar por ti mesmo.
I think a legal strategy is being developed.	Creo que se está a desenvolver unha estratexia legal.
Let it be me.	Que sexa eu.
He could be driving.	Podería estar conducindo.
But he was there.	Pero estaba alí.
The result is the same.	O resultado é o mesmo.
I think these measures would be simple and effective.	Creo que estas medidas serían sinxelas e eficaces.
If things get better today, they should get worse tomorrow.	Se as cousas melloran hoxe, mañá deben empeorar.
I totally understand that you want more money.	Entendo totalmente que queres máis cartos.
The answer is in duty.	A resposta está no deber.
She tried it once.	Ela intentouno unha vez.
I used these words and they got stuck.	Usei estas palabras e quedaron atrapadas.
You are right, very young.	Tes razón, moi novo.
Not too lucky.	Non hai demasiada sorte.
No, that's a lie.	Non, iso é mentira.
I don’t know if there’s a way for anyone to do it.	Non sei se hai xeito de que alguén o faga.
That seemed to be so common in his line of work.	Iso parecía ser tan común na súa liña de traballo.
She would never want that.	Ela nunca querería iso.
And making it weird to see one.	E facendo raro ver un.
That didn’t last long.	Iso durou pouco.
It was pretty consistent with that.	Foi bastante consistente con iso.
You can see them doing that here.	Podes velos facendo iso aquí.
For this particular application, there is no difference between the strategy to use.	Para esta aplicación en particular, non hai diferenza entre a estratexia a utilizar.
I have no idea how this actually works.	Non teño idea de como funciona isto na realidade.
Half still believe there is no real danger.	A metade aínda cre que non hai ningún perigo real.
He came to power.	Chegou ao poder.
She is one of us.	Ela é unha de nós.
Only God knows what it will be.	Só Deus sabe o que será.
As we said before.	Como dixemos antes.
It will soon be a great movie.	Pronto será unha gran película.
You care less about hurt feelings and play well.	Te importa menos os sentimentos feridos e xogar ben.
People write about it on the internet.	A xente escribe sobre iso en internet.
His office was silent.	O seu despacho quedou en silencio.
They were his brothers.	Eran os seus irmáns.
Look at its color.	Mira a súa cor.
All the kids want is a backyard where they can play.	O único que queren os nenos é un xardín traseiro onde poidan xogar.
The water was cool.	A auga estaba fresca.
Character is built by the decisions we make.	O carácter constrúese polas decisións que tomamos.
Things change, rules change.	As cousas cambian, as regras cambian.
We return phone calls.	Devolvemos as chamadas telefónicas.
Maybe he was dead too.	Quizais tamén estaba morto.
Therefore, it is not that the defendant does not remember.	Polo tanto, non é que o acusado non se lembre.
Officers managed to arrest several people.	Os axentes conseguiron deter a varias persoas.
You know how they act.	Xa sabes como actúan.
The gas was completely turned off.	O gas foi completamente apagado.
I hope you don’t hurt me.	Espero que non me fagas mal.
And look where you are.	E mira onde está.
In the country.	No país.
It didn’t necessarily mean problems.	Non significaba necesariamente problemas.
They were going to send him back.	Íano mandar de volta.
I would just let him go.	Só o deixaría ir.
He had other things to think about.	Tiña outras cousas nas que pensar.
But they have to be good.	Pero teñen que ser bos.
And go.	E vai.
On the contrary, they want to reclaim their private lives.	Todo o contrario, queren recuperar as súas vidas privadas.
I don’t care one way or the other.	Non me importa dun xeito ou doutro.
You can tell them everything you’ve been doing.	Podes contarlles todo o que estiveches facendo.
I think it’s weird.	Creo que é raro.
Over and over again.	Unha e outra vez.
I wanted one of these for my collection.	Eu quería un destes para a miña colección.
Go out and find it.	Sae e atopala.
We heard nothing.	Non escoitamos nada.
However, this does not affect patient survival.	Non obstante, isto non afecta a supervivencia dos pacientes.
It's her.	É ela.
This gives the result.	Isto dá o resultado.
We bring a lot of business.	Traemos moitos negocios.
I loved the post and better see the pictures of this dress.	Encantoume a publicación e mellor que vexamos as imaxes deste vestido.
He tried to speak but no sound came out.	Tentou falar pero non saíu ningún son.
That was the most fun of the game.	Iso foi o máis divertido do xogo.
Since then, the increase has been much smaller.	Desde entón, o aumento foi moito menor.
He knows the truth.	El sabe a verdade.
It’s about food as a connection.	Trátase da comida como conexión.
And they’re just six, anyway.	E son apenas seis, de todos os xeitos.
Samples were collected at the indicated time points.	As mostras recolléronse nos puntos de tempo indicados.
Coffee was an example.	O café foi un exemplo.
He put his remarks into words like few others could ever.	Puxo as súas observacións en palabras como poucos outros puideron nunca.
However, she is a girl.	Non obstante, é unha nena.
We kept that shit to ourselves for a reason.	Mantivemos esa merda para nós por un motivo.
Each character can take a limited amount of items.	Cada personaxe pode levar unha cantidade limitada de elementos.
The man seems to have disappeared from the face of the earth.	O home parece que desapareceu da faz da terra.
He never let that bring him down.	Nunca deixou que iso o abatise.
I thought it would be easier.	Pensei que sería máis doado.
The third side of the building was at least two stories lower.	O terceiro lado do edificio estaba polo menos dous pisos máis baixo.
I go fast every day.	Vou rápido todos os días.
It's work.	É o traballo.
I write news and reviews.	Escribo noticias e críticas.
Then she hit the ground.	Entón ela bateu contra o chan.
I have to let myself out.	Teño que deixarme saír.
We can only call the present ours.	Só podemos chamar noso ao presente.
That was fair.	Isto foi xusto.
This cannot be life.	Isto non pode ser a vida.
I never heard of them.	Nunca oín falar deles.
The audience was standing.	O público estaba de pé.
In a way, he liked that.	En certo modo, iso gustoulle.
It’s been something really so far.	Foi algo realmente ata agora.
It was several minutes before he spoke again.	Pasaron varios minutos antes de que falara de novo.
They wanted to create a real one.	Querían crear un de verdade.
She had no arms.	Ela non tiña brazos.
She told him what had happened.	Ela contoulle o que pasara.
I don’t want to waste your time.	Non quero perder o seu tempo.
It says what should happen.	Di o que debería pasar.
Something to keep you in control and on the go.	Algo para manterche controlado e no camiño.
He was just a kid and it was so much easier.	Era só un neno e era moito máis fácil.
But before he touched her, he broke down, he couldn't do anything.	Pero antes de tocala, rompeu, non puido facer nada.
That’s the conclusion, and when that happens, you have to leave.	Esa é a conclusión, e cando isto ocorre, ten que marchar.
We were calling who we knew.	Estabamos chamando a quen coñecíamos.
Do not write anything.	Non escribas nada.
One because his eyes left mine.	Un porque os seus ollos deixaron os meus.
Then came the radio.	Despois veu a radio.
Well, you have time to kill.	Ben, ten tempo para matar.
More detailed studies have been proposed.	Propuxéronse estudos máis detallados.
The box is ignored.	A caixa é ignorada.
He fired at me at an incredible speed.	Disparou cara min a unha velocidade incrible.
Catching it was much harder.	Aterlo foi moito máis difícil.
This is a whole new level.	Este é un nivel totalmente novo.
They all received the same treatment and respect.	Todos recibiron o mesmo trato e respecto.
Thanks for nothing.	Grazas por nada.
He stretches out his hand, he says.	Tende a man, di.
I feel my loss.	Sinto a miña perda.
She doesn’t want me to move, she thought.	Ela non quere que me mude, pensou.
Don’t let that get to that point.	Non deixes que chegue a ese punto.
We move here together.	Movémonos aquí xuntos.
She is the one we need.	Ela é a que necesitamos.
Not your crew.	Non a súa tripulación.
I like being able to be present.	Gústame poder estar presente.
We must assume that he was dressed in black.	Debemos asumir que levaba vestido de negro.
The approach is an improvement on previously published methods.	O enfoque é unha mellora dos métodos publicados anteriormente.
That is not a request.	Iso non é unha petición.
I am very excited about this card.	Estou moi emocionado con esta tarxeta.
It makes for a beautiful display, even if only for a few hours.	Fai unha fermosa exhibición, aínda que só sexa por unhas horas.
Now you have none.	Agora non tes ningunha.
Music is my life.	A música é a miña vida.
I love the discussion.	Encántame a discusión.
One of them was in poor condition.	Un deles estaba en mal estado.
Count on this.	Conta con isto.
Fuck that hand.	Joder esa man.
Don’t play it, don’t buy it.	Non o xogues, non o compres.
On his first day.	No seu primeiro día.
Two experimental races were completed.	Completáronse dúas carreiras experimentais.
I think the message is clear.	Creo que a mensaxe é clara.
Some people start to feel better in weeks or months.	Algunhas persoas comezan a sentirse mellor en semanas ou meses.
It was definitely better than tears.	Sen dúbida foi mellor que as bágoas.
That's not it.	Isto non é iso.
In fact, I feel sorry for her.	De feito, sinto pena por ela.
Another person's body.	O corpo doutra persoa.
We have the place for ourselves.	Temos o lugar para nós.
Unfortunately the old man did not keep this promise.	Por desgraza o vello non cumpriu esta promesa.
The following year his brothers joined him.	Ao ano seguinte uníronse os seus irmáns.
At first I wasn’t there.	Ao principio non estaba alí.
You will never feel anything like this in your life.	Nunca sentira nada así na súa vida.
It seriously affects our performance.	Afecta seriamente o noso funcionamento.
She would see nothing.	Ela non vería nada.
Ultimately, my responsibility is to try it.	En definitiva, a miña responsabilidade é tentalo.
All that is about to change.	Todo iso está a piques de cambiar.
Not at the moment.	De momento non.
In recent days, nothing has a stable shape.	Nestes últimos días, nada ten unha forma estable.
The action is given by.	A acción vén dada por.
However, you can direct the situation to those moments.	Non obstante, podes orientar a situación cara eses momentos.
Not only is it possible but a fact.	Non só é posible senón un feito.
you endured as long as you could.	aguantaches o tempo que puideses.
I can write it myself.	Podo escribilo eu.
I make friends with everyone.	Fago amizade con todos.
It could cause a change of direction.	Podería provocar un cambio de rumbo.
The solid red line represents the mean of the difference in values.	A liña vermella continua representa a media da diferenza de valores.
No one has done this before.	Ninguén fixo isto antes.
Load your boat.	Carga o seu barco.
How they should hate her.	Como deben odiala.
We present the results for both cases.	Presentamos os resultados para ambos os casos.
I just need a little time.	Só necesito un pouco de tempo.
No samples or animals were excluded from the analysis.	Non se excluíron mostras nin animais da análise.
It made sense, in a way.	Tiña sentido, en certo modo.
Potential customers were essential to making sales.	Os clientes potenciales eran esenciais para facer vendas.
O.	O .
You’re not going to be around much longer.	Non vas estar por moito máis tempo.
Come on, my love.	Veña, meu amor.
It can help you get better jobs.	Pode axudarche a conseguir mellores empregos.
What these subjects feel is not love, but controlled hatred.	O que senten estes suxeitos non é amor, senón un odio controlado.
But you don’t because you hate me.	Pero non o fas porque me odias.
Every person, every age.	Cada persoa, cada idade.
My place is by his side.	O meu lugar está ao seu carón.
This made her angry.	Isto fíxoa enfadar.
It’s the core of who you are.	É o núcleo de quen es.
I will definitely buy from them again !.	Definitivamente comprarei deles de novo!.
This court ordered a response and suspended the trial.	Este xulgado ordenou resposta e suspendeu o xuízo.
That proved impossible.	Iso resultou imposible.
When we finished the story, it was time to write.	Cando rematamos a historia, chegou o momento de escribir.
He did, he said.	Fíxoo, dixo.
That remains to be seen.	Iso aínda está por ver.
With prices next to each part.	Con prezos ao lado de cada parte.
I could break my leg.	Podería romperme a perna.
I didn't open it.	Non o abrín.
What he told me was not enough to worry me.	O que me dixo non foi suficiente para preocuparme.
I will take your place.	Vou ocupar o seu lugar.
In the upper right corner, there are fields for input parameters.	Na esquina superior dereita, hai campos para os parámetros de entrada.
There was no one available.	Non había un dispoñible.
Defendant again indicated that he felt he could represent himself in this matter.	O acusado volveu indicar que sentía que podía representarse a si mesmo neste asunto.
I broke my leg in three places.	Rompeime a perna en tres lugares.
Just type in the top text box and press Enter.	Só tes que escribir na caixa de texto superior e premer Intro.
I observed the position of the house.	Observei a posición da casa.
At the moment she was lying on her back.	De momento estaba deitada de costas.
It won't be pretty.	Non será bonito.
Of this, however, later.	Disto, porén, máis adiante.
It could bring down any of them.	Podería derrubar a calquera deles.
I think there is demand and it is possible to scale it.	Creo que hai demanda e é posible escalala.
In short, there will be two types of such acts.	En pocas palabras, haberá dous tipos de actos deste tipo.
It was closed now.	Agora estaba pechado.
You can't stay out of it.	Non pode quedar fóra del.
But we were in it.	Pero estabamos niso.
Then they laughed.	Entón riron.
Overall, the conclusion is supported by the data presented.	En xeral, a conclusión está apoiada polos datos presentados.
Maybe you think you smell like smoke but you're not sure.	Quizais pensas cheirar a fume pero non estás seguro.
I don’t really think about it that way.	Realmente non penso nel así.
And maybe he had good reason to be nervous.	E quizais tiña boas razóns para estar nervioso.
Not for a minute.	Nin por un minuto.
They also make good cut flowers.	Tamén fan boas flores cortadas.
As the numbers are drawn, the experimental groups will be formed.	A medida que se vaian sorteando os números, conformarán os grupos experimentais.
I just never remember.	Simplemente non me lembro nunca.
I think it’s important to see how people live there.	Creo que é importante ver como vive a xente alí.
Eventually, though, the levels get harder and harder.	Finalmente, aínda que os niveis son cada vez máis difíciles.
On stage and on the street next to the tree.	No escenario e na rúa a carón da árbore.
Details of this project are in this article.	Os detalles deste proxecto están neste artigo.
And yet, it still presented itself.	E aínda así, aínda se presentou.
However, it still has several limitations.	Non obstante, aínda ten varias limitacións.
Security is usually the main concern.	Normalmente, a seguridade é a principal preocupación.
One more direct blow and it would disappear.	Un golpe directo máis e desaparecería.
Do the following.	Fai o seguinte.
In fact, its market in the good old days would be somewhat limited.	De feito, o seu mercado nos bos tempos sería algo limitado.
We are fine, and more in love than ever.	Estamos moi ben, e máis namorados que nunca.
Otherwise, he was left to die.	Se non, quedou morrer.
This includes changes in language, art, and music.	Isto inclúe cambios na linguaxe, na arte e na música.
Lots of space to work.	Moito espazo para traballar.
To see this, consider the following points.	Para ver isto, considere os seguintes puntos.
Now he knew what he hated so much.	Agora sabía o que tanto odiaba.
It was just the two of them.	Eran só eles dous.
The best decision ever.	A mellor decisión de sempre.
It worked again.	Funcionou de novo.
Behind the fun of the charming.	Detrás da diversión da encantadora.
I really hated them.	Realmente os odiaba.
We did it last time.	Fixémolo a última vez.
Loving and miss you.	Querente e bótante de menos.
Looks like this takes a few months.	Parece que isto leva uns meses.
We consider that both results agree very well.	Consideramos que ambos os resultados coinciden moi ben.
Tell us.	Fálanos.
He is about to give up, to go back.	Está a piques de desistir, de volver atrás.
For her, there was nothing but darkness in life.	Para ela, non había máis que escuridade na vida.
I wasn’t afraid of that.	Non tiña medo por iso.
We'll talk about that later.	Diso falaremos máis adiante.
They run wild by the thousands.	Corren salvaxes por milleiros.
I will return the phone later.	Devolverei o teléfono máis tarde.
Not much would happen now.	Agora non pasaría moito.
He questions authority, but listens on both sides.	Cuestiona a autoridade, pero escoita a ambos os dous lados.
Looks like you have no one to talk to here.	Parece que non tes con quen falar por aquí.
However, this is not enough.	Non obstante, isto non é suficiente.
It's pretty easy.	É bastante doado.
The boy has some encouragement, at least.	O neno ten algo de ánimo, polo menos.
We will continue with the most important concept of political economy.	Seguiremos co concepto máis importante da economía política.
Guys, help me out of this.	Rapaces, axúdame a saír disto.
All that was missing was a smile.	O único que faltaba era un sorriso.
The key is to go to bed early.	A clave é deitarse cedo.
I held my breath, waiting.	Contín a respiración, esperando.
No, it doesn't move.	Non, non se move.
Seeing what’s on the other side.	Visto o que hai ao outro lado.
Suddenly, she seemed not only serious, but a little worried.	De súpeto, ela parecía non só seria, senón un pouco preocupada.
Time must be spent in the same way as money.	O tempo debe gastarse do mesmo xeito que o diñeiro.
They were silent.	Quedaron en silencio.
He got a good response and decided to work in music.	Obtivo unha boa resposta e decidiu traballar na música.
No one could understand.	Ninguén podía entender.
She had only been back with him for three months, he thought.	Ela só estivo de volta con el tres meses, pensou.
Go after every ball within reach.	Vai detrás de cada balón ao alcance.
We are not like normal people.	Non somos como a xente normal.
Every position is important and has value.	Cada posición é importante e ten valor.
They carried you straight as a board over their shoulders.	Leváronte recto como unha táboa sobre os seus ombreiros.
I keep doing the same things and thinking about the same goals.	Sigo facendo as mesmas cousas e pensando nos mesmos obxectivos.
Yes, it is improving, but come on.	Si, está mellorando, pero veña.
And we both liked being in the background.	E aos dous gustounos estar no fondo.
In two pieces.	En dúas pezas.
They are during this situation.	Están durante esta situación.
You are afraid.	Tes medo.
No Findings Vs.	Sen achados vs.
Worse, he wanted it to happen again.	Peor aínda, quería que volvese a suceder.
I really didn’t want that.	Realmente non quería isto.
Have a good night.	Que teñades unha boa noite.
The first few days were the hardest for me.	Os primeiros días foron os máis difíciles para min.
It's very dark outside, it doesn't matter.	Fóra está moi escuro, non é que importa.
More data with better quality is required.	Requírense máis datos con mellor calidade.
This work analyzes research methods appropriate to the clinical area.	Este traballo analiza os métodos de investigación adecuados á área clínica.
I felt cold sweat, but my face was hot.	Sentín suor fría, pero a miña cara estaba quente.
You often get better value for more product.	Obtén máis veces mellor valor por máis produto.
I will look at it more on my phone.	Mirareino máis no meu teléfono.
Keep this product out of the reach of children.	Manteña este produto fóra do alcance dos nenos.
I couldn’t wait to win.	Non podía esperar gañar.
Mostly I looked at the book.	Principalmente fírome ao libro.
He refused to look up.	Negouse a mirar cara arriba.
This is the body and blood of the word itself.	Este é o corpo e sangue da propia palabra.
It’s not even a fish.	Nin sequera é un peixe.
Just nothing there.	Só nada alí.
That caught us by surprise.	Iso pillounos por sorpresa.
So maybe it’s an attack.	Polo tanto, quizais, é un ataque.
Also, in this experience there is a death.	Ademais, nesta experiencia hai unha morte.
But sometimes.	Pero ás veces.
This never happened.	Isto nunca pasou.
Any conversation about the news.	Calquera conversa sobre a noticia.
I was happy.	Estaba contento.
They asked good questions.	Fixeron boas preguntas.
We would have to be patient, they said.	Teríamos que ter paciencia, dixeron.
The latter were not pleasant to look at.	Estes últimos non eran agradables de ver.
Start with your strong hand.	Comeza coa túa man forte.
They were important people of the time.	Eran persoas importantes da época.
It has many students, both men and women.	Ten moitos alumnos, tanto homes como mulleres.
Breathe.	Respira.
No parking space.	Sen praza de aparcamento.
Step back and watch others come and go.	Retrocede e observa como van e veñen outros.
He had some paper or other to finish.	Tiña algún papel ou outro que rematar.
I went to the room and found her.	Fun ao cuarto e atopeina.
That is my goal.	Ese é o meu obxectivo.
I can’t take that risk.	Non podo correr ese risco.
Like our country.	Como o noso país.
That’s not the case, it’s sad to say.	Non é o caso, é triste dicilo.
I have heard nothing but good things about it.	Non oín máis que cousas boas sobre iso.
He was raised comfortably and was used to it.	Foi criado con comodidade e estaba afeito.
You need to fix this.	Debe corrixir isto.
This in turn creates a multi-source problem.	Isto á súa vez crea un problema de fontes múltiples.
Put the pan on medium heat.	Poñer a tixola a lume medio.
I hope you like the pictures !.	Espero que vos gusten as imaxes!.
There’s no way they’re taking that leap.	Non hai xeito de que estean dando ese salto.
There was no significant difference between the case groups and the control groups.	Non houbo unha diferenza significativa entre os grupos de casos e os de control.
Me, the guy.	Eu, o tipo.
Day by day.	Día a día.
That was the only surprise in this place that would welcome him.	Esa era a única sorpresa neste lugar que lle daría a benvida.
I want one.	Eu quero un.
We must develop the person.	Debemos desenvolver a persoa.
Sorry, he finally said.	Perdón, dixo finalmente.
I know what you mean.	Sei o que quere dicir.
But he was right.	Pero tiña razón.
He didn't seem to be afraid.	Non parecía ter medo.
He faces difficult choices from the start.	Afronta opcións difíciles desde o principio.
However, be very careful how you use these programs.	Non obstante, teña moito coidado como usa estes programas.
You couldn't trust his management.	Non te podías fiar da súa xestión.
There is a separate parking space.	Hai unha praza de aparcamento separada.
Please have someone help me with the idea.	Por favor, alguén me axude coa idea.
It was a great way to work.	Foi unha boa forma de traballar.
In the morning, my head hurt.	Pola mañá, doíame a cabeza.
My son can do it.	O meu fillo pode facelo.
I spent hours trying to figure out what to do.	Levaba horas intentando descubrir que facer.
Little is known about his early years, family or private life.	Pouco se sabe dos seus primeiros anos, da vida familiar ou privada.
This stage can begin twenty years before symptoms.	Esta etapa pode comezar vinte anos antes dos síntomas.
I want it checked.	Quero que se comprobe.
It improves, but you have to be patient.	Mellora, pero hai que ter paciencia.
But how do you get started ?.	Pero como comezas?.
That the city can not do.	Que a cidade non pode facer.
Look around you, boy, look how everything is calm and beautiful.	Mira ao teu redor, mozo, mira como queda todo tranquilo e fermoso.
He had a lot of fun doing that.	Divertiuse moito facendo iso.
I know they will see their dead son before anyone else.	Sei que verán o seu fillo morto antes que ninguén.
So your reading is perfect.	Así que a túa lectura é perfecta.
Capture around you.	Captura ao seu redor.
Many of us eat more often.	Moitos de nós comemos con máis frecuencia.
I could get into that.	Podería incorporarme a iso.
I will not be able to support my family.	Non poderei manter a miña familia.
It appears in three forms.	Aparece en tres formas.
It was sad how it ended for him.	Foi triste como acabou para el.
Thanks for your feedback.	Grazas polos teus comentarios.
Everything is fair play.	Todo é xogo limpo.
The little things.	As pequenas cousas.
She didn’t think any of that, of course.	Ela non pensou nada diso, claro.
From what they need to determine the fair market value.	Do que precisan determinar o valor xusto de mercado.
It looks like you are following some kind of pattern.	Parece que está seguindo algún tipo de patrón.
But she is still human.	Pero aínda é humana.
It was late summer, a bright, charming, cool day.	Era a finais do verán, un día luminoso e encantador, fresco.
Transfer to the prepared skillet and press gently to line the entire skillet.	Transfira á tixola preparada e prema suavemente para forrar a tixola enteira.
What he had said was so true.	O que dixera era tan certo.
When he couldn’t take it one step further, he kept moving.	Cando non podía dar un paso máis, non paraba de moverse.
But this is not what you want.	Pero isto non é o que queres.
I'll be on the floor in an hour.	Estarei no piso dentro dunha hora.
He received training for real success.	Recibiuse unha formación para o éxito real.
It didn’t matter who worked for him.	Non importaba quen traballase para el.
I shook my head at her.	Neguei a cabeza cara ela.
We will update it soon.	Actualizarémolo en breve.
I knew you would never come back.	Sabía que nunca volverías.
You can’t expect them to be happy.	Non podes esperar que estean contentos.
But consider your frame of reference.	Pero considere o seu marco de referencia.
The findings support the sentence.	As conclusións apoian a sentenza.
We were.	Estivemos.
I don’t care much and I tell you that.	Non me importa moito e dígolle iso.
In addition, interesting findings were made.	Ademais, realizáronse achados interesantes.
Sign up now !.	Asine agora!.
I think some age will take care of that.	Creo que algunha idade se encargará diso.
You use the magic of plants without a problem.	Usas a maxia das plantas sen problema.
He reached out with his right hand and felt resistance.	Estendeu a man coa dereita e sentiu resistencia.
I really can’t say.	Realmente non podo dicir.
To any staff.	A calquera persoal.
I read all the books here quite carefully.	Lin todos os libros aquí con bastante atención.
She made him go high.	Ela fixérao ir alto.
I no longer want to be like that.	Xa non quero ser así.
Three different stories.	Tres historias diferentes.
But then that should be fast.	Pero entón iso debería ser rápido.
Let them look like normal kids.	Que se vexan como nenos normais.
Maybe get home soon.	Quizais chegue a casa pronto.
It wasn’t and now it never has been.	Non o estaba e agora nunca o foi.
Although I had a weird problem.	Aínda que tiven un problema estraño.
That is certainly your right.	Ese é certamente o seu dereito.
When you think you can make the impossible a possibility.	Cando cres que podes facer do imposible unha posibilidade.
My main concern was getting the right sound.	A miña principal preocupación era conseguir o son correcto.
It gives me no pleasure to state that fact.	Non me dá ningún pracer afirmar ese feito.
So maybe we won’t kill you.	Entón quizais non te matemos.
A couple became men, there for safety.	Unha parella fíxose homes, alí por seguridade.
If you run out of air, you die.	Se te quedas sen aire, morres.
It is our job.	É o noso traballo.
When he got angry, he got angry.	Cando se enfadaba, enfadaba.
It is what is inside that makes the difference.	É o que hai dentro o que marca a diferenza.
Maybe a few hundred yards by then.	Quizais a uns centos de metros para entón.
The gun guy took off here.	O tipo da arma despegou aquí.
Music industry.	Industria musical.
That is in human years.	Iso é en anos humanos.
It felt bad.	Sentíase mal.
My question is this.	A miña pregunta é esta.
They try to hurt people.	Intentan ferir á xente.
It is not known what he could do.	Non se sabe o que podería facer.
Many people have these feelings.	Moitas persoas teñen estes sentimentos.
Who he was, in fact.	Quen era, de feito.
We should come in.	Deberiamos entrar.
We were still there when my parents returned.	Aínda estabamos alí cando os meus pais volveron.
I've never seen one before.	Nunca vin un antes.
There was something familiar about him.	Había algo coñecido nel.
It never rained.	Nunca choveu.
He received no response.	Non recibiu resposta.
I would go home and wait for the darkness.	Iría á casa e agardaría pola escuridade.
Game time.	Tempo de xogo.
I think this is the desired effect.	Creo que este é o efecto desexado.
Fuck me, the water was cold.	Fódeme, a auga estaba fría.
It was home.	Foi a casa.
You and others are making a claim here.	Ti e outros estades facendo unha reclamación aquí.
I recommend anyone in my old situation to try it.	Recomendo a calquera que estea na miña antiga situación que o probe.
Simply because there was nothing left.	Simplemente porque non quedaba nada máis.
You can’t worry about that.	Non te podes preocupar por iso.
History page.	Páxina de historia.
We both knew it wasn’t a great idea right now.	Os dous sabiamos que non era unha gran idea agora mesmo.
I never, ever gave up.	Nunca, nunca me rendín.
The film is more or less based on that song.	A película baséase máis ou menos nesa canción.
And there were also fewer players involved.	E tamén houbo menos xogadores implicados.
No, no.	Non, non.
There was no one in front of him.	Non había ninguén por diante del.
And that’s what we call progress.	E iso é o que chamamos progreso.
She was making good money, and she was good at it.	Ela estaba gañando bos cartos, e era boa niso.
I no longer think they support the game.	Xa non creo que apoien o xogo.
But you arrive late.	Pero chegas tarde.
Then we will have to deal with it.	Entón teremos que tratar con el.
Well, except for me.	Ben, excepto por min.
The original is dead.	O orixinal está morto.
The years may pass.	Os anos poden pasar.
There are bodies in the water.	Hai corpos na auga.
It was bad, and people laughed.	Foi malo, e a xente ría.
That man was driving her, and he was showing how it happened.	Aquel home conducíaa, e estaba mostrando como ocorreu.
He went back to the window, phone in hand.	Volveu á fiestra, co teléfono na man.
Fresh air is in itself a very important component for health.	O aire fresco é en si un compoñente moi importante para a saúde.
He has come a long way since then.	Desde entón percorreu un longo camiño.
He is expected to give one, then.	Espérase que dea un, entón.
It had three parts.	Tiña tres partes.
What your child did once, you can do again.	O que fixo o teu fillo unha vez, pode facelo de novo.
However, the picture is not as simple as that.	Non obstante, a imaxe non é tan sinxela como iso.
Never fast enough.	Nunca o suficientemente rápido.
Then look at where your ideas fit.	Despois mira onde encaixan as súas ideas.
Case.	Caso.
That’s why you didn’t hand me over.	Por iso non me entregaches.
There is no end to ways to get out of here.	Non hai fin de formas de saír de aquí.
I think everyone should take care of their health.	Creo que todo o mundo debería ter coidado de saúde.
But it’s one of those things you do.	Pero é unha desas cousas que fas.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	En fin, é unha bonita canción.
Her eyes filled with tears.	Os seus ollos enchéronse de bágoas.
I'm sorry this happened during your visit.	Lamento que isto ocorrese durante a súa visita.
You knew they were here.	Sabías que estaban aquí.
But those experiences set the tone.	Pero esas experiencias marcan o ton.
Great family with lots of energy.	Gran familia con moita enerxía.
I'm glad the post is useful.	Alégrome de que a publicación sexa útil.
All participants reviewed the manuscript.	Todos os participantes revisaron o manuscrito.
I could only imagine how she would respond to that.	Só podía imaxinar como ela respondería a iso.
Basically, if you can’t see it, you can’t hit it.	Basicamente, se non podes velo, non podes golpealo.
Dry your fingers.	Seque os dedos.
This has been the case for a long time, of course.	Este é o caso dende hai tempo, por suposto.
For the first time in many months I was happy.	Por primeira vez en moitos meses estaba feliz.
They tell you that spring is following its progress.	Dinvos que a primavera segue o seu progreso.
But the heat problem.	Pero o problema da calor.
If you want to win, then you have to work with others.	Se queres gañar, entón tes que traballar con outros.
It wasn't mine.	Non era o meu.
I own the machine.	Son o propietario da máquina.
Only once did he look up.	Só unha vez levantou os ollos.
See me, yes, but it doesn't reach me.	Véxame, si, pero non me chegas.
To eat.	Para comer.
The food was simple and straightforward.	A comida era sinxela e sinxela.
We discuss some of the possible consequences of the model.	Discutamos algunhas das posibles consecuencias do modelo.
Maybe I was even wrong.	Incluso quizais me equivoquei.
He brought it to the attention of the board.	Púxoo en coñecemento da xunta directiva.
Everything is just as it is.	Todo é só como é.
That was as true as it certainly was.	Iso era tan certo como certamente.
Don't get so upset.	Non te enfades tanto.
I couldn’t have it either way.	Non podía telo dos dous xeitos.
I guess it was only a matter of time before this happened.	Supoño que só foi tempo antes de que isto ocorrese.
Not just in the mind.	Non só na mente.
This website does not provide cost information.	Este sitio web non ofrece información de custos.
Data comes from the latest available sources.	Os datos proceden das fontes dispoñibles máis recentes.
This is in line with the results of other studies.	Isto concorda cos resultados doutros estudos.
The technique is very good for developing online copy images.	A técnica é moi boa para o desenvolvemento de imaxes de copia en liña.
Do your part in something that really matters.	Fai a túa parte en algo que realmente importa.
Start any new job with an open mind.	Comeza calquera traballo novo cunha mente aberta.
I didn’t expect him to sleep as well as he does.	Non esperaba que durmise tan ben como o fai.
Now, the internet has created a space.	Agora, internet creou un espazo.
I would become a doctor.	Faríame médico.
Hand and heart.	Man e corazón.
Whether it was cold or snowy, we have to score a goal.	Xa fose frío ou neve, temos que conseguir un gol.
It was not the same.	Non era do mesmo.
That was the only reason many things changed.	Ese foi o único motivo polo que cambiou moitas cousas.
In fact, the season is coming.	De feito, está chegando a tempada.
Only our feet protruded.	Só os nosos pés sobresaían.
That would seem to be the case here.	Ese parecería ser o caso aquí.
Similar results were observed in an additional experiment.	Resultados similares observáronse nun experimento adicional.
I think they are fine with the boys.	Creo que están ben cos rapaces.
I was one of those women.	Eu era unha muller desas.
In a matter of moments he lost everything.	En cuestión de momentos perdeuno todo.
You need to stay focused on the task at hand.	Ten que permanecer concentrado na tarefa que se está a realizar.
Thanks in advance for any help.	Grazas de antemán por calquera axuda.
Take a look at this page.	Bótalle un ollo a esta páxina.
Yes, sometimes it takes more to get the job done.	Si, ás veces require máis para facer o traballo.
No, not really.	Non, non realmente.
Finally, he got up gently.	Finalmente, levantouse suavemente.
I wanted to have.	Eu quería ter.
And, in fact, yes.	E, de feito, si.
It would be weird if he didn’t.	Sería estraño que non o fixera.
It was so real.	Era tan real.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Non se sabe se aparecerá algunha música nova.
The men did not stop.	Os homes non paraban.
Two steps forward.	Dous pasos adiante.
Remove them from the pan and pass them briefly under cold water.	Retíraos da pota e pásaos brevemente baixo auga fría.
Our vote is our spring.	O noso voto é a nosa primavera.
Very friendly breakfast room staff.	O persoal da sala de almorzos moi amable.
Therefore, you need to respect and love your mother.	Polo tanto, hai que respectar e amar á súa nai.
He opened one of them.	Abriu un deles.
It has nothing to do with skin color.	Non ten nada que ver coa cor da pel.
You should make sure.	Deberías asegurarte.
If you thought it was well written, do the same.	Se pensaches que estaba ben escrito, fai o mesmo.
This may not be what you want.	Pode que isto non sexa o que queres.
Lots of money spent on lies.	Moitos cartos gastados en mentiras.
In the tests, everything looked fine.	Nas probas, todo parecía ben.
This was the highest increase in any network for that week.	Este foi o aumento máis alto en calquera rede para esa semana.
It is much more specific.	É moito máis específico.
All participants signed a written informed consent.	Todos os participantes asinaron un consentimento informado por escrito.
If the tumor were cut, the body could live.	Se o tumor fose cortado, o corpo podería vivir.
I know it sounds weird, but that's how it feels.	Sei que soa raro, pero así se sente.
Neither do humans.	Os humanos tampouco.
But they will.	Pero farano.
But you can’t ask me to make the same choices.	Pero non podes pedirme que faga as mesmas opcións.
I can’t wait to read much more from you.	Non podo esperar para ler moito máis de ti.
Play against the top lines.	Xoga contra as liñas superiores.
She needed a break.	Ela necesitaba un descanso.
They explain why the two situations are so different.	Explican por que as dúas situacións son tan diferentes.
Student performance was calculated as the grade point average throughout the year.	Calculouse o rendemento do alumnado como a nota media ao longo do ano.
We are part of the world.	Somos parte do mundo.
I'm almost never sick.	Xa case nunca enfermo.
The lights below.	As luces de abaixo.
My brother did that.	Meu irmán fixo iso.
He was sitting on the bed in cool clothes.	Estaba sentado enriba da cama con roupa fresca.
I should have known there was more to this.	Debería saber que había máis disto.
There will be no regular board meeting that night.	Non haberá reunión ordinaria da xunta directiva esa noite.
These are very useful facts.	Estes son datos moi útiles.
Who knows, you might have a new friend.	Quen sabe, podes ter un novo amigo.
If so, the error is returned from the current function.	Se é así, o erro devólvese desde a función actual.
A lot of human history.	Moita historia humana.
There is currently more under discussion.	Actualmente hai máis en discusión.
I was struggling.	Eu estaba loitando.
You.	Vou.
I used to write a special word over and over again.	Adoitaba escribir unha palabra especial unha e outra vez.
His reason returned to him.	A súa razón volveu a el.
They said nothing.	Non dixeron nada.
His time had come.	O seu momento chegara.
That didn't work.	Iso non funcionou.
He has incredible energy.	Ten unha enerxía incrible.
So again, these would mean that you have to spend for these processes.	Entón, de novo, pode que non.
So did the rest.	Tamén o fixo o resto.
We tried many different things.	Probamos moitas cousas diferentes.
Find out inside.	Descúbreo por dentro.
The picture is clear and very beautiful.	A imaxe é clara e moi bonita.
I'm usually out.	Normalmente estou fóra.
So much action.	Tanta acción.
When you don’t, you may have to work by your own logic.	Cando non o faga, pode que teñas que traballar pola túa lóxica.
Especially considering that they are constantly changing.	Sobre todo tendo en conta que están en constante cambio.
She was in her running clothes.	Estaba na súa roupa de correr.
They were poor.	Eran pobres.
I wasn't sure what that meant.	Non sabía ben o que iso significaba.
Everything here has been destroyed.	Todo aquí foi destruído.
The world is lying to you.	O mundo menteche.
If he took the signal the train would stop.	Se levase o sinal o tren quedaría parado.
Mix with a little cooking water.	Mestura cun pouco de auga de cocción.
In short, the new has become the old.	En resumo, o novo converteuse no vello.
And surely we could use your help again tomorrow.	E seguramente poderiamos usar a túa axuda de novo mañá.
Her parents are her world.	Os seus pais son o seu mundo.
This brings us to the second problem.	Isto lévanos ao segundo problema.
I will do my best to make it smooth and fast.	Farei todo o posible para que sexa suave e rápido.
He said he was fine.	El dixo que está ben.
I hope you have something solid to experiment with.	Espero que teñas algo sólido para experimentar.
There’s nothing worse than a very noisy band that sounds like shit.	Non hai nada peor que unha banda moi ruidosa que soe a merda.
I didn’t know how little I knew.	Non sabía o pouco que sabía.
It's easy to work with.	É fácil traballar con el.
His death did not affect the launch of the game.	A súa morte non afectou o lanzamento do xogo.
This was a relatively new development.	Este foi un desenvolvemento relativamente novo.
A representative area was shown.	Mostrouse unha zona representativa.
Things are going their way.	As cousas van ao seu camiño.
We are supposed to and will not do anything other than that.	Suponse que debemos e non imos facer outra cousa que iso.
Come on then.	Veña entón.
And there are many of them.	E hai moitos deles.
No one will stand between us.	Ninguén se interporá entre nós.
It's just information.	É só información.
But she had been honest.	Pero ela fora honesta.
It is in your hands.	Está nas súas mans.
They also have board games and usually have a band.	Tamén teñen xogos de mesa e adoitan ter unha banda.
Birth is very much a team effort.	O nacemento é moito un esforzo en equipo.
Let's find out now.	Imos descubrir iso.
You have to go.	Ten que ir.
When it is not relevant, it is hidden.	Cando non é relevante, ocúltase.
We found her a little later, outside the library.	Atopámola un pouco máis tarde, fóra da biblioteca.
I didn’t want to pay anyone.	Non quería pagar a ninguén.
He was there, he did.	Estivo alí, fíxoo.
The data shown here are an average of four individual experiments.	Os datos mostrados aquí son unha media de catro experimentos individuais.
We were not perfect.	Non fomos perfectos.
It gives us a place to be while we grow up.	Dános un lugar para estar mentres crecemos.
And it was.	E foi.
The risk of death created by this defendant was great.	O risco de morte creado por este acusado era grande.
We need the job.	Necesitamos o traballo.
I recommend following these steps.	Recomendo seguir os seguintes pasos.
It happened minute after minute.	Pasou minuto tras minuto.
So they walk for three days.	Así que andan durante tres días.
It was my first year in office and it went really fast.	Foi o meu primeiro ano no cargo e pasou moi rápido.
Before he leaves.	Antes de que se vaia.
Dinner is being served.	A cea está a ser servida.
A single representative image is shown.	Móstrase unha única imaxe representativa.
It’s something, and don’t forget it.	É algo, e non o esquezas.
The photographic community, on the other hand, is really a community.	A comunidade fotográfica, por outra banda, é realmente unha comunidade.
He seems to have a lot of bad luck.	Parece que ten moita mala sorte.
Life is the exception, death the constant.	A vida é a excepción, a morte a constante.
You never know.	Nunca sabes.
The two got to know each other a little better.	Os dous coñecéronse un pouco mellor.
You’re very close to getting your degree, you know.	Está moi preto de obter o seu título, xa sabes.
Until high school, he was the only dark student in the class.	Ata o instituto, era o único alumno escuro da clase.
Going out on your own is an option.	Saír pola túa conta é unha opción.
Use within a day.	Use dentro dun día.
In his mind, there was really no doubt about it.	Na súa mente, realmente non había dúbida sobre iso.
One by one we each stood up and formed a circle.	Un por un erguímonos cada un e formamos un círculo.
Play with your kids.	Xoga cos seus fillos.
Run to the dead space and the open three is yours.	Corre cara ao espazo morto e o tres aberto é teu.
We understand you.	Entendemoste.
And his face.	E a súa cara.
It seems.	Pare.
We were able to catch ourselves and him before anyone fell.	Puidemos atraparnos a nós mesmos e a el antes de que alguén caese.
But better than not posting anything.	Pero mellor que non publicar nada.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	En fin, é o mellor tiro que ten.
It is time to act on that conclusion.	É hora de actuar sobre esa conclusión.
She described it as the center of her world.	Ela describiuno como o centro do seu mundo.
He went back to the room, turned on the television.	Volveu á habitación, subiu a televisión.
It is an empty thought.	É un pensamento baleiro.
Too much.	Demasiado.
There are great players.	Hai grandes xogadores.
They told him to come down.	Dixéronlle que baixase.
I was in the hospital for a year.	Estiven un ano no hospital.
Individuals want control of their own lives.	Os individuos queren o control das súas propias vidas.
I want the three of you to take care of each other.	Quero que os tres coidedes un do outro.
In a field.	Nun campo.
The faster you write, the more you can write.	Canto máis rápido escribas, máis podes escribir.
There is no other noise.	Non hai outro ruído.
Come back.	Volve.
Promise them better sales.	Promételles mellores vendas.
He liked the country he found.	O país que atopou gustoulle.
And he wants to make you happy.	E quere facerte feliz.
Imagine yourself back in the house where you grew up.	Imaxínate de volta na casa na que creciste.
They were both eating.	Ambos estaban comendo.
I couldn’t help but see myself as from above.	Non puiden evitar verme coma dende arriba.
You have to stay out there.	Debes manterte aí fóra.
In this case, the quality of the camera is very important.	Neste caso, a calidade da cámara é moi importante.
It is not enough to continue.	Non é suficiente para continuar.
The position was clear in any language.	A posición era clara en calquera idioma.
And he went after his father.	E foi detrás do seu pai.
The method is quite general.	O método é bastante xeral.
Most were destroyed on the ground.	A maioría foron destruídos no chan.
I think a hot press surface works best.	Creo que unha superficie de prensa en quente funciona mellor.
I'm doing this for you.	Estou facendo isto por ti.
I'm making breakfast.	Estou facendo o almorzo.
The master may still be somewhere.	O mestre aínda pode estar por algún lugar.
Each room has a private bathroom.	Cada habitación ten un baño privado.
She knew exactly what was bothering her.	Ela sabía exactamente o que lle preocupaba.
Nor does it have to cut back on the necessary government programs.	Tampouco ten que recortar os programas gobernamentais necesarios.
Still, he was beginning to worry a little.	Aínda así, comezaba a preocuparse un pouco.
That that was the end for me.	Que iso fora o final para min.
The data are representative of at least three independent experiments.	Os datos son representativos de polo menos tres experimentos independentes.
So keep moving.	Así que segue en movemento.
Sounds like an interesting place.	Parece un lugar interesante.
It never started.	Nunca comezou.
It is more important for the network.	É máis importante para a rede.
I had to be here for this vote.	Tiven que estar aquí para esta votación.
They were not injured.	Non resultaron feridos.
I love that about our country.	Encántame iso do noso país.
Some focus.	Algúns centrámonos.
She said she was the girl's mother.	Ela dixo que era a nai da nena.
This article does not contain any individual participants that require informed consent.	Este artigo non contén ningún participante individual que requira o consentimento informado.
The others were silent, staring at him.	Os demais estaban calados, mirándoo.
To cut that is to cut my communication.	Cortar iso é cortar a miña comunicación.
We work in the same field, which is weird but fun.	Traballamos no mesmo campo, que é raro, pero divertido.
You can't be a couple.	Non podes ser parella.
Also the room could use a good chair.	Tamén a sala podería usar unha boa cadeira.
I thought it was good.	Pensei que era bo.
Together they ran and threw their weight at the door.	Xuntos correron e botaron o seu peso na porta.
Shoot, ask what you want.	Dispara, pregunta o que queiras.
He kept the gun out of his reach.	Mantivo a arma fóra do seu alcance.
I don’t have time to tell long stories.	Non teño tempo para contar historias longas.
The process is not the thing.	O proceso non é a cousa.
It matters more than ever.	Importa máis que nunca.
That's the first thing.	Iso é o primeiro.
In your mind.	Na súa mente.
You were a little lucky.	Tiveches algo de sorte.
Everyone was watching a movie together.	Todos estaban vendo unha película xuntos.
So that's it.	Entón é así.
The main thing is to have fun together.	O principal é pasalo ben xuntos.
I went to bed.	Fun para a cama.
I know you can do better.	Sei que podes facelo mellor.
This time it still seems.	Esta vez parece aínda.
You have to do it again.	Tes que facelo unha vez máis.
Now we have a chance to leave.	Agora temos a oportunidade de marchar.
But the system was wrong.	Pero o sistema equivocouse.
Just to be a shoulder to cry on.	Só para ser un ombreiro para chorar.
The word only means spirit.	A palabra só significa espírito.
As a teacher.	Como profesor.
You will be free to dream whenever you want.	Serás libre de soñar cando queiras.
I had the real thing last year.	Tiven a cousa real o ano pasado.
You see at the end of the night.	Ves no fondo da noite.
But studies have found mixed evidence.	Pero os estudos atoparon probas mixtas.
It is very light and well designed.	É moi lixeiro e ben deseñado.
Playing a ball game.	Xogando a un xogo de pelota.
Exercise is key, but not for the reasons you think.	O exercicio é fundamental, pero non polas razóns que pensas.
Also for stupid things.	Tamén por cousas estúpidas.
Dress for the weather.	Vístete para o tempo.
He conducted most of the research experiments.	Realizou a maioría dos experimentos de investigación.
I see nothing wrong with him.	Non lle vexo nada de malo.
We never thought about it.	Nunca pensaramos nela.
Its default value is true.	O seu valor predeterminado é verdadeiro.
Now, at this point, development was taking time to happen.	Agora, a estas alturas, o desenvolvemento levaba tempo a suceder.
That thought was harder to deal with than the others.	Ese pensamento foi máis difícil de tratar que os demais.
Anyone who wants to participate do not hesitate to comment.	Calquera persoa que queira participar non dubide en comentar.
I think we chose well.	Creo que escollemos ben.
There are success stories.	Hai casos de éxito.
This is clear evidence of the presence in the blood of both.	Esta é unha clara evidencia da presenza no sangue de ambos.
But stay with me.	Pero quédate comigo.
There was nothing he could do.	Non podía facer nada.
I knew something was wrong right away, it was too quiet.	Sabía que algo andaba mal de inmediato, era demasiado silencioso.
She fell to her knees beside him.	Ela caeu de xeonllos ao seu carón.
He was very professional.	Era moi profesional.
See text for discussion.	Ver texto para debate.
He started saying more, then stopped and looked at me.	Comezou a dicir máis, despois parou e mirou para min.
Alas, so great, so strong.	Ai, tan grande, tan forte.
A person like me.	Unha persoa coma min.
I knew exactly how they felt.	Eu sabía exactamente como se sentían.
It will be as you say.	Será como ti dis.
I'm starting to like you.	Estou empezando a gustarte.
That he had given you the means to repress them.	Que che dera os medios para reprimilos.
We point out some important features that we think you should consider.	Apuntamos algunhas características importantes que pensamos que deberías analizar.
We have a better and faster boat.	Temos un barco mellor e máis rápido.
It’s a sweet song, and it’s only going to get better.	É unha canción doce, e só vai mellorar.
I will be better.	Estarei mellor.
Speak this word there.	Fala alí esta palabra.
Here we start with the interview.	Aquí comezamos coa entrevista.
Let yourself be approached without fear.	Déixate achegar sen medo.
He had another two great days on the river.	Tivo outros dous días estupendos no río.
Some soldiers with their faces covered.	Uns soldados coa cara tapada.
That's how it is.	Así é como é.
Keep your eyes on you.	Manteña os seus ollos en ti.
They start working together.	Comezan a traballar xuntos.
Future research could address these limitations.	As investigacións futuras poderían abordar estas limitacións.
A little early for the meeting.	Un pouco cedo para a reunión.
They could see what was going on.	Eles podían ver o que pasaba.
I needed a plan, and fast.	Necesitaba un plan, e rápido.
I feel like I have to take them off.	Sinto ter que quitalos.
I couldn’t have done it.	Non podería telo feito.
Well, back to work.	Ben, volta ao traballo.
I think you have the lead in that.	Creo que tes o liderado neso.
Well, he did.	Ben, fíxoo.
We know what the problem is.	Sabemos cal é o problema.
Therefore, it is very important to carefully consider what you want.	Polo tanto, é moi importante considerar coidadosamente o que desexa.
I think there is a good reason for its duration.	Creo que hai unha boa razón para a súa duración.
One of the most beautiful words in the world.	Unha das palabras máis fermosas do mundo.
He loved to fish.	Encantáballe pescar.
I just didn’t know the answer.	Simplemente non sabía a resposta.
Share it now.	Compárteo agora.
A lot of people in the industry were watching us.	Moita xente do sector estaba a observarnos.
During this period the degree may skip several times.	Durante este período o grao pode saltar varias veces.
Your family needs it.	A túa familia necesitate.
All the facts and possible reasons.	Todos os feitos e posibles razóns.
I didn’t understand what he meant.	Non entendín o que quería dicir.
Your child has passed and goes on, and so have you.	O teu fillo pasou e segue adiante, e ti tamén.
Do things before they become something.	Fai as cousas antes de que se convertan en algo.
That’s the big benefit when it comes to recovery.	Ese é o gran beneficio cando falas de recuperación.
Everyone in the shoot could feel what was going on between us.	Todos na rodaxe podían sentir o que estaba pasando entre nós.
I rarely ask questions about my life.	Poucas veces preguntas pola miña vida.
Experiments performed and analyzed.	Experimentos realizados e analizados.
His problems were his and mine were mine.	Os seus problemas eran seus e os meus eran meus.
There is speed in your mind but the game itself becomes slow.	Hai velocidade na túa mente pero o xogo en si vólvese lento.
She knows nothing better.	Ela non sabe nada mellor.
They chose to go through here.	Eles escolleron pasar por aquí.
I'd like to tell you a story.	Gustaríame contarche unha historia.
All in one night.	Todo nunha noite.
Part of his mouth was shot in the incident.	Parte da súa boca foi disparada no incidente.
One or two of us marched, perhaps to go with him.	Un ou dous marchamos, quizais para ir con el.
Production began during the war.	A produción comezou durante a guerra.
It's on purpose.	É a propósito.
None of them hold up very well under a detailed examination.	Ningún deles aguanta moi ben baixo un exame detallado.
To use it.	Para usalo.
I don’t remember seeing her before that day in the waiting room.	Non recordo vela antes ese día na sala de espera.
Three older children.	Tres nenos maiores.
But you know, that's not all about energy policy.	Pero xa sabes que esa non é toda a súa política enerxética.
This does not work, however.	Isto non funciona, con todo.
Feeling your love.	Sentindo o seu amor.
Do it with your words.	Faino coas súas palabras.
Well, when you're wrong, you're wrong.	Ben, cando te equivocas, estás equivocado.
I can no longer bear to be the bad guy for her.	Xa non podo soportar ser o malo para ela.
Yes, you heard me right.	Si, escoitoume ben.
She uses the bathroom first.	Ela usa o baño primeiro.
It’s stupid for many, many reasons.	É unha estupidez por moitas, moitas razóns.
He is moving.	El estase movendo.
You have additional options that include the fall.	Tes opcións adicionais que inclúen a caída.
We’ve been fighting the whole game.	Estivemos loitando todo o partido.
A new experience.	Unha nova experiencia.
We know what we’re doing, we know what we want to build.	Sabemos o que estamos facendo, sabemos o que queremos construír.
Warm and light.	Quente e lixeiro.
Thus, it approaches the air.	Así, achégase ao do aire.
It is up to you to decide which one you are comfortable with.	Correspóndelle a ti decidir cal estás cómodo.
They were all good.	Todos eles foron bos.
I know how far to go and when to stop.	Sei ata onde ir e cando parar.
None of us are perfect.	Ningún de nós é perfecto.
Some are great.	Algúns son grandes.
We were doing more business than ever, it was easy.	Estabamos facendo máis negocios que nunca, era sinxelo.
To view this system click here.	Para ver este sistema prema aquí.
He had to win, and he still believed he could.	Tiña que gañar, e aínda cría que podía.
Patients with positive vs.	Pacientes con positivo vs.
Taking a deep breath, he stood up.	Respirando fondo, púxose en pé.
You don’t want it to change.	Non queres que cambie.
Of course you don’t want to stop.	Por suposto que non queres parar.
Where would the dish be.	Onde estaría o prato.
For them it was a real experience, a trip like that.	Para eles foi unha auténtica experiencia, unha viaxe así.
Then the bathroom door opened.	Entón abriuse a porta do baño.
They want to see stronger female leaders.	Queren ver líderes femininas máis fortes.
But that was all.	Pero iso foi todo.
I still have that book.	Aínda teño ese libro.
He tried to remember the last time he had been to church.	Tentou lembrar a última vez que fora á igrexa.
He was not afraid of the police.	Non tiña medo á policía.
One, to prepare your current players.	Un, para preparar os teus xogadores actuais.
We do the most tests in the world.	Facemos a maior cantidade de probas do mundo.
We thank the fans and the support we received.	Agradecemos os seguidores e o apoio que recibimos.
It is important that you tend to mix daily.	É importante que tende a mestura diariamente.
Not this time very satisfied thank you very much.	Non esta vez moi satisfeito moitas grazas.
He is one of them, he says.	El é un deles, di.
This will take some time depending on your internet connection.	Isto levará un tempo dependendo da túa conexión a Internet.
If you're not on the list, no problem.	Se non estás na lista, non hai problema.
They have events all winter long.	Teñen eventos durante todo o inverno.
I never thought we would be four years together.	Nunca pensei que teríamos catro anos xuntos.
He did nothing but that.	Non fixo nada ademais diso.
I want to help.	Quere axudar.
We will set you on fire.	Prenderémosche lume.
You can transfer data to other devices much faster.	Podes transferir datos a outros dispositivos moito máis rápido.
He wants to leave, he said.	Quere marchar, dicía.
He had some letters to write.	Tiña unhas cartas que escribir.
Enter here, and if you win, your friends will love you.	Entra aquí, e se gañas, os teus amigos quereránche.
It was my heart.	Era o meu corazón.
I sat straight in my seat.	Senteime directo no meu asento.
We are using the best known tests.	Estamos utilizando as mellores probas coñecidas.
It makes me feel good.	Faime sentir ben.
It’s not that they do you any good.	Non é que che fagan ben.
She said there are evil men in the world, truly evil men.	Ela dixo que hai homes malvados no mundo, homes verdadeiramente malvados.
It doesn’t matter what request they are making.	Non importa a solicitude que estean facendo.
This was going to be difficult.	Isto ía ser difícil.
He is a good player.	É un bo xogador.
It looks like a gift.	Parece un agasallo.
In fact, it seems like science.	De feito, parece ciencia.
No, no.	Non, non.
And for some reason, she stayed.	E por algún motivo, ela quedou.
Just let me feel close to me.	Só déixame sentirte preto de min.
A girl has to get to the end of the month.	Unha nena ten que chegar a fin de mes.
That couldn’t be good.	Iso non podería ser bo.
Stay away from windows and keep the lights off so you can hide.	Mantéñase lonxe das fiestras e mantén as luces apagadas para poder esconderte.
They go to work, they go to school, they get home right away.	Van traballar, van á escola, chegan a casa enseguida.
None of them were afraid of death.	Ningún deles tiña medo á morte.
He kept doing it.	Seguiu facéndoo.
But these seem to be the exception.	Pero estes parecen ser a excepción.
Then they started running.	Entón comezaron a correr.
The world will change when this battle is over.	O mundo cambiará cando acabe esta batalla.
Until then you want to keep practicing.	Ata entón quere seguir na práctica.
He will visit the house from time to time.	Visitará a casa de cando en vez.
Not like our first.	Non como o noso primeiro.
That made me stronger.	Iso fíxome máis forte.
End of the road.	Fin da estrada.
The result will look exactly like the original data.	O resultado parecerase exactamente aos datos orixinais.
His defense has just been on another planet.	A súa defensa acaba de estar noutro planeta.
Yes drugs.	Da droga.
If you are sad, let yourself cry.	Se estás triste, déixate chorar.
I’m not sure what the injuries are.	Non estou seguro de cales son as feridas.
I’m sure it’s a good library.	Estou seguro de que é unha boa biblioteca.
Later, the team found that the operation worked best on older children.	Máis tarde, o equipo descubriu que a operación funcionaba mellor en nenos maiores.
Select how many you want to print.	Selecciona cantos queres imprimir.
I asked for advice from those with experience.	Pedin consellos a aqueles con experiencia.
He is a very good father.	É un pai moi bo.
But you can start with yourself, your family, and your community.	Pero podes comezar contigo, a túa familia e a túa comunidade.
The conflict within it is social, not biological.	O conflito dentro del é social, non biolóxico.
You are not even going to answer.	Non vas nin responder.
I will take down these kids.	Derrubarei a estes nenos.
Where was that, he wondered.	Onde estaba iso, preguntouse.
It will help you sleep.	Axudaranche a durmir.
They want money, they dream of money.	Queren o diñeiro, soñan co diñeiro.
They learn from each other.	Aprenden uns dos outros.
More experiments would be needed to fully test it.	Serían necesarios máis experimentos para probalo completamente.
But now you can't see it.	Pero agora non o podes ver.
But it's not working.	Pero non está funcionando.
The core of the body has a higher temperature than the skin.	O núcleo do corpo ten unha temperatura máis alta que a pel.
Focus groups to identify problems can be helpful.	Os grupos focales para identificar os problemas poden ser útiles.
She barely takes her eyes off him.	Apenas quita os ollos del.
Let the hated work for you.	Deixa que os odiados traballen para ti.
And people take a long time doing this.	E a xente leva moito tempo facendo isto.
It has nothing to hide.	Non ten nada que ocultar.
We find it quite useful for personal work.	Parécenos bastante útil para o traballo persoal.
Discussions are welcome.	As discusións son benvidas.
In every movement there are extreme individuals.	En cada movemento hai individuos extremos.
It was not the soldiers who changed.	Non foron os soldados os que cambiaron.
I’m inside him, inside her.	Estou dentro del, dentro dela.
He waited until he heard another breath and another.	Agardou ata que escoitou outro alento e outro.
The man behind the big table was typing quickly.	O home detrás da mesa grande estaba escribindo rapidamente.
Extreme struggle.	Loita extrema.
I told you he doesn’t know much about football.	Díxenche que non sabe moito de fútbol.
Not my brother.	Non meu irmán.
She is suffering.	Ela sufriume.
They certainly can.	Certamente poden.
He didn’t care what others thought.	Non lle importaba o que pensasen os demais.
They were both lying on the floor, motionless.	Ambos estaban deitados no chan, sen moverse.
This understanding of authority.	Esta comprensión da autoridade.
However, the truth is standing.	Con todo, a verdade está en pé.
There are several reasons.	Hai varias razóns.
The tone was very different now.	O ton agora era moi diferente.
Click on an image for more details on that particular item.	Fai clic nunha imaxe para obter máis detalles sobre ese elemento en particular.
You should try it too.	Tamén deberías probalo.
I just wanted to have my own business.	Só quería ter o meu propio negocio.
No one came except him.	Ninguén chegou agás el.
But no one wants to do the hard part.	Pero ninguén quere facer o difícil.
The finish line.	A liña de meta.
They won’t join us in our lives, really, until they grow up.	Non se unirán a nós nas nosas vidas, de verdade, ata que medren.
We usually grab these people as long as we can.	Normalmente agarramos a estas persoas o tempo que podemos.
This is where people have been turned into numbers.	Aquí é onde as persoas foron convertidas en números.
And it will be amazing.	E será incrible.
He no longer smokes anything, he says.	Xa non fuma nada, di.
Permission must first be obtained for such purpose.	Primeiro debe obterse permiso para tal fin.
Very clean, you know.	Moi limpo, xa sabes.
They just didn’t work properly.	Simplemente non funcionaron correctamente.
This finding could be due to the nature of our experimental material.	Este achado podería deberse á natureza do noso material experimental.
I was the man.	Eu era o home.
I got this far.	Chegueino ata aquí.
Then he pushed himself to his knees, but did not get any farther.	Despois empuxouse ata os xeonllos, pero non chegou máis lonxe.
However, this does not change the outcome.	Non obstante, isto non cambia o resultado.
We are not men.	Non somos homes.
There is very little difference.	Hai moi pouca diferenza.
I'm not going to do that.	Non vou facer isto.
Here's the problem.	Aquí está o problema.
He had no reason to tell me what he knew.	Non tiña motivos para dicirme o que sabía.
In other words, understand your ideal work environment.	Noutras palabras, entenda o seu ambiente de traballo ideal.
Those weapons are amazing.	Esas armas son incribles.
He chose four.	Escolleu catro.
Such problems have obvious solutions.	Tales problemas teñen solucións obvias.
It's up to you to decide.	Depende de ti decidir.
I love everything he does.	Encántame todo o que fai.
This way of looking.	Esta forma de mirar.
It's a beautiful night.	É unha noite preciosa.
Everything was clear.	Quedou todo claro.
Happy people make horses happy.	A xente feliz fai cabalos felices.
This can lead to greater concern.	Isto pode levar a unha maior preocupación.
There were few details.	Foron poucos detalles.
The lights were still on.	As luces aínda estaban acesas.
I can't find it.	Non podo atopalo.
This is probably the most expensive option.	Esta é probablemente a opción máis cara.
I would do anything to stay out of that hospital.	Faría calquera cousa por manterme fóra dese hospital.
We try to check with each other, just to stay connected.	Tentamos comprobarnos uns aos outros, só para estar conectados.
This process is discussed in more detail below.	Este proceso é discutido con máis detalle a continuación.
Everything is peace when the children enter their room.	Todo é paz cando os nenos entran no seu cuarto.
It’s amazing how normal everything looks.	É incrible o normal que parece todo.
There are no seconds, no thirds or more.	Non hai ningún segundo, ningún terceiro ou máis.
In that sense, it seems that we value the truth.	Nese sentido, parece que valoramos a verdade.
I had my own idea of ​​who the woman was.	Eu tiña a miña propia idea de quen era a muller.
Responsibility comes from both sides.	A responsabilidade vén dos dous lados.
You have us.	Tes nós.
They cannot be touched.	Non se poden tocar.
We have some selection questions that we need to answer ourselves.	Temos algunhas preguntas de selección que debemos responder nós mesmos.
She also found him in time.	Ela tamén o atopara a tempo.
However, it gave him a lot of strength.	Con todo, deulle moita forza.
By far.	Por moito.
Something similar is happening now with the genre.	Algo semellante está a suceder agora co xénero.
She is very angry.	Está moi enfadada.
And look where it got us.	E mira onde nos chegou.
A way to protect the planet, to maintain its balance.	Unha forma de protexer o planeta, de manter o seu equilibrio.
And it will only return the data you need.	E só devolverá os datos que necesites.
For you.	Para ti.
A man his age and a younger woman.	Un home da súa idade e unha muller máis nova.
At last, however, there was nothing left to do.	Por fin, porén, non quedaba nada que facer.
But the name was wrong.	Pero o nome estaba mal.
Any information you have can help us close this case.	Calquera información que teñas pode axudarnos a pechar este caso.
They looked at the two dead in silence.	Miraron os dous mortos en silencio.
This control strategy exists.	Esta estratexia de control existe.
Not songs as such.	Non cancións como tal.
The wind was dead.	O vento morrera.
That’s probably the best idea I can give.	Probablemente esa sexa a mellor idea que podo dar.
The man claims the money was a gift.	O home afirma que o diñeiro foi un agasallo.
No one was happy then.	Ninguén era feliz entón.
Our government is too secretive.	O noso goberno é demasiado secreto.
They were all on the same page.	Todos estaban na mesma páxina.
But you should discuss your concerns with her.	Pero deberías discutir as túas preocupacións con ela.
She is a girl who knows where she is going.	É unha rapaza que sabe onde vai.
I couldn’t tell if they saw him.	Non podía dicir se o viron.
This is a very good approach.	Este é un enfoque moi bo.
Times had changed.	Os tempos cambiaran.
Maybe get money, maybe not, most likely not.	Quizais consiga cartos, quizais non, o máis probable é que non.
Hell, you never use it.	Diablos, nunca o usas.
It is a learning experience.	É unha experiencia de aprendizaxe.
This will be explained later in detail.	Isto explicarase máis adiante en detalle.
You feel like you're in a computer game or something.	Tes a sensación de estar nun xogo de ordenador ou algo así.
She had said the things that had helped me start to change.	Ela dixera as cousas que me axudaran a comezar a cambiar.
And he did just that.	E fixo precisamente iso.
Me or that danger there.	Eu ou ese perigo que hai.
Take a look at my code.	Bota unha ollada ao meu código.
Come see it.	Veña velo.
Leaf samples were immediately used for analysis.	As mostras de follas empregáronse inmediatamente para as análises.
It is a game that will surely improve your focus.	É un xogo que seguramente mellorará o teu foco.
These are really the way they created their own art.	Estes son realmente a forma en que crearon a súa propia arte.
I went straight out of there.	Saín directamente daquela.
Or leave the state.	Ou deixar o estado.
The stone-free rate was similar in both groups.	A taxa libre de pedra foi similar en ambos os grupos.
Comment as often as you like.	Comenta tantas veces como queiras.
If successful, such measures may be tested in patients.	Se teñen éxito, tales medidas pódense probar en pacientes.
Yes and no.	Si e non.
If I could walk, then I could work.	Se puidese andar, entón podería traballar.
So what we just said means something.	Entón o que acabamos dicindo significa algo.
It is in evidence.	Está en evidencia.
They had died so easily.	Morreran tan facilmente.
We were in two depths.	Estabamos en dúas profundidades.
One of my favorite moments was on a family trip.	Un dos meus momentos favoritos ocorreu nunha viaxe familiar.
But I will not let this happen.	Pero non vou deixar que isto suceda.
We'll take care of that later.	Preocuparémonos por iso máis tarde.
A woman with eyes the color of hers.	Unha muller con ollos da cor dos seus.
As it may no longer be.	Como quizais xa non o sexa.
I’m not wrong in this kind of thing.	Non me equivoco neste tipo de cousas.
I never did anything like that.	Nunca fixen nada así.
Therefore, no real goals.	Polo tanto, sen obxectivos reais.
Various methods of attack and defense are proposed.	Propóñense varios métodos de ataque e defensa.
But there are some issues with it.	Pero hai algúns problemas con el.
I can't.	Non podo.
This play was performed there for several years.	Esta obra foi representada alí durante varios anos.
I didn’t want to be there.	Non quería estar alí.
Add to dish.	Engadir ao prato.
Let’s understand this clearly.	Imos entender isto claramente.
Maybe you would make a good choice and the story would go on.	Quizais farías unha boa elección e a historia continuaría.
The two men ran back to their car.	Os dous homes voltaron correndo ao seu coche.
We respect strong culture.	Respectamos a cultura forte.
It's a party.	É unha festa.
For now, you have to think.	Polo momento, ten que pensar.
The day the group left, many of the students began to cry.	O día que o grupo marchou, moitos dos alumnos comezaron a chorar.
The results were very pleasant.	Os resultados foron moi agradables.
And your sister lives.	E a túa irmá vive.
I think we will be fine.	Creo que estaremos ben.
Each result has its own set of rules.	Cada resultado ten o seu propio conxunto de regras.
Getting this amount of food is almost impossible.	Conseguir esta cantidade dos alimentos é case imposible.
It didn’t take long to figure out what this place was.	Non tardara moito en descubrir cal era este lugar.
Never give up because someone else tells you to.	Nunca te rindas porque outra persoa cho diga.
I couldn’t do it.	Non podía facelo.
There are two relevant aspects of this definition.	Hai dous aspectos relevantes desta definición.
Tell them to follow.	Dilles que sigan.
They didn’t care about their physical or mental health.	Non lles importaba a súa saúde física nin mental.
Go with it.	Vai con iso.
I didn’t see the previous presentation.	Non vin a presentación anterior.
We are the end of the business.	Somos o final do negocio.
But that system worked.	Pero ese sistema funcionou.
He never did.	Nunca o fixo.
I hope it’s not serious.	Espero que non sexa grave.
I don't love him.	Non o amo.
For one hundred and two, it looked great.	Durante cento dous, quedou xenial.
My last post was on the date of my last long career.	A miña última publicación foi na data da miña última longa carreira.
Why were you chosen to meet me.	Por que fuches elixido para coñecerme.
You have another turn.	Tes outra volta.
Give us something to look forward to.	Dános algo que esperar.
It’s being nice.	Está sendo agradable.
That was his life.	Esa foi a súa vida.
His voice is so different, but still.	A súa voz é tan diferente, pero aínda así.
Still he had to perform his duties.	Aínda así tiña que cumprir as súas funcións.
Period of each half, especially in the second half.	Período de cada metade, especialmente na segunda metade.
I still can’t believe they signed him.	Aínda non podo crer que o asinaran.
Make it go well! 	Fai que vaia ben!
they told me.	dixéronme.
I picked up the radio to see what was going on.	Collín a radio para ver que pasaba.
It was hard to go, like two weeks ago.	Foi difícil ir, como hai dúas semanas.
Nothing is known about the class 'name'.	Non se sabe nada sobre a clase 'nome'.
But he soon decided not to.	Pero pronto decidiu non facelo.
That's not it.	Isto non.
I see the logic.	Vexo a lóxica.
Many of you have been there or are there now.	Moitos de vós estiveches alí ou estás aí agora.
But not the kind you would think.	Pero non do tipo que pensarías.
The remaining samples were prepared in a similar manner.	O resto de mostras preparáronse de xeito similar.
Windows did the same.	Windows fixo o mesmo.
He had to pull out the heavy equipment for this one.	Tivo que sacar o equipo pesado para este.
I'm not looking for a woman.	Non busco muller.
He was a great, great football player.	Era un gran, gran xogador de fútbol.
People seem to understand that you only have a weird job.	A xente parece entender que só tes un traballo raro.
He had an idea.	Tivo unha idea.
Sometimes there was a dream they could not remember or explain.	Ás veces había un soño que non podían lembrar nin explicar.
Of course, he thought.	Por suposto, pensou.
I hope to take one too.	Espero levar un tamén.
It makes some sense, actually.	Ten algo de sentido, en realidade.
It was a really fun experience !.	Foi unha experiencia moi divertida!.
You must also come with us.	Tamén debes vir connosco.
But things have changed, changing over time.	Pero as cousas cambiaron, cambiando o tempo.
It seemed to be getting dark.	Parecía que se escurecía.
It’s a different role.	É un papel diferente.
It’s not just knowing what happened there.	Non é só saber o que pasou alí.
Blood next to him and someone dead.	Sangue ao seu carón e alguén morto.
Every bit of support helps me do that !.	Cada pouco de apoio axúdame a facelo!.
See the main text for more details.	Consulte o texto principal para obter máis detalles.
Our approach offers the following explanation.	O noso enfoque ofrece a seguinte explicación.
I think months have passed.	Creo que xa pasaron meses.
Find out which rooms are too cold or hot.	Descubra cales cuartos son demasiado fríos ou quentes.
Think of some of them.	Pense nalgunhas delas.
We have our wish.	Temos o noso desexo.
Send us your stories and pictures.	Envíanos as túas historias e imaxes.
You can hardly hear me.	Case non me podes escoitar.
Things were about to change.	As cousas estaban a piques de cambiar.
And it’s a work in progress right now.	E é unha obra en construción nestes momentos.
It can be put.	Pódese poñer.
But this morning let me say this.	Pero esta mañá permíteme dicir isto.
He picked it up.	El levantouno.
The words seemed to hurt him.	As palabras parecían doerlle.
He was busy and making noise.	Estaba ocupado e facía ruido.
There is nothing for me but the next life.	Non hai nada para min senón a próxima vida.
Let’s try to do these things.	Intentemos facer estas cousas.
Everything is in place.	Todo está no seu lugar.
She cost me some good men.	Ela custoume uns homes bos.
All orders must be paid in full.	Todos os pedidos deben pagarse na súa totalidade.
Directing them one by one.	Dirixíndoos un por un.
Between you and your own sense of truth.	Entre ti e o teu propio sentido da verdade.
The only problem is making the box move.	O único problema é facer mover a caixa.
The proposal is not law.	A proposta non é lei.
But, it doesn’t work.	Pero, non funciona.
Many have passed.	Moitos pasaron.
One way to talk to them, find out what they want.	Unha forma de falar con eles, descubrir o que queren.
I was talking to your father.	Estiven falando co teu pai.
Now that would be progress.	Agora iso sería un progreso.
But this blood has three.	Pero este sangue ten tres.
But there is something more, something wonderful.	Pero hai algo máis, algo marabilloso.
But this is not what is taught by example.	Pero isto non é o que se ensina co exemplo.
She loves her job.	Encántalle o seu traballo.
I wanted the negative characters in my film to be bigger.	Quería que os personaxes negativos da miña película fosen máis grandes.
And finally, this is not something you take pictures of.	E, finalmente, isto non é algo ao que saques fotos.
Days passed and no food.	Pasaron os días e sen comida.
Families with children.	Familias con fillos.
Each of them is repeated several times.	Cada un deles repítese varias veces.
When it comes to train travel.	Cando se trata de viaxes en tren.
She was his focus, his whole.	Ela era o seu foco, o seu todo.
I was out of this world.	Estaba fóra deste mundo.
They want you to take care of this land.	Queren que coides esta terra.
If he is ever in a position to rule again.	Se algunha vez está en condicións de gobernar de novo.
Maybe we will die together.	Quizais morremos xuntos.
However, two firm memories are interesting.	Con todo, dous recordos firmes se son interesantes.
He left then.	Saíu entón.
The company is very good and in a high growth business.	A empresa é moi boa e nun negocio de alto crecemento.
The rest we'll see.	O resto xa veremos.
Air has no market value.	O aire non ten valor de mercado.
When they fail, we scream.	Cando fallan, berramos.
How did you do it?	Como o fixeches?.
It couldn't be.	Non puido ser.
I know you two have experienced something.	Sei que vostedes dous experimentaron algo.
It was you who threw the knife at me.	Fuches ti quen me tirou o coitelo.
Your job, I did it last night.	O teu traballo, fixémolo onte á noite.
In fact, eight days a week.	De feito, oito días á semana.
It also made me laugh.	Tamén me fixo rir.
Make time for movement, but don't push it.	Faga tempo para o movemento, pero non o presione.
Then it was them, and with them was my son.	Entón foron eles, e con eles foi o meu fillo.
A bone was put on him.	Púxoselle un óso.
I wear her wedding ring to make her feel close.	Levo o seu anel de voda para que se sinta preto.
She couldn’t beat him in spring training.	Non puido golpear con el nos adestramentos de primavera.
Young people often have pain.	Os mozos moitas veces teñen dor.
So we can break it down a bit.	Así podemos desglosalo un pouco.
But she was going to need more than that.	Pero ela ía necesitar máis que iso.
It is a cheap high quality knife.	É un coitelo barato de gran calidade.
Some experimental games.	Algúns xogos experimentais.
But the characters, the characters are so good, too good.	Pero os personaxes, os personaxes son tan bos, demasiado bos.
So let them cry.	Así que deixalos chorar.
It was not necessary to make a decision on the matters before him.	Non foi necesario tomar unha decisión sobre os asuntos que tiña ante el.
She just didn’t give up.	Ela simplemente non se rendeu.
None returned successfully.	Ningún se devolve con éxito.
Our faces touch.	Os nosos rostros tócanse.
It takes time.	Necesita tempo.
We couldn’t eat when we wanted to.	Non podíamos comer cando queriamos.
This will be just as good.	Isto será igual de ben.
People will see a completely different side of us.	A xente vai ver un lado completamente diferente a nós.
The empty set.	O conxunto baleiro.
She was so stupid she could only feel it.	Era tan estúpida que só podía sentir.
I have lost my heart, and death is upon me.	Perdín o corazón, e a morte está sobre min.
And that’s what’s especially important here.	E iso é o que é especialmente importante aquí.
This is no big deal.	Isto non é gran cousa.
Brown in command.	Brown ao mando.
They can hurt you with their words.	Poden machucarche coas súas palabras.
Anyone can have blue eyes, he said.	Calquera pode ter ollos azuis, dixo.
It could be a shoulder.	Podería ser un ombreiro.
But she did not stop.	Pero ela non parou.
You’re fine and you’re going to look good.	Estás ben e ides quedar ben.
And he appeared ready for a fight.	E apareceu preparado para unha loita.
Because there are too many players.	Porque hai demasiados xogadores.
The two women had not seen each other for more than thirty years.	As dúas mulleres levaban máis de trinta anos que non se vían.
So much has been said, this year has just passed.	Tanto se falou diso, este ano acaba de pasar.
I hope you feel better soon !.	Espero que te sintas mellor pronto!.
The hard part is now over.	A parte difícil xa rematou actualmente.
Those are not just words.	Esas non son só palabras.
As my mother says, it comes every year.	Como di miña nai, chega todos os anos.
It was not necessary either.	Tampouco era necesario.
He approached and received our orders.	Achegouse e recibiu as nosas ordes.
I felt you should hear it directly from me.	Sentín que deberías escoitalo directamente de min.
It looked amazing.	Parecía incrible.
Maybe just coffee.	Quizais só café.
And who can't be behind it?	E quen non pode quedar detrás diso?.
He has never been right since the last child.	Nunca tivo razón desde o último fillo.
The connection to life includes the connection to people.	A conexión coa vida inclúe a conexión coas persoas.
He was quite worried.	Estaba bastante preocupado.
His last wish was to help others.	O seu último desexo era axudar aos demais.
Help with my table image.	Axuda coa imaxe da miña táboa.
This little shop was my soft spot to drop by.	Esta pequena tenda foi o meu lugar suave para caer.
When he came to.	Cando chegou a.
A small, hard-to-distinguish woman out there.	Unha muller pequena, cara difícil de distinguir alí fóra.
I studied it with interest.	Estudeino con interese.
You have to find it and close it.	Tes que atopalo e pechalo.
White later served as chairman of the board for two years.	White máis tarde serviu como presidente do consello durante dous anos.
However, there are problems with this demand.	Non obstante, hai problemas con esta demanda.
He had, poor thing, seven children.	Tivo, pobre, sete fillos.
We have tomorrow.	Temos mañá.
We make the magic happen.	Facemos que a maxia suceda.
Not for long yet.	Aínda non por moito tempo.
This is the big problem.	Este é o gran problema.
I'm trying to address it, but it doesn't work.	Estou tentando darlle dirección, pero non funciona.
But he looked like her.	Pero semellaba a ela.
I had never seen anything like it before.	Non vira nada semellante antes.
I am a second child of four children.	Son un segundo fillo de catro fillos.
I called him crazy.	Chameino tolo.
Suppose for a moment that.	Supoña por un momento que.
Make mental games with you.	Fai xogos mentais contigo.
Fit it now.	Encaixa nela agora.
You definitely need to gain some weight.	Definitivamente necesita engordar un pouco.
She was sure it would have an effect.	Estaba segura de que ía ter un efecto.
Case report.	Informe dun caso.
Business success stories don’t interest me in the same way.	As historias de éxito empresarial non me interesan do mesmo xeito.
On a cell phone.	Nun móbil.
His work has not received much critical attention.	O seu traballo non foi obxecto de moita atención crítica.
I was very happy with the work we did.	Quedei moi contento co traballo que fixemos.
Enjoy and review when you have a moment.	Disfruta e revisa cando teñas un momento.
He asked me what kind of music I should use.	Preguntoume que tipo de música debería usar.
Like I said, the phone had received an incorrect email.	Como digo, o teléfono recibira un correo electrónico incorrecto.
I just think it’s fair.	Só creo que é xusto.
This beautiful house.	Esta fermosa casa.
They have no value.	Non teñen valor.
Don't miss me.	Non me falles.
I hope it can be fixed.	Espero que se poida arranxar.
Outside as well as inside.	Os de fóra, así como os de dentro.
For one thing, it's a small town.	Por unha banda, é unha cidade pequena.
He smiled and sat down more in his own chair.	Sorriu e asentouse máis na súa propia cadeira.
This was not intended as a threat.	Isto non foi pensado como unha ameaza.
Sometimes it seems worse than ever.	Ás veces parece peor que nunca.
I really enjoy doing these.	Gústame moito facer estes.
You hope they are wrong.	Esperas que o estean mal.
Maybe that was the problem.	Quizais ese fose o problema.
Read your post.	Le a súa publicación.
I will never forget it.	Nunca poderei esquecelo.
I need help.	Necesito axuda.
But in doing so he was moving away from his base.	Pero ao facelo foise afastando da súa base.
I have to go do something.	Teño que ir facer algo.
Almost three times.	Case tres veces.
Let’s wait and see what our sister states will do.	Agardemos a ver que farán os nosos estados irmáns.
No more.	Xa non hai.
I am no longer his friend.	Xa non son o seu amigo.
During the operation, the patient's temperature can be controlled.	Durante a operación, a temperatura do paciente pódese controlar.
It’s a natural reaction, it seems real.	É unha reacción natural, parece real.
Well, decide.	Ben, decídete.
They were an important factor in my success.	Foron un factor importante no meu éxito.
The race is on !.	A carreira está en marcha!.
One of the two independent experiments is shown.	Móstrase un dos dous experimentos independentes.
I’m sure they’ll find a solution soon.	Estou seguro de que pronto atoparán unha solución.
She brought him that too.	Ela tamén lle trouxo iso.
The secret itself.	O segredo en si.
Both sides are dirty.	Ambos lados están sucios.
It works the other way around.	Funciona ao revés.
You didn’t say a word about our son.	Non diches unha palabra sobre o noso fillo.
Those guys.	Eses rapaces.
Obviously there is a connection here.	Obviamente hai unha conexión aquí.
In our country.	No noso país.
They are deeply concerned about her.	Están profundamente preocupados por ela.
The key has to be unique.	A clave ten que ser única.
Get dangerous.	Póñase perigoso.
He believed what he read.	Cría o que lía.
All authors contributed to the interpretation of the data and the writing of manuscripts.	Todos os autores contribuíron á interpretación dos datos e á redacción de manuscritos.
There are few model systems available for such studies.	Hai poucos sistemas modelo dispoñibles para tales estudos.
Choose, any of them will.	Escolle, calquera deles fará.
The problem was that he rarely won.	O problema era que raramente gañaba.
The experiments are well described.	Os experimentos están ben descritos.
I really don’t like it.	Realmente non me gusta.
At ten minutes I was in a deep sleep.	Aos dez minutos estaba nun sono profundo.
That's mine.	Iso é o meu.
We are part of each other.	Somos parte uns dos outros.
Look at it here.	Mírao aquí.
State that.	Estado de que.
I want to talk to you right now.	Quero falar contigo agora mesmo.
We developed a routine for these calls, a system.	Desenvolvemos unha rutina para estas chamadas, un sistema.
No one seems to notice her.	Ninguén parece reparar nela.
However, it’s probably not you or me.	Non obstante, probablemente non sexas ti nin eu.
I will never return.	Nunca volverei.
I needed a lot of rest.	Necesitaba moito descanso.
He needs help as much as we do.	El necesita axuda tanto coma nós.
This is where good things start.	Aquí é onde comezan as cousas boas.
That just wasn’t enough.	Iso simplemente non foi suficiente.
Those are the only two that really matter.	Eses son os dous únicos que realmente importan.
It looks like a real ball.	Parece unha bola de verdade.
And not only that we had.	E non só iso tiñamos.
See id.	Ver id.
He will return for this.	Volverá por isto.
You have not really played, you will go out, you have to find out.	Non xogou realmente, vai saír, ten que descubrir.
Great, now turn around.	Xenial, agora dá a volta.
I have survived so much in my life.	Sobrevivín tanto na miña vida.
Every new piece of information brings good and bad news.	Cada nova información trae boas e malas novas.
Something about him, maybe.	Algo del, quizais.
They are necessary changes in a living city.	Son cambios necesarios nunha cidade viva.
If it doesn’t work, don’t do it.	Se non funciona, non o fagas.
This is a very strange idea.	Esta é unha idea moi estraña.
So, you know,.	Entón, xa sabes,.
It was totally dark now, outside and inside.	Estaba totalmente escuro agora, fóra e dentro.
But only now do you begin to see it.	Pero só agora comezas a velo.
Once you were that party animal.	Unha vez fuches ese animal da festa.
Your personal world is much more important than the world at large.	O teu mundo persoal é moito máis importante que o mundo en xeral.
I didn’t even know how to say it.	Non sabía nin como dicilo.
Like what you did above what you had no basis for.	Como o que fixeches por riba do que non tiñas base.
Of this order.	Desta orde.
God Himself said it could be so.	Deus mesmo dixo que pode ser así.
She put her gun to her back.	Ela puxo a súa arma ás costas.
Just be careful how you use it.	Só tes que ter coidado coa forma de usalo.
Some never return to normal.	Algúns nunca volven á normalidade.
Here are rules.	Aquí hai regras.
But in fact, this is not the case.	Pero, de feito, isto non é así.
The break will be welcome.	O descanso será benvido.
And believe me, that one was great.	E créame, aquel era grande.
My claim is more limited.	A miña reclamación é máis limitada.
I killed for them.	Matei por eles.
Little else he did.	Pouco máis fixo.
We are doing everything we can.	Estamos facendo todo o que podemos.
It will do so from the downloads section.	Farao desde a sección de descargas.
This is a basic rule applied, generally, in life.	Esta é unha regra básica aplicada, xeralmente, na vida.
I can't answer that.	Non podo responder a iso.
Often wrong.	Moitas veces mal.
Otherwise, it may burn.	En caso contrario, pode queimarse.
We found no error in this conclusion.	Non atopamos ningún erro nesta conclusión.
He grabs the ball with his soft hands.	Agarra o balón coas mans suaves.
You looked at me.	Miráchesme.
I didn’t want to accept a “no” in response.	Non quería aceptar un "non" como resposta.
Unfortunately, most are wrong.	Por desgraza, a maioría están equivocados.
I feel like the mother of the year.	Síntome a nai do ano.
It may not be the best kind of knowledge.	Quizais non sexa o mellor tipo de coñecemento.
However, it offers you very few opportunities for rest.	Non obstante, ofrécelle moi poucas oportunidades de descanso.
Written informed consent was obtained from each person.	Obtívose o consentimento informado por escrito de cada persoa.
Surely they will be ready for us.	Seguro que estarán preparados para nós.
There was something about body language.	Había algo sobre a linguaxe corporal.
Post them as you normally would.	Publicalos como farías normalmente.
It is based on the value of the results you create.	Baséase no valor dos resultados que creas.
I’m on the edge of my seat.	Estou ao bordo do meu asento.
Well, you're both right.	Ben, os dous tedes razón.
He was stupid as a child.	Era estúpido coma un neno.
Everyone thought the same, and everyone spoke the same.	Todos pensaban o mesmo, e todos falaban igual.
She seems to be just part of the bottom.	Ela parece ser só parte do fondo.
Everything had gone so well.	Todo saíra tan ben.
I didn’t want it either.	Tampouco o desexaba.
They work hard.	Eles traballan duro.
It was really great to do that.	Foi moi xenial facer isto.
Create one more extermination camp.	Crea máis un campo de exterminio.
My fingers and hands were black for weeks.	Os meus dedos e as mans estiveron negros durante semanas.
She didn't say that.	Ela non dixo iso.
The list goes on.	A lista pode continuar.
We keep turning it around.	Seguimos dándolle a volta.
It just feels more natural.	Só se sente máis natural.
She has an opinion on everything.	Ela ten unha opinión sobre todo.
Mix for a couple of minutes, then add hot water.	Mestura un par de minutos, despois engade auga quente.
That is another lie.	Esa é outra mentira.
That is very bad.	Iso é moi malo.
If so, you can simply use the result in the table.	Se é así, pode simplemente usar o resultado da táboa.
Or possibly looking out my window.	Ou posiblemente mirando cara á miña fiestra.
He left the house and never returned.	Saíu da casa e nunca volveu.
And then he sees it again.	E despois volve velo.
It was starting to get dark.	Comezaba a escurecer.
Relationships are important because they keep people stable.	As relacións son importantes porque manteñen a xente estable.
Our son has developed in many ways.	O noso fillo desenvolveuse de moitas maneiras.
This was his daily work.	Este era o seu traballo diario.
He would rather die than have to.	Prefire morrer antes que ter que facelo.
We enjoyed each and every one of our stay there.	Disfrutamos de todos e cada un da nosa estadía alí.
This should happen for every year and country.	Isto debería suceder para cada ano e país.
Write about what you know.	Escribe sobre o que sabes.
So this blog has been around for a while.	Polo tanto, este blog xa leva un tempo.
Thus, five independent measurements are required.	Así, son necesarias cinco medicións independentes.
You can stay.	Podes quedarte.
Everyone would go to bed or take some girl, something.	Todo o mundo iría para a cama ou levaría algunha rapaza, algo.
It wouldn’t be so bad to say yes.	Non estaría tan mal dicir que si.
Now you are great news.	Agora eres unha gran noticia.
No one was injured this time, anyway.	Ninguén resultou ferido esta vez, de todos os xeitos.
End of conversation.	Fin da conversa.
Let’s play with this.	Imos xogar con isto.
But he is the one who has to see.	Pero el é quen ten que ver.
All of the characters' names were based on their friends.	Todos os nomes dos personaxes estaban baseados nos seus amigos.
It’s hard, you know.	É difícil, xa sabes.
It just didn’t shut up.	Simplemente non calaba.
Now I have read enough to get a general idea.	Agora lin o suficiente para facerme unha idea xeral.
I didn’t see or feel anything.	Non vin nin sentín nada.
The light was turned off once a day for two hours.	Cortouse a luz unha vez ao día durante dúas horas.
Something completely new comes to life.	Algo totalmente novo cobra vida.
Make your choice.	Fai a túa escolla.
We put on training.	Puxemos a formación.
It was getting very expensive.	Estaba quedando moi caro.
Then he was finally able to speak.	Entón por fin puido falar.
It seemed like that was what they were doing.	Parecía que iso era o que estaban facendo.
He was my everything.	El era o meu todo.
Now yes.	Agora si.
You will never get more than one.	Nunca conseguirás máis dun.
The real facts are far from that.	Os feitos verdadeiros están lonxe disto.
The two together, in my house.	Os dous xuntos, na miña casa.
So it must be with you and your husband.	Así que debe ser contigo e co teu home.
I'm afraid you have to talk to the parties involved.	Temo que teñas que falar coas partes implicadas.
Or anything else.	Ou calquera outra cousa.
I still wonder if he really had to leave like that.	Aínda me pregunto se realmente tivo que marchar así.
Email discussions are just that, discussions.	As discusións por correo electrónico son só iso, discusións.
You could do that too.	Ti tamén poderías facelo.
He gave credit for his success.	Deu crédito polo seu éxito.
I have nothing else to do.	Non teño nada máis que facer.
Everyone looks like this.	Todos parecen este.
Otherwise, we will definitely lose money.	Se non, definitivamente imos perder cartos.
In fact, he wasn’t sure who received his orders.	En realidade, non estaba seguro de quen recibiron as súas ordes.
Think.	Pensa.
Still, he had said nothing.	Aínda así, non dixera nada.
But nothing else he did.	Pero nada máis fixo.
He wouldn’t let his emotions dominate him.	Non deixaría que as súas emocións o dominaran.
However, the patterns are very similar.	Non obstante, os patróns son moi similares.
The man came in first.	O home entrou primeiro.
He never gave that message.	Nunca deu esa mensaxe.
It’s friendly, something like that.	É amigable, algo así.
The colors match between the two figures.	As cores coinciden entre ambas as figuras.
As such, it was the center of trade in this area.	Como tal, era o centro do comercio desta zona.
There is no, to repeat, good person without good atmosphere.	Non hai, para repetir, boa persoa sen bo ambiente.
The company was not as good as it once was.	A empresa non estaba tan ben como nun momento.
We basically know this.	Basicamente sabemos isto.
The most wonderful time of the year, in my opinion.	A época máis marabillosa do ano, na miña opinión.
I started with the most important.	Comecei polo máis importante.
We didn’t see them, that simple.	Non os vimos, así de sinxelo.
It’s not their story.	Non é a súa historia.
They’re guys from outside.	Son rapaces de fóra.
I would consider it.	Consideraríao.
The site is down.	O sitio está caído.
About thinking one thing is a sign of fear.	Sobre pensar unha cousa é un sinal de medo.
We are trying to find out if he was successful.	Estamos tentando descubrir se tivo éxito.
If they did, it was a misjudgment on their part.	Se o fixeron, foi un erro de xuízo pola súa parte.
No one seemed to find his mark.	Ninguén parecía atopar a súa marca.
His language and choice of words are amazing.	A súa linguaxe e elección de palabras son incribles.
However, none of them have yet been observed.	Non obstante, ningún deles aínda foi observado.
In fact, down there must be a broken window.	De feito, aí abaixo debe haber unha fiestra rota.
His parents were very poor.	Os seus pais eran moi pobres.
I thought of a big, happy dog.	Pensei nun can grande e feliz.
People stray from my path to let me through.	A xente se aparta do meu camiño para deixarme pasar.
You had four years to prepare for trial.	Tiveches catro anos para prepararte para o xuízo.
Have a nice day, we will call you if we need anything.	Que teñades un bo día, chamarémosvos se precisamos algo.
Not for long, anyway.	Non por moito tempo, de todos os xeitos.
So there you go.	Así que vai.
There were no complications here.	Aquí non houbo complicacións.
The game received positive reviews after the release.	O xogo recibiu críticas positivas despois do lanzamento.
But this is the exception to the rule.	Pero esta é a excepción á regra.
So there is a lot.	Polo tanto, hai moito.
There you will be given more instructions.	Alí se lle darán máis instrucións.
A simple circle, as you can see.	Un círculo sinxelo, como podes ver.
Now, they come up with reasons like health.	Agora, veñen con razóns como a saúde.
She will learn, she will teach.	Ela aprendera, ensinara.
That’s exactly what happened to me with this piece.	Iso é exactamente o que me pasou con esta peza.
It’s simple, really.	É sinxelo, de verdade.
Stay with what we have.	Quédate co que temos.
I want them to be able to support themselves.	Quero que poidan manterse a si mesmos.
Use it well.	Usalo ben.
I opened a book.	Abrín un libro.
He seemed to be as happy as he could be.	Parecía estar tan feliz como podía ser.
And you know what’s right.	E sabe o que é correcto.
And his parents too, of course.	E os seus pais tamén, claro.
It was a terrible night.	Foi unha noite terrible.
Take her to visit family and friends.	Leveina a visitar familiares e amigos.
I have faith, because he had faith.	Eu teño fe, porque el tiña fe.
And, third, exercise regularly.	E, terceiro, fai exercicio regularmente.
You have to be clear about that.	Hai que ter claro iso.
Strong, he was so strong.	Forte, era tan forte.
He taught that the man is the head of the woman.	Ensinou que o home é a cabeza da muller.
It is not hidden.	Non está oculto.
We are here baby.	Estamos aquí bebé.
He had seen it too many times.	Vira demasiadas veces.
The cell looked empty.	A cela parecía baleira.
But also joy.	Pero tamén a alegría.
He came and we talked very briefly.	El veu e falamos moi brevemente.
Thus will begin our return.	Así comezará o noso regreso.
It’s not that you killed anyone.	Non é que mataras a ninguén.
Some cars feel great.	Algúns coches séntense moi ben.
And we shouldn’t do this kind of thing.	E non deberíamos facer este tipo de cousas.
No emotions in his voice.	Sen emocións na súa voz.
All hands were now in the water.	Todas as mans estaban agora na auga.
Drug design and development.	Deseño e desenvolvemento de fármacos.
This is not freedom.	Isto non é liberdade.
He has not been lucky since.	Desde entón non tivo sorte.
I have comfortable problems that are.	Teño problemas cómodos que son.
Chameina.	Chameina.
It’s the parents who are so busy doing other things.	Son os pais os que están tan ocupados facendo outras cousas.
But the words don’t seem to come.	Pero as palabras parecen non chegar.
The whole house feels different.	Toda a casa séntese diferente.
But it is a matter of life or death.	Pero é unha cuestión de vida ou morte.
Of course we weren’t afraid.	Por suposto que non tiñamos medo.
If we can correct an error, we will.	Se podemos corrixir un erro, farémolo.
We will not add to that theory.	Non imos engadir a esa teoría.
He turned the key and opened the kitchen door.	Xirou a chave e abriu a porta da cociña.
Rock music may well mean less to many young people today.	A música rock ben pode significar menos para moitos mozos de hoxe.
And obviously there are other specials.	E, obviamente, hai outros especiais.
Find out someone.	Descubra alguén.
I’m sure there’s nothing.	Estou seguro de que non hai nada.
Shut up and listen.	Cala e escoita.
The evidence is not subject to this interpretation.	A evidencia non está suxeita a esta interpretación.
It is a short film.	É unha curtametraxe.
I don’t know why I wanted to go back there.	Non sei por que quería volver alí.
Wood wanted you to have this before you left.	Wood quería que tiveses isto antes de marchar.
There is no hard data for this.	Non existen datos duros para isto.
It was something weird.	Foi algo raro.
Everyone left me.	Todos me deixaron.
The noise stopped.	O ruído parou.
Everyone is good enough at that.	Todo o mundo é o suficientemente bo niso.
I had never been in a place like this.	Nunca estivera nun lugar coma este.
The law is order.	A lei é orde.
It has survived so far, but who knows how long.	Sobreviviu ata agora, pero quen sabe por canto tempo.
I can't let go.	Non podo deixar ir.
But at least he had a chance to read those.	Pero polo menos tivo a oportunidade de ler aquelas.
He could look away.	Puido apartar a vista.
It is still unclear whether the insurance will cover those costs.	Aínda non está claro se o seguro cubrirá eses custos.
When we put on the movie she goes a little crazy.	Cando poñemos a película ela vólvese un pouco tola.
Conversation failed.	Fallou a conversación.
However, the argument goes on without any change.	Non obstante, o argumento transcorre sen ningún cambio.
They are of us but apart from us.	Son de nós pero á parte de nós.
Death in the eyes of those who loved life itself.	A morte aos ollos de quen amaba a vida mesma.
The message process is complete.	O proceso de mensaxe rematou.
Break that routine.	Rompe esa rutina.
We could never live down there.	Nunca poderiamos vivir alí abaixo.
You will have your chance.	Terás a túa oportunidade.
In fact, he helped create them.	De feito, axudou a crealos.
This time he got it right.	Esta vez acertou.
That would be great to see.	Iso sería xenial de ver.
Things like that can bring me down.	Cousas así poden derrubarme.
Your answer is no.	A túa resposta é non.
The three asked the same question at the same time.	Os tres fixeron a mesma pregunta ao mesmo tempo.
But he was saved, essentially.	Pero salvouse, esencialmente.
I couldn’t miss it.	Non podía faltar.
Let yourself run.	Déixate correr.
On top of that, everything should be relatively clear in the picture above.	Ademais diso, todo debería estar relativamente claro na imaxe anterior.
They left life a long time ago.	Abandonaron a vida hai moito tempo.
I hope they help you in your research.	Espero que che axuden na túa investigación.
That saved his life.	Iso salvoulle a vida.
She did not return after that.	Ela non volveu despois diso.
Some chose to stand firm.	Algúns optaron por manterse firme.
He had achieved some success without these personal experiments.	Conseguira algún éxito sen estes experimentos persoais.
I mean, there are many out there.	Quero dicir, hai moitos aí fóra.
At least a part.	Polo menos unha parte.
Get cheap stuff.	Consigue cousas baratas.
Come on, let me show you something.	Veña, déixame mostrarche algo.
Such a harsh name for a child, he thought.	Un nome tan duro para un neno, pensou.
Less than an hour ago.	Hai menos dunha hora.
It is intended only as a guide.	Preténdese só como guía.
To make things less easy.	Para facer as cousas menos fáciles.
All patients completed the clinical trial.	Todos os pacientes completaron o ensaio clínico.
Go slowly and look without seeing.	Vai paseniño e mira sen ver.
I need to see them.	Necesito velos.
I wanted to force my opinions on people.	Quería forzar as miñas opinións á xente.
Basically, he started working with analysis teams.	Basicamente, comezou a traballar con equipos de análise.
To do more.	Para facer máis.
I told him the idea.	Díxenlle a idea.
Sure it was.	Seguro que era.
And the most powerful and evil spirit as it gripped them.	E o espírito máis poderoso e maligno como os agarrou.
She wanted to lie.	Ela quería mentir.
Let that thing out.	Deixa saír esa cousa.
Go on, being careful not to let it touch you.	Vai, con coidado de non deixar que a toque.
Same with close friends.	O mesmo cos amigos íntimos.
I can’t imagine ourselves doing any other spirit.	Non podo imaxinarnos facendo ningún outro espírito.
It turned out to be a lot of fun.	Resultou moi divertido.
I thought he died.	Pensei que morreu.
This is my post, my pace.	Este é o meu post, o meu ritmo.
What is most needed is financial support.	O que máis se necesita é o apoio económico.
And now this is what it is for us.	E agora isto é o que é para nós.
She is here to stay.	Ela está aquí para quedarse.
She knew it, she could distinguish it by her tone.	Ela sabíao, podía distinguilo polo seu ton.
If you need to lie down and rest, do it.	Se precisas deitarte e descansar, faino.
What is missing is the weight of your truck.	O que falta é o peso do teu camión.
It’s not up there just for him.	Non está aí arriba só para el.
It had an open files policy.	Tiña unha política de ficheiros abertos.
Maybe he was looking for me somewhere.	Quizais estaba a buscarme por algún lado.
This is so simple that you don’t need anything else.	Isto é tan sinxelo que non precisa nada máis.
All three were made to stand in a row.	Os tres foron feitos pararse nunha fila.
It was true, of course.	Era certo, claro.
However, he continued his research.	Con todo, continuou a súa investigación.
It is a product with a very wide scope.	É un produto cun alcance moi amplo.
You are showing.	Estás mostrando.
Everything went well.	Todo foi ben.
I can't stand anything.	Non podo aguantar nada.
And each person will have their specific role.	E cada persoa terá o seu papel específico.
See you in the comments !.	Vémonos nos comentarios!.
As your strength increases, this should be easier.	A medida que aumenta a túa forza, isto debería ser máis sinxelo.
He was doing this against great resistance.	Estaba facendo isto contra unha gran resistencia.
He looks tired.	Parece canso.
The internet is too complex.	Internet é demasiado complexo.
The defendant refused.	O acusado negouse.
For example, one weekend you can thoroughly clean the drive train.	Por exemplo, un fin de semana podes limpar a fondo o tren motriz.
It was his word.	Era a súa palabra.
Questions were asked and answered.	Fixéronse preguntas e respondéronse.
I’ve never seen anything done so fast.	Nunca vin nada feito tan rápido.
Go on.	Segue.
That’s exactly what we saw at the exhibit this weekend.	Iso é exactamente o que vimos na exposición esta fin de semana.
And that other woman.	E esa outra muller.
Many people know how to write code.	Moita xente sabe escribir código.
Teams seem to give up players to improve on other teams.	Os equipos parecen renunciar a xogadores para mellorar a outros equipos.
It was so close.	Estaba tan preto.
So my needs were often, at least once, often twice a day.	Entón as miñas necesidades eran moitas veces, polo menos unha vez, moitas veces dúas veces ao día.
Mix in the oil.	Mestura no aceite.
Her hair was again in beautiful condition and her skin was clear.	O seu cabelo estaba de novo en fermosas condicións e a súa pel estaba clara.
Possibly a shock reaction.	Posiblemente unha reacción de choque.
They travel, they play, they win.	Viaxan, xogan, gañan.
So this code will take an eternity to finish its work for me.	Entón, este código tardará unha eternidade en rematar o seu traballo para min.
I grew up and keep growing.	Crecín e sigo medrando.
Which seems to indicate that both are correct.	O que parece indicar que ambos son correctos.
Those were great.	Aqueles eran grandes.
Let's see how it goes !.	A ver como vai!.
I'm silent.	estou calado.
The answer will contain an identifier to track the search.	A resposta conterá un identificador para rastrexar a busca.
Make your mind calm about my health.	Fai a túa mente tranquila sobre a miña saúde.
Being human is not human.	Ser humano non é humano.
Under the table, no.	Baixo a mesa, non.
There is no problem with the internet connection.	Non hai ningún problema coa conexión a Internet.
They are just words.	Son só palabras.
However, they were well received.	Con todo, foron ben recibidos.
Even though he is old, he is far from dead.	Aínda que sexa vello, está lonxe de estar morto.
But now he raised his hand and asked to stay.	Pero agora erguía a man e pedía quedar.
You have to change the way you think.	Ten que cambiar a forma de pensar.
It is not the second.	Non é o segundo.
Of course he will.	Por suposto que o fará.
Perfectly natural, he says, just old age.	Perfectamente natural, di, só vellez.
She is one of the most important stars in the country.	Ela é unha das estrelas máis importantes do país.
It seems to be below average.	Parece estar por debaixo da media.
More research is needed.	Fai falla máis investigación.
There was no security anywhere.	Non había seguridade por ningures.
It goes on its own.	Vai pola súa conta.
You should be more responsible.	Debería ser máis responsable.
We knew you would arrive early.	Sabiamos que chegarías cedo.
My condition and financial situation caused me a lot of stress.	O meu estado e situación económica provocáronme moito estrés.
Technology and concept of future.	Tecnoloxía e concepto de futuro.
Most will not be so lucky.	A maioría non terá tanta sorte.
He seemed very confused with recent events.	Parecía moi confuso cos acontecementos recentes.
That could be in months.	Iso podería ser dentro de meses.
Then she thought she understood.	Entón ela pensou que entendía.
At the end of the week, my parents sat down during the show.	Ao final da semana, meus pais sentáronse durante o espectáculo.
I was in the army.	Eu estaba no exército.
Our logic is consistent in this case as well.	A nosa lóxica é coherente tamén neste caso.
There was nothing complicated about what he was doing.	Non había nada complicado no que facía.
It’s not that this makes me feel better.	Non é que isto me faga sentir mellor.
And even for their heads.	E mesmo polas súas cabezas.
Long-term use is safe.	O uso a longo prazo é seguro.
This is especially important in digital gaming studios.	Isto é especialmente importante nos estudos de xogos dixitais.
They further stress the need for further research on this issue.	Subliñan ademais a necesidade de realizar investigacións adicionais sobre esta cuestión.
Hold on tight there.	Agárrate forte alí.
Wait a while and look.	Agarda un tempo e mira.
I want that kid safe.	Quero que ese neno estea a salvo.
In fact this is not true.	De feito isto non é certo.
I still believe it.	Aínda o creo.
We each have our problems.	Cada un temos os nosos problemas.
That came, though.	Iso viña, porén.
Anyway, I missed him.	De todos os xeitos, botouno de menos.
There is no content in that database.	Non hai contido nesa base de datos.
There were no significant differences in these variables between the two groups.	Non houbo diferenzas significativas nestas variables entre os dous grupos.
It was built in a relatively flat country.	Foi construído nun país relativamente plano.
Training is a critical factor.	A formación é un factor crítico.
You can accept responsibility for your own actions.	Podes aceptar a responsabilidade das túas propias accións.
I will work with you.	Vou traballar contigo.
That was my role model.	Ese foi o meu modelo a seguir.
I used to see him every day.	Adoitaba velo todos os días.
Half is yours.	A metade é túa.
At the end of the bridge, turn left.	Ao final da ponte, xira á esquerda.
She wants to go out.	Ela quere saír.
I think it’s important for physical and mental health.	Creo que é importante para a saúde física e mental.
Those questions would eat you up.	Esas preguntas comeríanche.
We have to keep doing more and improving.	Temos que seguir facendo máis e mellorar.
The disease is called shit.	A enfermidade chámase merda.
The question is why this is not happening.	A pregunta é por que isto non está a suceder.
This time only with him and a woman.	Esta vez só con el e unha muller.
They are in two parts.	Están en dúas partes.
That’s on the public record.	Iso está no rexistro público.
Our goals are several.	Os nosos obxectivos son varios.
There was a dashboard panel at the bottom that he opened.	Había un panel de taboleiro na parte inferior que el abriu.
They walked away too.	Eles tamén se afastaron.
The basic procedure is as follows.	O procedemento básico é o seguinte.
He did not appreciate the reference.	Non apreciou a referencia.
I’m sure we’re up to that challenge.	Estou seguro de que estamos á altura dese reto.
Send a message to your loved ones.	Envía unha mensaxe aos teus seres queridos.
You should see this movie.	Vostedes deberían ver esta película.
It will be missed on many levels.	Botarase de menos en moitos niveis.
Even if it is not.	Aínda que non o sexa.
The end of one search suddenly resulted in another.	O final dunha busca deu lugar de súpeto a outra.
At first I did it just to study something.	Ao principio facíao só para estudar algo.
And, if you do, it’s going to be very hard.	E, se o fai, vai ser moi duro.
That age was part of his lost years.	Esa idade foi parte dos seus anos perdidos.
But it never provides a map for the city.	Pero nunca proporciona un mapa para a cidade.
Death found good people and took them.	A morte atopou boa xente e levouna.
He is faster than her.	El é máis rápido ca ela.
The family fell through hard times in the war.	A familia caeu en tempos duros na guerra.
I'll talk to you later.	Xa falarei contigo, máis tarde.
I need coffee to run on a morning.	Necesito café para funcionar nunha mañá.
It was great.	Foi xenial.
At room temperature.	A temperatura ambiente.
I feel comfortable in my skin.	Síntome cómodo na miña pel.
In an interview, he said he has no computer skills.	Nunha entrevista, dixo que non ten coñecementos de informática.
Some we win, some we lose.	Algunhas gañamos, outras perdemos.
The management of the team is fully involved in these activities.	A dirección do equipo está totalmente involucrada nestas actividades.
They can even be negative.	Incluso poden ser negativos.
These are certainly the activities of a leader.	Estas son certamente as actividades dun líder.
You know how it is.	Xa sabes como está.
Otherwise, it probably isn’t.	Se non, probablemente non o sexa.
But since we don’t pay for nature, we don’t need to.	Pero como non pagamos pola natureza, non necesitamos facelo.
It is not yet known who was responsible.	Aínda non se sabe quen foi o responsable.
She felt strong.	Ela sentíase forte.
I will be more than happy for you to represent me.	Estarei máis que feliz de que me representes.
It makes the environment grow.	Fai crecer o medio.
Although it sounds more.	Aínda que soe máis.
We should meet anyway, every day.	Deberíamos reunirnos de todos os xeitos, todos os días.
That's why there is sound.	Por iso hai son.
From week to week.	De semana en semana.
It has better support, but it’s still not perfect.	Ten un mellor soporte, pero aínda así non é perfecto.
However, this experience diverts me.	Porén, esta experiencia me desvío.
They decide to check it out and enter the parking lot.	Eles deciden comprobalo e entrar no aparcamento.
I would turn to friends or other media.	Recorreríame aos amigos ou a outros medios.
Please just talk.	Por favor, só fala.
You still have to go.	Aínda tes que ir.
We know what is likely to happen.	Sabemos o que é probable que pase.
I think we hold our position pretty well in that.	Creo que mantemos a nosa posición bastante ben nesa.
This, they thought, would suit them perfectly.	Isto, pensaban, lles iría perfectamente.
That would be the right person to do it.	Esa sería a persoa adecuada para facelo.
We don’t need to get into that now.	Non necesitamos entrar niso agora.
By this time the damage was done.	A estas alturas o dano estaba feito.
She had to do it every day until further notice.	Ela tiña que facelo todos os días ata novo aviso.
Crying would be useless.	Chorar non serviría de nada.
This is the element of wood.	Este é o elemento da madeira.
Different approaches have been proposed.	Propuxéronse diferentes enfoques.
She is no more.	Ela xa non está.
The problem would never go away.	O problema nunca desaparecería.
Blood too, perhaps.	O sangue tamén, quizais.
If you want to kill everyone in your path, don’t hesitate.	Se queres matar a todos no teu camiño, non dubides.
Very few men are fit to fight.	Moi poucos homes son aptos para loitar.
That spread through the streets of the village.	Iso espallouse polas rúas da vila.
That's you.	Ese es ti.
Most likely he had come to the wrong type.	O máis probable é que chegara ao tipo equivocado.
We want to do what we want.	Queremos facer o que queremos.
Shoot, sad face.	Dispara, cara triste.
We all have things we can’t talk about with anyone.	Todos temos cousas das que non podemos falar con ninguén.
It's time to shake hands.	É hora de collerse da man.
You must remain still.	Debes permanecer quieto.
You can fall.	Podes caer.
She doesn’t take it on a daily basis.	Ela non o toma a diario.
It sounds stupid, but so are people.	Parece estúpido, pero a xente tamén o é.
He could not believe in death.	Non podía crer na morte.
He raised his head to look.	El levantou a cabeza para mirala.
She rolled her eyes and left.	Ela botou os ollos e saíu.
You argue and we do that.	Vostede discute e nós facemos iso.
He leaned over and introduced himself.	Inclinouse e presentouse.
Three hundred years ago.	Hai trescentos anos.
At least he's honest.	Polo menos es honesto.
His breath fell short as he looked at her.	O alento quedou curto mentres a miraba.
There was no father.	Non había pai.
A need for additional treatment.	Unha necesidade de tratamento adicional.
I knew what was coming.	Sabía o que viña.
It is the tallest in the world.	É o máis alto do mundo.
She is at the open door.	Ela está na porta aberta.
Everything in its place.	Todo no seu lugar.
She is not missing.	Ela non falta.
Go back.	Vólvese atrás.
There was no offer to return them.	Non houbo ningunha oferta para devolvelos.
Share what you have learned.	Comparte o que aprendiches.
Maybe it is.	Quizais o sexa.
I received some injuries but survived.	Recibín algunhas feridas pero sobrevivín.
I didn’t know that about him.	Non sabía iso del.
This is because, more than anything else, they care.	Isto é porque, máis que calquera outra cousa, lles importa.
They can do a lot of work.	Poden facer moito traballo.
You don’t know if they’re right or not.	Non sabes se teñen razón ou non.
It had nothing to do with this movie.	Non tiña nada que ver con esta película.
Take your ideas and run with them.	Toma as túas ideas e corre con elas.
That’s because everyone else would need even more than him.	Iso é porque todos os demais necesitarían aínda máis do que el.
I had heard it before.	Xa o escoitara antes.
She realized that as she watched him she was coming to stand behind him.	Ela decatouse de que mentres o observaba ela viña pararse detrás del.
It can be a job.	Pode ser un traballo.
I love everyone in this organization.	Amo a todos nesta organización.
It could give you protection.	Podería darche protección.
His mind is still full of morning affairs.	A súa mente aínda está chea dos asuntos da mañá.
Just lock the door.	Só bloquea a porta.
You have to fight.	Hai que loitar.
He had changed direction slightly.	Cambiara lixeiramente de dirección.
I can play with fire and never get burned.	Podo xogar co lume e nunca me queimar.
They are not meant to have any.	Non están destinados a ter ningún.
He was an old friend.	Era un vello amigo.
But he was right, there was no pain.	Pero tiña razón, non había dor.
Not everyone saw it that way.	Non todos o viron así.
In a sense, life is totally different.	En certo sentido, a vida é totalmente diferente.
This was now the third.	Este era agora o terceiro.
During the day they trade a lot.	Durante o día comercian moito.
He would soon be dealt with more of his lies.	Pronto sería tratado con máis das súas mentiras.
I feel bad now for that, not at that time.	Síntome mal agora por iso, non naquel momento.
It was so rare to be a part of it.	Era tan raro formar parte del.
Unfortunately, you will lose.	Por desgraza, vaise perder.
They got together and became one.	Reuníronse e fixéronse un.
But these are special.	Pero estes son especiais.
Transfer the mixture to a bowl, add salt and mix well.	Transfire a mestura a un bol, engade o sal e mestura ben.
But what depends on us is only our will.	Pero o que depende de nós é só a nosa vontade.
I don’t know if he did.	Non sei se o fixo.
It’s just not worth it to me.	Simplemente non me paga a pena.
He lives at the end of my street.	Vive ao final da miña rúa.
You’ve known her for years.	Coñécela dende hai anos.
We are on your way.	Estamos camiño de ti.
You wouldn’t want to be calling anyone.	Non che gustaría estar chamando a ninguén.
I read over his shoulder.	Lin por riba do seu ombreiro.
No differences were found in the main outcome parameters considered.	Non se atoparon diferenzas nos principais parámetros de resultado considerados.
Children only perceive when something is wrong.	Os nenos só perciben cando algo está mal.
She was not the only one.	Ela non era a única.
If it’s sound, go for what you like.	Se é son, vai polo que che gusta.
I don’t even get to the final.	Non chego nin á final.
They should be useful.	Deberían ser útiles.
The only thing they have in common is the fucking form.	O único que teñen en común é a puta forma.
I never tried to change my mind.	Nunca tentei cambiar de opinión.
The change took place in a few hours.	O cambio produciuse en poucas horas.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Entra e divírtete connosco.
Don't change now.	Non cambies agora.
If it comes out clean, you’re done.	Se sae limpo, xa está.
These are my rules anyway.	Estas son as miñas regras de todos os xeitos.
But he hopes it goes even better.	Pero espera que vai aínda mellor.
What they just did.	Que acaban de facer.
He failed to score.	Non conseguiu marcar.
Unfortunately, it was.	Por desgraza, foi.
I had never seen an equal color before.	Nunca antes vira unha cor igual.
But, of course, the works of art prove nothing.	Pero, por suposto, as obras de arte non demostran nada.
But we’re not done yet.	Pero aínda non rematamos.
The research was conducted and the data were analyzed.	Realizouse a investigación e analizouse os datos.
They see you where you were last time.	Eles te ven onde estiveses a última vez.
We think life is good and death is bad.	Pensamos que a vida é boa e a morte mala.
This was not clear.	Isto non estaba claro.
It is well made and has a good size.	Está ben feito e ten un bo tamaño.
I don’t think they had any respect for you.	Non creo que te tivesen ningún respecto.
I think this is freedom.	Creo que isto é liberdade.
You’re right, but it doesn’t matter.	Ten razón, pero non importa.
Protect him, if he could.	Protéxeo, se puidese.
First, you pay more for the extra time.	En primeiro lugar, pagas máis polo tempo adicional.
Let's see this.	Vexamos isto.
Then a girl told another guy she liked him.	Entón unha rapaza díxolle a outro mozo que lle gusta.
My father lay on his side, with his back to me.	Meu pai deitase de lado, de costas cara min.
The earth believed it was water.	A terra cría que era auga.
That’s a high bar.	Ese é un listón alto.
It was here that he developed a passion for the game.	Foi aquí onde desenvolveu a paixón polo xogo.
We can call these strong social facts.	Podemos chamar a estes feitos sociais fortes.
I still want her.	Eu aínda a quero.
It has to be everyone.	Ten que ser todos.
I don’t know why, really.	Non sei por que, de verdade.
I’m glad time is never an issue.	Alégrome que o tempo nunca sexa un problema.
The reality is rarely that simple.	A realidade raramente é tan sinxela.
Both parents told him to tell the truth.	Os dous pais dixéronlle que dixese a verdade.
The left side becomes zero.	O lado esquerdo pasa a ser cero.
I thought it was very nice of her.	Pensei que era moi agradable dela.
It's easy to do.	É sinxelo de facer.
The tears disappeared.	As bágoas desapareceron.
Take them to court.	Levalos ao xulgado.
He pushed me inside.	Empuxoume dentro.
And so far it was still true.	E ata agora aínda era certo.
Make it fun.	Faino divertido.
Winter had passed, giving way to spring and new life.	O inverno pasara, dando paso á primavera e á nova vida.
Or with older children.	Ou con nenos maiores.
But she was different.	Pero ela era diferente.
They shouldn’t be a problem.	Non deberían ser un problema.
How to change the code.	Como cambiar o código.
I followed a feminine path to success.	Seguín un camiño feminino de éxito.
I could pay you.	Podería pagarlle.
Believe me, now is not the time.	Créeme, agora non é o momento.
And six months is a suitable term.	E seis meses é un prazo adecuado.
They are designed to improve human life.	Deseñan para mellorar a vida humana.
Therefore, meat is not directly from animals.	Polo tanto, a carne non é directamente dos animais.
Now a small smile touched his mouth.	Agora un pequeno sorriso tocoulle a boca.
Still, it was enough.	Aínda así, era suficiente.
It’s as close to us as that.	Está tan preto de nós coma iso.
They would start telling you what to do.	Empezarían a dicirche que facer.
He has two children from a previous marriage.	Ten dous fillos por un matrimonio anterior.
The boys really enjoyed the experience.	Os rapaces gozaron moito da experiencia.
I can tell what that is.	Podo saber o que é iso.
We can be a family again.	Podemos volver ser unha familia.
Women need money now.	As mulleres necesitan cartos agora.
He says he will take her with him.	Di que a levará consigo.
First, you can check the support and resistance.	En primeiro lugar, pode comprobar o soporte e a resistencia.
Make sure you maintain good relationships with everyone.	Asegúrese de manter boas relacións con todos.
The boys had been busy.	Os rapaces estiveran ocupados.
Like home for them.	Como na casa para eles.
There is no time for that.	Non hai tempo para iso.
Everything was as in the description.	Todo estaba como na descrición.
That would be enough.	Iso sería suficiente.
Save money live better.	Aforra diñeiro vive mellor.
I wouldn’t even think to look for such a thing.	Non pensaría nin sequera buscar tal cousa.
It doesn’t take long after my recovery.	Non pasa moito tempo despois da miña recuperación.
For no other reason.	Sen outro motivo.
Any part of you that is not being loved is in pain.	Calquera parte de ti que non está a ser amada está dor.
Charge me once for the content.	Cóbrame unha vez polo contido.
We were completely lost.	Estabamos completamente perdidos.
I didn’t know his way.	Non coñecía o seu camiño.
I don’t use any other company.	Non uso ningunha outra empresa.
When in your opinion such.	Cando na súa opinión tal.
She did hear it.	Ela si que o escoitou.
He worked his way through college with some help from his parents.	El traballou o seu camiño pola universidade con algunha axuda dos seus pais.
My science teacher said it.	O meu profesor de ciencias o dixo.
The show is then open for a week.	O espectáculo está entón aberto durante unha semana.
But she knew it was useless.	Pero ela sabía que non serviu de nada.
At the moment, they are not mandatory.	Polo momento, non son obrigatorios.
The service is great, the people are amazing.	O servizo é xenial, a xente é incrible.
He did not fall to the side.	Non caeu de lado.
The line shows the best fit for quiet stars.	A liña mostra o mellor axuste para as estrelas tranquilas.
I would recommend this hotel.	Recomendaría este hotel.
We are a long way to go quickly.	Estamos moi lonxe para chegar axiña.
I think they charge something like five hundred dollars an hour.	Creo que cobran algo así como cincocentos dólares por hora.
You have to do as other people do.	Debes facer como fan outras persoas.
It would be a waste of time to do so.	Sería unha perda de tempo facelo.
No social network for you, no social network for them.	Ningunha rede social para ti, ningunha rede social para eles.
If you’re going to do it, do it for a better reason.	Se o vas facer, faino por unha mellor razón.
I was in the middle of writing a book.	Estaba no medio de escribir un libro.
You can do it.	Podes facelo.
There are two professional players in your family line.	Hai dúas xogadoras profesionais na súa liña familiar.
Both things come to him.	As dúas cousas chegan a el.
Her dress is simple.	O seu vestido é sinxelo.
But what she was going to see was not going to be pretty.	Pero o que ela ía ver non ía ser bonito.
That would be government by force.	Iso sería o goberno pola forza.
No one else does.	Ninguén máis o fai.
We have to try to do the best we can.	Temos que tentar facelo o mellor posible.
Those kids helped me.	Eses nenos axudáronme.
He comes to bring us joy.	El vén traernos alegría.
She totally changed her mind about it.	Ela cambiou totalmente de opinión respecto diso.
She was calling us.	Ela estaba a chamarnos.
The judge is a man.	O xuíz é un home.
Be your best friend.	Sexa o teu mellor amigo.
That’s an important part of that.	Esa é unha parte importante disto.
This field is new.	Este campo é novo.
A very sad day today.	Un día moi triste hoxe.
Their only hope was to put some distance between them.	A súa única esperanza era poñer algo de distancia entre eles.
They believed that water was the only true element.	Crían que a auga era o único elemento verdadeiro.
The application was.	A aplicación foi.
Everything was so bright, the colors so sharp.	Todo era tan brillante, as cores tan nítidas.
It was too heavy.	Era demasiado pesado.
Nothing to offer you.	Nada que ofrecerche.
But that was a matter of hours, not days.	Pero iso era cuestión de horas e non de días.
Everyone would hear my message within their message.	Todo o mundo escoitaría a miña mensaxe dentro da súa mensaxe.
I will give you this advice.	Vouche dar este consello.
Now you need some short code to apply.	Agora debes necesitar algún código curto para aplicar.
I made the right choice.	Fixen a elección correcta.
I couldn’t read it, of course, but I knew what it was.	Non podía lelo, claro, pero sabía o que era.
I wasn’t going to do that.	Non ía facer iso.
For me, it’s the first stop on a time travel.	Para min, é a primeira parada dunha viaxe no tempo.
But we will be back.	Pero voltaremos.
You look exactly like that guy.	Pareces exactamente como ese tipo.
But he could.	Pero podía.
Will the government do it?	Farao o goberno?.
We went before they caught their breath.	Fomos antes de que recuperasen o alento.
We have a lot of problems here.	Temos moitos problemas aquí.
This was news to me.	Esta foi unha nova para min.
It didn’t change much in the low season.	Non cambiou moito na temporada baixa.
I didn’t even try it.	Nin sequera o intentei.
He was perfectly straightforward and honest in his quality.	Era perfectamente sinxelo e honesto na súa calidade.
In my career, that is.	Na miña carreira, é dicir.
It is under control.	Está baixo control.
Why, he couldn’t stand still.	Por que, non podía quedarse quieto.
These models have proven to be useful or effective for specific purposes.	Estes modelos demostraron ser útiles ou eficaces para fins específicos.
Play video games.	Xogar a videoxogos.
A true madman does not look mad.	Un verdadeiro tolo non se ve tolo.
Just that thing.	Só esa cousa.
The company would own the property.	A empresa sería propietaria da propiedade.
More than good.	Máis que bo.
The situation may not change with split control.	A situación pode non cambiar co control dividido.
Get to know this material and you will be able to build it without limits.	Coñece este material e poderás construílo sen límites.
Today, email is one of the important communication tools.	Hoxe, o correo electrónico é unha das ferramentas importantes de comunicación.
You are a missing person from tonight.	Vostede é unha persoa desaparecida dende esta noite.
A teacher does not make decisions about the education system.	Un profesor non toma decisións sobre o sistema educativo.
I doubt this is the case.	Dubido que este sexa o caso.
He had a son who was not well.	Tiña un fillo que non estaba ben.
I am ready for anything.	Estou preparado para calquera cousa.
I never raise it.	Nunca o plantexo.
I could do better, be better.	Podería facelo mellor, ser mellor.
I knew I would never get to sleep.	Sabía que nunca chegaría a durmir.
There is no government and you can get as rich as you want.	Non hai goberno e podes facerte tan rico como queiras.
This article is new.	Este artigo é novo.
We sat in silence, doing our own things for a while.	Sentamos en silencio, facendo as nosas propias cousas durante un tempo.
He was a quiet dog.	Era un can tranquilo.
No, we must keep moving forward.	Non, debemos seguir avanzando.
My mind was full of my own personal problems.	A miña mente estaba chea dos meus propios problemas persoais.
In this world, some of us are strong, some of us are weak.	Neste mundo, algúns somos fortes, outros débiles.
We don’t notice any of those things.	Non reparamos en ningunha desas cousas.
There is no time to think about it now.	Non hai tempo para pensar niso agora.
Many of those people live elsewhere.	Moita desa xente vive noutros lugares.
We have no doubt that this is an important interest of the government.	Non dubidamos de que este é un importante interese do goberno.
They are very difficult small market teams.	Son equipos de mercado pequenos moi difíciles.
Her hair up is much better and charming.	O seu cabelo arriba é moito mellor e encantador.
God knows us better than we know ourselves.	Deus coñécenos mellor que nós mesmos.
Of course, whatever happens, you have to support it.	Por suposto, pase o que pase, debes apoiala.
I accept progress.	Acepto o progreso.
But they had nothing to say.	Pero non tiñan nada que dicirse.
Nobody likes them, nobody wants them.	A ninguén lle gustan, ninguén os quere.
This limits its use as material.	Isto limita o seu uso como material.
Our plan is as follows.	O noso plan é o seguinte.
The bars represent the mean and standard error.	As barras representan o erro medio e estándar.
Greatness and meaning must match learning.	O grande e o sentido debe coincidir con aprender.
There is nothing wrong with this image.	Non hai nada de malo con esta imaxe.
It was a hell of an effort.	Foi un esforzo infernal.
There are men.	Hai homes.
Let me repeat that.	Déixame repetir iso,.
He is weak.	El é débil.
This is nothing new.	Isto non é algo novo.
They just love the products.	Só adoran os produtos.
Definitely use them again if necessary.	Definitivamente usalos de novo se é necesario.
I don't want to kill my mother.	Non quero matar a miña nai.
I guess it's my turn to make you wait.	Supoño que é a miña quenda de facerte esperar.
Let me give you an example for you.	Déixame darche un exemplo para ti.
Unreadable traffic signs.	Os sinais de tráfico imposibles de ler.
Now things seem more normal.	Agora as cousas parecen máis normais.
That would be all you need to turn around.	Ese sería o único que necesitas virar.
Only blue and smooth.	Só azul e liso.
And four and five.	E catro e cinco.
I could hear my mother crying at the foot of the bed.	Escoitaba a miña nai chorando ao pé da cama.
That was the danger.	Ese era o perigo.
Oh, just a couple of minutes.	Ah, só un par de minutos.
That man knew what he wanted.	Aquel home sabía o que quería.
Real drop in temperature.	Baixa real da temperatura.
But something very wonderful happened.	Pero pasou algo moi marabilloso.
Her daughter was married.	A súa filla estaba casada.
And among the best known.	E entre os máis coñecidos.
I understand you.	Enténdote.
They could not find a specific reason for the incident.	Non puideron atopar un motivo específico para o incidente.
We briefly explain the difficulty.	Explicamos brevemente a dificultade.
The map is very useful.	O mapa é moi útil.
I try not to let it get to me.	Intento non deixar que me chegue.
They were upset.	Estaban molestos.
His head went up.	A súa cabeza subiu.
Not that they were yellow.	Non é que fosen amarelos.
They would love to have it.	Estarían encantados de telo.
I just don’t want complications.	Só non quero complicacións.
Eventually, her tears would stop.	Finalmente, as súas bágoas pararían.
To complete.	Para completar.
I don’t want to win like that.	Non quero gañar así.
They asked for your opinion, you gave in, they didn't pay attention.	Pedíronche a túa opinión, deches, non se fixo caso.
We will be together again.	Estaremos xuntos de novo.
But this first instance was removed.	Pero esta primeira instancia foi eliminada.
I had no confidence.	Non tiña confianza.
Following the previous steps, it has been fixed again.	Seguindo os pasos anteriores, solucionouse de novo.
We are doing something good.	Estamos facendo algo bo.
Some days go like this.	Algúns días van así.
He has eyes everywhere.	Ten ollos por todas partes.
I think they will reduce costs.	Creo que reducirán custos.
Now I only have a small problem.	Agora só teño un pequeno problema.
It’s like they designed it that way.	É coma se o deseñaran deste xeito.
Raise your hand if you have any.	Levanta a man se tes algunha.
It was as good an assumption as any.	Era unha suposición tan boa como calquera outra.
She could do both.	Ela podería facer as dúas cousas.
It had been written.	Fora escrito.
You never know what's going to happen.	Non sabes o que vai pasar.
Stay out.	Quedas fóra.
Those poor kids.	Eses pobres nenos.
Again we cannot agree.	De novo non podemos poñernos de acordo.
So come on.	Entón veña.
I was the one who made the map.	Eu fun quen fixera o mapa.
They wanted a lot and a lot of money.	Querían moito e moito diñeiro.
It was so on.	Estaba tan encendido.
This conversation was meant to be.	Esta conversa estaba destinada a ser.
Some students are not even taking the tests in the first place.	Algúns estudantes nin sequera están a facer as probas en primeiro lugar.
He had now gone too far to rest.	Agora fora demasiado lonxe para reterse.
There has already been talk of his eyes.	Xa falouse dos seus ollos.
Military presence there.	Presenza militar alí.
She forced herself forward.	Ela forzou a si mesma para adiante.
I start working on making a list.	Comezo a traballar facendo unha lista.
Then give credit where it should.	A continuación, dá crédito onde se debe.
It's empty, he thought.	Está baleiro, pensou.
She is a human being.	Ela é un ser humano.
So, we are very positive about this manuscript.	Así, somos moi positivos sobre este manuscrito.
It wasn't good.	Non foi ben.
They did it with the two of us.	Fixérono con nós dous.
I would like to think.	Gustaríame pensalo.
This is a story of love, hate, lovelessness and loss.	Esta é unha historia de amor, odio, desamor e perda.
I wasn’t so excited about it.	Non estaba tan entusiasmado con isto.
This is not the case with the model presented in this document.	Isto non é o que ocorre no modelo presentado neste documento.
I just needed to sleep.	Só necesitaba durmir.
Her voice was so beautiful.	A súa voz era tan fermosa.
He didn’t understand how he could play on both teams.	Non entendía como podía xogar nos dous equipos.
Letters of agreement.	Cartas de acordo.
I tried to think of some common reference point.	Tentei pensar nalgún punto de referencia común.
Our case is unique in several respects compared to previous cases.	O noso caso é único en varios aspectos en comparación con casos anteriores.
Not what your mom would recommend.	Non é o que recomendaría a túa nai.
She is better than that.	Ela é mellor que iso.
It involved neither community property nor husband and wife.	Non implicaba nin bens da comunidade nin marido e muller.
The eyes are the ones who have given away what has become.	Os ollos son os que regalaron o que se converteu.
Her face was beautiful too.	O seu rostro tamén era fermoso.
I worry about the actual cost to the authors.	Preocúpame o custo real para os autores.
Prices are currently falling.	Os prezos baixan actualmente.
He had not laid eyes on him.	Non puxera os ollos nel.
I drew them.	Debuxéinos.
We need horses.	Necesitamos cabalos.
But let's change the subject.	Pero cambiemos de tema.
It's worth the watch.	Paga a pena o reloxo.
Dead trees can talk, in a way.	As árbores mortas poden falar, en certo modo.
And please write to me at that time.	E por favor escríbeme nese momento.
It was the thought of my children that made me continue.	Foi o pensamento dos meus fillos o que me fixo continuar.
Help your employees with professional development.	Axuda aos teus empregados co desenvolvemento profesional.
If there is no link, fine.	Se non hai ligazón, está ben.
He is free.	El é libre.
The rules are the rules.	As regras son as regras.
Data were obtained in three independent experiments.	Os datos obtivéronse en tres experimentos independentes.
Consider them fresh, as if someone thought of them.	Consideraos frescos, coma se alguén pensase neles.
Or at least it was until it started this month.	Ou polo menos foi ata que comezou este mes.
This idea has a biological basis in the natural world.	Esta idea ten unha base biolóxica no mundo natural.
But still the above advice is solid.	Pero aínda así o consello anterior é sólido.
Let’s say there are four hundred schools.	Digamos que hai catrocentas escolas.
I had no idea it was so small.	Non tiña idea de que era tan pequena.
I have to run.	Teño que correr.
And no one can be like him.	E ninguén pode ser coma el.
Somehow holding him was like having a part of her with him.	Dalgunha maneira suxeitalo era como ter unha parte dela con el.
It went up over time.	Subiu co paso do tempo.
Because both solutions were on this site.	Porque as dúas solucións estaban neste sitio.
I couldn’t shoot him.	Non puiden dispararlle.
The time for resistance is over.	Acabouse o tempo da resistencia.
I was using them on my cat which unfortunately passed away recently.	Estaba usándoas no meu gato que, por desgraza, faleceu recentemente.
The most obvious example of the first is a memory error.	O exemplo máis obvio do primeiro é un erro de memoria.
It’s a big difference this year compared to last year.	É unha gran diferenza este ano con respecto ao ano pasado.
This was not an option.	Esta non era unha opción.
Make her your friend.	Fai dela a túa amiga.
And I got confused.	E confundínme.
I decided not to make sense of them.	Decidín non darlles sentido.
It just makes me happy.	El só me fai feliz.
All three are killed.	Os tres son asasinados.
It’s not all about you.	Non todo é sobre ti.
But they do have social consequences for people.	Pero si teñen consecuencias sociais para as persoas.
I'm not your father.	Non son o teu pai.
However, this conclusion does not end our analysis.	Con todo, esta conclusión non remata a nosa análise.
It was as if she had disappeared.	Era coma se ela desaparecese.
Therein lies the problem.	Aí está o problema.
Take a look at the photos and details below.	Bótalle un ollo ás fotos e aos detalles a continuación.
How easily a body is reduced to this.	Con que facilidade se reduce un corpo a isto.
There was a lot more fun.	Había moito máis divertido.
And an hour of library every day.	E unha hora de biblioteca todos os días.
I only ran into two people.	Só topei con dúas persoas.
I saw our son.	Vin ao noso fillo.
It was well read.	Estaba ben lido.
Just click a button to get started.	Só tes que facer clic nun botón para comezar.
You live on a knife blade.	Vives nun filo de coitelo.
He has five hundred horses.	Ten cincocentos cabalos.
I met him, at last.	Coñecino, por fin.
It really comes down to being interested.	Realmente se reduce a estar interesado.
I couldn’t lose another child.	Non podía perder outro neno.
You never check that, and you should.	Nunca comprobas iso, e deberías.
He is good and likes to help.	É bo e gústalle axudar.
I could kill her there and then.	Podería matala alí e entón.
It takes an eternity.	Leva unha eternidade.
Or to hear it.	Ou para escoitalo.
The only exception is tax returns, which you must keep for life.	A única excepción son as declaracións fiscais, que debes conservar de por vida.
You may be hit by a car.	Pode ser atropelado por un coche.
If this happens, there is no charge transfer.	Se isto ocorre, non hai transferencia de cargo.
I got my previous job this way.	Conseguín o meu traballo anterior deste xeito.
So I’m following your points and looking at my own journey.	Entón estou seguindo os teus puntos e mirando a miña propia viaxe.
We still live in a dangerous world.	Aínda vivimos nun mundo perigoso.
The average score of the nine items was calculated and recorded.	Calculouse e rexistrouse a puntuación media dos nove ítems.
There was nowhere to go.	Non había onde ir.
Besides mine.	Ademais o meu.
I don’t even know the sex of two of them.	Nin sequera sei o sexo de dous deles.
She doesn’t know what that is, she’s never experienced it.	Ela non sabe o que é iso, nunca o experimentou.
His energy went down.	A súa enerxía baixou.
Just totally normal.	Simplemente totalmente normal.
One should be able to handle this in a good way.	Un debería ser capaz de manexar iso dun bo xeito.
He was a changed man.	Era un home cambiado.
Too much for me.	Demasiado para min.
It took us back to where we needed to be.	Levounos de volta a onde tiñamos que estar.
The average values ​​are indicated.	Indícanse os valores medios.
They move to a hotel, apparently to wait for the situation.	Trasládanse a un hotel, ao parecer para esperar que a situación.
I loved these books.	Encantáronme estes libros.
But the question still remains.	Pero a pregunta aínda permanece.
Now take care of the dogs.	Agora coida dos cans.
This has been a bad week to do something wild.	Esta foi unha mala semana para facer algo salvaxe.
It’s wrong on so many levels.	Está mal en tantos niveis.
Just trying to keep things real.	Só intentando manter as cousas reais.
The boys ignored her.	Os rapaces non fixeron caso dela.
I feel it in the water.	Síntoo na auga.
They talked a lot but did nothing.	Falaban moito pero non fixeron nada.
They felt the warmth of his breath.	Sentiron a calor do seu alento.
The same thing happened in the institutes of all the states.	O mesmo pasaba nos institutos de todos os estados.
The blue was second.	O azul quedou segundo.
That’s where we found him.	Aí foi onde o atopamos.
Both were a battle for which we were unprepared.	Ambos foron unha batalla para a que non estabamos preparados.
I just got home.	Acabo de chegar a casa.
About the past and the future.	Sobre o pasado e o futuro.
I'm out of control.	Estou fóra de control.
That must be precious.	Iso debe ser precioso.
I tried to answer and I couldn’t.	Tentei responder e non puiden.
I will never have another man in my life.	Nunca terei outro home na miña vida.
And do it now.	E faino agora.
And there are dogs everywhere.	E hai cans por todas partes.
His words would not be laughed at or ignored.	As súas palabras non serían ridas nin ignoradas.
The two could be talking to other people.	Os dous poderían estar falando con outras persoas.
Not too expensive, not too cheap.	Non demasiado caro, nin moi barato.
It’s pretty low for the countries in the upper right corner.	É bastante baixo para os países da esquina superior dereita.
And now they like it.	E agora gústalles.
She looks great.	Ela vese xenial.
His game days would be over.	Os seus días de xogo rematarían.
The group name was not chosen by chance.	O nome do grupo non foi elixido por casualidade.
I no longer feel that way.	Xa non me sinto así.
All you can do is live with it.	Todo o que podes facer é vivir con el.
It is usually the result of more drugs being used in combination.	Xeralmente é o resultado de que se usan máis drogas en combinación.
You may want to practice a bit with.	Quizais queiras practicar un pouco con.
Which now you know it is.	Que agora sabes que é.
There was a long, hard silence.	Houbo un longo e difícil silencio.
In fact, they found me.	De feito, atopáronme.
I will have everything in order.	Terei todo en orde.
For one thing, that means it's small.	Por unha banda, isto significa que é pequeno.
You gave me back.	Devolvéchesmo.
And that was exactly what we picked up.	E foi o que realmente recollemos.
It's just a line.	É só unha liña.
No one told me I had lights.	Ninguén me dixo que tiña luces.
I mean, seriously you can do that.	Quero dicir, en serio podes facelo.
Everyone wants big money and that.	Todo o mundo quere grandes cartos e iso.
And, yes, I realize I'm the billionth person to make that joke.	E, si, quizais nunca se noten.
Although the magic beyond was a different matter.	Aínda que a maxia máis aló era unha cuestión diferente.
It can't be.	Non pode ser.
I didn't need them.	Non os necesitaba.
At least not so much.	Polo menos non tanto.
I'm not even.	Non son nin.
His world was very clear and bright.	O seu mundo era moi claro e brillante.
A complete list of references follows this section.	Unha lista completa de referencias segue esta sección.
Don’t guess where the top and bottom of the market is.	Non adiviñes onde está a parte superior e inferior do mercado.
Then you can start a real discussion.	Entón pode comezar unha verdadeira discusión.
Obviously every program has that character.	Obviamente cada programa ten ese carácter.
You can do it.	Pode facelo.
I'd like to tell you that.	Gustaríache dicirlle iso.
You can see it again.	Pode ver de novo.
During the fall and winter.	Durante o outono e o inverno.
This was definitely one of them.	Este foi definitivamente un deles.
I still can't figure it out.	Aínda non podo aclaralo.
It doesn't make sense.	Non ten sentido.
We enjoy living our dream.	Gozamos vivindo o noso soño.
That was a big number.	Ese foi un gran número.
The doors began to close one by one.	As portas comezaron a pecharse unha a unha.
This time.	Esta vez.
Look what you got.	Mira o que conseguiches.
I'll use you.	Vou usarte.
I’m looking forward to being thrilled by her.	Estou esperando a ser emocionado por ela.
This was usually done by calling me on the phone.	Normalmente isto facíase chamándome por teléfono.
He was alone.	Foi só.
Then he passed with a laugh.	Despois pasou cunha risa.
She didn't believe a word of it.	Ela non crera unha palabra diso.
He had no more serious problems with the dogs.	Non tivo máis problemas graves cos cans.
We went.	En fomos.
You should take a second to calm down.	Debes tomar un segundo para calmarte.
But there were a few.	Pero houbo algúns.
When we can’t wait, we die.	Cando non podemos esperar, morremos.
It could be fair.	Podería ser xusto.
I have my own life experience to prove this.	Teño a miña propia experiencia vital para demostrar isto.
That's enough.	É bastante.
But she did not answer his question.	Pero ela non respondeu á súa pregunta.
They are very worried about their bear.	Están moi preocupados polo seu oso.
None of this was of practical use to her.	Nada diso foi de utilidade práctica para ela.
Please help me.	Por favor, axúdame.
This can be done very easily.	Isto pódese facer de forma moi sinxela.
It depends on the weather.	Depende do tempo.
This is how a love life looks.	Así se ve unha vida amorosa.
I can't be sure.	Non podo estar seguro.
I can't move anything.	Non podo mover nada.
I'm not sure which version.	Non estou seguro de que versión.
And of course, there is hard water.	E, por suposto, hai auga dura.
It's not a difference.	Non é unha diferenza.
We are doing.	Estamos facendo.
We had to act at once.	Había que actuar dunha vez.
Give me time.	Dáme tempo.
That is our point of reference.	Ese é o noso punto de referencia.
The secret of success was working with this current.	O segredo do éxito foi traballar con esta corrente.
Do it again.	Facelo de novo.
The match ended in a draw.	O partido rematou con empate.
And in a short time it will be big enough for them to pass.	E en pouco tempo será o suficientemente grande como para que pasen.
We should turn them into high school or high school by sex.	Deberiamos convertelos en institutos de secundaria ou bacharelato por sexo.
He seemed to be hearing some sound that they did not.	Parecía estar escoitando algún son que eles non.
And finally we arrived.	E por fin chegamos.
This is not difficult.	Isto non é difícil.
And when we interview, we interview the core values.	E cando entrevistamos, entrevistamos os valores fundamentais.
That said, there is more work ahead than behind.	Dito isto, hai máis traballo por diante que detrás.
They sat in silence again.	Sentaron de novo en silencio.
These do not put tension on the lower body as it makes you run.	Estes non poñen a tensión na parte inferior do corpo como o fai correr.
Take down the man.	Derrube o home.
You know you made a mistake.	Sabe que cometeu un erro.
I couldn't remember to tell him my name.	Non recordaba dicirlle o meu nome.
I thought you were going to see her.	Pensei que ías ir vela.
They never let go of each other.	Nunca se soltaron un do outro.
There is a limit to what we can drink.	Hai un límite para o que podemos beber.
Anything can happen, and it usually happens.	Calquera cousa pode pasar, e adoita suceder.
Women lack power and voice.	As mulleres carecen de poder e voz.
A chair and a table are in the middle of the room.	Unha cadeira e unha mesa están no medio da sala.
They should be similar.	Deberían ser similares.
Fire is stronger than wind, but weak against water.	O lume é máis forte que o vento, pero débil contra a auga.
He is doing his best.	Está facendo o posible.
I ran in.	Entrei correndo.
Here is a more detailed explanation of the whole process.	Aquí tes unha explicación máis detallada de todo o proceso.
The two of us were arrested together.	Os dous fomos arrestados xuntos.
They are prepared when it comes to money.	Están preparados cando se fala de cartos.
It's kind of fun.	É algo divertido.
More and more.	Máis e máis.
Or a lot of anything.	Ou moito de calquera cousa.
There will be nothing available at the door.	Non haberá nada dispoñible na porta.
The same trial was repeated on the second day.	O mesmo xuízo repetiuse o segundo día.
He shouldn't have talked to me like that.	Non debería ter falado comigo así.
I would avoid it in the future.	Evitaríao no futuro.
Six animals survived the study.	Seis animais sobreviviron ao estudo.
There were no gender differences in knowledge of this concept.	Non houbo diferenzas de xénero no coñecemento deste concepto.
I really needed to sleep.	Realmente necesitaba durmir.
The brain could not feel pain.	O cerebro non podía sentir dor.
In my opinion it is not a good map.	Na miña opinión non é un bo mapa.
The organization has nothing to show for its problems.	A organización non ten nada que mostrar polos seus problemas.
He heard strong language and thought a fight was going on.	Escoitou unha linguaxe forte e pensou que estaba en curso unha pelexa.
I will tell you what is best for you to do.	Vouche dicir o que é mellor que fagas.
It made it impossible to think clearly.	Fixo imposible pensar con claridade.
I want to do better things.	Quero facer cousas mellores.
Maybe we don’t need it.	Quizais non o necesitemos.
I would check it in the morning.	Verificaríaa pola mañá.
I didn’t know what they were going to do.	Non sabía o que ían facer.
This worries some, apparently.	Isto preocupa a algúns, ao parecer.
It really was more like a background type.	Realmente era máis parecido a un tipo de fondo.
That was obvious.	Iso era obvio.
If there is, we will continue.	Se o hai, seguiremos.
Six times a year.	Seis veces ao ano.
It could then be the end of life as we know it.	Podería ser entón o final da vida tal e como a coñecemos.
A new wonder began at his feet.	Comezou unha nova marabilla aos seus pés.
Therefore, it can benefit everyone.	Polo tanto, pode beneficiar a todos.
Like many children really.	Como moitos nenos realmente.
That's right.	É así.
All the tea parties were the same.	Todas as festas do té eran o mesmo.
But there is no solid evidence for that.	Pero non hai probas sólidas para iso.
The reason for this finding is unclear.	O motivo deste achado non está claro.
And maybe yes, you learned to love me.	E quizais si, aprendiches a quererme.
Made in your image.	Feito á súa imaxe.
Earlier this year.	A principios deste mesmo ano.
However, a copy will be sent to you for your records.	Non obstante, enviaráselle unha copia para os seus rexistros.
Our cases are not in conflict.	Os nosos casos non están en conflito.
I want you to talk to him.	Quero que fales con el.
He finally asked for money, and she sent it.	Finalmente pediu diñeiro, e ela enviouno.
One of the first games with the concept of health bar.	Un dos primeiros xogos co concepto de barra de saúde.
You passed by here.	Pasaches por aquí.
Some of them are not good for finding things to do.	Algúns deles non son bos para atopar cousas que facer.
As you wish.	Tal como queres.
I spent both days.	Pasei os dous días.
I have too many things to do with school right now.	Teño demasiadas cousas coa escola agora mesmo.
God knows what they are going to do.	Deus sabe o que van facer.
That’s direct evidence, you can’t be better than that.	Esa é unha evidencia directa, non podes ser mellor que iso.
Then it happens.	Despois pasa.
You’ll get a whole new set of fresh lips.	Obterás un conxunto completamente novo de beizos frescos.
I controlled my fear quickly.	Controlei o meu medo rapidamente.
His back went up and down as he took a deep breath.	As súas costas subían e baixaban mentres respiraba fondo.
I can’t tell what’s going on inside, what’s outside.	Non podo dicir o que está a pasar por dentro, que por fóra.
You may find that it moves easily.	Podes descubrir que se move facilmente.
All patients provided their written informed consent for treatment.	Todos os pacientes proporcionaron o seu consentimento informado por escrito para o tratamento.
Let's make shoes.	Imos facer zapatos.
He never liked it.	Nunca lle gustou.
His only response was to start moving towards me.	A súa única resposta foi comezar a avanzar cara min.
Now it’s obvious.	Agora é obvio.
It really does.	Realmente o fai.
It was a great play.	Foi unha gran xogada.
She is not sorry.	Ela non está arrepentida.
She forced a smile.	Ela forzou un sorriso.
You know how they are.	Xa sabes como están.
They just finished dinner.	Acaban de rematar de cear.
Then I would call back.	Despois chamaría de volta.
And you said no.	E dixeches que non.
Except that, in the eyes of many these days, we are.	Excepto que, aos ollos de moitos nestes días, o somos.
I like your ideas.	Gústanme as súas ideas.
More power for you.	Máis poder para ti.
We are big fans.	Somos grandes seguidores.
It’s not like your dad could help you.	Non é coma se o teu pai puidese axudarche.
I think they should be trying to save money.	Creo que deberían estar tentando aforrar cartos.
In fact, they pushed too hard.	De feito, empuxaron demasiado.
She wanted him everywhere.	Ela queríao en todas partes.
Tell your dog to look for the person.	Dille ao teu can que busque a persoa.
Too often students fail to take this simple step.	Demasiadas veces os estudantes non conseguen facer este sinxelo paso.
You haven't made the list yet.	Aínda non fixeches a lista.
Under these facts, it was the wrong question to ask.	Baixo estes feitos, era a pregunta incorrecta facer.
It feels good, thank you.	Séntese ben, grazas.
Everyone agreed with her.	Todos estaban de acordo con ela.
I couldn’t trust anyone these days.	Non podía confiar en ninguén estes días.
It wasn’t crazy.	Non foi unha tolemia.
And if you can learn to stay still and stay with them.	E se podes aprender a quedarte quieto e quedarte con eles.
That was beyond the possibilities of many.	Iso estaba alén das posibilidades de moitos.
He shot her in the leg.	Deulle o tiro na perna.
The soul needs rest just like your mind and your body.	A alma necesita descanso igual que a túa mente e o teu corpo.
I asked him where they were from.	Pregunteille de onde eran.
He studied law.	Estudou Dereito.
She ran out into the street but he did not follow.	Ela saíu correndo á rúa pero el non seguiu.
It was his big chance.	Era a súa gran oportunidade.
You can’t escape that.	Non podes escapar diso.
I'll be careful, says the man.	Estarei atento -di o home.
However, each individual patient is different.	Non obstante, cada paciente individual é diferente.
We are ready for that.	Estamos preparados para iso.
Those things are very dangerous.	Esas cousas son moi perigosas.
Arms and an arm.	Brazos e un brazo.
Slowly turn your head to see an eye.	Xire lentamente a cabeza para ver un ollo.
No one likes or wants to work with him.	A ninguén lle gusta nin quere traballar con el.
He showed no fear.	Non mostrou medo.
Easy entry and exit.	Fácil entrada e saída.
That’s the story of my life, so far.	Esa é a historia da miña vida, ata agora.
Please let it be anything but him.	Por favor, que sexa calquera cousa menos el.
No matter how many resources you need for the video game.	Non importa cantos recursos necesitarás para o videoxogo.
Her beauty seemed to hurt her.	A súa beleza parecía ferirlle.
It was never her.	Nunca foi ela.
Good luck in your quest for relief.	Moita sorte na túa busca de alivio.
This will be important soon.	Isto resultará importante en breve.
There are two.	Hai dous.
Each event begins with dinner, wine and live music.	Cada evento comeza con cea, viño e música en directo.
And very easy to do.	E moi doado de facer.
He was about to leave when the car began to move.	Estaba a piques de saír cando o coche comezou a moverse.
Not everyone is like that.	Non todos son así.
You will have to make that decision yourself.	Vai ter que tomar esa decisión ti mesmo.
Do it correctly.	Faino correctamente.
That is not true as far as nature is concerned.	Iso non é certo no que a natureza se refire.
He asked to speak to them and they agreed.	Pediu falar con eles e eles aceptaron.
There are falling flowers and stocks around them.	Hai flores caendo e accións ao seu redor.
Deume.	Deume.
It is not a fact.	Non é un feito.
Today I don’t plan on going anywhere complicated.	Hoxe non penso ir a ningún sitio complicado.
I send you once again.	Mandoche unha vez máis.
It’s really great.	Realmente é xenial.
He started firing.	Comezou a disparar.
I think he was right.	Creo que tiña razón.
They can get a lot of information about the stars themselves.	Poden obter moita información sobre as propias estrelas.
You have to set up your careers.	Tes que configurar as túas carreiras.
No, it is too dangerous to continue.	Non, é demasiado perigoso continuar.
We must do our best to stay out of their way.	Debemos facer o posible para manternos fóra do seu camiño.
He was his own son.	Era o seu propio fillo.
For now, tell me what you think.	De momento, dime o que pensas.
The food was the same.	A comida era a mesma.
I saw everyone from all over the board.	Vin a todo o mundo de todo o taboleiro.
Any age or race.	Calquera idade ou raza.
But it’s not really about that.	Pero realmente non se trata diso.
All the years they waited for it were worth it.	Todos os anos que agardaban por iso valeron a pena.
Their legs and arms would be broken so they could not escape.	Romperíanselles as pernas e os brazos para que non puidesen escapar.
This job would be much harder without you.	Este traballo sería moito máis difícil sen ti.
Obviously, the relationship ended for lack of trust.	Obviamente, a relación rematou por falta de confianza.
He has published extensively on the subject of science and religion.	Publicou amplamente sobre o tema da ciencia e a relixión.
Eyes open, empty.	Ollos abertos, baleiros.
The collection had been his.	A colección fora súa.
Finally, we had to throw it away.	Finalmente, tivemos que botalo.
These changes are relatively small.	Estes cambios son relativamente pequenos.
He doesn’t care about his own species.	Non lle importa a súa propia especie.
Something heavy, no doubt.	Algo pesado, sen dúbida.
As of this writing, that race is still underway.	Ata o momento de escribir isto, esa carreira aínda está en marcha.
You will have to trust us.	Terás que confiar en nós.
Players can play against the computer or against another player.	Os xogadores poden xogar contra o ordenador ou contra outro xogador.
I tell them a story or show them pictures.	Cóntolles unha historia ou móstrolles imaxes.
There is a good world under evil.	Hai un mundo bo baixo o mal.
You feel like you want to die.	Sentes como se queres morrer.
The source of the infection could not be identified.	Non se puido identificar a fonte da infección.
I can’t even imagine the pain they are feeling.	Non podo nin imaxinar a dor que están a sentir.
But the mission was never a comfortable fit.	Pero a misión nunca foi un axuste cómodo.
It is comfortable on your own skin.	É cómodo na túa propia pel.
I just wanted to live in nature.	Só quería vivir na natureza.
They gave him orders to leave.	Dáronlle ordes de marchar.
We needed to start all over again soon.	Necesitabamos comezar de novo pronto.
They don’t come so early in the morning.	Non veñen tan cedo pola mañá.
That won't work.	Iso non funcionará.
Good morning everyone.	Bo día a todos.
Someone new is following you.	Alguén novo te segue.
And that includes that shit.	E o que inclúe esa merda.
I agree with what you say.	Estou de acordo co que dis.
The old file remains causing confusion.	O ficheiro antigo permanece o que causa confusión.
I have never felt so much pain in my life.	Nunca sentín tanta dor na miña vida.
A few other patients mentioned the same kind of thing.	Outros poucos pacientes mencionaron o mesmo tipo de cousas.
It really made me day !.	Realmente me fixo o día!.
They have a purpose in life.	Teñen un propósito na vida.
One last difference lies in the degree of testing.	Unha última diferenza reside no grao de proba.
I don’t remember much later until.	Non lembro moito despois ata.
This post has a good answer on the subject.	Esta publicación ten unha boa resposta sobre o tema.
The second t is very brief.	A segunda t é moi breve.
He had started looking for a new job.	Comezara a buscar un novo traballo.
And, really, the rest of the world.	E, de verdade, o resto do mundo.
It obviously didn’t work out very well.	Obviamente non funcionou moi ben.
Don't miss me.	Non me falles.
But from our perspective, nothing could be further from the truth.	Pero desde a nosa perspectiva, nada máis lonxe da realidade.
It could not be knocked down.	Non se puido derrubar.
The same goes for sleeping.	O mesmo vale para durmir.
All the staff made you feel very welcome.	Todo o persoal fíxoche sentir moi ben acollido.
I wouldn’t want to do without mine.	Non me gustaría prescindir da miña.
In fact, this is a great call.	De feito, esta é unha gran convocatoria.
Not all the time, anyway.	Non todas as veces, de todos os xeitos.
Some of them are too scared to fight.	Algúns deles teñen demasiado medo para loitar.
Please understand.	Por favor, entendelo.
That can be done in different ways.	Iso pódese facer de diferentes xeitos.
I think well, that can get worse.	Penso ben, iso pode empeorar.
Come on, once again, come on.	Veña, unha vez máis, veña.
God that guy is full of energy.	Deus ese tipo está cheo de enerxía.
You have to do a lot of things.	Tes que facer moitas cousas.
All tests were performed as indicated.	Todas as probas realizáronse segundo se indica.
Just look at what’s between you and feel good.	Só mira o que hai entre ti e sentirte ben.
The car took a sharp turn to the left.	O coche deu un xiro brusco á esquerda.
Forget your name.	Esquece o seu nome.
The man lying in a sleeping bag did not move.	O home deitado nun saco de durmir non se moveu.
They were out of sight.	Quedaron fóra da vista.
I never planned this.	Nunca planeei isto.
It doesn’t happen often, but it definitely happens.	Non ocorre a miúdo, pero definitivamente sucede.
I see no reason why this should be so.	Non vexo ningunha razón para que isto deba ser así.
I have three children, one of whom is of special needs.	Teño tres fillos, un dos cales é de necesidades especiais.
Resistance is a friend.	A resistencia é un amigo.
I could do it very cheaply.	Podería facelo moi barato.
The treatments are the above.	Os tratamentos son os anteriores.
What he was like as a man was his problem.	O que era como home era o seu problema.
I will have been.	Terei sido.
Both the first and the last are included.	Inclúense tanto o primeiro como o último.
I want them to come and learn from me.	Quero que veñan e aprendan de min.
I played that character.	Toquei ese personaxe.
It was a bad play.	Foi unha mala xogada.
Crying wouldn’t make him come back.	Chorar non o faría volver.
My parents were pretty sure she was moving to another job.	Os meus pais estaban bastante seguros de que se mudaría a outro traballo.
Neither of them wanted to be the first to say it.	Ningún dos dous quixo ser o primeiro en dicilo.
They notice something on the screen.	Observan algo na pantalla.
In this method, only attention is paid to the size of the object.	Neste método, só se presta atención ao tamaño do obxecto.
It was absolutely perfect for the role.	Foi absolutamente perfecto para o papel.
Except maybe the boy.	Salvo quizais o neno.
Hope and change is not a job.	A esperanza e o cambio non é un traballo.
Feeling bad for talking too much.	Sentirse mal por falar demasiado.
Without control, treatment will not occur, simple and straightforward.	Sen control, o tratamento non se producirá, simple e sinxelo.
It is a comfortable place to work.	É un lugar cómodo para traballar.
I need to be here with you.	Necesito estar aquí contigo.
They have two children together.	Teñen dous fillos xuntos.
Most of the samples were young patients.	A maioría das mostras eran pacientes novos.
There are many examples for this.	Hai moitos exemplos para isto.
I looked back, forward, and my decision was made.	Mirei atrás, adiante, e a miña decisión estaba tomada.
I’m ready for some fresh stuff.	Estou listo para algo de material fresco.
Let me tell you who they were.	Fai que che diga quen eran.
They were just getting started, out there, at that point.	Estaban só comezando, aí fóra, nese momento.
I'll send some food.	Enviarei algo de comida.
I have trouble sleeping.	Teño problemas para durmir.
Except it couldn't be that way.	Excepto que non podería ser así.
Your life is an open book.	A túa vida é un libro aberto.
Come on, sit with me.	Veña, senta comigo.
I am an army officer.	Son oficial do exército.
All that was true would be to march with her.	Todo o que era certo sería marchar con ela.
His orders were to fight to the death.	As súas ordes eran loitar ata a morte.
The sun is not yet fully out, but all parts are bright.	O sol aínda non está totalmente saído, pero todas as partes son brillantes.
Full terms of reference are available here.	Os termos de referencia completos están dispoñibles aquí.
But not everyone had lost everything.	Pero non todos o perderan todo.
However, these will not work yet.	Non obstante, estes aínda non funcionarán.
You are calling the same function over and over again.	Estás chamando á mesma función unha e outra vez.
The child is only seven years old.	O neno ten só sete anos.
It really starts to add up with complex functions.	Realmente comeza a sumarse con funcións complexas.
He was afraid of the unknown.	Tiña medo ao descoñecido.
They seem to feel that they are there to be expected.	Parecen sentir que están alí para ser esperados.
Return to the main page.	Volver á páxina principal.
However, there are states that cannot be written this way.	Non obstante, hai estados que non se poden escribir nesta forma.
But we are two parts of a whole.	Pero somos dúas partes dun todo.
There, it's gone, nothing to see.	Alí, xa desapareceu, nada que ver.
With the two boys.	Cos dous rapaces.
Your father knew what would be needed.	O teu pai sabía o que sería necesario.
We will need the following fact.	Necesitaremos o seguinte feito.
Bill was reasonable.	Bill era razoable.
And then he threw it up.	E despois botouno enriba.
Unfortunately, no one has done it before.	Por desgraza, ninguén o fixo antes.
They have to join the child in pain.	Teñen que unirse ao neno na dor.
On the contrary, it is seen from the point of view of all those involved.	Pola contra, véselles dende o punto de vista de todos os implicados.
We want to love you so much.	Queremos quererte moito.
There were things that needed to be done.	Había cousas que había que facer.
We have to do it more than ever now.	Temos que facelo máis que nunca agora.
Let's go crazy with him.	Volvémonos tolos con el.
Women are giving birth right there.	As mulleres están a dar a luz alí mesmo.
God wants to come into your life.	Deus quere entrar na túa vida.
This is what I wanted, life that everyone said was normal.	Isto é o que quería, a vida que todos dicían normal.
There was nothing special about it.	Non había nada especial.
For about an hour more.	Por preto dunha hora máis.
Everyone said they were too busy to talk.	Todos dixeron que estaban demasiado ocupados para falar.
Not at prices no one wants to pay.	Non a prezos que ninguén quere pagar.
This time it's a different kind of reading.	Esta vez trátase dun tipo de lectura diferente.
You don't want any of that.	Non queres nada deses.
I believe in this organization, in this team, in these guys.	Creo nesta organización, neste equipo, nestes rapaces.
Lower as low as possible.	Baixa o máis baixo posible.
It’s not just research.	Non é só investigación.
Also, there I met a friend from college.	Ademais, alí coñecín a un amigo da universidade.
In fact, it got worse.	En realidade, empeorou.
There were a lot of weird things in these shows.	Había moitas cousas estrañas nestes espectáculos.
He said he saw me more than his wife.	Dixo que me vía máis que á súa muller.
That doesn’t require much study.	Iso non require moito estudo.
The great unknown remains the great unknown.	O gran descoñecido segue sendo o gran descoñecido.
In fact, they are a very good side.	De feito, son un lado moi bo.
Your second is not interested.	O teu segundo non está interesado.
We must be as safe as we can, both of us.	Debemos estar o máis seguros que poidamos, os dous.
You should marry an equal.	Debería casar cun igual.
It is difficult to determine what is real and what is not.	É difícil determinar o que é real e o que non.
Still, she wanted him with her for support.	Aínda así, ela queríao con ela por apoio.
Your feelings are likely to be hurt.	É probable que os teus sentimentos sexan feridos.
You shouldn't have to change this.	Non deberías ter que cambiar isto.
I also heard that it was very hot.	Tamén oín que facía moita calor.
And she does anything for money.	E ela fai calquera cousa por cartos.
But they are also a combination of form and existence.	Pero tamén son unha combinación de forma e existencia.
And when it paid off, it paid off.	E cando pagou a pena, pagou moito.
I have to find it.	Teño que atopala.
Now drive everywhere.	Agora conduce a todas partes.
Try to avoid these circumstances if possible.	Tenta evitar estas circunstancias se é posible.
But, well, we can't have that.	Pero, ben, non podemos ter iso.
I would not recommend this to everyone.	Non recomendaría isto a todos.
That's how important it is.	Así de importante é.
Below is the code I have so far.	Abaixo está o código que teño ata agora.
You know better how the product is connected to other products.	Sabe mellor como está conectado o produto a outros produtos.
I carry in my mind, day and night, this time.	Levo na miña mente, día e noite, este tempo.
The same goes for training.	O mesmo sobre a formación.
And just keep fit forever.	E só mantéñase en forma para sempre.
Follow team activities.	Seguir as actividades do equipo.
They look tall and dry.	Parecen altos e secos.
The tests were in all classes, every week.	As probas foron en todas as clases, todas as semanas.
They have never been.	Nunca estiveron.
It was so close to the heart.	Estaba tan preto do corazón.
So this visit was enjoyable.	Así que foi agradable esta visita.
Going to the same church.	Indo á mesma igrexa.
The double spread within the pages was just as bad.	A dobre difusión dentro das páxinas foi igual de mala.
He had an excellent mind.	Tiña unha mente excelente.
I am so excited to spend this time with your family.	Estou moi emocionado de pasar este tempo coa túa familia.
Of course, none of this will get you anywhere.	Por suposto, nada disto che vai levar a ningún lado.
Patients were followed up monthly.	Os pacientes foron seguidos cada mes.
This method works well even in smaller homes.	Este método funciona ben incluso en casas máis pequenas.
For community service.	Por servizo comunitario.
Your doctor makes money if you take tests.	O seu médico gaña diñeiro se realiza probas.
He was lucky enough to live.	Tivo a sorte de vivir.
I didn't know his name or where he came from.	Non sabía o seu nome nin de onde viña.
That would also be helpful.	Iso tamén sería útil.
It wasn’t just what he did on the field.	Non foi só o que fixo no campo.
And boy, did it ever come.	E neno, nunca chegou.
This is a six step process.	Este é un proceso de seis etapas.
It is literally the exact language.	É literalmente a lingua exacta.
How to keep moving.	Como seguir en movemento.
Stay together, man.	Mantéñase xuntos, home.
Go now and do your duty.	Vai agora e cumpre co teu deber.
Silently he studied the thing.	En silencio estudou a cousa.
It’s a great place to start a family.	É un gran lugar para formar unha familia.
For obvious reasons, most do not advance that view.	Por razóns obvias, a maioría non avanza esa opinión.
Allow to cool until firm.	Deixar arrefriar ata que estea firme.
She looks perfect, of course.	Ela parece perfecta, por suposto.
This girl gone now.	Esta rapaza desaparecida agora.
I still buy it from time to time.	Aínda o compro de cando en vez.
The technique chosen depends on several factors.	A técnica escollida depende de varios factores.
It wasn't.	Non foi.
I moved to the door on the right.	Movínme cara á porta da dereita.
He spoke of the three dead.	Falou dos tres mortos.
It must be a good deal even today.	Debe ser un bo negocio aínda hoxe.
We had the computer take it out of the files for us.	Tivemos que o ordenador o sacou dos ficheiros por nós.
And the bodies.	E os corpos.
You will move to a better place.	Te trasladarás a un lugar mellor.
But she wondered if he would be able to enjoy it.	Pero ela preguntouse se sería capaz de gozar.
Wait, no, just download.	Agarda, non, só descarga.
Just like you can’t help but miss something once they disappear.	Así como non podes evitar perderte algo unha vez que desaparecen.
We know that knowledge itself is not the problem.	Sabemos que o coñecemento en si non é o problema.
In search of your dreams.	Na procura dos seus soños.
It didn't work.	Non funcionaba.
They have five business days to complete this task.	Teñen cinco días hábiles para realizar esta tarefa.
What time did he return from lunch.	A que hora volveu do xantar.
A knife perhaps.	Un coitelo quizais.
Including his father.	Incluíndo o seu pai.
The detail of this disease is not well known.	O detalle desta enfermidade non se coñece ben.
He leaned close to me.	El inclinouse preto de min.
I may be the exception.	Eu podo ser a excepción.
He never had reason to continue.	Nunca tivo motivos para seguir.
It was from his parents.	Era dos seus pais.
He grew up at that moment.	Fíxose grande nese momento.
Some asked about it earlier this year.	Algúns preguntaron por iso a principios de ano.
The answer, of course, was yes.	A resposta, por suposto, foi si.
Anyway, today is a short, sweet post.	De todos os xeitos, hoxe é un post curto e doce.
But don't worry.	Pero non te preocupes.
You never showed her that you missed her.	Nunca lle mostraches que a botaches de menos.
They even charge for lunch.	Mesmo cobran por almorzar.
She started doing it.	Ela comezou a facelo.
He likes the idea.	Gústalle a idea.
We have better shot.	Temos mellor tiro.
It had nothing to do with what was done to her hair.	Non tiña nada que ver co que se facía co seu cabelo.
I like to treat medical school like a nine to five job.	Gústame tratar a facultade de medicina como un traballo de nove a cinco.
Without any known credit history, almost none can be established.	Sen ningún historial de crédito coñecido, case non se pode establecer ningún.
We have to prepare what we are doing here.	Temos que preparar o que estamos facendo aquí.
Today you worked the real surgical magic.	Hoxe traballaches a verdadeira maxia cirúrxica.
Keep it open for that person behind you.	Mantéñao aberto para esa persoa detrás de ti.
Stay home when you are sick.	Quédese na casa cando estea enfermo.
And his mother too.	E a súa nai tamén.
By construction as a whole.	Por construción como conxunto.
Yes, we have the red option in stock right now.	Si, temos a opción vermella en stock neste momento.
Something brought you here.	Algo che trouxo aquí.
Tonight, we create time.	Esta noite, creamos o tempo.
See more details of the project here.	Consulta máis detalles do proxecto aquí.
And boy does it feel good !.	E rapaz séntese ben!.
Half of them never held political office.	A metade deles nunca ocuparon cargos políticos.
You’ve been there a couple of months.	Levaches alí un par de meses.
I would kill him first.	Eu mataríao primeiro.
Although this danger exists, it is not what the book says.	Aínda que este perigo existe, non é o que di o libro.
He was sitting in his chair sleeping when we arrived.	Estaba sentado na súa cadeira durmindo cando chegamos.
She is not doing anything in particular.	Ela non está facendo nada en particular.
Do that.	Fai iso.
Three independent data sets were used.	Utilizáronse tres conxuntos de datos independentes.
It works absolutely well.	Funciona absolutamente ben.
But no one wants tax problems.	Pero ninguén quere problemas fiscais.
You’re out of the relationship, and that’s what you wanted.	Estás fóra da relación, e iso é o que querías.
A young man I had met six days ago.	Un mozo que coñecera hai seis días.
This is not one of your good days.	Este non é un dos seus bos días.
I didn’t need to see any more.	Non necesitaba ver máis.
Power.	Poder.
There he hardly noticed her fingers.	Alí case non se decatou dos seus dedos.
A unique identity.	Unha identidade única.
They need to listen.	Necesitan escoitar.
It completely opened my eyes to the rest of the world.	Abríume completamente os ollos ao resto do mundo.
Company policy required a call every day from them.	A política da empresa requiría unha chamada cada día deles.
A few weeks later the results arrived.	Unhas semanas despois chegaron os resultados.
A list of terms and a list of sources are included.	Inclúese unha lista de termos e unha lista de fontes.
Now we have to take her to the village.	Agora temos que levala á aldea.
Plus it’s black as night.	Ademais é negro coma a noite.
There is no truth.	Non hai verdade.
Hold your head.	Mantén a cabeza.
Experimental studies have supported this idea.	Estudos experimentais apoiaron esta idea.
Having to start losing things before they disappear.	Tendo a comezar a perder cousas antes de que desaparezan.
Let me say that again.	Déixame dicir iso de novo.
It’s true because the voice in my head mentioned it.	É certo porque a voz na miña cabeza mencionábao.
And his government.	E o seu goberno.
But things are more complicated than that.	Pero as cousas son máis complicadas que iso.
She wanted to get smaller.	Ela quería facerse máis pequena.
I felt the bones tired, and just missed being at home.	Sentín os ósos canso, e só botou de menos estar na casa.
Your life is yours.	A túa vida é túa.
I saw his shoulders drop.	Vin caer os seus ombreiros.
We now have effective government.	Agora temos un goberno eficaz.
Earth was a very different planet then.	A Terra era un planeta moi diferente daquela.
I know the feeling.	Coñezo a sensación.
He is both a fish and a man.	É tanto peixe coma home.
You can be asleep all the time.	Podes estar durmido todo o tempo.
This is, in fact, the case.	Este é, de feito, o caso.
No, it was the sound of the wind that threw me.	Non, foi o ruído do vento o que me botou.
When you go to dinner tonight, you will see it.	Cando vaias cear esta noite, vai velo.
You can come back to us.	Podes volver a nós.
They may act hard, but they need you.	Poden actuar duro, pero necesitan de ti.
I love that they enjoy themselves too.	Encántame que eles tamén disfruten con eles.
No reaction to the environment.	Sen reacción co medio ambiente.
For the most part, it has improved since last year.	Na súa maior parte, mellorou desde o ano pasado.
Therefore, a system state change will not be possible.	Polo tanto, non será posible un cambio de estado do sistema.
Those elements are there.	Eses elementos están aí.
My mother wore them.	A miña nai as levaba.
The living room was large and comfortable.	O salón era grande e cómodo.
It improves every day.	Mellora cada día.
I understand what this mistake should mean.	Entendo o que debería significar este erro.
And yet he could not get out.	E aínda así non puido saír.
With the ability of the state to tax and spend.	Coa capacidade do Estado para gravar e gastar.
A team leader.	Un líder no equipo.
But this case is really an important case.	Pero este caso, realmente é un caso importante.
Why? 	Por que?
because they are there too.	porque eles tamén están alí.
This made none of us, including the president, too comfortable.	Isto fixo que ningún de nós, incluído o presidente, estiveramos demasiado cómodos.
Remember how long it took to get it.	Lembra o tempo que tardou en conseguilo.
Everyone with a phone.	Todo o mundo cun teléfono.
I’m excited about that.	Estou emocionado por iso.
There were people up there.	Había xente alí arriba.
Its sharp tips almost break the skin.	As súas puntas afiadas case rompen a pel.
It looked great.	Parecía xenial.
I can make this thing absolutely perfect.	Podo facer que esta cousa sexa absolutamente perfecta.
I see no reason why I shouldn’t be there.	Non vexo ningunha razón pola que non debería estar alí.
Your feelings are important.	Os teus sentimentos son importantes.
He is my father.	É o meu pai.
But then he is called to his mission.	Pero entón é chamado á súa misión.
They didn’t like it, so you don’t have to like it.	Non lles gustabas, así que non hai que gustarlles.
I am watching over the interests of other people.	Estou velando polos intereses doutras persoas.
I also wear them in dress shoes.	Tamén os levo nos zapatos de vestir.
Some have none, none is mandatory.	Algunhas non teñen ningunha, ningunha é obrigatoria.
Back to the beginning.	De volta ao principio.
It was outdoors and very visible.	Estaba ao aire libre e moi visible.
You saw what was left of the battle last night.	Viches o que quedaba da batalla onte á noite.
So a pattern was established.	Así que estableceuse un patrón.
Number two was stepping on the scale.	O número dous foi pisar a escala.
All the staff were so friendly and helpful.	Todo o persoal era tan amable e servicial.
It is not taken seriously.	Non se toma en serio.
We talk about change, but don’t think about it.	Falamos de cambio, pero non pensemos niso.
It wasn’t going to be.	Non ía ser.
Thank you, to each of you.	Grazas, a cada un de vós.
The case will be in your hands.	O caso vai estar nas túas mans.
He did his best.	Fixo o mellor posible.
This is what the church has given me as a friend and guide.	Este é o que me deu a igrexa como amigo e guía.
It’s funny how those things happen.	É curioso como pasan esas cousas.
You may even come to me for advice from time to time.	Incluso pode vir a min pedirme consello de cando en vez.
She, as others seem, was afraid to go ahead.	Ela, como outros parece, tiña medo de saír adiante.
But one must understand the limitations of their approach.	Pero hai que comprender as limitacións do seu enfoque.
To hug again.	Para abrazarse de novo.
He wasn’t his real father, by the way.	Non era o seu verdadeiro pai, por certo.
She needed more, much more.	Ela necesitaba máis, moito máis.
It is very small.	É moi pequeno.
We still know nothing.	Aínda non sabemos nada.
He put on his mark and waited, hopeful.	Púxose na súa marca e agardou, esperanzado.
He or she would be lucky to come out dead.	El ou ela tería sorte de saír morto.
It was then that he wrote his first works.	Foi entón cando escribiu as súas primeiras obras.
As well as some other places.	Así como algúns outros lugares.
People saw you.	A xente te viu.
I worked in that building but since then I have moved.	Traballaba nese edificio pero desde entón mudei.
I could smell it.	Podía cheiralo.
Football is football.	O fútbol é fútbol.
It was out of my mind.	Estaba fóra da miña mente.
Forget the box.	Esquece a caixa.
It brings out the worst in some, the best in others.	Saca o peor nuns, o mellor noutros.
Those who had money were afraid to part with him.	Os que tiñan cartos tiñan medo de separarse del.
When he opened his eyes, he was in another room.	Cando abriu os ollos, estaba noutro cuarto.
You can’t be here much longer.	Non podes estar aquí moito máis tempo.
The world changes, and yet it does not change.	O mundo cambia, e aínda así non cambia.
I needed this a lot.	Necesitaba isto moito.
Here, it was different.	Aquí, era diferente.
This is the first step.	Este é o primeiro paso.
There was no return address.	Non había enderezo de retorno.
I didn’t lose everything.	Non perdín todo.
He stood still.	Quedou quieto.
So it was definitely a surprise to me.	Así que, sen dúbida, foi unha sorpresa para min.
I wanted to go to the window.	Quería ir á fiestra.
All of these records are relationship records.	Todos eses rexistros son rexistros de relación.
The meeting will offer ideas on how to participate and help.	O encontro ofrecerá ideas sobre como participar e axudar.
But most of all they like money.	Pero sobre todo gústalles os cartos.
The boy certainly had his own will.	O neno certamente tiña vontade propia.
One of them was told that white was the color of snow.	A un deles dixéronlle que o branco era a cor da neve.
I think that’s the hardest part.	Creo que iso é o máis difícil.
I'll let you take care of that.	Vou deixar que te encargues diso.
My first love.	O meu primeiro amor.
She couldn’t have stepped on him in her sleep without him knowing it.	Ela non podería ter pisado sobre el no seu sono sen que el o soubese.
The rest of his life.	O resto da súa vida.
So think about it this year.	Así que pensa neste ano.
He was very thin.	Estaba moi delgado.
We left.	Saímos.
As much fun as it can be.	Tan divertido como pode ser.
Although it is charming in itself, color becomes an important factor.	Aínda que é encantadora en si mesma, a cor convértese nun factor importante.
How much was the first day, we do not know.	Canto foi o primeiro día, non sabemos.
These kids were a different story.	Estes nenos eran unha historia diferente.
There were no significant differences between these mean levels.	Non houbo diferenzas significativas entre estes niveis medios.
I go back to the baby.	Volvo ao bebé.
Instead, they took it.	En cambio, colleron.
No job, no wife.	Sen traballo, sen muller.
Ran was detected as described above.	Detectouse Ran como se describe anteriormente.
He couldn’t let himself sleep and really dream.	Non podía deixarse ​​durmir e soñar de verdade.
The truth will make a path for itself.	A verdade fará un camiño por si mesma.
The reason for this is well known in the art.	A razón diso é ben coñecida na arte.
But this approach is widely used.	Pero este enfoque é moi utilizado.
Nothing has changed.	Non cambiou nada.
Just you and me, doing the usual things that normal people do.	Só ti e mais eu, facendo cousas habituais que fai a xente normal.
There are mixed states that are not product states.	Hai estados mixtos que non son estados de produto.
One patient died after surgery.	Un paciente morreu despois da cirurxía.
In his hand he carried a knife.	Na man levaba un coitelo.
They are working with us at no charge.	Están traballando connosco sen ningún tipo de cargo.
Otherwise, he disappeared.	En caso contrario, desapareceu.
I had to find a way out of there.	Tiven que buscar un xeito de saír de alí.
If it’s okay, you’ll find out.	Se está ben, descubrirás.
The same goes for teachers.	O mesmo para os profesores.
I tried to create stories with numbers.	Tentei crear historias con números.
And he used it.	E usouno.
You make a movie, everyone has an opinion.	Fais unha película, todos teñen unha opinión.
The future had only death.	O futuro só tiña a morte.
I really don’t think it matters.	Realmente non creo que importe.
You just don’t understand, it’s the way of the world.	Simplemente non entendes, é o camiño do mundo.
There are many of it.	Hai moitos del.
You will not have more than five at a time.	Non terá máis de cinco á vez.
So, you should watch that movie.	Entón, deberías ver esa película.
He worked for them before joining the forces.	El traballara para eles antes de entrar nas forzas.
Then the additional three-month training was increased.	Despois aumentouse a formación adicional de tres meses.
They found out that.	Descubriron iso.
Basically, it never goes away.	Basicamente, nunca desaparece.
They have this world.	Teñen este mundo.
She had the truth now.	Ela tiña a verdade agora.
We analyzed the performance of two models.	Analizamos o rendemento de dous modelos.
I win the third set.	Gaño o terceiro set.
And from there.	E a partir de aí.
But then one day, someone picked one up.	Pero entón, un día, alguén colleu un.
The message that customers in the sales area hear should be no different.	A mensaxe que escoitan os clientes na zona de vendas non debería ser diferente.
She had really tried to protect me.	Ela realmente intentara protexerme.
Even for much less than nothing.	Incluso por moito menos que nada.
They have no choice but to look.	Non lles queda máis remedio que mirar.
He looked at the free topic.	Mirou o tema gratuíto.
But it still doesn't stop.	Pero aínda así non para.
I’m asking a simple question.	Estou facendo unha pregunta sinxela.
So that's good news.	Entón, esa é unha boa noticia.
It had to be resolved.	Había que resolver.
It was soon too late to act.	Pronto foi demasiado tarde para actuar.
The process never ends until we die.	O proceso nunca remata ata que morremos.
If you want to get that far, kill.	Se queres chegar tan lonxe, mata.
Avoid using bright colors in these areas.	Evite usar cores brillantes nestas áreas.
For these, do not pass the user's entry directly into the statement.	Para estes, non pase a entrada do usuario directamente na declaración.
Numerous studies show otherwise.	Numerosos estudos demostran o contrario.
Serve immediately or keep warm.	Servir inmediatamente ou manter quente.
At the end of the season.	Ao final da tempada.
I can only guess the reason for this.	Só podo adiviñar o motivo disto.
Maybe they called him by name.	Quizais lle chamasen por nome.
Those women, followed the current down, watching.	Esas mulleres, seguían a corrente abaixo, observando.
However, this cannot be done.	Non obstante, isto non se pode facer.
This is likely to happen soon.	É probable que isto suceda pronto.
She was one of his most useful tools.	Ela foi unha das súas ferramentas máis útiles.
Black signed.	Black asinou.
Still, that doesn't solve my problem.	Aínda así, isto non me resolve o problema.
And he knows it.	E el sábeo.
But we were no longer children.	Pero xa non eramos nenos.
People do things for what happens to them.	A xente fai cousas polo que lles pasa.
She turned and walked out the door.	Ela virou-se e saíu da porta.
It's nice to see him back in shape.	Dá gusto ver que volve á forma.
I formed a group just for him.	Formei un grupo só para el.
Well, actually it is.	Ben, en realidade é.
Most people liked it.	Gustáballe á maioría da xente.
Its design is nothing like a chair.	O seu deseño non é nada parecido a ser verdadeiramente unha cadeira.
The more you buy, the more you save.	Canto máis compras, máis aforras.
Desire no longer seemed to be part of it.	O desexo parecía xa non formar parte dela.
Your input has been invaluable.	A túa aportación foi moi valiosa.
All were considered.	Todos foron considerados.
He was a friend, he decided.	Era un amigo, decidiu.
Because we have cold feet.	Porque temos os pés fríos.
We can work things out.	Podemos elaborar cousas.
She could work with that.	Ela podería traballar con iso.
I had to stand against the wall to let them pass.	Tiven que estar contra a parede para deixalos pasar.
It used to be five hundred of those fish.	Antes eran cincocentos deses peixes.
I was delighted to hear this.	Estaba encantado de escoitar isto.
Then he focused on the struggle to come.	Despois centrouse na loita por vir.
Nothing seemed to work for me.	Nada parecía funcionar para min.
My son is two months old.	O meu fillo ten dous meses.
it is taken orally.	tómase por vía oral.
I like it quite a bit, in a way.	Gústame bastante, en certo modo.
At first they were baby steps.	Ao principio foron pasos de bebé.
Now obviously that can be applied to everything, to all aspects of life.	Agora obviamente iso pódese aplicar a todo, a todos os aspectos da vida.
First, every criminal case is different.	En primeiro lugar, cada caso penal é diferente.
It just wasn’t meant to be.	Simplemente non estaba destinado a ser.
It was an unknown problem or signal of some kind.	Era un problema descoñecido ou sinal dalgún tipo.
One death was reported.	Informeuse dunha morte.
He talked about taking a side trip.	Falou de facer unha viaxe paralela.
Clinical information collected.	Información clínica recollida.
We were like a comfortable old couple.	Eramos como unha cómoda parella de vellos.
Of course you haven't met her yet.	Claro que aínda non a coñeceches.
The light is nice.	A luz é agradable.
She had it now.	Ela tiña agora.
When she calculated her weight, she had looked bigger with her clothes on.	Cando ela calculou o seu peso, parecera máis grande coa súa roupa.
Feel free to join!	Anímate a unirte!.
You can go for treatment.	Pode ir a tratamento.
I put it right.	Púxeno ben.
Then she returned to his world and he to his.    	Despois ela volveu ao seu mundo e el ao seu.    
found.	atopado.
Let me ask you this.	Permíteme preguntarche isto.
Two questions were then answered.	Contestáronse entón dúas preguntas.
Military operation.	Operación militar.
This process can be difficult and expensive, so it is noteworthy.	Este proceso pode ser algo difícil e caro, polo que chama a atención.
The discussion began to move toward violence.	A discusión comezou a ir cara á violencia.
Follow my logic for a minute.	Sigue a miña lóxica por un minuto.
But now we can't do anything.	Pero agora non podemos facer nada.
Two approaches were used.	Utilizáronse dous enfoques.
I enjoyed working with the program.	Gustoume traballar co programa.
We worked really hard every day, and it was worth it.	Traballamos moi duro todos os días, e mereceu a pena.
Your friend’s life was tied to one person.	A vida do teu amigo estaba ligada a unha persoa.
Reason for much.	Razón para moito.
Barely older than you, we were.	Apenas máis vellos ca ti, eramos.
This amount was higher than the following year's event.	Esta cantidade foi superior á do evento do ano seguinte.
However, there is a problem with this.	Non obstante, hai un problema con isto.
They were not in art schools.	Non estaban nas escolas de arte.
You better be there too.	Será mellor que esteas alí tamén.
This will drive them completely crazy.	Isto volveraos completamente tolos.
Obviously she does.	Obviamente ela fai.
The time has come.	Xa chegou o momento.
The analysis was performed with and without location data.	A análise realizouse con e sen datos de localización.
You don’t know shit what’s going on here.	Non sabes unha merda do que pasa aquí.
It is a world with structure and order.	É un mundo con estrutura e orde.
His heart lifted a little.	O seu corazón levantouse un pouco.
Let me know if that is the case.	Avísame se é o caso.
These challenges have been the focus of another series of experimental efforts.	Estes retos foron o foco doutra serie de esforzos experimentais.
I like weird things.	Gústanme as cousas raras.
He’s like a kid, he’s very happy.	É como un neno, está moi contento.
I see something in that, it makes sense.	Vexo algo niso, ten sentido.
He brought her back.	Trouxouna de volta.
Many now fear for their lives, she said.	Moitos agora temen polas súas vidas, segundo ela.
But you still have to do it anyway.	Pero aínda ten que facer aínda así.
States will not hurt.	Os estados non farán mal.
The purpose is based on reason easily for every love.	O propósito baséase na razón facilmente para cada amor.
He is very much the problem.	El é moito o problema.
So we expected a normal girl to be born.	Polo tanto, esperabamos que nacese unha nena normal.
Everyone looks good in the pictures.	Todo o mundo se ve ben nas imaxes.
Now you just have to learn how to use it.	Agora só tes que aprender a usalo.
At the time.	Ao tempo.
We usually run it, being kids, you know.	Normalmente dirixímolo, sendo nenos, xa sabes.
Read the full policy here.	Le a política completa aquí.
This bill is part of that movement.	Este proxecto de lei forma parte dese movemento.
If you’ve read this far, you’re one of those people.	Se liches ata aquí, es unha desas persoas.
They decided to move on.	Decidiron pasar.
Water falling from the leaves to the ground.	Auga que cae das follas ao chan.
That you should look for us.	Que deberías buscarnos.
If that happens, I just need the highest score.	Se isto ocorre, só necesito a puntuación máis alta.
Each has its own style.	Cada un ten o seu propio estilo.
I think it’s beautiful.	Creo que é fermoso.
However, the future looks bright.	Porén, o futuro parece brillante.
I saw the logic.	Vin a lóxica.
I hope it helps some.	Espero que axude a algúns.
Several features are important.	Varias características son importantes.
Then, if you wish, a purchase can be made.	Despois, se o desexa, pódese facer unha compra.
First, the times between the different steps of the walk are random.	En primeiro lugar, os tempos entre os distintos pasos da andaina son aleatorios.
Not even my own family.	Nin sequera a miña propia familia.
I often do this after breakfast or after dinner.	Moitas veces facémolo despois do almorzo ou despois da cea.
He had been the one who took her to church.	El fora quen a levaba á igrexa.
Something I needed to understand.	Algo que necesitaba entender.
I was lucky.	Tiven sorte.
His soul, however, was left empty.	A súa alma, con todo, quedou baleira.
You should have seen their faces.	Deberías ter visto as súas caras.
She had every reason to want more children.	Ela tiña todas as razóns para querer máis fillos.
My parents were dead.	Os meus pais estaban mortos.
It will surely survive us.	Seguro que nos sobrevivirá.
The weather was just perfect.	O tempo era simplemente perfecto.
Then he wrote.	Despois escribiu.
You need to have your own tools.	Debe ter ferramentas propias.
Everything can be done.	Todo se pode facer.
I wasn’t going to let the next letter show up.	Non ía deixar que se mostrase a seguinte carta.
I hope everything improves soon.	Espero que todo mellore pronto.
There may be other factors.	Pode haber outros factores.
So they know what you mean by business.	Entón saben que te refires aos negocios.
I didn’t remember how many years ago.	Non recordaba cantos anos atrás.
Although it doesn’t work for me.	Aínda que non me funciona.
The trees block the sun, making everything dark.	As árbores bloquean o sol, facendo todo escuro.
And in any case, it will never happen.	E en calquera caso, nunca vai pasar.
I don't think it works.	Non creo que funcione.
A human form.	Unha forma humana.
I stayed in the car.	Quedei no coche.
The oil should never be too hot to touch.	O aceite nunca debe estar demasiado quente para tocar.
Less than likely.	Menos máis que probable.
So busy, but they took the time to help someone in need.	Tan ocupados, pero tomaron o tempo para axudar a alguén que o necesitaba.
However, the reasons for the increased risk are unclear.	Non obstante, as razóns do aumento do risco non están claras.
The trial court was not asked to draw conclusions on this issue.	Non se lle pediu ao xulgado de xuízo que fixese conclusións sobre esta cuestión.
She immediately changed the subject.	Ela inmediatamente cambiou de tema.
Fighting is the fun part.	A loita é a parte divertida.
Maybe that’s why it helped.	Quizais por iso axudou.
In fact this should not surprise us.	De feito isto non debería sorprendernos.
At least at this point in your life.	Polo menos neste momento da súa vida.
Everyone else failed.	Todos os demais fallaron.
That you could do something like that.	Que poderías facer algo así.
However, there was a lack of market opportunity in this space.	Non obstante, houbo unha falta de oportunidade de mercado neste espazo.
I can't see it well.	Non podo vela ben.
He studied business.	Estudou negocios.
Yes, you are very cool.	Si, estás moi chulo.
He did not understand.	Non entendeu.
Right-click the video file and select copy.	Fai clic co botón dereito no ficheiro de vídeo e selecciona copiar.
It is through failure that we learn that it is what we are doing wrong.	É a través do fracaso que aprendemos que é o que estamos facendo mal.
You think you’ve already spoken, but they turn against you.	Pensas que xa falaches, pero eles se volven contra ti.
When we got back, he didn’t go to the hospital.	Cando volvemos, non foi ao hospital.
You need some time to rest and practice.	Necesitas un pouco de tempo para descansar e practicar.
She has become a very funny character.	Ela converteuse nun personaxe moi divertido.
I don’t want that to happen.	Non quero que iso pase.
There are two uses for the word.	Hai dous usos para a palabra.
The rest takes care of themselves.	O resto encárgase de si.
He refused to believe it.	Rexeitou crelo.
We don’t even see his corpse or his face.	Nin sequera vemos o seu cadáver nin o seu rostro.
How poor they are, they should not do such things.	Que pobres que sexan, non deberían facer tales cousas.
I’m sick of hearing my name.	Estou farto de escoitar o meu nome.
We explained to him what was going on.	Explicámoslle o que estaba a pasar.
He had many devices.	Tiña moitos dispositivos.
It must take you.	Debe levarte.
Everyone else does the same.	Todos os demais fano igual.
However, it can be a valid way to train the injured.	Non obstante, pode ser unha forma válida de adestrar os feridos.
We don’t want it to be either.	Tampouco queremos que sexa.
I was very excited about that idea.	Estaba moi emocionado con esa idea.
I hope it helps.	Espero que axude.
I was a game to experiment with and find something that worked.	Eu era un xogo para experimentar e atopar algo que funcionase.
In thirty years he had seen death many times.	En trinta anos vira a morte moitas veces.
With respect to the signal phase at the center frequency.	Con respecto á fase do sinal na frecuencia central.
Similar studies have not yet been performed in dogs.	Aínda non se realizaron estudos similares en cans.
You know this can be good for me.	Sabes que isto pode ser bo para min.
Twenty healthy subjects were included as controls.	Vinte suxeitos sans foron incluídos como controis.
We have to go in and get the next one.	Temos que entrar e conseguir o seguinte.
The sky may be the limit.	O ceo pode ser o límite.
In each of us lives a different story.	En cada un de nós vive unha historia diferente.
It is now possible to separate variables.	Agora é posible separar variables.
And there can be many reasons why you get it.	E pode haber moitas razóns polas que o consegues.
Not many older people.	Non hai moita xente maior.
There is a serious cultural change involved in this.	Hai un cambio cultural serio implicado nisto.
All sides remained.	Quedaron todos os bandos.
He almost never takes customers there.	Case nunca leva clientes alí.
She has that now.	Ela ten iso agora.
He had no word in history.	Non tiña palabra na historia.
You may not remember the name of the object.	Quizais non recorde o nome do obxecto.
It is very individual.	É moi individual.
I couldn’t make it worse.	Non podía facelo peor.
It’s his past.	É o seu pasado.
This is the title.	Este é o título.
Here were people in front, next to and behind me.	Aquí había xente diante, ao lado e detrás de min.
Her husband had the safe letter in his hands.	O seu marido tiña a carta segura nas súas mans.
It is interesting for many things.	É interesante para moitas cousas.
The data shown are an average of three independent experiments.	Os datos mostrados son unha media de tres experimentos independentes.
I take it with me every day.	Lévoo comigo todos os días.
It could be a perfect game.	Podería ser un xogo perfecto.
I felt very comfortable from the first moment.	Sentín moi cómodo dende o primeiro momento.
But it wasn’t enough to give him.	Pero non foi suficiente con darlle.
They had to pay attention.	Tiveron que prestar atención.
None of them looked familiar.	Ningún deles parecía familiar.
No one spoke a moment after it was over.	Ninguén falou un momento despois de que rematara.
I'm not talking about him.	Non falo del.
That was never me.	Ese nunca fun eu.
I have to work on my story.	Teño que traballar na miña historia.
But he only needed a few more moments.	Pero só necesitou uns momentos máis.
The present study was designed to address this important issue.	O presente estudo foi deseñado para abordar esta importante cuestión.
So did the crowd.	Tamén o fixo a multitude.
Everyone thought he would go far.	Todo o mundo pensaba que iría lonxe.
That just doesn’t happen.	Iso simplemente non ocorre.
We did our best.	Fixemos o posible.
Those are things you can prepare for.	Esas son cousas para as que podes prepararte.
Live or die, we are with you.	Vive ou morre, estamos contigo.
Several machine learning methods have been applied in this field.	Neste campo aplicáronse varios métodos de aprendizaxe automática.
Then came another noise.	Logo veu outro ruído.
They had been everyone else.	Foran todos os demais.
She had company.	Ela tiña compañía.
So your plan worked, in a way.	Así que o seu plan funcionara, en certo modo.
Then she leaned forward and pressed her mouth against mine.	Entón ela inclinouse cara adiante e premeu a súa boca contra a miña.
He knew most of the officers.	Coñecía a maioría dos oficiais.
But I wouldn’t have seen it that way.	Pero non o tería visto deste xeito.
I can’t fully understand what you want to do.	Non podo entender completamente o que queres facer.
I accepted them.	Acepteinos.
I was waiting for you to come see me, but you didn’t.	Agardaba que viñeses a verme, pero non o fixeches.
Today that is one of my favorite memories.	A día de hoxe ese é un dos meus recordos favoritos.
For then and for now.	Para entón e por agora.
You don’t know these people.	Non coñeces a esta xente.
In other words, women have their own unique ways of knowing.	Noutras palabras, as mulleres teñen as súas propias formas únicas de coñecer.
Her skin is white.	A súa pel é branca.
Place them down on a plate.	Colócaos cara abaixo nun prato.
In places where one is common, the other too.	Nos lugares onde un é común, o outro tamén.
We are not using our resources properly.	Non estamos utilizando correctamente os nosos recursos.
This becomes a security issue.	Isto convértese nun problema de seguridade.
I can see why it’s so popular.	Podo ver por que é tan popular.
Everyone was on me to speed up and clean up.	Todo o mundo estaba en min para acelerar e limpar.
And that was important to me.	E iso foi importante para min.
I felt it, though.	Eu sentíno, porén.
It’s going to be trickier than you think.	Vai ser máis complicado do que pensas.
We were her.	Eramos dela.
She turns to her son.	Ela volve cara ao seu fillo.
I will stay here.	Eu quedarei aquí.
If you die, you are not a failure.	Se morres, non es un fracaso.
They both hated her now.	Ambos a odiaban agora.
Maybe there are some questions answered.	Quizais haxa algunhas preguntas contestadas.
Now, you’ve heard that voice.	Agora, escoitaches esa voz.
In fact, that would be nice.	De feito, iso sería bo.
However, the exact underlying mechanism remains unclear.	Non obstante, o mecanismo subxacente exacto segue sen estar claro.
I like to see it that way.	Gústame velo así.
This word is used twice in this context.	Esta palabra úsase dúas veces neste contexto.
But the books are working.	Pero os libros están a traballar.
Start reading and asking questions.	Comeza a ler e a facer preguntas.
Some others, however, have several.	Algúns outros, con todo, teñen varios.
She could do anything.	Ela podía facer de todo.
It’s a bad noise.	É un ruído malo.
This is just my experience, others have explained it better.	Esta é só a miña experiencia, outros explicárono mellor.
It was my duty.	Era o meu deber.
Not even his mother.	Nin sequera a súa nai.
No, ask.	Non, pregunta.
Short but pointed.	Curto pero puntiagudo.
She pulled out her watch again.	Ela sacou o reloxo de novo.
It is not important that the object of the train aligns perfectly.	Non é importante que o obxecto do tren se alinee perfectamente.
We arrived just in time.	Chegamos xusto a tempo.
I was drinking beer and trying to pick myself up.	Estaba bebendo cervexa e intentando recollerme.
He says it just seems obvious to him.	El di que só lle parece obvio.
There is nothing individual or not.	Non hai nada que sexa individual ou non.
He took the shot and gave frame.	Colleu o tiro e deu cadro.
If you ask someone to do something, they usually do it.	Se lle pides a alguén que faga algo, adoita facelo.
But in modern times, we have never seen anything like this.	Pero nos tempos modernos, nunca vimos nada como isto.
The name struck hard.	O nome golpeou con forza.
Everyone turned to look at me.	Todos volvéronse para mirarme.
He looked angry.	Parecía enfadado.
You were good that way.	Eras bo nese xeito.
But seriously, this is not a healthy situation.	Pero en serio, esta non é unha situación saudable.
She was only fifteen when she had me.	Ela tiña só quince anos cando me tivo.
They took away any opportunity you had from a normal relationship.	Quitaron calquera oportunidade que tiñas dunha relación normal.
Light in my magical image.	Luz na miña imaxe máxica.
But they can stop somewhere.	Pero poden parar nalgún lugar.
He was very much in favor.	Tiña moito a favor.
You can only scroll one drive in the current direction.	Só podes percorrer unha unidade na dirección actual.
Nothing is seen anymore.	Xa non se ve nada.
People are people, no matter what your industry.	As persoas son persoas, sen importar o teu sector.
Then we got back together and broke my professional goals.	Despois volvemos xuntos e rompemos os meus obxectivos profesionais.
To mix together, and it just becomes a really complex flavor.	Para mesturar xuntos, e só se fai un sabor realmente complexo.
Now they have their good and bad times.	Agora teñen os seus bos e malos momentos.
He moved fast, his hands full.	Movíase rápido, coas mans cheas.
Maybe it’s not completely okay.	Quizais non está completamente ben.
It seems like you have to become a modern adult.	Parece que hai que facer un adulto moderno.
Something caught my eye, moving.	Algo chamoume a atención, movéndose.
Take care of my life.	Coida a miña vida.
Don't try to fuck them.	Non intentes fodelos.
After a few minutes you should be warm.	Despois duns minutos debes ter calor.
It’s probably worse, but the air here is so variable.	Probablemente sexa peor, pero o aire aquí é tan variable.
The student was called.	O estudante foi chamado.
We didn’t know what we were talking about.	Non sabiamos de que falabamos.
Or show him.	Ou móstralle.
This is a huge cost throughout the operation.	Este é un custo enorme en toda a operación.
Honey, we're on our way to the big moment.	Cariño, imos camiño do gran momento.
These models are tested one after the other.	Estes modelos son probados un despois do outro.
We can get lost in the books again.	Podemos volver a perdernos nos libros.
He said it was beautiful.	El dixo que era fermoso.
So they are not used to it.	Así que non están afeitos.
But for some reason this doesn't work.	Pero por algúns motivos isto non funciona.
About how there are so many stories about you.	Sobre como hai tantas historias sobre ti.
Some cases just come to you.	Algúns casos só chegan a ti.
Suddenly I looked very old.	De súpeto pareceume moi vello.
The structure of the building was beginning to give way.	A estrutura do edificio comezaba a ceder.
He had never been to this part of the building before.	Nunca antes estivera nesta parte do edificio.
It is a natural behavior.	É un comportamento natural.
I am very sad about this.	Estou moi triste por isto.
And they will run time, and they will run time.	E correrán tempo, e correrán tempo.
This document was consistent with this.	Este documento foi consistente con isto.
She made no move.	Ela non fixo ningún momento.
He left the stone out of balance.	Deixou a pedra fóra do equilibrio.
So go home and get some sleep.	Entón vai a casa e dorme un pouco.
I don't have much time left.	Non me queda moito tempo.
He is not a created being.	Non é un ser creado.
The fight disappeared from me.	A loita desapareceu de min.
It was the cat that got in his way.	Foi o gato o que se interpuxo no seu camiño.
When you first get here you don't know what to expect.	Cando chegas aquí por primeira vez non sabes que esperar.
If the man came after him, he would fight.	Se o home viñese detrás del, loitaría.
Come on, come on, come on.	Veña, veña, veña.
I would not recommend this place if you have children.	Non recomendaría este lugar se tes fillos.
He had no real dream or goal.	Non tiña ningún soño ou obxectivo real.
Indeed, there is a weapon.	Efectivamente, hai unha arma.
Notice what happened here.	Observa o que pasou aquí.
Others were on the way.	Outros estaban no camiño.
I looked at him through my fingers.	Mirei para el a través dos meus dedos.
Some number, some heavy black bars.	Algún número, algunhas barras negras pesadas.
You didn’t call as you said.	Non chamaches como dixeches.
I don’t know why you take on the worst.	Non sei por que asumes o peor.
He approached the data analysis and worked out the figure.	Achegou a análise de datos e elaborou a figura.
We have a choice, as you can see.	Temos unha opción, como vedes.
Both options create stress.	Ambas opcións crean estrés.
Add the milk.	Engadir o leite.
A few years later a school was built.	Uns anos despois construíuse unha escola.
All included patients provided their informed consent.	Todos os pacientes incluídos proporcionaron o seu consentimento informado.
We’re not going to leave even a minute before.	Non imos marchar nin un minuto antes.
So do their players.	Tamén o fan os seus xogadores.
I am prepared, in many ways.	Estou preparado, en moitos sentidos.
Trust is there, understanding is there.	A confianza está aí, a comprensión está aí.
I was not satisfied.	Non estaba satisfeito.
This time it came from the right side.	Esta vez veu dende o lado dereito.
Parking can be a bit of a challenge.	O aparcamento pode ser un pouco un reto.
He thought he had bought it and he didn't care much.	Cría que o comprara e non lle importaba moito.
Do it three times.	Fai tres veces.
One was white.	Un era branco.
There was a long break for a while.	Houbo un longo descanso durante un tempo.
Now they were black.	Agora eran negros.
And not a single event either.	E tampouco un só evento.
His wife did not like him.	A súa muller non lle gustou.
They know each other.	Coñécense.
Break if any of them are too big.	Rompe se algún deles é demasiado grande.
Go back up and here we go.	Volve subir e aquí imos.
I comment below on your point on that point.	Comento a continuación a súa exposición sobre ese punto.
Too many people know about us now. 	Demasiada xente sabe de nós agora. 
that night.	aquela noite.
Same as last year’s content.	O mesmo que o contido do ano pasado.
But you can't do that in a room like this.	Pero non podes facelo nunha sala coma esta.
We have to fight for it.	Temos que loitar por iso.
I will never go back.	Nunca volverei.
Our findings match those of other authors.	Os nosos achados coinciden cos doutros autores.
I don’t even remember putting this on.	Non recordo nin poñer este.
It's just life.	É só vida.
Each letter is a performance.	Cada letra é unha actuación.
I’m glad you did.	Alégrome de que o fixeras.
Your feelings are worked out.	Os seus sentimentos están traballados.
We like to write things.	Gústanos escribir cousas.
Medical research is not covered either.	Tampouco se cubre a investigación médica.
I was going to have to play this differently.	Ía ter que xogar isto dun xeito diferente.
When they stopped, that was an easy point.	Cando se detiveron, ese era un punto fácil.
There is time for that later.	Hai tempo para iso despois.
I went back to the doctor.	Volvín ao médico.
We don't care anymore.	Xa non nos encargamos.
You saw and saw him enter.	Viches e víselle entrar.
They had nothing on him.	Non tiñan nada sobre el.
You need to act in a similar way.	Debe actuar dun xeito similar.
But it makes the body even better.	Pero fai o corpo aínda mellor.
I know you didn’t want to come here but yes.	Sei que non querías vir aquí pero si.
Remember that this is a stress test.	Lembra de que trata a proba de esforzo.
Sleep well tonight.	Durme ben esta noite.
I know they will.	Sei que o farán.
They could help me, but they never did.	Poderían axudarme, pero nunca o fixeron.
I had no shots, really.	Non tiven ningún tiro, a verdade.
It was inside my body.	Estaba dentro do meu corpo.
Maybe it was their drugs.	Quizais fosen as súas drogas.
Other conditions are much less common.	Outras condicións son moito menos comúns.
I hope not.	Confío que non.
For a second, he did not speak.	Por un segundo, non falou.
Clear access cannot be provided.	Non se pode proporcionar un acceso claro.
It was so small but perfect, all features.	Era tan pequeno pero perfecto, todas as características.
This is a huge deal.	Este é un negocio enorme.
We must prove that this multiple is not negative.	Debemos demostrar que este múltiplo non é negativo.
I was happy to smell the rain.	Estaba feliz de sentir o cheiro da choiva.
We talked on the phone, a lot.	Falamos por teléfono, moito.
That’s one of the things you need men for.	Esa é unha das cousas para as que necesita homes.
I moved to a new city and looked for it there.	Mudeime a unha nova cidade e alí busqueino.
But it doesn't matter now.	Pero non importa iso agora.
These last few days have been pretty bad for me.	Estes últimos días foran bastante mal para min.
It may or may not be the same object.	Pode ser ou non o mesmo obxecto.
People say they are, but they are not the same.	A xente di que o son, pero non son o mesmo.
But now it's gone.	Pero agora xa non está.
She still didn't understand what she wanted.	Ela aínda non entendía o que quería.
You can believe me or not.	Podes crer en min ou non.
Some of them are a little special.	Algúns deles son un pouco especiais.
The whole body is moving.	Todo o corpo está en movemento.
She gave him a chance to calm down.	Ela deulle a oportunidade de calmarse.
But it had come at a very high cost.	Pero fora cun custo moi alto.
It’s not to avoid it, it’s absolutely to deal with it.	Non é para evitalo, é absolutamente para tratar con iso.
Not everyone looks good in a photo.	Non todos se ven ben nunha foto.
Thank you very much.	Moitas grazas.
I never asked you to do any of this.	Nunca che pedira que fixeras nada disto.
Of course, the two things do not go together.	Por suposto, as dúas cousas non van xuntas.
That mixture would look incredibly hot.	Esa mestura quedaría incriblemente quente.
No prior knowledge required.	Non se requiren coñecementos previos.
It was his right to come and go as he pleased.	Era o seu dereito ir e vir como quixese.
Our actions here will decide the course of months of struggle.	As nosas accións aquí decidirán o curso de meses de loita.
However, everything was perfect, anyway.	Con todo, todo era perfecto, de todos os xeitos.
You don’t have to listen.	Non tes que escoitar.
You can apply it three to four times a day.	Podes aplicalo de tres a catro veces ao día.
Just smart money tips to help you get rich quick.	Só consellos intelixentes de diñeiro para axudarche a facerte rico lentamente.
I couldn't resolve the context.	Non puiden resolver o contexto.
You have to eat.	Hai que comer.
The fields are the material from which everything else is made.	Os campos son o material do que está feito todo o demais.
He didn't care.	Non lle importaba.
But he couldn't help it.	Pero non puido evitar.
Or part of it.	Ou parte dela.
They are very light but seem to cost a lot.	Son moi lixeiros pero parece que custan moito.
A single cell.	Unha soa célula.
This was totally routine.	Isto era totalmente rutinario.
For more information, read our terms of use.	Para obter máis información, lea os nosos termos de uso.
Well, maybe a little.	Ben, quizais un pouco.
He never knew why he was arrested.	Nunca soubo por que o arrestaron.
All the time, everywhere.	Todo o tempo, en todas partes.
It's something anyone can do.	É algo que calquera pode facer.
He had put so much hope that the past was past.	Puxera tanta esperanza en que o pasado fose pasado.
The train was drinking water.	O tren tomaba auga.
Blood represents the life of the animal.	O sangue representa a vida do animal.
They just make you forget why you feel it.	Só fan que esquezas por que o sentes.
This was not.	Este non era.
The difficulty of a practical task is the task itself.	A dificultade dunha tarefa práctica é a propia tarefa.
He thought of the friends he had lost.	Pensou nos amigos que perdera.
But she wasn't about to tell anyone else.	Pero ela non estaba a punto de dicirllo a ninguén máis.
Set them aside.	Déixaos de lado.
So enjoy, have fun and go create !.	Así que disfruta, divírtete e vai a crear!.
You can do anything for ten days.	Podes facer calquera cousa durante dez días.
I think kids are like that.	Penso que os nenos son así.
This should get the end result you are looking for.	Isto debería obter o resultado final que buscas.
The security test has been developed.	Desenvolveuse a proba de seguridade.
This is not what the world needs now.	Isto non é o que o mundo necesita agora.
You have a lot to pay.	Tes moito que pagar.
It will be about ten in the morning.	Estará sobre as dez da mañá.
Do what you are told and listen carefully.	Fai o que che digan e escoita con atención.
This provides greater control over the type of information collected.	Isto proporciona un maior control sobre o tipo de información recollida.
Long night for this guy in the hospital.	Longa noite para este tipo no hospital.
I’m not sure anyone would do that.	Non estou seguro de que ninguén o faga.
It is certainly hard to come by.	Certamente é difícil de chegar.
On the other hand, it may not be true.	Por outra banda, quizais non sexa verdade.
You can use this as a reference point.	Podes usar isto como punto de referencia.
King was released the next day.	King foi liberado ao día seguinte.
Address questions immediately to find a suitable solution.	Abordar as dúbidas inmediatamente para atopar unha solución adecuada.
However, there are still some questions that need to be answered.	Non obstante, aínda quedan algunhas preguntas que deben ser respondidas.
I will do the same.	Eu farei o mesmo.
It would have to be.	Tería que ser.
This house has many memories in it.	Esta casa ten moitos recordos nela.
I'm going down.	Voume baixar.
I knew how much they hated her.	Eu sabía o moito que a odiaban.
We are here to kill you.	Estamos aquí para matalo.
Now he felt weak and sick.	Agora sentíase débil e enfermo.
And if that happens, no one would question the decision-making process.	E se iso ocorre, ninguén cuestionaría o proceso de toma de decisións.
I want to.	queroa.
But the point was that he took stock.	Pero a cuestión era que fixo un balance.
Have a good trip.	Ten unha boa viaxe.
I came this afternoon.	Víno esta tarde.
I remember the way.	Lembro o camiño.
No one here receives benefits.	Ninguén aquí recibe beneficios.
He put his hair on end.	Púxolle o pelo de punta.
All is well, said that sleeping face.	Todo está ben, dixo aquela cara durmida.
I wanted to help people in trouble.	Quería axudar ás persoas en problemas.
I remember times when there were strong feelings about emotions.	Lembro tempos nos que había sentimentos fortes sobre as emocións.
It was a lot of fun.	Foi moi divertido.
Then you have to follow your plan.	Entón tes que seguir o teu plan.
We have nine older, happy and healthy children.	Temos nove nenos maiores, felices e sans.
He felt a sharp pain in his back and right leg.	Sentou unha forte dor nas costas e na perna dereita.
He falls in love at first sight.	Namórase a primeira vista.
He is not a strong child.	Non é un neno forte.
He looked to say more, then she cut him off.	Mirou para dicir máis, entón ela cortouno.
The cellars were currently empty and I hated that part.	As bodegas estaban actualmente baleiras e odiaba esa parte.
Looks like I can't find the relevant information anywhere.	Parece que non podo atopar a información relevante en ningures.
The location and exit look very good.	A localización e a saída parecen moi boas.
You see it is no longer there.	Xa ves que xa non está.
I thought so too.	Eu tamén o pensei.
You don’t know me anyway.	De todos os xeitos non me coñeces.
But it didn’t look good.	Pero non tiña boa pinta.
Too bad it's you and yours.	Mágoa que sexas ti e os teus.
Patients were divided into a control group and a study group.	Os pacientes foron divididos nun grupo de control e un grupo de estudo.
Request room service.	Solicita servizo de cuarto.
You just don’t remember.	Simplemente non te lembras.
Coffee has other things to look at than football.	O café ten outras cousas que mirar que o fútbol.
We assume that this case is true.	Supoñemos que este caso é certo.
Then they think again.	Despois pensan de novo.
For each of these variables, the interaction effect is positive.	Para cada unha destas variables, o efecto de interacción é positivo.
It was never saved.	Nunca foi gardado.
If it is not, add enough oil to cover it.	Se non o é, engade aceite suficiente para cubrilo.
It caught fire.	Prendeu lume.
I’m not going to do anything like that again.	Non vou volver facer nada así.
They will never know.	Nunca o saberán.
I want you to worry about your news more than that.	Quero que te preocupes polas túas noticias máis que iso.
Well the book came out, and it made a little noise.	Pois saíu o libro, e fixo un pouco de ruído.
Everyone has an opinion.	Todo o mundo ten unha opinión.
Amazing moment to be on the show and amazing people.	Momento incrible para estar no programa e xente incrible.
He kept that promise.	Incumpriu esa promesa.
However, as you say, they are just business.	Non obstante, como ti dis, só son negocios.
I could meet you there too.	Eu tamén podería atoparme contigo alí.
They have to worry about the team.	Deben preocuparse polo equipo.
This land is for our children.	Esta terra é para os nosos fillos.
Therefore, select a company that charges a reasonable amount for their services.	Polo tanto, seleccione unha empresa que cobre unha cantidade razoable polos seus servizos.
None of us liked it and the jobs weren’t that good.	A ningún de nós nos gustou e os traballos non eran tan bos.
But such small issues had no place on a day like today.	Pero cuestións tan pequenas non tiñan cabida nun día coma hoxe.
Oh, she was.	Oh, ela estaba.
You are a person with good judgment.	Es unha persoa con bo criterio.
Look, that’s what you start doing.	Mira, iso é o que comezas a facer.
I don’t know why I wasn’t.	Non sei por que non o estaba.
They will not escape.	Non escaparán.
I looked around worriedly.	Mirei arredor con preocupación.
I thought he was going to give me hell again.	Pensei que me ía dar o inferno de novo.
A chicken mission.	Unha misión de galiña.
His heart was pounding.	O seu corazón latía con forza.
I was also playing with my desires and needs.	Tamén estaba xogando cos meus desexos e necesidades.
You knew no one would come from the other direction.	Sabías que ninguén viría da outra dirección.
That’s part of what we did a lot.	Iso é parte do que facíamos moito.
It was a word.	Era unha palabra.
However, the list is small.	Non obstante, a lista é pequena.
Let me see what you are and what you represent.	Déixame ver que es e que representa.
Make sure you are ready to negotiate.	Asegúrate de estar preparado para negociar.
It was too dark to see anything.	Estaba demasiado escuro para ver nada.
Looks like he's in trouble.	Parece que está en problemas.
Again, we had a problem.	De novo, tivemos un problema.
Although much later, they were reunited.	Aínda que moito despois, reencontraronse.
He sent them letters.	Envioulles cartas.
I didn’t want to be late.	Non quería chegar tarde.
She rolled slowly to his side.	Ela rodou lentamente cara ao seu lado.
That's my father.	Iso é o meu pai.
But it still was.	Pero aínda así era.
Four years is a long time.	Catro anos son moito.
Thus, it was more of an art than a science.	Así, era máis unha arte que unha ciencia.
Today he did.	Hoxe fíxoo.
You will have to help me solve something.	Terás que axudarme a resolver algo.
These people felt that history is moving beyond them.	Esta xente sentiu que a historia se está movendo máis alá delas.
The area remained too hot to touch even hours later.	A zona permaneceu demasiado quente para tocar incluso horas despois.
Also customers.	Tamén os clientes.
The feeling was similar.	A sensación era semellante.
Better yet, or so it seemed, he remarried.	Mellor aínda, ou iso parecía, casou de novo.
I certainly am.	Eu certamente son.
He took a deep breath.	Respirou fondo.
Most of them are in bad taste, to one degree or another.	A maioría deles son de mal gusto, nun ou outro grao.
But the world now seemed changed.	Pero o mundo agora parecía cambiado.
He didn't.	Non o fixo.
This is the solution.	Esta é a solución.
He had spent many hours thinking about his next moves.	Levaba moitas horas pensando nos seus próximos movementos.
This also worked.	Isto tamén funcionou.
That one launched much better, but not yet perfect.	Ese lanzou moito mellor, pero aínda non perfecto.
The strategy we follow is simple.	A estratexia que seguimos é sinxela.
They don’t need to see it when we carry it out.	Non precisan velo cando o levamos a cabo.
It makes me want to go out and prove you wrong.	Dáme ganas de saír e demostrar que estás equivocado.
Very good working condition.	Moi bo estado de funcionamento.
Just a few days ago, in fact.	Hai só uns días, de feito.
Well, we were going to stop the truck.	Ben, tiñamos a intención de parar o camión.
Oh, oh, he said.	Oh, oh, dixo.
As long as they are stored dry, they should be fine.	Mentres estean almacenados en seco, deberían estar ben.
Legs together directly in front of you.	Pernas xuntas directamente diante de ti.
The ball is live.	O balón está en directo.
I went, but only for a little while.	Fun, pero só por un pouco.
She wanted him, she wanted him to touch her everywhere.	Ela queríao, quería que a tocase en todas partes.
We can both take it as said.	Os dous podemos tomalo como se dixo.
You've been asleep for a long time.	Levaches durmido durante moito tempo.
I left it too long.	Deixeino demasiado tempo.
We weren’t like that.	Non eramos así.
Both are in critical condition.	Ambos están en estado crítico.
Then you can go after what you need.	Entón pode ir detrás do que necesita.
No, you can't come with me, dog.	Non, non podes vir comigo, can.
It is safe to say that they both love the country.	É seguro dicir que ambos teñen amor pola patria.
She is usually far above things.	Ela adoita estar moi por riba das cousas.
This means that the total cost of labor will be much higher.	Isto significa que o custo total do traballo será moito máis elevado.
Listen to your words.	Escoita as túas palabras.
How will it move forward?	Como vai avanzar?.
Give it a night to calm down and call tomorrow.	Dálle a noite para que se calme e chame mañá.
The village is an ancient village.	A aldea é unha aldea antiga.
His death is about him, not us.	A súa morte é sobre el, non nós.
That guy really wouldn't like it today.	A ese tipo realmente non lle gustaría hoxe.
But he no longer had to hide.	Pero xa non había que esconderse.
I make a point to help people your age.	Fago un punto para axudar ás persoas da túa idade.
This way you can correct the sources of these errors.	Deste xeito pode corrixir as fontes deses erros.
They came and picked me up.	Viñeron e colleronme.
Take it out before it gets too hot.	Sácalo antes de que se quente demasiado.
I don't need that.	Non necesito iso.
You have an idea for an amazing new product.	Tes unha idea para un novo produto incrible.
And it's hard.	E é difícil.
It was water.	Era a auga.
The most important thing is to keep believing in yourself.	O máis importante é seguir crendo en ti mesmo.
Participants were unaware of the purpose of the experiment.	Os participantes non eran conscientes do obxectivo do experimento.
The style was really weird.	O estilo era realmente estraño.
But you're wrong.	Pero estás equivocado.
But that is not enough for her.	Pero iso non é suficiente para ela.
The fifteen years of difference drove me crazy.	Os quince anos de diferenza volvíanme tolo.
He smiled at her, this time his teeth showing.	Sorrílle, esta vez os dentes amosando.
Choose the right connection for your application in your industry.	Escolla a conexión correcta para a súa aplicación no seu sector.
I picked up the phone.	Collín o teléfono.
We became real friends.	Fixémonos amigos de verdade.
I couldn't recommend it enough.	Non o podería recomendar o suficiente.
She was giving up without a fight.	Ela estaba dando por vencida sen loitar.
More than half is a world built on words.	Máis da metade é un mundo construído sobre palabras.
Variables were compared by groups.	Comparáronse as variables por grupos.
Some even more often.	Algúns aínda con máis frecuencia.
One is private and will remain so.	Un é privado e seguirá sendo así.
Summer has finally arrived.	Por fin chegou o verán.
You don't have too much data, that's the main problem.	Non tes demasiados datos, ese será o principal problema.
And here it is, the dream come true.	E aquí está, o soño faise realidade.
The general configuration remains the same.	A configuración xeral segue sendo a mesma.
They gave us a bad check.	Déronnos un mal cheque.
A lot of knowledge is required to work it out.	Requírese moitos coñecementos para traballalo.
I kept an eye on both of them.	Mantei o ollo nos dous.
We should eat something before we go.	Deberiamos comer algo antes de ir.
Sea level has dropped.	O nivel do mar descendeu.
Informed consent was signed.	Asinouse o consentimento informado.
It won't help that you tell me that.	Non vai axudar que mo digas iso.
It can be done by phone.	Pódese facer por teléfono.
Missing boots.	Botas de menos.
I decided to change the subject.	Decidín cambiar de tema.
I can't get out if that.	Non podo saír se iso.
He entered the house.	Entrou na casa.
No one looked at them when they were working.	Ninguén miraba por eles cando estaban traballando.
Time was money.	O tempo era diñeiro.
Even the other possible soldiers have the same problem with shoes.	Incluso os outros posibles soldados teñen o mesmo problema dos zapatos.
It didn’t fire exactly once.	Non se disparou exactamente unha vez.
It is not enough to speak the truth.	Non abonda con falar da verdade.
You’ve done everything right, so far.	Fixéchelo todo ben, ata agora.
Represent.	Representar.
Apparently, you don't have to go to work today.	Ao parecer, hoxe non ten que ir traballar.
I needed to do something for myself anyway.	Necesitaba facer algo por min de todos os xeitos.
It had closed very quickly.	Pechara moi rápido.
There was only one other man on the course.	Só había outro home no curso.
One that is below the current market price.	Un que está por debaixo do prezo de mercado actual.
But we would like to know what happened.	Pero gustaríanos saber que pasou.
More particularly.	Máis particularmente.
The rest would follow soon.	O resto seguiría pronto.
That’s great too.	Iso tamén é xenial.
And if the truth, also at the present time.	E se a verdade, tamén no momento actual.
I put my hand against the glass.	Puxen a man contra o cristal.
Please be careful, no matter what you do.	Por favor, teña coidado, fagas o que fagas.
We are testing well below that level.	Estamos probando moi por debaixo dese nivel.
Something is missing that has never been missed before.	Falta algo que nunca antes faltara.
This was his home for the rest of his life.	Esta foi a súa casa durante o resto da súa vida.
Or else it indicates a signal.	Ou se non, indica un sinal.
Yes, we saw it.	Si, vímolo.
Former employees are out of work.	Os antigos empregados están sen traballo.
The night was far away.	A noite estaba lonxe.
They buy in the community.	Compran na comunidade.
This will take a couple of minutes.	Isto levará un par de minutos.
Your old man is one of the best.	O teu vello é un dos mellores.
I didn’t want to get out of that ride.	Non quería saír daquel paseo.
Do it in your own time.	Faino no teu tempo.
For this reason, many methods have been developed to meet this challenge.	Por este motivo, desenvolvéronse moitos métodos para afrontar este desafío.
He kept going to the ground and didn't move.	Seguiu indo ao chan e non se moveu.
It will be in my heart forever and I will miss you so much.	Estará para sempre no meu corazón e botarao moito de menos.
I can only wish it were true.	Só podo desexar que fose verdade.
On the surface several levels can be seen.	Na superficie pódense ver varios niveis.
In fact, there was something in it.	De feito, había algo nel.
The people here are honest and worked very fast.	A xente aquí é honesta e traballou moi rápido.
It’s just a wedding.	É só unha voda.
When these conditions are met,.	Cando se dan estas condicións,.
I no longer have faith in our products.	Xa non teño fe nos nosos produtos.
There is literally no evidence that this happens.	Non hai literalmente ningunha evidencia de que isto suceda.
Map.	Mapa.
I couldn’t smell anything.	Non podía cheirar nada.
He tried to outdo himself three times.	Tentou superarse tres veces.
I just wanted to clarify that.	Só quería aclarar iso.
Mom still refused to tell him anything.	Mamá aínda se negou a dicirlle nada.
I can't see it.	Non podo velo.
We will do ours too.	Nós tamén faremos o noso.
All in good fun.	Todo en boa diversión.
Our choice of value will be discussed in the next section.	A nosa elección do valor será discutida na sección posterior.
Know by experience.	Coñecer por experiencia.
Her sister was dead.	A súa irmá estaba morta.
Stay with us now.	Estade connosco agora.
That was the deal they made.	Ese foi o trato que fixeron.
I haven’t paid attention to him since.	Desde entón non lle fixen caso.
They are comfortable with what they bring to the table.	Están cómodos co que traen á mesa.
Take a look at nature.	Bótalle un ollo á natureza.
The ending is long and seems to follow.	O final é longo e parece seguir.
But not the devices themselves.	Pero non os propios dispositivos.
It is wrong for two reasons.	Está mal por dous motivos.
But nothing could be further from the truth.	Pero nada máis lonxe da realidade.
I asked my husband to try it.	Pedinlle ao meu marido que o probase.
Give it a read, it’s not too long.	Dálle unha lectura, non é demasiado longo.
I'm sorry this happened.	Sinto moito que isto ocorrese.
Still, it looked like things would change.	Aínda así, parecía que as cousas cambiarían.
The story is about efforts to release them.	A historia trata de esforzos para liberalos.
I could wait until the end of time.	Podería esperar ata o final dos tempos.
I hope they can find out more.	Espero que poidan saber máis.
There are people up there who are watching things.	Hai xente aí arriba que vixía as cousas.
The students loved it because it had a sense of fun.	Os alumnos encantárona porque tiña unha sensación de diversión.
No, it was more than bad.	Non, era máis que malo.
With this structure, only the processing results can be used.	Con esta estrutura, só se poden utilizar os resultados do procesamento.
They were under attack.	Estaban baixo ataque.
Our game was tight, but too tight.	O noso xogo foi axustado, pero demasiado axustado.
The explanation is simple.	A explicación é sinxela.
I want to look at the light on your face.	Quero mirar a luz da túa cara.
Often, these numbers look quite similar.	Moitas veces, estes números parecen bastante similares.
But even that is not usually necessary.	Pero nin iso adoita ser necesario.
It is more than enough.	É máis que suficiente.
That’s what we wanted anyway.	Iso é o que queriamos de todos os xeitos.
His words are limited, but they are powerful.	As súas palabras son limitadas, pero son poderosas.
It was close enough.	Estaba o suficientemente preto.
But you have that gift.	Pero tes ese don.
It can be a good deal for both sides.	Pode ser un bo negocio para os dous lados.
I was starting to fill it.	Comezaba a enchelo.
The internet is very expensive.	Internet é moi caro.
It’s the perfect word for it.	É a palabra perfecta para iso.
He did what he could.	Fixo o que puido.
When to sleep.	Cando durmir.
I love to have a lot of fun.	Encántame divertirme moito.
No one liked to remember nearby calls.	A ninguén lle gustaba lembrar as chamadas cercanas.
To get money.	Para conseguir cartos.
They took him to the bedroom.	Levaron ao dormitorio.
You want to go out on your own terms.	Quere saír nas súas propias condicións.
They cost real money.	Custan diñeiro real.
We must not close the windows of our mind.	Non debemos pechar as fiestras da nosa mente.
But now again, answer, a more interesting matter.	Pero agora de novo, resposta, un asunto máis interesante.
I guess the same goes for the water we drink.	Supoño que o mesmo ocorre coa auga que bebemos.
She can't be dead.	Ela non pode estar morta.
I tried to imagine my father’s response to his new life.	Tentei imaxinar a resposta do meu pai á súa nova vida.
However, the situation is not that simple.	Non obstante, a situación non é tan sinxela.
The customer has a name and an address.	O cliente ten un nome e un enderezo.
You can escape.	Podes escapar.
He was only seven years older than her.	Era só sete anos maior ca ela.
They asked what happened.	Preguntaron que pasou.
I mean, everything went well.	Quero dicir, todo saíu ben.
In fact, he takes his music career seriously.	De feito, tómase en serio a súa carreira musical.
She came out alone.	Ela saíu soa.
You were scared and that makes sense.	Estabas asustado e iso ten sentido.
I’m seeing that as a big problem to think about.	Estou vendo que é un gran problema no que pensar.
Not about a few things, anyway.	Non sobre algunhas cousas, en todo caso.
But this is my list.	Pero esta é a miña lista.
And there has to be a big component of action.	E ten que haber un gran compoñente de acción.
He had seen enough death for a day.	Vira morte suficiente para un día.
I think you can find a better name.	Creo que podes atopar un nome mellor.
You can read books.	Podes ler libros.
I try to get in and I’m lost.	Intento entrar e estou perdido.
At first they seemed friendly.	Ao principio parecían amigables.
I saw everything.	Vin todo.
He reached for her arm and pulled her forward.	Alcanzoulle o brazo e tirouna cara adiante.
I would not take that direction, towards the darkness, to follow it.	Non tomaría esa dirección, cara á escuridade, para seguila.
No significant differences in age and sex were found.	Non se atoparon diferenzas significativas en idade e sexo.
It’s not the story of the week.	Non é a historia da semana.
She certainly wasn’t going to say anything.	Ela certamente non ía dicir nada.
They didn’t.	Non o fixeron.
It feels great in my biggest hand and is super solid.	Séntese moi ben na miña man máis grande e é super sólida.
We do this with our kids and it works really well.	Facemos iso cos nosos fillos e funciona moi ben.
Then they would know what to do with it.	Entón saberían que facer con el.
In this case, however, you don’t actually need to do any.	Neste caso, non obstante, en realidade non necesitas facer ningún.
If it’s wrong you don’t usually talk about it again.	Se está mal normalmente non volves falar del.
They met their needs.	Cumpriron as súas necesidades.
I would need time for that.	Necesitaría tempo para iso.
It was placed here.	Foi colocado aquí.
Winter is harsh.	O inverno é duro.
If her husband is dead, they would like to know.	Se o seu home está morto, gustaríalles saber.
They don’t care what they eat.	Non lles importa o que comen.
The next point is that the defendant caused the death.	O seguinte punto é que o acusado causou a morte.
Go and eat if you want.	Anda e come se queres.
They like to get together with family and church friends.	Gústalles reunirse coa familia e os amigos da igrexa.
She did not add that she did not understand either.	Ela non engadiu que tampouco o entendía.
Again, it was not easy.	De novo, non foi doado.
When they return, it is the same procedure.	Cando volven, é o mesmo procedemento.
I knew it was good.	Eu sabía que era bo.
They will believe in him.	Crerán nel.
Which is a mistake.	O cal é un erro.
Imagine with my shoes on.	Imaxínate cos meus zapatos.
We need this.	Necesitamos isto.
More on that, he said.	Máis sobre iso, dixo.
And then he went into his apartment and closed the door behind him.	E entón entrou no seu piso e pechou a porta detrás del.
You speak the language as if it were something.	Falas da lingua coma se fose algo.
That should do.	Iso debería facer.
Look around you.	Mira ao teu redor.
You know, general employees.	Xa saben, empregados xerais.
You will be able to comment again soon.	En breve poderás volver comentar.
I was still eating.	Aínda estaba comendo.
In the last days before the attack they made it impossible.	Nos últimos días previos ao ataque fixérono imposible.
Show people that you can succeed.	Mostra á xente que podes ter éxito.
I had some difficulties in this, but your construction gives me hope.	Tiven algunhas dificultades nisto, pero a túa construción dáme esperanza.
You are also not using a new database for the first time.	Tampouco está usando unha nova base de datos por primeira vez.
I knew that very moment you didn't understand.	Souben ese mesmo momento que non entendías.
Here we are.	Aquí estamos.
I said nothing.	Non dixen nada.
Sick or injured animals should not be used.	Non se debían utilizar animais enfermos ou feridos.
People wanted answers.	A xente quería respostas.
Enter the darkness.	Entra da escuridade.
I wanted him like a brother.	Queríao coma un irmán.
I have to.	Debo telo.
Maybe that’s good advice most of the time.	Quizais sexa un bo consello a maioría das veces.
Companies fire workers because they can't pay them.	As empresas despiden aos traballadores porque non lles poden pagar.
Remove from pan and set aside.	Retirar da pota e reservar.
He's right anyway.	De todos os xeitos ten razón.
You've never been so excited.	Nunca estiveches tan entusiasmado.
He was sleeping on guard.	Estaba durmindo de garda.
We used to room together on the road.	Adoitabamos cuarto xuntos na estrada.
An interested party or anyone else.	Un interesado ou calquera outra persoa.
I’m just afraid to make a decision.	Só teño medo de tomar unha decisión.
Higher absolute values ​​indicate the strongest interaction with the surface.	Os valores absolutos maiores indican a interacción máis forte coa superficie.
Pour in the red wine and bring to a boil.	Despeje o viño tinto e deixe ferver.
But that was certainly not the view at the time.	Pero esa non era certamente a vista naquel momento.
And that looks like an accident.	E que pareza un accidente.
We would work with them.	Traballaríamos con eles.
They show damage to the car.	Mostran os danos no coche.
I think you will be amazed at what you find there.	Creo que te sorprenderá o que atopes alí.
This is a lovely place.	Este é un lugar encantador.
I can handle everything else.	Podo soportar todo o demais.
He just had to wait a few moments.	Só tivo que esperar uns momentos.
Adults are affected very little.	Os adultos vense afectados moi pouco.
For many, it was just weird.	Para moitos, era simplemente raro.
Speech is not violence.	A fala non é violencia.
It could be someone else.	Podería ser máis alguén.
He did not drop.	Non deixou caer.
Your family and friends may also have an opinion on your relationship.	A túa familia e amigos tamén poden ter unha opinión sobre as túas relacións.
He closed the door of the house behind him.	Pechou a porta da casa detrás de si.
Of course, she has more to say.	Por suposto, ela ten máis que dicir.
That year would continue to be a very important part of his life.	Ese ano seguiría sendo unha parte moi importante da súa vida.
Sometimes I could hear well.	Ás veces podía escoitar ben.
He is now one of us.	Agora é un de nós.
Within a few months, he started going out in public as a child.	Aos poucos meses, comezou a saír en público cando era un neno.
It was cold and wet.	Estaba frío e mollado.
Her mother was dead, some said with a broken heart.	A súa nai estaba morta, algúns dicían dun corazón roto.
It was hard to say down here.	Era difícil dicir aquí abaixo.
What was good before is no longer there.	O que antes estaba ben xa non está.
He has such a wonderful cast.	Ten un elenco tan marabilloso.
He found some minor issues with his background check.	El atopara algúns pequenos problemas coa súa comprobación de antecedentes.
This is really wonderful.	Isto é realmente marabilloso.
I look beyond.	Miro máis alá.
You were born to stand out.	Naciches para destacar.
Let it dry.	Deixalo secar.
No injuries have been reported since.	Desde entón non se rexistraron feridos.
You can share using our article tools.	Podes compartir usando as nosas ferramentas de artigos.
I can beat him.	Podo vencelo.
This is a bit of a concern.	Isto é un pouco de preocupación.
The woman was by his side.	A muller estaba ao seu lado.
We can't stop the cars.	Non podemos parar os coches.
People argued about having children and raising families.	A xente discutiu sobre ter fillos e formar familias.
Most people cultivate this species in part sun.	A maioría da xente cultiva esta especie en parte sol.
Keep it together.	Mantéñao xuntos.
That’s not so special.	Iso non é tan especial.
There is a loss.	Hai unha perda.
It is the new political forces that have done this.	Son as novas forzas políticas as que o fixeron.
I tell them to come check it out.	Dígolles que veñan comprobalo.
Most of them are fun.	A maioría deles son divertidos.
Very basic problems to very important problems and he knew.	Problemas moi básicos a problemas moi importantes e el sabía.
After two hours it returns.	Despois de dúas horas devólvese.
Just close.	Só preto.
I remember.	Eu lembro.
We couldn't ask for more.	Non podiamos pedir máis.
No, that just seemed bad to me.	Non, isto só me pareceu mal.
And that was a year ago.	E iso foi hai un ano.
And managing a busy hospital requires a lot of hands.	E xestionar un hospital ocupado require moitas mans.
I've never been in one.	Nunca estiven nunha.
Only one cat was in bed with him.	Só un gato estaba na cama con el.
One after another non-stop.	Un tras outro sen parar.
Well, wait a minute.	Ben, agarda un minuto.
It was very expensive.	Quedou moi caro.
She knew that what was happening was what had changed.	Ela sabía que o que estaba a pasar era o que cambiara.
Funny word, somehow.	Palabra divertida, dalgún xeito.
When the kids came I wanted them too.	Cando viñeron os nenos tamén os quería.
Eliminate the military too, they just kill people too.	Elimina tamén os militares, só matan xente tamén.
And it stuck.	E pegouse.
Check out his interview below !.	Consulta a súa entrevista a continuación!.
It was warm and quiet.	Estaba quente e tranquilo.
A sea of ​​unknown faces looking at them, at her.	Un mar de caras descoñecidas mirando para eles, para ela.
I designed, performed and analyzed the experiments.	Deseño, realizou e analizou os experimentos.
This review is an attempt to meet that need.	Esta revisión é un intento de satisfacer esa necesidade.
I've never been.	Nunca estiven.
She called after him.	Ela chamou detrás del.
Take some calm water.	Toma unha auga tranquila.
No luck again.	Sen sorte outra vez.
His mind was as important as his body.	A súa mente era tan importante como o seu corpo.
It left a very bad taste in my mouth.	Deixoume moi mal sabor de boca.
I needed to get to them.	Necesitaba chegar a eles.
Season to taste with sugar and salt, and add the broth.	Sazonar ao gusto con azucre e sal, e engadir o caldo.
It was not the first time the matter had arisen between them.	Non era a primeira vez que o asunto xurdía entre eles.
There is a higher call that should be at work.	Hai unha chamada máis alta que debería estar no traballo.
They should do so much better.	Deberían facelo moito mellor.
You can remove the same and look for signs of damage.	Podes eliminar o mesmo e buscar sinais de dano.
I feel so wonderful now.	Síntome tan marabilloso agora.
Last year was good.	O ano pasado foi bo.
It could be that this note was on the floor of the common room.	Podería ser que esta nota fose sobre o chan da sala común.
Then we also assume that it remains.	A continuación, supoñemos ademais que se mantén.
Let her talk.	Déixaa falar.
I don’t think he did.	Non creo que o fixera.
People you know.	Persoas que coñeces.
Then cross and enter.	Despois cruza e entra.
But that’s the easy part.	Pero esa é a parte doada.
Or my mother.	Ou miña nai.
She said it.	Ela o dixo.
Just a closer look.	Só unha ollada máis atenta.
I thought better of it.	Penseino mellor.
Lucky to have it.	Sorte de telo.
Yes it is well worth it.	Si paga moito a pena.
I really need to talk to you.	Realmente teño que falar contigo.
During or after treatment, patients experience little or no pain.	Durante ou despois do tratamento, os pacientes senten pouca ou ningunha dor.
He receives the cultural war.	El recibe a guerra cultural.
You’d probably think it didn’t matter, one way or another.	Probablemente pensara que non importaba, dun xeito ou doutro.
Back to top.	Volver ao inicio.
I will find another way.	Atoparei outro camiño.
Then they bleed again and compared the samples.	Despois sacaron sangue de novo e compararon as mostras.
Each of them had a hand-tested image seven times.	Cada un deles tiña unha imaxe da man probada sete veces.
However, the feeling would not go away.	Con todo, a sensación non desaparecería.
He will worry about it someday.	Preocuparase por iso algún día.
But there was nothing else.	Pero non había outra cousa.
No one has a leg up.	Ninguén ten pata arriba.
But he couldn't do it.	Pero non puido facelo.
If he leaves.	Se marchara.
His mother looked at him.	A súa nai mirou para el.
Think of your plan for the future.	Pensa no teu plan para o futuro.
These pages explain how to do it.	Estas páxinas explican como facelo.
They both look weird.	Ambos parecen estraños.
We don’t have the facts in front of us yet.	Aínda non temos os feitos diante de nós.
There will be another equal in the storage room.	Haberá outro igual no trasteiro.
What does a good woman do?	Que fai unha boa muller?.
You can hide there now.	Podes esconderte alí agora.
Air traffic was still on.	O tráfico aéreo aínda seguía.
For someone to come find you.	Para que alguén veña atopalo.
I think seeing it is a really cool experience.	Creo que velo é unha experiencia moi chula.
You couldn’t have given up.	Non podías ter dado.
It was getting worse, faster.	Foi cada vez peor, rapidamente.
He looked at her again, in his arm.	Mirouna de novo, no seu brazo.
The family was out, but significant damage was reported.	A familia estaba fóra, pero rexistráronse importantes danos.
Existence is not the point in question.	A existencia non é o punto en cuestión.
In my own time.	No meu propio tempo.
We found out that neither of them showed up.	Descubrimos que ningún dos dous apareceu.
There are many women who like to be big and strong.	Hai moitas mulleres ás que lles gusta ser grandes e fortes.
I’m totally moving back home, and stuff.	Estou mudando totalmente de volta a casa, e outras cousas.
For starters, there is a brief practice.	Para comezar, hai unha breve práctica.
In its place the dream of every man.	No seu lugar o soño de cada home.
I’m playing every step of the way.	Estou xogando a cada paso.
You have to fight them.	Debes loitar contra eles.
He was on his way to the hospital, screaming loudly.	Ía camiño do hospital, por berrar forte.
It got worse by eating food and even drinking water.	Empeorouse ao comer alimentos e mesmo ao beber auga.
The default is half and half.	Por defecto é metade e metade.
The final battle will take place.	A batalla final terá lugar.
There is an error on the page.	Hai un erro na páxina.
He used to do it.	Antes era el quen o facía.
However, she could not find much.	Non obstante, ela non puido atopar moito.
No one had forced him.	Ninguén o obrigara.
I'm sure I'll send you this information.	Seguro que lle enviarei esta información.
The main responsibility will not fall on me.	A responsabilidade principal non recaerá sobre min.
You don't have to give it to this person.	Non tes que darllo a esta persoa.
Plan to follow your path to achieve your dreams.	Planea seguir o seu camiño para alcanzar os seus soños.
Some people like it.	A algunhas persoas gústalle.
It's a problem, huge.	É un problema, enorme.
I thought it might be sweet.	Pensara que podería ser doce.
It looked like winter.	Parecía inverno.
I hope you enjoyed these reviews.	Espero que vos gustasen estas críticas.
You had to do what was right.	Había que facer o que fose correcto.
No one approached.	Ninguén se achegou.
The light was too bright, the colors too sharp.	A luz era demasiado brillante, as cores demasiado nítidas.
Choose the people you want to add to the search.	Escolle as persoas que queres engadir á investigación.
Most of us apparently don’t want to know.	A maioría de nós aparentemente non queremos saber.
And I paid for help.	E paguei axuda.
In your brain.	No seu cerebro.
In any case, it is best to keep an open mind.	En calquera caso, o mellor é manter a mente aberta.
Go to your writing space, sit down and look to your left.	Vai ao teu espazo de escritura, senta e mira á túa esquerda.
On the right side.	No lado dereito.
Learn more about the different options.	Máis información sobre as diferentes opcións.
His thoughts are far away.	Os seus pensamentos están lonxe.
He has dark eyes.	Ten os ollos escuros.
He is eating it.	Está a comelo.
There were a lot of problems every day.	Todos os días había moitos problemas.
Very happy to have you here !.	Moi feliz de terte aquí!.
I should never get here.	Nunca debería chegar aquí.
Young children learn everything much faster.	Os nenos pequenos aprenden todo moito máis rápido.
It was my room.	Era o meu cuarto.
Which is good.	O que é bo.
Friendly faces helped.	As caras amigas axudaron.
I think you are right.	Creo que tes razón.
Take your time to find it.	Tómate o teu tempo para atopalo.
Significant factors were then checked to determine the interaction effects.	Despois comprobáronse os factores significativos para determinar os efectos de interacción.
My training is in science, health and sales.	A miña formación é na ciencia, a saúde e as vendas.
I mean look at me.	Refírome a mírame.
And that was it.	E foi isto.
But he did not yield.	Pero non cedeu.
This does not include accommodation and subsistence.	Isto non inclúe aloxamento e manutención.
He could fulfill his saying.	Podería cumprir o seu dito.
I have one of you.	Teño un de vós.
His life as a teacher was not easy.	A súa vida como profesor non foi doada.
In fact, I had to go up today.	De feito, tiña que subir hoxe.
I set the id of the images as the names here.	Definei o id das imaxes como os nomes aquí.
He says the system is impossible to get into from the outside.	Di que o sistema é imposible de entrar desde fóra.
It meant nothing to me.	Non significaba nada para min.
I didn’t even start.	Nin sequera empecei.
I told you about this book.	Faleilles deste libro.
He said a guy in my position could be as useful as hell.	Dixo que un mozo na miña posición podería ser útil como o inferno.
A house in the city.	Unha casa na cidade.
It was the same story the next day.	Foi a mesma historia ao día seguinte.
He had stopped moving.	Deixara de moverse.
Treat it fairly and it’s great.	Trátao con xustiza e é xenial.
People need the thought of comfort.	A xente necesita o pensamento de confort.
I could leave it there.	Podería deixalo alí.
Still, he could have called.	Aínda así, podería ter chamado.
For someone else, maybe not.	Para outra persoa, quizais non.
I never understood it and she never explained it to me.	Nunca o entendín e ela nunca me explicou.
It can be mixed.	Pode estar mesturada.
No questions to answer, no one responsible.	Non hai preguntas que responder, ninguén responsable.
And the mission suddenly too real.	E a misión de súpeto demasiado real.
As in research.	Como en investigación.
I saw a man who shot him by the hand.	Vin a un home que lle disparou a man.
I saw the world.	vin o mundo.
I think that would have to change.	Creo que iso tería que cambiar.
He stopped me from looking in the other direction.	Deixoume de mirar para a outra dirección.
I’m in the same place as her sometimes.	Eu estou no mesmo lugar que ela, ás veces.
Mine was not a unique experience.	A miña non foi unha experiencia única.
I can feel them.	Podo sentilos.
They are not the law.	Non son a lei.
I feel so sick inside.	Síntome tan enfermo por dentro.
Remember the station ID.	Lembra o identificador da estación.
After leaving, another woman appeared.	Despois de saír, apareceu outra muller.
I will train him.	Vou adestralo.
If a quick eye and it offers real time.	Se un ollo rápido e que ofrece tempo real.
Her mother had sex with her daughter, her sister.	A súa nai mantiña relacións sexuais coa súa filla, a súa irmá.
It's my house.	É a miña casa.
But the board seemed to know nothing about this matter.	Pero a directiva parecía non saber nada deste asunto.
A church and a school bear his name.	Unha igrexa e unha escola levan o seu nome.
All driving would be done at night without lights, period.	Toda a condución faríase de noite sen luces, punto.
No, he said.	Non, dixo.
They can’t just go outside.	Non poden simplemente saír á rúa.
Take the box out of the strong room, they leave.	Saca a caixa da sala forte, vanse.
A time out of town.	Un tempo fóra da cidade.
The heat there is amazing.	A calor alí é incrible.
They called me back.	Chamáronme de volta.
I am the desire to grow as a person.	Son o desexo de crecer como persoa.
My father didn’t take money away from me.	O meu pai non me quitou cartos.
I recommend keeping breakfast.	Recomendo manter o almorzo.
You may think this study is important.	Podes pensar que este estudo é importante.
The window is not hidden, it is smaller.	A fiestra non está oculta, é máis pequena.
You didn’t have to be there.	Non tiñas que estar alí.
He started recording.	Comezou a gravar.
It still seemed relevant.	Aínda parecía relevante.
Come here for a moment.	Ven aquí un momento.
That was never his problem.	Ese nunca foi o seu problema.
It was the king who provoked the violence.	Foi o rei quen provocou a violencia.
But your teeth would be no more dangerous than yours or mine.	Pero os seus dentes non serían máis perigosos que os teus ou os meus.
You choose your path, no one else.	Vostede escolle o seu camiño, ninguén máis.
The effects are somewhat more severe as you progress.	Os efectos son algo máis graves a medida que avanzas.
This time it was different, and a little weird.	Esta vez foi diferente, e un pouco raro.
She decided to make sure she wouldn’t.	Ela decidiu asegurarse de que non o faría.
The onset of winter was cold and clear.	O inicio do inverno foi frío e claro.
At first, he was satisfied, thinking he had broken.	Ao principio, estaba satisfeito, pensando que rompera.
But the results are not expected until next year.	Pero os resultados non se esperan ata o ano que vén.
I felt like the program could never support it.	Sentín que o programa nunca podería apoialo.
You know more than you say.	Sabes máis do que dis.
This has been a difficult year for us.	Este foi un ano difícil para nós.
But before and after many things happened.	Pero antes e despois pasaron moitas cousas.
It’s not a question when he said them.	Non é unha pregunta cando os dixo.
That was the end, man.	Ese foi o final, home.
Don’t think of news as information.	Non penses nas noticias como información.
I closed for two weeks.	Pecheime durante dúas semanas.
The figure shows one of three independent experiments with similar results.	A figura mostra un dos tres experimentos independentes con resultados similares.
From the land line.	Dende a liña de terra.
This is your first time.	Esta é a túa primeira vez.
However, I had very little time to write.	Non obstante, tiven moi pouco tempo para escribir.
Other people were crying with their eyes.	Outras persoas estaban a chorar cos ollos.
They enjoyed doing what they were told.	Disfrutaban facendo o que lles dicían.
But that didn’t matter at the moment.	Pero iso non importaba polo momento.
He never finished a kitchen in his life.	Nunca rematou unha cociña na súa vida.
And that I didn’t want.	E iso non quería.
There is still time to oppose.	Aínda hai tempo para opoñerse.
We have no idea what condition they are in.	Non temos idea de en que condición están.
Also, you should ignore the correct value.	Ademais, debes pasar o valor correcto por alto.
She was lost.	Ela estaba perdida.
Get out of my house.	Saia da miña casa.
I highly recommend this bag.	Recomendo encarecidamente esta bolsa.
God knows how they would be.	Deus sabe como serían.
Alas, boy, it was a bit of a struggle.	Ai, rapaz, foi un pouco de loita.
He keeps us hidden but it is clear that he is suffering.	Manténos agochados pero está claro que está a sufrir.
I wasn’t sure if there was another room in the back or not.	Non estaba seguro de se había outro cuarto na parte de atrás ou non.
I got into several problems.	Quedei metido en varios problemas.
It was the last day of the fair, a plus.	Era o último día da feira, un plus.
I told him.	díxenlle.
All of this matters.	Todo isto importa.
I like work.	Gústame o traballo.
I have it for us in a box.	Teno para nós nunha caixa.
He felt a strange current flow through his body.	Sentiu unha estraña corrente fluír polo seu corpo.
But you got it right.	Pero acertaches.
I have so many memories of amazing experiences.	Teño tantos recordos de experiencias incribles.
We hope it’s true, but we don’t know for sure.	Esperamos que sexa verdade, pero non o sabemos con certeza.
It is out of town.	Está fóra da cidade.
If the activity of the disease is high.	Se a actividade da enfermidade é alta.
His first efforts were unsuccessful.	Os seus primeiros esforzos tiveron pouco éxito.
From what they find in general.	Do que se atopan en xeral.
You can give us an independent point of view, like.	Podes darnos un punto de vista independente, como.
Then they cut his throat.	Despois cortáronlle a gorxa.
It was like my own baby.	Era como o meu propio bebé.
There were people on the street.	Había xente na rúa.
I have no words.	Non teño palabras.
It takes something to write.	Leva algo para escribir.
The same old experience is not relevant.	A mesma vella experiencia non é relevante.
And the worst was behind us.	E o peor quedou atrás.
That letter was well on target.	Esa carta estaba ben no obxectivo.
We found the original.	Atopamos o orixinal.
Without them, we would die quickly.	Sen eles, morremos rapidamente.
You care about every detail.	Te preocupas por cada detalle.
But they are not the worst of the lot.	Pero non son os peores do lote.
He didn’t listen to us.	Non nos escoitaba.
Lift the weight in a straight line.	Levante o peso en liña recta.
I saw him again today in my own church.	Vínoo de novo hoxe na miña propia igrexa.
I can’t close my stupid program.	Non podo pechar o meu estúpido programa.
Also, avoid feeling like you need to solve everything at once.	Ademais, evita sentir que necesitas resolver todo á vez.
She loves what she does.	Ela adora o que fai.
A fight against fear.	Unha loita contra o medo.
Of course you don’t have it.	Claro que non o tes.
And the metal parts turned red.	E as pezas metálicas poñíanse ao vermello.
Now I had a good idea of ​​how it had happened.	Agora tiña unha boa idea de como ocorrera.
Put a nice gift in one of your hands.	Pons un bonito agasallo nunha das mans.
Mine didn’t look like in the picture.	O meu non quedou como na imaxe.
Six men had received serious injuries.	Seis homes recibiran feridas graves.
Just take me back.	Só levame de volta.
Why her.	Por que ela.
In fact, we can say more.	De feito, podemos dicir máis.
For that, we are the last line of defense.	Para iso, somos a última liña de defensa.
This leads to the next issue of the original series.	Isto leva o seguinte número da serie orixinal.
Half of what they said, they shouldn’t have known.	A metade do que dixeron, non deberían telo sabido.
Everyone just has a chance to live in this body.	Todo o mundo só ten unha oportunidade de vivir neste corpo.
You need this kind of attention.	Necesita este tipo de atención.
She really did.	Ela realmente fixo.
As expected, the community rolled their eyes and lowered their guard.	Como era de esperar, a comunidade botou os ollos e baixou a garda.
Call me if you have any questions or need more information.	Chámame se tes algunha dúbida ou necesitas máis información.
It’s just a reality of life.	É só unha realidade da vida.
I did the same standing up.	Eu fixen o mesmo de pé.
It’s healthy to break with the routine.	É saudable romper coa rutina.
A total of five data sets were used.	Utilizáronse cinco conxuntos de datos en total.
I try not to back down in these circumstances.	Intento non retroceder nestas circunstancias.
It just doesn’t work.	Simplemente non funciona.
There, somehow, he had been at home.	Alí, dalgún xeito, estivera na casa.
But that was going to be.	Pero iso ía ser.
All but one.	Todos menos un.
Only women and children.	Só mulleres e nenos.
And my feet hurt.	E me doen os pés.
I am not containing anything.	Non estou contindo nada.
Tonight it was just you, not me.	Esta noite só tratábase de ti, non de min.
My friends say they would wait.	Os meus amigos din que esperarían.
However, neither of these two conditions is valid now.	Non obstante, ningunha destas dúas condicións se vale agora.
I watched as he stretched out an arm to break his fall.	Vin como estiraba un brazo para romper a súa caída.
All decisions were ultimately mine.	Todas as decisións foron finalmente miñas.
I’m not inventing that.	Non estou inventando iso.
Out of his mind.	Fóra da súa mente.
Let them do that.	Que fagan iso.
Although, of course, you can't.	Aínda que, por suposto, non pode.
He seemed so pleased.	Parecía tan satisfeito.
For other details see text.	Para outros detalles ver texto.
Try here at this place and time for a reason.	Tente aquí neste lugar e hora por un motivo.
Now a rat.	Nun rato.
It was just in his head.	Só estaba na súa cabeza.
Maybe he didn’t even see me.	Quizais nin sequera me viu.
Would we lie to you?	Mentiriamosche?.
Leave me.	Déixame.
Therefore, the control moment changes the shape of the system.	Polo tanto, o momento de control cambia a forma do sistema.
He was not the leader he once was.	Non era o líder que foi unha vez.
The movie we saw was over.	A película que vimos a ver rematara.
Your game has some pretty big issues.	O teu xogo ten algúns problemas bastante grandes.
Please help me !!!.	Por favor axúdame!!!.
The character is the series itself.	O personaxe é a propia serie.
He becomes a different kind of human.	Convértese nun tipo de humano diferente.
The costs of the materials were calculated according to the local price.	Os custos dos materiais calculáronse segundo o prezo local.
So she hadn’t kept this part of her life a secret.	Entón, ela non mantivera esta parte da súa vida en segredo.
God is responsible for bringing both to life.	Deus é o responsable de dar vida a ambos.
About the house.	Sobre a casa.
Then water is added.	Entón engádese a auga.
I never have it, it never will.	Nunca o teño, nunca o fará.
It was the second appearance of the event.	Foi a segunda aparición do evento.
Inside was a young man.	Dentro había un mozo.
That's good, he said.	É bo, dixo.
The fans had an incredible fight and a great show.	Os afeccionados tiveron unha loita incrible e un gran espectáculo.
Don’t cut her face hair.	Non lle cortes o pelo da cara.
She was asking him to come visit her.	Ela estivo pedindo que viña visitala.
That person wants more energy.	Esa persoa quere máis enerxía.
It was a very hot day.	Era un día de moita calor.
I can help you.	Podo axudarche.
I can't help it.	Non podo querelo.
I think it was probably worse for him.	Creo que probablemente foi peor para el.
It was a beautiful weather.	Facía un tempo fermoso.
It cannot be saved.	Non se pode salvar.
I didn’t need to fight every second for the connection.	Non necesitaba loitar cada segundo pola conexión.
I get the same old answer.	Recibo a mesma resposta antiga.
Others are simple.	Outros son sinxelos.
I would never know the difference.	Nunca coñecería a diferenza.
It’s my idea and my video.	É a miña idea e o meu vídeo.
However, it is clear that these parameters may not be correct.	Non obstante, está claro que estes parámetros non poden ser correctos.
Trying is very important.	Tentar é moi importante.
It bore no resemblance to the pictures.	Non se parecía en nada ás imaxes.
He came back big.	Volveu en grande.
I can see it on your face.	Podo velo na túa cara.
But these were private thoughts, which he did not share with anyone.	Pero estes eran pensamentos privados, que non compartía con ninguén.
I’m not constantly on guard.	Non estou constantemente en garda.
He had three shots.	Tivera tres disparos.
When you play for your friends, they say the same thing.	Cando xogas para os teus amigos, din o mesmo.
They can be wide or long, large or small.	Poden ser anchos ou longos, grandes ou pequenos.
A small opening appeared.	Apareceu unha pequena abertura.
He and his horse were ready for this show.	El e o seu cabalo estaban preparados para este espectáculo.
However, this list is coming to life.	Non obstante, esta lista está cobrando vida.
We are exactly where we expected to be when we left.	Estamos exactamente onde esperabamos estar cando saímos.
He would spend hours in his store.	Pasaría horas na súa tenda.
This is such a big state.	Este é un estado tan grande.
We will get out of this.	Sairemos disto.
When you focus on limitations you see more limitations.	Cando te centras nas limitacións ves máis limitacións.
But he understood the fire.	Pero el entendía o lume.
He knew it somehow.	El sabíao dalgún xeito.
Each subject will sign an informed consent form.	Cada suxeito asinará un formulario de consentimento informado.
Feel free to comment or post a response.	Non dubide en comentar ou publicar unha resposta.
Now he was taking two of them to another place.	Agora levaba dous deles a outro lugar.
The food was scarce.	A comida quedou escasa.
Write the events of the night in detail.	Escribe os acontecementos da noite en detalle.
Under two steps.	Baixo dous chanzos.
Just to make me feel good and calm down.	Só para facerme ben e calmarme.
You have the files to make these cases.	Tes os ficheiros para facer estes casos.
Look at him.	Mírao.
Everything is now.	Todo é agora.
Maybe he wanted to.	Quizais quería.
I am ready to leave this place.	Estou listo para saír deste lugar.
That's how you do it.	Así o fas.
He even met a girl on his visit.	Ata coñeceu unha moza na súa visita.
He is not afraid.	Non ten medo.
No song stood out from the rest for me.	Ningunha canción destacou do resto para min.
It is clear that only a few of them control it.	Está claro que só o controlan algúns deles.
Reasons don’t matter.	As razóns non importan.
With everyone watching.	Con todo o mundo mirando.
Gather your shit, he told himself.	Reúne a túa merda, díxose.
It failed of course.	Fallou por suposto.
This pattern would then continue for two more goals.	Este patrón continuaría entón para outros dous obxectivos máis.
We would be in the news.	Estaríamos nas noticias.
I spent my whole life running away.	Pasei toda a vida fuxindo.
He managed to concentrate.	Conseguiu concentrarse.
He knows what reading is.	El sabe o que é ler.
The reaction was immediate.	A reacción foi inmediata.
At night we sat around the fire watching him.	Pola noite sentámonos arredor do lume mirándoo.
So many memories !.	Tantas lembranzas!.
I’m afraid people don’t care about that.	Temo medo de que a xente non lle importe iso.
Here is a selection of them.	Aquí tedes unha selección deles.
Thing as usual and completing the pattern.	Cousa como de costume e completa o patrón.
Today I was thinking of you both.	Hoxe estaba pensando en vós os dous.
I would love to have an answer if this works for others.	Encantaríame ter unha resposta se isto funciona para outros.
I lost my natural gift.	Perdín o meu don natural.
There was nothing I could do to make up for it.	Non había nada que puidese facer para compensar iso.
And in fact, they probably played some role.	E, de feito, probablemente tiveron algún papel.
He hoped that this time they would be attended to by force.	Esperaba que esta vez fosen atendidos pola forza.
So he just stayed there.	Entón só quedou alí.
They are fresh and dry to the touch.	Son frescos e secos ao tacto.
I didn’t do the show.	Eu non fixen o espectáculo.
Their lives were in danger.	As súas vidas estaban en perigo.
His face was pale.	O seu rostro estaba pálido.
And that starts to drive away the lie.	E iso comeza a expulsar a mentira.
He knows and loves college football.	Coñece e adora o fútbol universitario.
That would take some serious skills.	Iso levaría algunhas habilidades serias.
And if you don’t get the answer you want, ask again.	E se non recibes a resposta que queres, pregunta de novo.
If it’s big enough, the whole network becomes a community.	Se é o suficientemente grande, toda a rede convértese nunha comunidade.
He himself was involved.	El mesmo estivo implicado.
And she lived on the other side of the world.	E ela vivía no outro lado do mundo.
It’s made for you.	Está feito para ti.
A series of emotions fill my heart.	Unha serie de emocións enchen o meu corazón.
In the morning a light breakfast with coffee will be served.	Pola mañá servirase un almorzo lixeiro con café.
I hadn’t even known what he was doing, actually not.	Nin sequera soubera o que facía, en realidade non.
She will not be behind the crowd.	Ela non estará detrás da multitude.
They did not move.	Non se moveron.
But out loud.	Pero en voz alta.
I just started doing what I thought was right.	Acabo de comezar a facer o que me parecía ben.
It was too high.	Era demasiado alto.
They barely let me do it.	Apenas me deixan facelo.
I absolutely love it here.	Encántame absolutamente aquí.
A combination of techniques can be used.	Pódese utilizar unha combinación de técnicas.
Then he got angry too.	Entón el tamén se enfadó.
Now they were like a team.	Agora eran como un equipo.
They head to the address.	Diríxense á dirección.
I was proud of that.	Estaba orgulloso diso.
I am using the following code.	Estou usando o seguinte código.
You don’t need me for that.	Non me necesitas para iso.
But I still thought about the kids.	Pero aínda pensaba nos nenos.
He picked up the pieces and held one in each hand.	Colleu os anacos e suxeitou un en cada man.
So for me.	Así que para min.
Society made it much easier to spend money.	A sociedade facilitou moito gastar cartos.
It’s probably hard for both of you.	Probablemente sexa difícil para ambos.
I'm sick to my stomach.	Estou enfermo do estómago.
Go home now.	Vaia a casa agora.
We live, my friends, in a time of change.	Vivimos, meus amigos, nun tempo de cambios.
I am never married to a perfect person.	Nunca estou casado cunha persoa perfecta.
So, funny story.	Entón, historia divertida.
She said this will put jobs in our country.	Ela dixo que isto poñerá emprego no noso país.
Working here and there.	Traballando aquí e alí.
What happened to you.	Que che pasou.
An amazing way to apply these elements.	Unha forma incrible de aplicar estes elementos.
He hoped they hadn't failed him now.	Esperaba que non lle fallaran agora.
This year it worked for us.	Este ano funcionounos.
This is a common rule of human life.	Esta é unha regra común da vida humana.
In the word can be seen.	Na palabra pódese ver.
Keep up.	Sigue arriba.
We removed the crowd a bit.	Quitamos un pouco a multitude.
We observe that we must apply the same logic to our processes.	Observamos que debemos aplicar a mesma lóxica aos nosos procesos.
But in another sense, it is obviously not true.	Pero noutro sentido, obviamente non é certo.
I keep getting the same error.	Sigo recibindo o mesmo erro.
Worse, we know how to solve this problem.	Peor aínda, sabemos como resolver este problema.
But he was happy to be back.	Pero estaba feliz de volver.
I had no idea who he was.	Non tiña nin idea de quen era.
Every day, the pain became a little less intense.	Todos os días, a dor fíxose un pouco menos intensa.
Plan an appointment night once a week.	Planifica unha noite de cita unha vez por semana.
He can't find his eyes.	Non atopa os seus ollos.
Be kind, stay positive, and work hard.	Sexa amable, mantense positivo e traballa duro.
You catch the ball.	Vostede colle o balón.
One is male and the other female.	Un é home e os outros muller.
I followed him to the bar.	Seguíno ata o bar.
The simple explanation is this.	A simple explicación é esta.
You should transfer your data to a hard drive.	Debería transferir os seus datos a un disco duro.
However, the images are fixed twice.	Non obstante, as imaxes fíxanse dúas veces.
We are very close.	Estamos moi preto.
The argument is complete.	O argumento está completo.
It works as described.	Funciona como se describe.
So those are not culture.	Entón, eses non son cultura.
That's when he started his career.	Foi entón cando comezou a súa carreira.
You say you are ready for evidence-based change.	Vostede di que está preparado para o cambio baseado na evidencia.
I wrote to you that we were moving.	escribínche que nos mudábamos.
Everyone else had a reason, a purpose.	Todos os demais tiñan unha razón, un propósito.
No, it has been stable for months, years.	Non, estivo estable durante meses, anos.
Make a move.	Fai un movemento.
We live in them.	Vivimos neles.
Somewhere will miss you if you don't show up.	Algún lugar te botará de menos se non apareces.
I will definitely get your address for you soon.	Sen dúbida conseguirei o seu enderezo para ti en breve prazo.
So it's just that command.	Entón, é só ese comando.
This room was where he was master.	Esta sala era onde era mestre.
Not far away now.	Non moi lonxe agora.
He did too.	Tamén o fixo.
However, the general agreement is still good.	Non obstante, o acordo xeral segue sendo bo.
My mom arrived early from work to start dinner.	A miña nai chegou cedo do traballo para comezar a cea.
Go for a week.	Vai por unha semana.
The perfect mix, every time.	A mestura perfecta, cada vez.
I'm afraid of something worse.	Teño medo a algo peor.
You know nothing about the lives of these people.	Non sabes nada da vida destas persoas.
Check it out and it should be fine.	Compróbao e debería estar ben.
Use delight as a guide.	Use a delicia como guía.
We cannot act as if it did not happen.	Non podemos actuar como se non sucedese.
When it gets dark properly.	Cando escureza correctamente.
Just an accident.	Só un accidente.
First, determine why you stopped acting.	Primeiro, determina por que deixaches de actuar.
I can’t figure out how to do it.	Non podo descubrir como facelo.
Or in a hundred years.	Ou dentro de cen anos.
Nature, no doubt, in some sense remains to her.	A natureza, sen dúbida, nalgún sentido permanece a ela.
He spent more time taking off his shirt than uttering any lines.	Pasou máis tempo quitándose a camisa que pronunciando ningunha liña.
People live in the land of darkness.	A xente vive na terra das tebras.
There are three levels.	Hai tres niveis.
There are no more of them left.	Xa non queda ningún deles.
He didn't look at me.	Non me miraba.
But it turned out he was right.	Pero resultou que tiña razón.
You know, of course.	Xa sabes, claro.
She had no nose.	Ela non tiña nariz.
The animal will not be lost.	O animal non se perderá.
He waved to his men, and they parted.	Fixo un aceno aos seus homes, e separáronse.
People are sick.	A xente está enferma.
But its expression increases in cancer, being related to the stage of cancer.	Pero a súa expresión increméntase no cancro, estando relacionada co estadio do cancro.
But these are just a few.	Pero estes son só algúns.
And then it started moving.	E entón comezou a moverse.
Go back and look at our original contract.	Volve e mira o noso contrato orixinal.
His type was too cheap.	O seu tipo era demasiado barato.
This side was closed to the public.	Este lado estaba pechado ao público.
I had to be calm.	Tiven que estar tranquilo.
It was time to take charge of everything.	Xa era hora de facerse cargo de todo.
There was no law against this.	Non había ningunha lei contra isto.
That got big.	Que se fixo grande.
Many of them never did.	Moitos deles nunca o fixeron.
There are very few reports on this subject in the literature.	Hai moi poucos informes sobre este tema na literatura.
But after meeting her, she changed.	Pero despois de coñecela, cambiou.
Unfortunately, this will not solve the problem.	Desafortunadamente, non resolverá o problema.
I'm just trying to be out of the box.	Só intento estar fóra da caixa.
I'll show you what you should have seen.	Vouche mostrar o que deberías ter visto.
Just three more days.	Só tres días máis.
Late practice could make them miss a meal.	A práctica tardía podería facerlles perder unha comida.
Let us help you today.	Permítenos axudarche hoxe.
Here, we briefly describe our proposed mechanism.	Aquí, describimos brevemente o noso mecanismo proposto.
It would be fun.	Sería algo divertido.
I pass the function to the child component.	Paso a función ao compoñente fillo.
You are my team.	Vostede é o meu equipo.
He gave no answer.	Non deu resposta.
Process only until smooth.	Procesar só ata que quede suave.
We need to measure our results.	Necesitamos medir os nosos resultados.
That conclusion does not follow.	Esa conclusión non segue.
There are numerous examples.	Hai numerosos exemplos.
But everyone loved it.	Pero a todos encantoulle.
Reading on screen is harder than reading on paper.	Ler en pantalla é máis difícil que ler en papel.
And it's old.	E é vello.
This is an amazing place.	Este é un lugar incrible.
I need to talk to someone about this.	Teño que falar con alguén sobre isto.
Like live.	Como en directo.
Our goal is to help women learn and grow !.	O noso obxectivo é axudar ás mulleres a aprender e crecer!.
These are huge problems.	Estes son problemas enormes.
I don’t judge anyone.	Non xulgo a ninguén.
Not a single team repeated.	Nin un equipo repetiu.
The poor man is very ill, but he may see you.	O pobre está moi enfermo, pero quizais te vexa.
He laughed like a horse and showed big white teeth.	Riía coma un cabalo e mostraba grandes dentes brancos.
Sounds like a bad plan to me.	Paréceme un mal plan.
They went back to work and presented the best of themselves.	Volveron ao traballo e presentaron o mellor de si.
Looks like a good fucking was missing.	Parece que faltaba un bo puto.
The music he loved.	A música que amaba.
Most did not understand what it meant.	A maioría non entendía o que significaba.
Release when ready.	Soltar cando estea listo.
The man is an empty shell in my opinion.	O home é unha cuncha baleira na miña opinión.
But it was not important.	Pero non era importante.
Tonight, he doesn’t even want sex.	Esta noite, nin sequera quere sexo.
They are entrepreneurs who cut a lot.	Son empresarios que cortan moito.
Then he raised his head slowly.	Entón levantou a cabeza lentamente.
However, we did our part and showed love.	Non obstante, fixemos a nosa parte e mostramos amor.
You should make it easy for her.	Debes facelo doado para ela.
I never knew how she would feel.	Nunca soubera como se sentira.
They are just different from us.	Só son diferentes a nós.
For very good reasons.	Por moi boas razóns.
Only for other matches that have been confirmed first.	Só para outros partidos que confirmaron primeiro.
We are love.	Somos amor.
Choose between this, this and this.	Elixe entre isto, isto e isto.
He must have been tired and tried to break into a house.	Debeu estar canso e intentou entrar nunha casa.
Death.	Morto.
Everything was great.	Todo foi xenial.
Now it's time for the second phase.	Agora chegou o momento da segunda fase.
We review our experience with this approach.	Revisamos a nosa experiencia con este enfoque.
All that is shown is the initial base map.	Todo o que se mostra é o mapa base inicial.
So she thought she could beat him more easily.	Entón, ela pensou que podería derrotalo máis facilmente.
The registry does not support this argument.	O rexistro non apoia este argumento.
Actually, that's a pretty long list.	En realidade, esa é unha lista bastante longa.
But it was hell to see.	Pero era un inferno para ver.
Where he was last night.	Onde estivo onte á noite.
Therefore, it is a really useful communication vehicle.	Polo tanto, é un vehículo de comunicación realmente útil.
You have thirty days to try it without risk.	Tes trinta días para probalo sen riscos.
Do your own thing and don't fall for other people's games.	Fai o teu e non caigas nos xogos dos demais.
Most people initially say no.	A maioría da xente inicialmente di que non.
Young later gave birth to a hand.	Young máis tarde deu a luz unha man.
I’m sure he was dead before his knees touched the ground.	Estou seguro de que estaba morto antes de que os seus xeonllos tocaran o chan.
I think we’re still the only place that does this.	Creo que aínda somos o único sitio que fai isto.
Today we also have other problems.	Hoxe tamén temos outros problemas.
No one can hear you.	Ninguén pode escoitarte.
I’m worried about him, because I’ve never done it before.	Estou preocupado por el, porque nunca o fixera antes.
I don't understand anything they say.	Non entendo nada do que din.
It saved his life.	Salvoulle a vida.
He had money and resources.	Tiña cartos e recursos.
It's different for you.	Para ti é diferente.
Different message types are intended to contain different information.	Os distintos tipos de mensaxes están destinados a conter información diferente.
The most powerful products on the market.	Os produtos máis potentes do mercado.
Good thing you tried it.	É bo que o probaches.
And then they came back to do it again.	E despois volveron para facelo de novo.
There is no code to add those additional values ​​and then clear them.	Non hai código para engadir eses valores adicionais e despois limpalos.
The only problem was he wasn't interested in the rest.	O único problema, non se interesaba polo resto.
For many college students, parties and drinking are part of college life.	Para moitos estudantes universitarios, as festas e a bebida forman parte da vida universitaria.
Thanks for watching.	Grazas por mirar.
I love his creative mind.	Encántame a súa mente creativa.
Or have the option to see what the city has to offer.	Ou ter a opción de ver o que a cidade ten para ofrecer.
His breathing began to adjust.	A súa respiración empezou a axustarse.
More often than not, other people don't want to be told.	Máis veces, outras persoas non queren que se digan.
I want you to enjoy it.	Quero que o disfrutes.
I wouldn’t need the car for hours.	Non necesitaría o coche durante horas.
It can be both.	Pode ser as dúas cousas.
I must remember not to throw my mouth.	Debo lembrarme de non tirarme a boca.
I could do this well.	Podería facer isto ben.
And her hair.	E o seu cabelo.
I’m sure I’d love to see a lot more of that, too.	Seguro que tamén me gustaría ver moito máis diso.
She supported more than half her weight by making him cross the aisle.	Ela apoiou máis da metade do seu peso facéndoo cruzar o corredor.
These challenges are part of business.	Estes retos forman parte dos negocios.
They think so, but they don't.	Pensan que si, pero non.
His body has not yet been found.	O seu corpo aínda non foi atopado.
It made it sound interesting.	Fíxoo soar interesante.
Let’s get our money back and start delivery.	Devolvamos o noso diñeiro e comecemos a entrega.
My officers did not know who you were.	Os meus oficiais non sabían quen eras.
She loves it.	A ela encántalle.
I turned off the power immediately.	Apaguei a enerxía inmediatamente.
We have to go to some function tonight.	Temos que ir a algunha función esta noite.
Look at the sleeping children.	Mira para os nenos durmidos.
And you can make it work.	E podes facelo funcionar.
It seems to happen when I have multiple download jobs.	Parece que ocorre cando teño varios traballos de descarga.
Plus, you'll be getting rid of clutter you don't need.	Ademais, terás que marchar pronto.
The only thing she left him were his bones.	O único que ela lle deixou foron os seus ósos.
But it was not very good after the.	Pero non foi moi ben despois do.
Very difficult to master.	Moi difícil de dominar.
Going too far.	Ir demasiado lonxe.
If you want to die.	Se queres morrer.
Follow the dress.	Segue o vestido.
These models are not independent, but have relationships with each other.	Eses modelos non son independentes, pero teñen relacións entre eles.
I was currently with a client.	Actualmente estaba cun cliente.
I must say it is absolutely amazing.	Debo dicir que é absolutamente incrible.
You can do things to move forward whenever you want.	Pode facer cousas para avanzar cando queira.
They have a lot of money to pour into their causes.	Teñen moito diñeiro que verter nas súas causas.
He didn't seem happy to see her.	Non parecía contento de vela.
This caused a lot of anger to some people.	Isto provocou moita rabia a algunhas persoas.
His mind didn't know where to turn.	A súa mente non sabía onde poñerse.
He was in good shape.	Estaba en boa forma.
I needed more emotional space.	Necesitaba máis espazo emocional.
It can only be known by faith.	Non se pode coñecer senón pola fe.
I didn’t believe him for a long time.	Non o crin durante moito tempo.
It's hard to bear.	É difícil de soportar.
And the cars sound good.	E os coches soan ben.
Vote for her.	Vota por ela.
If you kill him, you will never have him.	Se o matas, nunca o terás.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Só tes que producir grandes resultados.
We were whatever religion the company said we would be.	Eramos calquera relixión que a empresa dixese que seriamos.
It cannot be less than zero.	Non pode ser inferior a cero.
Nice place to meet people.	Bonito lugar para coñecer xente.
She was sure she would know.	Estaba segura de que o sabería.
Your plan was to follow through and rely on opportunities.	O teu plan era seguilo e confiar nas oportunidades.
She would just die otherwise.	Ela só morrería doutro xeito.
And even if he wins, he loses.	E aínda que gañe, perde.
But it is not for us to say when.	Pero non nos corresponde dicir cando.
There may be zero or more of them in the end.	Pode haber cero ou máis deles ao final.
I closed my eyes again.	Pechei os ollos de novo.
No voice rose.	Non se levantou ningunha voz.
He was there, he was there.	El estaba alí, estaba alí.
Wait, there’s the sign.	Agarda, aí está o sinal.
It’s like a locked door.	É como unha porta pechada sen chave.
This effect, however, will be relatively small.	Este efecto, con todo, será relativamente pequeno.
And they are good.	E son bos.
The light grew and cut and burned.	A luz medraba e cortaba e queimaba.
And taken to court.	E levado ao xulgado.
No one paid attention to him.	Ninguén lle fixo caso.
They had to be killed.	Había que matalos.
Right now we have no idea how far it will go.	Agora mesmo non temos idea de ata onde vai chegar.
She just hoped he would come back in one piece.	Ela só esperaba que volvese dunha soa peza.
Think of it as a patient’s story.	Pense niso como na historia dun paciente.
I really loved seeing them both together.	Encantoume moito velos os dous xuntos.
Any place works well.	Calquera lugar funciona ben.
But he definitely understood.	Pero definitivamente entendeu.
But so it is with most things.	Pero así sucede coa maioría das cousas.
Playing like this is very difficult to do.	Xogar así é moi difícil de facer.
There was no place to hide.	Non quedaba lugar onde esconderse.
Or had been so far.	Ou fora ata agora.
Everyone he met was nice.	Todos os que coñeceu eran agradables.
These players know how to give.	Estes xogadores saben dar.
Money not only makes life comfortable.	O diñeiro non só fai a vida cómoda.
Any advice on how best to do this.	Calquera consello sobre o mellor xeito de facelo.
The event received mostly positive reviews.	O evento recibiu críticas na súa maioría positivas.
So he got serious.	Entón púxose serio.
You have entered your card details.	Introduciu os datos da súa tarxeta.
This is for three reasons.	Isto é por tres razóns.
Of course, a book about time will use the word a lot.	Por suposto, un libro sobre o tempo usará moito a palabra.
She thought of her family, her children.	Ela pensou na súa familia, nos seus fillos.
If you don’t win, give it another go.	Se non gañas, dálle outra volta.
I am learning to enjoy others as they are.	Estou aprendendo a gozar dos demais tal e como son.
It is much improved.	Está moito mellorado.
If nothing is said, don’t ask questions.	Se non se di nada, non fagas preguntas.
Then, at the last second, he went down.	Despois, no último segundo, baixou.
Turn me false.	Volveme falso.
There are many plays in that game that affected the outcome.	Hai moitas xogadas nese partido que afectaron o resultado.
I went down a year ago.	Baixei hai un ano.
It seemed strange.	Parouna raro.
Here it is no different.	Aquí non é diferente.
I'm not worried about you.	Non estou preocupado por ti.
If you know any, suggest it.	Se coñeces algún, suxírao.
We were lucky enough to see each other once a year.	Tivemos a sorte de vernos unha vez ao ano.
Well, good for him.	Ben, ben para el.
Four is down.	Catro está abaixo.
But it didn’t stay.	Pero non quedou.
I am very scared.	Teño moito medo.
He said he was sorry again, and he didn’t want to say anything about it.	El dixo que estaba arrepentido de novo, e non quería dicir nada con iso.
Why public schools lose teachers.	Por que as escolas públicas perden profesores.
But many of these forces had long been building up.	Pero moitas destas forzas levaban moito tempo construíndose.
Now we know we can use it.	Agora sabemos que podemos usalo.
I had to call for one.	Tiven que chamar por un.
You can form a working group.	Podes formar un grupo de traballo.
He seemed happy to see me.	Parecía feliz de verme.
That was then.	Iso foi entón.
You too maybe.	Ti tamén quizais.
After that it is not.	Despois diso non é.
Officers sat down and helped each other.	Os axentes sentáronse e axudáronse.
As soon as they can.	En canto poidan.
Each machine has to have a pattern.	Cada máquina ten que ter un patrón.
And you stay.	E quedas.
Enjoy the smell.	Goza do cheiro.
Come must, and come fixed.	Veña debe, e veña fixo.
He makes mental mistakes.	Comete erros mentais.
It is clear that he has changed his mind.	Está claro que cambiou de opinión.
That doesn’t change who she is and I liked her.	Isto non cambia quen é ela e gustoume.
You bought a bottle, you drink.	Compras unha botella, bebes.
I take the lead.	Saco o liderado.
And that was a strange feeling.	E esa era unha sensación estraña.
Possibly even more so, as his own possible career is at stake.	Posiblemente aínda máis, xa que a súa propia carreira posible está en xogo.
It can only be.	Só pode ser.
It was inside the ship where things had felt a little different.	Foi dentro da nave onde as cousas se sentiran un pouco diferentes.
This is a very interesting development.	Este é un desenvolvemento moi interesante.
I just wanted it to be easy for now.	Só quería que sexa sinxelo por agora.
People die every day, every minute, every second.	A xente morre todos os días, cada minuto, cada segundo.
Five or six minutes should cook them.	Cinco ou seis minutos deberían cociñalos.
My job has me a lot on the road.	O meu traballo tenme moito na estrada.
It makes a higher cost.	Fai un custo maior.
He knew he wanted to join us.	El sabía que quería unirse a nós.
It was the other guys I wanted to play.	Eran os outros rapaces os que quería xogar.
These findings are consistent with the previous results discussed above.	Estes achados son consistentes cos resultados anteriores discutidos anteriormente.
I was not a leader.	Eu non era un líder.
They have to give you something.	Teñen que darche algo.
The strong and the weak, standing side by side.	O forte e o débil, de pé un ao carón do outro.
Children younger than you.	Nenos máis pequenos ca ti.
It must be tomorrow again.	Debe ser mañá de novo.
I didn’t want to see the details.	Non quería ver os detalles.
Or later.	Ou máis tarde.
They check your face.	Revisan a túa cara.
But he never got off the ground, obviously.	Pero nunca saíu do chan, obviamente.
I think we can get very far this summer.	Creo que podemos chegar moi lonxe este verán.
Yes, that sounded better.	Si, iso soaba mellor.
Enjoy the heat.	Goza da calor.
I chose to fight.	Elixín loitar.
No one was killed or injured.	Ninguén morreu nin se rexistraron danos.
I agreed not to comment.	Aceptei non comentalo.
Here’s what you can do about it.	Aquí tes o que podes facer respecto diso.
Because someone needs it.	Porque alguén precisa.
How to walk, but faster.	Como camiñar, pero máis rápido.
They are everywhere.	Están en todas partes.
This man, his father, was like a father to me when I was little.	Este home, o seu pai, foi como un pai para min cando era pequeno.
He has never been so bad again.	Nunca volveu estar tan mal.
But no one made a move to escape.	Pero ninguén fixo un movemento para escapar.
Ask your doctor about this.	Pregúntalle ao teu médico sobre isto.
And they are friendly.	E son amigables.
I’m looking for something real.	Estou buscando algo real.
So close, he was forced to stop his search.	Tan preto, viuse obrigado a frear a súa busca.
Bigger things in mind.	Cousas máis grandes en mente.
Only culture has.	Só a cultura ten.
Contact resistance when materials with different grains.	Resistencia de contacto cando materiais con diferentes grandes.
Until the.	Ata que el.
She could do it.	Ela podería facelo.
Never use this.	Nunca use isto.
She had to know.	Ela tiña que saber.
Main problems in all areas.	Principais problemas en todos os ámbitos.
I couldn’t show him my hair.	Non puiden amosarlle o meu cabelo.
Just wait and see.	Só esperar e ver.
We’ve been talking about how they’re going to pay you.	Estivemos a falar de como lle van pagar.
It took me longer than usual to finish the meal.	Tardei máis do habitual en rematar a comida.
I’m sure of my fact.	Estou seguro do meu feito.
I remember a couple of funny stories about her.	Lembro un par de historias divertidas sobre ela.
I watched him as from very, very far away.	Observeino coma dende moi, moi lonxe.
A relative.	Un familiar.
Our study is even more limited by the small number of patients.	O noso estudo está aínda máis limitado polo pequeno número de pacientes.
And then, when you need it, it can hold you back.	E entón, cando o necesites, pode que te aguante.
This was another source of pleasure for me.	Esta foi outra fonte de pracer para min.
Talk about common interests, your children, time.	Falar dos intereses comúns, dos seus fillos, do tempo.
He killed my mother.	Matou a miña nai.
Simply because he is poor.	Simplemente porque é pobre.
She had the feeling that you would be home today.	Ela tiña a sensación de que hoxe estarías a casa.
That is no longer the case.	Iso xa non é o caso.
He raised a hand, spoke.	Levantou unha man, falou.
After a moment, he threw his chair back and stood up.	Despois dun momento, botou a cadeira cara atrás e ergueuse.
I don’t know why, and there was certainly no hidden food.	Non sei por que, e certamente non había comida agochada.
And of course, then, more waiting.	E por suposto, entón, máis espera.
We live in a new day.	Vivimos nun novo día.
He went through the job three times.	Pasoulle tres veces polo traballo.
I promise you’ve never seen anything like it.	Prometo que nunca viches semellante.
Now I couldn’t disappoint them.	Agora non podía decepcionalos.
Now working on a second that got complicated, but still going well.	Agora traballando nun segundo que se complicou, pero aínda así vai ben.
He had never been shot before.	Nunca antes lle dispararan.
But that being said, every website also has unique needs.	Pero dito isto, cada sitio web tamén ten necesidades únicas.
The building was not open to the general public.	O edificio non estaba aberto ao público en xeral.
But your father was different.	Pero o teu pai era diferente.
I see they brought you here.	Vexo que te trouxeron aquí.
I thought he was only interested in the land.	Pensei que só lle interesaba a terra.
I look forward to seeing this.	Teño moitas ganas de ver isto.
Not everyone has to be your friends.	Non todos teñen que ser os teus amigos.
Now they must follow the rules.	Agora deben seguir as regras.
To nothing, the element in which you work.	A nada, o elemento no que traballas.
The number must be in the file.	O número debe estar no ficheiro.
In the long run.	A longo prazo.
Another old one.	Outro de vello.
This is a bad idea anyway.	Esta é unha mala idea en calquera caso.
I wanted more time with you.	Quería máis tempo contigo.
But of course he wasn’t.	Pero por suposto que non o estaba.
I have no child.	Non teño fillo.
Lose your head, lose your presence of mind.	Perder a cabeza, perder a presenza de ánimo.
And now let's go home.	E agora imos a casa.
It will move too fast.	Movarase demasiado rápido.
This is significant for several reasons.	Isto é significativo por varias razóns.
This product should not be taken by women.	Este produto non debe ser tomado por mulleres.
I definitely recommend these for dry eyes.	Definitivamente recomendo estes para os ollos secos.
Hours before practice.	Horas antes da práctica.
It was just wonderful.	Foi simplemente marabilloso.
And among them was the little one.	E entre eles estaba a pequeniña.
I called him one day and went home.	Chameino un día e fun á casa.
You want to affect change, then bring something to the table.	Quere afectar o cambio, entón traer algo á mesa.
That can’t be said of many female video game characters.	Iso non se pode dicir de moitos personaxes femininos de videoxogos.
I don't want them.	Non os quero.
It looked like we couldn’t take the truck home.	Parecía que non podíamos levar o camión para casa.
In my stomach.	No meu estómago.
The round trip was not expected to last long.	Non se esperaba que a viaxe de ida e volta durase moito tempo.
You will be responsible for your own card.	Serás responsable da túa propia tarxeta.
It is possible that this marriage claim had been advanced earlier.	É posible que esta reclamación matrimonial fora avanzada antes.
But we can fix the pain and suffering of a few.	Pero podemos arranxar a dor e o sufrimento duns poucos.
My family was there.	A miña familia estaba alí.
The effect was the same.	O efecto foi o mesmo.
But you should throw it on your beautiful neck tonight.	Pero deberías botalo no teu fermoso pescozo esta noite.
She would have left me.	Ela teríame deixado.
So your car looks perfect.	Así que o teu coche parece perfecto.
It was an experiment.	Foi un experimento.
Now they really had freedom to spread and build.	Agora realmente tiñan liberdade para espallarse e construír.
We grew up in the city.	Criamos na cidade.
I think it’s a great match.	Creo que é un excelente partido.
Time is important in making decisions.	O tempo é importante na toma de decisións.
He approaches one of the windows and looks out.	Achégase a unha das fiestras e mira para fóra.
I don’t expect you to.	Non espero que o fagas.
I wanted it to be about people.	Quería que fose sobre as persoas.
She left.	Ela saíu.
I couldn’t sleep with him here anyway.	De todos os xeitos non podía durmir con el aquí.
Students can mix colors in their papers.	Os alumnos poden mesturar cores nos seus papeis.
I wish you hadn’t come.	Gustaríame que non viñeras.
I kept getting a driver related error.	Seguín recibindo un erro relacionado co controlador.
I just didn’t have much hope that it was her.	Simplemente non tiña moitas esperanzas de que fose ela.
But they understand the argument of why it might be necessary.	Pero entenden que o argumento de por que podería ser necesario.
Then they push back.	Despois empuxan cara atrás.
You are the problem.	Ti es o problema.
Additional recognized research programs are also used.	Tamén se utilizan programas adicionais de investigación recoñecidos.
In the present case.	Ao presente caso.
She did not move away.	Ela non se afastaba.
The woman raised her hands and nodded slowly.	A muller levantou as mans e asentiu lentamente.
He left the office.	Saíu da oficina.
I was born into it.	Eu nacín nel.
They are no exception.	Non son unha excepción.
Thank you for your support !.	Agradecemos o voso apoio!.
We thought it might give us a break.	Pensamos que podería darnos un descanso.
His knife did not cut him.	O seu coitelo non o cortaba.
We’ll be back here so many times, let’s take a second to describe it.	Volveremos aquí tantas veces, dediquemos un segundo a describilo.
So we told them.	Así que lles contamos.
This works well, very, very well.	Isto funciona ben, moi, moi ben.
The price cannot be exceeded.	Non se pode superar o prezo.
That was the shock.	Ese foi o choque.
We have never lived so well or so long.	Nunca vivimos tan ben nin tan tempo.
Don't let anyone stop you.	Non deixes que ninguén te deteña.
If we are friends, we help each other make our dreams come true.	Se somos amigos, axudámonos uns aos outros a facer realidade os soños.
You can do it yourself.	Podes facelo ti mesmo.
They couldn’t help it.	Non podían evitalo.
Its time will come.	Chegará o seu momento.
Perfect sleep garden.	Xardín perfecto do sono.
And they didn’t want to live together.	E non querían vivir xuntos.
I will never see the full picture.	Nunca verei a imaxe completa.
We will lose a week.	Perderemos unha semana.
It seemed strange to wear clean clothes.	Parecía raro levar roupa limpa.
What happened to me down there was extremely strange.	O que me pasou alí abaixo foi extremadamente estraño.
He has short brown hair and eyes of the same color.	Ten o pelo castaño curto e os ollos da mesma cor.
It was a nothing he knew too well.	Era unha nada que el coñecía demasiado ben.
My father is my main role model.	O meu pai é o meu modelo principal.
The race was very, very even until two things happened.	A carreira estivo moi, moi igualada ata que pasaron dúas cousas.
He helped her the rest of the way.	Axudouna no resto do camiño.
I mean it literally.	Dígoo literalmente.
Nothing alive, nothing within space, only space itself.	Nada vivo, nada dentro do espazo, só o espazo en si.
It becomes difficult to speak.	Faise difícil falar.
It was going to be hard for a while.	Ía ser difícil durante algún tempo.
You must know the enemy before you can know yourself.	Debes coñecer ao inimigo antes de poder coñecerte a ti mesmo.
His eyes widen.	Os seus ollos fanse grandes.
The proof of the above statement is as follows.	A proba da afirmación anterior é a seguinte.
It was a lot of fun, because we found out he was right.	Foi moi divertido, porque decatámonos de que tiña razón.
I just didn’t have it.	Simplemente non o tiña.
Demand, control and support.	Demanda, control e apoio.
I was able to work.	Eu puiden funcionar.
Who knows what’s out there.	Quen sabe o que hai fóra dela.
He started gaining weight.	Comezou a engordar.
This community has to be so small for the word to come out.	Esta comunidade ten que ser tan pequena para que a palabra saia.
And be resolved.	E estar resolto.
Each line appears exactly as she wrote it.	Cada liña aparece exactamente como ela a escribiu.
I see nothing in the letter to indicate that this is the case.	Non vexo nada na carta que indique que este é o caso.
Start at the beginning.	Comeza polo principio.
Brown arrested and brought before them for trial.	Brown detido e levado ante eles para o xuízo.
Something to do.	Algo que facer.
Luckily, they are.	Por sorte, son.
She was still sitting on her legs.	Ela aínda estaba sentada nas súas pernas.
Whatever happened here, he would charge the bill.	O que pasase aquí, el cobraba a factura.
But the concept is the same.	Pero o concepto é o mesmo.
Maybe this will work for the better.	Quizais isto funcione para o mellor.
The camera is close enough to see it now.	A cámara está o suficientemente preto como para velo agora.
I walked away.	Afasteime.
There were no lights on the truck.	Non había luces no camión.
It is easy to work with and place.	É doado de traballar e colocar.
They make their own rules.	Eles fan as súas propias regras.
She is close to you now.	Ela está preto de ti agora.
You don’t need to stay in one mode forever.	Non necesitas permanecer nun modo para sempre.
One of the cars got stuck.	Un dos coches quedou atascado.
They did not fail.	Non lles fallou.
A day as beautiful as this just made you miss it more.	Un día tan bonito como este só fixo que te extrañese máis.
At least for nothing.	Polo menos para nada.
Wait until spring.	Agarda ata a primavera.
You have to bring battle elements.	Tedes que traer elementos de batalla.
Let’s take it easy and careful tonight.	Tomémolo con calma e con coidado esta noite.
That number sounds good.	Esa cifra soa ben.
He hit my car.	Golpeou o meu coche.
That’s not a terrible line in itself.	Esa non é unha liña terrible en si mesma.
I could hear music somewhere in the background.	Podía escoitar música nalgún lugar de fondo.
Here is the opposite.	Aquí é o contrario.
It is a difficult task.	É unha tarefa difícil.
Let me see it.	Déixame velo.
How long have you been doing this? 	Canto tempo levas facéndoo?
she says.	ela di.
But it turns out that there is a small difficulty.	Pero resulta que hai unha pequena dificultade.
We have a few things to tell you.	Temos algunhas cousas que contarche.
All matches were won by the local team.	Todos os partidos foron gañados polo equipo local.
Plus, it's mid-morning.	Ademais, é media mañá.
She used to come to me there.	Ela adoitaba vir a min alí.
When thoughts come to your mind, let them go.	Cando os pensamentos veñen á túa mente, déixaos ir.
You don't like both.	Non vos gustades os dous.
There was a peace deal but no more.	Houbo un acordo de paz pero non máis.
We had plenty of space and could make room if needed.	Tiñamos moito espazo e podía facer espazo se fose necesario.
Such memory is the product of the hard work of the state.	Tal memoria é produto do duro traballo do estado.
He was a great dog.	Era un gran can.
But there are many command line options to play with.	Pero hai moitas opcións de liña de comandos coas que xogar.
That you should take the job seriously.	Que en serio debes tomar o traballo.
This thing is still moving.	Esta cousa aínda se está movendo.
I am ready for action.	Estou preparado para a acción.
You’re open to it and you get a lot.	Estás aberto a el e obtén moito.
It gave him an advantage for what he took.	Deulle vantaxe polo que a tomou.
And yet this client finds me.	E aínda así este cliente atoparame.
She is only three months old.	Ela só ten tres meses.
Thanks for keeping me updated.	Grazas por mantelo actualizado.
He thought of his mother and father.	Pensou na súa nai e no seu pai.
It's ok.	Está ben.
His concern was heard.	A súa preocupación foi escoitada.
There is not much difference between no.	Non hai moita diferenza entre non.
I pulled away after a meeting.	Apartoume despois dunha reunión.
Especially in person.	Sobre todo en persoa.
More useful than either.	Máis útil que calquera dos dous.
Our result was to win the game.	O noso resultado foi gañar o partido.
Then she turned to me.	Entón ela volveuse cara a min.
Nothing like this was present here.	Nada así estaba presente aquí.
Fifteen, ten men, five women had started for the pass.	Para o pase comezaran quince, dez homes, cinco mulleres.
I can keep the best of men, drinking.	Podo manter o mellor dos homes, bebendo.
What he is afraid of is wanting to use it again.	O que ten medo é de querer usalo de novo.
No need to ask.	Non está de máis preguntar.
Try things that work and things that don't.	Proba cousas que funcionan e outras que non.
I asked the doctor.	pregunteille ao doutor.
I'm going to bother you so you don't tell me lies, please.	Vou molestar para que non me diga mentiras, por favor.
For a racing driver, we train at a specific level.	Para un piloto de carreiras, adestramos a un nivel específico.
But then we started to get it.	Pero entón comezamos a conseguilo.
Just to survive.	Só para sobrevivir.
At first, you may not know what your process is.	Ao principio, quizais non saibas cal é o teu proceso.
If you don't sell it, you won't sell it yourself.	Se non o vendes, non se vende por si mesmo.
And work the crowd.	E traballar a multitude.
And that's fine.	E para iso está ben.
In other words, your argument here is incorrect.	Noutras palabras, o teu argumento aquí é incorrecto.
His arms were behind his back and his eyes were looking forward.	Os seus brazos estaban detrás das súas costas e os seus ollos miraban cara adiante.
God is calling.	Deus está chamando.
The other two came towards me.	Os outros dous viñeron cara min.
I don't see it that way.	Eu non o vexo así.
Each page has action.	Cada páxina ten acción.
Of course, the parents didn't want to be a part of it.	Por suposto, os pais non querían parte dela.
Sounds good.	Parece bo.
My own son tells me he feels empty.	O meu propio fillo dime que se sente baleiro.
I get a phone call.	Recibo unha chamada telefónica.
Something was definitely wrong.	Algo definitivamente non estaba ben.
There is no record label support.	Non hai apoio da discográfica.
He liked the post.	Gustoulle a publicación.
How this happened is beyond our comprehension.	Como sucedeu isto está fóra do noso entendemento.
The kids moved around having fun.	Os nenos movéronse divertidos.
Good people are going through very difficult times because of one person.	A xente boa está pasando por momentos moi difíciles por culpa dunha soa persoa.
He is trying to kill us.	Está tentando matarnos.
Day and night I cried and cried.	Día e noite choraba e choraba.
There could only be one conclusion.	Só podería haber unha conclusión.
There wasn’t much space, but we got it somehow.	Non había moito espazo, pero conseguímolo dalgún xeito.
In these cases, the program is running pretty fast.	Nestes casos, o programa está funcionando bastante rápido.
It took him several weeks to get on board.	Tardoulle varias semanas en entrar na directiva.
Then he had a great guard.	Entón tíñao un gran garda.
Come on, follow me.	Veña, sígueme.
That would end up in the final cut of the film.	Que acabaría no corte final da película.
I guess he liked to keep practicing.	Supoño que lle gustaba seguir practicando.
You could only see the stress removed from his face.	Só podías ver o estrés quitado do seu rostro.
He said he wouldn’t, but after a while, he sold out too.	Dixo que non o faría, pero despois dun tempo, el tamén vendeu.
They tried things they had never done before.	Intentaron cousas que nunca fixeran.
I see his lips move.	Vexo os seus beizos moverse.
But it's not working.	Pero non está a funcionar.
They are more common in men than in women.	Son máis frecuentes en homes que en mulleres.
This property is not unique.	Esta propiedade non é única.
It’s not that you have a job interview.	Non é que teñas unha entrevista de traballo.
But the only thing you can choose is yourself.	Pero o único que podes escoller es ti mesmo.
This is due to the fact that it works well.	Isto é debido ao feito de que funciona ben.
Funny thing, that.	Cousa graciosa, iso.
A thirty-year-old man, perhaps.	Un home de trinta anos, quizais.
The point is not to prove that others have failed.	A cuestión non é demostrar que outros fracasaron.
Don’t try to pass that responsibility on to me.	Non intentes pasarme esa responsabilidade.
See you tomorrow morning.	Vémonos mañá pola mañá.
His tone dropped.	O seu ton baixou.
You are not very busy.	Non estás moi ocupado.
I would go with any kind of metal sight.	Eu iría con calquera tipo de mira de metal.
It is the voice of a man.	É a voz dun home.
That’s when it’s time to get creative and have winter projects.	Ese é o momento de ser creativos e de ter proxectos de inverno.
Which makes my post complete.	O que fai que a miña publicación se complete.
Stay with what can make you money, and that's it.	Quédese co que pode facerche diñeiro, e iso é todo.
I went out with myself.	Saín comigo mesmo.
They just stared at him in silence.	Só o miraron en silencio.
But the result is quite clear.	Pero o resultado é bastante claro.
It was probably nothing, but he didn't like it.	Non era nada, probablemente, pero non lle gustou.
That was fun to do.	Isto foi divertido de facer.
He was just an amazing player.	Era só un xogador incrible.
I think this strategy has helped me a lot.	Creo que esta estratexia me axudou moito.
They were not asked for advice.	Non se lles pediu consellos.
And if you shoot, they'll know you're there.	E se disparas, eles saberán que estás alí.
Never ask.	Nunca preguntei.
The underlying resistance to strength training can take many forms.	A resistencia subxacente ao adestramento de forza pode adoptar varias formas.
The doctor, however, was not there to see him.	O doutor, con todo, non estaba alí para velo.
Everything felt bad.	Todo se sentía mal.
But I don't.	Pero eu non.
Your loved ones are key players in the recovery process.	Os teus seres queridos son actores clave no proceso de recuperación.
Everyone followed his gaze.	Todos seguían a súa mirada.
I never met him.	Nunca o coñecín.
He loves his son.	El ama o seu fillo.
I can give you a business card, if you want.	Podo darche unha tarxeta de visita, se queres.
And if the tree is healthy, the fruit will be good.	E se a árbore está sa, o froito será bo.
Overall, it’s not something you talk to everyone about.	En xeral, non é algo do que falas con todo o mundo.
I understand anxiety.	Entendo a ansiedade.
The property was very nice.	A propiedade era moi agradable.
Not sure how many.	Non está seguro de cantos.
That time has passed.	Ese tempo xa pasou.
There is no blood.	Non hai sangue.
I needed to figure out how to score at least once.	Necesitaba atopar o xeito de marcar polo menos unha vez.
We think it's great.	Pensamos que é xenial.
It is clear that she had some education.	Está claro que ela tivo certa educación.
I showed them the picture.	Mostreilles a imaxe.
If there is an activity, she wants to do it.	Se hai unha actividade, ela quere facelo.
In his speech he said the world was.	No seu discurso dixo que o mundo era.
A bad song.	Unha mala canción.
I had a lot of things around me that weren’t good.	Tiven moitas cousas ao meu redor que non eran boas.
Oh, that guy.	Ai, ese tipo.
Not good business.	Non é bo negocio.
I deal with a lot of white people every day.	Trato con moita xente branca todos os días.
This was the end then.	Este foi o final entón.
I look forward to your comment !.	Espero o teu comentario!.
Everything was great.	Todo foi xenial.
Everyone seems to hold their breath.	Todo o mundo parece aguantar a respiración.
One with confidence.	Un con confianza.
Insurance covered much of the loss.	O seguro cubriu gran parte da perda.
Then you will find out.	Entón vai descubrilo.
He was there when his father was there.	Estaba alí cando estaba alí o seu pai.
They just sat down and started reading in them.	Só sentáronse e comezaron a ler neles.
To hide it.	Para ocultalo.
So he worked around it.	Entón traballou arredor diso.
I think this shows how far we have to go yet.	Creo que este mostra ata onde temos que chegar aínda.
This is not news.	Isto non é noticia.
He seemed so close to her.	Parecía tan preto dela.
Walk on the wild side.	Camiña polo lado salvaxe.
I wanted to help.	Eu quería axudar.
I'm pretty good.	Estou bastante ben.
Even once inside, the house was silent.	Mesmo unha vez dentro, a casa estaba en silencio.
Because my pain in yours and yours in mine.	Porque a miña dor na túa e a túa na miña.
I hope it's soon.	Espero que sexa pronto.
It was incredibly bright.	Era incriblemente brillante.
Break this bank.	Rompe este banco.
When he was attacked by two men.	Cando foi atacado por dous homes.
The three and seven seconds is not a race, it’s just a scoreboard.	O tres e sete segundos non é unha carreira, é só un marcador.
And, not to mention the game itself.	E, iso sen falar do xogo en si.
I don’t have to look at a picture.	Non teño que mirar unha imaxe.
This time he just stood up and waited.	Esta vez simplemente quedou de pé e agardou.
One person could not even talk to those girls.	Unha persoa nin sequera podía falar con esas mozas.
If you like books you will get lost here for hours.	Se che gustan os libros perderáste aquí durante horas.
I was in shock for a minute.	Estiven en estado de shock por un minuto.
Add mine to the list.	Engade o meu á lista.
We can still stop him, but we must stop him now.	Aínda podemos detelo, pero debemos paralo agora.
I wish the man would take it off.	Gustaríame que o home se quitase.
If they have problems, take care of them.	Se teñen problemas, coida deles.
This site is as pure as your mother’s milk.	Este sitio é tan puro como o leite da túa nai.
Like this one.	Como este.
It was fair.	Era xusto.
Production or not.	Produción ou non.
It will also taste better that way.	Tamén terá mellor sabor así.
I need your advice on this matter.	Necesitas o teu consello neste asunto.
I was worried about you.	Estaba preocupado por ti.
Go get someone.	Vaia facelo alguén.
I just posted a story.	Acabo de publicar un conto.
It was that kind of night.	Era ese tipo de noite.
Or probably not.	Ou probablemente non.
He sat up hard against the seat.	Sentou con forza contra o asento.
They dropped the ball.	Deixáronse caer o balón.
Things were not right for him.	Non lle foron as cousas.
Do not bring to a boil.	Non deixe ferver.
Looks like they need it.	Parece que o necesitan.
The duration of such term.	A duración de tal prazo.
You will never record.	Nunca gravarás.
But it was not so.	Pero non foi así.
All functions have a command line help function.	Todas as funcións teñen unha función de axuda na liña de comandos.
Let the child fail.	Deixa fallar o neno.
However, it took four years.	Non obstante, tardaron catro anos.
He never said much.	Nunca dixo moito.
Her mother could be.	A súa nai podería ser.
The dream simply confirmed their location.	O soño simplemente confirmoulles a súa localización.
And even after she continued.	E mesmo despois de que ela continuou.
This is survival.	Isto é a supervivencia.
I talk to the fans.	Falo cos fans.
At that point I came up with a new plan.	Nese momento ocorréuseme un novo plan.
After the first year or two, there are more available.	Despois do primeiro ano ou dous, hai máis dispoñibles.
I never had a shared bank account.	Nunca tiven unha conta bancaria compartida.
None seemed new or particularly effective.	Ningún parecía novo ou particularmente eficaz.
Do this again a few minutes later.	Fai isto de novo uns minutos despois.
Different from that.	Distinto daquel.
Any list like this is stupid, but this one is really, very stupid.	Calquera lista como esta é estúpida, pero esta é realmente, moi estúpida.
Finally, she turned it off and turned it back on.	Finalmente, ela apagouno e volveu a encender.
I hope you are having a good day.	Espero que esteas a pasar un bo día.
I would fix my hair.	Eu arranxaríame o cabelo.
I thought everyone here would think the same way.	Pensei que todos aquí pensarían do mesmo xeito.
At one t.	A unha t.
Only this was not a movie.	Só que isto non era unha película.
I needed to have an emotional message.	Necesitaba ter unha mensaxe emocional.
They are free to say and do whatever they want.	Quedan libres de dicir e facer o que queiran.
I thought you would be.	Pensei que estarías.
Stars and darkness.	Estrelas e escuridade.
Why do we have to worry?	Por que temos que preocuparnos?.
Soccer in the fall.	Fútbol no outono.
Things can go wrong.	As cousas poden saír mal.
It was a great day.	Foi un gran día.
Clearly he didn’t understand anything he was talking about.	Está claro que non entendeu nada do que falaba.
It was so warm and solid.	Estaba tan cálido e sólido.
Pay or die.	Pagar ou morrer.
Take a look and see what you think.	Bótalle un ollo e mira que che parece.
She could barely seem to breathe.	Ela apenas parecía respirar.
Out of the air.	Fora do aire.
That’s what friends do.	Iso é o que fan os amigos.
But it continues to repress.	Pero segue reprimindo.
Give me some credit.	Dáme algo de crédito.
Everyone should give me more time.	Todo o mundo debería darme máis tempo.
The debate continues.	O debate continúa.
How well and I try to exercise.	Como ben e intento facer exercicio.
Not now, not at any time.	Non agora, nin en ningún momento.
Your business is yours.	O teu negocio é teu.
You won’t have to say anything.	Non terás que dicir nada.
He told you how to be still.	El diche como estar quieto.
This is our first.	Este é o noso primeiro.
Someone you trust.	Alguén no que confías.
Twenty minutes from here.	Quedan vinte minutos de aquí.
We need every gift.	Necesitamos cada agasallo.
He must hate me.	Debe odiarme.
By nature it has to be difficult.	Por natureza ten que ser difícil.
Without a doubt, these two games look best at home.	Sen dúbida, estes dous xogos ven mellor na casa.
I can't give any sample code or anything else.	Non podo dar ningún código de mostra nin nada máis.
Don’t tell me your stories.	Non me contes as túas historias.
Maybe this was my past coming back to me.	Quizais este fose o meu pasado volvendo a min.
It was pure hatred.	Era puro odio.
I am back from the dead.	Estou de volta de entre os mortos.
It should never have been released in the conditions it was in.	Nunca debería ter sido lanzado nas condicións en que estaba.
They can start working on it.	Poden comezar a traballar nel.
However, I doubt it can cause any real problem.	Non obstante, dubido que poida causar algún problema real.
Piece of shit.	Pedazo de merda.
Maybe this is the result of my own experience and training.	Quizais isto sexa o resultado da miña propia experiencia e formación.
His phone was probably never silent.	O seu teléfono probablemente nunca estivo en silencio.
We are proud of that.	Estamos orgullosos diso.
What a great computer.	Que gran ordenador.
Therefore, it is important to choose carefully where you want to go.	Polo tanto, é importante escoller con coidado onde queres ir.
That is our vision.	Esa é a nosa visión.
They keep the economy going, and that’s the role they’ve been in before.	Manteñen a economía, e é o papel no que estiveron antes.
It doesn’t look very good either.	Tampouco se ve moi ben.
But we know who to thank for the victory.	Pero sabemos a quen agradecer a vitoria.
Each area has a number of steps involved.	Cada área ten unha serie de pasos implicados.
There is no one here.	Aquí non hai ninguén.
The problem is if they feel compelled to do so.	O problema é se senten que están obrigados a facelo.
But they don’t have to follow me here, in fact.	Pero non teñen que seguirme aquí, de feito.
He said it on live radio.	Díxoo na radio en directo.
I looked at her.	Mirei para ela.
Development by time and temperature is standard and recommended.	O desenvolvemento por tempo e temperatura é estándar e recomendado.
I wanted to call the adults to deal with this.	Quería chamar aos adultos para xestionar isto.
Of course, he couldn’t ride anywhere.	Por suposto, non podía montar en ningún lado.
We stayed a little over a week and enjoyed every minute.	Estivemos algo máis dunha semana e disfrutamos de cada minuto.
They fit easily in your car and increase your safety.	Caben facilmente no teu coche e aumentan a túa seguridade.
She looked surprised.	Ela parecía sorprendida.
I designed and directed the research and wrote the work.	Deseño e dirixiu a investigación e escribiu o traballo.
She had been, but one night.	Ela fora, pero unha noite.
Still very close to making the dream come true.	Aínda moi preto de que o soño se faga realidade.
It just came too strong.	Só veu demasiado forte.
It’s like they thought no one can play football.	É como se pensasen que ninguén pode xogar ao fútbol.
The right foot was not connected to the lower leg.	O pé dereito non estaba conectado á parte inferior da perna.
And that’s probably for a good reason.	E iso probablemente sexa por unha boa razón.
He did not speak to my soul.	Non falou á miña alma.
Different types of love are possible.	Son posibles diferentes tipos de amor.
And he stopped dead.	E parou morto.
We just have to find or give away our show.	Só temos que atopalo ou regalará o noso espectáculo.
The noise is as close as any, even the band.	O ruído está tan preto como calquera, incluso a banda.
There was no work for someone like her.	Non había traballo para alguén coma ela.
Even his wife did not understand him.	Incluso a súa muller non o entendía.
Vote now to change.	Vota agora para cambiar.
The music could be heard from another room.	A música podíase escoitar dende outra sala.
Today is no different.	Hoxe non é diferente.
He had waited too long to take her.	Agardara demasiado para levala.
Try to work out the technical details for yourself.	Intente resolver os detalles técnicos por si mesmo.
The boys follow their game.	Os rapaces seguen o seu xogo.
I love children.	Eu amo os nenos.
So if she says her name, she becomes me again.	Entón, se ela di o seu nome, volve a converterse en min.
So finding a class ring was something special.	Entón, atopar un anel de clase foi algo especial.
But they looked cold and empty.	Pero parecían fríos e baleiros.
Learn how to take and store good clinical pictures.	Aprende a tomar e almacenar boas imaxes clínicas.
No dress code.	Sen código de vestimenta.
I can’t understand what I’m doing wrong.	Non podo entender o que estou facendo mal.
I'll have to leave you then.	Terei que deixarte entón.
The outside world has no idea how difficult it becomes.	O mundo exterior non ten idea do difícil que se volve.
But for the crowd, it must have looked the same.	Pero para a multitude, debeu ter o mesmo aspecto.
So they’re talking about it again.	Así que están a falar diso de novo.
She wanted to keep him away from him.	Ela quería mantelo separado del.
They want to be heard.	Queren ser escoitados.
I didn’t want to hit you.	Non quería pegarte.
However, nothing was done.	Non obstante, non se fixo nada.
More like fields than things.	Máis como campos que cousas.
Your decisions should be based on your financial circumstances and the stage of your life.	As túas decisións deben basearse nas túas circunstancias financeiras e na etapa da túa vida.
I loved having him near me.	Encantoume telo preto de min.
So obviously it was a struggle for me.	Así que, obviamente, foi unha loita para min.
They worked very hard.	Traballaron moi duro.
Everything is on the same level.	Todo está ao mesmo nivel.
No one has heard of it.	Ninguén escoitou falar diso.
It was about wetting the man.	Tratábase de mollar o home.
They felt alienated from their society.	Sentíanse apartados da súa sociedade.
But obviously it can’t be controlled.	Pero, obviamente, non pode controlarse.
I was a three.	Eu era un tres.
We choose to believe to receive.	Escollemos crer para recibir.
When we see each other, everything is fine.	Cando nos vemos, todo está ben.
It could still turn out to be an important test.	Aínda podería resultar unha proba importante.
They thought too much of my feelings to do so.	Pensaron demasiado nos meus sentimentos para facelo.
My mother died.	A miña nai morreu.
He knew magic better than anyone.	Coñecía a maxia mellor que ningún.
My brother refused to try them.	O meu irmán negouse a probalos.
Well, the details are too complicated to get into.	Ben, os detalles son demasiado complicados para entrar.
They will say anything.	Dirán calquera cousa.
A good loss is planned.	Unha boa perda é planificada.
I don’t know who was looking back.	Non sei quen miraba atrás.
They have a list.	Teñen unha lista.
It’s broken and it’s been broken for a long time.	Está roto e está roto dende hai moito tempo.
I hoped it was better.	Esperaba que fose mellor.
They had not solved anything.	Non resolveran nada.
You will also go down in history.	Ti tamén pasarás á historia.
It’s just their nature.	É só a súa natureza.
Other times, it’s not like that.	Outras veces, non é así.
After that, he smiled.	Despois diso, sorrí.
The sky was still dark.	O ceo aínda estaba escuro.
And suddenly they grew up.	E de súpeto creceron.
So pale, but very very beautiful.	Tan pálida, pero moi moi fermosa.
They are not especially fast.	Non son especialmente rápidos.
Contact with staff and being active were described as important.	O contacto co persoal e ser activo foron descritos como importantes.
The end is coming and we cannot stop it.	O final está chegando e non podemos paralo.
But there are some exceptions.	Pero hai algunha excepción.
Failure is for people who have goals.	O fracaso é para as persoas que teñen obxectivos.
It was early in the afternoon.	Era a primeira hora da tarde.
It is a serious problem.	É un problema grave.
But I felt it was time for a new game.	Pero sentín que era o momento dun novo xogo.
Only the flowers you have chosen.	Só as flores que escolleches.
Her feet hurt.	Doenlle os pés.
A man of the city.	Un home da cidade.
He was a doctor.	Era médico.
All we can do is wait for the best.	Todo o que podemos facer é esperar o mellor.
It's pretty big.	É bastante grande.
There are two options that control this feature.	Hai dúas opcións que controlan esta función.
In our eyes, they can’t do anything wrong.	Aos nosos ollos, non poden facer nada malo.
Both are usually easy to treat.	Ambos adoitan ser fáciles de tratar.
It is the study of the natural world.	É o estudo do mundo natural.
I am very interested in these but if they hurt me forget it.	Estou moi interesado nestes pero se me doen esquéceo.
Each piece is unique.	Cada peza é única.
There they found the man inside an apartment.	Alí atoparon ao home dentro dun piso.
It’s so different, nice and simple.	É tan diferente, agradable e sinxelo.
I think he will handle some things better than others.	Creo que manexará algunhas cousas mellor que outras.
Interest rate products are mixed.	Os produtos de tipos de xuro son mixtos.
Of course, if I wanted to.	Por suposto, si quería.
It’s the ability to stay calm during a storm.	É a capacidade de estar tranquilo durante unha tormenta.
No, they knew it would be less and less.	Non, sabían que sería cada vez menos.
It’s old and the building isn’t pretty but inside it’s great.	É antigo e o edificio non é bonito pero por dentro é xenial.
However, there are important differences between having knowledge and having understanding.	Non obstante, hai diferenzas importantes entre ter coñecemento e ter comprensión.
I’m at peace with that now.	Estou en paz con iso agora.
I knew I could.	Sabía que podía.
Sometimes backup support is required.	Ás veces é necesario un apoio de copia de seguridade.
No wonder it has caused problems before.	Probablemente non sexa de estrañar que teña causado problemas antes.
Second, its effect on speech is minimal.	En segundo lugar, o seu efecto na fala é mínimo.
I thought everyone was shaking better than me.	Pensei que todos sacudían mellor ca min.
Most men can see significant improvement without surgery.	A maioría dos homes poden ver unha mellora significativa sen cirurxía.
It is no different from a normal function call.	Non é diferente dunha chamada de función normal.
Easy to walk everywhere.	Fácil de andar a todas partes.
I’m actually too bad at writing news.	En realidade son moi malo para escribir noticias.
There may be something.	Pode haber algo.
It’s about learning to listen to your body.	Trátase de aprender a escoitar o teu corpo.
It would not occur to him.	Non se lle ocorrería.
They would be here.	Estarían aquí.
I was very worried about you when we moved here for the first time.	Estaba moi preocupado por ti cando nos mudamos aquí por primeira vez.
Both are great.	Os dous son xeniais.
You will want to know.	Quererá saber.
They seem like good reasons.	Parecen boas razóns.
Take whatever you want.	Toma o que queiras.
I am very lucky to have them in my life.	Teño a gran sorte de telos na miña vida.
Again the voice of reason enters and says wait.	De novo entra a voz da razón e di espera.
They must have had fun.	Seguro que se divertiran.
They have been together for years.	Levan anos xuntos.
And it wasn’t dangerous.	E non era perigoso.
We love our country by land and sea.	Amamos o noso país de terra e mar.
It is sometimes seen as necessary to understand life.	Ás veces é visto como necesario para comprender a vida.
It is a model that more people should follow.	É un modelo que máis xente debería seguir.
Higher education has also changed.	A educación superior tamén cambiou.
The only thing there was for them was part-time work or nothing.	O único que había para eles era traballo a tempo parcial ou nada.
Now most women are independent.	Agora a maioría das mulleres son independentes.
Equipment will be provided.	Proporcionarase equipamento.
Now it remains in my love.	Agora permanece no meu amor.
All crew members died.	Todos os membros da tripulación morreron.
Every project has potential.	Todo proxecto ten potencial.
I would love to help with this wonderful project.	Gustaríame axudar con este marabilloso proxecto.
I write constantly.	Escribo constantemente.
This change was introduced for several reasons.	Este cambio introduciuse por varias razóns.
They have since been observed.	Desde entón foron observados.
It broke my heart completely.	Rompeume o corazón por completo.
This is not an open day.	Esta non é unha xornada de portas abertas.
Your father is still a child.	O teu pai aínda é un neno.
There, on the dark web, was a market.	Alí, na web escura, había un mercado.
I stopped him.	Detiveino.
In a day or two it should start.	Nun ou dous días debería comezar.
It was very cold.	Facía moito frío.
A dog will not support me in my old age.	Un can non me apoiará na miña vellez.
I tell you what is best.	Dinche o que é mellor.
It clearly resides and contains.	Claramente reside e contén.
It’s like it’s done just for me.	É coma se fose feito só para min.
I think the shows were better.	Creo que os espectáculos foron mellores.
I asked him what day it was.	Pregunteille que día era.
It was like they were playing with you.	Era coma se estivesen xogando contigo.
He looked very old.	Parecía moi vello.
A good example would be engine operation.	Un bo exemplo sería o funcionamento do motor.
It makes sense to me.	Ten sentido para min.
I will use these guys in the future.	Usarei a estes mozos no futuro.
It looks like a big network.	Parece unha gran rede.
It is not my purpose to address these practical challenges.	Non é o meu propósito abordar eses desafíos prácticos.
A shell was built.	Construíuse unha cuncha.
There was no title that was talked about more or played more.	Non houbo título do que máis se falase nin se xogase máis.
But the music did not repeat itself.	Pero a música non se repetiu.
The group began making plans.	O grupo comezou a facer plans.
So he waited, keeping perfectly silent.	Así agardou, gardando perfectamente silencio.
If such a man exists, please come here.	Se tal home existe, por favor, veña por aquí.
He doesn’t let me take a picture of them.	Non me deixa facerlles unha foto.
Following the explanation of the procedure, informed consent was obtained in writing.	Tras a explicación do procedemento, obtívose o consentimento informado por escrito.
Just be honest.	Só sexa honesto.
Cover with fresh water and cook until almost soft.	Cubra con auga doce e cociña ata que estea case suave.
He had no phone of his own.	Non tiña teléfono propio.
We found ourselves in a kitchen.	Atopámonos nunha cociña.
Her face felt hot and wet with tears.	O seu rostro sentíase quente e mollado de bágoas.
I introduced myself.	Presenteime.
You’re such a great guy that he’ll never let you go.	Es un rapaz tan xenial que nunca te deixará marchar.
We went down to the garden.	Baixamos ao xardín.
I hope you enjoy staying here.	Espero que che guste quedar aquí.
That is, of course, its appeal.	Ese é, por suposto, o seu atractivo.
They are great right away.	Son xeniais enseguida.
We can start again.	Podemos comezar de novo.
No, that's not the worst.	Non, iso non é o peor.
No one was inside the room.	Ninguén estaba dentro da habitación.
But what do I know.	Pero que sei eu.
I have to go, though.	Teño que ir, porén.
His usual position was the front line of battle.	A súa posición habitual era a primeira liña de batalla.
The real cop was there quickly.	O verdadeiro policía estivo alí rapidamente.
After that, you can decide if you like it or not.	Despois diso, podes decidir se che gusta ou non.
But it can be helpful to think differently.	Pero pode ser útil pensar as cousas dun xeito diferente.
We have no staff.	Non temos persoal.
Get your head out.	Sacalle a cabeza.
I watched him for a while, but he didn't move.	Observeino durante algún tempo, pero non se moveu.
You have to let this go for now.	Tes que deixar isto pasar por agora.
The volume of calls increases as more people leave their homes.	O volume de chamadas aumenta a medida que máis persoas abandonan as súas casas.
I had to cover some.	Tiven que cubrir algúns.
It was actually a very, very simple process.	En realidade foi un proceso moi, moi sinxelo.
There are many variables involved.	Hai moitas variables implicadas.
I hope you understand my problem.	Espero que entendas o meu problema.
The garden is your place of thought.	O xardín é o seu lugar de pensamento.
Day and a half, two days to arrive.	Día e medio, dous días para chegar.
Our work depends on the support of members of the public like you.	O noso traballo depende do apoio de membros do público como ti.
The perfect size for a family of four who needs space.	O tamaño perfecto para unha familia de catro persoas que necesita espazo.
I found myself silent.	Atopeime calado.
And it gave him the ability to choose.	E deulle a capacidade de escoller.
He saw one the size of his head.	Viu un do tamaño da súa cabeza.
I’m starting to hate that place.	Estou empezando a odiar ese lugar.
He was very, very wrong.	Estaba moi, moi equivocado.
It has fully met its objectives.	Cumpriu plenamente os seus obxectivos.
He never ran out of money.	Nunca lle faltaron cartos.
In this case, the actual method is the same.	Neste caso, o método real é o mesmo.
And now if they send you something, stop it.	E agora se che mandan algo, quédao.
This has been going on for months.	Isto pasou durante meses.
Try new activities that you may not have thought of before.	Proba actividades novas que quizais non teñas pensado anteriormente.
Me and my brown sugar baby.	Eu e o meu bebé de azucre moreno.
She is especially kind.	Ela é especialmente amable.
It looked like it would never go down.	Parecía que nunca baixaría.
She knew she had no choice but to leave.	Ela sabía que non tiña máis remedio que deixalo.
What matters is your values.	O que importa son os teus valores.
I’m supposed to do important things.	Suponse que debo facer cousas importantes.
Not with a name like that.	Non cun nome así.
Money and ideas are not the same.	O diñeiro e as ideas non son o mesmo.
Two images are included for each experimental group.	Inclúense dúas imaxes para cada grupo experimental.
There may often be no symptoms.	Moitas veces pode non haber síntomas.
He followed her through the doors.	Seguíuna polas portas.
I saw no crime in what they had done.	Non vin ningún crime no que fixeran.
But it's too late for her.	Pero é demasiado tarde para ela.
We are working on that and hope to fix it soon.	Estamos traballando niso e esperamos solucionalo pronto.
No one really kept the score.	Ninguén mantivo realmente o marcador.
I love your story.	Encántame a túa historia.
Be good, be true, be honest.	Sexa bo, sexa verdade, sexa honesto.
His education is at a very low stage.	A súa educación está nunha etapa moi baixa.
It brings me a lot of joy.	Tráeme moita alegría.
It was essential for his own survival to find some light.	Era esencial para a súa propia supervivencia atopar algo de luz.
Two were obviously dead and a third was on his way.	Dous estaban obviamente mortos e un terceiro estaba en camiño.
I'll give you mine if you give me yours.	Douche o meu se me das o teu.
So she did.	Entón ela fixo.
That’s your world, not mine.	Ese é o seu mundo, non o meu.
And by the way, that's not a bad choice.	E por certo, esa non é unha mala opción.
We follow his example.	Seguimos o seu exemplo.
She doesn’t just want to make money.	Ela non quere só gañar cartos.
And remember this, she was a woman, and she was a repeat.	E lembra isto, era unha muller, e era unha repetición.
We were done.	Fomos feitos.
I didn’t like it, though.	Non me gustou, porén.
Learn to accept it.	Aprende a aceptalo.
My head was full of questions.	A miña cabeza estaba chea de preguntas.
Others are called by your name.	Outros chámanse polo teu nome.
We're fine, we're fine.	Estamos ben, estamos ben.
The place was very nice and looked even better than the picture.	O lugar era moi agradable e parecía aínda mellor que a imaxe.
Even at that distance, he heard his words clearly.	Incluso a esa distancia, escoitou as súas palabras con claridade.
From there it’s easier to assemble it.	A partir de aí é máis fácil ensamblalo.
She seems to be looking straight at me.	Ela parece estar mirando directamente para min.
I wasn’t going to get back into that thing.	Non ía volver nesa cousa.
It was not for lack of effort on his part.	Non foi por falta de esforzo pola súa parte.
Several experimental observations suggest that this is a reasonable mechanism.	Varias observacións experimentais suxiren que este é un mecanismo razoable.
I do not have access to the service.	Non teño acceso ao servizo.
My father has been here for over twenty years.	Meu pai leva máis de vinte anos aquí.
At that time the families were quite large.	Daquela as familias eran bastante numerosas.
Otherwise, it is just out of sight.	En caso contrario, só queda fóra da vista.
I can take care of myself.	Podo coidar de min.
If it’s half as good, it’ll be worth the wait.	Se é a metade de bo, pagará a pena esperar.
At least around here, they just don't exist.	Polo menos por aquí, simplemente non existen.
We had him right in the room with my dad.	Tivémolo xusto no cuarto co meu pai.
I saw them two, three, four times a day.	Víaos dúas, tres, catro veces ao día.
Then touch a scale.	Entón toca unha escala.
Oh, you're so quiet about everything.	Oh, estás tan calado sobre todo.
In turn eight.	Na quenda de oito.
You don't know him.	Non o coñeces.
They never really wanted it.	Nunca o quixeron en serio.
And others interested.	E outros interesados.
I will buy everything.	Vou mercar todo.
That’s what they want to hear.	É o que queren escoitar.
And available to man.	E dispoñible para o home.
At least not for me.	Polo menos non para min.
However, they rarely get that far in the game.	Non obstante, raramente chegan tan lonxe no xogo.
The buildings are cold.	Os edificios están fríos.
I mean, everything.	Quero dicir, todo.
They were all learning points.	Todos foron puntos de aprendizaxe.
Plus she's a funny girl.	Ademais é unha rapaza divertida.
He learned a lot in this time.	Aprendeu moito neste tempo.
That couldn't be.	Iso non podía ser.
But that couldn’t be.	Pero iso non podía ser.
This one works, this one doesn't.	Este funciona, este non.
You're going to kill.	Vai matar.
Application to apply.	Solicitude para facer a solicitude.
Next week the rule is two minutes.	A vindeira semana a regra é de dous minutos.
He never asked to see my gun.	El nunca pediu ver a miña arma.
I’m not sure anything was fun.	Non estou seguro de que nada fose divertido.
They never stop learning.	Nunca deixan de aprender.
He didn’t earn enough.	Non gañou o suficiente.
That's right.	Así é.
The air inside his head was pure in thought, at first.	O aire dentro da súa cabeza era puro de pensamento, ao principio.
There is no reason to take sides.	Non hai motivos para tomar partido.
It was at least twenty.	Eran polo menos vinte.
Then he disappeared from view.	Entón desapareceu da vista.
I really like your game.	Gústame moito o seu xogo.
It didn’t feel particularly special.	Non se sentía especialmente especial.
The following are several possible reasons.	Seguen as varias razóns posibles.
A long week.	Unha semana longa.
Or this week.	Ou esta semana.
Because they want to move on to other things.	Porque queren pasar a outras cousas.
Comment if you don’t have those details.	Comenta se non tes eses detalles.
The answer was obviously no.	A resposta foi obviamente negativa.
Now no more death is possible.	Agora xa non hai morte posible.
He heard me talk a lot about him.	Escoitoume falar moito del.
There was hard work to be done.	Había un traballo duro por facer.
Later it may stop working completely.	Máis tarde pode deixar de funcionar por completo.
But there is nothing we can do about it.	Pero non podemos facer nada.
That would be something worth having.	Iso sería unha cousa que paga a pena ter.
With this three questions are usually presented.	Con isto normalmente preséntanse tres preguntas.
It seems to work just as well as making the report.	Parece que funciona tan ben como facer o informe.
I couldn’t imagine it as a crime scene.	Non podía imaxinalo como unha escena do crime.
They bought what they wanted.	Compraron o que quixeron.
He had no trouble following.	Non tivo problemas para seguir.
We control the plans.	Controlamos os plans.
I am several years old.	Teño varios anos.
I was very scared of the weather issues here.	Tiña moito medo dos problemas de tempo aquí.
I could see one of my girls.	Podería ver unha das miñas nenas.
I mean, you were great.	Quero dicir, fuches xenial.
It even seemed weird that they had asked that question.	Mesmo parecía raro que se fixeran esa pregunta.
Lots of very angry, very noisy people.	Moita xente moi enfadada, moi ruidosa.
I think the effects of exercise are nothing short of amazing.	Creo que os efectos do exercicio son nada menos que sorprendentes.
I was so full of hope.	Estaba tan chea de esperanza.
Take a walk, open your eyes and observe what you have never seen.	Pasea, abre os ollos e observa o que nunca viches.
Now we just want to get a deal.	Agora só queremos conseguir un acordo.
Given the circumstances, this was correct.	Dadas as circunstancias, isto era correcto.
It’s the most necessary thing, ”he said.	É o máis necesario", dixo.
It was a wonderful job.	Foi un traballo marabilloso.
Reality has never created any problem for anyone.	A realidade nunca creou ningún problema para ninguén.
At least for tonight.	Polo menos para esta noite.
We do that together.	Facemos iso xuntos.
However, it was an effort that took a lot of sweat.	Con todo, foi un esforzo que levou moita suor.
There are currently few signs.	Na actualidade hai poucos sinais.
And he denied the specific incident in question.	E negou o incidente concreto en cuestión.
People know it’s not.	A xente sabe que non o é.
He was more of a man than a child.	Era máis un home que un neno.
It may be another dead end.	Pode ser outro camiño sen saída.
There were police officers at the scene, but they did nothing.	No lugar había axentes policiais, pero non facían nada.
Next time, however, only one piece remains.	A próxima vez, con todo, só queda unha peza.
This has been going on and on.	Isto estivo a suceder e seguir.
It is so likely that a cane will reach that state.	É tan probable que unha cana alcance ese estado.
They would fall if we found them.	Caerían se os atopamos.
I can’t emphasize enough.	Non podo enfatizar o suficiente.
There is a lot of growth and so much opportunity.	Hai moito crecemento e tanta oportunidade.
Very dangerous.	Moi perigoso.
They are putting it out there.	Están poñendo aí fóra.
Naturally he wanted to be with his own mother.	Naturalmente quería estar coa súa propia nai.
There are several reasons for this.	Hai varias razóns para iso.
Although months have passed.	Aínda que xa pasaron meses.
Your country is lost.	O seu país está perdido.
However, the specific mechanism of these different effects remains unclear.	Non obstante, o mecanismo específico destes diferentes efectos segue sen estar claro.
But as we will soon know, he is lying to his friend.	Pero como pronto saberemos, está mentindo á súa amiga.
They are critical and should be.	Son críticos e deberían serlo.
Studies have been limited to humans.	Os estudos limitáronse a humanos.
He was taking a break from his career.	Estaba tomando un descanso da súa carreira.
I hope you find what you need.	Espero que atopes o que necesitas.
She looked very tired.	Parecía moi cansa.
How history will review my actions.	Como a historia revisará as miñas accións.
I mean how often I am a father and a daughter.	Quero dicir como son moitas veces un pai e unha filla.
We turned to see the snow fall into large chunks.	Xiramos para ver a neve caer en anacos grandes.
I look at the price and the quality and balance the two.	Miro o prezo e a calidade e equilibro os dous.
He's a nice guy.	Es un tipo agradable.
Nothing new, of course.	Nada novo, claro.
Mind you, you won’t have any truck with movement these days.	Ollo, non terá ningún camión co movemento estes días.
I check her phone often and she knows it.	Reviso o seu teléfono a miúdo e ela sábeo.
The injured were taken to hospital.	Os feridos foron trasladados ao hospital.
It's us.	Somos nós.
He is seven years old.	Ten sete anos.
For those who haven’t, there is a fairly simple explanation.	Para os que non o fixeron, hai unha explicación bastante sinxela.
The battle ended after the first attack.	A batalla rematou despois do primeiro ataque.
So we are equal.	Así estamos igualados.
By description, this sounds the same.	Por descrición, isto soa igual.
This was the second day of the summer.	Isto foi o segundo día do verán.
Of any real or personal property.	De calquera propiedade real ou persoal.
The defendant let them in and they entered the courtroom.	O acusado deixounos entrar e entraron no salón.
Still, a government may ask, but they may never be paid.	Aínda así, un goberno pode preguntar, pero quizais nunca se lles pague.
We never started it.	Nunca o comezamos.
We wanted to determine what situation we had there on the ground.	Queriamos determinar que situación tiñamos alí no terreo.
We spent more time there.	Levamos máis tempo alí.
People have made choices in life, and sometimes those choices have killed you.	A xente elixiu na vida e, ás veces, esas opcións matáronte.
I heard it within the staff.	Escoiteino dentro do persoal.
But you, the people, are responsible.	Pero vós, o pobo, sodes responsables.
Some of them were low, close to the ground, and others were higher.	Algúns deles estaban baixos, preto do chan, e outros estaban máis altos.
Action, not words, for me.	Acción, non palabras, para min.
Oh, and the little sister.	Ah, e a irmá pequena.
Small changes have been made over time with great results.	Fixéronse pequenos cambios ao longo do tempo con grandes resultados.
We knew that early enough.	Iso sabiamos bastante cedo.
He hasn't heard from either of them in two days.	Hai dous días que non escoita falar a ningún dos dous.
In fact, we prove more than that.	En realidade, demostramos máis que iso.
Anything else is asking for big trouble.	Calquera outra cousa está a pedir grandes problemas.
Please correct your source if you have control over it.	Corrixe a túa fonte se tes control sobre ela.
We are not far away.	Non estamos lonxe.
The task of the leaders will be to move forward to an agreement.	A tarefa dos dirixentes será avanzar para un acordo.
I'm sure you'll be great friends.	Estou seguro de que seredes grandes amigos.
The word means something different to different people.	A palabra significa algo diferente para diferentes persoas.
He’s not that kind of person.	Non é ese tipo de persoa.
It was as if someone had left their shoes on the edge.	Parecía como se alguén deixara os seus zapatos no bordo.
Therefore, there is no reason.	Polo tanto, non hai razón.
We only talk from time to time.	Só falamos de cando en vez.
People just don’t want to get involved.	A xente simplemente non quere involucrarse.
He got up and walked over to her and she smiled at him.	El ergueuse e foi cara a ela e ela sorriulle.
Welcome back.	Benvido de novo.
Those men would have families back home.	Eses homes terían familias de volta na casa.
And the benefits don't stop there.	E os beneficios non quedan aí.
I am nobody.	Eu non son ninguén.
And this is a policy written in many companies.	E esta é unha política escrita en moitas empresas.
Lower risk means no risk.	Menor risco non significa ningún risco.
But his business was not just about sex.	Pero o seu negocio non era só o sexo.
Freedom is hard to bear.	A liberdade é difícil de soportar.
He didn't seem to think it was very serious.	Non parecía pensar que fose moi serio.
They were two young men.	Eran dous mozos.
Come to think of it.	Veña pensalo.
She wears it.	Ela lévao.
You have to look at all the work.	Hai que mirar todo o traballo.
Too hot.	Demasiada calor.
Plus, it's fun to watch.	Ademais, é divertido de ver.
At least you can have some fun.	Polo menos vos podedes divertir un pouco.
Another thing, the phone number.	Outra cousa, o número de teléfono.
Letters were sent in both directions.	As cartas foron enviadas en ambos sentidos.
But there was no body heat to share.	Pero non había calor corporal para compartir.
You turned me off.	Apagáchesme.
Remove them and reserve them.	Retíraos e reservalos.
They are the first teeth to come in, your baby teeth.	Son os primeiros dentes que entran, os teus dentes de leche.
You didn't do that.	Non fixeches iso.
This way it is dangerous.	Deste xeito é perigoso.
When you choose this, there are many services you can get there.	Cando escollas isto, hai moitos servizos que podes recibir alí.
No one has the power to do anything.	Ninguén ten poder para facer nada.
Tonight if you can.	Esta noite se podes.
They come from bad underlying values.	Veñen de malos valores subxacentes.
We weren’t very involved with the post.	Non estabamos moi involucrados coa publicación.
It was really amazing.	Realmente foi incrible.
And then he turned around.	E entón deuse a volta.
Even his last.	Incluso o seu último.
We'll see how it goes from the last book.	Veremos como lles vai dende o último libro.
Otherwise, that project may never happen.	Se non, ese proxecto pode que nunca se produza.
He doesn't leave the house.	Non sae da casa.
There will be a long time, she told herself.	Haberá moito tempo, díxose a si mesma.
Focus on hard drugs, not soft drugs.	Céntrate nas drogas duras, non nas brandas.
Two children missing on the same day.	Dous nenos desaparecidos o mesmo día.
Good thing too.	Cousa boa tamén.
I’m just making my music.	Só estou facendo a miña música.
I'll make him tell me, himself, if he's the man.	Farei que me diga, el mesmo, se é o home.
We are just ready to go.	Simplemente estamos listos para marchar.
By then it is old data, and limited, therefore.	Para entón son datos antigos, e limitados, por iso.
They have great kids.	Teñen fillos estupendos.
I hope this helps.	Espero que isto axude.
So he was angry with himself for doing so.	Entón estaba enfadado consigo mesmo por facelo.
And you can too.	E ti tamén podes.
How important it is for this work, we include it here.	Como é importante para este traballo, incluímolo aquí.
The good news is that we can do something about heart disease.	A boa noticia é que podemos facer algo contra as enfermidades cardíacas.
We hope you find this information useful.	Agardamos que esta información che sexa útil.
Left, left a little.	Esquerda, esquerda un pouco.
Someone will notice, as it turns out.	Alguén notará, como resulta.
Maybe they're lucky.	Quizais teñan sorte.
Like him.	Como el.
Alas, one more thing.	Ai, unha cousa máis.
Everyone wanted to know him.	Todo o mundo quería coñecelo.
And you can still end this.	E aínda podes rematar con isto.
If that’s not the case, don’t do it.	Se non é o caso, non o fagas.
There was a problem with your daughter.	Houbo un problema coa túa filla.
They are on the other side of the room, talking.	Están ao outro lado da sala, falando.
Today we received a report that an application was having problems.	Hoxe recibimos un informe de que unha aplicación estaba a ter problemas.
The world is presented to us through our interaction with it.	O mundo preséntasenos grazas á nosa interacción con el.
It was an unfortunate sight.	Era unha vista lamentable.
Now he says it wasn’t sex.	Agora di que non foi sexo.
Thus, our model is connected to the motion energy model.	Así, o noso modelo está conectado co modelo de enerxía de movemento.
Success often depends on how you measure it.	O éxito moitas veces depende de como o midas.
The average cut is the best.	O corte medio é o mellor.
A different time.	Un tempo diferente.
I thought it was a corpse.	Pensei que era un cadáver.
And not real life.	E non a vida real.
That is not the end, much less.	Iso non é o final nin moito menos.
I knew they wouldn’t live long but I was happy.	Sabía que non vivirían moito tempo pero estaba contento.
I wish them good luck, but nothing more.	Deséxolles moita sorte, pero nada máis.
The school was very successful.	A escola tivo moito éxito.
So many things seen, so many places yet to go.	Tantas cousas vistas, tantos lugares aínda por ir.
The library was closed.	A biblioteca estaba pechada.
This could not be happening to them.	Isto non lles podería estar pasando.
But we can be wrong.	Pero podemos estar equivocados.
Go in peace.	Vaia en paz.
They were still talking.	Aínda estaban falando.
She was upset.	Ela molestouse.
I don’t think it’s the same now.	Non creo que sexa o mesmo agora.
It happened in an hour.	Pasou nunha hora.
I heard about it last week.	Escoitei falar del a semana pasada.
She was very angry.	Estaba moi enfadada.
He saved one for himself.	Gardou un para si.
The whole country has been talking about testing for weeks.	Todo o país leva semanas falando de probas.
And let’s not forget the kids.	E non nos esquezamos dos nenos.
Let us know if you have this problem.	Infórmanos se tes este problema.
Or so logic says.	Ou iso di a lóxica.
I absolutely hate the sound they try to make.	Odio absolutamente o son que intentan facer.
I fell on the bench.	Caín no banco.
It ended as people wrote the program.	Acabouse como a xente escribía o programa.
Our overall judgment this year is the same as last year.	O noso xuízo xeral este ano é o mesmo que o ano pasado.
This can be very helpful.	Isto pode ser moi útil.
Darkness.	Escuridade.
I will avoid the computer for a while.	Vou evitar o ordenador por un tempo.
In any case it is too late.	En calquera caso é demasiado tarde.
Maybe so.	Quizais sexa así.
Place a check mark next to the books you want to transfer.	Coloca unha marca de verificación xunto aos libros que queres transferir.
Find people you can trust and keep them close.	Busca as persoas nas que podes confiar e manténllas preto.
Black love is a powerful force.	O amor negro é unha forza poderosa.
She had made this trip several times before.	Ela fixera esta viaxe varias veces antes.
It was the last.	Foi o último.
It had seemed that way to her, too.	A ela tamén lle parecera así.
After tonight, everything was going to be different.	Despois desta noite, todo ía ser diferente.
It's time to go.	É hora de irme.
It's none of your business.	Non é cousa túa.
He put it on his desk.	Púxoo na súa mesa.
The analysis was performed in two independent experiments.	A análise realizouse en dous experimentos independentes.
They spend hours playing together.	Levan horas xogando xuntos.
By the time you buy a home, you probably have a family.	No momento en que compras unha casa, probablemente teñas unha familia.
And also reasonable prices.	E tamén prezos razoables.
The other is when they want you to do something for them.	O outro é cando queren que fagas algo por eles.
I hope it still works.	Espero que aínda funcione.
The terms and conditions apply to the products and offers mentioned.	Os termos e condicións aplícanse aos produtos e ofertas mencionados.
I disagree with that.	Non estou de acordo con iso.
I wanted to keep fighting.	Quería seguir loitando.
This case is simple.	Este caso é sinxelo.
There could be others.	Podería haber outros.
Well, for his part, he didn’t feel them.	Pois, pola súa banda, non os sentía.
And there it is again.	E aí está de novo.
He never raised his hand over me.	Nunca levantou a man sobre min.
I was the man of his life.	Eu fun o home da súa vida.
Although I disagree.	Aínda que non estou de acordo.
My father's little daughter.	Filla pequena do meu pai.
For the next ten days.	Durante os próximos dez días.
I hate conflict.	Odio o conflito.
But it was not eaten.	Pero non se comía.
So, it is set to fail.	Entón, está configurado para fallar.
Well, she seemed unlucky with that.	Ben, ela parecía ter mala sorte con iso.
But this seems to take a long time.	Pero isto parece levar moito tempo.
I mean, that’s how we do it.	Quero dicir, así é como o facemos.
We need to do that.	Necesitamos facelo.
They don’t look happy.	Non parecen felices.
You wouldn’t want to do that.	Non quererías facelo.
He heard the shot but didn’t think it was close.	Escoitou o disparo pero non pensou que estaba preto.
To solve this, you can use a class to group the items.	Para solucionar isto, podes usar unha clase para agrupar os elementos.
So we did this on our own terms.	Entón fixemos isto nos nosos propios termos.
Cannot place orders by phone !.	Non se poden facer pedidos por teléfono!.
The change we need is someone to take from the front.	O cambio que necesitamos é alguén que leve desde a fronte.
That was a process that happened many, many times.	Ese foi un proceso que pasou moitas, moitas veces.
He was in our confidence.	Estaba na nosa confianza.
It would be some time before they did anything to the room.	Pasaría algún tempo antes de que fixeran algo coa habitación.
A representative experiment is shown.	Móstrase un experimento representativo.
Her mother died when she was young.	A súa nai morreu cando ela era nova.
If not, add a little more.	Se non, engade un pouco máis.
She was very close to him.	Ela estaba moi preto del.
This step is left as an option.	Este paso déixase como opción.
It's dangerous.	É perigoso.
When it’s true, it’s true.	Cando é certo, é certo.
Then you start playing this song.	Entón comeza a tocar esta canción.
I felt good for a moment.	Sentinme ben por un momento.
Five to date.	Cinco ata a data.
It’s hard to know where to direct those feelings.	É difícil saber onde dirixir eses sentimentos.
How you respond to it is entirely up to you.	Como respondes a el depende completamente de ti.
Take, for example, his first power game.	Tomemos, por exemplo, o seu primeiro xogo de poder.
I asked again.	preguntei de novo.
That’s very, very loud.	Iso é moi, moi alto.
Either we go through enemy force or we die here.	Ou atravesamos a forza inimiga ou morremos aquí.
I don’t want to think about it anymore.	Non quero pensar máis.
I felt downcast, not good enough.	Sentíuseme abatido, non o suficientemente bo.
She was fine one day, the next she disappeared.	Ela estivo ben un día, ao outro desapareceu.
But let me tell you a wonderful secret.	Pero déixeme contar un segredo marabilloso.
We better stop at the market.	Mellor paramos no mercado.
Then I taught him the right extreme.	Entón enseñeille o extremo correcto.
I have feelings for her.	Teño sentimentos por ela.
But he was worried about his vision.	Pero estaba preocupado pola súa visión.
He loved his mother.	El amaba á súa nai.
But his task does not end there.	Pero a súa tarefa non remata aí.
Yours was great.	O teu foi xenial.
We shouldn’t be, but we are.	Non deberíamos estar, pero estamos.
Then enter the area.	Despois entra na zona.
They are sitting empty than at the beginning of the year.	Están sentados baleiros que a principios do ano.
But the thing is, they have no name.	Pero o caso é que non teñen nome.
To increase their purchase frequency, give them a reason to come back.	Para aumentar a súa frecuencia de compra, dálles un motivo para que volvan.
However, the source is important.	Non obstante, a fonte é importante.
His eyes fell slowly on the coffee table.	Os seus ollos caeron lentamente sobre a mesa de centro.
That was ten years ago.	Iso foi hai dez anos.
A closed door does not necessarily mean you are safe.	Unha porta pechada non significa necesariamente que esteas a salvo.
That was the only word for it.	Esa era a única palabra para iso.
There were no symptoms of side effects during the blocking procedure.	Non houbo síntomas de efectos secundarios durante o procedemento de bloqueo.
That's a lot.	Isto é moito.
Let's make natural selection.	Imos facer selección natural.
Take with one hand and give with the other.	Toma cunha man e dá coa outra.
With effort.	Cun esforzo.
I will not be afraid to ask for help.	Non vou ter medo de pedir axuda.
But we drink.	Pero bebemos.
He stayed away, not coming back.	Quedou lonxe, sen volver.
Come now, please.	Veña agora, por favor.
It took a good while.	Levou un bo tempo.
No one believed him.	Ninguén o cría.
Very cold last night.	Moito frío onte á noite.
But times are changing.	Pero os tempos están cambiando.
That was for sure.	Iso era certo.
We have added an example about the tool.	Engadimos un exemplo sobre a ferramenta.
Then this opportunity arose.	Entón xurdiu esta oportunidade.
And that.	E iso.
It will make a good addition to any college program.	Vai facer unha boa adición a calquera programa universitario.
But that is the music of the future.	Pero esa é a música do futuro.
Men and lights moved beneath him.	Debaixo del movíanse homes e luces.
By using ghost companies.	Mediante o uso de empresas fantasma.
There was no blood, so he thought it was good.	Non había sangue, polo que pensou que era bo.
Very few like the two.	Moi poucos como os dous.
Nothing makes sense in that context.	Nada ten sentido nese contexto.
No sign in your work is ever a thing.	Ningún sinal no seu traballo é nunca unha cousa.
Unless you were there and caught it in the rain.	A non ser que estiveses alí e o pegaras na choiva.
This is the desired behavior.	Este é o comportamento desexado.
I was told it was extremely wild.	Dixéronme que era extremadamente salvaxe.
Phone or email for more information.	Teléfono ou correo electrónico para obter máis información.
Turn it off.	Apagueino.
Of course, there are limitations.	Por suposto, hai limitacións.
It was as beautiful as it was comfortable and strong.	Era tan fermoso como cómodo e forte.
The women were reported.	As mulleres foron denunciadas.
So it’s not just a drug.	Polo tanto, non hai só unha droga.
We didn’t know how to share a house.	Non sabiamos como compartir casa.
His eyes went to the front of the house as he continued.	Os seus ollos foron ao frente da casa mentres el continuaba.
Of course, there were questions to ask.	Por suposto, había preguntas que facer.
I will not give my comment.	Non vou dar o meu comentario.
Women can never understand a man.	As mulleres nunca poden entender a un home.
In a camp bed.	Nunha cama de campamento.
The heads of state and government repeated themselves.	Os xefes de Estado e de goberno repetíanse.
Data collected and analyzed.	Datos recollidos e analizados.
We didn’t know any of these things.	Non sabiamos ningunha destas cousas.
In fact, you can find someone you can trust.	En realidade, podes atopar alguén en quen poidas confiar.
The reasons are not difficult to understand.	As razóns non son difíciles de entender.
One or both.	Un ou os dous.
She approaches me.	Ela achégase a min.
She sent you, no.	Ela te enviou, non.
Life is not fair.	A vida non é xusta.
I was happy happy.	Estaba feliz feliz.
I am not of this world.	Non son deste mundo.
I want you to take a couple of days off.	Quere que tome un par de días de descanso.
She didn't take it well.	Ela non o levou ben.
Parents offer their children things that mothers cannot.	Os pais ofrecen aos seus fillos cousas que as nais non poden.
The end result is resistance to cell death programs.	O resultado final é a resistencia contra os programas de morte celular.
Each question must have a unique answer.	Cada pregunta debe ter unha única resposta.
The season starts in two weeks.	A tempada comeza en dúas semanas.
They just look at the problem in different ways.	Só miran o problema de diferentes xeitos.
Good light is essential.	A boa luz é esencial.
It just goes with what you know.	Só vai co que sabes.
It won't work and it can't work.	Non funcionará e non pode funcionar.
You can work with him.	Podes traballar con el.
That’s why I hadn’t been here long.	Por iso non levaba moito tempo aquí.
Of course, his methods are wrong.	Por suposto, os seus métodos son incorrectos.
Look for another trade.	Busca outro comercio.
I will come.	vou vir.
Do you have an idea?	Tes a idea?.
He's here for me again.	Volve estar aquí para min.
It has to be based on the number of shows.	Ten que estar baseado no número de espectáculos.
But the father did not give up.	Pero o pai non se rendeu.
We didn’t need to move.	Non necesitabamos movernos.
And the physical bodies.	E os corpos físicos.
None of them had trouble sleeping.	Ningún deles tiña problemas para durmir.
Historical text never written.	Texto histórico escrito nunca.
There are many books available for free or at very low cost.	Hai moitos libros dispoñibles de balde ou de moi pouco custo.
Damage or injury.	Danos ou lesións.
Imagine the love you want.	Imaxina o amor que queres.
In our final battle, she won.	Na nosa batalla final, ela gañou.
Do your best to find out what's going on.	Faga o que poida para saber o que está a pasar.
And she was angry because he had raised her voice.	E ela enfadouse porque el levantara a voz.
The context, however, matters.	O contexto, porén, importa.
The rules are there for a reason.	As regras están aí por un motivo.
Don't let your bag be picked up by someone else by accident.	Non deixes que a túa bolsa sexa recollida por outra persoa por accidente.
His father was a doctor.	O seu pai era médico.
It may not even be good.	Pode nin sequera ser bo.
The sky turns white and yellow.	O ceo vólvese branco e amarelo.
Now everything works as expected.	Agora todo funciona como se esperaba.
Much bigger than what we are now.	Moito máis grande que o que estamos agora.
The word came to them by the river.	A palabra chegoulles á beira do río.
We don’t live together.	Non vivimos xuntos.
I liked women, of course.	Gustábanme as mulleres, claro.
So, you will remember some of those facts.	Entón, lembrarás algúns deses feitos.
We have to improve the situation.	Temos que mellorar a situación.
This may be a necessary moment but it is not enough.	Este pode ser un momento necesario pero non é suficiente.
You look at those sets and you see the money spent.	Miras eses conxuntos e ves o diñeiro que se gastou.
I wish they had done it the first time.	Oxalá o fixeran a primeira vez.
But such cases are very rare.	Pero tales casos son moi raros.
Don't stop.	Non paras.
Then the woman died.	Entón, a muller morreu.
Now she understood nothing.	Agora ela non entendía nada.
I'm just lying down.	Só estou deitado.
Then he burned down his house.	Despois queimou a súa casa.
Then we won.	Despois, gañamos.
It just needs to keep getting better.	Só debería seguir mellorando.
I gave him this book.	Deille este libro.
They themselves are part of the problem.	Eles mesmos son parte do problema.
His mother would die.	A súa nai morrería.
She felt.	Ela sentiu.
It was not mental.	Non foi mental.
It’s not very clear, though.	Non está moi claro, porén.
The water may be deeper than you think.	A auga pode ser máis profunda do que pensas.
He was taking his classes.	El estivo tomando as súas clases.
He didn’t really play video games either.	Tampouco xogou realmente aos videoxogos.
We are calm and quiet.	Estamos tranquilos e tranquilos.
It seems like if you touch them badly you break them.	Parece que se os tocas mal os rompes.
I just want to leave you a note.	Só quero deixarlle unha nota.
He’s obviously not telling you everything.	Obviamente non che está contando todo.
Look, man, she can do it.	Mira, home, ela pode facelo.
All four crew members died.	Os catro tripulantes morreron.
This is due to the other factors at play.	Isto débese aos outros factores en xogo.
Write a story about the thing that made you laugh and laugh.	Escribe unha historia sobre a cousa que che fixo rir e rir.
It is definitely a challenge.	Definitivamente é un reto.
This is a matter of size and focus.	Esta é unha cuestión de tamaño e foco.
There was still something for him.	Aínda había algo para el.
They made clear the real enemy of our times.	Deixaban claro o verdadeiro inimigo dos nosos tempos.
I still have no ideas.	Aínda non teño ideas.
This is going to be a very good defense.	Esta vai ser unha defensa moi boa.
But living it was very different.	Pero vivilo era moi diferente.
God, the man was beautiful.	Deus, o home era fermoso.
We don’t need to, though.	Non necesitamos, porén.
If we could get to that house, we would have coverage.	Se puidésemos chegar a esa casa, teríamos cobertura.
Somehow he missed it.	Dalgunha maneira botou de menos.
It was the common strategy.	Foi a estratexia común.
There was only this.	Só houbo isto.
He opened his eyes again.	Volveu abrir os ollos.
Exactly.	Exactamente.
It can’t be more obvious that you’re trying too hard.	Non pode ser máis obvio que estás intentando demasiado.
This looked positive.	Isto parecía positivo.
There is no time to wonder about that.	Non hai tempo para preguntarse sobre iso.
It requires too much time spent on their busy lives.	Esixe demasiado tempo dedicado ás súas ocupadas vidas.
He said nothing.	Non dixo nada.
But he refused to leave.	Pero negouse a marchar.
This unique offer will not last long.	Esta oferta única non permanecerá por moito tempo.
Many believed it could never be achieved.	Moitos creron que nunca se podería conseguir.
You hated others.	Odiabas os demais.
I start my choice for the afternoon activity.	Comezo da miña elección para a actividade da tarde.
Thus, the function in the limb is lost.	Así, a función no membro pérdese.
There is a lot of water.	Hai moita auga.
He was so scared and tired.	Estaba tan asustado e canso.
It ended up not being a fun night for me.	Acabou sen ser unha noite divertida para min.
I just wanted to catch it if I go today.	Só quería collelo se vou hoxe.
I was his friend so that’s my give.	Eu era o seu amigo así que é meu dar.
It had been weeks without change.	Levaba semanas sen cambiar.
My kids need to learn how.	Os meus fillos necesitan aprender como.
That is, it has not yet been sold.	É dicir, aínda non se vendeu.
Tonight he was back on the wall.	Esta noite volveu estar na parede.
I was looking for people of size, quality.	Buscaba xente de tamaño, de calidade.
Three years have really brought many sad changes.	Tres anos realmente trouxeron moitos e tristes cambios.
I did, and he is waiting for you.	Eu o fixen, e el está esperando por ti.
However, I do not play video games.	Non obstante, non xogo a videoxogos.
Please try and let me know.	Por favor, proba e avísame.
So keep that in mind if you decide to give an answer.	Polo tanto, téñao en conta se decide dar unha resposta.
We have no doubt that this is true.	Non dubidamos que é certo.
We will update this section when they do.	Actualizaremos esta sección cando o fagan.
I don’t know what my human nature is.	Non sei cal é a miña natureza humana.
They go from mouth to mouth.	Pasan de boca en boca.
I like it a little more.	Gústame un pouco máis.
The minute you finish class, you just want to go home.	O minuto que rematou a clase, só quere ir a casa.
They are not as bad as the rest of the market.	Non son tan malos como o resto do mercado.
It helped me not to take that for granted.	Axudoume a non dar tanto por feito.
But there really is no right or wrong.	Pero realmente non hai ben ou mal.
However, be prepared for long travel times.	Non obstante, estea preparado para longos tempos de viaxe.
There is nothing in the window.	Non hai nada na fiestra.
Also the same problem when deleting data from the list.	Tamén o mesmo problema cando eliminas datos da lista.
This is especially the case for girls soccer players.	Este é especialmente o caso das nenas futbolistas.
It looked great.	Parecía xenial.
It is in our basic law.	Está na nosa lei básica.
We hope to have it done soon.	Esperamos telo feito pronto.
We know that the government has a duty to look after the poor.	Sabemos que o goberno ten o deber de velar polos pobres.
He helped with the model figure.	Axudou coa figura do modelo.
More than that.	Máis aínda que iso.
I am aware.	estou consciente.
Of course, doubt will be my challenge.	Por suposto, a dúbida será o meu reto.
She just followed me home.	Ela só me seguiu a casa.
I get the feeling this is not what we want.	Teño a sensación de que isto non é o que queremos.
I think they despised us for taking their men.	Creo que nos despreciaron por levar aos seus homes.
We thus consider what the force of infection is.	Consideramos así que a forza de infección é.
Here is your web application.	Aí está a túa aplicación web.
All rules are created and come from the mind.	Todas as regras son creadas e veñen da mente.
And for others to hear.	E para que outros escoiten.
I did not go back.	Non volvín atrás.
I know what that means.	Sei o que significa.
There were other ways to get off the main road.	Había outras formas de saír á estrada principal.
It is a beautiful addition to any skin care routine.	É unha fermosa adición a calquera rutina de coidado da pel.
It’s not safe to talk like that.	Non é seguro falar así.
Nothing like that actually happened, of course.	En realidade non pasou nada parecido, claro.
So what you can change is your own speed to the bar.	Entón, o que podes cambiar é a túa propia velocidade á barra.
You have an answer for everything.	Tes unha resposta para todo.
I'm not going.	non vou.
It didn’t seem fair that you didn’t have your job.	Non parecía xusto que non tiveses o teu traballo.
All I had to follow was how I felt.	Todo o que tiña que seguir era o que sentía.
It was written by a doctor.	Escribiuno un médico.
All they have to do is wait.	Todo o que teñen que facer é esperar.
Thousands of people are shot in this country every year.	Miles de persoas son fusiladas neste país cada ano.
You used me.	Usachesme.
Download easily.	Baixa facilmente.
Mark leaned forward so he could talk to me.	Mark inclinouse para adiante para poder falar comigo.
We see it as a problem.	Vémolo como un problema.
She was worth ten of him.	Ela valía dez del.
You would go in there and not go out.	Entrarías nel e non saías.
It was the second and final marriage of both parties.	Foi o segundo e último matrimonio de ambas partes.
They had gone as far as they could.	Foran ata onde chegarían.
I should mention it first.	Debería mencionalo antes.
History has its eyes set on us.	A historia ten os seus ollos postos en nós.
They can even be very good at it.	Incluso poden ser moi bos niso.
Watch his challenge video here.	Mira aquí o seu vídeo de desafío.
This leaves an extra room for another family.	Déixase así un cuarto extra para outra familia.
It's just not right.	Simplemente non está ben.
Then I wouldn’t have to keep suffering.	Entón non tería que seguir sufrindo.
Some said she was the cause.	Algúns dixeron que ela era a causa.
The patient has to be at the center of our actions.	O paciente ten que estar no centro das nosas accións.
It was quite large.	Era bastante grande.
They taught me to calm down.	Ensináronme a calmarme.
It doesn’t have to be detailed, though.	Non ten que ser detallado, porén.
Once he returns quickly, he can never receive an entry.	Xa que volve rapidamente, nunca pode recibir unha entrada.
This is the very definition of bad.	Esta é a propia definición de malo.
He had a major problem.	Tiña un problema importante.
The school was not far from the street.	O colexio non estaba moi lonxe da rúa.
The whole town came.	Chegou o pobo enteiro.
After that, the match got very physical.	Despois diso, o partido púxose moi físico.
Some were very, very heavy things.	Algunhas eran cousas moi, moi pesadas.
Here is one.	Aquí tes un.
Not a bad idea for a movie.	Non é mala idea para unha película.
But of course he was well known to me.	Pero claro que era moi coñecido por min.
We can only produce our daily news hour with your support.	Só podemos producir a nosa hora de noticias diarias co teu apoio.
Until several weeks later.	Ata varias semanas despois.
Very good deal !.	Moi bo negocio!.
She did most of the work after that point.	Ela fixo a maior parte do traballo despois dese punto.
She said number one, first go to the website.	Ela dixo o número un, primeiro vai ao sitio web.
Only she didn’t know if she could keep up with that.	Só que ela non sabía se podería seguir con iso.
It was very similar to a normal TV show.	Era moi parecido a un programa de televisión normal.
It was five in the afternoon.	Eran as cinco da tarde.
I can’t imagine what would happen if everyone knew it.	Non podo imaxinar o que pasaría se todo o mundo o soubese.
Something in the safe neck.	Algo no pescozo seguro.
I looked up at my brother.	Levantei a vista para o meu irmán.
This is the complete bug report.	Este é o informe completo de erros.
It was a knife.	Era un coitelo.
I didn’t understand at first.	Non entendín ao principio.
But she never thought of me like that.	Pero ela nunca pensou en min así.
It’s not what you want but what you get.	Non é o que queres senón o que obtén.
The evidence for this was not strong.	A evidencia para iso non era forte.
A possible explanation for this behavior could be as follows.	Unha posible explicación deste comportamento podería ser a seguinte.
He helped with the interpretation of the results.	Axudou coa interpretación dos resultados.
Let her talk to him if you want.	Déixaa falar con el se quere.
They will tell you that this is your responsibility as a mother.	Diránche que esta é a túa responsabilidade como nai.
It still follows, because we continue to support it.	Aínda así segue, porque seguimos apoiándoo.
I saw what I wanted.	Vin o que quería.
I helped my mother at home.	Axudei a nai na casa.
The method is described as follows.	O método descríbese do seguinte xeito.
It seems too complicated and too big for me.	Paréceme demasiado complicado e moi grande para min.
She didn’t tell me where she had been.	Ela non me dixo onde estivera.
She has a power in her.	Ela ten un poder nela.
We could never pay.	Nunca puidemos pagalo.
Maybe that would take away the judge.	Quizais iso quitaría o xuíz.
Look over the edge.	Mira por riba do bordo.
He was not injured.	Non estaba ferido.
They are definitely statement pieces.	Definitivamente son pezas de declaración.
I love your site.	Encántame o teu sitio.
Tell me what is true, what is not.	Dime o que é verdade, o que non.
But if your family needs the benefits, consider making some changes.	Pero se a túa familia necesita os beneficios, considera facer algúns cambios.
I wasn’t afraid to tell you that story.	Non tiven medo de contarche esa historia.
Nothing else occurs to him.	Non se lle ocorre nada máis.
These are important to understand.	Estes son importantes para entender.
One store in four or five was closed and dark.	Unha tenda de cada catro ou cinco estaba pechada e escura.
We are made for human touch and attention.	Estamos feitos para o toque humano e a atención.
It doesn’t take much to be happy.	Non fai falta moito para ser feliz.
And they didn’t.	E non o fixeron.
I believe in her.	Creo nela.
You don’t have much time.	Non tes moito tempo.
I work here, remember? 	Eu traballo aquí, lembras?
said my father.	dixo meu pai.
I want to make it beautiful for my wife.	Quero facelo fermoso para a miña muller.
He stopped that fight too fast.	Parou esa loita demasiado rápido.
I was testing the app in my office.	Estaba probando a aplicación na miña oficina.
I have chosen the family for which you will work.	Elixín a familia para a que traballarás.
These problems are created by several different factors.	Estes problemas son creados por varios factores diferentes.
You can help me.	Podes axudarme.
Do whatever it takes.	Fai o que faga falta.
The same feelings of fear and anxiety.	Os mesmos sentimentos de medo e ansiedade.
Then she waited for him to take his wife to the phone.	Entón ela esperou a que levase a súa muller ao teléfono.
Forget its size.	Esquece o seu tamaño.
Group analyzes of the results were performed using the same programs.	Realizáronse análises grupais dos resultados mediante os mesmos programas.
It all has to start with beauty.	Todo ten que comezar na beleza.
You haven’t seen it, you can’t.	Non o viches, non podes.
Each cell will serve as its own control.	Cada célula servirá de control propio.
This should be number one.	Este debería ser o número un.
I told him the same thing in the letter.	Díxenlle o mesmo na carta.
What a weird comment.	Que comentario máis estraño.
But soon, his personal life began to change.	Pero pronto, a súa vida persoal comezou a cambiar.
They say it’s an escape.	Din que é unha fuga.
But nothing matters as much to him as writing.	Pero nada lle importa tanto como escribir.
The machine put it.	A máquina meteuna.
The next day brought a welcome surprise.	O día seguinte trouxo unha sorpresa benvida.
Nothing in this article should be considered financial advice.	Nada deste artigo debe considerarse consello financeiro.
There seems to be no easier way to show it.	Parece que non hai unha forma máis sinxela de mostralo.
We still had fifteen minutes to go.	Aínda nos quedaban quince minutos para o salto.
Something that, given time, had the potential to become more.	Algo que, dado o tempo, tiña potencial para chegar a ser máis.
My argument is that we couldn’t.	O meu argumento é que non puidemos.
Now there is a question mark about that.	Agora hai un signo de interrogación sobre iso.
It’s more complex and interesting than that.	É máis complexo e interesante que iso.
We were closer than brothers.	Estabamos máis preto que irmáns.
This is an opportunity to prove myself.	Esta é unha oportunidade para demostrarme.
The current cause of this remains unknown.	A causa actual disto segue sendo descoñecida.
That is a very different matter.	Iso é un asunto ben diferente.
He waited, but the phone would not stop. 	Agardou, pero o teléfono non ía parar. 
the night of the crime.	a noite do crime.
We must do our best to give you the exam you need.	Debemos facer o posible para darlle o exame que precisa.
It only cuts me about twice a year.	Só me corta unhas dúas veces ao ano.
She will have to clean up after you.	Ela terá que limpar despois de ti.
It can be the cover, it can be your copy.	Pode ser a portada, pode ser a túa copia.
Well done but keep them coming.	Ben feito pero seguilos chegando.
Or something.	Ou algo así.
Tomorrow, but my office.	Mañá, pero o meu despacho.
He spent months trying to find me.	Pasou meses intentando atoparme.
Sometimes, it’s still like that.	Ás veces, aínda é así.
Over and over again but you can’t help but go to church.	Unha e outra vez pero non podes non ir á igrexa.
Because they are related, they are considered together.	Porque están relacionados, considéranse xuntos.
The conversation is no deeper than that, to my relief.	A conversa non é máis profunda que iso, para o meu alivio.
Afternoon for the interview.	Tarde para a entrevista.
The school days.	Os días de escola.
You are a very, very bad character judge.	Vostede é moi, moi mal xuíz de carácter.
Here is my code.	Aquí está o meu código.
Do what you will do well.	Fai o que vai facer ben.
I’ve been looking around, so far no luck.	Estiven mirando arredor, ata agora sen sorte.
It’s what men feel about life and about death.	É o que os homes senten sobre a vida e sobre a morte.
He let this go.	El deixara pasar isto.
King wasted no time.	King non perdeu tempo.
I don’t care about the video.	Non me importa o vídeo.
If they come to your area, go.	Se veñen á túa zona, vai.
Plane, fire, smoke.	Avión, lume, fume.
Politics has almost disappeared.	A política case desapareceu.
He turned seven.	Cumpriu sete anos.
You don’t need those old ideas.	Non necesitas esas vellas ideas.
I had two children.	Tiven dous fillos.
Short and sweet.	Curto e doce.
But who knows what’s just around the corner.	Pero quen sabe o que está á volta da esquina.
It will be a big deal.	Será un gran negocio.
This item is required.	Este elemento é necesario.
I will make sure you get your share.	Asegurareime de que recibas a túa parte.
But that will change.	Pero iso vai cambiar.
One thing leads to another.	Unha cousa leva á outra.
Your baby may eat more or less.	O teu bebé pode comer máis ou menos.
Allow me to make just two quick comments.	Permíteme só facer dous comentarios rápidos.
You can hear those little details throughout the record.	Podes escoitar eses pequenos detalles ao longo do disco.
It was a relief.	Foi un alivio.
It's cat food.	É comida para gatos.
That guy is a great football player.	Ese rapaz é un gran xogador de fútbol.
We choose to do this to get to know ourselves better.	Escollemos facelo para coñecernos mellor a nós mesmos.
Some men never learn this rule.	Algúns homes nunca aprenden esta regra.
They go on and on, all five.	Eles seguen e seguen, os cinco.
He probably thought it was a sister thing.	Probablemente pensou que era unha cousa irmá.
He had to wait several hours.	Debeu esperar varias horas.
That’s exactly what he told me.	Iso é exactamente o que me dixo.
You need to buy a food.	Debe comprar un alimento.
They should know that things have consequences.	Deberían saber que as cousas teñen consecuencias.
They forget things.	Esquecen cousas.
We will have our lights on.	Teremos as nosas luces.
It was not an easy birth.	Non foi un parto doado.
There is a story behind that.	Hai unha historia detrás diso.
And, over time, an amazing library.	E, co paso do tempo, unha biblioteca incrible.
He finally had a chance to be at a concert.	Finalmente tivo a oportunidade de estar nun concerto.
If he dropped a single plate, he would die.	Se deixase caer un só prato, morrería.
I’m walking along an edge.	Estou camiñando por un borde.
We will take care of them.	Coidarémonos deles.
Because of this they can come back later and finish it.	Debido a isto poden volver máis tarde e rematalo.
All he wanted was an opportunity to appear in court against him.	O único que quería era unha oportunidade de comparecer no xulgado contra el.
I believe in our marriage, you know.	Creo no noso matrimonio, xa sabes.
She was with me once.	Ela estivo comigo unha vez.
Main outcome measures.	Principais medidas de resultado.
And it’s about making them feel comfortable.	E trátase de que se sintan cómodos.
This was false.	Isto era falso.
In the first week we put the kids to work.	Na primeira semana puxemos os nenos a traballar.
We were followed by a red car with two soldiers.	Seguíunos un coche vermello con dous soldados.
It was sweet in a way.	Era doce en certo modo.
For the first time, this requires a majority vote.	A primeira vez, isto require un voto maioritario.
By nature, he was not an angry soul.	Por natureza, non era unha alma enfadada.
I looked out the windows but I couldn’t see anyone there.	Mirou as fiestras pero non puiden ver a ninguén alí.
I could write a lot on that topic.	Podería escribir moito sobre ese tema.
That was true, true love.	Isto era o verdadeiro, o verdadeiro amor.
Well that’s not entirely true.	Pois iso non é completamente certo.
That means you don’t respect your own people.	Isto significa que non respecta á súa propia xente.
Then came spring itself.	Despois chegou a propia primavera.
We did these.	Fixemos estes.
We just don’t go out and take the first step.	Simplemente non saímos e damos o primeiro paso.
We must work until the job is done.	Debemos traballar ata que o traballo estea feito.
The same goes for breakfast.	O mesmo pasa co almorzo.
Just say it with confidence.	Só dilo con confianza.
I will not inform you.	Non vos informe.
Let it be so.	Que así sexa.
I will try that.	Vou tentar iso.
So we both voted yes.	Entón os dous votamos que si.
If you ask me.	Se me preguntas.
She was still the love of my life.	Ela aínda era o amor da miña vida.
We have a record that has been kept of this book.	Temos un rexistro que foi gardado deste libro.
Something to be attentive to each other.	Algo de estar atentos un ao outro.
The song received generally mixed critical acclaim.	A canción recibiu críticas críticas en xeral mixtas.
It’s like you go to a bar and you meet someone.	É como se vas a un bar e coñeces a alguén.
I look forward to seeing where the future takes them.	Estou ansioso por ver a onde os leva o futuro.
It was just done that way.	El só foi feito así.
The first is political.	O primeiro é político.
A friend of mine saw him in action.	Un amigo meu viuno en acción.
That will not happen.	Iso non pasará.
She pressed something into her hand.	Ela presionou algo na súa man.
Use images to split your text and tell your story.	Usa imaxes para dividir o teu texto e contar a túa historia.
But the rain was light.	Pero a choiva era leve.
This will give them exactly what they want.	Isto daralles exactamente o que queren.
It flies to look back.	Vórase para mirar atrás.
I could add that he shook my hand.	Podería engadir que me estreitou a man.
He understood her.	El entendíaa.
And there will be more.	E haberá máis.
These are standard rates as they vary from company to company.	Estas son tarifas estándar xa que varían dunha empresa a outra.
Probably not.	Probablemente non sexa o caso.
He was a quiet man.	Era un home tranquilo.
It is a political opinion.	É unha opinión política.
Part of the floor was wood.	Parte do chan era de madeira.
Work hard and you can achieve your dreams.	Traballa duro e podes conseguir os teus soños.
He breathed again.	Respirou outra vez.
For this group, the law will have some limits.	Para este colectivo, a lei terá uns límites.
The search was limited to studies in humans.	A busca limitouse a estudos realizados en humanos.
It is a charming city.	É unha cidade encantadora.
We were already fed up with this.	Xa tivemos farto disto.
Then he heard the same noise again.	Entón volveu escoitar o mesmo ruído.
Baby sitting.	Ti bebe sentado.
The backs are straight.	As costas están rectas.
The copy is tested.	A copia está probada.
The building was mostly dark, no one was getting up yet.	O edificio estaba na súa maioría escuro, aínda non se levantaba ninguén.
They didn’t even send me this press release.	Nin sequera me enviaron esta nota de prensa.
You cannot change your mind.	Non podes cambiar de opinión.
That’s more than in the previous four years together.	Iso é máis que nos catro anos anteriores xuntos.
All that is happening is just with this mind that is talking.	Todo o que está a suceder é só con esta mente que está a falar.
As soon as he saw us, he turned around.	En canto nos viu, deuse a volta.
They even tried to kill him, but failed.	Incluso tentaron matalo, pero non o conseguiron.
Death is always close to those who must live without hope.	A morte está sempre preto dos que deben vivir sen esperanza.
He used himself as an example.	Utilizouse a si mesmo como exemplo.
I knew nothing of them.	Non sabía nada deles.
Eight studies compared three treatments each.	Oito estudos compararon tres tratamentos cada un.
I was independent.	Eu era independente.
I gently refused and chose a driver who looked great.	Neguei suavemente e escollín un condutor que parecía xenial.
He has some pain coming at him.	Ten algunha dor que lle vén.
This makes me dangerous.	Isto faime perigoso.
Nothing out of the ordinary happened.	Non pasou nada fóra do normal.
She was sure this was the hallway door.	Estaba segura de que esta era a porta do corredor.
Make it mean the things you need to hear.	Fai que signifique as cousas que necesitas escoitar.
A man then entered her room and she looked at him.	Un home entrou entón no seu cuarto e ela mirou para el.
I’m not succeeding.	Non estou a ter éxito.
I was getting fatter and fatter with the stories.	Engordaba e engordaba coas historias.
But to take control then, you will have to take control now.	Pero para tomar o control entón, terás que tomar o control agora.
This is only accomplished through practice and experience.	Isto só se leva a cabo mediante a práctica e a experiencia.
I know what to do now.	Sei que facer agora.
Because so far nothing made sense.	Porque ata agora nada tiña sentido.
And you can be the same.	E podes ser o mesmo.
And they approached.	E achegáronse.
They hit him a few times, but he barely felt it.	Golpeárono unhas cantas veces, pero case non o sentía.
So, but he’s not sick or anything.	Por iso, pero non está enfermo nin nada.
The rule is more, however.	A regra é máis, con todo.
Check out his site here.	Consulta o seu sitio aquí.
He was getting married.	Ía casar.
Nothing that can jump you.	Nada que poida saltarlle.
History will judge us.	A historia xulgaranos.
Wow, boy.	Vaite, rapaz.
I was sick.	Estaba enfermo.
So many falls.	Tantas caídas.
Still, he felt sorry for himself.	Aínda así, sentía pena por si mesmo.
Fear, loss.	O medo, a perda.
There is no reason to fight.	Non hai razón para loitar.
He would become their bridge.	El converteríase na súa ponte.
We had to try them.	Tivemos que probalos.
It’s a long time to have something in the family.	É moito tempo para ter algo na familia.
I added the last line in the code shown above.	Engadín a última liña no código que se mostra arriba.
At the bottom right you see the items to avoid.	Na parte inferior dereita ves os elementos a evitar.
The other person’s physical presence may not even be necessary.	A presenza física da outra persoa pode nin sequera ser necesaria.
Then she finally said something.	Entón ela finalmente dixo algo.
When you have pain, you have pain.	Cando tes dor, tes dor.
Well, she helps.	Ben, ela axuda.
Mom left to work.	Mamá marchou para traballar.
His father was a very good football player.	O seu pai era moi bo futbolista.
It was cold outside.	Facía frío fóra.
He brings a message.	El trae unha mensaxe.
Make it clear.	Faino entender.
It is not a fast program.	Non é un programa rápido.
Instead, he focused on the task ahead.	En cambio, centrouse na tarefa que tiña por diante.
No one else in the world has spoken to me like that.	Ninguén máis no mundo me falou así.
The higher the number, the stronger the relationship in any direction.	Canto maior sexa o número, máis forte será a relación en calquera dirección.
I'll show you.	Vai mostrarche.
The side effects were few and did not cause major problems.	Os efectos secundarios foron poucos e non causaron problemas importantes.
On the screen was what looked like a set of apartments.	Na pantalla estaba o que parecía un conxunto de apartamentos.
This group was just one of many that will be used.	Este grupo foi só un dos moitos que se utilizarán.
It’s not necessary and it doesn’t work anyway.	Non é necesario e de todos os xeitos non funciona.
I think it only gets better over time.	Creo que só mellora co tempo.
In addition, the results were not the same in the second analysis.	Ademais, os resultados non foron os mesmos na segunda análise.
In a year or ten, he will lose his job.	Nun ou dez anos, perderá o seu traballo.
I would appreciate your advice.	Agradecería o teu consello.
Not in the middle.	Non polo medio.
You can visit me at any time.	Podes visitarme en calquera momento.
We are eager.	Temos ganas.
The methods developed are in good agreement with the experimental data.	Os métodos desenvolvidos están en boa concordancia cos datos experimentais.
No judgment in his voice.	Sen xuízo na súa voz.
If we get to the surface we can have a chance.	Se chegamos á superficie podemos ter unha oportunidade.
Let’s take a closer look.	Vexamos máis de cerca.
That should be the goal.	Ese debería ser o obxectivo.
In fact, this turned out to be the case.	De feito, isto resultou ser o caso.
That way, if something is added to the instance, everything still works.	Deste xeito, se se engade algo á instancia, todo aínda funciona.
Therefore, the above data will be the old value.	Polo tanto, os datos de arriba serán o valor antigo.
I talk to you.	Eu falo contigo.
The amount of time, effort and.	A cantidade de tempo, esforzo e.
The movie is considered lost.	A película considérase perdida.
Oil processing can be the difference between good and bad.	O procesamento do petróleo pode ser a diferenza entre o bo e o malo.
You have to buy a lot to find real quality.	Tes que comprar moito para atopar calidade real.
I hope it works for you.	Espero que che funcione.
They were smart.	Eran intelixentes.
Push it aside.	Empúxao a un lado.
You’re not ready to think yet.	Aínda non estás preparado para pensalo.
We are there to build relationships.	Estamos para construír relacións.
The standard length of the two individuals is shown at the top.	A lonxitude estándar dos dous individuos móstrase na parte superior.
There are no rules for this.	Non hai regras para isto.
We go back.	Voltamos atrás.
Your short stories.	As túas historias curtas.
My job of bringing food to the table was secondary.	O meu traballo de levar comida á mesa foi secundario.
One of the techniques is based on a multi-impact design.	Unha das técnicas baséase nun deseño de impacto múltiple.
But it forced him to look down.	Pero obrigou a mirar para abaixo.
I liked it quite a bit, in fact.	Gustoume bastante, de feito.
You both talked a lot.	Os dous falastes dabondo.
There was pain, but only briefly.	Houbo dor, pero só brevemente.
I received great criticism.	Recibín unha gran crítica.
Come in, come in anyway.	Entra, entra como sexa.
If they drop out of high school, they will be on the street.	Se suspenden o bacharelato, estarán na rúa.
We had to be quiet.	Tivemos que estar calados.
She never said anything.	Ela nunca dixo nada.
But the bill never saw the light of day.	Pero o proxecto de lei nunca viu a luz.
It is a collective exhibition.	É unha exposición colectiva.
They wanted words for the eye, not the ear.	Querían palabras para o ollo, non para o oído.
She saw his game.	Ela viu o seu xogo.
I remember this letter.	Lembro esta carta.
That same work is described in more detail in document no.	Ese mesmo traballo descríbese con máis detalle no documento núm.
Then I wanted him more than ever.	Daquela queríao máis que nunca.
They cannot be changed directly.	Non se poden cambiar directamente.
Don't talk to me from the sidelines.	Non me fales de lados.
She had nothing to say.	Ela non tiña nada que dicir.
The space has remained empty ever since.	O espazo permaneceu baleiro dende entón.
You can't control what others are doing.	Non podes controlar o que están a facer os demais.
But she did now.	Pero ela fixo agora.
I could only see his head.	Só podía ver a súa cabeza.
You can see what's going on here.	Podes ver o que está pasando aquí.
More detailed information could be obtained by having more questions.	Poderíase obter información máis detallada tendo máis preguntas.
Watch the video to see the results for yourself.	Mira o vídeo para ver os resultados por ti mesmo.
Today we are going to play one game at a time.	Hoxe imos xogar un partido á vez.
Now come back to me.	Agora volve a min.
It looks like the wait is finally over.	Parece que a espera por fin pode rematar.
I couldn’t imagine losing him.	Non podía imaxinar que o perdería.
It will definitely change from high school.	Sen dúbida cambiara desde o instituto.
And you can't have that in a group.	E non podes ter iso nun grupo.
In either case, she had decided.	En calquera dos casos, ela decidira.
It really wasn’t a night out.	Realmente non era unha noite para saír.
And it worked.	E funcionou.
I had no problem with that decision.	Non tiven ningún problema con esa decisión.
Just know that you can too.	Só tes que saber que ti tamén podes.
Dots with error bars are experimental data.	Os puntos con barras de erro son datos experimentais.
I haven’t been there long enough.	Non estiven alí o tempo suficiente.
None of them were happy with the current situation.	Ningún deles estaba contento coa situación actual.
He doesn’t like the taste.	Non lle gusta o sabor.
We don't know each other.	Non nos coñecemos.
Grab my bag.	Agarra o meu bolso.
That's what you want.	Iso é o que quere.
For.	Para.
We can’t do everything in one day.	Non podemos facer todo nun día.
He went back to his coffee.	Volveu ao seu café.
But Dad wants him there.	Pero o pai quéreo alí.
I wanted my own cells.	Quería as miñas propias células.
The good thing is that it offers you a selection.	O bo factor é que che ofrece unha selección.
The location is also perfect.	A localización tamén é perfecta.
My time at the front was coming to an end.	O meu tempo na fronte estaba chegando ao seu fin.
And the tax cut is now on its way.	E a desgravación fiscal está agora en camiño.
Police records show this.	Os rexistros policiais así o demostran.
Every feeling is real.	Cada sentimento é real.
Or so you might think.	Ou iso pode pensar.
But still nothing.	Pero aínda nada.
We left seven men dead, one way or another.	Deixamos sete homes mortos, dun xeito ou doutro.
Then we went to your room.	Entón fomos ao teu cuarto.
They turn their backs on him.	Danlle as costas.
Maybe it was her hair.	Quizais fose o seu cabelo.
We have to look for the best people.	Temos que buscar a mellor xente.
People assume that if you do something good, it should cost you money.	A xente asume que se fai algo bo, debe custar diñeiro.
These ideas would produce leaders.	Estas ideas producirían líderes.
She could not answer that.	Ela non soubo responder a iso.
My goal was to buy a house, marry, and raise children.	O meu obxectivo era comprar unha casa, casar e criar fillos.
Every time they thought they were finished, he kept going.	Cada vez que pensaban que estaban rematados, seguía.
It had increased since he left.	Aumentara desde que marchou.
He just gets up and goes somewhere.	Só levántase e vai a algún lado.
Nor is that the case.	Tampouco é o caso.
Come on, I'm sorry.	Véno, sinteno.
Four of these can be considered from high authority sources.	Catro destes pódense considerar de fontes de alta autoridade.
He finds himself when he finally takes that risk.	Atópase a si mesmo cando finalmente corre ese risco.
But it was just one of those days when everything went well.	Pero foi só un deses días nos que todo saíu ben.
It may have been lost.	Pode que se perdera.
Strange, that, because the style remains constant at all times.	Estraño, iso, porque o estilo segue sendo constante en todo momento.
I go out here from time to time to listen to music.	Saio aquí de cando en vez para escoitar a música.
And he did.	E fíxoo.
We got up at five.	Levantámonos ás cinco.
For me, I definitely learned.	Para min, definitivamente aprendín.
Let's see how the numbers came out.	A ver como saíron os números.
A perfect moment, a gift.	Un momento perfecto, un agasallo.
The meeting would take even longer.	A reunión levaría aínda máis tempo.
I think we need to change the way we look at things.	Creo que hai que cambiar a forma de ver as cousas.
Something to think about.	Algo no que pensar.
It has a frame story, and can be read on several levels.	Ten unha historia marco, e pódese ler en varios niveis.
It definitely brought some joy into our lives.	Definitivamente trouxo algo de alegría nas nosas vidas.
I saw a boy and a girl, both soldiers.	Vin un neno e unha nena, os dous soldados.
I needed to talk to her.	Necesitaba falar con ela.
God, on the other hand, is not a social being.	Deus, en cambio, non é un ser social.
The third benefit was military power.	O terceiro beneficio foi o poder militar.
New things were learned, slowly and in less useful order.	Aprendíronse cousas novas, lentamente e na orde menos útil.
It is a very important factor.	É un factor moi importante.
He didn't even turn his head.	Nin sequera volveu a cabeza.
Try to play on a computer faster.	Tente xogar nun ordenador máis rápido.
You have my word on that.	Tes a miña palabra sobre iso.
He spent most of the day sitting.	Pasou a maior parte do día sentado.
They were very excited.	Estiveron moi emocionados.
Your life would hardly change.	A túa vida apenas cambiaría.
On that team were seven of the eight players this year.	Nese equipo estaban sete dos oito xogadores deste ano.
There is nothing against it.	Non hai nada en contra.
Sometimes a man wants to be silly.	Ás veces un home quere ser parvo.
She felt like family.	Ela sentíame como da familia.
Soon, they would be too old to sit on the floor.	Pronto, serían demasiado vellos para sentarse no chan.
But you are one.	Pero ti es un.
They want something for nothing.	Queren algo por nada.
With obvious effort he met.	Cun obvio esforzo reuníuse.
It is absolutely charming and wonderful.	É absolutamente encantador e marabilloso.
The car started and left.	O coche arrincou e marchou.
You need a night on the town.	Necesitas unha noite na cidade.
Anything.	Calquera cousa.
It was hard on my knees.	Foi duro para os meus xeonllos.
Sorry for the loss of your beautiful baby girl.	Sentímolo moito pola perda da túa fermosa nena.
Fuck this, he said.	Joder isto, dixo.
The bank has a low cost interest rate granted to people.	O banco ten unha taxa de interese de baixo custo concedida ás persoas.
There were no injuries or near injuries.	Non houbo feridos nin preto de feridos.
Two patients reported failure.	Dous pacientes informaron de fracaso.
It didn’t take my life.	Non me quitou a vida.
The same goes for religion.	O mesmo ocorre coa relixión.
So this was my point before.	Entón, este era o meu punto antes.
I would have heard.	Eu tería oído.
Before you master the day, you must first master the morning.	Antes de dominar o día, primeiro debes dominar a mañá.
His hand was burning on the panel.	A súa man estaba ardendo no panel.
It was very beautiful.	Foi moi bonito.
We will eat these.	Comeremos estes.
He didn’t get along too well.	Non se levou demasiado ben.
Man, that’s great.	Home, iso é xenial.
It is important enough to get a second opinion.	É o suficientemente importante para obter unha segunda opinión.
However, both say it is not a case of if, but of when.	Non obstante, ambos din que non é un caso de se, senón de cando.
All independent variables were entered in a block.	Todas as variables independentes foron introducidas nun bloque.
Everything went well.	Todo saíu ben.
He will not exercise.	Non fará exercicio.
Statistical analysis provided.	Análise estatística proporcionada.
His voice sounded far away.	A súa voz soaba lonxe.
I walked there.	Eu camiñei alí.
The game is not new.	O xogo non é novo.
Maybe that’s why it feels so empty.	Quizais por iso se sente tan baleiro.
I will make you pay for it.	Vou facerche pagar por isto.
So try to take a second look at it.	Entón, intente botarlle unha segunda ollada.
In fact, the color control medium is limited to the type of phase control.	En realidade, o medio de control de cor está limitado ao tipo de control de fase.
I am here to protect you.	Estou aquí para protexerte.
He knew his stuff.	El sabía as súas cousas.
You will be a shock.	Serás un choque.
No one should be surprised.	Ninguén ten que estar sorprendido.
One of them crazy.	Un deles tolos.
He gave me for such a situation.	Deume por tal situación.
There was so much to think about and do.	Había moito que pensar e facer.
This is an old town with old money.	Esta é unha cidade vella con cartos vellos.
The worst experience of my life, really.	A peor experiencia da miña vida, de verdade.
No differences were observed after the second stage.	Non se observaron diferenzas despois da segunda etapa.
Look at what people do, not what they say.	Mira o que fai a xente, non o que din.
Several questions and challenges remain.	Quedan varias preguntas e retos.
So there is no chance.	Así, non hai oportunidade.
You could use your plate again.	Poderías usar o seu prato de novo.
The next day, one had a second chance at life.	Ao día seguinte, un tiña unha segunda oportunidade na vida.
I don’t think it was our cat.	Non creo que fose o noso gato.
I would tell him that everything had gone well between them.	Diríalle que todo fora ben entre eles.
I had never seen ice so thick before.	Nunca antes vira xeo tan espeso.
The fire took him away.	O lume levouno.
And he wasn’t here yet, so fuck.	E aínda non estaba aquí, así que foda.
Thanks again, though.	Grazas de novo, porén.
But it’s okay to try it.	Pero é correcto que o intente.
Someone may want to take a look at it at some point.	Alguén pode querer botarlle unha ollada nalgún momento.
I’m pretty sure it’s the whole hotel.	Estou bastante seguro de que é todo o hotel.
Among them are telephone, television and internet services.	Entre eles están os servizos de teléfono, televisión e internet.
Initially, he also found resistance there, he said.	Inicialmente, tamén atopou resistencia alí, dixo.
We hope you can help us improve our services.	Agardamos que poidas axudarnos a mellorar os nosos servizos.
He was no longer the great fighting force he had been.	Xa non era a gran forza de loita que fora.
It is intended to be just like that.	Preténdese que sexa só así.
His head felt a little better.	A súa cabeza sentíase un pouco mellor.
I love working with my students.	Encántame traballar cos meus alumnos.
It is in his statement.	Está na súa declaración.
She is an absolute dream.	Ela é un soño absoluto.
She took a deep breath and let him escape.	Ela respiro profundamente e deixouno escapar.
It was too soon.	Era demasiado pronto.
To continue their discussions.	Para continuar as súas discusións.
Further studies on this issue are needed.	Son necesarios máis estudos sobre esta cuestión.
They were in all three forces.	Estaban nas tres forzas.
The images show only the left half of the brain.	As imaxes mostran só a metade esquerda do cerebro.
We demand the truth.	Esiximos a verdade.
That if there is heavy shit.	Iso si hai unha merda pesada.
God is real.	Deus é real.
Well, that's all.	Ben, iso é todo.
The temperature was a shock.	A temperatura foi un choque.
What we knew we had seen we had not seen.	O que sabiamos que viramos non o viramos.
Here is something for everyone.	Aquí hai algo para todos.
He was too focused on what was to come.	Estaba demasiado concentrado no que estaba por vir.
Let’s make a list of what we need.	Fagamos unha lista do que necesitamos.
This is the second main result of the document.	Este é o segundo resultado principal do documento.
His right came from above.	O seu dereito veu de arriba.
No way were you going to get any.	De ningún xeito ías conseguir ningún.
Pure luck that it wasn’t like that.	Pura sorte que non fose así.
There will be money somewhere.	Haberá cartos nalgún lugar.
A girl in a chair reading a book.	Unha moza nunha cadeira lendo un libro.
I will make up for it.	Vou compensalo.
There is some difficulty walking with the right foot.	Hai algunha dificultade para camiñar co pé dereito.
You should stop giving him extra food.	Debes deixar de darlle comida extra.
However, the exact mechanism is not fully understood.	Non obstante, o mecanismo exacto non se entende completamente.
Obviously they are playing a little game here.	Obviamente están xogando un pequeno xogo aquí.
Maybe we weren’t having this debate.	Quizais non estivemos a ter este debate.
I was a fish in a school.	Eu era un peixe nunha escola.
They did it here.	Fixérono aquí.
Living without light for two weeks.	Vivindo sen luz dende hai dúas semanas.
And then it was over.	E entón, acabouse.
He immediately saw what they intended to do.	El viu de inmediato o que pretendían facer.
This is not an order.	Esta non é unha orde.
It will be forever, because it is a whole.	Será para sempre, porque é un todo.
It took months for her hair to grow back.	O cabelo tardou meses en medrar de novo.
Not a chance.	Nin unha oportunidade.
Each of us had a chance to shed a few tears.	Cada un de nós tivo a oportunidade de botar unhas bágoas.
And he turned again.	E virou de novo.
Try it.	Probao.
And also a small knife.	E tamén un coitelo pequeno.
The new update fixes a lot of issues.	A nova actualización resolve moitos problemas.
The important thing is the effect.	O importante é o efecto.
Life went on as normal.	A vida continuou como normal.
She went on.	Ela seguira adiante.
I’m not going to let this hit me.	Non vou deixar que isto me bata.
He was sent to a psychiatrist.	Foi enviado a un psiquiátrico.
She had to make me understand.	Ela tiña que facerme entender.
I picked up fresh clothes.	Recollei roupa fresca.
But he loved her, he loved her from the beginning.	Pero el queríaa, amáraa desde o principio.
I really just stopped him to see if he was okay.	Realmente só o parei para ver se estaba ben.
He offers to help, asks if he can do something.	Ofrécese a axudar, pregúntalle se podía facer algo.
But here you don’t have the score that helps.	Pero aquí non tes a puntuación que axuda.
At least not now.	Polo menos non agora.
My body started to feel better.	O meu corpo comezou a sentirse mellor.
That's a problem.	Iso é un problema.
There were seven patients in the series.	Había sete pacientes na serie.
Our point of view, however, is different.	O noso punto de vista, porén, é diferente.
No, you have to give it something more modern, he thought.	Non, hai que darlle algo máis moderno, pensou.
Money in politics.	Diñeiro na política.
No one said too much.	Ninguén dixo demasiado.
That’s what he called his business.	Que é o que chamaba o seu negocio.
I think you care.	Creo que che importa.
This is a weird car.	Este é un coche raro.
So we probably ran out of her.	Así que seguramente nos esgotamos ela.
Away from him.	Lonxe del.
I didn’t know it was unusual.	Non sabía que era inusual.
It would be too dangerous.	Sería demasiado perigoso.
I would like him.	Gustarame del.
The first murder is to change the nature of the image.	O primeiro asasinato é cambiar a natureza da imaxe.
I don't drink.	Non bebo.
It would be welcome.	Sería benvido.
This was going to work.	Isto ía funcionar.
Leo.	Leuno.
He called me right away.	Chamoume de inmediato.
He can't stand them.	Non os soporta.
That probably sounds too good to be true.	Isto probablemente soe demasiado bo para ser verdade.
It was a perfect opportunity to win.	Foi unha oportunidade perfecta para gañar.
On one level, he won it.	Nun nivel, gañouno.
All other elements of the ride remained the same.	Todos os demais elementos do paseo seguiron igual.
In the last part, the random behavior of the model is examined.	Na última parte, examínase o comportamento aleatorio do modelo.
I have no idea what the problem is.	Non teño nin idea de cal é o problema.
Therefore, the first case must be considered.	Polo tanto, hai que considerar o primeiro caso.
The story itself stronger.	A historia en si máis forte.
The rest of it was like that.	O resto dela era así.
If one life could save another, she would save it.	Se unha vida puidese salvar a outra, ela salvaríao.
No, he hasn't answered yet.	Non, aínda non respondeu.
Put it back on.	Volve poñer.
His fingers closed around him.	Os seus dedos pecháronse ao seu redor.
Mom and baby are fine.	Nai e bebé están ben.
Every two days of the week.	Todos os dous días da semana.
My baby was strong and still holding on.	O meu bebé era forte e aínda aguantaba.
This discussion takes time and is still a work in progress.	Esta discusión leva tempo e segue sendo un traballo en curso.
Two college friends sit next to him.	Dous amigos da universidade sentan ao seu carón.
If anything changed with her.	Se algo cambiara con ela.
Its the best in many years.	O seu mellor en moitos anos.
So many damn years.	Tantos malditos anos.
No one can touch that.	Ninguén pode tocar iso.
And it’s not something we talk about in the show.	E non é algo do que falemos no programa.
As far as we know, there are no previous studies of it.	Que saibamos, non hai estudos previos do mesmo.
There was more running.	Houbo máis correndo.
Maybe in a different way.	Quizais dun xeito diferente.
Now, what will be t.	Agora, o que será t.
You try to understand how they feel.	Intentas entender como se senten.
However, very few.	Porén, moi poucos.
It’s “inside” every time.	Está "dentro" cada vez.
They’re really into something here.	Realmente están en algo aquí.
Unfortunately, I was forced to do it once.	Por desgraza, vinme obrigado a facelo unha vez.
You have one next.	Tes un seguinte.
She could not survive if we did not help her.	Ela non podería sobrevivir se non a axudamos.
Every city has some of these.	Cada cidade ten algúns destes.
He finally found out.	Finalmente soubo diso.
That answer was pretty easy.	Esa resposta foi bastante fácil.
Where is the right place to do it.	Onde está o lugar seguro para facelo.
I played it and I heard this noise.	Reproduzouna e escoitei este ruído.
This time they are less than two hundred.	Esta vez son menos de douscentos.
It would serve and clean.	Serviría e limparía.
Be honest with yourself.	Faite honesto contigo mesmo.
They take a very different approach.	Adoptan un enfoque moi diferente.
Now there is nothing for that.	Agora non hai nada para iso.
We will update.	Actualizaremos.
A full room for each family.	Unha sala chea para cada familia.
Or, for that, his father.	Ou, para iso, o seu pai.
Also, I don't find it very difficult to learn.	Ademais, a min non me parecen moi difíciles de aprender.
However, he wanted to do more.	Non obstante, quería facer máis.
Okay, these are real kids.	Vale, estes son nenos de verdade.
Go and meet her.	Vai e coñecela.
Society can’t know it anymore.	A sociedade non pode coñecelo máis.
I did not answer, and a brief, studied silence fell between us.	Non respondín, e entre nós caeu un breve e estudado silencio.
These are things for which none of us can take credit.	Son cousas polas que nada de nós podemos asumir o mérito.
War is peace.	A guerra é paz.
He played a patient and careful game.	Fixo un xogo paciente e coidadoso.
She was not breathing.	Ela non respiraba.
There was no place in your life for anything else, or for anyone.	Non había lugar na túa vida para nada máis, nin para ninguén.
I wouldn't mind playing that one again.	Non me importaría volver xogar a ese.
The eyes represent day and night.	Os ollos representan o día e a noite.
Be careful, but don't be afraid.	Coidado, pero sen medo.
She never killed a man.	Nunca matou a un home.
You may decide to run them only at a very low level.	Podes decidir executalos só a un nivel moi baixo.
It was definitely a beautiful setting.	Sen dúbida foi un fermoso escenario.
And he came out of it feeling good.	E saíu dela sentíndose ben.
I really enjoy doing this challenge.	Gústame moito facer este reto.
She is so amazing.	Ela é tan incrible.
Mom was talking now.	A nai estaba a falar agora.
We started talking to others.	Comezamos a falar cos demais.
Not standing, exactly.	Non de pé, exactamente.
It had been captured by the camera for a single frame.	Fora captado pola cámara durante un só fotograma.
It leaves out a lot of value.	Deixa fóra moito valor.
I understand the other side.	Entendo o outro lado.
This is what you deliver.	Isto é o que entregas.
I can’t stress this enough.	Non podo enfatizar isto o suficiente.
This is how it should be.	Isto é como debería ser.
There would be a lot of resistance.	Habería moita resistencia.
But my mind is still back on that other day.	Pero a miña mente aínda está de volta naquel outro día.
Go after her on foot from here.	Vai detrás dela a pé dende aquí.
Data science is complex.	A ciencia de datos é complexa.
It’s not that he marched against his will.	Non é que marchase contra a súa vontade.
There was nothing as far as the eye could see.	Non había nada ata onde podía ver o ollo.
When served.	Cando se serven.
The Earth had gone through a period like this.	A Terra pasara por un período coma este.
Challenge the information and consult with the internal team for their opinions.	Desafía a información e consulta co equipo interno as súas opinións.
Please suggest any help.	Por favor, suxire calquera axuda.
That is exactly it.	Iso é exactamente.
Imagine the press.	Imaxina a prensa.
I can't leave it there.	Non podo deixala alí.
You went to the kitchen.	Pasaches ata a cociña.
Especially someone who had to be a professional.	Especialmente alguén que debía ser un profesional.
That’s for everyone involved.	Iso é para todos os que están implicados.
He had grown and grown as she followed the woman.	Crecera e medrou mentres ela seguía á muller.
They often walked on either side of him.	Moitas veces camiñaban a cada lado del.
I wouldn’t go into more detail either.	Tampouco entraría en máis detalles.
But there was really no way to end it.	Pero realmente non había forma de rematar.
Good people there.	Boa xente alí.
He said that in the second dream he got a date.	Dixo que no segundo soño conseguiu unha cita.
For once my mother was not there to calm him down.	Por unha vez miña nai non estaba alí para calmalo.
But it’s our coffee.	Pero é o noso café.
You live it.	Ti o vives.
Oh, the things that can make one smile.	Oh, as cousas que pode facer un só sorriso.
He said he would try to come.	Dixo que tentaría vir.
Because that's how it is.	Porque é así.
I lost my marriage.	Perdín o meu matrimonio.
But he was small, not bigger than a child.	Pero era pequeno, non máis grande que un neno.
The king bed was comfortable and clean.	A cama king era cómoda e limpa.
I had no other symptoms at this time.	Non tiña outros síntomas neste momento.
May is a weird month to do that.	Maio é un mes raro para facelo.
, which he had seen five times before.	, que vira cinco veces anteriormente.
I know it’s true somehow.	Sei que é verdade dalgún xeito.
Give them a deal.	Ofrécelles un trato.
Unfortunately, the mode for a player ages after a while.	Desafortunadamente, o modo para un xogador envellece despois dun tempo.
They were going to have to move.	Íanse ter que mover.
Not with its history.	Non coa súa historia.
I just used them to add a little color.	Eu só useinos para engadir un pouco de cor.
For more information on this, see this page.	Para obter máis información sobre iso, consulta esta páxina.
Three of three.	Tres de tres.
I'm going out.	Vou saír.
Logic and the head must dominate your emotions and your heart.	A lóxica e a cabeza deben dominar as túas emocións e o teu corazón.
They lost by just three points.	Perdérono por só tres puntos.
But she thought better of it.	Pero ela pensouno mellor.
Some of the areas are more important than others.	Algunhas das áreas son máis importantes que outras.
It doesn’t make sense if it doesn’t end like it started.	Non ten sentido se non remata como comezou.
This is for the basic system.	Isto é para o sistema básico.
So much so that they didn't know what to do with him.	Tanto que non sabían que facer con el.
This was the moment.	Este era o momento.
Old copy in the house.	Copia antiga na casa.
It doesn’t have to be one or the other.	Non ten que ser un ou outro.
Maybe I told you.	Poida que cho dixen.
Someone can help me.	Alguén pode axudarme.
Parts of the experiments were performed, data were collected and analyzed.	Realizáronse partes dos experimentos, recolleron e analizan datos.
So excited was the god of death that he granted the wish.	Tan emocionado estaba o deus da morte que concedeu o desexo.
Rose is just wrong.	Rose está simplemente equivocada.
Maybe he didn’t expect to win.	Quizais non esperaba gañar.
I acted in many of his plays, my father too.	Actuei en moitas das súas obras, o meu pai tamén.
Just a small difference here and there.	Só unha pequena diferenza aquí e alí.
It’s not bright, but you see a little green light.	Non é brillante, pero ves unha pequena luz verde.
Sweet told me what he said.	Sweet díxome o que dixo.
Sometimes those things happen.	Ás veces, esas cousas pasan.
That meant money.	Isto significaba diñeiro.
This is on the one hand.	Isto é por unha banda.
Quite a waste.	Todo un desperdicio.
It's really that easy.	É realmente así de fácil.
Everyone is very kind.	Todos son moi amables.
My role model was my father.	O meu modelo a seguir foi o meu pai.
Please let us know if this is a library of arguments.	Por favor, enténdanos se es esta é unha biblioteca de argumentos.
But he got tired of it in a week or two.	Pero cansouse diso nunha ou dúas semanas.
They were shot in the head.	Recibiron un tiro na cabeza.
When they leave a message, they may not return the call.	Cando deixan unha mensaxe, é probable que non devolva a chamada.
I don’t know much about security in this case.	Non sei moito sobre seguridade neste caso.
He was very kind.	Foi moi amable.
Similarly in this particular case.	Do mesmo xeito neste caso concreto.
In these four patients no injuries were lost.	Neste catro pacientes non houbo feridos perdidos.
Unfortunately, the above code will not work.	Desafortunadamente, o código anterior non funcionará.
Power and loss.	Poder e perda.
He ran away.	E fuxiu.
I, for one, learned about it there.	Eu, por exemplo, aprendín sobre iso alí.
You don't need to call attention now.	Non necesita chamar a atención agora.
Then he looked at us.	Despois mirou para nós.
The following table shows these results.	A seguinte táboa mostra estes resultados.
I asked him for the shirt.	Pregunteille pola camisa.
He has just turned four.	Acaba de cumprir catro anos.
Title.	Título.
The money changed hands.	O diñeiro cambiou de mans.
You guys watch the games.	Vostedes miran os xogos.
The scale bars are as indicated.	As barras de escala son as indicadas.
I will get out of that very soon.	Sairei diso moi pronto.
I wanted to be like her, but there was no way.	Quería ser coma ela, pero non había maneira.
And the water.	E a auga.
As they get excited, they tend to talk faster.	A medida que se emocionan, tenden a falar máis rápido.
We did not create a weight loss program.	Non creamos un programa de perda de peso.
It was hard for me to understand.	Foille difícil entenderme.
Saying they release an update doesn’t help you see the point of view.	Dicir que lanzan unha actualización non che axuda a ver o punto de vista.
To pass the time.	Para deixar pasar o momento.
I don’t want to be anything.	Non quero ser nada.
You have leaves in your hair.	Tes follas no cabelo.
All he wanted now was to sleep and rest.	O único que quería agora era durmir e descansar.
I know how it feels.	Sei como se sente.
It was in order.	Estaba en orde.
A new school.	Unha nova escola.
God rest your soul.	Deus descanse a súa alma.
I like something.	Gústame algo.
It seems obvious now that you point it out.	Parece obvio agora que o sinalas.
I hated the sun.	Odiaba o sol.
The important thing is what happens next.	O importante é o que pasa despois.
His voice and his heart break at the same time.	A súa voz e o seu corazón rompen ao mesmo tempo.
You need someone you can trust.	Necesitas alguén en quen poidas confiar.
There was a movement.	Houbo un movemento.
They didn’t want to do business.	Non querían facer o negocio.
That day we worked really well together.	Ese día traballamos moi ben xuntos.
What is broken no longer looks so bad.	O que está roto xa non parece tan mal.
Anything that is good there will move you to a better run city.	Calquera cousa que sexa boa alí moverase a unha cidade mellor dirixida.
I put that in the book.	Puxen iso no libro.
He took a step back, grabbed the pistol from his back.	Deu un paso atrás, colleu a pistola ás costas.
Occasionally, three square with two.	De vez en cando, tres cadran con dous.
And it may be again.	E pode ser de novo.
They are the higher orders of operation.	Son as ordes superiores de operación.
Our bodies are ours.	Os nosos corpos son nosos.
It was possible that there was an end to this.	Era posible que houbese un fin con isto.
He is a good looking baby.	É un bebé ben parecido.
Maybe you find them, maybe you don’t.	Quizais os atope, quizais non.
All three seemed worried and.	Os tres parecían preocupados e.
I will probably do the same this year.	Probablemente farei o mesmo este ano.
This man was not able to sit down.	Este home non era quen de sentarse.
The last moments are approaching.	Achéganse os últimos momentos.
When we feel anxious, we can plan ways to improve our safety.	Cando sentimos ansiedade, podemos planificar formas de mellorar a nosa seguridade.
It is a key to making dreams come true.	É unha clave para facer realidade os soños.
This is what we have, what we want, what we enjoy.	Isto é o que temos, o que queremos, o que gozamos.
Something has changed in his form.	Algo cambiou na súa forma.
This was the best part of coming home.	Esta foi a mellor parte de volver a casa.
People who tell the truth today are not paid by anyone.	A xente que di a verdade hoxe non lle paga ninguén.
I never looked at anyone else.	Nunca mirei a ninguén máis.
, in the program.	, no programa.
He had no money.	Non tiña cartos.
Overall, my life is a joy.	En xeral, a miña vida é unha alegría.
Girls like her didn’t even have parents.	As nenas coma ela non chegaban a ter pais.
It looks green and healthy.	Parece verde e saudable.
Everyone is on edge.	Todo o mundo está ao borde.
Now I could savor winter.	Agora podía saborear o inverno.
Next, we present the data, variables, and methods.	A continuación, presentamos os datos, as variables e os métodos.
That record still stands today.	Ese récord segue en pé hoxe.
They show me in a way that nothing else can.	Eles me móstranse dun xeito que nada máis pode.
To a large extent.	Por boa medida.
Now, let’s add some green plants to the mix.	Agora, imos engadir algunhas plantas verdes á mestura.
You’d rather regret it, it’s what you’re used to.	Preferirías arrepentirte, é ao que estás afeito.
Everything was very modern.	Todo era moi moderno.
We performed two sets of analyzes.	Realizamos dous conxuntos de análises.
But something has changed.	Pero algo cambiou.
It was very difficult for me to get off the ground.	Foime moi difícil levantarme do chan.
I used to be a normal human being.	Eu adoitaba ser un ser humano normal.
This is how science works.	Así funciona a ciencia.
This is the most important question you can ask yourself.	Esta é a pregunta máis importante que podes facerte.
But on the ground, he was not afraid of anything or anyone.	Pero no chan, non lle tiña medo a nada nin a ninguén.
There was still a chance, but you left.	Aínda había unha oportunidade, pero marchaches.
Fans who wanted more text got their wish.	Os fans que querían máis texto conseguiron o seu desexo.
I think it’s great to think about that.	Creo que é xenial pensar niso.
Again, we came together as one.	De novo, xuntámonos como un.
Names and contact numbers.	Nomes e números de contacto.
Marriage and family.	Matrimonio e familia.
The only book to get.	O único libro para conseguir.
The faster the better.	Canto máis rápido mellor.
My emotions are over.	As miñas emocións están acabadas.
I check my watch again.	Comprobo o meu reloxo de novo.
There was no need to get angry.	Non había que enfadarse.
He has big hands.	Ten unhas mans grandes.
People should want it.	A xente debería querelo.
For now you may be right.	De momento pode ter razón.
After that, there were never any questions.	Despois diso, nunca houbo preguntas.
The second series, not so much.	A segunda serie, non tanto.
Never go back.	Nunca volvas atrás.
She walked like a woman.	Camiñaba coma unha muller.
It’s good with kids.	É bo cos nenos.
I had no idea what was going on here.	Non tiña nin idea do que estaba a pasar aquí.
She really makes my head spin.	Ela realmente fai a miña cabeza.
I’m talking about two completely different things.	Estou falando de dúas cousas completamente diferentes.
It was what had to be done in those times.	Era o que había que facer naqueles tempos.
It would lead to even bigger things.	Daría lugar a cousas aínda maiores.
I would close it completely soon.	Pronto pecharíao por completo.
Unfortunately, things are not that simple.	Por desgraza, as cousas non son tan sinxelas.
I saw him around the hotel, but never like that.	Virao polo hotel, pero nunca así.
Some records are discussed at the end of the history section.	Algúns rexistros son discutidos ao final da sección de historia.
So once I had you, I would no longer need them.	Entón, unha vez que te tivese, xa non me necesitaría.
We started doing it every weekend together.	Comezamos a facelo todos os fins de semana xuntos.
However, at some point it is likely to reach them.	Con todo, nalgún momento é probable que os alcance.
A bit like a fish in a bowl in your kitchen.	Un pouco como un peixe nunha cunca na túa cociña.
And maybe there are a couple of reasons for that.	E quizais haxa un par de razóns para iso.
People who know give their gift.	As persoas que saben dan o seu agasallo.
They were so flat and airless.	Eran tan planos e sen aire.
Some animals like it, others hate it.	Algúns animais gústalles, outros odian.
Now was not the time to get safe.	Agora non era o momento de poñerse a salvo.
Don't worry about it.	Non te preocupes por iso.
I offered to fight them today, one after another.	Ofrecinme a loitar contra eles hoxe, un tras outro.
It hurt his feelings.	Doeulle os sentimentos.
I wouldn’t have expected anything more.	Non tería esperado nada máis.
For the first time in many years, he had no strong drink.	Por primeira vez en moitos anos, non tiña bebida forte.
The truth as he saw it.	A verdade como el a vía.
The period is four.	O período é catro.
We would look for anything you eat.	Buscaríamos calquera cousa que comas.
There are two approaches you can take here.	Hai dous enfoques que podes tomar aquí.
Many bad things happened under each president.	Moitas cousas malas pasaron baixo cada presidente.
I consider seeing how to learn as well.	Considero ver como aprender tamén.
You already have it.	Xa o tes.
There was no reason for a heavy guard.	Non había ningunha razón para unha garda pesada.
We need a construction.	Necesitamos unha construción.
It has nothing to do with the answers.	Non ten nada que ver coas respostas.
But it does not give adequate information about it.	Pero non en dá unha información adecuada sobre iso.
You have to sell what people want.	Hai que vender o que a xente quere.
We don't have it yet.	Aínda non o temos.
It is still far from ideal.	Aínda está lonxe do ideal.
He thought he knew the reason for this initial statement.	Cría que sabía o motivo desta declaración inicial.
A church with Mass once a month.	Unha igrexa con misa unha vez ao mes.
That was not his job.	Ese non era o seu traballo.
She knew what was going on.	Ela sabía o que estaba a pasar.
I'll let you ask yourself.	Vou deixar que te preguntes.
The first set is simple.	O primeiro conxunto é sinxelo.
He loved talking to others and making new friends.	Encantáballe falar cos demais e facer novos amigos.
He wants you to wonder if he is writing about you.	Quere que te preguntes se está escribindo sobre ti.
It should help you.	Debería axudalo.
I wanted to cut it.	Quería cortalo.
She had managed to drink half.	Ela conseguira beber a metade.
But let’s go one step further.	Pero imos dar un paso máis.
There are no women.	Non hai mulleres.
A very old man.	Un home moi vello.
But this time it was different.	Pero esta vez foi diferente.
She hadn't been queuing.	Ela non estivera facendo cola.
We only know that before we were more.	Só sabemos que antes éramos máis.
They represent something.	Representan algo.
He didn't say it.	Non o dixo.
His spirit is good and kind.	O seu espírito é bo e amable.
I am looking for something that is open source or free.	Estou buscando algo que sexa de código aberto ou gratuíto.
Rose opened it.	Rose abriuno.
This is where you will store the private environment variables for your application.	Aquí é onde almacenará as variables de ambiente privadas para a súa aplicación.
You want systems, not goals.	Queres sistemas, non obxectivos.
You can’t join them in a proper way.	Non pode unirse a eles dun xeito axeitado.
In great beauty.	En gran beleza.
That would be killing two birds with one stone.	Isto sería matar dous paxaros dun tiro.
Tell me you still love me.	Dime que aínda me queres.
I will never die, he thought.	Nunca vou morrer, pensou.
About how he killed the boy, not me.	Sobre como matou ao neno, e non a min.
It changed the tone of the show.	Cambiou o ton do espectáculo.
He's not here either.	El tampouco está aquí.
Maybe you will have a small box in front of you.	Se cadra, terás ante ti unha pequena caixa.
I think he wants more for me.	Creo que quere máis para min.
Years have passed.	Xa pasaron anos.
Each person is different in the way they see their diagnosis.	Cada persoa é diferente na forma en que ve o seu diagnóstico.
It is clear that in large orders this will no longer be true.	Está claro que en grandes pedidos isto xa non será certo.
You can’t go without either.	Tampouco podes ir sen.
Years passed, or minutes.	Pasaron os anos, ou minutos.
I was the first to present, and I chose this topic.	Eu fun o primeiro en presentar, e escollín este tema.
And no wonder why.	E non me estraña por que.
We both must have been about eight years old.	Os dous debíamos ter uns oito anos.
You can go out to make a phone call.	Pode saír para facer unha chamada telefónica.
Beautiful scenery.	Escenografías preciosas.
If people don’t have money, we have to help people.	Se a xente non ten cartos, temos que axudar á xente.
It wasn’t him who did this, it was the drugs.	Non foi el quen fixo isto, foron as drogas.
However, it’s probably not what you want.	Non obstante, probablemente non sexa o que queres.
Someday, this will happen too.	Algún día, isto tamén pasará.
First you see the face and you know it.	Primeiro ves a cara e xa sabes.
Some days just get you up.	Algúns días só te enriba.
In this it is supported by family and friends.	Nisto é apoiada por familiares e amigos.
Fear ran through my skin like cold water.	O medo percorreu a miña pel coma auga fría.
I don’t know what I’m looking for here.	Non sei o que busco aquí.
Studies suggest that people have not yet noticed.	Os estudos suxiren que a xente aínda non se decatou.
But without a target date, the work can never be finished.	Pero sen unha data de destino, o traballo pode nunca rematar.
Two more guys.	Dous mozos máis.
It is the future.	É o futuro.
This information is hard to come by.	Esta información é difícil de conseguir.
Everyone was breathing hard.	Todos respiraban con forza.
Natural selection is one.	A selección natural é unha.
Before you chose a place and clung to it.	Antes escolliches un lugar e apegácheste a el.
There was food everywhere.	Había comida por todas partes.
We have to close that door.	Temos que pechar esa porta.
But that's good.	Pero iso é bo.
So you'll see me around here.	Así que me verás por aquí.
They did everything with class.	Fixérono todo con clase.
Select part of the text.	Selecciona parte do texto.
This is not right, and we can do better than this.	Isto non é correcto, e podemos facelo mellor que isto.
What we have been looking for.	O que estivemos buscando.
It doesn’t matter if we remove it or not.	Non importa se o quitamos ou non.
They didn’t need to be friends.	Non necesitaban ser amigos.
They certainly do.	Sen dúbida o fan.
And it would also be so easy.	E tamén o resultara tan fácil.
I saw him make a move for the gun.	Vinlle facer un movemento para a arma.
It will be cheaper.	Será máis económico.
Married people act in a pretty funny way sometimes.	As persoas casadas actúan de xeito bastante divertido ás veces.
Sometimes, for example, he had trouble keeping food.	Ás veces, por exemplo, tiña problemas para manter a comida.
The pain again.	De novo a dor.
The same was true for tea.	O mesmo foi para o té.
Obviously I’m doing something wrong.	Obviamente estou facendo algo mal.
Feedback was provided in practice but not in experimental trials.	A retroalimentación proporcionouse na práctica pero non nos ensaios experimentais.
I raised my head and looked around.	Levantei a cabeza e mirei arredor.
Playing your game with the teacher.	Facendo o seu xogo co profesor.
You're right, of course.	Tes razón, claro.
And it can be done immediately.	E pódese facer inmediatamente.
It was only once, no.	Foi só unha vez, non.
He will get it.	El conseguirao.
We were on high.	Estabamos en alto.
He led a crowd of us back.	El levou a unha multitude de nós de volta.
They would have to leave soon.	Terían que marchar pronto.
Help yourself and others will help you.	Axúdache a ti mesmo e os demais axudarano.
He approached me.	Achegouse ata min.
But only for a moment.	Pero só por un momento.
We have nothing in common.	Non temos un punto común.
There was no milk to drink.	Non había leite para tomar.
He did the job quickly and easily.	Fixo o traballo de forma rápida e sinxela.
He performed the interpretation of the data and drafted the manuscript.	Realizou a interpretación dos datos e redactou o manuscrito.
They thought the place was a human village.	Pensaban que o lugar era unha aldea humana.
They looked totally human to me.	Parecéronme totalmente humanos.
Just get those things out of the way.	Só saca esas cousas do.
As long as we find more oil, oil is cheap.	Mentres atopemos máis petróleo, o petróleo é barato.
If not, get over it.	Se non, superalo.
You could put your life on that left foot.	Poderías poñer a túa vida nese pé esquerdo.
I don't know what the future holds.	Non sei o que me depara o futuro.
In the end we were no more.	Ao final xa non eramos.
Women have a better sense of direction than men.	As mulleres teñen un mellor sentido da dirección que os homes.
A perfect site design gives it a long life.	Un deseño perfecto dun sitio dálle unha longa vida.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	De todos os xeitos, só me enfermaría ao día seguinte.
We have no idea how this is going to go down.	Non temos idea de como vai descender isto.
The main result was the level of physical activity.	O resultado principal foi o nivel de actividade física.
No traffic or construction problems.	Sen problemas de tráfico nin de construción.
Give us a review.	Fainos unha reseña.
We could hardly follow ourselves.	Case non podiamos seguir nós mesmos.
The patient felt unwell for a few days.	O paciente sentiuse mal durante uns días.
And no more.	E sen máis.
However, few were up to date.	Non obstante, poucos estaban ao día.
I will hide near the door.	Esconderei preto da porta.
And here we come to the big problem.	E aquí chegamos ao gran problema.
We look for it.	Buscámolo.
There is a lot of information out there.	Hai moita información aí fóra.
He speaks in public.	Fala en público.
Moments later, it's over.	Momentos despois, acabouse.
Leaders need us more than we need them.	Os líderes necesítannos máis que nós a eles.
Materials posted here.	Materiais publicados aquí.
The other day a situation arose that made me nervous.	O outro día xurdiu unha situación que me puxo nerviosa.
But she kept asking him.	Pero ela non paraba de preguntarlle.
Whether a party or an officer.	Se un partido ou un oficial.
I just kept saying the same thing over and over again.	Só seguía dicindo o mesmo unha e outra vez.
The difference is in the action.	A diferenza está na acción.
The sun had set, and I wasn't sure when.	O sol se puxera, e non estaba seguro de cando.
I want to tell him to eat with his hands.	Quero dicirlle que coma coas mans.
Your eyes can be open or closed as you like.	Os teus ollos poden estar abertos ou pechados, como queiras.
She didn't let me.	Ela non me deixou.
In the coming.	En el vén.
Too much pain for very little gain.	Demasiada dor para moi pouca ganancia.
It's not pretty.	Non é bonito.
It was right vs.	Foi correcto vs.
It is more global than others.	É máis global que outros.
There, it would be safe and private.	Alí, sería seguro e privado.
The same goes for many of the other tests you've done.	O mesmo ocorre con moitas das outras probas que fixeches.
If this value is empty no information is available.	Se este valor está baleiro non hai información dispoñible.
There were no serious complications or side effects.	Non houbo complicacións graves nin efectos secundarios.
She would not be able to stop.	Ela non sería capaz de parar.
How can we change that?	Como podemos cambiar iso?.
Your fifteen minutes are over.	Os teus quince minutos remataron.
It's so easy and quick to combine.	É tan fácil e rápido de combinar.
Each note was a new scene.	Cada nota era unha escena nova.
There were other errors in both cases.	Houbo outros erros en ambos os casos.
We just have to keep improving.	Só temos que seguir mellorando.
It must be close.	Debe estar preto.
It's too late.	É moi tarde.
But this is really possible.	Pero isto é realmente posible.
I knew you would come here.	Sabía que virías aquí.
These ideas did not work very well.	Estas ideas non funcionaron moi ben.
I wish they were.	Oxalá fosen.
There is no sense of effort.	Non hai sensación de esforzo.
I couldn’t get enough of the memories.	Non podía afastarme o suficiente dos recordos.
If you're scared, run away.	Se tes medo, fuxe.
Not a touch that hurt her, not like that.	Nin un toque que a prexudicase, nin así.
That is, in addition to the hand of minutes.	É dicir, ademais da man de minutos.
The group is large, about a hundred people.	O grupo é grande, arredor dun centenar de persoas.
Not that it would have served him well.	Non é que lle tería servido moito.
How wonderful would that be?	Que marabilloso sería iso?.
He added.	Engadiu.
The same pattern could be seen in the eight years of follow-up.	O mesmo patrón puido verse nos oito anos de seguimento.
Then you would be wrong.	Entón estarías equivocado.
I came across it by pure chance.	Atopei por pura casualidade.
Looks like he left with that.	Parece que se foi con iso.
I walk through my own front door, the house.	Atraveso a miña propia porta de entrada, a casa.
He was her first friend.	Foi o seu primeiro amigo.
Don't trust anyone.	Non te fíes de ninguén.
And the strange thing was that his hand was still.	E o estraño era que a man estaba quieta.
He discovered the value where no one would find him.	Descubriu o valor onde ninguén o atopara.
This morning I left a message on your machine.	Esta mañá deixei unha mensaxe na túa máquina.
That helps me keep going.	Iso axúdame a seguir.
He never answered the question, and that gave him hope.	Nunca respondera á pregunta, e iso deulle esperanza.
Men in good condition.	Homes en bo estado.
There was no better goal on the day.	Non houbo mellor gol na xornada.
What city.	Que cidade.
We decided to go for lunch and talk about it.	Decidimos ir xantar e falalo.
But don’t forget to go outside.	Pero non esquezas saír fóra.
This is our page and we can do whatever we want.	Esta é a nosa páxina e podemos facer o que queiramos.
I’m glad they’re there.	Estou feliz de que estean.
They included all three parties that had been in government.	Incluían os tres partidos que estiveran no goberno.
It really changes a person.	Realmente cambia unha persoa.
Plus, it was really good.	Ademais, era realmente bo.
All these things are true.	Todas esas cousas son verdade.
I’m just going to go ahead and put these one after the other.	Só vou seguir adiante e poñer estes un tras outro.
There are many friends on any tour.	Hai moitos amigos en calquera xira.
This is where you still have a lot to learn here.	Aquí é onde aínda tes moito que aprender aquí.
I have no photo.	Non teño foto.
You read.	Sei ler.
And then we sat down a lot.	E despois sentámonos moito.
But not your daughter.	Pero non a túa filla.
In particular, this means the following.	En particular, isto significa o seguinte.
The two men signed the paper then and there.	Os dous homes asinaron o papel entón e alí.
He knew it was true.	El sabía que era verdade.
He said it probably was.	El dixo que probablemente era.
There is no middle ground anymore.	Xa non hai termo medio.
It meant a lot to me.	Significaba moito para min.
They wonder what happened.	Pregúntanse que pasou.
One is patient selection.	Unha delas é a selección do paciente.
This was the only time this rule was used.	Esta foi a única vez que se utilizou esta regra.
All that kind of stuff.	Todo ese tipo de cousas.
I’m talking about fucking, not making love.	Falo de foder, non de facer o amor.
I will meet your family.	Coñecerei á túa familia.
The eyes are.	Os ollos son.
Here's what to look for.	Aquí tes o que buscar.
If tests were needed.	Se fosen necesarias probas.
Look how he looks at you.	Mira como te mira.
We didn’t hear a shot.	Non escoitamos un disparo.
This has many effects on the game.	Isto ten moitos efectos no xogo.
This leads to some confusion.	Isto leva a certa confusión.
She was nice to us.	Ela foi boa con nós.
The experiments were performed and the results were commented on.	Realizouse os experimentos e comentou os resultados.
She decided she was going to try again.	Ela decidiu que ía tentalo outra vez.
We told you it was crazy.	Dixémosche que era unha tolemia.
Or elsewhere.	Ou noutros lugares.
Have some on hand to keep you company.	Teña algúns a man para facer compañía.
To find out what my sister and my husband had done.	Para saber o que fixeran a miña irmá e o meu home.
All this people are afraid of him, so it's up to me.	Todo este pobo tenlle medo, así que depende de min.
When he said it was going to be harder than we thought.	Cando dixo que ía ser máis difícil do que pensabamos.
They have not yet joined.	Aínda non se uniron.
He doesn't like it much either.	Tampouco lle gusta moito.
We had no chance.	Non tivemos ningunha oportunidade.
How much did it cost?	Canto custou.
Most people don't.	A maioría da xente non.
Rather fun, that.	Máis ben divertido, iso.
For a moment he did not answer.	Por un momento non respondeu.
I have no problem with that.	Non teño ningún problema con iso.
I wanted him to take me.	Quería que me levase.
Four girls and three boys.	Catro nenas e tres nenos.
It is a doubt based on reason and common sense.	É unha dúbida baseada na razón e no sentido común.
I know what's going on.	Sei o que está pasando.
That same day his wife was made.	Ese mesmo día foi feita súa muller.
So we could count on at least four hours of sleep.	Así que poderiamos contar con polo menos catro horas de sono.
Eight or ten came straight and were around her.	Oito ou dez viñeron directamente e estiveron arredor dela.
All other groups were no different.	Todos os demais grupos non eran diferentes entre si.
Some of these things are very, very good.	Algunhas destas cousas son moi, moi boas.
Some standard technical terms are used throughout this section.	Ao longo desta sección utilízanse algúns termos técnicos estándar.
The code works fine sometimes.	O código funciona ben ás veces.
Break it.	Rompe-lo.
The kind man.	El home amable.
Maybe she wants me to find out.	Quizais ela quere que o descubra.
All of these questions are as powerful as you said, big questions.	Todas estas preguntas son tan poderosas, como dixeches, preguntas de gran tamaño.
Another reason may be training time.	Outro motivo pode ser o tempo de adestramento.
Winter was just a step away.	O inverno estaba a só un paso.
And it’s good to have a choice.	E é bo ter unha opción.
Nothing we asked of them was too much trouble.	Nada do que lles pedimos foi demasiado problema.
It's my only chance.	É a miña única oportunidade.
You put the accident on so the two could meet.	Puxeches o accidente para que os dous puidesen atoparse.
I thought something might be wrong with you.	Pensei que algo podería estar mal contigo.
Numbers are people.	Os números son persoas.
His message had been ignored then.	A súa mensaxe fora ignorada entón.
But the last line seems really weird.	Pero a última liña parece realmente estraña.
A much larger part of me still couldn’t face it.	Unha parte moito maior de min aínda non podía enfrontalo.
Because I had the best weekend.	Porque tiven o mellor fin de semana.
There are challenges to balancing the interaction with the two systems.	Hai retos para equilibrar a interacción cos dous sistemas.
I don't know how.	Non sei como.
So yes, they should be here.	Entón si, deberían estar aquí.
My heart started beating very fast.	O meu corazón comezou a latexar moi rápido.
But this trip everyone is getting rooms.	Pero esta viaxe todo o mundo está a conseguir cuartos.
He saved the other half.	Gardou a outra metade.
Several people talked about the idea of ​​the public good.	Varias persoas falaron da idea do ben público.
He smiled and three teeth fell out.	Sorriu e caéronlle tres dentes.
She has done that in the past.	Ela fixera iso no pasado.
She felt a constant pull inside her to make something bigger.	Ela sentiu un tirón constante dentro dela para facer algo máis grande.
He himself treated these symptoms.	El mesmo tratou estes síntomas.
I told him I didn’t have to hurt myself.	Díxenlle que non tiña que facerme dano.
The important thing for me is the fun.	O importante para min é a diversión.
A name he used.	Un nome que usou.
Asking for your phone number.	Pedindo o seu número de teléfono.
There is nothing wrong with that.	Non hai nada de falso nel.
This was not the only reason.	Esta non foi a única razón.
He was surprised to hear my voice.	Sorprendeuse ao escoitar a miña voz.
Remove the focus from the threat.	Quita o foco da ameaza.
But you have to be kind.	Pero tes que ser amable.
And they left.	E marcharon.
Let’s have a day for people.	Imos ter un día para a xente.
It's my son's.	É do meu fillo.
The children were also dead.	Os nenos tamén estaban mortos.
She wondered why time passed so slowly.	Ela preguntouse por que o tempo pasaba tan lentamente.
They could be shot.	Poderían ser fusilados.
I went to see her in action.	Fun vela en acción.
And nothing happens.	E non pasa nada.
The investigation will continue.	A investigación vai continuar.
I hope you think a little.	Espero que pensedes un pouco.
Use the letters in it.	Usa as letras nel.
His body was able to warm up.	O seu corpo foi capaz de quentarse.
Then we did.	Despois fixemos.
And this is so wonderful.	E isto é tan marabilloso.
But it was only for a while.	Pero só foi por un tempo.
Life is not a race.	A vida non é unha carreira.
A larger set had to be tried.	Houbo que probar un conxunto máis grande.
He smiled in return.	Sorriu a cambio.
But don’t let that worry you at all.	Pero non deixes que iso te preocupe ningún.
I wanted to kill him.	El quixera matala.
You have to be different.	Hai que ser diferente.
He lost his legs immediately.	Falláronlle as pernas de inmediato.
What is the problem ?.	Cal é o problema?.
Don’t use physical force unless you do nothing else.	Non uses a forza física a menos que nada máis faga.
As pure joy.	Como pura alegría.
This is essentially a return to the idea of ​​woman as property.	Isto é esencialmente volver á idea da muller como propiedade.
You can live without it.	Podes vivir sen el.
You can't do that.	Iso non pode facer.
We work hard, but not as hard as the ground ones.	Traballamos duro, pero non tan duro coma os de terra.
Damn, it was over for the night.	A carallo, estaba rematada para a noite.
This is not going to be my house.	Esta non vai ser a miña casa.
It would be a majority disease.	Sería unha enfermidade maioritaria.
You can't give up.	Non podes renunciar.
Stay here for a few days.	Quédese aquí uns días.
Someone would be waiting up there to meet me.	Alguén estaría esperando alí arriba para coñecerme.
Just fix it.	Só arranxalo.
It didn’t help.	Non axudou.
It is not very comfortable for any of us.	Non é moi cómodo para ningún de nós.
The strength there had not grown much.	A forza alí non crecera moito.
Yes, they saw it.	Si, vírono.
This is like cell phone numbers.	Isto é como os números de móbil.
That’s why the film looks so great.	Por iso a película ten un aspecto tan xenial.
You can't find them.	Non os atopa.
But there is a point of no return.	Pero existe un punto de non retorno.
Meaning a few things.	Significando algunhas cousas.
And then there is one.	E despois queda un.
They were the most wonderful couple you could ever wish to meet.	Foron a parella máis marabillosa que poderías desexar coñecer.
Yet there are still important mistakes.	Aínda así aínda hai erros importantes.
They seem to be independent and I am confused about the detailed differences.	Parecen ser independentes e estou confuso sobre as diferenzas detalladas.
Participants were divided into two groups.	Os participantes dividíronse en dous grupos.
That is an advanced technique.	Esa é unha técnica avanzada.
God has a specific plan and place in mind for us.	Deus ten un plan e un lugar específico en mente para nós.
At what point do we have enough in there.	En que momento temos abondo alí dentro.
It’s an ideal setting.	É un escenario ideal.
I agree with everyone else.	Estou de acordo con todos os demais.
I don’t even remember the plays.	Non recordo nin as obras de teatro.
He loves you too.	El tamén te quere.
Just a brother.	Só un irmán.
There is no future in it anymore.	Xa non hai futuro nel.
The third piece is where the difficulty lies.	A terceira peza é onde radica a dificultade.
Yours can be different, so write yours in the comments.	O teu pode ser diferente, así que escribe o teu nos comentarios.
We reject it.	Rexeitámolo.
Select the end result you want.	Selecciona o resultado final que queres.
I still think this is true.	Aínda creo que isto é certo.
The day was won and lost.	O día gañouse e perdeuse.
She understood nothing of herself.	Ela non entendía nada de si mesma.
They are your children.	Son os teus fillos.
In some countries, the numbers are even higher.	Nalgúns países, as cifras son aínda máis altas.
But two years later, things look different.	Pero dous anos despois, as cousas parecen diferentes.
They were open.	Estaban abertos.
Use at your own risk.	Use baixo o seu propio risco.
All meat and wine.	Toda carne e viño.
I didn’t.	Eu non o fixen.
If useful, write some notes on the argument below.	Se é útil, escribe algunhas notas sobre o argumento a continuación.
One in particular surprised me.	Un en particular sorprendeume.
At face value it’s not that bad.	No seu valor nominal non está tan mal.
It was probably because of the shock of being shot.	Probablemente foi polo choque de ser disparado.
And it's over.	E acabouse.
She has been here several days and will remain several more.	Ela estivo aquí varios días e permanecerá varios máis.
He contributed to the design of the clinical study.	Contribuíu ao deseño do estudo clínico.
And I had missed them.	E os botara de menos.
So feel free to let technology take over here.	Entón, sintemos libres de deixar que a tecnoloxía se faga cargo aquí.
Trapped, he thought.	Atrapado, pensou.
Their marriage was a total failure.	O seu matrimonio foi un fracaso total.
His son put his hands to his ears at the request of his mother.	O seu fillo púxolle as mans ás orellas a petición da súa nai.
There are things you just know.	Hai cousas que só sabes.
Maybe it’s easier for people.	Quizais sexa máis fácil para a xente.
We climbed too fast.	Subimos demasiado rápido.
It would not disappear.	Non desaparecería.
I mean, of course, share your perspective if you think something is interesting.	Quero dicir, por suposto, comparte a túa perspectiva se cres que algo é interesante.
His hand is cold.	A súa man está fría.
We consider three families.	Consideramos tres familias.
About absolutely everything under the sun.	Sobre absolutamente todo baixo o sol.
He loved that they read it to him.	Encantoulle que lle leran.
He should be home by five.	Debería estar na casa ás cinco.
Many of the stocks would no longer close completely.	Moitos dos valores xa non pecharían completamente.
He was forced to leave.	Foi obrigado a saír.
At least for now.	Polo menos polo momento.
So that’s not there.	Entón, iso non está aí.
I did.	Fíxeno.
It's time to go.	É hora de irme.
He held on to them for a minute.	Mantívose a eles durante un minuto.
Now some of the old ones are back.	Agora algúns dos vellos voltamos.
You get used to one thing and try not to change it.	Te acostumas a unha cousa e intentas non cambiala.
But if you can’t stop thinking about that outfit, go for it.	Pero se non podes deixar de pensar nesa roupa, vai por ela.
In a case like this, you probably won’t delay the trial.	Nun caso coma este, probablemente non postergues o xuízo.
I looked at a window sign.	Mirei o cartel da fiestra.
And as I did before.	E como xa fixera antes.
Others disagreed.	Outros non estaban de acordo.
Today was an hour ahead.	Hoxe adiantou unha hora.
I have to respect that.	Teño que respectar iso.
Tell them why you want to see this movie.	Dilles por que queres ver esta película.
And it’s probably right.	E probablemente sexa con razón.
If she was left alone, she could not find her way home.	Se se deixaba soa, non podía atopar o camiño para casa.
One has the same shape as the other, its model.	Un ten a mesma forma que o outro, a súa maqueta.
The choice is entirely up to you.	A elección depende enteiramente de ti.
This time there was no deadline.	Esta vez non había límite de prazo.
Somehow he took control of you.	Dalgunha maneira tomou o control de ti.
Just a few minutes each day is enough.	Só uns minutos cada día son suficientes.
However, it is sometimes difficult to come to these decisions.	Non obstante, ás veces é difícil chegar a estas decisións.
We are here, in the now, in the present moment.	Estamos aquí, no agora, no momento presente.
She is still looking back.	Ela aínda está mirando cara atrás.
However, he did it the second time and not the first.	Con todo, fíxoo a segunda vez e non a primeira.
Her husband was something safe.	O seu marido era algo no seguro.
It will affect everything that goes on and everything that came before.	Afectará a todo o que vaia adiante e a todo o que veu antes.
Lucky didn't know what to do.	Lucky non sabía que facer.
I can no longer even offer you my good name.	Xa non podo nin ofrecerche o meu bo nome.
Then he had to go into action immediately.	Entón tivo que entrar en acción inmediatamente.
Heat the oil over medium heat.	Quenta o aceite a lume medio.
To be lifted and held.	Para ser levantado e suxeito.
He is married to his wife and has three children.	Está casado coa súa muller e ten tres fillos.
Some will be ready to join their regular training program.	Algúns estarán listos para unirse ao seu programa de adestramento habitual.
I like it a lot.	Gústame moito.
I didn’t ask about drugs on the street.	Non preguntei polas drogas na rúa.
There he would keep his collection until he returned.	Alí quedaría a súa colección ata que regresaba.
None of this makes sense.	Nada diso ten sentido.
It sounded funny out there.	Soaba divertido alí fóra.
His would do very well for that.	O seu faría moi ben por iso.
But it hadn’t happened to anyone.	Pero non lle pasara a calquera.
Blood was everywhere.	O sangue estaba por todas partes.
Some may have it on their phone.	Algúns poden telo no seu teléfono.
We are really suffering.	Estamos sufrindo de verdade.
I’m not sure what to do with that.	Non estou seguro de que facer con iso.
That was the connection.	Esa era a conexión.
The problem is that many don’t know it.	O problema é que moitos non o saben.
A gun attack is a process.	Un ataque con arma é un proceso.
But they still have pretty big mistakes.	Pero aínda teñen erros bastante grandes.
Create a mental image of your customers.	Crea unha imaxe mental dos teus clientes.
And even that was great.	E mesmo iso estivo moi ben.
This new wonder material is a hot field for research.	Este novo material marabilla é un campo quente para a investigación.
It is also very sad to see him.	Tamén é moi triste velo.
I will find out who else was there.	Descubrirei quen máis había.
We would have about twenty people or so, you know.	Teríamos unha vintena de persoas máis ou menos, xa sabes.
It’s pretty fast and looks great.	É bastante rápido e parece xenial.
Just click the link below and click Done when done.	Simplemente faga clic na seguinte ligazón e prema en Feito cando remate.
The first was the gun.	O primeiro foi a arma.
We cannot keep the secret.	Non podemos gardar o segredo.
In many cases, the cause and effect are obvious.	En moitos casos, a causa e o efecto son obvios.
It broke at the top of the bottle.	Rompeu na parte superior da botella.
Look at your head.	Observa a túa cabeza.
You have a good head on your shoulders.	Tes unha boa cabeza sobre os teus ombreiros.
Or maybe he was right, and they just didn’t like it.	Ou quizais tiña razón, e simplemente non lles gustaba.
I think she decided it was her duty.	Creo que ela decidiu que é o seu deber.
This is rare.	Isto é raro.
This was another part of the secret thing of identity that was difficult.	Esta era outra parte da cousa secreta da identidade que era difícil.
You wouldn’t listen anyway.	De todos os xeitos non escoitarías.
The more you do something, the more you will understand what works.	Canto máis fagas algo, máis entenderás o que funciona.
Loser for a while.	Perdínte por un tempo.
This community would not exist as it is now without its taste.	Esta comunidade non existiría como agora sen o seu gusto.
He was a man, and so he had women.	Era un home, e por iso tiña mulleres.
I loved doing it.	Encantoume facelo.
She would want you to do it.	Ela querería que o fixeras.
So what's wrong with email.	Entón, que hai de malo co correo electrónico.
I had to move.	Tocoume moverme.
So, you know, keep an eye on this.	Entón, xa sabes, manteña un ollo nisto.
Then a silence.	Despois un silencio.
I just thought about throwing away another option.	Só pensei en botar outra opción.
I don’t want to talk about it anymore.	Non quero falar máis diso.
That is the nature of our heart.	Esa é a natureza do noso corazón.
They don’t say what they really feel.	Non din o que realmente senten.
Complications were rare.	As complicacións eran raras.
This city just wouldn’t be the same without them.	Esta cidade simplemente non sería a mesma sen eles.
Do not doubt the future.	Non dubides do futuro.
I wasn’t going to shoot him.	Non ía dispararlle.
I never want you to see me.	Nunca quero que me vexa.
I spent it with my own children.	Paseino cos meus propios fillos.
It is clear that we missed something.	Está claro que nos perdíamos algo.
I can left click to turn off and on at will.	Podo facer clic co botón esquerdo para apagar e activar a vontade.
Effective treatment is not the focus of this bill.	O tratamento eficaz non é o foco deste proxecto de lei.
Or in the next.	Ou na seguinte.
I can only think of two.	Só se me ocorren dous.
That was the way of the world.	Ese era o camiño do mundo.
Communication is key.	A comunicación é fundamental.
It is a difficult time.	É un momento difícil.
And they will touch a loved one.	E tocarán a un ser querido.
Look to the right.	Mira á dereita.
But the threat of the wind is too much.	Pero a ameaza do vento é demasiada.
The reasons for being long the market have not changed.	As razóns para ser longo o mercado non cambiaron.
You should probably try it to be sure.	Probablemente debería probalo para estar seguro.
The doors were opened to the public.	Abríronse as portas ao público.
It doesn’t mean he didn’t.	Non significa que non o fixera.
To my surprise, there was still money there.	Para a miña sorpresa, aínda había cartos alí.
They ask him how they relate.	Pregúntanlle como se relacionan.
It’s a change, but it’s really not bad.	É un cambio, pero realmente non é malo.
I only had very basic tools.	Só tiña ferramentas moi básicas.
He was absolutely crazy about me.	Estaba absolutamente tolo por min.
Sweat began to come out of him.	A suor comezou a saír del.
It was she who wanted him to fuck her.	Era ela quen quería que a fodese.
But let’s beat history.	Pero imos vencer á historia.
So it’s a new contract.	Polo tanto, é un novo contrato.
None of them could help.	Ningún deles puido axudar.
Fun.	Diversión.
I tried my first shot with it.	Probei o meu primeiro tiro con el.
There is no travel.	Non hai viaxe.
I still see the trip as a great time.	Aínda vexo que a viaxe é un gran momento.
He seems to really know everyone.	Parece que realmente coñece a todos.
They would never play again.	Nunca volverían a tocar.
I can't move.	Non podo moverme.
They paid me shit.	Pagáronme unha merda.
We will practice every day.	Imos practicar todos os días.
This is my type of food compared to the rest.	Este é o meu tipo de comida en comparación co resto.
No relationship between the two.	Ningunha relación entre ambos.
No matter what came before.	Non importa o que veu antes.
And it follows.	E segue.
I mean, no one really tried to take over.	Quero dicir, ninguén tentou realmente facernos cargo.
I accepted quite a bit.	Aceptei bastante.
He could even be out of this room.	Incluso podería estar fóra desta habitación.
That's why we have the best customer list in the business.	É por iso que temos a mellor lista de clientes do negocio.
But in this case the deadline was especially tight.	Pero neste caso o prazo foi especialmente axustado.
But it is not the same.	Pero non é o mesmo.
It also seemed familiar.	Tamén parecía familiar.
It is protection.	É protección.
I cover the government.	Eu cobre o goberno.
She thought it was sweet.	Ela pensou que era doce.
In my mind, this could not be worse.	Na miña mente, isto non podería estar máis mal.
We support each other.	Apoiámonos mutuamente.
Don’t even think about the consequences, just do it.	Non penses nin nas consecuencias, só faino.
I knew they were proud of him.	Sabía que estaban orgullosos del.
It’s a place that depresses you.	É un lugar que te deprime.
A strange couple.	Unha parella estraña.
My point is simple.	O meu punto é sinxelo.
Thus, a line is formed.	Así, fórmase unha liña.
What did you think?	Que vos pareceu?.
It definitely means a lot to me.	Sen dúbida significa moito para min.
The boat was ready.	O barco estaba listo.
Or your right.	Ou o seu dereito.
If you know how to use them.	Se sabes usalos.
Now, this is perhaps the last chance we have to speak.	Agora, esta é quizais a última oportunidade que teremos para falar.
Even the girl.	Incluso a nena.
They were where and when they were told.	Foron onde e cando lles dixeron.
But that doesn't mean much.	Pero iso non quere dicir moito.
Fill with ice.	Enche con xeo.
Repeat this with the new form.	Repita isto coa nova forma.
However, we can ask for much more.	Non obstante, podemos pedir moito máis.
You are dear.	Vostede é querido.
He arrives home from work telling you bad news.	Chega a casa do traballo contándoche unha mala noticia.
, when the police arrived.	, cando chegou a policía.
Wait for instructions.	Agarde instrucións.
This was a military movement.	Este foi un movemento militar.
Men know how to tell a story.	Os homes saben contar unha historia.
She knew how to hide in the trees.	Ela sabía esconderse nas árbores.
A very important choice.	Unha elección moi importante.
You really understand me.	Realmente me entendes.
He does that every day.	El fai iso todos os días.
That is not what we hold.	Iso non é o que sostemos.
It’s the same story with me.	É a mesma historia comigo.
She was in it.	Ela estaba nela.
Not by your choice.	Non pola súa elección.
You can be whatever the fuck you want to be.	Podes ser o que carallo queiras ser.
She used to be.	Ela adoitaba ser.
Although it does not exist, it would be observed that it exists.	Aínda que non existe, observaríase que existe.
I mean, damn, he didn't even take his only child with him.	Quero dicir, carallo, que nin sequera levou consigo o seu único fillo.
It is simply not established.	Simplemente non está establecido.
If you're under pressure, shake your head.	Se estás presionado, dálle a cabeza.
I want to sort it into numbers.	Quero ordenalo como números.
Now it was too late to get started.	Agora xa era demasiado tarde para poñerse en marcha.
They even make you sleep well.	Incluso fan durmir ben.
You are doing more of these and you can follow this too.	Estás facendo máis destes e tamén podes seguir isto.
It is very simple to use and easy to understand.	É moi sinxelo de usar e fácil de entender.
The challenges are many.	Os retos son moitos.
Just the right amount of information to figure out what to do.	Só a cantidade correcta de información para descubrir que facer.
As expected, no positive signal was detected.	Como era de esperar, non se detectou ningún sinal positivo.
It started just a few weeks ago.	Comezou hai só unhas semanas.
But something has finally arrived.	Pero algo chegou por fin.
This fits the bill.	Isto encaixa na factura.
The key is to mix it up every time.	A clave é mesturalo cada vez.
I wonder if it has the same performance.	Pregúntome se ten o mesmo rendemento.
The date is first to be found later.	A data é primeiro para atopar máis tarde.
There were those animals.	Alí estaban eses animais.
The left has turned this into a racing thing.	A esquerda converteu isto nunha cousa de carreiras.
She threw up and nothing happened.	Ela lanzou e non pasou nada.
It was too hard to find things.	Era demasiado difícil atopar cousas.
She put up a good fight, but it was too much.	Ela puxo unha boa loita, pero foi demasiado.
He is one.	El é un.
I have no more information for you right now.	Non teño máis información para ti agora mesmo.
I felt comfortable knowing we would be there.	Sentinme cómodo sabendo que estaríamos alí.
We need to take a stand and take it right now.	Debemos tomar unha posición e tomalo agora mesmo.
She left and broke my heart.	Ela marchou e rompeume o corazón.
Take a look at the person on your left.	Bótalle un ollo á persoa que está ao teu lado esquerdo.
His heart is full of love.	O seu corazón está cheo de amor.
A simple internet search will help you find these kinds of questions.	Unha simple busca en Internet axudarache a atopar este tipo de preguntas.
Instead, she chose natural treatments.	Pola contra, escolleu tratamentos naturais.
You have to take a trip here.	Tes que facer unha viaxe aquí.
It was not in a group plan.	Non estaba nun plan de grupo.
It must be the main, the thoughts of the main character.	Debe ser o principal, os pensamentos do personaxe principal.
That was the number one draw for me.	Ese foi o sorteo número un para min.
It's fun.	É divertido.
It got a little wild.	Púxose un pouco salvaxe.
He wanted to pick up his daughter.	Quería recoller á súa filla.
But I’m trying to get the result I mentioned at the beginning.	Pero estou tentando obter o resultado que mencionei ao principio.
Don’t feed the stories with more stories.	Non alimentes as historias con máis historias.
I get cold, cold, ice cold.	Teño frío, frío, frío coma o xeo.
This is simply the way it feels.	Esta é simplemente a forma en que se sente.
Anyone but me.	Calquera menos eu.
I hope you all have a great day.	Espero que todos teñan un bo día.
Highly recommended from start to finish.	Moi recomendable de principio a fin.
She needs to stop.	Ela precisa parar.
You will have a sign with your name on it.	Terá un cartel co teu nome.
So little has happened to them.	Tan pouco xa lles pasou.
He spoke softly.	Falou suavemente.
The weather was warm and clear.	O tempo era cálido e claro.
He neither smiled nor smiled at me.	El nin sorriu nin non me sorriu.
No one to follow, no one can.	Ninguén a seguir, ninguén pode.
Not a good strategy.	Non é unha boa estratexia.
A year later you can.	Un ano despois podes.
At this point clearly the count of faces is zero.	Neste punto claramente o reconto de caras é cero.
His criticisms were mixed.	As súas críticas foron mixtas.
We will be watching.	Estaremos atentos.
How much.	Que moito.
They spent some time in the room and something went wrong.	Pasaron un tempo na sala e algo saíu mal.
It is worth the effort.	Paga a pena o esforzo.
You can only see it.	Só podes velo.
He is eight years older.	Ten oito anos máis.
Defendant arranged the meeting.	O acusado organizou a reunión.
I don’t plan on sitting here and waiting to die.	Non penso sentarme aquí e esperar a morrer.
There are the children.	Aí están os nenos.
The walk came to an end.	O paseo chegou ao seu fin.
Give me facts, give me evidence.	Dáme feitos, dáme probas.
I stayed there long after you left me.	Quedei alí moito despois de que me deixaras.
Finally, we went in to ask.	Finalmente, entramos a preguntar.
This list can be continued.	Esta lista pódese continuar.
He was pleased with himself.	Estaba satisfeito consigo mesmo.
No matter, we still have time.	Non importa, aínda temos tempo.
I can get one part to work but the other not.	Podo conseguir que parte funcione pero a outra non.
They are at least half responsible for their development.	Son polo menos a metade responsable do seu desenvolvemento.
If you make a mistake you can die.	Se cometes un erro podes morrer.
And we continue.	E seguimos.
It is to that extra something that we now turn.	É a ese algo extra que agora nos diriximos.
Season with salt and pepper and mix again.	Sazonar con sal e pementa e mesturar de novo.
That also made sense.	Iso tamén tiña sentido.
But sometimes you will have your own things to talk about.	Pero ás veces terá as súas propias cousas das que falar.
I will sleep in this bed with you tonight.	Vou durmir nesta cama contigo esta noite.
But he did, anyway.	Pero fíxoo, de todos os xeitos.
It turned out bigger than the first one.	Resultou máis grande que o primeiro.
Sounds like a great idea.	Parece unha idea xenial.
The long brown hair.	O longo cabelo castaño.
One had to go to the hospital.	Un tiña que ir ao hospital.
It works.	Funcionara.
The outcome of this issue was unknown.	O resultado deste tema era descoñecido.
You don't die.	Non morres.
He killed many of my men.	Matou a moitos dos meus homes.
We have to keep working and building on that.	Temos que seguir traballando e construír sobre iso.
Or we want, something like that.	Ou queremos, algo así.
Then they focus on business strategy.	Despois céntranse na estratexia do negocio.
He contributed to project planning and discussion of results.	Contribuíu á planificación do proxecto e á discusión dos resultados.
There are no injuries.	Non hai feridos.
I'm ready to go now.	Estou listo para ir agora.
So you can see how many young people are leaving this country.	Así podedes ver cantos mozos marchan deste país.
Everything worked perfectly.	Todo funcionaba perfectamente.
You already know the people on the side.	Xa coñeces á xente do lado.
I have tried many solutions, but any solution is working for me.	Probei moitas solucións, pero calquera solución está funcionando para min.
I wanted to come.	Quería vir.
But that was a little more than that for me.	Pero isto foi un pouco máis que iso para min.
We now have an open and free library.	Agora temos unha biblioteca aberta e gratuíta.
She couldn't be right, he thought.	Ela non podía ter razón, pensou.
And, and, and.	E, e, e.
I think it’s relatively easy to follow.	Creo que é relativamente fácil de seguir.
Real music is getting lost.	A música real estase perdendo.
I would have to prove that.	Tería que probar iso.
The method returns an instance that your tests can use.	O método devolve unha instancia que as súas probas poden usar.
But then it won’t be either.	Pero entón tampouco o será.
It would be useful for that purpose.	Sería útil para ese fin.
His house disappeared.	A súa casa desapareceu.
Every time we do, she just disappoints us.	Cada vez que o facemos, ela só nos decepciona.
It's just like him.	Es tan coma el.
Anyway, it wasn’t much to look at.	De todos os xeitos, non era moito que mirar.
I wanted my place.	Eu quería o meu lugar.
The dark didn't care about his happy times.	Ao escuro non lle importaban os seus tempos felices.
Used prices are healthy, your biggest problem is finding one.	Os prezos usados ​​son saudables, o teu maior problema é atopar un.
When they say things as they are, they are free from evil.	Cando din as cousas como son, están libres do mal.
He looked at his watch.	Mirou o seu reloxo.
He had some of that in his life.	Tivo algo diso na vida.
I lost my mother last month.	Perdín a miña nai o mes pasado.
Except it rarely works.	Excepto que raramente funciona.
You may not apply the changes to the appropriate views.	Pode non aplicar os cambios ás vistas adecuadas.
We stay connected.	Seguimos conectados.
She liked this crew.	A ela gustoulle esta tripulación.
It is not the debate.	Non está a debate.
It's very bad.	É moi malo.
It was nice of him.	Foi agradable por parte del.
I will take more photos when I leave.	Vou facer máis fotos cando saia.
Thank you for taking the time to read this book.	Grazas por dedicar o tempo a ler este libro.
You will have to say bigger.	Terás que dicir maior.
And do it.	E faino.
I don't know what to do.	Non sei que facer.
Or some combination.	Ou algunha combinación.
But there is so much more to say than that.	Pero hai moito máis que dicir que isto.
Of course, it couldn’t be anyone.	Por suposto, non podería ser ninguén.
In the morning we can do something.	Pola mañá podemos facer algo.
They worked then and still work now.	Traballaban entón e aínda traballan agora.
Thank you so much for that.	Moitas grazas por iso.
The exact cost of the structure is unknown.	Descoñécese o custo exacto da estrutura.
This number, in general, is not zero.	Este número, en xeral, non é cero.
But nothing touched me.	Pero nada me tocou.
You should have said this years ago.	Deberías ter dito isto hai anos.
The cat stood up.	O gato ergueuse.
The video is available for free download.	O vídeo está dispoñible para descarga gratuíta.
That afternoon.	Nesa tarde.
A young man.	Un mozo.
Communication is key.	A comunicación é fundamental.
We know each other well and trust each other.	Coñecémonos ben e confiamos.
The temperature and pressure of the oil are fine, and so is the mixture.	A temperatura e a presión do aceite están ben, e tamén a mestura.
Questions, nothing more than questions.	Preguntas, nada máis que preguntas.
Remember we didn’t say mouth, it’s very easy.	Teña en conta que non dixemos boca, é moi doado.
There was something different about them.	Algo era diferente neles.
Every last of them.	Cada último deles.
And there were two more rooms.	E había outras dúas habitacións.
I absolutely hated that she was fighting him.	Odiaba absolutamente que loitase contra el.
This is simply not possible.	Isto simplemente non é posible.
I demand a refund.	Reclamo unha devolución.
She wondered how far she would take him with her.	Preguntouse ata onde o levaría con ela.
The lower the frequency of the sound, the lower or deeper the sound.	Canto menor sexa a frecuencia do son, máis baixo ou máis profundo será o son.
It will provide protection for a period of years.	Proporcionará protección durante un período de anos.
Both things appear here.	As dúas cousas aparecen por aquí.
Only the most valuable pieces were taken.	Só se levaron as pezas máis valiosas.
There was no one to worry about inside.	Non había de quen preocuparse por dentro.
There are much worse things for employees.	Hai cousas moito peores para os empregados.
Because it makes them feel good about themselves.	Porque fai que se sintan ben consigo mesmos.
They still couldn’t come back, that much was clear.	Aínda non podían volver, iso estaba claro.
We assume that it will be removed.	Supoñemos que se eliminará.
The man on the master plate cut it.	O home da placa mestra cortouno.
Even so, owning one is still beyond the reach of the average person.	Incluso nisto, tendote presente.
There was nothing to do but wait.	Non había nada que facer máis que esperar.
You don’t want to do that.	Non quere facelo.
That is, so far.	É dicir, ata agora.
Field of view in.	Campo de visión en.
Who knows, you might even ask for your help.	Quen sabe, incluso pode pedir a túa axuda.
I stopped at one.	Parei á unha.
He is in control, and nothing we do will change that date.	El ten o control, e nada do que fagamos cambiará esa data.
He was still there, barely.	Aínda estaba alí, apenas.
I designed and performed the experiments.	Deseño e realizou os experimentos.
We let ourselves get carried away.	Deixámonos levar.
Her children were in school or daycare.	Os seus fillos estaban na escola ou na gardería.
There are many creative ways to do this.	Hai moitas formas creativas de facelo.
Well worth the price.	Ben paga a pena o prezo.
This was one of those years.	Este foi un deses anos.
She would come.	Ela viría.
On the other hand, he could try to escape.	Por outra banda, podería tentar escapar.
It has been two weeks less than three years.	Foron dúas semanas menos de tres anos.
They liked the fire.	Gustáballes o lume.
I'm with them.	Estou con eles.
And it is.	E é.
But it does not attack the system.	Pero non ataca o sistema.
He will never grow old.	Nunca envellecerá.
They made sure they had everything.	Aseguráronse de ter de todo.
Place a key light for each important area and then start building.	Coloca unha luz clave para cada área importante e despois comeza a construír.
Everyone had security at the highest level.	Todos tiñan a seguridade ao máis alto nivel.
She was just watching me.	Ela só me observaba.
The eyes became the same with continuous treatment.	Os ollos pasaron a ser os mesmos co tratamento continuo.
This is a difficult call.	Esta é unha chamada difícil.
So they give up.	Así que renuncian.
If you like it, join our team!	Se che parece ben, únete ao noso equipo!
It seems very far from the big city.	Parece moi lonxe da cidade grande.
I no longer command his power.	Xa non mando o seu poder.
The market has changed since then.	O mercado cambiou desde entón.
This is the device itself.	Este é o propio dispositivo.
He was looking straight at the black man.	Estaba mirando directamente ao negro.
The background color is nice and doesn't take away from the theme.	A cor de fondo é agradable e non quita o tema.
They bring experience.	Aportan experiencia.
We want to hit the man.	Queremos pegarllo ao home.
That seems to be known.	Parece que iso se sabe.
That’s how we got the truck back.	Foi así que recuperamos o camión.
He knew exactly what was going through his mind.	Sabía exactamente o que estaba a pasar pola súa mente.
Why not try this.	Por que non probas isto.
That is.	É dicir.
Sometimes it was hard to know what he was wearing.	Ás veces era difícil saber o que se levaba.
I was not very happy with any of them.	Non fun moi feliz con ningún deles.
I really liked them.	Gustáronme moito.
Well now, let's get to the end.	Pois agora, imos ao final.
Now, let me see.	Agora, déixame ver.
Let them conduct their own conversation.	Deixa que conduzan a súa propia conversa.
Oh yeah, it can get worse.	Ah, si, pode empeorar.
In order not to complicate the process too much, we give a direct construction.	Para non complicar demasiado o proceso, damos unha construción directa.
See, especially, id.	Véxase, especialmente, id.
People need something familiar, something simple that they can understand.	A xente necesita algo familiar, algo sinxelo que poida entender.
Lots of rich people.	Moita xente rica.
One is an element and the other is my character.	Un deles é un elemento e o outro é o meu personaxe.
When peace and rest come, they rarely last.	Cando chega a paz e o descanso, raramente duran.
Like everyone else, really.	Como todo o mundo, de verdade.
We are the dead.	Somos os mortos.
You are nothing to her.	Non es nada para ela.
He stopped, looking down.	Parou, mirando cara abaixo.
More specifically, the industry is only going to grow.	Máis concretamente, a industria só vai crecer.
What was for her.	O que era para ela.
I know what you have and it was a great weekend.	Sei o que ten e estivo ben a fin de semana.
But he waited.	Pero el agardou.
Nice staff too.	Persoal agradable tamén.
You can’t say unless you know it.	Non podes dicir a menos que o saibas.
Those interests have nothing to do with human interests.	Eses intereses non teñen que parecerse en nada aos intereses humanos.
Right now they are not hard.	Agora mesmo non son duros.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Só tes que saber usar o ordenador.
I never touch things.	Nunca toco as cousas.
But people come there.	Pero a xente vén alí.
So give them financial support and all.	Así que danlles o apoio económico e todo.
He divided them into two groups.	Dividiunos en dous grupos.
Her plan had seemed so simple when she invented it.	O seu plan parecera tan sinxelo cando ela o inventou.
I could live with my decisions but she didn’t.	Eu podería vivir coas miñas decisións pero ela non.
They fit.	Encaixaron.
Most of his images have never been sold or published.	A maioría das súas imaxes nunca foron vendidas nin publicadas.
Still to be created.	Aínda está por crear.
She began to cry.	Ela comezou a chorar.
More than good.	Máis que ben.
Add salt and pepper to taste.	Engade sal e pementa ao gusto.
Today we had a couple of issues that we had to resolve.	Hoxe tivemos un par de cuestións que tivemos que resolver.
So the matter is for the time being.	Así que o asunto queda polo momento.
I wanted to want that life and not another.	Quería querer esa vida e non outra.
The council worked.	O consello funcionou.
I wanted to look at the students as they worked.	Quería mirar aos estudantes mentres traballaban.
Let's move there.	Movémonos alí.
It never happens.	Nunca chega a pasar.
So, that's normal.	Entón, é o habitual.
Like this afternoon, for example.	Como esta tarde, por exemplo.
Now it seems like none of them want the job.	Agora parece que ningún deles quere o traballo.
It’s such a scene, especially for someone like you.	É unha escena así, especialmente para alguén coma ti.
Do this for ten minutes.	Fai isto durante dez minutos.
I left.	Saín.
I think one cannot exist without the others.	Penso que un non pode existir sen os outros.
Nor was it discussed during any post-debate discussion.	Tampouco se falou del durante ningunha discusión posterior ao debate.
We had three months to do the study.	Tiñamos tres meses para facer o estudo.
It seems like it’s important to you too.	Parece que tamén é importante para ti.
And she was a runaway criminal.	E era unha criminal fuxida.
In addition, the selection of applications is quite weak.	Ademais, a selección de aplicacións é bastante débil.
I can say it’s great.	Podo dicir que é xenial.
The rest is pleasure.	O resto é pracer.
Note that this is different from being a judge.	Teña en conta que isto é diferente de ser xuíz.
It’s not that she tried to conquer them.	Non é que ela tentase conquistalos.
That is not a question.	Esa non é unha pregunta.
Hardly anyone did that.	Case ninguén fixo iso.
Remember it’s never as bad as you think.	Lembra que nunca é tan malo como pensas.
Let yourself be sad.	Déixate estar triste.
The gold she offered prevented her from asking questions.	O ouro que ela ofreceu impedíalle facer preguntas.
That’s not fair to others.	Iso non é xusto para os demais.
And that's new.	E iso é novo.
Therefore, we assume that it is worth it.	Polo tanto, asumimos que se vale.
What better film than this to show us in bad light.	Que mellor película que esta para mostrarnos con mala luz.
He knows the world can get better.	Sabe que o mundo pode mellorarse.
How cool this can be.	Como isto pode ser legal.
I put it in my mouth.	Púxeno na boca.
It didn’t seem to count.	Non parecía contar.
He held his breath in silence.	Contivo a respiración no silencio.
She sees again.	Ela volve ver.
You know, in case you had no other plans.	Xa sabes, por se non tiñas outros plans.
Overcome it.	Superalo.
I will count to five.	Vou contar ata cinco.
This is not an impossible task.	Esta non é unha tarefa imposible.
Which makes sense, really.	O que ten sentido, de verdade.
However, there is one exception.	Non obstante, hai unha excepción.
She had seen for herself what was going on in the fields.	Ela vira por si mesma o que pasaba nos campos.
She wondered if you ever thought about your child.	Ela preguntouse se algunha vez pensaches no teu fillo.
That is not the case here.	Non é o caso aquí.
There to take.	Aí para tomar.
Now my stomach hurts.	Agora dáme mal o estómago.
That said, some received more than others.	Dito isto, algúns recibiron máis que outros.
There is one in two hours.	Hai un en dúas horas.
You have nothing to do with it.	Non tes nada que ver con iso.
I know this is true of me.	Sei que isto é certo de min.
Size control mechanism.	Mecanismo de control de tamaño.
It was going to be a long night for her.	Ía ser unha noite longa para ela.
In short, you have to learn to say no.	En resumo, hai que aprender a dicir que non.
We lost thirty of our men.	Perdemos trinta dos nosos homes.
This is a post only message.	Esta é unha mensaxe só de publicación.
And that starts at the highest level of the company.	E iso comeza no nivel máis alto da empresa.
The years have passed.	Pasaron os anos.
Get the name out more.	Saca máis o nome.
There is no context, no detail, no development.	Non hai contexto, nin detalle, nin desenvolvemento.
I went both.	Fun os dous.
Don't come back here.	Non volvas aquí.
We will go through the main doors.	Pasaremos polas portas principais.
A missing friend.	Un amigo desaparecido.
I love that girl so much.	Amo moito a esa nena.
For now, make good use of your support system.	De momento, fai un bo uso do teu sistema de soporte.
We even do live events.	Incluso facemos eventos en directo.
This church has a lot of work planned for the coming year.	Esta igrexa ten planeado moito traballo durante o ano que vén.
He didn't laugh.	Non se ría.
However, it feels very solid and the game looks very good.	Sen embargo, séntese moi sólido e o xogo parece moi bo.
The images are representative of three separate experiments.	As imaxes son representativas de tres experimentos separados.
And when you do, it may not be the same.	E cando o faga, quizais non sexa o mesmo.
However, our results are consistent with the previous literature.	Non obstante, os nosos resultados son consistentes coa literatura anterior.
That first night of sleep doesn’t come.	Esa primeira noite de sono non chega.
Plant a garden.	Plantar un xardín.
Or maybe his wife found out.	Ou quizais a súa muller se enterou.
Let's go way up.	Imos camiño arriba.
This blog is an attempt to make up for it.	Este blog é un intento de compensalo.
I am not a perfect husband.	Non son un marido perfecto.
It was so beautiful you didn’t want to go back.	Era tan fermoso que non querías volver.
Now, feel the temperature.	Agora, sente a temperatura.
And that was a good thing.	E iso foi algo bo.
It wasn’t for being.	Non foi para ser.
I have a better idea of ​​what’s important.	Teño unha mellor idea do que é importante.
There is strength in numbers.	Hai forza nos números.
This next part is hard for me to write.	Esta seguinte parte é difícil para min de escribir.
It didn’t seem right to talk about it with you.	Non me pareceu correcto falar diso contigo.
I picked up the phone.	Tomei o teléfono.
The things that made up a half-life.	As cousas que compuñan unha vida media.
Expression differences are shown in different colors.	As diferenzas de expresión móstranse en cores diferentes.
There is an empty chair in front of her.	Hai unha cadeira baleira fronte a ela.
He lost, then made a deal to get the stuff.	Perdeu, despois fixo un acordo para conseguir o material.
We are in.	Estamos en.
The night was too powerful in his company.	A noite era demasiado poderosa na súa compañía.
Tell us about your lives.	Fálanos das súas vidas.
It usually does not include any truth within the bounds of others.	Normalmente non inclúe ningunha verdade dentro do límite dos demais.
My arms are very strong.	Os meus brazos son moi fortes.
Then our brain processes the information and makes a decision.	A continuación, o noso cerebro procesa a información e toma unha decisión.
More than anything, I needed food.	Máis que nada, necesitaba comida.
Especially not your heart.	Especialmente non o seu corazón.
And they didn’t know they were doing it.	E non sabían que o estaban a facer.
No one helped her.	Ninguén a axudou.
I would like to know where to find these or similar.	Gustaríame saber onde atopar estes ou similares.
She put everything for you in the bathroom.	Ela puxo todo para ti no baño.
Looking at them together you would think they are friends.	Miralos xuntos pensarías que son amigos.
I have to go to the place where they died.	Teño que ir ao lugar onde morreron.
He likes to be a part of change.	Gústalle ser parte do cambio.
You should be home in half an hour.	Debería estar na casa en media hora.
It’s very, very complicated for normal people to understand.	É moi, moi complicado para que a xente normal o entenda.
Just a small secondary element like that.	Só un pequeno elemento secundario como ese.
They were four children and six adults.	Eran catro nenos e seis adultos.
Maybe you’re on top of that.	Quizais esteas por riba diso.
Especially equipment and media management.	Sobre todo a xestión de equipos e os medios.
I knew it would look great here.	Sabía que quedaría moi ben aquí.
I've been watching it for ten years.	Levo dez anos vendo como facelo.
I do not live in hope.	Non vivo na esperanza.
But that is far from given.	Pero iso está lonxe de ser dado.
Or so we thought.	Ou iso pensamos.
Even now, I can't feel it.	Aínda agora, non podo sentir.
You will need the support of the people around you.	Necesitarás o apoio das persoas que te rodean.
I could have.	Podería ter.
But we had no choice.	Pero non tiñamos opción.
They lost last year for several reasons.	Perderon o ano pasado por varias razóns.
Mainly because there was no obvious cause of death.	Sobre todo porque non había unha causa evidente da morte.
The subject of the end line is unclear.	O tema da liña final non está claro.
Some of the men got wet with fear.	Algúns dos homes molláronse de medo.
Four experimental groups were established.	Establecéronse catro grupos experimentais.
For me it was the best part of the book.	Para min foi a mellor parte do libro.
I appreciate any help you can provide.	Agradezo calquera axuda que se poida proporcionar.
We tried several options.	Probamos varias opcións.
Not only did we show up, but we went to the end.	Non só aparecemos, senón que fomos no seu final.
If this works, you will set some kind of record.	Se isto funciona, establecerás algún tipo de récord.
Prices are constantly rising.	Os prezos están a subir constantemente.
When you're ready, go through the side door.	Cando esteas listo, pasa pola porta do lado.
But most medical relationships do.	Pero a maioría das relacións médicas si.
No one is better than anyone.	Ninguén é mellor que ninguén.
Today we have a similar situation.	Hoxe temos unha situación semellante.
He considered it carefully before saying anything.	Considerouno coidadosamente antes de dicir nada.
There are many ways to add people to your list.	Hai moitas formas de incorporar xente á túa lista.
It really is the result.	En realidade é o resultado.
We only accept the change if we reduce the local border error.	Só aceptamos o cambio se reducimos o erro de bordo local.
He was tired but could not sleep.	Estaba canso pero non chegaba o sono.
Even when it’s cold starting early in the morning.	Mesmo cando fai frío comezando pola mañá cedo.
Ahead of them lay a promising future.	Por diante deles tiña un futuro rico de promesas.
It was one of the most beautiful experiences of my life.	Foi unha das experiencias máis fermosas da miña vida.
I want to live.	quero vivir.
But the scenario is now changing.	Pero o escenario agora cambia.
However, there is a great need for more research in this area.	Non obstante, hai unha gran necesidade de máis investigación nesta área.
We yearn for interaction.	Anhelamos a interacción.
Then learn the next part and practice those parts together.	Despois aprende a seguinte parte e practica esas partes xuntos.
That’s why I needed to add the “depends on the code”.	É por iso que precisaba engadir o "depende do código".
One person reached out to touch my shoulder.	Unha persoa tendeu a man para tocarme no ombreiro.
A company that only he could build.	Unha empresa que só el puido construír.
And it didn't stop.	E non parou.
On a second and third attempt, he moved a little.	Nun segundo e terceiro intento, moveuse un pouco.
Then just let me know.	Entón só me avisas.
An amazing boy.	Un rapaz incrible.
Lies that would hurt.	Mentiras que doerían.
But she did not understand who was on the line.	Pero ela non entendía quen estaba na liña.
I found this link but no examples.	Atopei esta ligazón pero sen exemplos.
I love the human figure.	Encántame a figura humana.
I understand your position.	Entendo a súa posición.
Sounds very similar.	Soa moi parecido.
It goes like this.	Vai así.
Please give this money to your master.	Por favor, entrega este diñeiro ao seu amo.
We will fight with increasing confidence and increasing strength in the air.	Loitaremos cunha confianza crecente e unha forza crecente no aire.
It was a smooth operation.	Foi unha operación suave.
She wondered who to call, what to say.	Ela preguntouse a quen chamar, que dicir.
He contributed to the interpretation of the results and wrote the manuscript.	Contribuíu á interpretación dos resultados e escribiu o manuscrito.
And sometimes they will.	E ás veces farano.
It is improving a lot.	Está mellorando moito.
They never called me.	Nunca me chamaron.
Excellent customer feedback.	Excelentes comentarios dos clientes.
The games are really complex.	Os xogos son realmente complexos.
In the middle is a large cross.	No medio hai unha gran cruz.
Keep everyone safe.	Mantéñase a salvo todos.
The older you get, the more you appreciate the simple things.	Canto máis vello fas, máis aprecias as cousas sinxelas.
To prove a point.	Para demostrar un punto.
He taught me a code.	Ensinoume un código.
Name the other man.	Nomea o outro home.
In fact, it was beautiful.	De feito, era fermoso.
Public service is.	O servizo público é.
He was sure he would soon arrive.	Estaba seguro de que non tardaría en chegar.
More details will be sent soon.	En breve enviaranse máis detalles.
Search for yourself.	Busca por ti mesmo.
He picked up his papers from the table and ran to his car.	Colleu os seus papeis da mesa e correu cara ao seu coche.
It is very difficult.	É moi difícil.
Still, he decided to let it cool while he was out.	Aínda así, decidiu deixala arrefriar mentres el estaba fóra.
I do not know the status of this defendant at this time.	Non coñezo o estado deste acusado neste momento.
At a table.	Nunha mesa.
But finally.	Pero finalmente.
She wrote him the note below.	Ela escribiulle a nota a continuación.
I could even see how someone can enjoy watching it.	Mesmo podería ver como alguén pode gozar velo.
They will never be able to be part of my family.	Nunca poderán formar parte da miña familia.
Again, the process map helps you develop your training plan.	De novo, o mapa de procesos axúdache a desenvolver o teu plan de adestramento.
Now you have one.	Agora xa tiveches un.
The house was nice and clean and the bed was comfortable.	A casa era agradable e limpa e a cama era cómoda.
Meanwhile, there are products that can help.	Mentres tanto, hai produtos que poden axudar.
He had written her a letter.	Escribíralle unha carta.
I tried talking to some different people from my insurance company.	Tentou falar con algunhas persoas diferentes da miña compañía de seguros.
I don’t know if you’ve ever been.	Non sei se estiveches algunha vez.
They really are.	Realmente o son.
In this special case, we find that there are two fixed points.	Neste caso especial, atopamos que existen dous puntos fixos.
It's a storm.	É unha tormenta.
On top of everything else, it seems like it's hard to breathe.	Ademais de todo o demais, parece que lle custa respirar.
Patient education is important so that patients know what to expect during treatment.	A educación do paciente é importante para que os pacientes saiban que esperar durante o tratamento.
With cancer, there is no choice.	Co cancro, non hai opción.
This way, you will keep your original names.	Deste xeito, manterás os teus nomes orixinais.
That’s fine if this is the way you see your career.	Isto está ben se esta é a forma en que ves a túa carreira.
He was coming back.	Estaba volvendo.
If you do, you have the world at your feet.	Se o fai, ten o mundo aos seus pés.
Tell me if you disagree with me !.	Dime se non estás de acordo comigo!.
These men were divided into three groups each with a different mission.	Estes homes estaban divididos en tres grupos cada un cunha misión diferente.
Then let's read them.	Despois imos lelos.
It made her happy that they weren’t in the same vehicle.	Fíxoa feliz de que non estivesen no mesmo vehículo.
He pulled it out and looked back.	Sacouno e mirou para atrás.
You may need to read it twice, but take your time.	Quizais necesites lelo dúas veces, pero tómate o teu tempo.
I had to practice it a lot.	Tiven que practicalo moito.
He got a book contract.	Conseguiu un contrato de libros.
That’s basically what it’s called.	Así chámase basicamente.
Works well for small images.	Funciona ben para imaxes pequenas.
It doesn’t matter now, anyway.	Non importa agora, de todos os xeitos.
It certainly makes you think.	El certamente fai pensar.
He would find his hand in the darkness and hold on tight.	Atoparía a súa man na escuridade e aguantaría forte.
They were the last students to collect.	Foron os últimos alumnos en recoller.
I just can't.	Simplemente non podo.
Someone like me is trying to make a country record.	Alguén coma min intenta facer un disco de país.
I am looking for a long term employment relationship.	Busco relación laboral a longo prazo.
You must find it.	Debes atopalo.
If a post is offered, accept it.	Se se ofrece unha publicación, acéptaa.
That, too, was the simple truth of the matter.	Esa tamén era a simple verdade do asunto.
You never knew where you would come from.	Nunca soubes de onde sairías.
It’s a good reason to watch the movie.	É unha boa razón para ver a película.
However, this is not the only thing we see.	Non obstante, isto non é o único que vemos.
They got wet.	Molláronse.
I needed to see the scene.	Necesitaba ver a escena.
There can only be one open at a time.	Só pode haber un aberto á vez.
You can’t force them or ask them to do anything.	Non pode forzalos nin pedirlles que fagan nada.
I knew I had other relationships.	Sabía que tiña outras relacións.
Although she was pretty, they had nothing in common.	Aínda que era bastante bonita, non tiñan nada en común.
Now he is the target.	Agora el é o obxectivo.
Compared to other media used in those studies.	En comparación con outros medios utilizados neses estudos.
These are not divided.	Estes non están divididos.
You're probably busy with other things.	Probablemente estea ocupado con outras cousas.
It was inside.	Estaba dentro.
I can't face them.	Non podo enfrontalos.
That is the difference between the parties.	Esa é a diferenza entre as partes.
Other people could be financially and personally successful with this business.	Outras persoas poderían ter éxito financeiro e persoal desta empresa.
Someone created me.	Alguén me creou.
Or at least we do.	Ou polo menos facemos que sexa.
It’s a little weird at first, but it works.	É un pouco raro ao principio, pero funciona.
I missed your fight over the last month.	Botei de menos a túa loita durante o último mes.
He believed in us.	El cría en nós.
I really hope this helps give you some hope.	Realmente espero que isto axude a darche algo de esperanza.
It is comfortable and sleeps better there.	É cómodo e alí durmir mellor.
The address was incorrect.	O enderezo era incorrecto.
This can take a couple of years.	Isto pode levar un par de anos.
They were of no use to me and.	Non me serviron de nada e.
It was a difficult thing to accept.	Foi unha cousa difícil de aceptar.
Make it your night.	Fai a noite súa.
From the base.	Desde a base.
It has reached everyone.	Chegou a todos.
I’m not saying you want those pictures.	Non digo que queiras esas imaxes.
I am here with these few in a matter of some importance.	Estou aquí con estes poucos nun asunto de certa importancia.
I, at least, will sleep better.	Eu, polo menos, dormirei mellor.
I don’t even think so.	Nin sequera creo que sexa así.
So my thanks go to them.	Así que o meu agradecemento vai para eles.
What we tell ourselves is really important.	O que nos dicimos a nós mesmos é realmente importante.
I had a lot of problems.	Tiven moitos problemas.
Your word brings you back to your heart.	A túa palabra tráeche de volta ao teu corazón.
The problem is, the rules have changed.	O problema é que as regras cambiaron.
Which, of course, made sense.	O que, de novo, non ten sentido.
She had seen enough to make her sick.	Ela vira o suficiente para enfermala.
Undoubtedly, this is true.	Sen dúbida, isto é certo.
But in the end we will have to decipher it.	Pero ao final teremos que descifralo.
For the most part, people were having a bad experience.	En gran parte, a xente estaba a ter unha mala experiencia.
I mean, here it comes again.	Eu digo, aquí vén de novo.
This is similar to the first reference in the previous section.	Isto é semellante á primeira referencia da sección anterior.
I will say more beautiful things.	Vou dicir máis cousas bonitas.
Think about your lives.	Pensa nas súas vidas.
Book at least two days in advance.	Reserve polo menos con dous días de antelación.
You should get into your own method.	Debería entrar no seu propio método.
He never once made eye contact.	Nunca unha vez fixo contacto visual.
That’s part of being comfortable in your own skin.	Iso é parte de estar cómodo na túa propia pel.
It worked well.	Funcionou ben.
There was so much more to learn.	Había moito máis que aprender.
Can anyone else change this and get it stuck ?.	Alguén máis pode cambiar isto e conseguir que se pegue?.
Everyone has it.	Todo o mundo o ten.
I had three that year.	Tiven tres ese ano.
Of course, they never found one.	Por suposto, nunca atoparon un.
Science, on the other hand, could.	A ciencia, por outra banda, podería.
I fear for your mental health.	Temo pola túa saúde mental.
In the water, the weather can change at any time.	Na auga, o tempo pode cambiar en calquera momento.
I don’t know if that was the only reason.	Non sei se ese foi o único motivo.
Man is the best tool you will ever use.	O home é a mellor ferramenta que xamais usarás.
Here is a small sample below.	Aquí tes unha pequena mostra a continuación.
Then come back to me at once.	Entón volve a min dunha vez.
I wouldn't try again.	Non o volvería a tentar.
I guess it’s never possible for everyone to like something.	Supoño que nunca é posible que a todos lles guste algo.
It was definitely a product of his circumstances.	Definitivamente foi un produto das súas circunstancias.
But failure is a secret.	Pero o fracaso é secreto.
He was very open to critical advice.	Estaba moi aberto aos consellos críticos.
So die.	Así que morrer.
He knows very well who he is.	El sabe moito quen é.
That person would be the one listening at the other end.	Esa persoa sería a que escoitaba no outro extremo.
Something caught his eye.	Algo chamou a súa atención.
Then he would have been shot.	Entón tería sido fusilado.
They had come too far.	Chegaran demasiado lonxe.
She picked it up and tried to make it work.	Ela colleuno e intentou facelo funcionar.
I have no problems with people who disagree with me.	Non teño problemas coa xente que non está de acordo comigo.
However, this is not obvious.	Non obstante, isto non é obvio.
The stocking bars represent standard errors.	As barras das medias representan erros estándar.
It will not last.	Non durará.
That is what you want.	Iso se quere.
It made me try to take a step back.	Fíxome tentar dar un paso atrás.
And not a minute very soon, girl.	E nin un minuto moi pronto, rapaza.
But you’re so nervous the first time something like this happens.	Pero estás tan nervioso a primeira vez que sucede algo así.
Thought cannot solve any human problem, for thought itself is the problem.	O pensamento non pode resolver ningún problema humano, pois o propio pensamento é o problema.
The agent raised his foot.	O axente levantou o pé.
They shook hands while he was next to the car.	Déronse a man mentres estaba xunto ao coche.
But this was much worse.	Pero isto foi moito peor.
She knew this.	Ela sabía isto.
Don't worry about us.	Non te preocupes por nós.
This is just a threat that is being carried out.	Esta é só unha ameaza que se está a levar a cabo.
They just wanted to shelter.	Só querían abrigarse.
But a game at full speed will be.	Pero un xogo a toda velocidade será.
Local government has become a problem.	O goberno local converteuse nun problema.
The less they show, the better.	Canto menos se mostrasen, mellor.
You have to buy a lot more.	Hai que comprar moito máis.
My very specific point is this.	O meu punto moi específico é este.
He had discovered it thirty years too late.	Descubríraa trinta anos demasiado tarde.
My father couldn’t make me leave.	O meu pai non puido facerme saír.
He said this over and over again.	Dicía isto unha e outra vez.
Of course, it will kill things, many of them useful.	Por suposto, vai matar cousas, moitas delas útiles.
I use my feet and try to get out.	Uso os pés e intento saír.
And there is a lot to tell right now.	E hai moito que contar neste momento.
It was not a big city.	Non era unha cidade grande.
They lost money for it.	Eles perderon cartos por iso.
So you were ready.	Entón estabas listo.
The important thing is the message, not the end results.	O importante é a mensaxe, non os resultados finais.
But she could not speak.	Pero ela non podía falar.
In any case, it seems to have saved his life.	En calquera caso, parece que lle salvou a vida.
Don’t ask why.	Non preguntes por que.
I think a lot of us struggle with that.	Creo que moitos de nós loitamos con iso.
He is working there.	Está traballando alí.
Fear is individual to each person.	O medo é individual para cada persoa.
Or was it.	Ou foi.
Respect your team, be patient, and stay calm under pressure.	Respecta o teu equipo, ten paciencia e mantén a calma baixo a presión.
She is usually a very healthy and active girl.	Adoita ser unha rapaza moi sa e activa.
There was still one more week before we moved on.	Aínda quedaron unha semana máis antes de seguir adiante.
Stone technology has not changed much during this time.	A tecnoloxía da pedra non cambiou moito durante este tempo.
They think they shouldn’t try to be.	Pensan que non deberían tentar selo.
And again, words matter.	E de novo, as palabras importan.
It's just not there.	Simplemente non está alí.
You need to know two news stories to get it.	Necesitas coñecer dúas noticias para obtelo.
I exist in a separate world.	Existo nun mundo separado.
The harder it gets, the more your body becomes.	Canto máis difícil se fai, máis se volve o teu corpo.
I don’t think it matters.	Non creo que teña importancia.
She doesn’t just act a certain way.	Ela non só actúa dunha determinada maneira.
But there were some bad items that we had issues with.	Pero houbo algúns elementos malos cos que tivemos problemas.
I want her to want to come back.	Quero que ela queira volver.
I would never have believed it was possible.	Nunca tería credo que fose posible.
She calls the hospital several times a day.	Ela chama ao hospital varias veces ao día.
All that was left was pieces of meat.	Non quedaban máis que anacos de carne.
It’s your design.	É o teu deseño.
They grabbed me by the knees and grabbed me by the arms.	Leváronme de xeonllos e colleronme polos brazos.
I was sure.	Estaba seguro.
Doing the opposite would be a security hole.	Facer o contrario sería un buraco de seguridade.
I’m going through plenty.	Estou pasando en abundancia.
They make us feel good, and so do these stories.	Fannos sentir ben, e estas historias tamén.
Each device on a network has its own network database.	Cada dispositivo dunha rede ten a súa propia base de datos de rede.
It can be deep and terrible.	Pode ser profundo e terrible.
We will take a short break here.	Faremos un pequeno descanso aquí.
Just look at that handsome man.	Basta mirar para ese home fermoso.
Act to help make them more useful to society.	Actuar para contribuír a que sexan máis útiles para a sociedade.
Enter your name.	Introduce o teu nome.
Thanks for the post.	Grazas pola mensaxe.
I will believe otherwise.	Crerei o contrario.
Which was nice to say.	O que era bo dicir.
I don’t know that he even plays music.	Non sei que sequera toca música.
He was never free.	Nunca quedou libre.
I’m thinking the same damn thing you’re thinking.	Estou pensando o mesmo maldito que estás pensando.
Both are not shown together on a single track.	Ambos non se mostran xuntos nunha única pista.
He now held a powerful position in court.	Agora ocupaba unha posición poderosa na corte.
That’s why you get this error.	É por iso que recibe este erro.
But you are the only one right now.	Pero ti es o único agora mesmo.
And he didn't say a word.	E non dixo unha palabra.
We don’t judge a day in the context of our whole life.	Non xulgamos un día no contexto de toda a nosa vida.
All bodies cause other bodies.	Todos os corpos causan outros corpos.
As required by law.	Segundo o disposto pola lei.
No, I should be honest.	Non, debería ser honesto.
But he never liked it.	Pero nunca lle gustou.
They have one more daughter who now lives outside the house.	Teñen unha filla máis que agora vive fóra da casa.
Just keep them coming.	Só mantelos chegando.
In fact, he was never free again.	En realidade, nunca máis volveu estar libre.
If you ever did the same for her.	Se algunha vez fixera o mesmo por ela.
How to write that in numbers.	Como escribir iso en números.
I can't understand most of it.	Non podo entender a maior parte.
I'm fine now.	Estou ben agora.
She looks a lot like me.	Ela parécese moito a min.
Then you can go free.	Entón podes ir libre.
Speaking in class.	Falando na clase.
Take a moment to review the samples below.	Dedique un momento a revisar as mostras que aparecen a continuación.
She seems to have the answer.	Ela parece ter a resposta.
A great idea on paper, but sometimes it falls short.	Unha gran idea en papel, pero ás veces queda curta.
This continued for some time.	Isto continuou durante algún tempo.
Not a bad place to study music.	Non é un mal lugar para estudar música.
But it works.	Pero funciona.
However, there is recent evidence that the I vs.	Non obstante, hai evidencias recentes de que o eu vs.
Spend time with nature.	Pasa tempo coa natureza.
Touch me, yes.	Tócame, si.
And it really helped me.	E realmente axudoume.
Nothing to look at.	Nada de mirar.
It wasn’t that important.	Non era tan importante.
I tried to hit him.	Tentei golpealo.
They took me there.	Leváronme alí.
He stands right in front of her eyes.	Atópase xusto ante os seus ollos.
We have a change.	Temos un cambio.
Actually, that’s the way to make a show.	En realidade, esa é a forma de facer un espectáculo.
You must not have a criminal record.	Non debes ter antecedentes penais.
This will take at least a week or two.	Isto levará polo menos unha ou dúas semanas.
It seems that in the media we are reading too much about this.	Parece que nos medios estamos lendo demasiado sobre isto.
And what's wrong with that.	E que hai de malo con isto.
He stopped drinking and started making money.	Deixou de beber e comezou a gañar cartos.
Fill it with what happened.	Enche-lo co que pasou.
Close your eyes and you may see some lights come on.	Pecha os ollos e quizais vexas acenderse algunhas luces.
I wanted to see if you were setting it up.	Quería ver se o estabas configurando.
I disassembled it and put it in a box.	Desmonteino e coloqueino nunha caixa.
But going home isn’t going to change that.	Pero volver a casa non vai cambiar iso.
It was a great consolation to be with her.	Foi un gran consolo estar con ela.
I also have things to learn.	Tamén teño cousas que aprender.
Not for long yet.	Non por moito tempo aínda.
Users were able to limit the search results to the selected topic.	Os usuarios puideron limitar os resultados da busca ao tema seleccionado.
She was still ready for a fight.	Ela aínda estaba preparada para unha loita.
We say this for three reasons.	Dímolo por tres razóns.
However, the heat current is not.	Non obstante, a corrente de calor non o é.
I tell you, writing is a business.	Dígoche, escribir é un negocio.
Soo again.	Soo de novo.
It must have had different conditions.	Debeu ter condicións diferentes.
Just enjoy.	Só disfruta.
He was now dressed to go home.	Agora estaba vestido para ir á casa.
And that’s not your place to do it.	E ese non é o seu lugar para facelo.
She finally made me a woman.	Fíxome muller por fin.
Not in the exercise of duty.	Non no exercicio do deber.
These are just ideas to help you.	Estas son só ideas para axudarche.
He could be dead.	Podería estar morto.
She decided to go out for some fresh air.	Ela decidiu saír a tomar aire fresco.
There were a few thousand seats left.	Quedaron algúns miles de prazas.
The part is not exactly hard to find.	A parte non é precisamente difícil de atopar.
These thoughts are based on the limitations of human understanding.	Estes pensamentos baséanse nas limitacións da comprensión humana.
Then your breakfast.	Despois o teu almorzo.
Politics came to an end in just one month.	A política chegou ao seu fin en só un mes.
I want you to look at this.	Quero que mire isto.
Below is very general information.	A continuación móstrase información moi xeral.
It’s just getting him out of it.	É só sacalo del.
The key is mental and emotional issues.	A clave son os problemas mentais e emocionais.
I wondered.	Eu mirei.
Everything they saw, they destroyed.	Todo o que viron, destruírono.
It happens to be there instead of not being there.	Pasa de estar alí en vez de non estar alí.
I don't like her.	Ela non me gusta.
I think there may be another good book in this city.	Creo que pode haber outro bo libro nesta cidade.
It looked like a good day out.	Parecía un bo día fóra.
In fact, you should enjoy the new stage of your life.	De feito, deberías gozar da nova etapa da túa vida.
That video was a vision of mine.	Ese vídeo foi unha visión miña.
You know we know nothing about ourselves.	Vostede sabe que non sabemos nada de nós mesmos.
Original text below.	Texto orixinal a continuación.
He would need it.	El precisaríao.
For both.	Polos dous.
Students have to want to learn to succeed.	Os estudantes teñen que querer aprender para ter éxito.
It was a beautiful day but very long.	Foi un día precioso pero moi longo.
It was fun to do.	Foi divertido facelo.
Men protect theirs with silence.	Os homes protexen os seus co silencio.
Come, door, open yourself.	Veña, porta, ábrete.
For both our benefits.	Para ambos os nosos beneficios.
Click here for the.	Fai clic aquí para o.
I will do whatever it takes to bring you with me.	Farei o que sexa para traerte comigo.
She knew the day had gone very well.	Ela sabía que o día fora moi ben.
I spoke for a short time.	Falei pouco tempo.
Some people play games they never bought.	Algunhas persoas xogan a xogos que nunca compraron.
There are many other ways as well.	Tamén hai moitas outras formas.
It makes me happy.	Faime feliz.
I have had them for a couple of weeks now.	Téñoos dende hai un par de semanas.
But this path seems a bit more difficult to me.	Pero este camiño paréceme algo máis difícil.
Parents have a common interest in healthy children.	Os pais teñen un interese común en nenos sans.
It was a great finish to our night.	Foi un gran remate para a nosa noite.
When they hold hands, it’s a lovely moment.	Cando se toman da man, é un momento encantador.
I mean you would be one, if you got the chance.	Quero dicir que serías un, se tiveses oportunidade.
He turns his head to look at her.	Xira a cabeza para mirar para ela.
The two of you who even made good points.	Os dous que ata fixestes bos puntos.
He bought and sold what other people did.	Compraba e vendía o que facían outras persoas.
Maybe she was part of it.	Quizais ela formase parte del.
I'm busy.	Estou ocupado.
Others could not ask for help.	Outros non podían pedir axuda.
You wanted to win.	Querías gañar.
And explain them.	E explicalos.
It wasn’t something that came out of the cost.	Non foi algo que saíse do custo.
I doubt something.	Dubido algo.
I was finally going to get what I was asking for.	Por fin ía conseguir o que estaba a pedir.
It was hard to get the extra time.	Foi difícil conseguir o tempo extra.
You carried me in your heart.	Leváchesme no teu corazón.
He likes it.	Gústalle.
There were people driving.	Había xente conducindo.
Never hesitate, not for a second.	Nunca o dubides, nin por un segundo.
Those characters are known.	Eses personaxes coñécense.
Those times are long gone.	Eses tempos xa pasaron.
But nothing is possible.	Pero ningunha cousa é posible.
The game is amazing.	O xogo é incrible.
Sometimes it’s at the bar.	Ás veces é no bar.
He loves his children very much.	Quere moito aos seus fillos.
They love it up there.	Encántalles alí arriba.
And she, above all, didn’t want anyone to put it on.	E ela, sobre todo, non quería que alguén o puxese.
He lost everything, like me.	Perdeuno todo, coma min.
Once he laughs at the leaders, his authority disappears.	Unha vez que se rí dos líderes, a súa autoridade desaparece.
The event is next weekend, and it’s a lot of fun.	O evento é a próxima fin de semana, e é moi divertido.
We need to be united and help each other.	Necesitamos estar unidos e axudarnos uns aos outros.
They played their music and loved it.	Tocaron a súa música e encantoulles.
Who thinks she.	Quen pensa ela.
It has everything to do with being human.	Ten todo que ver con ser humano.
And that is still my answer.	E esa aínda é a miña resposta.
So we went relatively fast.	Así que pasamos relativamente rápido.
Or solve it.	Ou resolvelo.
This was really an ascent.	Este foi realmente un ascenso.
It was not broken.	Non estaba roto.
Keep up your ideas.	Manteña as súas ideas.
I need to pay attention.	Necesito prestar atención.
So this is the game of the game.	Así que este é o xogo do partido.
Once people find out that your dog can talk, forget it.	Unha vez que a xente descobre que o teu can pode falar, esquéceo.
The data are representative of three separate experiments.	Os datos son representativos de tres experimentos separados.
We performed experiments using data sets of faces and objects.	Realizamos experimentos utilizando conxuntos de datos de caras e obxectos.
From there, he launched into the movement.	A partir de aí, lanzouse ao movemento.
Studies will continue in this area as described in this application.	Os estudos continuarán nesta área tal e como se describe na presente solicitude.
Mine, what a beauty.	Meu, que beleza.
Thanks again for searching.	Grazas de novo por buscar.
There are some issues with this method.	Hai algúns problemas con este método.
He knew how it worked.	El sabía como funcionaba.
Maybe he told her to come home.	Quizais lle dixo que volvese a casa.
It was nothing more.	Non era máis nada.
Slow down and take your time.	Reduce a velocidade e toma o teu tempo.
It could be the same for me.	Podería ser o mesmo para min.
The situation was the same.	A situación era a mesma.
He returned it to the water.	Devolveuno á auga.
As if he had no friends.	Como se non tivese amigos.
The relationship between the pressure head and the water content is a stepped function.	A relación entre a cabeza de presión e o contido de auga é unha función escalonada.
We had a tough camp.	Tivemos un campamento duro.
This is what we show you.	Isto é o que che mostramos.
I got stuck a few times.	Quedei atascado unhas cantas veces.
I was trying to find a way to get into the series.	Estaba tentando atopar un xeito de entrar na serie.
There would be time to think later.	Habería tempo para pensar despois.
We are making two changes to address this.	Estamos facendo dous cambios para solucionar isto.
They are not supported.	Non son compatibles.
The change is fine.	O cambio está ben.
How to choose when you are ready to speak.	Como pode elixir cando está lista para falar.
Keep it that way without changing anything.	Continúa así sen cambiar nada.
It depends on the color you like.	Depende da cor que che guste.
But I accepted because I didn't want my friend to get sick.	Pero aceptei porque non quería que o meu amigo se enfermara.
That’s still what makes me feel comfortable.	Iso aínda é o que me fai sentir cómodo.
Now we are rich, we hate them.	Agora somos ricos, odianos.
It doesn't matter who took the picture.	Non importa quen saque a foto.
It should work for you.	Debería funcionar para ti.
Doing nothing is not an option.	Non facer nada non é unha opción.
There is no blood.	Non hai sangue.
It's easy to make friends.	É doado facer amigos.
She had really played with him, not him with her.	Ela xogara de verdade con el, non el con ela.
This is something you have to understand.	Isto é algo que tes que entender.
The goal was easy to identify.	O obxectivo era fácil de identificar.
That simply your studies.	Que simplemente os teus estudos.
The theme was won.	O tema foi gañado.
Maybe we can get together for coffee.	Quizais poidamos reunirnos para tomar un café.
Statistical methods in general are appropriate.	Os métodos estatísticos en xeral son apropiados.
Although my biggest passion is cooking.	Aínda que a miña maior paixón é a cociña.
It is this direct relationship that brings understanding.	É esta relación directa a que trae comprensión.
We don't hate you for that.	Non te odiamos por iso.
We went through that.	Pasamos por iso.
These things happen and move on.	Estas cousas pasan e segues adiante.
That happens a lot.	Iso ocorre moitas veces.
It's the brain.	É o cerebro.
That is the most revealing.	Iso é o máis revelador.
The government is weird.	O goberno é raro.
But his presence still means a lot to this team.	Pero a súa presenza aínda significa moito para este equipo.
The idea is clear.	A idea está clara.
So that was not the problem.	Polo que non era ese o problema.
This place was recommended to us by a friend who was here.	Este lugar recomendounos un amigo que estivo aquí.
Put benefits and not features.	Pon beneficios e non características.
That’s what gives me confidence.	Iso é o que me dá confianza.
You have a choice.	Tes unha opción.
My eyes are wide open and shit.	Teño os ollos moi abertos e merda.
I know the countries that will be against it.	Coñezo os países que estarán en contra.
It affected the look of the books and how they were made.	Afectou o aspecto dos libros e como se fixeron.
I look forward to the next climb and jump.	Espero a próxima subida e salto.
It had been exhausted for some time when we got there.	Levaba tempo esgotada cando chegamos alí.
My parents accepted my request as a challenge.	Os meus pais aceptaron a miña petición como un desafío.
They are working well now.	Agora están a traballar ben.
Something must be wrong.	Algo debe estar mal.
He found himself and sat down.	Atopouse e sentou.
Be it men, women or whatever.	Sexas homes, mulleres ou o que sexa.
It had never happened before.	Nunca pasara así antes.
In short, this model is as follows.	En poucas palabras, este modelo é o seguinte.
I thought about it.	Eu pensei niso.
Work for schools.	Traballo para escolas.
Is there a lot of driving ?.	Hai moito conducir?.
That wasn't it.	Que non foi.
You are responsible.	Ti es o responsable.
They don't care about the green card.	Non lles importa a tarxeta verde.
She breathed.	Ela respiro.
The two examples, however, make the same mistake.	Os dous exemplos, porén, cometen o mesmo erro.
And he has a chance to be a great player.	E ten a oportunidade de ser un gran xogador.
Its operation was simple.	O seu funcionamento era sinxelo.
It's a dead thing.	É unha cousa morta.
I just wouldn't do it.	Eu simplemente non o faría.
It's not so good anymore.	Xa non é tan bo.
The question as to how leads to the same conclusion.	A pregunta como leva á mesma conclusión.
We recommend one or two parts.	Recomendamos unha ou dúas partes.
Buy these works and help those in need.	Compra estas obras e axuda aos necesitados.
A big part of that is health insurance.	Unha gran parte diso é o seguro de saúde.
They will somehow spread across the surface.	Estenderanse dalgún xeito pola superficie.
All the jobs they could have.	Todos os traballos que puideran ter.
Maybe they didn’t even know he was here.	Quizais nin sequera saiban que estaba aquí.
Whenever the focus is on someone else.	Sempre que a atención se centrase noutra persoa.
What you want and need to win.	Que queres e necesitas gañar.
God has a purpose in your pain.	Deus ten un propósito na túa dor.
We love you and appreciate you so much.	Querémoste e apreciamos moito.
She hadn’t felt that before for anyone.	Ela non sentira iso antes por ninguén.
She said she was sad that so much had changed.	Ela dixo que estaba triste de que tanto cambiaran.
Which means you’ve done this before.	O que significa que xa fixeches isto antes.
We try to make sure we don’t.	Tentamos asegurarnos de non facelo.
Both in physical distance and in time.	Tanto na distancia física como no tempo.
We get the best out of each other.	Sacamos o mellor uns dos outros.
Right now, we are in the class struggle of our lives.	Agora mesmo, estamos na loita de clases das nosas vidas.
We take your concerns seriously.	Tomamos as súas preocupacións en serio.
I don’t want that either, not with you, you’re different.	Eu tampouco quero iso, non contigo, es diferente.
Good morning, he had said when they met, even though it was night.	Bos días, dixera cando se coñeceron, aínda que era noite.
I myself have been working on some.	Eu mesmo estiven traballando nalgúns.
They all moved quickly.	Todos movíanse rapidamente.
They don’t want long, slow lines.	Non queren liñas longas e lentas.
Let the broth cool completely.	Deixa o caldo arrefriar completamente.
I didn’t want to come here.	Non quería vir aquí.
Because he did.	Porque o fixo.
A soft touch, even.	Un tacto suave, incluso.
In fact you did.	De feito o fixeches.
Some of the ideas come from above.	Algunhas das ideas veñen de arriba.
I try to understand.	Intento entender.
This was taken home.	Isto foi levado a casa.
It was not your place.	Non era o teu lugar.
It wasn’t that he was silly.	Non era que fose parvo.
In the first step, gender and age were introduced into the analysis.	No primeiro paso, introducíronse na análise o xénero e a idade.
All individual patients in this study provided informed written consent.	Todos os pacientes individuais deste estudo proporcionaron o consentimento informado por escrito.
What he saw made her catch her breath.	O que viu fíxoa recuperar o alento.
The radio communication was up and running and he smiled at it.	A comunicación por radio estaba en funcionamento e sorriu ante iso.
Edge of each path.	Borde de cada camiño.
Shit, literally falling from the sky.	Merda, literalmente, caendo do ceo.
They eventually blend into color images in the human eye.	Finalmente mestúranse en imaxes en cor nos ollos humanos.
Everyone hated this movie.	Todo o mundo odiaba esta película.
We will not go into more detail here.	Non entraremos aquí en máis detalles.
Then a new thought struck him.	Entón un novo pensamento acertoulle.
They have been friends for years, and the news should come from him.	Levan anos sendo amigos, e a noticia debería vir del.
He looked around the room and saw me standing by the bed.	Mirou ao redor da habitación e viume parado xunto á cama.
I'll let you in.	Vou deixar entrar.
And it doesn’t have to be much.	E non ten por que ser moito.
And then you think about the physical.	E despois pensas no físico.
Our work addresses this issue.	O noso traballo aborda este problema.
It was too much, to be touched so constantly.	Era demasiado, ser tocado tan constantemente.
I think he will do a good job.	Creo que fará un bo traballo.
Instead, sell the benefit you offer to your customer.	En cambio, vende o beneficio que ofrece ao teu cliente.
This is really my favorite time of year.	Esta é realmente a miña época favorita do ano.
She wants you to see it.	Ela quere que o vexa.
Good or bad, this is a fact of life.	Bo ou malo, isto é un feito da vida.
Keep your course.	Mantén o teu rumbo.
He should be dead.	Debería estar morto.
She hardly spoke to anyone.	Ela case non falaba con ninguén.
I’m not sure if the drug helped or harmed my performance.	Non estou seguro de se a droga axudou ou prexudicou o meu rendemento.
And not like that.	E non así.
There was damage everywhere.	Houbo danos por todas partes.
What it is, is by itself.	O que é, é por si mesmo.
This is high school football, the best kids go out on the field.	Este é o fútbol do instituto, os mellores nenos saen ao campo.
So it remained for some future date.	Así que seguiu sendo para algunha data futura.
And he did, deeply.	E fíxoo, profundamente.
Well, the same thing happens to me.	Pois a min pasa o mesmo.
Shell appreciates it more if you don’t give her things so much.	Shell apréciao máis se non lle das tanto as cousas.
I made sure of that.	Asegureime diso.
My hand is on the door handle.	A miña man está na manilla da porta.
Obviously there is something seriously wrong with that.	Obviamente hai algo seriamente mal con iso.
And maybe that’s a good thing.	E quizais iso sexa algo bo.
Think about where we are now.	Pensa onde estamos agora.
I didn’t know what to do with myself.	Non sabía que facer comigo mesmo.
Gas noticed it first.	Gas notouno primeiro.
Remember this.	Lembra isto.
Go ahead and say thank you.	Siga e di as grazas.
These results are consistent with those published in the literature.	Estes resultados son consistentes cos publicados na literatura.
Of course, each person has their own interpretation of each of them.	Por suposto, cada persoa ten a súa propia interpretación de cada un deles.
This is someone who is like a child.	Este é alguén que é coma un neno.
Neither of you would remember that part.	Ningunha das dúas lembraría esa parte.
Over the next two weeks.	Durante as próximas dúas semanas.
Music is those strong people in the necessary character.	A música é aquelas persoas fortes no carácter necesario.
If you know of any, share.	Se sabes dalgún, comparte.
And that was what made me come back.	E iso foi o que me fixo volver.
You look great.	Parecedes xenial.
I wasn’t sure he had understood my message.	Non estaba seguro de que entendera a miña mensaxe.
It will give you the opportunity to grow and move forward.	Dará a oportunidade de crecer e avanzar.
Cash on the internet.	Efectivo en internet.
Everyone enters.	Todos entran.
The reasons will be clear.	As razóns serán claras.
Their children live in fear.	Os seus fillos viven con medo.
And they will be absolutely right in their opinion.	E terán toda a razón na súa opinión.
The guy was out.	O tipo estaba fóra.
Together as a doctor, he leaves as a patient.	Xunta como médico, deixa como paciente.
And each individual is sitting in their own personal oil well.	E cada individuo está sentado no seu propio pozo de aceite persoal.
They defend our security, our rights and our freedom.	Defenden a nosa seguridade, os nosos dereitos e a nosa liberdade.
It's easy to talk.	É doado falar.
But now wait.	Pero agora agarda.
The rules of the game have changed.	As regras do xogo cambiaron.
That we had both come to an understanding.	Que os dous chegaramos a un entendemento.
The library orders new materials on a daily basis.	A biblioteca encarga a diario novos materiais.
They are without ideas, without luck and without time.	Están sen ideas, sen sorte e sen tempo.
I was one of those fans.	Eu era un deses fans.
His style is how learning should be in general.	O seu estilo é como debería ser a aprendizaxe en xeral.
It was one of the effects of the weather storm on him.	Foi un dos efectos da tormenta de tempo sobre el.
I wasn't thinking.	Non estaba a pensar.
Without desire, nothing would ever be achieved.	Sen desexo, nunca se conseguiría nada.
They will do the same.	Farán o mesmo.
There can be no fear in the present moment.	Non pode haber medo no momento presente.
It was divided into six parts.	Dividiuse en seis partes.
I hope you are not in the same game.	Espero que non esteas no mesmo xogo.
You save.	Ti salvas.
He came back for more.	Volveu por máis.
Looking and waiting.	Mirando e esperando.
She was gone, my friend.	Ela foise, meu amigo.
There are several ways to do this, but choose one.	Hai varias formas de facelo, pero escolla unha.
Something terrible that had not yet happened.	Algo terrible que aínda non sucedera.
They’ll say things you don’t want to hear.	Dirán cousas que non queres escoitar.
Next to her were another younger woman and a man.	Ao lado estaban outra muller máis nova e un home.
A very big cat.	Un gato moi grande.
Be it a stomach ache or a crumbling relationship.	Sexa un mal de estómago ou unha relación que se desmorona.
Any advice here I would like only two items.	Calquera consello aquí gustaríame só dous elementos.
I get the feeling you really don’t want to.	Teño a sensación de que realmente non queres.
When she got nervous she constantly went to the bathroom.	Cando se ponía nerviosa ía constantemente ao baño.
Let's report.	Imos informar.
So thank you for some help.	Entón, agradecer algunha axuda.
That decision took ten years.	Aquela decisión levaba dez anos.
One cannot function without the other.	Un non pode funcionar sen o outro.
I couldn't say for sure that I had never heard him.	Non podía dicir con certeza que nunca o escoitara.
You should have noticed the color difference.	Debes ter notado a diferenza de cor.
I couldn’t even get to the second line.	Nin sequera puiden chegar á segunda liña.
Biological analysis was performed.	Realizouse a análise biolóxica.
They are my best friends.	Son os meus mellores amigos.
Not a bad block.	Non é un mal bloque.
Medical and surgical therapy was performed.	Realizouse terapia médica e cirúrxica.
But he didn’t do that.	Pero non fixo isto.
So we called them.	Así que os chamamos.
Start location map.	Mapa da localización de inicio.
A long way to go, so to speak.	Moito camiño por percorrer, por así dicir.
She will never leave.	Ela nunca sairá.
We can bring her here and talk to her about the baby together.	Podemos traela aquí e falarlle do bebé xuntos.
He is good at what he does.	É bo no que fai.
It is the first in a series.	É o primeiro dunha serie.
But that was not what happened.	Pero iso non foi o que pasou.
After only a couple of months, he left.	Despois de só un par de meses, abandonou.
Ten patients died.	Morreron dez pacientes.
You've probably checked it out or were familiar with your address.	Probablemente o comprobou ou estaba familiarizado co seu enderezo.
In fact, you will fight me for your death.	De feito, loitarás contra min pola túa morte.
He rarely spoke and only used his power for good.	Raramente falaba e só usaba o seu poder para ben.
Okay, this is weird.	Vale, isto é raro.
I grew up in a small town.	Crecín nunha pequena cidade.
Listen to it.	Escoitalo.
My mother was a rare beauty.	A miña nai era unha beleza rara.
I can't tell you how her hair was.	Non podo dicirche como estaba o seu cabelo.
I just wanted him to stop.	Só quería que parase.
I wouldn’t leave her.	Non a deixaría.
Well, they mixed.	Ben, mesturaron.
It’s a thought that makes me think at home.	É un pensamento que me fai pensar na casa.
Living with me is very difficult.	Vivir comigo é moi difícil.
You got here.	Chegaste ata aquí.
You will not talk about such services.	Non falarás deste tipo de servizos.
He is a good man.	É un bo home.
It has legs, as they say.	Ten patas, como se di.
He often saw her walking around the city with her son.	Víaa moitas veces paseando pola cidade co seu fillo.
She was with me every step of the way.	Ela estivo comigo a cada paso.
Ask a few different people.	Pregunta a algunhas persoas diferentes.
There was no joy left in his life.	Non quedaba alegría na súa vida.
Do not bring the mixture to a boil.	Non deixe ferver a mestura.
That voice had not been a memory.	Aquela voz non fora un recordo.
It caught my attention a lot.	A min chamoume moito a atención.
In the comments below as well.	Nos comentarios a continuación tamén.
It didn’t seem like much to ask for.	Non parecía moito pedir.
So it turned out that this solution did not apply to her.	Entón, resultou que esta solución non se aplicaba a ela.
He worked hard.	Traballou duro.
You might think you'd spot it.	Podería pensar que o detectarías.
Not necessarily an end.	Non necesariamente un final.
And in other parts of the world.	E noutras partes do mundo.
He was kind of crazy.	Foi unha especie de tolo.
I hope this is.	Espero que este sexa.
But there are some better options than others.	Pero hai algunhas opcións mellores que outras.
Now they found something and held on.	Agora atoparon algo e sostiveron.
I met him the night before.	Coñecino a noite anterior.
I just heard.	Acabo de escoitar.
He put them at the center of his thinking.	Púxoas no centro do seu pensamento.
Nose in front, eyes behind.	Nariz diante, ollos detrás.
I discussed details with him.	Comentei detalles con el.
It makes you think we're friends too.	Faille pensar que tamén somos amigos.
Such an interpretation is not unique.	Tal interpretación non é única.
The truth knew what he would see.	A verdade sabía o que vería.
The shoulders should be covered.	Os ombreiros deben estar cubertos.
Your beer has to be good.	A túa cervexa ten que ser boa.
Not as such, no more.	Non como tal, xa non.
Below is a possible solution.	Abaixo está unha posible solución.
Experiments were performed and data were collected.	Realizouse os experimentos e recompilou os datos.
This is working fine.	Isto está funcionando ben.
Important question from your interview because you must answer this question.	Pregunta importante da túa entrevista porque debe responder a esta pregunta.
This can be both good and bad.	Isto pode ser tanto bo como malo.
But his work was necessary.	Pero o seu traballo era necesario.
The situation remains the same.	A situación segue sendo a mesma.
I have a nice, comfortable seat.	Teño un asento agradable e cómodo.
I already told you.	Xa cho dixen.
I am very excited to eat.	Estou moi animado para comer.
Summer is not summer and breathing is not breathing without it.	O verán non é verán e respirar non é respirar sen el.
It’s about getting a job and getting quality work.	Trátase de conseguir traballo e conseguir traballo de calidade.
We have no financial relationship.	Non temos ningunha relación financeira.
Song that day.	Canción ese día.
What they are trying to do is even worse.	O que están intentando é aínda peor.
Here are mine.	Aquí están os meus.
How quickly it has become a routine to cover up.	Que rápido se converteu nunha rutina para cubrirse.
Something was really wrong.	Algo estaba realmente mal.
Anger could be controlled, that didn’t mean it was gone.	A ira podía controlarse, iso non significaba que desaparecese.
Not the weird lines everywhere.	Nin as liñas estrañas por todas partes.
Why is it so consistent.	Por que é tan consistente.
I know he loves me.	Sei que me quere.
It was five-ten.	Eran as cinco e dez.
I’m not here to do that.	Non estou aquí para facelo.
Being a baby in school.	Ser un bebé na escola.
My social goal is to make and keep new friends.	O meu obxectivo social é facer e manter novos amigos.
In about a minute he was asleep.	En aproximadamente un minuto estaba durmido.
Therefore, there is no right to sell the property.	Polo tanto, non hai dereito a vender a propiedade.
I hope they continue together.	Espero que sigan xuntos.
We take longer to develop our skills and confidence.	Levamos máis tempo desenvolver as nosas habilidades e confianza.
Not even the worst people in history.	Nin sequera a peor xente da historia.
Nothing could be done.	Non se puido facer nada.
It's too good.	É demasiado bo.
So much we could be doing.	Tanto poderiamos estar facendo.
Tell him that.	Dille iso.
Then they took it one step further from the book.	Despois deron un paso máis do libro.
I asked him for a walk to my hotel.	Pedinlle un paseo ata o meu hotel.
Impossible to hide.	Imposible ocultar.
But it was like that.	Pero foi así.
Look where you are in a few months.	Mira onde estás dentro duns meses.
Players absolutely want these things.	Os xogadores queren absolutamente estas cousas.
We finally stopped and entered.	Paramos finalmente e entramos.
We smelled how nervous they were.	Cheiramos o nerviosos que estaban.
If it’s not there, you should have it written down somewhere.	Se non está alí, debe telo anotado nalgún lugar.
I haven’t delved so much into these topics.	Non afondei tanto nestes temas.
I'll be fine.	Estarei ben.
We still go ahead and introduce it into our program.	Aínda seguimos adiante e introducímola no noso programa.
There are several steps, you see.	Hai varios pasos, xa ves.
It’s in your mind.	Está na túa mente.
It was no lie.	Non era mentira.
These use members of text and confusion, received in one.	Estes usan membros de texto e confusión, recibidos nun só.
It's work.	É traballo.
The base room is just a normal one bed room.	A habitación base é só unha habitación normal dunha cama.
Only death would stop him.	Só a morte o pararía.
However, the community is created.	Con todo, a comunidade está creada.
Today they are playing a very tricky game.	Hoxe están a xogar un partido moi complicado.
They are waiting for my orders.	Están esperando as miñas ordes.
However, our results indicated otherwise.	Non obstante, os nosos resultados indicaron o contrario.
It will be done in two steps.	Farase en dous pasos.
But after the war, much had changed.	Pero despois da guerra, moito cambiara.
These data are collected in this document.	Estes datos recóllense no presente documento.
Anything you can do to stop this is important.	Calquera cousa que poidas facer para deter iso é importante.
We hated that.	Odiabamos iso.
There is more to tell.	Hai máis que contar.
It’s hot, on the one hand.	É quente, por unha banda.
I look forward to working with him.	Teño moitas ganas de traballar con el.
Then she looked at the ground.	Entón, ela mirou para o chan.
But it really didn’t matter if he did.	Pero realmente non importaba se o fixera.
Some people are just cheap.	Algunhas persoas son só baratas.
They are found in nearby areas and are probably sister species.	Atópanse en zonas máis próximas e probablemente sexan especies irmás.
We want to make better players and better people.	Queremos facer mellores xogadores e mellores persoas.
And that is the truth.	E esa é a verdade.
About a hundred.	Uns cen.
They were friends, their friends.	Eran amigos, os seus amigos.
I feel deeply, deeply.	Sinto profundamente, profundamente.
She shot me.	Ela tiroume.
Person who paid this amount.	Persoa que pagou esta cantidade.
It shows a lot about how we process death.	Mostra moito sobre como procesamos a morte.
She put the box on the table.	Ela puxo a caixa sobre a mesa.
But the third refused to do so.	Pero o terceiro negouse a facelo.
Because he was smart.	Porque era intelixente.
If it happens in a movie, it won’t happen in life.	Se pasa nunha película, non pasará na vida.
The data shown are from a representative experiment of at least five.	Os datos mostrados son dun experimento representativo de polo menos cinco.
Blacks yearn to be the most powerful white man.	Os negros anhelan ser o home branco máis poderoso.
We are not sure that we have become like them.	Non estamos seguros de que nos fixemos coma eles.
She described being happy with life.	Ela describiu estar contenta coa vida.
Darkness was his element.	A escuridade era o seu elemento.
You can't buy me.	Non me podes comprar.
But there is something else in the book.	Pero hai algo máis no libro.
She is giving them too much time.	Ela está a darlles demasiado tempo.
But she was his friend.	Pero ela era a súa amiga.
Surely that can’t happen again.	Seguramente iso non pode volver pasar.
Find and choose a function name.	Busca e escolla o nome dunha función.
She was close.	Ela estaba preto.
That is the question.	Esa é a pregunta.
I can’t measure that in you.	Non podo medir iso en ti.
The good ones are bad.	Os bos son malos.
Instead, she turned to him.	Pola contra, ela volveuse cara a el.
Let's go straight.	Imos directamente.
You will be happy to do so.	Estarás feliz de facelo.
They want to know how you are.	Queren saber como estás.
However, first.	Porén, primeiro.
Give him a copy of each of your books.	Deille un exemplar de cada un dos teus libros.
This is not a small gift.	Este non é un pequeno agasallo.
I’m sorry if it’s hard for you to hear it.	Síntoo se che é difícil escoitalo.
We will get out of here in no time.	Sairemos de aquí en pouco tempo.
I have no record of who took this photo.	Non teño constancia de quen fixo esta foto.
The parents of the subjects provided the relevant medical history information.	Os pais dos suxeitos proporcionaron a información de historia clínica pertinente.
His visit was not a matter of chance.	A súa visita non foi unha cuestión de azar.
One of the figures came to light.	Unha das figuras saíu á luz.
So her house is also a producer.	Así que a súa casa tamén é unha produtora.
It’s just an assumption.	É só unha suposición.
Listen to her.	Escóitaa.
He was talking about thinking outside the box.	Falaba de pensar fóra da caixa.
I will check something.	Vou comprobar algo.
This is my current code.	Este é o meu código actual.
Slaughter ordered by his own father.	Matanza ordenada polo seu propio pai.
It is not necessary to record an incident related to a crime.	Non é necesario rexistrar un incidente relacionado con un delito.
However, it is not the only reason to feel this way.	Non obstante, non é o único motivo para sentirse así.
However, it is not known whether this process was useful or effective.	Non obstante, non se sabe se este proceso foi útil ou eficaz.
She looked at him.	Ela mirou para el.
Don’t hold a phone next to your brain.	Non manteñas un teléfono xunto ao teu cerebro.
I respect your opinion.	Respecto a súa opinión.
It is not.	Non é.
I don’t want to think about that.	Non quero pensar niso.
The last thing companies and employees need is extra stress.	O último que necesitan as empresas e os empregados é o estrés extra.
They broke both his arms.	Rompíronlle os dous brazos.
Don't give up on us.	Non te rindas con nós.
Fearing his life, the officer raised his weapon.	Ante o medo da súa vida, o axente levantou a arma.
The area was still clear.	A zona aínda estaba despexada.
They needed each other.	Necesitaban uns aos outros.
I took advantage because it was unusual.	Aproveiteime porque era inusual.
It was a cheerful sound.	Era un son alegre.
It was very natural.	Era moi natural.
You can see the stress points and save ideas.	Podes ver os puntos de estrés e gardar ideas.
Attached is an image.	Adxunto unha imaxe.
So many girls die.	Tantas nenas mortas.
I just felt so sorry for her.	Simplemente sentín moita pena por ela.
The time is variable.	O tempo é variable.
He is asked not to try, but to do something.	Pídese que non intente, senón que faga algo.
He did not call the police.	Non chamou á policía.
The coffee had helped more than she thought.	O café axudara máis do que ela crería.
Once a date is selected, create a study plan.	Unha vez seleccionada unha data, crea un plan de estudo.
We know what it is.	Sabemos o que é.
But they were fun facts for me.	Pero eran feitos divertidos para min.
She sent the email.	Ela enviou o correo electrónico.
Sometimes with a little support from the people by your side.	Ás veces cun pouco de apoio da xente ao teu lado.
You can also take a look inside.	Tamén pode botar unha ollada dentro.
It also looks great for women.	Tamén se ve xenial para as mulleres.
However, this is not the case to decide the issue.	Con todo, este non é o caso para decidir a cuestión.
I didn’t make fun of your religion.	Non me mofaba da túa relixión.
She took him to another part of the lot.	Ela levouno a outra parte do solar.
You choose him.	El escolleu a ti.
Things for them.	Cousas para eles.
They come here only a few times a year.	Ven aquí só unhas poucas veces ao ano.
Never show too much.	Nunca mostrar demasiado.
Sometimes he just didn’t care what he wore.	Ás veces simplemente non lle importaba o que levaba posto.
I only think of the boys, and that house.	Só penso nos rapaces, e nesa casa.
I can put it back on the good side.	Podo devolvelo ao lado bo.
It must have taken years.	Debeu levar anos.
And then he died.	E entón morreu.
Each time, she told the defendant to leave, which she eventually did.	Cada vez, ela díxolle ao acusado que marchase, o que finalmente fixo.
I wanted to experiment and learn how to do it.	Quería experimentalo e aprender a facelo.
I am very funny.	Son moi gracioso.
It occurs in the brain.	Ocorre no cerebro.
Young people will see your baby.	As persoas novas verán o teu bebé.
Your first thought is that maybe something bad has happened.	O teu primeiro pensamento é que quizais pasou algo malo.
The animals run.	Os animais corren.
I shot myself in the foot.	Tireime un tiro no pé.
However, the reason why these treatments work is not yet clearly understood.	Non obstante, aínda non se entende claramente a razón pola que funcionan estes tratamentos.
You want more from your child.	Queres máis do teu fillo.
They didn’t talk, they didn’t touch each other.	Non falaban, non se tocaron.
But still, these changes can make a big difference.	Pero aínda así, estes cambios poden marcar unha gran diferenza.
Everyone had to load and get on another train.	Todo o mundo tiña que cargar e subirse a outro tren.
The best thing about doing a job is that you can help others.	O mellor de facer un traballo é que podes axudar aos demais.
These results suggest some important issues.	Estes resultados suxiren algunhas cuestións importantes.
It was the girl who destroyed the ship.	Foi a nena quen destruíu o barco.
There may be a reason why they are not included.	Pode haber un motivo polo que non están incluídos.
She loves animals.	Encántalle os animais.
So what are you going to do about it ?.	Entón, que vas facer respecto diso?.
She doesn’t need any man to complete it.	Ela non necesita ningún home para completala.
Which is fine.	O que está ben.
Look, you're better.	Mira, estás mellor.
Here’s what got me thinking about this.	Aquí está o que me empezou a pensar nisto.
And his point of view.	E o seu punto de vista.
Deep down you want even more.	No fondo queres aínda máis.
It’s not hard to carry, no, it’s not hard to carry.	Non é difícil de levar, non, non é difícil de levar.
No one sitting in this room is perfect.	Ninguén sentado nesta sala é perfecto.
Again, use common sense.	De novo, usa o sentido común.
That’s until recently.	Iso é ata hai pouco.
She was served on a plate of gold.	Ela foi servida nun prato de ouro.
I called everyone and told them to leave.	Chamei a todos e díxenlles que se fora.
That’s giving it your full attention.	Iso é darlle toda a túa atención.
He told me that very thing.	Díxome iso mesmo.
It was just something that needed to be done.	Era só algo que había que facer.
Connected with the fact that the control fish is the reference level.	Conectado co feito de que o peixe control é o nivel de referencia.
No one else will want a part of this action.	Ninguén máis vai querer unha parte desta acción.
It's a lie.	É mentira.
Cross the bridge and turn left.	Cruza a ponte e xira á esquerda.
They came in and took your church.	Entraron e levaron a túa igrexa.
I hope you find rest, peace.	Espero que atopen descanso, paz.
The master himself laughed.	O propio mestre riu.
Thanks in advance.	Grazas de antemán.
As we discussed before, this is fine.	Como comentamos antes, isto está ben.
Passion goes a long way.	A paixón vai un longo camiño.
Of course we have.	Por suposto que temos.
You can't sleep.	Non podes durmir.
The wonder was still there.	A marabilla aínda estaba alí.
And he was clearly a man.	E claramente era un home.
The information available helped me take care of the baby.	A información dispoñible axudoume a coidar do bebé.
Don’t think you have it.	Non penses que o ten.
I never make a mistake.	Nunca cometo un erro.
It was the circumstances in which it occurred.	Foron as circunstancias nas que se produciu.
You never find it.	Nunca o atopes.
Outside it’s dark summer.	Fóra é escuro de verán.
Instead, I tried the door and it opened.	En cambio, probei a porta e abriuse.
Straight like that.	Recto así.
For a moment, he thought she would say something.	Por un momento, pensou que ela diría algo.
Tonight, it’s not like that.	Esta noite, non é así.
What you want doesn’t go into it.	O que queres non entra nel.
The initial screen was held once.	A pantalla inicial realizouse unha vez.
But the face at the bottom of the steps was so familiar.	Pero a cara ao fondo dos chanzos era tan familiar.
Now you can do the routine work easily.	Agora podes facer o traballo de rutina facilmente.
I had a broken heart.	Eu tiña o corazón partido.
Good reason given for this demand.	Boa razón dada para esta demanda.
They must be representative.	Deben ser representativos.
Surely that is obvious.	Seguramente iso é obvio.
In fact, doing it is very good.	En realidade, facer é moi bo.
I thought you were sleeping.	Pensei que estabas durmindo.
All three works were well received.	As tres obras tiveron unha boa acollida.
Everything is there to enjoy the stay.	Todo está aí para gozar da estadía.
She will not eat it.	Ela non o comerá.
Make sure this is not missing.	Asegúrate de que isto non falte.
Some unemployed.	Algúns parados.
You want to set up camp and stay there forever.	Queres montar o campamento e quedar alí para sempre.
The child's father making a lot of noise.	O pai do neno facendo gran ruído.
I want to make you a good table.	Quero facerlle unha boa mesa.
They had it.	Tiñano.
In the first half everything was going to our right.	Na primeira metade todo ía á nosa dereita.
But they function as part of a larger whole.	Pero funcionan como parte dun todo maior.
But not like that, my friends.	Pero non así, meus amigos.
No one could pass him.	Ninguén puido pasar del.
I hope they meet your needs.	Espero que satisfagan as túas necesidades.
He just stayed there.	Só quedou alí.
All parties did.	Todos os partidos fixérono.
I will say the staff here is great.	Direi que o persoal aquí é xenial.
Everything about him interested me.	Todo sobre el interesoume.
I want to see this game.	Quero ver este xogo.
Put them in your insurance.	Póñaos no teu seguro.
One such piece of information is the name of an image.	Unha destas informacións é o nome dunha imaxe.
He wonders why he was given problems with each of these questions.	Pregúntase por que lle deron problemas cada unha destas preguntas.
In some cases, though.	Nalgúns casos, porén.
Participants received credit for the course for participating.	Os participantes recibiron crédito do curso por participar.
They never win.	Nunca gañan.
She became the first character to leave the show.	Ela converteuse no primeiro personaxe en abandonar o programa.
No one would take a step.	Ninguén daría un paso.
Put them on, and suddenly everything changes.	Póñaos, e de súpeto todo cambia.
Take a woman.	Colle unha muller.
Your efforts fall head over heels.	Os teus esforzos caen de cara.
She has work to do.	Ela ten traballo que facer.
We ate well.	Comemos ben.
Glad to find a service to help you.	Alégrome de atopar un servizo para axudarche.
I finally did.	Por fin fixen.
It is done this way.	Faise deste xeito.
But religion still dominated.	Pero a relixión aínda dominaba.
The elders shook their heads.	Os maiores meneaban a cabeza.
Second, companies must be built to last.	En segundo lugar, as empresas deben construírse para durar.
Why don’t you sit down.	Por que non te sentes.
It made her laugh.	Fíxoa rir.
I listen to my cell phone all day.	Escoito o meu móbil todo o día.
It was still a struggle for survival.	Aínda era unha loita pola supervivencia.
It is important to plan this. 	É importante planificar isto. 
sweet autumn friend.	doce amigo outono.
She hated, she knew, because she refused to have lunch.	Ela odiaba, ela sabía, porque se negaba a almorzar.
It is focused.	Está enfocado.
But it gave him something to talk about to people.	Pero deulle algo de que falar á xente.
It is a case of supply and demand.	É un caso de oferta e demanda.
All grown up.	Todos crecidos.
What is t.	Que é t.
They are big girls.	Son nenas grandes.
I don’t think so, but it can be.	Non o creo, pero pode ser.
There really is no other option.	Realmente non hai outra opción.
That the rule is wrong.	Que a regra é incorrecta.
The words are cheap.	As palabras son baratas.
Nothing happened that no one could see.	Non pasou nada que ninguén puidese ver.
I can see you don’t care.	Podo ver que non che importa.
The default value is true.	O valor predeterminado é verdadeiro.
Stay there and focus on the red light in the middle.	Quedas alí e céntrate na luz vermella do medio.
The point is deeper than that.	O punto é máis profundo que iso.
States are taking matters into their own hands.	Os Estados están tomando o asunto polas súas propias mans.
As your students, we feel your pain as ours.	Como alumnos seus, sentimos a súa dor como nosa.
Note that this is just a price service charge.	Teña en conta que este é só un cargo de servizo do prezo.
The problem turns out to be quite simple.	O problema resulta ser bastante sinxelo.
It's too soon.	É demasiado pronto.
I didn’t expect to find you here.	Non esperaba atoparte aquí.
As if they were all throwing their heads.	Como se todos tirasen a cabeza.
I had my son back in my life.	Tiven o meu fillo de volta na miña vida.
There are no such plans, nothing.	Non hai tales plans, nada.
He felt the end was coming.	Sentía que o final estaba chegando.
So go ahead and listen, we appreciate that.	Entón, vai e escoita, agradecemos iso.
Just the opposite.	Xusto o contrario.
I think there is something to be said about that.	Creo que hai algo que dicir sobre iso.
The lines were on the right.	As liñas estaban á dereita.
He never played defense.	Nunca xogou á defensa.
It’s about the people you want, the friends you know.	Trátase das persoas que queres, dos amigos que coñeces.
As such they were to maintain their own officers.	Como tales debían manter os seus propios oficiais.
This is exactly how the problems begin.	Así é exactamente como comezan os problemas.
But think about it.	Pero pensa niso.
She was in the center, looking straight at the camera.	Ela estaba no centro, mirando directamente á cámara.
We found such a great sense of comfort between us.	Atopamos unha sensación de confort tan grande entre nós.
The speed increased rapidly.	A velocidade aumentou rapidamente.
Our current study agrees with previous reports.	O noso estudo actual está de acordo cos informes anteriores.
He sat listening.	Sentou escoitando.
Remove the chicken and set aside.	Retira o polo e reserva.
Time perhaps, that has run out.	Tempo quizais, que se esgotou.
I'll tell you how it came about.	Xa vos contarei como xurdiu a cousa.
The concordance was low in both samples but higher in the controls.	A concordancia foi baixa en ambas as mostras pero maior nos controis.
In another process.	Noutro proceso.
The comparison group was offered standard anger management classes.	O grupo de comparación ofrecéronse clases estándar de xestión da ira.
It was and still is really effective for me.	Foi e aínda é realmente efectivo para min.
But this cannot be normal.	Pero isto non pode ser normal.
Just the things she says.	Só as cousas que ela di.
I’ve only been here a few minutes.	Só estiven aquí uns minutos.
The drug showed first signs of activity.	A droga mostrou primeiros signos de actividade.
I didn’t feel comfortable seeing it that way.	Non me sentín cómodo velo así.
Cross in your direction of travel.	Cruza na súa dirección de marcha.
That would solve nothing.	Iso non resolvería nada.
Maybe you should learn new things.	Quizais deberías aprender cousas novas.
There are a lot of great things here.	Hai moitas cousas xeniais aquí.
This meant that older patients had their own characteristics.	Isto significaba que os pacientes maiores tiñan as súas propias características.
Mom came in first and immediately started crying.	A mamá entrou a primeira e inmediatamente comezou a chorar.
Glad we had it.	Alégrome de que o teñamos.
He had no doubt that she would take care of things.	Non tiña dúbida de que ela se ocuparía das cousas.
Yes, yes, of course.	Si, si, claro.
Sign language should not be used.	Non se debe utilizar a linguaxe de signos.
I just have to put my foot in the door.	Só teño que meter o pé na porta.
They are different things.	Son cousas diferentes.
I'm going to be a doctor, you know.	Vou ser médico, xa sabes.
You should read this article to understand what is going on.	Debería ler este artigo para comprender o que está a suceder.
She just left.	Ela acaba de ir.
He was silent for a moment.	Quedou en silencio un momento.
Finally, they fall in love.	Finalmente, namóranse.
Remove the pan from the heat and mix salt to taste.	Retira a pota do lume e mestura sal ao gusto.
You look lovely and sweet.	Parecedes encantadores e doces.
It's nice to find someone with original ideas on this topic.	Da gusto atopar alguén con ideas orixinais sobre este tema.
You must find it at the station.	Debes atopala na estación.
Some others may be as well.	Algúns outros poden ser tamén.
Be careful.	Que teña coidado.
Pressed on the details, it gives few.	Presionada nos detalles, dá poucos.
I made the choice.	Eu fixen a elección.
He knew it was done, she would know how it felt.	El sabía que se facía iso, ela saberá como se sentía.
Now apparently you don’t like this.	Agora aparentemente non che gusta isto.
Now the order appears on your phone.	Agora a orde aparece no seu teléfono.
Players don’t wait.	Os xogadores non esperan.
The instructions are inside the file.	As instrucións están dentro do ficheiro.
It would be the fourth school building.	Sería o cuarto edificio do colexio.
Well, it wasn't just for that reason.	Ben, non foi só por ese motivo.
Many return with nothing, and some simply never see each other again.	Moitos regresan sen nada, e algúns simplemente nunca se volven ver.
The cost must be shared.	O custo debe ser compartido.
He took her around town.	Levouna pola cidade.
I didn’t know they were one thing, but they’re amazing.	Non sabía que eran unha cousa, pero son incribles.
We do not consider ourselves workers.	Non nos consideramos traballadores.
Now there is none of that.	Agora non hai nada diso.
This will help make it easier.	Iso axudará a facelo máis doado.
It looks like that.	Parece así.
He was in a position to see it develop when he was a child.	Estaba na posición de velo desenvolverse cando era neno.
They vote every year to elect their leaders.	Votan todos os anos para elixir os seus líderes.
I'm glad you're here!	Alégrome de que esteas aquí!.
Animal only.	Só animal.
That’s one of our things we don’t want to happen.	Esa é unha das nosas cousas que non queremos que suceda.
She was looking straight at him.	Ela estaba mirando directamente para el.
They weren’t.	Non o estaban.
It looked like you were playing.	Parecía que estabas xogando.
For a decision on the motion.	Para unha decisión sobre a moción.
So don’t do it.	Entón non o fagas.
There must be a number or character before and after.	Debe haber un número ou carácter antes e despois.
Year after year, the amount we spend online is increasing.	Ano tras ano, a cantidade que gastamos en liña vai aumentando.
Thank you.	Agradecémoste.
You are here, not there.	Estás aquí, non alí.
He hadn't taken anything away from her.	Non lle quitara nada.
Include your complete.	Inclúe o teu completo.
That can be a great idea.	Esa pode ser unha idea xenial.
Sometimes he does.	Ás veces faino.
But right now it’s a pure variety.	Pero neste momento é unha variedade pura.
They looked around, but saw no one.	Miraron arredor, pero non viron a ninguén.
It never changes direction in its movement.	Nunca cambia de dirección no seu movemento.
I didn’t find it using any “simple method”.	Non o descubrín usando ningún "método sinxelo".
She had been there at her birth.	Ela estivera alí no seu nacemento.
However, these results are different from those obtained by other groups.	Non obstante, estes resultados son diferentes dos obtidos por outros grupos.
We had a deal.	Tiñamos un acordo.
Little special planning is required during the design process.	Requírese pouca planificación especial durante o proceso de deseño.
Why he had to stay.	Por que había que manterse.
Take care of yourself, Mom.	Coida ti, mamá.
I really like this place.	Realmente gústame moito este lugar.
It would give them the benefit of the doubt.	Daríalles o beneficio da dúbida.
You need to check your website.	Debe consultar o seu sitio web.
Still, he thought, it wouldn't be the first time.	Aínda así, pensou, non sería a primeira vez.
Tomorrow they have a lot at stake.	Mañá teñen moito en xogo.
Please have someone help me.	Por favor, alguén me axude.
The court rejected the motion.	O tribunal rexeitou a moción.
Now is not the time.	Agora non é o momento.
In any case, it was best to leave the public road.	En calquera dos casos o mellor era abandonar a vía pública.
The women just stared.	As mulleres só miraban.
We separate several cases in the statement of our results.	Separamos varios casos na declaración dos nosos resultados.
The motion was denied for two reasons.	A moción foi denegada por dous motivos.
He saw her eyes and gave her a funny feeling.	El viu os seus ollos e deulle unha sensación divertida.
Flowers for children.	Flores para nenos.
He didn't like the comments.	Non lle gustaron os comentarios.
You were a boy here.	Ti eras un rapaz aquí.
It is very beautiful.	É moi bonito.
The registry does not support this reason.	O rexistro non apoia este motivo.
First, we calculated the required sample size.	En primeiro lugar, calculamos o tamaño da mostra requirido.
No, that wasn't right.	Non, iso non estaba ben.
I was lucky.	Tiven sorte.
I hope it helps you warm them up.	Confío en que che axude a quentalos.
And when you have some, you really charge.	E cando tes algúns, realmente cargas.
Whether or not to trust him is up to you.	Se confiar nel ou non depende de ti.
It was certainly fast.	Certamente foi rápido.
Then it became personal.	Despois fíxose persoal.
However, most of them used tissue samples.	Non obstante, a maioría deles utilizaron mostras de tecido.
We don't know, but that's not really important right now.	Non o sabemos, pero iso realmente non é importante neste momento.
There were basically two problems.	Había basicamente dous problemas.
No matter how serious the steps, nothing came of it.	Por moi graves que fosen os pasos, non saíu nada.
That had never happened before.	Iso nunca ocorrera antes.
All the men were out.	Todos os homes estaban fóra.
I went one step further.	Dei un paso máis.
The hard way.	O camiño difícil.
An instant later, he was gone again.	Un instante despois, desaparecera de novo.
He even wanted me to spend the spring break with his family.	Incluso quería que pasase as vacacións de primavera coa súa familia.
It was the secret she was forced to keep.	Era o segredo que se viu obrigada a gardar.
I don’t know if they did it on purpose or not.	Non sei se o fixeron adrede ou non.
Now I know the right way to do it.	Agora sei o xeito correcto de facelo.
I don’t know what my problem is sometimes.	Non sei cal é o meu problema ás veces.
The ground, man.	O chan, home.
He never said his name.	Nunca dixo o seu nome.
At least ignored.	Polo menos ignorado.
Hold your head and live.	Manteña a cabeza e vive.
See usually id.	Ver xeralmente id.
Contact your doctor immediately if you notice any of these.	Póñase en contacto co seu médico inmediatamente se observa algún destes.
But a second group saw small components of a single animal.	Pero un segundo grupo viu pequenos compoñentes dun só animal.
He had never been inside one.	Nunca estivera dentro dun.
But that's the way it is these days.	Pero así é como adoita ser estes días.
For others, it is not.	Para outros, non é así.
I don’t think it’s great at all.	Non creo que sexa xenial en nada.
Finding none, he fired his fourth shot.	Ao non atopar ningún, fixo o seu cuarto tiro.
I didn’t want to feel that pain.	Non quería sentir esa dor.
Too hard work.	Un traballo demasiado duro.
This operation was repeated twice.	Esta operación repetiuse dúas veces.
They are important.	Son importantes.
So far, no problem.	Ata agora, ningún problema.
He feels cut off and looking for a connection.	Séntese cortado e en busca de conexión.
I, for one, stay in this last camp.	Eu, por exemplo, quedo neste último campamento.
One was my father.	Un era o meu pai.
Each unit of seven was invited to meet and vote.	Cada unidade de sete foi invitada a reunirse e votar.
She was gone then.	Ela fora entón.
I understand it all at once, perfectly.	Enténdoo dunha vez, perfectamente.
She wasn't sure if she'd heard anything he said.	Non estaba segura de se escoitara algo do que dixera.
He is a country boy.	Es un neno de campo.
Okay, let me put this another way.	Vale, déixeme poñer isto doutro xeito.
Don't get angry.	Non te enfades.
I loved it.	Encantoume moito.
Please help resolve.	Por favor, axuda a resolver.
A content analysis approach was performed for data analysis.	Realizouse un enfoque de análise de contido para a análise de datos.
Make sure they represent your property well.	Asegúrate de que representen ben a túa propiedade.
However, these two parameters are difficult for human users to determine.	Non obstante, estes dous parámetros son difíciles de determinar polos usuarios humanos.
Set to zero.	Establecer a cero.
Eventually, both sides reached an agreement.	Finalmente, ambas as partes chegaron a un acordo.
They have a special love.	Teñen un amor especial.
We are lost.	Estamos perdidos.
He lay down on the bed with his eyes open.	Deitouse na cama cos ollos abertos.
Life here was expensive too.	A vida aquí tamén era cara.
But to do that, many of us will need to work together.	Pero, para facelo, será necesario que moitos de nós traballemos xuntos.
He was a doctor.	Era médico.
He shared his feelings about the problem.	Compartiu o seu sentimento polo problema.
The response went beyond what any of us would have expected.	A resposta foi máis aló do que calquera de nós tería esperado.
The others must also be destroyed.	Os demais tamén deben ser destruídos.
Don’t expect everything to be perfect the first time.	Non esperes que todo sexa perfecto a primeira vez.
They are not very rare.	Non son moi raro.
I don’t remember what happened after that.	Non lembro o que pasou despois diso.
Yes, that's right.	Si, así.
Build trust.	Crear confianza.
There are many reasons why this happens.	Hai moitas razóns polas que ocorre.
Sex and violence.	Sexo e violencia.
I'll show you some of his work, it's very good.	Vouvos amosar algúns dos seus traballos, é moi bo.
I'm going to have to ask you to step aside.	Vou ter que pedirche que te apartes.
Now we could spend more time at sea.	Agora poderiamos pasar máis tempo no mar.
Think but where is it.	Debería pero onde está.
He approached the man.	Achegouse ao home.
Seeing everything we do.	Vendo todo o que facemos.
They seem to come from a different place and a different culture.	Parece que veñen doutro lugar e dunha cultura diferente.
Only then is an informed debate possible.	Só entón é posible un debate informado.
Look at things.	Mira as cousas.
The other is in danger.	O outro está en perigo.
It made it hard for me to go to class every day.	Fíxome difícil ir a clase todos os días.
I didn’t know what the fuck.	Non sabía que carallo.
Keep quiet, whatever you do.	Mantéñase en silencio, fagas o que fagas.
I have the training.	Teño a formación.
In fact it is quite the opposite.	De feito é todo o contrario.
It felt so good to have him by my side.	Sentíase tan ben telo ao meu lado.
However, with that success come both benefits and challenges.	Non obstante, con ese éxito veñen tanto beneficios como desafíos.
This river does not stop.	Este río non para.
At night it is even better.	Pola noite aínda é mellor.
None of these circumstances occur in this case.	Ningunha destas circunstancias se dan neste caso.
I was pretty sure of that.	Estaba bastante seguro diso.
This is why a number of treatments are recommended.	É por iso que se recomenda unha serie de tratamentos.
And know the difference.	E saber a diferenza.
I search your mind for your shared secret.	Busco na súa mente o seu segredo compartido.
In that same song he told them to get up and leave.	Nesa mesma canción díxolles que se levantasen e marchasen.
Every step is important.	Cada paso é importante.
Not criminal.	Non criminal.
Then do the same on the pieces around your face.	A continuación, fai o mesmo nas pezas ao redor da túa cara.
Yes, that's right.	Si, é así de bo.
Content should be specific, useful, and interesting to your target audience.	O contido debe ser específico, útil e interesante para o teu público obxectivo.
The board had nothing to do with it.	A directiva non tiña nada que ver.
Now that I mentioned it, there were a few, but it wasn’t much.	Agora que o mencionaba, había algúns, pero non era moito.
Random selection was performed from a computer program.	A selección aleatoria realizouse a partir dun programa informático.
People make people change.	A xente fai que a xente cambie.
You have to be very careful at this point.	Hai que ter moito coidado neste punto.
That went on for about three days.	Iso continuou durante uns tres días.
My relationship with your late father was of a rather special kind.	A miña relación co teu falecido pai foi dun tipo bastante especial.
He is no longer a baby.	Xa non é un bebé.
It never worked, of course.	Nunca funcionou, claro.
It is good for the soul and makes you a real man.	É bo para a alma e fai de ti un verdadeiro home.
In fact, it would make good sense.	De feito, tería bo sentido.
This review is divided into three parts.	Esta revisión divídese en tres partes.
They are not missing.	Non faltan.
I’m just a little blog, run by a poor guy.	Só son un pequeno blog, dirixido por un pobre.
The numbers seem to support this.	Os números parecen apoiar isto.
Never really afraid of anything.	Nunca realmente medo de nada.
We should be full now for the regular season.	Deberiamos estar completos agora para a tempada regular.
She didn't need to go to the bedroom.	Ela non necesitaba dirixilo ao cuarto.
Look what happened in the camp.	Mira o que pasou no campamento.
They brought me a copy of them.	Leváronme unha copia deles.
It couldn’t have come at a better time.	Non puido chegar nun mellor momento.
She was on her way to college.	Ela marchaba para a universidade.
I don’t know if this works or not.	Non sei se isto funciona ou non.
The red box indicates the collected fabric.	O cadro vermello indica o tecido recollido.
We assume a positive response in the following.	Asumimos unha resposta positiva no seguinte.
Someone else did.	Alguén máis fixo.
Maybe you have personal challenges to face.	Quizais teñas retos persoais que afrontar.
These changes are the events for which you must prepare.	Estes cambios son os eventos para os que debes prepararte.
After ten years of struggle, death seemed like a release.	Despois de dez anos de loita, a morte parecía unha liberación.
Still, the man's heart was beating fast.	Aínda así, o corazón do home batía rapidamente.
She knew she would.	Ela sabía que o faría.
Maybe he's here.	Quizais estea aquí.
Others are poor because we are rich.	Outros son pobres porque somos ricos.
She couldn't tell where she was coming from.	Ela non podía dicir de onde viña.
In that little room a battle was going on.	Naquel cuarto pequeno estaba a suceder unha batalla.
Then he drove it and felt the same.	Despois conduciuno e sentiu o mesmo.
We need you right now.	Necesitamoste neste momento.
I was going to give my best shot.	Ía dar o meu mellor tiro.
For each manuscript, three review reports will normally be collected.	Para cada manuscrito, normalmente recolleranse tres informes de revisión.
She will never think of him.	Ela nunca pensará nel.
We listen to your pain and understand that change is difficult.	Escoitamos a túa dor e entendemos que o cambio é difícil.
I told him it’s a bit like energy.	Díxenlle que é un pouco como a enerxía.
In doing so, he took two pages of notes.	Ao facelo, tomou dúas páxinas de notas.
My goal was now within my reach.	O meu obxectivo estaba agora ao meu alcance.
My energy level is close to what it was the first day.	O meu nivel de enerxía está preto do que foi o primeiro día.
Practically the same question as the previous one.	Practicamente a mesma pregunta que a anterior.
You have to think the best, the worst comes later.	Hai que pensar o mellor, o peor vén despois.
That’s a long week ago, right? 	Iso fai unha semana longa, non?
she says.	ela di.
So let's try.	Entón, imos tratar.
The rich were really like you and me.	Os ricos eran realmente coma ti e coma min.
Probably not.	Probablemente non sexa o caso.
I’m at the end of the line, in fact.	Estou ao final da liña, de feito.
I wouldn’t say that.	Eu non diría iso.
We will be able to get them in the next two and a half months.	Poderemos conseguilos nos próximos dous meses e medio.
I was actually surprised.	En realidade estaba sorprendido.
Standing up, he agreed.	Poñéndose de pé, aceptou.
Tell him they should be careful.	Dille que deben ter coidado.
My job is to score goals.	O meu traballo é marcar goles.
Maybe it was true that there was nothing to do.	Quizais era certo que non había nada que facer.
Now she would cut even this physical contact.	Agora ela cortaría incluso este contacto físico.
Not so sure.	Non tan seguro.
He was sick and ill.	Estaba enfermo e enfermo.
There is an expression for that.	Hai unha expresión para iso.
Because that’s what we think it is.	Porque iso é o que pensamos que é.
A thought came to my mind.	Un pensamento veume á cabeza.
I do things and I never post them either.	Fago cousas e tampouco as publico nunca.
You are the potential they should see in your career.	Vostede é o potencial que deben ver na súa carreira.
The man then asked her if she needed help getting up.	O home preguntoulle entón se necesitaba axuda para levantarse.
The court was not fixed in one place.	O xulgado non estaba fixado nun só lugar.
I’ve never been very good at it.	Nunca fun moi bo niso.
I think they had a good trust between them.	Creo que tiñan unha boa confianza entre eles.
It was a beautiful end to the day.	Foi un fermoso final do día.
I set aside my plate.	Apartei o meu prato.
The press release of the day.	A nota de prensa do día.
Make friends with people who want the best for you.	Fai amizade con persoas que queren o mellor para ti.
I could take it for granted that she had a mistake.	Eu podería dar por feito que ela tiña un erro.
According to its relation to human life.	Segundo a súa relación coa vida humana.
She leaned back.	Ela botouse cara atrás.
And even if you fall short, keep going.	E aínda que te quedes curto, continúa.
It now takes about half an hour a month.	Agora leva aproximadamente media hora ao mes.
That term now has a more specific meaning.	Ese termo ten agora un significado máis específico.
This is a serious matter.	Isto é cousa seria.
I was standing in the open, and he saw me.	Estaba parado ao descuberto, e el viume.
And write it.	E escribilo.
This fish was not stripped of its skin.	A este peixe non lle quitaron a pel.
School was a dream.	A escola foi un soño.
He's not going out tonight.	Non vai saír esta noite.
I don't remember what kind.	Non lembro de que tipo.
Now that he has won, he has not stopped working.	Agora que gañou non deixou de traballar.
It had been a long time since I was in a window.	Levaba moito tempo que non estaba nunha fiestra.
There was no future for both of them.	Non había futuro para os dous.
I don’t remember the process.	Non recordo o proceso.
Enter the code and parameters to change the system settings.	Introduza o código e os parámetros para cambiar a configuración do sistema.
It will work the same.	Funcionará igual.
Truly, that is the subject of a publication.	De verdade, ese é o tema dunha publicación.
She has no friends.	Ela non ten amigos.
Or it just happened on that scale once.	Ou só pasou nesa escala unha vez.
They are a little scared.	Teñen algo de medo.
Your tests were performed correctly.	As súas probas foron realizadas correctamente.
Adults only, of course.	Só para adultos, claro.
I represent an organization with which you have a common interest.	Represento a unha organización coa que vostede ten un interese común.
There are not enough support groups.	Non hai suficientes grupos de apoio.
The other, probably not.	O outro, probablemente non.
He was very strong.	Era moi forte.
Boyfriend that, and he said it didn’t matter.	Mozo iso, e dixo que non importaba.
The quality of the floor finish was amazing.	A calidade do acabado do chan foi incrible.
I will ask you.	Vou preguntarlle.
Healthy group age.	Idade do grupo saudable.
I would never have taken off without money.	Nunca tería despegado sen diñeiro.
I made a serious mistake in getting involved with this man.	Cometín un grave erro ao involucrarme con este home.
Primary cell culture was performed.	Realizouse o cultivo celular primario.
In any other state.	En calquera outro estado.
That is exactly true.	Iso é exactamente certo.
Feel free to get in touch.	Non dubides en poñerte en contacto.
Also, there is no need to issue a new opinion immediately.	Ademais, non é necesario emitir unha nova opinión inmediatamente.
She wanted people to believe in women.	Ela quería que a xente crese ás mulleres.
It was a pretty healthy debate.	Foi un debate bastante saudable.
Giving that extra push would only mean one or two extra stops.	Dar ese pulo extra só significará unha ou dúas paradas extra.
Rarely use.	Poucas veces o uso.
He won’t touch it.	Non o tocará.
Both interests are important.	Ambos intereses son importantes.
He completed it in three hours.	Completouno en tres horas.
It's nothing like that.	Non é nada así.
Listen and tell me what you like.	Escoita e dime o que che gusta.
The reason for this is as follows.	A razón para isto é a seguinte.
Most of them do.	A maioría deles si.
Just to make it perfectly clear.	Só para deixalo perfectamente claro.
This is much harder to explain.	Isto é moito máis difícil de explicar.
You need to understand.	Debe entender.
In a new addition.	Nun novo engadido.
A boy who lives a year in danger.	Un rapaz que vive un ano en perigo.
Or you can leave free of charge.	Ou podes saír sen cargo.
May, he said.	Maio, dixo.
From this case.	A partir deste caso.
But some survived.	Pero algúns sobreviviron.
Others said their children were not well.	Outros dixeron que os seus fillos non estaban ben.
You were his son.	Ti eras o seu fillo.
It is a mobile phone.	É un teléfono móbil.
And we must help each other get further.	E debemos axudarnos uns aos outros a chegar máis lonxe.
Then the weeks passed.	Despois pasaron as semanas.
The computer cannot think for itself and has no common sense.	O ordenador non pode pensar por si só e non ten sentido común.
He would sign a contract without even reading it.	Asinaría un contrato sen sequera lelo.
Obviously, there is no room here to go into the details.	Evidentemente, aquí non hai espazo para entrar nos detalles.
They make it clear that other variables are associated with trade.	Deixan claro que outras variables están asociadas ao comercio.
Basically anxiety changed me as a person.	Basicamente a ansiedade cambioume como persoa.
But he discovered himself.	Pero descubriuse el mesmo.
Not for long.	Non por moito tempo.
Click on it twice and a user goes to the home screen.	Fai clic nel dúas veces e un usuario vai á pantalla de inicio.
Anything that gets you out of the situation.	Calquera cousa que che saque da situación.
The general contract requirements broken down by contract year are detailed below.	Os requisitos xerais do contrato desglosados ​​por ano de contrato detállanse a continuación.
Maybe, they say, this even starts a bigger move.	Quizais, din, isto mesmo inicie un movemento maior.
I wanted to hurt myself.	Quería facerme dano.
None of them.	Ningún deles.
She kept looking out her windows.	Ela seguiu mirando as súas fiestras.
Instead, they worry about making a point.	Pola contra, preocúpanse en facer un punto.
I wouldn’t care if they did this to me.	Non me importaría que me fixeran isto.
He told her that he had kept this a secret from his mother.	Díxolle que mantivera isto en segredo para a súa nai.
She even pulled away from him.	Incluso se apartou del.
That is why he is on trial.	Por iso está no xuízo.
However, the underlying mechanism needs further investigation.	Non obstante, o mecanismo subxacente necesita máis investigación.
There is a story there.	Hai unha historia alí.
Participate in an exercise class and meet new people.	Participa nunha clase de exercicios e coñece xente nova.
She pointed to the chair.	Ela sinalou a cadeira.
The results were consistent in the population of the complete analysis set.	Os resultados foron consistentes na poboación do conxunto de análise completo.
It really is a great event.	Realmente é un gran evento.
Very suitable for the visit.	Moi apropiado para a visita.
Only healthy individuals were included in this study.	Só individuos sans foron incluídos neste estudo.
The country has changed.	O país cambiou.
And you may not want to use it all the time.	E quizais non queira usalo todo o tempo.
She was returned within an hour.	Ela foi devolto dentro dunha hora.
That, of course, means a couple of things.	Isto, por suposto, significa un par de cousas.
But here, come with me.	Pero aquí, ven comigo.
You have made changes based on informed feedback.	Fixeches cambios en función dos comentarios informados.
My father talked about it with his brother and many other people.	O meu pai falou diso co seu irmán e con moitas outras persoas.
There is no way to get help from anyone.	Non hai forma de conseguir axuda de ninguén.
She asked if he was looking for something.	Ela preguntou se estaba a buscar algo.
It was not closed and went into a thick darkness.	Non estaba pechado e entrou nunha espesa escuridade.
That was powerful on several levels.	Iso foi poderoso en varios niveis.
We cannot give up.	Non podemos desistir.
Don't move.	Non te moves.
Just more than a child.	Apenas máis que un neno.
And the answer is, from within.	E a resposta é, dende dentro.
It’s okay to take.	Está ben tomar.
Then they had to play the next five games.	Despois tiveron que xogar os cinco seguintes partidos.
Basic customer service vs.	Atención básica ao cliente vs.
I wanted to take him to the armory.	Quería levalo á armería.
He even called for her.	Incluso chamou para ela.
We can improve it.	Podemos melloralo.
And some of us are.	E algúns de nós o somos.
Take us down there.	Lévanos alí abaixo.
Well, that was certainly different.	Ben, iso foi certamente diferente.
The reality is much more complex.	A realidade é moito máis complexa.
Not everyone is born with confidence.	Non todos nacen con confianza.
The room was clean and quiet.	O cuarto estaba limpo e tranquilo.
She looked up from her controls.	Ela levantou a vista dos seus mandos.
We will number the points from left to right.	Numeraremos os puntos de esquerda a dereita.
I care about our people.	Preocúpame a nosa xente.
So we went to give him company on his deathbed.	Así que fomos darlle compañía no leito de morte.
Let’s work together and get out of there.	Traballemos xuntos e imos de aí.
This was also out of his character.	Isto tamén estaba fóra do seu carácter.
Make your subject slowly spin in a circle.	Fai que o teu suxeito xire lentamente en círculo.
They basically said stay with us and you’ll be sweet.	Basicamente dixeron que quédese connosco e quedarás doce.
The truth is, no one knows for sure.	A verdade é que ninguén o sabe con certeza.
You can do whatever you want to kill things.	Podes facer o que queiras para matar cousas.
They are just wrong.	Simplemente están equivocados.
You tend not to record every technology you used in every job.	Tende a non rexistrar cada tecnoloxía que utilizaches en cada traballo.
I will give it a try.	Vou darlle unha oportunidade.
Just someone who uses software testing.	Só alguén que usa probas de software.
This is not good.	Isto non é bo.
I know for sure that a lot of people believe it.	Sei con certeza que moita xente o cre.
No need to explain it to you.	Non fai falta que cho explique.
Love, love, love.	Amo, amo, amoos.
It doesn’t matter if you’re right or not.	Non importa se tes razón ou non.
So far, according to plan.	Ata o momento, segundo o plan.
That is not done in my house.	Non se fai iso na miña casa.
I had to send him a message.	Tiven que enviarlle unha mensaxe.
We still have half an hour left.	Aínda nos queda media hora.
The results may not be what you are looking for.	Os resultados poden non ser os que buscas.
On his fingers.	Nos seus dedos.
Neither, of course, the public.	Tampouco, por suposto, o público.
You taught him not to miss you.	Ensinácheslle a non botarte de menos.
His breath was bad.	O seu alento era malo.
Me and my friends.	Eu e os meus amigos.
But I can't get the selected items.	Pero non podo obter os elementos seleccionados.
I have to be home.	Teño que estar na casa.
His voice sounded different.	A súa voz soaba diferente.
That's what.	Iso é o que.
There is so much that can be done.	Hai moito que se pode facer.
Again, he comes across a line outside the door.	De novo, atópase cunha liña fóra da porta.
It may not be ideal.	Quizais non sexa o ideal.
No plan came to his mind.	Ningún plan se presentou á súa mente.
He had not been home for many years.	Levaba moitos anos que non estaba na casa.
You take our state with you.	Levas o noso estado contigo.
Yes, he asked his father to help with money.	Si, pediulle ao seu pai que axudase con cartos.
You have no idea.	Non tes idea.
Maybe this was the last big fight.	Quizais esta fose a última gran loita.
This one just seemed right.	Este só parecía correcto.
I needed to watch that house for a while.	Necesitaba vixiar esa casa por un tempo.
We just have to build our bottom-up result now.	Só temos que construír o noso resultado de abaixo a arriba agora.
They were all good people.	Todos eles eran boa xente.
Now much remains to be done.	Agora queda moito por facer.
Keep showing her that you love her.	Continúa mostrándolle que a queres.
He is in this hospital.	Está neste hospital.
Those of the two teachers were found about an hour later.	Os dos dous profesores foron atopados aproximadamente unha hora despois.
Natural protection can be easily found.	A protección natural pódese atopar facilmente.
They are just feeling each other.	Só se están sentindo un ao outro.
Not a difficult call.	Non é unha chamada difícil.
Somehow he lived.	Dalgunha maneira el viviu.
He was absolutely right.	Tiña toda a razón.
Stay away from work and take good care of yourself.	Mantéñase lonxe do traballo e cóidate ben.
Several members are now running for local office.	Varios membros optan agora para o cargo local.
Use a box.	Usa unha caixa.
A case of live birth is described.	Descríbese un caso de nacemento vivo.
I spent the morning doing things outside.	Pasei a mañá facendo cousas fóra.
I ordered it.	Ordeneino.
It’s solid enough.	É o suficientemente sólido.
Anything, some say, would be better than that.	Calquera cousa, din algúns, sería mellor que iso.
That’s really what we’d like to achieve.	Iso é realmente o que nos gustaría conseguir.
My heart hurt a little.	Doeume un pouco o corazón.
He is smart, funny and a very nice guy.	É intelixente, divertido e un tipo moi agradable.
He was happy to have a quick match, he said.	Estaba feliz de ter un partido rápido, dixo.
You can easily use it online or.	Podes usalo facilmente en liña ou.
Sure everyone does.	Seguro que todo o mundo o fai.
The walls around it closed.	As paredes ao seu redor pecháronse.
He knew what he wanted to achieve for a player.	Sabía o que quería conseguir por un xogador.
Like his father.	Como o seu pai.
Because you are the ones who put me here.	Porque vós sodes os que me puxeron aquí.
They can kill you.	Poden matarte.
I really love that project.	Encántame moito ese proxecto.
One did not reach truly adulthood until marriage.	Un non chegou a verdadeiramente maior de idade ata casar.
I was in a workplace.	Estaba nun lugar de traballo.
It was the beginning of a new journey.	Foi o comezo dunha nova viaxe.
In some cases, the struggle followed.	Nalgúns casos, a loita seguiunos.
That is your home.	Esa é a súa casa.
I stood across the street watching.	Quedei cruzando a rúa mirando.
Something had happened to her in recent years.	Algo pasara con ela nos últimos anos.
There is no longer any reason to give him a scenario.	Xa non hai motivos para darlle un escenario.
Remember what is really important here.	Lembra o que é realmente importante aquí.
I see it over and over again.	Véxoo unha e outra vez.
These cards were signed by three of the four employees.	Estas tarxetas foron asinadas por tres dos catro empregados.
This has been observed in our data as well as noted above.	Isto foi observado nos nosos datos, así como sinalado anteriormente.
Maybe we came out like her.	Quizais saímos coma ela.
I’m sorry, but these are songs that mean something to me.	Síntoo, pero estas son cancións que significan algo para min.
That's a good sign.	Iso é un bo sinal.
It necessarily needs government management and social control.	Necesita necesariamente unha xestión gobernamental e un control social.
You found us.	Atopáchesnos.
It was obvious that his great age was surpassing him.	Era obvio que a súa gran idade estaba a superar el.
First the good stuff.	Primeiro as cousas boas.
It was the truth.	Era a verdade.
It was very beautiful.	Foi moi bonito.
The study was in two parts.	O estudo foi en dúas partes.
In short, the process as such is critical, whatever the outcome.	En resumo, o proceso como tal é fundamental, calquera que sexa o resultado.
Seconds seem like hours, no sound, nothing.	Segundos parecen horas, non hai son, nada.
There you are expected.	Alí estás esperado.
This is an example of a response error.	Este é un exemplo de erro de resposta.
Beyond yours.	Alén do teu.
The second is to keep them together.	O segundo é mantelos xuntos.
My number is on the back.	O meu número está na parte de atrás.
Oh, they had a lot of problems.	Ah, tiveron moitos problemas.
That's it soon.	Iso xa é pronto.
Our house is on the edge of town.	A nosa casa está na beira da cidade.
It was taking place now.	Agora estaba a ter lugar.
Thank you so much for your professional and effective guide.	Moitas grazas pola túa guía profesional e eficaz.
Only for free distribution.	Só para distribución gratuíta.
But only for tonight.	Pero só por esta noite.
Make a good point.	Fai un bo punto.
The problem is that when that doesn’t work, try again.	O problema é que cando iso non funciona, téntao de novo.
I was very nervous.	Estaba moi nervioso.
I didn’t care, though.	Non me importaba, porén.
There was no superior power to appeal to.	Non había un poder superior ao que apelar.
We put it straight.	Puxémolo recto.
Thus, web projects are evaluated according to their specific characteristics.	Así, os proxectos web avalíanse segundo as súas características específicas.
I loved fucking.	Encantoume carallo.
I guess he just likes to feel needed.	Supoño que só lle gusta sentirse necesario.
Let them know that they are doing well and that they look great.	Failles saber que o están facendo ben e que ven xenial.
They give up too easily.	Renuncian con demasiada facilidade.
That would have been bad.	Iso tería sido malo.
We don’t know what to do.	Non sabemos que facer.
And his lies.	E as súas mentiras.
It doesn’t work for anyone no one knows.	Non funciona para ninguén que ninguén coñecese.
You have years and years to work on it.	Tes anos e anos para traballar nel.
So if you want to keep going, you should get it.	Entón, se queres seguir, deberías conseguilo.
That was not fair.	Iso non era xusto.
She says she got two.	Ela di que conseguiu dous.
It's done now.	Agora está feito.
However, this difference was not significant.	Non obstante, esta diferenza non foi significativa.
I repeat.	Repetíno.
The sound is not correct.	O son non é correcto.
They were best friends and didn’t talk.	Eran os mellores amigos e non falaban.
It really isn’t.	Realmente non o é.
We would survive.	Se sobreviviríamos.
We must lower our security guard.	Debemos baixar o noso garda de seguridade.
For me, anyway.	Para min, de todos os xeitos.
It is very helpful to win every piece for me.	É moi útil gañar cada peza para min.
No one has noticed yet because they see you every day.	Ninguén se decatou aínda porque te ven todos os días.
I saw you out there.	Eu te vin por aí.
The lines are light when appropriate and firm when necessary.	As liñas son lixeiras cando corresponda e firmes cando sexa necesario.
There was only one problem.	Só houbo un problema.
History seems to be taking a step in a new direction.	A historia parece que está a dar un paso nunha nova dirección.
It really works a lot like how you get web pages.	Realmente funciona moi parecido a como obtén páxinas web.
I think that’s the important thing.	Creo que iso é o importante.
I had a group of good friends.	Tiven un grupo de bos amigos.
They are as prepared as they are going to put on.	Están tan preparados como se van a poñer.
This is impossible.	Isto é imposible.
Now it looked better.	Agora parecía mellor.
We would forget to laugh.	Esqueceríamos de rir.
He will guide you every step of the way.	El guiarache en cada paso do camiño.
Who leaves, if he continues to live after today.	Quen marcha, se segue vivindo despois de hoxe.
We are left with the term pressure.	Quédanos o termo de presión.
I wouldn’t shed tears for her.	Non derramaría bágoas por ela.
This was what I learned.	Isto era o que aprendera.
What should I put here.	Que debo poñer aquí.
It is what is at the base of this type of books.	É o que está na base deste tipo de libros.
He was standing in the snow.	Estaba de pé na neve.
He thus withdrew his heart.	Retirou así o seu corazón.
But they quickly caught him.	Pero axiña o colleron.
They will not help me.	Non me axudarán.
It was at least his own home.	Era, polo menos, a súa propia casa.
You can research online.	Podes investigar en liña.
But the matter is far from settled.	Pero o asunto está lonxe de ser resolto.
Humans must make decisions constantly.	Os humanos deben tomar decisións constantemente.
Eat enough.	Coma o farto.
But this is it.	Pero isto é.
I hated being pushed to make these kinds of decisions.	Odiaba ser empuxado a tomar este tipo de decisións.
In other words, you got into this.	Noutras palabras, meticheste nisto.
All we can do is watch and see what happens.	Todo o que podemos facer é ver e ver que pasa.
It was long, but we had a little fun.	Foi longo, pero divertímonos un pouco.
To believe in ourselves.	Para crer en nós mesmos.
It’s all over now.	Todo iso rematou agora.
The process is much faster and easier.	O proceso é moito máis rápido e sinxelo.
I didn’t need to look any further.	Non necesitaba mirar máis.
I never thought I’d run out of papers here.	Nunca pensei quedar aquí sen papeis.
Just me to take care of her.	Só eu para coidala.
And everyone was saying it.	E todo o mundo llo dicía.
I’ve done enough and now I’m tired.	Xa fixen abondo e agora estou canso.
He played as an inside striker.	Xogaba como dianteiro interior.
Your answers and comments will appear below in the comments section.	As túas respostas e comentarios aparecerán a continuación na sección de comentarios.
He seemed to be close to tears.	Parecía estar preto das bágoas.
Can anyone guide me on this.	Alguén pode guiarme sobre isto.
I have no impact on knowledge.	Non teño ningún impacto no coñecemento.
He left it like that.	Deixouno así.
But color, unfortunately, still does.	Pero a cor, por desgraza, aínda o fai.
In other words, a busy street.	Noutras palabras, unha rúa moi transitada.
And they were very fast.	E foron moi rápidos.
Okay, don't answer any more questions.	Vale, non respondas máis preguntas.
Often it is not.	Moitas veces non o é.
I love it !!.	Encántame!!.
I doubt anyone here will say this is impossible.	Dubido que alguén aquí diga que isto é imposible.
However, this can take years.	Non obstante, isto pode levar anos.
He also started smiling.	El tamén comezou a sorrir.
It could come at any time.	Podería chegar en calquera momento.
There are two options.	Hai dúas opcións.
Than he would have expected.	Do que el tería esperado.
From the beginning they did little to fix the situation.	Desde o principio fixeron pouco para solucionar a situación.
My goal is relatively simple.	O meu obxectivo é relativamente sinxelo.
Reviews should provide a detailed account of your experience.	As recensións deben proporcionar unha conta detallada da túa experiencia.
There seemed to be nothing missing.	Parecía que non faltaba nada.
Companies below market value.	Empresas por debaixo do valor de mercado.
No one else in the room agreed.	Ninguén máis da sala estivo de acordo.
I supported myself in several ways.	Apoieime de varias maneiras.
I knew it wouldn’t take long to arrive.	Sabía que non tardaría en chegar.
It's their secret.	É o seu segredo.
I really have to put on.	Realmente debo poñerme.
I would love to see more.	Gustaríame ver máis.
This was due to the problem of internet security.	Isto foi debido ao problema da seguridade en Internet.
But one problem for me is how easy it is to buy something.	Pero un problema para min é o fácil de comprar algo.
More than ever they needed to stay strong, unite.	Máis que nunca necesitaban manterse fortes, unirse.
From now on we will arrange this election.	A partir de agora arranxamos esta elección.
Feeling tears on her face.	Sentindo bágoas na cara.
We saw it come true for other girls.	Viramolo realidade para outras nenas.
So they will go back to your home business.	Así que volverán ao teu negocio doméstico.
Combination.	Combinación.
The boys also needed to eat.	Os rapaces tamén necesitaban comer.
This approach reported a relatively low false positive rate.	Este enfoque reportou unha taxa de falsos positivos relativamente baixa.
Either that or nothing happened outside.	Ou iso ou non pasaba nada fóra.
I don't, man.	Eu non, home.
You already have enough on your plate.	Xa tes abondo no teu prato.
They are scared, angry and confused.	Están asustados, enfadados e confusos.
And maybe other things.	E quizais outras cousas.
Or it should be.	Ou debería ser.
No note, it just definitely happened.	Sen nota, só pasou definitivamente.
It works and is very good.	Funciona e é moi bo.
That’s not to say they don’t have goals.	Iso non quere dicir que non teñan obxectivos.
It’s an adult relationship.	É unha relación de adultos.
His mother had taught him a long time ago.	A súa nai ensinárao hai moito tempo.
They were returned to earth.	Foron devoltos á terra.
They didn’t want to have to change their address.	Non querían ter que cambiar o seu enderezo.
But you are trying to solve the wrong problem.	Pero estás intentando resolver o problema equivocado.
They really care about their patients and their needs.	Preocúpanse realmente polos seus pacientes e polas súas necesidades.
At this point, fear usually takes over the project team.	Neste momento, o medo adoita apoderarse do equipo do proxecto.
When these guys took drugs, they stopped playing.	Cando estes mozos se drogaron, deixaron de xogar.
To cut into bars, let cool.	Para cortar en barras, deixar arrefriar.
All buildings may have different requirements for this.	Todos os edificios poden ter requisitos diferentes para iso.
He was calm, sitting, saying nothing.	Estaba tranquilo, sentado, sen dicir nada.
That’s why you can find them on the list.	É por iso que podes atopalos na lista.
It’s not exactly the same.	Non é exactamente o mesmo.
It was a long one, but he was able to complete it.	Foi un longo, pero que puido completar.
Or at least that's my theory.	Ou polo menos esa é a miña teoría.
It went well.	Saíulle ben.
I followed a few minutes later.	Seguín uns minutos despois.
Know that you are on the edge, that you may not be seeing clearly.	Saiba que estás ao límite, que quizais non esteas vendo con claridade.
This process takes a lot of time.	Este proceso leva unha gran cantidade de tempo.
And you can't go home either.	E tampouco podes ir á casa.
They know what they have learned.	Saben o que aprenderon.
But my mind is mine.	Pero a miña mente é miña.
And a bad human rights record.	E un mal historial de dereitos humanos.
And a few more things.	E algunhas cousas máis.
It's four.	Son catro.
We pay for everything.	Pagamos por todo.
Without you this blog will not go that far.	Sen vós este blog non chegará tan lonxe.
Repeat the same procedure on the other side.	Repita o mesmo procedemento no outro lado.
She ran to her room and threw herself on the bed.	Ela correu ao seu cuarto e tirouse na cama.
However, the order is there.	Con todo, a orde está aí.
Public opinion may be right.	A opinión pública pode ter razón.
I haven't heard anything yet.	Aínda non oín nada.
Give me hope.	Dáme esperanza.
With some file information at the beginning.	Con algunha información do ficheiro ao principio.
I had no heart to write.	Non tiven corazón para escribir.
I have a problem that you can solve for me.	Teño un problema que podes resolver por min.
The same goes for men.	O mesmo ocorre cos homes.
The stick man passed by and left.	O home do pau pasou e foise.
I guess the battle lines are clearly drawn in that.	Supoño que as liñas de batalla están claramente debuxadas nesa.
It could be very difficult.	Podería ser moi difícil.
We are very close to each other.	Estamos moi preto uns dos outros.
Not to go out.	Para non saír fóra.
So he did.	Entón, fíxoo.
So he just picked up what she said.	Entón, el só retomou o que ela dixo.
It really doesn't make sense.	Realmente non ten sentido.
It is very difficult to find time for personal work.	É moi difícil atopar tempo para o traballo persoal.
I would like to cook more outside as well.	Gustaríame cociñar máis fóra tamén.
They returned the next morning without losing.	Volveron á mañá seguinte sen perder.
But he went out there and threw it down.	Pero saíu alí fóra e botouno abaixo.
Present several options.	Presentar varias opcións.
Not the type of task.	Non o tipo de tarefa.
I can kill with one touch.	Podo matar cun só toque.
To achieve that comfort, there are different things in a home.	Para conseguir ese confort, hai diferentes cousas nunha casa.
Although I don't call anyone for their shit.	Aínda que non chamo a ninguén pola súa merda.
And other questions.	E outras preguntas.
You should grab some food, clothes.	Debería coller algo de comida, roupa.
He could run towards his brother.	Podería correr cara ao seu irmán.
This is family land.	Esta é terra familiar.
He said it about five times.	Díxoo unhas cinco veces.
We didn’t have to be hand in hand.	Non tiñamos que estar da man.
Focus so much on things.	Enfócate tanto polas cousas.
Some of the ideas are a lot of fun.	Algunhas das ideas son moi divertidas.
Great for those guys.	Genial para eses rapaces.
People have a right to know.	A xente ten dereito a sabelo.
But that is only the first step.	Pero iso é só a primeira etapa.
But we don't.	Pero nós non.
She wants to create a beautiful dress with a nice style.	Ela quere crear un vestido bonito cun estilo agradable.
It was often enough.	Moitas veces era suficiente.
Well, that's just my luck.	Ben, esa é só a miña sorte.
They were sleeping.	Estaban durmindo.
Which says two things.	O que di dúas cousas.
The first step is to choose a song.	O primeiro paso é escoller unha canción.
However, he still wanted more of his career.	Non obstante, aínda quería máis da súa carreira.
I’ve never been anything other than talking.	Nunca fun outra cousa que falar.
Great.	Grande.
Looking at it from that perspective made a lot of sense.	Mirando desde esa perspectiva tiña moito sentido.
Until recently its shape did not require much more.	Ata hai pouco a súa forma non esixía moito máis.
A fresh new air.	Un novo aire fresco.
From a human rights perspective, they have the same goal.	Desde a perspectiva dos dereitos humanos, teñen o mesmo obxectivo.
It was no longer his job to defend the great building.	Xa non era o seu traballo a defensa do gran edificio.
This may be the cause of the problem.	Isto pode ser a causa do problema.
And certainly not that.	E certamente non iso.
Then ask what you feel most.	Despois pregunta que máis sentes.
And the picture tree is gone.	E a árbore da imaxe desapareceu.
Or a brother.	Ou un irmán.
I should give you the message.	Debería darche a mensaxe.
She will find a way to feed and comfort them.	Ela atopará un xeito de alimentalos e consolalos.
Not to my mother.	Non á miña nai.
I really like this card.	Gústame moito esta tarxeta.
It was a mistake to go to him for money.	Foi un erro acudir a el por cartos.
What they didn’t have were states.	O que non tiñan eran estados.
They had to figure something out.	Tiveron que descubrir algo.
It is a false statement.	É unha afirmación falsa.
Other lines of evidence in the literature support our findings.	Outras liñas de evidencia na literatura apoian os nosos resultados.
Many years have passed.	Pasaron moitos anos.
I like the author’s writing style and some attention to detail.	Gústame o estilo de escritura do autor e certa atención aos detalles.
It would always be true as well as real.	Sería sempre verdade tanto como real.
I couldn't ask for more.	Non podía pedir máis.
Eyes and shape.	Ollos e forma.
That has also been done in the past.	Iso tamén se fixo no pasado.
Military officers nodded.	Os oficiais militares asentiron coa cabeza.
You can read more about me here !.	Podes ler máis sobre min aquí!.
Solar services only.	Só servizos solares.
Neither of them wanted me to keep it.	Ningún dos dous quixera que o conservase.
Her mother's only wish had been for her daughter to love her.	O único desexo da súa nai fora que a súa filla a amase.
The size is correct, but the shape is off.	O tamaño é correcto, pero a forma está desactivada.
That was my second thought.	Ese foi o meu segundo pensamento.
Something about the sun.	Algo sobre o sol.
I had no chance.	Non tiña oportunidade.
She opened the door wide.	Ela abriu a porta de par en par.
It was very important to keep it that way.	Foi moi importante seguir así.
I think we should know about your blog.	Creo que deberíamos saber sobre o teu blog.
Things happened in the morning.	Pasaron cousas pola mañá.
The staff was friendly and young.	O persoal era amable e novo.
Then he sent for me.	Despois mandou buscarme.
Those who stayed.	Os que quedaron.
He had to stay away from any action.	Tiña que afastarse de calquera acción.
It is understood that there was some insurance in place.	Enténdese que había algún seguro no lugar.
Thank you for your love and support.	Grazas polo teu amor e apoio.
Literature review.	Revisión da literatura.
I had none.	Non tiña ningunha.
She clearly does not represent that population.	Ela claramente non representa a esa poboación.
I know you can.	Sei que pode.
So they followed me.	Entón seguiron comigo.
Then he stood outside and waited for them to make sense.	Entón quedou fóra e agardou a que tivesen sentido.
I was excited to be there.	Estaba emocionado de estar alí.
Without saying a word, he turned and left.	Sen dicir palabra, volveuse e marchou.
They were a young team that had just come into force.	Eran un equipo novo que acababa de entrar en vigor.
Below is a list.	Abaixo está unha lista.
To date, there are no published data on the use of this device.	Ata a data, non existen datos publicados sobre o uso deste dispositivo.
Prepare them for a performance.	Prepáraos para unha actuación.
We will die there.	Morreremos alí.
Life is choices and decisions.	A vida son opcións e decisións.
I hope you can take care of it.	Espero que poidas coidalo.
He certainly got results.	Certamente obtivo resultados.
A clear signal is established in each experiment.	Establécese un sinal claro en cada experimento.
He opened his eyes and looked at her.	Abriu os ollos e mirou para ela.
Experience what this was all about.	Experimenta o que fose isto.
He began to stand up.	Comezou a erguerse.
The event and the race track are still in his blood.	O evento e a pista de carreiras seguen no seu sangue.
I knew what I was doing.	Eu sabía o que estaba facendo.
Most people here knew each other.	A maioría da xente aquí coñecíase.
You need to receive a new test.	Debe recibir unha nova proba.
This part of the answer was as expected.	Esta parte da resposta foi a esperada.
There may be two reasons for this.	Pode haber dúas razóns para iso.
All children had a good clinical outcome.	Todos os nenos tiveron un bo resultado clínico.
He leaned toward her, and his mouth was on hers.	El inclinouse cara a ela, e a súa boca estaba sobre a dela.
Nothing essential changes.	Non cambia nada esencial.
Per month, maybe forever.	Por mes, quizais para sempre.
They have become my life.	Convertéronse na miña vida.
She is afraid of his power.	Ela ten medo ao seu poder.
Once you feel it, you will never have enough.	Unha vez que o sintas, nunca terás suficiente.
You will probably need to add a little more fat.	Probablemente teña que engadir un pouco máis de graxa.
We expect the agent in question to change his story.	Agardamos que o axente en cuestión cambie a súa historia.
However, nothing to tell you.	Porén, nada que dicirlle.
Asking questions about your teeth can make you talk.	Facer preguntas sobre os seus dentes pode facelo falar.
You haven’t made a similar mistake now.	Non cometeu un erro semellante agora.
We don’t think that’s the law.	Non pensamos que esa sexa a lei.
This was confirmed by the present experiments.	Isto foi confirmado polos presentes experimentos.
Only the other bodies kept her standing.	Só os outros corpos a mantiveron en pé.
We talk about hope, about the dream.	Falamos da esperanza, do soño.
None of which is especially active.	Ningunha das cales é especialmente activa.
I understand them now.	Eu entendínos agora.
So we can catch people in and out of the building.	Así podemos atrapar xente dentro e fóra do edificio.
They closed and were closed.	Pecharon e quedaron pechados.
There have been a lot of great things this year.	Houbo moitas cousas estupendas este ano.
You survive with a combination of luck and good medical care.	Sobrevives cunha combinación de sorte e boa atención médica.
The important thing is to get the right person.	O importante é conseguir a persoa adecuada.
The problem is that you are wrong about one very important thing.	O problema é que está equivocado sobre unha cousa moi importante.
It was the middle one.	Era o do medio.
I can feel both the cold and the heat.	Podo sentir tanto o frío como a calor.
We don’t think it’s a project.	Non pensamos que sexa un proxecto.
But this would take on a new form.	Pero este cobraría unha nova forma.
Its color was good.	A súa cor era boa.
The rest is yours.	O resto é teu.
Choose a size kernel.	Escolle un núcleo de tamaño.
You wouldn’t know.	Non o saberías.
It's very nice.	É moi agradable.
It probably won’t work.	Probablemente non funcione.
I wanted to please them.	Quería complacelos.
Determine one for which.	Determine un para que.
Some of them were probably done, returning home.	Algúns deles probablemente estaban feitos, volvendo a casa.
This gives us more and better products.	Isto dános máis e mellores produtos.
As described above, for late group stars.	Como se describe anteriormente, para as estrelas do grupo tardío.
A two three.	Un dous tres.
Who never tried it.	Quen nunca o intentou.
It was death and she wanted to touch it.	Era a morte e ela quería tocalo.
The eyes of certain women looked beyond her clothes.	Os ollos de certas mulleres miraban máis aló da súa roupa.
They ignored me.	Non me fixeron caso.
They just showed up.	Acaban de aparecer.
You can run forever.	Pode correr para sempre.
In two specific areas this is true.	En dúas áreas concretas isto é certo.
Or the first time, in fact.	Ou a primeira vez, de feito.
Especially if you are a woman.	Sobre todo se es muller.
He picked it up.	Colleuno.
This happened over a couple of weeks.	Isto pasou ao longo dun par de semanas.
Thanks for being here.	Grazas por estar aquí.
Maybe he did it because someone told him to.	Quizais o fixo porque alguén llo dixo.
There is water.	Hai auga.
It’s easy to forget.	É doado de esquecer.
I didn’t use the cover, don’t think it will.	Non usei a portada, non penses que o fará.
What you did made a difference.	O que fixeches fixo a diferenza.
We just waited for them to come to us.	Só esperabamos a que chegasen a nós.
I took death.	levei a morte.
The ear was used as a statistical unit.	O oído utilizouse como unidade estatística.
I don’t even know where it comes from.	Nin sequera saber de onde vén.
These plans never went ahead.	Estes plans nunca avanzaron.
If it can possibly be stopped, it should be.	Se posiblemente se pode deter, debe ser.
He was killing.	Estaba matando.
Black eyes and everything.	Ollos negros e todo.
But it’s not all bad.	Pero non está do todo mal.
Good clean room.	Bo cuarto limpo.
It was an obvious possibility, then.	Era unha posibilidade obvia, entón.
He would hate these kids as much as she hated her mother.	Odiaría a estes nenos tanto como ela odiaba á súa nai.
Each section shows the addition to the previous one.	Cada sección mostra a adición á anterior.
He had a pure smile.	Tiña un sorriso puro.
But the arms were the hardest work.	Pero os brazos foron o que máis traballo.
If you are excellent at customer service, you will love this feature.	Se es excelente no servizo ao cliente, encántache esta función.
A place of peace, certainly.	Un lugar de paz, certamente.
Command will no longer have to be a secret.	O mando xa non terá que ser un segredo.
He really did his part.	Realmente fixo a súa parte.
He continued to walk in silence, looking around.	Seguiu camiñando en silencio, mirando ao seu redor.
Signs are everywhere.	Os sinais están por todas partes.
My question is.	A miña pregunta é.
The time for that has passed to be honest.	O tempo para iso pasou para ser honesto.
And he was ready to go further.	E estaba preparado para ir máis aló.
Five animals were used in each group.	Utilizáronse cinco animais en cada grupo.
They would fight for anyone who paid a fair price.	Loitarían por calquera que pagase un prezo xusto.
There’s a lot more to where the last batch came from.	Hai moito máis de onde saíu o último lote.
The man, however, was much less severe.	O home, con todo, era moito menos severo.
Hating her was easier said than done.	Que a odiase era máis fácil que isto.
This was not a scenario in which he felt safe.	Este non era un escenario no que se sentise seguro.
Definitely not the best.	Definitivamente non é o mellor.
Pretty standard stuff.	Cousas bastante estándar.
They are soft and smooth, thin and light.	Son suaves e suaves, finos e lixeiros.
This was a time to do or die.	Este foi un momento para facer ou morrer.
But it left its end very weak.	Pero deixou o seu final moi débil.
A place where students can do things, break things, experiment and fail.	Un lugar onde os estudantes poden facer cousas, romper cousas, experimentar e fracasar.
By doing so, you can increase your account balance.	Ao facelo, podes aumentar o saldo da túa conta.
I'm on board the boat.	Estou a bordo do barco.
I could go on my way and work now.	Podería seguir o meu camiño e traballar agora.
The bill would increase this to six.	O proxecto de lei aumentaría este a seis.
To some extent, they were right.	Ata certo punto, tiñan razón.
All without being cared for by a single human being.	Todo sen ser atendido por un só ser humano.
But the parents found no teachers or staff.	Pero os pais non atoparon ningún profesor ou persoal.
It is closed.	Está pechado.
Cala e le.	Cala e le.
Select the background layer.	Seleccione a capa de fondo.
She wondered how many people felt like her.	Preguntouse cantas persoas se sentían como ela.
I felt my head push against a cold surface.	Sentín empurrar a miña cabeza sobre unha superficie fría.
They follow for pages.	Seguen por páxinas.
You already have enough of them.	Xa tes abondo deles.
And you have to get used to it.	E hai que afacerse a iso.
It's hard to throw a ball that won't catch you.	É difícil lanzar unha pelota que non vai atrapar para ti.
By no means can my life be considered over.	En ningún caso a miña vida aínda pode considerarse rematada.
This is still its main purpose.	Este aínda é o seu propósito principal.
We must be in this for at least three hours.	Debemos estar nisto durante polo menos tres horas.
It's not our problem.	Non é o noso problema.
However, it is more than a thousand pages long.	Non obstante, son máis de mil páxinas.
There was no reason for that.	Non había razón para iso.
At first the king did not seem to notice him.	Ao principio, o rei non parecía reparar nel.
The youngest child may experience several problems.	O neno máis pequeno pode experimentar varios problemas.
Hard to follow, but what they say is pretty basic.	Difícil de seguir, pero o que din é bastante básico.
And in a way he got what he was getting.	E en certo modo conseguiu o que tiña chegando.
When, you can't tell.	Cando, non pode dicir.
At least it could kill some of the pain.	Polo menos podería matar parte da dor.
There were the others, too.	Tamén estaban os demais.
This is the last time.	Esta é a última vez.
Please calm down.	Por favor, calma.
Not even his name, which is weird.	Nin sequera o seu nome, que é raro.
Statistical analyzes were performed.	Realizouse as análises estatísticas.
Make it better.	Facela mellor.
Case studies are presented.	Preséntanse casos prácticos.
It will be analyzed that weekend.	Analizarase esa fin de semana.
But at night he thought of other things.	Pero pola noite pensou noutras cousas.
I tried to pass through the field.	Tentei pasar polo campo.
Pour in the warm milk and mix until smooth.	Despeje o leite morno e mestura ata que quede suave.
Everyone takes a step back and gives them room to fight.	Todo o mundo dá un paso atrás e dálles espazo para loitar.
No, they couldn't help it.	Non, non puideron axudar.
Beat the rhythm.	Bata o ritmo.
Early treatment of complications is essential before they become serious.	O tratamento precoz das complicacións é esencial antes de que se fagan graves.
Or download completely.	Ou baixar completamente.
A new hope.	Unha nova esperanza.
He told me how proud he was of me.	Díxome o orgulloso que estaba de min.
That’s why people come to pay their money to see us.	É por iso que a xente vén pagar o seu diñeiro para vernos.
We just let the computer take care of it for you.	Simplemente deixamos que o ordenador o atenda por ti.
Maybe they didn’t think they had it.	Quizais non pensaban telo.
I love making people laugh.	Encántame facer rir á xente.
The only exercise women needed could be found at home.	O único exercicio que necesitaban as mulleres podían atoparse na casa.
I had no idea why.	Non tiña nin idea de por que.
Something seems wrong.	Algo parece mal.
There is no way out.	Non hai saída.
She shut me down completely.	Ela pechoume completamente.
See how he can barely stand it.	Mira como apenas pode soportar.
I know they don’t do it for no reason.	Sei que non o fan sen motivo.
But it was in the country.	Pero foi no país.
It will be your argument.	Será o teu argumento.
The room approached.	O cuarto achegouse.
Whatever her last feelings were, they were gone.	Calquera que fosen os seus últimos sentimentos, desapareceran dentro dela.
It happened several times.	Ocorreu varias veces.
Disappeared in plain sight, just off the bench.	Desaparecido á vista, xusto fóra do banco.
It goes through a lot more.	Pasa por moito máis.
They even pointed out the places where people were shot.	Mesmo sinalaron os lugares onde se fusilaban as persoas.
Even the whole word.	Incluso a palabra enteira.
Trust me on this.	Confía en min neste.
So sad ?.	Tan triste?.
They had missed the opportunity.	Perderan a oportunidade.
In the air it is much better.	No aire é moito mellor.
And he raised his arm.	E levantou o brazo.
Do not keep your legs closed.	Non manteñas as pernas pechadas.
They fired me.	Despedironme.
However, part of it is a function of my daily work.	Con todo, parte é unha función do meu traballo diario.
I usually see it in the center or at home.	Polo xeral véxoa no centro ou na túa casa.
Both women shook their heads.	Ambas mulleres menearon a cabeza.
Location, location, location.	Localización, localización, localización.
It’s your idea, not mine.	É a súa idea, non a miña.
Therefore.	Polo tanto.
We never see him again.	Non o vemos nunca máis.
However, let's start with the first group.	Non obstante, comecemos polo primeiro grupo.
Anything can happen in the city !.	Na cidade pode pasar calquera cousa!.
Places we love to eat.	Lugares que nos encanta comer.
Statistical analyzes were performed.	Realizáronse análises estatísticas.
Sometimes he tried to clean himself up but he was too weak.	Ás veces intentaba limparse pero estaba demasiado débil.
I hope it helps.	Espero que axude.
Make an outing and book it today.	Fai unha saída e reserva-lo hoxe.
We will do it every night.	Farémolo todas as noites.
I don’t want to see what you want to show me.	Non quero ver o que me quere mostrar.
Just do it.	Só faino.
If the system causes any problems, they occur immediately during surgery.	Se o sistema causa algún problema, ocorren inmediatamente durante a cirurxía.
I came back today to stay.	Hoxe volvín para quedarme.
However, a call to the reception is not effective.	Non obstante, unha chamada á recepción non é efectiva.
However, the light must be correct.	Non obstante, a luz debe ser correcta.
Maybe it is.	Quizais o sexa.
These are the lives we are talking about.	Estas son vidas das que estamos a falar.
They want to keep doing it.	Queren seguir facéndoo.
Mom didn't know what to do.	A mamá non sabía que facer.
This is your home.	Esta é a súa casa.
I'm not worried about that.	Non estou preocupado por isto.
He did not remove his hand.	Non quitou a man.
I couldn’t live like that.	Non podería vivir así.
Playing with them.	Xogando con eles.
They don't even know how to read research papers.	Nin sequera saben ler os traballos de investigación.
We don't know what he will do once he has that information.	Non sabemos o que fará unha vez que teña esa información.
You can find it. 	Pode atopalo. 
the first argument is a click command object.	o primeiro argumento é un obxecto de comando click.
He didn't seem to be any closer.	Non parecía estar máis preto.
The first hard, the other soft.	O primeiro duro, os outros brandos.
Maybe the two men left when it started to rain, he thought.	Quizais os dous homes marcharon cando comezou a chover, pensou.
It starts to get very cold.	Comeza a facer moito frío.
She overcame her shock, that much was clear.	Ela superou o seu shock, iso estaba claro.
He just died.	Acaba de morrer.
I hope they can get the gun out of his hand.	Espero que poidan sacarlle a arma da man.
You have the voice for that.	Tes a voz para iso.
Because your body starts to develop and change as you grow.	Porque o teu corpo comeza a desenvolverse e cambiar a medida que creces.
However, there it was.	Con todo, alí estaba.
Let's make a game.	Imos facer un xogo.
State laws vary widely.	As leis estatais varían moito.
So if you have any sense, you will be watching your steps.	Entón, se tes algún sentido, estarás atento aos teus pasos.
It could have caused a fire.	Podería ter provocado un incendio.
The above is your personal vision.	O anterior é a súa visión persoal.
I really would.	Realmente o farei.
He never had the chance.	Nunca tivo a oportunidade.
But his plans were very different.	Pero os seus plans eran moi diferentes.
Then enter the code as shown.	A continuación, escriba o código como se mostra.
He also has a plan for you.	Tamén ten un plan para ti.
It was that fucking paternal figure that was missing.	Era esa puta figura paterna que botaba en falta.
That would be a waste of time.	Iso sería unha perda de tempo.
This is clear from both good and bad examples.	Isto queda claro tanto dos bos como dos malos exemplos.
Let me know how it goes.	Avísame como vai iso.
I believe in these things.	Eu creo nestas cousas.
But you need to identify this project.	Pero cómpre identificar este proxecto.
No, let's be honest.	Non, sexamos honestos.
This has not been the case in the past.	Este non foi o caso no pasado.
Looks like you still have a long way to go.	Parece que aínda tes camiño por percorrer.
We love it, and look forward to it.	Encántanos, e esperamos.
The men in blue held each other's heads above the water.	Os homes de azul sostiñan a cabeza do outro por riba da auga.
I'm sorry, he points out.	Síntoo, sinala.
He thought it would help him better understand his own society.	Pensou que lle axudaría a comprender mellor a súa propia sociedade.
This seems like a good idea to me.	Isto paréceme unha boa idea.
I would have to do it on my own.	Tería que facelo pola miña conta.
It was taken about ten years earlier.	Foi tomado uns dez anos antes.
I'm not ready to call an insurance company.	Non estou preparado para chamar a unha compañía de seguros.
There are many things to talk about.	Hai moitas cousas das que falar.
The head of the unit.	O xefe da unidade.
And a good meal is just a phone call away.	E unha boa comida está a só unha chamada de teléfono.
Whatever you want is available on demand.	O que queres está dispoñible baixo demanda.
It had been before.	Fora antes.
He took her by the hand.	Colleuna da man.
She looked confused.	Ela parecía confusa.
You have to see who I am.	Hai que ver cal é o eu.
I just found you again.	Acabo de atoparte de novo.
I don't doubt it.	Non o dubido.
His hand gripped her bottom to push her closer.	A súa man agarrou o seu fondo para empurrala máis preto.
And it seemed like everyone really liked the pictures.	E parecía que a todos lles gustaban moito as imaxes.
I'm not fed up with you.	Non me farto de ti.
He should be from a good family.	Debería ser dunha boa familia.
He had not pressed the dot, the end key.	Non pulsara o punto, a tecla final.
Maybe it was just that he wasn't one of us.	Quizais fose simplemente que non era un de nós.
This was something the whole country worked for.	Isto era algo polo que traballara todo o país.
Therefore, we will consider only one of them.	Polo tanto, consideraremos só un deles.
What could we have done to better answer your question?	Que poderíamos ter feito para responder mellor á túa pregunta?.
A little too safe.	Un pouco demasiado seguro.
But the trees never seemed to end.	Pero as árbores parecían nunca acabar.
As your father will do.	Como o fará o teu pai.
Almost none of them are where they are meant to be.	Case ningún deles está onde está destinado a estar.
The color is great.	A cor é xenial.
It made them strong.	Fíxoos fortes.
I try to run but my legs look like lead.	Intento correr pero as pernas me parecen chumbo.
Different colors represent a different number of items.	As cores diferentes representan un número diferente de elementos.
Yes, that exact book.	Si, ese libro exacto.
I would love to spend more time with him.	Encantaríame pasar máis tempo con el.
This can only be done once a week.	Isto só se pode facer unha vez por semana.
I'm glad to be a member of this group.	Alégrome de ser membro deste grupo.
Email on.	Correo electrónico sobre.
The news service.	O servizo de noticias.
It just keeps moving.	Só segue movendo.
It starts with a slow and easy walk.	Comeza cun paseo lento e sinxelo.
It was mine.	Era o meu.
Will be back later.	Volverá máis tarde.
She brought her mouth close to his.	Ela achegou a boca á súa.
Using it helps you and your team a lot.	Usalo axúdache moito a ti e ao teu equipo.
So this is your day.	Entón, este é o seu día.
I feel nothing for her.	Non sinto nada por ela.
The next step is to choose the size of the device.	O seguinte paso é escoller o tamaño do dispositivo.
I hope you have a great summer.	Espero que teñades un bo verán.
This faith is established.	Esta fe establécese.
And deeper, and deeper.	E máis profundo, e máis profundo.
Not part of the initial body element.	Non parte do elemento do corpo inicial.
It was not, however, any old house.	Non era, porén, ningunha casa antiga.
The high quality was great.	A alta calidade era xenial.
Some children are harder to raise than others.	Algúns nenos son máis difíciles de criar que outros.
Come to my office to see me.	Ven á miña oficina a verme.
But most of them are much older.	Pero a maioría deles son moito máis vellos.
It's midnight.	É a metade da noite.
More and more people are starting to see animals in a different way.	Cada ano son máis as persoas que comezan a ver os animais dun xeito diferente.
She worked in another area and had a great time.	Ela traballou noutra área e pasouno ben.
You can mark your place in a book.	Podes marcar o teu lugar nun libro.
Your questions are very interesting.	As túas preguntas son moi interesantes.
Other books are currently in progress.	Outros libros están actualmente en proceso.
As he was not human.	Como non era humano.
I don’t know how to answer the question.	Non sei como responder á pregunta.
The truth was, he loved his own company and his own thoughts.	A verdade era que amaba a súa propia compañía e os seus propios pensamentos.
It never ends, he thought.	Nunca remata, pensou.
It will do the same.	Fará o mesmo.
Previous experience has taught him well.	A experiencia previa ensinouno ben.
It's bad.	É malo.
All good things.	Todas as cousas boas.
Students should not put their home address on letters.	Os estudantes non deben poñer o seu domicilio nas cartas.
I heard you give this advice to high school students.	Oínlles dar este consello a estudantes de secundaria.
I did this years ago, much easier and faster.	Eu fixen iso hai anos, moito máis fácil e rápido.
No medical examination was required.	Non foi necesario recoñecemento médico.
There may be more.	Pode haber máis.
I loved that.	Encantoume iso.
I notice from the shop window that it is now dark.	Observo dende o escaparate que agora está escuro.
it should be.	debería estar.
Where it worked well until a few days ago.	Onde funcionaba ben ata hai uns días.
They had never explained the reasons to him.	Nunca lle explicaran os motivos.
Here, the results fit less completely into the story.	Aquí, os resultados encaixan menos completamente na historia.
There’s more to this gun control than people think.	Hai máis neste control de armas do que a xente pensa.
You had to walk everywhere.	Había que andar a todas partes.
He recognized the signs.	Recoñeceu os sinais.
And that number is directly related to ambient temperature.	E ese número está directamente relacionado coa temperatura do ambiente.
It was too high to pass.	Era demasiado alto para pasar.
A lot of time has been spent here.	Moito tempo pasou aquí.
Maybe this guy had a really bad day.	Quizais este rapaz tivo un día moi malo.
When we got back, the worst was over.	Cando volvemos, o peor xa pasou.
He lived with me.	El viviu comigo.
People need to research and stop living in the past.	A xente necesita investigar e deixar de vivir no pasado.
Now it was time to play.	Agora tocaba xogar.
I had music.	Eu tiña música.
It's up to us how to respond.	Depende de nós como responder.
The ship could do nothing for him.	O barco non podía facer nada por el.
He knew the man.	El coñecía ao home.
Each will carry four people.	Cada un levará catro persoas.
Its history has changed the world.	A súa historia cambiou o mundo.
Five minutes left.	Faltan cinco minutos.
I will take care of this.	Voume encargarme disto.
I want this to stop.	Quero que isto pare.
I don’t see that happening.	Non vexo que isto suceda.
You have no authority here.	Non tes autoridade aquí.
Anyone who wants to know what it means, bring them here.	Calquera que queira saber o que significa, tráeos por aquí.
I can see you know you still have.	Podo ver saber aínda ten.
It was hard to shut up all the time they were out.	Era difícil calar todo o tempo que estiveron fóra.
They were very nice people.	Eran persoas moi simpáticas.
She just sat down.	Ela só se sentou.
It was not known why.	Non se soubo por que.
She was such a beautiful girl.	Era unha nena tan fermosa.
Of course, you want to be out there.	Por suposto, quere estar aí fóra.
I like going.	Gústame vamos.
He is time.	El é tempo.
It was white smoke.	Era fume branco.
Three normal dogs served as controls.	Tres cans normais servían de controis.
That’s what we face.	Iso é o que nos enfrontamos.
For this task two different races are performed.	Para esta tarefa realízanse dúas carreiras diferentes.
But he couldn't stand the thought of leaving.	Pero non podía soportar a idea de deixala.
And we must remember the cost of our freedom.	E debemos lembrar o custo da nosa liberdade.
In the second house, however, a woman opened the door.	Na segunda casa, con todo, unha muller abriu a porta.
But that can't be.	Pero iso non pode ser.
We’ll have to wait and see on that front, though.	Teremos que esperar e ver nese frente, porén.
It was cold.	Era o frío.
They can show you how things really are done.	Poden mostrarche como se fan realmente as cousas.
Nothing worked.	Non funcionaba nada.
But the world has not come to an end.	Pero o mundo non chegou ao seu fin.
You begin to realize that your friend is in danger.	Comeza a entender que o seu amigo está en perigo.
This is a problem and a bad design for the project.	Este é un problema e un mal deseño para o proxecto.
Five horses were included.	Incluíronse cinco cabalos.
He threw himself behind closed doors.	Xogaba a si mesmo a porta pechada.
He just mentioned the core values ​​of the company.	Acaba de mencionar os valores fundamentais da empresa.
He put one for two, another for a single.	Puxo un para dous, outro para un sinxelo.
It’s something critical for us.	É algo crítico para nós.
In addition, fieldwork was conducted in the study areas.	Ademais, realizáronse traballos de campo nas áreas de estudo.
Also, these trees were old.	Ademais, estas árbores eran vellas.
He has a very good eye.	Ten moi bo ollo.
Details will follow shortly in a document.	Os detalles seguirán en breve nun documento.
We needed to move.	Necesitabamos movernos.
Maybe we should start with just three teams.	Quizais deberíamos comezar con só tres equipos.
This is a good idea, but it is not true.	Esta é unha boa idea, pero non é verdade.
She showed absolutely no surprises.	Ela non mostrou absolutamente ningunha sorpresa.
But the story is more complicated than that.	Pero a historia é máis complicada que iso.
Something happened when he died.	Algo pasou cando morreu.
The area looks clean now.	A zona parece limpa agora.
You know what he's doing, he doesn't.	Vostede sabe o que está facendo, el non.
Everything was so clean.	Todo estaba tan limpo.
They had been putting their lives in each other's hands for years.	Levaban anos que puxeron a súa vida nas mans do outro.
They had it in chicken the other night.	Tiñano en polo a outra noite.
The patient should be very strong on his shoulders.	O paciente debe ser moi forte nos seus ombreiros.
I am who I am.	Son quen son.
But it didn't seem to matter.	Pero non parecía importar.
A maximum of four hundred hours.	Catrocentas horas como máximo.
We eat more.	Comemos máis.
Let it pass.	Déixao pasar.
I think everyone knows when it’s time to go.	Creo que todo o mundo sabe cando é o momento de ir.
I would say goodbye in silence.	Despediríame en silencio.
We need life.	Necesitamos vida.
The result will be different.	O resultado será diferente.
You have to do whatever she wants.	Tes que facer o que ela queira.
I didn't answer him.	Non lle respondín.
For a while he did not see anyone.	Durante un tempo non viu a ninguén.
It was the name his mother called him.	Era o nome que lle chamaba a súa nai.
The problem is to get the information out of that computer.	O problema é sacar a información dese ordenador.
Or a cafeteria.	Ou unha cafetería.
It's a lucky fuck.	Es un carallo afortunado.
Season with pepper and salt.	Sazonar con pementa e sal.
The test is divided into five steps.	A proba divídese en cinco pasos.
They are all great but of limited production.	Todos son xeniais pero de produción limitada.
She has an older sister.	Ten unha irmá maior.
The rate of serious complications is low.	A taxa de complicacións graves é baixa.
Laugh at it.	Rídelo.
This is just one more move in the game you play.	Este é só un movemento máis no xogo que xogue.
Serve immediately or they will become a little hard.	Sírvase inmediatamente ou se volverán un pouco duros.
But your husband is not a house.	Pero o teu marido non é unha casa.
I needed to cover my back.	Necesitaba taparse as costas.
They spent the night in the hospital.	Pasaron a noite no hospital.
Don’t say it if you don’t take it seriously.	Non o digas se non o dis en serio.
Among them they offered a full course of higher education.	Entre eles ofrecían un curso completo de educación superior.
I didn’t know what a fall it was.	Non sabía o que era unha caída.
So you end up with more drugs on the street.	Así que acabas con máis drogas na rúa.
It was not random.	Non foi ao azar.
The real world is much more interesting.	O mundo real é moito máis interesante.
And he didn't like it at all.	E non lle gustou nin un pouco.
If he stayed in this job he would be made president.	Se quedase neste traballo faríano presidente.
Of course, that's a crazy result.	Por suposto, ese é un resultado tolo.
The performance is excellent.	O rendemento é excelente.
Nothing interested me less.	Nada me interesaba menos.
The front-end contract goes as described above.	Vai longo o contrato de fronte como se describe anteriormente.
But when she showed up behind the case, she found out.	Pero cando apareceu detrás do caso, ela soubo.
I look twice, but there is definitely nothing.	Miro dúas veces, pero definitivamente non hai nada.
She stepped back.	Ela retrocedeu.
Creating and growing a business is difficult.	Crear e facer crecer un negocio é difícil.
The "how" is not important now.	O "como" non é importante agora.
Definitely some interesting things to look at while listening.	Sen dúbida, algunhas cousas interesantes para mirar mentres escoitas.
And you can print with both sides.	E podes imprimir con ambas caras.
It will not be.	Non será.
She started another.	Ela comezou outra.
Thanks for the opportunity !.	Grazas pola oportunidade!.
Stories like this can help.	Son historias como esta as que poden axudar.
So little time.	Tan pouco tempo.
Her figures look pretty pretty, so maybe there’s something about that.	As súas figuras parecen bastante bonitas, así que quizais hai algo diso.
Like my dad, if my mom did something, he did it right.	Como o meu pai, se a miña nai facía algo, fíxoo ben.
They searched the internet for help, as everyone seems to do.	Recorreron a internet en busca de axuda, como todo o mundo parece facer.
He was sure he would soon find out.	Estaba seguro de que pronto se decataría.
I will have some prices soon for some parts.	Terei algúns prezos en breve para algunhas pezas.
Two hours later they were back.	Dúas horas despois volveran.
On the phone, taking out his stomach.	No teléfono, sacando o estómago.
Find the right social group for you.	Busca o grupo social axeitado para ti.
Only this point is very important.	Só este punto é moi importante.
That’s a fair version.	Esa é unha versión de feira.
Something is happening.	Algo está pasando.
The example below will show a small difference.	O exemplo a continuación mostrará unha pequena diferenza.
Son of a.	Fillo de a.
I make it a rule to be present.	Fago unha regra estar presente.
And neither of them moves.	E ningún dos dous se move.
Fainting pain.	Desmaias de dor.
I didn't care if it was three in the morning.	Non me importaba que fosen as tres da mañá.
Then you can move it like any other application.	Despois podes movelo como calquera outra aplicación.
He was never sure what the line was.	Nunca estivo seguro de cal era a liña.
She is the one who just saved his life, apparently.	Ela é a que acaba de salvarlle a vida, ao parecer.
So it gives me hope.	Así que me dá esperanza.
It was very small.	Quedou moi pequeno.
Something just doesn't look right to me.	Algo simplemente non me parece ben.
It was never the end of the world.	Nunca foi a fin do mundo.
Buildings and trees last much longer.	Os edificios e as árbores duran moito máis.
He saved me.	El salvoume.
Then I turned around and left.	Despois dei a volta e saín.
There is bad blood in the family.	Hai mal sangue na familia.
Upon leaving, he removed his own account.	Ao saír, quitou a súa propia conta.
And the operating noise of the equipment is lower.	E o ruído de funcionamento do equipo é menor.
This was not a social call.	Esta non foi unha chamada social.
There was not even a little resistance.	Nin sequera houbo unha pouca resistencia.
And everything you do is very, very carefully planned and thought out.	E todo o que fai está moi, coidadosamente planificado e pensado.
They hope to be here for two or three years.	Esperan estar aquí durante dous ou tres anos.
They need to understand the process and the policy.	Necesitan comprender o proceso e a política.
If you are interested, please contact.	Se estás interesado, ponte en contacto.
I myself was young once.	Eu mesmo era novo unha vez.
Now at home.	Agora na casa.
You are a man of vision, and a lot of sense.	Vostede é un home de visión, e moito sentido.
This trip happened without incident.	Esta viaxe ocorreu sen incidentes.
I didn’t feel it was worth it to be there.	Non sentín que pagase a pena estar alí.
It’s not that you’re not going to get it.	Non é que non o vaias a conseguir.
You have to be yourself.	Tes que ser ti mesmo.
Exactly the opposite.	Exactamente o contrario.
We will be back another time.	Volveremos noutra ocasión.
I respect.	Eu respecto.
Well, who knows.	Ben, quen sabe.
Again, this has nothing to do with the present case.	De novo, isto non ten nada que ver co presente caso.
Without thinking, the teacher agreed.	Sen pensalo, o profesor aceptou.
It was very simple.	Foi moi sinxelo.
Don't be arrested for what you should do.	Que non te arresten polo que debes facer.
She was injured.	Ela foi ferida.
He did very well online.	Fíxoo moi ben en liña.
And the growth is good.	E o crecemento é bo.
No wonder she was so tired.	Non é de estrañar que estivese tan cansa.
I was the first person at the meeting.	Eu fun a primeira persoa na reunión.
In this case, our duty is clear.	Neste caso, o noso deber é claro.
I needed to know where I had been.	Necesitaba saber onde estivera.
Writing, they seem to say, works.	A escritura, parecen dicir, funciona.
But she can remember how she felt.	Pero ela pode lembrar como se sentía.
As a secret I want to keep or tell the world.	Como un segredo que quero gardar ou contarlle ao mundo.
It seemed like a waste of time and energy.	Parecía unha perda de tempo e enerxía.
Also, there is the question of proof.	Ademais, está a cuestión da proba.
The service was great.	O servizo foi xenial.
From his first officer.	Do seu primeiro oficial.
You are not from here.	Non es de aquí.
I like the artistic style, and yes, it’s original.	Gústame o estilo artístico, e si, é orixinal.
Her heart was beating fast.	O seu corazón latexaba rápido.
I was excited about them and hoped for the best.	Estaba emocionado por eles e esperaba o mellor.
End of discussion.	Fin da discusión.
But let’s say we travel for tomorrow.	Pero digamos que viaxamos para mañá.
It got worse with difficulty breathing.	Empeorouse coa dificultade para respirar.
They came with his life.	Viñeron coa súa vida.
Those who try to kill us.	Os que intentan matarnos.
I didn’t have time to wait.	Non tiven tempo de esperar.
I was there last month and it was beautiful.	Estiven nun mes pasado e foi bonito.
If they pass, they place their cards face down on the table.	Se pasan, deixan as súas cartas boca abaixo sobre a mesa.
I think this is pretty straightforward.	Creo que isto é bastante sinxelo.
They are the best soldiers in the world.	Son os mellores soldados do mundo.
They did the same job every day, for five days in a row.	Fixeron o mesmo traballo todos os días, durante cinco días seguidos.
In doing so, we find such evidence.	Ao facelo, atopamos tal evidencia.
Positive and negative controls were included in each race.	Incluíronse controis positivos e negativos en cada carreira.
Three out of four studies focused on people with cancer.	Tres de cada catro estudos centráronse en persoas con cancro.
I don’t know the answer to the question.	Non sei a resposta á pregunta.
But it is quickly claimed.	Pero reclámase rapidamente.
They just seem to land, die, and stay there.	Só parecen aterrar, morrer e quedar alí.
But the car was not there.	Pero o coche non estaba alí.
My husband wrote the story for the first book.	O meu home escribiu a historia para o primeiro libro.
First of all, people can’t let go of emotions.	En primeiro lugar, a xente non pode deixar de lado as emocións.
You have to pay attention to them.	Hai que prestarlles atención.
If anything.	Se algo é.
I had to do it myself, just to be sure.	Tiven que velo feito eu, só para estar seguro.
To be honest, he looked terrible.	Para ser honesto, tiña un aspecto terrible.
's.	' s.
But you should probably let it rest.	Pero probablemente deberías deixalo descansar.
He was fit enough to travel.	Estaba o suficientemente apta para viaxar.
It gives me excitement to get started.	Dáme ilusión poñerme en marcha.
No one knew me.	Ninguén me coñecía.
But we can't let that happen.	Pero non podemos deixar isto pasar.
This is being too easy.	Isto está a ser demasiado fácil.
We try to make the patient feel better.	Intentamos que o paciente se sinta mellor.
His nature appeared as a child.	A súa natureza apareceu de neno.
It's worth the wait.	Paga a pena a espera.
Just changing direction at that speed is hard.	Só cambiar de dirección a esa velocidade, é difícil.
Twice the president would go on to lose.	As dúas veces o presidente pasaría a perder.
Its application, however, seems less than consistent.	A súa aplicación, con todo, parece menos que consistente.
Too dark, in most cases.	Demasiado escuro, na maioría dos casos.
They made a note of his name and cell phone number.	Fixeron unha nota do seu nome e número de móbil.
I talk to most of them on a fairly regular basis.	Falo coa maioría deles de forma bastante regular.
They showed us the car.	Ensináronnos o coche.
And a lot of people do.	E moita xente o fai.
I like to have you close.	Gústame terte preto.
Below you can find what I used.	Abaixo podes atopar o que usei.
A child.	Un neno.
Otherwise, no rules are required.	En caso contrario, non son necesarias regras.
One of the girls died when she was a child.	Unha das nenas morreu cando era nena.
He found me in bed, dead.	Atoparame na cama, morto.
It was football.	Era fútbol.
The underlying mechanisms may be proposed based on other studies.	Os mecanismos subxacentes pódense propor en base a outros estudos.
After he released him, there was a dead silence.	Despois de que o soltou, houbo un silencio de morto.
The shoes you buy should protect your feet.	Os zapatos que compras deben protexer os teus pés.
I heard one.	Escoitei un.
In my last years at school.	Nos meus últimos anos na escola.
We have years of experience spent by the family.	Temos anos de experiencia pasados ​​pola familia.
The purpose of the characters may change.	O obxectivo dos personaxes pode cambiar.
I don’t agree with everything anyone does.	Non estou de acordo con todo o que fai ninguén.
We took it out, thanks to you.	Sacámolo, grazas a ti.
This oil is there.	Este aceite está alí.
This combination of features is quite interesting for analysis.	Esta combinación de características é bastante interesante para a análise.
The whole process took about an hour and a half.	Todo o proceso levou aproximadamente hora e media.
They like to develop players.	Gústalles desenvolver xogadores.
Therefore, we cannot change it.	Polo tanto, non o podemos cambiar.
That doesn’t apply to the situation here.	Iso non se aplica á situación aquí.
Whatever it is, it’s lucky we found it.	Sexa o que fose, é unha sorte que o atopamos.
The years had not touched him.	Os anos non lle tocaran.
Describe me exactly.	Descríbeme exactamente.
There was nothing he could do about it.	Non podía facer nada ao respecto.
When this happens, try using the sample test list again.	Cando isto ocorra, proba a utilizar de novo a lista de probas de exemplo.
Feel free to register.	Non dubides en rexistrarte.
One that makes me laugh out loud.	Un que me fai rir a carcajadas.
A little red.	Un pouco vermello.
They were starting to get more and more annoyed.	Comezaban a molestarse cada vez máis.
Looks like it could break.	Parece que podería romper.
One of the girls at work was reading.	Unha das nenas do traballo estaba lendo.
Unfortunately, there are no general solutions to this problem.	Desafortunadamente, non hai solucións xerais para este problema.
This is exactly what would have happened.	Isto é exactamente o que tería pasado.
Need help with something, please contact me.	Necesitas axuda con algo, póñase en contacto comigo.
But he had not ordered her to step aside.	Pero non lle ordenara que se apartase.
At least they did until recently.	Polo menos o facían ata hai pouco.
I tell him to forget it.	Dígolle que o esqueza.
I put it on my dirty shirt.	Póñoo na miña camisa sucia.
It’s a bit like a map.	É un pouco como un mapa.
Communication is limited.	A comunicación é limitada.
He knew what you were thinking.	El sabía o que estabas pensando.
She knew she would.	Ela sabía que o faría.
Fair trade if you ask us.	Comercio xusto se nos preguntas.
I’m less likely to start writing it there.	É menos probable que comezase a escribilo alí.
But she knew they were right.	Pero ela sabía que tiñan razón.
It was opening.	Estaba abrindo.
He was away from the computer.	Estaba lonxe do ordenador.
We focus on the test of e.	Centrámonos na proba de e.
And only them.	E só eles.
They just missed the meeting.	Só faltaron á reunión.
These studies had more mixed results.	Estes estudos tiveron resultados máis mixtos.
I even thought about getting a job.	Incluso pensei en conseguir un traballo.
She was hot too.	Ela tamén estaba quente.
We are a close group and feel like family.	Somos un grupo próximo e sentímonos como familia.
All the while, he’s talking to me.	Todo o tempo, está falando comigo.
It just wouldn’t be.	Simplemente non sería.
Shake free.	Tremeu libre.
Words won’t do it, nor photos.	As palabras non o farán, nin as fotos.
Giving and receiving.	O dar e recibir.
The expression on his face did not change.	A expresión do seu rostro non cambiou.
You will never serve me.	Nunca me servirás.
There are no good feelings between us.	Non hai boas sensacións entre nós.
It’s not clear that he can really fight.	Non está claro que realmente poida loitar.
Only one thought kept spinning in his head.	Só un pensamento seguía xirando na súa cabeza.
He just walks.	Só anda.
He had no voice, no vote and no rights.	Non tiña voz, voto e dereitos.
I find it easy to learn how to use digital communication tools.	Resúltame doado aprender a utilizar ferramentas de comunicación dixital.
I didn’t want him to say his name.	Non quería que dixese o seu nome.
It was great to do that.	Foi moi ben facelo.
It was half past nine.	Eran as nove e media e sete.
We really would be the perfect couple.	Realmente seriamos a parella perfecta.
Another question came up.	Chegou a outra pregunta.
Again she nodded, turning slightly to me but not looking at me.	De novo ela asentiu, xirándose lixeiramente cara min pero sen mirarme.
I lost my job.	Quedei sen traballo.
This is a five step process.	Este é un proceso de cinco etapas.
They were right about some things.	Tiñan razón nalgunhas cousas.
This one is pretty big.	Este é bastante grande.
The reports were received quickly and were of good quality.	Os informes foron recibidos rapidamente e foron de boa calidade.
The first few months will pass before you know it !.	Os primeiros meses pasarán antes de que te decates!.
A different length can be used if the application needs it.	Pódese usar unha lonxitude diferente se a aplicación o precisa.
People forget that.	A xente esquécese diso.
A lot like that.	Moito así.
Imagine it as the first line of the description.	Imaxínao como a primeira liña da descrición.
This equipment is known as a ground station.	Este equipo coñécese como estación terrestre.
I loved that they were good for the whole family.	Encantoume que fosen bos para toda a familia.
Children need something like this to fear.	Os nenos necesitan algo así para temer.
He was calm.	Estaba tranquilo.
It just doesn’t work that way.	Simplemente non funciona así.
She was brought in earlier tonight.	Ela foi traída máis cedo esta noite.
I fight and win the set.	Eu loito e gaño o set.
, but it will not be so.	, pero non será así.
However, this is changing rapidly.	Non obstante, isto está cambiando rapidamente.
Facts are observations or measures about the world.	Os feitos son observacións ou medidas sobre o mundo.
Yes, you have to go to class.	Si, tes que ir a clase.
There is no backlight.	Non hai luz de fondo.
All you get is what you make.	Todo o que obtén é do que fas.
She says sure.	Ela di que seguro.
This was a marriage of science and soul.	Este foi un matrimonio de ciencia e alma.
And so on, and on.	E así por diante, e por diante.
On the computer.	No ordenador.
But the background is the music.	Pero o fondo é a música.
So this limit is set.	Entón, este límite é axustado.
His voice trembled.	A súa voz tremeu.
It just didn’t make any sense to me.	Simplemente non tiña ningún sentido para min.
You already know what you’re going to get from him.	Xa sabes o que vas conseguir del.
Six factors were identified by factor analysis.	Mediante a análise factorial identificáronse seis factores.
But this feels very different.	Pero isto séntese moi diferente.
Going fast can be expensive fast.	Ir rápido pode ser caro rápido.
You think it makes some heat.	Pensas que fai algo de calor.
He trains out of town that same day.	Adestra fóra da cidade ese mesmo día.
Less advanced cells.	Células menos avanzadas.
It is your choice.	É a túa elección.
I doubt he will.	Dubido que o faga.
But it will be a matter of registration.	Pero será unha cuestión de rexistro.
But that was the demand of the times and the character.	Pero esa era a demanda dos tempos e do carácter.
It was initially recommended that these be limited to thirty participants.	Inicialmente recomendábase que estes limitasen a trinta participantes.
Don’t try to force yourself to sleep.	Non intentes forzarte a durmir.
There was always good music in the house.	Na casa sempre había boa música.
We sent a cop to check.	Enviamos a un policía para comprobar.
I only knew the names of the children.	Só sabía os nomes dos nenos.
Hit them hard, very hard.	Golpealles forte, moi forte.
Buildings rise and fall.	Os edificios soben e caen.
They understood the concept.	Eles entenderon o concepto.
We would be so much better off without them.	Estaríamos moito mellor sen eles.
She said she wanted to go home.	Ela dixo que quería ir a casa.
If something happens, it is completely out of our control.	Se algo sucede, está completamente fóra do noso control.
In addition to a husband and a career.	Ademais dun marido e unha carreira.
I'm in bed at the hotel.	Estou na cama no hotel.
And there never will be.	E nunca haberá.
But it certainly has its uses.	Pero certamente ten os seus usos.
Rest.	Descansar.
A feeling that nothing makes sense.	Unha sensación de que nada ten sentido.
She is not wearing a shirt.	Ela non leva unha camisa.
If you want to keep track of changes, you have to do it yourself.	Se queres facer un seguimento dos cambios, tes que facelo ti mesmo.
I stepped back a little and he approached me.	Retrocedín un pouco e el achegouse cara a min.
I don’t know what to believe.	Non sei en que crer.
But it must have its limits.	Pero debe ter os seus límites.
Just an option.	Só unha opción.
That last one was pretty good.	Ese último estivo bastante ben.
So if they run into third place and fail, the game ends.	Entón, se corren en terceiro lugar e fallan, o xogo remata.
In that land no one knew who he was.	Naquela terra ninguén sabía quen era.
I never wanted to be left out so late.	Nunca quixen quedar fóra tan tarde.
Cash as your legal name.	Cash como o seu nome legal.
I didn't see any.	Non vin ningunha.
Not a bit.	Nin un pouco.
To go out so well.	Para saír tan ben.
The three humans waited on the bridge for this event.	Os tres humanos agardaron na ponte por este suceso.
I need a moment.	Necesito un momento.
I know them.	Coñézoos.
They do not inform you of the details of the plan.	Non lle informan os detalles do plan.
No one else would be as kind as you.	Ningunha outra persoa sería tan amable coma ti.
For now, it’s definitely worth a look.	Polo momento, definitivamente paga a pena botarlle unha ollada.
Anyway I didn't feel like having sex.	De todos os xeitos non tiña ganas de ter sexo.
Have a drink.	Faite unha bebida.
They are just running away from the truth.	Simplemente están fuxindo da verdade.
The men raised him between them.	Os homes levantárono entre eles.
I’m glad you did.	Alégrome de que o fixera.
Look at those you love.	Mira aos que amas.
The ice broke.	O xeo rompeuse.
The next one advanced to the village.	O seguinte avanzou ata a aldea.
It’s there as if it weren’t.	Está aí coma se non estivese.
Surely you already knew that.	Seguramente xa o sabía.
Shoot if necessary.	Tire se é necesario.
So that data was correct.	Así que eses datos eran correctos.
Glad to call this project done.	Alégrome de chamar a este proxecto feito.
What we will keep is something else.	O que conservaremos é outra cousa.
All items were included in the order and arrived in good condition.	Todos os artigos foron incluídos no pedido e chegaron en bo estado.
Trust them.	Confía neles.
My life.	A miña vida.
He was right and we both knew it.	Tiña razón e os dous sabiamos.
It got in my way.	Púxose no meu camiño.
We have records showing that you paid for your trip.	Temos rexistros que demostran que pagou a túa viaxe.
This is the opposite of what they expected.	Isto é o contrario do que esperaban.
For the past few months, he had tried to keep everything in place.	Durante os últimos meses, intentara manter todo no seu lugar.
She was afraid to cry.	Tiña medo de chorar.
I liked it from the moment it was introduced.	Gustoume desde o momento en que se presentou.
Stay with the current king and they will be safe.	Quédate co rei actual e estarán a salvo.
She loves those flowers.	Ama esas flores.
In the way you can.	Do xeito que poidas.
I would see how they walk.	Eu vería como andan.
It’s dark, but it’s not too late.	Está escuro, pero non é tarde.
Probably so.	Probablemente o sexa.
We recorded the number of participants who took this information with them.	Rexistramos o número de participantes que levaron esta información consigo.
It was obviously very bad.	Obviamente estaba moi mal.
Choose what you choose.	Escolle o que elixas.
It wasn’t even open anymore.	Xa nin sequera estaba aberto.
But most will probably look the other way if you give more.	Pero a maioría probablemente mirará para outro lado se dás máis.
Well, you probably will.	Ben, probablemente será capaz.
I met young people who had a different approach to everything.	Coñecín xente nova que tiña un enfoque diferente en todo.
Sometimes this is hard to do.	Ás veces, isto é difícil de facer.
If we do.	Se nós o fan.
In this way, humans are equal but even more complex.	Deste xeito, os humanos somos iguais pero aínda máis complexos.
The great finish.	O gran remate.
Not one more moment.	Nin un momento máis.
The development followed a major development plan.	O desenvolvemento seguiu un plan de desenvolvemento principal.
They were blue.	Eran azuis.
You can tell us what you said about that.	Podes dicirnos o que dixo sobre iso.
No wonder, you might think.	Non é de estrañar, podes pensar.
But everything the humans had built was destroyed.	Pero todo o que construíran os humanos foi destruído.
Time and date.	Hora e data.
I didn’t return the smile.	Non devolvín o sorriso.
Give me your size.	Dáme a túa talla.
He was not sorry.	Non estaba arrepentido.
She looked like a girl trying to be a boy.	Parecía unha nena que intentaba ser neno.
It was a great success, despite our mistakes.	Foi un gran éxito, a pesar dos nosos erros.
About the places where he had lived.	Sobre os lugares onde vivira.
It would work with almost anything.	Funcionaría con case calquera cousa.
I have never seen such a beautiful woman.	Nunca vin unha muller tan fermosa.
I can't even put it into words.	Nin sequera podo expresalo en palabras.
I felt absolutely no fear.	Non sentín absolutamente ningún medo.
But she would find a way.	Pero ela atoparía un xeito.
After that it was open season.	Despois diso foi tempada aberta.
I don't remember anything else.	Non me lembro da outra cousa.
I choose not to let them take over my life now.	Escollo non deixar que se apoderen da miña vida agora.
Therefore, nine experiments were performed.	Polo tanto, realizáronse nove experimentos.
I like to feel what’s going on under my feet.	Gústame sentir o que pasa baixo os meus pés.
I just never liked it.	Simplemente nunca me gustou.
This insurance is tough.	Este seguro é duro.
That's a good start.	Ese é un bo comezo.
A number of new linguistic functions appear.	Aparecen unha serie de novas funcións lingüísticas.
Be yourself and be creative.	Sé ti mesmo e sé creativo.
All variables were included in the model.	Todas as variables foron incluídas no modelo.
They are member variables.	Son variables membros.
To make sense of it.	Para darlle sentido.
She thought she was settled.	Ela pensou que se acomodou.
One hundred for my silence.	Cen polo meu silencio.
Thus, these terms were not included in the final model.	Así, estes termos non foron incluídos no modelo final.
And the church will continue with that.	E da igrexa seguirá con iso.
Travel with me if you want.	Viaxa comigo se queres.
I'm sorry for your friend, but it's nobody's business.	Sinto pena polo teu amigo, pero non é cousa de ninguén.
It was amazing.	Era incrible.
I could recover from that.	Podería recuperar a partir diso.
At trial.	No xuízo.
But it is closed and no one on whom could open it.	Pero está pechado e ninguén sobre quen podería abrilo.
He threw the thing directly against the wall itself.	Tirou a cousa directamente contra a propia parede.
Its original configuration remains unknown.	A súa configuración orixinal segue sendo descoñecida.
The pain is great.	A dor é grande.
Our number would be too small to hold up to the walls.	O noso número sería demasiado pouco para aguantar as paredes.
I was fed up and tired of feeling sick and tired.	Quedei farto e canso de sentirme enfermo e canso.
He would know the weapon when it was the right time.	El sabería a arma cando fose o momento adecuado.
The user task has a form.	A tarefa do usuario ten un formulario.
And now shut up.	E agora cala.
Neither of his parents has the gift.	Ningún dos seus pais ten o agasallo.
If it weren't for the accident.	Se non fose polo accidente.
I will try to let you know who and why.	Intentarei poñervos en coñecemento de quen e por que.
Click on the images to see them more closely.	Fai clic nas imaxes para vela máis de cerca.
On top of that, it looks very, very good.	Ademais diso, parece moi, moi bo.
Stay in that position and count to three.	Mantéñase nesa posición e conta ata tres.
He’s not even an adult.	Nin sequera é un adulto.
But it contains very good information, nonetheless.	Pero contén unha información moi boa, non obstante.
These are just some of the things that have worked best for me.	Estas son só algunhas das cousas que mellor me funcionaron.
I love your family for that.	Amo a túa familia por iso.
The water was cold when it was over.	A auga estaba fría cando rematou.
It proved useful.	Resultou útil.
But before that it’s usually quite enjoyable.	Pero antes adoita ser bastante agradable.
It is by no means a complete list.	Non é de ningún xeito unha lista completa.
In the first part, he talked about production.	Na primeira parte, falou da produción.
I need to keep my head down.	Necesito manter a cabeza.
The main concern is children.	A principal preocupación son os nenos.
Sounds like the perfect idea.	Parece a idea perfecta.
She has more eyes on the scene than your people.	Ela ten máis ollos na escena que a túa xente.
So it makes things a little harder for us.	Polo tanto, ponnos as cousas un pouco máis difíciles.
Indeed, he had killed nothing.	En efecto, non matara nada.
He had been very careful not to do anything.	Tivera moito coidado de non facer nada.
She never had children.	Ela nunca tivo fillos.
He hit a solid double and it was something fun.	Bateu un dobre sólido e foi algo divertido.
Here's the thing.	Aquí está a cousa.
Let him go his own way.	Que siga o seu camiño.
We will no longer remain silent.	Xa non permaneceremos calados.
Data collection and study design.	Recollida de datos e deseño do estudo.
I would have a key.	Tería unha chave.
Only two men were in the house.	Só dous homes estaban na casa.
He thought his voice sounded familiar.	Pensaba que a voz lle soaba familiar.
He arrived, albeit late.	Chegou, aínda que tarde.
I’m not interested in lies.	Non me interesan as mentiras.
You can apply effects to an entire image or just a selection.	Podes aplicar efectos a unha imaxe enteira ou só a unha selección.
The more natural the food, the better.	Canto máis natural sexa o alimento, mellor será.
Everything you really need.	Todo o que realmente necesitas.
The level of detail is amazing.	O nivel de detalles é incrible.
The rest of the action, until then, is just practice.	O resto da acción, ata ese momento, é só práctica.
Everything was working.	Todo estaba funcionando.
Or maybe he was just trying not to laugh at her.	Ou quizais só intentaba non rirse dela.
There was every chance he had gotten nothing.	Había todas as posibilidades de que non conseguira nada.
Just for you to take a picture.	Só para que te fagas unha foto.
Somewhere here is the answer to your problem.	Nalgún lugar aquí está a resposta ao teu problema.
He was taking heavy drugs again.	Volvía tomar drogas pesadas.
The power of tears !.	O poder das bágoas!.
Six missing studies added up on the left side.	Seis estudos desaparecidos sumados no lateral esquerdo.
In a few minutes, he will fall asleep.	En poucos minutos, quedará durmido.
This page is under development.	Esta páxina está en desenvolvemento.
Because it would help everyone grow.	Porque axudaría a crecer a todos.
Every time that piece shows up, touch it.	Cada vez que aparece esa peza, tócala.
A game that is supposed to be fun.	Un xogo que se supón que é divertido.
I have never used it before.	Nunca o usei antes.
The heat was on.	A calor estaba acesa.
Why risk a safe thing ?.	Por que arriscar unha cousa segura?.
Make sure not to be followed.	Asegúrate de non ser seguido.
All right then.	Todo ben entón.
03:30.	03:30.
Literally.	Literalmente.
Remove from heat and cool slightly.	Retirar do lume e arrefriar un pouco.
Children with this condition experience double vision.	Os nenos con esta condición experimentan visión dobre.
However, the numbers vary depending on the source.	Non obstante, os números varían segundo a fonte.
I don’t know if it’s going to work.	Non sei se vai funcionar.
Because if you were, you wouldn’t be here now.	Porque se o foses, agora non estarías aquí.
This long-term testing process takes place over months.	Este proceso de proba a longo prazo realízase durante meses.
The ability of each patient to move their fingers was considered.	Considerouse a capacidade de cada paciente para mover os dedos.
Here he comes home.	Aquí chega a casa.
It works and shows identification.	Funciona e mostra a identificación.
We want to see your personal expression in your video.	Queremos ver a túa expresión persoal no teu vídeo.
No response received.	Non se recibiu resposta.
Maybe not all.	Quizais non todos.
I think they are taking a third break to smoke.	Creo que están a ter unha terceira pausa para fumar.
Both are based on the same logic.	Ambos están baseados na mesma lóxica.
And he could never have any of them.	E nunca puido ter ningún deles.
He would never see his parents again.	Nunca volvería ver aos seus pais.
A familiar smell came out of him.	Del saía un cheiro familiar.
I believe in ourselves.	Eu creo en nós.
You don’t want to use the bathroom.	Non queres usar o baño.
But they were not.	Pero non o foron.
Technical training can be provided.	Pódese impartir formación técnica.
Her hair would turn white.	O seu cabelo quedaría branco.
Your child is done.	O teu fillo está feito.
He talked about the reasons soldiers fight.	Falou sobre as razóns polas que loitan os soldados.
I was young.	Eu era novo.
This is particularly the case when it comes to the same material.	Este é o caso en particular cando se trata do mesmo material.
You can’t have both.	Non podes ter as dúas cousas.
That army, of course.	Ese exército, claro.
I can move too, or not.	Eu tamén podo moverme, ou non.
Well we still have.	Pois aínda nos temos.
It was hard to see them, waiting like that.	Era difícil velos, esperando así.
Cool for an hour.	Arrefriar durante unha hora.
But that’s not the problem here.	Pero ese non é o problema aquí.
I will do any kind of work.	Vou facer calquera tipo de traballo.
But the secret is out.	Pero o segredo está fóra.
I’m not glad he doesn’t have a relationship with his son.	Non me alegro de que non teña relación co seu fillo.
I wasn’t about to let it go.	Non estaba a punto de deixalo pasar.
It was a different kind of force.	Era un tipo de forza diferente.
The question is how.	A pregunta é como.
This term has two main effects.	Este termo ten dous efectos principais.
She is bound to hold that against me.	Ela está obrigada a manter iso contra min.
And problem was repeated in a while.	E problema repetiuse nun tempo.
This was not the case, however.	Este non foi o caso, con todo.
And he was weak on his knees.	E quedou débil nos xeonllos.
When you're done, your code should look like the image below.	Cando remates, o teu código debería parecerse á imaxe de abaixo.
God knows my heart.	Deus coñece o meu corazón.
It’s just a matter of self-interest.	É só unha cuestión de interese persoal.
I did everything for her.	Eu fixen de todo por ela.
Or a mine.	Ou en min.
For a table of that size it took about four hours.	Para unha táboa dese tamaño levou unhas catro horas.
But what does that mean to grow a business.	Pero que significa iso para facer crecer un negocio.
He was not interested.	Non estaba interesado.
They are also kinder and helpful.	Tamén son máis amables e útiles.
We’ve been burned before, you see.	Xa nos queimaron antes, xa ves.
He did not come.	Non viña.
An expensive way to get not far.	Unha forma cara de chegar non moi lonxe.
They are nothing like that.	Non son nada así.
An investigation is being conducted.	Realízase unha investigación.
These were really bars and were not made for loud music.	Estes eran realmente bares e non estaban feitos para a música alta.
The exact mechanism is unclear.	O mecanismo exacto non está claro.
We want conflicts and characters.	Queremos conflitos e personaxes.
Each time a block is entered, it goes down one step.	Cada vez que se introduce un bloque, baixa un paso.
Whenever you say those things.	Sempre que digas esas cousas.
It has almost destroyed everything we are and defend.	Case destruíu todo o que somos e defendemos.
Girls love it.	Ás nenas encántalle.
Remove from heat and serve.	Retirar do lume e servir.
They both knew it wasn’t.	Os dous sabían que non o era.
I don’t think he’s a dog.	Non creo que sexa un can.
Hair, skin, bones.	Pelo, pel, ósos.
I didn’t have to check the data.	Non tiven que comprobar os datos.
But this was too much.	Pero isto era demasiado.
Tools used for testing, project management, communication and version control.	Ferramentas utilizadas para probas, xestión de proxectos, comunicación e control de versións.
We could call it original mind.	Poderiamos chamalo mente orixinal.
And here was the proof.	E aquí estaba a proba.
And things can get worse, but they are not.	E as cousas poden ser peores, pero non é así.
It definitely attracted me and makes me want to read it.	Definitivamente me atraeu e dáme ganas de lelo.
He is not expected to play again this season.	Non se espera que volva xogar esta tempada.
I am trying this interesting tool.	Estou probando esta interesante ferramenta.
He gave me information that turned out to be exactly correct.	Deume información que resultou ser exactamente correcta.
The characteristics of both can be seen.	Pódense ver as características de ambos.
The numbers were too high by a factor of five.	Os números eran demasiado altos nun factor de cinco.
If you do, do not take any action.	Se o fai, non realice ningunha acción.
He is like you, like the rest of the world.	El é coma ti, coma o resto do mundo.
He left and did not reappear for several days.	Saíu e non volveu aparecer durante varios días.
You know, we will process your claim there.	Xa sabes, procesaremos a túa reclamación alí.
If I caught her again, I would kill her.	Se a volvía a coller, mataríaa.
I just have to think about the process.	Só teño que pensar no proceso.
Obviously, the overall cost is reduced in the new situation.	Obviamente, o custo global redúcese na nova situación.
Solve it.	Resolve-lo.
How she looks.	Como se ve ela.
I like to play football.	Gústame xogar ao fútbol.
Another critical point is the small sample size.	Outro punto crítico é o pequeno tamaño da mostra.
She wanted to bring her son back to life.	Ela quería devolverlle a vida ao seu fillo.
They want to see who comes out on top.	Queren ver quen sae arriba.
The literature on this debate is significant.	A literatura sobre este debate é significativa.
Our luck was holding up.	A nosa sorte foi aguantando.
We create a state within a state.	Creamos un estado dentro dun estado.
I mean literally, give it up.	Quero dicir literalmente, renunciar a iso.
Also the quality of the required services of these client systems can vary.	Tamén a calidade dos servizos requiridos destes sistemas cliente pode variar.
She knew what the problem was from the beginning.	Ela sabía cal era o problema dende o principio.
It’s just certain parts of the country, obviously.	É só certas partes do país, obviamente.
Not a bad day at work.	Non é un mal día de traballo.
But for many body types this is not comfortable nor is it possible.	Pero para moitos tipos de corpo isto non é cómodo nin é posible.
A good young man at heart.	Un bo mozo de corazón.
Therefore, the issue is closed and complete.	Polo tanto, a cuestión está pechada e completa.
It’s something we haven’t done recently against major teams.	É algo que non fixemos recentemente contra os principais equipos.
I wanted to see a blog about writing.	Quería ver un blog sobre a escritura.
Businesses want clean energy.	As empresas queren enerxía limpa.
Shut up these men who do.	Cala estes homes que o fan.
It took days or more to make simple content changes.	Tardaron días ou máis en facer cambios sinxelos de contido.
A second for this.	Un segundo para isto.
She started with half a.	Ela comezou coa metade dun.
We become aware.	Tomamos conciencia.
They often do and are surprised to find that they like it.	Moitas veces fan e sorpréndense ao descubrir que lles gusta.
He glanced over, closed the file, and tossed it back on the table.	Mirou unha ollada, pechou o arquivo e botouno de novo sobre a mesa.
But the presence of a bar is necessary.	Pero é necesaria a presenza dun bar.
She didn’t feel totally comfortable with that.	Ela non se sentía totalmente cómoda con iso.
I need to cool off.	Necesito refrescarme.
Looking out a special window.	Mirando por unha fiestra especial.
I have total confidence in you.	Teño total confianza en ti.
This place is not safe.	Este lugar non é seguro.
Except she couldn’t afford them.	Excepto que ela non podía pagalos.
A has a type.	A ten un tipo.
I had to help her sit down.	Tiven que axudala a sentar.
In fact, the general considered such action about a year ago.	En realidade, o xeneral considerou tal acción hai aproximadamente un ano.
It's a lot of fun.	É moi divertido.
It is important to go further than a community.	É importante chegar máis lonxe que unha comunidade.
Not so, however.	Non é así, con todo.
Maybe you didn’t hear the phone.	Quizais non escoitou o teléfono.
You should let me kill him.	Deberías deixarme matalo.
The evidence on this issue was clearly in conflict.	A evidencia sobre esta cuestión estaba claramente en conflito.
Consider the example of gold.	Considere o exemplo do ouro.
That gets complicated in a financial environment.	Iso faise complicado nun ambiente financeiro.
Great idea, right?	Gran idea, non?
You can buy the book here.	Podes mercar o libro aquí.
They only appear on your map.	Só aparecen no teu mapa.
People got the message.	A xente recibiu a mensaxe.
She has never been recognized by the world.	Nunca foi recoñecida polo mundo.
I will give you a map to show you the correct address.	Dareiche un mapa para indicarche a dirección correcta.
More will be known later.	Máis tarde saberase máis.
It's a quick command.	É un comando rápido.
And he gave me a son.	E deume un fillo.
That’s why you have the weekend off.	Por iso tes o fin de semana libre.
And your mother.	E a túa nai.
So just do it.	Entón, só faino.
We have professional and well-educated staff.	Contamos con persoal profesional e ben educado.
Much younger than usual today.	Moito máis novo do que é habitual hoxe.
You are the only one who can handle it.	Ti es o único que pode manexala.
Only two things he liked about blood.	Só a dúas cousas lle gustaba o sangue.
All you can see is from my nose up.	O único que pode ver é dende o meu nariz para arriba.
You want bad.	Queres mal.
However, its functions are still unknown.	Non obstante, aínda se descoñecen as súas funcións.
I have no better than that here.	Eu non teño mellor que iso aquí.
Name, email and website.	Nome, correo electrónico e sitio web.
Let me read books to your children in the library.	Déixame ler libros aos teus fillos na biblioteca.
First, he noted that the work areas were clean.	En primeiro lugar, observou que as zonas de traballo estaban limpas.
Students of all specialties are welcome.	Os estudantes de todas as especialidades son benvidos.
That is its nature.	Esa é a súa natureza.
Go to the products.	Vaia aos produtos.
Please let me know.	Por favor, avísame algo.
You might forget he was partly human.	Poderías esquecer que era en parte humano.
Maybe it would work.	Quizais funcionaría.
Which ones will work for a particular project.	Cales funcionarán para un proxecto en particular.
A good mind.	Unha boa mente.
That second call only took time back.	Esa segunda chamada só fixo retroceder o tempo.
You will be a target.	Serás un obxectivo.
He could barely make out the words.	Apenas puido sacar as palabras.
They have no idea.	Non teñen nin idea.
Everything broke down again.	Todo se rompeu de novo.
Thanks for any thought.	Grazas por calquera reflexión.
Global temperature does not exist.	A temperatura global non existe.
I moved them to a higher ground.	Movábaos a un terreo máis alto.
The first game was relatively evenly matched for the most part.	O primeiro partido foi relativamente igualado na súa maior parte.
And see you again.	E velo de novo.
The roll, it was a seven.	O rolo, era un sete.
Did you have any experience with this?	Tiveches algunha experiencia con isto?.
I just don’t see it happening.	Simplemente non o vexo pasar.
The difficulty is to make a start.	A dificultade é facer un comezo.
He died thirty years ago now.	Morreu hai agora trinta anos.
This program has a simple function at the moment.	Este programa ten unha función sinxela polo momento.
Three cases are described in detail.	Descríbense en detalle tres casos.
Like a game fight that gets serious.	Como unha pelexa de xogo que se torna seria.
Delivery.	Entregollo.
Then he ordered her to get on the other truck.	Entón ordenoulle subir ao outro camión.
This is a major concern.	Esta é unha preocupación importante.
I never called anyone by name.	Nunca chamei a ninguén ningún nome.
As long as you don't cross it.	Sempre que non a cruces.
Running sometimes worked, others didn’t.	Correr ás veces funcionou, outras non.
The result would not be a new order.	O resultado non sería unha orde nova.
Know where your money is going.	Saiba onde vai o seu diñeiro.
He recognized some, as some were his memories.	Recoñeceu algúns, xa que algúns eran os seus recordos.
Will he survive?	Sobrevivirá?.
When we left, she went with us.	Cando marchamos, ela foi connosco.
You may think it's perfect.	Podes pensar que está perfectamente.
He raised a hand to calm her.	Levantou unha man para calmala.
The rain fell outside.	A choiva caeu fóra.
This can lead to serious legal issues.	Isto pode xerar problemas legais graves.
She was really worn out.	Ela estaba realmente gastada.
We need your help.	Necesitamos a túa axuda.
I think they have a very good team.	Creo que teñen un equipo moi bo.
Today he returns home.	Hoxe volve a casa.
The girls are quite happy.	As nenas están bastante contentas.
Its history is stopped during great part of the book.	A súa historia está detida durante gran parte do libro.
It was a way out of the house.	Era unha forma de saír da casa.
For possibly one, maybe two minutes.	Durante posiblemente un, quizais dous minutos.
But stay low.	Pero quédese baixo.
But the car was moving now.	Pero o coche movíase agora.
How it ended there is not clear to this day.	Como acabou alí non está claro ata hoxe.
Wherever they go, something like that.	A onde van, algo así.
This is your friend. '	Este é o teu amigo'.
I know how to act from this place.	Sei como actuar dende este lugar.
You will not forget this.	Non vai esquecer isto.
It was the end of the line.	Era o final da liña.
I have no strength.	Non teño forzas.
President to do the same in his last year in office.	Presidente para facer o mesmo no seu último ano de mandato.
Be sure to include the details of each item that is returned.	Asegúrate de incluír os detalles de cada artigo que se devolve.
Not with morning coffee.	Non co café da mañá.
I don't need a master list at any time.	Non necesito unha lista mestra en ningún momento.
Her voice trembled.	Tremíalle na voz.
Values ​​in this range are considered safe.	Os valores deste intervalo considéranse seguros.
Good job too.	Bo traballo tamén.
That is a true statement.	Esa é unha afirmación verdadeira.
It's like a bank account.	É como unha conta bancaria.
There is evidence to try to account for this.	Hai probas para tentar dar conta diso.
I probably wouldn't stay here winning because of the location.	Probablemente non me quedaría aquí ganando debido á ubicación.
I hurry that night.	Eu apuro esa noite.
You will face some pretty serious problems.	Afrontarás algúns problemas bastante serios.
Sign language is just another system.	A linguaxe de signos é só outro sistema.
He said so much.	El dixo tanto.
Looks like that's what you're saying.	Parece que é o que estás dicindo.
He collected the literature.	Recolleu a literatura.
My little daughter saw nothing.	A miña filla pequena non viu nada.
He must have spent many hours working on it.	Debeu pasar moitas horas traballando nela.
Where training is not done on time.	Onde a formación non se realiza a tempo.
Someone needs you.	Alguén te necesita.
The store was later built in front of the school.	A tenda construíuse máis tarde diante do colexio.
In fact, she is not.	En realidade, ela non o é.
It was not a party.	Non era unha festa.
Something he only saw for a moment.	Algo que só viu por un momento.
I was glad someone understood.	Estaba feliz de que alguén o entendese.
From time to time we are lucky.	De cando en vez temos sorte.
He still got most of it.	Aínda conseguiu a maior parte.
They said so.	Eles dixérono.
I'm very serious.	Estou moi serio.
It happened too close to us.	Pasou demasiado preto de nós.
The other room couldn't be more different.	A outra habitación non podía ser máis diferente.
I didn’t expect to find anyone in the room.	Non esperaba atopar a ninguén no cuarto.
Leave interesting things about yourself in the comments.	Deixa cousas interesantes sobre ti nos comentarios.
Military families.	Familias de militares.
Eight new trials were included and four new ones were excluded.	Incluíronse oito novos ensaios e excluíronse catro novos.
Cause a side effect.	Causar un efecto secundario.
That mission has never been more important.	Esa misión nunca foi máis importante.
Drugs also affect mothers.	As drogas tamén afectan ás nais.
Perhaps a select few could fight for the set.	Quizais uns poucos escollidos poderían loitar polo conxunto.
No one was injured.	Ninguén resultou ferido.
It’s not about money for me.	Non se trata de cartos para min.
No other crew was heard, no other person.	Non se escoitaba ningunha outra tripulación, ningunha outra persoa.
What were you doing.	Que estabas a facer.
I know this place means a lot to many of you.	Sei que este lugar significa moito para moitos de vós.
Not her husband.	Non o seu home.
People get excited about such a small thing.	A xente entusiasmase con unha cousa tan pequena.
There are at least two reasons why it is important.	Hai polo menos dúas razóns polas que é importante.
He used oil.	Usaba aceite.
I didn’t think I could work to form words.	Non pensaba que podía traballar para formar palabras.
People come in.	A xente entra.
You walk away knowing you’re in good hands.	Marchas sabendo que estás en boas mans.
They presented us with fish, and their wives offered it to us.	Agasalláronnos con peixe, e ofrecéronnos as súas mulleres.
The result is a little strange.	O resultado é un pouco estraño.
Season with a pinch of salt and pepper.	Sazonar cun pouco de sal e pementa.
And we were the only ones there.	E nós eramos os únicos alí.
The name given to each day is known as the date.	O nome que se dá a cada día coñécese como data.
She couldn't see.	Ela non podía ver.
And definitely not crazy.	E definitivamente non tolo.
Don’t let that take away from you.	Non deixes que se lle quiten iso.
I also have no problem with that.	Eu tampouco teño ningún problema con iso.
But that doesn’t mean you ignored your family.	Pero iso non significa que ignorases á túa familia.
There is no way to write about one without the other.	Non hai xeito de escribir sobre un sen o outro.
We don’t know if she’s a local girl or not.	Non sabemos se é unha moza local ou non.
Now it appears just like the rest.	Agora aparece igual que o resto.
Note that this block was only used in the test phase.	Teña en conta que este bloque só se utilizou na fase de proba.
It is a wonderful book.	É un libro marabilloso.
The remaining heat loss passes through the fingers, hands and feet.	A perda de calor restante pasa polos dedos, as mans e os pés.
But we feel good.	Pero sentímonos ben.
The link is not really a great example.	A ligazón non é realmente un gran exemplo.
I know you’ll be in the hospital with him for a while.	Sei que estarás no hospital con el por un tempo.
Ask us about our best offer for your program.	Pregúntanos a nosa mellor oferta para o teu programa.
Pepper on the back.	Pementa nas costas.
He was playing.	Estaba xogando.
Music is all you are looking for and you can easily follow.	A música é todo o que buscas e podes seguir facilmente.
Again, nothing to see here.	De novo, nada que ver aquí.
But that may come as a surprise.	Pero iso pode ser unha sorpresa.
This house will not last.	Esta casa non durará.
You have to change the product.	Hai que cambiar o produto.
Next, you’re falling in love with someone else on the spot.	O seguinte, estás namorando doutra persoa no lugar.
So once again he cut it in half.	Así que unha vez máis cortouno en dous.
Tell me if you need anything.	Dime se necesitas algo.
But it’s still my baby.	Pero aínda é o meu bebé.
Two meters from his parents' room.	A dous metros do cuarto dos seus pais.
This website was very helpful.	Este sitio web foi moi útil.
Time plus five.	Tempo máis cinco.
There is no need for them now.	Non hai necesidade deles agora.
Many thanks to my teacher.	Moitas grazas ao meu mestre.
I needed someone to get me out.	Necesitaba que alguén me sacara.
She tells me when.	Ela indícame cando.
I was really hurt.	Estaba realmente ferido.
I’m not sure what the noise is.	Non estou seguro de cal é o ruído.
Sometimes they don’t even jump.	Ás veces nin sequera saltan.
Eat two a day.	Coma dous ao día.
Now close it.	Agora péchao.
There was time to think.	Houbo tempo para pensar.
He, in fact, had two years left on that contract.	A el, de feito, lle quedaban dous anos nese contrato.
Try to see.	Proba a ver.
This seems more natural.	Isto parece máis natural.
To see it come to life.	Para velo cobrar vida.
The case is simple.	O caso é sinxelo.
I think this is also true for life in general.	Creo que isto tamén é certo para a vida en xeral.
She knew it was a storm.	Ela sabía que era unha tormenta.
It can be as high as one or as low as five.	Pode ser tan alto como un ou tan baixo como cinco.
I doubt there is hope for me.	Dubido que haxa esperanza para min.
Or you go by train to the city.	Ou vas en tren á cidade.
It was the best year of my life.	Foi o mellor ano da miña vida.
Where was his daughter.	Onde estaba a súa filla.
She was a small woman.	Era unha muller pequena.
Get out and wait for them to come out again.	Sae fóra e agarda a que volvan saír.
Eventually, the house was finished and sold.	Finalmente, a casa foi rematada e vendida.
It happened.	Produciuse.
The guy who doesn’t like being away from me.	O rapaz ao que non lle gusta estar lonxe de min.
Hard heart.	Corazón duro.
For the story that was sold, a bad opening.	Pola historia que se vendeu, unha mala apertura.
It was like in two places at once.	Estaba como en dous lugares á vez.
I just think it’s right.	Só creo que é o correcto.
This is my team.	Trátase do meu equipo.
However, we got out of the point.	Non obstante, saímos do punto.
They are likely to use one of the following patterns.	É probable que utilicen un dos seguintes patróns.
He is a user.	É un usuario.
I just had a feeling.	Só tiña unha sensación.
We played our first concert there.	Tocamos alí o noso primeiro concerto.
You would think the boy wanted the whole world to see.	Pensarías que o neno quería que o mundo enteiro vira.
It is deep and rich.	É profundo e rico.
Doubt.	Dúbida.
Until bedtime.	Ata a hora de durmir.
She will not do what they ask of her.	Ela non fará o que lle piden.
The first element is just an empty line.	O primeiro elemento é só unha liña baleira.
She just followed.	Ela só seguiu.
However, such a process has relatively expensive and complex equipment requirements.	Non obstante, tal proceso ten requisitos de equipamento relativamente caros e complexos.
I looked into their eyes and smiled.	Mireilles aos ollos e sorrín.
Not again, he thought.	Non outra vez, pensou.
I can't do that.	Non podo facelo.
I doubt it all took an hour.	Dubido que todo isto levase unha hora.
Our rate had breakfast included but was very poor.	A nosa tarifa tiña o almorzo incluído pero era moi pobre.
What are your opinions on this ?.	Cales son as vosas opinións sobre isto?.
you scared.	vin asustado.
Get to know you.	Coñecerte.
Someone was watching me.	Alguén me observaba.
Therefore, there is no doubt about the quality built.	Polo tanto, non hai dúbida sobre a calidade construída.
It is a quiet and quiet area.	É unha zona tranquila e sen ruído.
They will not appear.	Non aparecerán.
It means that not even he knows exactly what to expect.	Significa que nin sequera el sabe exactamente que esperar.
It’s getting easier to understand.	Cada vez é máis fácil entendelo.
But for this solution, there are two problems.	Pero para esta solución, hai dous problemas.
You should have saved it.	Debería telo gardado.
He was quite pale with red hair.	Estaba bastante pálido co cabelo vermello.
They realized he had written it just before he took his own life.	Déronse conta de que o escribira xusto antes de quitarse a vida.
Everything is coming now, now, now.	Todo está chegando agora, agora, agora.
She went with me everywhere.	Ela ía comigo a todas partes.
I was not perfect.	Non fun perfecto.
Of course he does.	Por suposto que o fai.
Very slowly, she shook her head.	Moi lentamente, ela meneou a cabeza.
There were two lines, actually.	Había dúas liñas, en realidade.
I knew they weren’t coming for me.	Sabía que non viñan por min.
Then he sat down.	Despois sentouse.
It's been a while.	Xa leva tempo sucedendo.
Something can happen tomorrow.	Algo pode ocorrer mañá.
But I still have the feeling that they are watching me.	Pero sigo tendo a sensación de que me observan.
Just one day at a time you can be healthy.	Só un día á vez podes estar saudable.
But gone was almost the same.	Pero ido foi case o mesmo.
So it’s possible, then why is the business logic behind this.	Entón é posible, entón por que está a lóxica empresarial detrás disto.
Even a critical hit does minimal damage.	Incluso un golpe crítico fai un dano mínimo.
Therefore, it seems that both options are possible.	Polo tanto, parece que ambas opcións son posibles.
There was still time to save the cause.	Aínda había tempo para salvar a causa.
More views may mean that the book will sell more.	Máis visualizacións poden significar que o libro venderá máis.
He kept us safe.	Mantivonos a salvo.
She was amazing.	Ela era incrible.
Or maybe something real.	Ou quizais algo real.
I'm not dirty.	Non estou sucio.
It’s really not a big deal for me.	Realmente non é gran cousa para min.
Only they had been there when he was little.	Só que estiveran alí, cando el era pequeno.
Closer is bad.	Máis preto é malo.
We are left with three challenges to solve.	Quedamos tres retos por resolver.
Four years earlier, we had put up our bill.	Catro anos antes, puxemos a nosa factura.
Don’t try to decide what’s important.	Non intentes decidir o que é importante.
It's a beautiful dream.	É un bonito soño.
They were running out of water.	Estaban quedando sen auga.
In general, this power system can be described as follows.	En xeral, este sistema de alimentación pódese describir do seguinte xeito.
I will not feel well in the morning.	Non me sentira ben pola mañá.
He was her son.	Era o seu fillo.
Let me explain my opinion further.	Déixame explicar máis a miña opinión.
Well, if you're interested, girls, it's time to move on.	Pois se vos interesa, rapazas, é hora de facer un movemento.
In the process he faces many challenges.	No proceso enfróntase a moitos retos.
I'll give you that.	Doulle iso.
I literally came to love.	Literalmente cheguei a amar.
She looked at him, her eyes wild with fear.	Ela mirou para el, os seus ollos salvaxes de medo.
Highly recommended if you haven't been through everything yet.	Moi recomendable se aínda non pasaches por todo.
You can also let them keep you company.	Tamén pode deixar que che faga compañía.
It only remains.	Só queda.
I stood in front of the store.	Quedei na fronte da tenda.
I don’t even care so much about security.	Nin sequera me preocupa tanto a seguridade.
Maybe he thought he could change it.	Quizais pensou que podería cambialo.
I would highly recommend this product.	Recomendaría moito este produto.
If anything about the question is not clear, ask in the comments.	Se algo sobre a pregunta non está claro, pregunta nos comentarios.
Here are two things to do.	Aquí hai dous puntos que facer.
The fit is amazing.	O axuste é incrible.
Beware, you can jump out of your seat here.	Coidado, podes saltar do teu asento aquí.
What and that.	Qué e iso.
Or that and it's high.	Ou iso e é alto.
He was standing in the wrong place.	Estaba parado no lugar equivocado.
After we let him go, he fired one last shot at us.	Despois de que o deixamos marchar, tirounos un último tiro.
But I better not try to sell myself any.	Pero é mellor que non tente venderme ningún.
But out there the city is limited.	Pero aí fóra a cidade é limitada.
It's stuck in my head.	Está metido na miña cabeza.
They all put me above themselves.	Todos me colocaron por riba de si mesmos.
But families knew each other and knew each other.	Pero coñecíanse as familias e coñecíanse.
The couple waited.	A parella agardou.
It was a threat to the world.	Era unha ameaza para o mundo.
I see it as strength.	Véxoo como forza.
We served dinner five minutes late.	Servimos a cea cinco minutos tarde.
Let your head go back to where it was.	Deixa que a cabeza volva a onde estaba.
I wouldn’t sign the papers.	Non asinaría os papeis.
But that was a long way off.	Pero iso estaba moi lonxe no futuro.
With the heart, yes.	Co corazón, si.
I work in the business across the aisle.	Traballo no negocio ao outro lado do corredor.
At least it will be television.	Polo menos será a televisión.
Not much else.	Non moito máis.
It took more than a year to return it.	Tardou máis dun ano en devolvelo.
A lot of skin is gone.	Moita pel desapareceu.
He held her.	Suxeitouna.
Then they let me go.	Despois soltáronme.
I hope they weren’t bad with it.	Espero que non fosen malos con ela.
The ones we take for granted.	Os que damos por feitos.
But no one knows anything.	Pero ninguén sabe nada.
Not at this level.	Non a este nivel.
Sounds like a good deal !.	Parécenos un bo negocio!.
The property has a shared kitchen.	O inmoble ten unha cociña compartida.
In this study, participants were divided into three groups.	Neste estudo, os participantes foron divididos en tres grupos.
The feeling of responsibility.	O sentimento de responsabilidade.
There was evidence in his apartment.	Había probas no seu apartamento.
It doesn’t have to be that way, but it is.	Non ten que ser así, pero é.
Many are free.	Moitos son gratuítos.
Life went on as before.	A vida continuou como antes.
However, he enjoyed it.	Non obstante, disfrutou.
It wasn’t easy, but they got it.	Non foi doado, pero conseguírono.
I know the trade better than he does.	Coñezo o oficio mellor ca el.
Some of these images were published in his first book.	Algunhas destas imaxes foron publicadas no seu primeiro libro.
But some people don't want to do that.	Pero algunhas persoas non queren facelo.
You were the only one.	Ti eras o único.
It hurts but it doesn't give up.	Doe pero non se rende.
If it weren’t too far away, maybe I could just walk.	Se non fose moi lonxe, quizais só podería camiñar.
She had a husband who liked music.	Tiña un marido ao que lle gustaba a música.
It is their only marriage.	É o seu único matrimonio.
And no one lacks a strong sense of social responsibility.	E ninguén carece dun forte sentido da responsabilidade social.
However, this week we have an interesting turn of events.	Non obstante, esta semana temos un interesante xiro de eventos.
They will appear to your left.	Aparecerán á túa esquerda.
They can and do have an impact.	Poden e teñen un impacto.
There was a lot of drinking.	Había moita bebida.
I would like your opinion on what else to include.	Gustaríame a túa opinión sobre que máis incluír.
But not in the click event.	Pero non no evento de clic.
In its essential functions.	Nas súas funcións esenciais.
All done.	Todo feito.
He tried several more times, but to no avail.	Intentouno varias veces máis, pero non serviu de nada.
Surely they knew it.	Seguro que o sabían.
Six of the new cases have no identified risk factors.	Seis dos novos casos non teñen factores de risco identificados.
That’s not why we take the planet.	Non por iso tomamos o planeta.
However, as they say, talking is cheap.	Porén, como se di, falar é barato.
Get up, please.	Levántate, por favor.
But you're not tired.	Pero non estás canso.
They were a voice for the world.	Foron unha voz para o mundo.
You shouldn't either.	Tampouco deberías.
Unfortunately, however, some of these types of injuries continue to occur.	Desafortunadamente, con todo, algúns destes tipos de lesións seguen producindo.
This year was the same.	Este ano foi o mesmo.
First of all, I wouldn’t tell them why.	En primeiro lugar, non lles diría por que.
He did nothing to stop it.	Non fixo nada para impedilo.
Criticism at the time was mixed.	As críticas da época eran mixtas.
I like how you had enough space to write a personal message.	Gústame como tiñas espazo suficiente para escribir unha mensaxe persoal.
We had a car that was.	Tiñamos un coche que era.
They just need to put one foot in, and then the other.	Só precisan poñer un pé, e despois o outro.
Or even worse, it hits and runs.	Ou aínda peor, bate e corre.
None of them are weird.	Ningún deles é raro.
This follows from the definition of an experiment.	Isto despréndese da definición dun experimento.
Large areas remained without electricity for several days.	Grandes áreas permaneceron sen electricidade durante varios días.
Go home, to yours.	Vaite a casa, á túa.
I tried to get up, but my legs weren't working well.	Tentei erguerme, pero as miñas pernas non funcionaban ben.
You never go to school.	Nunca vas á escola.
I saw everything too.	Eu tamén vin todo.
I am a very interesting person with many interests.	Son unha persoa moi interesante con moitos intereses.
I know you wouldn't hurt me on purpose.	Sei que non me farías dano a propósito.
That sounds interesting.	Iso parece interesante.
Your customers will love you for making life easier for them.	Os teus clientes encantaránche por facilitarlles a vida.
It just shows how football is changing.	Só mostra como está cambiando o fútbol.
I was him.	Eu era el.
She quickly looked around.	Ela mirou rapidamente arredor.
But in reality, it is never easy as such.	Pero en realidade, nunca é sinxelo como tal.
I had a cat who thought he was a dog.	Tiven un gato que pensaba que era un can.
It wasn’t the hard part for him.	Non foi a parte difícil para el.
A middle ground might be the right answer.	Un termo medio podería ser a resposta correcta.
Police said he had received two shots at close range.	A policía dixo que recibira dous disparos a corta distancia.
At that moment they decided to start over.	Nese momento decidiron comezar de novo.
It was actually very good.	En realidade foi moi bo.
This will really affect our future.	Isto realmente afectará o noso futuro.
Everything is one for us.	Todo é un para nós.
I know how you work.	Sei como traballades.
Then call their father, they threw back.	Entón chamar ao seu pai, eles botaron cara atrás.
When the time came.	Cando chegou o momento.
Don't let it boil.	Non deixes que ferva.
However, many steps in this process are not well understood so far.	Non obstante, moitos pasos deste proceso non se entenden ben ata agora.
The parameters used in the study are as follows.	Os parámetros utilizados no estudo son os seguintes.
The money is yours.	O diñeiro é teu.
No security options, just a point of contact.	Sen opcións de seguridade, só un punto de contacto.
By reviewing it every day you will learn even better.	Repasándoo cada día aprenderás aínda mellor.
It became a political issue.	Fíxose unha cuestión política.
His characters feel so real and the setting is interesting and unique.	Os seus personaxes séntense tan reais e o escenario é interesante e único.
The guide is gone.	A guía desapareceu.
There will be free food and activities.	Haberá comida e actividades gratuítas.
You have no balance in the database.	Non ten saldo na base de datos.
These people are really powerful.	Estas persoas son realmente poderosas.
He was here a minute ago.	Estivo aquí hai un minuto.
Do the same.	Fai o mesmo.
This time, he did it in private.	Desta volta, fíxoo en privado.
All the children were adults and had their own families.	Todos os nenos eran adultos e tiñan familias propias.
That was the worst.	Isto estaba a peor.
Many more will hit the market as time goes on.	Moitos máis chegarán ao mercado a medida que pasen os tempos.
So months ago, he chose to stay where he was.	Entón, hai meses, optou por quedar onde estaba.
Looking forward to your follow-up post.	Mirando para a túa publicación de seguimento.
That’s not that long.	Iso non é tan longo.
Both money and violence and pain.	Tanto diñeiro e violencia e dor.
Oh, you know.	Ah, xa sabes.
It is more a matter of method.	É máis unha cuestión de método.
But three is too much.	Pero tres é demasiado.
That was another war.	Esa foi outra guerra.
He set forth the facts of his life before her.	El expuxo os feitos da súa vida ante ela.
This is a good option for traveling.	Esta é unha boa opción para viaxar.
At least in public.	Polo menos, en público.
This worried me too.	Isto tamén me preocupou.
No particular order.	Sen orde en particular.
He explained a lot to me.	Explicoume moito.
He just called his god by a different name.	Só chamou ao seu deus cun nome diferente.
Read what I had to say here.	Le o que tiña que dicir aquí.
Everything is wrong with this view, in my opinion.	Todo está mal con esta visión, na miña opinión.
It should be seen again and again on the screen.	Debe verse de novo e moitas veces na pantalla.
I detail some of these options in the classes section below.	Detallo algunhas destas opcións na sección de clases a continuación.
He looked up.	Mirou cara arriba.
I've never seen this happen before.	Nunca vin isto pasar antes.
He couldn't before he showed up.	Non podía antes de aparecer.
But at the same time, it bothers me.	Pero ao mesmo tempo, dáme preocupación.
General was in his pure element.	Xeneral estaba no seu elemento puro.
They loved a man very much.	Queríano moito a un home.
The tone of his voice made us run.	O ton da súa voz saíunos a correr.
He worked in security.	Traballou en seguridade.
However, no interaction effects were found.	Non obstante, non se atopou ningún efecto de interacción.
You will be hearing about it.	Estarás escoitando falar diso.
She brought her daughter.	Ela trouxo a súa filla.
I love spring.	Encántame a primavera.
If all else fails, repeat the process several times.	Se todo non sae, repita o proceso varias veces.
It is running silently.	Está funcionando en silencio.
It's an experience.	É unha experiencia.
For most gamers, this game was just another day at work.	Para a maioría dos xogadores, este xogo foi só un día máis no traballo.
Then he stopped and heard a single word.	Entón parou e escoitou unha soa palabra.
She is one with me in many ways.	Ela é unha comigo de moitas maneiras.
Now it was getting interesting.	Agora facíase interesante.
No one can give you the gift of being a true human being.	Ninguén pode darche o agasallo de ser un verdadeiro ser humano.
He didn’t ask for a stone.	Non pediu unha pedra.
We had trouble finding a character to fill it.	Tivemos problemas para atopar un personaxe para enchelo.
We are fighting every fight at once.	Estamos loitando cada loita á vez.
To talk about things.	Para falar das cousas.
However, these samples were not considered for model selection.	Non obstante, estas mostras non foron consideradas para a selección do modelo.
It helps us find the times when we should act in this world.	Axúdanos a atopar os momentos nos que debemos actuar neste mundo.
It just didn’t look real.	Simplemente non parecía real.
You run through the numbers.	Vostede corre a través dos números.
They worry about making money today.	Preocúpanlles gañar cartos hoxe.
We answer your questions.	Respondemos ás súas preguntas.
None of the above.	Ningunha das anteriores.
I am in dire need of him.	Estou moi necesitado del.
House as a student.	House como estudante.
It was late in the afternoon.	Era a última hora da tarde.
People who get upset about it are also reasonable.	A xente que se moleste por iso tamén é razoable.
All of this is real.	Todo isto é real.
Beside him was a small shed of tools.	Ao seu carón había un pequeno galpón de ferramentas.
Time is not on your side.	O tempo non está do seu lado.
Both were taken by police to the police station.	Ambos foron trasladados pola policía á comisaría.
She has the power to make you hit her.	Ela ten o poder de facerte golpeala.
Mix the remaining salt.	Mestura o sal restante.
Consequently, the operating cost increases for the user.	En consecuencia, o custo de funcionamento aumenta para o usuario.
But it is your right to choose who you cede your business to.	Pero é o teu dereito elixir a quen lle cedes o teu negocio.
I’ve seen those pages before.	Xa vin esas páxinas antes.
The staff was friendly and easy to work with.	O persoal era amable e doado de traballar.
She pointed to the open door.	Ela sinalou a porta aberta.
You need the right speed.	Necesitas a velocidade adecuada.
He will not go there again.	Non volverá ir alí.
They did not try to follow her.	Non intentaron seguila.
His initial interest in art began when he was a child.	O seu interese inicial pola arte comezou cando era neno.
None of us could.	Ningún de nós podería.
It means business in the course.	Significa negocios no curso.
He likes national politics, like most of his friends.	Gústalle a política nacional, como a maioría dos seus amigos.
It only worked on the associated player and only worked once.	Só funcionou no xogador asociado e só funcionou unha vez.
She sent me her wedding lines.	Ela envioume as súas liñas de matrimonio.
The wind was getting even stronger and it felt very cold.	O vento facíase aínda máis forte e sentía moito frío.
Three groups of animals were used.	Utilizáronse tres grupos de animais.
Maybe we put too much pressure on ourselves.	Quizais nos demos demasiada presión.
I went with him on that trip.	Fun con el naquela viaxe.
Try to think from your perspective.	Tenta pensalo desde a súa perspectiva.
However, it was different then.	Con todo, era diferente de entón.
It is a waste of time.	É unha perda de tempo.
But he thought a little.	Pero pensou un pouco.
There were no dreams in his sleep.	Non había soños no seu sono.
The missed opportunity gives me sadness.	A oportunidade perdida dáme tristeza.
But yes, you have to do it.	Pero si, tes que facelo.
Nothing could stop her.	Nada puido impedila.
Now he had to at least look at it.	Agora tiña que, polo menos, miralo.
No answer from home.	Sen resposta da casa.
Finally, he looked into her eyes.	Finalmente, el mirou para os seus ollos.
I went home.	Fun para casa.
I too in my different way.	Eu tamén do meu xeito diferente.
Never say it’s hard.	Nunca digas que é difícil.
They finally agreed.	Finalmente acordaron.
It is almost above them.	Está case por riba deles.
Anyone who loves me.	Calquera que me queira.
You’re saying we run and we run.	Estás dicindo que corremos e corremos.
If we catch her, we will kill her.	Se a atrapamos, matarémola.
We just met.	Acabamos de coñecernos.
I wanted to know where I was going.	Quería saber onde ía.
He is wild.	El é salvaxe.
He knows the place, of course.	El coñece o lugar, claro.
I did not read the rest of the message.	Non lin o resto da mensaxe.
At first, but then.	Ao principio, pero despois.
He turned his back and took a few steps.	Deu as costas e deu uns pasos.
You really have to stop doing that.	Realmente debes deixar de facelo.
This was simply wrong.	Isto foi simplemente incorrecto.
It was missing.	Faltaba.
Unfortunately, it doesn't work as it should on all email clients.	Desafortunadamente, non funciona como debería en todos os clientes de correo electrónico.
He returned to his book.	Volveu ao seu libro.
I have to go now.	Teño que ir agora.
We will love and protect ourselves.	Amarémonos e protexerémonos.
His face was a mixture of emotions, but mostly controlled anger.	O seu rostro era unha mestura de emocións, pero sobre todo rabia controlada.
He was keeping track of his progress on the radio.	Estaba facendo un seguimento dos seus progresos na radio.
The party doesn’t like those people.	Ao partido non lle gusta esa xente.
It was probably fifteen feet from the surface.	Probablemente estaba a quince metros da superficie.
A representative experiment of five independent experiments is shown.	Móstrase un experimento representativo de cinco experimentos independentes.
Representative data are shown from four individual experiments.	Os datos representativos móstranse de catro experimentos individuais.
We are flesh, bone and will.	Somos carne, óso e vontade.
It can be difficult to make clear eye contact.	Pode ser difícil facer un contacto visual claro.
He had to be careful now.	Tiña que ter coidado agora.
No cause was given for the increase.	Non se deu ningunha causa para o aumento.
None of these groups were right.	Ningún destes grupos acertaba.
We must come out in the first light.	Debemos saír á primeira luz.
Very carefully, too.	Con moito coidado, tamén.
We want you to go home with a smile on your face.	Queremos que vaias a casa cun sorriso na cara.
It never seemed to matter much.	Nunca pareceu importar moito.
I can't separate from you.	Non podo separarme de ti.
Most birds only have one.	A maioría dos paxaros só teñen un.
That new one was an old building.	Esa nova era unha construción antiga.
People still like to print.	Á xente aínda lle gusta imprimir.
Let’s continue this conversation in my office.	Continuemos esta conversa na miña oficina.
His stomach wasn’t too full of food.	O seu estómago non estaba demasiado cheo de comida.
I will never leave you again.	Nunca máis te deixarei.
I would definitely love to do business with her again.	Definitivamente encantaríame facer negocios con ela de novo.
There is something familiar in his gaze.	Hai algo coñecido na súa mirada.
Are you stuck?	Estás metido?
This service will have two features.	Este servizo terá dúas características.
All other groups.	Todos os demais grupos.
The last three weeks of the season were do or die.	As últimas tres semanas da tempada foron do ou morrer.
You know what my opinions are.	Xa sabes cales son as miñas opinións.
The reaction, it is fair to say, was mixed.	A reacción, é xusto dicilo, foi mixta.
This was granted.	Isto foi concedido.
I was trying to understand that music.	Estaba tentando entender esa música.
Or maybe they just didn’t care.	Ou quizais simplemente non lles importaba.
His office was in his house.	O seu despacho estaba na súa casa.
They don’t mix it up.	Non o mesturan.
They had not removed his name.	Non quitaran o seu nome.
And the great passion scene would be set in motion.	E a gran escena da paixón poñeríase en marcha.
They are trying too hard to go too deep.	Están esforzándose demasiado para afondar demasiado.
Sometimes the group is larger than the individual.	Ás veces o grupo é maior que o individuo.
It made them less visible.	Fíxoos menos visibles.
He couldn't find it.	Non puido atopalo.
White didn’t forget it.	As brancas non o esqueceron.
And not just now but for a long time.	E non só agora senón dende hai moito tempo.
I just came back tonight.	Acabo de volver esta noite.
Here no one goes home.	Aquí ninguén vai a casa.
But no one has applied it in that area.	Pero ninguén o aplicou nese ámbito.
Build with what they have.	Construír co que teñen.
You can’t kill love.	Non podes matar o amor.
She was going to have a baby.	Ela ía ter un bebé.
It would be impossible.	Sería imposible.
Not even his real name.	Nin sequera o seu verdadeiro nome.
When he started a family he did the best he could.	Cando creou unha familia fixo o mellor que puido.
Several young women came in and sat down in front of me.	Varias mulleres novas entraron e sentáronse fronte a min.
It would kill two birds with one stone!	Mataría dous paxaros dun tiro!.
Those were my first.	Eses foron os meus primeiros.
He laughed and we never looked back.	El riu e nunca miramos atrás.
The event will feature a large selection of summer clothes.	O evento contará cunha gran selección de roupa de verán.
With or without the child present.	Con ou sen o neno presente.
And you may want to look deeper.	E quizais queiras mirar máis a fondo.
Making a red light.	Facendo unha luz vermella.
There was a man there who needed to know about it.	Había un home alí que necesitaba saber sobre iso.
It cannot be controlled.	Non se pode controlar.
But it’s perfect for every day.	Pero é perfecto para todos os días.
Then he stood up and introduced himself.	Entón ergueuse e presentouse.
Most participants wanted to forget that their appearance had changed.	A maioría dos participantes quixeron esquecer que o seu aspecto cambiara.
But she won’t.	Pero ela non o fará.
But there are limits here as well.	Pero aquí tamén hai límites.
He was very worried and upset about her, poor thing.	Estaba moi preocupado e molesto por ela, pobre.
The investigation revealed nothing.	A investigación non revelou nada.
Oh, really, she said, learning things she didn’t think needed to know.	Oh, de verdade, dixo ela, aprendendo cousas que ela non pensaba que era necesario coñecer.
A few minutes.	Uns minutos.
I’m missing something very important to me right now.	Boto en falta algo moi importante para min agora mesmo.
That is the only thing.	Iso é o único.
At least in the last week.	Polo menos na última semana.
His focus returned.	O seu foco volveu.
That is too general.	Iso é demasiado xeral.
I don't feel well.	Non me sinto ben.
We now prove the claim in the general case.	Demostramos agora a pretensión no caso xeral.
They are a multiple of.	Son múltiplo de.
Even that I will return the arm.	Incluso che devolverei o brazo.
The strategy should start with the big picture.	A estratexia debe comezar coa imaxe grande.
That’s what’s wrong.	Iso é o que está mal.
It’s not just that you repeat it.	Non é só que llo repitas.
I don't like it.	Non me gusta que sexa.
This happened as a fraction of a second.	Isto pasou como unha fracción de segundo.
The house would be empty.	A casa estaría baleira.
It’s just different.	É só diferente.
However, the form factors are more complicated.	Non obstante, os factores de forma son máis complicados.
I thought it was wonderful.	Pensei que era marabilloso.
I don’t want to make another mistake.	Non quero cometer outro erro.
Confused by her fear the girl followed him.	Confundida polo seu medo a moza seguiuno.
Military weapons are used only for training or for base security.	As armas militares úsanse só para adestramento ou para a seguridade da base.
It was hellish work, but it was worth the effort.	Foi un traballo infernal, pero valeu a pena o esforzo.
I read about it once.	Lin sobre iso unha vez.
That is very important to me.	Iso é moi importante para min.
He waited for his brain to give him an explanation.	Agardou a que o seu cerebro lle transmitise unha explicación.
Unless someone else had died without them knowing it.	A non ser que outro morrera sen que eles o soubesen.
I would never say it before.	Nunca o diría antes.
That couldn’t be cheap.	Iso non podía ser barato.
Especially good thing.	Cousa especialmente boa.
I am very tired.	Estou moi canso.
The law is not appropriate in this case.	A lei non é adecuada neste caso.
He is a big boy.	É un neno grande.
When he looked up, he quickly realized who he was.	Cando levantou a vista, axiña decatouse de quen era.
They are real action books.	Son auténticos libros de acción.
After that, we became very good friends.	Despois diso, fixémonos moi bos amigos.
She was crying.	Ela estivo chorando.
The earth was silent and empty.	A terra estaba en silencio e baleiro.
Sounds funny.	Parece divertido.
These two sets of analyzes produced very consistent results.	Estes dous conxuntos de análises produciron resultados moi consistentes.
So we’re building that.	Entón estamos construíndo iso.
But don’t stand still.	Pero non te quedes quieto.
There are no clothes for you.	Non hai roupa para ti.
But he did not answer.	Pero non respondeu.
There were three plays left.	Quedaban tres xogadas.
But he was the only person walking down the street.	Pero era a única persoa que andaba pola rúa.
I left briefly.	Saín brevemente.
God becomes something you invented in your own image.	Deus convértese en algo que ti inventastes á túa propia imaxe.
It works great for me.	Funciona moi ben para min.
She’s been following us since we started playing.	Ela nos segue desde que comezamos a xogar.
It was fixed.	Estaba arranxado.
The results were compared between the two groups of patients.	Comparáronse os resultados entre os dous grupos de pacientes.
They can spread over time.	Poden espallarse no tempo.
I didn’t have to look far.	Non tiven que mirar lonxe.
It's nice to see an original game concept.	Da gusto ver un concepto de xogo orixinal.
It is not up to him to make this happen.	Non lle corresponde que isto ocorrese.
Do it for your words or for the words for you.	Faino polas túas palabras ou polas palabras para ti.
Do you want to join us?	Queres unirte a nós?.
We consider two situations.	Consideramos dúas situacións.
His family doesn’t either.	A súa familia tampouco.
Some were great.	Algúns eran grandes.
Honestly, you add.	Sinceramente, engádesche.
After the last song, dead silence.	Despois da última canción, silencio morto.
Free private parking.	Aparcadoiro privado e gratuíto.
She went from one end of the room to the other.	Ela ía dun extremo ao outro da sala.
It's a difficult morning.	Fai unha mañá difícil.
Most will not.	A maioría non o fará.
Writing something.	Escribindo algo.
More charges could follow.	Poderían seguirse máis cargos.
While playing football.	Mentres xogaba ao fútbol.
I told them stories.	Eu conteilles historias.
Very soon he stopped seeing us.	Moi pronto deixou de vernos.
A journey of your goal.	Unha viaxe do seu obxectivo.
There are more and more days of delay.	Cada vez son máis os días de atraso.
Take early in the morning for a week.	Tomar a primeira hora da mañá durante unha semana.
He had reached a point where he had to get some help.	Chegara a un punto no que tivo que ter algunha axuda.
Finally for more photos here, here, and here and some video here.	Por fin para máis fotos aquí, aquí, e aquí e algún vídeo aquí.
He did that.	El fixo iso.
The police were nervous.	A policía estaba nerviosa.
But with each practice we get better.	Pero cada práctica imos mellorando.
So please, if you can, keep it safe.	Entón, por favor, se puidese, manteña a salvo.
A huge mistake.	Un erro enorme.
He just didn’t get it right.	Simplemente non o entendeu moi ben.
Central place and mechanism of action.	Lugar central e mecanismo de acción.
It's the same, consider the comments below.	É o mesmo, ten en conta os comentarios a continuación.
She looked so small.	Ela parecía tan pequena.
Cinema is like therapy.	O cine é como a terapia.
Your own safety on the line.	A súa propia seguridade na liña.
Three seconds to hit.	Tres segundos para impactar.
And she doesn't care what they want to say.	E a ela non lle importa do que queiran falar.
For three years.	Durante tres anos.
He had no energy to see his friends.	Non tiña enerxía para ver aos seus amigos.
In any case, the relationship was slightly negative.	En todo caso, a relación foi lixeiramente negativa.
This infection necessitates additional treatments.	Esta infección fai necesarios tratamentos adicionais.
I sat down for him twice more before I discovered what was missing.	Senteime para el dúas veces máis antes de que descubrise o que faltaba.
It was time for him to disassemble it.	Xa era hora de que o desmontase.
Experimental data and results were verified.	Comprobouse os datos experimentais e os resultados.
So here it is at last.	Así que aquí está por fin.
If possible, leave a team the day before your attempt.	Se é posible, deixe un equipo o día antes do seu intento.
This was the real deal.	Este foi o verdadeiro negocio.
Something very bad happened to that girl.	Algo moi malo pasoulle a esa rapaza.
But that’s not really what’s happening here.	Pero iso non é realmente o que está a pasar aquí.
Avoid going to bed when you need to study.	Evita deitarse cando necesites estudar.
This is his blog.	Este é o seu blog.
I didn’t want to meet them.	Non quería coñecelos.
I just don’t agree with that.	Simplemente non estou de acordo con iso.
I know this is hard for you.	Sei que isto é difícil para ti.
Then he got angry.	Despois enfadouse.
Through closed eyes.	A través dos ollos pechados.
Close your eyes, he said.	Pecha os ollos, dicía.
And his hand.	E a súa man.
But here again there was no answer.	Pero aquí de novo non houbo resposta.
I'm just trying to explain.	Só estou tentando explicarche.
More stuff like this, please.	Máis cousas deste tipo, por favor.
He is angry and confused.	Está enfadado e confuso.
You don't play much anymore.	Xa non se xoga moito.
You were obviously very close to your father.	Obviamente estabas moi preto do teu pai.
I just had to put it out there.	Só tiña que poñelo aí fóra.
I need to study.	Necesito estudar.
I leave you with hope.	Déixovos a esperanza.
It’s not that women can’t stand it, because they can.	Non é que as mulleres non poidan manterse, porque poden.
It's just amazing.	É simplemente incrible.
They should eat as much prepared and hot food as possible.	Deben comer o máximo de comida preparada e quente posible.
I started to feel better and stronger.	Comecei a sentirme mellor e máis forte.
Go back to your own people.	Volve á túa propia xente.
Until things get better.	Ata que as cousas melloren.
That was a mistake that should never have happened.	Ese foi un erro que nunca debería ocorrer.
He smiled at her.	Sorrílle.
Orders were given.	As ordes foron dadas.
I will be accepted now.	Vou ser aceptado agora.
I couldn’t live between those lies, not again, no less than those lies.	Non podería vivir entre esas mentiras, non outra vez, nada menos esas mentiras.
Other people chose.	Outras persoas elixiron.
I know, he thought.	Seino, pensou.
While they are watching, they should vote on the options offered.	Mentres están vendo, deberían votar sobre as opcións ofrecidas.
It gets cold most of the time.	Fai frío a maior parte do tempo.
Don't believe anything he says.	Non creas nada que di.
I open the files and see what we have.	Abro os ficheiros e vexo o que temos.
But then we had an advantage.	Pero daquela tiñamos vantaxe.
However, there are still management methods that are better than others.	Con todo, aínda hai métodos de xestión que son mellores que outros.
The thing is, you can do level shopping.	A cuestión é que podes facer a compra de nivel.
He touched me.	Tocoume.
I wasn’t even sure how to start implementing the idea.	Nin sequera estaba segura de como comezar a aplicar a idea.
Large empty houses with walls around them.	Grandes casas baleiras con muros ao seu redor.
Do what you can.	Fai o que poidas.
Crying for his father to return home.	Chorando polo seu pai para volver a casa.
Fuck him hard.	Fódeo duro.
He didn't like being ignored.	Non lle gustaba que o ignorasen.
At night they approached his house.	Pola noite achegáronse á súa casa.
But with us a second, unknown to history, is needed.	Pero con nós é necesario un segundo, descoñecido para a historia.
Now only a minute was left to enter.	Agora só faltaban un minuto para entrar.
I need to call my parents.	Necesito chamar aos meus pais.
The game is just a game.	O xogo é só un xogo.
They say a community is needed to raise a child.	Din que se necesita unha comunidade para criar un fillo.
There was nothing difficult in this success.	Non había nada difícil neste éxito.
To do well again.	Para facelo ben de novo.
No one told us we were leaving.	Ninguén nos dixo que marcharamos.
Then he began to forget about the people around him.	Entón comezou a esquecerse da xente que o rodeaba.
What you need to remember is that you are only a child.	O que hai que lembrar é que só é un neno.
I really enjoyed both.	Disfrutei moito dos dous.
See fear with due respect and use it to your advantage.	Vexa o medo co debido respecto e utilízao ao seu favor.
You do not need to know how to use the software.	Non precisa saber usar o software.
Although not much yet.	Aínda que aínda non hai moito.
The moments of pure joy.	Os momentos de pura alegría.
I couldn't tell you.	Non lle puiden dicir.
It's a trade.	É un comercio.
And baby, you should be nervous.	E bebé, deberías estar nervioso.
Both wind components have similar characteristics.	Ambos os compoñentes do vento teñen características similares.
I couldn't get over your march.	Non puiden superar a túa marcha.
He meant it to everyone.	El quería dicir para todos.
The human being.	O ser humano.
What a great article and follow up comments.	Que gran artigo e comentarios de seguimento.
I feel good.	Sentinme ben.
Data can be very valuable.	Os datos poden valer moito.
She is a friend.	Ela é unha amiga.
So, we have to get someone to investigate.	Entón, teremos que conseguir que alguén o investigue.
His father had taught him the other.	O seu pai ensináralle o outro.
Let us in the door.	Déixanos entrar na porta.
Everything seemed lost.	Todo parecía perdido.
Although he was there.	Aínda que estaba alí.
He had not been prepared.	Non estivera preparado.
This was a very important issue, under the new system.	Este era un asunto moi importante, baixo o novo sistema.
He did not back down.	Non retrocedeu.
There is no way anyone can hear it in this noise.	Non hai maneira de que ninguén o escoite neste ruído.
Shoot one of them.	Dispara a un deles.
You will look so strong.	Parecerás tan forte.
One cannot be without the other.	Un non pode estar sen o outro.
That became a big problem throughout his career.	Iso converteuse nun gran problema ao longo da súa carreira.
Of course, you won't stop there.	Por suposto, non te pararás niso.
I talked to him for a while.	Falei con el por un tempo.
He could join any group.	Podería entrar en calquera grupo.
Good idea to get some books out of the house.	Boa idea sacar un pouco dos libros na casa.
You shut her up and she gave up.	Pechaches a ela e ela deuse por vencida.
It was the video.	Era o vídeo.
It just fell a little short, too late.	Só quedou un pouco curto, demasiado tarde.
I think it’s a popular song.	Creo que é unha canción popular.
But it was an interest.	Pero era un interese.
And there is nothing to do about it.	E non hai cousa que facer ao respecto.
The results of four independent experiments are shown.	Amósanse os resultados de catro experimentos independentes.
That should never happen again.	Iso nunca debe volver pasar.
Some were missing pieces.	A algúns lles faltaban pezas.
I will say good night to your mother.	Vou dicir a túa boa noite á túa nai.
One school board at a time.	Un consello escolar á vez.
The fact is that we practiced in two weeks.	O feito é que practicamos en dúas semanas.
Please let me know.	Por favor faimo saber.
Allow to cool before dissolving.	Deixar arrefriar antes de desfacerse.
She nodded in gratitude.	Ela asentiu co seu agradecemento.
She was starting to think in terms.	Ela comezaba a pensar en termos.
He has long blue hair and red eyes.	Ten o pelo longo e azul e os ollos vermellos.
And I want to eat my dog.	E quere comer o meu can.
It doesn't matter who does it best.	Importa quen o fai mellor.
I can't kill her.	Non podo matala.
In this approach time is somehow constructed in logic.	Neste enfoque o tempo constrúese dalgún xeito na lóxica.
They are two separate telephone lines.	Son dúas liñas telefónicas separadas.
The poor old man, they smiled, has no business sense.	O pobre vello, sorrían, non ten sentido dos negocios.
That was amazing.	Iso foi incrible.
My husband made me feel completely safe, and then he died.	O meu home fíxome sentir completamente seguro, e entón morreu.
Not only that, we like to turn the experience of life into history.	Non só iso, gústanos converter a experiencia da vida en historia.
And that's when he found out.	E foi entón cando soubo.
He later wrote about his plans to marry.	Despois escribiu sobre os seus plans para casar.
That was not the case.	Non foi o caso.
A company may have some news in a single day.	Unha empresa pode ter algunhas noticias nun só día.
But his letters were full of love.	Pero as súas cartas estaban cheas de amor.
The colors were perfect.	As cores eran perfectas.
Nothing to add.	Non hai que engadir nada.
I really hope you don't make me wait too long.	Realmente espero que non me fagades esperar moito tempo.
Time and time again, old son.	Unha e outra vez, fillo vello.
Everyone needs a camera.	Todo o mundo necesita unha cámara.
This is not the style of the story.	Este non é o estilo da historia.
Lots of water bottle.	Moita botella de auga.
It is essential to understand who we are and why we are here.	É esencial entender quen somos e por que estamos aquí.
It wasn't his first night.	Non era o seu primeiro da noite.
The cars entered the market in a single row.	Os coches entraron no mercado en fila única.
He is lying on the floor.	Está deitado no chan.
He looked representative.	Parecía representativo.
Have my internet working, wonderful.	Ter a miña internet funcionando, marabilloso.
It was good.	Foi bo.
Then one night, very late, he came to his house.	Entón, unha noite, moi tarde, chegou á súa casa.
It is often mentioned on this site and people often ask my opinion.	Menciónase a miúdo neste sitio e a xente adoita preguntar a miña opinión.
He called the police.	Chamou á policía.
But the followers were my people.	Pero os seguidores eran a miña xente.
This model is well known in the art.	Este modelo é moi coñecido na arte.
Leave the pan covered until ready to serve.	Deixar a tixola cuberta ata que estea listo para servir.
Because maybe there is hope.	Porque quizais hai esperanza.
So reason gives no different answer or answers.	Entón a razón non dá resposta ou respostas diferentes.
When the cell is off, the screen is dark.	Cando a cela está apagada, a pantalla está escura.
However, the answer you would expect from an advanced country never occurred.	Con todo, a resposta que esperarías dun país avanzado nunca ocorreu.
How many days could a human without water survive, he wondered.	Cantos días podería sobrevivir un ser humano sen auga, preguntouse.
He's back and can't see any.	Volveu e non pode ver ningún.
He reached out again.	Tendeu de novo a man.
That gives us some common ground.	Iso dános un pouco de terreo común.
He had a smile on his face.	Tiña un sorriso na cara.
There is no evidence that he ever got up.	Non hai constancia de que nunca se ergueu.
Each user can have their own requirements from an application.	Cada usuario pode ter os seus propios requisitos desde unha aplicación.
It's wild.	É salvaxe.
I have my routine.	Teño a miña rutina.
The people are ready to move on.	O pobo está preparado para seguir adiante.
That made me think.	Iso fíxome pensar.
It must have been all night.	Toda a noite debeu ser.
Selecting players is not an easy task.	A selección de xogadores non é unha tarefa fácil.
By the street, by the air, even inside it.	Pola rúa, polo aire, ata dentro del.
Maybe he's not dead.	Quizais non estea morto.
His mind was finally ready to go out.	A súa mente estaba finalmente lista para apagar.
I will be here until the end.	Estarei aquí ata o final.
That was the one who got the job there for my dad.	Ese foi quen conseguiu o traballo alí a meu pai.
The underlying mechanism behind this is unknown.	Descoñécese o mecanismo subxacente que causa isto.
This can make a long wait even longer.	Isto pode facer que unha longa espera sexa aínda máis longa.
I don't have the game right now, I can't check.	Non teño o xogo neste momento, non podo comprobar.
The library staff closed and went home.	O persoal da biblioteca pechou e foise para casa.
There are many, actually.	Hai moitos, en realidade.
I think in my approach it will work better.	Creo que no meu enfoque funcionará mellor.
I saw a first version of it.	Vin unha primeira versión dela.
Land of gold.	Terra de ouro.
Life is very short.	A vida é moi curta.
I mean, seriously.	Quero dicir, en serio.
Try it as a control theory.	Próbao como unha teoría do control.
They were not his concern.	Non eran a súa preocupación.
She said she was happy.	Ela dixo que estaba feliz.
Your statement may be of independent interest.  	A súa declaración pode ser de interese independente.  
load page.	cargar a páxina.
We must protect our own children.	Debemos protexer aos nosos propios fillos.
Her hair was quite round.	O seu cabelo era bastante redondo.
Come back tonight and feel better.	Volve esta noite e séntese mellor.
She told me we would go at night.	Ela díxome que iríamos pola noite.
The day of the murder.	O día do asasinato.
When the band took the stage, we found out that was something.	Cando a banda subiu ao escenario, descubrimos que era ese algo.
I think that’s the best way to fix things.	Creo que é a mellor forma de arranxar as cousas.
He took his place again.	Volveu a ocupar o seu lugar.
I turn it off.	Volto para desactivalo.
This seems like a good option.	Esta parece unha boa opción.
Maybe I was watching him right now.	Quizais o estaba observando neste mesmo momento.
Therefore, you need to work twice as hard to be single.	Polo tanto, cómpre traballar o dobre para ser único.
The kind of mind that is.	O tipo de mente que é.
Whatever it was, there was something in the wind.	Fora o que fose, había algo no vento.
We have time.	Temos tempo.
That’s the last thing I would do.	Iso é o último que faría.
Only a few thousand remained.	Só quedaron algúns miles.
I wanted that dream.	Eu quería ese soño.
I wrote this termination procedure which seems to work well.	Escribín este procedemento de baixa que parece funcionar ben.
Even though the lines still work, you know they are lines.	Aínda que as liñas aínda funcionan, aínda que sabes que son liñas.
Not especially cheap.	Non especialmente barato.
Just add the.	Só tes que engadir o.
She will not be missed.	Ela non se perderá.
We will have to do it fast.	Teremos que facelo rápido.
That led to another investigation into a hate crime.	Iso levou a outra investigación por un crime de odio.
In fact.	De feito.
You will learn things.	Aprenderás cousas.
In her dream a little girl was standing in a square.	No seu soño unha nena estaba de pé nunha praza.
I didn't want it.	Non o quería.
I didn’t say it was silly.	Non dixen que fose parvo.
Style matters.	Asuntos de estilo.
You can help people.	Podes axudar á xente.
Look, it's late.	Mira, é tarde.
There was no trace of any daughter.	Non había rastro de ningunha filla.
Your dog here saved your little girl's life.	O teu can aquí salvou a vida da túa nena.
It doesn't matter.	Non importa.
The books are well kept.	Os libros están ben gardados.
I needed knowledge.	Necesitaba coñecementos.
This will continue in the coming years.	Isto continuará nos próximos anos.
However, the streets were probably very dirty.	Non obstante, as rúas probablemente estaban moi sucias.
That we.	Que nós.
I left it, of course.	Deixeino, claro.
We knew we had options.	Sabiamos que tiñamos opcións.
Don't give up yet.	Non te rindas aínda.
Calm sometimes means weak.	A calma ás veces significa débil.
Moving services are in most cases complicated.	Os servizos de mudanza son na maioría dos casos complicados.
He liked it.	Gustoulle.
He finished the family meal.	Rematou a comida familiar.
She runs her fingers along.	Ela pasa os dedos polo longo.
It seemed a little weird.	Parecía un pouco raro.
He gave everything he had.	Deu todo o que tiña.
Fans have short memory.	Os fans teñen memoria curta.
I asked for you while you were in the bathroom.	Pedín para ti mentres estabas no baño.
His eyes were cold.	Os seus ollos estaban fríos.
There are law books everywhere.	Hai libros de lei por todas partes.
I thank all the many sides of these issues.	Agradezo a todos os moitos lados destas cuestións.
But it looks good.	Pero ten boa pinta.
Investigate the symptoms.	Investiga sobre os síntomas.
The most important thing is the cheap.	O máis importante é o barato.
The night was on its way, and so was the rain.	A noite estaba en camiño, e tamén a choiva.
I say each of them is as good as the next.	Digo que cada un deles é tan bo como o seguinte.
I never did drugs.	Nunca fixen drogas.
This was really a new step.	Este realmente foi un novo paso.
It has become a source of consolation for me growing up.	Converteuse nunha fonte de consolo para min crecendo.
Very well, in fact.	Moi ben, de feito.
Perhaps this should be the focus of later studies.	Quizais este debería ser o foco de estudos posteriores.
I don’t think it’s necessarily good or bad.	Non creo que sexa necesariamente bo ou malo.
The interpretation of dreams.	A interpretación dos soños.
Breathing the same air.	Respirando o mesmo aire.
You don't need it.	Non precisas.
Sometimes we make love to our body.	Ás veces facemos o amor co noso corpo.
It is necessary.	É preciso.
The terms and language of politics do not support such a defense.	Os termos e a linguaxe da política non admiten tal defensa.
This can also be a function of age.	Isto tamén pode ser unha función da idade.
I like this unique show.	Gústame este espectáculo único.
But we still have some guys coming.	Pero aínda temos algúns mozos que veñen.
And you can.	E ben pode.
That put her at the level of the hole.	Iso púxoa ao nivel do burato.
I just have a lot of feelings.	Só teño moitos sentimentos.
These issues still exist and remain very relevant.	Estes temas aínda existen e seguen sendo moi relevantes.
The light went into the darkness.	A luz entrou na escuridade.
This one will actually be a little too wide.	Este será en realidade un pouco demasiado ancho.
All authors contributed to the discussion and interpretation of the results.	Todos os autores contribuíron á discusión e interpretación dos resultados.
But being kept moving forward.	Pero o ser seguía avanzando.
I'm still working on it.	Aínda estou traballando niso.
However, in my own way.	Porén, ao meu xeito.
So we cut it.	Así que o cortamos.
Their efforts could also add up.	Os seus esforzos tamén poderían sumar.
I understand that you will not believe me.	Entendo que non me crerás.
And he was telling me.	E dicíame.
It just takes a little work.	Só leva un pouco de traballo.
I will try there first.	Vou probar alí primeiro.
Say what’s great about this service and what you like.	Di o que é xenial deste servizo e o que che gusta.
He sat by the well, and a woman approached him.	Sentou á beira do pozo, e unha muller achegouse a el.
They only talked about the amount of water they needed.	Só falaron da cantidade de auga que necesitaban.
Everything that is said is exactly the opposite of the truth.	Todo o que se di é exactamente oposto á verdade.
Don’t get more angry than you can help.	Non te enfades máis do que podes axudar.
My order is not accepted.	O meu pedido non está aceptado.
I think I would do better.	Creo que o faría mellor.
We were very worried.	Estabamos moi preocupados.
We can learn a lot from this.	Podemos aprender moito disto.
, the lie.	, a mentira.
It just creates the need for even more jobs.	Só crea a necesidade de aínda máis emprego.
The nature of this reaction is unknown.	Non se coñece a natureza desta reacción.
The image has a good sharp quality.	A imaxe ten unha boa calidade nítida.
People who look different are an obvious and easy target.	As persoas que se ven diferentes son un obxectivo obvio e fácil.
Don't worry about this mother and daughter.	Non te preocupes por esta nai e esta filla.
His social game is by far the best of the game.	O seu xogo social é, con diferenza, o mellor do xogo.
I'm just telling you for your own good.	Só che digo polo teu ben.
Well, in fact.	Bo, de feito.
I thought it was five people, listening to it.	Pensei que eran cinco persoas, escoitándoo.
It’s just good business sense, but only in the short term.	É só un bo sentido comercial, pero só a curto prazo.
I need to get to know my daughter, spend time with her.	Teño que coñecer á miña filla, pasar tempo con ela.
This will save you a lot of trouble later.	Isto vai aforrarche moitos problemas máis adiante.
Tomorrow’s school was definitely going to be very different.	A escola de mañá definitivamente ía ser moi diferente.
They are absolute.	Son absolutos.
They didn’t do much better.	Non o fixeron moito mellor.
He broke the silence.	Rompeu o silencio.
It caught my attention at once.	Chamoume a atención dunha vez.
Without a doubt.	Sen dúbida.
Tell him to come closer, out of the numbers.	Dígalle que se achegue, fóra dos números.
Friends, this is where the action really takes place.	Amigos, aquí é onde realmente acontece a acción.
They are really just the natural laws of human will.	Son en realidade só as leis naturais da vontade humana.
Let the world see who he really is.	Que o mundo vexa quen é realmente.
The problem is not the individual vs. group rate agreement.	O problema non é o acordo de tarifa individual vs grupo.
They didn’t want to look at anyone else.	Non querían mirar a ninguén máis.
You really disappointed me.	Realmente me decepcionastes.
It's just that it looks a little out of date.	É só que parece un pouco desfasado.
Maybe it's night.	Quizais sexa noite.
This will get these guys excited.	Isto fará que estes mozos se animen.
It has no plan, purpose or direction.	Non ten ningún plan, propósito ou dirección.
However, it did not work.	Non obstante, non funcionou.
An empty cup for a clean can.	Unha cunca baleira para unha lata limpa.
You have to be in the race at the end to win.	Tes que estar na carreira ao final para gañar.
The music went up.	A música subiu.
Data transfer requirements can take many forms.	Os requisitos de transferencia de datos poden adoptar varias formas.
There is so much to learn and master.	Hai moito que aprender e dominar.
It was great.	Estaba moi ben.
The numbers indicate the average.	Os números indican a media.
I leave a message.	Deixo unha mensaxe.
I will, she said.	Vou, dixo ela.
You spent a lot of time and work on what you did.	Pasaches moito tempo e traballo no que fixeches.
So glad to know what you think.	Así de feliz saber o que pensas.
He opened the first door they came to.	Abriu a primeira porta á que chegaron.
Relatively speaking, they have it right.	Relativamente falando, téñeno ben.
Talk on the phone.	Falar por teléfono.
Also on the subject.	Tamén sobre o tema.
I have no one to take care of my cat.	Non teño quen coidar do meu gato.
This agrees with other studies.	Isto concorda con outros estudos.
I hit hard and couldn't find a hole.	Golpeei con forza e non atopei un burato.
The idea is understood.	Enténdese a idea.
Mine is not the first or last version of its history.	A miña non é a primeira nin a última versión da súa historia.
Other than that, sorry.	Aparte diso, perdón.
But it turned out to have too many weird cases.	Pero resultou ter demasiados casos estraños.
He had fired the guard.	Despedira o garda.
I shoot a six.	Tiro un seis.
There is a powerful need for understanding.	Hai unha poderosa necesidade de comprensión.
It can be used wet or dry.	Pódese usar mollado ou seco.
You have to move and make use of the coverage.	Tes que moverte e facer uso da cobertura.
This may not be the case.	Este non pode ser o caso.
We have to stop.	Temos que parar.
Defendant moved his head from side to side.	O acusado moveu a cabeza dun lado a outro.
Sometimes you also sit with other people, just to stay in touch.	Ás veces tamén te sentas con outras persoas, só para estar en contacto.
It was like seeing him for the first time.	Foi como velo por primeira vez.
You have no real feeling for these works.	Non tes verdadeira sensación por estas obras.
And use it.	E usalo.
Then she got up.	Entón ela levantouse.
And the reason is exactly what you said.	E a razón é exactamente o que dixeches.
They are most common in late summer.	Son máis comúns a finais do verán.
Still not knowing where he was going.	Aínda sen saber a onde ía.
A great boy.	Un gran rapaz.
You have been a great help.	Fuches de gran axuda.
This is really taking the path of least resistance now.	Este é realmente tomar o camiño de menor resistencia agora.
You can't take it seriously against me.	Non podes defendelo en serio contra min.
I'm still with him.	Sigo con el.
They want to do something different than other kids.	Queren facer algo diferente do que outros nenos.
I hated this place.	Odiaba este lugar.
Latest information.	Información máis recente.
Show me what you would do to any man who has hurt me.	Amósame o que lle farías a calquera home que me ferise.
I don’t regret anything I did.	Non me arrepinto de nada que fixen.
You see, in the end it will do something wrong.	Xa verás, ao final fará algo mal.
Don’t worry if part of the skin stays.	Non te preocupes se queda parte da pel.
But we like it.	Pero gústanos.
Indeed, she did, and he was inside.	Efectivamente, ela o fixo, e el estaba dentro.
But of course it’s barely mentioned.	Pero por suposto que apenas se menciona.
Although now it will not be long.	Aínda que agora non vai pasar moito tempo.
Nor are you a random selection.	Tampouco es unha selección aleatoria.
The country suffered a double shock.	O país sufriu un dobre choque.
Now, open and close your eyes as fast as you can.	Agora, abre e pecha os ollos o máis rápido que poidas.
I have to look around.	Teño que mirar arredor.
I hardly understood it.	Case non o entendín.
The higher the stage, the more advanced the disease.	Canto máis alto é o estadio, máis avanzada é a enfermidade.
All authors participated in the analysis and interpretation of the data.	Todos os autores participaron na análise e interpretación dos datos.
And it happened in the field of faith.	E aconteceu no campo da fe.
If only you could find something to eat.	Se só pode atopar algo para comer.
It is very solid.	É moi sólido.
Neither he nor anyone else.	Nin a el nin a ninguén.
Body weight and tumor size were measured three times a week.	O peso corporal e o tamaño do tumor foron medidos tres veces por semana.
Sorry if you have a weak stomach.	Perdón se tes o estómago débil.
His home was my home away from home.	A súa casa foi a miña casa lonxe da casa.
I will bill you.	Vouche facturar.
We believe this is a negative outcome for our growing community.	Cremos que este é un resultado negativo para a nosa comunidade en crecemento.
The double double cross.	A dobre dobre cruz.
Just do it a little at a time.	Só tes que facelo un pouco á vez.
There is only war.	Só hai guerra.
I can't write fast.	Non podo escribir rápido.
Faster, in fact.	Máis rápido, de feito.
Maybe he saw the woman in white.	Quizais viu a muller de branco.
They are real children.	Son nenos de verdade.
These days we can get one a week.	Estes días podemos conseguir un por semana.
Evidence shows a loss of mental functions.	A evidencia mostra unha perda das funcións mentais.
I didn’t want to have to say it.	Non quixera ter que dicilo.
The representative result of one of the two independent experiments is shown.	Móstrase o resultado representativo dun dos dous experimentos independentes.
Which sounds weird.	O que soa raro.
Try to be smart and think ahead.	Intenta ser intelixente e pensar adiante.
Her mother had wanted to spend the night with her.	A súa nai quixera pasar a noite con ela.
The two companies are said to have reached an agreement.	As dúas empresas dise que chegaron a un acordo.
I wouldn’t expect that to work well, but good luck.	Non esperaría que iso funcionara ben, pero moita sorte.
In fact, it should be a topic that interests you.	De feito, debería tratarse dun tema que che interese.
Someone to take care of them.	Alguén para coidar deles.
And then this happened.	E entón pasou isto.
He stepped forward and put his hand on her arm.	El avanzou e púxolle a man no brazo.
So science was impossible.	Así que a ciencia era imposible.
I am no longer afraid.	Xa non teño medo.
Sometimes after your work.	Ás veces despois do seu traballo.
But, there is more to it than that.	Pero, hai máis que iso.
It was for me.	Foi por min.
It is false logic.	É falsa lóxica.
You are not confused.	Non estás confundido.
I wonder if he would give me a few words.	Pregúntome se me faría unhas palabras.
No family history of cancer has been reported.	Non se rexistraron antecedentes familiares de cancro.
Good luck on your learning journey !.	Moita sorte na túa viaxe de aprendizaxe!.
As they prepared to leave, the bill was presented.	Cando se preparaban para saír, presentouse a conta.
She would come back somewhere.	Ela volvería nalgún lugar.
At his own wedding.	Na súa propia voda.
We'll see what happens to me later.	Veremos o que me pasa despois.
I couldn’t kill that kid.	Non podía matar a ese neno.
I have to click play and it runs like a video.	Teño que facer clic en reproducir e execútase como un vídeo.
He was in town.	Estaba na cidade.
Not the birds, something else.	Non os paxaros, outra cousa.
One patient died.	Morreu un paciente.
I don’t know why it took so long to show up.	Non sei por que tardou tanto en aparecer.
It was nice to see familiar faces today, and a new one.	Foi bo ver caras coñecidas hoxe, e unha nova.
However, you can never talk to him.	Con todo, nunca se pode falar con el.
For five, six years, he became a leader of defeats.	Durante cinco, seis anos, converteuse nun líder de derrotas.
Well, that’s lovely.	Ben, isto é encantador.
You must be right here, otherwise you can’t ask.	Debe estar aquí mesmo, se non, non podes preguntalo.
No, no, not waiting.	Non, non, non esperando.
Whatever moves you, we can work with it.	Polo que sexa o que che mova, podemos traballar con iso.
Just like the cells in our body die.	Do mesmo xeito que as células do noso corpo morren.
But soon we will have to get to work.	Pero pronto teremos que poñernos a traballar.
I had never seen her cry.	Nunca a vira chorar.
The industry is looking for the right solution.	A industria está a buscar a solución correcta.
Some of them were children, but others older.	Algúns deles eran nenos, pero outros maiores.
That was true, but nothing more.	Isto era certo, pero nada máis.
Maybe it could even make the child understand what he was doing.	Quizais incluso podería facer que o neno entendese o que fixera.
A rock most likely.	Unha rocha moi probablemente.
It just goes on with its usual streak of consistent games.	Só continúa coa súa racha habitual de xogos consistentes.
Here, it looks like we only used the first one.	Aquí, parece que só usamos o primeiro.
Make yourself known.	Date a coñecer.
She gives up that role at the end of the month.	Ela renuncia a ese papel a finais de mes.
Few studies consider long-term outcomes.	Poucos estudos consideran os resultados a longo prazo.
You can talk about yourself and write down your feelings, stories.	Pode falarche de ti mesmo e escribir os teus sentimentos, historias.
Probably too dark most of the time.	Probablemente demasiado escuro a maior parte do tempo.
They are not used until you use them.	Non se usan ata que os usas.
Customers a collection.	Clientes unha colección.
Sell ​​them something like that.	Véndelles algo así.
I left him too.	Eu tamén o deixei.
In a record.	Nun rexistro.
He has the power.	El ten o poder.
Those words exactly.	Esas palabras exactamente.
I was not happy.	Non estaba feliz.
They just hit me.	Acaban de pegarme.
Your child is growing up.	O seu fillo está medrando.
She turned her head and looked at me.	Ela virou a cabeza e mirou para min.
And not in his face either.	E tampouco na súa cara.
I decided to turn around and fight him.	Decidín virar e loitar contra el.
We were told about the city car.	Faláronnos do coche urbano.
You were my chosen one.	Ti eras o meu elixido.
The latter also married after a time.	Este último casou tamén despois dun tempo.
He was born to die.	Naceu para morrer.
I didn’t need a plan.	Non necesitaba un plano.
I'm about to leave.	Estou para marchar.
I guess that option is completely out.	Supoño que esa opción está completamente fóra.
Someone I worked with.	Alguén coa que traballaba.
I wish you and her the best.	Deséxoche a ti e a ela o mellor.
The two took a few steps forward.	Os dous avanzaron uns pasos.
No matter how small the possibility, there is still a chance.	Por pequena que sexa a posibilidade, aínda hai unha oportunidade.
So maybe you’re right.	Entón, quizais teñas razón.
The name of a god.	O nome dun deus.
Let the answer come.	Que veña a resposta.
And she wasn’t the only one.	E ela non era a única.
Some of these notes have survived.	Algunhas destas notas sobreviviron.
I don't know why.	Non sei por que.
He later died at the hospital.	Despois morreu no hospital.
Then they came to this other case and opened it.	Despois chegaron a este outro caso e abrírono.
He opened it and looked from right to left.	Abriuna e mirou de dereita a esquerda.
The time of a personal space.	O tempo dun espazo persoal.
The model showed that this was not a problem.	O modelo demostrou que isto non era un problema.
In fact, they want to help you.	De feito, queren axudarche.
We are the ones who sign up to be parents.	Nós somos os que nos apuntamos para ser pais.
That was offline.	Iso estaba fóra de liña.
Best topic for research work.	Mellor tema para traballo de investigación.
Just lower your guard.	Basta baixar a garda.
I guess you’re also right about the value of production.	Supoño que tamén tes razón sobre o valor da produción.
Let them break.	Deixalos romper.
That means little.	Isto significa pouco.
I liked this guy.	Gustoume este rapaz.
This was daily.	Isto era diario.
And it was even better on summer days.	E aínda era mellor nos días de verán.
Now we know better.	Agora sabemos mellor.
It is the only true test of hearing.	É a única proba verdadeira de audición.
But that will be the last of the day.	Pero ese será o último do día.
He turned to the man in front of the fire.	Volveuse cara ao home ante o lume.
But even they themselves are confused about themselves.	Pero mesmo eles mesmos están confundidos sobre eles mesmos.
I will do something else.	Vou facer outra cousa.
And it can be.	E pode ser.
These data are representative of more than five independent experiments.	Estes datos son representativos de máis de cinco experimentos independentes.
I killed him about an hour ago.	Mateino hai aproximadamente unha hora.
The most popular story is that everything was asleep at first.	A historia máis popular é que todo estaba durmido ao principio.
And we were recognized.	E fomos recoñecidos.
We can't go on like this.	Non podemos seguir así.
An excellent weapon and luck had been on my side.	Unha excelente arma e a sorte estiveran do meu lado.
I don’t have it word for word.	Non o teño palabra por palabra.
We need to build a movement.	Necesitamos construír un movemento.
They wanted to come see you.	Querían vir verte.
Sometimes not.	Ás veces non.
Of course, it is the opposite.	Por suposto, é o contrario.
We feel we have a part of it.	Sentimos que temos parte del.
You are not required to be sure or agree.	Non se lle esixe nin estar seguro nin de acordo.
Men are only men.	Os homes só son homes.
Same with the moves.	O mesmo cos movementos.
My wife is dead.	A miña muller está morta.
No one could say for sure.	Ninguén podería dicir con certeza.
They slept a little.	Durmiron un pouco.
I mean really, really, that’s funny.	Quero dicir realmente, realmente, isto é divertido.
Face the fact.	Afronta o feito.
Making a name for yourself.	Facendo un nome por si mesmo.
For a long time.	Durante moito tempo.
His stuff was good.	O seu material era bo.
It's very cool.	É moi xenial.
Of the same.	Do mesmo.
As you grow closer and closer to the center.	A medida que creces achégase cada vez máis ao centro.
He looked at her in shock.	Mirouna conmocionado.
My second favorite in fact.	O meu segundo favorito de feito.
Even the music is similar in both shock and quality.	Incluso a música é semellante tanto en choque como en calidade.
This is not a game.	Este non é un xogo.
Your tools remain in it.	As súas ferramentas permanecen nela.
He may have been a student but not from the affected class.	Pode que fose alumnado pero non da clase afectada.
It was a conversation of friends.	Era unha conversa de amigos.
And a community was born.	E naceu unha comunidade.
I should have my part.	Debería ter a miña parte.
I expected more from his character.	Esperaba máis do seu carácter.
These jobs share similar risk factors.	Estes traballos comparten factores de risco similares.
My father disappointed us.	Meu pai decepcionounos.
I look out the window and say nothing.	Miro pola fiestra e non digo nada.
It was a huge growth process.	Foi un proceso de crecemento enorme.
The origin of his smile was obvious.	A orixe do seu sorriso era obvia.
For example, in my example.	Por exemplo, no meu exemplo.
This is really playing with fire.	Isto é realmente xogar co lume.
That makes no sense.	Iso non ten sentido.
They were friends.	Eran uns amigos.
Then we meet the two of you.	Despois atopámonos a vós dous.
Hell, I wasn't used to any of that.	Diablos, non estaba afeito a nada diso.
Six months later, the property opened to the public.	Seis meses despois, a propiedade abriuse ao público.
Shows pre-game events.	Mostra eventos anteriores á apertura do xogo.
Now shut up.	Agora cala.
Anyone who entered that apartment knew what was going on.	Calquera persoa que entrou nese apartamento sabía o que estaba a pasar.
The models were wrong.	Os modelos estaban equivocados.
All subjects gave their informed consent.	Todos os suxeitos deron o seu consentimento informado.
My boys, they are good guys.	Meus rapaces, son bos rapaces.
I was lucky enough to get another one and so on.	Tiven a sorte de conseguir outro e así de seguila.
Loser before.	Perdínte antes.
It takes more effort and is dangerous.	Requírese máis esforzo e é perigoso.
This should not be ignored.	Isto non debe ser ignorado.
There has to be a face, a name, anything.	Ten que haber unha cara, un nome, calquera cousa.
I never learned to speak it properly.	Nunca aprendín a falalo correctamente.
But now consider the issue of blood.	Pero agora considere a cuestión do sangue.
Let me buy you one.	Déixame mercarche un.
I went in and bought a drink.	Entrei e comprei unha bebida.
He performed the tests and drafted the work.	Realizou as probas e redactou o traballo.
I loved life.	Encantoume a vida.
The price was wonderful as well as the customer service.	O prezo foi marabilloso, así como o servizo ao cliente.
Ask questions.	Faite preguntas.
It was at least three stories high, with windows everywhere.	Tiña polo menos tres pisos de altura, con fiestras por todas partes.
On the one hand, it's wrong.	Por unha banda, está mal.
But you really don’t have it.	Pero realmente non o tes.
Also his name.	Tamén o seu nome.
I am very proud of the people and how far they have come.	Estou moi orgulloso da xente e do lonxe que chegou.
When he returned he said that the little girl was not there.	Cando volveu di que a pequena non estaba.
That question is essentially a fact.	Esa pregunta é esencialmente de feito.
The shared gift meant an easy bond between them.	O agasallo compartido supuxo un vínculo fácil entre eles.
Such an attack could never become a reality.	Tal ataque nunca podería converterse nunha realidade.
Our independent work may eventually come together.	O noso traballo independente pode eventualmente unirse.
Especially none of them.	Sobre todo ningún deles.
The surgery was performed.	Realizouse a cirurxía.
How beautiful to dream.	Que bonito soñar.
I provide.	Eu proporciono.
I'm sick of your emotions.	Estou farto das súas emocións.
I’ve never taken it for granted.	Nunca o tomei por máis que iso.
The experiments were repeated three times.	Os experimentos repitéronse tres veces.
It was a station not connected to any line.	Era unha estación non conectada a ningunha liña.
Away from that hell hole.	Lonxe dese buraco do inferno.
But she saw his anger pass.	Pero ela viu a súa rabia ao pasar.
Plan for the weekend.	Plan para a fin de semana.
The sentence was handed down accordingly.	Ditouse a sentenza en consecuencia.
Which for us meant more waiting.	O que para nós supuxo máis espera.
It is the same as in the previous example.	É o mesmo que no exemplo anterior.
His job was to keep them that way.	O seu traballo era mantelos así.
They bent a closed corner.	Dobraron unha esquina pechada.
Giving them a day of natural beauty with confidence.	Dándolles un día de beleza natural con confianza.
However, some good news.	Con todo, algunhas boas novas.
I wish I had one more career.	Gustaríame que tivese unha carreira máis.
I would appreciate it if someone could help me fix this.	Agradeceríache que alguén me axudara a solucionar isto.
His was the kind of guy I trusted the most.	O seu era o tipo de cara na que máis confiaba.
There is no other way to hear any sound.	Non hai outra forma de escoitar ningún son.
The dream continued.	O soño continuou.
It was a long, strange night.	Foi unha noite longa e estraña.
And for the same reason.	E polo mesmo motivo.
Sad? 	Triste?
definitely.	definitivamente.
They have no chance of ever building heat.	Non teñen ningunha posibilidade de construír nunca calor.
She couldn't wait any longer.	Ela non podía esperar máis.
That was just running football.	Iso era só correr o fútbol.
I’m sure it’s familiar to some of you.	Estou seguro de que é familiar para algúns de vós.
Direct.	Directo.
Be in charge.	Estar ao mando.
There was a lot of pain, suffering and death.	Houbo moita dor, sufrimento e morte.
I didn’t know what to do with this.	Non sabía que facer con isto.
I tried it many times.	Tenteino moitas veces.
I think there are two things in that.	Creo que hai dúas cousas niso.
The middle part is just sad.	A parte do medio é simplemente triste.
They were easy to find.	Eran fáciles de atopar.
All study participants gave their informed consent in writing.	Todos os participantes no estudo deron o seu consentimento informado por escrito.
Most of them are working hard to get to a higher level.	A maioría deles están traballando duro para chegar a un nivel superior.
You are my only friend.	Ti es o meu único amigo.
I can't talk.	Non podo falar.
One is my father who is good to me.	Un é o meu pai que é bo comigo.
A good ride, but nothing to write about.	Un bo paseo, pero nada para escribir.
You don’t have a job.	Non tes un posto.
Love your life.	Ama a túa vida.
Well, it doesn’t totally repeat itself.	Ben, non se repite totalmente.
What it does is make your statement less specific.	O que fai é que a túa declaración sexa menos específica.
He was listening outside the door.	Estaba escoitando fóra da porta.
He reached out to give it to her.	Estendeu a man para darlla.
Take them anywhere.	Lévaos a calquera lugar.
It was escaping the hot weather more than anything else.	Foi escapar do tempo quente máis que calquera outra cousa.
In the football business, nothing is a fact.	No negocio do fútbol, ​​nada é un feito.
You can choose gender and some other search parameters.	Podes escoller o sexo e algúns outros parámetros de busca.
And he played it for me.	E xogouno para min.
And so he waited.	E así agardou.
The same shit as always.	A mesma merda de sempre.
You can play first, second and third.	Pode xogar primeiro, segundo e terceiro.
I mean, no.	Quero dicir, non.
And they all said, yes, yes that wonderful.	E todos dixeron: si, si que marabilloso.
No turning back.	Sen volta atrás.
No one is going to break my heart again.	Ninguén me vai romper o corazón de novo.
You can be inside this camp, among those you trust.	Pode estar dentro deste campamento, entre os que confías.
It’s hard to explain.	É difícil de explicar.
He’s stuck and probably has to get out.	Está atrapado e probablemente teña que saír.
Why she knew how to find him too.	Por que ela soubo atopalo tamén.
Of course, it can only be used once.	Por suposto, só se pode usar unha vez.
It’s just my experience.	É só a miña experiencia.
You laugh and then forget about it again.	Ti rías e despois esquéceo de novo.
They did a study and showed no effect.	Fixeron un estudo e non mostraron ningún efecto.
I learned a lot.	Aprendín moito.
You will be here and direct the program.	Estarás aquí e dirixirás o programa.
For me, two examples emerge.	Para min, xorden dous exemplos.
It’s what makes everything you see and don’t see.	É o que fai que todo o que ves e non ves.
That is enough.	Iso é suficiente.
When the church lost control it was when the conflict began.	Cando a igrexa perdeu o control foi cando comezou o conflito.
I had to make the effort to find them.	Tiven que facer o esforzo para atopalos.
It had been very quiet.	Fora moi tranquilo.
But without looking he knew she was still there.	Pero sen mirar sabía que ela aínda estaba alí.
My parents helped me a lot.	Os meus pais axudáronme moito.
He could not return to earth.	Non puido volver á terra.
Buy what you like.	Compra o que che guste.
Three patients were unable to complete treatment.	Tres pacientes non puideron completar o tratamento.
This is necessary.	Isto é necesario.
We are also working on other legal options.	Tamén estamos traballando noutras opcións legais.
Here are some points to keep in mind when searching.	Aquí tes algúns puntos a ter en conta ao buscar.
It was past two in the morning.	Pasaban das dúas da mañá.
Seeing my sister is a bit like seeing me make the choice.	Ver a miña irmá é un pouco como verme facer a elección.
I couldn’t even cry.	Nin sequera podía chorar.
She would find a way to get it out.	Ela atoparía un xeito de sacalo.
You are not like us.	Non es coma nós.
No significant differences were found between the two control groups.	Non se atoparon diferenzas significativas entre os dous grupos de control.
Try to bring your right foot to the top of your head.	Tenta levar o pé dereito á parte superior da cabeza.
Surely you will find one or more that suit your needs.	Seguro que atoparás un ou varios que se adapten ás túas necesidades.
She was learning that the story died hard.	Ela estaba aprendendo que a historia morreu dura.
It needs to increase.	Hai que aumentar.
You can find it here.	Podes atopalo aquí.
But they received education.	Pero recibiron educación.
You have no choice.	Non tes opción.
The whole song is a story.	Toda a canción é unha historia.
This step represents a journey of the soul.	Este paso representa unha viaxe da alma.
Then he got into bed.	Despois meteuse na cama.
You can try it if you want.	Podes probalo se queres.
So you want a better design.	Entón quere un deseño mellor.
Discussion in.	Discusión en.
And obviously no one can do that for that long.	E, obviamente, ninguén pode facelo durante tanto tempo.
In fact I did some research on this topic.	De feito fixen algunhas investigacións sobre este tema.
And it was a pleasure to meet you.	E foi un pracer coñecerte.
Try not to worry.	Intenta non te preocupes.
It opens up the possibility that there is something.	Abre a posibilidade de que haxa algo.
Like at least two or three fingers.	Como polo menos dous ou tres dedos.
He went to a pretty dark place in the seventh season.	Foi a un lugar bastante escuro na sétima tempada.
And things happened.	E pasaron cousas.
Just to check.	Só para comprobar.
The streets are aging.	As rúas envellecen.
An hour later, they leave.	Hora máis tarde, saen.
Just don’t live.	Simplemente non vivas.
They grow relatively fast in good condition.	Crecen relativamente rápido en boas condicións.
I thought it was a lot of fun.	Pensei que era moi divertido.
They are tough on that.	Son duros niso.
His debate leads to an idea, an idea that changes the world.	O seu debate leva a unha idea, unha idea que cambia o mundo.
But it was definitely the smart game.	Pero sen dúbida foi o xogo intelixente.
I was too scared to let go.	Tiña demasiado medo para soltarme.
The house of all the great men was destroyed.	A casa de todos os grandes homes foi destruída.
I needed to think clearly.	Necesitaba pensar con claridade.
To care.	Para coidar.
The controls make sense.	Os controis teñen sentido.
She ran to the next one.	Ela correu ao seguinte.
There is also an element of fear associated with this group.	Tamén hai un elemento de medo asociado a este grupo.
Sometimes you will jump from one stage to another and then again.	Ás veces vai saltar dunha etapa a outra e despois de novo.
Marriage changes that.	O matrimonio cambia iso.
He played as a team.	Xogaba como un equipo.
Look up there.	Mírao aí arriba.
Each for each user.	Cada un para cada usuario.
And so time passed, a big part.	E así pasou o tempo, unha gran parte.
Both are tested in this work.	Ambos son probados neste traballo.
If he himself were like that, listening to things like that.	Se el mesmo fose así, escoitando cousas así.
Try it.	Inténtalo.
Whatever your story, one thing is for sure.	Sexa cal sexa a túa historia, unha cousa é certa.
It can be hours.	Poden ser horas.
It is not a position of subject.	Non é unha posición de suxeito.
Suddenly, the big white seemed to get bigger.	De súpeto, o gran branco parecía facerse máis grande.
It no longer required an effort of vision to see them.	Xa non requiría un esforzo da visión para velos.
I plan to return.	Teño pensado volver.
There were no lights on in the living room.	Non había luces acesas no salón.
And there were four.	E eran catro.
The second problem is that the interpretation of the data is difficult.	O segundo problema é que a interpretación dos datos é difícil.
Let her take it if she can.	Deixa que a leve se puidese.
During that time, you will live with me in the main house.	Durante ese tempo, vivirás comigo na casa principal.
And do your best.	E fai o posible.
He does not speak with one voice.	Non fala cunha soa voz.
The disease took so many.	A enfermidade levou tantas.
I think it was red and black, or yellow and black.	Creo que era vermello e negro, ou amarelo e negro.
Parents say they are not the same children.	Os pais din que non son os mesmos fillos.
It was working.	Estaba funcionando.
This sets a bad example.	Isto dá un mal exemplo.
There is enough land.	Hai terra suficiente.
Within the if statement, something interesting happens.	Dentro da declaración if, ocorre algo interesante.
I didn’t care what the world thought.	Non me importaba o que pensase o mundo.
Cats didn’t seem to be affected by the numbers, like dogs.	Os gatos non parecían estar afectados polos números, como os cans.
Yes, you earn your money working in cars.	Si, gaña o seu diñeiro traballando en coches.
People tell me that.	A xente dime iso.
I can't do anything.	Non podo facer nada.
But don’t keep your attention there.	Pero non manteñas a túa atención alí.
However, he explained one thing.	Con todo, explicaba unha cousa.
I haven't changed.	Non cambiei.
She never intended to say it, think it or not.	Ela nunca pretendía dicilo, pensalo ou non.
Are you happy now ?.	Estás feliz agora?.
That girl seemed to be right about everything.	Aquela rapaza parecía ter razón en todo.
I have no theory.	Non teño teoría.
They are still doing it.	Aínda o están facendo.
That can be anything.	Iso pode ser de calquera cousa.
He and his mother came here last week.	El e a súa nai viñeron aquí a semana pasada.
Your time has passed.	O teu tempo pasou.
They just have to open a small hole.	Só teñen que abrir un pequeno burato.
I don’t want to limit our lives because of food.	Non quero limitar as nosas vidas por mor da comida.
On the other hand, school life continued as before.	Por outra banda, a vida escolar continuou como antes.
You really shouldn’t.	Realmente non deberías.
As the pictures show.	Como mostran as imaxes.
He never called again.	Nunca máis chamou.
Or almost finished it.	Ou case o rematou.
A village can be a family.	Unha aldea pode ser unha familia.
One last sense, one last shot.	Un último sentido, un último tiro.
Everyone did.	Todo o mundo o fixo.
You have to survive.	Ten que sobrevivir.
It can usually vary line by line.	Xeralmente pode variar liña a liña.
My body exists there.	O meu corpo existe alí.
You lose focus.	Perdes o foco.
Make sure we really got what we wanted.	Asegúrate de que realmente conseguimos o que queriamos.
The relationship with the woman, that is.	A relación coa muller, é dicir.
If a woman really likes football, it’s great.	Se a unha muller lle gusta de verdade o fútbol, ​​é xenial.
We hadn’t really defined our relationship.	Non tiñamos realmente definido a nosa relación.
Thank you so much for that.	Moitas grazas por iso.
And it looks worse when the screen is very dark.	E parece peor cando a pantalla está moi escura.
So let’s give these words.	Así que demos estas palabras.
She had to go.	Ela tiña que ir.
I know his name.	Coñezo o seu nome.
It changes every time.	Cambia cada vez.
They are doing very very well.	Están facendo moi moi ben.
The story would end quickly.	A historia remataría rapidamente.
He had to, though.	Tiña que, porén.
They had no answers to give.	Non tiñan respostas que dar.
So this is the right solution.	Polo tanto, esta é a solución correcta.
Then it becomes science.	Despois convértese en ciencia.
I was happy to go.	Estaba feliz de ir.
And effective stress management is associated with many health benefits.	E unha xestión eficaz do estrés está asociada con moitos beneficios para a saúde.
Everyone was welcome.	Todos eran benvidos.
It didn’t matter, it was a long way off.	Non importaba, estaba moi lonxe.
Try moving it.	Proba a movelo.
Their relationship developed slowly.	A súa relación desenvolveuse lentamente.
Get to work.	Poñerse a traballar.
Sometimes it even helps them.	Ás veces, incluso lles axuda.
In fact, the heart is nothing but the mind full of love.	En realidade, o corazón non é outra cousa que a mente chea de amor.
The house is in the dark.	A casa está na escuridade.
It gave me a really good car to start with.	Deume un coche moi bo para comezar.
My second is my son.	O meu segundo é o meu fillo.
Please buy your book.	Por favor, compre o seu libro.
We fell to the ground.	Botámonos no chan.
Then it falls to me.	Entón cáeme a min.
You will need to believe this in your heart.	Necesitarás crer isto no teu corazón.
This unit provides space and speed, which is nice.	Esta unidade aporta espazo e velocidade, o que é agradable.
I think they did very well.	Creo que o fixeron moi ben.
This was very much like a dream state.	Isto era moi parecido a un estado de soño.
You saved our lives.	Salvaches as nosas vidas.
No one moved for a long minute.	Ninguén se moveu durante un longo minuto.
Nothing to break anymore.	Xa nada que romper.
That these guys experience something like this is special.	Que estes rapaces experimenten algo así é especial.
Let's see.	Imos velo.
She does that on purpose.	Ela fai iso a propósito.
You were very excited to sleep.	Estabas moi emocionado para durmir.
I can't see how it went.	Non podo ver como pasou.
I don’t expect you to agree.	Non espero que esteas de acordo.
This summer we had to go again.	Este verán tiñamos que ir de novo.
Create the best character girl.	Crea a mellor rapaza de personaxes.
Today, there are more popular uses.	Hoxe, existen usos máis populares.
He knew that tone.	El coñecía ese ton.
It’s too emotional for them.	É demasiado emotivo para eles.
However, there is more.	Non obstante, hai máis.
Lastly, an opportunity to get really involved with this image.	Por último, unha oportunidade para involucrarse realmente con esta imaxe.
Nothing should be left to chance with that.	Nada debe deixarse ​​ao azar con iso.
Time was the enemy.	O tempo era o inimigo.
That was a bad line of thinking.	Esa foi unha mala liña de pensamento.
Story of two people killed against a relationship.	Historia de dúas persoas mortas contra relación.
Walk the path.	Camiña polo camiño.
Do as you please.	Fai con el como queiras.
I'm behind her.	Estou detrás dela.
No one wanted to lose their words.	Ninguén quería perder as súas palabras.
Whatever it was, she didn't care.	Fora o que fose, a ela non lle importaba.
This was a dead thing.	Esta foi unha cousa morta.
I will never do that again.	Nunca volverei facelo.
It was a relationship that did not make anyone happy.	Era unha relación que non facía feliz a ninguén.
You can check it out here.	Podes comprobalo aquí.
It was a wonderful show.	Foi un espectáculo marabilloso.
At least not in a particular way.	Polo menos non dun xeito particular.
You will need something else.	Necesitarás outra cousa.
The whole world has gone digital.	O mundo enteiro pasou a ser dixital.
The sound wasn't even on.	O son nin sequera estaba acendido.
He thought how fast things were moving.	Pensou o rápido que se moveron as cousas.
Without that he knew he could not command men.	Sen iso sabía que non podería mandar aos homes.
I don’t know if anyone has a clear answer to that.	Non sei que ninguén teña unha resposta clara a iso.
Very simple, to the point.	Moi sinxelo, ata o punto.
I got stuck.	quedei atascado.
I was also very proud of that.	Tamén estaba moi orgulloso diso.
Each was married to other people.	Cada un estaba casado con outras persoas.
He applied.	Aplicou.
Don't delay in updating next time.	Non tardes tanto en actualizar a próxima vez.
There was no cause for concern.	Non había motivos de preocupación.
Then there’s the “normal” relationship that produced zero.	Despois está a relación "normal" que produciu cero.
A wonderful article.	Un artigo marabilloso.
My mind is a little tired, however, from my many activities.	A miña mente está un pouco cansa, con todo, polas miñas moitas actividades.
And besides, you don't have to decide.	E ademais, non tes que decidir.
He wants you to live a better life.	El quere que vivas unha vida mellor.
It was the way the man moved that first caught his eye.	Foi a forma en que o home se movía o que primeiro chamou a súa atención.
White joined the group.	Branco uniuse ao grupo.
They didn’t even drink much.	Nin sequera beberon moito.
If you can do it.	Se podes facelo.
Most stopped running anyway.	A maioría deixou de correr de todos os xeitos.
It's nice that they love you and that's enough for now.	Dá gusto que te queiran e abonda polo momento.
Of course, he was at home.	Por suposto, estaba na casa.
In plain sight.	Á vista de todos.
But leave the children at home.	Pero deixa aos nenos na casa.
You think you’ve seen the worst of them, but you didn’t.	Cres que viches o peor deles, pero non o fixeches.
We only link to and recommend services and products that we truly believe in.	Só enlazamos e recomendamos servizos e produtos nos que realmente cremos.
He would like something in progress.	Gustaríalle algo en curso.
Not just drawing and shopping or anything.	Non só debuxas e compras ou algo así.
Which is explained in detail in the experimental results section.	O que se explica en detalle na sección de resultados experimentais.
Summer light was still falling among the leaves.	A luz do verán aínda caía entre as follas.
His hands are at his sides.	As súas mans están aos seus lados.
I will sign the papers now.	Vou asinar os papeis agora.
Maybe people talking, people passing by, animals outside.	Quizais xente falando, xente que pasaba, animais fóra.
I guess it’s related to other components depending on the change.	Supoño que está relacionado con outros compoñentes dependendo do cambio.
No significant differences were found between species for the properties of the wood examined.	Non se atoparon diferenzas significativas entre especies para as propiedades da madeira examinadas.
The game lasted literally days and days.	O xogo durou literalmente días e días.
And we could become one people.	E poderiamos converternos nun só pobo.
It turned out too much for her.	Resultou demasiado para ela.
This was about to save me a lot of time and money.	Isto estivo a piques de aforrarme moito tempo e diñeiro.
I had no mother, like me.	Non tiña nai, coma min.
But it was more than that.	Pero era máis que iso.
I am above you and in you.	Estou por riba de ti e en ti.
Any comments would still be helpful, thanks.	Calquera comentario aínda sería útil, grazas.
Very rarely will loved ones go against each other.	Moi poucas veces os seres queridos van ir uns en contra dos outros.
Nice to meet you, body.	Encantado de coñecerte, corpo.
The children were tired.	Os nenos estaban cansos.
However, you will not be able to return to your practice.	Non obstante, non poderás volver á túa práctica.
Or all the time.	Ou para todo o tempo.
I don’t think that’s it.	Non creo que sexa iso.
We divided the patients into two groups.	Dividimos os pacientes en dous grupos.
But he would not give up.	Pero non se rendiría.
Again, that remains to be seen.	De novo, iso está por ver.
He spends time in silence every day.	Pasa un tempo en silencio todos os días.
But look, there they are.	Pero, mira, aí están.
Perhaps the most obvious reason is the smell.	Quizais a razón máis obvia sexa o cheiro.
I am proud of my identity as a recovering person.	Estou orgulloso da miña identidade como persoa en recuperación.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	Polo tanto, ata agora non se prestou moita atención.
She wondered exactly what a few minutes meant.	Ela preguntouse exactamente o que significaban uns minutos.
We will definitely be back again.	Definitivamente volveremos de novo.
Lots for this to happen.	Moito para que isto suceda.
And each summer looked better than the last.	E cada verán parecía mellor que o anterior.
I know my limitations.	Coñezo as miñas limitacións.
Check and review.	Comproba e revisa.
And when you do, see if you can guess what's going on.	E cando o fagas, mira se adiviñas o que pasa.
These differences were not significant, except in the case of blood.	Estas diferenzas non foron significativas, salvo no caso do sangue.
There is a good opportunity for you.	Hai unha boa oportunidade para ti.
The type of message we are trying to send is different.	O tipo de mensaxe que intentamos enviar é diferente.
How very bad.	Como moi malo.
Come have a drink with us.	Ven tomar unha copa connosco.
It's not my business.	Non é negocio meu.
I hope you don't find me very changed.	Espero que non me atopes moi cambiado.
It still looked pretty good.	Aínda así parecía bastante ben.
The price comes, hide it.	O prezo chega, escóndeo.
He leads his mother in this.	El leva detrás da súa nai niso.
I was small for my age and I got tired easily.	Era pequeno para a miña idade e cansábame facilmente.
He was with other men.	Estivo con outros homes.
Tell me what you want me to say.	Dime o que queres que diga.
One of the men was carrying a girl in his arms.	Un dos homes levaba nos seus brazos unha nena.
We are on the brink of history.	Estamos ao bordo da historia.
She falls to his side as if finding a home.	Ela cae ao seu carón coma se atopase un fogar.
This had to be stopped.	Isto houbo que paralo.
They love a lot and hate a lot.	Aman moito e odian moito.
The page falls to the ground.	A páxina cae ao chan.
And they never seem to care.	E parece que nunca lles importa iso.
The feeling of playing was gone.	A sensación de que xogaba desapareceu.
He no longer felt very strong.	Xa non se sentía moi forte.
He broke his left leg.	Rompeulle a perna esquerda.
Separate analyzes were performed for each cell type.	Realizáronse análises separadas para cada tipo de célula.
We wouldn’t need food.	Non necesitaríamos comida.
We'll get it back to where it came from.	Devolverémolo de onde veu.
That didn’t last long.	Iso durou pouco.
Have passion.	Teña paixón.
It can be measured.	Pódese medir.
I'm like you.	Eu son coma ti.
Until nightfall.	Ata que caia a noite.
At least that's what they tell me.	Polo menos iso me din.
My father used to play catch with us.	Meu pai xogaba a pillar connosco.
See this page for more details.	Consulte esta páxina para obter máis detalles.
Such is a family.	Así é unha familia.
They were noisy and quite heavy.	Eran ruidosos e bastante pesados.
It is essential to learn the right way.	É esencial aprender a forma correcta.
Neither does he.	El tampouco.
I showed him something by hand.	Mostreille algo a man.
She doesn't care.	A ela non lle importa.
Go to the party without it, you’ll probably enjoy it more.	Vai á festa sen el, probablemente gozarás máis.
The woman stepped forward, away from him.	A muller avanzou, lonxe del.
But you have to do it.	Pero hai que facelo.
Eye contact is better than before.	O contacto visual é mellor que antes.
I’m giving myself a pass on that.	Estoume dándome un pase a iso.
Is there such a thing ?.	Existe tal cousa?.
It shouldn't be too difficult to keep in touch.	Non debería ser demasiado difícil manter o contacto.
They expected more.	Agardaban máis.
The two boys leave.	Os dous mozos marchan.
He will know all the questions beforehand.	El saberá todas as preguntas de antemán.
She wanted something like that, but even more so.	Ela quería algo así, pero aínda máis.
He returns home with a good laugh.	Volve a casa botando unhas boas risas.
If you think you see an error, please contact me.	Se cres que ve un erro, póñase en contacto comigo.
However, a bad strategy does not have to be the worst.	Non obstante, unha mala estratexia non ten por que ser a peor.
No, not just the way you think.	Non, non só como estás a pensar.
It was a simple fact.	Era un feito simple.
They said it was sad.	Dixeron que era triste.
Full of horses.	Cheo de cabalos.
The same pattern was observed in the patients in the present study.	O mesmo patrón observouse nos pacientes do presente estudo.
Of course prices were going to go up.	Por suposto que os prezos ían subir.
No, she thought she had never heard of him before.	Non, ela pensou que non oíra falar antes.
He could not think or speak like a normal person.	Non podía pensar nin falar como unha persoa normal.
If she is present, you will have to deal with her immediately.	Se está presente, terás que tratar con ela inmediatamente.
For example, here.	Por exemplo, aquí.
And when you feel stupid, the opposite happens.	E cando te sentes estúpido, ocorre o contrario.
It's a beautiful idea.	É unha fermosa idea.
It helps keep things moving and feel good.	Axuda a manter as cousas en movemento e a sentirse ben.
However, it is something that most of us choose.	Con todo, é algo que a maioría de nós escollemos.
It had that "it" factor.	Tiña ese factor "it".
I expect things from myself.	Espero cousas de min mesmo.
She doesn't know what she wants.	O que ela quere non o sabe.
You want to be the one who sometimes has good experiences.	Quererás ser o eu que ás veces ten boas experiencias.
And very soon more little things appear.	E moi pronto aparecen máis cousas pequenas.
But he tried several times.	Pero intentouno varias veces.
He is expected to have missed six to eight weeks.	Espérase que perdera de seis a oito semanas.
None of us had an idea.	Ningún de nós tiña idea.
And so it was until he left, again for a few months.	E así foi ata que marchou, de novo por uns meses.
He was trying to review it without answer.	Estivo intentando revisalo sen resposta.
The vehicle of expression does not matter.	O vehículo de expresión non importa.
He had time.	Tiña tempo.
We advanced towards them, to find them halfway.	Avanzamos cara a eles, para atopalos a medio camiño.
My mother's actions.	As accións da miña nai.
And it was too late.	E era moi tarde.
This book is not about getting a really big boat.	Este libro non trata de conseguir un barco moi grande.
Stay with the numbers and you will get out of this.	Quédate cos números e sairás disto.
I had to wonder what the point was.	Tiven que preguntarme cal era o punto.
However, I ran this many times and never had any issues.	Con todo, executei isto moitas veces e nunca tiven ningún problema.
There it was, two houses down.	Alí estaba, dúas casas máis abaixo.
But it was a lovely walk.	Pero foi un paseo precioso.
It looks great to us.	Parece moi ben para nós.
I could see them underwater.	Eu puiden velos baixo a auga.
But not for the reasons you think.	Pero non polas razóns que pensas.
For more information, click here.	Para obter máis información, prema aquí.
That gives it structure and focus, he says.	Iso dálle unha estrutura e foco, di.
He took her hands again.	El colleu as súas mans de novo.
And there had to be.	E había que haber.
Their experiences were worse.	As súas experiencias foron peores.
The baby is not sleeping.	O bebé non está durmindo.
Return to starting position.	Volver á posición inicial.
I think they will buy back their shares.	Creo que volverán comprar as súas accións.
But the real problem is people.	Pero o verdadeiro problema son as persoas.
Okay, see you later.	Está ben, vémonos despois.
Fast or slow.	Rápido ou lento.
It's worse at night.	É peor pola noite.
I would love to win this table.	Encantaríame gañar esta táboa.
I want you to stay here forever.	Quero que te quedes aquí para sempre.
However, this is part of the game.	Non obstante, isto é parte do xogo.
The man took a step back.	O home deu un paso atrás.
Make bad men good and good men better.	Fai que os homes malos sexan bos e que os homes bos sexan mellores.
We can look at this moment differently.	Podemos mirar este momento doutro xeito.
I didn’t expect to see the plane, of course.	Non esperaba ver o avión, claro.
You know the rest of the story.	Xa sabes o resto da historia.
I had to change it.	Tiven que cambialo.
We will try to come every year from now on.	Tentaremos vir cada ano a partir de agora.
Perfectly safe for you.	Perfectamente seguro para ti.
They are everything to me and give me more joy every day.	Son todo para min e cada día me dan máis alegría.
Within a couple of months things got dark between them.	Dentro dun par de meses as cousas volvéronse escuras entre eles.
The flowers were beautiful all the time.	As flores foron fermosas todo o tempo.
It takes a while to complete.	Leva un tempo completar.
And then the amazing second thing happened.	E entón pasou a segunda cousa sorprendente.
He looked so good.	Era tan bo parecido.
I meant death.	Quería dicir a morte.
So join now.	Así que únete agora.
That investigation is expected to last several years.	Espérase que esa investigación dure varios anos.
They must have a job or something.	Deben ter traballo ou algo así.
For everyone, please.	Para todos, por favor.
It is a beginning full of great hopes.	É un comezo cheo de grandes esperanzas.
They would stay there for at least a couple of months.	Quedarían alí polo menos un par de meses.
There was my family and there was the rest of the world.	Alí estaba a miña familia e alí estaba o resto do mundo.
We can talk about what other people have done.	Podemos falar do que fixeron outras persoas.
Because of the danger, perhaps.	Polo perigo, quizais.
I want to suggest some learning sites.	Quero suxerirche algúns sitios de aprendizaxe.
In a free country the path of reality goes through politics.	Nun país libre o camiño da realidade pasa pola política.
But we have to accept it.	Pero temos que aceptalo.
The work we do is hard.	O traballo que facemos é duro.
He was slow on the mark.	Estaba lento na marca.
In my power '.	No meu poder'.
Just my name, nothing else.	Só o meu nome, non outra cousa.
In the morning, turn off the water and cover with cold water.	Pola mañá, bota a auga e cubra con auga fría.
He had two requirements.	Tiña dous requisitos.
That would seem fair to me.	Iso pareceríame xusto.
In fact, more data does not necessarily mean more information.	De feito, máis datos non significa necesariamente máis información.
Most had the completely opposite opinion.	A maioría tiña a opinión totalmente contraria.
These data are not significantly different from those obtained under controlled conditions.	Estes datos non son significativamente diferentes dos obtidos en condicións de control.
The male on the right fixed his eyes on her.	O macho da dereita fixou os seus ollos nela.
I thought you could go see it.	Pensei que podes ir vela.
It looked great.	Parecía moi ben.
I want to see what unique apps people show up for.	Quero ver que aplicacións únicas aparecen a xente.
In fact, it happened twice.	De feito, pasou dúas veces.
The roll is empty.	O rolo está baleiro.
We cannot help but be confused.	Non podemos deixar de estar confundidos.
At least for any common sense approach.	Polo menos para calquera enfoque de sentido común.
Yes, they were fine.	Si, estaban ben.
He could not move or speak.	Non podía moverse nin falar.
Then he went outside and looked out the window.	Entón volveu fóra e mirou pola fiestra.
Then go a little further.	Despois vai un pouco máis.
I think the idea is a little more practical.	Creo que a idea é un pouco máis práctica.
But this is the usual practice of the far left.	Pero esta é a práctica habitual da extrema esquerda.
Model parameters are random effects.	Os parámetros do modelo son efectos aleatorios.
She looked older, of course, but she was still a great beauty.	Parecía maior, naturalmente, pero aínda era unha gran beleza.
She will help me.	Ela axudarame.
While you can still.	Mentres aínda podes.
It doesn't help me.	Non me axuda.
You waited until he saw who you were to fight.	Esperaches ata que viu quen eras para loitar.
For him, it's all about sex.	Para el todo vai arredor do sexo.
It felt so much better after that.	Sentíase moito mellor despois diso.
I forget the name now.	Esquezo o nome agora.
But sometimes he felt it was worth it.	Pero ás veces sentiu que pagaba a pena.
Look at him.	Mírao.
And you want to stay away from that river.	E queres estar lonxe dese río.
But you don’t have to cut the crew to stay here.	Pero non tes que cortar a tripulación para quedarte aquí.
I had a job.	Eu tiña un traballo.
Women have power.	As mulleres teñen o poder.
I'm so happy.	Estou tan feliz.
It also takes a long, long time to find it.	Tamén leva moito, moito tempo atopalo.
No bar.	No bar.
However, his physical attack is low.	Non obstante, o seu ataque físico é baixo.
And thank you for your trust in the early hours of the night.	E grazas, pola túa confianza a primeira hora da noite.
Or they just don’t understand what we really want.	Ou simplemente non entenden o que realmente queremos.
We both need to rest.	Os dous necesitamos descansar.
I can't do that.	Non podo facelo.
Let's look at the facts.	Vexamos os feitos.
They kept telling us that our father would come for us too.	Non deixaban de dicirnos que o noso pai tamén viría por nós.
I could finally live as I wanted.	Por fin podería vivir como quixese.
Surgery is a central part of treatment.	A cirurxía é unha parte central do tratamento.
Study the world around you.	Estudia o mundo que te rodea.
It was a good marriage.	Foi un bo matrimonio.
Make us move forward.	Fainos avanzar.
It has the same shape as the weight.	Ten a mesma forma que o peso.
I had it myself.	Eu mesmo o tiven.
I wonder how they managed to still make the above idea.	Pregúntome como conseguiron aínda facer a idea anterior.
It’s hard, but it’s fun.	É difícil, pero é divertido.
Go to class anyway.	Vaia á clase igualmente.
However, a large amount of data was missing for some factors.	Non obstante, faltaban un gran número de datos para algúns factores.
Despite this, the disease remained active.	A pesar diso, a enfermidade permaneceu activa.
Her parents, back home.	Os seus pais, de volta na casa.
An uncovered roof was needed for this to work.	Era necesario un techo descuberto para que isto funcionara.
My plan will be completed in my first trimester.	O meu plan completarase no meu primeiro trimestre.
Silence itself has another quality than the silence of the day.	O propio silencio ten outra calidade que o silencio do día.
To their credit, they bought most of them.	No seu haber, compraron a maioría deles.
It turns out, based on actual studies, that he was wrong.	Acontece, baseándose en estudos reais, que estaba equivocado.
That seems to fit the tone so far.	Iso parece encaixar co ton ata agora.
Maybe you think this is normal.	Quizais pensas que isto é normal.
I'm in the middle.	Vou polo medio.
She looked at him often.	Ela mirouno a miúdo.
But there things were wrong.	Pero alí as cousas estaban mal.
They hated that too.	Eles tamén odiaban ese.
This stage is very kind and simple.	Esta etapa é moi amable e sinxela.
The men at the table looked up from their letters and laughed.	Os homes da mesa levantaron a vista das súas cartas e riron.
At his feet.	Aos seus pés.
And no, she didn't know how to write.	E non, ela non sabía escribir.
He asked her what she was doing and she told him.	Preguntoulle que facía e ela díxolle.
If in doubt, start with something simpler.	Se tes dúbidas, comeza con algo máis sinxelo.
Although he didn’t, in fact.	Aínda que non o fixera, de feito.
He never left the field.	Nunca saíu do campo.
You see the couple walking behind the cars.	Ves a parella camiñando detrás dos coches.
However, some games love to make you feel small.	Non obstante, algúns xogos adoran facerte sentir pequeno.
She couldn’t believe her parents had lied to her.	Non podía crer que os seus pais a mentiran.
And now he wanted things to happen at his orders.	E agora quería que as cousas sucedesen ás súas ordes.
To take them to the other side of the field.	Para levalos ao outro lado do campo.
We can explain it in a direct way.	Podemos explicalo dun xeito directo.
I got up early.	Levanteime cedo.
I hoped she was too young to understand.	Esperaba que fose demasiado nova para entender.
It could take several weeks.	Podería levar varias semanas.
No one seemed to believe me.	Ninguén parecía crerme.
Send a private army.	Enviar un exército privado.
Without a single voice.	Sen unha soa voz.
Either view is correct.	Calquera das dúas vistas é correcta.
Two things became very clear to me.	Dúas cousas quedaron moi claras para min.
They have open skies.	Teñen ceo aberto.
No one found him.	Ninguén o atopou.
This guy makes sense if you think about it.	Este tipo ten sentido se pensas niso.
He did it about every eight weeks.	Fíxoo aproximadamente cada oito semanas.
On the floor, perhaps, or behind the screen.	No chan, quizais, ou detrás da pantalla.
Who had not been there for years.	Quen levaba anos sen estar alí.
That was it, of course.	Iso foi, claro.
My best advice is to sit down with them.	O meu mellor consello é sentar con eles.
Just change me.	Só cambiame.
You know that when you’re older, you can be kicked out.	Sabes que cando sexas maior, podes ser expulsado.
Everyone loves you.	Todo o mundo te quere.
The building has had many different uses since its construction.	O edificio tivo moitos usos diferentes dende a súa construción.
It was not done.	Non se fixo.
At that time, such a rose did not exist.	Nese momento, tal rosa non existía.
The men are far away.	Os homes están afastados.
I don’t think that can happen.	Non creo que iso poida ocorrer.
I didn’t want to be late for that dinner.	Non quería chegar tarde a aquela cea.
Some stayed a week, others more.	Algúns quedaron unha semana, outros máis.
Stop being bad to yourself.	Deixa de ser malo contigo mesmo.
There are no walls in my world.	Non hai muros no meu mundo.
Use the comments section below each article to join the conversation.	Usa a sección de comentarios debaixo de cada artigo para unirte á conversa.
Very strong performance.	Rendemento moi forte.
We have more than enough space.	Temos espazo máis que suficiente.
Now you can just aim and shoot with your cell phone.	Agora só pode apuntar e disparar co seu teléfono móbil.
Your part could also be much better.	A súa parte tamén podería ser moito mellor.
He didn’t do that.	Non fixo isto.
Nothing special, that, and just one of many.	Nada especial, ese, e só un de moitos.
It’s only been a few weeks since he stopped.	Pasaron só unhas semanas desde que parou.
Finally, she looked away.	Finalmente, ela mirou para outro lado.
I love you, my wife.	Quérote, miña muller.
Which country holds the title of best in bed.	Que país ostenta o título de mellor na cama.
And there is more to come.	E hai máis por vir.
They need to be sure of what they are seeing.	Deben estar seguros do que están a ver.
That's how it was.	Así foi.
Suddenly he turned to me.	De súpeto volveuse cara a min.
In any case, it seemed more powerful than ever.	En todo caso, parecía máis poderosa que nunca.
I cared more about his safety than anything else.	Preocupábame máis a súa seguridade que calquera outra cousa.
Which you will try.	Cal tentarás.
That is its true value.	Ese é o seu verdadeiro valor.
They are not supposed to like one person more than another.	Non se supón que lles guste máis unha persoa que outra.
Move wherever you want.	Móvete onde queiras.
There are a lot of people out there doing that.	Hai moita xente aí fóra facéndoo iso.
If you don’t, don’t buy from us.	Se non o fai, non compre con nós.
He thought his age was over.	Cría que se lle pasou a idade.
In fact, the events of the afternoon did not occur.	De feito, os acontecementos da tarde non se produciron.
There is beauty, on both sides.	Hai beleza, por ambos os dous lados.
That is the term.	Ese é o termo.
He was my great mental support at first.	El foi o meu gran apoio mental ao principio.
But they were back.	Pero estaban de volta.
The change will happen.	O cambio sucederá.
However, the influence of gender must be taken into account.	Non obstante, débese ter en conta a influencia do xénero.
This book is based on a true story.	Este libro está baseado nunha historia real.
While this may seem like an easy task, it is not.	Aínda que isto poida parecer unha tarefa sinxela, non o é.
The light in your hands, especially, looks amazing, well done !.	A luz nas mans, especialmente, parece incrible, ben feito!.
All you have to do is take it easy and easy.	Todo o que tes que facer é tomalo ben e fácil.
They help me stay young.	Axúdanme a manterme novo.
We will have to settle for what we have.	Teremos que conformarnos co que temos.
Take, for example, two people.	Tomemos, por exemplo, dúas persoas.
I would buy more shoes.	Eu compraría máis zapatos.
This is my world.	Este é o meu mundo.
There is no reason why you should.	Non hai razón para que deberías.
I just found out recently.	Só o descubrín recentemente.
To include this would require a detailed knowledge of these states.	Para incluír isto requiriría un coñecemento detallado destes estados.
They needed the rules.	Necesitaban as regras.
He lived more than a hundred years ago.	Viviu hai máis de cen anos.
My father must have had it too.	O meu pai tamén debeu ter.
Therefore, the study sample is quite representative.	Polo tanto, a mostra do estudo é bastante representativa.
They have no eyes.	Non teñen ollos.
Who knew, they might even let her find a job.	Quen o sabía, ata poderían deixala atopar un traballo.
But of course, she wouldn’t need them.	Pero por suposto, ela non os necesitaría.
Somehow she was speaking directly in his mind.	Dalgunha maneira ela estaba falando directamente na súa mente.
We have to stay with the dog.	Temos que quedar co can.
The following are your wishes.	O seguinte son os seus desexos.
I still tried it.	Aínda me probé.
We do not understand rest and recovery.	Non entendemos o descanso e a recuperación.
A strong one.	Un forte.
He’s not going to shoot her, because he needs her.	Non a vai disparar, porque a necesita.
It will not be forgotten.	Non se esquecerá.
He will pick you up.	El recollerá.
Two groups were tested.	Probáronse dous grupos.
You can also put this unit out.	Tamén podes poñer esta unidade fóra.
And these things are good !.	E estas cousas son boas!.
The three of us stood there silent for a moment.	Os tres quedamos alí calados un momento.
There are three cases to consider.	Hai tres casos a considerar.
The rest would arrive on time.	O resto chegaría a tempo.
The difference is as follows.	A diferenza é a seguinte.
He could only die.	Só podería morrer.
Stay here.	Quédese aquí.
Your relationship with your wife is amazing.	A túa relación coa túa muller é incrible.
Do whatever you want with it.	Fai o que queiras con el.
And then there were many.	E logo foron moitos.
Unfortunately, several problems still remain.	Desafortunadamente, aínda quedan varios problemas.
In fact, he might be able to sleep.	En realidade, podería ser capaz de durmir.
Then they closed several smaller parties on the street.	Despois pecharon varias festas máis pequenas na rúa.
Anyone could have seen them.	Calquera podería telos visto.
Closed in his office.	Pechado no seu despacho.
Situations like this happen every day.	Situacións coma esta ocorren todos os días.
Doing things right takes time.	Facer as cousas ben leva tempo.
Someone must really hate it.	Alguén debe odialo de verdade.
In the end he did that.	Ao final fixo iso.
A little laugh.	Un pouco de risa.
And they do their best to make us forget it too.	E eles fan todo o posible para que nós tamén o esquezamos.
I had to hear his voice.	Tiven que escoitar a súa voz.
I just had to reach out and touch her.	Só tiña que estender a man e tocala.
I tried.	tenteino.
My fingers are a pale white.	Os meus dedos son dun branco pálido.
There is no single name for this period.	Non hai un nome único para este período.
The doors had barely opened.	As portas apenas se abriran.
He didn’t like any part.	Non lle gustou ningunha parte.
It is the tool of my craft.	É a ferramenta do meu oficio.
Five minutes, he thought.	Cinco minutos, pensou.
It has a feminine and masculine identity.	Ten unha identidade feminina e masculina.
It’s a long and important conversation to have.	É unha conversa longa e importante que hai que ter.
You can’t imagine a life without money.	Non podes imaxinar unha vida sen cartos.
But it also faces major economic and security concerns.	Pero tamén se enfronta a importantes preocupacións económicas e de seguridade.
Injuries seem to be the main problem.	As lesións parecen ser o principal problema.
Let them know your needs when booking.	Facer saber as súas necesidades cando reserve.
I pushed and the door opened slowly.	Empurrei e a porta abriuse lentamente.
For example, they do not smoke in front of us.	Por exemplo, non fuman diante de nós.
You can dry it.	Podes secar.
And they never used it, it’s the main thing.	E nunca o usaron, é o principal.
This was a big decision.	Esta foi unha gran decisión.
I found out why.	Descubrín por que.
No second chance.	Sen segunda oportunidade.
Not as long as the system remains as it is.	Non mentres o sistema permaneza como está.
He had disappeared, and yet he must have been on the train.	Desaparecera, e aínda así debía estar no tren.
The signs are not good.	Os sinais non son bos.
It was nothing more than a phone call.	Nada estaba máis que unha chamada de teléfono.
But there can be no general rise in values.	Pero non pode haber un ascenso xeral dos valores.
Great family and very cool people.	Gran familia e xente moi chula.
It may be there, hidden in the noise.	Pode estar alí, agochado no ruído.
I moved again and the same thing happened again.	Movínme de novo e volveu pasar o mesmo.
He’s a good guy.	É un bo tipo.
They then post their hours on a website.	Despois publican as súas horas nun sitio web.
His father and everyone else.	O seu pai e todos os demais.
I didn’t want to believe it.	Non quería crer.
A warm and comfortable home.	Un fogar cálido e cómodo.
The theory is a guide, not a closed system.	A teoría é unha guía, non un sistema pechado.
A few streets down, he said, houses were burning.	A poucas rúas máis abaixo, dixo, ardeban casas.
However, my wife asked me to do something about it.	Non obstante, a miña muller pediume que fixera algo ao respecto.
I don’t want to fuck with him.	Non quero foder con el.
It’s how much you’ve touched them, it makes you feel.	É canto os tocaches, fainos sentir.
That’s how I understood what you were saying.	Así entendín o que dicías.
But now ‘you have found yourself and your people’.	Pero agora 'atopácheste en ti e no teu pobo'.
This thing he saw himself.	Esta cousa viu el mesmo.
It may be necessary to examine more areas.	Pode ser necesario examinar máis áreas.
They could cut it, or they could cut it completely.	Poderían cortalo, ou poderían cortalo por completo.
This time you went too far.	Esta vez foches demasiado lonxe.
The weather was earlier than it had been last night.	O tempo era máis cedo do que fora onte á noite.
Your blog is your stage.	O teu blog é o teu escenario.
This is consistent with the result of our study.	Isto é consistente co resultado do noso estudo.
I turned around to help him get up.	Dei a volta para axudalo a levantarse.
We make our community stronger.	Facemos máis forte a nosa comunidade.
A detailed description.	Unha descrición detallada.
Therefore, it is a poor country to any extent.	Polo tanto, é un país pobre en calquera medida.
Like letters falling from the sky.	Como cartas que caen do ceo.
As much as possible.	O máximo posible.
That doesn’t really sound right.	Iso realmente non soa ben.
Even he probably didn’t see this performance coming.	Incluso el probablemente non viu chegar esta actuación.
But my options are limited.	Pero as miñas opcións son limitadas.
I happened to see what was happening.	Pasoume ver que pasaba.
We were unlucky, don’t get me wrong.	Non tivemos sorte, non me entendades mal.
This time, though, it’s different.	Esta vez, porén, é diferente.
Good morning ahead for mobile users.	Bos días por diante para os usuarios de móbiles.
I have to do something about it before it gets worse.	Teño que facer algo ao respecto antes de que empeore.
And not feet.	E non pés.
It was so good.	Era tan bo.
This finding may be related to differences in sample size and potency.	Este achado pode estar relacionado con diferenzas no tamaño e potencia da mostra.
Also, that list is only going to be for almost everyone.	Ademais, esa lista só vai ser de case todos.
I don’t think so.	Non o pensara ben.
This is long enough to go around the Earth more than twice.	Isto é o suficientemente longo como para dar unha volta á Terra máis de dúas veces.
Maybe they want to make last minute changes.	Quizais queiran facer cambios de última hora.
I guess this is what you’re seeing.	Supoño que isto é o que estás vendo.
He could not move his arm.	Non podía mover o brazo.
It would also be wonderful to welcome the move.	Tamén sería marabilloso darlle a benvida ao movemento.
Here are a few who are going to comment one by one.	Aquí son poucos os que van a comentar un por un.
Wide at the base.	Ampla na base.
Love them.	Amádeos.
Of course you are not above him.	Por suposto que non estás por riba del.
For the first time, he saw it clearly.	Por primeira vez, viuno con claridade.
However, he did this.	Con todo, fixo isto.
It started with fifteen people.	Comezou con quince persoas.
It is an excellent learning tool.	É unha excelente ferramenta de aprendizaxe.
It must be moral in nature.	Debe ser moral na súa natureza.
Its current status is unknown.	Non se coñece o seu estado actual.
But everyone did everything.	Pero todo o mundo fixo de todo.
Or it would be, a few years ago, before the kids.	Ou sería, hai uns anos, antes que os nenos.
But there are quite a few things wrong with your code.	Pero hai bastantes cousas mal co teu código.
People really like the design and the sound.	Á xente gústalle moito o deseño e o son.
So let’s give the best of ourselves.	Así que imos dar o mellor de nós posible.
Or maybe not.	Ou pode que non.
He was very, very ill.	Estaba moi, moi enfermo.
I am him.	eu son el.
That is an order.	Iso é unha orde.
Let's get that.	Imos conseguir iso.
Construction took a total of three years.	A construción levou un total de tres anos.
I found it interesting.	Pareceume interesante.
She did it for me and it fit perfectly.	Ela fíxoo para min e encaixaba perfectamente.
Then those other women got it.	Entón esas outras mulleres conseguiron.
He was the first to get to work.	Foi o primeiro en poñerse a traballar.
It will be at home or at work.	Será na túa casa ou no teu traballo.
The sea is your friend.	O mar é o teu amigo.
Strange light falling through the fields.	Luz estraña caendo polos campos.
He had the perfect horse.	Tiña o cabalo perfecto.
It could be anything.	Podería ser o que sexa.
I have little work as it is, then.	Teño pouco traballo como está, pois.
I’m not sure if I’m clear on my question.	Non estou seguro de se teño claro a miña pregunta.
You have a lot on that.	Ten moito sobre iso.
Let's try that.	Probemos iso.
Talk to you tomorrow.	Fala contigo mañá.
Consider how comfortable your audience would be.	Considera con que se sentiría cómodo o teu tipo de público.
You may be surprised at what you learn.	Podes sorprenderte co que aprendes.
They were totally new to both of them.	Eran totalmente novos para os dous.
So don’t tell me about laws.	Así que non me fales de leis.
The noise is similar as well.	O ruído tamén é semellante.
There is no second chance.	Non hai unha segunda oportunidade.
I mean, my feet and legs seem to be more affected.	Quero dicir, os meus pés e as pernas parecen estar máis afectados.
We can talk about ideas.	Podemos falar de ideas.
Please keep typing.	Por favor, siga escribindo.
Once or twice, and once or twice vs.	Unha ou dúas veces, e unha ou dúas veces vs.
And the numbers are growing.	E as cifras son cada vez maior.
Although it has disappeared.	Aínda que desapareceu.
I would spend hours and hours in that game.	Pasaría horas e horas nese xogo.
Go on and on and on.	Segue e segue e segue.
It should serve its purpose.	Debe servir ao seu propósito.
The better players you play, the better your game will be.	Cantos mellores xogadores xogues, mellor será o teu xogo.
I am able to be a support for my husband.	Son capaz de ser un apoio para o meu marido.
We are just the opening act.	Somos só o acto de apertura.
Most are none of these things.	A maioría non son ningunha destas cousas.
It is according to order, and according to nature.	É segundo a orde, e segundo a natureza.
Trying to save some gas to get out there.	Tentando aforrar algo de gasolina para saír alí.
You can enter.	Podes entrar.
I think they were a little scared of history.	Creo que tiñan algo de medo á historia.
Here, and he felt that his employees were not showing him enough respect.	Aquí, e sentiu que os seus empregados non lle mostraban o suficiente respecto.
His mother took care of him.	A súa nai coidaba del.
When the bill was presented to him, he kept his word.	Cando se lle presentou o proxecto de lei, cumpriu a súa palabra.
I used to read him stories.	Adoitaba lerlle contos.
And she did nothing.	E ela non fixera nada.
These dogs usually cling to a single human.	Estes cans adoitan apegarse a un só humano.
He was in survival mode.	Estaba en modo de supervivencia.
Somewhere in the middle.	Algún lugar no medio.
My door is closed, like yours.	A miña porta está pechada, coma a túa.
They showed their concern for him.	Mostraron a súa preocupación por el.
Love those who love you.	Ama aos que te queren.
The main goal was to agree on the problem.	O obxectivo fundamentalmente era poñerse de acordo cal é o problema.
His mouth was open in surprise.	A súa boca estaba aberta de sorpresa.
Please contact us for any questions or comments you may have.	Póñase en contacto connosco para calquera dúbida ou comentario que poida ter.
I have no way to contact them.	Non teño forma de contactar con eles.
That last point is important.	Ese último punto é importante.
It’s, like, so popular.	É, como, tan popular.
Go to the same places and do the same things.	Vai aos mesmos lugares e fai as mesmas cousas.
That was his role.	Ese foi o seu papel.
Just for one night.	Só por unha noite.
It’s an opportunity for you.	É unha oportunidade para ti.
The children will be taken care of.	Os nenos coidaranse.
It's the best ever.	É o mellor de sempre.
I'm getting a record.	Estou a conseguir un rexistro.
On the way back to our cars, we actually held hands.	No camiño de volta aos nosos coches, de feito collemos da man.
This statement was true at the time this study was conducted.	Esta afirmación era certa no momento en que se realizou este estudo.
Let's take a look.	Botámosche un ollo.
But people seemed to take it.	Pero a xente pareceu levar a ela.
You can add yours to be fired later.	Podes engadir o teu para ser despedido despois.
You should be happy.	Deberías ser feliz.
I've been waiting a month.	Levo un mes esperando.
There are at least four of them.	Hai polo menos catro deles.
Soft and low.	Suave e baixo.
At the same time, it's about getting better.	Ao mesmo tempo, trátase de mellorar.
A sense of where we are and who we are.	Un sentido de onde estamos e quen somos.
They love it.	Encántalles.
We never had a big fight.	Nunca tivemos unha gran pelea.
It can in the effects of human health.	Pode nos efectos da saúde humana.
However, we did not find any relationship between them.	Porén, non atopamos ningunha relación entre eles.
However, figuring out what is normal is even harder.	Non obstante, descubrir o que é normal é aínda máis difícil.
Otherwise, there would be no letters.	Se non, non habería cartas.
The result is what we currently have.	O resultado é o que temos actualmente.
Other times they would be very good employees.	Outras veces serían moi bos empregados.
And don’t feel bad.	E non te sintas mal.
Mine was not for rich kids.	O meu non era para os nenos ricos.
That means it's best to do it right the first time.	Isto significa que é mellor facelo ben a primeira vez.
Mix to mix.	Mesturar para mesturalos.
The code is simple and easy to read.	O código é sinxelo e fácil de ler.
From five to seven.	De cinco a sete.
Now I see.	Agora vexo.
Without a doubt, he loves to win.	Sen dúbida, lle encanta gañar.
We have been running the program ever since.	Desde entón levamos a cabo o programa.
This group has been set as the reference group.	Este grupo estableceuse como grupo de referencia.
His eyes are closed.	Os seus ollos están pechados.
Although the business survived, it never really took off.	Aínda que o negocio sobreviviu, nunca despegou realmente.
At first, there were few students.	Ao principio, había poucos alumnos.
He performed the final analysis of the data and drafted the work.	Realizou a análise final dos datos e redactou o traballo.
To achieve this, we used the following analysis.	Para conseguilo, utilizamos a seguinte análise.
He was determined to do it.	Estaba decidido a facelo.
I just needed the corresponding part.	Só necesitaba a parte correspondente.
That made no sense.	Iso non tiña ningún sentido.
It was thick and solid.	Era groso e sólido.
Our lives are simply moving too fast.	As nosas vidas simplemente están movendo demasiado rápido.
Reason has limits.	A razón ten límites.
That winter he stopped trying to make friends.	Ese inverno deixou de tentar facer amigos.
I’m the only one here who knows what we’re up against.	Eu son o único aquí que sabe o que nos enfrontamos.
This conclusion was consistent with our findings.	Esta conclusión foi consistente cos nosos descubrimentos.
I don’t like having a black president.	Non me gusta ter un presidente negro.
Very sad case.	Caso moi triste.
I was one of those people.	Eu era unha desas persoas.
She must have given the same answer many times.	Ela debeu dar a mesma resposta moitas veces.
At a box office.	Nunha taquilla.
I was not the judge judging the case.	Non fun o xuíz que xulgaba o caso.
It was a new thing.	Era unha cousa nova.
And about the amazing experience we have in store.	E sobre a incrible experiencia que temos na tenda.
And they paid nothing for it.	E non pagaron nada por el.
I try to clear my mind.	Intento despexar a miña mente.
They became friends, even though they never met.	Fixéronse amigos, a pesar de que nunca se coñeceron.
I hit the guy in the face.	Golpeei o mozo na cara.
Thus, the analysis can be done with freer parameters.	Así, a análise pódese facer con parámetros máis libres.
But early, beware.	Pero cedo, ollo.
To know more.	Para saber máis.
Stick to the facts.	Aterse aos feitos.
We had the car with which to win.	Tiñamos o coche co que gañar.
Don't miss your business cards.	Non perdas as túas tarxetas de visita.
They did not exercise control over the operation of the vehicle.	Non exerceron control sobre o funcionamento do vehículo.
I am human like you.	Son humano coma ti.
But definitely those four.	Pero definitivamente eses catro.
They followed their culture this way.	Seguiron a súa cultura deste xeito.
With children still within reach.	Cos nenos aínda ao alcance.
We don't know what.	Non sabemos ben que.
The initial idea was commented on and designed.	Comentouse e deseñou a idea inicial.
A real man wanted to control his wives.	Un home de verdade quería controlar as súas mulleres.
He was waiting at the door.	Estaba esperando na porta.
We were very poor.	Eramos moi pobres.
We didn’t want to think about it.	Non queriamos pensar niso.
He seemed to be trying to think.	Parecía que intentaba pensar.
We were just coming in to accommodate her.	Só estabamos entrando para acomodala.
Thinking is hard.	Pensar é difícil.
Show us and tell us so we know.	Amósanos e cóntanos para que o saibamos.
Boy, you too light behind.	Neno, ti demasiado lixeiro detrás.
That’s still a good idea.	Iso segue sendo unha boa idea.
People know about us.	A xente sabe de nós.
Thank you for such a great site.	Grazas por un sitio tan xenial.
I hope to see you there !.	Espero verte alí!.
And in the second, third and fourth.	E no segundo, o terceiro e o cuarto.
Low fat, of course.	Baixo graxa, por suposto.
Just bought it here.	Acaba de mercalo aquí.
It helps develop your brain.	Axuda a desenvolver o teu cerebro.
It wasn’t a good time to bring it up.	Non era un bo momento para traelo.
She came to my table and was standing behind me.	Ela chegou á miña mesa e estaba de pé detrás de min.
They think they can be lucky.	Pensan que poden ter sorte.
It was a different experience for me.	Foi unha experiencia diferente para min.
I would miss her.	Botaríana de menos.
That is outside the area of ​​responsibility of the window.	Iso está fóra da área de responsabilidade da fiestra.
But many do not.	Pero moitos non.
Customers have access to the app for the first time.	Os clientes teñen acceso á aplicación por primeira vez.
So pay attention if you can.	Así que presta atención se podes.
He kept the work area clean and professional.	Mantivo a zona de traballo limpa e profesional.
That’s a big difference.	Esa é unha gran diferenza.
Honest.	Honesto.
Instead, it can come from processes with confirmed information.	Pola contra, pode proceder de procesos con información confirmada.
He passed from one enemy to another.	Pasou dun inimigo a outro.
It was a little too much for him today.	Foi un pouco demasiado para el hoxe.
This was not going to be a different night.	Esta non ía ser unha noite diferente.
And it’s sometimes fun to watch.	E algunha vez é divertido de ver.
We have to move forward step by step.	Temos que ir adiante paso a paso.
Then the tall man pointed at me.	Entón o home alto sinaloume.
And then we watch her as she goes and just does it.	E despois observámola mentres vai e só o fai.
Otherwise, your options are quite limited.	Se non, as túas opcións son bastante limitadas.
You can find more information about that book here.	Podes atopar máis información sobre ese libro aquí.
Never rule out anyone.	Nunca descartes a ninguén.
But harder than it sounds.	Pero máis difícil do que parece.
I grabbed it and held it again.	Collino e suxeiteino de novo.
Then he came back too early.	Despois, volveu demasiado cedo.
It is without a doubt my favorite meal of the day.	É, sen dúbida, a miña comida favorita do día.
Come on, come on.	Veña, veña.
I thought I was going to get some.	Pensaba que ía conseguir algún.
To use for some rich character in a play or whatever.	Para usar para algún personaxe rico nunha obra de teatro ou o que sexa.
Every shot.	Cada tiro.
This place is going to kill you.	Este lugar vai matarte.
Neither of them was especially good at camp.	Ningún dos dous foi especialmente bo no campamento.
And she is.	E ela é.
It was the only sure sign of movement.	Era o único sinal seguro de movemento.
It was just great for me.	Simplemente foi xenial para min.
Soon, he broke the silence.	Pronto, rompeu o silencio.
Tell me everything.	Cóntame todo.
There is, of course, no right or wrong answer to that question.	Non hai, por suposto, ningunha resposta correcta ou incorrecta a esa pregunta.
See the end of this post for more information.	Consulta o final desta publicación para obter máis información.
He performed the experiments and wrote the work.	Realizou os experimentos e escribiu o traballo.
It was no longer necessary.	Xa non era necesario.
At least my shoes were clean.	Polo menos os meus zapatos estaban limpos.
His calling badge was the.	O seu distintivo de chamada era o.
There was little doubt that it had not been heard.	Había poucas dúbidas de que non se escoitara.
Hot and warm.	Quente e quente.
It's not fair.	Non é xusto.
So we mean business.	Entón, queremos dicir negocios.
Unfortunately, the company has reached a period of.	Desafortunadamente, a empresa chegou a un período de.
At best it would take a month.	Ao mellor levaría un mes.
I was here for that.	Eu estaba aquí para iso.
Apply it to the face and neck.	Aplícalo no rostro e no pescozo.
And it fell apart.	E quedou abaixo.
That's when it started.	Foi entón cando comezara.
She needs to go to the hospital.	Ela precisa ir ao hospital.
And there it is, so far.	E aí quedou, ata agora.
This state did not change after the cut.	Este estado non cambiou tras o corte.
Your computer is matter.	O teu ordenador é materia.
They liked to do things in a new way.	Gustáballes facer as cousas dun xeito novo.
Of course, food processing itself is not such a terrible thing.	Por suposto, o procesamento de alimentos en si non é algo tan terrible.
He is your threat.	El é a túa ameaza.
I told him if something was needed, he could come to me.	Díxenlle que se necesitaba algo, podería vir a min.
It seemed strange, as if someone else had told them.	Parecía estraño, coma se as dixese outra persoa.
So water is a huge problem.	Entón, a auga é un problema enorme.
I went to another class.	Fun a outra clase.
And he only saw one.	E só viu un.
Maybe you're right.	Quizais teña razón.
He missed his two calls.	Perdeu as súas dúas chamadas.
He will never think of me again.	Nunca volverá pensar en min.
This process has benefits.	Este proceso ten beneficios.
I'll call her.	Vou chamala.
Full birth at home.	Parto completo na casa.
Not for long, anyway.	Non por moito tempo, de todos os xeitos.
Then he put it in his mouth and quickly prepared another.	Despois meteuno na boca e axiña preparou outro.
Or for all the reasons.	Ou por todos os motivos.
I can see it as a light in the dark.	Podo velo como unha luz na escuridade.
Look, let me tell you something.	Mira, deixa que che diga algo.
How wonderful life is.	Que marabillosa é a vida.
Lucky man, he thought, of having no real problem.	Home con sorte, pensou, de non ter ningún problema real.
There were a couple of fish here.	Había un par de peixes aquí.
I don’t buy used shoes.	Non compro zapatos usados.
We've seen this before.	Xa vimos isto antes.
I'm excited.	Estou excitado.
We take longer and are bigger by any measure.	Levamos máis tempo e somos máis grandes en calquera medida.
We consider two factors to stay that way.	Consideramos dous factores para manterse así.
We don’t want them to try it.	Non queremos que o intenten.
Repeat every week or so.	Repita cada semana máis ou menos.
I'm not sure that's the case.	Non estou seguro de que sexa o caso.
Then he would take control of his people.	Despois tomaría o control do seu pobo.
I was worn out.	Desgastoume.
I never knew who.	Nunca souben quen.
It just worked.	Só funcionou.
Try twice.	Téntao dúas veces.
Then it becomes a very big problem.	Entón convértese nun problema moi grande.
I must say that none of these letters are of special interest.	Debo dicir que ningunha destas cartas ten especial interese.
I was his only failure.	Eu fun o seu único fracaso.
But people are afraid to get to places where fear exists.	Pero a xente ten medo de chegar a lugares onde existe o medo.
However, the approach in this case is different.	Non obstante, o enfoque neste caso é diferente.
It seemed heavy, impossible, but she lifted it.	Parecía pesado, imposible, pero ela levantouno.
When they see you.	Cando te vexan.
This was his season, and he did not miss it.	Esta foi a súa tempada, e non a perdeu.
Below are two examples.	Abaixo amósanse dous exemplos.
The songs he had written were absolutely perfect for the story.	As cancións que escribira eran absolutamente perfectas para a historia.
Running in place would require little more space.	Correr no lugar requiriría pouco máis de espazo.
Try on a lot of clothes.	Proba moitas roupas.
And he left the house before seven in the morning.	E saíu da casa antes das sete da mañá.
Then he nodded.	Entón el asentiu.
The parameters are indicated in the text.	Os parámetros están indicados no texto.
You have to prepare.	Tes que prepararte.
I am that but much more.	Eu son iso pero moito máis.
This can be done as in the previous case.	Isto pódese facer como no caso anterior.
I looked a lot on the internet.	Mirei moito en internet.
This is not a good time.	Non é un bo momento.
They may have power over themselves.	Poden ter poder sobre si mesmos.
You better get out of the open field.	É mellor que saia do campo aberto.
I can’t trust you not to do the same now.	Non podo confiar en que non fagas o mesmo agora.
Post only relevant comments for the article in question.	Publica só comentarios relevantes para o artigo en cuestión.
Everyone has money.	Todo o mundo ten cartos.
He sat on the bed.	Sentou na cama.
I never knew that such a human being could exist.	Nunca soubera que puidese existir un ser humano así.
The waiters too.	Os camareiros tamén.
Forget the chair.	Esquece a cadeira.
The crowd is with us.	A multitude está connosco.
I wish my little girl lived here.	Gustaríame que a miña nena vivise aquí.
But he was still growing, still learning.	Pero aínda estaba crecendo, aínda aprendendo.
He said the email was intended to be a private communication.	Dixo que o correo electrónico pretendía ser unha comunicación privada.
He dropped his head against the door twice, hard.	Deixou caer a cabeza contra a porta dúas veces, con forza.
I will try to post photos in this post.	Intentaré publicar fotos nesta publicación.
The higher the better.	Canto máis alto mellor.
Later I will have more to say about exercise.	Máis tarde terei máis que dicir sobre o exercicio.
Legs where the arms should be.	Pernas onde deben estar os brazos.
She kept asking me when I was going to meet my parents.	Ela non paraba de preguntar cando ía coñecer aos meus pais.
Our case has similar clinical features compared to those described above.	O noso caso ten características clínicas similares en comparación cos descritos anteriormente.
The village has an institute for girls and another for boys.	A vila ten un instituto para nenas e outro para nenos.
You wanted to, or you wouldn't call.	Querías, ou non chamarías.
You have to sell your ideas.	Debes vender as túas ideas.
Table ready, check.	Mesa lista, comproba.
It is a useful feature.	É unha característica útil.
So maybe tomorrow will be the same.	Entón, quizais mañá sexa o mesmo.
It doesn’t matter who you are or where you come from.	Non importa o que sexas ou de onde veñas.
At least it was hot.	Polo menos facía calor.
Yes, you get my data.	Si, obtén os meus datos.
But he didn’t seem to do that.	Pero non parecía que o fixese.
You should not imagine that there is any organization as such.	Non debería imaxinar que haxa ningunha organización como tal.
One war at a time.	Unha guerra á vez.
Further down the street, turn right.	Máis abaixo na rúa, cara á dereita.
For survival analysis, only one event was considered in each patient.	Para a análise de supervivencia, só se considerou un evento en cada paciente.
Well, now we know what those personal motives were.	Ben, agora sabemos cales foron eses motivos persoais.
She looks angry at her.	Parece enfadada con ela.
I kept looking at the clock.	Seguía mirando a hora.
I liked school.	A min gustabame a escola.
A special place.	Un lugar especial.
They are killing their children.	Están matando aos seus fillos.
He wanted to do even more than his duty for her.	Quería facer aínda máis que o seu deber por ela.
This requires negative charges.	Para iso son necesarias cargas negativas.
But I couldn’t handle this guy.	Pero non podía manexar a este tipo.
A great way to make any room feel more special.	Unha boa forma de facer que calquera cuarto se sinta máis especial.
However, the memory effect is very small.	Non obstante, o efecto de memoria é moi pequeno.
Possibly a combination.	Posiblemente unha combinación.
Still your mind.	Aínda a túa mente.
We should be afraid of them.	Deberiamos temerlles.
First, they play football.	Primeiro, xogan ao fútbol.
That’s true, but it’s not the only factor.	Iso é certo, pero non é o único factor.
Everything seems to be going as expected.	Todo parece suceder como se esperaba.
The rooms on the first floor are limited.	As habitacións do primeiro andar son limitadas.
The house was bigger than it looked from the outside.	A casa era máis grande do que parecía desde fóra.
Love gets into everything.	O amor métese en todo.
A lot of people talked.	Moita xente falou.
Maybe this year more than in other years.	Quizais este ano máis que noutros anos.
You are not in touch.	Non estás en contacto.
I don’t like having your body by the place.	Non me gusta ter o seu corpo polo lugar.
My ear drummed.	O meu oído drómame.
Help us offer you better products.	Axúdanos a ofrecerche mellores produtos.
Not many go through it.	Non moitos o pasan.
These functions should never be called directly.	Estas funcións nunca deben chamarse directamente.
You may be surprised at how effective this method is.	Podes sorprenderte do eficaz que é este método.
Such a useful thing.	Unha cousa tan útil.
Tough father too.	Pai duro tamén.
Not so.	Non é así.
And yet, you helped save me.	E aínda así, axudaches a salvarme.
I couldn’t see well.	Non podía ver ben.
Much of the necessary materials were obtained from the project area.	Gran parte dos materiais necesarios obtivéronse da zona do proxecto.
I'm here by the way.	Estou aquí por certo.
But now things have changed.	Pero agora as cousas están cambiadas.
This is a whole new situation.	Esta é unha situación totalmente nova.
We can make this work.	Podemos facer que isto funcione.
If you stay strong.	Se te mantés forte.
They will not stop growing.	Non deixarán de medrar.
I literally started crying.	Literalmente empecei a chorar.
We chose them because their travel representative was very friendly and helpful.	Elixínos porque o seu representante de viaxes era moi amable e servicial.
I went to sleep.	Fun durmir.
When he looked, there was nothing there.	Cando mirou, alí non había nada.
Keep breathing like this for a few minutes.	Continúa respirando así durante uns minutos.
A good professional touch, he felt.	Un bo toque profesional, sentiu.
Look what he did to me.	Mira o que me fixo.
Putting it inside was something else.	Metela dentro era outra cousa.
We could have lost everything.	Poderiamos ter perdido todo.
I shoot a couple of times a week.	Tiro un par de veces á semana.
It could have grabbed the audience a little faster.	Podería ter agarrado ao público un pouco máis rápido.
Government on the other side of the world.	Goberno do outro lado do mundo.
You may be right, but in reality, you are not able to speak.	Quizais teña razón, pero en realidade, non é quen de falar.
Better let me run for a few.	Mellor déixame correr por uns.
It was forever.	Foise para sempre.
Only now he was not going anywhere.	Só que agora non ía a ningures.
Every moment was of importance.	Cada momento foi de importancia.
Take it from me.	Tómao de min.
The one that brought snow.	A que trouxo neve.
Being is simply an appearance on the ground.	O ser é simplemente unha aparición no chan.
Driving can be incredibly dangerous.	Conducir pode ser incriblemente perigoso.
Thirty additional seconds.	Trinta segundos adicionais.
Ask them yourself what we need.	Pregúntalles ti mesmo o que necesitamos.
It was no easy task.	Non era tarefa sinxela.
The best part of the trip.	A mellor parte da viaxe.
Explain it, if you can.	Explícao, se podes.
He held me to a long arm, with his hands on my shoulders.	Sostiñoume a un longo brazo, coas mans nos meus ombreiros.
What do they have to hide ?.	Que teñen que ocultar?.
No one showed up.	Ninguén apareceu.
You even made laws to stay there.	Mesmo fixeches leis para manterte alí.
Just water to drink today.	Só auga para beber hoxe.
Most people understood that.	A maioría da xente entendeuno.
If they love you, you can’t hide.	Se te queren, non podes esconderte.
Then he turned to his patient.	Despois volveuse cara ao seu paciente.
He made money with practice.	Gañou cartos coa práctica.
This is what it wants to be.	Isto é o que quere ser.
And how it works.	E como funciona.
That will come in the next few days.	Iso chegará nos próximos días.
I hope this solves your problem.	Espero que iso resolva o teu problema.
She is wonderful with children.	Ela é marabillosa cos nenos.
And now he's gone.	E agora marchou.
On the reports of a great struggle.	Sobre os informes dunha gran loita.
Let him wait.	Déixao esperar.
They closed their eyes, trying not to see the ground moving.	Pecharon os ollos, intentando non ver o terreo en movemento.
But the project had been going on for years.	Pero o proxecto levaba anos en marcha.
We could do with more.	Poderiamos facer con máis.
There is no real word for that.	Non hai palabra real para iso.
Color is the most obvious factor.	A cor é o factor máis evidente.
I will let others talk about it.	Deixarei que outros falen diso.
You really.	Ti de verdade.
Now that I knew he would see me again.	Agora que sabía que volvería a verme.
I worry enough for both of you.	Preocúpame o suficiente para os dous.
But this is not the proof.	Pero esta non é a proba.
I know you designed one.	Sei que deseñaches un.
We don't know yet.	Aínda non o sabemos.
I would do the same.	Eu faría o mesmo.
Between them was a low table.	Entre eles había unha mesa baixa.
Easy to see why when you read these comments.	Fácil de ver por que cando le estes comentarios.
He hasn’t released any yet.	Aínda non lanzou ningún.
Studies seem to go online in that direction.	Os estudos parecen ir en liña nesa dirección.
I was a good person.	Eu era unha boa persoa.
There is no direct contact between the two bodies, as shown.	Non hai contacto directo entre os dous corpos, como se mostra.
You will get results.	Obterás resultados.
The rest of the car, all construction is very well done.	O resto do coche, toda a construción está moi ben feita.
He sees it.	El veu.
Hell, maybe they won't even arrest you.	Diablos, quizais nin sequera te arresten.
She said something had to change.	Ela dixo que algo tiña que cambiar.
And you shouldn’t.	E non deberías.
This will require much more work though.	Isto requirirá moito máis traballo aínda.
She wanted to come back.	Ela quería volver.
I don’t think that’s possible.	Non creo que iso sexa posible.
If it’s big, if it’s red, it’s probably bad.	Se é grande, se é vermello, probablemente sexa malo.
Hope has come to us from outside the world.	A esperanza chegounos de fóra do mundo.
It went well as you know.	Saíu ben como xa sabedes.
Some people do.	Algunhas persoas si.
There are many more.	Hai moitos máis.
They knew nothing about it.	Non sabían nada diso.
He looked at me strangely.	Miroume dun xeito estraño.
It just seems totally lost.	Só parece totalmente perdido.
She looked at him out of the corner of her eye.	Ela mirouno co rabiño do ollo.
Separate, so there are no calls at home.	Separate, así que non hai chamadas na casa.
It would be very helpful to get orders in the system.	Sería de gran axuda conseguir pedidos no sistema.
She loves to sit in cars.	Encántalle sentarse nos coches.
Course experience is also very important.	A experiencia do curso tamén é moi importante.
Reality exists outside of humans.	A realidade existe fóra dos humanos.
Among footballers.	Entre futbolistas.
There was only one.	Só había un.
The boys do.	Os rapaces si.
Most of the time, it works.	Na maioría das veces, funciona.
That’s hard to even say.	Isto é difícil incluso de dicir.
When you find a great deal, check where it applies.	Ao atopar unha gran oferta, comprobe onde se aplica.
Nor do we care for them in their old age.	Tampouco os coidamos na súa vellez.
It's the first day of school.	É o primeiro día de escola.
When he left the store, he was unable to start the car.	Cando saíu da tenda, non puido poñer en marcha o coche.
But it's worth it.	Pero paga a pena.
Any confidence we had was gone.	Calquera confianza que tiñamos desapareceu.
Everything about me.	Todo de min.
Your father was different.	O teu pai era diferente.
You know how funny it is to bring that up tonight.	Xa sabes o que é divertido que traes iso a noite.
The results of our test show that we are on the right track.	Os resultados da nosa proba demostran que estamos no camiño correcto.
Don't cry.	Non chora.
They don’t give me political advice.	Non me dan consellos políticos.
My short and long term memory is fine.	A miña memoria a curto e longo prazo está ben.
I was able to get a pretty good result.	Puiden obter un resultado bastante bo.
We have to work with them.	Con eles temos que traballar.
The second part was pretty easy to understand.	A segunda parte foi bastante fácil de entender.
I can see something very big coming from this land deal.	Podo ver algo moi grande que vén deste acordo de terras.
I said nothing to kill for myself.	Non dixen nada de matar por min.
I noticed that the children were missing.	Notei que os nenos estaban desaparecidos.
Either way, you have to go to court.	De calquera xeito, ten que ir ante un xuíz.
That we are looking at.	Que estamos mirando.
Do not fight, and you will die at my hand.	Non loitas, e morrerás da miña man.
Both methods produced similar results.	Ambos métodos produciron resultados similares.
Take a break.	Fai un pequeno descanso.
After the party.	Despois da festa.
You are satisfied and we are happy to join you.	Estás satisfeito e nós estamos contentos con unirte a ti.
Turn off the heat as soon as the temperature rises.	Apague o lume en canto chegue a temperatura.
Go out there to do your best.	Vai por alí para facer o mellor posible.
You will have two days off work per week.	Terá dous días libres de traballo á semana.
Otherwise, whatever little faith you have, you will be lost.	Se non, calquera que sexa a pouca fe que teñas, perderase.
And the best countries in the world.	E os mellores países do mundo.
They benefit a lot of people.	Benefician a moita xente.
He did not try to change anyone.	Non intentou cambiar a ninguén.
These things are good.	Estas cousas son boas.
They controlled the few jobs in the city.	Controlaban os poucos postos de traballo da cidade.
But that will not last forever.	Pero iso non durará para sempre.
His mother is a representative of an insurance company.	A súa nai é representante dunha compañía de seguros.
That's why we took your mother.	É a razón pola que collemos a túa nai.
But so be it.	Pero así sexa.
I want to start with the good side of the boy.	Quero comezar polo lado bo do rapaz.
There were no signs of violence.	Non había sinais de violencia.
It was a critical moment in the battle.	Foi un momento crítico da batalla.
And tonight you have that date you’ve been waiting for.	E esta noite tes esa data que estabas agardando.
If you pay first, you lose your money.	Se pagas primeiro, perdeches o teu diñeiro.
That’s how we started and that’s how we are.	Así comezamos e así somos.
It was something we had to know.	Era algo que tiñamos que saber.
Good style makes a big difference, even in writing.	O bo estilo fai unha gran diferenza, mesmo na escrita.
We can see things differently.	Podemos ver as cousas doutro xeito.
Naturally, he walked.	Naturalmente, camiñaba.
At sea, as on land.	No mar, coma por terra.
I think we have a lot of power.	Creo que temos moito poder.
It was never seen again.	Nunca se volveu ver.
And then.	E a continuación.
There is only one way to do this.	Só hai un xeito de facelo.
An hour, tell them.	Unha hora, dilles.
Despite this, he continued to do so.	A pesar diso, seguiu facéndoo.
We find out what is killing people.	Descubrimos o que está a matar xente.
But he never does.	Pero nunca o fai.
It's time to dump her and move on.	É hora de cambiar, rapaces.
Being a woman.	Ser muller.
Although so far it looks good.	Aínda que ata agora parece ben.
I’m not lucky about that either.	Eu tampouco teño sorte nisto.
He wants to know everything.	Quere saber todo.
Also available in free version.	Tamén dispoñible en versión gratuíta.
He knew her inside and out, as she knew them.	Coñecíana por dentro e por fóra, como ela os coñecía.
He knew a lot about construction.	Sabía moito de construción.
You have to think at that level.	Hai que reflexionar nese nivel.
That is a reasonable concern.	Esa é unha preocupación razoable.
You will find out in the past.	Descubrirao no pasado.
Life is not fair.	A vida non é xusta.
She says nothing.	Ela non di nada.
We will help you as much as possible.	Axudarémosche na medida do posible.
The male agent pointed out.	O axente masculino sinalou.
There are no repeat orders or extremely high returns.	Non hai pedidos repetidos nin retornos extremadamente altos.
It was a great time for us in the media.	Foi un gran momento para nós nos medios.
Much worse than that.	Moito peor que iso.
He looked over his father's shoulder.	Mirou por riba do ombreiro do seu pai.
There was a mix of experience levels.	Houbo unha mestura de niveis de experiencia.
No discussion about that, whatever.	Ningunha discusión sobre iso, o que sexa.
He kept it in his backpack in case he needed it.	Gardouna na mochila por se o necesitaba.
I can’t wait to put them in a big book.	Non podo esperar para metelos nun gran libro.
You have a specific product, with specific users.	Tes un produto específico, con usuarios específicos.
The children had been with them at the time.	Os nenos estiveran con eles naquel momento.
We are now investigating.	Agora estamos investigando.
It’s hard to know what they were trying to achieve.	É difícil saber o que estaban tentando conseguir.
In the present case, much of the evidence was ruled out.	No caso en cuestión, gran parte das probas foron excluídas.
There is no end.	Non hai fin.
There is undoubtedly an element of truth about this.	Hai sen dúbida un elemento de verdade sobre isto.
Reason with the woman? 	Razón coa muller?
earn it online.	gañala en liña.
We are proud to be here.	Estamos orgullosos de estar aquí.
It was good for him.	Foi bo para el.
Strange in his head and further confused the young man.	Estraño na súa cabeza e confundiu aínda máis o mozo.
Treat them well.	Trátanas ben.
But something may appear.	Pero pode aparecer algo.
Light up yours.	Ilumina o teu.
To meet your needs everything we do must be of high quality.	Para satisfacer as súas necesidades todo o que facemos debe ser de alta calidade.
Sounds more machine now than ever.	Soa máis máquina agora que nunca.
He needed power for what he wanted to do.	Necesitaba poder para o que quería facer.
Nor is this to be surprised.	Tampouco isto é para sorprenderse.
You can comment as much as you want.	Podedes comentar canto queirades.
When she was born they told me the same thing.	Cando ela naceu dicíanme o mesmo.
In other words, phone to make sure during the week.	Noutras palabras, teléfono para asegurarse durante a semana.
Aims and means.	Fins e medios.
He fears burning feelings.	Teme os sentimentos ardentes.
I found myself in his arms.	Atopeime nos seus brazos.
Thank you for the opportunity to win.	Grazas pola oportunidade de gañar.
Which, really, should be taken seriously.	O que, de verdade, debería considerarse seriamente.
No, it’s actually that simple.	Non, en realidade é así de sinxelo.
The film was never made.	A película nunca se fixo.
Like me.	Igual que eu.
However, this would have to be demonstrated in clinical trials.	Non obstante, isto tería que ser demostrado en ensaios clínicos.
This is an open discussion on an independent site.	Esta é unha discusión aberta nun sitio independente.
But she didn't like me asking the questions.	Pero a ela non lle gustaba que fixera as preguntas.
In fact I am looking for more things to put into it now.	De feito estou buscando máis cousas para poñer nel agora.
He couldn’t figure out what was wrong with her.	Non podía descubrir o que estaba mal con ela.
The only problem was that something happened to me.	O único problema foi que ese algo pasou a ser eu.
Suddenly, she smiled.	De unha vez, ela sorriu.
But she is company.	Pero ela é compañía.
We grant permission to appeal.	Concedemos autorización para recorrer.
You should get out without the money.	Debería saír sen o diñeiro.
There is no free time.	Non hai tempo libre.
Stop telling me you see them or know them.	Deixa de dicirme que os ves ou os coñeces.
She taught him those words.	Ela ensinoulle esas palabras.
When he got here, he would just find the watch.	Cando chegou aquí, só atoparía o reloxo.
I closed my eyes, knowing they were there.	Pechei os ollos, sabendo que estaban alí.
I have a good thing.	Teño unha cousa boa.
We will not.	Non o faremos.
You have to come now.	Tes que vir agora.
And you would be.	E estarías.
Cover and reduce heat to medium low.	Cubra e reduce o lume a medio baixo.
A fighting man.	Un home loitador.
But there were some problems.	Pero houbo algúns problemas.
That’s how this works here.	Así é como isto funciona aquí.
They had been there for about thirty minutes.	Levaban alí uns trinta minutos.
It started working in his mind.	Comezou a traballar na súa mente.
From the road.	Da estrada.
Experiments and data analysis were performed.	Realizouse os experimentos e a análise de datos.
I find it hard to believe.	Resúltame difícil de crer.
Take the time to get to know them.	Tómate o tempo para coñecelos.
Now you see everywhere.	Agora ves por todas partes.
This keeps the bones healthy and strong.	Isto mantén os ósos sans e fortes.
But we can’t help it.	Pero non podemos axudala.
Or you will find us.	Ou nos atopará.
They were the standard forms of women’s leadership.	Foron os formularios estándar de dirección das mulleres.
However, I will save it for another day.	Non obstante, gardareino para outro día.
And the bigger the case, the more expensive it is.	E canto máis grande é o caso, máis caro é.
This is our red line.	Esta é a nosa liña vermella.
He loves that child very much.	Quere moito a ese neno.
This average age is higher than that of the previously published research.	Esta idade media é superior á da investigación publicada anteriormente.
One passed.	Pasou un.
I know nothing of the details.	Non sei nada dos detalles.
Cat, listen to me.	Gato, escoitame.
There is no need to repress it.	Non hai que reprimilo.
Everything would be fine once again.	Todo estaría ben unha vez máis.
God gave it to you.	Deus cho deu.
Give your audience a new perspective.	Dálle á túa audiencia unha nova perspectiva.
I looked around the audience to see if others showed surprise.	Mirei ao redor do público para ver se outros mostraban sorpresa.
They could cut it into pieces.	Poderían cortalo en anacos.
I think that made it a little easier, vs.	Creo que iso fíxoo un pouco máis fácil, vs.
Here, the court did not make such a statement.	Aquí, o tribunal non fixo tal declaración.
I sent you your photo.	Envioche a súa foto.
But there is help and there is hope.	Pero hai axuda e hai esperanza.
We have no way to check your background.	Non temos forma de comprobar os teus antecedentes.
Instead, he got back on his horse.	En cambio, volveu subir ao seu cabalo.
So it was fun.	Así que foi divertido.
In the reports section.	Na sección de informes.
I mean, it was weird.	Quero dicir, era estraño.
He had lost nothing of his magic.	Non perdera nada da súa maxia.
Which is better depends on the particular case.	Cal é mellor depende do caso particular.
The office will be open in an hour.	A oficina estará aberta nunha hora.
I was killing her.	Fun eu matándoa.
That day he would break another piece of his trust.	Ese día el rompería outro anaco da súa confianza.
The earth opened wide.	A terra abriuse de par en par.
Wanting to feel instead of thinking.	Querer sentir en vez de pensar.
I didn't mention it.	Non o mencionei.
We would recommend anyone to stay here.	Recomendaríamos a calquera que se quede aquí.
Apart from them, the hospital still seemed mostly asleep.	Ademais deles, o hospital aínda parecía durmido na súa maioría.
This is my country.	Este é o meu país.
Please send us a message with any questions.	Por favor, envíenos unha mensaxe con calquera dúbida.
I command you to answer me.	Mando que me responda.
Afterwards, each vehicle was placed in its place of investigation.	Despois, cada vehículo foi colocado no seu lugar de investigación.
Maybe this was a bad education.	Quizais esta fose unha educación incorrecta.
I’m still not used to having the room to myself.	Aínda non estou afeito a ter o cuarto para min.
There are different types of time control.	Hai diferentes tipos de control do tempo.
The message was clear.	A mensaxe era clara.
We will.	Farémolo.
Now the price has been received as we only like ours.	Agora o prezo recibiu xa que só nos gusta o noso.
But what computer code can represent is where the true potential lies.	Pero o que pode representar o código informático é onde reside o verdadeiro potencial.
I do things like that.	Eu fago cousas así.
Even for a while.	Mesmo por un pouco.
This, we hope, will be clear enough in due course.	Isto, agardamos, quede o suficientemente claro no seu momento.
She had the perfect.	Ela tiña o perfecto.
It took me six months to learn to walk again.	Tardei seis meses en aprender a camiñar de novo.
Consequently, he now decided his own judgment.	En consecuencia, agora decidiu o seu propio xuízo.
You are responsible for what you say.	Vostede é responsable do que di.
The choice seems completely random.	A elección parece completamente aleatoria.
There was no one to copy.	Non había ninguén para copiar.
When the couple knows and the children don’t.	Cando a parella sabe e os fillos non.
Maybe it wasn’t too late to save the relationship.	Quizais non era demasiado tarde para salvar a relación.
Put it in your living room.	Púxoo no teu salón.
This version has been used in three repeated studies.	Esta versión utilizouse en tres estudos repetidos.
Sometimes you even get to win.	Ás veces, incluso chegas a gañar.
My love rests in peace.	O meu amor descansa en paz.
Some like the feeling others like the look.	A uns gústalles a sensación a outros o aspecto.
Well, that was very difficult for me.	Ben, iso foi moi difícil para min.
Night vision devices are well known in the art.	Os dispositivos de visión nocturna son ben coñecidos na técnica.
I will pass you my letter.	Pasaralle a miña carta.
A foot away.	A un pé de distancia.
One was of a baby that must have been him.	Un era dun bebé que debía ser el.
So we go back.	Así que voltamos atrás.
If there can be answers in it as well as questions.	Se pode haber respostas nela así como preguntas.
They would die first.	Morrerían primeiro.
She turned aside.	Ela volveuse a un lado.
The movement on the other screen caught my eye.	O movemento na outra pantalla chamoume a atención.
She grabbed his leg.	Ela colleu a súa perna.
He had no contact with the outside world.	Non tiña contacto co mundo exterior.
The problem is especially serious on the high frequency side.	O problema é especialmente grave no lado das altas frecuencias.
His shoes were together.	Os seus zapatos estaban xuntos.
I don’t know what happens to my code.	Non sei que pasa co meu código.
They had a mission, and that was to give it their all.	Tiñan unha misión, e esa era dalo todo.
Nothing, he had said.	Nada, dixera.
They were never going to get it.	Nunca o ían conseguir.
But not with that song.	Pero non con esa canción.
It is a fast growing city due to its location.	É unha cidade de rápido crecemento debido á súa localización.
It really couldn’t fit anymore.	Realmente non podía caber máis.
She felt too good.	Ela sentiuse demasiado ben.
If there was money, they would be there.	Se houbese diñeiro, estarían alí.
Not your mother.	Non a túa nai.
Too late.	Demasiado tarde.
Third.	Terceiro.
Not bad, not great, not even in a high-demand area.	Non está mal, nin xenial, nin sequera nunha zona de gran demanda.
I took advantage of a situation.	Aproveitei unha situación.
There has been no increase in extreme weather events.	Non houbo aumento dos fenómenos meteorolóxicos extremos.
We keep in touch.	Seguimos en contacto.
Then make the change in your next shot.	Despois fai o cambio na túa próxima toma.
Take another look.	Bota outra ollada.
I'm getting tired and so are they.	Xa me canso e eles tamén.
People who know him seem to like him.	A xente que o coñece parece gustarlle.
I didn’t know how much time had passed.	Non sabía canto tempo pasara.
I did not see birds.	Non vin paxaros.
And it wasn’t enough.	E non foi suficiente.
I really don’t care.	Realmente non me importa.
A sick dog is such a sad thing.	Un can enfermo é unha cousa tan triste.
That will be the situation in the future.	Esa será a situación no futuro.
Her parents had long since died.	Os seus pais morreran hai moito tempo.
He finally asked to go home.	Finalmente pediu ir á casa.
See our review for more details.	Consulta a nosa revisión para obter máis detalles.
But they have a problem.	Pero teñen un problema.
Making him honest.	Facendolle honesto.
Exactly the images being analyzed should be focused.	Deberán enfocarse exactamente as imaxes que se están analizando.
No other side has three, only four other teams have played two.	Ningún outro bando ten tres, só outros catro equipos xogaron dous.
I grabbed his hand and shook him.	Agarrei a súa man e estreiteille.
It’s hard to do because my hands are so small.	É difícil facelo porque as miñas mans son moi pequenas.
I love you man.	Quérote home.
The problem will be defined on paper.	O problema definirase en papel.
It's been over a year.	Hai máis dun ano.
Listening to his speech was a great education.	Escoitar o seu discurso foi unha gran educación.
Life, begins and ends with the family.	A vida, comeza e remata coa familia.
But now, we have.	Pero agora, temos.
Sometimes it works.	Ás veces funciona.
Maybe it’s not a big bottle.	Quizais non sexa unha gran botella.
There was a long minute of silence.	Houbo un longo minuto de silencio.
Everything that makes you weak.	Todo o que te fai débil.
The physical examples would be great.	Os exemplos físicos serían xeniais.
Instructions are provided on the product download page.	As instrucións ofrécense na páxina de descarga do produto.
He made a mental note of the position of the ‘safe’.	Fixo unha nota mental da posición da 'caixa de seguridade'.
Just a comment.	Só un comentario.
Time one, done.	Hora un, feito.
Several difficult problems arise.	Preséntanse varios problemas difíciles.
I know, it’s not fair.	Seino, non é xusto.
He was at least six feet tall.	Tiña polo menos seis pés de alto.
You, me, these two guys here.	Ti, eu, estes dous mozos aquí.
They know how this works.	Eles saben como funciona isto.
Someone else must have left him there.	Alguén máis debeu deixalo alí.
He is an old man.	É un vello.
I still wasn’t sure what the reality was.	Aínda non estaba seguro de cal era a realidade.
It can only be propagated through close contact.	Só se pode propagar a través do contacto próximo.
I can tell the truth of this.	Podo falar a verdade disto.
And things don’t look great in the image business.	E as cousas non se ven moi ben no negocio da imaxe.
But for others it is not so.	Pero para outros non é así.
You kept safe.	Mantiveches a salvo.
Just wait for the best.	Só ten que esperar o mellor.
Then take me.	Despois lévame.
She made sure her friends were with her, one on each side.	Asegurouse de que os amigos estivesen con ela, un a cada lado.
That you are not.	Que non es.
There is not much of what you call incident.	Non hai moito do que vostede chama incidente.
I would stay with you three.	Eu quedaría contigo tres.
A hearing was held on the matters.	Realizouse unha audiencia sobre os asuntos.
However, some differences were observed.	Non obstante, observáronse algunhas diferenzas.
Do both things at once.	Fai as dúas cousas á vez.
Several houses in another stretch were still there.	Seguían alí varias casas noutro tramo.
Just then two students stopped.	Xusto entón dous estudantes detiron.
But, in fact, it is not so.	Pero, de feito, non é así.
She wanted to.	Ela quixera.
Yes, you read that right.	Si, leches ben.
It depends on how you look at life.	Depende de como se mire a vida.
I looked at his business card.	Mirei a súa tarxeta de visita.
Then remove from heat and let cool.	Despois retira do lume e deixa arrefriar.
I say, mostly.	digo, sobre todo.
I haven’t seen her since.	Non a vin dende entón.
Very few really beautiful and big things are done by chance.	Moi poucas cousas realmente fermosas e grandes fanse por casualidade.
I will try to make this brief.	Intentarei facer este breve.
It's to keep you company.	É para facerche compañía.
The left is the training process and the right is the testing process.	A esquerda é o proceso de adestramento e a dereita é o proceso de proba.
I had a good time.	Paseino ben.
But don’t stop there.	Pero non paras aí.
Yes, there is a name.	Si, hai un nome.
I don’t think we have to throw it on the ground.	Non creo que teñamos que botalo no chan.
They don’t pay me for my opinions in any way, shape or form.	Non me pagan polas miñas opinións de ningún xeito, forma ou forma.
There is a lot.	Hai moito.
They seem to think they got something there.	Eles parecen pensar que conseguiron algo alí.
Before you do anything else.	Antes de facer outra cousa.
You are with me now.	Agora estás comigo.
You don't go there.	Non vas alí.
That test turned out to be negative.	Esa proba resultou negativa.
Other than that, things are pretty good.	Ademais diso, as cousas están bastante ben.
I will run to the store very fast.	Vou correr á tenda moi rápido.
You have a lot of screen space to work on.	Tes moito espazo na pantalla para traballar.
The staff went out of their way to be helpful.	O persoal fixo todo o posible para ser útil.
However, proper selection of patients is difficult.	Non obstante, a selección adecuada dos pacientes é difícil.
Although some customers still want to use it.	Aínda que algúns clientes aínda queren usalo.
The man stood up.	O home ergueuse.
He would have to leave school safety.	Tería que deixar a seguridade da escola.
We were the original boats.	Eramos os barcos orixinais.
That is the design of the function.	Ese é o deseño da función.
Note the date they were written.	Teña en conta a data en que foron escritas.
Not much, this weapon.	Non hai moito, esta arma.
Control your emotions.	Controla as túas emocións.
There was no case.	Non houbo caso.
That’s what actually happened to me.	Iso é o que me pasou de feito.
But her most important role is to be a wife and mother.	Pero o seu papel máis importante é ser esposa e nai.
His music didn’t sound on the radio every five minutes.	A súa música non soaba na radio cada cinco minutos.
Not my personal life.	Non a miña vida persoal.
We certainly have to be careful in doing so.	Certamente temos que ter coidado ao facelo.
I can’t even begin to put myself in your position.	Nin sequera podo comezar a poñerme na túa posición.
Keep doing everything you need to do.	Sigue facendo todo o que debes facer.
Here, a tree.	Aquí, unha árbore.
I couldn’t find anything about it here.	Non puiden atopar nada sobre iso aquí.
He asked a man if he ran the bar.	Preguntoulle a un home se dirixía o bar.
He is not here now.	Agora non está aquí.
It's nothing.	Non é nada.
She was a very modern woman within an established environment.	Era unha muller moi moderna dentro dun ambiente establecido.
That makes a very poor society.	Iso fai unha sociedade moi pobre.
My daughter is missing.	A miña filla está desaparecida.
It’s a big ring that drives this guy.	É un gran anel que dirixe este tipo.
The final option remains the same.	A opción final segue sendo a mesma.
I really have to go now.	Realmente teño que ir agora.
They sounded amazing, the show was amazing, everything was great.	Soaron incribles, o espectáculo foi incrible, todo foi xenial.
And we don’t see any change there.	E non vemos ningún cambio alí.
She looked at him.	Ela mirou para el.
Finish and off !.	Remata e fóra!.
Too long this time.	Demasiado tempo esta vez.
He had given the police.	Dera á policía.
Learn something new every day.	Aprende algo novo todos os días.
I have no doubt it is his body.	Non teño dúbida de que é o seu corpo.
Now you know you understand.	Agora sabes que entendes.
It was unique and original.	Era único e orixinal.
On the second lap.	Na segunda volta.
We need more players.	Necesitamos máis xogadores.
Round after round.	Ronda tras rolda.
Fans will find it.	Os afeccionados atoparano.
What am I missing ?.	Que é o que me falta?.
Then he moved the paper back and forth.	Despois moveu o papel cara atrás e cara adiante.
Now a hotel.	Nun hotel.
An amazing dog.	Un can incrible.
They were hard workers.	Eran traballadores duros.
I think my songs said something very loud about it.	Creo que as miñas cancións dicían algo moi alto sobre iso.
Surely we don’t let them get into our team.	Seguro que non os deixamos entrar no noso equipo.
I am working to be part of the group.	Estou traballando para formar parte do grupo.
That is its appeal.	Ese é o seu atractivo.
Go after her.	Vai detrás dela.
But these other people have no contract.	Pero estas outras persoas non teñen contrato.
When they found them they had been shot in the head.	Cando os atoparon recibiran un disparo na cabeza.
Therefore, we no longer produce a course ourselves.	Polo tanto, xa non producimos un curso nós mesmos.
Just what you know, or not yet.	Só o que sabe, ou aínda non.
Prices are likely to rise.	Os prezos probablemente subirán.
He had all night to work out a plan.	Tiña toda a noite para elaborar un plan.
There is no lost love.	Non hai amor perdido.
It means five.	Significa cinco.
Just close enough to see.	Só o suficientemente preto para ver.
As he finally said, standing up.	Mentres dixo finalmente, de pé.
The sister made the sign of the cross and smiled at me.	A irmá fixo o sinal da cruz e sorriu para min.
It could run out of gas.	Podería quedar sen gas.
He wasn’t handsome and felt sorry for him.	Non era bonito e sentía pena por el.
Handle it well and you’ll come out better.	Manéxao ben e sairás mellor.
Plan to spend more than you planned to spend.	Planifique gastar máis do que tiña previsto gastar.
I think the world needs more teachers.	Creo que o mundo necesita máis profesores.
I’m not talking about the government.	Non falo do goberno.
They play very well on defense and can score.	Xogan moi ben en defensa e poden marcar.
Her eyes filled with tears.	Os seus ollos enchéronse de bágoas.
Not on the same scale.	Non na mesma escala.
We threw ourselves against the wall.	Botámonos contra a parede.
This is what we are trying to do.	Isto é o que estamos tentando facer.
This story really has legs.	Esta historia realmente ten patas.
And don’t go asking for me.	E non vaias preguntar por min.
All information used to write this document was not hospital medical record.	Toda a información utilizada para escribir este documento non foi rexistro médico hospitalario.
He could have simply given up.	Podería simplemente ter renunciado.
This is no surprise.	Isto non é ningunha sorpresa.
For me, the truth was important.	Para min, a verdade era importante.
It is as if he had fallen from the earth.	É coma se caera da terra.
You may not have thought of that.	Quizais non pensaras nisto.
Feelings can get you in trouble.	Os sentimentos poden metelo en problemas.
It was fun.	Era divertido.
She plays with evil.	Ela xoga co mal.
It is a law that cannot be broken.	É unha lei que non se pode romper.
They are too safe.	Son demasiado seguros.
Calling him and looking for him.	Chamándoo e buscándoo.
Read it several times, take lots of notes.	Léao varias veces, toma moitas notas.
She couldn't be right.	Ela non podía ter razón.
Not a single pass.	Nin un só pase.
She had a baby.	Ela tivo un bebé.
All of them in the same structure.	Todos eles nunha mesma estrutura.
I want it to never end.	Quero que non remate nunca.
Sign up for a free plan here.	Rexístrate para obter un plan gratuíto aquí.
They would never expect that.	Nunca esperarían iso.
She was friendly but kept to herself.	Era simpática pero mantívose para si mesma.
We are fighting with each other for that.	Estamos loitando uns cos outros por iso.
Sounds like a good move.	Parece un bo movemento.
I just wanted to get her out.	Só quería sacala.
Every thought, feeling and moment is rapidly changing in the next.	Cada pensamento, sentimento e momento está cambiando rapidamente no seguinte.
Three of us behind, three of them in front.	Tres de nós por detrás, tres deles por diante.
That’s pretty much what he said.	Isto é máis ou menos o que dixo.
There are several limitations to this analysis.	Hai varias limitacións a esta análise.
Where criminal types are known to party.	Onde se sabe que os tipos criminais fan festa.
I can’t imagine him getting old.	Non podo imaxinar que se faga vello.
I’m not sure if it’s a good or a bad sign.	Non estou seguro de se é un bo ou un mal sinal.
He saved her life.	El salvoulle a vida.
Include any videos at the moment.	Inclúe calquera vídeo polo momento.
You can pull it off.	Pode tiralo.
No police were waiting.	Ningunha policía agardaba.
That's how we respond.	Así respondemos.
Download one for free and listen to it today.	Descarga un gratis e escoitao hoxe.
I wouldn’t be able to see if anything came to me.	Non sería capaz de ver se se me chegaba algo.
Think, think, think.	Pensa, pensa, pensa.
My eating patterns have changed since just six months ago.	Os meus patróns de alimentación cambiaron desde hai só seis meses.
But overall, there’s just a lot of healthy respect.	Pero, en xeral, só hai un gran respecto saudable.
The thing is, he likes to have projects.	A cuestión é que lle gusta ter proxectos.
The house was beautiful and really clean.	A casa era fermosa e realmente limpa.
I could never imagine a change of heart.	Non podía imaxinar nunca cambiar de opinión.
He continues, but pays a little more attention to the car.	Continúa, pero presta un pouco máis de atención ao coche.
Be sure to salt the meat but not the pepper.	Asegúrate de salgar a carne pero non a pementa.
If we didn’t, we would be watching very bad television.	Se non o fixeramos, estariamos vendo moi mala televisión.
We were more trapped in ourselves as individuals than in the team.	Estabamos máis atrapados en nós mesmos como individuos que no equipo.
Animals do it.	Os animais fano.
It’s a fighting game.	É un xogo de loita.
That is what a government of law, not men, means.	Iso é o que significa un goberno de lei, non de homes.
If they are interested, they can come to you.	Se están interesados, poden acudir a ti.
I don’t think he realized where he stopped.	Non creo que se decatou de onde se detivo.
Nor does it improve on shifts.	Tampouco mellora nas quendas.
In the air.	No aire.
School and social life are affected in children suffering from this condition.	A vida escolar e social vense afectada nos nenos que padecen esta afección.
It’s kind of my way.	É unha especie do meu camiño.
I didn’t want to see her.	Non quería vela.
Not everyone can wear a headdress.	Non calquera pode levar un vestido de cabeza.
He is not dead.	Non está morto.
It’s been your goal since you were a kid.	É o teu obxectivo dende que eras neno.
Another student said life is a cell.	Outro estudante dixo que a vida é unha célula.
When she looked up, the driver nodded to her.	Cando levantou a vista, o condutor fixo un aceno para ela.
His body count was low, but he was there.	O seu reconto de corpos era baixo, pero estaba alí.
The land of the free.	A terra dos libres.
Some of them were snatched by police.	Algúns deles foron arrebatados pola policía.
On the internet and on your mobile phone.	En internet e no teu teléfono móbil.
Basically, books about books are really special.	Basicamente, os libros sobre libros son realmente especiais.
There is nothing left of this previous church.	Desta igrexa anterior non queda nada.
Those guys will be good players for us.	Eses rapaces serán bos xogadores para nós.
The problem is me.	O problema son eu.
He offers advice.	El ofrece consellos.
The organization uses clear, consistent.	A organización usa clara, coherente.
Each of these mobile devices requires only a portion of the data.	Cada un destes dispositivos móbiles require só unha parte dos datos.
Your marriage is over.	O teu matrimonio rematou.
The pieces of choice are actually very rare.	As pezas de elección son en realidade moi raras.
He had two families to support.	Tiña dúas familias que manter.
It is a large tree that can grow tall.	É unha árbore grande que pode chegar a ser alta.
Turn it off anyway.	Apagueino de todos os xeitos.
He was later asked what he was thinking during his return run.	Máis tarde, preguntáronlle que estaba pensando durante a súa carreira de volta.
Remember that it is important that you choose a topic that interests you.	Lembra que é importante que elixas un tema do teu interese.
I had a pretty good job.	Tiven un traballo bastante bo.
It probably had a lot to do with time.	Probablemente tivese moito que ver co tempo.
That doesn’t mean we shouldn’t try it.	Isto non significa que non debamos tentalo.
Obviously, that has been a problem with him in the past.	Obviamente, iso foi un problema con el no pasado.
Unfortunately, that only worked when the weather was good.	Por desgraza, iso só funcionaba cando o tempo era bo.
And that was my first mistake.	E ese foi o meu primeiro erro.
Open and lose on the first lap.	Abrir e perder na primeira volta.
These terms were accepted.	Estes termos foron aceptados.
She wasn't quite sure what.	Ela non estaba moi segura de que.
Parking on the street outside.	Aparcadoiro na rúa fóra.
The situation with the first law is very different.	A situación coa primeira lei é moi diferente.
Nothing else contributed to the applied forces.	Nada máis contribuíu ás forzas aplicadas.
The windows were closed.	As fiestras estaban pechadas.
And it was from there.	E foi de aí.
This was before the men had taken them.	Isto foi antes de que levaran os homes.
There never was, for her.	Nunca houbera, para ela.
If I didn’t think about it, I didn’t think about anything.	Se non pensaba nel, non pensaba en nada.
It doesn’t matter where you are.	Non importa onde esteas.
That’s right, you know.	Iso é certo, xa sabes.
You should be scared.	Debería ter medo.
There were many.	Foron moitos.
Please help me if you can.	Por favor, axúdame se podes.
It's pretty good.	Está bastante ben.
I would be back home soon.	Pronto volvería a casa.
I would like to show each individual data point.	Gustaríame mostrar cada punto de datos individual.
This was a good strategy for him.	Esta foi unha boa estratexia para el.
For a detailed discussion.	Para unha discusión detallada.
I have to look at it.	Teño que miralo.
But this time it's different.	Pero esta vez é diferente.
It can never be right to be a girl like that.	Nunca pode ser correcto facer unha rapaza así.
You do.	O fai.
Talk about going green.	Fala de ir verde.
Or a middle word.	Ou unha palabra mediana.
This is a serious problem.	Este é un problema grave.
It was a shock.	Foi un choque.
This is his idea.	Esta é a súa idea.
I know how sad it must make you.	Sei o triste que te debe facer.
I find it very useful.	Creo que é moi útil.
Males range from.	Os machos van desde.
Why not shown.	Por que non se mostra.
It means we experience ourselves that way.	Significa que nos experimentamos a nós mesmos así.
I can hear my voice, and that’s nice.	Podo escoitar a miña voz, e iso é agradable.
The secret is safe with me.	O segredo está a salvo comigo.
Immediately below ground can be dry even after a rain.	O chan inmediatamente inferior pode estar seco mesmo despois dunha choiva.
However, if you are forced to use them, they can be improved.	Non obstante, se tes obrigado a usalos, pódense mellorar.
It is a huge and amazing event.	É un evento enorme e sorprendente.
The front was a few blocks away.	A fronte estaba a poucas rúas.
Nothing for me.	Nada para min.
I wanted to tear it to pieces.	Quería botalo en anacos.
Was the T test used for comparison? 	Utilizouse a proba T para a comparación?
between groups.	entre os grupos.
We forget the amount of power we bring, ourselves.	Esquecemos a cantidade de poder que aportamos, nós mesmos.
I went crazy.	volveume tolo.
No wonder he kept the shell.	Non me estraña que gardase a cuncha.
But she was watching very closely.	Pero ela estivo observando moi de preto.
He lay on his back.	Deitouse detrás dela de costas.
Even in the context of smooth space times.	Aínda no contexto dos tempos espaciais lisos.
You will never do that.	Nunca o farás.
We are not in this place by ourselves.	Non estamos neste lugar por nós mesmos.
Six normal subjects served as controls.	Seis suxeitos normais serviron de controis.
Much has happened since then.	Moito aconteceu dende entón.
This was mainly due to the structure of the industry.	Isto ocorreu principalmente debido á estrutura da industria.
The part that is recommended.	A parte de que se recomenda.
There are many things we have to find out.	Hai moitas cousas que temos que descubrir.
The dog lives in my house.	O can vive na miña casa.
The magic disappeared with them.	A maxia desapareceu con eles.
It was his first published work.	Foi o seu primeiro traballo publicado.
What happened next was a trade war.	O que pasou despois foi unha guerra comercial.
Even love stories.	Incluso historias de amor.
Something serious enough to take your computer.	Algo o suficientemente serio como para levar o seu ordenador.
But that's not what the law says.	Pero iso non é o que di a lei.
After a month a second round trip was introduced.	Despois dun mes introduciuse unha segunda viaxe diaria de ida e volta.
Do they really care about our health and safety ???.	Realmente preocúpanse pola nosa saúde e seguridade???.
To me it was very powerful.	Para min foi moi poderoso.
After a few seconds, she shook her head.	Despois duns segundos, ela meneou a cabeza.
Which brought love into his life.	O que trouxo o amor á súa vida.
Oh, she knew everything.	Oh, ela sabía todo.
There was only the man's face on fire.	Só había a cara do home no lume.
That's how it happens.	Así sucede.
He wanted to be alone with his thoughts.	Quería estar só cos seus pensamentos.
That is not the case here.	Iso non é así aquí.
If they have news of your arrival, they may be.	Se teñen noticias da túa chegada, poden ser.
Maybe you shouldn't.	Quizais non debería.
We have to do it so that it can't move.	Temos que facelo para que non se poida mover.
I said your father worked for me.	Dixen que o teu pai traballaba para min.
And they will continue to review the issues.	E seguirán revisando as cuestións.
For this reason many children will not take it.	Por esta razón moitos nenos non o tomarán.
We don't like it.	Non nos gusta.
It is a relief to tell you the truth.	É un alivio dicirche a verdade.
Just a little unusual.	Só un pouco inusual.
But it is the truth.	Pero é a verdade.
I'm tired.	Estoume canso.
The government has agreed to offer almost free health care and education.	O goberno acordou ofrecer asistencia sanitaria e educación case gratuítas.
They were in a wide range.	Estaban nun amplo alcance.
Clean the tools with water.	Limpar as ferramentas con auga.
It was clear he really wants to go.	Estaba claro que realmente quere ir.
I enjoy working with him and getting better every day.	Gústame traballar con el e mellorar cada día.
Take everything away and you won't see it.	Quita todo e non o verás.
Women became infected.	As mulleres contaxiaron.
It was so bad that there was no one outside.	Era tan malo que non había ninguén fóra.
They will adjust to your requirements.	Axustaranse aos requisitos que teñas.
Let's just wait and see.	Imos só esperar e ver.
It’s easy to forget how good it can be sometimes.	É fácil esquecer o bo que pode ser ás veces.
Some things need to be kept private.	Algunhas cousas deben manterse en privado.
They are quite rare.	Son bastante raros.
I never knew what was on the bench.	Nunca souben o que había no banco.
When they left, there was silence for a moment.	Cando se foron, houbo silencio por un momento.
They did not move from the wall.	Non se moveron do muro.
They are calling me.	Estánme chamando.
This is not financial advice.	Este non é un consello financeiro.
But today I’m back in the first place.	Pero hoxe estou de volta no primeiro lugar.
He even managed to laugh a little.	Incluso conseguiu rir un pouco.
They are considered seriously dangerous.	Considéranse seriamente perigosos.
Thanks for this site.	Grazas por este sitio web.
It changed everything for me.	Cambioume todo.
We look forward to hearing from you.	Agardamos saber de ti.
Read my opinion here.	Le a miña opinión aquí.
I only care about getting home.	Só me preocupa chegar a casa.
And women too.	E tamén as mulleres.
We still had to solve that little problem.	Aínda tiñamos que resolver ese pequeno problema.
But they didn't notice my concern.	Pero non se decataron da miña preocupación.
I still had a program to film, with or without my husband.	Aínda tiña un programa para filmar, con ou sen o meu marido.
After about ten minutes of doing the form, my body felt hot.	Despois duns dez minutos de facer o formulario, o meu corpo sentiuse quente.
Neither would be so good without the other.	Ningún dos dous sería tan bo sen o outro.
I told him they were just notes.	Díxenlle que só eran notas.
For less luck yet.	Por menos sorte aínda.
Of course not.	Por suposto que non.
You look like.	Ti pareces.
If the truth was known, women would grasp their heart too easily.	Se se soubese a verdade, as mulleres agarraban o seu corazón con demasiada facilidade.
It has recently become clear how to deal with the general case.	Recentemente quedou claro como tratar o caso xeral.
It's pretty big.	É bastante grande.
A couple of leaders though there was a president for this.	Un par de líderes aínda así que houbo presidente para isto.
They don’t play ball.	Non xogan a pelota.
I ignored what I was doing and how I was living.	Ignorei o que facía e como vivía.
I think this essentially means that.	Creo que isto significa esencialmente iso.
They did, he realized.	Fixérono, deuse conta.
I thought a lot about what to say, how and when.	Pensei moito que dicir, como e cando.
The same exists here.	O mesmo existe aquí.
The building is on the corner of a street.	O edificio está na esquina dunha rúa.
Which seems easy.	O que parece doado.
You shouldn’t have lost that battle.	Non deberías ter perdido esa batalla.
Two seconds, and you're done.	Dous segundos, e xa está.
But these soon gave way.	Pero estes pronto cederon.
I explained the story and what to say.	Expliquei a historia e o que había que dicir.
I rejected them every time.	Rexeiteinos cada vez.
It hadn’t happened just once.	Non ocorrera só unha vez.
Her father was forced to ask when she was going home.	O seu pai estaba obrigado a preguntar cando ía a casa.
Neither man nor woman.	Nin home nin muller.
We have to make another stop.	Temos que facer outra parada.
I arrived last.	Cheguei o último.
Only then did she give me the words of power.	Só entón ela deume as palabras de poder.
It is not known why the car stopped at that location.	Non se sabe por que o coche parou nese lugar.
She was not going to escape.	Ela non ía escapar.
A clean round.	Unha rolda limpa.
Sometimes, sometimes, it can be said.	Ás veces, ás veces, pódese dicir.
She could have ignored the whole experience.	Ela podería ter ignorado toda a experiencia.
Strange to feel a gun in my hand after so many days.	Estraño sentir unha arma na miña man despois de tantos días.
And because of that.	E debido a iso.
It’s my time to choose.	É o meu momento de escoller.
I wanted to calm them down.	Quería calmalos.
It was beautiful.	Foi fermoso.
Our next step is to make things stable and fast.	O noso seguinte paso é conseguir que as cousas sexan estables e rápidas.
Or someone we don’t know.	Ou alguén que non coñecemos.
I found the music excellent.	Pareceume excelente a música.
Several of them are dead.	Varios deles están mortos.
Well, don’t answer him.	Ben, non o respondas.
You hate them.	Os odias.
Sleep peacefully.	Durmes tranquilo.
And each person brings something to the mix.	E cada persoa aporta algo á mestura.
I love trying new things.	Encántame probar cousas novas.
My sweet child.	Meu doce neno.
I know you both have a lot on your mind.	Sei que os dous tedes moito na cabeza.
The two men had much in common.	Os dous homes tiñan moito en común.
He sat his back against the cold stone wall.	Sentou as costas contra o muro de pedra fría.
He conducted studies and experimental analyzes and wrote the manuscript.	Realizou estudos e análises experimentais e redactou o manuscrito.
You came to me.	Vostede chegou a min.
I exercise five days a week for an hour, no more.	Fago exercicio cinco días á semana durante unha hora, sen máis.
The exact underlying reasons for the differences need to be examined further.	As razóns subxacentes exactas das diferenzas deben ser examinadas máis a fondo.
The ability to be heard is very important to many people today.	A capacidade de ser escoitado é moi importante para moitas persoas hoxe en día.
She came in now.	Ela entrou agora.
The battle was only a few hours away.	A batalla estaba a só unhas horas.
Damn man, your father.	Maldito home, teu pai.
Excellent value for the price.	Excelente valor para o prezo.
I have that problem too.	Eu tamén teño ese problema.
She could only wait.	Ela só podía esperar.
But it seems we can last much longer without art.	Pero parece que podemos durar moito máis tempo sen arte.
Some facts will remain unknown.	Algúns feitos seguirán sendo descoñecidos.
I myself was fed up with that.	Eu mesmo tiña farto diso.
At that time there were not many other places to go.	Nese momento non había moitos outros lugares onde ir.
I think this result should be taken seriously.	Creo que este resultado debe tomarse en serio.
Never before had they had death and health insurance benefits.	Nunca antes tiñan prestacións por morte e seguro médico.
He was afraid to touch his friend.	Tiña medo de tocar ao seu amigo.
The entire upper structure of the building burned down.	Toda a estrutura superior do edificio ardeu.
My parents have been sleeping for hours.	Meus pais levan horas durmindo.
Several variables were compared between the two groups.	Comparáronse varias variables entre os dous grupos.
A reality.	Unha realidade.
Maybe it’s your mother.	Quizais sexa a túa nai.
We’ve been playing a tight game.	Estivemos xogando un partido axustado.
He is human.	El é humano.
The road trip continues.	A viaxe por estrada continúa.
We must win no matter what type of equipment we take out.	Debemos gañar sen importar o tipo de equipo que saquemos.
He was not a dog.	Non era un can.
But in another sense it is far removed from any religion.	Pero noutro sentido está moi afastado de calquera relixión.
I say, better this little step than nothing.	Eu digo, mellor este pequeno paso que nada.
There are unusual features in this feature.	Hai características pouco habituais neste recurso.
He is planning to return.	Está planeando volver.
Because you’re not just hot.	Porque non só estás quente.
Other animals live without having to choose their path through life.	Outros animais viven sen ter que escoller o seu camiño pola vida.
And we don’t have hot water.	E non temos auga quente.
Therefore, our solution is no longer valid.	Polo tanto, a nosa solución xa non é válida.
It was used mainly in the right field until its office.	Utilizouse principalmente no campo dereito ata o seu oficio.
Thank you so much for reading our blog.	Moitas grazas por ler o noso blog.
It was in the dark.	Estaba na escuridade.
The water moves quickly through them due to their size.	A auga móvese rapidamente por eles debido ao seu tamaño.
Tell your friend you like it.	Dille ao seu amigo que che gusta.
We need people in this world who are interested in things.	Necesitamos xente neste mundo que estea interesada nas cousas.
At the base.	Na base.
Which you shouldn’t have to do.	Que non debería ter que facer.
Do what you love.	Fai o que che gusta.
Where is that little fool.	Onde está ese pequeno tolo.
People had less direct means of interaction.	A xente tiña medios de interacción menos directos.
It just depends on your system.	Só depende do teu sistema.
They had no children.	Non tiveron fillos.
Now he could go to the ball.	Agora podería ir ao balón.
She knows.	Ela sabe.
It was not a negative.	Non foi un negativo.
He could feel them looking at him.	Podía sentir que o miraban.
This is the established law.	Esta é a lei establecida.
I will post the answer in case anyone encounters something similar.	Publicarei a resposta por se alguén se atopa con algo semellante.
Having a set time frame is a better option, in my opinion.	Ter un marco de tempo establecido é unha mellor opción, na miña opinión.
I must have fire.	Debo ter lume.
We want it and we want it now.	Querémolo e querémolo agora.
After hurting him, he hated her.	Despois de facerlle dano, odiauna.
A shot in the dark.	Un tiro na escuridade.
He had just come from school.	Acababa de vir da escola.
It created a wonderful sound in the end.	Creou un son marabilloso ao final.
Keep up the good work.	Seguide con iso.
Anything but what you are supposed to do.	Calquera cousa menos o que se supón que debería facer.
Sometimes it touched my heart.	Ás veces tocoume o corazón.
They are not needed here.	Non son necesarios aquí.
I’m slowly getting back into it.	Vanme metendo de novo nela lentamente.
But here are a few things.	Pero aquí hai algunhas cousas.
You just set up some jobs.	Acabas de configurar algúns traballos.
This will cause pain and pressure behind or in the eyes.	Isto causará dor e presión detrás ou nos ollos.
Do not send more than three letters.	Non envíe máis de tres cartas.
One of the people.	Unha das persoas.
My focus here is on the words we speak.	O meu foco aquí está nas palabras que falamos.
I am no longer a child, he said.	Xa non son un neno, dixo.
And they could easily be.	E facilmente poderían ser.
From time to time, you really see signs of progress.	De cando en vez, realmente ves sinais de progreso.
Not so high.	Non tan alto.
This was very difficult for everyone involved.	Isto foi moi difícil para todos os implicados.
She repeated the words over and over in her head.	Ela repetiu as palabras unha e outra vez na súa cabeza.
I love doing it.	Encántame facelo.
They wait three or four days before doing so.	Esperan tres ou catro días antes de facelo.
You are reading something out of nowhere.	Estás lendo algo na nada.
She opened the phone.	Ela abriu o teléfono.
Especially in defense.	Sobre todo en defensa.
However, these treatments are limited to only highly selected patients.	Non obstante, estes tratamentos limítanse só a pacientes moi seleccionados.
It wasn’t for having.	Non era para ter.
Somehow, he surely got the best ending.	Dalgunha forma, seguramente conseguiu o mellor final.
I used it twice and it worked great.	Useino dúas veces e funcionou moi ben.
They hurt me, on your own.	Doéronme, pola túa conta.
Interest rates are rising.	Os tipos de interese están en aumento.
As presented in the question.	Como se presenta na pregunta.
The order must be from top to bottom.	A orde debe ser de arriba a abaixo.
Your help would surely be welcome.	A túa axuda seguramente sería benvida.
The perfect ending to a perfect night.	O final perfecto para unha noite perfecta.
And he just ran it.	E só o correu.
This is as good as the one posted earlier or even a little better.	Isto é tan bo como o publicado anteriormente ou incluso un pouco mellor.
A book can be a window to the world.	Un libro pode ser unha fiestra ao mundo.
As simple as that.	Tan sinxelo coma iso.
He was in a state of shit.	Estaba en estado de merda.
So very kind.	Así que moi amable.
He looks at her.	El mira para ela.
Your file has been mixed with another person.	O seu arquivo foi mesturado con outra persoa.
There is no pressure.	Non hai presión.
Prepare a large skillet with warm water.	Prepare unha tixola grande con auga morna.
And they would suit your needs.	E adaptaríanse ás súas necesidades.
But it was hard to say for sure.	Pero era difícil dicir con certeza.
His tongue is made of salt.	A súa lingua está feita de sal.
She had just become herself again.	Ela acababa de converterse de novo en si mesma.
This is a fresh start.	Este é un novo comezo.
She had a kind heart.	Ela tiña un corazón amable.
He survived, but only alone.	Sobreviviu, pero só só.
No one knows why she became feminine.	Ninguén sabe por que se fixo feminina.
It’s small, so it increases in size.	É pequeno, así que aumenta o tamaño.
For one thing, it seemed too quiet, too practical.	Por unha banda, parecía demasiado tranquilo, demasiado práctico.
Not for many years.	Non por moitos anos.
It’s like being dead.	É como estar morto.
Try reducing your size and see if it happens again.	Proba a reducir o seu tamaño e mira se ocorre de novo.
He was never completely free from politics.	Nunca estivo completamente libre da política.
There was no longer any talk of going to the bathroom.	Xa non se falaba de ir ao baño.
Move inside.	Móvese por dentro.
The picture is more consistent.	O panorama é máis consistente.
He did it for a month, then again.	Fíxoo durante un mes, despois de novo.
I had never been in that situation before.	Nunca estivera nesa situación antes.
I no longer cared so much about studying.	Xa non me importaba tanto estudar.
You were resolved.	Estabas resolto.
I went in and had a drink.	Entrei e tomei unha copa.
I don't have much time left.	Non me queda moito tempo.
There was a problem with the connection.	Houbo un problema coa conexión.
He is finally here.	Por fin está aquí.
No one made any real attempt to remove them.	Ninguén fixo ningún intento real de eliminalos.
His body is totally different from last year.	O seu corpo é totalmente diferente ao do ano pasado.
It doesn’t matter the number of relationships, but the quality.	Non importa o número de relacións, senón a calidade.
You want to know what is going on.	Quere saber o que está a pasar.
But the law requires more.	Pero a lei esixe máis.
My first win.	A miña primeira vitoria.
And that was the truth.	E esa era a verdade.
And road signs.	E sinais viarios.
She turned and left the room.	Ela virou-se e saíu do cuarto.
Even today it is true.	Aínda hoxe é certo.
She is like me.	Ela é coma min.
I wasn’t sure of the answer.	Non estaba segura da resposta.
When this is over.	Cando isto rematou.
Go for the great idea.	Vaia pola gran idea.
You’ve done well so far.	Fixécheche ben ata agora.
Even when he called the dogs.	Mesmo cando chamou aos cans.
The fresh air.	O aire fresco.
We did it last night.	Fixémolo onte á noite.
Only through experience can you perfect this mood.	Só a través da experiencia podes perfeccionar este estado de ánimo.
Few have it.	Poucos o teñen.
Only the rich can live.	Só ricos poden vivir.
I never did anything wrong.	Nunca fixen nada malo.
Stop thinking about other people.	Deixa de pensar noutras persoas.
For the first time in his life, he suddenly had a dream.	Por primeira vez na súa vida, de súpeto tivo un soño.
It can even improve.	Incluso pode mellorar.
Or something else that is very expensive.	Ou outra cousa que é moi cara.
You’re not serious and he is.	Non falas en serio e el si.
And you have to figure out how to do both.	E tes que descubrir como facer as dúas cousas.
That was a strange sight.	Esa era unha visión estraña.
There were no people around, I was sure of that.	Non había xente arredor, diso estaba seguro.
There should be a little gift in the world for me.	Debería haber un pequeno regalo no mundo para min.
We were in the big room.	Estabamos no cuarto grande.
One person said it would be a problem.	Unha persoa dixo que sería un problema.
Thanks and I look forward to hearing from you soon.	Grazas e espero saber de ti pronto.
Take a look.	Bótalle un ollo.
This was a very difficult time for the band.	Este foi un momento moi duro para a banda.
Or so the store claims.	Ou iso afirma a tenda.
We know absolutely nothing exactly, deeply.	Non sabemos absolutamente nada exactamente, profundamente.
It’s like most people and it moves from place to place.	É como a maioría da xente e móvese dun lugar a outro.
So there you go.	Entón, vai.
Cover and let stand until ready to serve.	Cubra e deixe repousar ata que estea listo para servir.
Looks like you have a lot left.	Parece que che queda moito.
Now is your game.	Agora é o seu xogo.
Also, they may look like night and day.	Ademais, poden parecer noite e día.
The answer for me was to write a book.	A resposta para min foi escribir un libro.
Right now, or you'll be too late.	Agora mesmo, ou chegarás demasiado tarde.
I waited until we passed to answer.	Agardei ata que pasamos para responder.
I didn’t actually do any.	En realidade non fixen ningunha.
You can download and print it.	Podes descargalo e imprimilo.
Pay attention, be present and learn your body.	Presta atención, estea presente e aprende o seu corpo.
Now it looks like there's something else at stake here.	Agora parece que hai algo máis en xogo aquí.
I gave people the wrong change.	Dei á xente o cambio equivocado.
For me or as a gift.	Para min ou para regalar.
I'm not sure.	Non sei claro.
But he did not hear or see anything.	Pero non oíu e non viu nada.
She had the taste.	Ela tiña o gusto.
I hope these efforts continue.	Espero que estes esforzos continúen.
They passed the groups in small open areas.	Pasaron os grupos en pequenas zonas abertas.
We thought he did some really good things in that first game.	Pensamos que fixo cousas moi boas nese primeiro partido.
Again he said it was a bar on the other side of a door.	Outra vez dixo que era un bar ao outro lado dunha porta.
And yet it was real.	E aínda así era real.
Now they have it.	Agora téñeno.
His eyes were frozen.	Os seus ollos estaban xeados.
We are in a real world.	Estamos nun mundo real.
No, your story must be deeper than that.	Non, a súa historia debe ser máis profunda que iso.
But this son lived long enough inside the clothes.	Pero este fillo vivía o suficiente dentro da roupa.
The answers are really important, as they form the basis for the action.	As respostas son realmente importantes, xa que constitúen a base para a acción.
All caused by me.	Todo causado por min.
And here ends the story.	E aquí remata a historia.
The connection is working quickly.	A conexión está a funcionar rapidamente.
It was pure light.	Era luz pura.
I'd rather be with them than with anyone.	Prefiro que estea con eles que con ninguén.
No one followed you.	Ninguén te seguiu.
Sounds bad.	Parece malo.
Two of these have features that are of particular interest.	Dous destes teñen características que son de especial interese.
There was only one other chair in the room.	Só había outra cadeira na sala.
You may or may not.	Pode, ou non.
This way you can see only what is above.	Deste xeito podes ver só o que está enriba.
Of course it is.	Por suposto que o é.
That was hell.	Iso foi un inferno.
He says he has rights.	Di que ten dereitos.
It's nice to see how well they did.	Dá gusto ver o ben que o fixeron.
I would.	Tería.
My voice came back.	A miña voz volvía.
It is recommended to use one drop a day on the affected eye.	Recoméndase usar unha gota ao día no ollo afectado.
He pointed to another man who turned his back on me.	Sinalou a outro home que me deu as costas.
At least he did at first.	Polo menos, fíxoo ao principio.
Nobody thought of anything to overcome.	A ninguén se lle ocorreu nada para superar.
In his fear he had been unable to sleep.	No seu medo fora incapaz de durmir.
The health insurance options are very good.	As opcións de seguro de saúde son moi boas.
The boy began to laugh.	O neno comezou a rir.
None of them count.	Ningún deles conta.
You won’t feel great about your performance either.	Tampouco te sentirás moi ben co teu rendemento.
Next we will talk about size.	A continuación imos falar do tamaño.
Finally, he was ready.	Finalmente, estaba preparado.
I could never take them seriously after that.	Nunca podería tomalos en serio despois diso.
That would have to wait for the appeal.	Iso habería que esperar ao recurso.
Have breakfast with them.	Almorza con eles.
You have to figure that out.	Tes que descubrir iso.
If you’ve seen the movie, you know the book.	Se viches a película, coñeces o libro.
It’s about management.	Trátase de xestión.
The natural expression of space is sound.	A expresión natural do espazo é o son.
This can create a connection between you and your partner.	Iso pode crear unha conexión entre vostede e a parella.
Also, the people in this business are very smart.	Ademais, a xente deste negocio é moi intelixente.
However, several differences need to be mentioned.	Non obstante, hai que mencionar varias diferenzas.
Nor the word.	E tampouco a palabra.
It was a fine line.	Era unha liña fina.
This surprised me too.	Isto tamén me sorprendeu.
The basic steps are as follows.	Os pasos básicos son os seguintes.
This is not a complete game yet.	Este aínda non é un xogo completo.
I broke my back very badly.	Rompeime moi mal as costas.
I hope you remember me and what we said.	Espero que te lembres de min e do que dixemos.
You have to give me that.	Tes que darme iso.
I saw some.	Vin algúns.
It’s the only way it works.	É a única forma en que funciona.
I mean, like.	Quero dicir, como.
In that respect it is like a small town.	Nese aspecto é como unha cidade pequena.
I even hope we don’t see each other.	Incluso espero que non nos vemos.
You may need a smooth start.	Pode ser que necesites un inicio suave.
You must help me.	Debes axudarme.
It will take your time before you do the same.	Tomará o seu tempo antes de facer o mesmo.
Post your changes to the original rules.	Publica os teus cambios nas regras orixinais.
His nose looks so blue and small in the dark.	O seu nariz parece tan azul e pequeno na escuridade.
The mother's blood should be analyzed immediately.	O sangue da nai debe ser analizado inmediatamente.
I doubt the security concerns had anything to do with this.	Dubido que as preocupacións de seguridade tivesen algo que ver con isto.
Shit, he was staring at her feet.	Merda, estaba mirando para os seus pés.
This action had no real results.	Esta acción non tivo resultados reais.
You have to think hard.	Hai que pensalo ben.
And now he felt a hundred times worse.	E agora sentíase cen veces peor.
I pressed my lips together.	Premei os beizos xuntos.
She couldn't get comfortable.	Ela non podía poñerse cómoda.
As usual, he seemed to be talking to everyone at once.	Como de costume, parecía estar falando con todos á vez.
Sometimes I was very, very sick.	Ás veces estaba moi, moi enfermo.
I carry it everywhere.	Levoo en todas partes.
Cook said yes.	Cook dixo que si.
I'm sick of living in fear.	Estou farto de vivir con medo.
I couldn’t see why I was so excited.	Non puiden ver por que estaba tan emocionado.
Plan for a baby whenever you want.	Planifica un bebé cando queiras.
I’d say you do something else and don’t worry about it.	Eu diría que fai outra cousa e non te preocupes por iso.
He didn’t like this routine.	Non lle gustaba esta rutina.
I pull it off a bit.	Retíroo un pouco.
My point is that size is just one factor.	O meu punto é que o tamaño é só un factor.
Not there.	Non aí.
That really got home.	Iso realmente chegou a casa.
If we’re lucky it’s still around here.	Se temos sorte aínda está por aquí.
Or stopped anything.	Ou detivo calquera cousa.
Get out there and try it.	Saia alí e proba.
Afraid to come back again.	Con medo de volver de novo.
I need to give them what they want.	Necesito darlles o que queren.
Just the heat.	Só a calor.
Our first meeting was quite small, and it never grew much.	A nosa primeira reunión foi bastante pequena, e nunca creceu moito.
Now he is not used as an independent character.	Agora non se usa como personaxe independente.
We did nothing.	Non fixemos nada.
He should be the leader of this group.	Debería ser o líder deste grupo.
I couldn't.	Non podía.
You have to be responsible.	Hai que ser responsable.
The daughter looked pretty nice, the father looked good too.	A filla parecía bastante agradable, o pai tamén parecía ben.
And it was certainly half the battle.	E certamente foi a metade da batalla.
It was a lot of fun.	Foi moi divertido.
Yes, we are back at the hotel.	Si, xa estamos de volta no hotel.
I don’t mean, but he’s a great guy.	Non quero dicir, pero é un gran rapaz.
Also, the combination was simple to perform.	Ademais, a combinación era sinxela de realizar.
That will be impossible.	Iso será imposible.
See you in the garden at ten.	Vémonos no xardín en dez.
To save the environment.	Para salvar o medio ambiente.
But maybe that’s exactly what’s needed.	Pero quizais iso sexa exactamente o que se necesita.
You should avoid them in the first place.	Deberías evitalos en primeiro lugar.
It made no sound.	Non fixo ningún son.
She really smiled.	Ela realmente sorriu.
But that didn’t occur to me.	Pero iso non se me ocorreu.
But they came back.	Pero volveron.
These players are rich.	Estes xogadores son ricos.
The latter was the truth.	Esta última foi a verdade.
I was lucky.	Tiven sorte.
I only heard one voice.	Só escoitei unha voz.
In the end, using what you have will serve you best.	Ao final, empregar ben o que teñas servirache mellor.
I mean, everyone knows about it.	Quero dicir, todo o mundo sabe sobre iso.
We went to the show and that was it.	Iamos ao concerto e iso foi todo.
It would probably come in the evening.	Probablemente viría á noite.
The physical differences were pretty bad.	As diferenzas físicas foron bastante malas.
We have to do a better job with this.	Temos que facer un mellor traballo con isto.
You don’t need these other guys to take you by the hand.	Non necesitas que estes outros rapaces che tomen da man.
This process continues throughout the movement.	Este proceso continúa durante todo o movemento.
It’s so cool that you have to see it to believe it.	É tan chulo que hai que velo para crelo.
I didn't care.	Non me importaba.
No one knows who he is.	Ninguén sabe quen é.
The key keeps playing.	A tecla segue xogando.
Maybe there wasn’t.	Quizais non o houbo.
He was very young.	Era moi novo.
It looks like they are changing their minds.	Parece que están cambiando de opinión.
It looks a lot like a standard.	Parece moito un estándar.
Otherwise, life went on more or less as usual.	Polo demais, a vida seguía máis ou menos como sempre.
I had seen the expression on my face.	Vira a expresión do meu rostro.
I think maybe five years.	Creo que quizais cinco anos.
There were books everywhere.	Había libros por todas partes.
At the last moment, he realized his danger and stopped.	No último momento, deuse conta do seu perigo e parou.
One patient did not respond.	Un paciente non respondeu.
Be there at nine o'clock.	Estar alí ás nove en punto.
But that’s not hard.	Pero iso non é difícil.
They are all within the same range of communication.	Todos eles están dentro do mesmo rango de comunicación.
You can't help it.	Non podes axudar.
He helped with the data analysis.	Axudou coa análise de datos.
This is routine, normal.	Isto é rutina, normal.
We will help you in the next battle.	Axudarémosche na próxima batalla.
The images are representative of at least three independent experiments with similar results.	As imaxes son representativas de polo menos tres experimentos independentes con resultados similares.
That is a very long and complicated name.	Ese é un nome moi longo e complicado.
We are the infection.	Somos a infección.
I tried not to think about it.	Intentei non pensar niso.
They just ride on them.	Simplemente montan sobre eles.
The area was developed to benefit the industry.	A zona foi desenvolvida para beneficiar a industria.
It cannot be explained to them.	Non se lles pode explicar.
Therefore, it is difficult to take his claims seriously.	Polo tanto, é difícil tomarse en serio as súas afirmacións.
He could not perceive his weight.	Non podía percibir o seu peso.
Continue then.	Continúa entón.
Or she would have taken them off herself.	Ou quitáraos ela mesma.
The mechanism remains unclear.	O mecanismo segue sen estar claro.
However, we did.	Non obstante, nós fixémolo.
Neither of them paid attention.	Ningún dos dous fixo caso.
There was no doubt about that.	Diso non había dúbida.
You were lucky enough to survive.	Tiveches a sorte de sobrevivir.
We display them in our homes.	Expoñémolas nas nosas casas.
I’ve been working on this for a day.	Levo un día traballando nisto.
Make the game smart.	Fai o xogo intelixente.
They need help, they need magic.	Necesitan axuda, necesitan maxia.
It’s okay to show how you feel.	Está ben mostrar como te sentes.
If it were, I would have to do it.	Se o fose, tería que facelo.
But he had a keen eye for potential.	Pero tiña un ollo agudo para o potencial.
There is time.	Hai tempo.
This will be the same.	Isto será o mesmo.
This was very helpful.	Isto foi moi útil.
I haven't seen her in over a year.	Hai máis dun ano que non a vía.
I said I would be released later.	Dixen que sería liberado máis tarde.
She and her husband raised four children.	Ela e o seu marido criaron catro fillos.
He had captured something the rest of us didn’t have.	Capturara algo que o resto de nós non tiñamos.
If so, which.	Se é así, cal.
Everyone else seems to be understanding.	Todos os demais parecen estar a entender.
Email me to get to know me better.	Envíame un correo electrónico para coñecerme mellor.
Here we make no history.	Aquí non facemos historia.
The theory and observations are in excellent agreement.	A teoría e as observacións están en excelente concordancia.
I think I had tears in my eyes.	Creo que tiña bágoas nos ollos.
He looked out the window.	Mirou pola fiestra.
They are too bright.	Son demasiado brillantes.
This can save time and money.	Isto pode aforrar tempo e diñeiro.
It was something that was very important to her.	Era algo que era moi importante para ela.
What we see, hear and notice in the here and now.	O que vemos, escoitamos e notamos no aquí e agora.
You man.	Ti o home.
It's just a beautiful place.	É só un lugar fermoso.
She will return.	Ela volverá.
The school days.	Os días de escola.
That doesn’t mean you should never love anyone.	Iso non significa que nunca debes amar a ninguén.
It is not easy for her to find joy in her body.	Non é doado para ela atopar a alegría no seu corpo.
Of course you have to use your head, and that’s good.	Está claro que tes que usar a cabeza, e iso é bo.
And we know they spend money on their families.	E sabemos que gastan cartos nas súas familias.
Give it your all during those first few minutes.	Dálle todo durante eses primeiros minutos.
There had been no opportunity to think.	Non houbera oportunidade de pensar.
No man will have more than one woman.	Ningún home terá máis que unha muller.
Many came to see it as a soulless enterprise.	Moitos chegaron a velo como unha empresa sen alma.
Very comfortable, very beautiful and light for summer.	Moi cómodo, moi bonito e lixeiro para o verán.
The real experience is living your own life.	A verdadeira experiencia é vivir a túa propia vida.
A trip to his hotel was a bad idea.	Unha viaxe ao seu hotel foi unha mala idea.
It all started over a hundred years ago.	Todo isto comezou hai máis de cen anos.
That means we have to work harder.	Isto significa que temos que traballar máis.
You should absolutely have a dog.	Deberías absolutamente ter un can.
It has never been so difficult.	Nunca foi tan difícil.
When officers arrived, the man ran inside the dwelling.	Cando chegaron os axentes, o home correu ao interior da vivenda.
Everything works well and normally.	Todo funciona ben e con normalidade.
Others, though.	Outros, porén.
That said, we’d love to hear your feedback on this.	Dito isto, gustaríanos saber a túa opinión sobre isto.
Of course, everyone knows what it’s really about.	Por suposto, todo o mundo sabe de que se trata realmente.
You will need a bridge.	Necesitarás unha ponte.
I’d like to say it is, but it’s not.	Gustaríame dicir que é, pero non é así.
Share this with other sites, any site.	Comparte isto con outros sitios, calquera sitio.
We create great works of art, music and literature.	Creamos grandes obras de arte, música e literatura.
But it was important.	Pero era importante.
He stretched out his leg.	Estendeulle a súa perna.
The trees grew in sight of the signs over time.	As árbores creceron na vista dos sinais co paso do tempo.
That kind of power is very empty.	Ese tipo de poder está moi baleiro.
They are not even unique in the real world.	Nin sequera son únicos no mundo real.
But he couldn’t help but comment.	Pero non puido evitar facer comentarios.
People sat up straight.	A xente sentouse recta.
I will not leave him.	Non o deixarei.
I never knew anyone would notice.	Nunca soubera que ninguén se decatara.
For once I had nothing to say.	Por unha vez non tiña nada que dicir.
And finally it can’t be more than that.	E finalmente non pode ser máis que iso.
You have to do whatever you want.	Debes facer o que queiras.
When you have a wife, you should not want another wife.	Cando tes unha muller, non debes desexar outra muller.
When we got home you lay directly on the bed.	Cando chegamos á casa deitaches directamente á cama.
They were known.	Foron coñecidos.
But they were never able to join the party.	Pero nunca puideron unirse á festa.
Which means you get a great deal.	O que significa que obtén unha gran oferta.
Maybe there is comfort there.	Quizais hai comodidade alí.
His eyes had not yet opened.	Os seus ollos aínda non se abrían.
Love occurs on a different plane.	O amor ocorre nun plano diferente.
This should be no different.	Isto non debería ser diferente.
Take it, and turn it on.	Tómao, e acende.
Put your eyes on your copy.	Pon os teus ollos na túa copia.
I just wanted to get away from her.	Só quería fuxir dela.
And that was on flat ground.	E iso foi nun terreo llano.
Oh, and this year.	Ah, e este ano.
The difference is simply this.	A diferenza é simplemente esta.
I was special forces.	Eu era forzas especiais.
Then when we got to the boat looking through the hole.	Despois, cando chegamos ao barco mirando polo burato.
Everything about him trembled.	Todo sobre el tremeu.
We consider everything resolved.	Consideramos todo resolto.
You really shouldn’t have to.	Realmente non debería ter.
He wasn’t even critical.	Nin sequera foi crítico.
Put the correct words from the table below in the previous article.	Pon as palabras correctas da táboa de abaixo no artigo anterior.
They think they arrived and they didn’t.	Pensan que chegaron e non.
I wanted him to understand that we would never see each other again.	Quería que entendese que nunca nos volveriamos ver.
It provided clinical data of patients.	Proporcionou datos clínicos dos pacientes.
The key point is that many different models need to be examined.	O punto clave é que hai que examinar moitos modelos diferentes.
That’s fine for some.	Iso está ben para algúns.
He doesn’t seem worried.	Non parece preocupado.
When we turned the horses around, it was pretty obvious why.	Cando damos a volta aos cabalos, era bastante obvio o porqué.
In any case, it looks good on paper.	En calquera caso, vese ben no papel.
Often for good reasons.	Moitas veces por boas razóns.
Both words have different meanings.	Ambas as palabras teñen significado diferente.
In these cases a visit to your ophthalmologist is highly recommended.	Nestes casos é moi recomendable unha visita ao seu oftalmólogo.
I thought it was pretty weird.	Pensei que era bastante estraño.
He was my heart and my love.	El era o meu corazón e o meu amor.
I wanted to do it, and where there is will there is a way.	Quería facelo, e onde hai vontade hai un camiño.
No worthwhile crew would send with him.	Ningún tripulante que valga a pena enviaría con el.
No one came to change it.	Ninguén veu cambialo.
Conflict is the very structure of the self.	O conflito é a propia estrutura do eu.
Your voice was there when there was no one there.	A túa voz estaba alí cando non había ninguén.
The third scenario was human infection.	O terceiro escenario foi a infección humana.
We obtained these black hole solutions as follows.	Obtivemos estas solucións de buratos negros do seguinte xeito.
Look at them and see how they are like you.	Míraos e mira como son coma ti.
Learning and education will never stop.	A aprendizaxe e a educación nunca pararán.
From start to finish.	Dende o principio ata o final.
Wait until they are ready for it.	Agarda ata que estean listos para iso.
So that’s almost it.	Polo tanto, é case iso.
It’s good when it works.	É bo cando funciona.
The people can decide what they believe or not.	O pobo pode decidir o que cre ou non.
Moreover, our leaders have no experience with such a concept.	Ademais, os nosos líderes non teñen experiencia con tal concepto.
I asked him three questions.	Fíxenlle tres preguntas.
I am no longer a young man.	Xa non son un mozo.
But that’s not the average user.	Pero ese non é o usuario medio.
To make the figures.	Para facer as figuras.
She may feel different about certain things.	Ela pode sentirse diferente sobre certas cousas.
He’s glad you’re coming.	Está contento de que veñas.
He told me he was no longer in love with me.	Díxome que xa non estaba namorado de min.
He was leaving me.	Deixábame.
And you will be his second, just as you did with me.	E serás a súa segunda, igual que fixeches comigo.
And everything gets a lot of attention.	E todo recibe moita atención.
In addition, these elements represent relatively expensive elements of the system.	Ademais, estes elementos representan elementos relativamente caros do sistema.
I never remember.	Nunca lembro.
Apply with your fingers.	Aplícase cos dedos.
He said he knew it and he would.	Dixo que o sabía e que o faría.
It wouldn’t hurt him in the slightest.	Non lle fería o máis mínimo.
Move it before my girls see you.	Moveo antes de que te vexan as miñas mozas.
He wants that.	El quere iso.
We have only one boy.	Non temos máis que un rapaz.
Big city or small town.	Cidade grande ou cidade pequena.
The boy went up, but was very sad.	O neno subiu, pero estaba moi triste.
That was early.	Iso foi cedo.
In fact, he was never sure of much.	De feito, nunca estivo seguro de moito.
Most likely she would be there.	O máis probable é que ela estaría alí.
It was at least a whole round.	Foi polo menos unha rolda enteira.
Then she got a lot of attention.	Entón ela chamou moita atención.
But it is too late.	Pero é moi tarde.
Which is where we lose it.	Que é onde o perdemos.
It was tough, it was a tough match.	Foi duro, foi un partido duro.
He has black hair and dark green eyes.	Ten o pelo negro e os ollos verdes escuros.
I want to be comfortable with my thoughts, whatever they are.	Quero estar cómodo cos meus pensamentos, sexan cales sexan.
They will not go after you if we say it was not you.	Non irán detrás de ti se dicimos que non fuches ti.
They want it to succeed and they want to grow.	Queren que teña éxito e queren crecer.
It was amazing to meet her.	Foi incrible coñecela.
There must be something.	Debe haber algo.
Just add to the difficulty.	Só engadir á dificultade.
Most people take failure as a bad thing.	A maioría da xente toma o fracaso como algo malo.
They have a reality show.	Teñen un reality show.
He left her on the floor.	Deixouna ao chan.
She says she’s fine, but to me it’s clear she’s getting worse.	Ela di que está ben, pero para min está claro que está empeorando.
That’s what I know for this movie !.	Iso é o que sei para esta película!.
I was there to do that.	Eu estaba alí que fixera iso.
This is a mistake.	Isto é un erro.
It is not the same as private interests.	Non é o mesmo que os intereses privados.
But we certainly wouldn’t have the volume we have now.	Pero certamente non teríamos o volume que temos agora.
They still don’t know it.	Aínda non o saben.
The wonder of that first full breath.	A marabilla daquel primeiro alento cheo.
I absolutely love this case.	Encántame absolutamente este caso.
But most of the time it doesn’t.	Pero a maioría das veces non o fai.
I consider my right leg to be fairly normal.	Considero que a miña perna dereita é bastante normal.
They will increase every time.	Cada vez irán aumentando.
Someone with a knife.	Alguén cun coitelo.
People showed up just to show up.	A xente apareceu só para aparecer.
It was growing late.	Estaba medrando tarde.
And because they hate it, it’s usually not very good.	E porque o odian, normalmente non é moi bo.
I start the story, then continue to leave a comment.	Comezo a historia, despois continúas deixando un comentario.
As you speak.	Como falas.
The deal ended there.	O acordo rematou alí.
It will help you become more aware.	Axudarache a ser máis consciente.
Just face your friend and the memories will come back.	Simplemente enfronta ao teu amigo e os recordos volverán.
Apparently, somehow, it was even worse.	Ao parecer, dalgún xeito, foi aínda peor.
He has a great shot and is very powerful.	Ten un gran tiro e é moi poderoso.
She loved him very much, even more than she wanted him to.	Ela queríao moito, aínda máis do que o desexaba.
I will buy a copy.	Vou mercar unha copia.
We would not be powerful enough.	Non seríamos o suficientemente poderosos.
But you know, they’re human.	Pero xa sabes, son humanos.
But now you want another woman.	Pero agora queres outra muller.
Now the city would be.	Agora a cidade sería.
And there is no other way.	E non hai outro xeito.
They never really got it right.	Nunca acertaron realmente.
It’s not there constantly, but it comes and goes.	Non está aí constantemente, pero vai e vén.
They give you enough to keep you interested.	Danche o suficiente para manterte interesado.
And now he turned off his cell phone.	E agora apagou o seu móbil.
Stronger than ever.	Máis forte que nunca.
We would have no one to support us.	Non teriamos quen nos apoiase.
Don't miss it.	Non te perdas.
He said that’s why he hit her.	Dixo que por iso a golpeou.
And in your condition you would never get it.	E na túa condición nunca o conseguirías.
If someone says something, they did it.	Se alguén di algo, fíxoo.
The idea was popular.	A idea era popular.
It is black and old.	É negro e vello.
At least it hurts me.	Polo menos faime a min.
We need that.	Necesitamos iso.
Let us know what you are thinking.	Fainos saber o que estás a pensar.
They killed anyone who took a gun against them.	Mataron a quen colleu unha arma contra eles.
So they didn’t get very far.	Por iso non chegaron moi lonxe.
And support us until we do.	E apoiarnos ata que o fagamos.
Keep looking the other way.	Segue mirando para outro lado.
I will be ready.	Estarei preparado.
They get caught up in that.	Quedan atrapados niso.
The best kind of learning is learning by doing.	O mellor tipo de aprendizaxe é aprender facendo.
My mother hugging me as a baby.	A miña nai abrazándome de bebé.
However, it causes more stress for many.	Con todo, causa máis estrés para moitos.
In essence, it was an impossible mission.	En esencia, era unha misión imposible.
Add the eggs and beat well.	Engadir os ovos e bater ben.
If baby, baby.	Se beben, beben.
I went back to an empty house.	Volvín a unha casa baleira.
In which we can help you today.	En que podemos axudarche hoxe.
The pain still had to process.	A dor aínda tiña que procesar.
Clinical samples provided.	Mostras clínicas aportadas.
But this difference is important.	Pero esta diferenza é importante.
She, however, could do it in the afternoon.	Ela, con todo, podería facelo pola tarde.
For better or for worse, it’s my thing.	Para ben ou para mal, é cousa miña.
We have a lot of support.	Temos moito apoio.
We want to keep it.	Queremos mantelo.
In the past they were made to support the government.	No pasado foron feitos para apoiar o goberno.
Yet these kids did it and did it well.	Porén estes nenos fixérono e fixérono ben.
I think the main problem is the use of global variables.	Creo que o principal problema é o uso das variables globais.
Walk back to your hotel.	Camiña de volta ao teu hotel.
It makes a lot of sense.	Ten moito sentido.
I’m just a weak human.	Só son un humano débil.
The black line shows where the two sets are equal.	A liña negra mostra onde os dous conxuntos son iguais.
It works, but this is a recommended way to do it.	Funciona, pero é esta unha forma recomendada de facelo.
If he arrives, he lives.	Se chegas, el vive.
Army, second vs.	Exército, segundo vs.
I think we better listen.	Creo que é mellor que escoitemos.
I’ve seen her do it before.	Xa a vin facelo antes.
The girls cry.	As nenas choran.
I hope you do better.	Espero que o fagas mellor.
Of three people actually.	De tres persoas en realidade.
We explain it.	Explicámolo.
You can do this for whatever reason you like.	Podes facelo polo motivo que che guste.
I myself am quite smart.	Eu mesmo son bastante intelixente.
And I knew it was still growing.	E sabía que aínda estaba crecendo.
However, no one really knew where this game was going.	Con todo, ninguén sabía realmente a onde ía este partido.
You've seen me do it a hundred times.	Xa me viches facelo cen veces.
Not much is known about what exactly he does.	Non se sabe moito sobre o que fai exactamente.
He wanted to see us play live.	Quería vernos tocar en directo.
The mother is a zero.	A nai é un cero.
Still, this is very bad.	Aínda así, isto é moi malo.
I feel like.	Sinto como.
Figures, figures.	Cifras, figuras.
Research focuses on this business.	A investigación céntrase neste negocio.
And those are two different things.	E esas son dúas cousas diferentes.
Take word processing.	Toma o procesamento de textos.
The mechanism for this is not fully understood.	O mecanismo para iso non se entende completamente.
I hope you enjoyed the story.	Espero que vos gustase a historia.
Look at the photos below.	Mira as fotos de abaixo.
Everyone is welcome.	Todos son benvidos.
Now let’s be careful with that.	Agora imos ter coidado con iso.
She went into the bathroom and took the test.	Ela entrou no baño e colleu a proba.
And until he did that, she would never be happy.	E ata que el fixese iso, ela nunca sería feliz.
The first was with the shoes on.	O primeiro foi cos zapatos postos.
Don't back down.	Non retrocedes.
He had never liked it.	Nunca lle gustara.
Strange.	Estraño.
It’s very different and you can still do bad things.	É moi diferente e aínda podes facer cousas malas.
His work is very popular right now.	O seu traballo é moi popular agora mesmo.
There is no doubt about that.	Non hai dúbida diso.
But there were two of me in that class.	Pero había dous de min nesa clase.
Just think a little more.	Só fai falta pensar un pouco máis.
Four days.	Catro días.
However, in this list there is a good option for every family.	Non obstante, nesta lista hai unha boa opción para cada familia.
I know they are important to you.	Sei que son importantes para ti.
None of my family did.	Ningún da miña familia o fixo.
It is not necessary to risk the life of a single person.	Non é necesario arriscar a vida dunha soa persoa.
He likes card games and women.	Gústanlle os xogos de cartas e as mulleres.
Investigate market demand.	Investigar a demanda do mercado.
Both mentally and physically.	Tanto a nivel mental como físico.
When you’re little you’re on stage.	Cando es pequeno estás no escenario.
That’s just one example of what’s going on everywhere.	Ese é só un exemplo do que está a suceder en todas partes.
At least then you could work.	Polo menos entón poderías traballar.
The rest of us cried out for your attention.	O resto de nós clamamos pola súa atención.
That way our people could survive.	Así o noso pobo podería sobrevivir.
However, he will return to the city next week.	Non obstante, volverá á cidade a próxima semana.
Second, this is not true.	En segundo lugar, isto non é certo.
I tried to choose the most beautiful ones.	Tentei escoller as máis bonitas.
We used to see each other many years ago.	Adoitabamos vernos moitas veces hai anos.
And you have to listen to them.	E hai que escoitalos.
But murder is.	Pero o asasinato é.
He told them to do the same.	Díxolles que fixesen o mesmo.
I knew how this would end.	Sabía como acabaría isto.
We don’t talk about it.	Non falamos diso.
The results indicated just that.	Os resultados indicaron só iso.
Low.	Baixo.
This is also free.	Isto tamén é gratuíto.
I went back to the kitchen and went up the window.	Volvín á cociña e subín a fiestra.
He was nervous and honest with the audience.	Estaba nervioso e honesto co público.
For years to come.	Para os próximos anos.
It’s very hard to tell when it’s over.	É moi difícil dicir cando rematou.
I’m not sure what that means.	Non estou seguro de que significa iso.
I realized that this might not be a good approach.	Decateime de que este podería non ser un bo enfoque.
From the device.	Do dispositivo.
I chose the easy way.	Eu escollín o camiño fácil.
There I fell asleep for a while.	Alí quedei durmido un rato.
That left only the third.	Iso só deixou o terceiro.
Not a soul in sight.	Nin unha alma á vista.
He laughed as he said it.	El riu mentres o dicía.
In fact, we don’t even sell them.	De feito, nin sequera os vendemos.
The couple falls in love.	A parella namórase.
Then the reading obtained by other methods.	A continuación a lectura obtida por outros métodos.
It represents the past.	Representa o pasado.
Man, killing him.	Home, matándoo.
He was just stuck in life.	Simplemente estaba atrapado na vida.
Many are called but few are chosen.	Moitos son chamados pero poucos son elixidos.
But have patience and give yourself time to get there.	Pero ten paciencia e dáse tempo para chegar.
The faces you put on.	As caras que poñes.
I must act for myself, therefore.	Debo actuar por min mesmo, polo tanto.
Often two and three times a day if the truth is told.	Moitas veces dúas e tres veces ao día se se di a verdade.
They were trees they would soon meet in addition to relatives.	Eran árbores que pronto coñecerían ademais de familiares.
There was one male patient and seven females.	Había un paciente masculino e sete mulleres.
There is no time to point the finger or get upset.	Non hai tempo para sinalar co dedo nin molestarse.
It was an amazing time.	Foi un momento incrible.
If my behavior was anything like hers, I had to change.	Se o meu comportamento era algo parecido ao dela, tiña que cambiar.
The total number of cells in each group was the same.	O número total de células en cada grupo foi o mesmo.
I'm pretty busy.	Estou bastante ocupado.
The weight of two patients remained stable.	O peso de dous pacientes mantívose estable.
We must be just stupid.	Debemos de ser simplemente estúpidos.
We never made love.	Nunca fixemos o amor.
But we have no proof.	Pero non temos proba.
Therefore, we apply the usual review standard.	Polo tanto, aplicamos o estándar de revisión habitual.
If this is a field too far away, let me know.	Se este é un campo demasiado lonxe, avísame.
You could go back.	Poderías volver.
I still couldn't speak.	Aínda así non podía falar.
Something was wrong.	Algo andaba mal.
It is the best book on writing that anyone can read.	É o mellor libro sobre escritura que calquera pode ler.
Nothing will happen.	Non pasará nada.
Maybe even the world.	Quizais ata o mundo.
But my father attaches great importance to man.	Pero o meu pai dálle gran importancia ao home.
At least not now.	Polo menos, agora non.
It was very professional and fun and arrived on time.	Era moi profesional e divertida e chegou a tempo.
I will leave it for the time being.	Deixareino para o tempo.
So you have to try it.	Así que tes que probalo.
Appreciate any advice.	Agradece calquera consello.
I certainly went immediately.	Certamente fun inmediatamente.
The conversation was brief.	A conversa foi breve.
Don't change anything.	Non cambies nada.
I don’t want to have to move.	Non quero ter que moverme.
Girls you may want to think about it.	Nenas podedes querer pensar niso.
Or let’s write about your life.	Ou imos escribir sobre a túa vida.
I’m having fun here.	Estoume a divertir aquí.
It was a shock.	Foi un choque.
Look how complicated it is.	Mira que é complicado.
He is responsible for, today we launched a challenge to the country.	É o responsable de, hoxe lanzamos un reto ao país.
I am determined to make it my reality.	Estou decidido a facelo a miña realidade.
Then the movie ended.	Entón a película rematou.
I can’t even meet him.	Nin sequera podo reunirme con el.
And while some get it right.	E mentres algúns acertan.
We cannot accept returns of this product.	Non podemos aceptar devolucións deste produto.
Today is a great day in my life.	Hoxe é un gran día na miña vida.
But not at all.	Pero non do todo.
We will try to post there as often as possible.	Tentaremos publicar alí o máis frecuente posible.
Well done, guys.	Ben feito, rapaces.
A stone step had appeared beneath his foot.	Un chanzo de pedra aparecera baixo o seu pé.
He looked for a moment, then found her walking in front of him.	Mirou un intre, despois atopouna camiñando diante del.
And finally lose the feeling.	E finalmente perder o sentimento.
Symptoms usually begin before the age of three with difficulty walking.	Os síntomas normalmente comezan antes dos tres anos con dificultade para camiñar.
They decided to make a small fire and boil water for tea.	Decidiron facer un pequeno lume e ferver auga para o té.
I would come to think of it as home.	Chegaría a pensar nel como a casa.
I hope you experience it too.	Espero que ti tamén o experimentes.
The situation is especially difficult for parents.	A situación é especialmente difícil para os pais.
Help me, brother.	Axúdame, irmán.
He picked it up and sat down at the table.	Colleuno e sentouse á mesa.
He will be sick.	Estará enfermo.
It doesn’t sound so good.	Non soa tan ben.
I don’t think you can do that, but it proves me wrong.	Non creo que poidas facelo, pero proba que me equivoco.
He will experience the same sensation.	El experimentará a mesma sensación.
But his hands would not be free.	Pero as súas mans non quedarían libres.
Looks like you have an unusual background.	Parece que tes un fondo pouco común.
All but one line.	Todas menos unha liña.
However, you should check that.	Porén, debería comprobar iso.
I didn’t have to wait long.	Non tiven que esperar moito.
This was the same man who had measured me by a ring.	Este era o mesmo home que me medira por un anel.
Get up straight.	Levántate recto.
How quiet it seemed after the afternoon.	Que tranquilo parecía despois da tarde.
A well-known example is cancer cells.	Un exemplo moi coñecido son as células cancerosas.
When one wants a role in the work of the village.	Cando un quere un papel na obra da aldea.
Or tell me something.	Ou dime algo.
Every website looks the same.	Cada sitio web ten o mesmo aspecto.
A task down.	Unha tarefa abaixo.
I am, deep down, a creative person.	Son, no fondo, unha persoa creativa.
Then we will train my men.	Despois adestraremos aos meus homes.
I will be different.	Vou ser diferente.
Police work has been more than that as far as he is concerned.	O traballo policial foi máis que iso no que a el respecta.
No big deal.	Non é gran cousa.
New times demand new people.	Os novos tempos esixen xente nova.
She decided to fight the only way she could.	Ela decidiu loitar contra o único xeito que podía.
She did not call the police.	Ela non chamou á policía.
We are together tonight.	Estamos xuntos esta noite.
But it made perfect sense.	Pero tiña todo o sentido.
There were less than a hundred men left to follow.	Quedaron menos de cen homes para seguir.
The opposite may be true.	O contrario pode ser certo.
Now let’s say there are two ways to get there.	Agora digamos que hai dúas formas de chegar alí.
There is so much to like in this story.	Hai moito que gustar nesta historia.
That was the first thing he learned about it.	Iso foi o primeiro que aprendeu sobre iso.
You will not receive it with me.	Non o recibirás comigo.
Later that morning.	Máis tarde esa mañá.
I get different ideas from one source or another.	Recibo ideas diferentes dunha ou doutra fonte.
Try and correct the salt.	Proba e corrixe o sal.
An example is a product table with a unique product code.	Un exemplo é unha táboa de produtos cun código de produto único.
Soft and white cut section.	Sección de corte suave e branca.
How you both look at each other.	Como vos mirades os dous.
Everyone has to die.	Todo o mundo ten que morrer.
It is not correct.	Non é correcto.
I couldn’t believe it.	Non o podía crer.
The doors were made of clear glass.	As portas eran de vidro claro.
I just had to take it on.	Só tiña que asumilo.
There are those who will oppose this selection.	Hai quen se oporá a esta selección.
That happened here.	Iso ocorreu aquí.
You are good enough to win games.	Vostede é o suficientemente bo para gañar partidos.
Just because you say one thing doesn’t make it that way.	Só porque digas unha cousa non fai que sexa así.
But then he was fired.	Pero despois foi despedido.
That look had gotten there many times lately.	Aquela mirada chegara moitas veces alí últimamente.
Then send it.	Entón mándao.
I still didn’t know I was watching him.	Aínda non sabía que o estaba observando.
Little by little we were making our way back to the station.	Aos poucos fomos facendo o camiño de volta á estación.
I walked all over the damn house.	Pasei por toda a maldita casa.
They said they could not come for the man.	Dixeron que non podían vir buscar o home.
He came back easily.	Volveuse con facilidade.
Here they turn around.	Aquí dan a volta.
But it still came.	Pero aínda veu.
This man’s money had put food in my mouth.	O diñeiro deste home puxera comida na miña boca.
For moral support.	Por apoio moral.
There’s a lot of creative freedom here, of course.	Hai moita liberdade creativa aquí, por suposto.
The pictures were small.	As imaxes eran pequenas.
But it’s time to change.	Pero é hora de cambiar.
They flow easily, fast to join you in a fight.	Fluyen facilmente, rápido para unirse a ti nunha loita.
Of course it is not.	Está claro que non o é.
Then she got it.	Entón ela conseguiuno.
I did not know these men.	Non coñecía a estes homes.
I never took a single computer class.	Nunca tomei unha soa clase de informática.
I will not be a part of your world.	Non vou ser parte do teu mundo.
I really don’t think we have a choice.	Realmente non creo que teñamos opción.
Not a stupid dog for my brother, he said.	Nin un can estúpido para o meu irmán, dixo.
No one has come for him yet.	Aínda ninguén veu por el.
It seems like the little problems are too much to bear.	Parece que os pequenos problemas son demasiado para soportar.
It will teach your kids how to practice.	Ensinará aos seus mozos como practicar.
This was for several reasons.	Isto foi por varias razóns.
A window is covered by the window guard.	Unha fiestra está cuberta polo protector da fiestra.
We can do that.	Podemos facelo.
You don't have the right time.	Non ten a hora correcta.
I don’t think any of us support things like that.	Non creo que ningún de nós apoie cousas así.
In fact, a little one could fit better on my shoulders.	De feito, un pequeno podería quedarme mellor nos ombreiros.
I want to lead an easy life.	Quero levar unha vida fácil.
In fact, it’s time to speed up another performance action.	De feito, é hora de acelerar outra acción de performance.
There are only three years left to run.	Só quedan tres anos máis para correr.
Individual life is the key element.	A vida individual é o elemento clave.
These guys are five feet tall.	Estes mozos miden cinco metros de alto.
I'm going to have a coffee.	Vou tomar un café.
The works are written by many different authors.	As obras están escritas por moitos autores diferentes.
It must be very hard for him.	Debe ser moi duro para el.
Talking to yourself has become a way of life.	Falar consigo mesma converteuse nun modo de vida.
It just came out loud.	Só saíu en voz alta.
I knew what that meant.	Eu sabía o que iso significaba.
And so it felt.	E así se sentía.
I had a good time learning.	Paseino ben aprendendo.
This should be an easy fight for you.	Esta debe ser unha loita fácil para ti.
How to play.	Como xogar.
It would show.	Mostraría.
But he didn’t make it to either point.	Pero non o fixo en ningún dos dous puntos.
I'm done here.	Rematei aquí.
He’s not what he seems either.	El tampouco é o que parece.
It wasn't that easy.	Non foi tan doado.
It’s not the kind of thing that makes a girl nice.	Non é o tipo de cousas que fai unha rapaza agradable.
She refused to lie down and die.	Ela negouse a deitarse e morrer.
She thought she might die.	Ela pensou que podería morrer.
He was fine and could still play music.	Estaba ben e aínda podía tocar música.
The more we can share this, the better off we will be.	Canto máis poidamos compartir isto, mellor estaremos.
I think it can be very valuable.	Creo que pode ser moi valioso.
At this point I am able to look forward to my future.	Neste momento son capaz de mirar cara adiante ao meu futuro.
When your information was wrong, your decisions would be wrong.	Cando a súa información era incorrecta, as súas decisións serían incorrectas.
That makes it so important for now and for the future.	Iso fai que sexa tan importante para agora e para o futuro.
The social side was great, and neither was football.	O lado social foi xenial, e o fútbol tampouco.
They want the freedom to keep one religion above another.	Queren a liberdade de manter unha relixión por riba doutra.
I failed my first test.	Fallei a miña primeira proba.
She was so practical, her mother.	Era tan práctica, a súa nai.
She wanted him to know and understand her, and she cared about him.	Quería que o coñecese e o entendese, e se preocupase por el.
I would definitely recommend it.	Sen dúbida recomendaría.
There is a lot of ground to cover, about the game.	Hai moito terreo que cubrir, sobre o xogo.
Human rights as well as property rights are involved.	Están implicados os dereitos humanos, así como os dereitos de propiedade.
You'd think we'd see one.	Pensarías que veríamos un.
Everyone worked hard.	Todos traballaron duro.
I've been through this before.	Xa pasei por isto antes.
We wanted something new.	Queriamos algo novo.
She said she couldn't.	Ela dixo que non podía.
You know where to find me !.	Xa sabes onde atoparme!.
They get shot while working late in the office.	Reciben un disparo mentres traballa ata tarde na oficina.
Along this distance it stays more than high.	Ao longo desta distancia mantense máis que alto.
You’re sure of those two.	Estás seguro deses dous.
It’s like being in a hotel room.	É como estar nun cuarto de hotel.
It was no longer the big success story.	Xa non era a gran historia de éxito.
Now they had to go to work.	Agora tiñan que ir traballar.
It is certainly not an easy task.	Certamente non é tarefa fácil.
Of all spheres and spheres of life.	De todos os ámbitos e ámbitos da vida.
And they tell us he left sad because he was rich.	E dinnos que marchou triste porque era rico.
In fact, that is not the case.	De feito, ese non é o caso.
Talk about rubbing salt in my wounds - d'oh!	Falar diso.
My dad picked up the phone and asked me to repeat.	Meu pai colleu o teléfono e pediume que repetise.
My whole life has been a happy place for me.	Toda a miña vida foi un lugar feliz para min.
All primary outcome data is fully available in published articles.	Todos os datos de resultados primarios están totalmente dispoñibles nos artigos publicados.
Job loss was not the only risk.	A perda de emprego non era o único risco.
Just more.	Só máis.
His hands doing the same.	As súas mans facendo o mesmo.
The name must match exactly.	O nome debe coincidir exactamente.
We appreciate your feedback.	Agradecemos os teus comentarios.
We identified the five areas of action.	Identificamos as cinco áreas de actuación.
That is for the rich.	Iso é para os ricos.
They think of systems.	Pensan nos sistemas.
Such is the nature of the content business.	Tal é a natureza do negocio de contidos.
He didn't do anything like that.	Non fixo nada parecido.
However, one problem remains the same.	Con todo, un problema segue sendo o mesmo.
What terrible last thoughts they must have.	Que terribles últimos pensamentos deben ter.
I didn't know what to think.	Non sabía que pensar.
I raise my hands.	Levanto as mans.
It is obviously bigger than life.	Obviamente é máis grande que a vida.
Maybe he would call me if that didn’t happen.	Quizais me chamaría se iso non ocorrese.
I fully appreciate the current economic situation.	Aprecio plenamente a situación económica actual.
Wear on the edge of the base.	Desgaste ao bordo da base.
She didn't have time to do anything to stop him.	Ela non tivo tempo para facer nada para impedilo.
Every element of his style will change.	Cada elemento do seu estilo cambiara.
Great young players.	Grandes xogadores novos.
It leaves the content view with many options.	Deixa a vista de contido con moitas opcións.
The old woman had also disappeared.	A vella tamén desaparecera.
Demand a better world.	Esixir un mundo mellor.
They want to govern.	Queren gobernar.
It was the only word he missed.	Foi a única palabra que botou de menos.
Such thoughts should be the least of our mind.	Tales pensamentos deben ser o mínimo da nosa mente.
There is a long season ahead.	Queda unha longa tempada por diante.
Quickly, but carefully, he opened the ice box.	Rápido, pero con coidado, abriu a caixa de xeo.
The news spread that it was getting worse.	Correron as noticias de que cada vez estaba peor.
Our final audition test.	A nosa proba de audición final.
So you understand.	Entón, entendes.
In the next scene.	Na seguinte escena.
He had only been in command for six days.	Levaba só seis días ao mando.
When he says he wants a fair system, by saying it.	Cando di que quere un sistema xusto, dicíndoo.
That is wonderful.	Iso é marabilloso.
But they are.	Pero son.
Something really important.	Algo realmente importante.
Nothing was going well.	Nada ía ben.
So the team started with the numbers.	Por iso, o equipo comezou cos números.
It just keeps moving and moving forward.	Só segue movendo e avanzando.
The high falls, a knife in the back.	O alto cae, un coitelo nas costas.
She was here.	Ela estaba aquí.
But many things have to happen.	Pero teñen que pasar moitas cousas.
I needed the money.	Necesitaba o diñeiro.
Some may call this true.	Algúns poden chamar a isto verdade.
Breakfast at my table.	Almorzo na miña mesa.
Reading the speech, it was great.	Lendo o discurso, foi xenial.
Prepare your bag.	Prepara o teu bolso.
Be sure to make your choice in the comments section below.	Asegúrate de facer a túa elección na sección de comentarios a continuación.
No, nothing like some of his last years.	Non, nada como algúns dos seus últimos anos.
It was early in the morning, when I used to go to work.	Era de madrugada, cando adoitaba ir traballar.
I no longer live for it.	Xa non vivo para iso.
Only one path was shown.	Só se mostrou un camiño.
I watch a lot of movies.	Vexo moito cine.
This feature helps you remember them.	Esta función axúdache a lembralos.
There is a lot of work to be done.	Hai moito traballo que facer.
Please take a moment to think about these figures.	Por favor, dedique un momento a pensar nestas cifras.
They did not wait to take off their clothes.	Non esperaron a quitarse a roupa.
Surplus industry obviously.	Sobra industria obviamente.
You cannot proceed until this process is complete.	Non podes avanzar ata que este proceso se complete.
He had a lot of character.	Tiña moito carácter.
I had no idea where I was going or why.	Non tiña nin idea de onde ía nin por que.
This book sounds great.	Este libro soa moi ben.
Those four are my kids.	Eses catro son os meus fillos.
Give it a few years, and they’ll come down.	Dálle uns anos, e baixarán.
Change any of these and change the economy.	Cambia calquera destes e cambias a economía.
This has happened to me a few times.	Isto pasoume unhas cantas veces.
See the last snippet of code on the page.	Mira o último fragmento de código da páxina.
He sat down and started eating.	Sentou e comezou a comer.
If they caught him they were inside.	Se o colleron estaban dentro.
We only give this version for our purpose here.	Só damos esta versión para o noso propósito aquí.
There were no complications during the procedure.	Non houbo complicacións durante o procedemento.
He did it for me.	El fixo para min.
We will work together so that you can achieve your goals.	Traballaremos xuntos para que poidas alcanzar os teus obxectivos.
I felt powerful.	Sentinme poderoso.
Not just them.	Non só eles.
Database storage is essential.	O almacenamento da base de datos é esencial.
So he lived a life.	Entón viviu unha vida.
It’s really not their thing, not at all.	Realmente non é cousa deles, non do todo.
Although it is possible.	Aínda que é posible.
I was still your father.	Eu aínda era o teu pai.
Some run schools.	Algúns rexentan escolas.
She knew this was true.	Ela sabía que isto era certo.
While a better approach may be possible, the evidence supported our decision.	Aínda que pode ser posible un enfoque mellor, as probas apoiaron a nosa decisión.
We planted flowers, each other for ten or fifteen minutes.	Plantamos flores, unhas a outra durante dez ou quince minutos.
I was very lucky.	Tiven moita sorte.
It is very important for the mission of our team.	É moi importante para a misión do noso equipo.
Three seconds of silence.	Tres segundos de silencio.
He is no longer interested in seeing me.	Xa non lle interesa verme.
Therefore, the price difference is significant here.	Polo tanto, a diferenza de prezo é significativa aquí.
There was something else in his eyes.	Había algo máis nos seus ollos.
A few years ago, I would have accepted.	Hai uns anos, tería aceptado.
Turn to cook the other side.	Xire para cociñar o outro lado.
These fields of his became white in one night.	Estes campos seus fixéronse brancos nunha noite.
But the price of its taking is life itself.	Pero o prezo da súa toma é a vida mesma.
He told me he had several sources.	Díxome que tiña varias fontes.
He arrives late, but only for a few minutes.	Chega tarde, pero só uns minutos.
My father was also early in the house.	O meu pai tamén estaba cedo na casa.
That is, performance does not improve over time.	É dicir, o rendemento non mellora co paso do tempo.
His conversation had definitely reached another level.	A súa conversación chegara definitivamente a outro nivel.
This was a military mission by another name.	Esta foi unha misión militar con outro nome.
Then he called the police.	Entón chamou á policía.
You can find the active list of discussions here.	Podes atopar a lista activa das discusións aquí.
This is very common.	Isto é moi común.
The day was saved and everything returned to normal.	Salvouse o día e todo volveu á normalidade.
i'm fine	estou ben.
Get everything.	Obtén todo.
You didn’t hide it.	Non o ocultaches.
But it was the last thing I thought.	Pero era o último que pensaba.
My mother was strong.	Miña nai era forte.
Maybe it had nothing to do with his amazing life.	Quizais non tivese nada que ver coa súa incrible vida.
Then she turned around.	Entón ela virou-se.
It looked like it was split in half and burning.	Parecía que estaba partido pola metade e ardendo.
Therefore, this is not valid.	Polo tanto, isto non é válido.
Or the healthy thing.	Ou a cousa saudable.
All that potential.	Todo ese potencial.
No weight, color, size.	Non peso, cor, tamaño.
So there he was.	Así que alí estaba.
They are out for what they can get.	Están fóra para o que poden conseguir.
Open to the whole community.	Aberto a toda a comunidade.
Customers use your business, which requires a certain amount of trust.	Os clientes usan o teu negocio, o que require unha certa confianza.
Call a working friend and ask.	Chama a un amigo que traballe e pregúntalle.
I would never have seen him.	Nunca o tería visto.
But it would be useless.	Pero non serviría de nada.
I wish I didn’t have to work but is forced to do so.	Gustaríame que non tivese que traballar pero está obrigado a facelo.
It's scary.	É medo.
That’s not what we’re going to do.	Non é o que imos facer.
Save it for future reference.	Gardeino para futuras consultas.
Maybe that’s where I should focus.	Quizais niso debería centrarse.
If in doubt, kill him.	Se tes dúbida, mátao.
When he saw the time, he turned to a passing man.	Cando viu a hora, virouse cara a un home que pasaba.
The market was so tight that everything was in demand.	O mercado estaba tan axustado que todo se estaba a pedir.
The research design is appropriate.	O deseño da investigación é apropiado.
The same thing happened with my work.	O mesmo pasou co meu traballo.
The glass should be very hot.	O vaso debe estar moi quente.
The question is the truth.	A cuestión é a verdade.
Everything is fine.	Todo está ben.
For the past few weeks he has been working late every night.	Durante as últimas semanas estivo traballando ata tarde todas as noites.
Someone else, anyone else.	Alguén máis, calquera outro.
I just need to know what you said.	Só necesito saber o que dixeches.
And on the computer to do so well.	E no ordenador para facelo tan ben.
It’s like an act.	É como un acto.
He had barely survived the three days since his last visit.	Apenas sobrevivira aos tres días desde a súa última visita.
I wasn’t sure why.	Non estaba seguro de por que.
That individual progress depends on minor issues.	Ese progreso individual depende de cuestións menores.
, but observed its short duration.	, pero observou a súa curta duración.
There is no doubt in my mind on this point.	Non hai dúbida na miña mente sobre este punto.
The fit is excellent and offers excellent support.	O axuste é excelente e ofrece un excelente apoio.
What he was doing.	O que estaba a facer.
Even as she stared, her vision seemed to clear up.	Aínda que ela miraba, a súa visión parecía aclararse.
I could tell right away that something was wrong.	Podía dicir inmediatamente que algo andaba mal.
One will only be happy to have something to eat.	Un só estará feliz de ter algo de comer.
But there was not much time left.	Pero non quedou moito tempo.
Everyone did their best to make it work.	Cada un fixo todo o posible para que funcione.
I can create a text object.	Podo crear un obxecto de texto.
Hands and knees.	Mans e xeonllos.
An important job.	Un traballo importante.
You are in control.	Vostede está no control.
The others agreed, and a new band was formed.	Os demais estiveron de acordo, e formouse unha nova banda.
The cold came from someone who had no real reason to hate you.	O frío veu de alguén que non tiña ningún motivo real para odiarte.
I wanted to get married.	Eu quería casar.
Your faith in me.	A túa fe en min.
Please tell us how I heard you talk about us.	Por favor, indícanos como escoitoches falar de nós.
I needed to be alone.	Necesitaba estar só.
The choice is a good thing.	A elección é unha boa cousa.
Above and.	Enriba e.
It helped, but it wasn’t enough.	Axudou, pero non foi suficiente.
Someone brought the food to share.	Alguén trouxo a comida para compartir.
He will follow orders until the end.	Seguirá as ordes ata o final.
But only now this goal seems to be within reach.	Pero só agora este obxectivo parece estar ao alcance.
And don’t forget it.	E non o esquezas.
They will probably agree to see you right away.	Probablemente acordarán verte inmediatamente.
I'm sure you'll like it.	Seguro que che gustarán.
Sounds orderly.	Soa a orde.
Keep one hand on the wall as you go.	Manteña unha man na parede mentres avanza.
The trip will almost cost him his life.	A viaxe case lle custará a vida.
You will notice when your unit is in better condition.	Notarás cando a túa unidade estea en mellor estado.
Two pieces of information.	Dúas informacións.
Sometimes prices are too good to overlook.	Ás veces, os prezos son demasiado bos para pasar por alto.
I was super please with my gift.	Quedei super por favor co meu agasallo.
I hope you enjoy.	Espero que disfrutedes.
I wanted help building a good routine.	Quería axuda para construír unha boa rutina.
You can’t have too much coffee.	Non se pode tomar demasiado café.
It was time for them to start defending themselves.	Xa era hora de que empecen a defenderse.
The tool discussed below.	A ferramenta discutida máis adiante.
He would send more every time they paid him.	Enviaría máis cada vez que lle pagaban.
And small dark places.	E pequenos lugares escuros.
That made it even worse.	Iso o fixo aínda peor.
I don't want to pressure you.	Non quero presionarche.
Mother was the problem they had been working on from the beginning.	Nai era o problema no que traballaran desde o principio.
This is still possible.	Isto aínda é posible.
Moreover, his methods could not be expected to have immediate results.	Ademais, non se podía esperar que os seus métodos tivesen resultados inmediatos.
Trade went where there was demand.	O comercio ía onde había demanda.
So you need content.	Entón necesita contido.
You can even do it in some obvious physical way.	Incluso pode facelo dalgún xeito físico obvio.
He was learning to laugh easily.	Estaba aprendendo que ría facilmente.
The other one was simple.	O do outro era simple.
Only streets full of bodies.	Só rúas cheas de corpos.
I get up and walk to the bathroom.	Levántome e camiño ao baño.
You just hope everything goes for the best.	Só esperas que todo salga para o mellor.
Although you are right.	Aínda que tes razón.
They had a solution to this money problem.	Tiñan unha solución a este problema de diñeiro.
That would suit him too.	Iso tamén lle iría ben.
All he knew was that he had lost a lot of blood.	O único que sabía era que perdera moito sangue.
She had to take risks.	Ela tiña que arriscar.
It’s less about money than time.	Trátase menos de cartos que de tempo.
The horse did not move again.	O cabalo non se volveu mover.
In fact, she wanted to.	En realidade, ela quería.
He died after being hit by a truck.	Morreu ao ser atropelado por un camión.
Calm down and tell me where you are.	Calma e dime onde estás.
He couldn't stop thinking about his corpse.	Non podía deixar de pensar no seu cadáver.
You could die if you didn’t make sure of some things.	Poderías morrer se non te asegurases algunhas cousas.
But with you it’s different.	Pero contigo é diferente.
It has a tendency to move to the left in some subjects.	Ten tendencia a moverse cara á esquerda nalgúns temas.
They even have a term for it.	Incluso teñen un termo para iso.
It’s my way of saying thank you.	É a miña forma de dicir grazas.
That’s the most we have so far.	Iso é o máis que temos ata agora.
Some women see their symptoms improve, while others notice the opposite.	Algunhas mulleres ven mellorar os seus síntomas, mentres que outras notan o contrario.
You will like the view.	Gustaráche a vista.
Look at this.	Mira este.
He went back to the parking lot.	Volveuse ao aparcamento.
At least you have someone.	Polo menos ten alguén.
The police want to talk to you.	A policía quere falar contigo.
He has blood on his face, hands and legs.	Ten sangue na cara, nas mans e nas pernas.
She doesn't like it.	A ela non lle gustan.
The church suffered and our family suffered.	A igrexa sufriu e a nosa familia sufriu.
Work on the land.	Traballo na terra.
It goes perfectly with your weapon.	Vai perfectamente coa túa arma.
It is not a connected service.	Non é un servizo conectado.
Hair loss is very fast.	A perda de cabelo é moi rápida.
I don’t know much about horses.	Non sei moito de cabalos.
And the sister wasn’t around here either.	E a irmá tampouco estaba por aquí.
I’m not quite sure what it is.	Non sei moi ben o que é.
That process took about a month.	Ese proceso levou aproximadamente un mes.
He is a great player.	É un gran xogador.
God protect you '.	Deus te protexa'.
The larger the key, the better.	De que tamaño se usa a chave, canto maior sexa, mellor.
I think it’s pretty well done.	Creo que está bastante ben feito.
There was something left over from the night before if they were lucky.	Sobraba algo da noite anterior se tiñan sorte.
I knew him well before.	Antes coñecíao ben.
Your head is full of facts.	A túa cabeza está chea de feitos.
And the point is to live it all.	E a cuestión é vivir todo.
It happens everywhere.	Ocorre en todas partes.
In addition, it is about the time required for due process.	Ademais, trátase do tempo necesario para o debido proceso.
I wasn’t interested in having that kind of conversation with him.	Non me interesaba ter ese tipo de conversación con el.
Hell, maybe it’s not even a mistake.	Diablos, quizais nin sequera sexa un erro.
It would have to match him.	Tería que coincidir con el.
But do it right.	Pero faino ben.
Of the game.	Do xogo.
Only you can make these decisions and live with them.	Só ti podes tomar estas decisións e vivir con elas.
Most of all, the words were about what was going on on the board.	Sobre todo, as palabras eran sobre o que estaba a suceder no taboleiro.
And I had plenty of them.	E tiña bastantes deles.
They were too slow to respond, too surprised.	Foron demasiado lentos para responder, demasiado sorprendidos.
Or it provides a larger data set with which we can play.	Ou proporciona un conxunto de datos máis grande co que poidamos xogar.
The hope that maybe we can win this thing.	A esperanza de que quizais poidamos gañar esta cousa.
It sounded simple.	Soaba sinxelo.
I like to support my authors in every way possible.	Gústame apoiar aos meus autores de todas as formas posibles.
Such a procedure would have that effect.	Tal procedemento tería ese efecto.
It was not necessary.	Non era necesario.
I have it all or by myself.	Teno con todo ou por si só.
That’s fine within walking distance.	Isto está ben a pouca distancia.
All I’m saying is look at what freedom truly is.	O único que estou dicindo é mirar o que é verdadeiramente a liberdade.
The attack works like this.	O ataque funciona así.
They were afraid of what was going to happen next.	Eles tiñan medo do que ía pasar despois.
Normal development should be carefully assessed.	O desenvolvemento normal debe ser avaliado coidadosamente.
The concern was easy to see.	A preocupación era fácil de ver.
I was a professional, and this was a job.	Eu era un profesional, e este era un traballo.
Then she said her opinion.	Entón ela dixo a súa opinión.
Just a couple of hours.	Só un par de horas.
In this case,.	Neste caso,.
Don’t say anything to anyone, not even a person.	Non lle digas nada a ninguén, nin a unha persoa.
They also seemed happy to be back.	Tamén parecían felices de volver.
It brightens your skin.	Ilumina a súa pel.
The eye is just the beginning.	O ollo é só o comezo.
But when that date came, his career in law ended.	Pero cando chegou esa data, a súa carreira no dereito rematou.
There is something wrong and you have already warned me what it is.	Hai algo mal e xa me avisastes de que é.
Therefore, these two must have a different sign.	Polo tanto, estes dous deben ter un signo diferente.
It has many buildings, both public and private.	Ten moitos edificios, tanto públicos como privados.
Plans are written in order of arrival.	Os plans escríbense por orde de chegada.
You must put your message anywhere else.	Debes poñer a túa mensaxe en calquera outro lugar.
So ready for it to end.	Así que listo para que acabe.
Have my property, live in my apartment.	Ter a miña propiedade, vivir no meu piso.
There were my mother and my sister.	Alí estaban a miña nai e a miña irmá.
If you’re not part of the solution, it’s part of the problem.	Se non es parte da solución, é parte do problema.
Both are needed for their survival.	Ambos necesítanse para a súa supervivencia.
Night, after night, after night.	Noite, tras noite, tras noite.
It will take some time.	Vai pasar un tempo.
Probably still seen on the backing paper.	Probablemente aínda se vexa no papel de respaldo.
I think they will enjoy the view from the base.	Creo que gozarán da vista desde a base.
Unfortunately, it didn’t work.	Desafortunadamente, non funcionou.
It was recognized in some and not in others.	Recoñecíase nuns e noutros non.
If you see it, shoot.	Se a ves, dispara.
There was no sign of life anywhere.	Non había sinal de vida por ningures.
To be so honest.	Para ser tan honesto.
And it’s a private message to him.	E é unha mensaxe privada para el.
Believe me, you will be thankful.	Créeme, agradeceredes.
Both should be kept on board, which may not be easy.	Ambos deben manterse a bordo, o que pode non ser doado.
That's too much.	Isto é demasiado.
Put on whatever makes you happy.	Ponte o que sexa que te faga feliz.
Call me to describe it.	Chámame para describilo.
You don’t feel joy.	Non sentes alegría.
There she is.	Aí está ela.
He has an office.	Ten un despacho.
We are waiting for new features.	Estamos á espera de novas funcións.
Or put something in memory.	Ou poñer algo na memoria.
I consider you both part of my family.	Os dous considérovos parte da miña familia.
I thought it was a good idea.	Pareceume unha boa idea.
It will be missed.	Botarase de menos.
Look for other options.	Busca outras opcións.
Water the plants before you start.	Rega as plantas antes de comezar.
You should listen to him.	Debería escoitalo.
You've been reading too much.	Estiveches lendo demasiado.
I hope this helps someone else.	Espero que isto axude a outra persoa.
This is science.	Isto é ciencia.
I guess the opportunity passed.	Supoño que a oportunidade pasou.
But in fact this theory is not valid.	Pero de feito esta teoría non se vale.
The motion is well done.	A moción está ben feita.
They will help you there.	Eles axudaranche alí.
My hands, mouth, stomach, and eyes burn dry.	As miñas mans, a boca, o estómago e os ollos arden secos.
These were older children.	Estes eran nenos maiores.
It happened to me, but not to that degree.	A min pasoume, pero non nese grao.
And he was serious.	E dicíao en serio.
Soldiers will not be needed.	Os soldados non serán necesarios.
The cold follows me.	O frío ségueme.
He admitted that he did not immediately file a police complaint.	Aceptou que non presentou inmediatamente unha denuncia policial.
Not everyone knows everything about everything.	Non todo o mundo sabe todo sobre todo.
People laughed a lot.	A xente ría bastante.
Everything else works.	Todo o demais funciona.
The sun was lower in the sky.	O sol estaba máis baixo no ceo.
But with that.	Pero con iso.
She said she had to leave to go to work.	Ela dixo que tiña que marchar para ir traballar.
I look forward to seeing where we are.	Estou ansioso por ver onde estamos.
I could tell he was going to be close.	Podía dicir que ía estar preto.
I bought you a hot dog and you can eat.	Comproche un perrito quente e ti podes comer.
Mix the eggs.	Mestura os ovos.
It gives you a good goal.	Dálle un bo obxectivo.
Off when they entered.	Apagado cando entraron.
On average, I have to check them once a year.	De media, teño que verificalos unha vez ao ano.
However, this has never been proven.	Con todo, isto nunca foi probado.
I grabbed the edge of the open window.	Agarrei o bordo da fiestra aberta.
It’s a lot to expect from a man.	É moito esperar dun home.
This is a bit open.	Isto está un pouco aberto.
The progress made in this field to date is reviewed.	Revísase o progreso realizado neste campo ata a data.
I just knew one would get it out in the end.	Só sabía que un o sacaría ao final.
How about we give you the same challenge again.	Que tal volvemos darche o mesmo reto.
It’s something you don’t want to do.	É algo que non queres facer.
He would say they needed it while that.	El diría que necesitaban mentres iso.
I think it would be good for people who like chicken.	Creo que sería bo para a xente que lle gusta o polo.
His face worked, especially his eyes.	O seu rostro traballaba, especialmente os ollos.
Let the next one find you free.	Que o seguinte te atope libre.
Kids want to know everything.	Os nenos queren saber de todo.
He still had little money and no job.	Aínda tiña poucos cartos e sen traballo.
He must have been very happy to be home.	Debeu estar moi feliz de estar na casa.
We don’t know who that is.	Non sabemos quen é ese.
To a large extent.	Por boa medida.
But it’s so hard to recover.	Pero é tan difícil recuperarse.
We had to go there.	Tivemos que ir alí.
However, the staff is not great.	Non obstante, o persoal non é xenial.
This is not the country.	Este non é o país.
She said she wasn’t going to wait for the real self forever.	Ela dixo que non ía esperar polo verdadeiro eu para sempre.
So kill me.	Así que mátame.
And yes, first learn to understand it.	E si, primeiro aprende a entendelo.
We can know society because we create it.	Podemos coñecer a sociedade porque a creamos nós.
Still, it was impossible to continue tonight.	Aínda así, era imposible continuar esta noite.
I remember two of the figures.	Lembro dúas das figuras.
So it’s definitely a possibility.	Entón, definitivamente é unha posibilidade.
There is a problem with that.	Hai un problema con iso.
Here are the details of the last project we worked on together.	Aquí tedes os detalles do último proxecto no que traballamos xuntos.
Fix society.	Arreglar a sociedade.
There was no blood.	Non había sangue.
Just very, very hard.	Só moi, moi difícil.
It was just part of the power game.	Foi só parte do xogo de poder.
Measurements were compared according to groups and measurement times.	Comparáronse as medicións segundo os grupos e os tempos de medicións.
You are living the word.	Estás vivindo a palabra.
He returned to the living room.	Volveu ao salón.
I tried to make people happy.	Tentei facer feliz á xente.
Receiving more love letters as well.	Recibindo máis cartas de amor tamén.
There is one there.	Hai un alí.
It’s so smooth and fast, it’s amazing.	É tan suave e rápido, é incrible.
I think we need to follow a strategy.	Creo que hai que seguir unha estratexia.
But neither of them was there now.	Pero ningún dos dous estaba alí agora.
Let's stay the deal.	Quedemos o trato.
We just had problems, normal problems.	Só tivemos problemas, problemas normais.
Point to the sky.	Sinala o ceo.
Maybe even so good that they tried to kill themselves.	Quizais ata tan bo que intentaban matarse.
He was just a guy with an opinion.	Era só un mozo cunha opinión.
This is not a press statement.	Isto non é unha declaración de prensa.
This will probably happen quite a bit.	Probablemente isto ocorrerá bastante.
Now we know this is not true.	Agora sabemos que isto non é certo.
Not just peace because you will not fight.	Non só de paz porque non vai loitar.
All in one year.	Todo nun ano.
No one would look at me.	Ninguén me miraría.
More than likely, this room.	Máis que probable, esta sala.
There are proper techniques on how this can be done.	Hai técnicas adecuadas sobre como se pode facer isto.
Tomorrow we will go down.	Mañá baixaremos.
She hadn't noticed that he was following them.	Ela non se decatara de que os seguira.
The race will offer a recorded to effective test interview.	A carreira ofrecerá unha entrevista de proba gravada ata efectiva.
Looks like I couldn’t do it better now.	Parece que non podería facelo mellor agora.
Don't wait.	Non agarda.
No one should count on anyone, anywhere, ever.	Ninguén debería contar con ninguén, en ningún lugar, nunca.
I worked.	Eu traballara.
They followed their leader.	Seguiron ao seu líder.
I don’t have much anymore.	Xa non teño moito.
Now, come on.	Agora, imos.
For the love of your own life.	Polo amor da túa propia vida.
This happens when.	Isto ocorre cando.
You look as fit as possible.	Pareces o máis en forma posible.
I looked behind me and saw someone coming towards me.	Mirei detrás de min e vin alguén vir cara min.
In some ways, life was easier.	Nalgúns aspectos, a vida era máis fácil.
I’m just trying to figure things out.	Só estou tentando descubrir cousas.
I called him one day and went for a walk at night.	Chameino un día e saín a pasear pola noite.
Please help me if you can.	Por favor, axúdame se podes.
They feel it.	Eles o senten.
So things got harder as it unfolded.	Entón as cousas foron máis difíciles a medida que se desenvolveu.
You should have argued with her.	Debería ter discutido con ela.
More on this soon.	Máis sobre isto en breve.
I didn’t remove my hand from its wet inside.	Non quitei a man do seu interior mollado.
Inside that boy, is the man he wants to be.	Dentro dese rapaz, está o home que quere ser.
He is his own little country.	El é o seu propio pequeno país.
She had never been so scared and never felt so lost.	Nunca estivera tan asustada e nunca se sentira tan perdida.
It’s still out there somewhere.	Aínda está aí fóra nalgún lugar.
There were four conditions.	Había catro condicións.
My job is to sign the final test.	O meu traballo é asinar a proba final.
I sat there throughout the trial.	Sentei alí durante todo o xuízo.
If you want to buy something, someone wants to sell it.	Se queres comprar algo, alguén quere vendelo.
He was dead long before we finally stopped them.	Estaba morto moito antes de que finalmente os detivemos.
I don't care where.	Non me importa onde.
Talk to the children about what makes them happy.	Falar cos nenos sobre o que os fai felices.
There is still light outside.	Aínda hai luz fóra.
But it doesn’t matter, it’s no big deal.	Pero non importa, non é gran cousa.
I knew what was right.	Eu sabía o que era o correcto.
Nothing could stop her.	Nada podía detela.
Who could speak.	Quen podería falar.
They make a lot of money when they fight.	Gaña moito diñeiro cando pelexan.
It made me happy.	Fíxome feliz.
In modern terms, only the third and fourth are correct.	En termos modernos, só o terceiro e o cuarto son correctos.
The first would be a practical improvement.	O primeiro suporía unha mellora práctica.
I don’t believe anything.	Non creo nada.
Mal.	Mal.
He studied computer science.	Estudou informática.
For parents like us, the choice of school is good.	Para pais como nós, a elección da escola é boa.
And there was the bottle too.	E tamén estaba a botella.
I only know the answer now as part of my past knowledge.	Só sei a resposta agora como parte do meu coñecemento pasado.
The deputy raised other very good points.	O deputado plantexou outros puntos moi bos.
However, she is not worried.	Non obstante, ela non está preocupada.
It should return to base.	Debería volver á base.
They never meet.	Nunca se atopan.
But it was not the right answer.	Pero non foi unha resposta correcta.
I like it easy.	Gústame fácil.
This is true.	Este é certo.
By name and description.	Polo nome e pola descrición.
He had no control over other things.	Non tiña control sobre outras cousas.
But if you see them in yours.	Pero se os ves no seu.
I also know this feeling.	Eu tamén coñezo este sentimento.
It didn’t hit me at any point.	Non me golpeou en ningún momento.
And another.	E outra.
But he did look.	Pero si mirou.
It is very fast, especially for the first baby.	É moi rápido, especialmente para o primeiro bebé.
I couldn't hear any orders on my radio.	Non podía escoitar ningunha orde pola miña radio.
I should have cared that they didn't say anything.	Deberíame importar que non dixesen nada.
I had to work on that kind of thing.	Tiña que traballar nese tipo de cousas.
They don’t see you unless you want to be seen.	Non te vexan a menos que queiras ser visto.
His faith had been great.	A súa fe fora grande.
Medical data were obtained from medical records.	Os datos médicos obtivéronse das fichas médicas.
And the children.	E os nenos.
If anyone has any information, please leave a response.	Se alguén ten algunha información, deixe unha resposta.
And just being aware of that.	E só sendo consciente diso.
And it becomes a family.	E convértese nunha familia.
A man of money.	Un home de diñeiro.
It was charming.	Encanto foi.
The students introduced themselves.	Presentáronse os estudantes.
They have a lot of power.	Teñen moito poder.
He nodded to his guard, and then to the door.	Fixo un aceno á súa garda, e despois á porta.
We lost her father to cancer.	Perdemos o seu pai por mor dun cancro.
Everything is our problem.	Todo é o noso problema.
I do my own research.	Fago a miña propia investigación.
He began to spend even more time at work.	Comezou a pasar aínda máis tempo no traballo.
We have to make a judgment.	Temos que facer un xuízo.
The pass from the center was low.	O pase desde o centro foi baixo.
But many people wonder if this option really works.	Pero moitas persoas preguntan se esta opción realmente funciona.
Too many cat men.	Demasiados homes gato.
This is a main street with lots of cars.	Esta é unha rúa principal con moitos coches.
Of course, I will be back after the new year.	Por suposto, volverei despois do ano novo.
Be out here.	Estar aquí fóra.
In the morning, he.	Pola mañá, el.
Never force anyone to leave.	Nunca forzas a alguén a saír.
Special community events throughout the year.	Eventos especiais da comunidade durante todo o ano.
Join me and together we will find a way out.	Únete a min e xuntos atoparemos unha saída.
Time with family was quite limited in his line of work.	O tempo coa familia era bastante limitado na súa liña de traballo.
Very good times, very, very good times.	Moi bos momentos, moi, moi bos tempos.
A court should consider only those factors that are relevant.	Un tribunal debe considerar só aqueles factores que son relevantes.
Just trust me on this.	Só confía en min nisto.
Make every trip to the range count.	Fai que cada viaxe ao rango conte.
Then take the thin end by the right front to the left.	A continuación, leva o extremo fino pola fronte de dereita a esquerda.
Let's look ahead and not back.	Miremos diante e non atrás.
It was not, apparently, for want of trying.	Non foi, ao parecer, por falta de intentalo.
It looks like he's taking a term off his studies.	Parece que está quitando un prazo dos seus estudos.
He could not come to a conclusion.	Non puido chegar a unha conclusión.
Make a note.	Fai unha nota.
But that doesn't mean you're crazy.	Pero iso non significa que esteas tolo.
She, he thought, would expect this.	Ela, pensou, esperaría isto.
Cost of moving to the place of first job.	Custo de mudanza ao lugar do primeiro traballo.
I can't find any way to do that.	Non podo atopar ningunha forma de facelo.
In addition, younger patients are more active.	Ademais, os pacientes máis novos son máis activos.
There will be little debate about this.	Haberá pouco debate sobre isto.
It just moved him.	Só o moveu.
Wait, she says.	Espera, di ela.
Sounds like a fun concept.	Parece un concepto divertido.
I am part of the fountain in its highest form.	Formo parte da fonte na súa forma máis alta.
I just don’t believe it anymore.	Simplemente non o creo máis.
Consider launching a new series of video cards.	Considere o lanzamento dunha nova serie de tarxetas de vídeo.
It’s so incredibly safe you wouldn’t believe it.	É tan incriblemente seguro que non o creerías.
That was wrong too.	Iso tamén estaba mal.
Then she called him and asked him to come after work.	Despois ela chamouno e pediulle que viñese despois do traballo.
Anyway, back to normal.	En fin, volta á normalidade.
Then we gave them the surprise of their lives.	Despois démoslles a sorpresa das súas vidas.
That they fully understood it is another matter.	Que o entenderan completamente é outra cuestión.
As children get older, that changes.	A medida que os nenos envellecen, iso cambia.
No images are saved.	Non se gardan imaxes.
And she has.	E ela ten.
That came pretty early.	Iso chegou bastante cedo.
He seemed to know everything about her.	Parecía saber todo dela.
Although they eventually stopped doing it.	Aínda que finalmente deixaron de facelo.
It helps you improve because you are a work in progress.	Axúdache a mellorar porque es un traballo en progreso.
The latter group goes first.	Este último grupo vai primeiro.
Customer service was excellent.	O servizo ao cliente foi excelente.
He turned very pale.	Quedou moi pálido.
We went through the same terrain several times.	Fomos polo mesmo terreo varias veces.
Ask anyone and they will say they trust online reviews.	Pregúntalle a calquera e dirá que confía nas críticas en liña.
They left you a message.	Deixáronche unha mensaxe.
There was another person in his room.	Había outra persoa no seu cuarto.
The design itself is just the first step.	O deseño en si é só o primeiro paso.
You may not be working yet.	Aínda non pode estar traballando.
The next morning we tested another blood test.	Á mañá seguinte probamos outra análise de sangue.
Maybe because their number is smaller.	Quizais porque o seu número é menor.
None of them helped much.	Ningún deles axudou moito.
You have to help him.	Tes que axudalo.
All he could see was a cropped face.	O único que podía ver era unha imaxe coa cara recortada.
By no means.	De ningunha maneira.
Everyone thought it was perfect.	Todo o mundo pensaba que era perfecto.
This is our last night together.	Esta é a nosa última noite xuntos.
Unfortunately, my family lives far away and this is not possible.	Por desgraza, a miña familia vive lonxe e isto non é posible.
We still have fruit and meat to eat.	Aínda temos froita e carne para comer.
Sure, look at the two of you.	Claro, mirade os dous.
We don’t have one, but two series of races designed around it.	Non temos unha, senón dúas series de carreiras deseñadas ao redor.
The organization of this letter is as follows.	A organización desta carta é a seguinte.
Two weeks is a long time.	Dúas semanas son moito.
That money went to the hospital.	Eses cartos foron para o hospital.
About thirty years appears.	Uns trinta anos aparece.
Select an empty cell.	Seleccione unha cela baleira.
Not everyone knows it.	Non todo o mundo o sabe.
There was a lot to do and also for the kids.	Había moito que facer e tamén para os nenos.
I read it once.	Lin unha vez.
Something was missing.	Faltaba algo.
You have to respect that.	Tes que respectalo.
I heard a lot about you.    	Oín falar moito de ti.    
v.	v.
Time will tell if that will be possible.	O tempo dirá se iso vai ser posible.
This is an officer we don’t want to lose contact with again.	Este é un oficial co que non queremos volver perder o contacto.
If you want a name, he will give you one.	Se quere un nome, el daralle un.
It is especially important when there are any questions about the cause of death.	É especialmente importante cando hai algunha pregunta sobre a causa da morte.
How can you help without making a difference.	Como podes axudar, sen facer a diferenza.
I knew it because he showed it to me.	Sabíao porque mo mostrou.
But you have to go further.	Pero hai que ir máis aló.
These days I asked for a lot.	Estes días pedía moito.
However, the two situations are apparently very different.	Non obstante, ambas as situacións son aparentemente moi diferentes.
Or you will be killed.	Ou vai ser asasinado.
She told us.	Ela contounos.
I wasn’t thinking well.	Non estaba a pensar ben.
So far it has worked very well for me.	Ata agora funcionoume moi ben.
Phone lines, closed earlier, are back online.	As liñas telefónicas, pechadas antes, volveron estar en liña.
The fact is, not everyone will like what you do.	O feito é que non lle vai gustar a todos o que fas.
That’s really a nice thing in my opinion.	Isto é realmente unha cousa agradable na miña opinión.
It's question period.	É período de preguntas.
He won the title, so he knows how to do it.	Gañou o título, polo que sabe como facelo.
So again last night.	Entón outra vez onte á noite.
That's enough.	Basta con isto.
A secondary conclusion was that the training program was effective and safe.	Unha conclusión secundaria foi que o programa de adestramento era eficaz e seguro.
He had to go see it for himself.	Tivo que ir velo por si mesmo.
It can spread quickly throughout the structure once it starts.	Pode estenderse rapidamente por toda a estrutura unha vez que comeza.
It was hard to push him further.	Foi difícil empurralo máis aló.
And it’s just the girls.	E só son as nenas.
Experience the truth as it is the law of nature.	Experimenta a verdade como é a lei da natureza.
In other words, I doubt we find anything in our existence.	Noutras palabras, dubido que atopemos algo na nosa existencia.
It will be adjusted one way or another.	Vai ser axustado dun xeito ou doutro.
She is a good friend with great benefits.	Ela é unha boa amiga con excelentes beneficios.
One more hour, come on.	Unha hora máis, veña.
He says we can march with our heads held high.	Di que podemos marchar coa cabeza ben alta.
I don’t know why, but you may have extra time.	Non sei por que, pero pode ter tempo extra.
You know what makes me that.	Xa sabes o que me fai iso.
I said no.	Eu dixen que non.
I like living with him.	Gústame vivir con el.
Silent noise from the road.	Ruído silencioso da estrada.
Then the car doors.	Despois as portas do coche.
And there could be several spaces before the average data.	E podería haber varios espazos antes dos datos medios.
This was done on purpose.	Isto fíxose a propósito.
I told him we did.	Díxenlle que o fixemos.
This was the background of the debate.	Este foi o fondo do debate.
His hands were pale, with long fingers.	As súas mans estaban pálidas, con longos dedos.
This finding is still standing.	Este achado segue en pé.
I mean it's you.	Quero dicir que es ti.
And let the service objects do the rest.	E deixa que os obxectos de servizo fagan o resto.
They were minor cases and no one was injured.	Foron casos leves e ninguén resultou ferido.
Pass the ball from the side of the ball to the weak side.	Pase o balón do lado do balón ao lado débil.
One wonders what the final game is.	Pregúntase cal é o xogo final.
Then he turned to look at his brother.	Entón virouse para mirar ao seu irmán.
It all comes down to the experience and actions of love.	Todo se reduce á experiencia e ás accións do amor.
Hold your tongue.	Manteña a lingua.
Technical design report.	Informe técnico de deseño.
Remove the sides from the pan.	Retire os lados da pota.
From what you’ve heard.	Polo que escoitaches.
This effect is clearly visible in the above images.	Este efecto é claramente visible nas imaxes anteriores.
The political reasons for this will be discussed later.	Máis adiante falarase sobre as razóns políticas para iso.
Find details below.	Atopa detalles a continuación.
More research is needed to improve knowledge of this mechanism.	Requírese máis investigación para mellorar o coñecemento deste mecanismo.
He got married today, in less than five hours.	Hoxe casaba, en menos de cinco horas.
Now he wanted her to continue.	Agora quería que ela continuase.
And the cars start together.	E os coches comezan xuntos.
We help you solve your business and financial problems.	Axudámosche a resolver os teus problemas comerciais e financeiros.
Every man, every woman.	Cada home, cada muller.
This is true in both religion and politics.	Isto é certo tanto na relixión como na política.
You want to be free in your mind.	Quere ser libre na súa mente.
Entering a round hole.	Entrando nun burato redondo.
The other half was made to experiment.	A outra metade fíxose para experimentar.
We then determine the most important features.	Despois determinamos as características máis importantes.
We report a case.	Denunciamos un caso.
My husband couldn’t stop eating them.	O meu home non podía deixar de comelos.
Bars are a standard mistake.	As barras son un erro estándar.
We know otherwise.	Sabemos doutro xeito.
I tried.	Intenteino.
This gives them an advantage.	Isto dálles unha vantaxe.
Wow, you two.	Vaia, vós dous.
Much has changed since then, but much remains to be done.	Moito cambiou desde entón, pero queda moito por facer.
They found purpose and strength and a vocation.	Atoparon propósito e forza e unha vocación.
It’s a place they work that often means talking.	É un lugar no que traballan que moitas veces significa falar.
So one day, against the next.	Por iso un día, en contra ao día seguinte.
But there was no light.	Pero non había luz.
It would take so little to change that.	Faría falta tan pouco para cambiar iso.
I was amazed at how angry this made him.	Sorprendeume a rabia que lle fixo isto.
An important risk factor for heart disease.	Un factor de risco importante para as enfermidades cardíacas.
Both methods give similar results.	Ambos métodos dan resultados similares.
Our time has come.	Chegou o noso tempo.
It must be understood that the game has changed a lot today.	Hai que entender que o xogo cambiou moito hoxe.
I hope to return to normal soon.	Espero volver á normalidade moi pronto.
Find interesting and fun people.	Busca xente interesante e divertida.
The beer was brown and had very little head.	A cervexa era marrón e tiña moi pouca cabeza.
The volume is exactly correct.	O volume é exactamente correcto.
But the way the pain is treated may seem a little different.	Pero a forma en que se trata a dor pode parecer un pouco diferente.
It seemed recent.	Parecía recente.
Good luck for your future.	Moita sorte para o teu futuro.
I am breathing hard.	Estou respirando con forza.
It should be a good time !.	Debería ser un bo momento!.
It actually works, the correct position is removed from the list.	En realidade funciona, a posición correcta elimínase da lista.
The error bars represent the standard error.	As barras de erro representan o erro estándar.
They had an interesting case to consider.	Tiveron un caso interesante que considerar.
I like schools.	Gústanme as escolas.
He needs help.	Necesita axuda.
They have the facts.	Teñen os feitos.
So we can help.	Así podemos axudar.
Demand prices, in fact.	Prezos de demanda, de feito.
This feature is not seen for any other potential.	Esta característica non se ve para ningún outro potencial.
It's such a simple game.	É un xogo tan sinxelo.
This second book about women was different.	Este segundo libro sobre mulleres foi diferente.
I wanted to close my eyes for a moment to think.	Quería pechar os ollos un momento para pensar.
However, some key control experiments are missing.	Non obstante, faltan algúns experimentos de control clave.
He grew up.	El medrou.
They appear on the screen, but in the wrong place and size.	Aparecen na pantalla, pero no lugar e tamaño incorrectos.
I don’t turn around.	Non me dou a volta.
The best thing the government can do is not make things worse.	O mellor que pode facer o goberno é non empeorar as cousas.
Study of the country of the government.	Estudo do país do goberno.
Close in most of them, but still falling short.	Cerca na maioría deles, pero seguía quedando curto.
I would like to learn better how to live the moment.	Gustaríame aprender mellor a vivir o momento.
Two officers took him from his apartment.	Dous axentes levárono do seu piso.
No reports of injuries or serious injuries were received.	Non se recibiu ningún informe de feridos ou danos graves.
There are my biological parents.	Aí están os meus pais biolóxicos.
Please stop killing.	Por favor, deixe de matar.
That’s when you have to face yourself.	É entón cando tes que enfrontarte a ti mesmo.
This will be studied in more detail in the next section.	Isto estudiarase máis a fondo na seguinte sección.
I will no longer take it.	xa non o vou levar.
I think we had one more surprise.	Creo que tivemos unha sorpresa de máis.
There were no more steps to take.	Non había máis pasos que dar.
I looked at the floor near the door.	Mirei para o chan preto da porta.
Every word you say will be played someday.	Cada palabra que digas reproducirase algún día.
Things were heavy.	As cousas foron pesadas.
This was a great camp.	Este foi un gran campamento.
Specific techniques are discussed.	Discútense técnicas específicas.
That didn’t scare me.	Iso non me daba medo.
It’s not a sex story.	Non é unha historia de sexo.
He has reason to be angry.	Ten motivos para estar enfadado.
The practice is high speed.	A práctica é a alta velocidade.
He turned to the soldiers.	Volveuse cara aos soldados.
Of course, we also heard them years ago.	Por suposto, nós tamén os escoitamos hai anos.
The effect moved him.	O efecto emocionouno.
They want to please you.	Queren complacerte.
He got stuck like a song that wouldn’t go away.	Quedou atrapado como unha canción que non desaparecería.
Obviously, this is a difficult goal to achieve.	Obviamente, este é un obxectivo difícil de acadar.
The kids are great.	Os nenos son xeniais.
Plans were drawn up the following week.	Os plans foron elaborados a semana seguinte.
I wanted to see where they would go next.	Quería ver onde irían despois.
The number is still there.	O número segue aí.
If anyone knew, a ship would be sent.	Se alguén o soubera, enviaríase un barco.
I mentioned it a long time ago.	Fai moito tempo que o mencionei.
And you are both wrong.	E os dous estádes equivocados.
The logic behind this choice is not completely obvious to me.	A lóxica detrás desta elección non é completamente obvia para min.
The police are watching him.	A policía vixíao.
Remember this will not last forever, keep your head up.	Lembra que isto non durará para sempre, mantén a cabeza erguida.
We must make the call.	Debemos facer a chamada.
He is an interesting character.	É un personaxe interesante.
It took me a while.	Levoume un tempo.
Their bodies are too heavy for us.	Os seus corpos son demasiado pesados ​​para nós.
The kids were better at books.	Os nenos eran mellores nos libros.
Not only was there never anything wrong with the car.	Non só que nunca houbo nada malo co coche.
And before anyone says anything.	E antes de que ninguén diga nada.
I'm sure you've been in touch.	Estou seguro de que estivo en contacto.
A blog started keeping in touch with family and friends.	Un blog comezou a manterse en contacto coa familia e amigos.
In fact, it seemed the only likely explanation.	De feito, parecía a única explicación probable.
And we can go.	E xa podemos ir.
I tried to help her, though.	Tentei axudala, pero.
I think something is going to happen.	Creo que algo vai pasar.
Whether personal service of a court order is to be made.	Se se debe realizar a notificación persoal dunha orde xudicial.
It's weird.	É estraño.
Let me give you my card.	Déixame darche a miña tarxeta.
Either two or three.	Ou dous ou tres.
However, there was no pain.	Con todo, non houbo dor.
I don’t want to see them anymore.	Non quero velos máis.
We are not interested.	Non nos interesa.
Don’t try to help me, or anything.	Non intentes axudarme, nin nada.
The results of this study were consistent with previous reports.	Os resultados deste estudo foron consistentes cos informes anteriores.
Look at the definition and guess the word.	Mira a definición e adiviña a palabra.
Sometimes we didn’t get any for two or three months.	Ás veces non recibíamos ningún durante dous ou tres meses.
So mom didn’t think about it anymore.	Así que a nai non pensou máis niso.
The default value is any.	O valor predeterminado é calquera.
He said there was none.	Dixo que non había ningún.
Hell thing.	Cousa infernal.
Different steps for each window.	Diferentes pasos para cada xanela.
He is over two years old, and it will only be in the morning.	Ten máis de dous anos, e só será pola mañá.
Everything seems to work well with him.	Todo parece funcionar ben con el.
From one place to another.	Dun lugar a outro.
But he kept crying.	Pero non paraba de chorar.
Broken or repaired.	Roto ou arranxado.
He was young, maybe thirty years old.	Era novo, quizais trinta anos.
My father ran back.	Meu pai volveu correndo.
He had to clean it up before he could speak.	Tivo que limpalo antes de poder falar.
Just shit like that.	Só unha merda así.
There’s something in that house she wants her to have.	Hai algo nesa casa que ela quere que teña.
We don’t know what we do or why we do it.	Non sabemos o que facemos nin por que o facemos.
Open your books.	Abre os teus libros.
I don’t want anyone to see me around here.	Non quero que ninguén me vexa por aquí.
We begin our journey to the sea.	Comezamos a nosa viaxe cara ao mar.
Sounds good on your breath.	Soa ben na túa respiración.
Such an amazing story.	Unha historia tan incrible.
You would never know.	Nunca o saberías.
He pushed the word away.	Afastou a palabra.
Writing well is the key here.	Escribir ben é a clave aquí.
He probably died of a heart attack from the noise he made.	Probablemente morra dun ataque cardíaco polo ruído que fai.
The ball carries a lot of weight, you really feel in control.	O balón ten un gran peso, realmente sentes o control.
We have a dog.	Temos un can.
Three experiments were performed.	Fixéronse tres experimentos.
All he had to do was wait.	O único que tiña que facer era esperar.
You miss the freedom of choice.	Botas de menos a liberdade de elección.
We'll see what happens tomorrow.	Veremos que pasa mañá.
No one is in sight yet.	Aínda non hai ninguén á vista.
That's how things go here.	Así pasan as cousas por aquí.
Random and fun moments from my past that come back to me.	Momentos aleatorios e divertidos do meu pasado que volven a min.
Learn them and go with them.	Apréndeos e vai con eles.
I turn my head.	Volvo a cabeza.
I became a doctor of letters.	Fíxenme doutor en letras.
One of us has to go.	Un de nós ten que ir.
I'm so tired.	Estou tan canso.
To put into production.	Para poñer en produción.
Street violence has increased.	A violencia nas rúas aumentou.
But it was a start.	Pero foi un comezo.
Just put both hands on them and just sit back.	Só tes que poñer as dúas mans nelas e só sentir.
Anyway it was a nice surprise.	De todos os xeitos foi unha agradable sorpresa.
I wanted to go home.	Quería volver a casa.
She thought he should kill her.	Ela pensou que debía matala.
I’m starting to understand and believe in him.	Estou empezando a entender e a crer nel.
He had many friends around.	Tiña moitos amigos arredor.
His face visible somewhere on my face.	O seu rostro visible nalgún lugar do meu rostro.
Business users should be aware that this can happen.	Os usuarios empresariais deberán ser conscientes de que isto pode ocorrer.
But one night his mother had to visit.	Pero unha noite a súa nai tivo que saír de visita.
He controls the White House.	El controla a casa branca.
It’s hair loss, yes, but not brain damage.	É perda de cabelo, si, pero non dano cerebral.
I got up and went to the bathroom.	Levanteime e fun ao baño.
I saw guys burned much worse.	Vin rapaces queimados moito peor.
Again, there comes to be a valid argument.	De novo, chega a haber un argumento válido.
He turned off the engine and pulled out his pistol.	Apagou o motor e sacou a pistola.
Everyone has a natural weight.	Todo o mundo ten un peso natural.
But it wasn't as bad as it could have been.	Pero non foi tan malo como podería ser.
If you did, you would go crazy.	Se o fixeras, volverías tolo.
And they sold a lot for it.	E venderon moito por iso.
I’m not playing my game.	Non estou xogando ao meu xogo.
Copy as many lines as possible.	Copia tantas liñas como sexa posible.
Maybe it makes more sense to me now.	Quizais agora teña máis sentido para min.
But he could never keep up.	Pero nunca puido seguir.
It has everything you could need.	Ten todo o que podes necesitar.
But again, these would mean that you have to spend for these processes.	Pero, de novo, é un problema para manter a demanda.
It never worked.	Nunca serviu.
Here are some things to look out for.  	A continuación móstranse algúns que valen a pena analizar.  
.	.
You were able to come right away and do a great job.	Pudeches vir enseguida e fixeches un traballo estupendo.
You worry a lot about your fans.	Preocúpasche moito polos teus fans.
That would not occur to me.	Iso non se me ocorrería.
The point made.	O punto feito.
She also wanted to talk about it.	Ela tamén quería falar diso.
I'm trying to make you cry.	Estou tentando facerte chorar.
I did the opposite.	Eu fixen o contrario.
For a while, we held on.	Durante un tempo, aguantamos.
The game could have been better.	O xogo podería ser mellor.
Because without life there can be no world.	Porque sen vida non pode haber mundo.
We will try again next season.	Volveremos a probar a vindeira tempada.
On top of that, it's easy to use.	Ademais diso, é fácil de usar.
It was not too late to save her.	Non era demasiado tarde para salvala.
But he found that he loved it and had a gift.	Pero descubriu que lle encantaba e tiña un agasallo.
I was doing exactly the same thing.	Eu estaba facendo exactamente o mesmo.
That’s what the public wants.	Iso é o que quere o público.
As explained above, we are unable to follow this course.	Como se explica anteriormente, non podemos seguir este curso.
It looks really cool and together.	Parece moi xenial e xunta.
When she started.	Cando ela comezou.
She lay down, so tired.	Ela deitouse, tan cansa.
Well, he refused to give it up.	Ben, el negouse a renunciar a ela.
This was too important for him to stop.	Isto era demasiado importante para que iso o detivese.
She did not notice his approach.	Ela non se decatou do seu achegamento.
It should last for many years.	Debería durar moitos anos.
But he leaned over to open the car door.	Pero inclinouse para abrir a porta do coche.
I’m not ready to let it go.	Non estou preparado para deixalo ir.
People give way to them.	A xente lles deixa paso.
We had lights.	Tiñamos luces.
I let the girl go.	Deixei ir á nena.
Something huge was moving fast across the sky.	Algo enorme movíase rapidamente polo ceo.
Some had different form factors, different prices.	Algúns tiñan diferentes factores de forma, diferentes prezos.
Let's go back then.	Volvemos pois.
We never thought that.	Nunca pensamos iso.
It still appears.	Aínda aparece.
His time would come.	O seu momento chegaría.
Head high.	Cabeza alta.
Never experience such heat.	Nunca experimentara tal calor.
There is still no sign of the enemy, he pointed out.	Aínda non hai rastro do inimigo, sinalou.
But not for that.	Pero non por isto.
You had to get out of the house.	Había que saír da casa.
The crowd laughed.	A multitude riu.
There will be more to take the nickname.	Haberá máis para levar o apelido.
All of this has significantly increased overall book sales.	Todo isto aumentou significativamente as vendas xerais de libros.
Sit at a table, distribute your food and enjoy.	Senta-te nunha mesa, distribúe a túa comida e disfruta.
Some hated this.	Algúns odiaban isto.
Like any other research study, this work has some limitations.	Como calquera outro estudo de investigación, este traballo ten algunhas limitacións.
The concept was mine.	O concepto era meu.
In fact I’m pretty excited.	De feito estou bastante emocionado.
He was an older man with a hard face and kind eyes.	Era un home maior de cara dura e ollos amables.
However, the experimental situation seems to be far from clear.	Non obstante, a situación experimental parece estar lonxe de ser clara.
Sorry, good point.	Perdón, bo punto.
We'll tell you in the morning.	Xa llo contaremos pola mañá.
And a new trial.	E un novo xuízo.
That's very nice.	Iso é moi bonito.
It was big and noisy and easy around anyone.	Era grande e ruidoso e fácil ao redor de calquera.
It would never hurt anyone.	Nunca faría dano a ninguén.
Or not.	Ou non.
It could produce results.	Podería producir resultados.
I don’t know anyone like that.	Non coñezo a ninguén así.
Really focus on your desire for this to be the case.	Concéntrate realmente no teu desexo de que este sexa o caso.
Many of you ask, and we finally answer.	Moitos de vós preguntades, e por fin contestamos.
He could have hit.	Podería ter golpeado.
I like it a lot more.	Gústame moito máis.
It was as if he could finally hear me up there.	Era coma se por fin me escoitase alí arriba.
No, it was a bar near my office.	Non, era un bar preto da miña oficina.
Neither a thank you nor anything.	Nin un agradecemento nin nada.
The atmosphere is very nice.	O ambiente é moi agradable.
Nothing worked, nothing.	Nada funcionou, nada.
I turned it on.	Encendíao.
Nothing ever gets under my mother’s skin.	Nada se mete nunca baixo a pel da miña nai.
That would do it.	Iso faríao.
Some lost everything.	Algúns perderon todo.
However, his eyes were still open.	Con todo, os seus ollos aínda estaban abertos.
The ship is now without power.	O barco está agora sen enerxía.
I had never been here before.	Nunca chegase aquí antes.
He no longer cared.	Xa non lle importaba.
And you’re not going to let yourself be bought.	E non te vas deixar comprar.
I tried several new cards and got the same message.	Probei varias tarxetas novas e recibín a mesma mensaxe.
We went inside.	Entramos dentro.
When the time comes.	Cando sexa o momento.
We just want to make it clear.	Só queremos deixalo claro.
We have a file on it.	Temos un arquivo sobre el.
Have a great time reading your post.	Paso moi ben lendo a túa publicación.
This does not matter.	Isto non ten importancia.
They gave us accommodation and breakfast.	Déronnos aloxamento e almorzo.
It's just you and me.	Só somos ti e eu.
Matoume.	Matoume.
I consider this to be part of the system.	Considero que isto é parte do sistema.
So was his father.	Así foi o seu pai.
But now there was no movement.	Pero agora non había movemento.
She needs protection if you want to keep the title.	Ela necesita protección se queres manter o título.
Most of the rain falls in the winter.	A maioría da choiva cae no inverno.
Be sure to look back from now on.	Asegúrate de mirar as costas a partir de agora.
I will write anyway.	Vou escribir de calquera xeito.
And even if I could, it would be a mistake.	E aínda que puidese, sería un erro.
There are more small animals than large animals.	Hai máis animais pequenos que animais grandes.
The character has a problem.	O personaxe ten un problema.
I will be cold and independent.	Serei frío e independente.
Do not continue.	Non continúes.
I do it fast and easy.	Facémolo rápido e sinxelo.
Those things are necessary.	Esas cousas son necesarias.
Such a design is expected to have a longer service life.	Espérase que un deseño deste tipo teña unha vida útil máis longa.
There was no difference between women and men.	Non había diferenza entre mulleres e homes.
Anyway, there are more interesting things to ask.	De todos os xeitos, hai cousas máis interesantes que preguntar.
She says no.	Ela di que non.
In fact, no one seems to know exactly where he was.	De feito, ninguén parece saber exactamente onde estaba.
This is true everywhere.	Isto é certo en todas partes.
You can be honest.	Podes ser honesto.
That was another mistake he had almost made.	Ese foi outro erro que case cometera.
His motion was denied.	A súa moción foi denegada.
You cannot add, delete or move any characters.	Non podes engadir, eliminar nin mover ningún carácter.
Cook gave him the rest of the day off.	Cook deulle o resto do día libre.
A lot of people listened to him and came to hear him.	Moita xente escoitouno e achegouse a escoitalo.
Therefore, there is no simple mistake.	Polo tanto, non hai un erro simple.
That can affect your confidence.	Iso pode afectar a túa confianza.
It could be used for that, yes.	Podería usarse para iso, si.
And you will have grown.	E terás medrado.
This is our country.	Este é o noso país.
You are in charge.	Ti estás ao mando.
I just wish it would stop.	Só me gustaría que parase.
In the attached image a fruit still looks green.	Na imaxe adxunta unha froita aínda parece verde.
When people look at them, they don’t look at me.	Cando a xente os mira, non me mira a min.
No human is.	Ningún humano é.
From within.	Dende dentro.
These instructions produced a significant improvement.	Estas instrucións produciron unha mellora significativa.
I would ask until they said yes.	Preguntaría ata que dixesen que si.
Otherwise, no.	En caso contrario, non.
The phone is awesome.	O teléfono é incrible.
She wanted to.	Ela quería.
Just discussion about the economic situation.	Só discusión sobre a situación económica.
They decide to meet to talk about it.	Deciden reunirse para falar diso.
I just go with the flow.	Eu só vou co fluxo.
We were in it together now.	Estabamos niso xuntos agora.
In my mind it was madness.	Na miña mente era unha tolemia.
I hate that.	Odio que eu.
I just want you to think about it.	Só quero que penses niso.
That will be harder.	Iso será máis difícil.
Slightly dry finish.	Acabado lixeiramente seco.
You got it with difficulty, and what you got we saved.	Conseguiches con dificultade, e o que conseguiches gardámolo.
And it has never hit anyone so far.	E nunca golpeou a ninguén ata agora.
Finally his brain joined him.	Finalmente o seu cerebro uniuno.
But she's not like before, those bright eyes.	Pero ela non é como antes, eses ollos brillantes.
If so, you have to work hard.	Se é así, tes que traballar moito.
My mother was upset.	A miña nai estaba molesta.
He may be dead or worse.	Pode estar morto ou peor.
The police did nothing.	A policía non fixo nada.
Look to your left.	Mira á túa esquerda.
It will update and see if it works.	Actualizarase e verá se funciona.
He just signed a contract.	Acaba de asinar contrato.
Allow the tea to cool completely to room temperature.	Deixe o té arrefriar completamente a temperatura ambiente.
It is not a library.	Non é unha biblioteca.
I had gone out of my way to clear my head.	Saíra de camiño para despexar a miña cabeza.
Probably someone can look it up.	Probablemente alguén poida buscalo.
They then settled down for their first meal on the surface.	Despois asentáronse para a súa primeira comida na superficie.
The pan should not be too hot.	A tixola non debe estar demasiado quente.
They used to tell it that summer.	Acostumáronse a contalo aquel verán.
Sometimes up to a thousand.	Ás veces ata mil.
But she had, had gone out with him.	Pero ela tiña, saíra con el.
You are part of that.	Vostede é parte diso.
Note the field names in each table.	Observe os nomes dos campos en cada táboa.
He couldn't act either.	El tampouco puido actuar.
If you could help me.	Se puideses axudarme.
Or create a new user history.	Ou crea unha nova historia de usuario.
Something about this city attracted me a lot.	Algo desta cidade me atraeu moito.
Thanks for the fast service.	Grazas polo servizo rápido.
Her feet came off the ground and she fell hard.	Os seus pés saíron do chan e ela caeu con forza.
But as for ice, no car is good on ice.	Pero en canto ao xeo, ningún coche é bo no xeo.
We are working very hard.	Estamos traballando moi duro.
It will be, but not as you are thinking.	Será, pero non como está a pensar.
I wondered if she had heard the news.	Pregunteime se ela escoitara a noticia.
There may be a limited number of rooms available at these rates.	Pode haber un número limitado de cuartos dispoñibles a estas tarifas.
None of us care.	Ningún de nós importa.
I was changing who I was destined to be my son.	Estaba cambiando quen estaba destinado a ser o meu fillo.
Water is my element.	A auga é o meu elemento.
They enjoyed their journey like us every day.	Disfrutaron coma nós todos os días da súa viaxe.
Here are some questions and comments.	Aquí tes algunhas preguntas e observacións.
They looked like normal hands.	Semellaban mans normais.
In fact, it seems that students should have that right.	De feito, parece que os estudantes deberían ter ese dereito.
We have several different series.	Temos varias series diferentes.
But it can only be true to some extent.	Pero só pode ser verdade ata certo punto.
Maybe it was the heat.	Quizais fose a calor.
I keep looking after your post.	Sigo mirando despois da túa publicación.
The two men followed separate paths.	Os dous homes seguiron camiños separados.
I asked him about the language of his dreams.	Pregunteille pola lingua dos seus soños.
A pistol was the only thing he could handle.	Unha pistola era o único que podía manexar.
I don't know what to say anymore.	Xa non sei que dicir.
It took me a while to clean everything up.	Tardei en limpar todo.
That could be amazing.	Iso podería ser incrible.
The economy was definitely the big problem.	A economía foi definitivamente o gran problema.
Thanks for the opportunity.	Grazas pola oportunidade.
Like they don’t get enough water.	Como que non reciben auga suficiente.
I will prepare it.	Vou preparalo.
He says he needs to own them to really experience them.	Di que necesita posuílos para experimentalos de verdade.
We thought it was important for you to know as soon as possible.	Pensamos que era importante que o saibades canto antes.
This had a significant impact on both his life and his music.	Isto tivo un impacto significativo tanto na súa vida como na súa música.
I don’t know why that thought came to me at that moment.	Non sei por que me veu ese pensamento nese momento.
Now he looked and waited.	Agora miraba e esperaba.
It is not run by the people but by political parties.	Non está dirixida polo pobo senón polos partidos políticos.
He was in love with her.	Estaba namorado dela.
There were sounds in the darkness below.	Había sons na escuridade debaixo.
This is not a debate.	Este non é un debate.
This was starting to sound familiar.	Isto comezaba a soar familiar.
So that’s part of it.	Entón, isto é parte diso.
Only the natural world is relevant.	Só o mundo natural é relevante.
I tried to force a smile.	Tentei forzar un sorriso.
But in other respects this was not a big moment in my life.	Pero noutros aspectos este non foi un gran momento na miña vida.
That our other patient just died.	Que o noso outro paciente acaba de morrer.
But they will never do it.	Pero nunca o farán.
It also brings many challenges.	Tamén trae moitos retos.
They have been very great to me over the two years.	Foron moi xeniais para min durante os dous anos.
Then they were young.	Daquela eran novos.
To listen to your ideas.	Para escoitar as súas ideas.
This will be important for learning to read the language.	Isto será importante para aprender a ler a lingua.
I am very tired of having this same fight.	Estou moi canso de ter esta mesma loita.
These stories can be much older.	Estas historias poden ser moito máis antigas.
There was so much lost history.	Había tanta historia perdida.
Anyway, he didn’t have time for that.	De todos os xeitos, non tivo tempo para iso.
I will do business with this company again.	Volverei facer negocios con esta empresa.
Design unites your customer and your company.	O deseño une o teu cliente e a túa empresa.
The figure shows a representative of three independent experiments.	A figura mostra un representante de tres experimentos independentes.
This continued for about a month.	Isto continuou durante aproximadamente un mes.
It will really change your life.	Realmente cambiará a túa vida.
I'll talk to her about it.	Vou falar con ela sobre iso.
I closed my eyes and tried to avoid the pain.	Pechei os ollos e tentei evitar a dor.
That would be close enough for me.	Iso sería o suficientemente preto para min.
I see nothing else.	Non vexo outra cousa.
A man helps him.	Un home axúdao.
I can take it easy tomorrow.	Pódoo tomar con calma mañá.
My right to life.	O meu dereito á vida.
The hand backed away quickly.	A man retrocedeu rapidamente.
She smiled understandingly.	Ela sorriu comprensiva.
A little scared that there isn’t one.	Un pouco asustado de que non haxa ningún.
I still haven’t been able to figure out why that is.	Aínda non fun capaz de descubrir por que é iso.
This was old news for him.	Esta era unha vella noticia para el.
I was very excited.	Estaba moi emocionado.
But they needed a fire.	Pero necesitaban un lume.
I don’t want to fight anymore.	Non quero loitar máis.
No one there wants to see you now.	Ninguén alí quere verte agora.
I’m not sure we can imagine one without the other.	Non estou seguro de que poidamos imaxinar un sen o outro.
Green was able to get to his feet.	Green puido poñerse en pé.
We are part of something much bigger than any state that is blocked.	Formamos parte de algo moito máis grande que calquera estado que estea bloqueado.
We trust ourselves.	Confiamos en nós mesmos.
She’s a little confused.	Está un pouco confusa.
Many other countries watched them near the end.	Moitos outros países observábanos preto do final.
I did a simple experiment.	Fixen un experimento sinxelo.
Your post once empty will take on a life of its own.	A túa publicación unha vez baleira cobrará vida propia.
Today there is nothing left in it.	Hoxe non quedou nada nel.
However, its strength is limited.	Non obstante, a súa forza é limitada.
He did a very good job.	Fixo un moi bo traballo.
On the way.	De camiño.
And I know it’s not best practice.	E sei que non é a mellor práctica.
It may only be available in certain areas.	Só pode estar dispoñible en determinadas zonas.
It definitely does what it says, in my opinion.	Definitivamente fai o que di, na miña opinión.
The calls will come and we will have to execute them.	As chamadas chegarán e teremos que executalas.
The apartment wasn't big, but it looked amazing.	O apartamento non era grande, pero parecía incrible.
It was better than a movie.	Foi mellor que unha película.
And I still don’t like it.	E aínda non me gusta.
His head was burning, his whole body on fire.	Ardíalle a cabeza, todo o corpo en chamas.
They are ordinary people.	Son a xente común.
Press enter.	Premo enter.
But not quite full.	Pero non ben cheo.
Well, she was rightly married.	Ben, estaba casada con razón.
But this is a different story.	Pero esta é unha historia diferente.
In the process, more patient lives were saved.	No proceso, salváronse máis vidas de pacientes.
And eat stress.	E comer estrés.
Can someone help me please.	Alguén pode axudarme por favor.
They can even request it.	Incluso poden solicitalo.
Improvement.	Mellora.
Sometimes a phone call with an old friend also works.	Ás veces tamén funciona unha chamada telefónica cun vello amigo.
Not too big, not too small.	Non moi grande, nin pequeno.
Slowly, she shook her head.	Lentamente, ela moveu a cabeza.
Especially when the mission was the leaves.	Sobre todo cando a misión era as follas.
He took me by the hand and walked me through the building.	Colleume da man e pasoume polo edificio.
Some young dog he had picked up as a child.	Algún can novo que recollera de neno.
However, he still could not move.	Non obstante, aínda non podía moverse.
It doesn’t move.	Non se move.
I would take care of my family first.	Atendería primeiro á miña familia.
They are a gift that no one wants.	Son un agasallo que ninguén quere.
This increase in blood supply increases the temperature of the tissue.	Este aumento da subministración de sangue aumenta a temperatura do tecido.
Out there is getting tough.	Aí fóra está a ser difícil.
If you want a better home, you pay more.	Se queres unha casa mellor, pagas máis.
Here’s something they said.	Aquí tes algo do que dixeron.
Once upon a time, we.	Érase unha vez, nós.
That’s good for me now.	Isto é bo para min agora.
But it is a very serious decision.	Pero é unha decisión moi seria.
I will tell you what people demand.	Vou dicirlles o que demanda a xente.
But his wife was firm.	Pero a súa muller era firme.
Except for the book part.	Excepto a parte do libro.
He presented himself for his games, his wounds, his life.	Presentouse polos seus xogos, as súas feridas, a súa vida.
Bit makes little sense to me.	Bit ten pouco sentido para min.
Time stood still.	O tempo detívose.
The way one’s voice sounds, maybe.	A forma en que soa a voz dun, quizais.
If they find you.	Se te atopan.
He could hear her heart.	El podía escoitar o seu corazón.
Production rates of these species are input parameters to the model.	As taxas de produción destas especies son parámetros de entrada ao modelo.
You can't be sure.	Non podes estar seguro.
The names speak for themselves.	Os nomes falan por si sós.
However, this is not what this book is about.	Non obstante, non é do que trata este libro.
That is my opinion.	Esa é a miña opinión.
Undoubtedly, drinking contributed to his death.	Sen dúbida, beber contribuíu á súa morte.
You could tell how much he liked his job.	Poderíase dicir o moito que lle gustaba o seu traballo.
There is still a real potential for violence.	Aínda hai un potencial real de violencia.
Rather perhaps by facts.	Máis ben quizais por feitos.
It was a family court case.	Era un asunto xudicial de familia.
It really was bad.	Realmente foi malo.
It was written for a young man.	Foi escrito para un mozo.
Let’s do it on both sides.	Imos facelo polos dous lados.
On an empty stomach.	Co estómago baleiro.
Half a second later he ran again.	Medio segundo despois volveu correr.
Fear can be the big one.	O medo pode ser o grande.
The guy who was with me last night.	O tipo que estivo comigo onte á noite.
The information is available for those who want to know.	A información está dispoñible para aqueles que teñan ganas de coñecer.
I went to sleep for about fifteen hours.	Fun durmir unhas quince horas.
Get out of my sight.	Saia da miña vista.
A health bar.	Un bar de saúde.
She likes to have the place to herself at night.	Gústalle ter o lugar para si mesma á noite.
That's where they go.	Por aí van.
People are afraid to talk.	A xente ten medo de falar.
The red project was like experience from above.	O proxecto vermello foi como experiencia de arriba.
He shook his head.	Negou a cabeza.
It’s a completely different situation to the one we have here.	É unha situación completamente diferente á que temos aquí.
Serve hot or cold.	Servir quente ou frío.
He took her by the arm, you know.	Colleuna do brazo, xa sabes.
He just stands there, his eyes closed.	Só queda alí, cos ollos pechados.
Because that was our policy.	Porque esa era a nosa política.
If it’s not for me, then for that guy last night.	Se non é por min, entón por aquel rapaz onte á noite.
Some are simple.	Algunhas son sinxelas.
Things were slow, anyway.	As cousas foron lentas, de todos os xeitos.
Even my mother called me that.	Incluso a miña nai me chamaba así.
So again, it didn’t matter.	Entón, de novo, non importaba.
It worked great.	Funcionou moi ben.
And he ran out.	E saíu correndo.
Instead, he left the whole process to you.	Pola contra, deixou todo o proceso para ti.
Okay, unless you want to run without a network connection.	Está ben, a non ser que queiras executar sen conexión de rede.
A lot of people are talking about that.	Moita xente está a falar diso.
I’ve never heard her talk like that.	Nunca a oín falar así.
The battle is not over, it is just beginning.	A batalla non rematou, só comeza.
I will be here for the weekend.	Estarei aquí a fin de semana.
However, this method cannot be applied.	Non obstante, este método non se pode aplicar.
These account names must include your business names.	Estes nomes de conta deben incluír os nomes da túa empresa.
People will have a chance to see my range.	A xente vai ter a oportunidade de ver a miña gama.
This is ideal for larger buildings.	Isto é ideal para edificios máis grandes.
It’s so sad that kids act like this these days.	É tan triste que os nenos actúen así estes días.
Few can or will.	Poucos poden ou quererán.
Finally.	Por fin.
This does not have to be the case.	Este non ten por que ser o caso.
I guess it was too late.	Supoño que era demasiado tarde.
It will work.	Funcionará.
Not having the first save in a few cases.	Non ter o primeiro salvo en poucos casos.
If we could know.	Se puidésemos coñecer.
In fact, he probably did.	En realidade, probablemente o fixo.
He has a lot of need for me.	Ten moita necesidade de min.
The court denied his request.	O tribunal denegou a súa solicitude.
And it's not clean.	E non está limpo.
You really went through a lot of things.	Realmente pasaches por moitas cousas.
The apartment was very, very nice.	O apartamento era moi, moi bonito.
And it turns out it’s a lot more than that.	E resulta que é moito máis que iso.
It didn’t work, though.	Non funcionou, porén.
I usually checked the limit.	Normalmente comprobei o límite.
Second, they were a family.	Segundo, eran unha familia.
Two make one.	Dous fanse un.
It is a fact.	É un feito.
It would be nice to forget.	Sería bo esquecer.
These also went up.	Estes tamén subiron.
The little animal was not dead.	O animaliño non estaba morto.
Nothing can stop me now.	Nada pode determe agora.
Do the work.	Fai o traballo.
So easy to follow.	Tan fácil de seguir.
The money is gone.	O diñeiro desapareceu.
Or that.	Ou iso.
We wanted to have more media distribution.	Queriamos ter máis distribución mediática.
We are looking forward to returning.	Estamos desexando volver.
Weak things were often beautiful, weak things were never good.	As cousas débiles eran moitas veces fermosas, as cousas débiles nunca foron boas.
I love it so much.	Encántame moito.
That was for college.	Iso foi para a universidade.
To my health, to my life.	Á miña saúde, á miña vida.
The baby died.	O bebé morreu.
It was denied.	Foi negado.
That meant he was less than a minute away.	Iso significaba que estaba a menos dun minuto.
The surface is flat as paper.	A superficie plana como o papel.
It's going to be fun.	Vai ser divertido.
And it's light.	E é lixeiro.
Not only that.	Nin só isto.
If you want or need something, give it a name.	Se queres ou necesitas algo, ponlle o nome.
Which you should, because it’s pretty good.	O que deberías, porque está bastante ben.
It meant he was right.	Significaba que tiña razón.
There is only a little age.	Só hai un pouco de idade.
She had some kind of equipment on the table, an open box.	Ela tiña algún tipo de equipo sobre a mesa, unha caixa aberta.
There were three cars trapped.	Había tres coches atrapados.
From looking at things in a different light.	De mirar as cousas cunha luz diferente.
It’s not that we thought our path was better.	Non é que pensemos que o noso camiño era mellor.
In fact, he may have gotten lost.	De feito, puido perderse.
The system failed him.	O sistema falloulle.
It doesn’t matter if you started exactly on your watch or before.	Non importa se comezou exactamente no seu reloxo ou antes.
You, wonderful person wonderful you.	Ti, marabillosa persoa marabillosa ti.
That would be very difficult in this country.	Iso sería moi difícil neste país.
They will be added to the last table.	Vanse engadir á última táboa.
This claim was denied.	Esta reclamación foi denegada.
There are many soldiers here.	Aquí hai moitos soldados.
The truth will serve you well so far on this dangerous night.	A verdade serviralle ben ata agora nesta perigosa noite.
One is old and the other new.	Un é vello e outro novo.
So it never occurred to me to try with any equipment.	Así que nunca se me ocorreu probar con ningún equipo.
It is mentioned in a few other places.	Menciónase noutros poucos lugares.
And it will come out this fall.	E sairá este outono.
I didn’t know how to do it.	Non sabía como facelo.
We went down to the yellow.	Baixamos ao amarelo.
It’s still here.	Aínda así está aquí.
Death was also there, in silence.	A morte tamén estaba alí, no silencio.
He met again, but his soul was not whole.	Reunírase de novo, pero a súa alma non estaba enteira.
And then she died.	E entón ela morreu.
Sometimes the evidence for one is not proof for another.	Ás veces, a evidencia para un non é unha proba para outro.
He would have a new vision.	Tería unha nova visión.
All this has a lower price and more features.	Todo isto ten un prezo máis baixo e con máis funcións.
Go get dressed.	Vai vestirte.
She wasn't going to go.	Ela non ía ir.
But there was still more to be solved.	Pero aínda quedaba máis por resolver.
So much thinking about food never ends well.	Tanto pensar na comida nunca acaba ben.
And yet they are our own feelings.	E aínda así son os nosos propios sentimentos.
Check the accepted answer to this question.	Comproba a resposta aceptada nesta pregunta.
Sick leave does not fall within this definition.	A baixa por enfermidade non entra dentro desta definición.
An example, of many, is this.	Un exemplo, de moitos, é este.
No complications or specific side effects related to the procedure were observed.	Non se observaron complicacións nin efectos secundarios específicos relacionados co procedemento.
The first topic was sex.	O primeiro tema foi o sexo.
Some are easier to share than others.	Algúns son máis fáciles de compartir que outros.
Look out the tall windows.	Mira para as fiestras altas.
We like to win games.	Gústanos gañar partidos.
They are asked to describe what they played.	Pídeselles que describan o que tocaron.
How nice to have you here.	Que bonito terte aquí.
For an hour, it was as sweet as spring.	Desde hai unha hora, era doce coma a primavera.
Controls will be evaluated.	Os controis serán avaliados.
Let them know that you really are there.	Failles saber que realmente estás alí.
Both returned with valuable data.	Ambos regresaron con datos valiosos.
Every show disappears.	Cada espectáculo desaparece.
What is the situation in this case.	Cal é a situación neste caso.
And rain, a lot.	E choiva, moito.
She looked scared.	Ela parecía asustada.
So people could never see beyond the living room.	Así que a xente nunca puido ver máis aló da sala de estar.
It was good to meet others interested in the study of religion.	Foi bo coñecer outros interesados ​​no estudo da relixión.
And it’s going to become something.	E vaise converter en algo.
The child may lose energy and weight.	O neno pode perder enerxía e peso.
Most were army men.	A maioría eran homes do exército.
He doesn’t like talking to me about things like that.	Non lle gusta falar comigo de cousas así.
But still, identity issues played a role.	Pero aínda así, as cuestións de identidade xogaron un papel.
She loves this city.	Ela adora esta cidade.
You want to split some components.	Quere dividir algúns compoñentes.
It’s fun to be with her.	É divertido estar con ela.
She was in the year above me in school.	Ela estaba no ano por riba de min na escola.
The soil is dry and hard.	O chan está seco e duro.
I needed to be in the dark.	Necesitaba estar na escuridade.
Some were single parents, others not.	Algúns eran pais solteiros, outros non.
You get to the top.	Chegas ao cumio.
Well autumn is here.	Pois o outono está aquí.
This operation is performed three more times.	Esta operación realízase tres veces máis.
All the lights were on.	Todas as luces estaban acesas.
All set to get married and start my life.	Todo listo para casar e comezar a miña vida.
They can’t hurt you.	Non poden facerte dano.
I have taught through it many times.	Ensinei a través del moitas veces.
Maybe it’s just that the place is cheap.	Quizais sexa só que o lugar é barato.
But this was something completely different.	Pero isto era algo completamente diferente.
If you rate this movie wrong, you are wrong.	Se valoras esta película mal, estás equivocado.
It’s not the number, it’s the idea.	Non é o número, é a idea.
But they would not let him in.	Pero non o deixaron entrar.
I want to see and feel.	Quero ver e sentir.
They like to drink.	Gústalles beber.
Now that he wanted to see her, he found none.	Agora que quería ver nela, non atopou ningún.
Let me know if this did not answer your question.	Avísame se isto non respondeu á túa pregunta.
I had to follow up or my family would die.	Eu tiña que seguir ata ou a miña familia morrería.
Movement requires a place or at least parts that can be moved.	O movemento require un lugar ou polo menos partes que se poidan mover.
Unfortunately, real life is much more complicated than that ideal.	Desafortunadamente, a vida real é moito máis complicada que ese ideal.
We are here to take our kids back.	Estamos aquí para levar aos nosos fillos de volta.
It was true, then.	Era certo, entón.
Then he went back to bed.	Despois volveu á cama.
The sky turned a deep black.	O ceo púxose dun negro profundo.
I’m not sure what to do after that.	Non estou seguro de que facer despois diso.
But don’t go away, nobody.	Pero non te vaias, ninguén.
She was looking for him.	Ela estaba mirando por el.
Don't try to talk anymore.	Non intentes falar máis.
The knowledge of what had happened.	O coñecemento de que acontecera.
Either way it’s okay.	De calquera xeito está ben.
It was dark here, as anywhere else.	Estaba escuro aquí, como en calquera outro lugar.
She did not know these men.	Ela non coñecía a estes homes.
It's dark in your apartment.	Está escuro no seu apartamento.
They were welcome to each other.	Foron benvidos un para o outro.
We run around finding great things.	Corremos atopando cousas estupendas.
I make a movie.	Fago unha película.
Let’s start with small steps.	Comecemos con pequenos pasos.
A good place in a terrible movie.	Un bo lugar nunha película terrible.
You are not doing anything.	Non estás facendo nada.
The means of proof were not significantly different.	Os medios de proba non foron significativamente diferentes.
The numbers indicate the time in minutes.	Os números indican o tempo en minutos.
You can see four from here, he says.	Podes ver catro dende aquí, di.
All those who handle animals should receive training.	Todos aqueles que manipulan animais deben recibir formación.
The truck pulled away.	O camión apartouse.
Cases in otherwise healthy subjects are very rare.	Os casos en suxeitos doutra forma sans son moi raros.
It had never happened to me before.	Nunca me pasara antes.
Then the story continues from there.	Despois a historia continúa a partir de aí.
Just step aside and do your business.	Só fai un lado e fai o teu negocio.
But let me ask you this first.	Pero permíteme preguntarche isto primeiro.
We are taking a stand.	Estamos tomando posición.
That’s just the fun part.	Esa é só a parte divertida.
Look at the story.	Mira a historia.
We are not on the same side.	Non estamos do mesmo lado.
We are close to you.	Preto de ti estamos nós.
The more times we have the opportunity to do so, the better.	Cantas máis veces teñamos a oportunidade de facelo, mellor.
You can kill.	Podes matar.
It can be said that he is a teacher by trade.	Pódese dicir que é profesora de oficio.
Right now, you have to come first.	Agora mesmo, tes que vir primeiro.
He just came out.	Acaba de saír.
Now years have passed.	Agora pasaron anos.
Her own body trembled as she laid her on the floor.	O seu propio corpo tremeu mentres a deitaba no chan.
It's your life.	É a túa vida.
The two girls looked at each other but neither moved.	As dúas nenas miráronse pero ningunha se moveu.
It was like a thing totally separate from him, out of himself.	Era como unha cousa totalmente separada del, fóra de si mesmo.
However, they believe that with enough time, the seemingly impossible becomes possible.	Con todo, cren que, con tempo suficiente, o aparentemente imposible faise posible.
My father looked surprised.	Meu pai mirou sorprendido.
But the definition itself is much more general.	Pero a definición en si é moito máis xeral.
I will show them.	Vou amosarlles.
We were able to step back a little forward.	Puidemos retroceder un pouco cara a fronte.
I don’t know every word in the book.	Non sei todas as palabras do libro.
I think it's okay.	Creo que está ben.
And that will cost you more money.	E iso custaráche máis cartos.
She nodded and gave me a smile.	Ela asentiu e deume un sorriso.
Now there is another burning.	Agora hai outro ardendo.
Every man who takes home is worse than before.	Cada home que leva a casa é peor que o de antes.
No more, he says.	Xa non, di.
Just enjoy the food.	Só goza da comida.
We had a chance to talk.	Tivemos a oportunidade de falar.
We have to win two.	Temos que gañar dous.
But there is something else, a kind of fire.	Pero hai algo máis, unha especie de lume.
And this seems to be the turning point.	E este parece ser o punto de inflexión.
Saying sorry was fine, but the tears were better.	Decir perdón estaba ben, pero as bágoas eran mellores.
Something broke inside him, and he wasn’t even sure it was.	Algo rompeu dentro del, e nin sequera estaba seguro de que era.
Be perhaps your third best for her.	Sexa quizais o teu terceiro mellor para ela.
Maybe they can design players better than us.	Quizais poidan proxectar xogadores mellor que nós.
You walk away from me, and we’re done.	Te afastas de min, e rematamos.
We become the characters in our songs.	Convertémonos nos personaxes das nosas cancións.
They decided they didn’t want to wait for another attack this morning.	Decidiron que non querían esperar a outro ataque da mañá.
All life will be open to him.	Toda a vida abrirase a el.
I made them.	Fíxenas eu.
I still have both cars.	Aínda teño os dous coches.
What you use is not important.	O que usas non é importante.
I will not give up the fight.	Non vou renunciar á loita.
I really couldn’t.	Realmente non podía.
Ben.	Ben.
He wasn’t sure what his position was on the leaders.	Non estaba seguro de cal era a súa posición ante os líderes.
I know from personal experience.	Seino por experiencia persoal.
Focus on the words essential for understanding the text.	Centrarse nas palabras esenciais para a comprensión do texto.
He got other people to believe in themselves.	Conseguiu que outras persoas creasen en si mesmos.
And so it should be.	E así debería ser.
Some may say both.	Algúns poden dicir as dúas cousas.
This young guy had an angry look on his face.	Este novo mozo tiña unha mirada enfadada na cara.
The battle is finally over.	Por fin a batalla rematou.
Let him sleep until morning.	Déixao durmir ata a mañá.
As with any language, seeing requires training and practice.	Como con calquera lingua, ver require adestramento e práctica.
While she was looking for a parking space.	Mentres ela buscaba unha praza de aparcamento.
But it has improved.	Pero mellorou.
You won’t like this.	Non lle gustará isto.
I turned my head and looked at her with a good eye.	Xirei a cabeza e mirei para ela co ollo bo.
Contract, your contract.	Contrato, o seu contrato.
He also stood up, feeling a little confused.	El tamén se levantou, sentíndose un pouco confuso.
He was very angry with me that day.	Estaba moi enfadado comigo aquel día.
Have started a business yourself.	Ter iniciado un negocio ti mesmo.
But tonight we didn’t talk.	Pero esta noite non falamos.
But we can feel it coming.	Pero podemos sentir que chega.
I miss you tonight, my friend.	Boto de menos esta noite, meu amigo.
We have to buy everything ourselves.	Temos que mercar todo nós.
They help make the setup more familiar.	Axudan a facer a configuración máis familiar.
You have an idea in your head.	Tes unha idea na cabeza.
But, not in a dirty way.	Pero, non dun xeito sucio.
I didn’t love him or hate him.	Non o amaba nin o odiaba.
There are people here.	Aquí hai xente.
I think this is a test moment.	Creo que este é un momento de proba.
First there must be peace.	Primeiro ten que haber paz.
But only when there was no other option.	Pero só cando non había outra opción.
I will miss her deeply.	Botareina profundamente de menos.
I’m not even sure if this is something new or obvious.	Nin sequera estou seguro de se isto é algo novo ou obvio.
The numbers are not big enough.	Os números non son o suficientemente grandes.
I knew my marriage was wrong.	Sabía que o meu matrimonio estaba mal.
But many studies really point in another direction.	Pero moitos estudos realmente apuntan noutra dirección.
It must be amazing to have so much space.	Debe ser incrible ter tanto espazo.
Your mother.	A túa nai.
The fourth wall is missing again and we see the camera and crew.	A cuarta parede volve faltar e vemos a cámara e a tripulación.
I do things better for pleasure and without trying.	Fago as cousas mellor por pracer e sen intentalo.
I was about to do something wrong.	Estaba a piques de facer algo malo.
I’m sure there would be some.	Estou seguro de que habería algúns.
But don't cancel it.	Pero non a anules.
If it was.	Se foi.
I love your hair.	Encántame o teu cabelo.
Let's deal with that.	Imos tratar con iso.
My mother does.	Miña nai fai.
I saw it as a test.	Eu o vin como unha proba.
Experience has taught me that one never takes drugs, that nothing ever happens.	A experiencia aprendeu que nunca se droga, que nunca pasa nada.
I loved seeing her with the dress.	Encantoume vela co vestido.
And I knew I had to make her happy.	E sabía que tiña que facela feliz.
The reason for this is obvious.	O motivo disto é obvio.
Maybe we shouldn’t.	Quizais non deberíamos.
No other factors will be considered.	Non se considerarán outros factores.
Your mother is in there.	A túa nai está alí dentro.
The driver, of course, would share his food with her.	O condutor, por suposto, compartiría a súa comida con ela.
Maybe that’s how it should be.	Quizais sexa así como debe ser.
I left the table.	Saín da mesa.
He wanted to show me everything.	Quería mostrarme todo.
The link to my report and photos from this event is below.	A ligazón ao meu informe e ás fotos deste evento está a continuación.
Parking was probably scarce.	O aparcamento probablemente era escaso.
Understand how it feels to be on a boat.	Comprender o que se sente ao estar nun barco.
It is not.	Non é.
I see it as a great thing.	Véxoo como unha gran cousa.
I tried it.	Tenteino.
This is such a case.	Este é un caso así.
Then a page.	Despois unha páxina.
He gets angry very quickly.	Enfádase moi rápido.
Go ahead and take it.	Vai adiante e tómao.
That would be the sun, he thought.	Ese sería o sol, pensou.
I remember there was this one we were looking at.	Recordo que había este que estabamos mirando.
What we hear is not breathing.	O que escoitamos non é respirar.
This is for infection control and safety issues for patients.	Isto é para o control de infeccións e problemas de seguridade para os pacientes.
The detailed procedure is explained below.	O procedemento detallado explícase a continuación.
It doesn’t mean we don’t.	Non significa que non o fagamos.
We think we know why.	Pensamos que sabemos por que.
This is not the case with other parties.	Non é o caso doutros partidos.
I’m supposed to be seeing something.	Suponse que estou vendo algo.
The procedure was quick, it only took about an hour.	O procedemento foi rápido, só levou aproximadamente unha hora.
I had no idea how to find it.	Non tiña idea de como atopalo.
But now he had achieved beauty.	Pero agora conseguira a beleza.
It would be nice to win.	Estaría ben gañar.
He got out of bed.	Ergueuse da cama.
And we basically take that logic.	E basicamente tomamos esa lóxica.
You can't take that away.	Non podes quitar iso.
And yes, color many people surprised.	E si, cor moitas persoas sorprendidas.
Any response strategy must meet your needs.	Calquera estratexia de resposta debe satisfacer as súas necesidades.
I had skin in the game.	Tiven pel no xogo.
He helps her do it.	El axúdaa a facelo.
She felt a strange, distant feeling.	Ela sentiu unha sensación estraña e afastada.
We'll see for ourselves.	Xa veremos por nós mesmos.
That's the point.	Ese é o punto.
There was a change, however.	Houbo un cambio, con todo.
My brain and heart feel too small.	O meu cerebro e o meu corazón séntense demasiado pequenos.
But he has another year left on his contract.	Pero quédalle outro ano de contrato.
His smile seemed to my heart, bright and full.	O seu sorriso parecía o meu corazón, brillante e cheo.
It must be love.	Debe ser amor.
It would be madness with the fire coming who knew when.	Sería unha loucura co lume chegando quen sabía cando.
They had been in the old building for at least a week.	Levaban polo menos unha semana no edificio vello.
I don’t hold out hope.	Non gardo a esperanza.
Patients with poor recovery quality had a lower quality of life.	Os pacientes con mala calidade de recuperación tiveron unha calidade de vida inferior.
He looked at the general, who nodded to understand.	Mirou para o xeneral, que asentiu para comprender.
They wanted her now.	Queríana agora.
The others followed him at a short distance.	Os demais seguíronlle a pouca distancia.
Perhaps the third was diverted.	Quizais o terceiro foi desviado.
They reach this size in four or five days.	Acadan este tamaño en catro ou cinco días.
You need me to get off the streets.	Necesitas que saia das rúas.
I was ready to start.	Estaba preparado para comezar.
Our options are very limited.	As nosas opcións son moi limitadas.
They really want to match up with someone.	Realmente queren igualarse con alguén.
How long does it take.	Canto tempo leva.
It seems they only care about the latter.	Parece que só lles importa este último.
I am very proud to have it naturally.	Estou moi orgulloso de telo con naturalidade.
The person they asked to hear is just another person.	A persoa á que pediron escoitar é só outra persoa.
The thought of it hurt more than anything.	O pensamento diso doía máis que nada.
Little is known of the training he received.	Pouco se sabe da formación que recibiu.
She had met this guy, he was good, he was good.	Ela coñecera a este rapaz, era bo, era bo.
But, more and more people are becoming aware of this.	Pero, cada vez son máis as persoas que están tomando conciencia diso.
Nothing he did seemed to surprise him.	Nada do que fixera parecía sorprendelo.
There were so many that it made no sense.	Había tantos que non tiñan sentido.
He loves to be read over and over again during the day.	Encántalle que lle lean unha e outra vez durante o día.
I have a question for you.	Teño unha pregunta para ti.
Don't postpone it.	Non o postergues.
Looking around and finding it empty, he was quite happy.	Mirando ao seu redor e atopalo baleiro, estaba ben contento.
This method can be applied even when no feedback information is available.	Este método pódese aplicar mesmo cando non hai información de retroalimentación dispoñible.
Two not one.	Dous non un.
I answered the question here.	Respondín a pregunta aquí.
I created something.	Creei algo.
His throat was cut.	Cortóuselle a gorxa.
Make everyone equal.	Fai que todos sexan iguais.
You can use these images at any time.	Podes usar estas imaxes en calquera momento.
But that will be in years to come.	Pero iso será dentro de anos.
I can’t get into that right now.	Non podo entrar niso agora.
If there are none available, there are none.	Se non hai ningunha dispoñible, non hai ningunha.
But you can see that they tend to increase slightly.	Pero podes ver que tenden a aumentar lixeiramente.
But bring the money.	Pero trae o diñeiro.
We knew nothing of him.	Non sabiamos nada del.
However, the smell of gas would not go away.	Non obstante, o cheiro a gas non desaparecería.
Participate to win a perfect gift !.	Participa para gañar un agasallo perfecto!.
This time, no one is listening.	Esta vez, ninguén escoita.
It is not a sign of struggle or anything.	Non é un sinal de loita nin nada.
I didn’t say for how long.	Non dixen por canto tempo.
Most of his head was gone.	A maior parte da súa cabeza desaparecía.
At least that’s the case for me.	Polo menos é o caso de min.
They will soon pull him down.	En breve o tirarán abaixo.
Maybe he did.	Quizais o fixo.
I find it interesting and unique.	Paréceme interesante e único.
We let you do whatever you want.	Deixámosche facer o que queiras.
It could be anyone.	Podería ser calquera.
There is simply no way.	Simplemente non hai xeito.
We no longer speak except for the language of action.	Xa non falamos máis que pola linguaxe de acción.
I agree with him on that.	Estou de acordo con el niso.
Take this opportunity to get ahead of the game.	Aproveita esta oportunidade para adiantarse ao partido.
This is not my idea of ​​fun.	Esta non é a miña idea de diversión.
His father's huge arm stopped him.	O enorme brazo do seu pai parouno.
I will face it later.	Enfrontareino máis tarde.
I don’t know how much it measures now.	Non sei canto mide agora.
But none of that served any purpose.	Pero nada diso serviu de nada.
Something out of my window.	Algo fóra da miña fiestra.
He retires.	Retírase.
This had taken me a long time.	Isto quitárame moito tempo.
However, it was difficult to decide.	Non obstante, foi difícil decidir.
And most via email.	E a maioría a través do correo electrónico.
Without any force.	Sen ningunha forza.
The results of two samples are presented and compared.	Preséntanse e compáranse os resultados de dúas mostras.
Push aside.	Empuxe a un lado.
This is your time.	Este é o seu momento.
As if they had something in common.	Como se tivesen algo en común.
Measurements were performed three times.	As medicións realizáronse tres veces.
Then they started the house.	Logo comezaron a casa.
So thank you.	Entón, grazas.
In fact, she never loses.	En realidade, ela nunca perde.
He saw an opportunity.	Viu unha oportunidade.
That was also a big shock for my friends and family.	Iso tamén foi un gran choque para os meus amigos e familiares.
No, otherwise.	Non, doutro xeito.
He was nine years old.	Tiña nove anos.
I can’t drive anyone.	Non podo dirixir a ninguén.
To my happy little family unit.	Á miña pequena unidade familiar feliz.
Some we remember and others we don’t.	Algúns recordamos e outros non.
I wrote this book this way.	Escribín este libro deste xeito.
No, we are worse.	Non, estamos peor.
To help make changes.	Para axudar a facer cambios.
No wonder I want to stick with some.	Non me estraña que queira quedar con algúns.
He was right in front of me.	Estaba xusto diante de min.
That hurt a bit.	Iso doeu un pouco.
The team for the most part is not very good.	O equipo na súa maioría non é moi bo.
Their parents hate children.	Os seus pais odian os nenos.
Reduce stress while training the brain.	Reduce o estrés mentres adestras o cerebro.
It's life.	É a vida.
His hands went down on the stone.	As súas mans baixaron na pedra.
There was that opening in which a thousand people did marry.	Houbo aquela apertura na que si casaron mil persoas.
But obviously he was smart too.	Pero obviamente tamén era intelixente.
He had never been so wrong.	Nunca se equivocara tanto.
This was a good plan.	Este foi un bo plan.
Because she still didn’t know the answer.	Porque ela aínda non sabía a resposta.
Maybe something happened to him when he was living out of state.	Quizais lle pasou algo cando vivía fóra do estado.
And people like to learn about very good teams.	E á xente gústalle aprender sobre equipos moi bos.
It's something else.	É outra cousa.
They were not looking for technical knowledge.	Non buscaban coñecementos técnicos.
She will enter.	Ela vai entrar.
I want to meet you.	Quere coñecerte.
He tried to guess what kind of death each one had.	Tentou adiviñar que tipo de morte tiña cada un.
It was at summer camp.	Foi no campamento de verán.
It is a very simple moment.	É un momento moi sinxelo.
He had to hear her fall.	Tivo que escoitala caer.
I just want her free.	Só a quero libre.
We both found it very nice.	Ambos nos pareceron moi agradables.
I find a body.	Atopo un corpo.
But first, a little background.	Pero primeiro, un pouco de fondo.
It should look as good as it should work.	Debe verse tan ben como debe funcionar.
So it is usually ready to print.	Entón, xeralmente está listo para imprimir.
I needed to know what could happen.	Necesitaba saber o que podería pasar.
Then you have to rest.	Despois hai que descansar.
I want to continue from that point.	Quero seguir dende ese punto.
Even if it is short.	Aínda que sexa curto.
He was tired and couldn’t fight anymore.	Estaba canso e non podía loitar máis.
You will have to look at what is available.	Terás que mirar o que está dispoñible.
Try it again.	Téntao unha vez máis.
The transfer requires significantly less than ten minutes.	A transferencia require significativamente menos de dez minutos.
I'm somewhere else.	Estou noutro lugar.
It is very difficult to explain.	É moi difícil de explicar.
So you can think about it.	Así que podes pensar niso.
This year is my turn.	Este ano é o meu turno.
On this particular day, I had three.	Neste día en concreto, tiña tres.
Then she sat down.	Entón ela sentouse.
Sounds like a good thing.	Parece algo bo.
And it is closed.	E está pechado.
Second, a female name.	En segundo lugar, un nome feminino.
So we'll see if any teeth appear soon.	Así que veremos se aparece algún dente en breve.
Take care of the family.	Coidar da familia.
I was able to get those to work with a few simple examples.	Eu puiden facer que aqueles traballan con algúns exemplos sinxelos.
And most of the time, it’s not even a choice.	E a maioría das veces, nin sequera é unha elección.
Damn it though.	Ao carallo con todo.
Suddenly he got up to leave.	De súpeto levantouse para marchar.
People usually only use them once and then throw them away.	A xente normalmente só os usa unha vez e despois tíraos.
Just call the vehicle class from the people class and move on.	Simplemente chame a clase de vehículos desde a clase de persoas e continúa.
For a month to measure the content.	Durante un mes para medir o contido.
He wore the same clothes for days.	Levaba a mesma roupa durante días.
I was probably going to write it today, this afternoon.	Probablemente ía escribilo hoxe, esta tarde.
You would never leave him.	Nunca sairei del.
I don't know why.	Non sei para que.
But that is the truth.	Pero esa é a verdade.
You are now one of us.	Agora es un de nós.
This, in our view, is too weak.	Isto, ao noso entender, é demasiado débil.
We can only guess where.	Só podemos adiviñar onde.
And you should be glad we haven’t killed you yet.	E deberías estar feliz de que aínda non te matamos.
And we hope you can still have a good conversation with us.	E esperamos que aínda poidas manter unha boa conversa connosco.
That was not the problem.	Non era ese o problema.
The large increase is due to several reasons.	O gran aumento débese a varias razóns.
But if this happens, of course, you will tell the truth.	Pero se isto ocorre, por suposto, dirás a verdade.
Judgment for the plaintiff.	Sentenza para o demandante.
If that rescuer is busy, you're waiting.	Se esa persoa de socorro está ocupada, estás esperando.
When users agreed, they were served with conversation points.	Cando os usuarios estiveron de acordo, servíanlles puntos de conversa.
I don’t know how any of us will be able to survive.	Non sei como algún de nós poderá sobrevivir.
The music is pretty cool too.	A música tamén é bastante xenial.
But they did not stop.	Pero non pararon.
In the morning, he returned to his place.	Pola mañá, volveu ao seu lugar.
I was trying to be helpful.	Intentaba ser útil.
The action they take, and the text.	A acción que fan, e o texto.
I would suggest that you do not take more than ten people.	Suxeriríache que non leves máis de dez persoas.
But I would do it if I wanted to.	Pero faríao se quixese.
She wants to enter the house.	Ela quere entrar na casa.
Trust creates value.	A confianza crea valor.
There is no next time.	Non hai unha próxima vez.
Something was very wrong.	Algo estaba moi mal.
Similar data were obtained in two independent experiments.	Obtivéronse datos similares en dous experimentos independentes.
It is powerful enough to send new data every second.	É o suficientemente potente como para enviar novos datos cada segundo.
I returned the text to my mother.	Devolvín o texto á miña nai.
That changes things.	Isto cambia as cousas.
Take music as an example.	Toma a música como exemplo.
And he is saying yes.	E está dicindo que si.
Cross, who worked in marketing.	Cross, que traballou no mercadotecnia.
Now, that’s going to do it.	Agora, iso vai facelo.
In a way it was funny.	En certo modo foi gracioso.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Hai que estar atentos aos dous.
It's a pale copy.	É unha copia pálida.
This law does not.	Esta lei non o fai.
Here are some interesting things to do with sound.	Aquí están pasando algunhas cousas interesantes co son.
By your mouth.	Pola túa boca.
It will help you.	Axudarache.
There are many great reasons to go green.	Hai moitas razóns estupendas para ir verde.
They were on their way.	Estaban no seu camiño.
He had not been in the army for thirty years.	Levaba trinta anos sen estar no exército.
So you said the other day.	Así o dixeches o outro día.
An old family name.	Un vello nome de familia.
I am a powerful man in my own right.	Son un home poderoso por dereito propio.
The war is lost.	A guerra está perdida.
That meant a lot to me.	Iso significou moito para min.
However, it is only a story.	Non obstante, é só unha historia.
Upstairs if you decide something you need a little more.	Moito arriba se deciden algo é necesario un pouco máis.
All about me and my faith.	Todo sobre min e a miña fe.
The double game.	O xogo dobre.
Their faces got worse.	As súas caras empeoraron.
It seemed big enough to be run by just two people.	Parecía bastante grande para estar dirixido por só dúas persoas.
She couldn't see anything.	Ela non podía ver nada.
They build walls.	Constrúen muros.
Instead, we have to be compelled to give.	En cambio, temos que ser obrigados a dar.
It still made him nervous just to know what his feelings were.	Aínda o poñía nervioso só por saber cales eran os seus sentimentos.
That's not the point.	Non é ese o punto.
The numbers are so low in that community.	As cifras son tan baixas nesa comunidade.
I thought at the time it was a message.	Pensaba naquel momento que era unha mensaxe.
Parts of his face were stuck to the rock.	Partes da cara estaban pegadas á rocha.
We'll have to see.	Teremos que ver.
Not like children.	Non como nenos.
The reason seems obvious.	O motivo parece obvio.
But progress is progress.	Pero o progreso é progreso.
Those words came to him.	Esas palabras chegaron a el.
The first refers to the number of studies analyzed.	O primeiro refírese ao número de estudos analizados.
If that means taking two jobs, do it.	Se iso significa asumir dous traballos, faino.
But he stays and takes care of her today.	Pero quédase e coida dela hoxe.
So our two brothers returned to the bank.	Así que voltaron ao banco os nosos dous irmáns.
We had no choice but to try again.	Non tivemos máis remedio que tentalo de novo.
And finally, time was running out.	E, finalmente, o tempo acabábase.
A police report was made of the incident.	Do suceso realizouse un informe policial.
I'm not going.	Non vou.
We can't open it.	Non podemos abrilo.
Another half hour.	Outra media hora.
I knew nothing about the baby she killed.	Non sabía nada do bebé que ela matou.
For those looking to buy a property, the same is in order.	Para aqueles que buscan comprar unha propiedade, o mesmo está en orde.
However, the rest of the function is excellent.	Non obstante, o resto da función é excelente.
I'm only thirty feet away.	Estou a só trinta metros de distancia.
All for that.	Todo por iso.
However, he continued to work.	Con todo, a pesar diso, continuou traballando.
The main difference is the service plans.	A principal diferenza son os plans de servizo.
Do it again.	Faino de novo.
But she forced a smile.	Pero ela forzou un sorriso.
It provides us with the latest and needs of us nationals.	Proporcionanos os últimos e precisa de nós nacionais.
Again he refused and stayed.	De novo negouse e quedou.
They did not use their heads.	Non usaron a cabeza.
Now you’re not even going to listen.	Agora nin sequera vai escoitar.
This is an option that simply does not exist in the original.	Esta é unha opción que simplemente non existe no orixinal.
The crowd seemed to open and close and flow like water.	A multitude parecía abrirse e pecharse e fluír coma auga.
And don’t ask me to explain it to you.	E non me pidas que te explique.
I sat in my cell and looked at the wall.	Sentei na miña cela e mirei a parede.
Unfortunately, his argument is valid.	Por desgraza, o seu argumento é válido.
Who cares.	A quen lle dá un carallo.
The truck was of a different make and model.	O camión era de marca e modelo diferente.
sacolles.	sacolles.
All experiments were performed three times.	Todos os experimentos fixéronse tres veces.
To see how it is.	Para ver como é.
But this court was pretty safe, being right next to the hotel.	Pero este xulgado estaba abondo seguro, ao estar xusto ao carón do hotel.
And he just went through it.	E só pasou por ela.
And in this effort he did not fail completely.	E neste esforzo non fracasou por completo.
I remember then.	Lémbrome daquela.
Maybe you heard it too.	Quizais vostede tamén o escoitou.
People told me it would be nice to move on.	A xente díxome que sería bo seguir adiante.
They stand.	Quedan de pé.
Shut up my anxiety out there.	Cállate a miña ansiedade por aí.
I didn’t want anyone else at the table.	Non quería a ninguén máis na mesa.
I hope it continues.	Espero que continúe.
I saw how you look at me.	Vin como me miras.
That kind of work never makes you popular.	Ese tipo de traballo nunca te fai popular.
In fact, suppose otherwise.	De feito, supoña o contrario.
But this is off point.	Pero isto está fóra do punto.
Same stupid things.	As mesmas cousas estúpidas.
My lack of fear is more troubling than anything else.	A miña falta de medo é máis preocupante que outra cousa.
They are the best you can do for your shape.	Son o mellor que podes facer pola túa forma.
Keep the truth in every ring.	Mantén a verdade en cada anel.
The net shot him directly and completely covered him.	A rede disparáralle directamente e cubriuna por completo.
The question is within the code.	A pregunta está dentro do código.
He was so smart, so focused.	Era tan intelixente, tan concentrado.
And there is very little evidence that he did.	E hai moi poucas probas de que o fixera.
The son was made an additional defendant in his action.	O fillo foi feito un acusado adicional na súa acción.
My mother was gone.	Miña nai foise.
I hope this change happens very soon.	Espero que este cambio suceda moi pronto.
You are obviously smart enough to find out the truth.	Obviamente es o suficientemente intelixente como para descubrir a verdade.
That’s probably why the result of your network looks like this.	Probablemente sexa por iso que o resultado da túa rede se ve así.
Then he entered.	Entón entrou.
They are building.	Están construíndo.
This is where it gets weird.	Aquí é onde se fai estraño.
I would give anything and anyone to get my son back.	Daría calquera cousa e a calquera para recuperar o meu fillo.
Of course they want the deal, you know.	Está claro que queren o trato, xa sabes.
I had planned this well in advance.	Eu planeara isto con bastante antelación.
An operation has been performed and a full recovery is expected.	Realizouse unha operación e espérase unha recuperación total.
I am safe now.	Agora estou a salvo.
I don’t know if there was anything between the two.	Non sei se houbo algo entre os dous.
Now it was only a few seconds.	Agora estaba a só uns segundos.
Check out this very cool site.	Consulta este sitio moi chulo.
This pattern continues for a fixed number of steps.	Este patrón continúa durante un número fixo de pasos.
As basic as a desk.	Tan básico como un escritorio.
Most registered cases occur in developed countries.	A maioría dos casos rexistrados ocorren en países desenvolvidos.
In addition, they are used in different ways.	Ademais, úsanse de diferentes xeitos.
People knew that.	A xente sabía iso.
We have to put our house in order.	Temos que poñer en orde a nosa casa.
Show me that you know how to use other soldiers.	Demostrame que sabes usar outros soldados.
She approached quickly and took the seat next to me.	Ela achegouse rapidamente e tomou o asento ao meu lado.
This one had been home once.	Esta fora na casa unha vez.
So far, maybe.	Ata agora, quizais.
I changed my mind.	Eu cambiei de opinión.
So things split.	Así que as cousas dividíronse.
He loved that part of her.	El amaba esa parte dela.
Word for word after word is power.	Unha palabra tras palabra despois dunha palabra é poder.
I love my freedom.	Amo a miña liberdade.
The data are representative of two independent experiments.	Os datos son representativos de dous experimentos independentes.
And for those who choose no less, there are other ways.	E para os que non elixen menos, hai outras formas.
However, it was not to last.	Porén, non foi para durar.
This hole should be smaller than the other.	Este burato debe ser máis pequeno que o outro.
Get support now and get instant access to.	Obtén asistencia agora e obtén acceso inmediato a.
There are not many of them.	Non hai moitos deles.
They basically lost it.	Básicamente perdérono.
I will win it.	Gañareino.
But it doesn’t just work one way.	Pero non só funciona dun xeito.
These stories are our patterns.	Estas historias son os nosos patróns.
Her husband had fallen asleep.	O seu marido quedara durmido.
He looked at her.	Mirou para ela.
The data are representative of three independent experiments.	Os datos son representativos de tres experimentos independentes.
And this policy will continue.	E esta política continuará.
I looked at my watch and saw that ten minutes had passed.	Mirei o meu reloxo e vin que pasaran dez minutos.
His hope for the future is visible now.	A súa esperanza para o futuro é visible agora.
There are no scraps of paper in the account.	Non hai anacos de papel na conta.
And the list goes on and on.	E a lista segue e segue.
And that from the models to the set design, everything had to look worn.	E que desde os modelos ata a escenografía, todo tiña que parecer usado.
And some are doing things in a much more private way.	E algúns están facendo as cousas dun xeito moito máis privado.
You can go and get ready.	Podes ir e prepararte.
It’s hard for these kids.	É difícil para estes nenos.
These two ideas explain each other.	Estas dúas ideas explícanse mutuamente.
This is especially true for women.	Isto é especialmente certo para as mulleres.
Take them around.	Lévaos por aí.
He gave the research idea, the study design and the concept.	Deu a idea de investigación, o deseño do estudo e o concepto.
He had gone out to dinner with her.	El saíra cear con ela.
It’s a risk, for sure.	É un risco, seguro.
It made perfect sense.	Tiña todo o sentido.
If the worst happens.	Se pasa o peor.
Insurance companies are in trouble.	As compañías de seguros están en problemas.
First, a conflict must have at least two sides.	En primeiro lugar, un conflito debe ter polo menos dúas partes.
It didn’t swing.	Non se balanceou.
Something no one can really say.	Algo que ninguén realmente pode dicir.
The amount of wood you want is very large.	A cantidade de madeira que se quere é moi grande.
Dollars every year.	Dólares cada ano.
Therefore, there will be no extra work at home.	Polo tanto, non haberá traballo extra na casa.
Let's do it together.	Imos facelo xuntos.
Maybe he had his reasons.	Quizais tiña as súas razóns.
There is no information on the other species.	Non hai información sobre as outras especies.
Spend day and night in the best possible conditions.	Pasa o día e a noite nas mellores condicións posibles.
But it's over.	Pero acabouse.
However, something never looked right in the investigation.	Con todo, algo nunca se viu ben na investigación.
Let’s see if you’re absolutely right.	A ver se tes toda a razón.
And some of them are in this video call.	E algúns deles están nesta videochamada.
A little weird if you ask me.	Un pouco raro se me preguntas.
We all like it.	A todos nos gusta.
Thus the literature.	Así a literatura.
The moment is gone.	O momento desapareceu.
Then he asked for the shirt.	Despois pediu a camisa.
Let’s hope this doesn’t go extinct.	Agardemos que isto non se extinga.
I found many.	atopei moitos.
A very, very good job.	Un traballo moi, moi bo.
In fact, they are very good.	De feito, son moi bos.
The argument was something like that.	O argumento foi algo así.
We have been studying this treatment for the last five years.	Este tratamento o estudamos durante os últimos cinco anos.
And there must be things there.	E debe haber cousas alí.
He needs some help.	Necesita algo de axuda.
He had to do this.	Tivo que facer isto.
Leave us if you must.	Déixanos se debes.
He was sitting reading in his chair.	Estaba sentado lendo na cadeira.
The show has no identity.	O espectáculo non ten identidade.
He was a great player.	Era un gran xogador.
This rule must be taken into account.	Esta regra deben asumir a confianza.
We know nothing about where it is.	Non sabemos nada de onde é.
They would come to him when they had time.	Eles chegarían a el cando tivesen tempo.
And even if you’re better than the team you’re on.	E aínda que sexas mellor que o equipo no que estás.
She had known this city and these streets.	Ela coñecera esta cidade e estas rúas.
The people, their people, were screaming.	A xente, a súa xente, estaba a berrar.
It was very interesting.	Foi moi interesante.
Therefore, there is a level of stress.	Polo tanto, hai un nivel de estrés.
He didn't care about that.	Non lle importaba isto.
This had never happened to him when he was young.	Isto nunca lle pasara cando era novo.
You have mixed many topics.	Mesturaches moitos temas.
Well, well, she said.	Ben, ben, dixo ela.
And it makes a very valid point.	E fai un punto moi válido.
They were full of tears.	Estaban cheos de bágoas.
I never saw him look at a woman with interest.	Nunca o vin mirar a unha muller con interese.
You know very well that you will not abandon her.	Sabes moi ben que non a abandonarás.
They understand that no one in power cares a damn thing.	Entenden que a ninguén no poder xa lle importa un carallo.
There it is.	Ai está.
Everyone wants things.	Todo o mundo quere cousas.
We will take all the time you can give us.	Levaremos todo o tempo que nos poidas dar.
These tools are subject to trial and error.	Estas ferramentas están suxeitas a erros de proba.
Get it while you can.	Consíguea mentres poidas.
We walked up to her.	Camiñamos ata ela.
The party works for the people, and the people support their party.	O partido traballa para o pobo, e o pobo apoia o seu partido.
We will use them too.	Tamén os usaremos.
The patient denied any pain or changes in vision.	O paciente negou calquera dor ou cambios na visión.
We should do it by the end of the year.	Deberíamos facelo a finais de ano.
Then a scream.	Despois un berro.
But it was fast.	Pero foi rápido.
There were still more than three weeks to go before the trial.	Aínda faltaban máis de tres semanas para o xuízo.
This is a first step.	Este é un primeiro paso.
Mark, thanks for looking at the language.	Mark, grazas por mirar o idioma.
I was very pleased with the way it turned out.	Quedei moi satisfeito coa forma en que resultou.
Same idea as above code.	A mesma idea que o código anterior.
We had them.	Tiñanos.
I knew I had to walk away, but I couldn't.	Sabía que debía afastarse, pero non podía.
That’s the difference between them and us.	Esa é a diferenza entre eles e nós.
This time he was not satisfied.	Esta vez non estaba satisfeito.
Don't do it for me.	Non o fai por min.
Another technical term.	Outro termo técnico.
Oh, and another has been for a few times.	Ah, e outra foi por unhas cantas veces.
She slowly let out the air and smiled.	Ela lentamente deixou saír o aire e sorriu.
If I wanted to cut my hair.	Se quixese cortar o pelo.
And he had reasons to be both.	E tiña motivos para ser os dous.
For some unknown reason, this is not happening.	Por algún motivo descoñecido, isto non está a suceder.
This is too little to make a statistically relevant analysis.	Isto é demasiado pouco para facer unha análise estatística relevante.
Help me think.	Axúdame a pensar.
Not that there was much to do.	Non é que houbese moito que facer.
And the nice thing was I didn't really know it.	E o bonito era que realmente non o sabía.
He did a good deal.	Fixo un bo negocio.
He shook his head to clear it.	Negou a cabeza como para aclaralo.
This can be done by anyone and everyone.	Isto pode facelo calquera e todos.
The next day we left early.	Ao día seguinte saímos cedo.
He is not expected to live more than three months.	Non se espera que viva máis duns tres meses.
Each of these has several options inside.	Cada un destes ten varias opcións dentro.
I also tried everything else.	Eu tamén probei todo o demais.
Do as little as possible.	Fai o menos posible.
You know you'll never go out with him.	Sabes que nunca sairás con el.
I would do business with anyone, but marriage was another matter.	Faría negocios con calquera, pero o matrimonio era outro asunto.
I wasn’t listening.	Non estaba escoitando.
I have to leave it in the hands of my higher power.	Teño que deixalo en mans do meu poder superior.
A small window will open.	Abrirase unha pequena ventá.
Simple and friendly flow.	Fluxo sinxelo e amigable.
So this failure has taught me that this is wrong.	Entón, este fracaso ensinoume que isto está mal.
What could be the cause?	Cal pode ser a causa?.
That is why violence is necessary.	Por iso é necesaria a violencia.
But that was the beauty of this pure original.	Pero esa era a beleza deste puro orixinal.
Performed clinical treatment of patients.	Realizou o tratamento clínico dos pacientes.
That is the task of this short story.	Esa é a tarefa desta breve historia.
However, my comments do not support it.	Non obstante, as miñas observacións non o apoian.
The experiments were performed and the data were analyzed.	Realizouse os experimentos e analizouse os datos.
They are too simple.	Son demasiado sinxelos.
It started to fall.	Comezou a caer.
Sometimes, again, this can be detrimental to your health.	Ás veces, de novo, isto pode ser prexudicial para a súa saúde.
We sat down and listened.	Sentámonos e escoitamos.
The plaintiff does not explain why this is so.	O demandante non explica por que é así.
The code should be fine as it works on the live site.	O código debe estar ben xa que funciona no sitio en directo.
Fast and careful.	Rápido e coidadoso.
At another point this is not the case.	Noutro punto non é así.
There were no significant differences between rural and urban children.	Non houbo diferenzas significativas entre os nenos do campo e da cidade.
But hatred is fire and fear is ice.	Pero o odio é lume e o medo é xeo.
The edge of the known world is almost right.	O bordo do mundo coñecido é case correcto.
But the thing is, it's not that simple.	Pero o caso é que non é tan sinxelo coma iso.
No, she thought, she made a masterful move.	Non, segundo ela pensaba, fixera un movemento mestre.
That can't happen twice.	Iso non pode ocorrer dúas veces.
Models are not reality.	Os modelos non son realidade.
The main difference comes from the additional flat band.	A principal diferenza vén da banda plana adicional.
However, they are by no means the full picture.	Non obstante, non son de ningún xeito a imaxe completa.
The first one doesn’t tell stories, it never makes history.	O primeiro non conta historias, nunca fai historia.
It’s not much, but it’s living.	Non é moito, pero é vivir.
I don’t want to talk about that.	Non quero falar diso.
Surely they will take what is not offered to them.	Seguro que levarán o que non se lles ofreza.
The treatment continued for about four months.	O tratamento continuou durante uns catro meses.
This is how the human spirit works.	Así funciona o espírito humano.
Thoughts that were often of an evil nature.	Pensamentos que a miúdo eran de natureza malvada.
This should not be the case.	Este non debe ser o caso.
However, so far, she had remained separate in an important way.	Con todo, ata agora, ela permanecera separada dun xeito importante.
They left the heart.	Deixaron o corazón.
And tonight it hit me.	E esta noite alcanzoume.
it had to be.	tiña que estar.
But there was still more to do.	Pero aínda quedaba máis por facer.
This is a beautiful thing.	Isto é unha cousa fermosa.
Fall in love with other things and people and yourself.	Namórate doutras cousas e persoas e de ti mesmo.
None of this seemed too difficult.	Nada diso parecía demasiado difícil.
He was surprised to find that he wanted to stay so long.	Sorprendeuse ao descubrir que quería quedarse tanto.
It passes quickly, although the days feel very, very long.	Pasa rápido, aínda que os días se senten moi, moi longos.
It could have taken you seriously and really had an impact.	Podería telo tomado en serio e realmente ter un impacto.
We’ve been in this for months and months.	Levamos meses e meses nisto.
I loved it too.	A min tamén me encantou.
he wanted her.	queríaa.
The movement stopped.	O movemento detívose.
He was wearing tight clothes.	Levaba roupa axustada.
The door to my cell is closed.	A porta da miña cela está pechada.
Remove the bones.	Elimina os ósos.
We have a party to welcome a friend.	Facemos unha festa para dar a benvida a un amigo.
They need that.	Eles precisan iso.
We can see this as follows.	Podemos ver isto do seguinte xeito.
Now I want to back away from that statement.	Agora quero retroceder desa afirmación.
It’s not an easy thing to think about.	Non é cousa doada de pensar.
This can be a common structure followed in many projects.	Esta pode ser unha estrutura común seguida en moitos proxectos.
I will never back down for a child who has a problem.	Nunca vou dar marcha atrás por un neno que teña un problema.
Then they had two more children.	Despois tiveron dous fillos máis.
Don't try to fix it.	Non intentes arranxala.
They had destroyed everything.	Eles destruíran todo.
I look forward to reading this book.	Teño moitas ganas de ler este libro.
I was fine.	Fun ben.
There was another book that had pictures of animals.	Había outro libro que tiña imaxes de animais.
I went to the man where I was.	Fun ao home onde estaba.
I still had time to go back.	Aínda tiven tempo de volver atrás.
The colors are also very beautiful.	As cores tamén son moi bonitas.
It could also be dangerous.	Tamén podería ser perigoso.
In addition, it represents the distance between two samples and.	Ademais, representa a distancia entre dúas mostras e.
I wouldn’t hear them.	Non os escoitaría.
We have to go in and shelter.	Temos que entrar e abrigar.
He spent three days in a class.	Pasou tres días nunha clase.
We do not accept this argument.	Non aceptamos este argumento.
Now there was no order.	Agora non había orde.
It touches young people.	Toca a xente nova.
It is intended for general information and does not address individual circumstances.	Está destinado a información xeral e non aborda circunstancias individuais.
It's totally late.	É totalmente tarde.
This will help you take the time you are younger.	Isto axudarache a tomar o tempo que sexas máis novo.
This means that there are still only three free parameters left.	Isto significa que aínda quedan só tres parámetros libres.
Women hear the words.	As mulleres escoitan as palabras.
I think he's dead.	Creo que está morto.
It’s weird for me.	É raro para min.
But listen to this.	Pero escoita isto.
It’s part of making history.	Forma parte de facer historia.
That will improve for a little longer.	Iso mellorará durante un pouco máis de tempo.
You shouldn’t be in management.	Non deberías estar na xestión.
I think there are some possible options.	Creo que hai algunhas opcións posibles.
It does not bring you more comfort, but less.	Non che aporta máis comodidade, pero si menos.
For example, a small solid sample can be studied.	Por exemplo, pódese estudar unha pequena mostra sólida.
He would be dead in no time.	Estaría morto en pouco tempo.
Little else is known about his first life.	Pouco máis se sabe sobre a súa primeira vida.
In a letter, he explained the damage.	Nunha carta, explicou o dano.
The house had a master bedroom with a kitchen in one corner.	A casa tiña un cuarto principal cunha cociña nunha esquina.
He had died because of me.	Morrera por culpa miña.
You can’t use one without the other.	Non podes usar un sen o outro.
I ask you again.	Volvo a preguntarche.
But for him it must be a thousand times more difficult.	Pero para el debe ser mil veces máis difícil.
There was only one chance.	Só había unha oportunidade.
The same thing doesn’t happen to me, anyway.	Non me pasa o mesmo, de todos os xeitos.
Not that it was an early night.	Non é que fose unha noite cedo.
She told me she still wanted him.	Ela díxome que aínda o quería.
Prepare things.	Prepara as cousas.
To face.	Para enfrontarse.
The damage is quite severe.	O dano é bastante grave.
But for other ears this is often unclear.	Pero para outros oídos isto é frecuentemente pouco claro.
Strong and sharp colors.	Cores fortes e nítidas.
There was really no discussion about recovery.	Realmente non houbo ningunha discusión sobre a recuperación.
An unusual person perhaps.	Unha persoa inusual quizais.
When you start to get tired, walk for a while.	Cando comeces a cansar, camiña un tempo.
And don't fuck.	E non fodes.
Tears run down her face.	As bágoas corren pola súa cara.
He is in good shape.	Está en boa forma.
Everything extra is extra.	Todo o extra é extra.
Out of protection of the law.	Fóra da protección da lei.
I recommend starting training immediately.	Recomendo comezar a adestrar inmediatamente.
But that’s all, they exist and can be used.	Pero iso é todo, existen e pódense usar.
You will take pictures of the food.	Vai facer fotos da comida.
I didn't like it.	Non me gustou.
No software download required.	Non se precisa descarga de software.
Enter my world.	Entra no meu mundo.
Dangerous because my audience is so young, so big, so strong.	Perigoso porque o meu público é tan novo, tan grande, tan forte.
Things are not going to go on like this forever.	As cousas non van seguir así para sempre.
You have pain.	Ten dor.
And he told her to be careful.	E díxolle que tivese coidado.
The two men were dead if he left now.	Os dous homes estaban mortos se saíu agora.
There have been big changes.	Houbo grandes cambios.
Others looked very different.	Outros parecían moi diferentes.
Or rather, why it will never happen.	Ou mellor dito, por que nunca sucederá.
You will not feel us.	Non nos sentirás.
As well as in all politics.	Así como en todo o político.
He showed him lying on a large bed.	Mostrábao deitado nunha cama grande.
Everything has changed.	Todo cambiou.
I just needed a little money.	Só necesitaba un pouco de diñeiro.
You are introduced to him.	Estás presentado a el.
Seriously, let’s not be stupid about this.	En serio, non sexamos estúpidos con isto.
That’s really what seems to have changed.	Iso é realmente o que parece que cambiou.
His world has changed.	O seu mundo cambiou.
There is no mistake there.	Non hai ningún erro alí.
He wasn’t my type, though.	Non era o meu tipo, aínda que.
It’s from a family friend and my dog.	É dun amigo da familia e do meu can.
It was the first time I made a website.	Era a primeira vez que facía un sitio web.
He had no doubt which side would end up winning that battle.	Non tiña dúbidas de que bando acabaría por gañar esa batalla.
This could be fixed by the church.	Isto podería ser arranxado pola igrexa.
But first, let’s consider another example.	Pero primeiro, consideremos outro exemplo.
The idea is hardly a surprise.	A idea case non é unha sorpresa.
There is no research, no development.	Non hai investigación, non hai desenvolvemento.
A sea chest.	Un cofre de mar.
Bars did business.	Os bares facían negocios.
It does not affect the overall distribution of states.	Non afecta á distribución global dos estados.
I can email more photos upon request.	Podo enviar máis fotos por correo electrónico previa solicitude.
I know my people.	Coñezo á miña xente.
They’ve seen and heard enough.	Xa viron e escoitaron abondo.
We talk to each other and not to each other.	Falamos entre si e non entre nós.
For me it was a very busy time.	Para min foi un momento moi movido.
I don’t have many close friends.	Non teño moitos amigos íntimos.
You had everything you wanted.	Tiñas todo o que querías.
He says he has more ideas than time to write them down.	Di que ten máis ideas que tempo para escribilas.
Not as good as mine.	Non tan ben coma o meu.
She knew we were here on the other side of the hall.	Ela sabía que estabamos aquí ao outro lado do corredor.
He’s been there for two years now.	Xa leva dous anos alí.
See if the game gives you the error again.	Vexa se o xogo che da erro de novo.
Dollars in total.	Dólares en total.
Looks like I can't record it.	Parece que non podo gravalo.
The only question is whether the law has been applied correctly.	A única cuestión é se a lei se aplicou correctamente.
No air or light should enter.	Non debe entrar aire nin luz.
You can start down.	Podes comezar abaixo.
I’m man enough to say that.	Son o suficientemente home para dicir iso.
When it takes you totally by surprise.	Cando te leva totalmente por sorpresa.
She would not be sold to anyone.	Ela non se vendería a ninguén.
They will come back inside for more.	Volverán dentro por máis.
A party of two.	Unha festa de dous.
He looked like a nice kid.	Parecía un neno agradable.
Four hours a night.	Catro horas á noite.
And I wasn’t really scared.	E realmente non tiña medo.
Only the river carries no water.	Só o río non leva auga.
Of course, if you were nervous, you could leave.	Por suposto, se estabas nervioso, poderías marchar.
But this is worse.	Pero isto é peor.
She turned to me.	Ela volveuse cara min.
Some came to mind.	Algúns viñeron á mente.
It's a wildcard.	É un comodín.
Now we can plan what we want to do.	Agora podemos planificar o que queremos facer.
One lie was enough.	Unha mentira foi suficiente.
Then the bedroom door began to open.	Entón, a porta do dormitorio comezou a abrirse.
You are responsible for these dreams.	Vostede é o responsable destes soños.
Stop trying to do more.	Deixa de tentar facelo máis.
Nothing in the notes suggested I couldn’t work.	Nada nas notas suxeriu que non puidese traballar.
His voice is high-pitched with interest.	A súa voz é aguda con interese.
They came out the back of the building.	Saíron pola parte de atrás do edificio.
I wonder if she knows it.	Pregúntome se ela o sabe.
He finally agreed.	Finalmente aceptou.
Sorry if you have bad dreams.	Síntoo se tes malos soños.
The rest was welcome.	O resto foi benvido.
My eyes and ears.	Os meus ollos e oídos.
And the difference between good and bad behavior can make a difference.	E a diferenza entre o bo e o mal comportamento pode marcar a diferenza.
He gave me to protect me.	Deume para que me protexa.
He played the way we thought he could play.	Xogou como pensabamos que podía xogar.
She feels bad in her own skin, scared.	Séntese mal na súa propia pel, asustada.
I missed him so much.	Boteino moito de menos.
You can learn about it here.	Podes aprender sobre iso aquí.
The old man was not interested.	O vello non estaba interesado.
Larger than available memory.	Máis grande que a memoria dispoñible.
This first phase is repeated for each opportunity date.	Esta primeira fase repítese para cada data de oportunidade.
Yes, come on.	Si, hai.
He said yes.	El dixo que si.
The girl was very nervous.	A moza estaba moi nerviosa.
What changed was sex.	O que cambiou foi o sexo.
However, there are also learning points in this regard.	Non obstante, tamén hai puntos de aprendizaxe neste aspecto.
He never had.	Nunca tivo.
And it was terrible.	E foi terrible.
They are pushed and pushed and pushed.	Son empurrados e empuxados e empuxados.
Then do the exact same thing.	Despois fai exactamente o mesmo.
The series.	A serie.
You can also bring some friends.	Tamén podes traer algúns amigos.
They shared a cell and were like husband and wife.	Compartían cela e eran coma marido e muller.
Which gave me the direction of the building pretty fast.	O que me deu a dirección do edificio bastante rápido.
Many around the world shared this view.	Moitos en todo o mundo compartían esta visión.
We need to know what you see.	Necesitamos saber o que ves.
They come home and stay in their rooms with their games.	Chegan a casa e quédanse nos seus cuartos cos seus xogos.
But she could not stand still.	Pero ela non podía quedarse quieta.
I remember a game we played.	Lembro un partido que xogamos.
It got pretty far.	Chegou bastante lonxe.
People usually go there and stay at least a full week.	A xente adoita ir alí e permanecer polo menos unha semana completa.
Lost in his own mind.	Perdido na súa propia mente.
In none of these cases were they taken seriously.	En ningún destes casos foron tomados en serio.
I still haven’t made it clear how that works.	Aínda non me deixei claro como funciona iso.
A larger population size should be considered for future studies.	Debería considerarse un maior tamaño de poboación para futuros estudos.
Before it was the world of reference of religion.	Antes era o mundo de referencia da relixión.
All shared in one night.	Todo compartido nunha noite.
Besides being too negative.	Ademais de ser demasiado negativo.
I couldn’t understand what they were saying.	Non puiden entender o que dicían.
They don’t want you to go.	Non queren que vaias.
You should listen to it after you get the job.	Deberías escoitalo despois de conseguir o traballo.
You are not a bad person.	Non es unha mala persoa.
Small, independent companies like yours have no power in this market.	Empresas pequenas e independentes como a súa non teñen poder neste mercado.
Tell the children to be safe.	Dinlles aos nenos que estean a salvo.
I like this kind of music.	Gústame este tipo de música.
The government will never help them.	O goberno nunca os axudará.
Questions about the participant’s home followed.	Seguiron as preguntas sobre a casa do participante.
They had both.	Tiñan os dous.
I would be in the back bar.	Estaríame no bar de atrás.
Rose tried the bathroom door.	Rose intentou a porta do baño.
But he never talked about it.	Pero nunca falou diso.
In the end he did it for himself.	Ao final fíxoo por si mesmo.
I get up again.	Volvo a levantarme.
My heart went out to him as he spoke.	O meu corazón foi con el mentres falaba.
Again and again he kept asking what he was going to do.	Unha e outra vez seguía preguntando que ía facer.
As a result, his marker collapsed.	Como resultado, o seu marcador derrubouse.
Here we are starting.	Aquí estamos comezando.
And it's none of our business.	E non é cousa nosa.
He was going home.	Ía marchar á casa.
It varies from case to case, but.	Varía de caso a caso, pero.
Imagine it is just a single variable.	Imaxina que é só unha única variable.
The project was not developed.	O proxecto non foi desenvolvido.
I was going to find it.	Ía atopalo.
I really think every class and experience brings something new.	Realmente creo que cada clase e experiencia aporta algo novo.
There is this terrible conflict of interest.	Hai este terrible conflito de intereses.
Until I spoke to them sensibly.	Ata que lles falara con sentido.
I see your comments the same way.	Vexo os teus comentarios do mesmo xeito.
People trust you.	A xente confía en ti.
I really wanted to say something that fit.	Quería moito dicir algo que encaixase.
They killed everyone, including women and children.	Mataron a todo o mundo, incluídas as mulleres e os nenos.
Maybe we’ll win tomorrow.	Quizais gañemos mañá.
I breathed, I held on.	Respirei, aguantei.
Let’s be real.	Imos ser reais.
They will not.	Non o farán.
But he was happy.	Pero estaba feliz.
You couldn’t stop him.	Non podías detelo.
But he left, she told herself, and would never return.	Pero el marchou, díxose a si mesma, e nunca volvería.
You are bound to get everyone's attention in no time.	Está obrigado a chamar a atención de todos en pouco tempo.
The methods in these classes represent business methods.	Os métodos destas clases representan métodos de negocio.
They are all kind and give us things for free.	Todos son amables e dannos cousas gratis.
And so they paid a price.	E por iso pagaron un prezo.
That changed quickly.	Isto cambiou rapidamente.
That's right.	Iso é correcto.
However, the difference was significant compared to the negative control group.	Non obstante, a diferenza foi significativa en comparación co grupo control negativo.
Most were more likely to be young families.	A maioría tiñan máis probabilidades de ser familias novas.
But he realized he wanted to leave his options open.	Pero deuse conta de que quería deixar as súas opcións abertas.
There was nothing more to learn.	Non había nada máis que aprender.
Our method is simple.	O noso método é sinxelo.
The idea did not occur to them.	Non se lles ocorreu a idea.
Now came the wait for the search results.	Agora chegou a espera dos resultados da busca.
Now work for them.	Agora traballa para eles.
We could not find any.	Non puidemos atopar ningún.
Of sugar or something.	De azucre ou algo así.
She would rather die first.	Ela preferiría morrer primeiro.
Of course it is a wonderful material.	Por suposto que é un material marabilloso.
Because we decided that it would be so.	Porque decidimos que así sexa.
Student of the world.	Estudante do mundo.
Such a procedure is repeated.	Tal procedemento repítese.
They really have to follow this advice.	Realmente teñen que seguir este consello.
It was a name.	Era un nome.
The government noticed.	O goberno notou.
This must be a movie.	Esta debe ser unha película.
When you get there, you pick up a car.	Cando chegas alí, colles un coche.
But now it works.	Pero agora funciona.
His heart just wasn’t ready for that.	O seu corazón simplemente non estaba preparado para iso.
Now, however, he was not so sure.	Agora, con todo, non estaba tan seguro.
However, he had caught some comments not intended for his ears.	Sen embargo, captara algúns comentarios non destinados aos seus oídos.
I worry about her.	Preocúpame por ela.
The above solution does not do that.	A solución anterior non fai iso.
I can’t stand for long anymore.	Xa non podo estar de pé moito tempo.
They look at us, and.	Miran para nós, e.
The pattern is simple and quick to create.	O patrón é sinxelo e rápido de crear.
The military operation was successful.	A operación militar foi exitosa.
But he does not give up.	Pero non se rende.
Our friend can’t hear you, and you can.	O noso amigo non pode escoitalo, e ti podes.
An option should be a rule or a list of rules.	Unha opción debe ser unha regra ou unha lista de regras.
She was like a sister to me.	Era como unha irmá para min.
You can also trade.	Tamén podes comerciar.
That’s one of the things we like best.	Esa é unha das cousas que máis nos gustan.
What I hoped to find out there.	O que esperaba descubrir alí.
This view is shared by others.	Esta visión é compartida por outros.
We write books, okay, but that’s for a small group.	Escribimos libros, vale, pero iso é para un grupo pequeno.
Except the ones he wore, of course.	Agás os que levaba postos, claro.
I look at him again.	Volvo a mirar para el.
It fell pretty fast.	Caeu bastante rápido.
There is nothing else worth taking.	Non hai nada máis que valga a pena levar.
The girl who could be so much more.	A rapaza que podería ser moito máis.
They couldn't even see his face.	Nin sequera podían ver a súa cara.
Or not fulfilled.	Ou non cumprido.
There is something wrong in what these people say.	Hai algo mal no que di esta xente.
It showed how far they had come.	Demostraba o lonxe que chegaran.
She was just lying there, like a dead person.	Ela só estaba deitada alí, coma unha persoa morta.
It was empty, at least as far as she could see.	Estaba baleiro, polo menos ata onde ela podía ver.
Plus, it wasn’t just a box.	Ademais, non se trataba só dunha caixa.
Not that I needed it.	Non é que o necesitase.
Another source expected more than a few to enter.	Outra fonte esperaba que entraran máis duns poucos.
Knowledge of how another could feel for him.	Coñecemento de como podía sentir outro por el.
No rain to talk about.	Sen choiva do que falar.
I will bring him back to the place.	Traereino de novo ao lugar.
I can’t stop what’s happening to me.	Non podo parar o que me está pasando.
A great way to put it.	Unha boa forma de poñelo.
They should not be affected by the disease.	Non deben verse afectados pola enfermidade.
Or birth control.	Ou control da natalidade.
But those are difficult decisions.	Pero esas son decisións difíciles.
You can’t put that on stage.	Non podes poñer iso no escenario.
Buy it, own it and some.	Cómprao, posúe e algúns.
They were quite pleased to see us again.	Estaban bastante satisfeitos de vernos de novo.
How you get what you want is to give.	Como obtén o que queres é dar.
Every member of global society will be loved.	Cada membro da sociedade global amarase.
So maybe he stayed in the dark on purpose.	Entón, quizais se mantivo na escuridade a propósito.
This is certainly true.	Isto é, sen dúbida, certo.
Read the full review.	Ler a revisión completa.
And he came to cafe number four.	E chegou ao café número catro.
I wish you a happy and successful.	Deséxoche un feliz e éxito.
Now look at what happens next.	Agora mira o que pasa despois.
First he looked away.	Primeiro mirou para outro lado.
Comfort in that.	Conforto niso.
It occurred to me on my own.	Ocorréuseme pola miña conta.
I don’t think they can stand the comparison, really.	Non creo que aguanten a comparación, a verdade.
They were full of sweet yellow flesh.	Estaban cheos de carne amarela doce.
And this fish did just that.	E este peixe fixera precisamente iso.
I wanted to come today to be with my friends.	Quería vir hoxe para estar cos meus amigos.
They were not looking for it.	Non estaban a buscala.
He was too sick to speak.	Estaba demasiado enfermo para falar.
Okay, here's the problem.	Vale, aquí está o problema.
But I don't know how to get him to show it.	Pero non sei como conseguir que o mostre.
And of course they didn't know it.	E claro que non o sabían.
And they can do bad things too.	E tamén poden facer cousas malas.
We want her.	Querémola.
You are not here.	Non estás aquí.
I started going when it opened.	Comecei a ir cando abriu.
This takes many years to complete.	Isto leva moitos anos completalo.
Fans got angry.	Os fans enfadáronse.
I love watching football and drinking beer.	Encántame ver fútbol e beber cervexa.
We hope that anyone who comes will be with the family.	Agardamos que calquera que veña estará coa familia.
But first, we had to figure it out ourselves.	Pero primeiro, tiñamos que descubrir nós mesmos.
No, don't try to answer me.	Non, non intentes responderme.
Certainly she had no personal plans.	Certamente ela non tiña plans persoais.
He immediately felt bad.	Sentíuse inmediatamente mal.
He told them to move on, to do what they had to do.	Díxolles que seguiran adiante, que fixeran o que tiñan que facer.
If the information is correct, your plan may work.	Se a información é correcta, o seu plan podería funcionar.
He left me no choice.	Non me deixou opción.
He never said anything.	Nunca dixo nada.
You should have.	Debería ter.
I want it to end.	Quero que remate.
I also have one for myself.	Tamén teño un para min.
The meeting is probably over, he thought.	A reunión probablemente xa rematou, pensou.
Which wasn’t much for me.	O que non foi moito para min.
I think it is a very powerful tool for these women.	Creo que é unha ferramenta moi poderosa para estas mulleres.
I just run.	Só corro.
All these emotions went through me.	Todas estas emocións pasaron por min.
It does not control the outcome of this case.	Non controla o resultado deste caso.
Not even a green bottle.	Nin un verde botella.
If you need proof, watch this video.	Se necesitas proba, mira este vídeo.
It is certainly not something to go cheap.	Certamente non é algo para ir barato.
I loved this movie and want more !!	Encantoume esta película e quero máis!!
And it’s best to visit first to see with your own eyes.	E é mellor visitar primeiro para ver cos teus propios ollos.
Every part of the body is used and subjected to attacks.	Cada parte do corpo é utilizada e suxeita a ataques.
You cannot escape being human.	Non podes escapar de ser humano.
Everyone was very excited.	Todos estaban moi emocionados.
It will probably be the same again tonight.	Probablemente tamén volva ser así esta noite.
I never had to do that.	Nunca tiven que facelo.
And on his burned face.	E no seu rostro queimado.
She was still in love with him.	Ela aínda estaba namorada del.
Strange to say the least.	Estraño por dicir o mínimo.
This is something you can stop.	Isto é algo que podes parar.
Sure about that.	Seguro diso.
He looked out the window, trying to figure out what it was.	Mirou pola fiestra, intentando descubrir o que era.
Put it to the vote of the men outside.	Poñelo a votación dos homes de fóra.
Of course, writing code is at the heart of the process.	Por suposto, a escritura de código está no centro do proceso.
And his team.	E o seu equipo.
We were so close.	Estabamos tan preto.
The basics are comfortable.	O básico é cómodo.
Don’t think of people as things.	Non penses nas persoas como cousas.
But allow me to give everyone a reality check here.	Pero permíteme darlle a todos unha comprobación da realidade aquí.
It was incredibly unique.	Era incriblemente único.
Cooking is my therapy.	Cociñar é a miña terapia.
I have my eyes closed.	Teño os ollos pechados.
He looked scared.	Parecía asustado.
I needed to do a better performance.	Necesitaba facer unha mellor actuación.
There wasn’t much conversation.	Non houbo moita conversación.
He closed.	Pechou.
She’s not the only one of those.	Ela non é a única desas.
Things previously unknown.	Cousas antes descoñecidas.
Not you and yours, nor me and mine.	Non ti e os teus, nin eu e os meus.
But this is the exception, not the rule.	Pero esta é a excepción e non a regra.
The pace at which we age can be controlled.	O ritmo ao que envellecemos pódese controlar.
Looks like he wanted more.	Parece que quería máis.
Think about this accident.	Pensa neste accidente.
That is the main problem for me.	Ese é para min o principal problema.
That's pretty long.	Iso é bastante longo.
But at least no one was injured.	Pero polo menos ninguén resultou ferido.
We promise it will never become law.	Prometemos que nunca se converterá en lei.
These guys are absolutely perfect for the system.	Estes mozos son absolutamente perfectos para o sistema.
This was the new world order where content is king.	Esta foi a nova orde mundial onde o contido é o rei.
That’s a problem from the start.	Iso é un problema dende o principio.
Look at the flowers carefully.	Mira as flores con atención.
And that would be all.	E iso sería todo.
Blood was collected and analyzed.	Recolliuse sangue e analizouse.
I’m not anyone’s second, not even yours.	Non son o segundo de ninguén, nin sequera o teu.
He taught her to sit next to him.	Ensinoulle a sentar ao seu carón.
Perhaps it is better explained in a specific example.	Quizais se explique mellor nun exemplo específico.
And it is newly built.	E é de nova construción.
Everything is going well in her.	Todo vai ben nela.
Amazing customer service.	Atención ao cliente incrible.
The front door was closed, as was the back.	A porta de entrada estaba pechada, igual que a traseira.
You don't have my support.	Non tes o meu apoio.
He had brown hair and brown eyes.	Tiña o pelo castaño e os ollos marróns.
I learned to do it for myself very early on.	Aprendín a facer por min moi cedo.
This way we are aware of your knowledge, skills and experience.	Deste xeito somos conscientes dos teus coñecementos, habilidades e experiencia.
This result can be explained.	Este resultado pódese explicar.
Not as far as she was, but heavy.	Non tan lonxe coma ela, pero abondo.
We are making great progress in this.	Estamos avanzando moi ben niso.
My hands were on my sides.	As miñas mans estaban aos meus lados.
Something was wrong.	Algo non se sentía ben.
We ran out of time.	Acábasenos o tempo.
Just plan ahead.	Só hai que planificalo.
I am empty without him.	Estou baleiro sen el.
We know who she is.	Sabemos quen é ela.
My mother went to bed and didn’t get up anymore.	Miña nai foi para a cama e non se ergueu máis.
He will be back on his feet soon.	Volverá a estar en pé en breve.
Join those two and life changes forever.	Xunta eses dous e a vida cambia para sempre.
They love their children and their country.	Eles adoran os seus fillos e o seu país.
However, I have only been there a few times.	Non obstante, só estiven alí unhas cantas veces.
She was sitting next to him.	Estaba sentado xunto a el.
I think I'm doing wrong.	Creo que estou a facer mal.
Because if not, what more.	Porque se non, que máis.
And other times people can't let go.	E outras veces a xente non pode deixarse ​​ir.
I mean, he never sent it.	Quero dicir, nunca o enviou.
There is a limit.	Hai un límite.
He offered money.	Ofreceu diñeiro.
It looked like it was going to move fast.	Parecía que ía avanzar rapidamente.
He gave up a lot for me and now he’s gone.	Renunciou moito por min e agora xa se foi.
That we decided our direction.	Que nós decidimos a nosa dirección.
Simple, once known.	Simple, unha vez que se coñece.
This can cause a major upset.	Isto pode causar un gran trastorno.
The policy was pretty clear.	A política era bastante clara.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Só ten que estar atento a iso.
I will have to want to find it.	Terei que querer atopala.
He had to try to find it.	Tivo que tentar atopala.
How creative and how different they are.	Que creativos e que diferentes son.
And then you came back.	E despois volveches.
Run, fast inside.	Corre, rápido dentro.
He looked up and down the street.	Mirou para arriba e para abaixo a rúa.
I'm back here.	Xa estou de volta aquí.
She followed us inside.	Ela seguiunos dentro.
I only got to seven.	Só cheguei ás sete.
I tried to make him heartbroken.	Intentei facerlle o corazón.
Technology is a big reason why this is happening.	A tecnoloxía é unha gran razón pola que isto está a suceder.
Good points made, but not a song.	Bos puntos feitos, pero non é unha canción.
But she wanted them anyway.	Pero ela queríaos de todos os xeitos.
Two things you can do.	Dúas cousas que podes facer.
Let your friends play to see who has the best memory.	Deixa que os teus amigos xoguen para ver quen ten mellor memoria.
It can be very useful for our service.	Pode ser moi útil para o noso servizo.
An important one.	Un importante.
At least in part.	Polo menos en parte.
All participants read and signed an informed consent form.	Todos os participantes leron e asinaron un formulario de consentimento informado.
Let's change together.	Cambiemos xuntos.
The above behavior can be understood as follows.	O comportamento anterior pódese entender do seguinte xeito.
Now it has become much more real to him.	Agora volveuse moito máis real para el.
They will come after you.	Van vir detrás de ti.
More needs to be done next time.	Haberá que facer máis a próxima vez.
So expect a lot.	Así que espera moito.
She left the picture.	Ela deixou a imaxe.
Give it back to me.	Devólveme.
We never thought about it.	Nunca pensamos niso.
And damn, I didn’t want them to reject him.	E carallo, non quería que o rexeitasen.
You can do that too.	Tamén podes facelo.
The other half had gone the other way.	A outra metade fora por outro lado.
Cover and let stand until morning.	Tapar e deixar repousar ata a mañá.
Only a slow death died.	Só morreu unha morte lenta.
I love to show off and be open to the world.	Encántame mostrarme e estar aberta ao mundo.
She doesn't show it.	Ela non o mostra.
Just a few women.	Só unhas poucas mulleres.
It is very easy to do.	É moi doado de facer.
Also, the whole production is pretty amazing.	Ademais, toda a produción é bastante sorprendente.
The work is there.	Os traballos están aí.
And you felt it.	E o sentiches.
Much that was great and fair was no longer.	Moito que era xenial e xusto xa non era.
Well, it's a bad wind.	Ben, é un mal vento.
Get ready to lie.	Prepárate para mentir.
This area needs improvement.	Esta área necesita melloras.
But he never found them.	Pero nunca os atopou.
That threw me.	Que me xogou.
Support is better.	O apoio é mellor.
It’s definitely bad.	É malo sen dúbida.
It is the real lack of life.	É a verdadeira falta de vida.
Which is great.	O que é xenial.
It was clear from his voice that something was wrong.	Pola súa voz estaba claro que algo andaba mal.
He smiled again.	El sorriu de novo.
The following year.	Ao ano seguinte.
No such action has ever been mentioned on this page.	Nunca se mencionou ningunha acción deste tipo nesta páxina.
I can ask.	Podo preguntar.
Of course, if she called him.	Por suposto, se ela o chamase.
There is another kind of suffering.	Tamén hai outro tipo de sufrimento.
It got dark early.	Escureceu cedo.
The only thing they hope to do is you.	O único que eles esperan ser es ti.
But he knows that is no longer the case.	Pero el sabe que xa non é así.
Nothing to do with religion.	Nada que ver coa relixión.
We had a house.	Tiñamos unha casa.
Imagine the scene if you can.	Imaxina a escena se podes.
I never went through this process.	Nunca pasei por este proceso.
Somehow you have to find a way to win your love again.	Dalgunha maneira debe atopar unha forma de gañar o seu amor de novo.
Make a bed for her.	Prepara unha cama para ela.
Thousands of people watched the attack.	Miles de persoas viron o ataque.
Can anyone give me some ideas.	Alguén pode darme algunhas ideas.
As a class, ask students to match the correct sides.	Como clase, pídalles aos estudantes que combinen os lados correctos.
The truth was, I didn't write very often.	A verdade era que non escribía con moita frecuencia.
Nothing could stop him when he was on a mission.	Nada podía detelo cando estaba nunha misión.
Another level means another level.	Outro nivel significa outro nivel.
There is no reason why it should be.	Non hai razón pola que debería estar.
That didn’t give me much peace of mind.	Iso non me deu moita paz no corazón.
All of this is at stake.	Todo iso está en risco.
Be kind to us.	Sexa amable coa xente.
The default value is the current time.	O valor predeterminado é a hora actual.
This is worse than anything.	Isto é peor que calquera cousa.
Why waste your love on him when.	Por que desperdiciar o teu amor nel cando.
I agree that they make it harder to do business.	Estou de acordo en que fan máis difícil facer negocios.
But she had seen bone before.	Pero ela vira óso antes.
You are a young and healthy woman.	Vostede é unha muller nova e sa.
You know where to bring them.	Xa sabes onde traelos.
He was never there.	Nunca estivo alí.
Also make sure you place it correctly.	Tamén asegúrese de colocalo correctamente.
They like it here.	Gústalles aquí.
On this card, she will wait until the morning to decide anything.	Nesta tarxeta, ela vai esperar ata a mañá para decidir calquera cousa.
He raised his hand.	Levantou a man.
It used to be a place of learning, of vision.	Noutrora fora un lugar de aprendizaxe, de visión.
Then another pair.	Despois outro par.
Although I may need your help.	Aínda que poida que necesite a túa axuda.
I just picked up something there, in that whole process.	Acabo de coller algo alí, en todo ese proceso.
It is part of the human condition.	Forma parte da condición humana.
I had a boyfriend I never talked to all year.	Tiven un rapaz co que nunca falei durante todo o ano.
There was a reason for this, though he did not know it.	Había un motivo para iso, aínda que el non o sabía.
Read your story, boy.	Le a túa historia, mozo.
Or the next day.	Ou ao día seguinte.
Maybe that's what you have to explain.	Quizais sexa iso o que ten que explicar.
It’s worth the risk, anyway.	Paga a pena arriscar, de todos os xeitos.
I just wanted to give you a warning.	Só quería darvos un aviso.
This can be seen from the following argument.	Isto pódese ver a partir do seguinte argumento.
Rather an interesting girl.	Máis ben unha rapaza interesante.
That memory seemed to be from someone else, not me.	Ese recordo parecía ser doutro, non de min.
It made him feel important.	Fíxoo sentir importante.
I am a professional and my time and energy have some value.	Son un profesional e o meu tempo e enerxía teñen algún valor.
If they could have, they would.	Se puidesen ter, terían.
We create with our thoughts.	Creamos cos nosos pensamentos.
I told him, and he asked if he was going to stay.	Díxenlle, e preguntou se ía quedar.
She was just worried about not getting the job she wanted.	Simplemente estaba preocupada por non conseguir o traballo que quería.
It was about four.	Eran uns catro.
More variety for end users.	Máis variedade para os usuarios finais.
I wasn’t exercising.	Non estaba facendo exercicio.
It depends on the society.	Depende da sociedade.
Talk about the words in the activity.	Falar das palabras da actividade.
Some did, and survived.	Algúns fixérono, e sobreviviron.
All of this seems to be a dead end.	Todo isto parece ser un camiño sen saída.
I'll fix it in a later release.	Arreglareino nun lanzamento posterior.
If so, please provide details.	En caso afirmativo, indique os detalles.
The boy came straight at me.	O neno veu directamente cara min.
Women carry heavy things on their heads.	As mulleres levan cousas pesadas na cabeza.
Very beautiful.	Moito bonito.
I do it in two steps.	Facémolo en dous pasos.
But to continue doing so, we need your support.	Pero para seguir facendo así, necesitamos o teu apoio.
We provide materials to assist in this process.	Proporcionamos materiais para axudar neste proceso.
He pulled the metal plate out of his mouth.	Sacou a placa metálica da boca.
It’s not just theory.	Non é só teoría.
And it’s not for long, not forever.	E non é por moito tempo, nin para sempre.
I will post a few more here from time to time.	Vou publicar algúns máis aquí de cando en vez.
Give me your phone number and call me.	Dáme o teu número de teléfono e chamalo.
He is leaving them.	Os vai deixando.
It's been a long time.	Xa pasou moito tempo.
Training days take immediately after exercise.	Os días de adestramento tomar inmediatamente despois do exercicio.
About the really responsible part of evil.	Sobre a parte realmente responsable do mal.
They made plans.	Fixeron plans.
He didn't even look at her.	Nin sequera a mirara.
But the man had not moved a step.	Pero o home non se movera nin un paso.
She can hear you.	Ela pode escoitarte.
Some obvious questions arise immediately.	Algunhas preguntas obvias preséntanse inmediatamente.
Perhaps the most important thing in our lives.	Quizais o máis importante das nosas vidas.
You can have five.	Podes ter cinco.
I don’t have any, as you know.	Non teño ningunha, como sabes.
In fact, they never came into view.	En realidade, nunca chegaron á vista.
Sitting together in the bathroom of our hotel room.	Sentados xuntos no baño do noso cuarto de hotel.
I must remember that.	Debo lembrar iso.
Little is known about the appearance of the church at that time.	Pouco se sabe sobre o aspecto da igrexa daquela.
We did a really good job with that.	Fixemos un moi bo traballo con iso.
This is not your home.	Non é a súa casa.
I need help here.	Necesito axuda aquí.
Ready for the next step or do you want to know more?	Listo para o seguinte paso ou queres saber máis?.
As with absolute strength, men have the advantage once again.	Do mesmo xeito que coa forza absoluta, os homes teñen a vantaxe unha vez máis.
I asked him why he hadn't called.	Pregunteille por que non chamara.
Let me give you something to make you sleep.	Déixame darche algo que che faga durmir.
I wouldn’t even have the tools to make the tools.	Nin sequera tería as ferramentas para fabricar as ferramentas.
The boy is ten years old.	O neno ten dez anos.
Of eight independent experiments.	De oito experimentos independentes.
Items to help you survive against others.	Elementos para axudarche a sobrevivir contra os demais.
He just sat there with his gun.	Só sentou alí coa súa arma.
Everyone has one.	Todo o mundo ten un.
As if time had stopped.	Como se o tempo se detivese.
I didn’t even remember the last time I experienced real pain.	Nin sequera lembraba a última vez que experimentara dor real.
There was never a need.	Nunca houbera necesidade.
Everyone knew that interest was somehow the cause of the war.	Todos sabían que ese interese era, dalgún xeito, a causa da guerra.
Thanks for the good read !.	Grazas pola boa lectura!.
There are many treatment options.	Existen moitas opcións de tratamento.
It felt worse for the kids.	Sentíase peor polos nenos.
He was trapped now.	El foi atrapado agora.
Everyone has a different style.	Todo o mundo ten un estilo diferente.
You will not be afraid.	Non terás medo.
He looked at me without speaking.	Miroume sen falar.
He could actually drink and savor his work.	En realidade podía beber e saborear o seu traballo.
Otherwise, there are two cases, the following.	En caso contrario, hai dous casos, os seguintes.
They soon arrived.	Non tardaron en chegar.
It was a double.	Foi un dobre.
God, he'll be here in a minute.	Deus, estará aquí nun minuto.
Those where not.	Aqueles onde non.
Something has definitely changed.	Algo cambiou definitivamente.
We have to run away.	Temos que fuxir.
It just wouldn't work.	Simplemente non funcionaría.
Failure is bad.	O fracaso é malo.
The match was even, at least on the scoreboard.	O partido estivo igualado, polo menos no marcador.
He flees.	El foxe.
There’s something about that, too.	Tamén hai algo diso.
He knew exactly the effect it was having on her.	El sabía exactamente o efecto que estaba tendo nela.
I just want to keep things right.	Simplemente quero manter as cousas ben.
He started learning a lot of songs just by listening to the radio.	Comezou a aprender moitas cancións con só escoitar a radio.
In his bed.	Na súa cama.
They kept faith with each other.	Mantiveron fe uns cos outros.
A little later it hit me and passed me by.	Un pouco máis tarde alcanzoume e pasoume.
Quickly remove from heat.	Retirar rapidamente do lume.
He picked up speed.	Colleu velocidade.
You couldn't stop it.	Non podías paralo.
The context was not entirely clear from the beginning.	O contexto non estaba totalmente claro desde o principio.
Now things will get better for him.	Agora as cousas mellorarán para el.
He knows her better than anyone.	Coñécea mellor que ninguén.
I’m not ready for them to get that big.	Non estou preparado para que se fagan tan grandes.
I reviewed the police reports and photos.	Revisei os informes e as fotos da policía.
That’s when you start working on sound.	É cando comezas a traballar no son.
Those outside the family were safe.	Os de fóra da familia estaban a salvo.
Walking at night.	Camiñando pola noite.
It stays at the same level as it was five years ago.	Mantense ao mesmo nivel que hai cinco anos.
But according to records, so it was.	Pero segundo os rexistros, así foi.
I’m a team with a mission, and that’s it.	Son un equipo cunha misión, e iso é todo.
But the worst part is that she is still angry with him.	Pero o peor é que aínda está enfadada con el.
We are worried.	Tennos preocupados.
I had a kind of.	Tiven unha especie de.
All of them, actually.	Todos eles, en realidade.
This book made me feel nothing.	Este libro non me fixo sentir nada.
Just for them.	Só para eles.
That business was a thing of the past.	Ese negocio era cousa do pasado.
The man continued to sit.	O home continuou sentado.
For a successful meeting.	Para unha reunión exitosa.
Thank you so much for any explanation you can give.	Moitas grazas por calquera explicación que poida dar.
General surgery patients.	Pacientes de cirurxía xeral.
Or the second best.	Ou o segundo mellor.
It sounded like a door opening.	Soou como unha porta que se abría.
We try to listen to the games of the night.	Tentamos escoitar os xogos da noite.
No one needs another game released.	Ninguén necesita outro xogo lanzado.
I suffered too much.	Sufrín demasiado.
Too long, in my opinion.	Demasiado tempo, na miña opinión.
Maybe a history teacher mentioned you at school.	Quizais un profesor de historia che mencionou na escola.
That has a greater impact on the built environment.	Iso ten un maior impacto no medio construído.
Match matching was used.	Utilizouse a coincidencia entre carreiras.
I can't cook.	Non podo cociñar.
Let this happen.	Que isto suceda.
Get on stage.	Sube ao escenario.
For this reason read the book.	Por este motivo le o libro.
But she was determined to have the procedure.	Pero ela estaba decidida a ter o procedemento.
I live in this world.	Vivo neste mundo.
Strange choice of.	Estraña elección de.
He will never meet his father.	Nunca coñecerá ao seu pai.
To find the pattern and find out what is going on and why.	Para atopar o patrón e descubrir o que está a suceder e por que.
The month.	O mes.
A fairly large audience, for sure.	Un público bastante grande, seguro.
Not with your husband sitting at the table.	Non co teu marido sentado á mesa.
Make the deal.	Fai o trato.
This was not the discussion I needed right now.	Esta non era a discusión que necesitaba agora mesmo.
Say the right thing, act the right way.	Decir o correcto, actuar do xeito correcto.
I no longer believed in lying.	Xa non cría na mentira.
A body fell.	Un corpo caeu.
For at least four hours.	Durante polo menos unhas catro horas.
That’s because they might not even be called.	Iso é porque quizais nin sequera se lles chame.
These two are going to fight soon.	Estes dous van loitar pronto.
I know one of my friends doesn’t.	Sei que un dos meus amigos non.
They have a right to think like they do.	Teñen dereito a pensar como eles fan.
I wasn't aware of that before.	Antes non era consciente diso.
They can shut you down or shut you up.	Poden pecharte ou pecharte.
I have the letters.	Eu teño as cartas.
It’s another if it’s from your own party.	É outro se é do teu propio partido.
Immediately.	Inmediatamente.
The book does this and more.	O libro fai isto e moito máis.
I don't expect a quick response.	Non espero unha resposta rápida.
At any level.	En calquera nivel.
Read them and then decide what you think.	Léaos e despois decides o que pensas.
You will be treated with respect.	Serás tratado con respecto.
I know that too.	Eu tamén o sei.
i'm right	estou correcto.
That was difficult.	Iso foi difícil.
Let me tell you.	Déixame dicirche.
Standard network rates apply.	Aplícanse tarifas de rede estándar.
Last year everything went well.	O ano pasado pasou todo ben.
The mission will get them a little out of there.	A misión sacaraos un pouco de aí.
Only if we are lucky, that is.	Só se temos sorte, é dicir.
Now I know the symptoms.	Agora coñezo os síntomas.
She waited.	Ela quedou esperando.
It was not intended.	Non estaba destinado.
It will, too.	Será, tamén.
It’s because you want the images to be something.	É porque queres que as imaxes sexan algo.
It is due to something else.	Débese a outra cousa.
He agreed to stay for two years.	Aceptou quedarse dous anos.
Give me peace.	Deume paz.
The weeks seemed timeless.	As semanas parecían sen tempo.
I was twice his age.	Eu tiña o dobre da súa idade.
This day is very important for you too for me.	Este día é moi importante para ti tamén para min.
But he sent a clear message.	Pero enviou unha mensaxe clara.
The most important thing is to try it.	O máis importante é probalo.
And that happened at the time.	E iso sucedeu no seu momento.
Men who have reached their current position.	Homes que alcanzou a súa posición actual.
The shock and the conflict.	O choque e o conflito.
We should share with each other.	Deberiamos compartir uns cos outros.
Probably closer to a thousand.	Probablemente máis preto de mil.
We just go out and have sex, just like my past relationships.	Só saímos e temos relacións sexuais, igual que as miñas relacións pasadas.
Or maybe it wasn't luck.	Ou quizais non foi sorte.
Even the people he liked.	Incluso a xente que lle gustaba.
The same goes here.	O mesmo ocorre aquí.
I had made the same promise to myself before but never fulfilled it.	Eu fixera a mesma promesa a min mesmo antes pero nunca a cumpín.
Thank you so much for taking the time to join us today.	Agradecemos moito que tomase o tempo para unirse a nós hoxe.
It was never recorded.	Nunca foi gravado.
I can't wait for it to come.	Non podo esperar ata que veña.
They can even raise those guys to accept you.	Incluso poden criar a eses rapaces para que te acepten.
I came over to thank him.	Achegueime a darlle as grazas.
Think of our dead.	Pensa nos nosos mortos.
Her eyes and mouth were wide open in surprise.	Os seus ollos e a boca estaban ben abertos de sorpresa.
You are a great representative.	Sodes un gran representante.
You can't even look at it.	Nin sequera pode mirala.
A lot of that.	Moito diso.
You can take advantage of this situation.	Podes aproveitar esta situación.
Not everyone was happy.	Non todos estaban contentos.
The best it was.	O mellor que foi.
Both his promise that it was all over.	Tanto a súa promesa de que todo acabou.
It's easy to prove.	É doado de demostrar.
You got on a boat.	Subiches a un barco.
He must have come to tell you something.	Debeu vir dicirlle algo.
We received it the day after we went to the store.	Recibímolo ao día seguinte de ir á tenda.
I turned off the car and turned around.	Apaguei o coche e dei a volta.
At least not yet.	Polo menos aínda non.
But that’s not really the point.	Pero ese non é realmente o punto.
You want to get back to professional gaming.	Quere volver ao xogo profesional.
I love you inside me.	querote dentro de min.
Two experimental systems were studied.	Estudáronse dous sistemas experimentais.
And church money can be especially powerful.	E o diñeiro da igrexa pode ser especialmente poderoso.
That’s definitely not fun.	Iso definitivamente non é divertido.
He dropped out of college.	Abandonou a universidade.
This is the main problem.	Este é o principal problema.
Knowledge in practice.	Coñecemento na práctica.
The three had, in fact, been raised together.	Os tres foran, de feito, criados xuntos.
Growth patterns in birds.	Patróns de crecemento nas aves.
Then he said they could do nothing.	Entón dixo que non podían facer nada.
The doctor had no hope of recovering.	O doutor non tiña esperanzas de recuperarme.
Don't ask me to explain the technology.	Non me pidas que explique a tecnoloxía.
I tried again using the name test and it worked.	Tenteino de novo usando a proba de nome e funcionou.
I think it’s a great, simple idea.	Creo que é unha idea xenial e sinxela.
But Doctor, they can't take away my father's power.	Pero doutor, non poden quitarlle o poder de meu pai.
He talked about his experience on last year’s trip.	Falou da súa experiencia na viaxe do ano pasado.
His breathing does not change.	A súa respiración non cambia.
You waive your right to remain silent.	Renuncias ao dereito a gardar silencio.
He was later handed over to police.	Máis tarde entregoullo á policía.
He had planned to see her, talk to her.	El tiña planeado vela, falar con ela.
Everyone knows why this happened.	Todo o mundo sabe por que pasou isto.
I was walking towards my vehicle without even thinking about a danger.	Camiñaba cara ao meu vehículo nin sequera pensaba nun perigo.
Play our game based on speed and technique.	Xoga o noso xogo baseado na velocidade e na técnica.
That's why the man died.	Por iso morreu o home.
What a relief to read something so well thought out.	Que alivio ler algo tan ben pensado.
No one followed her.	Ninguén a seguiu.
The next president, of whatever party, should learn.	O próximo presidente, do partido que sexa, debería aprender.
The result is something you can rely on every day.	O resultado é algo no que podes confiar día a día.
She is happy to see that they are, with a new addition.	Ela está feliz de ver que o son, cunha nova incorporación.
He told her.	Díxolle.
It is not absolute.	Non é absoluto.
The book had been left on his desk.	O libro quedara no seu escritorio.
From the customer's point of view.	Dende o punto de vista do cliente.
There was nothing more to say.	Non había nada máis que dicir.
His arms moved slowly, certainly.	Os seus brazos movíanse lentamente, certamente.
I needed that time to try to find myself back.	Necesitaba ese tempo para tentar atoparme de volta.
Of course, she wanted to.	Por suposto, ela quería.
I was waiting for the couple.	Estaba esperando pola parella.
Try something else.	Inténtase outra cousa.
I will do the same.	Eu farei o mesmo.
He is silent.	Está en silencio.
I needed to leave things behind.	Necesitaba deixar as cousas atrás.
We have to change these laws.	Temos que cambiar estas leis.
Don't let it stay here.	Non deixes que quede aquí.
Something was wrong here.	Algo estaba moi mal aquí.
They only go when they have a problem.	Só van cando teñen un problema.
That’s the whole story.	Esa é toda a historia.
I vomited food for years and didn’t understand why.	Eu vomitei a comida durante anos e non entendín por que.
That was the purpose of our meeting.	Ese foi o propósito que nos reunimos.
As most people have pointed out, it is expensive.	Como a maioría da xente apuntou, é caro.
But you're not.	Pero non estás.
I don’t want it to smell.	Non quero que cheira.
Its true form.	A súa verdadeira forma.
That was the sky.	Así estaba o ceo.
I would love to see you.	Gustaríame moito verte.
I see that things are happening.	Vexo que están pasando esas cousas.
But several things began to change.	Pero varias cousas comezaron a cambiar.
Interesting, though, in its own way.	Interesante, porén, ao seu xeito.
The sun came out this morning.	Esta mañá saíu o sol.
No army could move without knowing it.	Ningún exército podería moverse sen que o soubese.
The songs started coming out of me.	As cancións comezaron a saír de min.
Instead, just include this.	En vez diso, simplemente inclúe isto.
By the definition of we have.	Pola definición de temos .
It was not normal.	Non era normal.
The woman needs time to warm up.	A muller necesita tempo para quentar.
Before that he was a perfect kid.	Antes diso era un neno perfecto.
It must be hard work.	Debe ser un traballo duro.
She did amazing things in her life, like knocking down a bear.	Ela fixo cousas incribles na súa vida, como derrubar un oso.
This is an older construction but is still effective.	Esta é unha construción máis antiga pero aínda é eficaz.
No, it really wasn't her.	Non, realmente non era ela.
Like the world at large.	Como o mundo en xeral.
There is much to tell.	Hai moito que contar.
Everyone has to prepare for the worst and live for the best.	Todo o mundo ten que prepararse para o peor e vivir para o mellor.
In court.	No xulgado.
I don’t remember that year.	Non me lembro de que ano.
You see the problem.	Vostede ve o problema.
There were no signs of the disease spreading.	Non había signos de propagación da enfermidade.
All you have to do now is forget that we were here.	Todo o que tes que facer agora é esquecer que estivemos aquí.
To be clear, this is not possible.	Para que quede claro, iso non é posible.
I have no darkness.	Non teño escuridade.
There was no third national bank.	Non había un terceiro banco nacional.
Whatever the reason, the pattern seems to hold.	Sexa cal sexa o motivo, o patrón parece manterse.
Of tests and not.	De probas e non.
And you know what.	E sabes que si.
I will fight my way.	Vou loitar ao meu xeito.
Sometimes they are not.	Ás veces non o son.
I certainly didn’t want to.	Certamente non quería.
Maybe an hour or two.	Quizais unha ou dúas horas.
Nor did he enter his second.	Tampouco entrou no seu segundo.
Both work and work smoothly.	Ambos funcionan e funcionan sen problemas.
Women’s concerns related to family planning are important.	As preocupacións das mulleres relacionadas coa planificación familiar son importantes.
And they are only five years old.	E só teñen cinco anos.
In some cases, we may have more information.	Nalgúns casos, é posible que teñamos máis información.
I am no different from you.	Non son diferente de ti.
However, this is how technology is supposed to work.	Non obstante, é como se supón que funciona a tecnoloxía.
So far it is possible to download more images at once.	Ata agora é posible descargar máis imaxes á vez.
Eight working images are defined in this block of the project.	Neste bloque do proxecto defínense oito imaxes de traballo.
Why don't those two solutions work for me?	Por que non me funcionan esas dúas solucións.
We had enough.	Tiñamos abondo.
But the results were not the only ones she heard.	Pero os resultados non foron só os que ela escoitou.
Close the office.	Pecha a oficina.
As noted, this issue is not before us today.	Como se sinalou, este tema non está ante nós hoxe.
It's for the best.	É para o mellor.
She closed the file in front of her.	Ela pechou o arquivo diante dela.
And look at it against the race.	E mírao contra a carreira.
I went to mine.	Fun ao meu.
He wanted to earn enough not to be afraid of being poor again.	Quería gañar o suficiente para non volver ter medo a ser pobre.
According to numerous findings.	Segundo numerosos achados.
Something that really made sense.	Algo que realmente tiña sentido.
It's all over.	Todo iso rematou.
And yet, it’s not that simple.	E, aínda así, non é tan sinxelo.
Avoid rolling in the approach.	Evite rodar na aproximación.
You probably knew that.	Probablemente o sabías.
He no longer knows anything at all.	Xa non sabe nada de nada.
He still has them so far.	Aínda os ten ata agora.
Make it happen !.	Fai que ocorra!.
There are so many terrible things, terrible things.	Hai tantas cousas terribles, cousas terribles.
The police will give you the number when you request it.	A policía daralle o número cando o solicite.
Just a question related to the current level of physical activity.	Só unha pregunta relacionada co nivel actual de actividade física.
Four men were in a position to see what was happening.	Catro homes estaban en posición de ver o que pasaba.
And that population has been growing, pressuring natural resources.	E esa poboación foi medrando, presionando os recursos naturais.
You will soon see your mother and father.	Pronto verás á túa nai e ao teu pai.
I didn’t know if it mattered in this case.	Non sabía se tiña algunha importancia neste caso.
His gaze met hers.	A súa mirada atopouse coa dela.
Now come, with me.	Agora veña, comigo.
In some cases, the application may need further review.	Nalgúns casos, a solicitude pode necesitar máis revisión.
He loves you and is ready to die for you.	El quérete e está preparado para morrer por ti.
Nor any man his wife.	Nin ningún home a súa muller.
It has nothing to do with your application.	Non ten nada que ver coa túa aplicación.
It's cold at night.	Fai frío pola noite.
All subjects had normal hearing.	Todos os suxeitos tiñan unha capacidade auditiva normal.
That had nothing to do with me.	Iso non tiña nada que ver comigo.
Don’t miss them this way.	Non os falte deste camiño.
When the cold air touched her wet back, he knew she had entered.	Cando o aire frío tocou as súas costas molladas, soubo que ela entrara.
This hit him hard, and he broke.	Isto golpeouno con forza, e rompeu.
I guess it could be.	Supoño que podería ser.
Just for a couple of hours.	Só por un par de horas.
He never left early.	Nunca marchou cedo.
They dropped the ball every step of the way.	Deixáronse caer o balón a cada paso do camiño.
Then, repeat the process for other parts of your body.	Despois, repite o proceso para outras partes do teu corpo.
One required more surgery.	Un requiriu máis cirurxía.
Of course he has been in bed recently.	Está claro que estivo na cama recentemente.
Very, very tired.	Moi, moi canso.
After a moment, he threw his chair back and stood up.	Despois dun momento, botou a cadeira cara atrás e púxose de pé.
The color was perfect.	A cor era perfecta.
We were worried.	Estivemos preocupados.
As you can see, there are some elements of this style.	Como podes ver, hai algúns elementos deste estilo.
But that doesn’t mean you’re better informed.	Pero iso non significa que estea mellor informado.
You will need to consult with your doctor.	Terás que consultar co médico.
Science exists in the mind of man as an ideal reality.	A ciencia existe na mente do home como unha realidade ideal.
How do you do that.	Como fai isto.
The word is coming out.	A palabra está a saír.
I wanted to hurt myself and everyone who had hurt me.	Quería facerme dano a min mesmo e a todos os que me machucaran.
Seriously, say that.	En serio, di iso.
We’re just here to talk.	Só estamos aquí para falar.
It’s whatever you want it to be.	É o que queiras que sexa.
I don’t see people every day.	Non vexo xente todos os días.
I wasn’t broken, at least in that.	Eu non estaba roto, polo menos niso.
I don’t get tired of it, they say.	Non me canso diso, din.
And it is true.	E é certo.
There was no common ground.	Non había un punto común.
It was too late.	Xa era tarde.
We know what it's like here.	Sabemos como é por aquí.
I really think this letter helped.	Realmente creo que esta carta axudou.
You are the one who can feel what others feel.	Ti es quen pode sentir o que senten os demais.
There was a lot to like about the direction this season.	Houbo moito que gustar da dirección desta tempada.
And you taught me well.	E ensináchesme ben.
The state of health of this state is average.	O estado de saúde deste estado é medio.
The names will tell you.	Os nomes xa che dirán.
No one is perfect.	Ninguén é perfecto.
To travel and meet new places and meet new people.	Para viaxar e coñecer novos lugares e coñecer xente nova.
I know you are working in your best interest.	Sei que estás traballando no seu mellor interese.
I want you to leave him.	Quero que o abandones.
Have a reasonable chance to avoid it.	Ter unha oportunidade razoable de evitalo.
A man and a woman.	Un home e unha muller.
I want him to come back safe and sound, just like you.	Quero que volva san e salvo, coma ti.
But overall it’s not a bad beer.	Pero en xeral non é unha mala cervexa.
Make rows.	Fai filas.
So he forces her to join her.	Por iso o obriga a unirse a ela.
Then the parents died.	Despois morreron os pais.
However, this does not mean doing nothing.	Non obstante, isto non significa non facer nada.
It’s cute enough to make you want it on your table.	É o suficientemente bonito como para que o queiras na túa mesa.
This is ideal for this experiment.	Isto é ideal para este experimento.
One, two v.	Uns, dous v.
It’s the way we were created.	É a forma en que fomos creados.
It wasn’t one of those things to answer.	Non era unha das cousas para responder.
I don’t remember the exact date.	Non lembro exactamente a data.
On my feet.	Nos meus pés.
A new style was created.	Creouse un novo estilo.
Because of this, certain instant killing skills have lower success rates.	Debido a isto, certas habilidades de matanza instantánea teñen taxas de éxito máis baixas.
They will receive support and advice.	Recibirán apoio e asesoramento.
There is no need for one.	Non hai necesidade dun.
You now have two options.	Agora tes dúas opcións.
One can use a dead thing, but not the truth.	Pódese usar unha cousa morta, pero non a verdade.
It is useless to turn everything around at once.	De nada vale darlle a volta todo á vez.
It is very light and simple.	É moi lixeiro e sinxelo.
I have money.	Teño cartos.
We appreciate the building being full every night.	Agradecemos que o edificio estea cheo todas as noites.
But that's all.	Pero iso é todo.
Follow the instructions exactly.	Siga as instrucións exactamente.
Look here or here.	Mira aquí ou aquí.
So it goes.	Así que se dirixe.
They know they like to go out.	Saben que lles gusta saír.
The cut is perfect for your figure.	O corte é perfecto para a súa figura.
That is a possibility.	Esa é unha posibilidade.
The library has been developed for several years.	A biblioteca está desenvolvida dende hai varios anos.
You can cook with it or in it.	Podes cociñar con el ou nel.
It looked like it had a ring.	Parecía que tiña un anel.
It’s nice to hear them again and they make me smile.	Da gusto escoitalos de novo e fanme sorrir.
This activity will work best with a women-only group.	Esta actividade funcionará mellor cun grupo só de mulleres.
Instead, he put his feet under her and stood up.	Pola contra, puxo os pés debaixo dela e púxose de pé.
He wrote the main body of the work and analyzed the data.	Escribiu o corpo principal do traballo e analizouse os datos.
Everyone is going to sleep.	Todos van durmir.
A mother and son talk.	Unha nai e un fillo falan.
Nothing could reach her.	Nada puido chegar a ela.
I was a huge dog in that.	Eu era un can enorme nese.
I just need to know the right line to write.	Só necesito saber a liña correcta para escribir.
It usually makes light about half an hour after you get there.	Normalmente fai luz aproximadamente media hora despois de chegar alí.
Enough for my needs.	Suficiente para as miñas necesidades.
Not much is really open yet.	Aínda non hai moito que estea realmente aberto.
The teacher makes the note read to the class.	O profesor fai ler a nota á clase.
The cells were treated as follows.	Tratáronse as células do seguinte xeito.
I was weird, she was weird.	Eu era raro, ela era estraña.
I don’t think it’s a danger to society.	Non creo que sexa un perigo para a sociedade.
When he returned, he did not understand what had gone wrong.	Cando volveu, non entendeu o que fora mal.
Not even close.	Nin sequera preto.
There is no need for them.	Non hai necesidade deles.
Each leader wanted another opportunity to share their goal.	Cada líder quería outra oportunidade de compartir o seu obxectivo.
For me, this is positive.	Para min, isto é positivo.
You were glad that these people were by your side.	Alegráchesche que esta xente estivese ao teu lado.
For more, visit our website at any time.	Para máis, visite o noso sitio web en calquera momento.
Listen to our stories.	Escoita as nosas historias.
What a trip it was.	Que viaxe foi.
But it’s just a start.	Pero é só un comezo.
That’s a wide range, but not completely wide.	Iso é un amplo rango, pero non completamente amplo.
Standard conditions in blue lines.	Condicións estándar en liñas azuis.
Dad took him to work once and left him in the hospital.	Papá levouno a traballar unha vez e deixouno no hospital.
I was looking forward to meeting you.	Estiven desexando coñecerte.
I was so tired of being strong.	Estaba tan cansa de ser forte.
No, maybe not.	Non, quizais non.
Click on the link.	Fai clic na ligazón.
And maybe none of them believe the other’s version.	E quizais ningún deles crese a versión do outro.
The tax in this country is out of hand.	O imposto neste país está fóra das mans.
Don’t do anything crazy like your friend.	Non fagas nada tolo coma o teu amigo.
Don’t worry if you don’t find any.	Non te preocupes se non atopas ningún.
He did just that.	Fixo precisamente iso.
Treatment systems can be very complex.	Os sistemas de tratamento poden ser moi complexos.
It was fun.	Era divertida.
The fire spread quickly.	O lume propagouse rapidamente.
It was very beautiful.	Foi moi bonito.
Her husband is a doctor.	O seu marido é médico.
He knows how to make a deal.	El sabe facer un trato.
His eyes widened.	Os seus ollos fixéronse grandes.
But not in tears.	Pero non de bágoas.
But that was not the plan.	Pero ese non era o plan.
And fear.	E medo.
It seems to me that they are working out a plan.	Paréceme que están elaborando un plan.
There are a lot of people.	Hai moita xente.
For some, the price exceeded their chances.	Para algúns, o prezo superaba as súas posibilidades.
Once they are out, they are not.	Unha vez que están fóra, non están.
A separate article would be needed to address that issue.	Faría falta un artigo separado para tratar ese tema.
It was full of people.	Estaba cheo de xente.
Stay there, as you are.	Quédate aí, como estás.
We are not likely to meet.	Non é probable que nos atopemos.
He died the same night.	Morreu a mesma noite.
The third and final plate is learning.	A terceira e última placa é a aprendizaxe.
Now that makes perfect sense.	Agora iso ten todo o sentido.
I will send you a box.	Vouche enviar unha caixa.
I talk to them.	falo con eles.
Long short story.	Historia longa curta.
No time limit was set for response.	Non se fixou ningún límite de tempo para a resposta.
I had been shit.	Eu fora unha merda.
This question is used in clinical trials.	Esta pregunta úsase nos ensaios clínicos.
But it does not exist.	Pero non existe.
If you become an enemy, you will continue to meet that person as well.	Se te fas un inimigo, seguirás atopando con esa persoa tamén.
I know right away what works and what doesn’t.	Eu sei de inmediato o que funciona e o que non.
They felt or thought anything.	Non sentiron nin pensaron nada.
They had found someone.	Atoparan alguén.
Hopefully they are still happy.	É de esperar que aínda sigan contentos.
I grabbed your arm.	Agarrei o teu brazo.
Tell me you love me.	Dime que me queres.
Maybe you do.	Quizais o fagas.
Apparently he was going to sell it like he did.	Aparentemente ía vendelo como o fixo.
Someone killed me.	Alguén me matou.
You need to know the truth.	Necesitas saber a verdade.
How small you never know without experience.	Que pequeno nunca se sabe sen experiencia.
Listen to me for once.	Escoitame por unha vez.
Like, it could fit a small child through huge ones.	Como, podería caber un neno pequeno a través de enormes.
And why would anyone believe someone like that?	E por que alguén se crería a alguén así?.
But it is important.	Pero é importante.
The end of your new car on the market today.	O fin do seu novo coche no mercado hoxe.
Content marketing is an essential part of any successful online marketing strategy.	O marketing de contidos é unha parte esencial de calquera estratexia de mercadotecnia en liña exitosa.
It was modern, clean and completely original.	Era moderno, limpo e completamente orixinal.
No one will buy you anything.	Ninguén lle mercará nada.
Sometimes he would pass by.	Ás veces pasaba por alí.
We went to his place and helped him in the kitchen.	Fomos ao seu lugar e axudámolo na cociña.
The relief felt so good.	O alivio sentíase tan ben.
Playing cards is not.	Xogar ás cartas non o son.
I can't go back again.	Non podo volver de novo.
No, I had no interest in you.	Non, non tiña interese en ti.
Becoming a good person in real life is not that easy.	Converterse nunha boa persoa na vida real non é tan fácil.
Especially when there are so many parts that are not perfect.	Especialmente cando hai tantas partes que non son perfectas.
It's too close.	Está demasiado preto.
In my case it was.	No meu caso foi.
But it was not you who chose me.	Pero non fuches ti quen me elixiches.
I kept my mouth open.	Quedeume a boca aberta.
Because the bill, or the bill, is good for common law.	Porque o proxecto de lei, ou a nota, é bo para o dereito común.
I didn’t expect that.	Non esperaba iso.
Therefore, they cannot attack the guy on the spot.	Polo tanto, non poden atacar ao tipo no lugar.
These buildings should too.	Tamén deberían estes edificios.
All he did was run, run, run.	O único que fixo foi correr, correr, correr.
They had a lot of problems.	Tiveron moitos problemas.
They feel confirmed.	Séntense confirmados.
I love the taste.	Encántame o sabor.
He looked worn out.	Parecía gastado.
I don’t want to tell you too much right now.	Non quero dicirche demasiado neste momento.
Members mentioned.	Os membros mencionaron.
And look at this.	E mira isto.
He was used to it now.	Agora estaba afeito.
I can’t stop crying.	Non podo parar de chorar.
The following days there was little response.	Os días seguintes houbo pouca resposta.
Police believe it is.	A policía cre que é.
Slowly mix the coffee.	Mestura lentamente o café.
Thanks for writing this.	Grazas por escribir isto.
This is a fight to the end.	Esta é unha loita ata o final.
But they didn’t take it.	Pero non o levaron.
I needed to make a decision.	Necesitaba tomar unha decisión.
Download or use it at your own risk.	Descarga ou úsao baixo o teu propio risco.
This transformed the whole game.	Isto transformou todo o xogo.
My job is to produce the best soldiers in the world.	O meu traballo é producir os mellores soldados do mundo.
Whatever number of data we have.	Sexa cal sexa o número de datos que teremos.
I can’t stop looking.	Non podo deixar de miralo.
Take a good look, guys.	Mírao ben, rapaces.
Yes, yes, yes.	Si, si, si.
Therefore, we need all the support we can get.	Polo tanto, necesitamos todo o apoio que poidamos conseguir.
I hate to say "for the price it's great."	Odio dicir "polo prezo é xenial".
The story is a pleasure to read.	A historia é un pracer ler.
They did their job well.	Fixeron ben o seu traballo.
He loved fast cars.	Encantábanlle os coches rápidos.
You couldn’t stay with me.	Non podías quedar comigo.
And then to the next life.	E despois á próxima vida.
The place of light.	O lugar da luz.
But it is more.	Pero é máis.
Features include the context of the image and its style.	As características inclúen o contexto da imaxe e o seu estilo.
He just lies down and rests.	Só queda deitado e descansa.
Tomorrow may be fine too.	Mañá tamén pode estar ben.
We made a copy like this.	Fixemos unha copia deste tipo.
Sígoa.	Sígoa.
I just don’t see the point in trying it.	Simplemente non vexo o sentido de tentalo.
Nothing can prepare you.	Nada pode prepararte.
It should be upstairs.	Debería estar arriba.
Just a little thing.	Só unha pequena cousa.
His point of view seemed pretty clear.	O seu punto de vista parecía bastante claro.
Here are five reasons.	Aquí tes cinco razóns.
Enjoy each other.	Disfrutade uns dos outros.
She was waiting in my house.	Ela estaba esperando na miña casa.
He was one of the four.	Era un dos catro.
I was waiting to be picked up on my own.	Estaba esperando para collerme pola miña conta.
We sign up because we love this country.	Apuntámonos porque amamos este país.
Several times in fact.	Varias veces de feito.
These are facts.	Estes son feitos.
His voice is soft.	A súa voz é suave.
He could not have walked more than two hours.	Non podía ter andado máis de dúas horas.
He closed his eyes and tried to get his mind to find him.	Pechou os ollos e intentou que a súa mente o atopase.
I touch white luckily.	Toco o branco por sorte.
However, each of these things is becoming increasingly difficult.	Non obstante, cada unha destas cousas é cada vez máis difícil.
Each course can be revised as many times as needed.	Cada curso pode ser revisado tantas veces como sexa necesario.
So he was never there.	Así que nunca estivo alí.
She needs someone.	Ela precisa de alguén.
Or rather, who they think they are.	Ou mellor dito, quen pensan que son.
These guys shouldn’t be our enemy.	Estes mozos non deben ser o noso inimigo.
She died so she could live free.	Morreu para que ela puidese vivir libre.
Because it was.	Porque foi.
I called two people.	Chamei a dúas persoas.
And we learned little by little.	E aprendemos aos poucos.
That would have been.	Iso tería sido.
It exists in the body.	Existe no corpo.
The work probably.	O traballo probablemente.
The charges against him were later dropped.	Os cargos contra el foron retirados despois.
It was a good find.	Foi un bo achado.
I can’t believe it’s happening so fast, but it’s wonderful.	Non podo crer que estea a suceder tan rápido, pero é marabilloso.
The rest of your life in school will be hell.	O resto da túa vida na escola será un inferno.
The bright red color.	A cor vermella brillante.
So far, it hasn’t worked.	Ata agora, non funcionou.
I needed to think, calm down.	Necesitaba pensar, calmarse.
We want it now.	Querémolo agora.
In addition there are many limitations to reason.	Ademais hai moitas limitacións á razón.
It’s real, people.	É real, xente.
He showed me the gun.	Ensinoume a arma.
He asked me for a list of names.	Pedíume unha lista de nomes.
As I was about to turn the handle, the door opened.	Cando estaba a piques de xirar a manilla, a porta abriuse.
Help me tell someone today that they can also be released.	Axúdame a dicirlle a alguén hoxe que tamén pode ser liberado.
What you become depends a lot on your environment.	O que se converte depende moito do seu entorno.
But it's been a week.	Pero xa pasou unha semana.
It will take you the short way to the river.	Vai levarlle o camiño curto ata o río.
He knew the joy behind it, the calm.	Coñecía a alegría detrás, a calma.
The walls work every time.	As paredes funcionan cada vez.
The damage remains the same.	O dano segue sendo o mesmo.
The numbers are on the rise.	Os números van en aumento.
However, in doing so, we clearly call for too strong a condition.	Non obstante, ao facelo, pedimos claramente unha condición demasiado forte.
Seriously, it’s that simple.	En serio, é así de sinxelo.
He talks about his music, yes, but he actually only talks about anything.	Fala da súa música, si, pero en realidade só fala de calquera cousa.
The fight was lost.	A loita estaba perdida.
So we are still in the educational process.	Así que aínda estamos no proceso educativo.
No public option.	Sen opción pública.
The images shown are representative of three independent experiments.	As imaxes mostradas son representativas de tres experimentos independentes.
He has that.	El ten iso.
The family seemed to travel as a unit.	A familia parecía viaxar como unha unidade.
And it’s a big one.	E é un grande.
He had lost count twice.	Perdera a conta dúas veces.
You should see her after she leaves.	Deberías vela despois de que se marchara.
Let's go to the field immediately.	Imos ao campo inmediatamente.
Have a great time.	Pasalo moi ben.
A story that did not have a happy beginning.	Unha historia que non tivo un comezo feliz.
This is a separate game based on a set of similar rules.	Este é un xogo separado baseado nun conxunto de regras similares.
My eyes looked strange.	Os meus ollos parecían estraños.
We created it.	Creámolo.
But the magic was gone.	Pero a maxia desaparecera.
If he kept moving he couldn’t feel it.	Se seguía movendo non o podía sentir.
I need you to open me up.	Necesito que me abras.
We both knew.	Os dous sabiamos.
All changes in the game.	Todos os cambios no xogo.
In fact, it worked very well.	De feito, funcionou moi ben.
They advanced slowly and carefully.	Avanzaron lentamente e con coidado.
That is why she is our leader.	Por iso é a nosa líder.
It’s a bad feeling.	É unha mala sensación.
It started to become routine.	Comezou a facerse rutina.
He left with nothing.	Marchou sen nada.
I can add actions.	Podo engadir accións.
Her husband was not with her.	O seu marido non estaba con ela.
He has never come across such a long account.	Nunca se atopou cunha conta tan longa.
This is one of the good ones, in my opinion.	Este é un dos bos, na miña opinión.
I hope to go there someday.	Espero ir alí algún día.
They don’t really trust themselves.	Realmente non confían en si mesmos.
She disappeared today and somehow.	Ela desapareceu hoxe e dalgún xeito.
Post when you have time.	Publica cando teñas tempo.
Go get your car, follow me and we will eat.	Vai buscar o teu coche, sígueme e comeremos.
The difference is that a character like mine can really spread.	A diferenza é que un personaxe como o meu realmente pode estenderse.
On the one hand, how great.	Por unha banda, que xenial.
And he stuck to it.	E pegouse a iso.
I never thought much about the future.	Nunca pensei moito no futuro.
I will say no more.	Non vou dicir máis.
That was the reason.	Ese foi o motivo.
Or even a winter day, for that matter.	Ou mesmo un día de inverno, para iso.
We can count them.	Podemos contalos.
I never played myself.	Nunca xoguei a min mesmo.
Everyone else turned around and gave him strange looks.	Todos os demais deron a volta e deronlle miradas estrañas.
Not for anyone.	Non para ninguén.
She gave me a look of knowledge.	Ela botoume unha mirada de coñecemento.
I wanted to tell him to be quiet.	Quería dicirlle que estivese calado.
It could be a fun time for many.	Podería ser un momento divertido para moitos.
It was fun for me.	Foi divertido para min.
I didn’t respond at first.	Non respondín ao principio.
They designed two separate experiments to study these effects.	Deseñaron dous experimentos separados para estudar estes efectos.
I pass by here often on my way to school.	Paso por aquí moitas veces camiño da escola.
The saying goes on living on this day.	O refrán segue vivindo neste día.
Especially with the top down.	Sobre todo coa parte superior cara abaixo.
The birth is beautiful.	O nacemento é fermoso.
No day is long enough.	Ningún día é o suficientemente longo.
The man is strong.	O home é forte.
Additional terms and conditions apply.	Aplícanse termos e condicións adicionais.
I left a bag and took them off.	Deixei unha bolsa e quiteinas.
Here was a chance.	Aquí houbo unha oportunidade.
Find a book to add a reference.	Busca un libro para engadir unha referencia.
They returned to the apartment they had found before.	Volveron ao apartamento que atoparan antes.
It hurt in the last game of the season.	Doeime no último partido da tempada.
I don’t care, though.	Non me importa, porén.
I won’t be around to see it.	Non estarei por aquí para velo.
If only he would stop.	Se só parase.
But this was not a normal trip.	Pero esta non era unha viaxe normal.
First of all, it’s really beautiful.	En primeiro lugar, é realmente bonito.
Because that means we have to kill him.	Porque isto significa que temos que matalo.
She raised her hand.	Ela levantou a man.
Back to door.	De costas á porta.
The connection is to understand the concept.	A conexión consiste en comprender o concepto.
I only have one question.	Só teño unha pregunta.
He helped design the studio.	Axudou a deseñar o estudo.
Nothing will give us greater pleasure.	Nada nos dará maior pracer.
However, you must do one or the other.	Non obstante, debe facer un ou outro.
No significant differences were observed between the groups.	Non se observaron diferenzas significativas entre os grupos.
But no, the call was about his sister.	Pero non, a chamada trataba da súa irmá.
All we had to do to win was repress them.	O único que tivemos que facer para gañar era reprimilos.
They are nothing special.	Non son nada especial.
We move on to the next.	Pasamos ao seguinte.
They left very happy.	Marcharon moi contentos.
They are not going to kill you right away.	Non te van a matar inmediatamente.
I realized how high art is.	Decateime do alto que é unha arte.
We don’t need to talk about this now.	Non necesitamos falar disto agora.
This was not the right way to start a wedding.	Esta non era a forma correcta de comezar unha voda.
I noticed he had his name next to him.	Notei que tiña o seu nome ao lado.
Few gender differences were observed.	Observáronse poucas diferenzas de xénero.
After a hearing, the trial court rejected the request.	Tras unha vista, o xulgado de primeira instancia rexeitou a solicitude.
Call if you want to talk.	Chama se queres falar.
No one but you can make that judgment.	Ninguén máis que ti podes facer ese xuízo.
I needed to know more about color and light.	Necesitaba saber máis sobre a cor e a luz.
It’s two slow hours.	Son dúas horas lentas.
Then he’s crazy, so you’re crazy.	Entón el está tolo, así que ti estás tolo.
They knew as much as people in the city.	Sabían tanto coma xente da cidade.
There was nothing for that.	Non había nada para iso.
He was the only guy there.	Era o único mozo alí.
That makes us stronger.	Iso fainos máis fortes.
He couldn’t be much older than seven or so.	Non podía ter moito máis de sete anos ou así.
That is where we need more help.	Ese é o lugar no que necesitamos máis axuda.
They are similar in that way.	Son semellantes nese xeito.
But it actually happens quite often.	Pero en realidade ocorre con bastante frecuencia.
You can ask for a raise.	Podes pedir un aumento.
Remember, a design pattern is just that, a pattern.	Lembre, un patrón de deseño é simplemente iso, un patrón.
I think the way they built the characters was great.	Creo que a forma en que construíron os personaxes foi xenial.
I didn't understand.	Non entendín.
It was very interesting and useful.	Foi moi interesante e útil.
A few weeks.	Unhas semanas.
It was hell.	Foi o inferno.
And there is something worse.	E hai algo peor.
I don’t want to worry her.	Non quero preocupala.
You worry about what’s going on.	Preocúpache o que está pasando.
You are fine with us.	Estás ben coa xente.
I didn’t take the test again.	Non volvín facer a proba.
But there was my life.	Pero alí estaba a miña vida.
But there were no problems.	Pero non houbo problemas.
In one the good went to the top of a large tree.	Nunha o bo foi ao cumio dunha gran árbore.
You need others to support you.	Necesitas que outros te apoien.
We keep hearing the same story.	Seguimos escoitando a mesma historia.
I read a book recently.	Lin un libro recentemente.
That should be your initial goal.	Ese debería ser o teu obxectivo inicial.
In this case, e.	Neste caso, e.
I was on the other side.	Estiven do outro lado.
Because you need me.	Porque me necesitas.
But that’s just me.	Pero iso só son eu.
There is no proof of that.	Non hai proba diso.
In a terrible state, he will not care what I say.	Nun estado terrible, non lle importará o meu dicir.
His feelings did not change.	Os seus sentimentos non cambiaron.
The old man nodded.	O vello asentiu.
We feel emotions.	Sentimos emocións.
He said the whole country would be talking about me.	Dixo que todo o país estaría falando de min.
It's time to end it.	É o momento de rematar.
In the state in which it finds itself.	No estado no que se atopa.
That meant the world to me.	Iso significou o mundo para min.
Quiet and quiet and clear, as if everything was fine.	Quieto e tranquilo e claro, coma se todo estivese ben.
It comes from the earth.	Vén da terra.
I wanted to build a track car, not a show car.	Quería construír un coche de pista, non un coche de espectáculo.
Look, what happened was.	Mira, o que pasou foi.
On the contrary.	Pola contra.
In short, they got better at it.	En resumo, fixéronse mellores niso.
Any way of life is perfectly normal.	Calquera forma de vida é perfectamente normal.
I used one before and played against several.	Usei un antes e xoguei contra varios.
No more time to sleep.	Non máis tempo para durmir.
This is my blog.	Este é o meu blog.
In any case, she would be close.	En calquera caso, ela estaría preto.
It is better to give in.	É mellor ceder.
I haven’t thought about it in a long time.	Non pensei niso por moito tempo.
Now they were too small.	Agora eran demasiado pequenos.
I was thinking of something else.	Estaba pensando noutra cousa.
Well, the first round goes to them.	Ben, a primeira volta vai para eles.
Here you have to do a play.	Aquí tes que facer unha obra de teatro.
Because we trust.	Porque confiamos.
Someone is going to listen to us.	Alguén nos vai escoitar.
I hope this goes higher.	Espero que isto vaia máis alto.
Well the teachers use it in school.	Pois os profesores úsano na escola.
These are people paid to compete.	Estas son persoas pagadas para competir.
There is a third party involved.	Hai un terceiro implicado.
I love my husband and I must ask you to accept him.	Amo ao meu marido e debo pedir que o aceptes.
Stretch your arms out to the side.	Estira os brazos cara ao lado.
I still haven’t lost my head about it.	Aínda non perdín a cabeza por iso.
I felt like he had given up on me.	Eu sentín como se renunciara a min.
But he didn’t show it to people.	Pero non llo mostrou á xente.
It could take two hundred years to die there.	Podería tardar douscentos anos en morrer alí.
As good as fucking.	Tan bo como foder.
Judgment is second base.	O xuízo é a segunda base.
Currently, there are two basic approaches in use.	Actualmente, hai dous enfoques básicos en uso.
It’s a matter of safety, but not just safety.	É unha cuestión de seguridade, pero non só de seguridade.
In one, the event occurred.	Nunha, ocorreu o suceso.
Don't tell me.	Non mo digas.
You don’t have to say more.	Non tes que dicir máis.
But that's just my opinion.	Pero esa é só a miña opinión.
People want to meet other people.	A xente quere coñecer outras persoas.
He arrived home immediately after dinner.	Chegou a casa inmediatamente despois da cea.
That was not the answer I expected.	Esa non era a resposta que esperaba.
Two whole weeks.	Dúas semanas enteiras.
I think they will.	Eu creo que o farán.
But at least it’s coming out.	Pero polo menos está saíndo.
Rarely as outside or in the company of other people.	Poucas veces como fóra ou en compañía doutras persoas.
She said something about.	Ela dixo algo sobre.
She made him come back for the second time to his friends.	Ela fíxoo volver por segunda vez para os seus amigos.
I don’t think anyone really knows.	Non creo que ninguén o saiba realmente.
A bad one.	Unha mala.
And it's not a bad thing.	E non é nada malo.
It will be a step in the right direction.	Vai ser un paso na dirección correcta.
He could easily walk away, but to no avail.	Podería afastarse facilmente, pero non serviu de nada.
I'm crying.	estou chorando.
She just looked at the students.	Ela só mirou para os estudantes.
He felt the same for me.	El sentía o mesmo por min.
That was my understanding.	Ese foi o meu entendemento.
You know, what died.	Xa sabes, o que morreu.
Choose from different types of stands, in different materials and prices.	Elixe entre distintos tipos de stands, en diferentes materiais e prezos.
However, things didn’t seem to have gotten any worse.	Con todo, non parecía ter empeorado as cousas.
They had laws, everything.	Tiñan leis, todo.
No one else will.	Ninguén máis o fará.
I didn't remember.	Non me lembraba.
Bring to a boil and reduce heat to low.	Poñer a ferver e reducir o lume a baixo.
I just hope it’s a good movie.	Só espero que sexa unha boa película.
He rolled over and pushed himself up to his hands and knees.	Rodouse e empuxouse ata as mans e os xeonllos.
Students learn when good teachers make learning fun.	Os estudantes aprenden cando os bos profesores fan que a aprendizaxe sexa divertida.
Well, he had started.	Ben, el comezara.
This procedure was repeated in the fall with the same participants.	Este procedemento repetiuse no outono cos mesmos participantes.
But as he walked through the window he looked inside.	Pero ao pasar pola fiestra mirou dentro.
We found no errors in the individual instructions.	Non atopamos ningún erro nas instrucións individuais.
For the latter.	Para estes últimos.
He had been fired once.	Fora despedido unha vez.
You had to know things.	Había que saber cousas.
Noise, power, freedom.	O ruído, o poder, a liberdade.
We had lunch and then went to bed.	Almorzamos e despois fomos para a cama.
All things considered, there are still one or two mixed results left.	Considerando todo, aínda quedan un ou dous resultados mixtos.
To find her and take her back.	Para atopala e levala de volta.
They dined with beer or wine and enjoyed the music.	Ceaban con cervexa ou viño e gozaban da música.
It comes down to perspective.	Redúcese á perspectiva.
Someone could jump at you at any time.	Alguén podería saltarlle en calquera momento.
In the fire we must go.	No lume debemos ir.
Obviously not the best situation.	Evidentemente non é a mellor situación.
It worked for a while and then it also stopped working.	Funcionou durante un tempo e despois tamén deixou de funcionar.
Participants were included as a random factor.	Os participantes foron incluídos como factor aleatorio.
That was for sure.	Iso era certo.
His book was then published there.	O seu libro foi entón publicado alí.
She just had a better response than most.	Ela só tivo unha resposta mellor que a maioría.
They are comfortable with that.	Están cómodos con iso.
They are no better than us.	Non son mellores ca nós.
Some people came for life.	Algunhas persoas viñeron de por vida.
I find it very difficult to find simple ways to do this.	Paréceme moi difícil atopar formas sinxelas de facelo.
Now try it again.	Agora téntao de novo.
Everything was too big, heavy and its crew was too small.	Todo era demasiado grande, pesado e a súa tripulación era demasiado pouca.
She was sorry for him.	Ela estaba arrepentida por el.
The data provided are the average of at least three independent experiments.	Os datos proporcionados son a media de polo menos tres experimentos independentes.
If she made an effort.	Se ela fixo un esforzo.
What the notes say.	O que din as notas.
He came out here and threw his heart out.	Saíu aquí e xogou o seu corazón.
Unfortunately, however, it is not enough to solve the problem.	Por desgraza, porén, non é suficiente para resolver o problema.
There is very little literary experience available.	Hai moi pouca experiencia literaria dispoñible.
But we need to act quickly.	Pero hai que actuar rapidamente.
Let's go somewhere.	Imos a algún lado.
I can tell by your face.	Podo dicir pola túa cara.
Life is a journey.	A vida é unha viaxe.
Even if it's not a new phone.	Aínda que non sexa un teléfono novo.
I don't want this to affect your performance.	Non quero que isto afecte o teu rendemento.
I am a woman who has a serious relationship with a man.	Son unha muller que ten unha relación seria cun home.
There are many who still believe.	Son moitos os que aínda cremos.
He was a large man, powerful in complexion and powerful in presence.	Era un home grande, poderoso de complexión e poderoso en presenza.
It was common, it still is.	Era común, aínda o é.
We had some crazy questions.	Tivemos algunhas preguntas tolas.
Younger kids really want to find it.	Os nenos máis pequenos realmente queren atopalo.
They knew where he was going.	Eles sabían onde ía.
Yes, make good use of your eyes.	Si, fai bo uso dos seus ollos.
Not until he was the king himself.	Non ata que foi o propio rei.
That didn’t make me feel any better.	Iso non me fixo sentir mellor.
Make sure this option is turned on.	Asegúrate de ter esta opción activada.
I hear things for.	Escoito cousas para.
I wanted to get to them.	Quería chegar a eles.
She was so close.	Ela estaba tan preto.
He was loved.	Era amado.
They all fell silent and began to enjoy their food.	Todos calaron e comezaron a gozar da súa comida.
The list was short.	A lista era curta.
Just a couple of questions.	Só un par de preguntas.
I'm not going with you.	Non vou contigo.
Her parents met them at the back door.	Os seus pais atopáronse con eles na porta de atrás.
And look at him.	E mira para el.
These matters were very important to her.	Estes asuntos foron moi importantes para ela.
I am the president.	Eu son o presidente.
Leave that expensive wine there.	Deixa alí ese viño caro.
We need the same types of tests and measures in physiotherapy.	Necesitamos os mesmos tipos de probas e medidas en fisioterapia.
His fire was on me.	O seu lume foi sobre min.
I never use it.	Nunca o uso.
There it was, at last.	Aí estaba, por fin.
They would have to change.	Terían que cambiar.
The family was told it would last four hours.	Dixéronlle á familia que duraría catro horas.
It's the first line.	É a primeira liña.
Well, at least blood related.	Ben, polo menos relacionado co sangue.
It is read by all.	É lido por todos.
He touched both sides of my face with his very small hands.	Tocoume os dous lados da cara coas súas mans moi pequenas.
Someone else put it in its place.	Alguén máis púxoo no seu lugar.
But they don’t.	Pero non o fan.
I went home and read the book right away.	Fun para casa e lin o libro enseguida.
They were made by a law firm.	Foron feitos por un bufete de avogados.
This may sound crazy.	Isto pode parecer tolo.
We have the same colors, many of the same things.	Temos as mesmas cores, moitas das mesmas cousas.
It made us think that.	Deixounos pensar iso.
The film received fairly low reviews.	A película recibiu críticas bastante baixas.
Most of the door is made of glass supported by a thin frame.	A maior parte da porta é de vidro apoiada por un marco fino.
They also want to party.	Eles tamén queren facer festa.
Yes, they did.	Si, fixérono.
I have this in writing from her.	Teño isto por escrito dela.
Your circumstances do not control me.	As túas circunstancias non me controlan.
Next we try to understand why this is so.	A continuación tratamos de entender por que é así.
On some days the woman was less stable than others.	En certos días a muller estaba menos estable que outros.
And despite the problems he did very well.	E a pesar dos problemas fíxoo moi ben.
Tears welled up in her eyes and she looked at him.	As bágoas saíronlle aos ollos e ela mirou para el.
He was upset and.	Estaba molesto e.
It can be a pretty good game.	Pode ser un xogo bastante bo.
But, maybe when you feel a little better.	Pero, quizais cando te sintas un pouco mellor.
And similar images have appeared in the global media.	E imaxes similares apareceron nos medios globais.
Your choices have consequences.	As túas eleccións teñen consecuencias.
The same goes for food.	O mesmo pasa coa comida.
Their biggest problem is their weight.	O seu maior problema é o seu peso.
You have not received a reply to these letters.	Non recibiu resposta a estas cartas.
Last night we had a bad show.	Onte á noite tivemos un mal espectáculo.
I knew I could get it wrong.	Sabía que podía poñerse mal.
There is a growing interest in this, at least.	Hai un interese crecente por isto, polo menos.
So that’s pretty far in the future.	Entón, iso está bastante lonxe no futuro.
And the job is, go, get it back.	E o traballo é, vaise, traelo de volta.
The location is beautiful.	A localización é fermosa.
No one touched what was his.	Ninguén tocou o que era seu.
As expected, there was politics involved.	Como era de esperar, había política implicada.
I was sure I had the money for both of them tonight.	Estaba seguro de que tiña o diñeiro para ambos esta noite.
This is what gives us comfort and peace.	Isto é o que nos dá consolo e paz.
Unfortunately, desire and love were lost this time.	Desafortunadamente, o desexo e o amor perderon esta vez.
That was it.	Iso foi.
This was unusual at the time, but many are doing the same now.	Isto era inusual naquel momento, pero moitos fan o mesmo agora.
You can't talk in the office.	Non se pode falar na oficina.
If a rule content uses the quick pattern rule option.	Se un contido da regra usa a opción de regra de patrón rápido.
What we know when we know a game.	O que sabemos cando coñecemos un xogo.
My clients will not wait.	Os meus clientes non esperarán.
It could even change the course of human history.	Incluso podería cambiar o curso da historia da humanidade.
We keep it because we want it.	Mantémolo porque o queremos.
I had it now.	Tíñao agora.
Only the written informed consent form was obtained.	Só se obtivo o formulario de consentimento informado por escrito.
Her face and chest turned bright red.	O seu rostro e o seu peito volvéronse vermellos brillantes.
This website, which we built.	Esta web, a que construímos.
These images are not interesting in themselves.	Estas imaxes non son interesantes en si mesmas.
But easy is not honest.	Pero fácil non é honesto.
Not a trace of any of them.	Nin rastro de ningún deles.
No, I didn't need anything.	Non, non necesitaba nada.
Also, on the following pages, you should still do the same.	Ademais, nas páxinas seguintes, aínda debes facer o mesmo.
You should be an example.	Deberías ser un exemplo.
He really loves me.	Realmente me quere.
Then go to the large, flat areas of each panel.	A continuación, vai cara ás áreas grandes e planas de cada panel.
Kill me now.	Mátame agora.
He was also silent, not really listening to the conversation.	Tamén estaba calado, sen escoitar realmente a conversa.
He absolutely does.	El fai absolutamente.
Most of those who remain love it.	A maioría dos que quedan encántanlle.
This course will focus on two major results in the area.	Este curso centrarase en dous grandes resultados na área.
He did not see the connection.	Non viu a conexión.
Well it’s my first time so I hope you like it.	Pois é a miña primeira vez así que espero que vos guste.
Our long-range plan is pretty straightforward.	O noso plan de longo alcance é bastante sinxelo.
We must put our heads together.	Debemos xuntar as nosas cabezas.
My hearing disappeared, just for a moment.	A miña audición desapareceu, só por un momento.
He did not call again.	Non volveu chamar.
I don’t understand what the problem is.	Non entendo cal é o problema.
Look, everything will end if you do.	Mira, todo acabará se o fas.
When everything is too much.	Cando todo é demasiado.
I doubt they actually sent that.	Dubido que realmente enviaran iso.
It is when there is less money in a society.	É cando hai menos cartos nunha sociedade.
We don't see it that way.	Non o vemos así.
I’m into that, now.	Estou niso, agora.
The boy kept too much for himself.	O neno gardaba demasiado para si.
I never saw her leave.	Nunca o vin marchar.
You want to be clear about that.	Quere ter claro iso.
I heard everything.	Oín todo.
Well, let me tell you something.	Ben, déixeme dicirlle algo.
The same goes for the environment.	O mesmo pasa co medio ambiente.
I could feel my eyes on them.	Podía sentir os ollos sobre eles.
You're coming back.	Estás volvendo.
I never wear it again.	Nunca máis me poño.
Something from the past.	Algo do pasado.
They have to look for it.	Teñen que buscalo.
My situation since my wife died has been difficult for me.	A miña situación desde que morreu a miña muller foi difícil para min.
But we have to cater to the public.	Pero temos que abastecer ao público.
It has the following property.	Ten a seguinte propiedade.
But they had places to live.	Pero tiñan lugares onde vivir.
These have been widely read.	Estes foron moi lidos.
She waited like hell to work.	Ela esperaba como o inferno que fose traballar.
And that’s okay for me.	E iso está ben para min.
I didn't get it.	Non o entendín.
What can fit in, can take.	O que pode caber niso, pode levar.
It was not answered.	Non foi contestado.
Those are not real problems.	Eses non son problemas reais.
The place is empty.	O local está baleiro.
We usually meet, spend our time together.	Adoitamos atoparnos, pasar o noso tempo xuntos.
The television was not so loud.	A televisión non estaba tan alto.
This is what you often hear.	Isto é o que escoitas moitas veces.
, along with the addition.	, xunto coa adición.
He barely knew himself, let alone what was going on around him.	Xa apenas se coñecía a si mesmo e moito menos o que pasaba ao seu redor.
Tell me.	Dime.
And the next day.	E ao día seguinte.
She and her children sat down.	Ela e os seus fillos sentáronse.
And anger was better than fear any day of the week.	E a rabia era mellor que o medo calquera día da semana.
Once in the air, he wondered what he would say.	Unha vez no aire, preguntouse que diría.
Everyone will die soon, whether they kill them or not.	Todo o mundo morrerá pronto, tanto se os mata ou non.
They know it's not supported, and they're working on it.	Saben que non é compatible e están a traballar niso.
Only it never happened.	Só que nunca chegou a pasar.
However, there are very few discussions available on this subject.	Non obstante, hai moi poucas discusións dispoñibles sobre este asunto.
He had to do it, here he says he did it.	Tivo que facer, aquí di que o fixo.
And yet, nothing was right.	E aínda así, nada estivo ben.
This required efforts similar to those of the initial construction.	Isto requiriu esforzos similares aos da construción inicial.
In writing, of course.	Por escrito, claro.
I refused to believe any of that.	Negueime a crer nada diso.
Know how they work.	Saber como funcionan.
Our live music, our first break here would return immediately.	A nosa música en directo, o noso primeiro descanso aquí volvería inmediatamente.
They are trying to make everything right for their children.	Están tentando facer que todo sexa correcto para os seus fillos.
It will go for every person.	Vairá para cada persoa.
I can enter a different credit card number, of course.	Podo introducir un número de tarxeta de crédito diferente, por suposto.
The results were split.	Os resultados foron divididos.
Instead, he asked one of his own.	En cambio, preguntoulle a un dos seus.
But unfortunately, that’s what it looks like.	Pero, por desgraza, é o que parece.
Yes she said.	Si dixo ela.
People act aimlessly.	A xente actúa sen propósito.
I'm not sure what's going to happen.	Non sei moi ben que vai pasar.
It’s what we like most about the work we do.	É o que máis nos gusta do traballo que facemos.
But it was still beautiful.	Pero aínda así era fermoso.
And most others might at least try.	E a maioría dos demais poderían polo menos tentalo.
We do not fully agree with this analysis.	Non estamos totalmente de acordo con esta análise.
He received proper mental training.	Recibiu a formación mental adecuada.
I am more than happy.	Estou máis que feliz.
They followed him and he ran to save his life.	Seguírono e el correu para salvar a súa vida.
I felt bad for leaving you.	Sentinme mal por deixarte.
That is a lot of responsibility.	Isto é moita responsabilidade.
It could not be evaluated for three reasons.	Non se puido avaliar por tres razóns.
It’s like people don’t have a soul.	É coma se a xente non tivese alma.
He is the key, the base, the heart.	El é a chave, a base, o corazón.
And consider the issue of fundamental states.	E considera a cuestión dos estados fundamentais.
Again he said nothing.	De novo non dixo nada.
Who we are is fine.	Quen somos está moi ben.
So it works.	Así que funciona.
With the movie.	Coa película.
One is that they simply lost a very big story.	Unha delas é que simplemente perderon unha historia moi grande.
This may be the most unique feature of the work.	Esta pode ser a característica máis singular da obra.
And then you need to take the right steps.	E entón cómpre tomar as medidas adecuadas.
Leave it for tomorrow.	Déixao para mañá.
The children had asked to see and hear them over and over again.	Os nenos pediran velos e escoitalos unha e outra vez.
He realized that something had changed.	Decatouse de que algo cambiara.
His face was changing before his eyes.	O seu rostro estaba cambiando diante dos seus ollos.
Later in the day she told me the cause.	Máis tarde no día ela díxome a causa.
If you were dead, then the story was true.	Se estabas morto, entón a historia era verdade.
I still had no idea who he was.	Aínda non tiña nin idea de quen era.
I had to stop and grab gas.	Tiven que parar e coller gasolina.
But it didn’t work either.	Pero tampouco funcionou.
I want to stop them, just like you.	Quero detelos, igual que ti.
Dark, prepared guys.	Tipos escuros, preparados.
You are not paid to learn in the company.	Non se lle paga por aprender na empresa.
The place is very clean.	O lugar está moi limpo.
The whole family is sleeping.	Toda a familia está durmindo.
They are under total control only at the two limits.	Están baixo control total só nos dous límites.
There must be times, hours, days when it works normally.	Debe haber momentos, horas, días nos que funcione normalmente.
It was obvious he was crying.	Era obvio que estaba chorando.
This statement will deal with certain things we will experience.	Esta afirmación tratará sobre certas cousas que experimentaremos.
They also want to see the world before they die.	Eles tamén queren ver o mundo antes de morrer.
The charges were later dropped.	Os cargos foron retirados despois.
He did not answer.	Non respondeu.
What field do you expect to play at most.	Que terreo agardas xogar como máximo.
He barely had time to post this answer as well.	Apenas tivo tempo de publicar esta resposta tamén.
But this character needs a little growth and a new direction.	Pero este personaxe necesita un pouco de crecemento e unha nova dirección.
I wasn’t going to ask.	Non ía preguntar.
There was no fear in his eyes.	Non había medo nos seus ollos.
But this one seemed complete, it had been a total war.	Pero este parecía completo, fora unha guerra total.
There were no significant effects on the environment or personal comfort factors.	Non houbo efectos significativos sobre o ambiente ou os factores de confort persoal.
It doesn’t make me doubt or question myself.	Non me fai dubidar nin cuestionarme.
Just ask, we do the rest.	Só tes que preguntar, nós facemos o resto.
No, for now there is none.	Non, polo de agora non hai.
I called him to her attention, but she refused to change.	Chameino á súa atención, pero ela negouse a cambialo.
I didn’t say anything at the time.	Non dixen nada nese momento.
Everyone has one vote, and you need every vote to win.	Cada un ten un voto, e necesitas cada voto para gañar.
We added this one as well.	Engadimos este tamén.
It’s not a good idea either.	Tampouco é unha boa idea.
There must be many windows to give a lot of light.	Debe haber moitas fiestras para dar moita luz.
I now have an audience that expects certain things from me.	Agora teño un público que espera certas cousas de min.
I needed this.	Necesitaba isto.
That can only mean good things.	Iso só pode significar cousas boas.
A very healthy girl.	Unha nena moi saudable.
The search group looked and looked, but they never found him.	O grupo de busca mirou e mirou, pero nunca o atoparon.
Those were still standing.	Aqueles aínda estaban en pé.
Old buildings with history were placed among the new ones with history to come.	Edificios antigos con historia situáronse entre os novos con historia por vir.
But some might be absent or lost it somehow.	Pero algúns poderían estar ausentes ou perdérono dalgún xeito.
We cannot agree that the record shows that these matters were ignored.	Non podemos estar de acordo en que o rexistro amose que estes asuntos foron ignorados.
Once there, they liked it so much that they decided to stay.	Unha vez alí, gustoulles tanto que decidiron quedarse.
You’ve seen the process, you’ll know if you have to stop it.	Viches o proceso, saberás se tes que detelo.
Let's start this conversation.	Comecemos esta conversa.
Lying doesn't matter.	Mentir non importa.
I was happy to leave.	Estaba feliz de saír.
He did it over and over again tonight, you know.	Fíxoo unha e outra vez esta noite, xa sabes.
And that is who we are.	E iso é o que somos.
He couldn’t make them fast enough.	Non puido facelos o suficientemente rápido.
I really didn’t think so.	Realmente non o pensara.
Read.	Ler.
That’s where your teacher will expect you to be.	Aí é onde o teu profesor esperará que esteas.
They give bad name to animals.	Dan mal nome aos animais.
The data becomes an inbox.	Os datos convértense nunha caixa de entrada.
We didn’t have to ask the question.	Non tiñamos que facer a pregunta.
The long and short of things.	O longo e curto das cousas.
Especially when he killed you.	Sobre todo cando te matou.
No more personal questions.	Non hai máis preguntas persoais.
The rest is not required for this project.	O resto non é necesario para este proxecto.
This seemed like a good choice.	Esta parecía unha boa opción.
I mean far beyond the impact of science.	Refírome moito máis alá do impacto da ciencia.
No major case is really over when it’s over.	Ningún caso importante está realmente rematado cando acabou.
He knows when we leave this world.	El sabe cando saimos deste mundo.
It is your duty to read it.	É o teu deber lelo.
That's the problem.	É o problema.
So fuck you.	Así que fodete.
I thought we could stay with the house.	Pensei que podíamos quedarche coa casa.
There were no large animals there.	Non había animais grandes alí.
It was really up to my nose.	Realmente estaba ata o meu nariz.
He said he was not surprised.	Dixo que non estaba sorprendido.
I don’t want him to ever lie to me again.	Non quero que nunca máis me minta.
This is his own creation.	Esta é a súa propia creación.
I love that shit.	Encántame esa merda.
Maybe it won’t last forever either.	Quizais tampouco durará para sempre.
Or for any of us.	Ou para calquera de nós.
A likely factor is the level of stress an animal experiences.	Un factor probable é o nivel de estrés que experimenta un animal.
There may be concerns about children.	Pode haber preocupacións sobre os nenos.
They are going to take a number of steps.	Vanse dar unha serie de pasos.
He has been working since then.	Desde entón leva traballando.
Even when it arrives.	Mesmo cando chega.
Tell your loved ones how much they mean to you.	Dille aos teus seres queridos o moito que significan para ti.
Just a mouth.	Só unha boca.
Their solutions, in other words, were both military and political.	As súas solucións, noutras palabras, foron tanto militares como políticas.
Some knew some of us.	Algúns coñecíanos a algúns de nós.
I miss being near you.	Boto de menos estar preto de ti.
I usually pick them up quickly.	Xeralmente cólloos rapidamente.
I did everything for her.	Fixen todo por ela.
First, explain the problem.	Primeiro, explica o problema.
I should do the same.	Eu debería facer o mesmo.
I needed a closer look.	Necesitaba unha mirada máis atenta.
Thinking that nothing could go wrong.	Pensando que nada podería saír mal.
The boy grabbed her leg.	O neno agarrou pola perna.
But web pages are also changing.	Pero as páxinas web tamén cambian.
They also killed me running like standing.	Tamén me mataron correndo como de pé.
Now is the time to be silent.	Agora é o momento de estar calado.
I still think I could have.	Aínda creo que podería ter.
He has a great heart and soul.	Ten un gran corazón e alma.
Bodies are pain, and pain is love.	Os corpos son dor, e a dor é amor.
And the trip had an effect on me.	E a viaxe tivo un efecto en min.
Here works the code.	Aquí funciona o código.
Everything is under the total control of teachers and parents.	Todo está baixo control total de profesores e pais.
It was something to do.	Era algo que facer.
You will spend months talking and learning about it.	Levarás meses falando e aprendendo sobre ela.
I can hardly write.	Case non sei escribir.
I couldn’t get hold of him again fast enough.	Non puiden apoderarme del de novo o suficientemente rápido.
You have a problem.	Tes un problema.
I wasn’t sure how to deal with this.	Non estaba seguro de como tratar con isto.
I’m fine with those when needed.	Estou ben con eses cando sexa necesario.
She had never wanted this.	Ela nunca quixera isto.
I will do whatever you want, whatever you want.	Farei o que queiras, o que queiras.
A new community is born around a goal.	Unha nova comunidade nace arredor dun obxectivo.
The choice is up to you.	A elección depende de ti.
Last night's weather reports pointed to a drop in temperature.	Os informes meteorolóxicos de onte á noite apuntaban a un descenso da temperatura.
Check yourself.	Comprobe vostede.
Within an hour he will not be remembered.	Dentro dunha hora non se lembrará.
I was very excited to finally live with my mother.	Estaba moi emocionado de vivir finalmente coa miña nai.
It is minimal.	É mínimo.
It’s her mother, she’s sick.	É a súa nai, está enferma.
The kitchen and bathroom doors were open.	As portas da cociña e do baño estaban abertas.
I would greatly appreciate your help.	Agradecería moito a túa axuda.
No one did anything.	Ninguén fixo nada.
But write more.	Pero escribe máis.
This has been observed for a long time.	Isto foi observado durante moito tempo.
One often wonders if there is something wrong.	A miúdo pregúntase se hai algo de malo.
People follow a leader because they trust him.	A xente segue a un líder porque confía nel.
I have that new book to finish.	Teño ese novo libro para rematar.
He had the body he wanted but little else.	Tiña o corpo que quería pero pouco máis.
A new press room was built in its place.	No seu lugar construíuse unha nova sala de prensa.
As fans, we can also unite.	Como fans, tamén podemos unirnos.
You can run it because it uses the example you shared.	Podes executalo porque usa o exemplo que compartiches.
No, you've never seen any of these before, boy.	Non, nunca viches ningún destes antes, mozo.
He had seen many men like that in his day.	Vira moitos homes así na súa época.
This is the most extreme so far.	Este é o máis extremo ata agora.
I wish I could say more.	Oxalá se puidese dicir máis.
A group of military officers came out.	Un grupo de oficiais militares saíu.
Make a decision.	Tomar unha decisión.
However, there are a number of limitations.	Non obstante, hai unha serie de limitacións.
If it’s not the last item in stock, you have time.	Se non é o último artigo en stock, tes tempo.
But it was a good kind of cry.	Pero foi unha boa clase de choro.
It could come soon, if you’re not busy.	Podería vir pronto, se non estás ocupado.
These are needed now more than ever.	Estes son necesarios agora máis que nunca.
I have a weird name.	Teño un nome raro.
From the market.	Do mercado.
There is no more conflict.	Xa non hai conflito.
We lived up there.	Vivíamos alí arriba.
We lack more than half the power we need.	Fáltanos máis da metade da potencia que necesitamos.
I don’t need a yes right now.	Non necesito un si neste momento.
I will not know your name.	Non saberei o teu nome.
Change is coming faster now.	O cambio chega máis rápido agora.
As long as we are not like that.	Mentres non sexamos así.
Every time we do this we grow.	Cada vez que facemos isto crecemos.
I think this is a very important moral issue.	Creo que esta é unha cuestión moral moi importante.
There are currently none available, but not for lack of effort.	Na actualidade non hai ningunha dispoñible, pero non por falta de esforzo.
Maybe the first time I thought that.	Quizais a primeira vez que pensaba iso.
They are an exception to professional standards.	Son unha excepción ás normas profesionais.
His eyes were open, wild, and angry.	Os seus ollos estaban abertos, salvaxes e enfadados.
It appears to me, not that night, nor any other.	Aparece a min, non esa noite, nin ningunha outra.
Clothes in a body, or bodies.	Roupa nun corpo, ou corpos.
I wish he could come with us.	Gustaríame que puidera vir connosco.
He didn’t think he had gotten anywhere.	Non cría que chegara a ningures.
They may try to add features.	Poden tentar engadir funcións.
And that may be the real reason.	E esa pode ser a verdadeira razón.
Continue straight.	Continúa recto.
There, that part is done.	Aí, esa parte está feita.
A man turned from the bar to look at him.	Un home volveuse do bar para miralo.
But this post is not about that.	Pero esta publicación non trata diso.
There they met a girl.	Alí coñeceron unha moza.
We don’t know how.	Non sabemos como.
You may not even be in the office today.	Pode que nin sequera estea na oficina hoxe.
A family car.	Un coche familiar.
Before her, there were other women.	Antes dela, houbo outras mulleres.
It was good to hear.	Foi bo escoitar.
However, he didn’t count it completely either.	Non obstante, tampouco o contaba completamente.
Half an hour later, it looked like that again.	Media hora despois, volveu a parecer así.
Explain the changes in the blood.	Explica os cambios no sangue.
Accept things about yourself.	Acepta cousas sobre ti mesmo.
I started to worry.	Comecei a preocuparme.
I don't have it yet.	Aínda non o teño.
I have to let go of my feelings by doing some art.	Teño que deixar escapar os meus sentimentos facendo algo de arte.
Don’t forget to record the boiling time.	Non esquezas rexistrar o tempo de ferver.
They have everything they want.	Teñen todo o que queren.
That is not the decided position.	Esa non é a posición decidida.
He smiled and went back to his chair.	Sorriu e volveu á súa cadeira.
Don’t worry about speed now.	Non te preocupes pola velocidade agora.
It will be such.	Vai ser tal.
Then he would leave and return.	Despois marcharía e volvería.
You couldn’t see them.	Non os podías ver.
It ages fast.	Envellece rápido.
He approaches a customer and receives his order.	Achégase a un cliente e recibe o seu pedido.
Listen, bad news.	Escoita, malas noticias.
But look what we have here.	Pero mira o que temos aquí.
We are not going anywhere.	Non imos a ningures.
The conclusion was obvious.	A conclusión era obvia.
At least you could leave your contact details.	Polo menos poderías deixar os teus datos de contacto.
The mother will not take long.	A nai non tardará moito.
All eyes were on him.	Todos os ollos estaban postos nel.
And I did that.	E eu fixen iso.
Talk to them about life in general.	Falalles sobre a vida en xeral.
Also, our time here is coming to an end once again.	Ademais, o noso tempo aquí está chegando ao seu fin unha vez máis.
The drugs were the first to be made public.	As drogas foron a primeira en coñecerse públicamente.
I totally lost it.	Perdínllo totalmente.
After a few minutes he gave up.	Despois duns minutos deuse por vencido.
Leave any point and.	Deixe calquera punto e.
It may take longer.	Pode levar máis tempo.
Each of them has a different use.	Cada un deles ten un uso diferente.
His mother will also be there.	A súa nai tamén estará alí.
They leaned over the bridge, facing the river.	Inclináronse sobre a ponte, mirando cara o río.
Do it now and with my protection.	Faino agora e coa miña protección.
Everywhere and everywhere.	En todas partes e en calquera lugar.
What a sight that was.	Que vista foi aquela.
I didn’t need any sign.	Non necesitaba ningún sinal.
They survived.	Sobreviviron.
Use of this product is at your own risk.	O uso deste produto é baixo o seu propio risco.
Business is bad.	Os negocios son malos.
I love my husband.	Amo o meu marido.
It is an extremely dangerous situation.	É unha situación extremadamente perigosa.
Then it is resolved.	Despois está resolto.
All fear of death and its effects can end.	Todo medo á morte e os seus efectos poden acabar.
Then he heard the car go off.	Entón escoitou que o coche marchaba.
This left me with no choice but to put on my clothes.	Isto non me deixou máis remedio que poñerme a roupa.
You looked at the photos.	Miraches as fotos.
No sign of that.	Ningún sinal diso.
The vehicle travels at a constant speed on a high road.	O vehículo circula a velocidade constante por unha vía elevada.
I just want to see him play a real game.	Só quero velo xogar un partido real.
Nothing happened.	Non pasou nada.
Then he called his mother for help.	Entón chamou á súa nai para pedir axuda.
It’s crazy, absolutely crazy.	É tolo, absolutamente tolo.
That was the best thing at the time.	Iso foi o mellor nese momento.
That’s when you can hear how people feel about it.	É entón cando podes escoitar o que sente a xente respecto diso.
He didn’t break any bones and you don’t plan on that.	Non rompeu ningún óso e non planeas niso.
I think that’s true, in many cases.	Creo que é certo, en moitos casos.
Yours like mine.	O teu como o meu.
They stayed up late at night getting to know each other.	Quedaron ata altas horas da noite coñecéndose.
He had the ability to do anything.	Tiña a capacidade de facer calquera cousa.
Both grew with each passing minute.	Ambos creceron con cada minuto.
I hope the following code helps.	Espero que o seguinte código axude.
The rooms are older and very simple, but clean and well maintained.	As habitacións son máis antigas e moi sinxelas, pero limpas e ben conservadas.
I told them to be patient.	Díxenlles que tivesen paciencia.
It was a step in the right direction.	Foi un paso na dirección correcta.
She pointed to a screen.	Ela sinalou unha pantalla.
Such a thing has happened here, many times, and too many times.	Tal cousa pasou aquí, moitas veces, e demasiadas veces.
Make yours.	Fai o teu.
Things will get better and we should see more supply.	As cousas mellorarán e deberíamos ver máis oferta.
I see it again.	Véxoo de novo.
But in the default source code management option none.	Pero na opción de xestión de código fonte por defecto ningunha.
Your eggs were the same as otherwise.	Os teus ovos eran os mesmos que se non.
So he was here for a week, then there for three weeks.	Entón estivo aquí unha semana, despois alí tres semanas.
That none of us have.	Que ningún de nós temos.
Obviously, we are very excited about where the data will go.	Obviamente, estamos moi entusiasmados con onde irán os datos.
Above him was a man he had never seen before.	Enriba del estaba un home que nunca antes vira.
Project or activity, not tests.	Proxecto ou actividade, non probas.
This is how the parties and the court treated him.	Así o trataron as partes e o xulgado.
They come to you for help.	Eles veñen a ti pedir axuda.
The value problem.	O problema do valor.
We would definitely stay here again.	Definitivamente hospedaríamos aquí de novo.
You couldn't take your eyes off him.	Non podías quitarlle os ollos.
To his surprise, the choice is incredibly obvious.	Para a súa sorpresa, a elección é incriblemente obvia.
I'm sorry I hurt your feelings.	Sinto ter ferido os teus sentimentos.
And let's add one last one here.	E imos engadir un último aquí.
So have many.	Así teñen moitos.
It’s easy to find where you live from the outside.	É doado atopar onde vives dende fóra.
So these people would be in danger.	Por iso esta xente estaría en perigo.
The future may be after my death.	O futuro pode ser despois da miña morte.
It’s important that they think we’re one with them.	É importante que pensen que somos un con eles.
It is his only book to date.	É o seu único libro ata a data.
So far, so good.	Ata aquí, moi ben.
Some less.	Algúns menos.
People I hoped I could count on.	Persoas coas que esperaba poder contar.
I tried to close the door, but she still wanted to talk.	Tentei pechar a porta, pero ela aínda quería falar.
I was one of the first people to come out.	Fun unha das primeiras persoas en saír fóra.
His expression was one of shock.	A súa expresión era de shock.
If you want.	Se ti queres.
Surely I would have caught that.	Seguramente tería colledo iso.
Just one step.	Só un paso.
The city was incredibly old.	A cidade era incriblemente antiga.
She did what she had to do to take care of me.	Ela fixo o que tiña que para coidar de min.
He told me a funny story.	Contoume unha historia divertida.
Seven minutes long.	Sete minutos de duración.
It was sad sad.	Foi triste triste.
Many cars now offer both systems.	Moitos coches ofrecen agora os dous sistemas.
But the situation is more complicated.	Pero a situación é máis complicada.
They have been out of date for twenty years.	Levan vinte anos desfasados.
No air tools.	Sen ferramentas de aire.
You are on your own.	Estás pola túa conta.
It will attract you and you will play for hours.	Vai atraerte e xogarás durante horas.
We will find out more.	Descubriremos máis.
Both animals were excluded from the study.	Os dous animais foron excluídos do estudo.
A man could live forever in any of these ideas.	Un home podería vivir para sempre en calquera destas ideas.
He's just a kid.	Só é un neno.
There is no evidence that he knew anything.	Non hai probas de que soubese nada.
Difficult questions may arise during this process.	Durante este proceso poden aparecer preguntas difíciles.
I would hold a sign.	Sosterei un cartel.
There is no way to avoid that.	Non hai forma de evitar iso.
It was good as gold for the first twenty minutes.	Estivo ben como o ouro durante os primeiros vinte minutos.
The error bar represents standard errors.	A barra de erros representa os erros estándar.
A window instead of a man.	Unha fiestra en lugar dun home.
No injuries or nearby injuries.	Sen feridos ou feridos próximos.
I try to be the first person to sign up.	Intento ser a primeira persoa en apuntarse.
It all depends on him.	Todo depende del.
There were no plants, no animals, no people.	Non había plantas, nin animais nin persoas.
I hope my own work will one day be so beloved.	Espero que o meu propio traballo sexa algún día tan amado.
My method works.	O meu método funciona.
The lower the number, the higher the risk.	Canto menor sexa o número, maior será o risco.
His race was immediate and physical in his education and communication.	A súa raza foi inmediata e física na súa educación e comunicación.
But it wouldn’t necessarily have been better.	Pero non necesariamente tería sido mellor.
She looks like a young girl.	Parece unha rapaza nova.
If your focus is on anything else, it will fall.	Se o seu foco está en calquera outra cousa, caerá.
It doesn't matter.	Non é importante.
Great place to go.	Gran lugar para ir.
Some would say "take care of us."	Algúns dirían "coidar de nós".
One of these problems is consent.	Un destes problemas é o consentimento.
These and other skills did me no good.	Estas e outras habilidades non me serviron nada.
If not here's a new product just for you!	Se non, entón non te sentes así.
If it is in the newspapers it must be true.	Se está nos xornais debe ser verdade.
They can’t improve anything without having detailed feedback.	Non poden mellorar algo sen ter comentarios detallados.
It took a while.	Levou un pouco de tempo.
The hotel shows its age but is clean and comfortable.	O hotel mostra a súa idade pero está limpo e cómodo.
It’s time for us, a real family, to be in charge.	É hora de que nós, unha auténtica familia, esteamos ao mando.
You need to ask for help.	Hai que pedir axuda.
I have no idea what to do next.	Non teño idea de que facer a continuación.
He was in serious condition.	Estaba en estado grave.
But I needed to say it.	Pero necesitaba dicilo.
Love yourself and others.	Ama a ti mesmo e aos demais.
The same goes for adults.	O mesmo para os adultos.
New items will continue to be added to this collection.	Seguiranse engadindo novos elementos a esta colección.
Something big.	Algunha cousa grande.
But that's all.	Pero é de todo.
It's fun to see what happens to people.	É divertido ver o que se lle ocorre á xente.
Which doesn't mean the app's website wasn't created.	O que non significa que non se creou a web da aplicación.
It won't end with anyone.	Non acabará con ninguén.
In the water.	Na auga.
He spoke his language.	Falaba a súa lingua.
The rest is a logical combination.	O resto é unha combinación lóxica.
They couldn't be that.	Non podían ser iso.
Look at us first and see that it is true.	Míranos primeiro e vexa que é certo.
She didn't want to tell him why.	Ela non quería dicirlle por que.
Remove from the heat and let the mixture stand for another hour.	Retirar do lume e deixar repousar a mestura durante unha hora máis.
I had just had a great lunch on the train.	Acababa de almorzar moi ben no tren.
I would never expect it from number three.	Nunca o esperaría do número tres.
He liked this new place.	Gustáballe este novo lugar.
Until you learn the meaning of trust.	Ata que aprendas o significado da confianza.
They needed time to process the possibility of their own freedom.	Necesitaban tempo para procesar a posibilidade da súa propia liberdade.
There is only one problem.	Só hai un único problema.
She could only see how to make the front pages.	Ela só puido ver como facer as páxinas iniciais.
Some studies have examined the interaction of these conditions.	Algúns estudos examinaron a interacción destas condicións.
You had company.	Ti tiñas compañía.
And yet we are far from perfect.	E aínda así estamos lonxe de ser perfectos.
These three are called risk factors.	A estes tres chámanse factores de risco.
He approached the experimental device.	Achegou o dispositivo experimental.
It will not end until my death.	Non rematará ata a miña morte.
Well, they sound familiar.	Ben, soan familiares.
His weapons are made of wood.	As súas armas son de madeira.
Several factors may be involved here.	Aquí poden estar implicados varios factores.
There were still four minutes left.	Aínda quedaban catro minutos.
And he took her home.	E levouna a casa.
There was no real conversation about it, we just kept going.	Non houbo conversa real sobre iso, só seguimos.
The choice of material is crucial.	A elección do material é fundamental.
People are proud of their products.	A xente está orgullosa dos seus produtos.
Look through me.	Mira a través de min.
Give these questions to five to fifteen people who know you.	Dá estas preguntas a entre cinco e quince persoas que te coñecen.
I know this means a lot to the family right now.	Sei que isto significa moito para a familia neste momento.
I can only imagine how much fun the kids had.	Podo imaxinar o ben que o pasaron os nenos.
We assume that your position has been prepared in advance.	Supoñemos que a súa posición foi preparada con antelación.
Let's wait and see.	Agardemos e vexamos.
My own life has not been very good in these matters.	A miña propia vida non foi moi ben nestes asuntos.
The default is single member review.	O valor predeterminado é a revisión dun só membro.
Therefore, they may not have formed in their current location.	Polo tanto, non poden ter formado na súa localización actual.
But that is not the case here.	Pero ese non é o caso que nos ocupa.
A great man.	Un gran home.
I didn’t want anyone to talk.	Non quería que ninguén falase.
Not a good situation.	Non é unha boa situación.
I will love you forever.	Querereite para sempre.
Is there any way to find your evidence?	Hai algunha maneira de atopar as túas probas?
That doesn't matter now.	Iso non importa agora.
Your parents could have been.	Os teus pais puideron ser.
Where there are classes, there are teachers.	Onde hai clases, hai profesores.
There was no pain, no hesitation.	Non houbo dor, nin dudas.
We, we, we.	Nós, nós, nós.
Maybe we should go back.	Quizais teñamos que retroceder.
No, please don't.	Non, por favor non.
We will hold on, we will.	Aguantarémonos, así o faremos.
Maybe he was dead.	Quizais estaba morto.
Same with the kitchen.	O mesmo coa cociña.
The effect is usually very different from viewing photos online.	O efecto adoita ser moi diferente ao de ver fotos en liña.
Nobody wants that.	Ninguén quere iso.
Some of us try to change.	Algúns de nós tentamos cambiar.
Buy only fresh, quality produce.	Compre só produtos frescos e de calidade.
We have many eyes.	Temos moitos ollos.
That was all they had for them.	Isto era o único que tiñan para eles.
Just aim and shoot.	Só apuntar e disparar.
I was just lying to him.	Só lle estaba mentindo.
We are a bit short of men.	Estamos un pouco escasos de homes.
He gave the film three out of four stars.	Deulle ao filme tres estrelas de cada catro.
We will wait and see.	Agardaremos e veremos.
Maybe I should walk.	Quizais debería camiñar.
This was apparently done.	Isto ao parecer foi feito.
The political point here is clear.	O punto político aquí é nítido.
Being born again before being born again was big business.	Nacer de novo antes de nacer de novo era un gran negocio.
He put himself in danger to help the party.	Púxose en perigo para axudar ao partido.
But the song is not bad, really.	Pero a canción non está mal, a verdade.
Let me in.	Deixame entrar.
We also need this water.	Tamén necesitamos esta auga.
Forgive my mistake.	Perdoade o meu erro.
How strange that he came here.	Que raro que viñese aquí.
Dinner can lead to complications.	A cea pode levar a complicacións.
He picked it up and went to bed.	Colleuno e achegouse á cama.
is and and.	é e e.
I enjoyed working with him.	Gustoume traballar con el.
He wasn't worried.	Non estaba preocupado.
You have to do it.	Tes que facelo.
Obviously very simple, no need to go into details here.	Obviamente moi sinxelo, non hai que entrar en detalles aquí.
I didn’t have to think about the notes.	Non tiven que pensar nas notas.
But you can't risk it with her.	Pero non podes arriscarnos con ela.
Don't leave me now.	Non me deixes agora.
When he returned, his mouth was clenched.	Cando volveu, tiña a boca apertada.
Only cash is accepted.	Só se acepta diñeiro en efectivo.
I don’t know what happened now.	Non sei que pasou agora.
Thousands of feet below.	Miles de pés máis abaixo.
We still have to say it.	Seguimos tendo que dicilo.
I needed someone more directly related to him.	Necesitaba alguén máis directamente relacionado con el.
Therefore, we will be brief.	Polo tanto, seremos breves.
But hard to do with family.	Pero difícil de ver coa familia.
Very kind of him.	Moi amable del.
Think about the context.	Pensas no contexto.
Cut many.	Cortar moitos.
As well as moving forward.	Así como avanzar.
They are definitely there.	Definitivamente están alí.
You will have a sample within ten days.	Terás unha mostra nun prazo de dez días.
Just a block from where he was sitting now reading about it.	Só unha cuadra de onde estaba sentado agora lendo sobre iso.
She doesn’t see it that way.	Ela non o ve así.
If you think it’s fun, fine for you.	Se cres que é divertido, ben para ti.
It takes a lot of willpower to win.	Fai falla moita vontade para gañar.
And demand that everyone know everything.	E esixir que todo o mundo o saiba todo.
I just always.	Eu só sempre.
You didn’t get a third shot.	Non conseguiches un terceiro tiro.
Something like paper.	Algo así como o papel.
One more year of rules.	Un ano máis de regras.
You are not welcome among us.	Non es benvido entre nós.
It's a problem.	É un problema.
I would do anything for both of them.	Faría calquera cousa polos dous.
You should add that to the list of things whites like.	Deberías engadir iso á lista de cousas que lles gustan aos brancos.
You’d think it’s good news, but it’s not.	Pensarías que é unha boa noticia, pero non o é.
Most people don’t take enough.	A maioría da xente non toma o suficiente.
I hope this helps you.	Espero que isto che axude.
He stood down the street, staring at her.	Quedou debaixo da rúa, mirando para ela.
The second approach is more general.	A segunda visión é máis xeral.
The effects are strong.	Os efectos son fortes.
And it's not old.	E non é vello.
She was not.	Ela non estaba.
It will help to put it out a window.	Axudará a poñelo por unha fiestra.
He did a great job of keeping everyone safe.	Fixo un excelente traballo para manter a todos a salvo.
This shows how hard the device is working.	Isto mostra o duro que está a traballar o dispositivo.
It just goes on as usual.	Só segue como de costume.
The first is the behavior of the light variable.	O primeiro é o comportamento da variable luminosa.
Formed on its upper surface.	Formado na súa superficie superior.
It just happens.	Só pasa.
Except my bed isn’t even here.	Excepto que a miña cama nin sequera está aquí.
This is the key step.	Este é o paso clave.
But here there is nothing special about the models.	Pero aquí non hai nada especial nos modelos.
Good music is good music.	A boa música é boa música.
I had to stop myself from trying to stop them. 	Tiven que impedirme de tentar que parasen. 
we know that.	sabemos que.
It is not intended to provide medical advice.	Non se pretende proporcionar consello médico.
For every action there is a reaction.	Para cada acción hai unha reacción.
That is the beauty.	Esa é a beleza.
It is a great country.	É un gran país.
Snow and cold are just around the corner.	A neve e o frío están á volta da esquina.
She would catch the ball before it touched the ground.	Ela collería o balón antes de que tocase o chan.
In fact, it works even for big data.	De feito, funciona incluso para grandes datos.
I know they are young.	Sei que son novos.
They were preparing for dinner.	Estaban preparando para cear.
We address them in turn.	Abordámolos á súa vez.
I can’t name anything so far.	Non podo nomear nada ata agora.
He was very upset and confused.	Estaba moi molesto e confuso.
It can be taken by man.	Pode ser tomado polo home.
My whole family was there.	Estaba alí toda a miña familia.
They measured the changes in two ways.	Mediron os cambios de dúas formas.
Each instance can only exist on stage exactly once.	Cada instancia só pode existir no escenario exactamente unha vez.
I had work to do in all the wars of my day.	Tiven traballo que facer en todas as guerras do meu día.
This week that has changed.	Esta semana iso cambiou.
He waited a minute, but there was no answer.	Esperou un minuto, pero non houbo resposta.
The three of us move like the wind.	Os tres movémonos coma o vento.
You will receive my invoice soon.	Pronto recibirás a miña factura.
It’s a place that’s very close to my heart.	É un lugar que está moi preto do meu corazón.
This created a great stir.	Isto creou un gran revuelo.
I have someone trying to figure it out.	Teño alguén intentando descubrilo.
Then he locked me up.	Despois encerroume.
Back in the middle of the room.	De costas no medio da sala.
We just have to be the physical team tomorrow.	Só temos que ser o equipo físico mañá.
That’s not the point.	Ese non é o punto.
You have to bring cash.	Ten que traer diñeiro en efectivo.
That is our only job function.	Esa é a nosa única función laboral.
I would consider meeting someone as long as I’m not too far away.	Consideraría coñecer a alguén sempre que non sexa demasiado lonxe.
And you definitely know when to stop.	E definitivamente sabe cando parar.
If so, we want details.	Se é así, queremos detalles.
Many more examples could be produced.	Poderíanse producir moitos máis exemplos.
But that night there was no one in my apartment either.	Pero esa noite tampouco había ninguén no meu apartamento.
But, don’t sell yourself short.	Pero, non te vendas en curto.
This could be just me.	Este podería ser só eu.
Sounds weird to me, though.	Paréceme estraño, porén.
We don’t know where to turn, how to put ourselves.	Non sabemos a onde virar, como poñernos.
So why don’t we practice.	Entón, por que non practicamos.
When he ran into women with children in public, he would start crying.	Cando se topaba con mulleres con fillos en público, comezaba a chorar.
These are further divided by language.	Estes están divididos aínda máis por lingua.
The number of people who have serious side effects is very low.	O número de persoas que teñen efectos secundarios graves é moi baixo.
That goes a little far.	Isto vai un pouco lonxe.
You see, any focus on yourself is wrong.	Xa ves, calquera foco en si mesmo é incorrecto.
He drafted the manuscript.	Elaborou o manuscrito.
It means something different to everyone.	Significa algo diferente para todos.
We were then told he was in the hospital.	Despois dixéronnos que estaba no hospital.
It may never come.	Pode que nunca chegue.
It’s just the cost of doing business.	É só o custo de facer negocios.
And her mother was worried about her when she called.	E a súa nai estaba preocupada por ela cando chamou.
Vaino matar.	Vaino matar.
The only reason is our performance improvement.	O único motivo é a nosa mellora de rendemento.
You have the records.	Tes os rexistros.
But don’t spend too much time.	Pero non pases demasiado tempo.
To shut up.	Para calarnos.
We have blacks who can pass for whites.	Temos negros que poden pasar por brancos.
I lost the light in my eyes.	Perdín a luz nos meus ollos.
There was money.	Había cartos.
I didn’t want to know more.	Non quería saber máis.
Friends run from stage to stage holding hands.	Os amigos corren de escenario en escenario collidos da man.
Rarely are we in the same place at the same time.	Raramente estamos no mesmo lugar ao mesmo tempo.
But she doesn't ask.	Pero ela non pregunta.
This, in itself, is a difficult exercise.	Este, en si mesmo, é un exercicio difícil.
We hold hands everywhere.	Tomámonos da man por todas partes.
Now was not the time.	Agora non era o momento.
She loved life.	Ela amaba a vida.
There were no houses here, no people.	Aquí non había casas, nin xente.
We did not address that issue in the present appeal.	Non chegamos a esa cuestión no presente recurso.
I didn’t want to talk, not even to anyone.	Non quería falar, nin con ninguén.
However, not everyone is excited.	Non obstante, non todos están entusiasmados.
This has been confirmed by previous research.	Isto confirmou investigacións anteriores.
That should not be done.	Dito non se debe facer.
She lost her way.	Ela perdeu o camiño.
Do not start these applications.	Non iniciar esas aplicacións.
A line had to be drawn.	Había que trazar unha liña.
They were a.	Eran un.
This is especially useful when you have to stop for another job.	Isto é especialmente útil cando tes que parar para outro traballo.
The world now shows its second face.	O mundo agora mostra a súa segunda cara.
At least check with me before booking the hotel.	Polo menos consulta comigo antes de reservar o hotel.
I can read, work.	Podo ler, traballar.
He knew exactly what the room needed to make the perfect picture.	El sabía exactamente o que necesitaba a sala para facer a imaxe perfecta.
We took it for a test.	Levámolo de proba.
Give it a clean.	Deille un limpo.
We share your values.	Compartimos os teus valores.
His opinions carried weight.	As súas opinións tiñan peso.
I spend the day waiting for her to come home.	Levo o día esperando a que volva a casa.
I stopped trying to fix them !.	Deixei de tentar arranxalos!.
Execution of the entire program.	Execución de todo o programa.
I can't think well.	Non podo pensar ben.
This purchase can become a problem for your health.	Esta compra pode converterse en problemas para a túa saúde.
Last name, as you rightly point out.	Apelido, como ben sinalas.
There is a bit of history behind this unknown death.	Hai un pouco de historia detrás desta morte descoñecida.
I didn’t touch that money.	Non toquei eses cartos.
I have never been the same again.	Nunca volvín ser o mesmo.
I went back to the window.	Volvín á fiestra.
In fact, the opposite is true.	En realidade, o contrario é certo.
She can have it.	Ela pode telo.
Or any night.	Ou calquera noite.
We still don’t care.	Aínda non nos importa.
Learn to do it right and make it your own.	Aprende a facelo ben e facelo teu.
She had a man and she lost him.	Tiña un home e perdeuno.
It will be in production.	Estará en produción.
The details change but their nature is the same.	Os detalles cambian pero a súa natureza é a mesma.
She offers everything.	Ela ofrece todo.
These were designed for something special.	Estes foron deseñados para algo especial.
She married the young man, and is still married to him.	Ela casouse co mozo, e aínda está casada con el.
I enjoy both.	Disfruto dos dous.
The general was right, it was not natural.	O xeneral tiña razón, non era natural.
We first present an analysis of.	En primeiro lugar presentamos unha análise de.
His wife is covered in blood.	A súa muller está cuberta de sangue.
I’m still in a way.	Aínda estou en certo xeito.
All it takes is a good idea.	Todo o que fai falta é unha boa idea.
Give him a present.	Deille un regalo.
I think that’s what it is.	Creo que iso é o que é.
Generally, this will not happen until there are many thousands of files.	Xeralmente, isto non ocorrerá ata que haxa moitos miles de ficheiros.
Sometimes you get cold.	Ás veces tes frío.
Maybe they had.	Quizais tiñan.
You don’t treat them the same.	Non os tratas igual.
It was home.	Era a casa.
Anyway, you're a doctor because you like work.	En fin, es médico porque che gusta o traballo.
Call us if there is still the smell of problems here.	Chámannos se aínda hai o cheiro a problemas aquí.
Today, the most important thing was to be on the show.	Hoxe, o máis importante era estar no espectáculo.
This is another.	Este é outro.
And it makes me a better girl.	E faime unha rapaza mellor.
We have a purpose, here.	Temos un propósito, aquí.
I know my husband.	Coñezo ao meu marido.
Right now, though, we still think you’re a really cool kid.	Agora mesmo, porén, seguimos pensando que es un neno moi xenial.
She would have to stop him.	Ela tería que detelo.
Let them tell you what to do.	De que lle digan que facer.
Back, stomach or side.	De costas, de estómago ou de costado.
Re-apply for a new time period.	Volveu solicitar un novo período de tempo.
He made it clear that the poor had less to fear death.	Deixaba claro que os pobres tiñan menos que temer á morte.
Life is lived.	A vida vívese.
I kept going.	Seguín indo.
However, the center letters disappeared when you pressed a button.	Non obstante, as letras centrais desapareceron ao premer un botón.
Give me a couple of months.	Dame un par de meses.
Others will fear you.	Outros te temerán.
He never married and had no children.	Nunca casara e non tivo fillos.
It’s rare to see so many in one place.	É raro ver tantos nun só lugar.
She knows what is real and does not hide her emotions.	Ela sabe o que é real e non oculta as súas emocións.
Or calling the parents.	Ou chamando aos pais.
Others say years may pass.	Outros din que poden pasar anos.
Not a trace of her.	Nin rastro dela.
We have free press.	Temos prensa gratuíta.
And let's go again.	E imos de novo.
Being is less than nothing, more than more than nothing.	O ser é menos que nada, máis que máis que nada.
So they are trying to get here now.	Entón están tentando chegar aquí agora.
The planned operation was performed on six of the seven patients.	A operación prevista realizouse en seis dos sete pacientes.
I don’t know how to create it.	Non sei como crealo.
He wrote a treatment and they finally agreed.	Escribiu un tratamento e finalmente aceptaron.
His eyes were sad.	Os seus ollos estaban tristes.
She saw the truth, so clear.	Ela viu a verdade, tan clara.
Why not wait.	Por que non esperar.
Higher is better.	Máis alto é mellor.
You can see past eggs here and here.	Podes ver ovos pasados ​​aquí e aquí.
This court has had it so many times.	Este xulgado así o tivo moitas veces.
Slowly he stood up.	Lentamente ergueuse.
You have to accept things as they are.	Hai que aceptar as cousas como son.
Pick it up now, if you can.	Recólleo agora, se podes.
I asked him what was going on.	Pregunteille que pasaba.
Some bodies lie flat.	Algúns corpos xacen planos.
The color combination is very good.	A combinación de cores é moi boa.
He kept the door open for the two of us.	Mantivo a porta aberta para nós dous.
We keep running.	Seguimos correndo.
We are in the same school.	Estamos na mesma escola.
One thing is that it moves.	Unha cousa é que se move.
Or they did.	Ou o fixeron.
And the comments are negative.	E os comentarios son negativos.
They were reviewed and evaluated.	Foron revisados ​​e avaliados.
We will have to wait until tomorrow.	Teremos que esperar ata a mañá.
I can pressure people.	Podo presionar á xente.
One right in front of them.	Un xusto diante deles.
That, by the way, is good.	Isto, por certo, é bo.
I wish I could get out of this.	Gustaríame que saíse disto.
You should probably go home and get some rest.	Probablemente deberías ir a casa e descansar un pouco.
Way back.	Camiño de volta.
And we would have loved him.	E a nós teríamos querido.
Just turn around and leave, girl, she told herself.	Basta dar a volta e marchar, rapaza, díxose a si mesma.
See the image below.	Vexa a imaxe a continuación.
You no longer feel that you love.	Xa non sentes que amas.
Take away that weapon, now, play well.	Quita esa arma, agora, xoga ben.
He fell to the ground.	Caeu ao chan.
I don’t take responsibility for her.	Non me responsabilizo por ela.
The events take place.	Os eventos teñen lugar.
He became a different person.	Converteuse nunha persoa diferente.
God, she's like a drug.	Deus, ela é como unha droga.
But here’s the reason why this isn’t true.	Pero aquí está a razón pola que isto non é certo.
Listen to what you have to say.	Escoita o que ten que dicir.
It’s no sign that five seconds ago it was crumbling.	Non é sinal de que hai cinco segundos se estivese a desmoronar.
In the first video below.	No primeiro vídeo a continuación,.
In the above, we have to reduce both races.	No anterior, temos que reducir as dúas carreiras.
I’ll be there in a minute and we can talk about it.	Estarei alí nun minuto e podemos falar diso.
She didn’t want to be someone she was never again.	Ela non quería ser alguén que non era nunca máis.
If you accept that, the rest falls into place.	Se aceptas iso, o resto cae no seu lugar.
She helped you.	Ela axudouche.
It’s not a race issue, it’s a description and configuration issue.	Non é un problema de raza, é un problema de descrición e configuración.
Something did it here.	Algo o fixo aquí.
However, he has not yet shown fear.	Con todo, aínda non mostrou medo.
You can use the rest.	Pode usar o resto.
Here are two important points.	Aquí hai dous puntos importantes.
You have to keep going.	Tes que seguir.
It is part of the draw for these games.	Forma parte do sorteo destes xogos.
Now look at how you feel a few hours after eating.	Agora mira como te sentes unhas horas despois de comer.
I think you too.	Creo que ti tamén.
God, look at the time, look at the time.	Deus, mira o tempo, mira o tempo.
That’s some group of people.	Ese é algún grupo de persoas.
No copy of a list of essential medicines was available.	Non estaba dispoñible ningunha copia dunha lista de medicamentos esenciais.
Now that’s crazy.	Agora iso é unha tolemia.
And there was no pain.	E non houbo dor.
My mother said nothing.	Miña nai non dixo nada.
You are out of order.	Estás fóra de orde.
It's amazing.	É incrible.
But it means something to people.	Pero significa algo para a xente.
The data is diverse, but the software is the same.	Os datos son diversos, pero o software é o mesmo.
We have something much more important to deal with.	Temos algo moito máis importante que tratar.
While we’re at the store, we get a call.	Mentres estamos na tenda, recibimos unha chamada.
An opportunity to improve.	Unha oportunidade para mellorar.
But others arrived late just like us.	Pero outros chegaron tarde igual que nós.
Set this mixture aside.	Deixa esta mestura de lado.
The government that controls this land represents everyone.	O goberno que controla esta terra representa a todos.
What you want may not be the best.	O que queres pode non ser o mellor.
To the facts of life.	Aos feitos da vida.
Then he stretched out his hands.	Despois estendeu as mans.
So let’s get back to some of that.	Entón volvemos con algo diso.
It’s a strange story, as she told me.	É unha historia estraña, como me contou ela.
The shot between his eyes was less than a foot.	O tiro entre os seus ollos era de menos dun pé.
It would be a waste.	Sería un desperdicio.
I still loved the place.	Aínda así amaba o lugar.
Then, when you read the code, you can pick it up.	Despois, cando leas o código, podes recollelo.
You don’t know how you’re feeling tonight.	Non sabes o que está a sentir esta noite.
You are a leader by example.	Vostede é un líder co exemplo.
The order is my family, and now it’s yours.	A orde é a miña familia, e agora é a túa.
He performed the experiments, analyzed data, and wrote the manuscript.	Realizou os experimentos, analizou datos e escribiu o manuscrito.
You can still have one.	Aínda podes ter un.
The whole sky would now look like the night sky.	Todo o ceo parecería agora o ceo nocturno.
She had not chosen.	Ela non escollera.
But from what I could see, they were different matches.	Pero polo que podía ver, eran partidos diferentes.
He tried to call, but the line was busy.	Tentou chamar, pero a liña estaba ocupada.
If the motion is accepted and after hearing opportunity.	Se a moción é aceptada e logo de oportunidade de audiencia.
They started living together and are happy as a couple.	Comezaron a vivir xuntos e son felices como parella.
As his body type was very different.	Como o seu tipo de corpo era moi diferente.
For example entering seems to leave as an escape.	Por exemplo entrar parece saír como escape.
Man who loves this life as much as I do.	Home que ama esta vida tanto coma min.
There is more.	Hai máis.
It would be a good challenge for him, he said.	Sería un bo reto para el, dixo.
I plan to get back to work tomorrow.	Teño pensado volver ao traballo mañá.
But, unfortunately, it does not work as expected.	Pero, por desgraza, non funciona como se esperaba.
Our money would still be at risk.	O noso diñeiro aínda estaría en risco.
That’s fine as far as it goes.	Isto está ben ata onde chega.
I had trouble finding it in the circle.	Tiven problemas para atopar no círculo.
In an unusual way for the first goal.	Nun modo inusual para o primeiro gol.
It’s comfort without too much risk.	É comodidade sen demasiado risco.
A very sad mistake, which caused a lot of pain to everyone.	Un erro moi triste, que causou moita dor a todos.
A camera works well in this setting.	Unha cámara funciona ben nesta configuración.
In his ears.	Nos seus oídos.
I would do well to protect myself.	Faría ben para protexerme.
And not the weapons they killed.	E non as armas que mataron.
She moved.	Ela mudouse.
Then she turned to him.	Entón ela volveuse cara a el.
Yes, that view remained the same.	Si, esa visión seguía sendo a mesma.
Unfortunately, the free version is quite limited.	Desafortunadamente, a versión gratuíta é bastante limitada.
They made a judgment.	Fixeron un xuízo.
He seems to see it as a professional breakthrough.	Parece velo como un progreso profesional.
I understand that is the goal.	Entendo que ese é o obxectivo.
That was it.	Isto foi.
I was happy to pass that on.	Estaba feliz de pasar iso.
He does not dare to say it.	Non se atreve a dicilo.
However, when you sell options, the rate of return is more complicated.	Porén, cando vendes opcións, a taxa de retorno é máis complicada.
It finally made me cry.	Por fin fíxome chorar.
Laughing at the thought of this now.	Ríndome ao pensar isto agora.
Just learn to run differently.	Só ten que aprender a correr doutro xeito.
He made sure of that.	Asegurouse diso.
She knew the origin of the books.	Ela coñecía a orixe dos libros.
It was cold and dark.	Estaba frío e escuro.
Instead, contact this office by phone or in writing.	En cambio, póñase en contacto con esta oficina por teléfono ou por escrito.
No standing army.	Sen exército permanente.
However, there may be something more than this.	Non obstante, pode haber algo máis que isto.
We reached the top very early.	Chegamos á cima moi cedo.
And believe me, he too.	E créame, el tamén.
You have to be born into it.	Hai que nacer nel.
I have had this discussion many times on this site.	Tiven esta discusión moitas veces neste sitio.
But you have a clean room and a great location for the price.	Pero tes un cuarto limpo e unha excelente localización polo prezo.
The man in the yellow suit.	O home do traxe amarelo.
It will give understanding of the reason for the problem.	Dará comprensión da razón do problema.
He stood for a moment looking back and forth.	Quedou un momento mirando para acolá e para outro.
We will have questions around.	Xa teremos preguntas á volta.
There is no identity to talk about.	Non hai identidade da que falar.
Then more time on the phone.	Despois máis tempo no teléfono.
This is my meaning.	Este é o meu significado.
He had to say this.	Tivo que dicir isto.
Avoid putting the logic of the program in that method.	Evite poñer a lóxica do programa nese método.
It was just half an hour later.	Foi apenas media hora despois.
I don’t know what it was exactly until today.	Non sei o que foi exactamente ata hoxe.
It contains any instance data.	Contén calquera dato de instancia.
Thus, no solid experimental ground can yet be found here.	Así, aínda non se pode atopar ningún terreo experimental sólido aquí.
His father laughed.	O seu pai riu.
She teases me while I have dinner.	Ela búrlase de min mentres cea.
Or anyone else.	Ou a calquera outra persoa.
It’s not your team.	Non é o seu equipo.
It was the way she looked at him.	Era a forma en que ela o miraba.
That was art, feeling its limits.	Esa era a arte, sentir os seus límites.
And they essentially worry about two things.	E esencialmente preocúpanse por dúas cousas.
We are a little confused.	Estamos un pouco confusos.
I didn’t mean it that way.	Non o quería dicir así.
He understood the vision.	El entendeu a visión.
His reaction is to run and run.	A súa reacción é correr e correr.
Some guy passed a red light.	Algún tipo pasou unha luz vermella.
We forget the goals, interests, and passions of our personal lives.	Esquecémonos dos obxectivos, intereses e paixóns da nosa vida persoal.
I had no idea how to get food.	Non tiña idea de como conseguir comida.
But we have already spent them.	Pero xa os gastamos.
We had to draw blood from everyone we could.	Tivemos que sacar sangue de todos os que puidemos.
Change is needed.	O cambio é necesario.
She wants me back.	Ela quere que volva.
It was just my short game.	Foi só o meu xogo curto.
You know how to take care of yourself.	Vostede sabe como coidar de si mesmo.
They are busy being something when someone watches them.	Están ocupados en ser algo cando alguén os observa.
There is no water, of course, but it is the same anywhere.	Non hai auga, por suposto, pero é o mesmo en calquera lugar.
I left it overnight and still nothing.	Deixeino durante a noite e aínda nada.
And it’s in the details.	E está nos detalles.
They know it’s bad for their health.	Saben que é malo para a súa saúde.
Maybe it was a female need.	Quizais fose unha necesidade feminina.
But they had so little that you got what you could.	Pero tiñan tan pouco que conseguiches o que podías.
However, these are the exception and not the rule.	Non obstante, estas son a excepción e non a regra.
Your dream is too important.	O teu soño é demasiado importante.
He went to look down the street.	Foi mirar para a rúa.
This time they approached.	Esta vez achegáronse.
A change was needed.	Era necesario un cambio.
That's how you lived well.	Así viviches ben.
Not to mention your brother.	Por non falar do teu irmán.
I haven’t seen him this year.	Este ano non o vin.
Also, where you live will be a factor.	Ademais, onde vives será un factor.
That truth she herself did not know, nor anyone else.	Aquela verdade ela mesma non sabía, nin ninguén máis.
A year ago, the movie didn’t exist.	Hai un ano, a película non existía.
But that’s a topic for another article.	Pero ese é un tema para outro artigo.
Before the king he would be standing.	Antes do rei estaría de pé.
I just go where science takes me.	Simplemente vou onde me leva a ciencia.
This question arose near the beginning of my search right now.	Esta pregunta xurdiu preto do principio da miña busca agora mesmo.
I am half the age of time.	Teño a metade de idade do tempo.
Of course she wasn’t there.	Claro que ela non estaba alí.
I tell you it's okay.	Dígoche que está ben.
You can look below.	Podes ollar a continuación.
He is a poor boy who lives on the street.	É un rapaz pobre que vive na rúa.
It is clear that few already believe it.	Está claro que poucos xa o cren.
One for him, another for me, he said.	Un para el, outro para min, dixo.
You want level two.	Queres o nivel dous.
And then some.	E despois algúns.
I was home at two-twenty.	Estaba na casa ás dúas e vinte.
So maybe yes !.	Entón quizais si!.
Many more examples can be given.	Pódense dar moitos máis exemplos.
We must work together.	Debemos traballar xuntos.
He had never in his life denied his girls good, fresh food.	Nunca na súa vida lle negara ás súas nenas a comida boa e fresca.
They are feeling good.	Están a sentirse ben.
I really didn’t love or care about anyone.	Realmente non amaba nin me importaba ninguén.
There were no differences between treatment groups.	Non houbo diferenzas entre os grupos de tratamento.
It is fair to our customers.	É xusto cos nosos clientes.
She saw the look in his eyes that said he was serious.	Ela viu a mirada nos seus ollos que dicía que falaba en serio.
I don’t lie to people.	Non lle minto á xente.
You have to go through with that.	Tes que pasar con iso.
Our friend is on a power journey.	O noso amigo está nunha viaxe de poder.
Such was far from the case.	Tal estaba lonxe de ser o caso.
That’s not naturally like in “of course”.	Iso non é naturalmente como en "por suposto".
In this way, I have a very positive practice.	Deste xeito, teño unha práctica moi positiva.
And he makes such a goal of himself.	E fai tal obxectivo de si mesmo.
I never saw that photo frame.	Nunca vin ese marco de fotos.
He was still at the door when it opened.	Aínda estaba na porta cando se abriu.
The city is on fire.	A cidade arde.
Don’t let him get away with this.	Non o deixes saír con isto.
I have no medical history to make that call.	Non teño antecedentes médicos para facer esa chamada.
To tell me they finally gave up.	Para dicirme que finalmente se rendiron.
Nothing like that.	Nada así.
In addition, fans are more experienced.	Ademais, os afeccionados son máis experimentados.
She was trying to help you, and shot her.	Ela estaba tentando axudarche, e disparoulle.
I was happy.	Estaba contento.
The game is still in the early stages of development.	O xogo aínda está en fase de desenvolvemento inicial.
No patient had a complete response.	Ningún paciente tivo unha resposta completa.
It is not local.	Non é local.
This is possible for two reasons.	Isto é posible por dúas razóns.
Boy was right.	Neno tiña razón.
I believe in that code.	Creo nese código.
There was never any reason.	Nunca houbo ningunha razón.
I think this is something good and bad.	Creo que isto é algo bo e malo.
God will provide for you.	Deus proverá de ti.
The man could not measure above his head.	O home non podía medir por riba da súa cabeza.
I would do anything to get it back.	Faría calquera cousa para recuperalo.
I usually drink it.	Normalmente bebelo.
What we hear every time is the same.	O que escoitamos cada vez é o mesmo.
There is nothing to catch.	Non hai nada que coller.
The critical step is still ahead.	O paso crítico aínda queda por diante.
The way his smile gives me joy.	A forma en que o seu sorriso me dá alegría.
I wish you were twenty-five.	Gustaríame que levas vintecinco.
Or vice versa.	Ou ao revés.
Please forget this, you two.	Por favor, esquece isto, vós dous.
I think there is the whole industry for this same cause.	Creo que hai toda a industria por esta mesma causa.
Hit the walls.	Bater contra as paredes.
So that's good.	Entón, iso é bo.
They leaned over me and grabbed me tight.	Deixáronse ata min e agarráronme forte.
But at some point, that money will have to be returned.	Pero nalgún momento, ese diñeiro terá que ser devolto.
We had a word, we had a few laughs.	Tivemos unha palabra, botamos unhas risas.
Because they had an identity.	Porque tiñan unha identidade.
The room was not quiet.	O cuarto non estaba tranquilo.
Her lips black.	Os seus beizos negros.
My feet feel light.	Os meus pés séntense lixeiros.
So he went from there.	Entón pasou de alí.
I can do a little of both.	Podo facer un pouco das dúas cousas.
They should not eat too late at night.	Non deben comer demasiado tarde pola noite.
Despite the numbers.	A pesar dos números.
And it makes you walk.	E fai que camiñe.
You're probably right.	Probablemente teña razón.
We need to know which one is right for your setup.	Necesitamos saber cal é o axeitado para a súa configuración.
I agree with her.	Estou de acordo con ela.
He was very out of breath, and talking was getting harder and harder.	Estaba moi sen alento, e falar era cada vez máis difícil.
Significant differences between groups are indicated by letters.	As diferenzas significativas entre grupos indícanse mediante letras.
Record that and use that count.	Rexistra iso e usa ese reconto.
To him, they told him the whole story.	A el, contáronlle toda a historia.
I'll tell you what's going on.	Vouche contar o que está a pasar.
You can be one and write it down.	Podes ser un e escribilo.
That is the order.	Esa é a orde.
That should see them.	Iso debería velos.
Now I have to look for a reference.	Agora teño que buscar unha referencia.
In this case, however, it worked in many ways.	Neste caso, con todo, funcionou de moitas maneiras.
What is more of a secret, is that many are.	O que é máis un segredo, é que moitos o son.
Both functions must pass through those points.	Ambas funcións deben pasar por eses puntos.
Instead of going to bed, he went to the bathroom.	En vez de ir para a cama, foi ao baño.
Then came the criticism.	Despois saíu a crítica.
One does not think of joy.	Un non pensa alegría.
Still, they sent letters and money when they could.	Aínda así, enviaron cartas e cartos cando puideron.
Tell them what you told us a month ago.	Cóntalles o que nos contaches hai un mes.
That will help us.	Iso vainos axudar.
The room was quite dark.	O cuarto estaba bastante escuro.
I will complete that work.	Vou completar ese traballo.
It probably won’t be very great.	Probablemente non será moi xenial.
These include security issues and application performance and high costs.	Estes inclúen problemas de seguridade e rendemento das aplicacións e custos elevados.
Do not cover.	Non cubrir.
Keep the line as good as possible.	Manteña a liña o mellor posible.
I spent there one morning.	Pasei alí unha mañá.
From time to time I would stop to ask someone.	De cando en vez paraba a preguntarlle a alguén.
Do not write the conclusion of a work in your family study.	Non escribas a conclusión dun traballo no teu estudo familiar.
There was a perfect, perfect point at which the match should have ended.	Houbo un punto perfecto, perfecto no que o partido debería ter rematado.
I drew it with my voice.	Debuxábaa coa miña voz.
I understand it was a terrible accident.	Entendo que foi un accidente terrible.
This was not well received.	Isto non foi ben recibido.
But they convinced me.	Pero convencéronme.
They want people to have more children.	Queren que a xente teña máis fillos.
You can’t understand what it is.	Non pode entender o que é.
Everything will be fine.	Todo estará ben.
It looks like a lot.	Parece moito.
You decide for yourself if it’s worth it.	Vostede decide por si mesmo se paga a pena.
Sit back and enjoy !.	Senta e disfruta!.
They can make us laugh.	Poden facernos rir.
These show the very different opinions of the participants.	Estes mostran as opinións moi diferentes dos participantes.
Or take my word for it.	Ou toma a miña palabra.
I could support that.	Podería apoiar iso.
They do not appear suddenly after four hundred years.	Non aparecen de súpeto despois de catrocentos anos.
Which was perfect for me, but more on that later.	O que estaba perfectamente para min, pero máis diso máis tarde.
Circumstances vary greatly here.	As circunstancias varían moito aquí.
I will try to overcome that today.	Vou tentar superar iso hoxe.
There was nothing left but to rest.	Non había máis que descansar.
They shared the same father.	Compartían o mesmo pai.
The data are representative of more than three independent experiments.	Os datos son representativos de máis de tres experimentos independentes.
I still can’t believe it’s happening.	Aínda non podo crer que estea a pasar.
Nothing so far.	Nada ata agora.
Then she lamented.	Entón ela lamentou.
They are lights on, not lights off.	Son luces acesas, non luces apagadas.
The tone, the breath.	O ton, o alento.
I still haven’t been able to find it.	Aínda non puiden atopar.
The lower the price the more you have to earn.	Canto máis baixo sexa o prezo máis hai que gañar.
I can lose.	Podo perder.
I put the project aside for over a year.	Deixei o proxecto de lado durante máis dun ano.
No one knows what will happen.	Ninguén sabe o que vai pasar.
This is working much better.	Isto está funcionando moito mellor.
Then he continued, trying to fill the silence.	Entón continuou, intentando encher o silencio.
It’s just a piece of paper, she told herself.	Só é un anaco de papel, díxose a si mesma.
Eventually, however, he was forced to give in.	Finalmente, con todo, viuse obrigado a ceder.
My dreams of leaving.	Os meus soños de marchar.
They know every word.	Eles saben cada palabra.
He thought back to other projects he had heard a little about.	Volveu a pensar noutros proxectos dos que escoitou falar un pouco.
However, the exact distribution of this material is unknown.	Non obstante, descoñécese a distribución exacta deste material.
We have a sense of our body as a present.	Temos un sentido do noso corpo como presente.
The underlying mechanisms for this purpose are unknown.	Non se coñecen os mecanismos subxacentes a estes efectos.
We have a lot to talk about.	Temos moito que falar.
He seemed to be sleeping.	Parecía estar durmindo.
Have a friend read it.	Fai que un amigo o lea.
Five died on the spot and five died later.	Cinco morreron no acto e cinco morreron despois.
It’s sugar, he said.	É azucre, dixo.
Although not that this season is bad.	Aínda que non é que esta tempada sexa mala.
They live nearby.	Viven preto.
No, wait, there it is.	Non, espera, aí está.
I got tired a couple more times.	Canseime un par de veces máis.
It is the only meeting point you can reach on foot.	É o único punto de encontro ao que pode chegar a pé.
Three times the number of the original series.	Tres veces o número da serie orixinal.
I tried to get something for everyone.	Intentei conseguir algo para todos.
I must be able to go back inside.	Debo poder volver dentro.
The kitchen is the most important place in the house, especially for women.	A cociña é o lugar máis importante da casa, especialmente para as mulleres.
She needed this.	Ela necesitaba isto.
You will never be the same, you do something like that.	Nunca serás o mesmo, fas algo así.
After that, the problem will not be reported.	Despois disto, non se informará do problema.
Let him talk.	Déixao falar.
That’s what a man has to do.	Iso é o que ten que facer un home.
Life is hard and then you die.	A vida é dura e despois morres.
Looks like you'll have another one soon.	Parece que pronto terás outro.
Even her husband was there.	Incluso o seu marido estaba alí.
Product and service solutions are often well known.	As solucións de produtos e servizos adoitan ser coñecidas.
The old man.	O vello.
It can be a great addition to your team.	Pode ser unha gran incorporación ao teu equipo.
The pups remain with the parents until the following spring.	As crías permanecen cos pais ata a primavera seguinte.
I had been finding this kind of information for a long time.	Estaba atopando este tipo de información dende hai moito tempo.
Not everyone is happy with their approach.	Non todos están contentos co seu enfoque.
My other friend is the same age as my mother.	O meu outro amigo ten a mesma idade que a miña nai.
He was very happy with the food.	Quedou moi contento coa comida.
He said yes, he was expecting it.	El dixo que si, que o esperaba.
Just a little bit.	Só un pouco.
He was not twenty yards away.	Non estaba a vinte metros.
Something you should die for.	Algo polo que deberías morrer.
And not a way to help.	E non unha forma de axudar.
Just remember to breathe and let go.	Basta lembrar de respirar e deixar ir.
They had to let her go.	Tiveron que deixala ir.
I am ready for the interview.	Estou preparado para a entrevista.
This one is pretty straightforward.	Este é bastante sinxelo.
My kids got it.	Os meus fillos entendérono.
Far be it from me to say a word.	Lonxe de min dicir unha palabra.
If you have a picture, share it with us.	Se tes unha imaxe, compártea connosco.
Later maybe, but right now, too many things are happening.	Máis tarde quizais, pero agora mesmo, están pasando demasiadas cousas.
It could be dangerous.	Podería ser perigoso.
In the end it is very much related to the first part.	Ao final está moi relacionado coa primeira parte.
The military sometimes.	Os militares ás veces.
I know enough to truly appreciate your skills.	Sei o suficiente para apreciar verdadeiramente as súas habilidades.
I’ve never had anything that was so soft.	Nunca tiven nada que fose tan suave.
It would not be right.	Non sería o correcto.
He still loves her, loves his children and his comfortable life.	Aínda a ama, ama aos seus fillos e á súa vida cómoda.
We went out into the field.	Saímos ao campo.
It’s not about the girl, it never was.	Non se trata da moza, nunca foi.
This song moves.	Esta canción move.
Very unique without a doubt.	Moi único sen dúbida.
You would be hurt.	Estarías ferido.
He should be here, but he's late.	Debería estar aquí, pero chegou tarde.
Okay, you're right, it was great.	Está ben, ten razón, foi algo xenial.
The lights return to normal.	As luces volven á normalidade.
At the same time, it is difficult to understand.	Ao mesmo tempo, dificulta a súa comprensión.
If you do, you can easily get what you want.	Se o fas, podes conseguir o que queiras facilmente.
He threw more things to the ground.	Tirou máis cousas ao chan.
A clear night.	Unha noite clara.
The two had been without a relationship for more than a year.	Os dous levaban máis dun ano sen relación.
He let himself breathe on his own and was able to walk.	Deixouse respirando por si só e capaz de camiñar.
She is not my mother.	Non é miña nai.
However, our study still has several limitations.	Non obstante, o noso estudo aínda ten varias limitacións.
Race-based data.	Datos baseados na raza.
I couldn't tell you.	Non podía dicirlle.
I couldn't understand it.	Non podía entendelo.
It's just not worth it.	Simplemente non paga a pena telo.
Everything was fine until this rain started.	Todo estivo ben ata que comezou esta choiva.
I should never have gone to the police station.	Nunca debería ter ir á comisaría.
She also ignored that.	Ela tamén ignorou iso.
He was totally focused on every word and movement.	Estaba totalmente concentrado en cada palabra e movemento.
This is not the answer.	Esta non é a resposta.
I didn't invent it.	Non o inventei.
I sent the man a bill.	Enviei ao home unha factura.
You are very close.	Estás moi preto.
So, they hear good news.	Así, escoitan boas novas.
It is wide and easy to follow.	É amplo e fácil de seguir.
Save one for yourself if you really feel like playing it.	Garda un para ti se realmente che apetece xogalo.
So one of them is lying.	Entón, un deles está mentindo.
It is a community effort.	É un esforzo comunitario.
Otherwise, something will have to be resolved.	Se non, haberá que resolver algo.
From start to finish, it's really amazing.	De principio a fin, é realmente incrible.
I wouldn’t take advantage of you like everyone else.	Non me aproveitaría de ti coma os demais.
Maybe the first time.	Quizais a primeira vez.
It was a band, and he was part of the band.	Era unha banda, e el formaba parte da banda.
They are a single source service.	Son un servizo de fonte única.
Back to the hotel.	Volta ao hotel.
If they looked at him.	Se o mirasen.
Finally, she just shook her head.	Finalmente, ela só meneou a cabeza.
But this was not a dream.	Pero isto non era un soño.
He knew now that he should have.	El sabía agora que debería ter.
Details will be elaborated in many laws.	Os detalles serán elaborados en moitas leis.
We are both tall and behave the same way.	Os dous somos altos e nos comportamos da mesma maneira.
He gets some mention, but not much.	Recibe algunha mención, pero non moito.
It was the red phone.	Era o teléfono vermello.
Not in yours.	Nin no teu.
This was done without my knowledge.	Isto fíxose sen o meu coñecemento.
Cells were used without any treatment as a control.	Utilizáronse células sen ningún tratamento como control.
It’s important to me that we be honest with each other.	Para min é importante que sexamos honestos uns cos outros.
So we continue with that idea.	Así que seguimos con esa idea.
All authors contributed to the data analysis.	Todos os autores contribuíron á análise dos datos.
He won't.	Non o fará.
In fact, experiments indicate this.	De feito, os experimentos indican isto.
He was on his journey, she was alone.	El estaba na súa viaxe, ela estaba soa.
Boy, were they wrong?	Neno, estaban equivocados.
Each team can only perform five actions per round.	Cada equipo só pode realizar cinco accións por rolda.
Others like me have asked for my help.	Outros coma min pediron a miña axuda.
On the third day, a little girl was sick.	Ao terceiro día, unha nena estaba enferma.
They just never had to deal with an industry like this.	Simplemente nunca tiveron que tratar cunha industria como esta.
If ever there was a time.	Se algunha vez houbo un tempo.
Mom was about to get married.	Mamá estaba a piques de casar.
He was there, enough.	El estaba alí, abondaba.
Throw the ball in there and see if they bend.	Lanza o balón alí dentro e mira se dobren.
Our data show, however, that this is not an easy process.	Os nosos datos mostran, con todo, que este non é un proceso sinxelo.
I just had to fight.	Só tiña que loitar.
He opened my eyes.	Abriume os ollos.
What you just read is better.	O que acabas de ler é mellor.
Your theory makes no sense.	A túa teoría non ten sentido.
I wouldn’t want to.	Non querería.
I killed my sister.	Matei a miña irmá.
However, you must be careful.	Non obstante, debes ter coidado.
Let them tell you how they use it on your website.	Fai que che digan como o usan no teu sitio web.
The patient died five months later.	O paciente morreu cinco meses despois.
It's easier to get.	É máis doado de conseguir.
It’s not that bad, ”he said.	Non está tan mal", dixo.
Pain is your body’s way of saying this is not right.	A dor é a forma do teu corpo de dicir que isto non é correcto.
You did the same.	Ti fixeches o mesmo.
But it seems to be true.	Pero parece que é certo.
System performance is evaluated in three different cases.	O rendemento do sistema avalíase en tres casos diferentes.
While you are in position.	Mentres estás en posición.
This is something really serious.	Isto é algo realmente serio.
There is nothing to worry about.	Non hai nada de que preocuparse.
Don’t make it a big deal.	Non o fagas un gran problema.
It's not that hard.	Non é tan difícil.
The glass began to heat up immediately.	O vaso comezou a quentar inmediatamente.
There are several ways to make money with your blog.	Hai varias formas de gañar cartos co teu blog.
You start to feel comfortable looking around.	Comeza a sentirse cómodo mirando ao seu redor.
He now lives a life of service.	Agora vive unha vida de servizo.
But he could not control it.	Pero non puido controlalo.
That is the mistake.	Ese é o erro.
She would wonder about these photos.	Ela preguntaríase por estas fotos.
Clean lives here.	Vidas limpas aquí.
Call him back.	Chámao de volta.
Thought is not independent.	O pensamento non é independente.
To kill you.	Para matarte.
They are impossible to forget, because they shape us.	Son imposibles de esquecer, porque nos dan forma.
That's how you want it, right?	Así o queres, non?
She asked the right questions.	Ela fixo as preguntas correctas.
Please note that this is a personal blog and a personal insight.	Teña en conta que este é un blog persoal e unha visión persoal.
Ever since they walked, they've been doing it all together.	Dende que andaban facíano todo xuntos.
None are small.	Ningunha é de pequeno tamaño.
I was on a call.	Estaba nunha chamada.
I live for sex and nothing else.	Vivo para sexo e nada máis.
But he was running out of options.	Pero estaba quedando sen opcións.
But we want people to watch those goals.	Pero queremos que a xente vixía eses obxectivos.
Sometimes it depends on how well you do.	Ás veces depende do ben que se faga.
A beautiful scene.	Unha fermosa escena.
You know the.	Vostede sabe que o.
Some efforts have been made in this direction.	Fixéronse algúns esforzos nesta dirección.
In this case, it doesn't really matter.	Neste caso, iso realmente non importa.
I don’t want anyone to think that there is money in this building.	Non quero que ninguén pense que hai cartos neste edificio.
I wouldn’t have expected anything more from them.	Non tería esperado nada máis deles.
He could feel the time running out.	Podía sentir que o tempo se esgotaba.
It seems like this should be seen really, very clearly here.	Parece que isto debe verse realmente, moi claramente aquí.
Let me remember the name.	Permíteme lembrar o nome.
He would be right.	Tería razón.
However, it showed no signs of improvement.	Con todo, non mostrou sinais de mellora.
And it is not.	E non o é.
And only for a couple of records.	E só por un par de discos.
The letter was meant to be very long.	A carta estaba destinada a ser moi longa.
We speak from experience.	Falamos por experiencia.
I understand.	Enténdoo.
It is out of service.	Non está de servizo.
He was a great boy.	Era un gran rapaz.
The house is very central and easy to find.	A casa é moi céntrica e fácil de atopar.
The same is not true here.	Aquí non ocorre o mesmo.
He was out of breath and confused.	Estaba sen alento e confundido.
Oh no, wait a minute.	Oh non, agarda un minuto.
But no one knows what will happen.	Pero ninguén sabe o que vai pasar.
Home offers large open rooms and a huge master.	Home ofrece grandes cuartos abertos e un enorme mestre.
With normal looks I couldn't see anything.	Con aspecto normal non podía ver nada.
I know our danger is as great as you say.	Sei que o noso perigo é grande como ti dis.
They are not at home.	Non están na casa.
But this place was different.	Pero este lugar era diferente.
She has her teeth.	Ela ten os seus dentes.
She loved them, very much.	Ela queríaos, moito.
I think the movie made it standard.	Creo que a película fíxoo estándar.
It was a bad place for a camp.	Era un mal sitio para un campamento.
This was a waste of time.	Isto foi unha perda de tempo.
Relationships have changed.	As relacións cambiaron.
And the same task.	E a mesma tarefa.
The worst doesn’t matter.	O peor non lle importa.
And it starts at lunch.	E comeza no xantar.
It even appears in your registry.	Incluso aparece no teu rexistro.
I think we're done.	Creo que rematamos.
I hear you may be in danger.	Oín que podes estar en perigo.
I am new to your service.	Son novo no seu servizo.
Maybe it was because he was at home.	Quizais fose porque estaba na casa.
The writings are spoken at night around the fire.	Os escritos fálase pola noite arredor do lume.
It’s like being in another world.	É como estar noutro mundo.
I love playing the game.	Encántame xogar ao xogo.
He tried to remember what they were doing that day.	Tentou lembrar o que estaban a facer ese día.
Another solution would be to offer to help in the kitchen.	Outra solución sería ofrecerse para axudar na cociña.
But it would take years to build.	Pero tardarían anos en construír.
And the state can be changed from pure functions.	E o estado pódese cambiar a partir de funcións puras.
It wasn't about him.	Non se trataba del.
Under strong guard, of course.	Baixo unha forte garda, claro.
So that is resolved then.	Entón iso está resolto entón.
I had a good time last night.	Paseino ben onte á noite.
I feel so much better.	Síntome moito mellor.
The way to break up families is to break up women.	O xeito de romper as familias é romper as mulleres.
So far the system has worked fine.	Ata agora o sistema funcionou ben.
Due to the nature of the process, they have a limited form factor.	Debido á natureza do proceso, teñen un factor de forma limitado.
Or maybe someone else will.	Ou quizais o fará outra persoa.
When I was home, it was barely a week.	Cando estaba na casa, apenas foi unha semana.
He served in this role until his death.	Serviu neste papel ata a súa morte.
There are certain limitations in this study.	Neste estudo hai certas limitacións.
An overall score was not provided.	Non se proporcionou unha puntuación global.
I don't know about this.	Non sei sobre este.
A man came out of the back room.	Un home saíu do cuarto de atrás.
We can't dream, you know.	Non podemos soñar, xa sabes.
I never thought about failure.	Nunca pensei nada no fracaso.
They could wait as long as necessary.	Poderían esperar o tempo que fose necesario.
The country was silent.	O país quedou en silencio.
The strange reality of living with this thing.	A estraña realidade de vivir con esta cousa.
On the contrary, his career was cut short by a terrible accident.	Pola contra, a súa carreira viuse truncada grazas a un terrible accidente.
We can take care of the rest for you.	Podemos encargarnos do resto por ti.
I’m pretty sure he did his week.	Estou bastante seguro de que fixo a súa semana.
It is still brand new and there is no database attached except the default ones.	Aínda é totalmente novo e non hai ningunha base de datos anexa excepto as predeterminadas.
Just use your real name.	Só usa o teu nome real.
Friends can help you but they can't lose weight for you.	Os amigos poden axudarche pero non poden perder peso por ti.
It was so clear and so obvious.	Era tan claro e tan obvio.
We thought about it, but it wasn’t a walk.	Pensamos niso, pero non foi dar un paseo.
He said nothing for several minutes.	Non dixo nada durante varios minutos.
Let me give you an example from my own experience.	Déixeme dar un exemplo da miña propia experiencia.
I will check those resources.	Vou comprobar eses recursos.
That's why we had to act.	Por iso había que actuar.
The movie is good.	A película é boa.
No stress, no fun.	Sen estrés, sen diversión.
Last night I only saw new cars.	Onte á noite só vin coches novos.
Wear your clothes more than once.	Usa a túa roupa máis dunha vez.
I’m excited about the little things.	Entusiasmeme coas pequenas cousas.
We must deal with this immediately.	Debemos facernos con isto inmediatamente.
Please act as an adult as possible.	Por favor, actúe como un adulto na medida do posible.
Then the cat got up and started walking towards his car.	Entón o gato ergueuse e comezou a camiñar cara ao seu coche.
Maybe it was because she never became a doctor.	Quizais fose porque ela nunca chegou a facer de doutora.
I mean, we’ve never done this before.	Quero dicir, nunca fixemos isto antes.
Below are some programs we support as an organization.	Abaixo amósanse algúns programas que apoiamos como organización.
Or the way they don’t keep them, rather.	Ou a forma en que non as gardan, mellor dito.
This is something I need in my life.	Isto é algo que necesito na miña vida.
I just want him back.	Só quero que volva.
Both work for the good of the community.	Ambos traballan polo ben da comunidade.
If they arm themselves, we must arm ourselves.	Se eles arman, debemos armarnos.
When nothing is real, there is nothing to fear.	Cando nada é real, non hai nada que temer.
She would not return home again.	Ela non volvería a casa de novo.
We have written a list of safety instructions.	Escribimos unha lista de instrucións de seguridade.
Your good behavior is the fruit of that love.	O teu bo comportamento é froito dese amor.
I just explain what the treatment options are.	Simplemente explico cales son as opcións de tratamento.
They know we live, but they don't know where we are.	Saben que vivimos, pero non saben onde estamos.
Once you have it, run the program and follow its steps.	Unha vez que o teñas, executa o programa e sigue os seus pasos.
I don’t cause any of this.	Eu non causen nada disto.
It was a good team.	Era un bo equipo.
Our goal is reality.	O noso obxectivo é a realidade.
Maybe it’s okay if you use my desk to sleep.	Quizais sexa bo se usas a miña mesa para durmir.
He knew it himself.	El mesmo o sabía.
Still, this task is very difficult for most people.	Aínda así, esta tarefa é moi difícil para a maioría da xente.
We see it week after week here in these discussions.	Vémolo semana tras semana aquí nestas discusións.
They recorded their daily activities, both inside and outside their home.	Gravaron as súas actividades diarias, tanto dentro como fóra da súa casa.
The point of impact became his mouth.	O punto de impacto converteuse na súa boca.
However, he knew his shit.	Con todo, sabía a súa merda.
Except it's still going to happen.	Excepto que aínda vai suceder.
It seemed like it had been there for years, not hours.	Parecía como se levaba alí anos, non horas.
Try and add salt if necessary.	Proba e engade sal se é necesario.
That’s not what you wanted to hear him say.	Non é o que querías escoitalo dicir.
Something had to change.	Algo tiña que cambiar.
Then draw the two charges again.	Entón, debuxa de novo as dúas cargas.
There he was completely lost.	Alí estaba completamente perdido.
I would like to know what happened.	Gustaríame saber que pasou.
Which meant I would have to know more from another source.	O que significaba que tería que saber máis doutra fonte.
You've been here for three months.	Levas aquí tres meses.
I will say this, it is very good for the price.	Vou dicir isto, é moi bo para o prezo.
I couldn't think.	Non podía pensar.
A few minutes ago they removed the test bag from the house.	Hai uns minutos quitaron a bolsa de probas da casa.
Talking to my brothers like you.	Falando cos meus irmáns coma ti.
If you want to get a real technique on this.	Se queres obter unha verdadeira técnica sobre iso.
So they stayed.	Así que quedaron.
There are five weeks left.	Quedan cinco semanas.
Not my problem.	Non é o meu problema.
She wanted him to see her and wish for her.	Ela quería que a vise e a desexase.
It’s even better if you go to college in an interesting place.	Aínda é mellor se vas á universidade nun lugar interesante.
Until the night his daughter is taken away.	Ata a noite que se leva a súa filla.
The office staff I must say were very nice.	Os empregados da oficina debo dicir que eran moi agradables.
You could say they have a mind of their own.	Poderíase dicir que teñen unha mente propia.
Again, this provides one more chance for infection.	De novo, isto proporciona unha oportunidade máis para a infección.
No line below.	Sen liña debaixo.
I have to find it.	Teño que atopala.
There is a broken hip.	Hai unha cadeira rota.
As bodies should.	Como deberían os corpos.
I love passion.	Encántame a paixón.
They changed the world.	Cambiaron o mundo.
I need to get out.	Necesito saír.
It doesn’t have to run in a production environment.	Non ten que executarse nun ambiente de produción.
Everyone there was excited.	Todos alí estaban emocionados.
I had no problem taking both.	Non tiven ningún problema en levar os dous.
I hadn’t seen them anywhere during my week.	Non os vira por ningún lado durante a miña semana.
Ask me if you want one.	Pregúntame se queres un.
It just didn’t work for me.	Simplemente non me funcionou.
Try to hold it and you will lose.	Tenta suxeitalo e perderás.
But this was simply his cover.	Pero esta era simplemente a súa portada.
He is on his way.	Está en camiño.
He was wrong, like very wrong.	Estaba equivocado, como moi equivocado.
The classes are fine.	As clases están ben.
Now sign it.	Agora asinalo.
Hard to decide the way forward.	Difícil decidir o camiño a seguir.
No one spoke and no one smiled.	Ninguén falaba e ninguén sorría.
And they lost that case.	E perderon ese caso.
To be normal.	Para ser normal.
There are some sounds we never hear from you.	Hai algúns sons que nunca escoitamos de ti.
Of something.	De algo.
Otherwise, the solution would not work.	Se non, a solución non funcionaría.
But you shouldn’t.	Pero non deberías.
He lived a long time and died of natural causes.	Viviu moito tempo e morreu por causas naturais.
It is not determined by a stock purchase agreement.	Non está determinado por un acordo de compra de accións.
I lay down again at floor level to catch my breath.	Deiteme de novo á altura do chan para recuperar o alento.
Wait for the entire procedure to take an hour or two.	Espere que todo o procedemento leve unha ou dúas horas.
We just did a little running.	Só fixemos un pouco de carreira.
I haven’t done it now.	Non o fixen agora.
All on.	Todo encendido.
They never asked us anything we couldn’t do.	Nunca nos preguntaron nada que non puidésemos facer.
That sounds serious.	Iso soa grave.
But it is one we will continue to fight against.	Pero é un contra o que seguiremos loitando.
Like the time of the incident.	Como o momento do incidente.
You should know that it would not be possible.	Debería saber que non sería posible.
She knew my thoughts, so said her secret smile.	Ela coñecía os meus pensamentos, así o dixo o seu sorriso secreto.
That’s good for that.	Iso é bo para ese.
But not for me.	Pero non para min.
Whatever they want.	Sexa o que queiran.
You can check it out here.	Podes comprobalo aquí.
Unless the court prepares it.	A non ser que o prepare o tribunal.
Do not hold the light any longer.	Non manteñas a luz durante máis tempo.
Men do more.	Os homes fan máis.
The audience went crazy for its story.	O público enloqueceu pola súa historia.
This takes a few days.	Isto leva uns días.
Four women are among the dead.	Catro mulleres están entre os mortos.
No one is here for long.	Ninguén está aquí por moito tempo.
Don’t be so scared.	Non teñas tanto medo.
We take his condition well.	Levamos ben o seu estado.
See you in an hour.	Vémonos nunha hora.
But for some it may not happen.	Pero para algúns pode que non suceda.
I don’t think so anymore.	Non creo máis.
They will be charged with murder, count on that.	Terán acusado de asasinato, conta con iso.
This basic model is still what we have in use today.	Este modelo básico aínda é o que temos en uso hoxe en día.
The combination works very well.	A combinación funciona moi ben.
But relatively few people are able to use it.	Pero relativamente poucas persoas son capaces de usalo.
I don’t know how to say no.	Non sei como dicir que non.
I wanted to be able to question it.	Quería poder cuestionalo.
As the leader of your home, it is more and less dangerous.	Como líder da súa casa, é máis e menos perigoso.
I think this says something important about value theory.	Creo que isto di algo importante sobre a teoría do valor.
Reality hurt.	A realidade doía.
I could never figure out why.	Nunca puiden descubrir por que.
I have tried quite a few methods to try to fix this.	Probei bastantes métodos para tentar solucionar isto.
But it was not.	Pero non foi.
But you still have to catch it.	Pero aínda ten que collelo.
It gets very difficult.	Ponse moi difícil.
Its station is only five meters away.	A súa estación está a só cinco metros de distancia.
We downloaded one earlier this year and they were very helpful.	Baixamos un a principios deste ano e foron moi útiles.
They never get it right.	Nunca acertan.
I would have stopped too.	Tamén me tería parado.
There are a few weeks left and you're back.	Faltan poucas semanas e xa estás de volta.
One of the men pulled her away.	Un dos homes apartouna.
Doing it every day.	Facendo todos os días.
So one wonders why we don’t know.	Así que pregúntase por que non o sabemos.
This time, the stars were calling.	Esta vez, as estrelas estaban a chamalo.
Some are silent.	Algúns están calados.
Draw a card for each one.	Debuxa unha tarxeta de cada un.
He is our new master.	El é o noso novo mestre.
Trust each other.	Confías uns nos outros.
She took it seriously.	Ela o dixo en serio.
The kind of thick summer darkness that feels soft.	O tipo de espesa escuridade estival que se sente suave.
Everything looked dead.	Todo parecía morto.
Such a sample was not made and could not be made.	Tal mostra non se fixo nin puido facerse.
If you have any ideas, please let me know.	Se tes algunha idea, por favor, avísame.
Some of you will be working on software projects.	Algúns de vós traballaredes en proxectos de software.
The chair next to him is empty.	A cadeira ao seu carón está baleira.
So it was followed all the time.	Así que foi seguido todo o tempo.
The homepage will not even load.	Nin sequera se cargará a páxina de inicio.
You don’t have to have a college degree to serve.	Non tes que ter un título universitario para servir.
Get to know her better than anyone.	Coñécela mellor que ninguén.
You, no.	Ti, non.
Neither is much more than that.	Ningún dos dous son moito máis que iso.
Not unless we kill him.	Non a menos que o matemos.
Our people are an end.	O noso pobo é un fin.
You could add a couple of changes in quality of life.	Poderías engadir un par de cambios na calidade de vida.
I couldn’t set her free again.	Non podía deixala libre de novo.
I know you did.	Sei que o fixeches.
Have a black coffee.	Toma un café negro.
Not since your wedding.	Non desde a súa voda.
Their wounds can lead to death.	As súas feridas poden levar á morte.
This is no longer true.	Isto xa non é certo.
I would need it.	Necesitaríao.
It depends on the conditions on the track.	Depende das condicións na pista.
However, at some level, she knows.	Non obstante, nalgún nivel, ela sabe.
He still lives in this city.	Aínda vive nesta cidade.
After the next.	Despois de que o seguinte.
Call us today or order online !.	Chámanos hoxe ou solicita en liña!.
People were being hurt, and he was the cause.	A xente estaba a ser ferida, e el era a causa.
There are several methods.	Hai varios métodos.
But this movie isn’t really about them.	Pero esta película realmente non é sobre eles.
He just never gives up.	Simplemente nunca cede.
I was very worried.	Estaba moi preocupado.
We were very different.	Eramos moi diferentes.
Like most people who don’t know, I thought it was amazing.	Como a maioría da xente que non sabe, pensaba que era incrible.
I was not given the reason for that decision.	Non me deron a razón desa decisión.
This was something different.	Isto foi algo diferente.
I’m not into any of them.	Eu non estou en ningún deles.
He talks to me.	El fala comigo.
He falls in love.	Namórase.
It is usually a database call.	Normalmente é unha chamada de base de datos.
I should have stopped him.	Debería telo parado.
Now the ice is brown, red.	Agora o xeo é marrón, vermello.
You said you would help me.	Dixeches que me axudarías.
Sound was also energy.	O son tamén era enerxía.
It was the light.	Era a luz.
In one analysis the source of the data was not clear.	Nunha análise a fonte dos datos non estaba clara.
I find it no other way, neither in myself nor in others.	Non o atopo doutro xeito, nin en min nin nos demais.
Then I get form fields.	Despois recibo campos de formulario.
She was looking at me.	Ela estaba mirándome.
He never came back.	Nunca volveu.
This room and its elements are still in use today.	Esta sala e os seus elementos aínda están en uso na actualidade.
We hear them fight.	Escoitámolos loitar.
It has been two days in a row because of anxiety.	Leva dous días seguidos por mor da ansiedade.
The full conversation can be seen below.	A conversa completa pódese ver a continuación.
She was already a pretty fat woman.	Xa era unha muller bastante gorda.
Which has not yet been answered.	O que aínda non foi contestado.
Each site will be shipped anywhere in the world.	Cada sitio enviarase a calquera parte do mundo.
Instead, it seemed annoying, and somehow it was much worse.	En cambio, parecía molesta e, dalgunha maneira, era moito peor.
This is especially the case when we watch a vintage movie.	Este é especialmente o caso cando vemos unha película de época.
Just have some fun.	Só divírtete un pouco.
Before the Internet, many people connected directly, from computer to computer.	Antes de Internet, moita xente conectaba directamente, de ordenador a ordenador.
I think the opposite is true.	Creo que é o contrario.
I was as weak as a child.	Fun tan débil coma un neno.
The whole village is in arms.	Toda a aldea está en armas.
In fact, effective protection can take many forms.	De feito, unha protección eficaz pode adoptar diferentes formas.
All in the name of science and defense.	Todo en nome da ciencia e da defensa.
When we have more reason to protect ourselves than ever before.	Cando temos máis motivos para protexernos que nunca.
Although he has a good flat stomach.	Aínda que ten un bo estómago plano.
Or leave.	Ou marchar.
It’s been a long time, but the man is still dead, so we have that.	Pasou moito tempo, pero o home aínda está morto, así que temos iso.
He felt the heat of the fire on his face.	Sentiu a calor do lume no seu rostro.
Not just because the two had come this far, either.	Non só porque os dous chegaran ata aquí, tampouco.
But unfortunately, it was real life.	Pero, por desgraza, era a vida real.
He could not write.	Non sabía escribir.
I really liked it.	Gustoume moito.
Hall was still out.	Hall aínda estaba fóra.
There are four cases.	Hai catro casos.
It’s not something that changes for example.	Non é algo que cambie por exemplo.
Of course they can't.	Está claro que non poden.
She will feel it.	Ela sentirao.
Her mother was not yet back.	A súa nai aínda non estaba de volta.
He knows where people are going before they move.	El sabe onde vai a xente antes de mudarse.
The mere thought made her laugh out loud.	O só pensamento fíxoa rir a carcajadas.
You presented the facts, but people only believe what they believe.	Presentaches os feitos, pero a xente só cre o que cre.
The left side was used as a control.	O lado esquerdo foi usado como control.
And then that’s not the same thing.	E entón iso non é o mesmo.
Nothing was different.	Nada era diferente.
I have two days off.	Teño dous días libres.
What exactly do we mean by healthy relationships.	Que queremos dicir exactamente con relacións saudables.
Not what you'd expect.	Non é o que esperarías.
I came to understand religion.	Cheguei a entender a relixión.
There I feel at home.	Alí síntome como na casa.
Any number can play.	Calquera número pode xogar.
I will be in the school career.	Estarei na carreira da escola.
A few more.	Uns cantos máis.
I have experience working as a model.	Teño experiencia traballando como modelo.
Very simple, quite effective.	Moi sinxelo, bastante efectivo.
I’m going to pick it up, feed it, and change it.	Vou collelo, darlle de comer e cambialo.
Let’s say you have half an hour and ten people.	Digamos que tes media hora e dez persoas.
Your request has been denied.	A súa solicitude foi denegada.
It was time to go to bed.	Xa era hora de durmir.
He had other things to do.	Tiña outras cousas que facer.
The system is run by a computer program.	O sistema é executado por un programa informático.
Women and children too.	As mulleres e os nenos tamén.
Yes, your plan is perfect.	Si, o teu plan é perfecto.
You better start thinking about the poor.	É mellor que comeces a pensar nos pobres.
Do what you have to do to survive.	Fai o que debes facer para sobrevivir.
This has been done by some other very successful companies.	Isto foi feito por algunhas outras empresas con gran éxito.
That’s why he’s doing this.	Por iso está a facer isto.
I have a long back and a long neck.	Teño o lombo longo e o pescozo longo.
New video for my fans.	Novo vídeo para os meus fans.
And they helped us.	E axudáronnos.
Take note of that.	Toma nota diso.
No evidence of local infection was found in our patient population.	Non se atopou ningunha evidencia de infección local na nosa poboación de pacientes.
He turned to leave.	Volveuse para marchar.
But choose what you choose, focus on one change.	Pero elixe o que elixas, concéntrate nun só cambio.
This is simply false.	Isto é simplemente falso.
In the bathroom, she poured water and turned to me.	No baño, botou a auga e volveuse cara a min.
The police are working on it.	A policía está a traballar niso.
I like to cultivate it.	Gústame cultivalo.
No, it won't be.	Non, non será.
His hair was brown and he wore it big.	O seu cabelo era castaño e levábao grande.
They sprout every year.	Brotan todos os anos.
I talked and talked to her about it.	Falei e falei con ela sobre iso.
That's weird.	Iso é raro.
That’s not necessarily a bad thing, of course.	Iso non é necesariamente algo malo, por suposto.
They sent him to our house and he was on the wall.	Enviárono á nosa casa e estaba na parede.
He was arrested the same week.	Foi detido a mesma semana.
In the main character.	No personaxe principal.
You will have to find the secret base that is in front of you.	Terás que atopar a base secreta que está por diante.
We did tests, you see.	Fixemos probas, xa ves.
Most likely, the right person is in your area.	O máis probable é que a persoa adecuada estea na túa zona.
Unless you find someone who wants to move in sooner.	A menos que atopes alguén que queira mudarse antes.
So it was.	Entón foi.
New thoughts are formed as a result of changing context.	Os novos pensamentos fórmanse como resultado do cambio de contexto.
There is no danger of him getting angry.	Non hai perigo de que se enfade.
The samples were analyzed in unique measurements.	As mostras analizáronse en medidas únicas.
Representative results from three independent experiments are shown.	Amósanse os resultados representativos de tres experimentos independentes.
Now stop thinking about it.	Agora deixa de pensar niso.
She was aware that she could die here.	Era consciente de que podía morrer aquí.
Don't die for it.	Non morras por iso.
Possibly, the dream infection represents negative thoughts or feelings.	Posiblemente, a infección dos soños represente pensamentos ou sentimentos negativos.
Your father was arrested a few hours ago.	Hai unhas horas detiveron o teu pai.
I wanted to come from behind.	Quería vir de atrás.
That would have been really something.	Iso tería sido realmente algo.
This man is a man.	Este home é un home.
Let’s get you to practice with it.	Imos facer que practiques con el.
This was my dream for eight years.	Este era un meu soño durante oito anos.
Not much is left of my hometown.	Da miña cidade natal non queda moito.
We want to be in the top eight when the season is over.	Queremos estar entre os oito primeiros cando remate a tempada.
Logic is what you have learned.	A lóxica é o que aprendeches.
Something must have been wrong with my tests.	Algo debeu estar mal nas miñas probas.
Her lips were.	Os seus beizos estaban.
After a minute or so he opened his eyes.	Despois dun minuto máis ou menos abriu os ollos.
I wouldn’t even know how to look.	Non sabería nin mirar.
Long-term help.	Axuda a longo prazo.
We thought it was great.	Pareceunos xenial.
Well they laughed at me.	Pois riron de min.
He pressed his nose against the window.	Premeu o nariz contra a fiestra.
That in itself makes a difference.	Iso en si mesmo marca a diferenza.
Then came a very hot fire from the wood.	Entón veunos un lume moi quente da madeira.
You hope nothing happens to them.	Esperas que non lles pase nada.
Then it starts again.	Despois comeza de novo.
Enemy is a strong word.	Inimigo é unha palabra forte.
So many questions to answer.	Tantas preguntas por responder.
But most of us had a turn.	Pero a maioría de nós tivemos un turno.
Don't fight.	Non loitar contra.
No need to think about it.	Non hai que pensar niso.
He got it and came back.	Conseguiuno e volveu.
That doesn’t mean it doesn’t say something about the movie.	Iso non significa que non diga algo sobre a película.
I needed to go.	Necesitaba ir.
You will thank me later.	Xa mo agradecerás máis tarde.
Envelope upright up and down.	Sobre en posición recta arriba e abaixo.
And when they come back we will be eating.	E cando volvan estaremos comendo.
Everyone does.	Todo o mundo fai.
You should know that the customer may be moving away from your offer.	Debes saber que o cliente pode afastarse da túa oferta.
I'm going to talk to him now.	Vou falar con el agora.
An agreement was soon reached.	Axiña chegouse a un acordo.
The staff was very friendly and helpful.	O persoal era moi amable e servicial.
As far as that goes, okay.	En canto a iso vai, ben.
With be can.	Con be can.
I will never set foot on that bench again.	Nunca volverei poñer un pé nese banco.
I never want to see her again.	Non quero vela nunca máis.
My husband died.	O meu home morreu.
Access your bed from inside your vehicle.	Accedes á túa cama desde o interior do teu vehículo.
I didn’t last the entire first season.	Non durei a primeira tempada completa.
The door is closed, the lights are off.	A porta está pechada, as luces están apagadas.
No lines of sight.	Sen liñas de visión.
I have to go to town to get something to wear.	Teño que ir á cidade para coller algo para poñerme.
You have to write better than that.	Terás que escribir mellor que iso.
He stopped in the middle of a block and checked his watch.	Parou no medio dun bloque e comprobou o seu reloxo.
The wall was not much lower than the line of my eyes.	A parede non era moito máis baixa que a liña dos meus ollos.
The apartment was clean.	O apartamento estaba limpo.
He carried several books under his arm.	Levaba varios libros baixo o brazo.
If they weren’t, they wouldn’t defend.	Se non o fosen, non defenderían.
Sign up for one today !.	Rexístrate para un hoxe!.
They had no choice.	Non tiñan opción.
It was new.	Era nova.
In fact, they will shape the world.	De feito, moldearán o mundo.
There are two ways to approach this.	Hai dúas formas de abordar isto.
Art has survived well.	A arte sobreviviu ben.
She saw then that he was covered in black.	Ela viu entón que estaba cuberto de negro.
Working just to get ahead.	Traballando só para saír adiante.
The thank you picture is on the inside of the card.	A imaxe de agradecemento está no interior da tarxeta.
He was interested in the world.	Estaba interesado polo mundo.
This condition can be caused by several different types of factors.	Esta condición pode ser causada por varios tipos diferentes de factores.
She’s in it up to her neck.	Ela está nisto ata o pescozo.
It depends on who you ask.	Depende de quen lle preguntes.
The images are representative of four independent experiments.	As imaxes son representativas de catro experimentos independentes.
As if everything was slow motion.	Como se todo fose a cámara lenta.
It looked like a clever move.	Semellaba un movemento intelixente.
We arrived home with complete written instructions for your home care.	Chegamos a casa con instrucións escritas completas para o seu coidado no fogar.
The thing is, you've discovered beer.	A cuestión é que descubriches a cervexa.
I hadn't seen him before.	Non o vira antes.
Today has been one of my best days recently.	Hoxe foi un dos meus mellores días recentemente.
I wasn’t very helpful.	Non fun de moita axuda.
Not so much for the computer, but what's in it.	Non tanto para o ordenador, pero o que hai nel.
In fact, you go with us.	De feito, vas connosco.
It made him want to touch, taste and drink.	Díxolle ganas de tocar, saborear e tomar.
He did not believe in random events.	Non cría en acontecementos aleatorios.
He was entitled to it.	Tiña dereito a iso.
Add sugar.	Engadir o azucre.
We know almost everything about each other.	Sabemos case todo o un do outro.
He was trying for you.	Estivo intentando por ti.
And a system that only works on paper.	E un sistema que só funciona en papel.
No one does that more than family.	Ninguén fai iso máis que a familia.
So twice a year.	Así que dúas veces ao ano.
My time is up.	O meu tempo esgotouse.
They said they were surprised too.	Dixeron que eles tamén estaban sorprendidos.
Some say they came down from the trees with us.	Algúns din que baixaron das árbores connosco.
You are part of our lives, like it or not.	Formas parte das nosas vidas, queiras ou non.
For now, it didn't really matter.	De momento, non importaba realmente.
He will do anything to keep you away from me.	Fará calquera cousa para afastalo de min.
Right after.	Xusto despois.
A fixed visit with the man himself.	Unha visita fixa co propio home.
At some point you will have to stop.	Nun momento dado terá que parar.
No one is going to get instant answers.	Ninguén vai ter respostas instantáneas.
I do it at least twice a month, if not more.	Fago polo menos dúas veces ao mes, se non máis.
He is my brother.	El é o meu irmán.
He prepared the samples, performed the experiments, and wrote the manuscript.	Preparou as mostras, realizou os experimentos e escribiu o manuscrito.
You are the one who must live with its consequences.	Ti es quen debe vivir coas súas consecuencias.
I learned not to expect anything from you.	Aprendín a non esperar nada de ti.
You must see for yourself.	Debes verte a ti mesmo.
You can read about it privately here.	Podes ler sobre iso privado aquí.
We are both fine.	Os dous estamos ben.
The data represent three individual patients.	Os datos representan tres pacientes individuais.
Police kept the traffic moving and it was crystal clear.	A policía mantivo o tráfico en movemento e era suave como o cristal.
The enemy will not speak.	O inimigo non vai falar.
But in his central message he is as relevant today as ever.	Pero na súa mensaxe central é tan relevante hoxe coma sempre.
Look for broken light.	Busca luz rota.
I don’t know if it still happens.	Non sei se aínda así sucede.
Stand against the wall and just pass directly in front of the reception.	Mantéñase contra a parede e só pase directamente por diante da recepción.
The thing is, the thing is.	A cousa é que a cousa é.
The wish came true.	O desexo fíxose realidade.
Small box series design.	Deseño de serie de caixas pequenas.
Make sure it is the right length.	Asegúrate de ter a lonxitude correcta.
His house is just across the street.	A súa casa está só ao outro lado da rúa.
He asked the discussion group how they felt about the president.	Preguntou ao grupo de discusión como se sentían co presidente.
Most of his comments focused on politics.	A maioría dos seus comentarios centráronse na política.
Also, this is a very quiet device.	Ademais, este é un dispositivo moi silencioso.
I'm just looking for you.	Só estou mirando por ti.
But remember, that was his second choice.	Pero lembre, esa foi a súa segunda opción.
The food, usually meat, was cut into small pieces.	A comida, xeralmente carne, cortábase en anacos pequenos.
They come from the bottom up.	Veñen de abaixo cara arriba.
I’ve never seen it fail before.	Nunca o vin fallar aínda.
But it’s just an appointment.	Pero é só unha cita.
For us, but it’s in my name.	Para nós, pero está no meu nome.
There are many more steps.	Hai moitos máis pasos.
It improved then.	Mellorouse entón.
Maybe none of that had really happened.	Quizais nada diso acontecera realmente.
Not much to see, really.	Non hai moito que ver, a verdade.
I’ll wait until it’s okay, then we’ll go home.	Agardarei ata que estea ben, despois voltaremos a casa.
The more you pushed, the bigger the result.	Canto máis se empurraba, maior era o resultado.
Subject to contract.	Suxeito a contrato.
His idea is as follows.	A súa idea é a seguinte.
The end result is incredible sound performance.	O resultado final é un rendemento sonoro incrible.
With what was going to be his life.	Co que ía ser a súa vida.
Does anyone know how to make this happen?	Alguén sabe como facer que isto suceda?.
I wasn’t sure what to answer.	Non estaba seguro de que responder.
The government agreed.	O goberno aceptou.
He was just my mother's friend.	Era só amigo da miña nai.
I still had a lot of questions about her.	Aínda tiña moitas preguntas sobre ela.
All you have to do is sit there and smile at the sun.	Non fagas máis que sentarte alí e sorrir ao sol.
I couldn't tell.	Non podía dicir.
I saw it.	Eu o vin.
Too much screen time for them.	Demasiado tempo na pantalla para eles.
We will not give up.	Non nos rendiremos.
You can let yourself feel what you feel.	Podes deixarte sentir o que sintes.
She could feel him thinking.	Ela podía sentir que pensaba.
It meant he was thinking a lot.	Significaba que estaba a pensar moito.
He just wasn't the man she knew.	Simplemente non era o home que ela coñeceu.
I hope you get used to it.	Espero que se acostume.
So simple really.	Así de sinxelo realmente.
It is usually the lower level women who do it.	Normalmente son as mulleres de nivel inferior as que o fan.
On the nightly TV news.	No telexornal da noite.
I will teach them.	Ensinareinos.
It makes you think of a few things.	Faiche pensar algunhas cousas.
I wanted to close the windows.	Quería pechar as fiestras.
His hands are free.	As súas mans están libres.
It was an event.	Foi un acontecemento.
These guys are playing.	Estes rapaces están xogando.
I may have to share my source code with others in the future.	Podería ter que compartir o meu código fonte con outras persoas no futuro.
The matter is settled.	O asunto está resolto.
We had a perfect life.	Tivemos unha vida perfecta.
It is not possible to receive more.	Non é posible recibir máis.
Some looked asleep or possibly dead.	Algúns parecían durmidos ou posiblemente mortos.
In addition, our film includes many special effects.	Ademais, a nosa película inclúe moitos efectos especiais.
Things went on, the kids grew up.	As cousas seguiron, os nenos creceron.
Good attempt to try to claim different.	Bo intento de intentar reivindicar diferente.
He rejected the case.	Rexeitou o caso.
Once again I was truly happy.	Unha vez máis estaba verdadeiramente feliz.
You would love it.	Encantaríache.
And he smiled.	E sorriu.
Leave her for life.	Déixaa para a súa vida.
Well, it sure was fun.	Ben, seguro que foi divertido.
We were fifteen.	Tiñamos quince anos.
I try to read books.	Intento ler libros.
They were white as the walls.	Eran brancos coma as paredes.
It doesn’t make sense now as part of the final product.	Non ten sentido agora como parte do produto final.
She wants him to leave.	Ela quere que se vaia.
Poor little one.	Pobre pequeno.
Keep your mouth shut.	Mantén a boca pechada.
That means an increase in information.	Iso supón un aumento da información.
It did not give its current value.	Non deu o seu valor actual.
She had a long time to get there.	Ela tivo moito tempo para chegar alí.
They are trying to help.	Están tentando axudar.
People aren’t saying much around here right now.	A xente non está dicindo moito por aquí agora.
The balance is perfectly right here.	O equilibrio está perfectamente acertado aquí.
You are very tired.	Estás moi canso.
She loved to laugh.	A ela encantáballe rir.
These changes have been observed recently.	Estes cambios foron observados recentemente.
This is a waste of time.	Isto é unha perda de tempo.
The men followed then and did the rest.	Os homes seguiron entón e fixeron o resto.
It's between.	Está entre.
His anger grew with himself.	A súa rabia creceu consigo mesmo.
Everyone was fine.	Todos estaban ben.
We are places where something is happening.	Somos lugares onde algo está pasando.
It’s still one of my favorite things in a game.	Segue a ser unha das miñas cousas favoritas nun xogo.
Keep us looking for other jobs.	Mantéñenos buscando outros traballos.
And here we will not find the answer.	E aquí non atoparemos a resposta.
However, things would only get worse.	Non obstante, as cousas só empeorarían.
She taught me.	Ela ensinoume.
Birds and wind.	Paxaros e vento.
None of them are charging.	Ningún deles está a cobrar.
She keeps it very private.	Ela o mantén moi privado.
Therefore, we will not consider these cases.	Polo tanto, non imos considerar estes casos.
If they could get home, everything would be fine.	Se puidesen chegar á casa, todo estaría ben.
If you miss any of these steps, falling is a real possibility.	Se perde algún destes pasos, caer é unha posibilidade real.
People lived in these buildings.	A xente vivía nestes edificios.
That was a bad time.	Ese foi un mal momento.
I needed to go home.	Necesitaba ir á casa.
I know of them, though.	Sei deles, porén.
But was it the war? 	Pero foi a guerra?
they ask.	preguntan.
Why buy new ?.	Por que mercar novo?.
I want to leave.	Quero marchar.
Faith goes unseen.	A fe vai sen ver.
But there was no one.	Pero non había ninguén.
It’s much more direct.	É moito máis directo.
So he was trying to read the character of his conversation.	Entón estaba tentando ler o carácter da súa conversa.
None arrived.	Non chegou ningún.
But remember to save some for yourself.	Pero lembra gardar algúns para ti.
We are talking here about a new idea, not an old one.	Estamos falando aquí dunha idea nova, non de vellas.
In the morning he was dead.	Pola mañá estaba morto.
More studies are needed to reach a solid conclusion.	Son necesarios máis estudos para chegar a unha conclusión sólida.
We talked for three years before we met face to face.	Falamos tres anos antes de atoparnos cara a cara.
If I wanted her.	Si a quería.
Seven plant samples were collected from three sites.	Recolléronse sete mostras de plantas de tres sitios.
I decided it was.	Decidín que era.
But my own blood.	Pero o meu propio sangue.
People sometimes spent weeks without being able to dry.	A xente ás veces pasaba semanas sen poder secar.
I trust my son.	Confío no meu fillo.
I will mention two.	Vou mencionar dous.
It would be beyond her.	Estaría máis alá dela.
I could save my bar bill.	Podería aforrar a miña factura do bar.
I don’t have a death wish, if that’s what you’re thinking.	Non teño un desexo de morte, se iso é o que estás a pensar.
I have been living here ever since.	Levo vivindo aquí desde entón.
Your message is important to us.	A túa mensaxe é importante para nós.
But it was super fun.	Pero foi super divertido.
It is very far away.	Está moi lonxe.
But that is a different matter.	Pero esa é unha cuestión diferente.
I didn’t leave the house that day.	Non saín da casa ese día.
Players quickly questioned the name.	Os xogadores rapidamente cuestionaron o nome.
Because this government doesn’t care.	Porque a este goberno non lle importa.
She asked questions.	Ela fixo preguntas.
Still, that was more than less than a hand a year earlier.	Aínda así, iso foi máis que menos dunha man un ano antes.
That is a constant.	Iso é unha constante.
Even if you’re right, we shouldn’t be doing this.	Aínda que teñas razón, non deberíamos estar facendo isto.
The words boil in the back of my mouth.	As palabras ferven no fondo da miña boca.
I left a message for him to call me as soon as possible.	Deixeille unha mensaxe para que me chamase canto antes.
She was right.	Ela tiña razón.
Nothing had changed, he thought.	Nada cambiara, pensou.
It takes time to warm up.	Leva tempo quentar.
They will think you are lying, as you did.	Pensarán que minte, como fixeches ti.
I didn’t want to let him know I had spent the night here.	Non quería facerlle saber que pasara a noite aquí.
Keep it in balance.	Mantívoo en equilibrio.
In fact, it’s likely that the public will never know it or will want to know.	De feito, é probable que o público nunca o saiba ou quererá saber.
He turned to touch a hand on her shoulder.	Volveuse ao tocar unha man no seu ombreiro.
However, he can hardly speak.	Porén, case non pode falar.
The pain begins.	A dor comeza.
Broken car window.	Ventana do coche rota.
This became his most recent tour.	Esta converteuse na súa xira máis recente.
It is full of amazing details and more.	Está cheo de detalles incribles e moito máis.
He loved hearing about it.	Encantáballe escoitar falar diso.
That was his way.	Ese era o seu camiño.
The quality of education depends on the learning environment.	A calidade da educación depende do ambiente de aprendizaxe.
I still don’t know how he did it.	Aínda non sei como o fixo.
You may not feel connected to something bigger than yourself.	Quizais non te sintas conectado con algo máis grande que ti.
We ran through the building, quickly reaching the end.	Corremos polo edificio, chegando rapidamente ao final.
I love to worry.	Encántame preocuparme.
I would learn from you.	Aprenderei de ti.
Employees need to feel a shared purpose.	Os empregados necesitan sentir un propósito compartido.
I really like these people.	Gústame moito esta xente.
This time, however, he won.	Esta vez, con todo, gañou.
Stop cooking stories.	Deixa de cociñar historias.
Beloved ones, above all.	Os seres queridos, sobre todo.
I didn’t trust her.	Non confiaba nela.
That is violence.	Iso é violencia.
That's what we saw.	Iso vimos.
He felt how she responded.	El sentiu como respondeu.
From his own books.	Dos seus propios libros.
No complications were observed.	Non se observaron complicacións.
I make you older.	Fágote maior.
You only know about the outcome of a task.	Só sabe sobre o resultado dunha tarefa.
I never won a race.	Nunca gañei unha carreira.
He ordered coffee.	Pediu café.
So it may sound different.	Polo tanto, pode soar diferente.
There would be more time to discuss what had happened next.	Habería máis tempo para discutir o que acontecera despois.
That was the long-awaited encounter with his mother.	Ese foi o encontro coa súa nai que tanto agardaba.
Someone told me the other day that he wrote over twenty books.	Alguén díxome o outro día que escribiu máis de vinte libros.
It shouldn’t be far away.	Non debería estar lonxe.
I have not found any mention in any literature of this question.	Non atopei ningunha mención en ningunha literatura a esta cuestión.
We recently had dinner.	Hai pouco tivemos unha cea.
Ten years.	Dez anos.
This book is not a military story.	Este libro non é unha historia militar.
Therefore, mental health services are not based on evidence at this time.	Polo tanto, os servizos de saúde mental non están baseados na evidencia neste momento.
That would have made it all the worse.	Iso tería empeorado todo o dobre.
The better, but every drop is important.	Canto máis mellor, pero cada pinga é importante.
I will not give voice to hatred or fear in doing so.	Non vou dar voz ao odio nin ao medo ao facelo.
Let me know if you have any questions.	Avisame se tes algunha dúbida.
She was as beautiful as a rose.	Era tan fermosa coma unha rosa.
Go for the experience.	Vaia pola experiencia.
He told me he had something to tell me.	Díxome que tiña algo que dicirme.
I think he did it just to hurt me.	Creo que o fixo só para facerme dano.
Now was his time.	Agora era o seu momento.
For many seriously ill people he was unable to do anything.	Para moitas persoas gravemente enfermas era incapaz de facer nada.
Then the group changed course.	Despois o grupo cambiou de rumbo.
He returns to the team.	Volve ao equipo.
There is not much time to cross.	Non hai moito tempo para cruzar.
And he did.	E fíxoo.
It’s like magic.	É como maxia.
It could take a long time.	Podería pasar moito tempo.
They are waiting for something.	Agardan por algo.
At the time of its elaboration.	No momento da súa elaboración.
Life had soon returned to normal.	A vida pronto volvera á normalidade.
I found out.	descubrínme.
You finally ran out of places to run.	Finalmente quedaches sen lugares onde correr.
Particularly in the beginning.	Particularmente no inicio.
They were both used to it and expected it.	Ambos estaban afeitos a iso e esperábano.
Tomorrow may not be.	Mañá pode non ser.
The crowd seemed to move away from him.	A multitude parecía afastarse del.
They had been very lucky.	Tiveran moita sorte.
It didn’t highlight anything.	Non destacaba nada.
We need to love ourselves and respect our goals.	Necesitamos amarnos e respectar os nosos obxectivos.
Most were simply expensive.	A maioría eran simplemente caros.
For some things, it may be.	Para algunhas cousas, pode ser.
Support has been described as good and bad.	O apoio foi descrito como bo e malo.
Ask them what they would do.	Pregúntalles que farían.
She was no longer afraid or confused.	Xa non tiña medo nin estaba confundida.
Yes, that's good.	Si, iso é bo.
And about when they were kids.	E sobre cando eran nenos.
I hope he comes after us.	Espero que veña detrás de nós.
That's one.	Iso é un.
He stopped again.	Detívose de novo.
I have a large collection of mobile games.	Teño unha gran colección de xogos para móbiles.
I just want it to end.	Só quero que acabe.
I’ve never heard that word before.	Nunca oín esa palabra antes.
World create your dog usually download.	World create your dog adoita descargar.
I lost my period.	Perdín o meu período.
So he had an idea.	Entón tivo unha idea.
Apply it to your next project.	Aplícalo ao teu próximo proxecto.
The first show was amazing.	O primeiro concerto foi incrible.
And it didn’t hold up very well either.	E tampouco aguantaba moi ben.
Please also indicate if you are interested in this.	Indique tamén se está interesado nisto.
Simple is the key to success.	Simple é a clave do éxito.
Modern design, it has everything you need to make you feel at home.	Deseño moderno, ten todo o que necesitas para facerte sentir como na casa.
And little by little he came back to life.	E aos poucos volveu á vida.
It was just bed.	Era só cama.
Here are two things to keep in mind.	Aquí hai que ter en conta dúas cousas.
Pour the mixture and place on top.	Despeje a mestura e colócase na parte superior.
Mostly, my app worked fine.	Principalmente, a miña aplicación funcionou ben.
Your great enemy told you where to find you.	O teu gran inimigo díxolle onde atoparte.
I decided to start, just to see how it went.	Decidín comezar, só para ver como foi.
It’s a tired conversation.	É unha conversa cansa.
They really do a great job and have helped us a lot.	Realmente fan un gran traballo e axudáronnos moito.
My mind is free.	A miña mente está libre.
Now, after a while, the food and water start to dry out.	Agora, despois dun tempo, a comida e a auga comezan a secar.
There is light coming out of a kitchen window.	Hai luz que sae dunha fiestra da cociña.
You no longer have to prove yourself.	Xa non ten que demostrar a si mesmo.
All subjects had the opportunity to ask questions.	Todos os suxeitos tiveron a oportunidade de facer preguntas.
You’re doing things right for her.	Estás facendo as cousas ben por ela.
Deep down she hoped no one would come.	No fondo ela esperaba que non chegase un.
The bed is super comfortable.	A cama é super cómoda.
Make picture cards for the following sets of words and show them.	Fai tarxetas ilustradas para os seguintes conxuntos de palabras e móstraas.
I wish it had been better.	Gustaríame moito que fora mellor.
It was really lovely.	Foi realmente encantador.
The land seems strange but familiar at the same time.	A terra parece estraña pero familiar á vez.
He knew her.	El coñecíaa.
There is something else they offer, use it.	Hai algo máis que ofrecen, úsao.
You have to fight for what you want.	Tes que loitar polo que queres.
She knew how to play this game.	Ela sabía xogar a este xogo.
He made us coffee before we left.	Fíxonos café antes de saír.
That’s the story of our season so far.	Esa é a historia da nosa tempada ata agora.
For its future.	Polo seu futuro.
Go to the programs any opportunity you have.	Vai aos programas calquera oportunidade que teñas.
That seems totally fair to me.	Iso paréceme totalmente xusto.
So a lot of space was spent on the wall to make these great pictures.	Polo tanto, gastouse moito espazo na parede para facer estas grandes imaxes.
Then she looked.	Entón ela mirou.
She put it on her desk.	Ela púxoo na súa mesa.
She wanted the boat in the worst way.	Ela quería o barco da peor forma.
No one has given me physical work yet.	Ninguén me deu traballo físico aínda.
I am now the mother of a daughter.	Agora son nai dunha filla.
His back leg is broken.	A súa perna traseira está rota.
It was just there.	Simplemente estaba alí.
She had played her last show.	Ela tocara o seu último concerto.
Even angrily be cool.	Incluso con rabia sexa cool.
It could be.	Podería ser.
But if the opportunity presented itself.	Pero se a oportunidade se presentase.
Make an effort at that.	Fai un esforzo niso.
I had to find out what happened and why.	Tiven que descubrir que pasou e por que.
You should check the type of access.	Debería comprobar o tipo de acceso.
She can't believe it.	Ela non o pode crer.
He was sure they would find him.	Estaba seguro de que o atoparían.
At least on the surface.	Polo menos na superficie.
A simple process.	Un proceso sinxelo.
I have combination skin.	Teño a pel mixta.
The smaller the number, the less effect it has.	Canto menor é o número, menos efecto ten.
I could tell this was different.	Podía dicir que isto era diferente.
But here are two components.	Pero aquí hai dous compoñentes.
This is for the birds.	Este é para os paxaros.
The results were compared with the culture.	Comparáronse os resultados coa cultura.
What are you doing, he wanted to ask.	Que fas, quixo preguntar.
Maybe it’s real.	Quizais sexa real.
The rooms were cleaned with house care on a daily basis.	As habitacións estaban limpas co coidado da casa a diario.
Now everything has changed.	Agora todo cambiou.
A lot of effort was put into bringing them back.	Fíxose moito esforzo para traelos de volta.
That’s what you want.	Iso é o que queres.
Other schools are taking similar approaches.	Outras escolas están adoptando enfoques similares.
In his office.	No seu despacho.
Forget equal pay.	Esquece a igualdade salarial.
Without speaking he begins to make tea.	Sen falar comeza a facer té.
Sure I could use it.	Seguro que podería usalo.
But it’s not his real name.	Pero non é o seu verdadeiro nome.
The whole earth is black and empty.	Toda a terra está negra e baleira.
Check out this post.	Consulta esta publicación.
It’s quite a task.	É toda unha tarefa.
But I am not able to find it.	Pero non son capaz de atopalo.
This is a fun city.	Esta é unha cidade divertida.
That, however, would not stop me.	Iso, porén, non me impediría.
Here is a weapon that can be used against us.	Aquí hai unha arma que se pode usar contra nós.
They are used to seeing me.	Están afeitos a verme.
So, make a different daily choice.	Entón, fai unha elección diaria diferente.
I think we’re just going to catch the cold wind.	Creo que só imos coller o vento frío.
It wasn’t really a problem.	Non foi realmente un problema.
I felt it would save my life.	Sentín que me salvara a vida.
Probably why we were best friends.	Probablemente por iso eramos mellores amigos.
Still, it scared me.	Aínda así, asustoume.
The absolute cell numbers in three independent experiments were as follows.	Os números de células absolutas en tres experimentos independentes foron os seguintes.
All this while you are with your back to the table.	Todo isto mentres estás de costas á mesa.
And take your time.	E toma o teu tempo.
Start again and see how long you can take.	Comeza de novo e mira canto podes levar.
In fact, he showed some signs of that.	De feito, mostrou algúns sinais diso.
I don’t try to understand everything they say.	Non trato de entender todo o que din.
We don’t feel like public government was there for us.	Non sentimos que o goberno público estivese aí para nós.
This is simply not the case.	Isto simplemente non é así.
However, your father may have some pain in his right hand.	Non obstante, o teu pai pode ter algo de dor na man dereita.
Things are happening without us controlling it.	As cousas están a suceder sen que o controlemos.
Back, just enough.	De volta, só o suficiente.
I want that life.	Quero esa vida.
You might have to end up getting close to more than enough.	Poderías ter que acabar tendo preto máis que suficiente.
She can decide how they move around the world with each other.	Ela pode decidir como se moven polo mundo entre si.
Okay, so that’s where some of the money came from.	Está ben, entón de aí veu parte do diñeiro.
They want a lot.	Queren moito.
There is a technique for everything in life.	Hai unha técnica para todo na vida.
Stop asking questions.	Pare a facer preguntas.
I’ve known you a little bit these past few weeks.	Coñecínche un pouco estas últimas semanas.
This is partly due to two main reasons.	Isto débese en parte a dúas razóns principais.
I needed help caring for the child.	Necesitaba axuda para coidar do neno.
It will never go away.	Nunca desaparecerá.
Trees, plants, animals too.	Árbores, plantas, animais tamén.
Turn aside at the same time.	Vólvese de lado á vez.
They are absolutely necessary for you to develop.	Son absolutamente necesarios para que te desenvolvas.
I would say a thousand a night.	Eu diría que mil por noite.
Very few people get to do it.	Moi poucas persoas chegan a facelo.
I know other teams have done the same.	Sei que outros equipos tamén o fixeron.
He had so many cells.	Tiña tantas células.
Imagine how your hands would feel on them.	Imaxina como se sentirían as túas mans nelas.
Since then, only a few cases have been recorded in the literature.	Desde entón, só se rexistraron algúns casos na literatura.
Hell, a baby is a baby.	Diablos, un bebé é un bebé.
He tells me he is in a better place now.	El dime que agora está nun lugar mellor.
He was there.	Estaba alí.
Many know a lot about it.	Moitos saben moito de moito.
The problem now is what happened.	O problema agora é o que pasou.
He doesn’t know, deep down, who he is.	Non sabe, no fondo, quen é.
Maybe he didn’t want to see all three of us grow up.	Quizais non quería vernos crecer os tres.
Every collection, every piece, brings joy to the table.	Cada colección, cada peza, achega unha alegría á mesa.
Of course right.	Claro á dereita.
Our relationship was being put into play.	A nosa relación estaba a ser posta en xogo.
That was never going to happen.	Iso nunca ía pasar.
His experience with recovery was quite the opposite of mine.	A súa experiencia coa recuperación foi todo o contrario da miña.
Don’t be so good to us.	Non sexas tan bo connosco.
And it will fail.	E fallará.
You will drop that book.	Vai soltar ese libro.
I joined them.	Sumeime a eles.
Change the way you dress.	Cambia a forma de vestir.
They know they are good.	Saben que son bos.
To his surprise, none of his employees got sick that year.	Para a súa sorpresa, ningún dos seus empregados enfermou ese ano.
She will have one more chance.	Ela terá unha oportunidade máis.
We feel the same when we call our video room.	Nós sentimos o mesmo cando chamamos á nosa sala de vídeo.
But that right foot.	Pero ese pé dereito.
They would inform him.	Informaríanlle.
This scene has been described as unique.	Esta escena foi descrita como única.
Applications are included.	As aplicacións están incluídas.
Standard normal components.	Compoñentes normais estándar.
We basically call it an added value to standard products.	Basicamente chamámolo como un valor engadido aos produtos estándar.
I followed him.	Seguíno.
Just a family need.	Só unha necesidade familiar.
I didn’t thank him for saying that.	Non lle dei as grazas por dicilo.
And they weren’t all who joined.	E non foron todos os que se sumaron.
If this is true everywhere, it is more true here.	Se isto é certo en todas partes, é máis certo aquí.
They like their work situations and don’t want anything to change.	Gústanlles as súas situacións laborais e non queren que nada cambie.
I met his gaze and nodded slowly.	Atopei a súa mirada e asentín lentamente.
Everything in her would fall with him.	Todo nela caera con el.
Turns the problem statement into a question.	Converte o enunciado do problema nunha pregunta.
We focus on getting our customers the best possible result.	Centrámonos en conseguir os nosos clientes o mellor resultado posible.
Step further into the bathroom.	Paso máis dentro do baño.
You can write more if you want.	Podes escribir máis se queres.
The effect was perfect.	O efecto foi perfecto.
And yet, hope is not lost.	E aínda así, a esperanza non se perde.
A direct attack would not work, but I had an idea.	Un ataque directo non funcionara, pero tiña unha idea.
At that time you were under a lot of pressure.	Nese momento estabas sometido a moita presión.
I just didn’t know it was that bad.	Simplemente non sabía que era tan malo.
I find it hard to understand.	Cústame entendelo.
This was his research.	Esta foi a súa investigación.
They couldn’t even make anyone look run over.	Nin sequera podían facer que alguén mirara atropelado.
I don’t know why he had to move again.	Non sei por que tivo que moverse de novo.
His efforts have borne fruit.	Os seus esforzos deron os seus froitos.
As a special fruit that has come into its season.	Como froita especial que chegou á súa tempada.
I recorded with him and was very pleased with the results.	Gravei con el e quedei moi satisfeito cos resultados.
A cold wind was rising.	Un vento frío levantábase.
I’m so wet, so tight.	Estou tan mollado, tan apretado.
And then they told two friends and so on.	E despois dixéronlle a dous amigos e así por diante.
It was the right thing to do.	Era o correcto.
Looks like this will be his last battle.	Parece que esa será a súa última batalla.
Almost every day, we buy things.	Case todos os días, compramos cousas.
Your arms and legs will feel especially cold.	Os seus brazos e pernas sentiranse especialmente fríos.
First, let’s just look at walking and slow running.	En primeiro lugar, só examinamos a marcha e a carreira lenta.
You will end up using just over half the plate.	Acabarás usando algo máis da metade do prato.
But it had been before.	Pero xa fora antes.
At his side.	Aos seus lados.
It is very beautiful.	É moi bonito.
Her whole body is hot now, her skin is burning.	Todo o seu corpo está quente agora, a súa pel arde.
I hope you enjoy it.	Espero que o disfrutedes.
This is consistent with the results of the present study.	Isto é consistente cos resultados do presente estudo.
It must be of a good moral character.	Debe ser de bo carácter moral.
It really makes you appreciate every day you receive.	Faiche realmente apreciar cada día que recibes.
I want to thank you.	Quero darche as grazas.
That's how we looked.	Así é como nos veíamos.
To go.	Para ir.
You have to build trust.	Ten que xerar confianza.
No internet use.	Sen uso de internet.
The impact is now a few months away.	O impacto está agora a poucos meses.
Stop writing a blog.	Deixa de escribir un blog.
In addition, you will have many colors and finishing options.	Ademais, terás moitas cores e opcións de acabado.
I stayed out of the building, and very soon it came out.	Quedei fóra do edificio, e moi pronto saíu.
They are very nice girls.	Son rapazas moi simpáticas.
The second is based on the market prices of similar projects.	O segundo baséase nos prezos de mercado de proxectos similares.
I got up on my own.	Levanteime por min mesmo.
I'm really worried about what's going to happen to you.	Estou moi preocupado polo que che vai pasar.
Raising that child.	Criar a ese fillo.
Thus, this study is the first of its kind.	Así, este estudo é o primeiro deste tipo.
Tea.	Tés.
As a couple.	Como parella.
Seeing what's wrong doesn't take much brain, it seems to me.	Ver o que está mal non fai falta moito cerebro, paréceme.
Take it back.	Tómoo de volta.
Except not really, obviously.	Excepto que non realmente, obviamente.
The final measurements were considered the average of three measurements.	As medicións finais consideráronse a media de tres medicións.
We tested the glass.	Probamos o vidro.
What excites me is seeing your answer.	O que me excita é ver a túa resposta.
When we humans need it.	Cando os humanos necesitamos.
Do the best you can.	Faino o mellor que poidas.
Well, I used to.	Ben, adoitaba.
They are often used.	Utilízanse a miúdo.
Anyway, he saw her down in the river.	De todos os xeitos, viuna abaixo no río.
I hope to respond to these at least once every two days.	Espero responder a estes polo menos un cada dous días.
I was in your office once.	Estaba na túa oficina unha vez.
It was the best era of art.	Foi da mellor época da arte.
We could grow food and maybe build walls around it, and.	Poderiamos cultivar alimentos e quizais construír muros ao seu redor, e.
Just over five years.	Pouco máis de cinco anos.
Why not take pieces of it for yourself.	Por que non tomas anacos diso para ti.
The small and quiet.	O pequeno e tranquilo.
The streets are empty.	As rúas están baleiras.
I wanted to be close to her.	Quería estar preto dela.
You haven't spoken to me yet.	Aínda non me falaches.
No one was responsible.	Ninguén foi responsable.
Now, answer me.	Agora, contestame.
She had come this far.	Ela chegara ata aquí.
I was the man who called you here, by the way.	Eu fun o home que te chamou aquí, por certo.
Find and share something from you.	Busca e comparte algo de ti.
Know what words they use to describe what matters to them.	Saber que palabras usan para describir o que lles importa.
It’s more about your past and how your brain works.	Trátase máis do seu pasado e da forma en que funciona o seu cerebro.
It's fast and secure.	É rápido e seguro.
I had never before shown any feelings for him.	Nunca antes amosara ningún sentimento por el.
It can be anything.	Pode ser algo.
The staff at the hotel where my event was held was amazing.	O persoal do hotel onde se celebrou o meu evento foi incrible.
There’s no real reason, you just know.	Non hai ningunha razón real, só sabes.
In fact, we have experienced that many, many people say the same thing.	De feito, temos experiencia de que moita, moita xente di iso mesmo.
He took over.	Tomou o relevo.
The result is the cost per minute.	O resultado é o custo por minuto.
Some bodies are worth more but very few.	Algúns corpos valen máis pero moi poucos.
It seems to me that he will notice immediately.	Pareceme que se dará conta de inmediato.
Say, you'll see how it goes.	Di, xa verás como vai.
It is less expensive.	É menos caro.
Something happened here, something real.	Algo pasou aquí, algo real.
And it wasn't just adults who were left out.	E non foron só os adultos os que quedaron excluídos.
I'm sorry but that's not the point.	Síntoo pero non se trata diso.
He sat down and looked at her.	Sentou e mirou a ela.
The second analysis involved significantly more data.	A segunda análise implicou significativamente máis datos.
He goes with you everywhere.	El vai contigo a todas partes.
We recently had two good examples of this.	Recentemente tivemos dous bos exemplos diso.
What is real is the thoughts themselves.	O que é real son os propios pensamentos.
Within the realm of the mind, love cannot be.	Dentro do campo da mente, o amor non pode ser.
Consequently, the changes are low.	En consecuencia, os cambios son baixos.
It no longer indicated the correct time.	Xa non indicaba a hora correcta.
It meant working a little harder and being a little bigger.	Significaba traballar un pouco máis e ser un pouco máis grande.
I had no kitchen at home for a long time.	Había tempo que non tiña cociña na casa.
And she is an older woman.	E é unha muller maior.
We have to find it.	Temos que atopalo.
In many cases, such as those presented in this paper, yes.	En moitos casos, como os que se presentan neste traballo, si.
It is very sad that people are being treated.	É moi triste que a xente sexa tratada.
So let's see if that works.	Entón, a ver se iso funciona.
I had more energy, which made it easier to do things with my family.	Tiven máis enerxía, o que facilitaba facer cousas coa miña familia.
Everyone is locked up and focused now.	Todos están encerrados e concentrados agora.
If you let go, you're lost.	Se te deixas ir, estás perdido.
Samples were taken at the indicated times.	Tomáronse mostras nos momentos indicados.
Let us briefly explain these two approaches here.	Expliquemos aquí brevemente estes dous enfoques.
Not even five.	Nin sequera cinco.
That kind of thing.	Ese tipo de cousas.
Stay closed for that.	Mantéñase pechado por iso.
A journey through lost and hidden places.	Unha viaxe por lugares perdidos e escondidos.
If a network group name is required, it should exist.	Se é necesario un nome de grupo de rede, debería existir.
Another look at her, and she felt an increase in her blood.	Outra mirada para ela, e sentiu un aumento no seu sangue.
I know the area much better than you do.	Coñezo a zona moito mellor ca ti.
It's growing too fast.	Está medrando demasiado rápido.
Amazing things were happening there.	Alí estaban pasando cousas incribles.
I lived in constant fear.	Vivín nun medo constante.
This is my wedding breakfast.	Este é o meu almorzo de voda.
She could hardly wait for the day to come.	Ela case non podía esperar a que chegase o día.
We found it.	Atopámola.
Last fall, that dry well.	O outono pasado, ese pozo seco.
One of the above approaches will serve.	Un dos enfoques anteriores servirá.
I must think.	Debo pensar.
To take your child to the doctor.	Para levar o seu fillo ao médico.
I really don’t understand what’s going on.	Realmente non entendo o que está a pasar.
Although these two solutions are not free.	Aínda que estas dúas solucións non son gratuítas.
When we finally got our food it was very cold.	Cando por fin conseguimos a nosa comida estaba moi frío.
The next day a second order arrived.	Ao día seguinte chegou un segundo pedido.
We hope you enjoy your stay.	Esperamos que disfrutes da túa estadía.
No one can do anything for you in this industry.	Ninguén pode facer nada por ti neste sector.
He could not kill anyone.	Non podía matar a ninguén.
In my ear again.	No meu oído de novo.
This is how it was done and how it will be done.	Así se fixo e como se fará.
Finally, you are getting what you came for.	Por fin, estás a conseguir o que viñeches.
I am very happy about that.	Estou moi contento diso.
The wedding is small.	A voda é pequena.
I hated the army.	Odiaba ao exército.
Security personnel were sent to the scene.	O persoal de seguridade foi enviado ao lugar.
I collected books.	Coleccionei libros.
The move affected him deeply.	A xogada afectoulle profundamente.
Same with tall girls.	O mesmo coas mozas altas.
Claims no longer require.	As reivindicacións non requiren máis.
You are a kind soul.	Es unha alma amable.
We have to leave.	Temos que marchar.
I miss her so much.	Botoa moito de menos.
He had no education.	Non tiña educación.
That’s what got me back on this site.	Iso é o que me fixo volver a este sitio web.
There were families who made their homes here.	Había familias que fixeron as súas casas aquí.
This is somewhat similar to the two mechanisms we described above.	Isto é algo semellante aos dous mecanismos que describimos anteriormente.
She is not part of it.	Ela non forma parte disto.
First come, first served.	Primeiro en chegar, primeira opción.
But it was no better.	Pero non foi mellor.
That day was nothing like today.	Aquel día non era nada como hoxe.
Internet access required.	Requírese acceso a Internet.
Here's a good overview.	Aquí tes unha boa lectura xeral.
Or visiting the leading bank did nothing.	Ou visitar o banco líder non fixo nada.
You will be looking for the lights in twenty minutes.	Estará buscando as luces nuns vinte minutos.
Similar to.	Similar ao.
We will look for your wife and child.	Imos buscar a túa muller e o teu fillo.
So there you have it.	Así que aí o tedes.
The theme of the experience is not a bit of your body.	O tema da experiencia non é un pouco do teu corpo.
And so I thought.	E así pensalo.
But they didn’t.	Pero non o fixeron.
It will be much easier for you to use the above method.	Será moito máis fácil para vostede usar o método anterior.
I want you to understand.	Quero que entendas.
Sometimes things change, just to stay the same.	Ás veces as cousas cambian, só para seguir igual.
But he might as well be watching.	Pero tamén podería estar mirando.
It is clear that he is not running for president.	Está claro que non se presenta á presidencia.
And he got dressed.	E vestiuse.
Maybe just a few weeks.	Quizais só unhas semanas.
You don't know what you're doing.	Non sabes o que estás facendo.
Everything else is subject.	Todo o demais está suxeito.
What we choose to see, what we choose to save.	O que escollemos ver, o que escollemos gardar.
It forces you to take the ball fast.	Obríganche a sacar o balón rápido.
Lunch will be on this same strip.	O xantar será nesta mesma franxa.
Because now you can start learning.	Porque agora podes comezar a aprender.
How I missed him.	Como o botaba de menos.
I'm glad I saw him.	Alégrome de que o vira.
He ran a hand through the back of his neck.	Pasou unha man pola parte traseira do pescozo.
She couldn’t help but feel a little stupid.	Non puido evitar sentirse un pouco estúpida.
Three women were on this team.	Tres mulleres estaban neste equipo.
She had to get out of there, she had to look for her brother.	Ela tiña que saír de alí, tiña que buscar o seu irmán.
The man was amazing.	O home era incrible.
Therefore, you must change the return rate.	Polo tanto, ten que cambiar o tipo de devolución.
I'll make a deal with you.	Vou facer un trato contigo.
It was not supported by the available evidence.	Non foi apoiado pola evidencia dispoñible.
I had no idea that such a simple solution could be found.	Non tiña idea de que se puidese atopar unha solución tan sinxela.
She just can't stand it.	Ela simplemente non pode soportalo.
This is the journey.	Trátase da viaxe.
He had to take care of himself.	Había que coidar de si mesmo.
Okay, that's how my brain works.	Vale, así funciona o meu cerebro.
You can leave, you can leave.	Podes marchar, podes marchar.
These samples can be sent free of charge.	Esas mostras pódense enviar gratuitamente.
For those who are interested, please let me know.	Para quen estea interesado, por favor, saberino.
We need more time to figure out how to do it.	Necesitamos máis tempo para descubrir como facelo.
Without size argument, the current size is returned.	Sen argumento de tamaño, devólvese o tamaño actual.
It couldn’t be more appropriate.	Non podía ser máis apropiado.
We hope you can.	Agardamos que poidas.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	Ata agora non aprendera nada útil.
It was rejected.	Foi rexeitado.
Better for him to find his way back.	Mellor para el atopar o camiño de volta.
I felt better in my skin and more comfortable with my life.	Sentinme mellor na miña pel e máis cómodo coa miña vida.
Really, our life experiences impact everything we do.	Realmente, as nosas experiencias de vida impactan todo o que facemos.
She wants, she wants.	Ela quere, ela quere.
From a source base station to a destination base station.	Desde unha estación base de orixe ata unha estación base de destino.
Will this code work without it? 	Este código probablemente funcionará sen iso?
since.	xa que.
He was in the back of the bar.	Estaba na parte de atrás do bar.
Includes stress, time and career management.	Inclúe a xestión do estrés, o tempo e a carreira.
Don’t just assault a place like that.	Non só asaltas un lugar así.
I will say you are a threat to him.	Direi que es unha ameaza para el.
We are a family.	Somos unha familia.
Time has passed or not.	O tempo pasou ou non.
The woman knows she knows it.	A muller sabe que o sabe.
I don’t know what you need to know beyond what you know.	Non sei o que necesitas saber máis aló do que sabes.
It was a great relief not to have to do that.	Foi un gran alivio non ter que facelo.
There were many.	Había moitos.
Because we work together for a cause.	Porque traballamos xuntos por unha causa.
They knew they could leave the house.	Sabían que podían saír da casa.
It was falling.	Estaba caendo.
I hope not.	Espero que non o sexa.
But it won’t be.	Pero non será.
Others may sit down and think about what to do.	Outros poden sentarse e pensar que facer.
I hope to carry a larger load at this time of year.	Espero levar unha carga maior nesta época do ano.
Consider a parent’s relationship with their child.	Considere a relación dun pai co seu fillo.
Next week.	A vindeira semana.
He was not called.	Non foi chamado.
Humans seek meaning.	Os humanos buscan significado.
How to talk, how to write, how to feed myself.	Como falar, como escribir, como alimentarme.
They were so nice and helpful.	Foron tan agradables e útiles.
It seems like nothing can stop her anymore.	Parece que xa nada pode detela.
Thus, it makes sense to separate these two issues in the organization.	Así, ten sentido separar estas dúas cuestións na organización.
I will keep telling you that.	Vouche seguir dicindo iso.
And a curious thing kept happening.	E unha cousa curiosa seguía pasando.
Yes, it is.	Si, é así.
A map of the course is available here.	Un mapa do curso está dispoñible aquí.
But the letter never went to him.	Pero a carta nunca foi para el.
Literally everything was amazing in that video.	Literalmente todo era incrible nese vídeo.
We grew up together.	Medramos xuntos.
His journey to get there, however, was quite a challenge.	O seu camiño para chegar alí, porén, foi todo un desafío.
For this group of groups, we can improve this lower limit.	Para esta clase de grupos, podemos mellorar este límite inferior.
Everyone will love it.	Todo o mundo o amará.
For now, this is what you want to know.	Polo momento, isto é o que queres saber.
After three months, he was able to sit down and even started walking.	Despois de tres meses, podía sentarse e ata comezou a camiñar.
I need them.	Eu os necesito.
Thank you for your time tonight and for your work.	Grazas polo teu tempo esta noite e polo teu traballo.
Stay here, grow up, be happy.	Quédate aquí, crece, sé feliz.
My mother gave me the gift of that.	A miña nai deume o agasallo diso.
Those old ones are something else.	Esas vellas son outra cousa.
I know what those things mean.	Sei o que significan esas cousas.
He had had a woman he liked enough.	Tivera unha muller á que lle gustaba o suficiente.
The balance of these is different for each person.	O equilibrio destes é diferente para cada persoa.
I'm back in class.	Estou de volta na clase.
Place an item third.	Coloca un elemento en terceiro lugar.
In the background is a car, a construction truck and a building.	Ao fondo hai un coche, un camión de obras e un edificio.
It’s because you’ve known people for years.	É porque coñeces xente dende hai anos.
He also kept the line, when necessary.	Tamén mantivo a liña, cando era necesario.
Still, the lack of detailed information requires a lot of interpretation.	Aínda así, a falta de información detallada require moita interpretación.
It’s not exactly fat, but it’s kind of square.	Non é exactamente gordo, pero é unha especie de cadrado.
A teacher can make it clear just by being there.	Un profesor pode deixalo claro con só estar alí.
There is still no news on his condition.	Aínda non hai noticias sobre o seu estado.
That’s what makes it different for a lot of people.	Iso é o que o fai diferente a moita xente.
However, the logic is clear.	Con todo, a lóxica é clara.
I worry about him.	Preocúpame por el.
That was it, customers.	Iso eran, clientes.
We note that the above approach cannot be followed in this case.	Observamos que o enfoque anterior non se pode seguir neste caso.
This should have ended the matter.	Isto debería ter rematado o asunto.
You may know a lot about sex, but you don’t know it all.	Podes saber moito sobre sexo, pero non o sabes todo.
It's not easy.	Non é doado.
His were probably a lot harder to get than mine.	Os seus probablemente foron moito máis difíciles de conseguir que os meus.
Most likely, no one will benefit from your product or service.	O máis probable é que ninguén se beneficie do teu produto ou servizo.
I’m sorry we have to see each other again under these.	Lamento que nos teñamos que ver de novo baixo estes.
It’s a pretty red.	É un vermello bastante.
The location depends on the global.	O local depende do global.
After what seemed like her best day in weeks, she got ready for bed.	Despois do que parecía o seu mellor día en semanas, preparouse para a cama.
He had no need to listen.	Non tiña necesidade de escoitar.
But the woman did not deny the thought.	Pero a muller non negara o pensamento.
Absolutely no option.	Absolutamente ningunha opción.
Poor old man.	Pobre vello.
And you have no sun.	E non tes sol.
It was already three days.	Xa eran tres días.
Then read the scale.	Despois le a escala.
There can be multiple views for a single model for different purposes.	Poden existir varias vistas para un só modelo para diferentes propósitos.
A hole in the frame of my car is not.	Un burato no marco do meu coche non o é.
She is a chosen one.	Ela é unha escollida.
But we won’t get it that way, my friend.	Pero non o conseguiremos así, meu amigo.
It doesn’t matter how or when, just let them do it.	Non importa como nin cando, só que o fagan.
Maybe it’s this week.	Quizais sexa esta semana.
I think it is.	Eu creo que é.
I do not see, there is no light.	Non vexo, non hai luz.
He lowered his voice further.	Baixou máis a voz.
Come on! 	Veña!
we must return.	debemos volver.
I would leave it inside.	Deixaríao dentro.
There are options.	Hai opcións.
Demand is increasing.	A demanda está aumentando.
Everyone who had been there for a while knew their families well.	Todos os que levaban un tempo coñecían ben ás súas familias.
But we are not.	Pero non o estamos.
Thousands were killed.	Miles foron mortos.
In the end nothing was done.	Ao final non se fixo nada.
There is no ready solution.	Non hai unha solución preparada.
A complete list of all the missing men.	Unha lista completa de todos os homes desaparecidos.
And that world is better for it.	E ese mundo é mellor por iso.
His face had a drawn look.	O seu rostro tiña unha mirada debuxada.
He had never been arrested before.	Nunca fora detido antes.
I was told it was time to get on the truck.	Dixéronme que era hora de subir ao camión.
Click.	Fai clic.
You will see that they match.	Verás que coinciden.
I don't fall in love.	Non me namoro.
All the important bones in his body were broken.	Todos os ósos importantes do seu corpo estaban rotos.
Now I see how it was a mistake.	Agora vexo como foi un erro.
The question is for women.	A dúbida é para as mulleres.
I’m happy to discuss them.	Estou feliz de discutilos.
Look at what he did to my finger.	Mira o que me fixo no dedo.
First, they obviously take up space.	En primeiro lugar, obviamente ocupan espazo.
It just requires whatever happens.	Só require pase o que pase.
But he was too far away.	Pero estaba demasiado lonxe.
Apparently, it was also done before.	Ao parecer, tamén se fixo antes.
They are in high demand.	Son moi demandados.
I can't wait any longer.	Non podo esperar máis.
Only with one difference.	Só cunha diferenza.
They had six children.	Tiveron seis fillos.
Then you're done.	Entón xa estás.
Otherwise, his presence was minimal for three games.	Polo demais, a súa presenza foi mínima durante tres partidos.
With training, anyone can create one at a zero cost.	Co adestramento, calquera pode crear un a un custo cero.
Within the country, everything is under control.	Dentro do país, todo está controlado.
But he was not happy.	Pero non estaba contento.
Everyone contributed, and in one way or another, everyone used them.	Todos contribuíron e, dun xeito ou doutro, todos os utilizaron.
There’s nothing like this out there.	Non hai nada máis como isto aí fóra.
And the photo is real.	E a foto é real.
Can anyone tell me the reason why this happened.	Alguén pode dicirme o motivo polo que pasou isto.
I had to change direction several times.	Tiven que cambiar de dirección varias veces.
There is something about that.	Hai algo sobre iso.
Not everything in life is how you would like it to be.	Non todo na vida é como che gustaría que fose.
Second window on the left.	Segunda fiestra á esquerda.
This can sometimes lead to strange results.	Isto pode, ás veces, producir resultados estraños.
Inbound and outbound pedestrian traffic was steady.	O tráfico peonil de entrada e saída foi constante.
These things can be good or bad.	Estas cousas poden ser boas ou malas.
He disappeared so fast that we both laughed.	Desapareceu tan rápido que ambos nos rimos.
Order remained the rule of the day.	A orde seguía sendo a regra do día.
His mouth is on my lips, on my neck.	A súa boca está nos meus beizos, no pescozo.
However, this concept has recently changed.	Non obstante, este concepto cambiou recentemente.
I wonder what else is going on.	Pregúntome que máis está a pasar.
Contact our office if you want to talk about your case.	Ponte en contacto coa nosa oficina se queres falar do teu caso.
People know significant other people at work.	A xente coñece a outras persoas significativas no traballo.
Now you have to focus on that.	Agora tes que concentrar iso.
In fact, I enjoyed working.	De feito, gustoume traballar.
I understand and I can make the complications go away.	Entendo e podo facer que as complicacións desaparezan.
We are not going very far.	Non imos moi lonxe.
Six weeks from diagnosis to completion.	Seis semanas desde o diagnóstico ata o final.
The following information is available for use.	A seguinte información está dispoñible para o seu uso.
It was simple and straightforward.	Foi sinxelo e directo.
I made a very simple plan.	Eu fixen un plan moi sinxelo.
Several pictures fall from the walls.	Varias imaxes caen das paredes.
Not that planning can help.	Non é que a planificación poida axudar.
I didn’t have good parents.	Non tiven bos pais.
Well, then no.	Ben, entón non.
They were great, by the way.	Foron xenial, por certo.
They live for today.	Viven para hoxe.
Maybe that's why he's sick now.	Quizais por iso está enfermo agora.
The problem was finding a tree-shaped one.	O problema foi atopar un en forma de árbore.
He did not see them.	Non os viu.
Not by much, but it was enough.	Non por moito, pero foi suficiente.
There was nothing with that name either.	Tampouco había nada con ese nome.
I think it would be very helpful.	Creo que sería moi útil.
The process is very simple.	O proceso é moi sinxelo.
He hadn't even thought about it since he left.	Nin sequera pensaba niso desde que marchou.
That’s why things are like this.	Por iso as cousas son así.
Hands outstretched.	As mans estenden.
There would be no escape.	Non habería escapatoria.
I hope you didn’t break it.	Espero que non o rompeses.
I do fun things.	Fago cousas divertidas.
Then we get into a relationship.	Despois entramos nunha relación.
Sometimes it was impossible, but it is.	Ás veces era imposible, pero é así.
The reasons for this are unclear.	As razóns disto non están claras.
Our customer service is very good.	O noso servizo ao cliente é moi bo.
I often talk to people about it.	Moitas veces falo coa xente sobre iso.
It’s beyond me like, but it’s actually still in its infancy.	É máis alá de min como, pero en realidade aínda comeza.
Sometimes he falls and getting up is hard for him.	Ás veces cae e erguerse é difícil para el.
That's how times have changed.	Ai como cambiaron os tempos.
He just said it to make himself look good.	Só díxoo para facerse ver ben.
No further details were available at the time of writing.	Non estaban dispoñibles máis detalles no momento de escribir este artigo.
This is what we wanted.	Isto é o que queriamos.
But your life is of interest to someone of importance.	Pero a túa vida é de interese para alguén de importancia.
But that was my point.	Pero ese era o meu punto.
The evidence is briefly reviewed in this paper.	A evidencia é revisada brevemente neste documento.
Of course, they had their differences.	Por suposto, tiñan as súas diferenzas.
You can talk to others.	Podes falar con outros.
I need a lot.	Necesito moito.
Get ready to write.	Prepárame para escribir.
You have to live so long.	Se debe vivir tanto.
At the basic level, there wasn’t much.	A nivel básico, non había moito.
Ben could believe it.	Ben podía crer nel.
I don’t have enough experience.	Non teño a suficiente experiencia.
I didn’t know you were safe.	Non sabía que estabas seguro.
This would be a turning point in your work.	Este sería un punto de inflexión no seu traballo.
I didn’t want to say the words out loud.	Non quería dicir as palabras en voz alta.
In fact yes.	De feito si.
There is a story behind this.	Hai unha historia detrás disto.
It is a training mission.	É unha misión de formación.
Repeat the process.	Repita o proceso.
The creation of cities began and how this practice changed over time.	A creación de cidades comezou e como esta práctica cambiou co paso do tempo.
I trusted him.	Eu confiei nel.
Both authors contributed to the writing of the manuscript.	Ambos os autores contribuíron á redacción do manuscrito.
Look where they attract you.	Mira onde te atraen.
It still works like one here.	Aínda así funciona como un aquí.
What does the line represent?	Que representa a liña?.
Cars are probably the best example.	Os coches son probablemente o mellor exemplo.
You stayed out of the other kids.	Mantiveches á marxe dos outros fillos.
It will open a new page.	Abrirá unha nova páxina.
First, our culture has changed.	En primeiro lugar, a nosa cultura cambiou.
And the smell.	E o cheiro.
And people who really care don’t lose obvious signs of trouble.	E as persoas que realmente se preocupan non perden sinais obvios de problemas.
After that, separate your hair into two parts.	Despois diso, separa o teu cabelo en dúas partes.
Confidence about it.	Confianza respecto diso.
To be honest, however, he needed to.	Para ser honesto, con todo, el necesitaba.
We need to move.	Necesitamos movernos.
Feel fresh and focused.	Séntese fresco e concentrado.
It has proven to be effective.	Probouse eficaz.
The fields were completely empty.	Os campos estaban completamente baleiros.
The task is to add each number to the one immediately above.	A tarefa é engadir cada número ao inmediatamente anterior.
And it hurts.	E doen.
No, more than nervous.	Non, máis que nervioso.
However, he did not have time to appreciate it.	Con todo, non tivo tempo para aprecialo.
We are working on the situation.	Estamos traballando na situación.
It wasn’t okay to go there.	Non estaba ben ir alí.
There were no casualties.	Non se produciu ningunha perda de vidas.
But it’s the same code we just saw.	Pero é o mesmo código que acabamos de ver.
But the fruit is the same.	Pero o froito é o mesmo.
You can find his blog here.	Podes atopar o seu blog aquí.
I would never get used to it.	Nunca me acostumbraría.
But his wife hated him here.	Pero a súa muller odiaba aquí.
You can feel and appreciate the effort.	Podes sentir e apreciar o esforzo.
She has just dropped out of college and just got home.	Ela acaba de abandonar a universidade e acaba de volver a casa.
It did not have a social support structure.	Non tiña unha estrutura de apoio social.
Thank you for a year of learning.	Grazas por un ano de aprendizaxe.
It was so easy to follow.	Era tan fácil de seguir.
Her knees weren’t doing so well.	Os xeonllos non lle estaban facendo tan ben.
Exactly my type.	Exactamente o meu tipo.
Let me know if you have any good ideas.	Avísame se tes boas ideas.
Things live there.	As cousas viven alí.
Again, just for you.	De novo, só para ti.
Even when someone is talking to you.	Mesmo cando alguén está a falar contigo.
I heard and observed.	Sentei e observei.
It could so easily be higher.	Con tanta facilidade podería ser máis alto.
She just wasn’t.	Ela simplemente non estaba.
That is not in question here.	Iso non está en cuestión aquí.
That time and money are gone.	Ese tempo e cartos desapareceron.
But they kept coming for us.	Pero seguiron vindo por nós.
And he wants their money back.	E quere que lle devolvan o diñeiro.
Obviously not here.	Obviamente aquí non.
You had to have a college degree.	Había que ter un título universitario.
It’s your only way to get started.	É a súa única forma de comezar.
I am not in any mood.	Non estou en ningún estado de ánimo.
He knows what you are thinking right now.	El sabe o que estás pensando neste momento.
The taste in books is as individual as the taste in food.	O gusto nos libros é tan individual como o gusto nos alimentos.
But I wasn’t happy with that.	Pero non estaba conforme con iso.
He didn’t even prove he had heard me.	Nin sequera demostrou que me escoitara.
We hold hands.	Tomámonos da man.
No, she is yours, my friend.	Non, ela é túa, meu amigo.
I want this song to be the battle cry again.	Quero que esta canción volva ser o berro de batalla.
Get out, if you want.	Saia, se queres.
Money has become a means of control and power.	O diñeiro converteuse nun medio de control e poder.
Confidence as a social reality.	A confianza como realidade social.
You can’t make love.	Non pode facer o amor.
Support or something.	Apoio ou algo así.
She had made her decision and there would be no going back.	Ela tomara a súa decisión e non habería volta atrás.
Open with the cut side up on a plate or bowl.	Abrir co lado cortado cara arriba nun prato ou cunca.
None of them live within driving distance.	Ningún deles vive a pouca distancia en coche.
I will fight for him every day of my life.	Vou loitar por el todos os días da miña vida.
That makes you ready for the game.	Iso fai que estea preparado para o partido.
Be careful and email me if you ever want to talk.	Ten coidado e envíame un correo electrónico se algunha vez queres falar.
I’m not sure that’s the case.	Non estou seguro de que sexa o caso.
Time seemed to stop.	O tempo parecía parar.
He looked a little further.	Mirou un pouco máis.
Just out of nowhere.	Só da nada.
Don't let it get you down.	Non deixes que te abate.
This is a high level goal.	Este é un obxectivo de alto nivel.
He had real style.	Tiña estilo real.
Describe what you find when you look for yourself.	Describe o que atopas cando buscas a ti mesmo.
We are made to move forward.	Estamos feitos para avanzar.
It wasn't me who saved him.	Non fora eu quen o salvara.
I wrote two books about him.	Escribín dous libros sobre el.
Or not a man.	Ou non un home.
Well, very well.	Ben, moi ben.
What is a state variable and how to use it and why.	Que é unha variable de estado e como usala e por que.
Five years.	Cinco anos.
Your parents are doing the same.	Os teus pais están facendo o mesmo.
We had another long, wet wait until he showed up.	Tivemos outra longa e húmida espera ata que apareceu.
The image was well received.	A imaxe foi ben recibida.
Because she was clearly a woman.	Porque claramente era unha muller.
Then that second voice came again.	Entón esa segunda voz chegou de novo.
Treat resistance easier.	Tratas a resistencia máis doado.
This guy is right about money.	Este tipo ten razón no diñeiro.
Finding is not art.	Atopar non é arte.
I needed a lot of sleep, it was hard to get there.	Necesitaba moito durmir, custaba chegar.
Each team can beat the others.	Cada equipo pode gañar aos demais.
We came two days ago.	Viñemos hai dous días.
In the apartment, there were only the three of them.	No apartamento, só estaban eles tres.
And that’s not to take into account events like this.	E iso non é ter en conta eventos coma este.
She tried to meet him.	Intentou coñecelo.
It’s the same for you.	É o mesmo para ti.
But she doesn't care.	Pero a ela non lle importa.
They try to describe it in their language.	Tentan describilo na súa lingua.
He wanted to feel her skin on his.	El quería sentir a súa pel na súa.
The name is apparently unusual.	O nome aparentemente é inusual.
I thought it was based on bad science.	Pensaba que estaba baseado na mala ciencia.
You could take it further from here.	Poderías levalo máis lonxe desde aquí.
The children were born.	Os nenos naceron.
We are out here on our own.	Estamos aquí fóra pola nosa conta.
I applied and learned quickly.	Apliqueime e aprendín rapidamente.
The analysis and experiments were performed.	Realizouse a análise e os experimentos.
Never eat directly from a bag or bowl.	Nunca comas directamente dunha bolsa ou dun bol.
It’s really huge.	É realmente enorme.
Start coming together.	Comezar a xuntarse.
I play safe.	Eu xogo seguro.
Good to talk to you.	Bo falar contigo.
The first step to improving is to show up.	O primeiro paso para mellorar é aparecer.
These stories were not being shared.	Estas historias non estaban sendo compartidas.
Much to say.	Moito que dicir.
Look at the building over there.	Mira o edificio de alí.
Check for me.	Comprobe por min.
She asked what we had done.	Ela preguntou que fixeramos.
You work with what you have.	Traballas co que tes.
She couldn’t deal with anything else right now.	Ela non podía tratar con nada máis agora mesmo.
It seems like we’ve lived with her a long time.	Parece que vivimos con ela moito tempo.
Moving carefully, he stood up.	Movéndose con coidado, levantouse.
We want your family.	Queremos a súa familia.
However, big ears worked with him.	Non obstante, as orellas grandes traballaron con el.
There may be some effect of this kind.	É posible que exista algún efecto deste tipo.
Both companies considered the incident a legal matter.	Ambas as empresas consideraron o suceso un asunto legal.
So that became my movie style.	Entón, ese converteuse no meu estilo de película.
Don’t worry, you won’t miss it.	Non te preocupes, non o perderás.
He climbed into the back seat and waited.	Subiu ao asento traseiro e agardou.
I don’t want to be evil.	Non quero ser malvado.
And now you must protect me.	E agora debes protexerme.
The means are very simple.	Os medios son moi sinxelos.
But you can’t stay down.	Pero non se pode quedar abaixo.
This is no longer necessary.	Isto xa non é necesario.
I did it as follows.	Fíxeno como a continuación.
However, there is one important difference.	Non obstante, hai unha diferenza importante.
They worked together.	Traballaron xuntos.
Stay with him.	Queda con el.
Right.	Dereito.
Of the claims.	Das reivindicacións.
I hope you meet people with a different point of view.	Espero que coñezas xente cun punto de vista diferente.
The figure was very high.	A cifra era moi alta.
Just not long ago.	Simplemente non hai moito tempo.
I didn’t get to see that.	Non cheguei a ver ese.
But it may be true.	Pero pode ser certo.
We saw the big race.	Vimos a gran carreira.
You cannot change its value.	Non podes cambiar o seu valor.
They both silently studied the image before them.	Ambos estudaron en silencio a imaxe ante eles.
Here, we show that this relationship is significantly positive.	Aquí, mostramos que esta relación é significativamente positiva.
And there is so much more to come.	E hai moito máis por vir.
Anyway, you can play but you have no one to play with.	De todos os xeitos, podes xogar pero non tes con quen xogar.
The sun is very hot on the plain.	O sol está moi quente na chaira.
They were getting stronger.	Foron cada vez máis fortes.
They were sure he would have a key, but he didn’t come in.	Estaban seguros de que tería unha chave, pero non entrou.
Nothing is easier than talking about yourself.	Nada é máis fácil que falar dun mesmo.
These changes were not significant.	Estes cambios non foron significativos.
And put it on its feet soon.	E poñelo en pé en breve.
As it should be.	Como debería ser.
This is how some men describe it.	Así a describen algúns homes.
I would recommend this show to family and friends.	Recomendaría este espectáculo a familiares e amigos.
You don’t have anyone.	Non tes a ninguén.
The staff is very helpful.	O persoal é moi útil.
I went in there.	Fun eu alí dentro.
For your relief.	Para o seu alivio.
But there must be some good answer.	Pero debe haber algunha boa resposta.
We spent a long night on the train.	Pasamos unha longa noite no tren.
This name is an accident.	Este nome é un accidente.
People do business with people they know, like, and trust.	A xente fai negocios con persoas que coñecen, gústalles e na que confían.
Absolutely no one.	Absolutamente ninguén.
Holding him tightly.	Agarrándoo con forza.
He was one of those on the list to see.	Era un dos que estaban na lista para ver.
We told him he looked good, because yes.	Dixémoslle que tiña boa pinta, porque si.
He couldn't stand it any longer.	Non puido aguantar máis tempo.
This is the same as the text says.	Isto é o mesmo que di o texto.
Keep trying.	Seguide intentando.
They still make money.	Aínda gañan cartos.
More than anything she would love to have a child.	Máis que nada lle gustaría ter un fillo.
Man fighter man.	Home loitador home.
My father was poor and could not offer me anything.	Meu pai era pobre e non podía ofrecerme nada.
It has good speed.	Ten boa velocidade.
As was the next, and the next.	Como foi o seguinte, e o de despois.
Good at video games.	Bo nos videoxogos.
However, we will need a little more available.	Non obstante, necesitaremos un pouco máis dispoñible.
The other five were approved by voice.	Os outros cinco foron aprobados por voz.
I wanted to know.	Quería saber.
It felt good for the first time in days.	Sentíase ben por primeira vez en días.
The interpretation of the individual’s biological data is included in the second factor.	A interpretación dos datos biolóxicos do individuo inclúese no segundo factor.
There are many things to think about.	Hai moitas cousas nas que pensar.
And they usually do.	E normalmente fano.
Looks like you've probably heard of mine.	Parece que probablemente escoitou falar do meu.
Just have fun.	Só divírtete.
For each player, the value of a game is one.	Para cada xogador, o valor dunha partida é un.
I can't tell you how much.	Non podo dicirche canto.
The charges were light, but could have been much worse.	Os cargos foron leves, pero poderían ser moito peores.
She looked at him, discovering she wasn't answering him.	Mirouno para el, descubrindo que non lle contestaba.
The women fell at his feet.	As mulleres caían aos seus pés.
They can’t find their normal food.	Non poden atopar o seu alimento normal.
It would not be easy for him to say precisely anything.	Non lle facilitara precisamente dicir nada.
He asked anyone who had any doubts to send him an email.	El pediu que calquera persoa que tivese dúbidas lle enviase un correo electrónico.
If you can’t be sure, don’t comment.	Se non podes estar seguro, non opines.
It’s fun, it’s good company, and we remain friends.	É divertido, é boa compañía e seguimos sendo amigos.
However, people do not have time to read such things.	Con todo, a xente non ten tempo para ler tales cousas.
But when we talk now, it’s not the same.	Pero cando falamos agora, non é o mesmo.
That helps me see where a goal has gone.	Iso axúdame a ver onde se dirixiu un obxectivo.
We try to enjoy both places and intermediate points.	Tentamos gozar tanto de lugares como de puntos intermedios.
Once the charges are public, that’s all.	Unha vez que os cargos son públicos, iso é todo.
Others died at the hospital.	Outros morreron no hospital.
This source showed nothing like a normal time vs.	Esta fonte non mostraba nada como un tempo normal vs.
I did this.	Eu fixen este.
Not even the first week.	Nin sequera a primeira semana.
Especially if we stay.	Sobre todo se quedamos.
He just has a conversation and meets people.	Só ten unha conversa e coñece xente.
There is absolutely nothing to build the character of having this disease.	Non hai absolutamente nada para construír o carácter de ter esta enfermidade.
Just a few more steps, just a few more.	Só uns pasos máis, só uns poucos máis.
The other two were about twenty.	Os outros dous tiñan uns vinte.
It was a lot of work for those guys.	Foi moito traballo para eses rapaces.
But a thousand years is enough.	Pero mil anos son o suficiente.
In main component, it is standard.	En compoñente principal, é estándar.
Looking for a place to put them.	Buscando un lugar para poñelos.
And that’s when he found me.	E foi entón cando me atopou.
No real news.	Sen noticias reais.
We want to experiment.	Queremos experimentar.
The errors of the parameters and the variables of definition of the model.	Os erros dos parámetros e das variables de definición do modelo.
But it was the least of his worries.	Pero era a menor das súas preocupacións.
Inside the first room, a sick man was lying on the floor.	Dentro da primeira habitación, un home enfermo xacía no chan.
He looks lost, in shock.	Parece perdido, en shock.
Price.	Prezo.
It was just in time.	Estaba xusto a tempo.
The mission should not be simply to make money.	A misión non debe ser simplemente gañar cartos.
It was kind of a game between them and me.	Foi unha especie de xogo entre eles e eu.
Sometimes that’s good.	Ás veces iso é bo.
They said he was perfectly standing.	Dixeron que estaba perfectamente parado.
Ask what you can do for her at home.	Pregunta que podes facer por ela na casa.
He never wanted anything else.	Nunca quixo outra cousa.
One of the most important aspects.	Un dos aspectos máis importantes.
They’ve come a long way these past few weeks, both of them.	Eles viñeron un camiño estas últimas semanas, os dous.
Is it worth taking a look ?.	Paga a pena botarlle unha ollada?.
They fit the bill.	Encaixan na factura.
I don’t want to be in the army.	Non quero estar no exército.
They tried to turn around.	Intentaron dar a volta.
Don't let me lose you.	Non me deixes perder.
I turned my head and the sun went black.	Xirei a cabeza e o sol púxose negro.
However, new statistical methods are needed to achieve this promise.	Non obstante, para acadar esta promesa son necesarios novos métodos estatísticos.
I don’t see how you can design any form of support.	Non vexo como podes deseñar ningunha forma de apoio.
I hate that name and you know it.	Odio ese nome e xa o sabes.
Say whatever you want, do your job.	Di o que queiras, fai o seu traballo.
His face was thin.	O seu rostro estaba delgado.
This is obviously impossible.	Isto é obviamente imposible.
He said you should read it.	El dixo que deberías lelo.
They had the best men with them and a wind right behind them.	Tiñan os mellores homes con eles e un vento xusto detrás.
A little safe.	Un pouco de seguro.
That would be something if you had time.	Iso sería algo se tiveses tempo.
They are gone and they can return.	Marcharon e poden volver.
And obviously wonderful too.	E obviamente marabilloso tamén.
And if she just smiled, she would be very beautiful.	E se só sorría, sería moi fermosa.
Something had to be done.	Había que facer algo.
They did an amazing job and seized their opportunity.	Fixeron un traballo incrible e aproveitaron a súa oportunidade.
Each of us is given exactly one chance to be.	A cada un de nós se nos dá exactamente unha oportunidade de ser.
We don’t want money.	Non queremos cartos.
Pale yellow oil.	Aceite amarelo pálido.
A research project.	Un proxecto de investigación.
Sometimes it’s easy and the art is a lot of fun.	Ás veces é fácil e a arte é moi divertida.
All four crew members died.	Os catro membros da tripulación morreron.
We thought the relationship was good.	Pensamos que a relación era boa.
That takes practice.	Iso leva práctica.
Everything was safe.	Todo estaba a salvo.
He showed it and we left.	El mostrou iso e saímos.
Sometimes people had family and friends, others had no one.	Ás veces a xente tiña familiares e amigos, outras non tiña a ninguén.
It was reported as lost to history.	Informeuse como perdido para a historia.
For his time of life.	Pola súa época da vida.
Our thoughts are at constant war, sometimes with our will.	Os nosos pensamentos están en constante guerra, ás veces coa nosa vontade.
He is a kind man, with a kind heart.	Es un home amable, cun corazón amable.
Whether you like it or not, it doesn’t last.	Porque che guste ou non, non dura.
We don’t want her close to this for her own good.	Non a queremos preto disto polo seu propio ben.
And this way, you take it back.	E deste xeito, tómao de volta.
Someone doesn’t get out of this.	Alguén non sae disto.
After that, they put some kind of solution in my eyes.	Despois diso, puxéronme algún tipo de solución nos ollos.
At least that’s my opinion on that situation.	Polo menos esa é a miña opinión sobre esa situación.
After that, he started his own business.	Despois diso, comezou o seu propio negocio.
We have to spend tonight, and then we’ll worry about it.	Temos que pasar esta noite, e despois preocuparémonos por iso.
Only daily life.	Só vida diaria.
Instead, set goals that you know you can achieve.	En cambio, establece obxectivos que sabes que podes alcanzar.
However, the water has to be pure.	Non obstante, a auga ten que ser pura.
And your baby is another player.	E o teu bebé é outro xogador.
The first of these is out of our work so far.	O primeiro deles queda fóra do noso traballo ata agora.
It is part of the price of freedom.	É parte do prezo da liberdade.
They can come in and buy the box.	Poden entrar e mercar a caixa.
It was the place to play.	Era o lugar para xogar.
But when he arrives so late, he is very strong.	Pero cando chega tan tarde, é moi forte.
A dream and a good one this time.	Un soño e un bo esta vez.
She can’t be away from me for two weeks.	Ela non pode estar lonxe de min durante dúas semanas.
Second, it’s where they learn to play.	En segundo lugar, é onde aprenden a xogar.
But then he takes a deep breath.	Pero entón respira fondo.
What he did.	O que fixo.
At least not on a superficial level.	Polo menos non a nivel superficial.
It was time to make things clear.	Xa era hora de deixar as cousas claras.
It is for personal use, not for business users.	É para uso persoal, non para usuarios empresariais.
There was nothing I could do to change that.	Non puiden facer nada para cambiar iso.
You should get up a little earlier.	Debería levantarse un pouco máis cedo.
superei.	superei.
But, don’t worry.	Pero, non se preocupe.
So don’t hold your breath.	Entón, non aguante a respiración.
That’s why you should eat every two hours.	É por iso que debes comer cada dúas horas.
The water pressure is not good.	A presión da auga non é boa.
He arrived a little late.	Chegou un pouco tarde.
Protect it.	Protéxeo.
You worked hard.	Traballaches dabondo.
You feel the need to be around them.	Sentes a necesidade de estar ao seu redor.
Try to maintain your normal routine as much as you can.	Tenta manter a súa rutina normal tanto como poidas.
You no longer know what it looks like.	Xa non sabe o que parece.
Or in my office.	Ou na miña oficina.
An incident at our camp.	Un incidente no noso campamento.
It is designed for this job and it does it well.	Está deseñado para este traballo e faino ben.
It changed me forever.	Cambioume para sempre.
Only two games separate the five teams behind them.	Só dous partidos separan aos cinco equipos que están detrás deles.
They thought he could do anything.	Pensaron que podía facer calquera cousa.
King went to class.	King foi a clase.
We had to find our own way.	Tivemos que buscar o noso propio camiño.
But today it has a different meaning.	Pero hoxe ten un significado diferente.
And the address is a post office box.	E o enderezo é un apartado de correos.
Apparently, these things happen.	Ao parecer, estas cousas pasan.
We saw his name.	Vimos o seu nome.
This will not provide you with any item click update.	Isto non che proporcionará ningunha actualización do clic do elemento.
Below is the error.	Abaixo está o erro.
Let her sleep.	Déixaa durmir.
He looked at the time on the screen.	Mirou a hora na pantalla.
I ended up living for everyone else.	Rematei de vivir para todos os demais.
I sold two books.	Vendín dous libros.
We have more natural resources under our feet than any other country.	Temos máis recursos naturais baixo os nosos pés que calquera outro país.
In this one there is only one girl, the older of the two.	Neste só hai unha nena, a maior das dúas.
This was his home.	Esta era a súa casa.
He must have read between the lines.	Debeu ler entre liñas.
But it wasn’t just a matter of numbers.	Pero non era simplemente unha cuestión de números.
The floor was not made of wood, but of stone.	O chan non era de madeira, senón de pedra.
It acts like this.	Actúa así.
The only proper strategy for me was to go faster.	A única estratexia adecuada para min era ir máis rápido.
I can’t imagine why you don’t want to do that.	Non podo imaxinar por que non quere facelo.
They are about ten times more expensive than any other method.	Son preto de dez veces máis caros que calquera outro método.
They could use this again.	Poderían usar isto de novo.
Feel free to comment.	Non dubides en comentalo.
His future is in doubt.	O seu futuro está en dúbida.
And yes, he was very small.	E si, era moi pequeno.
But it was definitely the worst.	Pero definitivamente foi o peor.
We couldn’t wait to see where we were going.	Non podíamos esperar a ver a onde iamos.
But do it slowly.	Pero faino lentamente.
Love, we said, is the cause of action.	O amor, diciamos, é a causa da acción.
I did not enter.	Non entrei.
Large, square stone.	Pedra grande e cadrada.
Otherwise, fine.	Polo demais, ben.
I went back to the place.	Volvín ao lugar.
He pushed it and it fell, his gaze followed.	Empuxouno e caeu, a súa mirada seguiu.
Things were much better this time.	As cousas foron moito mellor nesta ocasión.
That’s why you play.	É por iso que xogas.
I really couldn’t help it.	Realmente non podía evitalo.
The thing is, you can only send a direct message to someone who follows you.	O caso é que só podes enviar unha mensaxe directa a alguén que te segue.
You are, or you are not, and everyone knows it.	Es, ou non, e todo o mundo sábeo.
There is only my name in those files.	Só hai o meu nome neses ficheiros.
At the heart of this feminine world.	No corazón deste mundo feminino.
See you there !.	Alí vémonos!.
I hear that baby crying.	Oio chorar a ese bebé.
For lack of sleep.	Por falta de sono.
His eyes were not human.	Os seus ollos non eran humanos.
All medications have side effects and vary from patient to patient.	Todos os medicamentos teñen efectos secundarios e varían de paciente a paciente.
Food is the source of this energy.	Os alimentos son a fonte desta enerxía.
But it is difficult.	Pero é difícil.
If we are interested, check it out.	Se estamos interesados, comprobalo.
He laughed when he saw that.	El riu cando viu iso.
Any of us is free to go, if you wish.	Calquera de nós é libre de ir, se o desexa.
Then I went back and filled in a more appropriate color base.	Despois volvín e enchei unha base de cores máis adecuada.
All life is hard.	Toda a vida é dura.
She wanted to live in it on her own terms.	Ela quería vivir nela nos seus propios termos.
This is absolutely essential.	Isto é absolutamente esencial.
Which is saying a lot.	O que está a dicir moito.
I am no longer myself.	Xa non son eu mesmo.
The light is beautiful.	A luz é fermosa.
I have to keep my mind busy.	Teño que ter a miña mente ocupada.
That was exactly what I was doing tonight.	Que era exactamente o que estaba a facer esta noite.
It will take place on the next working day.	Realizarase o seguinte día hábil.
And she said she was safe enough.	E dixo que estaba o suficientemente segura.
This is a reference situation.	Esta é unha situación de referencia.
Although it is quite evil.	Aínda que é bastante malvado.
And then they would.	E despois faríano.
When he finally went to bed.	Cando por fin foi para a cama.
Change is promise.	O cambio é promesa.
It is time to develop a community spirit.	É hora de desenvolver un espírito comunitario.
If you’re worried, get them reviewed every year or two.	Se che preocupa, fai que revisen cada ano ou dous.
You don’t know it and you can’t go far.	Non o sabe e non pode ir lonxe.
Very good indeed.	Moi bo de feito.
But there is still no offer.	Pero aínda non hai oferta.
It depends on the performance requirements of your applications.	Depende dos requisitos de rendemento das túas aplicacións.
In fact, it may have contributed to the war lasting longer.	De feito, puido contribuír a que a guerra durase máis tempo.
It’s not that this makes them feel better.	Non é que isto os faga sentir mellor.
Most don’t even know it.	A maioría nin sequera o sabe.
Contact information usually includes your name, address, email address, and phone number.	A información de contacto normalmente inclúe o teu nome, enderezo, enderezo de correo electrónico e número de teléfono.
I noticed this guy came up to me and took a picture.	Notei que este individuo veu cara min e fixo unha foto.
We should know better.	Deberiamos saber mellor.
I sold them short.	Vendeinos curtos.
He is currently on his own planet.	Actualmente está no seu propio planeta.
All states agree to this standard.	Todos os estados están de acordo con esta norma.
Word by word and note by note service.	Servizo palabra por palabra e nota por nota.
I want to be in the best shape.	Quero estar na mellor forma.
Until this year of course.	Ata este ano claro.
He is looking forward to this scene.	Está ansioso por esta escena.
It certainly was, but it looked good.	Certamente o estaba, pero parecía ben.
So did my father, apparently.	Tamén o fixo o meu pai, ao parecer.
The two men looked into each other's eyes.	Os dous homes miráronse aos ollos.
It’s hard to gain perspective on, well, anything when alone.	É difícil gañar perspectiva sobre, ben, calquera cousa cando só.
I was tired of walking so far.	Estaba cansado de camiñar tan lonxe.
I’ve had so many once.	Tiven tantas unha vez.
Our dreams are never big enough.	Os nosos soños nunca son suficientemente grandes.
It was nothing to the fans.	Non era nada para os fans.
The idea remained in experiments.	A idea mantívose en experimentos.
People hear things differently.	A xente escoita as cousas doutro xeito.
Throw it at you.	Lanzar se de ti.
There are different known methods available to solve this problem.	Existen diferentes métodos coñecidos dispoñibles para resolver este problema.
That is where there is a very serious problem.	Aí é onde hai un problema moi grave.
There are several works in this direction.	Existen varias obras nesta dirección.
Nothing but snow.	Nada máis que neve.
I am proud of her.	Estou orgulloso por ela.
Bring a chair, sit back and enjoy the music.	Trae unha cadeira, senta e disfruta da música.
Within seconds, the fight was over.	En poucos segundos, a loita rematou.
I don’t find it funny.	Non me parece divertido.
And not a word was true, not a single detail.	E nin unha palabra era verdade, nin un só detalle.
I read it, though.	Lin, porén.
He had just started eating on his high chair.	Acababa de comezar a comer na súa trona.
Something that, for some reason, is not easy for me.	Algo que, por algún motivo, non me resulta doado.
I never stop moving.	Nunca deixo de moverme.
Treatments may soon be applied to the clinical setting.	Os tratamentos poden aplicarse en breve ao ámbito clínico.
The phone is more stable and works well.	O teléfono é máis estable e funciona ben.
He didn't have one.	Non o tiña un el.
Even when you prefer not to.	Mesmo cando prefire non.
We do this together.	Facemos isto xuntos.
It is your personal property.	É a súa propiedade persoal.
His past is his past.	O seu pasado é o seu pasado.
All in less than half an hour.	Todo en menos de media hora.
The help we received from the hotel staff was excellent.	A axuda que recibimos do persoal do hotel foi excelente.
He forced the other three out of my house.	Obrigou aos outros tres a saír da miña casa.
Instead, ask people to tell their stories.	En vez diso, pídelle á xente que conte as súas historias.
It caught fire in the city.	Prendeu lume na cidade.
I update my site very often.	Actualizo o meu sitio con moita frecuencia.
She was at her table.	Ela estaba na súa mesa.
However, there is a solution.	Sen embargo, hai unha solución.
I don't know how long.	Non sei canto tempo.
Now, he is getting some help from others.	Agora, está a recibir un pouco de axuda dos demais.
It was sweet, but it had no common sense.	Era doce, pero non tiña sentido común.
This can happen in three main ways.	Isto pode ocorrer de tres formas principais.
Think about your own personal life.	Pensa na túa propia vida persoal.
I heard about her before I left.	Oín falar dela antes de saír.
But he hurt me.	Pero el me doeu.
You cannot meet any other parent by following this approach.	Non podes coñecer a ningún outro pais seguindo este enfoque.
Also, we have positive reasons to think otherwise.	Ademais, temos razóns positivas para pensar o contrario.
Certainly none are offered.	Certamente non se ofrece ningunha.
This can take time, which is limited in high production applications.	Isto pode levar tempo, que é limitado en aplicacións de alta produción.
Except this we are having children.	Excepto isto estamos a ter fillos.
Not until you know the model.	Non ata que coñeza o modelo.
Both requests were denied.	Ambas as solicitudes foron rexeitadas.
Or discussion of them.	Ou discusión deles.
I lost speed in my career.	Perdín a velocidade na miña carreira.
Time to do a job.	Tempo de facer un traballo.
Second, participants were only limited to Internet users.	En segundo lugar, os participantes só estaban limitados aos usuarios de Internet.
This looks more like what you want.	Isto parece máis o que queres.
Only one patient died of disease.	Só un paciente morreu por enfermidade.
I liked her and that made me happy.	Gustoume ela e iso fíxome feliz.
Eight minutes later, it was over.	Oito minutos despois, acabouse.
Now you are.	Agora xa estás.
However, apparently it doesn’t work.	Non obstante, ao parecer non funciona.
Although hard to miss.	Aínda que difícil de perder.
He asked for help.	Pediu axuda.
It will only make things worse, so don’t do it.	Só empeorará as cousas, así que non o fagas.
We won’t know until we talk to him.	Non o saberemos ata que falemos con el.
Just be careful not to get caught by mom and dad !.	Só ten coidado de non ser atrapado por mamá e papá!.
The career has changed in recent years.	A carreira cambiou nos últimos anos.
Some really complex.	Algúns realmente complexos.
The coming and going.	O ir e vir.
It's worse than ever.	Está peor que nunca.
I wish it was over as soon as possible.	Gustaríame que rematase canto antes.
It made for a wonderful weekend.	Fixo un fin de semana marabilloso.
I tried it several times and in different windows before that.	Tenteino varias veces e en diferentes fiestras antes diso.
Doing things your way.	Facendo as cousas á súa maneira.
I was very scared without knowing if you were okay.	Tiña moito medo sen saber se estabas ben.
I can't leave it inside.	Non podo deixalo dentro.
An hour later, help was there.	Unha hora despois, a axuda estaba alí.
I know you understand.	Sei que entendes.
The default is not to do this.	O predeterminado é non facer isto.
It was for me.	Foi para min.
They were the point.	Eles foron o punto.
In fact, just enjoy it.	De feito, só disfruta.
She still needed to keep her things close to her.	Aínda necesitaba manter as súas cousas preto dela.
Things happen for a reason in your life.	As cousas pasan por un motivo na túa vida.
Think of a specific person.	Pense nunha persoa específica.
The family would not be left at three.	A familia non quedaría ás tres.
I was right to be.	Tiven razón en selo.
Just let the boys play.	Só deixa xogar aos rapaces.
Another book, or a policy vs.	Outro libro, ou unha política vs.
She decided to change the subject.	Ela decidiu cambiar de tema.
Let it catch.	Déixao coller.
You have to smile.	Tes que sorrir.
I wanted you like that.	Queríate así.
This way, customers win.	Deste xeito, os clientes gañan.
What he had he did not want.	O que tiña non quería.
It was possible that it would change now.	Era posible que agora se cambiase.
Either way, that’s not up to us to judge.	De calquera xeito, iso non nos corresponde xulgar.
There is nothing simple about it.	Non hai nada sinxelo sobre iso.
It will not remain hidden for long.	Non permanecerá oculto por moito tempo.
All workers are like that.	Todos os traballadores son así.
And we keep driving.	E seguimos conducindo.
A few people came and went through their front doors.	Unhas cantas persoas viñan e pasaban polas súas portas principais.
That was the right answer.	Esa foi a resposta correcta.
People wanted to see if his arm was good or bad.	A xente quería ver se o seu brazo era bo ou malo.
Look for a job similar to playing a game but useful.	Busca un traballo parecido a xogar a un xogo pero útil.
Therefore, a number of mechanisms may be in place.	Polo tanto, poden estar funcionando unha serie de mecanismos.
I think it will be fine.	Creo que estará ben.
Something beyond death.	Algo máis aló da morte.
Of course there are one or two pieces of it.	Claro que hai unha ou dúas pezas del.
I would like to know everything that happens today in this city.	Gustaríame saber todo o que acontece hoxe nesta cidade.
You are now on your way to becoming an adult.	Agora estás no camiño de ser adulto.
You will become part of their family.	Pasarás a formar parte da súa familia.
I'm not drinking now.	Non estou a beber agora.
And she has the power to do it.	E ela ten o poder de facelo.
Thinking of the greater good comes naturally to him.	Pensar no ben maior vénlle naturalmente.
But the more I looked the less I saw.	Pero canto máis miraba menos vía.
A third part.	Unha terceira parte.
It’s their good ones, the ones I would wear tonight.	Son os seus bos, os que desgastaría esta noite.
If that doesn’t make you happy don’t do it.	Se iso non che fai feliz non o fagas.
I don’t consider it right because it wasn’t private.	Non o considero correcto porque non era privado.
In fact, there are two different mechanisms to this advantage.	De feito, hai dous mecanismos diferentes para esta vantaxe.
People didn’t know where to hide.	A xente non sabía onde esconderse.
She looked at me and shook her head.	Ela miroume e meneou a cabeza.
I could tell he was going home.	Podería dicirlle que fose a casa.
People thought it was easy to be him.	A xente pensaba que era doado ser el.
He had a hard life.	Tivo unha vida dura.
The healthy control group.	O grupo de control saudable.
It probably didn’t just happen.	Probablemente non só ocorreu.
He had a passion.	Tiña unha paixón.
No patients died during the operation.	Ningún paciente morreu durante a operación.
Surely he could not be honest.	Seguramente non podería ser honesto.
They are trying to get along with themselves.	Están tentando facerse ben consigo mesmos.
List the names.	Lista os nomes.
We must leave this place.	Debemos deixar este lugar.
Inside and out.	Dentro e fóra.
The festivities were divided over her.	As festas estaban divididas sobre ela.
You need treatment.	Necesitas tratamento.
Every person on earth is love itself.	Cada persoa na terra é o amor mesmo.
Great stuff like that.	Grandes cousas dese tipo.
An overview of his life in general.	Unha visión da súa vida en xeral.
People of your life before.	Xente da súa vida antes.
There is no longer a road.	Xa non hai unha estrada.
That kept him quiet.	Que o gardaba calado.
That’s hard to find.	Iso é difícil de atopar.
This was the third such doctor to come to the village.	Este foi o terceiro doutor deste tipo que chegou á aldea.
He was looking at people.	Estaba mirando á xente.
It will help you determine what you know about the world around you.	Axudará a determinar o que sabes do mundo que te rodea.
I didn't want it to sound that way.	Non quería que soase así.
And your horses too.	E os teus cabalos tamén.
Such approaches have numerous problems.	As aproximacións deste tipo teñen numerosos problemas.
Such people have made money.	Este tipo de persoas gañaron cartos.
Dreams come true.	Os soños fanse realidade.
Because it wasn’t going to happen.	Porque non ía pasar.
These things will work on their own.	Estas cousas funcionarán por si mesmas.
This was really a difficult decision.	Esta foi realmente unha decisión difícil.
That’s because my mom loves old things.	Iso é porque a miña nai adoran as cousas antigas.
But many more factors also come into play.	Pero tamén entran en xogo moitos máis factores.
It wasn’t that hard to do.	Non foi tan difícil de facelo.
We have a lot to lose.	Temos moito que perder.
Fight for your seat at the table.	Loita polo teu asento na mesa.
This is a communication of extreme pleasure.	Esta é unha comunicación de pracer extremo.
Overall very bright and nice set.	Conxunto en xeral moi brillante e agradable.
But few, perhaps, thought about it at the time.	Pero poucos, quizais, pensaron niso naquel momento.
You poor thing, poor thing.	Ti pobre, pobre.
We are in a critical phase.	Estamos nunha fase crítica.
His speech was coming back and tears had stopped.	O seu discurso estaba volvendo e as bágoas pararan.
Things were going well.	As cousas foron indo ben.
That’s what it means.	Iso é o que significa.
He is able to grow the character and the story.	É capaz de facer crecer o personaxe e a historia.
That means a lot of guys are left behind.	Isto significa que moitos rapaces quedan atrás.
There is no time to make sense of it.	Non hai tempo para darlle sentido.
Not a single person.	Nin unha persoa.
Know that a child has been born to me.	Saiba que me naceu un fillo.
Get to know you from the bottom up.	Coñézote de abaixo a arriba.
But he gave me that smile he had.	Pero deume ese sorriso que tiña.
You would have a position.	Terías posición.
A real bad feeling.	Unha verdadeira mala sensación.
Therefore, a good search function is important.	Polo tanto, unha boa función de busca é importante.
They wanted to go in another direction.	Querían ir noutra dirección.
However, these systems present a number of unique challenges.	Non obstante, estes sistemas presentan unha serie de desafíos únicos.
The force.	El forza.
It’s not really a game, it makes good sense.	Non é realmente un xogo, é bo sentido.
This could end badly.	Isto podería acabar mal.
You can access one, but not create it for your own use.	Podes acceder a un, pero non crealo para o teu propio uso.
There are, of course, many changes.	Hai, por suposto, moitos cambios.
We came to believe that it was beautiful.	Chegamos a crer que foi precioso.
It could have been but it wasn't.	Puido ser pero non foi.
This technique is done in two ways.	Esta técnica faise de dúas formas.
There had to be a story there.	Alí tiña que haber unha historia.
I want you back after school.	Quero que volvas despois da escola.
These guys are having a great time.	Estes rapaces estano pasando moi ben.
This situation is currently changing.	Esta situación está cambiando actualmente.
This is the live weight.	Este é o peso vivo.
They will take longer.	Levarán máis tempo.
We are still trying to figure out why.	Aínda estamos tentando descubrir por que.
It happens in two days.	Ocorre en dous días.
That brings us here.	Iso nos trae aquí.
It is obviously a pleasure to have your support.	Obviamente é un pracer contar co seu apoio.
Nothing like that was close to being found.	Nada así estivo preto de ser atopado.
So many lives can be saved.	Entón pódense salvar moitas vidas.
That is our struggle.	Esa é a nosa loita.
No response body is needed.	Non se precisa un corpo de resposta.
When the new project is created it has default properties.	Cando se crea o novo proxecto ten propiedades predeterminadas.
I can still help her.	Aínda podo axudala.
That would be amazing.	Iso sería incrible.
I could feel it.	Podía sentilo.
But she is the only one who has seen him.	Pero ela é a única que o viu.
This happens to me from time to time.	Isto pásame de cando en vez.
Eventually, he got too close and she found out.	Finalmente, achegouse demasiado e ela descubriuno.
There is no argument there.	Non hai argumento alí.
Not only is it standing still.	Non só está parado.
My decisions get poor.	As miñas decisións fanse pobres.
He usually runs at high speed from one place to another.	Adoita correr a gran velocidade dun lugar a outro.
I keep this.	Conservo isto.
I saw nothing else.	Non vin outra cousa.
It was time.	Era o momento.
People will have to try to figure that out.	A xente terá que tentar descubrir iso.
Some people stood up for them.	Algunhas persoas levantáronse para eles.
Defendant was asked to get out of his vehicle.	O acusado pedíuselle a baixar do seu vehículo.
They killed us while they were just watching.	Matáronnos mentres eles só miraban.
But many others were too far removed from the structure.	Pero moitos outros estaban demasiado lonxe da estrutura.
And we did some very heavy research.	E fixemos unha investigación moi pesada.
I was shocked.	A min choqueime.
The stock price has been rising for many years.	O prezo das accións está en aumento dende hai moitos anos.
That's fine.	Iso está perfectamente.
She’s used it a lot in recent weeks.	Ela usouno moito nas últimas semanas.
All this shit went word of mouth.	Toda esta merda foi boca a boca.
No big deal.	Non é gran cousa.
They are too fast.	Son demasiado rápidos.
She was in his hands.	Ela estaba nas súas mans.
She had sat in her chair and closed her eyes.	Ela sentara na súa cadeira e pechou os ollos.
You set those things up.	Ti configuras esas cousas.
Your kids will love to drink straight from the bottle.	Aos teus fillos encantarálle beber directamente da botella.
Use powerful words.	Usa palabras poderosas.
I was so confused at the beginning of the show.	Estaba tan confuso ao comezo do programa.
The following year they finished second and third in class.	Ao ano seguinte fixeron segundo e terceiro na clase.
Double the price.	Dobre o prezo.
You will be angry.	Enfadarás.
Ask if additional coverage is available.	Pregunta se hai cobertura adicional dispoñible.
These were not animals, nor were they men.	Estes non eran animais, nin tampouco homes.
The more the better.	Canto máis mellor.
So far that is it.	Ata agora iso é.
I fully support the right to protect your identity.	Apoio plenamente o dereito a protexer a túa identidade.
That she was not ready.	Que non estaba preparada.
I completely understood.	Eu entendín completamente.
Now people are books to me.	Agora as persoas son libros para min.
First, enter your old phone number and then your new one.	En primeiro lugar, introduce o teu número de teléfono antigo e despois o novo.
Two cars is twice the information.	Dous coches é o dobre da información.
Take it inside you.	Lévao dentro de ti.
I wrapped my arms around him, holding him close.	Boteille os meus brazos ao seu redor, suxetándoo preto.
This works differently depending on the game.	Isto funciona de forma diferente segundo o partido.
And it's worth the wait.	E paga a pena esperar.
No such injury was shown here.	Non se mostrou ningunha lesión deste tipo aquí.
This page is no exception.	Esta páxina non é unha excepción.
Then we took him for a walk outside.	Despois levámolo a pasear fóra.
The best available data suggest otherwise.	Os mellores datos dispoñibles suxiren o contrario.
But they had definitely been getting there.	Pero definitivamente estiveran chegando alí.
They should be back soon.	Deberían volver pronto.
I remember some of that.	Lembro algo diso.
Girls are like that with me, usually.	As nenas son así comigo, normalmente.
She felt safe and loved.	Ela sentiuse segura e amada.
It’s different for everyone.	É diferente para todos.
On impact, this case saved my phone every time.	No impacto, este caso salvou o meu teléfono cada vez.
The combination of these two materials results in high strength and low weight.	A combinación destes dous materiais resulta en alta resistencia e baixo peso.
Do not answer the door, neither for anything nor for anyone.	Non respondas á porta, nin por nada nin por ninguén.
We have to keep our foot in the gas.	Temos que manter o pé no gas.
Samples were not excluded.	Non se excluíron mostras.
The elements understand it well.	Os elementos enténdeno ben.
Nothing, do not give.	Nada, non dar.
Here, take your heart.	Aquí, toma o teu corazón.
I have a job.	Teño un traballo.
I just wanted to ask you.	Só quería preguntarche.
A long, hot summer will come and go.	Un verán longo e caloroso vai vir e ir.
I force myself to look at the phone in his hand.	Obrígome a mirar o teléfono na súa man.
I never want to leave you.	Non quero deixarte nunca.
Waiting to be taught.	Agardando ser ensinado.
Well maybe a little less because he left earlier.	Pois quizais un pouco menos porque marchou antes.
It is an on-demand video service.	É un servizo de vídeo baixo demanda.
It’s a job, ”he added.	É un traballo", engadiu.
The guys have incredible energy and the music is hot.	Os rapaces teñen unha enerxía incrible e a música é quente.
Sometimes they represent a library of personal taste.	Ás veces representan unha biblioteca de gusto persoal.
She was not like other men she knew.	Non era coma outros homes que ela coñecía.
He works in the city.	Traballa na cidade.
Offer fresh material.	Ofrecer material fresco.
At that moment, she couldn't.	Nese momento, ela non podía.
He took a moment to check the bathroom again.	Dedicouse un momento a revisar o baño de novo.
So we have others that go much faster.	Entón, temos outros que van moito máis rápido.
He looked at the audience.	Mirou o público.
The third is based on a control function approach.	O terceiro baséase nun enfoque de función de control.
It is a work of art.	É unha obra de arte.
So it is.	Polo tanto, é.
And yet, she did.	E aínda así, ela fíxoo.
So they did.	Por iso o fixeron.
He shouldn’t have taken the floor.	Non debería ter tomado a palabra.
But she overcame that.	Pero ela superou iso.
This is the whole point of the story.	Este é todo o punto da historia.
You caught me.	Pilláchesme.
They were soft, full.	Estaban brandos, cheos.
I wanted some company.	Quería algo de compañía.
Those kids matter too.	Eses nenos tamén importan.
Your movie helped me become a best friend.	A túa película axudoume a ser un mellor amigo.
My mother would give him a special joy to see him.	A miña nai daríalle unha alegría especial velo.
The two guys had a pretty good performance.	Os dous mozos tiveron unha actuación bastante boa.
His face looked familiar.	O seu rostro parecía algo coñecido.
It is your choice to act.	É a súa elección actuar.
But as far as I know it works well.	Pero que eu saiba funciona ben.
This is natural selection.	Esta é a selección natural.
However, some doubts remain.	Con todo, quedan algunhas dúbidas.
I had to remove it.	Tiven que eliminalo.
You have to do it.	Tes que facelo.
I needed to get well.	Necesitaba poñerse ben.
A domestic site would not.	Un sitio doméstico non o faría.
It was nice for her to ask me.	Foi agradable por ela preguntarme.
It’s the only way to stop this.	É o único xeito de deter isto.
Sleep as much as they can.	Durmir todo o que poidan.
You can’t believe anything he says.	Non podes crer nada do que di.
Here we develop a new perspective.	Aquí desenvolvemos unha nova perspectiva.
What was worse, he had suffered no memory loss.	O que era peor, non sufrira ningunha perda de memoria.
I've never been crazy.	Nunca estiven tolo.
We added random noise to the train set.	Engadimos ruído aleatorio ao conxunto do tren.
It was more than a vision.	Era máis que unha visión.
I’m taking it one day at a time.	Estou tomando un día á vez.
I get to work on that.	Póñome a traballar niso.
The common areas are on the ground floor, for safety.	As zonas comúns están na planta baixa, por seguridade.
I would never feel something so soft.	Nunca sentira algo tan suave.
I would definitely say that using the path directly is better.	Definitivamente diría que usar o camiño directamente é mellor.
These are serious issues.	Son asuntos serios.
And he’s not a kid.	E non é un neno.
The two men in red stopped on either side of this door.	Os dous homes de vermello detivéronse a cada lado desta porta.
Still not.	Aínda así non.
No evidence of success was found there.	Non se atopou ningunha evidencia de éxito alí.
However, we can improve the result in this case.	Non obstante, podemos mellorar o resultado neste caso.
Fear could be read in every feature of his body.	O medo podíase ler en todas as características do seu corpo.
Anyway I had no money to eat.	De todos os xeitos non tiña cartos para comer.
Of course you are right.	Claro que tes razón.
If you don’t want to die, you’ll leave this place.	Se non queres morrer, abandonarás este lugar.
I heard there was one in this city.	Oín que había un nesta cidade.
Somehow she knew she wasn’t referring to any of her school friends.	Dalgunha maneira ela sabía que non se refería a ningún dos seus amigos da escola.
In practice, it is complex.	Na práctica, é complexo.
I'm sorry to catch you.	Sinto que te agarran.
Different numbers apply to children.	Aos nenos aplícanse números diferentes.
Click here for more information on this project.	Fai clic aquí para obter máis información sobre este proxecto.
Apparently, he realized what awaited them.	Ao parecer, deuse conta do que lles esperaba.
Sometimes they didn’t even buy anything and stayed there for hours, talking.	Ás veces nin sequera compraban nada e quedaban alí durante horas, falando.
His mouth was completely dry.	A súa boca estaba totalmente seca.
It was a reasonable next step.	Foi un seguinte paso razoable.
It is the most important meal of your day.	É a comida máis importante do teu día.
It filled me with time.	Encheume o tempo.
And you're too close to the car in front.	E estás demasiado preto do coche de diante.
He looked smaller because he had a lot.	Parecía máis pequeno porque tiña moito.
Focus on your goal.	Concéntrate no teu obxectivo.
You can read the piece here.	Podes ler a peza aquí.
This has several reasons.	Isto ten varias razóns.
Milk is another.	O leite é outro.
However, problems still exist.	Non obstante, aínda existen problemas.
That is why they are so important.	Por iso son moi importantes.
He becomes dead and makes you think he can win.	Faise o morto e faille pensar que pode gañar.
I saw the video.	Vin o vídeo.
As a result, the player will be too powerful to continue playing.	Como resultado, o xogador será demasiado poderoso para seguir xogando.
That is, when they do not fall.	É dicir, cando non caen.
Finally, the man thought.	Finalmente, pensou o home.
He is not alone.	Non é só.
They were sure they had found the right plane.	Estaban seguros de que atoparan o avión correcto.
You can't find any.	Non atopa ningún.
This should make a career fun to watch.	Isto debería facer unha carreira divertida de ver.
Show early, early.	Espectáculo cedo, cedo.
Tell me what is going on.	Dime que pasa.
Books are chosen by individual schools.	Os libros son elixidos por escolas individuais.
If you follow this process, things will work out.	Se segues este proceso, as cousas funcionan.
I expected nothing less from your love for me.	Non esperaba nada menos do teu amor por min.
He went to his room.	Foi ao seu cuarto.
It took my breath away.	Quitoume o alento.
It could happen to anyone.	Podería pasarlle a calquera.
Today, that is changing.	Hoxe, iso está a cambiar.
I found it complex and interesting.	Pareceume complexo e interesante.
People who are not us.	Persoas que non somos nós.
Then he changed the subject.	Despois cambiou de tema.
He was very tall now.	Agora estaba moi alto.
It seemed to him.	Parecíalle.
For several seconds, nothing happened.	Durante varios segundos, non pasou nada.
And the fact was a fact.	E o feito era un feito.
I was about to call you.	Estaba a piques de chamarte.
At any time.	En calquera momento.
Never waste it.	Nunca o desperdicies.
And yet, they are not done yet.	E aínda así, aínda non están feitos.
Fear came over her again.	O medo veu sobre ela de novo.
These experiences and values ​​influence his work.	Estas experiencias e valores inflúen no seu traballo.
What a wonderful attention to detail.	Que marabillosa atención aos detalles.
On the right is a picture of my personal copy.	Á dereita hai unha imaxe da miña copia persoal.
An agreed price or cost of the children.	Un prezo ou custo acordado dos nenos.
That's right.	É xusto.
Ask people what sex they are.	Pregúntalle á xente que sexo son.
I lost my smile.	Perdín o meu sorriso.
He was a dog person anyway.	Era unha persoa can de todos os xeitos.
You as a doctor should know.	Ti como médico debes saber.
I need to get that out of my head.	Necesito quitarme iso da cabeza.
But that interview is something worth seeing.	Pero esa entrevista é algo que vale a pena ver.
So we built that and turned it into something real.	Así que construímos iso e convertémolo en algo real.
And why can you ask.	E por que podes preguntar.
He is now in college.	Agora está na facultade.
Still, it was difficult.	Aínda así, foi difícil.
I laugh too.	Eu tamén me ri.
Then we say yes.	Despois dicimos que si.
However, this does not lead to any different results.	Non obstante, isto non leva a ningún resultado diferente.
I don't want it any less.	Non o quero menos.
As a mother, as a daughter.	Como nai, como filla.
That's it.	Está niso.
We don't know which one.	Non sabemos cal.
So here we go.	Así que estamos a eles.
No matter, it was worth a try.	Non importa, valeu a pena tentalo.
It actually goes in the war chest.	En realidade vai no cofre da guerra.
However, it will not be long.	Non obstante, non se irá moito tempo.
The old woman came out and looked.	A vella saíu e mirou.
But it still comes down to games.	Pero aínda chega aos xogos.
He could hardly contain himself.	Case non podía conterse.
I am not saying that none of these consequences will occur.	Non digo que non se produza ningunha destas consecuencias.
I don’t know if it’s serious or not.	Non sei se é grave ou non.
Live life for the stories you make.	Vive a vida polas historias que fai.
This is a bad sign.	Este é un mal sinal.
A series of blood tests were performed without a specific diagnosis.	Realizáronse unha serie de análises de sangue sen un diagnóstico específico.
But the reality is here.	Pero a realidade está aquí.
A war to end guns, he had said.	Unha guerra para acabar coas armas, dixera.
We report below only the properties that are useful for our purposes.	Informamos a continuación só as propiedades que son útiles para os nosos propósitos.
Come to the meeting.	Veña á reunión.
And the fire was great.	E o lume foi grande.
All in all, it's not bad.	Todo dito, non está nada mal.
However, the data can be obtained upon request.	Non obstante, os datos pódense obter previa solicitude.
But it is better that this does not last long.	Pero é mellor que isto non dure moito tempo.
Taken together, i.	En conxunto, i.
If this sounds good to you, please contact me.	Se isto che parece ben, ponte en contacto comigo.
As well as the side.	Así como o lateral.
Now he felt that they should not be separated for any reason.	Agora sentía que non debían separarse por ningún motivo.
The picture on TV has changed again.	A imaxe na televisión cambiou de novo.
Listen when people talk to you.	Escoita cando a xente che fala.
It was an overview.	Era unha visión xeral.
The character has appeared in several video games.	O personaxe apareceu en varios videoxogos.
It happened mostly with the family.	Pasouse sobre todo coa familia.
Say, now, she was someone nice to think about.	Diga, agora, ela era alguén agradable na que pensar.
Those had already disappeared.	Aqueles xa desapareceran.
They were not necessary.	Non eran necesarios.
Maybe in a few weeks he could mention that he was leaving.	Quizais nunhas poucas semanas podería mencionar que se marchaba.
So there we have a different relationship.	Así que aí temos unha relación diferente.
Hot water was brought.	Traíase auga quente.
But his brother was right.	Pero o seu irmán tiña razón.
She assumed she had something to do with being with her parents.	Ela supuxo que tiña algo que ver con estar cos seus pais.
Try things differently.	Proba as cousas dun xeito diferente.
Information on their diagnosis, age, and sex was recorded.	Rexistrouse a información sobre o seu diagnóstico, idade e sexo.
It takes a few minutes.	Leva uns minutos.
Now they had to see the king.	Agora tiñan que ver o rei.
Now get out there and hold on.	Agora saia alí fóra e aguanta.
There were places where it worked best.	Había lugares onde mellor funcionaba.
To be present.	Para estar presente.
However, my job is to protect you.	Con todo, a miña tarefa é a túa protección.
Maybe try to understand it.	Quizais intente entendela.
That’s part of our job, but only the first step of many.	Ese é parte do noso traballo, pero só o primeiro paso de moitos.
I'm sure the comments will point it out.	Estou seguro de que os comentarios o apuntarán.
Up there, the stars look very different.	Alí arriba, as estrelas parecen moi diferentes.
And something weird.	E algo raro.
There was going to be this huge demand.	Ía haber esta enorme demanda.
Such changes can be difficult to represent, especially in real time.	Tales cambios poden ser difíciles de representar, especialmente en tempo real.
My eyes followed hers.	Os meus ollos seguían os seus.
Almost everyone has heard this statement.	Case todos escoitaron esta declaración.
However, this did not happen.	Non obstante, isto non ocorreu.
Let's try something like that.	Probemos algo diso.
I really liked it.	Gustoume moito.
Sorry, the first man said there was no history of violence.	Síntoo, o primeiro home dixo que non había antecedentes de violencia.
The whole country would be watching.	Todo o país estaría mirando.
Whatever this is down here.	Sexa o que sexa isto aquí abaixo.
First things first.	Primeiro primeiro.
You are not like everyone else.	Non es coma os demais.
Ten weeks without you.	Dez semanas sen ti.
Thank you so much for that.	Moitas grazas por iso.
For once I had no camera on top.	Por unha vez non tiña cámara encima.
Maybe you can help me talk.	Quizais me axudes a falar.
Usually, there is a just cause there.	Normalmente, hai unha causa xusta alí.
There was music and song.	Había música e canción.
See you in the next article !.	Vémonos no próximo artigo!.
We locked ourselves in the house.	Encerrámonos na casa.
But the wind will do the job.	Pero o vento fará o traballo.
We could use this as a pattern to go after others.	Poderiamos usar isto como patrón para ir detrás dos outros.
His staff was very friendly and easy to work with.	O seu persoal era moi amable e fácil de traballar.
If the drop ever appeared.	Se algunha vez apareceu a pinga.
She would.	Ela faría.
However, he hated me in the end.	Porén, odioume ao final.
But choose and choose carefully.	Pero escolle e elixe con coidado.
You believe that.	Ti cres iso.
He would probably kill the man if he was forced to be with him.	Probablemente mataría ao home se fose obrigado a estar con el.
And then this.	E despois isto.
If they are guards, they can shoot you for it.	Se son gardas, poden dispararche por iso.
We cannot and will not take up arms against the army.	Non podemos e non levaremos armas contra o exército.
Tomorrow is the party.	Mañá é a festa.
He’s a bit of a partial player.	É un xogador un pouco parcial.
It was then and still is a very expensive place to live.	Era entón e segue sendo un lugar moi caro para vivir.
Once you do, it gets better.	Unha vez que o fixes, vai mellor.
It could be part of that experience.	Podería ser parte desa experiencia.
Anything, please anything.	Calquera cousa, por favor calquera cousa.
She must be a pretty girl.	Debe ser unha nena bastante.
He beat us last year.	Gañounos o ano pasado.
The book is fun.	O libro é divertido.
It's coming.	Xa está chegando.
It was weird how things worked.	Foi raro como funcionaban as cousas.
Your wife killed me.	A túa muller matoume.
The process of infection is not fully understood.	O proceso de infección non se entende completamente.
Our problem is the story we tell about him.	O noso problema é a historia que contamos sobre el.
Maybe fear is the point.	Quizais o medo sexa o punto.
And it wasn’t about the family.	E non se trataba da familia.
I thought you would give it up.	Pensei que o renunciarías.
And so you do.	E así o fas.
Schools are a means to an end, not an end in itself.	As escolas son un medio para o fin, non un fin en si mesma.
I'm not going far.	Non vou lonxe.
Hands you can see, touch, try.	Mans que podes ver, tocar, probar.
Download the phone.	Baixa o teléfono.
He told me you had lost my son and married someone else.	Díxome que perderas o meu fillo e te casaches con outra persoa.
How cool is that!	Que chulo é iso!.
Now this water was hot.	Agora esta auga estaba quente.
I knew there was more.	Souben que había máis.
Just make sure you don't know.	Só asegúrate de que non o saiba.
Then he walked to his desk.	Despois marchou para o seu escritorio.
I knew I had drawn it.	Sabía que o debuxara.
We even love sex at parties.	Mesmo adoramos o sexo nas festas.
They give me a gift and a card with nice words.	Danme un agasallo e unha cartolina con palabras bonitas.
Then it only gets worse and worse.	Entón só vai peor e peor.
Anyway, to the funny story.	En fin, á historia divertida.
This cannot be happening.	Isto non pode estar pasando.
Better leave it, for now.	Mellor deixalo, de momento.
The hospital is on its way.	O hospital está en camiño.
But you are his sister.	Pero ti es a súa irmá.
This solution worked.	Esta solución funcionou.
He had no interest in his work.	Non tiña interese no seu traballo.
But he had never known that girl was lying.	Pero nunca soubera que a moza mentira.
Never be told if your team has won or lost.	Nunca che digan se o teu equipo gañou ou perdeu.
She realized that hers were too.	Ela entendeu que os seus tamén o eran.
I never told him.	Nunca lle dixen.
I wonder if technology can play any role here.	Pregúntome se a tecnoloxía pode desempeñar algún papel aquí.
They value family.	Valoran a familia.
The names are enough to give you an idea of ​​the marriage.	Os nomes son suficientes para facerche unha idea do matrimonio.
Written informed consent was received from each patient.	Recibiuse o consentimento informado por escrito de cada paciente.
Everything will work especially if you want to be the parent.	Todo funcionará especialmente se queres ser o pai.
But today, that is far from true.	Pero hoxe, isto está lonxe de ser certo.
She wasn't thinking about herself.	Ela non estaba pensando en si mesma.
We need more of this.	Necesitamos máis disto.
These doors are open to everyone.	Estas portas están abertas para todos.
There is a means of combination.	Hai un medio de combinación.
Again the stock is not used.	De novo o stock non se utiliza.
But maybe the color is not yours but mine.	Pero quizais a cor non sexa a súa senón a miña.
I am the one who speaks to myself.	Eu son o que me fala a min mesmo.
Time in the gun, that’s what it’s all about.	O tempo no arma, diso se trata.
I didn't even have a key to my apartment.	Nin sequera tiña chave do meu piso.
Distribute in the prepared pan.	Distribuír na tixola preparada.
We must not say that we will do it later.	Non debemos dicir que o faremos máis tarde.
We don’t run, though.	Non corremos, pero.
The momentum there was political and focused.	O impulso alí era político e centrado.
They used the same tests with me.	Usaron as mesmas probas comigo.
You weren’t available, so she left.	Non estabas dispoñible, así que ela marchou.
People end up with the wrong size.	A xente acaba co tamaño incorrecto.
Sometimes we even make it.	Ás veces ata o logramos.
Next to it is a yellow.	Ao lado ten un amarelo.
Things were very good at first.	As cousas foron moi boas ao principio.
He did the data analysis.	Fixo a análise de datos.
We are no longer two people, but one.	Xa non somos dúas persoas, senón unha.
I will decide my future.	Vou decidir o meu futuro.
The service was very good and the room was very clean.	O servizo foi moi bo e a habitación estaba moi limpa.
Well, here's a reason.	Ben, aquí hai un motivo.
That didn't seem to be true with computer money.	Iso non parecía ser certo co diñeiro do ordenador.
I have no idea what they thought of me.	Non teño nin idea do que pensaron de min.
This band went through a lot in those four years.	Esta banda pasou por moito neses catro anos.
In reality, however, things are not so simple.	En realidade, con todo, as cousas non son tan sinxelas.
Delighted by this change.	Encantada por este cambio.
Then she turns and runs.	Entón ela vira e corre.
There was no natural light.	Non había luz natural.
And the ground didn't look like real ground.	E o chan non parecía un terreo real.
Then he went into the room.	Entón entrou na habitación.
I asked him why.	Pregunteille por que.
It fit better.	Encaixaba mellor.
Just mix them.	Só mesturalos.
Lots of speed.	Moita velocidade.
He was glad he couldn't see his dead face.	Alegrouse de non poder ver a cara morta.
It left my skin so soft and smooth.	Deixoume a pel tan suave e tersa.
It’s basically your life.	É basicamente a súa vida.
It’s an amazing feeling.	É unha sensación incrible.
He needs a plan for next year.	Necesita un plan para o ano que vén.
With at least some sign.	Con polo menos algún sinal.
I need water.	Necesito auga.
Welcome to my world.	Benvido ao meu mundo.
Not you and me.	Non ti e mais eu.
That was his decision now.	Esta foi agora a súa decisión.
They don’t wait a couple of years.	Non esperan un par de anos.
So if you own it, save it.	Entón, se o posúe, garda.
Cross denied the accusation.	Cross negou a acusación.
Or, very close to him.	Ou, moi preto del.
It seemed wrong to take him with me for some reason.	Parecía mal levalo comigo por algún motivo.
It can grow up to a length of up to.	Pode medrar ata unha lonxitude de ata.
He had this burning passion.	Tiña esta paixón ardente.
I'm not doing well in the water.	Non me vai ben na auga.
I hope there is a better way.	Espero que haxa un xeito mellor.
Take me up there, please.	Lévame alí arriba, por favor.
This one fell into place much faster than the first two.	Este caeu en lugar moito máis rápido que os dous primeiros.
There were figures on the road.	Había figuras na estrada.
I had never seen that look in his eyes.	Nunca vira esa mirada nos seus ollos.
They barely seemed to have friends, even among their kind.	Apenas parecían ter amigos, mesmo entre a súa especie.
But we both went too far.	Pero os dous fomos demasiado lonxe.
It has seldom been successful, if not for me.	Poucas veces tivo éxito, se non, para min.
Each had its own goal.	Cada un tiña o seu propio obxectivo.
This happened maybe once a year.	Isto ocorreu quizais unha vez ao ano.
Do things right with yourself.	Fai as cousas ben contigo mesmo.
I knew nothing of him.	Non sabía nada del.
Undoubtedly there is.	Sen dúbida hai.
Things are much better.	As cousas son moito mellores.
He wrote many stories.	Escribiu moitas historias.
But that is the problem.	Pero ese é o problema.
In this sense we are the fire under the water.	Neste sentido somos o lume baixo a auga.
But she can't find it.	Pero ela non pode atopalo.
And here begin my problems.	E aquí comezan os meus problemas.
I learned to do it from the course.	Aprendín a facelo dende o curso.
I have never found it anywhere else.	Nunca o atopei en ningún outro lugar.
Everyone told me to take it.	Todos me dixeron que o levase.
Give him a treat.	Dálle unha golosina.
All your support means the world to me.	Todo o teu apoio significa o mundo para min.
There were pictures of him and his mother everywhere.	Había fotos del e da súa nai por todas partes.
It is impossible to live without ideas.	É imposible vivir sen ideas.
This medium has been used at all times unless otherwise noted.	Este medio utilizouse en todo momento a menos que se indique o contrario.
In fact, it should be your first.	De feito, debería ser o teu primeiro.
A warm night.	Unha noite cálida.
People approached him from time to time.	A xente achegábase a el de cando en vez.
Ben! 	Ben!
not exactly.	non exactamente.
That number would go on the check.	Ese número iría no cheque.
I thought I could guess what it was.	Pensaba que podía adiviñar o que era.
The whole conversation went back to his wife.	Toda a conversa volveu á súa muller.
She had a natural beauty.	Ela tiña unha beleza natural.
It’s easier with practice.	É máis fácil coa práctica.
My head.	A miña cabeza.
That they both do is old news.	Que fagan os dous é unha vella noticia.
But when the boat, after a week or so of.	Pero cando o barco, despois dunha semana ou así de.
I need to live.	Necesito vivir.
There is still nothing there.	Aínda non hai nada alí.
See how you like it for a while.	Mira como che gusta durante un tempo.
It looked like the house had been building forever.	Parecía que a casa estivera construíndo para sempre.
Now play a different game.	Agora xoga un xogo diferente.
Head and shoulders.	Cabeza e ombreiros.
She had hopes that she would never return.	Ela tiña esperanzas de que nunca volvería.
I probably had no idea what was going to happen.	Probablemente non tiña idea do que ía pasar.
It’s making you feel more useful, more important.	Está facendo que se sinta máis útil, máis importante.
This is history.	Isto é historia.
You can read the full interview here.	Podes ler a entrevista completa aquí.
My mother's son.	O fillo da miña nai.
The food is cold.	A comida está fría.
But no, you have to say it.	Pero non, debe dicirllo.
He was doing.	Estaba facendo.
I can spend more time with friends and family.	Podo pasar máis tempo cos amigos e coa familia.
Not just kids, actually.	Non só nenos, en realidade.
I got in the car and stayed there for a minute.	Subín ao coche e quedeime alí un minuto.
Although the length of your stay will depend entirely on you.	Aínda que o tempo que permanecerás así depende enteiramente de ti.
Create your own threat model based on your own unique situation.	Crea o teu propio modelo de ameaza baseado na túa propia situación única.
I have cancer.	Teño cancro.
You can even use more than one at a time.	Incluso podes usar máis dunha á vez.
She bought these yourself, which you have.	Ela mercou estes mesmos, que ti tes.
He knew better than to challenge the old man.	El sabía mellor que desafiar ao vello.
Stay that way.	Mantéñase así.
No one asked him what had happened.	Ninguén lle preguntou que pasara.
You should go and check it out here.	Deberías ir e comprobalo aquí.
I need something to follow me.	Necesito algo que me siga.
Turns out he was right.	Resulta que tiña razón.
If you get more sources, that's fine.	Se obtén un maior número de fontes, está ben.
The boys understand that.	Os rapaces entenden iso.
However, this is not necessary.	Non obstante, isto non é necesario.
Random fields, v.	Campos aleatorios, v.
I thought how wonderful that free show was.	Pensei no marabilloso que era aquel espectáculo gratuíto.
But I guess it’s a personal choice.	Pero supoño que é unha elección persoal.
There are two that are essential.	Hai dous que son imprescindibles.
Then he played the big game.	Despois, xogou o gran partido.
And now he has done it again.	E agora volveu facelo.
Even here, they had come to protect him.	Incluso aquí, viñeran a protexelo.
Things also happen, and then others.	Tamén pasan cousas, e despois outras.
That’s my only long game in oil today.	Ese é o meu único xogo longo no petróleo hoxe.
That doesn't stop us from growing up, having fun, and being human.	Iso non nos impide crecer, divertirnos e ser humanos.
The patient could die or get sick because the drug was not working.	O paciente podería morrer ou enfermarse porque a droga non funcionaba.
This view turns reality around.	Esta visión dálle voltas á realidade.
Then she met a man.	Entón, coñeceu a un home.
She finally decided to look for water for herself.	Finalmente decidiu buscar auga para si mesma.
Not every time, of course.	Non todas as veces, claro.
The second method is an improvement.	O segundo método é unha mellora.
They are more like people.	Son máis como persoas.
Repeat this process on the other leg.	Repita este proceso na outra perna.
He finally let go of her hand.	Finalmente soltoulle a man.
The first night we had dinner.	A primeira noite ceamos.
I'll call a little more.	Vou chamar un pouco máis.
I'm older now.	Agora son maior.
But it is a great science.	Pero é unha gran ciencia.
There was a lot of bad press.	Houbo moita mala prensa.
We live in a world where money is needed to survive.	Vivimos nun mundo onde se necesita diñeiro para sobrevivir.
All at the same meal.	Todo na mesma comida.
Maybe he closed his eyes.	Quizais se pechaba os ollos.
It's not your brain.	Non es o teu cerebro.
I remember sleeping very well that night.	Lémbrome de durmir moi ben aquela noite.
I am one of those who speak below the article.	Son un dos que falan debaixo do artigo.
He was there, where they left him.	Estaba alí, onde o deixaron.
Most things worked out of the box.	A maioría das cousas funcionaron fóra da caixa.
She almost did.	Ela case o fixo.
I think she wanted it slow ?.	Creo que ela o quería lento?.
And after she's gone, well, you know she's changed.	E despois de que ela se foi, ben, xa sabes que cambiou.
Remove from heat.	Retirar do lume.
It is powerful.	É poderoso.
They appeared again.	De novo apareceron.
Who knows what will come out.	Quen sabe o que sairá.
You can make your own article programs often.	Podes facer os teus programas de artigos a miúdo.
The violence of what he experienced seemed to ring in his ears.	A violencia do que experimentara parecía soar nos seus oídos.
The long war is finally over.	Por fin acabou a longa guerra.
I know yours.	Coñezo o teu.
Today is what goes in that box.	Hoxe é o que vai nesa caixa.
It is a direct check.	É unha comprobación directa.
I needed to know what it cost you.	Necesitaba saber o que che custou.
I hope someday they can help us.	Espero que algún día nos poidan axudar.
But even that is about to change.	Pero mesmo isto está a piques de cambiar.
Her mother should be back by now.	A súa nai xa debería estar de volta.
That is why we must work together to solve the problem.	Por iso debemos traballar xuntos para solucionar o problema.
I didn’t know it then, but it was what it was.	Daquela non o sabía, pero era o que era.
He had used the same words as me.	Usara as mesmas palabras ca min.
These are not circumstances that could happen again soon.	Esas non son circunstancias susceptibles de volver ocorrer pronto.
We can't be.	Non podemos estar.
Don’t fight this.	Non loitas contra isto.
I entered my name and date on each page.	Introducín o meu nome e a data en cada páxina.
I had seen the last of them.	Eu vira o último deles.
Or just not on the floor.	Ou simplemente non no chan.
However, both were reading books beyond their age.	Con todo, ambos estaban lendo libros máis aló dos seus anos.
I will not say his name in my house.	Non vou dicir o seu nome na miña casa.
The government is trying.	O goberno inténtalo.
That is the direction they have given us.	Esa é a dirección que nos deron.
In fact, they were just here.	De feito, só estaban aquí.
He was supposed to win.	Suponse que ía gañar.
They appeared more written in separate pieces.	Apareceron máis escritos en pezas separadas.
This kind of situation has happened to me many times.	Este tipo de situacións pasoume moitas veces.
Later my two children will be back from school.	Máis tarde os meus dous fillos volverán da escola.
They did it with the term "motion."	Fixérono co termo "moción".
I'm smart.	Son intelixente.
It was not the words, but who said them.	Non foron as palabras, senón quen as dixo.
Share it with your friends.	Compárteo cos teus amigos.
Clearly they are not being serious.	Está claro que non están sendo serios.
They are bound to something by agreement to name it.	Están obrigados a algo por acordo para nomealo.
But it looked like he couldn't catch them.	Pero parecía que non podía atrapalos.
Thanks for your questions.	Grazas polas túas preguntas.
They sleep in their vehicle with the equipment.	Durmen no seu vehículo co equipamento.
They all had them.	Todos os tiñan.
All these years later, and it’s bigger and better than ever.	Todos estes anos despois, e é máis grande e mellor que nunca.
The question is this.	A cuestión é esta.
The manuscript has been improved.	Mellorouse o manuscrito.
It affected me myself.	A min mesmo afectoume.
We are the same with our best known patterns.	Somos o mesmo cos nosos patróns máis coñecidos.
Is that the only way to get anywhere is by car.	É que a única forma de chegar a calquera lugar é en coche.
And it's not small.	E non é pequena.
But it goes through my head at least once a day.	Pero pasas pola miña cabeza polo menos unha vez ao día.
For now, try to stay calm.	Polo momento, tenta manter a calma.
This is not the case with more complicated systems.	Este non é o caso dos sistemas máis complicados.
But where they are with nothing.	Pero onde se atopan sen nada.
Most of your support comes from family and friends.	A maior parte do seu apoio vén de familiares e amigos.
Still thinking about that.	Aínda pensando nese.
This problem is really a mental thing.	Este problema é realmente unha cousa mental.
Maybe he was just a better person than me.	Quizais só fose unha persoa mellor ca min.
They deprive these people of any chance of existence.	Quitan a esta xente calquera oportunidade de existir.
Specific parameters were recorded for each patient.	Rexistráronse parámetros específicos para cada paciente.
They only sell items, and few are aware of uses.	Só venden os artigos, e poucos teñen coñecemento de usos.
Barely a thousand men stood before him.	Apenas mil homes estaban diante del.
I’m glad it wasn’t wasted.	Alégrome de que non se desperdiciara.
But let’s build a scenario.	Pero imos construír un escenario.
We can’t take that for granted.	Non podemos dar iso por feito.
It must be.	Debe ser.
It could be me.	Podería ser eu.
He probably confused my case with another.	Probablemente confundiu o meu caso con outro.
I left the car door open.	Deixei a porta do coche aberta.
We will explain it in this section.	Explicarémolo na presente sección.
And new drugs can’t cause that.	E as novas drogas non poden causar iso.
Very few teach us to share our stories.	Moi poucos nos ensinan a compartir as nosas historias.
I recognized this place, this white beauty under a deep blue sky.	Recoñecín este lugar, esta beleza branca baixo un ceo azul profundo.
Maybe my mother’s relationship with my father relieved me of the idea.	Quizais a relación da miña nai co meu pai desafogoume a idea.
They are never held accountable for their own actions.	Nunca se responsabilizan das súas propias accións.
As planned.	Tal e como estaba previsto.
I don’t know that seriously.	Non sei que en serio.
I think they are the best.	Creo que son os mellores.
I still remember moments from that discussion.	Aínda lembro momentos daquela discusión.
This may sound so weird, but that’s the reality.	Isto pode soar tan raro, pero esa é a realidade.
I didn’t want to make the decisions.	Non quería tomar as decisións.
Your sister did too.	A túa irmá tamén o fixo.
It didn’t hurt at all.	Non doeu nada.
We received that news and it was good news for us.	Recibimos esa noticia e foi unha boa noticia para nós.
There was some kind of football game.	Había algún tipo de partido de fútbol.
No one will tell me again what to say or not to say.	Ninguén me volverá dicir que dicir ou non dicir.
We were the same soul in two bodies.	Eramos a mesma alma en dous corpos.
I’ve never really had a chance.	Nunca tiven realmente unha oportunidade.
The character just doesn’t have it at the moment.	O personaxe simplemente non o ten nese momento.
It has to be done.	Hai que realizar.
It really is.	Realmente es.
Don’t say a word to anyone.	Non lle digas unha palabra a ninguén.
He knew what he wanted and how to get it.	Sabía o que quería e como conseguilo.
He had said too much.	Dixera demasiado.
Both moves were planned.	Os dous movementos estaban previstos.
In that particular incident, we didn’t have much time to think.	Nese incidente en particular, non tivemos moito tempo para pensar.
This is less complicated than it sounds.	Isto é menos complicado do que parece.
They are here before they open.	Están aquí antes de abrir.
I don’t understand how this was done.	Non entendo como se fixo isto.
She did not go to bed.	Ela non foi para a cama.
He is killing himself.	Estáse matando.
She sat on the bed and looked at him.	Ela sentouse na cama e mirouno.
Even to this day.	Mesmo ata hoxe.
No one had an answer.	Ninguén tivo resposta.
So you don’t have a very good picture to begin with.	Polo tanto, non tes unha imaxe moi boa para comezar.
It should look like the second image when you finish.	Debería parecer a segunda imaxe cando remates.
This year feels different.	Este ano séntese diferente.
This is where your confidence in seeing the truth is built.	Aquí é onde se constrúe a túa confianza ao ver a verdade.
You know yourself and you know your family.	Coñeces a ti mesmo e coñeces á túa familia.
It’s the same with anything in life.	É o mesmo con calquera cousa na vida.
None of this made sense.	Nada disto tiña sentido.
I fainted immediately after that.	Desmaiei inmediatamente despois diso.
And that message feels deep.	E esa mensaxe séntese profundamente.
With the help of this software, we change the image files very quickly.	Coa axuda deste software, cambiamos os ficheiros de imaxe moi rapidamente.
Lying on the floor.	Deitado no chan.
I just got back from a visit to my doctor.	Acabo de volver dunha visita ao meu médico.
It turned out to be harder than they expected.	Resultou máis difícil do que esperaban.
Today’s players wouldn’t believe it as it was then.	Os xogadores de hoxe en día non crerían como era entón.
You should not think or try to control it.	Non debes pensar ni intentar controlalo.
This blog will be a window to my world.	Este blog será unha fiestra ao meu mundo.
No one seemed particularly concerned about the events.	Ninguén parecía especialmente preocupado polos acontecementos.
Don't kill, you say.	Non matas, dis.
I like living in an apartment.	Gústame vivir en piso.
And that happened.	E iso pasou.
But there were some problems that arose.	Pero houbo algúns problemas que xurdiron.
I kept it all the time.	Mantívome todo o tempo.
It was a risk, of course.	Era un risco, claro.
Or by control.	Ou por control.
I wanted to go.	Quería ir.
At least not initially.	Polo menos non inicialmente.
People are wild.	A xente é salvaxe.
It’s great for kids.	É xenial para os nenos.
When you loved someone like that, you married her.	Cando amabas a alguén así, casabas con ela.
The download was almost complete.	A descarga estaba case rematada.
The affection was flat and she had lost interest in family and friends.	O afecto era plano e ela perdera o interese pola familia e os amigos.
You can hardly find the material anymore.	Xa case non podes atopar o material.
That’s the people we chase.	Esa é a xente que perseguimos.
The title of the program is the title of a program.	O título do programa é o título dun programa.
Come in and look around.	Entra e mira ao redor.
Let me get this out and we can talk.	Déixame sacar isto e podemos falar.
Then it counts from thirty to number one.	Despois conta dende trinta ata o número un.
They ask us to lie to other family members.	Pídennos que mentemos a outros membros da familia.
Let him tell the story in his own words.	Que conte a historia coas súas propias palabras.
I had no resentment towards him.	Non tiña ningún resentimento cara a el.
A lot of people supported him, some people felt it wasn’t necessary.	Moita xente o apoiou, algunhas persoas consideraron que non era necesario.
This clearly changes the direction of movement.	Isto cambia claramente a dirección do movemento.
And we need it.	E necesitámolo.
Therefore, their data were excluded from this study.	Polo tanto, os seus datos foron excluídos deste estudo.
It could change in a moment.	Podería cambiar nun momento.
Nothing like this had ever entered my head.	Nada coma isto nunca me entrara na cabeza.
Very comfortable, safe and suitable for children.	Moi cómodo, seguro e apto para nenos.
You can see the full list here.	Podes ver a lista completa aquí.
People want to hear the truth.	A xente quere escoitar a verdade.
One after another.	Un tras outro.
It’s pretty expensive actually.	É bastante caro en realidade.
If no result, the list will be empty.	Se non hai resultado, a lista estará baleira.
Send you home with your hurt feelings.	Envíache a casa cos teus sentimentos feridos.
His technique is perfect, he does everything right.	A súa técnica é perfecta, fai todo ben.
It was good because we pushed.	Foi bo porque nos empuxamos.
I think that’s a good sign.	Creo que é un bo sinal.
They were there.	Eles estaban alí.
You have to camp outside and well behind the walls.	Hai que acampar fóra e ben atrás das paredes.
But we will try it.	Pero probarémolo.
Then ideas began to come up.	Entón comezaron a vir ideas.
Blood in my head, blood in my hands.	Sangue na miña cabeza, sangue nas miñas mans.
It was so weird.	Era tan raro.
Any program on your computer that should help will not work.	Calquera programa do teu ordenador que debería axudar, non funcionará.
He sat directly in his chair, military style.	Sentou directamente na cadeira, estilo militar.
There were significant major effects of time on each child’s outcome.	Houbo efectos principais significativos do tempo sobre o resultado de cada neno.
I also like dogs.	Tamén me gustan os cans.
Then support your child in planning and celebrating the party.	A continuación, apoia ao teu fillo na planificación e na celebración da festa.
Or sell the damn thing.	Ou vender o maldito.
How difficult those long years must have been.	Que difícil debeu ser eses longos anos.
I’ve never wanted a game so much.	Nunca quixen tanto un partido.
However, that may be a feature.	Non obstante, esa pode ser unha característica.
This exercise can be performed lying on your back.	Este exercicio pódese realizar deitado de costas.
The players on the field are the stars.	Os xogadores do campo son as estrelas.
They can even get it.	Incluso poden conseguilo.
That was a good reason to leave the house as soon as possible.	Ese foi un bo motivo para marchar da casa canto antes.
The terms were simple.	Os termos eran sinxelos.
I will sit in the cafeteria just around the corner.	Sentareime na cafetería á volta da esquina.
He put the glass on the table.	Puxo o vaso sobre a mesa.
This helps reduce the risk of any security.	Iso axuda a reducir o risco de calquera seguridade.
He really thought he might want it.	Realmente pensou que podería querelo.
I told him that was the good news.	Díxenlle que esa era a boa nova.
We didn’t want to see him.	Non queriamos velo.
He should leave.	Debería marchar.
However, this power distribution system a number of problems.	Con todo, este sistema de distribución de enerxía unha serie de problemas.
Time is not on our side.	O tempo non está do noso lado.
It was a small thing, but it did the impossible.	Era unha cousa pequena, pero fixo o imposible.
They were angry.	Estaban enfadados.
In addition, you can pay for your order with your mobile phone.	Ademais, podes pagar o teu pedido co teu teléfono móbil.
I would never have been able to do that.	Nunca tería sido capaz de facelo.
I’ve said enough.	Xa dixen abondo.
There are people in this world who are different.	Hai persoas neste mundo que son diferentes.
It does not follow the.	Non segue do.
He is clear.	El teno claro.
They were very professional in all aspects of the process.	Foron moi profesionais en todos os aspectos do proceso.
Don’t worry if other kids have them next door.	Non te preocupes se outros nenos os teñen ao lado.
She remained in office for ten months.	Ela permaneceu no cargo durante dez meses.
Enjoy your trip.	Disfruta da túa viaxe.
Just limit your audience.	Só limita a túa audiencia.
Unfortunately, none of this had ever led anywhere.	Por desgraza, nada diso levara nunca a ningún lado.
Most children are their age.	A maioría dos nenos teñen a súa idade.
It occurred to him that he was lagging behind.	Ocorréuselle que se quedaba atrás.
I knew that look.	Eu coñecía esa mirada.
And the same thing happens with men.	E cos homes pasa o mesmo.
He stayed there for two weeks.	Quedou alí dúas semanas.
Still running slowly.	Aínda así corría lentamente.
Many of them did.	Moitos deles fixérono.
Instead of how the world was.	En vez de como era o mundo.
We looked out the window.	Miramos pola fiestra.
Or a ring.	Ou un anel.
For him, he didn’t care.	Para el, non lle importaba.
The latter should never be true.	O último nunca debería ser certo.
Now go.	Agora vai.
It was as if he were dead, standing there.	Era coma se estivese morto, alí parado.
In this, some work harder than others to make popular things difficult.	Nisto, algúns traballan máis que outros para facer populares cousas difíciles.
All the same.	Todo o mesmo.
Now, it will be one way or another.	Agora, será dunha forma ou doutra.
I just think it’s very sad.	Só creo que é moi triste.
There was no sign of anyone using this table.	Non había ningún rastro de que ninguén usase esta mesa.
People had little money.	A xente tiña poucos cartos.
This is true for every country in the world.	Isto é certo para todos os países do mundo.
Put as many walls as possible between you and the outside.	Pon tantas paredes como sexa posible entre ti e o exterior.
Not that it was good, though.	Non é que fose bo, porén.
Some for a year or more.	Algúns por un ano e máis.
Such a large group that you would think there would be one.	Un grupo tan grande que pensarías que habería un.
There is no music this time.	Non hai música esta vez.
Two months ago she would not know how to answer her questions.	Hai dous meses ela non sabería responder ás súas preguntas.
They are not important enough, apparently.	Non son o suficientemente importante, polo visto.
She smiled back at me.	Ela volveu sorrir para min.
With the number in global memory, that’s fine.	Co número na memoria global, está ben.
I am excited to do this review.	Estou emocionado de facer esta revisión.
This is an average of the bottom of many other devices.	Esta é unha media do fondo de moitos outros dispositivos.
His son caught his eye, he opened his face.	O seu fillo chamou a atención, abriuse a cara.
But not many.	Pero non moitos.
That phone call to the Treasury office, for example.	Esa chamada telefónica á oficina de Facenda, por exemplo.
I can't understand why not now.	Non podo entender por que non agora.
Anything beyond that, you’re alone.	Calquera cousa máis aló diso, estás só.
Four of us will enter.	Catro de nós entraremos.
Again she was wrong.	De novo estaba equivocada.
Then he asked me my name.	Entón preguntoume o meu nome.
It was terrible to see him.	Foi terrible velo.
Of course, it has the power to change your entire life.	Por suposto, ten o poder de cambiar a túa vida enteira.
You lose one, you lose a lot.	Perdes un, perdeches moito.
This is a good have.	Isto é un bo ter.
The choice of material is due to two reasons.	A elección do material débese a dúas razóns.
Children walk when they are ready.	Os nenos andan cando están preparados.
I don’t know how many days have passed.	Non sei cantos días pasaron.
You are happy and so are your students.	Vostede está feliz e os seus alumnos tamén.
At the desk.	No escritorio.
I will never forget this terrible afternoon.	Nunca esquecerei esta terrible tarde.
That’s not what works for me.	Iso non é o que me funciona.
I haven’t had it in years.	Hai anos que non tiña.
Log in to send us feedback.	Inicia sesión para enviarnos comentarios.
She had even managed to think of him without crying.	Incluso conseguira pensar nel sen chorar.
To protect him.	Para protexelo.
It could also be any other book.	Tamén podería ser calquera outro libro.
We will elaborate details little by little.	Imos elaborando detalles pouco a pouco.
The perfect touch.	O toque perfecto.
You need to know who you can trust and who you can't.	Hai que saber en quen pode confiar e en quen non.
They explain services and treat customers with respect.	Explican os servizos e tratan aos clientes con respecto.
Surely we wouldn’t.	Seguro que non o fariamos.
My point is this, though.	O meu punto é isto, porén.
Much better than I would have been able to too.	Moito mellor do que eu tamén sería capaz.
In fact, it is very advanced.	En realidade, é moi avanzado.
I don't want to keep you.	Non quero manterte.
No significant differences were found by gender.	Non se atoparon diferenzas significativas segundo o sexo.
But the event still left us with many questions.	Pero o evento aínda nos deixou con moitas preguntas.
I don't know what to call it.	Non sei como chamarlle.
That doesn't work for me.	Iso non me funciona.
Parents can do this for their children.	Os pais poden facelo polos seus fillos.
He will do his best to follow this order.	Fará o mellor para seguir esta orde.
Something that went deep.	Algo que ía profundamente.
The issue became important at trial.	O tema fíxose importante no xuízo.
Not even with you.	Nin sequera contigo.
I don't like that.	Non me gusta iso.
One knows them immediately.	Un sábeos inmediatamente.
What a great deal to be.	Que gran negocio estar.
Section.	Sección.
She kept asking me to bring her tea and food.	Ela non paraba de pedirme que lle trouxese té e comida.
I took power.	Tardei en poder.
And you get it.	E ti o recibes.
Money is money.	O diñeiro é diñeiro.
In fact they formed a pretty good couple.	De feito formaron unha parella bastante boa.
I couldn't save my friends.	Non puiden salvar aos meus amigos.
It was easy to put together.	Foi doado de xuntar.
That was what really shocked me and made me notice.	Que foi o que realmente me conmocionou e me fixo notar.
She was his last wife.	Ela foi a súa última esposa.
It's today.	É hoxe.
The same thing has happened in the last two years.	O mesmo ocorre co que pasou nos últimos dous anos.
I couldn’t eat, I almost didn’t close my eyes last night.	Non puiden comer, case non pechei os ollos onte á noite.
This is not anyone's job in our books.	Este non é o traballo de ninguén nos nosos libros.
In addition, there are also several useful results for your applications.	Ademais, aquí tamén se dan varios resultados útiles para as súas aplicacións.
Something the rest of the world might have.	Algo que quizais teña o resto do mundo.
You can’t expect that, no one can.	Non podes esperar iso, ninguén pode.
Seconds later, three of the enemies fell.	Segundos despois, tres dos inimigos caeron.
Look at what words or art indicate as a good starting point.	Mira o que as palabras ou a arte indican como un bo punto de partida.
I need to run.	Necesito correr.
A perfect village.	Unha aldea perfecta.
He can really throw the ball.	Realmente pode lanzar o balón.
If the production demand is too high.	Se a demanda de produción é demasiado grande.
But it certainly means something.	Pero certamente significa algo.
I would appreciate someone knowing why this can happen.	Agradecería que alguén sabe por que isto pode ocorrer.
I grabbed his hand.	Agarrei a súa man.
He looked out the window.	Mirou pola fiestra.
But that doesn’t make it any better.	Pero iso non o fai mellor.
This disease is present at birth.	Esta enfermidade está presente no nacemento.
But in a sense, travel is very much like money.	Pero, en certo sentido, as viaxes parécense moito ao diñeiro.
He met with police today.	Hoxe reuniuse coa policía.
I had to get up early.	Tiven que madrugar.
You are so much fun.	Estás moi divertido.
It is the name of a plant.	É o nome dunha planta.
Physical objects vs.	Obxectos físicos vs.
He couldn't look her in the eye if he did.	Non podería mirala aos ollos se o fixera.
Offered by the government.	Ofrecido polo goberno.
The teacher didn't want to talk about it.	O mestre non quería falar diso.
It’s not the best in the world, but it could have been worse.	Non é o mellor do mundo, pero puido ser peor.
If it’s fair, it was fair.	Se é xusta, era xusta.
University is much more important now.	A universidade é moito máis importante agora.
The master starts in safe mode.	O mestre iníciase en modo seguro.
That only takes time.	Iso só leva tempo.
Choose a new location near each planet.	Escolle un novo lugar preto de cada planeta.
The children were bright and active and in perfect health.	Os nenos eran brillantes e activos e estaban en perfecto estado de saúde.
I want to have another chance.	Quero ter outra oportunidade.
He developed the idea.	Desenvolveu a idea.
What to do with your money and your business.	Que ver cos seus cartos e as súas empresas.
It has no position, but it has both a direction and a length.	Non ten posición, pero ten tanto unha dirección como unha lonxitude.
You are your own person, but it is my responsibility.	Vostede é a súa propia persoa, pero é a miña responsabilidade.
He was a customer who just needed to talk.	Era un cliente que só necesitaba falar.
But nothing could have prepared it for reality.	Pero nada podería telo preparada para a realidade.
And it still works today.	E aínda hoxe funciona.
Officers saw children trying to hit the dog.	Os axentes viron a nenos que intentaban golpear o can.
There are no conditions that must be met.	Non hai condicións que deba cumprir.
Fire was the main source of heat.	O lume era a principal fonte de calor.
Also his body.	Tamén o seu corpo.
You probably take them both.	Probablemente os levades aos dous.
Hands forward, fingers open.	As mans cara adiante, os dedos abertos.
They arrived at the scene very quickly.	Chegaron ao lugar moi rápido.
I just need a good place to sit.	Só necesito un bo lugar para sentar.
And he died without knowing it.	E morreu sen saber.
It’s something that will last me forever.	É algo que me durará para sempre.
Keep doing what you think is right for you.	Sigue facendo o que consideres que che funciona.
That will make people question your judgment.	Iso fará que a xente cuestione o teu criterio.
I had to live.	Tiven que vivir.
I was older.	Eu era maior.
Please pass the word.	Por favor, pasa a palabra.
I’m sure there are many others out there.	Estou seguro de que hai moitos outros por aí.
We must think like one.	Debemos pensar como un.
I think you hate me.	Creo que me odias.
The range of products is quite varied.	A gama de produtos é bastante variada.
Now that makes sense.	Agora iso ten sentido.
The only difference is the language.	A única diferenza é a lingua.
And these people are accountable.	E a estas persoas hai que render contas.
There would be blood.	Habería sangue.
A solution of.	Unha solución de.
They can even make the situation worse.	Incluso poden empeorar a situación.
Most likely this was the case.	O máis probable é que este fose o caso.
Then she regained control.	Entón ela volveu controlar.
To have write access.	Para ter acceso de escritura.
The scene took an entire night to film.	A escena tardou unha noite enteira en filmar.
First, the support speed is too slow.	En primeiro lugar, a velocidade de apoio é demasiado lenta.
This is the best place in the world.	Este é o mellor lugar do mundo.
He was there a few times but never again.	Foi alí algunhas veces pero nunca máis.
You could call him an ideal subject.	Poderíase chamarlle un suxeito ideal.
It doesn't work exactly.	Non funciona exactamente.
In and out of love, more than twice.	Dentro e fóra do amor, máis de dúas veces.
His hand was close to her mouth.	A súa man estaba preto da súa boca.
You have to stay safe.	Tes que manterte a salvo.
I really don't think so.	Realmente non penso.
You have to understand that.	Hai que entender iso.
But that is not entirely clear.	Pero iso non está completamente claro.
Your dad will be free in a few days.	O teu pai estará libre dentro duns días.
But my offer still remains.	Pero a miña oferta aínda permanece.
That is a fact.	Iso é un feito.
I know that name but I don't remember why.	Coñezo ese nome pero non lembro por que.
That also keeps your interest.	Iso tamén mantén o teu interese.
I didn’t get a chance.	Non tiven oportunidade.
A third.	Unha terceira parte.
Experimental results are the mean values ​​of five test results.	Os resultados experimentais son os valores medios de cinco resultados de proba.
I hope it wasn’t a terrible thing to read.	Espero que non fose unha cousa terrible de ler.
He was so out of place.	Estaba tan fóra de lugar.
A third appointment.	Unha terceira cita.
It was quick and easy.	Foi rápido e sinxelo.
It constantly makes mistakes.	Dá erros constantemente.
So she goes.	Entón, ela vai.
I will find it.	vouno atopar.
She still doesn't look at me.	Ela aínda non me mira.
The boy looks exactly like you, and so does the woman.	O neno parécese exactamente a ti, e a muller tamén.
We don't want them here.	Non os queremos aquí.
But, the reason is simple.	Pero, a razón é sinxela.
Don't pass it on to others.	Non llo pases a outros.
And there is a good reason for that.	E hai unha boa razón para iso.
It’s the only way to learn.	É o único xeito de aprender.
Nor did he believe he was dead.	Tampouco cría que estivese morto.
They answer us.	Eles nos responden.
And the year after.	E o ano despois.
However, little research has been reported on natural products.	Non obstante, se informou de pouca investigación sobre produtos naturais.
I would say they will still be successful.	Eu diría que aínda terán éxito.
They only cry because of their condition.	Só choran pola súa condición.
Never again.	Nunca máis.
You have chosen to fight evil.	Escolleches loitar contra o mal.
It will be a very fun year, finally some change.	Será un ano moi divertido, por fin algún cambio.
Maybe she thought he was doing a play for her.	Quizais pensou que estaba facendo unha obra de teatro para ela.
They are the point.	Eles son o punto.
So the only answer is to show your strength.	Entón, a única resposta é mostrar a túa forza.
Context is important.	O contexto é importante.
Yes, you should buy this book.	Si, deberías mercar este libro.
These are not the only ones that can be mentioned.	Estes non son os únicos que se poden mencionar.
But before that it wasn't really worth listening to me.	Pero antes realmente non pagaba a pena escoitarme.
We can obtain the registration by ownership of registration data.	Podemos obter o rexistro por propiedade de datos de rexistro.
If this happens, just push it again.	Se isto ocorre, simplemente empúxao de novo.
That could have gone wrong.	Iso puido saír mal.
Sure it felt that way.	Seguro que se sentía así.
Here it is.	Aquí e foi.
The end of his mother had not been happy.	O final da súa nai non fora feliz.
His gaze was as harsh as his voice.	A súa mirada era tan dura como a súa voz.
And used as received.	E usado como recibido.
In the ship.	Na nave.
In general, they cook, but do not spread fire.	En xeral, cociñan, pero non espallan lume.
That’s why I’m looking for nothing more than friends.	Por iso non busco nada máis que amigos.
I made two hundred.	Fixen douscentos.
Unfortunately, as a company, this is not how it would work.	Desafortunadamente, como empresa, non é así como funcionaría.
Politics will probably make things worse.	A política probablemente empeore as cousas.
You didn’t do anything wrong.	Non fixeches nada malo.
And what a style.	E que estilo.
He just came back.	Acaba de volver.
Creamy.	Cremoso.
It has very good content.	Ten moito bo contido.
These people have never, as far as I know, committed murder.	Esta xente nunca, que eu saiba, fixera un asasinato.
Go on, if you will.	Continúa, se queres.
It was just the way things were.	Era só como estaban as cousas.
I stopped, tried to get closer.	Parei, tentei achegarme.
He definitely wouldn’t assume he wouldn’t like it.	Definitivamente non asumiría que non lle vai gustar.
You are blood too.	Ti tamén es sangue.
He didn't care.	Non lle preocupaba.
I can go back to my own world and live well.	Podo volver ao meu propio mundo e vivir ben.
Do not test the temperature when the device has meat.	Non probe a temperatura cando o dispositivo teña carne.
Anything like that.	Calquera cousa así.
Much, much, much smaller.	Moito, moito, moito máis pequeno.
That can lead to cancer.	Iso pode levar ao cancro.
Son, beer is for adults.	Fillo, a cervexa é para adultos.
The boat was not that small when viewed up close.	O barco non era tan pequeno cando se ve de preto.
But every memory has its limits.	Pero cada recordo ten os seus límites.
Click on the image below to see its history.	Fai clic na imaxe de abaixo para ver a súa historia.
They agree with the published values.	Están de acordo cos valores publicados.
She had children.	Ela tivo os fillos.
It marks a time when you are doing something right.	Sinala un momento no que está facendo algo ben.
That was your only chance.	Esa foi a túa única oportunidade.
It is so that we do not forget our past.	É para que non esquezamos o noso pasado.
The number of studies included was small.	O número de estudos incluídos foi pequeno.
For a moment he felt his heart stop.	Por un momento sentiu que se paraba o corazón.
But his brain was still working.	Pero o seu cerebro aínda funcionaba.
In your sleep, for example.	No seu sono, por exemplo.
There is a reason.	Hai razón.
I love it here.	Encántame aquí.
He said it could be useful.	Dixo que podería ser útil.
I consider myself very friendly and funny.	Considérome moi simpático e divertido.
I'm sorry now.	Síntoo agora.
It works.	Traballa.
He had also been young once, and not so long ago.	Tamén fora novo unha vez, e non hai tanto tempo.
We play for ourselves and let people see.	Xogamos por nós mesmos e deixamos que a xente vexa.
I sit on the bed and close my eyes.	Séntome na cama e pecho os ollos.
These weren’t the perfect records, they both said.	Non se trataba dos discos perfectos, dixeron ambos.
For a while there seemed like we could lose you.	Durante un tempo alí parecía que podíamos perderte.
We write the school and fill out forms.	Escribimos o colexio e cubrimos formularios.
She had a purpose.	Ela tiña un propósito.
Dead again.	Morto de novo.
Something every home needs around here.	Algo que toda casa necesita por aquí.
He also has the book.	Tamén ten o libro.
I'm dead and this killed me.	Estou morto e isto matoume.
They were young but that looked like my parents ’party.	Eran mozos pero iso parecían as festas dos meus pais.
She was lying down, her knees raised.	Estaba deitada, os xeonllos levantados.
It is not, of course.	Non o é, por suposto.
Now I am very focused on writing content.	Agora estou moi concentrado en escribir contido.
Keep them away from direct sunlight in the afternoon.	Mantéñaos lonxe do sol directo pola tarde.
Good luck finding it.	Moita sorte para atopalo.
They offered us dinner.	Ofrecéronnos a cea.
She heard him and laughed.	Ela escoitouno e riu.
I think they started picking up.	Creo que comezaron a coller.
Both players lose at the same time.	Os dous xogadores perden ao mesmo tempo.
He put the pain aside.	Deixou a dor de lado.
Many men have called for active service in recent days.	Moitos homes chamaron ao servizo activo nos últimos días.
But it is not the same.	Pero non é o mesmo.
Credit 'with the others who had been there.	Crédito' cos outros que estiveran alí.
Just let the film do its thing.	Só deixa que a película faga o seu.
They fall back on their source.	Volven caer sobre a súa fonte.
Here, one last chance.	Aquí, unha última oportunidade.
Both are used in the nearby air support function.	Ambos úsanse na función de apoio aéreo próximo.
There were only two of them as close as I could tell.	Só había dous deles tan preto como podía dicir.
She didn't know me.	Ela non me coñecía.
Everyone would surely want to know about the new child.	Todo o mundo seguramente querería saber sobre o novo neno.
Especially if he was with someone else.	Sobre todo se estaba con outra persoa.
The age of the injured person is relevant.	É relevante a idade da persoa accidentada.
The next day I went back to school and didn’t tell anyone.	Ao día seguinte volvín á escola e non lle dixen a ninguén.
We couldn’t help but smoke them, until the very end.	Non puidemos evitar fumalas, ata o final.
She stopped walking.	Ela deixara de andar.
Nothing to do in the so-called open world.	Nada que facer no chamado mundo aberto.
I lived here.	Eu vivía aquí.
I just hoped they could hold out.	Só esperaba que puidesen aguantar.
It seemed right to me.	Pareceume o correcto.
Bring them back here and warm them up.	Tráeos de volta aquí e quéntalles.
There was no opportunity to escape.	Non había oportunidade de escapar.
Well for everything.	Pois para todo.
The staff was very helpful throughout.	O persoal foi moi útil durante todo.
You learn quickly.	Aprendes rapidamente.
Let me break it down for you.	Déixame desglosar por ti.
Both were good.	Os dous eran bos.
Some would even say that it is also easier to read.	Algúns mesmo dirían que tamén é máis fácil de ler.
I did a good job there.	Fixen un bo traballo alí.
And she's worse.	E ela de peor.
I know you’re smart.	Sei que es intelixente.
You had time in those times.	Tiveches tempo naqueles tempos.
Most reading this now should never be seen within these pages.	A maioría de ler isto agora nunca debería ver dentro destas páxinas.
This only happens once a year.	Isto só ocorre unha vez ao ano.
I wanted to do more and see more and be more.	Quería facer máis e ver máis e ser máis.
They had lunch under the tree.	Xantaron debaixo da árbore.
I took a class in high school just for that.	Tomei unha clase no instituto só por iso.
It is the nature of your mind to think.	É a natureza da túa mente pensar.
She has a good idea of ​​what is going on.	Ela ten unha boa idea do que está pasando.
By the video it looks like you are doing well.	Polo vídeo parece que o estás facendo ben.
Do not write them in a list.	Non os escribas nunha lista.
However for the price, you get what you pay for.	Porén polo prezo, obtén o que pagas.
You are very welcome.	Sodes moi benvidos.
We become stronger.	Facemosnos máis fortes.
Chameino.	Chameino.
Everything they were saying to women back then, they are saying now.	Todo o que lles dicían ás mulleres daquela, están a dicir agora.
He actually liked it a lot on both sides of the house.	En realidade gustáballe moito a ambos os dous lados da casa.
It got worse as the tour progressed.	Foi peor a medida que avanzaba a xira.
During the first year, we will send you a new mechanism.	Durante o primeiro ano, enviarémosche un novo mecanismo.
No complications or other side effects were observed.	Non se observaron complicacións nin outros efectos secundarios.
It's not okay.	Non está ben.
She was his only sister.	Era a súa única irmá.
Usually that doesn’t work very well.	Normalmente iso non funciona moi ben.
Or I couldn’t.	Ou non podería.
I love how active it is without using words.	Encántame o activa que é sen usar palabras.
Again, our chance to get our hands on it was a great thing.	De novo, a nosa oportunidade de poñerlle mans encima foi unha gran cousa.
But that would have to wait.	Pero iso habería que esperar.
I’m in the car and on the road.	Estou no coche e en camiño.
It was so much fun to be with them.	Foi moi divertido estar con eles.
He performed and designed the experiments.	Realizou e deseñou os experimentos.
You could probably change a lot of lives.	Probablemente poderías cambiar moitas vidas.
As if we needed both of us within arm’s reach.	Como se nos necesitase aos dous ao alcance do brazo.
But now he didn't mind talking about her.	Pero agora non lle importaba falar dela.
Another man was in the front seat next to the driver.	Outro home estaba no asento dianteiro xunto ao condutor.
At least that would work.	Polo menos iso funcionara.
Like the man who was killed.	Como o home que foi asasinado.
Come on, tell me how you are.	Veña, dime como estás.
When he returned home, police arrested him.	Cando regresou á súa casa, a policía detívoo.
His skin was black as black would be, if black were blue.	A súa pel era negra como o sería o negro, se o negro fose azul.
So we were matched.	Así que estabamos igualados.
And we lead this fight.	E nós levamos esta loita.
But after a few seconds, the water level is very low.	Pero despois duns segundos, o nivel de auga é moi baixo.
But just because you could live so long, didn’t mean you did.	Pero só porque puideses vivir tanto tempo, non significaba que o fixeras.
But he saw her.	Pero el viu a ela.
But you will get up again.	Pero volverás levantarte.
A different reading makes no sense under the facts of this case.	Unha lectura diferente non ten sentido baixo os feitos deste caso.
Keep it in a box.	Gárdao nunha caixa.
This can also help make your life easier.	Isto tamén pode axudarche a facilitar a túa vida.
And not just the obvious things.	E non só as cousas obvias.
But it was a lot of fun.	Pero foi moi divertido.
Surely he ran the church.	Seguro que dirixía a igrexa.
The government no longer appealed the case.	O goberno non apelou máis o caso.
Much more dangerous.	Moito máis perigoso.
The water level.	O nivel da auga.
Such a trial may be years away.	Tal xuízo pode estar lonxe de anos.
However, not any training will work.	Non obstante, non calquera formación servirá.
So this is an obvious exception.	Polo tanto, esta é unha excepción obvia.
Now listen, man.	Agora escoita, home.
In that battle, you will die for no purpose.	Nesa batalla, morrerás sen ningún propósito.
There was some problem in the newspaper once.	Houbo algún problema no xornal unha vez.
It’s funny how that happens.	É curioso como isto ocorre.
Your video doesn't help in any way.	Non axuda de ningún xeito o teu vídeo.
It looks new !.	Parece novo!.
We just want a better life for our kids.	Só queremos unha vida mellor para os nosos fillos.
He told me what to do.	Díxome que facer.
They would keep order.	Manterían a orde.
I haven’t done anything about it in a while.	Non fixen nada ao respecto durante un tempo.
They include.	Inclúen.
You have something that works for you.	Tes algo que che funciona.
He went out to them in the water.	Saíu cara a eles na auga.
We will throw it later.	Botarémolo máis adiante.
It has a special name, but don’t worry about the name.	Ten un nome especial, pero non te preocupes polo nome.
I found a lot out of state.	Atopei moito fóra do estado.
My daughter is seven years old.	A miña filla ten sete anos.
He couldn't care less.	Non podía importarlle menos.
I'm not sure what to do to fix this.	Non estou seguro de que facer para solucionar isto.
To your point and it's pretty good.	Ao teu punto e é bastante bo.
It will only fit one person.	Só caberá para unha persoa.
No appearance of water.	Sen aparición de auga.
It’s definitely not human, but that detail goes a step further.	Definitivamente non é humana, pero ese detalle dá un paso máis.
I was so sad it was only five weeks.	Estaba tan triste que foron só cinco semanas.
These symptoms usually appear in minutes or hours.	Estes síntomas adoitan aparecer en minutos ou horas.
Love is not complex, but the mind does.	O amor non é complexo, pero a mente o fai.
You will soon discover how high the silence really is.	Pronto descubrirás o alto que é realmente o silencio.
Don't send me anything to eat.	Non me mandes nada de comer.
They are doing things.	Están facendo cousas.
I myself was out of the cold.	Eu mesmo estaba fóra do frío.
She never met him.	Nunca o coñeceu.
He was thin as a stick.	Estaba delgado coma un pau.
He hasn't seen her since.	Desde entón non a viu.
Then he went to church.	Despois foi á igrexa.
Simple and close and beautiful.	Sinxelo e próximo e fermoso.
They are so much more than smart.	Son moito máis que intelixentes.
Cut into four pieces.	Cortar en catro anacos.
We are looking forward to our next project.	Estamos desexando o noso próximo proxecto.
I can’t find what he was then and what I am now.	Non podo atopar o que era el entón e o que son eu agora.
He knew all this time.	El soubo todo este tempo.
His condition is critical, but stable.	O seu estado é crítico, pero estable.
At least that’s my reading, let’s see what you think.	Polo menos, esa é a miña lectura, a ver que vos parece.
Absolutely, you should definitely buy well below fair market values.	Absolutamente, definitivamente debes comprar moi por debaixo dos valores de mercado xustos.
I went to the bathroom alone.	Fun ao baño só.
It’s definitely a side of the story.	Sen dúbida é un lado da historia.
They were in last place.	Estaban no último lugar.
Studies available upon request.	Estudos dispoñibles previa solicitude.
Unless you are too.	A menos que ti tamén o sexas.
It may be wrong.	Pode estar mal.
Patients were divided into two groups.	Os pacientes foron divididos en dous grupos.
Contact area requirements.	Requisitos da área de contacto.
What are you saying today.	O que está dicindo hoxe.
Not just for me.	Non só para min.
We’re not leaving because we did it right.	Non nos imos porque o fixemos ben.
Find the right balance between hot vs. hot.	Atopa o equilibrio correcto entre quente vs.
This cannot happen.	Isto non pode ocorrer.
There was not a single name for what he had in his eyes.	Non había un só nome para o que tiña nos seus ollos.
We use one process to solve or control the other process.	Usamos un proceso para resolver ou controlar o outro proceso.
After that, you’re out of luck.	Despois diso, non tes sorte.
She just looked at him.	Só mirou para el.
It is usually in these situations.	Adoita ser nestas situacións.
That and shoes.	Iso e zapatos.
But please, let’s talk about something else.	Pero por favor, falemos doutra cousa.
She turned her face to one side for a second.	Ela virou a cara cara un lado por un segundo.
Her husband was not with her.	O seu marido non estaba con ela.
I was playing and thinking security was normal.	Estaba xogando e pensando que a seguridade estaba normal.
I wanted someone to do something to stop it.	Quería que alguén fixera algo para impedilo.
And it works well.	E funciona ben.
She was not a baby.	Ela non era un bebé.
She didn’t want everyone, of course.	Ela non quería a todos, por suposto.
There is a lack of knowledge on both sides.	Hai unha falta de coñecemento por ambas partes.
Each has to put its own meaning into the story.	Cada un ten que poñer o seu propio significado na historia.
The weight of the ice was being too much.	O peso do xeo estaba a ser demasiado.
These methods are expensive and difficult to achieve using low cost equipment.	Estes métodos son caros e difíciles de conseguir usando equipos de baixo custo.
It was so good, for so long.	Foi tan bo, durante tanto tempo.
Maybe that officer was killed before he could complete his mission.	Quizais ese oficial foi asasinado antes de que puidese completar a súa misión.
The most important thing for him is his family.	O máis importante para el é a súa familia.
I knew you would come.	Sabía que virías.
It didn’t really surprise me.	Realmente non me sorprendeu.
We had the same problem with certain customers.	Tivemos o mesmo problema con certos clientes.
Well, that was my other thought.	Ben, ese foi o meu outro pensamento.
There was very little blood.	Había moi pouco sangue.
The thing in front of me.	A cousa que teño diante.
He wanted to play too.	El quería xogar tamén.
Wanting when you do.	Querente cando o fas.
Things have to change.	As cousas teñen que cambiar.
There was no time for him to ask why.	Non houbo tempo para que lle preguntase por que.
Most cases in the literature occurred during the first year.	A maioría dos casos na literatura ocorreron durante o primeiro ano.
In this case, an instance variable would work best for you.	Neste caso, unha variable de instancia funcionaría mellor para ti.
On the left is an image of visible light.	Á esquerda hai unha imaxe de luz visible.
There is no evidence anyway.	Non hai probas de ningún xeito.
The same happened in other parts of the world.	O mesmo ocorreu noutras partes do mundo.
Or it is against the law.	Ou é contra a lei.
You can read our review of what makes it so great here.	Podes ler a nosa análise do que o fai tan xenial aquí.
I just thought this would be interesting to know.	Só penso que isto sería interesante saber.
He needs love and something sweet.	El necesita amor e algo doce.
That was exactly what happened.	Iso foi exactamente o que pasou.
The door at the end of the hall was closed.	A porta ao final do salón estaba pechada.
Now I feel a little better.	Agora síntome un pouco mellor.
They missed the opportunity to run.	Perderon a oportunidade de correr.
Two years would kill me.	Dous anos mataríanme.
The date may be from the past to fill previous records.	A data pode ser do pasado para cubrir rexistros anteriores.
Not just this one.	Non só este.
It will be a big hit someday.	Será un gran éxito algún día.
All four patients were men.	Os catro pacientes eran homes.
You wouldn't, she thought.	Non o farías, pensou ela.
We had a conversation.	Tivemos unha conversa.
Then go to bed.	Despois vai para a cama.
In any case, they seem to be holding back.	En todo caso, parecen estar freando.
Not a sound was heard.	Non se escoitaba nin un son.
But most reasonable people don’t think so.	Pero a maioría da xente razoable non pensa iso.
Allow these terms to include groups and individuals.	Permite que estes termos inclúan grupos e individuos.
Life is a process of knowing ourselves.	A vida é un proceso de coñecernos a nós mesmos.
Then she gave in and smiled.	Entón ela cedeu e sorriu.
I'm going back to sleep.	Volvo a durmir.
We want it no matter what.	Querámolo pase o que pase.
Tell him who you are and show him that knife.	Dille quen es e móstralle ese coitelo.
The whole shoot of the video took an entire day to film.	Toda a rodaxe do vídeo levou un día enteiro para filmar.
Wow, go hot here.	Vaia, vai quente aquí.
Then the procedure was repeated on the other side.	Despois repetiuse o procedemento no outro lado.
The first is this.	O primeiro é este.
Well, it’s my own land, she thought.	Ben, é a miña propia terra, pensou ela.
He sat down and started playing.	Sentou e comezou a xogar.
I asked him what was going on.	Pregunteille que estaba a pasar.
One more question.	Unha pregunta máis.
She clearly just wants to move on and forget.	Ela claramente só quere seguir adiante e esquecer.
We find evidence of an interaction between unique vs.	Atopamos probas dunha interacción entre único vs.
I don’t trust them, I never did.	Non confío neles, nunca o fixen.
Nor do we imagine that we are going to die.	Tampouco imaxinamos que imos morrer.
The key here is the satellite phone.	A clave aquí é o teléfono satelital.
I was lucky enough to get out of that in one piece.	Tiven a sorte de saír diso dunha soa peza.
It is known as group selection.	Coñécese como selección de grupo.
Still we can tell the difference.	Aínda así podemos dicir a diferenza.
If you have a change of heart, call.	Se tes un cambio de opinión, chama.
That shouldn’t happen.	Iso non debería pasar.
You’ve probably seen the numbers before.	Probablemente xa viches os números.
The results were analyzed.	Analizáronse os resultados.
The connection is no longer maintained.	A conexión xa non se mantén.
But they were quick.	Pero foron rápidos.
We must enjoy it.	Debemos disfrutalo.
Two other study groups were included in this study.	Outros dous grupos de estudo foron incluídos neste estudo.
She let him take it on his own terms.	Ela deixoulle tomalo nos seus propios termos.
The details were resolved at once.	Os detalles foron resoltos dunha vez.
That’s why we want it.	Por iso o queremos.
We are taking stock and we see this as an opportunity for growth.	Estamos facendo balance e vemos isto como unha oportunidade de crecemento.
There was no physical evidence.	Non había evidencia física.
He had completely lost his identity.	El perdera completamente a súa identidade.
And then they analyzed the data for longer.	E despois analizaron os datos durante máis tempo.
In what they didn’t want to become.	No que non querían chegar a ser.
Not just a few times, but many times.	Non só poucas veces, senón moitas veces.
I don’t mind having windows or a lot of space.	Non me importa ter ventás ou moito espazo.
Finally, we came to a large room with a smooth floor.	Finalmente, chegamos a unha sala grande cun chan liso.
They intended to continue.	Pretendían seguir.
But the idea is great.	Pero a idea é xenial.
I approached but things didn’t work out.	Achegueime pero as cousas non funcionaron.
If she knew what to do to help her.	Se soubese que facer para axudala.
As mentioned above.	Como se mencionou anteriormente.
But it’s not because he doesn’t have friends.	Pero non é porque non teña amigos.
Get comfortable.	Ponte cómodo.
I never did.	Nunca fixen.
The field here is much smaller, although the view is generally better.	O campo aquí é moito máis pequeno, aínda que a visión xeralmente é mellor.
I felt her skin for the first time.	Sentín a súa pel por primeira vez.
The defendant is wrong.	O acusado está equivocado.
His focus is on the results, not the activities.	O seu foco está nos resultados, non nas actividades.
I mean, these things weren’t cheap.	Quero dicir, estas cousas non eran baratas.
Really the only thing that is constant in our lives.	Realmente o único que é constante nas nosas vidas.
In fact I need to see people.	De feito necesito ver xente.
That’s not to say we end the year.	Isto non quere dicir que rematemos o ano.
It was also expensive.	Tamén era caro.
The technical equipment is highly recommended.	O equipamento técnico é moi recomendable.
The device is much more powerful.	O dispositivo é moito máis potente.
I will go into more detail in the coming days.	Vou entrar en máis detalles nos próximos días.
You can’t believe these people.	Non podes crer a esta xente.
The additional costs with these approaches are often ignored.	Os custos adicionais con estes enfoques adoitan ignorarse.
A role can be a database user or a database group.	Un rol pode ser un usuario de base de datos ou un grupo de base de datos.
The white children in the class looked confused.	Os nenos brancos da clase parecían confusos.
She had enjoyed his surprise, as he had enjoyed what came after.	Ela gozara da súa sorpresa, como gozara do que veu despois.
Those letters are a bit “right” for me.	Esas cartas son un pouco "acertadas" para min.
He tells people “no thanks,” without further explanation.	Dille á xente "non grazas", sen máis explicacións.
Go figure.	Vaia figurar.
To date only a few reports have been published on this subject.	Ata a data só se publicaron poucos informes sobre este tema.
He examined the rock.	Examinou a rocha.
I gave blood for this fucking machine.	Dei sangue por esta puta máquina.
I joined them a little later, for the same reason.	Sumeime a eles un pouco máis tarde, polo mesmo motivo.
We don’t need him to carry them out.	Non necesitamos que as leve a cabo.
Yes, the truth is that we cannot control people.	Si, a verdade é que non podemos controlar á xente.
Check the oil level every day.	Comprobe o nivel de aceite todos os días.
Just please keep this to ourselves.	Só por favor, gardemos isto para nós.
It's not me. '	Ti non es eu'.
Nothing more and nothing less.	Nada máis nin menos.
We still have a lot to do.	Aínda temos moito por facer.
Maybe they had given their answers and were waiting to hear mine.	Quizais deran as súas respostas e estaban esperando a escoitar a miña.
Anger does not exist in my body.	A rabia non existe no meu corpo.
Pisalo.	Pisalo.
Love me or hate me.	Ámame ou odiame.
This is something you can do on your own.	Isto é algo que podes facer pola túa conta.
Money is out of them and you can never make them truly happy.	O diñeiro está fóra deles e nunca pode facelos verdadeiramente felices.
I will not be able to do this.	Non poderei facer isto.
People are building everywhere these days.	A xente está a construír en todas partes estes días.
In the middle there is only space.	No medio hai só espazo.
He could walk naturally, run and jump with his injured foot.	Podía camiñar con naturalidade, correr e saltar co pé ferido.
This, however, is not the case.	Este, porén, non é o caso.
Body functions, s.	Funcións do corpo, s.
She had the letter from them.	Ela tiña a carta deles.
Just look at the record.	Basta mirar o rexistro.
The teachers are amazing.	Os profesores son incribles.
This discussion is more relevant now than when it was recorded.	Esta discusión é máis relevante agora que cando foi gravada.
This year it seemed to me like most of it was wrong.	Este ano pareceume como se a maior parte fose mal.
Matouna.	Matouna.
However, the results obtained vary in their sign and values.	Non obstante, os resultados obtidos varían no seu signo e valores.
But no, that was not the case.	Pero non, non foi así.
She knows me very well.	Ela coñéceme moi ben.
There were three numbers in a volume.	Había tres números nun volume.
My father knows it. 	O meu pai sábeo. 
i'm never sure that's it.	nunca estou seguro de que é iso.
I would start crying.	Empezaría a chorar.
His wife doesn’t either.	A súa muller tampouco.
Instead, he asked audible questions.	En cambio, fixo preguntas sonoras.
Now I could hear what they were saying.	Agora podía escoitar o que dicían.
I was surprised, though.	Sorprendeume, pero.
I’ve lost people before.	Xa perdín xente antes.
I need to stop lying.	Necesito deixar de mentirme.
I thought it was a dream voice.	Pensei que era unha voz de soño.
But he had come so far.	Pero chegara tan lonxe.
Four would have a reserved surprise.	Catro terían unha sorpresa reservada.
Do you think they were trying to tell me something?	Cres que intentaban dicirme algo?.
This was serious business.	Este era un negocio serio.
I’m still trying to decide which machine to get.	Aínda estou tentando decidir que máquina conseguir.
I also felt this pain.	Eu tamén sentín esta dor.
Nor is it the application of a single solution.	Tampouco é a aplicación dunha única solución.
We talk.	Falamos.
You never know when it’s going to happen.	Nunca se sabe cando vai pasar.
It was great.	Estivo xenial.
I will explain why.	Vou explicar por que.
I really have to go home.	Realmente debo ir a casa.
And it was easily enough to feed four people.	E era facilmente suficiente para alimentar a catro persoas.
Only one thing could have done this.	Só unha cousa podería ter feito isto.
I think slowly.	Penso lentamente.
Whoever you want to be.	Sexa quen queiras ser.
The two girls could not be more opposite.	As dúas mozas non podían estar máis opostas.
I said there is no food.	Eu dixen que non hai comida.
Anyway you will get better over time.	De todos os xeitos mellorarás co paso do tempo.
It just stays here then.	Só queda aquí entón.
That was a huge thing for him.	Isto foi unha cousa enorme para el.
Some of the people who worked here, well.	Algunhas das persoas que traballaron aquí, ben.
I mean they just left.	Quero dicir que só se foron.
He took the bass and made it high.	Tomou o baixo e fíxoo alto.
Lots of history.	Moita historia.
Go to the next site.	Pasa ao seguinte sitio.
But she is my best friend.	Pero ela é a miña mellor amiga.
Such a statement is not true by construction.	Tal afirmación non é certa por construción.
I just have to run away.	Só teño que fuxir.
We think you may not do it.	Pensamos que pode non facelo.
Let’s go back to the full panorama, to the whole meal.	Volvamos ao panorama completo, á comida enteira.
But what happens is quite the opposite.	Pero o que ocorre é totalmente o contrario.
There was a small red light in one of the front windows.	Había unha pequena luz vermella nunha das fiestras dianteiras.
I can never figure out where you go with them.	Nunca podo descubrir a onde vas con eles.
It’s just not the same.	Simplemente non é o mesmo.
They will lose value.	Perderán valor.
But she doesn’t remember when this conversation took place.	Pero ela non lembra cando tivo lugar esta conversación.
My father is a fair man.	Meu pai é un home xusto.
Pour in some beer.	Bota un pouco de cervexa.
My mother lives on the street.	A miña nai vive na rúa.
Listen, learn and know your place.	Escoita, aprende e coñece o teu lugar.
And let’s see more of those.	E imos ver máis desas.
I was definitely hiding something.	Definitivamente estaba ocultandome algo.
New tools are needed.	Precísanse novas ferramentas.
No, no more questions.	Non, non hai máis preguntas.
Only a few of them still don’t know.	Só algúns deles aínda non o saben.
She found many different ways to be useful to him.	Ela atopou moitas formas diferentes de ser útil para el.
This is who we are.	Este é quen somos.
This is my first day in practice.	Este é o meu primeiro día na práctica.
Patients were divided into two groups.	Os pacientes foron divididos en dous grupos.
I don’t want to be near him.	Non quero estar preto del.
But that was no surprise.	Pero iso non foi unha sorpresa.
And these were the quiet years.	E estes foron os anos tranquilos.
Write completely at the address indicated on the card.	Escribe completamente no enderezo indicado na tarxeta.
And the women who watched her.	E as mulleres que a observaban.
And you can’t get into the reading room like that.	E non podes entrar na sala de lectura así.
It was the middle of winter.	Era o medio do inverno.
But that doesn’t mean we have nothing to do.	Pero iso non significa que non teñamos nada que facer.
My personal opinion is that politics matters.	A miña opinión persoal é que a política importa.
I can finish my report and save this.	Podo rematar o meu informe e gardar isto.
This new experience changed my life forever.	Esta nova experiencia cambiou a miña vida para sempre.
There would be no next time.	Non habería unha próxima vez.
Thus, a complete stage analysis was not possible for these studies.	Así, para estes estudos non foi posible unha análise completa da etapa.
This time, I left her with my mother.	Esta vez, deixámola coa miña nai.
I care.	A min me importa.
You upstairs.	Ti enriba.
That was too close.	Iso estaba demasiado preto.
They nodded briefly.	Asentiron brevemente.
We hope you enjoy the show.	Esperamos que disfrutedes do espectáculo.
We left a few days later, like everyone else.	Marchamos uns días despois, coma todos.
We did it for that.	Fixémolo para iso.
In fact I have that machine in my head.	De feito teño esa máquina na cabeza.
It can be a game problem.	Pode ser un problema de xogo.
No cause for pain is observed.	Non se observa ningunha causa para a dor.
At least that's how it seemed to me.	Polo menos así me pareceu.
You facilitated our work and it was a real pleasure.	Facilitaches o noso traballo e foi un verdadeiro pracer.
You are not my friend.	Non es meu amigo.
I was nervous and just wanted to finish.	Estaba nervioso e só quería acabar.
It was a big mistake.	Foi un gran erro.
They were full size too small.	Eran de tamaño completo demasiado pequenos.
You should think it will be a good sight when it is finished.	Debería pensar que será unha boa vista cando estea rematada.
He went somewhere.	Foi a algún lado.
The most recent.	O máis recente.
Thanks for reading and I'll catch you later !.	Grazas por ler e collerte máis tarde!.
I can’t live without my true love.	Non podo vivir sen o meu verdadeiro amor.
This will be difficult.	Isto será difícil.
Whatever use it might have, it was not worth it.	Calquera que fose o uso que puidese ter, non pagaba a pena.
This was not necessary.	Isto non era necesario.
Feel free to send an email with any questions.	Non dubide en enviar un correo electrónico con calquera dúbida.
Usually, they made an effort to climb.	Normalmente, facían un esforzo por subir.
You can't see our winter sales.	Non se ven as nosas rebaixas de inverno.
You should sit down, "he said.	Deberías sentarte", dixo.
It's green.	É verde.
It was new then, you know.	Daquela era novo, xa sabes.
There was no conflict between the political parties.	Non houbo conflito entre os partidos políticos.
Your health problems and goals are unique to you.	Os teus problemas e obxectivos de saúde son exclusivos para ti.
It's time to dump her and move on.	É hora de xogar un pequeno xogo.
No one is sure why.	Ninguén está seguro de por que.
Let's make it happen.	Imos facelo acontecer.
There is very little time left.	Xa queda moi pouco tempo.
But that’s not what it’s all about.	Pero isto non é do que se trata.
I can't change them.	Non podo cambialos.
Then get serious.	Entón volve ao serio.
Or beautiful, for that matter.	Ou fermosa, para iso.
Some people are coming.	Algunhas persoas están a vir.
We found enough pieces to identify.	Atopamos anacos suficientes para identificalo.
A digital input of text terms between elements.	Unha entrada dixital de termos de texto entre elementos.
There was an attack.	Houbo un ataque.
The air was calm.	O aire estaba tranquilo.
Pour in the chicken stock and stir well.	Verter o caldo de polo e remover ben.
This was the biggest photo.	Esta foi a foto máis grande.
You are more than you appear.	Es máis do que apareces.
I stayed there for three days.	Quedei alí tres días.
They lived hard and played hard.	Vivían duro e xogaron duro.
We still see the usual birds.	Seguimos vendo os paxaros de sempre.
The last time we talked.	A última vez que falamos.
And we will continue to face difficult days in the coming months.	E seguiremos afrontando días difíciles nos próximos meses.
And give me the details of what happened.	E dáme os detalles do que pasou.
But that's how it was done at the time.	Pero así se facían naquel momento.
I love music.	Eu amo a música.
Check your weight and balance.	Comprobe o seu peso e equilibrio.
It was still too early to get tired.	Aínda era demasiado cedo para estar canso.
He will disappear completely.	El desaparecera por completo.
And check this logic.	E comprobe esta lóxica.
Therefore, the above point does not apply to you.	Polo tanto, o punto anterior non se aplica no seu caso.
That is when the light will be clear.	É entón cando a luz será clara.
The real truth is somewhere in between.	A verdade real está nalgún lugar intermedio.
But let’s face it.	Pero afrontémolo.
I looked at her daughter and smiled.	Mirei para a súa filla e sorrín.
I decided that was enough.	Decidín que era suficiente.
I am very happy with my purchase.	Estou moi feliz coa miña compra.
In each ear.	En cada orella.
This is usually some kind of control problem.	Normalmente trátase dalgún tipo de problema de control.
Obviously, trust plays a role.	Obviamente, a confianza xoga un papel.
It was what it was.	Era o que era.
Then use it to practice interview questions.	Despois useino para a práctica de preguntas de entrevista.
You are on the move every minute.	Estás en movemento cada minuto.
I needed a career and money.	Necesitaba unha carreira e cartos.
Nobody liked drugs or anything.	A ninguén lle gustaban as drogas nin nada.
It was a lot of fun playing with him.	Era moi divertido xogar con el.
She was pale.	Estaba pálida.
A duty at the same time.	Un deber á vez.
He had to lift his seat, the car was so big.	Tivo que levantar o asento, o coche era tan grande.
I can speak as an attached officer.	Podo falar como oficial adscrito.
Not entirely correct, however.	Non é completamente correcto, con todo.
And maybe not for long.	E pode que non por moito tempo.
His house was also set on fire.	A súa casa tamén foi incendiada.
Everything moved quickly after that.	Todo se moveu rapidamente despois diso.
He gave us our orders.	Deulle as nosas ordes.
And it's beautiful.	E é bonito.
You can be a family man.	Podes ser un home de familia.
An example had to be made.	Había que facer un exemplo.
I love people.	Amo a xente.
Two are family-friendly and can accommodate up to six people.	Dous están deseñados para familias e poden albergar ata seis persoas.
Nothing in my life feels real anymore.	Xa nada na miña vida se sente real.
I didn’t want to, never again.	Non quería, nunca máis.
It had been two weeks since the attack.	Había dúas semanas desde o ataque.
My little finger tells me we're going to see each other again.	O meu dedo meñique dime que nos imos a ver de novo.
They were pointing their finger at you from the back window.	Dábanche o dedo pola fiestra traseira.
Stay with us.	Quédese connosco.
Also, the new blood that came out was of a similar color.	Ademais, o sangue novo que saía era dunha cor semellante.
It seemed like a lot to me.	Pareceume moito.
I will try to do this later.	Vou tentar facer isto máis tarde.
I tell myself my friends are fine.	Dígome que os meus amigos están ben.
And it's actually worse.	E en realidade é peor.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	De todos os xeitos, comprobará as árbores.
And the address of the party to be notified.	E o enderezo do partido que se vai notificar.
If you have health insurance, you don't have to do anything.	Se tes seguro de saúde, non tes que facer nada.
There is nothing left to talk about.	Non queda nada do que falar.
They are right in some things, wrong in others.	Teñen razón nalgunhas cousas, mal noutras.
She didn't know who was inside.	Ela non sabía quen estaba alí dentro.
That's how he liked to travel.	Así lle gustaba viaxar.
It’s not necessarily a sign of a good night.	Non necesariamente é un sinal dunha boa noite.
Without such a right, they suffered no real loss.	Sen tal dereito, non sufriron ningunha perda real.
Reach the world in a car.	Chegar ao mundo nun coche.
Anyway, don't ask me for my opinion.	De todos os xeitos, non me pide a miña opinión.
We had a great month in many ways.	Pasamos un gran mes en moitos aspectos.
Ten years later there was the double.	Dez anos despois había o dobre.
But it has a high price.	Pero ten un prezo elevado.
Presence vs.	A presenza vs.
And there was still no sleep.	E aínda non había sono.
I can't look back on that place.	Non podo mirar atrás para ese lugar.
But he didn't talk much to his people.	Pero non lles falou moito á súa xente.
Now I know the streets.	Agora coñezo as rúas.
Keep your baby close and comfortable.	Mantén o teu bebé preto e cómodo.
After a comfortable trip.	Despois dunha viaxe cómoda.
I saw the defendant trying to open the living room window.	Vi ao acusado tentando abrir a fiestra do salón.
My head goes back to my neck, too weak to stand.	A miña cabeza volve no pescozo, demasiado débil para quedarme en pé.
Temperature rise.	Aumento da temperatura.
And it really makes sense.	E realmente iso ten sentido.
It wouldn’t be better.	Non sería mellor.
I think you took it seriously too.	Creo que ti tamén o diches en serio.
These are often called rain.	Estes adoitan chamarse choiva.
This guy will get you.	Este tipo conseguirache.
The demand is there.	A demanda está aí.
From exercise and education to movement and interaction.	Dende o exercicio e a educación ata o movemento e a interacción.
He never told me the new body search policy.	Nunca me dixo a nova política de busca corporal.
And it sounds really weird, you know.	E soa moi raro, xa sabes.
She loves that little saying.	A ela encántalle ese pequeno refrán.
All his disappeared.	Todo o seu desapareceu.
Here is a blog post on that topic.	Ten aquí un artigo no blog sobre ese tema.
I hope the medical problems that happen are better.	Espero que os problemas médicos que pasen sexan mellor.
Everything looks great around here.	Todo se ve xenial por aquí.
The judicial process continued forever.	O proceso xudicial continuou para sempre.
More cases are required in future studies to get a firm conclusion.	Requírense máis casos en estudos futuros para obter unha conclusión firme.
Let them return to their people.	Que volvan á súa xente.
Access is great.	O acceso é xenial.
That said.	Dito isto.
This risk is much higher.	Este risco é moito maior.
No more problems.	Non hai máis problemas.
How many died in the attempt to cross.	Cantos morreron no intento de cruzar.
This is something fun.	Isto é algo divertido.
It’s the whole experience.	É toda a experiencia.
For them, it was science.	Para eles, tratábase de ciencia.
It was time to ride.	Xa era hora de montar.
I work long hours to help people.	Traballo moitas horas para axudar á xente.
I didn’t do it on purpose.	Non o fixen adrede.
That is the difference.	Esa é a diferenza.
That meant nothing.	Iso non significaba nada.
It means it will take time.	Significa que levará tempo.
But if you’re like me you’re really looking forward to leaving.	Pero se es coma min tes moitas ganas de marchar.
If you lose, you will have another try.	Se perdes, terás outro intento.
Their problems are gone.	Os seus problemas desapareceron.
You can be there only for a limited number of months.	Pode estar alí só durante un número limitado de meses.
Perfect to start early.	Perfecto para comezar cedo.
You can look through it.	Podes mirar a través del.
He stood up and held out his hand.	Levantouse e tendeu a man.
With some of the challenges you are most familiar with.	Con algúns dos retos que estás máis familiarizado.
Of dismissed employees.	Dos empregados despedidos.
The night came back and he still couldn’t stop.	A noite volveu e aínda non puido parar.
That's right.	É así.
Since then a whole year has passed.	Desde entón pasou un ano enteiro.
Maybe he could really get away from the noise.	Quizais podería realmente afastarse do ruído.
Dead flowers for the recent.	Flores mortas para o recente.
I was worse.	Fun peor.
Without a financial plan, this would not be possible.	Sen un plan financeiro, isto non sería posible.
That’s pretty weird.	Iso é bastante raro.
It’s hard to say what should change or how.	É difícil dicir o que debería cambiar ou como.
These functions are exactly as we would expect them to be.	Estas funcións son exactamente como esperaríamos que fosen.
Let's not laugh.	Non imos rir.
Services took months to return to normal.	Os servizos tardaron meses en volver á normalidade.
But it's great.	Pero é grande.
This doesn’t have to be expensive.	Isto non ten que ser caro.
Or how high someone can jump.	Ou canto alto pode saltar alguén.
This was definitely the man.	Este foi definitivamente o home.
He was ready.	Estaba preparado.
That is not enough.	Iso non é suficiente.
And there’s a lot more to where that came from.	E hai moito máis de onde veu iso.
And yes, this is still a very real problem.	E si, este aínda é un problema moi real.
Another game organized by the teachers.	Un xogo máis que nos organizaron os profesores.
My husband didn’t want to leave.	O meu home non quería deixalo.
Of course you can.	Por suposto que podes.
I will have to get them used to the idea.	Terei que acostumarlles á idea.
If you can learn it any other way, go with it.	Se podes aprendelo doutro xeito, vai con el.
Such challenges will only continue to grow.	Este tipo de retos só seguirán crecendo.
That was a clear policy.	Esa era unha política clara.
An entirely new experience for him.	Unha experiencia totalmente nova para el.
I answer that.	Respondo a iso.
Then to me. 	Despois a min. 
I'm not sure.	Non estou seguro.
You can only get to the panel.	Só pode chegar ao panel.
My answer to that is simple, try it.	A miña resposta a iso é sinxela, proba.
Go to the end of the day.	Vaia ao final do día.
I will answer any questions you may have.	Responderei a calquera dúbida que teñas.
I want quality people around me.	Quero xente de calidade ao meu redor.
Not so with plants.	Non é así coas plantas.
He would have to kill her to stop her.	Tería que matala para detela.
However, it is impossible to run.	Non obstante, é imposible correr.
The writing is done as follows.	A escritura realízase do seguinte xeito.
You stopped me and said that, indeed, you had him covered.	Paréchesme e dixeches que, en efecto, o tiñas cuberto.
This crowd to that crowd.	Esta multitude a esa multitude.
He looks like someone he knows.	Parece alguén que coñece.
That could be close.	Isto podería estar preto.
But he still has to make some move in his direction.	Pero aínda así debe facer algún movemento na súa dirección.
Her main research interests have focused on religion, gender, and food.	Os seus principais intereses de investigación centráronse na relixión, o xénero e a alimentación.
And people were united.	E a xente estaba unida.
A police officer on a bridge, watching the traffic come towards him.	Un axente de policía nunha ponte, observando o tráfico vir cara a el.
You can’t progress without it.	Non se pode progresar sen ela.
The numbers also raised questions.	Os números tamén suscitaron preguntas.
Questions to ask and answer.	Preguntas que hai que facer e responder.
He knew what it meant.	El sabía o que significaba.
That book brought you here.	Ese libro trouxote ata aquí.
I'm fine, thanks for asking.	Estou ben, grazas por preguntar.
We have a similar body type.	Temos un tipo de corpo similar.
A player keeps time.	Un xogador mantén o tempo.
However, this is not necessarily a problem.	Non obstante, isto non é necesariamente un problema.
We are safe, absolutely safe.	Estamos seguros, absolutamente seguros.
But the place has its own kind of power.	Pero o lugar ten o seu propio tipo de poder.
Even if it doesn’t go well.	Aínda que non vaia ben.
And the difference was noticeable.	E a diferenza notouse.
I enjoy watching movements, music, and playing cards and games.	Gústame ver movementos, música e xogar ás cartas e xogos.
It is easy to read.	É para ler facilmente.
Look at your old photos.	Mira fotos antigas túas.
There were three basic approaches to this problem.	Había tres enfoques básicos para este problema.
He hit the cold water hard, falling down.	Golpeou con forza a auga fría, caendo abaixo.
This time he was able to continue for three hours.	Esta vez puido continuar durante tres horas.
With a slightly lower frequency than in the present case.	Cunha frecuencia lixeiramente menor que no presente caso.
But he is ignored by his family.	Pero é ignorado pola súa familia.
I would appreciate it if you could do the same.	Agradeceríache que fixeras o mesmo.
Put it there so you can get it.	Púxose alí para que poidas conseguilo.
He did the same on the second attempt.	Fixo o mesmo no segundo intento.
All in all, it’s a big part of who I am.	En definitiva, é unha gran parte do que son.
There are ways to know if teachers do the job or not.	Hai formas de saber se os profesores fan o traballo ou non.
You did not request any of these things.	Non pediches ningunha destas cousas.
All other parameters were within the normal range.	Todos os demais parámetros estaban dentro do límite normal.
You can include any details you want.	Podes incluír os detalles que queiras.
He was strong, comfortable to hold and did a wonderful job.	Era forte, cómodo de suxeitar e fixo un traballo marabilloso.
He can be rich, he can be poor.	Pode ser rico, pode ser pobre.
This procedure has often been applied to experimental data.	Este procedemento aplicouse con frecuencia a datos experimentais.
Its secret place.	O seu lugar secreto.
Six months ago I would have simply read it.	Hai seis meses teríao lido simplemente.
We want them and we want to keep them.	Querémolos e queremos mantelos.
My whole body shook.	Todo o meu corpo tremeu.
And another vs.	E outro vs.
The desire to find.	O desexo de atopala.
He didn’t party with the players.	Non saíu de festa cos xogadores.
He arrived when he decided.	Chegou cando decidiu.
That would give them the idea that this is the only thing.	Iso daríalles a idea de que iso é o único.
It was more of a culture shock.	Foi máis ben un choque cultural.
Everything was right in front of me.	Todo estaba xusto diante de min.
Storm television.	A televisión por tormenta.
I look forward to seeing the comments on this.	Estou ansioso por ver os comentarios sobre isto.
It is a safe and effective technique.	É unha técnica segura e eficaz.
It was difficult.	Era difícil.
I got my first job.	Conseguín o meu primeiro traballo.
There are at least five main elements to this.	Hai polo menos cinco elementos principais para isto.
We just make ourselves laugh.	Só nos facemos rir.
Then leave it in your area.	Despois déixao na súa zona.
Six four zero.	Seis catro cero.
They stopped there.	Pararon alí.
They went to school together.	Foron xuntos á escola.
He had a long time to make the world for the truth.	Tivo moito tempo para facer o mundo pola verdade.
Again, that is not what the family court ordered.	De novo, iso non é o que ordenou o xulgado de familia.
All anyone would see were his words, his ideas.	Todo o que calquera vería eran as súas palabras, as súas ideas.
We are happy to have you at this school.	Estamos felices de telo nesta escola.
It was like that everywhere.	En todas partes era así.
After a year, the stories are bound in a beautiful book.	Despois dun ano, as historias están encadernadas nun fermoso libro.
Unfortunately, that’s not what we call them.	Por desgraza, non é o que lles chamamos.
Form factors are generally complex.	Os factores de forma son en xeral complexos.
That was the worst part.	Esa foi a peor parte.
I wanted to do this because.	Quería facer isto porque.
His logic was solid enough.	A súa lóxica era suficientemente sólida.
We don't have that left.	Iso non nos queda.
We are worried about too many changes.	Preocúpanos demasiados cambios.
Give them a chance to do it their way.	Dálles a oportunidade de facelo á súa maneira.
It looks like you have exactly what you want.	Parece que ten exactamente o que queres.
I was not asked to clean or cook or anything.	Non me pediron que limpase nin cociñase nin nada.
Not against her.	Non contra ela.
Lots of things you can do.	Un montón de cousas que podes facer.
There was a lot of crying in the room.	Había moito choro no cuarto.
She loves what you did with the picture.	Encántalle o que fixeches co cadro.
With what you mean, that house.	Co que queres dicir, esa casa.
So that's it.	Así que é todo.
We drew our first pattern on brown paper.	Debuxamos o noso primeiro patrón en papel marrón.
I will refer this page to him.	Remitirei esta páxina a el.
I love your video series.	Encántame a túa serie de vídeos.
He had been there for two days.	Levaba alí dous días.
But his face was not made of stone.	Pero o seu rostro non era de pedra.
Maybe space the air a little.	Quizais espace un pouco o aire.
This put an end to his season.	Isto puxo fin á súa tempada.
Unfortunately, they do not get what they want.	Por desgraza, non conseguen o que queren.
The best way to avoid this is to communicate.	A mellor forma de evitar isto é a comunicación.
The setting is unique.	O escenario é único.
On the other hand, starting a lot of new games is also fun.	Por outra banda, comezar moitos xogos novos tamén é divertido.
Look out your window.	Mira pola súa fiestra.
What we have is much deeper and we both know it.	O que temos é moito máis profundo e os dous o sabemos.
I didn't need another girl.	Non necesitaba outra rapaza.
Not selected based on size or shape.	Non seleccionou en función do tamaño ou da forma.
We went down.	Baixamos.
It is very possible to give money to everyone.	É moi posible dar cartos a todos.
But he still has the same mistake.	Pero aínda ten o mesmo erro.
Any amount of things.	Calquera cantidade de cousas.
To be free is to be completely up to date with your policy.	Ser libre é estar completamente ao día coa súa política.
Otherwise, the teams will have pure strategy.	Se non, os equipos terán pura estratexia.
Many occupy a second job.	Moitos ocupan un segundo traballo.
Their selection was great and the price even better.	A súa selección foi xenial e o prezo aínda mellor.
He took his own life.	Quitouse a vida.
Open the doors.	Abre as portas.
But the most important thing is the university.	Pero o máis importante é a universidade.
Eating meat is not the problem.	Comer carne non é o problema.
After that, there was no going back.	Despois diso, non houbo volta atrás.
You shouldn't be surprised by that.	Non debería estar sorprendido por iso.
Many include breakfast.	Moitos inclúen o almorzo.
Over the years a strange thing has happened.	Co paso dos anos pasou unha cousa estraña.
The end of the world and everything in it.	A fin do mundo e todo o que hai nel.
Test your eyes !.	Fai a proba dos teus ollos!.
All that will go.	Todo iso irá.
I circle, trying to find the map again.	Xiro en círculo, intentando atopar o mapa de novo.
Keep the children safe, call the police.	Pon os nenos a salvo, chama á policía.
That boy who was killed.	Aquel neno que foi asasinado.
He wasn't sure why he had helped her.	Non estaba seguro de por que a axudara.
Bring to a boil.	Poñer a ferver.
This is something that the users themselves are doing.	Isto é algo que están a facer os propios usuarios.
Talk to your doctor about these options.	Fale co seu médico sobre estas opcións.
The "strategy" version is the full game.	A versión "estratexia" é o xogo completo.
It was a strange subject.	Era un tema raro.
All your life, maybe, you have to fight.	Toda a vida, pode ser, debes loitar.
Species are not fully formed.	As especies non aparecen completamente formadas.
It's weird things you play.	É cousas raras as que xoga.
He wanted her to stay.	Quería que se quedara.
I’m not going to do them, though.	Non os vou facer, porén.
As she saw it, it was a waiting accident.	Segundo ela viu, foi un accidente que agardaba.
Cash flow gets into trouble.	O fluxo de caixa mete en problemas.
He went so far as not to do so.	Chegou moi lonxe para non facelo.
I'd like to get it back if anyone comes across it.	Gustaríame recuperalo se alguén se atopa con el.
You have to be strong as a man to handle a horse.	Hai que ser forte como un home para manexar un cabalo.
Failure to indicate that there is a problem.	A falta de indica que hai un problema.
It's pretty unique.	É bastante único.
The highest count is due to running several times.	O maior reconto débese a que se execute varias veces.
It's good for them.	É bo para eles.
I had no idea how to really do it.	Non tiña idea de como facelo realmente.
Sometimes he goes in and then he goes out.	Ás veces entra e despois sae.
Good location, fair price.	Boa localización, prezo xusto.
That was our understanding.	Ese foi o noso entendemento.
It shouldn't be a big deal.	Non debería ser gran cousa.
If you know you don’t exist, you exist.	Se sabes que non existes, existes.
She hadn't felt well the day before, and he was worried.	Ela non se sentira ben o día anterior, e el estaba preocupado.
He was imprisoned for most of a week and was released.	Estivo preso durante a maior parte dunha semana e foi liberado.
Sitting or sitting vs.	Sentado ou sentado vs.
You want, and you get, more.	Quere, e obtén, máis.
These people are truly evil and will not stop at anything to win.	Estas persoas son verdadeiramente malvadas e non se deterán ante nada para gañar.
In this case, we have.	Neste caso, temos.
They barely have enough space to move.	Apenas teñen espazo suficiente para moverse.
The device has been destroyed.	O dispositivo foi destruído.
Still, a nice guy.	Porén, un tipo agradable.
That’s what we were looking for.	Iso é o que buscabamos.
There was no contact.	Non houbo contacto.
The changes came quickly.	Os cambios producíronse rapidamente.
Slowly, his face turned to her.	Lentamente, o seu rostro volveuse cara a ela.
You have a few options ahead of you.	Tes algunhas opcións ante ti.
We failed, and we failed.	Fracasamos, e fallamos.
You look clean out of condition.	Pareces limpo fóra de condicións.
It all happened in seconds.	Todo isto ocorreu nuns segundos.
When he sat between us, he had nothing in his hands.	Cando se sentou entre nós, non tiña nada nas súas mans.
If you want non-standard ones, feel free to ask.	Se queres outros que non sexan o estándar, non dubides en preguntar.
It is who we are.	É o que somos.
Moreover, no real case is equal to another.	Ademais, ningún caso real é igual a outro.
So many little things I would see who knows.	Tantas cousas pequenas que vería quen o saiba.
One hundred and two patients were analyzed.	Analizáronse cento dous pacientes.
Keep up the great work.	Continúa co estupendo traballo.
Therefore, this track is used several times in the game.	Por iso, esta pista úsase varias veces no xogo.
Heat over medium heat until hot.	Quenta a lume medio ata que quente.
Just working to improve something.	Só traballando para mellorar algo.
You have a right to be afraid.	Tes dereito a ter medo.
It never occurred to him to think about it.	Non se lle ocorreu pensar nel.
I take a few steps.	dou uns pasos.
But the police report.	Pero o informe policial.
Modern art is neither art nor modern.	A arte moderna non é nin arte nin moderna.
There are a few cases to consider.	Hai algúns casos a considerar.
He is gone, gone forever.	El xa se foi, foi para sempre.
They may want to have really wild sex.	Poden querer ter sexo realmente salvaxe.
I can get my hands on them at any time.	Podo poñer a man sobre eles en calquera momento.
So we have a good group coming back.	Así que temos un bo grupo que volve.
A long way to go, he said.	Moito camiño por caer, dixo.
And it just wasn't enough.	E simplemente non foi suficiente.
Bad shape comes at different times.	A mala forma chega en diferentes momentos.
They had a point.	Tiñan un punto.
Everyone had their hands out.	Todo o mundo tiña as mans fóra.
You don't have to say much.	Non ten que dicir moito.
I kept it closed.	Mantín pechado.
Information comes out, and even meaning.	Sae información, e mesmo significado.
As you can see, love is not thought of.	Como viches, o amor non se pensa.
All we could do now was try to save the ship.	Todo o que podíamos facer agora era tentar salvar o barco.
But we agreed very well.	Pero coincidimos moi ben.
Then he heard a voice calling, clear and loud.	Entón escoitou unha voz que chamaba, clara e forte.
I had a sight.	Tiven unha vista.
I will visit you too !.	Eu tamén vou visitarche!.
That was what I was looking at.	Isto era o que estaba mirando.
These results are the same as in the current study.	Estes resultados son os mesmos que os do estudo actual.
It feels empty inside.	Séntese baleiro por dentro.
They chose the latter.	Elixiron este último.
It is very much a matter of fact.	É moi cuestión de feito.
Join the race directly.	Únete á carreira directamente.
However, in most cases, performance is very important.	Non obstante, na maioría dos casos, o rendemento é moi importante.
A feeling that he is in trouble.	Unha sensación de que está en apuros.
Nobody knows, it just happens.	Ninguén o sabe, só pasa.
But that doesn't help either.	Pero iso tampouco axuda.
You had a reaction.	Tiveches unha reacción.
Love is too big for that.	O amor é demasiado grande para iso.
He managed to do it twice now.	Conseguiu facelo dúas veces agora.
I remember your father talking about it at the time.	Lembro que o teu pai falaba diso naquel momento.
He chose to play after talking to his father.	Escolleu xogar despois de falar co seu pai.
I've done this before.	Xa fixen iso antes.
Some say we went too far.	Algúns din que fomos demasiado lonxe.
I don't even know why.	Non sei nin por que.
Very few of them did.	Moi poucos deles non o fixeron.
Relationships failed.	Fallou nas relacións.
A general care model based on eye gaze has been proposed.	Propúxose un modelo de atención xeral baseado na mirada dos ollos.
They hit him again.	Volvérono a golpear.
They are very lucky.	Teñen moita sorte.
I couldn't think of a good way to title it.	Non se me ocorreu unha boa forma de titulalo.
Anyone can do it.	Calquera pode facelo.
So you can download the application forms on this page.	Así que podes descargar os formularios de solicitude nesta páxina.
People break down crying.	A xente rompe a chorar.
He hits the ball.	Golpea o balón.
Anyway, I hope you find what you're looking for.	De todos os xeitos, espero que atopes o que buscas.
It looked like a cold place.	Parecía un lugar frío.
The treatments were shown at the top.	Os tratamentos amosáronse na parte superior.
Look at this.	Mira este.
She turned and looked at me.	Ela volveuse e miroume.
For a second, he threw me.	Por un segundo, botoume.
In case you want to bring someone else.	Por se queres traer a outra persoa.
Every day is a new day.	Cada día é un día novo.
It is not associated with weight gain.	Non está asociado co aumento de peso.
If she had to choose, she thought.	Se debería escoller, pensou ela.
It is easy for a man to get up.	É doado para un home levantarse.
They were stories that everyone knew.	Eran historias que todos coñecían.
No, come on.	Non, veña.
I think that’s when it works best.	Creo que é cando mellor funciona.
Your search was negative.	A súa busca foi negativa.
Good things can only continue if people are positive about them.	As cousas boas só poden continuar se as persoas son positivas ao seu redor.
This place is great.	Este lugar é xenial.
Let's hurt this kid.	Imos ferir a este neno.
You wrote me that.	Escribichesme iso.
And then I hear it again.	E entón escoiteo de novo.
It was a great day.	Foron uns días estupendos.
It was pretty evenly matched.	Foi bastante igualado.
Each pass is good for a group of up to five people.	Cada pase é bo para un grupo de ata cinco persoas.
This is my new favorite site.	Este é o meu novo sitio favorito.
However, there is one technique that is still available.	Non obstante, hai unha técnica que aínda está dispoñible.
No further proof is required.	Non se precisan máis probas.
Although he could work on his release.	Aínda que podería traballar na súa liberación.
Take them with him to return to the city.	Lévaos con el para volver á cidade.
I didn’t get into you.	Non me fixen en ti.
Very clean and well maintained or.	Moi limpo e ben coidado ou.
He has yet to see anything of that process.	Aínda non viu nada dese proceso.
The smell of wet dog.	O cheiro a can mollado.
Tell him that too.	Dígalle iso tamén.
I was very pleased with that.	Quedei moi satisfeito con iso.
A son, probably not.	Un fillo, probablemente non.
Remember the poor.	Lémbrate dos pobres.
He just keeps playing, even if it's the same song over and over again.	Só segue tocando, aínda que sexa a mesma canción unha e outra vez.
We have to go back to our audience section.	Temos que volver á nosa sección de público.
Or not taking sides.	Ou non tomar partido.
No weight recorded.	Non se rexistrou o peso.
It was a turning point.	Foi un punto de inflexión.
You will not laugh in public.	Non vai rir en público.
A common sense answer.	Unha resposta de sentido común.
I was very happy with that book.	Quedei moi contento con ese libro.
I’m not sure why he didn’t.	Non estou seguro de por que non o fixo.
Of his character we can only guess a little.	Do seu personaxe só podemos adiviñar un pouco.
That was about it.	Iso foi sobre iso.
It felt good to work together again.	Sentíase ben traballar xuntos de novo.
We love the work.	Encántanos o traballo.
Continuous lines, the data of our current work.	Liñas continuas, os datos do noso traballo actual.
There is no product or service.	Non hai produto nin servizo.
And just in time.	E xusto a tempo.
Maybe it can help, at least a little.	Quizais poida axudar, polo menos un pouco.
One hundred a week for a few days of work.	Un cento por semana para uns días de traballo.
One on each side.	Un a cada lado.
First, a terrible title.	En primeiro lugar, un título terrible.
They have work and life.	Teñen traballo e vida.
My journey, like my story, is coming to an end.	A miña viaxe, como a miña historia, está ao seu fin.
But it is part of our history.	Pero forma parte da nosa historia.
I don't give a damn.	Non me importan un carallo.
He wouldn't mind the help of finding the way out.	Non lle importaría a axuda para atopar a saída.
The wall every few minutes.	O muro cada poucos minutos.
A nice guy.	Un tipo agradable.
She didn't want to kill anyone.	Ela non quería matar a ninguén.
The ground rose and fell.	O chan subiu e caeu.
They needed someone to trust.	Necesitaban alguén en quien confiar.
I don’t have much to work on out here.	Non teño moito que traballar aquí fóra.
The world will not protect your marriage for you.	O mundo non protexerá o teu matrimonio por ti.
Suddenly, she looked at him.	De súpeto, ela mirou para el.
Sometimes it was the person who said something funny.	Ás veces era a persoa que dicía algo divertido.
This is certainly not routine.	Isto certamente non é rutina.
Read books, brainstorm.	Ler libros, coller cerebro.
That is my interpretation.	Esa é a miña interpretación.
A pretty interesting mix in this one.	Unha mestura bastante interesante neste.
And each class.	E cada clase.
However, each option has its own limitations.	Non obstante, cada opción ten as súas propias limitacións.
I’m not even sure if it’s safe to do so.	Nin sequera estou seguro de se é seguro facelo.
Several women run in.	Varias mulleres entran a correr.
They have it because they know how attractive it will be.	Téñeno porque saben canto atractivo terá.
Current status of the case.	Estado actual do caso.
His eyes closed completely.	Os seus ollos pecháronse por completo.
We have no record in this case.	Non temos constancia neste caso.
Some of them are known while others are new.	Algúns deles son coñecidos mentres que outros son novos.
It’s as if my body knew I was at home.	É como se o meu corpo soubese que estaba na casa.
All you can do right now is save time.	Todo o que pode facer agora mesmo é gañar tempo.
We have a lot in common.	Temos moito en común.
But still, it was a big mistake.	Pero aínda así, foi un gran erro.
It's just a picture.	É só unha imaxe.
Guess what we know.	Adiviña o que sabemos.
They move forward.	Eles avanzan.
This consent is not required to make a purchase.	Este consentimento non é necesario para facer unha compra.
But first they had to win the war.	Pero antes tiñan que gañar a guerra.
Then a laugh.	Despois unha risa.
And this is a test.	E esta é unha proba.
I tell you no so we can take advantage of them.	Dígoche que non para que poidamos aproveitalos.
But the risk factors are similar.	Pero os factores de risco son similares.
This value is in good agreement with the experimental data.	Este valor está en boa concordancia cos datos experimentais.
That was really his impetus.	Ese foi realmente o seu impulso.
If not, select it.	Se non, selecciónao.
I say my father.	digo meu pai.
She wants to eat again.	Ela quere comer de novo.
I think we will do them forever.	Creo que os faremos para sempre.
The rooms are a bit small.	As habitacións son algo pequenas.
It's right there.	Está alí mesmo.
Time to continue.	Tempo de continuar.
Kids absolutely make music.	Os nenos fan música absolutamente.
They were forced to use what they had.	Viron obrigados a usar o que tiñan.
Be careful and stay safe.	Teña coidado e mantéñase a salvo.
It is only visible to you.	Só é visible para ti.
It's more than normal.	É máis do normal.
It will look old again.	Volverá a parecer vello.
We weren’t enough.	Non eramos suficientes.
We can't wait to go back.	Non podemos esperar a volver.
I just wanted to fit in.	Só quería encaixar.
That’s kind of progress.	Ese é un tipo de progreso.
Comment on them to change their behavior.	Comentaos para cambiar o comportamento.
The body seems to grow and change.	O corpo parece crecer e cambiar.
Yes, it is real.	Si, é real.
People are what they are.	As persoas son o que son.
Neither could be further from reality.	Ningunha das dúas podería estar máis lonxe da realidade.
Your job is to play smart.	O seu traballo é xogar intelixente.
I couldn’t be happier with everything.	Non podería estar máis satisfeito con todo.
First something for the individual self, then something for the public good.	Primeiro algo para o eu individual, despois algo para o ben público.
And nothing happened.	E non pasou nada.
He was young and strong and was quick to make friends.	Era novo e forte e era rápido para facer amigos.
I think about him every day.	Penso nel todos os días.
Chair.	Cadeira.
I did but it's not fixed yet.	Eu fixen pero aínda non está solucionado.
Pay or you’ll be on the street.	Paga ou estarás na rúa.
That was six hours ago.	Iso foi hai seis horas.
And what is being done with those things.	E que se está facendo con esas cousas.
But others quickly followed suit.	Pero outros seguiron rapidamente coa mesma estratexia.
We went back there and beat them.	Voltamos alí e batémolos.
I want to have a conversation.	Quero ter unha conversa.
His only anxiety was if he backed away in fear.	A súa única ansiedade era se retrocedía con medo.
All damages must be reported to the reception when they occur.	Todos os danos deben ser comunicados á recepción cando se produzan.
Some of these, we don’t even know.	Algúns destes, nin sequera sabemos.
His pain is ultimately our pain.	A súa dor é, en definitiva, a nosa dor.
They just wanted to get out.	Só querían saír.
It was not within walking distance, but within walking distance.	Non estaba a pouca distancia, senón a pouca distancia en coche.
There is no room for discussion.	Non hai espazo para a discusión.
I, for one, never knew this about hair.	Eu, por exemplo, nunca souben isto do cabelo.
It’s good not to say good.	É bo por non dicir bo.
Nice to meet you.	Encantado de coñecerte.
It is usually taken for granted.	Normalmente dáse por feito.
He seems to care a lot about our case.	Parece que lle importa moito o noso caso.
He told me there was no problem.	Díxome que non había ningún problema.
Everything that happened to me seems to happen twice.	Todo o que me pasou parece ocorrer dúas veces.
He was dead, and he knew it.	Estaba morto, e sabíao.
You should have someone.	Deberías ter alguén.
They were on the other side, in front of the doctor.	Estaban ao outro lado, fronte ao doutor.
Is there any way to get it ?.	Hai algunha maneira de conseguilo?.
There I will contact you.	Alí contactarei contigo.
Fans can even request their favorite songs.	Os fans poden incluso solicitar as súas cancións favoritas.
The truth above all is completely obvious.	A verdade sobre todo é completamente obvia.
Which is what you want.	Que é o que queres.
But it’s not one you’re going to use.	Pero non é un que vaias usar.
But the same thing happened.	Pero pasou o mesmo.
There has to be a check somewhere.	Ten que haber un cheque nalgún lugar.
Finally someone has.	Por fin alguén ten.
And possible flow accordingly.	E posible fluxo de acordo.
That doesn’t happen yet.	Iso non pasa aínda.
To come home to take care of them.	Para vir a casa para coidalos.
I spoke the words against her lips, her face, her eyes.	Falei as palabras contra os seus beizos, o seu rostro, os seus ollos.
Therefore, the contact information has been deleted.	Polo tanto, eliminouse a información de contacto.
All the guys look at her, and you know she knows it.	Todos os rapaces miran para ela, e sabes que ela o sabe.
There aren’t many guys like me either.	Tampouco hai moitos rapaces coma min.
These are hard facts and speak for themselves.	Estes son feitos duros e falan por si mesmos.
She had just arrived, and caught her in the first ring.	Ela acababa de chegar, e colleuna no primeiro anel.
This is simply my own project.	Este é simplemente o meu propio proxecto.
I loved it there.	Encantoume moito alí.
So it should be a fun day.	Así que debería ser un día divertido.
I had to turn right.	Tiven que virar á dereita.
No broken bones.	Sen ósos rotos.
You don’t need it.	Non o necesitas.
You can see him when he is by your side.	Podes velo cando está do seu lado.
Too many things just don’t fit.	Demasiadas cousas simplemente non encaixan.
I decide to take out one of them.	Decido sacar un deles.
Preparation of samples for primary cultivation.	Preparación das mostras para o cultivo primario.
But thanks for listening to me.	Pero grazas por escoitarme.
No one was anyone.	Ninguén era ninguén.
I don't like you more than you.	Non me gusta máis que a ti.
It was no longer.	Xa non era.
They did a good show, but the audience hated them.	Fixeron un bo espectáculo, pero o público odiaunos.
They are going next week but we still don’t have our orders.	Van a vindeira semana pero aínda non temos os nosos pedidos.
In most cases, the cards will have different values.	Na maioría dos casos, as tarxetas terán valores diferentes.
I was told they had all the support.	Dixéronme que tiñan todo o apoio.
But he understood.	Pero el entendeu.
They will invent what they said out there.	Van inventar o que dixeron aí fóra.
Feel free to drop by.	Non dubides en pasar.
Or why not.	Ou por que non.
It was a tough one, a real tough one.	Foi un duro, un verdadeiro duro.
The numbers on each side were not fixed.	Os números de cada lado non estaban fixados.
He dropped the load and looked around.	Deixou a carga e mirou ao seu redor.
So it was pretty clear what had to happen.	Así que estaba ben claro o que tiña que pasar.
His throat was dry.	Tiña a gorxa seca.
He looked at her in surprise.	Mirouna sorprendido.
You decide what the results file name will be.	Ti decides cal será o nome do ficheiro de resultados.
Don’t think of it as an institute.	Non o penses como un instituto.
Life is hell.	A vida é un inferno.
Two facts as one, as you say once.	Dous feitos como un, como dis unha vez.
Since then a few more methods have been proposed.	Desde entón propuxéronse algúns métodos máis.
And their products are great.	E os seus produtos son xeniais.
Propose.	Proponse.
His whole life was made to feel less than that.	Toda a súa vida fíxose sentir menos que.
And now this place.	E agora este lugar.
He stayed for four months.	Estivo durante catro meses.
It makes sense for them to get stuck there.	Ten sentido que se atoquen alí.
It happened, or it seemed to happen.	Aconteceu, ou parecía suceder.
I had to write it.	Tiña que escribilo.
To save them.	Para salvalos.
It seems simple.	Parece sinxelo.
This happens to most people.	Isto ocorre coa maioría da xente.
Make no mistake, there was a problem.	Non te equivoques, houbo un problema.
It was really sweet and emotional for a change.	Foi realmente doce e emotivo para un cambio.
This became my favorite time of the day.	Este converteuse no meu momento favorito do día.
I’m in an office building.	Estou nun edificio de oficinas.
The difference is not just in the name.	A diferenza non está só no nome.
lin e.	lin e.
And they want change.	E queren cambio.
She stepped back and grabbed the side of the door.	Ela retrocedeu e colleu o lado da porta.
This performance will not be possible with only average players.	Este rendemento non será posible con só xogadores medios.
But it was the only plan the city had.	Pero era o único plan que tiña a cidade.
Your ideas for cards are fresh and fun.	As súas ideas para as tarxetas son frescas e divertidas.
Ice free.	Libre de xeo.
The higher this number, the faster the computer can run.	Canto maior sexa este número, máis rápido pode funcionar o ordenador.
Forget who you're going out with.	Esquece con quen vai saír.
Nothing changes until it changes.	Nada cambia ata que non cambia.
Take him home.	Levote a casa.
Later, she didn’t remember what made her black.	Máis tarde, ela non recordaba o que a fixo quedar negra.
Then she asked.	Entón ela preguntou.
Physical bridge and clean the house.	Ponte físico e limpa a casa.
He missed the opportunity to fully prepare.	Perdeu a oportunidade de prepararse completamente.
This was our first experience and it goes very well.	Esta foi a nosa primeira experiencia e vai moi ben.
So old.	Tan vello.
So drying is fast.	Así que o secado é rápido.
I tried it and I liked it, but I thought they charged too much.	Probeino e gustoume, pero pensei que cobraban demasiado.
The first moments.	Os primeiros momentos.
It was one of the many things about them that was different.	Era unha das moitas cousas deles que era diferente.
Our games were not complex.	Os nosos xogos non foron complexos.
Think about how we tested the water.	Pensa en como probamos a auga.
Usually this is not done, because normal humans cannot do it.	Normalmente iso non se fai, porque os humanos normais non poden facelo.
It's like more than one.	É como máis dun.
But that’s the life they say.	Pero esa é a vida que din.
He is a father and a son, too.	É un pai e un fillo, ademais.
It was a strategy.	Era unha estratexia.
On several levels.	En varios niveis.
You didn't tell me anything.	Non me dixeches nada.
He was a guy who did it.	Era un tipo que o fixo.
I will not tell a soul.	Non lle vou contar a unha alma.
If you need anything more, just say so.	Se necesitas algo máis, simplemente di.
Keep them there.	Mantéñaos alí.
Records are set to break.	Os récords están feitos para bater.
Not that there was much action.	Non é que houbese moita acción.
We talked as if we had always known each other.	Falamos coma se nos coñecésemos de sempre.
I mean the form itself is dangerous, not the content.	Quero dicir que a forma en si é perigosa, non o contido.
That is possible.	Iso é posible.
Trust had broken too many times.	A confianza rompera demasiadas veces.
The day of the race.	O día da carreira.
But it wasn’t what she wanted.	Pero non era o que ela quería.
So when it comes to asking questions, be more specific.	Polo tanto, á hora de facer preguntas, sexa máis específico.
This is healthy.	Isto é saudable.
You can see and imagine things that are not there.	Podes ver e imaxinar cousas que non hai.
Knowledge reached him even before he opened his eyes.	O coñecemento alcanzouno mesmo antes de que abrise os ollos.
After what we saw today.	Despois do que vimos hoxe.
I'll give you the same.	Vouche dar igual.
Whatever does the job.	Sexa o que faga o traballo.
It was great and it really went well.	Foi xenial e realmente caeu ben.
Every second is such a rare benefit.	Cada segundo é un beneficio tan raro.
The man sat at the side table, staring.	O home sentou na mesa do lado, mirando.
But of course I would warm up so close.	Pero por suposto que me quentaría tan preto.
Enter a message of your choice.	Introduce unha mensaxe que elixas.
That was not his concern.	Iso non era preocupación súa.
Be good mothers and good fathers.	Sexa boas nais e bos pais.
That leaves two options.	Iso deixa dúas opcións.
But whatever you do, don’t go up to your house.	Pero fagas o que fagas, non subas á súa casa.
This way, you would not have to change your actual code.	Deste xeito, non terías que cambiar o teu código real.
We were pretty poor.	Eramos bastante pobres.
It’s not my blood.	Non é o meu sangue.
That was the last issue of the show.	Ese foi o último número do programa.
They were ordinary people.	Eran persoas habituais.
That would be my career choice.	Esa sería a miña elección de carreira.
I need the fire lit.	Necesito o lume aceso.
But many hands do a light job.	Pero moitas mans fan un traballo lixeiro.
He grew with the touch of his hands on him.	Creceu co toque das súas mans sobre el.
We are in the middle of a very small sample size.	Estamos no medio dunha mostra de tamaño moi pequeno.
I don’t know what’s going on.	Non sei que está pasando.
I just can’t help myself.	Simplemente non podo axudarme.
Rose was happy.	Rose estaba feliz.
But at some point, one of them noticed the evidence.	Pero nalgún momento, un deles notou as probas.
They even took some food to the hospital today.	Incluso leváronlle algo de comida hoxe ao hospital.
But of course, the special model was going to have more power.	Pero, por suposto, o modelo especial ía ter máis potencia.
No one else knows where we are, really.	Ninguén máis sabe onde estamos, de verdade.
‘in red’, we went wrong.	'en vermello', andamos mal.
You can later ask about these.	Máis tarde podes preguntar por estes.
It was great.	Estaba xenial.
Leave us enough time.	Deixeinos o tempo suficiente.
There is nothing to do for him.	Non hai nada que facer por el.
That is the missing link.	Ese é o elo que falta.
It should include you in what we were doing.	Debería incluírte no que estabamos facendo.
I need to know more about that.	Necesito saber máis sobre iso.
Outside, the sun sets.	Fóra, ponse o sol.
I didn’t have this guy on any list.	Non tiña a este tipo en ningunha lista.
Especially not now.	Sobre todo agora non.
Desire must be made creative.	O desexo debe facerse creativo.
Meet new people.	Coñece xente nova.
Once the movie was over, the day was still long.	Unha vez que a película rematou, o día aínda era longo.
An entirely new approach was taking shape.	Unha visión totalmente nova estaba tomando forma.
It was my existence.	Era a miña existencia.
We are no different in this respect.	Non somos diferentes neste aspecto.
Active women may have prior access to materials.	As mulleres activas poden ter acceso previo aos materiais.
Enough light from the car to see what he was doing.	Luz suficiente do coche para ver o que estaba a facer.
The old man was ready for it.	O vello estaba preparado para iso.
No other type.	Ningún outro tipo.
Only one example has been constructed.	Só se construíu un exemplo.
They will treat you like a family member.	Tratarano como un membro da familia.
We just don’t like them.	Simplemente non nos gustan.
Somewhere, a car starts.	Nalgún lugar, un coche arranca.
Nice to talk to you.	Encantado de falar contigo.
Hope for the best.	Esperanza para o mellor.
It would be a slow job.	Sería un traballo lento.
For a space he looked at these.	Durante un espazo mirou estes.
I wanted to.	Eu quería.
No one is sure how it will turn out.	Ninguén está seguro de como vai resultar.
He just got home.	Acaba de chegar a casa.
However, this is not the issue for the court to decide.	Non obstante, esta non é a cuestión que debe decidir o tribunal.
But there is not much wrong.	Pero non hai moito mal.
For some reason he had stayed home.	Por algún motivo quedara na casa.
I have found that this is true for most skills.	Descubrín que isto é certo para a maioría das habilidades.
I think we have to talk.	Creo que temos que falar.
Death is good.	A morte é boa.
You may be somewhere now.	Pode estar nalgún lugar agora.
They are much more available to players.	Están moito máis dispoñibles para os xogadores.
They had to stop it in fact.	Tiveron que frealo de feito.
So you missed this one.	Entón perdeu este.
Still, we had to see something before we went there.	Aínda así, tivemos que ver algo antes de ir alí.
Just keep going.	Simplemente continúa.
There were no real people in them.	Non había persoas de verdade neles.
My opinions were no secret.	As miñas opinións non eran ningún segredo.
There were only a few ways.	Había só algunhas formas.
She made a trip there with her husband and a friend.	Ela fixo unha viaxe alí co seu marido e un amigo.
Your father will be here.	O teu pai estará aquí.
Rare white bodies.	Corpos brancos raros.
Out of sight and therefore out of mind, as they say.	Fóra da vista e polo tanto fóra da mente, como se di.
Trying to focus on something, on anything.	Tentando centrarse en algo, en calquera cousa.
This time, just the truth.	Esta vez, só a verdade.
Now, of course, other animals also produce.	Agora, por suposto, outros animais tamén producen.
How easy it is depends on the device.	O fácil que sexa depende do dispositivo.
Your choice, boy.	A túa elección, rapaz.
I just heard him tell.	Só o oín contar.
That didn’t mean they had what it took.	Isto non significaba que tivesen o que facía falta.
These high policies of the law are totally appropriate.	Estas altas políticas da lei son totalmente apropiadas.
Security was called to deal with the situation but could not.	A seguridade foi chamada para xestionar a situación pero non puido.
Everyone was home.	Todos estaban na casa.
The law never had popular support.	A lei nunca contou co apoio popular.
I held on.	aguanteime.
The contract was signed by the plaintiff and the defendant.	O contrato foi asinado pola demandante e a demandada.
She thought her life as a writer was over.	Ela pensou que a súa vida de escritora remataba.
The noise went up a bit.	O ruído subiu un pouco.
If he can, it’s the man.	Se pode, é o home.
Survival may be a more immediate concern than the state.	A supervivencia pode ser unha preocupación máis inmediata que o estado.
He talked to them when they talked to him.	Falaba con eles cando eles falaban con el.
To avoid this, you have a couple of options.	Para evitar isto, tes un par de opcións.
But my main feeling is wonder.	Pero o meu sentimento principal é a marabilla.
I felt against my skin, hot and desired.	Sentín contra a miña pel, quente e desexado.
She never thought he could love her.	Ela nunca creu que puidese amala.
Very cold water.	Auga moi fría.
We ask to be heard.	Pedimos ser escoitados.
I don’t even have a word for that.	Nin sequera teño unha palabra para iso.
I felt very, very small and very, very nervous.	Sentinme moi, moi pequeno e moi, moi nervioso.
No one had time to check me out completely.	Ninguén tivo tempo para comprobarme completamente.
It’s personal to me.	É persoal para min.
But some approaches are better than others.	Pero algúns enfoques son mellores que outros.
Freedom of location and style.	Liberdade de localización e estilo.
I was never taught without explanation.	Nunca me ensinaron sen explicación.
However, we pay brief attention to the argument.	Non obstante, prestamos unha breve atención ao argumento.
His goal was not just to remember but, through memory, to give.	O seu obxectivo non era só lembrar senón, a través da memoria, dar.
Some people thought we should close it.	Algunhas persoas pensaron que deberíamos pechalo.
Close, so close.	Perto, tan preto.
You know that when there is security, there will be development.	Sabes que cando haxa seguridade, haberá desenvolvemento.
Nothing seemed to unite the two.	Nada parecía unir os dous.
That should make a guy feel really good about himself.	Iso debería facer que un mozo se sinta moi ben consigo mesmo.
Apparently he was very ill and could not get out of bed.	Ao parecer, estaba moi enfermo e non podía levantarse da cama.
He takes my hand and says little.	Colle a miña man e di pouco.
We could have a shitty show of it all.	Poderiamos ter un espectáculo de merda de todo.
However, the study has some specific limitations that need to be understood.	Non obstante, o estudo ten algunhas limitacións específicas que deben ser entendidas.
Hold your head, and do it according to the book.	Manteñas a cabeza, e faino segundo o libro.
We never had that kind of business plan.	Nunca tivemos ese tipo de plan de negocios.
We couldn’t leave, not now.	Non podiamos marchar, non agora.
She did a little.	Ela fíxose un pouco.
Your time is not long, and you know it.	O teu tempo non é longo, e xa o sabes.
This turned out to be very, very difficult.	Isto resultou ser moi, moi difícil.
In this article.	Neste artigo.
So you start it or not.	Así o comezas ou non.
Well, let’s look at ways an application can succeed.	Ben, analizamos formas en que unha aplicación pode ter éxito.
He set a new bar for what video games can do.	Estableceu unha nova barra para o que os videoxogos poden facer.
No one wants them even as a gift.	Ninguén os quere nin sequera como agasallo.
That is not difficult.	Iso non é difícil.
This, however, is the point.	Este, con todo, é o punto.
Well, the answer is that you can use any number you want.	Ben, a resposta é que podes usar calquera número que queiras.
We kept changing as we progressed.	Seguimos cambiando a medida que avanzabamos.
But this was a rare sight.	Pero esta era unha visión rara.
There are only hours left for that.	Só quedan horas para iso.
You just use humans to kill you.	Simplemente usas humanos para asasinarte.
So, we turned them off the first day.	Entón, apagámolas o primeiro día.
Now the two were in his power.	Agora estaban os dous no seu poder.
Show it inside.	Móstrao dentro.
When children finish quickly, they ask if they are right.	Cando os nenos rematan rapidamente, preguntan se teñen razón.
Like really, really unable to use the right one for anything.	Como realmente, realmente incapaz de usar o correcto para nada.
It was used mostly in very stupid ways.	Usábase principalmente de xeitos moi estúpidos.
I just did it to laugh.	Só fixémolo para rir.
Our first goal was his own.	O noso primeiro obxectivo foi o seu posuír.
Beat it hard.	Bátao duro.
He got it somehow.	Conseguiu dalgún xeito.
The cost is also reasonable.	O custo tamén é razoable.
Please be brief.	Por favor, sexa breve.
But it’s a dead shot.	Pero é un tiro morto.
But let me start all over again from the beginning.	Pero permíteme comezar de novo polo principio.
She did that, but it didn’t help me.	Ela fixo iso, pero non me axudou.
Very little damage.	Moi pouco dano.
You can use this site with confidence.	Podes usar este sitio con confianza.
The following result is not difficult but may be of independent interest.	O seguinte resultado non é difícil pero pode ser de interese independente.
Second time in a week.	Segunda vez nunha semana.
Certainly marching was the smart move.	Certamente marchar foi o movemento intelixente.
Both are in danger.	Ambos están en perigo.
She works to make a living.	Ela traballa para gañarse a vida.
Everyone is doing plays.	Todo o mundo está facendo obras de teatro.
That topic has audience.	Ese tema ten público.
Holding my breath, keeping me hidden.	Conténdome a respiración, mantendome agochado.
That way people work better.	Así a xente traballa mellor.
Together, we are changing the lives of local families.	Xuntos, estamos cambiando a vida das familias locais.
That's how it is.	Así é isto.
We have to move here.	Temos que mudarnos aquí.
Make sure you give it the right signal as well.	Asegúrate de darlle o sinal correcto tamén.
Worried and detailed.	Preocupado e detallado.
Usually that is the case.	Normalmente ese é o caso.
Access to everything by walking.	Acceso a todo camiñando.
Make me honest.	Faime honesto.
We know where they are going.	Sabemos onde van.
This is impossible to prove.	Isto é imposible de probar.
The guy has both heart and hair.	O tipo ten tanto corazón como cabelo.
Someone has the door open for you.	Alguén ten a porta aberta para ti.
But this does not follow.	Pero isto non segue.
There is no educational process for parents.	Non hai ningún proceso educativo para os pais.
She felt that this was part of her job as a best friend.	Ela sentiu que iso era parte do seu traballo como mellor amigo.
Don't waste your time.	Non perda o seu tempo.
Thank you.	Agradézolle.
Respect shows love.	O respecto mostra amor.
They felt super heavy.	Sentíanse súper pesados.
He makes a lot of money in the oil fields.	Gaña moito diñeiro nos campos petrolíferos.
I speak the truth.	falo a verdade.
I could hear her but not see her, or barely.	Podía escoitala pero non a vía, ou apenas.
But he didn’t have time to explain.	Pero non tivo tempo para explicar.
I don’t look feminine.	Non me vexo feminino.
Really, nothing new.	Realmente, nada novo.
Or a lot of reading.	Ou moita lectura.
Never, never run.	Nunca, nunca correr.
You have to be the judge of that.	Hai que ser o xuíz diso.
A cold had passed from class to class through the school.	Un arrefriado pasara de clase en clase pola escola.
Six of them were young children.	Seis deles eran nenos pequenos.
More on her later.	Máis sobre ela máis tarde.
She had tried to close the window but got stuck.	Ela tentara pechar a fiestra pero quedou atascada.
It has been found that the first strategy often fails.	Descubriuse que a primeira estratexia falla a miúdo.
Then the father began to speak.	Entón o pai comezou a falar.
And a father is this, seeing a child without a wife.	E un pai é este, vendo un fillo sen muller.
I hadn't seen her in years.	Había anos que non a vía.
He had to think standing up for his death to come soon.	Tivo que pensar en pé para que pronto chegou a súa morte.
And it happens everywhere.	E ocorre en todas partes.
The change was as slow and smooth as before.	O cambio foi lento e suave como antes.
We give here a brief description.	Damos aquí unha breve descrición.
It worked for a couple of weeks.	Funcionou durante un par de semanas.
I was part of the step.	Fixen parte do paso.
We are animals that use words.	Somos animais que usamos palabras.
They both had cancer.	Ambos tiñan cancro.
I am now a family of five.	Agora son unha familia de cinco.
It’s not the solution, but it’s possible.	Non é a solución, pero é posible.
And they are still talking.	E aínda están a falar.
This book is an excellent piece of research and writing.	Este libro é unha excelente peza de investigación e escritura.
It was not my property.	Non era propiedade miña.
There is so much to do as a child there.	Hai moito que facer un neno alí.
I didn’t want to forget anything.	Non quería esquecer nada.
It is widely available and can be easily grown at home.	Está amplamente dispoñible e pódese cultivar facilmente na casa.
I was told that.	Iso me dixeron.
I know what happened.	Sei o que pasou.
Of course we don’t know everything, nor will we ever know.	Por suposto que non o sabemos todo, nin o saberemos nunca.
I’m pretty happy with the latter.	Estou bastante contento co último.
It wasn’t his voice that had the problem.	Non era a súa voz a que tiña o problema.
He nodded yes.	El asentiu coa cabeza si.
My friend’s wife came running down to me from the house.	A muller do meu amigo baixou correndo para min da casa.
And you and you and you, you have to give people hope.	E ti e ti e ti, hai que darlle esperanza á xente.
Similar, not the same.	Semellante, non o mesmo.
Report your findings.	Informe cos seus achados.
We had a great family trip.	Tivemos unha gran viaxe en familia.
He has a copy in his studio.	Ten unha copia no seu estudo.
Winter had killed many of her men.	O inverno matara a moitos dos seus homes.
No, the whole series.	Non, toda a serie.
If that’s the best you have, then you have nothing.	Se iso é o mellor que tes, entón non tes nada.
For two years.	Durante dous anos.
You have to believe it.	Hai que crelo.
I think that’s a good thing.	Creo que é unha boa cousa.
He came out of the direction of your camp.	Saíu da dirección do teu campamento.
It will create the best experience for your customers.	Creará a mellor experiencia para os seus clientes.
She wears everything, her clothes included.	Leva todo, a súa roupa incluída.
His faith in me pushed me every day.	A súa fe en min empúxome todos os días.
I could barely move.	Apenas podía moverme.
If he still lived, then there was hope.	Se aínda viviu, entón había esperanza.
I gave up the attempt.	Deixei o intento.
We don’t understand it that way.	Non o entendemos así.
For many months he remained there.	Durante moitos meses quedou alí.
You were there when the rest of us showed up.	Ti estabas alí cando aparecemos o resto de nós.
The physical world is the same.	O mundo físico é o mesmo.
Maybe this was a mistake.	Quizais isto foi un erro.
It is each for himself.	É cada un para si mesmo.
She grabbed him.	Ela agarrouno.
For five years.	Durante cinco anos.
Tell them directly why you think your research is important.	Dígales directamente por que pensas que a túa investigación é importante.
He could not figure out the other.	Non podía figurar o outro.
I love you.	Quérote.
Therefore, these two participants were also excluded.	Polo tanto, estes dous participantes tamén foron excluídos.
I’m watching over her.	Estou velando por ela.
I don’t want you to ask them about it.	Non quero que lles pregunte por iso.
Look for a place away from most plants to let it grow.	Busca un lugar lonxe da maioría das plantas para deixalo crecer.
The financial system is, to say the least, significant.	O sistema financeiro é, cando menos, significativo.
Mental eye roll.	Rolo de ollos mental.
Maybe he was telling the truth.	Quizais estaba dicindo a verdade.
At the moment, we do not have a good explanation for this function.	Polo momento, non temos unha boa explicación para esta función.
People help each other.	As persoas axúdanse mutuamente.
She smiled warmly.	Ela sorriu de benvida.
It scared him a little straight.	Asustoulle un pouco directamente.
Otherwise, there is no obvious answer.	En caso contrario, non hai unha resposta obvia.
And they could not be held responsible for the consequences.	E non podían ser responsables das consecuencias.
But I couldn't tell.	Pero non podía dicir.
But what could that dream have meant, one wonders.	Pero que podería ter significado ese soño, pregúntase.
They thought it was a great experience.	Pensaron que foi unha gran experiencia.
In turn they produce physical changes.	Á súa vez producen cambios físicos.
Not even his mother knows where he went.	Nin a súa nai sabe a onde foi.
I'll be back in six or eight weeks.	Volverei nunhas seis ou oito semanas.
It wasn’t just not going back.	Non era só non volver atrás.
The man looked half asleep.	O home parecía medio durmido.
It’s funny that he didn’t really realize it the first time.	É curioso que realmente non se decatara diso a primeira vez.
The child has been out for almost five weeks.	O neno leva case cinco semanas fóra.
This is really great.	Isto é realmente grande.
Representative data from six independent experiments are shown.	Amósanse datos representativos de seis experimentos independentes.
I will change your orders.	Vou cambiar as túas ordes.
You can learn from your experience.	Podes aprender da túa experiencia.
You are showing them that this is important to you.	Estás a mostrarlles que isto é importante para ti.
She fell silent.	Ela caeu no silencio.
Which makes you unique to me.	O que te fai único para min.
I got up and shook hands.	Levanteime e estreiteime a man.
To do something different in my life.	Para facer algo diferente da miña vida.
Just because you feel like it.	Só porque lle apetece.
Subsequently, the subjects performed each task three times for data collection.	Despois, os suxeitos realizaron cada tarefa tres veces para a recollida de datos.
I was worried.	Preocupeime.
And it really worked.	E realmente funcionou.
We were going to church.	Íamos á igrexa.
That answer was important to me.	Esa resposta foi importante para min.
Still there.	Aínda así segue aí.
This happened six months before the trial and was a unique event.	Isto ocorreu seis meses antes do xuízo e foi un evento único.
In terms that may be fair.	En termos que poidan ser xustos.
Those that include only children.	Os que inclúen só os nenos.
And it won’t last forever.	E non durará para sempre.
This is personal to you, not me.	Isto é persoal para ti, non para min.
Something tells me she would say this even if it wasn’t like that.	Algo me di que ela diría isto aínda que non fose así.
In fact, it was a pretty significant weekend in my life.	En realidade, foi un fin de semana bastante significativo na miña vida.
Or card games, or anything.	Ou xogos de cartas, ou calquera cousa.
Now comes the smart point.	Agora vén o punto intelixente.
Our personal information is none of their business.	A nosa información persoal non é cousa deles.
Someone said they saw two big dogs run away.	Alguén dixo que viran fuxir a dous cans grandes.
Look at yours too.	Mira tamén o teu.
He just stands there, waiting.	Só queda alí, esperando.
The bad guys kept their distance.	Os malos mantiveron a distancia.
We got there.	Chegamos alí.
He designed the physical concept and the study.	Deseñou o concepto físico e o estudo.
Some moves require specific items to be performed.	Algúns movementos requiren elementos específicos para que se poidan realizar.
I have that feeling too.	Tamén teño esa sensación.
He picked up black shoes to clean them.	Colleu zapatos negros para limpalos.
And you really don't need much.	E realmente non necesitas moito.
This is just a kind of private conversation.	Esta é só unha especie de conversa privada.
Earn a few bucks.	Gaña uns dólares.
All participants provided written informed consent prior to the study.	Todos os participantes proporcionaron o consentimento informado por escrito antes do estudo.
I wrote it before then.	Escribíno antes de entón.
However, the woman in front was a problem.	Con todo, a muller que estaba adiante era un problema.
He didn't wait for her to say anything.	Non agardou a que dixese nada.
You have to put reason in its place.	Hai que poñer a razón no seu lugar.
I just wanted to be somewhere quiet.	Só quería estar nalgún lugar tranquilo.
The rest should follow.	O resto deberíades seguir.
Since there is an empty space there.	Xa que alí hai un espazo baleiro.
She was taken by surprise.	Ela foi tomada por sorpresa.
But now it wasn't going to be that way.	Pero agora non ía ser así.
It was forever.	Foise para sempre.
However, if you want to be real.	Non obstante, se queres ser de verdade.
I want to fuck you.	Quero foderte.
I’ll tell you what to avoid and what to focus on.	Vouche dicir o que debes evitar e en que centrarte.
And finally things are working out, and working pretty well.	E finalmente as cousas están funcionando, e funcionando bastante ben.
At other times, you can take a step forward.	Noutras ocasións, podes dar un paso adiante.
If it means quitting work, if it means leaving school, be there.	Se iso significa deixar o traballo, se significa saír da escola, estar alí.
In this last phase, the performance of the network is evaluated.	Nesta última fase, avalíase o rendemento da rede.
And you see that in his face.	E iso ves na súa cara.
We tried to see everything, we really did, but we failed.	Intentamos ver todo, de verdade o fixemos, pero fallamos.
Women are everywhere, even in the military.	As mulleres están en todas partes, incluso no exército.
Not many books create new words.	Non hai moitos libros que crean palabras novas.
Just treat it like a normal object and you'll be fine.	Simplemente trátao como un obxecto normal e estarás ben.
I don't care if you're safe.	Non me importa se tes seguro.
Even the sweet warm smell of the earth.	Incluso o doce cheiro quente da terra.
Serve warm or at room temperature.	Servir morno ou a temperatura ambiente.
It was a little harder, but still a lot of fun.	Foi un pouco máis difícil, pero aínda así moi divertido.
We obtained some missing data from the authors of the essay.	Obtivemos algúns datos que faltaban dos autores do ensaio.
He was writing me a strong story.	Estabame escribindo unha historia forte.
The pictures really say more than a thousand words.	As fotos realmente din máis que mil palabras.
He was her friend.	Era o seu amigo.
Please contact her if you have any questions.	Póñase en contacto con ela se hai algunha dúbida.
And very sad.	E moi triste.
It’s sad, but not the important part of this release.	É triste, pero non a parte importante deste lanzamento.
But there are at least two issues.	Pero hai polo menos dous problemas.
Looks like something was against me this morning.	Parece que algo estaba contra min esta mañá.
But that’s just what he did.	Pero isto é só o que fixo.
Maybe they didn't know him well enough to listen to him.	Quizais non o coñecían ben como para escoitalo.
Just a black screen.	Simplemente unha pantalla negra.
This was supported by our observations.	Isto foi apoiado polas nosas observacións.
I think we chose the wrong place.	Creo que escollemos un mal lugar.
Many orders ship the same day they are placed.	Moitos pedidos envían o mesmo día en que se realizan.
No one else will be able to do that.	Ningunha outra persoa poderá facelo.
There he saw a green truck approaching a police officer.	Alí viu un camión verde achegarse a un policía.
This notice indicated the date, time and place of each individual hearing.	Este aviso indicaba a data, hora e lugar de cada audiencia individual.
Look, the main character is dead.	Mira, o personaxe principal está morto.
That didn’t go so well.	Iso non saíu tan ben.
The Create button will not be displayed without creation rights.	O botón Crear non se mostrará sen dereitos de creación.
They hadn’t spoken to him exactly.	Non o falaran exactamente.
He was under increasing tension.	Estaba baixo unha tensión cada vez maior.
From there we know the rest of the story.	A partir de aí coñecemos o resto da historia.
Until three months ago, she ran into him again.	Ata hai tres meses, volveu toparse con el.
The patient explained that she was a mother.	A paciente explicou que era nai.
Below is a food court.	Abaixo está unha praza de abastos.
That research is essential.	Esa investigación é esencial.
But here we have the top five.	Pero aquí temos os cinco primeiros.
And this is where the difference lies.	E aquí é onde radica a diferenza.
He's dead, he thought.	Está morto, pensou.
None of these things happened.	Ningunha destas cousas non pasou.
He could hit his mother again.	Podería golpear de novo á súa nai.
Only those who lived there really know what it was like.	Só os que vivían alí saben realmente como era.
And this story did not leave us.	E esta historia non nos deixou.
The promise is gone.	A promesa desapareceu.
You know when to listen and when to ask for more details.	Sabes cando escoitar e cando pedir máis detalles.
And they use the same words in different ways.	E usan as mesmas palabras de diferentes xeitos.
Add a picture or type the text.	Engade unha imaxe ou escribe o texto.
I won’t do it now, ”he said.	Non o farei agora", dixo.
With this we can agree.	Con isto podemos estar de acordo.
It is difficult to understand what a theory is.	É difícil entender o que é unha teoría.
But the next step would be men and not women.	Pero o próximo paso serían homes e non mulleres.
See if you can see where the word would take you.	Mira se podes ver onde te levaría a palabra.
Let’s do that before we change our minds.	Imos facelo antes de cambiar de opinión.
You should actually leave this place and look for a better job.	En realidade debería deixar este lugar e buscar un traballo mellor.
However, the mechanisms of resistance are not yet fully understood.	Non obstante, os mecanismos de resistencia aínda non se comprenden completamente.
I will try to find more photos of him.	Intentarei buscar máis fotos del.
We were out of time.	Estabamos fóra de tempo.
Perform experiments and make observations.	Realizas experimentos e fai observacións.
I was here with the new contract in a couple of hours.	Estaba aquí co novo contrato nun par de horas.
His suffering made no sense to him.	O seu sufrimento non tiña sentido para el.
I learn from the comments people post.	Aprendo cos comentarios que publica a xente.
This is where they really have to believe in themselves.	Aquí é onde realmente teñen que crer en si mesmos.
One day he never got home from work.	Un día nunca chegou a casa do traballo.
Ready to go !.	Listo para entrar!.
Protect women and children.	Protexa a mulleres e nenos.
If only she understood.	Se só ela entendese.
Don’t tell us what to believe, what to fear.	Non nos digas que crer, que temer.
With this all seemed to go well.	Con este todo parecía saír ben.
Everything was paid for by the parents.	Todo foi pagado polos pais.
Things seemed pretty dark at the time.	As cousas parecían bastante escuras nese momento.
Her mother's identity is unclear.	A identidade da súa nai non está clara.
What do I do.	Que fago.
Strong living things will continue to survive.	Os seres vivos fortes seguirán sobrevivindo.
Or a new path.	Ou un novo camiño.
They’re a lot of fun and they’re really effective.	Son moi divertidos e son realmente eficaces.
Well, my concern isn’t exactly that.	Ben, a miña preocupación non é precisamente iso.
Feel free to contact us if you have any questions.	Non dubide en contactar connosco se tes algunha dúbida.
I saw that it was full of flowers.	Vin que estaba cheo de flores.
Our emotions are just emotions.	As nosas emocións son só emocións.
Down with me.	Abaixo comigo.
There are other ways to do this.	Hai outras formas de facelo.
She is a very lucky girl.	É unha rapaza moi afortunada.
Don't look at me.	Non me mira.
He was talking to the construction team when a fight broke out.	Estaba falando co equipo de construción cando estalou unha pelexa.
It wasn’t just him either.	Tampouco era só el.
Or very little.	Ou moi pouco.
And so let’s do it.	E así o imos facer.
My heart started beating faster and faster.	O meu corazón comezou a latexar cada vez máis rápido.
I didn’t like it very much.	Non me gustou moito.
He paid a price.	Pagou un prezo.
The event is the death of the.	O suceso é a morte do.
The means or materials.	Os medios ou materiais.
At that point.	Nese punto.
So the increase was mainly from this source.	Polo que o aumento foi principalmente desta fonte.
Before you get bad, you have to try it.	Antes de ser malo, tes que intentalo.
And then it was on solid ground.	E entón estaba en terreo sólido.
Words did not come easily to him, not words of this kind.	Non lle chegaban facilmente as palabras, non as palabras deste tipo.
I like to make people aware of words.	Gústame facer que a xente tome conciencia das palabras.
None of his brothers did.	Ningún dos seus irmáns o fixo.
There is a lot of difference there.	Aí hai moita diferenza.
I wanted her to call him.	Quería que o chamase.
They all left.	Todos se foron.
We are not very advanced in our problem.	Non estamos moi avanzados no noso problema.
And they sleep well at night.	E dormen ben pola noite.
I needed to release the stick.	Necesitaba liberar o pau.
The four.	Os catro.
After a few moments it starts moving forward again.	Despois duns momentos comeza a avanzar de novo.
We can never fully understand each other.	Nunca podemos entendernos completamente.
It was closed.	Estaba pechado.
Made for me.	Feito para min.
The bed was comfortable.	A cama era cómoda.
This process begins from the moment we accept your case.	Este proceso comeza a partir do momento en que aceptamos o teu caso.
I wouldn’t be back in six weeks.	Non volvería en seis semanas.
However, I didn’t find it really useful.	Non obstante, non me resultou realmente útil.
I was careful.	Tiven coidado.
He lay on his back with his eyes open.	Deitouse de costas cos ollos abertos.
The second volume was published a few weeks ago.	O segundo volume publicouse hai unhas semanas.
One of the most powerful places in the world.	Un dos lugares máis poderosos do mundo.
Sad laughter.	A risa triste.
After some other college.	Despois dalgún outro colexio.
I will definitely buy more.	Definitivamente vou mercar máis.
They just don’t understand.	Simplemente non entenden.
What they did to our client is wrong.	O que lle fixeron ao noso cliente está mal.
It was nice to see them so happy.	Daba gusto velos tan felices.
Being defined by others is a threat to my freedom.	Ser definido polos demais é unha ameaza para a miña liberdade.
Something on the street.	Algo na rúa.
Money on old paper is very rare.	O diñeiro en papel vello é moi raro.
I didn’t want to talk, but I had nothing to lose.	Non quería falar, pero non tiña nada que perder.
In the back.	Na parte traseira.
They eventually married and have three children.	Finalmente casaron e teñen tres fillos.
I can't, or I still can't.	Non podo, ou de todas formas aínda non.
The other one just had a bad eye.	O outro só tiña un mal ollo.
Yes, it was so bad.	Si, foi tan malo.
It can also clean the air.	Tamén pode limpar o aire.
Equal pay for equal work.	Igual salario por igual traballo.
She hadn't wanted that.	Ela non quixera iso.
Watch out for that.	Ollo por iso.
He initially studied music from his father.	Estudou música inicialmente do seu pai.
Well, you're used to it.	Ben, está afeito a iso.
It is very rare, but it does happen in some cases.	É moi raro, pero ocorre nalgúns casos.
Maybe he won't see you again.	Quizais non te vexa de novo.
This one was on a door that has several small pieces of glass.	Este estaba nunha porta que ten varias pequenas pezas de vidro.
He looked really cool.	Parecía moi chulo.
I will start a new life.	Vou comezar unha nova vida.
Setting up a network takes a bit of planning and design.	Configurar unha rede leva un pouco de planificación e deseño.
Most of what happens here goes over me.	A maior parte do que pasa aquí pasa por riba de min.
Meet some friends they need.	Coñece algúns amigos que necesitan.
It seems to me that here we have two options.	Paréceme que aquí temos dúas opcións.
That she will continue to grow up without a mother.	Que seguirá medrando sen nai.
The first girl in history.	A primeira nena da historia.
Make the world go round.	Fai que o mundo gire.
Save the city.	Salva a cidade.
This will obviously fit into the memory.	Isto, obviamente, encaixará na memoria.
I got you number three on the first floor.	Conseguínche o número tres do primeiro andar.
There was nothing left.	Non quedaba nada.
These are our data, our information, our history.	Estes son os nosos datos, a nosa información, a nosa historia.
Let me go back a few years.	Déixame volver uns anos atrás.
I will wait for her tonight.	Agardarei por ela esta noite.
A totally different world but I myself remember it a lot.	Un mundo totalmente diferente pero eu mesmo lembro moito del.
Well, but they were.	Ben, pero foron.
I needed to think.	Necesitaba pensar.
Then take the established amount of money.	A continuación, toma a cantidade de diñeiro establecida.
But he did, after some trouble.	Pero fíxoo, despois duns problemas.
There, now, the fresh wind is doing you good.	Alí, agora, o vento fresco está a facerche ben.
She wondered how far they would have to walk before he fell.	Ela preguntouse ata que punto terían que camiñar antes de que el caese.
God, they're so much fun.	Deus, son moi divertidos.
Other things too.	Outras cousas tamén.
I wanted to get out of there, and do it now.	Quería saír de alí, e facelo agora.
There was ample social security.	Había unha ampla seguridade social.
He entered the circle and raised his hand.	Entrou no círculo e levantou a man.
No significant changes were observed in any of the other measured parameters.	Non se observaron cambios significativos en ningún dos outros parámetros medidos.
It never came to anything.	Nunca chegou a nada.
We can decide what kind of products to buy.	Podemos decidir que tipo de produtos comprar.
I just needed to make the link.	Só necesitaba facer a ligazón.
This guy must have been trying to avoid the action.	Este tipo debeu estar intentando evitar a acción.
We just want to improve.	Só queremos mellorar.
The position of the animals did not change every time.	A posición dos animais non cambiaba cada vez.
I think we should continue like this.	Creo que debemos seguir así.
Let us know if we can help you with anything else.	Indícanos se podemos axudarche con calquera outra cousa.
We are very powerful.	Somos moi poderosos.
I like it there.	Gústame alí.
Mix together, then bring to a boil.	Mesturar xuntos, despois levar a ebulición.
It was night.	Fíxose noite.
He never had to do that.	Nunca tivo que facelo.
She pointed to the wall.	Ela sinalou a parede.
Please be punctual.	Por favor, sexa puntual.
Patients were asked different questions.	Preguntáronse aos pacientes en diferentes preguntas.
This is the merely human.	Este é o meramente humano.
Those are difficult.	Eses son difíciles.
There were two reasons.	Había dúas razóns.
For girls, marriage was the only real path in society.	Para as nenas, o matrimonio era o único camiño real na sociedade.
If he didn’t, he would lose focus.	Se non o fixera, perdería o foco.
If she has my best interest, time will tell.	Se ela ten o meu mellor interese, o tempo dirá.
Maybe they were cold and needed my help.	Quizais tiñan frío e necesitaban a miña axuda.
Some were family members.	Algúns eran membros da familia.
I know you're tired.	Sei que estás canso.
Unfortunately, that didn’t happen.	Por desgraza, iso non sucedeu.
They were in the shape of a man but they were not really men.	Tiñan a forma dun home pero non eran realmente homes.
Things like that need to be taken into account.	Cousas así hai que ter en conta.
But you said that if we had a child you would only help.	Pero dixeches que se tivésemos un fillo só axudarías.
Direct family perhaps, but even they can talk without shifts.	Familia directa quizais, pero ata eles poden falar sen quendas.
They were the ones trying to create it.	Foron eles os que tentaban crealo.
I'm going crazy here.	Estou toleando aquí.
He accepted responsibility for the whole war.	Aceptou a responsabilidade de toda a guerra.
What we consider real.	O que consideramos real.
They can be closed in the city.	Poden pecharse na cidade.
I like to take pictures of my food in all its forms.	Gústame facer fotos da miña comida en toda a súa forma.
It looked like it was made of tissue paper.	Parecía que estaba feita de papel de seda.
Fill the glass with ice.	Enche o vaso con xeo.
Have a female sent here.	Fai que envíen unha femia para aquí.
But his death triggers a series of events.	Pero a súa morte inicia toda unha serie de acontecementos.
Only you can make that decision.	Só ti podes tomar esa decisión.
Give them confidence.	Dálles confianza.
So his wife was right.	Entón, a súa muller tiña razón.
I can't stop.	Non podo pararme.
It is right to try a house.	É correcto probar unha casa.
I tried everything.	Probei de todo.
I keep a smile.	Conservo un sorriso.
There is still work to be done.	Aínda queda traballo por facer.
It's from the heart.	É do corazón.
Now it’s a very different game.	Agora é un xogo moi diferente.
No one told them.	Ninguén lles dixo.
Listen to the program to see my full argument.	Escoita o programa para ver o meu argumento completo.
I had my face.	Eu tiña a miña cara.
You heard the man.	Escoitaches o home.
Be kind to her.	Sexa amable con ela.
In some cases they can be dangerous.	Nalgúns casos poden ser perigosos.
They waited outside.	Agardaron fóra.
Call now for more details.	Chama agora para obter máis detalles.
Nor could he understand what was going on.	Tampouco podía entender o que estaba a pasar.
Each in our own way.	Cada un á nosa maneira.
You don’t have to do it if you don’t want to.	Non tes que facelo se non queres.
Most of the time, it works pretty well.	Na maioría das veces, funciona bastante ben.
I wouldn’t have thought this could happen to us.	Non tería pensado que isto puidese pasarnos.
Also the total number of files and the number of currently selected files.	Tamén o número total de ficheiros e o número de ficheiros seleccionados actualmente.
Local and global analysis.	Análise local e global.
The hotel staff was very helpful.	O persoal do hotel foi moi útil.
You may have noticed that my blog was pretty quiet.	Quizais teñades contado que o meu blog foi bastante tranquilo.
Remove and remove.	Retirar e remover.
I actually heard these words with my own ears.	En realidade escoitei estas palabras cos meus propios oídos.
We have to fight them every step of the way.	Temos que loitar contra eles a cada paso.
Then try to guess the actual date.	A continuación, tenta adiviñar a data real.
Her chest went up and down with each breath.	O seu peito subía e baixaba con cada respiración.
I hated any kind of conflict, you know.	Odiaba calquera tipo de conflito, xa sabes.
It’s definitely not a love note, he decided.	Definitivamente non é unha nota de amor, decidiu.
What they believe is not the truth.	No que cren non é a verdade.
Such is necessary.	Tal é necesario.
Avoid entering your audience, especially in a large hall.	Evita entrar no teu público, especialmente nun salón grande.
The next thing is that he becomes my friend.	O seguinte é que se fai o meu amigo.
The air seemed strange now, which could mean many things.	O aire parecía raro agora, o que podía significar moitas cousas.
I listen to everything that has something special.	Escoito todo o que ten algo especial.
I know the medical benefits completely.	Coñezo os beneficios médicos por completo.
This is now the second chance.	Esta é agora a segunda oportunidade.
I doubt it will change to another setting.	Dubido que cambie a outra configuración.
This was not new.	Isto non era novo.
She had never touched him or her.	Ela nunca lle tocara a el, nin a ela.
I look at it that way.	Míroo así.
Enough for now.	Abonda por agora.
Great location and beautiful home.	Excelente ubicación e fermosa casa.
You must be his friend from what he told us.	Debes ser o seu amigo do que nos falou.
I know the right people.	Coñezo a xente axeitada.
It was like a stage.	Era como un escenario.
You will always stay fresh in our memories.	Sempre permanecerás fresco nas nosas lembranzas.
Each experiment was repeated twice.	Cada experimento repetiuse dúas veces.
You can’t wait for them to know what to do.	Non podes esperar que saiban que facer.
Laws and their interpretation are subject to change.	As leis e a súa interpretación están suxeitas a cambios.
We find out what works for us.	Descubrimos o que nos funciona.
I needed contact with the living.	Necesitaba contacto cos vivos.
Fuck, that feels good.	Joder, que se sente ben.
Treat them.	Trátanas.
In any case, we cannot stop loving.	En calquera caso, non podemos deixar de amar.
A local.	Un local.
I could make peace with him and move on.	Podería facer as paces con el e seguir adiante.
It's the opposite of what you'd expect.	É o contrario do que esperarías.
You sounded very excited about your city, your community.	Soabaches moi entusiasmado coa túa cidade, coa túa comunidade.
The best job of this kind eats.	O mellor traballo deste tipo come.
It didn’t even cross my mind.	Nin sequera me pasou pola cabeza.
It was not an easy conversation to hold.	Non foi unha conversa fácil de manter.
I will consider only the second argument.	Considerarei só o segundo argumento.
Photos at every step of the process are a must.	As fotos en cada paso do proceso son imprescindibles.
Well, the only method he said was by force.	Ben, o único método que dixo foi pola forza.
We offer a service and the service provides certain results.	Ofrecemos un servizo e o servizo ofrece certos resultados.
They don’t care either.	Tampouco lles importa.
Only a little over half of our original number remained.	Só quedaba algo máis da metade do noso número orixinal.
Come to your side of the bed.	Veña ao seu lado da cama.
They will put different comments.	Van poñer diferentes comentarios.
But that’s not the point.	Pero ese non é o punto.
But there was no need to worry.	Pero non había que preocuparse.
A dark figure at the back of the room.	Unha figura escura no fondo da habitación.
But no more.	Pero non máis.
There was nothing left.	Non quedaba nada.
Smell three people like this.	Cheiro a tres persoas neste tipo.
Give them time to show you who they are and pay attention.	Dálles tempo para mostrarche quen son e preste atención.
We give you that.	Dámosche iso.
You could end up dead.	Poderías acabar morto.
I thought about his words again.	Pensei de novo nas súas palabras.
So we have to make the right decisions.	Polo tanto, temos que tomar as decisións correctas.
We just can't turn it around.	Simplemente non podemos darlle a volta.
According to art.	Segundo o art.
This leads to feedback.	Isto leva a feedback.
Many boys need help.	Moitos rapaces necesitan axuda.
But space here is limited.	Pero o espazo aquí é limitado.
There is no danger to national security.	Non hai perigo para a seguridade nacional.
Get an idea of ​​your pressure points.	Obtén unha idea dos seus puntos de presión.
There was nothing in which we could carry water.	Non había nada no que puidésemos levar auga.
That was at least the feeling he had.	Esa era, polo menos, a sensación que tiña.
Even before today.	Incluso antes de hoxe.
He was not ready for a fight.	Non estaba preparado para unha loita.
However, I am getting an error.	Non obstante, estou recibindo un erro.
He was still receiving the first message.	Aínda foi recibir a primeira mensaxe.
We have no problems.	Non temos problemas.
It improves little by little but it takes a long time.	Mellora pouco a pouco pero leva moito tempo.
Everything about her was perfect.	Todo sobre ela era perfecto.
If they come at night, they will do the same for me.	Se veñen pola noite, faría o mesmo por min.
Get somewhere else.	Póñase noutro lugar.
It just makes me want to work a lot harder.	Só dáme ganas de traballar moito máis.
He had turned off early to meet her.	Apagara cedo para atoparse con ela.
They have to ask the question.	Teñen que facer a pregunta.
Any of you.	Calquera de vós.
An object was presented on each track.	En cada pista presentouse un obxecto.
Except for test time, food and water were available.	Con excepción do tempo das probas, había comida e auga dispoñibles.
He had a kind of strange fear.	Tiña unha especie de medo estraño.
There has been some discussion on this topic here.	Houbo algunha discusión sobre este tema aquí.
The idea of ​​the test is as follows.	A idea da proba é a seguinte.
It would be different, just the two of them.	Sería diferente, só eles dous.
To prove herself.	Para demostrarse a si mesma.
A confirmed enemy must understand it.	Un inimigo confirmado debe entendelo.
It was removed a few months ago.	Foi eliminado hai uns meses.
That is the main difficulty.	Esa é a principal dificultade.
I think this is amazing.	Creo que isto é incrible.
He did not hold a conversation with the defendant.	Non mantivo unha conversación co acusado.
You still do.	Aínda o fas.
She loved everyone and everyone loved her.	Ela quería a todos e todos a querían.
This pattern is most easily described as a simple communication mechanism.	Este patrón descríbese máis facilmente como un mecanismo de comunicación sinxelo.
It’s the image they want to present to the public.	É a imaxe que queren presentar ao público.
But the purpose and method of each is different.	Pero o propósito e o método de cada un é diferente.
Web design of a law firm that gets results.	Deseño web dun bufete de avogados que obtén resultados.
The goal is to reach the break-even point.	O obxectivo é chegar ao punto de equilibrio.
That said, it’s not a bad move.	Dito isto, non é un mal movemento.
Many nice people were injured for no reason.	Moita xente agradable foi ferida sen motivo.
Maybe you should never have a baby if you are in this business.	Quizais nunca deberías ter un bebé se estás neste negocio.
I have no idea where it came from.	Non teño nin idea de onde veu.
I even participate in the.	Incluso participo nel.
I just wish the lights were off.	Só desexaría que as luces estivesen apagadas.
Everyone looked, but no one spoke.	Todos miraban, pero ninguén falaba.
To you, and to your mother.	A ti, e á túa nai.
We call it public good.	Chamámolo ben público.
At the same time, we both understand each other.	Ao mesmo tempo, os dous entendémonos.
We got that information, in fact, by talking to.	Obtivemos esa información, de feito, falando co.
I have had this copy for many years.	Teño esta copia dende hai moitos anos.
We don’t even know what kind of government governs these people.	Nin sequera sabemos que tipo de goberno goberna a esta xente.
He was lost because he was asked to do the impossible.	Perdeuse porque se lle pedía facer o imposible.
They are the biggest potential market.	Son o mercado potencial máis grande.
He also ran.	El tamén correu.
But the dead man's son begins to question the theory of the accident.	Pero o fillo do morto comeza a cuestionar a teoría do accidente.
The study material is full of amazing techniques.	O material de estudo está cheo de técnicas sorprendentes.
And maybe they could do better next time.	E quizais poderían ir mellor a próxima vez.
It is important and fundamental to the future of our city.	É importante e fundamental para o futuro da nosa cidade.
You don’t need me for that.	Non me necesitas para iso.
She knows her hands will soon be still.	Ela sabe que as súas mans pronto estarán quietas.
For others, that is not enough.	Para outros, iso non é suficiente.
You can take this to the bank.	Podes levar isto ao banco.
However, the lights work well.	Non obstante, as luces funcionan ben.
But that was not an option at the time.	Pero esa non era unha opción polo momento.
It’s just a way to hide where it’s really going.	É só unha forma de ocultar onde realmente vai.
In his opinion, he needed to breathe.	Na súa opinión, necesitaba respirar.
Like most kids, they want things to last forever.	Como a maioría dos nenos, queren que as cousas duren para sempre.
Oh, let me see my baby again.	Oh, déixame ver o meu bebé de novo.
So we may want a larger size.	Así que podemos querer un tamaño maior.
It came too late.	Chegou demasiado tarde.
It was an industry that just worked.	Era unha industria que só funcionaba.
Whatever story unfolds, the structure is the same.	Sexa cal sexa a historia que se desenvolva, a estrutura é a mesma.
I saw this situation from both sides.	Vi esta situación desde ambos lados.
Medical records were reviewed.	Revisáronse os rexistros médicos.
Not to mention that it also darkens earlier.	Sen esquecer que tamén se escurece máis cedo.
There are no surprises there.	Non hai ningunha sorpresa alí.
Businesses need to worry about today.	As empresas deben preocuparse por hoxe.
But if the horses can’t go, we walk.	Pero se os cabalos non poden ir, camiñamos.
I even started to smile a little.	Incluso comecei a sorrir un pouco.
It’s hard to hate.	É difícil de odiar.
It is obvious that much remains to be done.	É obvio que queda moito por facer.
The marriage was political.	O matrimonio foi político.
Now the hard part.	Agora a parte difícil.
Stay with her.	Quédese con ela.
Instead, customers pay per click.	Pola contra, os clientes pagan por clic.
This involves two cost increases in the system.	Isto supón dous aumentos de custos no sistema.
Two soldiers were wounded.	Dous soldados resultaron feridos.
Even if it changed, it was different.	Aínda que cambiase, era diferente.
I hope you have a huge year.	Espero que teña un ano enorme.
We have to stop this kind of behavior.	Temos que parar este tipo de comportamento.
When I was released, it was like, nothing.	Cando me soltaron, era como, nada.
But it is his decision.	Pero é a súa decisión.
My lips are brown.	Os meus beizos son marróns.
It is not appropriate.	Non é apropiado.
God loves you in many ways.	Deus te ama de moitas maneiras.
So again, maybe not.	Entón, de novo, quizais non.
We started preparing his lunch.	Comezamos a preparar o seu xantar.
She was the only one who thought about it.	Ela foi a única que pensou niso.
All fields are required.	Todos os campos son obrigatorios.
Well, not all the time.	Ben, non todo o tempo.
However, comparison with other cases can be helpful.	Non obstante, a comparación con outros casos pode ser útil.
He said it wasn’t.	El dixo que non era.
And on top of that for quite some time.	E por riba durante bastante tempo.
I don’t see you having one.	Non vexo que teñas un.
It is not an unusual situation.	Non é unha situación inusual.
They remained silent.	Seguiron en silencio.
The two children round, fat and healthy.	Os dous nenos redondos, gordos e sans.
Medical education is free.	A educación médica é gratuíta.
Even with the music up I could hear them.	Incluso coa música subida podía escoitalos.
They ask for food.	Pídenlle comida.
In addition we must be equally critical of acquaintances.	Ademais debemos ser igual de críticos coas persoas coñecidas.
He is not responsible to man.	Non é responsable ante o home.
The mean value of the two measurements was used for the analysis.	Para a análise utilizouse o valor medio das dúas medicións.
But from what I had just heard there were no incidents.	Pero polo que acababa de escoitar non houbo ningún incidente.
Then we finished.	Despois rematamos.
You must prepare to join him when he comes.	Debes prepararte para unirte a el cando veña.
You can learn the way in.	Podes aprender o camiño en.
This can be seen in many ways.	Isto pódese ver de moitas maneiras.
Those who want to hear them will do so.	Os que queiran escoitalos farano.
I will live my days as if it were your last night.	Vivirei os meus días coma se fose a túa última noite.
Well, things never end that simple.	Ben, as cousas nunca acaban tan sinxelas.
I wonder what his secret is.	Pregúntome cal é o seu segredo.
They have characters and stories, but you’re not playing the story.	Teñen personaxes e historias, pero ti non estás xogando a historia.
Go straight to him.	Vai directo a el.
All people are.	Todas as persoas son.
It’s pretty hard to describe.	É bastante difícil de describir.
Back to the game.	Volve ao xogo.
Something to look at, which is bigger than me.	Algo para mirar, que é máis grande ca min.
There is a limit to how much money can be saved.	Hai un límite para cantos cartos se poden aforrar.
Maybe we can’t live like that.	Quizais non poidamos vivir así.
Now they were together again.	Agora estaban xuntos de novo.
The operation is easy.	O funcionamento é doado.
And why would he hide from you in the first place.	E por que se escondería de ti en primeiro lugar.
I am the other.	Eu son o outro.
You know, how to work.	Xa sabes, como traballar.
So in other words, grab a parking lot.	Entón, noutras palabras, colle un aparcamento.
After a few seconds, the smoke rose.	Despois duns segundos, o fume levantouse.
We do normal activities.	Facemos actividades normais.
The dead in the cells.	Os mortos nas celas.
The big question now is, who are we the rest ?.	A gran pregunta agora é, quen somos o resto?.
She just wanted to get to her father.	Ela só quería chegar ao seu pai.
I could draw your attention and agree to share with you.	Podería chamar a súa atención e o acordo de compartir comigo.
We didn’t have much but we sold what we had.	Non tiñamos moito pero vendemos o que tiñamos.
Although, of course, it would arrive in a minute or two.	Aínda que, por suposto, chegaría nun ou dous minutos.
Drinking to death.	Bebendo ata morrer.
He told me on our second date.	Díxomo na nosa segunda cita.
When you go out, come see me if you have time.	Cando salgas, ven a verme se tes tempo.
Out of context.	Fóra de contexto.
I finally found it.	Por fin atopámolo.
But my face was hard.	Pero a miña cara estaba dura.
I don’t think we’re prepared for that kind of risk.	Non creo que esteamos preparados para ese tipo de risco.
So he said.	Entón, dixo.
I'll tell you how you are.	Xa che direi como estás.
We then created images for the experiment.	Despois creamos imaxes para o experimento.
I wrote a song.	Escribín unha canción.
I wasn’t very interested in what he had to say.	Non estaba moi interesado no que tiña que dicir.
Two walls of windows.	Dúas paredes de fiestras.
But.	Se non.
That person only exists in your memory.	Esa persoa só existe na túa memoria.
Now there is early action and decision.	Agora hai acción e decisión temperás.
I think the absolute truth exists.	Creo que a verdade absoluta existe.
But the music didn’t start again.	Pero a música non comezou de novo.
The driver was very friendly and a good guide.	O condutor era moi amable e un bo guía.
You have no limit.	Non tes un límite.
I will present this argument on two levels.	Presentarei este argumento en dous niveis.
They from the perspective of herself.	Eles desde a perspectiva de si mesma.
Now water your “garden” and wait.	Agora rega o teu "xardín" e espera.
I never looked good at you last night.	Nunca te mirei ben onte á noite.
I picked them up on the ground that no one ever wants.	Collín os no chan que ninguén quere nunca.
I wanted to experiment.	Quería experimentar.
It was an absolute dream.	Foi un soño absoluto.
When we return.	Cando volvemos.
Still, it seems like it’s not fast enough.	Aínda así, parece que non é o suficientemente rápido.
If he did, he thought, he would see it better.	Se o fixera, pensou, o vería mellor.
Well, the following has two purposes.	Ben, o seguinte ten dous propósitos.
She took over after her mother's death.	Ela fíxose cargo despois da morte da súa nai.
The house seemed to be empty.	A casa parecía estar baleira.
Yes, a good plan.	Si, un bo plan.
At least it’s reasonable.	Polo menos é razoable.
I’m still looking for her, but she’s not.	Sigo buscándoa, pero non está.
The couple to my left mourn me at the exit.	A parella á miña esquerda pésame á saída.
But that is not entirely true.	Pero iso non é totalmente certo.
They are having lunch at.	Están almorzando en.
But we don’t know.	Pero non o sabemos.
There is no such thing as face value.	Non existe tal cousa como o valor nominal.
It doesn’t.	Non o fai.
By now, most people had disappeared.	Ata agora, a maioría da xente desaparecera.
Then there was the name.	Despois estaba o nome.
This woman is not human.	Esta muller non é humana.
This is a question for the court.	Esta é unha pregunta para o tribunal.
He actually said that.	En realidade dixo iso.
There because they mean business.	Alí porque significan negocios.
Win even if you lose.	Gaña aínda que perdas.
This business is a fake economy at worst.	Este negocio é unha economía falsa no peor dos casos.
The words will come back.	As palabras volverán.
I wouldn’t stand the test of time.	Non resistiría a proba do tempo.
The highest point is the action.	O punto máis alto é a acción.
I read my book.	Lin o meu libro.
We make some things a little easier.	Facemos algunhas cousas un pouco máis fáciles.
We arrived late, for a school night.	Chegamos tarde, para unha noite de escola.
Look, it was a bad day.	Mira, foi un mal día.
We have nothing against you.	Non temos nada contra ti.
They are from the family.	Son da familia.
Reason and logic have won today.	A razón e a lóxica gañaron hoxe.
Slowly he put a finger to his lips.	Lentamente puxo un dedo nos beizos.
That's just the truth.	Esa é só a verdade.
Actually, like a child.	En realidade, coma un neno.
I will have to check our dress code.	Terei que comprobar o noso código de vestimenta.
He still does.	Aínda o fai.
Lots of activity.	Moita actividade.
It’s just a half-truth.	É só unha verdade a medias.
Unless, of course, he had his back to the wall.	A menos que, por suposto, estivera de costas á parede.
I keep telling you.	sigo dicindoche.
And it looks healthy.	E parece saudable.
It is the state.	É o estado.
More words between them.	Máis palabras entre eles.
I want to continue my studies.	Quero continuar os meus estudos.
At the time, however, a major concern was security.	Nese momento, porén, unha preocupación maior era a seguridade.
Last year wasn’t great for me, but there were still positives.	O ano pasado non foi xenial para min, pero aínda así houbo puntos positivos.
It's very crazy.	É moi tolo.
He never talked much about his high school years.	Nunca falou moito dos seus anos de instituto.
Experience the difference today !.	Experimenta a diferenza hoxe!.
He took both her hands in his.	Tomoulle as dúas mans nas súas.
It should be zero.	Debería ser cero.
I didn’t even know he had said it.	Nin sequera sabía que o dixera.
I finally said that.	Por fin dixen iso.
Have fun with the car.	Divírtete co coche.
It is an order.	É unha orde.
And it is only of this faith of mine that they laugh.	E é só desta fe miña da que se rin.
Back to the serious.	De volta ao serio.
Really, guys.	De verdade, rapaces.
It can be useful.	Pode ser útil.
He had not called her.	Non a chamara.
It wasn't good for her.	Non era bo para ela.
Other agents followed.	Seguiron outros axentes.
She hated him when he called her that, and he knew it.	Ela odiaba cando a chamou así, e el sabíao.
I'll let you know.	Avisareino.
That's your wife.	Esa é a túa muller.
Things she shouldn't know.	Cousas que ela non debería saber.
My heart never made me rich, like my brain.	O meu corazón nunca me fixo rico, como o meu cerebro.
The baby is coming.	O bebé está chegando.
Here I was again.	Aquí estaba de novo.
See you soon.	Vémonos pronto.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	Polo de agora non se gañou nada.
And they will come for us.	E virán por nós.
Don’t forget to follow the path of least resistance.	Non esquezas seguir o camiño de menor resistencia.
Remember that there is nothing you can do that cannot be done.	Lembra que non hai nada que poidas facer que non se poida facer.
This is really both.	Este é realmente os dous.
The plants started to really grow.	As plantas comezaron a crecer realmente.
By now we had reached the real danger of our journey.	Polo de agora chegaramos ao perigo real da nosa viaxe.
You have to list them one by one.	Tes que enumeralos un por un.
We need different experiments for that.	Necesitamos diferentes experimentos para iso.
In the evening the young man arrived.	Pola noite chegou o mozo.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Debes descubrir o que vai facer coas túas cousas.
That was his nature.	Esa era a súa natureza.
Well, you can expect to be wrong.	Ben, podes esperar que te equivoques.
The look on his face worried him.	A mirada no seu rostro preocupábao.
Then she realized that she also had power over him.	Entón ela entendeu que tamén tiña poder sobre el.
The light came on just as the last shot went off.	A luz acendeuse xusto cando se apagaba o último tiro.
It's very bad.	É moi malo.
Then it's your turn.	Despois é a túa quenda.
Only rarely found.	Só raramente atopado.
It is being.	Está sendo.
Not without a fight.	Non sen loitar.
It works the same as above.	Funciona igual que o anterior.
Not for her either.	Tampouco para ela.
Death is never the last word for us.	A morte nunca é a última palabra para nós.
Don’t worry about what people think, or seem to think, about you.	Non te preocupes polo que a xente pensa, ou parece pensar, sobre ti.
That didn't work.	Iso non funcionou.
But she shook her head.	Pero ela meneou a cabeza.
His black eyes could look through you.	Os seus ollos negros poderían mirar a través de ti.
It is now a reality.	Agora é unha realidade.
We had to do it.	Tivemos que facelo.
Now everything has changed.	Agora todo cambiara.
I couldn't read it clearly.	Non podía lelo con claridade.
At least we have it on video here.	Polo menos témolo en vídeo aquí.
The mix has changed over the years, but the performance has been excellent.	A mestura cambiou ao longo dos anos, pero o rendemento foi excelente.
I don't care about that.	Non me importa iso.
What a great place to stay.	Que gran lugar para quedar.
I have a very good feeling about you.	Teño unha sensación moi boa sobre ti.
But very rarely tears.	Pero moi raramente bágoas.
Help the cards take the download plan.	Axuda a que as tarxetas tomen o plano de descarga.
I tried my phone.	Probei co meu teléfono.
There is only one step between any of you and death.	Non hai máis que un paso entre calquera de vós e a morte.
He fell over his shoulders, heavy and straight.	Caeu máis aló dos seus ombreiros, pesado e recto.
He had decided not to think about the letter.	Decidíra non pensar na carta.
This time the number four.	Esta vez o número catro.
I don’t know if they would leave me.	Non sei se mo deixarían.
He took me by surprise.	Colleume desprevido.
It is the nature of my mind, not to mention my work.	É a natureza da miña mente, sen esquecer o meu traballo.
Water was another on the list and for good reason.	A auga era outra na lista e por unha boa razón.
You know, she's doing it.	Xa sabes, ela está facendo.
You're right.	Ten razón.
Just pay a fine.	Só ten que pagar unha multa.
It actually turned out to be a very easy job.	En realidade resultou ser un traballo moi doado.
The data provided is not so clear.	Os datos proporcionados non están tan claros.
But he made that choice.	Pero fixo esa elección.
It is perfectly natural.	É perfectamente natural.
You will have a local situation that may occur.	Terás unha situación local que pode ocorrer.
I'm going to look for the book.	Vou buscar o libro.
Learn how to make your relationship a success.	Aprende o xeito se queres que a túa relación teña éxito.
Details should not exist on their own.	Os detalles non deberían existir por si só.
But he’s not sure how it will launch.	Pero non está seguro de como se lanzará.
Here is the link to some of our photos.	Aquí tedes o enlace a algunhas das nosas fotos.
You've worked together before.	Traballaches xuntos antes.
I could not see so far with any detail.	Non podía ver tan lonxe con ningún detalle.
By court order.	Por orde xudicial.
It doesn't seem possible.	Non parece posible.
However, there are differences between his theory and the one proposed here.	Porén, hai diferenzas entre a súa teoría e a aquí proposta.
I found that the car had a lot of power.	Descubrín que o coche tiña moita potencia.
It is the life she has known.	É a vida que ela coñeceu.
This is a poor design.	Este é un deseño deficiente.
It is not based on data.	Non se basea en datos.
Nothing means anything to them.	Nada significa nada para eles.
This room was not so bad.	Esta habitación non estaba tan mal.
She became weak in front of him.	Ela fíxose débil diante del.
He couldn't speak for a moment.	Non puido falar por un momento.
I make those songs for myself.	Eu fago esas cancións para min.
I had a quick question.	Tiven unha pregunta rápida.
And a lot of noise.	E moito ruído.
She would be seen.	Ela sería vista.
I agree with your decision.	Estou de acordo coa túa decisión.
I just stepped forward and did it.	Só adiantei e fíxeno.
This can sometimes lead to complications.	Isto ás veces pode levar a complicacións.
He was completely wrong.	Estaba completamente equivocado.
But what the fuck.	Pero que carallo.
Again the attack failed.	De novo o ataque fracasou.
She raised her head and took a deep breath.	Ela levantou a cabeza e respiro profundamente.
You know, it's not because it can't be done.	Xa sabes, non é porque non se poida facer.
I had to meet them.	Tiven que coñecelos.
I need to fix dinner.	Necesito arranxar a cea.
Then he went back to work.	Despois volveu traballar.
And it really wasn't true.	E realmente non era verdade.
You're just friends.	Só sodes amigos.
It could do some damage.	Podería facer algún dano.
I guess they would know.	Supoño que o saberían.
However, it was the only good thing about the situation.	Con todo, foi o único bo da situación.
In fact.	Na verdade.
That’s all your order.	Ese é todo o teu pedido.
It was a fun day.	Foi un día divertido.
However, he never said anything about it.	Con todo, nunca dixo nada ao respecto.
I'm still in good shape but the means are different.	Sigo en boa forma pero os medios son diferentes.
Take anger as an example.	Toma a rabia como exemplo.
But no one seems to care.	Pero a ninguén parece importarlle.
They couldn’t be close friends, then.	Non podían ser amigos íntimos, entón.
Not even me.	Nin sequera eu.
Waiting for him.	Agardando por el.
It was a big mistake.	Foi un gran erro.
I have many men who come to me.	Teño moitos homes que veñen a min.
There was no money to fight.	Non había cartos para loitar.
If they give you up first, that's fine.	Se te renuncian primeiro, tamén está ben.
We don’t do dinner or church.	Non facemos a cea nin a igrexa.
There was a failure on my part.	Houbo un fracaso pola miña parte.
We will provide all the necessary items for our purposes.	Proporcionaremos todos os elementos necesarios para os nosos fins.
She had no control over it.	Ela non tiña ningún control sobre iso.
No one paid attention.	Ninguén fixo caso.
Deeply understand your goal and then take the necessary steps to achieve it.	Comprender profundamente o seu obxectivo e despois tomar as medidas necesarias para conseguilo.
Then he went up to the ground where they were selling records.	Despois subiu ao chan onde vendían discos.
He also looked different.	El tamén tiña un aspecto diferente.
But now you’ve done it, so let’s deal with that.	Pero agora xa o fixeches, así que imos tratar con iso.
So this will be fast.	Entón, isto será rápido.
I mean the whole condition.	Refírome a toda a condición.
I wasn’t here to die.	Non estiven aquí para morrer.
I am very confused.	Estou moi confuso.
Easy.	Fácil.
Details can be found here.	Os detalles pódense atopar aquí.
Hill and I heard nothing but a dead silence.	Collina e non escoitei máis que un silencio morto.
And neither do you.	E ti tampouco.
You will overcome this.	Vai superar isto.
Get in the bar car.	Entra no coche do bar.
As usual, it was money.	Como é habitual, tratábase de cartos.
Suffering, you see, is a kind of anger.	O sufrimento, xa ves, é unha especie de rabia.
All things come to those who wait.	Todas as cousas chegan aos que esperan.
He tried to catch his breath.	Tentou recuperar o alento.
And not just emotions, real thoughts.	E non só emocións, pensamentos reais.
And they take off.	E quítanse.
I went back to his house with him.	Volvín con el á súa casa.
They are amazing, and even more amazing together.	Son incribles, e aínda máis incribles xuntos.
That’s the idea behind our product.	Esa é a idea detrás do noso produto.
The first room looked like it was being used.	O primeiro cuarto parecía que estaba a ser usado.
We laugh when we think about how we feel.	Rimos cando pensamos como nos sentimos.
He was afraid of the political consequences.	Tiña medo ás consecuencias políticas.
None of which is good.	Ningunha das cales é boa.
Say what you think, but sign your name.	Di o que pensas, pero asina o teu nome.
I will try it.	Vou probalo.
Because everyone is scared, not just you.	Porque todo o mundo está con medo, non só ti.
Sometimes not even then.	Ás veces nin sequera entón.
But he never made it to the show.	Pero nunca pasou para o programa.
But there is nothing to do.	Pero non hai nada que facer.
To understand the present, one must understand the past.	Para entender o presente, hai que entender o pasado.
Maybe he had won.	Quizais gañara.
So start with the next thing you eat.	Entón, comeza co seguinte que comes.
We want to get on base.	Queremos poñernos na base.
Such solutions are available today.	Tales solucións están dispoñibles hoxe.
When he sat down, the pain was like a living being.	Cando se sentou, a dor era como un ser vivo.
Instead of up and down.	No canto de arriba e abaixo.
You have to take care of this.	Tes que coidar isto.
This is the logic of a younger person.	Esta é a lóxica dunha persoa máis nova.
You couldn’t invent it.	Non o podías inventar.
You know, some kind of weapon.	Xa sabes, algún tipo de arma.
Your money is better spent trying to build your organization.	O teu diñeiro é mellor gastar para tentar construír a túa organización.
We could have done it.	Poderiamos telo feito.
There should be someone to help them get out of this situation.	Debería haber alguén que os axude a saír desta situación.
I just thought about it.	Acabo de pensar niso.
Handle it with care.	Manéxao con coidado.
Heavy, not fat.	Pesado, non gordo.
The title may change.	O título pode cambiar.
As much as you can, as much as you can.	Na medida en que poidas, na medida en que poidas.
Usually that happens from behind.	Normalmente iso ocorre por detrás.
Feel free to look around.	Non dubides en mirar ao redor.
Here, the record fell silent on this central point.	Aquí, o rexistro calou sobre este punto central.
I tried it.	Eu tenteino.
Enough to get money for food.	O suficiente para conseguir cartos para a comida.
It would be very cold.	Faría moito frío.
In some cases, another person took the test for the student.	Nalgúns casos, outra persoa fixo a proba para o alumno.
This is consistent with our overall approach to software development.	Isto é coherente co noso enfoque xeral para o desenvolvemento de software.
It was better there.	Aí era mellor.
Participants must sign a medical record release form.	Os participantes deberán asinar un formulario de liberación de rexistros médicos.
The wall we made could not pass.	Non puido pasar o muro que fixemos.
Now, that's gone.	Agora, iso desapareceu.
We have to change with him.	Temos que cambiar con el.
I started doing that.	Comecei facendo iso.
In football, as in life, things can change quickly.	No fútbol, ​​como na vida, as cousas poden cambiar rapidamente.
She reached for him and grabbed him.	Ela alcanzouno e colleuno.
The results presented clearly.	Os resultados presentados con claridade.
There would be more changes.	Habería máis cambios.
Don't follow.	Non siga.
Race still matters.	A raza segue importando.
I can kill them without thinking about it.	Podo matalos sen pensar niso.
Maybe he had an accident.	Quizais tivo un accidente.
She held him closer, stronger than she expected.	Ela suxeitouno máis preto, máis forte do que esperaba.
A look like that.	Unha mirada así.
See you, media.	Vémonos, medios.
And beautiful hands.	E mans preciosas.
The answer depends on where you are on your journey.	A resposta depende de onde estean na súa viaxe.
She’s nice, though.	Ela é agradable, porén.
I never learned that well.	Nunca aprendín ben así.
I end with them.	Remato con eles.
The content of our website is not legal or other professional advice.	O contido do noso sitio web non é asesoramento legal nin doutro tipo profesional.
Two men are needed.	Precísanse dous homes.
It was on panel two.	Estaba no panel dous.
Grab it yourself.	Agárraa ti mesmo.
She is left next to him in the store.	Déixase xunto a el na tenda.
She loves life and loves it.	Ela ama a vida e ama moito.
But maybe you can learn something from his expression.	Pero quizais poidas aprender algo da súa expresión.
Get an extra hour at night.	Obtén unha hora extra pola noite.
That sounds good to me.	Iso paréceme ben.
So you would certainly feel that.	Entón, certamente sentirías iso.
He cut his hand one day, but did not face it.	Cortouse a man un día, pero non se enfrontou.
His eyes were enough to follow a challenge in any throat.	Os seus ollos foron suficientes para seguir un desafío en calquera gorxa.
However, this will return the first game.	Con todo, isto devolverá o primeiro partido.
I knew them too well, I could see them too clearly.	Coñecíaos demasiado ben, podía velos con demasiada claridade.
Some plants require full or high light, while others need low light.	Algunhas plantas requiren luz total ou alta, mentres que outras necesitan luz pouca.
We have our lives at stake here.	Temos as nosas vidas en xogo aquí.
She was married and had two children.	Estaba casada e tiña dous fillos.
I will find two men we can bring with us to support us.	Atoparei dous homes que podemos traer connosco para que nos apoien.
We have the advantage of scope.	Temos a vantaxe do alcance.
By the way.	De propósito.
Make good use of customer data.	Facer un bo uso dos datos dos clientes.
Some people just hide it better.	Algunhas persoas simplemente o ocultan mellor.
Natural selection and analysis of human social behavior.	A selección natural e a análise do comportamento social humano.
Not even you.	Nin sequera ti.
Now you have just given the reason.	Agora acabas de dar a razón.
But she doesn't.	Pero ela non.
Building this way makes a very strong structure.	Construír deste xeito fai unha estrutura moi forte.
It is not a specific book, but only books in general.	Non é un libro específico, senón só libros en xeral.
And they have hope.	E teñen esperanza.
She was in the class below me in high school.	Ela estaba na clase debaixo de min no instituto.
Space program.	Programa espacial.
Save time getting back from the city.	Aforra o tempo de voltar da cidade.
The digital world is no exception.	O mundo dixital non é unha excepción.
Or they come together to fill it.	Ou reúnense para fillalo.
Fat in milk.	Graxa no leite.
He said we would be ready for life.	El dixo que estaríamos preparados para a vida.
Few left.	Poucos se foron.
I can't play it.	Non podo xogalo.
His left foot found his mark, just below his heart.	O seu pé esquerdo atopou a súa marca, xusto debaixo do corazón.
From there he took off his career.	A partir de aí despegou a súa carreira.
I challenge you.	Te reto.
Oh, and birds.	Ah, e paxaros.
But this was a dangerous change.	Pero este foi un cambio perigoso.
It happened year after year.	Pasou ano tras ano.
And we kicked them out.	E expulsámolos.
There is a lot of knowledge.	Hai moito coñecemento.
The workers saw things.	Os traballadores viron cousas.
But here it is different.	Pero aquí é diferente.
So you don’t like that book.	Entón non che gusta ese libro.
It makes you love.	Faiche amar.
We immediately see a much better deal with the exact case.	Inmediatamente vemos un acordo moito mellor co caso exacto.
There were hours he didn’t say a word.	Había horas que non dixo unha palabra.
She would say what she had to say.	Ela diría o que tiña que dicir.
I saw this happening right in front of my eyes.	Vin isto ocorrendo xusto diante dos meus ollos.
Take some time to get to know someone before you make a big move.	Tómate un tempo para coñecer a alguén antes de facer un gran movemento.
A maximum of fifteen.	Como máximo quince.
I don’t have good days, just good hours or moments.	Non teño bos días, só boas horas ou momentos.
Here, not so much.	Aquí, non tanto.
My daughter loves to color, read books and play outside.	A miña filla encántalle colorear, ler libros e xogar fóra.
Your own.	O teu propio.
it was getting worse.	ía peor.
Also that he carried a pistol in his hand.	Tamén que levaba unha pistola na man.
Be careful, ears, what you hear.	Coidado, orellas, o que escoitades.
Then you take over.	Entón tomas o relevo.
He refused to give the order to go.	Rexeitou dar a orde de ir.
Not that a body could have avoided anything in this little house.	Non é que un corpo puidese evitar nada nesta pequena casa.
But this is not going to do.	Pero isto non vai facer.
Different rules must be applied.	Hai que aplicar regras diferentes.
When he saw her, he smiled.	Cando a viu, sorriu.
The police arrived.	A policía chegou.
We have very strong facts behind us.	Temos feitos moi fortes detrás de nós.
The same is at stake with the software.	O mesmo está en xogo co software.
And the way he let his eyes stop on her.	E a forma en que deixou os seus ollos parar nela.
As he passed the store he looked inside.	Cando pasou por diante da tenda mirou dentro.
Today, with the time changes, we spent an entire day in the air.	Hoxe, cos cambios de hora, pasamos un día enteiro no aire.
And to compensate.	E para compensala.
In a sense, this is true and important.	En certo sentido, isto é certo e importante.
I am now included in that group.	Inclúome agora nese grupo.
But the facts suggest otherwise.	Pero os feitos suxiren o contrario.
Quickly, it becomes more.	Rapidamente, convértese en máis.
She, however, has changed a lot.	Ela, porén, cambiou moito.
If it’s the latter, it has to be a single dog.	Se é o último, ten que ser un único can.
Ten other men appeared at least once.	Outros dez homes apareceron polo menos unha vez.
Six potential new species were obtained.	Obtivéronse seis especies novas potenciais.
We never had that.	Nunca tivemos iso.
It took him to really amazing places.	Levouno a lugares realmente sorprendentes.
You had a chance.	Tiveches unha oportunidade.
Five for me.	Cinco para min.
Each kept his role a secret.	Cada un mantivo o seu papel en segredo.
So you need to let them do what they do best.	Entón, cómpre deixarlles facer o que mellor fan.
I want to help you.	Quero axudarche.
I will post a link on how to get started with this.	Publicarei unha ligazón sobre como comezar con iso.
She was one of several children.	Ela foi un dos varios fillos.
However, that is probably not the case.	Non obstante, probablemente non sexa o caso.
I mean, obviously it must have come from outside or something.	Quero dicir, obviamente debeu vir de fóra ou algo así.
He told his story over and over again.	Contou a súa historia unha e outra vez.
And the government should give it.	E o goberno debería darllo.
His eyes were sad.	Os seus ollos estaban tristes.
I’m having a great time and I’m very lucky with them.	Estou a pasar moi ben e teño moita sorte con eles.
Make me laugh.	Faime rir.
It's my game.	É o meu xogo.
No one thought this was weird or that the press release was dead.	Ninguén pensou que isto fose raro ou que a nota de prensa morrera.
You don't understand it.	Non o entendes.
Not that this is necessarily a bad thing.	Non é que iso sexa necesariamente algo malo.
In fact, it will make the problem worse.	De feito, empeorará o problema.
When he was young, most families had three or four children.	Cando era novo, a maioría das familias tiñan tres ou catro fillos.
They would show up on the soft ground.	Mostraríanse no chan brando.
This call is coming out of my hiding place.	Esta chamada está a saír do meu agocho.
It was a game.	Era un xogo.
This limited its use.	Isto limitou o seu uso.
He is no longer there, not for me.	El xa non está alí, non para min.
I can still be active.	Aínda podo estar activo.
They must keep running.	Deben seguir correndo.
The unknown is what it is.	O descoñecido é o que é.
I mean it was hot.	Quero dicir que estaba quente.
I’ve never really seen a bad image of her.	Nunca vin realmente unha mala imaxe dela.
He is a man who knows what he wants.	É un home que sabe o que quere.
There is no state in which you are without an environment.	Non hai un estado no que estea sen ambiente.
Behind him.	Detrás del.
Then came his anger.	Entón chegou a súa rabia.
They were on my side.	Estaban do meu lado.
Those days are over.	Acabáronse eses días.
I tried a lot.	Intentei moito.
She looked at me once, then lowered her head.	Ela mirárame unha vez, logo baixou a cabeza.
You can't buy this life.	Non podes comprar esta vida.
You will have to defend the wine.	Terás que defender o viño.
And she wanted to be there.	E ela quería estar alí.
He may or may not have done something similar.	Podería ou non ter feito algo semellante.
A good sign and a bad sign both.	Un bo sinal e un mal sinal os dous.
I couldn't do anything without help.	Non podería facer nada sen axuda.
The two could not agree.	Os dous non podían poñerse de acordo.
This is clearly not true.	Isto claramente non é certo.
But today was a good day.	Pero hoxe foi un bo día.
Morning feels so different with you in it.	A mañá séntese tan diferente contigo nela.
That was the sign.	Ese era o sinal.
The show is the first of its kind.	O espectáculo é o primeiro deste tipo.
We must earn their trust so that they do not see all our movements.	Debemos gañar a súa confianza para que non vexan todos os nosos movementos.
And with that thought he changed his life.	E con ese pensamento cambiou a súa vida.
He had love.	Tiña amor.
They to friends, family, love.	Eles aos amigos, á familia, ao amor.
In addition, this work has been carried out for some time.	Ademais, hai algún tempo que se realizou este traballo.
It had to be.	Tivera que ser.
Be careful not to brown them.	Ten coidado de non douralos.
He simply returned my letter after seven or eight days.	Simplemente devolveu a miña carta despois de sete ou oito días.
Maybe we can use it to identify them.	Quizais poidamos utilizalo para identificalos.
I have the following code that doesn't work.	Teño o seguinte código que non funciona.
There was not much blood.	Non había moito sangue.
Very quiet place.	Lugar moi tranquilo.
The team did not follow this.	O equipo non seguiu isto.
More like I was sad.	Máis como estaba triste.
There are many others to choose from.	Hai moitos outros para escoller.
Perfect for warm weather.	Perfecto para clima cálido.
If you see it, jump in and report it.	Se o ves, salta nel e denuncia.
Some of them worked immediately but with only a small effect.	Algúns deles funcionaron inmediatamente pero con só un pequeno efecto.
We’re fed up with fighting, and we think we’ve won.	Estamos fartos de loitar, e pensamos que gañamos.
This is the next big fight.	Esta é a próxima gran loita.
And your logic is correct.	E a túa lóxica é correcta.
Yes, she said, she knew that.	Si, dixo, ela sabía iso.
That’s a great place to start.	Ese é un gran lugar para comezar.
I will do it tonight.	Fareino esta noite.
They came here to make their own community.	Viñeron aquí para facer a súa propia comunidade.
They want to know how this happened.	Queren saber como puido pasar isto.
She told him she had a call.	Ela díxolle que tiña unha chamada.
And with music theory and violence.	E coa teoría musical e coa violencia.
How pretty, the girl thought.	Que bonita, pensou a nena.
Except once, maybe.	Salvo unha vez, quizais.
From the outside point of view, nothing changes.	Desde o punto de vista exterior, nada cambia.
Places where there is darkness.	Lugares onde hai escuridade.
Clearly, some form of action is needed.	É evidente que é necesaria algunha forma de acción.
Because part of him was scared.	Porque parte del tiña medo.
I haven't sent them anything since.	Desde entón non lles enviei nada.
And now he's doing this to us.	E agora está a facernos isto.
Better than you, a lot.	Mellor que ti, moito.
Well, they fail at school and in life.	Ben, fracasan na escola e na vida.
Clearly someone should say that.	Está claro que alguén debería dicirllo.
If anyone really can't figure this out, they can ask a question.	Se alguén realmente non pode entender isto, pode facer unha pregunta.
A tall man in black was walking from the station.	Un home alto de negro ía camiñando dende a estación.
It's time to dump her and move on.	É hora de que teñas algo.
Try working with these variables.	Tenta traballar con estas variables.
I was a leader with whom they could identify.	Eu era un líder co que se podían identificar.
It seemed like a recommended step.	Pareceu un paso recomendado.
The word cannot reach her.	A palabra non pode chegar a ela.
Over and over again.	Unha e outra vez.
We now have many more tools available.	Agora temos moitas máis ferramentas dispoñibles.
It was a small, quiet wedding, of course.	Foi unha voda pequena e tranquila, naturalmente.
I haven't seen her before.	Non a vin antes.
A mission that is far outside the normal parameters.	Unha misión que está moi fóra dos parámetros normais.
But it was quite the opposite.	Pero foi todo o contrario.
Air traffic system.	Sistema de tráfico aéreo.
No doctor can look at you and know these things.	Ningún médico pode mirarte e saber estas cousas.
There are so many amazing options.	Hai moitas opcións incribles.
He will pass it three or four times in the race.	Pasarao tres ou catro veces na carreira.
The wedding never happened, and so did the baby.	A voda nunca aconteceu e, polo tanto, o bebé tampouco.
This can happen to any player.	Isto pode pasarlle a calquera xogador.
However, this study is subject to several limitations.	Non obstante, este estudo está suxeito a varias limitacións.
He looked at her.	El mirou para ela.
Usually those two things go well together.	Normalmente esas dúas cousas van ben xuntas.
It should be over by then.	Debería acabar nese momento.
Payment by contract.	Pago con contrato.
My doctor called me and told me this was normal.	O meu médico chamoume e díxome que isto era normal.
I want to spend as much time as possible with my family.	Quero pasar o maior tempo posible coa miña familia.
But at least you can talk.	Pero polo menos pode falar.
It turned out to be a mistake.	Resultou ser un erro.
I ask my friends.	Pregúntolles aos meus amigos.
Of course, the police did not think about it.	Por suposto, a policía non pensou niso.
They will improve.	Mellorarán.
It's done.	Está feito.
And he certainly didn't cry.	E seguro que non chorou.
The larger the size of the throat, the greater the critical flow.	Canto maior sexa o tamaño da gorxa, maior é o caudal crítico.
I think this was a smart decision.	Creo que esta foi unha decisión intelixente.
Start again.	Iniciar de novo.
Let us mention here only two very simple ones.	Mencionemos aquí só dous moi sinxelos.
She said she will only use normal water.	Ela dixo que só usará auga normal.
If it was something worse, I wouldn't ask.	Se era algo peor, non o ía preguntar.
We killed at least three of them.	Matamos polo menos a tres deles.
It was great.	Estivo xenial.
What people think.	O que a xente pensa.
But records are falling.	Pero os rexistros están caendo.
You can't miss it.	Non te podes perder.
I'm looking for one.	Estou buscando un.
The band is amazing.	A banda é incrible.
It was nice to have a full breakfast.	Foi bo ter un almorzo completo.
This is apparently an extremely difficult thing to do.	Isto aparentemente é unha cousa extremadamente difícil de facer.
A woman's voice now.	A voz dunha muller agora.
I never wanted to hurt you.	Nunca quixen facerte dano.
It’s important to him, even if it costs money.	É importante para el, aínda que custe cartos.
There was nothing left.	Non quedou nada máis.
Not that I had much choice.	Non é que tivese moita opción.
Before your first visit, review these questions and prepare.	Antes da súa primeira visita, revise esas preguntas e prepárese.
But it was farther than fear could reach.	Pero estaba máis lonxe do que o medo podía chegar.
The finished tea leaves are thick and black.	As follas de té acabadas son grosas e negras.
There is nothing you can do about it.	Non podes facer nada.
When she is ready.	Cando ela estea lista.
But it was just the opposite.	Pero foi todo o contrario.
The best way to do this is to address them directly.	A mellor forma de facelo é abordalos directamente.
I highly recommend.	Recomendo encarecidamente.
Our job is to identify the potential.	O noso traballo é identificar o potencial.
Then he could move his hand a little.	Entón podería mover un pouco a man.
Thanks for telling me.	Grazas por contarmo.
It wasn’t broken, and that was something.	Non estaba roto, e iso foi algo.
This time, however, we decided to start on our own.	Esta vez, porén, decidimos poñernos en marcha pola nosa conta.
There was no fight.	Non houbo pelexa.
This should come as no surprise.	Isto non debería sorprender.
I was looking but unlucky.	Estiven buscando pero sen sorte.
I’m pretty sure there were two answers.	Estou bastante seguro de que houbo dúas respostas.
It was a beautiful experience.	Foi unha fermosa experiencia.
But it's up to you to find it.	Pero depende de ti atopalo.
Write to me.	Escríbeme.
That is not a plan to create change.	Ese non é un plan para crear cambios.
It starts far back in time, in fact, before time began.	Comeza moi atrás no tempo, de feito, antes de que o tempo comezase.
This was going to happen.	Isto ía pasar.
You can get it back.	Podes recuperalo.
And it all came into focus.	E todo entrou en foco.
The study continued for seven years.	O estudo continuou durante sete anos.
She needed to be a very tough woman to deal with.	Necesitaba ser unha muller moi dura para tratar con el.
Start with someone you like, like your hair.	Comeza con alguén que che guste de ti, como o teu cabelo.
So be careful now.	Entón, teña coidado con iso agora.
Thank you and have a nice day.	Grazas e que teñades un bo día.
She looked like she was about to cry again.	Parecía que estaba a piques de chorar de novo.
You should see this coming.	Debería ver isto vir.
But they should buy them as they are.	Pero deben compralos tal e como están.
It was something nice.	Foi algo agradable.
I love you so much.	Quérote moito.
Apparently, this was not the case.	Ao parecer, isto non foi así.
I have faith in you.	Teño fe en ti.
In the last two years, the list has grown.	Nos últimos dous anos, a lista aumentou.
He used to walk and talk to her sometimes.	Adoitaba camiñar e falar con ela ás veces.
The big advantage is the parking.	A gran vantaxe é o aparcamento.
I thought, don't change anything.	Pensei, non cambies nada.
A little anger management.	Un pouco de xestión da ira.
They live for you.	Eles viven por ti.
I stopped eating and sleeping.	Deixei de comer e durmir.
We would.	Fariamos.
That was the voice of a king.	Esa era a voz dun rei.
He just stopped for a while.	El só parou por un tempo.
To talk about what I loved.	Para falar do que amaba.
A strange man, your father.	Un home raro, o teu pai.
Lots of fish.	Moito peixe.
Maybe he was wrong, but he was right.	Quizais se equivocara, pero estaba seguro.
Perfect was a mental health support network.	Perfecto era unha rede de apoio á saúde mental.
And no one likes to be controlled.	E a ninguén lle gusta que o controlen.
Up close she was older than he thought.	De preto era máis vella do que el pensaba.
Now days have passed since the murder.	Agora xa pasaron días do asasinato.
I think they could have done better in that area.	Creo que poderían telo feito mellor nesa área.
We should get it out of the way.	Deberiamos quitalo do medio.
The content is slightly different.	O contido é lixeiramente diferente.
This is hard.	Isto é duro.
The battle, as such, was not his purpose.	A batalla, como tal, non era o seu propósito.
You can call them if they are free.	Podes chamalos se teñen gratis.
We fight with the players.	Loitamos cos xogadores.
We know how to get what we want from him.	Sabemos como conseguir o que queremos del.
You've never been in control.	Nunca estiveras no control.
I am totally speechless.	Estou totalmente sen palabras.
And then, gently, he led her to the bed.	E despois, suavemente, levouna cara á cama.
Avoid asking them.	Evite preguntarlles.
It can be calculated as the total load divided by the total area.	Pódese calcular como a carga total dividida pola superficie total.
Look at your options !.	Mira as súas opcións!.
The correct date is the date in the file name.	A data correcta é a data no nome do ficheiro.
He was about to kill her.	Estivo a piques de matalo.
I just want to know logic.	Só quero saber lóxica.
Food and a bed.	Comida e unha cama.
He explained his problem.	Explicou o seu problema.
No one in the camp will see you.	Ninguén no campamento te verá.
There is no room to turn around.	Non hai espazo para dar a volta.
Just take note of what your child wants every day.	Simplemente toma nota do que o teu fillo quere todos os días.
It was our only chance.	Era a nosa única oportunidade.
And we got nothing.	E non conseguimos nada.
What she said made too much sense.	O que ela dixo tiña demasiado sentido.
It wasn’t the only result he had that day.	Non foi o único resultado que tivo ese día.
Obviously this is a relatively late period.	Obviamente este é un período relativamente tardío.
They demand and expect this kind of services.	Esixen e esperan este tipo de servizos.
His arm was burning from where the guard had cut him off.	Ardíalle o brazo desde onde o cortara o garda.
The heat went up immediately.	Subiu a calor enseguida.
The three main types are described below.	Os tres tipos principais descríbense a continuación.
This can create several problems.	Isto pode crear varios problemas.
But you don’t know what you’re missing out on.	Pero non sabes o que te estás perdendo.
Thanks, but no need.	Grazas, pero non fai falta.
He made it grow.	Fíxoo crecer.
No effect.	Sen efecto.
I have control of the situation.	Eu teño o control da situación.
High school in any year.	Bacharelato en calquera ano.
The explanation of the cause is not the understanding of the cause.	A explicación da causa non é a comprensión da causa.
In the form of a girl.	En forma de nena.
Do that two.	Fai iso dous.
He stood next to her.	Quedou xunto a ela.
Sounds like a relief.	Parece un alivio.
There is a lot of hope there.	Hai moita esperanza alí.
Your family loves you.	A túa familia quérete.
I couldn't wait.	Non podía esperar.
Many incident reports are never written.	Nunca se escriben moitos informes de incidentes.
In the end it is a terrible ship.	Ao final é un barco terrible.
His voice did not catch the conversation.	A súa voz non captou a conversa.
Like it or not, you are a certain type of person.	Guste ou non, es un certo tipo de persoa.
Tell me if you have what it takes.	Dime se ten o que fai falta.
We know this from its effects.	Sabémolo polos seus efectos.
It was mine.	Era de min.
This is probably due to two reasons.	Isto é probable que se deba a dúas razóns.
They come from our world.	Veñen do noso mundo.
But that's just my opinion.	Pero esa é só a miña opinión.
Right through the back door.	Xusto pola porta de atrás.
And there is good news for fans.	E hai boas noticias para os afeccionados.
Then we'll use my phone light.	Despois usaremos a luz do meu teléfono.
Friends are forever. '	Os amigos son para sempre'.
They are very common in the general population.	Son moi comúns na poboación en xeral.
Become a man.	Convértete nun home.
There was no way to stop him.	Non había forma de paralo.
Accept what is shown.	Acepta o que se mostra.
He had not received any specific treatment.	Non recibira ningún tratamento específico.
He was staring at a kitchen.	Estaba mirando nunha cociña.
Each one of you, show me your feet, your shoes.	Cada un de vós, móstrame os seus pés, os seus zapatos.
He tried again, still unanswered.	Tentou de novo, aínda sen resposta.
Go to the main engine start.	Vaia ao arranque do motor principal.
You are here.	Estás aquí.
I want to hear more, more, more.	Quero escoitar máis, máis, máis.
She has someone who gets it.	Ela ten alguén que o consegue.
I will have to investigate.	Terei que investigar.
She is not strong enough.	Ela non é o suficientemente forte.
Mark is not the only one.	Mark non é o único.
Remove from heat and allow to cool.	Retirar do lume e deixar arrefriar.
I guess the word came out on me.	Supoño que a palabra saíu sobre min.
At your frequency.	Á súa frecuencia.
Everything about him was common.	Todo sobre el era común.
There must be a way out.	Debe haber unha saída.
I know exactly what is going on.	Sei exactamente o que está pasando.
For tax identification information, click here.	Para obter información de identificación fiscal, prema aquí.
One of the men in the camp told me how they were doing.	Un dos homes do campamento contoume como se facían.
Most of all I need content.	Sobre todo necesito contido.
My mother knew nothing about it.	Miña nai non sabía nada diso.
Nothing could be simpler.	Nada podería ser máis sinxelo.
In fact, the opposite was true.	De feito, era certo o contrario.
President, that is not true.	Presidente, iso non é certo.
It's been years.	Leva anos.
Only half is okay.	Só a metade está ben.
She felt cold.	Ela sentía frío.
Programs are only as good as the data you provide them.	Os programas só son tan bos como os datos que lles proporcionas.
There is no safe option.	Non hai opción segura.
I set boundaries.	Eu poño límites.
She would not give in.	Ela non cedería.
Just like she was.	Tal e como estaba ela.
If you have to go ahead.	Se tes que saír adiante.
My mother, for example.	Miña nai, por exemplo.
Sometimes it can bring you to tears.	Ás veces pode levarte ás bágoas.
He was just trying to help one of his children.	Só tentaba axudar a un dos seus fillos.
They have shown the good side they are.	Demostraron o bo lado que son.
They are on the other side of everything.	Están do outro lado de todo.
Without that it’s interesting.	Sen iso é interesante.
I don't know where I'm going to end up.	Non sei onde vou acabar.
He had a film to make a mark, and boy did he.	Tiña unha película para deixar marca, e neno fíxoo.
I recommend getting married.	Recomendo casar.
It is not intended for him.	Non está pensado para el.
Standing, he was probably almost as tall as he was.	De pé, probablemente era case tan alto coma el.
Yes, there is something for us.	Si, hai algo para nós.
He often said he missed his mother's kitchen.	Moitas veces dicía que botaba de menos a cociña da súa nai.
I am a woman and a mother.	Son muller e nai.
The important part is to do it.	A parte importante é facelo.
I asked her why she had never mentioned it before.	Pregunteille por que nunca a mencionou antes.
This student source can be thankful and be.	Esta fonte de estudante pode agradecer e ser.
I didn’t like to think about it.	Non me gustou pensar niso.
Just promise to keep in touch.	Só promete que te manterás en contacto.
War cannot last forever.	A guerra non pode durar para sempre.
They cost about three times as much, but they work much better.	Custan preto de tres veces máis, pero funcionan moito mellor.
He stepped aside.	Deuse a un lado.
If you think.	Se pensas.
He paused to think for a moment.	Detívose a pensar un momento.
That's really it.	Iso é realmente.
Damn, you see, and the girls.	Porra, xa ves, e as mozas.
In the conversation, their names were mentioned at the same time.	Na conversa, os seus nomes foron mencionados ao mesmo tempo.
Everyone in town talks about them.	Todo o mundo na cidade fala deles.
We met shortly after that day.	Coñecémonos pouco despois dese día.
That’s what we think is best.	Iso é o que pensamos que é mellor.
And you’re just asking for a human being.	E estás preguntando só por un ser humano.
But you still have a choice, boy.	Pero aínda tes unha opción, neno.
Use a knife on it.	Use un coitelo sobre el.
All this, and it will not break your bank.	Todo isto, e non vai romper o seu banco.
There were bodies on the floor of the room.	Había corpos no chan da habitación.
We are confident that they will do much more.	Confiamos en que farán moito máis.
I was no longer there.	Eu xa non estaba.
Her body fell to the bed.	O seu corpo caeu á cama.
I guess I’m still fighting long after the battle is won.	Imaxino que aínda loitando moito despois de gañada a batalla.
Or at least the controls are.	Ou polo menos os controis son.
So lips done.	Entón, beizos feitos.
I am one of those people.	Eu son unha desas persoas.
It won't take long.	Non che ocupará moito tempo.
To the block of knives.	Ao bloque de coitelos.
Take advantage of those minutes to make the most of your code.	Aproveita eses minutos para aproveitar mellor e mellorar o código.
I can't take it.	Non podo levala.
I work on them.	Eu traballo neles.
I need a lot more.	Necesito moito máis.
It made me think, if it had been someone else.	Fíxome pensar, que se fora outra persoa.
Then came another ball.	Despois veu outro balón.
We make sure you never hear it.	Asegurámonos de que nunca o escoitases.
He had a clear strategy.	Tiña unha estratexia clara.
Maybe you need to get some.	Quizais teña que conseguir algún.
Sales are sales.	As vendas son vendas.
This review is late.	Esta revisión é tarde.
Or maybe your dog has a serious lack of confidence.	Ou quizais o teu can ten unha grave falta de confianza.
And here's the problem.	E aquí está o problema.
One by one, the kids arrived from school.	Un a un, os nenos chegamos da escola.
I’ve never heard them do that before.	Nunca lles oín facer iso antes.
I had been waiting for that moment for a long time.	Levaba moito tempo esperando ese momento.
This is the way we sometimes sit for hours.	Este é o xeito que ás veces nos sentamos durante horas.
All you have to do is call us.	Todo o que tes que facer é chamarnos.
She had to make the choice.	Ela tivo que facer a elección.
He did not like the way the young man gave orders.	Non lle gustaba a forma en que o mozo daba ordes.
I looked at the floor.	Mirei para o chan.
I fall out of bed.	Caio da cama.
In my application, one should be able to post a status.	Na miña aplicación, un debería poder publicar un estado.
After college, he started a successful insurance company.	Despois da universidade, comezou unha exitosa compañía de seguros.
I have nothing to do with anything.	Non teño nada que ver con nada.
There was so much blood.	Había tanto sangue.
Take that time to run away if you can.	Aproveita ese tempo para fuxir se podes.
It’s not a happy sight.	Non é unha vista feliz.
It could also not even exist.	Tamén podería nin sequera existir.
I could find someone.	Podería atopar alguén.
I’m sorry, but it’s like that.	Síntoo, pero é así.
My heart was pounding in hopes of escaping.	O meu corazón latexaba alto coa esperanza de escapar.
They didn’t give me certain details of what’s going on.	Non me deron certos detalles do que está a suceder.
Then lower them back to the starting position.	A continuación, báixaos de novo á posición inicial.
They yearn for peace.	Anhelan a paz.
Otherwise, there is no correct page concept.	Se non, non hai concepto de páxina correcta.
Even if they have the basic physical needs covered.	Aínda que teñan as necesidades físicas básicas cubertas.
This was read to participants who could not read.	Este leuse aos participantes que non sabían ler.
I could not protect the key.	Non puiden protexer a chave.
I felt like myself.	Sentinme coma min mesmo.
Year after year, they saw the project repeated.	Ano tras ano, viron como o proxecto se repetía.
Look at your key card, the original bottom.	Observa a túa tarxeta clave, a inferior orixinal.
It’s not that hard to figure out.	Non é tan difícil de descubrir.
Everything will change.	Todo cambiara.
We have nowhere to go.	Non nos queda onde ir.
And you knew there was going to be no hotel.	E sabías que non ía haber hotel.
But the trip is worth it.	Pero a viaxe paga a pena.
We will make sure you know exactly what to expect.	Asegurarémonos de que saibas exactamente o que se pode esperar.
The general case follows.	O caso xeral segue.
About what you were saying.	Sobre o que estabas dicindo.
We divide this as follows.	Dividimos isto do seguinte xeito.
The two then fell to the ground.	Os dous caeron entón ao chan.
This is the perfect spring watch that you can wear until summer.	Este é o reloxo de primavera perfecto que podes levar ata o verán.
Overall, a comfortable place to stay for two days.	En xeral, un lugar cómodo para estar dous días.
But yes, point taken.	Pero si, punto tomado.
Use more gentle power.	Use máis poder suave.
It was super fun.	Foi súper divertido.
But he never took advantage of that.	Pero nunca aproveitou iso.
Think for a minute.	Pense un minuto.
That’s another thing we tell our kids.	Esa é outra cousa que lle contamos aos nosos fillos.
Conversation, of course, is impossible.	A conversación, por suposto, é imposible.
And when it comes to hair, bigger is definitely better.	E cando se trata de cabelo, máis grande é definitivamente mellor.
There are people you will never forget today.	Hai xente que nunca esquecerá hoxe.
We were so happy together that we got married.	Estabamos tan felices xuntos que casamos.
It could come like this.	Podería chegar así.
I don’t think you do.	Non creo que o fagas.
Waiting for your game.	Agardando o teu xogo.
He is only eight years old.	Só ten oito anos.
I know what this time of season means to him.	Sei o que significa para el esta época da tempada.
I know some of them can mean the same thing.	Sei que algúns deles poden significar o mesmo.
No new solutions.	Sen novas solucións.
Even on all fronts.	Mesmo en todas as frontes.
God is spoken of in a less direct way.	Fálase de Deus dun xeito menos directo.
Those members received nothing.	Eses membros non recibiron nada.
Not this man.	Non este home.
No signs of anything.	Nin sinais de nada.
With a team spirit.	Con espírito de equipo.
He moved slowly.	Avanceu lentamente.
He asked her that because.	El preguntoulle iso porque.
If anyone has any idea what is going on.	Se alguén ten idea do que está a pasar.
He is angry now.	Agora está enfadado.
He called more wind.	Chamou máis vento.
To name a few.	Por citar algúns.
It was before the storm.	Foi antes da tormenta.
Everything was just perfect.	Todo era simplemente perfecto.
It is not my right to do so.	Non é o meu dereito a facelo.
New lines in works.	Novas liñas en obras.
All the food that was available, the lot.	Toda a comida que estaba disposta, o lote.
I do not want equal access to power.	Non desexo un acceso igualitario ao poder.
You have to think from that perspective.	Hai que pensalo desde esa perspectiva.
Currently this is an expensive method.	Actualmente este é un método caro.
I sat back but saw everything clearly.	Senteime atrás pero vin todo con claridade.
He was a doctor, paid for by his family.	Era médico, pagado pola súa familia.
They are about to go crazy.	Están a piques de enloquecer.
Now it’s time to move on, an interview and some winter clothes.	Agora é hora de mudarse, unha entrevista e algo de roupa de inverno.
Those who were put.	Os que foron postos.
I don’t know if it was or not.	Non sei se foi ou non.
On the right side are two doors.	No lado dereito hai dúas portas.
Our way of looking at age has changed.	A nosa forma de ver a idade cambiou.
It has excellent sound quality and color management.	Ten unha excelente calidade de son e xestión da cor.
She had not heard a word of what he had said.	Ela non escoitara unha palabra do que dixera.
He moved lightly, like a man ready for action.	Movíase lixeiro, coma un home preparado para a acción.
I should have asked.	Eu debería ter preguntado.
I never got to know him.	Nunca cheguei a coñecelo.
But there is still no luck.	Pero aínda non hai sorte.
God is here.	Deus está aquí.
So far it seems to work for me.	Ata agora parece que me funciona.
Then you look down.	Despois miras cara abaixo.
The final shot has to be a hit.	O tiro final ten que ser un acerto.
His first words.	As súas primeiras palabras.
Two independent experiments are shown.	Amósanse dous experimentos independentes.
But that is not enough.	Pero iso non é suficiente.
Once upon a time.	Érase unha vez.
I can handle this on my own.	Podo manexar isto pola miña conta.
Whatever happened, this was beautiful.	Pase o que pasou, isto foi bonito.
It’s something most men don’t like to talk about.	É algo do que á maioría dos homes non lles gusta falar.
I thought the government and the police would support me.	Pensei que o goberno e a policía me apoiarían.
And value in maintaining the love you share.	E valor en manter o amor que compartes.
As if no man had ever touched her in such a way.	Como se ningún home a tocara nunca de tal xeito.
Some parts did not fit and had to be cut from the film.	Algunhas partes non encaixaban e tiveron que ser cortadas da película.
I am not able to figure out the problem.	Non son capaz de descubrir o problema.
I am now in his room.	Agora estou no seu cuarto.
I held my breath, trying to see what it was.	Contín a respiración, intentando ver que era.
I kiss myself and me for it.	Bágome a min e eu por iso.
I stepped back, against the wall.	Retrocedín, contra a parede.
I can only guess.	Só podo adiviñar.
This type of program is known as a web application.	Este tipo de programa coñécese como aplicación web.
This is a quality print of the original.	Esta é unha impresión de calidade do orixinal.
We know this is never going to happen.	Sabemos que iso nunca vai pasar.
I’m sure it’s just a mistake.	Estou seguro de que só é un erro.
You can’t go wrong with this one.	Non te podes equivocar con este.
I bought the book and started reading it.	Merquei o libro e empecei a lelo.
I did nothing.	Non fixen nada.
In a way it was.	En certo modo era.
For the rest of the year here.	Para o resto do ano aquí.
It was his wedding present for her.	Foi o seu agasallo de voda para ela.
It turned out he was more than interested.	Resultou que estaba máis que interesado.
Others looked around.	Outros miraban arredor.
He would say it first, right?	El o diría primeiro, non?
Do whatever it takes to find the support you need.	Fai o que sexa necesario para atopar o apoio que necesitas.
Local media reported at least one death.	Os medios locais informaron de polo menos unha morte.
Quality improvement report.	Informe de mellora da calidade.
It just spreads me.	Só me espalla.
Rest days are only as useful as they are effective.	Os días de descanso só son tan útiles como efectivos.
You have to let go of that.	Debes deixar ir iso.
That next morning.	Esa mañá seguinte.
That doesn’t mean it doesn’t have an “activity count” component.	Iso non significa que non teña un compoñente de "reconto de actividades".
But there was.	Pero houbo.
I thought it might be like wine.	Pensei que podería ser como o viño.
We are not far from having it now.	Non estamos lonxe de telo agora.
It's a start.	É un comezo.
I think tomorrow may be even better than today.	Creo que mañá pode ser aínda mellor que hoxe.
It may take us a few more minutes to get there.	Pode que tardemos uns minutos máis en chegar alí.
One thought he had.	Un pensamento tíñao.
Of course he had.	Por suposto que tiña.
Now let’s taste it.	Agora imos degustalo.
It has so many parts.	Ten tantas partes.
Money is not an issue.	O diñeiro non é un problema.
Now they are watching me.	Agora estanme observando.
But the woman was very low.	Pero a muller era moi baixa.
Education office.	Oficina de educación.
A sense of community.	Un sentido de comunidade.
The fact that kids have more today isn’t necessarily terrible, she says.	O feito de que os nenos teñan máis hoxe non é necesariamente terrible, di ela.
Something fans could have a little more fun with.	Algo co que os afeccionados poderían divertirse un pouco máis.
The father had a different relationship with these trees.	O pai tiña unha relación diferente con estas árbores.
One thing leads to another.	Unha cousa leva a outra.
And here, as a practical man, you must enter.	E aquí, como home práctico, debes entrar.
Sorry, no, the kids wanted to spend the night with me and the movie.	Sentímolo, non, os nenos querían pasar a noite comigo e a película.
He wants to stop the violence.	Quere deter a violencia.
It was strange to see him out of his normal environment.	Era estraño velo fóra do seu ambiente normal.
It was on top of me.	Estaba encima de min.
But we made our decision.	Pero tomamos a nosa decisión.
I had to talk to her.	Tiven que falar con ela.
The clothes looked young and shiny.	A roupa parecía nova e brillante.
I think it will split in two.	Creo que se dividirá en dous.
I never felt like it was really put on.	Nunca sentín que realmente se puxese.
The provided lunch would surely support this theory.	O xantar proporcionado seguramente apoiaría esta teoría.
I’m glad you didn’t say anything.	Alégrome de que non diga nada.
No one in the family knew of its existence.	Ninguén da familia sabía da súa existencia.
We will return to this point in the following.	Volveremos sobre este punto no que segue.
Just remember that we are real people.	Só lembra que somos persoas de verdade.
Some reasons are better than others.	Algunhas razóns son mellores que outras.
What is this feeling, he thought.	Cal é este sentimento, pensou.
And that even runs.	E iso se ata corre.
That should be good.	Isto debería ser bo.
There are also the buildings from the rest of the block.	Tamén están os edificios do resto do bloque.
It wasn’t bought around here.	Non se comprou por aquí.
I have not heard this.	Non oín este.
You killed her.	Ti o mataste.
The sensation of your body.	A sensación do seu corpo.
So it looks like we'll be close but we won't get it right.	Polo que parece que estaremos preto pero non acertaremos.
Her son was also a girl.	O seu fillo tamén era unha nena.
I can't help you anymore.	Non podo axudarche máis.
I was in touch with him.	Estaba no seu contacto.
It is common.	É común.
Sometimes you have trouble walking.	Ás veces ten problemas para camiñar.
All good.	Todo bo.
The second and last third were more of the same.	O segundo e o último terzo foron máis do mesmo.
You already know them.	Xa os coñecedes.
What does this mean then.	Que significa isto entón.
I knew it by heart.	Sabíao de memoria.
And the problems didn’t end there.	E os problemas non remataron aí.
I did it this morning as the kids were out of school.	Fíxeno esta mañá xa que os nenos estaban fóra da escola.
Statistical analysis was performed and the manuscript was drafted.	Realizouse a análise estatística e redactou o manuscrito.
Actually, it shouldn’t be that hard.	En realidade, non debería ser tan difícil.
It’s much more personal.	É moito máis persoal.
He lost his parents at a young age.	Perdeu aos seus pais a unha idade nova.
For these things, they are from the government itself.	Para estas cousas, son do propio goberno.
Why does this happen because normally.	Por que pasa iso porque normalmente.
He was fine and he was gone.	Estaba moi ben e foise.
We tried a bottle of red and white which were great.	Probamos unha botella de vermello e branco que foron excelentes.
Now it was not possible to wait for what might come.	Agora non era posible esperar ao que puidese vir.
We will have experiences from time to time.	Teremos experiencias de cando en vez.
It is in used condition.	Está en estado usado.
Now, and every day for next month.	Agora, e todos os días para o próximo mes.
My thought process is this.	O meu proceso de pensamento é este.
He came back to take one more look.	Volveu para botar unha ollada máis.
Both are complicated questions.	Ambas son preguntas complicadas.
Each type of device is associated with positive and negative characteristics.	A cada tipo de dispositivo asócianse características positivas e negativas.
It’s too late for you not to hear the truth.	Son demasiado tarde para que non escoites a verdade.
This provides both men with a way to win.	Isto proporciona aos dous homes unha forma de gañar.
I got it in the last war.	Conseguínoo na última guerra.
It had previously been published in parts.	Anteriormente fora publicado por partes.
That just doesn’t happen, but now it does, and it continues to.	Isto simplemente non sucede, pero agora si, e continúa.
So don’t expect great design.	Polo tanto, non esperes un deseño excelente.
Some of his children were sent in his place.	Algúns dos seus fillos foron enviados no seu lugar.
Thanks for writing, for saying.	Grazas por escribir, por dicir.
I loved it.	Queríao ben.
The tax consequences must also be calculated.	Tamén hai que calcular as consecuencias fiscais.
I couldn’t see them, but I didn’t have to.	Non podía velos, pero non tiña que facelo.
Anyone else feels that way.	Calquera outra persoa se sente así.
Characters who are only children by default.	Personaxes que son só fillos por defecto.
He didn't do that.	Non fixo iso.
I have no idea what you're looking for.	Non teño nin idea do que busca.
They begin to wonder if they can do it or not.	Comezan a pensar se poden facelo ou non.
He was driving the car.	El conducía o coche.
Wonderful man, he had saved a second round for her.	Home marabilloso, gardara unha segunda volta para ela.
You didn't use it well.	Non o usaches ben.
I felt it.	Sentíuno.
We will put our skills together.	Xuntaremos as nosas habilidades.
They have no idea when it will be fixed.	Non teñen nin idea de cando se arranxará.
The mean follow-up was four years.	O seguimento medio foi de catro anos.
He doesn’t have a proper nose.	Non ten un nariz axeitado.
Government but offer higher interest rates.	Goberno pero ofrecen taxas de interese máis altas.
Air attack.	Ataque aéreo.
It's the modern way of doing business.	É a forma moderna de facer negocios.
What a friend.	Que amigo.
We look forward to hearing from you.	Estamos encantados de escoitar de ti.
Just give them your oil and fast.	Só dálles o seu aceite e rápido.
The experiment failed.	O experimento fallou.
Choose.	Escolle.
A court date has been set.	Fixouse unha data xudicial.
I made a mistake in my address.	Cometín un erro no meu enderezo.
We don’t want our ideas to change.	Non queremos que cambien as nosas ideas.
So definitely training opened my eyes.	Así que definitivamente o adestramento abriume os ollos.
Turns out this fall.	Xira este outono.
There are several techniques for this.	Hai varias técnicas para iso.
Illness.	Enferman.
Okay, weak boy.	Vale, rapaz débil.
I don’t know what he’s trying to do.	Non sei o que está intentando facer.
Our policy is simple.	A nosa política é sinxela.
There was nothing more for me than that.	Non había nada máis para min que iso.
Type between your legs.	Tipo entre as súas pernas.
The men who just came in.	Os homes que acaban de entrar.
It's a bad world.	É un mundo malo.
The last thing anyone can do for my poor sister.	O último que calquera pode facer pola miña pobre irmá.
I think it definitely affected the way we make our music.	Creo que definitivamente afectou a forma en que facemos a nosa música.
This to me was a hate crime.	Isto para min foi un crime de odio.
But now it’s my choice.	Pero agora é a miña elección.
That's you against the wall.	Ese es ti contra a parede.
White lives matter.	As vidas brancas importan.
I never wanted to end my life this way.	Nunca quixen acabar coa miña vida deste xeito.
Below is my code based on what they suggested.	Abaixo está o meu código baseado no que suxeriron.
But, the show must go on.	Pero, o espectáculo debe continuar.
They don't need me anywhere but here.	Non me necesitan en ningún sitio senón aquí.
It’s easy to make black friends.	Resulta doado facer amigos negros.
I have to figure out what we’re going to do.	Teño que descubrir o que imos facer.
Eye, world.	Ollo, mundo.
But some stars.	Pero algunhas estrelas.
I think for myself, and those thoughts are mine.	Penso por min, e eses pensamentos son meus.
I don’t think we’ll need it anymore.	Non creo que o necesitaremos máis.
I hope you like it.	Espero que che guste.
She became the enemy.	Ela converteuse na inimiga.
Go and drink the beer you want to drink.	Vaia e bebe a cervexa que queres beber.
Not only did he lose the ring.	Non só perdeu o anel.
But having someone in my life knowing my situation was a relief.	Pero ter alguén na miña vida coñecendo a miña situación foi un alivio.
Head up, arms flat at the sides, "he said.	Cabeza erguida, brazos planos aos lados", dixo.
But that’s not what those things really are.	Pero non é o que realmente son esas cousas.
They want to cut off your fingers, because of the smell.	Queren cortarche os dedos, polo cheiro.
It was that simple.	Era así de sinxelo.
I didn't smile.	Non sorrí.
I'm going to have to fix it.	Vou ter que arranxalo.
There will be something in this progress that is necessarily the worst.	Haberá algo neste progreso que é necesariamente o peor.
Every day, class hours.	Todos os días, horas de clases.
She didn't want to think about it now.	Ela non quería pensar niso agora.
He looked like a child.	Parecía un neno.
Really, it's just a point of reference.	Realmente, é só un punto de referencia.
I still do, of course.	Eu aínda o fago, claro.
Comments were given.	Déronse comentarios.
However, we found a clear difference for our main outcome measure.	Non obstante, atopamos unha clara diferenza para a nosa medida de resultado principal.
Therefore, we have developed additional means to solve this problem.	Polo tanto, desenvolvemos medios adicionais para solucionar este problema.
His eyes were open.	Os seus ollos estaban abertos.
World class is not.	Clase mundial non é.
The study included six hundred and eight patients.	No estudo incluíronse seiscentos oito pacientes.
The girl has never been on that boat.	A nena nunca estivo nese barco.
You are a natural leader.	Vostede é un líder natural.
To me, this would mean applications over the Internet.	Para min, isto significará aplicacións a través de Internet.
Then go out alone.	Entón sae só.
I would be safe there.	Estaría a salvo alí.
I have no idea what's going on.	Non teño idea do que pasa.
Most of us talk.	A maioría de nós falamos.
She is strong too.	Ela tamén é forte.
Shelves when you answer such a question.	Baldas cando respondes a unha pregunta así.
But life, in short, comes down to how you treat people.	Pero a vida, en definitiva, redúcese a como tratas ás persoas.
I would hate for something to happen to him.	Odiaría que lle pasase algo.
If you see something interesting outside, please let us know.	Se ves algo interesante fóra, pasa e avísanos.
There was a difference between us this morning.	Houbo unha diferenza entre nós esta mañá.
That made me wonder how he did his research.	Iso fíxome preguntarme como fixera a súa investigación.
But they survived with minor damage.	Pero sobreviviron con danos leves.
And maybe not.	E quizais non o sexa.
Maybe we can meet in private to talk.	Quizais poidamos reunirnos en privado para falar.
She is married and has three older children.	Está casada e ten tres fillos maiores.
As such, they seem to present themselves as solutions to specific problems.	Como tal, parecen presentarse como solucións a problemas específicos.
Some actions will not be available.	Algunhas accións non estarán dispoñibles.
It’s extremely, extremely difficult.	É extremadamente, extremadamente difícil.
But one day he was gone, and he was never heard from again.	Pero un día estaba desaparecido, e nunca máis se soubo.
But it was a great look.	Pero foi un gran aspecto.
A more detailed description will be given below.	A continuación darase unha descrición máis detallada.
He gets excited in the heat of the fight.	Emociónase no calor da loita.
Maybe there’s a lot in there.	Quizais hai moito aí dentro.
Between me and the world.	Entre eu e o mundo.
Each set of fields is from the same experiment.	Cada conxunto de campos é do mesmo experimento.
We share the.	Compartimos el.
We were very excited.	Estabamos moi emocionados.
Now apply to open a business.	Agora aplica para abrir un negocio.
The path indicated must be an absolute local path.	O camiño indicado debe ser un camiño local absoluto.
I would look at him out of the corner of my eye.	Observaríao co rabiño do ollo.
Put yourself in a follow-up position.	Póñase nunha posición de seguimento.
The three backs.	Os tres traseiros.
Don't plan a month in advance.	Non planeas cun mes de antelación.
That is a very important goal for us.	Ese é un obxectivo moi importante para nós.
He was an amazing player.	Era un xogador incrible.
There was a lot of blood.	Había moito sangue.
I had thought the same thing before.	Eu tiña pensado o mesmo antes.
Look here, my friend.	Mira aquí, meu amigo.
The latter seems a bit nasty.	Ese último parece un pouco desagradable.
Within two weeks, they received the green light.	Dentro de dúas semanas, recibiron luz verde.
I just don’t know what to do with you.	Simplemente non sei que facer contigo.
But now.	Pero agora.
They went back to sleep.	Volveron a durmir.
Or a few words like that.	Ou algunhas palabras así.
I'll be there just a minute.	Estarei só un minuto.
It might at least help calm him down.	Podería, polo menos, axudar a calmalo.
The two men fit into the part.	Os dous homes encaixan na parte.
He knew where he was with them.	El sabía onde estaba con eles.
She would never feel that way.	Ela nunca se sentira así.
His main weapon is doubt.	A súa principal arma é a dúbida.
He looked at the sun again.	Volveu a mirar cara ao sol.
He was not a national voice.	Non era unha voz nacional.
And it has a people.	E ten un pobo.
And they call this life.	E a isto chámanlle vida.
There were too many things I didn’t know yet.	Había demasiadas cousas que aínda non sabía.
People just aren’t that interesting.	A xente simplemente non é tan interesante.
After a slaughter they drink.	Despois dunha matanza beben.
And this, you will see lived.	E isto, veredes vivido.
And he knew something else.	E sabía outra cousa.
I will answer for that.	Vou responder por iso.
You are here for yourself.	Estás aquí para ti.
No, but seriously.	Non, pero en serio.
Here are some examples.	Aquí tes algúns exemplos.
Every day, every night and every hour.	Todos os días, todas as noites e todas as horas.
I really would.	Realmente o faría.
Unfortunately, the easiest thing is the city.	Por desgraza, o máis fácil é a cidade.
I will build.	Vou construír.
He's sick outside.	Está fóra enfermo.
In that case, strange things will happen.	Nese caso, ocorrerán cousas estrañas.
Which asked him for money.	O que lle pedía cartos.
No one ever knows.	Ninguén o sabe nunca.
New ways of thinking become new ways of living.	As novas formas de pensar convértense en novas formas de vivir.
Then it's over.	Entón acabouse.
Neither does your sister.	A túa irmá tampouco.
That doesn’t seem like what you want.	Iso non parece o que queres.
I can't stand this house.	Non podo soportar esta casa.
No sign of the enemy was seen.	Non se vía ningún sinal do inimigo.
At least in your case.	Polo menos, no teu caso.
He sat on my bed.	Sentou na miña cama.
They are making food with us.	Están facendo comida coa xente.
First of all, there are no bad people.	En primeiro lugar, non hai xente mala.
Sad that the trip is over.	Triste que a viaxe rematou.
Customer support is another important factor.	Apoio ao cliente outro factor importante.
I would risk going ahead.	Arriscaría a seguir adiante.
Take a look if you can.	Bótalle un ollo se podes.
It makes us sick.	Fainos enfermos.
The impact was incredible.	O impacto foi incrible.
A strong-looking model is key to this proposed method.	Un modelo de aparencia forte é fundamental para este método proposto.
Some do everything they can.	Algúns fan todo o que poden.
But in your case it is not so, obviously.	Pero no teu caso non é así, obviamente.
Snow getting harder and harder.	Neve cada vez máis dura.
He was here for her.	El estaba aquí para ela.
For many reasons.	Por moitas razóns.
I don't remember doing that.	Non recordo facelo.
Nothing worked.	Nada funcionara.
Many of us grow ourselves.	Moitos medramos nós mesmos.
The images are burning in my brain.	As imaxes están queimadas no meu cerebro.
Talk to them.	Fala con eles.
That means nothing.	Iso non significa nada.
They love attention and money.	Encántanlles a atención e o diñeiro.
I need a change.	Necesito un cambio.
I have to be honest, it took me completely by surprise.	Teño que ser sincero, colleume completamente por sorpresa.
Forever started out as a never ending game.	Forever comezou a parecer un xogo que nunca remata.
That means we did our job well.	Iso significa que fixemos ben o noso traballo.
Of the content.	Do contido.
You are regaining control of your time.	Estás recuperando o control do teu tempo.
So don’t even try to put this on me.	Entón, nin sequera intentes poñerme isto.
We were worried about his life.	Estabamos preocupados pola súa vida.
And he says sure.	E di que seguro.
You have to change yours every five days.	Tes que cambiar o teu cada cinco días.
They want to make sure we know they're coming.	Queren asegurarse de que sabemos que están chegando.
It helps to have enough information to make a decision.	Axuda ter información suficiente para tomar unha decisión.
He died at the hospital.	Morreu no hospital.
It’s kind of a problem for me.	É unha especie de problema para min.
His task was not getting easier.	A súa tarefa non era cada vez máis sinxela.
There was too much blood.	Había demasiado sangue.
Maybe interesting, maybe not.	Quizais interesantes, quizais non.
They are moved by our situation.	Están movidos pola nosa situación.
He did nothing.	Non fixera nada.
This cannot be done by the court.	Isto non pode facer o tribunal.
My wife usually takes care of the money.	A miña muller adoita coidar o diñeiro.
The size bars are indicated in the figure.	As barras de tamaño indícanse na figura.
I'll wait and tell you.	Vou esperar e contarllo.
The top of the head is dark brown.	A parte superior da cabeza é marrón escuro.
Two specific questions guide the research.	Dúas preguntas específicas guían a investigación.
I wonder how much money they give each year.	Pregúntome cantos cartos dan cada ano.
If he is beaten.	Se é golpeado.
And the answer had to do.	E a resposta tivo que ver.
Not that she wanted it that way.	Non é que ela o quixese así.
He had a lot of open space in his new home.	Tiña moito espazo aberto na súa nova casa.
Someone will contact you.	Alguén poñerase en contacto contigo.
Which of course, it is.	Que por suposto, é.
This year is close to its best results.	Este ano está preto dos seus mellores resultados.
It is one to understand and give.	É un de comprender e dar.
I have that right.	Teño ese dereito.
His was weak then, but now he is stronger.	O seu era débil entón, pero agora é máis forte.
Since both are common, it’s time to pour more wine.	Dado que ambos son habituais, é hora de botar máis viño.
What was good about them.	O que foi bo deles.
And certain people here to serve.	E certas persoas aquí para servir.
In ten days I will be settled at home.	Dentro de dez días estarei asentado na casa.
You two were sleeping outside of it.	Os dous estabades durmidos fóra dela.
You may be crazy, but you’re not that crazy.	Podes estar tolo, pero non estás tan tolo.
His father works here.	O seu pai traballa aquí.
And a lot of sex.	E moito sexo.
Stock works fine for me for now.	Stock funciona ben para min por agora.
That hair, man.	Ese pelo, home.
To me you are.	Para min eres.
It was his day.	Era o seu día.
And for a whole year that passed.	E durante todo un ano que pasou.
He is about four years old.	Ten uns catro anos.
The rest should have the same chances of not doing so.	O resto debería ter as mesmas posibilidades de non facelo.
Mine weren’t going to be some of them.	Os meus non ían ser algúns deles.
I nodded slowly.	Asentín lentamente.
That’s not necessarily unusual.	Iso non é necesariamente inusual.
That was the last thing some people saw.	Isto foi o último que algunhas persoas viron.
Possibly because there was an element of truth.	Posiblemente porque había un elemento de verdade.
She is not wrong.	Ela non está equivocada.
As if it were just a matter of time.	Como se só fose cuestión de tempo.
She could leave now and get safe.	Ela podería marchar agora e poñerse a salvo.
You need some time.	Necesita un pouco de tempo.
We start at the lower limit.	Comezamos polo límite inferior.
She would do a perfect job with this.	Ela faría un traballo perfecto con isto.
So let me understand this.	Entón, déixeme entender isto.
There really is an art to putting art on your walls.	Realmente hai unha arte para poñer arte nas túas paredes.
They are working on this right now.	Están traballando nisto neste mesmo momento.
I want my life to show that.	Quero que a miña vida mostre iso.
Sometimes with the tongue and most with the nose.	Ás veces coa lingua e a maioría co nariz.
We agree with this position.	Estamos de acordo con esta posición.
A different flavor is usually found in different people.	Un sabor diferente adoita atoparse en persoas diferentes.
This work will include four group topics.	Este traballo incluirá catro temas de grupo.
It fits into every phase of my life.	Encaixa en todas as fases da miña vida.
People around the world receive information on the internet in real time.	As persoas de todo o mundo reciben información en internet en tempo real.
I would need food first.	Primeiro necesitaría comida.
I can’t wait to see what you do.	Non podo esperar a ver o que fas.
I'm not the type.	Non son o tipo.
A key agreement came soon.	Un acordo clave chegou pronto.
Better trade laws.	Mellores leis comerciais.
To cede control of your reality to someone else.	Para ceder o control da túa realidade a outra persoa.
But it will give some problems.	Pero dará algúns problemas.
Nothing bad will happen if we do.	Non pasará nada malo se o facemos.
So that made our relationship stronger, but of course more complicated.	Entón iso fixo que a nosa relación fose máis forte, pero por suposto máis complicada.
Really, really.	Realmente, de verdade.
I don’t care more than they do for me.	Non me importan máis que eles por min.
They move the ball.	Moven o balón.
It’s great, it gets to the point and leaves its mark.	É xenial, chega ao grano e deixa a súa marca.
The animal has a relationship with itself.	O animal ten unha relación consigo mesmo.
I will be moving.	Estarei mudando.
However, surgical therapy can be helpful.	Non obstante, a terapia cirúrxica pode ser útil.
He finally saved enough to buy his freedom.	Finalmente aforrou o suficiente para comprar a súa liberdade.
We laughed more together.	Rimos máis xuntos.
She made me.	Ela fíxome.
I was working too hard to get started.	Traballaba demasiado para comezar.
His relationship with his mother had never been better.	A súa relación coa súa nai nunca fora mellor.
Learning is about doing.	A aprendizaxe está en facer.
There are specific differences between the lines.	Hai diferenzas específicas entre as liñas.
If the passion is not there, there will be no results either.	Se a paixón non está aí, tampouco haberá resultados.
Two more on the floor waiting for orders.	Dous máis no chan á espera de ordes.
You will need surgery to repair your leg.	Necesitará unha cirurxía para arranxar a súa perna.
This was more effective.	Isto foi máis efectivo.
You should see it for yourself.	Deberías velo por ti mesmo.
Oh, she could only wait.	Oh, ela só podía esperar.
Try to save energy for this fight, you will need.	Tenta aforrar enerxía para esta loita, necesitarás.
His spirit found its way home.	O seu espírito atopou o camiño de casa.
It works well as gold.	Funciona ben como ouro.
It looked as if they hadn’t seen him.	Parecía como se non o viron.
He closed his hand around hers.	Pechou a súa man arredor da súa.
That’s what people like me can’t stand in this country.	Iso é o que a xente coma min non pode soportar neste país.
It all happened because of what left.	Todo pasou por mor do que marchou.
Passion for impact.	Paixón por impactar.
Or a suit.	Ou un traxe.
And again, these would mean that you have to spend for these processes.	E unha vez máis, non falamos.
And it continues until the early hours of the night.	E continúa ata primeira hora da noite.
We save the world.	Salvamos o mundo.
For service work.	Polo traballo de servizo.
She didn’t make any scenes.	Ela non fixera ningunha escena.
He stood in front and looked at us.	Púxose diante e mirou para nós.
Only the person with the private key can see the information.	Só a persoa coa clave privada pode ver a información.
The group remained silent as the scene was filmed.	O grupo permaneceu en silencio cando se rodaba a escena.
Setup time is less than one minute.	O tempo de configuración é inferior a un minuto.
If you can, well for you.	Se podes, ben por ti.
Just people giving him shit.	Só xente que lle daba unha merda.
Don't back down.	Non te retraes.
You can follow us as much as you want.	Pode seguirnos canto queira.
Campos approaches the ball.	Campos a pelota profunda.
Until they decide you failed.	Ata que decidan que fallaches.
We will get up.	Levantaremos.
Not when it was important.	Non cando era importante.
And there is no judgment here.	E non hai xuízo aquí.
It was just a head talking on a desk.	Era só unha cabeza que falaba nun escritorio.
In addition, the study had some limitations due to the small sample size.	Ademais, o estudo tivo algunhas limitacións debido ao pequeno tamaño da mostra.
The place was crowded but very quiet.	O lugar estaba cheo pero moi tranquilo.
All plans are for private use only.	Todos os plans son só para uso privado.
I had been out for thirty months.	Eu estaba fora trinta meses.
This comes from being taller than me anyway.	Isto vén de máis alto ca min de todos os xeitos.
He was not as strong as she was.	Non era tan forte coma ela.
It is a relationship between many.	É unha relación entre moitos.
The long, high doors open as they approach.	As portas longas e altas ábrense a medida que se achegan.
None of these features were previously reported.	Ningunha destas características se informou anteriormente.
I can smile and lie, lie, lie.	Podo sorrir e mentir, mentir, mentir.
Fear of dropping.	Medo de soltar.
I didn’t feel that way about any of the others.	Non me sentín así por ningún dos outros.
I just want to be me.	Só quero ser eu.
It follows from the economic concept of opportunity cost.	Despréndese do concepto económico de custo de oportunidade.
That’s what we should be thinking.	Iso é o que debemos pensar.
He was important to the way we tried to play.	El foi importante para a forma en que intentabamos xogar.
It was nice.	Foi agradable.
But she won’t sit in my box.	Pero ela non se sentará na miña caixa.
No changes have been made since.	Non se fixeron cambios desde entón.
About the rule.	Sobre a regra.
Challenges are often related to social and mental health.	Os desafíos adoitan estar relacionados coa saúde social e mental.
Gather outside or play by car quickly.	Reunirse fóra ou xogar en coche rapidamente.
It should be open again when you read this.	Debería estar aberto de novo cando leas isto.
And he moved, and he moved.	E moveuse, e moveuse.
I need to fix this guy's hair before he gets home.	Necesito arreglarlle o pelo a este rapaz antes de que chegue a casa.
She gave him a conscious smile.	Ela deulle un sorriso consciente.
She had long red hair and is a beautiful woman.	Tiña o pelo longo e vermello e é unha muller fermosa.
You have to be able to stand out.	Hai que ser capaz de destacar.
The word was deliberately missing.	Faltou a palabra na proba adrede.
It is difficult to accept this explanation.	É difícil aceptar esta explicación.
It is ignored by the voice of desire.	É ignorado pola voz do desexo.
One was not needed.	Non facía falta un.
There are even higher rates in the literature.	Incluso atópanse taxas máis altas na literatura.
It came so suddenly that they were not ready for a fight.	Chegou tan de súpeto que non estaban preparados para unha pelexa.
Too close to the sun.	Demasiado preto do sol.
Please help me understand why this approach does not work.	Por favor, axúdame a comprender por que este enfoque non funciona.
They gave me a small table.	Déronme unha pequena mesa.
That's what she knew.	Iso ela sabía.
Don't worry, be happy.	Non te preocupes, sé feliz.
It’s funny, things that will bring tears to a strong person.	É curioso, as cousas que reducirán ás bágoas a unha persoa forte.
This is, perhaps, what you are missing out on.	Isto é, quizais, o que estás perdendo.
I was probably lucky enough to get that.	Probablemente tiven a sorte de conseguir iso.
It meant the end of us as we knew it.	Supuxo o fin de nós tal e como o coñeciamos.
Driving from one end to the other takes only fifteen minutes.	Conducir dun extremo ao outro leva só quince minutos.
I don’t feel like being on a national program.	Non teño ganas de estar nun programa nacional.
But the police refused to tell me anything else.	Pero a policía negouse a dicirme outra cousa.
It couldn't be worse.	Non podería estar máis mal.
We were out.	Estabamos fóra.
Each provides a number, but they are usually different.	Cada un proporciona un número, pero normalmente son diferentes.
But she was not.	Pero ela non foi.
The article could be more expensive, just as good, or sometimes better.	O artigo podería ser máis caro, igual de bo ou, ás veces, mellor.
We needed to be prepared for them.	Necesitabamos estar preparados para eles.
Oh, be careful.	Oh, ten coidado.
This should come as no surprise.	Isto non debería sorprendernos.
Or maybe something will happen in the next twenty years.	Ou quizais algo suceda nos próximos vinte anos.
The whole process was pretty straightforward at this point.	Todo o proceso foi bastante sinxelo a estas alturas.
That's why you signed up.	Para iso te rexistraste.
The letter should be clear and concise.	A carta debe ser clara e breve.
We will not address such issues in this article.	Non imos tratar este tipo de cuestións neste artigo.
He’s tough, but he’s smart.	É duro, pero é intelixente.
The two had grown more or less together.	Os dous medraran máis ou menos xuntos.
They wonder what it means.	Pregúntanse que significa.
These symptoms develop after taking.	Estes síntomas se desenvolven despois de tomar.
Look at the bodies of water.	Mira as masas de auga.
Then someone was at the doors.	Entón alguén estaba nas portas.
I love you, my brother.	Quérote, meu irmán.
And then no sound.	E logo sen son.
I wanted to ask him something.	Quería preguntarlle algo.
If so, at least raise it.	Se é así, polo menos levántao.
And then comes a voice.	E logo vén unha voz.
The law says to support it.	A lei di que o apoie.
I really want to play with it.	Teño moitas ganas de xogar con el.
I know the woman well enough without your description.	Coñezo a muller abondo sen a túa descrición.
I know he did the job, but never again.	Sei que fixo o traballo, pero nunca máis.
She was his favorite.	Ela era a súa favorita.
I played a few years when I was little, but not now.	Tocaba uns anos cando era pequeno, pero agora non.
Be kind help.	Ser amable axuda.
Officers called the defendant.	Os axentes chamaron ao acusado.
See comment above.	Ver comentario arriba.
I'm very scared.	Teño moito medo.
That includes functions, classes.	Iso inclúe funcións, clases.
The first to find are the first to complain.	Os primeiros en atopar son os primeiros en reclamar.
We have a major problem here.	Temos un problema importante aquí.
Those teams could only do so much.	Eses equipos só podían facer moito.
But he was a happy man.	Pero era un home feliz.
Because you’re thinking and feeling different, you’re changing reality.	Porque estás pensando e sentindo diferente, estás cambiando a realidade.
Public health reasons.	Razóns de saúde pública.
It seems right to me but apparently it is not.	Paréceme correcto pero ao parecer non o é.
I remember the lines.	Lembro as liñas.
I just wanted to stay.	Só quería quedarme.
I reached out and tasted the mango.	Estirei a man e probei o mango.
If they catch you, you'll probably have to leave the country.	Se te atrapan, probablemente teñas que saír do país.
The water hit her knees.	A auga golpeoulle os xeonllos.
I knew it wasn't the soldiers, it was the police.	Sabía que non eran os soldados, senón a policía.
Thus, they were excluded from the analyzes.	Así, foron excluídos das análises.
He is the man between the stick and the stone.	É o home entre o pau e a pedra.
But no more.	Pero non máis.
I tell you, don't be afraid.	Dígoche, non teñas medo.
I could hear it.	Eu podía escoitalo.
I still think about it every day.	Aínda penso nisto todos os días.
Don’t give everything to the kids and leave nothing to yourself.	Non lle deas todo aos nenos e non deixes nada para ti.
It also starts that way.	Tamén comeza así.
I understood now, I was finally one of them.	Comprendía agora, por fin era un deles.
Very quiet and you can't really hear what is being said.	Moi silencioso e non podes escoitar realmente o que se di.
Experiments were performed with animals, tissues, and data analysis.	Realizouse os experimentos con animais, tecidos e análise de datos.
Never leave here.	Nunca marchar de aquí.
There are not many possibilities for what you want.	Non hai moitas posibilidades do que queres.
Her breath caught in her chest.	A respiración quedou atrapada no peito.
I would never want to say anything to hurt her feelings.	Nunca querería dicir nada para ferir os seus sentimentos.
I keep looking down.	Sigo mirando para abaixo.
It’s very hard to imagine what that might be like.	É moi difícil imaxinar como pode ser iso.
Then, as they say, the hard work begins.	Despois, como din, comeza o traballo duro.
A woman was killed.	Unha muller foi asasinada.
It never occurred to anyone to write it down.	A ninguén se lle ocorreu anotalo.
I have nothing to hide.	Non teño nada que ocultar.
Only some girls do.	Só que fan algunhas nenas.
Rightly so, as you know.	Con razón, como xa sabedes.
This will become very thick.	Isto farase moi groso.
Think in terms of how you can add value to these people.	Pense en termos de como pode aportar valor a estas persoas.
But we will have to learn new skills.	Pero teremos que aprender novas habilidades.
It is the most effective way to help you.	É a forma máis eficaz de axudarche.
Do it again in your next program.	Faino de novo no teu próximo programa.
You feel for him.	Sentes por el.
Have a seat.	Teña un asento.
That is the first entry.	Esa é a primeira entrada.
The debate and vote were videotaped.	O debate e a votación foron gravados en vídeo.
I’m not going to look down my nose for any of that.	Non vou mirar para abaixo do meu nariz para nada diso.
So this is the perfect job for me.	Entón, este é o traballo perfecto para min.
There's something out there.	Hai algo aí fóra.
I want to tell you a story.	Quero contarche unha historia.
Not even one tried to free himself from his seat.	Nin sequera un intentaba liberarse do seu asento.
He was not breathing and she touched his face gently.	Non respiraba e ela tocoulle a cara suavemente.
Not everyone on the list.	Non todos na lista.
None of these essays have been published.	Ningún destes ensaios foi publicado.
We could do that.	Poderíamos facer isto.
However, this had not happened.	Non obstante, isto non ocorrera.
Something worth keeping safe for.	Algo que vale a pena seguir seguro.
During this period, three officers died in the line of duty.	Durante este período, tres axentes morreron no cumprimento do deber.
This process is complete.	Este proceso xa está completo.
Closed or not, she didn't know.	Pechada ou non, ela non o sabía.
I didn’t know how to help them.	Non sabía como axudalos.
I wasn't getting any answers anyway.	De todos os xeitos non estaba a recibir respostas.
I returned my order.	Devolvín o meu pedido.
It comes to mind.	Vénlle á cabeza.
He lamented.	Lamentou.
I tried the solutions, but that didn't solve my problem.	Probei as solucións, pero iso non resolveu o meu problema.
When she refused, she was fired.	Cando ela se negou, foi despedida.
And if you listen to something enough, you can start believing.	E se escoitas algo o suficiente, podes comezar a crelo.
They never got over it.	Nunca o superaron.
We put together a number for everyone who showed up.	Elaboramos un número para todos os que se presentaran.
It is better to let this be.	É mellor deixar isto estar.
His attempt to do so is a failure.	O seu intento de facelo é un fracaso.
I explained to him that being tall is a great way to get through life.	Expliqueille que ser alto é unha excelente forma de pasar pola vida.
It's just me, my idea.	Só son eu, a miña idea.
It seemed as if neither of them was breathing.	Parecía coma se ningún dos dous respirase.
He was in a position to solve that problem for her.	Estaba nunha situación para resolver ese problema para ela.
And choose a different second name.	E escolle un segundo nome diferente.
After a few moments, she turned around and joined us.	Despois duns momentos, ela virou-se e uniuse a nós.
Then he loved her.	Entón a amaba.
God, she hoped he was right.	Deus, ela esperaba que acertara.
I stood there, with my hand on the door handle.	Quedei alí, coa man na manilla da porta.
He says let yourself be.	Di que te deixes estar.
I missed you.	Botoute de menos.
She signed some.	Ela asinou algúns.
He will not speak tonight.	Esta noite non falará.
But the dark streets tell the story.	Pero as rúas escuras contan a historia.
I said we were not just one, but two.	Dixen que non éramos só un, senón dous.
It's not too late.	Non é demasiado tarde.
Before entering he reviewed what he intended to say.	Antes de entrar repasou o que pretendía dicir.
It was late at night.	Era tarde de noite.
There are so many options.	Hai tantas opcións.
And look how it does.	E mira como fai.
So that was the way to go.	Entón ese era o camiño.
Not many, but few.	Non moitos, pero poucos.
I'll talk.	Vou falar.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Non se sabe, porén, cando rematou a distribución gratuíta.
It couldn't be the same.	Non podía ser o mesmo.
She stayed with him for a few years.	Quedou con el uns anos.
He was fired.	Foi despedido.
I have a picture of her.	Teño unha foto dela.
Both times he was not the master.	As dúas veces non estaba o mestre.
You’d hear it didn’t feel right.	Escoitarías que non se sentía ben.
Neither is perfect.	Ningún dos dous é perfecto.
The best they could do in the field.	O mellor que podían facer no campo.
Moreover, the conclusion was not clear.	Ademais, a conclusión non foi clara.
Planet, look at the first focus.	Planeta, mira o primeiro foco.
And then the next one.	E despois o seguinte.
I ordered him to lie down.	Ordeneille que se deitase.
It sounds like an agreement, whatever that means.	Parece un acordo, sexa o que signifique.
Here to learn more about rock types and how they are formed.	Aquí para saber máis sobre os tipos de rochas e como se forman.
What you have.	O que tes.
There is no answer.	Non hai resposta.
You can still win.	Aínda podes gañar.
Everything will be fine.	Todo vai estar ben.
You are right.	Tes razón.
So don’t lose much like that.	Así que non perdas moito así.
We think it was a mistake to give it away.	Opinamos que foi un erro dalo.
This is how business technology should work today.	Así é como a tecnoloxía empresarial ten que funcionar hoxe.
He will be with you for the rest of your life.	Estará contigo o resto da túa vida.
He had many friends online.	Tiña moitos amigos en liña.
When they meet they talk about what they can't do.	Cando se atopan falan do que non poden facer.
I like to see products or hear about potential customers.	Gústame ver produtos ou escoitar sobre clientes potenciais.
The damage was done.	O dano estaba feito.
I'm so glad you came to help.	Alégrome moito de que viñese axudar.
Many of them, however, do not.	Moitos deles, con todo, non.
There is no single project.	Non hai ningún proxecto único.
An exception was made.	Fíxose unha excepción.
Then clean this space.	Despois limpa este espazo.
Try a different product.	Proba un produto diferente.
You impacted everyone you saw.	Impactaste en todos os que viches.
It is usually now.	Normalmente está agora.
It was a killing machine.	Era unha máquina de matar.
Take care of the land and the water.	Coida a terra e a auga.
I wasn’t entirely sure where I had to go.	Non estaba totalmente seguro de onde tiña que ir.
But of course, the choice is yours.	Pero, por suposto, a elección é túa.
I could hear it too.	Tamén podía escoitalo.
You are responsible for the choices you make.	Vostede é responsable das eleccións que faga.
You shoot him in the foot or in the head.	Tirás un tiro no pé ou na cabeza.
He is calling to me, saying that all will be well.	El está chamando para min, dicindo que todo vai estar ben.
It may still be there for adults, but not for children.	Aínda pode estar alí para adultos, pero non para nenos.
I can no longer differentiate them.	Xa non podo diferencialos.
Just as fast, it's over.	Igual de rápido, acabouse.
We will return to this topic.	Volveremos sobre este tema.
No one is nice.	Ninguén é agradable.
There was no dry eye in the room during them.	Non houbo un ollo seco na sala durante eles.
And that's what it is.	E iso é o que é.
I wouldn’t give up.	Non daría.
A great man, and a great friend of our people.	Un gran home, e un gran amigo do noso pobo.
Child to whom no one immediately takes.	Neno ao que ninguén leva de inmediato.
We want to work for our food.	Queremos traballar pola nosa comida.
The road was barely wide enough for two cars to pass.	A estrada apenas tiña o ancho suficiente para que pasaran dous coches.
Not so much this time.	Non tanto esta vez.
Unfortunately, this is easier said than done.	Desafortunadamente, isto é máis fácil dicir que facelo.
That bill has not moved forward.	Ese proxecto de lei non avanzou.
These objects will produce only if they are touched.	Estes obxectos producirán son se se tocan.
About art and culture.	Sobre arte e cultura.
I see him at the station.	Véxoo na estación.
There were no special findings of fact.	Non houbo ningunha constatación especial de feitos.
together.	batera.
His wife was with him.	A súa muller estaba con el.
In business or otherwise.	No negocio ou doutro xeito.
Yes.	Si.
She called me to her room.	Ela chamoume ao seu cuarto.
The problem is, that's not enough.	O problema é que non é suficiente.
This box was safe.	Esta caixa estaba segura.
Then she reached the door.	Entón ela alcanzou a porta.
To check our progress.	Para comprobar o noso progreso.
For him, art is a form of expression.	Para el, a arte é unha forma de expresión.
The questions were well answered.	As preguntas foron ben respondidas.
But you can help.	Pero podes axudar.
I couldn’t live in a place where no one believed me.	Non podía vivir nun lugar onde ninguén me crese.
This weapon has a very unique look.	Esta arma ten un aspecto moi único.
I know you wouldn't do it again.	Sei que non volverías facelo.
At least two of them.	Polo menos dous deles.
They will not accept responsibility.	Non aceptarán a responsabilidade.
She was behind me now.	Ela estaba detrás de min agora.
Come on an empty stomach.	Veña co estómago baleiro.
We see them before they see me and I stop for a moment.	Vémolos antes de que me vexan e paro un momento.
And there was a woman with them.	E había unha muller con eles.
I can only make myself understood enough to buy things.	Só podo facerme entender o suficiente para comprar cousas.
The data were analyzed and the interpretation of the results was discussed.	Analizouse os datos e discutiuse a interpretación dos resultados.
Waiting for them to go at a speed doesn’t happen.	Esperar que vaian a unha velocidade non ocorre.
He would fail in his own love.	Fallaría ao seu propio amor.
And these do not.	E estes non.
It was whole again.	Estaba enteiro de novo.
Something hidden under the skin.	Algo escondido debaixo da pel.
And none of the children in our area spoke my language.	E ningún dos nenos da nosa zona falaba a miña lingua.
Its staff members, however, were less controlled.	Os membros do seu persoal, con todo, estaban menos controlados.
But still, the same old thing will probably happen.	Pero aínda así, probablemente ocorrerá o mesmo vello.
In addition to another, one man was killed.	Ademais dun outro, morreron a un home.
It is based on the following argument.	Baséase no seguinte argumento.
The growth of biological thinking.	O crecemento do pensamento biolóxico.
Lots of confusion here.	Moita confusión aquí.
And he came back with that song.	E volveu con esa canción.
The longer answer is a little more complex.	A resposta máis longa é un pouco máis complexa.
Many people go through this confusion.	Moita xente pasa por esta confusión.
However, this is not the case here.	Non obstante, esta non é a situación aquí.
Let cool slightly.	Deixamos arrefriar un pouco.
The media wants us, and they want us again.	Os medios de comunicación quérenos, e eles queren de novo.
Why would that be, people ask.	Por que sería así, a xente pregunta.
And as expected, not much has changed.	E como era de esperar, non cambiou moito.
If you get hit, you'll lose one of your five stars.	Se recibes un golpe, perderás unha das túas cinco estrelas.
Now, lower your weapon.	Agora, baixa a arma.
For one thing, the vehicle may have suffered an accident.	Por un lado, o vehículo podería ter sufrido un accidente.
A month or so.	Un mes ou así.
We need to think and feel our own thoughts.	Necesitamos pensar e sentir os nosos propios pensamentos.
And enough, it seemed to feel, for the moment.	E abonda, parecía sentir, polo momento.
My father was my biological father.	Meu pai era o meu pai biolóxico.
However, she took physical tests.	Porén, ela levou probas físicas.
Thus, the degree condition is valid.	Así, a condición de grao válese.
However, I am beginning to learn something about the role of government.	Non obstante, estou comezando a aprender algo sobre o papel do goberno.
Someone to love.	Alguén a querer.
Unfortunately, there are simply no resources to do this.	Desafortunadamente, simplemente non hai recursos para facelo.
Who fired first does not inform us.	Que disparou primeiro non nos informan.
The image is the scale.	A imaxe é a escala.
This has happened in several ways.	Isto ocorreu de varias maneiras.
They don’t need to accept the lie.	Non necesitan aceptar a mentira.
Words on paper.	Palabras en papel.
He believed in being able to work hard and ascend.	Cría en poder traballar duro e ascender.
Try it in several ways.	Probao de varias maneiras.
Through this his identity was established.	A través deste estableceuse a súa identidade.
I think being free is like leaving your little net.	Creo que sermos libres é como deixar a súa pequena rede.
Giving them feedback on that.	Dándolles comentarios sobre iso.
No one tells you that your whole life has been decided by you.	Ninguén che di que a túa vida enteira foi decidida por ti.
I can only tell you what the outcome is.	Só podo dicirche cal é o resultado.
His political and military career suggests otherwise.	A súa carreira política e militar suxire o contrario.
However, it is not clear whether this fact is of a general nature.	Non obstante, non está claro se este feito é de carácter xeral.
And why you absolutely must read it.	E por que absolutamente debes lelo.
There were no differences in water content at the control sites.	Non houbo diferenzas no contido de auga nos lugares de control.
Now, this is not the biggest deal in the world.	Agora, este non é o maior negocio do mundo.
But remember she believed in animals.	Pero lembras que ela cría nos animais.
Very hot day.	O día moi quente.
He acted like he was tough.	Actuou como se fose duro.
If you like it, continue with it.	Se che gusta, continúa con el.
That was exactly what she wanted.	Que era exactamente o que ela quería.
Once a pattern was established, they had to follow it.	Unha vez establecido un patrón, debían seguilo.
Then they called me.	Entón chamáronme.
I don’t think games about sex are bad.	Non creo que os xogos sobre sexo sexan malos.
Not even that loss bothered him.	Nin sequera esa perda lle molestou.
It is not easy to move two lines.	Non é fácil mover dúas liñas.
I knew the time would come when I would feel good.	Sabía que chegaría o momento no que se sentira ben.
She could see nothing beyond the steps of her forehead.	Ela non podía ver nada máis aló dos chanzos da fronte.
It was a completely different race.	Era unha raza completamente diferente.
Some questions.	Algunhas cuestións.
She is the kind of person that people want to please.	Ela é o tipo de persoa que a xente quere agradar.
They both wear shoes.	Os dous levan zapatos.
Below is the tree and my code.	Abaixo está a árbore e o meu código.
Smart and well run.	Intelixente e ben dirixido.
Think about it.	Pense niso.
It’s not a great song.	Non é unha gran canción.
He could not stand still.	Non podía quedar quieto.
Or someone else.	Ou alguén máis.
He will die and she will leave me.	El morrerá e ela deixarame.
He saw two individuals running and followed them in his car.	Viu a dous individuos correndo e seguiunos no seu coche.
I would pay most of the costs.	Pagaría a maior parte dos custos.
The task proved difficult for two reasons.	A tarefa resultou difícil por dúas razóns.
Listen to him.	Escóitao.
She turned down his offer to take her home from the hospital.	Ela rexeitou a súa oferta de levar a casa desde o hospital.
One or two stopped to talk to him.	Un ou dous paráronse a falar con el.
It is not a place for us.	Non é un lugar para nós.
We know that teachers have changed lives for the better.	Sabemos que profesores cambiaron vidas para mellor.
I love the flat design of the site.	Encántame o deseño plano do sitio.
I have problems.	Teño problemas.
I was a little wrong about that.	Eu estaba un pouco equivocado sobre iso.
And beyond that.	E máis aló diso.
Cheap and basic.	Barato e básico.
The party continued.	A festa continuou.
This is the kind of death we should not worry about.	Este é o tipo de morte do que non debemos preocuparnos.
I thought we were doing it as well as we could.	Pensei que o estabamos facendo tan ben como podíamos.
Find out if your school has a system of accounts for each student.	Saber se a súa escola ten un sistema de contas para cada alumno.
Another I loved.	Outro que amaba.
In the first place.	No primeiro lugar.
Which is, of course, true.	O que é, por suposto, certo.
What is the problem ?.	Cal é o problema?.
They play games.	Xogan a xogos.
He dropped a weight on his foot.	Deixou caer un peso no seu pé.
Yes, or just the other way around.	Si, ou só ao revés.
This time the ground was solid.	Esta vez o terreo estaba sólido.
The other time.	A outra vez.
In fact, not a single picture has changed.	De feito, non se cambiou nin un só cadro.
By the way, I gave the girl my card.	Por certo, deille a moza o meu carné.
He was very scared.	Estaba moi asustado.
By the neck until dead.	Polo pescozo ata morto.
These bones are not broken.	Estes ósos non están rotos.
I can't stand it anymore.	Non podo soportar máis.
Now that we’re older, we can do well.	Agora que xa somos maiores, podemos facelo ben.
The plaintiff did not look where he was going.	O demandante non mirou para onde ía.
Help them represent the stars in their younger times.	Axuda que representen as estrelas nos seus tempos máis novos.
It gave me two more minutes like that.	Deume dous minutos máis así.
This was an amazing read.	Esta foi unha lectura incrible.
I know.	Seino.
He even drove.	Incluso conducía.
Black stayed in the new company.	Black quedou na nova empresa.
Let’s do something to pass the time.	Fagamos algo para pasar o tempo.
He left a message, no reply.	Deixou unha mensaxe, sen resposta.
Last night we found out that maybe the night wasn’t over.	Onte á noite decatámonos de que quizais non pasase a noite.
I can’t promise this either.	Non podo prometer este tampouco.
Yes, I would call as soon as I heard something.	Si, chamaría en canto escoitaba algo.
She did the best of things.	Ela fixo o mellor das cousas.
I didn’t respect him.	Non o respectei.
Well get everything we want for this.	Pois conseguir todo o que queiramos para isto.
Come here then.	Ven aquí entón.
I can't stand it anymore.	Xa non aguanto con isto.
Therefore, we are never heard.	Polo tanto, nunca se nos escoita.
I smell the fire at the same time as her.	Cheiro o lume no mesmo momento que ela.
I tried to keep it to myself and just wait.	Tentei mantelo para min e só esperar.
Goal setting, of course, is nothing new.	O establecemento de obxectivos, por suposto, non é nada novo.
We failed them then.	Fallámolos entón.
It has three components.	Ten tres compoñentes.
It is the size of a city block.	É do tamaño dun bloque de cidade.
I couldn’t be more professional and kind if I tried.	Non podería ser máis profesional e amable se o intentou.
However, she told the man not to stick.	Con todo, ela díxolle ao home que non se apegase.
This is similar to our experimental results.	Isto é similar aos nosos resultados experimentais.
But then it would seem he had something to hide.	Pero entón parecería que tiña algo que ocultar.
This is still wrong.	Isto aínda está mal.
This is my current approach.	Este é o meu enfoque actual.
You know, that last builder offered me a job.	Xa sabes, esa última construtora ofreceume un traballo.
Cut the man in the middle.	Corta o home do medio.
She will not stay where she is for a long time.	Ela non permanecerá onde está moito tempo.
But tonight we can’t enjoy it.	Pero esta noite non podemos gozar.
He’s thinking about getting it out.	Está pensando en sacalo.
I didn’t care one way or the other.	Non me importaba dun xeito nin doutro.
You think it’s love, even if it’s not.	Pensas que é amor, aínda que non o sexa.
The city car picked me up and dropped me off.	O coche da cidade colleume e deixoume.
I come from a totally different background.	Eu veño dunha orixe totalmente diferente.
They were afraid of me.	Eles tiñan medo de min.
Remember that you can use any of the values.	Lembra que podes usar calquera dos valores.
I have already finished the days of making my baby.	Xa acabei os días de facer o meu bebé.
Incorrect timing errors were the most common type.	Os erros de tempo incorrectos foron o tipo máis común.
Keep reading to find out why.	Sigue lendo para descubrir por que.
So they gave us a couple of minutes of real pressure.	Así que déronnos un par de minutos de verdadeira presión.
Waiting until you leave to start planning may be too late.	Agardar ata saír para comezar a planificación pode ser demasiado tarde.
I wouldn’t want my own people to shoot me.	Non me gustaria que me dispararan o meu propio pobo.
They thought you were going to the venue.	Pensaban que ías para o local.
Not in the legal sense, of course.	Non no sentido xurídico, claro.
I went in to see him.	Entrei para velo.
They find the map in the book.	Atopan o mapa no libro.
They began to explain what had happened.	Comezaron a explicar o que pasara.
It makes a difference in military affairs.	Marca a diferenza dos asuntos militares.
Then he looks at me across the table and smiles.	Entón mírasme a través da mesa e sorrís.
Good, solid ice helps you achieve this.	O xeo bo e sólido axúdache a logralo.
She couldn't cry.	Non puido chorar.
His father does.	O seu pai fai.
You’re not, otherwise there would hardly be debate.	Non o estás, se non, dificilmente habería debate.
It was shortly after five.	Eran pouco despois das cinco.
But reason did not enter into it.	Pero a razón non entrou nela.
We are confused.	Estamos confundidos.
I have time to try.	Teño tempo para probar.
Talk to your local friends about who they use.	Fala cos teus amigos locais sobre quen usan.
She told him to save the others.	Ela díxolle que salvase aos demais.
We have to be better than that.	Temos que ser mellores que iso.
I don’t even know if the dress is a good idea.	Nin sequera sei se o vestido é unha boa idea.
And it's wrong.	E está mal.
But when she told him, he was surprised.	Pero cando ela llo dixo, sorprendeuna.
And you didn’t even know what hit you.	E nin sequera sabías o que te golpeou.
I have enough paper to last me several years.	Teño papel suficiente para que me dure varios anos.
That your application has only one instance of it.	Que a súa aplicación só ten unha única instancia dela.
I have the extra piece to make it a desk.	Teño a peza adicional para facelo un escritorio.
I only have read-only access to that database.	Só teño acceso de só lectura a esa base de datos.
Stay there for them.	Estade alí para eles.
Write it all down.	Escribe todo.
However, he won.	Con todo, gañou.
Under the voice.	Baixo a voz.
Then I knew nothing.	Entón non sabía nada.
There was still half an hour left to kill.	Aínda quedaba media hora para matar.
An unnamed loss.	Unha perda sen nome.
I liked it.	Gustoume.
What may work for your friend may not work for you.	O que pode funcionar para o teu amigo pode non funcionar para ti.
Don't be encouraged here.	Non te animes aquí.
When the studies were conducted.	Cando se realizaron os estudos.
My kids are amazing.	Os meus fillos son incribles.
He had left his army headless and heartless.	Deixara o seu exército sen cabeza e corazón.
Because it is only this issue of pain that separates us.	Porque é só esta cuestión da dor a que nos separa.
She saw me there.	Ela viume alí.
It’s not ideal, but it’s nothing.	Non é ideal, pero nada é.
They took my phone.	Leváronme o teléfono.
It took him a long time to show them how to do it.	Tardou moito en amosarlles como o facía.
The human being of the animal world stands out.	Destaca o ser humano do mundo animal.
But it doesn’t matter now, one way or another.	Pero non importa agora, dun xeito ou doutro.
But it's not much better.	Pero non está moito mellor.
I will still be off the map.	Aínda vou estar fóra do mapa.
Believe me the fight is real.	Créeme que a loita é real.
Start with your own community.	Comeza coa túa propia comunidade.
She learned that the plaintiff was not married.	Ela soubo que a demandante non estaba casada.
For a while that was good.	Durante un tempo iso foi bo.
These outsiders don't make me think like that.	Esta xente de fóra non me fai pensar así.
At this point digital media is ready for distribution.	Neste punto os medios dixitais están listos para a súa distribución.
They just can't find them.	Simplemente non poden atopalos.
Rest in peace, brother.	Descansa en paz, irmán.
They can use it.	Eles poden usalo.
His reasons were his own.	As súas razóns eran as súas.
I was minimal.	Fun mínimo.
Let's give some details.	Imos dar algúns detalles.
How much of the content they really understood, however, is another matter.	Canto do contido realmente entenderon, non obstante, é outra cuestión.
She identified him as part of who he was.	Ela identificouno como parte de quen era.
It’s our way of working.	É a nosa forma de traballo.
He is waiting for you.	Está esperando por ti.
They changed it at the last minute.	Cambiárono no último momento.
Then another.	Despois outra.
More than a thousand.	Máis de mil.
And it wasn't going to be exactly on time.	E non ía ser precisamente a tempo.
No one makes fun of anyone for not eating a certain item.	Ninguén se burla de ninguén por non comer un determinado artigo.
This is my luck.	Esta é a miña sorte.
Let your heart be empty.	Deixa que o teu corazón estea baleiro.
She knew there was no way to sleep tonight.	Ela sabía que non había forma de durmir esta noite.
That they are able to get to work more.	Que sexan capaces de poñerse máis a traballar.
He was operated on.	Estaba operado.
This didn’t look like magic.	Isto non parecía maxia.
He also brought me there.	Tamén me trouxo alí.
Well, at least they didn't go down without explaining themselves first.	Ben, polo menos estaban chegando a algún lado.
But this image was not of any animal.	Pero esta imaxe non era de ningún animal.
Not only did he enjoy his company but he learned from them.	Non só gozou da súa compañía senón que aprendeu deles.
It was just his memory.	Era só a súa memoria.
Some things had to change for others to happen.	Algunhas cousas tiveron que cambiar para que outras acontecesen.
For the moment before the weather cools down.	Polo momento antes de que o tempo se enfríe.
This is absolutely true.	Isto é absolutamente certo.
Today we did a good job in training with ball safety.	Hoxe fixemos un bo traballo nos adestramentos coa seguridade de balón.
The man got up on his knees, the boy standing.	O home ergueuse de xeonllos, o neno de pé.
Suddenly he stopped short.	De súpeto parou en seco.
The boy is too thin in the middle.	O rapaz está demasiado delgado á metade.
This service certainly ensures that your child receives enough adult care.	Ese servizo certamente garante que o teu fillo reciba suficiente atención adulta.
It's just code.	É só código.
He does but looks her in the eye.	Fai pero míraa aos ollos.
They don’t call me at the station.	Non me chaman á estación.
But first, let’s remember why we came here.	Pero primeiro, lembremos por que vimos aquí.
When asked his reasons, according to his own plan.	Cando lle preguntan os seus motivos, segundo un plan propio.
But someone did.	Pero alguén fixo.
I think my head hurt too much to understand.	Creo que me doía demasiado a cabeza para entendelo.
I don’t even remember what it was now.	Nin sequera lembro agora o que era.
I don’t know if you knew it or not.	Non sei se o sabías ou non.
But there are limits to what the leader can ask for.	Pero hai límites ao que pode pedir o líder.
You should drink hot water.	Debes beber auga quente.
I know it must be so.	Sei que debe ser así.
Order the necessary kitchen items.	Solicita os artigos de cociña necesarios.
I'm worried about them.	Estou preocupado por eles.
Some faces and some don’t.	Algunhas caras e outras non.
He helped her into the boat.	El axudouuna a subir ao barco.
There is nothing more that can be done.	Non hai nada máis que se poida facer.
I just wanted to be able to sleep through the night.	Só quería poder durmir toda a noite.
Nothing more.	Nada máis.
Now maybe there will never be another chance.	Agora quizais nunca haxa outra oportunidade.
It is not good or bad in itself.	Non é bo ou malo por si só.
Who needs a break.	Quen necesita un descanso.
Alas, the noise.	Ai, o ruído.
I know it’s a daily battle.	Sei que é unha batalla diaria.
The couple has no children.	A parella non ten fillos.
He says he's going to die.	El di que vai morrer.
Thanks for the ideas guys, let’s see what I can do.	Grazas polas ideas rapaces, a ver que podo facer.
This is more common in girls than in boys.	Isto é máis común nas nenas que nos nenos.
Keep your head still and your eyes in place.	Manteña a cabeza quieta e os ollos no lugar.
Maybe we could use each other to improve.	Quizais poderiamos usar uns aos outros para mellorar.
I found a study on the first floor.	Atopei un estudo no primeiro andar.
It would give advantage.	Daría vantaxe.
And making records with just one or two good songs.	E facendo discos con só unha ou dúas boas cancións.
Don’t go there yet.	Non vaias alí aínda.
You can have both on the same page.	Podes ter os dous na mesma páxina.
Now or never.	Agora, ou nunca.
Both improved as the series progressed.	Ambos melloraron a medida que avanzaba a serie.
I got involved in politics.	Involucreime na política.
It was easier to stay low.	Era máis fácil quedarse baixo.
Anything bigger and you’ll have a pretty long link.	Calquera cousa máis grande e terás unha ligazón bastante longa.
That’s my way of overcoming it.	Esa é a miña forma de superar.
You just got busy.	Acabas de estar ocupado.
This can be good and bad.	Isto pode ser bo e malo.
The plan of work is as follows.	O plano do traballo é o seguinte.
They asked us two questions.	Fixéronnos dúas preguntas.
People want more than that, you know.	A xente quere máis que iso, xa sabes.
I was a child.	Eu era un neno.
But our parents, them.	Pero os nosos pais, eles.
At this point, I didn’t really expect anyone to back down.	Neste momento, realmente non esperaba que ninguén retrocedese.
Looks like that's what happened here.	Parece que iso foi o que pasou aquí.
We are one with the natural world.	Somos un co mundo natural.
Let's grab one.	Imos coller un.
With its radio program.	Co seu programa de radio.
None of that.	Nada diso.
But that first day, you just can’t.	Pero ese primeiro día, simplemente non podes.
Sure he did.	Seguro que o fixo.
Said a month after the trade.	Dito un mes despois do comercio.
The train left the station.	O tren saíu da estación.
He tried to do it a few thousand years ago.	Tenta facelo hai uns miles de anos.
In this method.	Neste método.
The search is complete.	A busca rematou.
All it does is read.	O único que fai é ler.
The other five really have a case in my opinion.	Os outros cinco realmente teñen un caso na miña opinión.
We didn’t find much.	Non atopamos moito.
All the more so.	Tanto máis.
He grew smaller, as if moving away from him.	Fíxose máis pequeno, coma se se afastase del.
It was easy for these women.	Foi doado para estas mulleres.
So please help.	Entón, por favor, axuda.
But he could not escape from them.	Pero non puido fuxir deles.
I'm sure she's fine.	Estou seguro de que está ben.
We have accepted this explanation for many years and we still do today.	Aceptamos esta explicación durante moitos anos e aínda o facemos hoxe.
The form is a map.	O formulario é un mapa.
After it was too late.	Despois de que fose demasiado tarde.
They are simply empty of themselves.	Simplemente están baleiros de si mesmos.
Now you are not in the army.	Agora non estás no exército.
I am happy with the current group as it is.	Estou contento co grupo actual tal e como está.
I would love to see it.	Gustaríame velo.
Look at him and try not to fall in love.	Mírao e intenta non namorarte.
Tired of being tired.	Canso de estar canso.
But his situation has changed.	Pero a súa situación cambiou.
This is probably best understood by looking at an example.	Isto probablemente se entenda mellor mirando un exemplo.
All the men fell silent.	Todos os homes calaron.
Study the materials online.	Estudar os materiais en liña.
Can you help with that? 	Podes axudar con isto?
or you can change.	ou podes cambiar.
These were the sounds of the house, the sounds of the family.	Estes eran os sons da casa, os sons da familia.
That’s not important now.	Iso non é importante agora.
We have many relationships, including a relationship with ourselves.	Temos moitas relacións, incluída unha relación con nós mesmos.
They learn a lot from you.	Aprenden moito de ti.
We are now ready to transfer our research to testing with people.	Agora estamos preparados para transferir a nosa investigación a probas con persoas.
Still, I better tell you everything now.	Aínda así, é mellor que lle conte todo agora.
You will never end this.	Nunca acabarás con isto.
Nothing moved on its surface.	Nada se movía na súa superficie.
She decided to take a risk.	Ela decidiu arriscar.
It is unclear how this may affect the results of the study.	Non está claro como isto pode afectar os resultados do estudo.
In the first three months, I was done full time.	Nos tres primeiros meses, fixéronme a tempo completo.
Follow the instructions in this notice.	Siga as instrucións deste aviso.
We assume that there is no direct connection between the two users.	Supoñemos que non existe unha conexión directa entre os dous usuarios.
I will tell you everything you want to know.	Vouche dicir todo o que queiras saber.
He takes a step.	El dá un paso.
She hoped he didn’t get to that.	Ela esperaba que non chegase a iso.
The least expensive room has its bathroom in the hallway.	O cuarto menos caro ten o seu baño no corredor.
It's very good.	É moi bo.
His name is in there.	O seu nome está alí dentro.
It is also difficult to see the small print.	Tamén é difícil de ver a letra pequena.
But he chose to distance himself from the family.	Pero optou por distanciarse da familia.
In other words, it’s not just that money is cheap.	Noutras palabras, non é só que o diñeiro sexa barato.
When he dropped it out the window.	Cando o deixou caer pola fiestra.
No one told me.	Ninguén mo dixo.
Let's not go.	Non imos.
The first is its size.	O primeiro é o seu tamaño.
I think we have a lot going on.	Creo que temos moitas cousas en marcha.
She felt the full weight of her responsibility.	Ela sentiu todo o peso da súa responsabilidade.
The first day we didn’t see him.	O primeiro día non o vimos.
She had been shot.	Ela recibira un tiro.
I know what you’re really saying.	Sei o que realmente está dicindo.
The latest incident at the football match is revealing. 	O último incidente no partido de fútbol é revelador. 
or radio.	ou radio.
I don’t know where he got the money from.	Non sei de onde sacou o diñeiro.
Every day this loss feels new.	Cada día esta perda séntese nova.
People fell dead.	A xente caeu morta.
Thinking about it, they tried to do it.	Pensándoo ben, intentaron facelo.
It’s familiar to them.	É familiar para eles.
The staff makes you feel part of the family.	O persoal fai que te sintas parte da familia.
For example, the service may be a website operation.	Por exemplo, o servizo pode ser unha operación de sitio web.
Enough with fear.	Abonda co medo.
If they didn’t want to understand, it didn’t matter.	Se non querían entender, non importaba.
shot him in the back.	disparoulle nas costas.
But you will miss the point completely.	Pero perderás o punto por completo.
But then something strange started to happen.	Pero entón comezou a suceder algo raro.
With just one sight, a child will fall in love with them.	Con só unha vista, un neno namorarase deles.
The car is too good.	O coche é demasiado bo.
It would be so different if one of us died now.	Sería tan diferente se un de nós morrese agora.
Why does the second call fail with this problem.	Por que falla a segunda chamada con este problema.
Then they joined us for a drink.	Despois xuntáronse con nós para tomar unha copa.
My problems did not end here.	Os meus problemas non remataron aquí.
He does not plan for the future.	Non planea o futuro.
While others do not.	Mentres que outros non.
There were two points left.	Quedaban dous puntos.
I’ll explain more when we get up where you can see things.	Vou explicar máis cando nos levantemos onde podes ver as cousas.
As we both know, that motion has a great chance of success.	Como ambos sabemos, esa moción ten unha excelente oportunidade de éxito.
I mean we shouldn’t make two pictures.	Quero dicir que non deberíamos facer dúas imaxes.
I prefer not.	Prefiro non.
But she did not understand the proper tone.	Pero ela non entendeu o ton axeitado.
My mother-in-law gave us the idea.	Miña sogra deunos a idea.
This is significant.	Isto é significativo.
He would not commit suicide.	Non se suicidaría.
For example, systems tend to block too much.	Por exemplo, os sistemas tenden a bloquear demasiado.
You should try to use the first one.	Deberías tentar usar o primeiro.
We offer strong support and working relationship with our customers.	Ofrecemos un sólido apoio e relación de traballo cos nosos clientes.
Men are not designed for that.	Os homes non están deseñados para iso.
There are only mental and physical processes.	Só hai procesos mentais e físicos.
It was the key to the deal.	Foi a clave do trato.
He had no sense of responsibility.	Non tiña sentido da responsabilidade.
And you're done.	E xa estás.
And something else too.	E algo máis tamén.
Requests will occur, but we do not know how or when they will occur.	As solicitudes produciranse, pero non sabemos como nin cando se producirán.
The other day I was having dinner with several friends.	O outro día estiven ceando con varios amigos.
He approached his desk and began to write.	Achegouse á súa mesa e comezou a escribir.
To place you.	Para colocarte.
I’m pretty sure it’s the first time this has happened today.	Estou bastante seguro de que é a primeira vez que acontece hoxe.
Because it was very cool.	Porque estaba moi fresco.
There are no significant differences.	Non hai diferenzas significativas.
He likes to keep to himself.	Gústalle manterse para si.
They are used to it, they know how it works.	Están afeitos, saben como funciona.
I got up four hours later for class.	Levanteime catro horas despois para a clase.
It's going to get cold up there.	Alí arriba vai facer frío.
I myself have a bad stomach.	Eu mesmo teño un mal estómago.
Sun really felt like a unique company in life.	Sun realmente sentíase como unha compañía única na vida.
I will never be home with myself.	Nunca estarei na casa comigo mesmo.
This has to happen.	Isto ten que suceder.
My pain was constant now, but it was just a background.	A miña dor era constante agora, pero era só un fondo.
If it’s an especially big lie, you might even start sweating.	Se é unha mentira especialmente grande, pode que ata empece a suar.
In other words, fat.	Noutras palabras, graxa.
What a body.	Que corpo.
Not a big deal to me.	Non é gran cousa para min.
There is no chance of that.	Non hai posibilidades diso.
We killed his friends.	Matamos os seus amigos.
I think this film has helped me grow in many ways.	Creo que esta película me axudou a crecer en moitos aspectos.
And do it.	E faino.
We all meet often.	Todos reunímonos con frecuencia.
He said it was the most responsible way to live.	Dixo que era a forma máis responsable de vivir.
Learn more about.	Obtén máis información sobre.
I only have one comment.	Só teño un comentario.
Keep out of reach of children.	Manter fóra do alcance dos nenos.
You only see two colors.	Só ves dúas cores.
And those who have will be given.	E aos que teñen daráselles.
I am who I am.	Son quen son.
Well the third one on the list is lost now.	Pois o terceiro da lista está perdido agora.
And really, it makes sense.	E realmente, ten sentido.
They got out and stood next to the truck.	Baixáronse e puxéronse a carón do camión.
Well, be careful.	Ben, coidate.
But there was no one there.	Pero alí non había ninguén.
We have communication.	Temos comunicación.
Those, say, that are especially large.	Aqueles, digamos, que son especialmente grandes.
I think it should be the same for everyone.	Creo que debería ser o mesmo para todos.
What brought me back was that everything was white.	O que me levou de volta foi que todo era branco.
One morning he went down for lunch looking very pale and drawn.	Unha mañá baixou para almorzar con aspecto moi pálido e debuxado.
In any case, we need more.	En todo caso, necesitamos máis.
But for now, what we feel is totally off point.	Pero polo de agora, o que sentimos está totalmente fóra do punto.
Great day for young people.	Gran día para a xente nova.
It’s very open, it’s definitely very open.	Está moi aberto, definitivamente está moi aberto.
That was far enough.	Isto foi o suficientemente lonxe.
How better names would be.	Como sería mellor nomes.
I will have many decisions to make.	Terei moitas decisións que tomar.
Without a doubt, the complete routine.	Sen dúbida, a rutina completa.
These data are no longer considered in this work.	Estes datos non se consideran máis neste traballo.
All authors assume responsibility for the interpretation of the data.	Todos os autores asumen a responsabilidade da interpretación dos datos.
It was obvious she was nervous, and he didn’t know why.	Era obvio que estaba nerviosa, e el non sabía por que.
He will never be recognized.	Nunca será recoñecido.
Nothing, absolutely nothing is retained.	Nada, absolutamente nada se retén.
Every step you take towards heart health becomes easier and more effective.	Cada paso que dás cara á saúde do corazón faise máis fácil e eficaz.
I think that means fear of being hurt.	Creo que quere dicir medo de ser ferido.
It was so heavy, so definitive.	Foi tan pesado, tan definitivo.
He was a good man.	Era un bo home.
He went outside.	Saíu fóra.
Not many are left around.	Non quedan moitos arredor.
In that picture they were about a year old.	Nesa imaxe tiñan aproximadamente un ano.
So he stopped and proposed it to me.	Entón parou e propúxoo para min.
It’s somewhere in the middle.	Está nalgún lugar no medio.
A sweet husband does that.	Un doce marido fai iso.
The city is out of the water.	A cidade está fóra da auga.
Sleep with as many people as you want.	Durme con tantas persoas como queiras.
God will use you.	Deus usarache.
They are out of the article you requested.	Están fóra do artigo que pediches.
I knew they were great.	Sabía que eran xeniais.
Or three words and then a link.	Ou tres palabras e despois unha ligazón.
He spoke in a kind, soft voice.	Falou cunha voz amable e suave.
It came as a technical challenge.	Vino como un reto técnico.
We will make sure that it does not happen again.	Asegurarémonos de que non volva ocorrer.
Close one eye.	Pecha un ollo.
Clearly we had to find ourselves somewhere in the middle.	Está claro que tiñamos que atoparnos nalgún lugar do medio.
Human nature is human nature.	A natureza humana é a natureza humana.
Nowadays, everyone wants to know everything about everyone.	Hoxe en día, todo o mundo quere saber todo sobre todos.
Even then, the knife was within reach.	Aínda entón, o coitelo estaba ao alcance.
I am your doctor.	Son o seu médico.
That was fast.	Iso foi rápido.
You know good ideas have many parents.	Xa sabes que as boas ideas teñen moitos pais.
Nothing you do with the tool will require special strength.	Nada do que fagas coa ferramenta requirirá unha forza especial.
You should know that this was not a quick decision.	Debes saber que esta non foi unha decisión rápida.
I just couldn’t talk or move.	Simplemente non podía falar nin moverme.
He was very proud of me.	Estaba moi orgulloso de min.
All those cars.	Todos eses coches.
Married women have due respect.	As mulleres casadas teñen o debido respecto.
It was never like that.	Nunca foi así.
She says we’re fine.	Ela di que estamos ben.
His case was not unique.	O seu caso non foi único.
Good morning and welcome.	Bos días e benvidos.
I thought you should know.	Pensei que deberías saber.
Create an action plan.	Crear un plan de acción.
Then research a bit.	A continuación, investiga un pouco.
I turned the paper over and laughed even more.	Dei a volta ao papel e rin aínda máis.
I just cover the pan and cook.	Simplemente cubro a pota e cociño.
But now he was ready to take the next step.	Pero agora estaba preparado para dar o seguinte paso.
Now I seem to understand this example.	Agora paréceme entender este exemplo.
This is happening every day.	Isto está a suceder todos os días.
Only his mother.	Só a súa nai.
It is empty and almost dark.	Está baleiro e case escuro.
This can make them more fun.	Isto pode facelos máis divertidos.
Than you’ve never done in the past.	Do que nunca o fixeches no pasado.
And it comes back full.	E volve cheo.
I am sure time will pass quickly.	Estou seguro de que o tempo pasará rapidamente.
People want them.	A xente quéreos.
I want the fear to end.	Quero que acabe o medo.
She comes early in the morning and goes home at night.	Ela vén cedo pola mañá e vai á casa pola noite.
On the other hand, proper rest is important.	Por outra banda, é importante o descanso axeitado.
Instead, you came to me.	En cambio, viñeches a min.
Why you do what you do is not your problem.	Por que fai o que fai non é o teu problema.
This is where the characters from the previous games come in.	Aquí é onde entran os personaxes dos xogos anteriores.
The more fans on the page, the more your sales and business will increase.	Cantos máis fans na páxina, aumentarán as túas vendas e o teu negocio.
It takes a while.	Leva un tempo.
And when we get excited, things happen.	E cando nos emocionamos, pasan cousas.
So let me know.	Entón, avísame.
Well, they found it.	Ben, atoparon.
Then to the garden bridge.	Despois á ponte do xardín.
With pain, with pleasure.	Con dor, con pracer.
However, children of any class had no position.	Porén, os nenos de calquera clase non tiñan posición.
At least seven people have died in the country.	Polo menos sete persoas morreron no país.
The same goes for them.	O mesmo pasa con eles.
You had no way of knowing.	Non tiñas forma de sabelo.
Let's not forget.	Non imos esquecer.
She refused.	Ela negouse.
It feels great.	Séntese xenial.
He opened the door and they entered.	Abriu a porta e entraron.
They are made by your body.	Están feitos polo teu corpo.
I got a slightly strange response.	Recibín unha resposta un pouco estraña.
There is not much luck with that.	Non hai moita sorte con iso.
He was making a lot of money.	Estaba gañando moito diñeiro.
Within hours the photo disappeared.	En cuestión de horas a foto desapareceu.
Every afternoon he celebrated his court for an hour or so.	Cada tarde celebraba a súa corte durante unha hora máis ou menos.
They burned many cars.	Queimaron moitos coches.
But the product does not offer that option.	Pero o produto non ofrece esa opción.
He aimed his weapon at us and sent them down.	Apuntounos coa súa arma e mandounos baixar.
We have big plans for that.	Temos grandes plans para iso.
I am a smart woman.	Son unha muller intelixente.
Perspective is needed.	A perspectiva é necesaria.
However, they were very friendly.	Con todo, eran moi simpáticos.
When we get together again, we will share them.	Cando nos xuntemos de novo, compartirémolos.
There were a couple of things that made me think about it.	Houbo un par de cousas que me fixeron pensar nisto.
Maybe we’ll have to wait until we have a full crew again.	Quizais teña que esperar ata que teñamos unha tripulación completa de novo.
That wasn’t the feeling as you walked.	Non era esa a sensación mentres camiñabas.
I would greatly appreciate any help.	Apreciarei moito calquera axuda.
They want to settle down.	Queren asentarse.
This one got in and out when the women came in.	Este púxose e saíu cando entraron as mulleres.
The injury caused him to miss five games.	A lesión fíxolle perder cinco partidos.
I didn’t have it with the other two.	Non o tiña cos outros dous.
Today we had a good day of practice.	Hoxe tivemos un bo día de práctica.
She was a strong black woman.	Era unha muller negra forte.
Tell me about the first one.	Cóntame co primeiro.
Especially his latest.	Sobre todo o seu último.
His second speech has just been put into our hands.	O seu segundo discurso acaba de ser posto nas nosas mans.
Keep reading to see our reviews and photos.	Sigue lendo para ver a nosa crítica e fotos.
Expression is determined by language.	A expresión está determinada pola linguaxe.
It is a standard procedure.	É un procedemento estándar.
Have a security plan in place.	Ter un plan de seguridade en marcha.
I put it aside once the threat disappeared.	Deixeino de lado unha vez que a ameaza desapareceu.
Going to Mass.	Indo a misa.
The damage is too severe.	O dano é demasiado grave.
Last night was last night.	Onte á noite foi onte á noite.
You can move this table around the house.	Podes mover esta mesa pola casa.
And believe me, things happened.	E crédeme, pasaron cousas.
I was in love.	Estiven namorada.
He was a very good person.	Era moi boa persoa.
Her parents died when she was young.	Os seus pais morreron cando ela era nova.
She looked good.	Ela parecía ben.
We are looking forward to seeing you.	Estamos mirando para ti.
Don't let them brown.	Non os deixes dorar.
Something you had never played.	Algo ao que nunca xogaras.
Plan your next moves.	Planifica os teus próximos movementos.
It is the state of the art.	É o estado da arte.
But the danger seemed quite real at the time.	Pero o perigo parecía bastante real nese momento.
He has many others.	Ten moitos outros.
I was a little scared.	Tiven un pouco de medo.
There is a time, a place, and an age for everything.	Hai un tempo, un lugar e unha idade para todo.
There are six possible outcomes.	Hai seis posibles resultados.
I just saw this.	Acabo de ver isto.
The low fat content is absolutely not necessary for weight loss.	O baixo contido de graxa non é absolutamente necesario para a perda de peso.
It was just weird.	Foi simplemente raro.
I want you to smell it.	Quero que o cheiras.
I still hope they will fight hope.	Aínda espero que loitarán contra a esperanza.
They passed the point of turning things around.	Pasaron o punto de darlle a volta ás cousas.
I don’t have that vision of you.	Non teño esa visión de ti.
This tool is intended to be a general guide to seat selection.	Esta ferramenta pretende ser unha guía xeral para a selección de asentos.
Unknown number.	Número descoñecido.
I assumed it made no sense to start another discussion.	Supoñía que non tiña sentido comezar outra discusión.
We spend the money we have very carefully.	Gastamos o diñeiro que temos con moito coidado.
And then he wanted to do it right.	E entón quixo facelo ben.
It was a fun experience.	Foi unha experiencia divertida.
This is for a couple of reasons.	Isto é por un par de razóns.
This is global.	Isto é global.
In anything.	En calquera cousa.
Near the window, a desk and a chair.	Preto da fiestra, un escritorio e unha cadeira.
The food was good.	A comida era boa.
The rule of law means nothing.	O estado de dereito non significa nada.
I don't want to know more.	Non quero saber máis.
Yes, that is definitely what is needed here.	Si, iso é definitivamente o que se necesita aquí.
It is not open to interpretation.	Non está aberto á interpretación.
They needed an extra hand.	Necesitaban unha man extra.
Chameina.	Chameina.
You can't have everything.	Non podes ter todo.
However, this is not the case with the current model.	Non obstante, este non é o caso do modelo actual.
Then he figured out the price to pay.	Entón descubriu o prezo que se pagara.
I think there is a piece.	Creo que hai unha peza.
However, it’s definitely not a meal to make when friends come.	Non obstante, definitivamente non é unha comida para facer cando veñen amigos.
Slight back and turn left.	Retrocede lixeiramente e xira á túa esquerda.
Even changing sex was useless.	Incluso cambiar de sexo non serviu de nada.
Glad to have people like you in the world.	Encantado de ter xente coma ti no mundo.
Never, not for a minute.	Nunca, nin un minuto.
Then he pushed it again.	Despois empurrouno de novo.
We were more natural and experienced.	Fomos máis naturais e experimentados.
Make it easy.	Faino doado.
I only mention it as a fact.	Só o menciono como un feito.
But this is probably his most popular book.	Pero este é probablemente o seu libro máis popular.
I have the black dog on top tonight.	Teño o can negro encima esta noite.
I asked him for proof.	Pedinlle probas.
He was close to tears, but he spoke with spirit.	Estaba preto das bágoas, pero falaba con espírito.
Great approach to this concept !!!.	Gran achegamento a este concepto!!!.
That should be enough for us.	Isto debería ser suficiente para nós.
Well one day.	Pois un día.
The style was hard work and also expensive.	O estilo era un traballo duro e, ademais, caro.
These don’t really address the questions about absolute values.	Estes realmente non abordan as preguntas sobre os valores absolutos.
By then it was too late.	Daquela xa era demasiado tarde.
Others he could not.	Outros que non puido.
And the rest goes on from there.	E o resto segue a partir de aí.
That is now.	Isto é agora.
I guess so.	Supoño que si.
Fuck that man.	Joder ese home.
Let's enjoy.	Disfrutémonos.
There are probably four of them right now.	Probablemente hai catro deles agora mesmo.
If it’s not your life, it’s certainly your future.	Se non é a súa vida, certamente o seu futuro.
I do it because it gives me pleasure.	Fágoo porque me dá pracer.
So I would go down.	Así que baixaría.
The word came out slowly.	A palabra saíu lentamente.
Maybe he was inside.	Quizais estaba dentro.
It was also my first fair.	Tamén foi a miña primeira feira.
The coffee tried to stop her from leaving but she couldn't.	O café intentou impedir que se marchase pero ela non puido.
She feels better overall.	Ela séntese mellor en xeral.
That is never the solution.	Esa nunca é a solución.
You must change.	Debes cambiar.
Some people just want their money for themselves.	Algunhas persoas só queren o seu diñeiro para si.
Flowers was nice.	Flowers foi agradable.
Don't make the same mistake as us.	Non cometas o mesmo erro que nós.
Looks like he was shot.	Parece que lle dispararon.
But we didn’t like it and wanted to leave it.	Pero non nos gustou e queriamos deixalo.
She gave him a name.	Ela púxolle un nome.
Our religion means peace.	A nosa relixión significa paz.
Laugh very loudly.	Rir moi forte.
He would then be resurrected from the dead.	Despois resucitaría de entre os mortos.
She showed me what she has.	Ela mostroume o que ten.
This seemed to surprise them.	Isto parecía sorprendelos.
Any man could make a living from it.	Calquera home podería gañarse a vida con iso.
I was hoping to find out more than that.	Esperaba descubrir máis que iso.
Let’s get in our way.	Poñémonos á nosa maneira.
That’s crazy too, he says.	Isto tamén é unha tolemia, di.
Tell them again.	Dígalos de novo.
It gave them hope.	Deulles esperanza.
Both men and women.	Tanto homes como mulleres.
It's a great idea.	É unha gran idea.
This “everything else” was something they never talked about.	Este "todo o demais" foi algo do que nunca falaron.
Voice and speech display.	Exhibición da voz e da fala.
Apparently it works between species.	Ao parecer funciona entre especies.
Sign up for a race.	Apúntate a unha carreira.
In the middle.	No medio.
Take your breath away.	Quita o alento.
This way, each process has its own unique address space.	Deste xeito, cada proceso ten o seu propio espazo de enderezos único.
People no longer write so that someone can learn something.	A xente xa non escribe para que alguén aprenda algo.
It's not my ideal.	Non é o meu ideal.
The most popular songs of '.	As cancións máis populares de '.
As such, it does not represent a system state function.	Como tal, non representa unha función de estado do sistema.
We stopped again.	Paramos de novo.
He let me respond to his ideas in my own way.	Deixoume responder ás súas ideas á miña maneira.
But we never did.	Pero nunca o fixemos.
Let me suggest something.	Déixame suxerirche algo.
Tomorrow we will get it out of them.	Mañá ímolo sacar deles.
I put that in the back of my mind.	Puxen iso no fondo da miña mente.
He’s a crazy kid.	É un neno tolo.
Then I made love to her this way.	Despois fixen o amor con ela deste xeito.
Everything made a lot of sense.	Todo tiña moito sentido.
I wanted to attack him all.	Quería atacalo todo.
They are unrelated and disagree as you can see.	Non están relacionados e non están de acordo como podes ver.
A wall is something in front of you.	Unha parede é algo diante de ti.
All this because of me.	Todo isto por culpa miña.
However, this process often causes hearing damage.	Non obstante, este proceso adoita causar danos auditivos.
The reality, whatever it is, is simply there.	A realidade, sexa cal sexa, simplemente está aí.
And then it fails.	E despois falla.
He was surprised that he survived that stay.	Sorprendeulle que sobrevivise a esa estancia.
It’s perfect in every way.	É perfecto en todos os sentidos.
She wouldn’t let them.	Ela non os deixaba.
I am looking for more work.	Estou buscando máis traballo.
And most of this material will be less than five years old.	E a maioría deste material terá menos de cinco anos.
In fact, this balance appears to be essential for cell survival.	De feito, este equilibrio parece ser esencial para a supervivencia celular.
He offered his arm as he pushed to open the wide front door.	Ofreceu o brazo mentres empurraba para abrir a ampla porta de entrada.
No news is good news.	Ningunha noticia é unha boa noticia.
All three games were decided by three points or less.	Os tres partidos decidironse por tres puntos ou menos.
The company is excellent, he told me.	A empresa é excelente, díxome.
It hurt everywhere.	Doía en todas partes.
Prices went up and the standard of living fell.	Os prezos subiron e o nivel de vida caeu.
However, we can influence their behavior.	Non obstante, podemos influír no seu comportamento.
But there is another reason to put this on paper.	Pero hai outra razón para poñer isto no papel.
When they got home, they were wet and tired.	Cando chegaron á casa, estaban mollados e cansos.
Each time the relevant tests turned out to be negative.	Cada vez que as probas pertinentes resultaron negativas.
We are dangerous to others and to ourselves.	Somos perigosos para os demais e para nós mesmos.
We see that the values ​​are generally quite consistent for each race.	Vemos que os valores son xeralmente bastante consistentes para cada carreira.
I want to go with my son to visit his father.	Quero ir co meu fillo a visitar o seu pai.
It gives the construction of each.	Dá a construción de cada un.
There are rules you can follow.	Hai regras que podes seguir.
We only saw one other couple all over the place.	Só vimos outra parella en todo o lugar.
Or in real life.	Ou na vida real.
We now address this issue.	Agora abordamos esta cuestión.
The design of the bathroom has now become very personal.	O deseño do baño agora volveuse moi persoal.
They considered this to be a female conversation in which not to participate.	Consideraron que esta era unha conversación feminina na que non participar.
Two boys saw him come down.	Dous rapaces vírono baixar.
We are what we are.	Somos o que somos.
We were married for a short time.	Estivemos casados ​​por pouco tempo.
It was a very cool move.	Foi un movemento moi chulo.
And her daughter were friends.	E a súa filla eran amigas.
Then guess who wins.	Despois adiviñas quen é o que vence.
Whatever it is, it’s for us.	Sexa o que sexa, é para nós.
But that was not what we did.	Pero iso non foi o que fixemos.
Take a stone and place it in your heart.	Colle unha pedra e colócaa no teu corazón.
You fight for the land.	Vostede loita pola terra.
Wild, but not a bad person.	Salvaxe, pero non unha persoa mala.
But wait.	Pero espera.
You have the picture.	Tes a imaxe.
But I don’t know what I should do.	Pero non sei o que debería facer.
Maybe that’s enough.	Quizais sexa suficiente.
Now he thought about it, he wasn’t sure.	Agora pensou niso, non estaba seguro.
We don’t need to shoot one of the leaders.	Non necesitamos disparar a un dos líderes.
It will come out.	Sairá.
The answer is, you certainly can.	A resposta é, certamente pode.
As if it meant something else.	Como se significase outra cousa.
It was clean.	Estaba limpo.
Once you look closer, it’s much less sure of anything.	Unha vez que miras máis de preto, é moito menos seguro de nada.
He said it every day.	Díxoo todos os días.
I love you more than anything.	Quérote máis que nada.
I only went into his house once.	Só entrei unha vez na súa casa.
My health plan costs a lot of money.	O meu plan para a saúde custa moito diñeiro.
The light went out.	A luz apagouse.
I'm afraid it might deviate.	Temo que poida desviarse.
It is the missing word.	É a palabra que falta.
Then the two sat down to their meal.	Entón, os dous sentáronse á súa comida.
They were made looking at each other.	Fixéronse mirando un para o outro.
Eat like a pro.	Coma como un profesional.
Standard text message rates apply.	Aplícanse tarifas estándar de mensaxes de texto.
I don’t know what’s in it.	Non sei que hai nel.
I have to go die now.	Teño que ir morrer agora.
In this case and many others, we think so.	Neste caso e en moitos outros, pensamos que si.
If this guide helped you, maybe buy me a coffee.	Se esta guía che axudou, quizais me compre un café.
Hell itself is the truth known too late.	O propio inferno é a verdade coñecida demasiado tarde.
She was literally fighting for her life.	Ela estaba literalmente loitando pola súa vida.
And then you really have to pay.	E entón realmente haberá que pagar.
And we have to think carefully about our answers.	E temos que pensar coidadosamente nas nosas respostas.
So so angry.	Entón, tan enfadado.
We see them at home.	Vémolos na casa.
You don’t have this sense of community in any other art form.	Non tes este sentido de comunidade en ningunha outra forma de arte.
For my mother.	Para a miña nai.
Thanks for making me perfect.	Grazas por facerme perfecto.
The weather had been terrible.	O tempo fora terrible.
The race has a start, a goal and a definite path.	A carreira ten unha saída, unha meta e un camiño definido.
The girls here really come out.	As nenas de aquí realmente saen.
This is the main point.	Este é o punto principal.
I can’t think of anyone who could have done better.	Non se me ocorre ninguén que puidera facelo mellor.
He started walking back home, but never got it.	Comezou a camiñar de volta á casa, pero nunca o conseguiu.
I will be dead long before you.	Estarei morto moito antes que ti.
Now was one of those times.	Agora era un deses tempos.
I could never understand that.	Nunca puiden entender iso.
In fact, tonight was not necessary.	De feito, esta noite non foi necesario.
How someone took me away.	Como alguén me quitou.
And his truth will continue to be told.	E a súa verdade seguirase dicindo.
And the morale of that era.	E a moral daquel era.
We don’t have to do anything to kick you out.	Non temos que facer nada para expulsarte.
Finally, first game of the year.	Por fin, primeiro partido do ano.
We played well in the first set.	Xogamos ben no primeiro set.
It's very unusual out there.	É moi inusual alí fóra.
So far, it remains the body, or the world.	Tan lonxe, segue sendo o corpo, ou o mundo.
It has to be real.	Ten que ser real.
He would have a second chance.	Tería unha segunda oportunidade.
A truck driver found him.	Un camioneiro atopouno.
So, check the context of the facts.	Entón, comprobe o contexto dos feitos.
I got a job in a parking lot.	Conseguín traballo nun aparcamento.
He left it on the step.	Deixouno no chanzo.
We thank you for the hands that prepared this meal.	Damos as grazas polas mans que prepararon esta comida.
I like to read the comments that are made.	Gústame ler os comentarios que se fan.
They mentioned your name and passed it on.	Mencionáronche o nome e transmitiches.
This time his voice had a quality he had never heard before.	Esta vez a súa voz tiña unha calidade que nunca antes escoitara.
You have come to the right place.	Chegaches ao lugar correcto.
Then we continued on our way.	Despois seguimos o noso camiño.
Yes, that's the title.	Si, ese é o título.
There is a large surface energy difference between the two materials.	Hai unha gran diferenza de enerxía superficial entre os dous materiais.
I'm supposed to be white.	Suponse que son branco.
You are connected in some way.	Está conectado dalgún xeito.
A few days later he called to say he wanted the book.	Uns días despois chamou para dicir que quería o libro.
None of my friends at the time used it.	Ningún dos meus amigos daquela usou.
Please do not fill in this field.	Por favor, non enche este campo.
The control of the process and the processing of the data is carried out by the personal computer.	O control do proceso e o tratamento dos datos realízao o ordenador persoal.
I tried to reach my hands and knees through the pain.	Tentei chegar ás miñas mans e xeonllos a través da dor.
Your safety and security are much more important.	A túa seguridade e tranquilidade son moito máis importantes.
In the past it disappeared in a day or two.	No pasado desapareceu nun ou dous días.
You want words.	Queres palabras.
I asked him how the dream made him feel.	Pregunteille como o facía sentir o soño.
That was going to be the last thing he saw.	Iso ía ser o último que viu.
You don't have to turn it off to keep playing.	Non tes que apagalo para seguir xogando.
They hold the pieces together just like the rest.	Manteñen as pezas xuntas igual que o resto.
They just want you to do it right.	Só queren que o fagas ben.
People were starting to write music.	A xente comezaba a escribir música.
Six studies were included.	Incluíronse seis estudos.
It wouldn’t last much longer.	Non duraría moito máis.
Like with you, for example.	Como contigo, por exemplo.
He changed the way he saw himself.	Cambiou a súa forma de ver a si mesmo.
They will return you.	Eles vólvenche.
I don’t even know how old you were.	Nin sequera sei canto eras.
It is immediately clear that he is a well-known figure here.	De inmediato está claro que é unha figura coñecida aquí.
It won't go anywhere.	Non irá onde queiras.
I saw it happen.	Eu vin pasar.
I'll look into it later.	Mirareino máis adiante.
They are bad at each other.	Son malos un co outro.
He doesn't go to school.	Non vai á escola.
Just get up and go.	Só érguese e vai.
Removing your business will hurt them a lot.	Quitar o teu negocio prexudicaralles bastante.
The short answer is you can’t.	A resposta curta é que non podes.
He is a good player.	É un bo xogador.
I would never trust myself again around young girls.	Nunca volvería confiar en min en torno a mozas novas.
The walls were, in fact, in poor condition.	Os muros estaban, de feito, en mal estado.
Take him to bed with you.	Lévao para a cama contigo.
Make it look like it's a cut throat thing.	Faino coma se fose unha cousa da garganta cortada.
That’s the only thing that comes to me right now.	Ese é o único que me chega neste momento.
You have no idea how much money you can make.	Non tes idea de canto diñeiro podes gañar.
I would miss my hands and my speech now.	Botaría de menos agora as miñas mans e o meu discurso.
It is easy for us to wonder why this was necessary.	É doado para nós preguntarnos por que era necesario isto.
There is no one like him.	Non hai ninguén coma el.
I’m not quite sure if that’s a lot or a little.	Non estou moi seguro de se iso é moito ou pouco.
We were a couple.	Eramos unha parella.
Nothing like this has happened in real life.	Nada como isto ocorreu na vida real.
I have two wonderful dogs that are my kids.	Teño dous cans marabillosos que son os meus fillos.
However, many species have not yet been discovered.	Con todo, moitas especies aínda non foron descubertas.
I think this is relevant here.	Creo que isto é relevante aquí.
We never talk much about science.	Nunca falamos moito de ciencia.
My hand was small in his hand.	A miña man era pequena na súa man.
I made myself a strong drink.	Fixenme unha bebida forte.
They are wonderful aids to authors.	Son unhas marabillosas axudas para os autores.
Undoubtedly, the luck of the draw hurt us a little.	Sen dúbida, a sorte do sorteo doeunos un pouco.
Sorry, you missed the point again.	Sentímolo, de novo perdeches o punto.
This website uses features that update the content of the page based on user actions.	Este sitio web utiliza funcións que actualizan o contido da páxina en función das accións do usuario.
That was the best we could expect.	Iso era o mellor que podíamos esperar.
The process takes many hours and a lot of hard work to complete.	O proceso leva moitas horas e moito traballo duro para completar.
Now we are.	Agora estamos.
Art is valuable.	A arte é valiosa.
Nothing obvious or especially loud.	Nada obvio ou especialmente alto.
Wrong, wrong, wrong.	Mal, mal, mal.
Have a drink and get sick like a dog.	Tomas unha copa e enfermas coma un can.
No one has come forward to lead that party.	Ninguén pasou adiante que poida liderar ese partido.
I just realized that.	Acabo de entender iso.
So in the end, you are completely free from them.	Entón, ao final, estás totalmente libre deles.
Now you know the rest of the beer story.	Agora xa sabes o resto da historia da cervexa.
There is only one left.	Só queda un.
It ended for her.	Rematou para ela.
She still couldn't believe she was married.	Aínda non podía crer que estaba casada.
Now he can do the same for you !.	Agora pode facer o mesmo por ti!.
Or this action.	Ou esta acción.
I’m used to not getting those.	Estou afeito a non conseguir esas.
It’s word of mouth.	É o boca a boca.
However, the above, integrated mechanism is much better.	Non obstante, o mecanismo anterior, integrado é moito mellor.
You were wrong.	Estiveches equivocado.
You should have thought of that.	Debería ter pensado niso.
In the end we had the energy to get the win.	Ao final tivemos a enerxía para conseguir a vitoria.
They want a reaction from us.	Queren unha reacción de nós.
They could not protect the people in their homes.	Non podían protexer ás persoas nas súas casas.
Be the first to comment on this book !.	Sexa o primeiro en comentar este libro!.
This should be updated if you configure it.	Isto debería actualizarse se o configuras.
It’s hard to get them on board.	É difícil levalos a bordo.
That, anyway, was the concept.	Ese, de todos os xeitos, era o concepto.
Probably his brother too.	Probablemente o seu irmán tamén.
The war on drugs is a war on freedom.	A guerra contra as drogas é unha guerra contra a liberdade.
He opened his eyes and was a black man dressed in black.	Abriulle os ollos e era un home negro vestido de negro.
No one was perfect.	Ninguén era perfecto.
And how he seems to wish it had been.	E como parece desexar que fora.
And it works right away.	E funciona de inmediato.
Your desire is hot and hard.	O seu desexo é quente e duro.
I should never let her go without a fight.	Nunca debería deixala ir sen loitar.
But they are only part of the solution.	Pero son só parte da solución.
Your children, who still need you.	Os teus fillos, que aínda te necesitan.
He didn’t know me.	Non me coñecía.
Version of events.	Versión dos acontecementos.
A fire truck hit me.	Un camión de bombeiros alcanzoume.
Not bad, this time.	Non está mal, esta vez.
That book is an amazing book.	Ese libro é un libro incrible.
But now the men seemed to feel that the last act was about to begin.	Pero agora os homes parecían sentir que o último acto estaba a comezar.
Patient education products are excellent and much needed.	Os produtos de educación do paciente son excelentes e moi necesarios.
It makes me not hurt.	Faime non facer dano.
No one missed a beat.	Ninguén perdeu un ritmo.
He knows art.	El sabe arte.
You go out the open door and get in the car waiting for you.	Saes pola porta aberta e entras no coche que te espera.
Don't believe my word.	Non creas a miña palabra.
It really happens.	Realmente ocorre.
A next level.	Un seguinte nivel.
Having a hand.	Tendo a man.
I wasn’t sleeping and neither was he.	Eu non estaba durmindo e el tampouco.
Whatever it is, the child has it.	Sexa o que sexa, o neno teno.
Seriously, he’s one of us now.	En serio, agora é un de nós.
You better call the police.	É mellor que chames á policía.
He looked at her as he passed, looked away, and then looked back.	Mirou para ela ao pasar, apartou a vista e despois mirou cara atrás.
His eyes fell on a beautiful woman.	Os seus ollos caeron sobre unha fermosa muller.
She didn't want to answer.	Ela non quería responder.
I am definitely the best in my family to make you laugh.	Definitivamente son o mellor da miña familia para facelo rir.
This time, he let go of her hands.	Esta vez, soltoulle as mans.
The evidence is code.	As probas son código.
However, the whole concept works with confidence.	Non obstante, todo o concepto funciona con confianza.
I had read them before.	Xa os lera antes.
It is not, however.	Non o é, con todo.
One force produced another force.	Unha forza produciu outra forza.
They looked happy.	Parecían felices.
He is not a real person in his world.	Non é unha persoa real no seu mundo.
Just finish it.	Simplemente rematalo.
We have a group.	Temos un grupo.
The man was in a meeting with a client.	O home estaba nunha reunión cun cliente.
He tried to raise his hand and could not.	Tentou levantar a man e non puido.
She was far away.	Ela estaba moi lonxe.
He values ​​his family.	Valora a súa familia.
The ending stayed with me too.	O final tamén me quedou.
But, you never know.	Pero, nunca se sabe.
Now I have to favorite this story and keep reading.	Agora teño que favorita esta historia e seguir lendo.
What a cool picture it would be.	Que imaxe tan chula sería.
The meeting was adequate.	A reunión foi adecuada.
Politics is done in response, for better or for worse.	A política faise como resposta, para ben ou para mal.
We are in it.	Estamos niso.
That’s just your way.	Ese é só o seu camiño.
He had no idea who he was or where he lived.	Non tiña nin idea de quen era nin onde vivía.
Conquering them is out of the question.	Conquistalos está fóra de cuestión.
They have a lot of hope.	Teñen moita esperanza.
Other than these, there was nothing.	Aparte destes, non había nada.
A group is looking for a hotel.	Un grupo busca un hotel.
As such, it can address some of the current production challenges.	Como tal, pode abordar algúns dos desafíos actuais de produción.
I have no money.	Non teño cartos.
This seems right to me but it doesn’t work.	Isto paréceme correcto pero non funciona.
He currently directs web application development for a large financial services company.	Actualmente dirixe o desenvolvemento de aplicacións web para unha gran empresa de servizos financeiros.
And there is no going back either.	E tampouco hai volta atrás.
Thank you for the wonderful life you have given me.	Agradezoche a marabillosa vida que me deches.
A short walk down the street.	Un pequeno paseo pola rúa.
Everything he had done so far had been well considered and well planned.	Todo o que fixera ata o momento fora ben considerado e ben planeado.
There are many methods to realize this idea.	Hai moitos métodos para realizar esta idea.
You have to order it.	Hai que encargalo.
I wanted to move.	Quería moverse.
It would be fun to join this event.	Sería divertido unirse a este evento.
It’s not a sound a man should make.	Non é un son que debería facer un home.
I like my thickness.	Gústame o meu groso.
They tend to darken.	Tenden a escurecer.
He was much older than you.	Era moito máis vello ca ti.
She told stories and once she started, she couldn’t stop.	Ela contaba historias e unha vez que comezou, non puido parar.
But it wasn’t the eyes that caught my attention, but his nose.	Pero non foron os ollos os que me chamaron a atención, senón o seu nariz.
I feel sad.	Síntome triste.
Chest to chest.	Peito a peito.
If you decide this is too much for you, fine and good.	Se decides que isto é demasiado para ti, está ben.
But in reality it was the least.	Pero en realidade foi o de menos.
At first nothing came out of my mouth.	Ao principio nada saíu da miña boca.
His crew had special instructions for the group.	A súa tripulación tiña instrucións especiais para o grupo.
Also, the process never ends.	Ademais, o proceso nunca remata.
Because he told me not to tell him.	Porque me dixo que non o contase.
This time the woman was clearly her.	Esta vez a muller era claramente ela.
And he gets up.	E érguese.
And in my experience, they usually do.	E na miña experiencia, adoitan facelo.
For good, certainly.	Para ben, certamente.
It made it hard for me to go to school.	Fíxome difícil ir á escola.
This conclusion is not without support.	Esta conclusión non carece de apoio.
I meant something out.	Quería dicir algo fóra.
By going so fast.	Ao pasar tan rápido.
A little heavy.	Un pouco pesado.
I don’t want to do anything to hurt this baby.	Non quero facer nada para ferir a este bebé.
She’s like a girl you can’t give up.	É como unha nena á que non podes renunciar.
Hotel master.	Mestre do hotel.
These are the things that are just.	Estas son as cousas que só son.
The rest is up to you.	O resto depende de ti.
I see it, coming here.	Xa o vexo, chegando aquí.
I take care of you.	Coido por ti.
In schools almost nothing was taught about it.	Nas escolas case nada se ensinaba sobre iso.
It's a plus.	É un plus.
They will buy a company just to throw it on the ground.	Comprarán unha empresa só para botala no chan.
It wasn’t a normal knife, it looked like a medical thing.	Non era un coitelo normal, parecía unha cousa médica.
It is not made for such work.	Non está feito para tal traballo.
I wanted to touch everything.	Quería tocar todo.
All are rare.	Todos son raros.
Those players were around here.	Eses xogadores estiveron por aquí.
I hope you all have a great weekend.	Espero que todos teñan unha fin de semana estupenda.
She was trying to save his life, she realized.	Ela tentaba salvarlle a vida, decatouse.
I think each of these songs was used perfectly.	Creo que cada unha destas cancións utilizouse perfectamente.
I told him the story and introduced him to the characters.	Conteille a historia e presenteille aos personaxes.
But that could wait.	Pero iso podería esperar.
Social improvement has been delayed for years.	A mellora social foi retrasada anos.
Per unit length.	Por unidade de lonxitude.
They want to do things their way.	Queren facer as cousas á súa maneira.
I just felt very nervous.	Só me sentín moi nervioso.
He went for a walk at lunchtime.	Saíu de paseo á hora do xantar.
Some young men came in.	Entraron algúns mozos.
Tell me about your book.	Fálame do teu libro.
Males feel nothing.	Os machos non senten nada.
The cup of your face has become the cup of heaven.	A cunca do teu rostro converteuse na cunca do ceo.
I'll tell you.	Vou dicirlle.
And every morning.	E todas as mañás.
Weather in the hospital.	Meteo no hospital.
It was the police.	Era a policía.
And the world was watching.	E o mundo miraba.
That’s when they put me in the cell.	Foi entón cando me meteron na cela.
They were fighting to the end.	Estiveron loitando ata o final.
Short in front, long behind.	Curto por diante, longo por detrás.
Time and time again, day after day, he repeated this behavior.	Unha e outra vez, día tras día, repetía este comportamento.
I learned nothing from this course.	Non aprendín nada deste curso.
Get up when you are back.	Levote cando esteas de volta.
We are running out of space for them.	Estamos quedando sen espazo para eles.
We will win some and lose some.	Gañaremos algúns e perderemos algúns.
She fell to the ground and ran.	Ela caeu ao chan e correu.
There was nothing unique.	Non había nada único.
Even the ones that are legal.	Mesmo os que son legais.
We have to go up.	Temos que subir.
There is nothing.	Non hai nada.
He went down and down.	Baixou e baixou.
She rarely asked me anything.	Ela raramente me preguntou nada.
So he could be happy in love and in life.	Así podería ser feliz no amor e na vida.
There, say no more.	Aí, non digas máis.
This is so for the following reasons.	Isto é así polas seguintes razóns.
That said, the beer was too sweet for my taste.	Dito isto, a cervexa era demasiado doce para o meu gusto.
You never stop learning.	Nunca paras de aprender.
And those stories raised more questions.	E esas historias suscitaron máis preguntas.
We need a data table to measure the process.	Necesitamos unha táboa de datos para medir o proceso.
But so it was.	Pero así foi.
Unfortunately due to public risk it had to be destroyed.	Lamentablemente debido ao risco público tivo que ser destruído.
The lower half shows individual leaves of the tested plants.	A metade inferior mostra follas individuais das plantas probadas.
He was at the train station.	Estaba na estación de tren.
I really like this bed.	Gústame moito esta cama.
Use the example of that other question.	Use o exemplo desa outra pregunta.
That’s the name we wanted.	Ese é o nome que queriamos.
But he had friends.	Pero tiña amigos.
My hands fell from his shoulders.	As miñas mans caían dos seus ombreiros.
But some evidence has taken things a little higher.	Pero algunhas probas levaron as cousas un pouco máis arriba.
You should write your own story, he said.	Deberías escribir a túa propia historia, dixo.
And it keeps moving.	E segue en movemento.
This court is obliged to follow the majority opinion.	Este tribunal está obrigado a seguir a opinión maioritaria.
He would still drive a car to work.	Aínda conduciría un coche ao traballo.
All eyes looked up.	Todos os ollos miraron cara arriba.
You would make me less than human.	Faríasme menos que humano.
They go this way.	Van por este camiño.
He knew it as he knew his own soul.	El sabíao como coñecía a súa propia alma.
His only connection here was with the guide in front of him.	A súa única conexión aquí era coa guía que tiña diante.
That means it’s time to move on.	Isto significa que é hora de seguir adiante.
Many things.	Moitas cousas.
The movement can now be performed in a standard way.	O movemento agora pódese realizar dun xeito estándar.
Thank you for sharing your work.	Agradezo que compartise o seu traballo.
I also know that some people can’t even learn from experience.	Tamén sei que algunhas persoas non poden aprender nin coa experiencia.
The fight stopped.	A loita parou.
I build like big crazy buildings.	Constrúo como edificios grandes moi tolos.
It is a completely separate organization.	É unha organización completamente separada.
If the said period moved him to a new month.	Se o devandito período o trasladaba a un novo mes.
That’s not what they want.	Iso non é o que queren.
The strange thing was that they both agreed on this.	O estraño foi que ambos coincidiron nisto.
The bad guys have never been yours.	Os malos nunca foron dos teus.
This is what we have to remember.	Isto é o que temos que lembrar.
There can be a time and a place for everything.	Pode haber un tempo e un lugar para todo.
Remember that you are your first and last line of defense.	Lembra que es a túa primeira e última liña de defensa.
It’s a little harder now, but still.	Agora é un pouco máis difícil, pero aínda así.
I know where we are.	Sei onde estamos.
We are doing the opposite.	Estamos facendo o contrario.
He’s very smart, but other guys don’t like him very much.	É moi intelixente, pero a outros rapaces non lles gusta moito.
Here you will find the best free sex games for your pleasure.	Aquí atoparás os mellores xogos de sexo gratuítos para o teu pracer.
Turn off the TV.	Apague a televisión.
The match was the first, and the decision was made behind closed doors.	O partido foi o primeiro, e a decisión tomouse a porta pechada.
They just didn’t feel it.	Simplemente non o sentiron.
However, there is an interesting balance here, he points out.	Non obstante, hai un equilibrio interesante aquí, sinala.
That thing you hate so much.	Esa cousa que tanto odias.
Our relationship has a season.	A nosa relación ten unha tempada.
There seems to be no focus.	Parece que non hai foco.
The rest.	O resto.
He killed several people in the business.	Matou a varias persoas na empresa.
There have also been changes in the ice.	No xeo tamén houbo cambios.
A copy is attached.	Achégase unha copia.
Then he picked it up.	Despois colleu.
All other projects go into the background.	Todos os demais proxectos pasan a un segundo plano.
It was a far cry from what they wanted to see.	Estaba moi lonxe do que querían ver.
She didn't really care.	A ela realmente non lle importaba.
He thinks they know everything.	Pensa que o saben todo.
You can read more here, here and here.	Podes ler máis aquí, aquí e aquí.
The girl is the boy's wife.	A moza é a muller do mozo.
So that's it.	Entón, iso é.
Really something to stop and look at.	Realmente algo para parar e mirar.
It’s so hard to go through sometimes.	É tan difícil pasar ás veces.
Healthy eating patterns can have a positive impact, yes.	Os patróns de alimentación saudable poden ter un impacto positivo, si.
All aspects of the position, '' the source said.	Todos os aspectos da posición'', dixo a fonte.
We got a great deal on this hotel from an internet special.	Conseguimos unha gran oferta neste hotel dun especial de Internet.
If you want it, we can find it.	Se o queres, podemos atopalo.
No, thank you, she decided.	Non, grazas, decidiu ela.
Change the material.	Cambia o material.
He had not yet entered the war.	Aínda non entrara na guerra.
I will have no more patients today.	Non terei máis pacientes hoxe.
The pull of the city was strong.	O tirón da cidade foi forte.
Then the free end happened again.	Entón o final libre pasou de novo.
So a crazy combination of situations that are, in themselves, quite rare.	Entón, unha combinación tola de situacións que son, en si mesmas, bastante raras.
Serve at once.	Servir dunha vez.
No decision is a decision.	Ningunha decisión é unha decisión.
No feedback was presented in these trials.	Nestes ensaios non se presentou feedback.
I love the guys we have.	Encántanme os rapaces que temos.
You don’t need to bring anything home.	Non necesitas traer nada para a casa.
This is what keeps us together.	Isto é o que nos mantén unidos.
My brain didn’t seem to be working properly.	O meu cerebro non parecía funcionar correctamente.
And the only way to tell them is with text.	E a única forma de contalos é con texto.
They end up just confused about the way forward.	Acaban só confundidos sobre o camiño a seguir.
Then we talked about where we were going to have dinner.	Despois falamos de onde imos cear.
I observed it in some detail.	Observeino con certo detalle.
And they were all part of it.	E todos formaban parte del.
The argument is that they save water.	O argumento é que aforran auga.
He would understand why.	El entendería por que.
These people are not real.	Estas persoas non son reais.
She can’t solve it either.	Ela tampouco o pode resolver.
But it was quality.	Pero era de calidade.
In fact, the opposite is true.	De feito, sucede todo o contrario.
We couldn’t stop.	Non podiamos parar.
I have to move fast.	Teño que moverme rápido.
I don’t want to stop you from doing your job.	Non quero impedirche o teu traballo.
This is my house.	Esta é a miña casa.
You just can’t do it.	Simplemente non podes facelo.
In that village, at least, we never stood out.	Nesa vila, polo menos, nunca destacamos.
A positive distribution is a positive measure.	Unha distribución positiva é unha medida positiva.
You can no longer talk to me.	Xa non podes falar comigo.
He had a plan, and everyone knew it.	Tiña un plan, e todo o mundo o sabía.
Most of us would rather forget.	A maioría de nós preferiríamos esquecer.
Don't lie.	Non mente.
Let’s talk some sense before it’s too late.	Imos falar algo de sentido antes de que sexa demasiado tarde.
You need to know how broken he was.	Debe saber o quebrado que estaba.
Everyone must die in their own time and in their own way.	Cada un debe morrer no seu tempo e ao seu xeito.
Well, they’re not getting their hands on people right now.	Ben, non están poñendo mans á xente agora mesmo.
It was not ideal.	Non era o ideal.
But when he arrived, he couldn’t keep his balance.	Pero cando chegou, non puido manter o equilibrio.
He held out his burned hands in an appeal.	Estendeu as mans queimadas nun chamamento.
Trees were cut down to make room for them.	Cortáronse árbores para facerlles sitio.
Ask simple questions at the beginning just to start the conversation.	Fai preguntas sinxelas ao principio só para comezar a conversación.
He was old enough to take care of himself.	Tiña idade suficiente para coidar de si mesmo.
That's just it.	Así é só.
However, every position matters.	Non obstante, cada posición importa.
Alas, more than one.	Ai, máis dun.
The camera was in focus.	A cámara estaba enfocada.
I was just doing it.	Só o estaba facendo.
They intersect in the heart of each individual.	Crúzanse no corazón de cada individuo.
I have information, you see.	Teño información, xa ves.
I don’t need that.	Non necesito isto.
You have to pay the government.	Hai que pagarllo ao goberno.
She may be alone.	Ela pode estar soa.
More power means more cost.	Máis potencia significa máis custo.
Yes, that is one thing.	Si, isto é unha cousa.
Earn enough money to buy your country.	Gaña diñeiro suficiente para comprar o seu país.
I think his father is the key to his behavior.	Creo que o seu pai é a clave do seu comportamento.
Like maybe one or two.	Como quizais un ou dous.
It is a small part of town.	É unha pequena parte da cidade.
It’s a lot, but it’s necessary.	É moito, pero é necesario.
That is why the enemy is now upon us.	É por iso que o inimigo está agora sobre nós.
No wonder it was cold.	Non é de estrañar que fixera frío.
Do the same.	Fai o mesmo.
And come without fail.	E veña sen falta.
No one is perfect, no one knows what you are doing.	Ninguén é perfecto, ninguén sabe o que está a facer.
She is the same.	Ela é igual.
I knew nothing of the trial.	Non sabía nada do xuízo.
It can be a waste of time and money.	Pode ser unha perda de tempo e diñeiro.
Not who you want to win.	Non a quen queres gañar.
I had to say it.	Tiña que dicilo.
I didn’t want to know anything about the world outside my door.	Non quería saber nada do mundo fóra da miña porta.
I would also recommend that you do this.	Eu tamén che recomendaría que fixeras isto.
And some of that would be true.	E algo disto sería certo.
On the bright day comes the darkness.	No día brillante chega a escuridade.
I long range.	Eu a longo alcance.
They would die if left to their own devices.	Morrerían se se deixasen á súa propia sorte.
The others came together to help.	Os demais uníronse para axudar.
You took a while.	Levaches un tempo.
Find a place that is just yours.	Busca un lugar que só sexa teu.
They should keep falling.	Deberían seguir caendo.
We will discuss your vision later.	Máis tarde comentaremos a túa visión.
I would be here anytime.	Estaría aquí en calquera momento.
The name came.	Non a vin.
She loves the smell of the products.	Encántalle o cheiro dos produtos.
And that’s a very different thing.	E iso é unha cousa moi diferente.
With us you can take advantage of your study.	Connosco podes sacar vantaxe do teu estudo.
With older children, parents may want to discuss and explain television.	Con fillos maiores, os pais poden querer discutir e explicar a televisión.
Fuck these people.	Follar esta xente.
Officers drove around and tried to find the car.	Os axentes circularon e trataron de atopar o coche.
But you don’t get into that either.	Pero ti tampouco entras niso.
Today he has been talking a lot.	Hoxe estivo falando moito.
I called him last week and he told me to leave.	Chameino a semana pasada e díxome que marchara.
I know nothing of his personal life.	Non sei nada da súa vida persoal.
It’s a relief for me to hear you say that.	É un alivio para min escoitarte dicir.
I'm going to look out the window.	Vou a fiestra a mirar.
He was not involved with the government or the police.	Non estivo involucrado co goberno nin coa policía.
Now the doors are closed.	Agora as portas están pechadas.
We live here.	Aquí vivimos.
Help me never take them for granted !.	Axúdame a non darlles nunca por sentado!.
I know I thought I was doing well.	Sei que pensaba que estaba a facer ben.
She looked at me and her face was wonderful.	Ela miroume e a súa cara era marabillosa.
It's very good.	É moi bo.
We came from a quiet part.	Vimos dunha parte tranquila.
There you will find some books.	Alí atoparás algúns libros.
Said in the same interview.	Dito na mesma entrevista.
We spread the word to those around us, so that everyone knows.	Difundimos a voz aos que nos rodean, para que todos o saiban.
Because there is nothing here.	Porque aquí non hai nada.
The pictures were clear and he smiled.	As imaxes eran claras e el sorriu.
Large soft bed.	Gran cama suave.
We don’t think you’re likely to give it to us.	Non pensamos que é probable que nos deas.
Not many people like it compared to the open market.	Non lle gusta a moita xente en comparación co mercado aberto.
Not a key.	Nin unha chave.
But she knows me very well.	Pero ela coñéceme moi ben.
The evil they have left is the problem.	O mal que deixaron é o problema.
Remember that your body is not a closed system.	Lembra que o teu corpo non é un sistema pechado.
I was hoping to start them today.	Esperaba comezalos hoxe.
The main problem here will be the base size.	O problema principal aquí será o tamaño base.
But then his sister started working on the system.	Pero entón a súa irmá comezou a traballar no sistema.
They are cheap and last an age.	Son baratos e duran unha idade.
Each customer can choose what makes sense.	Cada un dos clientes pode escoller o que ten sentido.
You can't stop in the middle, or we'll take too long.	Non podes parar no medio, ou tardaremos demasiado.
Maybe because of sweat.	Quizais pola suor.
The hand of the minutes moved.	A man dos minutos moveuse.
The search did not win the social war.	A busca non gañou a guerra social.
You two seemed too happy for the murder to be in your past.	Os dous parecías demasiado felices para que o asasinato fose no teu pasado.
The next day they returned.	Ao día seguinte volveron.
I looked at the moment.	Mirei o momento.
Ask to know the exact status of your order.	Solicite coñecer o estado exacto do seu pedido.
I think you show some promise.	Creo que mostras algunha promesa.
He was right behind me.	Estaba xusto detrás de min.
In extreme cases, they may not care if you live or die.	En casos extremos, quizais non lles importe se vives ou morres.
And here we were.	E aquí estabamos.
This unit has been excluded.	Esta unidade foi excluída.
They want to kill me.	Queren matarme.
I grabbed them.	Eu agarreinos.
I have cars to pay for.	Teño coches para pagar.
I’d rather have this quiet time to think.	Prefiro ter este tempo tranquilo para pensar.
I sit in my room sometimes and cry.	Síntome ás veces no meu cuarto e choro.
Keep it that way for a long time.	Manteina así durante moito tempo.
Mostly text files, but also some videos.	Principalmente ficheiros de texto, pero tamén algúns vídeos.
However, there are some differences.	Non obstante, hai algunhas diferenzas.
You don’t have to tell me twice.	Non ten que dicirme dúas veces.
They just weren’t fit or injured.	Simplemente non estiveron en forma nin lesionados.
You must bring a truck and someone to help you move it.	Debes traer camión e alguén que che axude a movelo.
None of my men died.	Non morreron ningún dos meus homes.
I could kill in that.	Podería matar niso.
He continued to tour, with her by his side.	El continuou de xira, con ela ao seu carón.
I could change for love.	Podería cambiar por amor.
That night we offered something very special.	Aquela noite ofrecemos algo moi especial.
Above all, it has been observed that students love to travel.	Sobre todo, observouse que os estudantes adoran viaxar.
I tell him they were great.	Dígolle que foron xeniais.
He was right about everything.	Tiña razón en todo.
That worried her.	Iso a preocupaba.
When we finally freed ourselves from the trees, he laughed.	Cando por fin liberamos das árbores, riu.
We have to listen to our characters like that.	Temos que escoitar así aos nosos personaxes.
You want to ask a man a question.	Queres facerlle unha pregunta a un home.
I entered his class.	Entrei na súa clase.
Occurs only on network files.	Ocorre só nos ficheiros de rede.
Right now it’s too early for that.	Agora mesmo é demasiado cedo para iso.
It did not come to the surface.	Non saíu á superficie.
I listen to music, it changes my life.	Escoito música, cambia a miña vida.
The second year, one person actually picked up something.	O segundo ano, unha persoa realmente colleu algo.
I added his words to our notes.	Engadín as súas palabras ás nosas notas.
It was her.	Era a lei.
And you look like a smart girl.	E pareces unha rapaza intelixente.
Sounds so professional.	Soa tan profesional.
It can be very good.	Pode ser moi bo.
Your answer is simple.	A súa resposta é sinxela.
However, everything else? 	Non obstante, todo o demais?
poor poor poor.	pobre pobre pobre.
I finished first among women and third overall.	Acabei primeiro entre as mulleres e terceiro na xeral.
What we are doing now is very different.	O que estamos a facer agora é moi diferente.
It sounds too simple to be true, but it works.	Parece demasiado sinxelo para ser verdade, pero funciona.
How cool is that.	Que chulo é iso.
He had a big heart.	Tiña un gran corazón.
The two were very.	Os dous estaban moi.
Free trade is not the problem in any case.	O libre comercio non é o problema en ningún dos casos.
But the engine advanced.	Pero o motor avanzou.
It’s like any pain.	É como calquera dor.
Don't eat the case.	Non comas o caso.
In that right field of industry the paper career.	Nese campo dereito da industria a carreira de papel.
That was terrible.	Isto foi terrible.
I have to get to the point.	Debo chegar ao grano.
Also some books.	Ademais algúns libros.
We were the first.	Fomos os primeiros.
But others eat it.	Pero outros cómeno.
I promise nothing is so important, every week.	Prometo que nada é tan importante, todas as semanas.
He chose space over time.	Escolleu o espazo ao longo do tempo.
They put her in the hospital.	Metérona no hospital.
I love your blog.	Encántame o teu blog.
They understood each other.	Entendíanse.
Leave her free.	Déixaa libre.
I’m actually worried about someone other than myself.	En realidade, preocúpame alguén que non sexa min mesmo.
You can really see it when you look at it.	Realmente podes velo cando o miras.
It is very fast and very easy to use.	É moi rápido e moi fácil de usar.
First we understand the little truth.	Primeiro entendemos a pequena verdade.
Have some fun to change and take some time for yourself.	Divírtete un pouco para cambiar e toma un tempo para ti.
The bad news is that you're normal.	A mala noticia é que es normal.
I hope it took you in the morning.	Espero que che levase pola mañá.
But he would love the attention.	Pero encantaríalle a atención.
And the couple is no longer an enemy of the other.	E a parella xa non é un inimigo do outro.
Everything is made of energy.	Todo está feito de enerxía.
I had a bad feeling.	Tiven un mal presentimento.
The baby was asleep, and she was really small.	O bebé estaba durmido, e realmente era pequena.
He took a moment to put things back together.	Dedicou un momento a recompoñer as cousas.
I can see them.	Podo velos.
Or at least too much of one.	Ou, polo menos, demasiado dun.
Really, no words will suffice.	Realmente, ningunha palabra será suficiente.
I could do it.	Podería facelo.
But he came running.	Pero veu correndo.
And, truthfully, one of the most beloved.	E, a verdade, unha das máis queridas.
Which seems like a totally responsible thing to me.	O que me parece unha cousa totalmente responsable.
I can’t change either.	Eu tampouco podo cambiar.
Thus, death may be the secret of life.	Así, a morte pode ser o segredo da vida.
There was not enough water.	Non había auga suficiente.
Let me handle that end.	Déixame manexar ese fin.
There is that.	Hai iso.
You have the right to be here.	Tes dereito a estar aquí.
I am currently looking at them.	Actualmente estou mirando para eles.
This was the day.	Este era o día.
I couldn’t spend it fast enough.	Non puiden gastalo o suficientemente rápido.
If such a thing exists.	Se tal cousa existe.
You need money.	Necesitas cartos.
He died the next day, of heart failure.	Morreu ao día seguinte, dunha insuficiencia cardíaca.
His head was pointed at the doors.	A súa cabeza apuntaba ás portas.
Lower the heat to medium.	Baixa o lume a medio.
We have to prepare, in terms of practice.	Temos que prepararnos, en canto á práctica.
He looked at his watch.	Mirou o seu reloxo.
For some reason, he doesn’t seem to care.	Por algún motivo, parece que non lle importa.
I can make him jump and go left and right.	Podo facelo saltar e ir á esquerda e á dereita.
I felt scared.	Eu sentín medo.
Some changes may occur.	É posible que se produzan algúns cambios.
Many of these are dwellings of two or three families.	Moitas destas son vivendas de dúas ou tres familias.
And the.	É o.
Then came the long wait.	Despois veu a longa espera.
In their own turn, each officer waited to be attended to.	No seu propio turno, cada oficial agardaba a ser atendido.
I based my findings on repeated research and testing.	Baseei os meus descubrimentos en investigacións e probas repetidas.
I don’t expect you to understand.	Non espero que entendas.
Of course, this is not exactly the case.	Por suposto, este non é exactamente o caso.
He pulled her inside him and grabbed her tightly.	El tirouna dentro del e agarrouna con forza.
Anything can happen, boy.	Calquera cousa pode pasar, neno.
No bank name, no address and no box number.	Sen nome do banco, sen enderezo e sen número de caixa.
But this is how a power base is built.	Pero así se constrúe unha base de poder.
A family that values ​​health both emotionally and physically and mentally.	Unha familia que valora a saúde tanto emocional como física e mental.
I will raise him as my own son.	Vou crialo como o meu propio fillo.
Please contact us.	Póñase en contacto connosco.
It is offered off the table.	Ofrécese fóra da mesa.
The difference lies in this.	A diferenza reside nisto.
No one stared at her, no one looked at her.	Ninguén se fixou nela, ninguén mirou para ela.
You have to separate the different parts.	Hai que separar as diferentes partes.
Only it didn't burn.	Só que non ardeu.
I would never have thought that possible a few years ago.	Nunca tería pensado iso posible hai uns anos.
And now we had two in such a short time.	E agora tivemos dous en tan pouco tempo.
Here and now.	Aquí e agora mesmo.
Recently, he received the best offer of his life.	Recentemente, recibiu a mellor oferta da súa vida.
I think the human term is better.	Creo que o termo humano é mellor.
They had to move.	Tiveron que moverse.
And so was his life.	E así foi a súa vida.
Me, not so good.	Eu, non tan bo.
Start a business.	Iniciar un negocio.
It was in his eyes.	Estaba nos seus ollos.
Her beautiful hair.	O seu fermoso cabelo.
I feel like his career is moving forward.	Sinto que a súa carreira está a seguir adiante.
Last night we connected like no other.	Onte á noite conectamos como ningún outro.
I wish they had come back where they came from.	Gustaríame que volveran por onde viñeron.
The story did not start the war.	A historia non comezou a guerra.
Both are apparently white male cops.	Ambos son, aparentemente, policías de varón branco.
The old man needs you.	O vello precisa de ti.
I make them yours.	Fágoas túas.
However, I am not dry inside.	Porén, non estou seco por dentro.
So, of course, let’s give it a try.	Entón, por suposto, imos darlle unha oportunidade.
He was in service for a year.	Un ano estivo no servizo.
It's very strange.	É moi estraño.
He likes to sit out there and read before dinner.	Gústalle sentar alí fóra e ler antes da cea.
Do my job.	Fai o meu traballo.
Be patient and understanding.	Sexa paciente e comprensivo.
I learned a lot from them.	Aprendín moito deles.
Traffic was stopped.	O tráfico foi detido.
Talk to other women and feel for them.	Fala con outras mulleres e sinte por elas.
People open up.	A xente ábrese.
There are no global variables.	Non hai variables globais.
Very bad news.	Moi malas noticias.
You should be silent from now on.	Debes estar calado a partir de agora.
And he does this as he turns his desire against him.	E fai isto mentres volve o seu desexo contra el.
He approached the window and looked out.	Achegouse á fiestra e mirou para fóra.
His life means nothing.	A súa vida non significa nada.
The pieces exist.	As pezas existen.
Your last hope.	A túa última esperanza.
This was a new life.	Esta era unha nova vida.
It is not an ideal of the left.	Non é un ideal de esquerdas.
However, these systems have room for improvement.	Non obstante, estes sistemas teñen marxe de mellora.
And we knew it was wrong.	E sabiamos que estaba mal.
Again, that was the point.	De novo, ese era o punto.
I became sex to her.	Convertínme en sexo para ela.
This was not cheap.	Isto non era barato.
No impact of vital events has been reported.	Non se informou de impacto dos eventos vitais.
But you have to work out the controls and design the levels.	Pero hai que elaborar os controis e o deseño de niveis.
It was two minutes to nine.	Faltaban dous minutos para as nove.
More than before.	Máis ca antes.
This will be completed in the next section.	Isto completarase na seguinte sección.
They found the bodies.	Atoparon os corpos.
We had information.	Tiñamos información.
I have seen it many times.	Eu o vin moitas veces.
It sure saved their lives.	Seguro que lles salvou a vida.
That is the real situation in the present case.	Esa é a situación real no presente caso.
Lots of sugar.	Moito azucre.
Her actual date of birth is unknown.	Descoñécese a súa data real de nacemento.
Too soon.	Demasiado pronto.
Good luck with the trial.	Moita sorte co xuízo.
That could take years.	Iso podería levar anos.
The story spread quickly.	A historia estendeuse rapidamente.
It takes some work to do it.	Leva algo de traballo para facelo.
For one thing, she had no money.	Por unha banda, ela non tiña cartos.
It was his place, like a school.	Era o seu lugar, como unha escola.
Video and sound quality.	Calidade de vídeo e son.
The fight is fixed.	A loita está arranxada.
The girl lay still in bed.	A nena quedou quieta na cama.
People would be forced to watch her escape.	A xente estaría obrigada a vela escapar.
They were the two guys from last night.	Eran os dous mozos de onte á noite.
Even before you.	Mesmo antes de ti.
You must walk any path you find under your feet.	Debes percorrer calquera camiño que atopes baixo os teus pés.
It’s good to come back and run with these guys.	É bo volver e correr con estes rapaces.
It was quite a spectacle.	Era todo un espectáculo.
That is why we suggest that you leave the room during the exam.	Por iso propoñémosche que abandones a sala durante o exame.
There is no money tree.	Non hai árbore de diñeiro.
Here we have little to add on this question.	Aquí temos pouco que engadir sobre esta cuestión.
First, a model tells us something about the value of an option.	En primeiro lugar, un modelo indícanos algo sobre o valor dunha opción.
You have two options.	Tes dúas opcións.
Hands down.	As mans para abaixo.
We say it over and over again.	Dímolo unha e outra vez.
Continue now.	Continúa agora.
No one has ever done that before.	Nunca ninguén fixera iso antes.
Actually, two reasons.	En realidade, dúas razóns.
I was going to dinner with another man.	Ía cear con outro home.
I don't want to kill you.	Non quero matarte.
He said it looks better.	Dixo que parece mellor.
I wanted to run away.	Eu quería fuxir.
However, this had nothing to do with the direction of the sun.	Non obstante, isto non tiña nada que ver coa dirección do sol.
Technically, this is a great movie.	A nivel técnico, esta é unha gran película.
This is never a good decision.	Esta nunca é unha boa decisión.
His hands were clean and soft.	As súas mans quedaron limpas e suaves.
It has grown to much more.	Creceu a moito máis.
But there was not much in the room to help her.	Pero non había moito na sala para axudala.
First close on this side, and then on the other.	Primeiro pecha por este lado, e despois polo outro.
You know it's very dangerous, it's out of control.	Sabes que é moi perigosa, que está fóra de control.
We consider that yes.	Consideramos que si.
She wanted to know everything that had happened.	Ela quería saber todo o que pasara.
No one is better than this.	Ninguén é mellor que isto.
I have a movie.	Teño unha película.
I didn’t actually make contact with her until a few weeks ago.	En realidade, non fixen contacto con ela ata hai unhas semanas.
It is extremely rare.	É extremadamente raro.
So much was left behind.	Tanto quedou atrás.
We are both lucky to be in such a position.	Os dous temos a sorte de estar en tal posición.
She looked the same.	Ela parecía igual.
To tell you the truth, it didn't seem so interesting.	Para dicirche a verdade, non parecía tan interesante.
It definitely touched me at home.	Sen dúbida tocoume na casa.
Dad took them once.	O pai levounos unha vez.
We are a quarter of the people.	Somos un cuarto da xente.
There was no reason to hide it now.	Non había razón para ocultalo agora.
The tone of the show is fun and positive.	O ton do espectáculo é divertido e positivo.
You said it yourself right now.	Ti mesmo o dixeches agora mesmo.
Hope is not enough.	A esperanza non é suficiente.
It breaks down.	Descompón.
But there is no information on what to do.	Pero non hai información sobre o que facer.
This has happened more than once.	Isto ocorreu máis dunha vez.
I don’t know how this is going to come about.	Non sei como vai chegar isto.
I'm next.	Eu son o seguinte.
The state is now god.	O estado é agora deus.
So I’m glad you have a good one.	Entón me alegro de que teñas unha boa.
There is nothing that users can add or anything.	Non hai nada que os usuarios poidan engadir nin nada.
I think it’s pretty negative.	Creo que é bastante negativo.
Then we were close.	Daquela estabamos preto.
It's half past ten.	Son pasadas as dez e media.
I thought you were no longer angry with him, he finally said.	Pensei que xa non estabas enfadado con el, dixo finalmente.
And I would quickly claim it.	E axiña reclamaríaa.
It is a point of reference.	É un punto de referencia.
And there is a method to work here.	E hai un método a traballar aquí.
He was a little surprised.	Quedou algo sorprendido.
You will be fine.	Vas estar ben.
Challenges are as dangerous as they seem.	Os retos son tan perigosos como parecen.
I don’t have time to prove this at the moment.	Non teño tempo para probar isto polo momento.
Plus, it sounds great from anywhere.	Ademais, soa moi ben desde calquera lugar.
If so, that doesn't mean we have a better country.	Se é así, iso non significa que teñamos un país mellor.
Keep reading to see what it has to offer.	Sigue lendo para ver o que ofrece.
I no longer had to be afraid.	Xa non tiña que ter medo.
You just had a baby.	Acabas de ter un bebé.
There she was, the girl he loved.	Alí estaba ela, a moza que el amaba.
We keep it on the ice, so to speak, with life support.	Mantémola no xeo, por así dicilo, con soporte vital.
There are only two of us in the crowd.	Só somos dous na multitude.
I loved you in a moment and you knew it.	Amei nun momento e ti o sabías.
He came back and we made the movie.	Volveu e fixemos a película.
A lot of people say it but almost no one lives it.	Moita xente o di pero case ninguén o vive.
The buildings, no doubt, looked like it.	Os edificios, sen dúbida, o parecían.
It’s no easier than that.	Non é máis fácil que isto.
But this time the groups had moved.	Pero esta vez os grupos cambiaran de lugar.
They had saved something, things were going well.	Aforraran algo, as cousas ían ben.
All over the world many countries are coming to the same conclusion.	En todo o mundo moitos países están chegando á mesma conclusión.
So it will be there for a while.	Así que estará alí por algún tempo.
What he said would affect them for years to come.	O que dicía afectaríalles durante os próximos anos.
I have not violated any law.	Non violei ningunha lei.
He knows all too well his own interest in it.	Coñece demasiado ben o seu propio interese para iso.
It’s not that she wanted me to stop.	Non é que ela quixese que parase.
On the other hand, it was a fairly easy drive.	Por outra banda, foi unha condución bastante sinxela.
That's the least of it.	Iso é o de menos.
I'm up here.	Estou aquí arriba.
There is a one page form.	Hai un formulario dunha páxina.
There was no way out, and we knew it.	Non había saída, e sabiamos.
Good people lose their jobs and their homes.	A xente boa perde o seu traballo e as súas casas.
You may be injured in a past situation.	Pode ser ferido nunha situación pasada.
It was too obvious.	Era demasiado obvio.
I bring it directly into my business.	Traíno directamente no meu negocio.
Then she smiled and spoke directly to him.	Entón ela sorriu e falou directamente con el.
In this city too.	Nesta cidade tamén.
They don’t talk to the cops.	Non falan cos policías.
That’s all in my box.	Iso é todo na miña caixa.
He made a deal.	Fixo un trato.
You worked on a production line.	Traballaches nunha liña de produción.
There are thousands of them, where you look.	Hai miles deles, onde mires.
He kept his eyes fixed on the other man.	Mantivo os ollos postos no outro home.
The village is down the road.	A aldea está abaixo da estrada.
We live in a world that is on the run.	Vivimos nun mundo que está en fuga.
They can’t run and hide forever.	Non poden correr e esconderse para sempre.
His song had no conclusion, only an ending.	A súa canción non tiña conclusión, só un final.
It tells how it all ends.	Conta como acaba todo.
And hold on.	E aguantoo.
It looks sad.	Parece triste.
There is an error present.	Hai un erro presente.
And, I did.	E, fixémolo.
There is not much more than this.	Non hai moito máis que isto.
It is the solution.	É a solución.
And this, which does not seem strange.	E isto, que non pareza raro.
She could tell she was trying to make a decision.	Ela podía dicir que estaba tentando tomar unha decisión.
He could not provide proof of insurance.	Non puido proporcionar proba de seguro.
No difference is seen in this comparison.	Non se aprecia ningunha diferenza nesta comparación.
The other has to do with the greater good.	O outro ten que ver co ben maior.
I tried a few unlucky things.	Probei algunhas cousas sen sorte.
Basically, your heart has to work twice as long to keep you warm.	Basicamente, o teu corazón ten que traballar o dobre tempo para manterte quente.
One moment is upon us, the next we are within it.	Un momento está enriba de nós, o seguinte estamos dentro dela.
She was at war with herself.	Estaba en guerra consigo mesma.
Now it looks so cute and clean.	Agora parece tan bonito e limpo.
I run too.	Eu tamén corro.
I mean, that would certainly make sense.	Quero dicir, iso certamente tería sentido.
He was just right.	Só deu a razón.
No one was informed.	Ninguén foi informado.
I want facts.	Quero feitos.
They are too stupid.	Son demasiado estúpidos.
I want you to get help.	Quero que consigas axuda.
Then other songs began to arrive.	Despois comezaron a chegar outras cancións.
He would be lying down.	Estaría deitado.
So there was nothing to lose by being on the word.	Polo tanto, non había nada que perder por estar na palabra.
That at least has been addressed.	Iso polo menos foi atendido.
Your way of doing it.	O seu xeito de facelo.
This is wrong.	Isto está mal.
Its interior looks down.	O seu interior parece abaixo.
Let’s find out what happened to him.	Imos descubrir o que lle pasou.
Well, it worked for me.	Ben, funcionou para min.
Not a word more.	Nin unha palabra máis.
Now we need to know if it was worth it.	Agora temos que saber se valeu a pena.
This experiment was repeated three times and a representative experiment is shown.	Este experimento repetiuse tres veces e móstrase un experimento representativo.
Case report and literature review.	Relato de caso e revisión da literatura.
I’m sure I had been saying it behind my back.	Estou seguro de que o estivera dicindo ás miñas costas.
Present your best version and be particular.	Presenta a túa mellor versión e sé particular.
We will have here.	Teremos aquí.
Back to the track.	Volver á pista.
I opened it.	Abrín.
Have a nice weekend my friend.	Que teñas unha boa fin de semana meu amigo.
That means we need people inside.	Iso significa que necesitamos xente dentro.
This, however, does not have to be easy.	Isto, con todo, non ten por que ser doado.
I wouldn’t want to cut it.	Non me gustaría cortalo.
And that was before the trial began.	E isto foi antes de que comezase o xuízo.
In addition, no outcome data were presented in this study.	Ademais, neste estudo non se presentaron datos de resultados.
Which could not be true.	O que non podía ser certo.
Remove from heat and allow to cool.	Retirar do lume e deixar arrefriar.
She wanted this man.	Ela quería este home.
In any case, that has been the case so far.	En calquera caso, así foron as cousas ata o momento.
That’s your child too, like it or not.	Ese tamén é o seu fillo, lles guste ou non.
And then she spoke.	E entón ela falou.
Never, not even on a small boat.	Nunca, nin sequera nun barco pequeno.
But it is important that this research continues.	Pero é importante que continúe esta investigación.
Thanks for this article.	Grazas por este artigo.
You have to get out of here.	Tes que saír de aquí.
I have spent days trying to contact you.	Levo días intentando contactar contigo.
Your individual rate may vary.	A túa tarifa individual pode variar.
Across the street a couple was walking hand in hand under the lights.	Polo outro lado da rúa unha parella camiñaba da man baixo as luces.
In fact, he was nervous when he said it.	De feito, estaba nervioso cando o dixo.
You can keep everything and even learn from them.	Podes manter todo e incluso aprender delas.
Now there are too many things around everything.	Agora hai demasiadas cousas arredor de todo.
So, do it now.	Entón, fíxao agora.
The results of these trials have not been published.	Os resultados destes ensaios non foron publicados.
For now, this is what is available.	Polo momento, isto é o que está dispoñible.
Now we will take the rest.	Agora levaremos o resto.
We don’t know exactly who is in the camp.	Non sabemos exactamente quen está no campamento.
His death came in this period.	A súa morte chegou neste período.
I asked him where else they would study.	Pregunteille onde máis estudarán.
It was never published.	Nunca foi publicado.
They had disappeared from public view.	Desapareceran da vista pública.
Find someone rich and kill him.	Busca alguén rico e mátao.
But there are ways to avoid that.	Pero hai formas de evitar iso.
When you have to catch a really bad shit, people usually understand.	Cando tes que coller unha merda moi mal, a xente adoita entender.
I knew it was the last one.	Sabía que era o último.
Tell him to get there as soon as possible.	Dille que chegue o máis rápido posible.
It may not seem fair, but so is life.	Pode que non pareza xusto, pero así é a vida.
When she was not moving, they left.	Cando ela non se movía, marcharon.
But that was also wrong.	Pero iso tamén estaba mal.
Your solution.	A súa solución.
I couldn't believe it.	Non podía crer iso.
He read a couple of pages, but had no intention of doing so.	Leu un par de páxinas, pero sen ánimo para iso.
You can't talk about this.	Non podes falar con isto.
Then he lifted a chair and sat down.	Despois levantou unha cadeira e sentou.
A couple of you know more.	Un par de vós sabedes máis.
The service offers advanced life support.	O servizo ofrece soporte vital avanzado.
A new life begins.	Comeza unha nova vida.
Keep working until you find a design you like.	Segue traballando ata atopar un deseño que che guste.
Otherwise it marks zero.	En caso contrario marca cero.
We can help.	Podemos axudar.
I choose to learn from that.	Elixo aprender diso.
Therefore, it is not the end of the world.	Polo tanto, non é a fin do mundo.
There is nothing wrong with that.	Non hai nada de malo.
A good thought.	Un bo pensamento.
He actually wanted us not to know him.	En realidade quería que non o coñecésemos.
The other man turns to me.	O outro home volve cara a min.
Big and terrible.	Grande e terrible.
He spoke to them.	Falou con eles.
Stay with us, you can be accepted for who you are.	Quedas connosco, podes ser aceptado polo que eres.
Of the purchase price you will pay.	Do prezo de compra que pagara.
This item is currently out of stock.	Este artigo está fóra de stock actualmente.
The test for the other case is similar.	A proba para o outro caso é semellante.
Just your luck.	Só a súa sorte.
We have the power to change the world.	Temos o poder de cambiar o mundo.
He believed too much in people.	Cría demasiado nas persoas.
Not so fast.	Non tan rápido.
It cannot be converted.	Non pode converterse.
It’s about money.	Trátase de cartos.
Advice on study design and interpretation.	Asesoramento sobre deseño e interpretación do estudo.
It had been eight years in a row.	Levaba oito anos seguido.
I found nothing interesting.	Non atopei nada interesante.
The results presented in this study are useful for several reasons.	Os resultados presentados neste estudo son útiles por varias razóns.
Of course you didn’t help me.	Está claro que non me axudaches.
Others make him angry.	Outros convérteno en rabia.
These values ​​are in agreement with the data obtained by other techniques.	Estes valores están de acordo cos datos obtidos por outras técnicas.
But you have to be good enough to take it.	Pero tes que ser o suficientemente bo para tomalo.
I can see you in my personal home or come to you.	Podo ver na miña casa persoal ou vir a ti.
There doesn’t have to be one maybe.	Non ten por que haber un quizais.
And with just giving, everything becomes necessary.	E con só dar, todo se fai necesario.
But let’s not press our luck.	Pero non prememos a nosa sorte.
Its size was its biggest difference.	O seu tamaño foi a súa maior diferenza.
You say it’s just a story for our learning.	Vostede di que é só unha historia para a nosa aprendizaxe.
He did his best to avoid the man.	Fixo todo o posible para evitar o home.
It’s probably what she wants anyway.	Probablemente sexa o que ela quere de todos os xeitos.
It would be a matter of time before you see results.	Sería cuestión de tempo que verás resultados.
Two of these systems have been identified in the literature.	Na literatura identificáronse dous destes sistemas.
We had our instructions and followed.	Tiñamos as nosas instrucións e seguimos.
A new tone has been set.	Estableceuse un novo ton.
It’s the time of year again.	É a época do ano de novo.
Fear of risk.	Medo ao risco.
For me they are necessary.	Para min son necesarios.
Hopefully it will never be again.	É de esperar que nunca máis volva ser.
I have to find it.	Teño que atopalo.
Go, then, he said.	Vaia, entón, dixo.
He has already been.	El xa foi.
She died of cancer.	Ela morreu de cancro.
I certainly did.	Certamente o fixen.
So look at me now.	Entón mírame agora.
I have to keep that promise.	Teño que cumprir esa promesa.
And your arms are so strong.	E os teus brazos son tan fortes.
There was nothing natural in this existence.	Non había nada natural nesta existencia.
In a way it was a relief.	En certo modo foi un alivio.
This battle can be won.	Esta batalla pódese gañar.
I am very excited about what lies ahead for us tomorrow.	Estou moi emocionado polo que mañá nos depara.
You can decide to use only those features that fit your strategy.	Podes decidir usar só aquelas funcións que se axusten á túa estratexia.
It can’t hurt you.	Non lle pode facer dano.
No major complications were reported.	Non se rexistraron complicacións importantes.
Those kinds of theory only tend to explain models that describe economic systems.	Esas clases de teoría só tenden a explicar modelos que describen sistemas económicos.
Therefore, we do not find anyone to sell it to.	Polo tanto, non atopamos a quen vendelo.
I try to blog.	Intento bloguear.
But no one is happy every minute of every day.	Pero ninguén está feliz cada minuto de cada día.
A vision in search of a voice.	Unha visión na procura dunha voz.
Instead we walked.	En cambio camiñamos.
But this solution requires a wide street.	Pero esta solución require unha rúa ampla.
So for a couple of days, they did tests.	Así que durante un par de días, fixeron probas.
It is to take advantage of the new conditions.	É aproveitar as novas condicións.
Or we think we did.	Ou pensamos que o fixemos.
You’ve been working too hard, you know.	Estiveches a traballar demasiado, xa sabes.
I had a healthy daughter.	Tiven unha filla sa.
It seemed like a place full of life, not danger.	Parecía un lugar cheo de vida, non de perigo.
Much must be done.	Moito debe facer.
I would never cry.	Nunca choraría.
He moved quickly to correct the situation.	Moveuse rapidamente para corrixir a situación.
It was nothing compared to her, or so he thought.	Non era nada comparado con ela, ou iso pensaba.
I’m not saying let everyone do this.	Non digo que todo o mundo faga isto.
He wrote it very well.	Escribiuno moi ben.
I called him, but there was no answer.	Chameino, pero non houbo resposta.
That’s all they care about.	Isto é o único que lles importa.
They knew it was never going to be anything else.	Sabían que nunca ía ser outra cousa.
Well, at least this is it.	Ben, polo menos este é.
We were just the three of us around the kitchen table.	Eramos só os tres arredor da mesa da cociña.
I played well.	xoguei ben.
Our eyes closed and the years fell.	Os nosos ollos pecháronse e os anos caeron.
And neither of them could have imagined doing it any other way.	E ningún dos dous podía imaxinar facelo doutro xeito.
It’s just the problem of form.	É só o problema do formulario.
With them in this research.	Con eles nesta investigación.
Don’t fill it with words, with the actions of the mind.	Non o enche de palabras, coas accións da mente.
The rules are followed in order.	As regras séguense en orde.
You have to give us something more.	Tes que darnos algo máis.
If you can't answer, you'll lose.	Se non pode responder, perderás.
I like their calls.	Gústanme as súas chamadas.
The doors looked very heavy.	As portas parecían moi pesadas.
Good anytime.	Bo en calquera momento.
Usually, it was full by that time.	Normalmente, estaba cheo por esa época.
I can't handle it now.	Non podo manexalo agora.
And we have to get away from both.	E temos que fuxir de ambos.
I love home runs.	Encántanme os home runs.
Everything needs something to hold.	Todo necesita algo para aguantar.
Then pick your nose.	Despois escolle o nariz.
This is as follows.	Isto dáse do seguinte xeito.
I will keep reading the whole series.	Seguirei lendo toda a serie.
But there is a big difference.	Pero hai unha gran diferenza.
We needed to do it in less than two.	Era necesario que o fixeramos en menos de dous.
The results of this study are discussed with reference to the literature.	Os resultados deste estudo son discutidos con referencia á literatura.
So we went to see this play.	Así que fomos ver esta obra.
They have shown me different many times.	Mostráronme diferentes moitas veces.
There are pictures, they say, and they give good evidence.	Hai imaxes, din, e dan boas probas.
This is what we have to offer.	Isto é o que temos para ofrecer.
Take a walk.	Dar unha volta.
I’m not sure it’s done right away.	Non estou seguro de que se faga inmediatamente.
It felt great.	Sentíase moi ben.
I get dressed, but very slowly.	Vestime, pero moi lentamente.
It is a really light mobile phone.	É un teléfono móbil realmente lixeiro.
He must have shot me three times.	Debeu dispararme tres veces.
They did not charge any charges.	Non cobraron ningún cargo.
Participants signed a written informed consent.	Os participantes asinaron un consentimento informado por escrito.
Well, she did.	Ben, ela fixo.
I have another idea.	Teño outra idea.
It would definitely be the easiest thing to do.	Sen dúbida sería o máis doado de facer.
You are very mobile.	Es moi móbil.
He says he will find a way to make the technology work.	El di que atopará un xeito de facer que a tecnoloxía funcione.
Everything looked fine.	Todo parecía ben.
I had to kill him.	Tiven que matalo.
More beer to drink.	Máis cervexa para beber.
It is very possible that this is the case here.	É moi posible que este sexa o caso aquí.
Then he realized that things had to change.	Despois deuse conta de que había que cambiar as cousas.
I imagine I would never lose a game of chicken.	Imaxino que nunca perdería unha partida de galiña.
We want more.	Queremos máis.
Men start noticing me again.	Os homes comezan a notarme de novo.
The two failed.	Os dous fallaron.
I have no strength left to carry out this type of project.	Non me quedan forzas para levar a cabo este tipo de proxectos.
Make sure you fully understand the code.	Asegúrate de comprender completamente o código.
He examined it quickly, and now he was sure.	Examinouno rapidamente, e agora estaba seguro.
It seemed like you never told anyone.	Parecía que nunca llo contaches a ninguén.
They are not used to the government.	Non están afeitos ao goberno.
I want to beat him on my own.	Quero vencelo pola miña conta.
Men will die for their children to live free.	Os homes morrerán para que os seus fillos vivan libres.
As a result, an attack can be completed in less than four hours.	Como resultado, un ataque pode completarse en menos de catro horas.
The opposite has become true.	O contrario fíxose certo.
There were five men and one woman.	Había cinco homes e unha muller.
Just a few issues with cheap parts.	Só algúns problemas con pezas baratas.
He told her it was too late.	Díxolle que era demasiado tarde.
I see no problem.	Non vexo problema.
I got up and threw the paper into the street.	Púxenme e tirei o papel á rúa.
He didn’t have to talk to anyone unless he wanted to.	Non tiña que falar con ninguén a menos que el quixese.
Look that way.	Mira para ese lado.
You should know that.	Debes saber iso.
There was no way to stop the machine.	Non había forma de parar a máquina.
Let me know where you are.	Avísame onde estás.
And he does it in training too.	E faino tamén nos adestramentos.
It was the final word.	Foi a palabra final.
This set is called the state of knowledge of the subject.	Este conxunto chámase estado de coñecemento da materia.
Still, it worked both ways.	Aínda así, funcionou nos dous sentidos.
The comments on his post are also interesting.	Os comentarios na súa publicación tamén son interesantes.
Often, however, this is not the case.	Moitas veces, porén, este non é o caso.
They described what they saw.	Describiron o que viron.
Four hours pass without me feeling anxious.	Pasan catro horas sen que eu sinta ansiedade.
The storm came.	Chegou a tormenta.
Here's the threat.	Velaí a ameaza.
She has saved my life four times now.	Ela salvoume a vida catro veces agora.
His brother too.	O seu irmán tamén.
I'll get you.	Eu vou buscarte.
Before death, you will be dead.	Antes da morte, estarás morto.
I wanted to know why I was waiting outside my school.	Quería saber por que agardaba fóra da miña escola.
Now I’m doing a lot more of that.	Agora estou facendo moito máis diso.
They knew what they were doing and they knew it was wrong.	Sabían o que estaban facendo e sabían que estaba mal.
Yes, they did their part.	Si, fixeron o seu papel.
You can too.	Ti tamén podes.
That’s what you’re supposed to do.	Iso é o que se supón que debes facer.
I had evidence that this had never happened.	Tiven a evidencia de que isto nunca ocorrera.
I couldn’t change where I was, and that was bad.	Non podía cambiar onde estaba, e iso era malo.
I don’t mind a role right now.	Non me importa un papel agora mesmo.
You will see what nature can offer you.	Vai a ver o que che pode ofrecer a natureza.
I’ve never been on a plane in my entire life.	Nunca estiven nun avión en toda a miña vida.
In addition, the vehicle must be in motion.	Ademais, o vehículo debe estar en movemento.
Six in serious condition.	Seis en estado grave.
I hate people like that.	Odio a xente así.
They both did well.	Ambos o fixeron ben.
Love, that is.	Amor, é dicir.
However, it is working.	Non obstante, está a funcionar.
It was probably done at personal cost to yourself.	Probablemente fíxose a custo persoal para si mesmo.
However, our model can only deal with one soft story.	Non obstante, o noso modelo só pode tratar unha historia suave.
No one was in there.	Ninguén estaba alí dentro.
She stared at him for a while.	Mirouno durante algún tempo.
Making a path, a unique path.	Facendo un camiño, un camiño único.
Will will help you in any way we can.	Will axudarache en todo o que poidamos.
How I hated its use in an argument.	Como odiaba o seu uso nunha discusión.
Even if we did, it would be useless.	Aínda que o fixeramos, non serviría de nada.
And he wouldn’t be who he is if he had failed.	E non sería quen é se fracasara.
Properties have names and values.	As propiedades teñen nomes e valores.
Everyone wants a piece.	Todo o mundo quere unha peza.
You are either good or bad or both.	Vostede é que foi bo ou malo ou as dúas cousas.
In literature, for example, or in music.	Na literatura, por exemplo, ou na música.
I look outside.	Miro fóra.
I just liked being around him.	Só me gustaba estar preto del.
But he is not the same man.	Pero non é o mesmo home.
My god.	Meu Deus.
Everything is against me.	Todo está contra min.
Keeping the whole house clean was not enough.	Manter toda a casa limpa non era suficiente.
We will definitely use them every year.	Definitivamente imos usalos todos os anos.
Most people pay other people first.	A maioría da xente paga a outras persoas primeiro.
It also had to be sold.	Tamén había que vendelo.
I mean, what more could you ask for ?.	Quero dicir, que máis se pode pedir?.
If we were back in our own world.	Se estivésemos de volta no noso propio mundo.
However, the effect on birth weight is still unknown.	Non obstante, aínda se descoñece o efecto sobre o peso ao nacer.
I decided to write it down.	Decidín anotalo.
Among the deceased were three relatives.	Entre os falecidos había tres familiares.
Think hair.	Pensas pelo.
This is a beautiful frying pan.	Esta é unha fermosa tixola.
So don’t try to play with me.	Así que non intentes xogar comigo.
It has nothing to do with me, it’s not mine.	Non ten nada que ver comigo, non é meu.
Those specific moments are currently being worked on.	Eses momentos concretos estanse a traballar actualmente.
I forget that, especially if my family isn't around.	Esquezo iso, sobre todo se a miña familia non está preto.
Your member was a term that this site could get.	O teu membro era un termo que este sitio podería conseguir.
The bed was against the wall.	A cama estaba contra a parede.
He gets a rose.	El recibe unha rosa.
The numbers show that.	As cifras así o demostran.
He was running on the ground.	Estaba correndo no chan.
But that’s another story, and another show.	Pero esa é outra historia, e outro espectáculo.
Wonderful at any time of the year.	Marabilloso en calquera época do ano.
They haven't seen their mother and father in nine years.	Hai nove anos que non ven á súa nai e ao seu pai.
Everything was just perfect.	Todo foi simplemente perfecto.
Basically, they did a great job on the controls.	Basicamente, fixeron un gran traballo nos controis.
And now they can.	E agora poden.
But still, things were not so bad.	Pero, igualmente, as cousas non foron tan mal.
No matter how much you are with your people.	Por moito que sexa coa túa xente.
He split it in half.	Partiuno pola metade.
Of course, it was on the other side of town.	Por suposto, estaba ao outro lado da cidade.
And that seemed to help a lot.	E iso parecía axudar moito.
I felt empty without that voice in my head.	Sentínme baleiro sen esa voz na miña cabeza.
Which was probably a good thing.	O que probablemente foi unha boa cousa.
He saw an older version of himself.	Viu unha versión máis antiga de si mesmo.
Unless it's human.	A menos que sexa humana.
Some you win, some you lose.	Uns gañas, outros uns perdes.
It started well.	Empezou ben.
In fact, it is much easier than you think.	En realidade, é moito máis fácil do que pensas.
And it goes the other way.	E vai por outros camiños.
That maybe this means a lot to someone.	Que quizais isto signifique moito para alguén.
We'll see how it goes this week.	Veremos como vai esta semana.
So it’s a little worrisome for me.	Por iso é un pouco preocupante para min.
The change will take effect tomorrow.	O cambio entrará en vigor mañá.
We were so much better.	Estabamos moito mellor.
The darkness did not help much to cool the room.	A escuridade non axudou moito a arrefriar o cuarto.
You need to make them feel comfortable.	Debes facelos sentir cómodos.
My family was very worried about me.	A miña familia estaba moi preocupada por min.
Give them some credit.	Dálles un pouco de crédito.
See below for a cost comparison.	Consulte a continuación para unha comparación de custos.
I roll my eyes.	Rodo os ollos.
You can meet people from different places.	Podes coñecer xente de diferentes lugares.
See them as little lights.	Véxaos como pequenas luces.
That made for a good laugh.	Iso botou unha boa risa.
He stopped dead when he arrived in front of the house.	Parou morto cando chegou diante da casa.
And how to deal with them.	E como tratar con eles.
This is why it is called informed consent.	Por iso se chama consentimento informado.
Then he looked at his mother again.	Entón volveu mirar á súa nai.
To find you, I will help you, if you allow me.	Para atoparte, axudarche, se mo permites.
There is no word on the next ship.	Non hai ningunha palabra sobre o seguinte barco.
No charges were filed.	Non se presentaron cargos.
Small but strong.	Pequeno pero forte.
Many methods have been presented in the literature.	Na literatura presentáronse moitos métodos.
I have it at home.	téñoo na casa.
It’s not that there’s a situation really.	Non é que haxa unha situación realmente.
How everyone admired him.	Como todos o admiraban.
Thank you for counting on us.	Grazas por contar con nós.
I mean.	Quero dicir.
Each affects the environment in a different way.	Cada un afecta o medio ambiente dunha forma diferente.
If the offer was not accepted, the money had to be returned.	Se a oferta non era aceptada, o diñeiro debía ser devolto.
But that didn't work.	Pero iso non funcionou.
I'm talking to you.	Estou a falar contigo.
How little you know.	Que pouco sabes.
And his presence could give some comfort to his father.	E a súa presenza podería darlle algún consolo ao seu pai.
I didn’t have to struggle to hear you or understand you.	Non tiven que loitar por escoitarte nin comprenderte.
Nothing else was found inside the bag.	Non se atopou nada máis dentro da bolsa.
They came hard.	Viñeron duro.
As well as v.	Así como v.
You get there first.	Ti chegas alí primeiro.
Model a way to be with your emotions for customers.	Modelas unha forma de estar coas túas emocións para os clientes.
That’s for me to know and you think so.	Iso é para min saber e ti o pensas.
You can't do better.	Non podes facer mellor.
You can let it rest.	Podes deixalo descansar.
Both built companies and designed cars.	Ambos construíron empresas e deseñaron coches.
They seemed to be just close friends.	Parecían ser simplemente amigos íntimos.
We remain close friends.	Seguimos sendo amigos íntimos.
This is the last place he ever wanted to go back to.	Este é o último lugar ao que sempre quixo volver.
The meaning is inside.	O significado está dentro.
And if this is my last skin, fine.	E se esta é a miña última pel, ben.
For weeks and weeks.	Durante semanas e semanas.
Many people do not know they have one.	Moitas persoas non saben que teñen un.
This leads to repeated foot pain.	Isto leva a dor repetida no pé.
So will the sick person.	Tamén o fará a persoa enferma.
So we were ready to go.	Entón xa estabamos listos para ir.
And that in just three weeks.	E iso en só tres semanas.
That really affected my husband a lot.	Iso realmente afectou moito ao meu marido.
Her men needed food that she could travel with them.	Os seus homes necesitaban comida que puidese viaxar con eles.
With or without me, the building will rise.	Con ou sen min, levantarase o edificio.
That, at least, should get you going.	Isto, polo menos, debería facerche ir.
She made them angry and they chose their first goal.	Ela fíxoos enfadar e escolleron o seu primeiro obxectivo.
One of the offers he chose to accept was in a movie.	Unha das ofertas que elixiu aceptar foi nunha película.
Without him you die.	Sen el morres.
One wondered if he really had any thought independent of books.	Un preguntouse se realmente tiña algún pensamento independente dos libros.
It is an independent body.	É un organismo independente.
I have heard many stories about him.	Escoitei moitas historias sobre el.
To see them again in this world would be.	Para velos de novo neste mundo sería.
Emotions come to us no matter what.	As emocións chegan a nós pase o que pase.
It just takes one problem at a time.	Simplemente tómao un problema á vez.
This guy is against sex.	Este rapaz está en contra do sexo.
This requires the free movement of services.	Para iso é necesaria a libre circulación de servizos.
We sell our house quickly.	Vendemos a nosa casa rapidamente.
Besides, she has no light.	Ademais, ela non ten luz.
No hidden charges.	Sen cargos ocultos.
We still have emotions.	Aínda temos emocións.
They don’t like to get wet.	Non lles gusta mollarse.
And the economy was made to serve us.	E a economía foi feita para servirnos.
His father wanted him to be a doctor.	O seu pai quería que fose médico.
I can’t work without the tools of my craft.	Non podo traballar sen as ferramentas do meu oficio.
Is it from a girl? 	É dunha nena?
he asked.	preguntou.
That’s why we have to move.	Por iso temos que movernos.
The girl refused to go home.	A nena negouse a ir á casa.
Yes, it certainly was.	Si, sen dúbida foi así.
However, last night he was not at my station.	Non obstante, onte á noite non estivo na miña estación.
It’s good to see those plans fulfilled properly.	É bo ver eses plans cumpridos correctamente.
No way, that kills the internet.	De ningún xeito, iso mata a Internet.
This time, we can lose.	Esta vez, podemos perder.
He must have been drinking again.	Debeu estar a beber de novo.
His eyes were fixed on the stars.	Os seus ollos estaban fixos nas estrelas.
My digital image will reach every human being on this planet.	A miña imaxe dixital chegará a todos os seres humanos deste planeta.
Not included.	Non está incluído.
I left determined.	Saín decidido.
Oh no, no no! 	Ai non, non non!
please don't.	por favor non.
There are things that only we can do.	Hai cousas que só podemos facer nós.
He could, he said.	Podería, dixo.
That’s half of what they do.	Esa é a metade do que fan.
He ran out worried about them coming back.	Saía á carreira preocupado por que volvan.
In energy you have less choice.	En enerxía tes menos opción.
Bad news and possibly good news.	Malas noticias e posiblemente boas.
Unfortunately, the actual writing and details are what disappointed this book.	Desafortunadamente, a escrita e os detalles reais son o que decepcionou este libro.
There are three major differences between these two methods.	Hai tres grandes diferenzas entre estes dous métodos.
I can’t believe this happened.	Non podo crer que isto pasou.
People described her as pale and thin.	A xente describiuna como pálida e delgada.
Download one of these and use it.	Descarga un destes e utilízao.
She told me about a boat.	Ela me falou dun barco.
I have the best job in the world.	Teño o mellor traballo do mundo.
Only you can hear it.	Só ti podes escoitalo.
I'll find you.	Eu vou te atopar.
The comparison made her sick.	A comparación púxoa enferma.
I'm in bed, they're under the window.	Estou na cama, están debaixo da fiestra.
Separate the point from the plane.	Separa o punto do plano.
No car made a faster time on the second day.	Ningún coche fixo un tempo máis rápido o segundo día.
He likes it too.	A el tamén lle gusta.
We'll see if we can't go on like this.	Veremos se non podemos seguir así.
In fact, that was the second phone call.	De feito, esa foi a segunda chamada telefónica.
Your first.	O seu primeiro.
He knew of his limitations by his mother.	Sabía das súas limitacións pola súa nai.
You are very thin.	Estás moi delgado.
Then she would not be better.	Entón ela non sería mellor.
This process takes years.	Este proceso leva anos.
He's a father.	E un pai.
The difference is that we know it.	A diferenza é que o sabemos.
I glanced out the window.	Botei unha ollada pola fiestra.
The empty field disappeared, and was in its place.	O campo baleiro desapareceu, e no seu lugar estaba.
Things money can't buy.	Cousas que o diñeiro non pode comprar.
They have an established routine.	Teñen unha rutina establecida.
I like most things men.	Gústanme a maioría das cousas dos homes.
I don’t see that changing if we live together.	Non vexo que iso cambie se vivimos xuntos.
Just to bring in more money.	Só para traer máis cartos.
They can even kill me.	Mesmo poden matarme.
Head on foot.	Cabeza a pé.
You're going to tell us that.	Vasnos dicir iso.
This is relevant from a political perspective.	Isto é relevante desde unha perspectiva política.
Then, somehow, things got confusing.	Despois, dalgún xeito, as cousas confundíronse.
My parents met by chance.	Meus pais coñecéronse por casualidade.
Your cause has been mishandled.	A túa causa foi mal servida.
That may come later.	Iso pode vir máis tarde.
But they don't know.	Pero eles non saben.
I write in bed or in the living room.	Escribo na cama ou no salón.
But he ended the thought for her.	Pero rematou o pensamento por ela.
It is very difficult to make a living.	É moi difícil gañarse a vida.
Write them on a board.	Escríbeos nun encerado.
I think making family was the best part of the trip.	Creo que facer familia foi a mellor parte da viaxe.
The price of the item goes and the topic of this could.	O prezo do artigo vai e o tema deste podería.
This can only be done with your login.	Isto só se pode facer coa túa entrada.
Without turning around, he began to give instructions.	Sen dar a volta, comezou a dar instrucións.
Too much work to do something.	Demasiado traballo para facer algo.
That's how we were educated.	Así foi como nos educaron.
We tried more.	Probamos máis.
Because we knew he felt burned last time.	Porque sabiamos que se sentiu queimado a última vez.
Let them do what they can in other countries.	Que fagan o que poidan noutros países.
We saw what was going on and stopped to help.	Vimos o que pasaba e paramos a axudar.
Mortality rates in men and women have increased significantly with age.	As taxas de mortalidade en homes e mulleres aumentaron significativamente coa idade.
She would not change.	Ela non cambiaría.
I didn’t need her eyesight to know exactly what she was seeing.	Non necesitaba a súa vista para saber exactamente o que ela estaba a ver.
Winter is here.	O inverno xa entrou.
It feels very natural and beautiful.	Séntese moi natural e fermoso.
She just hadn't seen it happen.	Ela simplemente non o vira pasar.
I was tired but determined, and somehow I got through it.	Estaba canso pero decidido e, dalgún xeito, atravesei.
This was just the beginning.	Este foi só o comezo.
I'm scared of myself.	Teño medo de min mesmo.
I have a follow-up question.	Teño unha pregunta de seguimento.
It's quite the opposite.	É todo o contrario.
This is not the case, however, with misjudgments.	Non é así, porén, cos erros de xuízo.
Here's how to prove it.	Aquí tes como probas isto.
I could see we would be here for a while.	Eu podía ver que estaríamos aquí por algún tempo.
Six people were injured.	Seis persoas resultaron feridas.
In many cases, they even have too much.	En moitos casos, ata teñen demasiado.
Life is beautiful.	A vida é fermosa.
It would be a good challenge.	Sería un bo reto.
Here are pictures of both hands.	Aquí tes imaxes das dúas mans.
You can feel that people have lived here. 	Podes sentir que a xente viviu aquí. 
at every step.	en cada paso.
We can hold out.	Podemos aguantar.
He is not afraid and can take any form.	Non ten medo e pode tomar calquera forma.
It’s a tough job market for young people these days.	É un mercado de traballo difícil para os mozos nestes días.
Take the gift.	Leva o agasallo.
His eyes were clear and honest.	Os seus ollos eran claros e honestos.
Right to everyone who talks to your network.	Dereito a todos os que falan coa súa rede.
If you can think you can, do it.	Se podes pensar que podes, farao.
He noticed that his hands were large but well preserved.	Notou que as súas mans eran grandes, pero ben conservadas.
Like, very, very big.	Como, moi, moi grande.
I was sure he was.	Estaba seguro de que o era.
I read the speech you prepared.	Lin o discurso que preparaches.
But I will explain how it works.	Pero explicarei como funciona.
She called to let me know she was getting married.	Ela chamou para avisarme de que se vai casar.
She knew it, but she didn't question it.	Ela sabía iso, pero non o cuestionou.
Luck had definitely been on his side.	A sorte definitivamente estivera do seu lado.
Features are shown.	Amósanse as características.
Then have some food.	Despois toma algo de comida.
And it hurts.	E doen carallo.
I knew a couple of songs.	Sabía un par de cancións.
Unfortunately, it didn’t happen right away.	Por desgraza, non pasou de inmediato.
I thought about it again, but not seriously.	Penseino de novo, pero non en serio.
It was a couple of years ago.	Foi hai un par de anos.
Students will not stop.	Os estudantes non pararemos.
I'm pretty tired.	Estou bastante canso.
Cheer up yourself.	Anímate ti mesmo.
The boys too.	Os rapaces tamén.
I would take it off.	Quitaríame.
But there will be more to come.	Pero haberá máis por vir.
I would order it.	Encargaríao.
It is a calculated loss.	É unha perda calculada.
It is clear that no concrete action could be taken.	Está claro que non se puido conceder unha actuación concreta.
The important thing is to get started.	O importante é que te poñas en marcha.
I will explain along the way.	Vou explicar polo camiño.
Obviously his thinking moves to a low level.	Obviamente o seu pensamento móvese a un nivel baixo.
The sky changed color.	O ceo cambiou de cor.
It’s not a threat, but maybe tears.	Non é unha ameaza, pero quizais bágoas.
Off from your fight.	Apagado dende a túa loita.
Some are better than others.	Algúns son mellores que outros.
I’m not sure why that’s the case.	Non estou seguro de por que é así.
So it wasn’t a dream.	Entón, non era un soño.
You know perfectly well that you have to be off the scale.	Sabes perfectamente que tes que estar fóra da escala.
You have to make them feel interesting.	Debes facelos sentir interesantes.
You seem to earn little by doing so.	Parece que gañas pouco con facelo.
It will work.	Vai funcionar.
Luckily he survived the night.	Afortunadamente sobreviviu á noite.
But now we have a place to start.	Pero agora temos un lugar onde comezar.
Meet single men and women and send them a free email.	Coñece mulleres e homes solteiros e envíalles un correo electrónico de balde.
If you let go completely you will be free.	Se te deixas ir completamente serás libre.
Don't ask me that.	Non me preguntes tal cousa.
Never water.	Nunca a auga.
These participants were removed from further analysis.	Estes participantes foron eliminados de análises posteriores.
I wanted the audience to believe.	Quería que o público crese.
They taught him their music.	Ensináronlle a súa música.
I'll tell you what.	Vouche dicir o que.
His hair was cut like a soldier's.	O seu cabelo estaba cortado como o dun soldado.
It wasn't easy either.	Tampouco foi doado.
They have code to display.	Teñen código para mostrar.
This is a fun bag to have.	Esta é unha bolsa divertida para ter.
All contributed to the design of this study.	Todos contribuíron ao deseño deste estudo.
No, this is your talking mother.	Non, esta é a súa nai que fala.
He took the situation very seriously.	El tomou a situación moi en serio.
Don't laugh at me.	Non me ri.
My shirt is burning on my upper back.	A miña camisa arde na parte superior das costas.
My body will not respond to my mind.	O meu corpo non responderá á miña mente.
I wasn’t sure how he would treat me.	Non estaba seguro de como me trataría.
I didn’t even know there was crowds in the field.	Nin sequera sabía que había multitude no campo.
But this is not how it will be reported.	Pero non é así como se informará.
They are so amazing.	Son tan incribles.
It's a theory.	É unha teoría.
Or any kind of law that makes sense.	Ou calquera tipo de lei que teña sentido.
She grabbed a piece and handed it to me.	Ela colleu un anaco e tendeuno para min.
The article is well written overall and relatively easy to follow.	O artigo está ben escrito en xeral e relativamente fácil de seguir.
Evil is in themselves.	O mal está en si mesmos.
The properties of these materials were not well understood.	Non se entendían ben as propiedades destes materiais.
Now would be the time to do it.	Agora sería o momento de facelo.
Little left over.	Pouco sobra.
There is literally no benefit.	Non hai literalmente ningún beneficio.
Feel free to taste more.	Non dubides en degustar máis.
Now the source code works as expected.	Agora o código fonte funciona como se esperaba.
Brown tells my father.	Brown dille ao meu pai.
There was a saying.	Había un dito.
So you have to be the most creative store in the country.	Así que tes que ser a tenda máis creativa do país.
This has only gotten worse over time.	Isto só foi empeorando co tempo.
Do the research.	Fai a investigación.
I wouldn't worry.	Non me preocuparía.
I know he knows.	Sei que el sabe.
She was not as tall as he was.	Ela non era tan alta coma el.
Nor is it likely.	Tampouco é probable.
It’s a little hard to describe.	É un pouco difícil de describir.
But that doesn’t mean its value or meaning had survived.	Pero iso non significa que o seu valor ou significado sobrevivira.
I had never seen him sleep.	Nunca o vira durmir.
I needed to turn around.	Necesitaba dar a volta.
The air was soft, clean, sweet.	O aire era suave, limpo, doce.
First, there is freedom of.	En primeiro lugar, hai liberdade de.
One or two years later, the same.	Un ou dous anos despois, o mesmo.
They do it in this sector, anyway.	Fano neste sector, de todos os xeitos.
There weren’t that many numbers today.	Non había o gran número que hai hoxe.
But on these we shall return later.	Pero sobre estes volveremos máis tarde.
But, everything else is pretty standard on the device.	Pero, todo o demais é bastante estándar no dispositivo.
Experiences don’t just happen without further consequences.	As experiencias non ocorren simplemente sen máis consecuencias.
Call someone and tell them you want to participate.	Chama a alguén e dille que queres participar.
Well, have fun.	Ben, divírtete.
You can’t wait for anyone on a plate.	Non podes esperar a ninguén nun prato.
He liked dogs.	Gustábanlle os cans.
I did what I was asked to do.	Fixen o que me pedían.
Just to show that the game is over.	Só para demostrar que o xogo se pode rematar.
He looked very professional.	Parecía moi profesional.
There was no way out for her.	Non había saída para ela.
He was right.	Tiña razón.
Three subjects completed this stage.	Tres materias completaron esta etapa.
Our results are far from complete.	Os nosos resultados están lonxe de ser completos.
The surgery was performed.	Realizouse a cirurxía.
Men of this type are united.	Os homes deste tipo están unidos.
Certainly, it would be interesting if it collapsed.	Certamente, que se desmoronase sería interesante.
There and then.	Alí e entón.
The city has four primary schools and two large secondary schools.	A cidade conta con catro escolas primarias e dúas grandes escolas secundarias.
You could never go in and refer to anything from the original series.	Nunca poderías entrar e facer referencia a nada da serie orixinal.
Done to death shortly after noon.	Feito ata morto no breve momento dunha tarde.
That interpretation is not supported by law.	Esa interpretación non está apoiada pola lei.
With sitting down, you wanted an action, so you gave an order.	Con sentarse, querías unha acción, así que deches unha orde.
No need to carry.	Non necesita levar.
The trial court did not address the issue.	O xulgado de primeira instancia non abordou a cuestión.
It is certainly not dangerous.	Certamente non é perigoso.
No one did anything wrong.	Ninguén fixera nada malo.
This is a practical matter, or rather a moral one.	Esta é unha cuestión práctica, ou mellor dito, moral.
That, and silence.	Iso, e o silencio.
He was a white dog.	Era un can branco.
But you won't.	Pero non o farás.
Just a reaction.	Só unha reacción.
I tried to get the best out of things.	Tentei sacar o mellor das cousas.
At that point I moved to another company.	Nese momento mudarame a outra empresa.
She doesn't move.	Ela non se move.
This is not helpful to me.	Isto non é útil para min.
They moved.	Movéronse.
But that garden is closed to me.	Pero ese xardín está pechado para min.
How many are dead? 	Cantos están mortos?
surely they should know these things.	seguramente deben saber estas cousas.
We should sound better than this.	Deberíamos soar mellor que isto.
I think you have several options here to deal with this.	Creo que tes varias opcións aquí para tratar con isto.
I was sick.	Estaba enferma.
I was very happy with the results of the first year.	Quedei moi contento cos resultados do primeiro ano.
Even now he is still young despite his position.	Aínda agora aínda é novo a pesar da súa posición.
Time is running out.	O tempo esgotouse.
Then sell everything you have to buy more.	Despois vende todo o que tes para mercar máis.
I don’t do such a thing.	Non fago tal cousa.
He has a great mind to fight.	Ten unha gran mente para loitar.
Students don’t really benefit.	Os estudantes en realidade non se benefician.
To take care of him.	Por coidalo.
First of all, she is right.	En primeiro lugar, ela ten razón.
They think for themselves and make decisions for themselves.	Pensan por si mesmos e toman decisións por si mesmos.
Talk on the phone.	Falar por teléfono.
He said we did.	El dixo que o fixemos.
It just wasn’t my time to go.	Simplemente non era o meu momento de ir.
I saw him get out of the car.	Vinlle saír do coche.
It's so small.	Es tan pequeno.
About the track meeting.	Sobre o encontro da pista.
The time for action has come.	Chegou o momento da acción.
The same thing happened next month.	O mesmo pasou o mes que vén.
It was the best fun.	Foi a mellor diversión.
He had confidence in his judgment.	Tiña confianza no seu criterio.
The other workers looked at her.	Os outros traballadores mirárona.
Social stuff, of course.	Cousas sociais, claro.
We love what we do and we do what we love.	Amamos o que facemos e facemos o que nos gusta.
In most cases, if you want the items, they will work together.	Na maioría dos casos, se queres os elementos, funcionarán xuntos.
I found, to my surprise, that it was easy.	Descubrín, para a miña sorpresa, que era doado.
At last there will be tranquility.	Por fin haberá tranquilidade.
Run in front of ourselves, start again in new land.	Correr por diante de nós mesmos, comezar de novo en terra nova.
He enjoyed it.	Desfrutou.
She would take this battle straight to the top.	Ela levaría esta batalla directamente ao cumio.
I’ll have to think about it and get back to you.	Terei que pensar niso e volver a ti.
Television is a medium.	A televisión é un medio.
He didn't stay there.	Non quedou aí.
But he would, and damn the consequences.	Pero o faría, e malditas consecuencias.
should fall.	debería caer.
But it is not a rule of love.	Pero non é unha regra do amor.
If we had known, we would have been each other's company.	Se o soubésemos, estariamos sendo compañía uns dos outros.
My husband continues.	Meu marido segue.
As far as that website knows, you've never been there.	Polo que sabe ese sitio web, nunca estiveches alí.
Which is nice.	O que é bonito.
Sold out is great.	Esgotado é xenial.
They want to use other humans as a food supply.	Queren utilizar os demais humanos como subministro de alimentos.
That’s what’s good for everyone.	É o que é bo para todos.
This works amazing.	Isto funciona incrible.
Others were less.	Outros foron menos.
I heard the crowd go crazy.	Escoitei a multitude enloquecer.
Everyone claims that their milk is the best in the country.	Cada un afirma que o seu leite é o mellor do país.
Enter places.	Entra en lugares.
But at least you can see that it's possible.	Pero polo menos podes ver que é posible.
It was not long in coming.	Non se fixo esperar.
Blood covered all the surfaces of the room, especially the floor.	O sangue cubría todas as superficies da habitación, especialmente o chan.
We got married and had children.	Casamos e tivemos fillos.
Like art itself.	Igual que a arte en si.
He let me go.	Deixoume ir.
He has lived there ever since.	Desde entón vive alí.
For him, it was like a fresh start.	Para el, foi como un novo comezo.
So there is nothing new under the sun.	Entón, non hai nada novo baixo o sol.
I must ask.	Debo preguntar.
So, leave her wounded.	Entón, deixala ferida.
If you do it before, you get very strange results.	Se o fas antes, obtén resultados moi estraños.
Or at least she had.	Ou polo menos ela tiña.
The main problem was the price.	O principal problema foi o prezo.
We have the same type.	Temos o mesmo tipo.
I tried to talk to him, but he's not ready.	Tentei falar con el, pero non está preparado.
He was on a boat with them for four months.	Estivo catro meses nun barco con eles.
I just need him to do more.	Só necesito que faga máis.
And those guys start with.	E eses mozos comezan por.
I want you out here.	Querote aquí fóra.
The pups are completely independent at birth.	As crías son completamente independentes ao nacer.
King never got an answer.	King nunca obtivo resposta.
The total area is.	A superficie total é.
It looks very crisp.	Parece moi nítido.
This could not be happening.	Isto non podería estar pasando.
He spoke for about two minutes.	Falou uns dous minutos.
In fact, he considered it a public service.	De feito, considerouno un servizo público.
That’s what we did.	Foi o que fixemos.
I want to believe that.	Quero crer iso.
The debate was underway.	O debate estaba en marcha.
But the reality is different.	Pero a realidade é outra.
As there will be a common point.	Como vai haber un punto común.
It’s really an amazing thing.	É realmente unha cousa incrible.
They do it with me.	Fano comigo.
They give you control to turn the led on or off.	Danche control para apagar ou acender o led.
You know a girl.	Coñeces unha moza.
You know how these things go.	Xa sabes como van estas cousas.
That can't be.	Isto non pode ser.
You are really doing your job well.	Realmente estádes facendo ben o voso traballo.
But that was off.	Pero iso estaba fóra.
It can be defined as follows.	Pódese definir do seguinte xeito.
And you're good at that.	E nisto dis ben.
Because the fight could be even worse.	Porque a loita podería ser aínda peor.
To certain people in particular.	A determinadas persoas en particular.
She knew him all too well.	Ela coñecíao demasiado ben.
Some never shut the fuck up.	Algúns nunca calan o carallo.
Enough with wine.	Abonda con viño.
This list is subject to change.	Esta lista está suxeita a cambios.
It was useless.	Non serviu de nada.
But bars were another story. 	Pero os bares eran outra historia. 
and it has certainly improved.	e sen dúbida mellorou.
Have a telephone service that has a charge.	Ter un servizo telefónico que teña un cargo.
That was the important thing.	Iso era o importante.
They came for the set and she brought a friend.	Viñeron polo plató e ela trouxo unha amiga.
But now they have suddenly created such situations.	Pero agora de súpeto crearon este tipo de situacións.
Below are the three horses.	Abaixo están os tres cabalos.
I must have money.	Debo ter cartos.
Seriously, you may be looking at a lot of things.	En serio, podes estar mirando moitas cousas.
That requires space.	Iso require espazo.
There was a huge green plant in every corner.	Había unha enorme planta verde en cada recuncho.
You may not believe such a statement.	Quizais non creas tal afirmación.
Exactly one bar was missing.	Faltaba exactamente unha barra.
Maybe that's how the name started.	Quizais así comezou o nome.
He opened the panel making sure there was no one on the other side.	Abriu o panel seguro de que non había ninguén do outro lado.
To show what you have done.	Para mostrar o que fixeches.
I don’t like to cook.	Non me gusta cociñar.
This seems likely.	Isto parece probable.
But there was no evidence, of course.	Pero non houbo ningunha proba, naturalmente.
It was a fresh, clean feeling.	Era unha sensación fresca e limpa.
I can tell you had a bad night.	Podo dicir que pasaches unha mala noite.
I have my movie with me.	Teño a miña película comigo.
She was still standing.	Ela aínda estaba de pé.
Leave it behind and move on.	Déixao atrás e segue adiante.
He was a big bear and he was smiling.	Era un gran oso e sorría.
Sure, yes.	Un certo, si.
I would do it early in the morning.	Faríao a primeira hora da mañá.
Possibly even a new friend.	Posiblemente ata un novo amigo.
Social media has been the tool we have chosen to achieve this.	As redes sociais foron a ferramenta que escollemos para conseguilo.
A quiet, small voice in the back of him said this meant nothing.	Unha voz tranquila e pequena no fondo del dixo que isto non significaba nada.
He will be very happy that you came.	Estará moi feliz de que viñeras.
Make your bar represent you in some way.	Fai que a túa barra te represente con algunha forma.
He felt he could do anything.	Sentía que podía facer calquera cousa.
He had his time.	Tivo o seu tempo.
Not based on text.	Non se basea no texto.
Only shown as text.	Só se mostra como texto.
She found him.	Ela o atopara.
I did this in the code above.	Fixen isto no código anterior.
They are just as beautiful.	Son igual de fermosa.
They look like me and they taste the same.	Parécenme e saben igual.
No decision has been made yet.	Aínda non se tomou ningunha decisión.
The team makes more sense now, not less.	O equipo ten máis sentido agora, non menos.
Like the memory of my father.	Como a lembranza do meu pai.
Unfortunately, this is not a great book.	Desafortunadamente, non é un libro tan xenial.
Something was waiting up there.	Algo agardaba alí arriba.
They turn to each other.	Volvense uns a outros.
No one knows where he lives.	Ninguén sabe onde vive.
Of course he had to be there.	Claro que tiña que estar alí.
I will not enter the village.	Non vou entrar na aldea.
The wedding couldn’t wait any longer.	A voda non podía esperar mellor tempo.
The hair again.	O cabelo de novo.
The horses liked it.	Aos cabalos gustáballe.
Those waiting hours were very long.	Esas horas de espera foron moi longas.
There was not much time.	Non había moito tempo.
So there was no one.	Así que non había ninguén.
I gave up sleeping to give her baby.	Deixei o sono para darlle o seu ao bebé.
This is going to happen.	Isto vai pasar.
Anger focused on others for being others.	A ira enfocada contra os demais por ser outros.
He had killed people.	El matara xente.
But there is no full freedom.	Pero non existe a liberdade plena.
On the contrary, they are pretty good.	Pola contra, son bastante bos.
Football was on fire.	Ardía o fútbol.
However, the underlying mechanisms are still unknown.	Non obstante, aínda se descoñecen os mecanismos subxacentes.
Never forget what we face.	Nunca esquezas o que nos enfrontamos.
Nothing has changed.	Nada cambiara.
I saw him outside the window, you know.	Víno fóra da fiestra, xa sabes.
I checked then.	Comprobeime entón.
All of this is a constantly changing spectacle.	Todo isto é un espectáculo en constante cambio.
After a few moments, she nodded.	Despois duns momentos, ela asentiu.
It could even be some detail of which I was not yet aware.	Incluso podería ser algún detalle do que aínda non tiña coñecemento.
In the bars there.	Nos bares de alí.
Some open issues.	Algúns problemas abertos.
He held it for three hours.	Mantívoo durante tres horas.
Still playing with the title.	Aínda xogando co título.
He did not want to lose his best men in one action.	Non quería perder aos seus mellores homes nunha soa acción.
On the other hand, he could really be your boyfriend.	Por outra banda, realmente podería ser o teu mozo.
You left when you said no.	Marchaste cando dixeches que non.
And this is what they came up with.	E isto é o que apareceron.
Season and set aside.	Sazonar e reservar.
That’s how it’s supposed to be played.	Así se supón que se xoga.
Or us.	Ou nós.
They seemed to go on forever.	Parecían seguir para sempre.
Just stop and think now.	Só para e pensa agora.
This leaves aside the question of names.	Isto deixa de lado a cuestión dos nomes.
Trust me, this will save you a lot of time later.	Confía en min, isto aforrarache moito tempo despois.
Apparently, they never have sex.	Ao parecer, nunca teñen relacións sexuais.
But he was no match for them.	Pero non era rival para eles.
It goes with the states.	Vai cos estados.
We tend to focus on these differences often.	Tendemos a centrarnos nestas diferenzas a miúdo.
This study found results similar to those of previous studies.	Este estudo atopou resultados similares aos de estudos anteriores.
Sometimes there are reasons to do so.	Ás veces hai motivos para facelo.
That day is very busy.	Ese día está moi ocupado.
As dark as it gets.	Tan escuro como se pon.
I opened it and read.	Abrín e lin.
She still didn't speak, but nodded slowly and closed her eyes.	Ela aínda non falaba, pero asentiu lentamente e pechou os ollos.
That was the day when everything changed, absolutely everything.	Ese foi o día no que todo cambiou, absolutamente todo.
This answer answers a completely different question, see the comments.	Esta resposta responde a unha pregunta completamente diferente, vexa os comentarios.
I have faith in that.	Eu teño fe niso.
But maybe not.	Pero quizais non.
Tell us what works best for you.	Indícanos o que funciona mellor para ti.
And maybe you're right.	E quizais teña razón.
None in my ears or in my neck.	Ningunha nas miñas orellas nin no pescozo.
Then I would call the rest.	Despois chamaría ao resto.
Move immediately and you're ready to go.	Múdate inmediatamente xa está listo.
But he will soon be home forever.	Pero pronto estará na casa para sempre.
I also thought a lot about you.	Eu tamén pensei moito en ti.
Because our job is to protect our families.	Porque o noso traballo é protexer ás nosas familias.
Or smoke signal.	Ou sinal de fume.
Just my brain.	Xusto o meu cerebro.
I will not pay.	Non vou pagar.
This was worse.	Isto foi peor.
We know that sometimes they can be much more even than that.	Sabemos que, ás veces, poden ser moito máis parellos que iso.
He is approaching heaven.	Achégase ao ceo.
It didn’t even seem like a choice.	Nin sequera parecía unha elección.
It arrived in perfect condition.	Chegou en perfecto estado.
This rule does not apply to high pressure samples.	Esta regra non se aplica a mostras de alta presión.
She looks fine.	Ela parece estar ben.
We need to think.	Necesitamos pensar.
And it was to the last.	E foi ata os últimos.
I just thought.	Só pensaba.
It really is a beautiful place.	Realmente é un lugar fermoso.
On top of that, he seems to be doing well.	Ademais diso, parece que lle vai ben.
The next day to do it.	Ao día seguinte para facelo.
He was five and six years old.	Tiña cinco e seis anos.
I can't figure out the problem with this code.	Non son capaz de descubrir o problema con este código.
Even after the movie.	Ata despois da película.
I will pass it on and things will get better.	Pasareino e as cousas mellorarán.
Then you have so many guys who need male role models.	Despois tes tantos rapaces que necesitan modelos masculinos.
We move on to this point in the next section.	Pasamos a este punto na seguinte sección.
I've never seen better.	Nunca vin mellor.
And it happens to be a coffee with cause.	E pasa a ser un café con causa.
People can now write their own story.	A xente agora pode escribir a súa propia historia.
Well, kind of a crazy scene in a game.	Ben, unha especie de escena tola nun xogo.
This morning I did four of them.	Esta mañá fixen catro deles.
All its members serve for life.	Todos os seus membros serven de por vida.
Many come to us.	Moitos veñen a nós.
He didn't let go of her hand.	Non lle soltou a man.
But he is right.	Pero ten razón.
She would kill for it.	Ela mataría por iso.
So you can imagine.	Así que podes imaxinar.
I'm very tired.	Estou moi canso.
He was going hard.	Íalle duro.
We have to face them after the war.	Temos que enfrontalos despois da guerra.
They were not important.	Non eran importantes.
He once sat there for two days.	Unha vez sentou alí dous días.
I got stuck.	Eu quedei atrapado.
Now it's up to others to match.	Agora tócalle a outros igualar.
You can see that we take good care of her.	Podes ver que a coidamos moi ben.
Both for some of the points of this particular plan.	Tanto para algúns dos puntos deste plan en particular.
He has no mental light.	Non ten luz mental.
He refused again.	Rexeitou de novo.
The body will still work pretty well.	Aínda funcionará o corpo bastante ben.
But it is necessary.	Pero é necesario.
These efforts are likely to continue during his second term.	Estes esforzos probablemente continuarán durante o seu segundo mandato.
Be clear and detailed about the job you want.	Sexa claro e detallado sobre o traballo que queres.
I'll give you a call.	Doulle unha chamada.
The same kind of age.	O mesmo tipo de idade.
It cost me my family.	Custoume á miña familia.
Couldn't contact customer service.	Non puido contactar co servizo de atención ao cliente.
It is quite the opposite of the original.	É todo o contrario do orixinal.
We survived the night at the hotel.	Sobrevivimos á noite no hotel.
In his case, the damage was somewhat more severe.	No seu caso, o dano foi algo máis grave.
I designed the study, analyzed the data, and wrote the manuscript.	Deseño o estudo, analizou os datos e escribiu o manuscrito.
I didn’t want a white person.	Non quería unha persoa branca.
But that was known.	Pero iso era sabido.
They quickly learn to follow the tests.	Aprenden rapidamente a seguir as probas.
Don't forget something like that.	Non esquezas algo así.
You know, it's easy for the body.	Xa sabes, é fácil para o corpo.
He loved this city.	El amaba esta cidade.
Definitely one we would expect from the series.	Definitivamente un que esperaríamos da serie.
The staff was very friendly, check in was quick.	O persoal foi moi amable, o rexistro foi rápido.
There are two main mechanisms.	Hai dous mecanismos principais.
Drive the car for a day or two.	Conduce o coche durante un ou dous días.
He did not mention who had helped him clean up.	Non mencionou quen o axudara a limpar.
Observe it.	Observeina.
So what you're telling me is this.	Entón o que me estás dicindo é isto.
After standing for a while, give it a try.	Despois de estar de pé por un tempo, proba.
Because to be honest, that’s exactly what it is most of the time.	Porque para ser sincero, iso é exactamente o que é a maioría das veces.
It was in the news.	Estaba nas noticias.
It is also very simple.	Tamén é moi sinxelo.
It was his attempt to control damage.	Foi o seu intento de control de danos.
Every act was left.	Cada acto quedou.
We know better than that.	Sabemos mellor que iso.
I know you don’t want to.	Sei que non queres.
There is time to rest.	Hai tempo de descanso necesario.
There were, of course, those who had a bad time.	Houbo, por suposto, quen o pasou mal.
Me and a couple of good friends go.	Eu e un par de bos amigos imos.
I called her mother for her, and she was very worried.	Chamei a súa nai por ela, e estaba moi preocupada.
That is simply not the case.	Iso simplemente non é o caso.
If you’re somewhere else, it’s not a problem.	Se estiveses noutro lugar, non é un problema.
Information that the market takes into account.	Informacións que ten en conta o mercado.
He disappeared.	El desapareceu.
Next to the topic you will notice a small number.	Xunto ao tema notarás un pequeno número.
However, ideas and stories are not property.	Con todo, as ideas e as historias non son propiedade.
In most cases this is simply not true.	Na maioría dos casos iso simplemente non é verdade.
The way it was cut scared me.	A forma en que se cortou deume medo.
Listen to the news.	Escoita a noticia.
But that should never be your ultimate goal.	Pero ese nunca debería ser o teu obxectivo final.
Few can avoid it.	Poucos poden evitalo.
Jump straight up and shoot a jump shot.	Salta directamente cara arriba e dispara un tiro de salto.
This left the table free for adults.	Isto deixou a mesa libre para os adultos.
Do with this land.	Fai con esta terra.
In addition, no improvement in local tumor control after surgery.	Ademais, ningunha mellora no control local do tumor despois da cirurxía.
We want real laws that protect people and the environment.	Queremos leis reais que protexan as persoas e o medio ambiente.
She lies anyway.	Ela mente de todos os xeitos.
Yes, people change as they get older, but not so much.	Si, a xente cambia a medida que envellece, pero non tanto.
Compared to other types of games, music games do not contain violence.	En comparación con outros tipos de xogos, os xogos musicais non conteñen violencia.
Well, probably not.	Ben, probablemente non.
Interested ?.	Interesado?.
The operation of a single large company is very different.	O funcionamento dunha única gran empresa é moi diferente.
I hoped I could handle it.	Esperaba que puidese manexalo.
Actually, this is what we are doing now.	En realidade, trátase do que estamos a facer agora.
It was a pleasure to take you out and meet your wife.	Foi un pracer sacarte e coñecer a túa muller.
In this case, the results are very interesting.	Neste caso, os resultados resultan moi interesantes.
I have to go to them.	Eu teño que ir a eles.
He was being loved and left.	Estaba a ser querido e marchou.
Let stand until cool.	Deixar repousar ata arrefriar.
He didn't take it.	Non o levou.
How to solve problems.	Como resolver problemas.
She can touch your hand.	Ela pode tocar a túa man.
She had tears in her eyes.	Tiña bágoas nos ollos.
We have the most experience.	Temos a maior experiencia.
The human race has existed for several thousand years.	A raza humana existe desde hai varios miles de anos.
Obviously, tools are important, but business needs come first.	Obviamente, as ferramentas son importantes, pero as necesidades empresariais son o primeiro.
Something you’ve never experienced before and you’ll probably never experience again.	Algo que nunca experimentaches antes e que probablemente nunca volverás a experimentar.
Getting food is even more important than health care.	Conseguir comida é aínda máis importante que a asistencia sanitaria.
In fact, I’ve done it in a few other places.	De feito, fixémolo noutros poucos lugares.
In those days they had no shoes.	Naqueles tempos non tiñan zapatos.
We would have to wait.	Habería que esperar.
Several friends showed up to help.	Varios amigos apareceron para axudar.
Instead, we send these changes to a display state model action.	En cambio, enviamos estes cambios a unha acción de modelo de estado de visualización.
Note that he gave his life in the performance of his duty.	Nótese que deu a súa vida no cumprimento do seu deber.
I am a woman who could never be a cop.	Son unha muller que nunca podería ser policía.
I will never forget those days.	Nunca esquecerei aqueles días.
I hope no one gets hurt.	Espero que ninguén saia ferido.
I hoped they didn’t start anything.	Agardaba que non comezasen nada.
I just wanted to smoke.	Eu só quería fumar.
And others believed in him.	E outros creron nel.
Although it is light.	Aínda que é lixeiro.
I think women should challenge that law.	Creo que as mulleres deberían impugnar esa lei.
Ai malo !.	Ai malo!.
Don't do it now.	Non o fai agora.
In fact, I wanted what we were eating.	De feito, quería o que estabamos comendo.
They do not receive their equal protection.	Non reciben a súa igual protección.
I think so.	Eu creo que si.
Because it is hidden.	Porque está escondido.
There are two main groups.	Hai dous grupos principais.
And I didn’t hear.	E non oía.
He would not grow old or die.	Non envellecería nin morrería.
Three other men helped him.	Outros tres homes axudárono.
It’s not the first time, certainly.	Non é a primeira vez, certamente.
She played well, but lost.	Ela xogou ben, pero perdeu.
I usually plan step by step.	Adoito planear paso a paso.
I got pretty far with my score.	Cheguei bastante lonxe coa miña puntuación.
But you won’t like it.	Pero non che vai gustar.
You are right.	Ten razón.
He put a sign of equality between them.	Puxo un sinal de igualdade entre eles.
We have a business to run.	Temos un negocio que dirixir.
Men do not own women.	Os homes non posúen mulleres.
I want people to come closer.	Quero que a xente se achegue.
Do the best you can.	Fai o mellor que poidas.
This process will be an important step in the back room.	Este proceso será un paso importante na trastienda.
Or give it.	Ou dállo.
It's not too late.	Non é moi tarde.
I needed my head to be still, though.	Necesitaba a cabeza para estar quieto, aínda.
I want to do something about it.	Quero facer algo ao respecto.
It was a word I would never use to describe it.	Era unha palabra que nunca usaría para describila.
If you need anything, see you first.	Se necesitas algo, vémonos primeiro.
However, it seems important.	Non obstante, parece importante.
He recognized two women in a corner.	Recoñeceu dúas mulleres nunha esquina.
In these materials.	Nestes materiais.
But not only the tips had this effect.	Pero non só os consellos tiveron este efecto.
Maybe it was too early.	Quizais fose demasiado cedo.
I mean keep going, you know, going.	Quero dicir que segue, xa sabes, indo.
Meeting young people has never been a problem for me.	Coñecer xente nova nunca foi un problema para min.
Everything was silent.	Todo era silencio.
As we sat down, we didn’t know what to expect.	Mentres nos sentamos, non sabiamos que esperar.
Until then he had no problem.	Ata ese momento non tivo ningún problema.
So the children agree to take the risk.	Entón, os nenos aceptan asumir o risco.
I answered the phone.	Eu respondín o teléfono.
You want something that makes them feel good.	Queres algo que os faga sentir ben.
Last week, we were close to home and shared our legal vision.	A semana pasada, estivemos preto da casa e compartimos a nosa visión legal.
I have never seen such beautiful ones.	Nunca vin unhas tan bonitas.
Data were collected from the medical history.	Os datos foron recollidos da historia clínica.
He knew he would, if it were her.	El sabía que o faría, se fose ela.
What should it cost? 	Que debe custar?
he wondered.	preguntouse.
She had a hard time holding on to her ending.	Ela tivo dificultades para aguantar o seu final.
We want to know about you !.	Queremos saber de ti!.
The size is as follows.	O tamaño é o seguinte.
We are ahead by almost a hundred points.	Imos por diante en case cen puntos.
Much more.	Moito máis.
You know, not even people of color were born talking about race.	Xa sabes, nin sequera a xente de cor naceu falando de raza.
I love his music.	Encántame a súa música.
We better get started now.	É mellor que comecemos agora.
There is no simple mistake.	Non hai un erro simple.
Neither great nor bad.	Nin xenial nin malo.
Untreated cells were considered as controls.	Consideráronse as células sen tratamento como controis.
I suggest even closer to the same money.	Suxiro aínda máis preto do mesmo diñeiro.
It was reported.	Foi denunciado.
We will have to let him walk.	Teremos que deixalo andar.
Also ask at your local game store.	Pregunta tamén na túa tenda de xogos local.
There is silence.	Hai silencio.
No one refused to play with me.	Ninguén se negou a xogar comigo.
I doubt it is.	Dubido que sexa.
They have been placed where they are.	Colocáronse onde están.
In the rain.	Na choiva.
Anyway, what really attracted me was that I was talking to a guy.	En fin, o que realmente me atraeu foi que falaba un rapaz.
A better world.	Un mundo mellor.
You can find a wide variety of kitchen or bathroom.	Podes atopar unha gran variedade de cociña ou baño.
So he thought better of it.	Entón pensouno mellor.
It will be received.	Recibirase.
Each weapon has a specific damage range.	Cada arma ten un rango de dano específico.
I wanted to feel normal again.	Quería volver sentirse normal.
Next, we demonstrate.	A continuación, demostramos.
However, no order has been placed yet.	Non obstante, aínda non se fixo un pedido.
In many ways, it was just the challenge I needed.	En moitos sentidos, era só o desafío que necesitaba.
The crescendo.	El crecendo.
At least that's the plan for now.	Polo menos, ese é o plan polo momento.
Unit tests only!	Só probas unitarias!
It was lovely there.	Alí estaba encantador.
Sounds funny.	Parece divertido.
The same.	O mesmo.
Or state law.	Ou a lei estatal.
You cannot face your true enemy.	Non podes enfrontarte ao teu verdadeiro inimigo.
No more contact.	Non hai máis contacto.
You want to do something.	Quere facer algo.
And then she moved.	E entón ela mudouse.
I have the code here.	Teño o código aquí.
This phase of our law is well established and long-standing.	Esta fase da nosa lei está ben consolidada e de longa data.
I needed to hide.	Necesitaba esconderme.
Something that would make some kind of difference in the world.	Algo que marcaría algún tipo de diferenza no mundo.
I would say go for poor books like this.	Eu diría que ir pobres libros coma este.
She didn't know how to comfort him.	Ela non sabía como consolalo.
It may be strong but there is no escape.	Pode ser forte pero non hai escapatoria.
She had been there once.	Ela estivera unha vez.
We appreciate any help, thank you.	Agradecemos calquera axuda, grazas.
But you have to move on.	Pero tes que seguir adiante.
His business no longer had to do with guns.	O seu negocio xa non tiña que ver coas armas.
It will be much better wherever you go.	Será moito mellor onde vaias.
Not so.	Non así.
The error is the standard error of the mean.	O erro é o erro estándar da media.
Most tools use some combination of these two techniques.	A maioría das ferramentas usan algunha combinación destas dúas técnicas.
It gives you the race of the place.	Dálle a carreira do lugar.
So he’s not the retainer.	Entón, el non é o retén.
High school classes.	Clases de secundaria.
Each has its own nature.	Cada un ten a súa natureza.
She called a couple of times to sign up.	Ela chamou un par de veces para rexistrarse.
Same with buildings.	O mesmo cos edificios.
We want to update our database daily.	Queremos actualizar a nosa base de datos diariamente.
You can only say.	Só podes dicir.
Better him than us.	Mellor el que nós.
You must not release it yourself.	Non debes liberalo ti mesmo.
I was serious too.	Eu tamén o decía en serio.
However, the teacher must be open.	Non obstante, o profesor debe estar aberto.
They could not be dead.	Non podían estar mortos.
I have not.	Non teño.
That will never go away.	Iso nunca desaparecerá.
However, there are some limitations of the study.	Non obstante, hai algunhas limitacións do estudo.
The ground still didn't feel firm enough.	O chan aínda non se sentía o suficientemente firme.
Because it's fun.	Porque é divertido.
He had nothing to lose.	Non tiña nada que perder.
It's dangerous there.	Alí é perigoso.
It is important to remember and treat them well.	É importante lembralo e tratalos ben.
And it is used within two weeks after blood collection.	E úsase dentro de dúas semanas despois da recollida de sangue.
For a while no one spoke.	Durante un tempo ninguén falou.
White soldiers, black soldiers, brown soldiers.	Soldados brancos, soldados negros, marróns.
But they chose to do so.	Pero optaron por facelo.
Now there is something else.	Agora hai outra cousa.
Nothing, apparently, has changed.	Nada, ao parecer, cambiou.
You never caught him asleep.	Nunca o colleches durmido.
At least the leaders and the bosses, that is.	Polo menos os líderes e os xefes, é dicir.
A controlled study design was used before and after.	Utilizouse un deseño de estudo controlado antes e despois.
He was.	Foi.
He would never have approached.	Nunca se tería achegado.
He has a little more heart.	Ten un pouco máis de corazón.
I’m sure we could get a good price for that.	Estou seguro de que poderiamos conseguir un bo prezo por iso.
It was just a game, folks.	Era só un xogo, xente.
Our future is on your shoulders.	Sobre os teus ombreiros está o noso futuro.
I don’t know what the right title is.	Non sei cal é o título correcto.
I know you’ve posted a lot of solutions.	Sei que publicaches moitas solucións.
She knows you're out here right now.	Ela sabe que estás aquí fóra agora.
Feel free to ask your questions and share your questions with us.	Non dubide en facer as súas preguntas e compartir as súas dúbidas connosco.
Making short games.	Facendo xogos curtos.
To create questions that can only be answered by playing.	Para crear preguntas que só se poden responder xogando.
He was still giving notes.	Aínda estaba dando notas.
I had no idea he was coming.	Non tiña nin idea de que viña.
The rest had died.	O resto morrera.
In fact, I wasn't sure what else to do with them.	En realidade, non estaba seguro de que máis facer con eles.
We were so glad it had arrived.	Estabamos tan contentos de que chegara.
The pain was intense enough to make him stop.	A dor foi o suficientemente intensa como para pedirlle que parase.
And then he writes until it's time for breakfast.	E despois escribe ata que chegou a hora do almorzo.
We can both go.	Podemos ir os dous.
That's too much.	Iso é demasiado.
There is no other security in the world.	Non hai outra seguridade no mundo.
My heart dropped to my stomach.	O meu corazón caeu no meu estómago.
The whole deal.	Todo o trato.
That specific machine was, but no more.	Esa máquina específica foi, pero non máis.
As above, so below.	Como arriba, así abaixo.
I could learn from him.	Podería aprender del.
Because of my voice problem.	Por culpa do meu problema de voz.
Any help will be welcome.	Calquera axuda será benvida.
We had to feel sorry for them.	Había que sentir pena por eles.
No rain in sight.	Ningunha choiva á vista.
It would only be natural.	Só sería natural.
There was no band, only recorded music.	Non había banda, só música gravada.
We begin to understand the functions of each cell type.	Comezamos a comprender as funcións de cada tipo de célula.
I just couldn’t sit in one place.	Simplemente non podía sentarme nun só lugar.
We are not ready, but we have a few months.	Non estamos preparados, pero temos uns meses.
I just had to keep looking for it.	Só tiña que seguir buscándoo.
I’m not sure if it can be done this way.	Non estou seguro de se se pode facer deste xeito.
Ten teachers from nine states took part in the refresher course.	No curso de perfeccionamento participaron dez profesores de nove estados.
I would say the results are the same.	Eu diría que os resultados son os mesmos.
I think that’s where the comment came from.	Creo que de aí veu o comentario.
It was a clean, simple space.	Era un espazo limpo e sinxelo.
Maybe they lost it too on purpose.	Quizais tamén o perderon adrede.
Because if we fight hard enough, we get the plant.	Porque se loitamos o suficiente, obtemos a planta.
I was second in command, so to speak.	Eu era o segundo ao mando, por así decirlo.
So he didn't have to shoot the dog.	Así que non tivo que dispararlle ao can.
Mix everything and season with salt and pepper.	Mestura todo e condimenta con sal e pementa.
A fact that cannot change.	Un feito que non pode cambiar.
I know you will have to bring the child to this place.	Sei que terá que traer o neno a este lugar.
It was a lie.	Era mentira.
You will never know how he pronounces himself against me.	Nunca o saberás como se pronuncia contra min.
For its part.	Pola súa parte.
In his mind that was the path he had left.	Na súa mente ese era o camiño que quedara.
I will face my fear.	Afrontarei o meu medo.
As you can see, this is exactly what happened.	Como se ve, isto é exactamente o que pasou.
She kept him under control.	Ela mantívoo baixo control.
I moved into the world of effects.	Pasei ao mundo dos efectos.
Those questions were useless.	Esas preguntas non serviron para nada.
Or anywhere else in the world.	Ou en calquera outro lugar do mundo.
My eyes fill with tears.	Os meus ollos énchense de bágoas.
Several are crying.	Varios están chorando.
It was such a great time for music.	Foi un momento tan grande para a música.
The conditions thus described lead to a number of problems.	As condicións así descritas levan a unha serie de problemas.
We hope it’s a great year.	Agardamos que sexa un gran ano.
The difference is the area.	A diferenza é a zona.
So it’s definitely not your shoes.	Polo tanto, definitivamente non son os seus zapatos.
It is written for the same audience.	Está escrito para o mesmo público.
All eyes were now on her.	Todos os ollos estaban agora postos nela.
Only then did we leave the camp.	Só entón saímos do campamento.
Maybe not for them.	Quizais non sexa para eles.
So red it was great.	Tan vermello que estaba xenial.
You must place your vehicle completely in space.	Debes colocar o teu vehículo completamente no espazo.
Oh, please let him stay here.	Oh, por favor, déixao quedar aquí.
They want to feel that they are being treated as an individual.	Queren sentir que están sendo tratados como un individuo.
I enjoy watching my girls learn new things and grow.	Gústame ver ás miñas nenas aprender cousas novas e medrar.
He will grow up great.	El medrara xenial.
He spent more time in my bed than his.	Pasou máis tempo na miña cama que o seu.
So they got up and fell and got up again.	Así que se levantaron e caeron e se ergueron de novo.
I watched and waited, but there was still no trace of him.	Observei e esperei, pero aínda non había rastro del.
It’s still been a pretty long year.	Aínda foi un ano bastante longo.
Let me tell you first because you have to protect me.	Déixame dicirche primeiro porque tes que protexerme.
Today things look different.	Hoxe as cousas parecen diferentes.
People like that don’t gently get into the dark night.	Persoas así non entran suavemente na noite escura.
Your fans are the ones who support you.	Os teus fans son os que te apoian.
By the police.	Pola policía.
This is the right rule of law.	Este é o estado de dereito correcto.
He often did.	Moitas veces facíao.
She repeated to me.	Ela mo repetiu.
I’m not sure it worked completely.	Non estou seguro de que funcionou completamente.
That certainly may not be enough to get to know a person.	Iso seguramente pode non ser suficiente para coñecer a unha persoa.
Or anyone else.	Ou calquera outra persoa.
It looked a little better.	Parecía un pouco mellor.
Names are no problem.	Os nomes non son problema.
But none of that makes any difference.	Pero nada diso fai ningunha diferenza.
But let's understand each other.	Pero entendémonos.
Much prettier.	Moito máis bonito.
It turned into his hand.	Volveuse na súa man.
We are both here to go out and meet new people.	Ámbolos dous estamos para saír e coñecer xente nova.
Early, at least.	Cedo, polo menos.
I think that’s the heart of what we should do.	Creo que ese é o corazón do que debemos facer.
We fill our building with people who are different.	Enchemos o noso edificio de persoas que son diferentes.
Guys who want to improve.	Rapaces que queren mellorar.
There have been no good studies to support this, however.	Non houbo bos estudos para apoiar iso, con todo.
But they simply accepted it as it was.	Pero simplemente aceptárono tal e como era.
There was a struggle for every drop of water.	Houbo unha loita por cada gota de auga.
Nothing else matters, everything else just stands in the way.	Nada máis importa, todo o demais só se interpón.
It will not fail.	Non fallará.
Shoot them straight from the sky.	Dispáralles directamente desde o ceo.
Whether or not there are any remains an open question.	Se os hai ou non segue sendo unha cuestión aberta.
Now you have an idea.	Agora ten unha idea.
However, it wasn’t long.	Non obstante, non estivo moito tempo.
I’m not changing anything.	Non estou cambiando nada.
So much we can get from science.	Tanto podemos obter da ciencia.
I love playing games with my kids.	Encántame facer xogos cos meus fillos.
However, the horses were too wild and could not move.	Porén, os cabalos eran demasiado salvaxes e non se podían mover.
It seems to be a lot more than usual today.	Parece ser moito máis do habitual hoxe.
This is true for both people and places.	Isto é certo tanto para as persoas como para os lugares.
It had a damp bar.	Tiña unha barra húmida.
Those days are long gone.	Eses días xa pasaron moito tempo.
You have what you need.	Tes o que necesitas.
But life can get in the way.	Pero a vida pode poñerse no camiño.
This year had been no different.	Este ano non fora diferente.
Violence is everywhere.	A violencia está en todas partes.
More and more people are seeing through lies.	Cada día son máis as persoas que ven a través das mentiras.
And mine like that.	E meu así.
I love the title of this post.	Encántame o título desta publicación.
People don’t want to read the truth.	A xente non quere ler a verdade.
Lots of fear to fear.	Moito medo ao medo.
It seemed like bad news to him.	Parecíalle unha mala noticia.
No problem if you miss the first practice.	Non é problema se perdas a primeira práctica.
He was known.	Era coñecido.
You have to work hard at it.	Hai que traballar duro niso.
I need to share this before it becomes anything else.	Necesito compartir isto antes de que se converta en outra cousa.
That’s why I was so nervous.	Por iso estaba tan nervioso.
Your lips need protection to stay fit.	Os teus beizos necesitan unha protección para manterse en forma.
See if you can use this over the course of a day.	Mira se podes usar isto ao longo dun día.
Several dogs were visible in their races.	Varios cans foron visibles nas súas carreiras.
It was my understanding ear and my shoulder for crying.	Era o meu oído comprensivo e o meu ombreiro para chorar.
Is your organization ready for them?	A túa organización está preparada para eles?.
This only makes things worse.	Isto só fai que as cousas empeoren.
They got into a car.	Subíronse a un coche.
He was very scared of her.	Tiña moito medo por ela.
The thing is, it’s really good.	A cuestión é que está realmente ben.
You can get data from that.	Podes obter datos a partir diso.
Back then the country was empty, only animals could be seen.	Daquela o país estaba baleiro, só se vían animais.
And so he understands how this happened.	E así entende como pasou isto.
We're trying to get her to a doctor.	Estamos tentando levala a un médico.
It was big.	Era grande.
This is what knowing or loving was all about.	Isto é o que era saber ou amar.
What a pleasure to see you.	Que gusto verte.
You will not miss your mother and father, not much, not much time.	Non botarás de menos a túa nai e o teu pai, nin moito, nin moito tempo.
Again.	De novo.
It never ends.	Nunca remata.
Take it out and look at it.	Sácalo e mírao.
They are not role models.	Non son modelos a seguir.
I found her in the kitchen.	Atopeina na cociña.
There should be only three variables.	Só debería haber tres variables.
Just focus on one.	Só céntrate nun.
This application will be described below as an example.	A continuación, describirase esta aplicación como exemplo.
Wearing a shirt.	Levando unha camisa.
Just like this.	Xusto deste xeito.
But this tea stood out easily.	Pero este té destacou facilmente.
It seemed so.	Así parecía.
Sexual behavior is a private matter.	O comportamento sexual é cousa privada.
That’s what communication is all about.	Iso é do que se trata a comunicación.
But this is only true in the current market conditions.	Pero isto só é certo nas condicións actuais do mercado.
It was in one place, then in another.	Foi nun lugar, despois noutro lugar.
Then sit there for three hours.	Despois senta alí durante tres horas.
He has not three children, but five children.	Fai non tres, senón cinco fillos.
There is blood on the back of my own head.	Hai sangue na parte traseira da miña propia cabeza.
You have to call the function directly.	Ten que chamar directamente á función.
I even felt good about it.	Ata me sentín ben con iso.
Another thing that is valuable is water.	Outra cousa que é valiosa é a auga.
Then I give up on him.	Entón renuncio a el.
It’s getting everywhere.	Está chegando a todas partes.
Some had books.	Algúns tiñan libros.
This is a key part of the user experience.	Esta é unha parte fundamental da experiencia do usuario.
If you found one.	Se atopou un.
If they fight you, you win the fight.	Se te pelexan, gañas a loita.
This is seen as follows.	Isto vese do seguinte xeito.
You have the right to say what you mean.	Ten dereito a dicir o que quere dicir.
This year he will have to go one step further.	Este ano terá que dar un paso máis.
There was truth and politics, fact and politics.	Había verdade e política, feito e política.
The pain in his tongue made it difficult for him to sleep.	A dor na lingua facíalle difícil durmir.
But the picture in question is not too small.	Pero a imaxe en cuestión non é demasiado pequena.
This was the environment in which he found himself.	Este era o ambiente no que se atopaba.
I tried to accept it, but it was difficult.	Tentei aceptalo, pero foi difícil.
Everything had a price.	Todo tiña un prezo.
Our memories of this will remain long.	Os nosos recordos disto permanecerán longos.
I hope they choose you.	Espero que te elixan.
There is nothing better than that.	Non hai nada mellor que iso.
Come in, say your lines, head home.	Entra, di as túas liñas, diríxete á casa.
I will try anyway.	Intentarei igualmente.
The control arm has completed the outcome measures at this time.	O brazo de control completou as medidas de resultado nestes momentos.
They were a few years older than me.	Eran uns anos máis ca min.
I would put it in his hands.	Eu poñeríao nas súas mans.
Ten studies were included in this review.	Nesta revisión incluíronse dez estudos.
The first time it happened was with you.	A primeira vez que pasou foi contigo.
Although, we really couldn't tell the difference.	Aínda que, realmente non puidemos dicir a diferenza.
The woman was right.	A muller tiña razón.
Just a kid.	Só un neno.
Actually, very hot.	En realidade, moi quente.
I use one like the following.	Eu uso un como o seguinte.
It’s up to you how you respond to that.	Depende de ti como respondes a iso.
She studies it for a while.	Ela estúdaa durante un tempo.
Therefore, there has been no update for a long time.	Polo tanto, hai moito tempo que non houbo unha actualización.
You should read this letter carefully.	Ten que ler atentamente esta carta.
This experience has been described in several ways.	Esta experiencia foi descrita de varias maneiras.
There was enough to charge him.	Houbo suficiente para cobralo.
Sometimes what you want will happen, it will get in the way.	Ás veces, o que desexas pasará, estorbarase.
That was not the way it should work.	Non era así como debía funcionar.
Despite active treatment, some patients eventually die.	A pesar do tratamento activo, algúns pacientes finalmente morren.
The more lives you can affect, the more lives you can save.	Cantas máis vidas podes afectar, máis vidas podes salvar.
I found different ways to be prepared.	Atopei diferentes formas de estar preparado.
Until then, nothing seemed familiar to him.	Ata ese momento, nada lle parecía familiar.
You can definitely intensify it whenever you want.	Definitivamente pode intensificalo cando queira.
Let it pass.	Deixalo pasar.
Best student work.	Mellor traballo do estudante.
And you know, when someone says nothing, it tells you something.	E xa sabes, cando alguén non di nada, iso diche algo.
However, the evidence does not support that conclusion.	Non obstante, as probas non apoian esa conclusión.
Be present on both sides at the same time.	Estar presente en ambos os dous lados á vez.
It was too valuable.	Era demasiado valioso.
This option includes two additional options.	Esta opción inclúe dúas opcións adicionais.
He won his first four outings with the team.	Gañou as súas catro primeiras saídas co equipo.
That doesn't explain what you're doing here.	Iso non explica o que estás facendo aquí.
I only have one text file to test.	Só teño un ficheiro de texto para probar.
I've never seen the show.	Nunca vin o programa.
That means work.	Iso significa traballo.
In the end, it didn't matter who was more powerful.	Ao final, non importaba quen era máis poderoso.
Get other people to do what you want them to do.	Facer que outras persoas fagan o que ti queres que fagan.
Thank you so much for your comments.	Moitas grazas polos teus comentarios.
I don’t see that happening.	Non vexo que isto suceda.
It was dark because it had no windows.	Estaba escuro porque non tiña ventás.
More power for him.	Máis poder para el.
We really enjoyed it.	Realmente divertímonos con el.
Everything else can happen.	Todo o demais pode pasar.
I want to do my best.	Quero facer o mellor posible.
The text is divided as follows.	O texto divídese do seguinte xeito.
We don’t talk.	Non falamos.
War, like business, is never so easy.	A guerra, como os negocios, nunca é tan sinxela.
All kinds of men.	Todas as clases de homes.
You may find this funny.	Podes atopar isto divertido.
In fact I'm starting to think she's pretty thin.	De feito estou empezando a pensar que está bastante delgada.
There is never enough.	Nunca hai suficiente.
So much clear profit.	Tanta ganancia clara.
I just need a beer.	Só necesito unha cervexa.
Just choose the treatment you need.	Simplemente elixe o tratamento que necesitas.
I shouldn’t let you go on with your story.	Non debería deixarte continuar coa túa historia.
All authors discussed the data.	Todos os autores discutiron os datos.
As a fresh out of high school.	Como recén saído do instituto.
It’s what you do that makes you good.	É o que fas o que te fai bo.
I think he wrote it himself.	Creo que o escribiu el mesmo.
It is still standing and is currently used as a community center.	Aínda está en pé e actualmente utilízase como centro comunitario.
It was half past three.	Eran as tres e media.
If I could only hold your hand, I would break my right arm.	Se só puidese collerte da man, romperíame o brazo dereito.
They are produced together.	Son producidos xuntos.
He provided experimental evidence.	Aportou probas experimentais.
This was getting serious.	Isto íase poñendo serio.
Create a church group.	Crear un grupo de igrexa.
You don’t know what happened to you.	Non sabe o que che pasou.
I still miss my hair a few days.	Aínda boto de menos o meu cabelo algúns días.
That’s according to his account, at least.	Isto é segundo o seu relato, polo menos.
The first time you meet my parents.	A primeira vez que coñecerás aos meus pais.
We say something or do something and because of us relationships change.	Dicimos algo ou facemos algo e por culpa nosa as relacións cambian.
It was quiet but not too quiet.	Estaba tranquilo pero non demasiado tranquilo.
Here it was divided into two main bodies.	Aquí dividiuse en dous corpos principais.
He finished the one.	Rematou a cea.
All of this really limits the amount of text.	Todo iso realmente limita a cantidade de texto.
Add the milk and bring to a boil.	Engade o leite e deixe ferver.
That's how it looked.	Así semellaba.
I love you, but not like that.	Quérote, pero non así.
I thought my experience could make me sick.	Pensei que a miña experiencia podería facerme enfermo.
Or because you have stock in the company.	Ou porque ten stock na empresa.
This year I taught the first weekend.	Este ano dei clases a primeira fin de semana.
The nature of the city is the nature of the city.	A natureza da cidade é a natureza da cidade.
He is a king among men.	É un rei entre os homes.
Easy, but not fair.	Doado, pero non xusto.
That’s the right hand so far.	Esa é a man dereita ata agora.
He also did this to me the first year.	Tamén me fixo isto o primeiro ano.
Limit of simple functions.	Límite de funcións sinxelas.
As things used to be.	Como adoitaban ser as cousas.
I also want to deal with that.	Eu tamén quero tratar con iso.
Keep this fairly brief, but make it strong.	Mantén isto bastante breve, pero faino forte.
The views are nice.	As vistas son agradables.
They were both crying on the phone.	Ambos estaban chorando por teléfono.
Thousands of people are walking.	Miles de persoas van camiñando.
I don’t remember details.	Non lembro detalles.
Then put it inside the truck.	Despois méteo dentro do camión.
Nothing seemed right to us.	Nada nos parecía ben.
This is a completely different technique.	Esta é unha técnica completamente diferente.
You didn’t know what to do.	Non sabías que facer.
I'll have to check it out.	Terei que comprobalo.
I absolutely refused to do so.	Negueime absolutamente a facelo.
I am not afraid of blood.	Non teño medo ao sangue.
I have to wonder about you.	Teño que preguntarme por ti.
Someone right at the top.	Alguén xusto na parte superior.
I've never felt this way before.	Nunca me sentín así antes.
Share if you liked it !!!.	Comparte si te gustou!!!.
Rose was at home, she had to be at home.	Rose estaba na casa, tiña que estar na casa.
It’s just a fact of life.	É só un feito da vida.
I had an idea.	Tiven unha idea.
I think they used to talk about how it was coming.	Creo que adoitaban falar de como estaba a vir.
Some stress is helpful but just a little bit.	Algún estrés é útil pero só un pouco.
She was clearly confused by what had happened.	Estaba claramente confundida polo que acontecera.
Come into the house, boy.	Entra na casa, neno.
I would find the stories.	Eu atoparía as historias.
And they know something about how to make it successful.	E saben algo sobre como facelo exitoso.
Some years are better and worse than others.	Algúns anos son mellores e peores que outros.
She is a beautiful black woman.	É unha fermosa muller negra.
Because you can’t build it and wait for them to come.	Porque non podes construílo e esperar que veñan.
Not just about the book, but about life.	Non só sobre o libro, senón sobre a vida.
I see nothing wrong with that trade.	Non vexo nada de malo nese comercio.
What works for me may not work for you.	O que me funciona pode non funcionar para ti.
He called his friends to see if they knew where he was.	Chamou aos seus amigos para ver se sabían onde estaba.
He smiled too.	El tamén sorriu.
I love your photos, so I look forward to seeing them.	Encántanme as túas fotos, así que espero velas.
The debate on both points remains open.	O debate en ambos os puntos segue aberto.
They never got it, in fact.	Nunca conseguiron, de feito.
It's not you.	Non es ti.
All the models we run prove it should work.	Todos os modelos que executamos demostran que debería funcionar.
You can tell me then.	Podes dicirme entón.
Your own people too.	O seu propio pobo tamén.
Even now, he was not sorry for himself.	Aínda agora, non estaba arrepentido por si mesmo.
Everyone seemed very pleased.	Todos parecían moi satisfeitos.
This even harder.	Este aínda máis difícil.
I certainly no longer think of her as a man.	Certamente xa non penso nela como un home.
Keep the defense honest.	Mantén a defensa honesta.
There is no argument against it.	Non hai ningún argumento en contra.
But I couldn’t tell for sure.	Pero non podía dicir con certeza.
'is running, wait for it to finish'.	' está en execución, agarde a que remate'.
But I very much agree with most of what is said there.	Pero estou moi de acordo coa maior parte do que se di alí.
It was covered in blood.	Estaba cuberto de sangue.
He had questions about the will.	Tiña preguntas sobre o testamento.
I will try to add something like this in the future.	Tentarei engadir algo así no futuro.
It should break in half.	Debería romperse á metade.
First, they arrived very late.	Primeiro, chegaron moi tarde.
They will long for the good old days.	Anhelarán os bos vellos tempos.
He says we don’t have to worry.	El di que non temos que preocuparnos.
I’ve said sorry so many times.	Xa dixen perdón tantas veces.
I’m talking about what’s happening to us.	Estou falando do que nos está pasando.
We hadn’t had that role in years.	Había anos que non tiñamos ese papel.
It will probably help.	Probablemente vai axudar.
More on this below.	Máis sobre isto a continuación.
Take advantage of your help and support.	Aproveita a súa axuda e apoio.
We will do it one by one.	Faremos un a un.
It is the perfect place to enjoy as a family.	É o lugar perfecto para gozar en familia.
Tell them.	Cóntalles.
My answer is no.	A miña resposta é non.
And you will do as you are told.	E farás o que che ordenen.
I continued with the list.	Seguín coa lista.
I am definitely like the mother, the heart.	Definitivamente son como a nai, o corazón.
Criticism was mixed.	As críticas foron mesturadas.
However, our results showed the opposite.	Non obstante, os nosos resultados mostraron o contrario.
And that’s why we thought we’d ask him.	E por iso pensamos que lle preguntariamos.
Limit it too much.	Limitao demasiado.
She slowly tried to bring me closer to the conversation.	Ela lentamente intentou achegarme a conversa.
She says she doesn’t need to ride.	Ela di que non necesita montar.
It’s heavy, so it falls.	É pesado, así que cae.
There is a separate home page for military history.	Hai unha páxina de inicio separada para a historia militar.
Surgery was indicated for one patient.	A cirurxía foi indicada para un paciente.
However, there is a second step.	Non obstante, hai un segundo paso.
It wasn’t hard now, was it? 	Non era difícil agora, non?
she thought.	ela pensou.
Only she knew how dangerous that hope could be.	Só ela sabía o perigosa que podía ser esa esperanza.
It can never be.	Nunca pode ser.
You have a lot of problems.	Ten moitos problemas.
My brother is in the hospital.	O meu irmán está no hospital.
Yes, a bone.	Si, un óso.
Either way, we don’t like them very much !.	De calquera xeito, non nos gustan moito!.
A great trade.	Un gran comercio.
I pressed harder.	Premei máis forte.
You yourself have a big part in this project.	Ti mesmo tes unha gran parte neste proxecto.
There was no one here.	Aquí non había ninguén.
No one can tell who came first, the man or the woman.	Ninguén pode dicir quen foi primeiro, o home ou a muller.
This is where the user is to gain some ground.	Aquí é onde o usuario está para gañar algo de terreo.
I didn’t see her for the rest of the afternoon.	Non a vin durante o resto da tarde.
You can guess what happened next.	Podes adiviñar o que pasou despois.
Point, point.	Punto, punto.
He walks away, and looks at her from a distance.	Afaste, e míraa desde a distancia.
It all depended on her.	Todo dependía dela.
I love him so much.	Quéroo moito.
This is a new year with a new team.	Este é un novo ano cun novo equipo.
It was a nice little blog.	Era un pequeno blog ben.
Or maybe he had a good night.	Ou quizais pasara unha boa noite.
Mix about once a week.	Mestura aproximadamente unha vez por semana.
We appreciate your time.	Agradecemos o seu tempo.
This was one for him.	Este foi un para el.
Cases can occur throughout the year.	Os casos poden darse ao longo do ano.
You don’t have to be the best.	Non tes que ser o mellor.
Then choose the black of the lines.	A continuación, escolla o negro das liñas.
A bridge to another world.	Unha ponte cara outro mundo.
His dead eyes were half open.	Os seus ollos mortos estaban medio abertos.
Find me here, with your news, good or bad.	Atoparame aquí, coas túas novas, boas ou malas.
See photos of falling snow.	Ver fotos da neve que cae.
Time was not an issue.	O tempo non era un problema.
They were also arrested.	Tamén foron detidos.
And a drink.	E unha bebida.
The rest do nothing.	O resto non fan nada.
However, he wanted to get away from them quickly.	Con todo, quería fuxir deles rapidamente.
This means that they consider them in some way.	Isto significa que os consideran dalgún xeito.
Maybe that’s to be expected.	Quizais iso sexa de esperar.
The best in town.	O mellor da cidade.
Families were also very close.	As familias tamén estaban moi unidas.
When it is put in the press.	Cando se poña en prensa.
Overall return rates were similar between groups.	As taxas de retorno xerais foron similares entre os grupos.
Now, we will.	Agora, faremos.
This, in many ways, is the desired result.	Este, en moitos sentidos, é o resultado desexado.
I don’t try to be great just trying to play for fun.	Non intento ser xenial só intentando xogar por diversión.
It left us tall and dry.	Deixounos altos e secos.
He stood there a couple more seconds.	Quedou alí un par de segundos máis.
She didn’t know what to expect.	Ela non sabía o que esperaba.
As soon as we can.	En canto poidamos.
There was no coverage in the middle, which made it a dangerous race.	Non había cobertura no medio, o que facía que fose unha carreira perigosa.
Or whatever you want to call it.	Ou como queiras chamalo.
Just as it should be.	Así como debería ser.
Two examples of such requirements are support and comfort.	Dous exemplos de tales requisitos son o apoio e o confort.
She needs no more trouble.	Ela non necesita máis molestia.
As if more tests were needed.	Como se fosen necesarias máis probas.
The information provided on this page is for your information only.	A información proporcionada nesta páxina é só para a súa información.
Thinking nothing could touch this.	Pensando que nada podería tocar isto.
I really can’t do that.	Realmente non podo facelo.
It’s an amazing sight.	É unha vista incrible.
No matter how small, your gift becomes part of the whole beautiful image.	Por pequeno que sexa, o teu agasallo pasa a formar parte de toda a fermosa imaxe.
I can respect that.	Podo respectar iso.
It took longer than others, but he learned to write.	Levou máis tempo que outros, pero aprendeu a escribir.
She noted the evidence of that progress.	Ela observou a evidencia dese progreso.
We have two to choose from.	Temos dous para escoller.
He had only spent the night with his wife.	Só pasara a noite coa súa muller.
It’s great to have this opportunity.	É xenial ter esta oportunidade.
Just a week they thought.	Só unha semana pensaron.
And he waited a little longer.	E agardou un pouco máis.
Change is a force of possibility.	O cambio é unha forza de posibilidade.
Take me child.	Tómame neno.
That doesn’t matter to them at all.	Iso non lles importa nada.
You can also leave it on the coffee table for easy access.	Tamén podes deixalo na mesa de centro para acceder facilmente.
I wasn’t particularly worried.	Non estaba especialmente preocupado.
The fun of maintaining that relationship disappears.	A diversión de manter esa relación desaparece.
I did it ourselves.	Eu o fixen nós.
But there was little hope left.	Pero quedaba unha pequena esperanza.
Or at least understand why it is necessary.	Ou polo menos entender por que é necesario.
Then, just go.	Despois, acaba de ir.
Strong sale for the game.	Forte venda para o partido.
We focus on one point and the rest is lost.	Centrámonos nun punto e o resto pérdese.
I follow and share.	Sigo e comparto.
Which means one of two things.	O que significa unha de dúas cousas.
Never has such a specific decision been made.	Nunca se tomou unha decisión tan específica.
I start by thinking about the desired end result.	Comezo pensando no resultado final desexado.
There is no one left.	Non queda ninguén.
None of that.	Nada diso.
There is still time.	Aínda hai tempo.
I will not consent to let them go.	Non vou consentir deixalos ir.
Calls can be recorded for training purposes.	As chamadas pódense gravar con fins de formación.
You thought of me too.	Ti tamén pensaches en min.
People are often unaware of this.	A xente moitas veces non é consciente diso.
It's not over.	Non rematou.
You could do better !.	Poderías facelo mellor!.
You can kill dead.	Podes matar morto.
I moved again.	Movínme de novo.
This is a great benefit for drug development.	Este é un gran beneficio para o desenvolvemento de fármacos.
I met him before, and he joined the party.	Coñecino de antes, e entrou no partido.
The region itself wasn’t exactly popular, either.	A rexión en si non era precisamente popular, tampouco.
I wish them luck in that their voice is still heard.	Deséxolles sorte en que aínda se escoite a súa voz.
Make a power move.	Fai un movemento de poder.
You will not be far from the ground.	Non estarás lonxe do chan.
It is the last option we have left.	É a última opción que nos queda.
It may vary elsewhere.	Pode variar noutros lugares.
This document is configured as follows.	Este documento está configurado do seguinte xeito.
He didn't seem to find her voice.	Parece que non atopaba a súa voz.
There are many needs.	Existen moitas necesidades.
If you had believed, you would have run to the door.	Se tiveses creído, correrías cara á porta.
You are not in any position.	Non estás en ningunha posición.
He looked straight ahead.	Mirou directamente para diante.
There is a large coffee table do it yourself.	Hai unha gran mesa de centro faino vostede mesmo.
She just wants to make it as big as possible.	Ela só quere facelo o máis grande posible.
However, eventually prices will go up again.	Non obstante, eventualmente os prezos volverán subir.
We were totally excluded from the system.	Estabamos totalmente excluídos do sistema.
Run towards things, not far from them.	Corre cara ás cousas, non lonxe delas.
I speak softly.	falo suavemente.
It had no significant effect on the land.	Non tivo un efecto significativo na terra.
Here you will find information about the symptoms, causes and treatments available.	Aquí atoparás información sobre os síntomas, as causas e os tratamentos dispoñibles.
This article actually includes another example of this.	Este artigo realmente inclúe outro exemplo diso.
I couldn’t tell if I was still breathing.	Non podía dicir se aínda respiraba.
The topic of sex provides an example.	O tema do sexo ofrece un exemplo.
You know who I am and where I come from.	Xa sabes quen son e de onde son.
Time is relatively easy to measure.	O tempo é relativamente fácil de medir.
I open it now.	Ábroo agora.
Your old cell phone number will no longer work.	O seu antigo número de teléfono móbil xa non funcionará.
Get away from it all.	Fuxe de todo.
Beer was against the law.	A cervexa estaba en contra da lei.
I had a tough season, but it helped me a lot.	Tiven unha tempada difícil, pero axudoume moito.
This may or may not be important to you.	Isto pode ou non ser importante para ti.
But it is not without risks.	Pero non está exento de riscos.
However, this does not have to be the case for you.	Non obstante, isto non ten que ser o caso para vostede.
Unfortunately, this also scares us.	Por desgraza, isto tamén nos dá medo.
He pulled up.	El tirou para arriba.
The medium of cell growth was changed daily.	O medio de crecemento celular cambiábase diariamente.
When that was done, he drove back to the city.	Cando se fixo iso, volveu conducir á cidade.
Four, five, six.	Catro, cinco, seis.
Maybe most cases.	Quizais a maioría dos casos.
Some were badly injured and silenced.	Algúns quedaron moi feridos e calados.
Consoles in the.	Consolei nel.
Finished on three visible sides and designed to support the wall.	Acabado en tres lados visibles e deseñado para soportar a parede.
She picked one that interested her.	Ela colleu unha que lle interesara.
Transfer to a bowl to cool.	Transferir a unha cunca para arrefriar.
No one knew what to do with him.	Ninguén sabía que facer con el.
My heart seemed to beat against the top of my brain.	O meu corazón parecía bater contra a parte superior do meu cerebro.
I should have asked to see her.	Debín pedir vela.
Radio and media industry.	Industria da radio e dos medios.
Society follows the rules in hopes of getting out.	A sociedade segue as regras coa esperanza de saír.
Somehow he found the strength to stay alone.	Dalgunha maneira atopou a forza para manterse só.
You're fine there boy.	Estás moi ben alí rapaz.
They can see better than us.	Poden ver mellor ca nós.
You will want to go home now.	Quererá volver a casa agora.
I had never heard of an accident like that.	Nunca oíra falar dun accidente coma aquel.
If you are having a bad time, ask for help.	Se estás a pasar un mal momento, pide axuda.
And he even got a small smile.	E ata conseguiu un pequeno sorriso.
They are forced into conflict.	Están obrigados ao conflito.
It looked like shit.	Parecía unha merda.
And that is really the conclusion.	E esa é realmente a conclusión.
Initially, 's view is its input value.	Inicialmente, a vista de 's é o seu valor de entrada.
She would love to help.	Ela gustaríalle axudar.
You don’t have to do it for sure.	Non tes que facelo por certo.
He stayed true to the details of the relationship.	Mantívose fiel aos detalles da relación.
These groups have power, and their power is the law.	Estes grupos teñen poder, e o seu poder é a lei.
It's the other way around.	É ao revés.
But sometimes you have to fight for what you want.	Pero ás veces tes que loitar polo que queres.
It came to him too easily.	Chegoulle con demasiada facilidade.
He was scared, but he was calm.	Tiña medo, pero estaba tranquilo.
The world seems more divided than ever.	O mundo parece máis dividido que nunca.
I still didn’t have you.	Aínda non te tiña.
Being down is not like sleeping, you see.	Estar baixo non é como durmir, xa ves.
But it is normal.	Pero é normal.
Play it by ear.	Xócalo de oído.
She couldn't do it.	Ela non puido facelo.
For the rest of the patients, the underlying causes are unknown.	Para o resto dos pacientes, descoñécense as causas subxacentes.
You know my position.	Vostede sabe a miña posición.
It does nothing.	Non fai nada.
But it is still a great loss.	Pero aínda é unha gran perda.
He couldn’t stop thinking about his family.	Non podía deixar de pensar na súa familia.
I loved them and others too.	Encantábaos e outros tamén.
This is true but you have it on the road.	Isto é certo pero ten na estrada.
No doubt there are other examples as well.	Sen dúbida hai outros exemplos tamén.
And they want to keep going.	E queren seguir.
You lost the connection.	Perdeches a conexión.
Television and the real world have a very two-way relationship.	A televisión e o mundo real teñen unha relación moi bidireccional.
So the story we’ve heard before is that oil demand remains strong.	Entón, a historia xa escoitamos antes que a demanda de petróleo segue sendo forte.
The bedroom and bathroom are beautiful and clean.	O cuarto e o baño son fermosos e limpos.
We know this mission.	Coñecemos esta misión.
It’s certainly harder than just writing code.	Certamente é máis difícil que só escribir código.
Friends were fired.	Amigos foron despedidos.
Still, he was sure he had seen the man before.	Aínda así, estaba seguro de que vira o home antes.
The two men said nothing.	Os dous homes non dixeron nada.
No wonder some people may feel that there is no way out.	Non é de estrañar que algunhas persoas poidan sentir que non hai saída.
There are a number of features available.	Hai unha serie de funcións dispoñibles.
It makes their lives worse.	Empeoras as súas vidas.
Thanks for visiting.	Grazas pola visita.
Be patient, it will finally work for free.	Teña paciencia, finalmente funcionará de balde.
Pay to provide free health insurance as well.	Pagar para proporcionar un seguro de saúde gratuíto tamén.
It was a long time ago and people were different.	Foi hai moito tempo e a xente era diferente.
Nothing more will happen tonight.	Non pasará nada máis esta noite.
I knew it, but it never occurred to me that you wouldn't.	Sabíao, pero nunca se me ocorreu que non o fixeras.
Part is due to the people themselves.	Parte débese á propia xente.
His vision is poor and his speech is difficult. 	A súa visión é pobre e a fala é difícil. 
if the limit exists.	se existe o límite.
But no one has the right to send anyone here.	Pero ninguén ten dereito a enviar alguén aquí.
This one does.	Este fai.
Think kind thoughts.	Pensa pensamentos amables.
Write down some notes on what your finished product is.	Escribe algunhas notas sobre cal é o teu produto acabado.
After a few days, he stopped coming to class.	Despois duns días, deixou de vir á clase.
A little round, a little tired, very kind.	Un pouco redondo, un pouco canso, moi amable.
That’s a call only you can make.	Esa é unha chamada que só ti podes facer.
Be smart in salt.	Sexa intelixente en sal.
The game can change lives.	O xogo pode cambiar vidas.
That president who hurt turned four.	Ese presidente que doeu cumpriu catro.
You get value when you see the value of others.	Recibes valor cando ves o valor dos demais.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Non se sabe que prezo terás polo teu ouro.
I want you to throw that big load down my throat.	Quero que tires esa gran carga na miña gorxa.
I never understood other humans.	Nunca entendín a outros humanos.
It was lovely to hear that.	Foi encantador escoitar iso.
All in all, it was a waste of time and energy.	En definitiva, fora unha perda de tempo e enerxía.
Things can only go through one direction.	As cousas só poden atravesarlo nunha dirección.
That he was trying.	Que estaba intentando.
Five men, two women and two small children.	Cinco homes, dúas mulleres e dous nenos pequenos.
So we’re getting closer, but he knows his football.	Así que estamos cada vez máis preto, pero el coñece o seu fútbol.
It is enough for the room.	É suficiente para o cuarto.
The next stop, the production office again.	A seguinte parada, a oficina de produción de novo.
It's not just about video quality.	Non se trata só da calidade do vídeo.
I’ve been doing it once a week for years.	Levo anos facéndoo unha vez á semana.
There was nothing left after the fire.	Non quedou nada despois do lume.
He knew the laws.	Coñecía as leis.
You are reading this.	Estás lendo isto.
She put her hands on his chest.	Ela puxo as mans no seu peito.
You need to be clear about where you are going.	Debes ser obvio a onde irás.
This is what we need.	Isto é o que necesitamos.
Many of them were in his skin.	Moitos deles estaban na súa pel.
The hotel itself is very nice.	O hotel en si é moi agradable.
However, you never know.	Non obstante, nunca se sabe.
It is the answer to everything.	É a resposta a todo.
I was ten, he was nine.	Eu tiña dez anos, el nove.
He could see it in her face.	Podía velo na súa cara.
Clearly, one of the main problems is the lack of reference materials.	Claramente, un dos principais problemas é a falta de materiais de referencia.
I take everything home and get to work.	Levo todo a casa e púxenme a traballar.
Most were angry.	A maioría estaban enfadados.
This goal is known to be generally impossible.	Sábese que este obxectivo é xeralmente imposible.
You almost end up taking her home.	Case acabas levándoa a casa.
He could almost touch her.	Case podía tocala.
And they have to be signed as unarmed.	E teñen que estar asinados como sen armas.
The main results were the rate of falls and the risk of falls.	Os resultados principais foron a taxa de caídas e o risco de caídas.
And let the other chosen women not slow down.	E que as outras mulleres escollidas, non frean.
How old are people?	Cantos anos ten a xente?.
Here is my post on that.	Aquí está a miña publicación sobre iso.
In general, the proper function of government is to protect individual rights.	En xeral, a función propia do goberno é protexer os dereitos individuais.
But we had an amazing race car tonight.	Pero tivemos un coche de carreiras incrible esta noite.
So my answer is no.	Entón, a miña resposta é non.
However, the use of these tools in developed countries is highly variable.	Non obstante, o uso destas ferramentas nos países desenvolvidos é moi variable.
It should be a white party.	Debería ser un partido branco.
It's a big mistake.	É un gran erro.
He went through a war and found a new love.	Pasou por unha guerra e atopou un novo amor.
They were approaching.	Foron achegando.
Only two hundred years before.	Só douscentos anos antes.
Maybe you download the plane for this program.	Acaso descargas o avión para este programa.
If you never see it again.	Se nunca a volves ver.
But those who ran the training camp saw things differently.	Pero os que dirixían o campo de adestramento viron as cousas doutro xeito.
He heard the soldiers approaching.	Escoitou achegarse aos soldados.
He wasn't here either.	Tampouco estaba aquí.
So we are his only family.	Así que somos a súa única familia.
She just wants to be with me.	Ela só quere estar comigo.
Women are tough.	As mulleres son duras.
Man, that place makes my mouth water.	Home, ese lugar ponme auga a boca.
I am living with my parents.	Estou vivindo cos meus pais.
He keeps killing as he moves around the country.	Segue matando mentres se move polo país.
We just had fun.	Só nos divertimos.
Let it rest for two or three days.	Déixao repousar dous ou tres días.
Some police officers were silent.	Algúns policías quedaron en silencio.
They would like their children.	Gustaríanlles os seus fillos.
His eyes met hers.	Os seus ollos atoparon os seus.
Some difficult questions.	Algunhas preguntas difíciles.
Whole systems are.	Sistemas enteiros son.
All you really need is a personal computer.	Todo o que realmente se necesita é un ordenador persoal.
People around you understand the process of creating a team.	As persoas que o rodean entenden o proceso de creación dun equipo.
He didn't come back to me either.	Tampouco me volveu.
The life we ​​live is not ours.	A vida que vivimos non é nosa.
The two of them being a couple seemed normal to us.	Os dous sendo parella parecíanos algo normal.
They had eight children.	Tiveron oito fillos.
You need to get a picture of what they hope to find.	Debes facerte unha imaxe do que esperan atopar.
Here we are, getting into the basic conditions of the situation.	Aquí estamos, entrando nas condicións básicas da situación.
I absolutely love these books.	Encántanme absolutamente estes libros.
You don’t appreciate life until you see death.	Non aprecias a vida ata que ves a morte.
This can be very dangerous if it is not planned.	Isto pode ser moi perigoso se non está previsto.
I tried to move it.	Tentei movelo.
That was practically it.	Eso foi practicamente.
I would pick flowers if I had them.	Recollería flores se as houbese.
He could not go to the hospital.	Non puido ir ao hospital.
He is not ready for any kind of work.	Non está preparado para ningún tipo de traballo.
Murder was a fact of life.	O asasinato era un feito da vida.
You are negative.	Vostede é negativo.
He is still my husband and my best friend.	Aínda é o meu marido e o meu mellor amigo.
I still couldn't do that.	Aínda non podía facer iso.
That’s not how it works.	Non é así como funciona.
According to this theory, this is not the case either.	Segundo esta teoría, tampouco é o caso.
It is of excellent quality.	É de excelente calidade.
She's going to kill us.	Ela vainos matar.
The article details the usual failure mode for this advanced material.	O artigo detalla o modo de falla habitual para este material avanzado.
They are white or black.	Son brancos ou negros.
He had lost friends before, and sometimes other friends would kill us.	El perdera amigos antes, e ás veces outros amigos matáranos.
He turned around.	Deu a volta.
Both can be removed, added or combined.	Pódese eliminar, engadir ou combinar ambos.
There is a system around here.	Hai un sistema por aquí.
You want her to stop, for her and for you.	Queres que pare, por ela e por ti.
I turned my back.	Rodei para as miñas costas.
There are many possible causes but the mechanism is unclear.	Hai moitas causas posibles pero o mecanismo non está claro.
I get a weird look from both of them.	Recibo unha mirada estraña de ambos.
That’s how we use it here.	Así o usamos aquí.
His eyes were blue and he looked tired.	Os seus ollos eran azuis e parecía canso.
This for purposes.	Isto para efectos.
Another area we did not address is the structure of the network.	Outra área que non abordamos é a estrutura da rede.
The city itself no longer exists.	A cidade en si xa non existe.
Until I have my chance.	Ata que teña a miña oportunidade.
For now, not a single shot during this stage of the operation.	De momento, nin un disparo durante esta etapa da operación.
They had seen everything, their eyes seemed to say.	Viran de todo, parecían dicir os ollos.
The fourth member went up at the next stop.	O cuarto membro subiu na seguinte parada.
There was no rejection or going back.	Non houbo rexeitamento nin volta atrás.
That was all, he felt.	Isto era todo, sentiu.
We can't give you a ride.	Non podemos darche un paseo.
So what goes around comes.	Entón, o que vai por aí vén.
That is, to be free and to do what we want.	Isto é ser libres e facer o que queiramos.
He listened for a second.	Quedou escoitando un segundo.
But look here, this in the background.	Pero mira aquí, isto no fondo.
This is constant stress and anxiety.	Este é estrés e ansiedade constantes.
I will do this whether you like it or not.	Vou facer isto queira ou non.
He found them and shot them.	Atopounos e tirou.
The wood did not fit perfectly.	A madeira non encaixaba perfectamente.
I don’t remember half the people walking through those doors.	Non me lembro da metade da xente que atravesaba esas portas.
Except now it's worse.	Excepto que agora é peor.
Now things are starting to come out.	Agora comezan a saír cousas.
Wow, now.	Vaia, agora.
Not at all, but still pretty good.	Non do todo, pero aínda así bastante ben.
Let's start with the first one.	Comezamos polo primeiro.
You need to find it.	Necesitas atopalo.
But it is a price to pay.	Pero é un prezo a pagar.
Still, there was a possibility that two humans could be out.	Aínda así, había a posibilidade de que dous humanos puidesen saír.
But the situation today can be even more dangerous.	Pero a situación hoxe pode ser aínda máis perigosa.
I expect more from you.	Espero máis de ti.
There is no place to run.	Non hai lugar onde correr.
Everything we do is totally on purpose.	Todo o que facemos é totalmente a propósito.
When the boy got home he immediately went to bed.	Cando o neno chegou á casa deitouse enseguida.
We used to have two hours of rest during the day.	Antes tiñamos dúas horas de descanso durante o día.
I didn’t want to have sex with this guy, he didn’t think.	Non quería ter sexo con este rapaz, non pensou.
To send the subject load.	Para enviar a carga do asunto.
We are the river, and it is the sea.	Somos o río, e é o mar.
We are used to it.	Estamos afeitos.
This is the most interesting.	Isto é o máis interesante.
His eyes go from one to the other.	Os seus ollos pasan dun a outro.
The location was great.	A localización era xenial.
Water was scarce.	A auga quedaba escasa.
She just gets on with it.	Ela só se pon con iso.
Now help me get up.	Agora axúdame a levantarme.
Let's go back to the sea.	Imos de novo ao mar.
Wife of a wonderful man.	Esposa dun home marabilloso.
What exactly had happened to him was less clear.	O que lle pasara exactamente estaba menos claro.
This was a gift from a lovely man.	Este foi un agasallo dun home encantador.
And remember who put you here.	E lembra quen te puxo aquí.
Keep trying to escape.	Segue intentando fuxir.
Don't miss this opportunity.	Non perdas esta oportunidade.
I have great friends and a great family.	Teño grandes amigos e unha gran familia.
Live on TV.	En directo na televisión.
You must sell them to us.	Debes vendelos a nós.
Reality cannot be further from the truth.	A realidade non pode estar máis lonxe da realidade.
I wanted to postpone the decision.	Quería aprazar a decisión.
I will try to upload one.	Vou tentar subir a un.
That made me feel good.	Iso fíxome sentir ben.
Let's see what happened to them.	Imos ver o que se lles ocorreu.
Real had the first chance of the second half.	A Real tivo a primeira ocasión da segunda metade.
This turns out to be relatively easy.	Isto resulta ser relativamente doado.
In the city we are quite.	Na cidade somos bastantes.
I had never wanted anyone else.	Nunca quixera a alguén máis.
Let this affect your game and your relationship with other players.	Deixa que iso afecte o seu xogo e a súa relación con outros xogadores.
It happens to all players.	Pásalle a todos os xogadores.
When you think you’ve done enough, do it a little more.	Cando creas que o fixeches o suficiente, faino un pouco máis.
They don’t believe this.	Non cren isto.
But not everyone was happy.	Pero non todos estaban contentos.
Don't think about it.	Non penses nela.
Watch in any direction.	Vixía en calquera dirección.
We never said we were going to give up.	Nunca dixemos que nos íamos a rendir.
He started asking questions that worried his parents.	Comezou a facer preguntas que preocupaban aos seus pais.
Tell me how no one said it before.	Dino como ninguén o dixo antes.
I appreciate any advice.	Agradezo calquera consello.
The property has a shared kitchen.	O inmoble ten unha cociña compartida.
We don't need news.	Non necesitamos novas.
They don’t have new sets every month.	Non teñen novos conxuntos todos os meses.
Since then, the patient's vision has remained stable.	Desde entón, a visión do paciente mantívose estable.
It may sound soft, but it's an act.	Pode parecer suave, pero é un acto.
I am finding it very difficult at this time.	Estou resultando moi difícil neste momento.
They make a stop and then start for it.	Fan unha parada e despois comezan por ela.
There is no future.	Non hai futuro.
I didn't know what to do.	Non sabía que facer.
You say things you may not even believe.	Dis cousas que quizais nin cres.
He was a good horse.	Era un bo cabalo.
I feel a need for church.	Sinto necesidade de igrexa.
And it doesn’t look good.	E non ten boa pinta.
What to do next.	Que facer a continuación.
And that’s not like me.	E iso non é coma min.
I've heard enough.	Xa oín bastante.
It’s not what it used to be.	Non é o que era.
This means that you have made the wrong decision.	Isto significa que tomaches a decisión incorrecta.
That changes everything.	Isto cambia todo.
However, our rest period ended before we realized it.	Non obstante, o noso período de descanso rematou antes de que nos demos conta.
You were never the person to sit down and let things go.	Nunca fuches a persoa para sentarte e deixar pasar as cousas.
He wanted to help, but he could barely move.	Quería axudar, pero case non podía moverse.
I know you know.	Sei que ti sabes.
My ride is here.	O meu paseo está aquí.
Nothing was free.	Nada era gratis.
You are something new.	Sodes algo novo.
In excellent condition.	En excelentes condicións.
So this is what they did.	Entón, isto foi o que se fixeron.
But true, nonetheless.	Pero certo, con todo.
In this movie, you see in action.	Nesta película, ves en acción.
The two schools also have some differences.	As dúas escolas tamén teñen algunhas diferenzas.
Someone help me lock the doors.	Alguén me axude a bloquear as portas.
I feel attracted to strangers.	Síntome atraído por persoas estrañas.
But then.	Pero entón.
The defendant was arrested and taken to the police station.	O acusado foi detido e trasladado a comisaría.
That would not be so simple.	Iso non sería tan sinxelo.
You play until you win.	Xogas ata gañas.
Nothing happened, everything was fine.	Non pasou nada, todo estaba ben.
He had to leave some evidence behind somewhere.	Tivo que deixar algunhas probas atrás nalgún lugar.
Planet.	Planeta.
He had no doubt that they would fire if necessary.	Non tiña ningunha dúbida de que dispararían se fose necesario.
Sometimes I could hear a mother calling a child from the game.	Ás veces podía escoitar a unha nai chamando a un neno dende o xogo.
The operation took ten hours.	A operación levou dez horas.
Of course, she did not do such a thing.	Por suposto, ela non fixo tal cousa.
Risk factors are not diseases.	Os factores de risco non son enfermidades.
Because everyone at the big break is too busy watching each other.	Porque todos no gran descanso están demasiado ocupados observándose.
I don’t think it’s much more complicated than that.	Non creo que sexa moito máis complicado que iso.
Sometimes they do and sometimes they don’t.	Ás veces fan e outras non.
In fact, none of them probably are.	De feito, ningún deles probablemente o sexa.
I like this song.	Gústame esta canción.
I told him I was myself.	Díxenlle que era un mesmo.
Decide, love.	Decídete, amor.
In addition, certain articles last more than a week.	Ademais, certos artigos duran máis dunha semana.
They had nothing on me.	Non tiñan nada sobre min.
A good part of his job was criminal defense.	Unha boa parte do seu traballo foi a defensa criminal.
I felt like myself again for the first time in weeks.	Sentín coma min de novo por primeira vez en semanas.
In a few minutes the judge called me to him.	En poucos minutos o xuíz chamoume a el.
Age was forced in the final models.	A idade foi forzada nos modelos finais.
It could hardly be otherwise.	Dificilmente podería ser doutro xeito.
But the dog was dead.	Pero o can estaba morto.
No one wanted to do that.	Ninguén quería facelo.
You are doing the best you can right now.	Estás facendo o mellor que podes neste momento.
For a moment he seemed not to have heard.	Por un instante parecía non ter oído.
God did it.	Deus fíxoo.
He seemed proud to know what was going on.	Parecía orgulloso de saber o que estaba a pasar.
I just nodded.	Eu só asentín.
There are no other significantly different characteristics between men and women.	Non hai outras características significativamente diferentes entre homes e mulleres.
If that costs public support for this war, a pity.	Se iso custa o apoio público a esta guerra, unha mágoa.
I've been here before.	Estiven aquí antes.
School is taking me a lot of time seriously.	A escola estáme quitando moito tempo en serio.
This is not supposed to happen, but it is.	Non se supón que isto ocorre, pero é así.
He approached the main idea and developed the central argument.	Achegou a idea principal e desenvolveu o argumento central.
It’s a story of when they moved in together.	É unha historia de cando se mudaron xuntos.
First, we review the circumstances under which the defendant made the statement.	En primeiro lugar, revisamos as circunstancias nas que o acusado fixo a declaración.
And they improved everything else too, just to a great extent.	E melloraron todo o demais tamén, só por boa medida.
The possibility of the highest is in everyone, it must be followed.	A posibilidade do máis alto está en todos, hai que seguila.
Help file included.	Ficheiro de axuda incluído.
You are one of us.	Ti es un de nós.
Please help me find a way to break the news.	Por favor, axúdame a atopar unha forma de dar a noticia.
In fact, she hated that such a thing had ever happened.	De feito, ela odiaba que tal cousa sucedera algunha vez.
market, and setting course for its future.	mercado, e marcando rumbo para o seu futuro.
Pisa one space, then one more space in the same direction.	Pisa un espazo, despois un espazo máis na mesma dirección.
We want everything to look really clean.	Queremos que todo pareza realmente limpo.
He heard the man's voice now.	Escoitou agora a voz do home.
Many have wondered about the next step.	Moitos preguntáronse sobre o seguinte paso.
I have to do this.	Teño que facer isto.
This video has it all.	Este vídeo ten de todo.
The more it was.	Canto máis foi.
If you wanted to come back, to find them.	Se quería volver, para atopalos.
Perhaps the most important thing we share is this.	Quizais o máis importante que compartimos é isto.
Just tell me where to send the check.	Simplemente dime onde enviar o cheque.
But it wasn’t fast enough.	Pero non foi o suficientemente rápido.
I'm not in college.	Non estou na facultade.
Somewhere, there is a third note.	Nalgún lugar, hai unha terceira nota.
This time, really.	Esta vez, de verdade.
They could see it was going to work.	Eles puideron ver que ía funcionar.
There is hope and help.	Hai esperanza e axuda.
The answer is often not pretty.	A resposta moitas veces non é bonita.
I do not exist.	Eu non existo.
I told you how to treat them.	Díxenche como tratalos.
Please slow down.	Por favor, abranda.
No, really, it happens quite often.	Non, de verdade, ocorre con bastante frecuencia.
For example the question no.	Por exemplo a pregunta non.
He was completely in love with her.	Estaba completamente namorado dela.
I wanted it.	Queríao.
They continue to do business as always.	Seguen facendo negocios como sempre.
Things really started to move forward.	As cousas realmente comezaron a avanzar.
We give our lives to humans.	Entregamos a nosa vida aos humanos.
Not some king.	Non algún rei.
But only if you have nothing better to do.	Pero só se non tes nada mellor que facer.
Everyone drove.	Todo o mundo conduciu.
I hope to achieve it within three years.	Espero logralo dentro de tres anos.
Names carry names about themselves.	Os nomes levan nomes sobre si mesmos.
Saying It is a wonderful book.	Dicilo é un libro marabilloso.
You look good to me.	Miras ben para min.
I would like to ask a few questions to each of you.	Gustaríame facerlle unhas cantas preguntas a cada un de vós.
Performed during the last five years.	Realizado durante os últimos cinco anos.
Let it be natural.	Que sexa natural.
You can play the game here.	Podes xogar o xogo aquí.
Maybe it’s because I needed her more than our dogs.	Quizais sexa porque a necesitaba máis que os nosos cans.
But, we'll see.	Pero, xa veremos.
Have fun and be careful.	Divírtete e ten coidado.
The policy itself had been underway for months.	A política en si levaba meses en marcha.
The music was so loud we couldn’t sleep.	A música era tan alta que non podíamos durmir.
It’s like every day is a school day.	É coma se todos os días fosen un día escolar.
And there is no cell phone service up here.	E non hai servizo de telefonía móbil aquí arriba.
I didn’t want to read it.	Non quería lelo.
This can be found in any race of people.	Isto pódese atopar en calquera raza de persoas.
There was another man shot down in the other corner.	Houbo outro home abatido na outra esquina.
Easier that way.	Máis doado así.
None of them could know anything about this news.	Ningún deles puido saber nada destas novidades.
In fact, it can change everything, no matter how old you are.	De feito, pode cambialo todo, sen importar a idade que teñas.
As well as.	Así como.
Maybe we had some kind of impact.	Quizais tivemos algún tipo de impacto.
Destroyed by his own hand.	Destruído pola súa propia man.
After that, the two men quickly returned to their old routine.	Despois diso, os dous homes volveron rapidamente á súa antiga rutina.
There were no significant differences between the groups.	Non houbo diferenzas significativas entre os grupos.
We only liked it more when it was around here.	Só nos gustaba máis cando estaba por aquí.
We just made the leap to the speed of light.	Acabamos de dar o salto á velocidade da luz.
I’m talking about relatives.	Estou a falar de familiares.
For that is life insurance.	Para iso é o seguro de vida.
I have seen so many teachers kill themselves.	Vin tantos profesores matándose.
After that, things got complicated for both groups.	Despois diso, as cousas foron complicadas para os dous grupos.
She was playing a great game.	Ela estaba xogando un xogo xenial.
This is the important part.	Esta é a parte importante.
I thought I was too happy.	Pensei que era demasiado feliz.
It was something immediately after that.	Foi algo inmediato despois diso.
But the music was his.	Pero a música era súa.
The sky never falls to the ground.	O ceo nunca cae ao chan.
You should be prepared.	Debería estar preparada.
I wondered what kind of game they were playing.	Pregunteime a que tipo de xogo estaban xogando.
Or side by side.	Ou de lado a lado.
I have no problem with companies making money.	Non teño ningún problema con que as empresas fagan cartos.
It’s not in me.	Non está en min.
We want to prove that this is zero.	Queremos demostrar que isto é cero.
In the near future we will fix everything.	Nun futuro próximo arranxaremos todo.
All of them, just people.	Todos eles, só persoas.
Just like children.	Igual que os nenos.
They found me.	Atopáronme.
Thank you for your support !.	Grazas polo teu apoio!.
We left.	Saímos.
Maybe the game will change now that you’re here.	Quizais o xogo cambie agora que estás aquí.
I would have to get a box or something.	Tería que conseguir unha caixa ou algo así.
He needed my help.	Necesitaba a miña axuda.
I wanted to keep going.	Quería seguir.
There was nothing that could properly be called a page of books.	Non había nada que se puidese chamar propiamente unha páxina de libros.
We would die of old age before we finished.	Morreríamos de vellez antes de rematar.
I could live in the kitchen.	Podería vivir na cociña.
It has to be said.	Hai que dicilo.
There was no need to hide it now.	Non había necesidade de ocultalo agora.
But, there are real challenges that arise.	Pero, hai verdadeiros desafíos que se presentan.
All these people dead.	Todas estas persoas mortas.
The soldiers shoot.	Os soldados disparan.
I know that part.	Coñezo esa parte.
I would love to meet you and have some fun.	Gustaríame atoparme contigo e divertirte un pouco.
Well, no big deal.	Ben, non hai gran cousa.
I can be home in less than two hours.  	Podo estar na casa en menos de dúas horas.  
we.	nós.
Much has been lost in the process.	Moito se perdeu no proceso.
Just let me know how many you want to send.	Só faime saber cantos queres enviar.
As customers change, you have to change.	A medida que cambian os clientes, tes que cambiar.
Now I have an answer that worked for me.	Agora teño unha resposta que me funcionou.
Is that normal ?.	Iso é normal?.
How much I needed it.	Canto o necesitara.
That would be most appropriate.	Iso sería o máis apropiado.
Maybe they kill each other.	Quizais se maten entre si.
I mean, it just seems obvious to me.	Quero dicir, só paréceme obvio.
Nothing more is known of his background.	Non se sabe nada máis dos seus antecedentes.
But that is another question.	Pero esa é outra pregunta.
He placed a red seven over a black eight.	Colocou un sete vermello sobre un oito negro.
Anyway, it wouldn’t have made any difference.	De todos os xeitos, non tería feito ningunha diferenza.
Little like fire, and the next instant it disappeared.	Pouco como lume, e ao instante seguinte desapareceu.
You can't have more or less than me.	Non podes ter máis nin menos ca min.
There is no one else like you.	Non hai outro coma ti.
If there’s no problem you’re working on, it’s not great.	Se non hai ningún problema no que esteas a traballar, non é grande.
This causes a great deal of confusion.	Isto provoca unha gran confusión.
He pressed both eyes hard with the back of one hand.	Presionou con forza os dous ollos co dorso dunha man.
He did that to me last week.	Fíxome iso a semana pasada.
Everything seemed so bad.	Todo parecía tan mal.
His opinion of himself is very high.	A súa opinión de si mesmo está moi alta.
He applied a long time ago.	Solicitou hai moito tempo.
And for his parents.	E para os seus pais.
She used to go out and have dinner with me.	Ela adoitaba saír e cear comigo.
The rest made perfect sense.	O resto tiña todo o sentido.
I must take into account national feelings.	Debo ter en conta os sentimentos nacionais.
It makes it more human to me.	Faino máis humano para min.
I know the rules.	Coñezo as regras.
You cannot cut this wall.	Non podes cortar este muro.
He didn’t look sick two days ago and seemed to die suddenly.	Non parecía enfermo hai dous días e parecía morrer de súpeto.
The disease remained a problem.	A enfermidade seguía sendo un problema.
That’s the way to lose.	Ese é o xeito de perder.
They make the most of what they have.	Aproveitan ao máximo o que teñen.
Indeed, it was a kind of meeting house.	Efectivamente, era unha especie de casa de reunións.
I don't like that.	Non me gusta iso.
The real cost would come from the loss of market share.	O custo real viría da perda de cota de mercado.
Development is our word.	O desenvolvemento é a nosa palabra.
That's her there.	Esa é ela alí.
If people have to pay for them, they will value us more.	Se a xente ten que pagar por eles, valoraranos máis.
He came by the road and dressed in red.	Chegou polo camiño e vestía de vermello.
He put us one.	Púxonos un.
None of the patients required transfer.	Ningún dos pacientes requiriu traslado.
And for.	E para.
He was holding a box.	Sostiña unha caixa.
He felt lucky to have one.	Sentiuse afortunado de ter un.
The man seems to believe the lie.	O home parece crer na mentira.
She goes straight to the bedroom.	Ela vai directamente ao cuarto.
Only it was beautiful.	Só que foi bonito.
And he really said incredibly cool things recently.	E realmente dixo cousas incriblemente xeniais recentemente.
Come on.	Imos.
And yes, they are very good.	E si, son moi bos.
In the music room.	Na sala de música.
We will eat about eight.	Comeremos sobre as oito.
Night does not fall.	A noite non cae.
Due to the complex nature of food systems, this is especially relevant.	Debido á natureza complexa dos sistemas alimentarios, isto é especialmente relevante.
There are no adults in sight.	Non hai adultos á vista.
They say nothing.	Non din nada.
Over the course of the night we got a little tight.	Durante o transcurso da noite puxémonos un pouco axustados.
He comes and goes.	El vai e vén.
More customers drive business growth.	Máis clientes provocan o crecemento do negocio.
And so was the escape.	E así estaba a fuxida.
He took her in his arms.	Colleuna nos seus brazos.
I know you're right.	Sei que ten razón.
It didn’t come.	Non chegou.
The trial will only last a couple more days.	O xuízo só durará un par de días máis.
They are rights, not options.	Son dereitos, non opcións.
The machine had to be downloaded on that account.	A máquina tivo que ser baixada por esa conta.
We don’t know what it is and how real it is.	Non sabemos o que é e que tan real é.
You control exactly how your meeting is set up.	Ti controlas exactamente como se configura a túa reunión.
In fact, however, both parties will lose.	De feito, con todo, ambas as partes perderán.
So far, the answer is yes.	Ata agora, a resposta é si.
Take a look here too at how to use it.	Bótalle un ollo aquí tamén a como usalo.
If you think the list should be longer, do it.	Se cres que a lista debe ser máis longa, faino.
I know you know it’s true.	Sei que sabes que é verdade.
A real one.	Un de verdade.
One such power tool is a table saw.	Unha desas ferramentas eléctricas é unha serra de mesa.
Our marketing has changed.	O noso marketing cambiou.
I am surprised and proud of my smile.	Estou sorprendido e orgulloso do meu sorriso.
This topic became the focus of the book.	Este tema converteuse no punto central do libro.
And in the end he is our child.	E ao final é o noso neno.
Because they are.	Porque así son.
Just let me know.	Só me avisa.
They were perfectly at home in this book.	Estaban perfectamente como na casa neste libro.
Only the head remains inside you.	Só a cabeza permanece dentro de ti.
I’m glad it’s over.	Alégrome de que estea rematado.
We ran to the parking lot.	Corremos cara ao aparcamento.
It was a block away.	Estaba a unha cuadra.
They move further and further away.	Afastanse cada vez máis.
He knew what he was doing.	El sabía o que fixera isto.
I really needed that.	Realmente necesitaba iso.
Like you said, she can’t help it.	Como dixeches, ela non pode evitalo.
However, the result is the worst.	Non obstante, o resultado é o peor.
He never wanted it.	Nunca o quixo.
I’m working on that.	Estou traballando niso.
Quickly, he raised his head from the window.	Rápidamente, levantou a cabeza da fiestra.
Which is pretty old.	Que é bastante vello.
I felt his mouth and teeth against my neck.	Sentín a súa boca e os seus dentes contra o meu pescozo.
Being different is what makes us unique and human.	Ser diferentes é o que nos fai únicos e humanos.
But there were too many things.	Pero había demasiadas cousas.
I will help you, but you must trust me.	Vou axudarche, pero debes confiar en min.
We are not ready for that.	Non estamos preparados para iso.
People on the street corner with placards.	A xente na esquina da rúa con carteles.
And that’s fucking hard.	E iso é jodidamente difícil.
Seriously, it’s not a problem.	En serio, non é un problema.
Tell me how you feel.	Dime o que sentes.
Her parents said she could.	Os seus pais dixeron que podía.
Set goals and then focus completely on those goals.	Establece obxectivos e despois céntrate completamente neses obxectivos.
That’s pretty loud.	Iso é bastante alto.
A moment later he was advancing, giving names.	Un momento despois ía avanzando, dando nomes.
I went to see him, to look for you.	Fun velo, para buscarte.
I can feel something.	Podo sentir algo.
People want to have the right to choose.	A xente quere ter dereito a elixir.
He talked about art and his dreams.	Falou da arte e dos seus soños.
The figures shown are representative images of three independent experiments.	As figuras mostradas son as imaxes representativas de tres experimentos independentes.
Various approaches have been proposed.	Propuxéronse diversos enfoques.
But that is not the evidence or the statement in this case.	Pero esa non é a evidencia nin a afirmación neste caso.
And it’s a great solution for that.	E é unha gran solución para iso.
They never call to check the truth.	Nunca chaman para comprobar a verdade.
The heads would turn around on this.	As cabezas daríanse voltas sobre isto.
I can’t just invent these things.	Non podo simplemente inventar estas cousas.
It was missing, of course, but now it has its back.	Faltou, por suposto, pero agora ten as costas.
I’m not sure who will take care of them.	Non estou seguro de quen se fará cargo deles.
I got a copy of it, and read it over and over again.	Conseguín unha copia dela, e lin unha e outra vez.
Let’s think of ways to improve your plan and reduce time.	Pensemos en formas de mellorar o teu plan e reducir o tempo.
It is not finished.	Non está rematado.
Three of them were killed.	Tres deles matáronse.
Games are no different.	Os xogos non son diferentes.
Sex is very similar.	O sexo é moi similar.
But that could wait, that would wait.	Pero iso podería esperar, iso esperaría.
They are working properly.	Están funcionando correctamente.
Each journey begins with the first step.	Cada viaxe comeza co primeiro paso.
He had said, at least.	El dixera, polo menos.
They worked hard for them.	Traballaron moito por eles.
He said he didn’t know how he got there.	Dixo que non sabía como chegou alí.
But she is not like us.	Pero ela non é como nós.
I found my call.	Atopei a miña chamada.
Turn right and click flat.	Xire cara a dereita e prema plano.
I’m sorry, but there are rules against that for a reason.	Síntoo, pero hai regras contra iso por un motivo.
I had been doing this for years.	Levaba anos facendo isto.
However, there is an exception to this rule.	Non obstante, hai unha excepción a esta regra.
You can’t give it up.	Non pode renunciar a ela.
We shoot faster and faster.	Disparamos cada vez máis rápido.
It was very short.	Foi moi curto.
I heard it in his voice and read it on his face.	Escoiteino na súa voz e lin no seu rostro.
You can download the base files here.	Podes descargar os ficheiros base aquí.
You are different.	Vostede é diferente.
So, there was more to this.	Entón, había máis sobre isto.
The night is perfect.	A noite é perfecta.
And with my mother, yes.	E coa miña nai, si.
A car is waiting for you.	Un coche está esperando por ti.
My family had never talked about that time in my life.	A miña familia nunca falara desa época na miña vida.
I feel sick.	Síntome enfermo.
Instead, they took action.	Pola contra, tomaron medidas.
I followed the bill.	Seguín a conta.
I will listen.	Vou escoitar.
I didn’t write.	Non escribín.
There was no time to think about those things.	Non había tempo para pensar nesas cousas.
It was the song.	Era a canción.
We lied for reasons.	Mentimos por razóns.
He was sitting at the table, having lunch.	Estaba sentado á mesa, almorzando.
It is our differences and distance that have finally united us.	Son as nosas diferenzas e distancia as que finalmente nos uniron.
The view, however, is better in the field.	A vista, porén, é mellor no campo.
Currently, the risk of this development is unclear and requires further studies.	Actualmente, o risco deste desenvolvemento non está claro e require máis estudos.
Field notes were taken when appropriate.	Tomáronse notas de campo cando corresponda.
This just won’t work.	Isto simplemente non funcionará.
The movement behind him drew closer and closer.	O movemento detrás del achegouse cada vez máis.
Prove that it is not.	Demostra que non o é.
Maybe you didn’t think it would affect you.	Quizais non crías que che afectaría.
Or maybe there’s nothing left to find.	Ou quizais xa non hai nada que atopar.
It has activities such as music, art and current affairs.	Ten actividades como música, arte e actualidade.
I think part of the draw for the games is the music.	Creo que parte do sorteo dos xogos é a música.
He found my gaze.	Atopou a miña mirada.
Everyone looked at him as their role model.	Todo o mundo miraba nel como o seu modelo a seguir.
According to its nature.	Segundo a súa natureza.
I never did.	Nunca o fixen.
We talked, but not about what was really in my head.	Falamos, pero non sobre o que realmente estaba na miña cabeza.
You have no idea who her husband is.	Non tes idea de quen é o seu marido.
It is the right space to get services.	É o espazo axeitado para obter servizos.
Everyone can do it right now.	Todo o mundo pode facelo agora mesmo.
It's not far.	Non está lonxe.
Of course, the practice ceased in modern times.	Por suposto, a práctica cesou nos tempos modernos.
They want our pass to be closed.	Queren que se peche o noso pase.
You never have to worry about missing another show.	Nunca tes que preocuparte por perderte outro espectáculo.
I enjoy your company.	Gozo da túa compañía.
This is certainly possible.	Isto é certamente posible.
Then you can start looking for projects that interest you.	Despois podes comezar a buscar proxectos que che interesen.
And when you don’t, you can roll.	E cando non, podes rodar.
It seems.	Parece.
You two, guard the door.	Vos dous, gardades a porta.
When it comes to games, the technology is still early.	Cando se trata de xogos, a tecnoloxía aínda é cedo.
However, many have spent a lot of time trying to figure this out.	Con todo, moitos pasaron moito tempo intentando descubrir isto.
He picked it up and recognized it.	Colleuno e recoñeceuno.
They don’t need to be seen as physical.	Non necesitan ser vistos como físicos.
That had been the case since I was a child.	Así fora dende que era neno.
The same issues are being discussed in many countries.	As mesmas cuestións están sendo discutidas en moitos países.
By this time the sun was beginning to fall in the sky.	A estas alturas o sol comezaba a caer no ceo.
And his mother knew he was gone.	E a súa nai soubo que se fora.
Some of us were burned once, others two.	Algúns fomos queimados unha vez, outros dúas.
Mireino.	Mireino.
Other devices could be used.	Poderíanse utilizar outros dispositivos.
Someone could tell me how it can be done.	Alguén podería dicirme como se pode facer.
The characters look happy and young and full of life.	Os personaxes parecen felices e novos e cheos de vida.
You on your own.	Vostede pola súa conta.
The length of the bar indicates the error rate.	A lonxitude da barra indica a taxa de erro.
She just does it.	Ela só o fai.
She had to accept.	Ela tiña que aceptar.
She has been sitting here for three days.	Leva tres días sentada aquí.
No voice is excluded.	Non se exclúe ningunha voz.
I know mine is.	Sei que o meu é.
He ran after the bear.	Saíu correndo detrás do oso.
She is at the edge of a knife.	Ela está ao filo dun coitelo.
But they could not win that war.	Pero non puideron gañar esa guerra.
You should come in now and see it.	Deberías entrar agora e vela.
I did a quick search of the place, but found nothing.	Fixen unha rápida busca do lugar, pero non atopei nada.
I got used to it.	Eu acostumeime.
But whatever you do you have to keep moving forward.	Pero fagas o que fagas tes que seguir avanzando.
But really, it’s over.	Pero de verdade, acabouse.
Of course it feels good.	Por suposto que se sente ben.
It was the video of the holding cell.	Era o vídeo da cela de retención.
I lay down on the bed, but I couldn’t sleep.	Deiteime na cama, pero non puiden durmir.
In the dark corner.	No recuncho escuro.
I never wondered if it was a good use of my time.	Nunca me preguntei se era un bo uso do meu tempo.
When he found it, the real bottom was falling.	Cando o atopou, o fondo real estaba caendo.
Kill two birds with one stone.	Matar dous paxaros dun tiro.
It was published.	Estaba publicado.
A sense of security is necessary for trust.	Unha sensación de seguridade é necesaria para a confianza.
Times right after it had happened.	Tempos xusto despois de que acontecera.
The above power is again the input power.	A potencia anterior é de novo a potencia de entrada.
Freedom of speech, you know.	Liberdade de expresión, xa sabes.
That is a very common moment.	Ese é un momento moi habitual.
Train for performance, become stronger and eat.	Adestra para o rendemento, fágase máis forte e come.
Finally the image was completed.	Finalmente a imaxe foi completada.
To save as much money as possible.	Para aforrar o máximo de diñeiro posible.
We use the same thing every time.	Usamos o mesmo cada vez.
The quality and safety of our food was at stake.	A calidade e seguridade dos nosos alimentos estaba en cuestión.
Maybe we can help keep that number low.	Quizais poidamos axudar a manter ese número baixo.
I just remember being familiar with this.	Só recordo estar familiarizado con isto.
There was simply no basis for that in my memory.	Simplemente non había ningunha base para iso na miña memoria.
There was a great teacher somewhere in your life.	Houbo un gran mestre nalgún lugar da túa vida.
In a country.	Nun país.
I'm on the same boat.	Estou no mesmo barco.
That gave us the right to choose.	Que nos deu dereito a elixir.
But if not, he still has a great future ahead of him.	Pero se non, aínda ten un gran futuro por diante.
They didn't believe it.	Non o creron.
Close it in a closed glass to test it for the world.	Péchao nun cristal pechado para probalo para o mundo.
The nature of boys.	A natureza dos rapaces.
We think that somehow we have to protect ourselves from death.	Pensamos que dalgún xeito temos que protexernos da morte.
Name your files to be useful.	Nomea os teus ficheiros para que sexan útiles.
You shouldn’t care.	Non debería importarlle.
He was trained to deal with a specific threat.	Formouse para facer fronte a unha ameaza específica.
I am quite the opposite.	Eu son todo o contrario.
To his third title.	Ao seu terceiro título.
And not just here.	E non só aquí.
After the incident with those.	Despois do incidente con aqueles.
At least one of the two.	Un dos dous polo menos.
I brought the music.	Eu trouxen a música.
He answered, and then pointed them out.	Contestouno, e despois sinalounos.
However, remember that this is our life you are talking about.	Non obstante, lembra que esta é a nosa vida das que falas.
I am happy to have the opportunity to work together.	Estou feliz de ter a oportunidade de traballar xuntos.
Everything happened very fast.	Todo pasou moi rápido.
Playing with her, over her, in her mouth.	Xogando con ela, sobre ela, na boca.
In the article described above.	No artigo descrito anteriormente.
I missed the video in the comments.	Perdín o vídeo nos comentarios.
Yes, that sounds like a good idea.	Si, parece unha boa idea.
If something went wrong, check the error message on the right.	Se algo non saíu ben, verifique a mensaxe de erro á dereita.
And then you came back.	E despois volveches.
No one should ever see them.	Ninguén debe velos nunca.
Pull the car.	Tira o coche.
Neither says anything.	Ningún dos dous di nada.
The film received a mixed critical response.	A película recibiu unha resposta crítica mixta.
But this time I don’t know the answer.	Pero esta vez non sei a resposta.
I had a great time.	Paseino moi ben.
And I decided to stay.	E decidiu quedarme.
Is our government going to take a step to the plate ever ?.	O noso goberno vai dar un paso ao prato algunha vez?.
And he did exactly that.	E fixo exactamente iso.
I just wanted a fun book, nothing serious.	Só quería un libro divertido, nada serio.
My mother will be here.	A miña nai estará aquí.
Attention must be paid to the situation.	Hai que prestar atención á situación.
We can keep it general.	Podemos mantelo xeral.
She turned her attention to him but said nothing.	Ela volveu a súa atención cara el pero non dixo nada.
But you had.	Pero ti tiveches.
In the main component, it’s extra.	No compoñente principal, é extra.
You’re even pretty fast on your feet.	Incluso estás bastante rápido sobre os teus pés.
I found her crying for them.	Atopeina chorando por eles.
Once finished, it should have finished.	Unha vez rematado, debería ter rematado.
I think they are still on the web somewhere.	Creo que aínda están na web nalgún sitio.
They have a terrible history.	Teñen unha historia terrible.
But they hate to pay for it.	Pero odian pagar por iso.
They withdrew.	Retiraron.
Use the most direct way of saying it doesn’t work.	Usar a forma máis directa de dicir que non funciona.
I asked him about it.	Pregunteille por iso.
The statement gave no details.	O comunicado non deu detalles.
He arrived just five minutes earlier.	Chegou só cinco minutos antes.
Sometimes the only way out is through.	Ás veces, a única saída é a través.
There he began making the film.	Alí comezou a realización da película.
Other times he would call me when I was in pain.	Noutras veces chamábame cando tiña dor.
My people are sick.	A miña xente está enferma.
It is available in both print and online format.	Está dispoñible tanto en formato impreso como en liña.
A smaller force can withstand a larger one.	Unha forza menor pode aguantar unha maior.
There had to be a reason for that.	Tiña que haber unha razón para iso.
It would be nice to live in a village, you know.	Sería bo vivir nunha aldea, xa sabes.
Except that the other's stories had not been known.	Excepto que non se coñeceran as historias do outro.
All you have is your cell phone.	Todo o que tes é o teu teléfono móbil.
Too many options make it harder to choose.	Demasiadas opcións fan que sexa máis difícil escoller.
No additional samples were obtained for this research.	Non se obtiveron mostras adicionais para esta investigación.
Carried out over a period of three years.	Realizado nun período de tres anos.
This is a bad practice, because the key is not stable.	Esta é unha mala práctica, porque a chave non é estable.
At least for a man.	Polo menos para a un home.
But his question was very interesting to me, really.	Pero a súa pregunta foi moi interesante para min, a verdade.
Surely, there has to be more to it than that.	Seguramente, ten que haber máis que iso.
They formed a circle with an opening coming in the middle.	Formaron un círculo cunha abertura que viña no medio.
This is more interesting, but it only happens once.	Isto é máis interesante, pero só ocorre unha vez.
That should be enough for him.	Iso debe ser suficiente para el.
That is so important.	Iso é tan importante.
Because if someone wants to, they can shoot.	Porque se alguén quere, pode disparar.
Three were playing cards.	Tres xogaban ás cartas.
It could even have been shipped to another country.	Incluso podería ter sido enviado a outro país.
He was too busy watching and feeling.	Estaba demasiado ocupado vendo e sentindo.
The second foot injury is expected to end his season.	Espérase que a segunda lesión no pé rematase a súa tempada.
No, it is not an opportunity in the world.	Non, non é unha oportunidade no mundo.
I’m stuck in that.	Estou atrapado niso.
When he came in, she asked him if he wanted to eat.	Cando entrou, ela preguntoulle se quería comer.
There is another possibility, less frequently recognized.	Hai outra posibilidade, con menos frecuencia recoñecida.
His arms went out his back.	Os seus brazos saíron polas costas.
He closed the door and sat down.	Pechou a porta e sentou.
Again I tried all the products known to man.	De novo probei todos os produtos coñecidos polo home.
And who can end up doing something unusual.	E quen pode acabar facendo algo inusual.
On the surface it seems like a good deal to our people.	En superficie parece un bo negocio para a nosa xente.
He held out his hand.	Estendeu a man.
This pattern continued for ten issues.	Este patrón continuou durante dez números.
People take advantage if you don’t follow them.	A xente aprovéitase se non o segues.
For example, the names.	Por exemplo, os nomes.
Now, with a willpower effort, at least he could do it.	Agora, cun esforzo de vontade, polo menos podería facelo.
And at that point they want someone to kill them too.	E nese momento queren que alguén os mate tamén.
He wants more than anything to find them.	Quere máis que nada atopalos.
I will take it for granted.	Eu dara por feito.
Use the window upload event instead.	Use o evento de carga da xanela no seu lugar.
I knew when to keep my mouth shut.	Sabía cando manter a boca pechada.
They can't follow us here.	Non poden seguirnos aquí.
They are an influence for good.	Son unha influencia para o ben.
The duty of a father.	O deber dun pai.
You should also rest.	Tamén deberías descansar.
Not in your heart.	Non no teu corazón.
I want to do some writing classes, but we'll see.	Quero facer unhas clases de escritura, pero xa veremos.
You can't shoot.	Non pode disparar.
Then our life will succeed.	Entón a nosa vida terá éxito.
But there was no information about that in the history book.	Pero non había información sobre iso no libro de historia.
No one else walked in your shoes.	Ninguén máis andou nos teus zapatos.
He learned to trust her.	Aprendeu a confiar nela.
A man a few days and a boy the next.	Un home uns días e un neno o seguinte.
Well, I could get into that.	Ben, podería entrar niso.
Today, just one step at a time.	Hoxe, só un paso á vez.
I really appreciate you.	Realmente, moito vos aprecio.
At least they could look each other in the eye.	Polo menos podían mirarse aos ollos.
This is a wonderful series of events.	Esta é unha marabillosa serie de eventos.
I suppose you will eat them with your own eyes.	Supoño que os comerás cos teus ollos.
There was no one else around.	Non había ninguén máis arredor.
Two options have been put to me before.	Dous opcións puxéronme antes.
She would not live without him.	Ela non viviría sen el.
There is no set of rules about consent.	Non hai un conxunto de regras sobre o consentimento.
We are able to do whatever we want.	Somos capaces de facer o que queiramos.
They were thus silent for a long time.	Estiveron así en silencio durante un longo momento.
Overall, training has become much more difficult.	En xeral, o adestramento fíxose moito máis difícil.
In the second set he has a starting point twice.	No segundo set ten punto de partido dúas veces.
He has no resistance left.	Non lle queda ningunha resistencia.
It’s the ‘how’.	É o 'como'.
We have seven.	Temos sete.
No results.	Non hai resultado.
Your job will not take care of you when you are sick.	O teu traballo non te coidará cando esteas enfermo.
The camp had taught him about danger.	O campamento ensináralle sobre o perigo.
And the things she said.	E as cousas que ela dixo.
Dinner could wait.	A cea podería esperar.
My head was clear.	A miña cabeza estaba clara.
But there is a basic difference.	Pero hai unha diferenza básica.
Great job putting it in warm water.	Gran traballo poñéndoo en auga morna.
There is probably no reason.	Probablemente non haxa un motivo.
If there was one later.	Se houbera un máis tarde.
I watch as he approaches.	Observo como se achega.
It doesn't matter if you understand.	Non importa se entendes.
Today was not a nice match with the wind, the weather.	Hoxe non foi un partido bonito co vento, o tempo.
Both were full of ideas.	Ambos estaban cheos de ideas.
You will die.	Morrerás.
We were a family rich in history, albeit still young.	Eramos unha familia rica en historia, aínda que aínda mozos.
We are being badly recorded.	Estamos a ser gravados mal.
It smelled.	Tiña un cheiro.
Previously, feedback mechanisms were provided for this purpose.	Previamente, proporcionáronse mecanismos de retroalimentación para este fin.
He’s that guy in the house that everyone likes.	É ese mozo da casa que lle gusta a todos.
This is sure to be fun.	Isto seguro que é divertido.
There are more important things to do.	Hai cousas máis importantes que facer.
All four in one place.	Os catro nun só lugar.
Also, check the local newspaper.	Ademais, consulte o xornal local.
However, there are some minor issues with it.	Non obstante, hai algúns problemas menores con el.
He turned off his large camera as a sign of good faith.	Apagou a súa cámara grande como mostra de boa fe.
More on that a little later.	Máis sobre isto un pouco máis tarde.
Check out their website.	Mira a súa páxina web.
I didn’t think they should be there.	Non pensei que deberían estar alí.
There will be more to come, of course.	Haberá máis por vir, claro.
Another wedding has to be planned in a particular way like another wedding.	Outra voda ten que ser planificada da forma particular como outra voda.
Neither of them did.	Ningún dos dous o fixo.
In what he had seen his mother's face.	No que vira a cara da súa nai.
It’s the only way to see any change.	É o único xeito de ver calquera cambio.
I never said that.	Nunca o dixen.
Feel free to comment or ask for any of them !.	Non dubides en comentar ou preguntar por calquera deles!.
His face was still tense with concern.	O seu rostro aínda estaba tenso de preocupación.
Never let him out a door before you.	Nunca o deixes saír por unha porta antes que ti.
This is not one of those moments.	Este non é un deses momentos.
Made in three states.	Realizado en tres estados.
Just trust me.	Só confía en min.
I went out and joined her.	Saín e unime a ela.
Finally, when you make a mistake, you expect to have space.	Finalmente, cando cometes un erro, esperas ter espazo.
He couldn't stand it much longer.	Non puido aguantar moito máis tempo.
This error cannot occur.	Este erro non pode ocorrer.
Hold my hand.	Tenme a man.
She had a hard life.	Ela tivo unha vida dura.
I didn’t feel like having sex.	Non tiña ganas de ter sexo.
It went wrong.	Pasouno mal.
One use per customer.	Un uso por cliente.
He let us in.	Deixounos entrar.
They did not accept any.	Non aceptaron ningunha.
You will find enough people in time to turn around.	Atopará xente suficiente a tempo para virar.
My code, for obvious reasons, doesn't work.	O meu código, por razóns obvias, non funciona.
The marriage was not great.	O matrimonio non foi xenial.
That has to be it.	Iso ten que ser.
That seemed like a big deal.	Iso parecía un gran problema.
It is currently used as a radio room.	Actualmente utilízase como sala de radio.
It happened very quickly.	Pasou moi rápido.
That story is false.	Esa historia é falsa.
Her bright red hair stood straight on her head.	O seu pelo vermello brillante erguíase recto na súa cabeza.
He feels the same.	El sente o mesmo.
To address these issues, we have taken four key steps.	Para solucionar estes problemas, tomamos catro pasos fundamentais.
Do what they tell you.	Fai o que che digan.
He died a few days later of heart failure.	Morreu poucos días despois por mor dunha insuficiencia cardíaca.
I like meat too.	A min tamén me gusta a carne.
As some members were arrested, others joined.	Como algúns membros foron detidos, outros uníronse.
I don't even want to think about it.	Non quero nin pensar niso.
But people shouldn't know this.	Pero a xente non debía saber isto.
Now let’s get to the last week of the light volume of the year.	Agora imos á última semana do volume de luz do ano.
He wouldn’t have the first memory of me.	Non tería o primeiro recordo de min.
Be sure to check it out.	Asegúrate de comprobalo.
And May.	E maio.
It's just a ball.	É só unha pelota.
We are in trouble.	Estamos en apuros.
The surprise was complete.	A sorpresa foi completa.
They taught him.	Ensináronlle.
We observe the changes, as they occur.	Observamos os cambios, como se producen.
I wanted to be him.	Eu quería ser el.
It has nothing to do with that.	Non ten nada que ver con iso.
Because it seemed so weird and out of place, we went.	Porque parecía tan estraño e fóra de lugar, fomos.
They had come in and out on their backs.	Entraran e saíran polas costas.
I have them.	Eu teñonos.
So she refused to go back with him.	Entón, ela negouse a volver con el.
Surely it would seem that your business is not working well.	Seguro que parecería que o teu negocio non funcionase ben.
It also has a lot to do with the father figure.	Tamén ten moito que ver coa figura paterna.
I didn’t start very well.	Non empecei moi ben.
You will end up in book three.	Vai rematar no libro tres.
He was not aware of that.	Non era consciente diso.
You decide yours.	Ti decides o teu.
His eyes were bright.	Os seus ollos eran brillantes.
It doesn’t catch the light.	Non colle a luz.
They look me in the eyes.	Míranme aos ollos.
I suffered from anxiety inside and outside of high school.	Sufrín ansiedade dentro e fóra do instituto.
But he proved as independent as before.	Pero mostrouse tan independente como antes.
We couldn’t do it without her.	Non poderiamos facelo sen ela.
The plaintiff did not accept this offer.	O demandante non aceptou esta oferta.
The education and safety of the children came second and then health.	A educación e a seguridade dos nenos quedaron en segundo lugar e despois a saúde.
I will try to break my own world records.	Tentarei bater os meus propios récords mundiais.
They waited there, and did nothing.	Agardaron alí, e non fixeron nada.
They focus on action and doing.	Concéntranse na acción e no facer.
Death by touching any of them while he.	Morte por tocar a calquera deles mentres el.
Sometimes my kids make me proud.	Ás veces os meus fillos fanme orgulloso.
They made a scene.	Fixeron unha escena.
And that day any network management.	E ese día calquera xestión de rede.
I had destroyed his house.	Eu tiña destruído a súa casa.
I’ve been watching it a lot.	Estiven observandoo moito.
I loved the result.	Encantoume o resultado.
I started that.	Eu empecei ese.
The judge agreed.	O xuíz aceptou.
Nothing bad will happen.	Non pasará nada malo.
He is now better at his behavior.	Agora está mellor no seu comportamento.
There just isn’t enough time.	Simplemente non hai tempo suficiente.
There was no doubt that he would be left behind.	Non había dúbida de que se quedaría atrás.
This is a link.	Esta é unha ligazón.
She had mom’s big sad eyes.	Tiña os grandes ollos tristes de mamá.
Yes, a plan.	Si, un plan.
Leave your thoughts in the comments section below.	Deixa os teus pensamentos na sección de comentarios a continuación.
Some want it while others hate it.	Algúns quererano mentres que outros o odian.
Individual plants of the same species are usually treated differently.	As plantas individuais da mesma especie adoitan ser tratadas de forma diferente.
I give you what you want.	Doulle o que quere.
It’s just a matter of opportunity and degree.	É só unha cuestión de oportunidade e grao.
We started living in a very small, dark hole.	Comezamos a vivir nun burato moi pequeno e escuro.
You never need to change your equipment.	Nunca necesitas cambiar o teu equipo.
Poor, poor wild baby.	Pobre, pobre bebé salvaxe.
But he felt it.	Pero el sentíao.
Well, it looks like a weird detail.	Ben, parece un detalle estraño.
I couldn’t worry about his safety.	Non podía preocuparme pola súa seguridade.
Please come here.	Por favor, veña por aquí.
It's quiet.	É tranquilo.
That’s why managed code has changed everything.	É por iso que o código xestionado cambiou todo.
As black as possible.	O máis negro posible.
This order arrived in a few days.	Este pedido chegou en poucos días.
She takes credit for taking the right path.	Ela toma o mérito de tomar o camiño correcto.
It was best to change.	O mellor era mudala.
You poured out your heart to them.	Derramaste o teu corazón a eles.
Any amount of financial support makes a big difference.	Calquera cantidade de apoio financeiro fai unha gran diferenza.
He is a natural leader.	É un líder natural.
Remember that people buy from people.	Lembra que a xente compra á xente.
You are not doing anything.	Non estás facendo nada.
We notice that it keeps getting better.	Notamos que segue mellorando.
You never did.	Nunca o fixeches.
These results should be confirmed in a broader analysis.	Estes resultados deberían confirmarse nunha análise máis ampla.
We keep it real.	Mantémolo real.
However, this type of version is different.	Non obstante, este tipo de versión é diferente.
It looked like the land of the dead here and now.	Parecía a terra dos mortos aquí e agora.
Using the defined market area, supply and demand are determined.	Usando a zona de mercado definida, determínase a oferta e a demanda.
The temperature continued to rise.	A temperatura continuou subindo.
I look for the weather to hurt.	Busco que o tempo faga mal.
Then they both set to work.	Entón ambos puxéronse mans á obra.
I hope someone here can help.	Espero que alguén aquí poida axudar.
Most of the characters are literally included.	A maioría dos personaxes inclúense literalmente.
This unit works very well and is easy to clean.	Esta unidade funciona moi ben e é fácil de limpar.
But we want to stop if source files are missing.	Pero queremos parar se faltan ficheiros fonte.
But, she didn’t see him coming.	Pero, non o viu vir.
I don’t know where the trust comes from.	Non sei de onde vén a confianza.
Two reasons may explain this difference.	Dúas razóns poden explicar esta diferenza.
These are my terms.	Estes son os meus termos.
His hands were very clean.	As súas mans estaban moi limpas.
It could happen to you.	Podería pasarche.
The last meeting was a bit difficult.	A última reunión foi un pouco difícil.
I have no idea where he lives.	Non teño nin idea de onde vive.
I had met my father.	Coñecera a meu pai.
You have to go through the door.	Tes que pasar pola porta.
His voice is calm.	A súa voz é tranquila.
Just ask him.	Só pregúntalle.
You literally destroyed me.	Literalmente destruíchesme.
Otherwise, there is no difference between humans and animals.	Se non, non hai diferenza entre humanos e animais.
I told him stories while he slept.	Contáballe historias mentres durmía.
No one about them.	Ninguén sobre eles.
You’re seeing exactly what’s going on, right now, right now.	Estás vendo exactamente o que está pasando, no momento, agora mesmo.
A new window will open.	Abrirase unha nova xanela.
We have room for everyone.	Temos sitio para todos.
Not much just a little bit.	Non moito só un pouco.
This is a big one for me.	Este é un gran para min.
To sit in your hands and let the world go round without you.	Para sentarse nas túas mans e deixar que o mundo xire sen ti.
Maybe he had more money than anyone knew.	Quizais tiña máis cartos do que ninguén coñecía.
None of this is healthy.	Nada disto é saudable.
You certainly had a lot of solid reasons and arguments on your side.	Certamente tiñas moitas razóns e argumentos sólidos do teu lado.
They have been doing.	Estiveron facendo.
This “caring” has more than one meaning.	Este "coidar" ten máis dun significado.
Can any body help ?.	Algún corpo pode axudar?.
If this procedure is used, there are rarely problems.	Se se usa este procedemento, raramente hai problemas.
I never heard another word from her.	Nunca escoitei outra palabra dela.
Much like a car.	Moi parecido a un coche.
For this reason, this approach is not followed here.	Por esta razón, este enfoque non se segue aquí.
For the most part.	Na súa maior parte.
She was still a girl, only five years old.	Aínda era unha nena, só cinco anos.
The design is good and the purpose is clear.	O deseño é bo e o propósito é claro.
There is magic in that.	Hai maxia niso.
I will try anything once.	Intentarei calquera cousa unha vez.
That word again.	Esa palabra outra vez.
Two patients were not discharged from this hospital.	Dous pacientes non saíron deste hospital.
Smoke was everywhere.	O fume estaba por todas partes.
It was not easy.	Non foi doado.
I know you loved that tree.	Sei que vos encantaba esa árbore.
After that, zero.	Despois diso, cero.
This did not seem likely.	Isto non parecía probable.
Sounds pretty good.	Soa bastante ben.
Data for single trials.	Datos para ensaios únicos.
That’s not how most days are in that area.	Non é así como a maioría dos días son nesa zona.
And those are the well-designed features.	E esas son as funcións ben deseñadas.
But nothing similar happened.	Pero non pasou nada parecido.
You can never be bought.	Nunca podes ser comprado.
I was surprised, because it was early, and it doesn’t call early.	Sorprendeume, porque era cedo, e non chama cedo.
I don’t know where I’m doing wrong.	Non sei onde estou facendo mal.
Friends are good for that.	Os amigos son bos para iso.
The right was left.	A dereita foi esquerda.
I will get them.	Vounos conseguir.
I knew it would come.	Sabía que viría.
And then the final orders.	E despois as ordes finais.
I was fine and tired and decided to look for a bed.	Estaba ben e canso e decidín buscar unha cama.
We welcome your strength in the new vision.	Damos a benvida á súa forza na nova visión.
Proof of purchase is required.	Requírese unha proba de compra.
This has never been a good sign.	Este nunca foi un bo sinal.
And this is the best.	E isto é o mellor.
But he didn’t mention this.	Pero non mencionou isto.
Every thing, at that moment, is one.	Cada cousa, nese momento, é unha.
But they still have each other.	Pero aínda se teñen entre si.
You can only take it on the ice.	Só podes levar no xeo.
Night and day difference.	Diferenza noite e día.
We are now at a point of no return.	Agora atopámonos nun punto de non retorno.
He is quiet when he is close to adults.	Está tranquilo cando está preto de adultos.
If they hadn’t started seeing things, she wouldn’t be here.	Se non comezaran a ver cousas, ela non estaría aquí.
These days not so much.	Estes días non tanto.
The defense has taken a big step this season.	A defensa deu un gran paso esta tempada.
The defense had to do more things.	A defensa tivo que facer máis cousas.
For example, this is rare.	Por exemplo, isto é raro.
However, they do cause problems.	Con todo, suscitan problemas.
We answer calls and make calls.	Atendemos chamadas e facemos chamadas.
They can be easily hidden.	Pódense ocultar facilmente.
Length of the board and set it aside.	Lonxitude do taboleiro e deixalo de lado.
Maybe something will emerge.	Quizais aflore algo.
I also love that store.	Tamén me encanta esa tenda.
Clinical features, treatment, and outcomes are discussed.	Discútanse as características clínicas, o tratamento e os resultados.
But I don’t want to show.	Pero non quero mostrar.
Just go visit a friend and check for yourself.	Só vai visitar a un amigo e comprobe por si mesmo.
She died for you.	Ela morreu por ti.
They had many teeth.	Tiñan moitos dentes.
There is a window on this side.	Hai unha fiestra neste lado.
You are two people.	Sodes dúas persoas.
I did it with the kids and they loved it.	Fíxeno cos nenos e encantoulles.
It has to be position.	Ten que ser posición.
He doesn’t want to, it’s not a necessity for him.	Non quere, non é unha necesidade para el.
Much had changed in twenty years.	Moito cambiara en vinte anos.
You have exactly ten seconds to say yes or say no.	Tes exactamente dez segundos para dicir si ou dicir non.
I don’t know how he got there.	Non sei como chegou alí.
I can never do it right.	Nunca podo facelo ben.
You have to take the good with the bad.	Hai que levar o bo co malo.
Be sure to stay against the wall.	Asegúrese de permanecer contra a parede.
Because we understand that the good life is over.	Porque entendemos que a boa vida rematou.
And it was his last.	E foi a súa última.
No matter how heavy or light it is, you know it.	Por pesado ou lixeiro que sexa, sábeo.
There were no errors.	Non houbo ningún erro.
My image of myself.	A miña imaxe de min mesmo.
It is not a modern issue.	Non é unha cuestión moderna.
I died of fear.	Morreime de medo.
Three women living three very different lives.	Tres mulleres que viven tres vidas moi diferentes.
They were for me.	Foron para min.
I’m not quite sure how to express it so let me explain.	Non estou moi seguro de como expresalo así que déixame explicar.
She advanced toward solid ground.	Ela avanzou cara a un terreo sólido.
You are a team.	Sodes un equipo.
You have big problems.	Tes grandes problemas.
To life.	Á vida.
She was learning that pretty quickly.	Ela estaba aprendendo iso bastante rápido.
Get a job.	Conseguir traballo.
It is not necessary.	Non é necesario.
Just be there at the moment, they say.	Só ten que estar alí no momento, din.
You showed up for my wedding.	Apareceches para o meu matrimonio.
Like the staff they enjoyed for a while.	Igual que o persoal que gozaron durante un tempo.
Make yours.	Fai o teu.
It wasn’t bad for him.	Non foi malo para el.
You look like hell.	Pareces un inferno.
I can’t combine it with eating.	Non podo combinalo con comer.
We try to do our best everywhere. '	Intentamos facer o mellor en todas partes'.
In fact, they looked the same.	De feito, tiñan o mesmo aspecto.
He has five years to cry.	Ten cinco anos por chorar.
She did not try to get up.	Ela non intentou levantarse.
It has a local air, people were playing cards when we arrived.	Ten un aire local, a xente estaba xogando ás cartas cando chegamos.
However, the last page of the story was not written.	Porén, a última páxina da historia non estaba escrita.
Hell, he didn't understand it himself.	Diablos, el mesmo non o entendeu.
Therefore, they could be seen as the gold standard.	Polo tanto, poderían ser vistos como o patrón ouro.
For example, our models lack important elements.	Por exemplo, aos nosos modelos faltan elementos importantes.
Self-confidence issues are one thing.	Os problemas de autoconfianza son unha cousa.
My kids are growing up and becoming more independent.	Os meus fillos están crecendo e volvéndose máis independentes.
And other countries in the world.	E outros países do mundo.
He was including her in his plans.	Estaba incluíndoa nos seus plans.
I can't bother you.	Non podo molestarte.
People felt scared.	A xente sentía medo.
Books may be the only true magic.	Os libros poden ser a única verdadeira maxia.
Let's take the night off.	Tomemos a noite libre.
But my heart was still high inside me.	Pero o meu corazón aínda estaba alto dentro de min.
My men are ready.	Os meus homes están preparados.
The hours were long and the pay was low.	As horas eran longas e a paga baixa.
Now, if there are no other issues.	Agora, se non hai outros problemas.
It's a weird business.	É un negocio raro.
I love seeing the two guys.	Encántame ver os dous rapaces.
Also of course.	Tamén por suposto.
She was also going to be another great friend.	Ela tamén ía ser outra gran amiga.
It remains to be seen whether he will join the crew.	Queda por ver se se incorporará á tripulación.
We are very lucky.	Temos moita sorte.
We will have to bear the weight of the consequences.	Teremos que soportar o peso das consecuencias.
If a party opposes.	Se un partido se opón.
She came home one day.	Ela veu á casa un día.
Be a threat to shoot first.	Sexa unha ameaza para disparar primeiro.
I would come in and ask for almost anything.	Eu entraría e pedía case calquera cousa.
We walked next to the church.	Camiñamos ao lado da igrexa.
They look pretty good in color.	Ven a cor bastante ben.
We still don't know if it was a natural object.	Aínda non o sabemos se foi un obxecto natural.
All steps were performed on ice.	Todos os pasos foron realizados sobre xeo.
Don't touch it.	Non o toques.
I changed my face.	cambiei de cara.
We can turn the tide here and now.	Podemos virar o rumbo aquí e agora.
He later became ill and eventually died.	Despois enfermou e finalmente morreu.
Today we can see the results.	Hoxe podemos ver os resultados.
The other was still in front of the door.	O outro aínda estaba diante da porta.
There’s not much to say about that.	Non hai moito que dicir sobre iso.
I know there is nothing more important than my faith.	Sei que non hai nada máis importante que a miña fe.
Most of them were huge, complex, and obviously very expensive.	A maioría deles eran enormes, complexos e, obviamente, moi caros.
The nose is interesting.	O nariz é interesante.
Keep working on that piece that won’t let you go.	Segue traballando ese anaco que non che deixará ir.
It's pretty cute.	É bastante bonito.
But the whole picture is not affected.	Pero toda a imaxe non se ve afectada.
In turn, it became harder to get noticed.	Á súa vez, fíxose máis difícil facerse notar.
I'm in the case.	Estou no caso.
There is no interaction between the two sets.	Non hai interacción entre os dous conxuntos.
It could be fun.	Podería ser divertido.
Although he had nothing to hide.	Aínda que non tiña nada que ocultar.
It's called growth.	Chámase crecemento.
This does not mean that a person has to use magic words.	Isto non significa que unha persoa teña que usar palabras máxicas.
We will unite.	Unirémonos.
But we didn’t think so.	Pero non o pensamos.
It all depends on the sun.	Todo depende do sol.
But so it is.	Pero así é.
He took two of his friends to town.	Levou a dous dos seus amigos á cidade.
Alas, there is something else.	Ai, hai algo máis.
You are left with nothing to say.	Quedas sen cousas que dicir.
I was better in school the last semester of that year.	Estaba mellor na escola o último semestre dese ano.
I was sick of them.	Estaba mal deles.
Take a random set of cards, imagine a random set of cards.	Toma un conxunto aleatorio de cartas, imaxina un conxunto aleatorio de cartas.
You literally can't read it.	Literalmente non podes lelo.
Not equal social outcomes.	Non iguais resultados sociais.
You have to want it.	Hai que querer.
Make it happen today.	Fai que suceda hoxe.
No one can get in there.	Ninguén pode entrar alí.
So they treated the fans with respect.	Así que trataron aos afeccionados con respecto.
I remembered my brother.	Lembreime do meu irmán.
His journey with the camera had been cut short.	A súa viaxe coa cámara quedara cortada.
You are the best.	Es o mellor.
Whatever works for you.	O que che funcione.
Except my dad is worse.	Excepto que o meu pai é peor.
Just down the line.	Xusto abaixo na liña.
The next one went the same way.	O seguinte pasou polo mesmo camiño.
We create web experiences by testing it to make it real.	Creamos experiencias web probándoo para que sexa real.
But maybe for once I could make an exception.	Pero quizais por unha vez podería facer unha excepción.
But it looked like it went wrong at first.	Pero parecía que saíu mal ao comezo.
It certainly caught your eye.	Sen dúbida chamou a túa atención.
Something has changed, sweet.	Algo cambiou, doce.
Another solid show this week.	Outro concerto sólido esta semana.
That's not it.	Non é iso.
If they failed, they would be forced to go back.	Se fallaba, veríanse obrigados a volver atrás.
She turned her eyes to me and looked for a moment.	Ela volveu os ollos cara min e mirou por un intre.
She hung it up on her phone and played it for us.	Ela colgouno no seu teléfono e xogouno para nós.
Feel the release of sleep take it.	Sente a liberación do sono levala.
Such a quick decision may not be good news.	Unha decisión tan rápida pode non ser unha boa noticia.
I will not let him go.	Non o vou soltar.
I have never drunk wine before.	Nunca antes tomei viño.
The others were there.	Os demais estaban alí.
Quiet, but extremely powerful.	Silencioso, pero extremadamente poderoso.
These guys look funny.	Estes rapaces parecen divertidos.
She was running.	Ela estaba correndo.
Independent and weird.	Independente e estraño.
If you are right, you could not do otherwise.	Se vostedes teñen razón, non podería facer doutro xeito.
I would love to see.	Gustaríame ver.
At first, however, his will was put to the test.	Ao principio, porén, a súa vontade púxose a proba.
His parents were masters.	Os seus pais eran mestres.
It struck me that she was taking care of my son.	Tocoume que ela coidaba do meu fillo.
These are two things that make you a good player.	Son dúas cousas que o fan un bo xogador.
You have to mention why you need the job.	Ten que mencionar por que precisa o traballo.
But he liked to know that he was close to him every morning.	Pero gustáballe saber que estaba preto del cada mañá.
It was sad to see him.	Foi triste velo.
Anything reads in copy mode.	Calquera cousa se le en modo copia.
Obviously a man shouldn’t hit a woman just for arguing.	Obviamente un home non debería golpear a unha muller só por discutir.
We did well.	Fixémolo ben.
Everything was on top.	Todo estaba por riba.
The man's heart stopped.	O corazón do home quedou parado.
The question is whether you like the taste.	A cuestión é se che gusta o sabor.
Humans against the planet.	Os humanos contra o planeta.
It makes me cry just by writing this.	Faime chorar só escribindo isto.
There really isn’t much to dislike here.	Realmente non hai moito que non gustar aquí.
Data is available upon request.	Os datos están dispoñibles baixo petición.
But for the wind, the land was silent.	Pero para o vento, a terra estaba en silencio.
Think of something else.	Pensa noutra cousa.
They are not going to stop him.	Non o van parar.
At least I would have been here to catch you.	Polo menos tería estado aquí para atraparte.
She made the cut.	Ela fixo o corte.
How do you know who knows you.	Como sabe quen te coñece.
Season with salt and black pepper to taste.	Sazonar con sal e pementa negra ao gusto.
It’s very likely to get into my top ten.	É moi probable que entre no meu top ten.
I didn’t want to cry every two days.	Non quería chorar cada dous días.
But it gives you some credit.	Pero dálle un pouco de crédito.
Somehow he got it.	Dalgunha maneira conseguiuno.
Expect the best, prepare for the worst.	Espera o mellor, prepárate para o peor.
Get your file and go home.	Consigue o teu ficheiro e vai para a casa.
All the houses had bars on the windows, even the broken windows.	Todas as casas tiñan reixas nas fiestras, incluso as ventás rotas.
Why they receive special treatment.	Por que reciben un trato especial.
But that seems wrong.	Pero iso parece mal.
I open the door and go out.	Abro a porta e saio.
Now it was going more and more.	Agora ía de máis en máis.
Will hoped not.	Will esperaba que non.
That’s a function that, when called, creates an object for you.	Esa é unha función que, cando se chama, crea un obxecto para ti.
None of these options causes the default value to be changed.	Ningunha destas opcións provoca que se cambie o valor predeterminado.
I was moved and surprised and offered to pay.	Quedei conmovido e sorprendido e ofrecínme pagar.
It was you who made the difference for him.	Es ti quen marcaches a diferenza para el.
Think about what would be needed to get us to such a point.	Pensa o que sería necesario para levarnos a tal punto.
Say "he", not "he".	Di "el", non "el".
And making the gold team.	E facendo o equipo de ouro.
Mix of start and right.	Mestura de inicio e dereito.
This would reduce the pressure.	Así reduciría a presión.
I don’t use any of these things.	Non uso nada destas cousas.
Her head felt as clear as the air around her.	A súa cabeza sentíase tan clara como o aire que a rodeaba.
His job was his only goal.	O seu traballo era o seu único obxectivo.
They are sweet.	Son doces.
Patients are likely to notice symptoms when they are advanced.	É probable que os pacientes noten os síntomas cando estea avanzado.
Save frequently while you work.	Garda con frecuencia mentres traballas.
I heard someone on the radio talking.	Escoitei na radio a alguén falar.
We’ll hear more about that in a moment.	Escoitaremos máis sobre iso nun momento.
If they don’t, communication will fail.	Se non o fan, a comunicación fallará.
The couple to our left.	A parella á nosa esquerda.
I remember what you told me.	Lembro o que me dixeches.
It would be better that way.	Sería mellor así.
That shit is hard.	Esa merda é dura.
It was an excellent experience.	Foi unha experiencia excelente.
I'll be selling it.	Estareino vendo.
Now he was beginning to take the picture.	Agora comezaba a sacar a imaxe.
Just a little out of reach.	Só un pouco fóra do alcance.
Exception on last line of code.	Excepción na última liña de código.
It provides no source for this assertion.	Non proporciona ningunha fonte para esta afirmación.
Make them deviate.	Fai que se desvíen.
I was the third pilot that year.	Eu era o terceiro piloto ese ano.
Those are the people who are real.	Esas son as persoas que son verdadeiras.
They can’t sleep, and that’s our problem right now.	Non poden durmir, e ese é o noso problema neste momento.
And he told the whole story.	E contou toda a historia.
What it really means is, of course, open to interpretation.	O que realmente significa está, por suposto, aberto á interpretación.
So this is a big deal.	Entón, este é un gran negocio.
We need to take time to meet people.	Necesitamos tomar tempo para coñecer xente.
It will determine the lives of your children.	Determinará a vida dos teus fillos.
It’s just a thought.	É só un pensamento.
But she succeeded.	Pero ela logrouno.
But he did understand why he wanted to leave.	Pero si entendía por que quería marchar.
Nor can we rule out errors in both.	Tampouco podemos descartar erros en ambos.
Certainly these six years have changed and formed forever.	Certamente estes seis anos cambiaron e formaron para sempre.
Spring, autumn and then winter came.	Chegou a primavera, o outono e despois o inverno.
He took a deep breath and opened his eyes.	Respirou fondo e abriu os ollos.
She wanted him too, and they were well together.	Ela queríao tamén, e estaban ben xuntos.
This was beyond her.	Isto estaba máis aló dela.
I know nothing about money issues.	Non sei nada de cuestións de diñeiro.
The way you ask your question helps.	A forma de facer a túa pregunta axuda.
The various account numbers locked in place.	Os distintos números de conta bloqueados no seu lugar.
He put us on the map.	Púxonos no mapa.
Like, very fast.	Como, moi rápido.
Space, but that.	Espazo, pero iso.
And he was scared.	E tiña medo.
Maybe this time your body turns out to be too weak for the task.	Quizais esta vez o seu corpo resultase demasiado débil para a tarefa.
I can't change that name.	Non podo cambiar ese nome.
We will review it again.	Repasarémolo de novo.
I didn’t know who those people were.	Non sabía quen era esa xente.
Call the number to contact someone.	Chama ao número para contactar con alguén.
You can play at the easy level.	Podes xogar no nivel fácil.
I see why you wanted to dine here before.	Vexo por que querías cear aquí antes.
There is none here.	Aquí non hai.
I'm not sure how.	Non estou seguro de como.
It wasn’t good enough that day.	Non foi o suficientemente bo o día.
Feeling proud of yourself and looking forward to years to come.	Sentirse orgulloso de si mesmo e desexando os próximos anos.
If you wait too long, let me know.	Se esperas demasiado, avísame.
And then came the most important baby on earth.	E entón chegou o bebé máis importante da terra.
Do not enter your office.	Non entres na súa oficina.
And he knew for sure that she did not fill his body.	E sabía con certeza que ela non enchía o seu corpo.
Now he has regained his composure. 	Agora volveu apoderarse de si mesmo. 
will do first.	primeiro fará.
That is what the word itself means.	Iso é o que significa a propia palabra.
All other processing steps were performed at room temperature.	Todos os demais pasos de procesamento realizáronse a temperatura ambiente.
There was something that occurred to me.	Houbo algo que se me ocorreu.
It never really gives the same experience.	Nunca realmente dá a mesma experiencia.
However, it happened, it was recorded in history.	Porén, pasou, quedou rexistrado na historia.
I wouldn’t tell him anything.	Non lle diría nada.
Only then could he explain them.	Só así podía explicalos.
How correct his words turned out to be.	Que correctas resultaron ser as súas palabras.
I feel nothing.	Non sinto nada.
But this is real.	Pero isto é real.
Moments later, they return in a large black vehicle.	Momentos despois, regresan nun vehículo grande e negro.
Let's see if you understand.	A ver se o entendes.
Some observations can be made to account for the different results.	Pódense facer algunhas observacións para dar conta dos diferentes resultados.
He made his way to the front line.	Fíxose camiño cara á primeira liña.
Without showing anyone.	Sen mostrar a ninguén.
My form was good in training.	A miña forma foi boa nos adestramentos.
This is the easy option.	Esta é a opción fácil.
This finding coincides with most of the related literature.	Este achado coincide coa maioría da literatura relacionada.
Anyway, not until three in the morning.	De todos os xeitos, non ata as tres da mañá.
After that, no one knows what happened.	Despois diso, ninguén sabe o que pasou.
The same thing happens when you are born.	O mesmo ocorre cando naces.
I feel totally destroyed.	Síntome totalmente destruído.
But she said yes.	Pero ela dixo que si.
The world should wish them all the best.	O mundo debería desexarlles o mellor.
I never liked it.	Nunca me gustou.
I asked him why he thought he would do this.	Pregunteille por que pensaba que faría isto.
Let’s move this here to one side.	Movemos isto aquí para un lado.
Take a tour and enjoy.	Fai un percorrido e disfruta.
Especially at the base point.	Especialmente no punto de base.
Both can find recovery.	Ambos poden atopar recuperación.
And the next after that.	E o seguinte despois diso.
It means you either give up or keep going.	Ela quere dicir que ou te rendis ou continúas.
I knew him well.	Coñecíao ben.
This is something that everyone in the country should value.	Isto é algo que todos no país deberían valorar.
We were out in the storm.	Estabamos fóra na tormenta.
I don’t like this plane.	Non me gusta este avión.
The symptoms of both present the same symptoms.	Os síntomas dos dous presentan os mesmos síntomas.
Some of the numbers listed are much higher.	Algúns dos números indicados son moito máis elevados.
The two visit approximately every two weeks.	Os dous visitan aproximadamente cada dúas semanas.
Answered a woman his age.	Contestou unha muller da súa idade.
Some will leave with nothing.	Algúns marcharán sen nada.
Set your plan for what to do differently.	Establece o teu plan de que facer de xeito diferente.
I saw pictures.	Vin imaxes.
Don’t tell me it wasn’t something yet.	Non me digas que aínda non era algo.
Thus, a positive result is considered true.	Así, un resultado positivo considérase verdadeiro.
Things change.	As cousas cambian.
He is a stranger.	É un descoñecido.
I want to be angry about this.	Quero estar enfadado por isto.
She stopped moving now.	Ela deixou de moverse agora.
You cannot choose.	Non podes escoller.
This person has to see why before how.	Esta persoa ten que ver o porqué antes que o como.
You never paid for it.	Nunca pagaches por iso.
He knew my heart.	El coñecía o meu corazón.
When you are dead you are dead.	Cando estás morto estás morto.
It was too dangerous, they said.	Era demasiado perigoso, dixeron.
I needed to sleep.	Necesitaba durmir.
None of which was exposed in this study.	Ningunha das cales estivo exposta neste estudo.
People act too much, too much.	A xente actúa demasiado, demasiado.
All of this was very rare.	Todo iso era moi raro.
No one had any comments.	Ninguén tivo ningún comentario.
You have to make some plans for yourself.	Tes que facer algúns plans por ti mesmo.
That's the only thing.	Ese é o único.
But he would do what he could.	Pero faría o que puidese.
This process has grown much longer and more complex over the years.	Este proceso foi crecendo moito máis longo e máis complexo ao longo dos anos.
That must have been what made the dogs come out.	Iso debeu ser o que fixo que os cans saian.
Here, now, there is suddenly this very real option to separate.	Aquí, agora, hai de súpeto esta opción moi real para separar.
See you there in twenty minutes.	Vémonos alí en vinte minutos.
Take the next step.	Da o seguinte paso.
It sounded fun, but at the same time completely natural.	Parecía divertido, pero ao mesmo tempo completamente natural.
That is not the case with this film.	Non é o caso desta película.
They don't believe me.	Non me cren.
They wanted to know everything you did.	Querían saber todo o que fixeches.
I could feel it before I saw it.	Podía sentilo antes de velo.
It can help our cause and harm it.	Pode axudar a nosa causa e prexudicala.
Looking straight at him.	Mirándoo directo.
He performed the analysis of experiments.	Realizou a análise de experimentos.
Everyone else leaves.	Todos os demais marchan.
Keep them running, he told himself.	Mantéñaos fuxidos, díxose a si mesmo.
This is where the experience is on your side.	Aquí é onde a experiencia está do teu lado.
I don't have your address.	Non teño o teu enderezo.
If they go further, mark your place and come back here.	Se van máis lonxe, marca o teu lugar e volve aquí.
But he changes his mind.	Pero se cambia de opinión.
He assisted in the design of the study and in the interpretation of the data.	Axudou no deseño do estudo e na interpretación dos datos.
Now is the time for all organizations to think about it.	Agora é o momento de que todas as organizacións o pensen.
I’ll have the whole thing tomorrow, so check back again.	Terei todo o asunto mañá, así que volve comprobar.
Ask him for help.	Pídelle axuda.
He never mentioned this.	Nunca mencionou isto.
I don’t give it to you as the world gives it.	Non cho dou como o dá o mundo.
It almost doesn’t seem like something that can happen to the human body.	Case non parece algo que lle poida pasar ao corpo humano.
I guess when you find the right person, you change together.	Supoño que cando atopas á persoa adecuada, cambias xuntos.
Obviously that won’t happen, but that’s the reality.	Obviamente iso non sucederá, pero esa é a realidade.
So nothing more needs to be done.	Polo que non hai que facer nada máis.
It was taken away from him.	Foille quitado.
She knew he was coming, though.	Ela sabía que el viña, con todo.
I think what gets you out is what gets you out.	Creo que o que che saca é o que che saca.
Open two years in a row.	Aberto dous anos consecutivos.
Seven studies were included in the review.	Na revisión incluíronse sete estudos.
The car worked well today.	O coche funcionaba ben hoxe.
Let them eat it.	Que o coman.
This result was obtained in healthy subjects.	Este resultado obtívose en suxeitos sans.
Use as many parameters as you need to be sure.	Use tantos parámetros como necesite para estar seguro.
Fear mixed with anger at being in this situation.	Medo mesturado con rabia por atoparse nesta situación.
I mean, fine.	Quero dicir, moi ben.
Something that actually.	Algo que en realidade.
Its content is so easy to understand.	O seu contido é tan sinxelo de entender.
There was nothing there.	Non había nada alí.
I will do it this fall.	Fareino este outono.
You want me dead.	Queresme morto.
A full list of video sites is supported here.	Aquí se admite unha lista completa de sitios de vídeos.
You don’t want to lose.	Non quere perder.
It was just when the weather was getting good.	Foi xusto cando o tempo estaba facendo bo.
I love being with you.	Encántame estar contigo.
This is a big crowd.	Esta é unha gran multitude.
You can see your detailed face.	Podes ver a túa cara detallada.
But one more thing.	Pero unha cousa máis.
There were no complications as a result of the surgery.	Non houbo complicacións como resultado da cirurxía.
God, the movie is like that.	Deus, a película é así.
She is sick and no one wants to be near her.	Está enferma e ninguén quere estar preto dela.
With a boyfriend.	Cun mozo.
Among the trees.	Entre as árbores.
It’s not new to us.	Non é novo para nós.
You have connected with them on a personal level.	Conectaches con eles a nivel persoal.
But keep a positive spirit.	Pero mantén un espírito positivo.
This should be a corner room.	Este debe ser un cuarto de esquina.
It’s anything but.	É calquera cousa menos.
We have no obvious explanation for this difference.	Non temos unha explicación obvia para esta diferenza.
Hold the frame and release the arm.	Suxeita o cadro e solta o brazo.
But what those kids learn.	Pero o que aprenden eses nenos.
If you see that truck again, go somewhere else and call again.	Se ves de novo ese camión, vai a outro lugar e volve chamar.
I was moving people to the right places.	Estaba movendo a xente aos lugares correctos.
Go get it.	Vai buscalo.
At the top, no one wanted to know how it was done.	No alto, ninguén quería saber como se facía.
Anyone who has.	Calquera que teña.
The rest of his body was released.	O resto do seu corpo foi liberado.
Sitting on the stairs doesn’t do him any good.	Sentar nas escaleiras non lle fai nada.
That technique is useful, at lower levels.	Esa técnica é útil, nos niveis inferiores.
With his lips he felt her presence.	Cos seus beizos sentiu a súa presenza.
It once made sense but now it seems crazy.	Unha vez tiña sentido pero agora parece unha loucura.
I wondered if they wanted us.	Pregunteime se nos querían.
They were terrible.	Eran terribles.
We are standing.	Estamos de pé.
It doesn’t matter what you have to do.	Non importa o que teñas que facer.
There is nothing left to say.	Non queda nada que dicir.
He found that some activities fit more easily than others.	Descubriu que encaixan algunhas actividades con máis facilidade que outras.
I think the added fruit is sweet enough.	Creo que a froita engadida é o suficientemente doce.
But he controlled his emotions.	Pero controlaba as súas emocións.
It was accepted.	Foi aceptado.
Five days, probably.	Cinco días, probablemente.
That was a certain kind of comment.	Ese foi certo tipo de comentario.
He had brown eyes and brown hair.	Tiña os seus ollos castaños e o pelo castaño.
Same idea here.	A mesma idea aquí.
He had never seen anyone die.	Nunca vira morrer a ninguén.
No one was injured.	Ninguén resultou ferido.
We will die together.	Morremos xuntos.
You play your favorite players and that’s school.	Xogas aos teus xogadores favoritos e iso é a escola.
I was just looking for a bed.	Eu só buscaba unha cama.
They just don’t know it yet.	Simplemente aínda non o saben.
We must not support killing.	Non debemos apoiar matar.
He never went anywhere except to court and work.	Xa nunca foi a ningún sitio, excepto á corte e ao traballo.
I like to have a mission.	Gústame ter unha misión.
For most of his working life, this was true.	Durante a maior parte da súa vida laboral, isto foi certo.
I am important.	Eu son importante.
A comparison was made between the two methods.	Realizouse a comparación entre ambos os métodos.
One I hadn’t heard in several days.	Un que non escoitaba en varios días.
However, the end result was incorrect.	Non obstante, o resultado final foi incorrecto.
I needed to get this out of someone.	Necesitaba sacar isto a alguén.
Call for hours.	Chama por horas.
Pay close attention to the card count.	Preste moita atención ao reconto de tarxetas.
Some days it takes us several times for this to happen.	Algúns días lévanos varias veces para que isto suceda.
You have my number.	Tes o meu número.
The leaves begin to return after winter.	As follas comezan a volver despois do inverno.
They helped plan a special college week.	Axudaron a planificar unha semana universitaria especial.
But you may be wrong.	Pero pode estar equivocado.
Rather like a question, actually.	Máis ben como unha pregunta, en realidade.
The plan was for him to return home tonight.	O plan era que volvese a casa esta noite.
To me it’s the same, usually.	A min tamén é así, normalmente.
For patients and for healthy controls.	Para pacientes e para controis saudables.
You can say things you may not say from your own lips.	Podes dicir cousas que quizais non digas dos teus propios beizos.
The topic of informed consent is the main topic of the book.	O tema do consentimento informado é o tema principal do libro.
Of course, this is not the case in science.	Por suposto, isto non é así na ciencia.
Still, they were better than nothing.	Aínda así, eran mellores que nada.
The above process is repeated.	O proceso anterior repítese.
Safe houses you can go to if something happens.	Casas seguras ás que podes ir se pasa algo.
I would recommend this method.	Recomendaría este método.
It will work normally.	Funcionará con normalidade.
I knew there are many these days.	Sabía que estes días hai moitos.
You should have a life like that.	Debería ter unha vida así.
Fuck, it felt good.	Joder, sentíase ben.
Gas is cheap because it is not used much.	O gas é barato porque non se usa moito.
You can return it and use the return value.	Podes devolvelo e usar o valor de retorno.
Culture is the rule and art the exception.	A cultura é a regra e a arte a excepción.
I just looked ahead.	Só miraba cara diante.
That would be hard to do with a straight face.	Iso sería difícil de facer cunha cara recta.
However, no one has demanded that they prove that they do.	Con todo, ninguén lles esixiu que acrediten que o fan.
I stayed in my room.	Quedei no meu cuarto.
There is no standard term for books in inferior to poor conditions.	Non existe un termo estándar para libros en condicións inferiores a pobres.
And it wasn’t a personal matter.	E non era unha cuestión persoal.
He has a wonderful smile.	Ten un sorriso marabilloso.
I called him, but got no response.	Chameino, pero non recibín resposta.
I was happy.	Estaba contento.
My father had not been fired because he was drinking.	O meu pai non fora despedido porque estaba bebendo.
He looked at her body waiting for her to change again.	Mirou o seu corpo agardando a que cambiase de novo.
There was no need to postpone this.	Non había que pospoñer isto.
There may be other shoes yet to fall.	Pode que haxa outros zapatos aínda por caer.
This will happen too.	Isto tamén pasará.
If anyone has any ideas, please share.	Se alguén ten algunha idea, por favor comparta.
Maybe it could happen again.	Quizais podería ocorrer de novo.
But we are moving forward.	Pero estamos avanzando.
Maybe it means he won’t answer the question.	Quizais signifique que non responderá á pregunta.
An interpretation of these findings is given.	Dáse unha interpretación destes achados.
I want to give you up.	Quero mollarte.
Surely you see that this is the only way.	Seguro que ves que este é o único camiño.
I, for one, know what can be done.	Eu, por exemplo, sei que se pode facer.
I won’t call you any names or talk about you afterwards.	Non che chamarei ningún nome nin falarei de ti despois.
Finding clothes especially for my chest is very difficult.	Buscar roupa especialmente para o meu peito é moi difícil.
The technical effort is small.	O esforzo técnico é pequeno.
But they are not.	Pero non o son.
I immediately made a face.	Inmediatamente fixen unha cara.
Well mine does the same.	Pois o meu fai igual.
When two people trade, they create value with each other.	Cando dúas persoas comercian, crean valor entre si.
And it wasn’t what she wanted either.	E tampouco era o que ela quería.
He is not ready for the fight.	Non está preparado para a loita.
This can help calm your anger.	Isto pode axudar a calmar a súa ira.
He smiled and wrapped an arm around the boy's shoulder.	Sorriu e rodeou o ombreiro do mozo cun brazo.
Nothing we do makes much difference.	Nada do que facemos fai moita diferenza.
What you know is part of your story.	O que sabes é parte da túa historia.
My life has crumbled.	A miña vida desmoronouse.
She wanted to believe in him.	Ela quería crer nel.
I didn’t even know the name I thought I knew.	Nin sequera sabía o nome que pensaba coñecer.
They hadn't looked at her like that for years.	Hai anos que non a miraban así.
That left us twenty and we had this serious exam.	Iso deixounos vinte e tivemos este exame serio.
Things were going very well for him.	As cousas íanlle moi ben.
The season opened this past weekend.	A tempada abriuse esta pasada fin de semana.
And to think clearly.	E para pensar con claridade.
During lunch and usually after school, too.	Durante o xantar e normalmente despois da escola, tamén.
My report gave them my name, address and phone numbers.	O meu informe deulles o meu nome, enderezo e números de teléfono.
At best, it would be at a great cost.	No mellor dos casos, sería a un gran custo.
One of the cells shows only the load on the bar.	Unha das celas mostra só a carga na barra.
Someone passes.	Alguén pasa.
We could see it.	Puidemos velo.
There wasn’t much left of him either.	Tampouco quedaba moito del.
He knew that, but his heart still broke a little.	El sabía iso, pero o seu corazón aínda se rompeu un pouco.
The leader looks forward, looking at the movement.	O líder mira cara adiante, mirando polo movemento.
I knew I might never see her again.	Sabía que quizais non a volvese ver nunca máis.
Put your hands on the money.	Pon as túas mans no diñeiro.
But for there.	Pero para aí.
Devices of this type are well known.	Os dispositivos deste tipo son ben coñecidos.
It may have been years ago.	Pode ser hai anos.
She shook her head and smiled.	Ela moveu a cabeza e sorriu.
I couldn’t contain myself anymore.	Non puiden conterme máis.
Until then, great race for everyone.	Ata entón, gran carreira para todos.
Turn off the TV.	Apague o televisor.
But we would fall into something much worse.	Pero caeríamos en algo moito peor.
We just talked to him.	Só falamos con el.
So much the better to make my position.	Tanto mellor para facer a miña posición.
The plaintiff returned home and has not worked since.	O demandante volveu a casa e desde entón non traballou.
She was not confused.	Ela non estaba confundida.
It's been going on for weeks.	Xa leva semanas sucedendo.
He had raised more issues than usual.	Suscitara máis asuntos do normal.
He knows it, now.	El sábeo, agora.
Officers collected the money.	Os axentes recolleron o diñeiro.
That is not the situation in this case.	Non é esa a situación neste caso.
And for him it will be enough.	E para el será suficiente.
It's wrong.	Está mal.
However, students can achieve their goals.	Non obstante, os estudantes poden alcanzar os seus obxectivos.
The body is the medium in which the mind grows.	O corpo é o medio no que crece a mente.
It could be seen above the top of the stone wall.	Poderíase velo enriba da parte superior do muro de pedra.
Oh, they’re out there.	Ah, están aí fóra.
I was full of joy, just looking at me.	Estaba cheo de alegría, só me miraba.
Your mother made you the way you are.	A túa nai fíxote como es.
If that makes sense.	Se iso ten sentido.
I loved the house and the area.	Encantoume a casa e a zona.
No, never that.	Non, nunca iso.
That’s where coffee is grown.	Alí é onde se cultiva o café.
It’s the only way, and we both know it.	É o único camiño, e os dous o sabemos.
My thinking is black and white too.	O meu pensamento tamén é branco e negro.
He had to die, so he remained silent.	Tivo que morrer, así que quedou en silencio.
All authors wrote the manuscript.	Todos os autores escribiron o manuscrito.
Even more about music, if you can believe it.	Aínda máis sobre música, se podes crer.
You would play her husband.	Xogarías ao seu marido.
They are usually men against men and women against women.	Normalmente son homes contra homes e mulleres contra mulleres.
His wife and children were with him.	A súa muller e os seus fillos estaban con el.
There is something wrong with me.	Hai algo mal comigo.
We were out.	Estabamos fóra.
This is not just me talking.	Isto non son só eu que falo.
You didn’t have to do that.	Non tiñas que facelo.
However, you may have to find a security.	Non obstante, pode ter que atopar unha seguridade.
It's nothing.	Non é nada.
Each video is created with you in mind.	Cada vídeo está creado pensando en ti.
Day by day.	Día a día.
Maybe that look was a fuck.	Quizais esa mirada fose un carallo.
She wondered if she realized he was driving her crazy.	Ela preguntouse se se decatou de que a estaba toleando.
They are enough.	Son suficientes.
His wife stayed with her, and her father accepted her.	A súa muller quedou con ela, e o seu pai aceptouna.
Four years became six.	Catro anos convertéronse en seis.
However, he had to hand it over.	Con todo, tivo que entregarllo.
She just wanted to know.	Ela só quería saber.
He would enter through the windows.	Entraría polas fiestras.
But maybe now there’s a step back.	Pero quizais agora haxa unha volta atrás.
You know it is.	Vostede sabe que é.
You can tell something is wrong.	Pode dicir que algo está mal.
He had a real job.	Tiña un traballo de verdade.
My home is not in this world, nor in the next.	A miña casa non está neste mundo, nin no outro.
The night air was very cold.	O aire da noite era moi frío.
I love to write.	Encántame escribir.
Then they stopped calling.	Entón deixaron de chamar.
So far so good.	Ata agora todo está ben.
Also, this was a job that images could do better than words.	Ademais, este era un traballo que podían facer mellor as imaxes que as palabras.
It can be taken away without your knowledge.	Pódese quitarlle sen o seu coñecemento.
He had been ill for some time.	Levaba tempo enfermo.
To the right is a garden and a secondary video screen.	Á dereita hai un xardín e unha pantalla de vídeo secundaria.
I still remember it.	Aínda o recordo.
Above all, he was now going to cry.	Por riba de todo, agora ía chorar.
For some reason it seemed strange to him.	Por algún motivo pareceulle raro.
I didn't kill.	Eu non matei.
This poor girl.	Esta pobre rapaza.
They have the whole order flow.	Teñen todo o fluxo de pedidos.
If we have to meet here.	Se hai que reunirnos aquí.
I wanted to understand why more men should die this day.	Quería entender por que deberían morrer máis homes este día.
Books are a window on ourselves.	Os libros son unha fiestra sobre nós mesmos.
They lived it.	Vivírono.
Beer and wine.	Cervexa e viño.
I use digital communication tools very often.	Eu uso ferramentas de comunicación dixital con moita frecuencia.
Go and lie down.	Vai e deite.
High.	Alto.
We have two hours.	Temos dúas horas.
We help ourselves by taking the time to help others.	Axudámonos a nós mesmos tomando o tempo para axudar aos demais.
Try to find out more.	Tenta saber máis.
Not with tears.	Non con bágoas.
Nothing exists as we see it.	Nada existe tal e como nós o vemos.
Maybe that's how it happened.	Quizais foi así como pasou.
Tell me what you want to hear.	Dinche o que queres escoitar.
That she is not.	Que ela non é.
I can’t stay here waiting two days for this operation.	Non podo quedar aquí esperando dous días para esta operación.
I think it’s worse than we thought.	Creo que é peor do que pensabamos.
Or maybe the center right.	Ou quizais o centro dereita.
They are actually trying to win.	En realidade están tentando gañar.
It was big.	Era grande.
Your design will pass.	O teu deseño pasará.
How do you choose to deal with your next problem?	Como escollerás xestionar o teu próximo problema?.
We also judge things.	Nós tamén xulgamos as cousas.
Don't give me your business card.	Non me deas a túa tarxeta de visita.
The night was dark.	A noite estaba escura.
We know the information is out there.	Sabemos que a información está aí fóra.
However, I told him you would come.	Con todo, díxenlle que virías.
This is who she is.	Esta é quen é ela.
So this is where it gets a little complicated.	Entón, aquí é onde se complica un pouco.
Just walking to the place because the area still, something dangerous.	Só camiñando ata o lugar porque a zona aínda, algo perigosa.
She was right, he didn't understand.	Ela tiña razón, el non entendía.
And that baby smell.	E ese cheiro de bebé.
They kept company before going to the army.	Fixeron compañía antes de ir ao exército.
There was something for everyone.	Había algo para todos.
The eldest was delighted to let him speak.	O maior estaba encantado de deixarlle falar.
He had never seen them.	Nunca os vira.
That is your goal.	Ese é o seu obxectivo.
Choose to receive them on your mobile phone by voice or text.	Escolle recibilos no teu teléfono móbil por voz ou texto.
It’s not just a business for me.	Non é só un negocio para min.
Command is a difficult place.	O mando é un lugar difícil.
Those are the dead.	Eses son os mortos.
There will be at least seven on the opening day.	Haberá polo menos sete o día da inauguración.
It didn't take long for him to decide.	Non tardou en decidirse.
There was no such case in the bar.	Non houbo tal no caso no bar.
I'm with you so far.	Estou contigo ata agora.
Including copy.	Incluíndo a copia.
The court cannot agree.	O tribunal non pode poñerse de acordo.
I just can't see the problem.	Simplemente non podo ver o problema.
This is not exactly in the market to find.	Isto non está exactamente no mercado para atopar.
They got their message out.	Sairon a súa mensaxe.
He looked like he was about eight years old.	Parecía que tiña uns oito anos.
He was brought back.	Foi traído de volta.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Tedes que pasar páxina e seguir adiante.
You can't run away from yourself.	Non podes fuxir de ti mesmo.
Even that was not detailed enough.	Incluso iso non foi o suficientemente detallado.
It has been talked about before.	Xa se falou antes.
You should see it coming of course.	Debería velo vir por suposto.
The joy in your heart will last forever.	A alegría no teu corazón durará para sempre.
Your point is being made by the questions.	O teu punto está sendo feito polas preguntas.
I’m not here to avoid them either.	Eu tampouco estou aquí para evitalos.
Most of us can see them and read them.	A maioría de nós podemos velos para lelos.
I don’t get the result I want.	Non consigo o resultado que quero.
Not that there are many of them left in any case.	Non é que quedasen moitos deles en todo caso.
See the attachments.	Consulta os ficheiros adxuntos.
I had it once, as a child.	Tiveno unha vez, de neno.
It gave him a chance to show what he could do.	Deulle a oportunidade de mostrar o que podía facer.
He had been there before.	Xa estivera alí antes.
But from time to time.	Pero de cando en vez.
Everything works fine, but the image is missing.	Todo funciona ben, pero falta a imaxe.
He was trying to get me to make a deal.	Estivo tentando que eu fixese un trato.
Looks like he's fainting.	Parece que está desmaiado.
But perhaps we can give him the benefit of the doubt.	Pero quizais poidamos darlle o beneficio da dúbida.
And they didn’t.	E non o fixeron.
Then reality sets in.	Entón a realidade instálase.
Her first husband died in the war.	O seu primeiro marido morreu na guerra.
It has no application here either.	Tampouco ten aplicación aquí.
We do not come to this point.	Non chegamos a este argumento.
Different numbers may give different results.	Diferentes números poden dar resultados diferentes.
He knows where he is coming from and where he is going.	Sabe de onde vén e a onde vai.
Maybe I had performance issues.	Quizais tivese problemas de rendemento.
We just said keep playing and things will take care of themselves.	Acabamos de dicir que siga xogando e que as cousas se cuidarán soas.
Then you should try to sleep.	Entón debes intentar durmir.
I won’t even stay if you don’t want me to do it.	Nin sequera me quedarei se non quere que o faga.
It had everything we needed for a pleasant stay.	Tiña todo o que necesitábamos para unha estancia agradable.
The army commander was exactly right.	O comandante do exército tiña exactamente razón.
But we will have that skin.	Pero teremos que pel.
He had not been able to speak.	Non fora capaz de falar.
That said, it does a good job.	Dito isto, fai un bo traballo.
I thought I'd seen his guy before.	Pensaba que xa vira o seu tipo antes.
I'm one step ahead.	Vou un paso por diante.
You will get a constant power of water even with bad pressure.	Obterás unha potencia de auga constante mesmo con mala presión.
No damage. 	Sen danos. 
but you seem to be fine with that.	pero parece que estás ben nese aspecto.
Also, this seemed to be true overall.	Ademais, isto parecía ser certo en xeral.
All of these are appropriate, but they are individual in nature.	Todos estes son apropiados, pero son de natureza individual.
All but two are hidden.	Todos menos dous están ocultos.
All ten of us left.	Os dez saímos.
Let your eyes get heavy.	Deixa que os teus ollos se volvan pesados.
Small and hard.	Pequeno e duro.
You will live it.	Vivirás diso.
They will pick us up at two.	Recolleránnos ás dúas.
He wanted that.	El quería iso.
It is a best quality product.	É un produto de mellor calidade.
Don't turn your head.	Non voltedes a cabeza.
So it works both ways.	Polo tanto, funciona en ambos os sentidos.
It will never be built.	Nunca se construirá.
And yours.	E do teu.
Others took the same line.	Outros tomaron a mesma liña.
I could easily tell that you have to test your test.	Podería dicir facilmente que tes que probar a túa proba.
But then he turned to me completely.	Pero entón volveuse cara a min totalmente.
He is not here now.	Agora non está aquí.
There are currently three levels.	Actualmente hai tres niveis.
And never come back.	E nunca máis volver.
Beyond ready for the next level.	Máis aló listo para o seguinte nivel.
There is nothing here in direct experience that is separate from experienced.	Non hai nada aquí na experiencia directa que estea separada da experimentada.
But it’s like they looked totally formed.	Pero é como se parecían totalmente formados.
So maybe later.	Entón, quizais máis tarde.
Just keep going and keep going.	Só segue e segue.
Rules within member states.	Normas dentro dos estados membros.
Maybe then we can do something.	Quizais entón poidamos facer algo.
There is an open window on the first floor near the bathroom.	Hai unha fiestra aberta no primeiro andar preto do baño.
No wonder we love them.	Non é de estrañar que os amamos.
And he will live at least the first hundred.	E vivirá polo menos os primeiros cen.
The bag can now be filled.	A bolsa xa se pode encher.
I took it off, the same thing.	Quiteino, o mesmo.
It doesn't matter where you are.	Non importa onde te atopes.
For a child five years younger than me.	Para un neno cinco anos menor ca min.
I knew this house.	Eu coñecía esta casa.
She died while he was on top of her.	Ela morreu mentres el estaba enriba dela.
One set for each site.	Un conxunto para cada sitio.
As we expected.	Como esperabamos.
I’m not sure if this is true.	Non estou seguro de se isto é certo.
It was an amazing experience to say the least.	Foi unha experiencia incrible para dicir o mínimo.
You remember this movie.	Lembras esta película.
These moments do not come often.	Estes momentos non veñen a miúdo.
There may still be time.	Aínda pode haber tempo.
However, this evidence is still limited, especially for schools.	Non obstante, esta evidencia aínda é limitada, especialmente para as escolas.
Only one door was open at a time.	Só unha porta estaba aberta á vez.
Please place your order below.	Baixo facer o meu pedido.
Experimental data analyzed.	Datos experimentais analizados.
It is changing now.	Agora está a cambiar.
A couple of thoughts on this.	Un par de reflexións sobre isto.
She will use it.	Ela utilizarao.
Besides, I couldn't decide which tone to take.	Ademais, non podía decidir moi ben que ton tomar.
We used to party.	Antes facíamos festa.
Now they had a chance.	Agora tiñan unha oportunidade.
In most subjects they knew much more than we did.	Na maioría dos temas sabían moito máis ca nós.
It all happened.	Todo iso pasou.
He gave her another half and asked for more.	Deulle outra metade e volveu pedir máis.
I can't make you do that.	Non podo facer que o fagas.
I really like this combination.	Gústame moito esta combinación.
It’s his first year here.	É o seu primeiro ano aquí.
Too bad, really.	Mágoa, de verdade.
There may be other similarities, but there really are so few.	Pode que haxa outros parecidos, pero realmente hai tan poucos.
We must be born.	Debemos nacer.
In our case, however, they are the same.	No noso caso, sen embargo, son iguais.
They seemed to be very well cared for and loved.	Parecían estar moi ben coidados e queridos.
But it was so slow.	Pero foi tan lento.
You will be very happy.	Estará moi feliz.
No one was out.	Ninguén estaba fóra.
She tried to take the main road.	Ela intentou coller a estrada principal.
Maybe others don’t care.	Quizais a outros non lles importa.
Employers can list their business through this app.	Os empresarios poden enumerar a súa empresa a través desta aplicación.
In our analysis, we treat these points as upper limits.	Na nosa análise, tratamos estes puntos como límites superiores.
And probably not at any time in the near future.	E probablemente en ningún momento nun futuro próximo.
It's the woman's, but you won't remember it.	É o da muller, pero non o recordarás.
Looks like there's another smaller room in the back.	Parece que hai outra habitación máis pequena na parte traseira.
It must be more than that.	Debe ser máis que iso.
Be more likely than non-standard.	Ser máis probable que non estándar.
One conclusion looked at me.	Unha conclusión mirou para min.
All he received was the recorded cell phone message.	O único que recibiu foi a mensaxe gravada do móbil.
His clothes quickly became a dangerous weight, but he continued.	A súa roupa rapidamente converteuse en un peso perigoso, pero continuou.
She is still in a pretty bad state.	Ela aínda está nun estado bastante malo.
We passed the photos on the wall.	Pasamos as fotos na parede.
So this is not an easy question to answer.	Polo tanto, esta non é unha pregunta sinxela de responder.
I didn’t make love to a man.	Non fixen o amor con un home.
I need therapy.	Necesito terapia.
He passed it on to her.	Pasoullo a ela.
None of this information was necessary for the story.	Ningunha desta información era necesaria para a historia.
In other words, how do you respond to the usual situations in life.	Noutras palabras, como respondes ás situacións habituais da vida.
It's good enough.	É bo o suficiente.
They gave up on her.	Renunciaron a ela.
People invent things unintentionally.	A xente inventa cousas sen sequera querer.
I hate exercise.	Odio o exercicio.
It was a great learning experience for me and a meaningful project.	Foi unha gran experiencia de aprendizaxe para min e un proxecto significativo.
Things get weird.	As cousas póñense estrañas.
And you’ve had different motives over time.	E tiveches diferentes motivos ao longo do tempo.
I didn't go to the hospital.	Non fun ao hospital.
You should hear this this week.	Debería escoitar isto esta semana.
Everyone wants to do it.	Todo o mundo quere facelo.
Nothing was reduced to writing.	Nada se reduciu a escribir.
This statement is certainly not new.	Esta afirmación certamente non é nova.
Something like that.	Algo así.
He found it difficult to speak.	Resultoulle difícil falar.
However, legal action does not necessarily mean fighting fire with fire.	Non obstante, a acción legal non significa necesariamente loitar contra o lume con lume.
My daughter means more to me than he does.	A miña filla significa máis para min que el.
I hope you like your shirt.	Espero que che guste a túa camisa.
Some of my friends saved me.	Algúns dos meus amigos salváronme.
In fact the opposite is true.	De feito o contrario é certo.
Something went wrong.	Algo foi malo.
So it was with the horses.	Así foi no negocio dos cabalos.
However, there was no time vs.	Non obstante, non houbo tempo vs.
It certainly hurt me.	Certamente me doeu.
Each individual step is fairly straightforward.	Cada paso individual é bastante sinxelo.
He had some kind of big knife.	Tiña algún tipo de coitelo grande.
Our economy needs it.	A nosa economía necesítao.
I missed her.	Botaba de menos vela.
And the code is as follows.	E o código é o seguinte.
These components have relatively simple views.	Eses compoñentes presentan vistas relativamente sinxelas.
You didn't give me flowers.	Non me regalastes flores.
But we can miss them.	Pero podemos botalos de menos.
The young man ran out as fast as he could.	O mozo saíu correndo tan rápido como puido.
Doing things costs money.	Facer cousas custa cartos.
I love the heart he showed.	Encántame o corazón que mostrou.
I will discuss whether the proof of the existence of.	Discutirei se a proba da existencia de.
I will do well in the other.	Farei ben no outro.
No one offered to help me.	Ninguén se ofreceu a axudarme.
Both values ​​were significantly different.	Ambos os valores foron significativamente diferentes.
Clothes or no clothes.	Roupa ou sen roupa.
Selling records.	Vendo discos.
I had the idea of ​​the study.	Tiven a idea do estudo.
However, the word remains.	Con todo, a palabra permanece.
Unfortunately, there just wasn’t enough work to go.	Desafortunadamente, simplemente non había traballo suficiente para ir.
That was back in college.	Iso foi de volta na universidade.
The second attack must be a different natural weapon than the first.	O segundo ataque debe ser un arma natural diferente ao primeiro.
However, that sample cannot be made.	Non obstante, esa mostra non se pode facer.
Some people are lucky.	Algunhas persoas teñen sorte.
It was the last play.	Foi a última xogada.
It didn’t have to happen with that.	Non tivo que pasar con iso.
She put a hand in the air.	Ela meteu unha man no aire.
We know how to stand still, look for the leader.	Sabemos estar parados, buscar o líder.
Stage.	Escenario.
When you love the land, you value trees over people.	Cando amas a terra, valoras as árbores sobre as persoas.
You can sell anything for real.	Podes vender calquera cousa de verdade.
So you see.	Entón xa ves.
We didn't see her.	Non a vimos.
I must have been about seven or eight years old.	Debín ter uns sete ou oito anos.
Similar in size.	Semellante en tamaño.
However, they know they need it.	Con todo, saben que o necesitan.
Transfer to a very large bowl.	Transferir a unha cunca moi grande.
Keep this in perspective.	Manteña isto en perspectiva.
And they vote for the ruling party.	E votan ao partido do goberno.
It's too slow.	Es demasiado lento.
Of course, a selection and mixing approach has severe limitations.	Por suposto, un enfoque de selección e mestura ten limitacións severas.
After a short time he asked who had written the piece.	Despois de pouco tempo preguntou quen escribira a peza.
The only difference was his smile.	A única diferenza era o seu sorriso.
But he is certainly not about to die.	Pero certamente non está a piques de morrer.
He looked at her intently but neither touched her nor spoke to her.	Mirouna atentamente pero nin a tocou nin lle falou.
And then when you’re angry at your mom.	E despois cando estás enfadado pola túa nai.
I'm not so sure now.	Non estou tan seguro agora.
We will fight to the last drop of our blood.	Loitaremos ata a última pinga do noso sangue.
Something that was valuable to you and the two of you.	Algo que foi valioso para vós e os dous compartides.
We never filed charges.	Nunca presentamos cargos.
It is important that they have a time limit.	É importante que teñan un prazo de tempo.
At least on the trip.	Polo menos na viaxe.
I’m going to do something creative myself.	Eu mesmo vou facer algo creativo.
That’s easy to say.	Iso é doado de dicir.
Sick of mind, body and spirit.	Doente de mente, corpo e espírito.
We'll see in time.	Xa veremos co tempo.
It would be good for her.	Sería bo para ela.
I talked to his mother.	Falei coa súa nai.
And we'll see how it goes.	E veremos como vai.
That was understood.	Iso foi entendido.
Some things or some people united in some way.	Algunhas cousas ou algunhas persoas unidas dalgún xeito.
Go with a friend.	Vai cun amigo.
They can appear anywhere.	Poden aparecer en calquera lugar.
The child's parents, probably.	Os pais do neno, probablemente.
There was much more strength and power involved.	Había moita máis forza e forza implicada.
I'm worried she's in shock.	Preocúpame que estea en shock.
Some people got sick.	Algunhas persoas enfermaron.
Not great, but not bad either.	Non xenial, pero tampouco está mal.
No one wants to hear how well we did.	Ninguén quere escoitar o ben que fixemos.
Wait a minute.	Agarda un pouco.
We managed to grab enough for dinner, but not much else.	Conseguimos coller o suficiente para cear, pero non moito máis.
Yes, that's right.	Si, ese.
Band book series.	Serie de libros de bandas.
People were going to die.	A xente ía morrer.
Our successful development is a reality.	O noso desenvolvemento exitoso é unha realidade.
We were young, rich and at the top of our game.	Eramos novos, ricos e na cima do noso xogo.
And it’s the same with the other parts mentioned above.	E é o mesmo coas outras partes anteriormente mencionadas.
This school is going to cost you.	Esta escola vaiche custar.
Now you have more experience, now you know your game better.	Agora ten máis experiencia, agora coñece mellor o seu xogo.
Keep your word.	Manteña a palabra.
Everyone is hurt.	Todo o mundo ten unha magoa.
I stretched it up and down my fingers.	Estendeuno arriba e abaixo dos meus dedos.
All hotel windows will look into space.	Todas as fiestras do hotel mirarán ao espazo.
It didn’t necessarily help.	Non necesariamente axudou.
And then, somehow.	E despois, dalgún xeito.
See the source link below.	Vexa a ligazón fonte a continuación.
Let’s not leave it that long.	Non o deixemos tanto tempo.
There are limitations in this study.	Neste estudo hai limitacións.
It is published here for the first time.	Publícase aquí por primeira vez.
You can feel it.	Pode sentilo.
I've never seen your family here before.	Nunca vin a túa familia aquí antes.
And we are finally out of the works.	E por fin estamos fóra das obras.
My kids are growing up.	Os meus fillos están crecendo.
Or to reject it.	Ou para rexeitalo.
Weapons were returned in only twenty of the reported cases.	As armas foron devoltas só en vinte dos casos denunciados.
It's a lot of fun.	É moi divertido.
Criticism was mixed.	As críticas foron mixtas.
You needed me.	Necesitaches de min.
I found a perfect group next to my house.	Atopei un grupo perfecto xunto á miña casa.
We need to be together for social years.	Necesitamos estar xuntos por anos sociais.
But no one had tried.	Pero ningún o intentara.
The black sun of thought about sex.	O sol negro do pensamento sobre o sexo.
It is not real science.	Non é ciencia real.
I would definitely recommend it every time.	Definitivamente recomendaríache cada vez.
The logic is the same.	A lóxica é a mesma.
It is useless now.	De nada serve agora.
The rest is history.	O resto é historia.
He is always present.	Está sempre presente.
He is far from the first to take this line of attack.	Está lonxe de ser o primeiro en tomar esta liña de ataque.
God has really left his mark on their lives.	Deus realmente deixou o seu toque nas súas vidas.
But this is simply not the case.	Pero isto simplemente non é así.
Then a thought occupied him.	Entón un pensamento ocupoulle.
The responses to this were incredible.	As respostas disto foron incribles.
And it can track you.	E pode rastrexarche.
Which brings us to our last point.	O que nos leva ao noso último punto.
I can't stand it.	Non o soportarei.
Maybe you have something.	Quizais teña algo.
He has been at war for six years and wants to survive.	Leva seis anos de guerra e quere sobrevivir.
However, this does not seem to work.	Non obstante, isto non parece funcionar.
My father had been watching football and the game was still going on.	Meu pai estivera vendo fútbol e o partido seguía.
I wasn’t going to let this go.	Non ía deixar isto ir.
This is used and created in later effects.	Isto úsase e créase en efectos posteriores.
Really the birth of the child changed our relationship.	Realmente o nacemento do neno cambiou a nosa relación.
I really enjoy playing various characters.	Encántame moito interpretar a varios personaxes.
It was still necessary.	Aínda así era necesario.
Everything is something.	Todo é algo.
He knew a few things about this system.	El sabía algunhas cousas sobre este sistema.
This time she answers.	Esta vez responde ela.
Don't do anything until you hear me.	Non fagas nada ata que me escoites.
It certainly has potential !.	Sen dúbida ten potencial!.
No one should have to write that.	Ninguén debería ter que escribir iso.
During the winter months.	Durante os meses de inverno.
All we need to do is understand what is going on around us.	Todo o que necesitamos é entender o que está a suceder ao noso redor.
It never lacks for anything.	Nunca falta de nada.
Talk to her here and make a scene.	Fala con ela aquí e fai unha escena.
Other forms of insurance serve as a useful guide.	Outras formas de seguro serven de guía útil.
He knew what would come next.	El sabía o que viría despois.
A fire burned in his eyes.	Un lume ardeu nos seus ollos.
Maybe he had tried to make it look like that.	Quizais tentara facer que pareza tal.
It seemed simple to me.	Pareceume sinxelo.
If you want to stay here you have to try.	Se queres quedarte aquí tes que probarte.
Once in office, he did the exact opposite.	Unha vez no cargo, fixo exactamente o contrario.
But not very often.	Pero non moi a miúdo.
This time not low but high.	Esta vez non baixa pero alta.
He gives it to me.	El me dá.
He called me a lot.	Chamábame moito.
I know some guys who do a lot about killing.	Coñezo a uns rapaces que fan moito sobre matar.
And the worst are the doors and the walls.	E o peor son as portas e as paredes.
A lower bit rate may be selected than would be possible.	Pódese seleccionar unha taxa de bits inferior á que sería posible.
Just because they’re friendly now doesn’t mean they’re tomorrow.	Só porque sexan amigables agora non significa que o sexan mañá.
Many other companies are moving forward.	Moitas outras empresas están avanzando cara.
He asked her if she could take them.	Preguntoulle se podía levalos.
He was unable to play due to injury.	Non puido xogar debido a unha lesión.
A dead woman.	Unha muller morta.
We believe it can help make this happen.	Cremos que pode axudar a que isto suceda.
I will definitely follow yours in the future.	Sen dúbida seguirei o teu no futuro.
Food can appear in many ways.	A comida pode aparecer de moitas formas.
Six months in the wild.	Seis meses en estado salvaxe.
He didn't answer, and he didn't look at me.	Non respondeu, e non me mirou.
I’ve never had an audience like this.	Nunca tiven un público coma este.
It is working now.	Agora está funcionando.
Get ready to ride.	Prepárate para montar.
Good evening, my girl.	Boas noites, miña nena.
It occurred to him that he might have changed his mind.	Ocorréuselle que podería ter cambiado de opinión.
The wind didn't matter.	O vento non importaba.
He returned the smile.	El devolveulle o sorriso.
Food is made by plants.	Os alimentos están feitos polas plantas.
Because he did.	Porque o fixo.
Try the items in the comfort of your own home.	Proba os artigos na comodidade da túa casa.
The weapon to use will be our economy.	A arma a empregar será a nosa economía.
He tried to make light of it.	Tentou facerlle a luz.
Her legs are the worst.	As súas pernas son as peores.
How you do this is your choice.	Como fas isto é a túa elección.
You can see it on this map in the center.	Podes velo neste mapa no centro.
Of course, there is no reason to worry.	Por suposto, non hai motivos para preocuparse.
Under the seat.	Debaixo do asento.
That was his goal.	Ese era o seu obxectivo.
As usual.	Como é normal.
They are indicated.	Están indicados.
This is the cover of your book.	Esta é a portada do teu libro.
I almost had a heart attack.	Case tiven un ataque cardíaco.
In my brand.	Na miña marca.
Like everyone in this city.	Como todos nesta cidade.
The images are representative of the final stage of the disease.	As imaxes son representativas da fase final da enfermidade.
It's good that they left without me.	Está ben que se foron sen min.
I could have used a lot more sleep than I have.	Podería ter usado moito máis sono do que teño.
She went cold.	Ela pasou frío.
It was wonderful.	Era marabillosa.
The same song.	A mesma canción.
And we live today with the results of that war.	E vivimos hoxe cos resultados desa guerra.
All men look at you the same.	Todos os homes te miran igual.
The movie that goes with the movie.	A película que pasa coa película.
He approached her and pressed his mouth hard against hers.	Achegouna e presionou a súa boca con forza contra a dela.
Not really, anyway.	En realidade non, de todos os xeitos.
If you have any questions, we will be happy to help.	Se tes preguntas, estaremos encantados de axudar.
Others endured.	Outros aguantaron.
You may not want to do it yourself, but someone has to.	Quizais non queiras facelo ti, pero alguén ten que facelo.
They want it to look good.	Queren que se vexa ben.
I couldn't.	Non puiden.
Driving on ice.	Condución sobre o xeo.
However, there is one big exception.	Non obstante, hai unha gran excepción.
Nothing is lost.	Non se perde nada.
Four people died.	Catro persoas morreron.
However, this can vary greatly depending on a variety of factors.	Non obstante, isto pode variar moito dependendo dunha variedade de factores.
But the motion failed.	Pero a moción fracasou.
I loved the work of those guys.	Encantoume o traballo deses rapaces.
Case.	Caso.
I needed family.	Necesitaba familia.
But friends grew.	Pero os amigos creceron.
It picks up and returns very quickly and smoothly.	Recolle e volve moi rápido e sen problema.
I looked beside him.	Mirei ó lado del.
The woman took a step back.	A muller deu un paso atrás.
They are not ready to take it on and do it right.	Non están preparados para asumilo e facelo ben.
That is working together.	Iso é traballar xuntos.
We’ve seen this before quite often.	Xa vimos isto antes con bastante frecuencia.
We see each other every day and talk.	Vémonos todos os días e falamos.
Use that against him.	Usa iso contra el.
The purpose of this paper is to conduct such a study.	A finalidade do presente traballo é realizar tal estudo.
Only two men spent more time in the stable.	Só dous homes levaban máis tempo no establo.
I was not part of this decision.	Non tiven parte desta decisión.
My brain didn't seem to want to work.	O meu cerebro non parecía querer funcionar.
Sometimes we want to be normal people.	Ás veces, queremos ser persoas normais.
So far, it seems.	Ata agora, parece.
If you prefer to be right and move, be right and move.	Se prefires ter razón e mexar, ten razón e mexa.
It’s not a trip that far.	Non é unha viaxe tan lonxe.
I absolutely loved it, absolutely there.	Encantoume absolutamente, absolutamente alí.
The best ones were very valuable.	Os mellores foron moi valiosos.
There are many better causes to defend.	Hai moitas mellores causas para defender.
There are no good teams that have this record and those characteristics.	Non hai bos equipos que teñan este palmarés e esas características.
And so you can call it.	E así podes chamalo.
However, the indictment was unsuccessful.	Non obstante, a acusación non tivo éxito.
I would catch up with them later.	Poñeríame ao día con eles máis tarde.
I'm not asking you questions.	Non che estou facendo as preguntas.
The secret of success is in your hands.	O segredo do éxito está nas túas mans.
You were saying.	Estabas dicindo.
However, my member took the phone number out of bed.	Non obstante, o meu membro sacou o número de teléfono da cama.
You can’t get rich with military law.	Non se pode facer rico coa lei militar.
He lived in the same house, he had the same friends.	Vivía na mesma casa, tiña os mesmos amigos.
Humans can't hear them.	Os humanos non poden escoitalos.
I wanted to tell him the real reason for coming.	Quería dicirlle o verdadeiro motivo de vir.
He told his own story.	Contou a súa propia historia.
Those weren’t even an option if you were a girl.	Esas nin sequera eran unha opción se eras unha nena.
This was wrong wrong wrong wrong wrong.	Isto foi incorrecto incorrecto incorrecto incorrecto.
The doctor said some people are not meant to read.	O doutor dixo que algunhas persoas non están destinadas a ler.
It's over.	Rematouse.
I just had feelings, mostly sad ones.	Só tiña sentimentos, sobre todo tristes.
No wonder you want to show off your body.	Non é de estrañar que queiras mostrar o teu corpo.
Would anyone be interested in this finding?	Alguén estaría interesado neste achado?.
The difference between the two is significant.	A diferenza entre ambos é significativa.
I left the phone and went to the door.	Deixei o teléfono e fun cara á porta.
And knowing is half the battle.	E saber é a metade da batalla.
Within an hour she was gone.	Dentro dunha hora ela desapareceu.
Get that.	Obtén iso.
He had a black eye.	Tiña un ollo negro.
What is in front of you.	O que está diante de ti.
I get home.	Chego a casa.
From here, we can add and remove customers.	Desde aquí, podemos engadir e eliminar clientes.
I’m going to work to get us to a football game.	Vou traballar para levarnos a un partido de fútbol.
Price a little higher, but not much.	Prezo un pouco máis elevado, pero non moito.
It could become a state, the president said.	Podería converterse nun estado, como dixo o presidente.
He sat down behind the table.	Sentou detrás da mesa.
There was something, but not enough.	Había algo, pero non o suficiente.
Take this.	Toma isto.
We don’t have that.	Non temos iso.
You have to get out of here.	Tes que saír de aquí.
I will not let anyone question my love for this country.	Non deixarei que ninguén cuestione o meu amor por este país.
You see the door handle start to turn.	Ves que a manilla da porta comeza a xirar.
He turned his head to look for her.	Xirou a cabeza para buscalo.
However, they think it works in the opposite direction.	Non obstante, pensan que funciona en sentido contrario.
They’ve put it on for over a year now.	Xa o puxeron máis dun ano.
And when she looked at me now, it was different.	E cando ela me miraba agora, era diferente.
I got up, went back to the floor, and raised my hand.	Levanteime, volvín ao chan e levantei a man.
His hands were the ones that changed the most.	As súas mans foron as que máis cambiaron.
People have been powerless for days.	A xente estivo sen poder durante días.
No one was around.	Ninguén estaba preto.
Terms and conditions apply.	Aplícanse termos e condicións.
It was never considered necessary before.	Nunca antes se considerou necesario.
Share your ideas.	Comparte as túas ideas.
Those blue bars were everywhere.	Esas barras azuis estaban por todas partes.
And that’s good only when it comes to opening things up.	E iso é bo só en canto a abrir as cousas.
He received his primary education in his village.	Recibiu a súa educación primaria na súa aldea.
Give this one a try.	Dálle unha oportunidade a este.
The picture is more words.	A imaxe son máis palabras.
It can be caused by several reasons.	Pode ser causado por varias razóns.
So no, I'm not really a dark horse.	Entón, non, realmente non son un cabalo escuro.
I thought tonight we really stepped up.	Pensei que esta noite realmente intensificamos.
He took it at once and his world turned.	Colleuno dunha vez e o seu mundo virou.
This is not how the legislation is supposed to work.	Non é así como se supón que debe funcionar a lexislación.
I tell him he has to leave, this is private property.	Dígolle que ten que marchar, isto é propiedade privada.
The wall grew back, up and out.	O muro volveu crecer, arriba e fóra.
It's in your eyes.	Vai á túa vista.
I am the only white woman they trust.	Son a única muller branca na que confían.
He told me everything was ready.	Díxome que todo estaba preparado.
Anger rose again.	A rabia volveu subir.
Those are my first great memories of football.	Eses son os meus primeiros grandes recordos do fútbol.
Raised well.	Criado ben.
This is something no one has ever done in years.	Isto é algo que ninguén fixo nunca en anos.
I know you would help me if you could.	Sei que me axudarías se puideses.
This is very rare.	Isto é moi raro.
Then came the snow.	Entón chegou a neve.
Out of the silence came a noise.	Do silencio saíu un ruído.
The bedroom door from the hallway was open.	A porta do dormitorio dende o corredor estaba aberta.
The information is free.	A información quere ser gratuíta.
I need to know who the groups are.	Teño que saber quen son os grupos.
But it is not for me to say.	Pero non me corresponde dicir.
No fair play.	Sen xogo limpo.
He shook his head.	Negou a cabeza.
That's when he started insulting me and defrauding me.	Foi entón cando empezou a insultarme e a defraudarme.
And others fell short.	E outros quedaron curtos.
I really don't care.	Realmente non me importa.
Every expression was.	Toda expresión foi.
We don’t play it much live.	Non o interpretamos moito en directo.
They went downstairs before our apartment, so it was just us.	Baixáronse antes do noso piso, así que só eramos nós.
Each can be long or short.	Cada un pode ser longo ou curto.
And he takes them home.	E lévaos en jonrones.
Just what you want to do.	Só o que queres facer.
I’m glad he’s on our side.	Alégrome de que estea do noso lado.
In an instant the crowd fell on him.	Nun instante a multitude caeu sobre el.
Nine samples were used in the tests.	Nas probas empregáronse nove mostras.
He made sure of that.	Asegurouse diso.
Make answers.	Fai respostas.
But they are not like us.	Pero eles non son coma nós.
For the most part, anyway.	Na súa maior parte, de todos os xeitos.
They had to do something different.	Tiñan que facer algo diferente.
Performance is shown after one, two, four and eight training races.	O rendemento móstrase tras unha, dúas, catro e oito carreiras de adestramento.
It was empty.	Estaba baleiro.
What was that.	Qué foi iso.
She wants to come.	Ela quere vir.
Some recent advances have been made in this direction.	Algúns avances recentes obtivéronse nesta dirección.
This can hurt.	Isto pode doer.
That man will never be responsible with his tools.	Ese home nunca será responsable coas súas ferramentas.
I chose a direction, not knowing where it would lead, and ran.	Elixín unha dirección, sen saber a onde levaría e corrín.
It’s still my favorite.	Aínda é o meu favorito.
The other advanced into the room.	O outro avanzou na sala.
You want to kill me.	Queres matarme.
The most severe weather is on its way.	O tempo máis severo está en camiño.
We put it out there.	Puxémolo aí fóra.
And it stayed that way.	E quedou así.
But to end here one must end any hope of relief.	Pero para rematar aquí hai que acabar con calquera esperanza de alivio.
The boat lights are off.	As luces do barco están apagadas.
Many people do not respond to treatments immediately.	Moita xente non responde aos tratamentos inmediatamente.
It could be time.	Podería ser o tempo.
You will have to experiment with that.	Terás que experimentar con iso.
Maybe this shouldn’t surprise us.	Quizais isto non debería sorprendernos.
We needed to believe it was our choice.	Necesitabamos crer que era a nosa elección.
They came here to plant that big, fat smile on your face.	Viñeron aquí para plantar ese gran e gordo sorriso na túa cara.
Also the worst.	Tamén o peor.
Beautiful balance of range, control and power.	Fermoso equilibrio de rango, control e potencia.
We see no reason to do so.	Non vemos razón para facelo.
That made her smile.	Iso fíxoa sorrir.
Look at your writing.	Mira a túa escrita.
He is definitely a character !.	Definitivamente é un personaxe!.
So, thinking about it like that, maybe it was a scene.	Entón, pensando niso así, quizais fose unha escena.
On several occasions he tried to recover, but nothing worked.	En varias ocasións tentaba recuperarse, pero nada funcionou.
Everyone is against it.	Todo o mundo está en contra.
Read what you read, read first.	Lea o que lea, lea primeiro.
That was a shock.	Iso foi un choque.
For a moment he thought he would stay black.	Por un instante pensou que se quedaría negro.
Here two questions need to be raised.	Aquí hai que plantexar dúas cuestións.
Others passed by the road.	Outros pasaron pola estrada.
So it makes sense that these are solutions.	Polo tanto, ten sentido que estas sexan solucións.
I have no reason to show it.	Non teño ningunha razón para mostralo.
It’s just time to end this.	Simplemente é hora de rematar con isto.
But then most people don’t do any of that.	Pero entón a maioría da xente non fai nada diso.
It was an example of how to make it impossible.	Foi un exemplo de como facelo imposible.
He sent the questions again.	Enviou as preguntas de novo.
The government would measure the same, year after year.	O goberno mediría o mesmo, ano tras ano.
There are the strong, who are no more.	Alí están os fortes, que non son máis.
There is a large selection of games to choose from.	Hai unha gran selección de xogos para escoller.
Lots of people.	Moita xente.
He is so careful.	É tan coidadoso.
I love its size.	Encántame o seu tamaño.
I am normal.	Eu son normal.
Things are getting better day by day.	As cousas van mellorando día a día.
I’ll be fine from now on, just give me this wish.	Estarei ben a partir de agora, só me da este desexo.
I have needs.	Teño necesidades.
The car was here and I couldn’t imagine her walking home.	O coche estaba aquí e non podía imaxinala camiñando para casa.
Typically, an engine starts from a cold start.	Normalmente, un motor arranca desde un arranque en frío.
They never came back.	Nunca volveron.
He didn’t have good permission when he spoke.	Non tivo un bo permiso cando falou.
I think about it.	Penso niso.
For others, it’s something beautiful.	Para outros, é algo fermoso.
Because there is never time to lose.	Porque nunca hai tempo que perder.
Continue again.	Seguir de novo.
Each color represents a different fabric.	Cada cor representa un tecido diferente.
He could be fighting for the good.	Podería estar loitando polos bos.
Not that anyone tells me anything.	Non é que ninguén me diga nada.
This is an especially important result.	Este é un resultado especialmente importante.
Something is happening here.	Algo está pasando aquí.
Just the two of you.	Só vós dous.
The big one never dropped.	O grande nunca se deixou caer.
He was very clear.	Tiña moi claro.
I never told him about the call.	Nunca lle falei da chamada.
She looked behind her, then in front.	Ela mirou detrás dela, logo diante.
I would love to make this trip with you.	Encantaríame facer esta viaxe contigo.
I take responsibility for that.	Eu asumo a responsabilidade diso.
Therefore, there is no doubt that we have significantly improved your account.	Polo tanto, non hai dúbida de que melloramos significativamente a súa conta.
However, I’m pretty sure you’ll be able to do without it.	Con todo, estou bastante seguro de que poderás prescindir del.
No one would really look for it.	Ninguén o buscaría realmente.
Evidently, our relationship has changed.	Evidentemente, a nosa relación cambiou.
However, I did not see his truck.	Non obstante, non vin o seu camión.
I hope you come along.	Espero que vos acompañedes.
I thought you were my friend.	Pensei que eras o meu amigo.
The video you should watch below is.	O vídeo que debes ver a continuación está.
They were asked a series of questions.	Fixéronlles unha serie de preguntas.
He could be killed.	Podería ser asasinado.
If she failed, he would die.	Se ela fallaba, el morrería.
You have no articles about the.	Non ten artigo sobre o.
Training teams and related functions are usually formed at these levels.	Os equipos de adestramento e as funcións relacionadas adoitan formarse nestes niveis.
He got into big trouble with his parents.	Púxose en grandes problemas cos seus pais.
I’ve asked that before.	Eu preguntei iso antes.
Look at it this way.	Mírao deste xeito.
They had tried everything.	Intentaran todo.
I didn’t know what to tell you.	Non sabía que dicirche.
This is the case with your second example.	Este é o caso do teu segundo exemplo.
From the car.	Dende o coche.
Some of the other events also looked like a lot of fun.	Algúns dos outros eventos tamén pareceron moi divertidos.
But that’s not what the copy says.	Pero iso non é o que di a copia.
I needed to prove to him that there was more.	Necesitaba demostrarlle que había máis.
The third is even worse than that.	O terceiro é aínda peor que iso.
It should work similarly to the following code.	Debería funcionar de forma similar ao seguinte código.
I don’t think the check was done soon enough.	Non creo que se fixera o control suficientemente pronto.
The law has advanced.	A lei avanzou.
I still don't know how.	Aínda non sei como.
It had been a bad day at work.	Fora un mal día no traballo.
There, or there, or there.	Alí, ou alí, ou alí.
This week we fell short.	Esta semana quedamos curtos.
Here in this room.	Aquí nesta sala.
You have needed one for a long time.	Hai moito tempo que necesitas un.
I like to feel it in my hands.	Gústame sentilo nas miñas mans.
After a few minutes he looked at me.	Despois duns minutos miroume.
You fight as you train.	Loitas como te adestras.
Sometimes the dead seem to sleep.	Ás veces os mortos parecen durmir.
Her body was hot.	O seu corpo estaba quente.
The wine was, or seemed, quite real.	O viño era, ou parecía, bastante real.
The game should have advanced from those days.	O xogo debería ter avanzado desde aqueles días.
I wanted this between us.	Eu quería isto entre nós.
Man wants a wall at any price.	O home quere un muro a calquera prezo.
I met him and I knew right away that he didn’t.	Coñecino e souben de inmediato que non o fixera.
So here is the code that works.	Entón, aquí está o código que funciona.
It's the law.	É a lei.
The time for change is here and now.	O momento do cambio está aquí e agora.
And he saved me.	E salvoume.
It is very difficult to build a customer base.	É moi difícil construír unha base de clientes.
The data reported are from tumor tissue.	Os datos informados son do tecido tumoral.
To feel good again.	Para sentirse ben de novo.
So he did his best to please her.	Polo tanto, fixo todo o posible por contentala.
It is impossible to say what is happening.	É imposible dicir o que está pasando.
So they say.	Así din.
The number of pages will probably be in thousands of pages.	O número de páxinas probablemente estará en miles de páxinas.
I read that and immediately rolled my eyes.	Lin iso e inmediatamente botei os ollos.
But not by much.	Pero non por moito.
From somewhere deep down, he found new strength.	Desde algún lugar no fondo, atopou nova forza.
I don’t care what might happen on the boat.	Non me preocupa o que poida pasar no barco.
Third, the operation is complicated.	En terceiro lugar, a operación é complicada.
Go to shit.	Vaite á merda.
Get him out of there.	Sacao de aí.
It's great.	É xenial.
Anyway, she couldn’t get out of the gas with us.	De todos os xeitos, ela non podía saír ao gas connosco.
Shit, boy, you should be ready.	Merda, rapaz, deberías estar preparado.
The following pages to trade after options today.	As seguintes páxinas para negociar despois de opcións hoxe.
The same should apply to the back office and the board.	O mesmo debería aplicarse ao back office e ao consello.
They use the term more as a fact than a simple saying.	Usan o termo máis como un feito que un simple refrán.
The left is not going to win this one.	A esquerda non vai gañar esta.
The plan was to sleep on the boat.	O plan era durmir no barco.
Expect good numbers from him the rest of the way.	Agarda bos números del o resto do camiño.
I am often leaving notes.	Moitas veces estou deixando notas.
Lots to tell.	Moito para contar.
There had probably been too many companies pulling out too many things.	Probablemente houbera demasiadas empresas que sacaban demasiadas cousas.
However, he did not think he had closed his eyes.	Con todo, non cría que pechara os ollos.
I’m not saying you can’t.	Non digo que non poidas.
I'll hide it.	Ocultareino.
I had faith.	Tiven fe.
That this has been reached.	Que se chegou a isto.
The management called the police, who arrested them.	A dirección chamou á policía, que os detivo.
I saw it with my own eyes less than two hours ago.	Vina cos meus propios ollos hai menos de dúas horas.
It could hurt your family.	Podería prexudicar á súa familia.
You can continue with the activities you choose.	Podes continuar coas actividades que elixas.
At least he thought so.	Polo menos, pensou que si.
There are still hand pages available.	Aínda hai páxinas de man dispoñibles.
In an instant they met her.	Nun instante coñecérona.
It is not necessary to know the exact constant values.	Non é preciso coñecer os valores constantes exactos.
You can escape before the next story begins.	Pode escapar antes de que comece a seguinte historia.
I wanted it to be fun.	Quería que fose divertido.
'value as the minimum value in a'.	'valor como valor mínimo nun '.
He only asked a few questions before, during and after.	Só fixo algunhas preguntas antes, durante e despois.
I would love to meet her again.	Gustaríame moito coñecela de novo.
You probably don’t know anything better.	Probablemente non sabe nada mellor.
Then he heard nothing.	Entón non escoitou nada.
I leave you faith.	Déixoche fe.
I still haven’t finished thinking well.	Aínda non rematei de pensalo ben.
I'm going to make you some tea.	Vouche facer un té.
At least my part is over.	Polo menos a miña parte rematou.
It doesn’t seem possible to be wrong.	Non parece posible equivocarse.
Yes, this is the truth.	Si, esta é a verdade.
Please do not send your loved one here.	Por favor, non envíes aquí ao teu ser querido.
He started talking to me.	Comezou a falar comigo.
Maybe it was a little heavy.	Quizais fose un pouco pesado.
They are the ones who turned it into a drug.	Son eles os que o converteron nunha droga.
Give this for that.	Dá isto por iso.
It's pretty complicated.	É bastante complicado.
This is a problem of economic recovery.	Este é un problema de recuperación económica.
You walk in a single row.	Andas en fila única.
He looked at the two figures.	Mirou para as dúas figuras.
His face and ours are the same.	O seu rostro e o noso son o mesmo.
However, you may need help to get out of here.	Non obstante, quizais necesite axuda para saír de aquí.
His story doesn’t end well.	A súa historia non remata ben.
It was a journey I had made many times before.	Era unha viaxe que fixera moitas veces antes.
Which made her wonder.	O que a fixo preguntarse.
Observe body language, eye contact.	Observa a linguaxe corporal, o contacto visual.
However, the underlying mechanism for this purpose is still unknown.	Non obstante, aínda se descoñece o mecanismo subxacente a este efecto.
By now he was in shock.	A estas alturas estaba en shock.
Neither of you was here to hear it.	Ningún dos dous estivo por aquí para escoitalo.
For three years it was nothing.	Durante tres anos non era nada.
I think writing fast songs is hard.	Creo que escribir cancións rápidas é difícil.
We wish you could be there.	Desexamos que puideses estar alí.
They had no choice.	Non tiveron ningunha opción.
She agreed to come, and arrived.	Ela aceptou vir, e chegou.
Not after this morning.	Non despois desta mañá.
I wanted to get to the end.	Quería chegar ao final.
This way, you can easily perform the measurement count.	Deste xeito, podes realizar facilmente a conta das medidas.
What a nice man.	Que home tan simpático.
At first it sold well.	Ao principio vendíase ben.
I wanted to post here.	Quería publicalo aquí.
I want that to be stated.	Quero que conste iso.
I was still terrible.	Eu aínda era terrible.
Military applications.	Aplicacións militares.
He looked me up, his face tired and red.	Miroume cara arriba, coa cara cansa e vermella.
I had a lot of that.	Tiven moito diso.
Talk about going further.	Fala de ir máis aló.
I represent the service.	Eu represento ao servizo.
Heart rate showed few changes.	A frecuencia cardíaca mostrou poucos cambios.
Sorry for the bad news, read on.	Sentímolo a mala noticia, lea.
It took a couple of days.	Tardaron un par de días.
He should be tied to his wife.	Debería estar atado á súa muller.
They showed me how pure and simple art could be.	Mostráronme o puro e sinxelo que podía ser a arte.
However, when they finished, it looked much better than before.	Non obstante, cando remataron, parecía moito mellor que antes.
We use it as a weapon.	Usámola como arma.
A lovely boy, really, with so much promise.	Un rapaz encantador, de verdade, con tanta promesa.
She loves her son and is busy.	Ela ama o seu fillo e está ocupada.
His father, his father’s father, everything.	O seu pai, o pai do seu pai, todo.
Hold on, hold on, hold on.	Aguanta, aguanta, aguanta.
Now, it’s over.	Agora, acabouse.
You’re really not thinking well.	Realmente non estás pensando ben.
For a long moment, nothing happened.	Durante un longo momento, non pasou nada.
He did not move.	Non se moveu.
Somewhere where there are people.	Algún lugar onde haxa xente.
Experiment design and data collection.	Deseño do experimento e recompilación dos datos.
The industry is responsible and safe.	A industria é responsable e segura.
However, that is willing to change.	Non obstante, iso está disposto a cambiar.
We better worry about what awaits us.	É mellor que nos preocupemos polo que nos espera.
You can try taking a walk with them.	Podes probar a dar un paseo con eles.
It made fighting and movement extremely dangerous.	Fixo a loita e o movemento extremadamente perigosos.
I don’t know what happened to me.	Non sei que me pasou.
We’ve been working together for years, from time to time.	Levamos anos traballando xuntos, de cando en vez.
This is what we lack.	Isto é o que nos falta.
I'm depending on you.	Eu estou dependendo de ti.
I have to try it !.	Teño que probalo!.
Those who needed surgery had a higher average birth weight.	Os que precisaron cirurxía tiñan un peso medio ao nacer máis alto.
She also stopped crying.	Ela tamén deixara de chorar.
It looks like it holds up really well.	Parece que aguanta moi ben.
No, there will be few problems.	Non, serán poucos problemas.
I tried my best to learn.	Intentei o mellor para aprender.
She didn't look sorry.	Ela non parecía arrepentida.
It was finally clear.	Por fin quedou claro.
The silence remained for three or four seconds.	O silencio mantívose durante tres ou catro segundos.
Like our countries.	Como os nosos países.
But that aspect has not been seen for weeks.	Pero ese aspecto non se ve desde hai semanas.
The audience arrives, as usual.	O público chega, como é habitual.
Reduce stress around you.	Reduce o estrés ao teu redor.
Tonight didn’t look very good.	Esta noite non tiña moi bo aspecto.
I'll be back in a few minutes.	Volverei nuns minutos.
But that was not what happened here.	Pero iso non foi o que pasou aquí.
All about yourself.	Todo sobre si mesmo.
And then you die again.	E despois morres de novo.
He knows me very little.	Coñéceme moi pouco.
However, the input is random.	Non obstante, a entrada é aleatoria.
She wants us both in her office.	Ela quere que nos dous no seu despacho.
It makes total sense.	Ten un sentido total.
I let it sound six times.	Deixeino soar seis veces.
You have a good point.	Ten un bo punto.
There will never be enough evidence in this trial.	Nunca haberá probas suficientes neste xuízo.
In addition, a male and a female were released on their own.	Ademais, un macho e unha muller foron liberados pola súa conta.
More than anyone.	Máis que ninguén.
Someday they will be our families.	Algún día serán as nosas familias.
Order your copy today.	Pide a túa copia hoxe.
You know the form after a while.	Coñeces o formulario despois dun tempo.
I don’t buy that.	Eu non compro iso.
He had closed the store door behind him.	Pechara a porta da tenda detrás del.
Click on the files to view them.	Fai clic nos ficheiros para velos.
Create an image of this information in your mind.	Crea unha imaxe desta información na túa mente.
This includes images and text.	Isto inclúe imaxes e texto.
It is the answer.	É a resposta.
My interest is not the data, it is the world.	O meu interese non son os datos, son o mundo.
He is very sweet and wants a family of his own.	É moi doce e quere unha familia propia.
Most of the food was not for the mother.	A maior parte da comida non era para a nai.
Interesting read, by the way.	Interesante lectura, por certo.
The two methods are not consistent.	Os dous métodos non son consistentes.
They would keep telling me this for the next fifteen years.	Seguiríanme contando isto durante os próximos quince anos.
This factor has at least two aspects.	Este factor ten polo menos dous aspectos.
He rolled to the left much easier than to the right.	Rolou cara á esquerda moito máis doado que cara á dereita.
But you get what you pay for.	Pero recibes o que pagas.
So far, we have been right.	Ata agora, tivemos razón.
There is no support for such a claim.	Non hai apoio para tal afirmación.
He performed the analyzes.	Realizou as análises.
And I covered my mouth with his.	E tapaba a miña boca coa súa.
One hundred women were included in the present study.	No presente estudo incluíronse cen mulleres.
It’s a dream world for her.	É un mundo de soños para ela.
At least I knew I wasn’t crazy.	Polo menos sabía que non estaba tolo.
Not a good user experience.	Non é unha boa experiencia de usuario.
Water that was written.	Auga que estaba escrita.
I’ll have to hear that you love me over and over again.	Terei que escoitar que me queres unha e outra vez.
There is much to debate.	Hai moito que debater.
You can stay where you are.	Pode quedar onde está.
Each of you has felt this influence.	Cada un de vós sentiu esta influencia.
His eyes were dark and he was ready to fight.	Os seus ollos estaban escuros e estaba preparado para loitar.
But in many ways it is not.	Pero en moitos aspectos non o é.
Not much else is known about his private life.	Non se sabe moito máis da súa vida privada.
Something special to take away the time we spent.	Algo especial para quitarlle o tempo que pasamos.
I don’t write for the public.	Non escribo para o público.
Every word was perfect.	Cada palabra era perfecta.
Of many, one.	De moitos, un.
They did something similar when they left a place.	Fixeron algo semellante ao saír dun lugar.
It’s a hard fuck.	É un carallo duro.
In his heart, he knew what he was probably looking for.	No seu corazón, sabía o que probablemente estaba a buscar.
My body never gave up.	O meu corpo nunca se rendeu.
Birth must come.	O nacemento debe vir.
Food is no longer the center of his studies.	A comida xa non é o centro dos seus estudos.
However, he will return.	Porén, volverá.
He put you under my protection.	Púxote baixo a miña protección.
Maybe these changes will help me.	Quizais estes cambios me axuden.
Little or nothing had to be offered to him.	Pouco ou nada tiña que ofrecerlle.
This construction is complex.	Esta construción é complexa.
He fell to the ground.	Caeu ao chan.
His eyes were smiling.	Os seus ollos sorrían.
You can do the same.	Podes facer o mesmo.
That made sense.	Isto tiña sentido.
In any case, it worked too well.	En todo caso, funcionou demasiado ben.
She found the right balance.	Ela atopara o equilibrio adecuado.
Even the air around here was clean.	Incluso o aire por aquí estaba limpo.
And they were.	E eles foron.
Be very careful and what is said.	Teña moito coidado e o que se di.
Maybe one less in demand.	Quizais un menos demandado.
The anger disappeared.	A rabia desapareceu.
There is a truth.	Hai unha verdade.
Or at least fight with your partner.	Ou polo menos pelexa coa túa parella.
My fans know it.	Os meus fans sábeno.
Entering no.	Entrando no núm.
What we want and what we get are two different things.	O que queremos e o que conseguimos son dúas cousas diferentes.
I hope it goes well anyway.	Espero que vaia ben de todos os xeitos.
Everyone wants to charge.	Todo o mundo quere cobrar.
But it is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Pero non se sabe canto tempo vai durar iso.
This happened here.	Isto pasou aquí.
He was one of the cops.	Era un dos policías.
I tried it, at first.	Tenteino, ao principio.
They want whatever it is.	Queren o que sexa.
Thus, the production pattern can be made quite stable.	Así, o patrón de produción pódese facer bastante estable.
They were good.	Eran bos.
We have too many things.	Temos demasiadas cousas.
The driver killed the engine and went out with two other men.	O condutor matou o motor e saíu con outros dous homes.
This was a late development.	Este foi un desenvolvemento tardío.
There is a lot to hide here.	Hai moito que agochar aquí.
People lie to protect our feelings.	A xente minte para protexer os nosos sentimentos.
Nothing stopped her.	Nada a detivo.
People have had enough.	A xente xa tivo abondo.
Now, this is something like that.	Agora, isto é algo así.
We are now showing all our lives.	Agora estamos mostrando a todos as nosas vidas.
God is simply what He is, what He has been, and what He will be.	Deus é simplemente o que é, o que foi e o que será.
He wrote the paper.	Escribiu o papel.
The relationship soon ended.	A relación pronto rematou.
Three times, in fact.	Tres veces, de feito.
Oh, how I love your art.	Ai como me encanta a túa arte.
And it was not my decision.	E non foi a miña decisión.
They proposed two in particular.	Propuxeron dous en particular.
But of course.	Pero está claro que si.
They cannot provide healthy relationships.	Non poden proporcionar relacións saudables.
He designed the research.	Deseñou a investigación.
It was never discussed.	Nunca se discutiu.
I love being out as a couple.	Encántame estar fóra en parella.
It’s not about the money.	Non se trata dos cartos.
One was tall and thin.	Un era alto e delgado.
It's easy and fun.	É doado e divertido.
It was as if he had never run away.	Era coma se nunca fuxira.
And you can't talk about others.	E non podes falar polos demais.
I did that but it didn't work.	Fixen iso pero non funcionou.
I knew it was a problem.	Sabía que era un problema.
Good wine and beer.	Bo viño e cervexa.
Serve hot or at room temperature.	Servir quente ou a temperatura ambiente.
I needed a break.	Necesitaba un descanso.
She makes you happy.	Ela faiche feliz.
I can remember her.	Podo lembrar dela.
Nine died and the second.	Nove morreron e o segundo.
She needed more.	Ela necesitaba máis.
Things he never said before.	Cousas que nunca antes dixo.
But none of his signs will follow the word.	Pero ningún dos seus sinais seguirá a palabra.
Which meant they probably couldn't see it either.	O que significaba que probablemente tampouco o podían ver.
You will not move.	Non te moverás.
They must do it.	Deben facelo.
Nothing real, nothing useful.	Nada real, nada útil.
These classes have mostly properties.	Estas clases teñen na súa maioría propiedades.
She had gone to see him earlier that day.	Ela fora a velo máis cedo ese día.
If you want to meet someone, visit their home.	Se queres coñecer unha persoa, visita a súa casa.
This was a worse place to be.	Este era un peor lugar para estar.
She still didn't want to call anyone.	Ela aínda non quería chamar a ninguén.
That request came from the president himself.	Esa petición veu do propio presidente.
We need a new strategy.	Necesitamos unha nova estratexia.
She said she wanted him to talk.	Ela dixo que quería que falase.
The children were silent.	Os nenos estaban calados.
It’s pretty much the same boat.	É o mesmo barco, practicamente.
But none of us did.	Pero ningún de nós o fixo.
I understand that silence, but it has costs.	Entendo ese silencio, pero ten custos.
Which is better for both of you.	O que é mellor para os dous.
I try to open my hand.	Intento abrir a man.
It is not lost.	Non está perdido.
But a good man.	Pero un bo home.
The fact is that there were no two ways to do it.	O feito é que non había dúas formas de facelo.
We’ve never been in one place long enough to enjoy it.	Nunca estivemos nun lugar o tempo suficiente para disfrutalo.
We will feel it for the rest of our lives.	Sentirémolo durante o resto das nosas vidas.
If you believe that, it’s great for you.	Se cres iso, é xenial para ti.
They know who to work with in that kind of thing.	Saben con quen traballar nese tipo de cousas.
Please take a seat.	Por favor, tome asento.
He approached and they closed.	Achegouse e pecharon.
Or midnight.	Ou media noite.
Love for both of you.	Amor para os dous.
There were older, fat people in the store.	Na tenda había xente maior e gorda.
Pain and suffering.	Dor e sufrimento.
But I knew that would be enough.	Pero sabía que sería suficiente.
One of the few things in life we ​​can count on to happen.	Unha das poucas cousas na vida coas que podemos contar que suceda.
Those were definitely recorded.	Eses foron definitivamente gravados.
I can't, my need is too strong.	Non podo, a miña necesidade é demasiado forte.
And he came out again.	E saíu de novo.
I came back, taking it with me.	Voltei, levándoo comigo.
We found clear differences between the study groups.	Atopamos claras diferenzas entre os grupos de estudo.
Your big mouth, that’s what made it.	A túa boca grande, iso é o que o fixo.
Once released nothing can stop it.	Unha vez liberado nada pode detelo.
After that, there wasn’t much fighting.	Despois diso, non houbo moita loita.
Because you caused me a lot of trouble here this morning.	Porque me causaches bastantes problemas aquí esta mañá.
Oh, that's bad.	Oh, que mal.
He refused to talk to me.	Rexeitou falar comigo.
I approached the door and opened it.	Achegueime á porta e abrín.
But that is going to be a challenge.	Pero iso vai ser un reto.
These things often happen.	Estas cousas adoitan pasar.
I can even show you.	Ata cho podo mostrar.
Increase the use of wind energy.	Aumentar o uso da enerxía eólica.
She has lived here since she can remember.	Ela viviu aquí dende que recorda.
Looks like the wrong note in a song.	Parece a nota incorrecta nunha canción.
Make it your business to know how you can help.	Fai que sexa o teu negocio para saber como podes axudar.
Also, this software is not free and is paid.	Ademais, este software non é gratuíto e é de pago.
In other words, what you hear is what you get.	Noutras palabras, o que escoitas é o que obtén.
He turned to the ground.	Volveuse no chan.
She has nothing to do with it.	Ela non ten nada que ver con iso.
Drugs, they said, could be involved.	As drogas, dixeron, poderían estar implicadas.
It’s pretty solid.	É bastante sólido.
But maybe that’s why they signed.	Pero quizais por iso asinaron.
The last few months have been very tough.	Os últimos meses foron moi duros.
It doesn’t help.	Non axuda.
The first no.	O primeiro non.
The doctor said no human could survive that.	O doutor dixo que ningún ser humano podería sobrevivir a iso.
But thanks to you, we won’t do it again.	Pero grazas a ti, non o volveremos a facer.
She got out and leaned on the side of the car.	Ela saíu e apoiouse no lateral do coche.
We were kind to him.	Fomos amable con el.
It is the language of command and force.	É a linguaxe de mando e forza.
Now he was lost.	Agora estaba perdido.
By what means did he do it.	Por que medios o fixo.
We have been occupying the entire waiting area.	Estivemos ocupando toda a zona de espera.
But there was only one small problem with that strategy.	Pero só había un pequeno problema con esa estratexia.
Taking time for themselves.	Levando tempo para si mesmos.
Science proves it works.	A ciencia demostra que funciona.
But instead of running away, he stayed there.	Pero en vez de fuxir, quedou alí.
But you should take out health insurance right away.	Pero debes contratar un seguro médico inmediatamente.
However, such is the case this year.	Porén, tal é o caso deste ano.
I didn’t say it was necessarily a good deal.	Non dixen que fose necesariamente un bo negocio.
However, it was enough to get lost.	Con todo, abondaba con que se perdera.
This is one to grow.	Este é un para crecer.
Well, thanks for the ride.	Ben, grazas polo paseo.
I’ve never been a problem for anyone.	Nunca fun un problema para ninguén.
What you want but don’t want.	O que queres pero non queres.
Not just bad people, or weak people.	Non só persoas malas, ou persoas débiles.
Let it be such a state.	Que sexa tal estado.
One, two or more of them at a time.	Un, dous ou máis deles á vez.
His part in it was supposed to end now.	Suponse que a súa parte nela tiña que rematar agora.
Less than a month to the day of the big game.	Falta menos dun mes para o día do gran partido.
He ran a hand through her brown hair.	Pasou unha man polo seu cabelo castaño.
It seemed to make my hands feel better.	Parecía facerme sentir mellor as miñas mans.
Really beautiful piece you wrote here.	Realmente fermosa peza que escribiches aquí.
I said my focus here was on the kitchen.	Dixen que o meu foco aquí estaba na cociña.
But he didn’t seem to care.	Pero parecía que non lle importaba.
I'm not going to do that.	Non vou facer iso.
In less than a week they had a goal, and a plan.	En menos dunha semana tiñan un obxectivo, e un plan.
That matters for two reasons.	Iso importa por dúas razóns.
I wouldn’t be able to tell.	Non sería capaz de dicir.
This is not anger.	Isto non é rabia.
To know where they come from and why they are there.	Para saber de onde veñen e por que están alí.
Come back with your children, you will only eat the food of others.	Volvas cos teus fillos, só comerás a comida dos demais.
I can't email them, there's not much resizing.	Non podo envialos por correo electrónico, non hai moito cambio de tamaño.
She lay on the other side of the bed.	Ela deitouse no outro lado da cama.
Learn how to do it in life.	Aprende a facelo na vida.
That is completely gone.	Iso desapareceu por completo.
Make it a point to look back once a month.	Fai un punto de mirar cara atrás unha vez ao mes.
The rest would produce it.	O resto produciríao.
That can take a long time.	Iso pode levar moito tempo.
They are more than the color of my skin.	Son máis que a cor da miña pel.
He caught himself.	Pillouse a si mesmo.
He said he was right.	El dixo que era correcto.
I shook her and called her by her name over and over.	Sacudína e chameina polo seu nome unha e outra vez.
That sounds good.	Iso soa ben.
Turned into people.	Convertidos en persoas.
Explain how you feel.	Explica como te sentes.
And we shake hands.	E dámonos a man.
Maybe she wanted to escape the memories of her first husband.	Quizais quería escapar dos recordos do seu primeiro marido.
He really listens to us.	Realmente nos escoita.
The first performance marked a high level.	A primeira actuación marcou un alto nivel.
She did what she had to do to survive.	Ela fixo o que tiña que para sobrevivir.
I hope you don’t get me wrong.	Desexo que non te mal.
Maybe a fresh start.	Quizais un novo comezo.
That’s a legal risk, because murder is a crime.	Iso é un risco legal, porque o asasinato é un delito.
This divided the country’s resources.	Isto dividiu os recursos do país.
You just used it.	Acabas de usar.
He would tell you too.	El tamén lle diría.
The living dead are everywhere.	Os mortos vivos están en todas partes.
He put on his good shoes, got up in them.	Púxose os seus bos zapatos, levantouse neles.
He was our leader and no longer.	Era o noso líder e xa non.
It is about eight or ten feet deep in many parts.	Ten uns oito ou dez metros de profundidade en moitas partes.
However, these are just some of the places to stay.	Non obstante, estes son só algúns dos lugares para aloxarse.
With the surface really clean.	Coa superficie realmente limpa.
But he is not happy.	Pero non está contento.
A decision that could be wrong.	Unha decisión que podería estar equivocada.
But it made me laugh.	Pero fíxome rir.
She is in my class.	Ela está na miña clase.
You need a year to find out if it helped.	Necesitas un ano para saber se axudou.
I couldn’t let him down.	Non o podía defraudar.
I didn’t know what to do either.	Eu tampouco sabía que facer.
I write by hand.	Escribo a man.
Both cannot be true.	As dúas non poden ser verdadeiras.
She knew who we were.	Ela sabía quen eramos.
Less than fifteen minutes left.	Faltan menos de quince minutos.
Any of you who want to stay, have a job.	Calquera de vós que queira quedar, ten un traballo.
Remember to laugh, smile, and not take life too seriously.	Lembra rir, sorrir e non tomar a vida demasiado en serio.
Save the file.	Garda o ficheiro.
No matter how much you play, you never feel tight.	Por moito que xogues, nunca se sente axustado.
Speak in your own voice and you will avoid this problem.	Fala coa túa propia voz e evitarás este problema.
That’s just being good parents.	Iso é simplemente ser bos pais.
Don't pass me by.	Non me pasas.
For example, consider how members join your community.	Por exemplo, considera como se unen os membros á túa comunidade.
Thus, even his strength makes him weak.	Así, mesmo a súa forza o fai débil.
But even this is not my case.	Pero mesmo este non é o meu caso.
Don’t call attention to yourself.	Non chames a atención sobre ti mesmo.
There was something sad about her.	Había algo triste nela.
A reality kept secret from the world.	Unha realidade mantida en segredo do mundo.
He keeps asking for you.	El segue preguntando por ti.
He liked to follow the same routine.	Gustáballe seguir a mesma rutina.
She thought of the people she loved.	Ela pensou nas persoas que amaba.
That was good to know.	Isto era bo sabelo.
It was his car.	Era o seu coche.
Before you do anything, think about it.	Antes de facer nada, pénsao.
Some of his own men were entering the forest.	Algúns dos seus propios homes estaban entrando no bosque.
It’s hard to explain why you’re doing something in the entertainment world.	É difícil explicar por que estás facendo algo no mundo do espectáculo.
Support special quality.	Apoiar a calidade especial.
He looks like a major player in the process.	Parece un xogador principal en proceso.
If you come, come.	Se chegas, ven.
But a dream is one that should probably stay.	Pero un soño é o que probablemente debería permanecer.
Exercise can be fun.	O exercicio pode ser divertido.
I stayed there for several moments.	Quedei alí varios momentos.
I couldn’t deal with more things changing right now.	Non podería lidar con máis cousas que cambian agora mesmo.
He contributed to the writing of the manuscript.	Contribuíu á redacción do manuscrito.
They will not live except in darkness.	Non vivirán salvo na escuridade.
Even at night.	Mesmo durante a noite.
I could leave earlier.	Podería saír antes.
But not much time because we still had some things to do.	Pero non moito tempo porque aínda nos quedaban algunhas cousas por facer.
Otherwise, there was no sound.	Se non, non había un son.
The front is short.	A parte dianteira é curta.
But we never talked about it.	Pero nunca falamos diso.
In the world of books, this is a shock.	No mundo dos libros, isto é todo un choque.
Yes, she told him.	Si, díxolle ela.
The law of power is so powerful.	A lei do poder é así de poderosa.
You probably shouldn't even have said that.	Probablemente nin sequera debería ter dito iso.
Let us know your findings in the comments below.	Indícanos os teus descubrimentos nos comentarios a continuación.
He disappeared from view.	Desapareceu da vista.
Much remained to be done.	Quedaba moito por facer.
It made him sick.	Fíxoo enfermo.
There were no serious side effects.	Non se produciron efectos secundarios graves.
I don’t think they visit other people’s homes.	Non creo que visiten as casas dos outros.
To serve the main course.	Para servir o prato principal.
It doesn't matter, you think.	Non importa, pensas.
It's pretty normal.	É bastante normal.
Perhaps a test can be constructed using a different approach.	Quizais se poida construír unha proba usando un enfoque diferente.
That was not part of his job.	Iso non formaba parte do seu traballo.
Bring that list of your numbers.	Trae esa lista dos seus números.
Then you can enter a building.	Despois podes entrar nun edificio.
Don't open it.	Non o abras.
They can also offer many of these services.	Eles tamén poden ofrecer moitos deses servizos.
Representative images from three individual experiments.	Imaxes representativas de tres experimentos individuais.
That group set a high bar for my class.	Ese grupo puxo un listón alto para a miña clase.
Okay, great.	Está ben, xenial.
That's what he usually calls me.	Así me chama habitualmente.
This is not necessarily the case.	Isto non é necesariamente así.
What is good are some cases.	O que é bo son algúns casos.
I was happy with the system that was working for me.	Eu estaba contento co sistema que estaba funcionando para min.
You can become a real human being.	Podes converterte nun ser humano de verdade.
Look at my baby.	Mira o meu bebé.
The agent tries to pass.	O axente tenta pasar.
They can’t have us here and then do what I ask of them.	Non poden ternos aquí e despois facer o que lles pete.
Will sat in front.	Will sentou fronte.
Others follow his nose.	Outros seguen o seu nariz.
While it is happening.	Mentres está a suceder.
This task has been used before to create a sense of distance.	Esta tarefa utilizouse antes para crear unha sensación de distancia.
If they got married, they would have nothing to live on.	Se casasen, non terían nada de que vivir.
He had a keen eye for color and design.	Tiña un gran ollo pola cor e o deseño.
It’s incredibly special.	É incriblemente especial.
But my eyes would never see the hell their eyes had seen.	Pero os meus ollos nunca verían o inferno que viran os seus ollos.
Trust me, you don't want to look at me.	Confía en min, non queres miralo.
The music from the bar next door shook the walls.	A música do bar do lado fixo tremer as paredes.
They had, as you should know, no skin in the game.	Non tiñan, como debes saber, ningunha pel no xogo.
I never knew until today.	Nunca souben ata hoxe.
The hard ones get underway.	Os duros póñense en marcha.
It was the next step.	Foi o seguinte paso.
The magic is dead.	A maxia morreu.
Of course, in some ways he knew it better than he did.	Por suposto, nalgúns aspectos sabíao mellor que a súa.
All my friends had left.	Todos os meus amigos marcharan.
Stay inside.	Quedas dentro.
This was not the first time he had kept her asleep.	Esta non era a primeira vez que a mantiña durmindo.
We set what your content will be, your stories.	Establecemos cal será o teu contido, as túas historias.
You have not defeated me.	Non me tes vencido.
Still, there are times when the best of us lose control.	Aínda así, hai momentos nos que os mellores de nós perdemos o control.
None of these special relationships apply here.	Ningunha destas relacións especiais se aplica aquí.
This took us by surprise.	Isto colleunos por sorpresa.
I couldn't think of a good title.	Non se me ocorreu un bo título.
Oh, okay, great.	Oh, vale, xenial.
You can’t go into a party and take over.	Non podes entrar nunha festa e asumir.
It looked great in limited minutes.	Quedou moi ben en minutos limitados.
The others last a little longer but not as long.	Os demais duran un pouco máis pero non tanto.
I used to work here.	Eu adoitaba traballar aquí.
Some men never got past it.	Algúns homes nunca o pasaron.
He is actually very smart.	En realidade é moi intelixente.
He tried again.	Tentou de novo.
You can’t lose enough weight, he said.	Non podes perder o suficiente peso, dixo.
He would not like it.	Non lle gustaría.
The food is broken down.	Os alimentos están descompostos.
It was very much in the moment.	Estaba moi no momento.
A page with pictures, a page with a movie.	Unha páxina con imaxes, unha páxina cunha película.
This is not true.	Isto non é certo.
I don’t breathe a single block for an entire block.	Non respiro nin un só bloque durante todo un bloque.
It’s really a lot to eat.	É realmente moito para comer.
Very rarely do users want that.	Moi poucas veces os usuarios queren iso.
Give an example.	Pon un exemplo.
It's just a matter of time.	É só cuestión de tempo.
You should be there.	Deberías estar alí.
They could give something real and useful to those in need.	Poderían dar algo real e útil aos necesitados.
Its treatment is very complicated due to its location.	O seu tratamento é moi complicado debido á súa localización.
It wasn’t hard to figure out what they would drive.	Non foi difícil descubrir o que conducirían.
Then call it church.	Entón chámalle igrexa.
With these people.	Con esta xente.
Better give it a little more time.	Mellor dálle un pouco máis de tempo.
He nodded quickly.	El asentiu rapidamente.
He shows it.	El móstraa.
I didn’t know you had so much in you.	Non sabía que tiñas tanto en ti.
But we don’t have that.	Pero non temos iso.
Otherwise, we could not leave.	Se non, non poderiamos marchar.
I had a very bad night.	Pasei unha noite moi mala.
It's just inside.	Simplemente está dentro.
He failed to work in film.	Non conseguiu traballar no cine.
Of course, costs vary greatly depending on the mode of travel.	Por suposto, os custos varían moito dependendo do modo de viaxe.
Except being a teacher.	Excepto ser profesor.
If it ever changes.	Se algunha vez cambia.
The best young player in the game.	O mellor xogador novo do xogo.
Evidence of its effect on him pressed hard against his stomach.	A evidencia do seu efecto sobre el presionou con forza contra o seu estómago.
This child.	Este neno.
Just be prepared with what you can do.	Só prepárate co que podes facer.
However, there are good things to say about this one.	Non obstante, hai cousas boas que dicir sobre este.
Which knows nothing.	O que non sabe nada.
He has fewer children, but shows them more care.	Ten menos fillos, pero móstralles máis coidado.
Except it wasn’t.	Excepto que non o era.
We’re into something here, but it may not be good news.	Estamos en algo aquí, pero pode que non sexa unha boa noticia.
It didn’t matter who he was, or how much money he had.	Non importaba quen era, nin cantos cartos tiña.
Good weekend.	Boa fin de semana.
Another possible explanation is the different samples.	Outra posible explicación son as diferentes mostras.
We have to keep playing like we were.	Temos que seguir xogando como fomos.
Most of us said we would move.	A maioría dixemos que nos mudaríamos.
But this is a mistake.	Pero isto é un erro.
So you don’t earn points for that.	Entón non gañas puntos por iso.
Now that can only be good !.	Agora iso só pode ser bo!.
He looked twice his real age.	Parecía o dobre da súa idade real.
For the first time, you feel understood.	Por primeira vez, séntese comprendido.
They were very close to each other.	Estaban moi preto uns dos outros.
For a short time, he felt like his old self.	Durante pouco tempo, sentiuse como o seu vello.
You are right when you say he is a kind person.	Tes razón cando dis que é unha persoa amable.
What's left of him at least.	O que queda del polo menos.
Give the drop a name and a story.	Dálle un nome e unha historia á pinga.
That was not his job.	Ese non era o seu traballo.
My good ones win.	Os meus bos gañan.
However, her dress was almost ready.	Con todo, o seu vestido estaba case listo.
The only way to know is to know the logic of the application.	O único xeito de saber é coñecer a lóxica da aplicación.
And so far, it is.	E ata agora, é.
Used for reference only.	Utilízase só como referencia.
So this is no surprise to anyone.	Polo tanto, isto non é unha sorpresa para ninguén.
We could pick it up, say, four years later.	Poderiamos recollelo, digamos, catro anos despois.
So his parents stayed with him and his younger brother.	Entón, os seus pais quedaron con el e o seu irmán menor.
In a way the conversation was a failure.	En certo modo a conversa foi un fracaso.
I liked what he said.     	Gustoume o que dixo.     
art.	art.
I know that tone.	Coñezo ese ton.
She looked under her hand.	Ela miraba por debaixo da man.
Plus, it gave him something else to do.	Ademais, deulle outra cousa que facer.
She had to feel it.	Ela tiña que sentilo.
She simply nodded, and everything became clear to him.	Ela simplemente asentiu, e todo quedou claro para el.
You didn’t know it.	Non o sabías.
Check the weather for the conditions that could be expected.	Consulta o tempo para as condicións que se poderían esperar.
He was in a state of shock and could not speak.	Estaba en estado de shock e non podía falar.
Save it to your computer.	Gárdao no teu ordenador.
I can write for myself.	Podo escribir para min.
I just showed you how easy it is.	Acabo de mostrarche o fácil que é.
He couldn't even find the block he was in.	Nin sequera puido atopar o bloque no que se atopaba.
Get a green card.	Obter unha tarxeta verde.
I was the first dear friend I met.	Fun a primeira cara amiga que coñeceu.
You can provide to fix it.	Podes proporcionar para corrixilo.
I want everything, you know? 	Quero todo, sabes?
he said.	di el.
A younger face.	Unha cara máis nova.
Displays each set of photo cards.	Mostra cada conxunto de tarxetas fotográficas.
For many years he had no news of his son.	Hai moitos anos que non tiña noticias do seu fillo.
That is a gift.	Iso é un agasallo.
They rejected him without thinking for a second.	Rexeitárono sen pensalo segundo.
Permission was denied.	O permiso foi denegado.
She wants to create a unique dress.	Ela quere crear un vestido único.
We are not responsible for any problems.	Non somos responsables de ningún problema.
Home and a little love are absolutely everything to her.	Fogar e un pouco de amor son absolutamente todo para ela.
That seems to be true.	Isto parece ser certo.
This system of positive feedback doesn’t have to stop when you get married.	Este sistema de comentarios positivos non ten que parar cando te casas.
But not the horses.	Pero non os cabalos.
It was still a time of rest, though.	Aínda estaba un tempo de descanso, porén.
Without fear of him.	Sen medo a el.
You can’t do that.	Non podes facelo así.
That’s the key, here.	Esa é a clave, aquí.
Almost everyone experiences back pain at one time or another.	Case todos experimentan dor nas costas nun momento ou noutro.
A report is expected each month.	Espérase un informe cada mes.
The challenge was a memory test of past challenges.	O desafío foi unha proba de memoria dos desafíos pasados.
Parts of it are still there.	Partes del aínda están.
It took me a while.	Mercoume tempo.
No, it was not enough.	Non, non foi suficiente.
I turn around.	doume a volta.
This material was for your own use only.	Este material era só para o seu propio uso.
He contributed to the design study.	Contribuíu ao estudo de deseño.
A trip to a new place.	Unha viaxe a un lugar novo.
In some cases, we may work with you to find the answers.	Nalgúns casos, podemos traballar contigo para atopar as respostas.
He provided the data.	Achegou os datos.
Whatever level you think your students can reach.	Calquera que sexa o nivel que creas que os teus alumnos poden acadar.
Try to have an identified audience.	Intenta ter un público identificado.
But that was not the end.	Pero ese non foi o final.
They weren’t going to do that.	Non ían facer iso.
Please suggest some solution.	Por favor, suxire algunha solución.
They are both very old.	Ambos teñen unha gran idade.
I need a sample program or code to understand.	Necesito un programa de mostra ou código para entender.
Language skills were shown to have a weak influence.	Demostrouse que as habilidades lingüísticas tiñan unha influencia débil.
But he never used it.	Pero nunca o usou.
Another amazing post.	Outra publicación incrible.
We were friends by choice.	Fomos amigos por elección.
So none of that is okay.	Entón, nada diso está ben.
Seeing the truth.	Vendo a verdade.
A planet and fala.	O planeta si fala.
I will say it again.	Vouno dicir de novo.
I’m a little nervous about her.	Estou algo nervioso por ela.
Only the truth would keep him and his brother together.	Só a verdade o mantería unidos a el e ao seu irmán.
I guess that hurts me or something.	Supoño que iso me fai mal ou algo así.
Inside was a guard on duty.	Dentro estaba de servizo un garda.
Look at us, my brown eyes with your brown eyes.	Mirámonos, os meus ollos castaños cos teus ollos castaños.
Talk, talk, talk.	Falar, falar, falar.
Suffering is the truth.	O sufrimento é a verdade.
The rich come out.	Os ricos saen.
Culture is a way of life.	A cultura é unha forma de vida.
Come on, he said.	Vaia, dixo.
So in that sense, it is important to bear a little more weight.	Entón, nese sentido, debería soportar un pouco máis de peso.
I feel the goal.	Sinto a meta.
It was amazing what everyone did.	Foi incrible o que fixeron todos.
Most of the time, they are not.	Na maioría das veces, non o son.
I can't risk people coming in.	Non podo arriscar a xente a entrar.
Here’s how to use the collection techniques.	Así é como usar as técnicas de recollida.
I saw other games.	Vin outros xogos.
These patients will not be excluded from the analysis.	Estes pacientes non serán excluídos da análise.
She is cold.	Ela ten frío.
I have one.	Teño un.
Winter and summer.	Inverno e verán.
Not the organization.	Non a organización.
I was left behind.	quedei atrás.
Before his family.	Antes da súa familia.
But they are difficult to design.	Pero son difíciles polo deseño.
I think he could die.	Creo que podería morrer.
They had to go now.	Tiñan que ir agora.
The police would not go there.	A policía non iría alí.
It must be in the river.	Debe estar no río.
They finished just as he returned.	Remataron xusto cando el volveu.
They are honest people.	Son xente honesta.
Not in the way that term is usually understood.	Non da forma en que normalmente se entende ese termo.
I know everyone has a role to play.	Sei que todos teñen un papel que xogar.
That was going nowhere.	Que non ía a ningures.
It’s the same as in any love affair.	É o mesmo que en calquera encontro amoroso.
I look forward to the next two days of rest with mixed feelings.	Vexo os próximos dous días de descanso con sentimentos encontrados.
She put her hand there in his head.	Ela deixou a man alí na súa cabeza.
Who knows how much more will happen after that.	Quen sabe canto máis vai pasar despois diso.
And we have to start doing something about them.	E temos que comezar a facer algo sobre eles.
It was the same.	Era o mesmo.
However, I was not so sure I would agree with that.	Con todo, non estaba tan seguro de estar de acordo con iso.
Plant a tree, possibly.	Planta unha árbore, posiblemente.
In addition, freedom of expression brings responsibility and consequences.	Ademais, coa liberdade de expresión trae responsabilidade e consecuencias.
Or of his power.	Ou do seu poder.
It must have been half past seven.	Debían ser as sete e media.
The characters are people of today.	Os personaxes son xente de hoxe.
Then I will try to explain what is going on.	Entón intentarei explicar o que está a pasar.
No one ever did that.	Nunca ninguén fixo iso.
You have to be prepared for that.	Ten que estar preparado para iso.
There is a place.	Hai un lugar.
Such was his nature.	Tal era a súa natureza.
Then he pushed her.	Despois empuxouna.
I think it was a big mistake.	Creo que foi un gran erro.
They serve the best food in town.	Serven a mellor comida da vila.
If you feel well.	Se te sentes ben.
In the center of the room sat a small coffee table.	No centro da sala estaba sentada unha pequena mesa baixa.
Whether general or special.	Xa sexa xeral ou especial.
They were so big and very clear.	Eran tan grandes e moi claros.
Officers arrived and entered the apartment.	Os axentes chegaron e entraron no piso.
Then move on to the next library.	Despois pasa á seguinte biblioteca.
That, of course, was very bad.	Iso, por suposto, foi moi malo.
The number of hours of sleep turned out to be significant.	O número de horas de sono resultou ser importante.
She had beautiful little hands.	Tiña unhas fermosas mans pequenas.
Joy seems to think.	A alegría parece pensar.
So let’s take it as it comes.	Entón, imos tomalo como veña.
They don't really exist.	Realmente non existen.
That’s just the way of magic.	Ese é só o camiño da maxia.
Lots of open space.	Moito espazo aberto.
He had a question mark at the end.	Tiña un signo de interrogación ao final.
We had to shoot a good number.	Tivemos que tirar un bo número.
You are starting to learn.	Estás empezando a aprender.
I'm sorry for you, my friend.	Sinto por ti, meu amigo.
I had to be careful.	Tiven que ter coidado.
Instead, he sat down again.	Pola contra, volveu sentar.
At least that.	Polo menos iso.
Anything else is not possible.	Calquera outra cousa non é posible.
He wanted to go home more than anything right now.	El quería volver a casa máis que nada agora mesmo.
There are three fundamental conclusions.	Hai tres conclusións fundamentais.
Never cross me again.	Nunca máis me cruzas.
I mean, it's only been a few weeks.	Quero dicir, só pasaron unhas semanas.
That is why we must survive.	Por iso debemos sobrevivir.
I really liked the scale of the show.	Gustoume moito a escala do espectáculo.
I have it from my stars.	Téñoo das miñas estrelas.
They took my little brother.	Levaron ao meu irmán pequeno.
She waited and waited.	Ela esperou e esperou.
There was a message received hours ago.	Hai unha mensaxe recibida hai horas.
It was a cold presence.	Foi unha presenza fría.
But it looks bad.	Pero pinta mal.
But with the variety can come confusion.	Pero, coa variedade pode chegar a confusión.
So I could prepare your answer.	Así podería preparar a súa resposta.
The father did not know any of the answers.	O pai non sabía ningunha das respostas.
I think it's obvious.	Creo que é obvio.
He loved this song.	Encantoulle moito esta canción.
They want a job they love.	Queren un traballo que lles encanta.
These reports used to be placed in company files.	Estes informes adoitaban colocarse nos ficheiros da empresa.
We saw how he spoke to them and said nothing.	Vimos como lles falaba e non dixemos nada.
This worried him for personal and professional reasons.	Isto preocupábao por razóns persoais e profesionais.
Sure there is some smoke.	Seguro que hai algo de fume.
Break my head with him, if you must.	Rompe a miña cabeza con el, se debes.
Front and back.	Diante e detrás.
Most of the time anyway.	A maioría das veces de todos os xeitos.
She knew the time had come.	Ela sabía que chegara o momento.
You didn't have time to talk to anyone.	Non tiveches tempo para falar con ninguén.
She looked at the door, but it was closed.	Mirou cara a porta, pero estaba pechada.
The door closed behind him.	A porta pechouse detrás del.
I want you to be kind and tough.	Quero que te poñas amable e duro.
I didn’t want to do anything wrong.	Non quería facer nada malo.
Economy but also for the global economy.	Economía pero tamén para a economía global.
I think he knows.	Creo que o sabe.
At least when they had customers.	Polo menos cando tiñan clientes.
I had the gun in my hand.	Tiven a arma na man.
Nice breakfast bar in the morning.	Bar de almorzos agradable pola mañá.
He was going to throw it out anyway.	De todos os xeitos ía botalo fóra.
They are together in this.	Están xuntos nisto.
I have to go here.	Teño que ir por aquí.
Stay in your post.	Permanece na túa publicación.
Just say it.	Só había que dicilo.
They all make up a character and write in turns.	Todos conforman un personaxe e escriben por quendas.
They are useless.	Non serven para nada.
We would like to know what your fate will be.	Gustaríanos saber cal será o seu destino.
The violence was against his wife.	A violencia foi contra a súa muller.
Its beauty is gone and it could be natural.	A súa beleza desapareceu e podería ser natural.
In general, they follow the same pattern of change.	En xeral, seguen o mesmo patrón de cambio.
And then it was too late to stop.	E entón xa era demasiado tarde para determe.
They may die more.	Poden morrer máis.
And look at it randomly.	E mira ao azar.
Obviously, value matters, but cheap is not the same as value.	Obviamente, o valor importa, pero barato non é o mesmo que o valor.
Out of my sight.	Fóra do meu ollo.
They watched him.	Observárono.
Getting out was easy.	Saír foi doado.
She didn't want them near her.	Ela non os quería preto dela.
That’s all they said it would be.	É todo o que dixeron que sería.
He is obviously worried.	Está obviamente preocupado.
In my eyes.	Nos meus ollos.
It doesn't matter if you are free or not.	Non importa se es libre ou non.
A blow meant we would have a better chance of surviving.	Un golpe significaba que teriamos unha mellor oportunidade de sobrevivir.
He bought me a new one and brought it.	Mercoume un novo e trouxoo.
They just can't help it.	Simplemente non poden axudarse.
Maybe it was better.	Quizais estaba mellor.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Probablemente sexa de novo para conseguir máis.
We've actually been here before them.	En realidade estivemos por aquí antes que eles.
They were the single most produced value.	Eles foron o único valor máis producido.
I sat in my hotel room and wanted to cry.	Senteime no cuarto do meu hotel e quería chorar.
The process is relatively complex and expensive.	O proceso é relativamente complexo e caro.
I need little people to pay and go.	Necesito a xente pequena que pague e vaia.
Only six cases were reported.	Só se rexistraron seis casos.
However, the difference is in how this idea comes about.	Non obstante, a diferenza está en como xorde esta idea.
This is a technical definition, but it clearly indicates what it means.	Esta é unha definición técnica, pero indica claramente o que significa.
And so it will be, to some extent.	E así será, ata certo punto.
It made us feel like family.	Fíxonos sentir como da familia.
Yes, this class has only one member.	Si, esta clase só ten un único membro.
You can see this list here.	Podes ver esta lista aquí.
Expect the worst for the future.	Espera o peor para o futuro.
I throw it in my arms.	tíroa nos meus brazos.
We both immediately realized that we were in an extremely dangerous situation.	Os dous decatámonos inmediatamente de que estabamos nunha situación extremadamente perigosa.
Moving forward, yes.	Avanzando, si.
She was more than successful.	Ela tivo máis que éxito.
He had to stop talking long enough to catch his breath.	Tivo que deixar de falar o tempo suficiente para recuperar o alento.
And write if you need anything.	E escribe se necesitas algo.
They didn’t want me to have such a small child.	Non querían que tivese un fillo tan pequeno.
I don’t think there is.	Non creo que o haxa.
They bring fruit to sell.	Levan froita para vender.
That's what happens.	Iso é o que pasa.
They never did.	Nunca o fixeron.
He wants it to light up.	Quere que se acenda.
I am the customer.	Eu son o cliente.
Make a list of your favorite memories.	Fai unha lista dos teus recordos favoritos.
That being said, it’s rare where one ends up.	Dito isto, é raro de onde acaba un.
You can call the hospital later.	Podes chamar ao hospital máis tarde.
I can do whatever you want to become.	Podo facerte todo o que queres converterte.
Man or woman or both or neither.	Home ou muller ou ambos ou ningún dos dous.
It looked as good as it got.	Quedou tan bo como deu.
Maybe a book would be useful, it is.	Quizais un libro sería útil, é.
No one recognized him.	Ninguén o recoñeceu.
There was no way to pass a boat.	Non había forma de pasar un barco.
In doing so, anyone can take a note in the dark.	Ao facelo, calquera pode tomar unha nota na escuridade.
I used to be inside.	Eu adoitaba estar por dentro.
Then there may be load on the body.	Entón pode haber carga no corpo.
You spoke to me that morning, of course.	Faláchesme esa mañá, claro.
Maybe it was.	Quizais era.
The clothes they found were burned.	As roupas que atoparan foron queimadas.
I put my hands on her shoulders again.	Puxen as mans sobre os seus ombreiros de novo.
That may be how things are.	Isto pode ser como son as cousas.
These can be observed.	Estes pódense observar.
A defense for murder.	Unha defensa por asasinato.
None of them will.	Ningún deles o fará.
Today most of them are out of business.	Hoxe a maioría deles están fóra do negocio.
I will not let this go.	Non vou deixar isto ir.
They checked my press card.	Revisaron a miña tarxeta de prensa.
It will be weird to be alone again.	Será estraño estar só de novo.
He knew them both very well.	Coñecíaos moi ben aos dous.
You could do the same.	Ti poderías facer o mesmo.
This should be the main theme of the coming years.	Este debería ser o tema principal dos próximos anos.
I had to get it out in the end.	Tiven que sacalo ao final.
I wanted to run to my mom and go home with her.	Quería correr ata a miña nai e ir con ela a casa.
When he closed his eyes he thought of him.	Cando pechou os ollos pensou nel.
But in my opinion, the best we publish.	Pero na miña opinión, o mellor que publicamos.
I don't know his name.	Non sei o seu nome.
But that doesn't mean anything is going to happen.	Pero iso non significa que vaia pasar nada.
We would not have a personal computer.	Non teriamos o ordenador persoal.
It was a pretty interesting show.	Foi un espectáculo bastante interesante.
My sister is forced to go.	A miña irmá está obrigada a ir.
He said it helped clear his head.	Dixo que axudoulle a aclarar a cabeza.
Not enough and it would fall short.	Non o suficiente e quedaría curta.
To my surprise, it all worked out in the movie.	Para a miña sorpresa, todo funcionou na película.
They kept things interesting.	Mantiveron as cousas interesantes.
I lost everything.	Perdín todo.
If you ever do.	Se algunha vez o fai.
Okay, you can go.	Está ben, podes ir.
He said he would drive there once a month.	Dixo que conduciría ata alí unha vez ao mes.
Then the mother leaves.	Despois marcha a nai.
In a short time it was done.	En pouco tempo fíxose.
He looked like he was hurt.	Parecía que estaba ferido.
You cannot reduce those fields to individual parts.	Non pode reducir eses campos ás partes individuais.
There are economic benefits that employees can reap and apply.	Hai beneficios económicos que os empregados poden aproveitar e aplicar.
I can't believe it happened.	Non podo crer que pasou.
We have to get in, out of sight.	Temos que entrar, fóra da vista.
He took it to his mouth.	Levouna ata a boca.
It depends on what is selected.	Isto depende do que se seleccione.
What she does.	O que ela fai.
If you yourself.	Se ti mesmo.
The city has broken the law and children are suffering because of it.	A cidade incumpriu a lei e os nenos están a sufrir por iso.
But it could have been a good story.	Pero podería ter feito unha boa historia.
She was happy to be home.	Ela estaba contenta de estar na casa.
They were nothing.	Non eran nada.
It will be my next.	Será o meu seguinte.
Everything becomes pure in the light of knowing love.	Todo se torna puro á luz de coñecer o amor.
Some experiments were performed.	Realizáronse algúns experimentos.
Exhausted signs are known to be placed.	Sábese que se colocan sinais esgotados.
You're hot behind me.	Estás quente detrás de min.
The moral limits of consent as a defense in criminal law.	Os límites morais do consentimento como defensa no dereito penal.
Not for themselves.	Non para eles mesmos.
And the thing is, live it all.	E a cuestión é, vivir todo.
Share the truth !.	Comparte a verdade!.
That there is nothing but love.	Que non hai outra cousa que amor.
The older girl spoke up, telling her they were fine.	A nena maior falou, díxolle que estaban ben.
It was good to talk to her.	Foi bo falar con ela.
You add a comment, the score goes up.	Engades un comentario, a puntuación sobe.
And it is this shared story that can help us move forward.	E é esta historia compartida a que pode axudarnos a avanzar.
Man, that thing is strong.	Home, esa cousa é forte.
This was what I hated about housework.	Isto era o que odiaba dos traballos domésticos.
I just don’t like it.	Non só me gusta.
That house is a murder in the summer.	Esa casa é un asasinato no verán.
Where did the soldiers come from? 	De onde viñan os soldados?
he asked.	preguntou.
It’s my dad who seems to hate him.	É meu pai quen parece odialo.
It’s not even something we have evidence of.	Nin sequera é algo do que teñamos probas.
It is absolutely no problem to walk.	Non é absolutamente ningún problema para camiñar.
We will never really know.	Nunca saberemos realmente.
Save yourself.	Sálvate.
Horses were his current stage.	Os cabalos eran a súa fase actual.
It would hurt someone.	Faría dano a alguén.
But here's a problem.	Pero aquí hai un problema.
It would never happen.	Nunca pasaría.
It was very dark, black, really.	Era moi escuro, negro, de verdade.
And he brought you here for me.	E trouxote aquí para min.
Not on purpose, but he has a big mouth.	Non adrede, pero ten unha boca grande.
I’m trying to get a table like this.	Estou tentando conseguir unha mesa coma esta.
However, the second part is not.	Non obstante, a segunda parte non o é.
She thought a lot more about being a woman.	Pensou moito máis en ser muller.
Six focus groups were held.	Leváronse a cabo seis grupos de discusión.
The film was a mixed success.	A película tivo un éxito mixto.
I’m sure the same case would be with you.	Estou seguro de que o mesmo caso sería contigo.
She does not speak.	Ela non fala.
What can never be must happen.	O que nunca pode ser debe chegar a suceder.
The results were not good and they quickly fell.	Os resultados non foron bos e axiña caeron.
And you were right.	E tiñas razón.
And each received according to his kind.	E cada un recibiu segundo a súa especie.
We will continue to do so.	Seguiremos facéndoo.
I thought it was a good year.	Pensei que foi un bo ano.
Human data is missing so far.	Faltan datos humanos ata agora.
Just don’t worry about them.	Simplemente non te preocupes por eles.
Mention what makes your child special.	Menciona o que fai especial o teu fillo.
They reported that he was fine but looked very thin and sad.	Informaron que estaba ben pero parecía moi delgado e triste.
Obviously the same problem would apply to me.	Obviamente o mesmo problema me aplicaría.
The main way to rest is through sleep.	A forma principal de descansar é a través do sono.
They kept coming in more and more.	Seguían entrando máis e máis.
Call me.	Chameino.
Nothing will be the same after the action we take.	Nada será o mesmo despois da acción que tomemos.
You must not make this mistake.	Non debes cometer este erro.
I think it may be fine.	Creo que pode estar ben.
We commented on it.	Comentámolo.
He shuddered but couldn't.	Tremeu pero non puido dar.
He is much more important.	El é moito máis importante.
The first and second cases can be easily controlled.	O primeiro e o segundo caso pódense controlar facilmente.
I needed a new one.	Precisaba un novo.
I will keep working with him.	Seguirei traballando con el.
You need to be needed.	Necesitas ser necesario.
There are several ways to test this.	Existen varias formas de probar.
Back to the original idea.	Volta á idea orixinal.
Each number must not be the same as any other.	Cada número non debe ser igual a ningún outro.
The record companies did not help.	As discográficas non se axudaron.
Every organization has guys like him.	Toda organización ten rapaces coma el.
If necessary.	Se é necesario.
Two are different.	Dous son diferentes.
He fell asleep like you.	Quedou durmido coma ti.
He’s an amazing guy.	É un tipo incrible.
It's yours.	Ti es dela.
The house is where the heart is, her mother said.	A casa é onde está o corazón, dicía a súa nai.
I know who I am now.	Sei quen son agora.
But not now.	Pero agora non.
None of the employees asked questions, she says.	Ningún dos empregados facía preguntas, di ela.
There were so many details to work with.	Había tantos detalles cos que traballar.
I wanted to win.	Eu quería gañar.
Do it for your future.	Faino polo teu futuro.
She wouldn’t be a part of that.	Ela non formaría parte diso.
Thank you for your interest in our organization.	Grazas polo teu interese na nosa organización.
I really enjoyed getting to know him from start to finish.	Gustoume moito coñecelo de principio a fin.
The question is whether it is simply natural or not.	A cuestión é se é simplemente natural ou non.
The time to act was years ago.	O momento de actuar foi hai anos.
I’m worried and worried.	Estou preocupado e preocupado.
But here's the problem.	Pero aquí radica o problema.
And it has such a big message, especially now in these times.	E ten unha mensaxe tan grande, especialmente agora nestes tempos.
Not everyone is comfortable with that.	Non todos están cómodos con iso.
the music.	a música.
Her daughter could see.	A súa filla podería ver.
It made it hard for him to leave.	Fíxolle difícil marchar.
It is enough to fight for a day.	Xa é suficiente loitar por un día.
In the building, our teams checked each floor with our best equipment.	No edificio, os nosos equipos revisaron cada piso co noso mellor equipamento.
I see parents who have no idea.	Vexo pais que non teñen nin idea.
I just finished the product.	Acabo de rematar o produto.
The second claim follows.	A segunda reclamación segue.
I'm fine there.	Alí estoume moi ben.
The baby still can't walk.	O bebé aínda non pode camiñar.
We don’t go to the limit until after we get married.	Non imos o límite ata despois de casarnos.
Others have been designed for very specific purposes.	Outros foron deseñados para fins moi específicos.
Look at the end of the day.	Mira o final do día.
I think we are at that stage now.	Creo que agora estamos nesa fase.
Or without moving.	Ou sen moverse.
Only give him this when he is safe.	Só dálle isto cando estea a salvo.
It is definitely perfect in every way.	Definitivamente é perfecta en todos os sentidos.
I was one of the few who advocated, whenever possible.	Fun un dos poucos que defendeu, sempre que foi posible.
Trust me on that.	Confía en min niso.
Murder seemed easy to him.	O asasinato parecía serlle fácil.
It took him a long time, but he did.	Levoulle moito tempo, pero fíxoo.
No man could.	Ningún home podería.
That meant someone had entered through the back door.	Iso significaba que alguén entrara pola porta de atrás.
So, you see, this is working.	Entón, xa ves, isto está a funcionar.
I was just thinking how it should be for you.	Só estaba pensando como debe ser para ti.
The cat, it looks like he is out of bed.	O gato, parece que está fóra da cama.
And the nature of your tone seems to prove it.	E a natureza do teu ton parece demostralo.
A girl you can't meet.	Unha rapaza que non podes coñecer.
However, it could be much worse.	Porén, podería ser moito peor.
Two values.	Dos valores.
I saw the potential and had to do something.	Vin o potencial e tiven que facer algo.
We were kids, really.	Eramos uns nenos, de verdade.
I was interested in reading the case.	Interesábame ler o caso.
Loud but heard.	Alto pero escoitado.
As a result, he manages to discover many events.	Como resultado, consegue descubrir moitos eventos.
Two men mentioned the use of weapons by women.	Dous homes mencionaron o uso de armas por parte das mulleres.
It’s amazing the time and effort they save.	É incrible o tempo e esforzo que aforran.
Nice to know right away.	Encantado de saber de inmediato.
Now he was carrying a knife.	Agora levaba un coitelo.
He heard nothing but them.	Non escoitou nada excepto eles.
I wouldn’t count on that.	Non contaría con iso.
What was it called? 	Como se chamaba?
she wondered.	preguntouse ela.
Everyone does this in their own time.	Cada un fai isto no seu tempo.
I also want to show my improvement, of course.	Eu tamén quero mostrar a miña mellora, claro.
They have no bad luck.	Non teñen mala sorte.
You could get on a boat there, run away.	Poderías subir a un barco alí, fuxir.
That will be the reason you buy the box.	Esa será a razón pola que compre a caixa.
He saw this truth and ran towards her with open arms.	Viu esta verdade e correu cara a ela cos brazos abertos.
The more often you do it, the less you have to do.	Cantas máis veces o fagas, menos tes que facer.
I just don't.	Eu simplemente non.
But it was terrible because he accepted the first offer.	Pero foi terrible porque aceptou a primeira oferta.
I don’t know what you should think of me, now.	Non sei que debes pensar de min, agora.
And I wouldn’t ask for anything.	E non pediría nada.
It would be in two parts.	Estaría en dúas partes.
It was something I had heard as a child.	Era algo que escoitara de neno.
He is a necessary part of life, a part of reality.	El é unha parte necesaria da vida, unha parte da realidade.
Two were forced to turn around with engine problems.	Dous víronse obrigados a dar a volta con problemas no motor.
As such, they do not present any particular problem.	Como tal, non presentan ningún problema particular.
She didn't know what to say.	Ela non sabía que dicir.
She knew him.	Ela coñecíao.
In fact, a small part of our discussion focused on technology.	De feito, unha pequena parte da nosa discusión centrouse na tecnoloxía.
The six.	Os seis.
You are the one who will make the ship move.	Ti es quen fará mover o barco.
However, he remained silent and did not respond.	Con todo, quedou en silencio e non respondeu.
He looked across the room, his heart heavy.	Mirou ao outro lado da habitación, co corazón pesado.
Not many details are given.	Non se dan moitos detalles.
I don’t think you have a criminal mind.	Non creo que teñas mente criminal.
They let people know a few days before.	Deixan saber á xente poucos días antes.
I gave my word.	Dei a miña palabra.
I agree that kids these days need a little more structure.	Estou de acordo en que os nenos nestes días necesitan un pouco máis de estrutura.
Get up there.	Levote alí.
Because you’re excited, you want to share the information.	Porque estás entusiasmado, queres compartir a información.
And he opened his eyes.	E abriu os ollos.
I just do it anyway.	Eu só o fago de todos os xeitos.
I didn’t really read it.	Realmente non o lin.
The lower surface has a similar solid construction.	A superficie inferior ten unha construción sólida similar.
Normally this would not happen.	Normalmente isto non sucedería.
She doesn't open it.	Ela non a abre.
It was a pleasure to be so well looked after.	Foi un pracer estar tan ben atendidos.
Some students simply study more.	Algúns estudantes simplemente estudan máis.
So far no two gastronomic experiences are alike.	Ata o momento non hai dúas experiencias gastronómicas iguais.
Plus, he saw how much he loved it.	Ademais, viu como lle encantaba.
But things are like that too.	Pero as cousas tamén son así.
The important thing is how you handle it.	O importante é como o manexas.
I have a wonderful sex life.	Teño unha vida sexual marabillosa.
She didn’t want to be lucky.	Ela non quería ter sorte.
I like to work hard.	Gústame traballar duro.
There is no accident in your success.	Non hai accidente no seu éxito.
This needs to be discussed.	Isto hai que discutilo.
Set aside mine.	Apartar o meu.
So many great, great leaders.	Tantos grandes, grandes líderes.
Terrible and heavy fear of being pulled and held, carried away.	Medo terrible e pesado a ser tirado e suxeito, levado.
I left it there.	Deixeino alí.
Try to breathe there.	Proba a respirar alí.
You are going the wrong way about it.	Estás indo polo camiño equivocado respecto diso.
However, here was a man who had the opposite opinion.	Con todo, aquí había un home que tiña a opinión contraria.
I thought that was also part of the rule change.	Pensei que iso tamén era parte do cambio de regras.
His knife fit perfectly with his hand.	O seu coitelo encaixaba perfectamente coa súa man.
Then the text message.	A continuación, a mensaxe de texto.
About this house, then.	Sobre esta casa, entón.
That link exists.	Ese vínculo existe.
They want to talk to her.	Queren falar con ela.
You should have patience.	Debería ter paciencia.
She has no power.	Ela non ten poder.
He has his life.	Ten a súa vida.
I shot in a position that was a friendly position.	Tirei nunha posición que era unha posición amiga.
Therefore, it cannot be determined well which step caused the problem.	Polo tanto, non se pode determinar ben que paso causou o problema.
They are still.	Aínda están.
This is law.	Isto é lei.
They all use the same version.	Todos usan a mesma versión.
But they survived the end of the war.	Pero sobreviviron ao final da guerra.
More fear in memory than in act.	Máis medo na memoria que no acto.
Death here, other things here, complications there.	Morte aquí, outras cousas aquí, complicacións alí.
So we need to know.	Así que necesitamos saber.
There is no history in my family.	Non hai historia na miña familia.
After much thought, you can only have one answer.	Despois de pensar moito, só podes ter unha resposta.
Your support helps us do that.	O teu apoio axúdanos a facelo.
At a red light.	Nun semáforo vermello.
But it is not tied.	Pero non queda atado.
She left you once.	Ela deixoute unha vez.
By then, however, the damage was already done.	Non obstante, para entón, o dano xa estaba feito.
May he rest in peace.	Que descanse en paz.
Choose a number above.	Escolle un número arriba.
I was born that way.	Nacín así.
So there we are.	Así que aí estamos.
Sometimes they work.	Ás veces funcionan.
Foron.	Foron.
The reading ends when he thanks the audience.	A lectura remata cando dá as grazas ao público.
In the present case, however.	No presente caso, con todo,.
To be myself.	Para ser eu mesmo.
His face turned white.	O seu rostro púxose branco.
The first was to attack the supply lines on the other side.	O primeiro foi atacar as liñas de abastecemento do outro lado.
One thing is to drive improvement.	Unha cousa é impulsar a mellora.
I hope so for men, and for women.	Espero iso para os homes, e para as mulleres.
He built the country from scratch.	Construíu o país desde cero.
It seems very useful for use with version control.	Parece moi útil para usar co control de versións.
If you are interested, please indicate your price per word.	Se estás interesado, indícanos o teu prezo por palabra.
Of course someone had.	Claro que alguén tiña.
They believe in this team.	Eles cren neste equipo.
Let’s be ahead on that.	Sexamos á fronte sobre iso.
He was not a fit father or husband.	Non era un pai ou un marido apto.
You just know it's like that.	Só sabes que é así.
Call it whatever you want.	Chámalle como queiras.
However, this should only be done in a local file.	Non obstante, isto só debería facerse nun ficheiro local.
Take a class.	Toma unha clase.
Everything seemed to be in order.	Todo parecía estar en orde.
You can’t train others very well without the right tools.	Non se pode adestrar moi ben a outros sen as ferramentas correctas.
In many cases, then, the pain is mixed.	En moitos casos, entón, a dor é mixta.
But there is something you must see.	Pero hai algo que debes ver.
Mom called the family doctor.	Mamá chamou ao médico de familia.
Let's investigate.	Imos investigalo.
Then a side panel is missing.	A continuación, falta un panel lateral.
I want a night.	Quero unha noite.
I could see what was happening.	Eu puiden ver que pasaba.
The only way to survive is to spread to another area.	A única forma de sobrevivir é espallarse a outra zona.
My face up close.	O meu rostro de preto.
I get the fuck out of it.	Enténdoo carallo.
This song is for us.	Esta canción é para nós.
Every act killed him, the music was too good.	Cada acto matouno, a música era demasiado boa.
She looks directly at them.	Ela mira directamente para eles.
You have to pick them up when you leave.	Tes que recollelos cando marches.
That solution works, of course.	Esa solución funciona, claro.
Nothing since you left.	Nada desde que marchaches.
I am the space.	Eu son o espazo.
It’s just the beginning.	É só o comezo.
High school students.	Alumnos de secundaria.
They are no secret in the sense that.	Non son secretos no sentido de que.
He went out with an old man.	Saíu cun vello.
They had no legal power.	Non tiñan poder legal.
There has been significant progress towards this.	Houbo avances significativos cara a iso.
I am very happy with the way this piece has turned out.	Estou moi contento coa forma en que quedou esta peza.
She knows she can't live up to her sister.	Sabe que non pode estar á altura da súa irmá.
More to come on that.	Máis por vir sobre iso.
Any of these are fine depending on the circumstances.	Calquera destes está ben dependendo das circunstancias.
And then he never did anything.	E despois nunca fixo nada.
But he did well at the local school.	Pero saíu ben na escola local.
Yes, every time.	Si, cada vez.
This year, not so much.	Este ano, non tanto.
Forget it.	Esquéceo.
Then, suddenly, hope came.	Entón, de súpeto, veu a esperanza.
It took nine.	Levou nove.
However, this technique has several limitations.	Non obstante, esta técnica ten varias limitacións.
It should appear at the end.	Debería aparecer ao final.
I think that’s your best start.	Creo que ese é o teu mellor comezo.
Only a few will.	Só uns poucos farán.
Males fight for her.	Os machos pelexan por ela.
But you can lose with anyone.	Pero podes perder con calquera.
It seems so natural and obvious.	Parece tan natural e obvio.
I want it to come out of our lives.	Quero que saia das nosas vidas.
Right, then down again.	Á dereita, despois de novo abaixo.
The knife made no sense.	O coitelo non tiña ningún sentido.
The general case remains open.	O caso xeral segue aberto.
The weird thing is that it worked for her.	O estraño é que funcionou para ela.
That, to me, is key.	Iso, para min, é clave.
This can be proven.	Isto pódese probar.
This is your record.	Trátase do seu rexistro.
You are far ahead of me.	Estás moi por diante de min.
We asked the woman behind the table what we should see.	Preguntámoslle á muller que había detrás da mesa que debíamos ver.
Now they come in many colors.	Agora veñen en moitas cores.
I don’t think that was possible.	Non creo que iso fose posible.
How are you?	Que tal ti?.
Usually these are women.	Normalmente estas son mulleres.
We can get out of town.	Podemos saír da cidade.
Look at the story.	Mira a historia.
He did not dare to ask her to stay.	Non se atrevía a pedirlle que se quedara.
No milk when we went for tea.	Sen leite cando fomos tomar un té.
They’re never as fun as they seem in the box score.	Nunca son tan divertidos como parecen na puntuación da caixa.
His eyes stared into space.	Os seus ollos miraban para o espazo.
Some kids are smart.	Algúns nenos son intelixentes.
I can finally buy my wife that set of boxes.	Por fin podo mercarlle á miña muller ese conxunto de caixas.
You pay less because you have to put it all together.	Pagas menos porque debes xuntar todo ti mesmo.
We haven't had a fire in a long time.	Hai moito tempo que non tiñamos lume.
You have never worked with him.	Nunca traballaras con el.
He was quite worried.	Estaba bastante preocupado.
However, the age of the patient makes this possibility significantly less likely.	Non obstante, a idade do paciente fai que esta posibilidade sexa significativamente menos probable.
That seems to be the way to go these days.	Ese parece ser o camiño a seguir estes días.
Maybe something to do with her son, her mother.	Quizais algo que ver co seu fillo, a súa nai.
I can help you escape.	Podo axudarche a escapar.
Use a larger selection.	Usa unha selección máis grande.
At the wedding.	Na voda.
Real, very bad move.	Real, moi mal movemento.
Get close to her.	Achégate a ela.
This is what happens during the flow, when you lose track of time.	É o que ocorre durante o fluxo, cando perdes a noción do tempo.
Very cheap bar food, though.	Comida de bar moi barata, porén.
It will continue to play an important role.	Seguirá tendo un papel importante.
Police beat him, even in the head and stomach.	A policía golpeouno, incluso na cabeza e no estómago.
A few children's rooms.	Uns cuartos para nenos.
Then save the control properties.	A continuación, garda as propiedades do control.
Data rates apply.	Aplícanse tarifas de datos.
He was very scared and didn't know what to do.	Tiña moito medo e non sabía que facer.
He asked if they were real.	Preguntoulle se eran reais.
She was reported fighting for her life in the hospital.	Ela foi denunciada loitando pola súa vida no hospital.
It will be difficult.	Será difícil.
It could go on.	Podería seguir.
He is lying with something.	Está acostado con algo.
He was a stupid boy looking for drugs.	Era un neno estúpido que buscaba drogas.
That is the only thing.	Iso é o único.
That is what we are a product of.	Iso é do que somos produto.
They did this to themselves.	Fixérono isto a eles mesmos.
In a short time, he lost track of time and distance.	En pouco tempo, perdeu a noción do tempo e da distancia.
And join the boys.	E xunta os rapaces.
You don’t have to run away from your mother.	Non ten que fuxir da súa nai.
She will not make it easy.	Ela non o porá doado.
Maybe he didn’t.	Quizais non o fixo.
It is in critical condition.	Está en estado crítico.
You may never remember them.	Quizais nunca te lembres deles.
It could be now at any time.	Podería ser agora en calquera momento.
A month ago and I just took care of myself.	Hai un mes e acabo de coidarme.
Whatever truth we seek.	Sexa cal sexa a verdade que busquemos.
We see the pattern grow.	Vemos crecer o patrón.
Some could seriously harm a particular business.	Algúns poderían prexudicar seriamente un determinado negocio.
Just try to do it quickly.	Só tenta facelo rapidamente.
The real deal.	O verdadeiro negocio.
It is true that.	É certo que.
If you don’t see it, ask me.	Se non o ves, pregúntame.
That we used to move. 	Que adoitabamos movernos. 
take a consistent approach.	ter un enfoque coherente.
We were the only ones looking.	Eramos os únicos que mirabamos.
It sounds crazy.	Parece unha tolemia.
Shows and the internet.	Espectáculos e internet.
That doesn’t make sense to me.	Iso non ten sentido para min.
She is a girl who is very, very dear.	É unha nena que é moi, moi querida.
Write it down and leave it by your side at your desk.	Escríbeo e déixao ao teu lado na túa mesa.
If not, who else would we have to talk about?	Se non, de quen máis teríamos que falar?.
That works well so far.	Iso funciona ben ata agora.
I haven’t heard anyone do that yet.	Aínda non oín a ninguén facer iso.
My part was not.	A miña parte non foi.
I want dinner to be an experience for people.	Quero que a cea sexa unha experiencia para a xente.
Looks like she was the doctor on duty.	Parece que era a doutora de garda.
They tried to catch her, which made it worse.	Intentaron atrapala, o que o empeorou.
She decides.	Ela decide.
The sentence must be set aside.	A sentenza debe ser anulada.
I never knew where it came from.	Nunca souben de onde viña.
Of course, many questions remain open for future research.	Por suposto, quedan moitas preguntas abertas para futuras investigacións.
He has no head for the numbers.	Non ten cabeza para as cifras.
You are sure to surprise your students.	Seguro que sorprenderás aos teus alumnos.
Four fingers, a wide ball.	Catro dedos, un balón ancho.
Your words are a check of reality.	As túas palabras son unha comprobación da realidade.
God has patience with us.	Deus ten paciencia connosco.
I thought he did a good job.	Pensei que fixo un bo traballo.
Nothing works.	Non funciona nada.
Just for a bit.	Só por un pouco.
But there is blood on his hands.	Pero hai sangue nas súas mans.
It will take a long time.	Vai levar moito tempo.
You’ve lost weight since you got here, you know.	Perdiches peso dende que chegaches aquí, xa sabes.
He saw no better answer.	Non viu mellor resposta.
We make our choices and we have to live with them.	Facemos as nosas eleccións e temos que convivir con elas.
I carry it in memory of her.	Lévoo en lembranza dela.
But writing can play a more important role.	Pero a escritura pode ter un papel máis importante.
Cheap at twice the price.	Barato ao dobre de prezo.
I hope you find them useful.	Espero que os resulten útiles.
There will be no such thing.	Non haberá tal cousa.
Someone take a picture of them before they leave.	Alguén sacalles unha foto antes de marchar.
You can try this, maybe this will work.	Podes probar isto, quizais este funcione.
No one is rejected.	Ninguén é rexeitado.
Then he crashes.	Despois fai accidente.
He was so good in many ways.	Estaba tan ben en moitos aspectos.
She would not cry.	Ela non choraría.
Take them out for lunch.	Sacaos para xantar.
Doing the right thing is the same.	Facer o correcto é o mesmo.
And come back when you want to interview me.	E volve cando queiras entrevistarme.
Learn your story.	Aprende a túa historia.
We started moving.	Comezamos a movernos.
And they knew there was none.	E sabían que non había ningún.
The fact that something happened before does not mean it will happen again.	O feito de que algo pasou antes non significa que volva pasar.
This is simply not the case here.	Este simplemente non é o caso aquí.
Tell me more.	Cóntame máis.
Lack of confidence in the system you have created.	Falta de confianza no sistema que creaches.
His suffering was similar.	O seu sufrimento era semellante.
He saw her face answer.	El viu a súa cara responder.
I can die.	podo morrer.
I had planned to go there anyway.	Eu tiña planeado que fose alí igualmente.
It can be done using window functions.	Pódese facer usando as funcións da xanela.
The record does not indicate whether this was done.	No rexistro non se indica se isto se fixo.
You need someone who knows how to deal with insurance companies.	Necesitas alguén que saiba como tratar coas compañías de seguros.
If you want.	Se queres.
This is a very different world in which the search engine results.	Este é un mundo moi diferente no que resulta o buscador.
I can’t imagine playing without him.	Non podo imaxinar xogar sen el.
Maybe "we're going to be part of the action."	Quizais "imos ser parte da acción".
In fact, quite the opposite.	De feito, todo o contrario.
It will hardly fit, is that the question ?.	Apenas caberá, esa é a pregunta?.
He was nervous as hell.	Estaba nervioso coma o inferno.
However, that structure was not found.	Non obstante, non se atopou esa estrutura.
This time I won’t let him go.	Esta vez non o deixarei ir.
Never more than that.	Nunca máis que iso.
Evidence from this season at least suggests that.	As evidencias desta tempada polo menos suxiren iso.
That’s what the enemy does.	Iso é o que fai o inimigo.
You think all other minds want to know.	Pensas que todas as outras mentes queren saber.
Shared information you just can’t buy, you can’t pay.	Compartiu información que simplemente non podes mercar, non podes pagar.
It's a waste.	É un desperdicio.
Scale change is important on two levels.	O cambio de escala é importante en dous niveis.
Then, suddenly, a new letter arrived.	Entón, de repente, chegou unha nova carta.
Full growth medium was used for the control condition.	Utilizouse medio de crecemento completo para a condición de control.
You spent every second together.	Pasastes cada segundo xuntos.
Each experimental group had six animals.	Cada grupo experimental tiña seis animais.
Not without consequences.	Non sen consecuencias.
We are actually going beyond this basic model.	En realidade imos máis aló deste modelo básico.
Every game has a spirit.	Cada xogo ten un espírito.
She had better things to do with her time.	Ela tiña cousas mellores que facer co seu tempo.
Depending on your case.	Segundo o seu caso.
No television or radio anywhere, no lights in any window.	Sen televisión nin radio en ningún lugar, sen luces en ningunha fiestra.
But with music we understand much more.	Pero coa música entendemos moito máis.
Nor can it take away the memory of you from us.	Tampouco nos pode quitar o recordo de ti.
She did, but he didn't.	Ela fixo, pero el non.
You will love playing it.	Estarás encantado de xogalo.
The same goes for a computer.	O mesmo pasa cun ordenador.
Mental health services are available.	Hai servizos de saúde mental dispoñibles.
I hope to write.	Espero escribir.
They need your help.	Necesitan a túa axuda.
They are said to be a thousand years old.	Dise que teñen mil anos.
A reasonable and safe option.	Unha opción razoable e segura.
The only thing better than fighting between them is fighting.	O único mellor que loitar entre eles, é loitar.
But not my parents.	Pero non os meus pais.
She had called her father.	Ela chamara ao seu pai.
Let me clarify this.	Déixame aclarar isto.
The applied force vs.	A forza aplicada vs.
But the crew as a whole was in no danger.	Pero a tripulación no seu conxunto non corría ningún perigo.
Neither search was positive.	Ningunha das dúas buscas foi positiva.
The camera does not work.	A cámara non funciona.
He did this for me.	El fixo isto, por min.
I wanted to hit her.	Quería golpeala.
Others wrote their first letter that night.	Outros escribiron a súa primeira carta esa noite.
Others can only dream.	Outros só poden soñar.
You have to want to see it.	Tes que querer velo.
But in the long run, the reasons don't matter.	Pero a longo prazo as razóns non importan.
If I had run away again.	Se tivese fuxido de novo.
Something has probably been fixed.	Probablemente se solucionou algo.
She couldn't see beyond them.	Ela non podía ver máis aló deles.
And how many believed that somehow my brother was involved.	E cantos crían que, dalgún xeito, o meu irmán estaba implicado.
I am certainly doing my best.	Certamente estou facendo o mellor posible.
I didn’t know there were so many.	Non sabía que había tantos.
I was listening to a television coming in.	Escoitaba unha televisión entrando dentro.
Don't listen to them, his father had said.	Non os escoitedes, dixera o seu pai.
King is voting on himself.	King está a votar sobre si mesmo.
This is a really late stage.	Esta é unha etapa realmente tardía.
There was no note.	Non había ningunha nota.
I just take it for what it is.	Só o tomo polo que é.
It’s best not to talk about it.	É mellor non falar diso.
He approached a long table and pointed.	Achegouse a unha longa mesa e sinalou.
That's the truth.	Así é a verdade.
But overall it was too good a series.	Pero en xeral foi unha serie demasiado boa.
I have no idea how he found out.	Non teño nin idea de como o soubo.
If not, move house.	Se non, cambia a casa.
But we are used to that.	Pero estamos afeitos a iso.
I don't want to sit down.	Non quero sentar.
I will have to investigate them.	Terei que investigalos.
I wrote him a letter.	Escribínlle unha carta.
Here is a link to the well written article.	Aquí tedes unha ligazón ao artigo ben escrito.
So did the media.	Así o fixeron os medios.
Do what you love.	Fai o que lle gusta.
And then the man went to the hospital and died.	E entón o home foi ao hospital e morreu.
They want your vote.	Queren o teu voto.
But it is not stone.	Pero non é pedra.
beautiful single women.	fermosas mulleres solteiras.
It wasn’t a big deal for him, but it was for me.	Non foi gran cousa para el, pero si para min.
They do things the right way.	Fan as cousas do xeito correcto.
I'm leaving my house.	Vou deixando a miña casa.
I did it a couple of times.	Fíxeno un par de veces.
I put it to my ear, lit it.	Púxeno ao meu oído, acendío.
They can't escape a black hole.	Non poden escapar dun burato negro.
Service levels were not good.	Os niveis de servizo non foron bos.
Some are different from any.	Algúns son diferentes de calquera.
Apparently he was sitting some distance from the wall.	Ao parecer, estaba sentado a certa distancia da parede.
Good for you for trying to improve your life.	Ben por ti por tentar mellorar a túa vida.
He tried to see if there was a way out.	Tentou ver se había unha saída.
The police accepted them.	A policía aceptounos.
They settled into family life.	Instaláronse na vida familiar.
But it seems wrong to have to jump for something.	Pero parece mal ter que saltar por algo.
But it will be done.	Pero farase.
So they said nothing.	Polo tanto non dixeron nada.
I come and stay here sometimes.	Veño e quédome aquí ás veces.
It's bloody hour.	É hora de sangue.
But the experimental data show the opposite result than expected.	Pero os datos experimentais mostran o resultado contrario ao esperado.
Instead, we can initially focus only on a few of them.	En cambio, inicialmente podemos centrarnos só nalgúns deles.
Time, as in, time.	O tempo, como en, o tempo.
Everything else was there.	Todo o demais estaba alí.
In three years he turned the business around.	En tres anos deu a volta ao negocio.
It was the first time I had.	Era a primeira vez que tiña.
Later.	Máis adiante.
They want us to be big, so there is food in abundance.	Queren que sexamos grandes, así que hai comida en abundancia.
Or maybe like any of them.	Ou quizais como calquera deles.
In fact, that's fine.	De feito, iso é bo.
Six times, to be exact.	Seis veces, para ser exactos.
That made it even better.	Iso fíxoo aínda mellor.
He stayed there for a year or two.	Quedou alí baixo un ou dous anos.
No professional models.	Sen modelos profesionais.
But she won't get it.	Pero ela non conseguirá iso.
There is a default.	Hai un predeterminado.
This was not going to be a battle.	Esta non ía ser unha batalla.
Military presence we have there today.	Presenza militar da que temos alí hoxe.
We didn't do anything to him.	Non lle fixemos nada.
We do this better as a group.	Facemos iso mellor como grupo.
Even free driver files.	Incluso ficheiros de controladores gratuítos.
Third is the political issue.	En terceiro lugar, está a cuestión política.
Request games here.	Solicita xogos aquí.
The moments together did not equal that power in their hands.	Os momentos xuntos non igualaban ese poder nas súas mans.
There is room in the market for both approaches.	Hai espazo no mercado para ambos enfoques.
Using the environment variable seems much better.	Usar a variable de ambiente parece moito mellor.
We had a relationship, but it just didn’t work out.	Tivemos unha relación, pero simplemente non funcionou.
But without help.	Pero sen axuda.
There is no smoke without fire.	Non hai fume sen lume.
Later it turns out to be real.	Máis tarde resulta ser real.
It has no conflict of interest.	Non ten conflito de intereses.
Military influence, however, remains strong.	A influencia militar, porén, segue sendo forte.
Below is what would make sense to me.	Abaixo está o que tería sentido para min.
It was more fun to see and talk.	Foi máis divertido verse e falar.
I did things.	Eu fixen cousas.
We wanted to get out as best we could.	Queriamos saír o mellor que puidemos.
Police called him in the middle of the night.	A policía chamouno no medio da noite.
Still the institute today is a big problem.	Aínda así o instituto hoxe é un gran problema.
Crying with someone.	Chorar con alguén.
We have a deal.	Temos un trato.
Although he didn’t.	Aínda que non o fixo.
The oil company said it would appeal the decision.	A petroleira dixo que recorrería a decisión.
It seemed important.	Parecía algo importante.
His arms and legs are very long.	Os seus brazos e pernas son moi longos.
Tell anyone who wants to know how you can escape.	Cóntalle a quen queira saber como pode escapar.
The facts of his accident, for example.	Os feitos do seu accidente, por exemplo.
This would be impossible.	Isto resultaría imposible.
They defend their word.	Defenden a súa palabra.
She wanted both his hands on her body.	Ela quería tanto as súas mans no seu corpo.
She wanted nothing to do with him.	Ela non quería nada que ver con el.
No additional food was given.	Non se deu comida adicional.
At the hospital there are no details about his condition.	No hospital non hai detalles sobre o seu estado.
Sometimes in ways that a person could not imagine.	Ás veces, de xeitos que unha persoa non podería imaxinar.
She looked like a stick figure.	Ela parecía unha figura de pau.
It's expensive.	É caro.
Just do it quickly.	Simplemente faino rapidamente.
I can’t believe he passed away.	Non podo crer que faleceu.
I absolutely loved it.	Encantoume absolutamente.
Maybe you don’t need to do anything.	Quizais non necesites facer nada.
When we got back, we didn’t see the two boys.	Cando volvemos, non vimos os dous rapaces.
They are only provided as a source code version.	Só se proporcionan como versión do código fonte.
And we’re not going anywhere.	E non imos a ningures.
I don’t want to be anything special.	Non quero ser nada especial.
Very little work had been done, apparently.	Moi pouco traballo tiña feito, ao parecer.
They are usually in the form of money.	Normalmente están en forma de diñeiro.
They would laugh at her.	Rirían dela.
Ideal for children, absolutely.	Ideal para nenos, absolutamente.
Not for your child, but for your child.	Non para o seu fillo, senón para o seu fillo.
It’s just football.	É só fútbol.
You can't be here.	Non pode estar aquí.
There was no one else to call.	Non había ninguén máis a quen chamar.
In the months following the attack.	Nos meses posteriores ao atentado.
All because they can’t read and write.	Todo porque non saben ler e escribir.
And, a little about you.	E, un pouco sobre ti.
To enter the city, take no.	Para entrar na cidade, colle o núm.
He was absolutely not going to let anything bring him down.	Absolutamente non ía deixar que nada o abatise.
I'll have lunch tomorrow.	Mañá almorzarei.
They did this to me.	Fixéronme isto.
It is obtained as follows.	Obtense do seguinte xeito.
I started drinking like a fish.	Comecei a beber coma un peixe.
They were very angry, especially the mothers.	Estaban moi enfadados, sobre todo as nais.
His eyes opened wide, but he smiled.	Os seus ollos abriron moito, pero sorriu.
I didn’t care shit.	Non me importaba unha merda.
If a match is tied, overtime is played.	Se se empata un partido, xógase a prórroga.
Imagine it however you want.	Imaxínao como queiras.
One of the low points of my life.	Un dos puntos baixos da miña vida.
And rest in peace, my good friend.	E descansa en paz, meu bo amigo.
It depends on how you look at it.	Depende de como o mire.
You are on leave.	Estás de permiso.
To let them get sick.	Para deixalos estar enfermos.
They have fulfilled plans to build it and are moving forward.	Encheron plans para construílo e avanzan.
She felt the potential of the boat in her hands.	Ela sentiu o potencial do barco nas súas mans.
My body then seemed a separate thing from my mind, my vision.	O meu corpo parecía entón unha cousa separada da miña mente, a miña visión.
Don’t make red lights.	Non fagas luces vermellas.
Otherwise, it will just stay on top of your head.	Se non, só quedará enriba da túa cabeza.
I can read it well in lower case.	Podo lelo ben en minúsculas.
Sound, of course.	De son, claro.
The plant has a square base.	A planta ten unha base cadrada.
Let me finish my tea.	Déixame rematar o meu té.
It's a problem.	É un problema.
You got so close.	Achegaches tanto.
We have been in this place much longer than usual.	Levamos neste lugar moito máis tempo do habitual.
They write a report that says so.	Escriben un informe que así o di.
The mother, however, would probably live.	A nai, porén, probablemente viviría.
Your site is very cool.	O teu sitio é moi chulo.
The colors are so beautiful.	As cores son tan bonitas.
I haven’t had it in at least a month.	Hai polo menos un mes que non o teño.
Run time is just over four minutes.	O tempo de execución é de pouco máis de catro minutos.
You can’t control other people like that.	Non podes controlar a outras persoas así.
I think the new fish brought.	Creo que o peixe novo trouxo.
I don’t believe in god.	Non creo en deus.
It wasn't me.	Non fun eu.
Her parents worked for my family for years.	Os seus pais traballaron para a miña familia durante anos.
Less than ever, in fact.	Menos que nunca, de feito.
Repeat this several times.	Repita isto varias veces.
He was the third of seven children and the only child.	Era o terceiro de sete fillos e o único fillo.
We then turn to the question of the influence of emotions on moral judgment.	Pasamos entón á cuestión da influencia das emocións no xuízo moral.
I didn't cry.	Non chorei.
There is nothing special with a front view.	Non hai nada especial cunha vista frontal.
But young people are different.	Pero os mozos son diferentes.
The meaning of this advice can be seen.	Pódese ver o sentido deste consello.
This was to show that they did it even better.	Isto foi para demostrar que o fixeron aínda mellor.
You received sex education, but not sex education.	Recibiches educación sexual, pero non formación sexual.
The problem is too big for it to work.	O problema é demasiado grande para que funcione.
Move through space one by one.	Moverse polo espazo un por un.
I don’t think this is one.	Non creo que este sexa un.
Then he went back to the road and started driving.	Entón volveu á estrada e comezou a conducir.
I hadn’t heard her speak before.	Non a escoitara falar antes.
Oh, well.	A, ben.
No, there are still two left.	Non, aínda quedan dous.
It was as it should be, of course.	Foi como debía ser, claro.
We, without knowing this fact, do not live according to the law.	Nós, sen saber este feito, non vivimos segundo a lei.
She is right to be angry.	Ten razón en estar enfadada.
It is so easy to judge someone without knowing the full facts.	É tan fácil xulgar a alguén sen coñecer os feitos completos.
No one spoke of him or how he had died.	Ninguén falaba del nin de como morrera.
They will follow you everywhere and get in the car with you.	Seguiránche a todas partes e subirán contigo ao coche.
But this never seems to happen fast enough.	Pero isto nunca parece ocorrer o suficientemente rápido.
Something a child would do.	Algo que faría un neno.
But there is nothing there.	Pero alí non hai nada.
It would take hours to get there.	Tardaría horas en chegalo.
You need software that does a few things.	Necesitas un software que faga algunhas cousas.
I need to do it.	Necesito facelo.
If they do not, they find another job or are instructed.	Se non o fan, atopan outro traballo ou se lles indica.
It was not gold.	Non era ouro.
I don’t understand the point.	Non entendo o punto.
It was for lack of summer.	Foi por falta de verán.
Maybe no one had heard us.	Quizais ninguén nos escoitara.
I had never had a baby before.	Nunca tivera un bebé antes.
It's our time.	É o noso tempo.
Don’t just write.	Non só escribas.
New to us.	Novo para nós.
It was so obvious.	Era tan obvio.
Here it is beautiful, everywhere.	Aquí é precioso, en todas partes.
I wasn't interested.	Non me interesaba.
With this amount of wonderful items, they naturally had to use them.	Con esta cantidade de artigos marabillosos, naturalmente tiveron que usalos.
But that week was a career change.	Pero esa semana foi un cambio de carreira.
It became amazing.	Fíxose incrible.
Basic, but very, very dangerous.	Básico, pero moi, moi perigoso.
The value shown is in thousands.	O valor mostrado está en miles.
He is like me.	El é coma min.
That’s the bottom line.	Esa é a liña de fondo.
Not talking is talking.	Non falar é falar.
But in the long run you need to find someone your age.	Pero a longo prazo necesitas atopar alguén da túa idade.
Not with his father, of course, but with the stupid guy.	Non co seu pai, claro, senón co mozo estúpido.
Sky does not play like your normal mobile game.	Sky non xoga como o teu xogo móbil normal.
I will wait on the corner of the bridge.	Vou esperar na esquina da ponte.
No cases of bright spot recovery were observed after therapy.	Non se observou ningún caso de recuperación de puntos brillantes despois da terapia.
Friends asked me for interesting things.	Amigos pedíronme cousas interesantes.
With a crowd like this, just a few seconds.	Cunha multitude como esta, só uns segundos.
He looked old.	Parecía vello.
The air is heavy.	O aire é pesado.
You remember how worried we were then.	Lembras o preocupados que estabamos entón.
The service is about other people.	O servizo é sobre outras persoas.
I wish this would happen.	Gustaríame que isto ocorrese.
And it’s just the names you’ve heard of.	E son só os nomes dos que escoitaches falar.
You’re working, but you don’t feel like you’re working.	Estás traballando, pero non sentes que esteas a traballar.
My men can’t stand it.	Os meus homes non o soportan.
I knew this trip would not be easy.	Sabía que esta viaxe non sería nada fácil.
I can feel it so easily.	Podo sentilo tan facilmente.
Or shoot me in the act if you want.	Ou mátame a tiros no acto se queres.
So no luck.	Entón, non hai sorte.
I’ve been in that position for a while.	Levo un tempo nesa posición.
We are getting started.	Estamos comezando.
It’s an easier sale.	É unha venda máis doada.
Take the opportunity to learn and practice effective communication.	Aproveita a oportunidade para aprender e practicar unha comunicación eficaz.
All for some attention.	Todo por algo de atención.
But three things occurred to me.	Pero ocorreronme tres cousas.
Light yellow solid.	Sólido amarelo claro.
She would go straight from one weapon to another.	Ela pasaría directamente dunha arma a outra.
The game changes its rules according to the place.	O xogo cambia as súas regras segundo o lugar.
If we were lucky.	Se tivésemos sorte.
I have no answers.	Non teño respostas.
Death, in fact, is the topic you want to talk about the most.	A morte, de feito, é o tema do que máis quere falar.
Almost exactly what you wanted.	Casi exactamente o que querías.
In many cases, coffee can no longer be useful.	En moitos casos, o café pode deixar de ser útil.
But it’s a matter of a moment.	Pero é cuestión dun momento.
This may seem complicated, and it is.	Isto pode parecer complicado, e así é.
It has nothing to do with me, one way or another.	Non ten nada que ver comigo, dun xeito ou doutro.
Wear comfortable clothes and shoes.	Use roupa e zapatos cómodos.
Everything seemed clear.	Todo parecía claro.
I don't understand you a bit.	Non te entendo un pouco.
I just wanted to do the best show we could do.	Só quería facer o mellor espectáculo que puidésemos facer.
The whole fight was watching her.	Toda a loita estaba vixiándoa.
Yes, she was dead.	Si, estaba morta.
It also served to mark the space in new ways.	Tamén serviu para marcar o espazo de novas formas.
In fact, there are a couple of ways to respond.	De feito, hai un par de formas de responder.
I am by heart.	Estou polo corazón.
That is part of the problem.	Iso é parte do problema.
That is well known.	Iso é ben sabido.
Soon it will also disappear.	Dentro de pouco tempo tamén desaparecerá.
Long-term economic and security interests.	Intereses económicos e de seguridade a longo prazo.
That is not absolutely true.	Iso non é absolutamente certo.
It was probably a little too much.	Probablemente foi un pouco demasiado.
And once again he went to sleep.	E unha vez máis foise durmir.
It was given to him.	Foille dado.
It's very good.	É moi bo.
And this is where the fun begins.	E aquí é onde comeza a diversión.
Somehow they do it right.	Dalgunha maneira fano ben.
It happened quite a bit on the last record.	Pasou bastante no último disco.
See what comes next and report as soon as possible.	Mira o que vén e informa o máis rápido posible.
If you are a good girl, tonight you will have your home safe.	Se es unha boa rapaza, esta noite terás a súa casa a salvo.
I know what happened.	Sei o que pasou.
One killed the other.	Un matou ao outro.
He turned and looked at his father.	Volveuse e mirou para o pai.
We do not consider stars for which only upper limits have been provided.	Non consideramos estrelas para as que só se proporcionaron límites superiores.
That has to come first.	Iso ten que ser primeiro.
I felt really bad about it.	Sentinme moi mal por iso.
He had seen enough to know that he did not want to be a part of it.	Vira o suficiente para saber que non quería formar parte del.
You only have to do it once.	Só tes que facelo unha vez.
They marched together.	Marcharon xuntos.
His was the definition I had left.	A súa foi a definición que me quedou.
It’s the bank that calls my dad.	É o banco que chama ao meu pai.
They must escape or die.	Deben escapar ou morrer.
I highly recommend it.	Recoméndoa moito.
Easier to govern.	Máis fácil de gobernar.
Parents reported a good quality of life for their children.	Os pais informaron dunha boa calidade de vida dos seus fillos.
In his writ the defendant asked us to do the amount.	No seu escrito o acusado pediunos que fixemos a cantidade.
Its end is personal rather than national.	O seu final é máis ben persoal que nacional.
Mark kept his word to be there for her.	Mark cumpriu a súa palabra de estar alí para ela.
If they don’t, they forget about you.	Se non o fan, esquecen de ti.
They didn’t have much to look forward to.	Non tiveron moito que esperar.
He is very quiet, because there is no one to talk to.	Está moi calado, porque non hai con quen falar.
I do everything.	Eu fago de todo.
Maybe they don’t want to look too much.	Quizais non queiran mirar demasiado.
However, birds are in trouble in other countries.	Non obstante, as aves están en problemas noutros países.
That’s not going to make her not want to learn to drive.	Iso non a vai facer que non queira aprender a conducir.
If that is possible.	Se iso é posible.
But the man will not be long.	Pero o home non estará por moito tempo.
You don’t need sex.	Non necesita sexo.
Doing what this answer said, my app worked again.	Facendo o que dixo esta resposta, a miña aplicación volveu funcionar.
And that didn’t work.	E iso non funcionou.
I was silent.	Quedei calado.
All patients provided informed consent.	Todos os pacientes proporcionaron o seu consentimento informado.
It was almost empty of children.	Estaba case baleiro de nenos.
Somehow, that thought left me clean and clear.	Dalgunha maneira, ese pensamento deixoume limpo e claro.
On this issue of marriage, you got me thinking.	Sobre este asunto do matrimonio, puxéchesme a pensar.
He taught me the value of freedom.	Ensinoume o valor da liberdade.
I want to be there for those years.	Quero estar alí por eses anos.
Then he started laughing and couldn’t stop.	Entón comezou a rir e non puido parar.
Which left a choice.	O que deixou unha opción.
Give it a try.	Dálle unha oportunidade.
I will offer an explanation in the next section.	Vou ofrecer unha explicación na seguinte sección.
He has long had control problems, but can face heat directly.	Hai moito tempo que tivo problemas de control, pero pode enfrontarse directamente á calor.
This was not in the book.	Isto non estaba no libro.
Just let it go.	Só deixa ir.
A table can only contain one frequency.	Unha táboa só pode conter unha frecuencia.
I would be happy to give examples.	Estaría encantado de dar exemplos.
And it felt real, while we were inside.	E sentiuse de verdade, mentres estabamos dentro.
You have to ask.	Tes que preguntar.
Please tell your mother how you feel.	Por favor, dille á túa nai como te sentes.
The cell culture medium was changed once or twice a week.	O medio de cultivo celular cambiouse unha ou dúas veces por semana.
We weren’t aware of it until the cops showed up.	Non fomos conscientes diso ata que apareceron os policías.
Keep your knees apart to reduce the pressure on your lower back.	Manteña os xeonllos separados para reducir a presión sobre a parte inferior das costas.
She didn’t know what men were doing.	Ela non sabía o que facían os homes.
Oh, good point.	Oh, bo punto.
They weren’t doing it anyway.	De todos os xeitos non o estaban a facer.
I loved this weekend visit, even though it was short.	Encantoume esta visita de fin de semana, aínda que foi curta.
I know you want to talk.	Sei que queres falar.
You can’t unite people and tell them to work together.	Non podes unir á xente e dicirlles que traballen xuntos.
I wanted to go to bed.	Quería ir para a cama.
The second layer is the songs.	A segunda capa son as cancións.
So forget the darkness, forget the fear.	Así que esquece a escuridade, esquece o medo.
So back to the reason for your visit.	Entón, volvendo ao motivo da súa visita.
Many died within its walls.	Moitos morreron dentro dos seus muros.
I am simply no longer a normal human being.	Simplemente xa non son un ser humano normal.
Some say we don’t need an agreement.	Algúns afirman que non necesitamos un acordo.
Try to write a conversation between three, four or five people.	Tenta escribir unha conversa entre tres, catro ou cinco persoas.
I have no desire.	Non teño ganas.
I added that.	Engadín iso.
The only problem is your age.	O único problema é a túa idade.
Those who have very special abilities.	Os que teñen habilidades moi especiais.
Or they come to feel like one.	Ou chegan a sentirse como un.
If the poor were in a third world country.	Se o pobre estivese nun país do terceiro mundo.
This man has many names.	Este home ten moitos nomes.
This is woman.	Esta é muller.
Shortly after the movie started, a man sat down next to me.	Pouco despois de comezar a película, un home sentouse ao meu lado.
A solution would help a lot.	Unha solución axudaría moito.
They needed twenty minutes and they had five.	Necesitaron vinte minutos e tiñan cinco.
Basic reference works for the whole culture.	Obras de referencia básicas para toda a cultura.
He wants everyone to be happy and feel good.	Quere que todos sexan felices e se sintan ben.
You really can’t miss it.	Realmente non o podes perder.
Therefore, the streets were wide and clean.	Polo tanto, as rúas eran amplas e limpas.
Times were recorded in seconds.	Os tempos foron rexistrados en segundos.
Say what needs to be said while you can.	Di o que hai que dicir mentres poidas.
Give it a try.	Dálle unha oportunidade.
So it takes a while to find a good mix.	Polo tanto, leva un tempo atopar unha boa mestura.
We are working on a solution to this problem.	Estamos traballando nunha solución para este problema.
I don't like them anymore.	Xa non me gustan.
You forget to have your own life.	Esqueces ter a túa propia vida.
Buy online with us today !.	Compra en liña connosco hoxe!.
Defense and security.	Defensa e seguridade.
I had never seen him before.	Nunca o vira antes.
But now begins the worst part of the journey.	Pero agora comeza a peor parte da viaxe.
I mean, very important skills came out.	Quero dicir, saíron habilidades moi importantes.
You can’t go up so much from one country.	Non pode subir tanto dun país.
It could be observed.	Púidose observar.
Do not take fresh fruit.	Non tome froita fresca.
Well, there it was.	Ben, alí estaba.
Health and lack of time play an important role in professional growth.	A saúde e a falta de tempo xogan un papel importante no crecemento profesional.
The first few minutes are great.	Os primeiros minutos son xeniais.
It had been a wonderful day so far.	Fora un día marabilloso ata agora.
I doubt they care that you lost a little.	Dubido que lles importe que perdases un pouco.
I have found that this is often a problem.	Descubrín que isto é frecuentemente un problema.
Anyway it’s easy to see the kid in it.	De todos os xeitos é fácil ver o neno que hai nel.
I have a feeling it won’t be like that.	Teño a sensación de que non será así.
The long-awaited letter has finally arrived.	Por fin chegou a esperada carta.
The number you say you chose.	O número que dis que escolleches.
This model can be improved in several ways.	Este modelo pódese mellorar de varias maneiras.
She's happy, she thought.	Está feliz, pensou ela.
But you’re right, that’s not really art.	Pero tes razón, iso non é realmente arte.
You should ask them why.	Deberías preguntarlles por iso.
She is known for that.	Ela é coñecida por iso.
Lunch on the way.	Xantar no camiño.
Here we will use a related but slightly different procedure.	Aquí faremos uso dun procedemento relacionado pero lixeiramente diferente.
He should have studied more in language school.	Debería ter estudado máis na escola de idiomas.
An experienced dog.	Un can experimentado.
Yes, she is my wife again.	Si, é a miña muller de novo.
Teachers have been students and know that students admire their teachers.	Os profesores foron estudantes e saben que os estudantes admiran os seus profesores.
I remember your story and your beautiful baby girl.	Lembro a túa historia e a túa fermosa nena.
We are older.	Xa somos maiores.
But don’t expect to charge quickly.	Pero non esperes cobrar rapidamente.
Your insurance should go down some time.	O seu seguro debería baixar algún entón.
I would like to vote for a woman for that matter.	Gustaríame votar por unha muller para ese asunto.
First, there is the war.	Primeiro, hai a guerra.
There was none.	Non había ningunha.
The results were similar when this experiment was repeated.	Os resultados foron similares cando se repetiu este experimento.
It is now making its mark in the world of weight loss.	Agora está deixando marca no mundo da perda de peso.
Thank you for being there for sure.	Grazas por terme alí por certo.
They will be book closed.	Estarán a libro pechado.
The situation here is very different.	A situación aquí é moi diferente.
Still, I get this error.	Aínda así, recibo este erro.
A guy like him should go somewhere for fun.	Un mozo coma el debe ir a algún lugar para divertirse.
Sad day.	Día triste.
His works attract on many levels.	As súas obras atraen a moitos niveis.
The most wonderful opportunity that life offers is being human.	A oportunidade máis marabillosa que ofrece a vida é ser humano.
She had no choice.	Ela non tiña opción.
It is clear that his policy is going in the right direction.	Está claro que a súa política vai na boa dirección.
They explained that they were too weak to push their car.	Eles explicaron que estaban demasiado débiles para empurrar o seu coche.
Only rarely did two or three lines cross.	Só poucas veces se cruzaban dúas ou tres liñas.
Any treatment that can reduce these symptoms or complications is welcome.	Calquera tratamento que poida reducir estes síntomas ou complicacións é benvido.
But it is essential for the next step.	Pero é imprescindible para o seguinte paso.
I don’t usually go to them much.	Non adoito ir moito a eles.
Thanks for this beautiful article.	Grazas por este fermoso artigo.
But she was here.	Pero ela estaba aquí.
You sleep better.	Dormes mellor.
And he had a hellish career.	E tivo unha carreira infernal.
Get your stuff.	Consigue as túas cousas.
But we can expect them to listen and ask questions.	Pero podemos esperar que escoiten e que fagan preguntas.
That was his last big win.	Esa foi a súa última gran vitoria.
She tried to change her mind, but failed.	Ela intentou cambiar de opinión, pero fracasou.
It happened to me more naturally.	A min pasoume de xeito máis natural.
So you have to take advantage of it.	Así que hai que aproveitalo.
We just don’t do much with that.	Simplemente non facemos gran cousa con iso.
You can only do that.	Só pode facelo.
And he asked for help.	E pediu axuda.
Well you have a hellish story.	Pois tes unha historia infernal.
It wasn't just that the girls were pretty.	Non era só que as mozas fosen bonitas.
I think education is one of those things.	Creo que a educación é unha desas cousas.
In addition, the analyzes of the highest vs.	Ademais, as análises dos máis altos vs.
That is unlikely to change.	Non é probable que iso cambie.
It gives you a better idea of ​​where you want to go.	Dáche unha mellor idea de onde queres ir.
That becomes a problem.	Iso convértese nun problema.
Especially when going to the kitchen the next day.	Sobre todo ao ir pola cociña ao día seguinte.
He searched for his own radio.	Buscou a súa propia radio.
I don’t feel ready to go straight into this moment.	Non me sinto preparado para entrar directamente neste momento.
Not as if they never knew.	Non coma se nunca o souberan.
The blood should look real.	O sangue debería parecer real.
We asked a few questions.	Fixemos poucas preguntas.
He turned her around, taking care to balance it with one hand.	Deulle a volta, coidando de equilibralo cunha man.
So did the boy.	Tamén o fixo o neno.
Nothing has changed in the green of things.	Nada cambiara no verde das cousas.
I ask him to film me giving him one.	Pídolle que me filme dándolle un.
Not dead.	Non morto.
That is the goal.	Ese é o obxectivo.
He is tall and thin.	É alto e delgado.
She had her own kind words to share about the night.	Ela tiña as súas propias palabras amables que compartir sobre a noite.
I have to live with that.	Eu teño que vivir con iso.
Sometimes they are very visible.	Ás veces son moi visibles.
You have a job.	Tes un traballo.
In fact, they were often used for military purposes.	De feito, deberon ser usados ​​a miúdo con fins militares.
No one else was involved.	Ninguén máis estivo implicado.
You'll be back in a few months.	Volveras de novo nuns meses.
Of course, it never came out.	Por suposto, nunca saíu.
Obviously not all of them can be found from the experimental data.	Obviamente non se pode atopar cada un deles a partir dos datos experimentais.
More objects should be considered.	Deberíanse considerar máis obxectos.
He seems to feel.	Parece sentir.
Although the news is not good.	Aínda que as noticias non son boas.
A dark mouth.	Unha boca escura.
Now to minor matters.	Agora a asuntos menores.
And no, there's not much you can do about it.	E non, non hai moito que poidas facer respecto diso.
I'm not dead then.	Non estou morto entón.
If it were his father.	Se fose o seu pai.
Everyone wanted him to stay.	Todo o mundo quería que se quedara.
Better than the last three.	Mellor que os tres últimos.
Big and small cannot be understood.	Grandes e pequenas non se poden entender.
I was asked to work for them full time.	Pedíronme que fose traballar para eles a tempo completo.
I need them back.	Necesito que volvan.
Make it more certain.	Faino máis certo.
The results were fair.	Os resultados foron xustos.
I needed this game.	Necesitaba este xogo.
It could be the old days again.	Poderían ser os vellos tempos de novo.
To select them.	Para seleccionalos.
That’s where we started.	Aí é onde comezamos.
If they ever find out who she is in the first place !.	Se algunha vez descobren que é ela en primeiro lugar!.
And something was moving down there.	E algo movíase alí abaixo.
And good luck to you.	E moita sorte para ti.
Just my personal experience.	Só a miña experiencia persoal.
If there are any signs of these, do not buy them.	Se hai signos dalgún destes, non os compre.
They know me by my way with women.	Coñécenme polo meu camiño coas mulleres.
These are the main results of this article.	Estes son os principais resultados deste artigo.
Then he got up quickly and sent for him.	Entón levantouse rapidamente e mandouno.
His mouth was too dry.	A súa boca estaba demasiado seca.
But it is not a short or easy process.	Pero non é un proceso curto nin sinxelo.
We want to do this as much as possible.	Queremos facelo na medida do posible.
There are several hundred thousand cases left.	Quedan varios centos de miles de casos.
From the darkness.	Da escuridade.
The men sat in the cars.	Os homes sentáronse nos coches.
He was briefly changed.	El foi curto cambiado.
Then they went home.	Despois foron para a casa.
I have no guide and I am no guide for anyone.	Non teño guía e non son guía para ninguén.
If it were that simple, everyone would succeed.	Se fose tan sinxelo, todos terían éxito.
The truth, both men and women, enjoy equally.	A verdade, tanto homes como mulleres, gozade igual.
He said thousands of schools had classes.	Dicía que miles de escolas tiñan as clases.
It's not just you.	Non es só ti.
It was above what was thought possible.	Foi por riba do que se cría posible.
So sad, they said.	Tan triste, dixeron.
I didn’t do it right.	Non o fixen ben.
But his shoes are.	Pero os seus zapatos son.
They fit according to size, go well and look good !.	Encaixan segundo a talla, andan ben e teñen boa pinta!.
In most homes.	Na maioría dos fogares.
Right now he didn’t care.	Agora mesmo non lle importaba.
Within minutes a woman opened the door.	Aos poucos minutos unha muller abriu a porta.
He was already dead, it seemed.	Xa estaba morto, parecía.
Or it may seem so at the time.	Ou pode parecer así no seu momento.
I don’t settle for stopping there, though.	Non me conformo con parar aí, porén.
A great place, too.	Un lugar moi ben, tamén.
Those things work really well.	Esas cousas funcionan moi ben.
It could have happened nine months earlier.	Podería suceder nove meses antes.
Too early to fight.	Demasiado cedo para loitar.
It's dry, dry.	Está seco, seco.
As long as it's not mine.	Mentres non sexa miña.
This season is better than the first.	Esta tempada é mellor que a primeira.
Some of them were super cool.	Algúns deles foron super chulos.
You can still feel some things and people have changed.	Aínda así podes sentir algunhas cousas e as persoas cambiaron.
But let's check it out.	Pero imos comprobalo.
Within walking distance of the city.	A pouca distancia da cidade.
I’m not sure how they do it.	Non estou seguro de como o fan.
I need my kids to eat.	Necesito que coman os meus fillos.
That was not the case this time.	Non foi o caso desta vez.
Don’t get comfortable.	Non te poñas cómodo.
I was very confused.	Estaba moi confuso.
It worked and the results were amazing.	Funcionou e os resultados foron incribles.
It is not part of this feature.	Non é parte neste recurso.
Prior to data collection, informational letters were sent to parents and students.	Antes da recollida de datos, enviáronse cartas informativas aos pais e alumnos.
Instead, she rolled the house, toward the back door.	Pola contra, ela rodou a casa, cara á porta de atrás.
There was a beautiful expression on his face.	Había unha fermosa expresión no seu rostro.
Listen to your mix.	Escoita a túa mestura.
They know him.	Eles o coñecen.
People have a right to be happy.	A xente ten dereito a ser feliz.
Two is the limit.	Dous é o límite.
Then the food and wine took hold.	Entón a comida e o viño afianzaron.
So basically, we’re stuck here.	Entón, basicamente, estamos atrapados aquí.
He looks tired, more human somehow.	Parece canso, máis humano dalgún xeito.
It just gives you a piece of my mind.	Só dálle un anaco da miña mente.
She didn't seem to notice.	Ela parecía non darse conta.
No doubt he didn’t plan it that way.	Sen dúbida, non o planeou así.
He pressed a bottle to my chest.	Premeu unha botella no meu peito.
I like both.	Gústanme os dous.
Make no mistake about it, you need his help.	Non te equivoques niso, necesitas a súa axuda.
He replies that he would never believe her.	El responde que nunca o crería dela.
The image below shows the experimental scenario in the present study.	A imaxe inferior mostra o escenario experimental no presente estudo.
Here, then, was where he ended his journey.	Aquí, entón, foi onde rematou a súa viaxe.
Thus, he had disappeared.	Así, desaparecera.
I lived the last three years at the time.	Vivín os últimos tres anos no momento.
Enjoy the rest of the new year.	Goza do resto do novo ano.
Every detail of life is absolutely defined.	Cada detalle da vida está definido absolutamente.
It’s the ultimate confusion.	É a última confusión.
We say, ‘Guys, it’s just noise.	Nós dicimos: 'Rapaces, só é ruído.
On his return he was able to see again.	Ao seu regreso puido ver de novo.
That’s a long time to live a man.	Iso é moito tempo para vivir un home.
In general, we should try to have a solid plan.	En xeral, debemos tratar de ter un plan sólido.
It's been a long time.	Hai moito tempo.
Think of your father.	Pensa no teu pai.
But they came out ahead with little evidence of their own.	Pero saíron adiante con poucas probas propias.
There is no news of you yet.	Aínda non hai noticias de ti.
The two are related, of course.	Os dous están relacionados, claro.
And it makes the job difficult.	E dificulta o traballo.
I started too fast.	Comecei demasiado rápido.
The teachers tried.	Os profesores intentárono.
No wonder you feel so strong.	Non me estraña que te sintas tan forte.
It had no running water.	Non tiña auga corrente.
Money is where your heart is.	O diñeiro está onde está o seu corazón.
Here, let’s get back to the great hall.	Aquí, volvamos ao gran salón.
The whole world seemed to shut up.	O mundo enteiro parecía calar.
Today, however, we know that his theory was false.	Hoxe, porén, sabemos que a súa teoría era falsa.
Surgery is used to treat dogs with significant symptoms.	A cirurxía úsase para tratar cans con síntomas significativos.
Many would have wanted more specific answers.	Moitos terían querer respostas máis específicas.
As a result, they are fast and correct.	Como resultado, son rápidos e correctos.
She sounded old.	Ela soaba vella.
Far beyond my abilities.	Moito máis alá das miñas habilidades.
She was never herself all the time, and so she looked.	Nunca foi ela mesma todo o tempo, e así se viu.
And hopefully, and some more progress, they might not have to do it.	E con sorte, e algo máis de progreso, quizais non terían que facelo.
What we love will come back to life.	O que amamos volverá a vivir.
I think that story is not true.	Creo que esa historia non é verdade.
Do this again.	Fai isto de novo.
To the situation.	Á situación.
I don’t know when it became something else.	Non sei en que momento se converteu noutra cousa.
In fact, I feel like it’s a great design decision.	De feito, sinto que é unha gran decisión de deseño.
They act as if they know everything and yet they lack a lot of experience.	Actúan como se o saben todo e aínda que carecen de moita experiencia.
The closed doors followed me.	As portas pechadas seguíanme.
I’m just following orders.	Só estou seguindo ordes.
The nature of the press has changed.	A natureza da prensa cambiou.
What you start planning for the development of the mine.	O que comeza a planificar para o desenvolvemento da mina.
He sold them from his house.	Vendeunas da súa casa.
I wouldn't want you to hold me.	Non me gustaría que me agarraras.
He wondered how many more times he would be able to do it.	Preguntouse cantas veces máis sería capaz de facelo.
Believe in me.	Cre en min.
They had a lot to tell their families.	Tiñan moito que contar ás súas familias.
It didn’t look very proper.	Non parecía moi propio.
No one in their right mind would have done that.	Ninguén no seu sano juicio tería feito iso.
Your team is working on it.	O seu equipo está a traballar nel.
I've never seen results like this.	Nunca vin resultados coma este.
However, it is often much more complicated.	Non obstante, moitas veces é moito máis complicado.
Can you provide an update?	Podes proporcionar unha actualización?.
She and her family joined the church.	Ela e a súa familia uníronse á igrexa.
I will be a regular customer.	Serei un cliente habitual.
We have to be better.	Temos que ser mellores.
I really liked his material.	Gustoume moito o seu material.
Not only did they look good.	Non só quedaron ben.
Defense mechanisms felt necessary.	Os mecanismos de defensa sentíanse necesarios.
He didn't even try anything.	Nin sequera intentou nada.
Later that day another man turns around when his eyes go wrong.	Máis tarde ese día outro home dá a volta cando os seus ollos van mal.
So is your dog.	Tamén o é o teu can.
In his case, it was food.	No seu caso, tratábase da comida.
You control what happens.	Ti controlas o que pasa.
I decided to eat super clean.	Decidín comer super limpo.
It only took me a while to get there.	Só tardei en chegar alí.
She looked down at the window as they walked away.	Ela mirou cara abaixo pola fiestra mentres se afastaban.
Someone like you, my friend.	Alguén coma ti, meu amigo.
Ten patients were included in the study.	No estudo incluíronse dez pacientes.
They were proud.	Estaban orgullosos.
A woman who gives birth is in pain because her time has come.	Unha muller que dá a luz ten dor porque chegou a súa hora.
I am thinking in particular of research.	Estou pensando en particular na investigación.
Lines starting with! 	Liñas que comezan por !
they do not read.	non se len.
This is our only connection to the outside world.	Esta é a nosa única conexión co mundo exterior.
Heat the skillet over medium heat.	Quenta a tixola a lume medio.
All this has already happened.	Todo isto xa pasou.
I love that band.	Encántame esa banda.
We will be watching them.	Estaremos atentos a eles.
We can see the clue.	Podemos ver a pista.
Then go back to where you left me.	Entón volve onde me deixaches.
However, this really doesn't go anywhere at first.	Non obstante, isto realmente non vai a ningún lado ao principio.
Add sugar and stir.	Engadir o azucre e remover.
And even if they are not, we are not in a position to help them.	E aínda que non o sexan, non estamos en condicións de axudalos.
Here I felt very welcome and at home.	Aquí me sentín moi benvido e como na casa.
Not the truth of the media.	Non a verdade dos medios informativos.
So what's new there, you may ask.	Entón, que hai de novo alí, podes preguntar.
But that was not the problem.	Pero ese non era o problema.
That is their mission.	Esa é a súa misión.
He took me to his death.	Ameino ata a morte.
In any case, they disappeared.	En calquera caso, desapareceron.
It will take some time to learn the new system.	Levará un pouco de tempo aprender o novo sistema.
Culture.	Cultura.
You could probably hit me hard enough.	Probablemente poderías pegarme bastante mal.
I'm not sure yet.	Eu mesmo non estou seguro aínda.
Most of us have.	A maioría de nós temos.
They just don’t exist.	Simplemente non existen.
I think last night was a complete sample of that.	Creo que a noite pasada foi unha mostra completa diso.
Then my dog ​​turned to me.	Entón o meu can volveuse cara a min.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	Ata agora non pasou nada moi malo.
He stayed half a day and left.	Quedou medio día e marchou.
I love animals.	Encántanme os animais.
It was his only hope.	Era a súa única esperanza.
No one was going to come for me.	Ninguén ía vir por min.
Water, hot or cold.	Auga, quente ou fría.
He was as excited as a child and did not sleep anyway.	Estaba tan emocionado como un neno e non durmía de todos os xeitos.
That sounds like everything.	Iso parece todo.
But these kids are growing up.	Pero estes nenos están crecendo.
No one gets out of there anyway.	Ninguén sae de alí igual.
Well, and what.	Ben, e que.
Her husband made a lot of money in oil, gas, and gold.	O seu marido gañou moito diñeiro en petróleo, gas e ouro.
It’s not exactly the same.	Non é exactamente o mesmo.
They can’t have it either way.	Non poden telo dos dous xeitos.
I wouldn’t get tired of it.	Non me cansaría del.
High school students enjoy a similar range of options.	Os estudantes de ensino medio gozan dunha gama similar de opcións.
We'll talk about money later.	Máis tarde falaremos dos cartos.
Here, just glue these two pages together and cut in half.	Aquí, só tes que pegar estas dúas páxinas xuntas e cortar polo medio.
I wasn’t reading at the table, something I was constantly doing at home.	Non estaba lendo na mesa, algo que facía constantemente na casa.
Keep me posted on everything.	Mantéñame informado de todo.
Who knows how close this deal really was.	Quen sabe o preto que estivo realmente este acordo.
But after that, no more.	Pero despois diso, non máis.
She is a beautiful friend and will become yours too.	É unha fermosa amiga e tamén se converterá na túa.
And it's not like that.	E non é así.
Everyone knows what you are doing.	Todo o mundo sabe o que está a facer.
In the fall.	No outono.
I started forward again.	Comecei cara adiante de novo.
I will find new bodies to take with me.	Atoparei novos corpos para levar comigo.
This did not happen.	Isto non ocorreu.
Without anyone caring or seeing.	Sen ninguén a quen lle importar nin ver.
Even those who do.	Mesmo os que o fan.
I never wanted to hit anyone.	Nunca quixen pegar a ninguén.
I let myself feel like I was going to feel.	Deixeime sentir como ía sentir.
That remains for future research.	Isto queda para unha futura investigación.
I saw that too.	Eu tamén vin iso.
So for me, it’s faith itself.	Entón, para min, é a fe mesma.
He pulled back.	Tirou para atrás.
Once the vision was established, everything else fit.	Unha vez establecida a visión, todo o demais encaixou.
It was not a support check.	Non foi unha comprobación de soporte.
Four findings from these studies were relevant, as follows.	Catro achados destes estudos foron relevantes, como segue.
Things seemed to matter a little more than before lunch.	As cousas parecían importar un pouco máis que antes do xantar.
Really.	De verdade.
You should be able to easily imagine where your food comes from.	Deberías poder imaxinar facilmente de onde procede a túa comida.
At the time of the trial, both children were adults.	No momento do xuízo, ambos nenos eran adultos.
My father sent them to those of us here.	Meu pai enviounos aos que estamos aquí.
He was aware that she was waiting.	Era consciente de que ela estaba esperando.
His weight was deposited in her again.	O seu peso volveu depositar nela.
We can work harder on that.	Podemos traballar máis niso.
Govern.	Gobernache.
It wasn’t that easy for me.	Non foi tan doado para min.
I didn’t expect to find anything now.	Non esperaba atopar nada agora.
Others did not try to escape.	Outros non intentaron escapar.
I, for one, am not a black man.	Eu, por exemplo, non son un negro.
But that extra thing never happened.	Pero nunca pasou esa cousa adicional.
Last time it also took a while.	A última vez tamén levou un tempo.
I must make you shut up.	Debo facerte calar.
I'm going to throw you over the top.	Vou botarche por riba.
You will never feel that.	Nunca sentira iso.
He saw no one beaten.	Non viu a ninguén golpeado.
Such was not present in the case before us.	Tal non estaba presente no caso que nos ocupa.
You have a question.	Ten unha pregunta.
This was the plan they used to follow.	Este era o plan co que adoitaban seguir.
We knew how to respond.	Sabiamos como responder.
I know that’s not true.	Sei que non é verdade.
At the end write down how many words you wrote.	Ao final escribe cantas palabras escribiches.
The couple had no children.	A parella non tiña fillos.
She knew she had made the right choice.	Ela sabía que tomara a elección correcta.
They were and should be.	Foron e deberían ser.
He was sitting in the middle.	Estaba sentado no medio.
I'll get up in a minute.	Levantareime nun minuto.
No one inside or outside.	Ninguén dentro nin fóra.
That's it, go ahead.	Xa está, adiante.
No one seems to be watching their dogs.	Ninguén parece estar vixiando os seus cans.
He had no doubt that he had committed suicide.	Non tiña ningunha dúbida de que se suicidara.
He was here.	El estaba aquí.
The family is there for the family.	A familia está aí para a familia.
This had been found.	Isto fora atopado.
Unless you’re doing one now.	A menos que esteas facendo un agora.
He didn't care about that.	Non lle importaba iso.
He provided financial support for the study.	Proporcionou apoio económico para o estudo.
Happy memories help when you are afraid.	Os recordos felices axudan cando tes medo.
My clothes heat up.	A miña roupa quéntase.
Which we publish in no.	Que publicamos no núm.
It’s a completely different metal, not like any of them.	É un metal completamente diferente, non coma ningún deles.
One step forward, one step back.	Un paso adiante, un paso atrás.
It’s not just a business idea, it’s a political idea.	Non é só unha idea de negocio, é unha idea política.
Again, one of the parents sat with us.	De novo, un dos pais sentou connosco.
I've been waiting.	Estiven agardando.
Because of that video, you have this book in your hands.	Debido a ese vídeo, tes este libro nas túas mans.
Observing parents and you know offers to each and every one.	Observando os pais e en sabes ofertas a todos e cada un.
I also agree with you about teeth.	Tamén estou de acordo contigo sobre os dentes.
It was about to change, though.	Estaba a piques de cambiar, porén.
And he has not yet discussed the connection between the two.	E aínda non discutiu a conexión entre ambos.
Five more steps, and she had reached the top.	Cinco pasos máis, e ela chegara ao cumio.
Below is a selection of your comments.	A continuación tes unha selección dos teus comentarios.
The mixture should spread easily.	A mestura debe estenderse facilmente.
Yes, even if the game is for a single player.	Si, aínda que o xogo sexa para un só xogador.
And this one will do.	E este vai facer.
Judgment on you and on me.	Xuízo sobre ti e sobre min.
The little we can get out.	O pouco que poidamos saír.
This guy was in the second.	Este tipo estaba no segundo.
We posted this to put a smile on your face.	Publicamos isto para poñer un sorriso na túa cara.
Please stop asking me about it.	Por favor, deixe de preguntarme por iso.
I really appreciate the creative effort.	Gústame moito valorar o esforzo creativo.
Everything seemed right after that.	Todo parecía xusto despois diso.
However, finding ways to fit into your day is essential.	Con todo, atopar formas de encaixar no teu día é esencial.
He would come to them.	El viría a eles.
You should stay in one place for a while.	Deberías quedarte nun só lugar por un tempo.
You’re out of shape and you’ve lost interest.	Estás fóra de forma e perdeches o interese.
There are some important reasons for this.	Hai algunhas razóns importantes para iso.
Leaders to improve treatment.	Líderes para mellorar o trato.
No, they never would.	Non, nunca o farían.
If I had time.	Se tivese tempo.
The business is good.	O negocio é bo.
It’s just that rain is different.	Simplemente é que a choiva é diferente.
And she intended to do so, but as a friend of hers.	E pretendía facelo, pero como amiga dela.
You are in a city.	Estás nunha cidade.
Maybe he never hated you.	Quizais nunca te odiou.
Thanks in advance !.	Grazas por adiantado!.
Here is an example for you.	Aquí tes un exemplo para ti.
Set three hours.	Establecer tres horas.
Then we know the absolute truth.	Entón sabemos a verdade absoluta.
There was nothing in the open fields to his left.	Non había nada nos campos abertos á súa esquerda.
The definition is.	A definición é.
You know what words do.	Sabes o que fan as palabras.
The images fell into the hands of his children and were made public.	As imaxes caeron nas mans dos seus fillos e fixéronse públicas.
He said you know we have four more boards.	Dixo que sabes que temos catro xuntas máis.
Ask us for more details !.	¡Pregúntanos para máis detalles!.
The time society is different.	A sociedade horaria ten diferente.
It has never appeared before.	Xa nunca apareceu.
It’s really not because they couldn’t do it.	Realmente non é porque non puidesen facelo.
There are several components to this art collection.	Hai varios compoñentes para esta colección de arte.
So it could have been cut otherwise.	Entón, podería ter cortado doutro xeito.
This is important, so listen up.	Isto é importante, así que escoita.
They must be chosen carefully.	Deben ser elixidos con coidado.
You are here before me, open to my pleasure.	Estás aquí diante de min, aberto ao meu pracer.
I’m not quite sure why he’s leaving now.	Non estou moi seguro de por que está a saír agora.
And a lot of people get lost in that.	E moita xente pérdese niso.
This approach is extremely simple.	Este enfoque é extremadamente sinxelo.
Two types of average national costs were compared.	Comparáronse dous tipos de custos nacionais medios.
Of course, this is not an accident.	Por suposto, isto non é un accidente.
He's out in the truck.	Está fóra no camión.
It was a little cold, actually.	Tiña un pouco de frío, en realidade.
You can die anywhere.	Podes morrer en calquera lugar.
Its history is similar to that of many families of that time.	A súa historia é semellante á de moitas familias daquela época.
Now there is a lot to buy, but we have no money.	Agora hai moito que comprar, pero non temos cartos.
This is not a security risk or anything to worry about.	Este non é un risco de seguridade nin nada polo que se preocupe.
You just needed to know what you needed to know.	Só necesitabas saber o que necesitabas saber.
We keep up with the good stuff from time to time.	Seguimos coas cousas boas de cando en vez.
I didn’t think so.	Non o pensei así.
Although it was not easy.	Aínda que non foi doado.
Watch this sexual act.	Mira este acto sexual.
She laughed at him, told him to get lost.	Ela riu del, díxolle que se perda.
This is the core of the team.	Este é o núcleo do equipo.
I thought something was wrong.	Pensei que algo andaba mal.
However, I believe in due process.	Non obstante, creo no debido proceso.
There would be no going back if he did.	Non habería volta atrás se o fixera.
However, it is often not possible to do so.	Non obstante, moitas veces non é posible facelo.
We really couldn’t enjoy our sleep without it.	Realmente non poderiamos gozar do noso sono sen el.
You can make a mistake in college and get out with it.	Podes cometer un erro na universidade e saír con el.
Not even a lie.	Nin sequera mentira.
You never had this shot.	Nunca tiveches este tiro.
Thank you for saying such kind words about me and my work.	Grazas por dicir palabras tan amables sobre min e o meu traballo.
Statistical analysis was performed in three steps.	A análise estatística realizouse en tres pasos.
And he kept thinking.	E seguiu pensando.
I like the names they have for cars.	Gústanme os nomes que teñen para os coches.
Such a relationship is present in this case.	Tal relación está presente neste caso.
A camera provided in it.	Unha cámara proporcionada no mesmo.
We need to know exactly where.	Necesitamos saber exactamente onde.
I will only meet men at events.	Só coñecerei homes nos eventos.
I don’t know your world.	Non coñezo o teu mundo.
She couldn't do that.	Ela non podía facer isto.
The roadmap was in place.	A folla de ruta estaba no seu lugar.
I have seen this so many times.	Eu vin isto tantas veces.
More government wine.	Máis viño do goberno.
Contract help was only told what they needed to know.	A axuda do contrato só se lle dixo o que necesitaban saber.
Then people started throwing it away.	Entón a xente comezou a botalo.
I hope we don’t find it.	Espero que non o atopemos.
The rules were clear.	As regras eran claras.
There is no time to lose with fear.	Non hai tempo que perder co medo.
It turned out the same as in the picture.	Resultou igual que na imaxe.
Finally the girl began to walk.	Finalmente a nena comezou a camiñar.
Then she could see that the back of her head was disappearing.	Entón ela puido ver que a parte traseira da súa cabeza desaparecía.
I consider it to be the afternoon, the first hour of the afternoon.	Considero que é a tarde, a primeira hora da tarde.
No idea how to get started.	Nin idea de como comezar.
There is no one.	Non hai un.
I like this.	Gústame isto.
I could imagine what those involved must have felt.	Podía imaxinar o que debeu sentir os implicados.
I have rights again.	Teño dereitos de novo.
And so many times he found his blue eyes set on him.	E tantas veces atopaba os seus ollos azuis postos nel.
Welcome to help find a new app that uses the photos found.	Benvido a axudar a atopar unha aplicación nova que utilice as fotos atopadas.
It was as good as ever.	Foi tan bo coma sempre.
Enough time for him not to start where he left off.	O tempo suficiente para que non o empezou onde o deixara.
It felt so good to have him there, once again.	Sentíase tan ben telo alí, unha vez máis.
Every stop was empty.	Cada parada estaba baleira.
Whatever the political differences, they must be stopped.	Sexa cal sexan as diferenzas políticas, hai que deterlas.
He has skills and life plans.	Ten habilidades e plans de vida.
Living according to the truth means taking care of yourself.	Vivir segundo a verdade significa coidar de si mesmo.
Instead, you want to try some unique things.	En vez diso, queres probar algunhas cousas únicas.
The job, as it was, was off.	O traballo, tal e como estaba, estaba desactivado.
Sugar is sugar for the body.	O azucre é azucre para o corpo.
I want you to be there.	Quero que esteas alí.
Lots of off-road parking.	Moito aparcamento fóra da estrada.
It kills anything that falls.	Mata calquera cousa que caia.
Tears welled up in his eyes.	As bágoas entraron nos seus ollos.
I had to think about this for a moment.	Tiven que pensar nisto un momento.
I just wanted to let you know my feelings.	Só quería facerche saber os meus sentimentos.
Maybe come back here someday.	Quizais volva aquí algún día.
Well, that was my last hope.	Ben, foi a miña última esperanza.
His face came slowly to hers.	O seu rostro chegou lentamente cara á súa.
What is the thousand.	Cal é o mil.
Either way, he’s still wrong.	De calquera xeito, aínda está equivocado.
I never understood.	Nunca entendín.
All he could see was the outside.	O único que podía ver era o exterior.
I know different, and so do you.	Eu sei diferente, e ti tamén.
I'm moving forward.	Vou adiante.
I liked the song and saw it as nothing more than fun.	Gustoume a canción e víuna nada máis que divertida.
Green, blue, and yellow seemed to be the most common colors.	O verde, o azul e o amarelo parecían ser as cores máis comúns.
It doesn’t look like smoke is coming out of the car.	Non parece que saia fume do coche.
This is free will.	Isto é libre albedrío.
She seemed calm.	Ela parecía tranquila.
The office was in his new home.	A oficina estaba na súa nova casa.
I can't find any reference here.	Non podo atopar ningunha referencia aquí.
Every once in a while, he would suddenly laugh.	De vez en cando, de súpeto ría.
First this, then that.	Primeiro isto, despois aquilo.
I wanted to see you.	Quería verte.
There is no way to know if any cash had been withdrawn.	Non hai xeito de saber se se retirara algún diñeiro en efectivo.
It's a clear night.	É unha noite clara.
When a pain is not.	Cando unha dor non é.
It was something we never thought we would do.	Foi algo que nunca pensamos que faríamos.
This class is amazing.	Esta clase é incrible.
We offer this free one-hour program for community groups.	Ofrecemos este programa gratuíto dunha hora para grupos comunitarios.
By the way, that's right.	Por certo, iso é certo.
They were never heard from again.	Nunca se volveu escoitar deles.
Outside, it’s dark now.	Fóra, agora está escuro.
And people thought it worked.	E a xente pensaba que funcionaba.
In addition, the values ​​increased slightly as the extracted mass continued to increase.	Ademais, os valores aumentaron lixeiramente a medida que seguía aumentando a masa extraída.
You see my friends, my horses.	Xa ves os meus amigos, os meus cabalos.
The facts are not in doubt in this case.	Os feitos non están en dúbida neste caso.
Your wife should feel first, that is, number one.	A túa muller debe sentirse a primeira, é dicir, a número un.
You might even see it again.	Incluso quizais o vexa de novo.
Keep your balance on your shoulders, neck and head.	Manteña o equilibrio sobre os ombreiros, o pescozo e a cabeza.
The company was not a big name.	A empresa non era un gran nome.
But it didn’t work.	Pero non funcionou.
The two children leave school early today.	Os dous nenos saen cedo da escola hoxe.
Make your number look bigger.	Fai que o seu número pareza máis grande.
There we would see later.	Alí veriamos máis tarde.
I want that apartment.	Quero ese piso.
I like it to be brief, especially in the summer.	Gústame que sexa breve, sobre todo no verán.
But now he realized that the truth was much more dangerous.	Pero agora deuse conta de que a verdade era moito máis perigosa.
I can't eat this.	Non podo comer isto.
One such source of energy is the sun.	Unha desas fontes de enerxía é o sol.
The user types both words.	O usuario escribe as dúas palabras.
I finally chose to stay, I chose you.	Finalmente optei por quedarme, escollín a ti.
But they could not catch him.	Pero non puideron collela.
I’m not really sure what happened this time.	Realmente non estou seguro de que pasou esta vez.
Or by places.	Ou por lugares.
Every aspect of the system was too slow.	Cada aspecto do sistema era demasiado lento.
A great read.	Unha gran lectura.
If you don't want to waste them, look no further.	Se non queres desperdicialos, non busques máis.
Online, but you shouldn't.	En liña, pero non deberías.
These findings are consistent with the results of similar studies.	Estes achados son consistentes cos resultados de estudos similares.
They had the education.	Tiñan a educación.
We have to look for ways to get two points.	Temos que buscar formas de conseguir dous puntos.
She knew those papers were our only security.	Ela sabía que eses papeis eran a nosa única seguridade.
What they did was wrong.	O que fixeron foi mal.
One of each, as they say.	Un de cada un, como se di.
Our next word, this one is hard.	A nosa próxima palabra, esta é difícil.
See yourself doing this exercise at least once a day.	Véxate facendo este exercicio polo menos unha vez ao día.
But of course I didn’t believe in that, in fact I didn’t.	Pero por suposto que non cría niso, en realidade non.
After two or three years, everything returned to normal.	Despois de dous ou tres anos, todo volveu á normalidade.
Right now it's free to use or try.	Agora mesmo é gratuíto para usar ou probar.
I like to do both.	Gústame facer as dúas cousas.
There may be some element of financial transfer involved.	Pode haber algún elemento de transferencia financeira implicado.
We remain in doubt.	Seguimos na dúbida.
Both causes had been close to your heart.	Ambas as causas estiveran preto do teu corazón.
I just thought they were kids playing.	Só pensei que eran nenos xogando.
Church activities had never been more popular.	As actividades da Igrexa nunca foran máis populares.
We make it count.	Facemos que conte.
They became my escape route when things went wrong.	Convertéronse no meu medio de escape cando as cousas se puxeron mal.
In his own way, he wrote to her immediately.	Segundo o seu xeito, escribiulle inmediatamente.
Not just for what he had said.	Non só polo que dixera.
It is a clear, dry heat.	É unha calor clara e seca.
You cannot read or write any other global variables.	Non pode ler nin escribir ningunha outra variable global.
It was rare to see so many people in his house.	Era raro ver tanta xente na súa casa.
This is a role you play to this day.	Este é un papel que ten ata hoxe.
This is a good action shot.	Este é un bo tiro de acción.
She was so beautiful she had to look at him.	Era tan fermosa que tivo que mirala.
This weekend I moved to my new house by the sea.	Esta fin de semana mudome á miña nova casa xunto ao mar.
This is extremely difficult.	Isto é extremadamente difícil.
One such decision is whether or not to close schools.	Unha desas decisións é se pechar ou non escolas.
The leg feels good.	A perna séntese ben.
That's all for now.	Iso é todo polo momento.
The crying was upstairs.	O choro estaba arriba.
You have to try it.	Hai que probalo.
I am building this boat.	Estou construíndo este barco.
Still the cat made no sound.	Aínda así o gato non fixera ningún son.
For a while.	Por un tempo.
Ideas about life are part of life.	As ideas sobre a vida forman parte da vida.
It wouldn't look like that.	Non o parecería.
I have people who can do it better than you.	Teño xente que pode facelo mellor que ti.
He’s a good horse and keeps moving forward.	É un bo cabalo e segue avanzando.
This is how.	Isto é como.
They learn and grow.	Aprenden e medran.
I don’t want to do that.	Non quero facer isto.
Here was another.	Aquí había outro.
You've been down here waiting for this test to arrive.	Estiveches aquí abaixo esperando a que chegase esta proba.
You have no employees.	Non tes empregados.
We need you to think about everything we find.	Necesitamos que penses en todo o que atopemos.
You will exercise more.	Vai facer máis exercicio.
It is special for many reasons.	É especial por moitas razóns.
Music, for example, is food for the ear.	A música, por exemplo, é alimento para o oído.
I could tell how much I loved this baby.	Podería dicir o moito que amaba a este bebé.
My memory of the first year later is not very clear.	O meu recordo do primeiro ano despois non está moi claro.
He had his face in the window again.	Volveu ter a cara na fiestra.
I decided to stop today and see about that man.	Decidín parar hoxe e ver sobre ese home.
His face was also long and thin.	O seu rostro tamén era longo e delgado.
Neither that night nor ever.	Nin esa noite nin nunca.
We have shoes.	Temos zapatos.
The ground became smaller.	O chan fíxose máis pequeno.
She arrived late.	Ela chegou tarde.
Put that in history.	Pon iso na historia.
Parents put too much pressure.	Os pais presionan demasiado.
Although not much has been said about this.	Aínda que non se dixo moito sobre isto.
The test results were compared with those performed one year after the disease.	Comparáronse os resultados das probas cos realizados un ano despois da enfermidade.
I have a similar problem.	Teño un problema semellante.
Then leave helpful comments as appropriate.	Despois, deixa comentarios útiles cando corresponda.
This is definitely not the same.	Isto definitivamente non é o mesmo.
There's someone in my fucking chair.	Hai alguén na miña puta cadeira.
I’m not running away or anything.	Non estou fuxindo nin nada.
Consequently, the new factor structure was applied for our analysis.	En consecuencia, aplicouse a nova estrutura de factores para a nosa análise.
They can be so much more.	Poden ser moito máis.
My new office.	A miña nova oficina.
They were definitely a weird one, this first minute group.	Foron sen dúbida un raro, este grupo do primeiro minuto.
I’m not down on the team.	Non estou abaixo no equipo.
There was no threat from anyone or anything outside.	Non había ningunha ameaza de ninguén nin de nada fóra.
Not when it comes to being good at doing evil.	Non cando se trata de ser bo facendo o mal.
They talked as if their school lives were just recent memories.	Falaron coma se as súas vidas escolares fosen só recordos recentes.
Get sick inside.	Faite enfermo por dentro.
Not for yours.	Non para o teu.
That’s the job, really.	Ese é o traballo, de verdade.
Group of vehicles from the same study.	Grupo de vehículos do mesmo estudo.
Finally, a relationship would be good.	Finalmente, unha relación sería boa.
She doesn't move.	Ela non se move.
I wasn’t in good shape for that, but it seemed important.	Non estaba en boa forma para iso, pero parecía importante.
It was not easy to see.	Non era doado de ver.
It was something the man and the horse shared.	Era algo que compartían o home e o cabalo.
Our best for you and our best for your husband today.	O noso mellor para ti e o noso mellor para o teu marido hoxe.
I just shook my head that I didn’t.	Só neguei coa cabeza que non.
He just did the job.	Só fixo o traballo.
Although I really like it.	Aínda que me gusta moito.
We have a plan of attack.	Temos un plan de ataque.
And suddenly he felt calm.	E de súpeto sentiuse tranquilo.
It could be an accident.	Podería ser un accidente.
You could hear it.	Poderías escoitalo.
There's that old pleasure.	Aí está ese vello pracer.
How to use.	Como empregar.
Then the smoke, the books on fire.	Despois o fume, os libros en chamas.
He opened the door slowly.	Abriu a porta lentamente.
Rooms also vary.	As habitacións tamén varían.
I’m not going to let people like you win.	Non vou deixar que gañe a persoas coma ti.
They don’t advance much.	Non avanzan moito.
She finally relented and returned with him.	Ela finalmente cedeu e volveu xunto con el.
Just be careful.	Só ten coidado.
I try a lot.	Inténtoo moito.
Her parents must have been dead.	Os seus pais debían de estar mortos.
My father used to see if it was true.	Meu pai adoitaba ver se era certo.
You are supposed to add something to your life, not take it away.	Suponse que engadir algo á túa vida, non quitarllo.
Make sure you know what's going on.	Asegúrate de saber o que está a pasar.
Oh forget it.	Oh esquéceo.
Some see women as a state of mind.	Algúns ven as mulleres como un estado de ánimo.
Her hair wasn't so wild now.	O seu cabelo non estaba tan salvaxe agora.
Enjoy the weekend, and the warm weather.	Disfrutade da fin de semana, e do clima cálido.
I saw him there.	Eu o vin alí.
You can then access the properties and functions of the new window.	Despois pode acceder ás propiedades e funcións da nova xanela.
There will usually be instructions in the middle.	Normalmente haberá instrucións no medio.
Maybe tell my parents.	Quizais llo diga aos meus pais.
I ran the race.	Corrín a carreira.
You smile a lot.	Sorribas moito.
He had suffered an injury before the show began.	Sufrira unha lesión antes de comezar o espectáculo.
Turn your head to the left and look over your left shoulder.	Xira a cabeza cara á esquerda e mira por riba do ombreiro esquerdo.
It can be a production and development environment.	Pode ser un ambiente de produción e desenvolvemento.
Of an object.	Dun obxecto.
Something like riding a machine gun.	Algo así como montar unha metralleta.
Click on each image to enlarge it.	Fai clic en cada imaxe para facela máis grande.
The experiment was repeated three times.	O experimento repetiuse tres veces.
But in fact everything was even worse this time.	Pero de feito todo foi aínda peor esta vez.
I don’t want to miss the kids growing up.	Non quero perderme os nenos que medran.
When she wasn't thinking about other things.	Cando ela non pensaba noutras cousas.
His was a career that had no equal.	A súa foi unha carreira que non tiña igual.
All this was to build their confidence.	Todo isto foi para construír a súa confianza.
All events, rather, are simply.	Todos os acontecementos, máis ben, simplemente son.
She is a brilliant little thing.	Ela é unha pequena cousa brillante.
It was not my place to say such things.	Non era o meu lugar dicir tales cousas.
I know the game.	Coñezo o xogo.
Military service was military service.	O servizo militar era o servizo militar.
Okay, it made sense.	Vale, tiña sentido.
So don’t miss it.	Así que non o perdas.
In it had a population of.	Nel tiña unha poboación de.
This is a similar but slightly different concept.	Este é un concepto similar pero lixeiramente diferente.
Start listening to them carefully.	Comeza a escoitalos con atención.
The guard knew where they were going.	O garda sabía onde ían.
Dark and beautiful.	Escuro e fermoso.
The family can't understand why he was going.	A familia non pode entender por que ía.
Bad things happen to bad people.	Ás malas páselles cousas malas.
All the best to each and every one of you and your families!	Todo o mellor para cada un de vós e as vosas familias!.
Nothing ever goes according to plan, never.	Nunca nada vai segundo o plan, nunca.
That's why he did it.	Por iso o fixo.
Power management is a feature of a device.	A xestión de enerxía é unha característica dun dispositivo.
The first is oil.	O primeiro é o aceite.
This does not affect the activity significantly.	Isto non afecta a actividade de forma significativa.
For us, there are some things that are simply wrong.	Para nós, hai algunhas cousas que son simplemente incorrectas.
It was stupid to say.	Foi unha estupidez dicir.
However, this solution is quite strange.	Non obstante, esta solución é bastante estraña.
Have your conversation, girl.	Fai a túa conversa, rapaza.
You just want to get away from it all.	Só quere fuxir de todo.
Wear it.	Desgasteina.
I find myself writing less, postponing.	Atópome escribindo menos, pospoñendo.
She couldn't tell what was going on.	Ela non podía saber o que estaba a pasar.
The man did not wait any longer.	O home non agardou máis.
Maybe doing a writing degree was a good idea.	Quizais facer un título de escritura foi unha boa idea.
But I think they let us go back now.	Pero creo que nos deixan volver agora.
I lived twice as long as you.	Vivín o dobre que ti.
And this good governance is in turn essential for economic growth.	E este bo goberno é á súa vez esencial para o crecemento económico.
I like to say thank you.	Gústame dicir grazas.
The guard is coming.	O garda está chegando.
The examples were chosen because most people are familiar with them.	Os exemplos escolléronse porque a maioría da xente está familiarizado con eles.
And she said it wasn't.	E ela dixo que non era así.
With your other character you accept the failed mission.	Co teu outro personaxe acepta a misión fallida.
He was married and had two children.	Estaba casado e tiña dous fillos.
But they look cool.	Pero parecen chulos.
We talked after everyone was home.	Falamos despois de que todos fosen a casa.
The less expensive rooms have a shared bathroom.	As habitacións menos caras teñen baño compartido.
But when it comes to right, keep in mind that you may not win.	Pero cando se trata de dereito, ten en conta que pode non gañar.
No comments yet.	Aínda non hai comentarios.
It helps people read their lips.	Axuda ás persoas a ler os beizos.
So we are not perfect yet.	Así que aínda non somos perfectos.
You don't have to agree with that.	Non tes que estar de acordo con isto.
You won't get rich, mind you.	Non te farás rico, ollo.
It looked like I didn’t need to eat.	Parecía que non necesitaba comer.
Something is different inside me.	Algo é diferente dentro de min.
And then run the game.	E despois executa o xogo.
That is their job.	Ese é o seu traballo.
You could feel the sun on your face.	Poderías sentir o sol na túa cara.
That was his big mistake.	Ese foi o seu gran erro.
Photos are a real element.	As fotos son dun elemento real.
It was a great family time.	Foi un gran momento en familia.
Let's see if it's personal.	A ver se é persoal.
It had been a long time since I had walked so fast, so far.	Había moito tempo que non camiñaba tan rápido, tan lonxe.
Even my wife enjoyed playing it and watching it.	Incluso á miña muller disfrutáballe tanto xogalo como velo.
We now have rights.	Agora temos dereitos.
The blood spread halfway down the floor.	O sangue espallouse por medio piso.
I can't go.	Eu non podo ir.
But this was so different and much worse.	Pero isto era tan diferente e moito peor.
And you, for your part, have no need of me.	E ti, pola túa parte, non tes necesidade de min.
No one seemed to think about it, including me.	Ninguén parecía pensar en iso, incluído eu.
But only alone.	Pero só só.
I just wanted to point that out.	Só quería sinalar iso.
I have never met a person who needed so few words to live.	Nunca coñecín unha persoa que necesitase tan poucas palabras para vivir.
That’s what kids want.	É o que queren os nenos.
No one even thought about it.	Ninguén sequera pensara niso.
We had a chance to throw a leg at each of them.	Tivemos a oportunidade de botarlle unha perna a cada un deles.
There I learned a lot.	Alí aprendín moito.
I did it for a while.	Fíxeno por un tempo.
I remember lying in bed, with the radio on, listening.	Lembro estar deitado na cama, coa radio acesa, escoitando.
That thought made her smile.	Ese pensamento fíxoa sorrir.
It was a way to improve society.	Era unha forma de mellorar a sociedade.
I just tried to find her look.	Simplemente tentei atopar a súa mirada.
And that means one thing.	E iso significa unha cousa.
I wish we could enjoy it.	Gustaríame que puidésemos disfrutalo.
If you want people to vote.	Se queres que a xente vote.
He made no speech.	Non fixo ningún discurso.
You can trust her.	Pode confiar nela.
But then, let the thought rest quietly, my friend.	Pero entón, que o pensamento descanse tranquilo, meu amigo.
I think it’s a really good way to learn.	Creo que é unha moi boa forma de aprender.
The blow was exactly as planned.	O golpe foi exactamente segundo o previsto.
This rule makes practical sense.	Esta regra ten sentido práctico.
So up and down.	Así arriba e abaixo.
I wonder what that will be like.	Pregúntome como será iso.
They saw a lot of sun.	Viron moito sol.
She just told me what you told her.	Ela só me dixo o que lle dixeches.
You have this.	Tes isto.
Take a picture of this.	Fai unha foto disto.
It can be positive or negative.	Pode ser positivo ou negativo.
He clearly thought that art was not really what they do.	El pensaba claramente que a arte non era en realidade o que fan.
I have no child.	Non teño fillo.
Although I know how you feel.	Aínda que sei como te sentes.
We are stronger.	Somos máis fortes.
I see your point.	Vexo o seu punto.
It's your family.	É a túa familia.
When he stood up he felt a great sense of liberation.	Cando se erguía sentiu unha gran sensación de liberación.
Look at the course design.	Mira o deseño do curso.
All the kids there had a story.	Todos os nenos alí tiñan unha historia.
A new voice.	Unha voz nova.
I hope you post this too.	Espero que tamén publiques isto.
No one can force us not to.	Ninguén nos pode obrigar a non facelo.
I found it amazing to see everything there.	Pareceume incrible ver todo alí.
Oh shit, there go the letters.	Oh merda, aí van as cartas.
Tools are usually designed to perform a specific function.	As ferramentas normalmente están deseñadas para realizar unha función específica.
No calls, nothing.	Ningunha chamada, nada.
Initially, hold the point for a while, breathing normally.	Inicialmente, mantén o punto durante un pouco, respirando normalmente.
The rest of the week even.	O resto da semana incluso.
But if you don’t mind the older guy.	Pero se non che importa o tipo máis vello.
I fell in love with her after the first try.	Namoreime dela despois do primeiro intento.
That was the main reason, of course, but there was another.	Ese foi o principal motivo, por suposto, pero houbo outro.
Maybe he arrived late for another meeting.	Quizais chegou tarde a outra reunión.
They could be both.	Poderían ser os dous.
She is really nice.	Ela é realmente agradable.
I never stopped following him and I never will.	Nunca deixei de seguilo e nunca o farei.
But my app only needs drawing and text option.	Pero a miña aplicación só necesita debuxo e opción de texto.
But that is a very general statement.	Pero esa é unha afirmación moi xeral.
Even the staff left.	Incluso o persoal marchara.
There were so many.	Había moitísimos.
None of those events happened here nor could it have happened here.	Ningún deses acontecementos ocorreu aquí nin puido ocorrer aquí.
Luck was not on his side.	A sorte non estivo do seu lado.
So as they do not apply, the law does not apply.	Entón, como non se aplican, non se aplica a lei.
It didn’t matter where he was.	Non importaba onde estivese.
The role of music in video games.	O papel da música nos videoxogos.
Look deep, beyond the surface.	Mira profundamente, máis aló da superficie.
There are older guys on the team.	Hai rapaces maiores no equipo.
All authors contributed to the design, analysis, and review of the essay.	Todos os autores contribuíron ao deseño, análise e revisión do ensaio.
You start with something simple.	Empezas con algo sinxelo.
She took our food order.	Ela levou o noso pedido de comida.
That just didn’t happen here.	Iso simplemente non pasou aquí.
The teachers did a great job.	Os profesores fixeron un gran traballo.
Just watching word of mouth.	Só vendo de boca a boca.
Something seems to be happening, but it’s not clear what.	Algo parece pasar, pero non está claro o que.
Another hour should see you here.	Outra hora debería vela aquí.
She didn't remember her chest being so flat.	Non recordaba que o seu peito fose tan plano.
Those two definitely arrived late.	Eses dous definitivamente chegaron tarde.
Location to be confirmed.	Localización por confirmar.
The response to therapy was variable.	A resposta á terapia foi variable.
I've never seen that before.	Nunca vin iso antes.
This time it was personal.	Esta vez foi persoal.
Well it depends.	Pois depende.
It is very necessary.	É moi necesario.
Above me, the stars seemed to follow forever.	Enriba de min, as estrelas parecían seguir para sempre.
But men love things like that.	Pero os homes adoran cousas así.
Stay tuned for them as they will brown quickly.	Mantéñase atento a eles xa que se dourarán rapidamente.
We have to get up again.	Temos que volver levantarnos.
Call a function.	Chamar unha función.
Our organization is satisfied with the result so far.	A nosa organización está satisfeita polo resultado ata o momento.
It was a great thing to see.	Foi unha cousa xenial ver.
I need things to be explained two, three times.	Necesito que se expliquen as cousas dúas, tres veces.
She did, finally.	Ela fixo, finalmente.
This happens a couple of times a minute.	Isto ocorre un par de veces por minuto.
He called me another name.	Chamárame outro nome.
These are special.	Estes son especiais.
All right, all right, you're the master.	Está ben, ben, ti es o mestre.
So it’s a lot of fun to shoot them.	Así que é moi divertido dispararlles.
Terrible things like this just happened.	Cousas terribles como esta acaban de suceder.
He missed the rest of the season.	Perdeuse o resto da tempada.
People never know how these things are done.	A xente nunca sabe como se fan estas cousas.
They don’t even give proper medical help.	Nin sequera dan a axuda médica adecuada.
He lives it through her.	El viu a través dela.
His report was not offered by the plaintiff.	O seu informe non foi ofrecido polo demandante.
That’s never fun.	Iso nunca é divertido.
I hate having a secret to keep.	Odio ter un segredo que gardar.
No matter what you choose, there are no mistakes.	Non importa o que vai escoller, non hai ningún erro.
We have to understand it from the beginning.	Temos que entendelo dende o principio.
And, one or two people even believe in it.	E, unha ou dúas persoas incluso cren nela.
Young realized he was bound by the order.	Young entendeu que estaba obrigado pola orde.
You don't care what it is.	Non che importa o que sexa.
And it was a home defeat.	E foi unha derrota na casa.
There is no meaning to it.	Non hai significado para atopar.
It looked nice.	Parecía agradable.
I kept my eyes on hers.	Mantín os meus ollos postos nos seus.
Be responsible and prepare for the trip.	Ser responsable e prepararse para a viaxe.
Religion was a political tool, while politics was the true religion.	A relixión era unha ferramenta política, mentres que a política era a verdadeira relixión.
Or go out with your friends.	Ou saia cos teus amigos.
White on white did not suit him.	Branco sobre branco non lle conviña.
Tell us where we are going next !.	Díganos onde imos a continuación!.
You should provide some proof.	Deberías aportar algunha proba.
The boys were.	Os mozos foron.
They grabbed him as she stepped on the rock.	Agarrárono mentres ela pisaba a rocha.
It happened quickly.	Axiña pasou.
This is the best crowd you can imagine.	Esta é a mellor multitude que podes imaxinar.
You have to stop it.	Hai que paralo.
His eyes met again.	Os seus ollos volvéronse a atopar.
You sat down.	Sentaches.
I face the fields beyond the last house.	Enfróntome aos campos máis aló da última casa.
Besides, no one gives.	Ademais, ninguén dá.
But it's not me, it's the woman.	Pero non son eu, é a muller.
I don’t throw wood.	Non tiro a madeira.
Some are simple and easy to set up, others more complex.	Algúns son sinxelos e fáciles de configurar, outros máis complexos.
The two walked in silence.	Os dous camiñaron en silencio.
All of these case reports described patient recovery.	Todos estes informes de casos describían a recuperación dos pacientes.
However, you better get started.	Non obstante, será mellor que comeces.
We have no immediate control over them.	Non temos control inmediato sobre eles.
The only way to change your mind is to change your status.	O único xeito de cambiar as opinións é cambiando o estado.
You never hear of that.	Nunca escoitas falar diso.
However, body temperature showed no effect on age.	Non obstante, a temperatura corporal non mostrou ningún efecto sobre a idade.
They are injured.	Están feridos.
Both events were planned with short lead times.	Ambos eventos foron planificados con curtos prazos de execución.
She often met his eyes.	Moitas veces ela atopaba os seus ollos.
He worked so hard he didn’t hear us coming.	Traballaba tanto que non nos escoitou vir.
I'm going fast.	Vou rápido.
Somewhere we shouldn't be able to go.	Algún lugar no que non deberíamos poder ir.
It is very difficult to play.	É moi difícil xogar.
We need trade.	Necesitamos comercio.
Better than last night if you ask me.	Mellor que onte á noite se mo preguntas.
We first recommend doing some testing.	Primeiro recomendamos realizar algunhas probas.
It is now stable.	Agora está estable.
We open.	Abrimos.
They will have to go out and do well.	Terán que saír e facer ben.
I will be home for that.	Estarei na casa por iso.
He explained the service provided and suggested the additional service needed.	Explicou o servizo prestado e suxeriu o servizo adicional necesario.
All they wanted was a little solution.	Todo o que querían era unha pequena solución.
Each topic is discussed and a vote is taken.	Discútese cada tema e prodúcese unha votación.
This was done for performance reasons.	Isto fíxose por razóns de rendemento.
She's on the plane.	Ela está no avión.
There were a lot of people like that present.	Houbo moita xente deste tipo presente.
From time to time they talked to each other.	De cando en vez falaban entre eles.
There is no escape from that.	Non hai escapatoria diso.
You are not married to him.	Non estás casado con el.
And it’s getting harder, not easier.	E cada vez é máis difícil, non máis fácil.
What an incredibly late publication.	Que publicación incriblemente tardía.
Bad pain, even.	Mala dor, incluso.
The best in the world.	O mellor do mundo.
Let's see those.	Vexamos eses.
You have to stay on the board and be a team player.	Hai que permanecer no cadro e ser un xogador de equipo.
When the test is over, this combination is chosen as the best.	Cando remata a proba, esta combinación elíxese como a mellor.
Just go where you can.	Só entra onde poidas.
Don't get hurt like that.	Non se machuquen así.
I will do that and prepare for the future.	Vou facer iso e prepararme para o futuro.
They thought her baby was dead.	Pensaran que o seu bebé estaba morto.
It is a major public health concern.	É unha gran preocupación de saúde pública.
He finished his drink and held on.	Rematou a súa bebida e aguantou.
Without further ado, he looked at me briefly.	Sen máis conversa, miroume brevemente.
No fun.	Non hai diversión.
He scored eight.	Pontou a oito.
And look, "he said.	E mira", dixo.
The dog is mine.	O can é meu.
We spent a whole week together.	Levamos unha semana enteira xuntos.
We have people doing exactly the same thing on this site.	Temos xente que fai exactamente o mesmo neste sitio.
They were in danger.	Corrían perigo.
Then he smiled at his wife.	Entón sorriu á súa muller.
We have a good relationship.	Temos unha boa relación.
If you don't want to talk, that's fine.	Se non queres falar, está ben.
He opened it before he could pull it off.	Abriu antes de que puidese tiralo.
Or maybe camp.	Ou quizais campamento.
The biggest surprise came at the end.	A maior sorpresa chegou ao final.
It had nothing to do with him.	Non tiña nada que ver con el.
Relatively young, at least.	Relativamente novo, polo menos.
I fall short of time.	Quedo curto moito do tempo.
Within this area the trees would not be cut down.	Dentro desta zona non se cortarían as árbores.
It was not total silence.	Non foi un silencio total.
I'll count to five again.	Vou contar ata cinco de novo.
Still would be his notes.	Aínda así serían as súas notas.
An acute theory.	Unha teoría aguda.
While standing, the dead cannot pass.	Mentres está en pé, os mortos non poden pasar.
The software does not need to be open source.	O software non precisa ser de código aberto.
Everyone does military service.	Todo o mundo fai o servizo militar.
And they don’t give up the fight.	E non renuncian á loita.
It's for our own good.	É polo noso ben.
I don’t let my fear drive his voice away.	Non deixo que o meu medo afastase a súa voz.
I say, do it.	Eu digo, faino.
Not all patients were treated before diagnosis.	Non todos os pacientes foron tratados antes do diagnóstico.
But the soldiers had to buy them on their own.	Pero os soldados tiveron que mercalos por conta propia.
It could get lost in the dark.	Podería perderse na escuridade.
Really, really is.	Realmente, realmente é.
You have to protect yourself.	Hai que protexer.
The images speak for themselves.	As imaxes falan por si soas.
Then there was rock.	Despois houbo rock.
We have money for that.	Temos cartos niso.
However, the main difference is the cost.	Non obstante, a principal diferenza é o custo.
My point is that we have more options than anyone in history.	O meu punto é que temos máis opcións que ninguén na historia.
Let me clarify this.	Déixame aclarar isto.
Being able to move from water to shit-type land.	Poder pasar da auga á terra tipo merda.
Then you die.	Despois morres.
It turned out great.	Resultou xenial.
This game is more than a friendly.	Este partido é máis que un amigable.
No details were left.	Non se deixaron detalles.
You need to worry about this.	Debe preocuparse por isto.
And used you know you can have vote.	E utilizou vostede sabe que pode ter voto.
I haven't tried the code, but it should work.	Non probei o código, pero debería funcionar.
It really was a great addition to our trip.	Realmente foi unha gran adición á nosa viaxe.
With various drugs.	Con varias drogas.
There was a strange sensation in my stomach.	Houbo unha sensación estraña no meu estómago.
Everyone is afraid of death.	Todo o mundo ten medo á morte.
Well, anyway.	Ben, de todos os xeitos.
I don’t know how old you are.	Non sei cantos anos ten.
She did not know this man.	Ela non coñecía a este home.
She watched as her body grew.	Ela viu como o seu corpo medraba.
He picked it up and smiled.	Colleuno e sorriu.
Not much to worry about then.	Non hai moito de que preocuparse entón.
I can't write at night.	Non podo escribir pola noite.
Nothing I say can hurt me anymore.	Xa nada do que diga pode doerme.
You are in exactly the same situation.	Estás exactamente na mesma situación.
He took off his dress shirt.	Quitouse a camisa de vestir.
Others that went for money.	Outros que foi por cartos.
But she was also expected to do a show.	Pero tamén se esperaba que ela fixera un espectáculo.
I take it when at home.	Levo cando na casa.
This was the house, but it changed a lot.	Esta foi a casa, pero cambiou moito.
Male to female.	Macho a femia.
He didn't seem to care.	Non parecía importarlle.
You must leave within two hours.	Debe saír dentro de dúas horas.
I took pictures every day and each and every one opened perfectly.	Faceba fotos todos os días e todas e todas abríanse perfectamente.
It affects everything.	Afecta todo.
You are responsible for this.	Vostedes son responsables disto.
And find a way to kill them.	E atopa o xeito de matalos.
So now of course you do it in secret.	Entón agora por suposto que o fai en segredo.
When someone lies, call them.	Cando alguén mente, chámao.
Mostly family law.	Principalmente dereito de familia.
He didn't care either way.	Non lle importaba ningún dos dous xeitos.
I had to live at home again.	Tiven que vivir de novo na casa.
I like our position.	Gústame a nosa posición.
We shouldn't be surprised by his.	Non deberiamos sorprendernos da súa.
Therefore, the cost of the second method is high.	Polo tanto, o custo do segundo método é alto.
It would be more than a couple of days, of course.	Serían máis dun par de días, claro.
And they will probably be right.	E probablemente terán razón.
At first there were only a few.	Ao principio só había uns poucos.
When you are a baby, usually.	Cando es un bebé, normalmente.
Then you have to start and stop in a small area.	A continuación, tes que comezar e parar nunha pequena área.
He came out first.	Saíu primeiro.
In addition, space and time are treated in completely different ways.	Ademais, o espazo e o tempo son tratados de xeitos completamente diferentes.
Either way, it's beautiful.	De calquera xeito, é fermoso.
It is your moral right.	É o teu dereito moral.
Where did they get it from who knows.	De onde o sacaron quen sabe.
We turn it off and on again, and there is no connection yet.	Apagamos e acendemos de novo, e aínda non hai conexión.
He touched the paper with his finger.	Tocou o papel co dedo.
There was concern about his breathing and heart rate.	Había preocupación pola súa respiración e frecuencia cardíaca.
He must have decided to sleep there.	Debeu decidir durmir alí.
Anyway I had my own original writing material.	De todos os xeitos tiña o meu propio material orixinal para escribir.
He managed to return home at least once a year.	Conseguiu volver a casa polo menos unha vez ao ano.
There was a bed in there.	Había unha cama alí dentro.
He has four children.	Ten catro fillos.
Two in the morning and three in the afternoon.	Dúas da mañá e tres da tarde.
That’s next-level shit.	Esa é unha merda de nivel seguinte.
Make sure you have a chair that offers good lumbar support.	Asegúrate de ter unha cadeira que ofreza un bo apoio lumbar.
So be careful before you start using it.	Polo tanto, teña coidado antes de comezar a usalo.
Most likely he is dead now.	Moi probablemente morreu agora.
Of course, not everyone follows the law.	Por suposto, non todos seguen a lei.
We have a report to do.	Temos un informe que facer.
This is the beginning of the training routine.	Este é o comezo da rutina de adestramento.
Go buy it and read it.	Vai mercalo e leo.
This view, however, will not stand a moment of examination.	Esta visión, con todo, non soportará un momento de exame.
It was super hot again.	Estaba súper quente de novo.
I'm starting to lose track.	Comezo a perder a pista.
I will really be a great addition to your team.	Serei realmente unha gran incorporación ao teu equipo.
At least it's over.	Polo menos acabouse.
Join some groups.	Únete a algúns grupos.
I would see you fight, even if you have no hope.	Veríante loitar, aínda que non teñas esperanzas.
Values ​​are averages over the observations for the month.	Os valores son medios sobre as observacións do mes.
He gives an example.	El pon un exemplo.
They will simply enter that condition elsewhere.	Simplemente entrarán nesa condición noutro lugar.
So he went out and started cutting the gigs together.	Así que saíu e comezou a cortar os concertos xuntos.
We show the key properties of this method.	Mostramos as propiedades clave deste método.
Where magic happens.	Onde ocorre a maxia.
He sat down next to her.	Sentou a carón dela.
That's fine with us.	Iso está ben con nós.
This is the modern world.	Este é o mundo moderno.
This time he was more careful.	Esta vez tivo máis coidado.
There are only two left, so the leader took over.	Xa só quedan dous, polo que colleu o líder.
Everything seems off.	Todo parece apagado.
I looked out at the garden.	Mirei para o xardín.
The children looked at her as she walked down the hall.	Os nenos mirábana para ela cando ela camiñaba polo corredor.
This is my house, he thought.	Esta é a miña casa, pensou.
If you watched that video you wouldn't be scared.	Se miraches ese vídeo non mostraba medo.
They waited for him with Mass.	Agardárono coa misa.
That is the obvious reason.	Esa é a razón obvia.
If something like this ever happens.	Se algunha vez pasa algo así.
It looked great before continuing on the cover.	Parecía excelente antes de continuar a portada.
I reached out and helped him to his feet.	Estendeille unha man e axudeino a levantarse.
I told them you were coming today.	Díxenlles que viñes hoxe.
Or you can make a drawing.	Ou podes facer un debuxo.
Neither had a criminal record.	Ningún dos dous tiña antecedentes penais.
We will discuss this point in the next section.	Discutiremos este punto na seguinte sección.
Click on the image to make it large enough to read.	Fai clic na imaxe para que sexa o suficientemente grande como para ler.
It’s only been three months, he says.	Son só tres meses, di.
The earth remains as it is.	A terra queda como está.
You have great strength.	Tes unha gran forza.
He had no clothes.	Non tiña roupa.
Unfortunately, my husband passed away very young.	Por desgraza, o meu marido faleceu moi novo.
But he didn’t go to bed.	Pero non foi para a cama.
I was only happy for a few seconds.	Só fun feliz por uns segundos.
Please tell me the truth.	Por favor, dime a verdade.
It must be a data frame.	Debe ser un marco de datos.
I wasn’t even born when he died.	Eu nin sequera nacín cando morreu.
I was just wondering if we would ever meet.	Só me preguntaba se nos reuniríamos algunha vez.
I sit by his side, listening to the stories he tells.	Séntome ao seu carón, escoitando as historias que conta.
Sometimes they wait until you close the book.	Ás veces agardan ata que pechas o libro.
The world was a dangerous place for women.	O mundo era un lugar perigoso para as mulleres.
She turned to look at the screen.	Ela virouse para mirar a pantalla.
She wants your touch.	Ela quere o seu toque.
But you’re not anxious about it.	Pero non estás ansioso por iso.
The terms should be considered in the context in which they are used.	Os termos deben considerarse no contexto no que se usan.
This is the first time she says anything about you.	Esta é a primeira vez que ela di algo sobre ti.
Lift and support the vehicle for easy access.	Levante e apoie o vehículo para facilitar o acceso.
He had even helped me write.	Incluso me axudara a escribir.
It’s a natural reaction.	É unha reacción natural.
I don’t have an exact result with what I tried.	Non teño un resultado exacto co que probei.
In fact, it looks like a perfect morning.	En realidade, parece unha mañá perfecta.
Three is a powerful number.	Tres é un número poderoso.
It was so good.	Era tan bo.
But for many people, getting lost is a way of life.	Pero para moitas persoas, perderse é unha forma de vida.
Take the risk.	Asumir o risco.
All little.	Todo o pouco.
He just wanted to stop the flow of his head.	Só quería deter o fluxo da súa cabeza.
What one does, he does before the others.	O que fai un, faino antes que os outros.
Anyway, it's gotten worse since we last saw you.	En todo caso, empeorou desde que te vimos por última vez.
And it was something amazing.	E foi algo incrible.
Differences were found in the calls of the two species.	Atopáronse diferenzas nas chamadas das dúas especies.
It is not absolute.	Non é absoluto.
Nothing seemed particularly relevant.	Nada parecía especialmente relevante.
So he took care.	Así que se ocupou.
Maybe this was true.	Quizais isto fose certo.
The test strategy is as follows.	A estratexia da proba é a seguinte.
Good facade of the web store.	Boa fachada da tenda web.
It was them and how they are.	Foron eles e como son.
One or two may have differences of opinion.	Un ou dous poden ter diferenzas de opinión.
But everyone knows his name.	Pero todo o mundo sabe o seu nome.
Everyone was so happy.	Todos estaban tan felices.
There are many ways to see and understand.	Hai moitas formas de ver e entender.
He is the real one.	El é o real.
We will not accept it.	Non o aceptaremos.
The most important thing is the truth.	O máis importante é a verdade.
People will say that life is what you make of it.	A xente dirá que a vida é o que ti fai dela.
He fired a second shot.	Lanzou un segundo tiro.
Different literary works.	Diferentes obras literarias.
Let me know if you spot it.	Avísame se o detectas.
She decided not to store it, which I can understand.	Ela decidiu non almacenalo, o que podo entender.
At least not in the city.	Polo menos, non na cidade.
She doesn't.	Ela non.
And something not you.	E algo non ti.
You only use the future to escape the present.	Só usas o futuro para escapar do presente.
You can keep your game.	Podes manter o teu xogo.
Not these house guys.	Non estes rapaces de casa.
He could only fight his love.	Só podía loitar contra o seu amor.
At night, the streets are filled with people.	Á noite, as rúas enchense de xente.
The controls are shown in the figure for reference only.	Os controis móstranse na figura só como referencia.
It has different levels and uses its highest level only when needed.	Ten diferentes niveis e usa o seu nivel máis alto só cando é necesario.
The argument is similar.	O argumento é semellante.
All these studies were conducted on the same day.	Todos estes estudos realizáronse o mesmo día.
They should be in the same place.	Deberían estar no mesmo lugar.
I am new to the site.	Son novo no sitio.
Numbers will be limited.	Os números serán limitados.
We had a tough practice.	Tivemos unha práctica dura.
Just places like this.	Só lugares como este.
Take it then, if that’s what you want.	Tómaa entón, se iso é o que queres.
Such as.	Tales como.
Ultimately, you will create your place.	En definitiva, crearás o teu lugar.
Then the door closed again.	Entón a porta pechou de novo.
Now he was silent.	Agora quedou en silencio.
Those are the actions of someone who has been injured.	Esas son as accións de alguén que foi ferido.
A coherent model was also proposed.	Tamén se propuxo un modelo coherente.
You are so charming that you would get any man you wanted.	Es tan encantadora que conseguirías calquera home que quixeses.
I am his wife, the woman he married.	Son a súa muller, a muller coa que casou.
No interaction achieved a significant effect.	Ningunha interacción alcanzou un efecto significativo.
And they treat you like that.	E te tratan como tal.
Not to be confused with the stomach.	Non se debe confundir co estómago.
Type has to be.	Tipo ten que ser.
This will be discussed in more detail below.	Isto será discutido con máis detalle a continuación.
Sites are often shared by people of the same sex.	Os sitios son frecuentemente compartidos por persoas do mesmo sexo.
As we go deeper, things get worse.	A medida que afondamos, as cousas empeoran.
You.	Vós.
Much to learn.	Moito que aprender.
And her sister next door was sick.	E a súa irmá do lado estaba enferma.
The performance of the night.	A actuación da noite.
Review.	Revisei.
My words were the only defense we were going to get.	As miñas palabras foron a única defensa que iamos conseguir.
However, the latter problem seems to be extremely difficult.	Non obstante, este último problema parece ser extremadamente difícil.
Then came the results.	Despois chegaron os resultados.
I need to cry.	Teño necesidade de chorar.
The hands are high, close to the head.	As mans están altas, preto da cabeza.
As such he has no soul.	Como tal non ten alma.
There were signs.	Había sinais.
They are just stupid.	Son simplemente estúpidos.
Both at once.	Ambos á vez.
This is not what is seen today.	Isto non é o que se ve hoxe.
I am in hell on earth.	Estou no inferno na terra.
Well, you have your reasons.	Ben, ten as súas razóns.
It only came to life on its own.	Só cobrou vida por si só.
I think he was still being a community player.	Creo que aínda estaba sendo un xogador da comunidade.
They completed a report.	Completaron un informe.
He’s a very bad guy who can’t stick to him.	É un rapaz moi malo que non pode aterse a el.
Not even you.	Non ata ti.
I learned a lot from this project.	Aprendín moito deste proxecto.
We haven’t been happy in a long time.	Levamos moito tempo que non estamos contentos.
You may have trouble sleeping.	Pode ter problemas para durmir.
Take a course at a local university.	Fai un curso nunha universidade local.
Listen to what matters to them and what interests them.	Escoita o que lles importa e o que lles interesa.
Now we are looking forward to meeting you !.	Agora estamos desexando coñecerte!.
I just had to wait.	Só tiña que esperar.
He is proud.	Está orgulloso.
That should save us more time.	Iso debería gañarnos máis tempo.
This letter was not identified or offered as evidence.	Esta carta non foi identificada nin ofrecida como proba.
So we had planned it.	Así o tiñamos planeado.
You have to sweat for it.	Debes suar por iso.
If he lived and spoke, his voice would spread.	Se vivise e falase, correríase a voz.
And it’s great that you keep working.	E é xenial que sigas traballando.
This is a criminal matter.	Este é un asunto criminal.
Now I can fight my injury without the pressure of playing.	Agora podo loitar contra a miña lesión sen a presión de xogar.
Many trees, even very large trees below.	Moitas árbores, incluso árbores moi grandes abaixo.
My throat burned with its flavor.	Ardíame a gorxa co seu sabor.
I wanted him to sign them.	Quería que as asinase.
She uses that for everything.	Ela usa iso para todo.
I see you then.	véxote entón.
It’s not just money.	Non é só diñeiro.
Some customers.	Algúns clientes.
Whatever the explanation, obviously everyone is having a good time.	Sexa cal sexa a explicación, obviamente todos o están pasando ben.
Its future.	O seu futuro.
Fifteen minutes later we had planned the whole damn thing.	Quince minutos despois tiñamos planeado todo o maldito.
Better you than me.	Mellor ti ca min.
She said no, that was all for today.	Ela dixo que non, que era todo por hoxe.
Twenty there, just you, in bed.	Vinte alí, só ti, na cama.
She literally never knew what hit her.	Ela, literalmente, nunca soubo o que a golpeou.
They all have different purposes.	Todos eles teñen diferentes propósitos.
It is even worse during the winter months.	É aínda peor durante os meses de inverno.
I’ve never heard him do it so loud.	Nunca o escoitei facer tan alto.
There was a big fire.	Houbo un gran incendio.
He opened his mouth to say something, but then stopped.	Abriu a boca para dicir algo, pero entón parou.
But there is none.	Pero non hai ningunha.
You will remember these words from my heart.	Lembrarás estas palabras do meu corazón.
I don’t remember exactly what happened.	Non lembro exactamente o que pasou.
The main driver of this difference was the higher cost of treatment.	O principal impulsor desta diferenza foi o maior custo do tratamento.
No traffic, no parking.	Sen tráfico, sen aparcamento.
Yes, you can ask him to go with us.	Si, podes pedirlle que vaia connosco.
His lips moved, but no sound came out.	Os seus beizos movíanse, pero non saía ningún son.
Sounds better to me.	Paréceme mellor.
Man and woman, young and old.	Home e muller, mozos e vellos.
This was not going as it should.	Isto non ía como debería.
We are living in a rapidly changing world.	Estamos vivindo nun mundo en rápido cambio.
An amazing woman.	Unha muller incrible.
There were four of us.	Eramos catro.
Still, there is.	Aínda así, hai.
Then my ear.	Despois a miña orella.
There is nothing special.	Non hai nada especial.
Checked the line.	Revisou a liña.
But that property does not exist.	Pero esa propiedade non existe.
Tomorrow, for example.	Mañá, por exemplo.
This is far above most people.	Isto está moi por riba da maioría da xente.
Keep your shirt on.	Mantén a camisa posta.
Both are a lot of fun.	Ambos son moi divertidos.
No significant gender differences were observed.	Non se observaron diferenzas significativas de sexo.
It doesn’t work, even though it worked before.	Non funciona, aínda que funcionou antes.
There are many of us.	Hai moitos de nós.
A detailed analysis of each patient was performed.	Realizouse unha análise detallada de cada paciente.
Our next question is a video.	A nosa seguinte pregunta é un vídeo.
His passion is informed by his own experience.	A súa paixón está informada pola súa propia experiencia.
The company does everything from cars to tea.	A empresa fai de todo, desde coches ata té.
I appreciate your attention to detail.	Agradezo a súa atención aos detalles.
Also be sure to check your health benefits.	Tamén asegúrese de comprobar os seus beneficios para a saúde.
I live in the now.	Vivo no agora.
And a lot.	E moito.
This is not fun.	Isto non é divertido.
More on this topic.	Máis sobre este tema.
I called his name.	Chamei o seu nome.
But she’s not just evil.	Pero ela non é só malvada.
When possible, make an advance charge.	Cando sexa posible, fai unha carga anticipada.
And the best is still at hand.	E o mellor aínda está a man.
That is why much of this publication was directed.	Iso é polo que se dirixía gran parte desta publicación.
Stay with the details.	Quédese cos detalles.
Each of them.	Cada un deles.
Just to let them know we know they’re there.	Só para facerlles saber que sabemos que están alí.
He carried a note in his hand.	Levaba unha nota na man.
In the last month there has been some activity every day.	No último mes houbo algunha actividade todos os días.
And it remained closed for several hours.	E permaneceu pechado varias horas.
Nine crew members died.	Morreron nove tripulantes.
It made me sad.	Púxome triste.
Click on the image to see a larger image.	Fai clic na imaxe para ver unha imaxe máis grande.
The snow had stopped.	A neve parara.
These are a little more expensive and are fine.	Estes son un pouco máis caros e están ben.
I also had my breath.	Tamén tiña a miña respiración.
Back to history.	Volta á historia.
She ran down a straight path and looked behind her.	Ela correu por un camiño recto e mirou detrás dela.
Even agreed except in parts.	Incluso acordado salvo en partes.
It was too deep.	Era demasiado profundo.
So he has a very solid defense.	Así que ten unha defensa moi sólida.
You are so hot.	Estás tan quente.
Remember that.	Lembras diso.
She barely understood the question.	Ela case non entendeu a pregunta.
I have a happy memory of these hours.	Teño un recordo feliz destas horas.
Now turn it to the right.	Agora xirao cara á dereita.
I hope they are serious.	Espero que sexan serios.
I pressed the button and waited for the doors to open.	Premei o botón e agardei a que as portas se abrisen.
It’s hard to know when to stop.	É difícil saber cando parar.
Don't leave him.	Non o deixes.
She knew she was going to miss home.	Ela sabía que ía botar de menos a casa.
Children can do whatever they want until their actions affect others.	Os nenos poden facer o que queiran ata que as súas accións afecten aos demais.
Or be dead.	Ou estar morto.
My mother taught me to love doing things with my hands.	A miña nai ensinoume a amar facer cousas coas miñas mans.
She knew it had to be something she considered.	Sabía que tiña que ser algo que ela consideraba.
Your face and hands are no exception.	A túa cara e as túas mans non son unha excepción.
This is not the reality.	Esta non é a realidade.
You too.	Ti tamén.
Once this happens, humans will be truly free.	Unha vez que isto ocorre, os humanos serán verdadeiramente libres.
This has happened to me before.	Isto pasoume antes.
However, the lives of these people can have value for others.	Non obstante, a vida desas persoas pode ter valor para os demais.
And for many reasons.	E por moitas razóns.
In general, more not than yes.	En xeral, máis non que si.
This made it impossible to continue his research work.	Isto imposibilitou continuar co seu traballo de investigación.
I need you to pay attention to me.	Necesito que me prestes atención.
It's just that you were there.	É só que estabas alí.
I can read files inside my computer drive.	Podo ler ficheiros dentro da miña unidade de equipo.
I was standing and they were in bed.	Eu estaba de pé e eles estaban na cama.
We like to hear those kinds of stories.	Gústanos escoitar ese tipo de historias.
He had only one sister left.	Só lle quedaba unha irmá.
I didn’t know he was your friend.	Non sabía que era o teu amigo.
Note that the items are not drawn to scale.	Teña en conta que os elementos non están debuxados a escala.
From now on it’s you and me.	A partir de agora somos ti e eu.
I will not fight a stone.	Non vou loitar contra unha pedra.
I will definitely become a member.	Definitivamente me converterei en membro.
His girlfriends were not treated very well.	As súas mozas non foron tratadas moi ben.
She could break me.	Ela podería romperme.
They just left the boat there.	Só deixaron alí o barco.
Trust what you want to do.	Confía no que queira facer.
Early on, he realized he was telling my story.	Cedo, deuse conta de que estaba contando a miña historia.
It’s like changing your mind.	É como cambiar de opinión.
It is in every sense an important work.	É en todos os sentidos unha obra importante.
Right now I can look forward to my future.	Neste momento podo esperar o meu futuro.
When you are in trouble.	Cando está en apuros.
I wanted to create jobs for our people.	Quería crear emprego para o noso pobo.
There are few jobs these days, he says.	Hai poucos postos de traballo nestes días, di.
He knew guys like me, we weren’t the right target.	El coñecía a rapaces coma min, non eramos o obxectivo axeitado.
I didn't know what to do.	Non sabía que facer.
That would be a lie.	Iso sería mentira.
It was never known what was going on under the ground.	Nunca se soubo o que pasaba debaixo da terra.
He wanted to be one when he was a kid.	El quería selo cando era neno.
Additional tools are required.	Requírense ferramentas adicionais.
In these times, we see many terrible things.	Nos tempos que corren, vemos moitas cousas terribles.
My heart was not in him.	O meu corazón non estaba nel.
So he gave her the store instead.	Entón, deulle a tenda no seu lugar.
When he couldn’t explain it, she was worried.	Cando el non podía explicalo, ela estaba preocupada.
I was the first in my class.	Fun o primeiro da miña clase.
Maybe you can really help me.	Quizais realmente poidas axudarme.
Anger built up in me.	A rabia acumuloume en min.
You may not want to be, but you do.	Quizais non queiras selo, pero si.
I love life and hope to get up every morning.	Encántame a vida e espero levantarme todas as mañás.
You should go to bed.	Deberías ir para a cama.
Just let them rest on the fire.	Só deixalos repousar ao lume.
Therefore, you need to do the following steps.	Polo tanto, cómpre facer os seguintes pasos.
I couldn’t leave him.	Non puiden deixalo.
She knew me.	Ela coñecíame.
One is a camera background, like me.	Un é un fondo da cámara, como eu.
You were someone else.	Ti eras outra persoa.
We used all parts of the boat.	Usamos todas as partes do barco.
I get up and get up to my son.	Levántome e levántome ao meu fillo.
And the change will not end.	E o cambio non rematará.
You heard me right.	Escoitachesme ben.
This would not happen here.	Isto non sucedería aquí.
Next year you should study more at school.	O ano que vén debes estudar máis na escola.
Growing up is also hard.	Crecer tamén é difícil.
It's just slow.	É simplemente lento.
She was scared too.	Ela tamén tiña medo.
I would never have done that.	Nunca tería feito iso.
He sat up hard.	Sentou con forza.
We felt very happy there.	Sentímonos alí moi felices.
He wanted to get up.	Quería erguerse.
Sounds like a slightly interesting situation you have here.	Parece unha situación un pouco interesante que tes aquí.
They left around four.	Saíron arredor das catro.
These guys ran at me so fast.	Estes mozos correron contra min tan rápido.
Water every day.	De auga cada día.
He picked up the knife.	Colleu o coitelo.
That is removed.	Iso é eliminado.
Creating a concept is also a process.	Crear un concepto tamén é un proceso.
He had a lot of respect for the man.	Tiña moito respecto polo home.
Well, three reasons.	Pois, tres razóns.
Among other things.	Entre outras cousas.
I made a regular visit.	Eu fixen unha visita regular.
Today you see everywhere.	Hoxe ves por todas partes.
Don't pass it up.	Non pases vai.
I would give it until tomorrow.	Daríao ata mañá.
This time it would be the first.	Esta vez sería a primeira.
I asked him if he needed a bag and he said no.	Pregunteille se necesitaba unha bolsa e dixo que non.
He died at the hospital several days later.	Morreu no hospital varios días despois.
Right between that point where seeing becomes not seeing.	Xusto entre ese punto onde ver se converte en non ver.
Just don’t think about it in any way.	Só tes que non pensar niso de ningún xeito.
The rest of us just had fun.	O resto só nos divertimos.
In fact, the audience had never seen him.	De feito, o público nunca o vira.
Yes, his new book is published.	Si, o seu novo libro está publicado.
Sitting at my desk, unable to work, trapped in a silent thought.	Sentado na miña mesa, incapaz de traballar, atrapado nun pensamento silencioso.
Everything is a result of what happened before.	Todo é resultado do que pasou antes.
Most seemed to be at one point.	A maioría parecía estar nun punto.
So the product is out there.	Entón, o produto está aí fóra.
See for example here.	Vexa por exemplo aquí.
Their homes were completely destroyed and most of their food.	As súas casas quedaron totalmente destruídas e a maior parte da súa comida.
Well, he thought, that's how it should be.	Ben, pensou, así debería ser.
His body changed because he had to.	O seu corpo cambiara porque tiña que facelo.
I really wanted to talk.	Quería moito falar.
It’s too early to judge the content.	É demasiado pronto para xulgar o contido.
Tell him to say what he has to say.	Dille que diga o que ten que dicir.
It was from his own place and time.	Era do seu propio lugar e tempo.
It seems the right way.	Parece o camiño correcto.
I once saw her at a high school party.	Unha vez a vin nunha festa do instituto.
Today children are unable to think for themselves.	Hoxe os nenos son incapaces de pensar por si mesmos.
He gave me instructions again.	Deume as instrucións de novo.
He didn’t even try to smile.	Nin sequera intentou sorrir.
That is the biggest question.	Esa é a maior pregunta.
It's better not to.	É mellor que non sexa.
I know my role.	Coñezo o meu papel.
People laugh when you bring up this topic.	A xente rí cando traes este tema.
It’s about doing business in good faith.	Trátase de facer negocios de boa fe.
My mouth did not touch.	A miña boca non tocou.
At another time the ship disappeared.	Noutro momento o barco desapareceu.
Just your dog.	Só o seu can.
Look at the screen again to check.	Volve a mirar a pantalla para comprobar.
The door has a metal frame.	A porta ten un marco metálico.
After another moment he said he was sorry.	Despois doutro momento dixo que estaba arrepentido.
Everything that can be sold is sold.	Véndese todo o que se pode vender.
He wondered if it had been cold.	Preguntouse se fora fría.
A third shot, if it's the wrong time or planet.	Un terceiro disparo, se é o momento ou o planeta equivocado.
I am not and cannot be.	Non son nin non podo ser.
And when they get what they want, they will ask for more.	E cando consigan o que queren, pedirán máis.
She opened her eyes.	Ela abriu os ollos.
When it comes to technology in general, stay open to change.	Cando se trata de tecnoloxía en xeral, mantéñase aberto ao cambio.
We want to stop hatred and find understanding.	Queremos deter o odio e atopar comprensión.
I hoped so.	Eu esperaba que así fose.
The state did not agree.	O Estado non estaba de acordo.
They were left with a set of thank you cards.	Quedaran dun xogo de tarxetas de agradecemento.
They understand that.	Eles entenden iso.
Then keep writing the details about any medical treatment you receive.	A continuación, continúa escribindo os detalles sobre calquera tratamento médico que recibas.
I've been searching for hours but I can't seem to find it.	Levo horas buscando pero parece que non o atopo.
And have a good trip !.	E que teñades boa viaxe!.
In addition, additional features can be added.	Ademais, pódense engadir funcións adicionais.
Close the door.	Cerra a porta.
This can lead to a form of natural selection called sexual selection.	Isto pode dar lugar a unha forma de selección natural chamada selección sexual.
It can be used.	Pódese usar.
That is such wonderful news.	Esa é unha noticia tan marabillosa.
The place has a great history.	O lugar ten unha gran historia.
I'll give you five.	Vouche dar cinco.
But she is right.	Pero ela ten razón.
We were just making sure everyone was up to date.	Só estabamos asegurándonos de que todos estiveran ao día.
I don’t know much more than that, ”he said.	Non sei moito máis que iso", dixo.
We need to provide some help.	Necesitamos proporcionar algunha axuda.
A warm family from church.	Unha familia quente da igrexa.
She was free of him.	Ela estaba libre del.
Call them.	Chámalles.
I want to see her again.	Quero vela de novo.
Working hard.	Traballando duro.
They will be waiting for you.	Estarán esperando por ti.
For this reason we did a review.	Por este motivo fixemos unha revisión.
You can cry.	Podes chorar.
He moved away from that.	Afastouse diso.
Buy a paper online.	Compre un papel en liña.
We can’t stress this enough.	Non podemos salientar isto o suficiente.
The fire just burned through it, as if it wasn’t even there.	O lume só queimou a través del, coma se nin sequera estivese alí.
Humans need us.	Os humanos necesítanos.
The need to make new friends online becomes stronger.	A necesidade de facer novos amigos en liña faise máis forte.
They sent me the challenge.	Enviáronme o desafío.
The woman had just seemed the best way to achieve that goal.	A muller acababa de parecer a mellor forma de conseguir ese obxectivo.
We could never see our true enemy.	Nunca puidemos ver o noso verdadeiro inimigo.
Before marriage, her mother had not been a rich woman.	Antes do casamento, a súa nai non fora unha muller rica.
The temperature had dropped even more.	A temperatura baixara aínda máis.
The whole list.	Toda a lista.
Just your focus.	Só o seu foco.
We tell you the details.	Contámosche os detalles.
Not many people do that.	Non hai moita xente que o faga.
This had been soft and sweet.	Isto fora suave e doce.
He was getting his message across.	Estaba facendo chegar a súa mensaxe.
You still won’t have the experience.	Aínda non vai ter a experiencia.
Return the arms to the sides of the body.	Devolve os brazos aos lados do corpo.
He looked annoyed, confused.	Parecía molesto, confuso.
She came to a position.	Ela chegou a unha posición.
And then it hit me.	E entón tocoume.
The two boys stayed with their mother.	Os dous rapaces quedaron coa súa nai.
She will want to know what happened.	Ela quererá saber o que pasou.
They will be missed.	Serán de menos.
I thought we did a great job on defense.	Pensei que fixemos un gran traballo en defensa.
You may have heard it from me.	É posible que o escoitou de min.
There was the knife.	Alí estaba o coitelo.
We rarely talk about books.	Poucas veces falamos dos libros.
He had a strong body that would be filled with proper care.	Tiña un corpo forte que se enchería co coidado axeitado.
Every experience is important to our future.	Cada experiencia é importante para o noso futuro.
In fact he has known them for a few months.	De feito os coñece desde hai uns meses.
And how to be more human in the best way.	E como ser máis humano da mellor maneira.
It was both ways.	Foi en ambos os sentidos.
Which can then be used to search for users.	O que logo pode usarse para buscar usuarios.
Knowing what happened to him would be great.	Saber o que lle pasou sería xenial.
It’s funny, you think.	É gracioso, pensas.
The house, moreover, needed his support.	A casa, ademais, necesitaba o seu apoio.
There will be no debate.	Non haberá debate.
You’ll actually have to give up a lot more than that.	En realidade terás que renunciar a moito máis que iso.
After that night, she began to look at him differently.	Despois desa noite, ela comezou a miralo doutro xeito.
Thus, they are reasonable for the proposed model.	Así, son razoables para o modelo proposto.
He kept everything together.	Mantivo todo xunto.
You have money.	Ten cartos.
I waited and waited.	Agardei e esperei.
It is out of your control.	Está fóra do teu control.
Happy to answer any questions about it.	Feliz de responder a calquera pregunta sobre el.
It will be signed.	Será asinado.
It took him nine months to get there.	A iso tardou nove meses en chegar.
In all the positions we could think of.	En todas as posicións que puidemos pensar.
She wouldn’t let anything happen to her.	Ela non deixaría que lle pasase nada.
Check out our reviews online.	Consulta os nosos comentarios en liña.
I read it again.	Leo de novo.
An excellent agreement was reached between the two approaches.	Obtívose un excelente acordo entre os dous enfoques.
Good or bad.	Bo ou malo.
I agree with much of what has been said.	Estou de acordo con moito do que se dixo.
The speed is not observed.	Non se observa a velocidade.
You’re fine, by the way.	Estás moi ben, por certo.
You think you need to create a better system for that.	Pensa que necesitas crear un sistema mellor para iso.
We are friendly with your purpose.	Somos amigables co teu propósito.
Everything is still.	Todo está quieto.
It is worth a lot of money.	Vale moito diñeiro.
All this was in perfect silence in the middle of the night.	Todo aquilo estaba en perfecto silencio a plena noite.
No one has heard of it.	Ninguén escoitou falar diso.
In simple terms, there is less that can be worn out.	En termos sinxelos, hai menos que se poden desgastar.
The family will receive friends after the service.	A familia recibirá amigos despois do servizo.
I wish you peace of soul.	Deséxoche paz de alma.
That's it.	É isto.
No man wanted me.	Ningún home me quería.
Easy to register.	Fácil de rexistrar.
That policy will not work.	Esa política non funcionara.
For a period of more than four hours.	Durante un período de tempo superior a catro horas.
For getting into trouble.	Por meterse en problemas.
After that, it should fall to a different user.	Despois diso, debe caer a un usuario diferente.
You are carrying a gift.	Levas un agasallo.
However, we monitored age when possible.	Non obstante, controlamos a idade cando foi posible.
It does a great job of putting teams together.	Fai un gran traballo de xuntar equipos.
Your baby is on its way, don’t worry.	O teu bebé está en camiño, non te preocupes.
Obviously, it was important to me.	Obviamente, era importante para min.
Your wild ways are not good, but they are not bad.	Os teus xeitos salvaxes non son bos, pero non son malos.
Come on, be a good boy to me baby.	Veña, sé un bo rapaz para min bebé.
I was not noisy.	Non fun ruidoso.
So it’s probably time to go to sleep.	Entón é probable que sexa hora de durmir.
This was the beginning of something.	Este foi o comezo de algo.
I myself have not heard any of this.	Eu mesmo non oín nada diso.
You don’t want them to think so when they read yours.	Non queres que o pensen cando lean o teu.
Season with salt and pepper to taste, then spread in even layers.	Sazonar con sal e pementa ao gusto, despois repartir en capas uniformes.
This free trial is for new users only.	Esta proba gratuíta só é para usuarios novos.
Everyone is welcome.	Todos son benvidos.
But she didn’t listen to me or she didn’t listen to me.	Pero ela non me escoitou ou non me escoitou.
It is in its past.	Está no seu pasado.
She had been too busy.	Ela estivera demasiado ocupada.
We can be bright lights and show the way to others.	Podemos ser luces brillantes e mostrar o camiño aos demais.
Work and know what made the difference.	Traballar e saber que fixo a diferenza.
Add eggs and broth and mix well.	Engadir os ovos e o caldo e mesturar ben.
You, not me.	Ti, non eu.
We don’t feel loved.	Non nos sentimos queridos.
They are more likely to do so and move on.	É máis probable que o fagan e sigan adiante.
I love wearing exercise clothes.	Encántame levar roupa de exercicio.
I knew no one would ever do that.	Sabía que ninguén o faría nunca.
The first limit is very tight and can be reached.	O primeiro límite é moi axustado e pódese alcanzar.
I know what you need.	Sei o que necesitas.
Each of us has a unique perspective on our lives and society.	Cada un de nós temos unha perspectiva única das nosas vidas e da sociedade.
A new table of this is then created in the database.	A continuación, créase unha nova táboa desta na base de datos.
I quickly grabbed his hand and hit him in the face.	Axiña collín a súa man e pegueino na cara.
To sit.	Para sentar.
I tried my best.	Intentei o mellor posible.
No one would talk to me.	Ninguén me falaría.
Old, but beautiful.	Antigo, pero bonito.
The information is much better.	A información é moito mellor.
The disease was eating away at his life.	A enfermidade estaba comendo a súa vida.
It should give you a chance to do things right.	Debería darche a oportunidade de facer as cousas ben.
This was more the terrible unknown.	Isto era máis o terrible descoñecido.
He barely has words to speak.	Apenas ten palabras para falar.
I knew nothing of money.	Non sabía nada de cartos.
It's my way.	É o meu camiño.
As you can see, we are the only ones here.	Como vedes, somos os únicos aquí.
Better let it try.	Mellor deixalo probar.
The information that was being given now was a direct thing.	A información que se daba agora era cousa directa.
The cost is too great.	O custo é demasiado grande.
But you have to be careful.	Pero hai que ter coidado.
There is no mistake about it.	Non hai ningún erro sobre isto.
He gave her everything in return.	Deulle todo a cambio.
We are together.	Estamos xuntos.
At least that’s what we were told.	Polo menos, iso nos dixeron.
I just love it !.	Só me encanta!.
I don’t know how long it took to write the notes.	Non sei canto tempo levou escribir as notas.
I’m not going to say anything, he said, in case he’s angry.	Non vou dicir nada, dixo, por se está enfadado.
These events challenge us.	Estes acontecementos desafíannos.
However, this is a quick fix.	Non obstante, iso é unha solución rápida.
He is not a member of the church and never has been.	Non é membro da igrexa e nunca o foi.
He didn’t ask for her.	Non preguntou por ela.
Explain the problem and what has been done about it.	Explica o problema e o que se fixo ao respecto.
Digital technology certainly helps.	A tecnoloxía dixital seguramente axuda.
They received no law.	Non recibiron ningunha lei.
I told him it was a radio.	Díxenlle que era unha radio.
I’m still not sure what to do with that.	Aínda non estou seguro de que facer con iso.
And it wasn’t too dirty.	E non estaba demasiado sucio.
It doesn’t match our plan for the year.	Non coincide co noso plan para o ano.
Of course, this is impossible.	Por suposto, isto é imposible.
All men know they must die.	Todos os homes saben que deben morrer.
We played our last game of the regular season vs.	Xogamos o noso último partido da tempada regular vs.
He lay down again, thinking.	Deitouse de novo, pensando.
Drive for a while.	Conduce por un tempo.
She didn't know what to tell them.	Ela non sabía que dicirlles.
When they attack people, they don’t play.	Cando atacan á xente, non xogan.
They interview him.	Entrevistan con el.
She was really one of the best at it.	Ela era realmente unha das mellores niso.
It leads her to resistance.	Lévaa á resistencia.
But keep in mind that this can help or hurt you.	Pero ten en conta que isto pode axudarche ou prexudicalo.
It was that kind of week.	Foi ese tipo de semana.
It would be a terrible time for him.	Sería un momento terrible para el.
Don’t ask me why.	Non me preguntes por que.
We pay a high price for our fear of failure.	Pagamos un alto prezo polo noso medo ao fracaso.
This is important.	Isto é importante.
I was a woman.	Eu era unha muller.
I don’t know what that is.	Non sei que é iso.
My dad put his private in my private.	Meu pai meteu o seu privado no meu privado.
I know you want answers.	Sei que queres respostas.
The prospect of new management is diverse.	A perspectiva dunha nova xestión é diversa.
The hall trembled beneath him.	O salón tremeu debaixo del.
While she was at work.	Mentres ela estaba no traballo.
That hadn’t changed either, but something was different.	Iso tampouco cambiara, pero algo era diferente.
No player has cards in his hand.	Ningún xogador ten cartas na man.
The mistake is pretty clear.	O erro é bastante claro.
However, they both share some differences.	Non obstante, ambos comparten algunhas diferenzas.
And in a sense, this is true.	E en certo sentido, isto é certo.
But it was useless, he could not throw them both.	Pero non serviu de nada, non puido tiralos a ambos.
The book tells three separate stories.	O libro conta tres historias separadas.
Even that little movement hurt.	Mesmo aquel pequeno movemento doía.
I can barely hear him.	Apenas o escoito.
It is important to note that this is the case with women who work full time.	É importante ter en conta que isto ocorre coas mulleres que traballan a tempo completo.
That is my strategy.	Esa é a miña estratexia.
She had three children with him.	Ela tiña tres fillos con el.
I try to explain it this way.	Intento explicalo deste xeito.
A huge one.	Un enorme.
For education, the personal computer is probably a dead end.	Para a educación, o ordenador persoal é probablemente un camiño sen saída.
No more leaves.	Non máis follas.
We don’t tend to be very good at that.	Non tendemos a ser moi bos niso.
I really didn’t expect it.	Realmente non o esperaba.
Suddenly I had a sharp pain in my lower stomach.	De súpeto tiven unha dor aguda na parte inferior do estómago.
My father died.	Morreu meu pai.
He didn't seem to notice.	Parecía que non se decatara.
So do many patients and staff.	Tamén o fan moitos pacientes e persoal.
I had the best time of my life.	Paseino o mellor da miña vida.
Judge me for that.	Xulgame por iso.
Here was the power.	Aquí estaba o poder.
I just needed the new cell.	Só precisaba a nova célula.
Simple, but the best hotel in town.	Simple, pero o mellor hotel da cidade.
Which is pretty much what happened.	O que é practicamente o que pasou.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Só é posible que o fagas.
Oh, that’s the real thing.	Oh, isto é o real.
Have a long-term follow-up.	Ter un seguimento a longo prazo.
He doesn't remember anything.	Non lembra nada.
And to be practical.	E para ser práctico.
In this sense, it is all about.	Neste sentido, trátase de todo.
But diagnosis can be difficult when clinical symptoms are poor.	Pero o diagnóstico pode ser difícil cando os síntomas clínicos son pobres.
Half fresh was added every two days.	Engadíase medio fresco cada dous días.
Before he could take office he became ill and died.	Antes de poder asumir o cargo enfermou e morreu.
The same goes for the object itself.	O mesmo ocorre co obxecto mesmo.
This time it's a little different.	Esta vez é un pouco diferente.
Turn around.	Da voltas.
And do something good.	E facer algo de ben.
That is to take a side in the debate.	Iso é tomar un lado no debate.
Freedom is not free.	A liberdade non é gratuíta.
It was soft, it was sweet, it was her.	Era suave, era doce, era ela.
Even if I wanted to stay separate, I couldn't.	Aínda que quixese permanecer separado, non podería.
I grew up and know thousands who weren’t.	Crecín e coñezo miles que non o eran.
I could read in it what I could not say.	Eu podía ler nel o que non podía dicir.
They are works of art.	Son obras de arte.
I can serve pages very well.	Podo servir páxinas moi ben.
But that's another story.	Pero esa é outra historia.
There, we said.	Alí, dixemos.
I come from.	veño de.
This is no big deal.	Isto non é gran cousa.
I don’t care what people say.	Non me importa o que diga a xente.
An excellent coffee can be created by any method.	Un excelente café pódese crear por todos os métodos.
I don't think it was his idea.	Non creo que fose idea súa.
Show respect.	Mostra respecto.
We have gained a lot of new business.	Gañamos moitos negocios novos.
Everyone has a place to work to come back.	Todo o mundo ten un lugar onde traballar para volver.
We lose our job right when our son starts college.	Perdemos o noso traballo xusto cando o noso fillo comeza a universidade.
I went out with him.	Saín con el.
Never take money.	Nunca levar cartos.
A stomach thing.	Unha cousa do estómago.
Say it, and create it.	Di iso, e créao.
He was trying too hard.	Esforzábase demasiado.
This is your new home.	Esta é a túa nova casa.
And by chance we want to give something away.	E da casualidade que queremos regalar algo.
The exact procedure is given only for the first text received.	O procedemento exacto só se da para o primeiro texto recibido.
Those who work inside the building.	Os que traballan dentro do edificio.
I highly recommend reading it.	Recomendo encarecidamente a súa lectura.
He knows the mind well.	El coñece ben a mente.
There was something else, something that was not there before.	Había algo máis, algo que non había antes.
I love that the whole series is in one book.	Encántame que estea toda a serie nun só libro.
He was determined not to follow his advice on this particular matter.	Estaba decidido a non seguir o seu consello neste asunto en particular.
But that won’t stop me from telling my stories.	Pero iso non me impedirá contar as miñas historias.
For the more difficult parts, additional details are provided.	Para as partes máis difíciles, ofrécense detalles adicionais.
Some of these people were able to work until old age.	Algunhas destas persoas puideron traballar ata a vellez.
The word for the people has become the word for the place.	A palabra para o pobo converteuse na palabra para o lugar.
Give it a few years.	Dálle uns anos.
We didn't know what to do.	Que facer non sabiamos.
Ever since she entered this scene, she has done everything wrong.	Desde que entrou nesta escena, ela fixera todo mal.
This is the year that customers find your business.	É o ano en que os clientes atopan a túa empresa.
At first glance, that's your name.	Segunda vista, ese é o teu nome.
He wore different clothes.	Usaba roupa diferente.
Feel free to add your comments.	Non dubides en engadir os teus comentarios.
That’s what we’re going to see today.	Iso imos ver hoxe.
I was not responsible.	Non fun eu o responsable.
I would slow you down.	Eu aminoraríache.
They married young and had children late.	Casaron novos e tiveron fillos tarde.
They are not stories that can be read simply for pleasure.	Non son historias que se poidan ler simplemente por pracer.
You are not too tall.	Non es demasiado alto.
I was small.	íame pequeno.
As a specific money, it has unique properties.	Como diñeiro específico, ten propiedades únicas.
There are many moving parts.	Hai moitas pezas en movemento.
Take this same building.	Toma este mesmo edificio.
I couldn't think of how.	Non podía pensar como.
This concept in our environment has slightly different means.	Este concepto no noso ámbito ten medios lixeiramente diferentes.
That's you.	Iso es ti.
And that’s what some people won’t do.	E é o que algunhas persoas non farán.
They should have employees outside.	Deberían ter empregados fóra.
And that’s how you play the series.	E así é como xogas a serie.
There are many causes of this problem.	Hai moitas causas deste problema.
So this game will be more than just money.	Polo tanto, este partido será algo máis que diñeiro.
Back then it wasn’t that good.	Daquela non era tan bo.
I really love that energy.	Encántame moito esa enerxía.
This goes for being a mother and being a wife.	Isto vale por ser nai e ser esposa.
It’s a wonder we got this far.	É unha marabilla que chegamos ata aquí.
Let's take a look.	Imos botarlle unha ollada.
This can be studied using group theory.	Isto pódese estudar usando a teoría de grupos.
I never thought what we had would change.	Nunca pensei que o que tiñamos cambiaría.
Everything is finally discovered.	Todo finalmente se descobre.
The sales force needed it.	A forza de vendas necesitábao.
I will have you both.	Vou tervos aos dous.
But she doesn't look.	Pero ela non mira.
I couldn’t, not in this place.	Non podía, non neste lugar.
It's worth it.	Paga a pena.
This book is in good condition.	Este libro está en bo estado.
Try to find the right words.	Tenta atopar as palabras correctas.
This is in fact false.	Isto é de feito falso.
Obviously, it seems to be a matter of test strategy.	Obviamente, parece ser unha cuestión de estratexia de proba.
Technical support staff for students.	Persoal técnico de apoio ao alumnado.
Materials and methods.	Materiais e métodos.
Now it was her turn to look confused.	Agora tocoulle a ela parecer confusa.
Hold the position for five seconds.	Manteña a posición durante cinco segundos.
Then he turned and looked intently.	Entón virou e mirou con atención.
Moments later he came behind him.	Momentos despois veu por detrás del.
But this is not the case with your teeth.	Pero este non é o caso dos teus dentes.
Try to connect.	Tenta conectarte.
They have a sense of power.	Teñen unha sensación de poder.
I had one of them and will never buy another.	Tiven un deles e nunca comprarei outro.
This is consistent with.	Isto é consistente con.
It doesn’t matter how you are.	Non importa en que forma esteas.
So the first job is to control the environment, well.	Entón, o primeiro traballo é controlar o medio ambiente, ben.
It will definitely be a great one.	Sen dúbida será un grande.
Get ready for success.	Prepárate para o éxito.
Maybe it would be better to let go of these memories.	Quizais sería mellor deixar pasar estes recordos.
Case reports and studies with missing data were excluded.	Excluíronse os informes de casos e os estudos con datos faltantes.
Someone came after him and hit him.	Alguén veu detrás del e golpeouno.
Not a pretty sight.	Non é unha vista bonita.
He shook his head and continued on his way.	Negou a cabeza e continuou polo camiño.
Such a stupid mistake.	Un erro tan estúpido.
A good fight had its time and place.	Unha boa loita tivo o seu momento e lugar.
He performed data collection, analysis, and wrote the manuscript.	Realizou a recollida de datos, análise e escribiu o manuscrito.
I guess that will catch me a little.	Supoño que iso me atrapará un pouco.
It includes a discussion of open issues.	Inclúe unha discusión de problemas abertos.
He was, he thought, a guy.	El era, pensou, un tipo.
The light will die.	A luz morrerá.
I am the latter.	Eu son este último.
Primary care for women.	Atención primaria á muller.
There is a very good and open energy there.	Hai unha enerxía moi boa e aberta alí.
It is the passion that keeps them going.	É a paixón que os mantén.
The upper mass was measured using different samples and techniques.	A masa superior mediuse mediante diferentes mostras e técnicas.
It is open to a new contact page.	Está aberto a unha nova páxina de contacto.
You need to add weight and strength.	Debe engadir peso e forza.
Overall I feel good.	En xeral síntome ben.
She felt very cold suddenly.	Ela sentiu moito frío de súpeto.
Men see things differently.	Os homes ven as cousas doutro xeito.
You have a system for that.	Ten un sistema para iso.
Maybe it was because he wanted her.	Quizais fose porque a quería.
And then he goes home and does it.	E despois vai a casa e faino.
The second line is the actual error message.	A segunda liña é a mensaxe de erro real.
I definitely wanted to get into politics.	Sen dúbida quería entrar en política.
And he kept her there.	E mantívoa alí.
Just like then, there will be hell to pay for.	Igual que entón, haberá un inferno que pagar.
Half the work is done.	A metade do traballo está feito.
But there is not much.	Pero non hai moito.
We now have a complicated set of rules.	Agora temos un conxunto complicado de regras.
People who die usually ask.	A xente que morre adoita pediro.
The results were very similar.	Os resultados foron moi iguais.
Once a night, you can choose a person to save.	Unha vez por noite, pode escoller unha persoa para gardar.
There is nothing you can do about it.	Non podes facer nada contra iso.
Because there was nothing to do.	Porque non había nada que facer.
We were looking forward to these three tough games away.	Mirábamos ben adiante estes tres duros partidos fóra.
In their mouths they have a commonplace, in fact.	Na súa boca teñen un lugar común, de feito.
So I’m glad you liked it.	Entón me alegro de que che gustase.
The students laughed.	Os alumnos rían.
The fourth goal is to clear the stage.	O cuarto obxectivo é despexar o escenario.
He knew better than she did.	El sabía mellor ca ela.
Watch the movie.	Mira a película.
This is my last week.	Esta é a miña última semana.
I was sure they were coming.	Estaba seguro de que viñan.
This is a decision you and your doctor will make.	Esta é unha decisión que vostede e o seu médico tomarán.
So far none.	Ata agora ningún.
I like to have long hair.	Gústame ter o pelo longo.
He set the glass on the coffee table, very carefully.	Deixou o vaso sobre a mesa de centro, con moito coidado.
The control sample was taken before treatment.	Tomouse a mostra de control antes do tratamento.
All my teachers live in this moment.	Todos os meus profesores viven neste momento.
I would never want to do that.	Nunca me gustaría facer iso.
I can’t get it either.	Non podo conseguir tampouco.
Those games are about teams.	Eses xogos son sobre os equipos.
Talk to the children and see what ideas come to mind.	Fala cos nenos e mira que ideas se lles ocorren.
We received no help from that.	Non recibimos axuda diso.
These people are making memories that will last forever.	Estas persoas están facendo recordos que durarán para sempre.
The river is low.	O río está baixo.
Let's go to the horse's mouth, so to speak.	Imos á boca do cabalo, por así dicilo.
That was it.	Foi iso.
It certainly does.	Certamente o fai.
Then you will be running to go to the bathroom.	Despois estará correndo para ir ao baño.
They’re too much fun for that.	Son demasiado divertidos para iso.
Only a few of the customers had stayed.	Só algúns dos clientes quedaran.
I'm the stupid one.	Eu son o estúpido.
I can't tell who you are.	Non podo saber quen es.
The hotel and staff were great, as were the people at the activities.	O hotel e o persoal foron xeniais, así como a xente das actividades.
It was also a good month for that.	Tamén foi un bo mes para iso.
I sat down.	Eu senteime.
Well the eyes have it.	Pois os ollos téñeno.
It's not even our thing.	Nin sequera é cousa nosa.
Until then, no.	Ata entón, non.
Touch has no specific object.	O tacto non ten ningún obxecto específico.
I hoped so.	Esperaba que así fose.
There is more than one way to do this.	Hai máis dunha forma de facelo.
The most important thing you can do is keep things dry.	O máis importante que podes facer é manter as cousas secas.
Now, let’s look at two lines.	Agora, vexamos dúas liñas.
There is no other word for it.	Non hai outra palabra para iso.
She was not one of them.	Ela non era unha delas.
Don't touch it.	Non a toques.
You lose once.	Perdes unha vez.
The results of this research have not been published in detail.	Os resultados desta investigación non foron publicados en detalle.
He is a smart kid.	É un neno intelixente.
He showed people that it is very good to be a moral person.	Mostrou á xente que é moi bo ser unha persoa moral.
It went on.	Seguía.
I’m fine with that.	Estou ben con iso.
If I was on the notes I couldn’t make the statement.	Se estivese nas notas non podería facer a declaración.
But in this article, we will use a different strategy.	Pero neste artigo, usaremos unha estratexia diferente.
Accelerate, wait, go too fast.	Acelera, espera, vai demasiado rápido.
There were ways to avoid that.	Había formas de evitar iso.
Very minimalist but very modern and beautiful.	Moi minimalista pero moi moderna e bonita.
With minimal blood loss.	Cunha perda de sangue mínima.
You can see what they want, whatever it means.	Podes ver que se queren, sexa o que signifique.
And in fact not.	E de feito non.
All results were within the normal range.	Todos os resultados estaban dentro do rango normal.
And you can help.	E podes axudar.
It is now his property.	Agora é a súa propiedade.
On physical examination the patient appeared with intense pain.	No exame físico o paciente apareceu con dor intensa.
Major, this is one.	Maior, isto é un.
I don't need to throw up.	Non necesito botarme.
Now, things look very different.	Agora ben, as cousas parecen moi diferentes.
You must respect him, and he will respect you.	Debes respectalo, e respectarao.
There is no way this is going to work.	Non hai forma de que isto funcione.
But in the end, we decided that what we really needed to do was learn how to do it right.	Pero finalmente, decidimos que está ben, a ver como queda.
Now, wait, this might work.	Agora, espera, isto podería funcionar.
He decided to stay.	Decidiu quedarse.
And right now he’s waiting.	E agora mesmo está agardando.
I would never recommend it to anyone.	Nunca llo recomendaría a ninguén.
He sometimes played male and female characters in the same film.	Ás veces interpretaba personaxes masculinos e femininos na mesma película.
He will thank the man and dress you.	Vai dar as grazas ao home e vestirte.
The others, it was said, were detained for security reasons.	Os demais, dicíase, foron retenidos por motivos de seguridade.
I want her to know.	Quero que ela saiba.
In fact we could not talk about anything.	De feito non poderiamos falar de nada.
Take your education into your own hands.	Toma a túa educación nas túas propias mans.
Well, we never did that.	Ben, nunca fixemos iso.
However, he did not stop.	Con todo o tempo non parou.
I saw her twice.	Eu a vin dúas veces.
Serve them well.	Serviulle ben.
It was in poor condition.	Estaba en mal estado.
Or you don’t survive.	Ou non sobrevives.
One we wouldn’t want to miss.	Un que non nos gustaría perder.
This confused him.	Isto confundiuno.
I want to play too.	Eu tamén quero xogar.
I never saw her cry.	Nunca o vin chorar.
These hours are weekly.	Estes horarios son todas as semanas.
The little one put a code on them or something.	O pequeno púxolles un código ou algo así.
He works, he told himself, he works at it.	Traballa, díxose a si mesmo, traballa niso.
The screen is beautiful.	A pantalla é fermosa.
These two children hardly know each other.	Estes dous nenos case non se coñecen.
The most affected are the local plants and trees.	Os máis afectados son as plantas e árbores do lugar.
However, there can be a positive side.	Non obstante, pode haber un lado positivo.
The plot train is as follows.	O tren argumental é o seguinte.
Before that, let’s move on to the future.	Antes diso, imos avanzar cara ao futuro.
Most of them were built on top of buildings.	A maioría deles foron construídos sobre edificios anteriores.
I have nothing to report.	Non teño nada que informar.
He was helpful and patient with many questions.	Foi útil e paciente coas moitas preguntas.
They will never do that.	Nunca o farán.
He is a busy young man.	É un mozo ocupado.
It was as if it had been.	Era como se fora.
Download the file.	Deixa descargar o ficheiro.
If anyone is interested.	Se alguén está interesado.
He would let them take him, he decided.	Deixaría que o levasen, decidiu.
That's just more.	Isto é simplemente máis.
I looted everyone's hand.	Botín a man de todos.
The deal is excellent.	O acordo é excelente.
You have savings.	Tes un aforro.
Leaving was another story.	Saír era outra historia.
For three days he waited for the enemy to arrive.	Durante tres días agardou a que chegase o inimigo.
He wants to go.	Quere ir.
There is smoke there.	Hai fume alí.
I am only related by marriage.	Só estou emparentado por matrimonio.
Right in my arms.	Xusto nos meus brazos.
It is not life.	Non é vida.
We made you wait.	Fixémosche esperar.
Never had a man lived who could.	Nunca viviu un home que puidera.
Follow the logic.	Sigue a lóxica.
Bring it here.	Tráeo aquí.
He performed experiments, analyzed data, and wrote the manuscript.	Realizou experimentos, analizou datos e escribiu o manuscrito.
His brother is not dead.	O seu irmán non está morto.
It was all about her.	Todo sobre ela era.
If we play like that you lose.	Se xogamos así perdes.
And the love that creates it.	E o amor que o crea.
They leave the stage.	Saen do escenario.
You can join me.	Podes unirte a min.
I didn’t know war was this kind of thing.	Non sabía que a guerra era este tipo de cousas.
But he had not yet developed the long form.	Pero aínda non desenvolvera a forma longa.
We live together, or we die.	Vivimos xuntos, ou morremos.
The seat next to me was empty.	O asento ao meu lado estaba baleiro.
Make it smaller.	Fano máis pequeno.
The analysis here points to an opposite possibility.	A análise aquí apunta a unha posibilidade oposta.
You can make the images more comfortable.	Pode facer que as imaxes sexan máis cómodas.
The company must ensure that the project is completed properly.	A empresa debe asegurarse de que o proxecto remate cun bo funcionamento.
You can see the green.	Podes ver o verde.
Touch her.	Tocas o dela.
We shouldn’t let them out with theirs.	Non deberiamos deixalos saír coa súa.
We told him to get weird, to try things.	Dixémoslle que se fixera raro, que probase cousas.
I would never say anything like that.	Nunca diría algo así.
Which, in this case, is not.	O que, neste caso, non.
Quiet time of year, or so everyone assumed.	Época tranquila do ano, ou iso supoñían todos.
From what you see, that was the right decision.	Polo que se ve, esa foi a decisión correcta.
Anyway I don’t think so.	De todos os xeitos non o penso.
This concludes the proof of claim.	Deste xeito remata a proba da reclamación.
You can’t go do a man’s job.	Non podes ir a facer o traballo dun home.
Sitting or standing.	Sentado ou de pé.
It’s probably a little early to talk about what’s to come.	Probablemente sexa un pouco cedo para falar do que vén.
That doesn’t even value it.	Iso nin sequera valora.
They wanted him to join them.	Querían que se unise a eles.
Completely in love with her.	Completamente namorado dela.
He was afraid to ask if he would live.	Tiña medo de preguntar se viviría.
It’s a different kind of writing.	É un tipo de escritura diferente.
Perhaps after five thousand years a true human self has developed.	Quizais despois de cinco mil anos desenvolveuse un verdadeiro eu humano.
I will never be her.	Nunca serei ela.
In fact, there is no right path.	De feito, non hai un camiño correcto.
The problem now involves control of the city government.	O problema agora implica o control do goberno da cidade.
Changing money costs money and going back costs even more.	Cambiar cartos custa cartos e volver custa aínda máis.
But he didn’t look at anyone above him at the station.	Pero non miraba a ninguén por riba del na estación.
The ride will do you good.	O paseo faralle ben.
Not even for that time.	Nin sequera por esa época.
Which is now all too common.	O que agora é demasiado común.
There are several different elements that will work for this.	Hai varios elementos diferentes que funcionarán para iso.
Even in a story, at least some things have to be done.	Incluso nunha historia, polo menos algunhas cousas teñen que ser feitos.
Including our enemy.	Incluíndo o noso inimigo.
The machine was so interested.	A máquina estaba así interesada.
But they don’t want you to know.	Pero non queren que o saibas.
I knew it was going to be a long day.	Sabía que ía ser un día longo.
But that’s just damage control.	Pero iso é só control de danos.
Nothing can be done about it.	Non se pode facer nada respecto diso.
That they may not.	Que poden non.
Don’t put yourself in dangerous situations.	Non te poñas en situacións perigosas.
A group has no hope because it can go anywhere.	Un grupo non ten esperanza porque pode ir a calquera parte.
But we no longer see it.	Pero xa non o vemos.
He felt himself stop.	Sentiu que se paraba.
Winter sat down next to him.	Winter sentou ao seu carón.
More than eight years have passed.	Pasaron máis de oito anos.
And so there is the movement.	E, pois, está o movemento.
I know the business.	Coñezo o negocio.
She doesn't feel well.	Ela non se sente ben.
These had been broken.	Estes foran rotos.
But soon, the new leader was frightened.	Pero pronto, o novo líder foi obxecto de medo.
They still wanted each other.	Aínda se querían.
Everyone is just at the top of their game.	Todo o mundo está só no cumio do seu xogo.
He said they are talking.	Dixo que están a falar.
The only part that was worth it was the head.	A única parte que valía a pena era a cabeza.
It was the only area that still scared her.	Era a única zona que aínda a asustaba.
She was very well treated.	Ela foi moi ben tratada.
He had never liked the phone.	Nunca lle gustara o teléfono.
He opened his mouth to explain everything.	Abriu a boca para explicalo todo.
At first it was not very clear what had happened.	Ao principio non estaba moi claro o que pasara.
The three of us were great friends.	Os tres fomos grandes amigos.
Everything she dreams of comes true.	Todo o que ela soña faise realidade.
It also had the most interesting name.	Tamén tiña o nome máis interesante.
And she's old.	E é vella.
They have that option but not the girls.	Eles teñen esa opción pero non as nenas.
Take a look at that.	Bótalle un ollo a iso.
It’s as true as we thought it was.	É tan verdadeiro como nós creamos que sexa.
Making these changes will require a significant increase in resources.	Facer estes cambios requirirá un aumento significativo dos recursos.
He is very much a team player.	É moi un xogador de equipo.
One thing is for sure.	Unha cousa é iso.
The disease spread rapidly in each case.	A enfermidade estendeuse rapidamente en cada caso.
I wanted to tell a love story.	Quería contar unha historia de amor.
I identify with them.	Identifícome con eles.
But, okay, he’s as crazy as she is.	Pero, vale, está tan tolo coma ela.
I heard the shot.	Oín o tiro.
It’s just code, do what you tell it to do.	É só código, facer o que lle dis que faga.
I look at our land.	Miro cara a nosa terra.
The concept of mental health lives a double life.	O concepto de saúde mental vive unha dobre vida.
The same goes for life.	O mesmo ocorre coa vida.
She thought it might take three days.	Ela pensou que podería levar tres días.
You may want to go like your natural self.	Podes querer ir como o teu eu natural.
I couldn’t bear to look up.	Non podía soportar mirar cara arriba.
His advice was very different.	O seu consello foi moi diferente.
I have nothing on this blog.	Non teño nada neste blog.
What is your name?.	Como te chamas?.
It's great.	É xenial.
To believe in true love.	Para crer no amor verdadeiro.
I probably won’t miss it either.	Probablemente nin o vou perder.
I speak for myself, let me add, without including you.	Eu falo por min, permítanme engadir, sen incluírte.
Too late for him too.	Demasiado tarde para el tamén.
But sometimes, the impact was much greater.	Pero ás veces, o impacto foi moito maior.
It was a good piece.	Foi unha boa peza.
They provided different products with different features.	Eles proporcionaron diferentes produtos con características diferentes.
Five years before.	Cinco anos antes.
Note both.	Teña en conta os dous.
I think it’s too old to make a difference.	Creo que é demasiado vello para marcar a diferenza.
It is a new and added standard.	É unha norma nova e engadida.
Now you are ready for your first dinner in first class.	Agora xa estás listo para a túa primeira cea en primeira clase.
Everyone knew that.	Todo o mundo sabía iso.
In this case, love did not suit his interests.	Neste caso, o amor non se adaptaba aos seus intereses.
She had photos, she had everything.	Ela tiña fotos, tiña de todo.
We obtained two main results.	Obtivemos dous resultados principais.
However, the view is better than here on your boat.	Non obstante, a vista é mellor que aquí no teu barco.
You know how to build weapons.	Sabes como construír armas.
Name them clearly so you can find them quickly later.	Nomeaos claramente para que poidas atopalos rapidamente máis tarde.
One patient died of the disease.	Un paciente morreu pola enfermidade.
What I had told him made perfect sense.	O que lle dixera tiña todo o sentido.
This shouldn’t take long.	Isto non debería levar moito tempo.
But they wouldn’t.	Pero non o farían.
I know where we've been.	Sei onde estivemos.
To understand why, you need to keep track of money.	Para entender por que, cómpre seguir o diñeiro.
They could be right.	Poderon ter razón.
Ten minutes later he called to wish her the best.	Dez minutos despois chamou para desexarlle o mellor.
There is no visible fire before that point.	Non hai lume visible antes dese punto.
They will keep an eye on him.	Seguirán vixiándoo.
Then they drop what we want.	Despois soltan o que queremos.
Those are valid reasons to leave.	Esas son razóns válidas para marchar.
Don't let your success get in your head.	Non deixes que o teu éxito se che suba á cabeza.
I wondered what to do with the hours left in the day.	Pregunteime que facer coas horas que quedaban no día.
They just got in your car.	Acaban de poñerse no teu coche.
We try to use our teeth again.	Tentamos usar os nosos dentes de novo.
No one could leave.	Ninguén podía marchar.
He developed the concept for the study.	Desenvolveu o concepto para o estudo.
Your eyes are the same but your vision has changed.	Os teus ollos son os mesmos pero a súa visión cambiou.
It would be upstairs tomorrow.	Sería mañá arriba.
She was such a special woman.	Era unha muller tan especial.
People on the left say no.	A xente da esquerda din que non.
It’s hard for me to understand that you’re really here.	É difícil para min entender que estás aquí de verdade.
And for me this was very strong.	E para min isto foi moi forte.
Although there was no answer.	Aínda que non foi ningunha resposta.
The price does not contain similar limitations.	O prezo non contén limitacións similares.
That’s number one, so you’re doing something different right away.	Iso é o número un, así que de inmediato estás facendo algo diferente.
Again he refused.	De novo negouse.
She was tall and charming, almost a woman.	Era alta e encantadora, case unha muller.
All or nothing is as he explained it to himself, to her.	Todo ou nada é como llo explicou a si mesmo, a ela.
In addition, this analysis did not show any significant results in the study groups.	Ademais, esta análise non mostrou ningún resultado significativo nos grupos de estudo.
The price was too high.	O prezo era demasiado alto.
Is that there are many things that go into these concerts.	É que hai moitas cousas que entran nestes concertos.
Suddenly it started to rain.	De súpeto comezou a chover.
The young king felt that something very important had been lost.	O mozo rei sentiu que se perdera algo moi importante.
He contributed to the experiments and analyzes.	Contribuíu aos experimentos e análises.
He found his feet.	Atopou os seus pés.
If that’s love, then yes.	Se iso é amor, entón si.
He was arrested the same day.	Foi detido o mesmo día.
I said about a thousand dollars.	Dixen uns mil dólares.
I hope Dad is on his way home now.	Espero que o pai estea de camiño a casa agora.
Of course they are not.	Está claro que non o son.
They are not people.	Non son unhas persoas.
We are not at war.	Non estamos na guerra.
Thanks for the term !.	Grazas por terme!.
It was too personal.	Era demasiado persoal.
Instead of thinking about your new home life.	En vez de pensar na súa nova vida na casa.
It’s not a good day for him either.	Tampouco é un bo día para el.
But, alas, it is.	Pero, por desgraza, é.
I have a cold and have been thinking about it.	Teño un resfriado e estiven pensando niso.
It was opened by a black man.	Foi aberta por un home negro.
The model was created and the analysis was performed.	Creouse o modelo e realizou a análise.
You can only control how it is covered.	Só pode controlar como está cuberto.
We don’t even talk about politics.	Nin sequera falamos de política.
This gives me the opportunity to share knowledge and earn more.	Isto dáme a oportunidade de compartir coñecementos e gañar máis.
Not in this fucking country.	Non neste puto país.
Overall, this is a great game.	En xeral, este é un gran xogo.
I usually make him move around the room.	Normalmente fago que se mova pola habitación.
She couldn't do it.	Ela non puido facelo.
The first is my favorite.	O primeiro é o meu favorito.
Men love and protect.	Os homes aman e protexen.
Oh, of course, we say.	Oh, claro, dicimos.
First, you need to look at your own data.	En primeiro lugar, tes que mirar os teus propios datos.
This method is used for the following reason.	Este método úsase polo seguinte motivo.
Send me a picture a couple of days ago.	Envíame unha foto hai un par de días.
I felt different from them.	Eu sentínme diferente a eles.
We are not sure what to do now.	Non estamos seguros de que facer agora.
Part of him didn’t want to know the answer to that.	Parte del non quería saber a resposta a iso.
It’s hard to put something together.	É difícil xuntar algo.
He didn’t do any of these things.	Non fixo ningunha destas cousas.
To make money.	Para gañar cartos.
That's not good.	Iso non é bo.
I need more coffee.	Necesito máis café.
I’m like telling you a story.	Eu son como contarlle unha historia.
Our life is under our control and age cannot control it.	A nosa vida está baixo o noso control e a idade non pode controlala.
It was fun in the world he found for himself.	Era divertido no mundo que atopou por si mesmo.
Take art, for example.	Tome a arte, por exemplo.
And he didn't take it.	E non o levou.
There was still a long way to go.	Aínda quedaba moito tempo.
But this was not really the case.	Pero este non foi realmente o caso.
Thank you for your time.	Grazas polo teu tempo.
There was no bodily record and no property was destroyed.	Non houbo rexistro corporal nin se destruíron bens.
The community likes it.	A comunidade gústalle.
We are like everyone else.	Somos coma todos.
He was starting to feel like his old man again.	Comezaba a sentirse como o seu vello de novo.
I hope to meet people there.	Espero atoparme con xente alí.
There was no problem because the two were the same.	Non houbo problema porque os dous eran iguais.
She can only be in one place at a time.	Ela só pode estar nun lugar á vez.
And so, it’s an interesting topic for me.	E así, é un tema interesante para min.
His face didn't look familiar.	O seu rostro non lle parecía familiar.
I finally got there and it became very natural.	Finalmente cheguei alí e fíxose moi natural.
Maybe just the size.	Quizais só o tamaño.
But it really isn't that useful.	Pero realmente non é tan útil.
No one could beat him.	Ninguén podía vencelo.
But we are men.	Pero somos homes.
Use a number.	Usa un número.
But what if she doesn't disappear, she thought.	Pero e se non desaparece, pensou ela.
It had been one of his charges.	Fora un dos seus cargos.
I’ve heard better music than that.	Escoitei mellor música que esa.
This has never happened with other types of work, only with creative projects.	Isto nunca ocorreu con outro tipo de traballos, só con proxectos creativos.
He turned around.	El virou-se.
Indicates an "and" statement.	Indica unha declaración "e".
For the purposes of this opinion we can assume that he did so.	Para os efectos desta opinión podemos supoñer que así o fixo.
I just looked at the board a section that was different.	Só mirei no taboleiro unha sección que era diferente.
Hell, it was probably out for the day.	Diablos, probablemente fora para o día.
Others felt differently.	Outros sentíanse doutro xeito.
You just know there’s something out there, but you don’t know that.	Só sabes que hai algo aí fóra, pero non sabes que.
You will not be comfortable.	Non estarás cómodo.
She was here, and very close.	Ela estaba aquí, e moi preto.
Therefore, the following approach works.	Polo tanto, o seguinte enfoque funciona.
You should be satisfied with just having the website.	Debería estar satisfeito con só ter o sitio web.
He was barely comfortable.	Apenas era cómodo.
I wanted you out of me.	Queríate fóra de min.
However, we think not.	Non obstante, pensamos que non.
He stood up, went back to bed, and lay down.	Púxose de pé, volveu á cama e deitouse.
We just don’t have the pieces.	Simplemente non temos as pezas.
Since then the battle.	Dende entón a batalla.
For desire is at least one of those elements.	Pois o desexo é, cando menos, un deses elementos.
It was great to treat.	Foi excelente para tratar.
It goes back to the adults responsible for it.	Remóntase aos adultos responsables del.
I didn’t even know your name.	Nin sequera sabía o teu nome.
I was just waiting for this.	Só estaba esperando por isto.
And that sign is joy.	E ese sinal é a alegría.
I will do some research on this.	Vou facer algunha investigación sobre isto.
He was big and strong enough.	Era o suficientemente grande e forte.
I have no more people.	Non teño máis xente.
I just wanted to share this with you.	Só quería compartir isto contigo.
The look is the same.	O aspecto é o mesmo.
Thanks again for reading and for your continued support.	Grazas de novo por ler e polo teu apoio continuo.
I just wanted to go, get him out of the way.	Só quería ir, quitalo do camiño.
What we experience today can help us help someone else tomorrow.	O que vivimos hoxe pode axudarnos a axudar a outra persoa mañá.
Look, this is serious, so pay attention.	Mira, isto é serio, así que presta atención.
I imagine his lips on mine.	Imaxino os seus beizos nos meus.
Because we can sit there and protect.	Porque podemos sentarnos alí e protexer.
No injuries were reported from this fire.	Non se rexistraron feridos por este lume.
This is your place to be.	Este é o seu lugar para estar.
I have provided here a sample data table for testing.	Fornecei aquí unha táboa de datos de mostra para probar.
Despite the numerous missed calls, I had never left one before.	A pesar das numerosas chamadas perdidas, nunca deixara unha antes.
It was probably a mistake to come here today.	Probablemente foi un erro vir aquí hoxe.
A very ancient, very powerful magic.	Unha maxia moi antiga, moi poderosa.
And there may be more requirements.	E pode haber máis requisitos.
You and he share the good times together.	Ti e el compartimos os bos momentos xuntos.
Medium and cold.	Medio e frío.
Move on to the next, then to the next.	Pasa ao seguinte, despois ao seguinte.
He asked me to stand up and just look out the window.	Pediume que me poña de pé e simplemente mirase pola fiestra.
You may want to be like them.	Podes querer ser coma eles.
They were going to live.	Ían vivir.
Why did it take so long ?.	Por que tardou tanto?.
I still want to be that guy.	Aínda quero ser ese tipo.
So I thought they wouldn’t kill me.	Entón pensei que non me matarían.
Like, you just have to do it.	Como, só tes que facelo.
At least not for me.	Polo menos, non para min.
Five feet ten.	Cinco pés dez.
Offer your services or ask how you can be helpful.	Ofrece os teus servizos ou pregunta como podes ser de axuda.
Men don’t seem to care.	Aos homes parece que non lles importa.
Different from the places where he was.	Diferente dos lugares onde estivo.
All he saw was darkness.	O único que viu foi a escuridade.
Easy land never affected.	Terra fácil nunca afectada.
Otherwise, keep the matter private.	En caso contrario, mantén o asunto privado.
The wind was gentle, and the sea.	O vento era suave, e o mar.
This type of information was not available before.	Este tipo de información non estaba dispoñible anteriormente.
Well, no, it’s not.	Ben, non, non o é.
This old man is clean.	Este vello está limpo.
His voice was calm.	A súa voz era tranquila.
I think if you can, you should shoot in film.	Penso que se podes, deberías rodar en película.
Want.	Querer.
I haven’t found anything like it in years.	Hai anos que non atopei nada semellante.
This is our mission as a community.	Esta é a nosa misión como comunidade.
In the section, we will give the results on these issues.	Na sección, daremos os resultados sobre estes problemas.
It’s not close to being done.	Non está preto de facerse.
These men did not interest him.	Estes homes non lle interesaban.
He couldn't get over it.	Non puido superar.
As the police had not arrested her but still could, any day.	Como a policía non a arrestara pero aínda así podería, calquera día.
When we returned today no help had arrived.	Cando volvemos hoxe non chegara a axuda.
The voice is familiar.	A voz é familiar.
I will learn.	aprenderei.
The result is reduced value.	O resultado é o valor reducido.
He didn't care so much.	A el non lle importaba tanto.
When the time is right.	Cando sexa o momento adecuado.
But, as you know, this cannot be.	Pero, como sabes, isto non pode ser.
There are numerous aspects.	Hai numerosos aspectos.
My body is a little out of use.	O meu corpo está un pouco fóra de uso.
Not so in my family.	Non é así na miña familia.
It makes sense to us.	Ten sentido para nós.
I could see he was crying.	Eu podía ver que estaba chorando.
His career is over.	A súa carreira rematou.
Tell us what you thought.	Coméntanos o que pensaches.
But maybe we miss them.	Pero quizais os botamos de menos.
It’s not giving away anything.	Non é regalar nada.
They provide a strong structure to the frame.	Proporcionan unha estrutura forte ao cadro.
First, they smiled.	Primeiro, sorrían.
So thank you so much for coming to the show, man.	Entón, moitas grazas por vir ao programa, home.
One died, the other survived with serious injuries.	Un morreu, o outro sobreviviu con feridas graves.
One breath they were there, the next they disappeared.	Un alento estaban alí, ao seguinte desapareceron.
That phase of his life is over, period.	Esa fase da súa vida rematou, punto.
No text data.	Non hai datos de texto.
It is law.	É lei.
All analyzes were performed on at least three independent experiments.	Todas as análises realizáronse polo menos tres experimentos independentes.
Hard then soft.	Duro despois suave.
Sometimes, inside his cell, he could hear the birds.	Ás veces, dentro da súa cela, podía escoitar os paxaros.
No matter what you decide, you need to read.	Non importa o que decidas, cómpre ler.
Work in progress.	Traballo en proceso.
We spend most of our working lives together.	Pasamos a maior parte da nosa vida laboral xuntos.
They are very interested.	Están moi interesados.
No such efforts were made in this response.	Non se fixeron tales esforzos nesta resposta.
For now, at least, it was better to keep talking.	Polo de agora, polo menos, era mellor seguila falando.
People are killed.	As persoas son asasinadas.
Three male and three female groups participated.	Participaron tres grupos masculinos e tres femininos.
The detailed biological mechanisms are not yet clear.	Os mecanismos biolóxicos detallados non están ata agora claros.
But, this is the point.	Pero, este é o punto.
I didn’t know how to make an impact.	Non sabía como facer un impacto.
Everyone will have to choose sides.	Todos terán que escoller bandos.
That’s too easy to do.	Iso é demasiado sinxelo de facer.
That's why she killed me, to please him.	Por iso ela me matou, para agradalo.
It was a war.	Foi unha guerra.
Although I have a problem.	Aínda que teño un problema.
I called their customer service just to track my order.	Chamei ao seu servizo de atención ao cliente só para rastrexar o meu pedido.
No one wants to hear the truth, but here it is.	Ninguén quere escoitar a verdade, pero aquí está.
She was his only real bond with the life he once had.	Ela era o seu único vínculo real coa vida que tivo unha vez.
The government has to end.	O goberno ten que rematar.
He had another pair on the back of his head.	Tiña outro par na parte de atrás da cabeza.
And how you were.	E como estabas.
They couldn’t do enough in a few months.	Non puideron facer o suficiente en poucos meses.
Neither of them spoke a word.	Ningún dos dous falou unha palabra.
It was something like that, you know.	Foi algo así, xa sabes.
It is very controlled.	Está moi controlado.
She is speaking for herself.	Ela está falando por si mesma.
Now shoot him from the right.	Agora dispárao dende a dereita.
Nor created under the laws of any third country.	Nin creada baixo as leis de ningún terceiro país.
There is one thing players need to know about this board.	Hai unha cousa que os xogadores deben saber sobre este cadro.
He wondered if it would go wrong.	Preguntouse que iría mal.
She did what she wanted.	Ela fixo o que quería.
It’s not just a force or an energy.	Non é só unha forza ou unha enerxía.
Both can perform actions that are written to the database.	Ambos poden realizar accións que están escritas na base de datos.
The baby is dead.	O bebé está morto.
Finish your drink and leave.	Remata a túa bebida e marcha.
Go do it.	Vaia facelo.
It's better now.	Agora está mellor.
They would take this to the boat at the end.	Levarían isto ao barco ao final.
Put it in your face.	Méteche na cara.
They have free will.	Teñen libre albedrío.
A second season that may never come.	Unha segunda tempada que quizais nunca chegue.
Not bad, mind you.	Non está mal, ollo.
He only talks about anything.	Só fala de calquera cousa.
I can hear this picture.	Podo escoitar esta imaxe.
And that may be what we expect.	E iso pode ser o que esperamos.
None of his families came from these countries.	Ningunha das súas familias procedía destes países.
The experiments were repeated several times with similar results.	Os experimentos foron repetidos varias veces con resultados similares.
You respond to many challenges.	Vostede responde a moitos retos.
A bad thing.	Unha cousa mala.
Use one of them.	Use un deles.
They will perform better in class and feel better too.	Terán un mellor rendemento na clase e tamén se sentirán mellor.
I will do this myself.	Farei isto eu.
You have no worries.	Non tes ningunha preocupación.
She would not give up.	Ela non se rendira.
I’m not talking about quality right now.	Non falo de calidade agora.
My answer is no, for two reasons.	A miña resposta é non, por dúas razóns.
I didn’t know what to say, but I had another idea.	Non sabía que dicir, pero tiña outra idea.
We don't call it that.	Non o chamamos así.
And then they found out what they were doing.	E entón descubriron o que estaban a facer.
I never finished the project until recently.	Nunca rematei o proxecto ata hai pouco.
I think the term is sexual selection.	Creo que o termo é selección sexual.
This is easy to support.	Isto é fácil de apoiar.
My quarterly papers and book reports.	Os meus traballos de trimestre e informes de libros.
So let’s move on.	Entón, sigamos.
This week here, that week there.	Esta semana aquí, esa semana alí.
The better it is understood, the better it will be used.	Canto mellor se entenda, mellor se utilizará.
It fits perfectly, in my opinion.	Encaixa perfectamente, na miña opinión.
It served to leave the door wide open.	Serviulle para deixar a porta aberta de par en par.
And that’s where she chose.	E aí foi onde ela escolleu.
That was a big deal for me.	Iso foi unha gran cousa para min.
It’s not what I wanted to hear.	Non é o que quería escoitar.
Do this in private.	Fai isto en privado.
On the roads.	Nos camiños.
When she arrived she was not there.	Cando chegou ela non estaba alí.
Whether or not you just felt something.	Só se sentiches ou non algo.
Easy credit is gone.	O crédito fácil desapareceu.
She loved him very much.	Ela queríao moito.
It served the child to be sent down.	Serviu ao neno por ser enviado abaixo.
I can’t find the difference between them to explain this.	Non podo atopar a diferenza entre eles para explicar isto.
Still you seem to accept everything he said.	Aínda así pareces aceptar todo o que dixo.
This report is slightly different.	Este informe é lixeiramente diferente.
Natural causes in the library.	Causas naturais na biblioteca.
He is perfect for that.	El é perfecto para iso.
They have two great children, now adults.	Teñen dous fillos xeniais, agora xa adultos.
This is what we must do.	Isto é o que debemos facer.
When he comes in everyone just wants to play with him.	Cando entra todo o mundo só quere xogar con el.
That is our main business.	Ese é o noso negocio principal.
He was not the father.	Non era o pai.
Often, they were both.	Moitas veces, eran as dúas cousas.
Be free, friend.	Sé libre, amigo.
Still, the bed felt empty at night.	Aínda así, a cama sentíase baleira pola noite.
But other than that, you're fine.	Pero ademais diso, estás ben.
I'd rather have fun.	Prefiro divertirme.
I mean a lot.	Quero dicir moito.
I told him I shouldn’t waste time with me.	Díxenlle que non debería perder o tempo comigo.
This is difficult.	Isto é difícil.
But his true love was writing.	Pero o seu verdadeiro amor era escribir.
She is in birth control, but not in a relationship.	Está en control de natalidade, pero non nunha relación.
I'm afraid he'll faint.	Temo que se desmaie.
I told you death and birth are the same.	Díxenche que a morte e o nacemento son o mesmo.
That’s the only reason anyone wants to talk to me.	Esa é a única razón pola que alguén quere falar comigo.
Please leave us.	Por favor, deixe-nos.
The change is constant.	O cambio é constante.
She entered the living room.	Ela entrou na sala de estar.
To surprise him.	Para sorprendelo.
I went in and looked around.	Entrei e mirei arredor.
I used to feel bad about it.	Adoitaba sentirme mal por iso.
In the current context.	No contexto actual.
Both patients underwent a complete clinical recovery.	Ambos pacientes realizaron unha recuperación clínica completa.
Everything above the line is covered, and everything below it is not.	Todo o que está por riba da liña está cuberto, e todo o que está por debaixo dela non.
Make the walls a foot thick, easy.	Fai que as paredes sexan dun pé de espesor, fáciles.
He puts it that way.	El ponse así.
Tell me more about this guy.	Cóntame máis sobre este rapaz.
Certainly no one else tried anything like that that day.	Certamente ninguén máis intentou nada semellante ese día.
Please come to us at once.	Por favor, ven a nós dunha vez.
Very tired sometimes.	Canso moito ás veces.
But that would be just one option.	Pero esa sería só unha opción.
Now yes.	Agora si.
If you don't like it, don't join.	Se non che gusta, non te unas.
We’ve even played since then to finish some other levels.	Incluso xogamos desde entón para rematar algúns outros niveis.
Glad you were here to see this.	Alégrome de que esteas aquí para ver isto.
It's a great thing.	É unha gran cousa.
It was his set.	Era o seu conxunto.
I hope you're okay.	Espero que estea ben.
He had just played with us.	Acababa de xogar connosco.
It works well together.	Funciona ben xuntos.
This is where the music lives.	Aquí é onde vive a música.
I wasn’t going to get it back.	Non o ía recuperar.
From somewhere, soft music sounds.	Desde algún lugar soa música suave.
But they have to go through a lot of last year.	Pero teñen que percorrer moito do ano pasado.
I researched and found a very interesting article here.	Investiguei e atopei aquí un artigo moi interesante.
Someone had to be there.	Alguén tiña que estar alí.
They can still work, but not much else.	Aínda poden funcionar, pero non moito máis.
Provide a topic where students can post questions or ask for help.	Proporcione un tema onde os estudantes poidan publicar preguntas ou pedir axuda.
In this review we will check its features and performance.	Nesta revisión comprobaremos as súas características e rendemento.
Those are not.	Eses non son.
The two disappeared into the next car.	Os dous desapareceron no seguinte coche.
I wanted to talk now.	Quería falar agora.
And different was the method of driving the dogs.	E diferente era o método de conducir os cans.
But she knew she was in there.	Pero ela sabía que estaba alí dentro.
Light snow begins to fall.	Comeza a caer neve lixeira.
It just stays in that picture for now.	Só queda nesa imaxe polo momento.
He was making it too easy to lose track of his situation.	Estaba facendo demasiado fácil perder a pista da súa situación.
I could never do that to him.	Nunca podería facerlle iso.
The same houses, the same car lines, all the same.	As mesmas casas, as mesmas liñas de coches, o mesmo todo.
Too late for lunch, too early for the dinner crowd.	Demasiado tarde para xantar, demasiado cedo para a multitude da cea.
He started reading about it.	Comezou a ler sobre iso.
Mom said no and made me stay home.	Mamá dixo que non e fíxome quedar na casa.
Someone talking to him.	Alguén falando con el.
Keep a thought in your mind.	Mantén un pensamento na túa mente.
Consider just a few examples of how we talk about contract law.	Considere só algúns exemplos de como falamos de dereito contractual.
Big dog, many names.	Can grande, moitos nomes.
Make sure they are getting enough sleep.	Asegúrate de que están durmindo o suficiente.
Hence, for example, the law of supply and demand.	De aí, por exemplo, a lei da oferta e da demanda.
All three, too.	Os tres, el tamén.
Especially a girl.	Sobre todo unha nena.
She knew what would happen if she told the police no.	Ela sabía o que pasaría se lle dixese á policía que non.
Over the last few months, I’ve been more consistent than ever.	Durante os últimos meses, fun máis consistente que nunca.
You need energy for every movement your body makes.	Necesitas enerxía para cada movemento que fai o teu corpo.
Not creative enough.	Non o suficientemente creativo.
But we got to the top.	Pero chegamos á cima.
I hope you enjoyed it.	Espero que o teñades desfrutado.
You can only know what is true for you.	Só podes saber o que é verdade para ti.
This program continues to grow and is a great success.	Este programa segue medrando e sendo un gran éxito.
She is the first woman to hold that position.	Ela é a primeira muller que ocupa ese cargo.
She wanted to know and didn’t want to know.	Ela quería saber e non quería saber.
I read all the articles about it, I saw all the interviews.	Lin todos os artigos sobre iso, vin todas as entrevistas.
Not then, not immediately.	Non entón, nin inmediatamente.
He could not face the truth.	Non podía afrontar a verdade.
We have moved our own headquarters here.	Trasladamos aquí a nosa propia sede.
It wasn’t the kind of face a man could forget.	Non era o tipo de cara que un home podería esquecer.
These are the changes that result from our vote on the numbers.	Estes son os cambios que resultan da nosa votación sobre as cifras.
The old is new.	O vello é novo.
This morning he had his back.	Esta mañá tivo as costas.
A ball is drawn at random and its color is noticeable.	Tácase unha bola ao azar e nótase a súa cor.
However, our study had several limitations.	Non obstante, o noso estudo tivo varias limitacións.
She knew what he wanted to hear.	Ela sabía o que el quería escoitar.
And the situation has changed.	E a situación cambiou.
How it could be made to work.	Como se podería facer funcionar.
We will do it tomorrow.	Farémolo mañá.
Here, however, we have other problems.	Aquí, porén, temos outros problemas.
In other words, the command is not available.	Noutras palabras, o comando non está dispoñible.
So, there are two sources left.	Entón, quedan dúas fontes.
He seemed to move twice as fast as other people.	Parecía moverse o dobre de rápido que outras persoas.
Work with your own hands.	Traballa coas túas propias mans.
And corpses.	E cadáveres.
Everything looked the same and he couldn't feel anything on his face.	Todo parecía igual e non podía sentir nada na súa cara.
The news is supposed to be something else.	Suponse que a noticia é algo máis.
The white walls made her feel better, and the bars.	As paredes brancas facíana sentir mellor, e os barrotes.
That can’t be said, he said.	Isto non se pode dicir, dixo.
There seems to be more questions than ever for women.	Parece que hai máis preguntas que nunca para as mulleres.
We like to mix and match.	Gústanos mesturar e combinar.
I'm not leaving you.	Non te vou deixando.
I don't want to be married anymore.	Xa non quero estar casado.
Well, the last ten meters.	Ben, os últimos dez metros.
The interview should have started ten minutes ago.	A entrevista debería comezar hai dez minutos.
I can only imagine what it was like for her.	Só podo imaxinar o que foi para ela.
Close your eyes.	Pecha os teus ollos.
He still had ten minutes.	Aínda tiña dez minutos.
And then he took me in his arms.	E entón colleume nos seus brazos.
It’s a lot of fun and you know how to make people feel better.	É moi divertido e sabe como facer que a xente se sinta mellor.
It would probably be nice to have one more visit with that person.	Probablemente sexa bo que teña unha visita máis con esa persoa.
I've never heard them talk like that.	Nunca os oín falar así.
Or ask for help.	Ou pedir axuda.
I have no idea where or if they are.	Non teño nin idea de onde, nin se, están.
However, there is another fact that is more obvious than the rest.	Porén, hai outro feito que é máis evidente que o resto.
His people are from here.	A súa xente é de aquí.
I can't find my way back.	Non podo atopar o camiño de volta.
I like it very much.	Gusta moito moito.
You know you need time to talk to the customer.	Sabes que necesitas tempo para falar co cliente.
I tell myself this is about her.	Dígome que isto é sobre ela.
It was in the news.	Estaba nas noticias.
No one knew where he was.	Ninguén sabía onde estaba.
It doesn't work.	Non funciona.
I stood very still.	Quedei moi quieto.
Maybe they hadn't received their letters yet.	Quizais aínda non recibiran as súas cartas.
This doesn’t cost you anything extra, but it does help support our work.	Isto non che custa nada extra, pero axuda a apoiar o noso traballo.
They will sleep long enough.	Durmirán bastante tempo.
If only they had known.	Se só o souberan.
Don’t change your plans, though.	Non cambies os teus plans, porén.
Let me do this right.	Déixame facer isto ben.
I could barely get from my bed to a chair.	Apenas podía ir da miña cama a unha cadeira.
It is not known where, or if, adults feed.	Non se sabe onde, nin se, se alimentan os adultos.
He talked to me when he wasn't talking to men.	Falaba comigo cando non falaba cos homes.
This will not be the last of our stay in this amazing place.	Esta non será a última da nosa estadía neste lugar incrible.
The impact is huge.	O impacto é enorme.
He finally nodded, and a moment later he was back.	Finalmente asentiu, e un momento despois xa estaba de novo.
Luck is important.	A sorte é importante.
Remember, then, what you received and heard.	Lembra, entón, o que recibiches e escoitaches.
Now, shut up.	Agora, cala.
It was a great way to get started in the business world.	Foi unha boa forma de comezar no mundo dos negocios.
Her current parents were very worried that she would not stay with them.	Os seus pais actuais estaban moi preocupados de que ela non quedara con eles.
Book in advance.	Reserva con antelación.
I can't think of anything better to be honest with you.	Non se me ocorre nada mellor para ser honesto contigo.
Maybe it was.	Quizais fora.
Don't ask for too much time.	Non lles pidas moito tempo.
Living in the present can never feel the same.	Vivir no presente pode nunca sentir o mesmo.
They could fight.	Poderían loitar.
If you don't like it, you don't like it.	Se non che gusta, non che gusta.
In a week.	Nunha semana.
You treat people like shit.	Tratas á xente como unha merda.
Nothing seemed to match.	Nada parecía coincidir.
For no other reason than they can.	Por ningún outro motivo que eles poden.
This time it was tough.	Esta vez foi dura.
Nothing seemed the same to me.	Nada me parecía igual.
No big deal.	Non é gran cousa.
We did it every day.	O facíamos todos os días.
We got in the car and drove off.	Subimos ao coche e marchamos.
Don't expect anything good.	Non esperes nada bo.
But only a few weeks passed.	Pero só pasaron unhas semanas.
You will benefit.	Te beneficiarás.
The Internet is no different.	Internet non é diferente.
It's their job.	É o seu traballo.
So did people.	Tamén o fixo a xente.
This will remain private.	Este permanecerá privado.
You literally had to kill him, little by little.	Literalmente tiñas que matalo, pouco a pouco.
But he could not drop his weapon.	Pero non podía soltar a arma.
Recent history has shown otherwise.	A historia recente demostrou o contrario.
There is no way to climb there.	Non hai forma de subir alí.
You love it.	Encántache.
So as the driver approaches he can see the police lights.	Así que a medida que o condutor se achega pode ver as luces da policía.
You will sleep.	Vai durmir.
The answer should not be difficult.	A resposta non debe ser difícil.
You do not have to pay money to access the site.	Non tes que pagar cartos para acceder ao sitio.
But this was not the whole story.	Pero esta non foi toda a historia.
I wanted to see where.	Quería ver onde.
I could reach out and grab them both by the throat.	Podería tender a man e collelos a ambos pola gorxa.
I can't control it.	Non podo controlalo.
It is clear that the jump had not been so kind to her.	Está claro que o salto non fora tan amable con ela.
He was right, the human understood.	Tiña razón, entendeu o humano.
My parents would have lost it if they had known about it.	Meus pais perderíano se soubesen disto.
We hope to address this issue in a future paper.	Esperamos tratar este tema nun futuro documento.
I read my books, again.	Lin os meus libros, de novo.
He doesn’t even seem to care especially about his father.	Nin sequera parece preocuparse especialmente polo seu pai.
I would not answer.	Non respondería.
We will have more photos in the coming days.	Nos próximos días teremos máis fotos.
I recorded everything.	Gravei todo.
They could also drink a little.	Tamén podían beber un pouco.
A, in press.	A, en prensa.
The management wanted them out of there.	A dirección queríaos fóra de alí.
I don’t know where I wanted to go with him.	Non sei onde quería ir con el.
Saying it is so different than feeling it.	Dicilo é tan diferente que sentilo.
She just knew.	Ela só sabía.
Just let them go on with it.	Só deixalos seguir con iso.
It was a good, clean hand.	Era unha man boa e limpa.
And so the days go by.	E así pasan os días.
Something is on your leg.	Algo está na túa perna.
Therefore, they will not be considered.	Polo tanto, non serán considerados.
There were things we had to discuss before we came.	Había cousas que tiñamos que discutir antes de vir.
Depending on the conditions of the place, the requirements vary significantly.	Dependendo das condicións do lugar, os requisitos varían significativamente.
I’m not going to keep this off topic anymore.	Non vou manter isto fóra do tema máis.
An evil living being.	Un ser vivo malvado.
It shows a slight wear, but very good.	Mostra un desgaste leve, senón moi bo.
Although some changes were made, most were good changes.	Aínda que se fixeron algúns cambios, a maioría foron bos cambios.
And yet, there is more to life than just waiting for death.	E aínda así, hai máis na vida que só esperar a morte.
But let's see how the operation goes.	Pero a ver como vai a operación.
There's a camp.	Alí está un campamento.
He loved the early morning and the walk in the fields.	Encantáballe a madrugada e o paseo polos campos.
The two types are totally different.	Os dous tipos son totalmente diferentes.
Keep in mind that they look better in person.	Hai que ter en conta que se ven mellor en persoa.
What he was and what he did.	O que era e o que fixo.
For him, that is not living.	Para el, iso non é vivir.
I love working with kids.	Encántame traballar con nenos.
She showed him the message.	Ela mostroulle a mensaxe.
Returning to her was impossible.	A volta a ela foi imposible.
This can be understood from the general analysis of the form factor.	Isto pódese entender a partir da análise xeral do factor de forma.
He said he walked like a man, on two feet.	Dicía que andaba coma un home, en dous pés.
We care about you as a customer.	Preocupámonos de ti como cliente.
Each course is four weeks.	Cada curso é de catro semanas.
You are the most important element in this process.	Vostede é o elemento máis importante neste proceso.
All of this is a perfect picture.	Todo isto é unha imaxe perfecta.
I didn’t have to, but I did.	Non tiña que facelo, pero si.
I really didn’t expect to get anything.	Realmente non esperaba conseguir nada.
It felt so bad not to remember the man's name.	Sentíase tan mal como para non lembrar o nome do home.
He thought that while he was standing still they could do nothing.	Penseu que mentres permanecía parado non podían facer nada.
A simple solution is to call once with a small input.	Unha solución sinxela é chamalo unha vez cunha pequena entrada.
I don't have much time.	Non teño moito tempo.
Five days was not enough.	Cinco días non foron suficientes para iso.
They are sitting under my window.	Están sentados baixo a miña fiestra.
I don’t have to tell you the outcome of the fight.	Non teño que contarche o resultado da loita.
Also, it is important to perform.	Ademais, é importante realizar.
There has never been anything like it before, nor will it ever be again.	Nunca antes houbo nada igual, nin volverá haber.
Now we have a place to go.	Agora temos un lugar onde ir.
That’s what makes dreams so interesting.	Iso é o que fai que os soños sexan tan interesantes.
It's a lot of fun.	É moi divertido.
You just can't say anything in response to questions from the police.	Simplemente non podes dicir nada en resposta ás preguntas da policía.
The food supply must be maintained.	Hai que manter o abastecemento de alimentos.
So check out their website for more details.	Entón, consulte o seu sitio para obter máis detalles.
But she wanted it.	Pero ela queríao.
They, we v.	Eles, nós v.
His coffee was cooling.	O seu café estaba arrefriando.
The city was lost.	A cidade estaba perdida.
It is not a standard.	Non é un estándar.
The application may be different but the system is similar.	A aplicación pode ser diferente pero o sistema é semellante.
Just click here for more information.	Só tes que facer clic aquí para obter máis información.
Everyone wants to be happy.	Todo o mundo quere ser feliz.
I knew that deep down I really didn't want to go out.	Sabía que, no fondo, realmente non quería saír.
You have another question.	Tes outra pregunta.
But we don’t live in a world like that.	Pero non vivimos nun mundo así.
We have very clear rules.	Temos moi claro as normas.
I can work.	Podo traballar.
A book can be part of a series.	Un libro pode formar parte dunha serie.
This is much harder and much more important.	Este é moito máis difícil e moito máis importante.
To do this we access a feed object property.	Para iso accedemos a unha propiedade do obxecto feed.
This is probably true.	Isto probablemente sexa certo.
Due to my financial approach, money was not an issue.	Debido ao meu enfoque financeiro, o diñeiro non era un problema.
Participants were interested in learning more about brain health.	Os participantes estaban interesados ​​en obter máis información sobre a saúde cerebral.
We have not received such an accurate statement.	Non recibimos unha declaración tan exacta.
Government schools survive simply by taking what they want.	As escolas gobernamentais sobreviven simplemente tomando o que queren.
I wanted to be as far away from them as possible.	Quería estar o máis lonxe posible deles.
We want to help you look and feel good by doing so.	Queremos axudarche a verte e a sentirte ben facéndoo.
I know how it is.	Sei como é.
They believe in you, in our freedom.	Cren en ti, na nosa liberdade.
I get on my knees.	póñome de xeonllos.
And that was good for him.	E iso foi bo para el.
It made my mouth water.	Fíxome auga a boca.
So our eyes could meet, only once.	Así que os nosos ollos poderían atoparse, só unha vez.
She was very wrong not to go out with me.	Ela estaba moi equivocada ao non saír comigo.
In fact, there are a few more things to consider.	En realidade, hai algunhas cousas máis que debes considerar.
You have to spend at least that amount anyway.	Ten que gastar polo menos esa cantidade de todos os xeitos.
No, that could not be right.	Non, iso non podería ser correcto.
Four months later the line came into use.	Catro meses despois a liña entrou en uso.
I didn’t want to stay home doing nothing.	Non quería quedarme na casa sen facer nada.
He is not doing this for you.	Non está facendo isto por ti.
He did not stay in it not fight.	Non quedou nel non pelexa.
So would her husband.	Tamén o faría o seu marido.
However, this is too strong for our last use.	Non obstante, isto é demasiado forte para o noso último uso.
Chances are we'll use you again in the future.	O máis probable é que te usemos de novo no futuro.
Overall survival was indicated in days.	A supervivencia global foi indicada en días.
But that mental power was still in the future.	Pero ese poder mental estaba aínda no futuro.
The crowd went crazy.	A multitude fíxose loca.
It's a surprise at first, but then you know it.	Ao principio é unha sorpresa, pero despois xa o sabes.
It’s not about saying no to all possible responsibilities.	Non se trata de dicir non a todas as responsabilidade posibles.
Every little advantage helps at a time like this.	Cada pequena vantaxe axuda nun momento como este.
I look at the customers around the room.	Miro os clientes pola sala.
There are trees below, there is glass everywhere.	Hai árbores abaixo, hai vidro por todas partes.
It was time to change.	Xa era hora de cambiar.
These children must have the same rights as other children.	Estes nenos deben ter os mesmos dereitos que os demais nenos.
I can't stand this.	Non podo afrontar isto.
It’s funny that it doesn’t seem to work for me.	É curioso que non me pareza funcionar.
Not a bad mistake.	Non é un mal erro.
I think this meaning is too general.	Creo que este significado é demasiado xeral.
It is a first step.	É un primeiro paso.
Would that be a problem?	Sería un problema?.
Do the same if you have a bad experience.	Fai o mesmo se tes unha mala experiencia.
Be like a true friend.	Sexa como un verdadeiro amigo.
You probably thought, single people.	Probablemente pensaches, persoas solteiras.
Let's leave it for now.	Deixémolo por agora.
She is alive.	Ela viviuno.
Internal testing is activated as you read this.	As probas internas do mesmo están activadas mentres lees isto.
Faith is the most important and private part of our lives.	A fe é a parte máis importante e privada das nosas vidas.
I know you have to keep track of me.	Sei que tes que facer un seguimento de min.
He is just what we are all here for.	El só é o que todos nós estamos aquí.
Yes, I study property law.	Si, estudo dereito da propiedade.
So, give it a little straightforward.	Entón, dálle un pouco directamente.
I bought it and read it.	Merqueino e lin.
The shape and size of the eggs vary.	A forma e o tamaño dos ovos varían.
Although not.	Aínda que non.
That's the way it is, she thought.	Ese é o camiño, pensou ela.
Many are dead.	Moitos están mortos.
This is not my chair or yours.	Esta non é a miña cadeira nin a túa.
Just because it was easy.	Só porque foi doado.
For work.	Para o traballo.
At least my shoes were silent.	Polo menos os meus zapatos estaban calados.
Each factor can significantly affect the price.	Cada factor pode afectar significativamente o prezo.
We know the fact.	Sabemos o feito.
Defendant does not challenge this judgment in the appeal.	A demandada non impugna esta sentenza no recurso de casación.
Afterwards, you left too.	Despois, ti tamén marchaches.
Five or six times.	Cinco ou seis veces.
We were game.	Fomos xogo.
It is not a first choice.	Non é unha primeira opción.
I had never seen anything like it before.	Nunca antes vira nada semellante.
They will be ready for us.	Estarán preparados para nós.
He couldn’t help but be who he is.	Non podía deixar de ser quen é.
Finally finding his voice.	Por fin atopando a súa voz.
But trust me, that may change.	Pero confía en min, iso pode cambiar.
You would be sick and we have some issues to discuss.	Estarías enfermo e temos algúns asuntos que discutir.
Thanks again for everything.	Grazas de novo por todo.
I had the real class.	Tiven a clase real.
It is unclear when these complications are likely to occur.	Non está claro cando é probable que se produzan estas complicacións.
This was something I wanted, and not in a nice way.	Isto era algo que me quería, e non dun xeito agradable.
It felt good to help.	Sentíuseme ben axudar.
And society saw and experienced what it could provide.	E a sociedade viu e experimentou o que podía proporcionar.
Her mother when she was young.	A súa nai cando era nova.
A case of the most interesting.	Un caso do máis interesante.
Don't treat me like that.	Non me trates así.
I would say maybe there were eight women against and five men.	Eu diría que quizais había oito mulleres en contra e cinco homes.
Move on to your goals.	Avanza cara aos teus obxectivos.
His head was down.	A súa cabeza estaba abaixo.
There are no known safety issues with this oil.	Non hai problemas de seguridade coñecidos con este aceite.
However, the means to do so are different.	Non obstante, os medios para facelo son diferentes.
Most men are good at their job.	A maioría dos homes están ben no seu traballo.
Then he looked up, new energy in his voice.	Entón levantou a vista, nova enerxía na súa voz.
The truth is, this city has something for everyone.	A verdade, esta cidade ten algo para todos.
All things break.	Todas as cousas rompen.
Well, I would take action soon.	Ben, tomaría acción axiña.
The planet was cold and asleep.	O planeta estaba frío e durmido.
Or maybe they didn’t.	Ou quizais non o fixeron.
I think you knew that too.	Creo que ti tamén o sabías.
In general, the disease becomes more common with age.	En xeral, a enfermidade faise máis común coa idade.
If they like it, they like it.	Se lles gusta, gústalles.
This result can be easily understood in a very general field.	Este resultado pódese entender facilmente nun terreo moi xeral.
It can't just go away.	Non pode simplemente desaparecer.
However, this does not follow.	Non obstante, isto non segue.
There will be damage and some perhaps significant.	Vai haber danos e algúns quizais importantes.
Many of my friends said they had a similar experience.	Moitos dos meus amigos dixeron que tiveron unha experiencia semellante.
In fact I’ve been thinking about this latest performance this week.	De feito estiven pensando nesta última actuación esta semana.
Just because he’s older.	Só porque é maior.
For someone who didn’t like this plan, it’s sure to run fast.	Para alguén que non lle gustou este plan, seguro que corre rápido.
This is not ideal.	Isto non é o ideal.
He never met his father.	Nunca coñeceu ao seu pai.
However, this is not a single instance of this type of behavior.	Non obstante, esta non é unha única instancia deste tipo de comportamento.
Your opinion is not a fact.	A túa opinión non é un feito.
In the end, at the end of the show, he came back.	Ao final, ao final do espectáculo, volveuna.
No, that's not a problem.	Non, iso non é problema.
Man, they’re missing out.	Home, están a faltar.
It was the first time I saw my son scared.	Era a primeira vez que vin o meu fillo asustado.
He has not yet asked to do so.	Aínda non pediu facelo.
But you didn’t listen.	Pero non escoitaches.
Don't waste time.	Non perda tempo.
I hope that if we don’t, there will be someone who can.	Espero que se non o facemos, haxa alguén que poida.
He’s going to throw you a glass of wine.	Vai botarlle unha copa de viño.
Sometimes things go that way.	Ás veces as cousas pasan así.
I guess that’s a record.	Supoño que iso é un récord.
Your men will do anything for you.	Os teus homes farán calquera cousa por ti.
I appreciate those people.	Aprecio a esa xente.
Two independent experiments were performed.	Realizáronse dous experimentos independentes.
This pattern may continue for the next few days.	Este patrón pode continuar durante os próximos días.
Make love, not war.	Fai o amor, non a guerra.
Speaking like this in public shows a total lack of culture.	Falar así en público, amosa unha total falta de cultura.
I will repeat that.	Vou repetir iso.
It made sense to me.	Para min tiña sentido.
You don't want relationships to work.	Non queres relacións que funcionen.
And finally she can talk to him.	E por fin ela pode falar con el.
The male is no better than the female.	O macho non é mellor que a muller.
However, in many cases this may not be the case.	Non obstante, en moitos casos pode que non sexa así.
So they let him go.	Así que o deixaron continuar.
But it must have happened.	Pero debeu pasar.
Unfortunately, there is no one.	Por desgraza, non hai un.
That doesn’t necessarily mean the way it feels right.	Iso non significa necesariamente o camiño que se sente ben.
Technical conditions are also important.	As condicións técnicas tamén son importantes.
I realized it was very, very dark.	Decateime de que estaba moi, moi escuro.
There are tests we have to do tonight.	Hai probas que temos que facer esta noite.
Staying active is the key to keeping your head happy and clean.	Manterse activo é a clave para manter unha cabeza feliz e limpa.
There it is and it came back late last year.	Hai e volveu a finais do ano pasado.
But this solution created its own problems.	Pero esta solución creou os seus propios problemas.
It was on the space program.	Estaba no programa espacial.
There weren’t many places.	Non había moitos lugares.
That has to change.	Iso ten que cambiar.
The city itself never looks better.	A cidade en si nunca parece mellor.
There was another and another and another.	Había outra e outra e outra.
What worries me is why.	O que me preocupa é o porqué.
He started saying something else, but changed his mind.	Comezou a dicir outra cousa, pero cambiou de idea.
We won't take her.	Non a levaremos.
I don’t think you do much of anything.	Non creo que fagas moito de nada.
I dream about this.	Soño con isto.
Later, flowers were added to it.	Máis tarde, engadíronlle flores.
You never talked about it again.	Nunca máis falaches diso.
But it wasn't going to be that way.	Pero non ía ser así.
And cause infection.	E causar infección.
No contract was offered.	Non se ofreceu contrato.
I can see that no one has it.	Podo ver que ninguén o ten.
She is a wonderful girl, very helpful and very smart.	É unha rapaza marabillosa, moi servicial e moi intelixente.
I couldn't talk anymore.	Non podía falar máis.
I have to prove this.	Teño que probar isto.
It scared you to leave a note.	Díxoche medo a deixar unha nota.
One of them grabbed me from behind.	Un deles colleume por detrás.
That is the great fact.	Ese é o gran feito.
No time limits.	Sen límites de tempo.
Where it should be.	Onde debería estar.
When everyone is home, we spend a lot of time as a family together.	Cando todos están na casa, pasamos moito tempo en familia xuntos.
And here, at last, I could hear them.	E aquí, por fin, podía escoitalos.
There were no other ways to get the access code.	Non había outras formas de obter o código de acceso.
Blue does not change.	O azul non cambia.
I can’t use the absolute path.	Non podo usar o camiño absoluto.
A second problem is the memory effects of the data in previous frames.	Un segundo problema son os efectos de memoria dos datos de cadros anteriores.
I think it’s great that you have a lot of money.	Paréceme xenial que teñas moitos cartos.
So we use it.	Así que o usamos.
However, doing so can be very expensive.	Non obstante, facelo pode ser moi caro.
Remove from heat and allow to cool to room temperature.	Retirar do lume e deixar arrefriar a temperatura ambiente.
They march knowing more than before they come.	Marchan sabendo máis que antes de vir.
He stopped to see what it was.	Parou a ver que era.
She is too old.	Ela é demasiado vella.
You see what they want from you.	Xa ves o que te queren.
We just love people.	Só amamos á xente.
It was a ship.	Era un barco.
So let’s not discuss that.	Entón non imos discutir iso.
A tall girl with a good horse.	Unha rapaza alta cun bo cabalo.
However, what follows is an attempt to do so.	Non obstante, o que segue é un intento de facelo.
In this case, two possible outcomes are possible.	Neste caso, son posibles dous resultados posibles.
Generally, a single person will pay for a purchase.	Xeralmente, unha soa persoa pagará unha compra.
Nice and private.	Agradable e privado.
He was a good guy, completely.	Era un bo mozo, por completo.
However, it does not.	Non obstante, non o fai.
It was protection money.	Era diñeiro de protección.
Moreover, the law does not require such an effort.	Ademais, a lei non esixe tal esforzo.
Apparently, he can’t stand the fact that he has no control.	Ao parecer, non pode soportar o feito de que non ten o control.
They were a mobile unit and that was their job.	Eran unha unidade móbil e ese era o seu traballo.
It was too late.	Era demasiado tarde.
I could burn that book.	Podería queimar ese libro.
I could count.	Podería contar.
I gave him a do.	Deille un facer.
Each link you post must be a unique image.	Cada ligazón que publiques debe ser unha imaxe única.
Don't think about it.	Non pensa niso.
They have a large, safe and fun area to play outdoors.	Teñen unha zona grande, segura e divertida para xogar ao aire libre.
What a choice of words.	Que elección de palabras.
The process was repeated in the same cells with a different pattern.	O proceso repetiuse nas mesmas celas cun patrón diferente.
They seem to hold up pretty well.	Parece que aguantan bastante ben.
There were few near me.	Había poucos preto de min.
If you can’t see it, I don’t know what to tell you.	Se non podes velo, non sei que dicirche.
It could be great.	Podería ser xenial.
I really don’t know how people can do it hour after hour.	Realmente non sei como a xente pode facelo hora tras hora.
What happened next, and what happened next, you want to know.	Que pasou despois, e que pasou despois, queres saber.
The man was over six feet tall.	O home superaba os seis metros.
This is the real society.	Esta é a sociedade real.
They were definitely my stuff.	Definitivamente eran cousas miñas.
Drop half to the ground.	Deixa caer a metade ao chan.
He said he planned to get a new one.	Dixo que planeaba conseguir un novo.
And you will never be able to go back to that.	E nunca máis poderás volver a iso.
I just hope you do something with that knowledge now.	Só espero que fagas algo con ese coñecemento agora.
Your point is well taken.	O teu punto está ben tomado.
They were positive.	Foron positivos.
They explained.	Explicaron.
I have never seen anything more beautiful.	Nunca vin nada máis fermoso.
I hope today was a little better, at least.	Espero que hoxe fose un pouco mellor, polo menos.
She opened her arms.	Ela abriulle os brazos.
He is my husband.	El é o meu marido.
In two minutes he was asleep.	En dous minutos estaba durmindo.
They are cops doing their job.	Son policías facendo o seu traballo.
Other critics had things like great driving but expensive.	Outras críticas tiñan cousas como unha gran condución pero cara.
Maybe you just can’t raise a child.	Quizais simplemente non poida criar un fillo.
My animals were excited.	Os meus animais estaban emocionados.
It has happened so many times.	Pasou tantas veces.
There are no visible weapons.	Non hai armas visibles.
This could be the last tour.	Esta podería ser a última xira.
He will be tried for his role later this year.	Será xulgado polo seu papel a finais deste ano.
But that would be too fast.	Pero iso sería demasiado rápido.
They are not about to go out on the other side.	Non están a piques de saír polo outro lado.
You only see one face.	Só ves unha cara.
In fact, he was on his way to find something to eat.	De feito, estaba camiño de buscar algo de comer.
There must come a time when this must be stopped.	Ten que chegar un momento no que este debe ser detido.
I even want kids.	Eu quero incluso fillos.
However, the house was for him next to his mother.	Con todo, a casa era para el xunto á súa nai.
That’s too close for convenience.	Iso está demasiado preto para a comodidade.
Examples include cancer.	Os exemplos inclúen o cancro.
Remember to smile.	Lembra sorrir.
He returned to his center seat and sat down.	Volveu ao seu asento central e sentouse.
I stopped fighting to stand up.	Deixei de loitar por quedarme de pé.
Someone can help me.	Alguén pode axudarme.
The knife pressed against his neck.	O coitelo premeu no seu pescozo.
I could do it if it weren’t for this leg.	Podería facelo eu se non fose por esta perna.
He did my duty for the mission field.	Cumpriu o meu deber polo campo da misión.
This was our first treatment of the case.	Este foi o noso primeiro tratamento do caso.
But now there is reason to believe this is wrong.	Pero agora hai motivos para crer que isto está mal.
Some people love to talk, they need to talk.	Algunhas persoas adoran falar, necesitan falar.
I only saw them from behind, I never saw their face.	Só os vin de atrás, nunca lles vin a cara.
Maybe he went out with her.	Quizais saíu con ela.
You have your rights.	Ten os seus dereitos.
Send him your words of support.	Envíalle as túas palabras de apoio.
Ultimately, the right to work must include the right not to work.	En definitiva, o dereito ao traballo debe incluír o dereito a non traballar.
They walk among the people.	Andan entre a xente.
View larger image.	Ver imaxe máis grande.
I only needed to go about four hours before.	Só necesitaba ir unhas catro horas antes.
It’s okay for kids.	Está ben para nenos.
It can also be used to grow plants for food.	Tamén se pode usar para cultivar plantas para alimento.
I leave you to school.	Deixote á escola.
Some of these students would love to work with film companies.	A algúns destes estudantes encantaríalles traballar con compañías cinematográficas.
But we should have done something like that.	Pero deberíamos ter feito algo así.
The techniques for doing so are described inside.	Dentro descríbense as técnicas para facelo.
Listen to me for a moment.	Escoitame un momento.
Group one did not work in the morning.	O grupo un non traballou pola mañá.
It was a lot of fun.	Era moi divertido.
It wasn’t one I wanted, I knew so much.	Non era un que quixese, tanto o sabía.
There they removed the glass and today his vision is perfect.	Alí quitáronlle o cristal e hoxe a súa visión é perfecta.
It is your own responsibility to take out health insurance.	É a súa propia responsabilidade contratar un seguro de saúde.
That’s just what happened.	Isto é só o que pasou.
It will then print the correct expression and result.	A continuación, imprimirá a expresión e o resultado correcto.
I feel like it can be improved.	Sinto que se pode mellorar.
I never did, I really didn’t.	Nunca o fixen, realmente non.
It is a pleasure to have you.	É un pracer terte.
I have never heard anything like this.	Nunca escoitei algo así.
I have never worked since.	Nunca traballei desde entón.
And it is working well.	E ben está funcionando.
None of this is like me.	Nada disto é coma min.
We went to the hall and the big double doors.	Ao salón e as grandes portas dobres fomos.
I don't remember the name.	Non recordo o nome.
And no, we're not going to tell you how it went.	E non, non vos imos contar como foi.
They all had a boat.	Todos tiñan un barco.
That was very bad for her.	Iso foi moi mal para ela.
Just as he reached her, he turned to her.	Xusto cando chegou a ela, volveuse cara a ela.
Food and drink for a day.	Comida e bebida por un día.
Every summer.	Cada verán.
We can’t let that happen.	Non podemos deixar que isto suceda.
You don't see it.	Non o ves.
If you have any questions, please contact me.	Se tes algunha pregunta, póñase en contacto comigo.
This may not be the best and I am open to feedback.	Isto pode non ser o mellor e estou aberto a comentarios.
No, it’s probably no different in your country.	Non, probablemente non sexa diferente no teu país.
He had no head.	Non tiña cabeza.
The individual components have no way of knowing their order.	Os compoñentes individuais non teñen forma de coñecer a súa orde.
I found it wonderful.	Pareceume marabilloso.
They built them square.	Construíronas cadradas.
Speaking of objects.	Falando de obxectos.
Now that was weird.	Agora iso era raro.
And maybe again.	E quizais outra vez.
he would have to do it.	tería que facelo.
But the same method is working in this post.	Pero o mesmo método está a traballar nesta publicación.
Experimental techniques are discussed.	Discútense as técnicas experimentais.
So give me different numbers each time but not really.	Entón, dáme números diferentes cada vez pero non realmente.
He was able to hold a conversation while writing.	Foi capaz de manter unha conversa mentres escribía.
Place the phone on your shoulder.	Coloca o teléfono no teu ombreiro.
They expect certain things.	Esperan certas cousas.
This is also part of the process.	Isto tamén é parte do proceso.
From here, things get worse.	A partir de aquí, as cousas seguen empeorando.
Positive, that is.	Positivo, é dicir.
Little else is known about the project at this time.	Pouco máis se sabe do proxecto neste momento.
It was exactly what I wanted.	Era exactamente o que quería.
Everything moved in the wrong direction.	Todo se moveu na dirección equivocada.
They know nothing of these situations.	Non saben nada destas situacións.
Please let me say before I say anything.	Por favor, déixame dicir antes de dicir nada.
A bit like going to college.	Un pouco como ir á universidade.
You immediately feel problems.	Inmediatamente sentes problemas.
They shouldn’t, but they do.	Non deberían, pero si.
I would never have another date again.	Nunca volvería ter outra cita.
No calls.	Sen chamadas.
Still a positive change.	Aínda así é un cambio positivo.
It should be free.	Debería ser libre.
First, his mental presence was in fact detected.	En primeiro lugar, detectouse de feito a súa presenza mental.
But it’s not a good idea.	Pero non é unha boa idea.
It wasn’t a big dog, but it felt pretty heavy.	Non era un can grande, pero sentíase bastante pesado.
I don’t know what the cause is.	Non sei que é a causa.
I loved the man you know as your father.	Amaba ao home que coñeces como teu pai.
All his food is gone.	Toda a súa comida desapareceu.
It's weird.	É estraño.
I was struck by his passion and knowledge of his industry.	Chamoume a atención a súa paixón e coñecemento da súa industria.
There was never anything like it.	Nunca houbo nada igual.
Infection structure.	Estrutura da infección.
There will be violence, mark my words.	Haberá violencia, marca as miñas palabras.
My family liked it a lot, my friends.	A miña familia gustoulle moito, aos meus amigos.
If you do not cut you have to accept the whole picture.	Se non cortas tes que aceptar toda a imaxe.
This is supposed to be a big part of that.	Suponse que isto é unha gran parte diso.
We need to reach a higher standard than these human faces suggest.	Necesitamos alcanzar un estándar máis alto do que suxiren estes rostros humanos.
Look for the strength to laugh every day.	Busca a forza para rir todos os días.
This difference was not found in women.	Esta diferenza non se atopou nas mulleres.
So what does it matter.	Entón, que importa.
No argument can be heard against it.	Non se pode escoitar ningún argumento en contra.
Tonight, of course, is empty.	Esta noite, naturalmente, está baleiro.
Many material choices can meet these parameters.	Moitas opcións de materiais poden cumprir estes parámetros.
He didn’t even get hit.	Nin sequera recibiu un golpe.
Your phone did not answer.	O teu teléfono non respondeu.
Security systems are generally known.	Os sistemas de seguridade son xeralmente coñecidos.
The eyes are closed.	Os ollos están pechados.
Does anyone know if that was true.	Alguén sabe se iso era certo.
We will be more determined next time.	Estaremos máis decididos a próxima vez.
But how do I do this ?.	Pero como fago isto?.
Return it to the front.	Devolvelo á fronte.
Each application has its own unique features.	Cada aplicación ten as súas características únicas.
No, it's not.	Non, non é.
This guy isn’t even funny.	Este rapaz nin sequera é divertido.
The book is especially useful for discussion on the radio.	O libro é especialmente útil para a súa discusión na radio.
There must be a reason.	Debe haber unha razón.
The first is used in this article.	O primeiro utilízase neste artigo.
People are just starting to get ahead.	A xente só comeza a saír adiante.
There was nothing we could do for the people there.	Non podíamos facer nada pola xente de alí.
It is not a negative.	Non é un negativo.
He had nothing to say.	Non tiña nada que dicir.
This boy was close.	Este neno estaba preto.
You were away from home.	Foches lonxe da casa.
He just stayed with me.	Só quedou comigo.
To believe in him.	Para crer nel.
The report came back that was clear.	O informe volveu que estaba claro.
She herself looked tired and pale.	Ela mesma parecía cansa e pálida.
He measured more than seven feet tall.	Medía máis de sete pés de alto.
It wasn’t a surprise, but still.	Non foi unha sorpresa, pero aínda así.
In war and love, everything is fair.	Na guerra e no amor, todo é xusto.
He even refused to take money.	Mesmo se negou a levar cartos.
At first, it was no problem.	Ao principio, non foi ningún problema.
This is the second major scientific engine for this mission.	Este é o segundo motor científico principal para esta misión.
I have something new to discover.	Teño algo novo que descubrir.
Hold your breath and position as long as you are comfortable.	Contén a respiración e a posición mentres sexa cómodo.
This is not the usual pattern in nature.	Este non é o patrón habitual na natureza.
He took a deep breath and let it out slowly.	Respirou fondo e deixouno saír lentamente.
Like birds, hunting.	Como paxaros, caza.
I sleep in the fields.	Durmo nos campos.
I'm tired of waiting.	Estou farto de esperar.
I will go on my way.	Vou seguir o meu camiño.
This is not done by the organization and force of arms.	Isto non se fai pola organización e a forza das armas.
He killed people for less.	Matou xente por menos.
You want to meet her, she will be there.	Queres coñecela, alí estará.
Come to my place.	Ven ao meu lugar.
There they are different, of course.	Alí son diferentes, claro.
He couldn't leave.	Non podía marchar.
So we have to make a decision.	Así que temos que tomar unha decisión.
This is a big responsibility on your part.	Isto supón unha gran responsabilidade en ti.
He indicated many things.	Indicou moitas cousas.
He said the children were trying to get into it.	Dixo que os nenos intentaban entrar nel.
The total volume of the collection was measured.	Mediuse o volume total da colección.
So we are not waiting for them to call us.	Así que non estamos agardando a que nos chamen.
The score at the end of the game is the key.	O marcador ao final do partido é a clave.
Learning should not be the same for all students, in all schools, everywhere.	A aprendizaxe non debe ser a mesma para todos os estudantes, en todas as escolas, en todas partes.
I hate everything you represent.	Odio todo o que representas.
Nine zero nine.	Nove cero nove.
The data was entered into a database for analysis.	Os datos introducíronse nunha base de datos para a súa análise.
As if by magic.	Como por arte de maxia.
He closed them and rested his head back on his chair.	Pechounos e apoiou a cabeza cara atrás na cadeira.
I will find out.	Vouna descubrir.
What an amazing feeling.	Que sensación incrible.
We’ve never had a second run of most things.	Nunca tivemos unha segunda carreira da maioría das cousas.
Cut off your head and the parts can still cause you problems.	Córtalle a cabeza e as pezas aínda poden causarche problemas.
This is not a correct rule statement.	Esta non é unha declaración correcta da regra.
He broke it for the hidden relief he felt.	Rompeuna polo alivio oculto que sentía.
Her website showed that most of the staff members were women.	O seu sitio web mostrou que a maioría dos membros do persoal eran mulleres.
They can cry.	Poden chorar.
She knew she was born late in the family.	Ela sabía que naceu tarde na familia.
No one did anything.	Ninguén fixo nada.
It didn’t take long to figure out what he meant by that.	Non facía falta moito para descubrir o que quería dicir con iso.
We are not together.	Non estamos xuntos.
I see this as something we are very happy with.	Vexo isto como algo co que estamos moi contentos.
Everyone is looking for answers in me.	Todo o mundo busca respostas en min.
High resource demand leads to a healthy player economy.	Unha alta demanda de recursos leva a unha economía do xogador saudable.
The people at the front desk did not look friendly.	A xente da recepción non parecía amable.
What, is it familiar ?.	Que, é familiar?.
So tired of the game that he played with it.	Tan canso do xogo que xogou con ela.
Being very well.	Estando moi ben.
Students can cook there.	Os estudantes poden cociñar alí.
They like to talk about how important family is.	Gústalles falar sobre o importante que é a familia.
Just a few clear and solid observations.	Só algunhas observacións claras e sólidas.
If you do it right, you will not feel pain.	Se o fas ben, non senten dor.
Stop fighting, start working.	Deixa de loitar, comeza a traballar.
The following year they saw two adults, a woman and a male.	Ao ano seguinte viron dous adultos, unha muller e un macho.
Or your website is down.	Ou o teu sitio web está caído.
Notice the question mark at the end.	Observa o signo de interrogación ao final.
I think the issue of control is very strong here.	Creo que a cuestión do control é moi forte aquí.
It wasn’t for being.	Non foi para ser.
He made no appearance this fall.	Non fixo acto de presencia este outono.
You can feel it in the air, in your blood.	Pode sentilo no aire, no seu sangue.
Don't give advice.	Non des consellos.
In our case we handle it in an online configuration.	No noso caso manexámolo nunha configuración en liña.
Evil is coming.	O mal está chegando.
I submitted the wrong test program.	Enviei o programa de proba incorrecto.
He grabbed her tightly and shook her.	Agarrouna con forza e sacudiuna.
He knows not to hit walls.	Sabe non chocar contra paredes.
He should have done the job long before.	Debería ter feito o traballo moito antes.
Love from my family and your family.	Amor da miña familia e da súa familia.
Remember them too for the bad things they did.	Lémbralos tamén polas cousas malas que fixeron.
An empty frying pan was used as a reference.	Utilizouse unha tixola baleira como referencia.
I talked to the man less than an hour ago.	Falei co home hai menos dunha hora.
Everyone likes me too, he thought.	Todo o mundo tamén me gusta, pensou.
But you can’t do it without giving me a chance.	Pero non podes facelo sen darme unha oportunidade.
If there is a lower limit, please let us know.	Se hai un límite inferior, infórmenos.
The short version.	A versión curta.
You will see that the problem is on the top wall.	Verás que o problema está na parede superior.
I would say more.	Diría máis.
He and his brother grew up there.	El e o seu irmán criáronse alí.
And that was the beauty.	E esa era a beleza.
He gave me signals but made me take the first step.	Deume sinais pero fíxome dar o primeiro paso.
Each game was written in a different version of the engine.	Cada xogo foi escrito nunha versión diferente do motor.
And please don’t say you need to take care of her.	E por favor, non digas que necesitas que coide dela.
I'm behind you, man.	Estou detrás de ti, home.
I feel terrible.	Síntome terrible.
It was getting harder and harder to get in my way.	Cada vez era máis difícil conseguir o meu camiño.
I am a private person, she repeated.	Son unha persoa privada, repetiu ela.
There was no other sound.	Non había outro son.
There was a real danger here.	Aquí había un perigo real.
It's too much work.	É un traballo demasiado grande.
I knew nothing more.	Non sabía nada máis.
Problems may occur.	Poden aparecer problemas.
It wouldn’t work very well for anyone.	Non funcionaría moi ben para ninguén.
Everything you see is mine.	Todo o que ves é meu.
It would be a problem if.	Sería un problema se.
No one here has taken security and safety for granted.	Aquí ninguén deu por sentado a seguridade e a seguridade.
I get angry at things.	Enfadome polas cousas.
I didn't hear anything.	Non escoitei nada.
The following list of questions is not intended to be so specific.	A seguinte lista de preguntas non pretende ser tan específica.
I needed one to walk any distance of a few feet.	Necesitaba un para camiñar calquera distancia duns poucos metros.
I’m saying you can’t have both.	Estou dicindo que non podes ter as dúas cousas.
She is not interested in me.	Ela non está interesada en min.
That happens often.	Iso pasa a miúdo.
It doesn't matter if the experiment is done or not.	Non importa se o experimento realízase ou non.
Everything we think, here, is like living.	Todo o que pensamos, aquí, é como vivir.
Then it was too much for his head.	Daquela era demasiado para a súa cabeza.
Not a terrible idea.	Non é unha idea terrible.
The same applies if you press the home key once.	O mesmo ocorre se preme a tecla de inicio unha vez.
Get to know him the next time he goes down.	Coñecerelo a próxima vez que baixe.
We buy things from home.	Compramos cousas da casa.
As fast as you can.	Tan rápido como pode.
That includes his vision of reality.	Iso inclúe a súa visión da realidade.
I needed to drink.	Necesitaba beber.
It may just be a matter of practice.	Pode ser só unha cuestión de práctica.
You are not worried.	Non está preocupado.
No one could understand why.	Ninguén podía entender por que.
I want to stay.	Quero quedarme.
I will find it very difficult.	Voume ver moi difícil.
I need to learn to write.	Necesito aprender a escribir.
Well here you go.	Pois aquí tes.
He likes to be quiet.	Gústalle estar calado.
However, more problems can be introduced, such as some side effects.	Non obstante, pódense introducir máis problemas, como algúns efectos secundarios.
Clinical characteristics were compared with those reported in published cases.	Comparáronse as características clínicas coas informadas nos casos publicados.
At three, he moved.	Ás tres, mudouse.
I will not buy here again.	Non comprarei aquí de novo.
Besides, it wasn't so hot anymore.	Ademais, xa non facía tanta calor.
Little more can be expected from her.	Pouco máis cabe esperar dela.
Therefore, we must carry out programs to improve their level of knowledge.	Por iso, debemos levar a cabo programas para mellorar o seu nivel de coñecemento.
Good luck with everything.	Moita sorte con todo.
We have lives to live.	Temos vidas que vivir.
However, the two have little in common.	Non obstante, os dous teñen pouco en común.
There is also pain in writing.	Na escrita tamén hai dor.
We have found a growth in research activity in recent years.	Atopamos un crecemento da actividade investigadora nos últimos anos.
They offer nothing.	Non ofrecen nada.
You will have another chance.	Terás outra oportunidade.
He was the guy in the office next door.	Era o mozo da oficina do lado.
That's what it's all about.	Diso se trata.
Thirty men died.	Morreron trinta homes.
Who could that boy be, they had no idea.	Quen podería ser aquel rapaz, non tiñan nin idea.
However, many of them are useful.	Non obstante, moitos deles son útiles.
Our results cannot be directly compared to those of these authors.	Os nosos resultados non se poden comparar directamente cos destes autores.
I'm sure I'll go out and do my best.	Seguro que vou saír e facer o posible.
Now it starts to look like it can.	Agora comeza a parecer que pode.
Most of the time it was bad for us.	A maioría das veces era mala connosco.
If you have your health in order, success will come more easily.	Se tes a túa saúde en orde, o éxito chegará máis facilmente.
They include both men and women.	Inclúen tanto homes como mulleres.
Yes, some of the laws made it easier.	Si, algunhas das leis facilitárono.
It was no longer worth thinking about tonight.	Non valeu máis pensar esta noite.
But she doesn't go out and buy technology.	Pero ela non sae a mercar tecnoloxía.
Army investigation into the incident.	Investigación do exército sobre o suceso.
They do not represent the majority.	Non representan a maioría.
Only the strong survive.	Só sobreviven os fortes.
It's a very complicated thing.	É unha cousa moi complicada.
Let it rest.	Deixalo repousar.
Suppose this is not the case.	Supoña que este non é o caso.
He felt weak.	Sentíase débil.
His mother.	A súa nai.
As you mentioned, it’s different for everyone.	Como mencionas, é diferente para todos.
Or kill him.	Ou mátao.
My kids are starting to want to choose where to go.	Os meus fillos comezan a querer escoller onde ir.
I wanted that to change.	Quería que iso cambiase.
It's great for you.	É xenial para ti.
Even when he was seriously ill, he kept it to himself.	Mesmo cando estaba gravemente enfermo, gardábao para si.
It had been an hour away.	Levaba fora unha hora.
Until recently, such words had no place in business.	Ata hai pouco, tales palabras non tiñan cabida nos negocios.
In the dark.	Á escuridade.
I had to break a window to get in.	Tiven que romper unha fiestra para entrar.
One day, he died in a car accident.	Un día, morreu nun accidente de tráfico.
In fact, the animals were pretty crazy about her.	De feito, os animais estaban bastante tolos por ela.
I saw them meet.	Vínos atoparse.
If a crime occurs, the law would simply follow its course.	Se se produce un delito, a lei simplemente seguiría o seu curso.
I have to do it.	Teño que facelo.
There was no room for error.	Non había lugar para o erro.
Only the two of them lived there.	Só eles dous vivían alí.
We should never take anything you say seriously again.	Nunca máis deberíamos tomarnos en serio nada do que digas.
We worked like this for four years.	Traballamos así catro anos.
A place as good as any to post.	Un lugar tan bo como calquera para publicar.
But not so sure.	Pero non tan seguro.
We were on national radio.	Estivemos na radio nacional.
Code a game yes.	Codificar un xogo si.
Add ice water and mix to cool the mixture.	Engade auga xeada e mestura para arrefriar a mestura.
I should go to sleep at the end.	Debería ir durmir ao final.
They won't catch me.	Non me collerán.
He had to get closer and closer.	Tiña que estar cada vez máis preto.
There are no mistakes.	Non hai ningún erro.
The crowd did not come to buy.	A multitude non veu comprar.
I needed to sleep, he told my mother.	Necesitaba durmir, díxolle á miña nai.
Cut it with the old brings the new.	Córtao co vello trae o novo.
There was nothing to fear from them.	Non había nada que temer deles.
A dark place.	Un lugar escuro.
I get to that at a later time.	Chego a iso nun momento posterior.
Don't do this every time you search.	Non fai isto cada vez que buscas.
So much history, so much good food.	Tanta historia, tanta boa comida.
Enter and exit in fifteen minutes, waiting time included.	Entra e sae en quince minutos, tempo de espera incluído.
We have a pretty big program.	Temos un programa bastante grande.
You no longer need to call the load for each one.	Xa non necesitas chamar a carga para cada un.
To welcome the team home.	Para dar a benvida ao equipo na casa.
Nothing big, which is what you would expect this time.	Nada grande, que é o que esperarías esta vez.
He decided to go out to look for her.	Decidiu saír a buscalo.
Whatever happens, remember who you are.	Pase o que pase, lembra quen es.
I will give up business.	Vou renunciar aos negocios.
I had never seen hair of that color before.	Nunca antes vira o pelo desa cor.
Much more is present to us than is immediately present.	Moito máis está presente para nós do que está presente inmediatamente.
He is such a good man.	É un home tan bo.
This is not a new law.	Esta non é unha lei nova.
I don’t notice any real problems.	Non noto problemas reais.
There was light inside.	Había luz dentro.
And they are good men.	E son homes bos.
Again, it wasn’t right.	De novo, non estaba ben.
It’s small, but it’s comfortable.	É pequeno, pero é cómodo.
If you like a book, tell the world.	Se che gusta un libro, disllo ao mundo.
And he liked it.	E gustoulle.
I approached and tried.	Achegueime e probei.
We know the research is out there.	Sabemos que a investigación está aí fóra.
They were all very kind and very helpful to our family.	Todos foron moi amables e moi útiles para a nosa familia.
Again, it’s about the people.	Unha vez máis, trátase da xente.
You have to make this work.	Tes que facer que isto funcione.
They knew these details because they had read about them.	Coñecían estes detalles porque leran sobre eles.
But these crazy days make it impossible.	Pero estes días tan tolos fano imposible.
We demonstrate it in two steps.	Demostramolo en dous pasos.
More than they said they ever were.	Máis do que dixeron que o foron nunca.
The jobs were impossible.	Os traballos eran imposibles.
That will change the balance.	Iso cambiará a balanza.
Of course, she couldn't.	Por suposto, ela non podía.
I don’t have a party position.	Non teño un cargo de partido.
The crowd did not move.	A multitude non se moveu.
We know what that means.	Sabemos o que iso significa.
We can’t be more than friends, we just can’t.	Non podemos ser máis que amigos, simplemente non podemos.
I live in my own life with many, many relationships.	Vivo na miña propia vida con moitas e moitas relacións.
Then move on to the next topic.	Despois pasas ao seguinte tema.
It didn’t look like winter.	Non parecía inverno.
Keeping your feet slightly apart, use your legs to stand up.	Mantendo os pés lixeiramente separados, use as pernas para levantarse.
I answered first.	Eu respondín primeiro.
When we were older, we were poor but happy.	Cando eramos maiores, eramos pobres pero felices.
I mean, that must have been a lot, a lot of fun.	Quero dicir, que debía ser moi, moi divertido.
And me, of course.	E eu, claro.
The camera lights came on.	As luces da cámara acenderon.
His soul was too small.	A súa alma era demasiado pequena.
It wasn’t a little friendly.	Non era un pouco amigable.
I looked for it and it actually turned out to be fake.	Busqueino e efectivamente resultou ser falso.
It was an easy decision.	Foi unha decisión fácil.
So they returned their sites to the old ones.	Entón, volveron os seus sitios aos vellos.
This goal should be met by the end of the day.	Este obxectivo debería cumprirse ao final do día.
Much has happened in a short period of time.	Moito aconteceu nun curto período de tempo.
If it is off, leave it off.	Se está apagado, déixao apagado.
I saw her sitting there alone, crying.	Vina sentada alí soa, chorando.
Live one day, and part of the day at a time.	Vive un día, e unha parte do día, á vez.
At least down there.	Polo menos alí abaixo.
It's just weird.	É simplemente raro.
I missed night school.	Perdín a escola nocturna.
However, his mind was not still.	Non obstante, a súa mente non estaba quieta.
Work, illness.	O traballo, a enfermidade.
Don’t tell anyone what you saw.	Non lle digas a ninguén o que viches.
I never thought about it.	Nunca pensei niso.
It is the only place that does this type of treatment.	É o único lugar que fai este tipo de tratamento.
He wondered if she knew.	Preguntouse se ela o sabía.
Definitely our favorite.	Sen dúbida o noso favorito.
They were corpses.	Eran cadáveres.
It was hard to find.	Foi difícil de atopar.
But this is not the end yet.	Pero este aínda non é o final.
There is another way to try.	Hai outra forma de probar.
He wondered what he had been thinking these last few days.	Preguntouse que estivera pensando estes últimos días.
Sometimes a simple theme makes the best picture.	Ás veces, un tema sinxelo fai a mellor imaxe.
To say that it is not important is not true.	Dicir que non é importante non é certo.
I have to have air.	Teño que ter aire.
And they are not just products.	E non son só produtos.
Well, some people at least.	Ben, algunhas persoas polo menos.
Maybe you were right.	Quizais tiñas razón.
They tried to flee, but the crowd followed.	Intentaron fuxir, pero a multitude seguiu.
It’s been at least ten years ahead of me, if not fifteen.	Leva polo menos dez anos por diante de min, se non quince.
He lost a lot of money that they didn’t have to lose.	Perdeu moitos cartos que non tiñan que perder.
And that takes time.	E iso leva tempo.
He contributed to the study of the design and revised the manuscript.	Contribuíu ao estudo do deseño e revisou o manuscrito.
She is very patient with him and has a lot of stress.	É moi paciente con el e ten moito estrés.
If the results killed her too, so be it.	Se os resultados tamén a mataron, así sexa.
When you hear it, it goes directly to the photo area.	Cando o escoites, vai directamente á zona de fotos.
It’s pretty simple when you think about it.	É bastante sinxelo cando o pensas.
My god.	Meu Deus.
There are real party people.	Hai xente de verdade de festa.
Right now, the world is in a unique sweet spot.	Neste momento, o mundo está nun punto doce único.
Even your home.	Incluso a súa casa.
Remember my daughter is four years old.	Teña en conta que a miña filla ten catro anos.
We must and must be able to do better.	Debemos e debemos poder facelo mellor.
Not written, but written water.	Non escrito, pero escrito auga.
Two tests were given as practice.	Déronse dúas probas como práctica.
The best gift is time, not money.	O mellor agasallo é o tempo, non o diñeiro.
He held his knees to his chest.	Sostivo os xeonllos ata o peito.
There was nothing he could do about it.	Non podía facer nada ao respecto.
I’m not going to let you do that.	Non vou deixar que faga iso.
I’m sick of trying to figure out what you’re doing here.	Estou farto de intentar descubrir o que estás facendo aquí.
I didn’t want your money.	Non quería o seu diñeiro.
The child is just a baby.	O fillo é só un bebé.
You won’t learn anything.	Non aprendera nada.
Check here for more details.	Consulte aquí para obter máis detalles.
Not too far, not too far.	Non moito, non moi lonxe.
But he would need luck to survive.	Pero necesitaría sorte para sobrevivir.
You could learn that.	Poderías aprender iso.
Treat her well.	Trátaa ben.
Families, no doubt.	As familias, sen dúbida.
I don’t even want to know how bad.	Non quero nin saber que mal.
We have to accept them and love them as they are.	Temos que aceptalos e querelos tal como son.
They sounded a little off.	Soaban un pouco apagados.
You see a lot of those.	Ves moitos deses.
Mobile devices often mean touch events.	Os dispositivos móbiles adoitan significar eventos táctiles.
She is the one who did it.	Ela é quen o fixo.
She wants nothing to do with me.	Ela non quere nada que ver comigo.
The color is not a bright white.	A cor non é un branco brillante.
Everything else was exactly the same except my tree.	Todo o demais era exactamente igual excepto a miña árbore.
No one knows at home.	Ninguén sabe na casa.
All authors discussed the interpretation of the data.	Todos os autores discutiron a interpretación dos datos.
Every ball for us is the last.	Cada balón para nós é o último.
I was more interested in water.	Estaba máis interesado na auga.
Sure you have.	Seguro que tes.
That could further change the development process.	Iso podería cambiar aínda máis o proceso de desenvolvemento.
And we also got some answers.	E tamén obtivemos algunhas respostas.
It turned out to be a smart decision on my part.	Resultou unha decisión intelixente pola miña parte.
He also said his mother dressed him as a girl.	El tamén dixo que a súa nai o vestía de nena.
I'd rather spend time than money.	Prefiro gastar tempo que diñeiro.
It taught me not to become what other people wanted from me.	Ensinoume a non converterme no que outras persoas querían de min.
But it certainly won’t stop there.	Pero, certamente, non parará aí.
I need you to come inside me.	Necesito que entres dentro de min.
Or at least have it in the background.	Ou polo menos telo nun segundo plano.
It was a very sad day.	Foi un día moi triste.
That should make things easier, not harder.	Iso debería facilitar as cousas, non máis difíciles.
But none of them hit me.	Pero ningún deles me golpeou.
These photos are for you and just for you.	Estas fotos son para ti e só para ti.
I am also concerned about important things.	Tamén me preocupan cousas importantes.
The phone could go in any direction.	O teléfono podería ir en calquera dirección.
Tell them how great they are.	Dilles o xenial que son.
It did not cause significant effects on the earth.	Non causou efectos significativos na terra.
There will be more family and friends.	Haberá máis familiares e amigos.
That was the last thing I needed.	Iso era o último que necesitaba.
It makes no sense to stay longer.	Non ten sentido quedarse máis.
Every fuck where.	Cada carallo onde.
Posted in this blog.	Publicado neste blog.
Other bad things too.	Outras cousas malas tamén.
And no one would be able to find it.	E ninguén sería capaz de atopalo.
They never checked.	Nunca comprobaron.
Now his father's money too.	Agora, o diñeiro do seu pai tamén.
My father destroyed them.	Meu pai destruíunas.
He filled them.	Encheunos.
When it happened, he would be in control.	Cando sucedese, el sería o que controlaba.
Please continue.	Por favor, continúa.
The power was different.	O poder era diferente.
I’m not talking about length here.	Non falo de lonxitude aquí.
Come here so my boys can meet you.	Veña aquí para que os meus rapaces poidan coñecervos.
The exercise of such personal power leads to two results.	O exercicio de tal poder persoal leva a dous resultados.
He was one of the main leaders of the group.	Foi un dos principais líderes do grupo.
This was not happening.	Isto non estaba a suceder.
Over time, people became aware of the danger.	Co paso do tempo, a xente ignoraba o perigo.
It’s so beautiful up there.	É tan bonito alí arriba.
I'll explain exactly how to find it.	Vouche explicar exactamente como atopalo.
What do you want to see me do next?	Que queres verme facer despois?.
I recommend your release.	Recomenei a túa liberación.
We don’t easily build relationships with everyone we know.	Non construímos facilmente relacións con todas as persoas que coñecemos.
I bought some bank properties yes.	Mercou algunhas propiedades do banco si.
This is simply not true.	Isto simplemente non é certo.
The attempt will not be easy.	O intento non será doado.
No air conditioning.	Sen aire acondicionado.
Learn from them.	Aprende deles.
Not just football.	Non só fútbol.
He was so full of himself.	Estaba tan cheo de si mesmo.
It actually works to some extent.	En realidade funciona ata certo punto.
I have no problem with money.	Non teño ningún problema co diñeiro.
Free services offered by the use.	Servizos gratuítos ofrecidos polo uso.
This is better than good.	É mellor que isto sexa bo.
There we were students.	Alí fomos estudantes.
I lifted the instructions you gave me.	Levantei as instrucións que me indicaches.
But maybe.	Pero quizais.
He never wanted to talk about the wedding.	Nunca quixo falar da voda.
She couldn't breathe.	Ela non podía sacar aire.
It can be difficult to separate the two.	Pode ser difícil separar os dous.
But we have some time.	Pero temos un pouco de tempo.
A large collection of stories.	Unha gran colección de contos.
There is usually space on the bridge.	Normalmente hai espazo na ponte.
The results are compared with the result of the complete model.	Os resultados compáranse co resultado do modelo completo.
However, even now, she could not tell.	Con todo, aínda agora, ela non podía dicir.
This is my last choice.	Esta é a miña última opción.
I was very pleased.	Estaba moi satisfeito.
I did not say such a thing.	Non dixen tal cousa.
For now it's more than we expected.	Polo de agora é máis do que esperabamos.
Science is simply the production of thought.	A ciencia é simplemente a produción de pensamento.
He received the highest level of care at home.	Recibiu o máis alto nivel de atención no fogar.
He found his way back home.	Atopou o camiño de volta a casa.
That’s a year later. 	Isto é un ano despois. 
to the right.	a dereita.
I guess see you tomorrow.	Supoño que nos veremos mañá.
It was the second bridge built over the river.	Foi a segunda ponte construída sobre o río.
It doesn’t seem to be going in bad terms.	Non parece que se vaia en malos termos.
This data will be fed directly into the launch process.	Estes datos alimentaranse directamente no proceso de lanzamento.
We don’t even know where to start looking.	Nin sequera sabemos por onde comezar a buscar.
You know what it is.	Xa sabes que é.
We use six real data sets.	Usamos seis conxuntos de datos reais.
That's a good guy.	Ese é un bo rapaz.
It seems fair to list my house with her.	Parece xusto enumerar a miña casa con ela.
This is where we are now, today, according to current tax legislation.	Aquí é onde estamos agora, hoxe, segundo a lexislación fiscal vixente.
I played against one and that was exactly how it fell.	Eu xoguei contra un e así foi exactamente como caeu.
I called again.	Chamei unha vez máis.
I don’t think he will.	Non creo que o fará.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	De todos os xeitos, é só unha casca do que era.
He will feed.	El alimentará.
My sides are pretty straight.	Os meus costados son bastante rectos.
The tests were done several times with similar results.	As probas fixéronse varias veces con resultados similares.
She said she was, but it wasn't true.	Ela dixo que o era, pero non era certo.
I'm looking forward to leaving town.	Estou desexando saír da cidade.
Or that a contract was not created before a certain date.	Ou que non se creou un contrato antes dunha data determinada.
I closed my face.	Pechei a cara.
Maybe he still will.	Quizais aínda o fará.
He had the money.	Tiña os cartos.
I don’t believe in any of that.	Eu non creo en nada diso.
I don’t know him, not even his last name.	Non o coñezo, nin sequera o seu apelido.
I guess it happened naturally.	Supoño que pasou de xeito natural.
As many as are left.	Tantos como queden.
He did wrong and knew it.	Fixo mal e sabíao.
This was not just a case of money trial.	Este non foi só un caso de xuízo de diñeiro.
It is a method game.	É un xogo de método.
But there was no need.	Pero non había necesidade.
Still, that didn’t work.	Aínda así, iso non funcionou.
I played in red, we had four members while blue had five.	Eu xoguei en vermello, tiñamos catro membros mentres que o azul tiña cinco.
I often have one night adventures.	Moitas veces teño aventuras dunha noite.
And limitations they have in their own language.	E limitacións que teñen na propia lingua.
This is fair and correct.	Isto é xusto e correcto.
Probably thanks to that room.	Probablemente grazas a esa sala.
Right on target.	Xusto no obxectivo.
I noticed that some people were starting to walk away.	Notei que algunhas persoas comezaban a marchar.
Then the investigation will continue.	Entón, continuará a investigación.
You don’t see why you can’t just lie down and leave me.	Non ves por que non podes simplemente deitarme e deixarme.
Maybe vote for me, he thought.	Quizais vote por min, pensou.
Also a girl.	Tamén unha nena.
But they don’t think any of that.	Pero non pensan nada diso.
Don’t listen to their comments.	Non escoites os seus comentarios.
I didn’t go back to the station.	Non volvín á estación.
This is not opinion.	Esta non é opinión.
He decided against it.	Decidiu en contra.
Get the fuck out.	Retiras o carallo.
We stopped and approached and talked to them.	Paramos e achegámonos e falamos con eles.
Because they were playing.	Porque estaban a xogar.
At that point, it probably was.	Nese momento, probablemente o fose.
It happened again.	Volveu pasar.
The room is clean.	O cuarto está limpo.
It was so nice and interesting and fun.	Era tan agradable e interesante e divertida.
For tonight.	Para esta noite.
Let’s look at a related situation.	Vexamos unha situación relacionada.
We know what this is about.	Sabemos de que se trata.
If you look at its results, it’s obvious.	Se miras os seus resultados, é obvio.
In fact, she could be a woman, she could be anyone.	De feito, podería ser unha muller, podería ser calquera.
They are soft and perfect for that.	Son suaves e perfectos para iso.
That we were equal.	Que eramos iguais.
Imagine if something was wrong.	Imaxina se había algo mal.
Nor do their lies make sense.	Tampouco teñen sentido as súas mentiras.
The room is empty.	O cuarto está baleiro.
They were pretty hot.	Tiñan bastante quente.
Breathing is impossible.	Respirar é imposible.
Please submit a request and wait for a response.	Envías unha solicitude e esperas unha resposta.
He noticed it.	Notouno.
This result indicates two main things.	Este resultado indica dúas cousas principais.
She shouldn’t care, anymore.	Ela non debería importar, xa non.
All our systems produce the same results.	Todos os nosos sistemas producen os mesmos resultados.
I want to make music for the rest of my life.	Quero facer música para o resto da miña vida.
I have no idea where you are going.	Non teño nin idea de onde vas.
I guess you'll have to look for it.	Supoño que terás que buscalo.
It was two years of elaboration and it was worth seeing.	Foron dous anos de elaboración e mereceu a pena velo.
She was calm and fearless.	Estaba tranquila e sen medo.
Our parents were right.	Os nosos pais tiñan razón.
Thank you very much in advance !.	Moitas grazas de antemán!.
They were trying to do something right.	Intentaban facer algo ben.
Being so tall, he stood out.	Sendo tan alto, destacou.
Their difficulty is that they are six.	A súa dificultade é que son seis.
I'm just happy.	Só estou feliz.
Now, he is dead.	Agora, está morto.
In fact, it wasn’t totally a bad smell.	De feito, non era totalmente un mal cheiro.
The rest of us went through it and fell absolutely in love.	O resto pasamos por el e namorámonos absolutamente.
I’m surprised they managed to leave it that way.	Sorpréndeme que conseguisen deixalo así.
So to that look.	Entón, a esa mirada.
She had gone too far.	Ela fora demasiado lonxe.
On the lot there are a couple of cars, as usual.	No solar hai un par de coches, como de costume.
He arrived with an offered hand.	Chegou cunha man ofrecida.
One is with me, on the street.	Un está comigo, na rúa.
This is the city, remember, that is never quiet.	Esta é a cidade, lembrade, que nunca está quieta.
That’s what they do.	Iso é o que fan.
Don't feel it.	Non sentir.
The answer is there to find.	A resposta está aí para atopar.
Really, you would be surprised.	De verdade, sorprenderíaste.
However, it seems like there is never enough time.	Non obstante, parece que nunca hai tempo suficiente.
Several soldiers became ill with air.	Varios soldados quedaron enfermos de aire.
It’s good for us.	É bo para nós.
She has beautiful children.	Ten fillos fermosos.
There was even more money on the table than last time.	Había aínda máis cartos sobre a mesa que a última vez.
I think they were worse.	Creo que foron peores.
These are easy to make.	Estes son fáciles de facer.
And that is a challenge.	E iso é un reto.
Of course, they did.	Por suposto, fixérono.
It is not a difficult decision.	Non é unha decisión difícil.
They broke it and used it to grow.	Rompírono e utilizárono para medrar.
It has a great sound, and is in very good condition.	Ten un gran son, e está en moi bo estado.
The possible attack took place at the worst possible time.	O posible ataque producíase no peor momento posible.
We weren’t that worried.	Non estabamos tan preocupados.
These are very dangerous.	Estes son moi perigosos.
He thought for a moment.	Pensouse un momento.
She won't mind, of course.	A ela non lle importará, por suposto.
Find your software first.	Busca primeiro o teu software.
Finding balance requires practice and, initially, some kind of support.	Atopar o equilibrio require práctica e, inicialmente, algún tipo de apoio.
Time was against them.	O tempo estaba en contra deles.
Give them a chance to breathe.	Dálles a oportunidade de respirar.
We will find out.	Descubrirémolo.
He says the people inside were family and friends.	Di que a xente dentro eran familiares e amigos.
It is very difficult to determine the path you should go.	É moi difícil determinar o camiño que debe ir.
And for some of us, it worked.	E para algúns de nós, funcionou.
Continue to cook normally.	Continúa a cociñar normalmente.
However, the best is yet to come.	Non obstante, o mellor aínda está por vir.
Think of it as your task command center.	Pense nel como o seu centro de comandos de tarefas.
However, offers are slow to arrive.	Non obstante, as ofertas tardan en chegar.
Worth shooting.	Vale a pena tirar.
Sometimes twice a month.	Ás veces dúas veces ao mes.
She was watching.	Ela estivo mirando.
The patient refused any treatment.	O paciente rexeitou calquera tratamento.
I just had to show it to someone, ”he said.	Só tiña que mostrarlle a alguén", dixo.
I think he was also drinking his will.	Creo que tamén estaba bebendo o seu testamento.
I saw their test results.	Vin os seus resultados das probas.
But he found none.	Pero non atopou ningunha.
Like us, they have no children.	Como nós, non teñen fillos.
It was time for him.	Xa era hora para el.
He gave me the figure.	Deume a figura.
The body is flesh.	O corpo é carne.
The only evidence against him was that of his own wife.	A única proba contra el era a da súa propia muller.
That never went away.	Iso nunca desapareceu.
It doesn’t make much sense to me.	Non ten moito sentido para min.
Something finally made sense.	Algo finalmente tivo sentido.
I felt a little better, though.	Sentín un pouco mellor, porén.
I couldn’t feel my feet moving.	Non podía sentir os meus pés movéndose.
First set, my voice was great.	Primeiro set, a miña voz era xenial.
The news too.	As noticias tamén.
Just sex, just physical, nothing more.	Só sexo, só físico, nada máis.
Read something else.	Le outra cousa.
In another action, no.	Noutra acción, non.
I couldn't keep up.	Non podía seguilo.
Your system is limited to certain types of questions.	O seu sistema está limitado a certos tipos de preguntas.
It turns out that exactly one rule is true.	Dáse que exactamente unha regra é verdade.
Very interested in seeing the finished product.	Moi interesado en ver o produto acabado.
I didn’t think we played the game as we should.	Non pensei que xogamos o partido como deberíamos.
It was hard to stay focused.	Era difícil manter a concentración.
The room was empty.	O cuarto estaba baleiro.
Therefore, we mention only several more important points.	Polo tanto, mencionamos só varios puntos máis importantes.
I'm sure I'll win.	Seguro que gañarei.
Take your time and make this important decision carefully.	Tómate o teu tempo e toma esta importante decisión con coidado.
Love that dog.	Ama ese can.
It just feels good.	Só se sente ben.
I know how important it is.	Sei o importante que é.
Listen to our military leaders.	Escoita aos nosos líderes militares.
I enjoyed having time for myself.	Gustoume ter tempo para min.
In the end, nothing happened.	Ao final, non pasou nada.
It looks like the variable is actually still there.	Parece que en realidade a variable segue aí.
My blood cools on seeing it.	O meu sangue fríase ao velo.
Early next week.	A principios da semana que vén.
Now that works perfectly.	Agora iso funciona perfectamente.
It’s not your job.	Non es o teu traballo.
You have to plan carefully.	Hai que planificar coidadosamente.
They smile at us, pay us, pass us by.	Sonríanos, páganos, pásanos.
That argument itself is pretty poor.	Ese argumento en si é bastante pobre.
And that's it.	E iso é isto.
Contact us to grow together.	Contacta connosco para crecer xuntos.
I know you care about these things.	Sei que te preocupas por estas cousas.
But it is a matter of choice.	Pero é unha cuestión de elección.
This was one of his problems, among others.	Este foi un dos seus problemas, entre outros.
Be creative and have fun.	Sexa creativo e divírtete.
Totally out of focus.	Totalmente desenfocado.
That gives an officer the right to stop a vehicle.	Iso dálle a un oficial o dereito a deter un vehículo.
The report recommended that the plant be closed immediately.	O informe recomendou que a planta se peche inmediatamente.
He wrote his letters.	El escribiu as súas cartas.
This is clear, first of all, from the text itself.	Isto queda claro, en primeiro lugar, dende o propio texto.
Ultimately, it’s not all about just getting stuck.	En definitiva, non todo se trata só de quedar atrapado.
I couldn’t wait for the information.	Non podía esperar pola información.
However, often things just don’t work that way.	Porén, moitas veces as cousas simplemente non funcionan así.
Men who looked like him usually had women fighting for him.	Os homes que se parecían a el normalmente tiñan mulleres pelexando por el.
Continue this process until we can find such a state.	Continúa este proceso ata que non poidamos atopar tal estado.
Nice, clean and modern house.	Casa bonita, limpa e moderna.
I'm not your wife.	Non son a túa muller.
You can really see how difficult the conditions were.	Realmente podes ver o difíciles que eran as condicións.
But it doesn’t work.	Pero non funciona.
I was too sick to my stomach to really eat.	Estaba demasiado enfermo do estómago para comer realmente.
It didn’t make any difference, though.	Non fixo ningunha diferenza, porén.
He appeared again.	Apareceu de novo.
She loved me.	Ela queríame.
Because it’s not small.	Porque non é pequena.
Not in our house.	Non na nosa casa.
And it is not the case that the results are made known.	E non é o caso de que se dean a coñecer os resultados.
You have to love a player like that.	Hai que amar a un xogador así.
I was picked up by a kind person.	Recolleume unha persoa amable.
I like to learn sign language.	Gústame aprender lingua de signos.
At least one of them.	Un deles polo menos.
I am looking forward to having a collection of your art.	Estou desexando ter unha colección da túa arte.
Someone may be using it.	Pode que alguén o estea usando.
There has to be an effort to design security.	Ten que haber un esforzo para deseñar a seguridade.
We have every five or six levels.	Temos cada cinco ou seis niveis.
That is true.	Isto é certo.
I took one last look at my room.	Botei unha última ollada ao meu cuarto.
But over time, my opinion changed completely.	Pero co paso do tempo, a miña opinión cambiou por completo.
It’s all your purpose.	É todo o seu propósito.
Whatever the answer.	Sexa cal sexa a resposta.
We look forward to hearing from you !.	Agardamos saber de ti!.
There is no limit to new beginnings.	Non hai límite para novos comezos.
We never talked about anything.	Nunca falamos de nada.
They walked away, towards something on the other side of the door.	Afastáronse, cara a algo ao outro lado da porta.
A few hours later, she was dead.	Unhas horas despois, estaba morta.
Make friends with everyone.	Fai amizade con todos.
That is dangerous.	Iso é perigoso.
That’s why they’re doing it.	Por iso o están facendo.
Take care of each other and the horses.	Coidar uns dos outros e dos cabalos.
There is nothing you can do right now.	Non hai nada que poidas facer agora mesmo.
It makes me feel like I am meant to be.	Faime sentir que está destinado a ser.
They wanted it to be made public.	Quixeran que se fixera público.
Most men don't.	A maioría dos homes non.
And for me that’s saying something.	E para min iso é dicir algo.
I told them they would never do that again.	Díxenlles que nunca máis volven facer iso.
The rain continues.	A chuvia segue.
It was unusual.	Era inusual.
We thank the staff for their support in data collection.	Agradecemos ao persoal o apoio á recollida de datos.
However, it must be borne in mind that the method has its limitations.	Non obstante, hai que ter en conta que o método ten as súas limitacións.
Kind help is needed.	Necesítase axuda amable.
You had lost the hidden place that felt like home.	Perderas o lugar escondido que se sentía como na casa.
Everyone already knows your name and why you are here.	Todo o mundo xa sabe o teu nome e por que estás aquí.
I love to think.	Encántame pensalo.
We never knew exactly what they were going to do.	Nunca soubemos exactamente o que ían facer.
She was pretty happy with that.	Ela estaba bastante contenta con iso.
The access device may be connected to a control unit.	O dispositivo de acceso pode estar conectado a unha unidade de control.
A dark look.	Unha mirada escura.
The boys stopped about ten yards away.	Os rapaces pararon a uns dez metros de distancia.
He said the necessary technology was finally available.	Dixo que por fin estaba dispoñible a tecnoloxía necesaria.
And the afternoon too.	E a tarde tamén.
I need to find a way out, you think.	Necesito buscar a saída, pensas.
Food is no longer something you can enjoy.	A comida xa non é algo que poidas gozar.
This is a dream that took place before you got married.	Este é un soño que tivo lugar antes de casar.
He even wondered what they thought of the change in the city.	Chegou a preguntarse que pensan dese cambio na cidade.
He doesn't move either.	El tampouco se move.
None of us have any idea where to look.	Ningún de nós ten idea de onde debes buscar.
We have to follow that law.	Temos que seguir esa lei.
They don’t speak a word.	Non falan unha palabra.
It comes ready to be open and useful.	Ven preparado para ser aberto e útil.
And he made her say goodbye.	E fíxoo despedir.
No charge of murder.	Sen acusación de asasinato.
We just want to write the music we like.	Só queremos escribir a música que nos gusta.
I’m starting to think that’s what keeps him going now.	Comezo a pensar que é o que o mantén agora.
It’s sad how many don’t get it.	É triste cantos non o conseguen.
It sounded new.	Soaba novo.
He had only seen her once, and only for a moment.	Só a vira unha vez, e só por un momento.
I thought you would have liked it.	Pensei que che tería gustado.
For each phase, the differences with and without excluded subjects are shown.	Para cada fase, móstranse as diferenzas con e sen suxeitos excluídos.
Everything you bring.	Todo o que trae.
I mean, that’s a great story, taking care of each other.	Quero dicir, esa é unha historia xenial, coidando uns dos outros.
The room behind the glass was now dark.	O cuarto detrás do cristal estaba agora escuro.
For services to community policy and development.	Por servizos á política e ao desenvolvemento comunitario.
It was open on the last page, which was unusual.	Estaba aberto na última páxina, o que era inusual.
They cut down the trees.	Cortaron as árbores.
You start from the beginning.	Comezas dende o principio.
Things will not get better.	As cousas non mellorarán.
I loved these people.	Eu amaba a esta xente.
Some are good and some are bad.	Algúns son bos e outros son malos.
It may help, but if you don't need it, don't.	Pode axudar, pero se non é necesario, non o faga.
I have no problem with that, well for you.	Non teño ningún problema con iso, ben por ti.
If you were in my shoes.	Se te atopases nos meus zapatos.
A combination of things killed her.	Unha combinación de cousas matouna.
She looked me straight in the eye.	Ela mirou directamente aos meus ollos.
It was clear how dangerous this man could be.	Estaba claro o perigoso que podía ser este home.
Bigger than expected.	Máis grande do que esperaban.
You can do that too, you know.	Ti tamén podes facelo, xa sabes.
But that didn’t look good, of course.	Pero iso non parecía ben, claro.
And in this case, they got the call right.	E neste caso, acertaron a chamada.
It was an amazing time.	Foi un momento incrible.
But the stories.	Pero as historias.
However, the next best case depends on the application pattern.	Non obstante, o seguinte mellor caso depende do patrón de solicitude.
How maybe she was born with it.	Como quizais ela nacese con ela.
It can be added.	Pódese engadir.
That doesn't explain everything.	Iso non explica todo.
We have included questions about known risk factors for the disease.	Incluímos preguntas sobre factores de risco coñecidos da enfermidade.
A man looks inside.	Un home mira dentro.
If you experience something, report it.	Se experimenta algo, denuncia.
These thoughts were his.	Estes pensamentos eran os seus.
The child is in a dangerous situation, about to die.	O neno atópase nunha situación perigosa, a piques de morrer.
So this leads me to my question.	Entón, isto lévame á miña pregunta.
Her mother was a high school teacher.	A súa nai era mestra de instituto.
I wanted to share that joy with others.	Quería compartir esa alegría cos demais.
Nine months later, her sister passed away.	Nove meses despois, a súa irmá faleceu.
The vision ahead never changed.	A visión que tiña por diante nunca cambiou.
But let's talk about it.	Pero falamos diso.
I mean, obviously, you think about death.	Quero dicir, obviamente, pensas na morte.
It seems that since.	Parece que dende.
A matter of taste.	Cuestión de gustos.
Everyone will understand, of course.	Todos o entenderán, claro.
And they really are connected.	E realmente están conectados.
They can often remember only a few things.	Moitas veces poden lembrar só algunhas cousas.
Fear was his power and rule.	O medo era o seu poder e regra.
And for me, that's not the way to live.	E para min, esa non é unha forma de vivir.
A lot of people know him.	Moita xente o coñece.
Everything looked fine.	Todo parecía ben.
Please let me know anyway.	Por favor, avísame de calquera xeito.
That was the hardest part.	Ese foi o máis difícil.
Come on, be honest.	Veña, sexa honesto.
You need to get enough rest and the workers too.	Necesitades descansar o suficiente e os traballadores tamén.
It was such a good show.	Foi un espectáculo tan bo.
No one had ever seen one.	Ninguén vira nunca un.
She certainly knew they couldn't make it happen.	Certamente ela sabía que non podían facer que a cousa sucedese.
It’s not good, it’s great.	Non é bo, é xenial.
It was an hour long, but only on this planet.	Foi unha hora de duración, pero só neste planeta.
The highest level we've seen in a long time, yes.	O nivel máis alto que vimos dende hai tempo, si.
I didn't know how to turn it on. 	Non sabía como acendelo. 
let me know.	avisame.
Even if we pay, he won't let her go.	Aínda que paguemos, non a deixará marchar.
That sounds good, but it's not clear what it really means.	Isto soa ben, pero non está un pouco claro o que significa en realidade.
Two people may end up using each other.	Dúas persoas poden acabar usándose unhas a outras.
It arrived earlier than expected to fix the problem.	Chegou antes do previsto para solucionar o problema.
At last the older man seemed to recover.	Por fin, o home maior pareceu recuperarse.
Let me install first, have a good house.	Déixame instalar primeiro, ter unha boa casa.
I’m glad to have you here.	Estou feliz de telo aquí.
I didn’t give you option four.	Non che dei a opción catro.
I just wanted the feeling of where our bodies were.	Só quería a sensación de onde se atopaban os nosos corpos.
He carefully revised the manuscript.	Revisou coidadosamente o manuscrito.
He would be right.	Tería razón.
Time has a weight.	O tempo ten un peso.
No comments were provided.	Non se proporcionou ningún comentario.
First, she thought you were going to die.	Primeiro, ela pensou que ías morrer.
I don’t like the look of that sky.	Non me gusta o aspecto dese ceo.
Go back to bed for me.	Volve á cama para min.
I loved last night’s concert, by the way.	Encantoume o concerto de onte á noite, por certo.
It was too far from its element.	Estaba demasiado lonxe do seu elemento.
Therefore, this court can only review by simple error.	Polo tanto, este tribunal só poderá revisar por erro simple.
Hand up son.	Man arriba fillo.
I really didn’t know him.	Realmente non o coñecía.
I have been in worse situations.	Estiven en peores situacións.
None of them excited me.	Non me excitou ningún deles.
Thanks for taking a look.	Grazas por botarlle unha ollada.
Either we can really go down or up.	Ou podemos baixar ou subir realmente.
Heritage, without due process.	Patrimonio, sen o debido proceso legal.
The path will be clear.	O camiño quedará claro.
Kids are fun that way.	Os nenos son divertidos así.
I loved these books and the movie will be out next month.	Encantoume estes libros e a película sairá o próximo mes.
Of course, they don't have to take a test to determine.	Por suposto, non teñen que facer unha proba para determinalo.
The house was the first one we built.	A casa foi o primeiro que construímos.
Remove it here.	Retírao aquí.
There are a number of possible reasons for this.	Hai unha serie de posibles razóns para isto.
He finished with what had come.	Rematou co que viñera.
And the last one.	E o último.
I'm scared.	Teño medo.
However, there is still a missing link in this template.	Non obstante, aínda hai unha ligazón que falta neste modelo.
I often think about music.	Moitas veces penso na música.
This is our next step.	Este é o noso seguinte paso.
He no longer ran in any accepted sense of the word.	Xa non corría en ningún sentido aceptado da palabra.
It had nothing to do with breathing patterns.	Non tiña nada que ver cos patróns de respiración.
Web design companies that do it for a living will take your project seriously.	As empresas de deseño web que o fan para vivir tomarán o teu proxecto en serio.
His eyes revealed nothing, as usual.	Os seus ollos non revelaban nada, como de costume.
He ran a hand through his hair and fell into his seat.	Pasouse unha man polo pelo e caeu no seu asento.
But not perfect.	Pero non perfecto.
He waited for me for years.	Agardaba por min durante anos.
What the public did with it was their business.	O que o público fixo con iso foi o seu negocio.
She did not expect the truth.	Ela non esperaba a verdade.
We don’t have that complete story.	Non temos esa historia completa.
They were his words.	Elas foron as súas palabras.
Instant access after purchase.	Acceso instantáneo despois da compra.
Ten years or so.	Dez anos ou algo así.
The war was going well.	A guerra ía ben.
I liked that look better.	Gustoume máis ese aspecto.
So we would never look here.	Así que nunca miraríamos aquí.
The followers are pretty honest.	Os seguidores son bastante honestos.
Working together, we build trust.	Traballando xuntos, construímos unha confianza.
Some steps can be taken to prevent this.	Pódense tomar algunhas medidas para evitalo.
I didn't want to laugh.	Non quería rir.
This time the secret was out.	Esta vez o segredo estaba fóra.
They think you can't do anything better, so stick with it.	Pensan que non podes facer nada mellor, así que pégueo contigo.
It is important that each version is read in full detail.	É importante que cada versión se lea con todo detalle.
I wanted the truth.	Eu quería a verdade.
I love my contract.	Encántame o meu contrato.
However, there are challenges with this approach.	Non obstante, hai desafíos con este enfoque.
My songs are special to me.	As miñas cancións son especiais para min.
At this current.	A esta corrente.
He was walking with his father and brother.	Camiñaba co seu pai e co seu irmán.
This is happening.	Isto está a suceder.
Below is a copy of the article.	Abaixo está unha copia do artigo.
No god has given it to some men.	Ningún deus llo deu a algúns homes.
You will just give up.	Só te rendirás.
But I had my best interest at heart.	Pero tiña o meu mellor interese de corazón.
These were the people who stood by him.	Esta era a xente que estaba ao seu lado.
I never offer my hand first.	Nunca ofrezo a miña man primeiro.
They just show up.	Simplemente se mostran.
The plane will be a welcome spectacle.	O avión será un espectáculo benvido.
Each section can have its own "style" or background.	Cada sección pode ter o seu propio "estilo" ou fondo.
It was dangerous, it hurt people.	Era perigoso, facía dano á xente.
I wonder if you could tell me what services.	Pregúntome se podería dicirme que servizos.
I sat down, approached my window.	Senteime, achegueime á miña fiestra.
The light was no different.	A luz non era diferente.
I didn’t give a fuck when they first saw me.	Non me importaba un carallo cando me viron por primeira vez.
However, this is not the whole story.	Non obstante, esta non é toda a historia.
But then it became a relief bill.	Pero entón converteuse nunha factura de alivio.
She couldn't accept it.	Ela non podía aceptalo.
People do have cars.	A xente si ten coches.
I tried a few things but to no avail.	Probei algunhas cousas pero sen éxito.
This is not high school football.	Isto non é fútbol do instituto.
The exact amount depends on the weapon.	A cantidade exacta depende da arma.
He came to me in my dreams.	El veu a min nos meus soños.
Action, which will bring us closer to peace.	Acción, que nos achegará á paz.
Not in detail.	Non en detalle.
They were part of me.	Eran parte de min.
I don’t know if they were really ready at the moment.	Non sei se estaban realmente preparados polo momento.
I tell her something, and she doesn't answer.	Dígolle algo, e ela non responde.
Then it changed.	Entón cambiou.
In any case, there were more animals running now.	En calquera caso, había máis animais que correron agora.
I never really liked his taste.	Nunca me gustou moito o seu gusto.
Maybe he asked her to do it.	Quizais lle pediu que o fixera.
Much to follow with the efforts you are making.	Moito a seguir cos esforzos que estás facendo.
There are still no effective treatments.	Aínda non hai tratamentos eficaces.
I said they agree with me in general.	Dixen que están de acordo comigo en xeral.
There is more.	Hai máis.
And what a pleasure to hear someone use their own voice.	E que gusto escoitar a alguén que usa a súa propia voz.
The black legs are long and strong.	As patas negras son longas e fortes.
Either way, just call us.	De calquera xeito, só tes que chamarnos.
Look at it as schools.	Mírao como escolas.
Feel at home, this collection of friends.	Séntese como na casa, esta colección de amigos.
The school was fun.	O colexio foi divertido.
I could have helped you.	Podería telo axudado.
No need to worry.	Non haberá de que preocuparse.
I hate walking.	Odio andar.
This goes to the previous point.	Isto vai ao punto anterior.
Pretty nice post.	Post bastante bonito.
But this vote could be different.	Pero esta votación podería ser diferente.
She hardly got wet.	Ela case non se mollaba.
Let us now turn to the argument.	Abordamos agora o argumento.
Not so tired.	Non tan canso.
I never had to learn.	Nunca tiven que aprender.
He could imagine what his wife would say.	Podía imaxinar o que diría a súa muller.
First the company produced felt products.	Primeiro a empresa produciu produtos de feltro.
Together we made our own fighting band.	Xuntos fixemos a nosa propia banda de loita.
They were forced to make the most of nothing.	Viron obrigados a sacar o máximo proveito de nada.
Everyone is sitting here as friends.	Todos están sentados aquí como amigos.
I was a new work of art.	Eu era unha nova obra de arte.
Without more complete information, it is difficult to find informed choices.	Sen unha información máis completa, é difícil atopar eleccións informadas.
That was great.	Iso foi xenial.
Those are my ideas.	Esas son as miñas ideas.
Well, you already know my friends.	Ben, xa coñecedes os meus amigos.
It was hard to find his eyes.	Foi difícil atopar os seus ollos.
Good money, big money, for the times.	Bos cartos, grandes cartos, para os tempos que corren.
If you are interested.	Por se está interesado.
The overall results are constructed one region at a time.	Os resultados globais constrúense unha rexión á vez.
He is married, has a son and a cat.	Está casado, ten un fillo e un gato.
He had to get to work.	Tiña que poñerse a traballar.
I am no longer one of them.	Xa non son un deles.
He felt nervous again.	Volveu a sentir nerviosismo.
That is why we turn to you, our users, to ask for your help.	Por iso recorremos a vós, os nosos usuarios, para solicitar a vosa axuda.
The economic recovery has begun.	Comezou a recuperación económica.
They have no idea what happened.	Non teñen nin idea do que pasou.
We were both wrong.	Os dous estabamos mal.
This moment you will probably never forget.	Este momento probablemente nunca o esquezas.
You are scared.	Estás asustado.
But he was so full of himself.	Pero estaba tan cheo de si mesmo.
Sky sat down next to him, looking excited.	Sky sentou ao seu lado, con aspecto de emocionado.
Not for good, at least.	Non para ben, polo menos.
He was going home to become a police officer.	Ía a casa para converterse en policía.
Come on, let's go to bed.	Veña, imos para a cama.
You can't be.	Non podes estar.
I never met my father.	Nunca coñecín a meu pai.
I didn’t just read them.	Non os lin simplemente.
And that is the key.	E esa é a clave.
You lost.	Perdeste.
They had lost the last five bowling games they played in.	Perderan os últimos cinco xogos de bolos nos que xogaron.
It may be a good idea to travel for treatment.	Pode ser unha boa idea viaxar para o seu tratamento.
We have a great team spirit.	Temos un gran espírito de equipo.
One day he called my mother.	Un día chamou miña nai.
But the return was a rehearsal, despite the harsh conditions.	Pero o regreso foi un ensaio, a pesar das condicións apenas máis duras.
The more you use it, the more pages you make.	Canto máis o uses, máis páxinas fas.
She looks so young.	Parece tan nova.
Deep down, you know what you really want.	No fondo, sabes o que realmente queres.
We hope you join our challenge this week.	Esperamos que te unas ao noso reto desta semana.
She is totally beautiful.	Ela é totalmente fermosa.
If they answer, pass me by.	Se contestan, pásame.
You can’t bring back what was never lost.	Non podes traer de volta o que nunca se perdeu.
You need to see how it was done.	Debe ver como se fixo.
She found her voice.	Ela atopou a súa voz.
We agreed that I should get a flat closer to work.	Acordamos que debería conseguir un piso máis preto do traballo.
An hour later he gave up.	Unha hora despois deuse por vencido.
Logic did not enter into it.	A lóxica non entrou nela.
Now he was calm.	Agora estaba tranquilo.
You should be proud of yourself.	Deberías estar orgulloso de ti mesmo.
Thank you for those kind words.	Grazas por esas amables palabras.
I would greatly appreciate any input you can make.	Agradecería moito calquera aportación que poidas aportar.
Some may say you’re just as good as your worst image.	Algúns poden dicir que só es tan bo como a túa peor imaxe.
You said it would be hard, and so it was.	Dixeches que sería difícil, e así foi.
Thanks to the audience for these events for their comments.	Grazas ao público destes eventos polos seus comentarios.
For once, the sight did not make her smile.	Por unha vez, a vista non a fixo sorrir.
We took off without a problem.	Despegamos sen problema.
However, little is known about these mechanisms.	Non obstante, se sabe pouco sobre estes mecanismos.
It’s a real struggle for parents.	É unha verdadeira loita para os pais.
There are no conditions.	Non hai condicións.
The rooms are comfortable and large, and share a nice bathroom.	As habitacións son cómodas e grandes, e comparten un bo baño.
The world has become pain.	O mundo converteuse en dor.
Then outside, then inside.	Despois fóra, despois dentro.
The light would be too good.	A luz sería demasiado boa.
It didn’t surprise me that much.	Non me sorprendeu tanto.
Again I agree that there is still a long way to go.	De novo estou de acordo en que queda moito camiño por percorrer.
At last his thoughts were his own.	Por fin os seus pensamentos eran os seus.
Let's get together.	Xuntámonos.
The police are there.	A policía está alí.
The first sight of them would make him cry.	A primeira vista deles faríalle chorar.
And the streets were clean.	E as rúas estaban limpas.
As a result, we chose to conduct studies at this time.	Como resultado, optamos por realizar estudos neste momento.
Now I wouldn’t do it for him.	Agora non o faría por el.
These are very thin and light, and heat up very quickly.	Estes son moi finos e lixeiros, e quentan moi rápido.
However, he was beginning to plan for recovery.	Con todo, comezaba a planificar a recuperación.
I certainly wouldn’t.	Certamente non o faría.
It is not obvious that you should take it.	Non é obvio que debas tomalo.
Now he spoke.	Agora falou.
Talk to anyone in this position and think that’s how you’re going to play.	Fala con calquera que estea nesta posición e pensa que así vai xogar.
This is a must !.	Isto é obrigado!.
You could definitely say it wasn’t bought in the store.	Definitivamente poderías dicir que non foi comprado na tenda.
It is clear that freedom is good.	Está claro que a liberdade é boa.
Passion will die without expressing a whole series of powerful emotions.	A paixón morrerá sen expresar toda unha serie de emocións poderosas.
To see him go under.	Para velo pasar por baixo.
I'm almost done.	Xa case estou.
A fact that our dogs know well.	Un feito que os nosos cans saben ben.
I am lucky that my parents still live here.	Teño a sorte de que os meus pais aínda viven aquí.
It really gives them that added personal touch.	Realmente dálles ese toque persoal engadido.
With your back, it will be better.	Coas costas, será mellor.
That’s not the important part.	Esa non é a parte importante.
She looks at him.	Ela mírao.
Related and unrelated things.	Cousas relacionadas e non.
I was treated well compared to some.	Tratáronme ben en comparación con algúns.
The main result was direct health costs.	O resultado principal foron os custos sanitarios directos.
After that, the story was published in book form.	Despois diso, a historia publicouse en forma de libro.
He hadn’t called either.	Tampouco chamara.
It simply changed their immediate environment.	Simplemente cambiou o seu entorno inmediato.
She was looking at the wedding ring in her left hand.	Ela estaba mirando o anel de voda da súa man esquerda.
His plan failed.	O seu plan fracasou.
I came up with the same result.	Cheguei co mesmo resultado.
But somehow this didn’t feel right.	Pero dalgunha maneira isto non se sentía ben.
I have nothing but fond memories of my father.	Non teño máis que bos recordos do meu pai.
His eyes were fixed on me again.	Os seus ollos fixéronse de novo en min.
I’m seeing red right now.	Estou vendo vermello agora mesmo.
It's a long wait.	É moito esperar.
More than ten years have passed.	Pasaron máis de dez anos.
He was not wearing shoes.	Non levaba zapatos.
environment of.	ambiente de.
But he never managed to do it before.	Pero nunca antes conseguiu facelo.
Every song is a work of wonder.	Cada canción é unha obra de marabilla.
I can't take you.	Non podo levarte.
Maybe you can do better.	Quizais poidas facelo mellor.
But that will probably change.	Pero iso probablemente cambiará.
I think this is the future of books.	Creo que este é o futuro dos libros.
You will be back here in a few days.	Volverás aquí nuns días.
This country will be destroyed.	Este país será destruído.
Yes, this would be his story.	Si, esta sería a súa historia.
And so it is, but not as they think.	E así é, pero non como eles pensan.
Body weight was measured twice a week.	O peso corporal foi medido dúas veces por semana.
I need nothing more from you.	Non necesito nada máis de ti.
Nor can this matter disappear.	Tampouco este asunto pode desaparecer.
They are rules in a game.	Son regras nun xogo.
I was on stage for two hours.	Estiven dúas horas no escenario.
So it began, before the light.	Así comezou, antes da luz.
Basically, today started off pretty well.	Basicamente, hoxe comezou bastante ben.
Anyway, we would soon be in the trees.	De todos os xeitos, pronto estaríamos nas árbores.
Like me, he devoted himself to dressing properly.	Como eu, dedicouse a vestirse correctamente.
I'm sure I miss you.	Seguro que o boto de menos.
Well, now you see.	Ben, agora xa ves.
I recognized them both.	Recoñecinos aos dous.
But he still didn’t get home.	Pero aínda así non chegou a casa.
It was a totally different way of thinking for me.	Foi unha forma de pensar totalmente diferente para min.
The crowd stood.	A multitude quedou de pé.
He says where have you ever been to take several months.	El di onde estiveches algunha vez para levar varios meses.
Along the way, make sure the clock is informed.	Durante o camiño, asegúrate de que o reloxo estea informado.
I had a daughter and a husband to take care of.	Tiven unha filla e un marido que coidar.
We look forward to returning at any time.	Agardamos que volva a calquera hora.
But he didn’t tell anyone.	Pero non dixo a ninguén.
The issue, one might assume, was pretty obvious.	O tema, podería supoñerse, era bastante obvio.
It was his choice what he wanted to do.	Era a súa elección o que quería facer.
Use them before you come.	Usalos antes de vir.
They are just taking up space.	Só están ocupando espazo.
She knew why.	Ela sabía por que.
I helped him.	Axudeino.
It’s real, it’s here and it’s live right now.	É real, está aquí e está en directo agora mesmo.
He liked this one a lot.	Este gustoulle moito.
If you are a big company we are not interested.	Se es unha gran empresa non nos interesa.
Then run the side effect.	Despois executa o efecto secundario.
It shouldn’t be like that.	Non debería ser así.
This had nothing to do with sex.	Isto non tiña nada que ver co sexo.
The fans were amazing.	Os afeccionados foron incribles.
I definitely don’t want to talk to Dad.	Definitivamente non quero falar co pai.
But even this can be too high.	Pero mesmo isto pode ser demasiado alto.
To have sex with a woman.	Para ter relacións sexuais cunha muller.
Those who usually stay here, do so.	Os que normalmente quedan aquí, fano.
And we didn’t have the exact right story.	E non tiñamos a historia exactamente correcta.
This page is the right place to see it.	Esta páxina é o lugar correcto para velo.
The music is still standing.	A música segue en pé.
Just getting your feedback is amazing.	Só recibir os seus comentarios é incrible.
We started with very little.	Comezamos con moi pouco.
It is defined by the same people who are living it.	Está definido polas mesmas persoas que o están a vivir.
The result of that effort was negative.	O resultado dese esforzo foi negativo.
I will never forget it.	Nunca o esquecerei.
You no longer believe in reality but in thought.	Xa non cres na realidade senón no pensamento.
Everything will be fine, you'll see.	Todo irá ben, xa verás.
No one mentioned it either in the trial or in writing.	Ninguén o mencionou nin no xuízo nin por escrito.
Stop if the stain is removed.	Pare se se elimina a mancha.
At first, they didn’t seem to believe me.	En primeiro lugar, non parecían crerme.
He didn’t have to think about it.	Non tivo que pensar niso.
The interpretation will be clear from the context.	A interpretación será clara a partir do contexto.
It's not very good guys.	Non está moi ben rapaces.
We don’t love each other enough.	Non nos queremos o suficiente.
It’s like a bad dream.	É como un mal soño.
And if you get tired.	E se te cansas.
Yes, that is.	Si, iso é.
The doors on each side were closed.	As portas a cada lado estaban pechadas.
He wanted to prove he could still play.	Quería demostrar que aínda podía xogar.
Let's see how.	Imos ver como.
They are my girls.	Son as miñas nenas.
Three men approached him.	Tres homes achegáronse a el.
Eran dez.	Eran dez.
That was the man's job.	Ese foi traballo do home.
That is not our problem.	Ese non é o noso problema.
But no one was able to leave.	Pero ninguén puido marchar.
I didn’t care, she wouldn’t let me.	Non me importaba, ela non me deixaba.
He wasn’t even dead.	Nin sequera estaba morto.
Then she went again, to the post office.	Entón ela foi de novo, para a oficina de correos.
Well maybe another time.	Pois quizais noutra ocasión.
The sound is felt neither inside nor outside.	O son non se sente nin por dentro nin por fóra.
What happened next, he did.	O que pasou despois, fixo.
It’s okay, but it doesn’t change the truth.	Está ben, pero non cambia a verdade.
So we don’t have much time.	Así que non temos moito tempo.
That is to know the process of our experience.	Iso é coñecer o proceso da nosa experiencia.
It is dark and cold.	É escuro e frío.
It's my job.	É o meu traballo.
And he pushed deeper into his sister.	E empurrou máis profundamente na súa irmá.
Did you see us sitting here now?	Será que nos viu sentados aquí agora?
You would be wrong.	Estarías equivocado.
You can barely open your eyes up here.	Apenas pode abrir os ollos aquí arriba.
I count to ten to calm down.	Eu conto ata dez para calmarme.
He wrote the main article.	Escribiu o artigo principal.
She said, don’t worry, that will help.	Ela dixo: non te preocupes, iso axudará.
There is nothing you do not know.	Non hai nada que non saiba.
I didn't see that.	Non vin isto.
You can make plans now.	Pode facer plans agora.
There is no doubt about the fact.	Non hai dúbida do feito.
You have your position, and you’re done.	Tes a túa posición, e xa está.
It seems like a good time to quit the current job.	Parece un bo momento para deixar o traballo actual.
You can take care of yourself, and it will just show up.	Pode coidar de si mesmo, e só aparecerá.
Remember that we are human.	Lembra que somos humanos.
This command is not only associated with money.	Este comando non só está asociado co diñeiro.
Business is going well.	Os negocios van ben.
We were the same age.	Tiñamos a mesma idade.
But there was a lot of harm.	Pero houbo moito mal.
I have no trouble finding work.	Non teño problemas para atopar traballo.
I will not back down.	Non vou retroceder.
Later, however, there began to be confusion between the two services.	Máis tarde, con todo, comezou a haber confusión entre os dous servizos.
Still, I still don’t trust that.	Aínda así, aínda non confío niso.
You don't even believe it.	Nin ti mesmo o cres.
The claim continues.	A reivindicación segue.
Everywhere he went, he quickly realized.	A todos os lugares onde ía, decatouse rapidamente.
He had no money or family.	Non tiña cartos nin familia.
No information could reach me.	Ningunha información puido chegarme.
Suddenly all day I found it funny.	De súpeto todo o día pareceume divertido.
My father would have to say.	Habería que dicir o meu pai.
The best overall solution holds as a result.	A mellor solución global mantense como resultado.
This has nothing to do with race or anything else.	Isto non ten nada que ver coa raza nin con calquera outra cousa.
There was no middle ground.	Non había un termo medio.
It looks good, but it has a high price.	Parece ben, pero ten un prezo elevado.
It should be either at the bar or at the door.	Debe estar ou no bar ou na porta.
It was worn out.	Estaba gastado.
The problem is that they are completely different animals.	O problema é que son animais completamente diferentes.
I should say loves.	Debería dicir amores.
That will be fine.	Iso estará ben.
Inside the machine there are several controls and each has its work.	Dentro da máquina hai varios controis e cada un ten o seu traballo.
You can’t describe it in words.	Non podes describilo con palabras.
The match itself was fine.	O partido en si estivo ben.
At least he thought he was smiling.	Polo menos pensou que sorría.
Either way, I wasn’t about to take away this beauty.	De calquera xeito, non estaba a piques de afastar esta beleza.
He saw where he had been before his birth.	El viu onde estivera antes do seu nacemento.
It will not be hard to find.	Non será difícil de atopar.
Plant in autumn or winter.	Planta no outono ou no inverno.
I can't find out.	Non podo descubrir.
But without joy.	Pero sen alegría.
This time it seemed different.	Esta vez parecía ser diferente.
People talking about the length of children’s books.	Xente falando da lonxitude dos libros para nenos.
I hope you are reading this comment.	Espero que estea lendo este comentario.
They learn to cook, to trust, to look beyond themselves.	Aprenden a cociñar, a confiar, a mirar máis aló de si mesmos.
And yet, so much had happened, so much had suffered.	E aínda así, tanto pasaran, tanto sufriran.
It actually allows you to drive it.	En realidade, permíteche conducilo.
The journey took more than an hour and a half.	O traxecto levou máis de hora e media.
It may take an hour or more.	Pode levar unha hora ou máis.
So you know what happened.	Entón xa sabes o que pasou.
However, that may not be the whole explanation.	Non obstante, non pode ser toda a explicación.
I appeal to the people of the country to join this struggle.	Fago un chamamento á xente do país para que se una a esta loita.
I need to know about you.	Debo saber de ti.
His mouth down.	A súa boca abaixo.
Each took another turn.	Cada un deu outra volta.
Join the movement.	Únete ao movemento.
But they were the lucky ones.	Pero eles foron os afortunados.
I know yes.	Sei que si.
She didn’t need to keep it.	Ela non necesitaba mantelo.
I can’t feel the spirit of the band.	Non podo sentir o espírito da banda.
We are similar but different.	Somos semellantes pero diferentes.
All the women in the video are black.	Todas as mulleres do vídeo son negras.
He was drinking.	Estaba bebendo.
He denied having supported any program involving violence.	Negou ter apoiado ningún programa que implicase violencia.
Give an example of white.	Poña un exemplo de branco.
Relationships grow as you get to know each other.	As relacións medran a medida que te coñeces.
And why.	E porque.
All the benefits make me want to suggest it to my mother.	Todos os beneficios danme ganas de suxerirllo á miña nai.
But the woman he loved.	Pero a muller que amaba.
They raised money.	Recadaron cartos.
The feeling is internal.	O sentimento é interno.
Where your children can go to good schools.	Onde os seus fillos poden ir a boas escolas.
He said.	El dixo.
I wanted to do it for the money.	Quería facelo polo diñeiro.
There is nothing else like this in the movie.	Non hai nada máis como isto na película.
I like that for now.	Teño gusto por iso agora.
A successful argument here will require at least two things.	Un argumento exitoso aquí requirirá polo menos dúas cousas.
Twenty lead changes.	Vinte cambios de plomo.
Our reality is what we believe it is.	A nosa realidade é a que cremos que é.
Everything fits into it.	Todo encaixa nel.
But it's not good.	Pero non é bo.
But even after the successful operation, the boss did not stop.	Pero mesmo despois da operación exitosa, o patrón non parou.
Clean in that particular line of thought.	Limpo nesa liña de pensamento particular.
We cannot agree with such an approach.	Non podemos estar de acordo con tal enfoque.
Do what you have to do, for yourself.	Fai o que tes que facer, por ti.
Well, it was, but only a little bit.	Ben, foi, pero só un pouco.
He was lying on his back on what looked like a cold stone.	Estaba deitado de costas sobre o que parecía unha pedra fría.
I tell him what we have to do, he said.	Dígolle o que temos que facer, dixo.
It was through our hard work that we got the money.	Foi a través do noso traballo duro que conseguimos o diñeiro.
He stood carefully in the middle of the boat.	Quedou con coidado no medio do barco.
It's time to work.	É hora de traballar.
I’ll probably just throw it away.	Probablemente só o botarei.
To them, and to those around them.	A eles, e aos que lles rodean.
They should be afraid.	Deberían ter medo.
But at least he’s still in the game.	Pero polo menos aínda está no xogo.
They lead on the way up and lead on the way down.	Levan no camiño cara arriba e levan no camiño abaixo.
What is it about.	De que se trata.
No one else really knew what was going on there.	Ninguén máis sabía realmente o que estaba a pasar alí.
The door does not weigh but there is no key.	A porta non pesa pero non hai chave.
Total tranquility.	Tranquilidade total.
The same in most other animals.	O mesmo na maioría dos outros animais.
Neither works well.	Ningunha das dúas funciona ben.
They put me on hold.	Puxéronme en espera.
If you do a method, do it for a while.	Se fas un método, faino por un tempo.
So it took a while.	Entón levou un tempo.
, when study hours began.	, cando comezaban as horas de estudo.
The door was solid.	A porta era sólida.
However, the parties were unable to agree on a meeting place.	Non obstante, as partes non puideron acordar un lugar de reunión.
I need you to take it to someone for me.	Necesito que o leves a alguén para min.
There are things you can’t do for yourself.	Hai cousas que non podes facer por ti mesmo.
Neither seems to have both.	Ningún dos dous parece ter os dous.
Surely we could do it here.	Seguramente poderiamos facelo aquí.
That wasn’t fun.	Isto non foi divertido.
That was his job.	Ese era o seu traballo.
The test is similar in the general case.	A proba é semellante no caso xeral.
There is no longer room for black and white issues.	Xa non hai espazo para cuestións en branco e negro.
The family history of similar illness was negative.	Os antecedentes familiares de enfermidade semellante foron negativos.
If you want good food, you pay more.	Se queres boa comida, pagas máis.
I didn’t ride today.	Hoxe non montei.
You should try to go.	Debería tentar ir.
You should know this from me.	Debería saber isto de min.
It has a lot of information from different sources about financial data.	Ten moita información de diferentes fontes sobre datos financeiros.
I can be whatever.	Podo ser o que sexa.
He ignored me completely.	Non me fixo caso por completo.
So this would be my first visit.	Así que esta sería a miña primeira visita.
Area.	Área.
It was the only word that fit.	Era a única palabra que encaixaba.
Let him know why.	Faille saber por que.
House of poor people.	Casa da xente pobre.
He didn’t do it too well.	Non o fixo demasiado ben.
He never looked at any of them.	Nunca mirou en ningún deles.
Much better to put it.	Moito mellor poñelo.
And it definitely helps.	E definitivamente axuda.
They did a live cast from my shoulders up.	Fixéronme un reparto en directo desde os ombreiros para arriba.
Society and State.	Sociedade e Estado.
He couldn't see the ball.	Non podía ver o balón.
It was something else she was looking for.	Era outra cousa que ela buscaba.
I had heard that name before.	Xa escoitara ese nome antes.
Not so positive.	Non tan positivo.
The father finally relented.	O pai finalmente cedeu.
After our meal he put me back on the road.	Despois da nosa comida púxome de novo á estrada.
The situation is as bad as you can get.	A situación é tan mala como podes conseguir.
Very happy with this one.	Moi feliz con este.
He breathed, held on, and fired.	Respirou, aguantou e disparou.
Lots of pictures.	Moitas imaxes.
However, we essentially do not need these results.	Non obstante, esencialmente non necesitamos estes resultados.
You paid in cash.	Pagaches en efectivo.
So everything here is in confusion.	Por iso todo aquí está en confusión.
I noticed my mistake too late.	Notei o meu erro demasiado tarde.
To think of something.	Para pensar en algo.
But this is just the beginning.	Pero este é só o comezo.
He certainly has no place in politics with that position.	Sen dúbida non ten cabida na política con ese cargo.
She taught in a school.	Ela ensinou nunha escola.
He had two years left on his contract.	Quedaba dous anos de contrato.
I think they miss him.	Creo que o botan de menos.
You’ve been doing it since you were in high school.	Faino dende que estabas no instituto.
Get up.	Levantarse.
I could smell the coffee.	Podía cheirar o café.
He rolled his eyes.	Deu os ollos en branco.
You're just worried.	Só estás preocupado.
We started talking.	Comezamos a falar.
Until we do the right thing, it just won’t work.	Ata que non fagamos o correcto, simplemente non funcionará.
Today everyone was so positive about each other.	Hoxe todos eran tan positivos entre si.
Nothing can be more false.	Nada pode ser máis falso.
Some interesting features are observed.	Obsérvanse algunhas características interesantes.
However, this is not true either.	Con todo, tampouco é certo.
Each layer takes exactly the same amount of time.	Cada capa leva exactamente o tempo.
They could be white.	Poderían ser brancos.
I don’t care who did it, that’s not the case.	Non me importa quen o fixera, non é ese o caso.
There are no such reasons here.	Non hai tales motivos aquí.
But you’re still not clear.	Pero aínda non estás claro.
Get used to this one too.	Acostúmate a este tamén.
The clinical characteristics of the patients were recorded.	Rexistráronse as características clínicas dos pacientes.
He didn’t like losing in anything.	Non lle gustaba perder en nada.
All they had to do was let things unfold naturally.	Todo o que tiñan que facer era deixar que as cousas se desenvolvan con naturalidade.
Nothing will ever be sold so fast.	Nunca nada se vendera tan rápido.
That's how it ends.	Así remata.
Most people like to save their memories by taking photos.	A maioría da xente gústalle gardar os seus recordos facendo fotos.
We are wanted men.	Somos homes buscados.
Well, we are trying.	Ben, estamos intentando.
He was too free, too independent.	Era demasiado libre, demasiado independente.
I will speak or not speak at your command.	Falarei ou non falarei ás túas ordes.
And this is it !.	E isto é!.
The facts are somewhat unique.	Os feitos son algo únicos.
It wasn’t an image I had pasted.	Non era unha imaxe que pegara.
All data are presented as mean values ​​or number of patients.	Todos os datos preséntanse como valores medios ou número de pacientes.
The patient will be asked to sign the informed consent form.	Pedirase ao paciente que asine o formulario de consentimento informado.
Here the organization of the rest of the work is explained.	Aquí explícase a organización do resto do traballo.
To slow down.	Para abrandar.
I want you to feel the pain.	Quero que sinta a dor.
In my body.	No meu corpo.
Here, however, here it was different.	Aquí, porén, aquí era diferente.
He is very, very kind of you.	É moi, moi amable por parte de ti.
He’s been with me the last couple of weeks.	Estivo comigo estas últimas dúas semanas.
Ask for this amazing work of art.	Pide esta incrible obra de arte.
Maybe he needed space, it was just supposed to be sex.	Quizais necesitaba espazo, só se suponía que era sexo.
To be successful, we need your help.	Para ter éxito, necesitamos a túa axuda.
And it doesn’t show much rise to sight either.	E tampouco mostra moito ascenso á vista.
For those who think it will not happen in your city.	Para os que pensan que non pasará na túa cidade.
Back before.	De volta antes.
But the price was too high.	Pero o prezo era demasiado alto.
This is your program, support it.	Este é o teu programa, apóiao.
Still, there should be an upper limit.	Aínda así, debería haber un límite superior.
Tell him why you left him.	Dille por que o deixas.
I wouldn’t change places with you.	Non cambiaría de lugar contigo.
Please know that your city is here for you.	Por favor, sabe que a túa cidade está aquí para ti.
My son is there.	O meu fillo está alí.
So they had to let me go in the end.	Entón tiveron que deixarme ir ao final.
One of the things that keeps popping up is processing.	Unha das cousas que segue a aparecer é o procesamento.
You may want your dog to be seated.	Podes querer que o teu can estea sentado.
Chances are you too.	O máis probable é que ti tamén.
We never sleep, we never go to the station.	Nunca durmimos, nunca imos á estación.
I love this product.	Encántame este produto.
But you will have to be online.	Pero terás que estar en liña.
Everyone has problems, not just in these areas.	Todo o mundo ten problemas, non só nestas áreas.
So you have to make this decision yourself.	Por iso tes que tomar esta decisión ti mesmo.
The problem is that there is no way to know for a while.	O problema é que non hai forma de sabelo por un tempo.
The mind as brain software.	A mente como software do cerebro.
It was not clear why.	Non había claro o porqué.
She is constantly putting this in her mouth.	Ela está constantemente poñendo isto na súa boca.
I think they are difficult.	Creo que son difíciles.
People are the task.	As persoas son a tarefa.
I’m not sure that’s true.	Non estou seguro de que é certo.
I don’t know what’s going on.	Non sei que pasa.
We share the dogs.	Compartimos os cans.
Rather, it represents its essential aspect.	Pola contra, representa o seu aspecto esencial.
They are well informed.	Están ben informados.
The interest we had saved was enough to buy the land.	O interese que tiñamos aforrado era o suficiente para comprar o terreo.
So none of our staff was able to get to the plant.	Entón, ningún do noso persoal puido chegar á planta.
It had been a few years.	Levaba uns anos.
He was an interesting guy.	Era un tipo interesante.
There is no lack of culture or wonder here.	Aquí non falta cultura nin marabilla.
All other answers are just thoughts.	Todas as outras respostas son só pensamentos.
The patient finally experienced a complete recovery.	O paciente finalmente experimentou unha recuperación completa.
He provided statistical advice.	Proporcionou asesoramento estatístico.
And that seems to be the plan.	E ese parece ser o plan.
It just makes the words move.	Simplemente fai mover as palabras.
They are actually very far apart.	En realidade están moi afastados.
And they are in public places.	E están en lugares públicos.
We were responsible for the creative and complete production.	Fomos os responsables da produción creativa e completa.
It doesn't matter.	Non importa.
You were just one of you.	Só eras un de vós.
It was a life that was barely worth living.	Era unha vida que apenas pagaba a pena vivir.
Or maybe a bear.	Ou quizais un oso.
You only live your life once.	Só vives a túa vida unha vez.
He says he has not fed them since they were captured and released.	El di que non lles dá de comer desde que se capturan e liberan.
My mother had only known them briefly.	A miña nai só os coñecera brevemente.
Just a week later.	Só unha semana despois.
Its only function is to provide useful information.	A súa única función é a de información útil.
Faces pressed against the cold glass.	Caras presionadas contra o vidro frío.
But now he could get a lot more for the room, he said.	Pero agora podería conseguir moito máis para a sala, dixo.
As you speak.	Como falas.
Not for long.	Non por moito tempo.
To fight for yourself.	Para loitar por si mesmo.
In the control group, these parameters never changed.	No grupo de control, estes parámetros nunca cambiaron.
Not much, just a few hundred dollars.	Non moito, só uns centos de dólares.
They want to get something.	Queren conseguir algo.
It's really fast, easy, free and in addition to trying it out.	Realmente é rápido, sinxelo, gratuíto e ademais de probalo.
But it hadn’t happened.	Pero non sucedera.
In fact, many may feel normal.	De feito, moitos poden sentirse normais.
Or so it seemed.	Ou iso parecía.
And it was especially strong in those times.	E foi especialmente forte naqueles tempos.
Alas to have such friends.	Ai ter tales amigos.
You met one of them.	Coñeciches a un deles.
But why not turn your encounter into a healthy opportunity.	Pero por que non converter o teu encontro nunha oportunidade saudable.
We eat soon.	Comemos pronto.
Dollars, and he accepted the terms.	Dólares, e aceptou os termos.
We stopped before the engine started smoking.	Paramos antes de que o motor comezase a fumar.
They are only two parts, cut in half.	Só son dúas partes, cortadas polo medio.
And this can be true as resources are often limited.	E isto pode ser certo xa que os recursos adoitan ser limitados.
Now he knew exactly who he was.	Agora sabía exactamente quen era.
I needed more.	Necesitaba máis.
Your website seems to have a problem.	O teu sitio web parece ter un problema.
Your sexual relationship is a reason for your successful relationship.	A túa relación sexual é un motivo para a túa relación exitosa.
You just don't know.	Simplemente non sei.
I highly recommend the first few apps.	Recomendo encarecidamente as primeiras aplicacións.
Never, never, never give up.	Nunca, nunca, nunca te rindas.
I was so happy and wanted to play even harder.	Estaba tan feliz e quería xogar aínda máis.
He was so close when he passed.	Estaba tan preto cando pasou.
The evidence does not support that conclusion.	As probas non apoian esa conclusión.
But there is something else to consider.	Pero hai que ter en conta outra cousa.
But there is no relief for me.	Pero non hai alivio para min.
You only use the latter.	Só usas o último.
I want this program to work with any dataset.	Quero que este programa funcione con calquera conxunto de datos.
In some cases, that may be what they want.	Nalgúns casos, iso pode ser o que queren.
I actually only have to go one day.	En realidade só teño que ir un día.
After that I never played again.	Despois diso nunca volvín xogar.
It hurt so much, that things had lost their reality.	Doeulle tanto, que as cousas perderan a súa realidade.
Everything fit, but there wasn’t enough to make a case.	Todo encaixaba, pero non había o suficiente para facer un caso.
He looked like he had pages of notes before the event was over.	Parecía que tiña páxinas de notas antes de que rematara o evento.
I don't remember when.	Non lembro cando.
Everything seemed to be said.	Todo parecía estar dito.
Her new wife was about the same age as her husband.	A súa nova esposa tiña aproximadamente a mesma idade que o seu marido.
And the lines were still alive.	E as liñas aínda estaban vivas.
They could not escape.	Non puideron escapar.
I didn’t know what I wanted to talk about.	Non sabía de que quería falar.
We see no reason or cause.	Non vemos razón nin causa.
Otherwise the same as his older brother.	Polo demais o mesmo que o seu irmán maior.
Anyway, it was more about me than her.	De todos os xeitos, tratábase máis de min que dela.
It was a fairly common name.	Era un nome bastante común.
And nothing has changed.	E nada cambiou.
There is a collection to choose from.	Hai unha colección para escoller.
Now testing the controls.	Agora a probar os controis.
Your goal should be to do the best you can every day.	O teu obxectivo debe ser facer o mellor que poidas cada día.
It's dangerous.	É perigoso.
They have been watching each other for twenty years.	Levan vinte anos observándose.
Much more than living here.	Moito máis que vivir aquí.
But there was something new added.	Pero había algo novo engadido.
That is far from true.	Iso está lonxe de ser certo.
I will also talk about this post on my blog.	Tamén vou falar desta publicación no meu blog.
These are quality things.	Estas son cousas de calidade.
During the four years of college they became best friends.	Durante os catro anos de universidade fixéronse mellores amigos.
That’s what a family does.	Iso é o que fai unha familia.
I didn’t want to, I wanted to kill the other.	Non quería, quería matar ao outro.
Every night was for him, not for the hospital workers.	Todas as noites eran para el, non para os traballadores do hospital.
That definitely helps.	Iso definitivamente axuda.
But the time had come and he had heard nothing.	Pero chegou a hora e non oíra nada.
It works now.	Agora funciona.
It was a name given to them by others.	Era un nome que lles deron outros.
It was only a matter of time before the obvious happened.	Era só cuestión de tempo que se producise o obvio.
This was as secret as we have.	Isto era tan secreto como temos.
The instructions were repeated.	Repetíanse as instrucións.
One is that they kill people.	Unha delas é que matan xente.
Ultimately, I wanted to quit the service and write a book.	En definitiva, quería deixar o servizo e escribir un libro.
It's telling stories.	É contar historias.
Like it or not.	Queiramos ou non.
Twenty-nine patients had received prior treatment.	Vinte e nove pacientes recibiran tratamento previo.
You can't keep playing.	Non podes seguir xogando.
However, this only works once.	Non obstante, isto só funciona unha vez.
In some database.	Nalgunha base de datos.
We got to him.	Chegamos a el.
Built with a first community approach.	Construído cun primeiro enfoque comunitario.
I can't have too much.	Non podo ter demasiado.
The central nervous system loves that.	O sistema nervioso central adora iso.
At that time it did not seem that the end was near.	Daquela non parecía que o final estivese preto.
Not much now.	Non moito agora.
It was a must-have part of the job.	Era unha parte obrigada do traballo.
I was crazy, you know, oh yeah.	Estaba tolo, xa sabes, ah si.
The worst yet.	O peor aínda.
She doesn't push him away.	Ela non o afasta.
I want to know some other information about this site.	Quero saber algunha outra información sobre este sitio.
I can’t imagine how terrible it must have been for him.	Non podo imaxinar o terrible que debeu ser para el.
More like a vision of what might happen.	Máis como unha visión do que podería pasar.
I hope the wedding is not too far away.	Espero que a voda non estea moi lonxe.
Participants were asked to choose their most important motive.	Pedíuselles aos participantes que elixan o seu motivo máis importante.
It can be done, but eventually they would have to have the conversation.	Pódese facer, pero finalmente terían que ter a conversación.
That's how my mother met him.	Así o coñeceu miña nai.
Many plans are two, three hundred dollars a month.	Moitos plans son dous, trescentos dólares ao mes.
How they did it.	Como o fixeron.
God knows, it would be hard to forget.	Deus sabe, sería difícil de esquecer.
It usually takes away my stress.	Normalmente quitanme o estrés.
We have many events throughout the year.	Temos moitos eventos ao longo do ano.
I told him this was the job of my dreams.	Díxenlle que este era o traballo dos meus soños.
You may need to hold on to a wall to balance.	Quizais necesites agarrarte a unha parede para equilibrar.
This way it is much easier.	Deste xeito é moito máis doado.
There is nothing strange about this.	Non hai nada estraño nisto.
It will help you grow but very slowly.	Axudarache a crecer pero moi lentamente.
That’s twelve of them.	Iso é doce deles.
Therefore, we have our set open as needed.	Polo tanto, temos o noso conxunto aberto segundo sexa necesario.
We just have to accept that.	Simplemente debemos aceptar isto.
Let's get worried.	Imos que se preocupe.
The third eye exists.	O terceiro ollo existe.
I suggest the train.	Suxiro o tren.
She was not afraid.	Ela non tiña medo.
This is done as follows.	Isto execútase do seguinte xeito.
But there was no money left over for the meal.	Pero non sobraba cartos para a comida.
This is where things started to fall apart.	Aquí foi onde as cousas comezaron a romper.
It took less than three seconds to identify the object.	Tardou menos de tres segundos en identificar o obxecto.
Too sharp, too dangerous.	Demasiado afiado, demasiado perigoso.
Most likely, everything I used to eat.	Moi posiblemente, todo o que adoitaba comer.
I don't need help doing that.	Non necesito axuda para facelo.
The first change in a year of change.	O primeiro cambio nun ano de cambios.
No, the war was far from over.	Non, a guerra estaba lonxe de rematar.
I wasn't sure.	Non estaba seguro.
I want things to work.	Quero que as cousas funcionen.
The simple thing is that there was noise.	O sinxelo é que había ruído.
Then he knew he was waiting.	Entón soubo que estaba esperando.
Otherwise, you have to learn it.	Se non, ten que aprendelo.
Email for more details.	Correo electrónico para máis detalles.
All models have different colors to choose from.	Todos os modelos teñen cores diferentes para escoller.
It's a drawing board.	É un taboleiro de debuxo.
I thought so.	Penseino.
I took it harder than she did.	Toméino máis duro ca ela.
I have a lot of respect for women.	Respecto moito ás mulleres.
But it is not possible.	Pero non é posible.
Anger and fear.	Rabia e medo.
Most likely he loved the sound.	O máis probable é que lle encantara o son.
No, not so much his house as his own wife.	Non, non tanto a súa casa como a propia muller.
Or use email.	Ou use o correo electrónico.
To apply, click here.	Para aplicar, prema aquí.
Afterwards, the patient will be transferred back to his bed.	Despois, o paciente será trasladado de novo á súa cama.
One grabbed his injured shoulder, making him cry.	Un colleu o seu ombreiro ferido, facéndoo chorar.
The water came down easily.	A auga baixaba doada.
It’s unclear if he’s talking to her.	Non está claro se está a falar con ela.
You must have seen the same thing in me.	Debeu ver o mesmo en min.
Two more minutes.	Dous minutos máis.
Then they asked me to join them.	Despois pedíronme que me unise a eles.
This was mentioned by some of the participants.	Isto foi mencionado por algúns dos participantes.
That way of looking at the world.	Esa forma de mirar o mundo.
I have no idea about this problem.	Non teño idea deste problema.
The boy has not been seen or heard from since.	Desde entón non se viu nin se oíu falar do neno.
And they were right, of course.	E tiñan razón, claro.
Especially the elderly.	Sobre todo as persoas maiores.
We went out every game and tried to get it.	Saímos cada partido e intentamos conseguir.
My experience of loss is there.	A miña experiencia de perda está aí.
These memories are too much.	Estes recordos son demasiado.
Spirit is as important as detail.	O espírito é tan importante como o detalle.
I’m very open to starting working with those guys.	Estou moi aberto a comezar a traballar con eses rapaces.
They did it on target.	Fixérono no branco.
I’m sure it wasn’t perfect, no parent is.	Estou seguro de que non era perfecto, ningún pai o é.
Anyway, stop breathing.	En fin, deixas de respirar.
But he knows something.	Pero el sabe algo.
You are the friend.	Ti es o amigo.
His eyes are open.	Os seus ollos están abertos.
Because you know you had my heart.	Porque sabes que tiñas o meu corazón.
Here is the code.	Aquí está o código.
I made a quick explanation of each.	Fixen unha explicación rápida sobre cada un.
You really want this book.	De verdade, queres este libro.
How can I do this.	Como podo facer isto.
He was not following anyone.	Non seguía a ninguén.
You have that kind of thing.	Ten ese tipo de cousas.
Like so many times before.	Como tantas veces antes.
Daily written care plans are required.	Requírense plans diarios de coidados escritos.
God knows we could do without that this season.	Deus sabe que poderíamos prescindir diso esta tempada.
They should do their own research on their conditions.	Deberían facer a súa propia investigación sobre as súas condicións.
It's my living room.	É o meu salón.
In fact, this may be too high.	De feito, isto pode ser demasiado alto.
For example, if you’re in a bar, go home.	Por exemplo, se estás nun bar, vai á casa.
The world has changed and so does art.	O mundo cambiara e tamén debe a arte.
Their results were in good agreement with the calculated values.	Os seus resultados atopáronse en boa concordancia cos valores calculados.
Everyone else has to top up money.	Todos os demais teñen que recargar cartos.
He is fair.	El é xusto.
No one can hurt my body.	Ninguén pode ferir o meu corpo.
There was nowhere to hide.	Non había onde esconderse.
It doesn't exist now.	Agora non existe.
They haven’t slept much in the last few days.	Non durmiron moito nos últimos días.
Sound continues to play an important role in your life.	O son segue xogando un papel importante na súa vida.
They took the property of life from him, took away his house.	Leváronlle a propiedade da vida, quitáronlle a casa.
His body grew.	O seu corpo medrou.
You just have to understand life.	Só tes que entender a vida.
It used to be like my second home.	Antes era como a miña segunda casa.
Each card has four numbers, one for each side.	Cada tarxeta ten catro números, un para cada lado.
We both really wanted to be a family of over two.	Os dous realmente queriamos ser unha familia de máis de dous.
I am very low.	Son moi baixa.
Science and religion are mixed today like oil and water.	A ciencia e a relixión mestúranse hoxe como o aceite e a auga.
Don’t approach them.	Non te achegues a eles.
We don’t force anyone.	Non obrigamos a ninguén.
I don’t expect this from anyone.	Non espero isto de ninguén.
He’s good at it.	É bo niso.
I said they were wrong.	Dixen que estaban equivocados.
He knew his love would only grow more over time.	Sabía que o seu amor só crecería máis co paso do tempo.
But it’s just fear.	Pero só é medo.
We were talking for a while.	Estivemos un rato falando.
We are brothers in what we share.	Somos irmáns no que compartimos.
After days, I finally figured out how to do it.	Despois de días, por fin descubrín como facelo.
There had been men in the past.	Houbera homes no pasado.
He finally sold the plane.	Por fin vendeu o avión.
What a hard place to be.	Que lugar máis difícil estar.
Here again most people can’t do it.	Aquí de novo a maioría da xente non pode facelo.
So let’s talk about shopping.	Entón, imos falar de compras.
He had his attention.	Tiña a súa atención.
You don’t want to leave.	Non queres marchar.
, inside her molten leg after removing it.	, dentro da súa perna fundida despois de retirala.
You will be fine.	Estarás ben.
It took about five months.	Levou uns cinco meses.
He puts on his shirt.	Ponse a camisa.
There was anger in his tone, but also something else.	Había rabia no seu ton, pero tamén algo máis.
It never affected my work.	Nunca afectou o meu traballo.
Think about what we did.	Pensa o que fixemos.
There may be an ideal.	Pode haber un ideal.
Still go ahead.	Aínda así segues adiante.
I don’t know why it makes me feel better.	Non sei por que me fai sentir mellor.
Buy the best and hope it lasts.	Compre o mellor e espero que dure.
Until recently, these methods were very successful.	Ata hai pouco, estes métodos tiveron moito éxito.
Not to be missed.	Para non perder.
And find serious problems.	E atopar problemas serios.
He does great things.	Fai cousas xeniais.
One has little to do with the other.	Un ten pouco que ver co outro.
There.	Alí.
But don’t expect too much.	Pero non esperes demasiado.
He was in total survival mode.	Estaba en modo de supervivencia total.
He sat down slowly.	Sentou lentamente.
That depends on the child.	Iso depende do neno.
A good example for your agents.	Un bo exemplo para os seus axentes.
And that’s what he said.	E isto é o que dixo.
She wanted to fix it, but she didn’t know how.	Ela quería solucionalo, pero non sabía como.
I don’t want to see men looking at you eagerly.	Non quero ver homes mirando para ti con ganas.
The things you do.	As cousas que fas.
Under the darkness, we began our approach.	Baixo a escuridade, comezamos o noso achegamento.
You can feel old.	Podes sentirte vello.
That should be her.	Que debería ser ela.
Try it now.	Proba agora.
I didn’t want it to work, you know.	Non quería que traballase, xa sabes.
Maybe he had.	Quizais tiña.
Everything that went in my mouth had to be low in fat.	Todo o que ía na miña boca tiña que ser baixo en graxa.
It was such a great record.	Foi un disco tan grande.
So he continued on his way.	Así que continuou o seu camiño.
You can’t give me much.	Non me podes dar moito.
My mother was right.	Miña nai tiña razón.
The results of the fixed effects models are presented.	Preséntanse os resultados dos modelos de efectos fixos.
I just had to get out of there.	Só tiña que saír de alí.
That is the focus.	Ese é o foco.
Then you would ask for the same.	Entón pedirías o mesmo.
Instead, it will be placed on my computer's hard drive.	Pola contra, situarase no disco duro do meu ordenador.
The request was denied.	A solicitude foi denegada.
It gets hot.	Leva a calor.
It’s really a great story.	É realmente unha gran historia.
This type is more severe than the first but rarer.	Este tipo é máis grave que o primeiro pero máis raro.
Fire, that was it.	Lume, iso foi.
A valid dataset was created.	Creouse un conxunto de datos válido.
And one definitely doesn’t want to make the wrong decision.	E un definitivamente non quere tomar a decisión equivocada.
The snow was in perfect condition to run.	A neve estaba en perfectas condicións para correr.
And for some reason she loved me.	E por algún motivo ela me quería.
We had to get to the bottom of this.	Tivemos que chegar ao fondo disto.
Here are my notes.	Aquí están as miñas notas.
Everything works fine.	Todo funciona ben.
Those single birds.	Eses paxaros solteiros.
I’m not going to play anymore.	Non vou xogar máis.
And our children come from us.	E os nosos fillos veñen de nós.
This takes some time, but it’s worth it.	Isto leva algún tempo, pero paga a pena.
It depends on me to stop it.	A min depende de paralo.
We will get back to you as soon as we can.	Voltarémonos en contacto contigo en canto poidamos.
We could do it.	Poderíamos facelo.
I was scared.	Tiven medo.
After a series of bad years, confidence begins to return.	Despois dunha serie de anos malos, comeza a volver a confianza.
I had to know how it was.	Tiven que saber como estaba.
The pretty ones are pretty quiet.	As guapas están bastante tranquilas.
I can't alone.	Non podo só.
What is the difference ?.	Cal é a diferenza?.
You know, it was very difficult.	Xa sabes, foi moi difícil.
I feel cold and empty.	Síntome frío e baleiro.
Parents do too.	Os pais tamén o fan.
Let me give you some practical examples.	Permítanme poñer algúns exemplos prácticos.
We need real charges to be filed.	Necesitamos que se presenten cargos reais.
Other species can too.	Tamén poden outras especies.
I really don’t care about that.	Realmente non me importa iso.
We want to live in peace with them.	Queremos vivir en paz con eles.
A small meaning entered the room.	Un pequeno significado entrou na sala.
The process is repeated for each new frame.	O proceso repítese para cada novo cadro.
If you don’t throw them a note.	Se non bótalles unha nota.
I don’t think there is a bright future.	Non creo que haxa un futuro brillante.
Little things like that.	Pequenas cousas así.
I will give you more details in the next section.	Vouche dar máis detalles na seguinte sección.
It's pretty straightforward.	É bastante directo.
You must go now.	Debes ir agora.
Film marketing.	Marketing cinematográfico.
If you succeed but hate the process, you will stop.	Se tes éxito pero odias o proceso, deixarás de facelo.
They were starting to go wrong.	Comezaban a ir mal.
But nothing seems to be working.	Pero nada parece estar funcionando.
Since then I have continued his struggle.	Desde entón sigo a súa loita.
And of course he left with us.	E claro que marchou connosco.
The issue is definitely not a topic for discussion.	O asunto definitivamente non é un tema de discusión.
We want to feel connected, like someone catches us.	Queremos sentirnos conectados, como alguén nos atrapa.
That is extremely difficult.	Iso é extremadamente difícil.
She hurt you too, too.	Ela tamén te doeu moito.
I certainly wouldn’t be able to do that.	Seguramente non sería capaz de facelo nisto.
Their faces were older.	Os seus rostros eran máis vellos.
There are many characters.	Hai moitos personaxes.
As if standing behind the door.	Como se estivese de pé detrás da porta.
She just walked in.	Ela simplemente entrou.
It makes us very happy.	Fainos moi felices.
A figure with a title.	Unha figura con título.
The average values ​​are indicated.	Indícanse os valores medios.
The others were dead, or taken away.	Os outros estaban mortos, ou levados.
He made his request.	El fixo a súa petición.
Take off your clothes and join me.	Quítate a roupa e únete a min.
So keep that promise, of course.	Entón cumpre esa promesa, por suposto.
You never know when your last chance will be.	Nunca sabes cando será a túa última oportunidade.
We have as much right as they do.	Temos tanto dereito coma eles.
Let me know how things turn out.	Avísame como saen as cousas.
But the story could well be true.	Pero a historia ben podería ser verdade.
Since then, he has only received treatment.	Desde entón, só recibiu tratamento.
Here was a positive test.	Aquí houbo unha proba positiva.
, area.	, área.
It was his wife in truth, his only true love.	Era a súa muller en verdade, o seu único amor verdadeiro.
Kids love to do this.	Os nenos adoran facer isto.
We clung to each other.	Agarrámonos un ao outro.
Maybe you used magic on it.	Quizais usaches maxia nela.
I loved everything.	Encantoume todo.
Died in the line of duty.	Morto no cumprimento do deber.
Don't miss anything.	Non perdas nada.
And he.	E el.
So something is working with you.	Polo tanto, algo está contigo traballando.
Everyday race.	Carreira de cada día.
Trust me, it’s great.	Confía en min, é xenial.
It’s so sad that we let this get out of hand.	É tan triste que deixemos que isto se salga de control.
She had lived a long time, lost a child, a husband.	Vivira moito tempo, perdera un fillo, un marido.
However, we don't like it.	Porén non nos gustamos.
We have been making a mistake, a terrible mistake.	Estivemos cometendo un erro, un erro terrible.
Control.	Control.
No statistical tests were used to determine the sample size.	Non se utilizou ningunha proba estatística para determinar o tamaño da mostra.
At his age there is not much hope.	Á súa idade non hai moita esperanza.
A review is required.	Requírese unha revisión.
Then consider viewing an object.	A continuación, considera ver un obxecto.
But that doesn’t stop me from feeling two things at once.	Pero iso non me impide sentir dúas cousas á vez.
I ice every day.	Eu xeo a diario.
And it just takes that to the extreme.	E só leva iso ao extremo.
With my own eyes.	Cos meus propios ollos.
Surely he was right.	Seguro que tiña razón.
These separate components are usually heavy and complex.	Estes compoñentes separados son xeralmente pesados ​​e complexos.
There was never anything about them.	Nunca houbo nada sobre eles.
Essentially, they involved entering a particular environment to live a unique experience.	Esencialmente, implicaban entrar nun ambiente particular para vivir unha experiencia única.
She was standing next to him.	Ela estaba de pé ao seu lado.
I put a room upstairs.	Puxen un cuarto enriba.
He believes nothing of what you believe.	El non cre nada do que creas.
The building of the world was not very strong.	O edificio do mundo non era moi forte.
Otherwise, select to set the device as new.	Se non, selecciona configurar o dispositivo como novo.
They had four children.	Tiveron catro fillos.
Larger groups will be brought in place.	Os grupos máis grandes levaranse no lugar.
I could hold them longer.	Podería aguantalos máis tempo.
And yes, that's right you can now become known as a Lord of the Rings.	E si, vai caer o xogo.
Silence is a strange thing.	O silencio é unha cousa estraña.
Everyone is here.	Todo o mundo está aquí.
That is his expression.	Esa é a súa expresión.
I said it was fine and everything was fine.	Dixen que estaba ben e que todo estaba ben.
You can barely see the length of a car in front of you.	Case non podes ver a lonxitude dun coche diante de ti.
Regular exercise benefits your physical, mental and emotional health.	O exercicio regular beneficia a túa saúde física, mental e emocional.
The numbers indicate individual cells.	Os números indican celas individuais.
I don’t even know what to think about it.	Eu mesmo non sei que pensar ao respecto.
It felt hot, dry and wonderful.	Sentíase quente, seco e marabilloso.
He turned to the three women.	Volveuse cara ás tres mulleres.
This prevents the image from being built.	Isto provoca que a imaxe non se poida construír.
The patient had no significant medical or surgical history.	O paciente non tiña antecedentes médicos ou cirúrxicos significativos.
But, you see, the public gets used to things.	Pero, xa ves, o público acostúmase ás cousas.
Of course there is some biological component in language.	Por suposto que hai algún compoñente biolóxico na linguaxe.
I had important news to share.	Tiña noticias importantes que compartir.
You are very kind.	Vostede é moi amable.
And we didn’t find them when we were there before.	E non os atopamos cando estabamos alí antes.
Using who can help me.	Usando quen me pode axudar.
They are afraid that their story will be taken away from them.	Temen que lles quiten a súa historia.
And he bit.	E mordeu.
It should be a quick trip.	Debería ser unha viaxe rápida.
He explained many things to me.	Explicoume moitas cousas.
Look how different they are.	Mirade que diferentes son.
That now the basic struggle will be between me and her.	Que agora a loita básica será entre min e ela.
Very few adults smoke in cars with children.	Moi poucos adultos fuman nos coches con nenos.
He turned away any normal person.	Afastou a toda persoa normal.
Land, a garden.	Terra, un xardín.
He sees her.	El veu a ela.
I think you know very well what this is.	Creo que sabes moi ben o que é isto.
Don't think about anything.	Non penses en nada.
None of them spoke.	Ningún deles falou.
The other two issues have to do with the components.	Os outros dous problemas teñen que ver cos compoñentes.
This is only available for schools.	Isto só está dispoñible para as escolas.
It’s not hard to see why that’s the case.	Non é difícil ver por que é así.
He's just aiming to kill me, sister.	Só me apunta a matar, irmá.
It has no application, however, in politics.	Non ten aplicacións, porén, na política.
This is limited to removing them from the map.	Isto limítase só a eliminalos do mapa.
Read his rights and get him out of here.	Léalle os seus dereitos e sácao de aquí.
Now, they are dead, or worse.	Agora, están mortos, ou peor.
It’s the only part of life that really matters.	É a única parte da vida que realmente importa.
The other dog marched to the village.	O outro can marchara á aldea.
It never was.	Nunca foi.
I mean, the economic pain is real.	Quero dicir, a dor económica é real.
Insurance systems raise the price.	Os sistemas de seguro aumentan o prezo.
I look forward to hearing from you again.	Estou ansioso por escoitar de volta.
Excellent, he said.	Excelente, dixo.
We are great at that.	Somos grandes niso.
It was fun, guys.	Foi divertido, rapaces.
Everything in order, one section here, another here, and so on.	Todo en orde, unha sección aquí, outra aquí, etc.
I didn't detect any thick notes.	Non detectei ningunha nota grosa.
That makes life very difficult.	Iso fai a vida moi difícil.
I know this place.	Coñezo este lugar.
As for the latter, however, let there be no error.	En canto a isto último, non obstante, que non haxa ningún erro.
There are a lot of games out there.	Hai moitos xogos aí fóra.
Not old, though.	Non vello, porén.
He sent me several patients.	Envioume varios pacientes.
Anda neles.	Anda neles.
And we will fall short.	E quedaremos curtos.
Maybe that’s really beauty.	Quizais iso sexa realmente beleza.
You can't go back.	Non podes retroceder.
He did not let the matter go.	Non deixou ir o asunto.
They are also an important class.	Tamén son unha clase importante.
This is not one of them.	Este non é un deses.
He lives with his mother and two younger brothers.	Vive coa súa nai e dous irmáns pequenos.
This is because you can play it in many different ways.	Isto é porque podes xogalo de moitas formas diferentes.
That’s what really came into play in that program.	Iso é o que realmente entrou en xogo nese programa.
We received good advice about the area.	Recibimos bos consellos sobre a zona.
The data, however, showed the opposite.	Os datos, con todo, mostraron o contrario.
I had a lot to deal with.	Dei moito que manexar.
Nothing had been planned.	Non se planeara nada.
Don't trust this site.	Non confíes neste sitio.
I sit here at home.	Síntome aquí na casa.
All studies were of general or good quality.	Todos os estudos tiñan unha calidade xeral ou boa.
He later died in a fire.	Despois morreu nun incendio.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	De todos os xeitos, non é unha opción.
It’s what you stand for, rather than stand for yourself.	É o que representas, en lugar de representarte por ti.
This time around, everyone wanted to get on board.	Desta volta, todos querían subirse a bordo.
Maybe they could meet once a week or every two weeks.	Quizais poderían reunirse unha vez por semana ou cada dúas semanas.
But we understand that he was just doing his job.	Pero entendemos que só facía o seu traballo.
If only I could go back in time.	Se só puidese volver atrás no tempo.
He liked it very much.	A el gustoulle moito.
Then we went to his apartment.	Despois fomos ata o seu apartamento.
Before spending the night.	Antes de pasar a noite.
Then a young man came into the bar.	Entón entrou un mozo no bar.
Once they made five, people started falling.	Unha vez que fixeron cinco, a xente comezou a caer.
He is extremely rich.	É extremadamente rico.
It could improve.	Podería mellorar.
My code looks like this.	O meu código ten este aspecto.
And it’s not just women.	E non só son mulleres.
I couldn't even drink water.	Nin sequera podía beber auga.
I rarely spend time with my dad.	Poucas veces paso tempo co meu pai.
This is what they were talking about.	Isto é do que falaban.
He hasn't said a word to anyone on the record since.	Non dixo nin unha palabra no rexistro desde entón a ninguén.
This is exactly what we thought the government could not do.	Isto é exactamente o que pensamos que o goberno non podía facer.
Turns out it had nothing to do with numbers.	Resulta que non tiña nada que ver cos números.
In this first college there was a class and many teachers.	Neste primeiro colexio era unha clase e moitos profesores.
Sometimes you’re going to do them.	Ás veces vas facelos.
Anyone can live with that.	Calquera pode vivir con iso.
So is your father.	Tamén o é o teu pai.
It is one of the only ones in the city.	É un dos únicos da cidade.
It was incredibly nice and still looked great.	Era incriblemente agradable e aínda parecía xenial.
Most of the base will return home.	A maior parte da base volverá a casa.
What a wonderful shirt.	Que camisa tan marabillosa.
I thought everyone knew it.	Pensei que todos o sabían.
That war itself is bad.	Esa guerra en si é mala.
That’s what makes the rule a system, not a goal.	Iso é o que fai da regra un sistema e non un obxectivo.
To make it sound like it’s been played for a very long time.	Para que soe como se tocase moito moito tempo.
I still paid him this week.	Aínda lle paguei esta semana.
Usually when we have a sex conflict we hold our breath.	Normalmente, cando temos un conflito polo sexo aguantemos a respiración.
But there was no room for that.	Pero non había lugar para iso.
Yes, it was lost.	Si, perdeuse.
Your voice can make a difference.	A túa voz pode marcar a diferenza.
There is nothing but me.	Non existe nada máis que min.
I decided to use you, to take advantage of you.	Decidín usarte, para aproveitarte.
I let him be what he wanted me to be.	Deixeino ser o que el quería ser.
We look forward to seeing you again in the near future.	Esperamos verte de novo nun futuro próximo.
Five independent experiments.	Cinco experimentos independentes.
It was the first time I had come home.	Era a primeira vez que viña á casa.
He came to kill her.	Viña para matalo.
To do this.	Para facelo.
I would do anything for that little face.	Faría calquera cousa por esa cara pequena.
It will produce a beautiful display of light blue flowers.	Producirá unha fermosa exposición de flores azuis claras.
Little did they know me.	Pouco me coñecían.
The water should be a deep blue.	A auga debe ser dun azul profundo.
In a short season.	Nunha curta tempada.
Here we work together as a team.	Aquí traballamos xuntos en equipo.
I don't care too much about that.	Iso non me importa demasiado.
She tapped on his chest.	Ela bateu no seu peito.
No software download required.	Non se necesita descarga de software.
They can be happy.	Poden ser felices.
No one to whom it happened seemed familiar.	Ninguén ao que pasou parecía familiar.
Stay out of it.	Mantéñase fóra del.
She looked and saw nothing.	Ela mirou e non viu nada.
He had nothing to prove for it, but increasing health problems.	Non tiña nada que demostrar por iso, pero aumentando os problemas de saúde.
And you know, it wasn't bad at all.	E xa sabes, non foi nada malo.
It was nice.	Era agradable.
It is not.	Non está.
This document takes a first step in that direction.	Este documento dá un primeiro paso nesa dirección.
They are more than we could have imagined.	Son máis do que poderiamos imaxinar.
Let's do another one.	Imos facer outra.
Together they began to sort the stock and make everyone move.	Xuntos comezaron a ordenar o stock e facer que todos se movesen.
Pour hot water.	Despeje a auga quente.
She is reading a statement in front of her.	Está lendo unha declaración diante dela.
Do that.	Fai iso.
I blocked your systems.	Bloqueei os teus sistemas.
But when he looked back, the smile was still there.	Pero cando mirou atrás, o sorriso aínda estaba alí.
They will come after you.	Virán despois de vós.
That was what she needed.	Isto era o que ela necesitaba.
It was a long way home.	Foi un longo camiño para casa.
I think we will want him back for a reasonable deal.	Creo que o quereremos de volta por un trato razoable.
He was there even longer than me.	El estivo alí aínda máis tempo ca min.
The friend of your soul.	O amigo da túa alma.
Life never ceases to hinder.	A vida non deixa de estorbar.
A time for families to be together.	Un tempo para que as familias estean xuntas.
That doesn’t lead to recovery.	Iso non leva á recuperación.
It was quite the sight.	Era bastante a vista.
And it was legal.	E era legal.
But the case is very different.	Pero o caso é moi diferente.
It took ten or twenty minutes of film at most.	Supuxo dez ou vinte minutos de película como máximo.
The house called him.	A casa chamábao.
But they themselves would not like to be changed.	Pero eles mesmos non lles gustaría que os cambiaran.
It has two main goals.	Ten dous obxectivos principais.
He never raised his voice.	Nunca levantou a voz.
Then they would release me or let me die.	Entón me liberarían ou me deixarían morrer.
Four fish died.	Catro peixes morreron.
Your own eyes.	Os teus propios ollos.
He helped you with the newspapers this morning.	Axudouche cos xornais esta mañá.
Find out how much time we have before they call again.	Descubra canto tempo temos antes de que volvan chamar.
The walls keep pressing on us.	As paredes seguen presionando sobre nós.
We want debate.	Queremos debate.
I’ll show you more of that later.	Mostrarei máis diso máis tarde.
And then you have to get your money and buy some protection.	E entón tes que conseguir o teu diñeiro e comprar algo de protección.
We used to be on guard together.	Adoitabamos estar xuntos de garda.
Therefore, it will not be considered.	Polo tanto, non será considerado.
To save money, set financial goals.	Para aforrar cartos, establece obxectivos financeiros.
You have already done research.	Xa fixeches investigación.
Even you must be a child once.	Incluso ti debes ser un neno unha vez.
And I was happy to be able to do that.	E estaba feliz de poder facelo.
This one doesn't.	Este non.
At least it was fast.	Polo menos foi rápido.
No reason is present in the present case.	Ningunha razón está presente no presente caso.
His brain did not disappear.	O seu cerebro non desaparecía.
It’s culture.	É cultura.
Maybe he still did.	Quizais aínda o fixo.
His eyes were animal yellow.	Os seus ollos eran amarelos de animais.
He enjoyed it too.	El tamén gozou.
I’m so glad you shared it.	Alégrome moito de que o compartises.
More days passed with absolutely no calls from anyone.	Pasaron máis días sen absolutamente ningunha chamada de ninguén.
Which is interesting if you work on this program.	O que é interesante se traballas neste programa.
The facts would eventually bring him up to date.	Os feitos, finalmente, poríanlle ao día.
This is the reality.	Esta é a realidade.
She doesn’t hit him with that.	Ela non lle pega con iso.
You now have a lot more free time.	Agora ten moito máis tempo libre.
Tonight it's just you and me.	Esta noite só estamos ti e mais eu.
I think it’s getting better day by day.	Creo que está mellorando día a día.
If I could figure out where to run.	Se puidese descubrir onde correr.
You did your job.	Fixches o teu traballo.
I like wine.	Gústame o viño.
Laws help shape character.	As leis axudan a formar o carácter.
Everything they do, they do it in style.	Todo o que fan, fano con estilo.
With a little planning they do the job.	Cun pouco de planificación fan o traballo.
He felt more tired than he had reason to be.	Sentíase máis canso do que tiña razóns para estar.
But here I was again.	Pero aquí estaba de novo.
Her goal was to explain the explanation and she did exactly that.	O seu obxectivo era explicar a explicación e ela fixo exactamente iso.
And there it was, the sign I wanted to see.	E alí estaba, o sinal que quería ver.
Well yes, maybe.	Pois si, quizais.
Nor will she look at him.	Nin ela o mirará.
It is not observed for any of the samples at this pressure.	Non se observa para ningunha das mostras a esta presión.
He lowered the pan as far as we were concerned.	Baixou a pota no que a nós respecta.
Failure for the third time.	Fallo por terceira vez.
And back to work again.	E volta ao traballo de novo.
Maybe it’s a reference too old for you.	Quizais sexa unha referencia demasiado antiga para ti.
You want an answer.	Quere unha resposta.
On the way ahead.	No camiño por diante.
Stories are not real life.	As historias non son a vida real.
A society controlled by working people.	Unha sociedade controlada por persoas traballadoras.
She waited for dinner for her husband.	Agardou a cea polo seu marido.
It’s about playing a game.	Trátase de xogar un xogo.
Find your hand.	Atopar a súa man.
They seemed very comfortable with each other.	Parecíanse moi cómodos un ao outro.
Let me tell you, father.	Déixame dicirche, pai.
Her hair is dead white.	O seu cabelo é branco morto.
But in fact nothing similar happened.	Pero de feito non ocorreu nada parecido.
In fact very, very rarely.	De feito moi, moi poucas veces.
But the eyes were the same.	Pero os ollos eran os mesmos.
There is no one here at this time, so you already have the address of the place.	Non hai ninguén aquí neste momento, así que xa tes a dirección do lugar.
I had the problems of a rich man.	Tiven os problemas dun home rico.
It was very hot up there.	Alí arriba facía moita calor.
I will not go into the numbers.	Non vou entrar nas cifras.
No one would tell me where.	Ninguén me diría onde.
Let me know if it works for you.	Avísame se che funciona.
I didn’t mean that.	Non quería dicir iso.
I don’t want to hurt your feelings.	Non quero ferir os teus sentimentos.
She was the one breathing hard.	Ela era a que respiraba con forza.
I’m not sure if this will work, but it can’t hurt to try.	Non estou seguro se isto funcionará, pero non pode facer mal para tentalo.
That table is pretty amazing.	Esa mesa é bastante incrible.
I thought they were real.	Pensei que eran reais.
This is because time is limited to one hour.	Isto débese a que o tempo está limitado a unha hora.
We were just watching.	Só estabamos vendo.
So we basically got exactly what we wanted to do.	Polo que basicamente logramos exactamente o que queriamos facer.
I thought you would leave forever.	Pensei que te marcharías para sempre.
I trust what you tell me.	Confío no que me di.
It sounds easy but somehow it doesn't work.	Parece fácil pero dalgún xeito non funciona.
It's pretty annoying.	Está bastante molesto.
Blue eyes like pieces of blue glass with the sun behind them.	Ollos azuis coma anacos de vidro azul co sol detrás.
The change of identity took less than thirty minutes.	O cambio de identidade levou menos de trinta minutos.
Sometimes just doing nothing can be very effective.	Ás veces, simplemente non facer nada pode ser moi efectivo.
No special software required.	Non se necesita software especial.
This is the best solution.	Esta é a mellor solución.
There is a place for both approaches.	Hai un lugar para ambos enfoques.
Her house is now worth what she paid for it.	A súa casa agora vale o que pagou por ela.
And surely things will get better over time.	E seguro que as cousas mellorarán co paso do tempo.
Writing is my passion and my only desire in life.	Escribir é a miña paixón e o meu único desexo na vida.
No policy by itself will ever do that.	Ningunha política por si mesma nunca o fará.
It also happens with games.	Tamén pasa cos xogos.
If that was the right word.	Se esa fose a palabra adecuada.
Obviously, that is no longer the case.	Obviamente, ese xa non é o caso.
They were also private land companies.	Eles tamén eran empresas privadas de terras.
I saw this man, I knew him well.	Vin a este home, coñecíao ben.
I thought it was a success.	Pensei que foi un éxito.
I have to bring my articles.	Teño que levar os meus artigos.
I shared the room with my brother.	Compartín o cuarto co meu irmán.
Find your arm.	Atopar o seu brazo.
This is not the case with search.	Non é o caso da busca.
Thanks for the lunch.	Grazas polo xantar.
There was none to buy on the train.	Non había ningún para mercar no tren.
His fear was thick.	O seu medo era espeso.
The last one is to say thank you.	O último é dicir grazas.
She would never be his wife, she would never be his family.	Ela nunca sería a súa muller, nunca sería a súa familia.
Police orders are for you to stay.	As ordes da policía son para que te quedes.
But I can't handle this if it contains more properties.	Pero non podo manexar isto se contén máis propiedades.
They start traveling with each other and become friends.	Comezan a viaxar uns cos outros e fanse amigos.
He knew you before you were born.	El coñecíate antes de que naceras.
The point under his feet was still solid, at least for now.	O punto baixo os seus pés aínda era sólido, polo menos polo momento.
Things would be great.	As cousas serían xenial.
Consider, for example, the use of red in stop signs.	Considere, por exemplo, o uso do vermello nos sinais de stop.
So there we had it.	Así que aí o tiñamos.
So does he.	Tamén o fai.
It was worth it.	Deu a pena.
With slow growth.	Con crecemento lento.
Thanks for listening.	Grazas por escoitar.
Nothing you do with the book can hurt you.	Nada do que faga co libro pode facerlle dano.
Technology they shouldn't have.	Tecnoloxía que non deberían ter.
I'll wait a few days.	Vou esperar uns días.
I wanted to touch people.	Quería tocar á xente.
I'm not sure what to do.	Non estou seguro de que facer.
This was the way to do it.	Este foi o xeito de facelo.
I'm not like her who's gone.	Non son coma ela que se foi.
I just wanted to leave.	Só quería marchar.
Get used to it.	Acostúmate.
Then I will ask you the question again.	Entón vouche facer a pregunta de novo.
All values ​​were higher than the other two groups during surgery.	Todos os valores foron máis altos que os outros dous grupos durante a cirurxía.
One was the cost.	Un foi o custo.
They are taught how good government takes care of you.	Ensínanse como un bo goberno coida de ti.
This is very good news.	Esta é unha moi boa noticia.
You are a military man and you should know better.	Vostede é un militar e debería saber mellor.
He stayed a couple of hours and left for home.	Quedou un par de horas e marchou para a casa.
The first post is here.	A primeira publicación está aquí.
I think of you every moment of the day.	Penso en ti cada momento do día.
This company moved after a few years.	Esta empresa mudouse despois duns anos.
Please feel free to contact us.	Por favor, non dubide en consultar connosco.
Without planning several moves in advance, you can get in easily.	Sen planificar varios movementos con antelación, podes entrar facilmente.
A lot of anger arose.	Moita rabia xurdiu.
Dress her in white, but dress her in darkness.	Vístea de branco, pero vísteo de escuridade.
His eyes were very blue, and very cold.	Os seus ollos eran moi azuis, e moi fríos.
They wanted us back.	Queríanos de volta.
I didn't look at the number.	Non mirei o número.
Whatever you do, the end will be the same.	Fagas o que fagas, o final será o mesmo.
The older the boys, the more they start thinking about hair loss.	Canto máis vellos os rapaces, máis empezan a pensar na perda de cabelo.
This was repeated twice.	Isto repetiuse dúas veces.
So beautiful.	Tan fermoso.
Let’s start by talking about your career.	Comecemos falando da túa carreira.
We are awaiting a court hearing.	Estamos á espera da cita xudicial.
He must finally go.	Por fin debe ir.
His own soft tone from a moment before disappeared as well.	O seu propio ton suave dun momento antes desapareceu tamén.
I love food.	Encántame a comida.
The city is great.	A cidade é xenial.
This raises an important point.	Isto suscita un punto importante.
I have a feeling you're going to need that.	Teño a sensación de que vas necesitar iso.
We were in such bad shape that we didn't look for it.	Estabamos en tan mal estado que non o buscamos ben.
Find a store that does this for a reasonable cost.	Busca unha tenda que faga iso por un custo razoable.
It’s a gift for them and they say thank you.	É un agasallo para eles e din grazas.
I hope it continues to work well.	Espero que siga funcionando ben.
Before you start, of course, you should back up everything.	Antes de comezar, por suposto, debes facer unha copia de seguridade de todo.
We being "I" and I being so original.	Nós sendo "eu" e eu sendo tan orixinal.
A small man, one of many.	Un home pequeno, un de moitos.
But it gets worse.	Pero vai peor.
The first steps have been taken.	Déronse os primeiros pasos.
Not enough people to run the place.	Non hai xente suficiente para dirixir o lugar.
This step was performed daily for seven days.	Este paso realizouse diariamente durante sete días.
I see where you're going with this.	Vexo a onde vas con isto.
Players will enjoy playing for him.	Os xogadores gozarán xogando para el.
All great successful efforts have leaders.	Todos os grandes esforzos exitosos teñen líderes.
I am often asked.	Moitas veces me preguntan.
And they do.	E fano.
Just wait and see what happens, basically.	Só tes que esperar e ver que pasa, basicamente.
That was the final game.	Ese foi o partido final.
Moral strategy is necessary because law is basically a moral practice.	A estratexia moral é necesaria porque a lei é basicamente unha práctica moral.
There are only two jobs available.	Só hai dous postos de traballo dispoñibles.
They went together very easily.	Foron xuntos con moita facilidade.
An hour and a half away.	A unha hora e media de distancia.
I checked my watch.	Comprobei o meu reloxo.
Get the right balance.	Obtén o equilibrio correcto.
A month or two ago.	Hai un ou dous meses.
If they didn’t want to be included, so be it.	Se non querían ser incluídos, que así sexa.
For most people, it doesn’t matter if you choose to go.	Para a maioría da xente, non importa se escolles ir.
They took me home.	Leváronme a casa.
I don’t make friends easily.	Non fago amigos facilmente.
After that experience she decided to do what she wanted to do.	Despois desa experiencia decidiu facer o que ela quixese facer.
She didn’t want to talk to anyone.	Ela non quería falar con ninguén.
It brought him little or no peace.	Traíalle pouca ou algunha paz.
I was never so happy when I finished training.	Nunca fun tan feliz cando rematou o adestramento.
I disagree with you.	Non estou de acordo contigo.
You write code.	Vostede escribe código.
Time is in seconds.	O tempo está en segundos.
Then the money disappeared.	Logo o diñeiro desapareceu.
Still, the soldiers fired.	Aínda así, os soldados dispararon.
But other than that, she didn’t feel any different.	Pero ademais diso, ela non se sentía diferente.
I don’t want that action.	Non quero esa acción.
It has to mean something else.	Ten que significar algo máis.
How can I stop my process until I finish the previous step.	Como podo deter o meu proceso ata que remate o paso anterior.
In me, at least.	En min, polo menos.
This was repeated three times.	Isto repetiuse tres veces.
There is absolutely no way to recover that data.	Non hai absolutamente ningunha forma de recuperar eses datos.
That’s all that’s left.	Iso é o único que queda.
I don’t think it’s that simple.	Non creo que sexa tan sinxelo.
He seems to be a person outside.	Parece ser persoa fóra.
But then it happens again with someone else, and again, and again.	Pero despois volve pasar con outra persoa, e outra vez, e outra vez.
It was the worst attack of many.	Foi o peor ataque de moitos.
Almost everyone does.	Case todo o mundo o fai.
By then the coffee was ready.	Para entón o café estaba listo.
It was an amazing team.	Era un equipo incrible.
I met him that first night in the hospital.	Coñecino esa primeira noite no hospital.
This is a long way the best you have ever done.	Este é un longo camiño o mellor que fixeches.
Remember that if it were easy everyone would do it.	Lembra que se fose fácil todos o farían.
You can’t do this long enough.	Non podes facelo durante o tempo suficiente.
Be open and honest with your teams about the company’s challenges.	Sexa aberto e honesto cos teus equipos sobre os retos da empresa.
He is not interested in power or control.	Non lle interesa o poder nin o control.
They are good resources.	Son bos recursos.
I’m glad you liked it.	Alégrome de que che gustase.
Today his father was leaving home.	Hoxe o seu pai marchábase da casa.
Keep your legs together.	Continúa mantendo as pernas xuntas.
I touched his face with my left hand.	Toqueime a cara coa man esquerda.
But it doesn't work.	Pero non funciona.
I know it’s only for a little while, but it’s enough.	Sei que é só por un pouco, pero é suficiente.
She could see him trying to decide if he trusted her.	Ela podía velo tentando decidir se confiaba nela.
But not a resignation.	Pero non unha renuncia.
Not on the thank you page.	Non na páxina de agradecemento.
We were very normal.	Eramos moi normais.
I would say two would.	Eu diría que dous o farían.
Looking from the side of the camera.	Mirando desde a carón da cámara.
The status of the company is active.	O estado da empresa é activo.
I knew I had a job to do.	Eu sabía que tiña un traballo que facer.
You’ve worked really hard, so you should rest now.	Traballaches moi duro, así que deberías descansar agora.
I saw that my mother noticed it too.	Vin que a miña nai tamén o notaba.
And by nature ,.	E por natureza,.
He stopped the war.	Parou a guerra.
I have strong backs.	Teño as costas fortes.
They still offer a useful service.	Aínda ofrecen un servizo útil.
Security is one of the biggest benefits of owning a smart home.	A seguridade é un dos maiores beneficios de ter unha casa intelixente.
They didn’t know it was a well, of course.	Non sabían que era un pozo, claro.
Here we briefly describe the different models.	Aquí describimos brevemente os distintos modelos.
I was crying.	Estaba chorando.
Come in and tell him.	Entra e dille.
She too.	Ela tamén.
I wanted to think about how the engine started.	Quería pensar como se arrancou o motor.
I was taking a speech class.	Estaba tomando unha clase de fala.
We are not talking about population control.	Non estamos a falar de control da poboación.
I dropped the bag and slumped it in my arms.	Deixei caer a bolsa e collína entre os meus brazos.
I saw the two together.	Vin os dous xuntos.
That was not it.	Non foi iso.
It’s too simple and has no consequences.	É demasiado sinxelo e non ten consecuencias.
It’s a small shock.	É un pequeno choque.
You could too.	Tamén podería.
She opened it.	Ela abriuno.
I forced my thoughts back to the problem in question.	Obriguei os meus pensamentos a volver ao problema en cuestión.
She tried but couldn't get out of it.	Ela intentouno pero non puido saír desta.
Leave a comment.	Deixa un comentario.
And it’s taken for granted.	E tómase polo contexto.
Surely that was possible.	Seguramente, iso era posible.
He had never seen his father so weak before.	Nunca antes vira o seu pai tan débil.
So far, the media has been kind to me.	Ata agora, os medios foron amables comigo.
This is not just any band.	Esta non é unha banda calquera.
We had a great time.	Pasámolo ben.
My place is there.	O meu lugar está alí.
He had some calls nearby.	Tivo algunhas chamadas cercanas.
She gives a beautiful, beautiful performance in this film.	Ela dá unha fermosa e fermosa actuación nesta película.
He believed in the world.	Cría no mundo.
Everything is for you, and you are for me.	Todo é para ti, e ti es para min.
The most important thing for the present argument is that we must ask ourselves this question.	O máis importante para o presente argumento é que debemos facernos esta pregunta.
I couldn’t see his face well.	Non puiden ver ben a súa cara.
This is one of those books.	Este é un deses libros.
It's the same.	É o mesmo.
I myself have often had the opportunity to shout.	Eu mesmo tiven moitas veces a oportunidade de gritar.
I didn’t want that.	Non quería iso.
I saw what was left of him.	Vi o que quedaba del.
He kept looking.	Seguiu mirando.
We are working to be part of the solution.	Estamos traballando para ser parte da solución.
She should know this.	Ela debería saber isto.
Plus, you need me.	Ademais, necesitas de min.
He had red hair.	Tiña o pelo vermello.
Men did stupid things when they were married and the marriage ended.	Os homes facían estupideces cando estaban casados ​​e o matrimonio rematou.
We have to do it better.	Temos que facelo mellor.
How was it then?	Como te foi entón?.
There is an end.	Hai un final.
And sometimes to be off the road next time.	E ás veces para estar fóra da estrada a próxima vez.
It is a beautiful building.	É un edificio bonito.
I noticed my left leg sleeping.	Notei a miña perna esquerda durmindo.
It makes it very real and everyone can identify.	Faino moi real e todos poden identificarse.
The program doesn't know what that is.	O programa non sabe o que é iso.
It's just doing the right thing.	É só facer o correcto.
The data is perfect.	Os datos son perfectos.
Nothing else happens.	Non pasa nada máis.
Then they could determine how long the trip would be.	Entón poderían determinar canto tempo sería a viaxe.
A constant temperature is recommended.	Recoméndase unha temperatura constante.
And also his shoes.	E tamén os seus zapatos.
You just won’t listen.	Simplemente non vai escoitar.
That's fun.	Iso é divertido.
Either way, it’s something we’re giving you.	De calquera xeito, é algo que che estamos dando.
Thoughts can affect reality.	Os pensamentos poden afectar a realidade.
Sounds perfectly reasonable.	Soa perfectamente razoable.
His pain was more than evident.	A súa dor era máis que evidente.
The song received mixed reviews.	A canción recibiu críticas mixtas.
It doesn’t put anything extra on you.	Non lle pon nada extra.
I tried to explain.	Tentei explicar.
I grew up, and I grew up.	Crecín, e medrei.
But that is dangerous.	Pero iso é perigoso.
You can’t drink or drink food when you do.	Non podes beber nin tomar comida cando o fas.
Sometimes he did.	Ás veces facíao.
Not in this city.	Non nesta cidade.
Leaves, and not found for another two weeks.	Follas, e non se atopa por outras dúas semanas.
Additional studies are needed.	Son necesarios estudos adicionais.
However, it was not considered a rare problem.	Non obstante, non se considerou un problema raro.
It looks more and more like the military.	Cada vez semella máis o militar.
He thought that.	El pensaba iso.
Put the pan on high heat and heat the oil.	Poñer a tixola a lume alto e quenta o aceite.
It looks like a stone.	Parece unha pedra.
You don’t have to play.	Non tes que tocar.
Your children are dressed in the best way.	Os seus fillos están vestidos do mellor xeito.
We had the best ideas.	Tivemos as mellores ideas.
I did it.	Fíxeno eu.
All workers were paid for their work.	Todos os traballadores cobraban polo seu traballo.
This is the beginning.	Este é o comezo.
The technology seemed familiar.	A tecnoloxía parecía familiar.
They offer an example of each of these.	Ofrecen un exemplo de cada un destes.
When you run the form, everything works.	Ao executar o formulario, todo funciona.
We watched the video and continued on our way.	Miramos o vídeo e seguimos o noso camiño.
I won’t talk much more about that until then.	Non falarei moito máis sobre iso ata entón.
Also, although it matters it is that most.	Ademais, aínda que é materia é que a maioría.
I love the color, so bright.	Encántame a cor, tan brillante.
A random effects model was applied.	Aplicouse un modelo de efectos aleatorios.
I needed to know what was going on and why.	Necesitaba saber o que estaba a pasar e por que.
It can be especially helpful immediately after an injury.	Pode ser especialmente útil inmediatamente despois dunha lesión.
What a fighting style.	Que estilo de loita.
The same goes for national television.	O mesmo ocorre coa televisión nacional.
This can be understood simply by a few examples.	Isto pódese entender simplemente con algúns exemplos.
Well, we have a solution for you.	Ben, temos unha solución para ti.
Each requires a slightly different approach.	Cada un require un enfoque lixeiramente diferente.
She can never escape her past.	Ela nunca pode escapar do seu pasado.
It will be like seeing it with your own eyes.	Será como velo cos seus ollos.
She made that poor man's life a living hell.	Ela fixo da vida dese pobre un inferno.
Soon the whole plant was forced to close.	Pronto toda a planta viuse obrigada a pechar.
That was exactly what this man was saying.	Iso era exactamente o que dicía este home.
Today, everyone is used to this.	Hoxe, todo o mundo está afeito a isto.
Our eyes are heavy.	Os nosos ollos son pesados.
My request was granted by the teacher.	A miña solicitude foi concedida polo profesor.
It has never changed.	Nunca cambiou.
The door still held.	A porta aínda aguantaba.
Be careful, some of the information is incorrect.	Teña coidado, parte da información é incorrecta.
It is the others who work there.	Son os demais os que traballan alí.
I hope it goes well.	Espero que vaia ben.
This group lives in a better part of the city.	Este grupo vive nunha parte mellor da cidade.
She barely noticed.	Ela apenas se decatou.
I can’t believe how much the two have grown in a year.	Non podo crer canto creceron os dous nun ano.
You will experience doubts.	Experimentarás dúbidas.
It's your problem.	É o teu problema.
But the words burned.	Pero as palabras arderon.
But this will do the job.	Pero isto fará o traballo.
That organization is my law firm.	Esa organización é o meu bufete de avogados.
There is something more important than understanding.	Hai algo máis importante que entender.
In our case, yes.	No noso caso, si.
I didn’t even quit my job.	Nin sequera deixei o meu traballo.
As tomorrow would be good.	Como mañá sería bo.
In her the gaze would not work.	Nela a mirada non lle funcionara.
The news has spread much faster these days.	As noticias estendéronse moito máis rápido nestes días.
That is a relief.	Iso é un alivio.
They have to eat.	Teñen que comer.
He killed several other things he caught.	Matou varias outras cousas que colleu.
Try to turn them off without the release code, they will turn off.	Tenta apagalos sen o código de lanzamento, apagaranse.
Fifteen minutes later he came to the surface dead.	Quince minutos despois saíu morto á superficie.
They assume they are dead.	Asumen que están mortos.
We just received news that someone was beaten.	Acabamos de recibir unha noticia de que alguén foi golpeado.
We knew it would go down again.	Sabiamos que volvería a baixar.
Your post is rich.	A túa publicación é rica.
It’s big, but you don’t know it better.	É grande, pero non o sabe mellor.
They had to look for the child.	Tiveron que buscar o neno.
You forced me.	Obrigaches a min.
She just shook her head.	Ela só meneou a cabeza.
The gas is down here.	O gas está aquí debaixo.
A spring day.	Un día de primavera.
I’m not saying sex wasn’t fun.	Non digo que o sexo non fose divertido.
And there were other things.	E houbo outras cousas.
To get him arrested for a false charge.	Para conseguir que o arresten por un cargo falso.
You have to understand you want vs.	Hai que entender quere vs.
So give us a chance to work with you.	Así que dános a oportunidade de traballar contigo.
In many ways a more unusual judgment.	En moitos sentidos un xuízo máis inusual.
He had a great need to sleep.	Tiña unha gran necesidade de durmir.
Interview another person.	Entrevista a outra persoa.
I designed this study, conducted experiments, and wrote the manuscript.	Deseño este estudo, realizou experimentos e escribiu o manuscrito.
I will not offer you less.	Non che ofrecerei menos.
Employment and growth.	Emprego e crecemento.
It’s a very big business.	É un negocio moi grande.
I couldn’t read anything in those eyes.	Non podía ler nada neses ollos.
We spent days and days together.	Pasamos días e días xuntos.
It was a sound that would make an animal, loud and then low.	Era un son que faría un animal, alto e despois baixo.
It wouldn’t look right.	Non parecería correcto.
There was the bar.	Alí estaba o bar.
I showed it and was satisfied.	Mostreino e quedou satisfeita.
His clock said six-ten.	O seu reloxo dicía as seis e dez.
I felt total comfort and security.	Sentín total confort e seguridade.
Same with him.	O mesmo con el.
The reasons are simple.	As razóns son sinxelas.
But somehow she ignored them.	Pero dalgún xeito ela non lles fixo caso.
He was not afraid to die.	Non tiña medo de morrer.
They asked him.	Preguntáronlle.
We will join you and make it possible.	Unirémonos a vós e facelo posible.
It works perfectly on my end.	Funciona perfectamente no meu extremo.
We choose not to believe so as not to receive.	Escollemos non crer para non recibir.
Our parents were friends.	Os nosos pais eran amigos.
Look how blue they are.	Mirade que azuis son.
I'm not going in.	Non vou entrar.
But there was no one, really.	Pero non había ninguén, a verdade.
He works harder than anyone.	Traballa máis que ninguén.
He thought he was lying.	El pensou que estaba mentindo.
The tests were successful.	As probas foron exitosas.
People were too focused on technology.	A xente estaba demasiado concentrada na tecnoloxía.
All he could do was sit down.	O único que podía facer era sentarse.
When he reached the other side, he heard a third scream.	Cando chegou ao outro lado, escoitou un terceiro berro.
Health every three months.	De saúde cada tres meses.
Roll on the floor with them.	Roda polo chan con eles.
He would be afraid of what I told him.	Tería medo do que lle dixese.
He wore a short something blue that showed off his long legs.	Levaba un curto algo azul que deixaba ver as súas longas pernas.
I was the young boy in town.	Eu era o neno novo da cidade.
Now they began to walk.	Agora comezaron a camiñar.
But this was supposed to be a big problem.	Pero se suponía que isto era un gran problema.
You wouldn’t know it, though, because it was well hidden.	Non o saberías, porén, porque estaba ben escondido.
Before there was a very good friend of mine.	Antes había un moi bo amigo meu.
I would focus on work.	Eu centraríame no traballo.
If there is a class action, register me !.	Se hai unha demanda colectiva, rexístrame!.
The plaintiff did not report this injury to anyone.	O demandante non denunciou esta lesión a ninguén.
All my friends were still in charge.	Todos os meus amigos seguían ao mando.
But no one stayed.	Pero ninguén se quedou.
You couldn’t ask for too much.	Non se lle podía pedir demasiado.
This is really hard to break.	Isto é realmente difícil de romper.
But his throat would not work.	Pero a súa gorxa non funcionaría.
True not, the money is returned no.	É certo non, o diñeiro devólvese non.
There are several ways.	Hai varias formas.
That is the day it cost us.	Ese é o día que nos custou.
Therefore, you are not getting the care you should.	Polo tanto, non está recibindo os coidados que debería.
He contributed to general education.	Contribuíu á educación xeral.
It depends on the nature of your application.	Depende da natureza da túa aplicación.
And don’t say it’s because you’re a good person.	E non digas que é porque es unha boa persoa.
The young man lifted his face from the ground and looked at her.	O mozo levantou a cara do chan e mirou para ela.
She will be back to sit with you when we leave.	Ela volverá para sentar contigo cando marchemos.
We heard a silent scream.	Escoitamos un berro silencioso.
It broke like glass every time.	Rompábase como un vidro cada vez.
I felt loved.	Sentinme querido.
Whoever wants to listen.	A quen queira escoitar.
Life goes on.	A vida segue adiante.
I was an imaginary.	Eu era un imaxinario.
Men need help.	Os homes necesitan axudar.
He was like safe.	Estaba como seguro.
It’s dark, if not enough.	Está escuro, se non o suficiente.
The four.	Os catro.
Dream, there are more things in life than we really think.	Soña, hai máis cousas na vida das que realmente pensamos.
They knew perfectly well what we were doing.	Eles sabían perfectamente o que estamos a facer.
And it won’t last.	E non durará.
There is no joy for the world.	Non hai alegría para o mundo.
I would count the rest later.	Contaría os restantes despois.
Many capable men really indulge in that.	Moitos homes capaces realmente se entregan a iso.
No, double six three.	Non, dobre seis tres.
You are his favorite.	Ti es o seu favorito.
I was scared.	Tiña medo.
I can’t say what the difference was.	Non podo dicir cal era a diferenza.
It was very nice to see them.	Foi moi bo velos.
Our county was no exception.	A nosa comarca non foi unha excepción.
It’s just hard.	É só difícil.
None of the defendants responded to the lawsuit.	Ningún dos acusados ​​respondeu á demanda.
Now is the time to act.	Agora é o momento de actuar.
Making it clear that they were not doing anything else.	Deixando claro que non estaban a facer outra cousa.
Kids are comfortable with the technology and can download it themselves.	Os nenos están cómodos coa tecnoloxía e poden descargala eles mesmos.
It's definitely tomorrow.	Definitivamente é mañá.
She saved her son.	Ela salvara ao seu fillo.
It was a first day, first show.	Foi un primeiro día, primeiro espectáculo.
I’m trying to understand them.	Estou tentando entendelos.
Either way, you will be very happy with them.	De calquera xeito, estarás moi feliz con eles.
The thing is, it could have been.	O caso é que puido ser.
Thanks for the case.	Grazas polo caso.
Maybe we’re into something here.	Quizais esteamos en algo aquí.
It’s where your family gathers.	É onde se reúne a túa familia.
But it was so much.	Pero foi tanto.
Then take the appropriate steps.	A continuación, tome as medidas oportunas.
There is a perfect agreement with this method.	Hai un acordo perfecto con este método.
Determined, her world is perfect and she is in control.	Decidida, o seu mundo é perfecto e está controlado.
Once he did, this battle was over.	Unha vez que o fixo, esta batalla rematou.
We can try to lend a hand in this with an example.	Podemos tentar botar unha man nisto cun exemplo.
There are none.	Non os hai.
We opened the door, and left.	Abrimos a porta, e saímos.
Anyway, good job.	En fin, bo traballo.
He could be still.	Podería estar quieto.
These people looked like her.	Esta xente se parecía a ela.
The first night didn’t start well.	A primeira noite non comezou ben.
But what we have to do goes much further.	Pero o que temos que facer vai moito máis alá.
This was my real problem.	Este era o meu problema real.
She was breathing.	Ela estaba respirando.
Lost.	Perdeuse.
Everyone knew, no one agreed to see.	Todo o mundo sabía, ninguén aceptou ver.
She raised a finger.	Ela levantou un dedo.
Pay attention to detail before drawing.	Preste atención aos detalles antes de debuxar.
She reached out and grabbed him.	Ela botou a man cara adiante e agarrouno.
It's so quiet.	É tan tranquilo.
That meeting will take place in the next hour.	Esa reunión terá lugar na próxima hora.
According to her, these things happen where he came from.	Segundo ela, estas cousas pasan de onde veu el.
However, you need to take it easy.	Non obstante, hai que tomalo con calma.
But games are much harder.	Pero os xogos son moito máis difíciles.
Here is a new version of your client program.	Aquí tes unha nova versión do teu programa cliente.
She took a deep breath.	Ela respiro profundamente.
It's your call.	É a túa chamada.
It is within a factor of two of the measured data.	Está dentro dun factor de dous dos datos medidos.
Of three experiments.	De tres experimentos.
It gives me hope and makes me smile.	Dá esperanza e faime sorrir.
There are probably more than her now.	Probablemente haxa máis ca ela agora.
You have a living room like this.	Tes unha sala de estar coma esta.
They were ready.	Estaban listos.
This is shown in the image below.	Isto móstrase na imaxe de abaixo.
Now, when it’s a cool thing, it suddenly becomes important.	Agora, cando é unha cousa legal, de súpeto faise importante.
Look for some way to put these people on the ice.	Busca algunha forma de poñer a esta xente no xeo.
If I could do it, I could do anything.	Se puidese facelo, podería facer calquera cousa.
Those characters you write are a complete, finished product.	Eses caracteres que escribes son un produto completo e acabado.
Focus on them.	Concéntrase neles.
The world was new again.	O mundo era novo de novo.
Crazy life.	A vida tola.
Don't ask me.	Non me preguntes.
That way we could be closer to family.	Así poderiamos estar máis preto da familia.
Several hours passed.	Pasaron varias horas.
You will be measured.	Serás medido.
Put it forward and just roll.	Póñao adiante e só rola.
But without health insurance.	Pero sen seguro de saúde.
Probably never proposed.	Probablemente nunca se propoña.
If you decide to sell it, that’s fine.	Se decides vendelo, está ben.
I have the following after you.	Teño o seguinte despois de ti.
He built his own business out of nothing.	Construíu o seu propio negocio a partir da nada.
She is not talking to anyone.	Ela non está falando con ninguén.
Then the real business begins.	Entón comeza o verdadeiro negocio.
There was only one round.	Só houbo unha rolda.
A lot of things are happening there.	Alí están pasando moitas cousas.
And you’ll probably never know.	E probablemente nunca o saberás.
He is not one of us.	Non é un de nós.
Some were burned.	Algúns foron queimados.
As if they weren’t the same somehow.	Como se non fosen iguais dalgún xeito.
Someone else went down with him.	Alguén máis baixou con el.
They require comparison with others.	Requiren comparación cos demais.
That became six months away from the family.	Iso converteuse en seis meses lonxe da familia.
He sat there, unable to believe his eyes or ears.	Sentou alí, sen poder crer os seus ollos ou oídos.
I'm sorry to see you like that.	Sinto que o vexas así.
Until the wall collapsed.	Ata que se derrubou o muro.
That is my answer.	Esa é a miña resposta.
People will feel that something is being lost.	A xente vai sentir que se está a perder algo.
She raised a hand.	Ela levantou unha man.
Resign, let yourself take charge.	Dimítete, déixate facerte cargo.
It was the usual version.	Era a versión habitual.
He looked at them now.	Mirou para eles agora.
Build a movement.	Construír un movemento.
It’s the perfect weapon for my style of play.	É a arma perfecta para o meu estilo de xogo.
They don’t want to receive orders, but they do want direction.	Non queren recibir ordes, pero si queren dirección.
Make sure you make good contact.	Asegúrate de que fai un bo contacto.
But you don’t need to do that.	Pero non precisa facelo.
They are a national organization.	Son unha organización nacional.
You have friends who are attentive to you.	Tivo amigos que están atentos a ti.
Three general issues were considered.	Consideráronse tres cuestións xerais.
It’s one of those places.	É un deses lugares.
It was almost a minute before the door opened.	Pasou case un minuto antes de que a porta se abrise.
Or you can prepare a few questions in advance.	Ou podes preparar algunhas preguntas con antelación.
Your sister does.	A túa irmá faino.
It was hard not to be.	Era difícil non ser.
I can't see who he is.	Non podo ver quen é.
I hope you enjoy them !.	Espero que os disfrutedes!.
You know, anyone can have a bad career.	Xa sabes, calquera pode ter unha mala carreira.
Nothing was real.	Nada era real.
Obviously this does not apply to you.	Obviamente isto non se aplica a vostede.
The economic function of the family is the most important.	A función económica da familia é a máis importante.
It's free to join is free.	É gratuíto para unirse é gratuíto.
In my head.	Na miña cabeza.
But please know this.	Pero, por favor, saiba isto.
You’ve seen them before.	Xa os viches antes.
Nice quiet town.	Bonita cidade tranquila.
I remember when they opened and everyone went crazy.	Lembro cando abriron e todos tolearon.
It was on a small track, away from the road.	Estaba por unha pista pequena, afastada da estrada.
But he didn’t ask questions.	Pero non fixo preguntas.
A long time without speaking.	Moito tempo sen falar.
You need each other.	Necesitades uns a outros.
But this requires you to do many of the same ways.	Pero isto esixe que faga moitas das mesmas formas.
But something went wrong.	Pero algo saíu mal.
Parents have a very fine line for walking.	Os pais teñen unha liña moi fina para camiñar.
She couldn't see anything.	Ela non podía ver nada.
We have the following.	Temos o seguinte.
I saw the darkness as it came out of me.	Vin a escuridade mentres se saía de min.
He went through the kitchen and got out of the car.	Pasou pola cociña e saíu ao coche.
And yet for another.	E aínda por outro.
It was his wife's.	Era da súa muller.
It’s more complicated than that.	É máis complicado que iso.
A number of cases.	Unha serie de casos.
They won’t test you, but it’s helpful to know something about them.	Non te probarán, pero é útil saber algo sobre eles.
Even the children soon lost their fear.	Incluso os nenos pronto lles perderon o medo.
Not to mention any security of any kind.	Sen esquecer ningunha seguridade de ningún tipo.
I'm drugged.	Estou drogado.
This is what they did wrong.	Isto é o que fixeron mal.
She was pretty accurate when it came to speech.	Ela foi bastante exacta en materia de fala.
I can help you find an answer.	Podo axudarche a atopar unha resposta.
Then there was a conflict.	Despois houbo un conflito.
His blood will be found on his back.	O seu sangue atoparase nas costas.
It looked like he was giving me a character test.	Parecía que me estaba dando unha proba de carácter.
I watched him for several seconds.	Observeino durante varios segundos.
Atopou.	Atopou.
This means you deal very well only with customers.	Isto significa que tratas moi ben só cos clientes.
We need a new model.	Necesitamos un novo modelo.
For this application it really does not matter.	Para esta aplicación realmente non importa.
I have to say it was very difficult to get them out.	Teño que dicir que foi moi difícil sacalos.
I don’t want to see photos and videos of him.	Non quero ver fotos e vídeos del.
In fact, this is what was found.	De feito, isto é o que se atopou.
The final statement follows similarly.	A declaración final segue de xeito similar.
He would do this himself.	El faría isto el mesmo.
Or so he believed.	Ou iso cría.
And we talk about finding that common ground, about working together.	E falamos de buscar ese punto común, de traballar xuntos.
They are for information and reference only for what it is worth.	Son para información e referencia só para o que vale.
The experiment was repeated over and over again.	O experimento repetiuse unha e outra vez.
All in all, he had to stay in charge.	Durante todo, tivo que manterse ao mando.
This may not be pretty.	Isto pode non ser bonito.
All his words and meant nothing.	Todas as súas palabras e non significaban nada.
We still have a few more players left.	Aínda nos quedan algúns xogadores máis.
Tell interesting stories that lead to your sales message.	Conta historias interesantes que levan á túa mensaxe de vendas.
I saw him every time I closed my eyes.	Víao cada vez que pechaba os ollos.
If we can.	Se podemos.
And she wouldn’t have to be afraid.	E ela non tería que ter medo.
He wondered what his children would be like.	Preguntouse como serían os seus fillos.
I’ve never done so much in cars.	Nunca me fixen tanto nos coches.
You should probably get up and go to bed.	Probablemente debería levantarse e deitarse.
But the title was really cool.	Pero o título era moi chulo.
We only sell the products we understand.	Só vendemos os produtos que entendemos.
More examples of standard works can be taken.	Pódense tomar máis exemplos de obras estándar.
That danger is not present in this case.	Ese perigo non está presente neste caso.
Name it and it’s there.	Nomea o e está alí.
You know, there are a lot of challenges out there.	Xa sabes, hai moitos retos alí.
The price of milk is independent.	O prezo do leite é independente.
So we need two variables to store the averages.	Entón necesitamos dúas variables para almacenar as medias.
However, the mechanisms of this increased risk are not fully understood.	Non obstante, os mecanismos deste aumento do risco non se comprenden completamente.
One of my friends closed his business because of the bad economy.	Un dos meus amigos pechou o seu negocio por mor da mala economía.
He gave me money.	Deume cartos.
The model development data were divided into two sets.	Os datos de desenvolvemento do modelo dividíronse en dous conxuntos.
We often enjoy the company of our children and their families.	Gozamos con frecuencia da compañía dos nosos nenos e das súas familias.
I guess you saw the fight.	Supoño que viches a pelexa.
There are a few different methods to choose from natural treatments.	Hai algúns métodos diferentes para escoller entre tratamentos naturais.
Especially the news.	Sobre todo as noticias.
It really helps you plan your week.	Realmente axúdache a planificar a túa semana.
I smiled at them, getting their names one by one.	Sorrínlles, conseguindo os seus nomes un por un.
For the most part he followed legal advice.	Na súa maior parte seguiu asesoramento xurídico.
It was because the girls had to be like that.	Foi porque as nenas debían ser así.
He is one of the best.	El é un dos mellores.
In life, the same should be true.	Na vida, o mesmo debería ser certo.
I hear this for the first time.	Escoito isto por primeira vez.
The girl watching from here was amazing.	A rapaza que miraba dende aquí era incrible.
The characters act differently.	Os personaxes actúan de xeito diferente.
It’s not complete, but it’s a start.	Non está completo, pero é un comezo.
We are fine tonight.	Estamos ben esta noite.
The fruit is described.	Descríbese a froita.
Too many hands on them.	Demasiadas mans sobre eles.
I don’t even know if you know.	Non sei nin se se sabe.
Not with the ball.	Non co balón.
I take the break very seriously.	Tómome o descanso moi en serio.
They will say you drove them crazy.	Dirán que os volveches tolos.
I feel for you.	Sinto por ti.
But I don't.	Pero eu non.
I approached the animal and held out my hand.	Achegueime ao animal e tendín a man.
Things are different with one eye.	As cousas son diferentes cun só ollo.
Matter is anything that takes up space and has mass.	A materia é calquera cousa que ocupa espazo e ten masa.
He enjoys trying new things and meeting new people.	Gústalle probar cousas novas e coñecer xente nova.
He thinks they have to break the silence.	Pensa que teñen que romper o silencio.
But he had no gold.	Pero non tiña ouro.
Actually, I like this more.	En realidade, isto gústame máis.
I really believe it.	Realmente o creo.
The link is no longer active.	A ligazón xa non está activa.
When this happens, you have to give up everything to help him.	Cando isto ocorre, tes que deixar todo para axudalo.
That risk was pretty real.	Ese risco era bastante real.
The results of a representative experiment of three with similar result are shown.	Móstranse os resultados dun experimento representativo de tres con resultado similar.
Additional studies are underway to determine the mechanisms underlying these observations.	Estudos adicionais están en curso para determinar os mecanismos subxacentes a estas observacións.
No calls at all.	Sen chamadas nada.
I would love to do it again.	Encantaríalle facelo de novo.
The hotel was completely full.	O hotel estaba completamente cheo.
Tell them why.	Cóntalles por que.
And when that happens, the record starts to show.	E cando isto ocorre, o rexistro comeza a darse.
But it also applies to the new example.	Pero tamén se vale para o novo exemplo.
So that would be my main statement.	Entón, esa sería a miña declaración principal.
You lost everything.	Perdiches todo.
Then they take off.	Despois despegan.
Then he wrapped his arm around her.	Entón rodeoulle o brazo.
This has been going on for years.	Isto pasou durante anos.
I think that’s how we ended up achieving a common standard.	Creo que así acabamos conseguindo un estándar común.
The two brothers were released the next day.	Os dous irmáns foron postos en liberdade ao día seguinte.
I have the money.	Teño o diñeiro.
Do my part.	Fai a miña parte.
Looks like we have no more proof here.	Parece que non temos máis proba aquí.
I also had a tough discussion with my parents about this.	Tamén tiven unha dura discusión cos meus pais sobre isto.
I wouldn’t wish that on my worst enemy.	Non lle desexaría iso ao meu peor inimigo.
We don’t quite understand why this is the case.	Non entendemos ben por que este é o caso.
Well, pretty much, anyway.	Ben, bastante, de todos os xeitos.
It’s nothing like that.	Non é nada dese tipo.
I would probably say otherwise.	Probablemente afirmaría o contrario.
Typically, this can take a minute or more.	Normalmente, isto pode levar un minuto ou máis.
Women were especially important in the outside organization.	As mulleres eran especialmente importantes na organización exterior.
It seems to be true to size.	Parece ser fiel ao tamaño.
Strange, they should keep it burning.	Estraño, deberían mantelo ardendo.
Well, then.	Ben, entón.
We should continue.	Deberiamos seguir.
For us, it was different to do it.	Para nós, era diferente facelo.
There had to be a reason why his actual presence was required.	Tiña que haber un motivo polo que se requirise a súa presenza real.
Several factors may be responsible, but stress is probably the most important.	Varios factores poden ser responsables, pero o estrés é probablemente o máis importante.
Part of my application requires that the text be displayed in a table.	Parte da miña aplicación require que se mostre o texto nunha táboa.
Everyone should have strong feelings against violence.	Todo o mundo debería ter fortes sentimentos contra a violencia.
However, our study has limitations.	Non obstante, o noso estudo ten limitacións.
It was a huge story.	Foi unha historia enorme.
It won’t work without him.	Non funcionará sen el.
It must have taken him an eternity to name that.	Debeu levarlle unha eternidade en nomear ese.
It would not be so.	Non sería así.
A thought occupied him.	Un pensamento ocupoulle.
Two, we’re just posting an item that indicates someone is missing.	Dous, só estamos publicando un elemento que indica que falta alguén.
It looks like they are going around the world.	Parece que están a dar a volta ao mundo.
He found a place to score before returning.	Atopou un lugar para marcar antes de volver.
The mother carries one child, the father guards the other.	A nai leva un neno, o pai garda o outro.
Create beautiful pieces.	Crea unhas fermosas pezas.
Also, said the other.	Ademais, dixo o outro.
He was the man.	Era o home.
She was better than that.	Ela era mellor que iso.
The other three men followed him.	Os outros tres homes seguíronlle.
File it tomorrow as much as you want.	Fichalo mañá por canto queira.
And, it looks like it can.	E, parece que pode.
She has a mind as high as she can hold on.	Ela ten unha mente tan alta como pode manterse.
I tried to hold her.	Tentei aguantala.
I share this hope.	Comparto esta esperanza.
Well, let me ask you another question.	Ben, déixeme facerche outra pregunta.
It’s time to start talking.	É hora de comezar a falar.
Something big is coming.	Algo grande está chegando.
He looked good.	Tiña boa pinta.
She wanted to write.	Ela quería escribir.
You know how things like this go for me.	Xa sabes como me van cousas coma esta.
I feel better this morning.	Síntome mellor esta mañá.
She looked at him.	Ela mirouno.
Your goal should be to become a more difficult target.	O teu obxectivo debería ser converterte nun obxectivo máis difícil.
The following section provides more details.	A seguinte sección ofrece máis detalles.
All three represent different creative characters.	Os tres representan diferentes personaxes creativos.
I will talk to that meeting.	Vou falar con esa reunión.
Just look at my father.	Basta mirar para o meu pai.
And when he finished, he asked questions to the group members.	E cando rematou, fixo preguntas aos membros do grupo.
Maybe the following data we have is added as well.	Quizais os seguintes datos que temos engádense tamén.
Wear damage.	Avaría por desgaste.
I'm sorry about that.	Síntoo por isto.
He still won't do anything.	Aínda non fará nada.
I miss you so much.	Boto moito de menos.
So of course we can expect to have different results.	Así que naturalmente podemos esperar ter resultados diferentes.
He wrote about it in his books.	Escribiu sobre iso nos seus libros.
And no one was going to ask any questions.	E ninguén ía facer ningunha pregunta.
Some girls just want sex.	Algunhas nenas só queren sexo.
The war then made things worse.	A guerra empeorou entón as cousas.
She took care of everything, perfectly.	Ela ocupouse de todo, perfectamente.
But let’s take a closer look at the situation.	Pero vexamos máis de cerca a situación.
It’s something some of us pick up on.	É algo que algúns de nós recollemos.
All this speaks of change.	Todo isto fala de cambio.
Girls gain weight without exercising.	As nenas engordan sen facer exercicio.
However, a person does not.	Non obstante, unha persoa non o fai.
The public voice must be key to that.	A voz pública debe ser fundamental para iso.
Yes, that's better.	Si, iso é mellor.
Some people choose to do it in person.	Algunhas persoas optan por facelo persoalmente.
It wasn’t about pleasure for her.	Non se trataba de pracer para ela.
This is like a new movie.	Isto é como unha película nova.
Stop thinking about email marketing.	Deixa de pensar no marketing por correo electrónico.
I mean, look at it.	Quero dicir, mírao.
My cat is nine years old and on the other hand he is completely healthy.	O meu gato ten nove anos e, por outra banda, está completamente saudable.
Mine how things have changed.	O meu como cambiaron as cousas.
It arrived on time.	Chegou a tempo.
You’re really doing great.	Realmente estás facendo xenial.
For this study.	Para este estudo.
Blood testing is a basic medical action for cancer patients.	A análise de sangue é unha acción médica básica para os enfermos de cancro.
I realized I was just scared.	Decateime de que só tiña medo.
Maybe he had lost his.	Quizais perdera o seu.
None of the studies measured physical activity as a result.	Ningún dos estudos mediu a actividade física como resultado.
No one, not even their children, had survived.	Ninguén, nin sequera os seus fillos, sobreviviran.
Not as much as it should be.	Non tanto como debería.
No, that is not enough.	Non, iso non é suficiente.
For example, for your room.	Por exemplo, para o teu cuarto.
He also refused.	El tamén se negou.
This was the special moment.	Este foi o momento especial.
I work with these guys, you know.	Eu traballo con estes rapaces, xa sabes.
I want beautiful and wet.	Quero bonito e mollado.
The rest will return at the end of the month.	O resto volverá a finais de mes.
I can’t work, sleep, think.	Non podo traballar, durmir, pensar.
But he had to do it.	Pero tiña que facelo.
But no, I couldn’t accept it.	Pero non, non podía aceptalo.
We have a responsibility to fix the problem.	Temos a responsabilidade de solucionar o problema.
Each of its products has a recommended price.	Cada un dos seus produtos ten un prezo recomendado.
I thought this time things would be different.	Pensei que esta vez as cousas serían diferentes.
Good rates during the week.	Boas tarifas durante a semana.
You may have them.	É posible que os teñas.
Our relatives take us very badly.	Os nosos familiares lévanos moi mal.
I'm not going out on one.	Non vou saír nun.
Players have a number and a position.	Os xogadores teñen un número e unha posición.
His teacher was into something.	O seu profesor estaba en algo.
She gave me a ring.	Ela derame un anel.
The player can split the pair into first and second player hands.	O xogador pode dividir a parella en mans de primeiro e segundo xogador.
I'll start with the two down here, on the first floor.	Vou comezar cos dous aquí abaixo, no primeiro andar.
Something to pass the time.	Algo para pasar o tempo.
Leave it.	Deixe .
And he seemed to be really interested.	E parecía que estaba realmente interesado.
I couldn’t imagine two more different people.	Non podía imaxinar dúas persoas máis diferentes.
I didn’t know you were going anywhere.	Non sabía que ías a ningún lado.
At times we thought it was impossible.	Nalgúns momentos pensamos que era imposible.
It didn’t identify me as mental.	Non me identificaba como mental.
This can happen for many reasons.	Isto pode ocorrer por moitas razóns.
And this process continues.	E este proceso continúa.
It hit me once.	Golpeoume unha vez.
Be straight with me.	Sé recto comigo.
It should be read.	Debería ser lido.
You’ll probably see them tonight, you can ask them.	Probablemente os vexades esta noite, podedes preguntalos.
Well that's how things went.	Pois así pasaron as cousas.
You have not changed.	Non cambiaches.
I have a project for you.	Teño un proxecto para ti.
I look forward to the next update.	Espero a próxima actualización.
They finished their meal.	Remataron a súa comida.
Any party may file a motion for judgment.	Calquera parte pode presentar unha moción de xuízo.
And now he knew it was worth it.	E agora sabía que pagaba a pena.
You will do the same.	Farás o mesmo.
He felt a smile.	Sentiu sorrir.
Not close to the set.	Non preto do conxunto.
You could add those if you wanted warm sound.	Poderíase engadir aqueles se desexaba o son cálido.
Sometimes it seems like the best part of my life is over.	Ás veces parece que a mellor parte da miña vida rematou.
We just keep going.	Só seguimos.
I was offered a house and a job.	Ofrecéronme unha casa e un traballo.
Someone has failed our family and you have to take responsibility.	Alguén fallou á nosa familia e ten que asumir a responsabilidade.
Will turned on the light.	Will acendeu a luz.
She got up.	Ela levantouse.
I had never seen one.	Nunca vira un.
You have to look to score.	Ten que mirar para marcar.
Eventually, he probably would.	Finalmente, probablemente o faría.
Still they are rare.	Aínda así son raros.
The price goes a bit high.	O prezo vai algo alto.
If she didn’t follow through, she could never come back.	Se non seguía, ela podería nunca volver.
I know you can.	Sei que podes.
Treatment.	Tratamento.
These approaches should be discussed with your doctor.	Estes enfoques deben ser discutidos co seu médico.
I saw eyes.	Vin ollos.
He knew he wouldn’t.	El sabía que non o faría.
That they were not there.	Que non estaban alí.
Leave the cards standing at their ends.	Deixa as cartas en pé nos seus extremos.
We are not absolutely sure that would be the right figure.	Non estamos absolutamente seguros de que esa fose a cifra adecuada.
Thinking about how close they had been before it happened.	Pensando no preto que estiveran antes de que ocorrese.
It's just ours.	É só o noso.
I love my team.	Encántame o meu equipo.
I'm safe.	Estou a salvo.
I shouldn’t have mentioned the book room.	Non debía mencionar a sala de libros.
I also didn’t know where that came from.	Tampouco sabía de onde viña iso.
You shouldn’t want it.	Non debería querela.
This is something very important for any business.	Isto é algo moi importante para calquera empresa.
Tell me a little about it.	Cóntame un pouco sobre iso.
They do important work.	Fan un traballo importante.
Still, there it is.	Aínda así, aí está.
Don’t let fear be your master.	Non deixes que o medo sexa o teu amo.
Which would be nice if we got the real facts.	O que estaría ben se obtivemos os feitos reais.
It's very fast.	É moi rápido.
Well, then they shared an opinion.	Ben, entón compartiron unha opinión.
Here, the magic was hidden.	Aquí, a maxia estaba agochada.
He, of course, is right.	El, por suposto, ten razón.
Create two separate templates.	Crea dous modelos separados.
However, data from the literature on these applications are limited.	Non obstante, os datos da literatura sobre estas aplicacións son limitados.
It was unusual.	Era inusual.
Looks like he was left out in the rain.	Parece que se deixou fóra na choiva.
But remember, don’t stick.	Pero recordade, non vos peguedes.
He described the victory as the most important of his career.	Calificou a vitoria como a máis importante da súa carreira.
That is my sense.	Ese é o meu sentido.
If so, we test the terms of interaction.	Se é o caso, probamos os termos de interacción.
People will support you even more now.	A xente vai apoiarte aínda máis agora.
Medical practice today.	Práctica médica hoxe.
He had no black clothes.	Non tiña roupa negra.
It could be used, when needed.	Podería usarse, cando sexa necesario.
Maybe it was too late.	Quizais fora demasiado tarde.
He tried to say something himself.	Tentou dicir algo el mesmo.
Try playing now.	Tenta xogar agora.
The lights of the police cars.	As luces dos coches da policía.
It's absolutely terrible.	É absolutamente terrible.
I had to believe they had taken him to a safe place.	Tiven que crer que o levaran a un lugar seguro.
Nothing changes me.	Non me cambia nada.
They say you die twice.	Din que morres dúas veces.
They usually do this for only a few hours.	Adoitan facelo só durante unhas horas.
I guess this comes out on social media.	Supoño que isto sae nas redes sociais.
But we would sell anything.	Pero venderíamos calquera cousa.
These processes are repeated three times a day.	Estes procesos repítense tres veces ao día.
She looked the way she wanted.	Ela parecía como quería.
I take full responsibility for our downfall.	Asumo toda a responsabilidade de que nos desmoronemos.
Plan your next meeting or special event with us.	Planifica a túa próxima reunión ou evento especial connosco.
I don't get it either.	Eu tampouco o entendo.
Indeed the word does not exist.	Efectivamente a palabra non existe.
They made a date.	Fixeron unha data.
Because you shouldn’t be.	Porque non deberías estar.
Yes, that light would be called sun.	Si, esa luz chamaríase sol.
And it will only get worse.	E só vai empeorar.
Then he smiled and started walking.	Entón sorriu e botou a andar.
Behind them they could see more soldiers.	Detrás deles podían ver máis soldados.
The first step is to read in these source images.	O primeiro paso é ler nestas imaxes fonte.
This requires explanation.	Isto require explicación.
I support that issue.	Apoio nese asunto.
I look forward to the next event.	Estou ansioso polo próximo evento.
The day passed.	O día pasou.
He never thought he would want to start a family there.	Nunca pensou que querería formar unha familia alí.
You have great ideas.	Tes grandes ideas.
I got up and left.	Levanteime e saín.
And some for the better.	E algúns para mellor.
But this time things are a little different.	Pero esta vez as cousas son un pouco diferentes.
That is reasonable.	Iso é razoable.
I will have a good time with this one.	Pasareino ben con este.
Don't break.	Non rompas.
Take your head back to the center.	Leve a cabeza de volta ao centro.
Such a design ruled out most cases.	Tal deseño excluíu a maioría dos casos.
I’m sorry you have to be treated this way.	Lamento que teñas que ser tratado deste xeito.
This girl has every reason to keep her head high.	Esta moza ten todas as razóns para manter a cabeza alta.
But still a child.	Pero aínda un neno.
And then it looked like it had stopped working.	E entón parecía que deixara de funcionar.
I want to thank you for that.	Quero darche as grazas por iso.
But now he sleeps and grows back fresh and strong.	Pero agora dorme e volve a medrar fresco e forte.
Truth and meaning.	Verdade e significado.
I do it to be better.	Fágoo para ser mellor.
But he thought he was safe.	Pero pensou que estaba a salvo.
Worse than ever.	Peor que nunca.
But make some mistakes.	Pero dá algún erro.
Something that would focus your creative and technical skills.	Algo que centraría as súas habilidades creativas e técnicas.
I hope it works.	Espero que funcione.
He tried to repeat the sound they had been making.	Tentou repetir o son que estiveran facendo.
See details here and the property to be established is here.	Vexa os detalles aquí e a propiedade a establecer está aquí.
Then he looked at me.	Entón miroume.
We have been working in this field for years.	Levamos anos traballando neste campo.
You have options no matter what situation you are in.	Ten opcións independentemente da situación na que estea.
The data comes from a variety of sources.	Os datos proceden de diversas fontes.
Boy, that's really something.	Neno, iso é realmente algo.
Nature itself should.	A propia natureza debería.
I came to work.	Eu vin traballar.
That procedure was not necessary in this case.	Ese trámite non foi necesario neste caso.
He was there to help me raise his son.	Estivo alí para axudarme a criar ao seu fillo.
They argued.	Sostivono.
He loved to laugh.	Encantáballe rir.
His background had a lot to do with the mix.	Os seus antecedentes tiveron moito que ver coa mestura.
He doesn't help.	El non axuda.
I understand that your government will issue a new policy.	Entendo que o seu goberno vai emitir unha nova política.
You soon lost your sense of direction.	Pronto perdeches o sentido da dirección.
It was a way to make money.	Era unha forma de conseguir cartos.
The cat doesn't care.	O gato non lle importa.
She couldn't lie to him.	Ela non podía mentirlle.
I have a shell at the bottom.	Teño unha cuncha no fondo.
You knew what you were getting.	Sabías o que estabas recibindo.
Two months ago, spring ball, that may not have happened.	Hai dous meses, bola de primavera, iso quizais non sucedera.
And he stopped a truck.	E parou un camión.
As a result, any cell location information will be lost.	Como resultado, perderase calquera información de localización da cela.
My daughter was very sweet actually.	A miña filla era moi doce en realidade.
The most important result is to move to the other side.	O resultado máis importante é pasar ao outro lado.
It means you're new to the world of being a bad person.	Significa que es novo no mundo de ser unha mala persoa.
There is too much death, too much pain.	Hai demasiada morte, demasiada dor.
The difference was that this was my first day.	A diferenza foi que este era o meu primeiro día.
Normal chest film.	Película de peito normal.
Now less than ever.	Agora menos que nunca.
Therefore, we must keep looking forward and making plans.	Polo tanto, debemos seguir mirando cara adiante e facendo plans.
That seems pretty free to me.	Iso paréceme bastante gratuíto.
Maybe you need to get one.	Quizais teña que conseguir un.
Their selection of music and style are wonderful.	A súa selección de música e estilo son marabillosas.
It may not work out the way you want it to.	Quizais non saia como queres.
It would be perfect.	Sería perfecto.
Most people didn’t even know what it was.	A maioría da xente nin sequera sabía o que era.
My solution is to give up.	A miña solución é desistir.
But the results were not consistent.	Pero os resultados non foron consistentes.
But none of them worked.	Pero ningún deles funcionou.
If nothing else, try a different approach.	Se non pasa nada, proba un enfoque diferente.
She thought beyond the ideal, unnecessarily, above the will.	Ela pensaba máis aló do ideal, sen necesidade, por riba do querer.
It was a record.	Foi un récord.
Well for her.	Pois por ela.
The stone did not move.	A pedra non se moveu.
A dog is smart.	Un can é intelixente.
Our patient did not have those characteristics.	O noso paciente non tiña esas características.
Other parameters are the same as in the first case.	Outros parámetros son os mesmos que no primeiro caso.
It doesn’t represent my party.	Non representa o meu partido.
You can't kill the world.	Non pode matar o mundo.
This story would not end until we controlled the source.	Esta historia non remataría ata que controlamos a fonte.
Text only too.	Texto só tamén.
Let it be you.	Deixa que sexas ti.
The wall, perhaps.	O muro, quizais.
You could do something similar with the leaves.	Poderías facer algo semellante coas follas.
It wasn't even close.	Nin sequera estaba preto.
In fact, it was just the opposite.	De feito, era todo o contrario.
I would suggest going as early as we did.	Suxeriría ir cedo como fixemos nós.
Come back.	Volveu.
She tried to fight the feeling of movement or travel.	Ela intentou loitar contra a sensación de movemento ou de viaxe.
Those were some pretty nice days.	Foron uns días bastante agradables.
This means that the well can occur at a faster rate.	Isto significa que o pozo pode producirse a un ritmo maior.
Then my father did.	Despois fixo o meu pai.
The view was different.	A vista era diferente.
However, it was too cut and dry.	Non obstante, estaba demasiado cortado e seco.
So they sell shit.	Así que venden merda.
By his war letters.	Polas súas cartas da guerra.
Understand what your emotions tell you.	Comprender o que che din as túas emocións.
Instead of understanding, I was ordered to shut up.	En lugar de entender, ordenáronme que calase.
I wouldn’t do that kind of thing.	Non faría ese tipo de cousas.
I have solved that problem now.	Eu solucionei ese problema agora.
It had grown in the last year.	Crecera no último ano.
Place of business.	Lugar de negocio.
Maybe never buy another rose other than yours.	Quizais nunca volva comprar outra rosa que non sexa a túa.
That is why there is no such thing.	Por iso non existe tal cousa.
I can't answer if that's the case.	Non podo responder se es así.
I should stop.	Debería pararme.
There are still certain things to take care of.	Aínda quedan certas cousas que coidar.
And the next day, and the next.	E o día despois, e o seguinte.
But we removed the truck numbers.	Pero eliminamos os números dos camións.
He has yellow eyes.	Ten os ollos amarelos.
Healthy sexual expression is a natural aspect of life.	A expresión sexual saudable é un aspecto natural da vida.
They said yes it is true.	Dixeron que si é certo.
Specific data on progress over time were reviewed.	Revisáronse datos específicos sobre o progreso ao longo do tempo.
She let out a scream and let go of the gun.	Ela soltou un berro e soltou a arma.
Yes, my interview went well.	Si, a miña entrevista foi ben.
There is currently no effective drug or method to treat this disease.	Actualmente, non existe ningún medicamento ou método eficaz para tratar esta enfermidade.
That someone was me.	Ese alguén era eu.
There are no answers there.	Non hai respostas alí.
And how can we deal with that?	E como podemos tratar isto con respecto a iso.
I can't break my word.	Non podo romper a miña palabra.
I want to do this and we can do it.	Quero facer isto e podemos facelo.
Press down to match the meat.	Preme cara abaixo para igualar a carne.
Yes, that’s what she would do.	Si, iso é o que ela faría.
Besides, he was a brilliant young man.	Ademais, era un mozo brillante.
Suddenly the room was too small, the air was too close.	De súpeto, o cuarto era demasiado pequeno, o aire estaba demasiado preto.
Some recent work is moving in this direction.	Algúns traballos recentes avanzan nesta dirección.
No one really knows what to do.	Ninguén sabe moi ben que facer.
Under the stars, he couldn’t contain a laugh.	Baixo as estrelas, non podía conter unha risa.
They have a high performance.	Presentan un alto rendemento.
And you may also have the opportunity to read the book.	E tamén podes ter a oportunidade de ler o libro.
Efforts for relocation were denied.	Os esforzos para o traslado foron denegados.
We would already know him.	Xa o coñeceriamos.
I wasn’t ready to take that kind of risk.	Non estaba preparado para asumir ese tipo de risco.
He knows this, and he won’t.	Isto sábeo, e non o fará.
It wasn’t until we were in my place that he spoke again.	Non foi ata que estivemos no meu lugar que volveu falar.
All of them their boys, after all.	Todos eles os seus rapaces, en fin.
Maybe it was a summer night.	Quizais fose unha noite de verán.
You think if you love someone they will leave.	Pensas que se amas a alguén marchará.
Bring yourself, friends and family.	Trae a ti mesmo, amigos e familiares.
The possible consequences are not worth the risk.	As posibles consecuencias non pagan a pena correr o risco.
She is easy to do.	Ela é fácil facelo.
He didn’t even have a contract.	Nin sequera tiña contrato.
They told me their dreams and then it was my turn.	Contaron os seus soños e despois tocoume a miña quenda.
No, look at me.	Non, mírame.
She wasn't sure she wanted him nice.	Ela non estaba segura de que o quería agradable.
However, this was easier said than done.	Non obstante, isto foi máis fácil dicilo que facelo.
She paid employees cash about half the time.	Ela pagou aos empregados en efectivo preto da metade do tempo.
It’s not good enough to break the bank.	Non é o suficientemente bo para romper o banco.
There he developed his deep love for the natural world.	Alí desenvolveu o seu profundo amor polo mundo natural.
He contributed to the writing of the article.	Contribuíu a escribir o artigo.
This is really powerful.	Este é realmente poderoso.
Not living outside meant living inside.	Non vivir fóra significaba vivir dentro.
This is just the beginning.	Este é só o comezo.
It’s like art or something.	É como arte ou algo así.
I try to remember that good things come from bad things.	Intento recordar que as cousas boas veñen das malas.
This creates negative thoughts.	Isto crea pensamentos negativos.
Some women had a meeting to talk about their legal rights.	Algunhas mulleres tiveron unha reunión para falar dos seus dereitos legais.
I’m sure the last few days have been real.	Estou seguro de que os últimos días foron reais.
Oh, you’re going to give me a chance.	Ah, vas darme unha oportunidade.
But maybe, now they will.	Pero quizais, agora o farán.
And we lost my mother forever.	E perdemos a miña nai para sempre.
Thank you for your support.	Grazas polo teu apoio.
But, my child is sick right now.	Pero, o meu neno está enfermo nese momento.
From each block of the.	De cada bloque do.
I wish it was easy to see and read.	Gustaríame que fose fácil de ver e ler.
This is a pretty difficult topic.	Este é un tema bastante difícil.
As far as I know, they never did.	Polo que sei, nunca o fixeron.
It’s just not good.	Simplemente non é bo.
And probably some hated me.	E probablemente algúns me odiaban.
The decision to name her father after her.	A decisión de poñerlle o nome do seu pai.
Maybe he had hurt those two more.	Quizais tiña máis ferido a eses dous.
It’s just part of a retention action.	É só parte dunha acción de retención.
When they finished what they came to do.	Cando remataron o que viñeron facer.
Wow, we'll wait.	Vaia, agardaremos.
But he did things.	Pero fixo cousas.
And, as the boy says, they are friendly.	E, como di o rapaz, son simpáticos.
And friends.	E os amigos.
Therefore, the button will change its appearance when pressed.	Polo tanto, o botón cambiará a súa aparencia cando se prema.
That’s part of the problem, in fact.	Iso é parte do problema, de feito.
Even better, the media still had to show up.	Aínda mellor, os medios aínda tiñan que aparecer.
You must save it carefully.	Debes gardala con coidado.
I am very proud of you.	Estou moi orgulloso de ti.
For the most part, we kept them out.	Na súa maior parte, mantivémolas para fóra.
The trial court rejected this motion.	O xulgado de primeira instancia rexeitou esta moción.
Over time they fall in love.	Co tempo namóranse.
We live the truth.	Vivimos a verdade.
Let’s see where that would take me.	A ver onde me levaría iso.
This cannot be my life.	Esta non pode ser a miña vida.
Damn it must have hurt.	Caramba debeu doer.
Help is needed.	A axuda é necesaria.
Not finding his sister, he went to his father's studio.	Non atopando a súa irmá, foi ao estudo do seu pai.
Knowing things is my business.	Saber cousas é o meu negocio.
I hated working women if they didn’t have to.	Odiaba ás mulleres que traballaban se non tiñan que facelo.
Don’t just have a group of friends.	Non teñas só un grupo de amigos.
Or afraid of you.	Ou con medo de ti.
He made art again.	Volveu facer arte.
I just wouldn't do it.	Simplemente non o farei.
I was moved by the observation.	Emocionei a observación.
The man regretted what he had done.	O home lamentou o que fixo.
I would like him to act.	Querería que actuase.
He was ready for a fight.	Estaba preparado para unha loita.
I wasn’t sure why at the time, but it looked good.	Non estaba seguro de por que nese momento, pero parecía ben.
They were in your place.	Estaban no teu lugar.
He was supposed to have his full six months.	Suponse que tiña os seus seis meses completos.
I have sad news.	Teño unha noticia triste.
The shape and size of the load under each type of building is unique.	A forma e o tamaño da carga baixo cada tipo de edificio é único.
He chose the second.	Escolleu a segunda.
And his parents.	E os seus pais.
But getting upset will not solve any problem.	Pero molestarse non resolverá ningún problema.
There are several of these events in various areas.	Hai varios deses eventos en varias áreas.
I will be with that man.	Vou estar con ese home.
They had a high status in society.	Tiñan un alto status na sociedade.
I can’t wait to get into this topic.	Non podo esperar para entrar neste tema.
All this was done as agreed.	Todo isto fíxose segundo o acordado.
I understand.	Enténdoo.
Become a sister to me.	Convértete como unha irmá para min.
Where it is still.	Onde aínda está.
I tried to force myself to concentrate.	Intentei forzarme a concentrarme.
It's inside.	Está dentro.
The results of a representative experiment are shown.	Amósanse os resultados dun experimento representativo.
But things have changed.	Pero as cousas cambiaron.
Having our daughter, he would not be there.	Ter a nosa filla, el non estar alí.
I was determined to get there, come what may.	Estaba decidida a chegar alí, pase o que pasase.
Therefore, there is no escape from the cultural war.	Polo tanto, non hai escapatoria da guerra cultural.
People opened their houses to me.	A xente abríame as súas casas.
I need to see where it starts.	Debo ver onde comeza.
Your computer has shaken a movie that this music might contact.	O teu ordenador sacudiu unha película coa que esta música podería contactar.
That ended six months ago.	Iso rematou hai seis meses.
That would be the last.	Ese sería o último.
Draw it.	Debuxalo.
I hate it.	Odiaba.
And he knew he was running out of options.	E sabía que se estaba quedando sen opcións.
I mean, that seemed like a waste of money.	Quero dicir, que parecía un desperdicio de diñeiro.
But she doesn’t think so.	Pero ela non cre que sexa así.
I don’t want you to feel sorry for me.	Non quero que sintas pena por min.
We just had fun.	Só nos divertimos.
I couldn’t tell for sure.	Non podería dicir con certeza.
Then she felt it, though she neither spoke it nor touched it.	Entón sentiuna, aínda que ela nin o falaba nin o tocou.
But it was never put into use.	Pero nunca se puxo en uso.
I would never have supported this game.	Nunca tería apoiado este xogo.
In addition to basic contact information, you often need to give someone other information.	Ademais da información de contacto básica, moitas veces necesitas darlle outra información a alguén.
It was too far away to distinguish details.	Estaba demasiado lonxe para distinguir detalles.
The full report can be read here.	O informe completo pódese ler aquí.
But that is not the proof.	Pero esa non é a proba.
Outside, the wind had stopped.	Fóra, o vento parara.
No government has the resources available for that.	Ningún goberno ten os recursos dispoñibles para iso.
You can never look back.	Nunca podes mirar atrás.
It’s about trust.	Trátase de confianza.
Each student receives a copy of the school rules.	Cada alumno ou alumna recibe unha copia das normas do colexio.
Pay attention to the location of the wall.	Preste atención á localización da parede.
Instead, he turned to address the entire class.	Pola contra, virouse para dirixirse a toda a clase.
But there’s nothing wrong, for sure.	Pero non hai nada malo, seguramente.
And with this growth comes employment.	E con este crecemento chega o emprego.
Use the program on the red workstation.	Use o programa na estación de traballo vermella.
There is no real explanation for the disappointment.	Non hai unha explicación real para a decepción.
I have the necessary skills in the use of digital communication tools.	Teño as habilidades necesarias no uso de ferramentas de comunicación dixital.
As a result, she is well known among the young people there.	Como resultado, é moi coñecida entre os mozos de alí.
You will probably grow up with them and go to school with them.	Probablemente crecerá con eles e vaia á escola con eles.
We have to take it home.	Temos que levarnos a casa.
But the overall health journey has been on track.	Pero a viaxe de saúde en xeral estivo encamiñada.
It wasn’t right in her.	Non estaba ben nela.
First you have to pass my eyes.	Primeiro ten que pasar os meus ollos.
You need it worse now than ever.	Precisa agora peor que nunca.
That was it, until she felt she was being watched.	Iso foi, ata que sentiu que estaba a ser observada.
It was a huge statement.	Foi unha declaración enorme.
Without fear or anything.	Sen medo nin nada.
It went from global war to a peace strategy.	Pasou da guerra global a unha estratexia de paz.
That didn’t stop me.	Isto non me detivo.
There is no waiting list.	Non hai lista de espera.
He came out on top.	Saíu a gañar.
He never wore his station.	Nunca vestiu a súa estación.
We can hardly wait.	Case non podemos esperar.
You have to choose the right version.	Hai que escoller a versión correcta.
If he had turned his head, his mouth would have lived up to his.	Se vira a cabeza, a súa boca estaría á altura da súa.
There must be too hot for them.	Alí debe ser demasiado quente para eles.
Both are experiences.	Ambas son experiencias.
Therefore, they were excluded in this analysis.	Polo tanto, foron excluídos nesta análise.
A new perspective.	Unha nova perspectiva.
No one gives you anything in this game.	Ninguén che dá nada neste xogo.
Things are not going to get any better soon.	As cousas non van mellorar pronto.
So they had stayed inside.	Así que quedaran dentro.
This is not correct.	Isto non é correcto.
That was really a sweet deal.	Ese foi realmente un negocio doce.
Its facts are similar to those here.	Os seus feitos son similares aos de aquí.
It was big.	Era grande.
Also, a letter.	Ademais, unha carta.
I found it very touching.	Pareceume moi conmovedor.
But in reality it is not.	Pero en realidade non o é.
A pattern of lines.	Un patrón de liñas.
Again there are three.	De novo son tres.
He waited for one of the others to leave.	Agardou a que se marchase un dos outros.
You can call.	Pode chamar.
I put it all on.	Púxenme todo.
He feels he needs to spend more time with you.	Sente que necesita pasar máis tempo contigo.
Often it probably is.	Moitas veces é probablemente.
Once you can do that, close your eyes and move on.	Unha vez que poidas facelo, pecha os ollos e continúa.
I would love to know.	Encantaríame saber.
We have so much we can learn from them.	Temos moito que podemos aprender deles.
We will play well together, for now.	Xogaremos ben xuntos, polo momento.
That’s not going to be comfortable.	Iso non vai ser cómodo.
To trust and thank the hand he carries.	Para confiar e agradecer a man que leva.
Closed against the darkness.	Pechado contra a escuridade.
What matters is that you do it.	O que importa é que o fagas ti.
Repeat with the second fish.	Repita co segundo peixe.
It was neither.	Non era ningún dos dous.
In a way, this may be true.	En certo xeito, isto pode ser certo.
Yes, it's here.	Si, está aquí.
She wanted to cry every time she said it.	Ela quería chorar cada vez que o dicía.
You can measure various properties at any point.	Pode medir varias propiedades en calquera punto.
I wanted him to come.	Eu quería que viñese.
Let them dry and cool a bit.	Deixalos secar e arrefriar un pouco.
However, this is a very individual decision.	Non obstante, esta é unha decisión moi individual.
After each division, we find our way back to each other.	Despois de cada división, atopamos un camiño de volta ao outro.
I feel young at heart.	Síntome novo de corazón.
Then they brought me back.	Despois trouxéronme de volta.
I miss one.	Boto de menos unha.
You don't have to.	Non ten que.
I let it be.	Deixeino estar.
The report is really very interesting.	A reportaxe é realmente moi interesante.
Throughout the experiment, tumor growth was measured weekly.	Ao longo do experimento, mediuse o crecemento do tumor cada semana.
Everyone knows each other.	Todo o mundo coñécese.
Nothing can be done directly.	Non se pode facer nada directamente.
I would recommend this to everyone.	Recomendaría isto a todos.
Even up here, it was out of reach.	Incluso aquí arriba, estaba fóra do alcance.
There were days when I had no strength.	Había días nos que non tiña forzas.
It was such a good weekend.	Foi unha fin de semana tan boa.
Let’s not say more about that.	Non digamos máis sobre iso.
Once you master it, things will get easier.	Unha vez que o domines, as cousas serán máis fáciles.
This includes the shape, number, and position of the teeth.	Isto inclúe a forma, o número e a posición dos dentes.
His voice was as usual.	A súa voz era como sempre.
We discovered something that interested us.	Descubrimos algo que nos interesaba.
Just a few examples.	Só algúns exemplos.
And it didn’t get me anywhere either.	E tampouco me levou a ningures.
She never enters.	Ela nunca entra.
Whatever it is, something does something for them.	Sexa o que sexa, algo fai algo por eles.
Thank you.	Grazas.
Nor does he mention any specific member of the church there.	Tampouco menciona a ningún membro específico da igrexa alí.
Otherwise, decision making is difficult.	En caso contrario, a toma de decisións é difícil.
The two sat down, turned their heads.	Os dous sentáronse, xiraron a cabeza.
However, if you do this, there is the potential for a problem.	Non obstante, se fai isto, existe o potencial dun problema.
The results of the research are based on evidence.	Os resultados da investigación baséanse na evidencia.
He performed cell experiments.	Realizou os experimentos celulares.
And then all of a sudden, we hear about this project.	E entón, de súpeto, escoitamos falar deste proxecto.
Nor anyone else.	Nin ninguén máis.
You enter when making a purchase.	Entras ao facer unha compra.
They wouldn’t touch it.	Non o tocarían.
The physical mechanism responsible for this link is still unclear.	O mecanismo físico responsable desta ligazón aínda non está claro.
We are excited to get to the end.	Estamos emocionados por chegar ao final.
It was not easy.	Non foi fácil.
Two performance testing methods were used.	Utilizáronse dous métodos de proba de rendemento.
Everyone has a different opinion about it.	Todo o mundo ten unha opinión diferente respecto diso.
This was pretty much the beginning of the end for me.	Este foi practicamente o principio do final para min.
Sometimes what feels wrong turns out to be right.	Ás veces, o que se sente mal resulta correcto.
However, the exact mechanism is unknown.	Non obstante, descoñécese o mecanismo exacto.
I just gave the orders.	Só dei as ordes.
If you want to keep your distance, you can too.	Se queres manter a túa distancia, tamén podes facelo.
We still have a chance.	Aínda temos unha oportunidade.
This is a poor tea.	Este é un té pobre.
She lets the enemy reach her.	Ela deixa que o inimigo chegue a ela.
Church history tells us that this has to be true.	A historia da Igrexa dinos que isto ten que ser certo.
In your specific case, you would have to change it a bit.	No seu caso específico, tería que cambialo un pouco.
I will love this.	Voume encantar isto.
There have been no answers yet.	Aínda non houbo respostas.
He does it very well.	Faino moi ben.
There are some very nice active features that are not in others.	Hai funcións activas moi agradables que non están noutras.
This moment is the only thing we have to live with.	Este momento é o único que temos que vivir.
She wouldn’t let me.	Ela non me deixaría.
We now have the option to use it.	Agora temos a opción de usalo.
I’m working on that.	Estou traballando para iso.
Growth was the last thing that could happen to him again.	O crecemento foi o último que lle podía volver pasar.
I had no money for that.	Non tiña cartos para iso.
They were sitting in a circle, talking.	Estaban sentados en círculo, falando.
I needed to rest.	Necesitaba descansar.
This last part is especially important.	Esta última parte é especialmente importante.
The task of the subjects was to return the finger as quickly as possible.	A tarefa dos suxeitos era devolver o dedo o máis rápido posible.
So the bad guys escaped.	Así que os malos escaparon.
Most people would like this to happen.	A maioría da xente gustaríalle que isto ocorrese.
I'm a nice guy.	Son un tipo simpático.
It wouldn’t last even a minute.	Non duraría nin un minuto.
I am so glad to have such a beautiful watch.	Estou moi contento de ter un reloxo tan bonito.
I had no interest in what was inside that bottle.	Non tiña interese no que había dentro daquela botella.
This number must be unique in all processes.	Este número debe ser único en todos os procesos.
This time he picked up the phone.	Esta vez colleu o teléfono.
The relationship was discovered.	A relación foi descuberta.
They ended up in the hospital.	Acabaron no hospital.
I would never lose hope.	Nunca perdería a esperanza.
But another office picked up my application.	Pero outra oficina recolleu a miña solicitude.
We had a good time, and a bad time.	Pasamos bos momentos, e malos.
The confidence is huge.	A confianza é enorme.
The message is clear.	A mensaxe é clara.
This can and has killed you before.	Isto pode e xa matou antes.
He did not say what he would offer in return.	Non dixo o que ofrecería a cambio.
No similar results were found in the literature.	Non se atoparon resultados similares na literatura.
Things were coming to him.	As cousas estaban chegando a el.
Some are very good.	Algúns son moi bos.
The population had to take place.	Había que ter lugar a poboación.
In most cases, this is extreme.	Na maioría dos casos, isto é extremo.
It made no difference.	Non fixo ningunha diferenza.
Pass the test on your first attempt.	Pasa a proba no teu primeiro intento.
Then you will have a drink.	Entón vai tomar unha copa.
Effective team players work this way by second nature.	Os xogadores efectivos do equipo traballan deste xeito por segunda natureza.
One fact is for sure.	Un feito é seguro.
A dress code is required for a school, private or public.	É necesario un código de vestimenta para unha escola, privada ou pública.
It's nothing serious.	Non é nada grave.
The boy knew more.	O neno sabía máis.
Then came another surprise.	Despois veu a outra sorpresa.
Don't stumble.	Non tropezar.
His long legs saved him.	As súas longas pernas salvárono.
No one is really different.	Ninguén é realmente diferente.
You helped in a way that no one else could.	Axudaches dun xeito que ninguén máis puido.
Although it is next to expensive houses.	Aínda que está ao lado das casas caras.
Remove the process and remove the software.	Elimina o proceso e elimina o software.
No action plan.	Sen plan de acción.
The baby was never found.	O bebé nunca foi atopado.
That is not the proof.	Esa non é a proba.
Not from me.	Non de min.
He was still looking up.	Aínda miraba cara arriba.
He lives for this.	El vive para isto.
Yield to that.	Cede a iso.
You are fulfilling exactly what you offer.	Está a cumprir exactamente o que ofrece.
If you think about it, you will see that it is true.	Se o pensas, verás que é verdade.
He could hear it in her voice, and she wasn't surprised.	El podía escoitalo na súa voz, e non estaba sorprendido.
You probably have a lot of things you want to tell me.	Probablemente teñas moitas cousas das que queiras contarme.
This control, however, is not absolute.	Este control, porén, non é absoluto.
I circled the floor, trying to turn it off.	Rodei polo chan, intentando apagalo.
Marriage is faith.	O matrimonio é fe.
In fact, that is not the case.	En realidade, non é o caso.
He gets up straight.	Levántase recto.
And make them click on the link, or buy the paper.	E fai que premen na ligazón, ou compren o papel.
She is coming upside down, through the glass window.	Ela está chegando de cabeza, pola fiestra de vidro.
It should be neither hot nor cold.	Non debe ser nin quente nin frío.
Make a change.	Fai un cambio.
Most people need a cell phone anyway.	A maioría da xente necesita un teléfono móbil de todos os xeitos.
However, still unsuccessful.	Con todo, aínda sen éxito.
It sounds easy at first, but try it and you'll see.	Parece fácil ao principio, pero proba e verás.
We believe this to be the case.	Cremos que este é un caso así.
The sun had only a minute to go.	O sol tiña só un minuto para ir.
There may be some minor tears.	Pode haber algunhas bágoas menores.
He is powerful.	El é poderoso.
You want to be where he is not looking.	Queres estar onde el non buscará.
Not to mention his lack of luck.	Sen esquecer a súa falta de sorte.
The manuscript is clearly written and is a pleasure to read.	O manuscrito está escrito con claridade e é un pracer ler.
Do this.	Fai isto.
Otherwise, I was rather out of things.	Se non, estaba máis ben fóra das cousas.
And now it's easier to think about it.	E agora é máis fácil pensar nel.
There is no front door.	Non hai porta de entrada.
The battle did not last long.	A batalla durou pouco.
He just dropped the phone and ran.	Só soltou o teléfono e correu.
I can't find a thing.	Non podo atopar unha cousa.
Writing books about him.	Escribindo libros sobre el.
This here is a deal.	Este aquí é un acordo.
Give it a fair shot and do your reading.	Dálle un tiro xusto e fai a túa lectura.
It’s like watching a terrible dumb movie.	É como ver unha película muda terrible.
Something was wrong here.	Algo estaba mal aquí.
His hand rose.	A súa man levantouse.
Then I'll take you to my apartment.	Despois, levarache ao meu apartamento.
How could that ever happen.	Como iso podería pasar algunha vez.
Just like a positive movie.	Así como unha película positiva.
He later died at the hospital.	Despois morreu no hospital.
The feeling of the.	A sensación del.
You will probably be able to get into law school.	Probablemente poderás entrar nalgunha facultade de dereito.
We have a lot to talk about.	Temos moito que falar.
This can be explained by the following reasons.	Isto pode explicarse polas seguintes razóns.
Sometimes passion works.	Ás veces a paixón funciona.
In two of these three cases, the patients were women.	En dous destes tres casos, os pacientes eran mulleres.
They would have expected to hear some sort of fight.	Terían esperado escoitar algún tipo de loita.
They make us take.	Fannos levar.
Digital images take up less physical space than paper.	As imaxes dixitais ocupan menos espazo físico que as de papel.
A perfect joy.	Unha alegría perfecta.
They have to fight, knowing they will lose.	Teñen que loitar, sabendo que perderán.
Here we present the difference that can be positive or negative.	Aquí presentamos a diferenza que pode ser positiva ou negativa.
Those days seemed like an eternity.	Aqueles días parecían unha eternidade.
I wasn’t sure if I was aware of that.	Non estaba seguro de se era consciente diso.
We have known each other for years.	Coñecémonos dende hai anos.
The performance study was conducted in two parts.	O estudo do rendemento realizouse en dúas partes.
I'm not afraid.	Non teño medo.
We'll see how that goes.	Veremos como resulta isto.
That was the goal now.	Ese era o obxectivo agora.
I just want to show you one more thing.	Só quero amosarche unha cousa máis.
You can hardly say anything.	Apenas podes dicir nada.
Good new building in a good new square.	Bo edificio novo nunha boa praza nova.
No one is wrong.	Ninguén se equivoca.
He could not assume anything.	Non podía asumir nada.
And you don't have to be the guy here.	E non ten por que ser o tipo de aquí.
They were not told why.	Non se lles dixo por que.
Whoever is able to accept it, let him accept it.	Quen sexa capaz de aceptalo, que o acepte.
I didn't want to tell you if it didn't work.	Non che quería dicir por se non funcionaba.
She knew there was a need out there.	Ela sabía que había unha necesidade alí fóra.
They created a problem about this problem.	Crearon un problema sobre este problema.
I realized this very soon.	Eu deime conta diso moi pronto.
There is no place like home, and you can be there.	Non hai lugar como a casa, e podes estar alí.
Legal status is up in the air.	O estatuto legal está no aire.
I drive a cheap car.	Conduzo un coche económico.
Right-click on the image.	Fai clic co botón dereito na imaxe.
I think this is very significant.	Creo que isto é moi significativo.
She shook him in a wide circle.	Ela sacudiuno nun amplo círculo.
She goes to the kitchen, and then to the garden.	Ela vai á cociña, e despois ao xardín.
But you can save everything.	Pero podes gardar todo.
I knew them exactly.	Coñecíaos exactamente.
He has only four games left, including three at home.	Só lle quedan catro partidos, incluídos tres na casa.
Teams are formed with each game.	Os equipos fórmanse con cada partido.
We were two with ten minutes left to play.	Fomos de dous a falta de dez minutos para xogar.
There are some.	Hai algúns.
There was no agreement.	Non houbo acordo.
Look at everything you've come to see here.	Mira todo o que viñeches ver aquí.
I mean, really bad.	Quero dicir, moi mal.
Those who have magic and those who do not.	Os que teñen maxia e os que non.
Look what you still have to say.	Mira o que aínda tes que dicir.
In other words, money well spent.	Noutras palabras, diñeiro ben gastado.
Five star insurance.	Cinco estrelas seguro.
All the players just got on with it.	Todos os xogadores acaban de poñerse con iso.
To tell his mother.	Para dicirlle á súa nai.
There’s some really weird global shit.	Hai unha merda global realmente estraña.
But how do you do it.	Pero como fai.
Other fields of use are also possible.	Tamén son posibles outros campos de uso.
Not that there is much to say.	Non é que haxa moito que dicir.
You need to see space like no other.	Debe ver o espazo como ninguén.
Everything will come out in a moment.	Todo sairá nun momento.
But this is not exactly police business.	Pero isto non é precisamente negocio policial.
Mix well and set aside.	Mesturar ben e reservar.
Think of it as an added value.	Pense nel como un valor engadido.
Better go and find out.	Mellor vaia e infórmate.
One who can laugh at you.	Un que pode rirse de ti.
She was going to have it, and not just for one night.	Ela ía telo, e non só por unha noite.
Especially that kid.	Especialmente ese neno.
Just look at what is happening in this country.	Basta mirar o que está a pasar neste país.
You no longer have to struggle with pain.	Non tes que loitar máis coa dor.
I had a very fair price to buy it now.	Tiña un prezo moi xusto mercalo agora.
They have become a common feature.	Convertéronse nunha característica común.
Let's see how they recover this year.	A ver como se recuperan deste ano.
Once the cells were treated, the media was not removed, only added.	Unha vez que as células foron tratadas, os medios non foron eliminados, só se engadiron.
I say that, never again.	Dígoo, nunca máis.
That is your path.	Ese é o seu camiño.
Which seems to be part of the purpose.	O que parece ser parte do propósito.
They could have put it together.	Poderían telo xuntado.
Thank you very much!.	Moitas grazas!.
I was lucky enough to survive.	Tiven a sorte de sobrevivir.
This review included a personal interview.	Esta revisión incluíu unha entrevista persoal.
It’s a long link.	É unha ligazón longa.
We want people to laugh.	Queremos que a xente se ría.
However, things have changed in recent years.	Porén, as cousas cambiaron nos últimos anos.
They’re easy to create, but that’s not the challenge.	Son fáciles de crear, pero ese non é o desafío.
Still no answer.	Aínda sen resposta.
I can barely say.	Apenas podo dicilo.
I become the knife.	Convértome no coitelo.
Finding a balance between vision and resources is key.	Buscar un equilibrio entre visión e recursos é fundamental.
We are his chosen people.	Somos o seu pobo elixido.
And I was still trying to get him to respond.	E aínda intentaba facelo responder.
More information about us.	Máis información sobre nós.
It just seems like the government can’t accept this.	Só parece que o goberno non pode aceptar isto.
He never answers any of the questions directly.	Nunca responde directamente a ningunha das preguntas que se fan.
She could hear.	Ela podía escoitar.
They get sad.	Póñense tristes.
But, of course, that’s not the end of the story.	Pero, por suposto, ese non é o final da historia.
And it was a lot of work.	E foi unha gran cantidade de traballo.
It makes me want to get up and do something.	Dáme ganas de erguerme e facer algo.
Sad, if it could no longer be used like that.	Triste, se xa non se puidese usar así.
However, it seemed like it was going to be difficult for me.	Con todo, parecía que me ía ser difícil.
I feel great.	Síntome xenial.
It was hard to eat because my mouth was so dry.	Era difícil comer porque a miña boca estaba moi seca.
He died at the scene.	Morreu no lugar dos feitos.
I used to see him and do pretty much whatever he did.	Adoitaba velo e facer practicamente o que facía.
This had two results.	Isto tivo dous resultados.
It doesn’t hurt much, though.	Non doe moito, aínda.
It had only been created recently.	Só fora creado recentemente.
They had enough.	Tiveran abondo.
I wasn’t going to come back because I didn’t want to.	Non ía volver porque non quería.
Sold a hundred times the price they cost him.	Vendido a cen veces o prezo que lle custaron.
He considered it.	Considerouno.
It is simply not activated.	Simplemente non está activado.
Figures are separate things that you just keep somewhere and forget about.	As figuras son cousas separadas que simplemente gardas nalgún lugar e esquezas.
Holding hands and waiting to see.	Agarrados da man e esperando a ver.
These results were then compared to the truth of the ground.	Estes resultados foron entón comparados coa verdade do terreo.
We were sad.	Estabamos tristes.
Here are some clean clothes.	Aquí tes algunhas roupas limpas.
And no children.	E sen fillos.
He turned and looked, saw nothing.	Deu a volta e mirou, non viu nada.
I think he was a good man.	Creo que era un bo home.
At that time he did not represent them.	Daquela non os representaba.
And it’s not new.	E non é novo.
And here it is.	E aquí está.
Old.	Vello.
It would be impossible for a person to put on something so heavy.	Sería imposible que unha persoa puxese algo tan pesado.
I thought it was a good place to talk about it.	Pareceume un bo lugar para falar diso.
We dressed warmly and went outside.	Vestímonos abrigados e saímos fóra.
He was playing alone.	Estaba xogando só.
It was hard to mix.	Foi difícil mesturar.
Still out of reach for most of us.	Aínda fóra do alcance para a maioría de nós.
However, the press ran with him.	Con todo, a prensa correu con el.
She thought of everything.	Ela pensou en todo.
The other suffered from too much religion.	O outro sufría demasiada relixión.
I wanted to sleep.	Eu quería durmir.
I am a user.	Son usuario.
But customers really like to have them.	Pero aos clientes realmente lles gusta telos.
We were not involved.	Non estivemos implicados.
That’s an animal you’ll never find here.	Ese é un animal que nunca atoparías aquí.
My area is getting smaller.	A miña área é cada vez máis pequena.
They’re not really a type of event.	Non son realmente un tipo de eventos.
You should see this coming.	Debería ver isto vir.
I will do this.	Vou facer isto.
Without thinking, we agreed and helped him get through the wall.	Sen pensalo, puxémonos de acordo e axudámolo a pasar o muro.
I became aware of the people around me.	Tomei conciencia da xente que me rodeaba.
I travel frequently all over the country.	Viaxo con frecuencia por todo o país.
That’s not how my brain works.	Non é así como funciona o meu cerebro.
It can be detailed enough.	Pode ser o suficientemente detallado.
But not really.	Pero realmente non.
There was no way to know.	Non había forma de saber.
But they don’t help tell the story.	Pero non axudan a contar a historia.
The staff was friendly and helpful.	O persoal era amable e servicial.
What a nice guy.	Que rapaz tan agradable.
I’m working from the other side.	Estou traballando dende o outro lado.
I’m still really looking forward to seeing the play.	Aínda teño moitas ganas de ver a obra.
This video shows.	Este vídeo mostra.
He lost his way in the world.	Perdeu o seu camiño no mundo.
The result was never in doubt.	O resultado nunca estivo en dúbida.
There we leave it.	Aí o deixamos.
I thought you should be here.	Pensei que deberías estar aquí.
He pulled out a gun and shot himself in the head.	Sacou unha pistola e disparouse na cabeza.
To say the least, this is a strange conclusion.	Para dicir o mínimo, esta é unha conclusión estraña.
I needed coffee.	Necesitaba café.
Improved health care.	Mellorou a atención sanitaria.
Please could someone explain why.	Por favor, alguén podería explicar por que.
Run up to the yellow panel and build the vehicle.	Corre ata o panel amarelo e constrúe o vehículo.
They lowered their bodies.	Baixaron o corpo.
We will see this later.	Isto veremos máis adiante.
Does anyone feel that way too ?.	Alguén tamén se sente así?.
The more they listen, the better they become.	Canto máis escoitan, mellor se fan.
She grew up here.	Ela creceu aquí.
I totally agree.	Estou totalmente de acordo.
I myself don’t understand it very well.	Eu mesmo non o entendo moi ben.
This fact does not mean that its properties have no physical meaning.	Este feito non significa que as súas propiedades non teñan significado físico.
They are being educated more than they are.	Estase facendo educación a eles máis que con eles.
I saw it as a valuable learning process.	Eu vin como un proceso de aprendizaxe valioso.
They never arrived.	Nunca chegaron.
Let them do it.	Que o fagan.
I saw something that no member of any crew wants to see.	Vin algo que ningún membro de ningunha tripulación quere ver.
His eye more than his voice asked what the problem was.	O seu ollo máis que a súa voz preguntou cal era o problema.
I want you to remember this.	Quero que te lembres disto.
I took a look at your files.	Botei unha ollada aos teus ficheiros.
We didn’t need to talk about the years we missed.	Non necesitabamos falar dos anos que botamos de menos.
In a way, it was a good place to be.	En certo sentido, era un bo lugar para estar.
But there were times when it couldn’t be avoided.	Pero houbo momentos en que non se puido evitar.
It took an eternity to get a second time of day.	Tardou unha eternidade en conseguir un segundo a hora do día.
Is there anything better than that ?.	Hai algo mellor que iso?.
We are not putting anyone at risk right now.	Non estamos poñendo en risco a ninguén neste momento.
Now you should rest.	Agora deberías descansar.
Everything is different.	Todo é diferente.
He simply.	El simplemente.
You are beyond your research.	Vostede é ademais da súa investigación.
She nodded, understanding.	Ela asentiu, entendendo.
I can’t just break it.	Non podo simplemente rompelo.
She just doesn't.	Ela simplemente non.
Then rest a bit.	Despois descansa un pouco.
I would have to ask someone how bad that was.	Tería que preguntarlle a alguén o mal que foi iso.
There is an explanation for both and it is probably related.	Hai unha explicación para ambos e probablemente estea relacionada.
They are available to users.	Están dispoñibles para os usuarios.
They both want gold.	Ambos queren ouro.
Not a moment of that.	Nin un momento diso.
But such internal evidence is not the object of this study.	Pero tal evidencia interna non é o obxecto deste estudo.
Plus, it makes me feel old.	Ademais, faime sentir vello.
The results are definitely wonderful.	Os resultados son definitivamente marabillosos.
And they left.	E marcharon.
It’s not an easy thing to do.	Non é cousa doada de facer.
There is no answer anywhere to write the message.	Non hai resposta en ningún lugar onde escribir a mensaxe.
Truth without trust.	Verdade sen confianza.
Who knows where it might end up next ?.	Quen sabe onde podería acabar a continuación?.
Don't stay there.	Non te quedes aí.
I looked again, looking harder.	Mirei de novo, mirando máis duro.
He was sitting at his desk writing something.	Estaba sentado na súa mesa escribindo algo.
Pain is needed to grow.	A dor é necesaria para crecer.
I could tell.	Podería saber.
Or at least they did.	Ou polo menos o fixeron.
We are better off without it.	Estamos mellor sen el.
Nothing was going to stop him.	Nada o ía parar.
But it’s about both trust and how you behave.	Pero trátase tanto de confianza como de como te levas.
He was busy, and his existence did not matter to him.	Estaba ocupado, e a súa existencia non lle importaba.
The team, no doubt, was very high in the spring.	O equipo, sen dúbida, estivo moi alto na primavera.
This is your job.	Este é o seu traballo.
What is the rest.	Cal é o resto.
That’s my goal, to get to that game.	Ese é o meu obxectivo, chegar a ese partido.
Only he knows why and it is better for everyone to do what he is told.	Só el sabe por que e é mellor que todo o mundo faga o que se lle manda.
And, it turns out they could.	E, resulta que poderían.
He likes the approach we are taking to the problem.	Gústalle o enfoque que estamos adoptando para o problema.
Some have work.	Algúns teñen traballo.
He decided against it.	Decidiu en contra.
There is little food there, nothing.	Hai pouca comida alí, nada.
The result was a style like no other.	O resultado foi un estilo como ningún outro.
She looks up and around.	Ela mira cara arriba e arredor.
You don’t just want a large number of people.	Non quere simplemente un gran número de persoas.
The crew began setting up the next shot.	A tripulación comezou a configurar o seguinte tiro.
The world wants to know.	O mundo quere saber.
Many years, in fact.	Moitos anos, de feito.
He tried others.	Probou outros.
We have the solution.	Temos a solución.
If you think you don’t have time to exercise, think again.	Se pensas que non tes tempo para facer exercicio, pensa de novo.
I have to get home.	Teño que chegar á casa.
I find it so hard not to be closer to you.	Paréceme tan difícil non estar máis preto de ti.
He thought it was not a fair fight.	El pensou que non era unha loita xusta.
And they didn’t have it.	E non o tiñan.
All the staff were very helpful and friendly.	Todo o persoal foi moi servicial e amable.
It will only change your appearance on the outside.	Só vai cambiar o teu aspecto por fóra.
I am very friendly and patient.	Son moi simpático e paciente.
And after a point, it starts to age.	E despois dun punto, comeza a envellecer.
Having dropped out of high school was another.	Ter abandonado o instituto foi outra.
You could say it worked.	Poderíase dicir que traballou.
They have no choice but to return to the control of local authorities.	Non teñen a opción de volver ao control das autoridades locais.
Others can’t handle it and get angry.	Outros non poden manexar e enfadanse.
We will be smart.	Seremos intelixentes.
Every situation is different and every person is different.	Cada situación é diferente e cada persoa é diferente.
I had no one to lose.	Non me quedaba ninguén que perder.
See something, say something.	Ver algo, dicir algo.
Maybe he thought we were going to be friends.	Quizais pensou que iamos ser amigos.
We need your advice.	Necesitamos o teu consello.
He started to be too kind.	Comezou a ser demasiado amable.
About to pull my hair out.	A punto de arrancarme o pelo.
At least two things.	Dúas cousas polo menos.
He was right.	Tiña razón.
I wondered briefly who had been talking to my mother.	Pregunteime brevemente quen estivera falando coa miña nai.
For case no.	Para o caso núm.
He didn't like the woman.	Non lle gustaba a muller.
Just write and keep writing.	Basta escribir e seguir escribindo.
And when it arrives, it arrives.	E cando chega, chega.
People just have so much.	A xente só ten tanto.
He was obviously lying.	Obviamente estaba mentindo.
But there was another important point.	Pero había outro punto importante.
But there is so much more than that.	Pero hai moito máis que iso.
Except once or twice.	Excepto unha ou dúas veces.
Transfer to a plate or bowl and set aside.	Transferir a un prato ou cunca e reservar.
He looked at her quickly.	Mirou para ela rapidamente.
This conclusion is supported by a number of studies.	Esta conclusión está apoiada por unha serie de estudos.
This is the most important piece.	Esta é a peza máis importante.
They gave me a glass of wine.	Déronme unha copa de viño.
You got here.	Chegoute ata aquí.
I’m straight and so is she.	Eu son hetero e ela tamén.
I can't load it.	Non podo cargalo.
This was life at its most basic.	Esta era a vida no seu máis básico.
Informed consent of participants was obtained.	Obtívose o consentimento informado dos participantes.
This is the text that will be presented to the user.	Este é o texto que se presentará ao usuario.
Well, you're probably right.	Ben, probablemente teñas razón.
I will be using this website years in advance because it is great.	Usarei este sitio web con anos de antelación porque é xenial.
Please help what needs to be done.	Por favor, axuda o que hai que facer.
I can’t do it forever.	Non podo facelo para sempre.
He knew this even though he could not see them.	El sabía isto aínda que non os podía ver.
Running away seemed like an impossible concept.	Fuxir parecía un concepto imposible.
We like to think.	Gústanos pensar.
This was getting better.	Isto foi cada vez mellor.
But finally his time had come.	Pero por fin puido chegar o seu momento.
From breathing, exhaling, and again.	De respirar, espirar, e outra vez.
Take your time and little by little, things will fit.	Tómate o teu tempo e, pouco a pouco, as cousas irán encaixando.
It was obvious that he recognized me too.	Era obvio que tamén me recoñeceu.
What they are called does not matter.	O que se chaman non importa.
It was as if he had to prove himself.	Era coma se tivese que probarse.
Of course that’s another discussion.	Por suposto que é outra discusión.
I'm going inside.	Vou dentro.
I was just nervous.	Só estaba nervioso.
Maybe no one will ever do that.	Quizais ninguén o fará nunca.
So the problem is really just for the command line.	Polo tanto, o problema é realmente só para a liña de comandos.
Two other people collaborated as support staff.	Outras dúas persoas colaboraron como persoal de apoio.
I feel like we can do something really cool in this world.	Sinto que podemos facer algo moi xenial neste mundo.
Avoid writing code, even if you can do it quickly.	Evite escribir código, aínda que poida facelo rapidamente.
These guys were used to it.	Estes mozos estaban afeitos.
Also, our stories can be powerful with each other.	Ademais, as nosas historias poden ser poderosas entre si.
Write them yourself.	Escríbeas ti mesmo.
Therefore, the higher you are, the more you pay for coverage.	Polo tanto, canto maior sexas, máis pagas pola cobertura.
But this is what people do.	Pero isto é o que fai a xente.
Practice really helps you overcome difficult levels.	A práctica realmente axúdache a superar os niveis difíciles.
We could not find evidence from different countries.	Non puidemos atopar probas de diferentes países.
Or tried.	Ou intentou.
That's a bad thing.	Iso é algo malo.
I want to put it there.	Quero metelo alí.
She hadn't heard of any of me.	Ela non escoitara falar de ningún de min.
Some men didn't care.	A algúns homes non lles importaba.
I need to find out where he went.	Necesito descubrir onde foi.
For years.	Dende hai anos.
Turn everything off.	Apague todo.
The feeling that something essential was being discovered about line and freedom.	A sensación de que se estaba a descubrir algo esencial sobre a liña e a liberdade.
If they are lucky.	Se teñen sorte.
A few years later, the couple formed a family.	Uns anos despois, a parella formou unha familia.
A lot can go wrong.	Moito pode saír mal.
I am confident that your website will grow in the future.	Estou seguro de que o teu sitio web crecerá no futuro.
Yes, that was his weapon.	Si, esa era a súa arma.
We were family.	Estivemos en familia.
He is not the only one.	Non é o único.
, finished a second.	, rematou un segundo.
Large comfortable room.	Gran habitación cómoda.
The drug thing.	A cousa da droga.
Now I fear for him.	Agora temo por el.
They are a very good team.	Son un moi bo equipo.
Everyone knows everyone.	Todo o mundo coñece a todo o mundo.
This time it is absolutely the last.	Esta vez é a absolutamente última.
But this is not a new war.	Pero esta non é unha guerra nova.
I tried to find the village on a map once.	Tentei atopar a aldea nun mapa unha vez.
That’s a rule with me.	Esa é unha regra comigo.
You literally saved my marriage.	Salvaches literalmente o meu matrimonio.
Nothing like it anywhere else in the world.	Nada igual en ningún outro lugar do mundo.
Maybe a little role play can help here.	Quizais un pequeno xogo de roles poida axudar aquí.
But it's okay.	Pero está ben.
A poor man wants nothing, and knows nothing, and has nothing.	Un pobre non quere nada, e non sabe nada, e non ten nada.
She needed to know what they would be like.	Ela tiña que saber que serían.
The exercise is over.	O exercicio rematou.
They were unable to obtain air support.	Non puideron obter apoio aéreo.
My question is how to do it exactly.	A miña pregunta é como facelo exactamente.
There were many words.	Había moitas palabras.
No significant differences were observed by age or sex.	Non se observaron diferenzas relevantes por anos ou sexo.
He knows the value of what to play in a scene.	Sabe o valor do que tocar nunha escena.
These are the people he also served in turn.	Estas son as persoas que el tamén serviu á súa vez.
And there are others.	E tamén hai outros.
There is something.	Hai algo.
His back hit the shed.	As súas costas golpearon o galpón.
We will both be better.	Os dous estaremos mellor.
Then she decided to go too.	Daquela ela decidira ir tamén.
Measured samples do not have to be specially prepared.	As mostras medidas non teñen que estar preparadas especiais.
We had little in common.	Pouco tiñamos en común.
It turned out to be the last.	Resultou ser o último.
This creates a very comfortable and natural feeling.	Isto crea unha sensación moi cómoda e natural.
Let's go to the end.	Imos ao final.
Shit, you're out of your mind.	Merda, está fóra de cabeza.
That’s when we know what we have to learn.	É entón cando sabemos o que temos que aprender.
Each was a little different but not different enough.	Cada un era un pouco diferente pero non o suficientemente diferente.
Plus, it doesn't cost much to feed them.	Ademais, non custan demasiado alimentalos.
There are a lot of players who could be there.	Hai moitos xogadores que poderían estar alí.
They could do whatever they wanted.	Poderían facelo facer o que quixesen.
It’s funny that they found things that really interested them.	É curioso que atoparan cousas que lles interesaban moito.
But we need him.	Pero necesitamos del.
But I'm afraid this makes it very difficult for everyone else.	Pero temo que isto dificulta moito a todos os demais.
But many people never get past that step.	Pero moitas persoas nunca superan este paso.
The words come out as controlled as he does.	As palabras saen tan controladas coma el.
So move on to the next experience.	Entón, segue pasando á seguinte experiencia.
Then a direction is given.	Entón dáse unha dirección.
But you shouldn't tell anyone.	Pero non debes dicirllo a ninguén.
Our model benefits from the following aspects.	O noso modelo beneficia dos seguintes aspectos.
It looked the same, but my body felt different.	Parecía igual, pero o meu corpo sentíame diferente.
We just had to create our own version.	Só tiñamos que crear a nosa propia versión.
I never want to be that sick girl again.	Nunca máis quero ser esa nena enferma.
There is nothing in the house that has no memory.	Non hai nada na casa que non teña memoria.
Any high player has an advantage over a low, in service.	Calquera xogador alto ten vantaxe sobre un baixo, no servizo.
There goes another.	Aí vai outro.
The world will be a better place.	O mundo será un lugar mellor.
The location of the properties, the service and the food were excellent.	A localización das propiedades, o servizo e a comida era excelente.
I can't wait to hear from you !.	Non podo esperar a escoitar de ti!.
The opposite is more interesting.	O caso contrario é máis interesante.
We are very afraid of her.	Temos moito medo por ela.
I got out of the car and walked backwards.	Saín do coche e camiñei cara atrás.
They saw this country as a land of opportunity.	Viron este país como unha terra de oportunidades.
I wouldn't want you to go back to that.	Non querería que volvases a iso.
No one has ever said such good things about her.	Nunca alguén dixo cousas tan boas sobre ela.
From that moment on, it was the end for me.	A partir dese momento, foi o final para min.
One animal from each group was used for each experiment.	Utilizouse un animal de cada grupo para cada experimento.
When it runs out, just refill it.	Cando se esgote, só tes que enchelo de novo.
We must turn our eyes away from this.	Disto hai que apartar os nosos ollos.
He had to decide what he wanted to do.	Tiña que decidir o que quería facer.
He could not have made a major mistake.	Non puido cometer un erro maior.
It's out there.	Está aí fóra.
This is not a fast one.	Este non é un rápido.
Don't do it again.	Non o fagas máis.
Twice as fast.	O dobre de rápido.
She didn't want to tell the truth.	Ela non quería dicir a verdade.
The school is literally set apart from the war.	A escola está literalmente apartada da guerra.
They should take care of it.	Deberían coidalo.
This is now a world where only ends matter.	Este é agora un mundo onde só importan os fins.
Order these medications with us with confidence.	Pide estes medicamentos connosco con confianza.
To no surprise, it will not be cheap.	Para ningunha sorpresa, non será barato.
You say none of these are lies.	Vostede di que ningún destes son mentiras.
It’s the end of your day, the beginning of mine.	É o final do seu día, o comezo do meu.
I think they both have their place.	Creo que ambos teñen o seu lugar.
Walk the path son.	Anda o camiño fillo.
I just want your authority.	Só quero a túa autoridade.
I didn’t know what was going on at the time, of course.	Non sabía o que estaba a pasar nese momento, claro.
The results are about to arrive.	Os resultados están a piques de chegar.
God made him king.	Deus fíxoo rei.
The first never got any further.	O primeiro nunca chegou máis lonxe.
People need each other and moral support.	As persoas necesitan uns dos outros e o apoio moral.
Look at our own relationship as it is.	Mira a nosa propia relación, tal como é.
I felt comfortable.	Sentinme cómodo.
I’m also not sure if that matters.	Tampouco estou seguro de se iso importa.
I was a good driver.	Fun un bo condutor.
Now they would never do that.	Agora nunca o farían.
Give it about a month.	Dálle aproximadamente un mes.
Other cases like this had been reported.	Outros casos coma este foran rexistrados.
Thank you for taking the time to read it.	Grazas por dedicar o tempo a lelo.
I could do more, but it takes me a long time to write.	Podería facer máis, pero lévame moito tempo para escribir.
However, I never used it.	Porén, nunca o usei.
If they love it, you.	Se lles encanta, ti.
When the boy got tired, he carried him on his back.	Cando o neno se cansaba, levabao ás costas.
Paper.	Papel.
I couldn’t tell which one.	Non podería dicir cal.
You don’t want to read further.	Non queres ler máis aló.
Many, many, years.	Moitos, moitos, anos.
It’s a good time to take out the camera.	É un bo momento para sacar a cámara.
I’ve spent my whole life waiting for this.	Levo toda a vida esperando isto.
She was quite tall, with warm brown eyes and black hair.	Era bastante alta, con ollos marróns quentes e cabelo negro.
I went there twice.	Fun alí dúas veces.
On the contrary, we see them quite clearly throughout the picture.	Pola contra, vémolos con bastante claridade ao longo da imaxe.
Briefly, the cells were collected after treatment.	Brevemente, as células foron recollidas despois do tratamento.
Mom didn't want us to go.	Mamá non quería que fósemos.
The general was very particular.	O xeneral foi moi particular.
You can go wherever you want.	Podes ir onde queiras.
For a few minutes no one says anything.	Durante uns minutos ninguén di nada.
You can find it here.	Podes atopalo aquí.
Well, that's why it failed.	Pois por iso fallou.
However, the beautiful ones can still be caught.	Non obstante, aínda se poden atrapar os bonitos.
It's just not supposed to be in our system.	Simplemente non se supón que estea no noso sistema.
it is the biggest hit in the country.	é o maior éxito do país.
Nothing like this had ever happened before.	Nunca antes pasara nada parecido.
To call it what it is.	Para chamalo como é.
And a lot of people came.	E veu moita xente.
He was a strange man.	Era un home raro.
Management had taken on business class.	A dirección asumira a clase empresarial.
Put out of reach.	Poñer fóra do alcance.
There is a possibility that this is true.	Existe a posibilidade de que isto sexa certo.
There is simply nothing.	Simplemente non hai nada.
On the other hand, he knew my name.	Por outra banda, coñecía o meu nome.
Left right left right, there, you can do it.	Esquerda dereita esquerda dereita, alí, podes facelo.
Perfect for summer.	Perfecto para o verán.
For a way of life.	Por unha forma de vivir.
The kids wanted to go somewhere to look good.	Os nenos querían ir a un lugar para quedar ben.
He is human.	El é humano.
I can't run.	Non podo correr.
But it does so much more.	Pero fai moito máis.
Today they are quite rare.	Hoxe son bastante raros.
Four thousand extra.	Catro mil extra.
You know, he makes his own plays.	Xa sabes, fai obras de teatro propias.
I couldn't go on.	Non podía continuar.
The kids wanted her.	Os nenos queríana.
These are the best songs the game can give you.	Estas son as mellores cancións que pode darche o xogo.
Or something like that.	Ou algo diso.
Thank you very much.	Moitas grazas.
I could get my stuff.	Podería conseguir as miñas cousas.
What is this?.	Que é isto?.
I just arrived too late.	Acabo de chegar demasiado tarde.
It broke under the impact.	Rompeu baixo o impacto.
No, it's not like that.	Non, non é así.
And they leave the stage.	E saen do escenario.
They were still in the village.	Aínda estaban na aldea.
If they say yes, ask them to sign and show it to you.	Se din que si, pídalles que asinen e móstranso.
He likes it a lot so far, because much of it is true history.	Gústalle moito ata agora, porque boa parte é verdadeira historia.
A place where you feel at home.	Un lugar no que se sente como na casa.
Many cases so wait.	Moitos casos así que espera.
It is the only peace.	É a única paz.
If that’s the plan, it’s working.	Se ese é o plan, está a funcionar.
My feet were there for a moment, and the next they disappeared.	Os meus pés estiveron alí nun momento, e ao seguinte desapareceron.
They are going to retire.	Vanse retirar.
I was looking forward to a hot drink.	Estaba desexando unha bebida quente.
Each person presented completely different ideas.	Cada persoa presentou ideas completamente diferentes.
We will ask you.	Preguntarémoslle.
So far, this has not been as planned.	Ata agora, iso non foi segundo o previsto.
This can be done here in many, many areas.	Isto aquí pódese facer en moitas, moitas áreas.
A human child does not even learn to walk for a year.	Un neno humano non aprende nin a camiñar durante un ano.
So the friends stopped calling.	Así, os amigos deixaron de chamar.
My murder is right now.	O meu asasinato é certo agora.
Your words become your actions.	As túas palabras convértense nas túas accións.
I needed that job.	Necesitaba ese traballo.
It felt a little too good.	Sentíase un pouco demasiado ben.
Good luck, sure.	Sorte, seguro.
You have every right not to have sex.	Tes todo o dereito a non ter sexo.
These last aspects have been reviewed here.	Estes últimos aspectos foron revisados ​​aquí.
Be more honest with yourself.	Sexa máis honesto consigo mesmos.
Slowly, they are standing.	Lentamente, están en pé.
Many people have lost their jobs.	Moitas persoas perderon o seu traballo.
He will be beaten.	El terá golpeado.
I'm just like you.	Son igual a ti.
That was the thing.	Esa era a cousa.
But that is exactly what you should do.	Pero iso é exactamente o que debes facer.
I came back to check it out.	Volvía para comprobalo.
Ten times more.	Dez veces máis.
When your skin is burned, you will be offered fresh skin.	Cando a súa pel estea queimada, proporáselle unha pel fresca.
It seems a little too much to everyone.	Parece un pouco moito a todos.
There are two reasons for this.	Hai dúas razóns para iso.
And and and and and.	Si si si si si.
So the first act is worse.	Por iso o primeiro acto é peor.
Other than that, the performance went well.	Á parte diso, a actuación saíu ben.
Not one, many.	Nin un, moitos.
And maybe it’s for the best.	E quizais sexa para o mellor.
Clearly we were on a good path with that.	Claramente estabamos nun bo camiño con iso.
But we are trying.	Pero estamos intentando.
But then no one has to do it.	Pero, entón, ninguén ten que facelo.
His father's voice had.	A voz do seu pai tiña.
His focus was still on his hair.	O seu foco aínda estaba no seu cabelo.
All drugs administered were natural.	Todas as drogas administradas eran naturais.
But we were totally behind the mission.	Pero estabamos totalmente detrás da misión.
He’s a smart guy.	É un tipo intelixente.
Four friends showed up.	Apareceron catro amigos.
He didn’t return any of that.	Non volveu nada diso.
This time around there would surely be a good show to see.	Desta volta seguramente habería un bo espectáculo para ver.
You know, there are a lot of things.	Xa sabes, hai moitas cousas.
I am a very nice person.	Son unha persoa moi agradable.
These two systems often conflict with each other.	Estes dous sistemas adoitan entrar en conflito entre si.
I have nothing.	Non teño nada.
Since then I wanted to come.	Desde entón quería vir.
No idea if this is normal.	Nin idea de se isto é normal.
Unfortunately, I had no idea what I was looking for.	Por desgraza, non tiña nin idea do que buscaba.
Let's give some elements about your treatment.	Imos dar algúns elementos sobre o seu tratamento.
That’s what we fight here in the states.	Iso é o que loitamos aquí nos estados.
Definitely looking forward to doing more work like this !.	Definitivamente desexando facer máis traballos coma este!.
This will be worse.	Isto será peor.
Maybe next time.	Quizais a próxima vez.
We wish to be married.	Desexamos estar casados.
See how it goes with the following questions.	Mira como che vai coas seguintes preguntas.
I already told you once.	Xa cho dixen unha vez.
The court asked the plaintiff if he wanted to make a statement.	O tribunal preguntoulle ao demandante se quería facer declaración.
The look of things has changed.	O aspecto das cousas cambiou.
I made sure my son knew how to take care of himself.	Asegureime de que o meu fillo soubese coidar de si mesmo.
I did my best.	Fixen o mellor posible.
It won’t get you here.	Non te chegará aquí.
Bad things can happen.	Poden pasar cousas malas.
No, this was not her business.	Non, este non era asunto dela.
It was morning.	Foi pola mañá.
Of course, they’re still too young to play.	Por suposto, aínda son demasiado novos para xogar.
Take the child.	Colle o neno.
I leaned against the wall, weak on my knees.	Apoieime na parede, débil nos xeonllos.
I have to call her back.	Teño que chamala de volta.
We can eat fish.	Podemos comer peixe.
You have my judgment on everything.	Ten o meu criterio en todo.
If you want to surprise someone you want.	Se queres facerlle unha sorpresa a alguén que queres.
This plane sucks.	Este avión é unha merda.
Tell him to shut up.	Dille que cale.
Birth is great.	O nacemento é grande.
There is no possibility of doing harm here.	Aquí non hai posibilidade de facer o mal.
Don’t talk to the media.	Non falas cos medios.
It’s not out there just killing.	Non está aí fóra só matar.
This is news that just arrived this morning.	Esta é unha noticia que acaba de chegar esta mañá.
That night basically marked the course of my life.	Esa noite marcou basicamente o curso da miña vida.
We can do better than that.	Podemos facelo mellor que iso.
It wasn't good.	Non foi ben.
That’s the way to act.	Esa é a forma de actuar.
It gives people hope for the future.	Dálle á xente esperanza para o futuro.
He taught storytelling.	Ensinaba contando contos.
And it was past day ten.	E era pasado o día dez.
I still do it now.	Aínda o fago agora.
Your head is getting very heavy.	A túa cabeza estáse poñendo moi pesada.
We just need to start using them.	Só necesitamos comezar a usalos.
Enough time to put everything in good condition.	O tempo suficiente para pór todo en bo estado.
I'm angry.	Estou enfadado.
She looked at me again.	Ela volveu mirarme.
He had a specific view of what the series should look like.	Tiña unha visión específica de como debería ser a serie.
I am happy to help you find a boat.	Estou feliz de axudarlle a atopar un barco.
These can eventually lead to violence.	Estes poden levar finalmente á violencia.
They had to come.	Tiñan que vir.
They would not be wrong.	Non estarían equivocados.
It’s like the best drug, it really is.	É como a mellor droga, realmente é.
It didn’t look bad at the time.	Non parecía mal nese momento.
People will try to connect now.	A xente tentará conectarse agora.
I read it over and over again.	Leino unha e outra vez.
Sure you have a few hundred in there.	Seguro que tes uns centos alí dentro.
After that, there is no going back.	Despois diso, non hai volta atrás.
And that’s why we try to make it as free as possible.	E por iso tentamos que sexa o máis gratuíto posible.
It can be seen quite easily in experimental conditions.	Pódese ver con bastante facilidade en condicións experimentais.
I wouldn’t have spent enough time for them.	Non tería pasado o tempo suficiente para eles.
But you can hear me.	Pero podes escoitarme.
Some games are not.	Algúns xogos non o son.
She leaned over him.	Ela inclinouse sobre el.
Think about it.	Pense nisto.
The same thing happened to me.	A min pasoume o mesmo.
She is a beautiful six year old girl.	É unha fermosa nena de seis anos.
I can't go back there.	Non podo volver alí.
I don't know how to solve it.	Non sei como resolver.
Leave them like this.	Déixaos así.
He had not left.	Non saíra.
He works one to four days a week.	Traballa dun a catro días á semana.
And it’s good to help others.	E é bo axudar aos demais.
Consider the example of snow again.	Considere de novo o exemplo da neve.
They said we would live as well as in a hotel.	Dixeron que viviríamos tan ben como nun hotel.
We knew the song was almost something.	Sabiamos que a canción era case algo.
Studies often apply this method.	Os estudos adoitan aplicar este método.
You didn’t even come home to tell me yourself.	Nin sequera viñeches a casa para contalo ti.
We mix time and space.	Mesturamos tempo e espazo.
The roll should be firm.	O rolo debe ser firme.
We work very hard to find your help.	Traballamos moi duro para atopar a súa axuda.
Think of the best video games.	Pensa nos mellores videoxogos.
Follow a boy and a girl.	Segue a un mozo e unha nena.
No one else lived them.	Ninguén máis os viviu.
There is nothing to break.	Non hai nada que romper.
However, the majority of the public was in middle school age.	Non obstante, a maioría do público estaba en idade de ensino medio a universidade.
Cars, in short, were the answer.	Os coches, en definitiva, foron a resposta.
There was no time.	Non había tempo.
Not a word about it.	Nin unha palabra sobre iso.
Not for this life for which you were born.	Non por esta vida para a que naceches.
Even theirs.	Mesmo os seus.
In addition, you may incur additional charges for the use of these items.	Ademais, pode facer fronte a cargos adicionais polo uso destes elementos.
Some need to be in a support group.	Algúns necesitan estar nun grupo de apoio.
Think about the city you live in.	Pensa na cidade na que vives.
They were kind and wanted me to visit them at their house.	Eran amables e querían que os visitase na súa casa.
I really enjoyed being there.	Gustoume moito estar alí.
Maybe they don’t see differences.	Quizais non vexan diferenzas.
Any amount can help them.	Calquera cantidade pode axudalos.
These things started happening about two months ago.	Estas cousas comezaron a suceder hai uns dous meses.
Live production variables were measured.	Medironse as variables de produción en vivo.
That's me.	Ese son eu.
Not in the direction of the race.	Non no sentido da carreira.
Now we have to run the image.	Agora temos que executar a imaxe.
But he needed a vehicle.	Pero necesitaba un vehículo.
You have your feet in your shoes.	Tes os pés nos teus zapatos.
The difficulty of that.	A dificultade diso.
In high school he was involved in the discussion team.	No instituto estivo implicado no equipo de debate.
We need to strive.	Necesitamos esforzarnos.
And then that silence again.	E despois ese silencio de novo.
You have changed everything in my life.	Cambiaches todo da miña vida.
There was nothing special on his face.	Non había nada especial no seu rostro.
It's cold today, and it gets worse.	Hoxe fai frío, e iso empeora.
It was worth ten times the risk just for that.	Valía dez veces o risco só por iso.
He hadn't thought to go.	Non tiña pensado ir.
Our family has no money.	A nosa familia non ten cartos.
Turn the heat up.	Xire o lume a alto.
We consider that no.	Consideramos que non.
I expect nothing more.	Non espero máis nada.
They want to go home, to that time.	Queren volver a casa, a esa época.
It’s like they discovered a whole new sex or something.	É como se descubrisen un sexo completamente novo ou algo así.
Usually, they will do anything to avoid attention.	Normalmente, farán calquera cousa para evitar a atención.
I would suggest you do the same.	Suxeriríache que fagas o mesmo.
He’s a great, relaxed guy.	É un rapaz xenial e relaxado.
Especially not after such a statement.	Sobre todo non despois dunha declaración así.
I did not provide the trees from which the wood came.	Non proporcionei as árbores das que procedía a madeira.
I think we never get along.	Creo que nunca nos entendemos.
The garden area is as flat as the one surrounding my house.	A zona do xardín é tan plana como a que rodea a miña casa.
So we did things a little differently.	Así que fixemos cousas un pouco diferentes.
You said he called me.	Dixeches que me chamou.
I can’t wait to hear your experience.	Non podo esperar para escoitar a túa experiencia.
No changes were made.	Non se fixeron cambios.
This year I project six figures.	Este ano proxecto seis figuras.
Four subjects were excluded from them.	Deles excluíronse catro suxeitos.
It was easier than that.	Era máis doado que iso.
He asked for you.	Preguntou por ti.
Also, our choices are often different.	Ademais, as nosas opcións adoitan ser diferentes.
I still wasn’t quite right, of course.	Aínda non tiña toda a razón, claro.
They’re just making a point.	Só están facendo un punto.
I went again.	Fun de novo.
It looks like that.	Parece así.
We fixed ourselves forever.	Fixámonos para sempre.
It was a great match that made us cry in the end.	Foi un gran partido que nos fixo chorar ao final.
I tried it.	Tenteino.
You must stay here and wait for us.	Debes quedarte aquí e esperarnos.
In the case of men, no differences were observed.	No caso dos homes, non se observaron diferenzas.
It would be fine for both of you.	Estaría ben para os dous.
As you can see there is very good agreement.	Como se pode ver obsérvase moi bo acordo.
We have three hours to wait.	Temos tres horas de espera.
The short game is worse.	O xogo curto é peor.
Images are representative for each condition.	As imaxes son representativas para cada condición.
It is useless to seek help.	De nada serve buscar axuda.
But you are my wife.	Pero ti es a miña muller.
Then she began to speak for herself.	Entón comezou a falar por si mesma.
Keep living.	Seguide vivindo.
Then he looked up at the sky.	Despois mirou para o ceo.
We are trying to achieve this.	Estamos tentando conseguilo.
I refused, but gave no sign of leaving.	Negueime, pero non deu sinal de marchar.
I’m sure you can avoid problems.	Estou seguro de que podes evitar problemas.
You will answer a couple of questions.	Responderás a un par de preguntas.
We found it, okay, but.	Atopámola, está ben, pero.
You should never leave me.	Nunca debes deixarme.
This change made the house much harder to sell.	Este cambio fixo que a casa fose moito máis difícil de vender.
You just have your hands.	Só tes as túas mans.
If not, you want to sell the house.	Se non, quere vender a casa.
They kept together in a large cell.	Mantiveron xuntos nunha gran cela.
He went back inside.	Volvía para dentro.
It’s your problem no less than mine.	É o teu problema non menos que o meu.
We haven’t seen him so often out of work.	Non o vimos con tanta frecuencia fóra do traballo.
I hope years don’t pass.	Espero que non pasen anos.
Hell with you.	O inferno contigo.
Then everyone started crying.	Entón todos comezaron a chorar.
I should never come here.	Nunca debería vir aquí.
We just have to find out.	Só temos que descubrilo.
We have a free and open internet.	Temos unha internet gratuíta e aberta.
That’s not my style.	Ese non é o meu estilo.
My gaze followed hers.	A miña mirada seguía a súa.
I had seen it all.	Eu vira todo.
It was a big step in our relationship.	Foi un gran paso na nosa relación.
I was glad to see that they looked great.	Alegroume ver que tiñan unha pinta estupenda.
Basically, kids get better at most things as they get older.	Basicamente, os nenos melloran na maioría das cousas a medida que envellecen.
This was especially the case for the patient’s address and type of treatment.	Este foi especialmente o caso do enderezo do paciente e do tipo de tratamento.
Now they were crazy.	Agora estaban tolos.
And somehow these two things come together.	E dalgún xeito estas dúas cousas xuntan.
So that was a great learning moment for me.	Entón, ese foi un gran momento de aprendizaxe para min.
I won’t tell you if you let me stay.	Non lle direi se me deixas estar.
All the knowledge in the world is there.	Todo o coñecemento do mundo está aí.
Someone you can be comfortable with.	Alguén con quen podes estar cómodo.
If he could, he would use it against his mother.	Se puidese, usaríao contra a súa nai.
Cover in good shape.	Cuberta en boa forma.
He was the driver of the truck.	Era o condutor do camión.
The first three items are in free fall.	Os tres primeiros elementos están en caída libre.
This is much longer than our own species.	Isto é moito máis longo que a nosa propia especie.
I struggle with the questions.	Loito coas preguntas.
Buy it, you'll love it.	Cómprao, encantarache.
He stepped forward and she felt his breath.	Volveu adiante e ela sentiu o seu alento.
The behavior of the system near the different fixed points is studied.	Estúdase o comportamento do sistema preto dos distintos puntos fixos.
I understand the reason for this.	Entendo a razón disto.
They lose interest in life.	Perden o interese pola vida.
No one on the other side picked up the phone.	Ninguén do outro lado colleu o teléfono.
The effect on my old friend was obvious.	O efecto no meu vello amigo era obvio.
It was different.	Era diferente.
The morning he usually wrote first.	A mañá escribiu normalmente primeiro.
They never do anything.	Nunca fan nada.
Extra work means you don’t have to think.	O traballo extra significa que non ten que pensar.
I lost.	perdinme.
Very bad things have happened in this place.	Neste lugar pasaron cousas moi malas.
Even if you live.	Aínda que vaias vivindo.
We would have to change the course so that it ends elsewhere.	Teríamos que cambiar o curso para que remate noutro lugar.
It just seemed too much.	Simplemente parecía demasiado.
He has short, dark brown hair and brown eyes.	Ten o pelo curto e marrón escuro e os ollos marróns.
Then he turned around.	Entón deuse a volta.
In fact, my father is not with her.	De feito, o meu pai non está con ela.
I'm going too.	Eu tamén vou.
It starts to build around you.	Comeza a construír ao seu redor.
So this is one of their interests.	Polo tanto, este é un dos seus intereses.
And almost no one was around.	E case ninguén había preto.
I would only imagine how such a thing usually happens.	Só imaxinaría como adoita ocorrer algo así.
That link is broken.	Esa ligazón está rota.
Organization was the main problem.	A organización foi o principal problema.
You should have noticed this long before.	Debería ter dado conta disto moito antes.
My wife wants me to leave this business.	A miña muller quere que me deixe deste negocio.
It’s all night before us, you know.	Toda a noite está ante nós, xa sabes.
I put on the music.	Púxeno a música.
I leave on the ground floor.	Deixo no piso da planta baixa.
Just let it out.	Só tes que deixalo saír.
I can be so stupid.	Podo ser tan estúpido.
So there may be something interesting.	Polo tanto, pode haber algo interesante.
That change came later.	Ese cambio veu despois.
They say you see stars and it's true.	Din que ves estrelas e é verdade.
In the morning.	Pola mañá.
After a while you like it.	Despois dun tempo che gusta.
He does, and how.	El fai, e como.
We are nervous because we also love this old house.	Estamos nerviosos porque tamén nos encanta esta antiga casa.
You have not entered or left the store.	Non entraches nin saíches da tenda.
Looks like the sun isn't setting yet.	Parece que o sol aínda non está a poñerse.
His mother died when he was seven years old.	A súa nai morreu cando el tiña sete anos.
I don't want them here.	Non os quero aquí.
I couldn't, the food wouldn't go down.	Non podía, a comida non quedaría baixa.
I don’t know what you’re talking about and I don’t care.	Non sei de que falas e non me importa.
She doesn't look very weird.	Ela non parece moi estraña.
He had us there.	Tiñanos alí.
Now the real thing had appeared.	Agora, o real aparecera.
They were falling behind.	Estaban quedando atrás.
I think the answer is yes.	Creo que a resposta é si.
It must have been before.	Debeu ser antes.
A lower number here is better.	Un número máis baixo aquí é mellor.
That seems fair.	Iso parece xusto.
It’s easy and you’ll feel better knowing where it’s set up.	É doado e sentiráste mellor sabendo en que está configurado.
Hair needs to be dry.	É necesario que o cabelo estea seco.
But he was out of the office on a personal day.	Pero estaba fóra da oficina nun día persoal.
My best mood.	O meu mellor estado de ánimo.
Just my guess.	Só a miña suposición.
I write my words and send them on their way.	Escribo as miñas palabras e mándoas no seu camiño.
They can be.	Poden ser.
We weren’t close, but we were friendly.	Non estabamos preto, pero eramos amigables.
Each experiment was repeated at least three times.	Cada experimento repetiuse polo menos tres veces.
I offered you a fair price.	Ofrecínche un prezo xusto.
Such simple words.	Palabras tan sinxelas.
There is nothing wrong with knowing that.	Non hai nada de malo en saber iso.
I only see one man.	Só vexo un home.
I thought maybe there were things I had to say.	Pensei que quizais había cousas que tiña que dicir.
Beer equipment works great for that.	Os equipos de cervexa funcionan moi ben para iso.
Because of that woman.	Por culpa desa muller.
I left, and sat down next to him.	Deixeime, e senteime ao seu carón.
I love a good interest.	Encántame un bo interese.
Open your mind to that.	Abre a túa mente para iso.
In the form, there is a selection that has several options.	No formulario, hai unha selección que ten varias opcións.
That took some of the pressure off of failure.	Iso quitoume algo da presión do fracaso.
There were limits to what he could do.	Había límites para o que podía facer.
They were the ones who used to play local shit.	Eran os que adoitaban xogar á merda local.
Our customers expect from us.	Os nosos clientes agardan de nós.
Don't believe without proof.	Non creas sen probas.
Knowing what was in store if I just left it.	Sabendo o que había na tenda se só o deixaba.
I wanted to know what I was really thinking.	Quería saber o que realmente estaba pensando.
But that was not a good place.	Pero ese non era un bo lugar.
Keep your fingers in mind.	Ten en conta os teus dedos.
It's not just a set piece.	Non se trata só de balón parado.
Contact me using the contact page.	Póñase en contacto comigo usando a páxina de contacto.
If you’re that type, I have a lot to offer you.	Se es ese tipo, teño moitas cousas que ofrecerche.
They look like they were cut by a knife.	Parecen cortados por un coitelo.
Thus, most individuals are left to their own care.	Así, os individuos quedan na súa maioría ao seu propio coidado.
Instead, you can explain aspects of the application in a larger context.	Pola contra, pode explicar aspectos da aplicación nun contexto maior.
It may be later today.	Pode que estea máis tarde hoxe.
The operation would be tough.	A operación sería dura.
Sure you want it.	Seguro que o queres.
They were people who were not what they seemed.	Eran persoas que non eran o que parecían.
I was safe and happy, and thinking about it made me happy.	Estaba segura e feliz, e pensar nisto fíxome satisfeito.
It felt good to be somewhere familiar.	Sentíase ben estar nalgún lugar coñecido.
He put one foot on the plane.	Puxo un pé no avión.
I haven’t tried this yet.	Aínda non tentei isto.
Anything they left in the way.	Calquera cousa que deixasen no camiño.
His conversation progressed slowly.	A súa conversa avanzou lentamente.
More information here.	Máis información aquí.
Maybe if my car was in the store, doing a job.	Quizais se o meu coche estivese na tenda, facendo un traballo.
How to find the.	Como atopar a.
Around for up.	Ao redor durante para arriba.
And she had known.	E ela soubera.
It looks very weird.	Parece moi raro.
Do not stir directly at this time.	Non mexa directamente neste momento.
Conflict prevailed over content.	O conflito venceu sobre o contido.
The boat was not ready for bad weather.	O barco non estaba preparado para o mal tempo.
The lights were on.	As luces quedaron acesas.
People who do their best.	Xente que fai o posible.
You have to do this for me.	Tes que facer isto por min.
There are two approaches.	Hai dous enfoques.
He finally gave up.	Finalmente deuse por vencido.
She is so confident in herself that she makes others feel safe.	Está tan segura de si mesma que fai que os demais estean seguras.
Well, all is well.	Ben, todo está ben.
I have asked him many times.	Eu pregunteino moitas veces.
And I feel it inside each other too.	E síntoo tamén un dentro do outro.
Neither does his teacher.	Tampouco o seu profesor.
Now you have to take advantage of it.	Agora tes que aproveitalo.
This finding could be explained for several reasons.	Este achado podería explicarse por varias razóns.
There is an explanation.	Hai unha explicación.
They never found him.	Nunca o atoparon.
It was later determined that this was not correct.	Máis tarde determinouse que isto non era correcto.
My father said the army never saw any of that.	Meu pai dixo que o exército nunca viu nada diso.
Of his time.	Do seu tempo.
Breakfast is served in your room.	O almorzo sérvese na súa habitación.
Product features.	Características do produto.
They don’t break trust.	Non rompen a confianza.
Unfortunately, that is not true.	Desafortunadamente, iso non é certo.
they prevent you from growing.	impiden que medres.
I felt weird.	Sentinme estraño.
Therefore, it is not recommended for children.	Polo tanto, non se recomenda para nenos.
Just look for that error and you will be able to easily find your problem.	Só busca ese erro e poderás atopar facilmente o teu problema.
I have nothing to say.	Non teño nada que dicir.
He did not answer, however.	Non respondeu, porén.
Try it, and add salt and a little sugar as needed.	Proba, e engade sal e un pouco de azucre, segundo sexa necesario.
And apparently it’s not over yet.	E ao parecer aínda non rematou.
That was what worried me.	Iso era o que me preocupaba.
Because if I stayed here, I could find that thing.	Porque se quedase aquí, esa cousa podería atopalo.
It depends on the choices you make.	Depende das eleccións que tomen.
Or maybe he had come back to a time before he started.	Ou quizais volvera a un tempo antes de comezar.
Go slow so you can explain when you get there.	Vai despacio para que poidas explicar cando chegues alí.
No chance again.	Sen oportunidade de novo.
God established this.	Deus estableceu isto.
Finally, that is denied to him.	Finalmente, iso se lle nega.
In a real life situation we will lack some of that information.	Nunha situación da vida real careceremos de parte desa información.
I guess it’s worth staying like a three.	Supoño que paga a pena manterse como un tres.
I like that in a man.	Gústame iso nun home.
Each must be determined based on their particular facts.	Cada un debe ser determinado en función dos seus feitos particulares.
Both had survived.	Ambos sobreviviran.
They wanted to show them that things could be done differently.	Querían demostrarlles que as cousas se podían facer doutro xeito.
I heard a glass break and found it in the bathroom.	Oín romper un vidro e atopeina no baño.
It is like a lost animal.	É coma un animal perdido.
Of course we need to make some changes.	Está claro que necesitamos facer algúns cambios.
The way they do it is so fun and simple.	A forma en que o fan é tan divertida e sinxela.
The block does not create a copy.	O bloque non crea unha copia.
Random violence doesn’t happen that much here.	A violencia aleatoria non ocorre tanto aquí.
Search for the included files.	Busca os ficheiros incluídos.
Worth it.	Valeu a pena.
Nothing makes me happy for a long time.	Nada me fai feliz por moito tempo.
We are ready.	Estamos listos.
I had never raised a finger in that aspect.	Nunca levantara un dedo nese aspecto.
Except for what you live behind the story.	Excepto polo que vives detrás da historia.
Still, she kept an eye on him.	Aínda así, ela mantivo un ollo sobre el.
I will do this for my husband.	Vou facer isto para o meu marido.
Lots to do.	Moitas cousas que facer.
A good fit of the calculated parameters to the experimental data was shown.	Mostrouse un bo axuste dos parámetros calculados aos datos experimentais.
I tried it but it doesn't work.	Tenteino pero non funciona.
To think together.	Para pensar xuntos.
Then it was time to see what could support that.	Despois foi o caso de ver o que podería apoiar iso.
Most people will not notice or care if you do this.	A maioría da xente non notará nin importará se fai iso.
It will cost even more.	Custará máis aínda.
They care about human rights, period.	Preocúpanse polos dereitos humanos, punto.
Safe from everything but me.	A salvo de todo menos de min.
Sit with me here.	Senta comigo aquí.
To think that anyone could shoot him in cold blood.	Pensar que calquera podería dispararlle a sangue frío.
Reduce the fixed cost.	Reducir o custo fixo.
Some common names identify a species.	Algúns nomes comúns identifican unha especie.
We say what we are afraid of and why.	Dicimos o que temos medo e por que.
This product gives a new meaning to the term bedroom eyes.	Este produto dá un novo significado ao termo ollos do cuarto.
If they continue like this, it will have long-term consequences.	Se seguen así, terá consecuencias a longo prazo.
She would remain calm and clear.	Ela permanecería tranquila e clara.
I just need some advice.	Só necesito un consello.
She had been at the center of power.	Ela estivera no centro do poder.
Only one or two boys on our school team did it.	Só un ou dous rapaces do noso equipo escolar o fixeron.
I wouldn’t have done it with a hidden camera.	Non o tería feito cunha cámara oculta.
I just think you might want to know.	Só penso que podes querer saber.
This guy was a different class.	Este rapaz era unha clase diferente.
It was useless.	Non serviu de nada.
There just isn’t much.	Simplemente non hai moito.
The way he looks at her.	A forma en que a mira.
And let me pick you up.	E déixame recollerte.
Going back to school is not the answer.	Volver á escola non é a solución.
He also did a good job.	Tamén fixo un bo traballo.
All we needed to do was wait.	O único que necesitabamos era esperar.
She knew without being told what it was.	Ela sabía sen que lle dixesen o que era.
Ask at the local library if you can leave one there.	Pregunta na biblioteca local se podes deixar algún alí.
I move the pieces.	Movo as pezas.
They take the cases to court and win.	Levan os casos aos tribunais e gañan.
Some questions were usually from the book.	Algunhas preguntas eran normalmente do libro.
Five years later the same thing happened again.	Cinco anos despois volveu pasar o mesmo.
But none of the members change.	Pero ningún dos membros se modifica.
There is so much more here.	Aquí hai moito máis.
But it really isn't.	Pero non o é, de verdade.
You can even buy them online now.	Incluso podes mercalos en liña agora.
It was a very happy time.	Foi un momento moi feliz.
The two men did not speak.	Os dous homes non falaron.
We have hair.	Temos pelo.
The results shown are each representative of two independent experiments.	Os resultados mostrados son cada un representativo de dous experimentos independentes.
His face was damp and red.	A súa cara estaba húmida e vermella.
Analyzes were monitored by sex, age, and higher education.	As análises controláronse polo sexo, a idade e a educación máis alta obtida.
The source of support did not seem to matter.	A fonte de apoio non parecía ser importante.
In criminal cases.	En casos penais.
I can't wait to see this team.	Non podo esperar para ver este equipo.
You don't want to waste it.	Non quererás desperdicialo.
She is becoming a woman.	Ela estase facendo muller.
Well, she did what she set out to do.	Ben, ela fixera o que se propoñía.
But there was no answer.	Pero non houbo resposta.
It may not be as bad as it used to be, but still.	Quizais non sexa tan malo como antes, pero aínda así.
I just can't help it.	Simplemente non podo evitalo.
I knew you were out.	Eu sabía que estabas fora.
Thousands of people have to say here.	Miles de persoas teñen que dicir aquí.
At another time he had his hand in the car.	Noutro momento tivo a man no coche.
That the food was out of control.	Que a comida non estaba controlada.
How you explain things really makes sense.	Como explicas as cousas realmente ten sentido.
That was one of our main goals.	Ese foi un dos nosos principais obxectivos.
We're really going to get old, he thought.	Realmente ímonos facer vellos, pensou.
He looked at the suit in surprise.	Mirou o traxe con sorpresa.
Then a second.	Despois un segundo.
I need help at home.	Necesito axuda na casa.
The controls remain the same.	Os controis seguen sendo os mesmos.
And he used the same news desk.	E utilizou a mesma mesa de noticias.
Some of them just didn’t grow up.	Algúns deles simplemente non se crían.
We made the right choice.	Fixemos a elección correcta.
There were many days when she was not there.	Houbo moitos días nos que ela non estaba.
This is the first case of its kind.	Este é o primeiro caso deste tipo.
It's only a few meters, but they tell us it's more than enough.	Son só uns metros, pero dinnos que é máis que suficiente.
We will form families for you.	Formaremos familias para ti.
I know his wife left him.	Sei que a súa muller o deixou.
I wasn’t used to this heat.	Non estaba afeito a esta calor.
They need to act together quickly before it's too late.	Deben actuar xuntos rápido antes de que sexa demasiado tarde.
Since then I have returned every year.	Desde entón volvín todos os anos.
Everyone else is going to stay another day.	Todos os demais van quedar outro día.
Our experiments support the latter model.	Os nosos experimentos apoian este último modelo.
Listening to music while driving is a popular activity.	Escoitar música mentres conduces é unha actividade popular.
Perhaps the village would rather not be seen.	Quizais a aldea preferiría non ser vista.
Normally the current time should be between these two values.	Normalmente o tempo actual debería estar entre estes dous valores.
Several options are under discussion.	Están en discusión varias opcións.
You can have a great time and still have great success.	Podes pasalo ben e aínda así conseguir un gran éxito.
Maybe that's it or you just don't click.	Quizais sexa iso ou simplemente non fas clic.
This process is usually long and expensive.	Este proceso é xeralmente longo e caro.
It's going to kill me or something.	Vai matarme ou algo así.
This database is a collection of state marriage records.	Esta base de datos é unha colección de rexistros de matrimonio do estado.
But it happened very quickly.	Pero pasou moi rápido.
I will not leave you.	Non che deixarei.
That’s useful to know.	Iso é útil para saber.
It's a business.	É un negocio.
She didn't know it would be her last.	Ela non sabía que sería a súa última.
I mean, mine too.	Quero dicir, os meus tamén.
Everyone loves you and wants you to go through this.	Todo o mundo te quere e quere que pases por isto.
In this case, simple is less than half the available memory.	Neste caso, simple é menos da metade da memoria dispoñible.
I'm crumbling.	Estoume desmoronando.
It will be obvious in the first layer that something is wrong.	Será obvio na primeira capa que algo está mal.
They actually wanted to be with humans.	En realidade querían estar con humanos.
It comes down to less than a hundred.	Redúcese a menos de cen.
Perfect in every way.	Perfecto en todos os sentidos.
The next season.	A tempada seguinte.
I remember this book being so good, guys.	Lembro que este libro foi tan bo, rapaces.
Glad yours started reading.	Alégrome que os teus comecen a ler.
I give you my journey, you give me yours.	Douche o meu percorrido, ti dáme o teu.
To the blow.	Golpeara.
The context, however, answers the question.	O contexto, porén, responde á pregunta.
I’m back in the first place.	Estou de volta no primeiro lugar.
stick it.	pegueino.
He can't be serious.	Non pode falar en serio.
I create example at the bottom.	Creo exemplo na parte inferior.
What was done was done.	O que se fixo foi feito.
He had his own neck to protect.	Tiña o seu propio pescozo que protexer.
And the decision is a step in that direction.	E a decisión é un paso nesa dirección.
I have wet dreams.	Teño soños húmidos.
He was totally lost.	Estaba totalmente perdido.
Get out and smoke.	Sae e fuma.
Perfect for a couple or small family.	Perfecto para parella ou familia pequena.
In front of me sat a handsome man.	Diante miña sentaba un home fermoso.
It was from a young man who believed in me.	Era dun mozo que cría en min.
My husband and I are the complete opposite of you.	Eu e o meu marido, somos todo o contrario de vós.
The same was found here.	O mesmo atopouse aquí.
He had made coffee and lay in bed for another hour.	Fixera un café e quedou na cama unha hora máis.
It gets harder.	Faise máis difícil.
Let's start again on this solid ground of nature and reason. "	Comecemos de novo por este sólido terreo da natureza e da razón".
Start small and build on what you have.	Comeza pequeno e constrúe no que tes.
I saw it live and it was the best.	Vin en directo e foi o mellor.
I was now at a safe distance from the foot of my bed.	Agora estaba a unha distancia segura ao pé da miña cama.
What you do with that power depends entirely on you.	O que fas con ese poder depende enteiramente de ti.
These issues have been touched on over and over again.	Estes problemas foron tocados unha e outra vez.
The whole car was clean, too clean.	Todo o coche estaba limpo, demasiado limpo.
The computer is personal property and not a trade secret.	O ordenador é propiedade persoal e non un segredo comercial.
I didn’t really look at it.	En realidade non o mirei.
Transfer to a bowl and set aside.	Transferir a unha cunca e reservar.
I just stayed with him for a while.	Só quedei con el por un tempo.
We are making the change.	Estamos facendo o cambio.
Let them write the most beautiful songs.	Que escriban as cancións máis bonitas.
Let me run mine.	Déixame correr o meu.
Now they have new music.	Agora teñen música nova.
Discuss the physical interpretation of this system.	Discutir a interpretación física deste sistema.
He doesn’t know how much longer he can expect.	Non sabe canto máis pode esperar.
They didn't go well.	Non saíron ben.
You can go to education and prepare the program.	Podes ir á educación e preparar o programa.
Don’t believe only in my word.	Non cres só na miña palabra.
I felt warmth in my hands.	Sentía calor nas miñas mans.
Like any social group, everyone has their own unique culture and values.	Como calquera grupo social, cada un ten a súa propia cultura e valores únicos.
It started badly and continued to be bad.	Empezou mal e seguiu sendo malo.
Probably say it once or twice.	Probablemente o diga unha ou dúas veces.
It's really broken.	Está realmente roto.
Good memories.	Bos recordos.
She said what she had in mind.	Ela dixo o que tiña na mente.
You can't go out alone.	Non podes saír só.
For these reasons the trees were removed.	Por estes motivos elimináronse as árbores.
The economy will get worse before it gets better.	A economía empeorará antes de que mellore.
You started college.	Comezaches a universidade.
But she wouldn't catch us like that.	Pero ela non nos collería así.
There didn't seem to be much hair underneath.	Non parecía haber moito pelo debaixo.
It's worth it, it's just worth it.	Vale a pena, simplemente paga a pena.
He needs or is.	Necesita o sono.
Open we play a set of practices.	Open xogamos a un conxunto de prácticas.
They were removed.	Foron eliminados.
And let's think about it.	E pensemos niso.
It had started as if by magic.	Comezara coma por maxia.
That’s fine with me.	Iso está ben para min.
And we will have nothing but the best of them.	E non teremos máis que o mellor deles.
However, the physical image of the process has not been properly discussed.	Non obstante, a imaxe física do proceso non foi debidamente discutida.
It’s time to be practical.	É hora de ser práctico.
But we said we knew what was inside.	Pero dixemos que sabiamos o que había dentro.
They would have a lot because they had lost their only child.	Teríano moito porque perderan o único fillo.
If she did that, if only she had done that.	Se ela fixera isto, se só fixera iso.
There they were.	Alí estaban.
I was sitting in my tent when it happened.	Estaba sentado na miña tenda cando pasou.
But this is not the question.	Pero esta non é a pregunta.
Yes, beautiful and good.	Si, fermosa e boa.
This has never been a fair fight.	Esta nunca foi unha loita xusta.
We don’t have to stay here.	Non temos que quedarnos aquí.
I didn't fuck with him.	Non fodei con el.
It had progressed, but it was a slow job.	Avanzara, pero foi un traballo lento.
Pay only for the time you use !.	Pague só polo tempo que use!.
We hope you enjoy this new feature.	Agardamos que vos guste esta nova función.
Staying at home is what women do.	Quedar na casa é o que fan as mulleres.
I saw myself somehow measured.	Vinme dalgún xeito medido.
I’m not surprised how good it is.	Non me sorprende o boa que é.
There is an error in my code.	Hai algún erro no meu código.
I was wondering if fans would really know our music.	Preocupábame se os fans coñecerían realmente a nosa música.
But those are my days off.	Pero eses son os meus días de baixa.
Fish in the hallway near the door.	Peixe no corredor preto da porta.
His wish, and that of his family, had been fulfilled.	O seu desexo, e o da súa familia, fora cumprido.
Well worth the trip.	Pau a pena facer a viaxe.
Wonderful.	Marabilloso.
This gives you room to breathe.	Isto dálle espazo para respirar.
And it had nothing to do with football.	E non tiña nada que ver co fútbol.
I'll be back for you.	Volverei por ti.
That happened as if it were normal.	Iso pasou coma se fose algo normal.
There are many things that do that.	Hai moitas cousas que fan iso.
But she was not angry or worried.	Pero ela non estaba enfadada nin preocupada.
I don't miss it.	Non boto de menos.
So a mix.	Así que unha mestura.
Live on every word.	Vivir de cada palabra.
See you strolling in the open.	Verte pasear ao descuberto.
, storage and paper supply.	, almacenamento e subministración de papel.
The most important thing is the rule of law.	O máis importante é o estado de dereito.
After that, it looked like things had changed.	Despois diso, parecía que as cousas cambiaran.
We laugh at them sometimes.	Rímonos deles ás veces.
She is not here.	Ela non está aquí.
It finally begins.	Por fin comeza.
We don’t need to move.	Non necesitamos movernos.
Maybe that was the point.	Quizais ese era o punto.
Blood will run through the streets, believe me.	O sangue correrá polas rúas, créame.
That practice has to end.	Esa práctica ten que rematar.
They followed me to work.	Seguíronme ao traballo.
Therefore, no effect of temperature.	Polo tanto, ningún efecto da temperatura.
None of this was of any use to me.	Nada diso me serviu de nada.
That is the nature of business.	Esa é a natureza do negocio.
I don’t really consider this a race.	Realmente non considero esta unha carreira.
Therefore, it is likely to be a mixture of both.	Polo tanto, é probable que sexa unha mestura de ambos.
I wasn’t the only one who felt that way.	Non fun o único que se sentía así.
An agreement was finally reached.	Finalmente chegouse a un acordo.
Please wait a bit and try again.	Agarda un pouco e téntao de novo.
But we didn’t.	Pero non o fixemos.
I don’t mean anything like that.	Non quero dicir nada dese tipo.
I would love to play rock and roll.	Gustaríame tocar rock and roll.
The house at the top of the road.	A casa no alto do camiño.
Don't tell my kids.	Non llo digas aos meus fillos.
He gave her two office numbers and her home and cell phone number.	Deulle dous números de oficina e o seu número de casa e de móbil.
He was more concerned with them than with himself.	Estaba máis preocupado por eles que por si mesmo.
All participants read and signed an informed consent form.	Todos os participantes leron e asinaron un formulario de consentimento informado.
I didn’t need it.	Non o necesitaba.
Just keep them.	Só mantelos.
A short is not the place for any of that.	Unha curta non é o lugar para nada diso.
These were presented in the previous section.	Estes foron presentados na sección anterior.
That no one is likely to buy.	Que ninguén é probable que compre.
I thought you wanted this.	Pensei que querías isto.
It’s easy to sign up and even easier to get to know people.	É doado rexistrarse e aínda máis fácil comezar a coñecer xente.
That no one should have to live like him.	Que ninguén debería ter que vivir coma el.
I've never thought of that before.	Nunca pensei niso antes.
But my mind is something else.	Pero a miña mente é outra cousa.
I said you're crazy.	Dixen que estás tolo.
He looked very tired.	Parecía moi canso.
It didn’t have to be taught.	Non tiña que ser ensinado.
Everything about that day was perfect.	Todo sobre ese día foi perfecto.
I don't know, exactly.	Non o sei, exactamente.
In addition, according to the s.	Ademais, segundo o s.
Here is the condition.	Aquí está a condición.
Consider two simple cases.	Consideremos dous casos sinxelos.
Let us know if we lose any.	Avísanos se perdemos algún.
Come on, it's time to dump her.	Veña, é hora de que vaias.
It was very nice to see them so happy and proud.	Foi moi agradable velos tan felices e orgullosos.
It was early in the morning.	Era de madrugada.
You look at the world and see what is missing.	Miras para o mundo e ves o que falta.
The two adults were smiling.	Os dous adultos sorrían.
I am that little light that was in a dark place.	Eu son esa pequena luz que estaba nun lugar escuro.
Talk to women again.	Volve falar coas mulleres.
There is no going back.	Non hai volta atrás.
They should do it themselves, but that rarely happens.	Deben facelo eles mesmos, pero iso raramente ocorre.
She was his enemy, not his friend.	Era a súa inimiga, non a súa amiga.
As we are doing this the current is increasing.	A medida que o estamos facendo a corrente vai aumentando.
My daughter put it on for me.	A miña filla púxoo por min.
Your position as my brother is very good.	A túa posición como meu irmán é moi boa.
She was really a beautiful guy.	Era realmente unha cara fermosa.
Oh, that’s a beauty.	Oh, iso é unha beleza.
I asked him who the positive, forward-looking people were.	Pregunteille quen era a xente positiva e con visión de futuro.
I'm out now.	Estou fóra agora.
He was very close to me.	Estaba moi preto de min.
The authors have no economic interest in the results of this research.	Os autores non teñen interese económico nos resultados desta investigación.
Tell me what to do.	Diráme que facer.
Beware of the male face.	Coidado coa cara masculina.
So we just have to consider the last term.	Así, só temos que considerar o último termo.
She was not sleeping.	Ela non estaba durmindo.
It would be better not to experience anything than to experience suffering.	Sería mellor non experimentar nada que experimentar o sufrimento.
Otherwise, the product would be sold.	En caso contrario, o produto venderíase.
I thought the same could happen with snow.	Pensei que o mesmo podería pasar coa neve.
Set the leaves aside.	Deixa as follas a un lado.
He didn’t even wait for my change.	Nin sequera esperou o meu cambio.
I don't sleep well and completely.	Non durmo ben e completamente.
You can imagine how we feel.	Podedes imaxinar como nos sentimos.
There is no evidence, however, as to when this occurred.	Non hai evidencias, con todo, con respecto a cando isto ocorreu.
Never before and never since.	Nunca antes e nunca desde.
Some were very harsh and made me want to give up.	Algúns foron moi duros e deron ganas de renunciar.
I could barely hear what he was saying.	Apenas podía escoitar o que dixo.
At least someone found it funny.	Polo menos alguén a atopou divertida.
I can't wait for that.	Non podo esperar por iso.
No one seeks violence.	Ninguén busca violencia.
Things have come to an end.	As cousas chegaron ao seu fin.
She looked good.	Ela parecía ben.
They were watching.	Estaban vendo.
All of us who are here have a lot of patience over the years.	Todos os que estamos aquí temos paciencia abondo ao longo dos anos.
These are difficult times for her.	Son tempos difíciles para ela.
But you can walk this path.	Pero podes andar por este camiño.
Was it all for nothing then? 	Daquela todo fora para nada?
she asked him.	preguntoulle ela.
People feel different about it, and that should be fine.	A xente sente diferente respecto diso, e iso debería estar ben.
I have to see how he will endure alone.	Teño que ver como aguantará só.
He said he will not return.	Dixo que non volverá.
If there are any.	Se hai algún.
Nothing to do with the city.	Nada que ver coa cidade.
Once started, it should run without further input.	Unha vez iniciado, debe executarse sen máis entradas.
Great view of the river, by the way.	Gran vista do río, por certo.
They still did.	Aínda así o fixeron.
He had no other brother.	Non tiña outro irmán.
Those forces killed her baby during an attack.	Esas forzas mataron ao seu bebé durante un ataque.
Neither is wrong, as long as there is balance.	Ningunha das dúas está mal, sempre que haxa equilibrio.
He told me his real name.	Díxome o seu verdadeiro nome.
We arrived at the store door.	Chegamos á porta da tenda.
We needed love.	Necesitabamos amor.
You leave your car and run to the place.	Deixas o teu coche e corres ao lugar.
It's a great thing.	É unha cousa xenial.
Good, good people who enjoy a place in the community.	Xente boa e boa que goza dun lugar na comunidade.
In particular, you must select your location.	En particular, debes seleccionar a túa localización.
I forget now.	Esquezo agora.
But never as the default genre.	Pero nunca como o xénero predeterminado.
She seemed to turn to stone.	Ela parecía converterse en pedra.
To hear your voice.	Para escoitar a túa voz.
For this woman, it will actually come out.	Para esta muller, efectivamente sairá.
I don’t even think about it.	Nin sequera penso niso.
This is something wonderful.	Isto é algo marabilloso.
Not so.	Non é así.
Enjoy good music and going out into the country.	Goza da boa música e saíndo ao país.
It was so bright.	Era tan brillante.
It doesn't matter.	Non importa.
She had nothing.	Ela non tiña nada.
I couldn't think anymore.	Xa non podía pensar.
Too complicated for a letter.	Demasiado complicado para unha carta.
The decision is said to have caused a stir throughout the country.	Dise que a decisión causou conmoción en todo o país.
But even this is not enough.	Pero mesmo isto non chega o suficiente.
It was peace.	Era paz.
We can do basic research.	Podemos facer investigación básica.
He pointed to her.	Sinalou para ela.
In fact, it has long been more off than on.	De feito, hai tempo que está máis apagado que aceso.
You need a guy like that on your computer.	Necesitas un tipo así no teu equipo.
The digital camera worked well.	A cámara dixital funcionou ben.
It only has to happen once.	Só ten que pasar unha vez.
Very good question.	Moi boa pregunta.
Then he heard a cell phone ring in the sky.	Entón escoitou soar un móbil no ceo.
Too many fans are concentrating on this day.	Demasiados fans se concentran neste día.
If you are healthy, who knows what you may have achieved.	Se está san, quen sabe o que puido conseguir.
That is important.	Iso é importante.
They needed extra hands.	Necesitaban mans extra.
To attract us.	Para atraernos.
And a little bigger can include values ​​up to double.	E un pouco máis grande pode incluír valores ata o dobre.
Don’t let me get started with the action.	Non me deixes comezar coa acción.
Not a touch to the cars.	Nin un toque aos coches.
At best, you can expect to tell them.	Ao mellor, pode esperar contelos.
I've known you forever.	Te coñezo de sempre.
I mean, everyone wants to do that.	Quero dicir, todo o mundo quere facelo.
It's an expression our mother used.	É unha expresión que usaba a nosa nai.
What we hoped to find was unclear.	O que esperabamos atopar non estaba claro.
It's four o'clock.	Vai ás catro.
Challenge.	Desafío.
She talks about cooking the books, if she did.	Fala de cociñar os libros, se ela fixera iso.
My mind was silent.	A miña mente calou.
He added to the risk, and he didn't like the risk.	Engadía o risco, e non lle gustaba o risco.
We broke up before she left.	Romperamos antes de que ela marchara.
The situation is.	A situación é.
That is for us.	Iso é para nós.
The study was.	O estudo foi.
For your own good.	Polo teu ben.
The contract claim.	A reclamación do contrato.
He was on his way home.	Estaba camiño de casa.
I'll lift it.	Vou levantalo.
Defendant told him to stay where he was.	O acusado díxolle que se quedara onde estaba.
Maybe that was true.	Quizais fose verdade.
Be sure to write down every detail.	Asegúrate de anotar cada detalle.
Just let users do what they want without any control.	Simplemente deixe que os usuarios fagan o que queiran sen ningún control.
Then he heard nothing more.	Entón non escoitou nada máis.
She knows it will cost her something.	Ela sabe que lle custará algo.
Play by the rules.	Xoga coas regras.
The success of our customers is our success.	O éxito dos nosos clientes é o noso éxito.
I've never seen you with a girl.	Nunca te vin cunha moza.
The point here is about the factors involved in decision making.	O punto aquí é sobre os factores implicados na toma de decisións.
We have nothing in common there.	Non temos puntos comúns alí.
But they laughed at his name.	Pero riron do seu nome.
You just know you're probably right.	Só sabe que probablemente teñas razón.
You can't point it out.	Non podes sinalalo.
And, a good reason.	E, unha boa razón.
It’s lucky luck, my sister said.	É unha sorte de sorte, dixo a miña irmá.
No conversation passed.	Non pasou ningunha conversación.
I'm so sorry for the woman.	Síntoo moito pola muller.
I can show you nothing I haven't seen.	Podo amosarche nada que non vira.
The family would own the system from day one.	A familia sería propietaria do sistema desde o primeiro día.
But his story is an exception.	Pero a súa historia é unha excepción.
I tend to think big and become smart.	Adoito pensar en grande e facer intelixente.
The band stopped playing.	A banda deixou de tocar.
The order is clear.	A orde é clara.
And it hurt.	E doía.
I miss them.	Os boto de menos.
There are many ways to exercise for your place.	Hai moitas formas de facer exercicio polo teu lugar.
I don't know where it comes from.	Non sei de onde vén.
I tried whole milk.	Probei con leite enteiro.
I had to struggle to keep up.	Tiven que loitar para seguir o ritmo.
It removes the real point of the show.	Quita o punto real do espectáculo.
The rules are changing.	As regras están cambiando.
Something you can do while sitting.	Algo que podes facer mentres estás sentado.
It would not reappear.	Non volvería aparecer.
No underlying mechanism for the disease has been identified.	Non se identificou ningún mecanismo subxacente para a enfermidade.
It was special to be back as a player, she says.	Foi especial volver como xogadora, di.
A love scene was underway.	Estaba en marcha unha escena de amor.
The value of each item represents the time required to process a file.	O valor de cada elemento representa o tempo necesario para procesar un ficheiro.
She is eating little.	Ela está comendo pouco.
In addition, examples of actual data are analyzed.	Ademais, analízanse exemplos de datos reais.
There are never any problems with food.	Nunca hai problemas coa comida.
No one had an opinion.	Ninguén tiña opinión.
If they look super busy, keep up the good work.	Se parecen súper ocupados, mantén o camiño.
She is a bit of a.	Ela é un pouco a.
I knew it from the beginning.	Sabíao dende o principio.
Now we answer.	Agora respondemos.
But even those few were hard to come by.	Pero ata eses poucos eran difíciles de conseguir.
I met some very good ones.	Coñecín algúns moi bos.
The farther we could go even further.	Canto máis lonxe poderíamos ir aínda.
He should have thought of that.	El debería ter pensado niso.
Stop immediately.	Pare inmediatamente.
It’s a very clear message in the direction people want to go.	É unha mensaxe moi clara na dirección que a xente quere ir.
I didn’t care what people said about her.	Non me importaba o que a xente dixese dela.
Her husband contributed most of the time.	O seu marido aportou sobre todo tempo.
I don’t know if this is going to make a difference.	Non sei se isto vai marcar a diferenza.
For about ten seconds.	Durante uns dez segundos.
Without it, the damage could have been much worse.	Sen ela, o dano podería ser moito peor.
Our studies show that this is quite common.	Os nosos estudos demostran que isto é bastante común.
He was going through the whole scene again.	Estaba pasando por toda a escena de novo.
You may soon lose others.	Pronto pode perder outros.
Buy the size you usually wear.	Compra a talla que usas habitualmente.
I knew it would be a great thing.	Sabía que sería unha gran cousa.
He died the same day.	Morreu o mesmo día.
There was easily ten meters of empty space between them.	Había facilmente dez metros de espazo baleiro entre eles.
I just didn’t want to do it at this particular time.	Simplemente non quería facelo neste momento en particular.
Being on the team changed my life.	Estar no equipo cambioume a vida.
Tell them it's a game.	Dilles que é un xogo.
They wouldn’t believe me.	Non me crerían.
We’re not sure what else we can do.	Non estamos seguros de que máis podemos facer.
It is neither real nor important.	Non é real nin importante.
Maybe because he had missed the sweet spot.	Quizais porque perdera o punto doce.
I'm having a "good drink."	Estou tomando un "bo trago".
It shows what needs to be considered.	Mostra o que hai que ter en conta.
Or after the game.	Ou despois do partido.
The first two are no stronger in this context than in that.	Os dous primeiros non son máis fortes neste contexto que nese.
Only the call never came.	Só que nunca chegou a chamada.
But don’t be afraid.	Pero non teñas medo.
At least not for our next trip, which will be the fourth.	Polo menos non para a nosa próxima viaxe, que será a cuarta.
I feel like that will be the case.	Sinto que así será.
The best part is that most activities are available on a given night.	A mellor parte é que a maioría das actividades están dispoñibles nunha noite determinada.
No one said, never.	Ninguén dixo, nunca.
Maybe we were four or five years old.	Quizais tiñamos catro ou cinco anos.
And from now on, things will only get worse.	E a partir de agora as cousas só empeorarán.
And definitely keep the bone.	E definitivamente manter o óso.
The treatment should work.	O tratamento debería funcionar.
It’s getting bigger and bigger.	Cada vez é máis grande.
They don’t add up, by the way.	Non suman, por certo.
He wrote the original manuscript.	Escribiu o manuscrito orixinal.
That in itself was unusual.	Iso en si era inusual.
When it’s the right time, she’ll know what’s important.	Cando sexa o momento adecuado, ela saberá o que é importante.
I couldn’t believe it, I didn’t want to believe it.	Non o podía crer, non o quería crer.
My feeling had been right.	A miña sensación fora correcta.
Simple but good.	Simple pero bo.
Destroyed as soon as possible.	Destruído o máis rápido posible.
Getting her daughter to do the same was a trial.	Conseguir que a súa filla fixera o mesmo foi un xuízo.
To this is added his age.	Engádese a isto a súa idade.
Let’s show you what’s going on there.	Imos mostrarche o que está a pasar alí.
She is not from here.	Ela non é de aquí.
The guard kept him out and there were a few words.	O axente de garda mantívoo fóra e houbo algunhas palabras.
Truly successful leaders have done it over and over again.	Os líderes verdadeiramente exitosos fixérono unha e outra vez.
He gave it to his father's family.	Entregueino á familia do seu pai.
It shouldn’t surprise me.	Non debería sorprenderme.
If you have a job, you probably don’t drink as much.	Se ten un traballo, probablemente non beba tanto.
Animal experiments were performed and samples were collected.	Realizouse experimentos con animais e recolléronse mostras.
I saw him two days before his death.	Vin dous días antes da súa morte.
You cannot change your mind.	Non podes cambiar de opinión.
Come pay me a visit.	Ven a facerme unha visita.
I don’t like these signs that we need money.	Non me gustan estes sinais de que necesitamos diñeiro.
They can now see, touch and experience this world in a very different way.	Agora poden ver, tocar e experimentar este mundo dun xeito moi diferente.
Nothing changed for them except how they moved.	Nada cambiou para eles, excepto como se movían.
I have two cases.	Teño dous casos.
The body is not a machine.	O corpo non é unha máquina.
The average surface temperature.	A temperatura media da superficie.
I can't look at it now.	Non podo miralo agora.
And finally, lower the phone.	E, finalmente, baixa o teléfono.
That is true.	Isto é certo.
I put my hand on his arm.	Poño a man no seu brazo.
He loves us both.	Querenos aos dous.
I like them.	Gústanme.
I don’t think they’re human.	Non creo que sexan humanos.
Which ones will you try?	Cales probarás?.
Although he never heard a name, he hated it.	Aínda que nunca escoitou un nome, odiauna.
Remove from heat and allow to cool.	Retirar do lume e deixar arrefriar.
Everyone was running back to the village.	Todos ían correndo de volta á aldea.
I didn’t have a copy.	Non tiña unha copia.
This warning should not be removed.	Este aviso non debe ser eliminado.
That’s a big difference over such a long period.	Esa é unha gran diferenza durante un período tan longo.
The truth is, he decided to leave.	A verdade é que decidiu marchar.
I needed to put up with something.	Necesitaba aguantar algo.
You don’t have to go any further.	Non tes que ir máis lonxe.
And a third.	E un terceiro.
I can't leave it now.	Non podo deixalo agora.
There was no right or wrong answer.	Non houbo resposta correcta ou incorrecta.
Thus the mistake had been made.	Así fora cometido o erro.
I take them.	Eu cólloas.
It’s not a bad selection either.	Tampouco é unha mala selección.
But his relationship with the other individual had some influence.	Pero a súa relación co outro individuo tivo algunha influencia.
But we don’t care.	Pero non nos importa.
I will not charge you for them.	Non che vou cobrar por eles.
He didn’t even ask what he did.	Nin sequera preguntou que fixera.
She grabbed him but missed him.	Ela agarrouno pero botou de menos.
But try it.	Pero proba.
She is very young.	Ela é moi nova.
Never in public, my friend.	Nunca en público, meu amigo.
You do not have an account yet.	Aínda non tes unha conta.
All three contributed significantly to the study of food.	Os tres contribuíron significativamente ao estudo dos alimentos.
After my first defeat.	Despois da miña primeira derrota.
I think you have to have both.	Creo que ten que ter os dous.
I looked inside.	Mirei dentro.
And they put it on.	E puxérono.
Just a couple more questions.	Só un par de preguntas máis.
And a good thing he didn’t.	E unha boa cousa que non o fixera.
Perfect, we can now move on to the third and final extension.	Perfecto, agora podemos pasar á terceira e última extensión.
As he watched, he lost her.	Mentres miraba, perdeuna.
This really makes a difference.	Isto fai realmente a diferenza.
I used to work at night.	Adoitaba traballar de noite.
It was not planned.	Non estaba previsto.
I loved everything he did.	Encantoume todo o que o fixo.
I had no idea what was wrong with this place.	Non tiña idea do que estaba mal neste lugar.
I still had patience.	Eu aínda tiña paciencia.
Well it was common for me to give a raise every year.	Pois era habitual que eu dese un aumento cada ano.
We’ll see how and if this works.	Veremos como e se isto funciona.
I arrived until this afternoon.	Cheguei ata esta tarde.
This was not a knife and there is not enough blood.	Este non era un coitelo e non hai sangue suficiente.
He couldn't find any.	Non puido atopar ningún.
I don’t think that way.	Eu non penso desa maneira.
Save that for tomorrow.	Garda iso para mañá.
It happens on this day and time.	Sucede neste día e hora.
But she would demand his full attention.	Pero ela esixiría a súa total atención.
It will take some time.	Vai levar algún tempo.
No confidence in the machine.	Sen confianza na máquina.
I love it.	Encántame.
He knew it was good advice.	El sabía que era un bo consello.
For many years.	Durante moitos anos.
So much hair.	Tanto pelo.
His presence is not welcome.	A súa presenza non é benvida.
Stay with the tools that work for you.	Quédate coas ferramentas que che funcionan.
I sat down and looked away from the screen.	Senteime e apartei os ollos da pantalla.
It was very weird up there.	Era moi raro alí arriba.
There is no active search for the missing plane this morning.	Non hai unha busca activa do avión desaparecido esta mañá.
I wouldn’t hate him.	Non o odiaría.
Maybe it’s time for a policy change.	Quizais chegou o momento dun cambio de política.
So that part of the industry came out pretty well.	Así que esa parte da industria saíu bastante ben.
Just what he expected.	Xusto o que el esperaba.
In fact, my goal is still a long way off.	En realidade, o meu obxectivo aínda está moi lonxe.
She leaned over me.	Ela inclinouse en min.
Put the characters there.	Pon os personaxes alí.
As a result, they may affect the outcome of the study.	Como resultado, poden afectar o resultado do estudo.
What works for me doesn’t necessarily work for you.	O que funciona para min non necesariamente funciona para ti.
Books are my first love, and from a very young age.	Os libros son o meu primeiro amor, e dende moi pequeno.
It was a good start for me.	Foi un bo comezo para min.
His parents want him.	Os seus pais quéreno.
He took two steps forward.	Deu dous pasos adiante.
If both go up and up, then there is a problem.	Se ambos suben e soben, entón hai un problema.
That’s where it should be.	Iso é onde debería estar.
He often didn’t.	Moitas veces non o fixo.
But she felt something else.	Pero ela sentiu algo máis.
He began to worry a little.	Comezou a preocuparse un pouco.
And some were more affected than others.	E algúns foron máis afectados que outros.
It may work for you.	Pode funcionar para ti.
We buy only the ones we think are at their best.	Compramos só os que pensamos que están no seu mellor momento.
I mean, he only has unique ball skills.	Quero dicir, só ten habilidades únicas de pelota.
It took five hours.	Levou cinco horas.
We made things very easy for you.	Fixémosche as cousas moi fáciles.
And she was behind her job.	E ela estaba detrás do seu traballo.
And more confusing.	E máis confuso.
The shock must have been clearly on my face.	O choque debeu mostrarse claramente no meu rostro.
I also have people who deserve my job.	Tamén teño a xente que se merece o meu traballo.
I would normally be so excited.	Normalmente estaría tan emocionado.
The pattern-finding approach is found to produce the best results.	O enfoque de busca de patróns atópase para producir os mellores resultados.
That was the most important thing.	Iso foi o máis importante.
This is, in fact, common sense.	Isto é, de feito, sentido común.
Most features are working.	A maioría das funcións están funcionando.
I'll try again.	Inténtoo de novo.
He opened the door a little.	Abriu un pouco a porta.
The doctor asked him if he remembered what had happened.	O doutor preguntoulle se lembraba o que pasara.
I chose positive leadership.	Elixín o liderado positivo.
I told him we were on our way.	Díxenlle que íamos camiño.
Your brother is here.	O seu irmán está aquí.
My mother is sick.	Enferma a miña nai.
He was missing for more than a year due to injuries.	Faltaba máis dun ano por mor das lesións.
Sometimes the opposite.	Ás veces o contrario.
I can't hear you.	Non podo escoitalo.
I didn’t mean to.	Non quería dicir.
I was really absolutely determined.	Realmente estaba absolutamente decidido.
Of course, they were just following orders.	Por suposto, só estaban seguindo ordes.
You can’t know for yourself.	Non se pode saber por si mesmo.
They wait until they feel like writing.	Agardan ata que teñan ganas de escribir.
At an older age, you will have problems.	A maiores, terás problemas.
It didn't take long for him to become a player.	Non fixo falta moito para que fose xogador.
I just try to see.	Só trato de ver.
This was very helpful.	Isto foi moi útil.
I lost significant fat in a few weeks.	Perdín graxa significativa en poucas semanas.
He himself tried both ways.	El mesmo intentou os dous camiños.
Neither one nor the other.	Nin un nin outro.
Without a doubt.	Sen dúbida.
That was good enough.	Iso foi o suficientemente bo.
I do so I hope it comes.	Así o fago espero que veña.
And do it.	E faino.
He had no answer.	Non tivo a resposta.
It was something they loved, but then it made no sense.	Era algo que lles encantaba, pero entón non tiña sentido.
He had no real knowledge.	Non tiña coñecemento real.
There was simply no need for that.	Simplemente non había necesidade diso.
My students were great.	Os meus alumnos foron xeniais.
Even during a meeting.	Mesmo durante unha reunión.
My effort to bring it down makes it stronger.	O meu esforzo por derrubalo faino máis forte.
Say it out loud.	Dillo en voz alta.
I created a simple object that has that value.	Creei un obxecto sinxelo que ten ese valor.
And yet they were able to come away with a victory.	E aínda así puideron saír cunha vitoria.
Results will be displayed on time.	Os resultados mostraranse a tempo.
He never lost a ball.	Nunca perdeu un balón.
If that’s true, it probably saved my life.	Se é certo, probablemente salvoume a vida.
Remove your dogs.	Retira os teus cans.
You have nothing.	Non tes nada.
Peace is the way out.	A paz é a saída.
There was no threat of storm.	Non había ameaza de tormenta.
The full circle again.	O círculo completo de novo.
I don’t even know what to call it.	Nin sequera sei como chamalo.
This is where the real problems started.	Aquí é onde comezaron os verdadeiros problemas.
You are currently in a text field, within web content.	Actualmente estás nun campo de texto, dentro do contido web.
You end up fighting for someone else.	Acabas loitando por outra persoa.
I hadn't seen him.	Non o había visto.
A new city could be created there.	Alí poderíase crear unha nova cidade.
For gas and hotel rooms for a while.	Para gas e cuartos de hotel por un tempo.
And then we’re going through a lot of changes here.	E entón estamos pasando por moitos cambios aquí.
Very kind of you.	Moi amable de ti.
You too were created with a purpose.	Ti tamén fuches creado cun propósito.
These changes are about survival.	Estes cambios son sobre a supervivencia.
It was wrong.	Ía mal.
Everything is pretty fast.	Todo é bastante rápido.
The handle should be about a foot long.	O mango debe medir aproximadamente un pé de longo.
Right there.	Alí mesmo.
He turned and we shook hands.	Volveuse e dámonos a man.
This should mean that the system will work on its own.	Isto debería significar que o sistema funcionaría por si só.
People hate dating.	A xente odia o mozo.
Of course he does.	Por suposto, o fai.
It’s hard to throw them back without a sound.	É difícil botalos cara atrás sen un son.
And they raise the prices of everything but parking.	E aumentan os prezos de todo menos de aparcadoiro.
I don’t even have to leave my office.	Nin sequera teño que saír da miña oficina.
It's your story, not mine.	É a túa historia, non a miña.
There was nothing they could do to help me.	Non podían facer nada para axudarme.
Then you pull one and you want another, and another.	Despois tiras dun e queres outro, e outro.
I’m glad people can see what we have here.	Alégrome que a xente poida ver o que temos aquí.
However, it is best to know more about this first.	Non obstante, o mellor é coñecer máis sobre iso primeiro.
His speech was difficult to follow.	O seu discurso foi difícil de seguir.
And boy answered.	E rapaz respondeu.
She had never looked prettier.	Nunca parecera máis fermosa.
As usual, they gave nothing away.	Como de costume, non regalaron nada.
She seemed to know exactly what to do.	Ela parecía saber exactamente o que facer.
Then they cut off the water supply.	Despois cortaron o abastecemento de auga.
But what is done is done.	Pero o que está feito está feito.
My thoughts are the input device.	Os meus pensamentos son o dispositivo de entrada.
Probably too good.	Probablemente demasiado ben.
The car changed everything.	O coche cambiou todo.
Or it used to be.	Ou adoitaba ser.
I think for me the answer is yes.	Creo que para min a resposta é si.
Only it didn't work very well.	Só que non funcionou moi ben.
A whole change in the city !!!.	Todo un cambio na cidade!!!.
For example, here are some companies that make use of their services.	Por exemplo, aquí tes algunhas empresas que fan uso dos seus servizos.
Just like that.	Só así.
I start writing it.	Comezo a escribilo.
Move things.	Move as cousas.
They know they will go out with theirs.	Saben que sairán coa súa.
Along with.	Xunto con.
The idea of ​​growing food came to me.	A min xurdiu a idea de cultivar alimentos.
That was not the case for me.	Non foi o caso para min.
I wouldn’t keep them there if they wanted to leave.	Non os mantería alí se quixesen marchar.
And then the first course.	E despois o primeiro prato.
It was a no go.	Foi un non ir.
They are a little different.	Son un pouco diferente.
Very, very high.	Moi, moi alto.
There is no choice now.	Non hai opción agora.
It didn't even hurt to see her wear the watch.	Nin sequera doía vela levar o reloxo.
He would follow.	El seguiríao.
We have to think of a good name.	Temos que pensar nun bo nome.
Nothing else can do that.	Nada máis pode facer isto.
We have to prepare for the next one.	Temos que prepararnos para o seguinte.
Shoot once toward the center of the room.	Tire unha vez cara ao centro da sala.
You have shown who I am.	Mostraches quen son.
It was not necessary.	Non era necesario.
First, there is no central core that we can call a self.	En primeiro lugar, non hai un núcleo central que poidamos chamar un eu.
The second method is to schedule changes to the software.	O segundo método é programar os cambios no software.
He told me the truth.	Díxome a verdade.
They have as much right to understand as you.	Eles teñen tanto dereito a entender como ti.
Women of that time.	Mulleres daquela época.
She walked slowly.	Ela camiñaba lentamente.
You have to pay for it.	Hai que pagar por iso.
Obviously, this is not true.	Obviamente, isto non é certo.
And the number of staff working on the project has remained the same.	E o número de persoal que traballa no proxecto mantívose igual.
I don't think it's shown.	Creo que non se mostra.
I am very happy to be home.	Estou moi feliz de estar na casa.
A judgment must be made.	Hai que facer un xuízo.
Everyone who has them has worked hard to get them.	Todos os que as teñen traballaron para conseguilas.
Their marriage did not give children.	O seu matrimonio non deu fillos.
You are at your feet.	Estás aos teus pés.
We can beat them.	Podemos vencelos.
Then he went out the door.	Despois saíu de portas.
There are two doors.	Hai dúas portas.
You don't have bad days.	Non ten malos días.
Well, come do something else.	Ben, veña facer outra cousa.
This is similar to the first case.	Este é semellante ao primeiro caso.
There will be no way to play with the system.	Non haberá forma de xogar co sistema.
Pan was not there.	Pan non estaba alí.
Just to play around with things a bit.	Só para xogar un pouco coas cousas.
The actual input mechanism is focused.	O mecanismo de entrada real está enfocado.
This is our last week of class.	Esta é a nosa última semana de clase.
It is a lack of freedom.	É falta de liberdade.
You have to stay with us.	Ten que quedar connosco.
Having six days off can make a number on a team.	Ter seis días de descanso pode facer un número nun equipo.
Those who want to, will do so.	Os que queiran, farano.
They only have so much money to spend.	Só teñen tanto diñeiro para gastar.
But one thing was different.	Pero unha cousa era diferente.
However, there are few human models.	Non obstante, hai poucos modelos humanos.
He's coming back for you.	Está volvendo por ti.
Once you're done.	Unha vez que remates.
They will not stand in our way.	Non se interporán no noso camiño.
First of all, it is expensive.	En primeiro lugar, é caro.
But we had no reason.	Pero non tiñamos un motivo.
It may be short, but size doesn't matter when done right.	Pode ser curto, pero o tamaño non importa cando se fai ben.
It required little thought.	Esixiu pouca reflexión.
We were prepared for experiences like this.	Estabamos preparados para experiencias como esta.
This is a matter of law.	Esta é unha cuestión de lei.
Mine worked really well that way.	O meu funcionou moi ben así.
Because then the overall result can be changed.	Porque entón o resultado global pódese cambiar.
Of course he checked.	Por suposto que comprobou.
No one knew where he had gone.	Ninguén sabía onde fora.
No one had seen him yet.	Ninguén o vira aínda.
I felt there would be no danger for either of them.	Sentín que non habería perigo para ningún dos dous.
It was a pleasure to be in your company.	Foi un pracer estar na súa compañía.
Snow and ice.	Neve e xeo.
I have a lot of respect for her.	Teño moito respecto por ela.
I should introduce myself.	Debería presentarme.
It was to prepare for war.	Era para prepararse para a guerra.
In the end.	Ao final.
What species did you catch?	Que especie colleches?.
He offered no such proof.	Non ofreceu tal proba.
We lost another family member.	Perdemos outro familiar.
Write them on one side of a piece of paper.	Escríbeas nun lado dun papel.
Keep your head up.	Manteña a cabeza erguida.
There is more.	Hai máis.
He got up quickly and tried to jump from behind.	Levantouse rápido e intentou saltarlle por detrás.
It gives a quick overview of the business.	Dá unha visión rápida da empresa.
Look at this house.	Mira esta casa.
In fact, it is quite difficult to get it right.	En realidade, é bastante difícil de sacar correctamente.
You're right, I did.	Tes razón, fixémolo.
I don’t know about a boat, though.	Non sei sobre un barco, porén.
Parents want to see their children grow and develop, to feel included.	Os pais queren ver crecer e desenvolverse aos seus fillos, sentirse incluídos.
A year passed, then two.	Pasou un ano, despois dous.
She was very worried that one of the horses had been injured.	Estaba moi preocupada de que un dos cabalos quedara ferido.
For example, they know a lot.	Por exemplo, saben moito.
Attention is related to the ability to process information.	A atención está relacionada coa capacidade de procesar a información.
Happy to do that.	Feliz de facelo.
It is an open question whether such a definition exists.	É unha cuestión aberta se existe tal definición.
I would remember, believe me.	Lembraríame, créame.
And then get up and do it again, every time.	E despois erguerse e facelo de novo, cada vez.
I go into more analysis as to why below.	Entro en máis análise por que a continuación.
They finally got to the rose-covered structure.	Finalmente chegaron á estrutura cuberta de rosas.
You should understand that this is what was happening.	Debería entender que iso é o que estaba a pasar.
Also, we often tend to take them for granted.	Ademais, moitas veces tendemos a dalos por feitos.
The outcome of this case is unknown.	Descoñécese o resultado deste caso.
I have one.	Eu teño un.
I wondered if she did.	Pregunteime se ela o fixera.
I've never heard him cry before.	Nunca antes o oín chorar.
In addition, the different entry states were established.	Ademais, establecéronse os diferentes estados de entrada.
You're lucky to meet me.	Tes sorte de que te atopes comigo.
Please advise me.	Por favor, aconsellame.
Now I needed to finish this, and I finally knew how.	Agora necesitaba rematar isto, e por fin soubo como.
And if nothing happens, if someone has a fun ride or something.	E se non pasa nada, se alguén ten un paseo divertido ou algo así.
Most of us have had it happen to us at some point.	A maioría de nós tamén nos pasou nalgún momento.
If you don’t break it, someone else will.	Se non o rompes, outra persoa o fará.
I have it ready.	Téñoo listo.
Sometimes I mixed a bag of sugar with it.	Ás veces mesturaba con el unha bolsa de azucre.
Each key piece was described in great detail.	Cada peza clave foi descrita con gran detalle.
They are going to do plays.	Van facer obras de teatro.
You know it's true.	Xa sabes que é verdade.
This should be discussed.	Isto debe ser discutido.
I don’t want to show off my skills.	Non quero mostrar as miñas habilidades.
It just makes you more valuable.	Só te fai máis valioso.
It was a happy choice.	Foi unha elección feliz.
Part of life, they said.	Parte da vida, dicían.
I couldn’t further reduce the logic, in that direction.	Non podía reducir máis a lóxica, nesa dirección.
But I hope this little story makes you think.	Pero espero que esta pequena historia vos faga pensar.
I can't wait for the next one !.	Non podo esperar á seguinte!.
And yet we do.	E aínda así o facemos.
I met a lot of characters.	Coñecín moitos personaxes.
He said it couldn’t be true.	Dixo que non podería ser verdade.
You may be behind the times and the current environment.	Pode estar atrás dos tempos e da contorna actual.
We still have a lot of work to do.	Aínda nos queda moito traballo por facer.
No three were found.	Non se atoparon tres.
It’s a look you just haven’t read.	É unha mirada que non acaba de ler.
And it also feels good to us.	E tamén se sente ben connosco.
I needed something in my life.	Necesitaba algo na miña vida.
He stopped thinking.	Parou o pensamento.
Worth and his company.	Worth e a súa compañía.
It’s called if there’s really a fire.	Chámase se realmente hai un incendio.
A little, then.	Un pouco, entón.
The latter also depends on the type of player.	Este último tamén depende do tipo de xogador.
You have never seen such a proud man.	Nunca viches un home tan orgulloso.
Now that was interesting.	Agora iso foi interesante.
The opportunity is there.	A oportunidade está aí.
I don’t trust anyone.	Non confío en ninguén.
Just click and play your favorite online games for free.	Só tes que facer clic e xogar aos teus xogos en liña favoritos de balde.
The rich.	Os ricos.
Great! 	Genial!
you think.	pensas.
The question is unique.	A pregunta é única.
He enjoyed the evening.	Disfrutou da noite.
Just plan ahead and take your time.	Simplemente planifique con antelación e tómese o seu tempo.
My daughter was a year old the day after I got home.	A miña filla tiña un ano ao día seguinte de chegar á casa.
For me, though, not being accepted is hard.	Para min, porén, non ser aceptado é difícil.
Dinner was amazing from start to finish.	A cea foi incrible de principio a fin.
We don’t need gun control.	Non necesitamos control de armas.
Thus began this experiment.	Así comezou este experimento.
Too good to be true.	Demasiado bo para ser verdade.
That’s the kind of question you can’t answer until you have to.	Ese é o tipo de pregunta que non podes responder ata que teñas que facelo.
I have stayed here in the past.	Eu quedei aquí no pasado.
His father said the same.	O seu pai dixo o mesmo.
It was incredibly difficult to do.	Foi incriblemente difícil de facelo.
No need to think about it.	Non hai que pensar niso.
It doesn’t mean that’s where we’re going to end up.	Non significa que sexa aí onde imos acabar.
It’s not particularly special or interesting.	Non é especialmente especial nin interesante.
She was still so angry with him.	Ela aínda estaba tan enfadada con el.
Walk down with your right hand and then left.	Camiña cara abaixo coa man dereita e despois cara á esquerda.
I tried the following code, but I got an error.	Intento o seguinte código, pero teño un erro.
The classes were valuable, but the real education was the game.	As clases foron valiosas, pero a verdadeira educación foi o xogo.
Peace seems to him the most beautiful word there is.	Paz parécelle a palabra máis fermosa que hai.
But now was not the time to prove that theory.	Pero agora non era o momento de probar esa teoría.
The latter was definitely the truest.	O último foi definitivamente o máis certo.
There were two other men who seemed to be with him.	Había outros dous homes que parecían estar con el.
I really don’t know why.	Realmente non sei por que.
You don’t know what your life is like.	Non sabes como é a súa vida.
There was a very large number there.	Alí había un número moi grande.
If there was no memory, it would not have happened.	Se non houbese memoria, non habería pasado.
Who knows if something will happen.	Quen sabe se pasará algo.
I had no idea I was learning a command, but yes.	Non tiña idea de que estaba aprendendo un comando, pero si.
Too often, they live without regular contact from their loved ones.	Con demasiada frecuencia, viven sen contacto regular dos seus seres queridos.
So this is what you do.	Entón, isto é o que fas.
Everyone seemed excited at the thought of what lay ahead.	Todos parecían entusiasmados ao pensar no que tiña por diante.
Perhaps, nothing is decided.	Quizais, nada está decidido.
But he likes his comfort.	Pero gústalle a súa comodidade.
Well, it won't be like that anymore.	Pois xa non será así.
In fact, the instructions said you should have two people.	De feito, as instrucións dicían que deberías ter dúas persoas.
What goes around comes.	O que vai por aí vén.
He thought for two and a half months.	Pensou dous meses e medio.
We are making a movie.	Estamos facendo unha película.
Just a fucking blow.	Só un puto golpe.
No, we will not give you the link.	Non, non che daremos a ligazón.
Imagine how freedom would spread.	Imaxina como se estendería a liberdade.
I don’t understand why that happens.	Non entendo por que pasa iso.
I need to know that you are with me.	Necesito saber que estás conmigo.
He felt that was exactly what he needed.	El sentiu que iso era exactamente o que necesitaba.
He stopped.	Detívose.
But the hole was too big.	Pero o buraco era demasiado grande.
We try to sell things by making people laugh.	Intentamos vender cousas facendo rir á xente.
I worked hard to get here.	Traballei duro para chegar ata aquí.
I don’t look so good.	Non me vexo tan ben.
But not since.	Pero non desde entón.
I will be back here.	Volverei aquí.
Then twice a week.	Despois dúas veces por semana.
Please suggest me how to do it ?.	Por favor, suxírame como facelo?.
Thus, many types of products need to be prepared.	Así, hai que preparar moitos tipos de produtos.
So what gives.	Entón o que dá.
The quality of the products used is excellent.	A calidade dos produtos empregados é excelente.
All this in less than six hours.	Todo isto en menos de seis horas.
He was just watching me from afar.	Só me observaba desde lonxe.
When that happens, my visible end will be near.	Cando iso ocorra, o meu final visible estará preto.
Not for lack of trying.	Non por falta de intentalo.
Let me put it this way.	Déixame poñelo deste xeito.
Later you will work hard.	Máis tarde traballarás duro.
In fact, there are two experiments each to measure both effects.	De feito, hai dous experimentos cada un para medir os dous efectos.
And that was all.	E iso foi todo.
There are many things you will have in your home.	Hai moitas cousas que terás na túa casa.
However, I never played that.	Con todo, nunca xoguei a ese.
It was great at one point, for sure.	Foi xenial nun momento, seguro.
And it will help you get back to your old life.	E axudarache a volver á túa antiga vida.
All religion is based on faith.	Toda relixión baséase na fe.
I think we can do more and better.	Creo que podemos facer máis e mellor.
In other words, they have no type system.	Noutras palabras, non teñen ningún sistema de tipos.
The function can only be called once.	A función só se pode chamar unha vez.
Someone had to do it.	Alguén tiña que facelo.
Available treatment options vary depending on the stage of the tumor.	As opcións de tratamento dispoñibles varían segundo o estadio do tumor.
And so we’ve been holding things up.	E así estivemos aguantando as cousas.
However, most members of the group were nervous.	Non obstante, a maioría dos membros do grupo estaban nerviosos.
The boy likes to talk and see his picture in the newspaper.	Ao rapaz gústalle falar e ver a súa foto no xornal.
But after that, the sweet and sweet are of silence.	Pero despois diso, o doce e doce son do silencio.
You know nothing.	Non sabes nada.
Two control groups were identified.	Identificáronse dous grupos control.
I never knew enough.	Nunca souben o suficiente.
Use your best judgment and move on.	Use o seu mellor criterio e segue adiante.
His ideal wife would not be driving him crazy.	A súa muller ideal non o estaría volvendo tolo.
And that’s a problem for me.	E iso para min é un problema.
In my view, this can in no way be considered due process.	Ao meu xuízo, isto de ningún xeito pode considerarse debido proceso.
It comes from another state.	Vén doutro estado.
However, this must be a mistake.	Non obstante, este debe ser un erro.
Great for doing anything in my eyes.	Grande para facer nada nos meus ollos.
It will serve her very well.	A ela servira moi ben.
He told me they killed him, shot some of yours.	Díxome que o mataron, dispararon algúns dos teus.
The mobile phone company.	A compañía de telefonía móbil.
There was no discussion about it.	Non houbo ningunha discusión ao respecto.
He asked her out.	Preguntouna fóra.
So we lose more customers.	Así perdemos máis clientes.
Road games were the worst.	Os partidos de estrada foron os peores.
Repeat steps five through seven several times and be patient.	Repita os pasos cinco a sete varias veces e teña paciencia.
This is the only case of women doing such a thing.	Este é o único caso de mulleres que fan tal cousa.
However, it is quite well built.	Non obstante, está bastante ben construído.
She takes pictures of everything.	Ela tira fotos de todo.
He carried no weapon.	Non levaba arma.
Enter the kitchen of the house.	Entra na cociña da casa.
Do not create a new claim.	Non crea unha nova reclamación.
That wouldn’t happen now.	Iso non pasaría agora.
Support the idea, that is.	Apoiar a idea, é dicir.
I need to write.	Necesito escribir.
How proud we must be.	Que orgullosos debemos estar.
More running feet.	Máis pés correndo.
Life can be experienced and improved accordingly.	A vida pódese experimentar e mellorar en consecuencia.
Often, we never lose something until it is no longer available.	Moitas veces, nunca perdemos algo ata que xa non está dispoñible.
And the others.	E os demais.
Government is a possibility on this front.	O goberno é unha posibilidade neste fronte.
And yes, there has been news about it.	E si, houbo noticias ao respecto.
It's nice to have it, but it takes time.	É agradable telo, pero leva tempo facelo.
And this is the central problem.	E este é o problema central.
The cold became the earth and the fire the stars.	O frío converteuse na terra e o lume nas estrelas.
He was standing.	Estaba de pé.
They must feel with their heart from the inside out.	Deben sentirse co corazón de dentro para fóra.
We believe we have given them good answers.	Cremos que lles demos boas respostas.
I’m not saying there’s anything wrong with any of these.	Non digo que haxa nada de malo con ningún destes.
It is your choice and it is final.	É a súa elección e é definitiva.
But some observations remain true.	Pero algunhas observacións seguen sendo certas.
She loved it here.	A ela encantoulle aquí.
But she won’t.	Pero ela non o fará.
I tested my idea and it works.	Probei a miña idea e funciona.
It cannot be bought in the market.	Non se pode mercar no mercado.
So he had to die.	Así tivo que morrer.
I still have your construction pictures.	Aínda teño as súas imaxes de construción.
It was her baby.	Era o seu bebé.
I wasn’t going to make it easy for them.	Non lles ía poñer doado.
I think they will.	Creo que o farán.
It is no longer a party.	Xa non é unha festa.
Maybe summer is nice.	Quizais no verán sexa agradable.
He didn't even call.	Nin sequera chamou.
This doesn't seem to work.	Isto non parece funcionar.
Thanks for grabbing my hand in the middle of the night.	Grazas por coller a miña man no medio da noite.
And the numbers kept growing.	E as cifras seguían medrando.
The kitchen and bathroom are used together.	A cociña e o baño úsanse xuntos.
But please leave us this word.	Pero, por favor, déixanos esta palabra.
However, the technology took longer than expected to develop.	Non obstante, a tecnoloxía levou máis tempo do esperado en desenvolverse.
You don’t want to do the whole court thing.	Non queres facer todo o asunto xudicial.
Only one of them is still moving.	Só un deles aínda se move.
But they can move forward for a long time before any change.	Pero poden avanzar durante moito tempo antes de calquera cambio.
Take it.	Tomalo.
Unit tests are not a thing.	As probas unitarias non son unha cousa.
Hence the modern name of the country.	De aí vén o nome moderno do país.
Even better, get your injured players back healthy.	Aínda mellor, que os teus xogadores lesionados volvan sans.
I’m thinking about going back with my family.	Estou pensando en volver coa miña familia.
I would appreciate it.	Agradeceríao.
What was done was wrong, period.	O que se fixo foi mal, punto.
My customers are happy.	Os meus clientes están contentos.
She has to move fast.	Ela ten que moverse rápido.
In this fundamental context of due process.	Neste contexto fundamental do debido proceso.
I wasn’t looking to cling to anyone.	Non buscaba apegarme a ninguén.
Defense technology for your own development.	Tecnoloxía de defensa para o seu propio desenvolvemento.
Essential to listen !!!.	Imprescindible escoitar!!!.
I can't talk right now.	Non podo falar agora mesmo.
But it went further.	Pero foi máis aló.
Develop a clear mission and use it to drive decisions.	Desenvolve unha misión clara e utilízaa para impulsar decisións.
That made no difference.	Iso non fixo ningunha diferenza.
I accept cash, checks and major credit cards.	Acepto efectivo, cheques e as principais tarxetas de crédito.
A woman appeared.	Apareceu unha muller.
I stayed home a lot.	Quedei moito na casa.
Well, that's how I wanted it.	Ben, así o quería.
It's a volume vs.	É un volume vs.
Death is not a real thing.	A morte non é un pouco real.
They are supposed to tell the truth.	Suponse que deben dicir a verdade.
But for me that is not the main thing.	Pero para min ese non é o principal.
I pushed my own fear away and ran towards him.	Apartei o meu propio medo e corrín cara a el.
The reason is less known.	O motivo é menos coñecido.
I don’t think anyone knew very well what was going to happen.	Creo que ninguén sabía moi ben o que ía pasar.
I never called you by any name.	Nunca che chamei ningún nome.
The patient had good social and test judgment.	O paciente tiña un bo criterio social e de proba.
We must both learn.	Debemos aprender os dous.
He felt like he had lost everything.	Sentía que o perdera todo.
His eyes opened, closed, then opened again.	Os seus ollos abríronse, pecháronse, logo abrironse de novo.
Those who did bad things are still there.	Os que fixeron as cousas malas seguen aí.
Economy during this period.	Economía durante este período.
We stop talking.	Deixamos de falar.
While this is very popular, it is completely wrong.	Aínda que isto é moi popular, é completamente incorrecto.
Everyone was looking at me.	Todos me miraban.
I will buy them.	Vounas mercar.
For feeling the best you can be.	Por sentirte o mellor que podes ser.
You are that.	Ti es iso.
Either way, make a point.	De calquera xeito, fai un punto.
Just try to stay active and keep your mind running constantly.	Só tenta manterse activo e manter a súa mente en marcha constantemente.
It was entirely me.	Fun enteiramente eu.
But it’s not about us.	Pero non se trata de nós.
He climbed the steps, reached out, and introduced himself.	Subiu os chanzos, tendeu a man e presentouse.
This thing is amazing.	Esta cousa é incrible.
Too slow.	Demasiado lentamente.
Some of our horses won the short race.	Algúns dos nosos cabalos gañaron a carreira curta.
You may have questions to ask which one is good.	Podes ter preguntas que facer cal é boa.
You can take with you everything you can carry, and nothing else.	Podes levar contigo todo o que poidas levar, e nada máis.
He had a text message and a voice message.	Tiña unha mensaxe de texto e unha de voz.
If she had any.	Se ela tivese algunha.
Maybe I thought they were for my mom.	Quizais pensaría que eran para a miña nai.
Some are stronger than others.	Algúns son máis sólidos que outros.
Most people don’t think about it in these terms.	A maioría da xente non pensa niso nestes termos.
This additional equipment may affect the field being measured.	Este equipo adicional pode afectar o campo que se está a medir.
I have a copy of the list.	Teño unha copia da lista.
I hope this helps someone.	Espero que isto axude a alguén.
If you can hear.	Se podes escoitar.
We just thought it was what we wanted.	Só pensamos que era o que queriamos.
This is where the action lies.	Aquí é onde está a acción.
The rest had decided it was over.	O resto decidira que estaba rematado.
She will clear the air.	Ela limpará o aire.
They were responsible for the direction and design of the subject.	Foron responsables da dirección e deseño da materia.
The draw is more likely now.	O sorteo é máis probable agora.
You must have a key somewhere.	Debe ter unha chave nalgún lugar.
When the crime took place.	Cando se produciu o crime.
They were already done, he thought.	Xa estaban feitos, pensou.
Employees begin to wonder how we care about their personal data.	Os empregados comezan a preguntar como coidamos os seus datos persoais.
I agreed that sleeping seemed like a good idea.	Aceptei que durmir parecía unha boa idea.
And people know me for that.	E a xente coñéceme por iso.
It was time to move on.	Xa era hora de seguir.
This process is more effective in young people.	Este proceso é máis eficaz nos mozos.
Dad is really cool.	O pai está moi chulo.
You could have been mine.	Poderías ter sido meu.
Then he received the money and spent it.	Despois recibiu o diñeiro e gastouno.
No one will ask you why.	Ninguén che preguntará por que.
We will have to move from there or attack the crowd.	Teremos que movernos de alí ou atacar á multitude.
There must be something wrong with me.	Debe haber algo mal en min.
The data are from one of two experiments that give consistent results.	Os datos son dun dos dous experimentos que dan resultados consistentes.
Look at this.	Mira isto.
There was some research explained there.	Houbo algunhas investigacións explicadas alí.
Then we'll get somewhere.	Despois chegaremos a algún lugar.
It looks good.	Parece ben.
We decided to go to town.	Decidimos ir á cidade.
It just shows nothing to the right.	Simplemente non mostra nada á dereita.
This time he saw the problem.	Esta vez viu o problema.
Much more.	Moito máis.
I don't even know what you're talking about right now.	Non sei nin de que falas, agora mesmo.
There are some major reasons behind this.	Hai algunhas razóns principais detrás diso.
I really liked this house but it was not the house.	Esta casa gustoume moito pero non era a casa.
But nothing works for me.	Pero nada me funciona.
They were trying to figure out what to do next.	Estaban tentando descubrir que facer a continuación.
Such examples can be continued.	Pódese continuar con este tipo de exemplos.
He had two brothers and a sister.	Tiña dous irmáns e unha irmá.
I hardly knew the man.	Case non coñecía ao home.
And we'll see you again.	E volverémonos a ver.
Code example here.	Exemplo de código aquí.
So there is only one option left.	Así quedan só unha opción.
They take care of each other.	Coidan uns polos outros.
However, it is less and less thanks to several recent studies.	Non obstante, é cada vez menos grazas a varios estudos recentes.
But it doesn’t work.	Pero non funciona.
His eyes were open and moving right and left.	Os seus ollos estaban abertos e movéndose a dereita e esquerda.
That’s why it’s important that we don’t waste water.	Por iso é importante que non malgastemos auga.
The crew waited a long time.	A tripulación agardou moito tempo.
Not that night, not any night.	Nin esa noite, nin calquera noite.
Just stay strong and you will overcome.	Só mantén forte e superarás.
I can't think of that.	Non podo pensar niso.
I had mixed experiences with different countries.	Tiven experiencias mixtas con diferentes países.
They had not made an appointment.	Non fixeran unha cita.
Every minute of every hour, every day.	Cada minuto de cada hora, todos os días.
This is appropriate, of course.	Isto é apropiado, por suposto.
We are both tired.	Os dous estamos cansos.
Wear with your chest.	Levar co peito.
Below is the code for that.	Abaixo está o código para iso.
I never read the books, but the movie was fine.	Nunca lin os libros, pero a película estaba ben.
The first is to be incredibly hot.	O primeiro é por estar incriblemente quente.
But that time had not come.	Pero ese tempo non chegara.
Like it or not, function and purpose coexist.	Guste ou non, función e propósito conviven.
Considering the wind, it was super easy.	Tendo en conta o vento, foi super doado.
Our study found no effect.	O noso estudo non atopou un efecto.
She wanted to be with him.	Ela quería estar con el.
Which makes me able to access my state value.	O que fai que poida acceder ao meu valor estatal.
We take what is coming to us.	Tomamos o que nos está chegando.
I have several of them.	Teño varios deles.
I was having a lot of fun.	Estaba divertíndome moito.
You weren't happy.	Non estabas feliz.
It only helps us when they are wrong.	Só nos axuda cando se equivocan.
You can even be friends.	Incluso podes ser amigos.
Not now, but at the time, yes.	Non é agora, pero no seu momento, si.
Both problems can affect our food supply.	Ambos problemas poden afectar o noso abastecemento de alimentos.
Most of them square measures prepared for mobile devices.	A maioría deles medidas cadradas preparadas para dispositivos móbiles.
He was worried about how things were going.	Estaba preocupado por como ía o caso.
I was just wondering.	Eu só me preguntaba.
But you have a heart, you live among people you love.	Pero tes corazón, vives entre persoas que queres.
Not good, not enough power.	Non é bo, non é suficiente potencia.
It's busy.	Está ocupado.
This time just turn off the lights.	Esta vez só hai que apagar as luces.
We have to be patient.	Temos que ter paciencia.
We don’t know, I can’t imagine what else it could be.	Non sabemos, non podo imaxinar que outra cousa podería ser.
Also check your local library.	Consulta tamén a túa biblioteca local.
They kept calling me.	Seguíronme chamando.
But you're not getting it yet.	Pero aínda non o estás a conseguir.
It’s the only explanation for hair as light as yours.	É a única explicación para un cabelo tan lixeiro como o teu.
Make sure your answers are clear.	Asegúrate de que as túas respostas son claras.
Give him the suit.	Dálle o traxe.
But he could do nothing until the weapon was complete.	Pero non podía facer nada ata que a arma estivese completa.
I need coffee.	Necesito café.
There was no other choice.	Non había outra opción.
The years go by.	Pasan os anos.
Knowing your feedback can help you improve your product or service.	Coñecer os seus comentarios pode axudarche a mellorar o teu produto ou servizo.
There was a lot of wind, some damage, the light was cut off.	Houbo moito vento, algúns estragos, a luz foi cortada.
He did not see enough of his family.	Non viu o suficiente á súa familia.
That’s why he moved so fast.	Por iso se moveu tan rápido.
Finally, he let go of his fingers.	Finalmente, soltou os dedos.
Identity is at the heart of what politics should be about.	A identidade está no corazón do que debería tratarse a política.
I also ran out of clean books to read.	Eu tamén quedei sen libros limpos para ler.
This data can be used as a basis for decision making.	Estes datos pódense utilizar como base para tomar decisións.
I could control myself.	Eu podería controlarme.
The light hurt.	A luz doía.
Many other friends in the area reported being without light.	Moitos outros amigos da zona informaron de estar sen luz.
And above all it is also true.	E sobre todo tamén é verdade.
Your enemy can often be your best friend.	O teu inimigo moitas veces pode resultar o teu mellor amigo.
It will indicate in the file the reason for its conclusions.	Indicará no expediente o motivo das súas conclusións.
How can you be wrong?	Como podes equivocarte?.
Square was confused.	Square estaba confuso.
When one is full, cover it well.	Cando un está cheo tápao ben.
But life was a battle.	Pero a vida era unha batalla.
Anyone can do it.	Calquera pode facelo.
However, do not hold down the home button, click on it once.	Non obstante, non manteñas premido o botón de inicio, fai clic nel unha vez.
I just wanted to be out of the hole.	Só quería estar fóra do burato.
And that's where the next video comes in.	E aí é onde entra o seguinte vídeo.
You spring at the top.	Vostede mola na parte superior.
I take the time to take stock.	Aproveito o tempo para facer balance.
She had a job to do now.	Ela tiña un traballo que facer agora.
Here we have nothing like it.	Aquí non temos nada parecido.
Various techniques are used to track the sun and focus light.	Utilízanse varias técnicas para seguir o sol e enfocar a luz.
I really don’t think it’s reasonable to say that.	Realmente non creo que sexa razoable dicir iso.
We recorded the call.	Gravamos a chamada.
And he would try to do it for himself.	E tentaría facelo por si mesmo.
Some had their eyes closed.	Algúns tiñan os ollos pechados.
For a negative event we do the opposite.	Para un evento negativo facemos o contrario.
I looked down.	Mirei cara abaixo.
I think we need them a lot.	Creo que os necesitamos moito.
By being pushed to the bone, it shows what it has.	Ao ser empuxado ata o óso, mostra o que ten.
Don't get me wrong.	Non se equivoca.
She was sure she was wondering what else she could do with herself.	Estaba seguro de que se preguntaba que máis podía facer consigo mesma.
If by chance they do, you'll have to start over.	Se por casualidade o fan, terás que comezar de novo.
This occurs when the connection to the database failed.	Isto ocorre cando fallou a conexión á base de datos.
I will go back to work.	Vou volver traballar.
The empty space behind.	O espazo baleiro detrás.
Next time, if you don't have anything better to say, don't comment.	A próxima vez, se non tes algo mellor que dicir, non comentes.
He had nothing left to take advantage of.	Non lle quedaba nada do que aproveitar.
She didn't care what anyone thought.	A ela non lle importaba o que pensase ninguén.
Please let me go.	Por favor, soltame.
You can do one or the other.	Podes facer un ou outro.
All we can do is look and wait.	Todo o que podemos facer é mirar e esperar.
Anyway, you have the hardest job.	De todos os xeitos, tes o traballo máis difícil.
Please help us in this situation.	Por favor, axúdanos nesta situación.
I don’t know what it’s going to make me do.	Non sei que me vai facer facer.
Looks matter to the mind.	As miradas importan á mente.
In addition, there was the murder.	Ademais, houbo o asasinato.
Certainly not a bad level at all.	Certamente, de ningún xeito un mal nivel.
They are simply not part of the default set.	Simplemente non forman parte do conxunto predeterminado.
We can state this as follows.	Podemos afirmalo do seguinte xeito.
And the process will continue.	E o proceso vai continuar.
There is no way he is on my side.	Non hai maneira de que estea do meu lado.
Like our children, they come with many things.	Como os nosos fillos, veñen con moitas cousas.
Anyone who wants to increase their presence on social media.	Calquera persoa que queira aumentar a súa presenza nas redes sociais.
Our customers know otherwise.	Os nosos clientes saben doutro xeito.
Also, someone has to get this money to the kids.	Ademais, alguén ten que facer chegar este diñeiro aos nenos.
He didn't have time to think.	Non tivo tempo para pensar.
And being tired or in pain can make stress worse.	E estar canso ou con dor pode empeorar o estrés.
There could be no more doubts.	Xa non podía haber dúbidas.
No significant differences in clinical outcomes were observed between treatment groups.	Non se observou ningunha diferenza significativa nos resultados clínicos entre os grupos de tratamento.
We live like brother and sister.	Vivimos coma irmán e irmá.
Participants will only have access to their own data.	Os participantes só terán acceso aos seus propios datos.
It was their turn to present.	Tocoulles presentar.
When we were little, music meant something.	Cando eramos pequenos a música significaba algo.
In previous years this had never been a problem.	Nos anos anteriores isto nunca fora un problema.
All works are original and unique.	Todos os traballos son orixinais e únicos.
I couldn't forget for a moment with her.	Non podía esquecer un instante con ela.
They did it with her for years.	Fixérono con ela durante anos.
One more step.	Outros pasos máis.
And it's me.	E ti es eu.
Her father and brother are.	O seu pai e o seu irmán son.
The smile he usually had for her disappeared.	O sorriso que tiña habitualmente para ela desapareceu.
We talked less, he participated less.	Falamos menos, el participou menos.
You should call the office.	Debería chamar á oficina.
I reviewed the site.	Revisei o sitio.
I’ll never get that out of my head.	Nunca me quitarei iso da cabeza.
It seems like a very simple job.	Paréceme un traballo moi sinxelo.
So it was with us.	Así foi con nós.
It can be a mistake.	Pode ser un erro.
Sad to say, but this place is a little better in my opinion.	Triste dicilo, pero este lugar é un pouco mellor na miña opinión.
I looked out the window.	Mirei pola fiestra.
I was still going strong.	Eu aínda ía forte.
He may have more to lose than you.	Pode ter máis que perder ca ti.
I think the film should be more successful.	Considero que a película debería ter máis éxito.
However, you are not well known.	Porén, non es moi coñecido.
He took the five days of food and went out with her.	Tomou os cinco días de comida e saíu con ela.
He didn't seem to know how to end the conversation.	Non parecía saber como rematar a conversa.
But to no one else.	Pero a ninguén máis.
God does not work otherwise.	Deus non traballa doutro xeito.
It looks like it's getting worse pretty quickly.	Parece que está empeorando bastante rápido.
Great service too.	Gran servizo tamén.
I fell.	Eu caín.
Another projectile blow.	Outro golpe de proyectil.
This kept going well.	Isto seguiu saíndo ben.
She raised her head to the sky, her eyes closed.	Ela levantou a cabeza cara ao ceo, cos ollos pechados.
I want public.	Quero público.
But it can even be more than that.	Pero incluso pode ser máis que iso.
We ask and ask for money.	Pedimos e pedimos cartos.
The same as we need.	O mesmo que necesitamos.
That's why my son is here.	Por iso está aquí o meu fillo.
What a different story it could have been.	Que historia máis diferente puido ser.
He was the government, she was sure of that.	El era goberno, diso estaba segura.
A feeling of warmth.	Unha sensación de calor.
I wouldn't mind going to see him.	Non me importaría ir velo.
He must be about twenty years old.	Debe ter uns vinte anos.
It would be out in just over a week.	Estaría fóra en pouco máis dunha semana.
It was about three o'clock.	Foron unhas tres horas.
We cannot prove that there are fields.	Non podemos demostrar que existen campos.
The door closed behind them.	A porta pechouse detrás deles.
God was my light in the darkness.	Deus era a miña luz na escuridade.
They were still waiting to be drawn.	Aínda estaban á espera de ser sorteados.
It could be that no one wants to pay.	Podería ser que ninguén queira pagar.
That great road must be something.	Ese gran camiño debe ser algo.
I can put something like that.	Podo poñer algo así.
That’s why people understand what they choose.	A xente entende por iso o que escolle.
Ultimately, your financial health requires your medical recovery.	En definitiva, a súa saúde financeira require a súa recuperación médica.
It was terrible for me, terrible.	Foi terrible para min, terrible.
You will be surprised at first, then happy.	Estará sorprendido ao principio, despois feliz.
You have to be firm.	Hai que ser firme.
Neither of them spoke.	Ningún dos dous falou.
There the fun stopped.	Alí parou a diversión.
My son needs more than I regret.	O meu fillo necesita máis que lamento.
I had to tell him something to comfort him.	Tiven que dicirlle algo que o consolase.
However, I really enjoyed the slow process.	Non obstante, gustoume moito o lento proceso.
You have another call to make.	Ten outra chamada que facer.
Make up your mind.	Decídete.
There were much bigger things to worry about now.	Había cousas moito máis grandes polas que preocuparse agora.
Of any kind.	De calquera tipo.
This is critical.	Isto é crítico.
There has been an increase in the number of patients.	Houbo un aumento no número de pacientes.
His secret was too much for him.	O seu segredo era demasiado para el.
She looked around at her mother.	Ela mirou arredor para a súa nai.
Now he understood what he meant.	Agora entendeu o que quería dicir.
However, there are some limitations to our study.	Non obstante, hai algunhas limitacións do noso estudo.
I loved the questions he asked.	Encantáronme as preguntas que fixo.
But a lot.	Pero moito.
He paused to rest, staring at them.	Detívose a descansar, mirándoos.
I guess the price was worth it.	Supoño que o prezo valeu a pena.
I tried not to make it sound worse than it was.	Intentei non facer que soase peor do que era.
Maybe it’s not just the money.	Quizais non sexa só o diñeiro.
They don’t make sense to us.	Non teñen sentido para nós.
The truth is, it's very, very sad.	A verdade é que é moi, moi triste.
But it’s beautiful in fact.	Pero é bonito de feito.
The same goes for a research approach.	O mesmo ocorre cunha visión de investigación.
My sister doesn’t like this from the camera either.	A miña irmá tampouco lle gusta isto da cámara.
You can’t take risks or take risks when it comes to learning.	Non podes arriscar nin arriscar cando se trata de aprender.
Life can be so easy.	A vida pode ser tan doada.
Or a week.	Ou unha semana.
He didn't have a mother either.	Tampouco tiña a súa nai.
It made me go out and enjoy life.	Fíxome saír fóra e gozar da vida.
No one came.	Ninguén veu.
I don't move.	Non me movo.
They are much worse than a mere missed opportunity for analysis.	Son moito peores que unha simple oportunidade perdida de análise.
We'll see.	Veremos.
It was his way of helping a young driver.	Era o seu xeito de axudar a un condutor novo.
But we can do more.	Pero podemos facer máis.
Many areas lack basic services.	Moitas zonas carecen de servizos básicos.
I’ve been thinking about that a lot.	Estiven pensando moito niso.
With real blood.	Con sangue real.
Get the most important digital marketing news every day.	Recibe as noticias máis importantes de mercadotecnia dixital todos os días.
Strange, though, since he returned home.	Raro, porén, desde que volveu a casa.
She felt that there was something really, really wrong.	Ela sentiu que había algo realmente, moi mal.
Some others, impossible.	Algúns outros, imposibles.
And it turned out to be true.	E resultou ser certo.
Try them out and give them time.	Probaos e dálles tempo.
I don't know now.	Non sei agora.
Have fewer free parameters.	Ter menos parámetros libres.
Then it happened.	Despois pasou.
Later she.	Máis tarde ela.
Take a jump shot.	Tire un tiro de salto.
In the very structure of the film.	Na propia estrutura da película.
I never liked that relationship.	Nunca me gustou esa relación.
Do things for the dead, even if you don't have to.	Fai cousas polos mortos, aínda que non teñas que facelo.
But it was impossible, so he stopped trying.	Pero era imposible, así que deixou de intentalo.
All reports are detailed and easy to read.	Todos os informes son detallados e fáciles de ler.
Several TV shows used the song.	Varios programas de televisión utilizaron a canción.
It made me more determined to figure out what was going on.	Fíxome máis decidido a descubrir o que estaba a pasar.
It is not responsible.	Non é responsable.
Of course, we didn’t want to suggest this.	Por suposto, non queriamos suxerir isto.
More and more material is being introduced.	Cada vez se introduce máis material.
Feel the truth within you.	Sente a verdade dentro de ti.
You can do a couple of things.	Podes facer un par de cousas.
This may seem difficult to do.	Isto pode parecer difícil de facer.
I ordered two.	Pedín dous.
Nothing was out of place here.	Nada estaba fóra de lugar aquí.
She dropped her phone.	Ela deixou o seu teléfono.
You want to, but first you have to make tea.	Queres, pero primeiro debes facer té.
Then they joined hands and returned home.	Despois xuntáronse das mans e volveron á casa.
It has nothing to do with theory.	Non ten nada que ver coa teoría.
You have both of the best in the world.	Tes os dous do mellor mundo.
Maybe they couldn’t face it.	Quizais non puidesen enfrontalo.
Eight people were injured.	Oito persoas resultaron feridas.
It looks like it's over.	Parece que está rematado.
This is done following the same loss procedure described above.	Isto faise seguindo o mesmo procedemento de perda descrito anteriormente.
Put it as customers.	Poñelo como clientes.
Then spend a week with him.	Despois pasa unha semana con el.
Participants increased the speed of comfortable and fast walking.	Os participantes aumentaron a velocidade de camiñada cómoda e rápida.
We will try again in the morning.	Intentarémolo de novo pola mañá.
Enough to keep me from taking the next step.	O suficiente para impedirme dar un seguinte paso.
But analyzes of the new model suggest otherwise.	Pero as análises do novo modelo suxiren o contrario.
God knows what they know or what they care to know.	Deus sabe o que saben ou o que lles importa saber.
I couldn’t bear to walk with you and him together.	Non podía soportar camiñar contigo e el xuntos.
Two plus two is four.	Dous máis dous son catro.
You should measure where the neck of the bottle is.	Deberías medir onde está o pescozo da botella.
At least they seemed so.	Polo menos parecían.
And so far it has been very successful.	E ata agora tivo moito éxito.
He knows how important it is.	El sabe o importante que é.
Her body began to warm up again.	O seu corpo comezou a quentar de novo.
People can bring additional games.	A xente pode traer xogos adicionais.
The brothers fell into silence and into their own thoughts.	Os irmáns caeron no silencio e nos seus propios pensamentos.
At least they did it until recently.	Polo menos, facíano ata hai pouco.
That is why great literature is, or should be, important to us.	Por iso a gran literatura é, ou debería ser, importante para nós.
They died of fear.	Morreron de medo.
It’s not about them.	Non se trata deles.
The shoulders are well defined.	Os ombreiros están ben definidos.
I fell in love again.	Namoreime de novo.
He did anything, he spent any amount of money to keep it open.	Fixo calquera cousa, gastou calquera cantidade de diñeiro para mantelo aberto.
I want us to be on the same side.	Quero que esteamos do mesmo lado.
We are lucky.	Estamos de sorte.
Then you must choose between us.	Entón debe escoller entre nós.
And here we are.	E aquí estamos.
It could be fun.	Podería ser divertido.
But that’s really the only reason.	Pero esa é realmente a única razón.
For starters, it was too bright.	Para comezar, era demasiado brillante.
If you explain, they will think you are weak.	Se explicas, pensarán que estás débil.
There is no doubt about that.	Non hai dúbida diso.
Less is more, one would say.	Menos é máis, dicía un.
I love the color.	Encántame a cor.
The goal of this mission is to be low.	O obxectivo desta misión é estar baixo.
All I thought about was going back to the games.	O único no que pensaba era volver aos xogos.
That didn’t happen and a lot of people already had enough.	Iso non pasou e moita xente xa tivo abondo.
I accept your terms.	Acepto os teus termos.
Treatments should be simple, comfortable and very safe.	Os tratamentos deben ser sinxelos, cómodos e moi seguros.
This reason, and that.	Este motivo, e aquelo.
It has become an activity station.	Converteuse nunha estación de actividade.
Until the time of service.	Ata o momento do servizo.
We cannot run the risk of anyone finding out.	Non podemos correr o risco de que ninguén se entere.
She can believe me.	Ela pode crer en min.
He looked around the room.	Mirou arredor da sala.
The player can only control one specific character in each level.	O xogador só pode controlar un personaxe específico en cada nivel.
Only one patient experienced eye pain.	Só unha paciente experimentou dor nos ollos.
They couldn’t sell it.	Non podían vendelo.
Looks like I can't find one near me to measure.	Parece que non podo atopar un preto de min para medir.
Your turban dreams.	Os teus soños turbante.
This is our latest album.	Este é o noso último disco.
I still couldn’t tell.	Aínda non podía dicir.
But its main quality is that it is changing.	Pero a súa principal calidade é que está cambiando.
We must abandon the project.	Debemos abandonar o proxecto.
He could feel his audience.	Podía sentir o seu público.
I am unable to stand.	Son incapaz de estar de pé.
It’s nearby so you can check your ears and your teeth.	Está alí preto para que poidas comprobar os seus oídos e os seus dentes.
I believed and still completely believe that true art cannot lie.	Cría e sigo crendo completamente que a verdadeira arte non pode mentir.
This is the first point.	Este é o primeiro punto.
Now listen to me, because that matters.	Agora escoitame, porque isto importa.
I had no doubts.	Non tiven ningunha dúbida.
It was a fun sight.	Foi unha visión divertida.
The media play a really valuable role in a free society.	Os medios de comunicación xogan un papel realmente valioso nunha sociedade libre.
Either plaintiff or defendant.	Ben demandante ou demandada.
But it will turn against us the first good opportunity you have.	Pero volverase contra nós a primeira boa oportunidade que teña.
That works for me too.	Iso tamén funciona comigo.
No one got it.	Ninguén o conseguiu.
It wouldn’t take long.	Non levaría moito tempo.
Focus on your story.	Concéntrase na súa historia.
Your website has provided us with valuable information to work with.	O teu sitio web ofreceunos información valiosa para traballar.
And your tea, of course.	E o teu té, por suposto.
Anything can happen but look at reality.	Calquera cousa pode pasar pero mirar a realidade.
All others have yet to be examined.	Todos os demais aínda teñen que ser examinados.
A separate level is applied to each age group.	Aplícase un nivel separado a cada grupo de idade.
There you will stay.	Alí vai quedar.
He thought well.	Pensou ben.
Some make sense, most don’t.	Algúns teñen sentido, a maioría non.
I really don’t know what.	Realmente non sei que.
However, there seems to be no easy way to do it.	Non obstante, parece que non hai unha forma sinxela de facelo.
Don’t get me wrong, the art is absolutely amazing.	Non me malinterpretes, a arte é absolutamente incrible.
On average, when possible.	Da media, cando sexa posible.
It was something no one had seen before.	Era algo que ninguén vira antes.
He lost track of time.	Perdeu a noción do tempo.
It was now two and two.	Agora eran dúas e dúas.
Returns are processed on the same day they are received.	Procesan as devolucións o mesmo día que se reciben.
We came eight years ago.	Viñemos oito anos.
Sometimes you even hear a word of thanks.	Ás veces, ata escoitas unha palabra de agradecemento.
That was just a test.	Iso foi só unha proba.
That’s fine, though.	Isto é bo, con todo.
Imagine how you would like to be with her.	Imaxina como che gustaría estar con ela.
They need to overcome it.	Necesitan superalo.
The weather is good.	O tempo está ben.
Everything we have.	Todo o que temos.
As many as you want to write.	Tantas como queiras escribir.
He seemed more human than when they had met.	Parecíalle máis humano que cando se coñeceran.
The law may still work for you.	A lei aínda pode funcionar para ti.
Tight and wet and ready.	Axustado e mollado e listo.
They were going to be late.	Ían chegar tarde.
Here is the proof.	Aquí está a proba.
It was the basis of his success.	Foi a base do seu éxito.
The fire did not start.	O lume non prendeu.
After that nothing happens.	Despois diso non pasa nada.
The fire was returned in kind.	O lume foi devolto en especie.
More than ever.	Máis que nunca.
Much less.	Moito menos.
He wanted to change country, and he did.	Quería cambiar de país, e así o fixo.
I just couldn't get it right.	Simplemente non puiden acertar.
The stop is over.	A parada rematou.
You have no idea how to do everything.	Non tes idea de como facer todo.
Care should be taken.	Habería que ter coidado.
But the first crowd control problem occurred after his speech.	Pero o primeiro problema de control de multitudes ocorreu despois do seu discurso.
He performed the experiments and wrote the manuscript.	Realizou os experimentos e escribiu o manuscrito.
He did his job.	Fixo o seu traballo.
He’ll be here tomorrow morning, so you can ask him.	Estará aquí mañá pola mañá, entón podes preguntarlle.
The beginning of something new.	O comezo de algo novo.
I sold my house.	Vendín a miña casa.
Other paths were more definitive.	Outros camiños foron máis definitivos.
Then they go home.	Despois volven a casa.
The law would be on your side.	A lei estaría do seu lado.
The idea of ​​this method has been described above.	A idea deste método foi descrita anteriormente.
It was a good warm night.	Foi unha boa noite cálida.
You can read it without having read the previous two books.	Podes lelo sen ter lido os dous libros anteriores.
It just makes it a matter of professional routine.	Simplemente convérteo nunha cuestión de rutina profesional.
Not because they are bad.	Non porque sexan malos.
It's just the way it was.	É só como foi.
I can't wait to see you again.	Non podo esperar a velo de novo.
It affected all schools of thought.	Afectou a todas as escolas de pensamento.
I didn't want to see him.	Non quería que o vira.
It is the heart of the good life.	É o corazón da boa vida.
He pointed to the left.	Sinalou cara á esquerda.
Get it today !.	Conseguilo hoxe!.
It is the search and the recovery.	É a busca e a recuperación.
But they do nothing to be taken seriously.	Pero que non fan nada para que se tomen en serio.
The potential for damage increases as economic development increases.	O potencial de danos aumenta a medida que aumenta o desenvolvemento económico.
My friend works in a hotel.	O meu amigo traballa nun hotel.
The bill would then be returned.	A factura sería entón devolta.
They tell their families.	Dinllo ás súas familias.
It went well for a while.	Saíu ben durante un tempo.
I knew we could do it.	Sabía que podíamos facelo.
It couldn't be an easy thing to do.	Non puido ser unha cousa doada de facer.
Until then, no video.	Ata entón, sen vídeo.
Feel free to comment on your own choice.	Non dubides en comentar a túa propia elección.
Not that anyone cares.	Non é que a ninguén lle deba importar.
This article is not about employment vs. the environment.	Este artigo non trata sobre emprego vs medio ambiente.
I don't need your proof.	Non necesito a túa proba.
This is especially true with the latest story.	Isto é especialmente certo coa última historia.
Even the youngest children run among them.	Incluso os nenos máis pequenos corren entre eles.
Well, don’t miss them, exactly.	Ben, non os perdas, exactamente.
He got it before he got me.	Conseguiuno antes de conseguirme.
My bones hurt.	Doenme os ósos.
I have a structure with information for the date.	Teño unha estrutura con información para a data.
He arrived at the office.	Chegou á oficina.
Tell him anything.	Dille calquera cousa.
Such memory is relatively expensive and therefore of limited size.	Tal memoria é relativamente cara e, polo tanto, de tamaño limitado.
He knew it was true because he had gone looking.	El sabía que era certo porque fora buscar.
That one had a window, and this was a very dark room.	Aquela tiña unha fiestra, e esta era unha habitación moi escura.
But there are many other companies that are doing this.	Pero hai moitas outras empresas que están a facer isto.
Step by step to the finish line.	Paso a paso ata a meta.
Something is wrong.	Algo vai mal.
In fact, it had the opposite effect.	De feito, tivo o efecto contrario.
She knew how to put on a song.	Ela sabía poñer sobre unha canción.
We will give the child a new computer.	Darémoslle ao neno un ordenador novo.
It was not the best time of year to move.	Non era a mellor época do ano para mudarse.
It came from outside.	Chegou de fóra.
I love you, my friend.	Quérote, meu amigo.
Most men, yes.	A maioría dos homes, si.
One of the lines does not match.	Unha das liñas non ten coincidencia.
Sharp if the work was published.	Sharp se o traballo fose publicado.
Data were analyzed using content analysis.	Os datos foron analizados mediante a análise de contido.
I know you'll like it.	Sei que che gustará.
That happens here.	Iso pasa aquí.
Most web applications go nowhere.	A maioría das aplicacións web non van a ningún lado.
He would be put behind bars for life.	Estaría posto detrás das reixas de por vida.
Take a good look at it.	Bótalle unha boa ollada.
Enjoy the city.	Que goce da cidade.
And then he fell again.	E despois caeu de novo.
He says he's not sure.	Di que non está seguro.
It is necessary these days.	É necesario nestes días.
There are so many great players.	Hai tantos grandes xogadores.
She made him lie down and slowly took off his clothes.	Ela fíxoo deitar e quitouse lentamente a roupa.
Get clean clothes for everyone.	Consigue roupa limpa a todos.
I will be a force for good.	Serei unha forza do ben.
Not many guys have had the experience of playing in these conditions.	Non moitos rapaces tiveron a experiencia de xogar nestas condicións.
I saw up to three at a time fighting with him.	Vin ata tres á vez pelexando con el.
They are all examples of unhealthy patients.	Todos eles son exemplos de pacientes non sans.
This is recommended for security.	Isto é recomendado por seguridade.
The interest has never been greater.	O interese nunca foi maior.
We will not endure this.	Nin así aguantaremos.
He was looking at the old woman.	Estaba mirando cara á vella.
Perfect for my other half.	Perfecto para a miña outra metade.
It does not include sleep problems.	Non inclúe problemas de sono.
They will lie to you about everything.	Mentiránche sobre todo.
I have something for you.	Teño algo para ti.
Now, what are we going to do about it ?.	Agora, que imos facer ao respecto?.
I literally couldn’t speak.	Literalmente non podía falar.
But at least it works.	Pero polo menos, funciona.
I am who I should be.	Eu son quen debería.
But to what extent will it be ten years later ?.	Pero ata que punto será dez anos máis tarde?.
It would be impossible for someone else not to notice.	Sería imposible que outra persoa non se decatara.
We'll see what happens to us.	Xa veremos que nos ocorre.
There are no changes for a long time.	Non hai cambios durante moito tempo.
They miss each other.	Fáltanse uns aos outros.
Open it at least once a week to no particular page.	Abríao polo menos unha vez por semana a ningunha páxina en particular.
I will fulfill all the needs she has.	Cumprirei todas as necesidades que ela teña.
It seems like the child doesn’t make sense.	Parece que o neno non ten sentido.
Well, now you can.	Ben, agora podes.
She told me she loved my job.	Ela díxome que lle encantaba o meu traballo.
Just so many fun things.	Só tantas cousas divertidas.
Many companies have several.	Moitas empresas teñen varias.
Inside was a child.	Dentro había un neno.
He didn’t say it that way.	Non o dicía así.
The two men at the table stood up.	Os dous homes da mesa levantáronse.
Nor was it done.	Tampouco se fixo.
He hated it.	Odiaba.
People don’t.	A xente non.
Thinking is, well, hard.	Pensar é, ben, difícil.
I joined the police as usual.	Entrei na policía como habitual.
One can really make a serious point by doing this.	Pódese realmente facer un punto serio facendo isto.
Put some oil in your hands.	Poñer un pouco de aceite nas súas mans.
No one on the team noticed that and no one told me.	Ninguén do equipo se decatou diso e ninguén mo dixo.
It's a simple job.	É un traballo sinxelo.
He lost his sense of direction.	Perdeuse o seu sentido da dirección.
It’s a simple message.	É unha mensaxe sinxela.
The thing is, I knew they were going to catch him.	A cuestión é que sabía que o ían coller.
This is due to the increase in medical care.	Isto é debido ao aumento da atención médica.
Transfer the bowl.	Transferir a cunca.
He never arrived.	El nunca chegou.
Something weird, but it makes the right size.	Algo raro, pero fai o tamaño correcto.
Then the door closed on him.	Entón a porta pechouse sobre el.
But it’s hard to work with animals.	Pero é difícil traballar cos animais.
An important one.	Un importante.
I loved my son.	Eu amaba o meu fillo.
But it was clean, sure.	Pero estaba limpo, seguro.
It is good to write, in fact.	Dáse ben escribir, de feito.
If it continues, we consider that you accept its use.	Se continúa, consideramos que acepta o seu uso.
We just want him to be a kid and play.	Só queremos que sexa un neno e xogue.
You will have to experiment to find it.	Terás que experimentar para atopalo.
Leave the table every hour for a few minutes.	Deixa a mesa cada hora durante uns minutos.
And they are honest.	E son honestos.
With a clinical trial, you can’t do what you want.	Cun ensaio clínico, non podes facer o que queiras.
I will miss him too.	Eu tamén o botarei de menos.
I also like the sounds of his voice.	Tamén me gustan os sons da súa voz.
I'm wearing a blue suit.	Levo posto un traxe azul.
It was still short.	Aínda foi curto.
And they did.	E isto fixeron.
Not only that, but I had this dream before, several times.	Non só iso, senón que xa tiña este soño antes, varias veces.
It was all a play.	Todo era unha obra de teatro.
And that’s not a positive thing.	E iso non é algo positivo.
You would die.	Vostede morrería.
It will take care of that for you.	Encargarase diso por ti.
Take a look at this instance vs.	Bótalle un ollo a esta instancia vs.
Yes, she passed on her message, asking them to call.	Si, ela pasaba a súa mensaxe, pedíalles que chamasen.
Any idea.	Calquera idea.
Besides that incident it worked well.	Ademais dese incidente funcionou ben.
Active duty of.	Deber activo de.
I had a good experience.	Tiven unha boa experiencia.
Now just process the application using the form.	Agora só procesa a solicitude mediante o formulario.
The above observations.	As observacións anteriores.
She needs the cool factor.	Ela necesita o factor xenial.
You can use as much or as little as you want.	Podes usar tanto ou pouco como queiras.
I loved this experience.	Encantoume esta experiencia.
Life sometimes interferes.	A vida se interpón ás veces.
We will continue to update this site as new information becomes available.	Seguiremos actualizando este sitio a medida que haxa nova información dispoñible.
Below is the line of code that doesn’t work.	Abaixo está a liña de código que non funciona.
It was a relatively low risk time.	Foi un tempo de risco relativamente baixo.
She seemed very interested in that.	Ela parecía moi interesada niso.
Or sell something.	Ou vender algo.
But man and memory are not the same.	Pero o home e a memoria non son o mesmo.
I was thinking thinking.	Estaba pensando pensando.
Looks like he just got out of the ring.	Parece que acaba de saír do ring.
But, it looks like it won’t be like that for much longer.	Pero, parece que non será así por moito máis tempo.
And we will find a way to remember it.	E atoparemos o xeito de lembrala.
I tell you in case you don’t know either.	Dígocho por se tampouco o sabes.
Glad you found us here.	Alégrome de que nos atopes aquí.
We thank them for their service beyond duty.	Agradecémoslles o servizo máis aló do deber.
There was no way to prevent her from seeing.	Non había forma de evitar que ela puidese ver.
In my opinion they were really professional.	Na miña opinión eran realmente profesionais.
I’m impressed here.	Estou impresionado aquí.
No, she looks straight through me.	Non, ela mira directamente a través de min.
Join a group or create one !.	Únete a un grupo ou crea un!.
It has to be a place.	Ten que ser un lugar.
I understand your situation.	Entendo a túa situación.
I still look at the prices.	Aínda miro os prezos.
He was only six years old.	Tiña só seis anos.
Parties now see the media as a means to an end.	Os partidos agora ven os medios como un medio para conseguir un fin.
And only on day three.	E só o día tres.
However, it still shouldn’t be that slow.	Non obstante, aínda non debería ser tan lento.
There is nothing established.	Non hai nada establecido.
Don't give up.	Non te rindas.
It will only get worse if you don’t.	Só empeorará se non o fas.
Very helpful and friendly.	Moi servicial e amable.
Except it wasn’t true.	Excepto que non era certo.
She was more important.	Ela era máis importante.
Well with them.	Ben con eles.
So, it’s hard to get rich doing that.	Entón, é difícil facerse rico facendo iso.
People want cheap health care.	A xente quere asistencia sanitaria barata.
But we are not a few years old.	Pero non temos uns anos.
Open yourself to that.	Ábrete a iso.
But others go down.	Pero outros baixan.
The causes of death are often unknown.	As causas da morte son moitas veces descoñecidas.
She could write.	Ela podía escribir.
A job.	Un emprego.
So is sleeping in a car.	Así é durmir nun coche.
But you were young.	Pero ti eras novo.
He was terribly afraid.	Tiña un medo terrible.
Then he turned to the men.	Despois volveuse cara aos homes.
Let them see it crumble completely.	Que a vexan desmoronarse por completo.
At first it was difficult.	Ao principio foi difícil.
He was healthy, sure.	Estaba saudable, seguro.
The results came back a few days later.	Os resultados volveron uns días despois.
He didn’t come to look at my hair.	Non veu mirar o meu cabelo.
Except tonight.	Excepto nesta noite.
You have to have a purpose.	Ten que ter un propósito.
Alas, come on.	Ai, veña.
But that process does not exist at the moment.	Pero non existe ese proceso polo momento.
Have one more coffee.	Toma un café máis.
I don’t know where my brother is.	Non sei onde está o meu irmán.
It’s completely different.	É completamente diferente.
A special kind of object choice made by men.	Un tipo especial de elección de obxecto feita por homes.
We’ve never heard anyone do anything like that.	Nunca escoitamos que ninguén fixese algo así.
All authors performed experiments and analyzed the data.	Todos os autores realizaron experimentos e analizaron os datos.
The record does not indicate this.	O rexistro non o indica.
I was very sad.	Estaba moi triste.
I had the same problem.	Tiven o mesmo problema.
This is who I am.	Este é quen son.
Listen to the tone and the words.	Escoitar o ton e as palabras.
We learn when we share and we lose when we hide.	Aprendemos cando compartimos e perdemos cando nos escondemos.
I am now totally at your service.	Agora estou totalmente ao voso servizo.
Success can take months or years.	O éxito pode requirir meses ou anos.
He stood up and looked around.	Ergueuse e mirou arredor.
Take care of them as you would with plants in the ground.	Coidalos como farías con plantas no chan.
I stopped crying.	Parei de chorar.
Just like the clothes.	Igual que a roupa.
I wanted to be a part of it.	Quería formar parte dela.
It will be a difficult match.	Será un partido difícil.
It was very good.	Era moi boa.
When he looked at them again, his face was drawn.	Cando volveu a mirar para eles, o seu rostro estaba debuxado.
They are on their way.	Están en camiño.
Then came the master of life.	Despois veu o mestre da vida.
Their stories will serve as the background for our discussion.	As súas historias servirán de fondo para a nosa discusión.
It is a very quiet community with many old houses.	É unha comunidade moi tranquila con moitas casas antigas.
It was still hard.	Aínda era difícil.
I have wine for everyone.	Teño viño para cada un.
I feel a little sorry for myself.	Sinto un pouco de pena por min mesmo.
You have to hear the language before you can speak it.	Tes que escoitar a lingua antes de poder falala.
I never miss it.	Nunca boto de menos.
But much older.	Pero moito máis vello.
They are every year.	Están todos os anos.
So everyone wants these things, these statements, to be real.	Así que todo o mundo quere que estas cousas, estas afirmacións, sexan reais.
I think that’s dangerous.	Creo que iso é perigoso.
Which meant something important.	O que significaba algo importante.
Let it be group.	Deixa ser grupo.
Or that either.	Ou iso tampouco.
You can't get in there.	Non podes entrar alí.
How to do, how to open the box to receive a treat.	Como facer, como abrir a caixa para recibir unha golosina.
You are too close to these people.	Estás demasiado preto desta xente.
All major credit cards are accepted.	Admítense todas as principais tarxetas de crédito.
He only did it as such to protect himself and his family.	Só fixo como tal para protexerse a si mesmo e á súa familia.
For one thing, we could never feed everyone.	Por unha banda, nunca poderiamos alimentar a todos.
It has had a significant impact on my life and career.	Tivo un impacto significativo na miña vida e carreira.
Not even the father’s identity is secure.	Nin sequera a identidade do pai é segura.
Everyone has their world.	Cada un ten o seu mundo.
He continued to hold his gaze and held out his hand.	El continuou sostendo a súa mirada e tendeu a man.
The brain could only report pain from other parts of the body.	O cerebro só podía informar da dor doutras partes do corpo.
He had arrived late for work.	Chegara tarde ao traballo.
That's what he was saying.	Iso dicía.
Find your village and ask for help.	Busca a túa aldea e pide axuda.
A child too young to do this.	Un neno demasiado novo para facer isto.
The friend is still there.	O amigo aínda está alí.
She said she was weak.	Ela dixo que era débil.
This can happen in two different ways.	Isto pode ocorrer de dúas formas diferentes.
You can't say that.	Non podes dicir iso.
She doesn't look like much.	Ela non parece moito.
These people had been good to him.	Esta xente fora boa con el.
It was good for the job.	Foi bo para o traballo.
More like a hotel, really.	Máis como un hotel, a verdade.
That’s not really the problem.	Ese non é realmente o problema.
You said they were there, but humans couldn’t see them.	Dixeches que estaban alí, pero os humanos non podían velos.
They are usually found here the seabed is smooth.	Adoitan atoparse aquí o fondo do mar é suave.
We went in there.	Entramos alí.
It turns out we were closer to a solution than we thought.	Resulta que estabamos máis preto dunha solución do que pensabamos.
Apparently she was asleep.	Aparentemente estaba durmida.
Anyway nothing more was said.	De todos os xeitos non se dixo nada máis.
He lived as he taught.	Viviu como ensinaba.
It’s hard to say, no one knows for sure.	É difícil dicir, ninguén o sabe con certeza.
His nose ran down his face.	O seu nariz corríalle.
A number of reasons have been suggested for this.	Suxeríronse unha serie de razóns para iso.
The ship, here, represents the new terrain.	O barco, aquí, representa o novo terreo.
Suddenly, she stopped us.	De súpeto, ela parounos.
He was lying on his back.	Estaba deitado boca arriba.
I think those days are over.	Creo que eses días remataron.
They seem to be right.	Parece que tiñan razón.
He was well and truly trapped.	Estaba ben e verdadeiramente atrapado.
That was a starting point no doubt.	Ese foi un punto de partida sen dúbida.
He was able to drive the vehicle home.	Puido conducir o vehículo para casa.
When they hate you they become small.	Cando te odian fanse pequenos.
The couple went to court.	A parella acudiu ao xulgado.
I need to walk.	Necesito andar.
I know very few games that made me feel that way.	Coñezo moi poucos xogos que me fixeron sentir así.
This is part of the growth and development of a science.	Isto é parte do crecemento e desenvolvemento dunha ciencia.
But that will do little in the immediate future.	Pero iso fará pouco no futuro inmediato.
I will go down and give it to you.	Vou baixar e darllo.
I will do that.	Vou facer iso.
Future price changes have no effect on them.	Os cambios futuros do prezo non teñen ningún efecto sobre eles.
Half noticed that the gun had not fired.	A metade observou que a arma non disparara.
He finally heard a lot of noise outside.	Por fin escoitou moito ruído fóra.
I no longer needed people as a model.	Xa non necesitaba xente como modelo.
So since you two have been dating, you never know.	Entón, como vostedes dous se fixeron parella, nunca o saberá.
So it was definitely a weird feeling.	Así que definitivamente foi unha sensación estraña.
Some returned to their homes and went down again.	Algúns volveron ás súas casas e baixaron de novo.
So this is where they broke in, looking for gold.	Entón, isto foi no que irromperon, buscando ouro.
I couldn’t believe I had actually said it.	Non podía crer que o dixera en realidade.
Find the side of that square.	Busca o lado dese cadrado.
We meet several times trying to figure out what we can do.	Reunímonos varias veces intentando descubrir o que podemos facer.
This happens for every attempt to access the data on the mobile device.	Isto ocorre para cada intento de acceder aos datos no dispositivo móbil.
She was very beautiful.	Era moi fermosa.
I missed two points.	Perdínme dous puntos.
Make sure it "feels good."	Asegúrate de que "se sente ben".
It was the dog.	Era o can.
That’s what makes you human.	Iso é o que te fai humano.
We work together, we win, we live.	Traballamos xuntos, gañamos, vivimos.
Not so.	Non é así.
I have complete freedom when we create a movie.	Teño total liberdade cando creamos unha película.
However, they cost almost nothing in execution.	Non obstante, non custaron case nada en execución.
Help with detailed instructions.	Axude con instrucións detalladas.
And it looks like we lost the battle.	E parece que perdemos a batalla.
Our rock stars were killed if they were politicians.	As nosas estrelas de rock foron asasinadas se fosen políticas.
Let that be paid for, he thought.	Que iso se pague, pensou.
It would sound terrible.	Soaría terrible.
I'll have that.	Terei así.
Therefore, the second system is widely used.	Polo tanto, o segundo sistema é amplamente utilizado.
The matter.	A materia.
This task only takes a small amount of time.	Esta tarefa só leva unha pequena cantidade de tempo.
She is the object of desire.	Ela é o obxecto do desexo.
That is working well.	Iso está funcionando ben.
They cannot be saved.	Non se poden gardalos.
But this game was.	Pero este xogo foi.
I have seen many treatments.	Vin moitos tratamentos.
Those people weren’t trying to be bad.	Esa xente non intentaba ser mala.
Find the business you are looking for.	Busca o negocio que buscas.
I love this smooth card on the front.	Encántame esta tarxeta lisa na parte dianteira.
Each of us must be his voice.	Cada un de nós debe ser a súa voz.
He said he was killed.	El dixo que estaba matado.
The well was discovered and destroyed.	O pozo foi descuberto e destruído.
Nine people were slightly injured.	Nove persoas resultaron feridas leves.
That’s what he really likes.	Iso é o que lle gusta moito.
It must be serious.	Debe ser serio.
This is really starting to get fun.	Isto realmente comeza a ser divertido.
Even a few minutes can make a difference.	Mesmo uns minutos poden marcar a diferenza.
He stopped and then turned right.	Parou e logo xirou á dereita.
But even that doesn't really work.	Pero mesmo iso en realidade non funciona.
Boys and girls get it at similar prices.	Os nenos e nenas obtéñeno a prezos similares.
He just made a great play.	Só fixo unha gran xogada.
Don't expect too much.	Non esperes demasiado.
Both had families to support and employees to pay.	Ambos tiñan familias que manter e empregados que pagar.
The two tone colors are very cool.	As dúas cores de ton son moi chulas.
I had to run for it.	Tiven que correr por iso.
I don't know if he saw it.	Non sei se o viu.
I myself think a lot.	Eu mesmo penso moito.
The wine bar we went to.	A vinoteca á que íamos.
Only the bathroom was open to her.	Só o baño estaba aberto para ela.
As you said.	Como dixeches.
It was seldom late.	Poucas veces chegaba tarde.
I couldn't put it together.	Non puiden xuntalo.
But then he shook.	Pero entón sacudiu.
So he chose to do it.	Así escolleu facelo.
Look today.	Miran hoxe.
For them it was very serious.	Para eles foi moi grave.
That is normal.	Iso é normal.
But let's not go there.	Pero non imos alí.
I could try to stop you.	Podería intentar determe.
He had put on the suit.	Puxera o traxe.
Of course, this is just the beginning.	Por suposto, isto é só o comezo.
She was half in bed and half out of bed.	Estaba a metade na cama e a metade fóra dela.
The field has two effects.	O campo ten dous efectos.
Each of you has left us in his own way.	Cada un de vós deixounos á súa maneira.
This one felt like her, but no.	Esta sentíase como ela, pero non.
There was something in the way of talking to him.	Había algo na forma de falar con el.
I need my work to make the human element visible.	Necesito que o meu traballo teña visible o elemento humano.
What he did was great.	O que fixo foi xenial.
Still, thank you.	Aínda así, grazas.
It seemed to him that he was part of everything they did.	Parecíalle que formaba parte de todo o que fixeron.
This has an important effect on language learning.	Isto ten un efecto importante na aprendizaxe da lingua.
That’s why there’s a search box just below this message.	É por iso que hai unha caixa de busca xusto debaixo desta mensaxe.
So based on your own life, you make that interpretation.	Así que baseándote na túa propia vida, fas esa interpretación.
You can dress your hair like a child's.	Podes vestir o teu cabelo coma o dun neno.
Many tell us what to think.	Moitos dinnos o que debemos pensar.
She had never been married.	Ela nunca estivera casada.
We tend to meet people more often.	Tendemos a xuntarnos coa xente con máis frecuencia.
Four, who had no knowledge that anyone was interested.	Catro, que non tiñan coñecemento de que ninguén estaba interesado.
This is where my case becomes different.	Este é onde o meu caso se fai diferente.
If you think about it, it makes sense.	Se pensas, terá sentido por que.
I just wanted to write a test.	Só quería escribir unha proba.
After answering, he looked away and said no more.	Despois de responder, desviou os ollos e non dixo máis.
If the patient is human.	Se o paciente é humano.
The man looked excited, to say the least.	O home parecía emocionado, cando menos.
House prices are still low in many places.	Os prezos das vivendas aínda son baixos en moitos lugares.
Plan your career in advance.	Planifica a túa carreira con antelación.
Come and hear us cry.	Veña e oímoste chorar.
There were a lot of interesting questions.	Houbo moitas preguntas interesantes.
Just a kid.	Só un neno.
The diagnosis came as no surprise to us.	O diagnóstico non foi unha sorpresa para nós.
Any house divided against itself will fall.	Calquera casa dividida contra si mesma caerá.
It’s a little bit of everything that shapes my life.	É un pouco de todo o que forma a miña vida.
Let us stay.	Deixeinos quedar.
Or even the year after.	Ou mesmo o ano despois.
We weren’t fully prepared.	Non estabamos totalmente preparados.
Try to meet someone new and learn something about them.	Tenta coñecer alguén novo e aprender algo sobre el.
I am planning for tomorrow.	Estou planeando para mañá.
One is to reach your customers.	Un é chegar aos teus clientes.
That is not really the case.	Non é realmente o caso.
I asked him what they would do if they were ten years old.	Pregunteille que farían se tivesen dez anos.
It was funny that people were afraid of the dark.	Era curioso que a xente tiña medo á escuridade.
More than you will ever know.	Máis do que nunca saberás.
There it is as dark as here.	Alá é tan escuro coma aquí.
Take your hand off then.	Quita a man entón.
He kept playing, but his head disappeared.	Seguía xogando, pero a súa cabeza desapareceu.
And not dead.	E non morto.
Our president said nothing about any of them.	O noso presidente non dixo nada de ningún deles.
Anyone you can trust with your child.	Calquera persoa na que poida confiar co seu fillo.
There is no room for that right now.	Non hai espazo para iso agora mesmo.
I felt warm and happy.	Sentín calor e feliz.
You’ve taken it to a whole new level here.	Levácheso a un nivel completamente novo aquí.
He just didn't want to think about it right now.	El simplemente non quería pensar nela agora mesmo.
And the rules options.	E as opcións de regras.
I don't love you.	Non te amo.
She wanted to know who had written the play about her husband.	Ela quería saber quen escribira a peza sobre o seu marido.
This comes from personal experience.	Isto vén da experiencia persoal.
If anyone can, help me get through this.	Se alguén pode, axúdame a pasar por isto.
So there she was.	Entón, alí estaba ela.
It would be worse.	Sería peor.
Not all opportunities are as good as they seem.	Non todas as oportunidades son como poden parecer.
And again, and again.	E outra vez, e outra vez.
Until his day.	Ata o seu día.
Closer than ever.	Máis preto que nunca.
We got into a fight the night of my party.	Fixémonos nunha pelexa a noite da miña festa.
Of course, that didn't stop us.	Por suposto, iso non nos impediu.
I think we are going in the right direction.	Creo que imos na dirección correcta.
But it still wasn't.	Pero aínda non o era.
He loves his character.	Ama o seu personaxe.
That didn’t mean there wasn’t something here.	Iso non significaba que non houbese algo aquí.
At least he was doing an honest job.	Polo menos estaba facendo un traballo honesto.
But they have been waiting too long this morning.	Pero levan demasiado tempo esperando esta mañá.
That debate is over.	Ese debate rematou.
We were a good crew.	Eramos unha boa tripulación.
But that was of little help.	Pero iso foi de pouca axuda.
The other daughter, the plaintiff, had two young children.	A outra filla, a demandante, tiña dous fillos pequenos.
This is because you can make a lot of money in no time.	Isto é que podes conseguir moito diñeiro en pouco tempo.
Near and far.	Cerca e lonxe.
The theme was not released as a single.	O tema non foi lanzado como sinxelo.
Each of us is different.	Cada un de nós é diferente.
That was part of the job.	Iso era parte do traballo.
Don't move from house to house.	Non te movas de casa en casa.
It was unparalleled in totally original methods.	Quedou sen igual en métodos totalmente orixinais.
That was his struggle.	Esa foi a súa loita.
Each building was four stories high.	Cada edificio tiña catro pisos de altura.
You may be surprised by the answer.	Pode que che sorprenda a resposta.
At that point.	Nese punto.
She picked up everything she said about me.	Ela retomou todo o que dixo de min.
Others would not think so.	Outros non pensarían niso.
The seconds passed in minutes.	Os segundos pasaron a minutos.
Of course, this led to talking about other things.	Por suposto, isto levou a falar doutras cousas.
It was from the beginning.	Foi dende o principio.
So let me take you to my house tonight.	Entón déixame levarte á miña casa esta noite.
And it makes me question my judgment about the man so far.	E faime cuestionar o meu xuízo sobre o home ata agora.
We didn’t need the money.	Non necesitabamos o diñeiro.
He was a physical player but not dirty.	Era un xogador físico pero non sucio.
But he saw that his lips formed the three magic words.	Pero viu que os seus beizos formaban as tres palabras máxicas.
There are some who think she is not dead.	Hai algúns que pensan que non está morta.
Rich and poor countries are in this together.	Os países ricos e pobres están nisto xuntos.
Or who goes down.	Ou quen baixa.
It takes an eternity to charge.	Leva unha eternidade cargar.
But not all.	Pero non todos.
He is a man of every ten thousand.	É un home de cada dez mil.
They pay us well and we love our work.	Págannos ben e amamos o noso traballo.
Your real name.	O teu verdadeiro nome.
As types the stage is set.	Como tipos o escenario está preparado.
She could see it in them.	Ela podía velo neles.
What a difference this course is making in my training.	Que diferenza está facendo este curso na miña formación.
Then we lose our discomfort.	Daquela perdemos o noso malestar.
That makes that area look black.	Iso fai que esa zona pareza negra.
I'm glad you feel that way.	Alégrome de que te sintas así.
The impact on our desire to work here is not.	O impacto no noso desexo de traballar aquí non é.
We want to make it healthy.	Queremos poñelo san.
But they paid him not to judge or ask questions.	Pero pagáronlle para non xulgar nin facer preguntas.
They still cover it.	Aínda así o cobren.
One person died in the country.	Unha persoa morreu no país.
In any case, the decision was a difficult one.	En calquera caso, a decisión foi unha decisión difícil.
Finally she nodded.	Finalmente ela asentou coa cabeza.
Well, just trying to have fun.	Ben, só intentando divertirse.
We feel proud of ourselves for having done so.	Sentímonos orgullosos de nós mesmos por telo feito.
However, the mechanisms of detail remain unknown.	Non obstante, os mecanismos de detalle seguen sendo descoñecidos.
He served two terms as leader.	Exerceu dous mandatos como líder.
Keep your back and shoulders straight.	Manteña as costas e os ombreiros rectos.
So come here.	Así que ven aquí.
Now listen carefully.	Agora escoita atentamente.
Application forms are available for download online.	Os formularios de solicitude están dispoñibles para descargar en liña.
I also didn’t think my life could change that fast.	Tampouco pensei que a miña vida puidese cambiar tan rápido.
Maybe in your job or career.	Quizais no teu traballo ou carreira.
I want to move on.	Quero seguir adiante.
They have no choice.	Non teñen opción.
Please see the text of the required result.	Consulte o texto do resultado obrigatorio.
But I do it anyway.	Pero facémolo igualmente.
Just like a doctor.	Igual que un médico.
There are no other doors.	Non hai outras portas.
It didn’t get far.	Non chegou lonxe.
I will soon see clearly the answers to my questions.	Pronto verei claramente as respostas ás miñas preguntas.
For about an hour.	Durante aproximadamente unha hora.
This was only a limited success.	Isto só tivo un éxito limitado.
You have to say it's okay.	Debes dicir que está ben.
perdina.	perdina.
Or he took her hand slowly.	Ou colleu a súa man lentamente.
I couldn’t let him know.	Non podía deixar que o sabía.
Not to this man, not yet.	Non a este home, aínda non.
You know I would.	Xa sabes que o faría.
That should be pretty amazing.	Iso debería ser bastante incrible.
The state is becoming a church.	O Estado estase convertendo nunha igrexa.
They caught it perfectly.	Captárono perfectamente.
I would know family.	Coñecería familia.
There is only one world, but it is not what we see.	Só hai un mundo, pero non é o que vemos.
I wonder how they will know.	Pregúntome como o saberán.
Everything in the place has changed, starting with the name.	Todo no lugar cambiara, empezando polo nome.
We can give them a lot.	Podemos darlles moito.
He will kill and then leave.	Matará e logo marchará.
I’m watching the most important game in our history.	Estou mirando o partido máis importante da nosa historia.
And people made that comparison.	E a xente fixo esa comparación.
He knew he had only a few weeks to live.	Sabía que só lle quedaban unhas poucas semanas de vida.
You have to speak with authority.	Hai que falar con autoridade.
What a good exercise that will be.	Que bo exercicio será ese.
The more aware we are of the way.	Canto máis conscientes somos de xeito.
No one has been here these ten days.	Ninguén estivo aquí estes dez días.
Unfortunately, this is not the case.	Por desgraza, non é o caso.
We don’t talk about why.	Non falamos do porqué.
Everything seemed read.	Todo parecía lido.
This would force him to learn things.	Isto obrigaríao a aprender cousas.
Therefore, we do not consider them in this study.	Polo tanto, non os consideramos neste estudo.
With gold it is not so easy.	Co ouro non é tan fácil.
That will be your chance for peace.	Esa será a túa oportunidade de paz.
I gave the rest to my daughter.	Deille o resto á miña filla.
I hope to hear from someone soon.	Espero saber de alguén pronto.
We weren’t quite sure why the man had committed suicide.	Non estabamos moi seguros de por que o home se suicidara.
He nodded.	Asentiu coa boca chea.
This included taking him to bed at night.	Isto incluía levalo na cama pola noite.
He fainted in the corner of the office building.	Desmaiou na esquina do edificio de oficinas.
He knew his mind would change again, simply because of the added pain.	Sabía que a súa mente cambiara de novo, simplemente pola dor engadida.
The image will be displayed in the image box on the left.	A imaxe mostrarase no cadro da imaxe da esquerda.
Get it here.	Consíguea aquí.
Later, or not as it happens.	Máis tarde, ou non como ocorre.
He didn't move again either.	Tampouco volveu moverse.
No more fear.	Non máis medo.
Not like us.	Non coma nós.
And that's what matters.	E iso é o que importa.
I was his.	Eu era seu.
You need to know your whole world.	Necesitas coñecer todo o teu mundo.
He had not yet decided whether he liked it or not.	Aínda non decidira se lle gustaba ou non.
Today things have been far, far ahead.	Hoxe as cousas foron moi, moi por diante.
Any thoughts that might lead me in the right direction.	Calquera pensamento que me poida levar na dirección correcta.
We are proud of you.	Estamos orgullosos de ti.
That had to add to the pain.	Iso tiña que engadir a dor.
But we will have changed.	Pero teremos cambiado.
But first let's go to the library.	Pero primeiro imos á biblioteca.
Send us a message and we can go from there.	Envíanos unha mensaxe e podemos ir desde alí.
You can hear me.	Podes escoitarme.
Hell, it was just low.	Diablos, era só baixo.
That includes knowledge.	Iso inclúe coñecementos.
It didn't matter if we knew.	Non importaba se o soubésemos.
He didn't.	Non o fixo.
The photo above is the most recent one you have.	A foto de arriba é a máis recente que ten.
When, why and how to do it.	Cando, por que e como facelo.
In my heart there was no room for anyone.	No meu corazón non había sitio para ninguén.
He was a man of almost thirty.	Era un home de case trinta anos.
She didn’t give me time to ask.	Ela non me deu tempo para preguntar.
We were really in trouble.	Estabamos realmente en problemas.
Some of these are questions.	Algunhas destas son preguntas.
It started great.	Comezou xenial.
Or bad business.	Ou mal negocio.
The military came in hard and fast.	Os militares entraron duro e rápido.
Leave it behind you, stand up and win the second ball.	Déixao detrás de ti, érguese e gaña a segunda bola.
Nothing major really went wrong.	Nada importante realmente saíu mal.
The decision was made.	A decisión fíxoo.
The first round is ours !.	A primeira rolda é de nós!.
She was that kind of girl.	Era ese tipo de nena.
I'm sure I'll remember that.	Seguro que lembrarei iso.
Everything else is straight up or down.	Todo o demais é directo cara arriba ou cara abaixo.
That we will find out, whatever it is.	Que o descubriremos, sexa o que sexa.
I would wait for her.	Agardaría por ela.
Don't stay out of it.	Non te quedes fóra dela.
I tried not to think about what might be up there.	Intentei non pensar no que podía haber alí arriba.
Not just on the track, but off the track.	Non só na pista, senón fóra da pista.
It takes both passion and perspective.	Fai falta tanto paixón como perspectiva.
This system identified three unknown samples of animal remains.	Este sistema identificou tres mostras descoñecidas de restos animais.
Eggs are really useful even if they have some side effects.	Os ovos son realmente útiles aínda que teñan algúns efectos secundarios.
Vary your approach.	Varia o teu enfoque.
That would not be honest.	Iso non sería honesto.
We had to close for a month.	Tivemos que pechar un mes.
We both like to eat, drink and eat something else.	Aos dous gústanos comer, beber e comer algo máis.
This is no small thing.	Isto non é pouca cousa.
I hope to meet you !.	Espero coñecerte!.
So obviously something is seriously wrong.	Entón, obviamente, algo está seriamente mal.
It's just that people understand.	É só que a xente entenda.
I know you are doing your job.	Sei que estás facendo o teu traballo.
She would not fall short.	Ela non quedaría curta.
Well, most of them.	Ben, a maioría deles.
For this the subject was recorded.	Para iso foi gravado o tema.
They spend money as if the bill never expires.	Gastan cartos coma se a factura nunca chegase a vencer.
If you have any questions or concerns, our company has the answers.	Se tes dúbidas e preguntas, a nosa empresa ten as respostas.
He nodded, unable to speak.	El asentiu, incapaz de falar.
He never does it at first.	Nunca o fai ao principio.
But it's over.	Pero xa acabouse.
Look at this beautiful house.	Mira esta fermosa casa.
What are the steps to follow?	Cales son os pasos a seguir para iso.
Repeat after me, boy, repeat after me.	Repite despois de min, rapaz, repite despois de min.
It’s the first place you can call home.	É o primeiro lugar ao que pode chamar casa.
And such is the result of this decision.	E tal é o resultado da presente decisión.
He could be kind to her.	Podería ser amable con ela.
It was the back detail.	Era o detalle traseiro.
This causes a loss of image information.	Isto provoca unha perda de información da imaxe.
You rarely do that.	Poucas veces fai iso.
And that feeling of fear would not go away.	E ese sentimento de medo non se apagaría.
I was ready for this.	Estaba preparado para isto.
The advantage of that was that no one here knew me.	A vantaxe diso era que aquí ninguén me coñecía.
We took them off the streets.	Sacámolos das rúas.
He is happy now.	Agora está feliz.
Space to do whatever you want.	Espazo para facer o que queira.
You killed your wife.	Mataches a túa muller.
He was an older man with a younger wife.	Era un home maior cunha muller nova.
Food and drink are served.	Sérvense comida e bebida.
Unfortunately, both cases rarely occur in this pure form.	Desafortunadamente, ambos casos raramente ocorren nesta forma pura.
Some of you will.	Algúns de vós farano.
I will take you there.	Vou levar ata alí.
Come back to me with a better idea.	Volve a min cunha idea mellor.
Love is one, there are others.	O amor é un, outros hai.
I will give my best effort, if you will allow me.	Darei o meu mellor esforzo, se mo permites.
As nice and quiet as you are, it happens.	Por moi agradable e tranquilo que esteas, pasa.
That was an influence.	Esa foi unha influencia.
Gender and race would have similar effects.	O xénero e a raza terían efectos similares.
Be kind and helpful.	Sexa amable e servicial.
No details, of course.	Sen detalles, naturalmente.
With that he received some very good advice.	Con iso recibiu uns moi bos consellos.
Basically, anything that interests me.	Basicamente, calquera cousa que me interese.
It's not him.	Non é el.
However, this problem is only technical.	Non obstante, este problema é só técnico.
I'm very scared.	Teño moito medo.
It’s pretty amazing.	É bastante sorprendente.
I'm scared.	Teño medo.
I didn’t know who would be the one to ask.	Non sabía quen sería quen preguntaría.
This is how you get special treatment.	Así é como recibe un trato especial.
At the end of this year.	A finais deste ano.
Still, nothing is recorded as of this moment.	Aínda así, nada está gravado a partir deste momento.
You have contributed to society.	Contribuíches á sociedade.
We know they are in there.	Sabemos que están alí dentro.
We sat in the car one more minute.	Sentamos no coche un longo minuto máis.
Something whole in itself.	Algo enteiro en si mesmo.
I took some photos so I could see them.	Saquei unhas fotos para que as vira.
So the second identity is an exercise.	Entón a segunda identidade é un exercicio.
Man cannot do any harm at this time.	O home non pode facer ningún mal neste momento.
I really have no choice.	Realmente non teño opción.
I still don’t mind the call.	Aínda non me importa a chamada.
We were very determined.	Estabamos moi decididos.
You took me totally by surprise.	Collechesme totalmente por sorpresa.
Cut down the trees.	Cortar as árbores.
He advanced slowly to the weapons table.	Avanzou lentamente ata a mesa de armas.
It’s a tough audience.	É un público duro.
You hear the big laugh.	Escoitas rir ao grande.
Come fight real men.	Veña loitar contra homes de verdade.
However, this man was scared.	Con todo, este home tiña medo.
You will be at peace.	Estarás en paz.
Don't ask where.	Non preguntes onde.
We have no future. '	Non temos futuro'.
I can't get in here.	Non podo entrar aquí.
It’s heavy on my chest.	É pesado no meu peito.
He nodded at me, called me.	El asentiu cara min, chamoume.
Well, we can see her making her journey everywhere.	Ben, poderemos vela facendo a súa viaxe por todas partes.
He got a little confused.	Confundiuse un pouco.
The final push.	O pulo final.
A long, quiet walk.	Un paseo longo e silencioso.
But you’re right, we have to get out of here.	Pero ten razón, temos que saír de aquí.
It is easy to take, eat and prepare.	É doado de levar, comer e preparar.
I get the worst press.	Recibo a peor prensa.
Now he feels confused, often.	Agora séntese confuso, moitas veces.
I nodded for him to continue.	Asentín coa cabeza para que continuase.
And then we lost track of him.	E entón perdémoslle a pista.
That’s wrong and needs to change.	Iso está mal e ten que cambiar.
The news from her is as bad as it can be.	As noticias dela son tan malas como pode ser.
In fact, most of the time it’s not like that.	De feito, a maioría das veces non é así.
I don’t know who is available.	Non sei quen hai quen está dispoñible.
We reject it.	Rechazámola.
He taught me a lot of things.	Ensinoume un montón de cousas.
Now I am very interested.	Agora me interesa moito.
I did well, this mission.	Fixen ben, esta misión.
He loved to tell you.	Encantáballe contalo.
It will await the night of the premiere.	Agardará a noite do estreo.
Or rather, he found them.	Ou, mellor dito, atopounos.
And there were more cases.	E houbo máis casos.
Some people liked it, others didn’t.	A algunhas persoas gustoulles, a outras non.
This is still happening.	Isto aínda está a suceder.
Everyone would be working for the government.	Todo o mundo estaría traballando para o goberno.
Most of the time they don’t hit it all at once.	A maioría das veces non o acertan dunha soa vez.
Not with the police.	Non coa policía.
He caught his breath, but did not fall.	Colleu o alento, pero non caeu.
My brother does not have these problems.	O meu irmán non ten estes problemas.
I heard such sad and sad news.	Escoitei unha noticia tan triste e triste.
My back problem is no longer a problem.	O meu problema de costas xa non é un problema.
I left it open.	Deixeino aberto.
But things could have been very different.	Pero as cousas poderían ter sido moi diferentes.
I didn't do anything to you.	Non che fixen nada.
It was that woman.	Era esa muller.
To talk to someone.	Para falar con alguén.
Some of the teachers supported us.	Algúns dos profesores apoiáronnos.
They include different items and different tests.	Inclúen diferentes elementos e diferentes probas.
I am trying to develop a financial application.	Estou tentando desenvolver unha aplicación financeira.
We consider that this is not the case.	Consideramos que non é así.
He did not touch them or address them.	Non lles tocou nin se dirixiu.
He lived with his mother.	Vivía coa súa nai.
The second female protagonist was yet to be selected.	A segunda protagonista feminina aínda estaba por seleccionar.
We see things, we touch them, and we come to understand something about them.	Vemos cousas, tocámolas e chegamos a comprender algo sobre elas.
Still, the cars didn’t stop.	Aínda así, os coches non paraban.
Few women can say that.	Poucas mulleres poden dicir iso.
I can’t think of a reason why it shouldn’t work.	Non se me ocorre unha razón pola que non debería funcionar.
It’s a total lie if someone says it helped.	É unha mentira total se alguén di que axudou.
To give you an idea of ​​scale.	Para darche unha idea de escala.
It just means it has different consequences.	Só significa que ten consecuencias diferentes.
Not knowing what would follow until it had to be done.	Sen saber o que seguiría ata que houbo que facelo.
It really does a lot for nothing.	Realmente fai moito para nada.
It was just a great experience.	Foi só unha gran experiencia.
A small building stood.	Un pequeno edificio quedou en pé.
Combine them with your customer.	Combínaos co teu cliente.
He still refused to believe it.	Aínda así negouse a crelo.
This takes time.	Isto require tempo.
Just last week they caught about twenty of them.	Precisamente a semana pasada colleron unha vintena deles.
He was eventually forced to return half.	Finalmente viuse obrigado a devolver a metade.
If she did, she couldn’t see it.	Se o fixera, ela non podería velo.
The plaintiff enjoys good health and can work.	O demandante goza de boa saúde e pode traballar.
You wanted to do something meaningful.	Querías facer algo significativo.
This never happens in normal people.	Isto nunca ocorre en persoas normais.
They never paid him for it.	Nunca lle pagaron por iso.
He shows his face quite clearly.	Mostra o seu rostro bastante claro.
Maybe up to a hundred thousand.	Quizais ata cen mil.
The size difference is nothing.	A diferenza de tamaño non é nada.
Everyone got confused or lost from time to time.	Todo o mundo se confundía ou se perdía de cando en vez.
And it's slow.	E é lento.
It was closed and closed.	Estaba pechado e pechado.
Not a smile to make him laugh.	Nin un sorriso para facer rir con el.
I never.	Eu nunca.
The result is representative of three independent experiments.	O resultado é representativo de tres experimentos independentes.
We miss you and love you.	Botámoste de menos e queremoste.
Just check if it is in an object.	Basta comprobar se está nun obxecto.
Maybe they end up trying to kill themselves.	Quizais acaben intentando matarse.
When the target rotates, this is noticeable.	Cando o obxectivo xira, isto nótase.
Use it if you want or turn it off immediately.	Úsao se queres ou apágalo de inmediato.
By the way, love the new look of the site !.	Por certo, encanta o novo aspecto do sitio!.
We have the theory to explain it.	Temos a teoría para explicalo.
They know it at different levels, obviously.	Coñéceno a diferentes niveis, obviamente.
This little device can really bring peace to your life.	Este pequeno dispositivo pode realmente traer paz na túa vida.
I leave this question here.	Deixo esta pregunta aquí.
We have big companies looking at that.	Temos grandes empresas mirando iso.
Long and slow.	Longo e lento.
But some people don’t get that far.	Pero algunhas persoas non chegan tan lonxe.
The list goes on and on !.	A lista segue e segue!.
The age of man is made.	A idade do home está feita.
He just keeps doing it.	Só segue facéndoo.
She would not be his mother.	Ela non sería a súa nai.
And "it's the women who do the hard work."	E "son as mulleres as que fan o traballo duro".
Yes, be quick.	Si, sexa rápido.
I would sell.	Vendería.
He said he had to clear his head a lot.	Dixo que tiña que aclarar moito a cabeza.
There was a smell that filled my head.	Había un cheiro que me encheu a cabeza.
It makes you doubt yourself.	Faiche dubidar de ti mesmo.
I want to have the same with another name.	Quero ter o mesmo con outro nome.
One and a half times, in fact.	Unha vez e media, de feito.
Nothing is what we expected.	Nada é o que esperabamos.
But it is much deeper in this particular case.	Pero é moito máis profundo neste caso concreto.
Thus, it can be very helpful for students to take practical tests.	Así, pode ser moi útil que os estudantes realicen probas prácticas.
The next two are correct.	Os dous seguintes son correctos.
He brought the dog to our house.	El trouxo o can á nosa casa.
I wanted to think there is hell.	Quería pensar que hai un inferno.
Well, there is a first.	Ben, hai un primeiro.
Not for this one.	Non para este.
The results obtained by this design are mixed.	Os resultados obtidos por este deseño son mixtos.
You have a sleep if you want.	Tes un sono se queres.
But.	Pero.
And that was hell.	E iso foi o inferno.
He did not rest.	Non descansou.
And don’t trust anyone you don’t know.	E non se fía de ninguén que non coñece.
There were many students from the colleges.	Había moitos alumnos dos colexios.
Only ground attack.	Só ataque terrestre.
To be fair, even if he was not treated fairly.	Por ser xusto, aínda que non fose tratado con xustiza.
I promise it's not you, it's me.	Prometo que non es ti, son eu.
I saw the movie first, definitely.	Eu vin primeiro á película, definitivamente.
Although she was warm with them.	Aínda que estaba cálida con eles.
We help them see their mistake.	Axudámoslles a ver o seu erro.
We can handle the credit crunch.	Podemos xestionar o golpe de crédito.
Especially anything to do with religion.	Especialmente calquera cousa que ver coa relixión.
I went with four friends who were not fond of racing.	Fun con catro amigos que non eran afeccionados ás carreiras.
I got money.	Conseguín cartos.
Everything was moving so fast now.	Todo se movía tan rápido agora.
Straight and we would be free like birds.	En liña recta e seríamos libres como paxaros.
No one did anything.	Ninguén fixo nada.
Therefore, it is not a common problem.	Polo tanto, non é un problema común.
You know there are security issues.	Sabes que hai problemas de seguridade.
And if you have kids to take care of, forget it.	E se tes fillos que coidar, esquéceo.
We are not responsible.	Non somos responsables.
There are many different options.	Hai moitas opcións diferentes.
This is in the middle of the day.	Isto é no medio do día.
It seemed like the music was sounding somewhere.	Parecía coma se a música estivese soando nalgún lugar.
We had this dream, but the question of money is key.	Tiñamos este soño, pero a cuestión do diñeiro é fundamental.
He could send his people.	Podería enviar á súa xente.
Obviously, no symptoms or fear.	Obviamente, sen síntomas nin medo.
Not rich or anything like that, but very comfortable.	Non rico nin nada parecido, pero moi cómodo.
This is not normal.	Isto non é normal.
I want to know what is going on.	Quero saber o que está pasando.
He is honest and faithful to the core.	É honesto e fiel ata o núcleo.
Look at what you are about to do.	Mira o que estás a piques de facer.
All work in the field of glass art.	Todos os traballos no campo da arte do vidro.
People buy like that.	A xente compra así.
I felt real.	Sentinme real.
I couldn't hear his voice either.	Tampouco podía escoitar a súa voz.
I’m still pretty much playing the same game.	Aínda estou practicamente xogando ao mesmo xogo.
It's like your father told me.	É como me dixo o teu pai.
He picked up the flowers which he cared for without candles.	Colleu as flores que el lle atendeu sen velas.
The name had a very familiar sound to my ears.	O nome tiña un son moi familiar para os meus oídos.
Two quick notes.	Dúas notas rápidas.
Or first it’s you and then him.	Ou primeiro es ti e despois el.
Now it is not.	Agora non está.
I was their leader in a sense.	Eu era o seu líder en certo sentido.
We really had a great time.	Realmente pasámolo moito tempo.
I think this is fair.	Creo que isto é xusto.
To you she is just a name.	Para ti ela é só un nome.
They even managed to sign their books!	¡Ata conseguiron asinar os seus libros!.
This is not going as planned.	Isto non vai como estaba previsto.
Which country.	Que país.
There was a path from the road to the front door.	Había un camiño desde a estrada ata a porta principal.
I know it’s late in the game, but why not.	Sei que é tarde no xogo, pero por que non.
Every time the same mistake.	Cada vez o mesmo erro.
Finding the right comments on the third link can be quite interesting.	Atopar os comentarios correctos na terceira ligazón pode ser bastante interesante.
It's only for a while.	É só por un tempo.
Hate was the right answer, though.	O odio foi a resposta correcta, aínda.
So we built a lot of things around that.	Así que construímos moitas cousas arredor diso.
Get the money.	Consigue o diñeiro.
I walk with my dog.	Paseo co meu can.
She can't take that.	Ela non pode levar iso.
Maybe this is completely wrong or there is a better approach.	Quizais isto sexa completamente incorrecto ou que exista un enfoque mellor.
Although he did something smart.	Aínda que fixo algo intelixente.
Remember that some things do not change.	Lembra que algunhas cousas non cambian.
She is a woman instead of a man.	É unha muller en vez de un home.
It doesn’t go to the end of the lines.	Non vai ata o final das liñas.
We are very open on this topic.	Estamos moi abertos sobre este tema.
But it doesn't snow here.	Pero aquí non neva.
What service, right ?.	Que servizo, non?.
You never liked it here.	Nunca che gustou aquí.
Then they looked at each other and then at the map.	Despois miráronse un para o outro e despois no mapa.
Let me tell you one of the stories of that time.	Déixame contar unha das historias daquela.
He told me to try not to change.	Díxome que tratase de que non cambiase.
She would tell them to stop, whatever they did.	Ela diríalles que parasen, o que fixeron.
Well, almost everything.	Ben, case todo.
This makes it easier to think about.	Isto fai máis doado pensar niso.
You may want to try a different line of work.	Quizais queiras probar unha liña de traballo diferente.
We have to do something, but we have no idea what.	Temos que facer algo, pero non temos idea de que.
I wish you knew him.	Gustaríame que o coñeceses.
All other stress test results were considered negative.	Todos os outros resultados das probas de esforzo consideráronse negativos.
You should also use them in your code.	Tamén deberías usalos dentro do teu código.
We usually don’t experiment either.	Normalmente tampouco experimentamos.
It comes to me in many men.	Vén a min en moitos homes.
It doesn't matter what color you are or who you are.	Non importa de que cor sexas ou quen sexas.
Finished like you.	Acabado coma ti.
Wait and see, wait and see.	Agarde e vexa, agarde e vexa.
From person to person.	De persoa en persoa.
It was easy to lie.	Era doado mentir.
Two factors help explain this increase.	Dous factores axudan a explicar este aumento.
It’s about feeling.	Trátase de sentir.
I wouldn’t have much time, I didn’t need it.	Non tería moito tempo, non o necesitaba.
All of this has been called into question.	Todo isto foi posto en dúbida.
We have a pretty good system.	Temos un sistema bastante bo.
For others, the numbers come naturally.	Para outros, os números veñen naturalmente.
The things we did and what we saw were amazing.	As cousas que fixemos e as que vimos foron incribles.
It was a good attempt for his time, no doubt.	Foi un bo intento para a súa época, sen dúbida.
There has to be a way out.	Ten que haber unha saída.
Thank you for taking the time to write a review for us.	Grazas por dedicar o tempo a escribir unha crítica para nós.
It is important that things move forward.	É importante que as cousas avanzasen.
Before you begin, take some time to consider what this is all about.	Antes de comezar, tómase tempo para considerar o que é ese algo.
Base your decisions on opinion.	Baseas as túas decisións na opinión.
Time and time again he told them how he loved his son.	Unha e outra vez contoulles como quería ao seu fillo.
I have the code below.	Teño o código a continuación.
It looked great.	Parecía moi ben.
Five more minutes and we started fighting.	Cinco minutos máis e comezamos a loitar.
But apparently they did not leave.	Pero ao parecer non se foron.
My thoughts are with your family at this sad time.	O meu pensamento está coa súa familia neste momento tan triste.
Out of my way.	Fóra do meu camiño.
Again, the guard does not stop anyone.	De novo, o garda non para a ninguén.
Then he said they wanted to interview me.	Entón dixo que querían entrevistarme.
You know where to look.	Xa sabes onde mirar.
The new ones.	Os novos.
As you can see there are several issues with this table.	Como ves hai varios problemas con esta táboa.
It gives a lot about how our season could be.	Dá moito sobre como podería ser a nosa tempada.
Now they are not so important to me.	Agora non son tan importantes para min.
But the colors were not right.	Pero as cores non estaban ben.
I think for both parties it was the right decision.	Creo que para as dúas partes foi a decisión correcta.
I care less.	me importa menos.
The same thing happened with the election hit.	O mesmo pasou co hit da elección.
However, he only used it for two topics.	Non obstante, só o usou para dous temas.
No one will come.	Ninguén virá.
Most staff are playing any game on their cell phone.	A maioría do persoal está xogando a calquera xogo no teléfono móbil.
The motion was not carried out.	A moción non se levou a cabo.
Read the entire code carefully.	Lea atentamente todo o código.
At least it's not very good.	Polo menos, non é moi bo.
It didn’t even seem useful.	Nin sequera parecía útil.
At that time the following steps will be decided.	Nese momento decidiranse os seguintes pasos.
They called us asking if we wanted to join them.	Chamáronnos preguntando se queriamos unirnos a eles.
Your world will open.	O teu mundo abrirase.
Often the program runs slowly.	Moitas veces o programa funciona lentamente.
The court duly rejected these instructions.	O xulgado rexeitou debidamente estas instrucións.
She is kind and strong, all she needs to be a husband.	É amable e forte, todo o que debe ser un marido.
Project title.	Título do proxecto.
What really happened is not clear.	O que ocorreu realmente non está claro.
Main outcome measure.	Principal medida de resultado.
His touch is careful.	O seu toque é coidadoso.
Then we will send it.	Entón enviarémola.
Silence on the line.	Silencio na liña.
The image never leaves me.	A imaxe nunca me abandona.
I need a week.	Necesito unha semana.
Our team and I don’t want that.	O noso equipo e eu non queremos iso.
The position, the first level, is awarded with a title of management.	O posto, o primeiro nivel, concédese cun título de dirección.
Children are at special risk.	Os nenos corren un risco especial.
He likes the way they looked at each other.	Gústalle a forma en que se miraban un polo outro.
He finally died.	Finalmente morreu.
This statement shed light on how the disease spread.	Esta declaración arroxou luz sobre a forma en que se propagou a enfermidade.
This is, in fact, what can be observed.	Isto é, de feito, o que se pode observar.
However, don’t call him before ten.	Non obstante, non o chames antes das dez.
Although we were not asked anything at eight.	Aínda que non nos preguntaron nada aos oito.
It just escapes.	Só escapa.
But the work also did some magic.	Pero o traballo tamén fixo algo de maxia.
Like all the other words that come out of his mouth.	Como todas as outras palabras que saen da súa boca.
I can't keep my mouth shut.	Non poderei ter a boca pechada.
I can see why you think that.	Podo ver por que pensas iso.
Many children die before their parents.	Moitos nenos morren antes que os seus pais.
It was spring.	Era primavera.
It was nothing in particular.	Non era nada en particular.
Stay home if you want.	Quédate na casa se queres.
They just want what you have and stay on track.	Eles só queren o que tes e estar en camiño.
A simple argument, but there it is.	Un argumento sinxelo, pero aí está.
No one will know.	Ninguén o saberá.
Only he remained, the woman in his bed.	Só quedou el, a muller na súa cama.
Then he came back forward.	Despois volveu adiante.
He asked no more questions.	Non fixo máis preguntas.
It went down much faster than it went up.	Baixou moito máis rápido do que subía.
We suggest that this causes your condition.	Suxerimos que isto causa a súa condición.
It was our stone.	Era a nosa pedra.
Better yet, it talks about the teams that are really playing.	Mellor aínda, fala dos equipos que realmente están xogando.
The average parameters generally measured are different.	Os parámetros medios xeralmente medidos son diferentes.
He had disappeared again into the crowd.	Desaparecera de novo entre a multitude.
There are two main differences between the two methods.	Son dúas diferenzas principais entre os dous métodos.
Believe and trust yourself.	Cre e confía en ti mesmo.
We needed to talk about the murder.	Necesitabamos falar do asasinato.
The first was his first appearance in which he was not a starter.	A primeira foi a súa primeira aparición na que non foi titular.
So you can't stand it.	Para que non aguante.
He shook his head slowly and did not speak.	Negou a cabeza lentamente e non falou.
Last year one thing happened.	O ano pasado pasou unha cousa.
The exercise did not take long.	O exercicio non levou moito tempo.
I thought it should be.	Pensei que debería ser.
As for my work, you can find someone else.	En canto ao meu traballo, podes atopar outra persoa.
You must stop them.	Debes detelos.
Not this source.	Non esta fonte.
Thanks for the term.	Grazas por terme.
We will have to work on this together.	Teremos que traballar nisto xuntos.
So it’s the people who move here to take on those jobs.	Entón, é a xente que se muda aquí para ocupar eses traballos.
This is a city that seems to have a bit of everything.	Esta é unha cidade que parece ter un pouco de todo.
They beat his mother and destroyed everything inside the house, burning things.	Golpearon á súa nai e destruíron todo o que había dentro da casa, queimando cousas.
The only serious one anyway.	O único serio de todos os xeitos.
Aside from his eyes.	Á parte dos seus ollos.
It is popular among the people.	É popular entre a xente.
She did not answer, nor did she move.     	Ela non respondeu, nin se moveu.     
to Vote.	votar.
These places call me.	Estes lugares chámanme.
Therefore, the results were not correct.	Polo tanto, os resultados non foron correctos.
He approached and looked.	Achegouse e mirou.
He also broke that promise.	Tamén incumpriu esa promesa.
Everyone likes it a lot.	A todos gústalle moito.
Maybe within six months.	Quizais dentro de seis meses.
They knew less than we did.	Eles sabían menos ca nós.
It is difficult to do and takes time and energy.	É difícil de facer e leva tempo e enerxía.
It’s weird, because you can usually spot a lie very easily.	É raro, porque normalmente pode detectar unha mentira con moita facilidade.
Numbers are not properties of objects.	Os números non son propiedades dos obxectos.
Only those with content.	Só aqueles con contido.
Whatever you want.	O que queiras.
One never knows what would happen to the second year.	Nunca se sabe o que pasaría co segundo ano.
Representative images are shown at the bottom.	Na parte inferior móstranse imaxes representativas.
There was a simple, standard solution.	Había unha solución sinxela e estándar.
We fell in love pretty well right away.	Namorámonos bastante ben enseguida.
I just don’t get scared, it’s the case.	Simplemente non me asusto, é o caso.
I enjoyed my life very much.	Gustoume a miña vida moi ben.
Participating can change your whole life.	Participar pode cambiar a túa vida enteira.
This is especially true for our young people.	Isto é especialmente certo para os nosos mozos.
The difference between them was a class difference.	A diferenza entre eles era unha diferenza de clase.
I didn’t think he could see me in the window.	Non pensei que me puidese ver na fiestra.
In fact, I really wanted this thing.	En realidade, quería moito esta cousa.
The other smaller trees used the standard size.	As outras árbores máis pequenas usaron o tamaño estándar.
I’m not succeeding.	Non estou a ter éxito.
You must do what is best for you and your family.	Debes facer o que sexa mellor para ti e para a túa familia.
Your great story today shows how true that is.	A túa gran historia de hoxe mostra o certo que é iso.
In the face of this.	Ante isto.
Not right now.	Non agora mesmo.
They have no teeth.	Non teñen dentes.
They must be them.	Deben ser eles.
All the time.	Todo o tempo.
He returned to his promise.	Volvía á súa promesa.
However, with that freedom comes a great responsibility.	Porén, con esa liberdade vén unha gran responsabilidade.
That seems like a good idea to me.	Iso paréceme unha boa idea.
And more shit.	E máis merda.
I don’t smoke, I drink.	Non fumo, bebo.
In a month you will feel nothing for her.	Nun mes non sentirás nada por ela.
So, I would like to understand the difference between them.	Entón, gustaríame entender a diferenza entre eles.
They would leave too, if they ever came back here.	Eles tamén se marcharían, se algunha vez volvían aquí.
However, he left some weak goals.	Non obstante, deixou algúns goles débiles.
He performed the other part of the experiments.	Realizou a outra parte dos experimentos.
No one wants to settle.	Ninguén quere saldar.
This combination works very well.	Esta combinación funciona moi ben.
This is so for at least two reasons.	Isto é así por polo menos dous motivos.
You can tell you will hate them from a distance.	Podes dicir que os odiarás desde a distancia.
None of them are safe.	Ningún deles é seguro.
We could say that of course, we were guys.	Poderiamos dicir que non claro, eramos uns rapaces.
Not good yet.	Aínda non está ben.
We have to represent what another person is thinking about us.	Temos que representar o que outra persoa está pensando sobre nós.
My husband and I had to tell his father.	O meu home e eu tivemos que contalo ao seu pai.
As we do now.	Como o facemos agora.
They are never really negative.	Nunca son realmente negativos.
This is my life now.	Esta é a miña vida agora.
I hope this leaves them in a hole.	Espero que isto os deixe nun burato.
You are your mother's daughter.	Ti es a filla da túa nai.
Gold is on its way.	O ouro está en camiño.
It’s just hard for us.	Só é difícil para nós.
It was very good.	Era moi boa.
An understanding? 	Un entendemento?
she said.	ela dixo.
And you would be dead.	E estarías morto.
It was a beautiful boat.	Era un barco bonito.
Strange but it worked.	Raro pero funcionou.
Love is the energy that keeps us connected to our loved ones.	O amor é a enerxía que nos mantén conectados cos nosos seres queridos.
It turns out you’re initially doing both.	Resulta que inicialmente estás facendo as dúas cousas.
She loves the way your family grows.	A ela encántalle a forma en que crece a túa familia.
Parents and children have a week to read them.	Os pais e fillos teñen unha semana para lelos.
We found none.	Non atopamos ningún.
His symptoms used to get worse again at the end of the day.	Os seus síntomas adoitaban empeorar de novo ao final do día.
We will return to this later.	Volveremos sobre isto máis adiante.
It was my wife who introduced me.	Foi a miña muller quen me presentou.
It was a good game.	Foi un bo xogo.
Other activities were underway at the same time.	Outras actividades estaban en marcha ao mesmo tempo.
An animal battle.	Unha batalla de animais.
The code has been changed to the following.	Cambiouse o código polo seguinte.
They are killing us.	Estános matando.
It can set you free.	Pode deixarche libre.
It’s a useful word, a word that sounds like what it means.	É unha palabra útil, unha palabra que soa como o que significa.
You will look for another.	Vai buscar outro.
The analysis showed a significant main effect for the test time.	A análise mostrou un efecto principal significativo para o tempo de proba.
I'm between jobs.	Estou entre traballos.
I don’t follow a teacher.	Non sigo a un profesor.
Did you use other usernames?	Usaches outros nomes de usuario?.
They are just the arm that does the work of the whole body.	Son só o brazo que fai o traballo de todo o corpo.
All reported studies adopted a different approach to patient selection.	Todos os estudos informados adoptaron un enfoque diferente para a selección dos pacientes.
We were not very well prepared.	Non estabamos moi ben preparados.
It seems that simple.	Parece así de sinxelo.
To talk to her.	Para falar con ela.
There is card reading that takes seconds to pay off.	Hai lectura de tarxetas que leva segundos para pagar.
But that's what we signed up for, right ?.	Pero para iso nos apuntamos, non si?.
We were a couple of years old.	Tiñamos un par de anos de ter a mesma idade.
Just a little more room to move.	Só un pouco máis de espazo para moverse.
Understand that there are certain systems and processes here.	Comprenda que aquí hai determinados sistemas e procesos.
There is no separate organization.	Non hai unha organización separada.
Nothing was ever the same.	Nada foi nunca igual.
We have to leave.	Temos que marchar.
The key here is to cultivate something that is there.	A clave aquí é cultivar algo que está aí.
But you have to get things done.	Pero hai que facer as cousas.
I mean it’s not there.	Quero dicir que non está alí.
We are too many.	Somos demasiados.
What happened.	Que pasou.
Not even my daughter.	Nin sequera a miña filla.
You must understand.	Debes entender.
This is perfect.	Isto é perfecto.
We went down.	Baixamos.
Your website has provided us with valuable information to work with.	O teu sitio web proporcionounos información valiosa para traballar.
I couldn’t tell you that.	Non podía dicirlle iso.
Little do they know, both are about to know their party.	Pouco saben, ambos están a piques de coñecer o seu partido.
This made me happy.	Isto fíxome feliz.
They enjoyed being together and looking at each other.	Disfrutaban de estar xuntos e de mirarse.
They didn’t know it.	Non o sabían.
You will hear the same story.	Escoitarás a mesma historia.
I liked fighting fire more than medical.	Gustábame máis loitar contra o lume que médico.
It was also very dry.	Tamén estaba moi seco.
Apparently, he had a broken neck.	Ao parecer, tiña o pescozo roto.
Take photos of notes that contain details that may be useful later.	Facer fotos de notas que conteñan detalles que poden ser útiles despois.
But to say it wasn’t a problem, no.	Pero dicir que non foi un problema, non.
It is best in the first months of winter and worth looking for.	É mellor nos primeiros meses de inverno e paga a pena buscalo.
You probably know what that means.	Probablemente saibas o que isto significa.
It should be visible.	Debe ser visible.
Take advantage of this fact and do all the free events they have.	Aproveita este feito e fai todos os eventos gratuítos que teñan.
These approaches also have their problems.	Estes enfoques tamén teñen os seus problemas.
What we do depends on the outcome of our application.	O que fagamos depende do resultado da nosa aplicación.
Your child needs help.	O seu fillo necesita axuda.
I had this strange feeling.	Tiven esta estraña sensación.
Women have come a long way.	As mulleres chegaron moi lonxe.
It is now often called open source software.	Agora chámase a miúdo software de código aberto.
She had run away from home, to run away from the police.	Ela fuxira da casa, para fuxir da policía.
I can’t believe he did this.	Non podo crer que fixera isto.
If you don’t hear from us again, you’ll know what happened.	Se non volves saber de nós, saberás o que pasou.
I'm so sorry.	Síntoo moito.
It used to be fast.	Antes era rápido.
They have to surrender every time they step on the field.	Teñen que rendir cada vez que pisan o campo.
I calmed my tongue and walked away.	Calmei a lingua e marcheime.
He just needed a moment.	Só necesitou un momento.
This is a community.	Esta é unha comunidade.
Or, if you will, not the same role.	Ou, se queres, non o mesmo papel.
So it's gone.	Entón xa se foi.
Others tried to seem like they didn’t care much.	Outros intentaron parecer que non lles importaba moito.
I just didn’t want to look at myself the way I thought.	Simplemente non quería mirarme como pensaba.
That’s when you can’t do without the drug.	É cando non pode prescindir da droga.
End of my advice.	Fin do meu consello.
But there may be another truth.	Pero pode haber outra verdade.
At the end of the second, he added his fourth from the frame.	Ao final do segundo, engadiu o seu cuarto do cadro.
You have nothing to risk, nothing to lose.	Non tes nada que arriscar, nada que perder.
She thought of the children.	Ela pensou nos nenos.
It was hot and it was happening.	Facía calor e estaba pasando.
He told me it would be great for our new family.	Díxome que sería xenial para a nosa nova familia.
I meant yes.	Quería dicir que si.
Pressure to go out and act every time.	Presión para saír e actuar cada vez.
They scared me.	Asustáronme.
It was his blood.	Era o seu sangue.
You have to see her trying to do something.	Hai que vela tentando facer algo.
Many of these issues are currently under investigation.	Moitos destes problemas están actualmente baixo investigación.
I have a good life at home and a good family.	Teño unha boa vida na casa e unha boa familia.
People just don’t have much time for that.	A xente simplemente non ten moito tempo para iso.
The way of life also had an impact.	O xeito de vivir tamén tivo un impacto.
I wanted to share some good news.	Quería compartir unha boa noticia.
Women speak with many levels of meaning.	As mulleres falan con moitos niveis de significado.
Patients want to be treated as unique individuals.	Os pacientes queren ser tratados como individuos únicos.
Just to mention a small detail.	Só hai que mencionar un pequeno detalle.
You think you can cry.	Pensas que podes chorar.
Choose three colors, for example, the names of.	Escolle tres cores, por exemplo, os nomes de .
You can’t see it, but that doesn’t make it any less true.	Non podes velo, pero iso non o fai menos certo.
However, progress comes with challenges.	Non obstante, o progreso vén con retos.
But the change was in the air.	Pero o cambio estaba no aire.
Yours is a past you can be proud of.	O seu é un pasado do que pode estar orgullosa.
He was a guy with a job to do.	Era unha cara cun traballo que facer.
She was not the person he wanted to see.	Non era a persoa que el quería ver.
You can see in the picture.	Podes ver na imaxe.
Both are better than they have been in the last eight years.	Ambos son mellores do que foron nos últimos oito anos.
There may be some differences.	Pode haber algunhas diferenzas.
I think it was very, very cool.	Creo que foi moi, moi chulo.
If she wanted to surprise again and she agreed.	Se ela quixese sorprender de novo e aceptou.
But in the past, most of this was done with software.	Pero no pasado, a maior parte disto facíase con software.
No way around.	De ningún xeito ao redor.
She walked over to me and touched my hair.	Ela foi cara min e tocoume o cabelo.
My chest and neck ached.	Doíanme o peito e o pescozo.
In case.	En caso.
First, my name and location so you can find me.	Primeiro, o meu nome e localización para que me atopes.
Together we can fight cancer.	Xuntos podemos facerlle fronte ao cancro.
And you can throw a word.	E pode lanzar unha palabra.
Serious problems running to your core.	Problemas graves que corren ata o seu núcleo.
Increased returns to scale.	Aumento dos rendementos de escala.
It is completely silent.	É completamente silencioso.
That finally stopped.	Que finalmente parou.
A smile spread across his face.	Un sorriso espallouse polo seu rostro.
Both could be factors later in the season.	Ambos poderían ser factores máis tarde na tempada.
They never heard from you.	Nunca souberon de ti.
We will discuss this issue in more detail in the next section.	Trataremos esta cuestión con máis detalle na seguinte sección.
We shouldn't even be talking about this.	Sequera deberíamos estar falando disto.
Even a few days ago.	Mesmo hai uns días.
I’m really surprised you got some results.	Estou realmente sorprendido de que obtiveses algún resultado.
I'm so sorry for him.	Sinto moito por el.
Now make the sound go up.	Agora fai que o son suba.
But that’s just my perspective.	Pero esa é só a miña perspectiva.
It is not a hotel.	Non é un hotel.
It’s not my place to judge.	Non é o meu lugar para xulgar.
The task is no less.	A tarefa non é menor.
It was fast too.	Tamén foi rápido.
I'll let you in on something.	Vouche deixar entrar en algo.
Losing, it becomes very difficult.	Perder, faise moi difícil.
It is not a place where we never forget, but a place of balance.	Non é un lugar onde nunca esquezamos, senón un lugar de equilibrio.
His blue eyes had hardened like ice.	Os seus ollos azuis quedaran duros coma o xeo.
We know what needs to happen.	Sabemos o que hai que pasar.
What they saved is their business, nothing more.	O que salvaron é o seu negocio, nada máis.
By itself it means any character.	Por si só significa calquera personaxe.
But it doesn't solve my problem.	Pero non soluciona o meu problema.
I’ve heard the lines before.	Xa escoitei as liñas antes.
All those plays failed.	Todas esas xogadas fallaron.
Sales are the job.	As vendas son o traballo.
Seeing it on social media is not enough.	Con vela nas redes sociais non é suficiente.
You think you're doing well.	Cres que o estás facendo ben.
And you have.	E tes.
And this is just a task.	E esta é só unha tarefa.
So be sure to use them.	Entón, asegúrate de usalos.
Bring a bottle of water.	Levar unha botella de auga.
I promise to have better pictures from now on.	Prometo ter mellores imaxes de aquí en diante.
If they arrive late, the situation may get worse.	Se chegan tarde, a situación pode empeorar.
My hairstyle and makeup are never done.	O meu peiteado e maquillaxe nunca están feitos.
So, he decided.	Así sexa, decidiu.
There was still a lot to do.	Aínda había moito que facer.
He was a terrible president, and everyone knew it.	Era un presidente terrible, e todo o mundo o sabía.
I wonder why that is.	Pregúntome por que é iso.
But something is going well.	Pero algo vai ben.
No research participants were excluded from the study.	Ningún participante da investigación foi excluído do estudo.
It really does the whole scene.	Realmente fai toda a escena.
Maybe then he would have received some national credit.	Quizais entón tería recibido algún crédito nacional.
This method has the advantage of keeping the applied forces consistent.	Este método ten a vantaxe de manter as forzas aplicadas consistentes.
The days to be covered will change with increasing volume.	Os días a cubrir cambiarán co aumento de volume.
Depending on the age, diagnosis can be more or less difficult.	Dependendo da idade, o diagnóstico pode ser máis ou menos difícil.
I had a lot of work to do today.	Tiña moito traballo que facer hoxe.
And the findings could save lives.	E os achados poderían salvar vidas.
Most of them are just a new combination of old things.	A maioría deles é só unha combinación nova de cousas antigas.
Our faces were close.	As nosas caras estaban preto.
This is not a village, it is a city.	Esta non é unha aldea, é unha cidade.
Let there be discussion.	Que haxa discusión.
Pale green eyes.	Ollos verde pálido.
I further develop this view in this article.	Desenvolvo aínda máis esta visión neste artigo.
It lasted a long minute.	Aguantou un longo minuto.
Images are attached.	Achéganse imaxes.
Their death would save them time.	A súa morte gañaríalles tempo.
Of course not.	Por suposto, non.
Two groups would be established.	Estableceríanse dous grupos.
Put your finger in your mouth first.	Mete o dedo na súa boca primeiro.
If you haven’t already, check it out.	Se non o fixeches, compróbao.
That your sister was a bright, happy girl with no friends.	Que a túa irmá era unha rapaza brillante e feliz sen amigos.
Very, very solid board.	Taboleiro moi, moi sólido.
There are two devices available.	Hai dous dispositivos dispoñibles.
Very good condition.	Moi bo estado.
So just having time in person.	Entón, só tendo tempo en persoa.
It seemed like a long summer.	Semellaba ser un verán longo.
She just let it roll.	Ela só deixouno rodar.
I don't know the command line to create.	Non sei a liña de comandos para crealo.
There is life in the middle.	Hai vida no medio.
I sleep soundly every night.	Durmo claro todas as noites.
Who were out there somewhere.	Quen estaban aí fóra nalgún lugar.
You know, it doesn't really matter.	Xa sabes que, en realidade non importa.
Our list of injured continues to get worse.	A nosa lista de feridos segue empeorando.
In addition, they are available in a wide variety.	Ademais, están dispoñibles nunha gran variedade.
I don’t remember exactly where we were sitting.	Non lembro exactamente onde estabamos sentados.
Or move house.	Ou mudarse de casa.
I hoped they hadn't seen him.	Esperaba que non o viran.
And many others.	E moitos outros.
No one had ever mentioned it to me.	Ninguén mo mencionara nunca.
I found his rooms.	Atopei os seus cuartos.
Quite an improvement.	Toda unha mellora.
Zero reaction of the target audience in the distribution.	Reacción cero do público obxectivo na distribución.
These things have happened.	Estas cousas pasaron.
A beautiful weapon.	Unha fermosa arma.
A message board in the city provides access to social features.	Un taboleiro de mensaxes na cidade ofrece acceso a funcións sociais.
But we just don't know.	Pero simplemente non o sabemos.
She's fine.	Ela está ben.
It would not change the end result.	Non cambiaría o resultado final.
But you can only ask for so much.	Pero só se pode pedir tanto.
So if you’re interested, let me know.	Así que se estás interesado, avísame.
It is not done later, but before.	Non se fai despois, senón antes.
I still have to call the insurance company.	Aínda teño que chamar á compañía de seguros.
I took more pictures of myself than my friends.	Tirei máis fotos de min mesmo que dos meus amigos.
That's the second thing.	Esa é a segunda cousa.
It's something you should see, my daughter.	É algo que deberías ver, miña filla.
We don’t know how it works, what it can do.	Non sabemos como traballa, que pode facer.
It seems to indicate.	Parece indicar.
I do it with a lot of risk.	Fágoo con moito risco.
Recover them or die in the attempt.	Recupéraos ou morría no intento.
But he was shocked.	Pero quedou impactado.
And not much.	E non moito.
We had a discussion.	Tivemos unha discusión.
I just got another phone.	Acabo de conseguir outro teléfono.
Relationship.	Relación.
All things are, of course.	Todas as cousas son, por suposto.
It really is powerful.	Realmente é poderoso.
On the importance of the three states mentioned above.	Sobre a importancia dos tres estados anteriormente mencionados.
You should get it.	Debería conseguilo.
There is so much to do in this interesting field.	Hai moito que facer neste interesante campo.
You need some background.	Necesitas algún fondo.
I could work with that.	Podería traballar con iso.
Please feel free to take a look.	Por favor, non dubide en botar unha ollada.
It wasn’t okay, but I would have to do it.	Non estaba ben, pero tería que facelo.
It seemed nothing.	Parecía nada.
The ship seemed determined to tell its story.	O barco parecía decidido a contar a súa historia.
She didn’t know what she was expected to say.	Ela non sabía o que se esperaba que dixese.
I said.	Dixencho.
I love what’s going on in the scene.	Encántame o que está a pasar na escena.
About looking for a husband for your sister.	Sobre buscar marido á túa irmá.
So yeah, it's a little flat.	Entón, si, é un pouco plano.
Check with the person who manages the group or service first.	Consulte primeiro coa persoa que xestiona o grupo ou servizo.
These guys knew each other well.	Estes rapaces coñecíanse ben.
It doesn’t make mistakes, but it just doesn’t change.	Non xera erros, pero simplemente non cambia.
This only becomes a reality at the same time.	Isto convértese só por ese feito á vez en realidade real.
Instead, it was broken by an evening dress.	En cambio, foi roto por un vestido de noite.
A whole sample.	Toda unha mostra.
A thing that had no beginning or end.	Unha cousa que non tiña principio nin fin.
The answer is none of the above.	A resposta non é ningunha das anteriores.
She cut someone off before.	Ela corteu a alguén antes.
Love is a very powerful energy.	O amor é unha enerxía moi poderosa.
You would have a terrible time.	Pasarías un momento terrible.
So far, the device has been running for several days.	Ata agora, o dispositivo estivo funcionando durante varios días.
Still going up.	Aínda subindo.
I love fucking women.	Encántame as mulleres de carallo.
I agree that this would not have helped in this situation.	Concordo que isto non tería axudado nesta situación.
She sat for a moment.	Por un momento quedou sentada.
That was cold too.	Iso tamén estaba frío.
And then you go over and over and over again.	E entón vai unha e outra e outra vez.
Life is the present, not the experience.	A vida é o presente, non é a experiencia.
How wrong they were.	Que equivocados estaban.
I should never have sat down for that.	Nunca debería ter sentado por iso.
The money could buy whatever he needed.	O diñeiro podía mercar o que precisara.
I think it’s next weekend.	Creo que é a próxima fin de semana.
He says it doesn’t matter, that it’s nothing.	El di que non importa, que non é nada.
In addition to this, there are other security issues.	Ademais disto, hai outros problemas de seguridade.
This will change the results slightly, but the basic concept will remain.	Isto cambiará lixeiramente os resultados, pero o concepto básico permanecerá.
We got nowhere.	Non chegamos a ningures.
Here one minute, gone to the next.	Aquí un minuto, ido ao seguinte.
And we need a break.	E necesitamos un descanso.
He told me not to much.	Díxome non a moito.
You are so pale and ready in the morning.	Estás tan pálido e listo pola mañá.
You may have seen those.	Podes ter visto eses.
Those who are fine with it.	Os que están ben con el.
But in the end, the effort is worth it.	Pero ao final, o esforzo paga a pena.
He should have posted his name.	Debería ter publicado o seu nome.
Rare, he thought.	Raro, pensou.
That’s just another of his lies.	Esa é só outra das súas mentiras.
Here you win in sets in a row.	Aquí gañaches en sets seguidos.
It can be hard to find otherwise.	Pode ser difícil atopar doutro xeito.
Don’t thank him when bad things happen.	Non lle agradezas cando pasan cousas malas.
She looked over her shoulder and at his face.	Ela mirou por enriba do ombreiro e á súa cara.
And it is true that you can.	E é ben certo que podes.
Send him a funny email.	Envieille un correo electrónico divertido.
I know it’s negative.	Sei que é negativo.
There would be questions later.	Habería preguntas máis tarde.
And soon after, two more arrived.	E, pouco despois, chegaron dous máis.
And weight control is part of your playlist.	E o control do peso é parte da súa lista de xogos.
Then he comes back and keeps playing.	Despois volve e segue xogando.
Watch your feet.	Observa os teus pés.
Safety is more important than having fun.	A seguridade é máis importante que divertirse.
Last year, no one was able to stop him.	O ano pasado, ninguén puido paralo.
Local women, of course, loved it.	Ás mulleres locais, naturalmente, encantáballe.
These are looking at your life.	Estes mirando a túa vida.
Someone must have dropped something.	Alguén debeu caer algo.
You don't have to say that.	Non o quere dicir.
But he liked it just as much from above.	Pero gustáballe igual de arriba.
They were not very smart.	Non eran moi intelixentes.
Your community needs you now more than ever.	A túa comunidade precisa de ti agora máis que nunca.
It was their second marriage and their first.	Foi o seu segundo matrimonio e o seu primeiro.
We are definitely ready.	Definitivamente estamos listos.
Silence returned everything around her.	O silencio devolveu todo o que a rodeaba.
I worked with him for three years.	Traballei con el durante tres anos.
I'm learning from you and you're learning from everything !.	Eu aprendendo de ti e ti aprendendo de todo!.
Identity, politics is inside.	A identidade, a política está dentro.
That’s why we brought it here.	Por iso o trouxemos aquí.
It doesn’t seem to stop people from doing it.	Non parece impedir que a xente o faga.
He brought a different energy to the room.	Achegou unha enerxía diferente á sala.
His response to treatment was not good.	A súa resposta ao tratamento non foi boa.
You know you did.	Sabes que o fixeches.
How he didn’t catch anyone’s shit.	Como non colleu a merda a ninguén.
Keep your face straight.	Mantén a cara recta.
The television was old and small.	A televisión era vella e pequena.
We continue.	Seguimos.
Three for a girl.	Tres para unha nena.
Stay safe out there.	Mantéñase seguro alí fóra.
You may even feel it happening.	Incluso podes sentir que ocorre.
Not that they can judge me then.	Non é que poidan xulgarme entón.
Sometimes it just burns you.	Ás veces só te queimas.
The film is very well done and worth seeing.	A película está moi ben feita e merece a pena vela.
But that's what's happening.	Pero así está a suceder.
In fact, there is not a single example that supports this claim.	De feito, non hai un só exemplo que apoie esta afirmación.
This must be a mistake.	Isto ten que ser un erro.
Everyone wants to fight, but they don’t know what they’re fighting for.	Todos queren loitar, pero non saben polo que loitan.
Maybe this had been a mistake.	Quizais isto fora un erro.
It seems like everyone who loves these books is very interested.	Parece que todos os que aman estes libros están moi interesados.
They die.	Se morren.
These are good.	Estes son bos.
Some terrible death in the next seven days.	Algunha morte terrible nos próximos sete días.
What is this.	Que é isto.
It was different now.	Agora era diferente.
And then he knew.	E entón soubo.
These are tightening.	Estes estanse apretando.
I'm almost dressed.	Case estou vestido.
In that sense it was a great moment in my career.	Nese sentido foi un gran momento na miña carreira.
That’s why we live like this.	Por iso vivimos así.
And it will only get worse.	E só vai empeorar.
Experience has taught me otherwise.	A experiencia ensinoume doutro xeito.
I smell it again.	Volvo a cheirar.
They value things that last.	Valoran as cousas que duran.
The others couldn’t know that, they didn’t see it happen.	Os demais non podían saber iso, non o viron pasar.
Come to the office.	Veña á oficina.
And so you can lose important information again.	E así podes perder información importante de novo.
She was right, she thought.	Tiña razón, pensou ela.
Even white teeth.	Mesmo os dentes brancos.
The base station as described above.	A estación base como se describe anteriormente.
We have to draw the line somewhere.	Temos que trazar a liña nalgún lugar.
I never thought so.	Nunca o pensara así.
I had this goal for a couple of reasons.	Tiven este obxectivo por un par de motivos.
But at what price.	Pero a que prezo.
There was not a soul there.	Non había unha alma alí.
I had to trust that he was right.	Tiven que confiar en que tiña razón.
Consent was obtained the day before.	O consentimento obtivo o día anterior.
If they don’t, they can have a bad time.	Se non o fan, poden pasar un mal momento.
You know, you taught me to live and to love.	Xa sabes, ensináchesme a vivir e a amar.
He had no strength to fight her.	Non tiña forzas para loitar contra ela.
You are lying about it.	Estás mentindo sobre iso.
This will cause the memory to increase after a few calls.	Isto levará a que a memoria aumente despois dalgunhas chamadas.
There was no one, no money.	Non había ninguén, nin diñeiro.
She believed that nothing like this would happen to her again.	Ela crería que nada como isto lle volvería a pasar.
We can’t keep doing the same program.	Non podemos seguir facendo o mesmo programa.
The child is dead, the case is closed.	O neno está morto, o caso está pechado.
So it goes with the story.	Así segue co relato.
The management and staff were a pleasure to deal with.	A dirección e o persoal foi un pracer tratar.
Which was true.	O que era certo.
The room was clean.	O cuarto estaba limpo.
And, he kept asking for food.	E, seguiu pedindo comida.
That’s a path that seems to be longer.	Ese é un camiño que parece ser máis longo.
But don’t worry.	Pero non se preocupe.
I just wonder what it takes for people to hear so much.	Só me pregunto o que fai falta para que a xente ode tanto.
And he did both of us very well.	E nos fixo moito ben aos dous.
And now it is.	E agora é.
And it wasn’t right.	E non estaba ben.
Share your voice.	Comparte a túa voz.
Each building was at least a thousand feet long.	Cada edificio tiña polo menos mil pés de longo.
Nothing for that.	Nada para iso.
This score set was used for the other statistical analyzes.	Este conxunto de puntuación utilizouse para as outras análises estatísticas.
I spoke to one of them.	Falei cun deles.
And provided without fail.	E proporcionado sen falla.
But there is a reason for that.	Pero hai unha razón para iso.
That tax harmed businesses and employment.	Ese imposto prexudicou aos negocios e ao emprego.
Instead, she hurt for him.	En cambio, ela doía por el.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Só terá que descubrir as cousas dalgún xeito.
This version seems to be a little stronger.	Esta versión parece ser un pouco máis forte.
We didn’t care.	Non nos importaba.
Now he could see her face.	Agora podía ver a súa cara.
He would care.	Importaríalle.
But we are closer than ever to making it a reality.	Pero estamos máis preto que nunca de facelo realidade.
I could change the project for your idea.	Podería cambiar o proxecto pola túa idea.
In fact, there was no picture of me in the book either.	De feito, tampouco había ningunha imaxe miña no libro.
At that point you have the experience of making a free choice.	Nese momento ten a experiencia de facer unha elección libre.
It's a very good feeling.	É unha sensación moi boa.
But it would not be so.	Pero non sería así.
I have many friends there.	Teño moitos amigos alí.
I am not writing this to judge this other woman or attack her.	Non escribo isto para xulgar a esta outra muller nin atacala.
You know, great thing.	Xa sabes, gran cousa.
Keep your eyes open when working with clients.	Manteña os ollos abertos cando traballes con clientes.
It’s funny how he looked like a living person.	É curioso como parecía unha persoa viva.
But she hadn't been able to stop either.	Pero ela tampouco fora capaz de non parar.
It would have a future.	Tería futuro.
The radio didn’t tell me much either.	Tampouco a radio me dixo moito.
And he felt another shot.	E sentiu outro tiro.
Reduce heat to medium.	Reducir o lume a medio.
This procedure was not practical to do frequently, especially with customers present.	Este procedemento non era práctico de facer con frecuencia, especialmente cos clientes presentes.
I left.	Deixeime.
So some would oppose.	Así que algúns oporían.
They are only the first to be discovered.	Son só os primeiros en ser descubertos.
If you still remember it, this happens.	Se aínda o lembras, pasa isto.
I needed to discover this life first.	Necesitaba descubrir esta vida primeiro.
It was weird but there it was.	Era raro pero alí estaba.
It is a complex issue.	É un tema complexo.
Finally, it is passed with the head.	Finalmente, pásase coa cabeza.
All authors read and accepted the manuscript as it is written.	Todos os autores leron e aceptaron o manuscrito tal e como está escrito.
I didn’t know this.	Eu non sabía isto.
No wonder you ran away from home.	Non me estraña que fuxiches da casa.
It's technology.	É tecnoloxía.
There was nothing.	Non había nada.
His duty came first.	O seu deber foi primeiro.
The joy of research.	A alegría da investigación.
Those questions seem to have an answer.	Esas preguntas parecen ter resposta.
But there was not enough.	Pero non houbo suficiente.
Thank you so much for looking at my work.	Moitas grazas por mirar o meu traballo.
The exact nature of this interaction is unclear.	A natureza exacta desta interacción non está clara.
Not in this.	Nisto non.
Her mother never left her bed.	A súa nai nunca deixou a súa cama.
In any case, nothing came out.	En calquera caso, non saíu nada.
There is no such risk here.	Non existe tal risco aquí.
Most people are just talking, which is not the same thing.	A maioría da xente só está falando, o que non é o mesmo.
Everyone else can take a break.	Todos os demais poden facer un descanso.
Just stay with me.	Só quédate comigo.
The truck suffered minor damage to the front.	O camión sufriu danos leves na parte dianteira.
For example, a customer request may request another page.	Por exemplo, unha solicitude de cliente pode solicitar outra páxina.
Get together.	Reúnete.
There is a long silence.	Hai un longo silencio.
If both parties agree.	Se ambas partes están de acordo.
I just went to sleep.	Eu só fun durmir.
Which was very easy to do around here.	O que era moi sinxelo de facer por aquí.
Also, give the data twice.	Ademais, dá os datos dúas veces.
This will not be easy.	Isto non será doado.
And he could still smell the man's sweat.	E aínda podía cheirar a suor do home.
It’s not your private darkness, he said.	Non é a túa escuridade privada, dixo.
No more discussion.	Non hai máis discusión.
They still care.	Aínda se preocupan.
You can have the world to buy.	Podes ter o mundo para mercar.
To truly see and hear, you must have this approach.	Para ver e escoitar de verdade, debes ter este enfoque.
It could be.	Podería ser.
It was very cold and the cars were fast.	Facía moito frío e os coches eran rápidos.
You have to do it.	Tes que facelo.
The woman had been kind to her.	A muller fora amable con ela.
Sorry they took us for a walk.	Sentimos que nos levaran de paseo.
Slow down if you’re not sure.	Reduce a velocidade se non estás seguro.
I didn’t.	Non o fixen.
You have a valid point.	Tes un punto válido.
It did not fall.	Non caeu.
Such a method is common today.	Tal método é común hoxe en día.
All experiments were repeated three times.	Todos os experimentos foron repetidos tres veces.
That is important here.	Iso é importante aquí.
Share music through the site's sharing features.	Comparte música a través das funcións de uso compartido do sitio.
Calm down.	Cálmate.
It was time to tell the children what had happened.	Xa era hora de contarlles aos nenos o que pasara.
Then they were a large brown mass.	Logo foron unha gran masa marrón.
At least that night.	Polo menos esa noite.
She does not protect the other machine, even though it helped her escape.	Non protexe a outra máquina, a pesar de que a axudou a escapar.
Among them is the chicken.	Entre eles está o polo.
Maybe more than in previous years.	Quizais máis que en anos anteriores.
The two must have patience and work with each other.	Os dous deben ter paciencia e traballar un co outro.
They only come together to fight for the land.	Só se unen para loitar pola terra.
The answer, unfortunately, is no.	A resposta, por desgraza, é non.
The case remains open.	O caso segue aberto.
Find a way to escape.	Atopar un xeito de escapar.
Perfect day to be stuck at work.	Día perfecto para estar atrapado no traballo.
He seems understanding but doesn’t say much.	Parece comprensivo pero non di moito.
If we can push it in there, maybe.	Se podemos empurralo alí dentro, quizais.
See for yourself.	Vexa por si mesmo.
The cars followed.	Seguíronlles os coches.
He finally got to his feet once more.	Por fin púxose en pé unha vez máis.
That is why identity is no longer relevant.	Por iso a identidade xa non ten relevancia.
She did her part.	Ela fixo a súa parte.
It turned easily.	Xirou facilmente.
There are others, but these were live in the room.	Hai outros, pero estes estaban en directo na sala.
Therefore, we did not include them in our analyzes.	Polo tanto, non os incluímos nas nosas análises.
Probably someone else would have given up on the idea.	Probablemente alguén máis tería renunciado á idea.
Remove the bowl from the heat.	Retire a tixela do lume.
We have a common goal, of course.	Temos un obxectivo común, claro.
He was not moving, but his body still suggested movement.	Non se movía, pero o seu corpo aínda suxeriu movemento.
Now he was coming.	Agora viña.
Wherever you are at any time is crucial.	Onde esteas en calquera momento é fundamental.
The only constant in his life.	A única constante na súa vida.
Because of my choice, at least one person was probably dead.	Por mor da miña elección, polo menos unha persoa probablemente estaba morta.
What a nice guy.	Que tipo tan agradable.
However, the dog liked to hear it.	Porén, ao can gustoulle escoitalo.
Beautiful views and the kids loved it.	Vistas preciosas e aos nenos encantoulles.
I was even able to read some of them.	Incluso puiden ler algúns deles.
It is four times longer than a dog.	É catro veces máis longo que un can.
You don’t make money with this job.	Non se gaña cartos con este traballo.
It's worth seeing.	Paga a pena velo.
I’m not honest with myself.	Non son honesto comigo mesmo.
Don’t be negative or anything.	Non ser negativo nin nada.
That’s basically what’s happening in your example.	Iso é basicamente o que está a suceder no teu exemplo.
Maybe she.	Seica ela.
We work with them three hours a day.	Traballamos con eles tres horas ao día.
We have to keep walking.	Temos que seguir camiñando.
Right now I was tired.	Agora mesmo estaba canso.
The agreement between the two is amazing.	O acordo entre ambos é sorprendente.
Because you will break.	Porque romperás.
It was, in fact, a shock.	Foi, de feito, un choque.
We didn’t mention it, though.	Non o mencionamos, con todo.
I have this job.	Teño este traballo.
You shouldn’t do that.	Non debería facer iso.
He was in the same boat as me.	Estaba no mesmo barco ca min.
Now kids, or the smart ones anyway, seem to know it.	Agora os nenos, ou os intelixentes de todos os xeitos, parecen sabelo.
I searched several sources, but did not find the answer.	Busquei varias fontes, pero non atopo a resposta.
There a freedom.	Alí unha liberdade.
If you are reading this and you are not local.	Se estás lendo isto e non es local.
She was calm and firm.	Estaba tranquila e firme.
And other things.	E outras cousas.
Do so.	Facer así.
For starters, it’s slow.	Para comezar, é lento.
She didn't let go of my hand.	Ela non soltou a miña man.
If you are an adult or a child.	Se es un adulto ou un neno.
Something else me.	Algo máis eu.
Keep church and state separate forever.	Manteña a igrexa e o estado separados para sempre.
Something to keep in mind.	Algo a ter en conta.
Your mind too.	A súa mente tamén.
You can find more instructions on caring for photography here.	Podes atopar máis instrucións sobre o coidado da fotografía aquí.
They look great, they sound great, and they work great.	Parecen xenial, sonan moi ben e funcionan moi ben.
I never saw them work.	Nunca os vin traballar.
So, we highlight.	Entón, destacamos.
Have a home network.	Ter rede doméstica.
Not enough to really make a difference.	Non o suficiente para marcar a diferenza realmente.
What talking heads.	Que cabezas que falan.
He let me drive.	Deixoume conducir.
You can only color your image.	Só podes colorear a túa imaxe.
Against the limits for.	Contra os límites para.
You have rights.	Tes dereitos.
I will do it now.	Farei agora.
Or somewhere out there.	Ou nalgún lugar por alí.
He found one.	Atopou un.
The market is there to serve you, not to guide you.	O mercado está aí para servirte, non para guiarte.
But find friends.	Pero atopara amigos.
He was better off playing in his natural position at first.	Foi mellor xogando na súa posición natural, ao principio.
But still, it’s impossible.	Pero aínda así, é imposible.
The only time you ate it, you did it yourself.	A única vez que o comes, fixémolo ti mesmo.
Or a test.	Ou unha proba.
Towards evening both returned without success.	Cara á noite ambos regresaron sen ter éxito.
Also everyone.	Tamén todo o mundo.
He looks at the effect.	El mira o efecto.
Some people are content to live like this.	Algunhas persoas confórmanse con vivir así.
However, it will not come soon enough to save my marriage.	Non obstante, non chegará o suficientemente pronto para salvar o meu matrimonio.
For your daughter.	Para a súa filla.
I would love to live there.	Encantaríame vivir alí.
Let’s move our discussion out.	Movemos a nosa discusión fóra.
And I'm currently working on how to fix the interval.	E actualmente estou a traballar en como arranxar o intervalo.
I'm very cold.	Teño moito frío.
He is no longer in the sex trade.	Xa non está no comercio sexual.
All three are confused.	Os tres están confusos.
It looks serious.	Parece seria.
I am happy for them.	Estou feliz por eles.
Each has its own set of features and problems.	Cada un ten o seu propio conxunto de características e problemas.
We do not know the reason for this difference.	Non sabemos o motivo desta diferenza.
There, too, he was silent.	Alí tamén estaba en silencio.
That too is in the nature of things.	Iso tamén está na natureza das cousas.
Missing left.	Falta a esquerda.
We have to take it.	Temos que tomalo.
Everyone wants to share their version of events.	Todo o mundo quere compartir a súa versión dos eventos.
Next time you want to lose your shit, we have it.	A próxima vez que queiras perder a túa merda, témola.
This time.	Desta volta.
But this is not how events unfolded.	Pero non é así como sucederon os acontecementos.
That sounds weird.	Iso parece raro.
That made him laugh.	Iso fíxolle rir.
He paid most of it.	Pagou a súa maior parte.
A man was talking, close to her.	Un home falaba, preto dela.
Some talk about how beautiful the day turned out.	Algúns falan do bonito que resultou o día.
Shooting selection, for example.	Selección de tiro, por exemplo.
I need consistent hours.	Necesito horas consistentes.
The proof is.	A proba é.
He dropped out of school.	Abandonou a escola.
You believe your mother.	Cres á túa nai.
On the other hand, you never know.	Por outra banda, nunca se sabe.
The news used to be bad.	As noticias adoitaban ser malas.
But it was not heard or seen.	Pero non se oía nin se vía.
It's a big process.	É un gran proceso.
Now this is my daughter.	Agora trátase da miña filla.
In each case the patterns are very similar for the two age groups.	En cada caso os patróns son moi similares para os dous grupos de idade.
That is my last word.	Esa é a miña última palabra.
And in fact, just then his time was very full.	E, de feito, xusto entón o seu tempo estaba moi cheo.
Two of them several years.	Dous deles varios anos.
Here it is very different.	Aquí é moi diferente.
Our answer is the same as before.	A nosa resposta é a mesma que antes.
They do many of the same things we do.	Eles realizan moitas das mesmas cousas que facemos nós.
But see for yourself.	Pero vexa por si mesmo.
Take some time to research the program.	Tómese un tempo para investigar o programa.
I'm here for you when you're ready.	Estou aquí para ti cando estea listo.
He is not angry with you.	Non está enfadado contigo.
Plans can change as needs change, and that's fine.	Os plans poden cambiar a medida que cambian as necesidades, e está ben.
She wants respect.	Ela quere respecto.
This is a kind of help offered to the enemy.	Esta é unha especie de axuda ofrecida ao inimigo.
She obviously hadn’t changed her way.	Ela obviamente non cambiara de xeito.
After six years.	Despois de seis anos.
Without any goal to work for.	Sen ningún obxectivo polo que traballar.
It is the result of the failure of individuals.	É o resultado do fracaso dos individuos.
This is a new one about him.	Este é un novo sobre el.
Our street is quiet tonight.	A nosa rúa está tranquila esta noite.
I think they are the two most common systems in companies.	Creo que son os dous sistemas máis habituais nas empresas.
We really enjoyed it.	Disfrutamos moito.
These kids need to go out and live.	Estes nenos necesitan saír e vivir.
This could work.	Isto podería funcionar.
The questions at stake here are much bigger.	As preguntas en xogo, aquí, son moito máis grandes.
He was quickly found by his parents and returned home.	Atopárono rapidamente polos seus pais e regresou a casa.
But it may contain more.	Pero pode conter máis.
They made us feel welcome and part of the family.	Fixéronnos sentir ben acollidos e parte da familia.
That decision was not made.	Esa decisión non se tomou.
It couldn’t be, but it is.	Non podería ser, pero é.
Right now, that’s pretty good.	Neste momento, iso é moi bo.
Play twenty questions.	Xoga vinte preguntas.
We saved cash for the last race.	Gardamos diñeiro en efectivo para a última carreira.
They are going through a similar process.	Están pasando por un proceso similar.
The terms of the agreement were not available.	Os termos do acordo non estaban dispoñibles.
Days, weeks, months.	Días, semanas, meses.
Again, the risk does not apply to them.	De novo, o risco non se lles aplica.
This is what happened on day three.	Isto foi o que pasou o día tres.
So he did that night.	Así o fixo esa noite.
Sorry for the image quality of these.	Sentímolo pola calidade da imaxe destes.
It seems like a strange thing until you hear why.	Parece unha cousa estraña ata que escoitas por que.
I don't feel very well.	Non me sinto moi ben.
The application user does not have access to the database.	O usuario da aplicación non ten acceso á base de datos.
I still could.	Aínda podía.
I mean, there were people constantly around.	Quero dicir, había xente constantemente arredor.
There’s an interesting movie you should watch.	Hai unha película interesante que deberías ver.
What she needed to get through.	O que ela necesitaba para facer pasar.
Economy of recent times.	Economía dos últimos tempos.
I know this is normal.	Sei que isto é normal.
Once you say something that is out of character, everything falls apart.	Unha vez que dis algo que está fóra do carácter, todo se desmorona.
There were no significant differences between the two surgical techniques.	Non houbo diferenzas significativas entre ambas as técnicas cirúrxicas.
This development has taken place in several ways.	Este desenvolvemento produciuse de varias formas.
I no longer know if this is a memory or something different.	Xa non sei se isto é un recordo ou algo diferente.
I really can’t answer that question.	Realmente non podo responder a esa pregunta.
Social situations can be difficult.	As situacións sociais poden ser difíciles.
This causes the behavior of the test environment to match the live environment.	Isto fai que o comportamento do ambiente de proba se axuste ao ambiente en directo.
I've known you for too long.	Coñécete desde hai demasiado tempo.
I looked for you.	Mirei por ti.
You two understand.	Vostedes dous entenden.
It does not increase our costs.	Non aumenta os nosos custos.
I would have to stand up to you.	Tería que estar para aguantar contigo.
The temperature dropped.	A temperatura baixou.
I ask you to write me a note as well.	Pídoche que me escribas tamén unha nota.
Now they did.	Agora fixérono.
I hope you see it.	Espero que o vexas.
The data are representative of three independent analyzes.	Os datos son representativos de tres análises independentes.
They all have the same goals.	Todos teñen os mesmos obxectivos.
School was no easier either.	A escola tampouco foi máis fácil.
When we’re done, the place is pretty empty.	Cando rematamos, o lugar está bastante baleiro.
And so it is.	E así é.
The free stuff is amazing.	O material gratuíto é incrible.
I spent a few days there.	Pasei uns días alí.
Things that grow are healthy things.	As cousas que medran son cousas saudables.
I feel really bad about it.	Síntome moi mal por iso.
For a second or two he seemed unable to move.	Durante un ou dous segundos parecía incapaz de moverse.
I thought of two different approaches.	Pensei en dous enfoques diferentes.
There is still a lot of work to be done.	Aínda falta moito traballo.
Because of their similar interests, they quickly became friends.	Debido aos seus intereses similares, rapidamente fixéronse amigos.
I would do well what I did.	Faría ben o que fixera.
She hadn't removed that straight hand.	Ela non quitara esa man recta.
Luckily you are nice and tall.	Menos mal que eres simpático e alto.
He needs you to do it.	El necesita que o faga.
The less hair loss, the lower the risk.	Canto menos perda de cabelo, menor será o risco.
Turn off the lights, remove any noise from your room.	Apaga as luces, elimina calquera ruído do teu cuarto.
I certainly never failed.	Certamente nunca me fallou.
Girls are so thin that most look like boys.	As nenas son tan delgadas que a maioría parecen nenos.
You have to go to the cancer unit.	Ten que ir á unidade de cancro.
I stood in the middle of the road.	Quedei no medio da estrada.
He caught us by surprise.	Colleunos por sorpresa.
She doesn't like it either.	A ela tampouco lle gusta.
I am young, able to fight again.	Son novo, capaz de loitar de novo.
I look at her.	miro para ela.
If you have a job in the community, you can continue.	Se ten un traballo na comunidade, pode continuar.
Maybe time for a coffee.	Quizais tempo para un café.
It looked beautiful.	Parecía bonito.
And he was certainly not afraid for his life.	E certamente non tiña medo pola súa vida.
We talked all three.	Falamos os tres.
Those were the main ones.	Eses foron os principais.
We do not consider any of them to be significant for our faith.	Non consideramos que ningún deles sexa significativo pola nosa fe.
The photos are meant to tell a particular story about a leader.	As fotos están destinadas a contar unha historia particular sobre un líder.
As it could be.	Como podería ser.
The application was filed and denied the same day.	A solicitude foi presentada e denegada o mesmo día.
It is a religion of public space.	É unha relixión do espazo público.
But they look perfect to me.	Pero parécenme perfectos.
The circle was complete.	O círculo estaba completo.
At the moment there is no evidence.	Polo momento non hai probas.
She was no longer proud.	Xa non estaba orgullosa.
So they share many of the same things.	Entón, comparten moitas das mesmas cousas.
The eldest shook his head.	O maior moveu a cabeza.
First of the night.	Primeiro da noite.
There is no way to open all files with a single application.	Non hai xeito de abrir todos os ficheiros cunha única aplicación.
That really helps.	Iso realmente axuda.
There would be a phone call.	Habería unha chamada telefónica.
That’s just the nature of those shows.	Esa é só a natureza deses espectáculos.
I want you back home.	Quero que volva a casa.
People checked the statement of the number.	A xente comprobou a afirmación do número.
But something caught his eye.	Pero algo chamou a súa atención.
No other evidence.	Ningunha outra evidencia.
Oh, and she needs milk.	Ah, e ela necesita leite.
These comments have been reported worldwide.	Estes comentarios foron reportados en todo o mundo.
He is a rare player today.	É un xogador raro na actualidade.
And the bottle.	E a botella.
But don’t touch them.	Pero non tocalos.
We can control it.	Podemos controlalo.
The two had shared an experience.	Os dous compartiran unha experiencia.
The drink made his conversation free and loud.	A bebida fixera a súa conversación libre e alta.
This can cause a security issue.	Isto pode xerar un problema de seguridade.
All heads turned to him.	Todas as cabezas volvéronse cara a el.
Mothers offer things that fathers cannot.	As nais ofrecen cousas que os pais non poden.
She would make him as happy as he did.	Ela faríao tan feliz como el a fixo.
I'm sorry I didn't have your number before I left.	Lamento non ter o teu número antes de marchar.
It really matters, and it makes a difference.	Realmente importa, e marca a diferenza.
The system soon proved its worth.	O sistema pronto demostrou a súa valía.
As in my experience.	Como na miña experiencia.
No one knows the exact number and no one really wants to know.	Ninguén sabe o número exacto e ninguén realmente quere saber.
He treated me like he had known me forever.	Tratouse coma min como se me coñecese de sempre.
The cheap ones.	Os baratos.
Probably looking to get out.	Probablemente buscando saír.
So we certainly have that in common.	Entón, certamente temos iso en común.
This is that level of gravity.	Este é ese nivel de gravidade.
They just don’t know it, but it’s natural.	Simplemente non o saben, pero é natural.
Things will start to fit.	As cousas comezarán a encaixar.
You broke.	Ti rompeches.
You don’t have to make a decision now.	Non tes que tomar unha decisión agora.
Outside his house.	Fóra da súa casa.
No life, no future and nothing to lose.	Sen vida, sen futuro e sen nada que perder.
It’s easy to get carried away and buy more than you need.	É doado deixarse ​​levar e comprar máis do que necesitas.
She asked him for a book to read.	Ela pediulle un libro para ler.
She was really such a pretty girl.	Era realmente unha rapaza tan bonita.
I'm sorry and I'm sorry.	Síntoo e sintoo.
They love coming here.	A eles lles encanta vir aquí.
We have our first season one weekend.	Temos a nosa primeira estación unha fin de semana.
It was neither hot nor cold, and offered little comfort.	Non facía nin cálido nin frío, e ofrecía pouco confort.
He made five outings for them.	Fixo cinco saídas para eles.
That’s what makes a number good.	Iso é o que fai que un número sexa bo.
But there is nothing like it.	Pero alí non hai nada parecido.
We'll see if it continues.	Veremos se segue.
If we don’t care about them, no one else can.	Se non nos preocupamos por eles, ninguén máis pode.
The daughter calls me from the office crying.	A filla chámame dende a oficina chorando.
If something of similar value is saved it must proceed.	Se se garda algo de valor similar debe seguir adiante.
We have no extras.	Non temos ningún extra.
Therefore, it is limited to those with relatively small hair loss.	Polo tanto, está limitado a aqueles con perda de cabelo relativamente pequena.
The boy barely noticed.	O neno apenas se decatou.
My daughter, I will talk to you.	Miña filla, falarache contigo.
You can read about it in the link.	Podes ler sobre iso na ligazón.
We got here.	Chegamos ata aquí.
We will give you a chance for your life.	Darémosche unha oportunidade para a túa vida.
Thanks for what you are doing.	Grazas polo que estás facendo.
Because they work.	Porque traballan.
You will feel better in no time.	Sentirás mellor en pouco tempo.
See this article for more information.	Consulta este artigo para obter máis información.
So far history has repeated itself.	Ata agora a historia repetiuse.
The whole people know it.	O pobo enteiro sábeo.
I also listen to a lot of music of my own.	Eu tamén escoito moita música da miña propia.
Any help please.	Calquera axuda por favor.
Use the mistake to tell them to do something.	Use o erro para dicirlles que fagan algo.
Unfortunately they don’t, in general.	Desafortunadamente non o fan, en xeral.
I hope someone can help.	Espero que alguén poida axudar.
Also a very good value in my experience.	Tamén un valor moi bo na miña experiencia.
I don’t suggest going there.	Non suxiro ir alí.
Time passes quickly, but many things have, and are happening.	O tempo pasa rápido, pero moitas cousas teñen, e están pasando.
Turns out it’s a great day.	Resulta que é un gran día.
She also has money of her own, you know.	Ela tamén ten diñeiro propio, xa sabes.
Well, they didn’t say my name.	Ben, non dixeron o meu nome.
It is perfectly described.	Descríbese perfectamente.
And fail.	E fallara.
They followed exactly my advice.	Seguiron exactamente o meu consello.
He could never find it.	Nunca puido atopalo.
He only wore his clothes on his back.	Só levaba a roupa ás costas.
It makes me even more excited about his new music.	Faime aínda máis ilusión coa súa nova música.
Nose wide open.	Nariz ben aberto.
He pushed the solid wood frame.	Empujou o marco de madeira maciza.
He had an amazing way with us.	Tiña un xeito incrible coa xente.
With the increase in travel to and from these countries, more cases can occur.	Co aumento das viaxes cara e desde estes países, pódense producir máis casos.
This can be a long journey.	Esta pode ser unha longa viaxe.
You can see it behind me here.	Podes velo detrás de min aquí.
Many of the women turned down this money.	Moitas das mulleres rexeitaron este diñeiro.
It is not an easy process.	Non é un proceso doado.
She made no such claims.	Ela non fixo tales afirmacións.
No one asked him to take you driving.	Ninguén lle fixo pedir que te levase conducindo.
Different type of news.	Distinto tipo de noticias.
Take the average.	Toma a media.
There was a busy life in the camp.	Houbo unha vida atareada no campamento.
He wants a smaller government.	Quere un goberno máis pequeno.
Below is a client that finally works.	Abaixo está un cliente que finalmente funciona.
In extreme pain, but he was able to sleep for a few hours.	Con dor extrema, pero puido durmir unhas horas.
She wanted to see what was being reviewed this week.	Ela quería ver o que se estaba a revisar esta semana.
It turns out this happened.	Resulta que isto ocorreu.
They took money, books, pushed people.	Levaron cartos, libros, empuxaron a xente.
Some network error.	Algún erro de rede.
It's that we don't even know who to catch.	É que nin sequera sabemos que hai quen coller.
I got very red and hot.	Púxenme moi vermello e quente.
Maybe someday I want to meet her.	Quizais algún día queira coñecela.
Jobs that will keep them in the future.	Postos de traballo que os manterán no futuro.
But so far, none have experimental support.	Pero ata agora, ningún ten apoio experimental.
They finally managed to save him.	Finalmente conseguiron salvalo.
I am very worried.	Estou moi preocupado.
He never lived.	Nunca viu.
Customer experience is all that matters.	A experiencia do cliente é o único que importa.
The analyzed population was divided into two groups according to age.	A poboación analizada dividiuse en dous grupos segundo a idade.
These are important jobs.	Estes son traballos importantes.
It had been a pleasure to break his neck.	Fora un pracer romperlle o pescozo.
He looked too thin.	Parecía demasiado delgado.
Okay, go ahead.	Vale, adiante.
He understood one thing.	El entendeu unha cousa.
By the end of the year, construction was complete.	A finais de ano, a construción estaba rematada.
The end was coming.	O final estaba chegando.
A victory for all.	Unha vitoria para todos.
That is very, very old.	Iso é moi, moi antigo.
It’s work and life, me and family.	É traballo e vida, eu e familia.
We had a terrible time.	Pasámolo terrible.
That’s what we’re seeing in the world.	Iso estamos a ver no mundo.
But please believe me.	Pero por favor créame.
By the environment, he never did anything to improve it.	Polo medio ambiente, nunca fixo nada por melloralo.
I have a question for you.	Teño unha pregunta para ti.
It is now under study.	Agora está en estudo.
But that was his decision.	Pero esa foi a súa decisión.
That we have to stop killing ourselves too.	Que temos que deixar de matarnos tamén.
It is written in a pleasant tone and is worth reading.	Está escrito cun ton agradable e merece a pena ler.
He would never get tired of her.	Nunca se cansaría dela.
Or they could be the opposite.	Ou poderían ser o contrario.
Blood sugar is the same.	O azucre no sangue é o mesmo.
Some of us may not be clear about what that means.	Algúns de nós quizais non teñamos claro o que iso significa.
We can work on some things.	Podemos traballar nalgunhas cousas.
Now a glass.	Nun vaso.
I don’t think it’s likely.	Non creo que sexa probable.
Be sure not to call your to-do list.	Asegúrate de non chamar á túa lista de listas.
It's nothing.	Non é nada.
And he found it.	E atopouno.
The first requires no instructions.	O primeiro non require instrucións.
She knew though.	Ela sabía porén.
For a long time no one could speak.	Durante moito tempo ninguén podía falar.
He's a great boy.	É un gran rapaz.
We have deals everywhere.	Temos ofertas de todas partes.
He knew the story well.	El coñecía ben a historia.
Of course, many of them had children.	Claro que moitos deles tiñan fillos.
I can't print the page numbers for this child component.	Non podo imprimir os números de páxina deste compoñente fillo.
She could run well.	Ela podería correr ben.
I may need your help.	Pode que necesite a túa axuda.
You know what that means, kids.	Xa sabedes o que iso significa, nenos.
They often leave out critical information.	Moitas veces deixan fóra información crítica.
The guy is an animal.	O tipo é un animal.
It's part of their game.	É parte do seu xogo.
This man could not be much older than twenty, if that.	Este home non podería ser moi superior aos vinte anos, se iso.
You can add comments and vote.	Podes engadir comentarios e votalo.
She continued.	Ela continuou.
It is not easy to achieve these goals in the best of circumstances.	Non é doado acadar eses obxectivos nas mellores circunstancias.
I need to be inside you.	Necesito estar dentro de ti.
This can be considered the real office developed.	Esta pode considerarse a verdadeira oficina desenvolvida.
She spoke like a woman.	Falaba coma unha muller.
The results were similar to those of the main analyzes.	Os resultados foron similares aos das análises principais.
But that's not exactly it.	Pero non é precisamente isto.
I don’t think I had any idea who sent mine.	Non creo que tivese idea de quen enviou o meu.
He told the boy to eat the food.	Díxolle ao neno que comese a comida.
I grabbed the cover of my book against my chest.	Collín a portada do meu libro contra o meu peito.
Nobody kept a secret about it.	Ninguén fixo un segredo con iso.
It is not even of this world.	Nin sequera é deste mundo.
You don't want to have a new phone.	Non ten ganas de ter un teléfono novo.
They tried to fire the engine.	Intentaron disparar o motor.
This one still needs work, of course.	Este aínda necesita traballo, claro.
Turn your hand.	Dáse a volta a man.
As to the facts of this case.	En canto aos feitos deste caso.
It felt so good to take it slowly for a week.	Sentíase tan ben tomalo lentamente durante unha semana.
What a wonderful woman.	Que muller marabillosa.
The above code will work.	O código anterior funcionará.
If you know someone like that, ask them for stories.	Se coñeces a alguén así, pídelle contos.
Please send someone to investigate.	Por favor, envíe a alguén para que investigue as cousas.
I feel dead at my feet.	Síntome morto nos meus pés.
On the surface, things are fine.	En superficie, as cousas están ben.
Little was said.	Pouco se dixo.
Otherwise, they have download cards and several options for you.	Se non, teñen tarxetas de descarga e varias opcións para ti.
It makes it much harder for them to access the information.	Fai moito máis difícil para eles acceder á información.
Don’t make a mistake, don’t make a body.	Non cometes un erro, non fas un corpo.
Everything around you.	Todo ao teu redor.
I think everyone here is convinced of that.	Creo que todo o mundo aquí está convencido diso.
We grew up together.	Crecemos xuntos.
My mother tried to reason with her.	Miña nai intentou razoar con ela.
The word has it.	A palabra tena.
They were taking their time.	Estaban tomando o seu tempo.
If it is unfounded in fact.	Se é sen fundamento de feito.
I took a ride in my car last night.	Deille un paseo no meu coche onte á noite.
People were starting to jump, he said.	A xente comezaba a saltar, dixo.
Which is weird.	O que é algo raro.
They treated us like animals.	Tratábanos como animais.
Many would return to their former jobs and families.	Moitos volverían aos seus antigos traballos e familias.
Running at any speed was impossible.	Correr a calquera velocidade era imposible.
I leave it to you.	Déixoo a ti.
Rather, the focus is on how to “do” the right thing.	Pola contra, o foco está en como "facer" o ben.
We give two examples.	Poñemos dous exemplos.
It was his voice.	Era a súa voz.
A music video was made for the song.	Fíxose un vídeo musical para a canción.
I get to a place where there is a snow wall.	Chego a un lugar onde hai un muro de neve.
I was so sure.	Estaba tan seguro.
They were afraid of this place, his guide had explained.	Eles tiñan medo deste lugar, explicara o seu guía.
It’s a lot of fun and it looks great.	É moi divertido e ten un aspecto xenial.
Choose the best dark red to go with your new hair.	Escolle o mellor vermello escuro para ir co teu novo cabelo.
Let's take him home.	Imos levalo a casa.
This is as bad as it could be.	Este é tan malo como podería ser.
It's hot.	Está quente.
Each group has its own challenges.	Cada grupo ten os seus propios retos.
I didn’t even finish the day.	Nin sequera rematei o día.
This is no longer the case.	Este xa non é o caso.
The world economy.	A economía mundial.
This is a rule of nature.	Esta é unha regra da natureza.
She didn't want to lie.	Ela non quería mentir.
But there is good growth and there is bad growth.	Pero hai un bo crecemento e hai un mal crecemento.
We have a lot of time to talk about it.	Temos moito tempo para falar diso.
For some the story may end here.	Para algúns a historia pode rematar aquí.
In those seconds the face is focused.	Neses segundos o rostro ponse en foco.
Try to make your classes and work methods public.	Tenta facer públicos as túas clases e métodos de traballo.
Exam over and over again.	Exame unha e outra vez.
Anyway he will give you the best advice.	De todos os xeitos el darache o mellor consello.
miss.	señorita.
It takes a lot of strength to do that, a lot of strength.	Fai falla certa forza para facelo, unha gran forza.
He is the one who has the real problem.	El é o que ten o verdadeiro problema.
Here are some examples and reasons.	Aquí tes algúns exemplos e razóns.
The project with was created a month ago.	O proxecto con foi creado hai un mes.
And it ends.	E remata.
Here he stopped.	Aquí parou.
Let’s just say music has never sounded so good.	Digamos que a música nunca soou tan ben.
No more tears.	Non máis bágoas.
Treatments available on request.	Tratamentos dispoñibles baixo petición.
We need a planet.	Necesitamos un planeta.
To study music.	Para estudar música.
My dad could be there for future things like that.	Meu pai podería estar alí para cousas futuras coma esa.
Success is your only option.	O éxito é a túa única opción.
What a character he was.	Que personaxe era.
No clinical data were used.	Non se utilizaron datos clínicos.
I did pretty well, but it could get better.	Fun bastante ben, pero podería mellorar.
It worked well.	Funcionou ben.
I agree that it looks like a very bad deal.	Estou de acordo en que parece un negocio moi malo.
I made plans, you see.	Fixen plans, xa ves.
Everything will work fine.	Funcionará todo ben.
I'll tell you what they do.	Vouche contar o que fan.
I’m not sure it’s really worth the time and effort.	Non estou seguro de que realmente paga a pena o tempo e o esforzo.
Exercise had no effect on overall treatment group survival.	O exercicio físico non tivo ningún efecto sobre a supervivencia no grupo total de tratamento.
Although I have a question.	Aínda que teño unha pregunta.
You can use this in two ways.	Podes usar isto de dúas formas.
If you have any ideas, please let me know.	Se tes algunha idea, por favor, avísame.
These cases are not ready.	Estes casos non están a punto.
You have the feeling of being born at last.	Tes a sensación de nacer por fin.
We will leave tonight as soon as school leaves.	Sairemos esta noite en canto saia a escola.
They can barely contain the noise.	Apenas poden conter o ruído.
Everything should work.	Todo debería funcionar.
This time he was not successful either.	Esta vez tampouco tivo éxito.
All of those things were very positive.	Todas esas cousas foron moi positivas.
I love your voice.	Encántame a túa voz.
No significant side effects were observed.	Non se observaron efectos secundarios significativos.
The left pane is a list of objects.	O panel esquerdo é unha lista de obxectos.
There are ideas that are wrong, wrong in theory, wrong in practice.	Hai ideas que están equivocadas, erróneas en teoría, erróneas na práctica.
You won’t even be a story.	Nin sequera serás unha historia.
It just didn’t turn around.	Non só virou.
This is not a game for young children.	Este non é un xogo para nenos pequenos.
So, wait a minute.	Entón, padece un momento.
If you spend money when you buy stocks, you now have stocks.	Se gastas cartos cando compras accións, agora tes accións.
However, this is only the first step.	Non obstante, este é só o primeiro paso.
The bear started to go.	O oso comezou a ir.
This seems to be part of this strategy.	Isto parece ser parte desta estratexia.
It's very cool.	É moi chulo.
You see, we don't really know what death is.	Xa ves, realmente non sabemos o que é a morte.
And many, many responded.	E moitos, moitos responderon.
Try it, but don't use it in production.	Probao, pero non o use na produción.
She loves anything to do with plants.	Encántalle calquera cousa que ver coas plantas.
But now times are changing.	Pero agora os tempos están cambiando.
But just being in the same room with him seemed crazy.	Pero só estar na mesma habitación con el parecía unha tolemia.
See you here in a few hours.	Vémonos aquí nunhas horas.
But it also respects my right to comment.	Pero tamén respecta o meu dereito a opinar.
It took me a while to find the balance.	Tardei en atopar o equilibrio.
Ask about the history of the place.	Pregunta pola historia do lugar.
At first everyone was confused.	Ao principio todos estaban confusos.
Her throat is closed, her chest is full of heat.	A súa gorxa pechouse, o seu peito está cheo de calor.
The man and the woman walking side by side.	O home e a muller camiñando un ao carón.
Make a face.	Fai unha cara.
Even when they want to, they don't know how to do it.	Aínda cando queren, non saben como facelo.
I imagine they would.	Imaxino que o farían.
He frequently participated in the internal politics of the party.	Participou con frecuencia na política interna do partido.
He looks aside.	El mira a parte.
Never again guess the new features of the product.	Nunca máis adiviñas as novas funcións do produto.
But it usually works.	Pero normalmente funciona.
I have to be the change.	Eu teño que ser o cambio.
But in two years, he went through it.	Pero en dous anos, pasou por elo.
He conducted experiments and revised the manuscript.	Realizou experimentos e revisou o manuscrito.
She called across the room.	Ela chamou ao outro lado da sala.
I knew she was tight.	Eu sabía que estaba apertada.
Mine are super flat and fantastic.	As miñas son super planas e fantásticas.
The way to speak.	O xeito de falar.
She was the only woman on the boat.	Era a única muller do barco.
They love to feel special.	Encántalles sentirse especiais.
That can be helpful.	Iso pode ser útil.
Daily support is very important.	O apoio diario é moi importante.
They should pay the bill, go back and wait for the results.	Deberían pagar a factura, retroceder e esperar os resultados.
Everything you wrote was bad.	Todo o que escribiches era malo.
I'm not kidding.	Eu non engano.
I was just interested in that.	Só estaba interesado niso.
I love the watch.	Encántame o reloxo.
His work is amazing.	O seu traballo é incrible.
It wasn't work, really.	Non foi traballo, a verdade.
I should see you get to that one.	Debería ver chegar a aquel.
Come back when you are better.	Volve cando esteas mellor.
Look at the print.	Mira a impresión.
It is cheap and easy to use.	É barato e fácil de usar.
But health care is enough.	Pero abonda coa atención sanitaria.
Noise parameters are fixed.	Os parámetros de ruído son fixos.
Even the waiters at night were so friendly and professional.	Mesmo os camareiros da noite eran tan amables e profesionais.
There’s nothing wrong with that, so let’s be clear.	Non hai nada de malo, así que témolo claro.
And it goes a little slow.	E vai un pouco lento.
Today I had no strength.	Hoxe non tiña forzas.
Finally, you no longer have to plan.	Finalmente, xa non terás que planificalo.
That means we have a good deal.	Isto significa que temos un bo negocio.
Several sources say this is not true.	Varias fontes din que non é certo.
There were no major effects of race or interaction.	Non houbo ningún efecto principal da raza ou da interacción.
Without him nothing happens.	Sen el non pasa nada.
He designed and conducted experiments, analyzed data, and drafted the work.	Deseño e realizou experimentos, analizou datos e redactou o traballo.
In his field.	No seu campo.
It may be, it may not be.	Pode ser, pode non ser.
In fact, we didn't last another month.	De feito, non duramos un mes máis.
The second argument to match is the expected result.	O segundo argumento para igualar é o resultado esperado.
I guess everyone probably has it.	Supoño que todo o mundo probablemente o teña.
This time, he was even more careful.	Esta vez, foi aínda máis coidadoso.
I couldn’t even see the street from the front of my house.	Nin sequera podía ver a rúa dende a fronte da miña casa.
And it's special.	E é especial.
Yes, it was great.	Si, foi grande.
I'd like to talk to you.	Gustaríame falar contigo.
My God, they are very sad.	Meu deus, están moi tristes.
You can see the picture of her stuck under her shirt.	Podes ver a estampa dela pegada baixo a camisa.
You have to read the book.	Tes que ler o libro.
Relief that she wasn't dead.	Alivio de que non estivese morta.
You won.	Gañaches.
For others, it had no impact.	Para outros, non tivo ningún impacto.
But so it happened.	Pero así pasou.
At his feet lay a figure of black.	Aos seus pés xacía unha figura de negro.
There is only one thing left to try.	Só queda unha cousa por probar.
We should know our lines better.	Deberiamos coñecer mellor as nosas liñas.
It contains at least nine recognized species.	Contén polo menos nove especies recoñecidas.
Ten healthy men.	Dez homes sans.
So many dead.	Tantos mortos.
Well, it started years ago, but it just ended.	Pois empezouno hai anos, pero acaba de rematar.
If you want me.	Se me queres.
We have to do it first.	Temos que facelo primeiro.
He had no books to read, no paper to draw.	Non tiña libros que ler, nin papel para debuxar.
The world works the way it works.	O mundo funciona como funciona igual.
It is a world record.	É un récord mundial.
Public schools.	Escolas públicas.
When he saw my face.	Cando viu a miña cara.
But that wasn’t going to be it.	Pero iso non ía ser.
This is no exception.	Esta non é unha excepción.
She is not a girl.	Non é unha nena.
I got married today a year ago.	Eu casei hoxe hai un ano.
Open.	Aberto.
Face the facts.	Afronta os feitos.
I know what night.	Sei que noite.
I wouldn’t be sleeping much.	Non estaría durmindo moito.
And this morning.	E esta mañá.
I’m sure you’ll do well.	Estou seguro de que o farás ben.
Different perspective on the subject.	Perspectiva diferente sobre o tema.
They are still forming.	Aínda se están formando.
Now the wind would be put in its place.	Agora poñeríase o vento no seu lugar.
And life is too short to waste time in a conflict.	E a vida é demasiado curta para perder o tempo nun conflito.
Added to the collection.	Engadida á colección.
She tells everyone she’s fine.	Ela di a todos que está ben.
It must be even harder to be the one to take it.	Debe ser aínda máis difícil ser quen o leva.
I try to keep it in my mind.	Intento mantela na miña mente.
He said it wasn’t.	El dixo que non era.
This is the most difficult case.	Este é o caso máis difícil.
No one wants to die like that.	Ninguén quere morrer así.
The more people you have, the more plays you run.	Canta máis xente teñas, máis xogadas corres.
My family took it pretty hard.	A miña familia levouno bastante duro.
They were planning a dance.	Estaban planeando un baile.
As lucky as they were, they wanted even more.	Por moi afortunados que tiñan, querían aínda máis.
I could imagine it.	Podía imaxinalo.
I really couldn’t follow him or understand him.	Realmente non podía seguilo nin entendelo.
He tried to calm down.	Tentou calmarse.
There are three fundamental differences in our technique.	Hai tres diferenzas fundamentais na nosa técnica.
And it changed my life.	E cambiou a miña vida.
Workers must control the means of production.	Os traballadores deben controlar os medios de produción.
Our dogs never leave us completely.	Os nosos cans nunca nos deixan completamente.
The plaintiff then signed the statement.	O demandante asinou entón o comunicado.
It should have stopped.	Debería ter parado.
It feels good to hold it.	Séntese ben suxeitalo.
They are looking for someone like them.	Buscan alguén coma eles.
We use all the tools in our toolbox to save it.	Usamos todas as ferramentas da nosa caixa de ferramentas para salvalo.
Surely, he believed, trade was a more powerful weapon than weapons.	Seguramente, cría el, o comercio era unha arma máis poderosa que as armas.
This woman must be very rich.	Esta muller debe ser moi rica.
I tried to keep the words low but it wasn’t good.	Intentei manter as palabras baixas pero non foi bo.
He is with her now.	Agora está con ela.
The kind of person who knows who he is.	O tipo de persoa que sabe quen é.
So everyone takes everything for its face value.	Entón, todo o mundo toma todo polo seu valor nominal.
So it is better to rule out this possibility.	Así que é mellor descartar esta posibilidade.
There will be absolutely no problem.	Non haberá absolutamente ningún problema.
There was a lot of confusion.	Houbo moita confusión.
This means that most of its stars have recently formed.	Isto significa que a maioría das súas estrelas formáronse recentemente.
Therefore, they should only communicate their symptoms.	Polo tanto, só deberán comunicar os seus síntomas.
We were on a break.	Estabamos nun descanso.
Cook another small sample and test.	Cociña outra pequena mostra e proba.
It has become critical to your business model.	Tornouse fundamental para o seu modelo de negocio.
I feel stupid for thinking about it.	Síntome estúpido por pensar niso.
The government here says it is out of the question.	O goberno aquí di que está fóra de cuestión.
Samples for statistical analysis.	Mostras para análises estatísticas.
There are no ears for that.	Non hai oídos para iso.
If not, it makes no sense.	Se non é así, non ten sentido.
However, there are previous studies that have come to the same conclusion.	Non obstante, hai estudos anteriores que chegaron á mesma conclusión.
You are like me.	Ti es coma min.
He died very quickly.	Morreu moi rápido.
In the long run, it will save you money.	A longo prazo, aforrará cartos.
This was a unique event.	Este foi un único evento.
It is best to book if you want to eat.	O mellor é reservar se queres comer.
I think it’s a process.	Creo que é un proceso.
It happens fast.	Pasa rápido.
Or, actually, no, it wasn’t.	Ou, en realidade, non, non era.
You took advantage of my love for her.	Aproveitaches o meu amor por ela.
But every year that followed, a new class arrived.	Pero cada ano que seguía, chegaba unha nova clase.
Find out if he is really on duty.	Descubra se realmente está de servizo.
You can't let me buy anything.	Non me podedes deixar comprar nada.
You can't understand that.	Non podes entender que ti.
The rest will require some research.	O resto requirirá algunha investigación.
But none of this made sense.	Pero nada disto tiña sentido.
At night, she would call and come looking for me.	Pola noite, ela chamaba e chegaba a buscarme.
And he told the employees he had a gun.	E díxolles aos empregados que tiña unha arma.
However, things changed quite quickly once the band started playing.	Non obstante, as cousas cambiaron bastante rápido unha vez que a banda comezou a tocar.
My husband told me not to look.	O meu home díxome que non mirase.
Most cases occur in late spring and summer.	A maioría dos casos ocorren a finais da primavera e no verán.
We have included this information in the document.	Incluímos esta información no documento.
Worry has its tight features.	A preocupación ten as súas características apretadas.
This is the child.	Trátase do neno.
I would go home.	Iría a casa.
He had to stay away from home for a long time.	Tivo que estar lonxe da casa durante moito tempo.
He is destined to march knowing how he processes his world.	Está destinado a marchar sabendo como procesa o seu mundo.
No one has done this before, as far as I know.	Ninguén fixera isto antes, que eu saiba.
Leave plenty of space between plant names for notes.	Deixa moito espazo entre os nomes das plantas para as notas.
We are weak, but you are strong.	Somos débiles, pero ti es forte.
This thing did.	Esta cousa fixo.
There really is no other knife that can perform its function.	Realmente non hai outro coitelo que poida realizar a súa función.
But this day was different.	Pero este día foi diferente.
It may be too late.	Pode ser demasiado tarde.
In the near future.	No futuro próximo.
To be honest, for an energy bar it was very good.	Para ser honesto, para unha barra enerxética era moi bo.
And thank you so much for taking me to see it.	E moitas grazas por levarme a velo.
Maybe they both had.	Quizais os dous tiñan.
Stay here and look.	Quedas aquí e mira.
But it was not collected.	Pero non se recolleu.
I noticed less and less time.	Cada vez notaba menos o tempo.
Strange as it may seem, failure is not bad.	Por estraño que pareza, o fracaso non é malo.
I hadn’t looked at her in ten years.	Hai dez anos que non a miraba.
But players still have to make that choice.	Pero os xogadores aínda teñen que facer esa elección.
For you the cost is very low.	Para ti o custo é moi baixo.
We used to make a big dinner with it.	Adoitabamos facer unha gran cena con iso.
Sometimes this is because another item is entered.	Ás veces, ocorre porque se introduce outro elemento.
No problems here.	Aquí non hai problemas.
I didn’t notice any major issues, but the characters don’t handle each other perfectly.	Non notei ningún problema importante, pero os personaxes non se manexan perfectamente.
We’re fighting because you don’t understand it either.	Estamos loitando porque ti tampouco o entendes.
The match is over.	O partido rematou.
We are now moving very fast.	Agora estamos avanzando moi rápido.
You may not have the financial resources to make a lot of money.	Quizais non teñas recursos económicos para dar moito diñeiro.
It's just wrong.	Está simplemente mal.
Not that we have to guess.	Non é que teñamos que adiviñar.
And we could never get close.	E nunca puidemos achegarnos.
Otherwise, you can get away with it.	Se non, pode saírse coa súa.
The young people will form a group within the main group.	Os mozos formarán un grupo dentro do grupo principal.
But they did exist.	Pero si que existiron.
They are the teachers of young women.	Son as profesoras das mulleres novas.
You can see the application for space research.	Podes ver a aplicación para a investigación espacial.
He wanted to see the world.	El quixera ver o mundo.
You know that.	Xa o sabes.
It really adds a lot to the magic.	Realmente engade moito á maxia.
She is silent again.	Ela volve calar.
I understand now.	Eu entendín agora.
Looks like someone will be fired.	Parece que alguén será despedido.
It's the right kind.	É o tipo correcto.
Most of all, he just said no.	Sobre todo, só dixo que non.
I’m building a case here.	Estou construíndo un caso aquí.
And she came for us, not a moment very soon.	E ela veu por nós, nin un momento moi pronto.
I also made new friends.	Tamén fixen novos amigos.
However, its role in cancer is not yet established.	Non obstante, o seu papel no cancro aínda non está establecido.
What is between them is neither useful nor beautiful.	O que hai entre eles non é útil nin bonito nin bo.
He would never discuss a subject, he would immediately call.	Nunca discutiría un tema, de inmediato pasaría a chamar.
The food was great.	A comida era xenial.
Help me get acquainted with them.	Axúdame a familiarizarme con eles.
She looked like the night sky.	Ela parecía o ceo nocturno.
I kept learning.	Seguín aprendendo.
Right here in the middle of the bridge, for all to see.	Aquí mesmo no medio da ponte, para que todos o vexan.
It was only four lines.	Era só catro liñas.
Please tell us how we can make it easier for you.	Por favor, indícanos como podemos facelo máis doado para ti.
It’s not that it came to him as a shock or anything.	Non é que lle viñese como un choque nin nada.
The last one.	O derradeiro.
The plaintiff.	O demandante.
You are putting.	Estás poñendo.
I was fourth in line.	Eu era cuarto na fila.
And she had survived.	E ela sobrevivira.
But not just any job.	Pero non un traballo calquera.
He had left the next day for.	Marchara ao día seguinte para.
Wounded as much as a woman can be by her husband.	Ferida tanto como pode ser unha muller polo seu marido.
Or is it all.	Ou todo é.
She looks at the girl in blue, then at me.	Ela mira para a nena de azul, despois para min.
I have to make a project to finish the race.	Teño que facer un proxecto para rematar a carreira.
I needed books.	Necesitaba libros.
It was a call that never came.	Foi unha chamada que nunca chegou.
You did this, guys.	Fixéchedes isto, rapaces.
Then it is defined as follows.	Entón defínese do seguinte xeito.
Sometimes the day had your number.	Ás veces, o día tiña o teu número.
Internal pages fine with some wear and tear.	Páxinas internas ben con algo de desgaste.
Don’t be afraid of what you might find.	Non teñas medo do que poidas atopar.
More support is on the way.	Máis apoio está en camiño.
I hope you enjoyed this article.	Espero que vos gustara este artigo.
This time he continued on his way a little faster.	Esta vez continuou o seu camiño un pouco máis rápido.
There is a sweet spot.	Hai un punto doce.
The parents went down.	Os pais baixaron.
Most likely it’s a bit of both.	O máis probable é que sexa un pouco das dúas cousas.
I've come too far to go back now.	Cheguei demasiado lonxe para volver atrás agora.
This is a standard way of taking action.	Esta é unha forma estándar de tomar medidas.
Do you want to help me find out?	Queres axudarme a descubrilo?.
Lots of money.	Moitos cartos.
Two applications are submitted.	Preséntanse dúas solicitudes.
Unfortunately, it was never completely finished.	Por desgraza, nunca se rematou completamente.
I think that's it now.	Creo que é iso agora.
The account is being started.	A conta está a ser iniciada.
And there it is.	E está alí.
Like really, now.	Como realmente, agora.
There is a memory of his weight in my arms.	Hai un recordo do seu peso nos meus brazos.
You are safe in the hospital bed.	Estás a salvo na cama do hospital.
I get the average values ​​for each group.	Obteño os valores medios de cada grupo.
Of course, prices go up quickly.	Naturalmente, os prezos soben rapidamente.
You see, teachers try to make you silly.	Xa ves, os profesores intentan facerte parvo.
Save everything for tomorrow except being here tonight.	Garda todo para mañá menos estar aquí esta noite.
Trying to fight the fire.	Intentando loitar contra o lume.
Do this until your hair feels soft again and then stop.	Fai isto ata que o cabelo volva sentirse suave e despois para.
Especially if you’re stuck in the middle.	Especialmente se estás atrapado no medio.
This approach is the vision of trust.	Esta visión é a visión de confianza.
Take care of each other.	Coidar uns dos outros.
He described not only his character but his circumstances.	Describiu non só o seu carácter senón as súas circunstancias.
The front seat is your main office.	O asento dianteiro é a súa oficina principal.
Every hour every day.	Cada hora todos os días.
This is true in all fields.	Isto é certo en todos os campos.
It is nothing of this world.	Non é nada deste mundo.
You only choose to do things only for larger groups.	Só elixes facer cousas só para grupos máis grandes.
It seems to be a sleep aid.	Parece ser unha axuda para adormecerme.
The end results are correct.	Os resultados finais son correctos.
She saw that she was getting dressed for the rain.	Ela viu que vestiuse para a choiva.
Again, no big deal.	De novo, sen grandes problemas.
Over the next few months, everything he had built collapsed.	Durante os seguintes meses, todo o que construíra derrubouse.
Enjoy doing it.	Disfruta facelo.
Come talk to me.	Ven falar comigo.
We are finally united.	Por fin estamos unidos.
But that is very little.	Pero iso é moi pouco.
Here is some code.	Aquí tes algún código.
I found it.	Atopeino.
I hadn't given him a pass.	Non lle dera un pase.
Then a strange thing happened.	Entón pasou unha cousa estraña.
It doesn't matter.	Non importa.
That would be too much.	Iso serían demasiados.
I have two main issues.	Teño dous problemas principais.
He helped me make new friends.	Axudoume a facer novos amigos.
It’s about your kids, your parents.	Trátase dos teus fillos, dos teus pais.
I look at my watch.	Miro o meu reloxo.
No one spoke to me or looked me straight in the eye.	Ninguén me falou nin me mirou directamente aos ollos.
It will be useful to write the solution of.	Será útil escribir a solución de.
It's my business.	É negocio meu.
No doubt there would be other things that would come up as well.	Sen dúbida, habería outras cousas que xurdirían tamén.
For security reasons.	Por motivos de seguridade.
You can't stop it.	Non podes paralo.
I didn’t avoid his gaze.	Non evitei a súa mirada.
He was about to leave when something caught his eye.	Estaba a piques de marchar cando algo chamou a súa atención.
It must look terrible.	Debe ter un aspecto terrible.
Many, many hours.	Moitas, moitas horas.
I have another idea.	Teño outra idea.
No other calls would be made.	Non se farían outras chamadas.
They will fuck your wife.	Foderán a túa muller.
Not after seeing it that way.	Non despois de vela así.
Now that you know me, you will never be able to forget me.	Agora que me coñeces, nunca poderás esquecerme.
The culture medium was changed twice a week.	O medio de cultivo cambiouse dúas veces por semana.
Thank you for this opportunity to give away.	Grazas por esta oportunidade de regalar.
That caused the problem.	Iso causou o problema.
I was driving too fast for the road.	Eu conducía demasiado rápido para a estrada.
But only one has just opened.	Pero un só acaba de abrir.
They need a bed.	Necesitan unha cama.
Each of us must make our own way through life.	Cada un de nós debe facer o seu propio camiño pola vida.
Alas, many things are happening here.	Ai, moitas cousas están pasando aquí.
It probably looked a little yellow.	Probablemente parecía un pouco amarelo.
Of course, we often don’t have it.	Por suposto, moitas veces non o temos.
Then hold your breath counting to ten.	Entón aguante a respiración contando ata dez.
He and his father had been out the night before.	El e o seu pai tiñan fora a noite anterior.
Now I feel like I can’t clean anything enough.	Agora sinto que non podo limpar nada o suficiente.
I know what they are thinking.	Sei o que están pensando.
Most have been found recently.	A maioría foron atopados recentemente.
He was walking next to the wrong woman, he thought.	Camiñaba xunto á muller equivocada, pensou.
We will see that both approaches are consistent.	Veremos que ambos enfoques son consistentes.
It is described here.	Descríbese aquí.
I could even make my name.	Incluso podería facer o meu nome.
The light was bright and clear.	A luz era brillante e clara.
I just couldn’t face it.	Simplemente non podía enfrontalo.
He opened a third can.	Abriu unha terceira lata.
Our house is small.	A nosa casa é pequena.
I didn’t get much sleep the first night.	Non durmín moito a primeira noite.
So we have to ask.	Así que temos que preguntar.
Each patient must be included in a database.	Cada paciente debe estar incluído nunha base de datos.
Not just views.	Non só vistas.
I am in the process.	Estou dentro do proceso.
You can search for it right now.	Podes buscalo agora mesmo.
We have been working on the cast.	Estivemos traballando no reparto.
I didn’t know who to call, I didn’t know what to do.	Non sabía a quen chamar, non sabía que facer.
We could do as many fun things as we wanted.	Poderiamos facer tantas cousas divertidas como quixeramos.
That just doesn’t make much sense.	Iso simplemente non ten moito sentido.
Good evening everyone !.	Boas noites a todos!.
In this way, the overall improvement in performance would not occur.	Deste xeito, a mellora global do rendemento non se produciría.
They found every piece of metal on the ground.	Atoparon cada peza de metal no chan.
It’s hard to explain exactly why and how.	É difícil explicar exactamente por que e como.
Before each test.	Antes de cada proba.
The two men were acquaintances.	Os dous homes eran coñecidos.
The press noticed.	A prensa notouse.
Only freedom can do that.	Só a liberdade pode facelo.
But it will grow out.	Pero vai crecer fóra.
The real world is a complex place.	O mundo real é un lugar complexo.
Nothing you could do about it.	Nada que puideses facer ao respecto.
And it’s actually more complicated than people think.	E en realidade é máis complicado do que a xente pensa.
And it had already been talked about, you know.	E xa se falara dela, xa sabes.
She got married.	Ela casou.
This was not a life.	Esta non era unha vida.
I was just wondering if anyone got in touch.	Só estaba a preguntarlle se alguén se puxo en contacto.
I understand that concern.	Entendo esa preocupación.
It was placed to the left of the camera, just out of sight.	Colocouse á esquerda da cámara, só fóra da vista.
There is no one but us, okay.	Non hai ninguén máis que nós, está ben.
We fully support it.	Apoiámolo completamente.
We never said it.	Nunca llo dixemos.
I was happy now, very happy.	Estaba contento agora, moi contento.
Or to take a walk.	Ou para dar un paseo.
For any policy.	Para calquera política.
Then call again.	Despois chama de novo.
Houses are bought.	As casas cómpranse.
By no contact, they mean no contact.	Por ningún contacto, queren dicir que non hai contacto.
It can make you poor.	Pode facerte pobre.
And it’s not what you expected.	E non é o que esperabas.
This is the best fit and great quality and design.	Este é o mellor axuste e de gran calidade e deseño.
I hate that.	Odio ese.
There should be something more we can do.	Debería haber algo máis que poidamos facer.
The story of the spirit in his house was well known.	A historia do espírito na súa casa era ben coñecida.
Go girl.	Vai nena.
Nine other students were injured.	Outros nove estudantes resultaron feridos.
You can choose from several products on the market.	Podes escoller entre varios produtos do mercado.
We will use this page to develop possible project ideas.	Usaremos esta páxina para desenvolver posibles ideas de proxectos.
And very cold.	E moito frío.
No more rest.	Non máis descanso.
I think it scared him.	Creo que lle asustou.
It costs a lot of money.	Custa moito diñeiro.
I didn’t answer my mom’s phone calls.	Non respondín as chamadas telefónicas da miña nai.
The next step was.	O seguinte paso foi.
It would have been a totally broken machine.	Tería sido unha máquina totalmente rota.
And if the car doesn’t start, something we will have to do.	E se o coche non arranca, algo teremos que facer.
I got someone right away.	Conseguín a alguén de inmediato.
Or you can go to the lunch break.	Ou podes ir á pausa para xantar.
The next stop will be your last.	A seguinte parada será a súa última.
The survival rate of the other groups increased significantly compared to the control.	A taxa de supervivencia dos outros grupos aumentou significativamente en comparación co control.
She knows she’s your favorite.	Ela sabe que é o teu favorito.
That story is the main focus of this book.	Esa historia é o foco principal deste libro.
The pain was visible in his eyes.	A dor era visible nos seus ollos.
I just wrote a lot of things for him.	Só escribín moitas cousas para el.
There are still some places available.	Aínda quedan algunhas prazas dispoñibles.
Some things attract me more.	Algunhas cousas me atraen máis.
No one is going to hurt you.	Ninguén che vai facer dano.
Did you kill any larger animals? 	Mataste algún animal máis grande?
he asked.	preguntou.
He loved to fight.	Encantáballe loitar.
My friend is in a program right now.	O meu amigo está nun programa actualmente.
And that everyone else has.	E que todos os demais teñen.
I'm a little better.	Estou un pouco mellor.
Brown was also covered.	Brown tamén estaba cuberto.
He had four brothers.	Tiña catro irmáns.
Lost dogs will absolutely die.	Os cans perdidos morrerán absolutamente.
I read online on my computer.	Lin en liña no meu ordenador.
You have a voice, a story, a network.	Tes unha voz, unha historia, unha rede.
All of this can affect your blood sugar levels.	Todo isto pode afectar os seus niveis de azucre no sangue.
For the family.	Para a familia.
They say she used to sleep with him.	Din que adoitaba durmir con el.
We knew at least something, what business they did, where they went.	Sabiamos polo menos algo, que negocios facían, onde ían.
Another thing that really helped me was a lot of exercise.	Outra cousa que realmente me axudou foi moito exercicio.
Finally, let me ask you a question.	Para rematar, permíteme facerche unha pregunta.
I waited, waited a little longer, then pressed again.	Agardei, agardei un pouco máis, despois premei de novo.
That would be later.	Iso sería máis adiante.
It will never be perfect.	Nunca será perfecto.
She felt it, believe me.	Ela sentíao, créame.
And it grew completely, not just a small one.	E creceu completamente, non só un pequeno.
She had not seen our physical changes, let alone our internal changes.	Ela non vira os nosos cambios físicos, nin moito menos os nosos cambios internos.
The boat takes about two hours.	O barco leva unhas dúas horas.
People are to them.	A xente está a eles.
In low-demand stocks.	En accións de escasa demanda.
I offer classes at my house or yours.	Ofrezco clases na miña casa ou na túa.
It has never been so clean.	Nunca estivo tan limpo.
Obviously there was a "special relationship."	Obviamente houbo unha "relación especial".
I grew up there, after my parents died.	Crecín alí, despois de morrer os meus pais.
We talked about art and books and had a great time.	Falamos de arte e de libros e pasámolo moi ben.
But you don’t have to be the firstborn.	Pero non ten por que ser o primoxénito.
It could be, of course.	Podería ser, claro.
Making him a king.	Facendo del un rei.
I used to have one of that color.	Antes tiña un desa cor.
I never said thank you for that.	Nunca dixen as grazas por iso.
Our group is here to help and guide you.	O noso grupo está aquí para axudarche e guiarte.
Relatively speaking at least.	Relativamente falando polo menos.
Until it happened again a few days ago.	Ata que volveu pasar hai uns días.
The birds moved with the wind, not with the boat.	Os paxaros movíanse co vento, non co barco.
Most sites have tree cover to prevent wind.	A maioría dos sitios teñen cuberta de árbores para evitar o vento.
A woman was on her third attempt.	Unha muller estaba no seu terceiro intento.
Another turns off the sounds of your camera app.	Outro desactiva os sons da túa aplicación de cámara.
I know they were coming at that moment.	Sei que estaban chegando nese momento.
Maybe he really regretted what he had done.	Quizais realmente lamentou o que fixera.
Genre and performance of video games.	Xénero e rendemento dos videoxogos.
To give up.	De renunciar.
It was the only game on my phone.	Foi o único xogo no meu teléfono.
In this case, what you want is just an interval statement.	Neste caso, o que queres é só unha declaración de intervalo.
They were too.	Eles tamén o estaban.
Now that it’s him, it’s okay because that’s what you do.	Agora que é el, está ben porque é o que fas.
Such, in fact, in one case was the case.	Tal, de feito, nun caso foi o caso.
There were several issues.	Houbo varias cuestións.
We’re clear on what we don’t like.	Temos claro o que non nos gusta.
I want a more active relationship with the present.	Quero unha relación máis activa co presente.
All you have to do is fill it out.	Todo o que tes que facer é enchelo.
I want answers.	Quero respostas.
It felt good now.	Agora sentíase ben.
You are almost dead.	Estás case morto.
This year there is a lot of great content.	Este ano hai moito contido xenial.
It’s a great opportunity for us at this time of the season.	É unha gran oportunidade para nós neste momento da tempada.
He will walk to the football field probably last time.	Camiñará ao campo de fútbol probablemente a última vez.
It’s hard for them.	É difícil para eles.
The second record was ten.	O segundo disco foi de dez.
I believed that true love was not for me.	Cría que o verdadeiro amor non era para min.
You should see it.	Deberías velo.
I know his character.	Coñezo o seu carácter.
It’s a lot of fun to learn things like that.	É moi divertido aprender cousas así.
She had nothing to say.	Ela non tiña nada que dicir.
Many companies do this.	Moitas empresas fan iso.
Maybe you don’t want to hear it.	Quizais non queira escoitalo.
It was finally decided.	Finalmente decidiuse.
Then those people spread the word.	Entón esa xente corre a voz.
I would put it on top of that.	Eu poñeríao por riba diso.
Of course it didn’t fit.	Está claro que non encaixaba.
A village girl.	Unha rapaza da aldea.
We are at your service.	Estamos ao teu servizo.
Thank you also for your kind words.	Grazas tamén polas túas amables palabras.
They attack us from within.	Atácannos desde dentro.
Getting it can sometimes be difficult.	Conseguilo ás veces pode ser difícil.
He’s here with me now.	Está aquí comigo agora.
I have a responsibility to the fans.	Teño unha responsabilidade cos afeccionados.
I could use those methods but chose not to.	Podería usar eses métodos pero optou por non facelo.
Here, the plan went wrong.	Aquí, o plan foi mal.
She covered me fast.	Ela tapaume rápido.
He is not familiar but she is.	El non é familiar pero ela si.
He knows his friend is working on it.	Sabe que o seu amigo está a traballar con iso.
If something went wrong, it had to be fixed.	Se algo fallaba, había que arranxalo.
But they are still just tools.	Pero aínda son só ferramentas.
The quality of this sample increases with the number of steps.	A calidade desta mostra aumenta co número de pasos.
I’m a front guy.	Son un tipo dianteiro.
We want him back.	Queremos que volva.
Things of the same kind are just like others.	As cousas do mesmo tipo son así como unhas outras.
He laughed out loud.	Botou unha gran risa.
She could do that.	Ela podería facer isto.
I have few followers.	Teño poucos seguidores.
Your home can be sold for more money.	A túa casa pode venderse por máis diñeiro.
Turn off the light before bed.	Apague a luz antes de durmir.
Do what he tells you.	Fai o que lle di.
You go to them.	Vas a eles.
Leaving me like that.	Deixándome así.
Easy to apply and comes with simple application instructions.	Fácil de aplicar e vén con instrucións de aplicación sinxelas.
I don’t think they’re going to take us anywhere.	Non creo que nos vaian levar a ningún.
He had to take some kind of risk with the girl.	Tivo que correr algún tipo de risco coa moza.
They may not be the ones to learn from, if they aren't.	Quizais non sexan eles dos que aprender, se non o son.
In a perfect world.	Nun mundo perfecto.
He was amazed at how much it hurts.	Sorprendeulle o moito que lle doe.
I could take it out.	Podería sacala.
I hope you enjoy it.	Espero que o disfrutedes.
Since then he has come to me many times.	Desde entón veume moitas veces.
This is certainly unique.	Isto é certamente único.
Today is the day to give.	Hoxe é o día de dar.
They never saw the sun.	Nunca viron o sol.
It didn’t make sense to make a bad situation worse.	Non tiña sentido empeorar unha mala situación.
He would see what could be done.	El vería o que se podía facer.
Not until he arrived two years ago.	Non ata que chegou hai dous anos.
Left in the bedroom.	Deixado no cuarto.
His breathing changed.	A súa respiración cambiou.
You are nothing to me.	Non es nada para min.
This situation is common.	Esta situación é común.
Suddenly, a whole new world opened up for her.	De súpeto, abriuse para ela un mundo completamente novo.
Until then, everything is fine.	Ata entón, todo está ben.
It's super hot.	Está super quente.
No, the ones you hear about, probably more often than you want.	Non, dos que escoitas falar, probablemente máis veces do que queres.
The developed world has remained marked in its paths.	O mundo desenvolvido permaneceu marcado nos seus camiños.
The first part indicates what the city may not do.	A primeira parte indica o que a cidade pode non facer.
This, however, is not really the case.	Este, con todo, non é realmente o caso.
God looked good.	Deus tiña boa pinta.
It didn't work.	Non funcionou.
Sometimes it’s what’s right against what allows us to win.	Ás veces é o que está ben contra o que nos permite gañar.
Some parts are missing.	Faltan algunhas partes.
They gave me great credit for that.	Déronme un gran crédito por iso.
I closed my eyes to drink the familiar sounds.	Pechei os ollos para beber os sons familiares.
Some of his songs carry an underlying message of faith.	Algunhas das súas cancións levan unha mensaxe subxacente de fe.
However, the truth about lies is that they can feel very real.	Non obstante, a verdade sobre as mentiras é que poden sentirse moi reais.
Just amazing, awesome, awesome.	Simplemente incrible, incrible, incrible.
We know the routine things.	Coñecemos as cousas rutineiras.
Maybe you could explain that.	Quizais poderías explicar iso.
No one knows who he is.	Ninguén sabe quen é.
It gave me an idea.	Deume unha idea.
I was just a little girl playing big games.	Eu era só unha nena que xogaba a grandes xogos.
Like her little sister.	Como a súa irmá pequena.
His wife died of cancer after ten years of marriage.	A súa muller morreu de cancro despois de dez anos de matrimonio.
Maybe two, three years ago.	Quizais hai dous, tres anos.
You can't go on without me.	Non pode seguir sen min.
Otherwise, we only deal with our own affairs.	Polo demais, só nos ocupamos dos nosos propios asuntos.
I am in your corner if you have a place in my heart.	Estou no teu recuncho se tes un lugar no meu corazón.
That is much better.	Iso é moito mellor.
We say goodbye.	Despedimos.
So take the time to plan your trip.	Así que tómase o tempo necesario para planificar a súa viaxe.
The government killed them.	O goberno matounos.
The original female at the end smiled.	A femia orixinal do extremo sorriu.
It still gives them the breath of life.	Aínda lles dá o alento de vida.
Anyone in the market for children ?.	Alguén no mercado para nenos?.
They were probably talking at midnight.	Probablemente estiveron a media noite falando.
Design the experiments.	Deseña os experimentos.
It's in the blood.	Está no sangue.
He knew what that feeling was.	El sabía cal era ese sentimento.
You would be late.	Chegarías tarde.
They can't explain it.	Non poden explicalo.
Every week, no matter the outcome.	Cada semana, sen importar o resultado.
You had an idea once.	Tiveches unha idea unha vez.
Of course he did not ask for a study.	Por suposto que non pediu que se faga un estudo.
The latter saw them and left.	Este último víunos e saíu.
That's how it seemed to me.	Así me pareceu.
I was born into it.	Eu nacín nel.
I knew it right away.	Soubeno de inmediato.
The apartment is amazing.	O apartamento é incrible.
However, he himself does not set an example.	Porén el mesmo non dá exemplo.
Children in single-mother households do not do well.	Os nenos de fogares de nais solteiras non se fan ben.
The first challenge is the amount of data associated with the model.	O primeiro reto, é a cantidade de datos asociados ao modelo.
They order the first couple of shows in advance.	Piden o primeiro par de espectáculos con antelación.
They did not move from this position.	Non se moveron desta posición.
The smallest spring constant is suitable for tiny force measurements.	A constante de resorte máis pequena é apropiada para medicións de forza minúscula.
These are limited period offers and are only valid for the first quarter.	Estas son ofertas de período limitado e só son válidas para o primeiro trimestre.
Board members change every six months.	Os membros do consello cambian cada seis meses.
He looked up at his watch.	El levantou a vista do reloxo.
I’m sure it’s a matter of money.	Estou seguro de que é unha cuestión de cartos.
I really enjoyed the process.	Gustoume moito o proceso.
This can be seen from the characters.	Isto pódese ver dende os personaxes.
That's why he came home.	Por iso chegou a casa.
I need him closer.	Necesito el máis preto.
She looked at him now.	Mirouno agora.
Make them look at your feet.	Fai que miren os teus pés.
My mother read this book for the first time and gave it to me.	A miña nai leu este libro por primeira vez e regalomo.
Global survival test.	Proba de supervivencia global.
It was almost too tight for her.	Era case demasiado axustado para ela.
Through our teeth.	A través dos nosos dentes.
I have been there for four years, even growing some fruit trees.	Levo catro anos alí, ata criou algunhas árbores froiteiras.
Eventually, my daughter had to return home to care for him.	Finalmente, a miña filla tivo que volver a casa para coidalo.
Still, it’s a very poor show.	Aínda así, é un espectáculo moi pobre.
I read it almost every day.	Léoo case todos os días.
You have to be clear about that.	Hai que ter claro iso.
She thought she could only get in.	Ela pensou que só podería entrar.
You've never been there before.	Nunca estiveches antes.
Which, of course, is a long time ago.	O que, por suposto, leva moito tempo.
For example, the industry has defined what a simple web service is.	Por exemplo, a industria definiu o que é un servizo web simple.
They don’t look like college players.	Non parecen xogadores universitarios.
In the line of the girls instead of those of the boys.	Na liña das nenas en lugar dos dos nenos.
The average answer to a given question is only nine seconds.	A resposta media a unha pregunta determinada é de só nove segundos.
Or for me.	Ou para min.
Left to ourselves there were no limits to what we could imagine.	Deixados a nós mesmos non había límites para o que podíamos imaxinar.
Together they went to the police to report the attack.	Xuntos acudiron á policía para denunciar o ataque.
The four crew members were a father and his three children.	Os catro tripulantes eran un pai e os seus tres fillos.
That was hard, very hard.	Iso foi duro, moi duro.
Call them that.	Chámaos por iso.
Surely you are right in that part.	Seguro que tes razón nesa parte.
The program is already off the air.	O programa xa está fóra do aire.
We will provide more information on this soon.	Pronto proporcionaremos máis información sobre isto.
They really got you dirty.	Realmente te ensuciaron.
Look, it takes three seconds to get close to someone.	Mira, leva tres segundos achegarse a alguén.
Your mother loved us.	A túa nai queríanos.
Our focus is on why and how, as well as on when.	O noso foco está no por que e como, así como en cando.
I have some great guys in my life.	Teño uns mozos grandes na miña vida.
The noise was amazing.	O ruído era incrible.
More calls to parents.	Máis chamadas aos pais.
We only knew they were lost when they never returned.	Só sabiamos que estaban perdidos cando nunca volveron.
Clean or dirty.	Limpo ou sucio.
There are some difficult elements to deal with.	Hai algúns elementos difíciles de afrontar.
In society at large, it sure will.	Na sociedade en xeral, seguro que o fará.
After that, he only touched it when he wanted money.	Despois diso, só o tocou cando quería cartos.
High and left.	Alto e á esquerda.
Every situation or decision has a good or bad result.	Toda situación ou decisión ten un bo ou malo resultado.
No, a horse.	Non, un cabalo.
I can't even find it.	Nin sequera o podo atopar.
And the truth is.	E a verdade é que é.
And they didn’t.	E non o fixeron.
Your children have already grown up.	Os teus fillos xa medraron.
That’s just part of it.	Iso é só parte diso.
Also, the building opposite this one is the one that is now starting to be built.	Ademais, o edificio oposto a este é o que agora comeza a construírse.
In other words, try to avoid inventing names for the songs in the games.	Noutras palabras, tenta evitar inventar nomes para as cancións dos xogos.
See your account agreement for more details.	Consulta o teu contrato de conta para obter máis detalles.
When you print a function, it prints its return value.	Cando imprime unha función, imprime o seu valor de retorno.
Trust me, they won’t miss you.	Confía en min, non os botarán de menos.
Personal experiences are especially effective and often touching.	As experiencias persoais son especialmente eficaces e moitas veces conmovedoras.
A great party.	Unha gran festa.
It gets stronger with time and practice.	Faise máis forte co tempo e coa práctica.
Still, it doesn’t seem possible.	Aínda así, non parece posible.
You are afraid of us, you are afraid of change.	Tes medo de nós, tes medo do cambio.
You know what free feeling it gives me.	Xa sabes que sentimento libre me dá.
Everything was so perfect.	Todo era tan perfecto.
A likely target for the top of.	Un obxectivo probable para a parte superior de.
Moments later came a second, longer this time.	Momentos despois chegou un segundo, máis longo esta vez.
Stay very calm.	Mantéñase moi tranquilo.
Maybe you read my first two books.	Quizais liches os meus dous primeiros libros.
He decided to take what he wanted.	Decidiu tomar o que quería.
I lived a long time.	Vivín moito tempo.
I spent too much time without being one of you.	Pasei demasiado tempo sen ser un de vós.
A few months later they received news from the doctor.	Uns meses despois recibiron noticias do doutor.
I think if any, he would have let me do it.	Creo que se algún, teríame deixado facelo.
Find out first.	Descúbreo primeiro.
My father refused.	Meu pai negouse.
He breathed and started.	Respirou e comezou.
He didn’t give us the last name.	Non nos deu o apelido.
Plus, we’re spending most of it now.	Ademais, estamos pasando a maior parte agora.
I think it was possibly a good idea.	Creo que posiblemente foi unha boa idea.
We must question how these events are spoken and taught.	Debemos cuestionarnos como se fala e como se ensinan eses acontecementos.
No man ever does.	Ningún home o fai nunca.
He stayed a few weeks, and it wasn’t for her.	Quedou unhas semanas, e non foi por ela.
I can’t wait to read more.	Non podo esperar para ler máis.
He held something in one hand.	Sostiña algo nunha man.
Spend more time on the computer.	Pasa máis tempo no ordenador.
That would probably mean he’s gone.	Iso probablemente significaría que se foi.
She could hear.	Ela podía escoitar.
But there was nothing to do.	Pero non había nada que facer.
Everything has changed for us.	Todo cambiou para nós.
And then do it again.	E despois faino de novo.
Getting to these areas can sometimes be a challenge.	Chegar a estas áreas ás veces pode ser un desafío.
Options you will see clearly.	Opcións que verán claramente.
It will fall if the player looks at it long enough.	Caerá se o xogador o mira o tempo suficiente.
And we are more and more.	E cada vez somos máis.
My crew loved it.	A miña tripulación encantoulle.
Of course, not everything is what it seems.	Por suposto, non todo é o que parece.
In the summer an increase was observed in both groups.	No verán observouse un aumento nos dous grupos.
I think we do well in cancer survival.	Creo que facemos ben na supervivencia do cancro.
Everything looks good.	Todo parece ben.
Divide your context files into multiple files.	Divide os teus ficheiros de contexto en varios ficheiros.
She looked at the box.	Ela mirou para a caixa.
None of these were required to answer the question.	Non se requiriu ningún destes para responder á pregunta.
They do it only for a purpose.	Fano só cun propósito.
It requires a complicated answer.	Require unha resposta complicada.
They vary greatly in price.	Varían moito no seu prezo.
They seemed to like it.	Parecía que lles gustaba.
Everyone knows where to find us.	Todo o mundo sabe onde atoparnos.
The image is too small to identify.	A imaxe é demasiado pequena para identificala.
Keep your phone on.	Mantén o teu teléfono aceso.
I need to overcome myself.	Necesito superarme.
It can be a living hell.	Pode ser un inferno vivo.
They could see his ring of fire.	Eles podían ver o seu anel de lume.
When she turned, he saw her.	Cando ela se volveu, viuna.
But he never worked harder than he should.	Pero nunca traballou máis do que debía.
If you comment on this line.	Se comentas nesta liña.
The ship never returned.	O barco nunca volveu.
She is bleeding now.	Ela está a coller sangue agora.
Just them trying to make a team.	Só eles intentando facer un equipo.
That is the practical reality.	Esa é a realidade práctica.
We didn’t do any of that.	Non fixemos nada diso.
That they are only connected to each other.	Que só están conectados entre si.
He lay down and closed his eyes.	Deitouse e pechou os ollos.
Until they get rich from it.	Ata que se fan ricos de selo.
Take down the walls.	Derrubar as paredes.
Anyway, that’s what these devices use.	De todos os xeitos, é o que usan estes dispositivos.
She can no longer make my life a hell.	Ela xa non pode facer da miña vida un inferno.
You never saw anything.	Nunca viches nada.
At first it looked like he should be back soon.	Ao principio parecía que debía volver pronto.
You can't take him to the police.	Non podes levalo á policía.
I need you to come here right now.	Necesito que veñas aquí agora mesmo.
No one was listening.	Ninguén escoitaba.
The snow did not stop.	A neve non parara.
I'm right here.	Estou aquí mesmo.
I’m probably not being nice.	Probablemente non estou sendo agradable.
I passed three times around the tree.	Pasei tres veces arredor da árbore.
It worked perfectly.	Funcionou perfectamente.
If they had one.	Si tiñan un.
Close your eyes and touch your nose.	Pecha os ollos e tócache o nariz.
Not a good application for your computer.	Non é unha boa aplicación para o teu ordenador.
He was well dressed and his clothes were well known as well.	Estaba ben vestido e as súas roupas tamén eran coñecidas.
Each point is said to describe a service.	Dise que cada punto describe un servizo.
This room does not feel alive.	Este cuarto non se sente vivido.
And it made sense.	E tiña sentido.
They would follow their own paths and follow their own god.	Eles seguirían os seus propios camiños e seguirían ao seu propio deus.
His calm voice.	A súa voz tranquila.
I can't do that.	Non podo facelo.
They went in and closed the door.	Entraron e pecharon a porta.
People pulled away to let her pass.	A xente apartouse para deixala pasar.
To catch.	Para collelo.
We were badly beaten.	Pegáronnos mal.
However, he never stopped missing them.	Con todo, nunca deixou de botalos de menos.
I want to see some action.	Quero ver algunha acción.
Our road trip would be the perfect time.	A nosa viaxe por estrada sería o momento perfecto.
I told the camera guy and that.	Díxenlle ao tipo da cámara e iso.
You will feel better after breakfast.	Sentirás mellor despois do almorzo.
I'm in shock.	Estou en shock.
Now it is not the world that is over.	Agora non é o mundo o que se acabou.
This does not happen.	Isto non ocorre.
It’s weird but they have the best relationship.	É raro pero teñen a mellor relación.
See the release notes for full details.	Consulta as notas de lanzamento para obter todos os detalles.
And they play.	E xogan eles.
I’m sure we both have it clear.	Estou seguro de que os dous o temos claro.
I got out of the bathroom.	Saín do baño.
I have no idea how to do it.	Non teño idea de logralo.
Then he closed the door and went back to the table.	Despois pechou a porta e volveu á mesa.
But the court's response did not arrive.	Pero non chegou a resposta do xulgado.
It seems to be the perfect size.	Parece ser o tamaño perfecto.
Come by my office.	Veña pola miña oficina.
I learned this new technique on your blog.	Esta nova técnica aprendín no teu blog.
But he is certainly a young man who has order in his life.	Pero certamente é un mozo que ten orde na súa vida.
It’s about doing things right.	Trátase de facer as cousas ben.
Need more research.	Necesita máis investigación.
But this is it.	Pero isto é.
I wasn’t ready for that.	Non estaba preparado para iso.
Dad tells him he's late.	O pai dille que chega tarde.
The main reason is the price.	A razón principal é o prezo.
I really didn’t want to do that, it just happened.	Realmente non quería facelo, simplemente pasou.
That they will not hear any more.	Que non van escoitar máis.
She left.	Ela marchou.
He probably already had a son.	Probablemente xa tivese un fillo.
He even wants two.	Mesmo quere dous.
He doesn’t care that people think he’s gotten soft.	Non lle preocupa que a xente pense que quedou suave.
I would die for your love.	Morrería polo teu amor.
I give him the driver.	Doulle o condutor.
I really want this guy.	Realmente quero este rapaz.
Take out the men.	Saca os homes.
It feels great to say that.	Séntese moi ben dicir iso.
All of that is likely to change.	Todo iso é probable que cambie.
Seriously, so many heavy doors.	En serio, tantas portas pesadas.
Now, you can try the same and let me know.	Agora, podes probar o mesmo e avisarme.
They want to own our government.	Queren ser propietarios do noso goberno.
I've never missed one before.	Nunca me perdín un antes.
That would be something new.	Iso sería algo novo.
Work for the state.	Traballo para o Estado.
It took forever to have lunch.	Tardou para sempre para almorzar.
I would say he has no contact with the outside.	Eu diría que non ten contacto co exterior.
You should ask your father where he came from.	Debería preguntarlle ao seu pai de onde veu.
A simple argument can be given as follows.	Pódese dar un argumento sinxelo do seguinte xeito.
She would leave tomorrow.	Ela marcharía mañá.
Or your health.	Ou a súa saúde.
They want a better life for their friends and family.	Queren unha vida mellor para os seus amigos e familiares.
I’m sure you know better than to do.	Estou seguro de que sabes mellor que facer.
He also won.	El tamén gañou.
But not really to press the suit.	Pero realmente non para presionar o traxe.
Only times had changed.	Só os tempos cambiaran.
He couldn’t stand his own skin.	Non podía soportar a súa propia pel.
It’s something that can happen sometimes.	É algo que pode ocorrer ás veces.
They returned about an hour later.	Volveron aproximadamente unha hora despois.
He spoke more slowly than last time.	Falou máis lentamente que a última vez.
He has a broad shoulder and a thick neck.	Ten o ombreiro ancho e o pescozo groso.
I guess they are giving an answer now.	Supoño que están a dar unha resposta agora.
But don’t get me wrong.	Pero non o entendas mal.
In case the writing didn’t really put a picture in your head.	Por se a escrita non che meteu realmente unha imaxe na cabeza.
It is important that people take the time to identify what they like.	É importante que as persoas se tomen o tempo para identificar o que lles gusta.
He has no knowledge.	Non ten coñecemento.
Large-scale treatment.	Trato a gran escala.
Action is performed as a means to an end.	A acción realízase como un medio para un fin.
Go first.	Vai primeiro.
Maybe you were still changing.	Quizais aínda estabas cambiando.
It was the last.	Foi o último.
So kids can get the best call.	Así, os nenos poden conseguir a mellor chamada.
Never return any phone calls.	Nunca devolve ningunha chamada telefónica.
There were two reasons to study younger and older groups.	Había dous motivos para estudar grupos máis novos e maiores.
I can't do anything about it.	Non podo facer nada respecto diso.
She didn't catch it.	Ela non colleu.
It is very important.	É moi importante.
It made me day.	Fíxome o día.
They had water but no food.	Tiñan auga pero non tiñan comida.
Take a moment and think about it.	Tómate un momento e pensa niso.
But the world turns and we move on.	Pero o mundo xira e seguimos adiante.
All other instructions should work fine.	Todas as outras instrucións deberían funcionar ben.
The two are no longer with us.	Os dous xa non están connosco.
That may be right.	Isto pode ser o correcto.
That certainly helps.	Iso certamente axuda.
Then transfer to a bowl with ice water until cool.	A continuación, transfire a unha cunca con auga xeada ata que arrefríen.
In addition, the husband has no control over the terms of the agreement.	Ademais, o marido non ten control sobre os termos do acordo.
He knew he was trapped.	El sabía que estaba atrapado.
We will go at this time, if you let me prepare.	Iremos neste momento, se me deixas preparar.
No one says you have to take that on.	Ninguén di que tes que asumir iso.
I didn’t have much choice either.	Eu tampouco tiña moita opción.
Time and time again he tried to make room for progress.	Unha e outra vez tratou de deixar espazo para avanzar.
I will not talk to you without wine.	Non vou falar contigo sen viño.
He looked happy.	Parecía contento.
There is another matter.	Hai outro asunto.
He just gets out of his way.	Só queda fóra do seu camiño.
They will have that opportunity in four of their last five games.	Terán esa oportunidade en catro dos seus últimos cinco partidos.
We love again, and again we love badly.	Volvemos a amar, e outra vez amamos mal.
But we are much more than that, much less.	Pero somos moito máis que iso, e moito menos.
You weren’t that far away.	Non estabas tan lonxe.
I'm not going to say anything.	Non vou dicir nada.
The real truth is in the numbers.	A verdade real está nos números.
So thanks for taking the time.	Entón, grazas por tomarse o tempo.
For some of them, it will take a while to get used to.	Para algúns deles, levará un pouco acostumarse.
That’s what really burned you to know.	Iso é o que realmente queimou saber.
Four hours of service, followed by four hours of rest.	Catro horas de servizo, seguidas de catro horas de descanso.
I know he’s a wonderful guy.	Sei que é un rapaz marabilloso.
He looked left and then right.	Mirou á esquerda e despois á dereita.
You've seen it before.	Xa viches facelo.
I wondered what subject he was teaching.	Pregunteime que materia ensinaba.
We are ready to take off.	Estamos listos para despegar.
And you don't have to hide who you are.	E non terás que ocultar quen es.
So this is another thing.	Polo tanto, isto é outra cousa.
The government is trying to do just that.	O goberno está intentando facer precisamente iso.
Even the.	Ata el.
I consider your words.	Considero as súas palabras.
There is nothing more, there is no magic.	Non hai máis nada, non hai maxia.
We will be delighted when you are with us.	Estaremos encantados cando estea connosco.
She had to be very careful now.	Ela tiña que ter moito coidado agora.
It all depends on the previous actions in your life.	Todo depende das accións anteriores na túa vida.
Shit, I loved the boy.	Merda, amaba ao neno.
Let them know how serious we are.	Que saiban o serio que somos.
And a little luck.	E un pouco de sorte.
That sounds personal.	Iso parece persoal.
The women on each side of him did the same.	As mulleres a cada lado del fixeron o mesmo.
I didn’t want to leave the family.	Non quería deixar a familia.
The journey is individual.	A viaxe é individual.
Patients provided written informed consent.	Os pacientes proporcionaron o consentimento informado por escrito.
It's totally up to you.	Totalmente depende de ti.
I couldn’t believe he was standing in my office.	Non podía crer que estivese de pé no meu despacho.
Oh world the group.	Oh mundo o grupo.
It was blue.	Era azul.
That leaves you.	Que che deixa.
At the beginning of writing.	Ao comezo da escritura.
Not many should be left behind.	Non moitos deberían quedar atrás.
It was a return to the beginning in a way.	Foi unha volta ao principio en certo modo.
Cain in it.	Caín nel.
It's very cool.	É moi xenial.
Price according to the values ​​entered.	Prezo segundo os valores introducidos.
The agreement was relatively smaller in the less experienced group.	O acordo foi relativamente menor no grupo menos experimentado.
The press called for action.	A prensa pediu acción.
Something strange was happening to me.	Algo estraño estaba pasando en min.
I know the truth is not everyone will.	Sei que a verdade non é que todos o farán.
I thought it was time to get more involved.	Pensei que xa era hora de involucrarme máis.
Not because you want to be more successful.	Non porque queiras ter máis éxito.
We thought he had parents instead.	Pensamos que en cambio tivo pais.
Get out of my case.	Saia do meu caso.
That was the difference between feelings and emotions.	Esa era a diferenza entre sentimentos e emocións.
Better there than here.	Mellor alí que aquí.
I had to understand.	Tiven que entendelo.
He sat for a long time, and was quite satisfied.	Sentou moito tempo, e quedou bastante satisfeito.
One way or another.	Dun xeito ou outro.
She rejected me.	Ela rexeitoume.
And yet the body is united in such places.	E aínda así o corpo está unido en tales lugares.
It could make the wall over a longer period of time.	Podería facer o muro durante un período de tempo máis longo.
The price also seems reasonable.	O prezo tamén parece razoable.
It was never used.	Nunca se utilizou.
But that is his choice.	Pero esa é a súa elección.
The problem hardly goes away.	O problema case non desaparece.
We were both very happy to see each other again.	Os dous estabamos moi contentos de vernos de novo.
Where to start.	Por onde comezar.
An offer of peace if they departed.	Unha oferta de paz se se apartasen.
I have to talk about my wedding gift.	Teño que falar do meu agasallo de voda.
Make sure they offer several areas that may interest you.	Asegúrate de que ofrecen varias áreas que che poidan interesar.
Maybe I was talking to myself.	Quizais fun eu falando por min mesmo.
I will walk by faith.	Camiñarei por fe.
We never got into that in a way that became personal.	Nunca entramos niso dun xeito que se fixera persoal.
No running water noise.	Sen ruído de auga corrente.
It would never be touched.	Nunca se tocaría.
This fuels the stock price.	Isto alimenta o prezo das accións.
But that was fine.	Pero iso estaba ben.
We haven’t reappeared since.	Xa non volvemos aparecer desde entón.
He had no friends.	Non tiña amigos.
Keep your head up and look at the world.	Mantén a cabeza erguida e mira o mundo.
I'm done with this party.	Rematei con esta festa.
Development cannot be far behind.	O desenvolvemento non pode estar lonxe.
I saw the house below her.	Vin a casa debaixo dela.
I would like the other direction.	Gustaríame a outra dirección.
So perfect for summer.	Así que perfecto para o verán.
All this in front of the fans and the children.	Todo iso diante dos fans e dos nenos.
How things have changed is easy.	Como cambiaron as cousas é doado.
But she herself was not well.	Pero ela mesma non estaba ben.
The outcome of such procedures is not yet well known.	O resultado deste tipo de procedementos aínda non é moi coñecido.
But it is quite common.	Pero é bastante común.
Obviously the big moment.	Obviamente o gran momento.
Remember as many details as possible.	Lembra tantos detalles como sexa posible.
We are essentially moving men.	Esencialmente estamos movendo homes.
To decide on these health issues, insurance can be an essential factor.	Para decidir sobre estes problemas de saúde, o seguro pode ser un factor esencial.
You are the future of this country.	Vostede é o futuro deste país.
This finding was similar for the control group.	Este achado foi similar para o grupo control.
It depends on the individuals and the purpose.	Depende dos individuos e do propósito.
You are so much fun.	Es moi divertido.
He was born just a few weeks ago.	Naceu hai apenas unhas semanas.
It doesn’t.	Non o fai.
There is no crime there.	Non hai crime alí.
It wasn’t even me who won the trip.	Nin sequera fun eu quen gañei a viaxe.
He stopped the car and stopped.	Parou o coche e parou.
But that depends on me.	Pero iso depende de min.
The throat disappeared.	A gorxa desapareceu.
It may sound strange at first, but it makes sense.	Pode parecer estraño ao principio, pero ten sentido.
The younger ones too.	Os máis novos tamén.
The money was gone and no one knew where they were.	O diñeiro desapareceu e ninguén sabía onde estaban.
In our culture, there is little of that.	Na nosa cultura, hai pouco diso.
I’m not worried about him.	Non estou preocupado por el.
Or maybe your vision is limited.	Ou quizais a súa vista é limitada.
I still had a lot to learn.	Aínda tiña moito que aprender.
He accepted the conditions.	Aceptou as condicións.
She looked very different now.	Ela parecía moi diferente agora.
They will be too open.	Estarán demasiado abertos.
The file is in use.	O ficheiro está en uso.
He looked at anything but so far.	Mirou calquera cousa pero ata agora.
Until he heard several more running after him.	Ata que escoitou correr detrás del varios máis.
Let us know if you need help with this.	Avísanos se necesitas axuda con iso.
You have such an interaction with the audience that it feels great.	Tes tal interacción co público que se sente moi ben.
I reach for my music.	Alcanzo a miña música.
It was such a beautiful night.	Foi unha noite tan fermosa.
Only adults were selected for research.	Só os adultos foron seleccionados para a investigación.
Someone is calling us, once again.	Alguén está a chamarnos, unha vez máis.
There weren’t many people around.	Non había moita xente arredor.
We can finish our shift in four hours.	Podemos rematar a nosa quenda en catro horas.
When duty calls, you answer.	Cando o deber chama, respondes.
I like to buy it and put it in my house.	Gústame compralo e poñelo na miña casa.
Listen to a part of it here.	Escoita unha parte dela aquí.
He wasn’t crazy.	Non estaba tolo.
The challenge is to find the emotions you need to release.	O reto é atopar as emocións que necesitas liberar.
I wasn’t taking it on my own.	Non o estaba tomando pola miña conta.
Everyone else we saw was empty.	Todos os demais que vimos estaban baleiros.
But that recovery is not underway for the youngest of them.	Pero non está en marcha esa recuperación para o menor deles.
Actually impossible.	En realidade imposible.
I'm sorry for her.	Síntoo por ela.
The whole system was down.	Todo o sistema estaba caído.
He put his big hand on my shoulder.	Puxo a súa man grande no meu ombreiro.
That same day.	Nese mesmo día.
In some of these places a good start has been made.	Nalgúns destes lugares fíxose un bo comezo.
But that could change.	Pero iso podería cambiar.
My problems seemed pretty important.	Os meus problemas parecían bastante importantes.
He called me by name.	Chamoume polo nome.
People can follow simple systems better than complicated ones.	A xente pode seguir sistemas sinxelos mellor que os complicados.
They didn’t understand me.	Non me entenderon.
It had nothing to do with it.	Non tiña nada que ver con iso.
Do it so they can’t see through the window anymore.	Faino para que non poidan ver máis pola fiestra.
That makes them feel important.	Iso fai que se sintan importantes.
This certainly shouldn’t be the case.	Este seguramente non debería ser o caso.
Then he came and gave us a bill.	Despois veu e deunos unha factura.
He had just died.	Acababa de morrer.
They are the cars.	Son os coches.
Such false words.	Palabras tan falsas.
First it hit me.	Primeiro pegoume.
Considering the technology used.	Tendo en conta a tecnoloxía empregada.
Just let go girl.	Só deixa ir nena.
It’s a matter of energy.	É unha cuestión de enerxía.
I'll let you know what's going on.	Xa vos avisarei do que pasa.
But she didn't seem to be.	Pero ela non parecía ser.
Although you definitely need a new title.	Aínda que definitivamente necesita un novo título.
I’m calling to end this.	Estou chamando a rematar con isto.
And he took his time.	E tomou o seu tempo.
But the reality is very different.	Pero a realidade é moi diferente.
I can't stand leaving it here.	Non podo soportar deixala aquí.
Here, take these samples.	Aquí, toma estas mostras.
It had to be a mistake, they said.	Tivo que ser un erro, dixeron.
What more can we do.	Que máis podemos facer.
It is not simple in content, but in structure.	Non é sinxelo no contido, pero si na estrutura.
I think it was wrong.	Creo que estaba mal.
Have a nice day and see you in my next review.	Que teñades un bo día e vémonos na miña próxima crítica.
Old version on the left, new in the center and on the left.	Versión antiga á esquerda, nova no centro e á esquerda.
It was never like that for my brother.	Nunca foi así para o meu irmán.
She didn’t know what she was looking for.	Ela non sabía o que buscaba.
You can wait.	Pode esperar.
Nothing has ever felt so good, nothing so wonderful.	Nunca nada se sentira tan ben, nada tan marabilloso.
I would surely appreciate it.	Seguro que o agradecería.
We didn’t know much about what had happened.	Non sabiamos moito do que pasara.
The sky was dark and the house was asleep.	O ceo estaba escuro e a casa durmía.
You have a connection to part of it.	Tes unha conexión con parte dela.
It is very easy to use.	É moi doado de usar.
The patient recovered completely.	O paciente recuperouse completamente.
It is not a crime.	Non é delito.
We will never meet again.	Nunca nos volveremos a atopar.
I didn’t know anyone in the place.	Non coñecía a ninguén no lugar.
Of course, there would be a trap.	Por suposto, habería unha trampa.
Much has been said on the question of number.	Díxose moito sobre a cuestión do número.
I had been involved.	Eu estivera implicado.
Then he went back to his seat and fell asleep.	Despois volveu ao seu asento e durmiuse.
I love them for my dogs.	Encántaos polos meus cans.
I can't do it on my own.	Non podo facelo pola miña conta.
It didn’t look anything good.	Non parecía nada bo.
There are two situations.	Hai dúas situacións.
We will.	Farémolo.
And other properties.	E outras propiedades.
We want to keep getting better results for the team.	Queremos seguir obtendo máis bos resultados para o equipo.
After she was handed over to marry.	Despois de que fose entregada para casar.
The back can be anything.	A parte traseira pode ser calquera cousa.
That is,.	É dicir,.
Well except for the basic form.	Pois agás a forma básica.
They had many questions.	Tiñan moitas preguntas.
He reached out to touch the leaves, and they fell.	Estendeu a man para tocar as follas, e caeron.
That is very, very important.	Iso é moi, moi importante.
This definition is taken from.	Esta definición está tomada de.
It sounds funny now, but it was pretty serious at the time.	Parece gracioso agora, pero era bastante serio naquel momento.
But watch out for the daughter.	Pero coidado coa filla.
He is a dangerous man.	É un home perigoso.
No patients lost their jobs.	Ningún paciente perdeu o traballo.
That's the difference.	Aí está a diferenza.
Suggest secret weapon.	Suxire arma secreta.
It just isn't.	Simplemente non o é.
Remember how you got here.	Lembra como chegaches ata aquí.
Not one car, but two.	Non un coche, senón dous.
We're a little busy here.	Estamos algo ocupados aquí.
Another was on his way.	Outro estaba en camiño.
You can try to stop it or remove it.	Podes tentar detelo ou eliminalo.
Go home and think about it, you might say.	Vai a casa e pensa niso, podería dicir.
At least milk.	Polo menos leite.
I heard one more lie.	Escoitei unha mentira de máis.
You would almost never hear his voice speaking.	Case nunca escoitarías a súa voz que fala.
I will consider it.	Considerareino.
This was a very strange situation.	Esta era unha situación moi estraña.
As one repeated his words.	Como un repetían as súas palabras.
The right of way and the performance of the vehicle were determined by a police report.	O dereito de paso e a actuación do vehículo determináronse mediante informe policial.
Something you can use to protect yourself.	Algo que podes usar para protexerte.
The room was dark.	O cuarto estaba escuro.
Correct.	Correcto.
They want it.	Quereno.
Faille damage.	Faille dano.
He did a lot of great things.	Fixo moitas cousas xeniais.
The mortality rate is especially high among children under five.	A taxa de mortalidade é especialmente alta entre os nenos menores de cinco anos.
Whenever it is convenient to do so.	Cada vez que convén facelo.
We ran away to bring you back.	Fuximos para traerte de volta.
But of course, you missed that post.	Pero, por suposto, perdeches esa publicación.
He knows what the results were.	El sabe cales foron os resultados.
That's a good sign.	Iso é un bo sinal.
I want and I like it.	Quero e gústame.
Apart from his brief statement, there was little information about him.	Ademais da súa breve declaración, había poucos datos sobre el.
But now it will be different.	Pero agora será diferente.
And, I didn’t even want to think about such questions.	E, nin sequera quería pensar en tales preguntas.
She and her husband made the most difficult of decisions.	Ela e o seu marido tomaron a máis difícil das decisións.
Neither does he.	El tampouco.
He is the only one who will stop him.	É o único que o deterá.
He likes to play and has a lot of energy.	Gústalle xogar e ten moita enerxía.
She will say that the church is more important than some people.	Ela dirá que a igrexa é máis importante que algunhas persoas.
All his people did it.	Toda a súa xente fíxoo.
This feature is a simple way to achieve that goal.	Esta función é unha forma sinxela de acadar ese obxectivo.
Life before now.	A vida antes do agora.
Reasonable adults are expected to know.	Espérase que os adultos razoables o saiban.
Touch it to check.	Toqueino para comprobar.
If you need a source for this, let me know.	Se necesitas unha fonte para isto, avísame.
No access procedure.	Sen procedemento de acceso.
I was at your post, but you don't understand.	Estiven no teu posto, pero non entendes.
Only six hours.	Só seis horas.
Which was a surprise.	O que foi unha sorpresa.
He is making a good claim.	Está a facer unha boa reivindicación.
Any number of things can happen at any given time.	Poden ocorrer calquera número de cousas nun momento dado.
Unfortunately, so far they have not done so well.	Por desgraza, ata agora non o fixeron tan ben.
That he had.	Que tiña.
Success is not a feeling, it is loved.	O éxito non é un sentimento, amado é.
If necessary, we will give you some food.	Se é necesario, darémosche algo de comida.
But he did better than that.	Pero fixo mellor que iso.
You might look like the woman who gave birth to me.	Poderías parecer a muller que me pariu.
He doesn't say a word.	Non di unha palabra.
So that's how it's going to be.	Así que así vai ser.
Start with the values.	Comeza cos valores.
These are clearly not the same.	Estes claramente non son o mesmo.
But a man cannot be saved against his will.	Pero un home non pode ser salvado contra a súa vontade.
However, that is between him and the police.	Non obstante, iso é entre el e a policía.
I know nothing about this.	Non sei nada disto.
Nor do they try to stop her.	Tampouco intentan detela.
Outside is our place.	Fóra está o noso lugar.
Where did you find them?!.	Onde os atopaches?!.
Cool over low heat.	Arrefriar baixo lume.
They didn’t talk about it, of course, but we knew it.	Non falaban diso, claro, pero sabiamos.
Again, wonderful.	Unha vez máis, marabilloso.
It is clean, bright and new.	Está limpo, luminoso e novo.
We both should have known.	Os dous deberíamos telo sabido.
But nothing for his mother.	Pero nada para a súa nai.
Shows the characteristics of the study participants.	Mostra as características dos participantes no estudo.
Time for the meeting.	Tempo para a reunión.
We had a show.	Tivemos un espectáculo.
It's too late.	É demasiado tarde.
When he finished the message, he looked up and spoke to me.	Cando rematou a mensaxe, levantou a vista e falou comigo.
He was never able to recover his sister from the dead.	Nunca puido recuperar a súa irmá de entre os mortos.
He looked up and examined the truck again.	Levantou a vista e volveu examinar o camión.
That would be his usual pattern.	Ese sería o seu patrón habitual.
The real challenge comes when things don’t go so well.	O verdadeiro reto vén cando as cousas non van tan ben.
I can be myself.	Podo ser eu mesmo.
He was not afraid of anyone.	Non lle tiña medo a ninguén.
She would be a mother before and after school.	Sería nai antes e despois da escola.
Glad to hear that.	Alégrome de escoitar iso.
She loves her songs.	Encántanlle as súas cancións.
Girls don’t just care about relationships.	As nenas non só se preocupan polas relacións.
If so, we may find out when we attack.	Se é así, poderemos descubrilo cando atacamos.
Some other things.	Algunhas outras cousas.
There’s something that really makes sense to me.	Aí tes algo que realmente ten sentido para min.
I don’t think they’ve been in a movie for twenty years.	Creo que non levan vinte anos a unha película.
He was in terrible pain.	Estaba cunha dor terrible.
I had to put my old plate back on.	Tiven que poñer de novo a miña antiga placa.
I wondered when I had heard it and where it had been.	Pregunteime cando o escoitara e onde estivera.
They liked the young boys.	Gustábanlles os rapaces novos.
Do not respond to the request.	Non responder á solicitude.
The game will leave early access in about six months.	O xogo deixará o acceso anticipado nuns seis meses.
The thought of going out made me sick to my stomach.	A idea de saír fíxome doente do estómago.
It would kill to see more photos.	Mataría ver máis fotos.
The experimental condition was performed using a computer.	A condición experimental realizouse mediante un ordenador.
Offer your services.	Ofrece os teus servizos.
The door opened to the touch.	A porta abriuse ao tacto.
It started to rain.	Comezou a chover.
Indicate if it was ever a party.	Indique se algunha vez foi unha festa.
And once they are established, they can live a long time.	E unha vez que están establecidos, poden vivir moito tempo.
The power to unite.	O poder de unirnos.
That is more than enough.	Isto é máis que suficiente.
I can’t take it anymore right now.	Non podo asumir máis agora mesmo.
And nothing works.	E nada funciona.
He is a strong subject.	É un suxeito forte.
We had no idea what to expect.	Non tiñamos idea de que esperar.
He kept talking to bring her.	Seguiu falando para traela.
He just said well done.	Só dixo ben feito.
No one said it would be easy.	Ninguén dixo que sería doado.
They want to escape the confusion.	Desexan escapar da confusión.
Actually, quite interesting.	En realidade, bastante interesante.
These are potential children.	Trátase dos fillos potenciais.
And the sun had set.	E o sol se puxera.
I brought it twice myself for distribution.	Traíno dúas veces eu mesmo para a súa distribución.
I've tried many different things, but it doesn't seem to work.	Tentei moitas cousas diferentes, pero parece que non funciona.
Not having that combination.	Non ter esa combinación.
Two very tall men.	Dous homes moi altos.
There are many things you can get out of it.	Hai moitas cousas que podes sacar del.
I keep telling him, but he won't listen to me.	Sigo dicíndolle, pero non me fará caso.
Because everything else is over.	Porque todo o demais rematou.
The authors know some limitations of the study.	Os autores coñecen algunhas limitacións do estudo.
It never caught fire.	Nunca prendeu lume.
Consider the following process.	Considere o seguinte proceso.
I didn't fix it.	Non o corrixín.
This is the central point of my argument.	Este é o punto central do meu argumento.
She didn’t make a difference in the game, she played really well.	Non fixo a diferenza no partido, ela xogou moi ben.
There was really nothing that could be done about it.	Realmente non había nada que se puidese facer por el.
Seriously, thank you very much !.	En serio, moitas grazas!.
Make them happy and tell them how important they are to you.	Fainos felices e dilles o importantes que son para ti.
His hearing and vision seemed normal.	A súa audición e visión parecían normais.
From one point of view, this is obvious.	Dende un punto de vista, isto é obvio.
But he can't get it.	Pero non pode conseguilo.
I have a code like this.	Teño un código coma este.
Faith without works is dead.	A fe sen obras está morta.
The work was completed in three years.	A obra rematou en tres anos.
As much as you can.	Tanto como sexas capaz.
He was ready to follow him to the brink of hell itself.	Estaba preparado para seguilo ata o bordo do propio inferno.
Dry skin on your body.	Pel seca no teu corpo.
Keep talking to them.	Continúa falando con eles.
She was too scared to say anything.	Ela sentía demasiado medo para dicir nada.
I would be very careful with what you say.	Eu tería moito coidado co que dis.
Then the medium was collected.	Despois recolleuse o medio.
It's better that my cell phone is there.	É mellor que o meu móbil estea alí.
The small print.	A letra pequena.
It makes us look tired.	Fainos parecer cansos.
But that was something I could check out.	Pero iso era algo que podía comprobar.
His voice sounds far away.	A súa voz soa lonxe.
Maybe even a little more patient.	Quizais incluso un pouco máis paciente.
There was no one there.	Non había ninguén alí.
None of them ever answered the three big questions.	Ningún deles respondeu nunca ás tres grandes preguntas.
It was still deep.	Aínda era profundo.
You really should.	Realmente deberías.
Don’t try to repress it if it’s ready to be born.	Non intentes reprimilo se está listo para nacer.
As you all know, some false claims are actually lies.	Como todos saben, algunhas afirmacións falsas son en realidade mentiras.
I had a plan.	Eu tiña un plan.
And that was good for me.	E iso estivo ben para min.
These conditions are intended to provide controlled access to the road network.	Estas condicións pretenden proporcionar un acceso controlado á rede viaria.
It made me think.	Fíxome pensar.
We made tracks together.	Fixemos pistas xuntos.
Mix them up, have fun but get a strong core.	Mestúraos, divírtete pero obtén un núcleo forte.
I wish you could see them.	Gustaríame que os puideses ver.
This has created several problems.	Isto creou varios problemas.
And he asked her to pick up some items from the store.	E pediulle que collese algúns artigos da tenda.
This brought to mind two reflections.	Isto trouxo á mente dúas reflexións.
I've been married before.	Eu estiven casado antes.
There is and it is difficult.	Hai e é difícil.
My vision was simple.	A miña visión era sinxela.
I have a professional responsibility to treat you.	Teño a responsabilidade profesional de tratarte.
He called something completely different.	Chamou algo completamente diferente.
We thought it was good.	Pareceunos ben.
I’m going to have to explain what happened in the end.	Vou ter que explicar o que pasou ao final.
I wanted them to go.	Quería que se fosen.
He had no stomach left.	Non lle quedaba estómago.
You never have more than five minutes.	Nunca ten máis de cinco minutos.
Therefore, we will not address the issue further.	Polo tanto, non trataremos máis a cuestión.
I met a man.	Coñecín un home.
It was ten o'clock at night before they all left.	Pasaron as dez da noite antes de que todos marcharan.
I never could in my family.	Nunca puiden na miña familia.
I had no car, and we were in a city.	Non tiña coche, e estabamos nunha cidade.
But his mind was very busy.	Pero a súa mente estaba moi ocupada.
Survival is key.	A supervivencia é clave.
You can't just see things.	Non podes ver as cousas simplemente.
Cheap for some reason.	Barato por algún motivo.
You don’t want to talk about business too soon.	Non quere falar de negocios demasiado pronto.
We won the battle, but not the war.	Gañamos a batalla, pero non a guerra.
She is gaining weight.	Ela está engordando.
With him the darkness opened in her.	Con el abriuse a escuridade nela.
Officers touched him, and he pulled away.	Os axentes tocárono, e el apartouse.
I knew it was over then, no matter what.	Sabía que acabou entón, pase o que pasase.
Now we have to take a step forward.	Agora temos que dar un paso adiante.
The father was exhausted.	O pai quedara esgotado.
He doesn't love the city.	Non ama a cidade.
Now all for two.	Agora todo para dous.
We can't do better than start right now.	Non podemos facer mellor que comezalo agora mesmo.
However, it is important to note the following.	Non obstante, é importante salientar o seguinte.
It didn’t end there.	Non rematou aí.
However, the methods used in the studies are very variable.	Non obstante, os métodos empregados nos estudos son moi variables.
We followed you and saw how you hurt those men.	Seguímoste e vimos como ferías a aqueles homes.
We pay less per student than many other states.	Pagamos menos por estudante que moitos outros estados.
I’m not saying that does it right.	Non digo que iso o faga ben.
Inside the night skin so we don’t die.	Dentro da pel nocturna para que non morramos.
Or something will go wrong.	Ou algo vai estar mal.
No trial date has been set.	Non se fixou unha data de proba.
You can say whatever you want on the card.	Podes dicir o que queiras na tarxeta.
Come here boy.	Ven aquí rapaz.
I give you everything you need.	Douche todo o que hai que ter.
This has taken several forms.	Isto tomou varias formas.
However, we can question whether the court’s practice is fair.	Non obstante, podemos cuestionar se a práctica do tribunal é xusta.
We will leave tomorrow early, when it is less hot.	Sairemos mañá a primeira hora, cando faga menos calor.
I go there more often than the others.	Vou alí máis a miúdo que os demais.
Go to the corner of the bridge but not to the crossroads.	Vai ata a esquina da ponte pero non a cruces.
Above all nothing about the right to have and carry weapons.	Sobre todo nada sobre o dereito a ter e portar armas.
His eyes were clear.	Os seus ollos estaban claros.
They just want to move on.	Só queren seguir adiante.
Especially when your actions are up to par.	Especialmente cando as túas accións están á altura.
His eyes met hers again.	Os seus ollos atoparon os seus de novo.
They sell numbers.	Ven números.
I knew this was my chance.	Sabía que esta era a miña oportunidade.
This is how a device comes into contact with the network.	É así como un dispositivo entra en contacto coa rede.
You will not see us.	Non nos verás.
He stood a foot away.	Quedou a un pé de distancia.
They had never met, but in the dream they were apparently good friends.	Nunca se coñeceran, pero no soño aparentemente eran bos amigos.
Then he got dressed and opened the door.	Despois vestiuse e abriu a porta.
They didn't mind waiting.	Non lles importaba esperar.
No one would believe them if they tried to change sides.	Ninguén os crería se tentasen cambiar de bando.
This is not my father.	Este non é o meu pai.
For a moment he accepted it.	Por un momento aceptouno.
So you better get out of here.	Entón é mellor que saias de aquí.
Your problem.	O teu problema.
So far, so good.	Ata aquí, moi ben.
Such experiments are planned for the size and weight of the fruit.	Tales experimentos están previstos para o tamaño e o peso da froita.
It takes a thoughtful moment to see that "it has no parts."	Leva un momento pensado para ver que "non ten partes".
He will guide you where you need to be.	El guiarache onde necesites estar.
We need to be more clinical, for sure.	Necesitamos ser máis clínicos, seguro.
Not much time has passed either.	Tampouco pasou moito tempo.
At first, this seems very high, but more evidence has been provided.	Ao principio, isto parece moi alto, pero proporcionáronse máis probas.
She had won.	Ela gañara.
He had a daughter.	Tiña unha filla.
I think it will last a while.	Creo que durará un tempo.
Those choices don’t have to be definitive.	Esas opcións non deben ser definitivas.
Lots of blood.	Moito sangue.
The control group was selected at the same time as the tested one.	Seleccionouse o grupo control ao mesmo tempo que o probado.
Several songs by the band were used in the television series.	Varias cancións da banda foron utilizadas na serie de televisión.
It was a fact.	Era un feito.
Here are simple changes to correct mistakes.	Aquí tes cambios sinxelos para corrixir os erros.
There may be children.	Pode haber nenos.
It wasn’t totally.	Non foi totalmente.
This is a measure we must take.	Esta é unha medida que debemos tomar.
It is best to stay in one room.	O mellor é quedar nunha habitación.
Sleeping was hard.	Durmir era difícil.
And then show up again at the same meeting.	E despois presentarse de novo na mesma reunión.
They brought her here.	Trouxérona aquí.
I can sit ahead.	Podo sentir por diante.
This is another of the main objectives of this work.	Este é outro dos obxectivos principais deste traballo.
Believe it or not.	Créao ou non.
We are afraid to ask about it.	Temos medo de preguntar por iso.
As a result, air can hardly flow all over space.	Como resultado, o aire dificilmente pode fluír por todo o espazo.
One of the most important aspects of a book is the title.	Un dos aspectos máis importantes dun libro é o título.
It was widely accepted.	Foi amplamente aceptado.
Pour enough water to cover the chicken and season.	Despeje auga suficiente para cubrir o polo e sazone.
So he didn’t get to try part.	Así que non chegou a probar parte.
They are healthy, happy and friendly, as you can see.	Son sans, felices e simpáticos, como vedes.
It’s a much better deal.	É un trato moito mellor.
However, my dream was not to realize.	Porén, o meu soño non era realizar.
I didn’t believe a word of it.	Non crin unha palabra diso.
He is a sweet and kind boy.	É un rapaz doce e amable.
Later, you try to free this memory.	Máis tarde, tentas liberar esta memoria.
This time she was sick.	Esta vez estaba enferma.
When it comes to self-defense, shoot to kill.	Cando se trata de defensa persoal, dispara para matar.
The judge then made a decision.	O xuíz tomou entón unha decisión.
Listen, just listen, and don’t worry too much about keeping the score.	Escoita, só escoita, e non te preocupes demasiado por manter a puntuación.
The back door was open, but we would never get there.	A porta de atrás estaba aberta, pero nunca chegaríamos.
There is a large double door.	Hai unha gran porta dobre.
To me he was my son, my son.	Para min era o meu fillo, o meu fillo.
The truth was more interesting.	A verdade foi máis interesante.
It’s a long way, whatever choice you make is your decision.	É un longo camiño, calquera elección que fagas é a túa decisión.
You know you would.	Sabes que o farías.
Others said they were only looking to protect themselves.	Outros dixeron que só buscaban protexerse.
I count with my fingers.	Eu conto cos meus dedos.
He has some neck going down here.	Ten algún pescozo baixando por aquí.
These can be ordered from your local sales representative.	Estes pódense encargar ao seu representante de vendas local.
Check out the study.	Consulta o estudo.
They were talking about money.	Falaban de cartos.
I couldn’t feel the spring.	Non podía sentir a primavera.
I saw other familiar faces.	Vin outras caras coñecidas.
Most dogs are injured and have even been killed.	A maioría dos cans están feridos e ata foron asasinados.
But he was never at peace in life.	Pero nunca estivo en paz na vida.
Several comments have been made for both drugs.	Fixéronse varios comentarios para ambas as drogas.
He just broke record.	Acaba de bater récord.
Before they were a work-focused party.	Antes eran un partido centrado nos traballos.
I’ve never been, but it sounds warm and wonderful.	Nunca fun, pero soa cálido e marabilloso.
Another agreed that there was nothing to live for.	Outro acordou que non había nada para vivir.
These things get better on foot.	Estas cousas fanse mellor a pé.
Add salt, stir and remove from heat.	Engadir sal, remover e retirar do lume.
Just tell us where you are.	Só dinos onde está.
Don't miss this.	Non te perdas isto.
She is a free woman.	É unha muller libre.
I can see it over and over again.	Podo velo unha e outra vez.
The first thing he put in a bottle.	O primeiro que se meteu nunha botella.
But he was right.	Pero tiña razón.
Just three weeks.	Apenas tres semanas.
A wild animal for weeks after the fire.	Un animaliño salvaxe durante semanas despois do incendio.
At night, the behavior does not change.	Pola noite, o comportamento non cambia.
I write it, basically.	Escríboo, basicamente.
Where there are no people, no children, no friends.	Onde non hai xente, nin nenos, nin amigos.
Suddenly, she doesn't seem so sure of herself.	De súpeto, ela non parece tan segura de si mesma.
And then he disappeared.	E entón desapareceu.
As a result, we let a lot of people down.	Como resultado, defraudamos a moita xente.
And they had to move for a while.	E tiveron que moverse algún tempo.
We are working in that direction.	Estamos traballando nesa dirección.
These were introduced into the circle.	Estes foron introducidos no círculo.
He analyzed the data and drafted the paper.	Analizou os datos e redactou o traballo.
I had to ask.	Tiven que preguntar.
She was a woman.	Era unha muller.
I asked you a question, girl.	Fíxenche unha pregunta, rapaza.
Have a good life, love.	Que teñas unha boa vida, amor.
The body itself is warm in nature.	O propio corpo é quente na natureza.
Tell me a story.	Cóntame unha historia.
He was an accountant.	Era contador.
It was too late to slow down.	Era demasiado tarde para baixar o ritmo.
I would worry they would die.	Preocuparíame que morran.
To me too.	A min igualmente.
Visit his site here.	Visita o seu sitio aquí.
I have this in my method.	Teño isto no meu método.
It was pure murder.	Foi puro asasinato.
Does anyone know where to find these ?.	Alguén sabe onde atopar estes?.
He had her.	Tiña a ela.
They were absolutely beautiful.	Eran absolutamente fermosos.
You can now apply for your home health care team online.	Agora podes solicitar o teu equipo de coidados de saúde no fogar en liña.
I couldn’t bear to think those thoughts.	Non podía soportar pensar eses pensamentos.
It is still used today.	Aínda se usa hoxe en día.
She felt dangerous.	Ela sentíase perigosa.
I don't know what.	Non sei que.
I'm like my mother.	Son coma a miña nai.
We have instant access to information that can drive us crazy.	Temos acceso instantáneo a información que pode volvernos tolos.
He looks up and keeps his mouth shut.	Mira cara arriba e mantén a boca pechada.
And it was dangerous.	E era perigoso.
Three or four song ideas came together during this time.	Tres ou catro ideas de cancións xuntáronse durante este tempo.
It can be obtained from each class as a special limit.	Pode obterse de cada clase como límite especial.
The method was simple.	O método era sinxelo.
This includes the title, name, and version number.	Isto inclúe o título, o nome e o número de versión.
But there has to be a way to make it work.	Pero ten que haber un xeito de facelo funcionar.
We have to talk about the issues that matter to us.	Temos que falar dos asuntos que nos importan.
It was removed due to a security risk.	Eliminouse por un risco de seguridade.
I think you'd better stay here.	Creo que sería mellor que te quedas aquí.
I read these two books.	Lin estes dous libros.
You will be a player.	Vai ser xogador.
How not to love that!?.	Como non amar iso!?.
His head and thoughts were clear.	A súa cabeza e os seus pensamentos estaban claros.
Fun for the whole family and good food too.	Diversión para toda a familia e boa comida tamén.
As it is, so is my world.	Tal como está, tal é o meu mundo.
I left shortly after.	Marchei pouco despois.
A link to that report will be provided below.	A continuación ofrecerase unha ligazón a ese informe.
All this will be discussed later.	Todo isto comentarase máis adiante.
However it does not appear.	Sen embargo non aparece.
Call it whatever it is, for him it is the same.	Chame como se chame, para el é o mesmo.
A file system path.	Unha ruta do sistema de ficheiros.
Get out of your own head.	Saír da túa propia cabeza.
This was not for my own benefit, by the way.	Isto non foi para o meu propio beneficio, por certo.
You should expect it.	Debería esperalo.
Achieved.	Conseguido.
Then you were born.	Entón naceches.
Both have become standard ever since.	Ambos convertéronse en estándar desde entón.
The guide says nothing.	A guía non di nada.
And we must not go too far.	E non debemos ir demasiado lonxe.
It was she who did the new thing.	Foi ela quen fixo o novo.
It was beautiful.	Foi bonito.
We will never give your details to anyone without your consent.	Nunca daremos os teus datos a ninguén sen o teu consentimento.
Anyone standing in things.	Calquera persoa parada en cousas.
Do what your team needs you to do.	Fai o que o seu equipo precisa que faga.
The experimental group experienced significantly higher levels.	O grupo experimental experimentou niveis significativamente máis altos.
The same goes for failure.	O mesmo ocorre co fracaso.
I went over and over again.	Repasei unha e outra vez.
Just throw it away and leave it.	Só tes que botalo e deixalo.
Face it, go ahead.	Afrontalo, adiante.
Then remove from heat.	Despois, retira do lume.
Silence for a moment.	Silencio por un momento.
It was made of solid metal.	Era de metal sólido.
That sounds right.	Isto parece correcto.
But now she wanted the full picture.	Pero agora ela quería a imaxe completa.
It’s much deeper than that.	É moito máis profundo que iso.
The big companies in the city help in many ways.	As grandes empresas da cidade axudan de moitas maneiras.
The situation must change absolutely.	A situación debe cambiar absolutamente.
It took me so long.	Levoume tanto tempo.
I wear them often.	Eu os levo a miúdo.
His TV show was over.	O seu programa de televisión rematara.
The place is nice but the customer service was poor.	O lugar é agradable pero a atención ao cliente era mala.
Each character is unique.	Cada personaxe é único.
I had to stop at a store and buy a new one.	Tiven que parar nunha tenda e mercar unha nova.
You want to be the woman with the red lips, period.	Queres ser a muller dos beizos vermellos, punto.
Then one of us went to read it.	Entón un de nós pasouno lelo.
Here is an example of a list.	Aquí tes un exemplo dunha lista.
As it was, she was going to cross in front of me.	Como foi, ela ía cruzar diante miña.
The latter filled him with hope.	Este último encheuno de esperanza.
But we cannot survive without clean water.	Pero non podemos sobrevivir sen auga limpa.
Be sure to come.	Non deixes de vir.
After that, she really wanted me to stay.	Despois diso, ela realmente quería que me quedara.
She wanted to make a difference for people.	Ela quería marcar a diferenza para a xente.
Outside his home was his best interest.	Fóra da súa casa era o seu mellor interese.
But let’s go one step further.	Pero imos dar un paso máis.
They are like their parents.	Son coma os seus pais.
We started having problems at the new plant.	Comezamos a ter problemas na nova planta.
They called me much worse.	Chamáronme moito peor.
They still exist in some way.	Aínda existen dalgunha forma.
Those people who can make life easier and better.	Esas persoas que poden facer a vida máis fácil e mellor.
I could not see any release mechanism.	Non puiden ver ningún mecanismo de liberación.
I will share your feedback with our staff.	Compartirei os teus comentarios co noso persoal.
Let the man get me down.	Que o home me baixe.
When the year began, it was seven.	Cando comezou o ano, eran sete.
I'm going to lose unless we get it out of me.	Vou perder a non ser que a saquemos de min.
It would be better if they were never born.	Sería mellor que nunca nacesen.
They felt normal.	Sentíanse normais.
And he made his own breakfast.	E fixo o seu propio almorzo.
The government has gone one step further.	O goberno deu un paso máis.
Just not so little.	Só non tan pouco.
And not others.	E non outros.
And then this past summer, the same.	E, despois este verán pasado, o mesmo.
It’s really as simple as that.	É realmente tan sinxelo coma iso.
Unfortunately, dogs see the world in blacker and blacker terms.	Desafortunadamente, os cans ven o mundo en termos máis brancos e negros.
No longer a problem.	Xa non é problema.
Then he tells his story.	Despois conta a súa historia.
No coffee or tea.	Non café nin té.
Change can be bad.	O cambio pode ser malo.
You need more rest.	Necesitas máis descanso.
Exactly how that would help them, I had no idea.	Exactamente como iso lles axudaría, non tiña idea.
You’re probably tired of hearing my name.	Probablemente estea canso de escoitar o meu nome.
How they knew us.	Como se nos coñecían.
The children looked fine, but once again they had missed school.	Os nenos parecían ben, pero unha vez máis perderan a escola.
Most of these things don’t happen by chance.	A maioría destas cousas non ocorren por casualidade.
The list grew every day.	A lista medraba cada día.
She lived very close to the enemy, they told him.	Ela vivía moi preto do inimigo, dixéronlle.
There is only room for you here, inside, the dead side.	Só hai sitio para ti aquí, por dentro, o lado morto.
It was hard to see.	Era difícil de ver.
You can usually tell.	Normalmente podes dicir.
He finally agreed to hear two cases.	Finalmente acordou coñecer dous casos.
All he had to do was follow her step by step.	O único que tiña que facer era seguila paso a paso.
Get him out of the ring.	Sacárao do ring.
The only person who was different.	A única persoa que era diferente.
And there was no sound about it.	E non había ningún son sobre iso.
I had to follow him.	Tiña que seguilo.
The results come from five independent experiments.	Os resultados proveñen de cinco experimentos independentes.
I would like to read more about them before things changed.	Gustaríame ler máis sobre eles antes de que as cousas cambiaran.
However, this is a minor point.	Non obstante, este é un punto menor.
So there’s some traffic going the other way.	Polo tanto, hai algo de tráfico que vai para outro lado.
It will be difficult for you to trust men.	Vai ser difícil para ti confiar nos homes.
This is because it is a fact.	Isto é porque é un feito.
His legs were still there, for example.	As súas pernas aínda estaban alí, por exemplo.
The night was quiet, though.	A noite foi tranquila, porén.
Nor is it the demand side.	Tampouco é o lado da demanda.
Ah, yes.	Ah, si.
I will check.	Vou comprobar.
Maybe that was a good thing.	Quizais iso fose algo bo.
However, I didn’t want you to get hurt.	Porén, non quería que te ferases.
You literally become a new identity.	Convértete literalmente nunha nova identidade.
The one I would visit.	A que visitaría.
You probably don’t have to say anything to yourself.	Probablemente non teña que dicir nada a si mesmo.
Look inside you.	Mira dentro de ti.
Clearly, the higher figures are closer to the mark.	Claramente, as cifras máis altas están máis preto da marca.
My own brother was lost to me.	O meu propio irmán estaba perdido para min.
I missed that the rules had changed.	Botaba de menos que as regras cambiaran.
We are still waiting.	Seguimos esperando.
There are really no additional costs involved.	Realmente non hai custos adicionais implicados.
There are sitting in the race but they are not reduced to anything.	Hai sentados na carreira pero non se reducen a nada.
And it will continue to influence the future.	E seguirá influíndo no futuro.
However, a couple of things are completely missing here.	Non obstante, aquí faltan por completo un par de cousas.
It really is beautiful.	Realmente é fermoso.
In fact, he didn’t have it.	En realidade, non o tiña.
They were destined to sleep and wait for the day.	Estaban destinados a durmir e esperar o día.
The real world again.	O mundo real de novo.
But the new venue is empty.	Pero o novo local está baleiro.
I really wanted to leave.	Realmente quería deixalo.
Let’s start with the benefits.	Comecemos cos beneficios.
I can’t stand it yet to get the job done.	Non podo aguantar aínda para facer o traballo.
Consider the source and then turn it off.	Considera a fonte e despois apágala.
This blog was born for two reasons.	Este blog nace por dous motivos.
She denied nothing.	Ela non negou nada.
But again he is wrong.	Pero de novo está equivocado.
But it does nothing to change the feeling.	Pero non fai nada para cambiar o sentimento.
He asked.	El preguntou.
Something tells me we’ll go back to bed after breakfast.	Algo me di que volveremos á cama despois do almorzo.
First, students are the same age as you.	En primeiro lugar, os estudantes teñen a mesma idade ca ti.
They're going to kill me.	Vanme matar.
Music, for example.	A música, por exemplo.
The man got worse.	O home empeorou.
They often lead to each other.	Moitas veces levan un ao outro.
The technique also did not significantly reduce quality of life.	A técnica tampouco reduciu significativamente a calidade de vida.
And he had recently understood what pain is.	E hai pouco que entendera o que é a dor.
I've been up for a couple of hours.	Levo un par de horas levantada.
Football was war by other means.	O fútbol foi a guerra por outros medios.
It seems like now, you seem just the part.	Parece que agora, pareces só a parte.
It will continue to rise again.	Seguirá levantándose de novo.
Always so good.	Sempre tan bo.
But they were right about the house.	Pero tiñan razón sobre a casa.
No, not that other corner.	Non, non que o outro recuncho.
Especially because you’re out there alone.	Sobre todo porque estás aí fóra só.
You might even see it in a few days.	Incluso quizais o vexa nuns días.
I’m just the best at it.	Só son o mellor nel.
I tell him to go back to sleep.	Dígolle que volva durmir.
I let go of everything.	soltei todo.
There was more.	Había máis.
This is where you should save, save, save.	Aquí é onde debes gardar, gardar, gardar.
I must have a clear mind.	Debo ter a mente clara.
This is particularly true.	Isto é particularmente certo.
he wanted to cry.	quería chorar.
There were no soldiers but the brothers were back.	Non había soldados pero os irmáns estaban de volta.
We read what we are hearing.	Lemos o que estamos escoitando.
It may be too late now.	Agora pode ser demasiado tarde.
Why, the event for which he had prepared was death.	Por que, o evento para o que tiña preparado era a morte.
And the third.	E o terceiro.
VIN.	VIN.
I walked alone, cold.	Camiñaba eu só, con frío.
Here are some of my thoughts.	Aquí están algúns dos meus pensamentos.
They are not today.	Hoxe non están.
Also, be sure to include your physical address.	Ademais, asegúrate de incluír o teu enderezo físico.
It is beautiful both inside and out.	É fermoso tanto por dentro como por fóra.
First, the touch screen may respond slowly.	En primeiro lugar, a pantalla táctil pode responder lentamente.
And don’t let anyone tell you that the crime has stopped.	E non deixes que ninguén che diga que o crime cesou.
The guns there.	As armas alí.
I could guess wrong.	Podería adiviñar mal.
But it was more than that.	Pero foi máis que iso.
I deal with a lot of back problems on a regular basis.	Trato moitos problemas de volta de forma regular.
And if you found that story, you would have done it.	E se atopaches esa historia, tíñaa feita.
The people, well.	O pobo, ben.
She lives half a girl.	Ela viu media nena.
Have breakfast at any time of the day.	Almorza a calquera hora do día.
Everyone feels good about it.	Todo o mundo séntese ben con iso.
They did it three times.	Fixérono tres veces.
He has a cold nose and runs out.	Ten o nariz frío e corre por estar fóra.
There was no silence.	Non houbo silencio.
This was totally different.	Este era totalmente diferente.
I haven't used it, but try this.	Eu non o usei, pero proba isto.
This year I plan to do the same.	Este ano penso facer o mesmo.
I’m happy to read this.	Estou feliz de ler isto.
His hands worked faster.	As súas mans traballaban máis rápido.
Each of them did their job perfectly.	Cada un deles fixo o seu traballo á perfección.
Still, it was impossible to know where a relative might be watching.	Aínda así, era imposible saber onde un familiar podería estar vendo.
No final judgment.	Sen xuízo definitivo.
I no longer have that fear to hold back.	Xa non teño ese medo para reterme.
This brings me to the community.	Isto lévame á comunidade.
That concern caused a commotion through her.	Esa preocupación provocou unha conmoción a través dela.
You want to be loved.	Queres que te queiran.
They both liked to keep things simple.	A ambos lles gustaba manter as cousas sinxelas.
It wasn't for her.	Para ela non era.
Contact us for more information and tips.	Póñase en contacto connosco para obter máis información e consellos.
This week has been a lot of fun.	Esta semana foi moi divertida.
That was quite unusual.	Iso era bastante inusual.
But a dress is a must.	Pero un vestido é imprescindible.
We didn’t have time to talk about it.	Non tivemos tempo para falar diso.
But he had no chance to finish.	Pero non tivo oportunidade de rematar.
We were honest with them and of course they were upset.	Fomos honestos con eles e, por suposto, estaban molestos.
You can't leave them.	Non podes deixalos.
And not just control what they did.	E non só controlar o que fixeron.
Most people know it as a moment in time.	A maioría da xente coñéceo como un momento no tempo.
Just like that here.	Só así aquí.
In the manner indicated above.	Na forma indicada anteriormente.
She provided a path.	Ela proporcionou un camiño.
But there was no time to change.	Pero non houbo tempo para cambialo.
Take it back.	Tómoo de volta.
However, for most, this is true.	Non obstante, para a maioría, isto é certo.
She was not eight years old, and this was not a date.	Ela non tiña oito anos, e esta non era unha cita.
Well in a corner.	Ben nunha esquina.
We have a lot to discuss.	Temos moito que discutir.
Anyway I gave you my story.	De todos os xeitos deille a miña historia.
Many other projects are under development.	Moitos outros proxectos están en desenvolvemento.
You can get good results by being patient.	Podes obter bos resultados sendo paciente.
In each arm.	En cada brazo.
Look at the quality and price of the service.	Mira a calidade e o prezo do servizo.
You can do that, too, anyway.	Tamén podes facelo, de todos os xeitos.
She moved then, faster than she had ever moved in her life.	Ela mudouse entón, máis rápido do que nunca se movera na súa vida.
So we have a short term problem.	Polo tanto, temos un problema a curto prazo.
The same effect cannot be produced by the other cause.	O mesmo efecto non pode ser producido pola outra causa.
Usual schedule.	Horario habitual.
There were no significant relationships for the girls.	Non había relacións significativas para as nenas.
She can't look directly at him anymore.	Ela non pode miralo directamente, xa non.
Still, I had been learning for weeks.	Aínda así, levaba semanas aprendendo.
Our family enjoyed watching the fire on the cold autumn night.	A nosa familia gustou vendo o lume na fría noite de outono.
There they were.	Alí estaban.
I want to be by your side, one of your men.	Quero estar ao teu lado, un dos teus homes.
I made the mistake of getting married.	Cometín o erro de casar.
At home there was not much for lunch.	Na casa non había moito para almorzar.
In the church.	Na igrexa.
As you might expect, he hated me for saying this.	Como podes esperar, odioume por dicir isto.
The girls called home and would be lucky to get it.	As nenas chamaban a casa e tería sorte de conseguir.
Either dead or missing.	Ou morto ou desaparecido.
Representative results of repeated experiments are shown.	Móstranse os resultados representativos dos experimentos repetidos.
I went for other reasons.	Fun por outros motivos.
They only count the goals in the end.	Só contan os goles ao final.
They haven't seen me play well here for a long time.	Hai tempo que non me ven xogar ben aquí.
You know what you want and we will make it possible.	Sabes o que queres e nós imos facelo posible.
How are the comments that follow.	Como son os comentarios que seguen.
One could not exist without the other.	Un non podería existir sen o outro.
Maybe she was too.	Quizais ela tamén o estaba.
No one has a word to say against her.	Ninguén ten unha palabra que dicir contra ela.
And it's very short.	E é moi curto.
Women and children above all.	Mulleres e nenos sobre todo.
I loved my son.	Eu amei ao meu fillo.
They had a lot in common.	Tiñan moito en común.
He performed most of the experiments.	Realizou a maioría dos experimentos.
So do we, she says.	Tamén nós, di ela.
So if you're going somewhere, don't read this.	Entón, se vas a algún sitio, non leas isto.
He supported science and religion.	Apoiou a ciencia e a relixión.
Such a pattern has been repeated throughout his career.	Tal patrón repetiuse ao longo da súa carreira.
Sometimes he’s waiting for me in the building.	Ás veces está esperando por min no edificio.
We are simply interested in how things are.	Simplemente nos interesan as cousas como son.
I needed time to think.	Necesitaba tempo para pensar.
Very soon you will not be able to speak.	Moi pronto non poderás falar.
He never called me back.	Nunca me chamou de volta.
You would do well to read about it before you leave.	Farías ben en ler sobre el antes de partir.
They would change us.	Cambiaríanos.
He was afraid of water.	Tiña medo á auga.
They are trying to survive like the rest of us.	Están intentando sobrevivir como o resto de nós.
Lack of storage space is one of them.	A falta de espazo de almacenamento é un deles.
This is as good as it gets.	Isto é tan bo como se pode.
They are both sick.	Ambos están enfermos.
It's a gun.	É unha pistola.
I’m having a little party for her.	Estou dando unha pequena festa por ela.
For some, still.	Para algúns, aínda así.
Much more than you.	Moito máis ca ti.
That would work.	Iso serviría.
These little details need to be included.	Estes pequenos detalles hai que incluír.
There is no sense of order, no sense at all.	Non hai sentido da orde, nin sentido do todo.
We may not even have enough time to know.	Incluso quizais non teñamos tempo suficiente para sabelo.
At the moment we do not know how to prove it.	Polo momento non sabemos como demostralo.
He did everything he had to do.	Fixo todo o que debía facer.
You should check the facts.	Deberías comprobar os feitos.
And it will build the image smoothly.	E construirá a imaxe sen problemas.
Then he did it again.	Despois fíxoo de novo.
There may be many memories stored safely inside.	Pode haber moitos recordos gardados a salvo dentro.
They would call me.	Eles me chamarían.
That's the best way.	Ese é o mellor xeito.
You have to be in this.	Hai que estar neste.
I think he’s feeling a little out of place.	Creo que está a sentirse un pouco fóra de lugar.
So the hot stuff.	Entón as cousas quentes.
The first night we were getting ready to go out to eat.	A primeira noite estabamos preparándonos para saír a comer.
That’s the kind of shit we put on.	Ese é o tipo de merda que puxemos.
But it hurt like hell.	Pero doía como o inferno.
That is not the case.	Non é o caso.
For a long time the boy was left as dead.	Durante moito tempo o neno quedou como morto.
He analyzed the data and wrote the manuscript.	Analizou os datos e escribiu o manuscrito.
There we go.	Alá imos.
But it may not be for a while, sorry !.	Pero pode que non sexa por un tempo, ¡perdón!.
It's like several "main" methods.	É como varios métodos "principais".
The world is black and white to them.	O mundo é branco e negro para eles.
The price of power insurance.	O prezo do seguro de poder.
However, his path was different from that of his species.	Sen embargo, o seu camiño era diferente ao da súa especie.
I long to be amazed by you.	Anhelo ser abraiado por ti.
He knew they were back.	El sabía que estaban de volta.
You can probably guess what happens next.	Probablemente poidas adiviñar o que pasa despois.
They are close enough to the ground.	Están o suficientemente preto do chan.
He knew what he was planning.	El sabía o que planeaba.
That's the deal.	Ese é o trato.
Please guys go ahead and ask what you want.	Por favor, rapaces, adiante e pide o que queiras.
If you have any software you want to review, send it to us!	Se tes algún software que queres revisar envíanolo!.
The standard of care required for this has failed.	Fallou o estándar de coidado que esixía iso.
Part of my plan was simple.	Unha parte do meu plan era sinxela.
The next will rule the world.	O seguinte gobernará o mundo.
They didn’t have to be, and they were.	Non tiñan por que estar, e foron.
Show them the experience.	Móstralles a experiencia.
So in that sense it works.	Entón, nese sentido funciona.
It will be closed.	Estará pechado.
She can't leave.	Ela non pode marchar.
If they could find a boat to go out, they could go.	Se puidesen atopar un barco para saír, poderían ir.
They closed it because it was not safe for children.	Pechárono porque non era seguro para os nenos.
Its function remains unknown.	A súa función segue sendo descoñecida.
Those rights are limited.	Eses dereitos son limitados.
As for taking action.	En canto a tomar medidas.
I wish it wasn't tomorrow.	Gustaríame que non fose mañá.
But there was no train line in this part of town.	Pero non había liña de tren nesta parte da cidade.
Unfortunately, right now he is in a real fight against this cancer.	Desafortunadamente, agora mesmo está nunha verdadeira loita contra este cancro.
We have been informed that this will no longer be the case.	Informáronnos que xa non será así.
Different types of solutions are possible.	Son posibles diferentes tipos de solucións.
Each and every day.	Todos e todos os días.
This is something that will not happen often.	Isto é algo que non pasará a miúdo.
So that’s an interesting use case.	Polo tanto, ese é un caso de uso interesante.
And this is one of those things.	E esta é unha desas cousas.
Call us.	Chámanos.
To see what's down there.	Para ver o que hai aí abaixo.
But there was no anger in his eyes.	Pero non había rabia nos seus ollos.
A beauty shop.	Unha tenda de beleza.
But look at it.	Pero miralo.
That had to mean something.	Iso tiña que significar algo.
This is nothing new or surprising.	Isto non é nada novo nin sorprendente.
It was still hot.	Aínda estaba quente.
They paid them in cash and moved on.	Pagáronlles en metálico e seguiron adiante.
It may be the third or fourth attempt.	Pode ser o terceiro ou cuarto intento.
I should probably have consulted with you first.	Probablemente debería ter consultado contigo primeiro.
I don't even know where to start.	Non sei nin por onde comezar.
He did not receive such a warning.	Non recibiu tal aviso.
Then you would be watching.	Entón estarías mirando.
We have to build a business model for that.	Temos que construír un modelo de negocio para iso.
For more information.	Para máis información.
This huge crowd really hated it.	Esta enorme multitude odiaba de verdade.
He used it more and more.	Usou cada vez máis.
This is not very true.	Isto non é moi certo.
But we can make the most of it.	Pero podemos aproveitalo o mellor posible.
But for him it had a different effect.	Pero para el tivo un efecto diferente.
I will send you this article.	Remitireille este artigo.
This is very natural throughout our day.	Isto é moi natural ao longo do noso día.
This woman knows authority.	Esta muller coñece a autoridade.
Much more.	Moito máis.
It’s their way of doing politics.	É a súa forma de facer política.
I loved it, but I was confused.	Encantoume, pero estaba confuso.
That is, there is but no one uses it.	É dicir, hai pero ninguén o usa.
Hospital care is expensive.	A atención hospitalaria é cara.
I just felt like it really didn’t make sense.	Simplemente sentín que realmente non tiña sentido.
That said, have a happy new year!	Dito isto, que teñades un feliz ano novo!.
This was the beginning we needed.	Este era o inicio que necesitabamos.
This can happen for a number of reasons.	Isto pode ocorrer por varias razóns.
When they do something wrong they say it because they want to.	Cando fan algo mal disllo porque os queres.
You will not know how to get through it.	Non saberás pasar por el.
But it has not improved.	Pero non mellorou.
There was no note, no message, nothing.	Non había ningunha nota, ningunha mensaxe, nada.
Both drugs had equal effects on blood pressure.	Ambos fármacos tiveron efectos iguais sobre a presión arterial.
Those things will happen in the next month or two.	Esas cousas sucederán durante o próximo mes ou dous.
This seems to be more in line with what the authors expect.	Isto parece estar máis en liña co que os autores esperan.
That requires a lot of knowledge and thinking about coffee.	Iso require moito coñecemento e pensar no café.
In the last years.	Nos últimos anos.
And that’s why they created this.	E por iso crearon isto.
But nothing is possible without cold.	Pero nada é posible sen frío.
He was out of balance.	Estaba fóra de equilibrio.
Those questions are no longer asked.	Xa non se fan esas preguntas.
I am here within your lines by force and against my will.	Estou aquí dentro das túas liñas pola forza e contra a miña vontade.
However, it was sold at a fairly high price.	Non obstante, vendeuse a un prezo bastante elevado.
To experience a different life.	Para experimentar unha vida diferente.
The person.	A persoa.
The issue is more complicated.	O tema é máis complicado.
The place that used to be our home.	O lugar que antes foi a nosa casa.
Nothing, not even words, could match the truth.	Nada, nin palabras, poderían coincidir coa verdade.
A friend of mine designed it.	Un amigo meu deseñouno.
There was something unpleasant in the tone of his voice.	Había algo desagradable no ton da súa voz.
You want to sell it as a complete collection.	Queres vendelo como unha colección completa.
Enough of this year.	Abondo deste ano.
You should especially respond to any negative comments or criticisms.	Deberías responder especialmente a calquera comentario ou crítica negativa.
That is, sitting in the kitchen and eating.	Isto é estar sentado na cociña e comer.
It will stay with us.	Quedará connosco.
She turned and looked.	Ela virou-se e mirou.
I will die.	vou morrer.
It could be your year to survive.	Podería ser o teu ano para sobrevivir.
A voice he barely recognized.	Unha voz que apenas recoñeceu.
This is your chance.	Esa é a túa oportunidade.
We have four dogs.	Temos catro cans.
They are designed just for that purpose.	Están deseñados só para ese fin.
You will like it.	Gustarache.
You just don't see it.	Simplemente non o ves.
The pass bar looked pretty low.	A barra de pase parecía bastante baixa.
It was the first.	Foi o primeiro.
I think at some point you just get tired.	Creo que, nun momento determinado, só te cansas.
To set you free.	Para liberarte.
So the value of my time is really in the negative.	Entón, o valor do meu tempo está realmente en negativo.
Weapons and tools are important in any culture.	As armas e as ferramentas son importantes en calquera cultura.
They knew what he could do and used it as well.	Eles sabían o que podía facer e usárono igualmente.
The ship itself seemed to be silent.	O propio barco parecía quedou en silencio.
It is no longer necessary.	Xa non é necesario.
The methods he had used were far from accurate.	Os métodos que utilizara estaban lonxe de ser exactos.
I've never run for anything before.	Nunca correu por nada antes.
Let's get started.	Levámonos.
There they had met some people.	Alí coñeceran algunhas persoas.
One has no answer, at least not very good.	Un non ten resposta, polo menos non moi boa.
Maybe we find something in our criminal record.	Quizais atopemos algo nos nosos antecedentes penais.
Ten men arrived.	Chegaron dez homes.
Nothing on this blog is legal advice, only information and opinion.	Nada deste blog é asesoramento legal, só é información e opinión.
Yes, yes, I could say that.	Si, si, podería dicirllo.
You may be wrong about your own age group.	Podes equivocar o teu propio grupo de idade.
We want to reduce that risk.	Queremos reducir ese risco.
She paid her way and more.	Ela pagou o seu camiño e moito máis.
The health insurance market is big, id.	O mercado de seguros médicos é grande, id.
Again, we found gender differences between the groups.	Unha vez máis, atopamos diferenzas de sexo entre os grupos.
Tell us what you didn't like about the comments.	Cóntanos o que non che gustou nos comentarios.
I read them all, and the book, twice.	Lin todos, e o libro, dúas veces.
At least not at first.	Polo menos non ao principio.
But this year we have more power.	Pero este ano temos máis poder.
Now you may not want to do it every day.	Agora quizais non queiras facelo todos os días.
She had been quiet before.	Ela estivo tranquila antes.
Get one if you don't have one.	Consigue un se non o tes.
I think he will do very well.	Creo que o vai facer moi ben.
I don't care.	Non me importa.
There are many reasons for this.	Hai moitas razóns para iso.
All you want to do is run.	O único que quere facer é correr.
That was not his job.	Ese non era o seu traballo.
She walked over to her desk.	Ela camiñou ata o seu escritorio.
I'm not your sister.	Non son a túa irmá.
Not a single person out there.	Nin unha soa persoa aí fóra.
I wrote a code.	Escribín un código.
So, yes, that's true.	Entón, si, iso é certo.
Go get one and kill him.	Vai buscar un e mátao.
Meet the people up here.	Coñecer á xente de aquí arriba.
It will not come out.	Non sairá.
There is no doubt that he is a man.	Non hai dúbida de que é un home.
The rich do not have thirty hours in their day.	Os ricos non teñen trinta horas no seu día.
It didn't matter.	Non importaba.
I will bring my bag.	Traerei o meu bolso.
No, no message.	Non, ningunha mensaxe.
Letters can soon be a lost art.	As letras poden ser pronto unha arte perdida.
They love and care for the people they lead.	Eles aman e coidan ás persoas que lideran.
Try it for real.	Probao de verdade.
Both tests were performed without incident.	Ambas as probas realizáronse sen incidentes.
So it was like the last one we put on.	Así que foi como o último que puxemos.
She is still tired.	Aínda está cansa.
Early research indicated that our ability to store images was very high.	As primeiras investigacións indicaron que a nosa capacidade para almacenar imaxes era moi alta.
There has to be more.	Ten que haber máis.
Position throughout the county.	Posición en toda a comarca.
You needed my help last night.	Necesitaches a miña axuda onte á noite.
We have to be fast.	Temos que ser rápidos.
But not enough to tell you the truth.	Pero non o suficiente para dicirlle a verdade.
Here, she would also perform several plays.	Aquí, ela tamén interpretaría varias obras de teatro.
The gun fires.	A arma dispara.
It is a search process.	É un proceso de busca.
We were them.	Eramos eles.
The walls were not for that.	Non eran para iso os muros.
Each day, each case felt familiar but progressed a little more slowly.	Cada día, cada caso se sentía familiar pero avanzaba un pouco máis lentamente.
It can be anything you want it to be.	Pode ser calquera cousa que queiras que sexa.
It was right and just.	Era correcto e xusto.
It was slow.	Era lento.
In fact, it is quite the opposite.	De feito, é todo o contrario.
She is afraid to do anything else.	Ela ten medo de facer outra cousa.
The boys worked hard trying to figure out the differences between the schools.	Os rapaces traballaron moito intentando coñecer as diferenzas entre as escolas.
He knew, however, that time was not on his side.	El sabía, porén, que o tempo non estaba do seu lado.
I wasn’t going to let them do that to me.	Non ía deixar que me fixeran iso.
It doesn’t look any better up close.	Non se ve mellor de preto.
This usually seems to turn a program around.	Isto xeralmente parece darlle a volta a un programa.
As a rule.	Por regra xeral.
It was as if a part of him was sick too.	Era coma se unha parte del tamén estivese enferma.
I get both.	Recibo os dous.
All three died.	Os tres morreron.
But he did not appear.	Pero non apareceu.
We will have nothing complicated to do.	Non teremos nada complicado que facer.
Each result must be appropriate to the situation.	Cada resultado debe ser axeitado á situación.
My first friend.	O meu primeiro amigo.
It may have the opposite effect.	Posiblemente teña o efecto contrario.
Be careful, he said.	Teña coidado, dixo.
There is nothing beyond, nothing beyond the game.	Non hai nada máis aló, nada máis aló do xogo.
He analyzed the results and drafted the manuscript.	Analizou os resultados e redactou o manuscrito.
But those words are powerful because they are not really comments.	Pero esas palabras son poderosas porque non son realmente comentarios.
I'm not supposed to tell anyone.	Suponse que non llo dixen a ninguén.
His response seemed to surprise us both.	A súa resposta pareceu sorprendernos a ambos.
It’s really something amazing and truly unique to each person.	É realmente algo incrible e verdadeiramente único para cada persoa.
If that happened, it wouldn't matter if we were friends.	Se sucedese, non importaría que sexamos amigos.
I just wanted to know.	Só quería saber.
And also their safety.	E tamén a súa seguridade.
The rest of the file is unknown.	O resto do ficheiro é descoñecido.
There are limits to the right of access.	Hai límites ao dereito de acceso.
I can't let that happen.	Non podo deixar que isto suceda.
The feedback we received was amazing.	O feedback que recibimos foi incrible.
In many ways it is a wonderful thing.	En moitos sentidos é unha cousa marabillosa.
Like something alive.	Como algo vivo.
To open or close.	Para abrir ou pechar.
Don't even try to look for it.	Nin sequera intentes buscalo.
The next day it improved even more, and the next again.	Ao día seguinte mellorou aínda máis, e ao seguinte de novo.
These are not easy things to do.	Non son cousas fáciles de facer.
And come on.	E imos.
They are part of the normal growth of the business.	Forman parte do crecemento normal do negocio.
No, she wouldn't think about it now.	Non, ela non pensaría niso agora.
They know us too.	Eles tamén nos coñecen.
I really loved this part.	Realmente encantoume esta parte.
Through the back window, a woman.	Pola fiestra traseira, unha muller.
We are ready and waiting.	Estamos listos e esperando.
Instead, there had to be at least four times as many people.	En cambio, tiña que haber polo menos catro veces máis xente.
And the stars are beautiful.	E as estrelas son bonitas.
The mechanism behind the interaction is still unclear.	O mecanismo detrás da interacción aínda non está claro.
But she knew a better way.	Pero ela sabía un camiño mellor.
We can't take away from them what they don't have.	Non podemos quitarlles o que non teñen.
He was afraid he had done nothing.	Tiña medo de que non fixera nada.
You can't miss it.	Non o podes perder.
I’m trying to work on that.	Estou intentando traballar niso.
Your sister tells me you don't live far from the city.	A túa irmá dime que non vives lonxe da cidade.
I heard them once, and then they disappeared.	Escoiteinos unha vez, e despois desapareceron.
The men behind her called.	Os homes detrás dela chamaron.
It can be serious.	Pode ser serio.
However, it raises an interesting question.	Non obstante, suscita unha pregunta interesante.
Here we describe the basic steps of this procedure.	Aquí describimos os pasos básicos deste procedemento.
He can't stand it, in fact.	Non o pode soportar, de feito.
And suddenly it made sense.	E de súpeto tivo sentido.
The economy and its effects were limited.	A economía e os seus efectos foron limitados.
Treat it, get over it, and move on.	Tratalo, superalo e segue adiante.
So train your eyes instead of trying to escape.	Así que adestra os teus ollos en vez de tentar escapar.
She gave me five songs to watch.	Ela deume cinco cancións para mirar.
She went out into the hallway.	Ela saíu ao corredor.
I don’t consider myself very good at anything.	Non me considero moi bo en nada.
You can add more later if you need to.	Podes engadir máis máis tarde se o precisas.
But the reality is much more complicated.	Pero a realidade é moito máis complicada.
She is happy to see the new day light up the tall windows.	Ela está feliz de ver o novo día iluminar as fiestras altas.
This year, let’s see why that happens.	Este ano, miramos por que ocorre iso.
I saw you two once at a church fair.	Vin a vós dous unha vez nunha feira da igrexa.
Now let's move on to the technical side.	Agora imos pasar ao lado técnico.
Young people.	A xente nova.
Levoo se mo das.	Levoo se mo das.
He was right this afternoon.	Esta tarde tiña razón.
Nothing really important.	Nada realmente importante.
Death remains the knowledge of death, the experience of death.	A morte segue sendo o coñecemento da morte, a experiencia da morte.
They are completely different stories.	Son historias completamente diferentes.
This comes in three forms.	Isto vén en tres formas.
It’s a great way to experiment.	É unha boa forma de experimentar.
We can help like that, a little bit.	Podemos axudar así, un pouco.
You could be taking two and two and making seven.	Poderías estar tomando dous e dous e facendo sete.
It was nothing like a fire.	Non era nada parecido a un incendio.
They seemed to care a lot.	Parecían importarlles moito.
Not in the performance of duty.	Non no cumprimento do deber.
The second one came home from the music camp.	Chegou o segundo que chegou a casa do campamento de música.
Reduce heat to low.	Reducir o lume a baixo.
Giving up was not an option.	Renunciar non era unha opción.
You must first gain time.	Primeiro debe gañar tempo.
It is empty.	Está baleiro.
Pick me up at seven.	Recólleme ás sete.
I took the lead and he threw me out.	Tomei o liderado e el botoume.
I'm sleeping much better.	Estou durmindo moito mellor.
Facts and figures about cancer.	Feitos e cifras sobre o cancro.
I will not give you false hopes.	Non che vou dar falsas esperanzas.
Sometimes they go.	Ás veces van.
Therefore, we are very open about this education.	Polo tanto, somos moi abertos sobre esta educación.
The same characters appear.	Aparecen os mesmos personaxes.
I have no idea what might be going on.	Estou sen saber o que pode estar pasando.
Participants provide written informed consent.	Os participantes proporcionan consentimento informado por escrito.
Anyway, apparently it's very common.	De todos os xeitos, ao parecer é moi común.
Don’t think for a second about going out.	Non penses nin un segundo en saír.
By the way, they will lose their power over the years.	Por certo, perderán o seu poder co paso dos anos.
And the crowd began to move.	E a multitude comezou a moverse.
At least the real ones.	Polo menos os de verdade.
We'll see if we keep our system on.	Veremos se seguimos acendido o noso sistema.
The less we knew, the better.	Canto menos sabiamos, mellor.
He recently turned five months old.	Hai pouco cumpriu cinco meses.
I must be crazy.	Debo estar tolo.
I hope it continues.	Espero que siga.
They are here, she told herself.	Están aquí, díxose a si mesma.
There is no reality.	Non hai realidade.
There are many factors that affect the outcome of a game.	Hai moitos factores que afectan o resultado dun xogo.
Returns a single value.	Devolve un único valor.
Fight your father, fight God.	Loita contra o teu pai, loita contra Deus.
It is much easier to clean as the front is dark.	É moito máis fácil de limpar xa que a parte frontal está escura.
Free in public areas.	Gratuíto en zonas públicas.
The same goes for a chest shot.	O mesmo pasa cun tiro no peito.
Click on the red box and you will see the problem.	Fai clic na caixa vermella e verás o problema.
That is his position.	Esa é a súa posición.
Stop and let the traffic pass faster.	Detente e deixa pasar o tráfico máis rápido.
Maybe you got the wrong number.	Quizais teñas o número equivocado.
This is due to the lack of relevant studies.	Isto é debido á falta de estudos relevantes.
There was no doubt about it.	Non había dúbida diso.
It just stays that way.	Só segue así.
He just never knew who to believe.	Simplemente nunca soubo en quen crer.
Service.	Servizo.
I have never had a wife.	Nunca tiven muller.
Your only option is to increase your physical activity.	A túa única opción é aumentar a túa actividade física.
We don’t have a complete understanding, but it’s not new material.	Non temos un entendemento completo, pero non é material novo.
She had tried to do it right.	Ela tentara facelo ben.
If you like music, it probably works for you.	Se che gusta a música, probablemente che funcione.
I'm afraid of everything.	Teño medo de todo.
There are some signs that this has happened, others that it has not.	Hai algúns sinais de que isto pasou, outros de que non.
I didn't need him to explain.	Non necesitaba que lle explicase.
It happened last year.	Pasou o ano pasado.
It was just a hell of a period.	Foi só un período infernal.
I have trouble hearing God’s answer.	Teño problemas para escoitar a resposta de Deus.
I used to have a big press.	Adoitaba ter unha gran prensa.
She wanted him to do well.	Ela quería que o fixera ben.
It is also true in politics.	Tamén é certo en política.
Do what you have to do and it’s nothing personal.	Fai o que tes que facer e non é nada persoal.
But now he is in trouble.	Pero agora está en problemas.
However, it is quite the opposite.	Non obstante, é todo o contrario.
They were only there that year, maybe.	Só estiveron alí ese ano, quizais.
I laughed a lot.	Rín moito.
That's where social media comes into play.	Aí é onde entran en escena as redes sociais.
Spring practice was hard and physical.	A práctica de primavera foi dura e física.
He would have to take his crossbar out of town.	Tería que levar a súa barra transversal fóra da cidade.
This guy wasn't doing that.	Este tipo non estaba facendo iso.
Now, these are not bad or evil people.	Agora ben, estas non son persoas malas nin malvadas.
I was not difficult.	Non fun difícil.
I love the way it’s together.	Encántame a forma en que está xunto.
Like birds.	Como os paxaros.
She was tied up and hit by a car.	Foi atada e atropelada por un coche.
That is very true.	Iso é moi certo.
It is now a lost art.	Agora é unha arte perdida.
We waited somewhere sitting in the truck for an hour.	Esperamos nalgún lugar sentados no camión durante unha hora.
Only tumor cells were analyzed.	Só se analizaron células tumorais.
However, such is the fact.	Con todo, tal é o feito.
Something that is missing is the sense of touch.	Algo que faltou é o sentido do tacto.
They have no signal, they never light up.	Non teñen sinal, nunca se acenden.
There are several images on the same search topic.	Hai varias imaxes do mesmo tema de busca.
There is only the bed.	Só hai a cama.
But these things happen for a reason.	Pero estas cousas pasan por unha razón.
I didn’t want to go on with that thought.	Non quería continuar con ese pensamento.
Unless otherwise indicated.	Salvo que se indique o contrario.
Soon things will not look so bad.	Pronto as cousas non se verán tan mal.
And no one beat us.	E ninguén nos gañaba.
Our thinking is no different.	O noso pensamento non é diferente.
I tried it every night.	Cada noite probábao.
He liked the numbers so he found his place in the bag.	Gustábanlle os números polo que atopou na bolsa o seu lugar.
But it never seems to be anything.	Pero nunca parece ser nada.
He made money from milk, you know.	Gañou cartos co leite, xa sabes.
A little party.	Unha pequena festa.
The latter received the full amount.	Este último recibiu a totalidade da cantidade.
She called and called.	Ela chamou e chamou.
Sleep occurs at night while the animal is lying down.	O sono prodúcese pola noite mentres o animal está deitado.
In a sense, it really doesn't matter.	En certo sentido, realmente non importa.
Thanks for your feedback.	Grazas polos teus comentarios.
It was something he could get used to.	Era algo ao que podía acostumarse.
This makes it quite slow in larger test cases.	Isto fai que sexa bastante lento nos casos de proba máis grandes.
There are many games that you will take on.	Hai moitos xogos que vai asumir.
I tried to call his name.	Tentei chamar o seu nome.
I wanted you to come back.	Quería que volveses.
It's close here.	Está preto aquí.
No one except.	Ninguén excepto.
The study did not have.	O estudo non tiña.
You think they are.	Pensas que o son.
It was hard work.	Foi un traballo duro e quente.
I just wanted to get an idea of ​​where she was.	Só quería ter unha idea de onde estaba ela.
He performed most of the experiments, researched, and wrote the manuscript.	Realizou a maioría dos experimentos, investigou e escribiu o manuscrito.
I think it was that same night.	Creo que foi esa mesma noite.
But not his bed.	Pero non a súa cama.
I used my true voice in public.	Usei a miña verdadeira voz en público.
That never happened from the second reading.	Iso nunca pasou da segunda lectura.
There is no honest man in the world.	Non existe no mundo un home honesto.
So were they.	Así estaban eles.
Including yours.	Incluíndo o seu.
You will get there if you work.	Alí chegarás se traballas.
The first benefit is that you will now own your vehicle.	O primeiro beneficio é que agora será o propietario do seu vehículo.
Sit down again.	Séntese de novo.
It is a pleasure to have you in our home.	É un pracer terte na nosa casa.
Please let me know if you have any questions.	Por favor, avisame se tes algunha pregunta.
Okay, a lot of magic.	Vale, moita maxia.
At this point, one goes crazy.	A este paso, un vólvese tolo.
However, some computer applications find this a problem.	Non obstante, algunhas aplicacións informáticas consideran que isto é un problema.
He gave me a key and found it nice.	Deume unha chave e pareceume agradable.
Sometimes we can identify the main problem and fix it first.	Ás veces podemos identificar o problema principal e corrixilo primeiro.
You have no will of your own.	Non tes vontade propia.
It shows the world that it does not act.	Mostra ao mundo que non actúa.
Anyway I have a better date.	De todos os xeitos teño unha cita mellor.
The school system said it had much less.	O sistema escolar dixo que tiña moito menos.
And in time, he acknowledged the error of his ways.	E co tempo, recoñeceu o erro dos seus camiños.
Take whatever you want.	Toma o que queiras.
His father would be there too.	Alí tamén estaría o seu pai.
I looked at her and it looked like nothing had happened.	Mirei para ela e parecía que non pasara nada.
One might think that the book is empty of content.	Poderíase pensar que o libro está baleiro de contido.
It's just sweet.	É só doce.
Speech problems can be a sign.	Os problemas de fala poden ser un sinal.
Let me warm things up and break the ice.	Déixame quentar as cousas e romper o xeo.
Then it was falling.	Entón estaba caendo.
He did not give up without a fight.	Non se rendeu sen loitar.
I couldn’t be more pleased.	Non podería estar máis satisfeito.
You can have it if you want.	Podes telo se queres.
In a sense it is.	En certo sentido o é.
But too many people knew.	Pero demasiada xente sabía.
But clearly one way to do that is, again, through play.	Pero claramente unha forma de facelo é, de novo, a través do xogo.
The most serious injuries were to his hands, arms, legs and feet.	As feridas máis graves foron nas súas mans, brazos, pernas e pés.
We both knew that.	Os dous sabiamos iso.
Someone must have told the police.	Alguén debeu dicirlle á policía.
They had a beautiful daughter.	Tiñan unha filla preciosa.
He gets angry, little things he doesn't like to talk about.	Enfadase, pequenas cousas das que non lle gusta falar.
He turned to them.	Volveuse cara a eles.
It is important to keep it consistent.	É importante mantelo consistente.
Even when you’re used to it, it’s not a machine.	Mesmo cando está afeito a facelo, non é unha máquina.
It seems weird.	Parece raro.
I wouldn't be here now if it weren't for you.	Non estaría aquí agora se non foses por ti.
In that same case.	Nese mesmo caso.
However, there is likely to be significant political interest.	Non obstante, é probable que exista un importante interese político.
It's not our code, so we can't change it.	Non é o noso código, polo que non podemos cambialo.
But words would not come.	Pero as palabras non chegarían.
We should have a plan by now.	Deberiamos ter un plan a estas alturas.
If you die, for example, it would mean snow.	Se morres, por exemplo, significaría neve.
In fact, I really like the team.	De feito, gústame moito do equipo.
Once found.	Unha vez atopado.
I felt bad thinking.	Sentinme mal ao pensar.
My heart stopped completely.	O meu corazón parouse por completo.
He had never said that word to her before.	Nunca lle dixo esa palabra antes.
We thought we were under attack.	Pensabamos que estabamos atacados.
He never denied me anything when it came to sex.	Nunca me negou nada cando se trataba de sexo.
I’m glad the stage is out of high school.	Alégrome de que o escenario sexa fóra do instituto.
We have work to do.	Temos un traballo que facer.
Family groups stay together until the fall.	Os grupos familiares permanecen xuntos ata o outono.
It was clear that the object was not a dangerous weapon.	Estaba claro que o obxecto non era un arma perigosa.
Sometimes a person can accept things so far and no more.	Ás veces, unha persoa pode aceptar cousas ata agora e non máis.
A's house for dinner.	A casa de A para cear.
I will let everyone who is there know what is going on.	Vou avisar a todos os que están alí o que está a pasar.
I was able to keep some food, but I couldn't try anything.	Puiden conservar algo de comida, pero non puiden probar nada.
Size means the size of the dress itself.	O tamaño significa o tamaño do vestido en si.
We'll be up and running in a few minutes.	Estaremos funcionando normalmente dentro duns minutos.
However, he heard another call.	Sen embargo, escoitou outra chamada.
The results seemed to say yes, but the test was very simple.	Os resultados parecían dicir que si, pero a proba foi moi sinxela.
These are certainly not unique.	Estes certamente non son únicos.
Each person can have their own unique experience.	Cada persoa pode ter a súa propia experiencia única.
It is not caused by your own code.	Non é causado polo teu propio código.
They did a lot.	Fixeron moito.
There is no other major difference between the two images.	Non hai outra diferenza importante entre as dúas imaxes.
I asked him how things were going.	Pregunteille como andaban os negocios.
She lived a careful life.	Ela viviu unha vida coidadosa.
At night there are no women on the streets.	Pola noite non hai mulleres nas rúas.
I gathered other materials.	Reunín outros materiais.
Other countries will take note.	Outros países tomarán nota.
Thanks for the purchase.	Grazas pola compra.
There is a huge market out there.	Hai un mercado enorme aí fóra.
Such a state machine is quite large.	Tal máquina de estado é bastante grande.
An experimental work.	Unha obra experimental.
Notify me of any issues or symptoms that occur during the fix.	Infórmame dos problemas ou síntomas que se producen durante a corrección.
You can go or you can stay.	Podes ir ou podes quedar.
That should be interesting.	Isto debería ser interesante.
You can have it.	Podes telo.
Not a visit.	Nin unha visita.
It was all he could think of to do.	Era o único que podía pensar en facer.
I could remember something.	Podería lembrar algo.
She did not contract the disease.	Ela non contraeu a enfermidade.
You can only trust the code.	Só podes confiar no código.
Church joined us inside the parking lot.	Igrexa uniuse a nós dentro do aparcadoiro.
And that wasn't good.	E iso non foi bo.
I want this trip to go well.	Quero que esta viaxe vaia ben.
Let me find the right word.	Déixame atopar a palabra correcta.
Sorry.	Sentímolo.
Everything was performed as a live band.	Todo foi interpretado como unha banda en directo.
He had no intention of ending his conversation with his departure.	Non tiña a intención de que a súa conversa terminase coa súa marcha.
Then there was a pay rise for civil servants.	Despois houbo un aumento salarial dos funcionarios.
Each case study is examined and evaluated in detail.	Cada estudo de caso é examinado e avaliado con todo detalle.
Well, they don't come to hide forever either, because they have hope.	Pois tampouco veñen a esconderse para sempre, porque teñen unha esperanza.
The unit starts and works great.	A unidade comeza e funciona moi ben.
So here we go again.	Por iso volvemos aquí.
Because he has no background, he has nothing to compare.	Porque non ten antecedentes, non ten nada para comparar.
So crazy, so short.	Tanto tolo, tan pouco tempo.
And probably more.	E probablemente máis.
My feet are like ice.	Os meus pés son coma o xeo.
I even had to file some claims.	Incluso tiven que presentar algunhas reclamacións.
For now, his family would have just returned from church services.	Por agora, a súa familia acabaría de regresar dos oficios da igrexa.
I can see the benefits.	Podo ver os beneficios.
I love you both so much.	Quérome moito aos dous.
I’m not saying there should be no parking.	Non digo que non debería haber aparcamento.
She realized she had been here before.	Ela entendeu que estivera aquí antes.
We sat by the fire, mostly quiet.	Sentámonos xunto ao lume, na súa maioría tranquilos.
It’s not hard, but just enough to keep you from leaving.	Non é difícil, pero só o suficiente para impedir que se marche.
Go away, then, ”she told me.	Vaite, entón", díxome ela.
At the time, things were going very well.	Daquela, as cousas estaban moi ben.
The organization of work is as follows.	A organización do traballo é a seguinte.
Let them go in the wrong direction.	Deixalos ir na dirección equivocada.
I’m sure he was right in everything he said.	Estou seguro de que tiña razón en todo o que dixo.
They got to know each other a little better.	Coñecéronse un pouco mellor.
To him 'another baby' is an idea, not a reality.	Para el 'outro bebé' é unha idea, non unha realidade.
Now up to the right.	Agora arriba á dereita.
I didn't hit her.	Non a peguei.
But a quick look at the numbers can tell a different story.	Pero unha ollada rápida aos números pode contar unha historia diferente.
Things were wrong.	As cousas estaban mal.
Before the treatment they were only left.	Antes do tratamento só quedaban.
They are somehow to get you.	Son dalgún xeito para conseguirte.
Please try again later.	Tenta a busca de novo máis tarde.
When you need someone to go you want to come here.	Cando necesitas que alguén vaia queres vir aquí.
They could not be more than thirty feet from the ground.	Non podían estar a máis de trinta metros do chan.
That was the good news.	Esa foi a boa noticia.
And they are proud of that.	E están orgullosos diso.
This was a fairly new development.	Este foi un desenvolvemento bastante novo.
I tried to be kind and good.	Tentei ser amable e bo.
Then we put it into action.	Despois poñémolo en acción.
And she lives.	E ela vive.
If you stop moving for a significant amount of time, you die.	Se deixas de moverte durante un tempo significativo, morres.
At least that's what I think is the best way to go.	Polo menos, iso adoita parecerme o mellor xeito.
This is too late.	Isto é demasiado tarde.
Let me check.	Déixame comprobar.
The room was clean, comfortable and had everything you needed.	A habitación estaba limpa, cómoda e tiña todo o que necesitas.
It was just that they made it work.	Foi só que o fixeron funcionar.
He was an only child.	Era fillo único.
My friends tell me to calm down.	Os meus amigos dinme que me calme.
I wanted to be there in the end.	Quería estar alí ao final.
She will believe that.	Ela vai crer iso.
He loves the table.	Ama a masa.
Life was simple and few things happened there.	A vida era sinxela e alí pasaron poucas cousas.
Put on medium heat and bring to a boil.	Poñer a lume medio e deixar ferver.
But let me see again.	Pero déixame ver de novo.
The country was stable.	O país estaba estable.
Everyone had an opinion.	Todo o mundo tiña unha opinión.
I really like this one.	Gústame moito este.
I choose not to talk about it.	Escollo non falalo.
Nothing is forbidden here.	Nada está prohibido aquí.
Too late for everything.	Demasiado tarde para todo.
Because we never write one.	Porque nunca escribimos un.
Other people did.	Outras persoas fixérono.
That shouldn't have happened.	Iso non debía pasar.
For the most part, the strategy worked.	Na súa maior parte, a estratexia funcionou.
They are simply places where you live.	Son simplemente lugares onde vives.
That’s what he’s doing right there.	Iso é o que está facendo alí mesmo.
Something about the smell.	Algo sobre o cheiro.
She wanted it, it's no surprise.	Ela queríao, non é ningunha sorpresa.
The country, of course.	O país, claro.
To help you both.	Para axudarvos a ambos.
She wanted him more than anything on earth.	Ela queríao máis que nada na terra.
I'll be back for you in an hour.	Volverei por ti nunha hora.
We had several people we were happy with.	Tiñamos varias persoas coas que estabamos contentos.
They have shown that they know how to do it.	Demostraron que saben como facelo.
Two months or more later he had two more cases.	Dous meses ou máis despois tivo outros dous casos.
She put her hand on the dog's head.	Ela puxo a man na cabeza do can.
She looks confused and weak.	Parece confusa e débil.
All we can do is hope for the best.	Todo o que podemos facer é esperar que sexa o mellor.
To leave it out.	Para deixalo fóra.
I felt the warm blood spread through my skin.	Sentín o sangue quente espallarse pola miña pel.
Not your broken.	Non o seu roto.
Both reduce the overall unit cost.	Ambos reducen o custo unitario global.
Come on, just look at the horses.	Veña, só mira os cabalos.
They offer a product or service.	Ofrecen un produto ou servizo.
But he was very sad when we heard about him.	Pero foi moi triste cando soubemos falar del.
Set the procedure in some.	Establece o procedemento nalgúns.
You must feed that girl.	Debes alimentar a esa rapaza.
This is my place of concern.	Este é o meu lugar de preocupación.
People were smiling at her.	A xente sorría para ela.
He did not understand how he could do it at a young age.	Non entendía como podía facelo á súa curta idade.
He left it to me.	Deixábame a min.
He threw her up.	El tirouna cara arriba.
To be taken seriously.	Para tomalo en serio.
The problems of the latter are obvious.	Os problemas deste último son obvios.
That’s not what they mean, though.	Iso non é o que queren dicir, porén.
I'm the bad guy.	Eu son o malo.
We have a standard approach.	Temos un enfoque estándar.
Next, we want to find out what the mixed strategy is.	A continuación, queremos atopar cal é a estratexia mixta.
But that was to be expected.	Pero iso era de esperar.
That's what the police told me.	Iso me dixo a policía.
His hand shot and grabbed her by the throat.	A súa man disparou e colleuna pola gorxa.
I tell you.	Dígocho.
Two of them were talking in the dream.	Dous deles falaban no soño.
He was not above us.	Non estaba por riba de nós.
Look, don't believe my word.	Mira, non creas a miña palabra.
I can trust this part of me.	Podo confiar nesta parte de min.
Make sure the car is cool.	Asegúrese de que o coche estea frío.
Nothing to surprise you so far, then.	Nada que o sorprenda ata agora, entón.
I just want a game to keep things interesting.	Só quero un xogo para manter as cousas interesantes.
All systems online.	Todos os sistemas en liña.
She really enjoys cooking.	A ela realmente gústalle cociñar.
They are as close to nothing as anything we know.	Son tan preto da nada como todo o que coñecemos.
So first it was necessary to practice.	Entón, primeiro era necesario practicar.
That just starts.	Iso só comeza.
He approaches one of these and observes nature.	Achégase a un destes e observa a natureza.
Probably a factor as to why they're doing so poorly.	Probablemente en ningún caso deberiamos saber que facer.
We have to let it go.	Temos que deixalo pasar.
I'm used to it.	Xa estou afeito.
It's direct.	É directo.
But you did.	Pero ti fixeches.
Now, of course.	Agora, claro.
Maybe you want to make a movie or whatever.	Quizais queiras facer unha película ou o que sexa.
From all over the world.	De todo o mundo.
He made a great second half, playing injured but great player.	Fixo unha gran segunda parte, xogando lesionado, pero gran xogador.
No idea what to do with it.	Nin idea de que facer con iso.
For every action, there is an equal and opposite reaction.	Para cada acción, hai unha reacción igual e oposta.
His first big opportunity on the national stage.	A súa primeira gran oportunidade no escenario nacional.
Sometimes your children hurt others.	Ás veces, os teus fillos fan dano a outros.
I just drive.	Eu só conduzo.
The first of these lasts almost two hours.	O primeiro deles ten unha duración de case dúas horas.
But there is a problem.	Pero hai un problema.
I can’t handle too much information.	Non podo manexar demasiada información.
Continuous lines are a guide for the eye.	As liñas continuas son unha guía para o ollo.
Fast forward to the second half and things look completely different.	Avanza rápido á segunda metade e as cousas parecen completamente diferentes.
We collected his remains.	Recollemos os seus restos.
You probably wouldn’t even get a chance to talk to him.	Probablemente nin sequera tería a oportunidade de falar con el.
There is power in the words you speak.	Hai poder nas palabras que falas.
Women have many more opportunities than before.	As mulleres teñen moitas máis oportunidades que antes.
How do you do, my boy.	Como fai, meu rapaz.
We were talking to the door.	Estivemos falando coa porta.
You need more than that.	Necesitas máis diso.
I know how she is.	Sei como é ela.
Your account will be evaluated before it is activated.	A túa conta será avaliada antes de activarse.
Perhaps it can be explained in this way.	Quizais se poida explicar deste xeito.
Under the head.	Baixo a cabeza.
It wasn’t fair to hurt him.	Non era xusto facerlle dano.
Very slow work in the end.	Traballo moi lento ao final.
What a powerful truth.	Que poderosa verdade.
Just two of them so it wasn’t hard.	Só dous deles polo que non foi difícil.
All of these guys work hard and everything.	Todos estes rapaces traballan moito e todo.
It supports many analyzes.	Soporta moitas análises.
Therefore, we will not consider them.	Polo tanto, non os consideraremos.
The beds are very good, the breakfast was great.	As camas son moi boas, o almorzo era xenial.
They are quite deep.	Son bastante profundos.
My mother and father arrested him five hundred years ago.	A miña nai e o meu pai detivérono hai cincocentos anos.
It’s been especially bad the last few days.	Foi especialmente malo os últimos días.
They are the main places of interest in this city.	Son os principais lugares de interese desta cidade.
He told a friend.	Díxolle a un amigo.
The man in the video.	O home do vídeo.
This fight was the main event of the night.	Esta loita foi o evento principal da noite.
Now it felt less heavy.	Agora sentíase menos pesado.
And then they came in.	E despois entraron.
This is important as proof of a theory.	Isto é importante como proba dunha teoría.
Knowing is half the battle.	Coñecer é a metade da batalla.
She asked a couple of questions, but she didn’t have much to say.	Ela fixo un par de preguntas, pero non tiña moito que dicir.
There are things that can change in research.	Hai cousas que poden cambiar na investigación.
One around the neck and one over each shoulder.	Un ao redor do pescozo e outro sobre cada ombreiro.
The same goes for people.	Pasa o mesmo coa xente.
However, in some circumstances we may need to see the property.	Non obstante, nalgunhas circunstancias é posible que necesitemos ver a propiedade.
I laughed and said I was fine.	Rín e dixen que estaba ben.
He was bound to be.	Estaba obrigado a ser.
Try it, at least.	Proba, polo menos.
Get up early and you will have time to get up.	Levántate cedo e terás tempo para levantarte.
He did not deal with children.	Non tratou cos nenos.
It takes nothing to break me.	Non fai falta nada para romperme.
That changed about six months after the marriage.	Iso cambiou uns seis meses despois do matrimonio.
But it could be just me.	Pero podería ser que só sexa eu.
Oh, do something to save her.	Oh, fai algo para salvala.
I would like to add a new one.	Gustaríame engadir un novo.
But we really should move on now.	Pero realmente deberíamos seguir adiante agora.
Either a family member or friend can get a diagnosis.	Ou un familiar ou amigo pode recibir un diagnóstico.
One night everyone changed about him.	Nunha noite todo o mundo cambiara con respecto a el.
And then another couple.	E despois outra parella.
Direct steps must be taken.	Hai que dar pasos directos.
They come in all sizes and shapes.	Veñen en todos os tamaños e formas.
It’s just the thought.	É só o pensamento.
It was getting closer and closer.	Cada vez estaba máis preto.
People will never forget it.	A xente nunca o esquecerá.
We are weak but you are strong.	Somos débiles pero ti es forte.
Number seven, physical contact is prohibited until you get married.	Número sete, o contacto físico está prohibido ata que case.
The detailed procedure is described below.	O procedemento detallado descríbese a continuación.
Strange but familiar.	Raro pero familiar.
I didn’t want to answer your questions.	Non quería responder ás súas preguntas.
Even worse was that.	Aínda peor foi iso.
I would like to start by reclaiming my country.	Gustaríame comezar por recuperar o meu país.
Our problems have any cost.	Os nosos problemas teñen calquera custo.
The data shown are representative of three independent experiments.	Os datos mostrados son representativos de tres experimentos independentes.
Another much more important thing than sweat.	Outra cousa moito máis importante que a suor.
The man's story made sense.	A historia do home tiña sentido.
It received generally positive reviews.	Recibiu críticas en xeral positivas.
There is no agreement on what it should be.	Non hai acordo sobre o que debería ser.
But who is not here is the love of my life.	Pero quen non está aquí é o amor da miña vida.
My immediate family is still there.	A miña familia inmediata aínda está alí.
Form the dough into a ball.	Forma a masa nunha bola.
Others were probably trapped in the crowd.	Outros probablemente quedaron atrapados na multitude.
I promise your safety.	Prometo a túa seguridade.
They only help each other.	Só axúdanse uns aos outros.
Everyone noticed it.	Todo o mundo notouno.
Everything else, well, you might not want to question it too much.	Todo o demais, ben, quizais non queiras cuestionalo demasiado.
Too fast for herself.	Demasiado rápido para ela mesma.
He did it for a long time.	Fixo durante moito tempo.
She just hoped they would feel the same with the pictures.	Ela só esperaba que sentisen o mesmo coas imaxes.
They believe they cannot change.	Cren que non poden cambiar.
It wasn’t his concern.	Non era a súa preocupación.
His hands are tied.	As súas mans están atadas.
It’s like protecting your shoulder, like protecting your head.	É como protexer o teu ombreiro, como protexer a túa cabeza.
I’m just telling you because you’ll find out anyway.	Só cho digo porque de todas formas o descubrirás.
These are rare.	Estes son raros.
This is simply an amazing and deeply wonderful conversation.	Esta é simplemente unha conversa incrible e profundamente marabillosa.
All animals were used only once during the experiment.	Todos os animais foron utilizados só unha vez durante o experimento.
But we don’t have the details of that.	Pero non temos os detalles diso.
She gave me her number.	Ela deume o seu número.
But now you sleep.	Pero agora dormes.
They just don’t care.	Simplemente non lles importa.
Those who still use the old technology have much higher than average costs.	Os que aínda usan a antiga tecnoloxía teñen custos moi superiores á media.
For good reason they considered it dangerous.	Por unha boa razón considerárono perigoso.
We don’t know who these people are.	Non sabemos quen son estas persoas.
He has a great stick, good player.	Ten un gran pau, bo xogador.
I can’t believe no one wants to hear it.	Non podo crer que ninguén queira escoitalo.
He closed everything.	Pechou todo.
I tried to play it fast.	Tentei xogalo rapidamente.
I am living in a new place because of this book.	Estou vivindo nun lugar novo por mor deste libro.
This appeal continues.	Esta apelación segue.
It was too dark to see the man's face.	Estaba demasiado escuro para ver a cara do home.
But don't believe my word.	Pero non me cres na palabra.
Research into these potential benefits is just beginning.	A investigación sobre estes posibles beneficios está só comezando.
I appreciate the help and response.	Agradezo a axuda e resposta.
It just sounded really, really good.	Só que soaba moi, moi ben.
He cannot leave the known world.	Non pode abandonar o mundo coñecido.
None of them wanted to be there.	Ningún deles quería estar alí.
I did this every day.	Eu fixen isto todos os días.
I do my job well, though.	Fago ben o meu traballo, pero.
And then it really changed.	E entón mudouse de verdade.
To enter.	Para entrar.
He had no words.	Non tiña palabras.
It was a constant threat in the race and pass game.	Foi unha ameaza constante no xogo de carreira e de pase.
Action is something we love.	A acción é algo que nos encanta.
There they are.	Aí están.
Ice just falls from the sky.	O xeo só cae do ceo.
I never tried it.	Nunca o probei.
But that was a lie.	Pero iso era mentira.
But worries are giving way to your rise.	Pero as preocupacións están a ceder o teu ascenso.
He provided samples and performed the experiments.	Achegou mostras e realizou os experimentos.
It doesn't seem like a terrible case.	Non parece ser un caso terrible.
I will believe my father.	Vou crer ao meu pai.
Make sure no one helps me with my stuff.	Asegurarme de que ninguén se axude coas miñas cousas.
Her father had arrived the previous week to visit.	O seu pai chegara a semana anterior de visita.
However, the numbers don't tell us anything.	Non obstante, os números non nos din nada.
There was no one to carry the letters.	Non había ninguén para levar as cartas.
He dropped the fish on the edge of the boat.	Deixou caer o peixe sobre o bordo do barco.
Field goals are ready for college.	Os obxectivos de campo están listos para a universidade.
It will be an excellent building lot for the home of your dreams.	Será un excelente lote de construción para a casa dos teus soños.
The feet had to stay forward until they rose from the ground.	Os pés tiveron que manterse adiante ata que se levantasen do chan.
They are not exactly what you would call a.	Non son exactamente o que ti chamarías a.
We could say the same thing.	Poderiamos dicir o mesmo.
It had been years.	Levaba anos.
This surprised us.	Isto sorprendeunos.
Maybe you can sort things out.	Quizais poidas resolver as cousas.
I don’t even know what he does.	Nin sequera sei o que fai.
The data were analyzed and discussed.	Analizáronse e discutiron os datos.
Everything from the comfort of my own home.	Todo dende a comodidade da miña propia casa.
Of course, he found a reason to do so in a few weeks.	Por suposto, atopou un motivo para facelo en poucas semanas.
A couple of men stood to one side.	Un par de homes quedou a un lado.
And answer questions.	E responder preguntas.
Not not like.	Non non como.
We started doing that.	Comezamos a facelo.
I’ve hit the black ice here a total of three times before.	Golpeei o xeo negro aquí un total de tres veces anteriormente.
The same thing happened with my mother.	Pasaba o mesmo coa miña nai.
In fact, it is the same for everyone.	De feito, é o mesmo para todos e todas.
I’ve been both at one time or another.	Estiven os dous nun momento ou noutro.
Talking to an adult.	Falando cun adulto.
Look at them!	Míraos!.
There was no place for it in his life.	Xa non había lugar para iso na súa vida.
They knew their market.	Coñecían o seu mercado.
Come on in, take a look.	Veña, pensa máis.
She wasn't done.	Ela non estaba feito.
You can't stop there.	Non se pode parar aí.
Because at best they won't fail you.	Porque ao mellor non che fallarán.
However, this is not over.	Non obstante, isto non rematou.
They were so young.	Eran tan novos.
My first group of students almost finished their first term.	O meu primeiro grupo de estudantes case remata o seu primeiro trimestre.
And some peace of mind.	E certa tranquilidade.
The love we feel for each other is still alive.	O amor que sentimos un polo outro segue vivo.
I have in my hands the evidence to support this claim.	Teño nas miñas mans as probas que apoian esta afirmación.
Suppose this is not the case.	Supoña que este non é o caso.
Most students, however, do not do enough.	A maioría dos estudantes, porén, non o fan o suficiente.
There is no right answer.	Non hai unha resposta correcta.
Speed ​​doesn't matter.	A velocidade non importa.
Try to keep the subject.	Tenta manter o tema.
He was a friend and that's it.	Foi un amigo e só iso.
In fact, quite the opposite.	En realidade, todo o contrario.
I don’t know what’s going on down there.	Non sei que está pasando alí abaixo.
I will do many things.	Vou facer moitas cousas.
Customers must order products to make a purchase.	Os clientes deben solicitar os produtos para facer unha compra.
Everyone wants to have a database similar to each other.	Todo o mundo quere ter unha base de datos semellante ao outro.
Not the actual content.	Non o contido real.
However, something quite unique happened to me.	Non obstante, pasoume algo bastante único.
The results are representative of three independent experiments.	Os resultados son representativos de tres experimentos independentes.
It may be best to print your extract at home.	Quizais sexa mellor imprimir o teu extracto na casa.
But it leads to the same.	Pero leva ao mesmo.
That’s right, lie on your back.	É certo, déitese de costas.
Please calm down.	Por favor, calme.
Something was written in it.	Algo estaba escrito nel.
That was perfectly lovely.	Iso foi perfectamente encantador.
But he will know.	Pero el saberá.
I used to think there was something wrong with me.	Adoitaba pensar que había algo mal comigo.
There, in bed, was the girl.	Alí, na cama, estaba a nena.
I didn’t want to say anything at home.	Non quería dicir nada na casa.
We show that this is not the case.	Demostramos que isto non ocorre.
My excited fall without comment.	A miña caída emocionada sen comentarios.
She had suffered more, and suffered more.	Ela sufrira máis, e sufriu máis.
She let me in.	Ela deixoume entrar.
No sense in telling you now - I don't wanna ruin the suprise.	Sen sensación de que houbese ninguén nin nada preto.
That’s not to say it would end in success.	Iso non quere dicir que acabaría nun éxito.
And first, the facts.	E primeiro, os feitos.
I'm in it.	Estou niso.
Look for ways to make extra money.	Busca formas de gañar cartos extra.
More than a thousand scientific studies on this here.	Máis de mil estudos científicos sobre isto aquí.
That’s a part of it.	Esa é unha parte dela.
It took me by surprise.	Colleume por sorpresa.
I know where he lives.	Sei onde vive.
I wonder what is going on.	Pregúntome que está pasando.
Otherwise, the power pair lost.	En caso contrario, a parella de poder perdeu.
For one thing, he’s very good in the ring.	Por un lado, é moi bo no ring.
We can hardly think well.	Apenas podemos pensar ben.
And it’s still hard.	E aínda é difícil.
They stayed put.	Quedaron postos.
But the function itself can be seen as a list of instructions.	Pero a función en si pode verse como unha lista de instrucións.
It’s not about having fans.	Non se trata de ter fans.
We do too. '	Nós tamén o facemos'.
For ball games.	Para xogos de pelota.
You will teach me where you think you want me to be.	Ensinarásme onde pensas que queres que estea.
Basically, if it’s checked, remove the check mark from the box.	Basicamente, se está marcado, elimine a marca da caixa.
I don't play.	Non xogo.
It feels wonderful.	Séntese marabilloso.
I also found it a little pricey !.	Tamén me pareceu un pouco caro!.
They want money.	Queren cartos.
It’s not next year because it takes a long time to plan.	Non é o ano que vén porque leva moito tempo planificalo.
Usually not.	Xeralmente non.
Here we are taking great care.	Aquí estamos tendo moito coidado.
She made the decision to kill her children and then herself.	Ela tomou a decisión de matar aos seus fillos e despois a ela mesma.
It seemed as if some energy was leaving him.	Parecía coma se algo de enerxía o abandonase.
They wanted to govern themselves.	Querían autogobernarse.
Change comes from within.	O cambio vén de dentro.
Other than that, we don’t have much.	Fóra diso, non temos moito.
None of this looks good.	Nada disto parece ben.
Anyone can see it.	Calquera pode velo.
Plus, it couldn’t be good.	Ademais, non podía ser bo.
She had no power to match him.	Ela non tiña poder para igualar con el.
That’s why you need me.	Por iso tes necesidade de min.
It gives you a new kind of energy.	Dáche un novo tipo de enerxía.
This policy is well served in the present case.	Esta política está ben servida no presente caso.
Maybe it even works.	Quizais incluso funcione.
But that has to stop.	Pero iso ten que parar.
There are not many answers.	Non hai moitas respostas.
There is one.	Existe unha.
We need help and fast.	Necesitamos axuda e rápido.
The long run, the wait.	O longo tempo, a espera.
I have to do things differently.	Teño que facer as cousas doutro xeito.
She heard that it was considered good to be a man.	Ela escoitou que se consideraba bo ser un home.
Put at least as much as they will match.	Poñer polo menos tanto como coincidirán.
We use each hole and use it well.	Usamos cada burato e empregámolo ben.
The news may come as a surprise to some.	A noticia pode ser unha sorpresa para algúns.
Many years ago.	Hai moitos anos.
That’s just what it will mean in the end.	Iso é só o que suporá ao final.
It was about half full of water.	Estaba preto da metade chea de auga.
You couldn’t trust him and you shouldn’t.	Non podías confiar nel e non deberías.
This does not give the expected results.	Isto non dá os resultados previstos.
Feel free to get in touch to talk about your particular needs.	Non dubide en poñerse en contacto para falar das súas necesidades particulares.
Of course, nothing could be further from the truth.	Por suposto, nada máis lonxe da realidade.
All he asked for was a little for him.	Todo o que pediu foi un pouco para el.
I get most of my parts from him.	Recibo a maioría das miñas partes del.
I was a student last year.	Fun estudante o ano pasado.
The fact was that it was going to happen.	O feito era que ía pasar.
While other people actually do things for whatever their particular art is.	Mentres que outras persoas realmente fan cousas por calquera que sexa a súa arte particular.
He picks it up.	El colleu.
They often talk to people only once.	Moitas veces falan coa xente só unha vez.
You want the best person for the job.	Queres a mellor persoa para o traballo.
They say things they shouldn’t.	Din cousas que non deberían.
But this is where it gets interesting.	Pero aquí é onde se pon interesante.
So, let’s see.	Así, que se vexa.
It’s a mix.	É unha mestura.
I can go into more detail if you are interested.	Podo entrar en máis detalles se estás interesado.
If you feel being watched, it’s because you are.	Se sentes que te observan, é porque o estás.
Still she is.	Aínda así ela é.
From a party.	Dunha festa.
He would not move from the place.	Non se movería do lugar.
Not even the medical press.	Nin sequera a prensa médica.
I have a big problem.	Teño un gran problema.
This is a good example of level confusion.	Este é un bo exemplo de confusión de niveis.
Or at least the high points of his own story.	Ou polo menos os momentos álxidos da súa propia historia.
It was great.	Estaba moi ben.
Making music and watching time go by.	Facendo música e vendo pasar o tempo.
Lead from behind.	Liderar por detrás.
You have to wait until after church and dinner.	Tes que esperar ata despois da igrexa e da cea.
There is no time like the present, let’s get started !.	Non hai tempo coma o presente, imos comezar!.
It is much easier to track a failure.	É moito máis fácil rastrexar un fallo.
It hit me hard.	Pegoume moito.
That was the first thing.	Iso foi o primeiro.
It’s just because he returns what he received.	É só porque devolve o que recibiu.
But not in the way the article indicates.	Pero non do xeito que indica o artigo.
Just learn the system.	Só tes que aprender o sistema.
I doubt it very much.	Dubido moito.
But if you do nothing, you will get worse and worse.	Pero se non fas nada, estarás peor e peor.
You're already gone.	Xa marchaches.
Any day of the week or weekend.	Calquera día da semana ou fin de semana.
Thank you for such a post and keep it up.	Grazas por tal publicación e siga así.
The procedure has been removed for this race.	O procedemento foi eliminado para esta carreira.
I know when I have my back to the wall.	Sei cando teño as costas contra a parede.
The movie was good, not great.	A película estivo ben, non xenial.
He had eye problems with reduced vision.	Tiña problemas oculares con visión reducida.
Then it comes to you.	Entón chega a ti.
Go for a walk or drive.	Ir a dar un paseo ou en coche.
Now, the oil companies are asking for help.	Agora, as petroleiras están pedindo axuda.
I have never seen him so broken.	Nunca o vin tan roto.
You were incredibly helpful.	Foches incriblemente útil.
Otherwise, you will receive an error.	En caso contrario, recibirá un erro.
No hope of sleeping.	Sen esperanza de durmir.
I was open to that.	Estaba aberto a iso.
It worked like a special.	Funcionou como un especial.
I think weight loss will be critical to your overall function.	Creo que a perda de peso será fundamental para a súa función xeral.
His wife and three children survived.	Sobreviviron a súa muller e os seus tres fillos.
In fact, he did nothing but be able to run fast.	De feito, non fixo nada aparte de poder correr rápido.
But his condition did not improve.	Pero o seu estado non mellorou.
At the moment the world beyond the church was nothing.	Polo momento o mundo alén da igrexa non era nada.
It is very natural.	É moi natural.
Now what happens to us.	Agora que pasa con nós.
But again, these are just my thoughts.	Pero de novo, estes son só os meus pensamentos.
They did absolutely everything we wanted perfectly.	Fixeron absolutamente todo o que queriamos perfectamente.
I can't win a set.	Non podo gañar un set.
I wasn’t too worried.	Non estaba demasiado preocupado.
Because there is no help, it's just you.	Porque non hai axuda, só es ti.
She didn't like the man.	Non lle gustaba o home.
I found a lot of books on the net.	Atopei moitos libros na rede.
It’s not what we wanted back home.	Non é o que queriamos volver a casa.
However, understand it and then understand it better.	Non obstante, entendelo e despois entendelo mellor.
The latter possibility has some effects.	A última posibilidade ten algúns efectos.
That’s where planning comes in.	Aí é onde entra a planificación.
It works, but there are some things that still don't.	Funciona, pero hai algunhas cousas que aínda non.
My life is mine, not hers, or yours.	A miña vida é miña, non dela, nin túa.
I will never use it.	Nunca o vou usar.
He met the enemy and fled.	Atopouse co inimigo e fuxiu.
It looks like it's going well.	Parece que vai ben.
I didn’t see him much.	Non o vin moito.
We should not cause problems.	Non debíamos causar problemas.
They reached the limit without any problems.	Chegaron ao límite sen ningún problema.
Keep everyone happy.	Mantén a todos felices.
A desk was in front of the door.	Un escritorio estaba fronte á porta.
It seems like your life is almost stress free.	Parece que a túa vida está case libre de estrés.
In some places, the numbers vary a bit.	Nalgúns lugares, os números varían un pouco.
A couple of things, though.	Un par de cousas, porén.
You were in a solution.	Estabas nunha solución.
We were just left out of everyone we knew on our street.	Só nos quedamos fóra de todos os que coñecíamos na nosa rúa.
It is clear that your journey has a purpose.	Está claro que a túa viaxe ten un propósito.
I thought that was all.	Pensei que iso era todo.
Must be brought back by someone.	Debe ser traído de volta por alguén.
I hope this helps someone else.	Espero que isto axude a outra persoa.
But not anymore.	Pero xa non.
He got to bed and went to bed.	Chegou á cama e deitouse.
She shouldn't touch him like that.	Ela non debería tocalo así.
Your mother does.	A túa nai fai.
We got them and in tears I left for the day.	Conseguímolos e entre bágoas marcho para o día.
These devices are usually quite complex and have several different moving parts.	Estes dispositivos normalmente son bastante complexos e teñen varias partes móbiles diferentes.
Very interesting results.	Uns resultados moi interesantes.
Listen, just a moment.	Escoita, só un momento.
Talk about rubbing salt in my wounds - d'oh!	Fala diso e arrisca o teu traballo.
Fear has a purpose, but it is not about directing your life.	O medo ten un propósito, pero non é dirixir a túa vida.
I knew she wasn't real from the start, he thought.	Eu sabía que ela non era real dende o primeiro momento, pensou.
We care about them.	Preocupámonos por eles.
It is very sweet.	É moi doce.
The film was not made until several years later with different stars.	A película non se fixo ata varios anos despois con diferentes estrelas.
I have been without free time for two years due to good behavior.	Levo dous anos sen tempo libre por bo comportamento.
I arrived early and he left.	Cheguei cedo e el saíu.
Others chose to run fifteen minutes before dinner.	Outros optaron por correr quince minutos antes da cea.
Look, we plan ahead.	Mira, planeamos con antelación.
She raised her finger and pointed.	Ela levantou o dedo e sinalouno.
Front and center.	Fronte e centro.
Except hair.	Excepto o cabelo.
You didn't know me.	Non me coñecías.
For me, at least.	Para min, polo menos.
I feel like the only tears shed are mine.	Sinto que as únicas bágoas derramadas son miñas.
This is good enough in many cases.	Isto é o suficientemente bo en moitos casos.
I have the responsibility.	Teño a responsabilidade.
You look around.	Miras ao redor.
He misses his mother, and listens.	Bota de menos a súa nai, e escoita.
When she was little, we were constantly worried about her.	Cando era pequena, preocupábamos constantemente por ela.
So obviously there is a political component.	Polo tanto, obviamente hai un compoñente político.
We do everything for free in our time.	Facemos todo gratis no noso tempo.
They felt that they could not disappoint those people.	Sentían que non podían defraudar a esa xente.
Ask them for feedback.	Pídelles comentarios.
But his research shows that this is often not the case.	Pero a súa investigación demostra que moitas veces non é así.
For some people, these differences can be a big threat.	Para algunhas persoas, estas diferenzas poden ser unha gran ameaza.
I never stopped looking for you.	Nunca deixei de buscarte.
It's the place for you.	É o lugar para ti.
No control over a situation, the theory, the facts.	Non control sobre unha situación, da teoría, dos feitos.
I found it very useful.	Pareceume moi útil.
I’m sure he’s going to bring them down.	Estou seguro de que os vai derrubar.
I believe that through ideas we can change ourselves.	Creo que a través das ideas podemos cambiarnos a nós mesmos.
Lift your head off your bed.	Levanta a cabeza da túa cama.
I was treated and the cancer did not return.	Tratáronme e o cancro non volveu.
The three turned around and disappeared.	Os tres deron a volta e desapareceron.
His heart stopped.	O seu corazón parou.
It was not so much something to be seen as feeling.	Non era tanto algo para ser visto como sentir.
I certainly hope so.	Certamente o espero.
I can't understand why I have this exception.	Non podo entender por que teño esta excepción.
I needed to see them.	Necesitaba velos.
It was very similar to the church.	Era moi parecido á igrexa.
So three days a week and you would start tomorrow.	Entón, tres días á semana e comezarías mañá.
But now it's easier.	Pero agora é máis doado.
It was great to see her with you.	Foi xenial vela contigo.
They finish.	Acaban.
Or is it the wrong kind.	Ou é do tipo incorrecto.
One of them turned out to be a doctor.	Un deles resultou ser médico.
Help if you have someone there to talk to.	Axuda se tes alguén alí con quen podes falar.
This is a goal we must set ourselves.	Este é un obxectivo que temos que marcarnos.
We can only look for it.	Só podemos buscalo.
It means becoming an object.	Significa converterse nun obxecto.
But in the end we were left with nothing to say.	Pero ao final quedamos sen cousas que dicir.
But we know of an interesting character who played a key role.	Pero sabemos dun personaxe interesante que tivo un papel fundamental.
I had to call twice.	Tiven que chamar dúas veces.
I am very proud of myself.	Estou moi orgulloso de min mesmo.
I'm not asking you to talk.	Non che pido que fales.
I'm still stuck.	Aínda así estou atrapado.
The images are representative, the results confirmed in five separate experiments.	As imaxes son representativas, os resultados confirmados en cinco experimentos separados.
I want to stop him, but he’s smart.	Quero detelo, pero é intelixente.
No one can.	Ninguén pode.
He went in and closed it again.	Entrou e pechouno de novo.
I can’t understand what you’re saying, but it doesn’t matter.	Non podo entender o que está dicindo, pero non importa.
Fans like you are the worst.	Seareiros coma ti son os peores.
They literally followed the rules.	Seguiron literalmente as regras.
They had to act soon.	Tiveron que actuar pronto.
This is the language of the future of business.	Esta é a linguaxe do futuro dos negocios.
You worked with young children.	Traballaches cos nenos pequenos.
It can give you its strength inside.	Pode darche a súa forza por dentro.
They loved their country.	Eles amaban o seu país.
That’s cool enough to hold hands.	Isto é o suficientemente xenial como para manter as mans.
We observed the characteristics of each study population.	Observamos as características de cada poboación de estudo.
The thing is, she was your mother.	A cuestión é que era a túa nai.
Two minutes later he was out again.	Dous minutos despois volveu estar fóra.
He called it "evidence."	Chamouno "evidencia".
This is a letter that was in the newspaper.	Esta é unha carta que estaba no xornal.
She helped raise me.	Ela axudou a criarme.
Feel free to contact us at any time.	Non dubide en contactar connosco en calquera momento.
Success increases at all levels of experience.	O éxito aumenta en todos os niveis de experiencia.
I just hope this works.	Só espero que isto funcione.
If you do they are definitely private.	Se o fai definitivamente son privados.
Ben.	Ben.
He was a person, you see.	Era unha persoa, xa ve.
That was never the plan.	Ese nunca foi o plan.
Oh well, wait a minute.	Ah, ben, agarda un minuto.
They probably would have missed that one.	Probablemente terían perdido ese.
One of them made a call on his cell phone.	Un deles fixo unha chamada no seu móbil.
That changed everything.	Iso cambiou todo.
This time he’s an older guy.	Esta vez é un mozo maior.
It’s your turn to pick up the phone, and do it.	É a súa quenda de coller o teléfono, e faino.
You can even call it passion.	Incluso podes chamalo paixón.
It will have to be recovered in the summer.	Haberá que recuperalo no verán.
So you can see here that it’s done.	Así que podes ver aquí que está feito.
More, in fact.	Máis, de feito.
So one side has to win to end this war.	Entón, un bando ten que gañar para acabar con esta guerra.
Take me with you, if you want.	Lévame contigo, se queres.
Try anything else.	Proba máis calquera outra cousa.
You should turn right.	Debería virar á dereita.
He lived in a new apartment complex.	Vivía nun novo complexo de apartamentos.
With that he smiled and we started talking.	Con iso sorriu e comezamos a falar.
These random errors are independent of each other.	Estes erros aleatorios son independentes entre si.
That is the end of my research.	Ese é o final da miña investigación.
My brothers would stop talking to me.	Os meus irmáns deixarían de falar comigo.
Maybe you shouldn’t.	Quizais non deberías.
You have to be very aware of this.	Hai que ser moi consciente disto.
So I will definitely contact you again.	Entón, definitivamente vou contactar contigo de novo.
Applications would open for a month and then close.	As solicitudes abriríanse durante un mes e despois pecharían.
It was the first time I had seen her up close.	Era a primeira vez que a vía de preto.
Then the real game began.	Entón comezou o xogo real.
I can't do that.	Non podo facelo.
We are prepared in advance to do so.	Estamos preparados con antelación para facelo.
You are not in the access list.	Non estás na lista de acceso.
There has to be some connection between capacity and outcome.	Ten que haber algunha conexión entre a capacidade e o resultado.
Some of them are very valuable.	Algúns deles son moi valiosos.
But everything seemed less happy.	Pero parecía todo menos feliz.
We will continue to run away from ourselves.	Seguiremos fuxindo de nós mesmos.
I would like to see him.	El quixera vela.
No further interpretation is required.	Non é necesaria máis interpretación.
You know what’s going on.	Xa sabes o que está pasando.
To get back to the top, we needed both components.	Para volver ao cumio, necesitabamos os dous compoñentes.
I’m as well dressed as most men at my station.	Estou tan ben vestido como a maioría dos homes da miña estación.
I wanted his input.	Quería a súa entrada.
Put your hand to your face.	Achega a man á cara.
But it is also a modern city.	Pero ademais é unha cidade moderna.
I will get in touch soon.	En breve porei en contacto.
He conducted experiments with animals and wrote the work.	Realizou experimentos con animais e escribiu o traballo.
You know he did.	Sabes que o fixo.
It will support a good amount of weight.	Soportará unha boa cantidade de peso.
You are asked to lie face down.	Pídese que te deites boca abaixo.
I know it's true.	Sei que é verdade.
When he raised his head, he could not release his hand.	Cando levantou a cabeza, non puido soltarlle a man.
Delay the news.	Retrasa a noticia.
You get used to it.	Te acostumas.
I don't know why.	Non sei por que.
The message reached me in the water.	A mensaxe chegoume na auga.
I didn’t want to hear the rest.	Non quería escoitar o resto.
Don’t make the mistake of thinking you’re safe.	Non cometas o erro de pensar que estás a salvo.
This depends on the target size of each group.	Isto depende do tamaño obxectivo de cada grupo.
Go there.	Vai alí.
As you indicated, no one wants to waste time.	Como indicaches, ninguén quere perder o tempo.
Or simple magic.	Ou maxia simple.
And they want to go.	E queren ir.
I couldn’t do anything for anything else, come on.	Non podía facer nada por outra cousa, veña.
She was a good student without having to study too much.	Era unha boa estudante sen ter que estudar demasiado.
This was no surprise.	Isto non foi ningunha sorpresa.
She goes for bigger and better things.	Ela vai a cousas máis grandes e mellores.
Now was not a good time to ask.	Agora non era un bo momento para preguntar.
Tell him you're busy.	Dille que estás ocupado.
We will continue to be small.	Seguiremos sendo pequenos.
But she could never make him a home.	Pero ela nunca podería facer del un fogar.
I would kill them if necessary.	Mataríaos se fose necesario.
The son said no, but then he changed his mind and left.	O fillo dixo que non, pero despois cambiou de idea e foise.
A results page appears.	Aparece unha páxina de resultados.
What a week.	Que semana.
And he’s good at it.	E é bo niso.
However, several ideas have been advanced to explain them.	Non obstante, avanzáronse varias ideas para explicalos.
It is a very advanced application and offers a variety of functions.	É unha aplicación moi avanzada e ofrece unha variedade de funcións.
Plus, it’s in my way.	Ademais, está no meu camiño.
Just a moment.	Só un momento.
They were heavy.	Eran pesados.
This is not better described than in the main song.	Non se describe mellor isto que na canción principal.
She was scared.	Ela tiña medo.
He just stared.	Simplemente mirou mirando.
I still didn’t speak.	Aínda así non falaba.
They need to find places to play music.	Necesitan atopar lugares para interpretar música.
Therefore, it is impossible to keep my computer on.	Polo tanto, é imposible manter o meu ordenador aceso.
Most of them never did.	A maioría deles nunca o fixeron.
However, you can’t avoid the school work you have to do.	Non obstante, non podes evitar o traballo escolar que tes que facer.
Dirty hands.	Ensuciar as mans.
In the end it didn’t take long.	Ao final non tardou moito.
It’s still something very recent.	Aínda é algo moi recente.
She was a good cook and enjoyed working.	Era unha boa cociñeira e gustáballe traballar.
Medical care that many people are unaware of, apparently included to you.	Atención médica que moitas persoas descoñecen, aparentemente incluídas a ti.
She should have known.	Ela debería telo sabido.
We keep looking at the sky.	Seguimos mirando o ceo.
However, such a connection is not clear so far.	Non obstante, tal conexión non está clara ata agora.
Without a doubt.	Sen dúbida.
It doesn’t seem like long ago.	Non parece hai moito tempo.
Seriously, officer.	Dígoo en serio, oficial.
We are members of the same organization.	Somos membros da mesma organización.
So the average went up.	Así, a media subiu.
Create them yourself.	Crealos ti.
She was such a good girl.	Era unha rapaza tan boa.
Time has passed.	Xa pasou o tempo.
Home runs rarely go up there.	Os jonróns raramente suben alí.
I’m struggling, but there are too many.	Estou loitando, pero hai demasiados.
I raised my hand and took a few steps back.	Levantei a man e dei uns pasos atrás.
You know music.	Sabes música.
They opened the door again.	Volveron abrir a porta.
For me in that good and soft.	Para min niso ben e suave.
Remove them and reserve them.	Retíraos e reservalos.
We have to get it from somewhere.	Temos que conseguilo de algún lugar.
You have to be very careful.	Hai que ter moito coidado.
You gave me a great idea for my blog tomorrow.	Dáchesme unha idea xenial para o meu blog mañá.
Maybe have lunch with me.	Quizais xantar comigo.
It will not happen without your help.	Non pasará sen a túa axuda.
Someone came in here.	Alguén entrou aquí.
But they were going to run away.	Pero ían fuxir.
Still, that can be valuable.	Aínda así, iso pode ser valioso.
It will not be forever.	Non será para sempre.
The world will give them credit for being soldiers.	O mundo daralles crédito de ser soldados.
He left me at home.	Deixoume a casa.
She was sleeping but he had been in that chair for quite some time.	Ela estaba durmindo pero el levaba bastante tempo nesa cadeira.
They should be better prepared.	Deberían estar mellor preparados.
Then he began to feel like he couldn’t keep up.	Entón comezou a sentir que non podía seguir.
Unfortunately, some key uses must survive this change.	Desafortunadamente, algúns usos da chave deben sobrevivir a este cambio.
Over time, they were introduced and played with various processes.	Co paso do tempo, foron introducidos e xogando con diversos procesos.
I haven’t tried it yet.	Aínda non o probei.
Or something brief, like today.	Ou algo breve, como hoxe.
Think about what you have and what others need.	Pensa no que tes e o que necesitan os demais.
It wasn’t fun, but then life wasn’t meant to be that much fun.	Non foi divertido, pero entón a vida non estaba destinada a ser tan divertida.
It cannot be built.	Non se pode construír.
Four times he stopped him and looked.	Catro veces parouno e mirou.
We hope you enjoyed it.	Agardamos que vos gustara.
This is especially true for higher bit rates.	Isto é especialmente certo para taxas de bits máis altas.
The copy acts as an instance in some way.	A copia actúa como unha instancia dalgún xeito.
It is based on the actual contract.	Está baseado no contrato real.
If they did, they would just fight.	Se o fixera, só loitarían.
You can never be sure.	Nunca se pode estar seguro.
He wants to prove himself.	Quere demostrarse.
You have no idea what the real world is like.	Non tes idea de como é o mundo real.
It was based.	Estaba baseado.
Most of the help will come from family members.	A maior parte da axuda virá de membros da familia.
Her dress was perfect for the challenge.	O seu vestido era perfecto para o reto.
From a TV show '.	Dun programa de televisión'.
I never did.	Nunca o fixen.
You just don't know.	Simplemente non sei.
We went out the door as usual.	Saímos pola porta como sempre.
We should never know him.	Nunca deberiamos coñecelo.
Making dreams come true.	Facendo realidade os soños.
Maybe it’s a good play.	Quizais sexa unha boa xogada.
She was afraid it was too much.	Ela tiña medo de que fose demasiado.
This can be through a dangerous area.	Isto pode ser a través dunha zona perigosa.
She seemed sad and lost in her thoughts.	Parecía que estaba triste e perdida nos seus pensamentos.
Each went to a separate room.	Cada un foi a unha sala separada.
No, my friend, save our strength.	Non, meu amigo, salva as nosas forzas.
Neither he nor the other boy still on the list.	Nin el, nin o outro rapaz que segue na lista.
They try to hurt me, and they quickly learn they can’t.	Intentan facerme dano, e aprenden rapidamente que non poden.
I had a close-knit family and felt love.	Tiven unha familia unida e sentín amor.
I have to.	Debo telo.
It meant they didn’t think too much of me.	Significaba que non pensaban demasiado en min.
The head of the plant was still glued.	A cabeza da planta aínda estaba pegada.
It doesn’t depend on you or anyone.	Non depende de ti nin de ninguén.
I was going to have to come up with a new plan.	Ía ter que elaborar un novo plan.
There are a number of requirements that must be met.	Hai unha serie de requisitos que se deben cumprir.
The feature can last a long time.	O recurso pode durar moito tempo.
Unfortunately, there is no simple answer to this debate.	Por desgraza, non hai unha resposta sinxela a este debate.
Well, that was it.	Ben, iso foi só.
He couldn't see her face.	Non podía ver a súa cara.
I’m trying to make things simple and so far so good.	Estou tentando que as cousas sexan sinxelas e ata agora todo ben.
Not national security.	Non a seguridade nacional.
You never called.	Nunca chamaches.
After that, we saw each other more often.	Despois diso, vímonos con máis frecuencia.
Whether or not he did so is open to debate.	Se o fixo ou non está aberto a debate.
I lost contact with him.	Perdín o contacto con el.
They are caught in a war.	Están atrapados nunha guerra.
He found my mother for me.	Atopou a miña nai para min.
Not a separate incident.	Nun incidente aparte.
Two pieces back.	Dos pezas atrás.
Now I feel good about wanting to do more.	Agora síntome ben coas ganas de facer máis.
But most of all, it’s the ride.	Pero sobre todo, é o paseo.
This is very cool.	Isto é moi chulo.
Turn on the gas.	Acende o gas.
They just have to follow the same rules as us.	Só teñen que seguir as mesmas regras que nós.
Well, you're wrong.	Ben, estás equivocado.
Just a bag of words.	Só unha bolsa de palabras.
And I had someone in mind to give away.	E tiña a alguén en mente a quen lle regalar.
The blood, however, did not stop.	O sangue, con todo, non parou.
Or maybe not expected, but expected.	Ou quizais non esperado, pero esperado.
Maybe within six months.	Quizais dentro de seis meses.
I would love to see a few more books on his past.	Gustaríame ver algúns libros máis sobre o seu pasado.
We live in very strange times.	Vivimos tempos moi estraños.
His face was covered.	O seu rostro estaba cuberto.
There was silence.	Houbo silencio.
I have nothing to say, but it's okay.	Non teño nada que dicir, pero está ben.
And the only person who could do that was dead.	E a única persoa que podía facelo foi morta.
This is for several reasons.	Isto é por varias razóns.
Neither did you, as you helped with the design.	E ti tampouco, xa que axudaches co deseño.
He stood by my side.	Quedou ao meu lado.
The size of a house, at least.	O tamaño dunha casa, polo menos.
We have to carry your weapon in your hand.	Temos que levar a túa arma na man.
But they come here.	Pero veñen por aquí.
Today is the day.	Hoxe é o día.
But the results of the color of the shirt show that this is not true.	Pero os resultados da cor da camisa mostran que isto non é certo.
He lived a perfect life and died for you.	El viviu unha vida perfecta e morreu por ti.
Other answer fields are ignored.	Outros campos de resposta son ignorados.
He wasn't used to it.	Non adoitaba.
And people ended up in the hospital.	E a xente acabou no hospital.
He will fight.	Vai loitar.
Your vision is the most important.	A súa visión é a máis importante.
Not my age.	Non a miña idade.
He did not hide it.	Non o ocultou.
Those should stay.	Eses deben quedar.
We can’t explain them, so we have to look for something bigger.	Non podemos explicalos, así que temos que buscar algo máis grande.
So now they play.	Entón agora xogan.
How great is that!	Que xenial é iso!.
He loved magic, in any way.	Amaba a maxia, en calquera forma.
This is where we don’t sleep.	Aquí é onde non dormimos.
We achieved that goal quickly.	Acadamos ese obxectivo rápido.
That’s not a good mix.	Esa non é unha boa mestura.
I know what you mean by not having time.	Sei o que queres dicir con non ter tempo.
Up and away.	Arriba e lonxe.
This was not exactly the same conversation we had either.	Esta tampouco foi exactamente nós a mesma conversación.
Today it is not broken, it is in trouble.	Hoxe non está roto, está en apuros.
Like mine.	Igual que os meus.
The conversation did not last a minute.	A conversa non durou nin un minuto.
She herself wrote many of the songs.	Ela mesma escribiu moitas das cancións.
You may be surprised.	Podes sorprenderte.
He had just died, and he was black.	Acaba de morrer, e era negro.
Not immediately.	Non de inmediato.
Mine, and maybe hers.	A miña, e quizais a dela.
Therefore, there will be consequences for this.	Polo tanto, haberá consecuencias para iso.
I'm just looking for sales or online.	Só busco vendas ou en liña.
They did not go home with their families.	Non ían a casa coas súas familias.
Box as current address.	Caixa como enderezo actual.
Thank you very much for your effective and high quality guide.	Moitas grazas pola túa guía eficaz e de alta calidade.
Don't believe it, girl.	Non o creas, rapaza.
There is no standard, and there never was.	Non hai estándar, e nunca o houbo.
It may only take some time.	Só pode levar algún tempo.
If you know what the case is, you can make an informed decision.	Se sabe cal é o caso, pode tomar unha decisión informada.
I think it’s something that’s in my blood.	Creo que é algo que está no meu sangue.
Only words will save my life.	Só as palabras salvarán a miña vida.
It is only clear when they sign up.	Só teno claro cando se inscriban.
Listen to my voice.	Escoita a miña voz.
The answer was simple.	A resposta foi sinxela.
They are usually very important, so you should read them whenever possible.	Adoitan ser moi importantes, polo que deberías lelos sempre que sexa posible.
Crying doesn’t change anything.	Chorar non cambia nada.
He knew this sound as well as any of these.	El coñecía este son tan ben como calquera destes.
It's enough to cry, he decided.	Xa abonda de chorar, decidiu.
And don't tell me it's you.	E non me digas que es ti.
Someone was waiting for him at the station.	Alguén agardaba por el na estación.
Progress has been made.	O progreso deuse.
And there would be more later.	E habería máis despois.
Check out the list below.	Revisa a lista a continuación.
The weak do not survive, nor do the strong.	Os débiles non sobreviven, e tampouco os fortes.
No, that's not right.	Non, isto non é correcto.
She was trying to decide if she believed in him.	Ela estaba tentando decidir se crer nel.
As if nothing had happened.	Como se nada pasase.
I hope they bring me back.	Espero que me traian de volta.
I saw it a while ago.	Eu o vin hai un tempo.
Both parties did.	As dúas partes o fixeron.
That should keep us going for a while.	Iso debería manternos un tempo.
He spent too much money and had a series of bad relationships.	Gastou demasiado diñeiro e tivo unha serie de malas relacións.
He hadn't even noticed that he had disappeared.	Nin sequera se decatara de que desaparecera.
I love his little voice.	Encántame a súa pequena voz.
You will be very very very sorry very soon, my boy.	Vai estar moi moi moi arrepentido moi pronto, meu rapaz.
They couldn't take him.	Non o podían levar.
Beauty, inside and out.	Beleza, por dentro e por fóra.
The process once took several months.	O proceso levou unha vez varios meses.
All you have to do is listen.	Todo o que tes que facer é escoitar.
And doing it better is going to ask us more.	E facelo mellor vainos preguntar máis.
It was very well done.	Estaba moi ben feito.
By doing this, everything works fine.	Facendo iso, todo funciona ben.
Be sure to take user feedback very seriously.	Asegúrate de tomar moi en serio os comentarios dos usuarios.
He said that when he got home after work, he went to bed.	Dixo que cando chegou a casa despois do traballo, deitouse.
It is so powerful.	É tan poderoso.
Be good or be dead.	Ser bo ou estar morto.
They are too.	Eles tamén o son.
We’re building something great and he’s the right kind.	Estamos construíndo algo xenial e el é o tipo axeitado.
Don't push them or do too much.	Non os presiones nin o fagas moito.
Risk management in clinical practice.	Xestión de riscos na práctica clínica.
A face entered his field of vision.	Un rostro entrou no seu campo de visión.
It was just to keep me busy.	Era só para manterme ocupado.
But of course that was not true.	Pero claro que iso non fora certo.
Violence was planned.	A violencia estaba planeada.
You have to concentrate.	Tes que concentrarte.
Thanks for waiting, please.	Grazas por esperar, por favor.
He will try to free his wife.	Tentará liberar á súa muller.
Do whatever you want.	Fai o que queiras.
An officer may be sent to receive news.	É posible que se envíe un oficial para recibir noticias.
There were eight of us.	Eramos oito.
No matter what anyone says, you know the truth.	Non importa o que diga ninguén, sabes a verdade.
We will come to an agreement.	Chegaremos a un acordo.
I can tell you this would not be good.	Podo dicirche que isto non sería bo.
However, little is known about the experiences and support needs of this group.	Non obstante, pouco se sabe sobre as experiencias e as necesidades de apoio deste colectivo.
Not for a particularly good reason, it just happens that way.	Non por unha razón especialmente boa, simplemente ocorre así.
The perfect practice.	A práctica perfecta.
Data were collected from hospital records.	Os datos foron recollidos dos rexistros hospitalarios.
Our application has four components.	A nosa aplicación ten catro compoñentes.
I have many.	Teño moitos.
How much do a few months at that age matter.	Canto importan uns meses a esa idade.
Three people were inside.	Tres persoas estaban dentro.
And I didn’t want to after the year it had been going on.	E non quería despois do ano que levaba.
Business logic is often complicated.	A lóxica empresarial adoita ser complicada.
Data and social networks.	Datos e redes sociais.
If an individual.	Se un individuo.
He had just gone through many things.	El só pasara por moitas cousas.
It will not turn.	Non vai virar.
It’s no longer important to me.	Xa non é importante para min.
He took her hand for a few more seconds.	El colleu a súa man uns segundos máis.
For the first time in his life, he needed a job.	Por primeira vez na súa vida, necesitaba un traballo.
I was ready to go.	Estaba listo para ir.
A girl, not a baby.	Unha nena, non un bebé.
Including general options.	Incluíndo as opcións xerais.
That’s not for the cast.	Iso non é polo reparto.
I'm not wrong.	Non me equivoco.
Trust me now.	Confía en min agora.
It’s not a phase for everyone else, it’s reality.	Non é unha fase para todos os demais, é realidade.
Apparently my eyes need work.	Ao parecer, os meus ollos necesitan traballo.
Also, look around.	Ademais, mira ao redor.
You wanted to bring me down.	Querías derrubarme.
The reference group.	O grupo de referencia.
Unfortunately, this is by no means the case.	Desafortunadamente, este non é de ningún xeito o caso.
The day really got better.	O día mellorou realmente.
If you were under it before, you want it under it again.	Se antes estabas baixo el, quere de novo debaixo del.
Each of these factors can modify the rate of injury observed.	Cada un destes factores pode modificar a taxa de lesión observada.
And that’s great for me.	E iso para min é xenial.
Then release the fire.	Despois solta o lume.
Just more questions.	Só máis preguntas.
Waiting for that.	Agardando por iso.
You can come and go as you please.	Podes ir e vir como queiras.
I knew for sure it wasn’t like that.	Sabía sen dúbida que non era así.
Each instance has a unique value.	Cada instancia ten un único valor.
It does not list any items out of that way.	Non enumera ningún elemento fóra dese camiño.
Go see it.	Vaia velo.
Just vote for me.	Só vota por min.
It felt too big.	Sentiuse demasiado grande.
The data we use comes from a variety of sources.	Os datos que utilizamos proceden de varias fontes.
The oil can be used immediately.	O aceite pódese usar inmediatamente.
It is often a success.	Moitas veces é un acerto.
You get out of here too.	Ti tamén sae de aquí.
But the good ones win in the end.	Pero os bos gañan ao final.
Well it’s easier said than done, we’ve been stuck in this.	Pois é máis fácil dicir que facelo, estivemos metidos nisto.
Things started very slowly and we got busy with school work.	As cousas comezaron moi lento e ocupámonos co traballo escolar.
There is nothing more to learn from him.	Non hai nada máis que aprender del.
Everything is as it was.	Todo é como era.
Don't answer me now.	Non me respondas agora.
He couldn't think of anything to say.	Non se lle ocorreu nada que dicir.
And he can no longer stand it and has to laugh.	E xa non aguanta máis e ten que rir.
He didn’t pass her through that door.	Non a pasou por esa porta.
Cinema is art.	O cine é arte.
You waited too long with this.	Esperaches demasiado tempo con isto.
At that single level.	Nese único nivel.
Or say wrong things.	Ou dicir cousas incorrectas.
Our people.	O noso pobo.
Each item feels perfectly in place.	Cada elemento séntese perfectamente no seu lugar.
Lots of good lines.	Moitas boas liñas.
There was no planning for the future.	Non había planificación a futuro.
The case was dropped.	O caso foi retirado.
Sometimes a lot of help.	Ás veces, moita axuda.
You should check if they are happy to do so.	Debes comprobar se están felices de facelo.
Instead, tell him to leave.	Pola contra, dille que se vaia.
Another good product.	Outro bo produto.
It was a big decision.	Foi unha gran decisión.
In fact he did.	De feito o fixo.
He was sure of her.	Estaba seguro dela.
Those challenges are not necessarily mine.	Eses desafíos non son necesariamente meus.
I just don’t think they go far enough.	Simplemente non creo que vaian o suficiente.
But maybe they won’t say it right away.	Pero quizais non o digan de inmediato.
It was really really good.	Foi realmente moi bo.
So my team is analyzing this issue in detail now.	Polo tanto, o meu equipo está a analizar este problema en detalle agora.
It's worth reading.	Paga a pena ler.
We were definitely amazing online, which helped with confidence.	Sen dúbida fomos incribles en liña, o que axudou con confianza.
His lips touch hers.	Os seus beizos tocan os seus.
Fast and smooth.	Rápido e suave.
I stopped eating here after they significantly increased the price of dinner.	Deixei de comer aquí despois de que aumentaron significativamente o prezo da cea.
Definitely one of them.	Sen dúbida un deles.
Many others would follow.	Moitos outros seguirían.
I told him how he was.	Díxenlle como estaba.
I would say eight or ten days.	Eu diría que oito ou dez días.
That made perfect sense.	Iso tiña todo o sentido.
Then the wind turned.	Entón o vento virou.
Few people take this seriously.	Poucas persoas se toman isto en serio.
One in which she is really good.	Unha na que realmente é boa.
I was here.	Eu estaba aquí.
However, the results of our experiments raise two immediate questions.	Non obstante, os resultados dos nosos experimentos suscitan dúas preguntas inmediatas.
It is a joy to see in the world.	É unha alegría ver no mundo.
And on either side of him were two men.	E a cada lado del estaban dous homes.
Lights and sounds.	Luces e sons.
Then he got up and accepted the seat in front of him.	Entón levantouse e aceptou o asento fronte a el.
Thanks for reading my blog and commenting.	Grazas por ler o meu blog e comentar.
I mean, as true as a movie like this can be.	Quero dicir, tan certo como pode ser unha película coma esta.
And it won’t let me live that long.	E non me deixará vivir tanto.
But he had lost track.	Pero perdera a pista.
He didn't care.	Non lle importaba.
There was not enough time left to hear anything.	Non quedou o tempo suficiente para escoitar nada.
Maybe you see yourself walking down the street where you live.	Quizais te vexas camiñando pola rúa onde vives.
They are divided into groups and the groups face each other.	Divídense en grupos e os grupos se enfrontan.
Who knows, by now.	Quen sabe, a estas alturas.
It is not true.	Non é certo.
His back.	As súas costas.
I need some information.	Necesito algo de información.
I can't wait to try everything !.	Non podo esperar para probar todo!.
But he lost nothing.	Pero non perdeu nada.
There are details that would change a story completely.	Hai detalles que cambiarían unha historia por completo.
I’ve been working on this all day.	Estiven traballando nisto durante todo o día.
You don’t do such a thing.	Non fai tal cousa.
Little has changed since then.	Pouco cambiou desde entón.
Three crew members died.	Tres tripulantes morreron.
Take a deep breath.	Respira fondo.
Everyone else had pretty much the same results.	Todos os demais tiveron practicamente os mesmos resultados.
I suggest you use it.	Suxiro que o uses.
An impact would surely kill them both.	Un impacto seguramente os mataría a ambos.
Consequently, the result of the comparison has to be finally verified by the people.	En consecuencia, o resultado da comparación ten que ser finalmente verificado pola xente.
That would be ideal.	Iso sería o ideal.
You can go through the list in order or skip.	Podes ir pola lista en orde ou saltar.
It’s at the end of my hospital bed.	Está ao final da miña cama de hospital.
But that doesn’t change anything.	Pero iso non cambia nada.
This is what I expected.	Isto é o que esperaba.
I can’t say more at the moment.	Non podo dicir máis polo momento.
The new approach was to incorporate modern technology and price support.	O novo enfoque foi incorporar tecnoloxía moderna e soporte de prezos.
We know when we lose, where we are.	Sabemos cando perdemos, onde estamos.
So it became a day of bad luck.	Por iso se converteu nun día de mala sorte.
There was another year.	Houbo outro ano máis.
It was as if we were destined to be together.	Era coma se estivesemos destinados a estar xuntos.
It should work.	Debería funcionar.
If you prefer the flavor with another glass, use it.	Se che gusta máis o sabor con outro vaso, úsao.
I would never know again.	Nunca máis o sabería.
Maybe he’s not smart either.	Quizais tampouco é intelixente.
He simply left the coffee and smiled.	Simplemente deixou o café e sorriu.
But they no longer came to our house.	Pero xa non chegaron á nosa casa.
In that space lies our freedom and power to choose our answer.	Nese espazo reside a nosa liberdade e poder para escoller a nosa resposta.
Others see it differently.	Outros veno doutro xeito.
The boy was.	O neno estaba.
She loved it at first.	A ela encantoulle moito ao principio.
It took them only a second to see that he was dead.	Tardaron só un segundo en ver que estaba morto.
She stood like that for a long time, drinking.	Ela quedou así un longo momento, bebendo.
In doing so, the questions that drive research begin to change.	Ao facelo, as preguntas que impulsan a investigación comezan a cambiar.
The result is due to the following two facts.	O resultado débese aos dous feitos seguintes.
It was now or never.	Era agora ou nunca.
I did.	Fíxeno.
Very natural in that.	Moi natural niso.
The site will be back in a few days.	O sitio volverá recuperarse nuns días.
You also know their sound.	Vostede tamén sabe o seu son.
He had brown hair, dark eyes, he was very smart.	Tiña o pelo castaño, os ollos escuros, era moi intelixente.
I kept track of room numbers.	Seguín facendo un seguimento dos números das habitacións.
In a way, he was also trying to help her.	En certo modo, el tamén intentaba axudala.
There was still a foot between him and the fire.	Aínda había un pé entre el e o lume.
I know the code to get out.	Sei o código para saír.
Anyway, she wasn’t good with them.	De todos os xeitos, ela non era boa con eles.
There was no help for that, the dress should go.	Non houbo axuda para iso, o vestido debe ir.
He recognized that.	El recoñeceu iso.
It made him feel sick.	Fíxoo sentir enfermo.
It is a private business.	É un negocio privado.
A word about another person.	Unha palabra sobre outra persoa.
It is a life or death situation for you.	É unha situación de vida ou morte para ti.
It was so serious.	Era tan serio.
Maybe they thought it would be hard.	Quizais pensaron que sería difícil.
Here in the room.	Aquí, no cuarto.
But this will not end well.	Pero isto non acabará ben.
That’s the code name for street ball practically.	Ese é o nome en clave para o street ball practicamente.
I just need a pair.	Só necesito un par.
I am a child.	Eu son neno.
That man is not like us.	Ese home non é coma nós.
He was looking around looking for something to hit.	Estaba mirando arredor buscando algo que golpear.
Others can be explained but still give you something to think about.	Outros pódense explicar pero aínda así che dan algo que pensar.
As a result, only one patient suffered a surgical site infection.	Como resultado, só un paciente sufriu unha infección do sitio cirúrxico.
Everyone should read this.	Todo o mundo debe ler isto.
I spread them out and looked at them.	Estendeinos e mirei para eles.
I just kept it long enough for them to notice.	Só o mantiña o tempo suficiente para que se deran conta.
They took care of themselves.	Coidáronse de si mesmos.
I read from a sitting position.	Lin dunha sentada.
My room is dark.	O meu cuarto está escuro.
We started with the second quarter.	Comezamos co segundo trimestre.
In fact, there is usually more information that can be carried out.	En realidade, normalmente hai máis información que se pode levar a cabo.
And that’s what’s happening now.	E iso é o que está a pasar agora.
I like to show those.	Gústame mostrar esas.
It was a great thing then.	Foi unha gran cousa entón.
I chose something else.	Elixín outra cousa.
The car was very, very good in the race.	O coche estivo moi, moi ben na carreira.
He had not been attended to.	Non fora atendido.
Only it wasn’t brown.	Só que non era marrón.
I don’t know how he got there.	Non sei como chegou alí.
It wouldn’t last long, he realized.	Non duraría moito, deuse conta.
He brought more information.	El trouxo máis información.
This will be done in the remaining part of this section.	Isto farase na parte restante desta sección.
Check out their site.	Consulta o seu sitio.
That is supposed to bring love to your life.	Suponse que iso trae amor á túa vida.
Sure you know how it is.	Seguro que sabes como é.
Sorry, but he's a human.	Perdón, pero es un humano.
But he had no choice, he had to do what he was told.	Pero non tiña opción, debía facer o que lle mandaron.
Still she says nothing.	Aínda así ela non di nada.
You should go back to your place.	Debería volver ao seu lugar.
The second is never exactly what you expect it to be.	O segundo nunca é exactamente o que esperas que sexa.
If they like it, yes.	Se lles gusta, si.
Please put your name in the place.	Por favor, pon o teu nome no lugar.
My body lived this story.	O meu corpo viviu esta historia.
She must be.	Ela debe ser.
This is his blood.	Este é o seu sangue.
That is my feeling.	Ese é o meu sentimento.
Now it’s big, too strong for you when you put it that way.	Agora é grande, demasiado forte para ti cando se pon así.
They decided to go there.	Decidiron ir alí.
Now she hated it.	Agora ela odiaba.
You need to know that such a place exists.	Necesita saber que tal lugar existe.
And now it seems we have denied the mental processes.	E agora parece que tivemos negado os procesos mentais.
You’re not made for the way we live now.	Non estás feito para a forma en que vivimos agora.
I have the local copy set to true.	Teño a copia local definida como verdadeiro.
I love you for that.	Querote connosco para iso.
Everyone was an individual.	Todo o mundo era un individuo.
It's wonderful.	É marabilla.
You better start doing exactly what they tell you.	É mellor que comeces a facer exactamente o que che digan.
It was a real laugh.	Foi unha verdadeira risa.
He was fired the next day.	Foi despedido ao día seguinte.
I have no reason to embrace you now.	Non teño ningún motivo para abrazarte agora.
It was not as good as expected.	Non foi tan ben como estaba previsto.
For files to be read correctly.	Para que os ficheiros sexan lidos correctamente.
It was as it is.	Foi como está.
However, a journey is not about doing things.	Non obstante, unha viaxe non consiste en facer cousas.
He is just a child.	El é só un neno.
At least one person does not listen.	Polo menos unha persoa non escoita.
It was another day like this.	Foi outro día coma este.
He liked to talk.	Gustáballe falar.
I'll post it when I delete the old one.	Publicareino cando elimine o antigo.
Some have returned in recent years.	Algúns volveron nos últimos anos.
And we were too stupid to see it.	E fomos demasiado estúpidos para velo.
It helped pass the time.	Axudou a pasar o tempo.
It is now impossible to prove either way.	Agora é imposible probar calquera dos dous xeitos.
Believe me, it looks normal.	Créeme, parece normal.
I get it, I did stupid things myself while I was under the influence.	Enténdoo, ter feito cousas estúpidas eu mesmo mentres estaba baixo a influencia.
I never wanted to be like him.	Nunca quixen ser coma el.
And there are other things we need to do.	E hai outras cousas que debemos facer.
But it wasn't pretty.	Pero non era bonito.
Men know what they need and what they want.	Os homes saben o que necesitan e o que queren.
Our team won.	Gañou o noso equipo.
I have never been so scared in my life.	Nunca tiven tanto medo na miña vida.
And nature has an advantage.	E a natureza ten vantaxe.
There is no other human being to be seen.	Non hai outro ser humano que se vexa.
And it doesn't make sense.	E non ten sentido.
She steps back, looks like she's about to run.	Ela retrocede, parece a piques de correr.
I hope they continue like this.	Espero que sigan así.
We talked about his mother.	Falabamos da súa nai.
That is starting to change.	Isto comeza a cambiar.
It's that simple.	É así de sinxelo.
No one on the street had noticed.	Ninguén na rúa se decatara.
In this case, it is no different.	Neste caso, non é diferente.
It just puts me in the picture a little bit.	Só me pon na foto un pouco.
Last year was last year.	O ano pasado foi o ano pasado.
You’ve probably heard what happened.	Probablemente escoitaches o que pasou.
So take this for granted.	Así que toma isto polo que vale.
There were many reasons.	Había moitas razóns.
I want to feel different.	Quero sentirte doutro xeito.
I recommended this to the team given my career experience.	Recomendaba isto ao equipo dada a miña experiencia en carreira.
So people ask him to do it again.	Entón, a xente pídelle que o realice de novo.
I would do better.	Faríao mellor.
She couldn't move them.	Ela non podía movelos.
The design of the pieces is, well, poor.	O deseño das pezas é, ben, pobre.
The glass went from side to side.	O vaso ía dun lado a outro.
I took it out and ran it through my fingers.	Saqueino e paseino polos dedos.
And he knows that for some reason he is afraid.	E sabe que por algún motivo ten medo.
Of six independent experiments.	De seis experimentos independentes.
I am a real prey.	Son unha verdadeira presa.
You have no right to an idea about any other human.	Non tes dereito a unha idea sobre ningún outro humano.
One example is enough.	Un exemplo é suficiente.
They follow the news online and cook their own food.	Eles seguen as noticias en liña e cociñan a súa propia comida.
You can accept your orders.	Pode aceptar as túas ordes.
So obviously we can't understand it.	Polo tanto, obviamente non podemos entendelo.
To her beautiful chest this time.	Ao seu fermoso peito esta vez.
I write things.	Escribo cousas.
This year, nothing.	Este ano, nada.
Better to leave them a little closer.	Mellor deixalos un pouco máis preto.
He was never married.	Nunca estivo casado.
I just hate it here.	Só odio aquí.
It could mean anything.	Podería significar todo.
There are no errors in this finding.	Non hai ningún erro neste achado.
Nothing I hadn’t seen many times before.	Nada que non vira moitas veces antes.
So this is sick.	Entón, isto está enfermo.
I didn’t understand why I wanted to be with those people.	Non entendía por que quería estar con esa xente.
An average of at least three independent experiments is shown.	Móstrase a media de polo menos tres experimentos independentes.
Best marketing does not feel like marketing.	O mellor marketing non se sente como mercadotecnia.
No tracking figures available.	Non hai cifras de seguimento dispoñibles.
I guess she was busy.	Supoño que estaba ocupada.
Maybe with the lost baby.	Quizais co bebé perdido.
Any link or file can be deleted at any time.	Calquera ligazón ou ficheiro pódese eliminar en calquera momento.
Other successful countries know this.	Outros países exitosos sábeno.
They talk about the house, and they talk about the women they want.	Falan da casa, e falan das mulleres que queren.
They just happened to me.	Acaban de pasarme.
I want to see him leave.	Quero velo saír.
I no longer had to be so worried at every step.	Xa non tiña que estar tan preocupada a cada paso.
It doesn’t seem that far off.	Non parece tan lonxe.
He looked back the way they had come.	Mirou para atrás o camiño que viñeran.
He walks over and goes to the door.	Pásase e vai cara á porta.
My baby was no longer in pain.	O meu bebé xa non tiña dor.
Although we do not have the apartment number.	Aínda que non temos o número do apartamento.
Life goes on.	A vida segue.
Also, it carries an item, not a list.	Ademais, leva un elemento, non unha lista.
I almost didn’t feel the urge to do the things they asked me to do.	Case non sentín o desexo de facer as cousas que me pedían.
Not without significant risk.	Non sen risco significativo.
He entered the room.	Entrou no cuarto.
Or so it seemed then.	Ou iso parecía daquela.
It’s special, seriously.	É especial, en serio.
So not only your face is special.	Polo tanto, non só o teu rostro é especial.
My goal is to get to the state.	O meu obxectivo é chegar ao estado.
And these are not.	E estes non o son.
That is the opinion of the wise.	Esa é a opinión dos sabios.
Use of this work is subject to these terms.	O uso desta obra está suxeito a estes termos.
So let’s make sure it stays that way.	Así, imos comprobar que se mantén.
You guys play your normal game.	Vostedes xogan ao seu xogo normal.
I mean he was making faces or something.	Quero dicir que estaba facendo caras ou algo así.
Please try not to cry.	Por favor, tenta non chorar.
I didn't have time.	Non tiven tempo.
However, I do not see what I am doing wrong here.	Porén, non vexo o que estou facendo mal aquí.
There will be conflict with authority.	Vai haber conflito coa autoridade.
The opposite of the desired result.	O contrario do resultado desexado.
He has a big laugh.	Ten unha gran risa.
But I did.	Pero fixémolo.
A kind of sound.	Un tipo son.
You are flesh, just like the rest of us.	Vostede é carne, igual que o resto de nós.
There was only one small side effect.	Só houbo un pequeno efecto secundario.
He played with his fingers.	Xogaba cos dedos.
This love will be worth more than the blood of a father.	Este amor valerá máis que o sangue dun pai.
I couldn’t eat much and lost even more weight.	Non podía comer moito e perdín aínda máis peso.
Too much to contain.	Demasiado para conter.
The same goes for doing.	O mesmo vale para facer.
Everywhere, doing anything.	En todas partes, facendo calquera cousa.
They were so different.	Eran tan diferentes.
Now stop, leave it and rest for a while.	Agora para, déixao e descansa un tempo.
Three is the magic number.	Tres é o número máxico.
Now, take the next few minutes and enjoy these experiences.	Agora, toma os próximos minutos e disfruta destas experiencias.
It is not a fair playing field.	Non é un terreo de xogo equitativo.
The way he moved.	A forma en que se movía.
I would be hurt if I knew.	Estaría ferida se o soubese.
We'll get back to that later.	Volveremos sobre iso máis tarde.
There really isn’t an obvious happy medium for me.	Realmente non hai un medio feliz obvio para min.
During a space that could not move.	Durante un espazo que non podía moverse.
And it’s worse than we thought.	E é peor do que pensabamos.
She can feel the weight of her body on hers.	Ela pode sentir o peso do seu corpo sobre o dela.
That fight was very important.	Esa loita foi moi importante.
Use it.	Utilizoute.
Especially for herself.	Sobre todo para ela mesma.
The younger ones wanted to escape.	Os máis novos querían escapar.
But this is something else.	Pero isto é outra cousa.
Maybe more than weird.	Quizais máis que estraño.
I want you out now, please.	Quero que saias agora, por favor.
I was just.	Eu só estaba.
And you killed her.	E mataste a ela.
We see him win a race first.	Vémolo primeiro gañar unha carreira.
It makes you want to vomit.	Dá ganas de vomitar.
They keep track of everything we learn and pass it on.	Eles fan un seguimento de todo o que aprendemos e pásano.
We need to know why.	Necesitamos saber por que.
For now, we don't know what's going to happen.	Polo de agora, non sabemos o que vai pasar.
It’s easy to like and believe.	É fácil de gustar e de crer.
Very, very thick.	Moi, moi groso.
For what it was worth.	Polo que valía.
The error message is shown in the image below.	A mensaxe de erro móstrase na imaxe de abaixo.
I would like to do the same here.	Gustaríame facer o mesmo aquí.
An obvious reason is simple.	Unha razón obvia é sinxela.
I didn’t mean it that way.	Non o quería dicir así.
Protect yourself from any outside attack.	Protéxete contra calquera ataque do exterior.
Here, take this to sleep.	Aquí, leva isto para durmir.
My kids were worried.	Os meus fillos estaban preocupados.
All he does is for the money.	Todo o que fai é polo diñeiro.
She could risk that.	Ela podería arriscar iso.
If they are negative, change them to positive.	Se resultan negativos, cámbiaos por positivos.
Feel free to join the conversation in the comments box.	Non dubides en participar na conversa na caixa de comentarios.
Take it out, go.	Sacao, marcha.
I leaned back and nodded.	Inclinei cara atrás e asentín.
It’s really beautiful and it’s well done.	É realmente bonito e está ben feito.
When it comes to trade, you've seen this movie before.	Cando se trata de comercio, xa viu esta película antes.
He is now killing children.	Agora está matando nenos.
We see many of them.	Vemos moitos deles.
Something this man knows something about.	Algo do que este home sabe algo.
He did not see how our plans were possible.	Non viu como eran posibles os nosos plans.
I don’t know how to take any of that seriously.	Non sei como tomar en serio nada diso.
I certainly would have to have one.	Certamente tería que ter un.
He was sure he would never tell anyone.	Estaba seguro de que nunca lle diría a ninguén.
The same, of course, is true for Vs.	O mesmo, por suposto, é certo para fronte vs.
Everyone is active and everyone is involved.	Todo o mundo está activo e todos participan.
For a moment time stood still.	Por un momento o tempo quedou parado.
Eventually, perhaps, he would lose interest and stop listening.	Finalmente, quizais, perdería o interese e deixaría de escoitar.
The reality of it hit her.	A realidade do mesmo golpeouna.
Sometimes we think about it and cry.	Ás veces pensamos niso e choramos.
Then you do something else.	Despois fas outra cousa.
Such a journey would now be impossible.	Unha viaxe así sería agora imposible.
By making our family a part of your family.	Por facer que a nosa familia forme parte da túa familia.
He’s not there for her and he’s not a very good friend.	Non está alí para ela e non é moi bo amigo.
To say that one does not have to think about the consequences.	Para dicir que non hai que pensar nas consecuencias.
He is a great leader in his way of playing.	É un gran líder na súa forma de xogar.
When in doubt, keep your mouth shut.	En caso de dúbida, mantén a boca pechada.
It's not me.	Non son eu.
Find the enemy and kill him before he kills us.	Busca o inimigo e mátao antes de que nos matase.
Call it vision.	Chámalle visión.
If you have family.	Se ten familia.
There are no adults.	Non hai adultos.
I have to enjoy writing.	Teño que gozar escribindo.
And she would soon be an older sister.	E pronto sería unha irmá maior.
It will also happen.	Tamén vai pasar.
That would be something, anyway.	Iso sería algo, de todos os xeitos.
He has been doing it since he was a child.	Faino dende pequenos.
Values ​​are the average of two independent experiments.	Os valores son a media de dous experimentos independentes.
And yet, there really is only one.	E aínda así, realmente só hai un.
A weird player.	Un xogador raro.
He really loved that girl.	El realmente amaba a esa rapaza.
Offer them that, and they'll buy it.	Ofrécelles iso, e eles van comprar.
There are others, because that's how proper research should work.	Hai outros, porque así debería funcionar unha investigación axeitada.
Rose hoped he wouldn't see her any other way after he told her.	Rose esperaba que non a vise doutro xeito despois de que llo dixese.
The problem was that it would be hard to surprise.	O problema foi que sería difícil sorprender.
I knew we were off to a good start.	Sabía que comezabamos ben.
This is certainly not a case in point.	Este, certamente, non é un caso no que deberías.
He didn't even say anything bad about them.	Nin sequera dixo nada malo deles.
He took her to work.	Levouna a traballar.
How right he was.	Canta razón tiña.
The plaintiff did not do either.	O demandante non fixo ningunha das dúas cousas.
Therefore, the average distance is very low.	Polo tanto, a distancia media é moi baixa.
He chose the first lines.	Escolleu as primeiras liñas.
Great feeling and control.	Gran sensación e control.
I'm sure you can too.	Estou seguro de que ti tamén podes.
I can't find any previous source.	Non podo atopar ningunha fonte anterior.
The reason it would take too long to explain.	A razón pola que tardaría demasiado en explicar.
I pushed him with an effort of will.	Empuxeino cun esforzo de vontade.
He approached me.	Achegoume.
Surely you think so.	Seguramente o pensara.
I had recently moved back to mine.	Recentemente volvera a mudarme ao meu.
Who knew we’d find ourselves like that again.	Quen sabía que nos atopamos de novo así.
I am in a very unique situation.	Estou nunha situación moi única.
My dad also spent a lot of time there.	O meu pai tamén pasou moito tempo alí.
All the same results, even if they don't make us feel bad.	Todos os mesmos resultados, aínda que non nos fagan sentir mal.
This effect requires further research.	Este efecto require máis investigación.
And it wasn't like that.	E non foi así.
I want to know why.	Quero saber por que.
He had received the most positive report from anyone.	Recibira o informe máis positivo de ninguén.
The call came from below.	A chamada chegou dende abaixo.
There are two properties in the area.	Hai dúas propiedades na zona.
Again, thank you for your skills.	De novo, grazas polas túas habilidades.
Go back to what people do.	Volve ao que fai a xente.
Calm down.	Tranquilo.
That person has a strange power over them.	Esa persoa ten un poder estraño sobre eles.
She was not afraid.	Ela non tiña medo.
I can't think of him looking at me.	Non podo pensar con el mirándome.
He then addressed those present.	Despois dirixiuse aos presentes.
And terrible results.	E terribles resultados.
They are working on it.	Están traballando niso.
Something different from what I had.	Algo diferente ao que tiña.
They will kill.	Matarán.
He was looking at her.	Estaba mirando para ela.
Turn off the computer.	Apague o ordenador.
There are some but certainly not enough for everyone.	Hai algunhas pero seguramente non son suficientes para todos.
I took his shoulders.	Tomei os seus ombreiros.
This one is having a lot of fun.	Esta está a divertirse moito.
I can't answer for him.	Non podo responder por el.
The gain here is terrible.	A ganancia aquí é terrible.
I needed to go back.	Necesitaba volver.
Then he told them his first dream.	Despois faloulles o seu primeiro soño.
You are too proud.	Estás demasiado orgulloso.
I love being busy.	Encántame estar ocupado.
It is a biological fact.	É un feito biolóxico.
No one was his.	Ninguén era seu.
Really good.	Realmente ben.
Every summer, there were more and more flowers.	Cada verán, había máis e máis flores.
But, there can only be one.	Pero, só pode ser un.
I can’t stress that enough.	Non podo subliñar iso o suficiente.
You can remove parts.	Podes eliminar pezas.
Our music just seemed to be able to cover it up.	A nosa música só parecía ser capaz de tapalo.
Or maybe it’s lying on my desk.	Ou quizais estea deitado na miña mesa.
They were going to see a man.	Ían ver a un home.
A few hundred years is not much for her.	Uns centos de anos non son moito para ela.
At the same time, the market remains difficult, he said.	Ao mesmo tempo, o mercado segue sendo difícil, dixo.
You know I couldn't do that.	Sabes que non puido facer isto.
Talk to them about how they started a marketing program.	Fala con eles sobre como comezaron un programa de mercadotecnia.
It was good that way.	Era bo así.
It is healthy and good.	É saudable e ben.
All he had to do.	Todo o que tiña que facer.
We see several people shot by various weapons.	Vemos varias persoas disparadas por varias armas.
No doubt the smell was still in the room.	Sen dúbida, o cheiro aínda estaba na habitación.
They need a lot of energy.	Necesitan moita enerxía.
And we will never defeat them.	E nunca os venceremos.
For long moments.	Por longos momentos.
Obviously this ability in the right situations is very good.	Obviamente esta capacidade nas situacións correctas é moi boa.
If so, you will not be able to download it.	Se é así, non poderás baixalo.
And that was all the shock to us.	E iso foi todo o choque para nós.
Nothing was too much trouble for them.	Nada era demasiado para eles.
In fact, it could be the opposite.	De feito, podería ser o contrario.
As part of football practice.	Como parte da práctica do fútbol.
This is a sign.	Este é un sinal.
To avoid conflicts.	Para evitar conflitos.
Sounds like a good story.	Parece unha boa historia.
It's bad, son.	É malo, fillo.
Very glad to meet you.	Moi contento de coñecerte.
He did what he had to do.	Fixo o que tiña que facer.
There is no end to these examples.	Non hai fin para estes exemplos.
They didn’t ask him anymore.	Non o preguntaron máis.
I had a good time, but in a different way.	Paseino ben, pero doutro xeito.
Look at the next seven years.	Mire os próximos sete anos.
Cool completely in the pan.	Arrefriar completamente na tixola.
It goes much further, actually.	Vai moito máis aló, en realidade.
On the other hand, it scared him to death.	Por outra, asustáballe ata morrer.
This is quite interesting.	Isto é bastante interesante.
We are in the black and it looks like we will stay there.	Estamos no negro e parece que nos quedaremos alí.
So does he.	Así tamén fai.
The music goes very fast.	A música vai moi rápido.
Perhaps for this reason, she never married.	Quizais por este motivo, ela nunca casou.
They went there to start with new things.	Foron alí para comezar con cousas novas.
He didn't have time to move.	Non tivo tempo para moverse.
She was good at it.	Ela era boa niso.
Full of features and functions.	Cheo de características e funcións.
All three had been agents.	Os tres foran axentes.
And he had nothing to talk about with her like that.	E non tiña nada que falar con ela así.
I rested a lot.	Eu descansei moito.
You are the core and the meaning of my life.	Ti es o núcleo e o sentido da miña vida.
You have those calls to make.	Tes esas chamadas que facer.
Doing is design and design thinking.	Facer é deseño e pensamento de deseño.
We'll give you a bar.	Darémosche un bar.
Imagine watching your father do this.	Imaxina ver o teu pai facer isto.
They didn’t say why.	Non dixeron por que.
The rest is up to you.	O resto depende de ti.
It is this theory on which training methods are based today.	É esta teoría na que se basean hoxe os métodos de adestramento.
We know you have it.	Sabemos que o tes.
I was pretty sure he wasn’t going to have lunch today.	Estaba bastante seguro de que non ía xantar hoxe.
I don’t know why, but he just turns me off.	Non sei por que, pero el só me apaga.
He made a flat statement.	Fixo unha declaración plana.
Whatever the end.	Sexa cal sexa o final.
What a great memory to have.	Que gran recordo ter.
It hasn't arrived yet.	Aínda non chegou.
She needs medical treatment.	Ela necesita tratamento médico.
I needed to clear my mind.	Necesitaba despexar a miña mente.
The issue, however, is a matter for further investigation.	A cuestión, con todo, é cuestión de máis investigación.
It’s been good for a while for my life.	Foi bo por un pouco para a miña vida.
The potential is huge.	O potencial é enorme.
He knows he will never turn them away.	Sabe que nunca os afastará.
They are examples of such models.	Son exemplos deste tipo de modelos.
We long for that to happen.	Anhelamos que iso suceda.
It is not based directly on observations.	Non se basea directamente en observacións.
Don't give up.	Non te rindas.
It was more emotional and gentle.	Era máis emotiva e suave.
You just want someone to hold on.	Só quere que alguén se aferre.
You want to live.	Tes ganas de vivir.
At the base of this different life is love.	Na base desta vida diferente está o amor.
One possible interpretation is as follows.	Unha posible interpretación é a seguinte.
His staff was super friendly.	O seu persoal foi súper amable.
Feel the pleasure of a job well done with your whole body.	Sente o pracer dun traballo ben feito con todo o teu corpo.
I saw your photo in the newspapers.	Vin a túa foto nos xornais.
The reasons you mentioned are completely valid.	Os motivos que mencionaches son completamente válidos.
He cut me off.	Cortoume.
He has a book nearby.	Ten un libro preto.
Nice meeting everyone.	Bonito encontro de todos.
It’s not really worth the effort in my opinion.	Realmente non paga a pena o esforzo na miña opinión.
That would seem terrible to me.	Iso pareceríame terrible.
One of the most important was religion.	Un dos máis importantes foi a relixión.
It could be done without this.	Poderíase facer sen isto.
I only had to do it for a week.	Só tiven que facelo unha semana.
Please let me think.	Por favor, déixame pensar.
And when they do, they won’t stop until they find you.	E cando o fagan, non pararán ata que te atopen.
Pour in the wine and raise the heat.	Botar o viño e subir o lume.
The problem is that these guys tell us every year.	O problema é que nos din todos os anos estes rapaces.
It was a matter of when.	Era cuestión de cando.
To be able to tell you it’s done.	Para poder dicirlle que está feito.
As it should.	Como debería.
I would fight guys or I would fight.	Pelearíame rapaces ou pelearía.
Some things in the world will never change.	Algunhas cousas do mundo nunca cambiarán.
As it should.	Tal como debería.
He ended up on a ball on the floor crying.	Acabou nunha pelota no chan chorando.
Of course they are here.	Por suposto que están aquí.
I just didn’t want the home run record.	Non quería simplemente o récord de jonrones.
He is thought to have emotional complications, not love.	Pénsase que ten complicacións emocionais, non amor.
It is what it is.	É o que é.
He loved her tongue.	El amaba a súa lingua.
Look below the surface.	Mira debaixo da superficie.
Today is no exception.	Hoxe non é unha excepción.
He looked like a tough guy got soft.	Tiña o aspecto dun mozo duro quedou suave.
Sometimes it was too much information on the brand.	Ás veces era demasiada información na marca.
Come there and pick it up.	Veña alí e cólleo.
Little research has been conducted on such “live and let live” situations.	Pouca investigación realizouse sobre tales situacións de "vive e deixa vivir".
It started slowly.	Comezou amodo.
And his eyes.	E os seus ollos.
I say something and either you understand or you don’t.	Eu digo algo e ou entendes ou non.
Less and less fish.	Cada vez menos peixe.
I stared at him for a long time.	Mirei para el durante moito tempo.
They fall at night.	Caen pola noite.
More studies are required in three aspects.	Requírense máis estudos en tres aspectos.
Your data will never be shared with third parties.	Os teus datos nunca serán compartidos con terceiros.
Data analysis, statistical analysis was performed and the writing of the manuscript was completed.	Realizouse a análise de datos, análise estatística e rematou a redacción do manuscrito.
If they understood anything, it was fear.	Se algo entendían, era o medo.
He never did anything to them.	Nunca lles fixo nada.
We want to know more before we take that step.	Queremos saber máis antes de dar ese paso.
He quickly turned from his thoughts.	Volveuse rapidamente dos seus pensamentos.
She compared one feature to another.	Ela comparou unha característica coa outra.
At first you couldn’t see it.	Ao principio non o podías ver.
Maybe make a fresh start where people don’t know my story.	Quizais faga un novo comezo onde a xente non coñeza a miña historia.
I didn’t want her to answer.	Non quería que ela contestase.
But I have some problems.	Pero teño algúns problemas.
It was our back cover story.	Foi a nosa historia de contraportada.
I continued in my work.	Seguín no meu traballo.
Something called somewhere.	Algo chamou de algún lado.
And then we will have to fight.	E entón teremos que loitar.
We can’t wait for them to give it to us.	Non podemos esperar que nolo dean.
As a result, a longer time is required for the operation.	Como resultado, é necesario un tempo máis longo para a operación.
Complete this return form and we will send you an email with return instructions.	Complete este formulario de devolución e enviarémosche un correo electrónico con instrucións de devolución.
They were not in touch to begin with.	Non estaban en contacto para comezar.
We could use you less.	Poderiamos usarte menos.
The problem is that this cover is perfect.	O problema é que esta tapa é perfecta.
Click on the image.	Fai clic na imaxe.
That was something we knew we really wanted to do.	Iso era algo que sabíamos que realmente queriamos facer.
I looked at the money but didn’t count it.	Mirei o diñeiro pero non o contei.
And you have a right to be.	E ten dereito a selo.
It sure comes with great article content.	Seguro que chegas cun contido estupendo do artigo.
They hadn’t changed too much, he decided, except for size.	Non cambiaran demasiado, decidiu, salvo de tamaño.
Don't avoid it.	Non o evites.
We can do even more to market this event.	Podemos facer aínda máis para comercializar este evento.
Seriously, the best.	En serio, o mellor.
I turned off the light and then turned it back on.	Apaguei a luz e despois volvín a prender.
I’m thinking about taking it on.	Estou pensando en asumilo.
Start your own website.	Comeza o teu propio sitio web.
You may not like the idea at first, but it works.	Quizais non che guste a idea ao principio, pero funciona.
Our system is a state monetary system.	O noso sistema é un sistema monetario estatal.
They have seven living children.	Teñen sete fillos que viven.
Apparently, we follow the same time every year.	Ao parecer, seguimos a mesma época cada ano.
Which is great.	Cal é o grande.
Maybe, this time.	Quizais, esta vez.
It looks very clean but had some issues.	Ten un aspecto moi limpo pero tivo algúns problemas.
Cell survival was determined by direct cell count.	A supervivencia das células determinouse mediante o reconto celular directo.
This is not your mother.	Esta non é a túa nai.
He played those.	El xogou a esas.
In the case of initial a.	No caso de inicial a.
Customers are like homes with long distance service.	Os clientes son como casas con servizo de longa distancia.
People are angry, you can feel that.	A xente está enfadada, podes sentir iso.
City life should be right for you.	A vida da cidade debe ser axeitada para ti.
You knew I would want to go.	Sabías que querería ir.
The world does not end.	O mundo non remata.
It’s not that it’s easy.	Non é que sexa fácil.
That’s the whole point.	Ese é todo o punto.
There are several solutions to this.	Existen varias solucións para iso.
But they had no sense of politics.	Pero non tiñan sentido da política.
He told me he regrets it.	Díxome que o lamenta.
I came to love them very much.	Cheguei a querelos moito.
Or watch a movie.	Ou ver unha película.
For many, that is the beginning and the end of our story.	Para moitos, ese é o principio e o final da nosa historia.
But it would give you a smooth finish.	Pero daríache un acabado suave.
So was this whole experience.	Así foi toda esta experiencia.
What a strange dream, you say.	Que soño máis estraño, dis.
Something was different, and it was me.	Algo era diferente, e fun eu.
Army command structure.	Estrutura de mando do exército.
They are being prepared for him as a meal.	Están sendo preparados para el como unha comida.
Like this one, for example.	Como este, por exemplo.
So the treatment was easy.	Entón o tratamento foi doado.
They were not in town during the fight.	Non estaban na cidade durante a loita.
A second.	Un segundo.
You can search for a thousand years.	Podes buscar mil anos.
Part of my job is to look at you.	Parte do meu traballo é mirarte.
I don’t think that’s what you want.	Non creo que sexa iso o que queres.
I just have to do it.	Só teño que facelo.
The power supply seems fairly stable.	A fonte de alimentación parece bastante estable.
These days, you know right away.	Nestes días, inmediatamente sabes.
We look forward to the end of the year.	Agardamos ata finais de ano.
But both teams have improved significantly since then.	Pero os dous equipos melloraron significativamente desde entón.
No one could understand that better than she did.	Ninguén podería entender iso mellor ca ela.
They took the living man as he is.	Levaron ao home vivo como é.
You only have one answer.	Só ten unha resposta.
You know you want it.	Sabes que o queres.
Maybe it makes me feel good to solve them.	Quizais me faga ben resolvelos.
They are just independent women.	Só son mulleres independentes.
Then he told us.	Despois díxonos.
We filmed in the summer.	Filmamos no verán.
It wasn’t a long note.	Non foi unha nota longa.
This result is consistent with the main biological function of the leaves.	Este resultado é consistente coa función biolóxica principal das follas.
Some patterns would be clear.	Algúns patróns quedarían claros.
I didn’t think any of that.	Non pensaba nada diso.
Man, growing up is terrible.	Home, crecer é terrible.
He was returning from the dead.	Volvía de entre os mortos.
Well, the problem is that your heart has to work harder.	Ben, o problema é que o teu corazón ten que traballar máis.
They were fucking worried.	Estaban jodidamente preocupados.
Maybe one day the same thing will happen to you.	Quizais algún día che pase o mesmo.
Usually, he was a man who kept his feelings to himself.	Normalmente, era un home que gardaba os seus sentimentos para si.
She is on her way.	Ela está en camiño.
It would be useless.	Non serviría de nada.
In my kitchen.	Na miña cociña.
Few are growing.	Poucos están medrando.
I leave the colors for you to decide.	Deixo as cores para que decidas.
I’m a little skinny, you know.	Estou algo delgado, xa sabes.
They are thinking.	Están pensantes.
She saw me, now.	Ela me viu, agora.
I refused to answer you.	Negueime a contestarche.
Well that’s a relief.	Pois iso é un alivio.
It was important for another reason.	Foi importante por outro motivo.
Okay, that seems reasonable.	Está ben, iso parece razoable.
But we must do it.	Pero debemos facelo.
We got them back.	Conseguímolos de volta.
It’s just a picture of a race car.	É só unha imaxe dun coche de carreiras.
And then, still calm, she met his eyes.	E entón, aínda tranquila, ela atopou os seus ollos.
They participated in the data analysis.	Participaron na análise de datos.
Exit to the field.	Saída ao campo.
None of them were comfortable around a stable.	Ningún deles estaba cómodo arredor dun establo.
You look stupid.	Pareces estúpido.
To keep track of your meal schedules.	Para seguir os seus horarios de comidas.
A great place to dine.	Un gran lugar para cear.
Or outside.	Ou fora.
An evil man, yes.	Un home malvado, si.
Animals and human society.	Os animais e a sociedade humana.
So be sure to do the things you want to do.	Polo tanto, non deixes de facer as cousas que queres facer.
I have to keep it here at home.	Teño que gardalo aquí na casa.
He believed in his mission.	Cría na súa misión.
Work things out.	Traballar as cousas.
They can't sleep.	Non poden durmir.
Animal study, small sample size.	Estudo en animais, pequeno tamaño da mostra.
Knowledge of history is what gives context to the present.	O coñecemento da historia é o que dá contexto á actualidade.
This is a statement of fact.	Esta é unha declaración de feito.
That had to be my main focus.	Ese tiña que ser o meu foco principal.
Time stuck in traffic is time away from family.	O tempo atrapado no tráfico é tempo lonxe da familia.
To pick up your child.	Para recoller o seu fillo.
Help finish this now.	Axuda a rematar isto agora.
His eyes widened in fear.	Os seus ollos abríanse de medo.
It would provide public information in general terms.	Proporcionaría información pública en termos xerais.
They feel they have been ignored.	Eles senten que foron ignorados.
Just so you can bring it back.	Só para que o traias de volta.
My teeth hurt.	Doenme os dentes.
The more you benefit others, the more you benefit.	Canto máis beneficias aos demais, máis beneficias.
After that, the fall was rapid.	Despois diso, a caída foi rápida.
It is expected of you.	Espérase de ti.
Create security for them.	Crea seguridade para eles.
These would provide a clean surface for surgery.	Estes proporcionarían unha superficie limpa para a cirurxía.
We had a layer between us and our users.	Tiñamos unha capa entre nós e os nosos usuarios.
So they did to me.	Polo que me fixeron.
You can’t really tell who he is.	Non podes dicir realmente quen é.
But you will see for yourself.	Pero verás por ti mesmo.
They created something new.	Crearon algo novo.
But she won’t let him pass.	Pero ela non o deixará pasar.
He grabbed it and held on.	Colleuno e aguantou.
He had to go out alone, because no one notices him.	Debeu saír só, porque ninguén se decata del.
You need to win, no matter who is injured.	Debe gañar, sen importar quen estea ferido.
This is the first way.	Este é o primeiro camiño.
But at all stages the costs were too high.	Pero en todas as fases os custos eran demasiado altos.
And the total size of the model is small.	E o tamaño total do modelo é pequeno.
That has to change.	Isto ten que cambiar.
Two or three fell.	Dous ou tres caeron.
I couldn’t wait four days.	Non podía esperar catro días.
Therefore, it is a necessary evil.	Polo tanto, é un mal necesario.
I ordered the front panel.	Pedín o panel frontal.
Five different experiments were performed.	Realizáronse cinco experimentos diferentes.
I am no longer ready to live like that.	Xa non estou preparado para vivir así.
I have a long way to go.	Teño moito que percorrer.
But in public he said nothing.	Pero en público non dixo nada.
You do not receive it by default.	Non o recibes por defecto.
My mother knew it.	A miña nai sabía diso.
She also held that door.	Ela tamén sostivo esa porta.
Have a good time.	Pasadelo ben.
Looks like there are a lot of interesting topics to see.	Parece que son moitos temas interesantes para ver.
I talk to her every day.	Falo con ela todos os días.
That’s not a conversation.	Iso non é unha conversa.
What is the second largest value?	Cal é o segundo valor máis grande?.
He got the job through a friend’s father.	Conseguiu o traballo a través do pai dun amigo.
Even that could be left out.	Incluso iso podería quedar fóra.
First I have to finish the second book of that series.	Primeiro teño que rematar o segundo libro desa serie.
They tried to sell me these before they closed their doors.	Intentaron venderme estes antes de pechar as súas portas.
Okay, second question.	Vale, segunda pregunta.
She experienced people and places, nature and living culture.	Ela experimentou persoas e lugares, natureza e cultura viva.
That is so true.	Iso é tan certo.
You will probably try them again and learn to enjoy them.	Probablemente os probará de novo e aprenderá a gozalos.
For a moment he wondered if he was in love.	Por un momento preguntouse se estaba namorado.
A girl in the lost city.	Unha nena na cidade perdida.
Tonight he did not lower the knife.	Esta noite non baixou o coitelo.
Let's say we have a hundred products.	Digamos que temos cen produtos.
Maybe he’s the only one who likes it.	Quizais sexa o único ao que lle gustan.
It will not be discovered anywhere in this book.	Non se descubrirá en ningún lugar deste libro.
You just met.	Acabas de coñecer.
I looked for it.	Eu busqueino.
See and support the issues that matter.	Ven e apoia os problemas que importan.
He made no noise.	Non fixo ningún ruído.
The correction, clearly, was in.	A corrección, claramente, estaba en.
It went to another level.	Pasou a outro nivel.
But it has a right to be a choice.	Pero ten dereito a ser unha elección.
He knew he was doing it.	El sabía que o facía.
It would be an hour.	Estarían unha hora.
There’s one thing you can’t do.	Hai unha cousa que non pode facer.
Too much movement.	Demasiado movemento.
They were closer to the master than anyone.	Estaban máis preto do mestre que ninguén.
I wonder if she's okay.	Pregúntome se está ben.
She came to her table.	Ela chegou á súa mesa.
The party was held in a private home, not at school.	A festa celebrouse nunha casa particular, non na escola.
He is face down on the floor.	Está boca abaixo no chan.
One of these days he will shoot himself or someone else.	Un día destes dispararase a si mesmo ou a outra persoa.
The application technique is very simple and low cost.	A técnica de aplicación é moi sinxela e o custo baixo.
I recommend that you check if the answer is helpful to you.	Recomendo que comprobe se a resposta é útil para vostede.
Voice is running, internet.	Corre a voz, internet.
Both items were made of wood and metal.	Ambos elementos foron feitos de madeira e metal.
The whole conversation stopped.	Toda a conversa detívose.
Not that it was very difficult.	Non é que fose moi difícil.
The group has shrunk.	O grupo reduciuse.
Then she stretched out her hands and let them go.	Entón ela estendeu as mans e deixounas ir.
I took a look at my friends.	Boteille unha ollada aos meus amigos.
Sometimes it was just for the state.	Ás veces era só polo estado.
Here we are the good ones.	Aquí somos os bos.
Never judge a book by its cover.	Nunca xulgue un libro pola súa portada.
Definitely focus on beer above anything else.	Definitivamente céntrase na cervexa por riba de calquera outra cousa.
He pushed me to be the best.	El me impulsou a ser o mellor.
Don't let me hear you.	Non deixes que te escoite.
So I couldn't ask anyone where exactly he was.	Así que non podía preguntar a ninguén onde, exactamente, se atopaba.
We were still crazy about each other.	Aínda estabamos tolos o un polo outro.
He immediately went to the hospital.	Inmediatamente foi ao hospital.
It will now be attached to the bottom of the window.	Agora estará unido á parte inferior da xanela.
His mother still lives there.	A súa nai aínda vive alí.
Anyone could see that.	Calquera podería ver iso.
I was just walking around with no particular plan.	Simplemente camiñaba sen plan en particular.
Here is a full report of this work.	Hai aquí un informe completo deste traballo.
You should be proud of every work you produce.	Debes sentirte orgulloso de cada obra que produces.
But let's do the afternoon.	Pero imos facer a tarde.
Still, he came back.	Aínda así, volveu.
You have a way of yourself.	Tes un xeito de ti.
Or a hot drink.	Ou unha bebida quente.
With mixed results.	Con resultados mixtos.
My mouth would water.	A miña boca faríase auga.
I agree with you.	Estou coa miña opinión.
See how they use the system.	Mira como usan o sistema.
He touched his own black hair.	Tocou o seu propio cabelo negro.
The name came.	Non a vin.
However, this does not make your life easier.	Non obstante, isto non facilita a túa vida.
Eventually he did not determine any rights.	Finalmente non determinou ningún dereito.
But if one has enough magic, one can feel his presence.	Pero se un ten maxia suficiente, pode sentir a súa presenza.
The lower you are, the more you will be in balance.	Canto máis baixo teñas, máis estarás en equilibrio.
I'm very tired.	Canseime moito.
All but my husband fled.	Todos fuxiron menos o meu marido.
So that was taken away.	Entón iso foi quitado.
Like a real one.	Como un de verdade.
You had other options, of course.	Tiveches outras opcións, claro.
My father worked for him.	Meu pai traballou para el.
They were strong, proud and healthy.	Eran fortes, orgullosos e sans.
I hate to say it, though.	Odio dicilo, pero.
Need another operation.	Necesita outra operación.
Anything that isn’t too heavy.	Calquera cousa que non sexa moi pesada.
Users can choose to try to appeal the decision.	Os usuarios poden optar por intentar apelar a decisión.
It takes a long time to reach these levels.	Dáse moito tempo para chegar a estes niveis.
How could we join forces and rule the world.	Como poderiamos unir forzas e gobernar o mundo.
My insurance rejected one and paid for another.	O meu seguro rexeitou un e pagou outro.
He's not home yet.	Aínda non está na casa.
We made a little friend at the side table.	Fixemos un pequeno amigo na mesa do lado.
They will get it together.	Conseguiráno xuntos.
They may not understand the words, but it doesn't matter.	Quizais non entendan as palabras, pero non importa.
This is the deep space.	Este é o espazo profundo.
They don’t want to take over the state.	Non queren facerse co Estado.
We have not forgotten.	Non nos esquecemos.
When we took them by the hand, the world saw them.	Cando os tomamos da man, o mundo viunos.
He said he moved two or three times a year.	Dixo que se movía dúas ou tres veces ao ano.
During this period the structure was used as a hospital.	Durante este período a estrutura foi utilizada como hospital.
Art school or something.	Escola de arte ou algo así.
Maybe it’s the feeling that things are getting underway.	Quizais sexa a sensación de que as cousas se poñan en marcha.
We finally took some kind of track to the other side.	Finalmente collemos algún tipo de pista ao outro lado.
His secret was safe, for now.	O seu segredo estaba a salvo, polo de agora.
I had that same problem.	Tiven ese mesmo problema.
Happy people died.	Morreu xente feliz.
I will not hide from you.	Non me esconderei de ti.
I wanted to believe.	Eu quería crer.
We have things to do, wonderful things.	Temos cousas que facer, cousas marabillosas.
But they were preparing to charge again.	Pero estaban preparándose para cargar de novo.
The first is a crime.	O primeiro é un crime.
Combine it with mine.	Combínao co meu.
We would leave.	Sairíamos.
That could be.	Iso podería ser.
And I did.	E fixémolo.
We leave it to him and his wife to continue with that.	Deixámolo a el e á súa muller para seguir con iso.
Returning to a normal life is not an option.	Volver a unha vida normal non é unha opción.
Let me know when you need me again.	Avísame cando me necesites de novo.
So we both did something different for a while.	Así que os dous fixemos algo diferente durante un tempo.
The book details the history of the world and the characters.	O libro detalla a historia do mundo e dos personaxes.
Nothing has ever felt so absolute and secure.	Nunca nada se sentira tan absoluto e seguro.
The eyes saw nothing, the ears heard nothing.	Os ollos non vían nada, os oídos non oían nada.
People buy at stupid prices.	A xente compra a prezos estúpidos.
And yet, it seemed like it was where I needed help the most.	E aínda así, parecía que era onde máis necesitaba axuda.
It was already pretty bad for him to get on the field of play.	Xa era bastante malo que entrase no terreo de xogo.
She never smiled.	Ela nunca sorriu.
But as for how to do things, no.	Pero en canto á forma de facer as cousas, non.
The problem was that the said direction was going directly towards the road.	O problema foi que a devandita dirección ía directamente cara á estrada.
They called me.	Chamábanme.
I can’t wait until you fuck my mouth.	Non podo esperar ata que me fodes a boca.
Another relevant example goes in the opposite direction.	Outro exemplo relevante vai na dirección contraria.
Side and river roll.	Rolo de lado e río.
Development must be specific.	O desenvolvemento debe ser específico.
No subject is prohibited.	Ningún tema está prohibido.
Getting ready to say goodbye or something.	Preparandome para despedirme ou algo así.
I felt no pain.	Non sentía dor.
You have to plan it.	Tes que planificalo.
You have an hour in our house, no more and no less.	Tes unha hora na nosa casa, nin máis nin menos.
My attention would not leave him.	A miña atención non o abandonaría.
This may explain my reaction to him.	Isto pode explicar a miña reacción ante el.
It is not necessary to perform the tests in specific order.	Non é necesario realizar as probas por orde específica.
Even that comes at a price.	Incluso iso ten un prezo.
In life there are so many dreams that don’t come true.	Na vida hai tantos soños que non se fan realidade.
But he believed they were following him.	Pero cría que o seguían.
The surface was not visible.	A superficie non era visible.
A secret information game based on history.	Un xogo de información secreta baseado na historia.
One thing I knew for sure, I wanted it.	Unha cousa que sabía con certeza, queríaa.
Earth information services.	Servizos de información da Terra.
This thing is a joy to use.	Esta cousa é unha alegría de usar.
However, you cannot fix or change it.	Non obstante, non podes solucionalo nin cambialo.
She refused to cry again.	Ela negouse a chorar de novo.
I will bring them for you.	Traereinos por ti.
It can be difficult, but they exist.	Pode ser difícil, pero existen.
Don’t let me keep thinking.	Non me deixes seguir pensando.
Even though so much time has passed, it may not be her.	Aínda que pasou tanto tempo, quizais non sexa ela.
But it is absolutely true.	Pero é absolutamente certo.
I know the good staff you have.	Sei o bo persoal que tes.
There are a few things you need to do first.	Hai algunhas cousas que tes que facer primeiro.
It was going to be a long day.	Ía ser un día longo.
I had never known anything else.	Nunca soubera outra cousa.
On the one hand, living things are constantly changing and moving.	Por unha banda, os seres vivos están en constante cambio e en movemento.
The girls are sleeping.	As nenas están durmindo.
Not even then.	Nin sequera entón.
Some respect each other.	Uns respectan aos outros.
I went back to the hospital bed and waited for the surgery.	Volvín á cama do hospital e agardei pola cirurxía.
Just listening to how it came out.	Só escoitando como saíu.
You go with me.	Vas comigo.
You have to be a member of the party to vote.	Hai que ser membro do partido para votar.
Make your text stand out.	Fai que o teu texto destaque.
That was several hours later.	Isto foi varias horas despois.
As he watched, he saw movement.	Mentres miraba, viu movemento.
This was a pretty fun web article.	Este foi un artigo web bastante divertido.
His first shot took out two young men.	O seu primeiro tiro sacou a dous mozos.
I'm afraid you did something wrong.	Temo que fixeches algo mal.
The technology presented in this article is a step towards this goal.	A tecnoloxía presentada neste artigo é un paso cara a este obxectivo.
This is more than a technical job.	Isto é máis que un traballo técnico.
There is good research out there, but most research is bad.	Hai unha boa investigación aí fóra, pero a maioría das investigacións son malas.
He was right, so he couldn’t escape.	Tiña razón, así que non podía escapar.
But nothing has changed.	Pero nada cambiou.
Nothing is ever the same.	Nunca nada é igual.
Thinking she could talk to a man.	Pensando que podería falar a un home.
It’s the same damn thing.	É o mesmo maldito.
That any other cause.	Que calquera outra causa.
Now that seems to be true.	Agora iso parece ser certo.
Surely you both know the problem.	Seguramente os dous coñecedes o problema.
You need to find the room, using the kitchen.	Debe atopar o cuarto, con uso da cociña.
Because we needed it.	Porque o necesitabamos.
Remember this should be fun.	Lembra que isto debería ser divertido.
When they committed this crime, they didn’t think about it.	Cando cometeron este crime, non pensaron niso.
Include with your report any appropriate evidence, including date and time.	Inclúe co seu informe calquera proba apropiada, incluíndo a data e a hora.
And we will continue.	E seguiremos.
I wrote this article with him.	Escribín este artigo con el.
This is a pretty obvious question.	Esta é unha pregunta bastante obvia.
This is true for any other drug.	Isto é certo para calquera outra droga.
You can be sure that your gift will be very welcome.	Podes estar seguro de que o teu agasallo será moi benvido.
We never thought about moving.	Nunca pensamos en mudarte.
We will rule it out in the following result.	Rexirámolo no seguinte resultado.
He looked and looked at her.	Mirou e mirou para ela.
It happens a lot.	Pasa bastante.
But his work is not political.	Pero a súa obra non é política.
They asked to stay.	Pediron permanecer.
You know very well what it means.	Sabes moi ben o que significa.
I didn’t want to see you back here.	Non quería verte de volta aquí.
That usually goes very, very wrong.	Iso adoita ir moi, moi mal.
They could help the whole community understand the process.	Poderían axudar a toda a comunidade a comprender o proceso.
You will receive many tips here.	Recibirás moitos consellos aquí.
You have the others ready to go in three hours.	Ten os outros listos para ir en tres horas.
He did it again.	Fíxoo de novo.
We will be fine with food for a while.	Estaremos ben na comida durante un tempo.
His own mind also changed.	A súa propia mente tamén cambiou.
But his loss is my gain.	Pero a súa perda é a miña ganancia.
Then she caught my eye and looked back.	Entón ela captou a miña mirada e mirou para atrás.
Finally, new schools were built.	Finalmente, construíronse novas escolas.
To know what we were broken and wild.	Para saber o que estabamos rotos e salvaxes.
There were no bodies to his right.	Non había corpos á súa dereita.
It's the last thing you'd expect.	É o último que esperarías.
It wasn't me anymore.	Xa non era eu.
I mean, they really know each other well.	Quero dicir, realmente coñécense ben.
In this case, they become state functions.	Neste caso, convértense en funcións estatais.
You can learn one or two things from someone else.	Podes aprender unha ou dúas cousas doutra persoa.
It didn't really work that way.	Realmente non funcionou así.
And you came back.	E volveches.
Listening to your name.	Escoitando o teu nome.
Well, we have to face this.	Pois, debemos afrontar isto.
But the other.	Pero o outro.
But it can be found.	Pero pódese atopar.
In your mind.	Na túa mente.
As there is nothing perfect.	Como non hai nada perfecto.
After a few seconds, the voice repeated its question.	Despois duns segundos, a voz repetiu a súa pregunta.
That was not how it worked among their families.	Non era así como funcionaba entre as súas familias.
Nothing could be worse, he thought, than to live forever.	Nada podía ser peor, cría el, que vivir para sempre.
I told him to look for another one.	Díxenlle que buscase outro.
I still don't know what it is.	Aínda non determino cal é.
And in some ways there is no difference.	E nalgúns aspectos non hai diferenza.
Going deep inside and taking the idea right away.	Entrando de cheo dentro e tomando a idea de inmediato.
In any case, don't worry.	En calquera caso, non te preocupes.
If it moved it would be noticed.	Se se movese notaríase.
Have another beer.	Toma outra cervexa.
How long he had, he did not know.	Canto tempo tiña, non sabía.
Let's take an email address as an example.	Poñamos un enderezo de correo electrónico como exemplo.
All you have to do is love it.	Todo o que tes que facer é querelo.
He decides to keep their relationship a secret.	Decide seguir a súa relación en segredo.
I hope this helps someone else.	Espero que isto axude a outra persoa.
God does not make a mistake in this.	Deus non comete un erro nisto.
If he paid, he thought they would leave.	Se pagaba, cría que se irían.
It may take us to the next level.	Pode que nos leve ao seguinte nivel.
And finally, it was decided with the truth.	E finalmente, decidiuse coa verdade.
That was a good idea, you know.	Era un bo propósito, xa sabes.
Or at least one of your problems.	Ou polo menos un dos teus problemas.
We've been there since that first night.	Estivemos desde aquela primeira noite.
It's not the same anymore.	Xa non é o mesmo.
Women's rights are not equal to men's rights.	Os dereitos das mulleres non son iguais aos dereitos dos homes.
It would make music and sound.	Faría música e son.
I have never stayed anywhere else for so long.	Nunca me quedei en ningún outro lugar durante moito tempo.
Open your eyes.	Abre os ollos.
The truck was absolutely empty.	O camión estaba absolutamente baleiro.
But he said nothing, just approached me gently.	Pero non dixo nada, só achegoume suavemente.
And it’s totally wetting me.	E está a mollarme totalmente.
And it’s her, not any woman.	E é ela, non calquera muller.
He could fight in a real war.	Podería loitar nunha guerra real.
It's never over.	Nunca rematou.
We were seven.	Eramos sete.
I don't want a job.	Non quero traballo.
If people were his patients, they were not his friends.	Se a xente era os seus pacientes, non eran os seus amigos.
She pushed him to return to college.	Ela empurrouno para que regresara á universidade.
You must believe that.	Debes crer iso.
They feel part of us.	Séntense parte de nós.
Of course, there is so much more to do besides drinking.	Por suposto, hai moito máis que facer ademais de beber.
Both gender and sex are significant factors influencing health.	Tanto o xénero como o sexo son factores significativos que inflúen na saúde.
It never seemed the same.	Nunca parecía igual.
And then.	E despois.
Laugh as much as you can.	Rir o que poidas.
This was made possible by the power of women.	Isto foi posible grazas ao poder das mulleres.
The results were consistent with the experimental observations.	Os resultados foron consistentes coas observacións experimentais.
Today, some parts of it feel familiar.	Hoxe, algunhas partes del séntelles familiares.
This leads me to suggest that a third approach is possible here.	Isto lévame a suxerir que aquí é posible un terceiro enfoque.
Again, we found no bugs.	De novo, non atopamos ningún erro.
Sometimes two people were better than one, he said.	Ás veces, dúas persoas eran mellores que unha, dixo.
And there is a lot of work to be done.	E hai moito traballo por facer.
She knew the weather.	Ela sabía do tempo.
They are good.	Son bos.
There would be nothing.	Non habería nada.
We are here to win a war and not to please individuals.	Estamos para gañar unha guerra e non para agradar aos individuos.
Weight training will increase your body mass.	O adestramento con pesas beneficia do aumento da masa.
Or it could be a dinner dish.	Ou pode ser un prato dunha cea.
If we get that far.	Se chegamos tan lonxe.
One step at a time.	Un paso de cada vez.
That was what his look meant.	Iso era o que significara a súa mirada.
They lose strength over time.	Perden forza co paso do tempo.
I didn't say a word.	Non dixen unha palabra.
I think there are a lot of variables with something like that.	Creo que hai moitas variables con algo así.
What they cannot do is run a modern society.	O que non poden facer é dirixir unha sociedade moderna.
I'm not tall enough.	Non son o suficientemente alto.
The cause is too important.	A causa é demasiado importante.
But please go home today.	Pero, por favor, vaia a casa hoxe.
There is nothing more to wish for.	Non hai máis que desexar.
I'm not your girl.	Non son a súa nena.
Everything that happened.	Todo o que aconteceu.
Now that's what matters.	Agora é o que importa.
If our fingers agreed, we would turn to that side.	Se os nosos dedos estivesen de acordo, xiraríamos para ese lado.
So she probably did.	Entón, probablemente ela fixo.
It will then return to its normal shape.	Despois volverá á súa forma normal.
Think about what you did there.	Pensa no que fixo alí.
No one could tell me that, either.	Ninguén podería dicirme iso, tampouco.
Put customer needs ahead of business goals.	Anteponer as necesidades dos clientes aos obxectivos empresariais.
That was for the best.	Iso foi para o mellor.
And they did.	E fixérono.
He found it, yes he must have it.	Atopouno, si que debe telo.
Look at the stars.	Mira as estrelas.
She wanted to know why.	Ela quería saber por que.
The reason he gave for his failure was fear of the master.	A razón que deu para o seu fracaso foi o medo ao mestre.
Love it.	Ámao.
We need them to keep coming in.	Necesitamos que sigan entrando.
Maybe help them.	Quizais axudalos.
There is now a local library on site.	Agora hai unha biblioteca local no sitio.
And he worked with me to make it even better.	E traballou comigo para facelo aínda mellor.
See my answer there, on how to create.	Vexa a miña resposta alí, sobre como creala.
She was very good at it.	Ela era moi boa niso.
And so we were the only ones who understood the show.	E así fomos os únicos que entendemos o espectáculo.
You could call her.	Poderías chamala.
I wanted to make them a unit.	Quería facerlles unha unidade.
That is, at least, my guess.	Esa é, polo menos, a miña suposición.
To stay here and wait.	Para quedar aquí e esperar.
There was simply no position.	Simplemente non había posición.
There was no support.	Non houbo apoio.
I would like to grow up and eat many other things as well.	Querería crecer e comer moitas outras cousas tamén.
But look you’re strong this time.	Pero mira que estás forte esta vez.
You need time for research.	Necesitas tempo para a investigación.
I don’t do things according to the book.	Non fago as cousas segundo o libro.
He never applied it to the country as a whole.	Nunca o aplicou ao país no seu conxunto.
It was very cold to the touch.	Estaba moi frío ao tacto.
You have nothing to fear because you have nothing to lose.	Non tes nada que temer porque non tes nada que perder.
At least you were better before.	Polo menos, antes eras mellor.
So I’m sorry to hear that.	Así que lamento escoitar iso.
You couldn’t trust anyone.	Non podías confiar en ninguén.
They are riding something in the town hall.	Están montando algo no concello.
There is no need to incorporate it into this right now.	Non hai necesidade de incorporala a isto agora mesmo.
I wear a red dress for the wedding.	Levo un vestido vermello para a voda.
That is your duty.	Ese é o seu deber.
Thank you for learning from us.	Grazas por aprender connosco.
Let’s see how they are a basic request and answer.	Imos ver como son unha solicitude e resposta básicas.
There is too much love in the world.	Hai demasiado amor no mundo.
But don’t get lost in your art.	Pero non te perdas pola túa arte.
So many other things.	Outras tantas cousas.
We approached, and then we continued.	Achegámonos, e despois seguimos.
And that's good.	E iso é bo.
They went inside.	Entraron dentro.
Nothing can be done to fix things quickly.	Non se pode facer nada para arranxar as cousas rapidamente.
I couldn’t even feel it.	Nin sequera o podía sentir.
You could die and your bones should never be discovered.	Poderías morrer e nunca hai que descubrir os teus ósos.
I was having a great day.	Estaba pasando un gran día.
We’ve been here before, he said, and we know how it works.	Xa estivemos aquí antes, dixo, e sabemos como funciona.
Think about what you need for class.	Pensa no que necesitas para a clase.
His older brother picked it up.	O seu irmán maior colleu.
World of difference.	Mundo da diferenza.
They loved the hotel, the location, the staff and the food.	Encantoulles o hotel, a ubicación, o persoal e a comida.
I thought you would know.	Pensei que o saberías.
This was going to be his final battle.	Esta ía ser a súa batalla final.
It must be unique.	Debe ser único.
Look at everything, listen to everything.	Mira todo, escoita todo.
I know he didn’t want it or like it.	Sei que non o quería nin lle gustaba.
Do it because you can.	Faralo porque podes.
He was like.	El estaba como.
The back door was closed.	A porta de atrás estaba pechada.
We can’t do something for everyone.	Non poderemos facer algo por todos.
I felt no need to press her.	Non sentín necesidade de presionala.
But there is no way to return it.	Pero non hai forma de devolverllo.
Tell the daughter to keep thinking until after the report.	Dille á filla que manteña o pensamento ata despois do informe.
I saw my brother play some games.	Vin xogar ao meu irmán algúns xogos.
Watch the storm.	Observa a tormenta.
The world has changed in this room.	O mundo cambiou nesta sala.
I heard about your little failed escape attempt.	Oín falar do teu pequeno intento de fuga fallido.
I see this quite often.	Eu vexo iso con bastante frecuencia.
See! 	Ver!
that letter in your hand is a message to you.	esa carta na súa man é unha mensaxe para ti.
Well at least on my plate.	Pois polo menos no meu prato.
I also have fond memories.	Tamén teño bos recordos.
And a few minutes later he felt something solid under his feet.	E uns minutos despois sentiu algo sólido baixo os seus pés.
She is talking on the phone.	Ela está falando por teléfono.
They seized her.	Apoderáronse dela.
She gave me her answer.	Ela deume a súa resposta.
The library is not yet connected.	A biblioteca aínda non está conectada.
Most people didn’t know what to do with it.	A maioría da xente non sabía que facer con iso.
I mean, no one knows.	Quero dicir, ninguén o sabe.
Please can someone help me.	Por favor, alguén pode axudarme.
You can try it at home with your own goals.	Podes probalo na casa cos teus propios obxectivos.
Winter is coming.	O inverno está chegando.
All are normal and will pass.	Todos son normais e pasarán.
We need a driver.	Necesitamos un condutor.
You know nothing about the stars.	Non sabes nada das estrelas.
They have an individual look to them.	Teñen un aspecto individual para eles.
I'm sure I do.	Seguro que o fago.
I am not the right person.	Non son a persoa adecuada.
Yes it seems.	Ao si que lle parece.
Your map has the key first, you try to pass second.	O teu mapa ten primeiro como clave, intentas pasar segundo.
That was important to his parents.	Iso era importante para os seus pais.
Seven days a week, if possible.	Sete días á semana, se é posible.
Well there are other reasons as well.	Pois tamén hai outras razóns.
No one can say a critical thing.	Ninguén pode dicir unha cousa crítica.
People would die.	A xente morrería.
The problem is something else.	O problema é outra cousa.
I have been twenty years.	Levo vinte anos.
Soldiers are the obvious example.	Os soldados son o exemplo evidente.
Do it, much more.	Faino, moito máis.
I look at him.	Miro para el.
The children had taken it away from the enemy.	Os nenos quitáranllo ao inimigo.
For most people, they are the system.	Para a maioría da xente, son o sistema.
But the only ones who really appreciate freedom are those who don’t have it.	Pero os únicos que realmente aprecian a liberdade son os que non a teñen.
Two books in three and a half years.	Dous libros en tres anos e medio.
They are very young.	Son moi novos.
We tried to help him, but it was too late.	Tentamos axudalo, pero xa era demasiado tarde.
I don’t know how to stand up to him.	Non sei como plantarlle cara.
I looked at him, my eyes finally seeing him.	Mirei para el, os meus ollos por fin vírono.
So there you go.	Entón, aí vai.
I could spend the winter up here.	Podería pasar o inverno aquí arriba.
We just grabbed it and moved on.	Simplemente collemos e seguimos adiante.
He looked back only briefly.	Mirou atrás só brevemente.
Except of course it wasn’t.	Excepto por suposto que non o era.
They are more what you might call easy.	Son máis o que poderías chamar fáciles.
But in the end, there was nothing else to do.	Pero, finalmente, non houbo outra cousa que facer.
No one will ever know.	Ninguén o poderá saber nunca.
Believe me it is.	Créeme que é.
That is the responsibility of the boys.	Esa é a responsabilidade dos rapaces.
I was there for a while, trying to stop him, somehow.	Estiveino un tempo, tentando detelo, dalgún xeito.
She could see it.	Ela podía velo.
Learning more every day.	Aprendendo máis cada día.
He did not listen.	Non escoitou.
You would have to cross the wall to come to you.	Debería atravesar o muro para vir a ti.
Ah, but you are.	Ah, pero ti es.
Somehow, we are fine with the family.	Dalgunha maneira, estamos ben coa familia.
I couldn't agree more.	Non podería estar máis de acordo.
There will be no war.	Non haberá guerra.
It's my turn.	É a miña quenda.
Email clients will see you as a threat.	Os clientes de correo electrónico veranche como unha ameaza.
But no, she came in just like you.	Pero non, ela entrou igual que ti.
I told myself you could do it too without the stick.	Díxenme que ti tamén poderías facelo sen o pau.
I don't think so.	Non o creo.
Not to go ahead.	Para non saír adiante.
There would be a fight in the cell.	Habería unha pelexa na cela.
Take your eyes, for example.	Tome os ollos, por exemplo.
And you can lower your guard when you’re with me.	E podes baixar a garda cando esteas comigo.
The download will be available here.	A descarga estará dispoñible aquí.
Finding ways to save money takes a long time.	Buscar formas de aforrar cartos leva moito tempo.
And the rest is history.	E o resto xa é historia.
But it is often one they prefer not to face.	Pero moitas veces é un que prefiren non enfrontarse.
She could see everything from up here.	Ela podía ver todo dende aquí arriba.
I could wait until the last minute.	Podería esperar ata o último momento.
Each business is on its own journey.	Cada negocio está na súa propia viaxe.
All of you showing the country how you do this.	Todos vós amosándolle ao país como facedes isto.
There he fainted.	Alí desmaiouse.
That’s all part of it.	Todo iso forma parte.
They were dark moments.	Foron momentos escuros.
A member of your staff, that’s what hurts.	Un membro do seu persoal, iso é o que doe.
Some follow the advice, most don’t.	Algúns seguen o consello, a maioría non.
I need your touch.	Necesito o teu toque.
He probably would too.	Probablemente tamén o faría.
He now had good control of his own gift.	Agora tiña un bo control do seu propio don.
Now, that’s the fourth point.	Agora, ese é o cuarto punto.
First you see a medium wide plane in front of the road.	Primeiro ves un plano medio ancho por diante da estrada.
Everything you know today will change.	Todo o que sabes hoxe cambiará.
However, they do not find employment in the sector.	Non obstante, non atopan emprego no sector.
If you have any questions, leave a comment below.	Se tes algunha dúbida, deixa un comentario a continuación.
The air traffic control system was relatively new.	O sistema de control de tráfico aéreo era relativamente novo.
However, several years later it caught fire.	Non obstante, varios anos despois incendiouse.
She made the first move.	Ela fixo o primeiro movemento.
It’s not a real thing yet.	Aínda non é unha cousa real.
You hit the ball and you run like hell.	Golpeas a pelota e corres coma o inferno.
They are variable process parameters and constant process parameters.	Son parámetros de proceso variables e parámetros de proceso constantes.
You make the choices.	Ti fai as eleccións.
You need speed.	Necesitas a velocidade.
And he said how come you have no family.	E dixo como é que non tes familia.
Everyone agrees.	Todos están de acordo.
And that’s usually true.	E iso adoita ser certo.
Share your thoughts in the comments section.	Comparte os teus pensamentos na sección de comentarios.
I’m excited, scared, nervous and a little upset.	Estou emocionado, asustado, nervioso e un pouco molesto.
Some very evil men have done this to me.	Algúns homes moi malvados fixéronme isto.
Probably not yet.	Probablemente aínda non.
That would take minutes.	Iso levaría minutos.
The data represent the results of one of three similar experiments.	Os datos representan os resultados dun dos tres experimentos similares.
His mouth formed the words, but no sound came out.	A súa boca formaba as palabras, pero non saía ningún son.
A line was left with him.	Unha liña quedou con el.
He had a good idea of ​​what they wanted.	Tiña unha boa idea do que querían.
The scale of this thing is amazing.	A escala desta cousa é incrible.
We had to be careful.	Tivemos que ter coidado.
Or the bathroom wall.	Ou a parede do baño.
Fun and action.	Diversión e acción.
In short, the sky was beautiful.	En resumo, o ceo era fermoso.
Side effects are rare.	Os efectos secundarios son raros.
It was what they were looking for.	Era o que buscaban.
Have a nice day.	Que teñas un bo día.
Probably full of network cards that we can't use.	Probablemente cheo de tarxetas de rede que non podemos usar.
We probably would have failed.	Probablemente teriamos fallado.
And this same woman he loved.	E esta mesma muller á que amaba.
We will do it all together.	Farémolo todo xuntos.
Sorry, someone to explain to me how you can enjoy this show.	Perdón, alguén que me explique como pode gozar deste espectáculo.
We were sad to be right.	Estabamos tristes por ter razón.
Each member then set up a computer to download each database.	A continuación, cada membro configurou un ordenador para descargar cada base de datos.
He was hit.	Se golpeou.
Still with husband and wife.	Aínda así co marido e a muller.
And they treat it like a religion.	E trátano como unha relixión.
I can put it in a school.	Podo metelo nunha escola.
I have to take two steps back.	Teño que retroceder dous pasos.
Some of his age, others a little older.	Algúns da súa idade, outros un pouco maiores.
That had not been well done to him.	Iso non fora ben feito del.
That gave him an edge when it came time to arrive.	Iso deulle vantaxe á hora de chegar.
Maybe it’s right to say the relationship is everything.	Quizais sexa correcto dicir que a relación é todo.
You know it’s very simple.	Xa sabes que é moi sinxelo.
But it seems to be fine.	Pero parece estar ben.
It is certainly made for at least three people, probably more.	Certamente está feito para polo menos tres persoas, probablemente máis.
He was still strong.	Aínda era forte.
I didn’t want to see them.	Non quería velos.
At least he thought the time had changed.	Polo menos, pensou que cambiara a hora.
The second is a selection value.	O segundo é un valor da selección.
God exists.	Deus existe.
There are two ways to do this.	Hai dúas formas de facelo.
But not here, not in this place.	Pero non aquí, nin neste lugar.
The culture medium was changed three times a week.	Os medios de cultivo cambiáronse tres veces por semana.
What this does is give you options.	O que fai isto é darche opcións.
The agreement is still in force today.	O acordo segue vixente ata hoxe.
Perhaps he felt that the time had not yet come.	Quizais sentiu que aínda non chegara o momento oportuno.
Help each other !.	Axúdanse uns a outros!.
What they don’t offer is magic.	O que non ofrecen é maxia.
Carefully remove it from the water.	Retírao da auga con coidado.
In fact, the story was moving against her.	De feito, a historia movíase contra ela.
This is a fairly easy condition to detect.	Esta é unha condición bastante fácil de detectar.
I love seeing who goes and what goes out.	Encántame ver quen pasa e que pasa fóra.
But that’s for after the race.	Pero iso é para despois da carreira.
She would never do that.	Ela nunca o faría.
But it didn’t come out.	Pero non saíu.
She asked me to ride out there and meet her.	Ela pediume que montara alí fóra e coñecela.
If you are right, time will tell.	Se ten razón, o tempo amosarao.
These events are the best.	Estes eventos son os mellores.
We don't do politics.	Non facemos política.
I just think this is an important topic.	Só creo que este é un tema importante.
The only way is to get there through the action.	O único xeito é chegar alí a través da acción.
Now is the time for community.	Agora é o momento da comunidade.
I will know why.	saberei por que.
If it were.	Se o fose.
You are as low as she is.	Es baixa coma ela.
Don’t get excited or let it get you excited.	Non te emociones nin deixes que se emocione.
The physical reason is simple.	A razón física é sinxela.
The latter cases were detected by a telephone call.	Estes últimos casos foron detectados por unha chamada telefónica.
It's a free game forever.	É un xogo gratuíto para sempre.
Let's see what happen.	A ver que pasa.
Through understanding it is done.	A través da comprensión faise.
The president did not respond.	O presidente non respondeu.
They read very well.	Leron moi ben.
It must be strong.	Debe ser forte.
These are widely discussed in the literature.	Estes son amplamente discutidos na literatura.
Never lily.	Nunca crin.
It couldn't make sense to him.	Non podía darlle sentido.
But she didn't touch me.	Pero ela non me tocou.
It’s getting dark, but it’s still on top.	Escurece, pero aínda está por riba.
And it's no secret.	E non é ningún segredo.
It was just people.	Só fora a xente.
Where she was.	Onde estaba ela.
The minute seemed like an hour.	O minuto parecía unha hora.
I don't run.	Non corro.
Set it aside for now.	Déixao de lado por agora.
It wasn’t going to be a fun story, we realized.	Non ía ser unha historia divertida, decatámonos.
He was very strong at that.	Foi moi forte niso.
Keep reading to see if it's worth the download.	Continúa lendo para saber se paga a pena a descarga.
Stories from our customers.	Historias dos nosos clientes.
One of those things.	Unha desas cousas.
An initial learning phase was followed by a testing phase.	Unha fase inicial de aprendizaxe foi seguida dunha fase de proba.
This is part of the security options for a file.	Isto forma parte das opcións de seguranza dun ficheiro.
The shoes left by the door.	Os zapatos deixados pola porta.
You can request that we stop processing this data.	Podes solicitarnos que deixemos de procesar estes datos.
It must seem like something too weird for anyone to see.	Debe parecer algo demasiado raro para que ninguén o vexa.
In this he was just like his father.	Nisto era igual que o seu pai.
It's your turn.	É a túa quenda.
If you are reading this, you are part of the solution.	Se estás lendo isto, eres parte da solución.
Money was starting to run low.	O diñeiro comezaba a escasear.
Now was the time to act.	Agora era o momento de actuar.
To light them.	Para acendelos.
One particular career comes to mind.	Vénme á mente unha carreira en particular.
I have been looking for work for six months.	Hai seis meses que buscaba traballo.
Many changes have been made as part of this process.	Como parte deste proceso fixéronse moitos cambios.
Why he felt that way.	Por que se sentía así.
Authors receive relatively little per book.	Os autores reciben relativamente pouco por libro.
But it was worth it.	Pero valeu a pena.
It was never a physical danger to have him on board.	Nunca foi un perigo físico telo a bordo.
This bad idea has consequences.	Esta mala idea ten consecuencias.
Both good and bad.	Tanto bos como malos.
It feels better on the plate.	Séntese mellor no prato.
She hit home.	Ela bateu na casa.
Give me half an hour.	Dame media hora.
Everything you need to understand the movie is right there on the screen.	Todo o que necesitas para entender a película está alí mesmo na pantalla.
I knew I had to leave before that happened.	Sabía que tiña que marchar antes de que iso ocorrese.
I saw him use his inner power, but never in this way.	Vinlle usar o seu poder interno, pero nunca deste xeito.
God, you would have to be good to do that.	Deus, terías que ser bo para facelo.
If you need a faster service, request by phone.	Se precisa un servizo máis rápido, solicite por teléfono.
And much more practical.	E moito máis práctico.
Written informed consent was obtained from participants prior to the study.	Obtívose o consentimento informado por escrito dos participantes antes do estudo.
The book never has to go out of print.	O libro nunca ten que saír do prelo.
The solution form included a place to record results and observations.	O formulario de solución incluía un lugar para rexistrar resultados e observacións.
I guess the water was a little too high last night.	Supoño que a auga estivo un pouco demasiado alta onte á noite.
However, young people come to us out of hope.	Con todo, vés a nós os mozos por esperanza.
I don't have it anymore.	Xa non o teño.
A moment later he looked at the other two.	Un momento despois mirou para os outros dous.
I can't stay here and see this.	Non podo quedarme aquí e ver isto.
The context of the violence is not yet correct.	O contexto da violencia aínda non é correcto.
I want you to say it.	Quero que llo digas.
Since it is the penultimate book.	Xa que é o penúltimo libro.
Please give us time for this.	Por favor, dános tempo para isto.
It doesn’t make for an honest work day.	Non se fai un día de traballo honesto.
Constant value parts.	Pezas de valor constante.
I’ve talked to a lot of guys.	Falei con moitos rapaces.
But at some point we stand up.	Pero nalgún momento poñémonos de pé.
Throw stars around.	Botar estrelas ao redor.
It will be no less safe.	Non será menos seguro.
Your memory has had such use.	A túa memoria tivo tal uso.
A moment of shock.	Un momento de conmoción.
Everyone keeps a serious face.	Todo o mundo mantén a cara seria.
She was happy.	Ela estaba contenta.
He said he was not well.	El dixo que non estaba ben.
Listen as if there is nothing more important than listening.	Escoita coma se non houbese nada máis importante que escoitar.
Get angry.	Enfadanse.
But they were beautiful, really.	Pero eran bonitos, a verdade.
I can only tell you what has to be in there.	Só podo dicirche o que ten que haber alí dentro.
Some of them would have a different craft.	Algúns deles terían un oficio diferente.
I walked the dark path because I had to.	Percorrín o camiño escuro porque había que facelo.
I start running.	Comezo a correr.
I think it’s very beautiful.	Creo que é moi bonito.
I think about it.	Eu penso niso.
They completely got the wrong end of the stick.	Conseguiron completamente o extremo equivocado do pau.
We learn together.	Aprendemos xuntos.
I was actually scared to sleep.	En realidade tiña medo de durmir.
It was probably too early to do so.	Seguramente era demasiado pronto para facelo.
He took the accident as if nothing had happened.	Tomou o accidente coma se nada.
Not a big interest.	Non é un gran interese.
This study provided an example of how to do this.	Este estudo proporcionou un exemplo de como facelo.
Strange, see you like that again.	Raro, verte así de novo.
It was on his property.	Estaba na súa propiedade.
They couldn’t recommend them enough.	Non puideron recomendalos o suficiente.
Look at your brother.	Mira o teu irmán.
Excellent answers to difficult interview questions.	Excelentes respostas a preguntas difíciles de entrevista.
The two men were arrested within a month of the incident.	Os dous homes foron detidos no prazo dun mes despois do suceso.
But none of that worked.	Pero nada diso funcionou.
So he could not meet the demand.	Entón non puido satisfacer a demanda.
But nothing happens, neither that night, nor for several months.	Pero non pasa nada, nin esa noite, nin durante varios meses.
But movie theaters can still be dangerous places.	Pero os escenarios de cine aínda poden ser lugares perigosos.
Some of them fell to their knees.	Algúns deles caeron de xeonllos.
You can’t put a price on the best things.	Non se lle pode pór prezo ás mellores cousas.
They would know that.	Iso saberían.
Let me know if it’s something you can work on.	Avísame se é algo no que podes traballar.
He was ready to present or release it.	Estaba preparado para presentalo ou soltalo.
That's how it should work.	Así debería funcionar.
The patient did not experience relief.	O paciente non experimentou alivio.
It has no lines to say.	Non ten liñas que dicir.
Important pieces, in their own right.	Pezas importantes, por dereito propio.
Ideas can be true.	As ideas poden ser verdadeiras.
That’s not to say he’s not a sexual being.	Iso non quere dicir que non sexa un ser sexual.
And we are ready to accept that.	E estamos preparados para aceptar iso.
All basic and advanced fields have been set as defaults.	Todos os campos básicos e avanzados foron configurados como predeterminados.
This time I was pretty scared.	Esta vez tiven bastante medo.
It seems like something is a little wrong with that thought.	Parece que algo está un pouco mal nese pensamento.
He got lost for a while again.	Perdeuse por un tempo de novo.
I don’t think there’s any way to avoid that.	Non creo que haxa forma de evitar iso.
He is not looking for sex.	Non busca sexo.
It felt good to be back in a work kitchen.	Sentíase ben estar de novo nunha cociña de traballo.
Man is not a king, brother.	O home non é un rei, irmán.
Physical activity was a key component of the proposed plan.	A actividade física foi un compoñente fundamental do plan proposto.
I just love visiting new places and meeting new people.	Simplemente encántame visitar novos lugares e coñecer xente nova.
It sounds hard, but it’s not.	Parece duro, pero non o é.
Me from home.	Eu de casa.
You are doing the same role.	Estás facendo o mesmo papel.
It was the real deal.	Era o verdadeiro negocio.
Find out what you need to do and write it down.	Descubra o que precisa facer e escríbeo.
It's like wine.	Es como o viño.
But then they caught me.	Pero despois pillonme.
I'm not sure how to do it.	Non estou seguro de como facelo.
He got out of the car.	Baixou do coche.
It had an effect on us.	Tivo un efecto en nós.
I know you hate me.	Sei que me odias.
And no one helped me.	E ninguén me axudou.
Be controlled by what one is able to laugh at.	Ser controlado polo que un é capaz de rirse.
I thought it was a good match because you are right.	Pareceume un bo partido porque tes razón.
That is, it is important.	É dicir, é importante.
He stood there and looked.	Quedou alí e mirou.
I hoped he was right.	Eu esperaba que tiña razón.
Some events are bugs.	Algúns eventos son erros.
You will probably want to get a dog.	Probablemente quererás conseguir un can.
My mother never knew what to do with me.	A miña nai nunca soubo que facer comigo.
From my point of view.	Desde o meu punto de vista.
It’s sad, but true.	É triste, pero certo.
There no one knows us and they are nice places to live.	Alí ninguén nos coñece e son lugares agradables para vivir.
Even a clearly understood element would be an improvement.	Mesmo un elemento claramente entendido sería unha mellora.
Most records were broken in later years.	A maioría dos récords batéronse nos anos posteriores.
His arms really touch him.	Os seus brazos realmente tócano.
Let’s review these three bodies of data in detail.	Imos revisar estes tres corpos de datos en detalle.
You did a great job today.	Hoxe fixeches un traballo estupendo.
Let's find out.	Imos atopar.
Read on to know the known side effects.	Léao para coñecer os efectos secundarios coñecidos.
You don’t want to count.	Non quere contar.
I would like to include that information in the update.	Gustaríame incluír esa información na actualización.
But you really want to say something very important.	Pero realmente queres dicir algo moi importante.
I didn’t know why, but somehow it was a relief.	Non sabía por que, pero dalgunha maneira foi un alivio.
Another song, better than the previous one.	Outra canción, mellor que a anterior.
You will do the same.	Farache igual.
But you don’t have that much money right now.	Pero non tes tanto diñeiro agora mesmo.
It just was.	Simplemente foi.
I can't prove it.	Non podo demostralo.
You are doing a good job with them.	Estás facendo un bo traballo con eles.
Animal life, humans aside, has the least impact on the planet.	A vida animal, os humanos aparte, é a que menos impacto ten no planeta.
He had a toolbox.	Tiña unha caixa de ferramentas.
In fact, blue itself is not necessary for this task.	De feito, o azul en si non é necesario para esta tarefa.
Her skin is soft, fresh and wonderful.	A súa pel é suave, fresca e marabillosa.
I was determined to make this work.	Estaba decidido a facer isto funcionar.
If this could be fixed, it would be great.	Se isto puidese solucionarse, sería xenial.
We leave this question for future work.	Deixamos esta pregunta para futuros traballos.
I didn’t understand either.	Eu tampouco entendín.
You’ll see everything and fuck the security of the company.	Verás todo e ao carallo coa seguridade da empresa.
Also, you can play the game instead of seeing the download bar.	Ademais, podes xogar ao xogo en vez de ver a barra de descargas.
There will surely be an impact.	Seguramente haberá un impacto.
This time, there would be no escape.	Esta vez, non habería escapatoria.
You need to deal with it quickly.	Debes tratalo rapidamente.
Focus on that.	Concéntrase niso.
Hold your breath as you hit the water.	Contén a respiración mentres golpeas a auga.
But it looks like it's sold out.	Pero parece que está esgotado.
It hurt too much.	Doeu demasiado.
When you later fell in love, you noticed that the photo was gone.	Cando máis tarde te namoraches, notaches que a foto desaparecera.
Everyone has a cell phone.	Todo o mundo ten un teléfono móbil.
Surely these things are signs of love.	Seguramente estas cousas son sinais de amor.
It is necessary to rewrite data in main memory.	É necesario volver escribir datos na memoria principal.
I just got home from work.	Acabo de chegar a casa do traballo.
They were objects of pleasure, nothing more.	Eran obxectos de pracer, nada máis.
Which is exactly where our journey began.	Que é exactamente onde comezou a nosa viaxe.
I read it at the time.	Lin no seu momento.
I don’t care what it is.	Non me importa o que é.
It represents the world of spirits.	Representa o mundo dos espíritos.
Run for.	Corre para.
I would say give them time.	Eu diría que lles dea tempo.
When the user clicks the button.	Cando o usuario fai clic no botón.
Everyone wants to go.	Todo o mundo quere ir.
She looked older, more tired.	Parecía maior, máis cansa.
He stopped and looked around.	Parou e mirou ao seu redor.
This was also news to him.	Isto tamén foi noticia para el.
It seems that we are moving towards the future.	Parece que nos movemos cara ao futuro.
Our study has three main conclusions.	O noso estudo ten tres conclusións principais.
We want what is best for him.	Queremos o que é mellor para el.
During construction, design changes were made.	Durante a construción realizáronse cambios no deseño.
But that’s not true either.	Pero iso tampouco é certo.
With an a and then a.	Cun a e despois a.
We have no weapons.	Non temos armas.
She decided to just live her life.	Ela decidiu só vivir a súa vida.
Enjoy your weekend !.	Disfruta da túa fin de semana!.
He wasn’t looking at me.	Non estaba mirando para min.
The season is over, and that was it.	Rematou a tempada, e iso foi.
She was serious.	Ela falaba en serio.
This is an excellent rule.	Esta é unha excelente regra.
A new opportunity presented itself.	Presentouse unha nova oportunidade.
If he didn’t, he wouldn’t.	Se non o fixera, non o faría.
Move with the wrong group of people.	Moverse co grupo equivocado de persoas.
He got up from the table and walked away without speaking.	Levantouse da mesa e marchou sen falar.
You can find them sold on the streets.	Podes atopalos vendidos nas rúas.
It still seems like a pretty well kept secret.	Aínda parece ser un segredo bastante ben gardado.
Let her know that as long as she is happy, you will be happy.	Faille saber que mentres ela estea feliz, ti serás feliz.
Stone would love this.	A Stone encantaríalle isto.
Proper development of the film.	Desenvolvemento adecuado da película.
That was shit.	Esa foi a merda.
You just have to wish, and often the dream is yours.	Só tes que desexar, e moitas veces o soño é teu.
It is there and it is empty.	Está alí e está baleiro.
Strong strength is an exception.	A forza forte é unha excepción.
Believe in them.	Cre neles.
I don’t waste my time.	Non me perden o tempo.
The bottom includes a boat at sea.	O fondo inclúe un barco no mar.
There are other ways to structure the code.	Hai outras formas de estruturar o código.
It was twice that he had to step back.	Foi dúas veces que tivo que retroceder.
So this is not a reason.	Polo tanto, esta non é unha razón.
It's basically the same.	Basicamente sexa o mesmo.
But it is not an error message.	Pero non é ningunha mensaxe de erro.
Manuscript in detail.	Manuscrito en detalle.
Tonight, the first images now come from inside that building.	Esta noite, as primeiras imaxes chegan agora dende o interior dese edificio.
Mix a little more milk if necessary.	Mestura un pouco máis de leite se é necesario.
From which he was fleeing.	Do que estaba fuxindo.
I don’t even think they want us to be both.	Nin sequera creo que queiran que sexamos os dous.
It’s still not my favorite.	Aínda non é o meu favorito.
Do what you do man.	Fai o que fas home.
They fell more.	Caeron máis.
There are ways.	Hai formas.
However, few of them have yet provided any insight.	Non obstante, poucos deles aínda non proporcionaron ningunha visión.
Better memory analysis tools should be provided.	Deben proporcionarse mellores ferramentas de análise da memoria.
He loves life and people.	Ama a vida e as persoas.
I think he thought he could push me.	Creo que pensou que podería empurrarme.
Avoid if you can.	Evita se podes.
Once out on comfort.	Unha vez fora sobre a comodidade.
Top with half of the meat mixture.	Arriba coa metade da mestura de carne.
That variable will be local to the if statement.	Esa variable será local para a instrución if.
Very hot stuff.	Cousas moi quentes.
Beyond that, what has been said above.	Máis aló diso, o que se dixo anteriormente.
The purchase of shares.	A compra de accións.
You have taught us the power of your word.	Ensináchesnos a forza da túa palabra.
You thought lying was bad.	Pensaches que mentir era malo.
Thus, this question was clearly made by the evidence.	Así, esta cuestión foi claramente feita pola evidencia.
That not everyone has gone through a life like hers.	Que non todos pasaron por unha vida coma a dela.
They ended up with nothing.	Remataron sen nada.
He did nothing but write.	Non fixo outra cousa que escribir.
Return the ring.	Devolve o anel.
Put it in your mouth.	Poñelo na boca.
We haven't seen each other in three days.	Hai tres días que non nos víamos.
The other one was out there doing the same thing.	O outro estaba aí fóra facendo o mesmo.
It can affect anyone, no matter how strong or generally positive you are.	Pode afectar a calquera, por moi forte ou xeralmente positivo que sexas.
A real professional operation.	Unha auténtica operación profesional.
So let's go.	Entón imos.
I want it in there.	Quereo alí dentro.
That word happened.	Esa palabra pasou.
I think this practice shifts the focus of each individual project.	Creo que esta práctica afasta o foco de cada proxecto individual.
I need you to find a cell phone for me.	Necesito que atopes un teléfono móbil para min.
My sister denied me.	A miña irmá negarame.
You just have to believe.	Só tes que crer.
Smoke and blood.	Fume e sangue.
He is an angry man.	É un home enfadado.
And how to do it is by force.	E como facelo é pola forza.
But she had seen something else on their faces.	Pero ela vira algo máis nas súas caras.
Please keep it that way.	Por favor, mantéñaa así.
Don’t try to enjoy it, let it try to enjoy you.	Non intentes gozalo, deixa que intente gozar de ti.
Probably no more credit cards there was fine.	Probablemente xa non haxa tarxetas de crédito alí estaba ben.
This is a serious matter, think it or not.	Este é un asunto serio, o penses ou non.
Make peace with the dead.	Fai as paces cos mortos.
If I didn’t have it, I would find some other weapon.	Se non a tivese, atoparía algunha outra arma.
That was the best part for me.	Esa foi a mellor parte para min.
There a minute.	Alí un minuto.
The desired object.	O obxecto desexado.
They will know that they have done wrong.	Saberán que fixeron o mal.
It's coming up.	Vai arriba.
This issue should be further investigated.	Esta cuestión debería ser obxecto de máis investigación.
But that just keeps coming.	Pero iso só segue chegando.
Sleep in it.	Durme nel.
After that, he found one or two jobs doing different things.	Despois diso, atopou un ou dous traballos facendo cousas diferentes.
But the man laughed.	Pero o home riu.
Our luck has run out.	Esgotouse a nosa sorte.
You are a creative man.	Vostede é un home creativo.
The man was dead.	O home estaba morto.
It's not cold anymore, finally nothing.	Xa non fai frío, por fin nada.
Ask them to talk about their thought process as they play.	Pídalles que falen sobre o seu proceso de pensamento mentres xogan.
They realized that three minutes was the most valuable thing they had.	Déronse conta de que tres minutos eran o máis valioso que tiñan.
Please keep your distance.	Por favor, mantén a distancia.
I have energy for that.	Teño enerxía para iso.
Nor does he make such a statement before us.	Tampouco formula tal afirmación ante nós.
I read your report.	Lin o teu informe.
This is a good point.	Este é un bo punto.
A field of snow.	Un campo de neve.
Probably more common than you think.	Probablemente máis común do que pensas.
The message wall communication, however, is the perfect one in between.	A comunicación do muro de mensaxes, con todo, é a perfecta no medio.
The list of names is very long.	A lista de nomes é moi longa.
That's him.	Ese é el.
It has been half a season in which everything has been for him.	Leva media tempada na que todo foi por el.
I saw him immediately.	Vin inmediatamente.
I want that clear.	Quero iso claro.
And they are seeing a lot of problems.	E están a ver ter moitos problemas.
I had trouble sleeping.	Tiven dificultades para durmir.
There was no possibility of a signal.	Non había ningunha posibilidade de sinal.
Don’t let anyone tell you you shouldn’t or shouldn’t.	Non deixes que ninguén che diga que non debes ou non tes que facelo.
We do work.	Facemos traballo.
It touched me and opened my heart in many ways.	Tocoume e abriu o meu corazón de moitas maneiras.
And he liked it.	E gustouno.
It is not possible for a human being, it is superhuman.	Non é posible para un ser humano, é superhumano.
It was never even a thought.	Nunca foi nin un pensamento.
It could be more.	Podería ser máis.
They were only six doors down.	Estaban só seis portas máis abaixo.
It was destroyed in a fire.	Foi destruído nun incendio.
He had to be there for her to touch him.	Tivo que estar alí para que o tocara.
Foods can be used to better understand them.	Os alimentos pódense usar para entendelos mellor.
All families have been affected in one way or another.	Todas as familias foron afectadas dun xeito ou doutro.
See you there !.	Véxote alí!.
It can also be a source of great joy to them.	Tamén para eles pode ser motivo de gran alegría.
She wanted love, but in safe conditions.	Ela quería amor, pero en condicións de seguridade.
She used another one for this kind of thing.	Ela usou outra para este tipo de cousas.
It was this kind of thinking that led me to this project.	Foi este tipo de pensamento o que me levou a este proxecto.
She looked at her mother.	Ela mirou a súa nai.
They left.	Saíron.
I wanted them.	queríaos.
Let's talk about specific individuals.	Falemos de individuos concretos.
I’m just like anyone else.	Son coma calquera outra persoa.
We spread, world by world.	Difundímonos, mundo por mundo.
Children seem not to be afraid.	Os nenos parecen non ter medo.
But that was fun.	Pero isto foi divertido.
I would like to set up a production company.	Gustaríame montar unha produtora.
There is no length.	Non hai lonxitude.
Be sure to comment.	Asegúrate de comentar.
A few made art.	Uns poucos fixeron arte.
It changed his whole movement.	Cambiou todo o seu movemento.
He held her tight.	Agarrouna firme.
Responses were analyzed using statistical methods.	Analizáronse as respostas mediante métodos estatísticos.
They make a promise to meet when they are older.	Fan a promesa de atoparse cando sexan maiores.
And the cost of technology is only going to go down.	E o custo da tecnoloxía só vai baixar.
I got in the car.	Entrei no coche.
It was nothing soft, but sold and thick.	Non era nada brando, pero vendido e groso.
She was three years old when she passed away.	Tiña tres anos cando pasou ela.
Case reports were excluded.	Excluíronse os informes de casos.
Having that unique perspective makes some people walk in the door.	Ter esa perspectiva única fai que algunhas persoas entren na porta.
She is so beautiful and so close.	Ela é tan fermosa e tan preto.
Oh no no no no.	Ai non non non non.
There are three parts.	Hai tres partes.
People accept this change, because it is not a natural type.	A xente acepta este cambio, porque non é un tipo natural.
Thanks for coming out with this set.	Grazas por saír con este conxunto.
Thank you very much and everyone involved should sit down and take note.	Moitas grazas e todos os implicados deberían sentarse e tomar nota.
You are becoming like your mother.	Estás a facerte coma a túa nai.
Live and online.	En directo e en liña.
It should be a relief to finally use a bathroom.	Debe ser o alivio de usar finalmente un baño.
I actually totally agree.	En realidade estou totalmente de acordo.
This can be done using the Internet, but there are two issues.	Isto pódese facer usando Internet, pero hai dous problemas.
We should take him to the ship.	Deberiamos levalo ata o barco.
No one wanted him as badly as they did.	Ninguén o quería tan mal coma eles.
At that time the defendant described the event in question.	Nese momento o acusado describiu o suceso en cuestión.
We keep running.	Seguimos correndo.
I didn't know what to think.	Non sabía que pensar.
Up close it didn't work.	De preto non funcionou.
It would not last.	Non duraría.
And what your mind needs now is rest.	E o que a túa mente necesita agora é descanso.
We don’t like to design them because we deal with people.	Non nos gusta deseñalos porque tratamos coa xente.
That continues to this day.	Iso continúa ata hoxe.
He focused on his food.	El centrouse na súa comida.
We can use it to our advantage.	Podemos usalo para o noso beneficio.
Where she wanted to go she could not come with him.	A onde quería ir ela non podía vir con el.
They can help you learn the job before you get into it.	Poden axudarche a aprender o traballo antes de entrar nel.
Or any other event.	Ou calquera outro evento.
I looked at him every day.	Mirábao todos os días.
Maybe because the process is not easy.	Quizais porque o proceso non é doado.
Still trying to understand.	Aínda intentando entender.
After that, there was a third.	Despois diso, houbo un terceiro.
Then select the solid color and set the color.	A continuación, selecciona a cor sólida e establece a cor.
There's the door.	Aí está a porta.
He was quite old.	Era bastante vello.
There were three in all, two large and one small.	Foron tres en total, dous grandes e un pequeno.
Individual cell types were not examined.	Non se examinaron os tipos de células individuais.
Now, let’s see what’s really going on here.	Agora, imos ver o que realmente está a pasar aquí.
Making such changes is difficult.	Facer tales cambios é difícil.
That’s really sad.	Iso é realmente triste.
Or memories.	Ou recordos.
Not like us, who know what we do.	Non coma nós, que sabemos o que facemos.
It makes me work for it later.	Faime traballar para iso despois.
And he loved it.	E encantoulle.
I no longer trusted anyone, anyone.	Xa non confiaba en ninguén, en ninguén.
Everyone has to do their part.	Todo o mundo ten que facer o seu papel.
No more than that.	Non máis que iso.
Yes, supply and demand are the engine.	Si, a oferta e a demanda son o motor.
Some moments are not very clear to me.	Algúns momentos non me queda moi claro.
She achieved security, food, and a purpose.	Ela conseguiu seguridade, comida e un propósito.
You can see her getting smaller as she walked towards the car.	Podes vela facerse máis pequena mentres camiñaba cara ao coche.
We did the right thing.	Fixemos o correcto.
He felt old recently.	Sentíuse vello recentemente.
He tried to call, but there was no answer.	Tentou chamala, pero non houbo resposta.
So he left the computer.	Así que deixou o ordenador.
And you have to understand that.	E iso tes que entendelo.
Go ahead and find other beautiful things to enjoy.	Avanza e atopa outras cousas fermosas para apreciar.
All he needed was someone to take care of him.	O único que necesitaba era alguén que o coidase.
I was trying to think of something funny.	Estaba tentando pensar en algo divertido.
Two things you can do forever.	Dúas cousas que podes facer para sempre.
You probably know these names.	Probablemente coñezas estes nomes.
Because it is possible.	Porque é posible.
We have to listen to the teachers.	Temos que escoitar aos profesores.
Please be one of them.	Por favor, sexa un deles.
However, he did not appear in the final film.	Non obstante, non apareceu na película final.
Everyone lost their heads.	Todos perderon a cabeza.
Last year I learned a secret that you might like to try.	O ano pasado aprendín un segredo que quizais che gustaría probar.
A work in progress.	Unha obra en proceso.
It didn’t move particularly fast.	Non se movía especialmente rápido.
Was he sure of that? 	Estaba seguro diso?
he asked.	preguntou.
Object.	Obxecto.
I look for this and that.	Busco isto e aquilo.
On paper the man sounded perfect.	No papel o home soaba perfecto.
Tell them how you got into this.	Cóntalles como te meteches nisto.
I felt that experience really mattered.	Sentín que esa experiencia realmente importaba.
Fear made his throat dry.	O medo fíxolle secar a gorxa.
You finally knocked me down and my family.	Finalmente derruísteches a min e á miña familia.
Everything is in place.	Todo está no seu lugar.
It just does better.	Só fai mellor.
Not until you’re whole and have the baby.	Non ata que esteas enteiro e teñas o neno.
They looked at each other.	Miráronse un para o outro.
At that moment he entered the road.	Nese momento entrou na estrada.
There is some limited evidence for this type of learning.	Hai algunha evidencia limitada para este tipo de aprendizaxe.
But they were completely silent as she walked to her car.	Pero quedaron completamente en silencio mentres ela camiñaba ata o seu coche.
Find out here.	Descúbreo aquí.
But she just looks.	Pero ela só mira.
I am very excited to see what this new team can do.	Estou moi emocionado de ver o que pode facer este novo equipo.
Not that they ever are, but whatever it is.	Non é que o sexan nunca, pero o que sexa.
But they didn’t have it.	Pero non o tiñan.
In addition, it would support the local economy.	Ademais, apoiaría a economía local.
About the life insurance policy to have.	Sobre a póliza de seguro de vida a ter.
It is believed to be just a cold.	Crese só un arrefriado.
We want to ask you some questions.	Queremos facerche algunhas preguntas.
The end result could not be in doubt.	O resultado final non podía estar en dúbida.
Blue eyes, brown hair.	Ollos azuis, pelo castaño.
It takes a long time to see everything.	Leva moito tempo ver todo.
Four weeks later, he had to leave again.	Catro semanas despois, tivo que marchar de novo.
Talk, and talk, and talk.	Falar, e falar, e falar.
I need to take control of my money.	Necesito tomar o control do meu diñeiro.
Allow me to clarify the record.	Permíteme aclarar o rexistro.
I didn’t need to ask him what he wanted.	Non necesitaba preguntarlle o que quería.
That worried me a lot.	Iso preocupoume moito.
Mark was staring down the hall as if waiting for someone.	Mark estaba mirando polo corredor coma se esperase alguén.
You’ve never seen him in your life.	Nunca o viches na túa vida.
My own father died suddenly, overnight.	O meu propio pai morreu de súpeto, dun día para outro.
He smiled at her.	Sorriu con ela.
We need more and more.	Necesitamos cada vez máis e máis.
I made sure of that earlier in the week.	Asegurárame diso a principios da semana.
Looking up, she smiled.	Mirando cara arriba, ela sorriu.
I knew that would happen.	Eu sabía que iso pasaría.
She can't understand it.	Ela non o pode entender.
I wish you many more wonderful ideas.	Deséxoche moitas máis ideas marabillosas.
The boy is a girl.	O neno é unha nena.
I would only stay in bed for three days.	Só permanecería na cama tres días.
We never had a one minute problem.	Nunca tivemos un problema dun minuto.
We will give you security and rest.	Darémosche seguridade e descanso.
It turns out that a child is not enough.	Resulta que un neno non é suficiente.
Find them there by your side.	Atoparalos alí ao seu carón.
To read previous stories, click here.	Para ler historias anteriores, preme aquí.
She makes sure everyone is fine.	Ela asegura que todos estean ben.
Just because I loved him.	Só porque o amaba.
You can believe?.	Podes crer?.
Thank you so much for making our day special.	Moitas grazas por facer do noso día especial.
It's dangerous outside.	É perigoso fóra.
They have numbers, not names.	Teñen números, non nomes.
Sure they can hurt, but only if you let them hurt you.	Seguro que poden doer, pero só se deixas que che fagan.
You can only write for so many characters.	Só podes escribir para tantos personaxes.
She said terrible things.	Ela dixo cousas terribles.
I will continue to fight him, but you also have to fight now.	Seguirei loitando contra el, pero ti tamén tes que loitar agora.
Neither conclusion is good.	Ningunha das dúas conclusións é boa.
It was amazing to see how we see things differently.	Foi incrible ver como vemos as cousas de xeito diferente.
It could actually have been worse.	En realidade puido ser peor.
If you don’t have fun friends, look for some.	Se non tes amigos divertidos, busca algúns.
I can’t lie to you and say it will be easy.	Non podo mentirche e dicir que será doado.
Yes, joy makes us strong.	Si, a alegría fainos fortes.
Many animals died in unusual circumstances.	Moitos animais morreron en circunstancias pouco habituais.
Build it.	Constrúeo.
They weren’t super fast, but at least they were consistent.	Non foron súper rápidos, pero polo menos foron consistentes.
It’s hard to say right now at first.	É difícil dicir agora mesmo ao principio.
He had time to think.	Tiña un tempo para pensar.
Therefore, the frame may still be there.	Polo tanto, é posible que o marco aínda estea aí.
In fact, she couldn't either.	En realidade, ela tampouco puido.
However, we already have time.	Non obstante, xa temos tempo.
And he didn’t want to kill anything.	E non quería matar nada.
On the right, on the screen.	A dereita, na pantalla.
Still showing me my table.	Seguido mostrándome a miña mesa.
Don’t worry about changing your strategy yet.	Non te preocupes por cambiar a túa estratexia aínda.
The birds sit around him.	Os paxaros sentan ao seu redor.
The house is empty.	A casa está baleira.
They are being too good.	Están a ser demasiado bos.
Hold on to that rage.	Aguanta esa rabia.
It was very hard for me.	Foi moi duro para min.
On the second day a question will be asked about the second book.	O segundo día farase unha pregunta sobre o segundo libro.
I knew he was right.	Eu sabía que tiña razón.
That was a fact.	Iso era un feito.
Today is my day in court to represent.	Hoxe é o meu día no xulgado para representala.
I don't want to go back tomorrow.	Non quero volver mañá.
It is very dangerous.	É moi perigoso.
No name or further explanation.	Sen nome nin máis explicación.
Let me die.	Déixame morrer.
Of the students.	Do alumnado.
He is an only child.	É fillo único.
Regular website members should know better than that.	Os membros habituais do sitio web deberían saber mellor que iso.
That was over ten years ago.	Iso foi hai máis de dez anos.
I used it for four years on my previous devices.	Eu useino durante catro anos nos meus dispositivos anteriores.
Father of a beautiful daughter.	Pai dunha filla fermosa.
Pay attention to the interaction of faces.	Presta atención á interacción dos rostros.
Maybe we don’t have another chance.	Quizais non teñamos outra oportunidade.
He didn’t ask me what I should want to ask.	Non me preguntou que debía de querer preguntar.
They will be arrested.	Serán arrestados.
But he didn't seem to care.	Pero non parecía importarlle.
Children are the ones who call it hard and give up.	Os nenos son os que o chaman duro e renuncian.
Again, he managed not to clear his throat.	De novo, conseguiu non aclararse a gorxa.
Well, it was.	Ben, foi.
This one doesn't.	Este non.
The sweat factor is minimal.	O factor suor é mínimo.
She turns me around and she has tears in her eyes.	Dáme a volta e ela ten bágoas nos ollos.
Select the product to see details.	Seleccione o produto para ver detalles.
It was created by the government to kill black people.	Foi creado polo goberno para matar xente negra.
Everything is tied to something else.	Todo está ligado a outra cousa.
Usually, the rules are added one by one.	Normalmente, as regras engádense unha a unha.
She was very calm.	Ela quedou moi tranquila.
It won’t hurt them.	Non lles fará mal.
He left me here.	Deixoume aquí.
It’s not really my story.	En realidade non é a miña historia.
It may even have been bigger than the court.	Incluso puido ser máis grande que o tribunal.
Make sure it’s the right kind.	Asegúrate de que sexa do bo tipo.
Every data center design is different.	Cada deseño de centro de datos é diferente.
It’s like having him tell you a story.	É como telo contarche unha historia.
This is a pretty stupid post.	Esta é unha publicación bastante estúpida.
The work of someone out of control.	O traballo de alguén fóra de control.
But, call it whatever you want.	Pero, chámalle como queiras.
I think everyone did.	Creo que todos o fixeron.
Say how you do.	Di como fas.
The file was empty.	O ficheiro estaba baleiro.
I don't even know what to say.	Non sei nin que dicir.
They are our brothers, and this is our country.	Son os nosos irmáns, e este é o noso país.
He will never stand up again.	Nunca volverá poñerse en pé.
I had never won anything before.	Nunca gañaba nada antes.
You shouldn’t lie.	Non deberías mentir.
And it works just as well as people want.	E funciona tan ben á xente quere.
Get something extra.	Obtén algo extra.
There’s a lot you still don’t understand.	Hai moito que aínda non entendes.
If you needed blood, you had to buy it.	Se necesitaba sangue, había que compralo.
We just want the law to be different.	Só queremos que o dereito sexa diferente.
I could hear the water running in there.	Escoitaba a auga correndo alí dentro.
There was no circle.	Non había círculo.
There was no fun thing in it.	Non había unha cousa divertida nel.
I can see it on your face.	Podo velo na túa cara.
If you are sure you hurt the enemy and survive.	Se está seguro de que ferir o inimigo e sobrevivir.
As is the discourse, so are men.	Como é o discurso, tamén o son os homes.
But we’re not done.	Pero non rematamos.
No need to talk about desire.	Non fai falta falar do desexo.
It was you who put me on my feet again.	Fuches ti quen me puxeches de novo en pé.
I love stuffing things, maybe some fruit is in order.	Encántame rechear cousas, quizais algunha froita está en orde.
She was not made that way.	Ela non foi feita así.
Power performance and very quiet.	Rendemento de potencia e moi silencioso.
We consider the first state excited.	Consideramos o primeiro estado excitado.
He runs often.	Corre a miúdo.
He had nothing else to do.	Non tiña outra cousa que facer.
But it was his speech, after all.	Pero foi o seu discurso, en definitiva.
Thank you very much for your kind words.	Moitas grazas polas túas amables palabras.
Anything doesn’t look very good.	Calquera cousa non ten moi boa pinta.
Plus one more thing.	Ademais unha cousa máis.
He was just trying to hit a drive line in the middle.	Só estaba tentando golpear unha liña de condución polo medio.
It has meaning, and it has form.	Ten significado, e ten forma.
Your laws, not mine.	As túas leis, non as miñas.
The action was not long in coming.	A acción non se fixo esperar.
Everything you need is here.	Todo o que necesitas está aquí.
The best therapy ever !.	A mellor terapia de sempre!.
I was so tired.	Estaba tan canso.
That no longer seems free will.	Iso xa non parece libre albedrío.
Luck is back.	A sorte está de volta.
But the day was not a total loss.	Pero o día non foi unha perda total.
She would not leave.	Ela non marcharía.
It’s a love song for street kids.	É unha canción de amor para os nenos da rúa.
There was a secret.	Había un segredo.
Three were bad, one was good.	Tres eran malos, un era bo.
However, it is not worth the triple.	Non obstante, non vale o triplo.
At other speed levels, we can draw the same results.	Noutros niveis de velocidade, podemos debuxar os mesmos resultados.
Now open your eyes and look at me.	Agora abre os ollos e mírame.
It could only come in its time.	Só podería chegar no seu tempo.
I'm going to pass.	Xa vou pasar.
Join the discussion here.	Únete á discusión aquí.
Games are also played.	Tamén se xogan xogos.
However, the release date has not been met.	Non obstante, non se cumpriu a data de lanzamento.
Unfortunately, according to our data, this number will increase.	Desafortunadamente, segundo os nosos datos, este número aumentará.
He was surprised that he still knew his name.	Sorprendeulle que aínda soubese o seu nome.
He moved on to the next round.	Pasou á seguinte rolda.
Thus, noise is an important factor considered in our analysis.	Así, o ruído é un factor importante considerado na nosa análise.
And now they are killing people.	E agora están matando xente.
Better move on.	Mellor seguir adiante.
I had trouble sleeping.	Tiven problemas para durmir.
This was their meeting place.	Este era o seu lugar de encontro.
Whatever you want, you get.	O que quere, obtén.
They brought him back to life.	Devolvérono á vida.
She black as hell and happy.	Ela negra como o inferno e feliz.
I chose life.	Eu escollín a vida.
I also need a break.	Eu tamén necesito un descanso.
And damn, it felt good.	E carallo, sentíase ben.
What is the whole point of this debate.	Cal é todo o punto deste debate.
So please be patient with me.	Entón, por favor, ten paciencia comigo.
It wasn’t much, but it was better than nothing.	Non era moito, pero era mellor que nada.
And they went out with his.	E saíron coa súa.
Very simple message, pretty strong message.	Mensaxe moi sinxela, mensaxe bastante forte.
A defendant cannot have both.	Un acusado non pode ter as dúas cousas.
So it was.	Entón, así foi.
There was still some light.	Aínda había un pouco de luz.
They stop when they run out of energy.	Paran cando se quedan sen enerxía.
Let your passion take you for a walk.	Deixa que a túa paixón te leve de paseo.
It feels weird, too hard.	Séntese raro, demasiado duro.
And some parents worry.	E algúns pais preocúpanse.
There is good on both sides.	Hai ben nos dous lados.
I disappointed you and killed you inside.	Decepcioneiche e mateino por dentro.
The code could be improved in other ways.	O código podería mellorarse doutros xeitos.
I just have myself.	Eu só teño a min mesmo.
They just have different ways of showing it.	Só teñen diferentes formas de mostralo.
Or never, for that.	Ou nunca, para iso.
This game will be here before you know it.	Este xogo estará aquí antes de que o decates.
He then commissioned one for an important party.	Despois encargou un para unha festa importante.
I had to get lost.	Tiven que perderme.
It is a good and very useful book.	É un libro bo e moi útil.
Pour in enough wine and broth to cover the meat.	Verter o viño e caldo suficiente para cubrir a carne.
We will fight at our back door.	Loitaremos na nosa porta traseira.
I don’t remember the room numbers.	Non lembro os números de cuarto.
Minutes passed and my core temperature stayed the same.	Pasaron minutos e a miña temperatura central mantívose igual.
However, we have a difference of opinion about the court.	Non obstante, temos unha diferenza de opinión sobre o tribunal.
But we appreciate the help.	Pero agradecemos a axuda.
This was too important.	Isto era demasiado importante.
They were excluded from the experiments.	Foron excluídos dos experimentos.
It wouldn’t work here.	Non funcionaría aquí.
You don’t have to be like them, like him.	Non tes que ser coma eles, coma el.
And that was the end.	E ese foi o final.
I’m not sure what that would mean in the long run.	Non estou seguro de que significará isto a longo prazo.
You may have spoken to enter your home at this time.	Podes ter falado para entrar na súa casa neste momento.
Let's get out of here.	Imos saíndo de aquí.
Here are some ways we can deal with it.	Aquí tes algunhas formas en que podemos tratar con iso.
The room was good and the bathroom was very good.	O cuarto era bo e o baño era moi bo.
It’s so far away, and the day so hot.	É tan lonxe, e o día tan quente.
This is the part you are used to.	Esta é a parte á que está afeita.
I was very pleased with my overall health benefits from each visit.	Quedei moi satisfeito cos meus beneficios xerais para a saúde de cada visita.
For more information, stop by !.	Para máis información, pasa por alí!.
New research indicates that this is not the case.	Novas investigacións indican que non é así.
That’s obvious from the progress you’ve made.	Iso é obvio polo progreso que fixeches.
The same goes for my car.	O mesmo pasa co meu coche.
This was a girl.	Esta era unha nena.
I just need to know what to do next.	Só teño que saber que facer a continuación.
Finally, we got some solutions.	Finalmente, obtivemos algunhas solucións.
He nodded once.	El asentiu unha vez.
She certainly did.	Ela seguramente fixo.
I will continue to do that.	Vou seguir facendo iso.
I went down the hall.	Fun polo corredor.
She didn’t go all the way for the ride.	Ela non ía durante todo o paseo.
I wanted to get feedback on that.	Quería recibir comentarios sobre iso.
Focus on doing things with some friends in real life.	Concéntrase en facer cousas con algúns amigos na vida real.
This should take half an hour.	Isto debería levar media hora.
I have developed now.	Eu teño desenvolvido agora.
And, if it goes well, no one can notice the difference.	E, se vai ben, ninguén pode notar a diferenza.
There was none there.	Non estaba alí ningún.
The snow was falling.	Caía a neve.
I especially liked it.	A min gustabame especialmente.
And they were behind their money.	E estaban detrás do seu diñeiro.
The boy is not very well in the head, he says.	O neno non está moi ben na cabeza, di.
He had to pay the expenses.	Tivo que pagar os gastos.
This is sad.	Isto é triste.
Nothing will stop them.	Nada os vai parar.
Tell them to put something together.	Dígalles que xunten algo.
We have our failure to love you enough.	Temos o noso fracaso para amarte o suficiente.
But at the time they didn’t even ask for money.	Pero nese momento nin sequera pediron cartos.
It’s bad coffee, but not terrible.	É mal café, pero non terrible.
The war hit us hard.	A guerra golpeounos moito.
There was a better place.	Había un lugar mellor.
They did not try to leave the place.	Non intentaron saír do lugar.
You are currently trying to access new content before it exists.	Actualmente estás tentando acceder ao contido novo antes de que exista.
Now there is another woman in the story for some reason.	Agora hai outra muller na historia por algún motivo.
So to protect your vehicle.	Entón, para protexer o seu vehículo.
However, he put it in the background.	Con todo, púxoo nun segundo plano.
I was very worried.	Estaba moi preocupado.
Listener there.	Oínte alí.
The two sets of results were then compared.	Despois comparáronse os dous conxuntos de resultados.
The building has since become an office building.	O edificio converteuse dende entón nun edificio de oficinas.
I just couldn’t understand what was going on.	Simplemente non podía entender o que estaba a pasar.
Stay still.	Quedas quieto.
So it won’t work.	Así que non funcionará.
So he says right here.	Así o di aquí mesmo.
Ready to fill.	Listo para encher.
I show you several steps.	Mostrovos varios pasos.
I knew what I wanted.	Eu sabía o que quería.
It’s like us, but it works a little harder.	É coma nós, pero traballa un pouco máis.
He put his hands to his head.	Púxose as mans á cabeza.
And he knows that.	E iso sábeo.
But after that song the rest went on without much trouble.	Pero despois desa canción o resto seguiu sen grandes problemas.
She approached and opened it.	Ela achegouse e abriuno.
I know what's coming, here it comes.	Sei o que vén, aquí vén.
It cannot be changed now.	Non se pode cambialo agora.
No one would think possible.	Ninguén o pensaría posible.
All three are ready to begin the next stage of their journey.	Os tres están preparados para comezar a seguinte etapa da súa viaxe.
You need to know what the numbers mean.	Debes saber o que significan os números.
He had done it before.	Xa o fixera antes.
Maybe he wouldn't care so much if the band was too small.	Quizais non lle importaría tanto que a banda fose moi pequena.
He looked at her beautiful face.	Observou o seu fermoso rostro.
A girl got up very early in the morning.	Unha moza levantouse moi cedo pola mañá.
They don't come anymore.	Xa non veñen.
Maybe the luck of the movement had really run out.	Quizais a sorte do movemento realmente esgotara.
The wind had changed direction, and nothing more.	O vento cambiara de dirección, e nada máis.
He was not ready to marry, let alone be a father.	Non estaba preparado para casar e moito menos para ser pai.
Don't do it.	Non o fagas.
It doesn't matter what your life was like before.	Non importa cal era a túa vida antes.
Treat people the way you want them to treat you.	Trata ás persoas como queres que te traten.
Nothing really holds them there.	Nada realmente os suxeita aí.
But for us, there are two main reasons to fight this fight.	Pero para nós, hai dúas razóns principais para loitar contra esta loita.
I would appreciate your help.	Agradeceríache a túa axuda.
The death occurred in two to ten days.	A morte ocorreu en dous a dez días.
And few stay with it.	E poucos se quedan con el.
But tell me.	Pero contame.
Helps protect cells from damage.	Axuda a protexer as células do dano.
However, it is not a necessary property.	Non obstante, non é unha propiedade necesaria.
I want this thing to have a name.	Quero que esta cousa teña un nome.
They are one of the last.	Son dos últimos.
Maybe you find him on the street.	Quizais o atopes na rúa.
It may take a few days for them to appear.	Poden tardar uns días en aparecer.
They were too close to the act of death.	Estaban demasiado preto do acto da morte.
And it was worse.	E foi peor.
You don't have to.	Non ten que.
You had to have both, and many didn’t.	Había que ter os dous, e moitos non.
I was very taken with it.	Estaba moi levado con iso.
Before that, they had been busy.	Antes diso, estiveran ocupados.
Feel new again, and strong.	Séntese novo de novo, e forte.
I want my price.	Quero o meu prezo.
And when you wear it, be careful not to get cold.	E cando o vestis, ten coidado de que non se resfrie.
I didn’t expect to go out on foot in the rain.	Non esperaba saír a pé baixo a choiva.
He hadn't even told his son.	Nin sequera llo dixera ao seu fillo.
You never hear this music played the same way twice.	Nunca escoitas esta música tocada do mesmo xeito dúas veces.
Three in a year.	Tres nun ano.
We cannot form any desire, which has no reference to society.	Non podemos formar ningún desexo, que non teña unha referencia á sociedade.
I tried pretty much everything else.	Tentaba practicamente todo o demais.
I don’t know how far he’s from here.	Non sei ata que punto está de aquí.
It's information about how the world works.	É información sobre como funciona o mundo.
I described the class for weeks.	Describín a clase durante semanas.
It's easier when someone else is working with you.	É máis doado cando outra persoa está a traballar contigo.
It fell and shattered.	Caeu e rompeuse en anacos.
The dish is clean now.	O prato está limpo agora.
Who knows where else she is connected.	Quen sabe onde máis está conectada.
Earth.	Terra.
Not that there was much time to eat.	Non é que houbese moito tempo para comer.
It really isn’t a win.	Realmente non é unha vitoria.
I must have broken his neck.	Debín de romperlle o pescozo.
Shit, he said, leaving.	Merda, dixo, marchándose.
Focus on results.	Centrarse nos resultados.
Such is the case here.	Tal é o caso que nos ocupa.
Normally this cannot be changed.	Normalmente isto non se pode cambiar.
The word control does not appear in the whole article.	A palabra control non aparece en todo o artigo.
And yet there is a long way to go.	E aínda así queda moito por diante.
That’s a story you’ll hear later.	Esa é unha historia que escoitarás máis tarde.
Get out there and look.	Saia alí e mira.
Treatment depends on the symptoms.	O tratamento depende dos síntomas.
Let's see how.	A ver como.
He left the police station.	Saíu da comisaría.
He said he would look at it and see what he thought.	Dixo que o miraría e vería o que pensaba.
That’s how my life is today.	Así é a miña vida hoxe.
But not really your body.	Pero non realmente o seu corpo.
You know, if they can't do it, they'll say no.	Xa sabes, se non poden facelo, dirán que non.
Then get up at last.	Despois erguerse por fin.
A physical image.	Unha imaxe física.
She is an only child.	Ela é filla única.
By right, they should be hers.	Por dereito, deberían ser dela.
I learned from a very early age.	Aprendín dende moi cedo.
He chose the second.	Escolleu a segunda.
But it could just as easily have been some local guy.	Pero con igual facilidade podería ser algún mozo local.
At that very moment something came up that blocked my eyes.	Nese mesmo momento xurdiu algo que me bloqueaba a vista.
Finish it.	Acabádeo.
That would mean even more money.	Iso significaría aínda máis cartos.
Could it be next week?!?!.	Podería ser a semana que vén?!?!.
So don’t worry.	Así que non te preocupes.
I went in and she closed the door behind me.	Entrei e ela pechou a porta detrás de min.
Both show the same course pattern.	Ambos mostran o mesmo patrón de curso.
I finish my water and return to the hotel.	Remato a miña auga e regreso ao hotel.
Children must learn to work.	Os nenos deben aprender a traballar.
You can talk to him yourself.	Podes falar con el ti mesmo.
We must set a good example.	Debemos dar un bo exemplo.
Little do they know that the dream is dead.	Pouco saben que o soño está morto.
It looked like it had been in the sun for too long.	Parecía que levaba demasiado tempo ao sol.
In fact, it seems that most things are taken seriously.	De feito, parece que se toma a maioría das cousas en serio.
Much about the community has changed since that beginning.	Moito sobre a comunidade cambiou desde ese comezo.
There were also no differences between the systems.	Tampouco houbo diferenzas entre os sistemas.
You have to see it.	Hai que velo.
She looked from person to person confused.	Ela mirou dunha persoa a outra confusa.
There is her house, her husband.	Aí está a súa casa, o seu marido.
Our house is full of guns.	A nosa casa está chea de armas.
No book is easy.	Ningún libro é doado.
But that’s the point.	Pero ese é o punto.
Cover with water.	Cubrir con auga.
He told her to eat and go to bed.	Díxolle que comese e que se deitase.
That's it.	É iso.
Maybe it's different for you.	Quizais sexa diferente para ti.
We were friends for many years, but that time passed.	Fomos amigos durante moitos anos, pero ese tempo pasou.
She was such a big girl.	Era unha nena tan grande.
This is bad news for several reasons.	Esta é unha mala noticia por varias razóns.
I lose track.	perdo a pista.
The business world is no exception.	O mundo dos negocios non é unha excepción.
We still have everything we need online.	Aínda temos todo o que necesitamos en liña.
Please log in.	Por favor póñase.
There were no other cars on the road.	Non había ningún outro coche na estrada.
Go and write him a long letter.	Vai e escríbelle unha longa carta.
There are several surgical options available.	Hai varias opcións cirúrxicas dispoñibles.
So buy at your own risk.	Entón compre baixo o seu propio risco.
You have to see the potential for change.	Hai que ver o potencial de cambio.
It's a cancer.	É un cancro.
You should not change the instructions once you have confirmed them.	Non debes cambiar as instrucións unha vez que as teñas confirmadas.
Not in spirit.	Non en espírito.
Waiting for me.	Agardando por min.
They cannot survive on their own.	Non poden sobrevivir por si sós.
Surely I am in this world.	Seguramente estou neste mundo.
We will continue these studies.	Seguiremos estes estudos.
We need ice.	Necesitamos xeo.
Maybe even too much.	Quizais incluso demasiado.
My husband loves children.	O meu marido adora os nenos.
I stared and didn’t move.	Mirei mirando e non me movín.
You left me there.	Deixachesme alí.
I can't eat anymore.	Non podo comer máis.
It was important.	Era importante.
It’s unique to me.	É único para min.
They even dress the same.	Incluso visten igual.
He was sure something bad had happened.	Estaba seguro de que algo malo pasara.
If you are in the city, look at the buildings above eye level.	Se estás na cidade, mira os edificios por riba do nivel dos ollos.
We used that approach, and we really enjoyed doing it.	Usamos ese enfoque, e gustounos moito facelo.
Survival, however, was no longer a surprise.	A supervivencia, con todo, xa non era unha sorpresa.
And success is real.	E o éxito é real.
With the development of technology and.	Co desenvolvemento da tecnoloxía e.
We can do it cheap.	Poderemos facelo barato.
It’s about balance.	Trátase de equilibrio.
He grabbed the first ring.	Colleu o primeiro anel.
You are used to it.	Estás afeito.
Although other studies have not found such a pattern.	Aínda que outros estudos non atoparon tal patrón.
Let them do what they want.	Que fagan o que queiran.
They need more test subjects, including online test subjects.	Necesitan máis materias de proba, incluídas materias de proba en liña.
Time is what you need right now.	O tempo é o que necesitas agora mesmo.
I have never had any issues with setting environment variables for each user.	Nunca tiven problemas coa configuración de variables de ambiente por cada usuario.
This is not your fight.	Esta non é a túa loita.
Look at what happens with your breath.	Fíxate no que pasa coa túa respiración.
I took out my paper.	Saquei o meu papel.
I will never work with her.	Nunca traballarei con ela.
The wind that had died from a breath they could barely feel.	O vento que había morreu por un alento que apenas podían sentir.
I looked for my camera.	Busquei a miña cámara.
It’s no surprise really.	Non é ningunha sorpresa realmente.
If I had given those things away, I would never have got them back.	Se regalara esas cousas, nunca as recuperaría.
You are running with them.	Está correndo con eles.
You may know some.	Podes coñecer algúns.
There was no water, he realized.	Non había auga, deuse conta.
Your future is at stake.	O teu futuro está en xogo.
Too small for me now, really.	Demasiado pequeno para min agora, de verdade.
His health remained good.	A súa saúde seguía sendo boa.
Hardly a word was heard from them.	Apenas se escoitou unha palabra deles.
Money came in, money came out, more money came in.	Os cartos entraron, os cartos saíron, entrou máis cartos.
Average from last season.	Media da tempada pasada.
Unfortunately, the device was not up to par.	Desafortunadamente, o dispositivo non estaba á altura.
Still, they took good care of their animals.	Aínda así, coidaban ben os seus animais.
Some points selected here are relevant to our work.	Algúns puntos seleccionados aquí indicados son relevantes para o noso traballo.
When the light went out, the faces disappeared into the darkness.	Cando a luz se apagaba, as caras desapareceron na escuridade.
The man was my friend and I didn’t know him.	O home era o meu amigo e non o sabía.
The first lap was not very good for me.	A primeira volta non foi moi boa para min.
The couple had no problems.	A parella non tivo ningún problema.
But for now it is only silent.	Pero de momento só queda calado.
They all said they told you they loved you.	Todos dixeron que che dixesen que te querían.
It’s very, very hard.	É moi, moi duro.
In fact, I missed her.	De feito, a botaba de menos.
She turned her head.	Ela virou a cabeza.
The police were happy.	A policía estaba contenta.
However, things have changed.	Porén, as cousas cambiaron.
More information to follow.	Máis información a seguir.
The difference between the groups was significant.	A diferenza entre os grupos foi significativa.
Finally she spoke.	Finalmente ela falou.
I have observed for years.	Teño observado durante anos.
You should hold on to that.	Deberías aferrarte a iso.
Her beauty was still growing.	A súa beleza aínda medraba.
But her parents are more local.	Pero os seus pais son máis locais.
Especially those who are young and men.	Especialmente aqueles que son mozos e homes.
I asked for help and I was working on the program.	Pedin axuda e estiven traballando no programa.
The one-year-old baby is heard crying.	O bebé, dun ano, escóitase chorar.
And the experience is huge in a game like this.	E a experiencia é enorme nun xogo coma este.
It’s time to make your thoughts count.	É hora de facer que os teus pensamentos contan.
They tried to turn it off but to no avail.	Intentaron apagalo pero non serviu de nada.
How things change.	Como cambian as cousas.
This time is limited.	Este tempo é limitado.
Although it is not so well written.	Aínda que non está tan ben escrito.
The results are mixed compared to previous research efforts.	Os resultados son mixtos en comparación cos esforzos de investigación anteriores.
Find the mind.	Atopar a mente.
We had been playing for about fifteen minutes.	Levabamos uns quince minutos de partido.
You didn’t hurt him.	Non lle fixeches dano.
You shouldn’t think that.	Non debes pensar iso.
I will do anything to make our relationship work.	Farei calquera cousa para que a nosa relación funcione.
Although you want the top ten.	Aínda que quere o top ten.
But make yourself heard.	Pero faite escoitar.
Create a new shell and give it a unique name.	Crea un novo shell e dálle un nome único.
Otherwise, you will not complete the learning process.	En caso contrario, non completará o proceso de aprendizaxe.
Trust me, it’s worth the time.	Confía en min, paga a pena o tempo.
I never wanted to do that.	Nunca quixen facelo.
Software costs money.	O software custa diñeiro.
Data reviewed and discussed.	Datos revisados ​​e discutidos.
This was the birth of government.	Este foi o nacemento do goberno.
We can go wherever we want.	Podemos ir onde queiras.
It’s not a chair.	Non é unha cadeira.
So he says the rule is.	Así que di que a regra é.
This role is huge and unfortunately that is not good.	Este papel é enorme e, por desgraza, iso non é bo.
It is the most practical and definitive solution.	É a solución máis práctica e definitiva.
That wasn’t easy either.	Iso tampouco foi doado.
This will be true to post, fake to get.	Isto será verdadeiro para publicar, falso para obter.
Be patient with yourself.	Sexa paciente contigo mesmo.
Its result can be obtained as follows.	O seu resultado pódese obter do seguinte xeito.
So sad that these ideas were never put to the test.	Tan triste que estas ideas nunca fosen postas a proba.
However, he did.	Con todo, fíxoo.
Unfortunately, these devices present other problems.	Desafortunadamente, estes dispositivos presentan outros problemas.
The figures show averages and standard errors.	As cifras mostran medias e erros estándar.
Sometimes we pick those moments.	Ás veces escollemos eses momentos.
I knew we should work harder to keep you apart.	Sabía que deberíamos esforzarnos máis por mantervos separados.
Then you start writing some unit tests for those areas.	Despois comeza a escribir algunhas probas unitarias para esas áreas.
But more on that in a moment.	Pero máis sobre iso nun momento.
The content was only found.	O contido só se atopou.
They are easy that way.	Son fácil así.
I was progressing but not fast enough for me.	Estaba progresando pero non o suficientemente rápido como para min.
I just found out.	Acabo de enterarme.
There is talk of a route.	Fálase dun percorrido.
Let's leave this.	Deixemos isto.
This is a very very serious matter.	Este é un tema moi moi serio.
I couldn’t believe no one in the house had noticed.	Non podía crer que ninguén na casa se decatara.
There is nothing special on your fingers.	Non hai nada especial nos teus dedos.
She would die if she broke it.	Ela morrería se o rompese.
Finally, never spend much time on that.	Finalmente, nunca pases moito tempo niso.
And sometimes it seemed real.	E ás veces parecía de verdade.
Something in him is not right.	Algo nel non está ben.
It was like that for weeks and weeks.	Foi así durante semanas e semanas.
You can manage the version yourself or use properties.	Podes xestionar a versión ti mesmo ou usar propiedades.
Everyone turned and looked at him.	Todo o mundo se volveu e mirou para el.
They will doubt if it is you.	Dubidarán se es ti.
I can’t face your challenge.	Non podo afrontar o teu reto.
The rest of the school was very modern.	O resto da escola era moi moderna.
Constant snow, but not so cold.	Neve constante, pero non tan fría.
Consent had to start a new life.	O consentimento tiña que comezar unha nova vida.
But that’s a talk for later.	Pero iso é unha charla para máis tarde.
A good friend.	Un bo amigo.
Very excited to get back to working with her.	Moi emocionado de volver traballar con ela.
I haven’t seen anyone do this yet, so I did.	Aínda non vin a ninguén facer isto, así que o fixen.
Your character, says a lot.	O teu personaxe, di moito.
It’s an interesting point.	É un punto interesante.
The new website is available today.	O novo sitio web está dispoñible hoxe.
But music does.	Pero a música si.
He controlled the game.	Controlaba o xogo.
She wanted back her family.	Ela quería de volta á súa familia.
They don’t know how to play but they think they do.	Non saben xogar pero cren que si.
We would talk.	Falariamos.
He was about to die and leave his family behind.	Estaba a piques de morrer e deixar atrás á súa familia.
Things never go as planned in development.	As cousas nunca saen como estaba previsto no desenvolvemento.
That’s why we’re here.	Por iso estamos aquí.
She is talking to me about her mother.	Ela está a falarme da súa nai.
The two men were active members of the fire company.	Os dous homes eran membros activos da compañía de bombeiros.
This is the boy.	Este é o neno.
Lunch together at work.	Xantar xuntos no traballo.
But he was serious.	Pero falaba en serio.
In less than a month.	En menos dun mes.
Some states of this word may not handle without it.	Algúns estados desta palabra poden non manexar sen ela.
They are too expensive for you to buy.	Son demasiado caros para que os compre.
Neither of us had these conditions in our family.	Ningún dos dous tiña estas condicións na nosa familia.
Plus, he wasn’t going to be here for long.	Ademais, non ía estar aquí por moito tempo.
Four, three, two and one.	Catro, tres, dous e un.
It can be just an article or just a good idea.	Pode ser só un artigo ou só unha boa idea.
The office man with his son.	O home da oficina co seu fillo.
Those who didn’t have go without, what they really need.	Os que non tiñan vanse sen, o que realmente necesitan.
The small red light indicates that it is still on.	A pequena luz vermella indica que aínda está acesa.
The place was better without them.	O lugar era mellor sen eles.
It was in his bag.	Estaba no seu bolso.
So, so.	Entón, así.
This will take time.	Isto levará tempo.
My opinions are very much shared.	As miñas opinións son moi compartidas.
Work hard Play hard.	Traballa duro Xoga duro.
Things anyone could guess would happen between two people.	Cousas que calquera podería adiviñar que sucederían entre dúas persoas.
He did as he was told.	Fixo o que lle dixeron.
Some of those people have a cat and some don’t.	Algunhas desas persoas teñen un gato e outras non.
Red is the red of blood and violence.	O vermello é o vermello do sangue e da violencia.
In fact, these special cases amount to.	De feito, estes casos especiais equivalen a.
I got sick very quickly.	Enfermei moi rápido.
It would end quickly.	Acabaríase rapidamente.
Again, we consider time series data windows.	De novo, consideramos fiestras de datos da serie temporal.
The critical incident technique was used.	Utilizouse a técnica de incidentes críticos.
We have to build them and keep them from that.	Temos que construílos e mantelos a iso.
There is some reason to doubt it.	Hai algún motivo para dubidalo.
Well, they didn’t.	Ben, non o fixeron.
They had been planned well in advance.	Foran planificadas con bastante antelación.
But you will live.	Pero vivirás.
That is possible.	Iso é posible.
We hope it can be that way.	Confiamos en que poida ser así.
You probably could.	Probablemente podería.
This benefit is for workers and their families.	Este beneficio é para os traballadores e a súa familia.
That place does not exist.	Ese lugar non existe.
It is a great loss to the school and society.	É unha gran perda para o colexio e a sociedade.
It didn’t change much.	Non cambiara moito.
He learned to live in an environment of extreme heat.	Aprendeu a vivir nun ambiente de calor extrema.
He told us we had made a mistake.	Díxonos que cometemos un erro.
There could be more head, but that’s no big deal.	Podería haber máis cabeza, pero iso non é gran cousa.
Also, we do not have individual vehicle data.	Ademais, non temos datos individuais do vehículo.
There I will give you the credit you deserve.	Alí dareille o crédito que lle corresponde.
The data are from five independent experiments.	Os datos son de cinco experimentos independentes.
Well, to some extent anyway.	Ben, ata certo punto de todos os xeitos.
This may or may not be my best option.	Esta pode ser ou non a miña mellor opción.
We focus on the next two points.	Centrámonos nos dous puntos seguintes.
It took me a moment to move my feet.	Tardame un momento en mover os meus pés.
I first noticed that the studio was cold.	Decateime por primeira vez de que o estudo estaba frío.
He decided to go to school one more year.	Decidiu ir á escola un ano máis.
His fingers pushed inside me.	Os seus dedos empurrou dentro de min.
I was so happy.	Estaba tan contento.
Doing what religion cannot.	Facendo o que a relixión non pode.
Better than some of them.	Mellor que algúns deles.
It was a lot of fun.	Foi moi divertido.
This is not a small point.	Este non é un punto pequeno.
She looked down again.	Ela volveu mirar cara abaixo.
Surely it’s not us, we believe.	Seguramente non somos nós, cremos.
Never before had she been so easily carried away.	Nunca antes se deixara levar tan facilmente.
I’m worn out, in a good way.	Estou gastado, no bo sentido.
We could describe it in so many words.	Poderiamos describilo con tantas palabras.
It cannot be said that I have an independent existence.	Non se pode dicir que eu teña unha existencia independente.
Consequently, it is not necessary to address the argument.	En consecuencia, non é necesario abordar o argumento.
I had to give him credit for that.	Tiña que darlle crédito por iso.
You can hold on then.	Podes aguantar entón.
It has nothing to do with any of this.	Non ten nada que ver con nada disto.
I have to keep going.	Teño que seguir.
We are not a bank in the common sense.	Non somos un banco no sentido común.
It would be hard to find another.	Sería difícil atopar outro.
Now there are a couple of ways to take it.	Agora hai un par de formas de tomalo.
Please check this and try saving to your card again.	Comproba isto e tenta gardar de novo na túa tarxeta.
He just took it.	El só levou.
Keep it closed.	Mantéñao pechado.
Then my thoughts returned to my work.	Entón os meus pensamentos volvéronse ao meu traballo.
I'm not the professional.	Non son o profesional.
It's there in the name.	Está alí no nome.
That meant the train was not far behind.	Iso significaba que o tren non quedaba atrás.
I hate your lies.	Odio as súas mentiras.
I do not vote.	Eu non voto.
When he and his wife arrived.	Cando chegaron el e a súa muller.
Little brother, you have to take good care of Dad and Mom.	Irmán pequeno, tes que coidar ben a papá e a mamá.
Your relationship is basically with yourself.	A túa relación é basicamente contigo mesmo.
I’m not sure it could have changed to stop working.	Non estou seguro de que podería ter cambiado para deixar de funcionar.
So he turned to his people.	Entón, recorreu á súa xente.
Cases were analyzed to determine the level of agreement.	Analizáronse os casos para determinar o nivel de acordo.
If we do, the story stays with her for a long time.	Se o facemos, a historia segue moito tempo con ela.
I'm sure they are.	Seguro que o son.
Not that it was that early.	Non é que fose tan cedo.
They are fair play.	Son xogo xusto.
I will eat some of the following.	Vou comer algo do seguinte.
However, it doesn't just look like he was there.	Non obstante, non só parece que estivo alí.
You could feel the focus even if they said nothing.	Poderías sentir o foco aínda que non dixesen nada.
I didn't even know what the fuck it was.	Non sabía nin que carallo era.
All my flowers and plants are going to die.	Todas as miñas flores e plantas van morrer.
Money is information you can spend.	O diñeiro é información que podes gastar.
Wall number two.	Muro número dous.
Some are almost six feet tall.	Algúns teñen case seis pés de alto.
But she didn't have it.	Pero ela non o tiña.
I’m right on the edge.	Estou xusto no límite.
I was hoping this would give you a four hour start.	Esperaba que isto lle dese un inicio de catro horas.
Are you getting married !! ??.	Vas a casar!!??.
The force, however, appears to have remained in the area.	A forza, con todo, parece que permaneceu na zona.
He was too weak.	Estaba demasiado débil.
Apparently, he was going to do his best.	Ao parecer, ía facelo o mellor posible.
But things went well.	Pero as cousas saíron ben.
The night had a face.	A noite tiña cara.
He had to give up everything.	Tivo que renunciar a todo.
It's a unique combination.	É unha combinación única.
They both like to eat eggs.	A ambos mesmo lles gusta comer ovos.
Within those reasons.	Dentro deses motivos.
They have no connection with anyone.	Non teñen conexión con ninguén.
Someone can help me.	Alguén pode axudarme.
All the dark green trees were coming down to the sea.	Todas as árbores de cor verde escuro baixaban cara ao mar.
Okay, let's cover.	Está ben, cubrimos.
Busy is good as long as it’s not too stressful.	Ocupado é bo sempre que non sexa demasiado estrés.
They are the ones who did it.	Eles son os que o fixeron.
Somewhere, something can be filled by itself.	Nalgún lugar, algo pódese encher por si mesmo.
So we went in to see what was going on.	Así que entramos a ver que pasaba.
They had two children in three years.	Tiveron dous fillos en tres anos.
I touched his arm as he passed.	Toqueille o brazo mentres pasaba.
We will be back again and again.	Volveremos unha e outra vez.
I really think there is no need to worry.	Realmente creo que non hai que preocuparse.
He looked at the memory several times.	Mirou o recordo varias veces.
If my mom was here right now, she would have a lot of advice.	Se a miña nai estivese aquí agora mesmo, tería moitos consellos.
That moment is not mine to see.	Ese momento non é meu para ver.
This could be due to two reasons.	Isto podería deberse a dúas razóns.
Damn control.	Ao carallo co control.
And the answer is yes.	E a resposta é si.
We will have to be quick.	Teremos que ser rápidos.
Only his face is visible behind the boy's right shoulder.	Só a súa cara é visible detrás do ombreiro dereito do rapaz.
In a recently published issue.	Nun número recentemente publicado.
He turns.	El vira.
He added, however, that he intended to sleep like everyone else.	Engadiu, con todo, que tiña a intención de durmir como todos os demais.
We’ve been in it for five years.	Estivemos nel durante cinco anos.
She comes from money.	Ela vén de cartos.
No other changes were detected in the tests.	Non se detectou ningún outro cambio nas probas.
There are two points to consider here.	Hai dous puntos a considerar aquí.
You can’t be sure of reality otherwise.	Non podes estar seguro da realidade doutro xeito.
We ride like hell.	Montamos coma o inferno.
Or maybe not.	Ou quizais non.
The initial pieces were the same.	As pezas iniciais eran as mesmas.
Give them direct answers instead of keeping them in the dark.	Dálles respostas directas en lugar de mantelos na escuridade.
And his teeth were uniform and perfectly white.	E os seus dentes eran uniformes e perfectamente brancos.
However, no strong ties were found between him and the women.	Non obstante, non se atopou ningún vínculo sólido entre el e as mulleres.
That either of them is wrong is off point.	Que calquera dos dous estea en erro está fóra do punto.
Those were the rules.	Esas eran as regras.
He was so weak.	Estaba tan débil.
They are not aware of that.	Non son conscientes diso.
Testing and construction are in the same job.	As probas e a construción están no mesmo traballo.
I need to get a page out of your book.	Necesito sacar unha páxina do seu libro.
It’s the key word.	É a palabra clave.
For driving under the effects.	Por conducir baixo os efectos.
I don’t remember what the last time was.	Non lembro cal foi a última vez.
You can tell me what happened your way.	Podes contarme o que pasou á túa maneira.
In addition, it gives credit where it is due.	Ademais, dá crédito onde se debe.
But these images don’t have to be our own thoughts.	Pero estas imaxes non teñen que ser os nosos propios pensamentos.
See which one you like best and stay with it.	Mira cal che gusta máis e quédate con el.
He was here, and then he was there.	El estivo aquí, e despois estivo alí.
It was such an attempt to present something positive.	Foi tal intento de presentar algo positivo.
Essentially, until you close the database, it is locked from within.	Esencialmente, ata que pechas a base de datos, está bloqueada desde dentro.
He had no recent contact with animals.	Non tivo contacto recente con animais.
Don't believe it.	Non o cre.
Where did she come from.	De onde veu ela.
But he asked anyway, and she understood why.	Pero el preguntou igualmente, e ela entendeu por que.
I had no responsibility to decide on my own.	Non tiña a responsabilidade de decidir por conta propia.
Only the cup is never empty.	Só a cunca nunca está baleira.
I put it in the library.	Púxeno na biblioteca.
In addition, the normal range is quite wide at this age.	Ademais, o rango normal é bastante amplo a esta idade.
For what there was.	Para que había.
So we had to give them conditions.	Así que tivemos que darlles condicións.
No recovery found.	Non atopou recuperación.
I could be lying to myself.	Podería estar mentindo a min mesmo.
The two later returned to the show in the fourth season.	Os dous volveron máis tarde ao programa na cuarta tempada.
They left no room.	Non deixaron espazo.
The day went well again.	O día volveu estar ben.
Someone was grabbing his head.	Alguén agarraba a cabeza.
When you show up.	Cando apareces.
No one is going to believe them.	Ninguén os vai crer.
He should stay in bed.	Debería quedar na cama.
Ten good, ten bad.	Dez ben, dez mal.
If you don’t, it doesn’t matter.	Se non o fas, non importa.
A life to come of age.	Unha vida por chegar á maioría de idade.
I didn’t want to go see things.	Non quería ir a ver cousas.
Many others.	Moitos outros.
I tried a few things but nothing seems to work.	Probei algunhas cousas pero nada parece funcionar.
It took about half an hour to get in and out.	Tardou aproximadamente media hora en entrar e saír.
The little children ran after him.	Os nenos pequenos corrían detrás del.
A positive agreement is needed to achieve change.	Para conseguir o cambio é necesario un acordo positivo.
This office was perfect for him.	Esta oficina era perfecta para el.
What we do is not product development.	O que facemos non é o desenvolvemento de produtos.
The deadline for this is the next four or five months.	O prazo para isto é dos próximos catro ou cinco meses.
They order their food.	Encargan a súa comida.
Thus begins the change.	Así comeza o cambio.
However, there is a lot of primary printed material available.	Non obstante, hai unha gran cantidade de material primario dispoñible impresa.
He couldn’t help me.	Non puido axudarme.
It could be more.	Podería ser máis.
As much as, there is at least one fairly high bar to beat.	Tanto como, hai polo menos un listón bastante alto que superar.
They still had a few hours.	Aínda tiñan unhas horas.
That's right.	É certo.
However, he did not take steps to find out where the children were.	Non obstante, non tomou medidas para descubrir onde estaban os nenos.
Just an idea.	Só unha idea.
But obviously they are doing something.	Pero obviamente están facendo algo.
What he recognized for what he was.	O que recoñeceu polo que era.
For that was the police insurance.	Para iso era o seguro policial.
It was a lot of money and then you start looking there.	Eran moitos cartos e despois comezas a buscar alí.
Of course, each task has its most appropriate option.	Por suposto, cada tarefa ten a súa opción máis axeitada.
Yes, it is difficult.	Si, é difícil.
I quickly got off my horse and into his presence.	Axiña baixei do meu cabalo e na súa presenza.
You were born to play this role.	Naciches para desempeñar este papel.
The blue is very beautiful.	O azul é moi bonito.
I don't care anymore.	Non me importa máis.
So this was not really a test.	Entón, isto non era realmente unha proba.
I hope you can see it well.	Espero que o poidas ver ben.
Eight weeks are left, but there are still eight left for the term.	Faltan oito semanas, pero aínda faltan oito para o mandato.
It made sense in a strange way.	Tivo sentido dun xeito estraño.
This can be the whole army if you wish.	Este pode ser todo o exército se o desexa.
They are easy to get to and have plenty of parking.	É fácil de chegar e teñen moito aparcamento.
You need it.	Necesitas.
Night had fallen and my parents had not yet arrived home.	Caeu a noite e os meus pais aínda non chegaran á casa.
Thanks for the advice.	Grazas polo consello.
And get a shot.	E recibir un tiro.
And never have anger inside you towards the other person.	E nunca teñas rabia dentro de ti cara á outra persoa.
The phone connection was poor.	A conexión do teléfono era deficiente.
Where have you been during those three hours.	Onde estiveras durante esas tres horas.
He was not the only one.	Non foi o único.
Right on the front stairs.	Xusto na escaleira da fronte.
Data from medical records were collected.	Recolléronse datos das historias clínicas.
I felt absolutely like that.	Eu me sentín absolutamente así.
This period was about a week.	Este período foi de aproximadamente unha semana.
It is not considered random strategy due to its poor performance.	Non se considera a estratexia aleatoria debido ao seu mal rendemento.
However, the underlying mechanisms remain unclear.	Non obstante, os mecanismos subxacentes seguen sen estar claros.
It’s hard to express in words, it’s something you have to feel.	É difícil de expresar con palabras, é algo que hai que sentir.
Not dead, please, not dead.	Non morto, por favor, non morto.
But for me, these memories would come later.	Pero para min, estes recordos virían máis tarde.
But she is a woman.	Pero ela é muller.
It was dangerous.	Era perigosa.
They raise their families here.	Eles crian as súas familias aquí.
So far several methods have appeared.	Ata agora apareceron varios métodos.
He was eight years old.	Tiña oito anos.
In the present case the defense did not have such an opportunity.	No presente caso a defensa non tivo tal oportunidade.
We did nothing.	Non fixemos nada.
Therefore, the test is complete.	Polo tanto, a proba está completa.
I wouldn’t, I couldn’t, do it.	Non faría, non podería, facelo.
Certain terms and conditions apply.	Aplícanse certos termos e condicións.
I want to think well.	Desexo pensalo ben.
Let him come back.	Que volva.
They are related of course, but they are still separate.	Están relacionados por suposto, pero aínda así están separados.
It must be assumed that such a people.	Hai que supoñer que un pobo así.
And this is the first line.	E esta é a primeira liña.
However, the exact nature of this relationship remains unclear.	Non obstante, a natureza exacta desta relación segue sen estar clara.
I can get there by then.	Podo chegar alí para entón.
I’m sorry, but often.	Síntoo, pero moitas veces.
Thanks for the great piece.	Grazas pola excelente peza.
It is not possible.	Non é posible.
It is useless to fight.	De nada serve loitar.
They will take place in the spring and fall.	Terán lugar na primavera e no outono.
These specific reviews will be clearly identified as such.	Estas revisións específicas identificaranse claramente como tales.
Go one body part at a time.	Vaia unha parte do corpo á vez.
One let me feel his teeth.	Un deixoume sentir os seus dentes.
Common sense demanded that the car be stopped.	O sentido común esixía que o coche estivese parado.
It works well and is effective.	Funciona ben e é eficaz.
I didn’t expect the weight behind it.	Non esperaba o peso detrás.
We are still working on storage requirements for this endeavor.	Aínda estamos traballando nos requisitos de almacenamento para este esforzo.
Free of medical conditions or.	Libre de condicións médicas ou.
I saw it move a split second too late.	Vin que se movía unha fracción de segundo demasiado tarde.
Seeing this done.	Visto isto feito.
Then she stopped and ran back where she came from.	Entón ela parou e volveu correndo por onde veu.
She used to read a lot.	Ela adoitaba ler moito.
He got stuck in the middle.	Quedou atrapado no medio.
I would sit on the back step of his house.	Sentaríame no chanzo de atrás da súa casa.
The other man would not care.	O outro home non lle importaría.
I feel very hurt.	Síntome moi ferido.
She denied it until he told her exactly what she had seen.	Ela negouno ata que el lle dixo exactamente o que vira.
Instead, you can have some control over the price you set.	En cambio, podes ter algún control sobre o prezo que estableces.
My father came more than anyone.	O meu pai veu máis que ninguén.
But we were determined to try it at least.	Pero estabamos decididos a tentalo polo menos.
Maybe I cry to death.	Quizais choro ata a morte.
There had been another.	Houbera outro.
If you like this post, share it with your friends.	Se che gusta esta publicación, compártela cos teus amigos.
They will have to fight the fire with fire.	Terán que loitar contra o lume con lume.
The origin of these cells is unclear.	A orixe destas células non está clara.
Some connection has formed.	Algunha conexión formouse.
Woman like no one will ever read you.	Muller coma ninguén te vai ler nunca.
However, there are challenges with this design.	Non obstante, hai desafíos con este deseño.
She was the world to me, girl.	Ela era o mundo para min, nena.
You can find more information here.	Podes atopar máis información aquí.
You are supposed to prepare them for success.	Suponse que tes que preparalos para o éxito.
You have a lot on your plate.	Tes moito no teu prato.
This has become my business.	Isto converteuse no meu negocio.
This dog is very good.	Este can é moi bo.
they are real.	son real.
You can see it here.	Podes velo aquí.
If nothing else, you will be happy for this train journey.	Se nada máis, farédesvos felices por esta viaxe en tren.
I'll let you take it.	Vou deixar que o leves.
It is unclear who fired first.	Non está claro quen disparou primeiro.
Try a body size.	Proba un tamaño corporal.
You can help me reach them if you want.	Pode axudarme a alcanzalos se quere.
In fact, we almost had two.	De feito, case tiñamos dous.
No, not like him.	Non, non coma el.
But good luck sleeping.	Pero moita sorte durmindo.
Read again and understand.	Ler de novo e entender.
It is accepted.	Acéptase.
I know the result.	Sei o resultado.
We have to take care of ourselves and our families.	Temos que coidar de nós e das nosas familias.
At some point, we have to decide to trust.	Nalgún momento, temos que decidir confiar.
There is one more thing.	Hai unha cousa máis.
What would that mean.	Que significaría isto.
I’ve been back two months.	Levo dous meses de volta.
I took a lot of pictures.	Saquei moitas fotos.
Now there is more respect.	Agora hai máis respecto.
In my opinion, this is a mistake.	Na miña opinión, isto é un erro.
The temperature is constantly maintained throughout the year.	A temperatura mantense constantemente durante todo o ano.
On the first screen.	Na primeira pantalla.
This made me nervous.	Isto púxome nervioso.
He did not go down again.	Non volveu baixar.
Change your name, if necessary.	Cambia o teu nome, se é necesario.
On one level it is.	Nun nivel é.
It’s for your own safety.	É pola túa propia seguridade.
Things are too much or something.	As cousas son demasiado ou algo así.
To stay, sometimes you need something.	Para quedar, ás veces necesitas algo.
It is the command center.	É o centro de mando.
Because you can’t do it anywhere else.	Porque non podes facelo en ningún outro lugar.
There is no going back now.	Non hai volta atrás agora.
They are pushed to the edge and in fact they are pushed.	Son empuxados ata o bordo e, de feito, son empuxados.
It works great and even looks interesting.	Funciona moi ben e ata parece interesante.
The file is too large.	O ficheiro é demasiado grande.
You have to be contact, now.	Ten que ser contacto, agora.
It's a little dangerous.	É un pouco perigoso.
Pepper, you must look for me.	Pepper, debes buscarme.
The woman could not fight her.	A muller non puido loitar contra ela.
The day off was not taken.	Non se tomou o día libre.
Can anyone explain this.	Alguén pode explicar isto.
She didn't pick up the phone.	Ela non colleu o teléfono.
I want the good and the bad.	Quero o bo e o malo.
Then there was the concept of team.	Despois estivo o concepto de equipo.
I like to read.	Gústame ler.
It can become a difficult task to identify symptoms at times.	Pode converterse nunha tarefa difícil identificar os síntomas ás veces.
She couldn't help it.	Ela non puido evitar.
Men should travel.	Os homes deberían viaxar.
They use their influence to support other women and girls.	Usan a súa influencia para apoiar a outras mulleres e nenas.
I added these two, myself.	Engadín estes dous, eu mesmo.
And it was his knife that did it.	E foi o seu coitelo quen o fixo.
It will be good news.	Será unha boa noticia.
Tonight I was scared.	Esta noite tiña medo.
But we the reality.	Pero nós a realidade.
I myself believe this.	Eu mesmo creo isto.
I guess most people already know this little story.	Supoño que a maioría da xente xa coñece esta pequena historia.
Let’s find out what happened.	Imos descubrir o que pasou.
Stay home.	Quedar na casa.
This chest is just a sample of what you will receive.	Este cofre non é máis que unha mostra do que recibirás.
His mother was like that, except when it came to his father.	A súa nai era así, excepto cando se trataba do seu pai.
To bring comfort.	Para traer comodidade.
I began to worry about my relationship with him.	Comecei a preocuparme pola miña relación con el.
We raised money just the way we needed it.	Recadamos diñeiro tal e como o necesitabamos.
So you can get the information you want.	Para que poida obter a información que queira.
Maybe he'll do something right.	Quizais fará algo ben.
Obviously, this will not work.	Obviamente, isto non funcionará.
Excellent team spirit.	Excelente espírito de equipo.
Hold on with me a little longer.	Aguanta comigo un pouco máis.
He’s one of the older guys who helps me.	É un dos rapaces maiores que me axuda.
I don't know anything.	Non sei nada.
Imagine that.	Imaxínao.
This can be explained as follows.	Isto pódese explicar do seguinte xeito.
We suggest you make your own.	Suxerímoslle que faga o seu propio.
Because you were there.	Porque estabas alí.
It was done in order to reduce our impact on the environment.	Fíxose para poder reducir o noso impacto sobre o medio ambiente.
But it’s not safe to be near water right now.	Pero non é seguro estar preto da auga agora mesmo.
This year, they have one.	Este ano, teñen un.
I didn't take any pictures of him because there is nothing to see.	Non lle fixen ningunha foto porque non hai nada que ver.
Just research, make sure it worked.	Só investiga, asegúrate de que funcionou.
I give you my promise.	Douche a miña promesa.
Those who destroyed dreams.	Os que destruíron os soños.
You cannot complete them by staying here.	Non pode completalos permanecendo aquí.
This must be a new word.	Esta debe ser unha palabra nova.
Of course, they had me in the blog mention.	Por suposto, tiñanme na mención do blog.
My first defeat.	A miña primeira derrota.
The voice must be appropriate to what they are talking about.	A voz debe ser adecuada ao que falan.
It is left as a blank space.	Déixase como un espazo en branco.
He actually did.	En realidade o fixo.
So let me read it.	Entón, déixame lelo.
Once you’re ready to give it a try, do it.	Unha vez que esteas listo para darlle unha oportunidade, faino.
The goal was simple.	O obxectivo era sinxelo.
Having said that, let me say this.	Dicindo iso, déixame dicir isto.
The experiments were repeated at least three times with similar results.	Os experimentos repitéronse polo menos tres veces con resultados similares.
It absolutely is.	Absolutamente é.
But we passed.	Pero pasámolo.
He looked at her and quickly walked away.	El mirou para ela e rapidamente afastado.
Today, older women, younger men.	Hoxe en día, ás mulleres maiores, os homes máis novos.
It had all been a dream.	Todo fora un soño.
The responsibility was on our shoulders.	A responsabilidade estaba sobre os nosos ombreiros.
I would go on.	Seguiría adiante.
I looked at myself.	Mirei para min mesmo.
Stop there.	Pare aí.
In any case, we are not at that stage.	En calquera caso, non estamos nesa fase.
It never bothered me once.	Nunca me preocupou unha vez.
Maybe that’s part of it.	Quizais iso sexa parte.
All I could hear was the river.	O único que podía escoitar era o río.
In the name of acting.	En nome da actuación.
I’m just worried she’ll find the food a little for her.	Só me preocupa que atope a comida un pouco para ela.
We will clean the buildings one by one and work back.	Limparemos os edificios un por un e traballaremos de volta.
Pleasant in the cool interior with the new central air.	Agradable no interior fresco co novo aire central.
Everyone is watching this.	Todo o mundo está a ver isto.
This is exactly the case now.	Este é exactamente o caso agora.
You can't do anything better.	Non podes facer nada mellor.
He took a deep breath and held on.	Respirou fondo e aguantoo.
When that would be, she didn't know it.	Cando sería iso, ela non o sabía.
Of course they are not ready now.	Por suposto que agora non están listos.
Nobody knows him.	Ninguén o coñece.
A voice in its natural state.	Unha voz en estado natural.
This language is important.	Esta lingua é importante.
She almost never spoke to me.	Ela case nunca falou comigo.
They disappeared in a short time.	Desapareceron en pouco tempo.
This can significantly slow down your application.	Isto pode ralentizar significativamente a túa aplicación.
Someone inside, very close.	Alguén por dentro, moi preto.
We can talk there.	Podemos falar alí.
Move again.	Moverse de novo.
I don’t know what the term means, except it’s me.	Non sei o que significa o termo, agás que son eu.
The weather was very hot.	O tempo era moi quente.
He stayed where he was.	Quedou onde estaba.
It's just as good.	É igual de ben.
He decided to give them more reasons to stay down.	Decidiu darlles máis razóns para quedarse abaixo.
I'm so sorry for your pain.	Sinto moito a túa dor.
Then they started.	Despois comezaron.
Getting in would be the hard part.	Entrar sería a parte difícil.
He hit the water unscathed and disappeared.	Golpeou a auga sen feridas e desapareceu.
One that doesn't.	Un que non.
They just waited.	Só esperaron.
The plan of this church.	O plano desta igrexa.
I have a superior sound system.	Teño un sistema de son superior.
I'm not used to people.	Non estou afeito á xente.
Although I'm sure it's very easy.	Aínda que estou seguro de que é moi doado.
Still, she couldn't let go.	Aínda así, ela non podía soltar.
Maybe you're even right.	Quizais incluso teñas razón.
There was a reason we were together.	Había unha razón pola que estabamos xuntos.
Lots of fun.	Unha chea de diversión.
This can happen quite quickly.	Isto pode ocorrer con bastante rapidez.
It’s an easy read, but interesting.	É unha lectura fácil, pero interesante.
It would make him sad.	Faríao triste.
All it would take for it to grow.	Todo o que faría falta para que medrase.
But for now, I do it for you.	Pero de momento, facémolo por ti.
Or moment.	Ou momento.
Be careful or you will come across hot water.	Teña coidado ou atoparase con auga quente.
That was who he was, what he did.	Iso era quen era, o que facía.
In fact, we can't even guess where they are.	De feito, nin sequera podemos adiviñar onde están.
Plus, it will probably be tricky.	Ademais, seguramente será complicado.
They are the only perfect art form.	Son a única forma de arte perfecta.
She thought it was over.	Ela pensaba que estaba acabada.
Groups can be mixed year after year.	Os grupos pódense mesturar ano a ano.
I didn’t want him to see the car to the end.	Non quería que vise o coche ata o final.
Again, no detailed information.	De novo, non hai información detallada.
Therefore, we will not address it.	Polo tanto, non o abordaremos.
The course was made for him.	O curso foi feito para el.
We need to support them.	Necesitamos apoialos.
I’m sure it hasn’t been an easy path over the years.	Estou seguro de que non foi un camiño fácil ao longo dos anos.
That’s something that’s happening here.	Iso é algo do que está pasando aquí.
This was a more established group.	Este era un grupo máis establecido.
Maybe something else.	Quizais outra cousa.
Then he returned to his room.	Entón volveu ao seu cuarto.
But most of them, in the end, can't stop.	Pero a maioría deles ao final, non poden parar.
It is a very rare medical condition, but it can happen.	É unha condición médica moi rara, pero pode ocorrer.
Here we simply indicate a result.	Aquí simplemente indicamos un resultado.
And here it is, man.	E aquí está, home.
This was right for his argument.	Esta foi acertada para o seu argumento.
And that's just the beginning.	E iso é só o comezo.
But we need to go back over what happened before.	Pero hai que volver sobre o que pasou antes.
So we learned this morning.	Así aprendemos esta mañá.
Although it crumbled in the end.	Aínda que desmoronouse ao final.
It was later than she expected.	Foi máis tarde do que ela esperaba.
For your health.	Pola súa saúde.
He wondered what exactly that meant.	Preguntouse o que iso significaba exactamente.
A woman simply died.	Simplemente morreu unha muller.
I would read that you should never turn your back on a bear.	Lería que nunca deberías darlle as costas a un oso.
I have no problem with that.	Non teño ningún problema con iso.
I would take care of that.	Encargaríame diso.
This will be the task of this section.	Este será o cometido do presente apartado.
Military officer.	Oficial militar.
But her parents have an even bigger concern.	Pero os seus pais teñen unha preocupación aínda maior.
Listen to his story !.	Escoita a súa historia!.
A long walk from one end to the other.	Un longo paseo dun extremo ao outro.
She had lost blood.	Ela perdera sangue.
We kept them involved.	Mantivemos eles implicados.
They knew where we would be and what to do about it.	Eles sabían onde estaríamos e que facer ao respecto.
I was even angry with you, for your judgment of human nature.	Ata estaba enfadado contigo, polo teu criterio da natureza humana.
We have a lot of demand and a long delivery time.	Temos moita demanda e un longo prazo de entrega.
Email me if you have any questions.	Envíame un correo electrónico se hai dúbidas.
I did not open the window.	Non abrín a fiestra.
I hope to write more.	Espero escribir máis.
He didn't say anything to her.	Non lle dixo nada.
I didn’t learn any of them the easy way.	Non aprendín ningún deles do xeito doado.
I needed to stand firm and not let anything influence them.	Necesitaba manterme firme e non deixar que nada lles influenciase.
He looked at his watch and agreed.	Mirou o seu reloxo e aceptou.
Seeing no other choice, he did as he was told.	Ao non ver outra opción, fixo o que el lle dixo.
I’ve been looking at a couple of options.	Estiven mirando un par de opcións.
But this was not the approach chosen here.	Pero este non foi o enfoque escollido aquí.
Bring your silent friend tonight after dark.	Trae ao teu amigo silencioso esta noite despois do anoitecer.
Oh yeah, it had some meaning to me, but.	Ah, si, tiña algún significado para min, pero.
And so he leaves the house just the same.	E así sae da casa igual.
Someone professional and reasonable will have zero problems with it.	Alguén profesional e razoable terá cero problemas con iso.
You have to help them.	Hai que axudalos.
Many useful new features.	Moitas características novas útiles.
They believe that the body in which they exist is what they are.	Eles cren que o corpo no que existen é o que son.
Definitely a girl.	Definitivamente unha nena.
There’s a little more to it than that.	Hai un pouco máis que iso.
And I want to know where you build it.	E quero saber en que o constrúes.
I’m sick of the problems you have.	Estou farto dos problemas que ten.
This is your case.	Este é o teu caso.
The days were very similar to each other.	Os días eran moi parecidos entre si.
It is very easy to do.	É moi doado de facer.
Save the concealment report.	Gardar o informe de ocultación.
As for the rest, we can do whatever we want.	En canto ao resto, podemos facer o que queiramos.
And it did a lot of damage as well.	E fixo moito dano ademais.
The same point can be made with respect to video games.	O mesmo punto pódese facer con respecto aos videoxogos.
Without going crazy with medical details.	Sen volverse tolo con detalles médicos.
He passed away several years ago.	Faleceu hai varios anos.
They spent a lot of money on this.	Gastaron moito diñeiro nisto.
It’s usually a way to do good.	Normalmente é unha forma de facer o ben.
But it is possible.	Pero é posible.
So everyone won.	Polo tanto, todos gañaron.
It’s not a great movie, not even very interesting.	Non é unha gran película, nin sequera moi interesante.
The word can mean many things.	A palabra pode significar moitas cousas.
And that is what we will do today.	E iso é o que faremos hoxe.
I prepared the article, and then.	Preparei o artigo, e despois.
The results of our study match those of the previous reports.	Os resultados do noso estudo coinciden cos dos informes anteriores.
She didn't know it.	Ela non o sabía.
I can still hear you.	Aínda podo escoitarte.
It still goes strong.	Aínda vai forte.
You will have to move on.	Terás que seguir adiante.
We don’t have the dollars right now, man.	Non temos os dólares agora mesmo, home.
I will have to buy a pair before the next class.	Terei que mercar un par antes da próxima clase.
He wanted to get stronger.	Quería facerse máis forte.
It's starting to.	Está empezando a.
You need to take over the web.	Cómpre asumir a web.
The man did not look very hurt.	O home non parecía moi ferido.
I needed to be here instead.	Necesitaba estar aquí no seu lugar.
Which is pretty much everywhere.	Que está practicamente en todas partes.
Let me put it this way.	Déixame poñelo deste xeito.
Okay, maybe this isn’t very difficult.	Vale, quizais isto non sexa moi difícil.
But we'll see.	Pero xa veremos.
He was under pressure.	Estaba baixo presión.
And yet they expect us to get to class on time.	E aínda así esperan que cheguemos a clase a tempo.
Others say he never pointed.	Outros din que nunca apuntou.
Go ahead.	Vaia adiante.
He helped her eat, he helped her with his research.	El axudouna a comer, axudouna coa súa investigación.
Make the journey, return home, don’t tell a soul.	Fai a viaxe, volve a casa, non llo digas a unha alma.
You may actually be wrong.	En realidade pode estar equivocado.
It might be worth a try when you sign up.	Podería valer a pena probalo cando te rexistres.
The plain is black with them.	A chaira é negra con eles.
At least a year.	Polo menos un ano.
But the old man did not move.	Pero o vello non se moveu.
He didn’t have to send me the message twice.	Non tivo que enviarme a mensaxe dúas veces.
Those are the hot ones.	Eses son os quentes.
Absolutely beautiful.	Absolutamente fermosa.
I ask questions about the origin of the female for each species.	Fago preguntas sobre a orixe da femia para cada especie.
In fact, it is a very bad hotel.	De feito, é un hotel moi malo.
Someone emailed me.	Alguén me enviou un correo electrónico.
The details, however, are not very clear.	Os detalles, porén, non están moi claros.
Arrested twice in a day.	Detido dúas veces nun día.
The terms are three years.	Os prazos son de tres anos.
I didn’t know I had it in him.	Non sabía que o tiña nel.
It’s not just a matter of being a good person.	Non é só cuestión de ser unha boa persoa.
There's the guy.	Aí está o tipo.
You’ll mingle with local people, and you’ll see their daily routine.	Mesturarás entre a xente local, e verás a súa rutina diaria.
These lines gave name to the road.	Estas liñas deron nome á estrada.
It does not rise.	Non se ergue.
When he went to his car and drove home.	Cando foi ao seu coche e conduciu para casa.
Each table space contains a series of spatial map pages.	Cada espazo de táboa contén unha serie de páxinas de mapas espaciais.
The shell thing is fresh.	A cousa da cuncha está fresca.
This happened three times.	Isto ocorreu tres veces.
She could hear it in his ears.	Ela podía escoitalo nos seus oídos.
Despite these problems he had an incredible relationship with the camera.	A pesar destes problemas tivo unha relación incrible coa cámara.
I would never ask again.	Nunca máis preguntara.
I’m sure you have many other questions.	Estou seguro de que tes moitas outras preguntas.
How much work that would be.	Canto traballo sería iso.
You are their leader.	Vostede é o seu líder.
We can tell your story.	Podemos contar a túa historia.
I don’t know how much has changed, actually.	Non sei que moito cambiou, en realidade.
I need you to tell me everything will be fine.	Necesito que me diga que todo estará ben.
I said nothing in secret.	Non dixen nada en segredo.
My mother seemed to understand.	Miña nai parecía entender.
To get closer.	Para achegarse.
A lot of people want to know what you know now.	Moita xente quere saber o que agora sabes.
He has a strange release.	Ten unha estraña liberación.
See the text for more details.	Consulte o texto para obter máis detalles.
He has no father.	Non ten pai.
But that is not enough.	Pero iso non é suficiente.
They were eventually kicked out of the office.	Finalmente foron expulsados ​​da oficina.
Double your price every few months.	Dobra o seu prezo cada tantos meses.
And he’s looking at her.	E está mirando para ela.
It wasn’t really the word for what was going on, he thought.	Non era realmente a palabra para o que estaba a suceder, pensou.
If I could be here with you, you know I would.	Se puidese estar aquí contigo, sabes que o faría.
He was falling to the right.	Estaba caendo pola dereita.
Data collection, data analysis, data application and feedback.	Recollida de datos, análise de datos, aplicación de datos e feedback.
Well, she must wish her family well, at this hour.	Ben, debe desexarlle á súa familia a si mesma, a estas horas.
After that, you actually have the series.	Despois diso, ten en realidade a serie.
I can’t do that, you know.	Non podo facelo, xa sabes.
Let me tell you something you may not know.	Déixame dicirlle algo que quizais non saibas.
They are a routine, normal part of the work of any team.	Son unha rutina, parte normal do traballo de calquera equipo.
The character is usually followed by one or more letters.	O carácter adoita ir seguido dunha ou máis letras.
They were my family.	Eran a miña familia.
The other issue is management and trust in management.	A outra cuestión é a xestión e a confianza na xestión.
This one looked different from the others.	Este parecía diferente dos outros.
Women beat men and women beat other women.	As mulleres golpean a homes e as mulleres a outras mulleres.
They went to court, apparently.	Foron ao xulgado, ao parecer.
This is not the case here.	Aquí non é así.
But we can do better.	Pero podemos facelo mellor.
Because that’s what parents do.	Porque iso é o que fan os pais.
It was a good experience.	Foi unha boa experiencia.
At least that’s what we told ourselves.	Polo menos é o que nos dixemos.
But about what and for what purpose, he had no idea.	Pero sobre o que e con que propósito, non tiña nin idea.
They are made because someone has to make money.	Fanse porque alguén ten que gañar cartos.
They won’t hurt you.	Non che farán dano.
I had never seen such an animal.	Nunca vira tal animal.
He took good care of us, in fact.	Coidounos moi ben, de feito.
You had to try to find something interesting in the real world.	Tiveches que tentar atopar algo interesante no mundo real.
It worked pretty well, but it was hard to explain.	Funcionou bastante ben, pero foi difícil de explicar.
Afterwards, the two have breakfast together.	Despois, os dous almorzan xuntos.
Over the years he came to know this.	Co paso dos anos coñeceu isto.
If you really don’t want to.	Se realmente non queres.
It’s a good knife, great for the price.	É un bo coitelo, xenial polo prezo.
Most of my people want to avoid war.	A maioría da miña xente quere evitar a guerra.
More stuff like that.	Máis cousas así.
There are ten there, though.	Hai dez alí, aínda.
One month, don’t forget it.	Un mes, non o esquezas.
The first one on the list as you are seeing here.	O primeiro da lista como estás vendo aquí.
Maybe a project wasn’t finished on time.	Quizais un proxecto non se rematou a tempo.
By the way, let me ask you.	Por certo, permíteme preguntarche.
She wondered what the hell to tell her for the better.	Ela preguntouse que diaños lle dicir para o mellor.
Only the parties, or those who represent them, can appeal.	Só as partes, ou os que as representan, poden recorrer.
Today you set a record.	Hoxe marcaches un récord.
Of course, his money is gone.	Por suposto, o seu diñeiro desapareceu.
A girl maybe.	Unha nena quizais.
I think we’d like to try it together.	Creo que nos gustaría probalo xuntos.
At another time it was quite close.	Noutro momento estivo bastante preto.
Because it wasn’t fire, he found out later.	Porque non era lume, decatouse máis tarde.
It was, therefore, a day to get things done.	Era, polo tanto, un día para facer as cousas.
I told him I didn’t need that.	Díxenlle que non necesitaba iso.
Then we would have a lot of sex.	Despois teriamos moito sexo.
The trip to the hospital may be too much for her.	A viaxe ao hospital pode ser demasiado para ela.
That is not to say that these thoughts were fixed or consistent.	Iso non quere dicir que estes pensamentos fosen fixados ou consistentes.
So we couldn’t get to the stars.	Así que non puidemos chegar ás estrelas.
He was a student here.	Era estudante aquí.
Just get comfortable and don’t worry about anything.	Simplemente póñase cómodo e non te preocupes por nada.
He picked up his clothes and got dressed.	Colleu a roupa e vestiuse.
It was a threat.	Era unha ameaza.
It’s absolutely amazing.	É absolutamente incrible.
We choose the latter.	Escollemos este último.
You can take the steps you like.	Podes tomar os pasos que che gusten.
Know that there is a purpose in your waiting.	Saiba que hai un propósito na súa espera.
Our clinical experience tells us that it can be so.	A nosa experiencia clínica dinos que pode ser así.
The problem has been fixed.	O problema foi solucionado.
He is not without confidence.	Non está sen confianza.
Like, too long.	Como, demasiado tempo.
Then there were the two of them.	Despois foron as dúas.
I have time wanting to do it.	Teño tempo querendo facelo.
Go back and look at yourself.	Volve e mira a ti mesmo.
There are these.	Hai estes.
This is a total assumption.	Esta é unha suposición total.
Here is an example using your own data and the above expression.	Aquí tes un exemplo usando os teus propios datos e a expresión anterior.
Then he walked away down the hall.	Despois afastouse polo corredor.
It depends on the direction they are going to take.	Depende da dirección que vaian tomar.
That definitely means something.	Iso definitivamente significa algo.
When we were little it was called making believe.	Cando eramos pequenos chamábase facer crer.
Everything had stopped, and now they had to go on without him.	Todo parara, e agora tiñan que seguir sen el.
We have been successful for many of our customers over the years.	Levamos o éxito a moitos dos nosos clientes ao longo dos anos.
No, you're both wrong.	Non, os dous estádes equivocados.
However, the collection is beautiful and interesting.	Non obstante, a colección é fermosa e interesante.
That is, until there is another more ideal solution.	Isto é, ata que haxa outra solución máis ideal.
Anyway it wasn't for me to eat.	De todos os xeitos non era para min comer.
Community and communication are not possible without a certain level of trust.	A comunidade e a comunicación non son posibles sen certo nivel de confianza.
He got there.	Chegou por aí.
It's harder than it sounds.	É máis difícil do que parece.
At one point he was gone, as was the vision.	Nun momento desaparecera, igual que a visión.
They connected with me, not the other way around.	Conectaron comigo, non ao revés.
You must use some form of form controls.	Debe usar algún tipo de controis de formulario.
Catwalk very well.	Pasarelo moi ben.
For the people.	Para o pobo.
You live forever.	Vives para sempre.
No one even knows your name.	Ninguén sabe nin sequera o teu nome.
I couldn’t play with it unless we were sitting.	Non podería xogar con el a non ser que estivésemos sentados.
However, it is not called a work of art for nothing.	Porén, non se chama obra de arte por nada.
I still see it in my dreams.	Aínda o vexo nos meus soños.
I often noticed them.	Moitas veces noteinos.
Some ran, trying to make sense of what had happened to them.	Algúns correron, intentando darlle sentido ao que lles pasara.
I got up and walked to the door.	Levanteime e camiñei cara á porta.
But it's not very loud.	Pero non é moi sonoro.
I know you're lying to me.	Sei que me estás mentindo.
She didn't think about it.	Ela non pensara niso.
No one spoke to any of them.	Ninguén falou con ningún deles.
They will serve you well, but you will soon leave them.	Serviranlle ben, pero pronto os deixaría.
He spoke like one who has authority.	Falaba como quen ten autoridade.
Without them, her natural eye color was red.	Sen eles, a súa cor natural de ollos era vermella.
But things have to change.	Pero as cousas teñen que cambiar.
Most likely not.	O máis probable é que non.
We know the way home.	Coñecemos o camiño a casa.
You are not mistaken.	Non es un erro.
All heads were shaking.	Todas as cabezas sacudían.
I never go to third place.	Nunca vou ao terceiro lugar.
But that was all I needed.	Pero iso era o que necesitaba.
If it continues, they are right in the middle.	Se continúa, están xusto no medio.
Little is known about the talk.	Pouco se sabe da charla.
Use as a basis for a project at your own risk.	Use como base para un proxecto baixo o seu propio risco.
Such a simple thing.	Unha cousa tan sinxela.
When no one else is watching.	Cando ninguén máis está mirando.
Luckily for you, they kept you down for the most part.	Afortunadamente para ti, mantivéronte baixo a maior parte.
Small, sweet faces, big eyes.	Caras pequenas e doces, ollos grandes.
Just a few years ago the list was very short.	Hai apenas uns anos a lista era moi curta.
But he had to go back, he had no choice anyway.	Pero tivo que volver, de todos os xeitos non tiña opción.
Trust me, that's nothing.	Confía en min, iso non é nada.
These people were not taken seriously.	Estas persoas non foron tomadas en serio.
Bringing children into the world is a gift.	Traer nenos ao mundo é un agasallo.
I couldn't ask anyone to help me.	Non podía pedir a ninguén que me axudase.
But we know this is not true.	Pero sabemos que non é certo.
It turns out that, in general, the effects of these parameters are small.	Descúbrese que, en xeral, os efectos destes parámetros son pequenos.
He only took advantage of the opportunity that presented itself.	Só aproveitou a oportunidade que se presentou.
Those feelings, those emotions are what make you powerful.	Eses sentimentos, esas emocións son os que te fan poderoso.
She said: they are not my people.	Ela dixo: non son a miña xente.
There is no soul where there is no body.	Non hai alma onde non hai corpo.
I did the whole battle, I went through that phase.	Fixen toda a batalla, pasei por esa fase.
The room was now dark.	O cuarto estaba agora escuro.
If you want to come in and talk about it.	Se queres entrar e falalo.
I would play it again soon.	Tocaríao de novo pronto.
All the things said about the former apply.	Aplícanse todas as cousas ditas sobre o primeiro.
Well I wanted to keep playing.	Pois quería seguir xogando.
This is a very beautiful development for us.	Este é un desenvolvemento moi fermoso para nós.
That takes a lot of speed.	Iso leva moita velocidade.
That’s where it does most of its damage.	Aí é onde fai a maior parte do seu dano.
I am very excited to try this.	Estou moi emocionado de probar isto.
He was thinking about her.	El estaba pensando nela.
They listen to their parents.	Escoitan aos pais.
You could not speak your language outside your home.	Non podías falar o teu idioma fóra da túa casa.
That wasn't entirely obvious to me.	Iso non era completamente obvio para min.
For old friends.	Para vellos amigos.
So that they can live.	Para que poidan vivir.
Easy to play, hard to master.	Fácil de xogar, difícil de dominar.
Dirty white and stone.	Branco sucio e pedra.
It goes on and on.	Continúa sen fin.
The third project is about cancer.	O terceiro proxecto refírese ao cancro.
It’s great if you can write the solution.	É xenial se podes escribir a solución.
This is one of my ideas.	Esta é unha das miñas ideas.
What a movie, what a move.	Que película, que move.
These days it usually takes about two hours.	Estes días adoita levar unhas dúas horas.
Both are similar, though very different.	Ambos son semellantes, aínda que moi diferentes.
I'm totally stupid.	Son totalmente estúpido.
Remove it from your system.	Sacao do teu sistema.
The third time, and it was life that came to the door.	A terceira vez, e foi a vida a que chegou á porta.
It came out very clear.	Saíu moi claro.
I've never seen hair like that.	Nunca vin pelos así.
We learn about our power to make a difference.	Aprendemos sobre o noso poder para marcar a diferenza.
My mother went out to work.	Miña nai saíu a traballar.
Make my dream come true.	Fai realidade o meu soño.
I currently have six of them.	Actualmente teño seis deles.
Within living history.	Dentro da historia viva.
Let's look at the facts.	Atemos aos feitos.
It could be anyone.	Podería ser calquera.
It was no different in this case.	Non foi diferente neste caso.
In a bad season they could run out of food, and no.	Nunha mala tempada poderían quedar sen comida, e non.
Well it could be the same now.	Ben podería ser o mesmo agora.
This was a video made in a public place.	Este foi un vídeo feito nun lugar público.
He went and put his own wife to this.	Foi e puxo a súa propia muller a isto.
Something about him made me like the guy.	Algo nel fixo que me gustase o mozo.
I just wanted to finish everything right away.	Só quería terminar todo de inmediato.
He was a real human head.	Era unha verdadeira cabeza humana.
This will give you the difference.	Isto darache a diferenza.
He would later wonder why he moved so fast.	Máis tarde preguntaríase por que se moveu tan rápido.
Extremely soft but comfortable.	Extremadamente suave pero cómodo.
They wanted me to sign this.	Querían que asinase isto.
Amazing gas.	Increíble a gas.
I thought it was the right thing to do.	Eu cría que era o correcto.
That would be something he would like.	Iso sería algo que lle gustaría.
I have a list of.	Teño unha lista de.
Anything was possible.	Calquera cousa era posible.
This is not about an individual.	Non se trata dun individuo.
However, it goes well.	Non obstante, vai ben.
If anyone found it in that state.	Se alguén o atopou nese estado.
Two specific problems are considered.	Considéranse dous problemas específicos.
Clearly this has something to do with when people were growing up.	Está claro que isto ten algo que ver cando a xente estaba crecendo.
The storage part is not really the bad part.	A parte de almacenamento non é realmente a parte mala.
We saw its funny sides.	Vimos os seus lados divertidos.
You should have shot him while he had the chance.	Debería dispararlle mentres tivo a oportunidade.
They may be in another part of the city.	Poden estar noutra parte da cidade.
Or it happened on impact.	Ou se ocorreu no impacto.
So expect to see many different things.	Así que espera ver moitas cousas diferentes.
The couple was happy and raised him as their own.	A parella estaba feliz e criouno como propio.
Boy, was he right.	Neno, tiña razón.
She also looked nervous.	Ela tamén parecía nerviosa.
But he could do nothing to prevent it.	Pero non puido facer nada para evitalo.
shot me.	disparoume.
So this was the first one.	Entón, este foi o primeiro.
When we are angry, we are aware that we are angry.	Cando estamos enfadados, somos conscientes de que estamos enfadados.
The couple soon began consuming drugs together.	A parella pronto comezou a consumir drogas xuntos.
The temperature had dropped.	A temperatura baixara.
It was soft and we were tough.	Era suave e nós eramos duros.
Not everyone did.	Non todos o fixeron.
It made my kids cry.	Fixo chorar aos meus fillos.
In the city.	Na cidade.
However, you cannot solve the first without the second.	Con todo, non podes resolver o primeiro sen o segundo.
Stay locked in your room.	Permanece pechado no teu cuarto.
It was a beautiful walk.	Foi un fermoso paseo.
The idea is to get a great book at a great price.	A idea é conseguir un gran libro a un gran prezo.
I think he should come with me.	Creo que debería vir comigo.
But you see, it's like that.	Pero xa ves, é así.
It was a very cool trip in which amazing things were done.	Foi unha viaxe moi chula na que se fixeron cousas incribles.
This will be my first application for a client.	Esta será a miña primeira aplicación para un cliente.
I knew it was true.	Eu sabía que era certo.
I came across it as if it were a normal thing.	Atopei con el coma se fose unha cousa normal.
I rejected it three times.	Rexeiteino tres veces.
They said it was a beautiful life.	Dixeron que era unha vida fermosa.
I know that in.	Seino que en.
Stories are everywhere.	As historias están por todas partes.
I have some problems along the way.	Teño algún problema de camiño.
The new contract must stand on its own.	O novo contrato debe manterse por si só.
Now I wouldn’t have enough.	Agora non tería abondo.
She was feeling more nervous the closer she got to her father.	Estaba sentíndose máis nerviosa canto máis se achegaba ao seu pai.
She smiled without looking at me.	Ela sorriu sen mirarme.
True, we don't have much time for myself.	Un certo, non temos moito tempo para min.
I was surprised to see that.	Sorprendeume ver iso.
How great is that?	Que xenial é iso?.
He wrote the computer code.	Escribiu o código do ordenador.
I think this was his point.	Creo que este foi o seu punto.
The actual warning requires real knowledge.	O aviso real require un coñecemento real.
Forward and re.	Adiante e ri.
This was a different kind of challenge.	Este era un tipo de desafío diferente.
May you live a thousand years together.	Que vivades mil anos xuntos.
From which to choose.	De onde escoller.
It does so in many ways.	Faino de moitas maneiras.
From at least three experiments.	De polo menos tres experimentos.
The truth will speak.	A verdade falará.
Population growth is just one means to that end.	O crecemento da poboación é só un medio para iso.
Of friends now.	De amigos agora.
I didn’t have to answer to anyone.	Non tiña que responder a ninguén.
But that can’t be that simple.	Pero iso non pode ser tan sinxelo.
There were no serious complications.	Non se produciron complicacións graves.
The floor was still too hot to sit on.	O chan aínda estaba demasiado quente para sentarse.
Well, it's going to be done.	Pois xa se vai facer.
It was the biggest mistake of his life.	Foi o maior erro da súa vida.
I know he’s wrong.	Sei que está equivocado.
The books still printed were no problem.	Os libros aínda impresos non foron ningún problema.
I would suggest two ways to go about this.	Eu suxeriría dúas formas de ir con isto.
I had just felt something.	Acababa de sentir algo.
I’ve been thinking about that man for a long time.	Levo moito tempo pensando nese home.
How would you change or improve it?	Como o cambiarías ou mellorarías?
This was the application that was reported as the most valuable.	Esta foi a aplicación que se informou como a máis valiosa.
She hated that smell.	Ela odiaba ese cheiro.
So some people in the community started their own projects.	Así, algunhas persoas da comunidade iniciaron os seus propios proxectos.
I’ve never been a leader, you see.	Nunca fun líder, xa ves.
I say who can come and who can go.	Eu digo quen pode vir e quen pode ir.
God those lips are beautiful.	Deus eses beizos son fermosos.
And three dogs.	E tres cans.
The motion passed by voice.	A moción aprobada por voz.
Her hot tears fell on my face.	As súas bágoas quentes caían sobre o meu rostro.
You knew both.	Coñecías os dous.
I liked the idea, but wasn’t too sure.	Gustoume a idea, pero non estaba moi seguro.
It’s as simple as the face of your nose.	É sinxelo coma a cara do teu nariz.
They are good choices for fall color.	Son boas opcións para a cor do outono.
So far he has only met people who help him.	Ata agora só coñeceu xente que o axuda.
It only does so with body language.	Só faino coa linguaxe corporal.
He could also be lying.	Tamén podería estar mentindo.
I can see it’s not in a good space.	Podo ver que non está nun bo espazo.
More kids, more people.	Máis nenos, máis xente.
It was impossible to find.	Era imposible de atopar.
Enable this.	Activa isto.
The results will be precious.	Os resultados serán preciosos.
But the girls never got there.	Pero as nenas nunca chegaron alí.
She knew she would never return.	Ela sabía que nunca volvería.
Technology can have many negative aspects.	A tecnoloxía pode ter en moitos aspectos aspectos negativos.
No, unfortunately, this is not the case.	Non, por desgraza, este non é o caso.
There were no independent media.	Non había medios independentes.
I have to save this man.	Teño que salvar a este home.
This was often done with the help of memory.	Isto facíase moitas veces coa axuda da memoria.
I know you don’t understand why.	Sei que non entendes por que.
I still see these kids almost every day.	Aínda vexo a estes nenos case todos os días.
And we’re not going to get out of town.	E non imos saír da cidade.
He sat down.	Sentou.
We will discuss this procedure in detail below.	A continuación comentaremos este procedemento en detalle.
I understand you're leaving tomorrow.	Entendo que te vas mañá.
I would like you to give me space.	Gustaríame que me deas espazo.
I asked him what that was for.	Pregunteille para que era iso.
We were just there.	Só estabamos alí.
Go ahead and do something you want !.	¡Adiante e fai algo polo que queiras!.
He will be free.	Sairá libre.
I'm going to take them off.	Vou que os quiten.
I left with her.	Deixeime con ela.
You will look for machine.	Vai buscar máquina.
It's ok.	Está ben.
But, to your questions.	Pero, ás túas preguntas.
But they weren’t much more either, except in numbers.	Pero tampouco foron moito máis, salvo en cifras.
I don’t think they are the right ones for me.	Non creo que sexan os axeitados para min.
Name us right now.	Noméanos neste momento.
And be easy on yourself.	E ser fácil contigo mesmo.
At first, the whole procedure will seem complicated.	Ao principio, todo o procedemento parecerá complicado.
But it was returned.	Pero foi devolto.
I went to the next one.	Fun ao de despois.
She was sleeping.	Ela estaba durmindo.
I had to follow you all the way.	Tiven que seguirte todo o camiño.
I thought you would want to do it yourself.	Pensei que quererías facelo ti.
Finally, they came to a closed door.	Finalmente, chegaron a unha porta pechada.
The same goes for the hair on your head.	O mesmo pasa co cabelo da túa cabeza.
I didn’t want to see any more.	Non quería ver máis.
They are not too old.	Non son demasiado vellos.
We know that red is dangerous.	Sabemos que o vermello é perigoso.
Now I know the secret.	Agora sei o segredo.
He let it show.	Deixouno amosar.
Instead we end up talking about old times.	En vez de facelo acabamos falando de vellos tempos.
That cannot continue.	Iso non pode continuar.
However, if you don’t see a failure.	Sen embargo, se non ves un fracaso.
And what we choose to remember.	E o que escollemos lembrar.
You can’t ask for a much better place.	Non podes pedir un lugar moito mellor.
That’s usually enough for me.	Iso normalmente é suficiente para min.
It's quite hot there.	Alí fai bastante calor.
See you at dinner.	Vémonos na cea.
They decided to change their name again.	Decidiron cambiar o seu nome de novo.
You can’t imagine how much.	Non podes imaxinar canto.
Young asked him why he had come.	Young preguntoulle por que viñera.
That task shouldn’t take me long.	Esa tarefa non debería levarme moito tempo.
We had a great day.	Pasamos un día excelente.
Some of them just want to live.	Algúns deles queren só vivir.
I thought you might want to help.	Pensei que podes querer axudar.
The companions were companions.	Os homes de compañía eran homes de compañía.
They turned out to be his first friends.	Resultaron ser os seus primeiros amigos.
The change was long ahead of what the public expected.	O cambio estivo por moito tempo por diante do que o público esperaba.
My father hated it.	O meu pai odiaba.
Everything will be explained when you are with us.	Todo será explicado cando estea connosco.
They seemed healthy enough and about the agreed age.	Parecían o suficientemente sans e sobre a idade acordada.
But we make language.	Pero facemos lingua.
The scale moves.	A escala móvese.
You may be using the wrong driver.	Pode estar usando un controlador incorrecto.
He wanted everyone and everyone wanted him.	Quería a todos e todos o querían.
I will make my own changes.	Vou facer os meus propios cambios.
Maybe because his voice had been quiet.	Quizais porque a súa voz fora tranquila.
However, it matters who you are and what you do.	Non obstante, importa quen es e que fas.
Both are ready to accompany us.	Ambos están preparados para acompañarnos.
He took care of us.	El coidou de nós.
That’s their background story.	Esa é a súa historia de fondo.
In addition to a beautiful new bed frame.	Ademais dun fermoso marco de cama novo.
See how you are.	Ven como estás.
He is a child.	É un neno.
This is the third or fourth time this has happened.	Esta é a terceira ou cuarta vez que isto ocorre.
He is like me.	El é coma min.
She knew enough not to be afraid.	Ela sabía o suficiente para non ter medo.
I have learned that dogs are a good judge of character.	Aprendín que os cans son un bo xuíz de carácter.
His own magic seems to be on the brink of a storm.	A súa propia maxia parece estar ao bordo dunha tormenta.
This approach can be used in memory design, for example.	Este enfoque pódese usar no deseño de memoria, por exemplo.
It must be fun to be that person.	Debe ser divertido ser esa persoa.
We consider the following two cases.	Consideramos os dous casos seguintes.
She looked in his direction and smiled from ear to ear.	Ela mirou na súa dirección e sorriu de orella a orella.
The world is a dangerous place.	O mundo é un lugar perigoso.
There is also a table.	Tamén hai unha mesa.
But it is not cheap.	Pero non é barato.
That wasn’t going to happen in this job.	Iso non ía pasar neste traballo.
The birds brought me back to earth.	Os paxaros devolvéronme á terra.
The storm outside.	A tormenta fóra.
It would help her.	Axudaríaa.
No participants dropped out during the treatment phase.	Ningún participante abandonou durante a fase de tratamento.
I guess no one needs that computer now.	Supoño que ninguén precisa ese ordenador agora.
Let your voice fill the room.	Deixa que a túa voz enche a sala.
The agents were nervous once we arrived.	Os axentes estaban nerviosos unha vez que chegamos.
In any case, the result would be the same.	En calquera caso, o resultado sería o mesmo.
She is perhaps thirty years old.	Ela ten quizais trinta anos.
The theory has changed, but the style is the same.	A teoría cambiou, pero o estilo é o mesmo.
By coming together we help each other more than anything in life.	Ao xuntarnos axudámonos máis que nada na vida.
I could tell he didn’t have it at the time.	Podería dicir que non o tiña nese momento.
The product looks great, works very well.	O produto ten un excelente aspecto, funciona moi ben.
To open the door.	Para abrir a porta.
First you have the opening scene.	Primeiro tes a escena inicial.
His home run rate is on the rise.	A súa taxa de jonrones está en aumento.
Take a couple of minutes for them to settle in if necessary.	Dedique un par de minutos a que se acomoden se é necesario.
She does not want to intervene between them.	Ela non quere intervir entre eles.
We want your event to be a success.	Queremos que o teu evento sexa un éxito.
This method is called a lot.	Este método chámase moito.
Have another drink.	Toma outra copa.
Its growing season is very short.	A súa tempada de crecemento é moi curta.
Written informed consent was obtained from each patient prior to surgery.	Obtívose o consentimento informado por escrito de cada paciente antes da cirurxía.
But this was even better.	Pero isto foi aínda mellor.
Lead her to a small room.	Condúcea a unha pequena habitación.
I forget who bought them.	Esquezo quen os comprou.
I don’t know shit.	Non sei unha merda.
In this way, they can be lifted and protected easily.	Deste xeito, pódense levantar e protexer facilmente.
Mostly it’s me.	Sobre todo son eu.
If it did, our army would use those tools instead.	Se o fixese, o noso exército usaría esas ferramentas no seu lugar.
Others did the same.	Outros fixeron o mesmo.
I’ve tried it for years.	Eu probeino durante anos.
Although useful, this method is limited in several ways.	Aínda que sexa útil, este método está limitado de varias maneiras.
Too easily done.	Demasiado facilmente feito.
Some of them many people may not be aware of.	Algúns deles moitas persoas quizais non sexan conscientes.
So now my first point is this.	Entón, agora o meu primeiro punto é este.
It's just us.	Só somos nós.
Here is the next question.	Aquí está a seguinte pregunta.
My parents never found out.	Os meus pais nunca se enteraron.
It is the same on all bridges.	É o mesmo en todas as pontes.
He was very great at it, and he was great at it.	Foi moi grande niso, e foi xenial niso.
Show that you use proof of your claim.	Mostra que usa a proba da túa reclamación.
The critical aspect is that this is a system.	O aspecto crítico é que este é un sistema.
So much for this.	Tanto para isto.
Moments later the Local Police arrived.	Momentos despois chegou a Policía Local.
Now I’m angry thinking about them.	Agora estou enfadado pensando neles.
She turned, shook her head slowly.	Ela virou, moveu a cabeza lentamente.
My kids helped me learn the computer.	Os meus fillos axudáronme a aprender o ordenador.
But that was what made it fun.	Pero iso foi o que o fixo divertido.
That’s what the term means.	Iso é o que significa o termo.
He broke my arm in three places.	Rompeume o brazo en tres lugares.
And he started calling her cat.	E comezou a chamarlle gato.
I lost respect for myself.	Perdín o respecto por min mesmo.
There was no night scene.	Non houbo escena nocturna.
They look like shit but they taste good.	Parecen merda pero saben ben.
I want to write more.	Quero escribir máis.
Users will no longer follow the news.	Os usuarios xa non seguirán as noticias.
That theory may or may not be true.	Esa teoría pode ser certa ou non.
That was just a way of saying it.	Esa era só unha forma de dicilo.
More time than we will know what to do.	Máis tempo do que saberemos que facer.
Unfortunately, this is likely when we need help the most.	Desafortunadamente, isto é probable cando máis necesitamos axuda.
Have someone.	Ter a alguén.
Never lose hope.	Nunca perdas a esperanza.
But there is one thing we know for sure.	Pero hai unha cousa que sabemos con certeza.
He could come and join me.	Podería vir e unirse a min.
But let them hear it.	Pero que o escoiten.
I tried this, and did nothing.	Probei isto, e non fixo nada.
However, we are not completely separated from the outside world.	Porén, non nos separamos completamente do mundo exterior.
We like to buy things.	Gústanos comprar cousas.
You were there.	Ti estabas alí.
Okay, we were wrong.	Está ben, estabamos equivocados.
I would have no choice.	Non tería opción.
For the first time, he fell in love.	Por primeira vez, namorouse.
Send him to sit or lie down while people pass by.	Mandalle que se sente ou se deite mentres a xente pasa por alí.
This thing didn’t end for us in any way.	Esta cousa non acabou para nós de ningún xeito.
The press is not the enemy.	A prensa non é o inimigo.
You don’t have to download it.	Non tes que baixala.
But no driver, beware.	Pero sen condutor, ollo.
You’re not going to go straight out to do something wild.	Non vas saír directamente a facer algo salvaxe.
The bear ran from the area.	O oso correu da zona.
Sometimes that death takes a long time and it’s terrible.	Ás veces, esa morte leva moito tempo e é terrible.
Open your eyes and look at what they share.	Abre os ollos e mira o que comparten.
It’s not the best driving experience.	Non é a mellor experiencia de condución.
How I wanted it to be true.	Canto quería que fose verdade.
He smiled at his daughter but kept his lips closed.	Sorriu á súa filla pero mantivo os beizos pechados.
Will has a nice, weird way of thinking.	Will ten un xeito de pensar agradable e estraño.
That’s almost all in reality.	Iso é case todo en realidade.
Of course that wasn’t enough for me yet.	Por suposto que aínda non era o suficiente para min.
But you will see with your own eyes.	Pero verás cos teus ollos.
I had the opportunity to work with him for three years.	Tiven a oportunidade de traballar con el durante tres anos.
That was fine with me.	Iso estivo ben comigo.
It’s hard these days.	É difícil estes días.
It is never of another color.	Nunca é doutra cor.
These features are used for model construction.	Estas características úsanse para a construción do modelo.
They can help you decide what will work best for you.	Poden axudarche a decidir o que funcionará mellor para ti.
But they can’t let it pass.	Pero non poden deixalo pasar.
Much of the country you have passed through I know.	Gran parte do país polo que pasaches coñézome.
It was just that sometimes it was too much.	Era só que ás veces era demasiado.
A kind of failure.	Unha especie de fracaso.
Above sea level.	Sobre o nivel do mar.
Customers still wonder what happened to him.	Os clientes aínda preguntan que pasou con el.
It’s for moments like these.	É para momentos coma estes.
I still don’t know how to solve this problem.	Aínda non sei como resolver este problema.
There are not many like him.	Non hai moitos coma el.
I thought I was having a heart attack.	Pensaba que estaba a sufrir un infarto.
Look back.	Mira cara atrás.
But few do.	Pero poucos o fan.
But only silence remains.	Pero só segue o silencio.
But never the same.	Pero nunca os mesmos.
They won’t let him in.	Non o deixarán entrar.
I took a step back and looked at him.	Dei un paso atrás e mirei para el.
Keep reading to find out how.	Sigue lendo para saber como.
They will never get here in time.	Nunca chegarán aquí a tempo.
Give me the answer.	Dáme a resposta.
Suffice it to say.	Iso abonda con dicir.
This is just a basic to get started.	Isto é só un básico para comezar.
They didn’t act like they were anything other than what they were.	Non actuaron como se fosen outra cousa que o que eran.
We only give orders.	Só damos ordes.
Behind the camera you can feel the moment even more clearly.	Detrás da cámara podes sentir o momento aínda máis claramente.
Be creative and think outside the box.	Sexa creativo e pensa fóra da caixa.
I’m pretty serious.	Estou bastante serio.
It just gave you a good chance.	Só che daba unha boa oportunidade.
Maybe you were right.	Quizais tiñas razón.
Here, we are interested in the differences between the classes.	Aquí, interésanos as diferenzas entre as clases.
We are left with two reflections.	Quedamos con dúas reflexións.
Many questions answered.	Moitas preguntas contestadas.
This argument is a scope.	Este argumento é un alcance.
He has no long-term care.	Non ten coidados a longo prazo.
You are much further ahead.	Estás moito máis adiante.
Don’t think it’s going to last much longer.	Non penses que vai durar moito máis.
What a weirder question.	Que pregunta máis estraña.
It is an application that works.	É unha aplicación que funciona.
You too, probably.	Tamén ti, probablemente.
Third, we have been improving.	En terceiro lugar, fomos mellorando.
It was like your kind heart suggested it.	Foi como o teu amable corazón suxerilo.
Or he tried.	Ou o intentou.
The perfect storm appeared again.	A tormenta perfecta apareceu de novo.
You can feel the strength and security.	Podes sentir a forza e a seguridade.
At other times, color is used where there is no such conflict.	Noutras ocasións, a cor úsase onde non existe tal conflito.
To enjoy them.	Para gozar deles.
They must keep their cards hidden until they are played.	Deben manter as súas cartas ocultas ata que se xoguen.
I took your hand.	Tomei a túa man.
How about working with objects on a table in front of you.	Que tal traballar con obxectos nunha mesa diante de ti.
The key, again, is research.	A clave, unha vez máis, é a investigación.
I want to see it.	Quero vela.
She lived only a few hours.	Ela viviu só unhas horas.
That's what his letter is about.	Diso trata a súa carta.
But now it was time to leave.	Pero agora tocaba marchar.
There is no smooth edge anywhere.	Non hai un bordo suave en ningún lado.
Three of your friends pulled a truck off a bridge.	Tres dos teus amigos sacaron un camión dunha ponte.
I was tired of waiting.	Estaba canso de esperar.
I found myself at the station.	Atopárame na estación.
He tried to imagine the consequences.	Tentou imaxinar as consecuencias.
Everything inside, around and about my life is beautiful.	Todo dentro, arredor e sobre a miña vida é fermoso.
And they are proud people.	E son xente orgullosa.
But more on that later.	Pero máis diso máis tarde.
I wanted my husband and my kids.	Quería o meu marido e os meus fillos.
National public works.	Obra pública nacional.
This is not good.	Isto non é bo.
Of course, that's just what your office says.	Por suposto, isto é só o que di a súa oficina.
Make it yours.	Faino teu.
And it kind of makes sense, you know.	E ten unha especie de sentido, xa sabes.
No one seemed sure of his role.	Ninguén parecía seguro do seu papel.
He will make his own decisions, but of course we like him here.	El tomará as súas propias decisións, pero por suposto que nos gusta aquí.
It seemed too soon to move.	Parecía demasiado pronto para moverse.
The food is better there too.	A comida tamén é mellor alí.
The pictures look like a good idea.	As imaxes parecen unha boa idea.
Of course, the longer you stay there, the more you learn.	Por suposto, canto máis tempo te quedas alí, máis aprendes.
At best they burned in the memories of the living.	Ao mellor queimáronse nas lembranzas dos vivos.
I want to help you find your father.	Quero axudarche a atopar o teu pai.
You can't miss it.	Non o podes perder.
It’s best to know which location you need to go to.	É mellor saber a que localización tes que ir.
They were the two boys.	Eran os dous rapaces.
Bill is signaling to me.	Bill está facendome un sinal.
None of this is ideal for running.	Nada disto é ideal para correr.
I've never seen samples not available.	Nunca vin as mostras non dispoñibles.
He stood near the women and pointed his finger at them.	Púxose preto das mulleres e apuntoulles co dedo.
It was possible to resurrect the dead.	Era posible resucitar os mortos.
This idea is consistent with several observations.	Esta idea é consistente con varias observacións.
The fit and look is amazing.	O axuste e o aspecto é incrible.
I went back to my normal daily life and got back to work.	Volvín á miña vida diaria normal e volvín traballar.
Sure it seems.	Seguro que o parece.
Or let me put it another way.	Ou déixame dicir doutro xeito.
This may be one of those moments.	Este pode ser un deses momentos.
Spend and play.	Gasta e xoga.
Something to mark the glass.	Algo para marcar o vidro.
It was based on what came before.	Baseouse sobre o que viña antes.
I'm glad you're reasonable.	Alégrome de que sexas razoable.
She had arrived at the hospital late at night.	Ela chegara ao hospital máis tarde da noite.
It’s not just a start, it’s a long-term relationship building.	Non é só un comezo, senón unha construción de relacións a longo prazo.
If you don't ask, you probably won't get what you want.	Se non o preguntas, seguro que non conseguirás o que queres.
They are the owners of their children.	Son os propietarios dos seus fillos.
Long time for art.	Moito tempo para a arte.
I know we'll fix things.	Sei que arranxaremos as cousas.
That would not be difficult.	Iso non sería difícil.
Ah, wait a minute.	Ah, agarda un minuto.
He knew he was coming in.	El sabía que entraba.
And look at him.	E mirámolo.
His father was shot.	O seu pai foi fusilado.
I wasn’t exactly nervous, no.	Non estaba nervioso exactamente, non.
This post offers incredible quality data.	Esta publicación ofrece datos de calidade incribles.
Such an agreement sets the tone for a safe and open discussion.	Tal acordo establece o ton para unha discusión segura e aberta.
But we are getting harder and harder.	Pero cada vez somos máis difíciles.
No matter the condition.	Non importa a condición.
I shouldn’t have it.	Non debía telo.
And you have to save a lot.	E hai que aforrar moito.
I don’t know much about her either.	Tampouco sei moito dela.
We better clear up our stories.	Será mellor que aclaremos as nosas historias.
We love your technology.	Encántanos a túa tecnoloxía.
The others are in school, thank God.	Os demais están na escola, grazas a Deus.
I hadn't seen him come.	Non o vira vir.
I knew people could change.	Sabía que a xente podía cambiar.
I don't want to change the code in other files.	Non quero cambiar o código noutros ficheiros.
She handed him the papers as he continued.	Ela deulle os papeis mentres continuaba.
I do this for fun.	Fago isto por diversión.
I took that for granted, too.	Eu tamén daba iso por feito.
I'm looking forward to seeing you.	Estou desexando velos.
But taking a negative approach can have very dangerous consequences.	Pero, ter un enfoque negativo pode ter consecuencias moi perigosas.
I won't let myself die either.	Tampouco me deixarei morrer.
We were on the phone the other day.	Estuvémolo o outro día por teléfono.
I need to control my life.	Necesito controlar a miña vida.
Someone has to work it out.	Alguén ten que traballalo.
Don't talk like that.	Non fales así.
I have to use this story !!.	Teño que usar esta historia!!.
Our room was perfect for the four of us.	O noso cuarto era perfecto para nós catro.
It doesn't matter what they do.	Do que tratan non importa.
There will be war.	Vai haber guerra.
He shouldn't be sick.	Non debía estar enfermo.
I couldn’t imagine using my hands to create images.	Non podía imaxinar usar as miñas mans para crear imaxes.
The client must fill in the meaning or context.	O cliente debe cubrir o significado ou contexto.
Both want to use the power of government to bring about social change.	Ambos queren utilizar o poder do goberno para producir cambios sociais.
Let's go to church now.	Imos agora á igrexa.
You could find me there regularly like rain.	Poderías atoparme alí regularmente como a choiva.
She keeps looking at me now standing next to me.	Ela segue mirándome agora de pé xunto a min.
This morning they said on the radio that it may not be true. '	Esta mañá dixeron na radio que quizais non sexa verdade'.
i played your wait game and it's over.	xoguei o teu xogo de espera e xa está ao final.
You will begin to see who else can release.	Comezará a ver a quen máis pode liberar.
In these situations.	Nestas situacións.
Come comfort her.	Veña consolala.
Don't say.	Non di.
My initial reaction was one of physical pain.	A miña reacción inicial foi de dor física.
Married men without family.	Homes casados ​​sen familia.
He plans to go to sleep on an empty stomach.	Planea ir durmir co estómago baleiro.
She felt no need to question him.	Ela non sentía necesidade de cuestionalo.
Keep your suit on.	Mantén o teu traxe posto.
It just means you don’t know it right now.	Só significa que agora mesmo non o sabes.
It’s just not being done.	Simplemente non se está a facer.
You have to worry about something.	Tes que preocuparte por algo.
Give them a quick look.	Dálles unha ollada rápida.
Both provided services for people with complex needs.	Ambos prestaron servizos para persoas con necesidades complexas.
The increase in economic activity results in an increase in user demand.	O aumento da actividade económica ten como consecuencia un aumento da demanda dos usuarios.
She was also tired and her ears ached.	Ela tamén estaba cansa e lle doían os oídos.
This has never happened like this.	Isto nunca pasou así.
It’s too good to be true.	É demasiado bo para ser verdade.
If life were that simple.	Se a vida fose tan sinxela.
I wasn’t afraid that someone would come after me.	Non tiña medo de que alguén viñese detrás de min.
They drove her crazy.	Puxérona tola.
The kind of person you want to be with.	O tipo de persoa coa que queres estar.
Our team has coverage.	O noso equipo ten cobertura.
Everything fell apart.	Todo caeu.
You guys are crazy.	Vostedes están tolos.
And what it will be simply becomes what it is.	E o que será convértese simplemente no novo que é.
I can’t wait to try you again.	Non podo esperar para probarte de novo.
A high tax rate would be less convenient.	Un tipo impositivo elevado sería menos cómodo.
The concerts were live, so you never knew what might happen.	Os concertos eran en directo, polo que nunca se sabía o que podía pasar.
So therein lies the problem.	Así que aí está o problema.
I think I was very happy to see the film being made.	Creo que estaba moi contento de ver que se facía a película.
Check out the tree here and here.	Consulta a árbore aquí e aquí.
She was dead.	Estaba morta.
Stay here with me.	Quédese aquí comigo.
However, we need to think about this again.	Non obstante, nisto hai que pensalo de novo.
The path was easier than they thought.	O camiño foi máis doado do que pensaban.
Knowing yourself was great.	Coñecerse a si mesmo foi un gran.
There were children.	Había nenos.
Such, in fact, is the case at the present time.	Tal, de feito, é o caso no momento actual.
You can’t tell the future.	Non podes dicir o futuro.
We must leave here soon.	Debemos marchar de aquí pronto.
When thinking, keep it simple.	Ao pensar, mantéñase no sinxelo.
However, he has no idea how deep it is.	Porén, non ten nin idea do profundo que é.
I was just a man.	Eu só era un home.
Hidden eyes staring.	Ollos escondidos mirando.
We managed to take some great photos outside.	Conseguimos sacar unhas fotos estupendas fóra.
It seemed necessary with this woman.	Parecía necesario con esta muller.
Nothing would ever be the same again.	Nada volvería a ser o mesmo.
Allow me to be open to your words.	Permíteme estar aberto ás túas palabras.
It was so amazing, he thought.	Foi tan incrible, pensou.
That was my point.	Ese era o meu punto.
There was no solution there.	Alí non había solución.
The game is starting to feel totally different now.	O xogo comeza a sentirse totalmente diferente agora.
I had no idea how long the man had been there.	Non tiña idea de canto tempo levaba alí o home.
They don’t want to learn anything about the subject.	Non queren aprender nada sobre o tema.
He had a dream but could not get it.	Tiña un soño pero non puido conseguilo.
This way, you will be very prepared.	Deste xeito, estarás moi preparado.
They show no difference.	Non mostran ningunha diferenza.
Like a day.	Como un día.
However, it gives you the tools to do it.	Non obstante, dá as ferramentas para facelo.
She knows he’s a dog.	Ela sabe que é un can.
You won’t have to do anything.	Non terás que facer nada.
It’s not like we’re talking about that.	Non é coma se falamos diso.
I wondered why.	Pregunteime por que.
He then published his book.	A continuación publicou o seu libro.
Even events that have occurred in our past can shape those ideas.	Mesmo os acontecementos que ocorreron no noso pasado poden dar forma a esas ideas.
I can't say who.	Non podo dicir quen.
The computer was turned off.	O ordenador estaba apagado.
Not everyone needs to wear something.	Non todos necesitan usar algo.
Why not add your own review below ?.	Por que non engades a túa propia crítica a continuación?.
That is a very advanced topic.	Ese é un tema moi avanzado.
You just know that.	Só sabe iso.
That's my father.	Ese é o meu pai.
But tomorrow will come.	Pero mañá chegará.
You’ve had a long journey and you’re tired.	Tiches unha longa viaxe e estás canso.
It will take time, but you have to do it.	Levará tempo, pero hai que facelo.
I think that’s enough and of course you would need changes.	Creo que é suficiente e, por suposto, necesitarías cambios.
I was trying to be aware of things.	Intentaba estar ao tanto das cousas.
And here it was.	E aquí estaba.
I could try it.	Podería tentalo.
We can stop turning our heads.	Podemos deixar de voltar a cabeza.
Also, thank you all for your input on this.	Ademais, grazas a todos pola aportación sobre isto.
In fact, for some people, power seems to get the best out of them.	De feito, para algunhas persoas, o poder parece sacar o mellor de si.
I run things until they break or win the race.	Corro as cousas ata que rompen ou gañan a carreira.
Several hands grabbed his arm.	Varias mans agarraron a súa brazo.
We are confident that you will be satisfied with our choices.	Estamos seguros de que estará satisfeito coas nosas opcións.
That is a problem we can solve.	Ese é un problema que podemos solucionar.
After a while, the rest followed.	Despois dun momento, o resto seguimos.
I really hope you enjoyed this video.	Espero de verdade que vos gustara este vídeo.
But he was right.	Pero tiña razón.
Near the door was a large wooden desk.	Preto da porta había un gran escritorio de madeira.
You are sitting drinking at your local bar.	Estás sentado bebendo no teu bar local.
I don’t want two of you in the hospital.	Non quero dous de vós no hospital.
He gave two examples.	Puxo dous exemplos.
I take two kids in the car and.	Levo dous fillos no coche e.
I heard you two are good students.	Oín que vostedes dous son bos estudantes.
Popular culture.	Cultura popular.
And that was fine.	E iso estaba ben.
And the trees.	E as árbores.
It also made him feel happy.	Tamén o fixo sentir feliz.
And you have to laugh.	E hai que rir.
To my right hand.	Á miña man dereita.
But come to think of it, he does.	Pero pensándoo ben, faino.
At least he did it for me.	Polo menos fíxoo para min.
Prices and business details were written on a blackboard.	Os prezos e os detalles do negocio foron escritos nun encerado.
Today is a matter of course.	Hoxe é un asunto resolto.
His words came back to me.	As súas palabras volvéronse a min.
Something you haven’t heard very often.	Algo que non escoitaches con moita frecuencia.
Never use your hands.	Nunca usa as mans.
This condition is widely accepted.	Esta condición é amplamente aceptada.
His previous experience with religion was nothing like that.	A súa experiencia previa coa relixión non era nada así.
He had not recognized you.	Non te recoñecera.
You know this procedure may not work.	Vostede sabe que este procedemento pode non funcionar.
He was wrong about that.	Nisto equivocouse.
He's been here a long time.	Moito tempo está aquí.
I would take the loss.	Asumiría a perda.
They were people who understood the true meaning of life.	Eran persoas que entendían o verdadeiro sentido da vida.
But the team should agree somehow, yes.	Pero o equipo debería estar de acordo dalgún xeito, si.
Nothing really to get caught.	Nada realmente para quedar atrapado.
Stop to the right, walk to the left.	Párate á dereita, camiña á esquerda.
People live in different circumstances.	As persoas viven en diferentes circunstancias.
It will show details that many do not dream of existing.	Mostrará detalles que moitos non soñan que existen.
We also include that information.	Tamén incluímos esa información.
These three systems are totally different from each other.	Estes tres sistemas son totalmente diferentes entre si.
Each country plays the other five once.	Cada país xoga aos outros cinco unha vez.
We both know what to do here.	Os dous sabemos o que hai que facer aquí.
Just kill them and pick up their equipment.	Só mátaos e colle o seu equipo.
That same water that is above average temperature.	Esa mesma auga que está por encima da media de temperatura.
I have the following problems.	Teño os seguintes problemas.
Some take four hours, others longer.	Algúns tardan catro horas, outros máis.
This man walked to the sound to see.	Este home camiñou cara ao son para ver.
Either way, the deal is pretty good.	En ambos os casos o acordo é bastante bo.
He started earning money to support his family.	Comezou a gañar cartos para manter a súa familia.
They are not really separate things.	Non son realmente cousas separadas.
But he obviously won.	Pero é obvio que gañou.
At least the first season.	Polo menos a primeira tempada.
Or it will be in another three or four hours.	Ou será noutras tres ou catro horas.
But this is different.	Pero isto é diferente.
Let’s be careful how we go through these people.	Teñamos coidado de como atravesamos esta xente.
Their bodies only know what they need.	Os seus corpos só saben o que necesitan.
Later, he will not remember what he said, or what they said.	Máis tarde, non lembrará o que dixo, nin o que dixeron.
In any case, now no one has a problem with you.	En calquera caso, agora ninguén ten ningún problema contigo.
They did.	Fixen.
We may take any legal action we deem appropriate.	Podemos tomar accións legais que consideremos oportunas.
Therefore, there must be a reason.	Polo tanto, debe haber unha razón.
You have elements that make you fantastic.	Tes elementos que te fan fantástico.
But they are trying to catch us.	Pero están tentando collernos.
Fuck.	Un carallo.
Then she saw me, and a small smile came on her face.	Entón ela me viu, e un pequeno sorriso veu na súa cara.
I just do it.	Só o fago.
This made my answer seem very complicated.	Isto fixo que a miña resposta parecese moi complicada.
Not me, though.	Non eu, porén.
He might not be able to catch up right away, but he would eventually have to.	Quizais non puidese poñerse ao día de inmediato, pero finalmente tería que facelo.
It doesn’t matter where you come from.	Non importa de onde veñas.
They use each other for that ultimate goal.	Utilízanse uns aos outros para ese obxectivo final.
Okay, you can back up people.	Está ben, podes facer unha copia de seguridade da xente.
Everyone who works there.	Todos os que traballan alí.
Not because of technology or lack thereof, but because of people.	Non pola tecnoloxía ou a súa falta, senón polas persoas.
The original article appears here.	O artigo orixinal aparece aquí.
You can see it coming.	Podes velo vir.
I have serious doubts.	Teño serias dúbidas.
As long as no action is taken.	Sempre que non se interpoña ningunha acción.
My examination of the scene was more.	O meu exame da escena foi máis.
Its weight is too much for me.	O seu peso é demasiado para min.
You can't make it happen.	Non podes facelo pasar.
I have a watch.	Teño un reloxo.
Room details.	Detalles da sala.
This is an advantage, especially when it comes to being positive.	Esta é unha vantaxe, especialmente cando se trata de ser positivo.
We really hate women, most of them.	Realmente nos odian ás mulleres, a maioría delas.
This is exactly what we were expecting.	Isto é exactamente o que estabamos esperando.
But the overall costs of health care would go down.	Pero os custos xerais da atención sanitaria baixarían.
I finally moved to the website.	Finalmente mudei ao sitio web.
Consider the impact of your brain not getting enough blood flow.	Considere o impacto do seu cerebro que non recibe o fluxo sanguíneo suficiente.
I have to tell everyone with the same problem.	Teño que dicirllo a todos co mesmo problema.
He could no longer look at her.	Xa non podía mirar para ela.
It must have been her.	Debeu ser ela.
You have to accept that.	Tes que aceptar isto.
Family history data were not analyzed for negative samples.	Non se analizaron os datos de historia familiar para as mostras negativas.
Here we will only review the basic steps.	Aquí só imos revisar os pasos básicos.
He will answer these questions first.	El respondera a estas preguntas antes.
Several of us went to art school.	Varios de nós fomos á escola de arte.
I know others may question this choice.	Sei que outros poden cuestionar esta elección.
I had to try.	Tiven que probarme.
They are expected to be unique.	Espérase que sexan únicos.
They are actually real people, not just a sea of ​​people.	En realidade son persoas reais, non só un mar de persoas.
Keep reading to the end.	Segue lendo ata o final.
I think he was fine.	Creo que estaba ben.
It’s not the same as the story.	Non é o mesmo da historia.
So if someone disappeared, you never asked questions.	Entón, se alguén desapareceu, nunca fixeches preguntas.
There could be a trial.	Podería haber un xuízo.
The older ones enjoyed it a lot.	Os máis maiores disfrutáronlle moito.
You heard me, fish.	Escoitachesme, peixe.
The two sat down at a table.	Os dous sentáronse fronte a unha mesa.
After a few moments a new screen appeared.	Despois duns momentos apareceu unha nova pantalla.
The difference between the conditions of open eyes and closed eyes became smaller.	A diferenza entre as condicións de ollos abertos e ollos pechados fíxose menor.
This guy did pretty much anything he wanted.	Este rapaz fixo practicamente todo o que quería.
Anyway I was thinking of something else.	De todos os xeitos estaba pensando noutra cousa.
I have mixed feelings about it, and my feelings are just feelings.	Teño sentimentos encontrados respecto diso, e os meus sentimentos son só sentimentos.
Without power, or influence, no one listens to me.	Sen poder, nin influencia, ninguén me escoita.
If you want to write something.	Se queres escribir algo.
There is something everywhere.	En todas partes hai algo.
We have to see each other to take steps.	Hai que vernos para dar pasos.
Ben may have been right.	Ben puido ter razón.
Too obvious, these words.	Demasiado obvio, estas palabras.
Maybe they didn’t really intend to kill him.	Quizais realmente non pretendían matalo.
Getting them to work together, they could do anything.	Conseguindo que traballen xuntos, poderían facer calquera cousa.
He didn’t think it was right.	Non pensou que fose correcto.
I even found it hard to hear them.	Eu mesmo custaba escoitalos.
That is, we see each other for real.	É dicir, vémonos de verdade.
Our focus is on that.	O noso foco está niso.
Probably too smart to trust.	Probablemente demasiado intelixente para confiar.
I need a way to find the selected option.	Necesito un xeito de atopar a opción seleccionada.
I believe in love.	Creo no amor.
I repeated to one of my school teachers.	Repeteime a un dos meus profesores da escola.
It looks like a battle.	Parece unha batalla.
Minds about things that don’t matter.	Mentes sobre cousas que non importan.
Really appreciate any help.	Realmente agradecer calquera axuda.
She didn't really want it.	Ela non o quixo en serio.
I don’t think that’s true.	Non creo que isto sexa certo.
Do this within the body of the task.	Fai isto dentro do corpo da tarefa.
In general it is a complex number.	En xeral é un número complexo.
It had never been.	Nunca fora.
There have been no complications in any of our patients to date.	Non houbo complicacións en ningún dos nosos pacientes ata a data.
The school was empty, there was no one else.	A escola estaba baleira, non había ninguén máis.
Spring is in the air people.	A primavera está no aire xente.
I hope not.	Espero que non.
Who do you think.	Quen pensas.
He knows we have to have something to laugh about.	El sabe que temos que ter algo de que rir.
She worries us, where she may be.	Preocúpanos ela, onde pode estar.
In fact, you can be yourself.	De feito, podes ser un ti mesmo.
Making friends online has been easy.	Facer amigos en liña foi doado.
He's been dead for years.	Leva anos morto.
Be present with your child while reading him a book.	Estar presente co seu fillo mentres lle le un libro.
I used half of it and it was more than enough.	Eu usei a metade e foi máis que suficiente.
They are products of plant life.	Son produtos da vida vexetal.
We choose our trees.	Escollemos as nosas árbores.
It is neither green nor soft nor weak nor common.	Non é verde nin suave nin débil nin común.
I want it a lot.	Quero moito.
I took his hands.	Collínlle as mans.
Not so, well.	Non é así, ben.
I have to get to work.	Teño que poñerme a traballar.
He grabbed me by force.	Colleume á forza.
Her strength, her power, she must have that.	A súa forza, o seu poder, ela debe ter iso.
Make this easier.	Fai isto máis doado.
Reason.	Razonan.
But this is what she wanted.	Pero isto é o que ela quería.
I totally agree with him.	Estou totalmente de acordo con el.
He was calm.	Estaba tranquilo.
You must have a starting position.	Debes ter unha posición inicial.
It was not an option.	Non era unha opción.
However, a number of related studies support our findings.	Non obstante, unha serie de estudos relacionados apoian os nosos descubrimentos.
It’s a matter of culture.	É unha cuestión de cultura.
When they found him he was still at my door.	Cando o atoparon aínda estaba na miña porta.
But let me put this in perspective for you.	Pero déixeme poñer isto en perspectiva para ti.
We had nothing to say to each other.	Non tiñamos nada que dicirnos.
Don’t eat the rest of us.	Non coma o resto de nós.
He received it as a signal.	Recibiuno como sinal.
But the problems nowadays often seem from within.	Pero os problemas hoxe en día adoitan parecer desde dentro.
Indeed, it is the same program in a different language.	En efecto, é o mesmo programa nun idioma diferente.
Some were pretty normal, as they should be.	Algúns eran bastante normais, como deberían ser.
They are not the same.	Non son iguais.
No matter how much they do, they get a directly opposite reaction.	Por moito que fagan, obteñen unha reacción directamente oposta.
I rarely left my room.	Poucas veces saín do meu cuarto.
She is so sweet seriously.	Ela é tan doce en serio.
Surely at first it went very well.	Seguro que ao principio saíu moi ben.
Well, of course, nothing else happens.	Ben, claro, non pasa nada máis.
He had no drugs at home.	Non tiña drogas na casa.
At least a week.	Polo menos unha semana.
The two were completely quiet, fairly quiet.	Os dous estaban completamente tranquilos, bastante silenciosos.
But right now, yes, you have to answer these questions.	Pero agora mesmo, si, tes que responder a estas preguntas.
Choose one or two or three.	Escolle un ou dous ou tres.
They let you go.	Deixáronte ir.
The two of them started hitting me.	Os dous comezaron a pegarme.
She has every reason to hate us.	Ela ten todas as razóns para odiarnos.
I was scared to death that you were injured.	Tiven medo de morte que estabas ferido.
But the game he gave me made me very happy.	Pero o xogo que me deu fíxome moi feliz.
Instead of moving, we decided to leave.	En lugar de movernos, decidimos marchar.
I have to be a part of your decision.	Teño que ser parte da súa decisión.
Or I don’t want to know the answer.	Ou non quero saber a resposta.
Clearly led out.	Claramente levou a fóra.
Count the fucking money, man.	Conta o puto diñeiro, home.
I refused to read any of the stories.	Negueime a ler ningunha das historias.
Let’s use my plan, for example.	Usemos o meu plan, por exemplo.
It can grow from ground level to a growing season.	Pode crecer desde o nivel do chan ata nunha estación de crecemento.
They can hurt you if they think you know too much.	Poden facerte dano se pensan que sabes demasiado.
In the attack.	No ataque.
I check the top of the screen.	Comprobo a parte superior da pantalla.
You can’t take the products and still eat whatever you want.	Non podes tomar os produtos e aínda comes o que queiras.
I want to see her strong and powerful.	Quero vela forte e poderosa.
Start taking care of your health by learning what you can.	Comeza a facerte cargo da túa saúde aprendendo o que podes.
They roll outwards.	Rolan cara ao exterior.
I was happy for the girl who chose my dress.	Estaba feliz pola moza que escolleu o meu vestido.
Everything is a game for her.	Todo é un xogo para ela.
Don’t use a single type of relationship every time.	Non use un tipo de relación único para cada vez.
I’m not running much.	Non estou correndo moito.
Of course it is.	Por suposto que o é.
I agree with you on the length of the video.	Estou de acordo contigo na duración do vídeo.
You do not need to pass image data to sign the application.	Non necesitas pasar datos de imaxe para asinar a solicitude.
Yes, there is a growing concern.	Si, hai unha preocupación crecente.
In this regard, the following fact must be taken into account.	Neste sentido, hai que ter en conta o seguinte feito.
Many games have the same thing.	Moitos xogos teñen o mesmo.
Most of this comes only with experience.	A maior parte disto vén só coa experiencia.
A question was asked and everyone fell silent.	Fíxose unha pregunta e todos calaron.
He was comfortable there.	Estaba cómodo alí.
But that doesn’t mean things are easy.	Pero iso non quere dicir que as cousas sexan fáciles.
It worked like a machine.	Funcionou como unha máquina.
You really stick with something.	Realmente te quedas con algo.
My style is mine.	O meu estilo é o meu.
I wish they would do more too.	Gustaríame que fagan máis tamén.
This was the fourth visit.	Esta foi a cuarta visita.
Many others have done the same.	Moitos outros tamén o fixeron.
All animals survived to the end of the experiment.	Todos os animais sobreviviron ata o final do experimento.
The temperature, of course, was perfect.	A temperatura, por suposto, era perfecta.
This could be understood as follows.	Isto podería entenderse do seguinte xeito.
We will not repeat them at any time.	Non os repetiremos en ningún momento.
After the students practiced a bit, the real experiment began.	Despois de que os alumnos practicasen un pouco, comezou o verdadeiro experimento.
You can enjoy it too.	Podes gozar del tamén.
His soul was closed, not inside.	A súa alma estaba pechada, non dentro.
Then he got back in his car and got out.	Despois volveu subir ao seu coche e saíu.
He could not supply them.	Non podía subministralos.
This is not very fair.	Isto non é moi xusto.
Maybe I could wait for them somewhere.	Quizais podería esperalos nalgún lugar.
Everything works as it should.	Todo funciona como debería.
This was his fourth race in two days.	Esta foi a súa cuarta carreira en dous días.
He had little sensation in his hands and feet.	Tiña pouca sensación nas mans e nos pés.
This has changed to some extent.	Isto cambiou en certa medida.
Quickly, if you will.	Axiña, se queres.
It was the cross itself, not large, perhaps a foot long.	Era a cruz en si, non grande, quizais un pé de lonxitude.
I can’t believe this one isn’t sold out yet.	Non podo crer que este aínda non estea vendido.
No differences between groups were detected in other parameters.	Non se detectaron diferenzas entre os grupos noutros parámetros.
Well you can tell.	Pois podes dicilo.
We took it in turns at the goal.	Tomámolo por quendas na portería.
And it’s sad that we ran away from that.	E é triste que nos fuximos diso.
We knew the situation was dangerous.	Sabiamos que a situación era perigosa.
I will look at the pictures you made and take some names.	Mirarei as imaxes que fixeches e tomarei algúns nomes.
And that’s not helpful either.	E iso tampouco é útil.
You’ve heard of him.	Xa escoitou falar del.
it was going to be his next movie.	ía ser a súa próxima película.
How culture changes.	Como cambia a cultura.
I really need to.	Realmente necesito.
Due to high demand, we usually book quickly.	Debido á gran demanda, adoitamos reservar rapidamente.
Old school, but effective.	Antiga escola, pero eficaz.
Seven of these patients were women and seven men.	Sete destes pacientes eran mulleres e sete homes.
He is very critical of himself.	É moi crítico consigo mesmo.
It was an easy game, but it was a start.	Foi un xogo sinxelo, pero foi un comezo.
They could not escape otherwise.	Non podían escapar doutro xeito.
So he did.	Entón, fixo.
I'm not interested in your husband.	Non me interesa o teu marido.
It comes from surface effects.	Provén de efectos de superficie.
I rarely use this room.	Poucas veces uso esta habitación.
Be specific where you can and be as specific as possible.	Sexa específico onde poidas e sexa o máis específico posible.
I’m never ready to drop characters.	Nunca estou preparado para soltar personaxes.
Every phase matters.	Cada fase importa.
That thing won’t protect you.	Esa cousa non te protexerá.
You need credit.	Necesita crédito.
Keep in close touch with those that are most helpful to you.	Mantente en contacto estreito con aqueles que son máis útiles para ti.
So be it! 	Que así sexa!
since so it must be.	xa que así debe ser.
What a business !.	Que negocio!.
I think he’s there now.	Creo que está alí agora.
He will be home this weekend.	Estará na casa esta fin de semana.
He won it with everything he had and finally didn’t move.	Gañouno con todo o que tiña e finalmente non se moveu.
However, even though it works, it never felt right.	Non obstante, aínda que funciona, nunca se sentiu ben.
A simple thing on the big picture, perhaps.	Unha cousa sinxela no panorama xeral, quizais.
Same with your skin.	O mesmo coa túa pel.
A woman in our group saw the email and recognized the dog.	Unha muller do noso grupo viu o correo electrónico e recoñeceu o can.
Don’t think about career moves.	Non pensa en movementos de carreira.
They immediately returned to work.	Volveron inmediatamente ao traballo.
Make learning fun.	Fai que a aprendizaxe sexa divertida.
There is only one chance.	Só hai unha oportunidade.
She was clearly in shock.	Ela estaba claramente en shock.
I am here for information.	Estou aquí para obter información.
Some of the numbers seemed disabled, so I ran some code.	Algúns dos números parecían desactivados, polo que executou algún código.
Everything you said is true.	Todo o que dixeches é certo.
It only shows you who you meet.	Só che mostra con quen te atopas.
Now treat it.	Agora tratalo.
But, what was there is still there.	Pero, o que había aínda está aí.
Please if anyone can indicate what is wrong.	Por favor, se alguén pode indicar o que está mal.
He was deeply confused.	Estaba profundamente confundido.
Something about him was fair.	Algo sobre el era xusto.
That is human nature.	Esa é a natureza humana.
Not saying it is.	Non dicindo que o sexa.
Well, because it looked good.	Ben, porque parecía ben.
Just a minute, he said.	Só un minuto, dixo.
One hundred men.	Cen homes.
The idea was good, but the choice of material was not.	A idea era boa, pero a elección do material non.
Nothing bad ever happened to me.	Nunca me pasou nada malo.
Cover, and bring to a boil.	Cubra, e deixe ferver.
But it’s a start.	Pero é un comezo.
Fifteen subjects finally completed the study.	Quince suxeitos remataron finalmente o estudo.
I couldn’t be so deeply asleep.	Non podería estar tan profundamente durmido.
It was good weather to play a little outside.	Facía bo tempo para xogar un pouco fóra.
But we work in other ways.	Pero traballamos noutras formas.
Now it was time to embark on the long journey home.	Agora tocaba emprender o longo camiño para a casa.
Maybe I'm sorry.	Quizais o lamento.
Tell us your thoughts in the comments.	Díganos os seus pensamentos nos comentarios.
All three are almost round.	Os tres son case redondos.
In practice, the difference may not be significant.	Na práctica, a diferenza pode non ser significativa.
Using these instructions.	Usando estas instrucións.
All physical uses are simply a means to this end.	Todos os usos físicos son simplemente un medio para este fin.
Discuss your concerns.	Discuta as túas preocupacións.
He had a very, very beautiful smile.	Tiña un sorriso moi, moi bonito.
A glass of wine perhaps.	Unha copa de viño quizais.
This is not without risk.	Isto non está exento de risco.
I came in with that story ready to write.	Entrei con esa historia lista para escribir.
There was really only one thing I needed to know.	Realmente só había unha cousa que necesitaba saber.
She wondered who had lived here.	Ela preguntouse quen vivira aquí.
You didn't feel it.	Non sentiches.
And he died.	E morreu.
But another did.	Pero outro fixo.
He told me about the problems in my life.	Faloume dos problemas da miña vida.
The music was me.	A música fun eu.
Thanks for your comment !.	Grazas polo teu comentario!.
She could have said something.	Ela podería ter dito algo.
He and his new friends were selling drugs.	El e os seus novos amigos vendían droga.
Thus, there is no need to have religion in this life.	Así, non hai necesidade de ter relixión nesta vida.
I don’t want you to do that.	Non quero que o fagas.
Keep reading to find out how well it works.	Sigue lendo para descubrir o ben que funciona.
I have the address.	Teño o enderezo.
I kept my distance.	Guardei a distancia.
The school refused.	A escola negouse.
I check every few hours.	Comprobo cada poucas horas.
Everything looks better than ever.	Todo parece mellor que nunca.
I had just learned to read.	Acababa de aprender a ler.
They needed to do it before another rain.	Necesitaban facelo antes de outra choiva.
Use the food to show them that you care.	Use a comida para mostrarlles que lle importa.
It will be a great day says a part of my brain.	Será un gran día di unha parte do meu cerebro.
I really have to read the rest of the series.	Realmente teño que ler o resto da serie.
I got to see where the power is.	Cheguei a ver onde está o poder.
Nothing has sugar.	Nada ten azucre.
He had heard the concept, but had not given it much study.	Escoitara o concepto, pero non lle dera moito estudo.
Most participants were professionals.	A maioría dos participantes eran profesionais.
They have the potential to be useful.	Teñen o potencial de ser útiles.
That was certainly a positive for the economy.	Iso foi sen dúbida un positivo para a economía.
It is considered a beautiful effect.	Considérase un efecto bonito.
After me of course !.	Despois de min claro!.
I didn’t think about her either.	Eu tampouco pensara nela.
And you can no longer buy them.	E xa non podes mercalos.
I think he was proud of me at the time.	Creo que estaba orgulloso de min nese momento.
So you have to decide for yourself.	Así que tes que decidir por ti mesmo.
All it has are bodies.	O único que ten son corpos.
Unfortunately we were canceled.	Desafortunadamente fomos cancelados.
You won’t have to know.	Non terá que saber.
I’m a little scared of the city itself.	Teño algo de medo á propia cidade.
We were unfamiliar to her.	Eramos descoñecidos para ela.
No one else moved up there.	Ninguén máis se moveu alí arriba.
He is the same man.	É o mesmo home.
I mean, your parents.	Quero dicir, os teus pais.
This case represents the exception rather than the rule.	Este caso representa a excepción máis que a regra.
God makes it very clear.	Deus déixao moi claro.
Everything was so easy, so fast.	Todo foi tan doado, tan rápido.
Sometimes the product is actually a combination of another product.	Ás veces, o produto é en realidade unha combinación doutro produto.
Take care of her.	Coida dela.
No similar increase is observed in the comparison of tasks in the list.	Non se observa ningún aumento similar na comparación de tarefas da lista.
I have to go out.	Debo saír.
Such lies about him.	Tales mentiras sobre el.
I will make a difference.	Vou marcar a diferenza.
People must respect the difference of opinion.	A xente debe respectar a diferenza de opinión.
They were destroyed.	Foron destruídos.
But the web layer does not.	Pero a capa web non.
Your whole life is a life of lies.	Toda a túa vida é unha vida de mentiras.
I could do it.	Podería facelo.
In fact I remember a bit of him.	De feito lembro un pouco del.
But he misses the bigger picture.	Pero bótalle en falta o panorama máis grande.
This seems to be what most of your examples do.	Isto parece ser o que fan a maioría dos teus exemplos.
Can be.	Pode ser.
She noticed her friend's expression.	Notou a expresión da súa amiga.
But he was in trouble.	Pero estaba en apuros.
I was really amazed at how fast it felt.	Realmente quedei sorprendido do rápido que se sentía.
Plus, it’s a good practice for me.	Ademais, é unha boa práctica para min.
The initial condition is shown as a red line.	A condición inicial móstrase como unha liña vermella.
I needed something else.	Necesitaba outra cousa.
She was crying too.	Ela tamén estivo chorando.
And no no.	E non non.
And you know that’s our choice.	E xa sabes que esa é a nosa elección.
The figure remains motionless.	A cifra segue inmóbil.
I was having too much fun playing music with my friends.	Estaba divertíndome demasiado tocando música cos meus amigos.
Let's go back.	Volvemos.
Not a good combination.	Non é unha boa combinación.
High prices were asked for everything.	Pedíronse prezos elevados para todo.
But they are not so much fun to do for me.	Pero non son tan divertidos de facer por min.
Mark one for me.	Marca un para min.
It would be great.	Estaría moi ben.
Be sure to watch the video to see it in action !.	Non deixes de mirar o vídeo para velo en acción!.
He stopped and waited, then stepped back.	Detívose e esperou, despois volveu adiante.
Nothing was possible we were told.	Nada era posible dixéronnos.
Nor did he find a victory.	Tampouco atopara unha vitoria.
She couldn't.	Ela non podía.
The whole family is looking forward to seeing the pictures of the party.	Toda a familia está ansiosa por ver as imaxes da festa.
I thought it was going to get better.	Pensaba que ía mellorar.
Lovely place to stay.	Lugar encantador para quedarse.
This is where the determined mind began to play its part.	Aquí é onde a mente decidida comezou a xogar o seu papel.
I sold them.	Vendeinos.
I wonder what might be wrong with the code.	Pregúntome que pode haber de malo co código.
Tomorrow, he thought.	Mañá, pensou.
Make other things clear.	Deixa outras cousas claras.
Everything is new here.	Todo é novo aquí.
He told her not to worry about the music.	Díxolle que non se preocupase pola música.
And maybe.	E quizais.
I wanted something to happen.	Quería que pasase algo.
I can't recover what happened.	Non podo recuperar o que pasou.
They can change the structure.	Poden cambiar a estrutura.
The day started like most other days.	O día comezou como a maioría dos outros días.
Therefore, it should not be totally out of bounds.	Polo tanto, non debería estar totalmente fóra dos límites.
However, the battle was not easy.	Non obstante, a batalla non foi fácil.
A world where anything is possible.	Un mundo onde todo é posible.
He had to go to the hospital.	Tivo que ir ao hospital.
I felt so proud.	Sentinme tan orgulloso.
Dots with error bars show the values ​​we found.	Os puntos con barras de erro mostran os valores que atopamos.
That just scared me.	Iso só me asustou.
Both were injured in the escape.	Ambos resultaron feridos na fuga.
And you should care.	E debería importarlle.
The room had a table with internet connection that worked well.	A habitación tiña unha mesa con conexión a internet que funcionaba ben.
You need to release this stress before it causes more problems.	Debes liberar este estrés antes de que cause máis problemas.
So it has been forever, and always will be.	Así foi para sempre, e sempre será.
It didn’t take long to tell anyone, as it happens.	Non tardou en dicirllo a ninguén, como pasa.
The war continues.	A guerra continúa.
He is a child.	É un neno.
There was a long time then.	Daquela había moito tempo.
The same thing happened with all the other devices in my person.	O mesmo pasou con todos os demais dispositivos da miña persoa.
Perfect fit, went straight in and has stayed in place ever since.	Axuste perfecto, entrou directamente e mantívose no lugar desde entón.
There are just so many interview questions out there.	Só hai tantas preguntas de entrevista aí fóra.
Of course, it may not mean anything.	Por suposto, pode que non signifique nada.
Well, that's really it.	Ben, iso é realmente.
When we knew it, it no longer seemed to matter.	Cando o sabíamos, xa non parecía importar.
He is a person.	É unha persoa.
Or maybe he did.	Ou quizais o fixo.
I don’t see a child writing it down.	Non vexo a un neno escribindoo.
They didn’t seem able to stop.	Non parecían capaces de parar.
I let the men leave the house early.	Deixei que os homes saian cedo da casa.
Then who knows.	Despois quen sabe.
For this reason, you want to contact a professional.	Por este motivo, quere poñerse en contacto cun profesional.
The reality looked good on all fronts.	A realidade parecía ben en todos os frentes.
But we are wrong.	Pero estamos equivocados.
However, there are two interesting features present.	Non obstante, hai dúas características interesantes presentes.
I think that’s the bottom line.	Creo que isto é o fondo.
That little bit of magic wasn’t clear to me before.	Ese pouco de maxia non estaba claro para min antes.
We’ve been doing this for years.	Levamos anos facendo isto.
She is really growing.	Ela está realmente medrando.
The process is not yet in production.	O proceso aínda non está en produción.
She couldn’t handle this now.	Ela non podía xestionar isto agora.
He could not call at this time.	Non puido chamar a esta hora.
I can see that now.	Podo ver iso agora.
It was time to rest.	Xa era hora de descansar.
The other side was worse.	O outro lado foi peor.
They came for me.	Viñan por min.
We hate it.	Odiámolo.
To remember the first time he saw her.	Para lembrar a primeira vez que a viu.
My confidence increased.	A miña confianza aumentou.
Think of the guys who did it.	Pensa nos rapaces que o fixeron.
I recently managed to get to it and finish it.	Hai pouco conseguín chegar a el e rematalo.
The way to do this is through practical tests.	A forma de facelo é mediante probas prácticas.
Insurance is not interest.	O seguro non é interese.
Yes, let’s see the others.	Si, imos ver os demais.
The house was quiet, everyone else was sleeping.	A casa estaba tranquila, todos os demais durmían.
I stepped back as she rose from her chair again.	Retrocedín mentres ela erguíase da cadeira de novo.
She was once my internet friend.	Ela foi unha vez a miña amiga de Internet.
The staff was nice and professional.	O persoal era agradable e profesional.
He made it clear that he hoped she would find out.	Deixou claro que esperaba que ela o descubrira.
It will have four pieces.	Terá catro pezas.
I thought I would kill him.	Pensei que o mataría.
If it hadn't been for her husband and the fire itself.	Se non fora polo seu home e polo propio lume.
Get something online as soon as possible.	Obtén algo en liña o antes posible.
But this was the war.	Pero isto foi a guerra.
It probably should have been.	Probablemente debería ter sido.
Let me point out, then what was actually done.	Permítanme sinalar, entón o que realmente se fixo.
You need support, education, and someone who just listens to you.	Necesitas apoio, educación e alguén que só te escoite.
I had some new friends.	Tiven algúns novos amigos.
It gives you the calm to accept what will be will be.	Dáche a calma para aceptar o que será será.
Draw power through your body and pull out your hand.	Debuxa o poder polo teu corpo e saca a man.
Things are fine, thank you.	As cousas están ben, grazas.
I can't lie.	Non podo mentir.
I am open to anything.	Estou aberto a calquera cousa.
I don’t know what my purpose is.	Non sei cal é o meu propósito.
This looks like a smaller version of an open office.	Esta parece unha versión máis pequena dunha oficina aberta.
I was fed up with women for a while.	Xa estaba farto de mulleres por un tempo.
My focus group says it was their best debate.	O meu grupo focal di que foi o seu mellor debate.
You are not a free man.	Non es un home libre.
The door was still closed and closed.	A porta aínda estaba pechada e pechada.
Oh, you cried too.	Ah, ti tamén choraches.
People call them “strong women,” but they’re not just tough.	A xente chámalles "mulleres fortes", pero non só son duras.
Solutions are available.	As solucións están dispoñibles.
The time was too short.	O tempo era demasiado curto.
He changed, from world to world.	El cambiou, de mundo en mundo.
There is now the third approach to the recovery process.	Agora hai o terceiro enfoque para o proceso de recuperación.
No more waiting.	Non hai máis espera.
But that case actually played a minor role in his life.	Pero ese caso en realidade xogou un papel menor na súa vida.
Maybe yes.	Quizais si.
But that's it.	Pero aí rematou.
That seems pretty expensive.	Iso parece bastante caro.
He looked weak.	Parecía débil.
Add the wet mixture to the dry and mix.	Engade a mestura húmida ao seco e mestura.
These two were so amazing throughout the process.	Estes dous foron tan sorprendentes durante todo o proceso.
We looked and found.	Miramos e atopamos.
That understanding made me able to go through it.	Esa comprensión fíxome capaz de pasar por ela.
The plant is very beautiful.	A planta é moi bonita.
In fact, it has nothing.	De feito, non ten nada.
That was special.	Iso foi especial.
This rule has been followed by this court in numerous cases.	Esta norma foi seguida por este xulgado en numerosos casos.
In fact, all of this is a big mistake.	De feito, todo isto é un gran erro.
He therefore thought of a plan.	El, polo tanto, pensou nun plan.
Then the church.	Despois, a igrexa.
I have no doubt that their stories are mostly true.	Non teño dúbida de que as súas historias son na súa maioría certas.
With her we will have the old man.	Con ela teremos o vello.
They know what happened.	Saben o que pasou.
I started out as someone who wasn’t professional.	Comecei sendo alguén que non era profesional.
We would already find it.	Xa o atopariamos.
It doesn’t matter where they are from.	Non importa de onde sexan.
I will post this elsewhere, so everyone can read it.	Vou publicar isto noutro lugar, para que todos poidan lelo.
They don’t last long.	Non duran moito.
We think about it.	Pensamos nel.
It was life.	Era a vida.
It was just a great fit.	Foi só un gran axuste.
You understand what that means, the woman said.	Entendes o que iso significa, dixo a muller.
You are my responsibility.	Vostede é a miña responsabilidade.
Today there will be no middle ground.	Hoxe non haberá termo medio.
It’s not just how it looks.	Non é só como se ve.
But only our opinion.	Pero só a nosa opinión.
I think it will be this week.	Creo que estará esta semana.
That's why we put it with the old ones.	Por iso o metemos cos vellos.
Instead, it made me want to touch it.	Pola contra, fíxome desexar o seu toque.
He only met one woman who enlightens him almost so much.	Só coñeceu a unha muller que o ilumina case tanto.
Now the situation has turned.	Agora a situación virou.
It shows how much those people know.	Mostra o moito que esa xente sabe.
You are only powerful if we give you the power.	Só es poderoso se che damos o poder.
He had his two children with him.	Tiña os seus dous fillos con el.
However, staff members said they had no control over the matter.	Non obstante, os membros do persoal dixeron que non tiñan control sobre este asunto.
It started slowly.	Comezou lentamente.
She barely got it.	Ela conseguiuno, apenas.
He has the support and example of his family.	Conta co apoio e o exemplo da súa familia.
I'm going to miss a family of seven years.	Vou botar de menos sete anos dunha familia.
Most are easy.	A maioría son fáciles.
The status of this dog may change at any time.	O estado deste can pode cambiar en calquera momento.
I wanted to go up and see some friends.	Quería subir e ver uns amigos.
All data types were of normal distribution.	Todos os tipos de datos foron de distribución normal.
And we will drive as far as we have to go.	E dirixiremos ata onde teñamos que chegar.
This component is repeated several times.	Este compoñente repítese varias veces.
Ultimately, it doesn’t matter.	En última análise, non importa.
Government made in any form, form or form.	Goberno feito de calquera forma, forma ou forma.
They had what they had.	Tiñan o que tiñan.
However, there are other issues.	Non obstante, hai outros problemas.
We took you to the doctor.	Levámoste ao médico.
Nothing moved in front of him.	Nada se movía diante del.
We leave only the dead and those who will soon die.	Só deixamos os mortos e os que pronto morrerán.
There are many factors to consider.	Hai que ter en conta moitos factores.
The way he kept his hand on the gun.	A forma en que mantivo a man na arma.
None of them wanted to do that.	Ningún deles quería facelo.
There are ways.	Hai formas.
He was holding a long stick.	Suxeitaba un longo pau.
He killed her.	El a matara.
Much is too low a level.	Gran parte é un nivel demasiado baixo.
Bring your children if you have them.	Trae aos teus fillos se os tes.
In addition, both schools collected data but did nothing with the data.	Ademais, os dous colexios recolleron datos pero non fixeron nada cos datos.
It was okay, but it wasn't good enough.	Estaba ben, pero ben non era o suficiente.
I will keep you informed of training progress.	Mantereivos informado do progreso do adestramento.
I don't even know how to explain it.	Non sei nin como explicalo.
To the ground.	Ao chan.
Use the initial discussion to help guide students' thinking.	Use a discusión inicial para axudar a orientar o pensamento dos estudantes.
We both work the same.	Os dous traballamos o mesmo.
Until he understood.	Ata que o entendeu.
Then all his right hand.	Despois toda a súa man dereita.
No one was moving through the streets of the city below.	Ninguén se movía polas rúas da cidade de abaixo.
I thought you would notice.	Pensei que te notarías.
It was necessary to get to this point.	Era necesario chegar a este punto.
Time before time.	Tempo antes do tempo.
They had never done anything like it before.	Nunca fixeran nada semellante antes.
The house will take three.	A casa levará tres.
I didn’t talk to her.	Non falei con ela.
But the screen ends up going black again.	Pero a pantalla acaba quedando negra de novo.
You’re probably not doing the same project today.	Probablemente aínda non esteas facendo o mesmo proxecto hoxe.
Remember, you will not be paid for this.	Lembre, non se lle pagará por isto.
It would catch a certain smell.	Collería un certo cheiro.
Certainly she doesn't seem to be afraid of me.	Certamente ela non parece ter medo de min.
But it’s also different.	Pero tamén é diferente.
No, that's a bad word.	Non, esa é unha palabra incorrecta.
At least not by current standards.	Polo menos, non polas normas actuais.
That's a big deal.	Iso é un gran problema.
Someone wanted information from him.	Alguén quería información del.
No process will be easy or fast.	Ningún proceso será fácil ou rápido.
We are doing what he tells us.	Estamos facendo o que nos di.
Life has improved.	A vida mellorou.
We only released it a month ago.	Só o soltamos hai un mes.
I’ve never been comfortable in a crowd.	Nunca estiven cómodo entre unha multitude.
So we can keep both questions open.	Polo tanto, podemos manter as dúas preguntas abertas.
I hoped I would never have to use it again.	Esperaba non ter que usalo nunca máis.
Not just in time, but early.	Non só a tempo, senón cedo.
Literature goes with all the rage.	A literatura vai con toda rabia.
The data were analyzed using the method of selection mechanisms.	Os datos foron analizados mediante o método de mecanismos de selección.
This is where there is a strong conflict over the facts.	É aquí onde existe un forte conflito sobre os feitos.
Participants were not informed in advance of the purpose of the home visit.	Os participantes non foron informados con antelación do propósito da visita domiciliaria.
But some do.	Pero algúns si.
They were very, very, very tall.	Estaban moi, moi, moi altos.
That’s not really practical.	Iso non é realmente práctico.
They make money, not us.	Eles gañan cartos, non nós.
He was wearing a suit now.	Agora levaba un traxe.
Come back in a few days.	Volve nuns días.
The smile disappeared.	O sorriso desapareceu.
I could do it, if I wanted to.	Podería facelo, se quixera.
We don't need words right now.	Non necesitamos palabras para este momento.
As he did so, he sat the second bag at his feet.	Mentres o facía, sentou a segunda bolsa aos seus pés.
They stayed there.	Alí quedaron.
Neither with her, nor with anyone.	Nin con ela, nin con ninguén.
Set the example of water and ice.	Pon o exemplo da auga e do xeo.
They are well together.	Están ben xuntos.
This is a personal blog, not a business blog.	Este é un blog persoal e non un negocio.
Fuck the police.	Foder a policía.
You asked for the truth.	Vostede pediu a verdade.
Many others were introduced.	Presentáronse moitos outros.
I wish the two of them could sort things out together.	Gustaríame que os dous puidesen resolver as cousas xuntos.
I will give you this house.	Vouche dar esta casa.
She hated me.	Ela me odiaba.
But he let you in.	Pero deixouche entrar.
And so it falls between us.	E así cae entre nós.
He has a brother and a sister.	Ten un irmán e unha irmá.
Not even to think much.	Nin sequera para pensar moito.
Well, there were the cops, and there were other people around.	Ben, alí estaban os policías, e había outra xente arredor.
Never lie to me again.	Non me mintas nunca máis.
Don’t let this break your spirit.	Non deixes que isto rompa o teu espírito.
This matter is over.	Este asunto rematou.
The doctor was young.	O doutor era novo.
Two of the classes are teacher and student.	Dúas das clases son profesor e alumno.
Several answers were possible.	Eran posibles varias respostas.
He is now one of them.	Agora é un deles.
I myself struggle with this.	Eu mesmo loito con isto.
I once had a very unusual experience with a cat.	Unha vez tiven unha experiencia moi inusual cun gato.
On the contrary, I find it stupid, alone.	Pola contra, paréceme estúpido, só.
Those are solids.	Eses son sólidos.
We found it quite beautiful.	Pareceunos bastante bonitos.
All items have the correct length.	Todos os elementos teñen a lonxitude correcta.
That was the biggest change.	Ese foi o cambio máis grande.
You can check it out at this link.	Podes comprobalo nesta ligazón.
We didn’t know what was going on.	Non sabiamos o que estaba a pasar.
These are important at this time in history.	Estes son importantes nesta hora da historia.
You will be surprised.	Sorprenderache.
This is due to a combination of effects.	Isto débese a unha combinación de efectos.
Plus, your customer service skills are wonderful.	Ademais, as túas habilidades de atención ao cliente son marabillosas.
Still, there was a trap.	Aínda así, houbo unha trampa.
Just let go of the guy.	Só deixa ir ao tipo.
There was no change, nor did I expect it to be.	Non houbo ningún cambio, nin esperaba que o houbese.
This comment is not the problem.	Este comentario non é o problema.
I could see them through the kitchen window.	Eu puiden velos pola fiestra da cociña.
I loved the shape because they looked different.	Encantoume a forma porque parecían diferentes.
I’m not going through any of that.	Non estou pasando por nada diso.
But I couldn't see them.	Pero non podía velos.
But the children needed to believe.	Pero os nenos necesitaban crelo.
Press your lips together.	Preme os beizos xuntos.
I think it’s a great quality.	Creo que é unha calidade xenial.
They are stories of and of people that are seldom heard.	Son historias de e de persoas que poucas veces se escoitan.
Getting to know her was like meeting an old friend.	Coñecela foi como coñecer a un vello amigo.
An ideal approach is to measure frequency as a function of time.	Un enfoque ideal é medir a frecuencia en función do tempo.
I feel like that’s the difference.	Sinto que esa é a diferenza.
I would never tell you, never.	Nunca che contaría, nunca.
Then the world would be a better place.	Entón o mundo sería un lugar mellor.
But imagine the many options available online.	Pero imaxina as numerosas opcións dispoñibles en liña.
No, not like saying the word.	Non, non como dicir a palabra.
We can see it pass before our eyes.	Podemos velo pasar diante dos nosos ollos.
That's what people call them.	Así os chamaba a xente.
He didn't want her to know that he knew she was watching him.	Non quería que ela soubese que sabía que o estaba observando.
I was told to look around.	Dixéronme que mirara arredor.
Going with the flow.	Indo co fluxo.
It exists to be separate, different and free.	Existe para ser separado, diferente e libre.
Especially with a small group, this can be a good value.	Especialmente cun grupo pequeno, isto pode ser un bo valor.
He left the coffee and looked me in the eye.	Deixou o café e miroume aos ollos.
That hardly made a difference.	Iso case non fixo diferenza.
The basic idea is simple.	A idea básica é sinxela.
At least the plan was to have it so many times.	Polo menos o plan era telo tantas veces.
Do a task, get a grade.	Facer unha tarefa, conseguir unha nota.
On top of that, they couldn’t be more different.	Ademais diso, non podían ser máis diferentes.
Just sitting there waiting for us.	Só sentado alí esperándonos.
All the heart wants is to love.	Todo o que quere o corazón é amar.
Now, more than ever, women have taken on a different role in their lives.	Agora, máis que nunca, as mulleres asumiron outro papel nas súas vidas.
He heard the voice again.	Escoitou a voz de novo.
Look but then you never know.	Mirar pero logo nunca se sabe.
However, treatment may change over time.	Non obstante, o tratamento pode cambiar co paso do tempo.
Why not? 	Por que non?
he supposed.	supuxo.
But the boy was the worst.	Pero o neno era o peor.
Below each data set is a representative experiment.	Debaixo de cada conxunto de datos móstrase un experimento representativo.
It turned out very well.	Saíu moi ben.
Sample preparation.	Preparación das mostras.
They were ignored.	Foron ignorados.
He is sitting here.	Está sentado aquí.
A man tries to sleep.	Un home intenta durmir.
But companies can go too far.	Pero as empresas poden ir demasiado lonxe.
The definition and purpose of the control group are reviewed.	Revísase a definición e a finalidade do grupo de control.
I can’t even begin to understand how serious his wounds are.	Nin sequera podo comezar a entender o grave que son as súas feridas.
I didn’t think that big guy hurt him much, but still.	Non pensei que aquel tipo grande lle doe moito, pero aínda así.
That’s the long and short.	Ese é o longo e curto.
The situation is getting worse.	A situación empeora.
And the wait was worth it.	E a espera pagou a pena.
There must be another way, he thought.	Debe haber outro xeito, pensou.
You can see what you think.	Podes ver o que pensas.
They leave no room for reasonable doubt.	Non deixan lugar a dúbidas razoables.
I remember most of these things.	Lembro a maioría destas cousas.
Women are the audience.	As mulleres son o público.
We listened.	Escoitamos.
He stopped and looked around.	Detívose e mirou arredor.
This is your first post.	Esta é a túa primeira publicación.
My hands were full of children.	As miñas mans estaban cheas cos nenos.
They will not see what he has been able to see.	Non verán o que puido ver.
That is exactly what is needed.	Iso é exactamente o que se necesita.
This formed the basis for our diagnosis.	Isto constituíu a base para o noso diagnóstico.
In fact, we will have much better.	De feito, imos ter moito mellor.
So there is a lot of content for your money.	Polo tanto, hai moito contido para o teu diñeiro.
We have the floor upstairs.	Temos o piso arriba.
It’s that we’re in a numbers game right now.	É que estamos nun xogo de números agora mesmo.
The problem is actually how the meat is raised and prepared.	O problema é en realidade como se cría e prepara a carne.
Out of expression.	Fóra da expresión.
The boys were doing well.	Os rapaces ían ben.
That is, the heart and the soul.	Isto é, o corazón e a alma.
The square will remain open until filled.	A praza permanecerá aberta ata cubrir.
It was his right to know.	Era o seu dereito a sabelo.
The higher the score, the higher the level of social support.	Canto maior sexa a puntuación, maior será o nivel de apoio social.
We have shown that this cannot be the case.	Demostramos que non pode ser así.
But this was in the hands of the people.	Pero este estaba en mans do pobo.
Therefore, a new treatment program was developed for this target group.	Por iso, desenvolveuse un novo programa de tratamento para este grupo obxectivo.
And a kind of fat part.	E unha especie de parte gorda.
What humans know, they know.	O que saben os humanos, sábeno.
They go back to the beginning of everything.	Volven ao principio de todo.
Now, at last, he felt confident.	Agora, por fin, sentíase seguro de si mesmo.
God did not make us to die.	Deus non nos fixo para morrer.
None of the patients had major complications during or after the operation.	Ningún dos pacientes tivo complicacións importantes durante ou despois da operación.
We were both.	Os dous estabamos.
It can be people of another race or class.	Pode ser xente doutra raza ou clase.
Many events there in the coming months.	Moitos eventos alí nos próximos meses.
No one is happy.	Ninguén é feliz.
Stable, but improving.	Estable, pero está mellorando.
His eyes closed.	Os seus ollos pecharon.
But that's him.	Pero ese é el.
So this is not necessary for the future.	Entón isto non é necesario para o futuro.
We could make a statement.	Poderiamos facer unha declaración.
But it’s still hard to get out of here.	Pero aínda así é difícil marchar de aquí.
But they should.	Pero deberían.
It was the most important thing.	Foi o máis importante.
You can't improve it.	Non podes melloralo.
You saw it.	Vostede o viu.
It was an order.	Era unha orde.
It will not go slower for our family.	Non vai ir máis lento para a nosa familia.
The saved frequency is shown in the box to your left.	A frecuencia gardada móstrase no cadro da súa esquerda.
That’s when we experience our natural state of being.	É entón cando experimentamos o noso estado natural de ser.
That was my whole life.	Así foi toda a miña vida.
Let’s work on the body copy.	Traballemos a copia do corpo.
We must make its existence impossible to guess.	Debemos facer que a súa existencia sexa imposible de adiviñar.
Culture and history.	Cultura e historia.
What do you think of the material so far ?.	Que opinas do material ata agora?.
It was no longer fun, it was crazy.	Xa non era divertido, era unha tolemia.
Not a car in sight.	Nin un coche á vista.
Download the application and open it.	Descarga a aplicación e ábrea.
It was quiet when we got there, so the initial strategy clearly paid off.	Estaba tranquilo cando chegamos alí, polo que a estratexia inicial claramente pagou.
You don’t want to, but you will.	Non queres, pero faras.
But it upsets my stomach.	Pero dáme voltas o estómago.
He put it in the hole.	Púxoo ao burato.
I could go to the local school.	Podería ir á escola local.
This is not the case with your program.	Este non é o caso do teu programa.
The flowers are usually white.	As flores adoitan ser brancas.
We don’t know where they went.	Non sabemos onde foron.
This was really heating her up quite a bit.	Isto realmente estaba a quentándoa bastante.
It’s just to explain my logic.	É só para explicar a miña lóxica.
We never asked for any of this.	Nunca pedimos nada disto.
Then you leave.	Despois marchas.
I asked that.	Eu preguntei iso.
It has weight.	Ten peso.
Not now, not tomorrow.	Non agora, nin mañá.
He started it.	Comezouno.
Similar observations will apply to other cases.	Observacións similares aplicaranse para outros casos.
This includes other players.	Isto inclúe outros xogadores.
That’s where we were finally.	Alí é onde estabamos finalmente.
I wanted to remember where my right hand was.	Quería lembrar onde estaba a miña man dereita.
I will try to take some pictures.	Intentarei facer algunhas fotos.
I will be yours, and yours alone.	Serei teu, e só teu.
It would be strong again.	Volvería a ser forte.
I’ve been lying in the sun for a while.	Levo un tempo tirado ao sol.
He no longer had to kill, he felt good, he felt powerful.	Xa non tiña que matar, sentíase ben, sentíase poderoso.
And we do that.	E nós facemos iso.
A cell phone.	Un teléfono móbil.
It was a very tough decision for me.	Foi unha decisión moi dura para min.
The best solution appears at the point of four input variables.	A mellor solución aparece no punto de catro variables de entrada.
You have to be fast.	Debes ser rápido.
You should take care of this for us.	Debería coidar disto por nós.
She should know that.	Ela debería saber iso.
There must be strange things there.	Debe haber cousas estrañas alí.
I know, she thought.	Seino, pensou ela.
In fact, she was too ahead of her time.	De feito, estaba demasiado adiantada ao seu tempo.
This boy went into the bathroom and saw him.	Este rapaz entrou no baño e viuno.
They must do these things themselves.	Deben facer estas cousas eles mesmos.
And once you have it, you never think about it.	E unha vez que o tes, nunca pensas niso.
More advanced models are underway that could change the parameters.	Están en proceso modelos máis avanzados que poderían cambiar os parámetros.
The points of light were still there.	Os puntos de luz aínda estaban alí.
Please you must.	Por favor, debes.
The story doesn’t stop here.	A historia non para aquí.
There is nothing better than this.	Non hai nada mellor que isto.
One is the only point of failure.	Un é o único punto de fracaso.
He is simply not fit to play at any level.	Simplemente non é apto para xogar a ningún nivel.
The shit is out there right now.	A merda está aí fóra agora mesmo.
One, this is a unique increase due to special reasons.	Un, este é un aumento único debido a razóns especiais.
At first, that’s good.	Ao principio, iso é bo.
It came straight to the point.	Chegou directo ao grano.
But how.	Pero como.
She was taking her career and her life into her own hands.	Ela estaba tomando a súa carreira e a súa vida nas súas propias mans.
These new songs sound much deeper.	Estas novas cancións soan moito máis profundas.
We should move somewhere else.	Deberiamos mudar a outro lugar.
I never saw it on the first page.	Nunca o vin na primeira páxina.
This is my opinion.	Esta é a miña opinión.
The real product is the film.	O produto real é a película.
Again, we have a similar eye.	De novo, temos un ollo semellante.
But you may not sleep with them.	Pero pode que non se deite con eles.
It meant not doing what one came to do.	Significaba non facer o que un viña facer.
The last house was very small, but he entered it.	A última casa era moi pequena, pero el entrou nela.
So the police let her be.	Así a policía déixaa estar.
On the back plate of the box.	Na placa traseira da caixa.
That there was no phone was ideal.	Que non houbese teléfono era ideal.
That cover grabbed me the other day for a completely different reason.	Esa portada agarroume o outro día por un motivo completamente diferente.
They do things because of them.	Fan cousas por mor deles.
You can't throw me out.	Non me podes botar fóra.
I will not start again.	Non vou comezar de novo.
You loved.	Ti amabas.
This simply seems to indicate success.	Isto simplemente parece indicar éxito.
An increase in mass is observed in this area.	Obsérvase un aumento da masa nesta zona.
It's a lot of fun.	É moi divertido.
Log in to send a message.	Inicia sesión para enviar unha mensaxe.
So one day, you decide to download some new system software.	Entón, un día, decides descargar algún novo software do sistema.
Out in the open.	Fóra ao descuberto.
No original cast was present.	Ningún elenco orixinal estivo presente.
We will not respond to violence with violence.	Non responderemos á violencia con violencia.
None of them can be more than two years old.	Ningunha delas pode ter máis de dous anos.
However, he put the point before the trial.	Non obstante, puxo o punto antes do xuízo.
But he sat at my table for months.	Pero sentou na miña mesa durante meses.
Do not add water or oil.	Non engadir auga nin aceite.
Of being somewhere.	De estar nalgún lugar.
The total sample size was large enough.	O tamaño total da mostra foi suficientemente grande.
Things have improved a bit.	As cousas melloraron un pouco.
The upper arm was relatively short.	A parte superior do brazo era relativamente curta.
I know what that means to you.	Sei o que isto significa para ti.
If you can lie down, lie down.	Se podes deitar, deite.
An essential tool.	Unha ferramenta imprescindible.
Then he felt the boy put more weight behind him.	Entón sentiu que o neno poñía máis peso detrás.
There are options, and there are options.	Hai opcións, e hai opcións.
I'll let you know.	Avisareino.
We went through.	A través pasamos.
Still, you may be right.	Aínda así, podes ter razón.
But still, the kids.	Pero aínda así, os nenos.
The back is bright blue.	A parte traseira é azul brillante.
It was inside, this sound.	Estaba dentro del, este son.
That would not be fair to anyone else.	Iso non sería xusto para outra persoa.
Teams are not decided.	Os equipos non se deciden.
A young man came out through a side door.	Apareceu un mozo que saía por unha porta lateral.
He looked at the president.	Mirou para o presidente.
All I could see were the stars.	O único que podía ver eran as estrelas.
This city needed something like that.	Esta cidade necesitaba algo así.
Continuous success !.	Éxito continuo!.
But it’s not just about politics.	Pero non se trata só de política.
They just don’t have it anymore.	Simplemente xa non o teñen.
It was your duty to read the signs.	Era o teu deber ler os sinais.
It is certainly a popular position.	Sen dúbida é unha posición popular.
I just wanted to sit with me in the office.	Só quería sentar comigo na oficina.
We helped them if we could.	Axudámolos se puidésemos.
He never did.	Nunca o fixera.
Stone upon stone.	Pedra sobre pedra.
Four on the outside.	Catro no exterior.
If we go back here we will know where to go.	Se volvemos aquí saberemos onde ir.
Many care little about the lives of their own people.	Moitos se preocupan pouco pola vida da súa propia xente.
Limit of one per customer.	Límite de un por cliente.
If she's a girl, maybe she is.	Se é unha nena, quizais si.
We couldn't agree.	Non podiamos estar de acordo.
They have their time.	Teñen o seu tempo.
There is a world lost forever.	Hai un mundo perdido para sempre.
You are great.	Sodes xeniais.
The music may have attracted him.	A música quizais o atraeu.
But she noticed that he had not strayed.	Pero ela observou que non se apartou.
I will return to our house.	Volverei á nosa casa.
Each would result in a different center of mass.	Cada un daría lugar a un centro de masa diferente.
We wondered about family and work.	Preguntámonos por familia e traballo.
He would just walk behind her.	El só andaría detrás dela.
And now we have this stuff coming.	E agora temos este material chegando.
They see that they are good and bad points.	Eles ven que son bos e malos puntos.
He had games to play and money to make.	Tiña partidos que xogar e cartos que gañar.
Never be called to a meeting just to start over.	Nunca sexa chamado a unha reunión só para comezar de novo.
He knew everything.	El sabía todo.
Then he ran out of the hallway.	Entón, saíu correndo do corredor.
It is common among powerful males.	É común entre os machos poderosos.
He was beaten.	Foi golpeado.
And what he wrote had to look professional.	E o que escribiu tiña que parecer profesional.
Life seemed to him worth living.	A vida lle parecía a pena vivir.
That led me to you.	Iso levoume a ti.
Cool.	Fresco.
That's it.	Iso é o seguinte.
There are more of the latter than the former, if that helps.	Hai máis destes últimos que dos primeiros, se iso axuda.
Nothing confirmed.	Non hai nada confirmado.
She forced him to look away.	Ela obrigou a mirar para outro lado.
Honestly, there wasn’t much to close.	A verdade, non había moito que pechar.
Don't worry too much.	Non te preocupes demasiado.
I just need a little hope to land.	Só necesito un pouco de esperanza para aterrarme.
She reported it.	Ela denunciouno.
On the one hand, this woman had a full set of white teeth.	Por unha banda, esta muller tiña un conxunto completo de dentes brancos.
Each significant factor is displayed in a different color.	Cada factor significativo móstrase nunha cor diferente.
Except, of course, the person who matters most.	Salvo, por suposto, a persoa que máis importa.
And it is very likely that he will do so.	E é moi probable que así o faga.
I'll be there if you need anything.	Estarei alí se necesitas algo.
We were on the black side, man.	Estabamos do lado dos negros, home.
It’s incredibly fast for such a powerful move.	É incriblemente rápido para un movemento tan poderoso.
His death had been quick, but not fast enough.	A súa morte fora rápida, pero non o suficientemente rápida.
We'll talk about that later.	Diso falaremos máis tarde.
So you can see what you have.	Así podes ver o que tes.
Now release the button below.	Agora solta o botón abaixo.
Consider this very carefully.	Considera isto con moito coidado.
The authors plan to study the remaining cases in their future work.	Os autores teñen previsto estudar os casos restantes no seu traballo futuro.
That has a nice ring on it.	Iso ten un bonito anel.
They are many children.	Son moitos nenos.
But of course you would.	Pero claro que o farías.
There have been no updates yet.	Aínda non houbo ningunha actualización hoxe.
She noticed that a little girl was following her.	Ela observou que unha rapaza pequena seguía a ela.
I kept busy until it was time to get ready.	Mantívome ocupado ata que chegou o momento de prepararme.
The idea of ​​passing was heavy and dark.	A idea de pasar era pesada e escura.
These results support the results of our study.	Estes resultados apoian os resultados do noso estudo.
I mean, go ahead, sorry.	Quero dicir, adiante, perdón.
No, like days.	Non, como días.
I lost some love and continued to lose weight quickly.	Perdín algo de amor e seguín a perder peso rapidamente.
The colors indicate the experiment as shown.	As cores indican o experimento como se mostra.
I wanted this man to keep talking.	Quería que este home seguise falando.
After a year, we returned for a visit.	Despois dun ano, volvemos para unha visita.
He was no longer able to answer her name.	Xa non era capaz de responder ao seu nome.
One of them has to be her.	Un deles ten que ser ela.
Rate it above a river of gold.	Valorao por riba dun río de ouro.
The player who stopped his games was very young in the game.	O xogador que parou os seus xogos era moi novo no partido.
People feel better about the economy.	A xente séntese mellor coa economía.
I take care of the books, the orders and the business.	Encargome dos libros, dos pedidos e do negocio.
Now a white plate.	Nun prato branco.
I also do this as part of the requirements of my job.	Tamén o fago como parte dos requisitos do meu traballo.
I’m not even sure how that happened.	Nin sequera estou seguro de como pasou iso.
Very slowly he raised his face.	Moi lentamente levantou a cara.
A tall man with long arms.	Un home alto de brazos longos.
God knew he needed a victory.	Deus sabía que necesitaba unha vitoria.
No significant differences were found between these two conditions.	Non se atopou ningunha diferenza significativa entre estas dúas condicións.
I fight the pain.	Loito contra a dor.
Mud and no windows.	Barros e sen fiestras.
Friends told him it was impossible.	Os amigos dixéronlle que era imposible.
There are many different approaches that can be tried.	Hai moitos enfoques diferentes que se poden probar.
We have to do better at the end of the year.	Temos que facelo mellor a finais de ano.
His joy returned.	A súa alegría volveu.
It's an expression.	É unha expresión.
It’s been an interesting ride ever since.	Foi un paseo interesante dende entón.
But we have a clear goal.	Pero temos un obxectivo claro.
That’s not my idea to have a good time.	Esa non é a miña idea de pasar un bo momento.
Those weird sad songs again.	Esas estrañas cancións tristes de novo.
You have reached the indicated place.	Chegaches ao lugar indicado.
His name fit him incredibly well.	O seu nome encaixáballe incriblemente ben.
You cannot continue.	Non pode continuar.
That is, brother.	Isto é, irmán.
Now this is fifteen years later.	Agora isto é quince anos despois.
You can see this clearly in the figure.	Podes ver isto claramente na figura.
Completed very well.	Completado moi ben.
Your head is so heavy that it starts to fall forward.	A túa cabeza é tan pesada que comeza a caer cara adiante.
You’d be amazed at what you can learn.	Sorprenderíase o que podes aprender.
Everywhere.	En todas partes.
I look at his books.	Miro os seus libros.
Like themselves or like other people.	Como eles mesmos ou como outras persoas.
There were some limitations in this study.	Houbo algunhas limitacións neste estudo.
After surgery, the animals were divided into three groups.	Despois da cirurxía, os animais foron divididos en tres grupos.
They care if they feel anything.	Impórtalles se senten algo.
He made no eye contact.	Non fixo contacto visual.
They will come soon.	Pronto virán.
The slowdown.	A desaceleración.
She stared at him blankly for a few seconds.	Ela mirouno durante uns segundos sen expresión.
Then he called her.	Entón chamouna.
Now we are on top of them.	Agora estamos enriba deles.
Can't stand it.	Non pode soportar.
Parking on site available.	Aparcamento no lugar dispoñible.
But she had been wrong.	Pero ela estivera equivocada.
Just a simple table.	Só unha simple táboa.
Just to see.	Só para ver.
But things break down in the process.	Pero as cousas se rompen no proceso.
It was a simple procedure.	Foi un procedemento sinxelo.
It was something in me.	Foi algo en min.
Less waiting.	Menos esperalo.
Take care of yourself.	Coida de si mesmo.
I have never met such a beautiful character.	Nunca coñecín un personaxe tan fermoso.
However, he had little interest.	Sen embargo, tiña pouco interese.
We both turned to the water.	Os dous viramos cara á auga.
Good job on that, you two.	Bo traballo niso, vostedes dous.
She stood up and walked away.	Ela quedou de pé e marchou.
During the last war to prepare his final plans.	Durante a última guerra para preparar os seus plans finais.
Look, nothing happened.	Mira, non pasou nada.
But it could certainly be worse.	Pero seguramente podería ser peor.
Those two never took anything.	Eses dous nunca levaron nada.
Still, here are my comments on your first part.	Aínda así, aquí tes os meus comentarios sobre a túa primeira parte.
You don't need that.	Non fai falta iso.
Market conditions are subject to change.	As condicións do mercado están suxeitas a cambios.
But that could well be the heat.	Pero iso ben podería ser a calor.
The next one was on top of her.	O seguinte foi enriba dela.
This, however, took time.	Isto, con todo, levou tempo.
Observe without getting caught up in the experience.	Observe sen deixarse ​​atrapar na experiencia.
This story, this moment, will live on forever.	Esta historia, este momento, vivirá para sempre.
Then it's too late to prepare.	Entón xa é demasiado tarde para preparar.
There are some differences.	Quedan algunhas diferenzas.
We have a lot to learn from each other and from our children.	Temos moito que aprender uns dos outros e dos nosos fillos.
In the last six months of our relationship we have had sex twice.	Os últimos seis meses da nosa relación tivemos relacións sexuais dúas veces.
Two studies had mixed results.	Dous estudos tiveron resultados mixtos.
Then a car is seen driving against the officers.	Despois vese un coche dirixindo contra os axentes.
The game was especially expensive due to the included strategy guide.	O xogo foi especialmente caro debido á guía de estratexia incluída.
It is a fight to the death.	É unha loita a morte.
By the media.	Polos medios.
Data was collected after participants finished playing.	Os datos foron recollidos despois de que os participantes remataron de xogar.
Go where, but in the word.	Vaia onde, pero na palabra.
A bigger one.	Un máis grande.
Except he's dead.	Excepto que está morto.
A tree was accepted within a standard minimum cost error.	Aceptouse unha árbore dentro dun erro estándar de custo mínimo.
This is more than she could provide for herself.	Isto é máis do que ela podería proporcionar por si mesma.
The problems are that he is not speaking a word on his own.	Os problemas son que non está falando ningunha palabra por si só.
I never ran that.	Eu nunca correi iso.
Things couldn’t have gone much better.	As cousas non podían saír moito mellor.
We have the opportunity to practice once the day before.	Temos a oportunidade de practicar unha vez o día anterior.
Your land is really your land.	A súa terra é realmente a súa terra.
The defense left me open.	A defensa deixoume aberta.
Please help me with stories.	Por favor, axúdame con historias.
There had been no crime.	Non houbera ningún crime.
But to me it means a lot to what you have to offer.	Pero para min significa moito o que ofreceches.
You are supposed to have only one.	Suponse que só tes un.
All patients received different treatments depending on the stage of their disease.	Todos os pacientes recibiron tratamentos diferentes en función do estadio da súa enfermidade.
Appreciate the education you will receive.	Valora a educación que vai recibir.
Her head hurt a lot, and so did her hands.	Doíalle moito a cabeza, e as mans tamén.
So he was here for something else.	Entón estivo aquí por outra cousa.
It doesn’t work that way.	Non funciona así.
Again, the food was very good.	Unha vez máis, a comida foi moi boa.
She told me to miss her.	Ela díxome que me perda.
I love this way of eating.	Encántame esta forma de comer.
My dreams came true.	Fixeron realidade os meus soños.
And they are your friends.	E son os teus amigos.
I still can't see it.	Aínda non o podo velo.
That happened quite often, actually.	Iso ocorreu con bastante frecuencia, en realidade.
I wanted to learn and asked a lot of questions.	Quería aprender e facía moitas preguntas.
You know what's coming.	Xa sabes o que vén.
No one knew anything better.	Ninguén sabía nada mellor.
I had good news.	Tiña unha boa nova.
In fact, I have to die any day at any time.	De feito, teño que morrer calquera día en calquera momento.
But the picture will not be clear.	Pero a imaxe non será nítida.
Obviously, none of these countries are at war.	Obviamente, ningún destes países está en guerra.
And finally, you will experience this.	E, finalmente, vai probar isto.
If anyone needs advice come to you.	Se alguén precisa consello vén a ti.
He is at home on business.	Está na casa por negocios.
Practice really makes it perfect.	A práctica realmente fai perfecto.
We did that.	Nós fixemos ese.
His expression now showed nothing but pure confusion.	A súa expresión agora non mostraba máis que pura confusión.
Of course some differences will appear.	Por suposto que aparecerán algunhas diferenzas.
I saw the picture.	Vin a imaxe.
Losing weight at all costs should not be your only goal.	Adelgazar a calquera prezo non debería ser o teu único obxectivo.
For that they marched.	Para iso marcharon.
So make sure you spend some time reading everything carefully.	Polo tanto, asegúrate de dedicar un tempo a ler todo con atención.
Nobody really likes to be told what to do.	A ninguén lle gusta moito que lle digan que facer.
She no longer knew if they were doing that.	Ela xa non sabía se facían iso.
She was tired now.	Agora estaba cansa.
Maybe there was a place to hide.	Quizais houbese un lugar onde esconderse.
We'll stay in your room, baby.	Quedarémonos no teu cuarto, bebé.
I was different, forever, just to see it.	Fun diferente, para sempre, só por vela.
Now we have something to follow.	Agora temos algo que seguir.
We didn’t go to the teachers.	Non fomos aos profesores.
I knew that coming in and long before this experiment.	Eu sabía que entrando e moito antes deste experimento.
She didn’t want to discuss this with them.	Ela non quería discutir isto con eles.
Create the life you want to live.	Crea a vida que queres vivir.
This is what happened now.	Isto é o que pasou agora.
Now do as you are told.	Agora fai o que che mandan.
Everything is ready.	Todo está listo.
Two women, five children, an old man.	Dúas mulleres, cinco fillos, un vello.
I know it's stupid.	Sei que é estúpido.
Well, something like that.	Ben, algo así.
And some people like the cold.	E a algúns gústalle o frío.
I understand, you like how he plays.	Entendo, gústache como xoga.
Or if those heads would stay fresh.	Ou se esas cabezas permanecerían frescas.
He addresses the great unknown.	Diríxese ao gran descoñecido.
They wanted hope.	Querían esperanza.
I think the man was amazing.	Creo que o home era incrible.
His other hand was not visible.	A súa outra man non se vía.
I knew I wouldn’t be satisfied.	Sabía que non estaría satisfeito.
I will try to refresh this page as much as possible.	Tentarei actualizar esta páxina na medida do posible.
No one else is me.	Ninguén máis son eu.
I took a deep breath.	Respirei fondo.
No, it's not mine.	Non, non é meu.
You know, that’s something important for someone to say.	Xa sabes, iso é algo importante para alguén que diga.
Finally someone spoke for me.	Finalmente alguén falaba por min.
I know this is hard.	Sei que isto é difícil.
The blue players under the winter lights.	Os xogadores azules baixo as luces do inverno.
In their dreams the dead live.	Nos seus soños viven os mortos.
Most animals and birds will rest.	A maioría dos animais e das aves van descansar.
But we see now.	Pero vemos agora.
Then he let go.	Entón soltou.
Some of you were like that.	Algúns de vós erades así.
I will indicate the progress of that business.	Vou indicar o progreso dese negocio.
It sounds serious, but it really isn't.	Parece serio, pero en realidade non o é.
Very nice color here.	Moi bonita cor aquí.
The title section above is also missing.	Tamén falta a sección do título arriba.
And now it's our turn.	E agora é a nosa quenda.
Not the next day.	Non ao día seguinte.
He was going to put grease on her lips.	El ía poñerlle graxa nos beizos.
He seemed to be in charge here.	El parecía estar ao mando aquí.
You couldn’t tell he was lying.	Non se podería dicir que estaba mentindo.
It’s like the rest of the economy.	É como todo o resto da economía.
I can't even imagine doing that.	Non podo nin imaxinar facelo.
He was surprised when she opened the door for him and shook his hand.	Sorprendeuna cando lle abriu a porta e lle botou unha man.
They say they can be used as a weapon.	Din que se poden usar como arma.
I will try to fix it soon.	Intentarei solucionalo pronto.
You’re lucky, in fact.	Tes sorte, de feito.
We were elected.	Fomos elixidos.
It was your idea, it was your concept, you know.	Foi a túa idea, foi o teu concepto, xa sabes.
At least you know where he is when he plays.	Polo menos sabes onde está cando xoga.
They saved his life.	Salváronlle a vida.
It’s not even what you end up with.	Nin sequera é o que acabas.
Then I had my eyes.	Daquela tiña os meus ollos.
At least it works well and as expected.	Polo menos funciona ben e como se esperaba.
I will not return.	Non vou volver.
And we gave it to him.	E démosllo.
I took the possibility out of my mind.	Quitei a posibilidade da miña mente.
That’s what it means.	Iso é o que significa.
And it focuses on that aspect, and only that aspect.	E céntrase nese aspecto, e só nese aspecto.
A tough one, she is.	Unha dura, ela é.
It doesn't matter if you use the account or not.	Non importa se usas a conta ou non.
I know it sounds crazy.	Sei que soa unha tolemia.
She was injured.	Estaba ferida.
So many people will die.	Tanta xente morrerá.
But they are currently available on this site.	Pero actualmente están dispoñibles neste sitio web.
But it wasn’t for lack of trying.	Pero non foi por falta de intentalo.
I guess they also think he’s a bad person.	Supoño que tamén pensan que é unha mala persoa.
A family secret, he called it.	Un segredo de familia, chamouno.
People loved it and it happened.	Á xente encantáballe e pasou.
So that’s great.	Entón, iso é o xenial.
No, no, just a little bit.	Non, non, só un pouco.
I'll call ahead to make sure you're there.	Chamarei de antemán para asegurarme de que estás alí.
The factor is basic science.	O factor é a ciencia básica.
We think he did an amazing job.	Cremos que fixo un traballo incrible.
However, these are included on separate pages.	Non obstante, estes inclúense en páxinas separadas.
It is long and divided.	É longo e dividido.
They only do it online at home.	Só fano en liña na casa.
Therefore, it may be half done without serious symptoms.	Polo tanto, pode estar a medio facer sen síntomas graves.
The soul does not need to die when the body does.	A alma non necesita morrer cando o fai o corpo.
This does not work.	Isto non funciona.
He returns home at six for the home visit.	Volve á casa ás seis para a visita domiciliaria.
Still, he had seen what he had seen.	Aínda así, vira o que vira.
We have two task objects.	Temos dous obxectos de tarefa.
But.	Pero.
More information on this item is available below.	Máis información sobre este elemento está dispoñible a continuación.
Lots of blood but not very deep.	Moito sangue pero non moi profundo.
He will take care of you.	El encargarase do teu coidado.
She did not see the plaintiff fall.	Ela non viu caer á demandante.
Just tell him to take the article and take it to your side.	Simplemente dille que tome o artigo e levalo ao teu lado.
But no further information is given.	Pero non se dá máis información.
These cases are sometimes just that.	Estes casos ás veces son só iso.
In some cases, different forms of the same games were developed.	Nalgúns casos, desenvolvéronse diferentes formas dos mesmos xogos.
I've been here before.	Estiven aquí antes.
I identify myself as white.	Identifícome como branco.
I learned a lot from you along the way.	Aprendín moito de ti no camiño.
Your voice is out there.	A túa voz está aí fóra.
Maybe not oh no.	Quizais non oh non.
Just working together.	Só traballando xuntos.
She can’t believe no one can say something she doesn’t want to say.	Ela non pode crer que ninguén poida dicir algo que non queira dicir.
Without your support, we will not exist.	Sen o voso apoio, non existiremos.
You can’t be very careful.	Non podes ter moito coidado.
I hope you like the look of the new site.	Espero que vos guste o aspecto do novo sitio.
Brown from his office.	Brown da súa oficina.
It’s funny how people forget one.	É curioso como a xente esquece un.
This is a dream come true.	Este é un soño feito realidade.
The first trial he would face.	O primeiro xuízo ao que se enfrontaría.
Have someone else.	Ter alguén máis.
He said it would never be anything.	Dixo que nunca sería nada.
Completely woman, she turned around and tried everything.	Completamente muller, deu a volta e probou de todo.
It’s about energy.	Trátase de enerxía.
It was just a bad dream.	Foi só un mal soño.
I called her mother’s apartment but there was no answer.	Chamei ao apartamento da súa nai pero non houbo resposta.
I thought it was a very good idea at the time.	Pareceume unha moi boa idea nese momento.
And it was as good as his word.	E foi tan bo como a súa palabra.
My name does not appear at all.	O meu nome non aparece en nada.
Become an adult.	Convértete en adulto.
He wondered if no more light was needed when one person died.	Preguntouse se non se necesitaba máis luz cando morreu unha persoa.
The world has not changed as much as we have.	O mundo non cambiou tanto como nós.
I wanted to make her a nice present for the weekend.	Quería facerlle un bo regalo para a fin de semana.
Expect things to get better over time in that regard.	Esperar que as cousas melloren co paso do tempo nese aspecto.
Let’s build from the bottom up.	Imos construír dende abaixo.
Your opinion is not reported.	Non se informa da súa opinión.
Even that makes a big difference.	Mesmo iso fai unha gran diferenza.
The purpose of the law is what we believe it should be.	O propósito da lei é o que cremos que debería ser.
We know they are out there.	Sabemos que están aí fóra.
It’s not the last one you’ll meet.	Non é o último que coñecerás.
He brought the table very close to us.	Achegou moito á mesa para nós.
Unless one is very advanced, it is not possible.	A non ser que un estea moi avanzado, non é posible.
That’s a fun place to be.	Ese é un lugar divertido para estar.
Literally, every action they perform is recorded.	Literalmente, cada acción que realizan está gravada.
We need better values ​​for that.	Necesitamos mellores valores para iso.
My comments clearly went over your damn head.	Os meus comentarios claramente pasaron por riba da túa maldita cabeza.
It was already pretty bad to see dogs dressed as people.	Xa era bastante malo ver cans vestidos como persoas.
History of the army.	Historia do exército.
I don’t think he believed me.	Non creo que me cría.
I will be so far away that you will never catch this guy.	Estarei tan lonxe que nunca atraparás a este tipo.
We miss you so much.	Botámoste moito de menos.
This task becomes more difficult as the network becomes more popular.	Esta tarefa faise máis difícil a medida que a rede se fai máis popular.
Making their lives easier makes your life easier.	Facerlles a vida máis fácil fai a túa vida máis fácil.
His hands moved.	As súas mans movéronse.
There was a battle.	Houbo unha batalla.
It’s time for him to take her hand.	É hora de que lle tome a man.
She observed that her husband would never call her for these.	Ela observou que o seu marido nunca a chamaría por estes.
So people paid attention to you.	Entón, a xente prestou atención a ti.
You can’t see around it no matter how hard you try.	Non podes ver ao seu redor por moito que o intentes.
Do not write anything for a week.	Non escriba nada durante unha semana.
Maybe he felt like he was telling her to go.	Quizais sentiu que lle dicía que fose.
She thought it was possible, but she really didn’t think she would.	Ela pensara que era posible, pero realmente non cría que o fixese.
We got here, and now there’s time to think.	Chegamos aquí, e agora hai tempo para pensar.
I leave aside these last forms of responsibility.	Deixo de lado estas últimas formas de responsabilidade.
Global problems such as the environment require global solutions.	Problemas globais como o medio ambiente requiren solucións globais.
It acts as if everything is normal.	Actúa como se todo fose normal.
I need the full path to use another method.	Necesito o camiño completo para usar outro método.
A set, period.	Un conxunto, punto.
No problem.	Sen problema.
Six girls failed, one after another.	Seis mozas fracasaron, unha tras outra.
I just show what I am.	Só mostro o que son.
Share with them the ideas in this book.	Comparte con eles as ideas deste libro.
It was five in the morning.	Eran as cinco da mañá.
Finally, you're done.	Por fin, remataches.
I have cars waiting.	Teño coches esperando.
I can tell out there.	Podo dicir aí fóra.
They are my parents.	Son os meus pais.
Since this is a very important and special meeting.	Xa que esta é unha reunión moi importante e especial.
Nothing to deal with now.	Nada co que tiña que tratar agora.
Then we get back in the car, and he takes me there.	Entón volvemos ao coche, e lévame alí.
She worked.	Ela traballou.
I can see pretty well.	Podo ver bastante ben.
That's when she saw him.	Foi entón cando ela o viu.
In these circumstances it is difficult to build a relationship.	Nestas circunstancias é difícil construír unha relación.
Be careful, because it can get very cold.	Teña coidado, porque pode facer moito frío.
He kept his speech short.	Mantivo o seu discurso breve.
They still do that.	Aínda fan iso.
There we go then.	Aí imos entón.
Don’t just open a book, read and leave.	Non te limites a abrir un libro, ler e marchar.
I want to help you create.	Quero axudarche a crear.
It’s short and sweet and doesn’t say much.	É curto e doce e non di moito.
Positive thoughts and energy.	Pensamentos positivos e enerxía.
His authority would be the last word on the matter.	A súa autoridade sería a última palabra sobre o asunto.
My breath got stuck in my throat.	O meu alento quedou atrapado na gorxa.
They were friends of a lot of people.	Eran amigos de moita xente.
You and your friends just arrived in time to die.	Ti e os teus amigos só chegaches a tempo de morrer.
To you, though, he’s a god of weapons.	Para ti, porén, é un deus de armas.
What he did was wrong.	O que fixo estaba mal.
I guess he’s used to it.	Supoño que está afeito.
It is a common problem.	É un problema común.
His mouth suddenly became dry.	A súa boca quedou seca de súpeto.
I can’t say with confidence that tomorrow will be a better day.	Non podo dicir con confianza que mañá será un día mellor.
I told him myself.	díxenlle eu mesmo.
He had had enough of a gun on his back.	Fartara de ter unha arma nas costas.
My point is.	O meu punto é.
Running is free.	Correr é gratuíto.
Now it's routine.	Agora é rutina.
Most people never do this, so they get very little.	A maioría da xente nunca fai isto, polo que consegue moi pouco.
Make sure it's your wall.	Asegúrate de que sexa o teu muro.
No, you can't.	Non, non podes.
These rooms have members who can post content in them.	Estas salas teñen membros que poden publicar contido nelas.
And it is very difficult.	E é moi difícil.
They stood aside.	Puxéronse a un lado.
You can cut them into any design.	Podes cortalos en calquera deseño.
I have a method.	Teño un método.
Check the prices at the best price before making a purchase.	Comprobe os prezos ao mellor prezo antes de facer unha compra.
But now the problem is cars, not horses.	Pero agora o problema son os coches, non os cabalos.
There was no need to literally clean up on our part.	Non era necesario, literalmente, limpeza da nosa parte.
That is true.	Isto é certo.
He wanted me to be there at the meeting.	El quería que estivese alí na reunión.
The engine is the third.	O motor é o terceiro.
I know these three also feel that way sometimes.	Sei que estes tres tamén se senten así ás veces.
I still had questions to ask.	Aínda tiña preguntas que facer.
Some lines may be activated earlier than others.	Algunhas liñas poden activarse antes que outras.
See my article below for more information on this.	Vexa o meu artigo a continuación para obter máis información sobre iso.
Improve this and you should improve performance.	Mellora isto e deberías mellorar o rendemento.
A couple of points.	Un par de puntos.
You want someone to really get what you want.	Queres alguén que realmente consiga o que queres.
I called to make sure it was true.	Chamei para asegurarme de ver se era certo.
We achieved a good clinical result.	Conseguimos un bo resultado clínico.
But he came and they sat and waited.	Pero el veu e eles sentaron e esperaron.
I only have his name this morning.	Só teño o seu nome esta mañá.
She could see ten of everything.	Ela podía ver dez de todo.
He decided to lie, but he's not sure how.	Decidiu mentir, pero non está seguro de como.
It will be extremely slow.	Será extremadamente lento.
They would first begin their own research.	Primeiro comezarían a súa propia investigación.
Some of the rich and powerful agree.	Algúns dos ricos e poderosos están de acordo.
We had a great time.	Pasámolo moi ben.
Use your soft vision skills and record.	Usa as túas habilidades de visión suave e rexistra.
I consider this purchase a total waste of money.	Considero que esta compra é un desperdicio total de diñeiro.
Such a beautiful woman inside and out, as you said.	Unha muller tan fermosa por dentro e por fóra, como dixeches.
It was just the feeling.	Era só a sensación.
Returned lots must be in the same condition as they were shipped.	Os lotes devoltos deben estar nas mesmas condicións en que se enviaron.
He understood his work.	El entendeu o seu traballo.
The purpose of the test is to create information about your program.	O propósito da proba é crear información sobre o teu programa.
Winter is coming back.	O inverno volve de atrás.
Finally we look for the next unit of work.	Finalmente buscamos a seguinte unidade de traballo.
I was going to work but I could change that easily.	Eu ía traballar pero podía cambiar iso facilmente.
Yes, people move around the world.	Si, a xente móvese polo mundo.
Reason is no longer reason.	A razón xa non son razóns.
I think we should tell your mother.	Creo que deberíamos contarllo á túa nai.
Unless you do.	A menos que o fagas.
Feel the difference.	Sente a diferenza.
Even listening for a minute was hard.	Mesmo escoitar un minuto foi difícil.
There is, in the end, an element of power involved.	Hai, ao final, un elemento de poder implicado.
You are more than ready.	Estás máis que preparado.
Reach deep, reach fully.	Alcanzar profundamente, alcanzar plenamente.
He obviously wanted to come back in.	Obviamente quería volver entrar.
I hope you do.	Espero que o fagas.
The group interaction seemed good overall.	A interacción do grupo pareceu boa en xeral.
And every year, more and more people are doing that.	E cada ano, máis e máis xente está facendo iso.
It was sold out in a couple of years.	Esgotouse nun par de anos.
Our night was over.	A nosa noite estaba feita.
She had to come.	Ela tiña que vir.
Everything else may end, but we may not.	Todo o demais pode acabar, pero nós non.
Not as many times as he wanted.	Non tantas veces como el quería.
No significant differences were observed at later times.	Non se observaron diferenzas significativas en momentos posteriores.
They felt different from the other children.	Sentíanse diferentes aos demais nenos.
I feel like they fit you.	Sinto que lle encaixan.
It was late morning here and it had just started to snow.	Aquí era tarde de mañá e acababa de comezar a nevar.
Good thing you found the bug yourself.	É bo que atopou o erro vostede mesmo.
We are not learned.	Non somos aprendidos.
The bank eventually abandoned its efforts against him.	O banco finalmente abandonou os seus esforzos contra el.
You don't really like it.	Non se che gusta de verdade.
We only know.	Só sabemos.
I finished it.	Remateino.
Teeth on the lips.	Dentes nos beizos.
And no matter what we think, it's on the same page.	E pensemos o que pensemos, está na mesma páxina.
He turned his eyes to me.	Volveu os ollos cara a min.
I know it happened to me from time to time.	Sei que me pasou de cando en vez.
I was not used.	Non fun usado.
He did not raise his arm.	Non levantou o brazo.
I want to look and feel warm.	Quero mirar e sentirme quente.
We are small to move.	Somos pequenos para movernos.
Here is the argument.	Aquí está o argumento.
They beat us pretty well.	Gañaronnos bastante ben.
Suddenly, he got up.	De súpeto, levantouse.
He is very good at this game.	É moi bo neste xogo.
He looked up at the sky for a moment.	Mirou para o ceo un momento.
But a leader who will have the support of the absolute majority.	Pero un líder que contará co apoio da maioría absoluta.
You can talk.	Pode falar.
I'm having trouble getting the network up and running.	Teño problemas para que a rede funcione.
It was that fast.	Foi así de rápido.
I'm sure he'll be better off now.	Seguro que agora estará mellor.
Never do it on your own.	Nunca o fagas por ningunha conta.
His step made no sound.	O seu paso non fixo ningún son.
Except for one thing he told me.	Excepto por unha cousa que me dixo.
He sent me back to the beginning to start over.	Envioume de volta ao principio para comezar de novo.
That is exactly it.	Iso é exactamente.
There is only one chance to get this thing.	Só hai unha oportunidade de conseguir esta cousa.
Most people don’t die.	A maioría da xente non morre.
When they returned, everything was in order.	Cando volveron, todo estaba en orde.
Point to a parking lot where a building used to be.	Sinala un aparcamento onde antes estaba un edificio.
I put my hand under the flow.	Puxen a man baixo o caudal.
You can’t pick the pieces you like and leave the rest.	Non podes escoller as pezas que che gustan e deixar o resto.
Which, in a way, was a lot worse.	O que, en certo modo, foi moito peor.
Maybe not literally.	Quizais non literalmente.
It is more than a legal issue.	É máis que unha cuestión legal.
We have things to do that a woman should not know.	Temos cousas que facer que unha muller non debería saber.
At least he still says it before he leaves.	Polo menos aínda llo di antes de marchar.
You are left with a question that you have to decide for yourself.	Quédaste cunha pregunta que tes que decidir por ti mesmo.
Don't wait, call for your own private presentation today !!!.	Non esperes, chama para a túa propia presentación privada hoxe!!!.
He usually did not wear shoes and fine clothes.	Normalmente non usaba zapatos e roupa fina.
I smell something in the wind.	Cheiro algo ao vento.
Some land on the trees.	Algúns aterran nas árbores.
I feel her body move.	Sinto o seu corpo moverse.
Really stuff from my brain and heart.	Realmente cousas do meu cerebro e corazón.
Immediate medical attention is required.	Requírese atención médica inmediata.
They do not respond.	Non responden.
They didn't care who won.	Non lles importaba quen gañase.
I think we'll see soon.	Creo que pronto o veremos.
His father was right about one thing.	O seu pai tiña razón nunha cousa.
We hope you can be with us again.	Agardamos que poidas estar de novo connosco.
Apparently, our samples cannot be described as such.	Ao parecer, as nosas mostras non poden ser descritas así.
I do it just to see the looks on their faces.	Fágoo só para ver as miradas dos seus rostros.
You would hardly believe it.	Case non o crerías.
I want to join.	Quero sumarme.
His wife was on her way to find him.	A súa muller estaba camiño de atopalo.
None of this will make sense to you.	Ningún deles terá sentido para ti.
You are not strong enough.	Non es o suficientemente forte.
The father was free of this disease.	O pai estaba libre desta enfermidade.
Unfortunately, I did not want any photos taken during this time.	Desafortunadamente, non quería que se fixeran fotos durante este tempo.
They watch people.	Observan á xente.
Maybe even out of town.	Quizais mesmo fose da cidade.
Treat the cards with respect and there should be no problems.	Trata as cartas con respecto e non debería haber problemas.
And they can also be changed.	E tamén se poden cambiar.
They must have come out in the dark.	Deberon saír na escuridade.
It would give us plenty of time to talk.	Daríanos moito tempo para falar.
It’s too dangerous, he sat thinking.	É demasiado perigoso, sentouse pensando.
There are three bars, so match and share.	Hai tres barras, así que emparexa e comparte.
It really should work.	Realmente debe traballar.
It may not be in my best interest.	Quizais non sexa no meu mellor interese.
We appreciate the opportunity to discuss your particular case.	Agradecemos a oportunidade de discutir o seu caso particular.
He tried with and inside, too.	Tentou con e dentro, tamén.
The records are quite amazing.	Os rexistros son bastante sorprendentes.
The differences were immediate.	As diferenzas foron inmediatas.
There is no one nearby.	Non hai ninguén preto.
The freedom to discuss an issue with someone.	A liberdade de discutir un problema con alguén.
The press was mixed.	A prensa foi mixta.
His story broke my heart.	A súa historia rompeume o corazón.
And taking care of his family.	E coidando da súa familia.
No place is bigger than where we live.	Ningún lugar é maior que onde vivimos.
The dream of building one continues.	O soño de construír un continúa.
The letter.	Á carta.
None had died.	Ningún morrera.
This was a new party.	Esta foi unha festa nova.
I’m pretty sure you need an extraction request to fix.	Estou bastante seguro de que necesita unha solicitude de extracción para solucionar.
He wants something.	Quere algo.
He contributed to the selection of the samples and the discussion.	Contribuíu á selección das mostras e á discusión.
Every life must have a song.	Toda vida debe ter unha canción.
We still have a long way to go.	Aínda nos queda moito por facer.
Neither of them has ever been.	Ningún dos dous o estivo nunca.
Really, I had no choice.	Realmente, non tiña opción.
She likes brown.	A ela gústalle marrón.
During the same period.	Durante o mesmo período.
I hate everything.	Odio todo.
Just live at night.	Só vivir de noite.
Some will see danger in this.	Algúns verán perigo nisto.
The first came last year.	O primeiro chegou o ano pasado.
That never happened.	Iso nunca pasou.
I will be very dead to sign the transfer papers.	Estarei moi morto para asinar os papeis de transferencia.
A web application, then anyone can do it.	Unha solicitude web, entón calquera pode facelo.
In fact this is possible.	De feito isto é posible.
Something in the air had changed.	Algo no aire cambiara.
This order was granted.	Esta orde foi concedida.
A long time.	Moito tempo.
The next time you feel depressed, give it a try.	A próxima vez que te sintas deprimido, dálle unha oportunidade.
If we can avoid it, we should.	Se podemos evitalo, deberíamos.
We will get there eventually.	Chegaremos alí eventualmente.
I saw the video.	Vin o vídeo.
However, she turned on him last night.	Con todo, ela volveuse contra el onte á noite.
She made her home in the city.	Ela fixo a súa casa na cidade.
This should be noted.	Isto debe ser observado.
I wasn't stupid.	Non fun parvo.
His green eyes just stared at me.	Os seus ollos verdes só miraban para min.
Neither did I.	O meu tampouco.
The others nodded and said a few words.	Os outros asentiron e dixeron unhas palabras.
Therefore, the clear view exception does not apply in this case.	Polo tanto, a excepción de vista clara non se aplica neste caso.
His people work for a living.	A súa xente traballa para gañarse a vida.
But we still did the best show we could.	Pero aínda así fixemos o mellor espectáculo que puidemos.
So it was a clear choice.	Así que foi unha elección clara.
We started the week with some form research.	Comezamos a semana cunha investigación de forma.
I looked him straight in the eye.	Mireino directamente aos ollos.
You have to say you do it or not in your opinion.	Ten que dicir que o fai nin non na súa opinión.
He was angry about it.	Estaba enfadado por iso.
It is not a case of elections.	Non é un caso de eleccións.
After all, it also makes life a little easier.	Ao final, tamén fai a vida un pouco máis fácil.
He never seemed to give up.	El nunca parecía desistir.
They have no position.	Non teñen posición.
Thought may be of greater value, but it is still thought.	O pensamento pode darse maior valor, pero segue sendo pensamento.
Now you have me.	Agora tes a min.
Business cards are super useful things to have on hand.	As tarxetas de visita son cousas súper útiles para ter a man.
But he took my words.	Pero colleu as miñas palabras.
That has to take away from you.	Iso ten que quitarche.
He picked up the phone and called his number.	Colleu o teléfono e chamou ao seu número.
It is used throughout the country.	Utilízase en todo o país.
The question has changed.	A pregunta cambiou.
It is very dangerous.	É moi perigoso.
Why had he arrived so late?	Por que chegara tan tarde?.
But this was something necessary.	Pero isto era algo necesario.
We have a store.	Temos unha tenda.
They are not wrong.	Non están mal.
The salary is very low.	O salario é moi baixo.
It wasn’t bad, it was really good.	Non estivo mal, foi moi bo.
We both wanted to discuss peace.	Os dous queriamos discutir sobre a paz.
You and your art are truly amazing.	Ti e a túa arte sodes realmente incribles.
The method includes several steps.	O método inclúe varios pasos.
No training was provided for the control group.	Non se proporcionou formación para o grupo control.
It is still, to grow.	Aínda está, por medrar.
The definition below gives us a way to measure it.	A definición a continuación ofrécenos unha forma de medilo.
Just, you know, I thought.	Só, xa sabes, pensei.
Her hair is burning.	Os seus cabelos arden.
This was done here.	Isto fíxose aquí.
What they are.	Cales son.
The way she gently put him at a distance.	A forma en que ela o puxo suavemente a distancia.
And then again.	E despois de novo.
You will see very beautiful things, that is a fact.	Vai ver cousas moi bonitas, iso é un feito.
Sex is very powerful.	O sexo é moi poderoso.
We have seen, studied and lived moments in which this has happened.	Vimos, estudamos e vivimos momentos nos que isto aconteceu.
I stopped at a friend’s house.	Parei na casa dun amigo.
Buy less, buy better.	Compre menos, compre mellor.
For its future.	Polo seu futuro.
It means we need to study more.	Significa que debemos estudalo máis.
I could hear from you.	Podería saber de ti.
Don’t miss a beat.	Non perdas nin un ritmo.
The word must be something that challenges our thoughts and our lives.	A palabra debe ser algo que desafía os nosos pensamentos e as nosas vidas.
It seems to be a call for judgment on your part.	Parece ser unha chamada de xuízo pola túa parte.
A space is used between the letters and the numbers.	Emprégase un espazo entre as letras e os números.
She wanted him off the road.	Ela queríao fóra da estrada.
She's not coming yet.	Ela aínda non vén.
A job would be absent for a while.	Quedaría un traballo ausente por un tempo.
But people died.	Pero a xente morreu.
These rules are not so complicated, but a.	Estas regras non son tan complicadas, pero a.
Choose a wish and move on.	Escolle un desexo e segue adiante.
That was the offer.	Esa foi a oferta.
Keep a main message.	Manteña unha mensaxe principal.
Well there has been progress in opinion.	Pois houbo progreso na opinión.
Doubt eliminates it with few problems.	A dúbida elimínaa con poucos problemas.
I'll call when it's time to go down.	Vou chamar cando sexa a hora de baixar.
But history offers more than that.	Pero a historia ofrece máis que iso.
And the amount ,.	E a cantidade,.
I relate past experience of relationships to current concerns.	Relaciono a experiencia pasada das relacións coas preocupacións actuais.
Look at me with those brown and black eyes.	Mírame con eses ollos marróns e negros.
Also, use this network.	Ademais, use esta rede.
I take that shit very seriously.	Tómome esa merda moi en serio.
Someone must take over here.	Alguén debe facerse cargo aquí.
Be sure to notice the little things.	Asegúrese de notar as pequenas cousas.
Especially because this kind of change will not come easily.	Sobre todo porque este tipo de cambio non chegará facilmente.
They will be improved later.	Melloraranse máis adiante.
No one seemed to notice.	Ninguén parecía reparar.
A better husband.	Un marido mellor.
Several moments of silence follow this scene.	Varios momentos de silencio seguen esta escena.
I'm going to gas.	Vou gasear.
Don't worry about me.	Non te preocupes por min.
Set office hours and publish.	Establece o horario de oficina e publícao.
Another option is to have a vehicle with a bed inside.	Outra opción é ter un vehículo con cama dentro.
I’ve been keeping it for a year.	Levo un ano gardándoo.
He put his hand to my face, gently.	Púxome a man na cara, suavemente.
It’s time for another tea party.	É hora de outra festa do té.
But they got a little put off.	Pero puxéronse un pouco.
I'm doing, in a medical field.	Estou facendo, nun campo médico.
You are doing your job.	Estás facendo o teu traballo.
You won't find me here again.	Non me volverás atopar aquí.
The best, in fact.	O mellor, de feito.
You get a lot of love from them.	Recibes moito amor deles.
I saw what he was doing.	Vin o que facía.
Lucky as hell.	Afortunado coma o inferno.
That may well be true.	Isto ben pode ser certo.
Then there were smaller concerns.	Despois houbo preocupacións máis pequenas.
This is a challenge for me, for anyone, on many levels.	Este é un reto para min, para calquera, en moitos niveis.
The sleeping bag goes all the way to the bottom.	O saco de durmir vai ata o fondo.
She couldn't get out here.	Ela non puido saír aquí.
So should we charge them ?.	Entón deberíamos cobralos?.
We see a good deal with the observations.	Vemos un bo acordo coas observacións.
Eye cancer.	Cancro do ollo.
Which is really a website.	Que é realmente un sitio web.
Or a central bank, or a private holding company.	Ou un banco central, ou un holding privado.
Most of the time, the best thing you can do is survive.	Na maioría das veces, o mellor que podes facer é sobrevivir.
They were there, then they were gone.	Eles estaban alí, despois foron.
I appreciate and respect your decision.	Agradezo e respecto a túa decisión.
He had the strange feeling that he had seen him before.	Tiña a estraña sensación de que o vira antes.
But one does his duty.	Pero un fai o seu deber.
I often found myself sleeping on the way home.	Moitas veces atopábame durmindo de camiño a casa.
Those are powerful things.	Iso son cousas poderosas.
Twenty minutes to two.	Faltaban vinte minutos para as dúas.
The time and reason for departure must be included.	Deberase incluír a hora e o motivo da saída.
You had to read it and then answer true and false questions.	Había que lelo e despois responder preguntas verdadeiras e falsas.
We didn’t know what we were doing.	Non sabiamos o que estabamos facendo.
He wants to, you know.	El quere, xa sabes.
My eyes can barely see.	Os meus ollos case non poden ver.
Maybe as early as this morning.	Quizais tan pronto como esta mañá.
Nothing to talk about.	Nada que falar.
The forces must grow naturally.	As forzas deben crecer naturalmente.
That shit could be true someday.	Esa merda podería ser verdade algún día.
However, he knew he could never return to them.	Con todo, sabía que nunca podería volver a eles.
Not just the working class, not just the lower class, not just the upper class.	Non só a clase traballadora, non só a clase baixa, non só a clase alta.
Stories about past and future cease to appear.	As historias sobre pasado e futuro deixan de aparecer.
He was calm, too quiet.	Estaba tranquilo, demasiado silencioso.
Try to have your own approach.	Intenta ter o teu propio enfoque.
His words were concerned only with his feelings, nothing more than that.	As súas palabras estaban preocupadas só polos seus sentimentos, nada máis que iso.
It is not the debate.	Non está a debate.
He is a character who has been here for a while.	É un personaxe que leva un tempo aquí.
The boys have to invent something.	Os rapaces teñen que inventar algo.
I can see that now.	Podo ver iso agora.
He became like an animal.	Fíxose coma un animal.
I fight them.	Eu combatelos.
He could barely move.	Apenas podía moverse.
If we want it, we buy it.	Se o queremos, comprámolo.
But if you listen to it, you can improve.	Pero se o escoitas, podes mellorar.
And when they look at it.	E cando o miran.
The youngest officer's face was now completely white.	O rostro do oficial máis novo estaba agora completamente branco.
First, my father.	Primeiro, meu pai.
I would greatly appreciate any input.	Agradecería moito algunha entrada.
Today the city is still in shock.	Hoxe a cidade aínda está en shock.
After that there will be a waiting list.	Despois diso haberá unha lista de espera.
I couldn’t get out of the house fast enough.	Non podía saír da casa o suficientemente rápido.
Seriously, read the report.	En serio, le o informe.
I do it in a similar way.	Facémolo dun xeito semellante.
We don’t care about each other.	Non nos coidamos uns dos outros.
Remove from heat, remove chicken and set aside.	Retirar do lume, sacar o polo e reservar.
And it was a change for the better.	E foi un cambio para mellor.
, after a fight of less than an hour.	, despois dunha pelexa de menos dunha hora.
Too much of anything, even money, is a bad thing.	Demasiado de calquera cousa, si mesmo diñeiro, é algo malo.
If you have trouble sleeping, keep this in mind.	Se tes problemas de sono, ten isto en conta.
The fans are the best.	Os fans son os mellores.
You need to be sure who you are working with.	Debes estar seguro con quen estás a traballar.
There was never anything between us.	Nunca houbo nada entre nós.
She pointed at them.	Ela apuntou para eles.
My father shows no sign of having heard.	O meu pai non dá sinal de ter escoitado.
But only one completed the race.	Pero só un completou a carreira.
Everything was silent.	Todo estaba en silencio.
We will write to you shortly.	En breve te escribiremos.
The delay matters more because, well, it's the end of the game.	O atraso importa máis porque, bueno, é o final do partido.
In fact, you will.	De feito, o farás.
Many things to learn.	Moitas cousas que aprender.
He wanted a room for me with a big bed.	Quería un cuarto para min cunha cama grande.
The problem this time was getting there.	O problema desta vez foi chegar alí.
If not, add it.	Se non, engádeo.
Your request has been granted.	A súa petición foi concedida.
These are very good.	Estes son moi bos.
Not one would support it.	Nin un a apoiaría.
All the way, baby.	Todo o camiño, bebé.
It was a very dark kind of story.	Era unha especie de historia moi escura.
Then it could take off.	Entón podería despegar.
I want to give it to them.	Quero darllo a eles.
My father used to take us to visit many times.	Meu pai levábanos a visitar moitas veces.
I wouldn’t want to know.	Non querería saber.
Be careful to think you know what is right or better.	Teña coidado de pensar que sabe o que é correcto ou mellor.
Not now, not ever.	Nin agora, nin nunca.
And it’s been so long since we’ve arrived.	E hai tanto que aínda non chegamos.
She is well known.	Ela é moi coñecida.
They should have a good future.	Deberían ter un bo futuro.
It’s usually the guy you want to date.	Normalmente é o mozo que quere saír.
She was strong and beautiful.	Era forte e fermosa.
An end user or customer is a person who uses a device.	Un usuario final ou cliente é unha persoa que utiliza un dispositivo.
It’s a more complicated, more difficult task.	É unha tarefa máis complicada, máis difícil.
In this link there are data that may be useful to you.	Neste enlace hai datos que che poden ser útiles.
Love is a very beautiful part of life.	O amor é unha parte moi fermosa da vida.
We plan to present our results in two papers.	Planeamos presentar os nosos resultados en dous traballos.
And whoever wants it will get it.	E quen máis o queira conseguirao.
She did not see them.	Ela non os viu.
He says strong winds will be a statewide problem.	Di que os ventos fortes serán un problema para todo o estado.
So let me ask you again.	Entón déixeme preguntarche de novo.
They are a means, not an end.	Son un medio, non un fin.
I think there will probably be more success stories.	Creo que probablemente haxa máis casos de éxito.
I wanted to.	Eu quería.
There were ten dead and some injured.	Houbo dez mortos e algúns feridos.
She was killed for a reason.	Matárona por un motivo.
Wow, she thought.	Vaia, pensou ela.
From now on, life would be different.	A partir deste momento, a vida sería diferente.
And good morning.	E bos días.
An action you just did, that was all.	Unha acción que acabas de facer, iso foi todo.
I hope you have no resentment.	Espero que non teñas ningún resentimento.
Except she couldn't.	Excepto que ela non podía.
But you would probably have to ask the people around me.	Pero probablemente terías que preguntarlle á xente que me rodea.
I didn’t want to go up there.	Non quería subir alí.
Use it to make the most of your time.	Úsao para aproveitar ao máximo o teu tempo.
She is amazing.	Ela é incrible.
I met them for two weeks.	Coñecinos dúas semanas.
It’s not just like I’m not here.	Non é só como se non estivese aquí.
You know, those church-like jobs, but not at all.	Xa sabes, eses traballos como coa igrexa, pero non do todo.
What you think now will affect how you feel later.	O que pensas agora afectará o que te sintas máis tarde.
But put out the fire.	Pero apagas o lume.
Let's have fun together on this wild ride !.	Imos divertirnos xuntos neste paseo salvaxe!.
I love how my life turned out.	Encántame como resultou a miña vida.
I go there, like any race, to win it.	Vou alí, como calquera carreira, para gañala.
Someone was out there.	Alguén estaba alí fóra.
A thousand feet high.	Mil pés de alto.
They had a very complicated relationship.	Tiñan unha relación moi complicada.
I shouldn't be here.	Non debería estar aquí.
You know they hate being sold.	Sabes que odian que se lles venda.
Don’t trust them more and more.	Non confíes neles cada vez máis.
Exercise more and eat less.	Fai máis exercicio e come menos.
Brother and sister were not much better.	Irmán e irmá non estaban moito mellor.
My current blog was my third attempt.	O meu blog actual foi o meu terceiro intento.
I went with him.	Fun con el.
This would be a step in the wrong direction.	Este sería un paso na dirección equivocada.
But never done.	Pero nunca feito.
It worked well.	Funcionaba ben.
Again, however, there is one girl who looks sad.	De novo, con todo, hai unha rapaza que parece triste.
It is or can be won or lost.	É ou pode ser gañado ou perdido.
No other injuries were reported.	Non se rexistraron outros feridos.
We were together, we needed each other.	Estivemos xuntos, necesitámonos.
Add this to your collection.	Engade isto á túa colección.
In the end they let him go.	Ao final soltárono.
The sun was hot, the air dry.	O sol estaba quente, o aire seco.
It was not the duty of the defendant to do so.	Non era obriga do acusado facelo.
But we started a conversation.	Pero iniciamos unha conversa.
I saw the knife.	Vin o coitelo.
I stop quickly.	Paro axiña.
So we want to raise our children.	Así queremos criar aos nosos fillos.
I love it so much and I want our relationship to work.	Quéroo moito e quero que a nosa relación funcione.
It's a laugh.	É unha risa.
Jobs on the other hand are specific.	Os traballos por outra banda son específicos.
But that may be easier said than done.	Pero iso pode ser máis fácil dicilo que facelo.
Just most of them.	Só a maioría deles.
He loved his players.	Amaba aos seus xogadores.
If she takes you, at least one of us will be there.	Se ela te leva, un de nós estará alí polo menos.
My mother, looking up as the radio goes silent.	Miña nai, mirando cara arriba mentres a radio cala.
I wouldn’t do it any other way.	Eu non o faría doutro xeito.
Just once again.	Só unha vez máis.
He also joined the stable.	Tamén se incorporou ao establo.
Maybe he thought it was his.	Quizais pensou que era o seu.
But most people probably spent a lot more than that.	Pero a maioría da xente probablemente gastou moito máis que iso.
We decided for them.	Nós decidimos por eles.
I know you talk to him.	Sei que falas con el.
I want everyone to see this.	Quero que todos vexan isto.
But not totally.	Pero non totalmente.
Through the doors.	A través das portas.
She was not breathing.	Ela non respiraba.
This leads me to what is happening.	Isto lévame ao que está a suceder.
That would work.	Iso funcionaría.
People say he is the leader and he was the leader.	A xente di que é o líder e foi o líder.
There will be a money bar available.	Haberá unha barra de diñeiro dispoñible.
Since then he is a walking dead.	Dende entón é un morto andando.
He had good feelings about the day ahead.	Tiña boas sensacións sobre o día por diante.
She was easily as tall as he was.	Ela era facilmente tan alta coma el.
The whole meeting had been strange.	Toda a reunión fora estraña.
They have money.	Teñen cartos.
So glad he was, joy filled his heart.	Tan contento estaba, a alegría encheu o seu corazón.
No one else needs to know.	Ninguén máis necesita sabelo.
You can fall asleep standing up.	Podes quedarte durmido de pé.
Not really a big deal.	Non é realmente un gran problema.
I wondered how he had died in this one.	Pregunteime como morrera nesta.
The test does not know the exact component that went wrong.	A proba non coñece o compoñente exacto que foi mal.
Cover the walls with pictures of your people.	Cubra as paredes con imaxes da súa xente.
We are like any other family in our community.	Somos como calquera outra familia da nosa comunidade.
I couldn’t handle that.	Non podía manexar iso.
We have family.	Temos familia.
All my questions were answered without running.	Todas as miñas preguntas foron respondidas sen correr.
The shares hit a record high.	As accións alcanzou un récord.
We had a great time, though.	Pasámolo moi ben, porén.
But he had to keep the girl within reach.	Pero tiña que manter a rapaza ao seu alcance.
His eyes were full of love for me.	Os seus ollos estaban cheos de amor por min.
These concerns can be real.	Estas preocupacións poden ser reais.
The thing receded.	A cousa retrocedeu.
I said yes, once.	Dixen que si, unha vez.
Seriously, we rocked.	En serio, rockeamos.
It was free.	Era gratuíto.
I never left a comment on your blog before today.	Nunca deixei un comentario no teu blog antes de hoxe.
Cover your hair as you go out.	Cubra o cabelo ao saír.
We may be a strange family, but we are your family.	Podemos ser unha familia estraña, pero somos a súa familia.
The sun felt warm and good on his face.	O sol sentíase quente e ben no seu rostro.
He looks at me.	El mírame.
The subjects were divided into three groups.	As materias dividíronse en tres grupos.
And it was necessary to move fast.	E era necesario moverse rápido.
Look at me.	Olla para min.
Read more.	Le máis.
He was advancing and yet not.	Avanzaba e aínda así non.
I understand that government resources are limited.	Entendo que os recursos do goberno son limitados.
The day was coming when she would not know me.	Chegaba o día en que ela non me coñecería.
We asked him to stay.	Pedímoslle que quedara.
I just can’t figure it out.	Simplemente non o podo entender.
In fact, it was a major victory.	De feito, foi unha vitoria importante.
They said it had been of great service.	Dixeron que fora de gran servizo.
Objects are not the problem, the problem exists in the mind.	Os obxectos non son o problema, o problema existe na mente.
Also find very good resources.	Tamén atopar recursos moi bos.
The only problem we had was bad food.	O único problema que tiñamos foi a mala comida.
They are fresh and strong.	Son frescos e fortes.
I got too many of them.	Recibín demasiados deles.
Then they started calling him that.	Entón comezaron a chamarlle así.
But in each of these he left for his family.	Pero en cada un destes marchou para a súa familia.
He couldn't wait until she did.	Non podía esperar ata que ela o fixera.
Feel free to ask.	Non dubides en preguntar.
Earth and sky.	Terra e ceo.
I would dream of how great it was.	Soñaría co xenial que era.
I just got out of what I thought was a serious relationship.	Acabo de saír do que pensaba que era unha relación seria.
It is no different to have a garden with each other.	Non é diferente ter un xardín entre si.
Therefore, it should be inside the try block.	Polo tanto, debería estar dentro do bloque try.
Working time.	Tempo de traballo.
He cannot be arrested.	Non pode ser arrestado.
But each operation is performed very quickly.	Pero cada operación realízase moi rápido.
And many of them offer great pay.	E moitos deles ofrecen unha gran paga.
Suddenly, he felt like he was going to cry.	De súpeto, sentiu que ía chorar.
It may be just a small change of style.	Pode ser só un pequeno cambio de estilo.
Let me have that.	Déixame ter ese.
This was the most wonderful conversation.	Esta foi a conversa máis marabillosa.
Variables are treated equally.	As variables son tratadas igual.
This is the same for man.	Isto é o mesmo para o home.
This relationship was relatively weak.	Esta relación era relativamente débil.
A love letter, perhaps.	Unha carta de amor, quizais.
But the little old car takes me anywhere.	Pero o pequeno coche vello lévame a calquera parte.
I knew I would, so we saw.	Sabía que o faría, por iso vimos.
They were quite angry.	Estaban bastante enfadados.
Also the air seemed to burn.	Tamén o aire parecía arder.
I see in what you can become.	Vexo en que podes chegar a ser.
There were some places where the sound disappeared completely.	Había algúns lugares nos que o son desapareceu por completo.
But he wanted to.	Pero el quería.
You can see it here.	Podes velo aquí.
Of course it wouldn’t stop.	Por suposto que non pararía.
I'm serious.	Estou en serio.
This core will provide a critical function for a variety of users.	Este núcleo proporcionará unha función crítica para unha variedade de usuarios.
It was not a great weapon.	Non era unha gran arma.
But it was not uncommon for him to drive into the city.	Pero non era raro que conducise á cidade.
Give me.	Dáme.
Security is hot.	A seguridade está quente.
He was sitting in the green room.	Estaba sentado no cuarto verde.
Suddenly we had a zero cost business in our hands.	De súpeto tivemos un negocio de custo cero nas nosas mans.
It kills a couple of hours.	Mata un par de horas.
And if they arrived late.	E se chegasen tarde.
Guys out of position.	Rapaces fóra de posición.
The press did nothing about it either.	A prensa tampouco fixo nada con iso.
It would not be an easy thing.	Non sería cousa doada.
His face turned red.	O seu rostro púxose vermello.
But that’s how far it goes.	Pero iso é ata onde chega.
Although this is not mentioned in its terms and conditions.	Aínda que isto non se menciona nos seus termos e condicións.
Again, however, this can vary greatly from group to group.	De novo, porén, isto pode variar moito dun grupo a outro.
One eye got better and one eye got worse.	Un ollo mellorou e un ollo empeorou.
We are how we prepare and deal with what happens to us.	Somos como nos preparamos e tratamos o que nos pasa.
In your world, that’s your job.	No seu mundo, ese é o teu traballo.
So you can send me the best.	Entón, podes enviarme o mellor.
You laughed at everything.	Ti rías de todo.
You will be fine.	Estarás ben.
He could see the tears in her eyes.	Podía ver as bágoas nos seus ollos.
Especially her husband.	Especialmente o seu marido.
Questions if you are going to get to him.	Pregúntas se vas chegar a el.
The strategy was a success.	A estratexia foi un éxito.
For example, there was that note that came during dinner.	Por exemplo, estaba esa nota que chegou durante a cea.
It leaves you with some open questions.	Deixache algunhas preguntas abertas.
You can reduce your risk by knowing what to do.	Podes reducir o teu risco sabendo que facer.
To take that action.	De tomar esa acción.
Why is it something we have to study.	Por que é algo que temos que estudar.
But one of them is not so easy to see.	Pero un deles non é tan sinxelo de ver.
The trees produce after only two or three years.	As árbores producen despois de só dous ou tres anos.
They are not even aware that they are doing it.	Nin sequera son conscientes de que o están facendo.
There was often an element of risk.	Moitas veces había un elemento de risco.
This bridge was weak.	Esta ponte era débil.
On the one hand, very few women have time for them.	Por unha banda, moi poucas mulleres teñen tempo para elas.
I started making letters a few years ago and never looked back.	Comecei a facer cartas hai uns anos e nunca mirei atrás.
Sometimes we didn’t like it very much.	Ás veces, non nos gustaba moito.
Some people never seem to learn.	Algunhas persoas parecen nunca aprender.
It only got worse from there.	Só empeorou a partir de aí.
It’s not just a word.	Non é simplemente unha palabra.
I don’t know how long this continued.	Non sei canto tempo continuou isto.
Yes, they were very happy.	Si, estaban moi contentos.
This will save them time, so they can see the value for themselves.	Isto aforraralles tempo, para que poidan ver o valor por si mesmos.
Just for the moment.	Só polo momento.
The model of the present research can show such a clear picture.	O modelo da presente investigación pode mostrar unha imaxe tan clara.
In some cases, they did.	Nalgúns casos, fixérono.
She just can’t stay away.	Ela simplemente non pode estar lonxe.
Like back completely.	Como de volta por completo.
I talked to the bear.	Falei co oso.
Apparently, he had a lot.	Ao parecer, tiña moito.
You really can’t do anything specific.	Realmente non podes facer nada específico.
Your father was not dead.	O teu pai non estaba morto.
Each individual will respond differently to different models.	Cada individuo responderá de forma diferente aos diferentes modelos.
Other models look for the reasons for the rules introduced.	Outros modelos buscan as razóns das regras introducidas.
It won’t make any difference.	Non vai facer ningunha diferenza.
He lives at home.	Vive na casa.
Start by saying something brief.	Comeza dicindo algo breve.
Your dad doesn’t want to risk waiting until he comes back.	O teu pai non quere arriscarse a esperar ata que volva.
Find the best solution among this set.	Atopar a mellor solución entre este conxunto.
This can be for several reasons.	Isto pode ser por varias razóns.
I enjoy everything we do.	Disfruto de todo o que facemos.
Both publish human subjects, the latter very frequently.	Ambos publican temas humanos, este último con moita frecuencia.
He talked to his dog.	Falou co seu can.
I get feedback day in and day out.	Recibo comentarios día a día.
They watched and waited.	Observaron e esperaron.
The bathroom door closed.	A porta do baño pechou.
This result can be explained in two ways.	Este resultado pódese explicar de dúas maneiras.
She went too far.	Ela foi demasiado lonxe.
After that only darkness remains.	Despois diso só queda escuridade.
Better safe than sorry.	Mellor estar seguro que lamentar.
I have been planning this project for years.	Levo anos planeando este proxecto.
Your start to the day may be the end of the day.	O teu comezo do día pode ser o final do día.
Tired of being excluded.	Canso de ser excluído.
It really was only a few minutes.	Realmente foron só uns minutos.
I have this covered.	Teño isto cuberto.
But they couldn’t take much more of this.	Pero non podían levar moito máis disto.
It was also a significant result.	Tamén foi un resultado significativo.
It’s easy to get your money’s worth.	É doado conseguir o teu diñeiro.
Tell your kids that there is no god and end it.	Dílle aos teus fillos que non hai deus e remata con iso.
Everything went well.	Todo caeu ben.
The screen is nice, but the sound is not great.	A pantalla é agradable, pero o son non é xenial.
Duration of time.	Duración de tempo.
Most clinical trials were quite small and involved both children and adults.	A maioría dos ensaios clínicos foron bastante pequenos e participaron tanto nenos como adultos.
I was doing it for him.	Estaba facéndoo por el.
The weight of the bottle is a relief.	O peso da botella é un alivio.
Then they looked away from each other once more.	Entón apartaron a vista un do outro unha vez máis.
He said he was pushing and pushing, but to no avail.	Dixo que empurraba e empurraba, pero sen utilidade.
View is active.	Ver é activo.
Which is to end up having.	Que é para acabar tendo.
In fact yes.	De feito si.
He said his only responsibility is his children.	Dixo que a súa única responsabilidade son os seus fillos.
Tell me the story you want to live.	Cóntame a historia que queres vivir.
I put his name on mine.	Puxen o seu nome no meu.
While they were doing this the police arrived.	Mentres facían isto chegou a policía.
His concern is a little different from mine, of course.	A súa preocupación é un pouco diferente á miña, claro.
I wouldn't hurt her.	Non lle farei dano.
This was the tree of desires.	Esta era a árbore dos desexos.
He was often dead.	Moitas veces estivo morto.
But don’t believe my word.	Pero non creas a miña palabra.
His mouth is sweet.	A súa boca é doce.
I can be there in ten minutes.	Podo estar alí en dez minutos.
The beginning was interesting.	O comezo foi interesante.
There is something more to do.	Hai algo máis que facer.
It didn’t make sense or look real.	Non tiña sentido nin parecía real.
Its appearance should make us feel at home.	O seu aspecto debería facernos sentir como na casa.
Both sides played that game.	Os dous bandos xogaron ese partido.
Research of clinical results.	Investigación de resultados clínicos.
We knew he was going to kill people from right and left.	Sabiamos que ía matar xente de dereitas e esquerdas.
These guys worked with my team and nothing was a problem.	Estes mozos traballaron co meu equipo e nada foi un problema.
The systems are designed and developed for use by end users.	Os sistemas están deseñados e desenvolvidos para o seu uso polos usuarios finais.
The world could save itself.	O mundo podería salvarse a si mesmo.
Probably cold, though.	Probablemente frío, aínda.
Probably me.	Probablemente eu.
That this is not a bad choice.	Que isto non é unha mala opción.
I am getting a class sharing exception at this stage.	Estou recibindo unha excepción de reparto de clase nesta etapa.
I came back quickly and never looked back.	Volvín axiña e nunca mirei atrás.
The unit configuration is too low.	A configuración da unidade é demasiado baixa.
But just a little bit.	Pero só un pouco.
This country is in a terrible state.	Este país está en pésimo estado.
This is not unique to my research.	Isto non é exclusivo da miña investigación.
We would drive there, we would bring the cars there.	Conduciríamos alí, traeríamos os coches alí.
We sat on each side of a table for two people.	Sentámonos a cada lado dunha mesa para dúas persoas.
I was too surprised to stir.	Sorprendeume demasiado para mexar.
Check your blood to see where you are.	Revisa o sangue para ver onde estás.
I have no idea how to do it.	Non teño nin idea de como facelo.
But don’t worry about me.	Pero non te preocupes por min.
I was tired, but it was more than that.	Estaba canso, pero era máis que iso.
No other observations are needed.	Non se necesitan outras observacións.
But we won’t, in this case.	Pero non o faremos, neste caso.
You can fall in love with him.	Podes namorar nel.
Girls want to be with girls, he thought.	As nenas queren estar coas nenas, pensou.
It was like a sea of ​​people out there.	Era como un mar de xente alí fóra.
But now, it is this case that has come into play.	Pero agora, é este caso o que entrou en xogo.
We went back and looked.	Volvemos e miramos.
I bought this book in response to a recent breakup.	Merquei este libro como resposta a unha ruptura recente.
There was only enough left.	Só quedaba o suficiente.
Be faithful, like the good man and father you are.	Sexa fiel, como o bo home e pai que es.
So be patient and notice that something is going on.	Así que teña paciencia e observe que algo está pasando.
I hope this works for others as it works for me.	Espero que isto funcione para outros como funciona para min.
Can anyone explain this.	Alguén pode explicar isto.
Informed written consent was obtained prior to the study.	Obtívose o consentimento informado por escrito antes do estudo.
I just want to hide this field.	Só quero ocultar este campo.
Know that you are in my thoughts.	Saiba que estás nos meus pensamentos.
There are currently no other data available in additional patient series.	Actualmente non hai outros datos dispoñibles en series de pacientes adicionais.
We didn’t have a very good start.	Non tivemos moi bo comezo.
But the outside area is not that big.	Pero a zona de fóra non é tan grande.
There could be more bodies and they haven’t found them yet.	Podería haber máis corpos e aínda non os atoparon.
His back teeth were glued together.	Os seus dentes traseiros estaban pegados.
We are both men of language.	Os dous somos homes de lingua.
I hope this makes sense.	Espero que isto teña sentido.
It comes from being broken.	Vén de estar roto.
But that is the only reason.	Pero esa é a única razón.
There was no baby.	Non había bebé.
That identity does not exist here.	Non existe esa identidade aquí.
A fire started right behind us.	Un incendio comezou xusto detrás de nós.
It's hard to understand.	É difícil de entender.
I did not offer one.	Non ofrecín un.
Because that’s what it produced.	Porque iso é o que produciu.
He sees with concern.	El ve con preocupación.
I will never be able to sleep again.	Nunca volverei a poder durmir.
He even drove his car.	Incluso conduciu o seu coche.
Young women fell in love too easily.	As mulleres novas namoráronse con demasiada facilidade.
It was working but suddenly an error occurred.	Estaba funcionando pero de súpeto produciuse un erro.
That’s thinking outside the box.	Iso é pensar fóra da caixa.
With regard to property damage insurance, art.	En materia de seguro de danos materiais, o art.
Either way, it was out of his control.	De calquera xeito, estaba fóra do seu control.
It’s a hard place to work.	É un lugar difícil para traballar.
The girls often had the tour of the venue.	As mozas tiñan moitas veces o recorrido do local.
But here, there is something else strange.	Pero aquí, hai outra cousa estraña.
No one could think we were straight.	Ninguén podía pensar que eramos heteros.
But my, what progress the last thousands of years have shown.	Pero meu, que progreso demostraron os últimos miles de anos.
If you don’t, no.	Se non o fas, non.
She looked up suddenly and saw that he was looking at her, and smiled.	Ela levantou a vista de súpeto e viu que a miraba, e sorriu.
We were on time.	Estivemos a tempo.
An order was an order, no matter how bad it was.	Unha orde era unha orde, por mal que fose.
The audience was not friendly either.	Tampouco o público foi amable.
More than I should.	Máis do que debería.
Not yet, but soon.	Aínda non, pero pronto.
A corpse was found dead near the outskirts of the city.	Un cadáver foi atopado morto preto da periferia da cidade.
We give you this.	Dámosche isto.
You will get it.	Conseguirás.
Again nothing happened.	De novo non pasou nada.
I don’t see very well how it can be fixed.	Non vexo moi ben como se pode arranxar.
Prove me wrong.	Demostrame equivocado.
We know even better.	Sabemos aínda mellor.
This is an interesting and fun ride.	Este é un paseo interesante e divertido.
He was content with his small lot.	Contentábase co seu pequeno lote.
Therefore, both are true.	Polo tanto, ambos son certos.
On the way he noticed something on the ground.	No camiño notou algo no chan.
Now let them live in love.	Agora deixalos vivir namorados.
That’s what we came out here to do.	Iso é o que saímos aquí para facer.
The damage, however, was done.	O dano, porén, estaba feito.
You can walk home.	Podes camiñar para casa.
I called your cell phone, but you must have it turned off.	Chamei ao teu móbil, pero debes de telo apagado.
Here we indicate three of them.	Aquí indicamos tres deles.
A dog is part of our family.	Un can forma parte da nosa familia.
I want to level it.	Quero nivelalo.
There were plants everywhere.	Había plantas por todas partes.
He fell forward, through me, and then rolled his back.	El caeu cara adiante, através de min, e despois rodou de costas.
However, it does change.	Non obstante, si cambia.
He hadn’t been able to throw it out.	Non fora capaz de botalo fóra.
Therefore, they are not chosen in the form.	Polo tanto, non son escollidos no formulario.
Become human.	Faite humano.
I lived it.	Eu o vivín.
The code for this would enter here.	O código para iso entraría aquí.
He had waited twenty minutes to be received.	Agardara vinte minutos para ser recibido.
They offered a much better life than my reality.	Ofrecían unha vida moito mellor que a miña realidade.
It allows us to take you far, far away.	Permítenos levarte lonxe, moi lonxe.
We are like everyone else.	Somos coma todos.
Then there was the letter again.	Entón outra vez estaba a carta.
Some were more successful than others.	Algúns tiveron máis éxito que outros.
Those kind of tears make my eyes water.	Ese tipo de bágoas me dan os ollos.
Ideal for children.	Ideal para nenos.
Neither of us have anything to say.	Ningún dos dous temos nada que dicir.
This is the bad side.	Este é o lado malo.
The situation now looks very similar.	A situación agora parece moi semellante.
Unfortunately, however, these processes are expensive.	Desafortunadamente, con todo, estes procesos son caros.
There is nothing to break here.	Non hai nada que romper aquí.
People study online for many reasons.	A xente estuda en liña por moitas razóns.
I sat on my bed for almost four hours.	Senteime na miña cama durante case catro horas.
It's so obvious.	É tan obvio.
There are other factors.	Hai outros factores.
The whole company was male.	Toda a empresa era masculina.
It was pretty clear on one issue.	Quedou bastante claro nun asunto.
It looks like a solid plan there.	Parece un plan sólido alí.
More complications come when the equipment requirements are taken into account.	Máis complicacións veñen cando se teñen en conta os requisitos do equipamento.
I couldn't even hear them breathing.	Nin sequera podía escoitalos respirar.
What the fuck was he doing, he couldn't see.	Fora o que carallo fose, que non podía ver.
This took him too far.	Isto levabao demasiado lonxe.
Link to open.	Link para abrir.
Even if you haven’t seen it, I love you.	Aínda que non o viches, quéreste.
An average of five individual measurements were used for each sample.	Utilizouse unha media de cinco medicións individuais para cada mostra.
If he knew it, he didn't care.	Se o sabía, non lle importaba.
After a few seconds the first experience test began.	Despois duns segundos comezou a primeira proba de experiencia.
You can’t see how, but it’s being done.	Non podes ver como, pero estase facendo.
You never told me what the ring is like.	Nunca me dixeches como é o anel.
Old enough to be a father.	O suficientemente vello para ser pai.
And this happened with a relatively small problem.	E isto ocorreu cun problema relativamente pequeno.
The biggest is the defense.	O maior é a defensa.
And the books too.	E os libros tamén.
They are aware of the routine.	Son conscientes da rutina.
I was with you while we cut them.	Estiven contigo mentres os cortamos.
I promise you won't get in trouble.	Prometo que non te meterás en problemas.
I think my results are better with the latter.	Creo que os meus resultados son mellores con este último.
I have a lot to do.	Teño bastante que facer.
The whole band is very happy with that.	Toda a banda está moi contenta con iso.
Because you know very well.	Porque sabes moi ben.
Things may not work.	As cousas poden non funcionar.
Today he played very well.	Hoxe xogou moi ben.
Reading my blog has dropped, which can be good.	A lectura do meu blog caeu, o que pode ser bo.
A story for another time.	Unha historia para outro tempo.
We camp here, or.	Facemos campamento aquí, ou.
He arrived late.	Chegou tarde.
Read the rest.	Le o resto.
Clothes were everywhere.	A roupa estaba por todas partes.
We never sell drugs.	Nunca vendemos drogas.
It's a world title, let's be right.	É un título mundial, teñamos razón.
Don't look at me.	Non me mira.
It is for blood pressure.	É para a presión arterial.
No game has been lost in the remainder of the season.	Non se perdeu ningún partido no que resta de tempada.
He said you can only do what you can do.	El dixo que só podes facer o que podes facer.
I already knew it was the right time.	Xa sabía que era o momento axeitado.
His hands were not his.	As mans non eran súas.
The results of a representative experiment of every three are shown.	Amósanse os resultados dun experimento representativo de cada tres.
Give it some time.	Dálle un pouco de tempo.
It takes a long time.	Leva moito tempo.
You should do this.	Debería facer isto.
I don’t care if there was another man before me.	Non me importa se houbera outro home antes de min.
He was nine feet tall.	Medía nove pés de alto.
But he had to see his mother.	Pero tiña que ver a súa nai.
It’s like a map of how things work.	É como un mapa de como funcionan as cousas.
They know what you mean when you talk about meaning.	Saben o que queres dicir cando falas de significado.
Carry your own bag.	Leva o teu propio bolso.
The event, as he had seen it, no longer existed.	O suceso, tal e como el vira, xa non existía.
He was found dead at his home two days later.	Atopárono morto na súa casa dous días despois.
You will never hear me mention his name.	Nunca me escoitarás mencionar o seu nome.
I'm sure he did.	Estou seguro de que o fixo.
Read anything, whether for school or pleasure.	Ler calquera cousa, xa sexa por escola ou por pracer.
You must be crazy.	Debes estar tolo.
It wasn't what I expected.	Non era o que esperaba.
It just feels like home.	Só se sente como na casa.
I would love to see it for myself.	Gustaríame velo por min mesmo.
Five more minutes, and that would happen.	Cinco minutos máis, e iso pasaría.
Maybe they think we don't care.	Quizais pensan que non nos interesa.
I mean, that’s not how it’s written.	Quero dicir, non é así como está escrito.
This obviously makes little sense.	Isto obviamente ten pouco sentido.
Average sound rates were independent of species and time of day.	As taxas sonoras medias eran independentes da especie e da hora do día.
Look at those stars.	Mira esas estrelas.
It is a wonderful modern city.	É unha marabillosa cidade moderna.
You don’t have to lie about it.	Non tes que mentir sobre iso.
Here are some things to consider.	Aquí tes algunhas cousas que podes considerar.
He is not here to stop you.	Non está aquí para detelo.
During this study, none of the patients were excluded from the study.	Durante este estudo, ningún dos pacientes foi excluído do estudo.
Water gently.	Rega ben suavemente.
There is real action.	Hai verdadeira acción.
However, there are cases where things are easy.	Non obstante, hai casos nos que as cousas son fáciles.
If you lose people in the process, that's good, not bad.	Se perde xente no proceso, iso é bo, non está mal.
Her eyes were full of tears.	Os seus ollos estaban cheos de bágoas.
You have to feel it.	Hai que sentir.
In fact, he smiled at me several times during the trial.	De feito, sorriume varias veces durante o xuízo.
It had been a very strange day.	Fora un día moi raro.
There was no easy way to put it.	Non había xeito doado de poñelo.
He hit.	Golpeou.
A mistake by a young man.	Un erro dun mozo.
It never made you feel out of place.	Nunca te fixo sentir fóra de lugar.
Now you had to be careful.	Agora había que ter coidado.
Just common sense.	Só sentido común.
You are the last to fall.	Vostede é o último en caer.
We now present some of its properties that we will need.	Agora presentamos algunhas das súas propiedades que necesitaremos.
Over time, they built a good marriage and raised a family.	Co paso do tempo, construíron un bo matrimonio e formaron a súa familia.
I didn’t want to think about it.	Non quería pensar niso.
More than industry.	Máis que industria.
If so, return this screen.	Se é así, devolve esta pantalla.
There were security issues.	Houbo problemas de seguridade.
Obviously, there is a difference.	Obviamente, hai unha diferenza.
It closed the year she was born.	Pechou o ano que ela naceu.
You told his story.	Contaches a súa historia.
You went to see your friends.	Fuches a ver aos teus amigos.
We look forward to seeing who can come, who can be there.	Agardamos a ver quen pode vir, quen pode estar alí.
Mass production is not yet in practice.	A produción en masa aínda non está na práctica.
I felt calm and happy.	Sentinme tranquilo e feliz.
We did five shows in four months.	Fixemos cinco concertos en catro meses.
The student only has to register.	O alumno só ten que inscribirse.
You may have a stop order loss order.	Podes ter unha orde de perda de orde de parada.
It was beautiful, really.	Foi fermoso, de verdade.
Well, damn it.	Ben, carallo.
And you already have it.	E xa o tes.
We chose it because a.	Elixímolo porque a.
I'm sure you know something.	Seguro que sabes algo.
This is absolutely false.	Isto é absolutamente falso.
He had a lovely voice.	Tiña unha voz encantadora.
I would even say that in other countries they are much more serious.	Incluso diría que noutros países son moito máis graves.
To share with others who may need them.	Para compartir con outros que poidan necesitalos.
There would be a reasonable explanation.	Habería unha explicación razoable.
But for fans it would be more interesting.	Pero para os afeccionados sería máis interesante.
I noticed a similar problem last month.	Observei un problema similar o mes pasado o mes pasado.
People like you.	Persoa da xente coma ti.
When she released him, he began to cry, loud and clear.	Cando ela o soltou, el comezou a chorar, forte e forte.
We now briefly discuss these methods in this section.	Agora comentamos brevemente estes métodos nesta sección.
Right in front of me.	Xusto diante de min.
This was the second time I had a vision that included fire.	Esta era a segunda vez que tiña unha visión que incluía lume.
I want to go win the race.	Quero ir gañar a carreira.
Yes, they have a lot of water, but the problem is the food.	Si, teñen moita auga, pero o problema é a comida.
A man is standing to the left of the building.	Un home está de pé á esquerda do edificio.
Everyone is very happy about that.	Todo o mundo está moi contento con iso.
The truck looks like it's getting smaller.	O camión parece que se está facendo máis pequeno.
It’s fun if you think about it.	É divertido se o pensas.
I wasn’t sure about that, to be honest.	Non estaba seguro diso, para ser sincero.
This was not unusual.	Isto non era inusual.
But it was.	Pero foi.
Many houses were destroyed.	Moitas casas foron destruídas.
He really did.	Realmente fixo.
It was just because he liked it.	Foi só porque lle gustaba.
The song was recorded in a single live shot.	A canción foi gravada nunha única toma en directo.
Maybe he committed suicide.	Quizais se suicide.
And darkening.	E escurecendo.
You made him find the boys.	Fixécheslle atopar os rapaces.
He returned his hand and placed it in front of his face.	Devolveu a man e púxoa diante da súa cara.
It just came to me.	Acaba de chegar a min.
It's perfect for tonight.	É perfecto para esta noite.
His favorite subject was art.	A súa materia favorita era a arte.
I wondered what he was playing.	Pregunteime a que xogaba.
The offer arrives a little late.	A oferta chega un pouco tarde.
Feed on him.	Aliméntate del.
So much for taking on.	Tanto que asumir.
And he looked.	E mirou.
He talked about the military.	Falou dos militares.
Not a good match for her.	Non é un bo partido para ela.
Some are not forgotten.	Algúns non se esquecen.
Be outside with other humans and participate in this space.	Estar fóra con outros humanos e participar neste espazo.
Eventually, he thought, it would cover his entire body.	Finalmente, pensou, cubriríalle todo o corpo.
I don't work for you.	Non traballo para ti.
For the first time, he looked at me and smiled.	Por primeira vez, mirou para min e sorriu.
What they have is the worst.	O que teñen é o peor.
This is a good example of this.	Este é un bo exemplo diso.
It was great to do them.	Foi moi xenial facer eles.
At least this little guy.	Polo menos este rapaz pequeno.
He talked to me every minute.	Falábame a cada minuto.
Responsible for the needs of the technological team and the needs of customer service.	Responsable das necesidades do equipo tecnolóxico e das necesidades de atención ao cliente.
There is no number six.	Non hai o número seis.
Take it one game at a time.	Tómao un xogo á vez.
However, it came in second for this group.	Con todo, quedou en segundo lugar para este grupo.
Anyway, my father was never mentioned in our family.	De todos os xeitos, o meu pai nunca foi mencionado na nosa familia.
It is accepted that the soldiers will kill each other in the war.	Acéptase que os soldados mataranse uns a outros na guerra.
He seemed to be aware of our presence despite our silence.	Parecía ser consciente da nosa presenza a pesar do noso silencio.
My word against that of a dead man.	A miña palabra contra a dun morto.
Obviously you want to get in.	Obviamente queres entrar.
Reduced search will be very fast.	A busca reducida será moi rápida.
Damn, my hair is beautiful.	Caramba, o meu pelo é bonito.
It couldn’t be real.	Non podía ser real.
After a while, she backed away.	Despois dun tempo, ela retrocedeu.
This has happened to her at times.	Isto ocorreu con ela ás veces.
So you know your plans are clear.	Entón sabe que os seus plans están claros.
And falling again.	E caendo de novo.
But no luck.	Pero sen sorte.
I can feel his presence.	Podo sentir a súa presenza.
Note that you only need to add the field once.	Teña en conta que só precisa engadir o campo unha vez.
It is to this general theory that we turn briefly.	É a esta teoría xeral á que nos diriximos brevemente.
Samples were collected.	Realizouse a recollida de mostras.
You know this product is good and worth it.	Sabes que este produto é bo e vale a pena.
And a few more to try to figure out.	E algúns máis para tentar figurar.
Science is needed to do this work.	A ciencia é necesaria para facer este traballo.
There was one kind of suffering that he found worse than any other.	Houbo un tipo de sufrimento que atopou peor que ningún outro.
These are stupid names.	Estes son nomes estúpidos.
And click the save button.	E preme no botón gardar.
That’s what you need.	Iso é o que necesitas.
Maybe space travel has brought them.	Quizais as viaxes espaciais trouxéronos.
This argument carries very little weight.	Este argumento ten moi pouco peso.
She did not make such a display.	Ela non fixo tal exhibición.
I loved my family.	Amei á miña familia.
I just grabbed her back.	Só collín as costas dela.
It worked things out in his mind.	Traballaba as cousas na súa mente.
The cross, as a thing, meant nothing to me.	A cruz, como cousa, non significaba nada para min.
And everyone was happy.	E todos estaban contentos.
It still is.	Aínda é.
They have a very good price there.	Teñen un prezo moi bo alí.
You are my judgment.	Ti es o meu xuízo.
But nothing seemed like a problem.	Pero nada parecía un problema.
There was no motion for a new trial.	Non houbo ningunha moción para un novo xuízo.
Show him by shedding light on the subject.	Móstralle facendo luz do tema.
So you have to hide after eating.	Para que teña que esconderse despois de comer.
We hope you find it useful.	Agardamos que vos resulte útil.
Once a week or once a month.	Unha vez á semana ou unha vez ao mes.
That has never happened to me before.	Iso nunca me pasou antes.
I have nothing bad to say.	Non teño nada malo que dicir.
The results are consistent with the proposed mechanism.	Os resultados son consistentes co mecanismo proposto.
Nothing but the wind.	Nada máis aparte do vento.
If the meaning is what we are looking for, we find it here.	Se o significado é o que buscamos, atopámolo aquí.
True building comes in building your community.	A verdadeira construción vén na construción da túa comunidade.
Thank you for taking the time to respond.	Agradezo que te tomes o tempo para responder.
Start it and see if the error is gone.	Inicialo e mira se o erro desapareceu.
So that people can help.	Para que a xente poida axudar.
In short, he says.	En definitiva, di.
Pour the chicken.	Despeje o polo.
I nodded once.	Asentín unha vez.
This guy was on top, maybe that was what caught his interest.	Este tipo estaba por riba, quizais iso foi o que lle chamou o interese.
These moral concerns are taken very seriously.	Estas preocupacións morais son tomadas moi en serio.
I will do it myself.	Fareino eu mesmo.
Collechesme.	Collechesme.
This is such a simple solution.	Esta é unha solución tan sinxela.
So what makes more sense here?	Entón, que ten máis sentido aquí?.
She didn't expect things to get out of hand so quickly.	Ela non esperaba que as cousas se lle fosen das mans tan rápido.
I’ve come to see that over the years.	Chegueino a ver iso co paso dos anos.
Repeat this process for each plant on your list.	Repita este proceso para cada planta da súa lista.
I think they finished early.	Creo que remataron cedo.
How could that be I didn’t know, but yes.	Como podía ser iso non o sabía, pero si.
You still don't know what you look like.	Aínda non sabe como te pareces.
Or whatever you’re trying to find, it must be something extremely dangerous. 	Ou o que esteas tentando atopar, debe ser algo extremadamente perigoso. 
and I'm not going yet.	e aínda non vou.
I was thinking about that radio button.	Estaba pensando nese botón da radio.
Then sit down.	Entón séntese.
Just being here makes me feel better.	Só tes aquí faime sentir mellor.
And, we show you the project condition of our previous successful cases.	E, mostrámoslle a condición do proxecto dos nosos casos exitosos anteriores.
This may be especially the case for long distance calls.	Este pode ser especialmente o caso das chamadas de longa distancia.
That was what happened.	Que foi o que pasou.
She had not been friendly.	Ela non fora amigable.
Let me briefly review your argument.	Permíteme revisar brevemente o seu argumento.
And for you.	E por ti.
It was worth it.	Pagou a pena.
Let me see now.	Déixame ver agora.
One thing he left behind.	Unha cousa que deixou atrás.
However, we found significant differences related to the source of information.	Non obstante, atopamos diferenzas significativas relacionadas coa fonte de información.
It’s never what they do, it’s things we do.	Nunca é o que fan eles, son cousas que facemos nós.
I want you to know him.	Quero que o coñezas.
He was very wrong.	Estaba moi equivocado.
At times, this bird's eye view would become my reality.	En momentos, esta vista de paxaro converteríase na miña realidade.
Distribution at the time of selection.	Distribución no momento da súa selección.
That's how you fucked up.	Así te foderas.
Raise your guard.	Levante a garda.
I do this, jump on his back and repeat the process.	Fago iso, salto polas súas costas e repito o proceso.
He stood there for a minute, then went into the kitchen.	Quedou alí dentro un minuto, despois entrou na cociña.
I wanted to try it, drink it.	Quería probalo, bebelo.
I wanted an audience.	Quería un público.
She spread her arms.	Ela separou os brazos.
The comfort of the bed was standing.	A comodidade da cama estaba en pé.
And you can only believe in it.	E só podes crer nela.
It no longer has a place in your life.	Xa non ten lugar na túa vida.
If later it is more valuable, they accept the trade.	Se despois é máis valioso, aceptan o comercio.
Freedom is never absolute.	A liberdade nunca é absoluta.
He would probably be drugged.	Probablemente estaría drogado.
We would only run crazy for a few hours.	Só correríamos tolos durante unhas horas.
Let's take a moment to think about this.	Dediquemos un momento a pensar nisto.
You have to say them.	Hai que dicilos.
People wanted him and often asked for him.	A xente queríao e moitas veces preguntaba por el.
I feel like a happy environment between the two could be perfect.	Sinto que un medio feliz entre os dous podería ser perfecto.
I put my other hand in and pulled it out slowly.	Metei a outra man e saqueino lentamente.
For now, come and sit in the studio.	De momento', ven e senta no estudo.
She tried to speak.	Ela intentou falar.
He will be in town for only a week.	Estará na cidade só unha semana.
The data are representative of at least three experiments.	Os datos son representativos de polo menos tres experimentos.
No one outside my family knows that little secret.	Ninguén fóra da miña familia coñece ese pequeno segredo.
We look forward to meeting you and continuing to talk.	Agardamos coñecerte e seguir falando.
Dead, you were worth a lot more to her.	Morto, valías moito máis para ela.
However, I am a very good shooter.	Porén, son moi bo tirador.
A feeling I have never experienced before.	Unha sensación que nunca antes experimentou.
You don't know where to start.	Non sabes por onde comezar.
We both took care of him.	Os dous coidamos del.
None of this is good for business.	Nada disto é bo para o negocio.
Maybe now you just need a few examples.	Quizais agora só necesites algúns exemplos.
The same, different points of view.	O mesmo, puntos de vista diferentes.
I can’t say how important those two points are.	Non podo dicir o importantes que son eses dous puntos.
And she said he talked to her.	E ela dixo que falou con ela.
In fact, there are images in which each element is a component.	De feito, existen imaxes nas que cada elemento é un compoñente.
He would know better than most.	El saberíao mellor que a maioría.
The second visit was much easier than the first.	A segunda visita foi moito máis sinxela que a primeira.
He didn't like where this was going.	Non lle gustaba onde ía isto.
If they were still seen.	Se se seguiran vendo.
Sure I can and will.	Seguro que podo e voulo.
Let’s make sure our fans are safe.	Imos asegurarnos de que os nosos fans estean a salvo.
Good professional advice was also key.	Tamén o bo consello profesional foi clave.
I will never forget it.	Nunca o esquecerei.
I spoke to her, keeping my voice soft and slow.	Falei con ela, mantendo a miña voz suave e lenta.
You will only get this far.	Só chegarás tan lonxe así.
Coffee kept coming but unfortunately the wind didn’t.	O café seguía chegando pero, por desgraza, o vento non.
Please stay where you are.	Por favor, quédate onde estás.
Everything seemed to go better together.	Todo parecía ir mellor xunto.
It was later published in a single volume.	Posteriormente publicouse nun só volume.
Still, we’re not going to win.	Aínda así, non imos gañar.
She could stay.	Ela podería quedar.
The worst was when they took pictures of the girls.	O peor foi cando lle sacaron fotos ás nenas.
No one ever thought it was possible.	Ninguén pensou nunca que fose posible.
To get me out of there.	Para sacarme de alí.
It doesn’t make much sense to continue processing in this case.	Non ten moito sentido continuar a tramitación neste caso.
Neither ship was laid.	Ningunha das dúas naves foi deitada.
Looking at that boy back in the square made me think.	Mirar a aquel neno alí atrás na praza fíxome pensar.
However, it is not the same.	Porén non é o mesmo.
They can change.	Poden cambiar.
If you don’t start well, it’s hard to finish like that.	Se non comezas ben, é difícil rematar así.
It may not be what anyone likes, but that’s not important.	Pode que non sexa o que lle gusta a ninguén, pero iso non é importante.
It's very bad.	É moi malo.
You could work hard but your heart doesn’t beat too fast.	Poderías traballar duro pero o corazón non latexa demasiado rápido.
As if slow motion was coming.	Como se viñese a cámara lenta.
You definitely want to be mindful of these.	Definitivamente queres estar atento a estes.
Few, however, compared different systems in the same patients.	Poucos, porén, compararon sistemas diferentes nos mesmos pacientes.
Lots and lots of dough.	Moita e moita masa.
I wouldn’t ask you to do that.	Non che pediría que o fixeras.
I thought about it many times.	Penseino moitas veces.
Just follow the path.	Só ten que seguir o camiño.
The perfect little urban bag.	A pequena bolsa urbana perfecta.
They keep killing until they stop.	Seguen matando ata parar.
Come back now and say yes.	Volve agora e dirá que si.
Other research, however, has shown no benefit.	Outras investigacións, con todo, non demostraron ningún beneficio.
The more direct the question, the better the answer.	Canto máis directa sexa a pregunta, mellor será a resposta.
We came in with the wrong information, and it cost us.	Entramos coa información incorrecta, e custounos.
A fair game.	Un xogo limpo.
The wall seems to fit that pattern.	A parede parece encaixar con ese patrón.
I've never seen it so bad.	Nunca o vin tan mal.
His agreement took her by surprise.	O seu acordo colleuna por sorpresa.
In this business, no one has a second chance.	Neste negocio, ninguén ten unha segunda oportunidade.
We know the kind of information they need.	Coñecemos o tipo de información que necesitan.
It is very easy to do.	É moi doado de facer.
It only exists as a thought.	Só existe como pensamento.
The development of the brain.	O desenvolvemento do cerebro.
A better man.	Un home mellor.
The house seemed to look good on him.	A casa parecía mirar ben para el.
I really couldn’t be making her cry anymore.	Realmente non podería estar facendo máis chorar.
Here are a few.	Aquí tes algúns.
Ball, the husband.	Ball, o marido.
Be sure to watch this one !.	Asegúrate de ver este!.
The rest we wanted to fit above all else.	O resto queriamos encaixar sobre todo.
Even if we throw them away, we will meet.	Aínda que os tiremos, atoparémonos.
Unfortunately, she needed money.	Por desgraza, ela necesitaba diñeiro.
He goes to school and learns things.	Vai á escola e aprende cousas.
But little is known yet.	Pero pouco se sabe aínda.
Getting to know her in person was even better.	Coñecela en persoa foi aínda mellor.
But you have to choose.	Pero debes escoller.
Lots of noise.	Moito ruído.
Shoot a bench jump shot.	Tire un tiro de salto de banco.
I'm proud.	Estou orgulloso.
The latter case is discussed at the end of the previous section.	Este último caso é discutido ao final da sección anterior.
There is no crime to sit and talk.	Non hai crime para sentarse a falar.
There was something very strange about him.	Había algo moi estraño nel.
I’m still following the story, of course.	Aínda estou seguindo a historia, claro.
I don't care.	Non me importa.
And so it was also very helpful to hear their processes.	E por iso tamén foi moi útil escoitar os seus procesos.
Wow, but this is going to be a whole party.	Vaia, pero isto está a ser toda unha festa.
Make an effort to look your best.	Fai un esforzo para lucir o mellor posible.
This is a four step process.	Este é un proceso de catro etapas.
We did not leave.	Non marchamos.
The buildings burned to the ground in an instant.	Os edificios arderon ata o chan nun instante.
It couldn’t be too late.	Non podía ser demasiado tarde.
It’s actually about me who is writing the article.	En realidade son sobre min quen está escrito o artigo.
I don’t have to try to decipher it.	Non teño que tentar descifralo.
She was in business.	Ela estaba no negocio.
But silence is not a natural environment for stories.	Pero o silencio non é un ambiente natural para as historias.
Watch as you go table to table.	Observoa mentres vai mesa en mesa.
We have to shape that age.	Temos que dar forma a esa idade.
It was a very fun situation and the audience liked it too.	Foi unha situación moi divertida e ao público tamén lle gustou.
I only see it as an opportunity.	Só o vexo como unha oportunidade.
I’m seriously thinking about it.	Estou pensando niso en serio.
I didn’t want your attention.	Non quería a súa atención.
We can’t be far from that either.	Nós tampouco podemos estar lonxe diso.
It seems too hard and too much work.	Parece demasiado duro e demasiado traballo.
It was the first time I thought that.	Era a primeira vez que pensaba iso.
She looked a lot like him.	Ela se parecía moito a el.
If you didn’t get mad at me, you might not know it.	Se non me enfadases, quizais non o saibas.
Take advantage of the debate.	Aproveita o debate.
I don’t remember any of that.	Non lembro nada diso.
She says she has a horse in the video.	Ela di que ten un cabalo no vídeo.
We don’t ask for his tired and sick.	Non pedimos o seu canso e enfermo.
In this population, there were two women and one man.	Nesta poboación, había dúas mulleres e un home.
One day he was there, the next he was already there.	Un día estaba alí, o seguinte xa estaba.
And I wanted to see her again.	E quería vela de novo.
We look for something to keep us going.	Buscamos algo para manternos.
The time has come.	Xa chega o tempo.
Very pretty, actually.	Moi bonito, en realidade.
I was just showing how it was.	Eu só estaba mostrando como era.
That was ten years ago and the amount was smaller.	Iso foi hai dez anos e a cantidade era menor.
Even if it is lower.	Aínda que sexa máis baixo.
It wasn’t worth the energy.	Non pagaba a pena a enerxía.
Let them die.	Deixalos morrer.
Anyway, they didn’t.	De todos os xeitos, non o fixeron.
Your article helps.	O teu artigo axuda.
He liked to keep order.	Gustáballe manter a orde.
Its history dates back at least three thousand years.	A súa historia remóntase polo menos a tres mil anos.
This is my first TV show.	Este é o meu primeiro programa de televisión.
You are only worth something to us because you know valuable information.	Só vales algo para nós porque coñeces información valiosa.
It took time.	Levaba tempo.
It should be a reasonable drive in the morning.	Debe ser unha condución razoable pola mañá.
Both are wonderful and very healthy choices.	Ambas son opcións marabillosas e moi saudables.
I really hope you gain weight and become stronger.	Realmente espero que engorde e se faga máis forte.
Life without knowledge was worse than death.	A vida sen coñecemento era peor que a morte.
I had great experiences.	Tiven grandes experiencias.
Those who provide it know it.	Os que o proporcionan sábeno.
Look at your daughter.	Mira a túa filla.
The group will be able to exit the device.	O grupo poderá saír do dispositivo.
I'll get you another beer.	Vouche buscar outra cervexa.
The rules are broken and need to be changed.	As regras están incumpridas e hai que cambialas.
We have to clean it up, boy.	Temos que limpalo, neno.
I can do anything for everyone.	Podo facer de todo por todos.
Then he came back, with his extra respect.	Despois volveu, co seu extra de respecto.
He’s the weird man out here.	É o home raro aquí fóra.
The right side of my body was very burnt.	O lado dereito do meu corpo estaba moi queimado.
No credit card required.	Non se precisa tarxeta de crédito.
I would question the design.	Cuestionaría o deseño.
She feels his love for her, and his for them.	Ela sente o seu amor por ela, e o seu por eles.
Let it be so.	Que sexa tal.
Sounds like good news.	Parece unha boa noticia.
So we played, and we played, and we played.	Entón xogamos, e xogamos, e xogamos.
I hadn’t heard of her many times.	Non escoitaba falar dela moitas veces.
This helps keep stress levels low.	Iso axuda a manter baixos os niveis de estrés.
She had given up.	Ela desistira.
She fell to her knees in front of the boy.	Ela caeu de xeonllos ante o neno.
I know my way around the computer.	Coñezo o meu camiño arredor do ordenador.
I have a lot to learn from you.	Teño moito que aprender de vós.
He helped conduct experiments.	Axudou a realizar experimentos.
They can be used in any project for any reason.	Poden usarse en calquera proxecto por calquera motivo.
But not bad for a whole new system.	Pero non está mal para un sistema totalmente novo.
The statistical game was also changing.	O xogo estatístico tamén estaba a cambiar.
Place the fish, chicken or meat in the pan.	Coloque o peixe, o polo ou a carne na tixola.
With the first, nothing happened fast.	Co primeiro, nada pasou rápido.
For six seconds.	Durante seis segundos.
I’m not going to lie and say it’s easy.	Non vou mentir e dicir que é fácil.
And everything else.	E todo o demais.
They are the blood of your life.	Son o sangue da túa vida.
They had to pay.	Tiveron que pagar.
There is that number again.	Hai ese número de novo.
She could not eat hers, though it was very pretty.	Ela non podía comer o seu, aínda que era moi bonito.
This is usually difficult to do.	Isto xeralmente é difícil de facer.
One thing at a time.	Unha cousa á vez.
When she.	Cando ela.
Someone may not be crazy and may provoke one.	Alguén pode non estar tolo e pode provocar un.
He completely failed in this endeavor.	Fracasou por completo neste esforzo.
Since then he has not performed in bars.	Desde entón non actuaba en bares.
It also makes you feel good.	Tamén che fai sentir ben.
In addition, we analyzed the time to diagnosis.	Ademais, analizamos o tempo ata o diagnóstico.
For free, of course.	De balde, por suposto.
Two women and two men.	Dúas mulleres e dous homes.
I know exactly how you feel about this topic.	Sei exactamente o que sente sobre este tema.
I didn’t talk, but I was still winning.	Non falei, pero aínda me gañaba.
She looked up at the man.	Ela levantou a vista para o home.
We know this can be done.	Sabemos que isto se pode facer.
It’s a small problem and then we’ll keep going.	É un pequeno problema e despois seguiremos camiño.
All he could do was hurt her.	O único que podía facer era facerlle dano.
As for what you sent me, everything is fine.	En canto ao que me enviaches, todo está moi ben.
He never said it would be clear.	Nunca dixo que estaría claro.
And then he made his wife so independent.	E entón fixo que a súa muller fose tan independente.
I don’t think he even looked at them.	Non creo que nin os mirou.
The first is shown in the following figure.	O primeiro móstrase na seguinte figura.
We did everything.	Fixemos todo.
He raised his body to my chest, throat and face.	Subiu o corpo ata o meu peito, a gorxa e a cara.
From the line.	Da liña.
But it got worse, so we had to take it off.	Pero fixo peor, así que tivemos que quitalo.
We see no sense in such an argument.	Non vemos sentido a tal argumento.
He is right here in everything we do every day.	Está aquí mesmo en todo o que facemos cada día.
This experiment was performed three times and representative data were shown.	Este experimento realizouse tres veces e mostráronse datos representativos.
They believed in me, they wrote me letters of support.	Crían en min, escribíanme cartas de apoio.
Bring back the smile and don’t take it seriously.	Devolve o sorriso e non o tomes en serio.
And money, you make money if you get the chance.	E diñeiro, gañas cartos se tes a oportunidade.
This was also observed in the present study.	Isto tamén se observou no presente estudo.
The solid line indicates the difference of means.	A liña continua indica a diferenza de medias.
The men let go.	Os homes soltáronse.
Front design.	Deseño frontal.
Unless there was a big break, I wouldn’t be called.	A non ser que houbese un gran descanso, non sería chamada.
Quality is king here, and it looks like it’s just getting better.	A calidade é o rei aquí, e parece que só está mellorando.
I was on a mission.	Estaba nunha misión.
So let me describe for you.	Entón déixeme describir para ti.
He defends freedom.	Defende a liberdade.
It sets the parameters.	El establece os parámetros.
She left her body.	Ela deixou o seu corpo.
I thought he did a very good job.	Pensei que fixo un traballo moi bo.
You can share my room.	Podes compartir o meu cuarto.
It's finally over.	Por fin acabouse.
You don't remember anything.	Non lembras nada.
It remains to be seen whether or not they win their fair share.	Queda por ver se gañan ou non a súa parte xusta.
It’s not about gender, it’s about identity.	Non se trata de xénero, senón de identidade.
His head felt as heavy as lead.	A súa cabeza sentíase tan pesada como o chumbo.
As demonstrated in history.	Como se demostrou na historia.
His children accepted his presence as part of normal life.	Os seus fillos aceptaron a súa presenza como parte da vida normal.
Certainly wrong, in fact.	Certamente mal, de feito.
We managed to clean up enough not to cause comments.	Conseguimos limpar o suficiente como para non causar comentarios.
Powerful and dark.	Poderoso e escuro.
And it was complete in itself.	E era completo en si mesmo.
It doesn’t have my best interest at heart.	Non ten o meu mellor interese de corazón.
If there is no gold, there are still men.	Se non hai ouro, aínda hai homes.
We work hard and work long hours.	Traballamos moito e traballamos moitas horas.
When you meet a broken person and try to fix it.	Cando coñeces a unha persoa rota e intentas arranxala.
It is more about the proper use of one's own language.	É máis sobre o uso axeitado da propia lingua.
I knew the room behind.	Coñecía o cuarto detrás.
It is not.	Non o é.
The money is now in people.	O diñeiro agora está nas persoas.
His friend followed.	O seu amigo seguiu.
There is absolutely no feeling of fair play.	Non hai absolutamente ningunha sensación de xogo limpo.
You don’t know what good or bad behavior is.	Non sabe o que é bo ou mal comportamento.
I turned it around.	Deille a volta.
Just talking facts is not enough.	Só falar feitos non é suficiente.
They help on two important levels.	Axudan en dous niveis importantes.
There’s that criminal investigation, finally.	Aí está esa investigación criminal, por fin.
But then he died.	Pero entón morreu.
It was a sad position to be at my age.	Era unha posición triste para estar á miña idade.
I think you want to show off at every opportunity.	Creo que queres presumir en cada oportunidade.
The touch screen is one of the many information input devices.	A pantalla táctil é un dos moitos dispositivos de entrada de información.
And it stayed for weeks.	E mantívose durante semanas.
Except it was a wrong future.	Excepto que era un futuro equivocado.
There must have been at least thirty.	Debeu haber polo menos trinta.
A sample space.	Un espazo de mostra.
This usually takes two to three people in a week.	Isto normalmente leva de dúas a tres persoas nunha semana.
I fell in love immediately.	Namoreime inmediatamente.
Race.	Carreira.
Although not at the moment.	Aínda que de momento non.
It was his example.	Era o seu exemplo.
However, the benefits of our shared workspace are incredible.	Non obstante, os beneficios do noso espazo de traballo compartido son incribles.
But that makes me even more determined that they won’t get it.	Pero iso faime aínda máis decidido a que non o conseguirán.
Leave him out of your room.	Déixao fóra do teu cuarto.
This research will be carried out in the future.	Esta investigación levarase a cabo no futuro.
My handle was wrong.	O meu mango estaba mal.
Why do it now when we can do it tomorrow.	Por que facelo agora cando podemos facelo mañá.
Somehow, he was standing on solid ground that looked all but solid.	Dalgunha maneira, estaba de pé nun terreo sólido que parecía todo menos sólido.
Then you have to try everything.	Despois tes que probar todo.
But his agents took them back to the fight.	Pero os seus axentes levounos de volta á loita.
We wanted to see more matches.	Queriamos ver máis partidos.
Its construction costs are not recorded.	Os seus custos de construción non están rexistrados.
Gold is power.	O ouro é poder.
Make another guy stay the next day, two guys this day.	Fai que outro mozo quede ao día seguinte, dous mozos este día.
As fast as that, it’s over.	Tan rápido como iso, acabouse.
They focus most of their attention on the second question.	Centran a maior parte da súa atención na segunda pregunta.
There was nothing planned between them.	Non había nada planeado entre eles.
I saw no reason to turn away.	Non vin ningunha razón para apartarme.
So it was with me.	Así foi comigo.
He seemed happy until he realized his mistake.	Parecía feliz ata que se deu conta do seu erro.
She is a great girl.	Ela é unha gran nena.
I do not share what is mine.	Non comparto o que é meu.
They don’t care about politics.	Non lles importa a política.
She wants to be loved and accepted.	Ela quere ser amada e aceptada.
Laugh at you if you want.	Ríate de ti se queres.
No need to buy money fast.	Non é necesario comprar diñeiro rápido.
At the same time, some things remain the same.	Ao mesmo tempo, algunhas cousas seguen igual.
He is short and fat.	É baixo e gordo.
I was tired of it.	Estaba canso diso.
It is a safe surgical procedure.	É un procedemento cirúrxico seguro.
That afternoon, less than eight hours after the crime took place.	Esa tarde, menos de oito horas despois de que se producise o crime.
Anyone can age.	Calquera pode envellecer.
He was my father.	Era o meu pai.
Use the above methods instead.	Use os métodos anteriores no seu lugar.
I tried to call.	Tentei chamar.
But it has to be done.	Pero hai que facer.
This world is getting smaller and smaller.	Este mundo é cada vez máis pequeno.
That he was the one who took the photos there.	Que era el quen alí facía as fotos.
I was very pleased with my overall performance.	Quedei moi satisfeito co meu rendemento xeral.
People queuing up to buy.	Xente facendo cola para comprar.
This is not true either.	Isto tampouco é certo.
This should also be your opinion.	Esta tamén debería ser a túa opinión.
Change is hope.	O cambio é esperanza.
All the kids did.	Todos os nenos fixeron.
I had a lot of freedom to move around.	Tiven moita liberdade para moverme.
And my son.	E meu fillo.
I guess your camera has trouble reading cards.	Supoño que a túa cámara ten problemas para ler tarxetas.
They cost money.	Custan cartos.
However, it is not that easy.	Non obstante, non é tan fácil.
But that makes little sense.	Pero iso ten pouco sentido.
The dog has needs.	O can ten necesidades.
His smile was worth it.	O seu sorriso mereceu a pena.
Or for a car.	Ou para un coche.
This is a base component.	Este é un compoñente base.
And they sent home with an appearance to appear in court.	E mandaron a casa cunha comparecencia para comparecer no xulgado.
People ran to see what it was.	A xente corría para ver o que fose.
Now we see that the woman is like them.	Agora vemos que a muller é coma eles.
That is its true form.	Esa é a súa verdadeira forma.
One person was reported dead.	Unha persoa foi denunciada morta.
But my understanding changed with that single word.	Pero a miña comprensión cambiou con esa única palabra.
In a whole year.	Nun ano enteiro.
The night was new.	A noite era nova.
Everything will be fine.	Todo estará ben.
I won’t hear another word of that.	Non escoitarei outra palabra diso.
Work has been done but the unit has not yet cooled.	Traballouse pero aínda non arrefriou a unidade.
She lowered her head and looked away.	Ela baixou a cabeza e mirou para outro lado.
Or I just wished I had said that.	Ou só desexaba ter dito iso.
I was used to having my own space.	Estaba afeito a ter o meu propio espazo.
Nothing to worry about, they said.	Nada de que preocuparse, dixeron.
Old-minded.	Vello de espírito.
Give me my eyes.	Dáme os meus ollos.
That was too much for him.	Isto era demasiado para el.
You know, it’s a threat to our way of life.	Xa sabes, é unha ameaza para o noso modo de vida.
He saw it and smiled.	El viuno e sorriu.
Remember your parts.	Lembras das túas partes.
Although this could not continue forever.	Aínda que isto non podería continuar para sempre.
Your level will be high.	O teu nivel vai ser alto.
So they are in this area here.	Entón, están nesta zona aquí.
The words slowly reached the president.	As palabras chegaron lentamente ao presidente.
I don't understand.	Non o entendo.
Suddenly, the little sister entered the apartment.	De súpeto, a irmá pequena entrou no apartamento.
Which he did at any time.	O que fixo en calquera momento.
But talking from the sides doesn’t help.	Pero falar polos lados non axuda.
It saddens me to see it so changed.	Dáme tristeza velo tan cambiado.
Stay involved with the project and see you through to the end.	Mantéñase implicado co proxecto e vémolo ata o final.
Finish with them.	Remata con elas.
The answer is absolutely yes.	A resposta é absolutamente si.
I took her in my arms, fighting back tears.	Tomeina nos meus brazos, loitando contra as bágoas.
He must have made contact somewhere, he felt himself moving away.	Debeu ter feito contacto nalgún lugar, sentiu que se afastaba.
They don't talk.	Non falan.
The more healthy plants you have in your home, the better.	Cantas máis plantas saudables teñas na túa casa, mellor.
That worries me.	Iso preocúpame.
He felt pushed to his limits.	Sentiuse empuxado ata os seus límites.
Everything is extreme.	Todo é extremo.
I think about it.	Penso niso.
Weapons control laws are a little better than average.	As leis de control de armas son un pouco mellores que a media.
Several people may have a reason for their death.	Varias persoas poden ter un motivo para a súa morte.
I had written the following code.	Eu escribira o seguinte código.
And two points to make about it.	E dous puntos que facer ao respecto.
You can start planning your actions from before the first move.	Podes comezar a planificar as túas accións desde antes do primeiro movemento.
Get it on paper.	Consígueo en papel.
Show current date.	Mostra a data actual.
So far, however, the effects of this strategy remain unclear.	Ata o momento, con todo, os efectos desta estratexia seguen sen estar claros.
I moved my life to another part of the country.	Trasladei a miña vida a outra parte do país.
Say goodbye to that man.	Despedir a ese home.
It is a tool, neither good nor bad in itself.	É unha ferramenta, nin boa nin mala por si mesma.
It never is, because they are people.	Nunca o é, porque son persoas.
That’s a huge list, by the way.	Esa é unha lista enorme, por certo.
They will take a step back because that is what is happening.	Darán un paso atrás porque é o que pasa.
I was in control.	Eu estaba no control.
I changed course.	cambiei de rumbo.
He has never done anything right in his life.	Nunca fixo nada ben na súa vida.
I stood there, motionless, unable to do so.	Quedei alí, sen moverme, sen poder facelo.
Most of the buildings that remain today date from this period.	A maioría dos edificios que quedan hoxe datan deste período.
Simple as that.	Simple así.
But that could not happen.	Pero iso non puido pasar.
The old master made it seem easy.	O vello mestre fíxoo parecer fácil.
Whether the man liked it or not, it must be said.	Se o home lle gustou ou non, hai que dicirllo.
The same can be said about processing power.	O mesmo pódese dicir sobre o poder de procesamento.
He looks down, then up at me.	El mira para abaixo, despois para arriba para min.
The meeting was mainly about the procedure.	A reunión tratábase principalmente do procedemento.
The plan was going pretty well.	O plan ía bastante ben.
Depending on your request, we have standard models in stock.	Depende da súa solicitude, temos modelos estándar en stock.
Maybe now was the time.	Quizais agora fose o momento.
The only wish is for lost lives to return.	O único desexo de que volvan as vidas perdidas.
This makes the whole body work.	Isto fai que todo o corpo funcione.
It’s part of me.	É parte de min.
Those are just a few.	Eses son só algúns.
Water is used over and over again.	A auga úsase unha e outra vez.
I hope at least this one gets to you.	Espero que polo menos este chegue a ti.
They cannot see deep into a person.	Non poden ver profundamente nunha persoa.
We look forward to it now and that is exactly what we have achieved.	Esperámolo agora e iso é exactamente o que conseguimos.
Maybe getting calls.	Quizais recibindo chamadas.
This is just a routine call.	Esta é só unha chamada de rutina.
We found them, you know.	Atopámolos, xa sabes.
I have never been so upset in my life.	Nunca estiven tan molesto na miña vida.
What works for me, works for me.	O que me funciona, funciona para min.
An amazing time.	Un tempo incrible.
It is now under the front door.	Agora está baixo a porta de entrada.
The mother and son then take us to the light.	A nai e o fillo lévannos despois á luz.
They really wanted this match.	Querían moito este partido.
You don’t have to let in anyone you don’t want.	Non tes que deixar entrar a ninguén que non queiras.
There are two main reasons for this decision.	Hai dúas razóns principais para esta decisión.
In this, he is the story of the week.	Nisto, el é a historia da semana.
He is very sad because he is a very good person.	É moi triste porque é moi boa persoa.
She climbed up behind me and reached out to press three.	Ela subiu detrás de min e tendeu a man para presionar tres.
We were locked up here after the first night.	Encerráronnos aquí despois da primeira noite.
Focus on growth.	Centrarse no crecemento.
We have to denounce this.	Temos que denunciar isto.
It didn’t work very well.	Non funcionou moi ben.
I imagine this happens in any scenario.	Imaxino que isto ocorre en calquera escenario.
He had a good body.	Tiña un bo corpo.
We describe this only briefly.	Describimos isto só brevemente.
Cancer has changed him.	O cancro cambiouno.
He does it every year.	Faino todos os anos.
There are no traffic lights.	Non hai semáforos.
You may have something important to say.	Pode ter algo importante que dicir.
Consider our cause.	Considere a nosa causa.
We still talked, but not every night like before.	Aínda falamos, pero non todas as noites como antes.
Day by day the options are increasing.	Día a día as opcións van aumentando.
I need dry clothes.	Necesito roupa seca.
That’s your part and you have to do it.	Esa é a túa parte e debes facelo.
At least that’s how it feels.	Polo menos iso é o que se sente.
He just did it.	Acaba de facelo.
They had to do well the first time.	Tiveron que facelo ben a primeira vez.
I mean, take a look at the falling buildings.	Quero dicir, bótalle unha ollada aos edificios que caen.
It is unknown if he remained in the final cut.	Descoñécese se permaneceu no corte final.
I never get tired of writing about her and her family.	Nunca me canso de escribir sobre ela e a súa familia.
I love the fact that it’s so simple and nice.	Encántame o feito de que sexa tan sinxelo e agradable.
My father died last year.	Meu pai morreu o ano pasado.
The flowers would be directly in your line of sight.	As flores estarían directamente na súa liña de visión.
You could try running.	Poderías tentar correr.
They just need to walk around the room.	Só necesitan dar unha volta pola sala.
You left.	Saíches.
And so beautiful.	E tan bonita.
But maybe you can do more.	Pero quizais poida facer máis.
I could accept that you had to do it.	Eu podería aceptar que tiñas que facelo.
Whatever happens.	Pase o que pase.
You wanted me to be in charge.	Querías que eu estivese ao mando.
Two stood out.	Dous destacaron.
Break the eggs and add a little milk.	Romper os ovos e engadir un pouco de leite.
Another day, maybe, you can try again.	Noutro día, quizais, podes tentalo de novo.
Ask and dream.	Pregunta e soña.
She turned on the radio.	Ela acendeu a radio.
However, such situations are not uncommon.	Non obstante, tales situacións non son comúns.
Or he thought he did.	Ou pensou que o fixo.
He never knew he was defending anything.	Nunca soubo que defendese nada.
But after a while, the work started to pick up.	Pero despois dun tempo, o traballo comezou a repuntar.
If you look great.	Se apareces xenial.
In a good hospital.	Nun bo hospital.
I have to get that bag back.	Teño que recuperar esa bolsa.
But it was time for the show.	Pero era o momento do espectáculo.
We can’t expect them to win every season.	Non podemos esperar que gañen todas as tempadas.
A lot of things are great.	Moitas cousas son xeniais.
I don’t know why more people don’t buy there.	Non sei por que máis xente non compra alí.
He had a bone to choose from.	Tiña un óso que escoller.
Rather, it is simply a common practice.	Pola contra, é simplemente unha práctica común.
Sometimes he did weird things.	Ás veces facía cousas estrañas.
There was no going back.	Non había volta atrás.
He went on to say whether others agreed with him or not.	Seguiu adiante se outros estaban de acordo con el ou non.
So overall, it's very good.	Así que, en xeral, é moi bo.
New material was discovered and old material came to light.	Descubriuse material novo e saíu á luz material vello.
It seems to work.	Parece que funciona.
We have to accept.	Temos que aceptar.
We talked to him but not much.	Falamos con el pero non moito.
It's even worse.	Aínda é peor.
We know that if we stand together, nothing is impossible.	Sabemos que se aguantamos unidos, nada é imposible.
She could be alone.	Ela podería estar soa.
This is the nature of what we create.	Esta é a natureza do que creamos.
May v.	maio v.
She is going down the main track.	Ela está baixando pola pista principal.
That’s his name, no doubt.	Ese é o seu nome, sen dúbida.
Today I'm going down to see.	Hoxe vou baixar a ver.
It is his final credit in the series to date.	É o seu crédito final na serie ata a data.
I sat down in his place.	Sentéime no seu lugar.
I’d rather push it than load it.	Prefiro empurralo antes que cargalo.
So he felt watched.	Por iso sentiuse observado.
Look at this photo, taken a moment later.	Mira esta foto, tomada un instante despois.
She kept saying it wasn't my business.	Ela seguía dicindo que non era asunto meu.
As a result, several were arrested, examined and sent to trial.	En consecuencia, varios foron detidos, examinados e enviados a xuízo.
Let me show you another picture here.	Déixame mostrarche outra imaxe aquí.
I asked my sister to watch over her.	Pedinlle á miña irmá que a vixiara.
In practice, this may not be necessary.	Na práctica, isto pode non ser necesario.
Court order.	Orde xudicial.
My brother, not so much.	Meu irmán, non tanto.
Go to your email address, open the sent message.	Vaia ao seu enderezo de correo electrónico, abra a mensaxe enviada.
He pulled out the latest design.	Sacou o último deseño.
It looked amazing.	Parecía incrible.
Truly an amazing listen.	Verdadeiramente unha escoita incrible.
People can walk to work.	A xente pode ir andando ao traballo.
But both are zero.	Pero ambos son cero.
I only did it once.	Fíxeno só unha vez.
The view and the building are beautiful.	A vista e o edificio son fermosos.
So does the information industry.	Tamén o ten a industria da información.
But the only way to find out is in the water.	Pero o único xeito de descubrilo é na auga.
So they hadn't found them yet.	Así que aínda non os atoparan.
Mom tried to stop him.	Mamá intentou detelo.
To do this, some conduct research using animals.	Para iso, algúns realizan investigacións utilizando animais.
He liked to say it was like that.	Gustáballe dicir que era así.
He was warm and very lively to the touch.	Era cálido e moi vivo ao tacto.
I will do nothing about it.	Non vou facer nada ao respecto.
Go through it.	Pasalo por aí.
We were very prepared for that.	Estabamos moi preparados para iso.
Be careful, now.	Ten coidado, agora.
It made sense to cut the line.	Tiña sentido que cortase a liña.
Even if that were true, name a better way.	Aínda que iso fose certo, nomea un xeito mellor.
Add salt and mix well.	Engade o sal e mestura ben.
However, the process cannot end here.	Non obstante, o proceso non pode rematar aquí.
I think not even God can help.	Creo que nin sequera Deus pode evitar.
For example, the body in this case has the same text.	Por exemplo, o corpo neste caso ten o mesmo texto.
Dor.	Dor.
So yes, this has absolutely political consequences.	Entón, si, isto ten consecuencias absolutamente políticas.
After all, the rest would be for play.	Despois, o resto sería para xogar.
Men can have them too.	Os homes tamén poden telos.
He worked so hard that no one knew.	El traballou tan duro para que ninguén o soubese.
This is consistent with the results of previous studies.	Isto é consistente cos resultados de estudos anteriores.
The key to this exercise is to keep the core tight.	A clave deste exercicio é manter o núcleo axustado.
What surprised me was how happy he looked.	O que me sorprendeu foi o feliz que parecía.
Great people and good products.	Gran xente e bos produtos.
At least with things as they are, I hoped not.	Polo menos, con as cousas como son, esperaba que non.
This is probably not what you want.	Isto probablemente non é o que queres.
Now the sun has risen again, but it is getting dark.	Agora saíu de novo o sol, pero ponse.
That's mine.	Iso é o meu.
It made him unique.	Fíxoo único.
He tried to think.	Tentou pensar.
She herself, who told me to go ahead and cut it.	Ela mesma, que me dixo que fose adiante e que o cortase.
Now was not the time to think deeply.	Agora non era o momento de pensar profundamente.
Or your body, anyway.	Ou o seu corpo, de todos os xeitos.
And waiting.	E esperando.
We don’t have time to discuss why.	Non temos tempo para discutir por que.
The idea is that changing language can change reality.	A idea sostén que cambiando a linguaxe pódese cambiar a realidade.
The people of the city don't want to hear that.	A xente da cidade non quere escoitar iso.
There was nothing I was worried about.	Non había nada polo que estaba preocupado.
It wouldn’t be good there, he said.	Non sería bo alí, dixo.
And there seems to be an important one.	E parece que hai un importante.
People who write.	Xente que escribe.
In addition, they can be removed once connected only with some difficulty.	Ademais, pódense eliminar unha vez conectados só con algunha dificultade.
Not a bit.	Nin un pouco.
Tonight he needed no more trouble on his plate.	Esta noite non necesitaba máis problemas no seu prato.
And you’ve never heard of either.	E nunca escoitou falar de ningún dos dous.
The statement was a waste of time.	A declaración foi unha perda de tempo.
Unless, of course, it is later decided that it is not.	A menos que, por suposto, se decida máis tarde que non o é.
More than two months passed between the first and third hearings.	Pasaron máis de dous meses entre a primeira e a terceira audiencia.
There are other ways.	Hai outras formas.
Moved to tears.	Movido ata as bágoas.
You can try again soon.	Podes tentalo de novo en breve.
It was out of control.	Foise descontrolando.
I'm sorry for you.	Sintoo por ti.
I had to save him.	Tiven que salvalo.
The average amount is likely to be a little higher.	É probable que a cantidade media sexa un pouco maior.
I lost my job.	Perdín o meu traballo.
We have to figure out what to do with them.	Temos que descubrir que facer con eles.
Some saw it as one of his best books.	Algúns viron como un dos seus mellores libros.
I was a happy person.	Eu era unha persoa feliz.
You will not get the people you are looking for.	Non vai conseguir a xente que busca.
He was back in court and had a role.	Estaba de novo no xulgado e tiña un papel.
At least no one could take away my beauty.	Polo menos ninguén podería afastar a miña beleza.
At least I was clear about that.	Polo menos tiven claro isto.
These two things are as different as night and day.	Estas dúas cousas son tan diferentes como a noite e o día.
The fuck won’t set you free.	O carallo non te fará libre.
This was new and everything else was old.	Isto era novo e todo o demais era vello.
When they did, he suffered a bit of shock.	Cando o fixeron, sufriu un pouco de shock.
He made sure they didn’t follow him.	Asegurouse de que non o seguían.
Only children.	Só os nenos.
Therefore, it is reasonable.	Polo tanto, é razoable.
It’s worth a try, yes.	Paga a pena probalo, si.
Data points are population averages.	Os puntos de datos son medias de poboación.
He approached and shot her.	Achegouse e disparoulle.
He should never have left.	Nunca debería ter saído.
All of this seemed to happen at one point.	Todo isto parecía ocorrer nun momento.
Only he wasn’t.	Só que non o estaba.
Great advantage for me.	Gran vantaxe para min.
That is nothing new.	Iso non é nada novo.
He said he would get it and come back.	Dixo que o conseguiría e volvería.
I wanted to be strong.	Quería ser forte.
I’ve never heard of this before.	Nunca escoitei falar disto antes.
We will update as the information becomes available.	Actualizaremos a medida que a información estea dispoñible.
We must be patient.	Debemos ser pacientes.
Sometimes bad things happen to them.	Ás veces pasanlles cousas malas.
It was so much fun being with him.	Foi moi divertido estar con el.
You lead the government in this place.	Vostede lidera o goberno neste lugar.
But it’s not even that it’s cold, really.	Pero nin sequera é que teña frío, a verdade.
There it is, you see.	Alí está, xa ves.
Thanks again for that, by the way.	Grazas de novo por iso, por certo.
The perpetrators kept going and wondering what table it was.	Os autores seguían pasando e preguntando de que mesa se trataba.
I can't even describe it.	Nin sequera podo describilo.
Looking up now, he saw the gun.	Mirando cara arriba agora, viu a arma.
I like to imagine what it would mean if they were true.	Gústame imaxinar o que significaría se fosen certas.
I'll take care of this right away.	Encargareime disto de inmediato.
You could guess why.	Podería adiviñar por que.
Thus, everything needed to build a good society will continue accordingly.	Así, todo o necesario para construír unha boa sociedade seguirá en consecuencia.
So if they need help, come see me.	Entón, se precisan axuda, ven a verme.
It was just one or the other.	Era só un ou outro.
Together they had seven children.	Xuntos tiveron sete fillos.
This would be a great gift for anyone.	Isto sería un gran agasallo para calquera.
I tried it well, it seems to work.	Probeino ben, parece que funciona.
If they are involved in any criminal activity, there is no background.	Se están involucrados nalgunha actividade criminal, non hai antecedentes.
I made each command a separate file.	Fixen cada comando un ficheiro separado.
We needed help.	Necesitabamos axuda.
I just wish our records were more complete.	Só me gustaría que os nosos rexistros fosen máis completos.
We can do it, over and over again, for every child here.	Podemos facelo, unha e outra vez, por cada neno aquí.
Angry with me.	Enfadado comigo.
You said you could keep him in your room.	Dixeches que podías mantelo no teu cuarto.
We have to divide this series.	Temos que dividir esta serie.
I didn’t think they were very good.	Non pensaba que fosen moi bos.
For a while, his claim was true.	Durante un tempo, a súa afirmación foi certa.
If you can help me.	Se podes axudarme.
We were at the table.	Estivemos á mesa.
There are a number of variables you want to keep track of.	Hai unha serie de variables das que queres facer un seguimento.
They are on their way.	Están de camiño.
To solve the same problem, he changed streets.	Para solucionar o mesmo problema, cambiou de rúa.
He makes us good enough.	El fainos o suficientemente bos.
Today it is no longer so.	Hoxe xa non é así.
You didn’t want any of that.	Non querías nada diso.
I love my new country.	Encántame o meu novo país.
It looks perfect, there are no two ways to avoid it.	Parece perfecto, non hai dúas formas de evitarlo.
It was really beautiful music.	Era unha música realmente fermosa.
Three more fields will appear.	Aparecerán tres campos máis.
And the sound.	E o son.
His thoughts became focused.	Os seus pensamentos fixéronse foco.
He had a pale face and small, hard eyes.	Tiña a cara pálida e uns ollos pequenos e duros.
There is no way you could do this.	Non hai maneira de que puideses facer isto.
The taste doesn’t even come close to the original.	O sabor nin sequera se achega ao orixinal.
Remember well.	Lembra ben.
It will contain some water.	Conterrá un pouco de auga.
His whole behavior seems like a game to us.	Todo o seu comportamento parécenos un xogo.
The name change was maintained.	O cambio de nome mantívose.
Not to cry.	Para non chorar.
Let's look to the future.	Miremos ao futuro.
Give me the child.	Dáme o neno.
Right now it’s you.	Agora mesmo es ti.
This had two important consequences.	Isto tivo dúas consecuencias importantes.
I think there is a lot to say.	Creo que hai moito que dicir.
Simple.	Simple.
So we have to be out before they find us.	Polo tanto, temos que estar fóra antes de que nos atopen.
When our customers talk, they learn from them.	Cando os nosos clientes falan, aprende deles.
I do some testing but to no avail.	Fago algunha proba pero sen éxito.
Do you agree with the reasonable and appropriate use of this data?	Está de acordo co uso razoable e axeitado destes datos?.
We wanted to work.	Queriamos traballar.
Sleeping was impossible in any case.	Durmir era imposible en calquera caso.
The rooms are now without any view.	As habitacións agora están sen ningún tipo de vista.
He is trying to win.	Está tentando gañar.
This conclusion is supported by the evidence.	Esta conclusión está apoiada pola evidencia.
He told me to find my desk.	Díxolle que me atopase o escritorio.
You really don’t know anything yet.	Realmente non sabes nada aínda.
Listen to me.	Escóitame.
They are discussed in great detail.	Son discutidos con gran detalle.
It’s a case similar to last season, when only eight players returned.	É un caso similar ao da tempada pasada, cando só regresaron oito xogadores.
My heart is broken by these families.	O meu corazón está roto por estas familias.
Use this link.	Use esta ligazón.
Everything that happened to you in the time you lose is over.	Todo o que che pasou no tempo que perdes rematou.
Then the presence of night returned to her.	Entón a presenza da noite volveu a ela.
Something was seen.	Algo se viu.
This year is no exception.	Este ano non é unha excepción.
It started to rain and I hated getting wet.	Comezou a chover e odiaba mollarse.
I would continue to work for the company one morning a week.	Seguiría traballando para a empresa unha mañá á semana.
This morning my body feels tired.	Esta mañá o meu corpo séntese canso.
However, the effects on blood are quite strong evidence.	Non obstante, os efectos sobre o sangue son unha evidencia bastante forte.
He just makes everything even harder with her.	El simplemente fai que todo sexa aínda máis difícil con ela.
We just don’t talk about it.	Simplemente non falamos diso.
But high-quality studies were more likely to be negative.	Pero os estudos de alta calidade tiñan máis probabilidades de ser negativos.
About anything, really.	Sobre calquera cousa, de verdade.
The police became very numerous at this time.	A policía chegou a ser moi numerosa nesta época.
Maybe its own name, or the secret forms of it.	Quizais o seu propio nome, ou as formas secretas do mesmo.
It was the last tour he would do with his brothers.	Era a última xira que faría cos seus irmáns.
We have it for two years.	Témolo por dous anos.
Which is right.	O que é correcto.
That night a couple of close friends came.	Aquela noite viñeron un par de amigos íntimos.
It is a title given to those who go out and work.	É un título que se lle dá aos que saen e traballan.
He has written reviews and features for a variety of business applications.	Escribiu críticas e funcións para unha variedade de aplicacións empresariais.
It makes you angry, a death like that.	Fai rabia, unha morte así.
I love this band.	Encántame esta banda.
The data are representative of at least three independent experiments.	Os datos son representativos de polo menos tres experimentos independentes.
Don't think about anything.	Non penses nada.
In addition, they affect development.	Ademais, afectan o desenvolvemento.
It was nothing new.	Non era nada novo.
Of course, the bad guys shoot.	Por suposto, os malos disparan.
He even made eye contact, she thought.	Incluso fixo contacto visual, pensou ela.
That kind of thing was normal for these people.	Ese tipo de cousas era normal para esta xente.
There are big dogs, fat dogs and short dogs.	Hai cans grandes, cans gordos e cans curtos.
This was going to be something serious, not play.	Isto ía ser algo serio, non xogar.
She had a feeling she didn’t feel sorry for anyone.	Tiña a sensación de que ela non sentía pena por ninguén.
Can anyone help me, please.	Alguén pode axudarme, por favor.
Instead, there is a child sitting in the window seat.	En cambio, hai un neno sentado no asento da fiestra.
One thing was pretty clear in my mind.	Unha cousa estaba bastante clara na miña mente.
Don't worry about it today, my dear.	Non te preocupes por iso hoxe, miña querida.
But we will never do it.	Pero nunca o faremos.
You shouldn’t have one.	Non debería ter un.
Thus, the true economic costs remained unknown.	Así, os verdadeiros custos económicos seguían sendo descoñecidos.
First it was five.	Primeiro eran as cinco.
Again and again he called for her, but there was no answer.	Unha e outra vez chamou por ela, pero non houbo resposta.
Although I'm not happy.	Aínda que non me alegro.
You no longer need to fear.	Xa non necesitas temer.
It took a different turn.	Deu un xiro diferente.
I promise we won’t go through the city.	Prometo que non pasaremos pola cidade.
Yes, we know more than we told you.	Si, sabemos máis do que che dixemos.
They took me to court for a hearing.	Leváronme ao xulgado para unha vista.
I think it could be a mix of both.	Creo que podería ser unha mestura de ambos.
He loved the child.	El amaba o neno.
I can't give you the gold.	Non che podo dar o ouro.
She looked tough.	Ela parecía dura.
And we have the spirit of the time on our side.	E temos o espírito da época do noso lado.
I wanted nothing to do with it.	Non quería nada que ver con iso.
He was arrested on a murder charge.	Foi detido por un cargo de asasinato.
The code is good when it works and we can work with it.	O código é bo cando funciona e podemos traballar con el.
We called and left a message.	Chamamos e deixamos unha mensaxe.
But this has an advantage.	Pero isto ten unha vantaxe.
I started it right away.	Comeceino enseguida.
Do this as much as you want.	Fai isto tanto como queiras.
She will take him to pick him up.	Ela levarao a recollelo.
Now it is.	Agora está.
No one else in the party tried it.	Ninguén máis no partido o intentou.
I had a lot of time and the weather was very good.	Tiven moito tempo e o tempo era moi bo.
At this stage there are many standard methods.	Nesta fase hai moitos métodos estándar.
For your winter home.	Para a súa casa de inverno.
She not only had an incredible memory.	Ela non só tiña un recordo incrible.
You love your mother very much, you want to be her.	Queres moito á túa nai, queres ser ela.
Their products are different.	Os seus produtos son diferentes.
I was probably talking to him even now.	Probablemente estaba falando con el aínda agora.
I state facts.	Afirmo feitos.
This was a little harder than she thought it would be.	Isto foi un pouco máis difícil do que ela pensaba que sería.
Wow, get them out now.	Vaia, sácaos agora.
However, you must keep something in mind at all times.	Non obstante, debes ter algo presente todo o tempo.
He has the world under his skin.	Ten o mundo baixo a súa pel.
You're right.	Ten razón.
Now there was nothing but this picture.	Agora non había máis que esta imaxe.
I knew him better now.	Eu coñecíao mellor agora.
Anyone can join that group.	Calquera pode unirse a ese grupo.
Imagine the ground struggle that follows.	Imaxina a loita de chan que segue.
Again, we had no money.	Unha vez máis, non tiñamos cartos.
The truth is simple, one way is enough.	A verdade é sinxela, un xeito é suficiente.
Wear a ring.	Leva un anel.
He is with me.	El está comigo.
I see nothing.	Non vexo nada.
She takes a long time away.	Ela leva moito tempo fora.
A man is known for the company he maintains, good or bad.	Un home é coñecido pola compañía que mantén, boa ou mala.
And a woman.	E unha muller.
It’s not that my friends can’t have bad days, that’s completely different.	Non é que os meus amigos non poidan ter malos días, iso é completamente diferente.
That's the name.	Ese é o nome.
People were losing weight.	A xente perdía peso.
It was a bad idea.	Foi unha mala idea.
Young looked at the man.	Young mirou para o home.
I was eating from your hand to the end.	Estaba comendo da túa man ata o final.
People pushed against each other.	As persoas empuxáronse unhas contra outras.
Change was not possible like that.	O cambio non foi posible así.
To save money, the phone is removed.	Para aforrar diñeiro, elimínase o teléfono.
The loss is not over the dead, but over the living.	A perda non é sobre os mortos, senón sobre os vivos.
Everyone knew what was coming when they saw me.	Todo o mundo sabía o que viña cando me viron.
But the effect is the same.	Pero o efecto é o mesmo.
You can read his article here !.	Podes ler o seu artigo aquí!.
And then, the next day, he tries to break that record.	E despois, ao día seguinte, tenta bater ese récord.
That is very different.	Iso é moi diferente.
That says something, actually.	Iso di algo, en realidade.
If you want, you can wear one under your arm.	Se queres, podes levar un debaixo do brazo.
He ran his hand over her back to feel it.	Pasou a man polas súas costas para sentilo.
It has become quite dangerous.	Tornouse bastante perigoso.
His clinical skills are excellent.	As súas habilidades clínicas son excelentes.
So again, the picture is twofold.	Así, unha vez máis, a imaxe é dobre.
You record a lot of things when you make a video.	Gravas moitas cousas cando fas un vídeo.
I must go even further.	Debo ir aínda máis alá.
She is the magical reality.	Ela é a realidade máxica.
Now, there is a constant.	Agora ben, hai unha constante.
Put them on the right list.	Colócaos na lista correcta.
I like that there are a lot of windows.	Gústame que haxa moitas fiestras.
The first scene offers an excellent example.	A primeira escena ofrece un excelente exemplo.
So let’s start with you.	Entón, imos comezar contigo.
If he were of the world, the world would love his.	Se el fose do mundo, o mundo amaría o seu.
We came out with the wrong foot.	Saímos co pé equivocado.
Try this search.	Proba esta busca.
Repeat after me.	Repite despois de min.
None of my differences would help here, except maybe strength.	Ningunha das miñas diferenzas axudaría aquí, excepto quizais a forza.
Why would the user pay for something that can be free.	Por que o usuario pagaría por algo que pode ser gratuíto.
These are just a few options you have.	Estas son só algunhas opcións que tes.
There are no two ways to do this.	Non hai dúas formas de facelo.
They said they went home.	Dixeron que foron para a casa.
Therefore, the study did not consider the comparison of the individual procedure.	Polo tanto, o estudo non tivo en conta a comparación do procedemento individual.
Tomorrow will be the first day of travel.	Mañá será o primeiro día de viaxe.
Spend as much time as possible with them.	Pasa o maior tempo posible con eles.
With respect to their objects, the two are not essentially different.	Con respecto aos seus obxectos, os dous non son esencialmente diferentes.
I don’t understand why this article exists.	Non entendo por que existe este artigo.
For that, none of us do.	Para iso, ningún de nós o fai.
And more things to do than time or strength to do them.	E máis cousas que facer que tempo ou forza para facelas.
Get them up.	Levántaos.
Something is really wrong.	Algo está realmente mal.
The data represent more than three independent experiments.	Os datos representan máis de tres experimentos independentes.
Actually, that’s not true.	En realidade, iso non é certo.
So he explained the wounded look.	Así que explicaba a mirada ferida.
I’m not sure if this is the perfect solution, but it works for me.	Non estou seguro de se esta é a solución perfecta, pero funciona para min.
How could you get it.	Como poderías conseguir.
In the group version, they cover cases beyond what is presented here.	Na versión grupal, cobren casos máis aló do que aquí se presenta.
And then she knew.	E entón ela soubo.
I have to laugh out loud, it’s very weird.	Teño que rir a carcajadas, é moi raro.
I hope you succeed.	Espero que teña éxito.
Being free also played an important role.	O feito de ser gratuíto tamén xogou un papel importante.
That he ever walked.	Que andou algunha vez.
We were all silent.	Todos estivemos calados.
I couldn't see them.	Non podía velos.
It made me laugh a lot.	Fíxome rir moito.
It made her very happy.	Fíxoa moi feliz.
That works well.	Iso funciona ben.
There was nothing to talk about.	Non había nada do que falar.
It’s pretty hard to explain in words.	É bastante difícil explicalo con palabras.
And they love it.	E encántalles.
It was definitely more in the spirit of the original.	Definitivamente estaba máis no espírito do orixinal.
Not for a customer.	Non é para un cliente.
Sit down again, love.	Senta de novo, amor.
These are not real problems.	Estes non son problemas reais.
I am ready to move on.	Estou preparado para seguir adiante.
What makes economic systems work, in general, is trust.	O que fai que os sistemas económicos funcionen, en xeral, é a confianza.
Next, consider the sound context of each of these situations.	A continuación, considere o contexto sonoro de cada unha destas situacións.
Really, just a little bit.	De verdade, só un pouco.
Never consider it.	Nunca o considerara.
We were careful not to take my father to our political games.	Tivemos coidado de non levar o meu pai aos nosos xogos políticos.
The door opened, he entered, saw her.	A porta abriuse, el entrou, viuna.
No one moves while we deal with this.	Ninguén se move mentres tratamos con isto.
A good thing.	Unha boa cousa.
It became an instant success.	Converteuse nun éxito instantáneo.
It’s just a love story.	É só unha historia de amor.
I keep a close eye on the people around me.	Vixilo de preto á xente que me rodea.
I never knew why.	Nunca souben por que.
He did not return.	Non volveu.
But he does nothing.	Pero non fai nada.
Now they should.	Agora deberían.
He is also afraid of dogs.	Tamén lle ten medo aos cans.
Who knows what will happen.	Quen sabe o que vai pasar.
To drink our tea so fast.	Para beber o noso té tan rápido.
Not with you.	Non contigo.
One son married but the other did not.	Un fillo casou pero o outro non.
At the time it happened.	No momento en que aconteceu.
We quickly checked in and were on our way to our room.	Rápidamente rexistrámonos e íamos camiño do noso cuarto.
By definition, that made it a beautiful day.	Por definición, iso fixo que fose un día fermoso.
It was what we wanted.	Era o que queriamos.
I work to live, I don’t live to work.	Traballo para vivir, non vivo para traballar.
And time and race passed.	E pasou o tempo e a carreira.
Then she continued to sit there.	Entón ela continuou sentada alí.
I agreed, but said nothing.	Aceptei, pero non dixen nada.
Their faces are familiar and welcome.	Os seus rostros son familiares e benvidos.
I think that’s why you’re getting your mistake.	Creo que por iso estás recibindo o teu erro.
But the worst was when the real humans came after them.	Pero o peor foi cando os humanos reais viñeron detrás deles.
I really had to get this.	Realmente tiña que conseguir isto.
That’s why you get this error.	É por iso que recibe este erro.
Life goes on as it happens and things happen.	A vida segue como pasa e as cousas pasan.
The journey has begun and I hope to share more of the experience.	Comezou a viaxe e espero compartir máis da experiencia.
They care.	A eles lles importa.
Three to choose from.	Tres para escoller.
Medical treatment and surgery have led to full health recovery.	O tratamento médico e a cirurxía levaron a recuperar a saúde plena.
But they do not value, compared to the real evil.	Pero non valoran, en comparación co verdadeiro mal.
There's a guy in there.	Hai un mozo alí dentro.
But somehow it feels different.	Pero dalgunha maneira séntese diferente.
It’s an opportunity, but it’s worth it.	É unha oportunidade, pero paga a pena.
We only use the plain case.	Só usamos o caso liso.
However, the situation we have here is different.	Porén, a situación que temos aquí é diferente.
There was at least one other.	Había polo menos outro.
He says he now looks at this unit.	Di que agora mira esta unidade.
He wants to see you, and here you are.	El quere verte, e aquí estás.
Nothing happens ahead of time.	Non pasa nada antes do tempo.
It makes no sense.	Non ten sentido.
This card will set you free.	Esta tarxeta levarache á liberdade, comigo.
That was something we really needed to work on.	Iso era algo no que realmente necesitabamos traballar.
I want to make sure they have the right guys.	Quero asegurarme de que teñan os mozos axeitados.
It is very useful and interesting.	É moi útil e interesante.
As soon as his hand found what he wanted, his expression changed.	En canto a súa man atopou o que quería, a súa expresión cambiou.
It looks good now.	Parece ben agora.
We did what we could by putting the issue out there.	Fixemos o que puidemos poñendo o tema por aí.
But she was in love.	Pero estaba namorada.
He sat on them.	Sentou sobre eles.
When one well is high the other is low.	Cando un pozo é alto o outro é baixo.
A terrible sight to see.	Unha visión terrible velos.
We performed a statistical analysis of this data.	Realizamos unha análise estatística destes datos.
You can love it.	Podes amalo.
It's working pretty well.	Está funcionando bastante ben.
Computer game studies, first year.	Estudos de xogos de ordenador, primeiro curso.
Totally lost sight of the building.	Totalmente perdido de vista o edificio.
It is not for me to say.	Non me corresponde dicir.
It is an identity.	É unha identidade.
She didn't think she would care.	Ela non pensou que lle importaría.
The audience is the same.	O público é o mesmo.
It's very cool.	É moi xenial.
I couldn't handle the actual version.	Non podía manexar a versión real.
They add no value to your work.	Non engaden ningún valor ao teu traballo.
The report will be available on our website only in electronic copy.	O informe estará dispoñible no noso sitio web só en copia electrónica.
In fact, it is not something that can be represented.	De feito, non é algo que se poida representar.
No problem with that.	Non hai problema con iso.
We cannot control what others do.	Non podemos controlar o que fan os demais.
You want to trust them.	Quere confiar neles.
Some didn’t even have lunch.	Algúns nin sequera almorzaron.
There are a few things we need to work on.	Hai algunhas cousas nas que debemos traballar.
These studies will address the following issues.	Estes estudos abordarán as seguintes cuestións.
He has very natural ball skills.	Ten habilidades de pelota moi naturais.
But we make two observations.	Pero facemos dúas observacións.
Time, however, is limited.	O tempo, con todo, é limitado.
That hasn’t changed throughout history.	Iso non cambiou ao longo da historia.
It’s my future waiting in the rain.	É o meu futuro esperando baixo a choiva.
I thought to myself.	pensei para min.
Look at him.	Mírao.
The economic benefits of this model are obvious.	Os beneficios económicos deste modelo son obvios.
In my own way.	Ao meu xeito.
They were afraid.	Tiveron medo.
It makes no sense.	Non ten ningún sentido.
Control groups showed no reaction.	Os grupos control non mostraron ningunha reacción.
He saw my weakness and took advantage of it.	Viu o meu punto débil e aproveitouno.
The military is well prepared to respond if necessary.	Os militares están ben preparados para responder se é necesario.
However, events change circumstances.	Non obstante, os acontecementos cambian de circunstancias.
It’s not that things got worse.	Non é que as cousas empeoraran.
The question presented here was not involved there.	A pregunta aquí presentada non estaba alí implicada.
It may be the last time in your life.	Pode ser a última vez na túa vida.
He is planning to leave soon.	Está planeando marchar pronto.
The measured facts are only valid for that instant and event.	Os feitos medidos só son válidos para ese instante e evento.
Some of us know him better than others.	Algúns coñecémolo mellor que outros.
We thought we were done.	Pensamos que estabamos rematados.
He bought the book and started reading.	Mercou o libro e comezou a ler.
And it’s worse than anything you can imagine.	E é peor que calquera cousa que poidas imaxinar.
You said you wanted me to stop.	Dixeches que queres que parase.
He is like a brother.	É coma un irmán.
However, each of these methods is time consuming.	Non obstante, cada un destes métodos require moito tempo.
In particular, it deals with the local case.	En particular, ocúpase do caso local.
You can't shoot in the dark.	Non podes disparar na escuridade.
She saw his white teeth.	Ela viu os seus dentes brancos.
I saw it too.	Eu tamén o vin.
His hearing was well tested both times.	A súa audición probouse ben as dúas veces.
There must be more than that.	Debe haber máis que iso.
It can lower blood pressure.	Pode baixar a presión arterial.
But try to move on quickly.	Pero intenta seguir adiante rapidamente.
What is expected.	O que se espera.
I still don't know.	Aínda non o sei.
I couldn’t bear to be without him.	Non podía soportar estar sen el.
It would go over the top.	Pasaría por riba.
We can hide.	Podemos escondernos.
It’s a simple difference, just a word.	É unha diferenza sinxela, só unha palabra.
Maybe I didn’t catch him.	Quizais non o collera.
Do not show any light.	Non mostrar ningunha luz.
About five years ago.	Hai uns cinco anos.
The story has been told too many times.	A historia foi contada demasiadas veces.
Move them on the paper before moving them around the area.	Móveos no papel antes de movelos pola zona.
I couldn't accept that.	Non podía aceptar isto.
It would kill him.	Mataríao.
Get dressed.	Vístete.
See the image below.	Vexa a imaxe a continuación.
I need some way to clear my head.	Necesito algún xeito de aclarar a miña cabeza.
Maybe they never will.	Quizais nunca o farán.
What the man did very well was play.	O que fixo moi ben o home foi xogar.
When his parents died he had to leave school.	Cando morreron os seus pais tivo que deixar o colexio.
We look forward to that match.	Agardamos ese partido.
I started stepping back.	Comecei a retroceder.
No, not even close.	Non, nin sequera preto.
I know you’ve heard the stories.	Sei que escoitaches as historias.
The water is red.	A auga é vermella.
We'll find out tomorrow.	Poderemos descubrir mañá.
Those customers are not important.	Eses clientes non son importantes.
It was a real joy to work with him.	Foi unha verdadeira alegría traballar con el.
It would probably touch me later.	Probablemente me tocaría máis tarde.
I’m not sure I’m doing wrong.	Non estou seguro de que estou facendo mal.
Therefore, the equipment, as the care in every detail.	Polo tanto, o equipamento, como o coidado en cada detalle.
They made a great rock record.	Fixeron un gran disco de rock.
The truth is, I didn't know for sure.	A verdade é que non o sabía con certeza.
Shoes that don't fit well.	Uns zapatos que non encaixan ben.
I will write more about that later.	Máis tarde escribirei máis sobre iso.
Other books have returned to normal activity.	Outros libros volveron á actividade habitual.
All this really got him out of it.	Todo isto realmente sacouno del.
Many of them are directly on his face, he said.	Moitos deles están directamente á súa cara, dixo.
The scale bar is indicated.	Indícase a barra de escala.
Then he asked me to come in and talk.	Despois pediume que entrara e falara.
Many could have happened.	Poderon ocorrer moitos.
Without a doubt, it happens to the best of us.	Sen dúbida, pásanos ao mellor de nós.
He still had dreams.	Aínda tiña soños.
An increasing number is just four years old.	Un número crecente está cumprindo só catro anos.
There's your argument.	Aí está o teu argumento.
All schools and programs have space limits.	Todas as escolas e programas teñen límites de espazo.
That’s what we’re going to work on next.	Iso é no que imos traballar a continuación.
He saw the bathroom door slightly open and the light was on.	Viu a porta do baño lixeiramente aberta e a luz estaba acesa.
I was forced to.	Foime obrigado.
I make my decision right then.	Tomo a miña decisión xusto entón.
So we went back outside.	Así que voltamos fóra.
God, how they had just shot him.	Deus, como lle acababan de disparar.
The truck went out of control and rolled several times.	O camión descontrolouse e rodou varias veces.
Turning, he suddenly looked tired.	Xirándose, parecía de súpeto canso.
The responsibility was heavy on his shoulders.	A responsabilidade estaba pesada sobre os seus ombreiros.
He did not advance to the next round.	Non pasou á seguinte rolda.
Still, be careful.	Aínda así, coidado.
Hit caught by the camera.	Golpeado captado pola cámara.
Sometimes it is in our best interest to keep things hidden.	Ás veces é no noso mellor interese que as cousas permanezan ocultas.
I hadn’t even asked him for an opinion.	Nin sequera lle pedira opinión.
But those days are over.	Pero aqueles días remataron.
Mom, this is a school friend.	Mamá, esta é unha amiga da escola.
That lack of being.	Esa falta de ser.
You know you can do it.	Sabes que podes facelo.
Water is as clear as air.	A auga é clara coma o aire.
This will create the knowledge base and skills.	Isto creará a base de coñecementos e habilidades.
Don't let me down.	Non deixes que me deixe.
I love wearing old pieces.	Encántame usar pezas antigas.
Bear, he thought.	Oso, pensou.
So here they are.	Entón, aquí están.
Looks like you've found a point where we can agree.	Parece que atopaches un punto no que podemos estar de acordo.
But the connection is there.	Pero a conexión está aí.
See this for more details.	Mira isto para obter máis detalles.
In an hour.	Nunha hora.
That son had a son.	Ese fillo tiña un fillo.
Now we don’t talk.	Agora non falamos.
Repeated efforts to cross failed.	Os esforzos repetidos para atravesar fallaron.
There are many of them.	Hai moitos deles.
I can't think of enough to write.	Non se me ocorre o suficiente para escribir.
I couldn't stand it.	Non puiden aguantar.
There was no communication between father and son for a few days.	Non houbo comunicación entre pai e fillo durante algúns días.
It had been transmitted by the family.	Fora transmitida pola familia.
The equipment is very expensive.	O equipo é moi caro.
But we know more.	Pero sabemos máis.
Being in his company was easy.	Estar na súa compañía era doado.
Where the low prices live !.	Onde viven os prezos baixos!.
Everyone was just people.	Todo o mundo era só persoas.
Everyone cares.	Todo o mundo lle dá pena.
I was an easy target.	Eu era un branco fácil.
The coming yes.	El si que vén.
It wasn't easy either.	Tampouco foi fácil.
It didn't matter that it didn't burn.	Que aínda non ardese non importaba.
Taking this opportunity to get back together a bit with her sister.	Aproveitando esta oportunidade para volver un pouco coa súa irmá.
My anxiety is extremely high.	A miña ansiedade é extremadamente alta.
We just knew it was right.	Só sabiamos que era o correcto.
These raise two concerns.	Estes suscitan dúas preocupacións.
They became an end in themselves.	Convertéronse nun final por si mesmos.
That was different, he said.	Isto foi diferente, dixo.
When the day's work is done, forget it.	Cando o traballo do día está feito, esquéceo.
This process is not lost on women doing the work.	Este proceso non se perde nas mulleres que fan o traballo.
That’s what they needed to believe.	É o que necesitaban crer.
The first is often to write.	O primeiro é moitas veces escribir.
The connection will be closed.	Pecharase a conexión.
There had to be a way to look in the studio.	Tiña que haber unha forma de buscar no estudo.
You go to a new country and a new life.	Vas a un novo país e unha nova vida.
We have a lot to talk about together.	Temos moito que falar xuntos.
All cases have been advanced.	Todos os casos foron avanzados.
Consult them.	Consultalos.
But something has gone wrong lately.	Pero algo saíu mal últimamente.
It made me angry.	Fíxome enfadar.
Their relationship is the focus of the play.	A súa relación é o foco da obra.
He sat on the bed.	Sentou na cama.
Where do boys find them?	Onde os atopan rapaces.
The school was designed with the creative student in mind.	A escola foi deseñada pensando no alumno creativo.
The terms are in cash or check, we cannot accept credit cards.	Os termos son en efectivo ou cheque, non podemos aceptar tarxetas de crédito.
My daily life is not very different from that of most ordinary people.	A miña vida diaria non é moi diferente á da maioría da xente común.
Until the end of the year.	Ata finais de ano.
See you on the other side.	Vémonos do outro lado.
But people are different.	Pero a xente é diferente.
The fit and finish were poor.	O axuste e o acabado foron deficientes.
Be sure to add me to my site.	Asegúrese de engadirte ao meu sitio.
The game takes place five years later.	O xogo ten lugar cinco anos despois.
What you know, you know.	O que sabes, xa sabes.
Be careful next time.	Teña coidado a próxima vez.
It took him nine minutes to die.	Tardou nove minutos en morrer.
But we cannot accept this construction.	Pero non podemos aceptar esta construción.
I was thinking about that kind of character in the modern context.	Estaba pensando nese tipo de personaxe no contexto moderno.
They needed to be careful.	Necesitaban ter coidado.
He had lost track of time.	El perdera a noción do tempo.
Those that are necessary.	As que sexan necesarias.
They are making their way.	Están facendo o seu camiño.
How will you play ?.	Como vai xogar?.
Bring wine and women here.	Trae viño e mulleres aquí.
Recovery has been difficult.	A recuperación foi difícil.
I think they’re probably right, but it’s a tricky business.	Creo que probablemente teñan razón, pero é un negocio complicado.
It can make the business a little difficult.	Pode dificultar un pouco o negocio.
She closed her eyes and covered her ears.	Ela pechou os ollos e tapaba os oídos.
As for their total number they could not tell.	En canto ao seu número total non podían dicir.
I wish you a successful day and good luck.	Desexo que teñas un día exitoso e moita sorte.
As if they had left you there for days.	Como se te deixaran alí durante días.
I will end your session.	Vou poñer fin á súa sesión.
Except, you had to buy them one by one.	Excepto, tiñas que compralos un por un.
Please don’t let me sleep past three.	Por favor, non me deixes durmir pasadas as tres.
His name had not appeared when they spoke.	O seu nome non aparecera cando falaban.
I didn’t want to miss anything out the window.	Non quería perderme nada pola fiestra.
But this is not possible.	Pero isto non é posible.
The government is also there to help in its own way.	O goberno tamén está aí para axudar á súa maneira.
So work hard.	Así que traballa duro.
They were all important.	Todos eles foron importantes.
You've seen the test.	Xa viu a proba.
The rain had ceased at the same time as he had disappeared.	A choiva cesara ao mesmo tempo que el desaparecera.
That’s not in their plans.	Iso non está nos seus plans.
I know my data is correct.	Sei que os meus datos son correctos.
You want to write something.	Queres escribir algo.
When any of these are at stake, no one can win.	Cando algún destes está en xogo, ninguén pode gañar.
He could escape.	Podería escapar.
That’s not your job.	Ese non é o seu traballo.
Maybe it’s the wrong time of day.	Quizais sexa o momento do día equivocado.
It is more powerful.	É máis poderoso.
Then he added a new detail.	Despois engadiu un novo detalle.
It never ends.	Nunca remata.
Have them come with you while you test the car.	Fai que veñan contigo mentres probas o coche.
Eventually, they would run out of food and water.	Finalmente, quedarían sen comida e auga.
The river is too far away for you to walk.	O río está moi lonxe para que poidas camiñar.
Then the slow motion runs towards you.	Despois corre cara a ti a cámara lenta.
He can’t find work, he can’t feed his family.	Non atopa traballo, non pode alimentar á súa familia.
From time to time they could distinguish words.	De cando en vez podían distinguir palabras.
You felt a failure.	Sentíchesche un fracaso.
Look for them.	Búscaos.
I didn’t know which was worse.	Non sabía cal era peor.
Holding back a cry.	Conténdome un choro.
But it was not the end.	Pero non foi o final.
The woman has a good figure.	A muller ten boa figura.
You like money.	Gústache o diñeiro.
From these observations a model was developed.	A partir destas observacións elaborouse un modelo.
They would never ask a question twice.	Nunca farían unha pregunta dúas veces.
Nothing in his life felt so good.	Nada na súa vida se sentiu tan ben.
Two are missing.	Faltan dous.
I repeat, agents below.	Repito, axentes abaixo.
Serving it will be difficult.	Servilo será difícil.
And they could have worked.	E poderían ter funcionado.
But he is a child.	Pero é un neno.
This is a serious moment.	Este é un momento serio.
To solve the problem, much greater evidence is needed.	Para resolver o problema, son necesarios probas moito maiores.
No other significant results were found.	Non se atoparon outros resultados significativos.
But politics was at the core of his being.	Pero a política estaba no núcleo do seu ser.
In most cases a combination of several methods was used.	Na maioría dos casos utilizouse unha combinación de varios métodos.
This is a real danger.	Este é un perigo real.
But it was true.	Pero era certo.
I took a few more steps.	Dei uns pasos máis.
Any comments would be great, thanks.	Calquera comentario sería xenial, grazas.
It was on national television.	Foi na televisión nacional.
She picked up her plate.	Ela colleu o seu prato.
That came home.	Iso chegou a casa.
Well, after all, we shouldn’t talk about reality.	Ben, ao final, non debemos falar de realidade.
It made no sense at all.	Non tiña sentido nada diso.
He taught me all about being professional. 	Ensinoume todo sobre ser profesional. 
I don’t care what we do.	Non me importa o que fagamos.
Mine is not that bad.	O meu non é tan malo.
Some take both sides or neither.	Algúns toman os dous lados ou ningún.
It can even make you rich.	Incluso pode facerche rico.
I felt so proud of her.	Sentinme tan orgulloso dela.
The new points obtained in this note can be indicated as follows.	Os novos puntos obtidos nesta nota pódense indicar do seguinte xeito.
Added fun to the game.	Engadiu diversión ao xogo.
But we never do.	Pero nunca o facemos.
And they usually got their stories wrong.	E normalmente equivocaron as súas historias.
Then he pressed a button.	Entón el presionou un botón.
This went on for minutes.	Isto pasou por minutos.
Or a storage place.	Ou un lugar de almacenamento.
He’s here now, right outside the door.	Está aquí agora, xusto fóra da porta.
But he says he won’t come.	Pero di que non virá.
I no longer have the strength to keep going.	Xa non teño forzas para seguir.
Then she looked at him shocked, surprised.	Entón, mirou para el conmocionado, sorprendido.
It gives you a whole lot more advantage.	Dálle moito máis vantaxe a todo.
He just looked at me.	Só me mirou.
Make me go.	Faime ir.
He was standing.	Estaba de pé.
This is a new one.	Este é un novo.
I can't stand it.	Non podo soportar.
But they are there for us.	Pero están aí para nós.
Much bigger picture stuff in fact.	Cousas de imaxe moito máis grandes de feito.
Instead, he kept talking to me.	En cambio, continuou falándome.
It could hurt me.	Podería facerme dano.
It is currently used as a nursery.	Actualmente úsase como gardería.
She didn’t talk to me or look at me.	Ela non me falaba nin me miraba.
The world will keep spinning.	O mundo seguirá xirando.
Just coming to the party was a big step.	Só vir á festa foi un gran paso.
So they tried again.	Así que o intentaron de novo.
It makes no sense to welcome you.	Non ten sentido darte a benvida.
You have come to the wrong place.	Chegaches ao lugar equivocado.
We are not sure what it is.	Non estamos seguros de que é.
No one had ever denounced anything like it.	Ninguén denunciara nunca nada semellante.
He left a wife, seven children and many friends.	Deixou muller, sete fillos e moitos amigos.
This is the worst cold so far.	Este é o peor frío ata agora.
Many of the people around her knew the story.	Moitas das persoas que a rodeaban coñecían a historia.
Someone who knows the struggle to function without legs.	Alguén que sabe a loita por funcionar sen as pernas.
You have a vision.	Ten unha visión.
It will last for one year.	Terá unha duración dun ano.
I haven’t really seen much volume increase.	Realmente non vin moito aumento de volume.
They have money to fix them.	Teñen cartos para arranxalos.
I heard them denounce.	Escoiteinos denunciar.
This man’s reaction is none of them.	A reacción deste home non é ningunha delas.
I found it smart.	Pareceume intelixente.
That there have been major changes is clear.	Que houbo grandes cambios está claro.
I know you and your species, man.	Coñezo a ti e á túa especie, home.
I did something for you.	Eu fixen algo por ti.
The phase error bars are visible for the center values.	As barras de erro de fase son visibles para os valores centrais.
I just needed the pain to stop.	Só necesitaba a dor para parar.
I must miss him.	Debo de botalo de menos.
You yourself taught me to know her.	Ti mesmo ensináchesme a coñecela.
Some are too hot, others too cold.	Algúns están demasiado quentes, outros demasiado fríos.
It is hope.	É esperanza.
It is not true.	Non é certo.
It’s not that different from how things are at home.	Non é tan diferente de como son as cousas na casa.
Heart to heart.	Corazón a corazón.
Now talk to yourself.	Agora fala contigo mesmo.
There was a good bed.	Había unha boa cama.
Still, we suffered damage.	Aínda así, sufrimos danos.
Work to be done.	Traballo por facer.
We had a good race with the guys we have so far.	Tivemos unha boa carreira cos rapaces que temos ata agora.
I don’t know how to fix the problem.	Non sei como solucionar o problema.
Actually, you have good reading books.	En realidade, tes bo lendo libros.
It never gave him hesitation to think otherwise.	Nunca lle deu dúbidas para pensar o contrario.
But not above all.	Pero non sobre todo.
Today is not your day.	Hoxe non é o teu día.
We will go wherever you want.	Iremos onde queiras.
I take very few photos of my friends.	Fago moi poucas fotos dos meus amigos.
The man knew his end was yet to come.	O home sabía que o seu fin estaba por chegar.
He looked like he had an accident.	Parecía que tivo un accidente.
The color of a weapon.	A cor dunha arma.
He detailed everything in writing and its price was very reasonable.	Detallou todo por escrito e o seu prezo era moi razoable.
We were in bad shape before the whites arrived.	Estabamos en mal estado antes de que chegasen os brancos.
There is nothing anyone can do here to help you.	Non hai nada que ninguén poida facer aquí para axudarche.
This was a unique experience.	Esta foi unha experiencia única.
That's how it felt.	Así se sentía.
His blood was rising.	O seu sangue subía.
And that's fair.	E iso é xusto.
To tell him he was going to bed.	Para dicirlle que ía para a cama.
The fight is just beginning.	A loita está só comezando.
We talk about it from time to time.	Falámolo de cando en vez.
Now, she knew why.	Agora, ela sabía por que.
This is my love story.	Esta é a miña historia de amor.
They should listen to you and take what you say seriously.	Deben escoitarte e tomar o que dis en serio.
She paused for a moment and looked at me.	Ela parou un momento e mirou para min.
It is an important tool.	É unha ferramenta importante.
So something is wrong.	Entón, algo está mal.
Learn to love not to hate.	Aprende a amar non a odiar.
Then roll to the right.	Despois rola cara á dereita.
It looked like the video game on a board.	Parecía como o videoxogo nun taboleiro.
It just means I did it once.	Ten só o significado de que o fixen unha vez.
It had to hurt.	Tiña que doer.
Kind of basic things about.	Tipo de cousas básicas sobre.
We have too much experience of that.	Temos demasiada experiencia diso.
Let's see.	Póñase a ver.
What will happen? 	Que vai pasar?
find out if you.	infórmate se le.
Having two children who would stay every second weekend.	Ter dous fillos que quedarían cada segundo fin de semana.
Because he knows it, because he’s in the army.	Porque o sabe, porque está no exército.
I take responsibility.	Eu asumo a responsabilidade.
An hour is left.	Falta unha hora.
Some of you have goals, others don’t.	Algúns de vós tedes obxectivos, outros non.
That was the turning point.	Ese foi o punto de inflexión.
No sentiment was seen for this file.	Non se viu ningún sentimento para este ficheiro.
Think about it.	Pensa ben nisto.
In a good way.	De boa maneira.
Most players will take an average of six to eight hours to complete.	A maioría dos xogadores levará unha media de seis a oito horas para completar.
They agreed to get it.	Acordaron conseguilo.
He did so before taking action.	Fíxoo antes de entrar en acción.
Suppose the first conditions are met.	Supoña que se cumpren as primeiras condicións.
No, you won't mind.	Non, non che importará.
Writing the talk.	Escribindo a charla.
I think coming here is part of the plan.	Creo que vir aquí é parte do plan.
Then there are other things.	Entón hai outras cousas.
It was just that.	Foi só isto.
We remain like a burning road house.	Seguimos como unha casa de estrada en chamas.
Sometimes it is not easy to determine if there is a claim.	Ás veces non é fácil determinar se hai unha reclamación.
His life wanted to get rid of her.	A súa vida quería liberarse dela.
Make sure you have a good place to sleep.	Asegúrate de que teña un bo lugar para durmir.
We just left the mix and started working on the new songs.	Acabamos de deixar a mestura e comezamos a traballar nas novas cancións.
I will answer the questions you know how to ask.	Vou responder ás preguntas que sabe facer.
Not in his eyes.	Non nos seus ollos.
He was not calm.	Non estaba tranquilo.
I didn’t even think about it.	Nin sequera pensei niso.
She is short and fat.	Ela é baixa e gorda.
It was a very bad decision.	Foi unha moi mala decisión.
You are asking for death.	Estás pedindo a morte.
If you want to change the store, return a command.	Se quere cambiar a tenda, devolve un comando.
But we look forward to it at any time.	Pero esperámolo en calquera momento.
It seems difficult to get a copy of the original.	Parece difícil conseguir unha copia do orixinal.
We are not responsible for the content and performance of these sites.	Non somos responsables do contido e do rendemento destes sitios.
So we have to do it here, once it’s visible.	Polo tanto, temos que facelo aquí, unha vez que estea visible.
A month from the day we met.	Un mes dende o día en que nos coñecemos.
We didn’t even get the whole event.	Nin sequera conseguimos todo o evento.
The sun was high.	O sol estaba alto.
Representative results from two independent experiments are shown.	Amósanse os resultados representativos de dous experimentos independentes.
She wouldn't know.	Ela non o sabería.
Come to me.	Achégate a min.
They just don’t believe you.	Simplemente non te cren.
She was not surprised.	Ela non estaba sorprendida.
So let’s get back to the original plan.	Entón, volvamos ao plan orixinal.
It will save anyone.	Gardará a calquera.
Yes, I do.	Sí, facémolo.
I know the day, the hour.	Sei o día, a hora.
Then he went into detail.	Despois pasou ao detalle.
Consider the following structure.	Considere a seguinte estrutura.
All my life.	Toda a miña vida.
And yours too.	E o teu tamén.
What more could you ask for?	Que máis se pode pedir?.
I'm sure I hope so.	Seguro que o espero.
I think this is going to be my destiny.	Creo que este vai ser o meu destino.
Talk about this activity.	Fala desta actividade.
They ran out in minutes and turned me around.	Acabáronse en minutos e déronme a volta.
We will not share this information with anyone.	Non compartiremos esta información con ninguén.
I couldn’t decide which was worse.	Non podía decidir cal era peor.
They cannot rule forever.	Non poden gobernar para sempre.
But the conflict was out of control.	Pero o conflito estaba fóra de control.
And please don’t ask me again.	E por favor, non me volvas preguntar.
Look at what’s inside, our heart.	Mira o que hai dentro, o noso corazón.
He goes to the post every day.	Vai ao posto todos os días.
Much or none is bad.	Moito ou ningún é malo.
He essentially said he wanted to see the heads roll.	El esencialmente dixo que quería ver as cabezas rodar.
If you wanted.	Se quixeses.
I think he’s someone everyone should know.	Creo que é alguén que todos deberían coñecer.
It works well for them.	Funciona ben para eles.
Except for two things.	Excepto por dúas cousas.
We now have a choice, who to charge and when.	Agora temos unha opción, a quen cobrar e cando.
The sun was very hot.	O sol estaba moi quente.
The situation does not seem ideal.	A situación non parece ideal.
Written informed consent was obtained from each patient.	Obtívose un consentimento informado por escrito de cada paciente.
We will find out the rest later.	Descubriremos o resto máis adiante.
I stood guard, but the police had not come.	Quedei a vixiar, pero a policía non viñera.
He was a wonderful guy to work with.	Era un rapaz marabilloso co que traballar.
I wasn’t going to return the clothes easily.	Non ía devolver a roupa facilmente.
I didn’t want to see her again.	Non quería vela de novo.
Looks like it could be.	Parece que podería ser.
It doesn’t seem natural.	Non parece natural.
We feel the power in this place.	Sentimos o poder neste lugar.
The status panel turned red.	O panel de estado volveuse vermello.
We can no longer run because of knee pain.	Xa non podemos correr por mor da dor nos xeonllos.
Take a seat.	Tome asento.
This was a fundamental difference from before.	Esta era unha diferenza fundamental con respecto a antes.
People who work in drug sales teams usually pay for the results.	As persoas que traballan nos equipos de venda de medicamentos adoitan pagar polos resultados.
Stopped by the scream, the people in the street below looked up.	Detidos polo berro, a xente da rúa de abaixo alzou a vista.
You should demand that they release her.	Debería esixir que a solten.
Some people say that living with someone makes you look like them.	Algunhas persoas din que vivir con alguén fai que te parezas a el.
It was incredibly fun to play.	Foi incriblemente divertido xogar.
People could share.	A xente podería compartilo.
Biological systems are complex.	Os sistemas biolóxicos son complexos.
She’s afraid she won’t have enough to eat.	Ela ten medo de que non teña o suficiente para comer.
So much to consider.	Tanto que considerar.
He will hate me for it, she thought.	Odiaráme por iso, pensou ela.
But at that moment she will accept it.	Pero naquel momento ela aceptarao.
She said it would hurt.	Ela dixo que doería.
It was the best.	Foi o mellor.
Here are some important people we will meet.	Aquí tes algunhas persoas importantes das que imos coñecer.
Think about it for a moment.	Pénsao un momento.
He needs you.	El precisa de ti.
I want to play the game.	Quero xogar o xogo.
That must be of your own free will.	Iso debe ser pola túa propia vontade.
Planning, that is, not change.	A planificación, é dicir, non a mudanza.
Having to consider it as the next challenge.	Tendo a consideralo como o próximo reto.
Please contact us for any questions.	Póñase en contacto connosco para calquera dúbida.
He felt the master of the situation.	Sentíase o mestre da situación.
Then he sat on the bed next to me.	Despois sentouse na cama ao meu lado.
He has seen beyond the years.	El viu máis aló dos anos.
People came in from time to time to see him play.	A xente entraba de cando en vez para velo xogar.
And drive slowly.	E conducir lentamente.
They never thought this would happen.	Nunca pensaron que isto pasaría.
I understand there was some violence, that night.	Entendo que houbo algo de violencia, esa noite.
I asked him to list everything he bought that day.	Pedinlle que enumerase todo o que comprou ese día.
We needed a break anyway.	Necesitabamos un descanso de todos os xeitos.
Mark, mark and mark something else.	Marcar, marcar e marcar algo máis.
A lot of people were dead.	Moita xente estaba morta.
It’s the truth and no longer the secret it was.	É a verdade e xa non o segredo que era.
But you will learn better.	Pero aprenderás mellor.
Don't expect any response.	Non esperas ningunha resposta.
I had to pull one of my dogs out of it.	Tiven que tirar dela a un dos meus cans.
The standard error.	O erro estándar.
I am very familiar with that.	Estou moi familiarizado con iso.
Great value for money.	Gran relación calidade-prezo.
The rest still kept it.	O resto aínda o gardaba.
They didn't care at all.	Non lles importaba nada.
If we had any technical questions, we would answer them.	Se tiñamos algunha dúbida técnica, respondíana.
However, time and time again he failed.	Porén, unha e outra vez fracasou.
And what a weekend it was.	E que fin de semana foi.
But first listen.	Pero primeiro escoita.
I will make you happy, you can do anything.	Vou facerche feliz, podes facer calquera cousa.
Your decision.	Túa decisión.
We don’t practice.	Non practicamos.
And the thin yellow dog followed.	E o delgado can amarelo seguiu.
An old man's voice answered.	Contestou unha voz de vello.
Users have their own products created in the specific place.	Os usuarios teñen os seus propios produtos creados no lugar específico.
She came to my office.	Ela veu ao meu despacho.
Think of it this way.	Pénsao así.
They are behind the police cars.	Están detrás dos coches da policía.
And so it went.	E seguiu así.
Not the system.	Non o sistema.
And don’t worry about not giving me anything.	E non te preocupes por non darme nada.
Who would have thought there was real science behind it.	Quen diría que había ciencia real detrás.
My days are quiet.	Os meus días son tranquilos.
Let me finish.	Deixasme rematar.
The code below works.	O código de abaixo funciona.
I used to take them to work.	Adoitaba levalos ao traballo.
Most of the people we knew are dead.	A maioría da xente que coñecíamos está morta.
Maybe this is a mistake.	Quizais isto sexa un erro.
It's not just the.	Non só é o.
He knew they had recorded evidence against him.	Sabía que gravaran probas contra el.
I tried it and that part works well.	Probeino e esa parte funciona ben.
He had one more getaway to his credit.	Tiña unha escapada máis no seu haber.
Every black hair is in place.	Cada cabelo negro está no seu lugar.
Then we have that.	Despois temos iso.
I want to get out of this world.	Quero saír deste mundo.
I can't think of any.	Non se me ocorre ningún.
It is important for us to understand our own culture.	É importante para nós comprender a nosa propia cultura.
New link here, but it can also disappear at any time.	Nova ligazón aquí, pero tamén pode desaparecer en calquera momento.
There is no online storage.	Non hai almacenamento en liña.
I checked both.	Comprobei os dous.
It just seemed to work.	Só parecía funcionar.
There is only one explanation for this.	Só hai unha explicación para isto.
Read more between the lines.	Le máis entre liñas.
She said she would like my father and she didn’t care.	Dixo que lle agradaría ao meu pai e a ela non lle importaba.
This approach is nothing new.	Este enfoque non é nada novo.
The sad part is that nothing has changed.	A parte triste é que nada cambiou.
He knows they are there.	El sabe que están alí.
The biggest holding factor here is its mission.	O maior factor de retención aquí é a súa misión.
I did nothing to stop him.	Non fixen nada por detelo.
He was everywhere.	Estaba en todas partes.
All that promise.	Toda esa promesa.
Go after her children and she will get you.	Vai detrás dos seus fillos e ela conseguirache.
They came.	Viñeron.
Everything in your body uses water in some way.	Todo no teu corpo usa auga dalgunha forma.
Spend a few hours creating your game.	Dedica unhas horas a crear o teu xogo.
You are dead flesh.	Vostede é carne morta.
The base frame material has a wide selection.	O material do marco base ten unha ampla selección.
The father has to go practice.	O pai ten que ir a practicar.
Everything must be limited.	Todo debe ser de forma limitada.
She just didn’t know who he was.	Ela simplemente non sabía quen era.
I put some things on him to calm him down.	Púxenlle algunhas cousas para calmalo.
To save the rest.	Para gardar o resto.
Some excellent soul was finally coming for me.	Algún alma excelente finalmente estaba chegando por min.
Not a single one.	Nin un só.
It’s not at all the usual story.	Non é en absoluto a historia habitual.
In open field.	En campo aberto.
For a moment it looked like he was about to oppose.	Por un momento parecía que estaba a piques de opoñerse.
Two hours after treatment, the cells were fixed.	Dúas horas despois do tratamento, as células foron fixadas.
She is really beautiful to me.	Ela é realmente fermosa para min.
Enough discussion for today.	É suficiente discusión para hoxe.
We don’t usually do that in our actual work code.	Normalmente non o facemos no noso código de traballo real.
Everyone knows reality.	Todo o mundo coñece a realidade.
No major complications were observed in any patient.	Non se observaron complicacións importantes en ningún paciente.
Both officers and soldiers understand that.	Tanto os oficiais como os soldados entenden iso.
Point to him to approach me.	Sinalo para que se achegue a min.
That should tell us something.	Iso debería dicirnos algo.
You asked me what my cause is.	Preguntáchesme cal é a miña causa.
He liked to be hurt.	Gustáballe ser ferida.
He’s going to kill me for it.	Vai matarme por iso.
But the report shows that it works like any other bank.	Pero o informe mostra que funciona como calquera outro banco.
So it was something great.	Entón, foi algo xenial.
In other words, you must not prove that you love yourself.	Noutras palabras, non debe demostrar que se ama a si mesmo.
The main theme was released as a single.	O tema principal foi lanzado como sinxelo.
You have to deal with a lot of pain in your neck and head.	Ten que enfrontarse a moita dor no pescozo e na cabeza.
Of course, good software costs money.	Por suposto, un bo software custa diñeiro.
Keep walking and never come back.	Sigue camiñando e non volvas nunca.
He had no notes.	Non tiña notas.
It took me a long time to learn to read it.	Levoume moito tempo aprender a lela.
Maybe you really have a problem with your service.	Quizais realmente teña algún problema co teu servizo.
Meets most food-only water requirements.	Cumpre a maioría dos requisitos de auga só dos alimentos.
And recent studies still show that this fact is true.	E estudos recentes aínda demostran que este feito é certo.
He left her.	Deixouna.
I mean, there was a lot.	Quero dicir, houbo moito.
This service may not work properly.	É posible que este servizo non funcione correctamente.
This is the heart and soul of this type of games.	Este é o corazón e a alma deste tipo de xogos.
I think it’s helpful for everyone to have the ability to laugh.	Creo que é útil que todos teñan a capacidade de rir.
She barely closed her eyes.	Ela apenas pechou os ollos.
She wants to make it work.	Ela quere facelo funcionar.
Just one thought at a time.	Só un pensamento á vez.
I feel the heat return to my face.	Sinto que a calor volve á miña cara.
So it was very difficult to find work.	Así que foi moi difícil atopar traballo.
They have a lot of team speed.	Teñen moita velocidade de equipo.
Or how to lose faith.	Ou como perder a fe.
We loaded our patient and left.	Cargamos o noso paciente e saímos.
This is a very great site.	Este é un sitio moi xenial.
It was small and could only accommodate three people.	Era pequeno e só podían caber tres persoas.
And only then.	E só entón.
But he disappeared.	Pero desapareceu.
At the time it was a good organization, when it started.	No seu momento foi unha boa organización, cando comezou.
I hope they spend the time of their lives.	Espero que pasen o momento das súas vidas.
Open your mouth to clear these kids.	Abre a boca para aclarar a estes nenos.
And we love you.	E queremoste.
We received great feedback on this.	Recibimos excelentes comentarios sobre isto.
That's all, you think.	Isto é todo, pensas.
I haven’t tried it either, so maybe you’re right.	Tampouco o probei, polo que quizais teña razón.
The family room half level below the kitchen.	A sala familiar medio nivel debaixo da cociña.
I lost my son.	Perdín ao meu fillo.
Don’t show your stuff to anyone.	Non mostres as túas cousas a ninguén.
He has a great ball drive and is great with kids.	Ten un gran impulso de balón e é xenial cos nenos.
Just look at them.	Só miralos.
If anyone has a solution, let me know.	Se alguén ten unha solución, que me faga saber.
It was good for them to see both sides of it.	Foi bo para eles ver os dous lados diso.
Everyone in the room turned around.	Todos na sala deron a volta.
You will feel bad for this, but really.	Vai sentirse mal por isto, pero de verdade.
I believe in my mother.	Creo na miña nai.
In the study, the authors ask some important questions.	No estudo, os autores fan algunhas preguntas importantes.
And my father too.	E meu pai tamén.
Maybe he wasn’t in real danger.	Quizais non estaba en perigo real.
But, she entered her apartment after only two hours.	Pero, ela entrou no seu apartamento despois de só dúas horas.
It’s hard to master.	É difícil de dominar.
Then a thought occurred to him.	Entón ocorréuselle un pensamento.
Enjoy the comfort of family and music.	Que goces da comodidade da familia e da música.
If not, it moves too slowly.	Se non é iso, móvese demasiado lento.
I could go into details of the trip.	Podería entrar en detalles da viaxe.
I told you, man.	Díxencho, home.
And mostly empty.	E maiormente baleiro.
What a line.	Que liña.
I read at least a hundred times over the past week.	Lin polo menos cen veces durante a semana pasada.
Your child offers to take your place.	O seu fillo ofrécese no seu lugar.
I am not able to find the error.	Non son capaz de atopar o erro.
Now you will be much more careful.	Agora será moito máis coidadoso.
However, you can still be killed for something else.	Non obstante, aínda podes ser asasinado por outra cousa.
The level of testing required on each side is too different.	O nivel de proba esixido por cada lado é demasiado diferente.
My eyes burned.	Ardíame os ollos.
Tell us what you think.	Cóntanos o que pensas.
I had my kids.	Tiven os meus fillos.
Apparently, it doesn't work that way.	Ao parecer, non funciona así.
I am very involved.	Estou moi implicado.
The form is there.	A forma está aí.
It’s time to create a strategy.	É hora de crear unha estratexia.
History is history.	A historia é historia.
There were specific questions and some more general ones.	Houbo preguntas puntuais e algunhas máis xerais.
When he enters, he goes to the door.	Cando entre vai ir a barbar a porta.
Once again the two girls were gone.	Unha vez máis as dúas nenas desapareceran.
Blow after blow.	Golpe tras golpe.
No fucking way.	Ningunha puta maneira.
That's a long time.	Iso é moito tempo.
I smiled at the audience.	Sorrín ao público.
There's probably another person there, too.	Probablemente tamén haxa outra persoa alí.
It's called a show.	Chámase espectáculo.
You can count on our experience.	Podes confiar na nosa experiencia.
Everyone will answer for themselves.	Cada un responderá por si mesmo.
So many people dead.	Tanta xente morta.
We should recommend him to the army.	Deberiamos recomendalo ao exército.
He was in good shape now.	Agora estaba en boa forma.
Everyone seemed to be changed by that.	Todo o mundo parecía estar cambiado por iso.
But he paid more than enough in experience.	Pero pagou máis que suficiente en experiencia.
Now, let's move on to the questions.	Agora, pasamos ás preguntas.
It was probably the same at home.	Probablemente era o mesmo na casa.
My body is not a city either.	Tampouco o meu corpo é unha cidade.
Thank you for your time.	Agradezo o teu tempo.
It was never supposed to be a great song.	Nunca se supuxo que fose unha gran canción.
More than you ever thought possible.	Máis do que nunca pensarías.
First goes this, then goes that.	Primeiro vai isto, despois vai aquilo.
Don't make too much money fast.	Non gañe moito diñeiro rápido.
This is more than just money.	Trátase de algo máis que diñeiro.
Some are based solely on patients ’symptoms.	Algúns baséanse só nos síntomas dos pacientes.
She needs to talk and now.	Ela precisa falar e agora.
I could very easily be wrong about any other topic.	Eu podería moi facilmente equivocarme en calquera outro tema.
I have no idea which way this thing is going.	Non teño idea de en que dirección vai esta cousa.
And she did.	E ela fíxoo.
I looked around.	Mirei ao meu redor.
Others reported similar results.	Outros informaron de resultados similares.
I need help here.	Necesito axuda aquí.
It takes her to great parties and is very popular.	Lévaa a festas xeniais e é moi popular.
Because don’t get me wrong, you can’t stand in front of me and live.	Porque non te equivoques, non podes estar diante de min e vivir.
He was afraid to look into her eyes.	Tiña medo de mirar os ollos.
Which of these mechanisms is more important is still unclear.	Cal destes mecanismos é máis importante aínda non está claro.
It seems like a waste of effort if you ask me.	Parece unha perda de esforzo se me preguntas.
It was you who accompanied me when we discovered it.	Fuches ti o que me acompañaba cando o descubrimos.
This can make you feel under pressure.	Isto pode facerche sentir baixo presión.
What is the second largest value.	Cal é o segundo valor máis grande.
I learned to act.	Aprendín a actuar.
I bought another one for your son.	Merquei outro para o seu fillo.
Describe, describe, describe.	Describir, describir, describir.
In fact it can and often is.	De feito pode e moitas veces é.
He arrived immediately.	Chegou enseguida.
This was his home.	Esta era a súa casa.
I stayed away from books.	Quedei lonxe dos libros.
Access to the source system itself is especially useful.	O acceso ao propio sistema fonte é especialmente útil.
There is no escape, you see.	Non hai escapatoria, xa ves.
But they are not hard to figure out.	Pero non son difíciles de descubrir.
Pretty powerful stuff.	Cousas bastante poderosas.
He was very successful.	Tivo moito éxito.
So that really makes sense to me.	Entón, iso realmente ten sentido para min.
That couldn’t be healthy at his age.	Iso non podía ser saudable á súa idade.
This is especially so for women.	Isto é especialmente así para as mulleres.
They know that everything and everyone in life has its price.	Saben que todo e todos na vida teñen o seu prezo.
I know exactly where we are now.	Sei exactamente onde estamos agora.
All this is a bit.	Todo isto é un pouco.
He was always super nice to me.	Sempre foi super bo comigo.
But once you’re inside, you’re inside.	Pero unha vez que estás dentro, estás dentro.
Make it change that way.	Fai que cambie de xeito.
The colors were just green leaves and flowers and blue sky.	As cores eran só follas verdes e flores e ceo azul.
What works well for some women may not work well for others.	O que funciona ben para algunhas mulleres pode non funcionar ben para outras.
I wonder if he wanted to talk to me about you.	Pregúntome se quería falarme de ti.
They are still standing with me and on the ground.	Aínda están de pé comigo e no chan.
I had thought about my course in an instant.	Pensara no meu curso nun instante.
But be patient.	Pero teña paciencia.
Now, tell me about it.	Agora, cóntame dela.
Then it’s about working hard in the kitchen.	Despois trátase de traballar duro na cociña.
I was alone and I felt.	Estaba só e sentíame.
He has fast feet.	Ten os pés rápidos.
Employees know that.	Os empregados sábeno.
No internet, no phone.	Sen internet, sen teléfono.
When you have a great idea, you want to start now.	Cando tes unha gran idea, queres comezala agora.
Then the odd frame and the even were divided.	A continuación, dividiuse o cadro impar e o par.
Once she married him, she refused to work.	Unha vez que ela casou con el, negouse a traballar.
That costs us nine thousand dollars, every month.	Isto cústanos nove mil dólares, cada mes.
Most people don't like that.	A maioría da xente non lle gusta iso.
I’m not usually in my house.	Normalmente non estou na miña casa.
This is really an area of ​​growth.	Esta é realmente unha área de crecemento.
Use social media and share it with your friends.	Usa as redes sociais e compártenos con amigos.
This question has been raised for some time.	Esta cuestión foi plantexada hai tempo.
This could save time and energy.	Isto podería aforrar tempo e enerxía.
Your friends just make you try these things.	Os seus amigos só lle fan probar estas cousas.
It worked on its own.	Funcionou por si só.
To be the son their parents could count on.	Para ser o fillo co que podían contar os seus pais.
That rule does not apply here.	Esa regra non se aplica aquí.
And he did it right, it was natural.	E fíxoo ben, foi algo natural.
And that’s what the boy said here.	E iso é o que dixo aquí o neno.
It should never come.	Nunca debería vir.
She reached out with one hand to touch me.	Ela estendeu a man cunha man para tocarme.
This is not the end of this journey.	Este non é o final desta viaxe.
She held the same.	Ela sostivo o mesmo.
These tests really matter.	Estas probas realmente importan.
Control animals were only given water by the same method.	Os animais de control só recibiron auga polo mesmo método.
Sometimes those symptoms go away and sometimes they will stay.	Ás veces eses síntomas pasan e ás veces permanecerán.
There is no increase in the growth rate.	Non hai aumento da taxa de crecemento.
The message still went well.	A mensaxe aínda pasou ben.
Seriously nothing bad has happened to us yet.	En serio aínda non nos pasou nada malo.
I tried this same code by opening other solutions and it works.	Probei este mesmo código abrindo outras solucións e funciona.
These were lower than expected from the literature.	Estes foron inferiores ao esperado da literatura.
Others join.	Outros únense.
What a beautiful baby.	Que bebé tan fermoso.
Everyone had their stories to tell.	Todos tiñan as súas historias que contar.
It was just a vision.	Era só unha visión.
You must have heard of them.	Debes ter oído falar deles.
Then he covered his mouth with his hand.	Despois tapaba a boca coa man.
Discover a way.	Descubras un xeito.
It's been over a year.	Hai máis dun ano.
There, and the weight room.	Alí, e a sala de musculación.
He has had his own life ever since.	Tivo a súa propia vida a partir de entón.
Some came back and asked me to read more.	Algúns volvían e pedían que ler máis.
This is a hard error to detect.	Este é un erro difícil de detectar.
This work does not seem to have met that standard.	Este traballo non parece ter cumprido ese estándar.
Now, you don’t have to do anything in the water but sit down.	Agora, non tes que facer nada na auga senón sentarte.
The population is now relatively safe and stable.	A poboación agora é relativamente segura e estable.
I like it without meat.	Gústame sen carne.
Give people what they wanted.	Dálle á xente o que quería.
Neither seems to work.	Ningunha das dúas parece funcionar.
This is our main result.	Este é o noso principal resultado.
One is about to begin.	Un está a piques de comezar.
I mean that literally.	Refírome a iso literalmente.
It is not a random process.	Non é un proceso aleatorio.
You two are critical to that.	Vostedes dous son críticos para iso.
We had to throw the ball more.	Tivemos que botar máis o balón.
It has to flow both ways or it doesn’t work.	Ten que fluír nos dous sentidos ou non funciona.
Deeper than you’ve ever been in your life.	Máis profundo do que nunca estiveras na túa vida.
That was not his style.	Ese non era o seu estilo.
I had a couple of logic issues with it, but it doesn’t matter.	Tiven un par de problemas de lóxica con el, pero non importa.
We will fight in the field and on the streets.	Loitaremos no campo e nas rúas.
This is a simple problem.	Este é un problema sinxelo.
But we are eating regularly.	Pero estamos comendo regularmente.
They want you to love them.	Queren que os ames.
I’m not used to looking my way.	Non estou afeito a buscar o meu camiño.
In case you ever wanted it again.	Por se algunha vez o querías de novo.
She was ready to wait for him forever, he made clear.	Ela estaba preparada para esperalo para sempre, deixou claro.
I didn’t live far from there, maybe just five minutes away.	Non vivía lonxe de alí, quizais a só cinco minutos.
And there is nothing personal in your workspace.	E non hai nada persoal no seu espazo de traballo.
Blank is your friend.	O espazo en branco é o teu amigo.
It takes several hours.	Leva varias horas.
But no one gave orders to the crowd on what to do.	Pero ninguén daba ordes á multitude sobre que facer.
However, it is of interest to point out the following three points.	Non obstante, é de interese sinalar os tres puntos seguintes.
We are learning to play a little better with space.	Estamos aprendendo a xogar un pouco mellor co espazo.
I could call later.	Podería chamar máis tarde.
The form is everything.	A forma é todo.
I don’t know how to get to him.	Non sei como chegar a el.
Now faster.	Agora máis rápido.
The result was amazing.	O resultado foi incrible.
We’ve come a long way since then.	Xa levamos moito camiño dende entón.
He told her not to worry, it didn’t matter anymore, it’s over.	Díxolle que non te preocupes, xa non importa, xa acabouse.
The second time, there was no response of any kind.	A segunda vez, non houbo resposta de ningún tipo.
He knows where you are.	Sabe onde estás.
The numbers are huge.	Os números son enormes.
And we give people a score.	E dámoslle unha puntuación á xente.
In this movie.	Nesta película.
It is impossible to live for them.	É imposible vivir por eles.
You can beat most of them.	Podes superar a maioría deles.
Then all this information is saved.	Despois gárdase toda esta información.
No, wait.	Non, agarda.
He did the right thing, even if it hurt her.	El fixera o correcto, aínda que a fixera dano.
Taking a breath, he controlled himself.	Tomando aire, controlouse.
And so, you may not want to look at these things.	E así, quizais non queiras mirar estas cousas.
I wanted to do things differently.	Quería facer as cousas doutro xeito.
You are safe.	Estás a salvo.
He will keep doing it until he leaves.	Seguirao facendo ata que se vaia.
The night was fine.	A noite estivo ben.
Maybe not.	Pode que non.
I had seen him somewhere recently but could not remember where.	Vírao nalgún lugar recentemente pero non recordaba onde.
There was a screen in the room.	Había unha pantalla na sala.
It was not the making of the law.	Non foi a elaboración da lei.
About my fear.	Sobre o meu medo.
These processes are often necessary.	Estes procesos adoitan ser necesarios.
No charges were ever filed.	Nunca se presentaron cargos.
What works is the information.	O que funciona é a información.
I will tell you this, which is a very well executed operation.	Vouche dicir isto, que é unha operación moi ben executada.
This book was known early on and was quickly accepted.	Este libro foi coñecido cedo e aceptouse rapidamente.
Seeing it for real.	Véndoo de verdade.
At first, he thought they were part of the war video game.	Ao principio, pensou que formaban parte do videoxogo de guerra.
They want to see what we do.	Queren ver o que facemos.
I’ve been doing it for years.	Levo anos facéndoo.
Don’t order a drink.	Non pide unha bebida.
Just fuck you two.	Só fodevos os dous.
There is science.	Aí está a ciencia.
From the page on.	Desde a páxina sobre.
You don’t have to focus on your needs.	Non ten que centrarse nas súas necesidades.
They knew what to do, what to do.	Sabían o que había que facer, o que había que facer.
I only smoke them for stress.	Só os fumo por estrés.
The door opened.	A porta abriuse.
because she looked at him.	porque ela mirou para el.
I hope you follow me or come back from time to time.	Espero que me sigas ou che volvas de vez en cando.
Also, he left an hour ago.	Ademais, marchou hai unha hora.
But whether he did it or not is not material.	Pero que o fixera ou non non é material.
Football created that atmosphere.	O fútbol creou ese ambiente.
Often this happens without our knowledge and usually without our consent.	Moitas veces isto ocorre sen o noso coñecemento e normalmente sen o noso consentimento.
But what was behind them was different.	Pero o que había detrás deles era diferente.
I don’t remember it in the plans.	Non o recordo nos planos.
A couple of pages of code.	Un par de páxinas de código.
Reduce the amount of product by half the recommended strength.	Reducir a cantidade de produto á metade da forza recomendada.
It was time for me to leave.	Xa era hora de que me marchara.
To be family.	Para ser familia.
Understand how it is.	Entende como é.
They don’t do such a thing.	Non fan tal cousa.
And so be it.	E así sexa.
Note that such an item can be added to any solution.	Teña en conta que tal elemento pódese engadir a calquera solución.
Suddenly I had a thought.	De súpeto tiven un pensamento.
Each couple was from the same patient.	Cada parella era do mesmo paciente.
But you will pay for it.	Pero vai pagar por isto.
The handle is flat and easy to hold.	O asa é plana e fácil de suxeitar.
But he had patience and taught me the steps.	Pero tivo paciencia e ensinoume os pasos.
The body was found not far from here.	O cadáver foi atopado non moi lonxe de aquí.
I have to get those images out of my mind.	Teño que sacar esas imaxes da miña mente.
Instead of using public variables, you should use public properties.	En lugar de usar variables públicas, deberías usar propiedades públicas.
We just see and enjoy the beauty.	Só vemos e gozamos da beleza.
She decided she didn’t want to be paid to kill.	Ela decidiu que non quería que lle pagasen por matar.
Now we can see better why they do this.	Agora podemos ver mellor por que fan isto.
I am a nervous person.	Son unha persoa nerviosa.
She is happy at this moment to be out of there.	Ela está contenta neste momento de estar fóra de aí.
There are no questions there.	Non hai preguntas alí.
Science does not use evidence.	A ciencia non usa probas.
But they keep property values ​​low.	Pero manteñen os valores da propiedade baixos.
It seemed strange to be so clean, it didn't look very comfortable.	Parecía estraño estar tan limpo, non parecía moi cómodo.
We should not demand answers that apply to everyone at once.	Non debemos esixir respostas que se apliquen a todos á vez.
I'm going home.	Vou a casa.
If you’re here, if you’re in the living room, we need you.	Se estás aquí, se estás na sala, necesitámoste.
And don’t try to do what you do.	E non intenta facer o que ti fas.
I think that’s what you want.	Creo que iso é o que quere.
And the beer.	E a cervexa.
I know what you’re thinking.	Sei o que estás pensando.
Coming from you, yes.	Vindo de ti, si.
They leave because they are lost.	Saen porque están perdidos.
I love this site.	Encántame este sitio.
Nor can they be much lower.	Tampouco poden ser moito máis baixas.
Also, there is no room.	Ademais, non hai sitio.
You will never let me go.	Nunca me vas deixar ir.
Nor did he do it to be funny.	Tampouco o facía para ser gracioso.
My opinion is honest and will never be bought.	A miña opinión é honesta e nunca será comprada.
Two years ago.	Hai dous anos.
They are people too.	Tamén son persoas.
In general, the price paid is not worth the value.	En xeral, o prezo pagado non vale o valor.
It doesn’t help him much even if he’s here.	Non lle axuda moito aínda que estea aquí.
As a result, they use background patterns instead of the actual color.	Como resultado, usan patróns de fondo en lugar da cor real.
We run towards them.	Corremos cara a eles.
Men are not that hard to get.	Os homes non son tan difíciles de conseguir.
Most of us fall somewhere in between.	A maioría de nós caemos nalgún lugar intermedio.
He was in charge of the study.	Tivo o cargo médico do estudo.
Tiches sorte.	Tiches sorte.
But they were not.	Pero non o foron.
The only question that matters.	A única pregunta que importa.
Shape and size are more important here than material.	A forma e o tamaño son máis importantes aquí que o material.
There is something that can be done about it.	Hai algo que se poida facer respecto diso.
Things change too fast.	As cousas cambian demasiado rápido.
You need to be prepared for them.	Debes estar preparado para eles.
I just made this code for you.	Acabo de facer este código para ti.
The white man, so that the black is free.	O home branco, para que o negro sexa libre.
I like sex.	Gústame o sexo.
On the second afternoon, his tone changed.	Na segunda tarde, o seu ton cambiou.
At the same instant freedom appears in a higher form.	No mesmo instante a liberdade aparece nunha forma superior.
She pulled away.	Ela apartouse.
The screen goes dark.	A pantalla queda escura.
All needs would be met.	Cubriríanse todas as necesidades.
The first period was the early years.	O primeiro período foron os primeiros anos.
I will consider changing it again.	Considerarei cambialo de novo.
And I even came from the same place as him.	E ata vin do mesmo lugar que el.
And fire has other benefits as well.	E o lume tamén ten outros beneficios.
What makes this so effective.	O que fai que isto sexa tan efectivo.
We are ready.	Xa estamos listos.
If the and life of the driver.	Se a e vida do condutor.
I, for one, have heard your message loud and clear.	Eu, por exemplo, escoitei a túa mensaxe alto e claro.
This was much bigger than I was used to.	Isto era moito máis grande do que estaba acostumada.
I was worried what I thought I heard was right.	Estaba preocupado o que pensaba escoitar era correcto.
It was late, and he was tired.	Era tarde, e estaba canso.
This is a way of balancing things.	Esta é unha forma de equilibrar as cousas.
I can’t stay here any longer.	Non podo quedar aquí máis tempo.
Please save us if we are making a difference.	Por favor, sálvanos se estamos dando diferenza s.
He didn't tell me.	Non mo dixo.
Isn't that interesting?	Non é interesante?
I couldn’t believe no one had come in.	Non podía crer que non entrara ninguén.
He pressed the button once more, harder, but nothing happened.	Premeu o botón unha vez máis, máis forte, pero non pasou nada.
Together, the people, we will regain power.	Xuntos, o pobo, imos recuperar o poder.
Too much force.	Demasiada forza.
A few months, nothing more.	Uns meses, nada máis.
We will both benefit from the positive feedback.	Os dous beneficiaremos dos comentarios positivos.
The images are representative of more than four independent experiments.	As imaxes son representativas de máis de catro experimentos independentes.
No, not the lights.	Non, non as luces.
The stories are simply connected to each other.	As historias simplemente están conectadas entre si.
He just nodded and set the book aside.	Só asentiu e deixou de lado o libro.
Instead, it is worse than ever.	En cambio, está peor que nunca.
And never a friend to talk to inside.	E nunca un amigo con quen falar dentro.
So change your life today !.	Así que cambia a túa vida hoxe!.
You shouldn’t have given him this.	Non deberías terlle dado isto.
No one has done that anymore.	Xa ninguén fixo iso.
I knew I wasn’t the only one who had plans that night.	Sabía que non era o único que tiña plans esa noite.
He refused to stir.	Rexeitou revolver.
You have to clean them every day or the child will die.	Tes que limpalas todos os días ou o neno morrerá.
I would lose everything.	Perderíao todo.
And very popular.	E moi popular.
I never met the man.	Nunca coñecín o home.
Some men are like that.	Algúns homes son así.
Some trip planning is essential.	Algunha planificación da viaxe é esencial.
If children eat, they are less likely to cry.	Se os nenos comen, é menos probable que choran.
These kids worked hard to get to this place.	Estes nenos traballaron moito para chegar a este lugar.
She, of course, is right.	Ela, por suposto, ten razón.
The overall goal of the practice parameters is to improve patient care.	O obxectivo xeral dos parámetros da práctica é mellorar a atención ao paciente.
They were, in fact, proud of it.	Estaban, de feito, orgullosos diso.
I said faith was for men who had no faith in themselves.	Dixen que a fe era para homes que non tiñan fe en si mesmos.
And we know what is right and what is wrong.	E sabemos o que está ben e o que está mal.
This is going to be national.	Isto vai ser nacional.
Time to move.	Tempo de moverse.
Suddenly, when you see something happen, it becomes real.	De súpeto, cando ves que algo pasa, faise real.
This was a way to test the job market.	Esta foi unha forma de probar o mercado laboral.
Anything they couldn’t take away from you.	Calquera cousa que non puidesen quitarlle.
So let’s laugh together and maybe share some memories.	Así que imos rir xuntos e quizais compartir algúns recordos.
And over time, that has become a reality for us.	E co paso do tempo, isto fíxose certo para nós.
This is a total failure.	Isto é un fracaso total.
I was using my edge.	Estaba usando o meu bordo.
To do this, we are using a new engine for the game.	Para iso, estamos a usar un novo motor para o xogo.
They had already shared a meal once.	Xa compartiran unha comida unha vez.
It’s good to be mindful of these.	É bo estar atentos a estes.
They are leaders with little to recommend them.	Son líderes con pouco que recomendalos.
The meeting was great.	O encontro foi xenial.
That’s what she did.	É o que fixo ela.
I’m not sure how you could do that.	Non estou seguro de como poderías facelo.
They were in a deep discussion.	Estaban nunha discusión profunda.
There were very few people on the street at this late hour.	Había moi pouca xente na rúa a esta hora tan tardía.
You don't have to.	Non ten.
Literally, for support.	Literalmente, por apoio.
You have no control over that.	Non tes ningún control sobre iso.
I also stopped listening, to tell the truth.	Eu tamén deixei de escoitar, a dicir verdade.
Check out the code below.	Consulte o código a continuación.
It’s just that we’re not doing what it takes to get it.	É só que non estamos facendo o necesario para conseguilo.
At the top left of the screen, click Add Photos.	Na parte superior esquerda da pantalla, fai clic en engadir fotos.
In action somewhere.	En acción nalgún lugar.
End the war.	Rematar a guerra.
He took what he had on hand to do.	Tomou o que estaba a man por facer.
What happened today should not have happened.	O que pasou hoxe non debía ocorrer.
I hope we see more of this kind of him.	Espero que vexamos máis deste tipo del.
He continued for a few seconds and then gave her another push.	Continuou uns segundos e despois deulle outro empuxón.
And that was my challenge.	E ese foi o meu reto.
That was getting harder and harder to believe.	Iso era cada vez máis difícil de crer.
It means everything.	Significa todo.
Call it an update for the update, if you want.	Chámalle unha actualización para a actualización, se queres.
She looked more confused.	Ela mirou máis confusa.
I gave him the extra, and opened it.	Deille o extra, e abriuno.
But he usually held his breath, his eyes closed.	Pero normalmente mantivo a respiración, os ollos pechados.
The drink above all.	A bebida sobre todo.
Sets of five would never be enough.	Os conxuntos de cinco nunca serían suficientes.
Now it doesn’t look like that.	Agora non se ve así.
We were just playing.	Só estabamos xogando.
You know, her, but better.	Xa sabes, ela, pero mellor.
Because it means you’re going to hell, really to hell.	Porque significa que vas ao inferno, realmente ao inferno.
He didn't tell me anything.	Non me dixo nada.
After that, the rate will change each year.	Despois diso, a taxa cambiará cada ano.
This is really weird.	Isto é realmente raro.
I worked very hard.	Traballei moi duro.
It’s everywhere, and there are thousands of people with evidence.	Está en todas partes, e hai miles de persoas con probas.
However, it doesn’t actually kill them.	Non obstante, en realidade non os mata.
Five, ten, fifteen minutes passed.	Pasaron cinco, dez, quince minutos.
That’s what makes me so sad today.	Iso é o que me fai tan triste hoxe.
They should all.	Todos eles deberían.
Whatever happens, your true loved ones will accept you.	Pase o que pase, os teus verdadeiros seres queridos aceptaránte.
It was his first game back.	Era o seu primeiro partido de volta.
Nothing very surprising.	Nada moi sorprendente.
Being a pick in the second round is also not out of the question.	Ser un escollido na segunda rolda tampouco está fóra da cuestión.
He couldn’t breathe and his knees turned to water.	Non podía respirar e os xeonllos volvéronse auga.
A much larger variety than we currently make.	Unha variedade moito maior que a que facemos actualmente.
This is an important context from the point of view of applications.	Este é un contexto importante desde o punto de vista das aplicacións.
It was complicated, it really is.	Foi complicado, aínda o é de verdade.
Now we can begin to see why.	Agora podemos comezar a ver por que.
I could never hate you.	Nunca podería odiarte.
It’s a shame he’s being pushed so much towards kids.	É unha mágoa que estea sendo empuxado tanto cara aos nenos.
In another important respect, however, it failed.	Noutro aspecto importante, con todo, fracasou.
That was last week.	Isto foi a semana pasada.
It was a very dangerous environment.	Era un ambiente moi perigoso.
Contact me for photos and more details.	Póñase en contacto comigo para fotos e máis detalles.
He was that kind of guy back then.	Era ese tipo de mozo daquela.
Take responsibility for your life.	Asume a responsabilidade da súa vida.
Or be in the middle.	Ou estar no medio.
We assume too much.	Asumimos demasiado.
I was happy living in hotel rooms.	Eu era feliz vivindo en cuartos de hotel.
But do something else.	Pero fai algo máis.
The others had the weapons and the organization and fighting spirit.	Os demais tiñan as armas e a organización e o espírito de loita.
Well, she thought, that explained it.	Ben, pensou ela, iso o explicaba.
You look tired.	Pareces canso.
This was where he felt he could leave a mark.	Aquí era onde sentía que podía deixar marca.
He went straight to the main table.	Dirixiuse directamente á mesa principal.
It is very quiet.	É moi tranquilo.
I told him it was excellent.	Díxenlle que era excelente.
He never gave me the second guy.	Nunca me deu o segundo tipo.
From our culture collection.	Da nosa colección de cultura.
Not yet, in any case.	Aínda non, en todo caso.
There was very little time.	Houbo moi pouco tempo.
I highly recommend this property to anyone.	Recomendo encarecidamente esta propiedade a calquera.
Then send him a few hundred dollars.	Entón envíalle uns centos de dólares.
And we knew it was an open secret.	E sabiamos que era un segredo a voces.
He spent hours on it.	Pasou horas sobre iso.
She had been a contract.	Ela fora un contrato.
It was great.	Estaba moi ben.
She would just shoot herself.	Ela só se dispararía.
She had a feeling he was sad for her.	Ela tiña a sensación de que estaba triste por ela.
This means that a read operation will never block a write operation.	Isto significa que unha operación de lectura nunca bloqueará unha operación de escritura.
Give me something that works.	Dáme algo que funcione.
They were being serious.	Estaban sendo serios.
They do it with a very good heart.	Fano con moi bo corazón.
It is empty because things happen whether it is used or not.	Está baleiro porque ocorren cousas tanto se se usa ou non.
I guess that was going to be another surprise.	Supoño que iso ía ser outra sorpresa.
Not only did he want to, he needed to.	Non só quería, necesitaba.
We want to go.	Queremos ir.
Some of the problems are presented.	Preséntanse algúns dos problemas.
Some are common, others are extremely rare.	Algúns son comúns, outros son extremadamente raros.
It's up to you to check.	Depende de ti comprobar.
You know how that is.	Xa sabes como é iso.
But that's where the good things end.	Pero aí rematan as cousas boas.
But he will be forced to wait to die.	Pero vaise ver obrigado a esperar para morrer.
He was even more open to sex.	Estaba aínda máis aberto ao sexo.
There will be a battle, as we know.	Haberá unha batalla, como sabemos.
That is it.	Iso sexa.
It really surprised him.	Realmente sorprendeuno.
We weren’t lucky enough to get a copy.	Non tivemos sorte de conseguir unha copia.
Only in this case was it not so.	Só neste caso non foi así.
She never does.	Ela nunca o fai.
The timeline would be for your new strategy.	A liña do tempo sería para a súa nova estratexia.
That caught a lot of attention.	Iso chamou moita atención.
Just give me some time.	Só dáme un pouco de tempo.
To do this, you need a job.	Para iso, necesitas un traballo.
You don’t want to call anyone.	Non queres chamar a ninguén.
I wasn’t going to say anything.	Non ía dicir nada.
They have no interest in political debates or argumentation.	Non teñen interese en debates políticos nin en argumentación.
They expect you to make plays.	Eles esperan que faga xogadas.
These were talking home about us.	Estes falaban casa de nós.
It looked like he would have to keep looking.	Parecía que tería que seguir buscando.
Some customers will do that.	Algúns clientes farán iso.
For some strange reason, this didn’t work this time.	Por algún motivo estraño, isto non funcionou esta vez.
First, the rate.	En primeiro lugar, a taxa.
Those are hard to find.	Eses son difíciles de atopar.
Help only those you can help.	Axuda só aos que podes axudar.
It looks like it will be something we would not expect.	Parece que será algo que non esperaríamos.
But playing fast only works for us.	Pero xogar rápido só funciona para nós.
I stayed in their homes, they stayed in my house.	Eu quedei nas súas casas, eles quedaron na miña casa.
Focus on being healthy.	Concéntrase en ser saudable.
It should start early this morning.	Debe comezar cedo esta mañá.
If not more so from my experience.	Se non máis pola miña experiencia.
If that is what you value and success requires it.	Se iso é o que valoras e o éxito o require.
Whenever you take the trouble to learn from them.	Sempre que te tomes a molestia de aprender deles.
They watched a tall, dark figure come out.	Observaron saír unha figura alta e escura.
This argument must fail for several reasons.	Este argumento debe fallar por varias razóns.
I say we know this white man.	Eu digo que coñecemos a este home branco.
Honestly, it took me by surprise.	A verdade, colleume por sorpresa.
We had no means there.	Non tiñamos medios alí.
I waited a little longer.	Agardei un pouco máis.
He wondered where he was going to spend the night.	Preguntouse onde ía pasar a noite.
They were really alone.	Realmente estaban sós.
Do that and get out of here, for sure.	Fai iso e sae de aquí, seguro.
He had held another person, he had loved another person.	Sostivera a outra persoa, amara a outra persoa.
In any case, they separated, but remained very good friends.	En calquera caso, separáronse, pero seguiron sendo moi bos amigos.
Listening to the claim, you may or may not believe it.	Escoitando a reclamación, pode crer ou non.
I will work.	Vou traballar.
Let’s take the example of the car on the right.	Poñamos o exemplo do coche da dereita.
Maybe she understands.	Pode que ela entenda.
I haven’t talked to him since we got on this train.	Non falei con el dende que subimos a este tren.
The body should be firm, with a solid feel.	O corpo debe ser firme, cunha sensación sólida.
We would walk among our fruit trees.	Camiñaríamos entre as nosas árbores froiteiras.
It’s thirty seconds of just picture and words, picture and words.	Son trinta segundos de só imaxe e palabras, imaxe e palabras.
He didn't tell me anything.	Non me dixo nada.
Don’t be afraid to try new things.	Non teñas medo de probar cousas novas.
Someday they will know the truth.	Algún día saberán a verdade.
I enjoy my own company.	Disfruto da miña propia compañía.
Sorry, there is not enough time.	Sentímolo, non hai tempo suficiente.
It never crossed my mind.	Nunca me pasou pola cabeza.
That’s why my dad gives me most of his attention.	Por iso o meu pai dáme a maior parte da súa atención.
For example, using local variables instead of global ones.	Por exemplo, empregando variables locais en lugar de globais.
They could attack you in that situation and fuck you.	Poderían atacarte nesa situación e foderte.
There would be no more boarding.	Non habería máis subir ao tren.
I soon started writing my own stuff.	Axiña empecei a escribir as miñas propias cousas.
He had given up on you.	Renunciara a ti.
This is the next step.	Este é o seguinte paso.
Then again his wife lost him.	Entón outra vez a súa muller perdeuno.
Two dead because of him.	Dous mortos por mor del.
I don’t know how close it really is, of course.	Non sei o preto que está da verdade, por suposto.
No doubt someone else will have an idea.	Sen dúbida, alguén máis terá unha idea.
I was very busy with school and work.	Estiven moi ocupado coa escola e co traballo.
This is my last question.	Esta é a miña última pregunta.
You don’t have to win.	Non tes que gañar.
See my post below.	Vexa a miña publicación a continuación.
I know you men.	Coñézovos homes.
Let them be weak if they have to be weak.	Que sexan débiles se teñen que ser débiles.
You have to stay where you are.	Tes que quedar onde estás.
What a most powerful and moving film.	Que película máis poderosa e conmovedora.
The last two cases are discussed below.	Os dous últimos casos trátanse a continuación.
Unfortunately, this was not the case.	Desafortunadamente, este non foi o caso.
They ignored us.	Non nos fixeron caso.
Right now, there is no library except in theory.	Agora mesmo, non hai biblioteca excepto en teoría.
It was a great learning environment, a very creative environment.	Foi un gran ambiente de aprendizaxe, un ambiente moi creativo.
That makes a lot of sense.	Iso ten moito sentido.
This would be useful in many practical applications.	Isto sería útil en moitas aplicacións prácticas.
Please don’t.	Por favor, non o fagas.
I like the lowercase style.	Gústame o estilo de minúsculas.
Now he won’t.	Agora non o fará.
Sacoume.	Sacoume.
They didn’t know what to do with the material.	Non sabían que facer co material.
I am very comfortable.	Estou moi cómodo.
Too many get home too fast.	Demasiados chegan a casa demasiado rápido.
I’m nobody, in that view.	Eu non son ninguén, nese punto de vista.
The process can be completed without leaving the site.	O proceso pódese completar sen saír do sitio.
We are just beginning to get closer to the understanding of time.	Estamos só comezando a achegarnos á comprensión do tempo.
He closed his eyes again without arguing.	Pechou de novo os ollos sen discutir.
But just five years ago, I was in a very different place.	Pero hai só cinco anos, estaba nun lugar moi diferente.
No one lay on my bed.	Ninguén se puxo sobre a miña cama.
To unite you have to be heterosexual and single.	Para unirte hai que ser heterosexual e solteiro.
Error bars represent standard errors.	As barras de erro representan erros estándar.
All this happened in about five seconds.	Todo isto ocorreu nuns cinco segundos.
The pain came very soon.	A dor chegou moi pronto.
But this was not the case with other patients.	Pero este non foi o caso doutros pacientes.
There is no possibility of a quiet moment, of a real conversation.	Non hai posibilidade dun momento tranquilo, dunha conversa real.
You could feel it coming.	Podías sentir que chegaba.
I just help.	Eu só axudo.
I mean, it seems to be a speech that someone doesn’t like somewhere.	Quero dicir, parece ser un discurso que a alguén non lle gusta nalgún lugar.
Her fingers were in her hair, just above her left ear.	Os seus dedos estaban no seu cabelo, xusto por riba da súa orella esquerda.
He was lucky.	Tivera sorte.
It is not well understood how it happens.	Non se entende ben como ocorre.
Nothing really happened there.	Realmente non pasou nada alí.
It is very important.	É moi importante.
There was nothing more to say about it.	Non había nada máis que dicir ao respecto.
The children stayed at the school house.	Os nenos quedaron na casa da escola.
All he asked for was money.	O único que pediu foi o diñeiro.
No one had touched him.	Ninguén o tocara.
Events are advancing.	Os acontecementos avanzan.
So it is with the church.	Así é coa igrexa.
It is best to read something that you consider important.	É mellor ler algo que consideres importante.
And status meant nothing.	E o status non significaba nada.
And now that we’ve done the hard part.	E agora que fixemos a parte difícil.
And there are good ones.	E hai boas.
I doubt very much that he will run again.	Dubido moito que volva correr.
I have a theory.	Teño unha teoría.
Not very different.	Non moi diferente.
My point is that you are young.	O meu punto é que es novo.
I did it to protect you.	Fíxeno para que te protexeses.
What would it be.	O que sería.
But, it seemed important that she knew it now.	Pero, parecía importante que ela o soubese agora.
Who liked it.	A quen lle gustaba.
Instead, he looked once more at his father.	Pola contra, mirou unha vez máis para o seu pai.
I think he is right.	Creo que ten razón.
I had no problem with that.	Non tiven ningún problema con iso.
All are easy to make.	Todos son fáciles de facer.
The second identity is similar.	A segunda identidade é semellante.
Do not use in children.	Non use en nenos.
Unless it's just me.	A menos que só sexa eu.
There was a lot of energy.	Había moita enerxía.
I would do everything in my power to make it better.	Faría todo o que estea no meu poder para facelo mellor.
As expected, it was an emotional moment.	Como era de esperar, foi un momento emotivo.
No one would want to see any child die.	Ninguén querería ver morrer a ningún neno.
So that's where my ideas came from.	Entón, de aí saíron as miñas ideas.
Then he realized that he was wrong too.	Entón deuse conta de que tamén se equivocaba con iso.
It probably wouldn't work anyway.	Probablemente non funcionaría de todos os xeitos.
And that brought another.	E iso trouxo outro.
I only care about you.	Só me preocupo por ti.
We dream but only move our eyes.	Soñamos pero só movemos os ollos.
Our results are similar to those published in the literature.	Os nosos resultados son similares aos publicados na literatura.
However, there were some concerns.	Non obstante, houbo algunhas preocupacións.
I wanted it to fall so badly.	Quería que caera tan mal.
It was now under my shoulders.	Agora estaba debaixo dos meus ombreiros.
Do something creative just five minutes a day.	Fai algo creativo só cinco minutos ao día.
But they have different weapons.	Pero teñen armas diferentes.
First you have to bring them with the same type of data.	Primeiro tes que traelos co mesmo tipo de datos.
She told him to go, that he had forgotten everything, and there he was.	Ela díxolle que fose, que se esquecera de todo, e alí estaba.
Padrastro knows what is best for me.	Padrastro sabe o que é mellor para min.
I wanted to do the same.	Eu tiña ganas de facer o mesmo.
But such an effect is far from certain.	Pero tal efecto está lonxe de ser certo.
I wanted to make art.	Quería facer arte.
It’s natural to name your teams.	É natural poñerlle nomes aos teus equipos.
And there is a power behind every action.	E hai un poder detrás de cada acción.
So they do nothing.	Entón non fan nada.
He discovers that time is running out.	El descobre que o tempo pronto se esgota.
Then combine them with your needs.	Despois combínaos coas necesidades que teñas.
The church was not.	A igrexa non era.
I can understand where it came from.	Podo entender de onde viña.
None of that was there this time.	Nada diso estaba alí esta vez.
And what good value for money it has.	E que boa relación calidade-prezo ten.
However, none address the issues identified.	Non obstante, ningún aborda os problemas identificados.
His voice was a white noise.	A súa voz era un ruído branco.
I didn’t want to draw any more attention to that.	Non quería chamar máis a atención sobre iso.
Both take a key and return a value.	Ambos toman unha clave e devolven un valor.
But most days, the things we eat have their own stories.	Pero a maioría dos días, as cousas que comemos teñen as súas propias historias.
Anyway, it's like another world out here.	De todos os xeitos, é como outro mundo aquí fóra.
I was on the edge.	Estaba ao límite.
Thanks, but no explanation, they are needed.	Grazas, pero non hai explicación, son necesarias.
Supported cell culture and data analysis.	Cultivo celular apoiado e análise de datos.
So the answer is no.	Entón a resposta é non.
It is born of experience.	Nace da experiencia.
It meant sitting down again until the wee hours.	Significaba sentarse de novo ata altas horas.
No more my friends, no more.	Non máis os meus amigos, non máis.
There will be free breakfast and lunch for children.	Haberá almorzo e xantar gratuítos para os nenos.
I look forward to reading it every day.	Espero lelo todos os días.
That’s much better than being given a public trial.	Iso é moito mellor que que me dean un xuízo público.
He would die just the same, but more slowly and with more suffering.	Morrería igual, pero máis lentamente e con maior sufrimento.
It was a time of round stars.	Era unha época de estrelas redondas.
However, they did not want to live "like dogs."	Con todo, non querían vivir "como cans".
This is the finished tea.	Este é o té acabado.
No exact solution to this process is available.	Non se dispón dunha solución exacta deste proceso.
She put a hand to his face.	Ela achegou unha man á súa cara.
Bad luck hurts you.	A mala sorte doeuche.
I was asked why.	Preguntárame por que.
I’m already getting used to this.	Xa estou acostumando a isto.
Anger has become a concern.	A rabia converteuse en preocupación.
She is away now.	Ela está lonxe agora.
This is how things are in this world.	Así suceden as cousas neste mundo.
You point out your written instructions.	Vostede sinala as súas instrucións escritas.
No loss protection.	Sen protección contra perdas.
There are two ways to get the result you want.	Hai dúas formas de obter o resultado que queres.
That comment is helpful, if you're listening.	Ese comentario é útil, se estás escoitando.
It just makes it worse.	Só o fai peor.
Let's rest the horses a little.	Imos descansar un pouco os cabalos.
People tend to move pretty fast these days.	A xente adoita moverse con bastante rapidez nestes días.
She just nodded and smiled.	Ela só asentiu e sorriu.
After so long.	Despois de tanto tempo.
Age difference can be another influencing factor.	A diferenza de idade pode ser outro factor de influencia.
However, this condition is not enough.	Non obstante, esta condición non é suficiente.
We pick a side and wait in line.	Escollemos un lado e esperamos na cola.
But the question is before us.	Pero a pregunta está ante nós.
I could tell them or not, then.	Podería dicirlles ou non, despois.
I had to save myself.	Tiven que salvarme.
You with your work there, I with mine here.	Ti co teu traballo alí, eu co meu aquí.
And then maybe the other staff will email me again.	E entón quizais o outro persoal me envíe un correo electrónico de novo.
We are still looking for ways to improve.	Aínda buscamos formas de mellorar.
They thought.	Pensaron.
We want to continue with this.	Queremos seguir con isto.
I want to put something on you.	Quero poñerche algo.
To say they are crazy is a mistake.	Dicir que están tolos é un erro.
Everything is quiet inside.	Todo tranquilo por dentro.
This shows that the family lacks order and structure.	Isto mostra que a familia carece de orde e estrutura.
I would vomit.	Eu vomitaría.
Specific rules of illness and situation must be applied.	Hai que aplicar regras específicas de enfermidade e situación.
We no longer receive information and comments from the same few sources.	Xa non recibimos información e comentarios das mesmas poucas fontes.
Which shouldn't be too difficult.	O que non debería ser moi difícil.
Remember that name.	Lembra ese nome.
This causes damage.	Isto causa danos.
She got small again.	Quedou pequena de novo.
I hadn’t even had time to think about it.	Nin sequera tivera tempo para pensar niso.
After each block there was a short break.	Despois de cada bloque houbo un pequeno descanso.
They do it right.	Fano con razón.
I grabbed it.	Agarreino.
That means a lot.	Iso significa moito.
They were gently elevated to the next level.	Foron elevados suavemente ao seguinte nivel.
If you have problems, check here.	Se tes problemas, consulta aquí.
He left the car locked with the windows rolled up.	Deixou o coche pechado cos cristais enrolados.
It's just a good deal.	É só un bo negocio.
She probably had it around my age.	Ela probablemente tiña arredor da miña idade.
I have a bridge to sell you.	Teño unha ponte para venderte.
The experiments were divided into two parts.	Os experimentos dividíronse en dúas partes.
Growing taller.	Cada vez máis alto.
In family life, be completely present.	Na vida familiar, estar completamente presente.
We think that in this case these conditions are met.	Pensamos que neste caso se cumpren estas condicións.
This is the case with weapons that kill better than men.	Este é o caso das armas que matan mellor que os homes.
This experiment was repeated three times.	Este experimento repetiuse tres veces.
Well, and maybe one more thing.	Ben, e quizais unha cousa máis.
It is better to hide.	É mellor esconderse.
I'm sure I'm not there yet.	Seguro que aínda non estou alí.
They say a hotel can be built in this square.	Din que se pode construír un hotel nesta praza.
Now I can't even be your friend.	Agora non podo ser nin o teu amigo.
Then sweat under his arms.	Despois suada baixo os brazos.
He had seen something.	Vira algo.
His mouth was open.	A boca estaba aberta.
She is a good cook.	Ela é unha boa cociñeira.
And damn it, but I could get used to it.	E maldito, pero podería afacerse a isto.
Come back and read it again.	Volve e leo de novo.
Whatever it is.	Sexa o que sexa.
Welcome to join !.	Benvido a unirse!.
I’m going to pick the girl no one wants.	Vou escoller a rapaza que ninguén quere.
I miss being able to see him work.	Boto de menos poder velo traballar.
He just got up and left.	Só se ergueu e marchou.
He offered to give me a drink.	El ofreceuse a darme unha bebida.
Then add the code to click on whatever you want.	A continuación, engade o código para facer clic no que queiras.
All seven patients were women.	Os sete pacientes eran mulleres.
We will have to feel our way for a while.	Teremos que sentir o noso camiño por un tempo.
The range of motion of each treatment was calculated.	Calculouse o rango de movemento de cada tratamento.
Black men want to be white men.	Os homes negros queren ser homes brancos.
It is a very important question of the tone of a particular discussion.	É unha cuestión moi importante do ton dunha determinada discusión.
There was snow on the ground.	Había neve no chan.
I’d rather we finish things now, clean.	Prefiro que rematemos as cousas agora, limpos.
She wants to work hard on herself.	Ela quere traballar moito sobre si mesma.
All the time.	Tempo todo.
It’s a different feeling depending on age.	É unha sensación diferente dependendo da idade.
Error bars represent standard errors.	As barras de erro representan erros estándar.
It's a boat.	É un barco.
A standard for weekend wear.	Un estándar para o desgaste de fin de semana.
I can't concentrate.	Non podo concentrarme.
This is usually true.	Isto é xeralmente certo.
Soft and long vs.	Suave e longo vs.
You have friends now.	Agora tes amigos.
We don’t do things that are fair.	Non facemos cousa que sexa xusta.
I asked him what the fuck he was doing.	Pregunteille que carallo estaba facendo.
Care must be taken to handle the tools properly to avoid damage.	Hai que ter coidado de manexar as ferramentas correctamente para evitar danos.
But people got it.	Pero a xente conseguiuno.
You have to be careful.	Tes que ter coidado.
I wouldn’t let him go.	Non o deixaría ir.
And that was all.	E iso foi todo.
Control case study.	Estudo de caso de control.
I guess I didn’t know how long I had been talking.	Creo que non sabía canto tempo levaba falando.
If the government receives money, they spend it.	Se o goberno recibe diñeiro, gástano.
Don't even look at him.	Nin sequera mire para el.
There are two reasons for this.	Hai dúas razóns para iso.
It helps me to forget, for a while, anyway.	Axúdame a esquecerme, por un tempo, de todos os xeitos.
I really appreciate it.	Realmente agradéceo.
I know how it is.	Sei como é.
He did what he had to do.	Fixo o que tiña que facer.
I never knew dogs liked things like that.	Nunca sabía que aos cans lles gustaban cousas así.
Women and children wore new clothes.	As mulleres e os nenos levaban roupa nova.
I was disappointed.	Decepcioneime.
The windows on the second floor reached to the floor.	As fiestras do segundo piso chegaban ata o chan.
Those are mixed.	Eses son mesturados.
They have too much money and little sense.	Teñen demasiado diñeiro e pouco sentido.
We don't care about the weather.	Non nos importa o tempo.
As with your first choice, first try to have a friendly conversation.	Do mesmo xeito que coa túa primeira opción, intenta primeiro manter unha conversa amistosa.
It looked good, he thought.	Parecía ben, pensou.
They are very happy with that.	Están moi contentos con iso.
I still hold that view.	Eu sigo mantendo esa opinión.
She let go of his hand and went to the window.	Ela soltoulle a man e achegouse á fiestra.
I have no idea why.	Non teño nin idea para que.
Then you have to kill one.	Entón tes que matar a un.
It can't be that way.	Non pode ser así.
This is for adults only.	Iso é só para adultos.
Once a week.	Unha vez á semana.
We knew enough about him.	Sabiamos bastante del.
He lay in bed for a moment.	Por un momento quedou na cama.
Not even down to see the damage.	Nin sequera baixa para ver o dano.
I feel better after eating.	Síntome mellor despois de comer.
For it to work.	Para que funcione.
Observe how best you feel.	Observa o mellor que te sentes.
They are both children.	Ambos son nenos.
We can't change that.	Non podemos cambialo.
The latter was formed in a similar way to the former.	Este último formouse dun xeito similar ao anterior.
In the light.	Á luz.
I promise to do better.	Prometo facelo mellor.
Brown will rule.	Brown gobernará.
Do you have any more useful ideas, send them to my office.	Tes algunha idea máis útil, envíallas á miña oficina.
They were neither good nor bad.	Non eran nin bos nin malos.
At some level, music is music is music.	Nun certo nivel, a música é música é música.
I felt a sense of loss.	Sentín unha sensación de perda.
Know the hidden and the visible.	Coñece o oculto e o visible.
Then we were going to face him.	A continuación íamos facerlle a cara.
I did everything in my power to get her attention.	Fixen todo o que estaba ao meu alcance para chamar a súa atención.
It is reasonable.	É razoable.
They just need more resources.	Só necesitan máis recursos.
Younger girls are doing the same.	As mozas máis novas están facendo o mesmo.
Looking forward to seeing you grow.	Con ganas de velo medrar.
He believed it could be done.	Cría que se podía facer.
At your table.	Na súa mesa.
I don't quite understand why that's the case.	Non entendo moi ben por que é así.
But we had to do it.	Pero tiñamos que facelo.
Don't worry about it.	Non te preocupes por iso.
Lower them back to the starting position.	Báixaos de novo á posición inicial.
The reason for the termination was not made public.	Non se fixo público o motivo da baixa.
It was soft.	Era suave.
If you fight them, you gain nothing and get dirty.	Se loitas contra eles, non gañas nada e ensucias.
Let me bring you back just for a second.	Déixame traernos de volta só por un segundo.
What could happen tomorrow.	O que podería ocorrer mañá.
You go all the way home without saying a word.	Pasas todo o camiño para casa sen dicir unha palabra.
But it is still very unclear.	Pero aínda queda moito pouco claro.
It's not done.	Non está feito.
In this case it was a house.	Neste caso era unha casa.
The eyes are dark brown.	Os ollos son castaños escuros.
That’s what I learned about myself.	Iso aprendín sobre min.
You will move on.	Xa seguirás adiante.
Hard not.	Difícil non.
He tried to remember how she was.	Tentou lembrar como tiña ela.
And a minute to write an answer.	E un minuto para escribir unha resposta.
One could immediately say that he worked in a bank.	Poderíase dicir de inmediato que traballaba nun banco.
There are just too many.	Simplemente hai demasiado.
Those are the rules.	Esas son as regras.
Build on it.	Construír sobre el.
I didn’t understand the value here.	Non entendín o valor aquí.
Making them do their bad work.	Facendolles facer o seu mal traballo.
He was able to fix it in minutes.	Puido corrixilo en minutos.
As sure as the attempt is made, as sure as it will fail.	Tan seguro como se faga o intento, tan seguro que fracasará.
We should be easy to spot.	Deberíamos ser fáciles de detectar.
There was no wind, no movement.	Non había vento, nin movemento.
Not that I could ask.	Non é que puidese preguntar.
A plaintiff is not such a party.	Un demandante non é tal parte.
In my case, they will be the same amount.	No meu caso, serán a mesma cantidade.
I have no idea where time has gone.	Non teño idea de onde pasou o tempo.
All other lines are long.	Todas as outras liñas son longas.
This is a great appeal to this great organization.	Este é un gran chamamento para esta gran organización.
Nothing else should matter.	Nada máis debería importar.
Now I knew I was one of them.	Agora sabía que era unha delas.
They had no energy.	Non tiñan enerxía.
Therefore they are poor.	Polo tanto son pobres.
The house on the street burned down.	A casa da rúa ardeu.
I have no idea if it was or not.	Non teño nin idea de se foi ou non.
He didn't want to go to his brother.	Non quería ir ao seu irmán.
They had eight children.	Tiveron oito fillos.
Now we see that this is not the case.	Agora vemos que non é así.
She set to work.	Ela púxose a traballar.
Board games, in particular, are of the highest culture.	Os xogos de mesa, en particular, son da máxima cultura.
I could win like that.	Podería gañar así.
I have so many things to do, my breathing gets in the way.	Teño moitas cousas que facer, a respiración estorba.
You shot men to survive.	Ti disparaches a homes para sobrevivir.
Some things you want to talk about.	Algunhas cousas das que quere falar.
Or sweet.	Ou dous.
I think the trial judge was wrong here.	Creo que o xuíz do xuízo equivocouse aquí.
He needed soldiers.	Precisaba de soldados.
We keep doing that.	Seguimos facendo iso.
We believe in learning by doing.	Cremos na aprendizaxe facendo.
It may look good.	Pode parecer ben.
Taken in times.	Tomado nos tempos.
This was a thousand times worse.	Este foi mil veces peor.
Now he was really confused.	Agora estaba realmente confuso.
We don’t stop until we’re inside.	Non paramos ata estar dentro.
People who wanted him, who believed he would do good things.	Xente que o quería, que cría que faría cousas boas.
Just an idea.	Só unha idea.
Hold the bones.	Manteña os ósos.
He was lucky.	Tivera sorte.
However, the social value of quality depends on its benefits and costs.	Non obstante, o valor social da calidade depende dos seus beneficios e custos.
There should be neither rich nor poor.	Non debe haber nin ricos nin pobres.
Children, not men.	Nenos, non homes.
We kept the dogs in the car, of course.	Mantivemos os cans no coche, claro.
I was one of the participants.	Eu fun un dos participantes.
Some of them look normal.	Algúns deles parecen normais.
And proper treatment is the key.	E un tratamento axeitado é a clave.
Below are photos of some of his work.	Abaixo amósanse fotos dalgúns dos seus traballos.
There is power in that.	Hai poder niso.
I still worry about that.	Aínda me preocupo por iso.
And you can have heterosexual sex too.	E tamén podes ter sexo heterosexual.
Now the doctor has to call the insurance company directly.	Agora o médico ten que chamar directamente á compañía de seguros.
It looked like he was trying to find a place to land.	Parecía que estaba tentando atopar un lugar para aterrar.
If he had intended to kill her, he would have done so.	Se tiña intención de matala, teríao feito.
But every move achieves that.	Pero todo movemento consegue iso.
I run to think.	Corro a pensar.
Teachers are not very nice.	Os profesores non son moi agradables.
Everything you do should be to make them happy.	Todo o que fagas debe ser para facelos felices.
She told me to sit there and come back right away.	Ela díxome que me sentara alí e volvería enseguida.
I don’t want to see it down.	Non quero velo abaixo.
Shortly after leaving, another woman took her place and stayed.	Pouco despois de marchar, outra muller ocupou o seu lugar e quedou.
They were more than lovely.	Eran máis que encantadores.
He was weak, but welcome.	Era feble, pero benvido.
It may be true, but we can't say for sure.	Quizais sexa certo, pero non podemos dicir as verdadeiras razóns.
But a few days.	Pero algúns días.
I'm sure I don't feel like it.	Seguro que non me apetece.
The detail on the ground really matters.	O detalle no terreo realmente importa.
He does not identify with any particular religion.	Non se identifica con ningunha relixión en particular.
Her initial cry was good, and her tone was normal.	O seu choro inicial era bo, e o seu ton era normal.
She lifted a chair next to yours.	Ela levantou unha cadeira ao lado da túa.
All they were when they met.	Todo o que eran cando se coñeceron.
They didn't find anyone.	Non atoparon a ninguén.
But not their food.	Pero non a súa comida.
To her it was a surprise and a shock.	Para ela foi unha sorpresa e un choque.
They don't like it.	Non lle gustan.
Very good day.	Moi bo día.
Be careful.	Coidate.
A white ,.	Un branco,.
It was nice to talk about the past again.	Foi agradable volver falar do pasado.
Love has given me great pleasure but it takes too long.	O amor deume un gran pracer pero leva demasiado tempo.
Six cases had no specific causes.	Seis casos non tiveron causas determinadas.
The light and sound were amazing.	A luz e o son eran incribles.
I was happy doing that.	Estaba feliz facendo iso.
She wondered how it could be managed.	Ela preguntouse como se podería xestionar.
However, this is not usually measured directly.	Non obstante, isto normalmente non se mide directamente.
Well, at least every month.	Ben, polo menos todos os meses.
It’s the old man who walks around coming around the routine.	É o vello o que anda por aí vén en torno á rutina.
It was dry.	Estaba seca.
Instead they came with us.	No seu lugar viñeron connosco.
There are three steps.	Hai tres pasos.
You were the best parents.	Erades os mellores pais.
They got used to it once I remember.	Acostumáronse unha vez que lembro.
Everything was out.	Todo estaba fóra.
Remove the ring.	Retire o anel.
When we settled into bed.	Cando nos acomodamos na cama.
They had heard loud sounds above.	Escoitaran sons fortes arriba.
I hate this place and want to leave it.	Odio este lugar e quero abandonalo.
Be aware of your breathing.	Toma conciencia da túa respiración.
This has been played several times.	Isto xogouse varias veces.
No law is going to be broken.	Non se vai romper ningunha lei.
'decision to speed up production.	' decisión de acelerar a produción.
And also a good thing.	E tamén unha boa cousa.
I take a step back.	dou un paso atrás.
I have to go to her.	Debo ir a ela.
Magic is supposed to be only a means to an end.	Suponse que a maxia só é un medio para un fin.
And to really ask, there must be a real question to ask.	E para preguntar de verdade, debe haber unha pregunta real que facer.
Okay, let's take this guy for a walk.	Vale, imos levar a este rapaz de paseo.
So he’s hurt, but apparently he’s still with us.	Entón está ferido, pero ao parecer aínda está connosco.
It was fun and well done.	Foi divertido e ben feito.
I don’t see them doing nothing.	Non os vexo sen facer nada.
I don't remember what it is.	Non lembro o que é.
If he lost it, he wouldn't know what to do with himself.	Se a perdía, non sabería que facer consigo mesmo.
Yes, the government has important work to do.	Si, o goberno ten traballos importantes que facer.
But now it’s personal.	Pero agora é persoal.
You don't need a reason.	Non precisa un motivo.
He could have been injured.	Podería terme ferido.
As for convenience.	Como por comodidade.
How it was.	Como foi.
She looked down for a moment and came back to him.	Ela mirou para abaixo un momento e volveu para el.
The results were similar to those in the previous study.	Os resultados foron similares aos do estudo anterior.
It never happened fast.	Nunca pasou rápido.
I could do without this.	Podería facerme sen isto.
It was an important part of the culture of the area.	Foi unha parte importante da cultura da zona.
She can help us fix everything.	Ela pode axudarnos a arranxar todo.
Yes part of the human being and his suffering.	Si parte do ser humano e do seu sufrimento.
And nothing comes complete.	E nada chega completo.
But it will.	Pero farao.
Many strong women are like that.	Moitas mulleres fortes son así.
It just doesn’t apply to us.	Simplemente non nos aplica.
Now he was alone.	Agora estaba só.
I read to him when we were sitting.	Linlle cando estabamos sentados.
It was usually "accepting."	A normalmente era "aceptar".
These usually bring wet weather all year round.	Estes adoitan traer tempo húmido durante todo o ano.
I said no, no more.	Eu dixen, non, non máis.
So now back to the question.	Entón, agora de novo á pregunta.
I am a man of sound.	Son un home de son.
Or you can select classes just for fun.	Ou podes seleccionar clases só por diversión.
I’d rather talk in person, but maybe it’s better on the phone.	Prefiro falar en persoa, pero quizais sexa mellor por teléfono.
I understand why you say that.	Entendo por que di iso.
They are the ones who are talking about me.	Son de min quen están a falar.
It seems to be an interpretation of some kind.	Parece ser unha interpretación dalgún tipo.
No new doctor was doing what he really wanted to do.	Ningún doutor novo estaba facendo o que realmente quería facer.
We want it to be available for a long time.	Queremos que estea dispoñible durante moito tempo.
Three of the boys were boys and nine girls.	Tres dos nenos eran nenos e nove nenas.
People had gone too far.	A xente fora demasiado lonxe.
You can't break us.	Non podes rompernos.
Sometimes it’s true, but sometimes the opposite happens.	Ás veces é certo, pero ás veces sucede todo o contrario.
There was no heat in the community.	Non había calor na comunidade.
So we had to move.	Entón tivemos que movernos.
However, it did not seem so.	Con todo, non o parecía.
Years ago this month.	Hai anos este mes.
Time has no direction, really.	O tempo non ten dirección, a verdade.
Nothing important was expected, but still.	Non se esperaba nada importante, pero aínda así.
And we review books every week.	E revisamos libros todas as semanas.
But she could use it.	Pero ela podería usalo.
It may just work.	Pode que só funcione.
Except I didn’t have it.	Excepto que non o tiña.
The long, wide street was empty.	A rúa longa e ancha estaba baleira.
He wondered if this was as bad as it would be.	Preguntouse se isto era tan malo como sería.
The statement spoke for itself.	O comunicado falou por si só.
I can't get lost in what happened to him.	Non podo perderme no que lle pasou.
A random sample table was used to select five schools.	Utilizouse unha táboa de mostra aleatoria para seleccionar cinco escolas.
Not trying to please others, pleasing myself.	Non tentar agradar aos demais, agradarme a min mesmo.
Just to clear my head.	Só para aclararme a cabeza.
At first he came across nothing but dead ends.	Ao principio atopouse con nada máis que cales sen saída.
And that they take better care of him here.	E que aquí o coiden mellor.
Enjoy this meal with a glass of your favorite drink.	Goza desta comida cun vaso da túa bebida favorita.
They tried to make sense of what she was saying.	Intentaron darlle sentido ao que ela dicía.
I felt pretty young.	Eu sentíame bastante novo.
With a good voice.	Con boa voz.
To her, far away.	A ela, lonxe.
It gave me an idea of ​​what's going on in the code.	Deume unha idea do que está a pasar no código.
We are not trying to make a point.	Non estamos intentando facer un punto.
We had in common, a common religion.	Tiñamos en común, unha relixión común.
It frightened him.	Púxolle o seu medo.
I love watching him work.	Encántame velo traballar.
To make it look like that other murder.	Para que pareza ese outro asasinato.
It's weird, you know.	É raro, xa sabes.
I can no longer click on it.	Xa non podo premer nel.
They drink and smoke, and they live hard.	Beben e fuman, e viven duro.
He finally finished and tried to return it.	Finalmente rematou e intentou devolvelo.
I hope you enjoy it.	Espero que disfrutedes diso.
The world in which these children live.	O mundo no que viven estes nenos.
I really really want to thank some people.	Realmente realmente quero agradecer a algunhas persoas.
Surely I meant that.	Seguramente quería dicir iso.
You can do whatever you want.	Podes facer o que queiras.
Other people expected me to too.	Outra xente esperaba que eu tamén.
Some of that is new.	Algo diso é novo.
I demand the absolute respect of a man.	Reclamo o respecto absoluto dun home.
I laughed when we were burning it.	Rín cando o estabamos a queimar.
But that did not last.	Pero iso non durou.
It’s been done over the years, but not easy.	Fíxose ao longo dos anos, pero non doado.
The number needed for treatment was four.	O número necesario para o tratamento foi de catro.
I got there early.	Cheguei alí cedo.
Enough to tell a story.	O suficiente para contar unha historia.
So he was able to find it.	Por iso puido atopalo.
After that they can do as stupid as they want.	Despois diso poden facer o estúpido que queiran.
We are under a lot of stress.	Estamos baixo moito estrés.
Make sure you don't fall behind.	Asegúrate de non quedar atrás.
Of course, then he was younger.	Por suposto, entón era máis novo.
We’ll talk more about technology a little later.	Falaremos máis sobre a tecnoloxía un pouco máis tarde.
Different approaches have been followed to avoid this problem.	Seguíronse diferentes enfoques para evitar este problema.
We buy in bulk to be able to sell at a low price.	Compramos en volume para poder vender a baixo prezo.
In a sense, being is less than nothing.	En certo sentido, o ser é menos que nada.
It was a great relief.	Foi un gran alivio.
You will have to help me here.	Vai ter que axudarme aquí.
In fact it exists, and you will begin to study it.	De feito existe, e comezarás a estudalo.
But there were no laws or even rules against it.	Pero non había leis nin sequera regras en contra.
Late diagnosis was generally higher among older age groups.	O diagnóstico tardío foi xeralmente maior entre os grupos de idade máis vellos.
A place my father had never brought me before.	Un lugar que o meu pai nunca me trouxera antes.
I'm with him.	Estou con el.
A good place for lunch too.	Un bo lugar para almorzar tamén.
We don’t know, of course, if they left the country.	Non sabemos, por suposto, se saíron do país.
I could see that.	Eu puiden ver iso.
No one paid particular attention.	Ninguén fixo caso en particular.
I’m sorry, but that’s what needs to be done now.	Síntoo moito, pero iso é o que hai que facer agora.
Your help has hurt this child.	A súa axuda fixo dano a este neno.
It wasn’t very public, really.	Non era moi público, a verdade.
If they had known, they might have felt some relief.	Se o souberan, talvez sentirían algún alivio.
The horse moved slightly.	O cabalo moveuse lixeiramente.
I will explain.	Vou explicar.
However, he hoped it would be the first.	Con todo, esperaba que fose o primeiro.
These things around him were in a world that had never died.	Estas cousas ao seu redor estaban nun mundo que nunca morrera.
It’s like a very big family.	É como unha familia moi grande.
A waste of men, material and effort.	Un desperdicio de homes, material e esforzo.
Have a great day tomorrow.	Tes un gran día mañá.
You should no longer have this problem at the end of today.	Xa non deberías ter este problema ao final de hoxe.
That is my concern.	Esa é a miña preocupación.
He is our main leader right now.	El é o noso principal líder agora mesmo.
This was not going as he had hoped.	Isto non ía como el esperaba.
The milk in my mind turned.	O leite na miña mente virou.
I thought bones could be broken.	Pensaba que se podían romper ósos.
Just trying to make sure we release them.	Só intentando asegurarnos de que os liberemos.
And definitely, this couple is not equally treated in the book.	E definitivamente, esta parella non é igual de trato no libro.
This is very easy to do.	Isto é moi sinxelo de facer.
My mother worked.	Miña nai traballaba.
I never wanted anything else.	Nunca quixen nada máis.
When they are locked up, we must release them.	Cando estean encerrados, debemos liberalos.
Colleume.	Colleume.
If there is a next time.	Se hai unha próxima vez.
They said it would be useless.	Dixeron que non serviría de nada.
I feel at the top of the world.	Síntome na cima do mundo.
Let there be less.	Que haxa menos.
So there you have it.	Así que aí tes en.
We go to the road very fast.	Imos á estrada moi rápido.
None of these things.	Ningunha destas cousas.
It was a small boat.	Era un barco pequeno.
Look no further.	Non busques máis.
Our daughter needs you.	A nosa filla precisa de ti.
There would be new causes to take on the other side.	Habería novas causas que asumir do outro lado.
It probably had something to do with water.	Probablemente tivese algo que ver coa auga.
Some are faster with multiple records in one store.	Algúns son máis rápidos con varios rexistros nunha mesma tenda.
Forget you ever had them.	Esquece que algunha vez os tiveches.
After advancing a year, they found a moment of joy again.	Tras avanzar un ano, volveron atopar un momento de alegría.
I can send you one if you want.	Podo enviarche un se queres.
As if he were rich as hell, for example.	Como se fose rico como carallo, por exemplo.
My body was different.	O meu corpo era diferente.
Don't forget.	Non te esquezas.
Being human is making ten thousand mistakes.	Ser humano é cometer dez mil erros.
Time is short.	O tempo é curto.
I’ve been watching you two for a while.	Levo un tempo observando a vós dous.
How good it is to be human.	Que bo é ser humano.
It makes me wonder if she considered anyone more than herself.	Faime preguntarme se ela considerou a alguén máis que a ela mesma.
It's yours.	É seu.
Do your job.	Fai o teu traballo.
This is why the option is disabled by default.	É por iso que a opción está desactivada por defecto.
However, the problem is not that simple.	Non obstante, o problema non é tan sinxelo.
Just order them.	Simplemente encárgalos.
Flowers were everywhere.	As flores estaban por todas partes.
Share with us your fun experiences.	Comparte connosco as túas experiencias divertidas.
It’s a little late to think about it.	É un pouco tarde para pensar niso.
I don’t know if I knew it.	Non sei se o sabía.
I set goals for this spring.	Púxenme obxectivos para esta primavera.
No doubt he was happy to be with her.	Sen ningunha dúbida estaba feliz de estar con ela.
But that’s not the problem.	Pero ese non é o problema.
Come on, take your mind off it.	Veña, quita a mente.
So many beautiful things.	Tantas cousas bonitas.
All women received appropriate pain treatment.	Todas as mulleres recibiron un tratamento adecuado da dor.
Maybe it was never created either.	Quizais tampouco se creou nunca.
He soon discovered that it was so.	Axiña descubriu que era así.
There are different ways to use this tool.	Hai diferentes formas de usar esta ferramenta.
We played a little video on our phone call.	Tocamos un pouco o vídeo na nosa chamada telefónica.
I was worried if we would have enough food.	Preocupábame se teríamos comida suficiente.
They would look for both but not forever.	Buscarían aos dous pero non para sempre.
It is small but quiet.	É pequeno pero tranquilo.
He’s killing people for money.	Está matando á xente por cartos.
She was not in a private room.	Ela non estaba nun cuarto privado.
They started laughing.	Comezaron a rir.
It took another moment to respond.	Tardou outro momento en responder.
I need something beyond that.	Necesito algo máis alá diso.
But poor boy.	Pero pobre rapaz.
They usually do not provide active control of a power signal line.	Normalmente non proporcionan control activo dunha liña de sinal de enerxía.
For that reason, we repeated our analyzes several times to be sure.	Por ese motivo, repetimos as nosas análises varias veces para estar seguros.
I was not.	Eu non estaba.
The world is moving forward.	O mundo avanza.
At one time, they sold these in any armory.	Nun tempo, vendían estes en calquera armería.
If you have not broken the glass, then she must break it.	Se non rompeu o vidro, entón ela debe rompelo.
I didn’t know what he was talking about.	Non sabía de que falaba.
A great guy.	Un tipo xenial.
So that people know who we are and who we are.	Para que a xente saiba quen somos e de que estamos.
Maybe it was a shock.	Quizais foi un choque.
The data of the selected cases will be presented.	Presentaranse os datos dos casos seleccionados.
He is now a man.	Agora é un home.
She ran out of the room.	Ela saíu correndo da habitación.
I told him everything.	Díxenlle todo.
He pushed everyone on purpose.	Empuxo a todos a propósito.
Look at that money.	Mira eses cartos.
You might think they were on fire.	Poderías pensar que estaban en chamas.
How you dress is how you act.	Como te vistes é como actúas.
After you make your choice, live with your shit.	Despois de facer a túa elección, vive coa túa merda.
So we had to help ourselves eat.	Entón tivemos que axudarnos a comer.
So the news spread.	Así que a noticia espallouse.
I didn’t want to talk to the police much right now.	Non quería moito falar coa policía agora mesmo.
You are like my brother.	Ti es como o meu irmán.
I can't do this anymore.	Xa non podo facer isto.
That was off.	Iso estaba fóra.
We met in the garden parking lot.	Reunímonos no aparcadoiro do xardín.
And they are often right in pointing out the problems.	E moitas veces teñen razón ao sinalar os problemas.
I couldn't speak.	Non podía falar.
This does not increase the price of the product you order.	Isto non aumenta o prezo do produto que solicita.
I didn’t like how clear the last post looked.	Non me gustou o claro que parecía a última publicación.
I just can’t keep up with the old routine.	Simplemente non podo seguir coa vella rutina.
That was the sign.	Ese foi o sinal.
It has no limits.	Non ten límites.
I will tell you what you said.	Vou dicirlle o que dixeches.
He often does this on purpose.	Moitas veces fai isto a propósito.
She stopped and looked at me.	Ela parou e mirou para min.
Religion is proven by its results.	A relixión é probada polos seus resultados.
He never knew his real name.	Nunca soubo o seu verdadeiro nome.
For ten weeks.	Durante dez semanas.
Let's be late as it is.	Imos atrasado como está.
It has been working really well.	Estivo funcionando moi ben.
So put in a mission for that.	Entón, pon unha misión para iso.
I also felt tired.	Eu tamén me sentín canso.
She could feel the edge back.	Ela podía sentir o bordo volver.
The answer must be within those pages somewhere.	A resposta debe estar dentro desas páxinas nalgún lugar.
You should stay away from your computer for a while.	Debes afastarte do teu ordenador por un tempo.
Dor! 	Dor!
the pain is nothing.	a dor non é nada.
And she too.	E ela tamén.
She could neither read nor write.	Ela non sabía ler nin escribir.
If successful, the effect ends on the target.	En caso de éxito, o efecto remata no obxectivo.
What causes this ?.	Que orixina isto?.
No one likes the idea of ​​having to make these difficult decisions.	A ninguén lle gusta a idea de ter que tomar estas difíciles decisións.
See the code at the bottom.	Vexa o código na parte inferior.
So every family has to work hard to print more money.	Así que cada familia debe traballar duro para imprimir máis cartos.
It will be fine, of course.	Estará ben, claro.
Thanks in advance.	Grazas de antemán.
Only the power plant had some weight.	Só o central tiña algún peso.
And then we started talking to people about it.	E entón comezamos a falar coa xente sobre iso.
But time is running out.	Pero o tempo está acabando.
In this place.	Neste lugar.
It was good to be back in action.	Foi bo volver á acción.
It was not the same.	Non era o mesmo.
He never wanted to mix it up inside.	Nunca quixo mesturalo por dentro.
May your beautiful soul rest in peace.	Que a túa fermosa alma descanse en paz.
The exact cause of this type of behavior is unknown.	Non se coñece a causa exacta deste tipo de comportamento.
People come and go.	A xente vai e vén.
They had a job to do.	Tiñan un traballo que facer.
For the past two years.	Durante os últimos dous anos.
If anyone asked, I would put a different name each time.	Se alguén o preguntaba, cada vez poñía un nome diferente.
He looked back at the front door.	Mirou para atrás para a porta de entrada.
Let's fight the fire with fire.	Imos loitar contra o lume con lume.
They make it look real.	Eles fan que pareza real.
Here were his people.	Aquí estaba a súa xente.
Few reports describe this condition.	Poucos informes describen esta condición.
Although it opened up some pretty unique doors for me.	Aínda que me abriu unhas portas bastante únicas.
We had a great time here.	Pasámolo moi ben aquí.
He put a hand on my shoulder.	Púxome unha man no ombreiro.
Even the lights in the house were on at that moment.	Incluso as luces da casa estaban acendidas nese momento.
She needed it to be true.	Ela precisaba que fose verdade.
This conclusion was supported by the following observations.	Esta conclusión foi apoiada polas seguintes observacións.
I haven't thought about it in years.	Hai anos que non pensaba niso.
When they win, it’s fun.	Cando gañan, é divertido.
She stayed with him.	Quedou con el.
Looking forward to receiving your services.	Agardando recibir os seus servizos.
I stop by the side of the road and open it.	Paro á beira da estrada e ábro.
Instead, use it as input for the application.	En vez diso, utilízao como entrada para a aplicación.
I knew it was impossible to sleep now and I wanted to think.	Sabía que agora era imposible durmir e quería pensar.
I tried to remember too much at every moment.	Tentaba lembrar demasiado en cada momento.
The gift card was of very poor quality.	A tarxeta de agasallo era de moi mala calidade.
I wanted to have a child.	Quería ter un fillo.
And let me add what your question is.	E permíteme engadir cal é a túa pregunta.
My father was one of those people.	Meu pai era unha desas persoas.
They will follow you as a guide.	Seguirano como guía.
How to put it first.	Como poñela en primeiro lugar.
Sure, and angry.	Claro, e con rabia.
Outside the lounge is a seating area with views.	Fóra do salón hai un asento con vistas.
We could not get a direct link.	Non puidemos obter unha ligazón directa.
It was very stupid of me.	Foi moi estúpido de parte miña.
He told me, more than once.	Díxomo, máis dunha vez.
I'm supposed to help you.	Suponse que debería axudarche.
I still found him more beautiful than the female.	Aínda o atopaba máis fermoso que a femia.
Things are looking up.	As cousas están mirando cara arriba.
It won't be long.	Non tardarán moito.
Our hands were closed to them.	As nosas mans estaban pechadas para eles.
I hope to see you again in the store soon.	Espero que nos volvamos ver pronto na tenda.
Maybe that should be the case.	Quizais debería ser así.
Only two or three very good ones.	Só dous ou tres moi bos.
Make any fake.	Fai calquera falso.
Our parents finally gave in.	Os nosos pais finalmente cederon.
I couldn’t imagine a hotel.	Non podía imaxinar un hotel.
They are often useful.	Son moitas veces útiles.
Go for it.	Vaia por iso.
This list can be sorted in several ways.	Esta lista pódese ordenar de varias maneiras.
It was so impossible.	Era tan imposible.
We know he will eventually win.	Sabemos que finalmente vai gañar.
He took that first step.	El deu ese primeiro paso.
I'm just sad.	Só estou triste.
What he didn’t do.	O que non fixo.
These resources are immediately made available to the data stream.	Estes recursos ponse inmediatamente a disposición do fluxo de datos.
I want to say thank you.	Quero dicir grazas.
That would be criminal.	Iso sería criminal.
Then he returned home.	Despois volveu a casa.
It was so much fun not to take a picture of him.	Foi moi divertido non facerlle unha foto.
He saw a bright future for me.	El viu un futuro brillante para min.
With the processes involved in building one world from the other.	Cos procesos implicados na construción dun mundo a partir dos outros.
It's working now.	Está funcionando desde agora.
Be warm, kind and in fact.	Sexa cálido, amable e de feito.
Although he never got to see it.	Aínda que nunca chegou a ver.
It was meant to go between the arm and the straight leg.	Estaba destinado a ir entre o brazo e a perna recta.
These last days are long and full of work.	Estes últimos días son longos e cheos de traballo.
But he didn't like it.	Pero non lle gustou.
We call it the critical age.	Chamámoslle a idade crítica.
His biggest concern was education.	A súa maior preocupación era a educación.
Don’t let your emotions rule you.	Non deixas que as túas emocións te rexen.
Nothing like it now.	Nada igual agora.
Then I added salt and water.	Despois engadín sal e auga.
Divide it into several methods.	Divídeo en varios métodos.
Nowhere is the house.	Ningún lugar é a casa.
We take comfort in physical contact and it makes us happy.	Consolámonos do contacto físico e fainos felices.
It's time for you to go to bed.	É hora de que te deites.
Rose left him.	Rose deixouno.
The video is cut again.	O vídeo volveu cortar.
I approached the door and tried the handle.	Achegueime á porta e probei a manilla.
I’ve been thinking and thinking, lying here.	Estiven pensando e pensando, aquí deitado.
So she used her own camera and her own lights.	Entón, ela usou a súa propia cámara e as súas propias luces.
This is your organization.	Esta é a túa organización.
The story went on to grow.	A historia pasou a medrar.
That's the way it is today.	Así e só así queda hoxe a pregunta.
His songs should be heard on that stage.	As súas cancións deben ser escoitadas nese escenario.
It just made her laugh.	Só a fixo rir.
He had no son.	Non tiña fillo.
I can't fail again.	Non podo fallar de novo.
If you are really good, most of these decisions will be right.	Se es realmente bo, a maioría desas decisións serán correctas.
I had a lot of fun working with him.	Divertín moito traballando con el.
Born accepted.	Nacido aceptado.
Giving us the truth is not a crime.	Darnos a verdade non é delito.
I took the opportunity to experiment.	Aproveitei para experimentar.
Most of these results are consistent with the present study.	A maioría destes resultados son consistentes co presente estudo.
You must enter the police station across the street.	Debes entrar na comisaría de enfrente.
That motion is approved.	Esa moción está aprobada.
Only one instance should be run at a time.	Só se debería executar unha instancia ao mesmo tempo.
Get me and my friends back to receive your special treatments.	Fai que eu e os meus amigos volvamos para recibir os teus tratamentos especiais.
But this is my father's house, he thought.	Pero esta é a casa de meu pai, pensou.
I’m not going to let that happen to me.	Non vou deixar que iso me pase.
Maybe you like to see it before you leave.	Quizais che guste vela antes de marchar.
So it wasn’t close.	Por iso non estaba preto.
But we did.	Pero fixemos.
There was no word yet.	Aínda non había palabra.
My father had a car.	Meu pai tiña un coche.
I received this after the accident.	Recibín este despois do accidente.
It’s natural, since you’re my son.	É natural, xa que ti es o meu fillo.
I want to talk about you.	Quero falar de ti.
This was a good thought.	Este foi un bo pensamento.
For our focus and purpose are clear.	Para o noso foco e propósito están claros.
Killing them, however, will be.	Matalos, con todo, será.
Do not write anything for a week.	Non escribir nada durante unha semana.
Know that you need work.	Saiba que necesita traballo.
Well, it's just the opposite.	Pois é todo o contrario.
In the end they had enough.	Ao final xa tiñan abondo.
I’m not going to go out like that, not even here.	Non vou saír así, nin aquí.
Pure and simple facts about my mother.	Feitos puros e sinxelos sobre a miña nai.
And yet he lived.	E aínda así viviu.
It makes me a better person.	Faime mellor persoa.
And he starts to look hurt.	E comeza a parecer ferido.
Watch her shoot her last group, watch it look like a real natural.	Mirala disparar o seu último grupo, ver parecía un verdadeiro natural.
The whole place looked as if it had stayed that way.	Todo o lugar parecía coma se quedara como está.
Thanks to everyone who supported me.	Grazas a todos os que me apoiaron.
That’s where the research comes in.	Aí é onde entra a investigación.
Results were reported as positive or negative.	Os resultados foron reportados como positivos ou negativos.
A second player can join the game.	Un segundo xogador pode unirse ao xogo.
She moved slowly.	Ela moveuse lentamente.
He told them what to expect and what to fear.	Díxolles que esperar e que temer.
I followed his desk.	Seguín ao seu escritorio.
We went back to bed.	Voltamos á cama.
Divide the group into two.	Divide o grupo en dous.
In this case, they are the same.	Neste caso, son o mesmo.
He took care of the car and everything else.	Coidaba o coche e todo o demais.
It would hurt more than it would help.	Doeríache máis do que che axudará.
The biggest problem seems to be data protection.	O maior problema parece ser o da protección de datos.
It has become something they look forward to every day after school.	Converteuse en algo que esperan todos os días despois da escola.
In particular to save every month you made on each business.	En particular para aforrar cada mes que fixeches sobre cada empresa.
Plus, you might find it hard to say no.	Ademais, quizais lle custa dicir que non.
Better, easier, longer life.	Mellor, máis fácil, vida máis longa.
And so it would continue for another six years.	E así seguiría sendo durante outros seis anos.
There are a lot of really interesting moments on this track.	Hai moitos momentos realmente interesantes nesta pista.
I don't think your father cared too much about going there.	Non creo que o teu pai lle dera demasiada importancia a ir alí.
Not with matter.	Non coa materia.
A hot day like this, my soul brothers.	Un día de calor coma este, meus irmáns de alma.
Every community has leaders.	Cada comunidade ten líderes.
Running this style was a success.	Executar este estilo foi un éxito.
You have to feel something bad.	Ten que sentir algo mal.
Now that has happened.	Agora iso pasou.
Come on, the boy is still approaching now.	Veña, o rapaz achégase aínda agora.
The car had to be getting here, the road ended here.	O coche tiña que estar chegando aquí, a estrada remataba aquí.
Surely these workers knew that.	Seguramente estes traballadores sabían iso.
It's not that important.	Non es tan importante.
Just cut off your head and put it on another plate.	Só ten que cortar a cabeza e poñela noutro prato.
And then read it slowly.	E despois léao lentamente.
Not so bad.	Non é tan malo.
It is very easy to get there as described.	É moi doado chegar ata alí tal e como describiron.
Plus the lineup was crazy.	Ademais a aliñación foi unha tola.
If we get so many it will be amazing.	Se conseguimos tantos será incrible.
It would be great if he survived.	Sería xenial se sobrevivise.
Here is the secret of power.	Aquí está o segredo do poder.
It's very cool for me.	É moi chulo por min.
He got lost in history, never to return.	Perdeuse na historia, para nunca volver.
Your mother has just been murdered.	A túa nai acaba de ser asasinada.
That is the pattern.	Ese é o patrón.
He never wanted to do it, it was an accident.	Nunca quixo facelo, foi un accidente.
He just kept getting bigger and stronger.	El só seguiu facendo máis grande e máis forte.
At first it was one.	Ao principio era unha.
He turned and stood in front of the bathroom door.	Volveu e púxose diante da porta do baño.
Place fields are removed after extra current is applied.	Os campos de lugar elimínanse tras a aplicación de corrente extra.
We are friends forever.	Somos amigos para sempre.
I have two questions.	Teño dúas preguntas.
Maybe he dropped the phone.	Quizais deixou caer o teléfono.
My struggle is gone.	A miña loita desapareceu.
All he had to do was sign his name.	O único que tiña que facer era asinar o seu nome.
I'm either way.	Estou de calquera xeito.
If you didn’t want to fall asleep, you didn’t have to.	Se non querías adormecer, non tiñas que facelo.
Two broken legs.	Dúas pernas rotas.
That’s when you have to make money work hard for you.	É entón cando tes que facer que o diñeiro traballe duro para ti.
Simply put, all the songs in this movie work.	Simplemente, todas as cancións desta película funcionan.
Which is not right.	O que non está ben.
I really like that fight.	Encántame moito esa loita.
He had the right to remain silent.	Tiña dereito a gardar silencio.
It shouldn't keep you cold anymore.	Xa non debería manterte frío.
These people may have provided valuable information about what happened to me.	Estas persoas poderían ter proporcionado información valiosa sobre o que me pasou.
Then he realized what it was.	Entón deuse conta do que era.
Look at those weird eyes.	Mira eses ollos estraños.
Yes, nothing to worry about.	Si, nada de que preocuparse.
There are three types.	Hai tres tipos.
The immediate future was bleak, but things would turn around.	O futuro inmediato era escuro, pero as cousas darían a volta.
Your mother also has a head for business.	A túa nai tamén ten cabeza para os negocios.
Testing the behavior, she told herself.	Probando o comportamento, dixo a si mesma.
I’m writing a book right now.	Estou escribindo un libro agora mesmo.
Someone threw the ball up.	Alguén lanzou o balón cara arriba.
She can take care of herself.	Pode coidar de si mesma.
I could lose her again.	Podería perdela de novo.
Through life, you understand what people really are.	A través da vida, comprendes o que son realmente as persoas.
I really need help.	Realmente necesito axuda.
What to do with it.	Que facer con el.
This seems to be the right answer.	Esta parece ser a resposta correcta.
His eyes caught on with mine.	Os seus ollos pegaron cos meus.
That is clear without a doubt.	Iso está claro sen dúbida.
You will never win.	Nunca gañarás.
Further studies on these aspects are needed.	Son necesarios máis estudos sobre estes aspectos.
It is falling short.	Está quedando curto.
Provide water and food to your dog.	Proporciona auga e comida ao teu can.
You want to save web pages, for example.	Quere gardar páxinas web, por exemplo.
A lot of people really called me that.	Moita xente chamoume realmente por iso.
Eventually the band broke up.	Finalmente a banda separouse.
There would be no going back.	Non habería volta atrás.
He was right at the time.	Tiña razón no momento.
My mother is progressing.	A miña nai está a progresar.
But progress is slow.	Pero o progreso é lento.
However, the results were very bad.	Non obstante, os resultados resultaron moi malos.
To have fun with him.	Para divertirse con el.
It didn’t matter if he knew the men.	Non importaba se coñecía aos homes.
Looks like there are no parts left except mine.	Parece que non quedan partes excepto a miña.
No significant differences were found in this regard among other groups.	Non se atoparon diferenzas significativas a este respecto entre outros grupos.
He is your kind of person.	El é o seu tipo de persoa.
Go away.	Vai lonxe.
His big hand was still covered in blood.	A súa man grande aínda estaba cuberta de sangue.
It was the last thing they needed.	Era o último que necesitaban.
This particular combination seems to work.	Esta combinación en particular parece funcionar.
Either ten or whatever.	Ou dez ou o que queiras.
I know for sure that he fired him before his death.	Sei con certeza que o despediu antes da súa morte.
He was not running.	Non estaba a correr.
Unfortunately, it’s easier said than done.	Desafortunadamente, é máis fácil dicir que facelo.
However, there was never anything there.	Porén, nunca houbo nada alí.
It’s an amazing site.	É un sitio incrible.
Excluding volume effects, both are important.	Os efectos do volume excluídos, ambos son importantes.
Take it with you tomorrow.	Lévao contigo mañá.
Records are destined to break.	Os récords están destinados a bater.
He had not realized before that time was so short.	Non se decatara antes de que o tempo era tan curto.
There would be several lines, one behind the other.	Habería varias liñas, unha detrás da outra.
It is the sound that interests us, not the meaning.	É o son que nos interesa, non o significado.
But this is real life.	Pero esta é a vida real.
But he keeps saying we have to go back.	Pero segue dicindo que temos que volver.
Not for anyone, just for me.	Non para ninguén, só para min.
They just run their own career.	Eles só corren a súa propia carreira.
I will return with you to the boat.	Volverei contigo ao barco.
But then the pain got worse and spread to his back.	Pero entón a dor empeorou e estendeuse ás costas.
Now that’s just bad.	Agora iso é só malo.
And they got together with that.	E eles xuntáronse con iso.
We return to the subject in question.	Volvemos ao asunto en cuestión.
Then wait for the shares to go down.	Despois esperas a que baixen as accións.
He gave me an understanding smile.	Deume un sorriso comprensivo.
His face was pale, but his eyes were determined.	O seu rostro estaba pálido, pero os seus ollos estaban decididos.
The public is beginning to understand this.	O público comeza a entender isto.
I'm not very full.	Non estou moi cheo.
Six focus groups were held.	Realizáronse seis grupos de discusión.
Don't be like that.	Non sexas así.
However, that had never seemed to matter to the girl.	Non obstante, iso nunca lle parecera importarlle á moza.
The world is watching them.	O mundo está a observalos.
Don’t worry about others.	Non te preocupes polos demais.
The discussions in the comments are sometimes very interesting.	As discusións nos comentarios ás veces son moi interesantes.
It has five people looking for three jobs.	Ten cinco persoas que buscan tres traballos.
He asked if it would really benefit him to take them.	Preguntoulle se realmente lle beneficiaría tomalos.
Imagine what happens when you go through a breakup.	Imaxina o que pasa cando pasas por unha ruptura.
However, as discussed above, this is not necessary.	Non obstante, como se comentou anteriormente, isto non é necesario.
The court found the plan valid.	O xulgado considerou válido o plan.
I am very interested in what is going on around me.	Estou moi interesado no que está a pasar ao meu redor.
I’m the last person you need to be with right now.	Son a última persoa coa que necesita estar agora mesmo.
At this point, we agree.	Neste punto, estamos de acordo.
And you know it.	E xa o sabes.
When you choose something, it usually stays out.	Cando escollas algo, xeralmente mantéñase fóra.
And yes, great project management.	E si, gran xestión de proxectos.
So the public can finally have confidence in the product of the work.	Polo que o público finalmente pode ter confianza no produto do traballo.
They looked great.	Parecían xeniais.
Her teacher for the day was in front of the class.	O seu profesor para o día estaba diante da clase.
He did not say that.	Non dixo que.
No one knew where to go.	Ninguén sabía a onde ir.
They will enter it.	Entrarán nel.
To see the full terms and conditions, click here.	Para ver os termos e condicións completos, fai clic aquí.
We will bring you more information as soon as we have it.	Traerémosche máis información en canto a teñamos.
Not right in front of me like that.	Non xusto diante de min así.
I can’t wait to hear this.	Non podo esperar a escoitar isto.
We have to find those guys.	Temos que atopar a eses mozos.
I don’t want to go back, he said.	Non quero volver, dixo.
She must have been kept somewhere.	Ela debeu ser mantida nalgún lugar.
People, full of complex thoughts and focused emotions.	Xente, chea de pensamentos complexos e emocións centradas.
Another thing is the lies you tell.	Outra cousa son as mentiras que dis.
However, the situation is somewhat similar.	Con todo, a situación é algo semellante.
But people have numbers.	Pero a xente ten números.
This may be the case.	Este pode ser o caso.
The limits of reason.	Os límites da razón.
She just hoped to have the strength to do so.	Ela só esperaba ter a forza para facelo.
That is neither here nor there at this time.	Iso non está nin aquí nin alí neste momento.
It is not appropriate.	Non é apropiado.
If we learned anything from last week we have to learn this.	Se nada aprendemos da semana pasada temos que aprender isto.
Therefore, it is easy to work with it.	Polo tanto, é fácil traballar con el.
Reaching out, I touch his arm.	Estendo a man, tócolle o brazo.
Door on the left.	Porta á esquerda.
This is a special area.	Esta é unha zona especial.
That won’t help.	Iso non axudará.
They had been destroyed.	Foran destruídos.
We are absolutely fine.	Estamos absolutamente ben.
Do your job and come ready.	Fai o seu traballo e vén preparado.
That means material existence.	Iso significa existencia material.
He walks every day.	Camiña todos os días.
He was married, with a small daughter.	Estaba casado, cunha filla pequena.
She lacked value for him.	Ela carecía de valor para el.
Here, we work by weight.	Aquí, traballamos por peso.
It has its center in all animals.	Ten o seu centro en todos os animais.
Opposite lives are ten customers.	As vidas opostas son dez clientes.
They want to know who looks good.	Queren saber quen ten boa pinta.
And even me.	E ata a min.
I’ve never done this before.	Nunca fixera isto antes.
The only class held on the property is weight training.	A única clase que se realiza na propiedade é o adestramento con pesas.
I checked to see if there was anything in the memory.	Comprobei se había algo na memoria.
And he still does.	E aínda o fai.
And if you succeed.	E se o logras.
That is still the way to go.	Ese aínda é o camiño a seguir.
She began to enjoy it much more than ever.	Ela comezou a gozar moito máis do que nunca.
The enemy is behind your thoughts.	O inimigo está detrás dos teus pensamentos.
Every night.	Cada noite.
That's why you need guys like me.	Por iso necesitas rapaces coma min.
A month is a long time in a dog’s life.	Un mes é moito tempo na vida dun can.
He looked down quickly.	Mirou para abaixo rapidamente.
But not entirely perfect.	Pero non do todo perfecto.
That includes my husband, her parents, and my parents.	Iso inclúe o meu marido, os seus pais e os meus pais.
In addition, high reaction temperature is still required.	Ademais, aínda é necesaria a alta temperatura de reacción.
We are standing again.	Estamos de pé de novo.
So now what ?.	Entón agora que?.
They did not understand what it meant.	Non entenderon o que significaba.
Although I have a problem with the rules.	Aínda que teño un problema coas regras.
Looking through eyes that no longer looked like hers.	Mirando a través duns ollos que xa non parecían seus.
The man's face was a spectacle.	O rostro do home era un espectáculo.
You must feel that way.	Debes sentilo así.
This only takes a couple of minutes.	Isto leva só un par de minutos.
Here you are, closer to him than ever.	Aquí estás, máis preto del que nunca.
He never really did.	Nunca realmente o fixera.
It's simple with just volume, tone and unit controls.	É sinxelo con só controis de volume, ton e unidade.
We think we can do better.	Pensamos que podemos facelo mellor.
As for the future, we'll see.	En canto ao futuro, xa veremos.
I’ve never been interested in boys ’music.	Nunca me interesou a música dos rapaces.
In the opposite direction with respect to the clean surface.	En sentido contrario con respecto á superficie limpa.
So, they decide to help him in his role.	Entón, deciden axudalo no seu papel.
In life, the only way to move forward is to look ahead.	Na vida, o único xeito de avanzar é mirar cara adiante.
It challenges schools to meet the needs of their students.	Desafía ás escolas a satisfacer as necesidades dos seus alumnos.
I was proud of my country.	Estaba orgulloso do meu país.
Not in any way.	Non de ningún xeito.
However, the application begins.	Non obstante, a aplicación comeza.
The engine is an example.	O motor é un exemplo.
There is a large metal door behind me that is closed.	Hai unha gran porta metálica detrás de min que está pechada.
But they won’t.	Pero non o farán.
Unfortunately, there really wasn't a simple answer.	Por desgraza, realmente non houbo unha resposta sinxela.
It does not make any open load.	Non fai ningunha carga aberta.
This space is available for those who want to join them.	Este espazo está dispoñible para aqueles que queiran unirse a eles.
They did very well.	Fixérono moi ben.
I used to play a lot of that game.	Adoitaba xogar moito a ese xogo.
Use any system for you.	Use calquera sistema para vostede.
I just couldn’t figure that out.	Simplemente non podía descubrir que.
He still kept his voice soft.	Aínda mantivo a súa voz suave.
Some believe it is almost impossible to speak.	Algúns cren que é case imposible falar.
All this hope.	Toda esta esperanza.
You are really special people.	Sodes persoas realmente especiais.
I know how to make these men pay.	Sei como facerlles pagar a estes homes.
I just know that's not true.	Só sei que non é verdade.
I helped her because she asked me to.	Axudeina porque mo pediu.
So, we come to the part where we talk about the middle ground.	Entón, temos que chegar a outra cousa.
Our turn will come later, if we don’t go.	A nosa quenda chegará despois, se non imos.
I couldn’t promise that.	Non podía prometer iso.
I kept my promise.	Cumprin a miña promesa.
I get up between eight and nine.	Levántome entre as oito e as nove.
A very powerful story.	Unha historia moi poderosa.
But understanding, yes.	Pero comprensión, si.
Make sure they are your size.	Asegúrate de que sexan do teu tamaño.
Or at least what's left of them.	Ou polo menos, o que queda deles.
Its meaning is the same.	O seu significado é o mesmo.
You just try to live with what you do.	Só tentas vivir co que fai.
Pain and fear never reach him.	A dor e o medo nunca lle chegan.
I can’t believe how much he did at home.	Non podo crer o moito que fixo na casa.
As you can see, they can mean very different things.	Como verás, poden significar cousas moi diferentes.
Most passed by him.	A maioría pasou xunto a el.
It seems like such a natural step to take.	Parece un paso tan natural para facelo.
Smell also works this way.	O cheiro tamén funciona deste xeito.
He even made the turn.	Incluso fixo o xiro.
Here the events are advancing rapidly.	Aquí os eventos avanzan rapidamente.
He's a funny guy.	É un tipo divertido.
Then they ran together.	Despois correron xuntos.
Talk to yourself.	Fala contigo mesmo.
I had been doing it for a long time.	Había tempo que o facía.
All good will come from this.	Todo o bo vai derivar disto.
It’s time for us to do the same.	É hora de que fagamos o mesmo.
Let me go back.	Déixame retroceder.
So we studied an animal so it still lives.	Entón, estudamos un animal así que aínda vive.
I really like both of them.	Gústanme moito os dous.
It’s one of the few things we do better now.	É unha das poucas cousas que facemos mellor agora.
In this case, it wasn't even my business.	Neste caso, nin sequera era asunto meu.
But not for long.	Pero non por moito tempo.
She leaned back on him.	Ela inclinouse cara atrás nel.
No doubt there is support for that analysis.	Sen dúbida hai apoio para esa análise.
However, some cases did not have such contact.	Non obstante, algúns casos non tiveron tal contacto.
Many things you don't do.	Moitas cousas que non fas.
Doing your job is not yours.	Facer o seu traballo non é o teu.
Even if it's small.	Aínda que sexa pequeno.
Your path will be long and hard.	O seu camiño será longo e duro.
Of fear.	Do medo.
So did the plaintiff.	Tamén o fixo o demandante.
She sounded very young.	Ela soaba moi nova.
He finds himself with aids.	Atópase con axudas.
Firm, he said.	Firme, dixo.
It was after that.	Foi despois diso.
Go back to the example.	Volve ao exemplo.
As far as he was concerned, they did not exist.	Polo que a el respectaba non existían.
He won the race.	Gañou a carreira.
The images represent an example of three independent experiments.	As imaxes representan un exemplo de tres experimentos independentes.
She was pretty alone.	Estaba ben soa.
That would take time.	Iso levaría tempo.
They will not remain silent.	Non van quedar calados.
They're silent, so you can't hear them coming.	Están en silencio, así que non podes escoitalos vir.
The message is reaching some.	A mensaxe está chegando a algúns.
It still ends in lower case.	Aínda remata en minúscula.
The story sounds better if we try to kill it.	A historia soa mellor se intentamos matalo.
This will be done through a group of observations.	Isto realizarase mediante un grupo de observacións.
Some suggest that violence may work.	Algúns suxiren que a violencia pode funcionar.
Try them.	Probaos.
And the officer lived.	E o oficial viviu.
It is quite common in some areas.	É bastante común nalgunhas zonas.
We would have heard her.	Teríamos oído a ela.
When my touch seemed to work better, we went that route.	Cando o meu toque parecía funcionar mellor, fomos por ese camiño.
I don’t give you my personal opinion.	Non che dou a miña opinión persoal.
You want everyone to like you and accept you.	Queres que todos che gusten e te acepten.
Neither do you, shut up as you stay.	Ti tampouco, calado como se manteña.
You can read more about this site here.	Podes ler máis sobre este sitio aquí.
But this was not the main argument.	Pero este non foi o principal argumento.
The walk was about two hours and absolutely beautiful.	O camiño foi unhas dúas horas e absolutamente fermoso.
No, not at all.	Non, nin un pouco.
It became the law of the case.	Converteuse na lei do caso.
Buy and see what you can find.	Compra e mira o que podes atopar.
I just need to talk to you for a moment.	Só teño que falar contigo un momento.
Her role is that of a mother.	O seu papel é a de nai.
Some will return.	Algúns volverán.
It's so young.	É tan novo.
One sex just doesn’t fit into the other’s group.	Un sexo simplemente non encaixa no grupo do outro.
She wants to help him, even want him.	Ela quere axudalo, incluso querelo.
You’re probably not interested, but you can decide.	Probablemente non che interese, pero ti podes decidir.
You, with your strange spirit, are beautiful.	Ti, co teu espírito estraño, eres fermosa.
For other systems, that is probably the answer.	Para outros sistemas, probablemente sexa a resposta.
We have a large number of cases.	Temos un gran número de casos.
But man himself, you are not likely to find him.	Pero o propio home, non é probable que o atopes.
I am not currently selling them, but I would like to do so in the future.	Actualmente non os vendo, pero gustaríame facelo no futuro.
He had arrived just in time.	Chegara xusto no momento oportuno.
He is not the only one.	Non é o único.
But they work really well together.	Pero traballan moi ben xuntos.
I had no choice.	Non tiña opción.
They may not be friends, but they work in the same area.	Quizais non sexan amigos, pero traballan na mesma zona.
It is up to you to present your case.	Corresponde a ti presentar o teu caso.
It was no threat.	Non era ningunha ameaza.
They are still here, in the real world, in our day.	Aínda están aquí, no mundo real, nos nosos días.
I can have sex like you.	Podo facer sexo coma ti.
They have an answer to any of your questions.	Teñen resposta a calquera túa pregunta.
There will be four different shows.	Haberá catro espectáculos diferentes.
It must have been the time change.	Debeu ser o cambio de hora.
Lots of work, lots of work done.	Moitos traballos, moito traballo feito.
The first half of the season featured several defensive errors.	A primeira metade da tempada contou con varios erros en defensa.
Finally, she felt it.	Finalmente, ela sentiuno.
I doubt she wants me near her on her night of rest.	Dubido que me queira preto dela na súa noite de descanso.
See what happens when you don’t.	Mira o que pasa cando non o fas.
It’s not as bad as it sounds.	Non é tan malo como parece.
However he will forget.	Porén esquecerá.
I went through several rooms that were burned.	Pasei por varias habitacións que estaban queimadas.
This is easier when they are big.	Isto é máis fácil cando son grandes.
I am as modern as you.	Son tan moderno coma ti.
Maybe we should wait.	Quizais deberíamos esperar.
I will get all the kids out of the car every morning.	Sacarei a todos os nenos do coche todas as mañás.
I can get you out.	Podo sacarte.
We’re not there in those things yet.	Aínda non estamos aí nesas cousas.
I couldn't go.	Non puiden ir.
It was harder the second half without energy.	Foi máis difícil a segunda metade sen enerxía.
He didn’t think much about it and didn’t take any free time.	Non pensou moito niso e non tomou tempo libre.
It was a case of grabbing money and running.	Foi un caso de coller o diñeiro e correr.
It takes a lot of film to keep me interested.	Fai falla moita película para manterme interesado.
Oh my god, it feels great.	Oh meu deus, séntese moi ben.
Therefore it is of the order of the speed of sound.	Polo tanto é da orde da velocidade do son.
I liked it.	Gustoume.
Where the whole body looks happy and smooth.	Onde todo o corpo parece feliz e sen problemas.
Performance was lower for patients than for controls.	O rendemento foi menor para os pacientes que para os controis.
Your health and mine together.	A túa saúde e a miña xuntas.
It’s time for someone else to try it.	É hora de que outra persoa o probe.
End the drug war.	Poñer fin á guerra da droga.
Because that’s my life right now.	Porque esa é a miña vida neste momento.
She came running after him.	Ela veu correndo detrás del.
I told him they would be welcome.	Díxenlle que serían benvidos.
There was no time to lose.	Non había tempo que perder.
Teachers are no longer masters.	Os mestres xa non son mestres.
Hours and hours.	Horas e horas.
See below.	Vexa máis abaixo.
Some people love to tell stories.	Algunhas persoas adoran contar historias.
The relationship remained strong, however.	A relación mantívose forte, con todo.
I want to find my friend.	Quero atopar o meu amigo.
But wanting is far from done.	Pero querer está moi lonxe de facer.
I don’t think of this as a play.	Non penso nisto como unha obra de teatro.
The army opened fire twice more.	O exército abriu fogo dúas veces máis.
It’s a breath of fresh air.	É un sopro de aire fresco.
He taught school and studied law.	Ensinou escola e estudou Dereito.
I had no idea what that man knew.	Non tiña nin idea do que aquel home sabía.
Use a second the age of your dog.	Usa un segundo a idade do teu can.
You know that's not true.	Vostede sabe que non é certo.
In case you ever wonder.	Por se algunha vez te preguntas.
They asked us questions.	Fixéronnos preguntas.
Most often, it occurs when species are found in different areas.	Na maioría das veces, ocorre cando se atopan especies en diferentes áreas.
Make a private promise to yourself that you will take action.	Fai unha promesa privada a si mesmo de que tomará medidas.
That was me.	Ese fun eu.
The three of us are in a circle around a table.	Os tres estamos en círculo arredor dunha mesa.
It was built for movement and comfort.	Foi construído para o movemento e o confort.
This is just one more case of media trial.	Este é só un caso máis de xuízo por medios de comunicación.
Not for a moment.	Nin por un momento.
This has no influence on the effect of the product.	Isto non ten influencia no efecto do produto.
I need the police.	Necesito a policía.
His experiences created a sense of real personal growth.	As súas experiencias crearon unha sensación de crecemento persoal real.
My breath is sweet to me.	O meu alento é doce para min.
The next morning.	Á mañá seguinte.
And besides.	E ademais.
It was getting bigger.	Era cada vez máis grande.
Not all girls are.	Non todas as nenas o son.
The key is the start date.	A clave é a data de inicio.
They didn’t ask.	Non preguntaron.
I didn't like it.	Non me gustou.
But it is working well with other values.	Pero está funcionando ben con outros valores.
Military officers also assume part of the responsibility.	Os oficiais militares tamén asumen parte da responsabilidade.
And the races are good.	E as carreiras son boas.
We give a more detailed argument as to why this is the case.	Damos un argumento máis detallado de por que este é o caso.
We have children.	Temos fillos.
This was worse, somehow.	Isto foi peor, dalgún xeito.
You hope not.	Esperas que non.
We only saw another vehicle that night.	Só vimos outro vehículo aquela noite.
Most people use the natural method as it has no side effects.	A maioría da xente usa o método natural xa que non ten efectos secundarios.
First they are mobile.	Primeiro son móbiles.
She wanted to give him strength.	Ela quería darlle forzas.
The meat will still taste good and safe to serve.	A carne aínda terá un sabor bo e seguro para servir.
But that is to be expected.	Pero iso é de esperar.
At what point do you say that's enough.	En que momento dis que abonda.
People close their eyes.	A xente pecha os ollos.
He did not raise the matter to me either.	Tampouco volveu plantexarme o asunto.
Talk to friends or read reviews online.	Fala cos amigos ou le as críticas en liña.
And that’s what matters in the end.	E iso é o que importa ao final.
Bigger than me.	Máis grande ca min.
I didn’t want to not answer your question.	Non quería non responder á túa pregunta.
You can't be.	Non podes estar.
She was a young woman, probably no older than him.	Era unha muller nova, probablemente non maior ca el.
We obviously spent a little more time here.	Obviamente pasamos un pouco máis de tempo aquí.
Take the rest of the night off, you two.	Tomade o resto da noite libre, vós dous.
Each user has a unique email address.	Cada usuario ten un enderezo de correo electrónico único.
My opinion of him changed.	A miña opinión sobre el cambiou.
It’s important not to get too far.	É importante non chegar demasiado.
It is important to keep the area very clean and dry.	É importante manter a zona moi limpa e seca.
Most importantly, it’s your husband.	Máis importante, é o teu marido.
First, you have to have a baby.	En primeiro lugar, tes que ter un bebé.
It’s pretty sad, you know.	Está bastante triste, xa sabes.
She was happy.	Ela estaba contenta.
It works without internet.	Funciona sen internet.
His sight took her.	A súa vista levouna.
It took off.	Despegou.
Like because it’s more football time.	Como porque é máis tempo futbolístico.
Nice to meet you again.	Encantado de atoparte de novo.
And she was beautiful.	E era fermosa.
I felt sick for him, he had so many promises.	Sentinme enfermo por el, tiña tantas promesas.
It came out so clean it made no sound.	Saíu tan limpo que non fixo ningún son.
And, of course, that’s exactly what’s going on.	E, por suposto, iso é exactamente o que está a pasar.
I did my job.	Fixen o meu traballo.
A nice hotel.	Un hotel agradable.
Keep the score of the game, let go of the rest.	Mantén a puntuación do xogo, deixa ir o resto.
Maybe it’s okay.	Quizais estea ben.
One member took it a step further than this directive.	Un membro tivo un paso máis máis aló desta directiva.
He was still a child, but he was no longer a child.	Aínda era un neno, pero xa non era un neno.
To my left, a door is half open.	Á miña esquerda, unha porta está medio aberta.
I think we teach ourselves.	Creo que nos ensinamos.
She focused on black and white themes.	Ela centrouse nos temas en branco e negro.
I hope we have time for you to look around, here.	Espero que teñamos tempo para que mire ao redor, aquí.
Very little for the look.	Moi pouco para o aspecto.
You can’t take it to heart.	Non podes tomalo no corazón.
Dad had gone to see one of our most important clients.	Papá fora ver a un dos nosos clientes máis importantes.
Technology often improves our lives.	A tecnoloxía moitas veces mellora as nosas vidas.
I'm not sure it works.	Non estou seguro de que funcione.
Cook more action around the court than in it.	Cociña máis acción arredor da corte que nela.
I don’t want them to see.	Non quero que vexan.
I knew this was just one night.	Sabía que isto era só unha noite.
Outside.	Fóra.
He is my life.	El é a miña vida.
Therefore, a file being added is out.	Polo tanto, un ficheiro que se está a engadir está fóra.
Everything that could be said was said.	Dicíase todo o que se podía dicir.
That wouldn’t work.	Iso non funcionaría.
They raised the money.	Recadaron o diñeiro.
We took off from our apartment and ran.	Despegabamos do noso apartamento e correríamos.
When the city died they too.	Cando a cidade morrese eles tamén.
And the night is over.	E a noite xa pasou.
It's big enough.	É o suficientemente grande.
I wanted to challenge him.	Quería desafialo.
He got into the water and went straight down.	Meteuse na auga e baixou directamente.
I had a very bad and crazy night.	Pasei unha noite moi mala e tola.
I hadn’t wanted to fire her.	Non quixera despedila.
In both cases he had not yet been.	En ambos os casos aínda non había estado.
It brings great pain and suffering to the poor.	Trae unha gran dor e sufrimento para os pobres.
But that doesn’t happen.	Pero iso non sucede.
That doesn’t make it a crime.	Iso non o converte en delito.
It would make no difference.	Non faría ningunha diferenza.
But in the end, one of two things happens.	Pero, finalmente, ocorre unha de dúas cousas.
I knew I had made a mistake.	Sabía que cometera un erro.
Also, you can enter a random number.	Ademais, pode introducir un número aleatorio.
It is one of the terms of trust.	É un dos termos da confianza.
However, that same difference gave him pleasure.	Con todo, esa mesma diferenza deulle pracer.
But they release them the next day.	Pero os liberan ao día seguinte.
It's ok! 	Está ben!
let's repeat again.	imos repetir de novo.
I can be in touch with the house by email.	Podo estar en contacto coa casa co correo electrónico.
That’s none of my business, nor yours.	Iso non é cousa miña, nin túa.
Also better informed.	Tamén mellor informado.
He liked that idea.	Gustoulle esa idea.
She didn’t think she would.	Ela non pensara que o faría.
She was not at home so she left a message.	Ela non estaba na casa así que deixou unha mensaxe.
The other stopped.	O outro parou.
I will do whatever you want.	Farei o que queiras.
They have a sound of their own.	Teñen un son propio.
Anyway I didn’t like the attention, except on my own terms.	De todos os xeitos non me gustaba a atención, excepto nos meus propios termos.
There is no fear in love.	Non hai medo no amor.
It is definitely a step in the right direction.	Definitivamente é un paso na dirección correcta.
Then there is a real feeling.	Despois hai un verdadeiro sentimento.
The bottle, he thought.	A botella, pensou.
In general, they are different things.	En xeral, son cousas diferentes.
So far, most have failed.	Ata agora, a maioría fracasaron.
Guys, performance anxiety is a real thing.	Rapaces, a ansiedade de rendemento é algo real.
, for both moral and practical reasons.	, tanto por razóns morais como prácticas.
It’s not just a random idea that fell from the sky.	Non é só unha idea aleatoria que caeu do ceo.
If someone comes out of the food.	Se alguén sae da comida.
There is no chance of that happening.	Non hai posibilidade de que iso ocorra.
God makes the rich and the poor.	Deus fai aos ricos e aos pobres.
Understanding this helps make the use of a clock easy to find the direction.	Comprender isto axuda a que o uso dun reloxo sexa sinxelo para atopar a dirección.
This will store an average of a few thousand songs.	Isto almacenará unha media duns poucos miles de cancións.
He is taking care of him.	El está a coidalo.
There’s a reason the show has a large male audience.	Hai unha razón pola que o programa ten un gran público masculino.
Then hit more.	Despois bates máis.
Doing legal work, as we return to collective action.	Facer traballo legal, xa que volvemos á acción colectiva.
Well maybe he did and that’s why you wanted him so much.	Pois quizais o fixo e por iso o querías tanto.
That’s what I do.	Iso é o que fago.
Take it today.	Levono hoxe.
To grow, moments of conflict have to occur.	Para crecer, teñen que producirse momentos de conflito.
Everything went well.	Todo caeu ben.
You had nothing.	Non tiñas nada.
I wanted a strong team environment.	Quería un ambiente de equipo forte.
You will have to deal with everything that comes your way.	Terás que lidar con todo o que veña.
They are not currently used in the operation of the business.	Actualmente non se utilizan no funcionamento do negocio.
These are just examples.	Estes son só exemplos.
But okay, next time !.	Pero está ben, a próxima vez!.
Definitely the tool to get the job done.	Sen dúbida a ferramenta para facer o traballo.
A male, a female.	Un macho, unha muller.
This is going very fast.	Isto vai moi rápido.
It is a work in progress.	É un traballo en proceso.
That confused me.	Iso me confundiu.
You cannot remove them.	Non os podes quitar.
I don't know what the problem is with my code.	Non sei cal é o problema co meu código.
Then he tried to hold on to himself.	Entón intentou agarrarse a si mesmo.
We have a master of argument.	Temos un mestre de argumentación.
Overall, it was fun and a little easier.	En xeral, foi divertido e un pouco máis sinxelo.
But he never got home.	Pero nunca chegou a casa.
Act like another maybe not.	Actuar como outro quizais non.
God is not only masculine.	Deus non é só masculino.
Death was here.	A morte estaba aquí.
This gives strength to research.	Isto dá forza á investigación.
I like how fast you learned, everything.	Gústame o rápido que aprendeu, todo.
Still, time is money.	Aínda así, o tempo é diñeiro.
It doesn't matter who you're playing with either.	Tampouco importa con quen esteas xogando.
Before using it.	Antes de usalo.
While it was, the image of a dice was also.	Mentres foi, a imaxe dun dado tamén foi.
I have this song.	Teño esta canción.
Customers in the card file.	Clientes no arquivo da tarxeta.
The set falls to me, as does the fourth.	O conxunto cáeme a min, igual que o cuarto.
But that can't be right.	Pero isto non pode ser correcto.
It has a good parking space.	Ten unha boa praza de aparcamento.
They can be a great option for your pets and for you.	Poden ser unha opción moi boa para os teus animais e para ti.
This test is fairly straightforward.	Esta proba é bastante sinxela.
This is not the first time.	Esta non é a primeira vez.
You are lying in bed.	Estás deitado na cama.
You don’t have that kind of confidence.	Non ten ese tipo de confianza.
Let's take action.	Imos tomar medidas.
Right in front of him is his dog.	Xusto diante del está o seu can.
Let’s move on and not rush.	Sigamos e non nos apuros.
In fact they determine everything.	De feito determinan todo.
They take him inside and look after his wounds.	Lévano dentro e atenden ás súas feridas.
Beautiful and amazing.	Fermoso e incrible.
There is a safe on one of the walls.	Hai unha caixa forte nunha das paredes.
I loved this place.	Encantoume este lugar.
Now, that’s a good dog.	Agora, ese é un bo can.
They gave him their instructions.	Déronlle as súas instrucións.
I kept going.	Seguín adiante.
He is standing somewhere in the hallway.	Está parado nalgún lugar do corredor.
Among customers, read.	Entre clientes, leu.
Others may have trouble breathing.	Outros poden ter problemas para respirar.
So no, there are no resentments.	Entón non, non hai resentimentos.
Keep your distance.	Mantén a distancia.
He knew nothing would get me back in my decision.	El sabía que nada me faría volver na miña decisión.
He could not believe the force of the weapon.	Non podía crer a forza da arma.
And of course, I had the legal practice to support them.	E, por suposto, tiña a práctica xurídica para apoialos.
I lost track of them, which seemed very bad.	Perdínlles a pista, o que parecía moi malo.
You have no idea.	Non tes nin idea.
However, no one wanted to talk to her about it.	Con todo, ningún quería falar con ela sobre iso.
Overall, the performance of the tested methods was generally good.	En xeral, o rendemento dos métodos probados foi en xeral bo.
But they keep telling me to study.	Pero seguen dicindome que estude.
The disease is between me and my husband.	A enfermidade está entre min e o meu marido.
That’s what makes us individuals.	Iso é o que nos fai individuos.
Physical pain is a part of life.	A dor física é parte da vida.
Finally, my body nodded.	Finalmente, o meu corpo asentiu.
The lines are the guide of the eyes.	As liñas son a guía dos ollos.
He knew exactly what he was doing.	El sabía exactamente o que fixera.
A whole day was lost in the search.	Na procura perdeuse un día enteiro.
It has since been improved by several authors.	Dende entón foi mellorada por varios autores.
You were at school.	Estiveches na escola.
I want my life to mean something.	Quero que a miña vida signifique algo.
Rarely will they be discovered in the open and obvious.	Poucas veces se descubrirán ao descuberto e obvios.
He wanted people to know him through his work.	Quería que a xente o coñecese a través do seu traballo.
Now it's your fucking turn.	Agora é o teu puto turno.
I logged in using a trial account.	Iniciei sesión usando unha conta de proba.
In addition, you will want to be part of your wedding plans.	Ademais, quererá formar parte dos plans da voda.
I didn’t want to fight them in the first place.	Non quería loitar contra eles en primeiro lugar.
There has never been anything like this in our case.	Nunca houbo nada así no noso caso.
I never try to do anything just for attention.	Nunca intento facer nada só por atención.
The movie is like that too.	A película tamén é así.
I have never seen such a land.	Nunca vin tal terra.
A police action not a military action is in order.	Unha acción policial non unha acción militar está en orde.
To make a long story short, it wasn’t good.	Para facer unha historia longa, non foi ben.
Save as much as you can.	Gárdao tanto como poidas.
However, most of the time these limitations are made by themselves.	Non obstante, a maioría das veces estas limitacións son feitas por si mesmos.
There is no evidence that such an agreement was ever made.	Non hai probas de que tal acordo se fixera nunca.
She needed it to mean something.	Ela precisaba que significase algo.
She accepted death.	Ela aceptou a morte.
And so too, even if you fight the other enemy.	E así tamén, aínda que loita contra o outro inimigo.
Our family is a close one.	A nosa familia é unha achegada.
The available data published in the relevant literature were analyzed.	Analizáronse os datos dispoñibles publicados na literatura relevante.
There is no other way out.	Non hai outra saída.
Using the same report.	Usando o mesmo informe.
There are so many teams.	Hai tantos equipos.
He started for the door.	Comezou cara á porta.
Each action has its own value.	Cada acción ten o seu propio valor.
It seems to be in excellent condition.	Parece estar en excelentes condicións.
Research and development.	Investigación e desenvolvemento.
I hope you succeed.	Espero que teñas éxito.
Proud can be another word for it.	Orgulloso pode ser outra palabra para iso.
He fell and hit his head against the ground.	Caeu e golpeou a cabeza contra o chan.
She picked up the box.	Ela colleu a caixa.
We will go little by little on the subject.	Iremos pouco a pouco sobre o asunto.
Sea level has risen.	O nivel do mar subiu.
It has changed a lot since it opened.	Cambiou moito desde que se abriu.
On the other hand, the economy is growing slowly.	Por outra banda, a economía crece lentamente.
Most of the time he was standing, standing or walking.	A maior parte do tempo estaba de pé, de pé ou camiñando.
They had a right to be.	Tiñan dereito a selo.
They were good, honest and friendly people.	Eran persoas boas, honestas e simpáticas.
I wouldn’t expect anything else !.	Non esperaría outra cousa!.
And no one has been found on his body yet.	E aínda non se atopou ningunha sobre o seu corpo.
You have a total responsibility.	Tes unha responsabilidade total.
No interest is paid if you are in an initial state.	Non se pagan xuros se está en estado inicial.
That’s a big change.	Iso é un gran cambio.
We just looked at each other in silence.	Simplemente mirámonos en silencio.
You see what we can do.	Xa ves o que podemos facer.
I’m not going anywhere else.	Non vou a ningún outro lado.
The back, he thought.	A parte traseira, pensou.
Here are just a few of them.	Aquí tes só algúns deles.
Of course, it had been too good to be true.	Por suposto, fora demasiado bo para ser verdade.
Feeling normal, you know, years could actually pass.	Sentindose normal, xa sabes, poderían pasar anos en realidade.
Click on the image below to see it in full size.	Fai clic na imaxe de abaixo para vela en tamaño completo.
However, there is something more.	Non obstante, hai algo máis.
It was out of fear.	Foi por medo.
However, it is still popular.	Non obstante, aínda é popular.
Maybe he chose what he should be.	Quizais escolleu que debería ser.
I wonder what it is.	Pregúntome cal é.
It will be used later.	Usarase máis adiante.
He set fire to his apartment and burned the house.	Prendeu lume ao seu piso e queimou a casa.
Get out every day.	Saia fóra todos os días.
Take a look when you’re done.	Bótalle un ollo cando remates.
We have had a good time watching this fall.	Levamos un bo tempo observando esta caída.
We want to talk to the white community.	Queremos falar coa comunidade branca.
We ate, and got ready for the show.	Comemos, e preparámonos para o espectáculo.
You need sleep, and you need it now.	Necesitas durmir, e precisas agora.
Hold your breath for seven seconds.	Contén a respiración durante sete segundos.
She was gone, just gone.	Ela foise, só se foi.
It is its own nature.	É a súa propia natureza.
She put her hand in her mouth and pulled out her tongue.	Ela meteu a man na súa boca e tirou da lingua.
She was with me everywhere.	Ela estivo comigo por todas partes.
He waited for them to open again but they didn’t.	Agardou a que abrisen de novo pero non o fixeron.
I needed to be honest with him.	Necesitaba ser honesto con el.
There are no attached thoughts.	Non hai pensamentos adxuntos.
The body was found an hour later.	O cadáver foi atopado unha hora despois.
You want them to be in your field of interest.	Queres que sexan do teu campo de interese.
Goals are also easy to understand and follow.	Os obxectivos tamén son fáciles de entender e seguir.
No matter how hard he tried, he couldn't get out.	Por máis que o intente, non puido saír.
We wanted to use it in the development of our product.	Queriamos utilizalo no desenvolvemento do noso produto.
That part is great.	Esa parte é xenial.
We have to keep going.	Temos que seguir.
It was almost over, you remember.	Xa case estaba rematado, lembras.
And no, that's not a euphemism for something else.	E non, isto non é sobre a clase.
Initial efforts in this direction have shown great promise.	Os esforzos iniciais nesta dirección mostraron grandes promesas.
As a player, you have to see what you say.	Como xogador, tes que ver o que dis.
I want to do it again.	Quero facelo de novo.
It also carries anger, and a lot of it.	Tamén leva rabia, e moito.
This did not work.	Isto non funcionou.
Great team win tonight.	Gran vitoria do equipo esta noite.
His head spins in various ways looking for the horse.	A súa cabeza xira de varias maneiras buscando o cabalo.
There was no trace of them.	Non había rastro deles.
I wanted nothing.	Non quería nada.
All men are alike.	Todos os homes son semellantes.
In practice, the best strategy for doing this is as follows.	Na práctica, a mellor estratexia para facelo é a seguinte.
The analysis of a personal problem may be true.	A análise dun problema persoal pode ser certa.
The working class has power because of its role in social production.	A clase traballadora ten poder polo seu papel na produción social.
He looked back at the road.	Mirou cara atrás para a estrada.
She told me she would be my friend forever.	Ela díxome que sería a miña amiga para sempre.
Pour the fat from the pan.	Despeje a graxa da pota.
He is a nice man.	É un home agradable.
It seemed that less effort was needed to speak now.	Parecía que era necesario menos esforzo falar agora.
It is not written for children.	Non está escrito para nenos.
And what is that noise when you turn off the lights ?.	E cal é ese ruído cando apaga as luces?.
I've never had so much fun with him.	Nunca me divertín tanto con el.
Signal and energy problems throughout the city.	Problemas de sinal e enerxía en toda a cidade.
I’ve had enough of the day without going as planned.	Xa levo abondo do día sen ir como estaba previsto.
I would rather die first.	Preferiría morrer primeiro.
That may be the best.	Iso pode ser o mellor.
We work hard to move them to their new location.	Traballamos duro trasladalos á súa nova localización.
We can hardly wish they didn’t.	Dificilmente podemos desexar que non o fagan.
No additional roles were included.	Non se incluíron papeis adicionais.
The public library is one of these sources.	A biblioteca pública é unha destas fontes.
Why it doesn't work.	Por que non funciona.
I don’t understand what to do next.	Non entendo que facer a continuación.
The experiment is over.	O experimento está rematado.
We can make use of that.	Podemos facer uso diso.
The only thing you are putting at risk is yourself.	O único que estás a poñer en risco é ti mesmo.
At the moment there is no truly effective therapy.	Polo momento non hai unha terapia verdadeiramente eficaz.
Actually two things.	En realidade dúas cousas.
How wrong you are.	Que equivocado estás.
The first days of our trip were no different.	Os primeiros días da nosa viaxe non foron diferentes.
Make many small changes, quickly and frequently.	Fai moitos pequenos cambios, rapidamente e con frecuencia.
She took life seriously.	Ela tomou a vida en serio.
Now we prove the statement.	Agora demostramos a afirmación.
He made his first public appearance at the age of seven.	Fixo a súa primeira aparición pública aos sete anos.
It was new and came cheap.	Era novo e viña barato.
Give a name to the good ones.	Dálle un nome aos bos.
And look at them.	E miralos.
Sign up and join us tonight.	Rexístrate e acompáñate esta noite.
The people who work here are also very helpful.	A xente que traballa aquí tamén é moi útil.
I have a lot to do today.	Teño moito que facer hoxe.
Anything could make him energetic.	Calquera cousa podería facelo enerxía.
I will be part of the project.	Formarei parte do proxecto.
It can be you.	Podes ser ti.
Yes, he agreed, so it was.	Si, estivo de acordo, así foi.
He returned the chicken and ordered a larger one.	Devolveu o polo e pediu outro máis grande.
Well not yet.	Pois aínda non.
I just put together the game for my local group.	Acabo de montar o xogo para o meu grupo local.
There was at least a small immediate improvement.	Houbo polo menos unha pequena mellora inmediata.
Maybe her chest was a little bigger than before.	Quizais o seu peito era un pouco máis grande que antes.
Change management and training were not taken seriously.	A xestión do cambio e a formación non se tomaron en serio.
Last page.	Última páxina.
Prepare your children to color the sign.	Prepara aos teus fillos para colorear o sinal.
That fall could have killed you, and we both know it.	Esa caída puido matarte, e os dous o sabemos.
Just pay attention to what you are doing.	Simplemente presta atención ao que estás facendo.
Good news, though.	Boas noticias, porén.
I approached him.	Achegueime a el.
I tried it for about half a year.	Eu probeino durante aproximadamente medio ano.
We said we would consider it, if necessary.	Dixemos que o consideraríamos, se fose necesario.
This is not an offer to enter into an agreement.	Esta non é unha oferta para celebrar un acordo.
However, who knows what he will do next.	Porén, quen sabe o que vai facer despois.
And this looks like it could be one of them.	E este parece que podería ser un deles.
My wife.	A miña muller.
He touched my shoulder.	Tocoume o ombreiro.
Cut him a finger, or whatever.	Córtalle un dedo, ou que ten.
When the day came, men could hardly be better prepared.	Cando chegou o día, os homes dificilmente poderían estar máis preparados.
It is set by law.	Está fixado pola lei.
No major or minor complications were reported.	Non se rexistraron complicacións maiores ou menores.
I was on the team but I was not a member of it.	Eu estaba no equipo pero non era membro del.
Anyway, that wasn’t what I had come for here.	De todos os xeitos, non era para iso o que viñera aquí.
And he didn’t want to hurt any of his parents.	E non quería ferir a ningún dos seus pais.
Instead, enjoy with us.	Pola contra, gozas coa xente.
Also that progress bar should be filled within an hour.	Tamén esa barra de progreso debe encherse dentro dunha hora.
It's worth getting into.	Vale entrar nel.
Not to make light, though.	Non para facer luz, porén.
It ended up being more of a social group.	Rematou sendo máis un grupo social.
I’m totally lost here.	Estou totalmente perdido aquí.
Although I could have identified him.	Aínda que podería telo identificado.
But now it’s time for me to stand up.	Pero agora é hora de que me poña de pé.
Brown indicated that he understood every right.	Brown indicou que entendía cada dereito.
I said it was fine for me.	Dixen que estaba ben para min.
He would knock directly through you.	El golpearía directamente a través de ti.
That is private insurance, private health care.	Iso é seguro privado, sanidade privada.
Not even having a desire for a new life.	Non ter nin desexo dunha nova vida.
It starts with the first problem.	Comeza co primeiro problema.
And the other doesn’t even understand his own feelings.	E o outro nin sequera entende os seus propios sentimentos.
Even when it is off.	Mesmo cando está apagado.
I have to turn it off when the rain comes.	Debo apagalo cando chegue a choiva.
I know both parties want to hit the calls.	Sei que as dúas partes queren acertar as chamadas.
We hope you stay long.	Esperamos que te quedes moito tempo.
And then we work up.	E despois traballamos para arriba.
Listen to those who walk among you talking to my authority.	Escoitade os que andan entre vós falando coa miña autoridade.
A car came down the street.	Un coche veu pola rúa.
After she leaves, he calls his wife.	Despois de que ela marcha, el chama á súa muller.
I’m clean as they come.	Estou limpo como veñen.
I’m a little worried about that.	Estou un pouco preocupado por iso.
Class two is a car, that’s one.	A clase dúas é un coche, ese é un.
He didn't look very happy.	Non parecía moi feliz.
I picked it up, she thought.	Collíno, pensou ela.
But not totally.	Pero non totalmente.
Otherwise we saw little of the country.	Polo demais vimos pouco do país.
I have an amazing family.	Teño unha familia incrible.
I'm doing this had a choice.	Eu estou facendo isto tiña unha opción.
If not, we suggest you get started.	Se non, suxerímoslle que comece.
Forgive me if you miss this valuable opportunity.	Perdoade se perde esta valiosa oportunidade.
It’s about balance.	Trátase de equilibrio.
Don’t give him any.	Non lle deas ningunha.
I am single, I have never been married and I have no children.	Estou solteiro, nunca estiven casado e non teño fillos.
It was obviously very big.	Obviamente era moi grande.
No one approach should be considered better than the other.	Ningún enfoque debe considerarse mellor que o outro.
She showed me her plan.	Ela mostroume o seu plan.
You look great, people said.	Pareces xenial, dixo a xente.
Some would return naturally.	Algúns volverían naturalmente.
Especially on the weekend.	Sobre todo na fin de semana.
You must find the way.	Debes atopar o camiño.
I know nothing of him.	Non sei nada del.
They were on their way.	Estaban de camiño.
I will go down.	Baixarei.
We hope to see you soon !.	Esperamos verte pronto!.
He began to sleep in the bed of his office.	Comezou a durmir na cama do seu despacho.
It is configured.	Está configurado.
For what happened happened.	Por se pasaba o que pasou.
Three will kill.	Tres matarán.
She will say nothing of our being here.	Ela non dirá nada do noso estar aquí.
They do not exist.	Non existen.
So, as you say, he resolved the argument.	Entón, como dis, resolveu o argumento.
My wife will be home soon.	A miña muller estará pronto na casa.
Then finally came a girl, among the last.	Entón, por fin chegou unha rapaza, entre as últimas.
But no, he didn’t run away.	Pero non, non fuxiu.
There are many ways to do this.	Hai moitas formas de facelo.
I’m not going to have an anxiety attack today.	Non vou ter un ataque de ansiedade hoxe.
This was essential to form our network.	Isto foi esencial para formar a nosa rede.
There is no good answer, then or now.	Non hai boa resposta, entón nin agora.
I told him no.	Díxenlle que non.
You have been afraid of fish since you were born.	Dende que naciches tes medo aos peixes.
She looks down at her plate.	Ela mira para abaixo para o seu prato.
But it must be clear that this is only the first step.	Pero hai que ter claro que este é só o primeiro paso.
If you’re worth a lot, don’t be afraid.	Se vales moito, non teñas medo.
That’s the plan now anyway.	Ese é o plan agora de todos os xeitos.
She pointed a finger.	Ela apuntou cun dedo.
She pointed to her feet.	Ela sinalou os seus pés.
Take it however you want.	Tómao como queiras.
It was once we did it.	Érase unha vez que o fixemos.
He forced his attention back to the conversation.	Forzou a súa atención a volver á conversa.
Listen to your best ideas.	Escoita as súas mellores ideas.
We love the power potential there is.	Encántanos o potencial de poder que hai.
It was a great time for me.	Foi un gran momento para min.
We are your only real opportunity.	Somos a túa única oportunidade real.
Those are important.	Eses son importantes.
I want to know.	Quero saber.
He was in a burning building to save them.	Atopábase cun edificio en chamas para salvalos.
Please help him.	Por favor, axúdao.
The action of this group is effective.	A acción deste grupo é efectiva.
Well, it is possible to do so.	Ben, é posible facelo.
Sometimes there is nothing you can do for them.	Ás veces non hai nada que poidas facer por eles.
He knew how to control it.	Soubo controlalo.
May was right.	May tiña razón.
Politics, for them, is like technology.	A política, para eles, é como a tecnoloxía.
Work for someone you hate.	Traballar para alguén que odias.
She and her husband were in danger.	Ela e o seu marido estaban en perigo.
This process has become much more difficult over the years.	Este proceso fíxose moito máis difícil ao longo dos anos.
And we arrived in time to open the kitchen at six.	E chegamos a tempo de abrir a cociña ás seis.
He was no longer so well.	Xa non estaba tan ben.
He won’t tell me the reason.	Non me dirá o motivo.
Well, it was basically a summer camp for new models.	Ben, basicamente foi un campamento de verán para novos modelos.
There is no such thing as society.	Non existe tal cousa como a sociedade.
I worry about him being unbalanced with the part of the people.	Preocúpame que se desequilibre coa parte da xente.
Like, for example, the beautiful photo above.	Como, por exemplo, a fermosa foto de arriba.
Maybe someone found out.	Quizais alguén se decatou.
Repeat if you want.	Repite se queres.
She didn't want to see his beautiful face.	Ela non quería ver o seu fermoso rostro.
The analysis for both cases is similar.	A análise para ambos os casos é similar.
Things are no longer fresh, they are no longer full of promise.	As cousas xa non están frescas, xa non están cheas de promesas.
And consider the size of your dog as well.	E ten en conta tamén o tamaño do teu can.
That day I was with her.	Ese día estiven con ela.
Treat him with a lot of respect.	Trátao con moito respecto.
Apparently, a young man is excited to get a role.	Aparentemente, un mozo está emocionado de conseguir un papel.
We hope you enjoy your time here and come back soon.	Esperamos que disfrutes do teu tempo aquí e que volvas pronto.
Emotional work is not work.	O traballo emocional non é traballo.
But that is the nature of the future.	Pero esa é a natureza do futuro.
You have a choice, listen or not.	Tes unha opción, escoitas ou non.
In general, teachers represent authority.	En xeral, os profesores representan a autoridade.
This is very different from normal sleep.	Isto é moi diferente do sono normal.
I stood up and held out a hand.	Púxenme e tendín unha man.
The changes are probably this is yours.	Os cambios son probablemente este é o teu.
Sex is natural.	O sexo é natural.
The front wall has an upper edge.	A parede frontal ten un bordo superior.
But we don’t have to look that far from home.	Pero non temos que mirar tan lonxe da casa.
This mechanism could be the basis of memory.	Este mecanismo podería ser a base da memoria.
One hundred and thirty patients were treated.	Cento trinta pacientes foron atendidos.
Make a test impression.	Fai unha impresión de proba.
You see work for me, you work.	Ves traballar para min, traballas.
Set within a scene, it plays as you would expect.	Situado dentro dunha escena, xoga como esperarías.
We love to have dinner prepared in advance.	Encántanos ter a cea preparada con antelación.
Even now, they still couldn’t see what they were doing.	Aínda agora, aínda non podían ver o que estaban facendo.
It was the same for her.	Foi o mesmo para ela.
I asked him to stop but he ignored me.	Pedinlle que parase pero non me fixo caso.
This experiment was repeated twice with similar results.	Este experimento repetiuse dúas veces con resultados similares.
If you knew, you couldn’t do it.	Se o soubeses, non poderías facelo.
But when he opened his eyes it was another man.	Pero cando abriu os ollos era outro home.
He didn’t even hear or talk.	Nin sequera escoitou e tampouco falou.
You don’t like it, you go down the road a bit.	Non che gusta, vas polo camiño un anaco.
But don’t stop there.	Pero non te pares aí.
If necessary repeat again.	Se é necesario repetir de novo.
Either by force, or for political reasons.	Xa sexa pola forza, ou por razóns políticas.
First, you’ll want to check out the slaughter floor.	En primeiro lugar, quererás comprobar o piso de matanza.
I learned that later.	Aprendín iso despois.
He had no reason to be afraid.	Non tiña motivos para ter medo.
Six male animals were used in this study.	Neste estudo utilizáronse seis animais machos.
Applied to.	Aplicouse a.
Maybe they can save each other.	Quizais poidan salvarse uns aos outros.
It is now part of my daily life.	Agora é parte da miña vida diaria.
We tell it together.	Contámolo xuntos.
Sure here and there.	Seguro que aquí e alí.
It’s the system, and it’s a good system.	É o sistema, e é un bo sistema.
Not as effective, but better than nothing.	Non tan eficaz, pero mellor que nada.
I against myself.	Eu contra min mesmo.
But here we are two days from when the.	Pero aquí estamos a dous días de cando o.
No need to talk about it.	Non fai falta falar diso.
But she never did.	Pero ela nunca o fixo.
The only problem is that there is no map or key.	O único problema é que non hai mapa nin chave.
He was ready, soon, to deliver something valuable to her.	Estaba preparado, pronto, para entregarlle algo valioso.
It didn’t have to be.	Non tiña por que haber.
But the war on cancer is not going very well.	Pero a guerra contra o cancro non vai moi ben.
But incorrectly.	Pero de xeito incorrecto.
They are great for making plays.	Son xeniais para facer obras de teatro.
Please answer my questions.	Por favor, responda as miñas preguntas.
I say they are fair.	Eu digo que son xustos.
I know more things.	Sei máis cousas.
I know you didn’t want to hurt me.	Sei que non querías facerme mal.
There must be.	Debe haber.
I just want to get home and go to bed.	Só quero chegar a casa e irme á cama.
It doesn't end there.	Non remata.
Take a step back and meet another new member.	Da un paso e coñece a outro membro novo.
I love seeing those reports.	Encántame ver eses informes.
She worked hard and saved for it.	Ela traballou moito e aforrou para iso.
To support it.	Para apoialo.
Turns out it was a car accident.	Resulta que foi un accidente de coche.
I had no idea who the leader of the group was.	Non tiña nin idea de quen era o líder do grupo.
He married her.	Casou con ela.
Unfortunately, she has lost her baby, but her spirit is strong.	Por desgraza, perdeu o seu bebé, pero o seu espírito é forte.
But it makes sense.	Pero fálalle sentido.
I don't take drugs.	Non tomo drogas.
So we keep talking about it.	Así que seguimos falando diso.
I watched as I entered the kitchen.	Observei como entraba na cociña.
You’d think they’d have some more code.	Pensarías que terían algún código máis.
I walked around the bed and sat on the edge of it.	Pasei ao redor da cama e senteime no bordo dela.
We can see a lot.	Podemos ver moito.
Nobody saw you.	Ninguén te viu.
He said his wife said they had to go !.	El dixo que a súa muller dixo que tiñan que ir!.
We thought it was too early.	Pensamos que era demasiado cedo.
Well, something like that.	Ben, algo así.
When a child loved me, it made me feel special.	Cando un neno queríame, facíame sentir especial.
Don't worry about me.	Non te preocupes por min.
For those two teams, the latter option led to better results.	Para eses dous equipos, esta última opción levou a mellores resultados.
The answer is to make sure everyone has a chance to climb.	A resposta é asegurarse de que todos teñan a oportunidade de subir.
She would go close enough, she told herself.	Ela iría o suficientemente preto, díxose a si mesma.
I don’t see the advantage of this technique.	Non vexo a vantaxe desta técnica.
You don't know where you are.	Non sabes onde estás.
This is just the beginning.	Isto é só un comezo.
We are interested in some element and then we will continue on our way.	Estamos interesados ​​nalgún elemento e despois seguiremos o noso camiño.
He threw one at the boy.	Lanzoulle un ao neno.
Therefore, more study is needed.	Polo tanto, é necesario máis estudo.
I could be his father.	Eu podería ser o seu pai.
He seems to want to take care of himself.	Parece que quere coidalo el mesmo.
But that would not be necessary.	Pero iso non sería necesario.
The line of life.	A liña da vida.
He seemed like a reasonable man.	Parecía un home razoable.
As if he was now adapting in some way to his own skin.	Como se agora se adaptase dalgún xeito á súa propia pel.
I was never told.	Nunca me falaron.
Not that there was much to see.	Non é que houbese moito que ver.
I don’t get into deep processing with people, that’s not my training.	Non entro no procesamento profundo coa xente, esa non é a miña formación.
Future limitations and requirements were identified and discussed.	Identificáronse e discutíronse as limitacións e os requisitos futuros.
But everything seemed to be fast asleep.	Pero todo parecía estar profundamente durmido.
Here we go, let's shoot.	Aquí imos, imos disparar.
Look at the beer.	Mira a cervexa.
He had hope.	Tiña esperanza.
Part of me doesn’t want to believe that any of this is real.	Unha parte de min non quere crer que nada disto sexa real.
Don't gas this time.	Non gas esta vez.
A broken arm.	Un brazo roto.
This works exactly as it should.	Isto funciona exactamente como debería.
She knew where she was.	Ela sabía onde estaba.
I was able to hear you last night.	Eu puiden escoitarte onte á noite.
Neither your brothers nor anyone else.	Nin os teus irmáns, nin ninguén.
Then he left.	Despois marchou.
They had the same good result.	Tiveron o mesmo bo resultado.
Get places and give yourself security.	Conséguese lugares e dáche seguridade.
He was a nice man.	Era un home agradable.
With that, we get hurt.	Con iso, lesionámonos.
See what you have to do to win.	Mira o que tes que facer para gañalo.
It's too early to tell for sure.	É demasiado pronto para dicir con certeza.
A month later, he was dead in a hospital bed.	Un mes despois, estaba morto nunha cama de hospital.
I lived a very quiet life in the apartment.	Vivín unha vida moi tranquila no apartamento.
Men do it in situations like this.	Os homes fan en situacións coma esta.
The next morning, the family and their vehicle disappeared.	Á mañá seguinte, a familia e o seu vehículo desapareceron.
I will address you.	Vou dirixirte.
For one night.	Por unha noite.
We want to get a good player.	Queremos conseguir un bo xogador.
Just one more look.	Só unha mirada máis.
What a lucky, good and intelligent human being.	Que ser humano tan afortunado, bo e intelixente.
Then they found a little joy.	Daquela atoparan un pouco de alegría.
I did well that way.	Fíxome ben nese xeito.
She won't look at him.	Ela non o mirará.
No one will harm you.	Ninguén che fará dano.
I was an army.	Eu era un exército.
This is one that you will have trouble leaving.	Este é un que terás problemas para deixar.
Still, it was progress.	Aínda así, foi un progreso.
She did nothing more.	Ela non fixo nada máis.
It was filled, in the financial system, with fear and confusion.	Encheuse, no sistema financeiro, de medo e confusión.
He was out of the house.	El fora a casa.
It's covered.	Ten cuberto.
The feature has remained popular for some time.	A función mantívose popular durante algún tempo.
If they could do that, everything else would work.	Se puidesen facelo, todo o demais tamén funcionaría.
Let it work for you.	Deixa que te funcione.
Three out of four houses no longer had people.	Tres de cada catro casas xa non tiñan xente.
And if you don't, we'll fix it.	E se non o fas, resolverémolo.
Nobody likes it.	A ninguén lle gusta.
To save these good people and this good family.	Para gardar esta boa xente e esta boa familia.
Not far away, as you know.	Non está moi lonxe, como sabes.
Something has to change.	Algo ten que cambiar.
She didn't know what else to say.	Ela non sabía que máis dicir.
Things seem like a dream come true.	As cousas parecen un soño feito realidade.
It’s easy to see that there are enough of those.	É doado ver que hai suficientes desas.
This is not a fun activity.	Esta non é unha actividade divertida.
Observations are available here.	As observacións están dispoñibles aquí.
This is not a valid type check.	Este non é un cheque de tipo válido.
Don't miss anything !.	Non te perdas nada!.
No other band sounds like this one has ever done or is doing now.	Ningunha outra banda soa como esta nunca fixo nin fai agora.
I'm not with anyone.	Non estou con ninguén.
That's not a lot of fun.	Iso non é moi divertido.
This map is wrong.	Este mapa está mal.
But no more than that.	Pero non máis que iso.
Time passed very badly, very fast.	O tempo pasou moi mal, moi rápido.
But there are some older ones.	Pero hai algúns máis vellos.
Otherwise, it's "fake."	Se non, é "falso".
I wanted to be that.	Eu quería ser iso.
No one had heard him yet.	Ninguén aínda o escoitara.
Really pay attention to whether you can stop someone.	Realmente presto atención a se podes parar a alguén.
In addition, his books have two wonderful features.	Ademais, os seus libros teñen dúas características marabillosas.
The doctor will be with you in about twenty minutes.	O doutor estará contigo nuns vinte minutos.
I didn’t think we had any hope of making the deal.	Non pensaba que tiñamos esperanza de facer o trato.
Random variables with positive mean.	Variables aleatorias con media positiva.
And much less a device connected to the internet.	E moito menos un dispositivo conectado a internet.
But the customer may feel confused where to look first.	Pero o cliente pode sentirse confuso onde buscar primeiro.
In some cases his social life suffered.	Nalgúns casos a súa vida social sufriu.
Oh, just everything.	Oh, só todo.
He stayed in his corner.	Quedou no seu recuncho.
None of these were valid.	Non era válido ningún destes.
We corrected this error.	Corriximos este erro.
Great, she’s gone.	Genial, ela se foi.
People live on the edge.	A xente vive no límite.
Sure I could do better.	Seguro que podería facelo mellor.
It made me feel closer to her.	Fíxome sentir máis preto dela.
Be good to yourself or someone else.	Sexa bo contigo mesmo ou con outra persoa.
And you really have no choice.	E realmente non tes opción.
We are in the business of live production.	Estamos no negocio da produción en directo.
That was what everyone was saying.	Iso era o que dicía todo o mundo.
It was the body of a man.	Era o corpo dun home.
This was a mistake.	Este foi un erro.
All your things are still in my room.	Todas as túas cousas aínda están no meu cuarto.
Again, fuck no.	De novo, carallo non.
A storm was the last thing they needed.	Unha tormenta era o último que necesitaban.
I could barely make out.	Apenas puiden distinguilo.
They could have done anything.	Poderían ter feito calquera cousa.
I remembered that.	Lembreime diso.
It can take at least a year or so.	Pode levar polo menos un ano máis ou menos.
He wondered if he could use it.	Preguntouse se podería usalo.
That could explain it.	Iso podería explicalo.
It was a great tool.	Foi unha gran ferramenta.
However, most users probably would not want to use such a device.	Non obstante, a maioría dos usuarios probablemente non quererían usar tal dispositivo.
The list goes on and on.	A lista segue e segue.
Amazing on television.	Sorprendente na televisión.
The father went back to work.	O pai volveu traballar.
Everything was accurate and precise and that was all.	Todo foi preciso e preciso e iso foi todo.
We have nothing to do with that motion and its outcome.	Con esa moción e o seu resultado non temos nada que ver.
If what my eyes tell me is true.	Se é verdade o que me din os meus ollos.
We have the warmth we have, no more, no less.	Temos a calor que temos, nin máis, nin menos.
I just wanted to share my story with you.	Só quería compartir a miña historia con vós.
But it gets easier.	Pero faise máis doado.
To this day, no one knows exactly why.	A día de hoxe, ninguén sabe exactamente por que.
Only you know how you should look and know your product.	Só ti sabes como debería ollar e saber o teu produto.
They had never seen him and were very interested.	Nunca o viran e estaban moi interesados.
Feel the music and enjoy what you are doing.	Sente a música e goza do que estás facendo.
And I want to look at the stars.	E quero mirar para as estrelas.
The game never seems to taste the same twice.	O xogo nunca parece ter o mesmo sabor dúas veces.
You shouldn’t go out here.	Non debería saír aquí.
And ready to hit the road again.	E listo para saír á estrada de novo.
Which it really isn’t.	O que en realidade non o é.
I never come.	Nunca o vin.
That's enough for me.	Iso é suficiente para min.
Turn off that phone and put it somewhere else.	Apague ese teléfono e colócao noutro lugar.
In addition, it is in the hands of the military.	Ademais, está en mans dos militares.
You only pay interest on what you draw.	Só paga intereses polo que debuxas.
These pages are white and keep the colors well.	Estas páxinas son brancas e gardan ben as cores.
He likes dogs and so he applied for this duty.	Gústanlle os cans e por iso solicitou este deber.
She was supposed to go with him.	Suponse que ía con el.
If so, you have a match.	Se é así, tes unha coincidencia.
Challenge me.	Lanzame un reto.
He never did that with pure speed.	Nunca fixo iso con pura velocidade.
With his mouth on hers, he looked bigger than before.	Coa súa boca sobre a dela, parecía máis grande que antes.
I waited a moment.	Agardei un instante.
There were three good, sweet children left.	Quedaron tres nenos bos e doces.
Their marriage is over.	O seu matrimonio rematou.
But this does not affect the period.	Pero isto non afecta o período.
To be the result of.	Para ser o resultado de.
This was great for my confidence in the kitchen.	Isto foi xenial para a miña confianza na cociña.
And they knew it.	E sabíano.
It is a two-step approach.	É un enfoque en dúas etapas.
Two focus groups were performed.	Realizáronse dous grupos focales.
This is the only fact that these kinds of observations tell us.	Este é o único feito que nos din este tipo de observacións.
When you travel, there are a lot of things you can’t control.	Cando viaxas, hai moitas cousas que non podes controlar.
Anyone who has been there then can tell.	Calquera que estivera alí entón pode dicirllo.
I don’t think you can do anything.	Non creo que poidas facer nada.
It barely had room for me.	Apenas tiña espazo para min.
In my case, it was my mother.	No meu caso, foi a miña nai.
He is supposed to have left school before.	Suponse que deixara o colexio antes.
It focuses on the market and the customer.	Céntrase no mercado e no cliente.
The number of people living with the disease is unknown.	Descoñécese o número de persoas que viven coa enfermidade.
He likes the idea of ​​the tree.	Gústalle a idea da árbore.
I was more interested in how they worked than in appearance.	Estaba máis interesado en como funcionaban que no aspecto.
Tesme.	Tesme.
We can't choose it.	Non podemos elixilo.
This and other works can be found in our online library.	Este e outros traballos pódense atopar na nosa biblioteca en liña.
This is a big step in the right direction.	Este é un gran paso na dirección correcta.
No, it is not activated.	Non, non está activado.
He likes to be in secret.	Gústalle estar no segredo.
One possible interpretation is as follows.	Unha posible interpretación é a seguinte.
I don’t like this job.	Non me gusta este traballo.
Wait, wait, she says.	Espera, espera, di ela.
Obviously I had put it too thick.	Obviamente o puxera demasiado groso.
But the poor are forced to pay to reduce it.	Pero os pobres vense obrigados a pagar para reducilo.
It’s not what we men do.	Non é o que facemos os homes.
Other forms of communication were more difficult.	Outras formas de comunicación eran máis difíciles.
Some days you hit.	Algúns días golpeas.
Because it's not you.	Porque non es ti.
He spent a lot of time this way.	Pasou moito tempo deste xeito.
I say no.	Eu digo que non.
Who knows how you get that.	Quen sabe como consegues iso.
That was not how it should be.	Isto non foi como debería ser.
And, you know, there was a sign.	E, xa sabes, había un sinal.
She followed the sound of his voice.	Ela seguiu o son da súa voz.
But not that first take of the day.	Pero non esa primeira toma do día.
The same would be true for very red stars.	O mesmo sería certo para estrelas moi vermellas.
People, young people, were everywhere.	A xente, a xente nova, estaba por todas partes.
The media create their own context for the events that took place.	Os medios crean o seu propio contexto para os acontecementos que tiveron lugar.
Still, there was distance.	Aínda así, había distancia.
Thirty years out.	Trinta anos fóra.
Thanks for the help.	Grazas pola axuda.
Then they were not left behind.	Daquela non quedaron atrás.
It is considered extremely dangerous.	Considérase extremadamente perigoso.
This was a terrible plan.	Este foi un plan terrible.
You need to rise above work.	Debes elevarte por riba do traballo.
You were even going to show me how to do it.	Incluso ías me amosar como facelo.
I can’t agree with that.	Non podo estar de acordo con iso.
It was barely a minute late.	Apenas chegou un minuto tarde.
He returned from the hospital very weak.	Volveu do hospital moi débil.
The only unknown is exactly how this will take place.	A única incógnita é exactamente a forma que terá isto.
It was the woman who got up first.	Foi a muller quen se levantou primeiro.
You weren’t fair to anyone.	Non fuches xusto con ninguén.
They took them.	Leváronos.
None of that was important anyway.	Nada diso era importante de todos os xeitos.
For a long time he just sat there and looked at me.	Durante moito tempo só quedou sentado e mirou para min.
We were treated well.	Tratáronnos ben.
In librarianship.	En biblioteconomía.
I love this guy.	Encántame este rapaz.
There may be nothing in there.	Pode que non haxa nada alí dentro.
Slowly, he turned.	Lentamente, virouse.
I didn’t need that.	Non necesitaba iso.
If you didn’t like it, you were wrong.	Se non che gustou, estaba mal.
This, by the way, is what we call police work.	Isto, por certo, é o que chamamos traballo policial.
I was very proud when we finished.	Estaba moi orgulloso cando rematamos.
I wouldn’t find it either.	Eu tampouco o atoparía.
This is what they do.	Isto é o que fan.
I was on the other side.	Estiven do outro lado.
My orders were to leave you and return.	As miñas ordes eran deixarte e volver.
In your heart.	No seu corazón.
I think that piece was at least three times longer.	Creo que esa peza foi polo menos tres veces máis longa.
He is often here.	El está moitas veces aquí.
He is doing well.	Está facendo ben.
To become more powerful.	Para facerse máis poderosos.
I never believed him for a second.	Nunca o crin nin un segundo.
Everyone can look good.	Todo o mundo pode verse ben.
A new cell phone is expensive.	Un novo teléfono móbil é caro.
I wanted to know who they thought needed protection.	Quería saber de quen pensaban que necesitaban protección.
There were many benefits.	Houbo moitos beneficios.
However, nothing in this world is available for free.	Non obstante, nada neste mundo está dispoñible de balde.
But the calls kept coming.	Pero as chamadas seguían chegando.
They broke three school records in three days.	Bateron tres récords escolares en tres días.
The final products may change during the production process.	Os produtos finais poden cambiar durante o proceso de produción.
It was hard to understand that, hard to know what it meant.	Era difícil entender iso, difícil saber o que significaba.
This is not difficult.	Isto non é difícil.
This was a great experience.	Esta foi unha gran experiencia.
I would try not to.	Intentarei non facelo.
Thank you so much for thinking of me.	Agradezo moito que penses en min.
It’s a great time, but never enough.	É un gran momento, pero nunca suficiente.
Go to those who need you.	Vaia aos que te necesiten.
For a month, he kept his distance.	Durante un mes, mantívoo a distancia.
I had to meet them.	Tiña que coñecelos.
Just new friends.	Só novos amigos.
Luckily you’re here to point out the obvious.	Menos mal que esteas aquí para sinalar o obvio.
That guy will never pay for that place.	Ese tipo nunca pagará por ese lugar.
But they are still human, so there may be some problem somewhere.	Pero aínda son humanos, polo que pode haber algún problema nalgún lugar.
These are true facts.	Estes son feitos verdadeiros.
Also note the path and movement of the foot.	Teña en conta tamén o camiño e o movemento do pé.
All he had to do was kill time.	O único que tiña que facer era matar o tempo.
It could also end this.	Tamén podería acabar con isto.
She wanted to cry.	Ela quería chorar.
I don't care about money.	Non me importan os cartos.
Therefore, its construction is undoubtedly a complicated process.	Polo tanto, a súa construción é sen dúbida un proceso complicado.
And we will continue to do so over time.	E seguirémolo facendo co paso do tempo.
You haven’t learned enough yet.	Aínda non aprendeches o suficiente.
It was divided into smaller teams.	Dividiuse en equipos máis pequenos.
I don’t know about different models.	Non sei sobre modelos diferentes.
I thought he was trying to hurt me.	Pensei que intentaba facerme dano.
She is not lost in some dream world.	Non está perdida nalgún mundo dos soños.
And he put us on the map.	E púxonos no mapa.
I grabbed his shoulder and threw him to the ground.	Agarrei o seu ombreiro e tiroume ao chan.
I want you to hear that now.	Quero que escoites iso agora.
Each of the thousands and thousands.	Cada un dos miles e miles.
You had to look for your boat.	Tivo que buscar o teu barco.
But that’s the most interesting part of growing up.	Pero esa é a parte máis interesante de crecer.
I loved that cat.	Encantoume ese gato.
Because that was what I was probably expecting.	Porque iso era o que seguramente estaba esperando.
Nothing is going to change that.	Nada vai cambiar iso.
The trial version is available for one month.	A versión de proba está dispoñible durante un mes.
When we first moved, there were only five of us.	Cando nos mudamos por primeira vez, só éramos cinco.
That is, until a few days ago.	É dicir, ata hai uns días.
We were not yet ready for this fight.    	Aínda non estabamos preparados para esta loita.    
en.	en.
They are having fun.	Están a divertirse.
But he knew his military did not.	Pero sabía que os seus militares non.
She pushed him aside and tried to fight him.	Ela apartouno e intentou loitar contra el.
I see a guy who can run his team from behind.	Vexo a un tipo que pode dirixir o seu equipo por detrás.
This is the case here.	Este é o caso aquí.
He did not attend the same classes.	Non asistiu ás mesmas clases.
You will visit again for sure.	Visitará de novo seguro.
We can't say.	Non podemos dicir.
She has been doing general training to keep fit.	Ela estivo facendo un adestramento xeral para manterse en forma.
To make it clear, nothing against people who just don’t like it.	Para deixar claro, nada contra as persoas que simplemente non lles gustan.
You see players holding on because they want a new contract.	Ves xogadores aguantando porque queren un novo contrato.
Sometimes it changes key.	Ás veces cambia de clave.
We have some home video of him somewhere.	Temos algún vídeo casero del nalgún lugar.
I know where it ends.	Sei onde remata.
Slightly thick.	Pouco groso.
He couldn't help but smile.	Non puido evitar sorrir.
But she had to try.	Pero ela tivo que intentalo.
I would appreciate answers.	Agradeceríache respostas.
The plane went up in the dark.	O avión subiu á escuridade.
Keep her very busy.	Mantéñaa moi ocupada.
I feel like playing that game to relieve my stress.	Teño ganas de xogar a ese xogo para aliviar o meu estrés.
They sign more forms.	Asinan máis formularios.
It makes sense in a way.	Ten sentido en certo modo.
For the attached application.	Para a solicitude adxunta.
So we thought that was it.	Entón pensamos que iso era.
I guess.	Supoño.
These two factors are more important.	Estes dous factores son máis importantes.
We love you.	Queremoste.
The double effort destroyed them.	O dobre esforzo destruíunos.
It is in my power to do so.	Está no meu poder facelo.
It is very close.	Está moi preto.
So it was decided.	Así decidiuse.
You never asked me to do that.	Nunca me pediches que fixera iso.
It will soon be on the website.	En breve estará na páxina web.
I didn’t know for how long.	Non sabía por canto tempo.
However, so far, they have refused to take a step towards the plate.	Con todo, ata agora, negáronse a dar un paso ao prato.
I really wish I didn’t have to leave tomorrow.	Realmente gustaríame non ter que marchar mañá.
Your hair feels like leaves on your head.	O teu cabelo séntese como follas na cabeza.
Probably not, he decided.	Probablemente non, decidiu.
Similar results were found.	Atopáronse resultados similares.
It wasn’t part of the morning routine I shared with anyone.	Non formaba parte da rutina matinal que compartía con ninguén.
The weight will come out.	O peso sairá.
We are constantly on the phone.	Estamos constantemente ao teléfono.
Dad was great.	O pai era xenial.
I'll take care of it.	Encargareino.
And then she hadn't called him.	E entón ela non o chamara.
There have been two approaches to this in the literature to date.	Houbo dúas aproximacións a isto na literatura ata a data.
My own existence is called into question.	A miña propia existencia ponse en cuestión.
It was national news.	Foi noticia nacional.
She went to get me a coffee.	Ela foi buscarme un café.
Nothing you can choose from.	Nada que poida escoller.
I lost nothing with this.	Non perdín nada con isto.
Then he gave me a small smile.	Despois botoume un pequeno sorriso.
I can't find the others.	Non podo atopar os outros.
The list of features has become quite long.	A lista de funcións fíxose bastante longa.
The outside temperature, going down.	A temperatura exterior, baixando.
It depends on the moment.	Depende do momento.
I'm happy for you.	Estou feliz por ti.
I focus on trying to see.	Concéntrome en intentar ver.
Don't go out, you'll fall dead on the street.	Non saias, caerás morto na rúa.
They didn’t seem to care.	Non parecían importarlles.
Running away from doing the same again.	Fuxindo de volver facer o mesmo.
Players have to shut up, but we don’t.	Os xogadores temos que calar, pero nós non.
Not everyone will like it.	Non lle gustará a todos.
He wondered how much blood he had lost.	Preguntouse canto sangue perdera.
Every book is a tree.	Cada libro é unha árbore.
I ask for his own life.	Pregunto pola súa propia vida.
You will need to share some information with me.	Necesitarás compartir algunha información comigo.
And people have pretty weird experiences.	E a xente ten experiencias bastante estrañas.
It’s not the market.	Non é o mercado.
Even when your little legs are too tired to stay longer.	Mesmo cando as súas pequenas pernas están demasiado cansas para estar máis.
I worked on seven great images in three years.	Traballei en sete grandes imaxes en tres anos.
This is what happened recently.	Isto é o que pasou recentemente.
He was a professional.	Era un profesional.
I have no idea what my position is in the world.	Non teño nin idea de cal é a miña posición no mundo.
Visit our website for additional information on name changes.	Visite o noso sitio web para obter información adicional sobre os cambios de nome.
We didn’t have a green form.	Non tivemos un formulario verde.
They smell so good.	Cheiran tan ben.
She still has it.	Ela aínda o ten.
You have to feel bad for him.	Tes que sentirte mal por el.
Just to help someone else.	Só para axudar a outra persoa.
Sites that open, sites that close.	Sitios que abren, sitios que pechan.
You are not the first person to the point.	Non es a primeira persoa do punto.
Then we would both laugh.	Despois riríamos os dous.
This will only take a second, he thought.	Isto só levará un segundo, pensou.
I looked around, but there was no one there.	Mirei arredor, pero alí non había ninguén.
I think its shape on the structure.	Creo que a súa forma sobre a estrutura.
The details of these treatments are discussed.	Os detalles destes tratamentos son discutidos.
Now it has begun.	Agora comezou.
It was too much for her.	Era demasiado para ela.
Be very careful if you do it at home.	Teña moito coidado se o fas na casa.
Yes, the measure before difficult things begin.	Si, a medida antes de que comecen as cousas difíciles.
However, there were two plans.	Non obstante, había dous plans.
No differences in overall survival were observed.	Non se observaron diferenzas na supervivencia global.
I can't move.	Non podo moverme.
So there is no need to make moves on any of them.	Así que non hai que facer movementos en ningún deles.
Like and correct.	Gusta e corrixe.
Not of him, but of taking responsibility for him.	Non del, senón de responsabilizarse del.
I asked to go with him.	Pedin ir con el.
However, this was not the finding in this population.	Non obstante, este non foi o achado nesta poboación.
Keeping yourself within what you knew.	Manténdote dentro do que sabías.
I did nothing.	Non fixen nada.
I want to learn how to play games with him.	Quero aprender a facer xogos con el.
That would make this a church.	Iso faría desta unha igrexa.
But no action was taken.	Pero non se tomou ningunha medida.
These relationships, however, did not affect the transfer.	Estas relacións, con todo, non afectaron á transferencia.
A new character of mine.	Un novo personaxe meu.
Let's look at another example.	Vexamos outro exemplo.
Not good, but better.	Non ben, pero mellor.
He made his grain.	El fixera o seu grano.
I was expecting something, I didn’t know that.	Esperaba algo, non sabía que.
Support your body with your left arm behind your back.	Apoia o teu corpo co brazo esquerdo detrás das costas.
And then it was about them and around them.	E despois foi sobre eles e arredor deles.
Groups often lack adequate communication skills.	Os grupos moitas veces carecen de habilidades de comunicación adecuadas.
They left ten minutes ago.	Saíron hai dez minutos.
They will not appear in court.	Non van aparecer no xulgado.
And talk about being upset about certain issues.	E falar de estar molesto por certos temas.
As he approached the old man sat down.	Cando se achegou o vello sentou.
Now check it out.	Agora comprobeino.
However, there were no weapons on hand.	Porén, non había armas á man.
Also, there was only one color.	Ademais, só había unha única cor.
And it’s beautiful down here.	E é fermoso aquí abaixo.
She wanted to check on the front of her dress again.	Ela quería revisar a parte dianteira do seu vestido de novo.
I want you to have access to that video as well.	Quero que teñas acceso a ese vídeo tamén.
Take a deep breath and hold on.	Respira fondo e aguanta.
He got up to open the door for the old woman.	Ergueuse para abrirlle a porta á vella.
Do something about it.	Fai algo con iso.
Very very dirty.	Moi moi sucio.
It took fifteen minutes to finish the water.	Tardou quince minutos en rematar a auga.
This is the code below.	Este é o código a continuación.
Of course, he’s a little older now and he’s showing the signs.	Por suposto, agora é un pouco maior e está a mostrar os sinais.
We can talk then if you want.	Podemos falar entón se queres.
Just listen, for once in your life.	Só escoita, por unha vez na túa vida.
Something clearly happened on your street.	Algo pasou claramente na túa rúa.
I won’t let them go for another two weeks after that.	Non os deixarei ir por outras dúas semanas despois diso.
Unfortunately, this is a common story of many women of color.	Desafortunadamente, esta é unha historia habitual de moitas mulleres de cor.
I just didn't see the full picture.	Non acabo de ver a imaxe completa.
That’s a good way to think about me.	Esa é unha boa forma de pensar en min.
Rapid pressure release.	Liberación rápida da presión.
And remember to use your voice.	E lembra usar a túa voz.
The city was left without light and without drinking water.	A cidade quedou sen luz e sen auga potable.
Thank you for being with us at this difficult time.	Grazas por estar connosco neste momento tan difícil.
The average word length was similar between the negative and positive terms.	A lonxitude media das palabras foi similar entre os termos negativos e positivos.
Find some money.	Atopa algo de diñeiro.
Now come back.	Agora volve.
After a while you get used to living like this.	Despois dun tempo te acostumas a vivir así.
There was something wrong with the forehead.	Había algo mal na fronte.
In each case, they have seized it, despite obstacles we can scarcely imagine. "	En cada caso, volveu información valiosa.
The film opened for a limited release.	A película abriuse para un estreo limitado.
And we wanted him to do it.	E nós queriamos que o fixera.
He pressed it against his eye.	Presionouno contra o seu ollo.
Remove the meat and save for another purpose.	Elimina a carne e garda para outro propósito.
A teacher called home.	Un profesor chamou a casa.
I went well down the line and played in order.	Fun ben pola liña e xoguei en orde.
If you like it, use it.	Se che gusta, úsao.
I tried to make the extreme changes.	Intentei facer os cambios extremos.
No one she could trust.	Ninguén ela podía confiar.
Or you can go pay for sex in real life.	Ou podes ir pagar por sexo na vida real.
As for who wrote that.	En canto a quen escribiu que.
Sometimes you break up just to get closer again.	Ás veces te separas só para achegarte de novo.
They had a lot of shit going down.	Tiñan moita merda baixando.
She would still be with him if.	Ela aínda estaría con el se.
Night and weekend work is required.	Requírese traballo nocturno e de fin de semana.
The issue was the hardest to deal with.	O tema foi o máis difícil de tratar.
The children grew up and never understood what had happened.	Os nenos fixéronse maiores e nunca entenderon o que pasou.
He opened one eye at a time and looked at her.	Abriu un ollo á vez e mirou para ela.
However, it makes me think of my own choices.	Non obstante, faime pensar nas miñas propias opcións.
That day, she and the plaintiff entered into a written agreement.	Ese día, ela e a demandante celebraron un acordo por escrito.
I just don’t think they know how to care about us.	Só creo que non saben como importarnos.
No light anywhere.	Sen luz en ningures.
Moreover, such a solution is not minimal in general.	Ademais, tal solución non é mínima en xeral.
No escape literature is needed.	Non fai falta literatura de escape.
Each point lasts ten seconds.	Cada punto dura dez segundos.
Subjects performed some practice tests before the main experiment.	Os suxeitos realizaron algunhas probas prácticas antes do experimento principal.
She was gone.	Ela foise.
You just can't help it, I don't know why.	Simplemente non pode evitar facelo, non sei por que.
Not mine exactly.	Non o meu exactamente.
She was shot three times.	Ela recibiu tres disparos.
You go with a crowd.	Vas cunha multitude.
I lowered the music and took a deep breath.	Baixei a música e respirei fondo.
We are dead if they see it.	Estamos mortos se o ven.
You could be very helpful and company and all.	Poderías ser de moita axuda e compañía e todo.
She looked very serious.	Ela parecía moi seria.
They were very good at taking my money.	Eran moi bos para levar o meu diñeiro.
It's hard for me to open up to people.	Cústame abrirme á xente.
It's my story.	É a miña historia.
The registry does not support this position.	O rexistro non admite esta posición.
There was no dangerous power here.	Aquí non había ningún poder perigoso.
He needs someone like us to take care of him.	Necesita alguén coma nós para coidar del.
If it is immediate, make a voice call.	Se é inmediato, fai unha chamada de voz.
Parents wanted answers about their son's murder.	Os pais querían respostas sobre o asasinato do seu fillo.
The best thing for you is to make them happy and proud.	O mellor para ti fainos felices e orgullosos.
The rest were destroyed.	Os restantes foron destruídos.
She wanted to meet them.	Ela quería coñecelos.
It is an attack on the identity of the population.	É un atentado contra a identidade da poboación.
Some games work, some don't.	Algúns xogos funcionan, outros non.
In a few days he could tell his story.	En poucos días podería contar a súa historia.
I wouldn’t believe you if you said you did.	Non te crería se dixeses que o fixeras.
I got inside.	Metívome dentro.
I did it three times last week.	Fíxeno tres veces a semana pasada.
There was no fight.	Non houbo pelexa.
That had been the beginning of their marriage.	Iso fora no inicio do seu matrimonio.
Different target audience.	Público obxectivo diferente.
On one level he was right.	Nun nivel tiña razón.
I don’t mean to say it’s a political film.	Non quero dicir que é unha película política.
First, we used secondary data from previous research with a small sample.	En primeiro lugar, utilizamos datos secundarios de investigacións anteriores cunha pequena mostra.
That is the focus.	Ese é o foco.
We will be back with you soon !.	Voltaremos contigo pronto!.
I’ve never had a best friend before.	Nunca tiven un mellor amigo antes.
He even got some books from the library.	Incluso conseguiu algúns libros da biblioteca.
You approached like any of us.	Achegácheste como calquera de nós.
And that tone of his.	E ese ton seu.
He said he didn’t want to get involved.	Dixo que non quería involucrarse.
They forced him to fight that boy.	Obrigárono a loitar contra ese rapaz.
It is not a theory.	Non é unha teoría.
I didn’t tell them why.	Non lles dixen por que.
They just opened a small shop here in town.	Acaban de abrir unha pequena tenda aquí na cidade.
I just wanted to sleep with you.	Só quería durmir contigo.
Then she gets down on her knees.	Entón ela baixa de xeonllos.
However, the strategy was more specific than that.	Con todo, a estratexia era máis específica que iso.
Don't faint.	Non desmaies.
That was very good.	Iso foi moi bo.
However, the error is too great to draw a firm conclusion.	Non obstante, o erro é demasiado grande para sacar unha conclusión firme.
All of them.	Todos eles.
That didn't help the smell at all, though no one seemed to notice.	Iso non axudou para nada ao cheiro, aínda que ninguén parecía reparar.
If you want, we can talk.	Se queres, podemos falar.
Provide only what is required and do not give too much information.	Proporciona só o que se require e non des demasiada información.
This, of course, is a big part of the problem.	Isto, por suposto, é unha gran parte do problema.
If we take someone to court.	Se levamos a alguén ao xulgado.
She didn't look around.	Ela non mirou arredor.
They will wear me out.	Desgastaránme.
Without it, it’s pretty hard to enjoy your life.	Sen el, é bastante difícil gozar da túa vida.
I just have to complete the rest.	Só teño que completar o resto.
It’s pretty much my favorite.	É practicamente o meu favorito.
Maybe because he felt he had lost that in himself.	Quizais porque sentiu que perdeu iso en si mesmo.
And we survived.	E sobrevivimos.
Don't sleep.	Non dormes.
That motion was granted.	Esa moción foi concedida.
It obviously bothered any image he had built for her.	Obviamente molestou calquera imaxe que el construíra para ela.
Photos of the event.	Fotos do evento.
Do it because you have a passion for it.	Faino porque tes paixón por iso.
She didn't say anything wrong.	Ela non dixo nada malo.
I start this way.	Comezo deste xeito.
And having power, of course.	E ter poder, claro.
There is no place like home, he thought and smiled.	Non hai lugar coma a casa, pensou e sorriu.
I covered my shock with a small laugh.	Cubrín o meu choque cunha pequena risa.
She opened her eyes and smiled.	Ela abriu os ollos e sorriu.
Plus, it was amazing.	Ademais, era incrible.
You can explain.	Pode explicar.
I kept coming back for more.	Seguín volvendo por máis.
Parei.	Parei.
We initially rejected his motion.	Inicialmente rexeitamos a súa moción.
We’ve been watching the place, as always.	Estivemos vixiando o lugar, coma sempre.
This means that your content needs to be valuable to your target audience.	Isto significa que o teu contido ten que ser valioso para o público destinatario.
The same thing will happen to others.	Cos demais pasará o mesmo.
However, with a little experience it becomes easier.	Non obstante, cun pouco de experiencia faise máis fácil.
When you go to the site, the music just starts playing.	Cando vai ao sitio, a música simplemente comeza a soar.
Another layer of data that sounds good.	Outra capa de datos que soa ben.
I don't know what you mean.	Non sei a que te refires.
I’m too old for that sort of thing.	Son demasiado vello para ese tipo de cousas.
Apparently, he was a dangerous man, they say.	Segundo se viu, era un home perigoso, din.
But it is still unknown what exactly those terms are.	Pero aínda se descoñece cales son exactamente eses termos.
The individual exists first in nature.	O individuo existe primeiro na natureza.
Also, the box model is useful for my understanding.	Ademais, o modelo de caixa é útil para a miña comprensión.
Research methods are incorrect.	Os métodos de investigación son incorrectos.
A man will be sitting outside.	Un home estará sentado fóra.
What I am is total freedom.	O que son é liberdade total.
See you through the eyes of others.	Vémonos cos ollos dos outros.
It sells more on the road than outside.	Vénse máis na estrada que fóra.
Too long.	Demasiado tempo.
Maybe a movie, or something else.	Quizais unha película, ou algo máis.
Maybe you can name people that way.	Quizais poidas nomear a xente así.
It was very nice.	Era moi agradable.
The idea cannot cover love.	A idea non pode cubrir o amor.
So you won’t expect it to make any sense.	Entón non esperarás que teña ningún sentido.
After a while, there would be no more load to leave.	Despois dun tempo, non habería máis carga para saír.
We are giving access to these products to the public for free.	Estamos dando acceso a estes produtos ao público de balde.
He doesn't know how to do it.	Non sabe como facelos.
She told them she was with her father.	Ela díxolles que estaba co seu pai.
These are daily activities.	Estas son actividades diarias.
With a lot of pain.	Con moita dor.
And that’s what we were looking at now.	E iso é o que mirabamos agora.
It is wrong to try to please others.	Está mal intentar agradar aos demais.
A block of capture.	Un bloque de captura.
I would make money.	Eu gañaría cartos.
I understand.	Enténdoo.
Not just on the left, but everywhere.	Non só á esquerda, tamén en todas partes.
One spring was killed.	Matouse unha primavera.
Now the real action begins.	Agora comeza a verdadeira acción.
Possible and work slowly through the list.	Posíbel e traballar lentamente a través da lista.
He was someone you could open up to.	Era alguén ao que se podía abrir.
Don’t offer resistance and let them take whatever they want.	Non ofreza resistencia e deixe que tomen o que queiran.
They do not need energy while sleeping.	Non necesitan enerxía mentres dormen.
We both work together.	Os dous traballamos xuntos.
At no point did anyone fall to the ground.	En ningún momento ninguén caeu ao chan.
I felt proud of myself.	Sentinme orgulloso de min mesmo.
It is a request.	É unha petición.
I had to handle things a little at a time.	Tiven que manexar as cousas un pouco á vez.
And he once used the word "design" instead of "design."	E unha vez usou a palabra "deseño" en lugar de "proxecto".
I love and appreciate your comments and questions.	Encántame e aprecio moito os teus comentarios e preguntas.
Not a human.	Non un humano.
Then look for a teacher.	Despois busca un profesor.
We just said no.	Só dixemos que non.
Everyone seemed to have to fight.	Todo o mundo parecía ter que loitar.
There’s no way you’re living that.	Non hai forma de que estea vivindo iso.
She was his again.	Ela volveu ser súa.
This is not a good thing.	Non se trata de nada bo.
The tools are there.	As ferramentas están aí.
Mine were too small.	Os meus eran demasiado pequenos.
I can't feel anything else.	Non podo sentir outra cousa.
At the moment, it's perfectly fine.	Polo momento, está perfectamente ben.
I think so.	Creo que si.
Now no one could come against him.	Agora ninguén podía vir contra el.
I mean, they mostly help you.	Quero dicir que principalmente adoitan axudarche.
It was time to bring violence.	Xa era hora de traer a violencia.
He had never done it before.	Nunca o fixera antes.
This oil is there and is good if used correctly.	Este aceite está aí e é bo se se usa da forma correcta.
Let's hope you learned some secrets from this one.	Agardemos que aprendeu algún segredo deste.
Let me say that we are on track to achieve that goal.	Déixeme dicir que estamos no obxectivo de acadar ese obxectivo.
He felt it against me, his chest against mine.	Sentíno contra min, o seu peito contra o meu.
Control two months later.	Control dous meses despois.
Little is known of his life beyond these facts.	Pouco se sabe da súa vida máis aló destes feitos.
I don’t know what they mean by that.	Non sei que queren dicir con iso.
Take steps to overcome these feelings.	Toma medidas para superar estes sentimentos.
They didn't want to think about it.	Non querían pensar niso.
I love a crowd.	Encántame unha multitude.
The most effective people do not.	As persoas máis eficaces non.
Actually, this is not the case.	En realidade, este non é o caso.
But she had it all.	Pero ela tiña de todo.
I worked for those guys.	Traballei para eses rapaces.
Before answering this question, consider the current market conditions.	Antes de responder a esta pregunta, considere as condicións actuais do mercado.
I see you know these two.	Vexo que coñeces estes dous.
Both are great choices.	Ambas son excelentes opcións.
He did well after surgery.	Fíxoo ben despois da cirurxía.
I just want this, so I picked up this file.	Só quero isto, así que colleu este ficheiro.
It was just lost in the mix.	Só se perdeu na mestura.
The results of the two methods agree well with each other.	Os resultados dos dous métodos concordan ben entre si.
He proved it in training.	Así o demostrou nos adestramentos.
Sometimes the enemy is inside.	Ás veces, o inimigo está dentro.
Four to six animals per group were included for data analysis.	Incluíronse de catro a seis animais por grupo para a análise de datos.
Read good books a little at a time.	Le bos libros un pouco á vez.
I hope to be online again in a few days.	Espero estar de novo en liña nuns días.
That time is already here.	Ese tempo xa está aquí.
She hadn't noticed, just as he had noticed her dress.	Ela non se decatara, igual que el notara o seu vestido.
A work in progress.	Un traballo en proceso.
Check out a list of things to do today.	Consulta unha lista de cousas que debes facer hoxe.
She did her best to avoid him after her fight.	Ela fixo todo o posible por evitalo despois da súa loita.
Just above the heart of the dish.	Xusto sobre o corazón do prato.
The differences between the boys were much greater.	As diferenzas entre os rapaces eran moito maiores.
The main advantage of this is that everything is an object.	A principal vantaxe disto é que todo é un obxecto.
The second point was about emotions.	O segundo punto foi sobre as emocións.
I know nothing of the outside world.	Non sei nada do mundo exterior.
It will stop.	Vai parar.
So we have to get you out of here.	Entón temos que sacarte de aquí.
She's a cool slut.	É unha puta mola.
Maybe they had come to seek help.	Quizais acudiran a buscar axuda.
You can exercise your options as you see fit.	Podes exercer as túas opcións como creas oportuno.
Sorry, we are not here to answer your call.	Sentímolo, non estamos aquí para atender a túa chamada.
If your child needs extra support, we can help.	Se o teu fillo necesita apoio adicional, podemos axudar.
The room was clean although it is an old hotel.	O cuarto estaba limpo aínda que é un hotel antigo.
The leader would have to be held accountable.	O líder tería que rendir contas.
We have to be the light and the salt of the world.	Temos que ser a luz e o sal do mundo.
I like this one too.	Este tamén me gusta moito.
However, for you, reading this is over.	Con todo, para ti, lendo isto, rematou.
They say these things because they just don’t know.	Din estas cousas porque simplemente non saben.
I had no idea what the path was.	Non tiña idea de cal era o camiño.
They must have photos of me, she thought, maybe even recent ones.	Deben ter fotos miñas, pensou ela, quizais ata recentes.
We want all people to have equal education and a healthy life.	Queremos que todas as persoas teñan a igualdade de educación e unha vida saudable.
None came out of the doors.	Ningún saíu das portas.
This place is so special for many reasons.	Este lugar é tan especial por moitas razóns.
He wondered if he would see his father and siblings again.	Preguntouse se volvería a ver o seu pai e os seus irmáns.
This is important for several reasons.	Isto é importante por varias razóns.
When we did, we got along well with a couple of them.	Cando o fixemos, saímos ben a un par deles.
Half of almost nothing, that’s what it is.	A metade de case nada, iso é o que é.
All options have costs.	Todas as opcións teñen custos.
Note that this will not happen quickly.	Teña en conta que isto non ocorrerá rapidamente.
Sometimes I wonder why.	Ás veces pregúntome por que.
He never wanted others to feel excluded.	Nunca quixo que outros se sentisen excluídos.
It’s beautiful, and it gives me joy.	É fermoso, e dáme alegría.
I tossed my book around the room.	Tirei o meu libro polo cuarto.
And every human being needs that, especially our children.	E todo ser humano necesita iso, especialmente os nosos fillos.
There we are.	Aí estamos.
They should be supported.	Deberían ser apoiados.
I was sitting, right at the foot of my bed.	Estaba sentado, xusto ao pé da miña cama.
You can use any type of material.	Podes utilizar calquera tipo de material.
His head, his face, his body.	A súa cabeza, o seu rostro, o seu corpo.
Oh, and that they should pay more.	Ah, e que deberían pagar máis.
I don’t know exactly.	Non sei exactamente.
There is no real answer.	Non hai resposta real.
After a few minutes, the boy came down.	Despois duns minutos, baixou o neno.
I was black.	Eu era negro.
This well is worth a look.	Este ben merece a pena botarlle unha ollada.
Every moment of my life has brought me to these tears.	Cada momento da miña vida levoume a estas bágoas.
It goes with work to do.	Vai con traballo que facer.
I will leave them at our feet.	Deixareinos aos nosos pés.
Sometimes we have to serve like that.	Ás veces temos que servir así.
A field where a train stopped.	Un campo onde un tren se detivo.
We need a balance.	Necesitamos un equilibrio.
I am delighted to be here.	Estou encantado de estar aquí.
Now I know with what.	Agora sei con que.
But by now it was his city.	Pero a estas alturas era a súa cidade.
They felt that food was so important that the government had to produce it.	Sentían que a comida era tan importante que o goberno tiña que producila.
Well, he was older.	Ben, era maior.
How to Make Some Phone Calls	Como facer algunhas chamadas telefónicas.
We don’t know where to go next.	Non sabemos onde ir a continuación.
Let us know if you see anything else.	Avísanos se ves algo máis.
It would not be the last.	Non sería o último.
No, you don’t need to give examples.	Non, non necesitas dar exemplos.
However, there is a danger with this move.	Non obstante, hai un perigo con este movemento.
It didn’t work so well.	Non funcionaba tan ben.
Work is still underway.	O traballo segue en marcha.
You can thank me later.	Podes darme as grazas máis tarde.
This conclusion is supported by several tests.	Esta conclusión está apoiada por varias probas.
Just standing, staring, making no move to help them.	Só de pé, mirando, sen facer ningún movemento para axudalos.
Then you went out into the street.	Entón saíches á rúa.
And it was absolutely true.	E era absolutamente certo.
It’s up to you to train, exercise, guide and control.	É teu adestrar, exercitar, guiar e controlar.
When it comes out, it’s up to who can stand it.	Cando sae, recae sobre quen pode aguantar.
But they both did.	Pero ambos o fixeron.
Everything returned to normal.	Todo volveu á normalidade.
From there it was turned off and running.	A partir de aí foi apagado e funcionando.
I had never seen that come.	Nunca vira iso vir.
Bring to a boil over high heat.	Poñer só a ferver a lume alto.
And it never will be.	E nunca será.
I wanted something different.	Quería algo diferente.
I love everyone in the world.	Amo a todos no mundo.
A true force of nature.	Unha verdadeira forza da natureza.
Giving thanks is a great thing in your network.	Dar as grazas é unha gran cousa na túa rede.
But this is not going to be that easy.	Pero isto non vai ser tan doado.
That is nothing more than the body of art.	Iso non é máis que o corpo da arte.
The weather was warm and dry.	O tempo era cálido e seco.
The depth is cut.	A profundidade está cortada.
Anyone can say anything.	Calquera pode dicir calquera cousa.
But most of them share many common features.	Pero a maioría deles comparten moitas características comúns.
This way we were friends.	Deste xeito fomos amigos.
But the results speak for themselves.	Pero os resultados falan por si sós.
They often help men who have problems.	Moitas veces axudan aos homes que teñen problemas.
Because they are not.	Porque non o son.
As angry as we are, we cannot contain them.	Por moi enfadados que esteamos, non podemos conterlos.
Now I had no one, nothing.	Agora non tiña ninguén, nada.
The man's face changed.	O rostro do home cambiou.
You have experiences with tools.	Tes experiencias coas ferramentas.
And he accepted me.	E aceptoume.
He said his parents were released.	Dixo que foron liberados aos seus pais.
That’s only three days.	Iso son só tres días.
It’s never a problem to go talk to her about it.	Nunca é un problema ir falar con ela sobre iso.
Often the smell of dinner is enough to start the baby.	Moitas veces o cheiro da cea é suficiente para comezar o bebé.
There is something very wrong.	Hai algo moi mal.
The art style is just amazing.	O estilo da arte é simplemente incrible.
But it’s a lot of work.	Pero é moito traballo.
It was behind them.	Foi detrás deles.
We have to go on with normalcy.	Temos que seguir con normalidade.
The following are the effects of water.	O seguinte son os efectos da auga.
Day after day I used to kill them like that.	Día tras día adoitaba matalos así.
Not bad, just soft on the head.	Non está mal, só suave na cabeza.
He made no report of it at that time.	Non fixo ningún informe diso naquel momento.
You just know how to get a result.	Só sabes como conseguir un resultado.
However, most of its structure has been lost over time.	Non obstante, a maior parte da súa estrutura perdeuse co paso do tempo.
At least he loves music.	Polo menos lle encanta a música.
These numbers are low, but we don’t know what they are.	Estes números son baixos, pero non sabemos o que son.
But my wife obviously didn’t.	Pero a miña muller non, obviamente.
I did not open the letter.	Non abrín a carta.
Not like me.	Non coma min.
The city and the night had no end.	A cidade e a noite non tiñan fin.
It has everything one needs for his stay.	Ten todo o que un necesita para a súa estadía.
Watch her run talking to people.	Míraa correndo falando coa xente.
Every child wants a cell phone.	Todo neno quere un teléfono móbil.
Sometimes I saw older women.	Ás veces vía mulleres maiores.
Nothing is perfect.	Nada é perfecto.
Freedom was too much for man.	A liberdade era demasiada para o home.
And we hardly know each other.	E case non nos coñecemos.
The goal was to write.	O obxectivo era escribir.
It had to end here.	Tiña que rematar aquí.
Now, it’s the weekend.	Agora, é a fin de semana.
But tonight he will be there again.	Pero esta noite volverá estar alí.
This one was somewhere different.	Este foi nalgún lugar diferente.
It will be the same.	Será o mesmo.
Obviously, his friend made a name for himself.	Obviamente, o seu amigo se fixo un nome.
Some are fun.	Algúns son divertidos.
He’s playing a lot to get it.	Está xogando moito para conseguir.
Just think about it for a moment.	Só pensa niso por un momento.
Indicates that you seem to expect some sort of return value.	Indica que parece esperar algún tipo de valor de retorno.
Take a seat and wait.	Toma asento e espera.
A different country.	Un país diferente.
They were there in their places.	Estaban alí nos seus lugares.
In the dark.	Na escuridade.
After ten years, so let me know.	Despois de dez anos, así mo fai saber.
I could hear it clearly.	Eu podía escoitalo claramente.
It means we will never, ever tell the same story.	Significa que nunca, nunca contaremos a mesma historia.
And it's time.	E xa é hora.
In fact, he did just the opposite.	De feito, fixo todo o contrario.
He talks about making a difficult shot.	Fala de facer un tiro difícil.
They were not helpful.	Non foron útiles.
But the first few years away were tough.	Pero os primeiros anos de distancia foron duros.
It had many interesting facts.	Tiña moitos feitos interesantes.
I think people should be free and stand up.	Creo que a xente debería ser libre e levantarse.
As if she was happy to be back with him.	Como se estivese feliz de estar de volta con el.
He has great news.	Ten grandes noticias.
It started to get a little harsh.	Comezou a ser un pouco duro.
I live an existence hand in hand.	Vivo unha existencia man a boca.
The financial security of our military families is certainly one.	A seguridade financeira das nosas familias militares é certamente unha.
It takes a huge amount of time.	Leva unha enorme cantidade de tempo.
They look lost, half the player they were.	Parecen perdidos, a metade do xogador que foron.
But that makes no difference.	Pero iso non fai diferenza.
Or even something you are not self-aware of.	Ou mesmo algo que non é consciente de si mesmo.
In addition, the diagnosis is more complicated, especially in children for several reasons.	Ademais, o diagnóstico é máis complicado, especialmente nos nenos por varias razóns.
He stood up, approached.	Ergueuse, achegouse.
Get beyond yourself.	Chegar máis aló de ti mesmo.
We are like a radio.	Somos coma unha radio.
This confusion has given rise to much debate.	Esta confusión deu lugar a moito debate.
In addition to this a child who is.	Ademais deste un neno que é.
There is no answer now.	Non hai resposta agora.
He did this for several years, making good money.	Fixo isto durante varios anos, facendo bo diñeiro.
No one saw me enter the house.	Ninguén me viu entrar na casa.
Thanks again for your help.	Unha vez máis grazas pola túa axuda.
And slept soundly.	E durmida profundamente.
We are ready to go back to work.	Estamos preparados para volver ao traballo.
Written words are more stable than speech.	As palabras escritas son máis estables que a fala.
But they were very friendly and didn’t care.	Pero eran moi simpáticos e non lles importou.
But for some people, stress may not go away so easily.	Pero para algunhas persoas, o estrés pode non desaparecer tan facilmente.
You’re right, actually.	Tes razón, en realidade.
It was pretty obvious why.	Era bastante obvio por que.
But for now, there wasn’t much choice here.	Pero polo momento, aquí non había moita opción.
Make it an interesting read.	Fai unha lectura interesante.
Afraid to speak your thoughts.	Medo de falar os seus pensamentos.
The literature was reviewed.	Revisouse a literatura.
Building power plants is a long job.	Construír plantas de enerxía é un traballo longo.
They were like brothers.	Eran coma irmáns.
You need to do this to maintain your professional position.	Debe facelo para manter a súa posición profesional.
He would know it in his mind and in his heart.	Saberíao na súa mente e no seu corazón.
And no lies.	E sen mentiras.
We are in touch.	Estamos en contacto.
One, at least.	Un, polo menos.
I would definitely buy them again.	Definitivamente compraríaos de novo.
This is true for both politics and business.	Isto é certo tanto para a política como para os negocios.
But you can't.	Pero non podes.
I don't know who he is.	Non sei quen é.
Right now it won’t start.	Agora mesmo non comezará.
Which is not wide.	Que non é ancho.
He stood still, trying not to make a sound.	Quedou quieto, intentando non facer un son.
The language and style were good and the writing clear.	A linguaxe e o estilo eran bos e a escrita clara.
He denied having any such conversation or saying so.	Negou ter ningunha conversación deste tipo ou dicilo.
Go home and think about what you do.	Vai a casa e pensa no que fas.
You can do it.	Podes facelo.
Possibly twenty men.	Posiblemente vinte homes.
But financial security did not come with physical security.	Pero a seguridade financeira non veu coa seguridade física.
All patients were men.	Todos os pacientes eran homes.
There is no final answer.	Non hai resposta final.
If anyone knows anything about this, please respond.	Se alguén sabe algo respecto diso, por favor responda.
During that time, don’t even touch the ball with your strong hand.	Durante ese tempo, nin sequera toques o balón coa túa man forte.
And three.	E tres.
Get him used to the water, make him a man.	Acostúmao á auga, fai del un home.
It happened to me.	Pasoumo.
This is a very important country for us.	Este é un país moi importante para nós.
I heard it was very good but difficult.	Oín que era moi bo pero difícil.
People just wanted to help.	A xente só quería axudar.
The great silence of the world was at an end.	O gran silencio do mundo estaba ao seu fin.
Mark and his team couldn’t do enough for you.	Mark e o seu equipo non podían facer o suficiente por ti.
But he lost it.	Pero perdeuno.
It pays based on knowledge and experience.	Paga en función do coñecemento e da experiencia.
Climb the stands with your fans.	Sube ás bancadas cos teus seguidores.
It really is.	É realmente.
Here everyone does new things.	Aquí todo o mundo fai cousas novas.
It takes more than that.	Leva máis que iso.
And out of the silence came a noise.	E do silencio saíu un ruído.
He showed them his cell phone.	Ensinoulles o seu móbil.
What was the purpose?	Cal era o propósito?.
They don’t like to share power with little people.	Non lles gusta compartir o poder coa xente pequena.
He had gained too much weight.	Engordara demasiado.
We'll just have to see.	Só teremos que ver.
These were evaluated, but not included in the study.	Estes foron avaliados, pero non incluídos no estudo.
Five trials were included.	Incluíronse cinco ensaios.
They make things much more complicated than they should be.	Eles fan as cousas moito máis complicadas do que deben ser.
I would just like to be.	Gustaríame só ser.
Don’t go there, or if necessary, don’t stop.	Non vaias alí, ou se é necesario, non te pares.
His words sound good.	As súas palabras soan ben.
So if all goes well, we can start our journey again.	Entón, se todo vai ben, podemos comezar de novo a nosa viaxe.
I even learned his name.	Incluso aprendín o seu nome.
This usually starts between the age of six months and two years of age.	Isto adoita comezar entre os seis meses e os dous anos de idade.
Have fun on the ride !.	Divírtete no paseo!.
We tried.	Probamos.
You can’t work or move.	Non se pode traballar nin moverse.
They don’t even care who won last year.	Nin sequera lles importa quen gañou o ano pasado.
The immediate danger passed and he had time to think.	O perigo inmediato pasou e tivo tempo para pensar.
Please come again !.	Por favor, veña de novo!.
She is a woman and does things.	Ela é unha muller e fai cousas.
I need to prove it.	Necesito demostralo.
You are very beautiful.	Estás moi fermosa.
Appearance matters, whether it’s a place or a person.	A aparencia importa, xa sexa un lugar ou unha persoa.
The ship has some weapons.	O barco ten algunhas armas.
For a long time he could not kill anything.	Durante moito tempo non puido matar nada.
Are you one of them ?.	Vostede é un deles?.
I learned about everything.	Eu aprendín sobre todo.
I find them very important.	Paréceme moi importantes.
I stared at him for a long time.	Mirei para el durante moito tempo.
They happen every day.	Pasan todos os días.
I needed to know what it was.	Necesitaba saber o que era.
But again, he’s right, and it’s a problem.	Pero de novo, ten razón, e é un problema.
I can't take my eyes off her.	Non podo apartar os ollos dela.
You are nothing like him.	Non es nada coma el.
It was too much.	Era demasiado.
He felt very, very lost.	Sentíase moi, moi perdido.
By the end of this week, any region should receive support.	A finais desta semana, calquera rexión debería recibir apoio.
This is the first post written since my new office.	Este é o primeiro post escrito dende a miña nova oficina.
That was the day.	Iso foi o día.
And here is another.	E aquí hai outro.
So go for the plan anyway.	Entón vai do plan de todos os xeitos.
They knew that night.	Eles souberon aquela noite.
I of her.	Eu dela.
All the best characters are bad.	Todos os mellores personaxes son malos.
It was what I needed.	Era o que necesitaba.
Well maybe today.	Pois quizais hoxe.
You may have read that these are difficult times for my country.	Podes ter lido que estes son tempos difíciles para o meu país.
It’s amazing what three people can do.	É incrible o que poden facer tres persoas.
In the center, a building.	No centro, un edificio.
He never did and never will.	Nunca o fixo e nunca o fará.
Here are signs of real life.	Aquí hai sinais da verdadeira vida.
You can read his full report here.	Podes ler o seu informe completo aquí.
They forget what they are there to do.	Esquecen o que están alí para facer.
It was thrown to one side as the hole opened beneath it.	Lanzouse a un lado cando o burato se abría debaixo dela.
This is our practice of presence.	Esta é a nosa práctica de presenza.
I heard people talk.	Oín a xente falar.
There is no easy way to say this.	Non hai un xeito doado de dicir isto.
Until then, the heart is your guide.	Ata entón, o corazón é o teu guía.
That was the truth.	Esa era a verdade.
It may be the last thing you do.	Pode ser o último que fai.
Her husband committed suicide.	O seu marido suicidouse.
I don’t know why he took me, really.	Non sei por que me levou, a verdade.
We are not talking about this.	Non estamos a falar disto.
I was scared.	Tiña medo.
It's the rule.	É a regra.
It was a human response from the public.	Foi unha resposta humana por parte do público.
That was our dream.	Ese era o noso soño.
Something like fucking him or serving him well.	Algo así como fodelo ou servirlle ben.
That had been too close.	Iso estivera demasiado preto.
We need to know.	Temos que saber.
But, life passes.	Pero, a vida pasa.
To his eyes the world was clear.	Para os seus ollos o mundo era claro.
More information at.	Máis información en.
Whatever goal you propose to them, they could take on.	Calquera obxectivo que lles propoñas, eles poderían asumir.
It took me a minute to follow.	Tardei un minuto en seguir.
For services to religion and community.	Por servizos á relixión e á comunidade.
We love our coffee, sugar and internet.	Encántanos o noso café, o azucre e internet.
I can't stop it.	Non podo paralo.
I examined the paper.	Examinei a carta.
Work in this direction is underway.	Os traballos nesta dirección están en marcha.
In general, the higher the piece of meat, the lower the temperature.	En xeral, canto maior sexa a peza de carne, menor será a temperatura.
They were simple.	Eran sinxelos.
He gently put a hand on her shoulder.	El puxo suavemente unha man no seu ombreiro.
And that goes for any business.	E iso vale para calquera negocio.
She will be very successful.	Ela vai ter un gran éxito.
If anyone knew it, they would.	Se alguén o soubese, o faría.
And so it was.	E así foi.
The third event is really a person.	O terceiro evento é realmente unha persoa.
He plays it high and plays like a savage.	Tócao alto e xoga como salvaxe.
This has been an effective policy.	Esta foi unha política eficaz.
One side of his body was not so cold.	Un lado do seu corpo non estaba tan frío.
People decide to have this procedure for a number of reasons.	As persoas deciden ter este procedemento por unha serie de razóns.
Then you will see another program and come back.	Despois vai ver outro programa e volve.
But he never told us anything.	Pero nunca nos dixo nada.
These are beautiful birds.	Estes son fermosos paxaros.
But nothing affected me.	Pero nada me afectou.
She will come to hate him.	Chegará a odialo.
He drove with one hand, still holding it with the other.	Conducía cunha man, aínda agarrándoa coa outra.
As applied in this study.	Tal e como se aplica neste estudo.
His general condition was well after the operation for a month.	O seu estado xeral foi bastante despois da operación durante un mes.
I shouldn’t have made them think they had to feed me.	Non debía facerlles pensar que tiñan que darme de comer.
This is because analysis is a random effects approach.	Isto débese a que a análise é un enfoque de efectos aleatorios.
The changes will be good for some, and less so for others.	Os cambios serán bos para algúns, e menos para outros.
I don’t even remember them.	Nin sequera me lembro deles.
Field notes were described immediately.	As notas de campo foron descritas inmediatamente.
The love life of her own mother, for example.	A vida amorosa da súa propia nai, por exemplo.
Customers don’t walk in the door to buy a phone.	Os clientes non entran pola porta para comprar un teléfono.
I used to write short stories.	Antes escribía contos.
There, we would pick up even more people.	Alí, recolleríamos aínda máis xente.
The phone started ringing just as I entered the room.	O teléfono comezou a soar xusto cando entraba na habitación.
They are worried about me.	Están preocupados por min.
We didn’t know him.	Non o coñeciamos.
The sun looks incredibly weird.	O sol parece incriblemente raro.
I have things to do and places to go.	Teño cousas que facer e lugares onde ir.
Save the weapon.	Garda a arma.
The child will never learn if he does not play.	O neno nunca aprenderá se non xoga.
We don’t know what’s going to happen.	Non sabemos o que vai pasar.
The boys are growing fast and very cute.	Os rapaces están medrando rápido e moi fermosos.
In which, let him know, he.	Na que, que saiba, el.
Another look around the box.	Outra mirada pola caixa.
I'm sure you feel it too.	Seguro que ti tamén o sentes.
He believed in himself.	Cría en si mesmo.
Let's take you to our house now.	Imos levarte á nosa casa agora.
Just a few at first.	Só uns poucos ao principio.
She would believe what she believed, she would do what she had to do.	Ela crería o que crería, faría o que tiña que facer.
Maybe it’s better that she happens to be like your daughter.	Quizais sexa mellor que pase como a túa filla.
I want to be inside her.	Quero estar dentro dela.
Perfect location of the photo.	Ubicación perfecta da foto.
They are good but this movie is something special.	Son bos pero esta película é algo especial.
Even if you’re not drinking tea while watching it.	Aínda que non esteas tomando té mentres o ves.
He is about fifteen years old.	Ten uns quince anos.
There is nothing for you out there.	Non hai nada para ti aí fóra.
I haven't seen her in a few days.	Hai uns días que non a vin.
Not many people.	Non hai moita xente.
He built his own cars for a long time.	Construíu os seus propios coches durante moito tempo.
Be careful, don’t trust him.	Ten coidado, non te fíes del.
Look at your body.	Mira o seu corpo.
The tumor was removed.	O tumor foi eliminado.
I just couldn’t find any.	Simplemente non puiden atopar ningún.
Or he did something else.	Ou fixo outra cousa.
But these days it’s so hard to say.	Pero estes días é tan difícil dicir.
Try to be as detailed as possible in your report.	Tenta ser o máis detallado posible no teu informe.
And now that day I was here.	E agora ese día estaba aquí.
I know your pressure points.	Coñezo os seus puntos de presión.
I remember very clearly.	Lembro moi claro.
He looked angry and certainly out of place.	Parecía enfadado e certamente fóra de lugar.
That means the winter season is here.	Isto significa que a tempada de inverno está aquí.
But many complications remained.	Pero quedaron moitas complicacións.
There is no one here to see.	Non hai ninguén aquí para ver.
Sign up today !.	Rexístrate hoxe!.
Prices are likely to remain weak overnight.	É probable que os prezos sigan sendo febles á noite.
Look at your watch.	Mira o seu reloxo.
He wanted one.	El quería un.
She picked up the baby for the two of them to see.	Ela levantou o bebé para que eles dous o vexan.
Our songs caught a lot of attention.	As nosas cancións chamaron moito a atención.
Once they met, they shared a love for music.	Unha vez que se coñeceron, compartiron o amor pola música.
What a beautiful voice.	Que voz tan bonita.
What my parents expect of me.	O que os meus pais esperan de min.
With a charge.	Cun cargo.
Tell me now.	Cóntame agora.
That’s the way to start.	Ese é o xeito de comezar.
Maybe a little fast.	Quizais un pouco rápido.
By default many subjects can be connected to many objects.	Por defecto moitos suxeitos poden estar conectados a moitos obxectos.
The land here is rich.	A terra aquí é rica.
I include you in this.	Inclúoche nisto.
All night she had been trying to figure out what was going on.	Durante toda a noite ela tentara entender o que estaba a pasar.
But there was a price to pay.	Pero había un prezo que pagar.
The experiment was repeated twice and representative images are shown.	O experimento repetiuse dúas veces e móstranse imaxes representativas.
For many reasons, this is just a bad idea.	Por moitas razóns, iso é só unha mala idea.
All in the name of art.	Todo en nome da arte.
Not a good shot.	Non é un bo tiro.
My mother herself.	A miña nai mesma.
One or two words cannot be answered.	Non se poden responder nunha ou dúas palabras.
shot him several times.	disparoulle varias veces.
However, he could not escape.	Con todo, non puido escapar.
I don’t have time for a trial.	Non teño tempo para un xuízo.
Note that this increases the number of variables by three.	Teña en conta que isto aumenta en tres o número de variables.
At this point, everything has changed.	Neste punto, todo cambiou.
He failed to support this position.	Non conseguiu apoiar esta posición.
Okay, say.	Vale, di.
You talked to him.	Falaches con el.
We'll let it go.	Deixarémolo pasar por iso.
This will not add new files, only modified ones.	Iso non engadirá novos ficheiros, só os modificados.
It was not enough.	Non foi suficiente.
It really is a completely personal situation.	Realmente é unha situación completamente persoal.
And that terrible fire.	E ese terrible incendio.
I question this.	Cuestiono isto.
It would make me very happy.	Faríame moi feliz.
So one afternoon, you look up and you're gone.	Entón, unha tarde, miras cara arriba e xa non está.
He can pick you up.	Pode recollerte.
None of us are in our best days.	Ningún de nós está no mellor dos nosos días.
The vast majority of your clothes would find no application.	A gran maioría da súa roupa non atoparía ningunha aplicación.
If you do, fine and good.	Se o fai, ben.
He served as the best man for the wedding.	Serviu como mellor home para a voda.
Heaven didn't help.	O ceo non axudou.
I was a picture.	Eu era unha imaxe.
They need to be understood and shared, but not in language.	Necesitan que se entenda e se comparta, pero non na linguaxe.
You can't just delete it and block it.	Non podes simplemente eliminalo e bloquealo.
I do this in various parts of the page.	Fágoo en varias partes da páxina.
This was not his way.	Este non era o seu camiño.
I used it to treat my anxiety.	Usábao para tratar a miña ansiedade.
Some of the tears come with memories of our own wedding.	Algunhas das bágoas veñen con recordos da nosa propia voda.
This is definitely possible.	Isto é definitivamente posible.
Give me more time to get in shape.	Dáme máis tempo para poñerme en forma.
They would probably make her go, anyway, no matter what she said.	Probablemente a farían ir, de todos os xeitos, sen importar o que dixese.
The full accident report will be available in several weeks.	O informe completo do accidente estará dispoñible en varias semanas.
He was human.	Era humano.
If you’re not happy, you can leave.	Se non estás feliz, podes marchar.
In fact, we were right on the bottom edge of the affected area.	En realidade, estabamos xusto no bordo inferior da zona afectada.
Participants were asked to remember the word elements.	Pedíuselles aos participantes que lembrasen os elementos de palabras.
I'll take care of it tonight.	Encargareime diso esta noite.
And you will no longer own them.	E xa non os posuirás.
Then another girl is missing.	Entón outra nena está desaparecida.
they are small.	son pequeno.
Touch it to turn on the lights.	Tocao para acender as luces.
None of them saw him leave.	Ningún deles o viu marchar.
It's really that bad.	É realmente tan malo.
He slept with the accused.	Durmiuse co acusado.
Only new players.	Só xogadores novos.
There was a desire in her to keep them that way, to protect them.	Ardía nela un desexo de mantelos así, de protexelos.
And there is anxiety when looking the other way.	E hai ansiedade ao mirar para outro lado.
Data were collected from three independent experiments.	Os datos recolléronse de tres experimentos independentes.
The arms grow as a unit with the body.	Os brazos medran como unidade co corpo.
Sometimes I catch my breath.	Ás veces córtaseme a respiración.
Ask them to teach others, but tell them not to show you.	Pídalles que enseñen aos demais, pero dilles que non cho amosen.
I wanted my work to stand out.	Quería que o meu traballo destacase.
Don't do that.	Non fai iso.
And drop that weapon.	E solta esa arma.
She made no friends.	Ela non fixo amigos.
They took it for granted, they came to wait for him.	Dárono por feito, viñeron a esperalo.
But this is on the street, this is on the road bill.	Pero isto está na rúa, isto está na factura da estrada.
I feel good, but it’s not up to me.	Síntome ben, pero non depende de min.
Without them, she had nothing.	Sen eles, ela non tiña nada.
Don’t let them do it.	Non deixes que o fagan.
I want the cross in my house.	Quero a cruz na miña casa.
Of the four, only one has a release date.	Dos catro, só un ten data de lanzamento.
It should look good as you can see below.	Debe quedar ben como podes ver a continuación.
However, they can read the language to some extent.	Non obstante, poden ler a lingua ata certo punto.
It creates a lot of confusion.	Crea moita confusión.
Your comments are welcome.	Os teus comentarios son benvidos.
It was the same at home as in public.	Era o mesmo na casa que en público.
But it happened in seconds.	Pero pasou en segundos.
And it proved.	E demostrouse.
He also looked around, and lowered his voice.	El tamén mirou ao seu redor, e baixou a voz.
There is a known reason.	Hai un motivo coñecido.
Do a market research.	Fai unha investigación de mercado.
We feel your love for the words you write.	Sentimos o teu amor polas palabras que escribes.
Keep showing the same message.	Segue mostrando a mesma mensaxe.
Police arrived and arrested several men.	A policía chegou e detivo a varios homes.
She is raised and married.	Ela está levantada e casada.
Someone has to tell them.	Alguén ten que dicilos.
It would have been a natural subject, and perhaps necessary.	Tería sido un tema natural, e quizais necesario.
It's worth a try.	Paga a pena probalo.
One option is different from the stock itself.	Unha opción é diferente do propio stock.
Available in serious values.	Dispoñible en valores serios.
She really was a lovely girl.	Realmente era unha rapaza encantadora.
Others change forever.	Outros mudan para sempre.
He just kept talking and looking at me.	El só seguía falando e mirándome.
Now is not the time to change horses.	Agora non é o momento de cambiar de cabalo.
I still don't know what he was talking about.	Aínda non sei de que falaba.
It can cause death.	Pode causar a morte.
If they knew.	Si o sabían.
However, if I remove it, nothing happens.	Non obstante, se o quito, non pasa nada.
These characteristics will be studied in the next section.	Estas características estudaranse no seguinte apartado.
It's basically your phone's entire command center.	Basicamente, é todo o teu centro de comandos do teu teléfono.
It’s a fundamental difference, because once you decide, you take action.	É unha diferenza fundamental, xa que unha vez que decides, tomas medidas.
But we will fail.	Pero fallaremos.
That makes it extremely valuable.	Iso fai que sexa extremadamente valioso.
This is not uncommon, friends can touch each other and it is not uncommon.	Isto non é raro, os amigos poden tocarse e non é raro.
This does not help anyone.	Isto non axuda a ninguén.
She is a close friend.	Ela é unha amiga íntima.
It was great to have everyone out there together.	Foi xenial ter a todos alí fóra xuntos.
If you’re too out of shape, start slowly.	Se estás moi fóra de forma, comeza lentamente.
I told my kids they can.	Díxenlles aos meus fillos que se queren poden.
Pass the back of the tongue.	Pasado a parte traseira da lingua.
I couldn’t hate it.	Non podía odialo.
The safe is open and empty.	A caixa forte está aberta e baleira.
And it kept happening.	E seguiu a suceder.
This will apply to most.	Isto aplicarase á maioría.
Each ship has a unique set of weapons and resources.	Cada barco ten un conxunto único de armas e recursos.
Everyone was still busy.	Todos estaban aínda ocupados.
She pointed out that she was eating.	Ela sinalou que estaba comendo.
The article goes well.	O artigo vai ben.
That was enough to set him free.	Iso foi suficiente para que se liberase.
He was too good at this.	Era demasiado bo nisto.
I'm not a doctor.	Non son médico.
Second, the sample size was relatively small.	En segundo lugar, o tamaño da mostra era relativamente pequeno.
I’m sure we’ve reviewed this before.	Estou seguro de que xa repasamos isto antes.
Take him to task.	Lévao á tarefa.
I was reading a book.	Estaba lendo un libro.
I couldn’t believe it when he told me.	Non o podía crer cando mo dixo.
I could do that.	Eu podería facelo.
The problem was still the government.	O problema seguía sendo o goberno.
The others sleeping.	Os demais durmindo.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Só terás que aproveitalo o mellor posible.
I didn’t know I was here.	Non sabía que estaba aquí.
Some very old memories begin to surface with that.	Algúns recordos moi antigos comezan a aflorar con ese.
All sales are final.	Todas as vendas son definitivas.
Therefore, data is lost on each transfer.	Polo tanto, os datos pérdense en cada transferencia.
The night has come.	Chegou a noite.
The critical number for this game is therefore four.	O número crítico para este xogo é polo tanto catro.
Which is funny in itself.	O que é divertido en si.
I stood up and turned to the open window.	Erguinme de pé e volteime cara á fiestra aberta.
Oh, don't get me wrong.	Oh, non me entendades mal.
Sit in another chair or on the edge of your bed.	Séntete noutra cadeira ou no bordo da túa cama.
All three forms work.	As tres formas funcionan.
You're right.	Ten punto.
She would get it.	Ela conseguiríao.
However, we could expect that.	Non obstante, poderíamos esperar iso.
They are not in business to help us or lose money.	Non están no negocio para axudarnos ou perder cartos.
We had enough money.	Tiñamos cartos dabondo.
Memory devices store data.	Os dispositivos de memoria almacenan datos.
An hour passed and no one gave us any information.	Pasou unha hora e ninguén nos daba información.
I don't remember who.	Non me lembro de quen.
The woman seemed to feel what she was feeling.	A muller parecía sentir o que estaba a sentir.
She was out.	Ela estaba fóra.
She shot me.	Ela tiroume.
It is clear that they were not happy to be forced to leave.	Está claro que non estaban contentos de verse obrigados a marchar.
He opened his mouth to speak.	Abriu a boca para falar.
I just wanted to be responsible.	Só quería ser responsable.
Provided data samples.	Proporcionou as mostras de datos.
I am organizing a meeting that will explain things.	Estou organizando unha reunión que explicará cousas.
You don’t even have to talk to him.	Nin sequera ten que falar con el.
You didn't break it.	Non o rompeches.
He designed the research plan, conducted experiments, and wrote the manuscript.	Deseñou o plan de investigación, realizou experimentos e escribiu o manuscrito.
Don’t get something you don’t want.	Non consiga algo que non quere.
It is a product of another time.	É un produto doutro tempo.
He suffered more than a week before he died.	Sufriu máis dunha semana antes de morrer.
Thanks again for starting this conversation.	Grazas de novo por comezar esta conversa.
All they needed now was the tree.	O único que necesitaban agora era a árbore.
We absolutely.	Nós absolutamente.
You don't see it.	Non o ve.
You will need to submit a report immediately.	Terás que enviar un informe de inmediato.
Workers wanted a higher wage, but the plant refused.	Os traballadores querían un salario máis alto, pero a planta negouse.
Maybe he learned something in that school.	Quizais aprendeu algo nesa escola.
And my mother is not going to live much longer.	E miña nai non vai vivir moito máis.
This left him speechless.	Isto deixouno sen palabras.
It's night.	É noite.
But you also got up early.	Pero ti tamén te levantaches cedo.
There are no heat patterns ahead.	Non hai patróns de calor por diante.
It just helps keep things in perspective.	Só che axuda a manter as cousas en perspectiva.
Put it on.	Poñelo.
They’re not worried about where that might be.	Non están preocupados por onde pode estar iso.
What would matter is the image.	O que importaría é a imaxe.
Everyone on this team knows that we will not return to this.	Todos neste equipo saben que non volveremos disto.
I never thought they were going to happen.	Nunca pensei que ían pasar.
This site is very useful.	Este sitio é moi útil.
The program change should return to normal.	O cambio de programa debería volver á normalidade.
The higher the case, the worse the software performed.	Canto maior sexa o caso, peor desempeñou o software.
It’s not because the president asked the wrong question.	Non é porque o presidente fixera a pregunta equivocada.
We are closer now.	Agora estamos máis preto.
No one is going to die.	Ninguén vai morrer.
Not so much his speech, but what you can do yourself.	Non tanto a súa fala, senón que podes facer ti.
But this is just a battle, not a war.	Pero esta é só unha batalla, non a guerra.
I go and have fun.	Vou e pasámolo ben.
We make three observations.	Facemos tres observacións.
Representative lines are shown.	Móstranse liñas representativas.
I was part of this family and they wanted me to get married.	Eu formaba parte desta familia e querían que me casara.
The staff is friendly.	O persoal é amable.
I started to see things.	Comecei a ver cousas.
We were thousands.	Eramos milleiros.
However, your tax plan does just that.	Non obstante, o seu plan fiscal fai precisamente iso.
I couldn’t explain how I knew this.	Non podía explicar como sabía isto.
He loves to please and was easy to train.	Encántalle agradar e era fácil de adestrar.
Teachers model a number of approaches.	Os profesores modelan unha serie de enfoques.
The human was right, of course.	O humano tiña razón, por suposto.
Public trial.	Xuízo público.
Up here there was no life except plants.	Aquí arriba non había vida excepto plantas.
But what he wanted was someone who didn't want him.	Pero o que quería era alguén que non o quería.
Come back here.	Volve por aquí.
It’s worth fighting for marriage.	Paga a pena loitar polo matrimonio.
It was better.	Estaba mellor.
Don't let them overwhelm you.	Non deixes que te superen.
She liked it, though.	A ela lle gustabas, porén.
Nothing moves, these days.	Nada se move, estes días.
I never got tired of it.	Nunca me cansei diso.
She holds back everything, anger and tears.    	Ela retén todo, a rabia e as bágoas.    
.	.
Well, who doesn't, she asked.	Ben, quen non, preguntou ela.
You usually have two.	Normalmente tes dous.
And that's what this song is about.	E diso trata esta canción.
Just give in.	Só cede.
It should be as cheap as possible.	Debería ser o máis barato posible.
The battle ended in some confusion.	A batalla rematou con certa confusión.
And two of his second songs.	E dúas das cancións da súa segunda.
He was pretty out.	Estaba bastante fóra.
Their marriage was shit.	O seu matrimonio foi unha merda.
If you decide to go, consider the consequences.	Se decides ir, ten en conta as consecuencias.
So much food.	Tanta comida.
But that's football.	Pero iso é fútbol.
Sometimes teams can join when one of their stars falls.	Ás veces, os equipos poden unirse cando unha das súas estrelas cae.
Then a boy caught my eye.	Entón un neno chamou a miña atención.
We understand that.	Entendemos iso.
But he must come too.	Pero el tamén debe vir.
Neither returned.	Ningún dos dous volveu.
Most of the cells stayed as they were.	A maioría das células quedaron como estaban.
He saw what needed to be done and did it.	El viu o que había que facer e fíxoo.
But you are not required to use such a constant.	Pero non estás obrigado a usar tal constante.
I could tell.	Podería dicirlle.
You haven’t seen that side yet.	Aínda non viches ese lado.
Thanks for the memories.	Grazas polos recordos.
I can't stand this anymore.	Non aguanto máis isto.
Surely he could get out from under the bed quickly.	Seguramente podería saír de debaixo da cama rapidamente.
That, however, we decided.	Isto, porén, decidimos.
This is something we have seen before.	Isto é algo que xa vimos antes.
It is very important.	É moi importante.
Now he could see the truth as well as any of us.	Agora podía ver a verdade tan ben como calquera de nós.
Fire will do two things.	O lume fará dúas cousas.
For two weeks.	Durante dúas semanas.
He definitely used me.	Definitivamente usoume.
Before I was sure of that, now we have the proof.	Antes estaba seguro diso, agora temos a proba.
Add salt and taste.	Engadir o sal e saborear.
Several factors are at stake here.	Aquí están en xogo varios factores.
That takes time.	Iso leva tempo.
However, it was tricky.	Con todo, foi complicado.
That’s why it’s culture.	Por iso é cultura.
No need to leave.	Non hai que marchar.
I looked at my watch.	Mirei o meu reloxo.
The latter had a dual purpose.	Este último tiña unha dobre finalidade.
I still thought there were no reasonable facts behind it.	Aínda pensaba que non hai feitos razoables detrás.
I'll shoot them.	dispareinos.
For the first run, you must trust the application.	Para a primeira execución, debes confiar na aplicación.
Let me state this once again.	Déixame afirmalo unha vez máis.
I couldn't let him see me like that.	Non podía deixar que me vise así.
But it’s very hard to keep this chair running, you know.	Pero é moi difícil manter esta cadeira en marcha, xa sabes.
She fell to the ground.	Ela caeu ao chan.
Their homes were destroyed.	As súas casas foron destruídas.
That’s a big discount.	Iso é un gran desconto.
They were waiting for the big man to show up.	Estaban agardando a que aparecese o home grande.
He just seemed to be sleeping.	El só parecía estar durmindo.
Mix often and add water as needed.	Mestura a miúdo e engade auga segundo sexa necesario.
He could imagine his mother and daughter dead.	Podía imaxinar a nai e a filla mortas.
Ask them what color they are, or they don't know it.	Pregúntalles de que cor son, nin iso o saben.
He was out here when she left the room.	Estaba aquí fóra cando ela saíu da habitación.
You are safe now.	Agora estás a salvo.
It is impossible to try to beat the system.	É imposible tentar vencer ao sistema.
He looks even younger than him and people go for it.	Parece aínda máis novo que el e a xente vai por iso.
She heard that.	Ela escoitou iso.
For this season closing is enough.	Para esta tempada pechar é suficiente.
Nice to be back, thank you very much.	Encantado de volver, moitas grazas.
You can have it when you need it.	Podes telo cando o necesites.
It had been three years in a row.	Levaba tres anos seguido.
For some reason it doesn't exist.	Por algún motivo non existe.
Observations need light.	As observacións precisan de luz.
I don't know how to solve it.	Non sei como resolvelo.
There were three options.	Había tres opcións.
Carry objects near your body.	Leva obxectos preto do teu corpo.
We never actually signed that agreement.	En realidade nunca asinamos ese acordo.
They took me to the hospital.	Leváronme ao hospital.
Her father is out looking.	O seu pai está fóra buscando.
That's not it.	Non é iso.
These were mostly destroyed.	Estes foron na súa maioría destruídos.
Don't say anything else.	Non digas nada máis.
And playing games.	E xogos xogando.
As you well understand.	Como ben entendes.
He loved his music but his team was terrible.	Encantáballe a súa música pero o seu equipo era terrible.
But then for you, so is yours.	Pero entón para ti, tamén o é o teu.
Then it grew.	Despois medrou.
I don't need to smoke.	Non necesito fumar.
It would be difficult, but it would be possible.	Sería difícil, pero sería posible.
We are not destined to survive long without others.	Non estamos destinados a sobrevivir moito tempo sen outros.
Both were quite expensive.	Ambos eran bastante caros.
And it doesn't have to be.	E non debe ser.
In general, she decided, it would be better not to do it.	En xeral, decidiu ela, sería mellor non facelo.
I finished your bridge, you know.	Rematei a túa ponte, xa sabes.
We want to add two numbers to create another number.	Queremos sumar dous números para crear outro número.
On the page I still had control.	Na páxina aínda tiña o control.
Our results completely match the published data.	Os nosos resultados coinciden completamente cos datos publicados.
The tests will be performed.	As probas realizaranse.
We have a break to act and then come back.	Temos un descanso para actuar e despois volvemos.
Their marriage was in jeopardy.	O seu matrimonio estaba en perigo.
Those who drink human blood have to drink animal blood.	Os que beben sangue humano teñen que beber sangue animal.
She was trying too.	Ela tamén o estaba intentando.
It was all about him.	Todo estaba en referencia a el.
And my anger was real.	E a miña rabia era real.
She nodded and tried to think of something else.	Ela asentiu e intentou pensar noutra cousa.
It will probably hit me harder.	Probablemente me pegue máis.
The pictures help a lot !.	As imaxes axudan moito!.
And that was still hard.	E iso aínda era difícil.
He said that could be the problem.	Dixo que ese podería ser o problema.
But she had a hard life.	Pero ela tivo unha vida dura.
But it will be different.	Pero será diferente.
On paper, it was a pretty simple plan.	Sobre o papel, era un plan bastante sinxelo.
But it looks like you’re doing exactly that.	Pero parece que estás facendo exactamente iso.
We are looking down.	Estamos mirando para abaixo.
It means any agreement or understanding.	Significa calquera acordo ou entendemento.
He had to think for a moment.	Tivo que pensar un momento.
You should do your own research before making any decision.	Debería facer a súa propia investigación antes de tomar calquera decisión.
It must be real people in a real world.	Debe tratarse de persoas reais nun mundo real.
My father shared with me this passion for technology.	Meu pai compartiu comigo esta paixón pola tecnoloxía.
Know that you can do anything.	Saber que pode facer calquera cousa.
I wrote stories and put them to music.	Escribín contos e poñíaos música.
Ask questions and add comments about your actions.	Fai preguntas e engade comentarios sobre as súas accións.
He then gave them material of their interest.	Despois deulles material do seu interese.
In a hundred years, you couldn’t imagine it.	En cen anos, non podías imaxinalo.
You and your family may feel that you have turned against each other.	Ti e a túa familia podes sentir que te volveches un contra o outro.
I had to put her to bed.	Tiven que poñela na cama.
Hold it gently with your hand over your neck.	Mantéñao suavemente coa man sobre o pescozo.
We found new friends.	Atopamos novos amigos.
This result was the opposite of our result.	Este resultado foi oposto ao noso resultado.
She is supposed to know him.	Suponse que o coñece.
Now I had to decide if I was lying.	Agora tiña que decidir se me minte.
However, there are security issues.	Non obstante, hai problemas de seguridade.
For each community.	Para cada comunidade.
Get to work.	Poñerse a traballar.
Sorry, but this is rarely the case.	Sentímolo, pero raramente é así.
Just like doing the same thing with other stars has the same result.	Do mesmo xeito que facer o mesmo con outras estrelas ten o mesmo resultado.
I hope the same for you.	Espero o mesmo para ti.
We can say that we have a clue that we believe in.	Podemos dicir que temos unha pista na que cremos.
I was in school, of course.	Eu estaba na escola, claro.
In the type of case before us today, however, we say no.	No tipo de caso que nos ocupa hoxe, porén, dicimos que non.
Women can never forget men so completely.	As mulleres nunca poden esquecer os homes de xeito tan completo.
They want a house.	Queren unha casa.
I take that opportunity.	Aproveito esa oportunidade.
Not all the time, of course.	Non todo o tempo, claro.
But look we can take advantage of it if you do.	Pero mira que podemos sacarlle proveito se o fai.
I went along with them.	Fun ao par deles.
But you know who I am.	Pero xa sabes quen son.
She would know when she was ready for another relationship.	Ela sabería cando estaba lista para outra relación.
You can probably see my struggle.	Probablemente podes ver a miña loita.
Every day more.	Cada día máis.
And you should be away from here too.	E tamén deberías estar lonxe de aquí.
He told them to beat him and one of them killed him.	Díxolles que o batesen e un deles matouno.
From an early age our parents gave us things as gifts.	Dende pequenos os nosos pais regaláronnos cousas.
Next time you may not be so lucky.	A próxima vez quizais non teñas tanta sorte.
Today you have gone much further than before.	Hoxe foches moito máis lonxe que antes.
It has an interesting story.	Ten unha historia interesante.
My name will act in my place.	O meu nome actuará no meu lugar.
The details of this approach cannot be applied to any real city.	Os detalles desta visión non se poden aplicar a ningunha cidade real.
They do not receive help from social services.	Non reciben axuda dos servizos sociais.
This has been demonstrated for some time.	Así o demostraron dende hai un tempo.
Again, not fast enough.	De novo, non o suficientemente rápido.
His plans were improved with the best advice.	Os seus plans foron mellorados cos mellores consellos.
And you have to take care of them.	E debes coidalos.
This people has nothing else.	Este pobo non ten outra cousa.
I saw him walking towards the city two hours ago.	Vino camiñar cara á cidade hai dúas horas.
For a full list of options and more information, go here.	Para obter unha lista completa de opcións e máis información, vai aquí.
What more accurate tests.	Que máis probas precisas.
The court considered the existence of a public purpose.	O tribunal considerou a existencia dun fin público.
They only see the end result, which is the complete file.	Só ven o resultado final, que é o ficheiro completo.
Change gives you hope for the best.	O cambio dáche esperanza para o mellor.
So try to get him to see someone.	Entón, intenta que vaia ver a alguén.
A river scene.	Unha escena fluvial.
Let them know the terms of your services.	Failles saber as condicións dos teus servizos.
To this error is added the failure to maintain pressure.	A este erro súmase a falla de manter a presión.
Tear off the brown paper.	Arranca o papel marrón.
Now that we have a proper analysis of how the game works.	Agora que temos unha análise axeitada de como funciona o xogo.
In addition, some technical limitations were identified.	Ademais, identificáronse algunhas limitacións técnicas.
We had a good weekend planned.	Tiñamos unha boa fin de semana planificada.
I’ve been wanting to kill you for a long time.	Levo moito tempo desexando matarte.
First click and treat the cat for nothing.	Primeiro fai clic e trata ao gato por nada.
This is a great family movie that everyone should watch.	Esta é unha gran película familiar que todos deberían ver.
Eventually, she gave up.	Finalmente, ela abandonou.
The wait is the worst, not knowing.	A espera é o peor, non saber.
With the money, control comes.	Co diñeiro, chega o control.
However, those are the exception.	Non obstante, eses son a excepción.
His mother had lived and died with the same disease.	A súa nai vivira e morrera coa mesma enfermidade.
I probably wouldn’t know how to act.	Probablemente non sabería como actuar.
Her skin felt dry and fresh.	A súa pel sentíase seca e fresca.
It was the best ever.	Foi o mellor de sempre.
He never raised his hands to anyone.	Nunca levantou as mans a ninguén.
I like nice, easy things.	Gústanme as cousas bonitas e fáciles.
We must support the local industry.	Debemos apoiar a industria local.
They probably saved me if it couldn’t be me, who knows.	Probablemente salváronme se non puiden ser eu, quen sabe.
She had a family.	Ela tiña unha familia.
She said it looked like a fight had broken out.	Ela dixo que parecía que estalara unha pelexa.
He could hardly believe his ears.	Case non podía crer os seus oídos.
Honest people would.	As persoas honestas o farían.
I see it now.	Véxoo agora.
It is a random sample of the population of interest.	É unha mostra aleatoria da poboación de interese.
I'm not going home.	Non vou a casa.
To get to know my parents again.	Para volver coñecer aos meus pais.
There are many options.	Hai moitas opcións.
Block your number.	Bloquea o seu número.
I could never make you a good husband.	Nunca podería facerte un bo marido.
Wind, say nothing of my message then.	Vento, non digas nada da miña mensaxe entón.
Not a word of that is seen.	Non se ve unha palabra diso.
This can be demonstrated.	Isto pódese demostrar.
The thing with you.	A cousa contigo.
Nor anyone else.	Nin ninguén máis.
We hold hands often.	Tomámonos da man moitas veces.
He shook his head to clear his thoughts.	Negou a cabeza para aclarar os seus pensamentos.
Note-taking systems.	Sistemas de toma de notas.
Again, nothing happens.	De novo, non pasa nada.
They did not change course.	Non cambiaron de rumbo.
He stood up and looked around.	Ergueuse e mirou arredor.
He takes your children.	El leva os teus fillos.
It just happened.	Simplemente pasou.
I think that’s the secret of anything in life.	Creo que ese é o segredo de calquera cousa na vida.
A pleasure to have you on the show.	Un pracer terte no programa.
We have that in common.	Temos iso en común.
Maybe the memories were short.	Quizais os recordos foron curtos.
Try one if you don't believe me.	Proba un se non me cres.
It was broken.	Estaba quebrado.
Still, he told me, it’s not going to change what he does.	Aínda así, díxome, non vai cambiar o que fai.
He took what he could, but didn’t care much about it.	Tomou o que puido, pero non se preocupou moito por iso.
I’ve been the most consistent on this blog.	Fun o máis constante neste blog.
Each answer is provided.	Cada resposta é proporcionada.
They are made of wood and bone.	Están feitos de madeira e de óso.
And she got big.	E ela entrou en grande.
It wouldn’t change anything, though.	Non cambiaría nada, porén.
Often it is not.	Moitas veces non o é.
He, too, needed peace.	Tamén el necesitaba paz.
It could apply to anyone.	Podería aplicarse a calquera.
Before you say that there is a problem, read it.	Antes de afirmar que hai un problema, léao.
It was whole.	Estaba enteiro.
What is that old saying?	Que é ese vello dito?.
She knew her husband.	Ela coñecía ao seu marido.
Contact us if you are interested.	Ponte en contacto se estás interesado.
I need you to use it.	Necesito que o uses.
We may be your voice but we need your support.	Podemos ser a túa voz pero necesitamos o teu apoio.
It was like "just start writing this."	Era como "simplemente comeza a escribir isto".
There were two communication techniques.	Houbo dúas técnicas de comunicación.
Let's look for gold.	Imos buscar ouro.
Every face was new.	Cada cara era nova.
This small change of perspective is more powerful than it seems.	Este pequeno cambio de perspectiva é máis poderoso do que parece.
I'm just scared of myself.	Só teño medo de min mesmo.
They said there was no problem and they would send one that day.	Dixeron que non había problema e que enviarían un ese día.
You must make sure that it contains only the values ​​you expect.	Debes asegurarte de que só conteña os valores que esperas.
There is nothing to see here either.	Aquí tampouco hai nada que ver.
Both legs were broken in many places.	As dúas pernas estaban rotas en moitos lugares.
What will they think next?	Que pensarán despois?.
There is no fruit or result of good or bad deeds.	Non hai froito nin resultado de boas ou malas accións.
Come back when there are no more goals.	Volve cando non haxa máis goles.
You will never give up on yourself.	Nunca te entregarás a ti mesmo.
I will never forget this goal.	Nunca esquecerei este obxectivo.
When initial access occurs, the expression is evaluated.	Cando se produce o acceso inicial, avalíase a expresión.
He got ready and started.	El preparouse e comezou.
But it was.	Pero foise.
The season broke several records.	A tempada bateu varios récords.
There are so many uses for that site.	Hai tantos usos para ese sitio.
But mostly money matters.	Pero sobre todo cuestións de diñeiro.
We can't go through this.	Non podemos pasar por isto.
This year he played really well.	Este ano xogou moi ben.
This is a scenario where we only have a few customers.	Este é un escenario no que só temos uns poucos clientes.
To download your own copy, click here.	Para descargar a súa propia copia, prema aquí.
We have to live here.	Temos que vivir aquí.
And this is a problem.	E isto é un problema.
Or men, for that.	Ou homes, para iso.
I was looking for some kind of different challenge.	Buscaba algún tipo de desafío diferente.
His opening speech was perfect.	O seu discurso de apertura foi perfecto.
He was there when he passed.	Estaba alí cando pasou.
Again, no difference.	De novo, ningunha diferenza.
But education only goes so far.	Pero a educación só vai tan lonxe.
Some people carry but not all.	Algunhas persoas levan pero non todos.
He didn't.	Non o fixo.
Everything is beautiful and simple.	Todo bonito e sinxelo.
That’s one of the reasons people study them.	Esa é unha das razóns polas que a xente os estuda.
All of this information can help you improve your match rate.	Toda esta información pode axudar a mellorar a taxa de coincidencia.
There were a couple of adjoining rooms.	Había un par de cuartos anexos.
No infection, no damage.	Sen infección, sen danos.
He will usually do anything to have sex with anyone.	Normalmente fará calquera cousa para ter sexo con alguén.
We started by setting up.	Comezamos configurando.
There was no rain.	Non había choiva.
She must have been.	Ela debeu ser.
Such, however, is not true.	Tal, con todo, non é certo.
Get out, go somewhere, but do it on foot.	Sae, vai a algún lado, pero faino a pé.
They need to beat us because we are the best.	Necesitan vencernos porque somos os mellores.
He ran faster.	Correu máis rápido.
I can see it in your eyes.	Podo velo nos teus ollos.
That’s what they wanted to project.	Iso é o que querían proxectar.
You should be up here.	Deberías estar aquí arriba.
It was night.	Quedou a noite.
I have my own life to lead.	Teño a miña propia vida que levar.
We just need advice, we are doing the right thing.	Só necesitamos consello, estamos facendo o correcto.
It never ages.	Nunca envellece.
But it’s old enough that it’s hard to know where to start.	Pero é o suficientemente antigo que é difícil saber por onde comezar.
For more page.	Para máis páxina.
For keeping the house in good order.	Por manter a casa en boa orde.
Just something we could follow.	Só algo que poderíamos seguir.
Again, that was a weird show.	De novo, ese foi un espectáculo estraño.
He's worse than his father.	É peor que o pai.
The two had a great season.	Os dous fixeron unha gran tempada.
You want a bad number for a while.	Queres un mal número por un tempo.
I was part of the wound and death of his crew.	Formei parte da ferida e da morte da súa tripulación.
A few heads began to turn.	Unhas cantas cabezas comezaban a darlle voltas.
Thank you so much for the good work.	Moitas grazas polo bo traballo.
Leave everything.	Deixa todo.
You will create a stronger support base for your ideas.	Crearás unha base de apoio máis sólida para as túas ideas.
I didn't send him any messages and I warned him.	Non lle mandei mensaxes e avisei.
Jobs didn’t go often and money doesn’t last forever.	Os traballos non ían a miúdo e o diñeiro non dura para sempre.
It was like hell, the first time.	Foi como o inferno, a primeira vez.
He had a perfect life, he often told his patients.	Tiña a vida perfecta, dicíalle moitas veces aos seus pacientes.
Looks like it could be set up to make a career.	Parece que podería configurarse para facer unha carreira.
He was not left dead.	Non foi deixado por morto.
Beyond the sea.	Alén do mar.
It would be wrong.	Estaría mal.
Design, realization and analysis of experiments.	Deseño, realización e análise de experimentos.
He has spoken with students in many classes.	Falou cos alumnos en moitas clases.
Come with us.	Ven connosco.
I was totally accepted.	Aceptáronme totalmente.
I know him everywhere.	Coñézoo por todas partes.
They won’t notice you, so cover yourself.	Non te notarán, así que cóbrete.
So as we move forward, the clearer the design.	Así, a medida que avanzamos, máis claro é o deseño.
Find out what emotional conditions are causing your body to be affected.	Busca que condicións emocionais provocan que o corpo se vexa afectado.
To get your message pasted, look up the history in your data.	Para que a túa mensaxe se pegue, busca a historia nos teus datos.
A forced play may require more forced plays.	Unha xogada forzada pode esixir que se fagan máis xogadas forzadas.
I refused to give him that.	Negueime a darlle iso.
I didn’t think it was good enough.	Non pensei que fose o suficientemente bo.
He had the feeling that something was about to change.	Tiña a sensación de que algo estaba a piques de cambiar.
Names bring me to places, but bodies draw me to people.	Os nomes tráenme para os lugares, pero os corpos me atraen para as persoas.
Help me to do good in the world.	Axúdame a facer o ben no mundo.
The snow kept falling.	A neve seguía caendo.
You will go to my orders.	Irás ás miñas ordes.
It made her feel powerful.	Fíxoa sentir poderosa.
You could tell I wanted to go home.	Podería dicirme que quería volver a casa.
He was very thin and dirty.	Estaba moi delgado e sucio.
You can't kill everyone.	Non podes andar matando a todo o mundo.
I am very excited.	Estou moi emocionado.
We start with a general upper limit.	Comezamos cun límite superior xeral.
It is practical.	É práctico.
Please support our work !.	Por favor apoie o noso traballo!.
The whole earth will hear.	Toda a terra oirá.
The tests were normal.	As probas foron normais.
Then it occurred to him.	Entón ocorréuselle.
Students would need her to be quiet.	Os estudantes necesitarían que ela estivese tranquila.
I hope this description was helpful.	Espero que esta descrición fose de axuda.
I really enjoyed it.	Disfrutei moito.
All right.	Vai ben.
She was nobody.	Ela non era ninguén.
That’s when the core temperature really starts to get affected.	É entón cando a temperatura central realmente comeza a verse afectada.
Most of us stop before it gets too far.	A maioría de nós paramos antes de que chegue demasiado lonxe.
Is that right?	Está correcto?.
And what followed.	E o que seguiu.
The higher you go, the more you need the support of others.	Canto máis alto vaias, máis necesitas o apoio dos demais.
Read the full statement.	Lea a declaración completa.
It only grew from there.	Só creceu a partir de aí.
The whole supply square and all in it have completely disappeared.	Toda a praza de abastos e todos nela desapareceron por completo.
Beautiful places to live, human places.	Lugares fermosos para vivir, lugares humanos.
Both are better than what you have now.	Os dous son mellores que o que tes agora.
We have to make some changes, so.	Temos que facer algúns cambios, por iso.
They usually also cost the same amount each time.	Normalmente tamén custan a mesma cantidade cada vez.
The open rate shows that the list is old.	A taxa aberta mostra que a lista é antiga.
You can't even buy an upper limit.	Nin sequera podes comprar un límite superior.
At the time of writing this system is safe, cheap and effective.	No momento de escribir este sistema é seguro, barato e eficaz.
There are a number of reasons why this may be the case.	Hai unha serie de razóns polas que isto pode ser así.
This answer may vary from topic to topic.	Esta resposta pode variar dun tema a outro.
Unfortunately, the truth has both good and bad consequences.	Por desgraza, a verdade ten consecuencias boas e malas.
This new place is very nice.	Este novo lugar é moi agradable.
I’m not sure if that’s the right reason or not.	Non estou seguro de se esa é a razón correcta ou non.
It was early but safe.	Era cedo pero seguro.
So maybe they can stop.	Entón, quizais se poidan deter.
Lower the heat if necessary.	Baixa o lume se é necesario.
I think you would do well.	Creo que farías ben.
I have no idea how to fix it.	Non teño idea de como solucionalo.
Inside, she was still a girl who still had to grow up.	Dentro de si, aínda era unha nena que aínda tiña que medrar.
You should join me.	Deberías unirte a min.
But she had none.	Pero ela non tiña ningunha.
What a space !.	Que espazo!.
Maybe this was something you would never know.	Quizais isto fose algo que nunca se sabería.
There is nothing surprising here with the smell.	Non hai nada sorprendente aquí co cheiro.
Using the last item as input.	Usando o último elemento como entrada.
It would be very interesting to hear what he did to her.	Sería moi interesante escoitar o que fixo con ela.
They couldn't do anything else.	Non podían facer nada máis.
Group.	Grupo.
Let’s focus on what happens on the web.	Centrémonos no que acontece na web.
You didn’t have to be a doctor to fix that.	Non tiñas que ser médico para resolver iso.
We keep them.	Mantémolos.
This can take years.	Isto pode levar anos.
He wasn't sure about her.	Non estaba seguro para ela.
They had taken about a thousand dollars more change.	Levaran uns mil dólares máis cambio.
Children can learn about the new from the area where they interact.	Os nenos poden coñecer o novo dende a zona onde interactúan.
He could never feel comfortable just lying on the floor.	Nunca puido sentirse cómodo só deitado no chan.
The horses did not face each other.	Os cabalos non se enfrontaban.
Try it!	Próbao!.
Which goes to my point.	O que vai ao meu punto.
He shouldn't be with her.	Non debía estar con ela.
And very old world.	E mundo moi vello.
I hate it.	Ódioo.
Not the old one, though.	Non o vello, porén.
Only you direct the dream and see what you want to see.	Só ti dirixes o soño e ves o que queres ver.
I would start a fight.	Comezaría unha pelexa.
Yes, quite a while.	Si, bastante tempo.
And that brings me to another story.	E iso lévame a outra historia.
There are eight left.	Quedan oito.
Five days later he was out.	Cinco días despois estaba fora.
Don't call anymore, please.	Non chames máis, por favor.
Not a bad advantage in any way.	Non é unha mala vantaxe de ningún xeito.
Maybe that will help.	Quizais iso axude.
I had no idea.	Non tiña nin idea.
She looked at me with her stupid gift.	Ela miroume coa súa estúpida agasallo.
She has the strength.	Ela ten a forza.
As a result, the resistance of the system has increased significantly.	Como resultado, a resistencia do sistema aumentou significativamente.
It is spread over the ground.	Está repartido por terra.
Now sit down and talk to me.	Agora senta e fálame.
His hands stop working.	As súas mans deixan de funcionar.
Behind her, two small children are sleeping in bed in a corner.	Detrás dela, dous nenos pequenos están durmindo na cama nun recuncho.
The same year.	O mesmo ano.
It had been locked away from cars.	Fora pechado lonxe dos coches.
He saw the proof of that now.	El viu a proba diso agora.
We must learn to deal with anger.	Debemos aprender a manexar a ira.
I want my name to ring in your head.	Quero que o meu nome soe pola túa cabeza.
The weather had just been great.	O tempo só fora xenial.
No one can stay here long.	Ninguén pode quedar aquí moito tempo.
There, he did it again.	Alí, volveu facelo.
From what he told me, it was a possibility.	Polo que me dixo, era unha posibilidade.
And we would be well within our rights to do so.	E estaríamos ben dentro dos nosos dereitos para facelo.
And it was beautiful.	E foi bonito.
I've been drinking.	Estiven bebendo.
I don't think so.	Non o creo.
He did it for her more than anyone else.	Fixo por ela máis que por ninguén.
And it allows us to change our own being.	E permítenos cambiar o noso propio ser.
It’s time for that sort of thing.	É o momento para ese tipo de cousas.
Rules, rules, rules.	Regras, regras, regras.
I was hers, and she was mine.	Eu era dela, e ela era miña.
It can save you some money if you have the right knowledge.	Pode aforrarche algo de diñeiro se tes os coñecementos adecuados.
It seemed to work.	Parecía que funcionaba.
You gave me a husband who loves me.	Dechesme un marido que me quere.
It was not the result that anyone wanted.	Non era o resultado que ninguén desexaba.
And that’s not an easy position.	E esa non é unha posición fácil.
Become everyone.	Convértete en todos.
The main thing is that if you are satisfied with it, it is a good deal.	O principal é que se estás satisfeito con el, é un bo negocio.
Here it was different, it was in its element.	Aquí era diferente, estaba no seu elemento.
So now you see.	Entón agora ves.
I am exactly the opposite.	Estou exactamente oposto.
Having his life running for him.	Tendo a súa vida correndo por el.
I mean look.	Refírome a mirar.
Like some guys I went to school with.	Como algúns rapaces cos que fun á escola.
She can no longer lie down.	Ela xa non pode deitarse.
I think the question is more complicated than that.	Creo que a pregunta é máis complicada que iso.
She looked pretty good when she arrived.	Ela parecía estar bastante ben cando chegou.
There is good business if we create it.	Hai un bo negocio se o creamos.
Time now.	Tempo agora.
Get the best version of me no matter what.	Obter a mellor versión de min pase o que pase.
It’s hard to turn off and go back to sleep.	É difícil apagar e volver durmir.
So he pulled her closer and pressed his lips against hers.	Así que a achegou e apretou os seus beizos contra os dela.
It didn’t take much off my shoulder, if it’s any of my shoulder.	Non me colleu moito o ombreiro, se é algún do meu ombreiro.
Strange, she thought.	Estraño, pensou ela.
But remember the little moments.	Pero lembra os pequenos momentos.
I took him to bed.	leveino á cama.
The animal was in complete shock.	O animal estaba en completo estado de shock.
I never thought of them.	Nunca os pensei.
They’re a metal band, like it or not.	Son unha banda de metal, queirades ou non.
Sitting and talking and thinking was not enough.	Estar sentado e falando e pensando non era suficiente.
It can keep us on target.	Pode manternos no obxectivo.
Glad I was here.	Alégrome de que estivese aquí.
And phone number.	E número de teléfono.
He just looked at me.	Só me mirou.
But you will be more perfect when we are done with you.	Pero serás máis perfecto cando rematemos contigo.
This results in an increase in engine back pressure.	Isto resulta nun aumento da contrapresión do motor.
I never recognized a single one.	Nunca recoñecín un só.
He moved a little but made no sound.	Moveuse un pouco pero non fixo ningún son.
I also gave my time to those places and their people.	Eu tamén dei o meu tempo a eses lugares e á súa xente.
I wasn’t clear enough.	Non tiven o suficientemente claro.
We can't do that.	Isto non o podemos facer.
She felt she was wrong.	Ela sentiu que estaba mal.
No serious injuries were reported and the cause is still under investigation.	Non se rexistraron feridos graves e a causa aínda está en investigación.
That man must have been here.	Ese home certamente estivo por aquí.
Coming from the mission.	Vindo da misión.
All in one bag.	Todo nunha bolsa.
The rest will record the program.	O resto vai gravar o programa.
Let that be the end of the matter.	Que sexa o fin do asunto.
So he stopped.	Entón, detívose.
Maybe that's the reason.	Quizais esa sexa a razón.
For them, less can be more.	Para eles, menos pode ser máis.
You will want to use it again.	Quererás usalo de novo.
Here we are ready to put them together.	Aquí estamos preparados para xuntalos.
He had nothing to kill him with.	Non tiña nada con que matalo.
Tall men had an advantage in that way.	Os homes altos tiñan vantaxe nese xeito.
Maybe they were all there because of the black magic.	Quizais todos estaban alí por mor da maxia negra.
You have to appeal to everyone.	Hai que apelar a todos.
I asked him if he had heard the voice.	Pregunteille se escoitara a voz.
But it’s safe sex, because it will never happen.	Pero é sexo seguro, porque nunca sucederá.
There is not much to work on.	Non hai moito para traballar.
Therefore, you are receiving this exception.	Polo tanto, está a recibir esta excepción.
This should be considered and understood as the very object of conversation.	Isto debe ser considerado e entendido como o mesmo obxecto de conversa.
There were so many strange things going on.	Había tantas cousas estrañas que estaban pasando.
We are talking about two and three years.	Falamos de dous e tres anos.
Culture in mind.	Cultura en mente.
I had to block it.	Tiven que bloquealo.
So that was it, he thought.	Entón, isto foi todo, pensou.
That’s what they do.	Iso é o que fan.
Still, they have long since come out of their own functions.	Aínda así, hai tempo que saíron das súas funcións propias.
But more on them later.	Pero máis sobre eles, máis tarde.
They could just print out the money they needed each year.	Poderían simplemente imprimir o diñeiro que necesitaban cada ano.
Animals have it too.	Os animais tamén o teñen.
The article was wrong.	O artigo estaba mal.
It is a very special case if they are at one point.	É un caso moi especial se se atopan nun punto.
It contained perhaps three thousand dollars.	Contiña quizais tres mil dólares.
I have a job.	Teño traballo.
I didn't find it funny.	Non me pareceu divertido.
She had also tried to keep him honest but failed.	Ela tamén tentara mantelo honesto pero fracasou.
It was good to live.	Era bo vivir.
You didn't help us.	Non nos axudaches.
The judge shot me.	O xuíz disparoume.
They need a body to live.	Necesitan un corpo para vivir.
Thank you for your strength and love.	Grazas pola túa forza e amor.
You have a point.	Ten un punto.
I wouldn’t be able to.	Non sería capaz.
In the end, the answer was right in front of me.	Ao final, a resposta estaba xusto diante de min.
There were places where the dead should be and places where not.	Había lugares onde deberían estar os mortos e lugares onde non.
Just a touch is missing.	Só falta un toque.
I love reading about this kind of thing.	Encántame ler sobre este tipo de cousas.
I thought it had a lot of potential.	Pensei que tiña moito potencial.
No, boy, it's not okay.	Non, mozo, non está ben.
The man appeared confused.	O home apareceu confuso.
I didn’t like his expression.	Non me gustou a súa expresión.
We promised ourselves a rainy date.	Prometámonos unha cita de choiva.
My daughter is trapped between her and me.	A miña filla está atrapada entre ela e eu.
Then see what can be done with that particular code.	A continuación, vexa o que se pode facer con ese código en particular.
In any case, you need to know what your plans are.	En calquera caso, cómpre saber cales son os seus plans.
I didn’t expect her to love him either.	Tampouco esperaba que o amase.
The first thing that surprised him was the wind.	O primeiro que o sorprendeu foi o vento.
So far, it’s pretty short.	Ata o momento, queda bastante curto.
Maybe they weren’t on the map.	Quizais non estaban no mapa.
It just made it worse. 	Só o fixo peor. 
e.	e.
She said she had to write.	Ela dixo que tiña que escribir.
The race will last about two minutes.	A carreira durará uns dous minutos.
There were no words between us.	Non había palabras entre nós.
He noticed two girls sitting with an older man.	Notou dúas mozas sentadas cun home maior.
For me, that was not the case.	Para min, ese non foi o caso.
His arms fell to his sides.	Os seus brazos caían aos seus lados.
That was it.	Era iso.
The two soldiers were on the road.	Os dous soldados estaban na estrada.
Right inside, he stopped.	Xusto dentro, detívose.
Follow me now.	Séguete agora.
Nothing really helped, but she didn’t give up.	Nada axudou realmente, pero ela non se rendeu.
Think of the bones.	Pensas nos ósos.
Who knows what they did to them, possibly burning them.	Quen sabe o que fixeron con eles, posiblemente queimándoos.
They can’t let us kill them.	Non poden deixarnos matalos.
My problem is making the room plan.	O meu problema é facer o plan da sala.
His only thought was for his wife.	O seu único pensamento foi para a súa muller.
That, apparently, made him think of other interesting places.	Iso, ao parecer, fíxolle pensar noutros lugares interesantes.
We fixed it immediately.	Arranxámolo inmediatamente.
Later more and more countries joined.	Máis adiante uníronse cada vez máis países.
He gave no reason for his decision.	Non deu razón á súa decisión.
It’s a beautiful word.	É unha palabra fermosa.
Play something you can control.	Xoga a algo que poidas controlar.
The room was clean and they made sure we were comfortable.	A habitación estaba limpa e aseguráronse de que estiveramos cómodos.
I wanted to talk to you first.	Quería falar contigo primeiro.
There are many options.	Hai moitas opcións.
Drop it.	Déixao caer.
Many, many separate families.	Moitas, moitas familias separadas.
I used to be around here quite a bit.	Adoitaba estar por aquí bastante.
It had little effect.	Tivo pouco efecto.
I knew nothing good was going to come out.	Sabía que non ía saír nada bo.
Our problem today is choice.	O noso problema hoxe é a elección.
In this place stone was used to work the stone.	Neste lugar utilizouse pedra para traballar a pedra.
The door was left wide open.	A porta quedou aberta de par en par.
He wondered if he could keep his focus.	Preguntouse se podería manter o seu foco.
Damn things never last.	As cousas malditas nunca duran.
The church was full.	A igrexa estaba chea.
I read the facts.	Lin os feitos.
It looked bad.	Parecía mal.
I wish it came in more colors.	Gustaríame que viñese en máis cores.
Young, he was professional and very patient.	Mozo, era profesional e moi paciente.
All three are popular.	Os tres son populares.
Red and white and yellow and green.	Vermello e branco e amarelo e verde.
So think about it.	Polo tanto, pénsao.
They are smaller than the stock and flow very well.	Son máis pequenos que o stock e flúen moi ben.
There were some discussions.	Houbo algunhas discusións.
We hope this is a useful reference.	Agardamos que resulte unha referencia útil.
Add a storm to the mix and we could see snow.	Engade unha tormenta á mestura e puidemos ver neve.
It is their freedom.	É a súa liberdade.
I look forward to continuing to try it.	Teño moitas ganas de seguir probándoo.
There was no other choice.	Non había outra opción.
She runs to the kitchen.	Ela corre cara á cociña.
We are not able to see the matter in that light.	Non somos capaces de ver o asunto a esa luz.
That's how it felt.	Así se sentía.
The quality built is fair enough.	A calidade construída é suficientemente xusta.
His eyes were tightly closed, but his body remained the same.	Os seus ollos estaban ben pechados, pero o seu corpo seguía igual.
At this speed, in this car.	A esta velocidade, neste coche.
This has been fixed.	Isto foi arranxado.
King was not.	Rei non era.
Clean your rooms.	Limpe as súas habitacións.
This creates a lot of pressure on people.	Isto crea moita presión sobre a xente.
Things will work out for you and your family.	As cousas funcionarán para ti e para a túa familia.
The main group of forces had to be in the center.	O principal grupo de forzas debía estar no centro.
Suddenly, my hands are cold.	De súpeto, teño as mans frías.
To the sound.	Ao son.
It needs some kind of influence.	Necesita algunha influencia deste tipo.
And the other side sometimes didn’t follow the rules.	E a outra banda ás veces non seguiu as regras.
They are used to small and medium projects with low costs.	Están afeitos a proxectos pequenos e medianos con custos baixos.
They waited half an hour, silently, just to be safe.	Agardaron media hora, en silencio, só para estar seguros.
I have a soft one out there.	Teño un suave aí fóra.
I keep in touch with myself.	Sigo en contacto comigo mesmo.
But it made me very happy.	Pero fíxome moi feliz.
He retires.	Retírase.
This is, by no means, love.	Este é, de ningún xeito, amor.
Neither to each other, nor more.	Nin uns aos outros, nin máis.
It is not this color.	Non é esta cor.
There was a shop within walking distance of the apartment.	Había unha tenda a pouca distancia do apartamento.
He had been there too.	El tamén estivera alí.
He ended up calling a friend for help.	Acabou chamando a unha amiga para pedir axuda.
He resorted to jobs he knew he could get.	Recorreu a traballos que sabía que podía conseguir.
So there you go.	Así que vai.
A lot of effort has been put into this problem.	Aplicouse moito esforzo a este problema.
But it was interesting.	Pero foi interesante.
She was looking at me.	Ela estaba mirando por min.
We take our time.	Levamos o noso tempo.
If we had them I would get them.	Se os tivésemos conseguiríaos.
Her father died.	O seu pai morreu.
The application layer, in turn, provides services to users.	A capa de aplicación, pola súa banda, ofrece servizos aos usuarios.
Having a web address is a lot like having a phone number.	Ter un enderezo web é moi parecido a ter un número de teléfono.
Some nice music in yours.	Algunha música agradable nos seus.
Lower and longer would be even better.	Máis baixo e máis longo sería aínda mellor.
First give them a shot, one girl at a time.	Primeiro dálles un tiro, unha nena á vez.
In fact, he did nothing like it.	De feito, non fixo nada parecido.
What is at our core is not a matter of logic.	O que está no noso núcleo non é unha cuestión de lóxica.
You have a sweet little sister sleeping in bed.	Tes unha doce irmá pequena durmindo na cama.
This is new to me.	Isto é novo para min.
I am new to development.	Son novo no desenvolvemento.
Don’t think they won’t.	Non penses que non o farán.
Released free of charge.	Lanzado sen cargo.
All authors contributed to the analysis of the results.	Todos os autores contribuíron á análise dos resultados.
I will miss this place.	Botarei de menos este lugar.
He wants to play on the field.	Quere xogar no campo.
What they do is interesting.	O que fan é interesante.
Everyone is happy, but no one is happy.	Todo o mundo está contento, pero ninguén está contento.
It felt good to have him back.	Sentíase ben telo de volta.
It wasn't fast either.	Tampouco foi rápido.
Please look around and let us know your thoughts !.	Por favor, mira ao redor e fainos saber os teus pensamentos!.
Two grow up with their own families.	Dous crecen con familias propias.
A ten-hour journey took three days.	Unha viaxe de dez horas levou tres días.
She was scared.	Ela tiña medo.
Content vs.	O contido vs.
Now we just need to find a new bathroom.	Agora só necesitamos atopar un novo cuarto de baño.
What a moment for me.	Que momento para min.
I did that for two and a half years.	Fixen iso durante dous anos e medio.
It would be nice to have some male company.	Sería bo que tivese un pouco de compañía masculina.
Remember that this is no different than seeing someone in person.	Lembra que isto non é nada diferente que ver a alguén en persoa.
You should see that it was you.	Debería ver que eras ti.
Here he lived the rest of his life.	Aquí viviu o resto da súa vida.
I wasn’t going to try to save her.	Non ía tentar salvala.
They had to tell us what to do.	Tiñan que dicirnos que facer.
I clearly got gold.	Claramente peguei ouro.
Maybe they don’t want blood money.	Quizais non queren diñeiro de sangue.
You want the full price.	Quere o prezo total.
I think they look at us.	Creo que nos miran.
These follow from the results we showed above.	Estes seguen dos resultados que mostramos anteriormente.
Have fun, have fun.	Sexa agradable, divírtete.
However, the signal strength data point to a different conclusion.	Non obstante, os datos de intensidade do sinal apuntan a unha conclusión diferente.
It can be useful as well.	Pode ser útil ademais.
This is positive.	Isto é positivo.
I can even check that my service is working.	Incluso podo comprobar que o meu servizo funciona.
You know it and I know it.	Ti o sabes e eu o sei.
I went to the set.	Fun ao plató.
After a slow start, it became quite popular.	Despois dun comezo lento, fíxose bastante popular.
I got off the train.	Baixei o tren.
But these people are never parents.	Pero estas persoas nunca son pais.
And how long it took them to get there.	E canto tardaron en chegar alí.
Have a great day ahead.	Que teñades un gran día por diante.
This was not a team that played in its defense.	Este non foi un equipo que xogase na súa defensa.
The air felt light, cold and cool.	O aire sentíase lixeiro, frío e fresco.
I mean, we can fix that.	Quero dicir, podemos solucionar isto.
Let him show you what happened.	Que lle mostre o que pasou.
They spend many hard hours on the plane.	Levan moitas horas duras no avión.
I will become a student of faces.	Convertereime nun estudante de rostros.
Email me if you're interested.	Envíame un correo electrónico se estás interesado.
If so, fine and good.	Se é así, ben e ben.
I have slept very badly in the last few days.	Durmín moi mal nos últimos días.
The book shows a clear path to stop it.	O libro mostra un camiño claro no que paralo.
I walked behind my sister.	Eu camiñei detrás da miña irmá.
I really don't think it's possible.	Realmente non o crera posible.
Customers liked it, but my dad didn't.	Aos clientes gustoulles, pero a meu pai non.
I need this baby now.	Necesito este bebé agora.
And after reading this, you probably will too.	E despois de ler isto, probablemente tamén o farás.
I just sat down next to the bar thinking this is great.	Acabo de sentarme ao lado do bar pensando que isto é xenial.
He couldn't keep up with his own life, he thought.	Non podía seguir o ritmo da súa propia vida, pensou.
She knew for sure that she would never become that person.	Ela sabía con certeza que nunca se convertería nesa persoa.
The two formed a couple.	Os dous formaron parella.
Sleeping is the top.	Durmir é o top.
No one will remember who he was.	Ninguén lembrará quen era.
We’ve been doing this recently.	Estivemos facendo isto recentemente.
You can leave comments here.	Podes deixar comentarios aquí.
Please approach the story to think and jump like that.	Por favor, aborda a historia para pensar e salta así.
In fact call two or three.	De feito chamar dous ou tres.
If you want to create more, don't hesitate.	Se queres crear máis, non dubides.
She had been to a friend's house the first day.	Ela fora a casa dunha amiga o primeiro día.
In fact, we are a pretty green family.	En realidade, somos unha familia bastante verde.
He tried to call again, but there was no answer.	Tentou chamala de novo, pero non houbo resposta.
But he caught it true.	Pero pillouna verdadeira.
He gave me strength.	El deume a forza.
It was impossible to distinguish his gender.	Era imposible distinguir o seu xénero.
They destroyed our confidence, they destroyed our faith in education.	Destruíron a nosa confianza, destruíron a nosa fe na educación.
He was the man his father wanted him to be.	Era o home que o seu pai quería que fose.
Her mother was afraid to talk about such things.	A súa nai tiña medo de falar de tales cousas.
But I couldn't understand them.	Pero non podía entendelos.
Also these guys play good music.	Ademais estes rapaces tocan boa música.
All children had a better clinical course.	Todos os nenos tiveron un mellor curso clínico.
Sick leave cannot be anticipated.	A baixa por enfermidade non pode ser anticipada.
When he showed up, the couple looked surprised.	Cando se presentou, a parella parecía sorprendida.
Slow speech.	Lenta de fala.
I have to go anyway.	De todas formas teño que pasar.
Because he wants to know if she's coming.	Porque quere saber se ela vén.
Do it again, because that's what the best players do.	Faino de novo, porque iso é o que fan os mellores xogadores.
How does that sound?	Como soa iso?.
People try to avoid it if they can.	A xente trata de evitalo se pode.
It never hit the market.	Nunca chegou ao mercado.
Click here to get the file.	Fai clic aquí para obter o ficheiro.
This procedure has the advantage of being performed in the office.	Este procedemento ten a vantaxe de realizarse na oficina.
But I did want to do it again soon.	Pero si quería repetilo pronto.
Job creation and community building are what successful people can do.	A creación de emprego e a creación de comunidades son o que poden facer as persoas exitosas.
Almost this.	Case isto.
Serious work has happened.	Sucedeu un traballo serio.
I hate talking on the phone.	Odio falar por teléfono.
It probably won't happen.	É probable que non pase.
The song seems to have the same effect on the dead.	A canción parece ter o mesmo efecto sobre os mortos.
Maybe she would explain everything.	Quizais ela explicaría todo.
He will stay again.	Quedarase de novo.
I knew this would not be easy.	Sabía que isto non sería doado.
I'll tell you a secret.	Vouche contar un segredo.
More than empty.	Máis que baleiro.
Once the tissue is removed, no further treatment is performed.	Unha vez que se elimina o tecido, non se realiza ningún tratamento adicional.
There is no time to stop.	Non hai tempo para parar.
If the broth runs out, just add water.	Se se esgota o caldo, só tes que engadir auga.
To touch the thick wood.	Para tocar a madeira grosa.
She had an effect on him that she could not explain.	Ela tivo un efecto sobre el que non puido explicar.
And it was love for the first watch.	E foi amor ao primeiro reloxo.
A representative experiment of every three performed is shown.	Móstrase un experimento representativo de cada tres realizados.
You can get your house back.	Podes recuperar a túa casa.
Three case studies are provided.	Ofrécense tres casos prácticos.
Oh, and it really develops the app itself.	Ah, e realmente desenvolve a propia aplicación.
It's the system.	É o sistema.
The third person is a way of telling the story.	A terceira persoa é unha forma de contar a historia.
They raised us.	Críanos.
And no one would know how to fix it.	E ningún sabería como arranxalo.
In these situations, their appearance will be a serious sign.	Nestas situacións, a súa aparición será un sinal grave.
He must now rule, at least for a time.	Agora debe gobernar, polo menos por un tempo.
I said yes, that's right.	Dixen que si, é certo.
They married a year later.	Casaron un ano despois.
He started showing up late and doing whatever he wanted.	Comezou a aparecer tarde e a facer o que lle apetecía.
You need a political solution.	Necesita unha solución política.
This little friend that my humans brought home looks like me.	Este pequeno amigo que os meus humanos trouxeron a casa parécese a min.
Let's fix one of them.	Imos arranxar un deles.
While the two were students.	Mentres os dous eran estudantes.
They were very tall men.	Eran homes moi altos.
They could control it.	Poderían controlalo.
Otherwise, it is your choice.	En caso contrario, é a súa elección.
Consequently, two controls were used.	En consecuencia, utilizáronse dous controis.
That will not end easily.	Iso non vai acabar facilmente.
I get the feeling we're both going to kick off tonight.	Teño a sensación de que os dous imos botar unha pata esta noite.
Then he keeps talking.	Despois segue falando.
This was his city, not his.	Esta era a súa cidade, non a súa.
She leaned over and put a hand on his shoulder.	Ela inclinouse e puxo unha man no seu ombreiro.
Nothing to help us escape.	Nada que nos axude a escapar.
It's your head.	É a súa cabeza.
Leaving out my title.	Deixando fóra o meu título.
I could call to stop her.	Podería chamar para detela.
I thought there was only one.	Pensei que só había un.
That was my big lie.	Esa foi a miña gran mentira.
I wouldn’t think about what I would do in the next few days.	Non pensaría no que faría nos próximos días.
And this is exactly what happens in your code.	E isto é exactamente o que ocorre no teu código.
The man was not identified.	O home non foi identificado.
Any work done with proper planning will lead to success.	Calquera traballo feito cunha planificación adecuada levará ao éxito.
My brother's last piece.	O último anaco do meu irmán.
But of course we never talked about it.	Pero claro que nunca falamos diso.
At least he was the one talking about them.	Polo menos, era el quen falaba deles.
That girl was not a high school student.	Aquela nena non era estudante de secundaria.
It's a great product.	É un gran produto.
He turns by himself.	El vira por si mesmo.
She didn’t love me, not like that.	Ela non me amaba, non así.
It will surely work.	Seguramente funcionará.
Now here it is too dark.	Agora ben aquí está demasiado escuro.
He will live and that is what matters.	El vivirá e iso é o que importa.
I like simple games but there isn't much strategy here.	Gústanme os xogos sinxelos pero aquí non hai moita estratexia.
This service costs you nothing extra.	Este servizo non che custa nada extra.
I didn’t have fun with that.	Non me divertín niso.
This was my case about a week after the original post.	Este foi o meu caso aproximadamente unha semana despois da publicación orixinal.
Not such a bad choice, really.	Non é unha opción tan mala, en realidade.
The words are at home.	As palabras están na casa.
The two sides work together.	Os dous lados traballan xuntos.
Keep the information you post positive.	Mantén a información que publicas positiva.
It is the use of violence.	É o uso da violencia.
And it goes on and on.	E segue e segue.
This still makes me sad.	Isto aínda me dá tristeza.
One hundred and thirty thousand dollars.	Cento trinta mil dólares.
It includes a history of the river.	Inclúe unha historia do río.
I was able to see a couple of eggs in this condition.	Puiden ver un par de ovos nesta condición.
I didn’t take it seriously.	Non o tomei en serio.
As there is no difference here, each member receives an equal amount.	Como non hai diferenza aquí, cada membro recibe unha cantidade igual.
They presented their decision as part of a master plan.	Presentaron a súa decisión como parte dun plan director.
There were several possible sites to set it up.	Había varios sitios posibles para configuralo.
I asked for you.	Preguntei por ti.
This is a government that has taken the people seriously.	Este é un goberno que se tomou en serio á xente.
We got into the biggest fight.	Entramos na loita máis grande.
There seems to be no legal way to use it.	Parece que non hai ningunha forma legal de usalo.
This is true for all types of work, including services.	Isto é certo para todo tipo de traballo, incluído o de servizos.
It was after the case.	Estaba despois do caso.
I fell off a train at full speed.	Caín dun tren a toda velocidade.
He supported it.	Apoiouno.
We had a lot of fun together.	Divertímonos moito xuntos.
A battle force has been established.	Estableceuse unha forza de batalla.
If another day comes, you will be in serious trouble.	Se chega outro día, estarías en serios problemas.
Each was examined and considered.	Cada un foi examinado e considerado.
This particular image was the most shared.	Esta imaxe en particular foi a que máis se compartiu.
It is best to delete that return statement.	É mellor eliminar esa declaración de devolución.
I know good people.	Coñezo boa xente.
I will do everything right.	Vou facer todo ben.
Only then does it look up.	Só entón mira para arriba.
The next day it worked.	Ao día seguinte funcionou.
She had two jobs and was also a single mother.	Ela tiña dous traballos e tamén era nai solteira.
My voice came out low.	A miña voz saíu baixa.
That was not how we did things.	Non era así como fixemos as cousas.
In any case, it makes people more interested.	En todo caso, fai que a xente se interese máis.
My duty called me, but these.	O meu deber chamoume, pero estes.
On the contrary, injuries have hit us.	Pola contra, as lesións alcanzáronnos.
And other animals.	E outros animais.
You will find some real characters here.	Atoparás algúns personaxes reais aquí.
I was about to get to that.	Estaba a piques de chegar a iso.
I raised my head and found his gaze.	Levantei a cabeza e atopei a súa mirada.
You have to help him.	Debes axudalo.
We find out what it is.	Descubrimos o que é.
And the ground moved beneath him.	E o chan moveuse debaixo del.
My son loves to take it.	Ao meu fillo encántalle levalo.
He pointed to the sign above him.	Sinalou o letreiro enriba del.
Let’s play the game and we’ll fix it.	Imos xogar o xogo e arranxarémolo.
He was just the master.	El era só o mestre.
I was self-taught.	Fun autodidacta.
Bigger is better.	Máis grande é mellor.
He disappeared before he touched the ground.	Desapareceu antes de tocar o chan.
The email would have to wait.	O correo electrónico tería que esperar.
If you do, your search will seem more relevant.	Se o fas, a túa busca parecerá máis relevante.
This is no small thing.	Isto non é pouca cousa.
Something lost in its own way.	Algo perdido á súa maneira.
We can’t escape them even if we want to.	Non podemos escapar deles aínda que queiramos.
I’m not saying it’s not worth reading.	Non digo que non mereza a pena ler.
Many schools were closed.	Moitas escolas foron pechadas.
Yes, a thousand times yes.	Si, mil veces si.
We included only patients with at least one hospital stay.	Incluímos só pacientes con polo menos unha estancia hospitalaria.
To all who are in the room save one.	A todos os que están na sala garda un.
He is drinking water.	Está bebendo auga.
That way we gain respect and value.	Así gañamos respecto e valor.
Our country is not going bankrupt.	O noso país non vai quebrado.
It will cost you more in the long run.	Custarache máis a longo prazo.
I wonder what they thought last night.	Pregúntome que pensaron onte á noite.
My brother sounds different.	O meu irmán soa diferente.
There was no evidence of fighting anywhere else in the house.	Non había evidencias de loita en ningún outro lugar da casa.
The current model seems to suggest that is not the case.	O modelo actual parece suxerir que non é o caso.
Oh, thank you.	Oh, grazas.
A simple one.	Un sinxelo.
This material takes a long time.	Este material leva moito tempo.
There are people who like anything you can name.	Hai xente que lle gusta calquera cousa que poidas nomear.
They expect their children to learn something.	Esperan que os seus fillos aprendan algo.
If they like that, you can take the next step.	Se lles gusta iso, podes dar o seguinte paso.
The other three boys were in the car with him.	Os outros tres mozos estaban no coche con el.
But it is immediate.	Pero é inmediato.
She was against sex education.	Ela estaba en contra da educación sexual.
They can take place for minutes or weeks after the injury.	Poden ter lugar durante minutos ou semanas despois da lesión.
As we learn the tools for recovery.	Segundo aprendemos as ferramentas para a recuperación.
Matter is hell.	A materia é o inferno.
His hands stood still as he looked at me.	As súas mans quedaron quietas mentres me miraba.
It wasn’t getting worse, and that was good luck.	Non estaba a empeorar, e iso foi boa sorte.
I charge only the actual cost.	Cobro só o custo real.
It takes about a day for the eggs to be ready.	Leva aproximadamente un día para que os ovos estean listos.
So a lot had to be done to calm him down.	Así que houbo que facer moito para calmalo.
At the moment something is dead.	De momento está algo morto.
Not everyone will be accepted, but an open mind helps.	Non todos serán aceptados, pero unha mente aberta axuda.
This time we did the right thing.	Esta vez fixemos o correcto.
If so, there is a conflict.	Se é o caso, hai un conflito.
To go visit his father.	Para ir visitar o seu pai.
The same thing happened another night.	O mesmo pasou outra noite.
And you came with me.	E viñeches comigo.
Otherwise, expect an early spring.	Se non, espera unha primavera a principios.
However, it is not true and false they are not necessarily the same.	Non obstante, non é verdadeiro e falso non son necesariamente o mesmo.
Except they live for the war.	Excepto que viven para a guerra.
Whoever runs can read.	Quen corre pode ler.
Have no pity.	Non teñas pena.
They had barely failed, but failed.	Apenas fallaran, pero fracasaran.
I don’t want anything in return.	Non quero nada a cambio.
The size of the city was perfect for me.	O tamaño da cidade era perfecto para min.
Others stayed, and shared breakfast.	Outros quedaron, e compartiron o almorzo.
I didn’t want to look at her.	Non quería mirar para ela.
I approached to take a look.	Achegueime para botarlle unha ollada.
Suppose that is not true.	Supoña que non é certo.
Everyone knew the future was in technology.	Todo o mundo sabía que o futuro estaba na tecnoloxía.
His eyes had a strange mixture of hard and sad.	Os seus ollos tiñan unha estraña mestura de duro e triste.
A world had gone out.	O lume apagara.
I don’t try to duplicate.	Non intento duplicar.
Life has passed.	A vida pasou.
I just want the language code.	Só quero o código do idioma.
What an amazing time it is.	Que tempo incrible é.
My wife rolled her eyes.	A miña muller botou os ollos.
All your work.	Todos os teus traballos.
The course of events in these cases is stable.	O curso dos acontecementos nestes casos é estable.
It has nothing to do with any of the games.	Non ten nada que ver con ningún dos xogos.
I was the leader of these people.	Eu era o líder destas persoas.
Surgical treatment is the most important.	O tratamento cirúrxico é o máis importante.
I have a question for you.	Teño unha pregunta para ti.
Come back tomorrow.	Volve mañá.
Just reduce it.	Só redúceo.
What kind of conversation, we are not very sure.	Que tipo de conversación, non estamos moi seguros.
We drive most of the day.	Conducimos a maior parte do día.
It must be lost.	Debeu perderse.
I would like to believe that your spirit has read these pages.	Gustaríame crer que o seu espírito leu estas páxinas.
It probably wouldn’t even be good.	Probablemente nin sequera sería bo.
The market message by price will only use one.	A mensaxe de mercado por prezo só utilizará un.
In the next six years the economic situation improved.	Nos seis anos seguintes a situación económica mellorou.
In this city things and people were bought and sold every day.	Nesta cidade comprábanse e vendíanse cousas e persoas todos os días.
He was wearing brown running shoes.	Levaba calzado marrón para correr.
Now I lie in bed and try to remember.	Agora deito na cama e intento lembrar.
He's sleeping, for now.	Está durmindo, polo momento.
I was third last year and third last year.	Fun terceiro o ano pasado e terceiro o ano anterior.
My tears are a river.	As miñas bágoas son un río.
An argument began before he left the room.	Unha discusión comezou antes de saír da sala.
Not by power or strength or money or threat.	Non por poder ou forza ou diñeiro ou ameaza.
We will continue to go back years.	Seguiremos retrocedendo anos atrás.
Every idea is a good idea.	Cada idea é unha boa idea.
We said we didn’t have one.	Dixemos que non tiñamos un.
It looks bad.	Parece mal.
But customers need to be told this too.	Pero aos clientes tamén hai que dicir isto.
You know that yes.	Xa sabes que si.
Good luck to them though.	Boa sorte a eles aínda.
He will contact you.	El porase en contacto contigo.
Yes, that is very good.	Si, iso é moi bo.
That’s what we did.	Iso foi o que fixemos.
They could no longer protect their people.	Xa non poderían protexer á súa xente.
That was a record, even for me.	Ese foi un récord, incluso para min.
There is something else to say.	Hai outra cousa que ten que dicir.
They didn't see him.	Non o viran.
The four teams in each group will play once.	Os catro equipos de cada grupo xogaranse unha vez.
We will take it from here with action.	Tomarémolo dende aquí con acción.
Well, maybe not.	Ben, quizais non.
However, it does not have to be.	Non obstante, non ten por que ser.
It doesn't seem to matter.	Non parece importar.
It didn't hit me.	Non me pegou.
The words seemed to hurt.	As palabras parecían darlle dor.
The word is that they have their own theory about what is going on.	A palabra é que teñen a súa propia teoría sobre o que está a suceder.
More research will be needed to resolve this issue.	Serán necesarias máis investigacións para resolver esta cuestión.
If students think college is too expensive, it will limit access.	Se os estudantes cren que a universidade é demasiado cara, limitará o acceso.
I'm just saying it's not nice at all.	Só digo que non é nada agradable.
In health education at the same school two years later.	En educación sanitaria no mesmo colexio dous anos despois.
So practice this over and over again tonight.	Entón, practique isto unha e outra vez esta noite.
We have no real friends.	Non temos amigos de verdade.
It was the life he loved.	Era a vida que amaba.
They will only buy it online.	Só van mercalo en liña.
I knew we weren’t going to be here long.	Sabía que non íamos estar aquí moito tempo.
The game is over.	O xogo rematou.
There is nothing to do here.	Aquí non hai nada que facer.
You should let it out more.	Deberías deixalo saír máis.
It makes some sense.	Ten algo de sentido.
But stupid for his part.	Pero estúpido pola súa parte.
And they are the best.	E son os mellores.
Therefore, negative values ​​should not be taken into account.	Polo tanto, non se deben ter en conta os valores negativos.
Enjoy your time with your loved ones !.	Disfruta do teu tempo cos teus seres queridos!.
In fact, it could be the best.	De feito, podería ser o mellor.
Stop drugs.	Pare as drogas.
He rarely spoke with a soul or smiled.	Raramente falaba cunha alma ou sorría.
But whether or not it really works depends on the state.	Pero se realmente funciona ou non depende do estado.
To have faith is to choose to believe without proof of existence.	Ter fe é optar por crer sen probas de existencia.
Some may handle that kind of attention, others may not.	Algúns poden manexar ese tipo de atención, outros non.
You did much better than anyone was entitled to expect.	Fixécheste moito mellor do que ninguén tiña dereito a esperar.
Records may be better for you this year.	Pode que os rexistros sexan mellores para vostede durante este ano.
She didn’t wait, in fact, she couldn’t wait to be asked.	Ela non agardou, de feito, non puido esperar a que lle preguntaran.
I believed in her.	Cría nela.
You can view their comments, ask questions, and book online.	Podes ver os seus comentarios, facer preguntas e reservar en liña.
They live and die.	Viven e morren.
There were, like, no rules.	Non había, como, regras.
Never spend your money before you have it.	Nunca gastes o teu diñeiro antes de telo.
The school had been out for less than two hours.	A escola levaba menos de dúas horas fóra.
You only have the clothes on your back.	Non tes máis que a roupa nas costas.
No one mentioned it.	Ninguén o mencionou.
They know me very well.	Coñécenme moi ben.
People have been telling me over the years, your day will come.	A xente dicíame ao longo dos anos, o teu día chegará.
They knew the land.	Coñecían a terra.
Not you and me.	Non ti e mais eu.
It wouldn’t be hard to find when she needed it.	Non sería difícil de atopar cando ela o necesitase.
This was not my first feeling.	Esta non foi a miña primeira sensación.
He worked, through the pain.	El traballou, a través da dor.
But that won't work either.	Pero iso tampouco servirá.
I am a professional.	Son un profesional.
And so great.	E tan grande.
They were supposed to be testing here.	Suponse que estiveron facendo probas aquí.
He pointed to the body that was on the table next to me.	Sinalou o corpo que estaba na mesa ao meu lado.
However, on these facts, this court cannot and will not do so.	Non obstante, sobre estes feitos, este xulgado non pode nin vai facelo.
Sex was not determined.	Non se determinou o sexo.
Like many claims.	Como moitas reivindicacións.
It's right above my house.	Está xusto enriba da miña casa.
This way you have a standard that you reach in every measure.	Deste xeito tes un estándar que alcanzas en cada medida.
Called a second time.	Chamado por segunda vez.
He only has one outing this season without walking.	Só ten unha saída esta tempada sen andar.
That was a big change, and it was a big turning point.	Ese foi un gran cambio, e foi un gran punto de inflexión.
We try to be in the press as much as possible.	Intentamos estar na prensa o máximo posible.
Your studio is broken by design.	O teu estudo está roto polo deseño.
Have a good life.	Que teñas unha boa vida.
The rules are here.	As regras están aquí.
I will write your letter.	Escribirei eu a túa carta.
Five people were injured.	Alí quedaron cinco persoas feridas.
You can just expect professional service from me.	Simplemente pode esperar un servizo profesional de min.
He said the right things on TV.	El dixo as cousas correctas na televisión.
He had beautiful hands.	Tiña unhas mans fermosas.
You don’t have to be in your feelings about it.	Non hai que estar nos teus sentimentos respecto diso.
He would have new feet.	Tería uns pés novos.
Mouth open, as usual.	Boca aberta, como de costume.
He lived as before.	Vivía coma antes.
For that.	Para ese.
She didn’t need this now.	Ela non necesitaba isto agora.
Using your mind.	Usando a súa mente.
This is as before but with opposite signs.	Isto é como antes pero con signos opostos.
She has the same story.	Ela ten a mesma historia.
It was a good feeling.	Foi unha boa sensación.
It was out of this world.	Era doutro mundo.
Night was falling fast, but the rain had stopped.	A noite caía rápido, pero a choiva cesara.
I want to run and play.	Quero correr e xogar.
Obviously, it is growing much faster than this company.	Obviamente, está crecendo moito máis rápido que esta empresa.
She finally gave up.	Finalmente ela deuse por vencida.
So shoot.	Así que dispara.
I'm done.	Estou feito.
He proved his love for his own people, they said.	Probou o seu amor polo seu propio pobo, dixeron.
The surgical risk was fully reported to patients and their families prior to surgery.	O risco cirúrxico foi totalmente informado aos pacientes e ás súas familias antes da operación.
That takes place in the core.	Iso ten lugar no núcleo.
At least not without a full body suit.	Polo menos non sen un traxe de corpo enteiro.
I think I was excited to get home.	Creo que estaba emocionado de chegar a casa.
This year, though, my thoughts turned to something else.	Este ano, porén, os meus pensamentos volvéronse a outra cousa.
And obviously we can add new customers, new customers.	E obviamente podemos engadir novos clientes, novos clientes.
Let’s try to get what we don’t have yet.	Tentemos conseguir o que aínda non temos.
One of my men was seriously injured.	Un dos meus homes resultou gravemente ferido.
The thing is, the approach made sense.	O caso é que o enfoque tiña sentido.
They can't tell us what to do.	Non poden dicirnos que facer.
Every time it got hot, then it got cold.	Cada vez que facía calor, entón facía frío.
Beauty, quality and service will win your heart.	A beleza, a calidade e o servizo conquistarán o teu corazón.
No doubt he needed the money.	Sen dúbida, necesitaba o diñeiro.
No one should be treated like that.	Ninguén debe ser tratado así.
However, the values ​​did not return to the normal range.	Non obstante, os valores non volveron ao rango normal.
Some of them get the best out of you.	Algúns deles sacan o mellor de ti.
No learning effects were observed.	Non se observou ningún efecto de aprendizaxe.
It was impossible to move.	Era imposible moverse.
They see dollars.	Eles ven dólares.
But light enough to keep us off the ground.	Pero abondo lixeiro para manternos fóra do chan.
The last piece, however, was not true.	O último anaco, con todo, non era certo.
Set a standard and follow it.	Establece un estándar e cúmplelo.
The next murder.	O próximo asasinato.
I still think he’s going to walk in a minute.	Sigo pensando que vai camiñar nun minuto.
For a while, for a while we do.	Por un tempo, por un tempo facemos.
Whatever the turn of events that awaited, it was not this.	Calquera que fose o xiro dos acontecementos que esperaban, non era este.
We can't make sense to you.	Non podemos facer que teña sentido para ti.
There were no specific findings from these tests.	Non houbo ningún achado específico desas probas.
There would be no answer.	Non habería resposta.
They knew good and evil.	Coñecían o ben e o mal.
But in a way it didn’t matter.	Pero en certo modo non importaba.
We can control everyone.	Podemos controlar a todos.
It doesn’t seem weird, though.	Non parece raro, porén.
He looked at them in his hand.	Mirounos na man.
Like, talk to him talk to him.	Como, falar con el falar con el.
Go to work, come back.	Vaia traballar, volve.
That was the year it all started.	Ese foi o ano en que todo arrancou.
Here is the full statement.	Aquí está a declaración completa.
I will improve and so will you.	Vou mellorar e vós tamén.
They didn't see me.	Non me viron.
But we are safe.	Pero estamos a salvo.
Otherwise, the story is false.	En caso contrario, a historia é falsa.
Take a walk with me.	Da un paseo comigo.
That's the feeling.	Esa é a sensación.
And why they made these choices.	E por que fixeron estas eleccións.
He could barely see her as they led him out of the room.	Apenas podía velo mentres o levaban da habitación.
For each moment, only one example is shown.	Para cada momento, só se mostra un exemplo.
Maybe the fight.	Quizais a loita.
Your time has established a growth that this visit could not have.	O teu tempo estableceu un crecemento que esta visita non puido ter.
There is a country that is much better for you.	Hai un país que é moito mellor para ti.
Oh no, no.	Ai non, non.
All this just for doing my job.	Todo isto só por facer o meu traballo.
It won't be for long.	Non será por moito tempo.
That question is answered by the box of weapons itself.	Esa pregunta é respondida pola propia caixa de armas.
About almost everything.	Sobre case todo.
There are still no movements from me.	Aínda non hai movementos de min.
No one will be injured.	Ninguén sairá ferido.
You can't trust your voice.	Non podes confiar na túa voz.
She wouldn't let things go.	Ela non deixaba ir as cousas.
No, you're right.	Non, tes razón.
It’s a great opportunity.	É unha gran oportunidade.
At that moment, the sun set.	Nese momento, o sol púxose.
And whatever happens.	E pasa o que pasa.
I don’t even own them.	Nin sequera os posúo.
You know what happens in these things.	Xa sabes o que pasa nestas cousas.
I hope there is work for you.	Espero que haxa traballo para ti.
Nothing can be done.	Non se pode facer nada.
I lifted him to the side door.	Levanteino ata a porta lateral.
Government policy should serve the interests of society at large.	A política do goberno debería servir aos intereses da sociedade en xeral.
If so, it would be great and you should share it too !.	Se si, sería xenial e tamén debes compartilo!.
You need to be open.	Necesitas aberto.
I know this is not easy for you either.	Sei que isto tampouco é fácil para ti.
In both cases, the figures show a strong negative relationship.	En ambos os casos, as cifras mostran unha forte relación negativa.
Drive like you would on a two-hour trip.	Conduce como farías nunha viaxe de dúas horas.
The situation was critical.	A situación era crítica.
He is doing the latter.	Está facendo isto último.
You have to pick up this man in half court.	Tes que recoller a este home en media corte.
However, none of the above functions appear to have any effect.	Non obstante, ningunha das funcións mencionadas parece ter ningún efecto.
I watched the whole game last night.	Vin todo o partido onte á noite.
I'm still sure of that.	Aínda estou seguro diso.
Things that seemed simple with one child seemed impossible with two.	As cousas que parecían sinxelas cun fillo parecían imposibles con dous.
If you don't like their answers, try not to get upset.	Se non che gustan as súas respostas, intenta non molestarte.
It filled everything.	Encheu todo.
I lived on the street, and I knew what it looked like.	Vivía na rúa, e coñecía o aspecto.
I love being there.	Encántame estar alí.
It's so slow.	É tan lento.
Fear is the process of the mind in the struggle for becoming.	O medo é o proceso da mente na loita polo devir.
He seemed to see blood in the car as well.	Pareceu ver sangue no coche tamén.
It never happened except that day.	Nunca pasou agás ese día.
But maybe not.	Pero quizais non.
First, the data model becomes too complex to present to the user.	En primeiro lugar, o modelo de datos faise demasiado complexo para presentar ao usuario.
However, there are two things to keep in mind.	Non obstante, hai que ter en conta dúas cousas.
We planned our second child together.	Planeamos o noso segundo fillo xuntos.
They won't know, not around here.	Non o saberán, non por aquí.
How beautiful it was.	Que bonito era.
However, keep in mind that they are usually more expensive.	Non obstante, ten en conta que normalmente son máis caros.
Some old, some new, some yet to be decided.	Algúns vellos, outros novos, outros aínda por decidir.
He went up the line.	Subiu a liña.
The light inside stopped working.	A luz do interior deixou de funcionar.
Then he told me to shut up.	Despois díxome que calase.
The economy is changing.	A economía cambia.
It is very likely that they grow their own plants or care.	É moi probable que medran as súas propias plantas ou atención.
He couldn’t prove it, but he was sure.	Non puido demostralo, pero estaba seguro.
They are huge.	Son enormes.
A woman wants love.	Unha muller quere amor.
If anyone knows a better solution, please answer.	Se alguén coñece unha mellor solución, por favor, conteste.
Or the end, depending on your point of view.	Ou o final, segundo o teu punto de vista.
The experiments were performed and the results were analyzed.	Realizouse os experimentos e analizouse os resultados.
He is a difficult man.	É un home difícil.
The bodies passed in front of them.	Os corpos pasaron por diante deles.
You just like it.	Só che gusta.
Several others as well.	Outros varios tamén.
By doing so, it will show you where you can find the best results.	Ao facelo, mostrarache onde podes atopar os mellores resultados.
So we had him on stage to drink.	Así que o tiñamos no escenario para beber.
This was a new idea.	Esta era unha idea nova.
The first is whether consent has actually been given.	O primeiro é se realmente se deu o consentimento.
The four.	Os catro.
Which was mine.	O que era o meu.
I have a mission.	Teño unha misión.
Being with you was amazing.	Estar contigo foi incrible.
And that would be what we would really like to know.	E iso sería o que realmente nos gustaría saber.
Who was like that.	Quen era así.
I don’t think either group would be upset with that comparison.	Non creo que ningún dos grupos estaría molesto con esa comparación.
You are a real person.	Vostede é unha persoa real.
Or if you are working for it.	Ou se estás traballando para iso.
If you have the right face, get in.	Se tes a cara correcta, entras.
The Earth is our home.	A Terra é a nosa casa.
Therefore, you need to make sure that your database is really up to date.	Polo tanto, ten que estar seguro de que a súa base de datos estea realmente actualizada.
Call them and defend what is right.	Chámaos e defende o que é correcto.
You heard the line.	Escoitaches a liña.
Of heart disease.	Da enfermidade cardíaca.
The first of these does not mean much.	O primeiro deles non significa moito.
Security is excellent.	A seguridade é excelente.
This is by design.	Isto é por deseño.
You may be in a solution, but look for a solution.	Podes estar nunha solución, pero busca unha solución.
She hid something from him.	Ela ocultoulle algo.
He pulled it out and held it close to the light.	Sacouno e suxeitouno preto da luz.
Your offer comes too late.	A súa oferta chega demasiado tarde.
I chose the store.	Escollei a tenda.
But it doesn't work.	Pero non funciona.
Treat yourself like the enemy.	Trátate como o inimigo.
And those who believe in the law should stand on this side.	E os que cren no dereito deberían situarse neste lado.
You must have heard something in my tone that others have not.	Debe ter oído algo no meu ton que os demais non.
Such a search is expensive.	Unha procura así é cara.
This happened to my brother.	Isto pasoulle ao meu irmán.
Health is normal.	A saúde é normal.
That’s just street shit.	Isto é só unha merda de rúa.
I don’t even have that much money in the bank.	Nin sequera teño tanto diñeiro no banco.
He’s a special guy in history.	É un tipo especial na historia.
It doesn’t matter to whom you do it.	Non importa para quen o fagas.
They give children more time and ways to learn.	Danlles aos nenos máis tempo e formas de aprender.
Thinking of someone other than you.	Pensando en alguén que non sexa en ti.
I fall into the top ten.	Caigo entre os dez primeiros.
However, that was then.	Porén, iso foi entón.
Avoid contact with eyes or skin.	Evite o contacto cos ollos ou a pel.
If you have questions, post them below.	Se tes preguntas, publícaas a continuación.
Autumn is my best month for clothes.	O outono é o meu mellor mes para a roupa.
Then it was rebuilt.	Despois construíuse de novo.
This is my body.	Este é o meu corpo.
Don’t let me down.	Non me defraudes.
However, I am surprised that you have one in your home.	Non obstante, sorpréndeme que teñas un na túa casa.
It still didn’t measure five feet.	Aínda non medía cinco metros.
In this sense, we must move forward.	Neste sentido, hai que avanzar.
They just ask for a review.	Só piden unha revisión.
And he finally saw something.	E finalmente viu algo.
Not on a board full of multiple answers or nothing.	Non nun taboleiro cheo de varias respostas ou nada.
I was about to go through that.	Estaba a piques de pasar por iso.
But it got too close.	Pero quedou demasiado preto.
You can probably guess what’s going on right now.	Probablemente poidas adiviñar o que ocorre neste momento.
But he did not share his stories with others.	Pero non compartiu as súas historias con outros.
And you said you understand.	E dixeches que entendes.
At least we managed to get it out.	Polo menos, conseguimos sacalo.
We’ve heard this before.	Xa escoitamos isto antes.
Look at the military.	Mira os militares.
Take control of what looks right.	Toma o control do que parece o dereito.
I can’t think why not.	Non podo pensar por que non.
They came prepared.	Viñeron preparados.
It’s about life.	Trátase da vida.
We need to get together and talk.	Necesitamos reunirnos e falar.
I mean people who really know what’s going on.	Refírome á xente que realmente sabe o que está a pasar.
I saw him in action.	Eu o vin en acción.
I know everyone.	Coñezo a todos.
Treatment should not be based solely on surgical treatment.	O tratamento non debe basearse só no tratamento cirúrxico.
It’s not easy to make sense of what happened there.	Non é doado darlle sentido ao que alí pasou.
They are completely glued.	Están completamente pegados.
Since then, the library has moved and changed its name several times.	Desde entón, a biblioteca mudouse e cambiou o seu nome varias veces.
I'm trying hard.	Estou intentando moito.
But you don’t understand.	Pero non entendes.
In fact, he was sure she wanted to.	De feito, estaba seguro de que ela quería.
This is where a tight ground cover can help.	Aquí é onde unha cuberta de terra axustada pode axudar.
After that, the defendant made seven phone calls.	Despois diso, o acusado fixo sete chamadas telefónicas.
But maybe.	Pero quizais.
People see in them a vision for a greater future.	A xente ve neles unha visión para un futuro maior.
And find out for yourself.	E infórmate en ti mesmo.
This in itself is bad.	Isto en si mesmo é malo.
I’ve been stuck in this for a long time.	Levo moito tempo atrapado nisto.
I'm taking a ball.	Estou tomando unha pelota.
It was full of black coffee.	Estaba cheo de café negro.
Follow this guide for more details.	Siga esta guía para obter máis detalles.
It uses light as energy.	Utiliza a luz como enerxía.
Do the best we can.	Facer o mellor que podemos.
But to him.	Pero a el.
We can’t last long out here.	Non podemos durar moito aquí fóra.
It must be a joy to have you close.	Debe ser unha alegría terte preto.
And in fact, it is a very important thing to do.	E, de feito, é algo moi importante que facer.
Keep getting familiar.	Sigue familiarizándose.
It had the smell and taste of death.	Tiña o cheiro e o sabor da morte.
This exercise can help you in two ways.	Este exercicio pode axudarche de dúas formas.
He knows what they are thinking.	El sabe o que están pensando.
If you want my love you must stop.	Se queres o meu amor debes parar.
However, these techniques do not affect any changes in this activity.	Non obstante, estas técnicas non afectan a ningún cambio nesta actividade.
We don't know your name yet.	Aínda non sabemos cal é o teu nome.
Everything else is extra stuff you don’t really need.	Todo o demais son cousas extra que realmente non necesitas.
I just knew what was in my own heart.	Só sabía o que había no meu propio corazón.
But, we will stay here.	Pero, quedaremos aquí.
We had to work through it.	Tivemos que traballar a través del.
You have a computer that asked.	Tes un ordenador que preguntou.
You put the bag over his head.	Puxécheslle a bolsa sobre a cabeza.
People had come with her and followed her.	A xente virara con ela e seguiuna.
Our children live in a rapidly changing world.	Os nosos fillos viven nun mundo que cambia rapidamente.
This is discussed in more detail in the next section.	Isto é discutido con máis detalle na seguinte sección.
And those of us who were left behind were careful.	E os que quedamos atrás fomos coidadosos.
Maybe not get lost at once.	Quizais non se perda dunha vez.
You have to have the freedom to try things and fail.	Tes que ter a liberdade de probar cousas e fracasar.
And no wonder they are so popular.	E non é de estrañar que sexan tan populares.
Maybe my luck will finally run out.	Quizais a miña sorte se esgote por fin.
Also, the levels in the second half seem easier somehow.	Ademais, os niveis na segunda metade parecen máis fáciles dalgún xeito.
Completely every little thing.	Completamente cada pequena cousa.
He threw a little.	Botou un pouco.
Some research on the internet.	Algunha investigación en internet.
It is an important risk area.	É unha zona de risco importante.
People came in.	A xente entrou.
He would be there.	El estaría alí.
Most of the resistance came on a much more personal level.	A maior parte da resistencia produciuse nun nivel moito máis persoal.
I had a treatment and was unsuccessful.	Tiven un tratamento e non tivo éxito.
The patient's parents just wanted to improve their appearance.	Os pais do paciente só querían mellorar o seu aspecto.
I didn’t expect to be included in that description.	Non esperaba ser incluído nesa descrición.
I couldn't get my hands on it in time.	Non puiden poñerlle man a tempo.
It just doesn’t work with me.	Simplemente non funciona comigo.
It must be late in the day.	Debe ser tarde no día.
At the end of the hall was a chair for the guard.	Ao final do salón había unha cadeira para o garda.
The pain started again.	A dor comezou de novo.
He’s dead, rather.	Está morto, máis ben.
But then he could never get out of that role.	Pero entón nunca puido saír dese papel.
The stories had just gone out of his head.	As historias acababan de saírlle da cabeza.
The job market is very bad now.	O mercado laboral está moi mal agora.
But none of that happened.	Pero nada diso pasou.
I don't shit on you.	Non te cago.
It seemed close to being a waste of time.	Parecía preto de ser unha perda de tempo.
And around us.	E ao noso redor.
But in fact, I wouldn't do it if I could.	Pero, de feito, non o faría se puidese.
A map showed where it has been in the past.	Un mapa mostrou onde estivo no pasado.
And they've been talking about it for five years now.	E xa levan cinco anos falando de facelo.
Then I began to have a serious fear.	Daquela empecei a ter un medo serio.
If students get good jobs.	Se os estudantes conseguen bos traballos.
It wasn't good enough.	Non foi o suficientemente bo.
Again, it’s early, and both games have been in cold weather.	De novo, é cedo, e os dous partidos foron con tempo frío.
He is making a move.	Está facendo un movemento.
They are so scattered that you have no choice but to drive.	Están tan espallados que non tes máis remedio que conducir.
People were upset.	A xente estaba molesta.
We should experience the effects in seconds.	Deberíamos experimentar os efectos nuns segundos.
And you are here because.	E estás aquí porque.
We follow the movement from left to right.	Seguimos o movemento de esquerda a dereita.
The defendant left.	O acusado marchou.
Traffic is difficult.	O tráfico é difícil.
I can't put my finger on it.	Non podo poñerlle o dedo.
If you don’t, then it has nothing to do with religion.	Se non o fai, entón non ten nada que ver coa relixión.
However, what a relief it would be to see normalcy again.	Con todo, que alivio sería volver ver con normalidade.
This makes us sweat.	Isto fainos suar.
Now he had decided.	Agora tiña decidido.
I just couldn’t.	Simplemente non podía.
She raised her hand.	Ela levantou a man.
And don't let it get out of your sight.	E non a deixes escapar da túa vista.
Perhaps because nothing like this had ever happened before.	Quizais porque nunca antes acontecera nada semellante.
A day off.	Un día de descanso.
But it didn’t have to be him.	Pero non tiña que ser el.
They fail more often than others.	Fallan con máis frecuencia que outros.
What a waste! 	Que desperdicio!
she says.	ela di.
In this way, you progress.	Deste xeito, progresas.
These things are on your record.	Estas cousas están no teu rexistro.
Love your wife.	Ama a túa muller.
Overall, a great character.	En xeral, un gran personaxe.
This is a long story.	Esta é unha longa historia.
The more they mention it, the more people know its name.	Canto máis a mencionan, máis persoas coñecen o seu nome.
Let’s use it to get started.	Imos usalo para comezar.
Don't let anyone tell you otherwise.	Non deixes que ninguén che diga o contrario.
I would never do that.	Nunca o faría.
She did not know the man but could identify him.	Ela non coñecía ao home pero puido identificalo.
My friend is a proud person, an independent person.	O meu amigo é unha persoa orgullosa, unha persoa independente.
Turn off the TV and computer.	Apague a televisión e o ordenador.
A comment on this procedure is required.	É necesario un comentario sobre este procedemento.
He gave them some examples.	Púxolles algúns exemplos.
You look healthy today.	Tes un aspecto saudable hoxe.
A lot of people paid with their lives.	Moita xente pagou coa súa vida.
It was seven o'clock.	Eran as sete.
My leg was injured.	A miña perna estaba ferida.
Good or bad depending on how you look at it.	Bo ou malo segundo o mire.
They were under greater community pressure.	Estaban baixo unha maior presión comunitaria.
These are two important points.	Estes son dous puntos importantes.
I'll think about it as we go.	Pensareino mentres vaiamos.
You should check it out.	Deberías comprobalo.
Things are early.	As cousas son cedo.
The shape is usually similar.	A forma adoita ser semellante.
Take my breath away.	Quitame o alento.
This morning.	Isto de madrugada.
No milk, no sugar, nothing.	Sen leite, sen azucre, sen nada.
My team is there.	O meu equipo está alí.
The girl got up.	A nena levantouse.
I think it was considered something not serious.	Creo que se considerou algo non serio.
That made no sense to me.	Iso non tiña ningún sentido para min.
A lower edge contact.	Un contacto de bordo inferior.
Kids are smart.	Os nenos son intelixentes.
In this case, you're ready to go.	Neste caso, estás listo para ir.
I didn’t know what was going to happen.	Non sabía o que ía pasar.
That is no longer a problem.	Iso xa non é un problema.
I heard something good about you.	Oín algo bo sobre ti.
In some cases, energy production may increase.	Nalgúns casos, a produción de enerxía pode aumentar.
Which is very relevant.	O que é moi relevante.
The purpose is to keep the user safe from external forces.	O propósito é manter o usuario a salvo de forzas externas.
His hands ached but he held on.	Doíanlle as mans pero mantívose.
A few months later, the man asked for help again.	Uns meses despois, o home volveu pedir axuda de novo.
He and his wife talked until nightfall.	El e a súa muller falaron ata a noite.
Also a variable cannot start with a number.	Tamén unha variable non pode comezar cun número.
Hot is exactly the right term to describe it.	Quente é exactamente o termo axeitado para describilo.
That was what he had prepared.	Isto era o que tiña preparado.
They let us out through the back door.	Deixáronnos saír pola porta de atrás.
I said I would be fine.	Dixen que estaría ben.
This happened without any kind of marketing.	Isto ocorreu sen ningún tipo de mercadotecnia.
Here are the photos of your wedding.	A continuación, as fotos da súa voda.
Apparently, it takes longer than that.	Ao parecer, leva máis tempo que iso.
Not much can be expected from a basic place.	Non se pode esperar moito dun lugar básico.
The entire tumor could not be removed.	Non se puido extirpar todo o tumor.
Please suggest another way.	Por favor, suxire outro xeito.
They never had access to something like that.	Nunca tiveron acceso a algo así.
It has to be you.	Ten que ser ti.
Not anyone.	Nin ningunha persoa.
To our surprise, a third team of cameras had also appeared.	Para a nosa sorpresa, aparecera tamén un terceiro equipo de cámaras.
He led the way.	El liderou o camiño.
Yes, she said.	Si, di ela.
He did the same with the fish.	Fixo o mesmo co peixe.
The same is probably true of most laws.	O mesmo ocorre probablemente coa maioría das leis.
This time it's just you and me.	Esta vez só ti e mais eu.
There is no safe way to practice in advance.	Non hai unha forma segura de practicar con antelación.
It looked like these guys were in a living room.	Parecía que estes mozos estaban nunha sala de estar.
But they weren’t, she knew.	Pero non o eran, ela sabía.
That is absolutely true.	Iso é absolutamente certo.
She caught her breath.	Ela colleu o alento.
I watched her.	Eu o observei.
He finally decided to take a risk.	Por fin decidiu arriscar.
But first tell me something.	Pero primeiro dime algo.
It is the general effect of the load that controls.	É o efecto xeral da carga o que controla.
They decided to go home and come back early in the morning.	Decidiron ir á casa e volver pola mañá cedo.
Another dead end.	Outro camiño sen saída.
Of course, their eyes said.	Por suposto, dixeron os seus ollos.
And every day now gives me something.	E cada día agora dáme algo.
So sister, you're right.	Entón irmá, dis ben.
It's very good.	É moi bo.
It's simple, just follow the instructions here.	É sinxelo, só tes que seguir as instrucións aquí.
Because he's dead.	Porque está morto.
You need to kill a child to protect the future.	Debe matar un neno para protexer o futuro.
They love us in a way that we cannot necessarily love.	Eles quérennos dun xeito que non necesariamente podemos amar.
You have to play beyond the perfect.	Hai que xogar máis aló do perfecto.
The action begins here.	A acción comeza aquí.
We’re not exactly a big company, though.	Non somos precisamente unha gran compañía, pero.
I'm not going to cry.	Non vou chorar.
We knew about them when we were young, but we kept them.	Sabiamos deles cando eramos novos, pero gardámolos.
None had symptoms of that.	Ningún tiña síntomas diso.
I didn't make you better.	Non te fixen mellor.
I could ask for help.	Podería pedir axuda.
Of course, they will probably be late.	Por suposto, probablemente eles mesmos chegarán tarde.
But get there.	Pero chegar alí.
However, now there are even more interesting benefits.	Non obstante, agora hai beneficios aínda máis interesantes.
Despite this, the system is not perfect.	A pesar diso, o sistema non é perfecto.
They would keep the fresh night air out.	Manterían fóra o aire fresco da noite.
But from that moment on he was in perfect health.	Pero desde ese momento estaba en perfecto estado de saúde.
There really is no secret here.	Realmente non hai ningún segredo aquí.
That touched me, her tears.	Iso tocoume, as súas bágoas.
Take this simple example here before us now.	Tome este exemplo sinxelo aquí ante nós agora.
It was more than music.	Era máis que a música.
The block is no longer passed to the class as an argument.	O bloque xa non se pasa á clase como argumento.
Tall and clear.	Alto e claro.
He changed it, he improved it.	Cambiouno, mellorouno.
Look for it, and look.	Buscalo, e mira.
I think a lot of what she said was the truth.	Creo que moito do que ela dixo foi a verdade.
He began to cry.	Comezou a chorar.
It was his favorite place.	Era o seu lugar favorito.
Our study could not identify any relationships.	O noso estudo non puido identificar ningunha relación.
That takes energy.	Iso leva enerxía.
I had no use for it.	Non tiña uso para iso.
He can talk to you.	Poderá falar contigo.
We want it to stay in shape.	Queremos que manteña a súa forma.
If the boy was here, he might think she was angry.	Se o neno estivese aquí, podería pensar que estaba enfadada.
We will help you choose from the best products available.	Axudarémosche a escoller entre os mellores produtos dispoñibles.
He started it, then lowered the window.	Comezouno, logo baixou a fiestra.
It was obvious he loved those guys.	Era obvio que amaba a aqueles mozos.
Married or not.	Casado ou non.
That can be a whole day.	Iso pode ser un día enteiro.
That was too good.	Isto era demasiado bo.
There is very little we can say here about this.	Hai moi pouco que podemos dicir aquí sobre isto.
I began to wonder what they might be.	Comecei a preguntarme cales podían ser.
We just help people identify with something.	Só axudamos á xente a identificarse con algo.
I want to add images to the body of my email.	Quero engadir imaxes ao corpo do meu correo electrónico.
Children will never find their parents again.	Os nenos nunca máis atoparán aos seus pais.
She did the same.	Ela fixo o mesmo.
Right now, levels four and five are very difficult.	Agora mesmo, os niveis catro e cinco son moi difíciles.
This is unplanned staff.	Isto é persoal non planeado.
After that, we will discuss it in the next internal review.	Despois diso, discutirémolo na próxima revisión interna.
It is a very cheap solution.	É unha solución moi barata.
Work has been done on experimental design, data collection and analysis.	Traballouse no deseño experimental, recollida e análise de datos.
I ran because it made me feel like myself again.	Corrín porque me fixo sentir de novo coma min mesmo.
It was dangerous.	Era perigoso.
There may not be much or there may be a lot.	Pode que non haxa moito ou pode haber moito.
He is absolutely perfect.	El é absolutamente perfecto.
On your own.	Pola súa conta.
I can talk about that now.	Podo falar sobre iso agora.
It looks so good.	Parece tan bo.
Excellent post on conversation history.	Excelente publicación sobre a historia da conversa.
And she was amazing.	E ela era incrible.
So from now on this house is yours.	Así que dende este momento esta casa é túa.
It's just around the corner.	Está á volta da esquina.
He wondered how long it had been since the light was turned off.	Preguntouse canto tempo pasara desde que se cortara a luz.
He determined the title in the middle of the month.	Determinou o título a mediados de mes.
She has company in the form of a young woman.	Ten compañía en forma de muller nova.
I love the band.	Encántame a banda.
The blue shirt was chosen because the color stood out better.	Elixiuse a camisa azul porque a cor destacou mellor.
Then, four different experiments were performed.	Despois, realizáronse catro experimentos diferentes.
To discuss his position on the law.	Para discutir a súa posición sobre a lei.
Be careful that the order of the selection does not matter.	Ten coidado de que a orde da selección non teña importancia.
It was, in fact, an industry model.	Era, de feito, un modelo de industria.
Let me try again.	Déixame tentar de novo.
We haven't returned it yet.	Aínda non o devolvemos.
I guess it’s too honest for a political party to choose.	Supoño que é demasiado honesto para que un partido político elixa.
Only one was left separate.	Só un quedou separado.
Theory is important, as it gives us direction.	A teoría é importante, xa que nos dá dirección.
This has happened to a good number of them, actually.	Isto pasoulle a unha boa cantidade deles, en realidade.
Now he was silent from home.	Agora facía silencio dende a casa.
The real words, the real music.	As verdadeiras palabras, a verdadeira música.
But that night you sat in the seat that was my seat.	Pero esa noite sentácheste no asento que era o meu asento.
She had taught him to hide what he could do.	Ela ensináralle a ocultar o que podía facer.
They would have paper gold and real physical gold.	Terían ouro de papel e ouro físico real.
Here we go then.	Aquí imos entón.
It was so cute it made me cry.	Era tan bonito que me fixo chorar.
Now an adult, closer to his dream than ever.	Agora un adulto, máis preto do seu soño que nunca.
I was very touched and surprised again.	Quedei moi tocado e outra vez sorprendido.
It was a lot of fun watching him.	Foi moi divertido velo.
I couldn’t think fast enough.	Non podía pensar o suficientemente rápido.
However, there is a possible option.	Non obstante, hai unha opción posible.
Three simple words.	Tres palabras sinxelas.
He took notes all night.	Tomou notas durante toda a noite.
He never paid to show it.	Nunca pagou mostralo.
Click on one of the books you should download.	Fai clic nun dos libros, debería descargar.
And you should see the water system they have.	E deberías ver o sistema de auga que teñen.
But it could not be avoided.	Pero non se puido evitar.
The people who owned the cafe were nice.	A xente propietaria da cafetería era agradable.
It was impossible to tell what color they were.	Era imposible dicir de que cor eran.
Or maybe it just seemed that way.	Ou quizais só parecía así.
These data are representative of three independent experiments.	Estes datos son representativos de tres experimentos independentes.
We need to do better.	Debemos facelo mellor.
It does not fit the model.	Non se axusta ao modelo.
They are nothing.	Non son nada.
All this was done in seconds.	Todo isto fíxose en segundos.
A member of the public did his part here.	Un membro do público fixo a súa parte aquí.
Political writing has been taking over, little by little, but no doubt from this blog.	A redacción política foise apoderando, pouco a pouco, pero sen dúbida deste blog.
This couple seemed to have a real respect for each other.	Esta parella parecía ter un respecto realmente un polo outro.
His son, the boy's father, was thin and scared.	O seu fillo, o pai deste rapaz, estaba delgado e asustado.
If you find a review helpful, please leave a positive comment.	Se cres unha opinión útil, fai comentarios positivos.
Others are, by a simple process, turned green or black.	Outros son, por un simple proceso, volvéronse verdes ou negros.
Just let him do his thing.	Só deixa que faga a súa cousa.
Love can sometimes make a person do amazing things.	O amor ás veces pode facer que unha persoa faga cousas incribles.
Everyone has to start somewhere.	Todo o mundo ten que comezar por algún lugar.
They should never talk unless asked a question.	Nunca deberían falar a non ser que lles fagan unha pregunta.
He sat across from her.	Sentou fronte a ela.
There are no children in the house.	Non hai nenos na casa.
You are very welcome.	Sodes moi benvidos.
Everything is ready to go back.	Todo listo para retroceder.
In your case that is a bodily element with your children.	No teu caso ese é un elemento corporal cos seus fillos.
Then looking around your house, feeling.	Despois mirando arredor da túa casa, sentindo.
I don’t remember any other things.	Non me lembro doutras cousas.
Just thinking about her made him smile.	Só pensar nela fíxoo sorrir.
I like the debate in general.	Gústame o debate en xeral.
The two solutions were mixed.	Mesturáronse as dúas solucións.
But he would only get angry, even if that was what he wanted.	Pero só se enfadaría, aínda que iso fose o que quería.
For the rest of my life.	Para toda a miña vida.
I don't want to go in there.	Non quero entrar alí.
An example would be dogs.	Un exemplo serían os cans.
And it made him wonder what the hell happened.	E fíxolle preguntarse que diaños pasou.
Maybe that’s where we should go next.	Quizais sexa aí onde deberíamos ir a continuación.
In general, light cannot gain or lose energy.	En xeral, a luz non pode gañar nin perder enerxía.
I was so stupid.	Eu era tan estúpido.
That's a nice thing.	Iso é unha cousa bonita.
I do not claim the images.	Non reclamo as imaxes.
Night was coming.	Chegaba a noite.
He was trying to save lives.	Estaba tentando salvar vidas.
The options are pretty open.	As opcións están bastante abertas.
They weren’t.	Non o estaban.
It’s normal to feel sad because they’re not with you.	É normal sentirse triste porque non estean contigo.
Is of.	E de.
Transfer.	Transfire.
These items are quite rare.	Estes elementos son bastante raros.
But how quickly can they do that?	Pero con que rapidez poden facelo?.
He was trying to catch her again.	Estaba tentando atrapala de novo.
But that's not why.	Pero non é por iso.
He sat in his chair.	Sentou na súa cadeira.
Her mother was great at everything.	A súa nai era xenial en todo.
You're fired for not doing this.	Estás despedido por non facer isto.
Nice to look at yet.	Bonito de mirar aínda.
Maybe they invented the story on the spot.	Quizais inventaron a historia no acto.
I just didn’t understand what it was all about.	Simplemente non entendía de que se trataba.
To be formed.	Para ser formado.
Internal pages are good and complete.	As páxinas internas son boas e completas.
We will break a glass from the bathroom and use it.	Romperemos un vaso do baño e usalo.
But it was a fight.	Pero foi unha pelexa.
You’re someone sitting here, walking around, eating stuff.	Vostede é alguén sentado aquí, paseando, comendo cousas.
My father was scared.	Meu pai tivo medo.
All they needed to know was that he had survived.	O único que necesitaban saber era que sobrevivira.
No independent rights were required.	Non era necesario ningún dereito independente.
She didn’t need it or want it.	Ela non o necesitaba nin o quería.
We’ve been saving clothes and that huge bag is back.	Estivemos gardando a roupa e volve esa bolsa enorme.
Breathing seemed to get harder.	A respiración parecía facerse máis difícil.
I’m glad my back is literally against the wall.	Alégrome que as miñas costas estean literalmente contra a parede.
Surely you weren’t even thinking well.	Seguro que nin sequera estabas pensando ben.
We couldn't do it without you.	Non poderiamos facelo sen ti.
Too close, in fact.	Demasiado preto, de feito.
It could go either way.	Podería ir de calquera xeito neste.
We should try it too.	Debemos tentalo tamén.
These are finally over.	Estes por fin remataron.
Everything is connected.	Todo está conectado.
Therefore, other potential factors need to be considered for their explanation.	Polo tanto, hai que considerar outros factores potenciais para a súa explicación.
Be sure to put your name on the form.	Asegúrate de poñer o teu nome no formulario.
But, not before you leave the best gift of the day.	Pero, non antes de deixar o mellor regalo do día.
This is less than the goal set above.	Isto é menor que o obxectivo establecido anteriormente.
She had been the only one.	Ela fora a única.
It just holds up a lot.	Só se retén moito.
Or it could stop tonight.	Ou podería parar esta noite.
Clearly a tool that is rarely used.	Claramente unha ferramenta que raramente se usa.
That pressure increased again, in my chest and lower.	Esa presión volveu aumentar, no meu peito e máis abaixo.
I am on a very important mission.	Estou nunha misión moi importante.
I have my energy back.	Teño a miña enerxía de volta.
And he did, he did a wonderful job.	E fixo, fixo un traballo marabilloso.
I just have no way to use it.	Simplemente non teño como usalo.
This was the first night I didn’t have it.	Esta foi a primeira noite que non tiña.
That man was not your father.	Aquel home non era o teu pai.
We need a signal.	Necesitamos un sinal.
This again increases the flow resistance.	Isto de novo aumenta a resistencia ao fluxo.
I can't believe you're here.	Non podo crer que esteas aquí.
You decide to put your head in it.	Decides meter a cabeza nela.
So it was a very, very bad thing.	Entón foi algo malo, moi malo.
I can't think of that.	Non podo pensar nisto.
I know they are part of something much bigger than me.	Sei que forman parte de algo moito máis grande ca min.
There are other ways to get down there.	Hai outras formas de baixar alí.
It's been a long day.	Fixo un longo día.
Thank you for your understanding.	Grazas pola túa comprensión.
This piece is really beautiful !.	Esta peza é realmente fermosa!.
If they didn’t want me, I wouldn’t care.	Se non me quixesen, non lles interesaría.
Close your eyes if necessary.	Pecha os ollos se é necesario.
You have an expression on your face.	Ten unha expresión no teu rostro.
Maybe he should go, "he said.	Quizais teña que ir", dixo.
That is the only reasonable comparison.	Esa é a única comparación razoable.
She gave me a confused look.	Ela botoume unha mirada confusa.
Another man will give you a healthy baby.	Outro home darache un bebé saudable.
However, it does not work well for all languages.	Non obstante, non funciona ben para todos os idiomas.
What a pair they would make.	Que par farían.
And we were sitting here.	E nós estabamos sentados aquí.
It’s great to do business with a true professional like you.	É xenial facer negocios cun verdadeiro profesional como ti.
During the day.	Durante o día.
In this case, it really worked for her.	Neste caso, realmente funcionou para ela.
He believed he could change things and be a part of history.	Cría que podía cambiar as cousas e formar parte da historia.
This never ends.	Isto nunca remata.
As a stop sign.	Como un sinal de stop.
I knew he was my father.	Eu sabía que era o meu pai.
Followed by a fault, a fault, a fault and another fault.	Seguido por unha falla, unha falla, unha falla e outra falla.
I’ve improved but I’m still worried.	Mellorei pero aínda me preocupa.
They can’t even be together in the same room without a fight.	Nin sequera poden estar xuntos no mesmo cuarto sen loitar.
That if you have a problem.	Iso si hai un problema.
Someone may notice and report it.	Alguén pode notar e denuncialo.
Her heart was beating faster.	O seu corazón latexaba máis rápido.
He hated driving with her.	Odiaba conducir con ela.
It's completely free to use.	É completamente gratuíto de usar.
Defend me.	Defendeume.
It took me a moment to understand.	Tardei un momento en entender.
Participate to have a chance to win one !.	Participa para ter a oportunidade de gañar un!.
Unfortunately, this is still a common problem and we are working on it.	Desafortunadamente, este aínda é un problema común e estamos traballando niso.
Some are probably better and some are worse.	Algúns probablemente sexan mellores e outros peores.
You can only go crazy trying.	Só podes volver tolo intentándoo.
For the second question I could not.	Para a segunda pregunta non puiden facelo.
So experience is the way to go.	Entón, a experiencia é o camiño.
The rest of the argument works as before.	O resto do argumento funciona como antes.
It is not the time to lead the general.	Non é momento de dirixir o xeral.
For me it’s an emotional upsurge.	Para min é un subidón emocional.
However, this is impossible without control.	Non obstante, isto é imposible sen control.
It was easy to spot something you knew was coming.	Foi doado detectar algo que sabías que viría.
This is perfect freedom.	Esta é unha liberdade perfecta.
Date was the only thing that didn’t seem confusing.	Data foi o único que non parecía confuso.
If you know more, tell me.	Se sabes máis, dime.
I never thought this could become my reality.	Nunca pensei que isto podería converterse na miña realidade.
Children respect him.	Os nenos o respectan.
He turned and ran for his weapon.	Xirou e correu cara á súa arma.
I can't take it that way.	Non podo tomalo así.
I went with him of my own free will.	Eu fun con el pola miña propia vontade.
The causes were many.	As causas foron múltiples.
It causes us a lot of problems.	Causanos moitos problemas.
It was a sweet job.	Foi un traballo doce.
I have to get to the water.	Teño que chegar á auga.
And maybe it was.	E quizais foi.
This will only make the fire bigger.	Isto só fará que o lume sexa máis grande.
To make your service more effective in the world.	Para facer o teu servizo máis eficaz no mundo.
Sometimes things happened to him.	Ás veces cousas que lle pasaron.
Every friend is bad.	Todo amigo é malo.
All the worst names you can think of.	Todos os peores nomes que podes pensar.
Don’t worry, though.	Non te preocupes, porén.
He was far from well, even then.	Estaba lonxe de estar ben, aínda entón.
Or maybe every day.	Ou quizais todos os días.
It is the update of an old tool that people can remember.	É a actualización dunha antiga ferramenta que a xente pode lembrar.
I am very confused at one point.	Estou moi confuso nun punto.
The difference between a good death and a terrible one.	A diferenza entre unha boa morte e outra terrible.
So would the other unit involved.	Tamén o faría a outra unidade implicada.
It was not a small service.	Non era un servizo pequeno.
This is the main issue.	Este é o asunto principal.
In response.	Como resposta.
We stayed at the house of one of our new friends.	Hospedamos na casa dun dos nosos novos amigos.
Not to mention being the mother of three children.	Sen esquecer ser nai de tres fillos.
It offers a real price.	Ofrece un prezo real.
This can happen on both sides.	Iso pode ocorrer en ambos os dous lados.
They are as they are by accident and for no reason.	Son como son por accidente e sen motivo.
There is only one explanation.	Só hai unha explicación.
Before giving birth.	Antes de dar a luz.
Over the years, I learned to hear that voice.	Cos anos, aprendera a escoitar esa voz.
So this was a little different.	Entón, isto foi un pouco diferente.
The scene would now continue to its conclusion.	A escena seguiría agora ata a súa conclusión.
He never had a chance to do that.	Nunca tivo a oportunidade de facelo.
However, we should note a difference.	Non obstante, debemos notar unha diferenza.
What he found was quite the opposite.	O que atopou foi todo o contrario.
He did it pretty well.	Fíxoo bastante ben.
I just didn’t want the woman.	Simplemente non quería a muller.
I would like to know.	Gustaríame saber.
It’s not happening at the moment.	Non está a suceder polo momento.
Won vs.	Gañou vs.
They are free to close this door at any time.	Teñen libre albedrío para pechar esta porta en calquera momento.
He was attracted to her.	Sentíase atraído por ela.
This is not a desired behavior.	Este non é un comportamento desexado.
It would take a body a good distance.	Levaría un corpo a unha boa distancia.
There is little or no doubt about that fact.	Hai pouca ou ningunha dúbida sobre ese feito.
Sit in the chair.	Senta-se na cadeira.
We changed our shoes.	Cambiamos os zapatos.
I’m running out of things to write about.	Estou quedando sen cousas que escribir.
I couldn’t understand why he wanted to see me.	Non podía entender por que quería verme.
For the company.	Para a empresa.
She wanted it to last for hours.	Ela quería que durase horas.
I made them.	Eu fíxenos.
I’m not entirely sure if that’s good or not.	Non estou totalmente seguro de se iso é bo ou non.
After a while, almost no notes.	Despois dun tempo, case nin os notas.
No, leave me.	Non, déixame.
There is something we do not understand.	Hai algo que non entendemos.
But that’s not why they took me out.	Pero non por iso me sacaron.
The pain and effort are almost over.	A dor e o esforzo case a acaban.
This is really great.	Este é realmente xenial.
They were so beautiful and had so much presence.	Eran tan fermosos e tiñan tanta presenza.
I wasn’t sure how long.	Non estaba seguro por canto tempo.
This is difficult for me.	Isto é difícil para min.
She couldn't believe much more.	Ela non podía crer en moito máis.
He entered every moment fully present as his thoughts drifted away.	Entrou cada momento totalmente presente mentres os seus pensamentos se afastaban.
My relationship with the president.	A miña relación co presidente.
I just agreed and continued with my day.	Só aceptei e seguín co meu día.
You were the reality check for me.	Ti eras a comprobación da realidade para min.
But you still decide what we should do now.	Pero aínda decides o que debemos facer agora.
In the end, it was too much.	Finalmente, foi demasiado.
These things, we say, are possible.	Estas cousas, dicimos, son posibles.
She smiled a lot.	Ela sorriu moito.
At first, this seemed like an accident.	Ao principio, isto parecía un accidente.
You are mine and only mine.	Ti es meu e só meu.
Only living things can be eaten.	Só se poden comer seres vivos.
It’s been a tough week.	Foi unha semana dura.
If something was true, she didn’t know.	Se algo era certo, ela non sabía.
They laid him down.	Deitárono.
The storm killed five people in the country.	A tormenta matou a cinco persoas no país.
Quick act as I told myself.	Acto rápido segundo me dixen.
She understood our needs and showed us the houses that fit.	Ela entendeu as nosas necesidades e mostrounos as casas que encaixan.
There are only people sitting there.	Só hai xente sentada alí.
Now they were on his side.	Agora estaban do seu lado.
He did it this time, without success.	Fixo iso esta vez, sen éxito.
Never enter the market.	Nunca entres no mercado.
It was a connection right there.	Era unha conexión alí mesmo.
Let me be with her alone this time.	Déixame estar con ela só esta vez.
We can’t even read our own records.	Nin sequera podemos ler os nosos propios rexistros.
My mother took care of that.	A miña nai encargouse diso.
Not necessarily better in this case, but more fun.	Non necesariamente mellor neste caso, pero máis divertido.
I watch the next game.	Miro o seguinte partido.
I like talking to fans.	Gústame falar cos afeccionados.
That was real.	Que era real.
Not so with you.	Non é así contigo.
This is taking too long.	Isto está tardando demasiado.
Now he was afraid again.	Agora volveu ter medo.
They can still get it back, for the same reason.	Aínda poden recuperalo, polo mesmo motivo.
You can still do something.	Aínda pode facer algo.
No other complications were found.	Non se atoparon outras complicacións.
Their children were adults and had their own families.	Os seus fillos eran adultos e tiñan as súas propias familias.
My people need me.	A miña xente necesítame.
It could even be higher than that.	Incluso podería ser máis alto que iso.
I could see what he meant about the windows.	Eu podía ver o que quería dicir sobre as fiestras.
It’s something a little different this time.	É algo un pouco diferente esta vez.
Still a pretty interesting thing.	Aínda así é unha cousa bastante interesante.
We could not live here without support.	Non poderiamos vivir aquí sen apoio.
I didn’t have many dreams from the past to cling to.	Non tiña moitos soños do pasado aos que aferrarse.
We will take baby steps.	Daremos pasos de bebé.
I added sheets to the code and a new rule.	Engadín follas ao código e unha nova regra.
Full of eyes.	Cheo de ollos.
I hope you enjoy the stories that follow.	Espero que disfrutedes das historias que seguen.
Patients will be treated in the trial for approximately one year.	Os pacientes serán tratados no ensaio durante aproximadamente un ano.
There were a good fifteen feet between them.	Había uns bos quince pés entre eles.
His initial terms are six years.	Os seus mandatos iniciais son de seis anos.
But knowing that is not a function of doubt or trust.	Pero saber iso non é función da dúbida ou da confianza.
He believed that.	El cría iso.
Don’t stop for nothing or anyone.	Non pares por nada nin por ninguén.
The other problem is the return of cold air.	O outro problema é o retorno do aire frío.
The man cannot accept it.	O home non pode aceptalo.
Cry if you need to.	Chora se fai falta.
Well, it saved my life.	Ben, salvoume a vida.
There really isn’t much to say.	Realmente non hai moito que dicir.
It doesn't have to be that way.	Non ten por que ser así.
It’s not something we can share.	Non é algo que poidamos compartir.
The economy is probably in a worse state now than then.	A economía probablemente estea en peor estado agora que entón.
At least that was the plan.	Polo menos ese era o plan.
I’m not saying I would but who the hell knows.	Non digo que o faría pero quen diaños sabe.
People wanted her because she accepted them without judgment.	A xente queríaa porque os aceptaba sen xuízo.
There’s definitely the thought of that.	Definitivamente hai o pensamento diso.
However, it had been something fun.	Non obstante, fora algo divertido.
But it is useless.	Pero non serve de nada.
I will never sit in it again.	Nunca volverei sentar nela.
These birds, on seeing them, had names.	Estes paxaros, ao velos, tiñan nome.
But a free morning.	Pero unha mañá libre.
He said it was not valid.	El dixo que non era válido.
You experience many different things.	Experimentas moitas cousas diferentes.
It’s what you would do in the same situation with a similar weapon.	É o que farías na mesma situación cunha arma semellante.
In a way, it’s their job.	En certo modo, é o seu traballo.
Right in the money.	Xusto no diñeiro.
This is where therapy is available.	Aquí é onde está dispoñible a terapia.
There were many reasons for his decision.	Houbo moitas razóns para a súa decisión.
That should get their attention and the news should circulate.	Iso debería chamar a súa atención e as noticias deberían circular.
We can deal with that.	Podemos tratar con iso.
We will be there as soon as we can.	Estaremos en canto poidamos.
He is not one of them.	Non é un deles.
Officers further noticed that they were both very nervous.	Os axentes notaron ademais que ambos estaban moi nerviosos.
Not so with this one.	Non é así con este.
But only for trial.	Pero só para o xuízo.
He came to himself.	Chegou a si mesmo.
The mother is standing most of the day.	A nai está de pé a maior parte do día.
But there really is no time to lose.	Pero realmente non hai tempo que perder.
Other people seem to be fine.	Outras persoas parecen estar ben.
So it has to be.	Así ten que ser.
He is just trying to live life and discover it.	Só está tentando vivir a vida e descubrila.
Whatever it is, they thought.	O que sexa, pensaron.
The car was not new, no doubt.	O coche non era novo, sen dúbida.
I wrote it somewhere around here.	Escribíno nalgún lugar por aquí.
And other things.	E outras cousas.
The best place to start is at the beginning.	O mellor lugar para comezar é no principio.
I don’t even miss working.	Nin sequera boto de menos traballar.
We will discuss later why this is so.	Máis tarde comentaremos por que isto é así.
The familiar joy in his voice was returning.	A alegría familiar na súa voz estaba volvendo.
Such a city now.	Tal cidade agora.
He wants a light.	Quere un lume.
I was not successful in doing so.	Non tiven éxito en facelo.
Here you also eat well.	Aquí tamén se come ben.
However, this method has two problems.	Non obstante, este método ten dous problemas.
Both sides need it.	Os dous bandos o necesitan.
I can't wait to try it.	Non podo esperar para probalo.
This will work.	Isto funcionará.
A throw can knock down one of them.	Un lanzamento pode derrubar un deles.
We use it every day.	Usámolo todos os días.
I will report tonight.	Vou informar esta noite.
After the first set he played even better.	Despois do primeiro set xogaba aínda mellor.
He made it very big.	Fíxoo moi grande.
I don’t turn around.	Non me dou a volta.
He obviously didn’t understand how many problems he really was.	Obviamente non entendía cantos problemas estaba realmente.
Don’t tell me they made it to eat.	Non me digas que o fixeron para comer.
They also didn’t particularly like the songs they had written for themselves.	Tampouco lle gustaron especialmente as cancións que escribiran para eles mesmos.
Don’t drive too much if it’s not necessary.	Non conduza moito se non é necesario.
I didn’t mean that.	Non quería dicir iso.
The music was loud.	A música era alta.
However, you get what you pay for.	Non obstante, obtén o que pagas.
Anyone who came before he never came back.	Calquera que veu antes que el nunca máis volveu.
And that’s why you need to find out in advance.	E por iso cómpre informarse con antelación.
I kicked many men up, so to speak.	Dei unha pata arriba a moitos homes, por así dicilo.
How are the colors.	Como son as cores.
I think the previous records are part of something dead.	Creo que os discos anteriores forman parte de algo morto.
The room was beautiful and very clean, perfect for our purposes.	A habitación era fermosa e moi limpa, perfecta para os nosos propósitos.
His mouth moved.	A súa boca movíase.
I recommend having a side business instead of a second job.	Recomendo ter un negocio paralelo en lugar dun segundo traballo.
I have memories that no one can take away from me.	Teño recordos que ninguén me pode quitar.
Do the same.	Faga o mesmo.
Instead, he does none of that.	En cambio, non fai nada diso.
The bar went up.	O listón subiu.
The letter did not even require a response.	A carta non requiriu nin sequera solicitou unha resposta.
They look scary.	Parecen asustados.
But that doesn’t make sense because you can’t write just one character.	Pero iso non ten sentido porque non podes escribir só un personaxe.
You called every day.	Chamaches todos os días.
Both individuals ran.	Ambos os individuos correron.
It was a deal that was great for both parties.	Foi un acordo que foi xenial para as dúas partes.
See e.	Ver e.
No, your trip is much more likely to harm an animal.	Non, é moito máis probable que a túa viaxe dane a un animal.
What their mother thought they didn’t care at all.	O que pensaba a súa nai non lles importaba nada.
I just wanted to see how the thing worked.	Só quería ver como funcionaba a cousa.
I totally agree with what you said.	Estou totalmente de acordo co que dixo.
The opposite is often not true.	O contrario moitas veces non é certo.
It wasn't.	Non foi.
It leads her to consider possible means of escape.	Lévaa a considerar posibles medios de fuga.
I needed something bigger, something more dangerous.	Necesitaba algo máis grande, algo máis perigoso.
Still we waited and moved on.	Aínda así esperabamos e seguimos adiante.
Such tests should be performed before calling this routine.	Tales probas deben realizarse antes de chamar a esta rutina.
I haven’t thought much about it lately.	Non pensei moito niso últimamente.
We just follow what is told.	Nós só seguimos o que se conta.
So he just passed.	Entón el só pasou.
Our results were consistent with these studies.	Os nosos resultados foron consistentes con estes estudos.
He still does.	Aínda o fai.
He needed to feed.	Necesitaba alimentarse.
The doctor said things were better.	O doutor dixo que as cousas estaban mellor.
We live in a shop on the village street.	Vivimos nunha tenda na rúa da aldea.
Try to be honest.	Tenta ser honesto.
Aware of her attractiveness to me, aware of her own sexual power.	Consciente do seu atractivo para min, consciente do seu propio poder sexual.
And we are very happy with the result.	E estamos moi contentos co resultado.
And you didn’t find it.	E non o atopaches.
But finally, they explain what they need from her.	Pero finalmente, explican o que necesitan dela.
Or we could take a walk outside.	Ou poderiamos dar unha volta polo exterior.
In fact they do.	De feito o fan.
There is a line that men like us have to cross.	Hai unha liña que homes coma nós temos que cruzar.
I didn’t understand how my mother could.	Non entendía como podía miña nai.
Know things you may not know.	Coñecer cousas que non podes saber.
I don’t know what we will do then.	Non sei que faremos entón.
More of the story is yet to be told.	Máis da historia aínda está por contar.
A terrible death.	Unha morte terrible.
Schools are the key starting point.	As escolas son o punto de partida fundamental.
Except he didn’t feel firm.	Excepto que non se sentía firme.
You need to set up systems and then refine them.	Debes configurar sistemas e despois perfeccionalos.
Each player can show the best when he is free.	Cada xogador pode mostrar o mellor cando está libre.
And really, it’s not very difficult.	E realmente, non é moi difícil.
Makes the student not have good knowledge.	Fai que o alumno non teña bos coñecementos.
Obviously there was more to the plan.	Obviamente había máis no plan.
We later found out that the credit cards he used were not his.	Máis tarde descubrimos que as tarxetas de crédito que usaba non eran súas.
They had so much more.	Tiñan moito máis.
This was completely new to me.	Isto foi completamente novo para min.
Basic but good breakfast.	Almorzo básico pero bo.
Then to another, farther.	Despois a outro, máis lonxe.
This was our main result in that paper.	Este foi o noso principal resultado naquel documento.
We miss this kind of series right now.	Botamos moito de menos este tipo de series agora mesmo.
One of the best tools out there.	Unha das mellores ferramentas que hai.
In this case, you want to detect an error.	Neste caso, quere detectar un erro.
It had closed.	Pechara.
We are not talking about real things.	Non estamos a falar de cousas reais.
People were out.	A xente estaba fóra.
This is a question that follows.	Esta é unha pregunta que segue.
He took a deep breath, and took a third step.	Respirou fondo, e un terceiro paso.
In addition, he is a minor.	Ademais, é menor de idade.
Change is the law of life.	O cambio é a lei da vida.
Even when taken out of context, those facts are still standing.	Mesmo cando se sacan de contexto, eses feitos seguen en pé.
He got out of his truck.	Baixou do seu camión.
He got his shot.	Conseguiu o seu tiro.
All the dirty things you heard.	Todas as cousas sucias que escoitou.
But that doesn’t work now.	Pero iso non funciona agora.
You can only shoot one minute a day.	Só podes disparar un minuto ao día.
Here you have rich fields.	Aquí tes campos ricos.
No wonder.	Non era de estrañar.
But what was truly amazing was the power.	Pero o verdadeiramente sorprendente foi o poder.
Several hours passed, but the order never came.	Pasaron varias horas, pero a orde nunca chegou.
Twenty.	Vinte.
It surprised us.	Sorprendeunos.
Nothing happened outside of her.	Non pasou nada fóra dela.
We hardly spoke.	Case non falamos.
Stop the fight.	Deixa a loita.
In fact when a match continues.	De feito cando un partido continúa.
Therefore, such must be the matter.	Polo tanto, tal debe ser a materia.
Now I feel very out of date.	Agora síntome moi desfasado.
The above is the story of the ship.	O anterior é a historia do barco.
I'm sorry.	Síntoo.
I am at peace.	estou en paz.
Go directly to the service about what you want to know.	Vaia directamente ao servizo sobre o que quere coñecer.
You have no legs.	Non tes pernas.
But it wasn’t his.	Pero non era o seu.
My kids hate this.	Os meus fillos odian isto.
I leave them here.	Deixoos aquí.
It seems easier that way.	Parece máis doado así.
She would get lost.	Ela perderíase.
She was seeing stars.	Ela estaba vendo estrelas.
And you’d think they’d know better.	E pensarías que o saberían mellor.
She was inside.	Ela estaba dentro.
So we sat down.	Así que sentamos.
No one could take that away from him.	Ninguén podía quitarlle iso.
But chicken eggs will go well.	Pero os ovos de galiña irán ben.
Just delete a single line.	Só elimina unha soa liña.
Okay, this is so much better.	Vale, isto é moito mellor.
The rest of the company is the public.	O resto da compañía é o público.
Several images then come to mind.	Véñenme entón á mente varias imaxes.
She turns up the volume.	Ela sube o volume.
Therefore, the results presented here are limited to the total number of pages viewed.	Polo tanto, os resultados aquí presentados limítanse só ao total de páxinas vistas.
The results were as follows.	Os resultados foron os seguintes.
I cut him a look.	Cortéille unha ollada.
They taught us not to care.	Ensináronnos a non importarnos.
Or, rather, behind it.	Ou, mellor dito, detrás dela.
That is difficult for the child.	Iso é difícil para o neno.
I’m not saying they’re not good.	Non digo que non sexan boas.
People have to ask the right questions when something happens.	A xente ten que facer as preguntas correctas cando ocorre algo.
Stay standard if you can.	Mantéñase estándar se pode.
We studied the options.	Estudamos as opcións.
I like it.	Gústasme.
What about the jobs of dreams.	Que pasa cos traballos dos soños.
Stick to the real problem, the real facts.	Aterse ao problema real, aos feitos reais.
Very difficult decision.	Decisión moi difícil.
We often do it just because we can.	Moitas veces facémolo só porque podemos.
For everyone here, you are rich.	Para todos aquí, sodes ricos.
My whole body said thank you.	Todo o meu corpo dixo grazas.
Always that.	Sempre que.
And it looks like they may soon get their way.	E parece que en breve poden conseguir o seu camiño.
And often production.	E moitas veces a produción.
The work was beautiful.	O traballo foi fermoso.
Not a dream, a reality.	Non un soño, unha realidade.
I can’t take the last photo either.	Tampouco podo sacar a última foto.
Call the office or myself.	Chame á oficina ou a min mesmo.
I knew they would see him.	Sabía que o verían.
I’m doing that, obviously.	Estou facendo así, obviamente.
They will need a visit.	Necesitarán unha visita.
It is not appropriate and will not help.	Non é apropiado e non vai axudar.
He made me promise to keep him between the two of us.	Fíxome prometer que o mantería entre nós dous.
Or they really have a hard time talking about what they are doing or thinking.	Ou realmente teñen dificultades para falar do que están facendo ou pensando.
The sun has set.	O sol púxose.
I could do it again.	Podería facelo de novo.
Or what has become a family taste.	Ou o que se converteu nun gusto familiar.
A few years, possibly even a small amount.	Uns anos, posiblemente incluso unha pequena cantidade.
There is no charge for this service with us.	Non hai ningún cargo por este servizo connosco.
He's still too excited.	Segue emocionado demasiado.
Here's your chance.	Aquí está a túa oportunidade.
And tell him to pick one.	E dille que escolle unha.
Safety is first and foremost for your baby.	A seguridade é o primeiro para o teu bebé.
Pisa with the opposite foot.	Pisa co pé oposto.
Everything seems to be working fine.	Todo parece estar funcionando ben.
It will be important later, we'll show you quickly here.	Será importante máis adiante, demostrámolo rapidamente aquí.
Take them seriously.	Tómoos en serio.
They do things their way, including the way they work.	Fan as cousas á súa maneira, incluída a súa forma de traballar.
Twenty, and you were nothing but light.	Vinte, e non eras máis que luz.
Control samples are of normal control.	As mostras de control son dun control normal.
People buy small dogs because they tend not to eat as much.	A xente compra cans pequenos porque tenden a non comer tanto.
I could order you to go with me.	Podería ordenarche que vaias comigo.
Not too worked out or too "thick set", especially on the shoulders.	Non moi traballado nin demasiado "conxunto groso", especialmente nos ombreiros.
Share your lives.	Comparte as túas vidas.
However, this second set may not be complete.	Non obstante, é posible que este segundo conxunto non estea completo.
I couldn't lie to him.	Non podía mentirlle.
Everything else has been removed.	Todo o demais foi eliminado.
So you know it but you don't know it.	Para que o saibas pero non o saibas.
I became this type.	Convertínme neste tipo.
He controlled it only with great effort.	Controlouno só con moito esforzo.
Her hair looks even worse than mine.	O seu cabelo parece aínda peor que o meu.
I'm sure you can think of something for me.	Estou seguro de que poderás pensar en algo para min.
You don't know much about girls.	Non sabes moito de mozas.
The others treated them as if they were dead.	Os demais tratáronos coma se estivesen mortos.
Not only do we meet and read our writings.	Non só nos atopamos e lemos os nosos escritos.
He would like to believe it, but he doesn’t.	Gustaríalle crer, pero non o fai.
Time was of the essence.	O tempo foi entendido.
Everyone else would do the same.	Tamén o farían todos os demais.
He was not ready to kill her.	Non estaba preparado para matala.
I just know who.	Só sei quen.
His wife is worried and will look for him.	A súa muller está preocupada e vai buscalo.
But we don’t need to decide.	Pero non necesitamos decidir.
We fight our way.	Peleamos camiño dos nosos días.
I looked at the books and formed my own opinion.	Mirei os libros e formei a miña propia opinión.
She said nothing, period.	Ela non dixo nada, punto.
Like any organization, changes need to be made.	Como calquera organización, hai que facer cambios.
I just kept saying get close.	Eu só seguía dicindo achégate.
But it upset things.	Pero trastornou as cousas.
I just want to keep up with my parents.	Só quero seguir o paso dos meus pais.
So the company split in two.	Entón, a empresa dividiuse en dous.
Ideas and dreams.	Ideas e soños.
God set us free.	Deus fíxonos libres.
He doesn't even know you.	Nin sequera te coñece.
But he let it go.	Pero deixouno pasar.
Which is better in this case.	Cal é mellor neste caso.
Close your eyes and rest.	Pecha os ollos e descansa.
He makes a pass.	Fíxolle un pase.
The last time we did that, things were a little out of control.	A última vez que fixemos iso, as cousas foron algo descontroladas.
Many hours.	Moitas horas.
She could hear the room around her.	Ela podía escoitar o cuarto ao seu redor.
There are no baby steps.	Non hai pasos de bebé.
I worry if something happens to him.	Preocúpame se lle pasará algo.
That's the interesting thing.	Iso é o interesante.
You can die right now, in this room.	Podes morrer agora mesmo, neste cuarto.
Give me my cut.	Dáme o meu corte.
Everyone is going to hate me.	Todo o mundo me vai odiar.
Unless we know where it takes them, we have nothing.	A non ser que saibamos onde os leva, non temos nada.
We have no idea what's going to happen.	Non temos idea de que isto vai pasar.
You have to order well in advance.	Hai que pedir con bastante antelación.
And after a while another did the same.	E despois dun tempo outro tamén o fixo.
This may be the area of ​​the room.	Esta pode ser a área da habitación.
We made two shots.	Fixemos dúas tomas.
She was lying halfway down the street.	Estaba deitada medio na rúa.
This is what your blood brother wants you to do.	Isto é o que o teu irmán de sangue quere que fagas.
He took his best guess.	Tomou a súa mellor suposición.
Things that seemed more true eight years ago now seem less true.	As cousas que parecían máis certas hai oito anos parecen agora menos certas.
They are absolutely amazing.	Son absolutamente incribles.
They planned, distributed, and sold one block at a time.	Planificáronse, distribuíronse e venderon un bloque á vez.
For the better.	Para mellor.
I don’t write for a party.	Non escribo para unha festa.
And that’s because supply has grown even faster.	E iso é porque a oferta creceu aínda máis rápido.
Turn off the light.	Apague o lume.
He died a few hours later.	Morreu unhas horas despois.
The middle class has disappeared.	A clase media desapareceu.
As a test.	Como unha proba.
He had to do it himself.	Tiña que facelo el mesmo.
He gave me a gun.	Deume unha pistola.
Things will only get worse.	As cousas só seguirán empeorando.
This house is not to be missed.	Esta casa non se pode perder.
You will stay here with me, this will be my last case.	Quedarás aquí comigo, este será o meu último caso.
Although it shows no error.	Aínda que non mostra ningún erro.
It’s not that you have to listen to what’s coming.	Non é que hai que escoitar o que vén.
Maybe they'll never see each other again.	Quizais nunca se volvan ver.
They did not cry.	Non choraron.
Not that the outcome of our discussion had ever been in doubt.	Non é que o resultado da nosa discusión estivera nunca en dúbida.
They’re doing really cool things.	Están facendo cousas moi chulas.
We sometimes worry about our bank account and credit cards.	Preocupámonos ás veces pola nosa conta bancaria e tarxetas de crédito.
Being close to someone.	Estar preto de alguén.
And if you continue there may be a tomorrow.	E se segues pode haber un mañá.
Very cool stuff.	Cousas moi chulas.
I hope this blog is of interest to everyone.	Espero que este blog sexa do interese de todos.
When this happens, it stays in the air.	Cando isto ocorre, permanece no aire.
It is right in front of the square.	Está xusto en fronte da praza.
Looks a little funny.	Aspecto un pouco divertido.
It's about making life easier for people.	Trátase de facilitarlle a vida á xente.
The second and third time should have reduced them even further.	A segunda e a terceira vez deberían telos reducidos aínda máis.
This was no exception.	Esta non foi unha excepción.
Free to do whatever we want.	Libre de facer o que queiramos.
Middle of the line.	Medio da liña.
There is no direction for this, no end point.	Non hai dirección para isto, nin punto final.
The boy was easy to talk to.	O neno era doado de falar.
We needed a training program that covered that.	Necesitabamos un programa de formación que cubrise iso.
She was still silent.	Ela seguía en silencio.
I can't stand using them in hot weather.	Non soporto usalos en tempo cálido.
Fear comes from desire.	O medo vén polo desexo.
There is no science to that.	Non hai ciencia para iso.
You shouldn't have done that.	Non debería ter feito iso.
Few devices have been developed for this purpose to date.	Poucos dispositivos foron desenvolvidos para este fin ata a data.
You've seen it.	Xa o viches.
He left.	Se saíu.
All the things your father called me.	Todas as cousas que me chamaba teu pai.
However, the feeling was getting worse at the moment.	Con todo, a sensación ía empeorando polo momento.
Whether it was a marriage or another relationship.	Xa fose un matrimonio ou outra relación.
He just had nothing left to learn there.	Simplemente non lle quedaba nada por aprender alí.
Our social identity is made up of a mixture of values.	A nosa identidade social está formada por unha mestura de valores.
They soon got to the good part.	Pronto chegaron á parte boa.
We have a coma like this every two months.	Temos un coma este cada dous meses.
No, I wasn't home that night.	Non, aquela noite non estaba na casa.
Never before in military history has such a thing happened.	Nunca na historia militar ocorreu algo así.
Samples were collected before and after treatment.	Recolléronse mostras antes e despois do tratamento.
Need more traffic lanes.	Necesita máis pistas de tráfico.
He was ready to recover.	Estaba preparado para recuperalo.
If you want to be great, serve.	Se queres ser xenial, serve.
For a while, my eyes returned to normal each time.	Durante un tempo, os meus ollos volveron á normalidade cada vez.
They're probably still hot.	Probablemente aínda estean quentes.
Remove the top from there.	Elimina o superior de alí.
All surgery had been completed.	Toda a cirurxía fora completada.
Students continued to attend him for the next five years.	Os estudantes seguiron acudindo a el durante os seguintes cinco anos.
So, let’s show it in detail.	Así, mostrámolo en detalle.
He took a picture of her lying there.	Fíxolle unha foto alí deitado.
Just a thought.	Só un pensamento.
I wouldn’t wish for my worst enemy.	Non me desexaría o meu peor inimigo.
Internet freedom comes at a price.	A liberdade de internet ten un prezo.
But her mind felt big now, and a lot of things went through her.	Pero a súa mente sentíase grande agora, e por ela pasaron moitas cousas.
The series is complete.	A serie está completa.
Much has not developed perfectly.	Moito non se desenvolveu perfectamente.
They cared more about their quality of life than their contract.	Preocupábanse máis a súa calidade de vida que o contrato.
So we have to keep looking for ways to improve.	Polo tanto, temos que seguir buscando formas de mellorar.
Don't worry, it will happen.	Non te preocupes, pasará.
Ten more days.	Dez días máis.
An order arrives.	Chega unha orde.
It was a great therapy.	Foi unha gran terapia.
Religion is not going to go away, not yet.	A relixión non vai desaparecer, aínda non.
In any case, get down early.	En todo caso, baixa cedo.
You can draw this the way you want.	Podes debuxar isto do xeito que queiras.
This issue will be brought to a future meeting.	Esta cuestión levarase a unha reunión futura.
Not the local men.	Non os homes locais.
He never did.	Nunca o fixo.
His design concerns were never and would never be relevant.	As súas preocupacións de deseño nunca foron e nunca serían relevantes.
I laugh at that.	Eu río por iso.
Keep the truck doors open.	Mantén as portas do camión abertas.
So we have good options.	Así que temos boas opcións.
What a show of love that would be.	Que mostra de amor sería esa.
He stopped what he was doing and looked at me.	Parou o que facía e mirou para min.
I needed to control the man.	Necesitaba controlar o home.
After a while, we sat in the dark.	Despois de pasar un tempo, sentámonos na escuridade.
That's when he stopped talking.	Foi entón cando deixou de falar.
Look how things turned out.	Mira como quedaron as cousas.
It’s a different job than I did before.	É un traballo diferente ao que facía antes.
He never held a single public meeting.	Nunca celebrou nin unha soa reunión pública.
He didn’t have the information he wanted.	Non tiña a información que el quería.
But she wanted her house and her car.	Pero ela quería a súa casa e o seu coche.
I try to think on the plus side.	Intento pensar no lado positivo.
That relationship is very, very close.	Esa relación é moi, moi estreita.
I can read anywhere.	Podo ler en calquera lugar.
I also have no reason to believe that it will work.	Tampouco teño motivos para crer que vai funcionar.
She looked like she was in her own little world.	Ela parecía no seu propio pequeno mundo.
Still good for something.	Aínda así é bo para algo.
It seemed out of place.	Parecía fóra de lugar.
And yet, for some reason, I felt different.	E aínda así, por algún motivo, sentíame diferente.
I have come to the conclusion that this is not the case.	Cheguei á conclusión de que non é así.
Its food source is fish.	A súa fonte de alimento é o peixe.
As noted.	Como se sinala.
Choose to be happy right now.	Escolle ser feliz agora mesmo.
I think my mother understood, but no one else did.	Creo que a miña nai entendeu, pero ninguén máis o fixo.
Thanks for calling.	Grazas por chamar.
We just sat them on the floor.	Só sentámolos no chan.
This will really be healthy in the long run.	Isto realmente será saudable a longo prazo.
There was really no money.	Realmente non había cartos.
This is where the first and most important moral formation takes place.	É onde ten lugar a primeira e máis importante formación moral.
I couldn’t concentrate after the break on reality.	Non puiden concentrarme despois do descanso na realidade.
Then these guys went to hell.	Despois seguiron estes rapaces ao inferno.
Thanks for the advice.	Grazas polo consello.
She started reading the book.	Ela comezou a ler o libro.
It's been days since we left.	Xa hai días que partimos.
We pushed and sat back.	Empuxémonos e sentámonos detrás.
Such an interpretation is consistent with the present findings.	Tal interpretación é consistente coas presentes conclusións.
You have to do it, he says, for the following reason.	Debe facelo, di, polo seguinte motivo.
But there seemed to be no rules.	Pero parecía que non había regras.
For them, this is very real.	Para eles, iso é algo moi real.
The important thing is to make the effort.	O importante é facer o esforzo.
Thanks for the help.	Grazas pola axuda.
That woman in black, she's good.	Esa muller de negro, é boa.
He wanted to make his own way, without me.	El quería facer o seu propio camiño, sen min.
Loss becomes profit.	A perda convértese en ganancia.
It goes well with the series.	Vai ben coa serie.
Although a long way.	Aínda que un longo camiño.
Yes, I had.	Si, tiña.
Many of us are the same way.	Moitos somos da mesma maneira.
My whole perspective has changed.	Toda a miña perspectiva cambiou.
That’s one of the reasons he likes it.	Esa é unha das razóns polas que lle gusta.
I still don't get it.	Aínda non o entendo.
Suppose it is.	Supoña que o é.
You killed me and kicked me out.	Matácheste e expulsáchesme.
Frequently both the man and the woman were drinking.	Frecuentemente tanto o home como a muller estiveron bebendo.
He could not stay in any job.	Non podía permanecer en ningún traballo.
And close to me too.	E preto de min tamén.
Media content will not be uploaded.	Non se cargará o contido multimedia.
Mostly just for eating and then for a walk.	Sobre todo só para comer e despois para pasear.
But we are still young at heart and mind.	Pero aínda somos novos de corazón e mente.
So stop thinking about it.	Así que deixa de pensar niso.
It was an accident.	Foi un accidente.
I wish my dad was here.	Gustaríame que o meu pai estivese aquí.
He was a young man.	Era un mozo.
It doesn't look like you've just met.	Non parece que te acabas de coñecer.
We are like flowers.	Somos coma flores.
It's just you.	Só es ti.
It just never occurred to me.	Simplemente nunca se me ocorreu.
It seems like a long time ago now.	Parece que hai moito tempo agora.
Also, my son has the same problem with yours.	Ademais, o meu fillo ten o mesmo problema co seu.
Now let’s go one step further.	Agora imos un paso máis aló.
It's okay together.	Está ben xunto.
I see what makes them special and wonderful.	Vexo o que os fai especiais e marabillosos.
They know what will happen soon.	Saben o que pasará pronto.
The same right.	O mesmo dereito.
Nine of those games were starts.	Nove deses partidos foron inicios.
Maybe we’re just afraid they’ll catch us.	Quizais só teñamos medo de que nos pillen.
I don't care about the cold.	Non me importa o frío.
You have a future.	Tes futuro.
All the primary school staff were women.	Todo o persoal da escola primaria era muller.
He tried to make it public.	Tentou facer público.
The sound is very clean and soft.	O son é moi limpo e suave.
Like your room.	Como o teu cuarto.
She could do it, she knew how.	Ela podía facelo, sabía como.
Quiet and beautiful.	Tranquilo e fermoso.
Machine learning projects are often more difficult than they should be.	Os proxectos de aprendizaxe automática adoitan ser máis difíciles do que deberían.
It looks a lot like him.	Parécese moito a el.
It's very, very dark.	É moi, moi escuro.
He is the most.	El é o máis.
And in some cases there is a lack of interest among people.	E nalgúns casos hai falta de interese entre a xente.
I turned left down the hall.	Xirei á esquerda polo corredor.
You are an animal.	Vostede é un animal.
And it is by no means my place to say.	E non é, en ningún caso, o meu lugar para dicir.
And don’t look down.	E non mires para abaixo.
I wouldn’t save this one.	Non gardaría este.
Amazing deals and great service.	Ofertas incribles e excelente servizo.
It never happened and never will happen.	Nunca pasou nin pasará nunca.
He had not lost his mind.	Non perdera a cabeza.
He was right in the middle.	Estaba xusto no medio.
All that energy.	Toda esa enerxía.
They glanced at him and stopped the operation.	Botáranlle unha ollada e pararon a operación.
Time and time again his word decided national politics.	Unha e outra vez a súa palabra decidiu a política nacional.
Eight studies were identified.	Identificáronse oito estudos.
It was he, not me, who caught a big fish.	É el, non eu, quen colleu un peixe grande.
They have the freedom to be stupid.	Teñen a liberdade de ser estúpidos.
But there was worse news to come.	Pero había peores noticias por chegar.
They have been doing it since the day they met me.	Levan facendo desde o día que me coñeceron.
Unfortunately, for most of us it changed too late.	Desafortunadamente, para a maioría de nós cambiou demasiado tarde.
Stop to go look at it.	Para para ir miralo.
It was too unusual a technology at the time.	Era unha tecnoloxía demasiado inusual na época.
We don’t know much about the rest of his life.	Non sabemos moito do resto da súa vida.
That’s basically the action for that.	Para iso é basicamente a acción.
That's number one.	Iso é o número un.
The father forced him out.	O pai obrigou a saír ao descuberto.
I got married there.	Eu casei alí.
We never get it right.	Nunca acertamos.
They appeared to be in order, according to the report.	Parecían estar en orde, segundo o informe.
He took it as an example.	El levou como exemplo.
If the price of a normal good increases, you buy less.	Se o prezo dun ben normal aumenta, compras menos.
I'm happy.	Estou contento.
Spring will be clear.	A primavera correrá clara.
Perform the steps of the management plan.	Realizar os pasos do plan de xestión.
The more he moved his arm, the more he felt his power.	Canto máis movía o brazo, máis sentía o seu poder.
To talk about things that were hard to talk about.	De falar de cousas das que era difícil falar.
Only this time.	Só esta vez.
There was no need to be afraid.	Non tiña por que ter medo.
Calm down and keep going.	Calma e continúa.
While the former may vary, the latter is not necessary.	Aínda que o primeiro pode variar, o segundo non é necesario.
I’m sure that does bad things in your body.	Estou seguro de que iso fai cousas malas no teu corpo.
There is no reason to be afraid of him.	Non hai razón para terlle medo.
The facts may be in your mind.	Os feitos poden planearche.
This creates a great advantage for the business in the long run.	Isto crea unha gran vantaxe para o negocio a longo prazo.
I may want to ask you to delete the record.	Quizais queira pedirche que borres o rexistro.
It was a game.	Foi un xogo.
It will be like extra money.	Será como un diñeiro adicional.
Get on our skin.	Ponte na nosa pel.
They should be a series of questions doing the obvious.	Deben ser unha serie de preguntas facendo o obvio.
They choose not to.	Eles optan por non facelo.
Please try again or contact our help desk.	Téntao de novo ou ponte en contacto coa nosa mesa de axuda.
We follow orders.	Seguimos ordes.
Every detail has fallen into place.	Cada detalle caeu no seu lugar.
There was good agreement between the study teams.	Houbo un bo acordo entre os equipos de estudo.
Only the white father.	Só o pai branco.
I need to show you something.	Necesito mostrarche algo.
Okay, well, we can talk about that right now.	Está ben, ben, podemos falar diso agora mesmo.
Its frequency has not been affected by the location of the cancer.	A súa frecuencia non se viu afectada pola localización do cancro.
The people at this party were weird.	A xente desta festa era estraña.
I was, and still am, too young to die.	Eu era, e aínda son, demasiado novo para morrer.
The race ended and it was a real shock.	A carreira rematou e foi un verdadeiro choque.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	De todos os xeitos, é algo agradable para a familia.
They would drink there.	Beberían alí.
He never told us we had left before, so we knew something was going on.	Nunca nos dixo que marcharamos antes, así que sabíamos que pasaba algo.
There should be.	Debería haber.
I was ready to sit still.	Estaba preparado para sentarme quieto.
Those are the worst.	Eses son os peores.
The radio is right in front of you on the floor.	A radio está xusto diante de ti no chan.
It was weird, but nice, to have a reference now to compare.	Foi raro, pero agradable, ter agora unha referencia para comparar.
And make new ones.	E facer outras novas.
Let's pick it up.	Imos recollelo.
The mechanism is inside.	O mecanismo está no interior.
That's how good that day is.	Así de bo está ese día.
He stuck his head out into the cold air.	Sacou a cabeza ao aire frío.
We are in a balance.	Estamos nun equilibrio.
Just like two weeks ago.	Igual que hai dúas semanas.
I laugh at these.	Enrimo estes.
Unless he touched the tree, they could do nothing.	A non ser que tocase a árbore, non podían facer nada.
Running is my passion, my life and my love.	Correr é a miña paixón, a miña vida e o meu amor.
I came at eight, and the kids said you were still out.	Eu viña ás oito, e os nenos dixeron que aínda estabas fóra.
I am a very lucky person to be in this position.	Son unha persoa moi afortunada por estar neste posto.
Hard work is the price we must pay for success.	O traballo duro é o prezo que debemos pagar polo éxito.
There is usually so little we can do.	Normalmente hai tan pouco que podemos facer.
The idea of ​​an immediate decision was too much for him.	A idea dunha decisión inmediata foi demasiado para el.
It’s no big deal when you think about it.	Non é gran cousa cando pensas niso.
So something depends on them and what they choose.	Entón, algo depende deles e do que elixen.
I love seeing them.	Encántame velos.
It is currently not open to the public.	Actualmente non está aberto ao público.
Sometimes it would break and pick up again the next night.	Ás veces rompíase e volvía a recollerse á noite seguinte.
You have until next week to finish it.	Tes ata a próxima semana para rematalo.
He and I never had any problems.	Eu e el nunca tivemos ningún problema.
Also the materials, the touch and the feel.	Tamén os materiais, o tacto e a sensación.
I know you're here.	Sei que estás aquí.
He spent his last week knowing he would never walk again.	Pasou a súa última semana sabendo que nunca volvería camiñar.
Even now you can claim the city for yourself.	Aínda agora podes reclamar a cidade para ti.
She took a step back.	Ela deu un paso.
I don’t think this woman is lying.	Non creo que esta muller mentira.
The purpose of this section is fundamentally fundamental.	O propósito desta sección é fundamentalmente fundamental.
It was the only room on that floor.	Era o único cuarto daquel piso.
Safe and sound.	San e salvo.
I did these for him.	Fixen estes por el.
I’m not sure you’re of the same opinion.	Non estou seguro de que sexas da mesma opinión.
One of them, however, would have to stand still.	Un deles, con todo, tería que permanecer quieto.
From the library.	Da biblioteca.
He turned a corner and jumped.	Desviou unha esquina e deu un sobresalto.
He is a very powerful man.	É un home moi poderoso.
Most of his work has been released directly on video.	A maior parte do seu traballo foi lanzado directamente en vídeo.
At last, of course, the war was over.	Por fin, por suposto, a guerra rematou.
She would not be used like that.	Ela non sería usada así.
Decisions on this matter are numerous.	As decisións sobre este asunto son numerosas.
Anyway, everything we have is in the file.	De todos os xeitos, todo o que temos está no ficheiro.
To stay safe, you have to stay here.	Para manterte seguro, tes que quedarte aquí.
Use a combination of cool, warm white lights.	Use unha combinación de luces brancas frías e cálidas.
It continues to take a few days even after the symptoms have gone away.	Continúa tomando uns días mesmo despois de que os síntomas desaparecesen.
While it is winter.	Mentres é inverno.
I look at the ice field.	Miro para o campo de xeo.
He heard the voice of a man outside.	Escoitou a voz dun home fóra.
Representative fields are shown on the left.	Os campos representativos móstranse á esquerda.
The production team selected several streets that looked alike.	O equipo de produción seleccionou varias rúas que se parecían.
I don’t want to take your word for it.	Non quero tomar a súa palabra.
Then review the notes.	Despois repasa as notas.
The nice ones don’t end up last.	Os simpáticos non acaban últimos.
There is no time to write unit tests for everything.	Non hai tempo para escribir probas unitarias para todo.
We haven't seen each other in over a year.	Hai máis dun ano que non nos vemos.
His teeth grow sharp.	Os seus dentes medran afiados.
You could say he likes it a lot.	Poderíase dicir que lle gusta moito.
His thoughts turned once more to financial matters.	Os seus pensamentos dirixíronse unha vez máis aos asuntos financeiros.
This is one of a thousand projects in one city alone.	Este é un dos mil proxectos que hai só nunha cidade.
You a sad person.	Ti unha persoa triste.
But for some reason, you can only eat one.	Pero por algún motivo, só podes comer un.
And how I would hate to be told that.	E como odiaría que lle dixesen iso.
I am above him.	Estou por riba del.
There was an empty space on the table.	Había un espazo baleiro na mesa.
The old forms have two people standing next to each other.	As antigas formas teñen dúas persoas de pé unha á beira.
People come in now and want to make us leave.	A xente entra agora e quere facernos marchar.
The sun and the sea.	O sol e o mar.
At first, everyone was there.	Ao principio, todos estaban alí.
He had a good time.	Pasouno ben.
However, one question in particular stood out above the rest.	Non obstante, unha pregunta en particular destacou sobre o resto.
There are at least two related reasons for these challenges.	Existen polo menos dúas razóns relacionadas para estes desafíos.
Not by government policy, but by technology.	Non pola política do goberno, senón pola tecnoloxía.
So it’s a fucking coincidence.	Entón é un puto azar.
This one made me think of my father.	Este fíxome pensar no meu pai.
His father left some money.	O seu pai deixou un diñeiro.
We played like a band.	Tocamos coma unha banda.
That murder.	Que o asasinato.
You’ve been married once, you know.	Xa estivo casada unha vez, xa sabes.
Each team plays exactly once with all the other teams.	Cada equipo xoga exactamente unha vez con todos os outros equipos.
That meant everything.	Iso significaba todo.
This is the way home.	Este é o camiño a casa.
He needed to concentrate.	Necesitaba concentrarse.
He is overtaking me.	Está a superarme.
The day was seen.	O día viuse.
Made for every person, rich or poor.	Feito para cada persoa, rico ou pobre.
I can't answer it.	Non podo contestalo.
Anyway, he knows.	En fin, el sabe.
Doubt and faith.	Dúbida e fe.
Boy, your parents never gave you a chance, did they?	Neno, os teus pais nunca che deron unha oportunidade, non?.
It's hard.	É difícil.
They begin to understand by example what is healthy for them.	Comezan a entender co exemplo o que é saudable para eles.
You know how.	Xa sabes como.
It's funny.	É algo gracioso.
Don’t listen to it, don’t turn on the radio for it.	Non o escoites, non prendas a radio para iso.
And she's here to stay.	E ela está aquí para quedarse.
Below are their points.	Abaixo amósanse os seus puntos.
I saved the camera and finished a bottle of water.	Guardei a cámara e rematei unha botella de auga.
They were fast.	Foron rápido.
Spinning cars are dangerous cars for those who are not inside.	Os coches que xiran son coches perigosos para os que non están dentro.
She was an adult woman who should have left the business.	Era unha muller adulta que debería ter abandonado o negocio.
His hand rose to protect her face.	A súa man levantouse para protexer o seu rostro.
I met a boy.	Coñecín un rapaz.
It's not real music.	Non é música real.
The right time in time.	O momento axeitado no tempo.
An old house, to go on and on.	Unha casa vella, que seguira e seguira.
Meet her online.	Coñézoa en liña.
Wait, maybe that was last year.	Espera, quizais iso foi o ano pasado.
Color can be treated in two different ways.	A cor pódese tratar de dúas formas diferentes.
In your case, the man is coming down.	No teu caso, o home está baixando.
I guess the far right just has to have someone to hate.	Supoño que a extrema dereita só ten que ter alguén a quen odiar.
She seemed to grow right under his gaze.	Ela parecía medrar xusto baixo a súa mirada.
Finish the job.	Rematar o traballo.
There was no need to download anything.	Non houbo que descargar nada.
I neck her a little.	Eu a pescozo un pouco.
We set the first in.	Establecemos o primeiro en.
They are two separate things.	Son dúas cousas separadas.
I have never seen anything like her.	Nunca vin nada coma ela.
We can never think more than our inner environment.	Nunca poderemos pensar máis que o noso ambiente interno.
He proved to be a better man than that.	Demostrou que era un home mellor que iso.
On the other side of the room, two tall windows overlooked the night sky.	Ao outro lado da habitación, dúas fiestras altas daban ao ceo nocturno.
I am not involved in research.	Non estou implicado na investigación.
We don't produce records.	Non producimos os discos.
Your business gives you the power to change lives.	O teu negocio dáche o poder de cambiar vidas.
She had fire too.	Ela tamén tiña lume.
I hope someone can help me.	Espero que alguén me poida axudar.
The books read to us.	Os libros lennos.
However, we will see.	Porén, veremos.
I feel very big and amazing.	Síntome moi grande e incrible.
Beat, and cook for a few minutes.	Bata, e deixa cocer uns minutos.
Seriously, you don't have to worry about us.	En serio, non hai que preocuparse por nós.
No, of mine.	Non, dos meus.
His own army would not support them.	O seu propio exército non os apoiaría.
Easy to put on, looks old.	Fácil de poñer, parece vello.
That was his name.	Ese era o seu nome.
It’s like watching a movie in real life.	É como ver unha película na vida real.
Otherwise we say it’s light.	En caso contrario dicimos que é lixeiro.
That is a clean solution.	Esa é unha solución limpa.
We are no different from you.	Non somos diferentes de ti.
But this time it was different, he thought.	Pero esta vez foi diferente, pensou.
I can't tell you for sure if it was.	Non che podo dicir con certeza se o foi.
We will have some of our friends there.	Teremos alí algúns dos nosos amigos.
You haven't been here.	Non estiveches aquí.
But it uses many of the same techniques.	Pero usa moitas das mesmas técnicas.
If you give it is necessary.	Se dás é necesario.
She was not forced to sleep.	Non estaba obrigada a durmir.
Our knees touch, but she doesn't notice.	Os nosos xeonllos tócanse, pero ela non se decata.
No beginning, no middle, no end to your life.	Sen principio, medio, final para a súa vida.
Something that fell into it.	Algo que caeu nel.
Make him a gift, basically.	Faille un agasallo, basicamente.
We learned as we went.	Aprendemos mentres iamos.
You can be sure of that.	Podes estar seguro diso.
As he did.	Como fixo.
None of the interaction effects were significant in the final model.	Ningún dos efectos de interacción foi significativo no modelo final.
And a few black people.	E unhas poucas persoas negras.
That, at least, was not a problem.	Ese, polo menos, non foi problema.
A truck and two cars.	Un camión e dous coches.
This is a must for those of you with thick hair !.	Isto é imprescindible para aqueles de vostedes con cabelo groso!.
There was something more to him than just letting everyone see.	Había algo máis para el do que deixaba ver a todos.
And you can set as many as you want.	E podes configurar tantos como queiras.
But it just doesn't work as well as it should.	Pero simplemente non funciona tan ben como debería.
I think they are lying.	Creo que están mentindo.
We are not that.	Non somos iso.
You should have a drink.	Debería tomar unha copa.
It has been and continues to be a business as always.	Houbo e segue sendo un negocio como sempre.
I told them we didn’t have a training camp.	Díxenlles que non tiñamos campo de adestramento.
Your worldview changes.	A túa visión do mundo cambia.
He died and she never married.	El morreu e ela nunca casou.
There seemed to be a lot of problems.	Parecía que había moitos problemas.
We cannot agree to use the same words.	Non podemos estar de acordo en usar as mesmas palabras.
I was lucky enough to write for longer than late.	Tiven a sorte de escribir durante máis que tarde.
This makes them feel powerful.	Isto fai que se sintan poderosos.
In front of the front door.	Fronte á porta de entrada.
The present church is the fourth built here.	A actual igrexa é a cuarta construída aquí.
You are a good friend and do an amazing job for me.	Es un bo amigo e fai un traballo incrible por min.
No, she decided.	Non, decidiu ela.
The handle took the shape of a hand.	O mango tomou a forma da man.
So that's not good.	Entón, non é bo.
I only know football.	Só sei fútbol.
Look, it came at a good time.	Mira, chegou nun bo momento.
His own opinions were obvious.	As súas propias opinións eran obvias.
I didn't notice any problems.	Non notei ningún problema.
He likes game planning.	Gústalle a planificación do xogo.
There are no women in this sector.	Non hai mulleres neste sector.
He is only six years old.	Ten só seis anos.
The first time was because he had a problem with his car.	A primeira vez foi porque tiña un problema co seu coche.
This could be my chance.	Esta podería ser a miña oportunidade.
She seemed to have settled on her own stable version.	Ela parecía ter asentado na súa propia versión de estable.
There are two additional issues that do not help.	Hai dous problemas adicionais que non axudan as cousas.
I can't wait for football.	Non podo esperar polo fútbol.
They have not yet received a response.	Aínda non recibiron resposta.
Of course, today is not the day.	Por suposto, hoxe non é o día.
I went and made him see the reason.	Fun e fíxolle ver a razón.
As with business, details are something you learn over time.	Do mesmo xeito que cos negocios, os detalles son algo que se aprende co paso do tempo.
People don’t lose faith because something is wrong with people.	A xente non perde a fe porque algo está mal na xente.
They had just laughed at something she had said.	Acababan de rir por algo que ela dixera.
Everyone understood that it had been necessary.	Todos entenderon que fora necesario.
First, the file should have its final name.	En primeiro lugar, o ficheiro debería ter o seu nome final.
The cars in the parking lot were expensive or new or both.	Os coches do aparcamento eran caros ou novos ou ambos.
Please let me know and thank you in advance !!!!.	Por favor, avisame e grazas de antemán!!!!.
Again, I arrived at the party a little late.	De novo, cheguei á festa un pouco tarde.
Woman low and looking quite strong.	Muller baixa e de aspecto bastante forte.
So, you have two options.	Entón, tes dúas opcións.
She broke down in tears.	Rompeu a chorar.
I can't do anything.	Non podo facer nada.
A book tour? 	Unha xira de libros?
that very grown.	que moi medrado.
We have to find out who did this and fast.	Temos que descubrir quen fixo isto e rápido.
I am very happy about that.	Estou moi feliz por iso.
However, it is not clear exactly when this happened.	Non obstante, non está claro exactamente cando ocorreu iso.
He wants to return his truth.	Quere devolver a súa verdade.
We humans have to value things, and each other, to survive.	Os humanos temos que valorar as cousas, e uns aos outros, para sobrevivir.
This was better than I could have expected.	Isto era mellor do que podía esperar.
They need to go.	Necesitan ir.
We evaluated four models.	Avaliamos catro modelos.
Others believe they work with each other.	Outros cren que traballan uns cos outros.
Then it's worse.	Entón está peor.
I have other options.	Teño outras opcións.
So go ahead and read the book.	Entón, vai adiante e le o libro.
I’ve been looking at them a lot.	Estiven mirandolles moito.
Have a nice trip.	Que teñades unha boa viaxe.
You saw and heard both of them today.	Viches e escoitaches aos dous hoxe.
The source address.	O enderezo de orixe.
He ignored the request.	Non fixo caso da solicitude.
It was good to know.	Era bo saber.
Yes, we gave a date.	Si, demos unha data.
I know what you're going through.	Sei polo que estás pasando.
The market seems to agree.	O mercado parece estar de acordo.
There is someone who is getting tough on everyone.	Hai alguén que se está facendo duro para todos.
The reason for his relief is unclear.	O motivo do seu alivio non está claro.
There is only sound.	Só hai son.
This application is the worst.	Esta aplicación é a peor.
This purchase was a great choice for my son and me.	Esta compra foi unha excelente opción para o meu fillo e para min.
Look at our country.	Mira o noso país.
You saw her.	Vistes a ela.
He didn't cry either.	Tampouco chorou.
She could do and say whatever she wanted.	Ela podía facer e dicir o que quixese.
Know your way.	Coñece o seu camiño.
A shot is heard.	Escóitase un disparo.
I feel like something else is going on here in this city.	Sinto que algo máis está a pasar aquí, nesta cidade.
Property damage reported.	Danos denunciados na propiedade.
Not easy, but simple.	Non doado, pero sinxelo.
These also found public.	Estes tamén atoparon público.
I now have a week to play.	Agora teño unha semana para xogar.
But new ones arrived.	Pero chegaron outros novos.
This second point will be discussed below below.	Este segundo punto tratarase máis abaixo a continuación.
Click in.	Fai clic nel.
So it has to be the defense that keeps you going.	Así que ten que ser a defensa que o manteña.
But my phone wasn't there.	Pero o meu teléfono non estaba alí.
I think maybe we can help each other.	Creo que quizais poidamos axudarnos uns aos outros.
It was our first visit there, but certainly not the last.	Foi a nosa primeira visita alí, pero seguramente non a última.
Thank you for making me want to lead by example.	Grazas por facerme querer dar o exemplo.
It would be him.	Sería el.
He is not the only one.	Non é o único.
That was a great day.	Ese foi un gran día.
And they should.	E deberían.
Whatever happened that night, the president must die.	O que pasase esa noite, o presidente debe morrer.
For a while we were pretty much seeing him.	Durante un tempo estivemos vendo bastante a el.
She saw his eyes.	Ela viu os seus ollos.
I've been here for over two hours.	Levo máis de dúas horas aquí.
This is your chance.	Esta é a túa oportunidade.
Your size looks totally good to me.	O teu tamaño paréceme totalmente bo.
It really grabbed me.	Realmente me agarrou.
It was the best plane ride of all time.	Foi o mellor paseo en avión de todos os tempos.
Although the book is short, its claims are great.	Aínda que o libro é breve, as súas afirmacións son grandes.
I needed more people to survive.	Necesitaba máis xente para sobrevivir.
You know they learned that network marketing is all about marketing.	Xa sabes que aprenderon que é mercadotecnia en rede.
His love for me was not the issue.	O seu amor por min non era a cuestión.
The first one failed but the second one did.	Fallou o primeiro pero fixo o segundo.
If the rain starts then it is probably bad news.	Se a choiva comeza entón, probablemente sexa unha mala noticia.
I have to go to bed.	Debo deitarme.
These patients were excluded from the analysis.	Estes pacientes foron excluídos da análise.
Somehow you think I should shut up because I'm a man.	Dalgunha maneira pensas que debería calar porque son un home.
They were behind the boat, not directly below it.	Estaban detrás do barco, non directamente debaixo del.
I wouldn’t wish that feeling on anyone.	Non lle desexaría ese sentimento a ninguén.
We carefully analyzed your project and got your idea.	Analizamos coidadosamente o teu proxecto e obtivemos a túa idea.
The material you wrote on this site.	O material que escribiches neste sitio.
In fact, she was my little girl.	De feito, era a miña nena.
But writing did not come easily.	Pero a escrita non chegou facilmente.
This basic set takes care of most kitchen needs.	Este conxunto básico coida a maioría das necesidades de cociña.
Child proved that people were wrong.	Neno demostrou que esa xente estaba equivocada.
I feel strong.	Síntome forte.
Today we went out to see the city.	Hoxe saimos a ver a cidade.
Come down for lunch when you're ready.	Baixa para almorzar cando esteas listo.
Clean and fresh and new.	Limpo e fresco e novo.
He got none.	Non conseguiu ningún.
Age, experience and the changing brain.	A idade, a experiencia e o cerebro cambiante.
He is so small.	El é tan pequeno.
I think you did the best you could.	Creo que fixeches o mellor que puideches.
Suppose the latter is true.	Supoñamos que isto último é certo.
That can wait.	Iso pode esperar.
No matter what happened.	Non importa o que pasou.
You may not agree.	Pode que non estea de acordo.
Every year is better and easier to use.	Cada ano é mellor e máis fácil de usar.
These were well planned in advance.	Estes foron moi planificados con antelación.
Then he would not let anyone approach him.	Daquela non deixaría que ninguén se achegase a el.
I never thought my job would come to this.	Nunca pensei que o meu traballo chegaría a isto.
They want people with a lot of interests.	Queren xente con moitos intereses.
And now the room wants something from him.	E agora a sala quere algo del.
What an amazing and strong girl.	Que nena máis incrible e forte.
The object would not know where to go.	O obxecto non sabería onde ir.
There are several methods to study the task.	Existen varios métodos para estudar a tarefa.
On the other hand, I like to do it for lunch.	Por outra banda, gústame facelo para xantar.
We had a good team.	Tiñamos un bo equipo.
It is not done.	Non está feito.
It's pretty slow.	É bastante lento.
I’m currently having trouble getting it the right way or something.	Actualmente estou tendo problemas para conseguir o camiño correcto ou algo así.
Doing so is undoubtedly a major effort.	Facelo é, sen dúbida, un esforzo importante.
You're out again.	Xa saíches de novo.
She still took my hand and hers still shook me.	Ela aínda me colleu a man e a súa aínda me tremeu.
He only knows if you’ve left a private show before.	Só sabe se deixaches un concerto privado antes.
This is explained by two effects.	Isto explícase por dous efectos.
In his face.	Na súa cara.
You want the largest community to know that.	Queres que a maior comunidade o saiba.
Leave them and they may never return you.	Déixaos e quizais nunca te devolvan.
Every word had been recorded and the information proved very useful.	Cada palabra fora gravada e a información resultou moi útil.
That was why she had been chosen.	Por iso fora elixida.
And that was what happened.	E iso foi o que pasou.
This is a team that knows the market from the inside out.	Este é un equipo que coñece o mercado por dentro.
You may have to do this several times.	É posible que teñas que facelo varias veces.
It is from this school.	É deste colexio.
Where not to look.	Onde non mires.
I know that now.	Iso seino agora.
It’s an area of ​​your game that you can definitely improve on.	É unha área do seu xogo que sen dúbida pode mellorar.
He really put a lot of faith in him.	Realmente puxo moita fe nel.
Half of them seemed missing.	A metade deles parecía desaparecido.
This is the time of the circle.	Este é o tempo do círculo.
Now, what time is it again ?.	Agora, que hora é outra vez?.
Until the winter he lost the square.	Ata o inverno perdeu a praza.
That is, we did not want to laugh.	É dicir, non queriamos rir.
Seriously, come back later after watching.	En serio, volve máis tarde despois de ver.
It often fails.	Moitas veces fallo.
He is scheduled to play this week.	Está previsto que xogue esta semana.
Life comes to you fast.	A vida chega a ti rápido.
They made a good team.	Fixeron un bo equipo.
In this work we study such a case.	Neste traballo estudamos tal caso.
I was there most of the night, but it was fun.	Estiven alí case toda a noite, pero foi divertido.
They did everything to her, finally killing her.	Fixéronlle de todo, matándoa finalmente.
To develop the procedure we relied on two main resources.	Para desenvolver o procedemento baseámonos en dous recursos principais.
I think that’s good.	Creo que iso é bo.
You would win.	Farei vinte.
It will not work.	Non vai funcionar.
He had a difficult weekend but still did a lot.	Tivo un fin de semana difícil pero aínda así fixo moito.
So, say thank you.	Entón, di as grazas.
These people form your army.	Esta xente forma o teu exército.
A new note in his voice caught his eye.	Chamoulle a atención unha nova nota na súa voz.
She was incredibly kind and very helpful.	Ela foi incriblemente amable e moi útil.
The first type is a surface treatment, which comes in several forms.	O primeiro tipo é un tratamento de superficie, que se presenta en varias formas.
It took only a second or two, but it seemed like an eternity.	Levou só un ou dous segundos, pero parecía unha eternidade.
I wanted to stay.	Eu quería quedarme.
I discovered the secret.	Descubrín o segredo.
Yes, that had been a dream, for sure.	Si, iso fora un soño, seguramente.
He was nervous.	Estaba nervioso.
In any case, he was open to talking to her.	En calquera caso, estaba aberto a falar con ela.
The movie was excellent.	A película foi excelente.
They will be complex and time consuming.	Serán complexos e levarán tempo.
Most of the land had nothing.	A maior parte da terra non tiña nada.
Spend a minute or so with him.	Pasa un minuto máis ou menos con el.
But it’s like my luck.	Pero é como a miña sorte.
Then we give our rate functions.	Despois damos as nosas funcións de taxa.
This story is perfect and complete as well.	Esta historia é perfecta e completa así.
In fact, we will show that the quota obtained above is clear.	De feito, demostraremos que a cota obtida anteriormente é nítida.
I waited then, holding my breath, knowing the answer was coming.	Agardei entón, aguantando a respiración, sabendo que a resposta viña.
But those times were going to pass.	Pero aqueles tempos ían pasar.
That would give him almost four more years.	Iso daríalle case catro anos máis.
I would order the book.	Encargaría o libro.
His own brother.	O seu propio irmán.
One on each line.	Un en cada liña.
This happens to me.	Este pásame.
But new ideas were also involved.	Pero tamén estaban implicadas novas ideas.
He said there was no time.	Dixo que non había tempo.
I’ll show you the before and the after soon, it’s not very done.	Vouche mostrar o antes e o despois en breve, non está moi feito.
You looked at the story.	Miraches a historia.
It’s the same everywhere in the world.	É o mesmo en todas partes do mundo.
A test will be given soon.	En breve darase unha proba.
What do you have on your list of gardens for next year?	Que tes na túa lista de xardíns para o ano que vén?.
I didn’t know it then.	Daquela non o sabía.
I hope it’s a good job.	Espero que sexa un bo traballo.
The more these feelings are released, the fewer memories will appear.	Canto máis se liberen estes sentimentos, menos recordos aparecerán.
I'm so sorry.	Sinto moito.
Make a human struggle a copy of yourself.	Fai dunha loita humana unha copia de si mesmo.
So here they are !.	Entón, aquí están!.
I hope you can understand.	Espero que poidas entender.
She trains quite a bit during the day.	Ela adestra bastante durante o día.
I laughed sick.	Eu ríame enfermo.
They came back and better than ever.	Volveron e mellor que nunca.
He is not afraid to face danger, especially not for his family.	Non ten medo de enfrontarse ao perigo, especialmente non para a súa familia.
Which is how it used to happen.	Que é como adoitaba pasar.
Both girls watched as the men disappeared into the truck.	Ambas nenas miraron mirando como os homes desapareceron no camión.
Size data was reported as size by volume.	Os datos de tamaño reportáronse como tamaño por volume.
You probably say no.	Probablemente diga que non.
So follow me.	Así que sígueme.
All media must be the right size and shape.	Todos os medios deben ter o tamaño e a forma adecuados.
The story is simply this.	A historia é simplemente esta.
The images can be found here.	As imaxes pódense atopar aquí.
Having something to keep her busy seemed a relief.	Ter algo para mantela ocupada parecía un alivio.
We have it.	Contamos con el.
It is now considered the first computer program.	Agora considérase o primeiro programa informático.
I have some items of interest.	Teño algúns elementos de interese.
It never makes sense.	Nunca ten sentido.
I just do.	Eu só fago.
The notes were then destroyed.	As notas foron entón destruídas.
I can’t understand why they did it.	Non podo entender por que o fixeron.
There would be no more than six years.	Non habería outros máis de seis anos.
There were walls there when we entered.	Había muros alí cando entramos.
Older children will especially like it here.	Aos nenos máis grandes lles gustará especialmente aquí.
A review of the literature is presented.	Preséntase unha revisión da literatura.
The boy did absolutely nothing wrong.	O neno non fixo absolutamente nada malo.
And no, this will never end.	E non, isto nunca rematará.
I want to laugh at her for thinking such a stupid thing.	Quero rirme dela por pensar unha cousa tan estúpida.
He was also huddled between two buildings.	El tamén estaba a cubrirse entre dous edificios.
Whatever you decide to go for, it will probably work well.	O que decidas ir, probablemente funcionará ben.
We will assume that is the fat part.	Asumiremos que é a parte gorda.
Your goal is to understand your studies well enough to apply them.	O teu obxectivo é comprender os teus estudos o suficientemente ben como para aplicalos.
It changed my game.	Cambiou o meu xogo.
Heat can damage engine parts.	A calor pode danar as pezas do motor.
A key is required to understand them.	Para entendelos requírese unha chave.
I need him a lot.	Necesito moito del.
My brother filmed the video at his house.	O meu irmán filmou o vídeo na súa casa.
You weren’t there, of course.	Non estabas alí, claro.
I think I know why they call this the high life.	Creo que sei por que lle chaman a isto a vida alta.
I was right there.	Eu estaba alí mesmo.
In addition, one private and one public hospital offer mental health services.	Ademais, un hospital privado e outro público ofrecen servizos de saúde mental.
However, a key piece was missing.	Non obstante, faltaba unha peza clave.
Bad to the bone.	Mal ata os ósos.
But the moment is gone.	Pero o momento desapareceu.
It's super cool.	É super chulo.
Does anyone else have this problem ?.	Alguén máis ten este problema?.
That was more my speed.	Esa era máis a miña velocidade.
It had been engraved.	Fora gravado.
I am very proud of you.	Estou moi orgulloso de ti.
Then he took me back home and showed me the real thing.	Despois levoume de volta á casa e mostroume o real.
These are really cool.	Estes son moi chulos.
I haven’t responded to any of them yet.	Aínda non respondín a ningún deles.
In some countries, this is still the case.	En certos países, isto segue sendo así.
Without you and your continued support, our dreams would be just dreams.	Sen ti e o teu apoio continuo, os nosos soños serían só soños.
The second year, we didn’t even try.	O segundo ano, nin sequera o intentamos.
He had been there for some time.	Levaba alí algún tempo.
These changes can be significant.	Estes cambios poden ser significativos.
I sent him the song and he liked it.	Envieille a canción e gustoulle.
You have no idea how to turn me into dinner.	Non tes idea de como converterme en cea.
She would not come to the hall.	Ela non chegaría ao salón.
I didn’t really feel good.	Realmente non me sentín ben.
There was still time.	Aínda había tempo.
My work experience gives me confidence in this matter.	A miña experiencia laboral dáme confianza nesta cuestión.
And in a game where they played basically off the field.	E nun partido no que se xogaron basicamente fóra do campo.
Just for that right now.	Só para iso agora mesmo.
Such a result has not been published before.	Tal resultado non se publicou antes.
And they will be for a long time.	E van estar por moito tempo.
Also, there is no help in the application itself.	Ademais, non hai axuda na propia aplicación.
If she would take too many classes at once.	Se ela tomaría demasiadas clases á vez.
I couldn’t say anything and let them take me seriously.	Non puiden dicir nada e que me tomen en serio.
They can be used for routine analysis and quality control.	Pódense utilizar para análises rutineiras e control de calidade.
He asked me to sit down.	El pediume que me sentara.
Our family is more than big.	A nosa familia é máis que grande.
Sometimes you have to work for it.	Ás veces hai que traballar para iso.
But we don’t need to get into that right now.	Pero non necesitamos entrar niso agora mesmo.
It can work.	Pode funcionar.
I think being true to yourself is great advice.	Creo que ser fiel contigo mesmo é un gran consello.
This time he saw a car, but it was a different car.	Esta vez viu un coche, pero era un coche diferente.
There was not an instant of advantage.	Non houbo nin un instante de vantaxe.
You will find someone who has more volume.	Vai atopar alguén que teña máis volume.
Time travel is not mentioned in this theory.	Non se menciona a viaxe no tempo nesta teoría.
If they call, they get a ride.	Se chaman, reciben un paseo.
But I can’t find a way to do it.	Pero non podo atopar un xeito de facelo.
However, it is important to consider the benefits.	Non obstante, é importante ter en conta os beneficios.
Not bad either.	Tampouco está mal.
And don’t try to run.	E non intentes correr.
Of course you have to focus on making money with the games.	Por suposto que tes que centrarte en gañar cartos cos xogos.
I talked to some people about it.	Falei con algunhas persoas sobre iso.
This is the first part of the interview.	Esta é a primeira parte da entrevista.
She must.	Ela debe.
It was not a strong effect.	Non foi un efecto forte.
I was going to pass later today and check it out.	Ía pasar máis tarde hoxe e comprobalo.
It is the law of the common man.	É a lei do home común.
Not even in most systems.	Nin sequera na maioría dos sistemas.
To show him how important she had become to him.	Para demostrarlle o importante que se convertera para el.
It’s like anything else.	É como calquera outra cousa.
There are many reasons why you may be afraid in this situation.	Hai moitas razóns polas que pode ter medo nesta situación.
I couldn’t believe it was him.	Non podía crer que fose el.
It is necessary for human life.	É necesario para a vida humana.
The man who died is the face at the top.	O home que morreu é a cara na parte superior.
He saw a man's head pass by.	Viu pasar preto a cabeza dun home.
Enter and leave the house.	Entra e saia da casa.
They are just kids.	Son só nenos.
Thanks and good morning !!!.	Grazas e bo día!!!.
The law is my life.	A lei é a miña vida.
He wondered if he should read them.	Preguntouse se debería lelos.
I guess we'll have to see what happens.	Supoño que teremos que ver que pasa.
A sense of purpose.	Un sentido de propósito.
Just big enough to hold the bones inside.	Só o suficientemente grande como para conter os ósos dentro.
Sea or fish vs.	Mar ou peixe vs.
It takes two forms.	Adquire dúas formas.
When did they forget about it ?.	Cando se esqueceron diso?.
Fortunately for us that doesn’t mean much.	Afortunadamente para nós iso non quere dicir moito.
If a city wants to grow, it needs to be built.	Se unha cidade quere crecer, hai que construír.
Repeat this until you are happy.	Repita isto ata que estea feliz.
They felt natural together.	Sentíanse naturais xuntos.
I was green and young.	Eu era verde e novo.
But remember this.	Pero lembra isto.
I hope you enjoy your meal.	Espero que disfrutes da túa comida.
You can’t tell where it’s safe to step on.	Non podes dicir onde é seguro pisar.
Fewer systems than last time.	Menos sistemas que a última vez.
Take a.	Leva un.
I hope you regret choosing to do so.	Espero que lamenten que opten por facelo.
I can’t say they treated him so well.	Non podo dicir que o trataran tan ben.
It means looking at something and paying attention.	Significa mirar algo e prestarlle atención.
There is no year.	Non se dá ano.
The content is different but the techniques used are the same.	O contido é diferente pero as técnicas utilizadas son as mesmas.
He had hard days.	Tivo días duros.
She was right, of course.	Ela tiña razón, claro.
Practicing is never an easy thing to do.	Practicar nunca é cousa doada de facer.
Available online only.	Dispoñible só en liña.
They would like to get to a place like this.	Gustaríalles chegar a un lugar coma este.
Here was the opportunity I was waiting for.	Aquí estaba a oportunidade que agardaba.
It's her husband.	É ese marido dela.
She set out to leave.	Ela púxose para marchar.
People think it would be easy, but it's not.	A xente pensa que sería doado, pero non o é.
I tried to call but got the usual treatment.	Intentei chamar pero recibín o trato habitual.
He had never been there before.	Nunca estivera alí antes.
My friend called home.	O meu amigo chamou á casa.
Up to three.	Ata tres.
I will try to do the same.	Vou tentar facer o mesmo.
Not that anyone asked me.	Non é que ninguén me preguntara.
But there is nothing to be done about it.	Pero non hai nada que facer ao respecto.
Someone will be happy to get them.	Alguén estará encantado de conseguilos.
Your friends could be killed.	Os teus amigos poderían ser asasinados.
He developed the database and assisted in the design of the study.	Desenvolveu a base de datos e axudou no deseño do estudo.
When young people get into trouble, they try to throw harder.	Cando os mozos se meten en problemas, intentan lanzar máis forte.
It was a wet and fun day.	Foi un día húmido e divertido.
They loved paying attention.	Encantáballes que lles prestasen atención.
That’s something we have in common.	Iso é algo que temos en común.
Thanks for this information.	Grazas por esta información.
Okay, tell us the story.	Vale, cóntanos a historia.
They could hardly be more.	Dificilmente poderían ser máis.
Become a better parent and have fun at the same time.	Convértete nun mellor pai e divírtete ao mesmo tempo.
I don’t see why this is so difficult.	Non vexo por que isto é tan difícil.
Time to get started.	Tempo de poñerse en marcha.
He put one set of observed data before another.	Puxo un conxunto de datos observados antes que outro.
My father was at work.	Meu pai estaba no traballo.
The voice of a man.	A voz dun home.
They are used to fighting our species.	Están afeitos a loitar contra a nosa especie.
Only natural gas.	Só gas natural.
Maybe you need to move it to a better place.	Quizais necesites movelo a un lugar mellor.
Someone besides me is interested in you.	Alguén ademais de min está interesado en ti.
However, the reality is never that simple.	Non obstante, a realidade nunca é tan sinxela.
Making network management decisions often requires knowledge of the state of the network.	Tomar decisións de xestión da rede require moitas veces coñecemento do estado da rede.
They really want to do the right thing.	Realmente queren facer o correcto.
You feel like the only one.	Sénteste como o único.
He walked away and lost his sight before taking ten steps.	Marchou e perdeu a vista antes de dar dez pasos.
I felt something in my leg.	Sentín algo na miña perna.
Maybe up to five.	Quizais ata cinco.
I need to maintain my position.	Necesito manter a miña posición.
But no.	Pero non.
Weekend game schedules vary.	Os horarios dos xogos do fin de semana varían.
Very friendly teachers and students.	Profesores e alumnos moi simpáticos.
Men and women generally agree on both measures.	Homes e mulleres coinciden en xeral en ambas as medidas.
False claims from creditors.	Afirmacións falsas dos que toman crédito.
Use better methods.	Use mellores métodos.
She leaned close to the wall.	Ela inclinouse preto da parede.
This is what you do every day walking down the street.	Isto é o que fas todos os días andando pola rúa.
Take them before you leave.	Leveinos antes de marchar.
My son wanted to die.	O meu fillo quería morrer.
No given cause.	Sen causa dada.
Be careful not to damage the glass.	Teña coidado de non danar o vidro.
Our approach here has the same basic structure.	O noso enfoque aquí ten a mesma estrutura básica.
There are a lot of people out there who don't do that.	Hai moita xente por aquí que non fai iso.
We don’t want to judge, many of us.	Non queremos xulgar, moitos de nós.
They did not speak for years after this event.	Non falaron durante anos despois deste suceso.
One of them is yours, one of them is mine.	Un deles é o teu, un deles é o meu.
The best movement for each side is also known.	Tamén se coñece o mellor movemento para cada bando.
Weapons will increase your strength.	As armas aumentarán a túa forza.
I just want to get home.	Só quero chegar a casa.
A year later, he was left behind even as she prepared to leave.	Un ano despois, el quedou atrás aínda que ela se preparaba para marchar.
I need to get out of the house at least once a day.	Necesito saír da casa polo menos unha vez ao día.
He pulled out a knife.	Sacou un coitelo.
I use it and it's just as simple and free.	Eu úsoo e é igual de sinxelo e gratuíto.
We need those who can start all over again.	Necesitamos aqueles que poidan comezar de novo.
The people are nice, experienced and the work looks interesting.	A xente é agradable, experimentada e o traballo parece interesante.
We got into a fight when they wouldn't let me run.	Metémonos nunha pelexa cando non me deixaron correr.
And now you are part of it.	E agora vós formades parte disto.
All of them.	Todos eles.
You can find some of his work here.	Podes atopar algúns dos seus traballos aquí.
Of course they should.	Por suposto que deberían.
Like what we’re doing right now.	Como o que estamos facendo agora mesmo.
This website contains content that may present a conflict of interest.	Este sitio web contén contido que pode presentar un conflito de intereses.
If that sounded hard, at least it was consistent.	Se iso soaba duro, polo menos foi consistente.
It's been a while since I've seen her excited about anything.	Hai tempo que non a vía entusiasmada por nada.
Just an opinion, you know.	Só unha opinión, xa sabes.
None of them ever stopped working.	Ningún deles deixou de traballar nunca.
If they are not, you may need more sugar.	Se non o son, pode que necesites máis azucre.
Everything else works fine.	Todo o demais funciona ben.
And, of course, language is a key factor in human success.	E, naturalmente, a linguaxe é un factor clave no éxito humano.
He really understood that show.	Realmente entendeu aquel espectáculo.
The public streets.	As rúas públicas.
It is believed to have the structure shown below.	Crese que ten a estrutura que se mostra a continuación.
This was the only encounter between the two men.	Este foi o único encontro entre os dous homes.
Maybe you need some money in data or other services.	Quizais necesites algo de diñeiro en datos ou outros servizos.
I’m going through a lot of things.	Estou pasando por moitas cousas.
The water is cold.	A auga está fría.
Others have failed in different ways.	Outros fracasaron de diferentes xeitos.
This was a very heavy thing.	Esta era unha cousa moi pesada.
Yes, completely white hair.	Si, cabelo completamente branco.
Because they are eating you, literally.	Porque te están comendo, literalmente.
You have to find it here.	Hai que atopalo aquí.
I wish it didn’t have to be that way.	Gustaríame que non tivese que ser así.
I have good news for you.	Teño boas novas para ti.
But you know it.	Pero ti o sabes.
I don't wear makeup.	Non me maquillo.
I kept telling myself to stay in control.	Seguín dicíndome a min mesmo para manter o control.
It’s hard not to wonder.	É difícil non preguntarse.
What should I do?	Que debería facer?.
Now it’s my turn to thank you for this beautiful post.	Agora tócame darlle as grazas por este fermoso post.
I think one day we had nothing in common.	Creo que un día non tiñamos nada en común.
Power, therefore, should never be absolute.	O poder, polo tanto, nunca debe ser absoluto.
Below this news the user will read the description of that news.	Debaixo desta nova o usuario lerá a descrición desa noticia.
You have our man.	Tes o noso home.
And that would be fine.	E iso estaría ben.
His mouth opened wide as he watched.	A súa boca abriuse de par en par mentres miraba.
I’m great at “thinking things through”.	Son grande en "pensar as cousas".
We had no serious complications.	Non tivemos complicacións graves.
I'm afraid it's not a very good photo.	Témome que non é unha foto moi boa.
You don’t really drink.	Realmente non bebes.
I have a child to raise on my own.	Teño un fillo que criar pola miña conta.
But another test is ready.	Pero unha proba doutro tipo está lista.
Still, he would miss his friends there.	Aínda así, botaría de menos os seus amigos alí.
We welcome the new members who accompanied us that day.	Damos a benvida aos novos membros que nos acompañaron ese día.
You have to pay a high price.	Debe pagar un prezo elevado.
I think you understand.	Creo que entendes.
The study evaluated two groups.	O estudo avaliou dous grupos.
She studied his face.	Ela estudou o seu rostro.
It meant low cost.	Significaba baixo custo.
Different when it was wet, eye.	Distinto cando estaba mollado, ollo.
Either he did something or he didn’t do anything else.	Ou fixo algo ou non fixo outra cousa.
He is serious in his task.	É serio na súa tarefa.
I never say no.	Nunca digo que non.
If it takes more than a year, offer that service.	Se leva máis dun ano, ofrece ese servizo.
Each level is given a separate name.	Cada nivel recibe un nome separado.
You’ll have a fair show, the guys say.	Terás un espectáculo xusto, din os rapaces.
He didn't like the name either.	Tampouco lle gustaba o nome.
She felt a purpose.	Ela sentiu un propósito.
Both agents offer help to the man.	Ambos axentes ofrecen axuda ao home.
Are you right?	¿Ten razón?.
I know what it looks like.	Sei o que parece.
Those never go away.	Eses nunca se van.
I don’t want this to happen in this place.	Non quero que isto suceda neste lugar.
He is just over a year old.	Ten pouco máis dun ano.
They know what they are doing.	Eles saben o que están facendo.
After that, she saw him more and more.	Despois diso, ela viuno máis e máis.
However, there are many other equally important causes.	Porén, hai moitas outras causas igual de importantes.
Death must be served.	A morte debe ser servida.
You want well.	Queres ben.
My photos can wait.	As miñas fotos poden esperar.
But it is not.	Pero non o é.
Or we hope they do it our way.	Ou esperamos que o fagan á nosa maneira.
Then, finally, your clear and empty mind will last long enough.	Entón, finalmente, a túa mente clara e baleira durará bastante.
That said, this is still a good game.	Dito isto, este aínda é un bo xogo.
The debate will be off the record.	O debate quedará fóra do rexistro.
Others are present throughout the year.	Outros están presentes durante todo o ano.
All authors discussed the results and contributed to the final manuscript.	Todos os autores discutiron os resultados e contribuíron ao manuscrito final.
Seriously, go check it out.	En serio, ve a comprobalo.
We should be out of more of them.	Deberiamos estar fóra de máis deles.
A new world is being born.	Un novo mundo está a nacer.
You are saying.	Estás dicindo.
I do, however, see life as an opportunity to grow and learn.	Eu, porén, vexo a vida como unha oportunidade para crecer e aprender.
He waited a few seconds before running to his car.	Esperou uns segundos antes de correr cara ao seu coche.
Have a plan.	Teña un plan.
It goes beyond that.	Vai máis aló diso.
Today, what you are is not the point.	Hoxe, o que es non é o punto.
Ideas in their heads.	Ideas nas súas cabezas.
Then they all go out.	Despois todos saen fóra.
I try not to hide anything.	Intento non ocultar nada.
You were kind to me.	Fuches amable comigo.
And once again, very difficult to answer.	E unha vez, moi difícil de responder.
Get tough now.	Ponte duro agora.
They did not leave in time.	Non saíron a tempo.
This range is really wide.	Este abano é realmente amplo.
At first this caused problems to the other dogs.	Nun principio isto causou problemas aos outros cans.
The procedure of the experiment was the same in all countries.	O procedemento do experimento foi o mesmo en todos os países.
He changed the subject quickly.	Cambiou de tema rapidamente.
This game is not worth the money you spend.	Este xogo non paga a pena o diñeiro que gastas.
Maybe I should go home.	Quizais debería ir a casa.
Nothing will bring her back.	Nada a traerá de volta.
I needed to talk to customers and be happy.	Necesitaba falar cos clientes e ser feliz.
A man walking a small dog.	Un home paseando un can pequeno.
If you return something it is.	Se devolve algo é.
It doesn’t have to be.	Non ten por que ser.
If you have land, cultivate your own fruit trees.	Se tes terra, cultiva as túas propias árbores froiteiras.
I think you can say something like that.	Creo que podes dicir algo así.
At least not day after day.	Polo menos non día tras día.
It comes from the human connection.	Vén da conexión humana.
I just added these lines of code in my main app.	Acabo de engadir estas liñas de código na miña aplicación principal.
All subjects included in the study were fully mobile.	Todos os suxeitos incluídos no estudo eran totalmente móbiles.
She died the night before my first child was born.	Ela morreu a noite antes de que nacese o meu primeiro fillo.
It will be fun, but not for them.	Será divertido, pero non para eles.
In the process of now starting construction.	En proceso de agora comezando a construción.
It was in total darkness.	Estaba nunha escuridade total.
Rates, terms and conditions apply.	Aplícanse tarifas, termos e condicións.
It was a difficult time.	Foi un momento difícil.
She said the only ones who helped her were my parents.	Ela dixo que os únicos que a axudaban eran os meus pais.
But that’s not a threat.	Pero iso non é unha ameaza.
But the boy had not understood.	Pero o rapaz non o entendera.
Next, you need to create a new item in the list.	A continuación, cómpre crear un novo elemento da lista.
You could smell it coming.	Podías cheiralo vir.
I decided to do something about it.	Decidín facer algo ao respecto.
They should open the door for you immediately.	Deberían abrirlle a porta inmediatamente.
Many of the boys in his class had asked, in fact.	Moitos dos rapaces da súa clase preguntaran, de feito.
It has no future.	Non ten futuro.
Two bedrooms, not a bathroom.	Dúas habitacións, nin un baño.
Cook was married and had three children.	Cook estaba casado e tiña tres fillos.
I was a little nervous at first.	Estaba un pouco nervioso ao principio.
Everyone else would fight.	Todos os demais loitarían.
We have it.	Témolo.
That is what the court did in this case.	Iso é o que fixo o xulgado neste caso.
Otherwise, another week of light therapy was offered.	Se non, ofreceuse outra semana de terapia de luz.
I can only imagine the look on their faces.	Só podo imaxinar a mirada nos seus rostros.
Customers will change.	Os clientes cambiarán.
holiday.	feriino.
I could only wait.	Só podía esperar.
I feel like you have an edge over me.	Sinto como se tes vantaxe sobre min.
This may explain something.	Isto pode explicar algo.
If you can’t run, you must die.	Se non podes correr, debes morrer.
He killed a powerful man.	Matou a un home poderoso.
We keep this small.	Mantemos isto pequeno.
You will follow orders.	Vai seguir ordes.
Someone got into a lot of trouble.	Alguén se meteu en moitos problemas.
One on top of the other.	Un por riba do outro.
The street was the same as before.	A rúa era a mesma que antes.
You can kill two birds with one stone.	Podes matar dous paxaros dun tiro.
That is your body that is here.	Ese é o seu corpo que está aquí.
It looks good and has enough water pressure.	Parece bo e ten suficiente presión de auga.
I couldn’t help it.	Non puiden evitar iso.
Without them, much would have to change.	Sen eles, moito habería que cambiar.
Maybe it can be useful for someone else.	Quizais poida ser útil para outra persoa.
All participants provided written informed consent prior to the test.	Todos os participantes proporcionaron o consentimento informado por escrito antes da proba.
Everything is gone.	Todo se foi.
The problem was distance.	O problema era a distancia.
Enter the.	Entra nel.
Your actual financial decisions are your own responsibility.	As túas decisións financeiras reais son a túa propia responsabilidade.
We’ve worked with him before.	Xa traballamos con el antes.
The family eventually included five children.	A familia finalmente incluíu cinco fillos.
It was held in dry weather conditions.	Celebrouse en condicións de tempo seco.
Everyone else also had very important parts to play.	Todos os demais tamén tiñan partes moi importantes que xogar.
Now I understand why.	Agora entendo por que.
Wow, try it if you don’t believe me.	Vaia, proba se non me cres.
It was just what the doctor ordered.	Foi só o que o médico ordenou.
Many, many minutes passed.	Pasaron moitos, moitos minutos.
The choice is still possible.	A elección aínda é posible.
I am already ready for my interview.	Xa estou preparado para a miña entrevista.
I don't understand a thing.	Non entendo unha cousa.
We just said it and so it happened.	Acabamos de dicilo e así pasou.
Especially the game engine.	Especialmente o motor do xogo.
Two people were coming towards her.	Dúas persoas viñan cara a ela.
We provide them from all over the world.	Provémolos de todo o mundo.
All matter is made up of energy.	Toda a materia está formada por enerxía.
They sat together until it got dark.	Sentaron xuntos ata que escureceu.
That is very important.	Iso é moi importante.
This is not the best.	Este non é o mellor.
Bad things can never hurt you so much.	As cousas malas nunca poden facerte tan mal.
I will die.	Vou morrer.
I wanted water and tranquility.	Quería auga e tranquilidade.
The ideas came, and this is what the ideas presented.	As ideas viñeron, e isto é o que presentaban as ideas.
Special request.	Petición especial.
Not to anyone.	Non a ninguén.
So they didn’t beat us last year.	Polo tanto, non nos gañaron o ano pasado.
It's very hot.	Fai moita calor.
Nothing worked that year.	Non funcionaba nada ese ano.
You know your stars are going to score.	Sabes que as túas estrelas van marcar.
It may also be for you.	Tamén pode ser para ti.
However, he never said when he first reviewed the claim.	Non obstante, nunca dixo cando revisou a reclamación por primeira vez.
I had brought a book to help me pass the hours.	Trouxera un libro para que me axudase a pasar as horas.
There is no magic to talk about.	Non hai maxia da que falar.
Playing outside needs speed, strength and length.	Xogar fóra necesita velocidade, forza e lonxitude.
That is quite possible.	Iso é ben posible.
Don’t offer a reason you’re not interested.	Non ofreza unha razón pola que non estea interesado.
It is the most important thing we learn from them. 	É o máis importante que aprendemos deles. 
please help me.	por favor axúdame.
With practice you will get used to how you roll.	Coa práctica acostumarás a como vas rodando.
She was above them, though she did not choose to be.	Ela estaba por riba deles, aínda que non elixiu estar.
The total cost of the project is currently unknown.	De momento descoñécese o custo total do proxecto.
Unique work of art.	Obra de arte única.
Anyway, the whole story will come out soon.	De todos os xeitos, toda a historia sairá pronto.
They were not relevant.	Non eran relevantes.
Back in a bit.	De volta nun pouco.
If you can call the police.	Se podes chamar á policía.
That’s why I wrote the book as a textbook.	Por iso escribín o libro como un libro de texto.
They were still going to send the search groups.	Aínda ían enviar os grupos de busca.
Something was different about her, he thought, but he couldn't be sure.	Algo era diferente nela, pensou, pero non podía estar seguro.
These results are representative of three independent experiments with similar results.	Estes resultados son representativos de tres experimentos independentes con resultados similares.
Anyway, thanks for letting me get the information.	De todos os xeitos, grazas por facerme chegar a información.
They never will be.	Nunca o serán.
That poor boy.	Ese pobre rapaz.
It will be you and me.	Seremos ti e mais eu.
I want this to work for me too.	Quero que isto funcione tamén para min.
Something will hurt.	Algo doerá.
This limits the other move the player can make.	Isto limita o outro movemento que pode facer o xogador.
I will look after your safety.	Vou velar pola súa seguridade.
Most thought he was with me.	A maioría pensaba que estaba comigo.
Little is known about him.	Pouco se sabe del.
He later became a police officer.	Máis tarde converteuse en policía.
We first asked the subjects to select tokens.	Primeiro pedímoslles aos suxeitos que seleccionaran fichas.
However, the video has since been hidden.	Non obstante, o vídeo foi oculto desde entón.
Instead, provide your potential customers with honest and useful information.	Pola contra, proporcione aos seus clientes potenciais información honesta e útil.
It wouldn’t change anything.	Non cambiaría nada.
Two cases are then found.	Atópanse entón dous casos.
There is little authority at this point.	Hai pouca autoridade neste punto.
The difference you feel is the size of the conversation.	A diferenza que sentes é o tamaño da conversa.
That theory does not yet exist.	Aínda non existe esa teoría.
Many women live from this hope.	Moitas mulleres viven desta esperanza.
Foise.	Foise.
They may not be the same things that caught your attention.	Quizais non sexan as mesmas cousas que chamaron a túa atención.
Going down a street can suddenly change the course of your life.	Baixar unha rúa de súpeto pode cambiar o curso da túa vida.
Not that “happy” was exactly his natural state.	Non é que "feliz" fose exactamente o seu estado natural.
They never talk about religion.	Nunca falan de relixión.
I just went for it.	Eu só fun por iso.
You need to study and explain the mechanism behind this.	Cómpre estudar e explicar o mecanismo detrás diso.
I see it as apart from life.	Véxoo como aparte da vida.
You have to reach them before they do.	Ten que alcanzalos antes que eles.
Everything was related.	Todo estaba relacionado.
It could have made a difference in your life.	Podería ter marcado a diferenza na súa vida.
Everything works the same.	Todo funciona igual.
She says they are good people.	Ela di que son boa xente.
Or out of it.	Ou fóra dela.
We don’t think it’s in the natural order of things.	Non pensamos que estea na orde natural das cousas.
It was hard to hide something in a place like this.	Era difícil ocultar algo nun lugar coma este.
Death was not one of them.	A morte non era unha delas.
But the concept worked.	Pero o concepto funcionou.
To be better people.	Para ser mellores persoas.
A long, clear road with no other vehicle in sight.	Un camiño longo e despexado sen outro vehículo á vista.
It’s interesting to talk to him about it.	É interesante falar con el sobre iso.
If they decide to play in another city, we will respect it.	Se deciden xogar noutra cidade, respectarémolo.
He is their biological child.	É o seu fillo biolóxico.
She was unable to prosecute.	Ela non puido procesala.
Hard to make a good time but very beautiful.	Difícil facer un bo tempo pero moi bonito.
He goes home as soon as the doctor signs the release.	Vai a casa en canto o médico asina a liberación.
Unfortunately, this does not usually happen.	Desafortunadamente, isto non ocorre xeralmente.
This guy needs his education.	Este rapaz necesita a súa educación.
Get up and turn around.	Levántate e xira.
However, it is the same as and the latter is exact.	Non obstante, é o mesmo que e este último é exacto.
She stopped because the truck stopped working.	Ela parou porque o camión deixou de funcionar.
You really would.	Realmente o farías.
He loves football.	Encántalle o fútbol.
She has a bottle of her beer in that picture.	Ela ten unha botella da súa cervexa nesa imaxe.
A crazy idea at the same time.	Unha idea tola á vez.
They participated in the writing of the initial manuscript.	Participaron na redacción do manuscrito inicial.
Nice place to see people.	Bonito lugar para ver a xente.
I just want to turn it on and start playing.	Só quero acendelo e comezar a xogar.
Remove from heat and season with salt to taste.	Retirar do lume e condimentar con sal ao gusto.
It’s not even gold.	Nin sequera é ouro.
No action has been taken on this lawsuit.	Non se tomou ningunha medida sobre esta demanda.
Not so much time has passed.	Nin sequera pasou tanto tempo.
One could be right but great.	Un podería ser correcto pero xenial.
The age of the accused at the time of the crime.	A idade do acusado no momento do delito.
Image for representative purposes only.	Imaxe só con fins representativos.
They don’t want it within five or six years.	Non o queren dentro de cinco ou seis anos.
Everyone wanted to know who did it.	Todo o mundo quería saber quen o fixo.
She had to stay and make sure she was safe.	Ela tiña que quedarse e asegurarse de que estaba a salvo.
The worst was yet to come.	O peor quedou aínda.
I am an adult.	Son un adulto.
That’s a lot of sugar.	Iso é moito azucre.
And around again.	E ao redor de novo.
This is the real world.	Este é o mundo real.
Not your clothes from that day.	Non a súa roupa daquel día.
He lost his taste for life, or close to it.	Perdeu o gusto pola vida, ou preto dela.
I had failed.	Eu fallara.
Nine data sets are analyzed here.	Aquí analízanse nove conxuntos de datos.
That's totally it.	Iso é totalmente.
But there is no power.	Pero non hai poder.
I had never seen anything so beautiful.	Nunca vira nada tan fermoso.
These animals had never run or even walked properly in their lives.	Estes animais nunca correran nin sequera camiñaran correctamente na súa vida.
The three hours seemed to end in no time.	As tres horas parecían rematar en pouco tempo.
And she loves love loves music.	E ama o amor adora a música.
He is such a sad man.	É un home tan triste.
A company can do good, create jobs, create economic growth.	Unha empresa pode facer o ben, crear emprego, crear crecemento económico.
He looked around again.	Mirou arredor de novo.
No words of any kind.	Sen palabras de ningún tipo.
It was a real challenge to make it work.	Foi un verdadeiro reto facelo funcionar.
At this point I am able to look forward to my future.	Neste momento son capaz de mirar cara adiante ao meu futuro.
And of course the men follow.	E por suposto que os homes seguen.
His place was clean and it was a good sized house.	O seu lugar estaba limpo e era unha casa de bo tamaño.
It’s not just about us.	Non se trata só de nós.
I'm not killing you now.	Non te mato agora.
I know right from wrong.	Sei ben do mal.
But, the product box was coming and one thing led to another.	Pero, a caixa de produtos estaba chegando e unha cousa levou a outra.
It was easier somehow than telling the truth.	Era máis fácil dalgún xeito que dicir a verdade.
No differences were observed for heart rate.	Non se observaron diferenzas para a frecuencia cardíaca.
He sat down again.	Sentou de novo.
It just felt good.	Simplemente sentíase ben.
The rain will stop soon.	A chuvia parará pronto.
A minor touch, but small things can make a big difference.	Un toque menor, pero as pequenas cousas poden marcar unha gran diferenza.
Maybe we can act like all this never happened.	Quizais poidamos actuar como se todo isto nunca sucedese.
We will update as we talk more.	Actualizaremos a medida que falemos máis.
Instead, he looked long-term.	Pola contra, mirou a longo prazo.
But such was not the result.	Pero tal non foi o resultado.
The first part works well.	A primeira parte funciona ben.
She just couldn't wait any longer.	Ela simplemente non podía demoralo máis.
They threw on what to do.	Eles botaron sobre o que facer.
The result can be a private war.	O resultado pode ser unha guerra privada.
It is not intended as legal or financial advice.	Non está pensado como asesoramento legal ou financeiro.
It’s pretty light but in a good way.	É bastante lixeiro pero de bo xeito.
I make sure of that.	Asegúrome diso.
Nothing ever goes as planned.	Nunca nada sae como estaba previsto.
The staff was friendly enough.	O persoal foi o suficientemente amable.
Usually, this is no problem.	Normalmente, isto non é ningún problema.
For our new home.	Pola nosa nova casa.
She said she was his sister.	Ela dixo que era a súa irmá.
It's just the two of us.	Só somos nós dous.
I found myself doing the same.	Atopeime facendo o mesmo.
Moving it in or out, depending on the work.	Movéndoo dentro ou fóra, dependendo da obra.
They were seen in men and women.	Víanse en homes e mulleres.
The wind had dropped and the snow had stopped falling.	O vento baixara e a neve deixara de caer.
Not about that.	Non sobre isto.
It was obvious to see that there was a change.	Era obvio ver que houbo un cambio.
Maybe not anymore, not like before.	Quizais xa non, non como antes.
It was what music would be, if music could kill you.	Era o que sería a música, se a música puidese matarte.
In the old we also married much younger.	Nos vellos tamén casamos moito máis novos.
He is married and the father of two young men very well.	Está casado e é pai de dous mozos moi ben.
Although they are not free for you.	Aínda que non son libres para ti.
He stared at her.	Quedou mirando para ela.
Exercise is the most common physical activity you can join.	O exercicio é a actividade física máis común ás que se pode unir.
This conclusion is supported in the record.	Esta conclusión está apoiada no rexistro.
We included the region, treatment, and its interaction as fixed effects.	Incluímos a rexión, o tratamento e a súa interacción como efectos fixos.
This helps you understand your interests.	Isto axúdache a comprender os teus intereses.
Do nothing.	Non fagas nada.
Without any other clinical signs.	Sen ningún outro signo clínico.
You’ll want to have about a third of the wine.	Quererás ter preto dun terzo do viño.
This routine had different consequences.	Esta rutina tivo diferentes consecuencias.
Now, they just feel limited.	Agora, só se senten limitados.
It was the wrong thing to do.	Foi o mal facer.
They can’t tell you anything else.	Non che poden dicir nada máis.
Now, when you remove the try catch lock, it shows an error.	Agora, cando elimine o bloqueo try catch, mostra un erro.
I obviously didn’t expect to see myself there.	Obviamente non esperaba verme alí.
You had me there for a while.	Ti tíñasme un tempo alí.
Every broken heart.	Cada corazón roto.
The rest tried to escape.	O resto tentou escapar.
So they grow more and more.	Así que medran cada vez máis.
And it makes sense.	E ten sentido.
He stands up.	El érguese.
When you leave, you still like to keep in touch.	Cando marches, aínda che gusta manter o contacto.
And that sound, more than anything, brings back the burning tears.	E ese son, máis que nada, trae de novo as bágoas ardentes.
There were just a few questions, they were pretty easy for me.	Só había algunhas preguntas, foron bastante fáciles para min.
I just like to feel comfortable with that.	Só me gusta sentirme cómodo con iso.
Especially when you barely know them.	Sobre todo cando apenas os coñece.
He took off his clothes and looked through them.	Sacoulle a roupa e mirou a través delas.
At that moment, a child approached her.	Nese momento, un neno achegouse a ela.
Or, the team that will win.	Ou, o equipo que vai gañar.
The story has an end in both directions of goal and end.	A historia ten un final no dobre sentido de gol e final.
Nothing against her.	Nada contra ela.
I do anyway.	Fago de todas formas.
The streets were quiet.	As rúas estaban tranquilas.
Consider what was effective and what didn’t work.	Considere o que foi efectivo e o que non funcionou.
The weather was beautiful.	O tempo foi fermoso.
He was saying he couldn’t live in a man’s body.	Estaba dicindo que non podía vivir no corpo dun home.
They are so long no.	Son tan longos non.
Sometimes they talked and others went straight to your side.	Ás veces falaban e outras pasaban directamente ao teu lado.
But trust me.	Pero confía en min.
But there is a danger in saving the letter.	Pero hai un perigo en gardar a carta.
Not so.	Non así.
You may require your account information.	Pode requirir a información sobre a túa conta.
A power that is lost if we shut up.	Un poder que se perde se calamos.
Everyone says that, she understood.	Todo o mundo di iso, ela entendeu.
It provided technical support for the research.	Proporcionou soporte técnico para a investigación.
I don’t know why it’s the way it is.	Non sei por que é como é.
And much, much more.	E moito, moito máis.
Parameters were set to limit the effects of magic.	Puxéronse parámetros para limitar os efectos da maxia.
In fact, it is placed in your stomach.	En realidade, colócase no seu estómago.
Not just in years.	Non só en anos.
Eventually, only he was left.	Finalmente, só quedou el.
It could be a problem in the future.	Podería ser un problema no futuro.
See details on this.	Consulte os detalles sobre isto.
We cannot fail to maintain the security of our people.	Non podemos deixar de manter a seguridade do noso pobo.
Depending on your context, this may or may not be an issue.	Dependendo do teu contexto, isto pode ser ou non un problema.
Interesting to see.	Interesante de ver.
He would do the same and try not to lie again.	Faría o mesmo e tentaría non mentir de novo.
Never close the door.	Nunca pechas a porta.
To come to work.	Para vir traballar.
I’m not sure we’ll be able to do it again.	Non estou seguro de que sexamos capaces de facelo de novo.
Please do not let anyone send me.	Por favor, non deixes que envíe alguén comigo.
He had never known life without war.	Nunca coñecera a vida sen guerra.
He had to leave.	Tivo que marchar.
To his surprise, it was empty.	Para a súa sorpresa, estaba baleiro.
But according to this you can’t just cut things.	Pero segundo isto non podes simplemente cortar cousas.
All you have to do is start it with your fingers.	Todo o que tes que facer é comezalo cos teus dedos.
They need to increase their spending on digital marketing.	Necesitan aumentar o seu gasto en marketing dixital.
I asked him what was wrong and he didn’t really tell me.	Pregunteille que estaba mal e realmente non me dixo.
As for the parameters defined in the potential.	En canto aos parámetros definidos no potencial.
He had to be her half-brother.	Tiña que ser o seu medio irmán.
I don’t need to say why.	Non necesito dicir por que.
We can find something.	Podemos atopar algo.
Don’t think about it, just do it.	Non o penses, só faino.
I like to think my dad knew what he was giving me.	Gústame pensar que o meu pai sabía o que me daba.
Basically, extremely dangerous.	Basicamente, extremadamente perigoso.
High score education.	Educación de alta puntuación.
We never called my dad fat, but that was it.	Nunca lle chamamos gordo a meu pai, pero iso era.
His eyes were terrible.	Os seus ollos eran terribles.
Well it’s not fun.	Pois non é divertido.
I never thought I could find others like her.	Nunca pensara en poder atopar outros coma ela.
A serious marriage.	Un matrimonio serio.
Based on central pressure.	Baseado na presión central.
I will not go through it again.	Non vou volver pasar por el.
He was there.	Estivo alí.
I've been waiting.	Estiven agardando.
He forced her to stay calm.	Obrigou a manter a calma.
That is the image shown here.	Esa é a imaxe que se mostra aquí.
We will never give in and we must never give in.	Nunca cederemos nin debemos ceder.
Then the body will be released for you.	Entón o corpo será liberado para ti.
She wanted the thoughts to disappear from her head.	Ela quería que os pensamentos desaparecesen da súa cabeza.
I didn’t ask what he meant.	Non preguntei que quería dicir.
But this was going to be a new experience for me.	Pero esta ía ser unha experiencia nova para min.
I knew this was his last case.	Sabía que este era o seu último caso.
They should have brought us luck, which they certainly did.	Debíannos traer sorte, cousa que certamente fixeron.
No one could stop me.	Ninguén podería determe.
It's you and her.	Estás ti e ela.
They got to know each other pretty well.	Chegaron a coñecerse bastante ben.
These values ​​should be as consistent as possible.	Estes valores deben ser o máis consistentes posible.
That policy made it grow very fast.	Esa política fixo que medrase moi rápido.
Here is a case like this.	Aquí tes un caso deste tipo.
Write to me when you can talk.	Escríbeme cando poidas falar.
They did nothing wrong.	Non fixeron nada malo.
As if something made sense.	Como se algo tivese sentido.
Process at high speed until smooth.	Procesar a alta velocidade ata que quede suave.
Very excited about it.	Moi entusiasmado con iso.
However, people cannot and should not be divided.	Non obstante, a xente non pode nin debe estar dividida.
In that case, it may take a while.	Nese caso, pode levar un tempo.
I have to work now.	Teño que funcione agora.
And that matters.	E iso importa.
The first is money.	O primeiro é o diñeiro.
There should be an investigation.	Debería haber unha investigación.
You need to follow your own advice.	Debe seguir o seu propio consello.
We must make a plan of action.	Debemos facer un plan de acción.
You took your dog.	Levaches o seu can.
We told him we would send someone back, later.	Dixémoslle que enviariamos a alguén de volta, máis tarde.
He had a lot more history with the show.	Tivo moita máis historia co programa.
Now, the answer to your question is no.	Agora, a resposta á súa pregunta é non.
In a church.	Nunha igrexa.
When we left it was lovely and quiet.	Cando marchamos estaba encantador e tranquilo.
I'm not up to it.	Non estou á altura.
We will find out relatively soon.	Descubrirémolo relativamente pronto.
He brought the watch to his eyes.	Levou o reloxo ata os ollos.
They talked about things, but they didn’t.	Falaban cousas, pero non as facían.
That was not enough.	Iso non foi suficiente.
She will be fine, he thought.	Ela estará ben, pensou.
Something had happened on the other side of the hole.	Algo acontecera ao outro lado do burato.
It’s part of what gives you your strength.	É parte do que lle dá a súa forza.
Not the words.	Non as palabras.
Some children often sell their body so they can eat.	Algúns nenos adoitan vender o seu corpo para poder comer.
You can jump six feet.	Pode saltar seis pés.
Just work and eat.	Só traballar e comer.
So he fell ill.	Entón, caeu enfermo.
It’s just a matter of when.	É só unha cuestión de cando.
This really, really works.	Isto realmente, realmente funciona.
Consider a set of model parameters.	Considere un conxunto de parámetros do modelo.
The first night can be an experience in itself.	A primeira noite pode ser unha experiencia en si mesma.
Whatever it was had a firm grip.	O que fose tiña un firme agarre.
Only men care.	Só aos homes lles importa.
He almost died at the hospital.	Case morrer no hospital.
The problem is that there will be no more.	O problema é que non haberá máis.
She knew she didn’t want to say what she was saying.	Ela sabía que non quería dicir o que estaba dicindo.
We have it covered !.	Temos cuberto!.
That, of course, is up to you.	Iso, por suposto, depende de ti.
He pointed to the drink.	Sinalou a bebida.
He asked what we had.	Preguntou o que tiñamos.
We met for lunch about a month ago.	Coñecémonos para xantar hai aproximadamente un mes.
Come and sit.	Ven e senta.
No work.	Sen traballo.
We know we need green cars.	Sabemos que necesitamos coches verdes.
Here, we look for the true meaning of this country.	Aquí, buscamos o verdadeiro sentido deste país.
These two families have some things in common.	Estas dúas familias teñen algunhas cousas en común.
I didn’t want to see what happened next.	Non quería ver o que pasou despois.
Then the detected ones were removed.	Despois retiráronse os detectados.
After that, it was a follow-up to the loss.	Despois diso, foi un seguimento da perda.
Okay, it’s an improvement.	Está ben, é unha mellora.
It's not funny.	Non é gracioso.
Still not so.	Aínda así non é así.
Instead of taking the money, he decided to stay.	En vez de levar o diñeiro, decidiu quedarse.
No one noticed and no one knows my name.	Ninguén se decatou e ninguén sabe o meu nome.
The room helped.	A sala axudou.
Schools are still improving.	As escolas melloran aínda.
Something not useful.	Algo non útil.
We share everything.	Compartimos todo.
The usual story.	A historia de sempre.
Each track must be completed before time runs out.	Cada pista debe completarse antes de que se esgote o tempo.
This is not the path we have taken.	Este non é o camiño que tomamos.
He pointed to a chair next to the table.	Sinalou unha cadeira ao lado da mesa.
They chose you well.	Elixíronte ben.
Maybe you should go get it now.	Quizais teña que ir a buscalo agora.
I forget their names.	Esquezo os seus nomes.
God decided how things should go.	Deus decidiu como deberían pasar as cousas.
A leader in his own right.	Un líder por dereito propio.
Life can be hard.	A vida pode ser dura.
Then they remarried each.	Despois casaron de novo cada un.
But she knew better.	Pero ela sabía mellor.
Do it as fast as possible.	Fano o máis rápido posible.
I like the artistic style and the controls were smooth.	Gústame o estilo artístico e os controis eran suaves.
Where he was working at the time.	Onde estaba traballando nese momento.
He finally looked up.	Por fin levantou a vista.
Those guys are in trouble now.	Eses rapaces están en problemas agora.
A husband and a wife.	Un marido e unha muller.
Marriage this is.	O matrimonio isto é.
I mean they knew nothing of the mission.	Quero dicir que non sabían nada da misión.
The costs of illness due to work.	Os custos da enfermidade debida ao traballo.
None of them looked at him twice.	Ningún deles o mirou dúas veces.
He is just one thing to you.	El é só unha cousa para ti.
We ended up not doing any more important work.	Acabamos sen facer un traballo máis importante.
It was true that they should talk to others.	Era certo que deberían falar cos demais.
However, sometimes the error was quite high.	Non obstante, ás veces, o erro era bastante alto.
So it was like keeping your advice to yourself.	Así que foi como manter o teu consello para ti.
Many days will be like this in the early morning.	Moitos días serán así pola mañá cedo.
So the woman was not around here.	Así que a muller non estaba por aquí.
There are now a limited number of games available.	Agora hai un número limitado de xogos dispoñibles.
Near the end of the song.	Preto do final da canción.
The brand has felt different since that day.	A marca sentíase diferente desde aquel día.
As a mother as a daughter.	Como nai como filla.
But there are also bad teachers.	Pero tamén hai profesores malos.
If there is one.	Se hai un.
I can’t tell my kids to look for the sun.	Non podo dicirlles aos meus fillos que busquen o sol.
It is important to change course.	É importante cambiar de rumbo.
The procedure was performed in a similar way to the previous one.	O procedemento realizouse dun xeito similar ao anterior.
They want to turn the boat around.	Queren virar o barco.
We went up to his room.	Subimos ao seu cuarto.
But here it is.	Pero aquí está.
So he put me in the frame.	Así que me puxo no marco.
But the police seem to be no longer trying.	Pero a policía parece que xa non o intenta.
Oh, that’s lovely.	Oh, iso é encantador.
All the elements are there.	Todos os elementos están aí.
No, they are in love.	Non, que estean namorados.
He knew better and that was all.	El sabía mellor e iso foi todo.
Obviously there is something to this.	Obviamente hai algo a isto.
And why bother with the consequences.	E por que importarlle as consecuencias.
We like this.	Gústanos isto.
That’s because that game doesn’t exist.	Iso é porque non existe ese xogo.
I can do it a little, but not much.	Podo facelo un pouco, pero non moito.
In particular, two levels of language structure are considered.	En particular, considéranse dous niveis de estrutura da linguaxe.
This is not a system process.	Este non é un proceso do sistema.
We kept the oil.	Mantivemos o aceite.
They had sex, and he left.	Tiveron relacións sexuais, e marchou.
I found someone who looks a lot like me.	Atopei alguén que se parece moito a min.
That was difficult.	Iso foi difícil.
The living room seemed normal.	O salón parecía ser normal.
One of those white houses.	Unha desas casas brancas.
Fail, guys.	Fallo, rapaces.
There will be no more than this.	Non haberá máis que isto.
We have never tested our products on animals.	Nunca probamos os nosos produtos en animais.
Clearly this was not such a moment.	Está claro que este non era tal momento.
This is a different question.	Esta é unha pregunta diferente.
This is a great feature for.	Esta é unha gran característica para.
We need to know for sure.	Necesitamos saber con certeza.
For me, still.	Para min, aínda así.
But yes, not only is it possible, it has already been done.	Pero si, non só é posible, xa se fixo.
The second part continues in the same way.	A segunda parte segue do mesmo xeito.
Also, many of them were slow motion.	Ademais, moitos deles estaban a cámara lenta.
There shouldn’t be so many people out of work.	Non debería haber tanta xente sen traballo.
Mom went to the bathroom.	Nai foi ao baño.
She played a kind of critical role in that White House.	Ela xogou unha especie de papel crítico naquela casa branca.
All options and consequences considered.	Todas as opcións e consecuencias consideradas.
I'm back.	Xa estou de volta.
I see it everywhere without even looking for it.	Véxoo por todas partes sen sequera buscalo.
They really have no choice.	Realmente non teñen opción.
This process occurs every time the player moves or uses a tool.	Este proceso ocorre cada vez que o xogador se move ou usa unha ferramenta.
Then the fear.	Despois o medo.
I had no reason to hide my identity from the police.	Non tiña motivos para ocultar a miña identidade á policía.
I guess he'll never know it was me.	Supoño que nunca saberá que era eu.
Even if you don’t want to hear it.	Aínda que non queiras escoitalo.
The only problem is getting your hands dirty.	O único problema é poñerlle mans a un.
I was eating very little and sleeping too late.	Estaba comendo moi pouco e durmindo moi tarde.
I changed my face.	Cambiei a cara.
Best ever found.	Mellor nunca atopado.
He had not yet reached her.	Aínda non a alcanzara.
The others would not be far behind.	Os demais non estarían moi lonxe.
Both were good decisions.	As dúas foron boas decisións.
The house should serve for comfort.	A casa debe servir ao confort.
We had to be very careful.	Tivemos que ter moito coidado.
Events, people, memory.	Acontecementos, persoas, memoria.
We were very scared.	Tiñamos moito medo.
Her father picked one up for her once again.	O seu pai colleu un para si unha vez máis.
None of this interests him.	Nada diso lle interesa.
Jobs are easily lost and never found again.	Os traballos pérdense facilmente e non se atopan nunca máis.
To give it a name and save it as an application.	Para darlle un nome e gardalo como aplicación.
This has led to some very bad solutions to the problem.	Isto levou a algunhas solucións moi malas ao problema.
It was hard to see in the hole.	Era difícil de ver no burato.
It doesn't matter if you are released the next day.	Non importa se es liberado ao día seguinte.
But as it stands at the moment, the price will remain high.	Pero tal e como está neste momento, o prezo seguirá sendo elevado.
They want to prove the existence of the soul.	Queren demostrar a existencia da alma.
The driving force of a race must come from the individual.	A forza motriz dunha carreira debe vir do individuo.
We enjoy both old and new songs.	Gozamos tanto das cancións antigas como das novas.
This is the left today.	Esta é a esquerda hoxe.
Watch as the sun rises.	Mira como sae o sol.
Which is a problem.	O que é un problema.
When he answered she knew it wasn't the whole truth.	Cando el respondeu ela soubo que non era toda a verdade.
I can't say no.	Non podo dicir que non.
This is not the kind of struggle you want to be in.	Este non é o tipo de loita na que queres estar.
For example, it doesn't look hot.	Por exemplo, non parece quente.
Again, we can't agree.	De novo, non podemos poñernos de acordo.
After a few moments, he raised his head.	Despois duns momentos, ergueu a cabeza.
So would you.	Tamén o farías ti.
We chose this model for two reasons.	Escollemos este modelo por dous motivos.
You don't pay me to represent you.	Non me pagas para que te represente.
He asked for more than he knew.	Pedía máis do que sabía.
I’m sick of not having options.	Estou farto de non ter opcións.
I don’t know how to turn my heart off.	Non sei como apagar o meu corazón.
No one else will ever do that.	Ninguén máis nunca o fará.
It's very simple.	É moi sinxelo.
We had people who were drugged, he took us out of drugs.	Tiñamos xente que estaba drogada, el sacounos das drogas.
This is your great opportunity.	É a túa gran oportunidade.
Nothing else happens.	Non pasa nada máis.
In your case the bloodlines count.	No seu caso as liñas de sangue contan.
Parents play a more important role in the lives of their children.	Os pais xogan un papel máis importante na vida dos seus fillos.
The total work done remained constant for both groups.	O traballo total realizado mantívose constante para os dous grupos.
It is usually close or sitting close.	Normalmente, está preto ou sentada preto.
But there was no going back.	Pero non había volta atrás.
I guess that was where my mind was.	Supoño que alí estaba a miña mente.
There was nothing more to say.	Non había nada máis que dicir.
But those are just surface differences.	Pero esas son só diferenzas de superficie.
I could certainly learn to fish with ice.	Certamente podería aprender a pescar con xeo.
I miss that show.	Boto de menos ese espectáculo.
I was able to repeat the process several times.	Puiden repetir o proceso varias veces.
His shooting skin could no longer stand it.	A súa pel de tiro xa non se aguantaba.
You have given up your beautiful world.	Renunciaches ao teu fermoso mundo.
He worked everyone high and low.	Traballaba a todos alto e baixo.
She makes eye contact and answers direct questions.	Ela fai contacto visual e responde preguntas directas.
There were some positive things.	Houbo algunhas cousas positivas.
No cash or credit refund.	Sen diñeiro en efectivo nin devolución de crédito.
The only downside is taking out this stuff.	O único inconveniente é sacar este material.
And you saw very few people.	E viches moi pouca xente.
Someone is doing better.	Alguén está a facelo mellor.
It was obvious that none of us wanted to do that.	Era obvio que ningún de nós quería facelo.
Right here.	Xusto aquí.
Some, of course, better than others.	Algúns, por suposto, mellores que outros.
The demand for blood tests can be relatively high.	A demanda de análises de sangue pode ser relativamente alta.
First we put.	Primeiro poñemos.
Post what you need to post.	Publica o que precisa publicar.
This is an amazing house.	Esta é unha casa incrible.
To make the most of that work.	Para aproveitar cada vez máis ese traballo.
I don’t know where he was trying to get me.	Non sei a onde intentaba levarme.
It’s great writing for any standard.	É unha escrita xenial para calquera estándar.
You would be amazed at how much form and interest you have lost.	Sorprenderíache a cantidade de forma e interese que perdeches.
The information provided is for planning purposes only.	A información proporcionada só está destinada a fins de planificación.
Now there is a third.	Agora hai un terceiro.
However, there is still a low level of complications.	Non obstante, aínda existe un baixo nivel de complicacións.
Many, in fact.	Moitos, de feito.
And then, surely then, he would show up.	E entón, seguramente entón, aparecería.
I think in different situations both work.	Creo que en diferentes situacións ambos funcionan.
Saco.	Saco.
No one will miss a single one of them.	Ninguén perderá nin un deles.
The little one does.	O pequeno fai.
It was the best we could do.	Foi o mellor que puidemos facer.
It is a similar experience, common in personal experiences.	É unha experiencia semellante, común en experiencias persoais.
Of course, we can talk too.	Por suposto, tamén podemos falar.
This is what you would do.	Isto é o que farías.
I accepted and made some phone calls.	Aceptei e fixen algunhas chamadas telefónicas.
Finally, she will need a new story to tell.	Finalmente, ela necesitará unha nova historia que contar.
I made no further judgment besides that.	Non fixen máis xuízo ademais diso.
He did not question it.	Non o cuestionou.
However, he remained active.	Con todo, mantívose activo.
In many ways the kitchen was the center of family life.	En moitos sentidos a cociña era o centro da vida familiar.
After a while you see everything.	Despois dun tempo ves todo.
She looked around.	Ela mirou arredor.
When you suggest changes, show me.	Cando suxires cambios, móstrame.
Obviously I say no.	Obviamente digo que non.
This morning was very bad.	Esta mañá estivo moi mal.
Enough.	Suficiente.
I want them to find them.	Quero que os atopen.
And in college, everyone is doing some kind of drug.	E na universidade, todo o mundo está facendo algún tipo de droga.
Days, just hours and moments.	Días, só horas e momentos.
It’s the only thing that really needs to be done.	É o único que hai que facer realmente.
You said they sent you.	Dixeches que te mandaron.
I noticed something he once told me.	Notei algo que me dixo unha vez.
It seems hard to say that someone of that size is a baby.	Parece difícil dicir que alguén dese tamaño é un bebé.
It looks like the driver may soon lose control.	Parece que o condutor pode perder pronto o control.
I still forget things.	Aínda esquezo cousas.
Six months later, he was in trouble with the law.	Seis meses despois, estaba en problemas coa lei.
Go and see it.	Vai e velo.
Her clothes were ringing.	As súas roupas tocaban.
He looks up.	El mira para arriba.
Keep our dreams, our real dreams.	Manteña os nosos soños, os nosos soños reais.
I have no idea if my wish worked.	Non teño nin idea de se o meu desexo funcionou.
An hour, a night or a week later.	Unha hora, unha noite ou unha semana despois.
For that you were “born” to do.	Para iso "naciches" facer.
Anything to take my head off what’s going on with us.	Calquera cousa para quitarme a cabeza do que está a pasar connosco.
They believe and accept your explanation.	Eles cren e aceptan a túa explicación.
Apparently he lives and works on that damn thing.	Ao parecer vive e traballa nesa maldita cousa.
You see the same people every day.	Ves á mesma xente todos os días.
Ultimately, nothing will ever happen to you.	En definitiva, nunca che pasará nada.
She turned and waited.	Ela virou-se e esperou.
We are not the people who did it.	Non somos a xente que o fixo.
This was the turning point.	Este foi o punto de inflexión.
Try not to drive if you can.	Tenta non conducir se podes.
Especially a child for whom you are responsible.	Especialmente un neno do que es responsable.
Because they have no work to do.	Porque non teñen traballo que facer.
They are waiting for the good because they are very scared.	Están esperando o ben porque teñen moito medo.
And war is exactly the right term.	E guerra é exactamente o termo correcto.
I also signed the papers.	Eu tamén asinei os papeis.
I have no idea why this is so difficult.	Non teño idea de por que isto é tan difícil.
A little to the right.	Un pouco á dereita.
Still, his response was unusual.	Aínda así, a súa resposta foi inusual.
Maybe one of them saw something.	Quizais un deles viu algo.
The old woman was sitting on it, waiting for me.	A vella estaba sentada nel, agardando por min.
He offers her money, but she doesn’t accept it.	Ofrécelle diñeiro, pero ela non o acepta.
Those days are long gone.	Aqueles días xa pasaron.
We know what character you are.	Sabemos que personaxe es.
You can do it perfectly with valuables.	Podes facelo perfectamente con obxectos de valor.
It has become a technical problem.	Converteuse nun problema técnico.
There was, therefore, trial by consent.	Houbo, polo tanto, xuízo por consentimento.
Not by much, though.	Non por moito, porén.
The bones moved.	Os ósos movéronse.
The weeks went by.	As semanas seguiron pasando.
People may agree on one opinion, but the rule of the majority is not the truth.	A xente pode estar de acordo nunha opinión, pero a regra da maioría non é a verdade.
This should not take more than five minutes.	Isto non debería levar máis de cinco minutos.
Anyway, I missed most of the show.	De todos os xeitos, perdeuse a maior parte do programa.
Inside, to one side, is a large vehicle.	Dentro, a un lado, hai un gran vehículo.
Beautiful photos too.	Fermosas fotos tamén.
There were many things I didn’t understand.	Había moitas cousas que non entendía.
The roll should take at least five seconds.	O rolo debe levar polo menos cinco segundos.
I forget exactly what the words were.	Esquezo exactamente cales eran as palabras.
Our position is yes.	A nosa posición é si.
We live by the truth.	Vivimos da verdade.
They can't believe it.	Non o poden crer.
A website set up to make a difference.	Un sitio web configurado para crear unha diferenza.
She was seeing things.	Ela estaba vendo cousas.
And we can’t even control ourselves when it happens.	E nin sequera podemos controlarnos cando ocorre.
And so with the language.	E así coa lingua.
Every mark on my body will be for you a broken bone.	Cada marca no meu corpo será para ti un óso roto.
But the problem is that here we have a bigger picture.	Pero o problema é que aquí temos unha imaxe máis grande.
If your vehicle and model.	Se o seu vehículo e o modelo.
Because the explanation he could offer would fix nothing.	Porque a explicación que podería ofrecer non arranxaría nada.
The gun was by his side.	A arma estaba ao seu carón.
He carried it everywhere, he showed himself every time.	Levábao a todas partes, amosábase cada vez.
Countries and focused on men having sex with men.	Países e centrado en homes que teñen sexo con homes.
I still feel a little funny.	Aínda me sinto un pouco gracioso.
But the work doesn’t stop there.	Pero o traballo non para aí.
Please stay on the plain outside the wall according to our agreement.	Por favor, quédese na chaira fóra da muralla segundo o noso acordo.
Then he repeated my words.	Entón repetiu as miñas palabras.
I don’t follow much with the news.	Non sigo moito coas noticias.
It is not. 	Non o é. 
the woman.	a muller.
Patients did not feel that they understood who was in charge of their care.	Os pacientes non sentiron que entendían quen estaba a cargo dos seus coidados.
To win, they have to do more than question the rules.	Para gañar, teñen que facer algo máis que cuestionar as regras.
It soon closed.	Pronto pechou.
They are not the same thing.	Non son a mesma cousa.
A metal foot and a metal leg appeared.	Apareceron un pé metálico e unha perna metálica.
You voted once.	Votou unha vez.
However, it was, in a way, a great convenience.	Con todo, era, dalgún xeito, unha gran comodidade.
We are all doing a bad job right now.	Todos nós estamos facendo un mal traballo neste momento.
Choose something from here or here or here.	Escolle algo de aquí ou aquí ou aquí.
He went up in the same city where he went down.	Subiu na mesma cidade na que baixou.
Wedding with firearm.	Voda con arma de tiro.
You will notice that these products are constantly changing.	Notarás que estes produtos están en constante cambio.
You will never be.	Nunca estarás.
My teacher liked me, though, and helped me.	O meu profesor gustoume, porén, e axudoume.
Meeting a new person is just the first step.	Coñecer unha nova persoa é só o primeiro paso.
He is wrong.	Está equivocado.
It was a shock.	Foi un choque.
Of course, the public is concerned about this.	Por suposto, o público ten preocupación por isto.
That’s if you’re strong.	Iso é se es forte.
Our house too.	A nosa casa tamén.
The selection of the support team is a critical decision.	A selección do equipo de apoio é unha decisión crítica.
Be strong now.	Sexa forte agora.
In general, do not take out cheap.	En xeral, non saques barato.
To me it’s like day and night.	Para min é como día e noite.
This helped reduce costs.	Isto axudou a reducir os custos.
As you come up with songs, write them down.	A medida que se lle ocorren cancións, escríbeas.
It’s not even that old, but it’s something to call it.	Nin sequera é tan vello, pero é algo para chamalo.
But this can be a pain at times.	Pero isto pode ser unha dor ás veces.
Below was the river.	Abaixo estaba o río.
Her eyes were still red from crying.	Os seus ollos aínda estaban vermellos de chorar.
Which is great.	Que é excelente.
I see this over and over again with my clients.	Vexo isto unha e outra vez cos meus clientes.
Nothing was too good for us.	Nada era moi bo para nós.
When done right, it makes for incredible heat.	Cando se fai ben, fai unha calor incrible.
Open them again.	Ábreos de novo.
We were on hand a second ago.	Estábamos da man hai un segundo.
And in that case, too, a move here.	E nese caso, tamén, un movemento aquí.
We will stay in the car for a while.	Permaneceremos un tempo no coche.
I was up to date with that.	Estaba ao día con iso.
Guys, my bad.	Rapaces, meu mal.
For a while, nothing will seem to change as you watch.	Durante un tempo, nada parecerá cambiar mentres miras.
They are certainly not my game.	Certamente non son o meu xogo.
I was going to stay safe.	Íame manter a salvo.
The current picked up.	A corrente colleu.
This is what we see in these books.	Isto é o que vemos nestes libros.
So let’s start at the bottom.	Entón, imos comezar polo fondo.
The problem is how to fix this.	O problema é como corrixir isto.
It’s the tea that makes it.	É o té o que fai.
The yellow sky above was empty and bright.	O ceo amarelo enriba estaba baleiro e brillante.
Call me whatever you want.	Chámame como queiras.
They are still in town somewhere.	Aínda están na cidade nalgún lugar.
I began to approach his friends as well.	Comecei a achegarme tamén aos seus amigos.
You better see a doctor.	É mellor que vexa un médico.
They were bad for the band.	Foron malos para a banda.
I don’t even know how to respond for a few days.	Non sei nin como responder algúns días.
I guess I was doing it again.	Supoño que o estaba a facer de novo.
I can’t help but judge everything they did.	Non podo evitar xulgar todo o que fixeron.
Have fun every day.	Divírtete todos os días.
Take a look at this code below.	Bótalle un ollo a este código a continuación.
However, we were told that it is not yet recorded.	Non obstante, dixéronnos que aínda non está gravado.
Very good news.	Moi boas noticias.
How to think that every girl in school just wants to be beautiful.	Como pensar que cada nena da escola só quere ser fermosa.
The black line represents identity.	A liña negra representa a identidade.
It's not the same.	Non é o mesmo.
I looked up.	Levantei os ollos.
But that is not a fixed rule.	Pero esa non é unha regra fixa.
Our ability to think for ourselves is threatened.	A nosa capacidade de pensar por nós mesmos está ameazada.
The song spoke to several people.	A canción falou con varias persoas.
Now it’s time to tone things down for the challenge.	Agora toca tonificar as cousas do reto.
She had as much right as anyone to be here.	Ela tiña tanto dereito como ninguén a estar aquí.
Enter the same two great men as before.	Entran os mesmos dous homes grandes que antes.
He was in a state of constant joy.	Estaba nun estado de alegría constante.
And worry about it.	E preocuparse por el.
The poor woman must have received terrible news.	A pobre muller debeu recibir unha terrible noticia.
There are too many variables.	Hai demasiadas variables.
It starts with products that have a more negative impact.	Comeza polos produtos que teñen un impacto máis negativo.
Here we will do what we should.	Aquí faremos o que debemos.
He tossed his leg over the seat and then looked at me.	Lanzou a perna por riba do asento e despois mirou para min.
Nothing would make him forget his past.	Nada o faría esquecer o seu pasado.
She wanted to get home.	Ela quería chegar a casa.
I wanted mine.	Eu quería o meu.
You will look for someone to take you.	Vai buscar alguén que te leve.
We hope he leaves and soon.	Agardamos que marche e pronto.
Panel your walls.	Panela as túas paredes.
Wait for him.	Agarda por el.
The same is happening with him.	O mesmo está pasando con el.
I wonder how to use them.	Pregúntome como usalos.
It looked so soft out there.	Parecía tan suave alí fóra.
And he held out his hand.	E tendeu a man.
It definitely takes a bit of practice.	Definitivamente leva un pouco de práctica.
I am more than human.	Son máis que humano.
You know the guy.	Sabes o tipo.
Great plays or nothing.	Grandes xogadas ou nada.
But this was easier said than done.	Pero isto era máis fácil dicilo que facelo.
There are no more records to set.	Non hai máis rexistros que establecer.
Most of them were older women.	A maioría delas eran mulleres maiores.
It had a cost.	Tivo un custo.
It takes longer to cook than before.	Leva máis tempo en cociñar que antes.
I see different letters after the code numbers on some models.	Vexo letras diferentes despois dos números de código nalgúns modelos.
His own death happened seven years later.	A súa propia morte sucedeu sete anos despois.
People are going to have to believe what they believe.	A xente vai ter que crer o que cre.
Start small or go big.	Comeza pouco ou vaia grande.
But you wouldn’t.	Pero non o farías.
But that’s exactly the point.	Pero ese é exactamente o punto.
Not the kind of running.	Non do tipo de correr.
Although he didn’t.	Aínda que non o fixera.
In your own program, that is.	No seu propio programa, é dicir.
My feet hate it for that.	Os meus pés odian por iso.
And my own father never did.	E o meu propio pai nunca o fixo.
That made a lot of sense to me.	Iso tiña moito sentido para min.
We went to town.	Fomos á cidade.
All of that is something.	Todo iso é algo.
Real books are heavy and take up a lot of space.	Os libros reais son pesados ​​e ocupan moito espazo.
She is so beautiful and my heart is with you.	Ela é tan fermosa e o meu corazón está contigo.
His job was done.	O seu traballo estaba feito.
They were important people.	Eran persoas importantes.
Yes, it was a good movie.	Si, foi unha boa película.
He contributed to the conduct of the experiments.	Contribuíu á realización dos experimentos.
The plants suffered in a similar way.	As plantas sufriron dun xeito similar.
I mean, no one.	Quero dicir, ninguén.
If his mother left him.	Se a súa nai o deixase.
Delighted to do so.	Encantado de facelo.
We did it at first, but not later.	Fixémolo ao principio, pero non despois.
As you can imagine, it’s not easy for me.	Como podes imaxinar, non me resulta doado.
I know amazing people who love terrible music.	Coñezo xente incrible que adora a música terrible.
Friends are forever and ever.	Os amigos son para sempre e para sempre.
I have living people who need me.	Teño xente viva que me necesita.
We have no control over the content of these pages.	Non temos control sobre o contido destas páxinas.
Print this out and then color.	Imprime iso e despois colorea.
But it was more than that.	Pero era algo máis que iso.
This can be an option worth trying.	Esta pode ser unha opción que vale a pena probar.
I hope you have it.	Espero que o teñas.
The remaining three were not popular.	Os tres restantes non eran populares.
The feeling was not great.	A sensación non era xenial.
A book is under the floor.	Un libro está baixo o chan.
We just live once.	Simplemente vivimos unha vez.
He's pretty sleepy.	Está bastante durmido.
It should be live on the next production compilation.	Debería estar en directo na próxima compilación de produción.
The underlying mechanisms are still unclear.	Os mecanismos subxacentes aínda non están claros.
This is just natural.	Isto é só natural.
I knew it could only be one thing.	Sabía que só podía ser unha cousa.
Prices have gone up.	Os prezos subiron.
That's wrong.	Iso está mal.
I wanted to tell you so much more.	Quería dicirlle moito máis.
I heard absolutely nothing.	Non escoitei absolutamente nada.
Make them not want to get lost and follow it.	Fai que non queiran perderse e seguilo.
Chest examination was normal.	O exame do tórax foi normal.
I put events.	Eu poño eventos.
You shouldn’t become like them.	Non debes facerte coma eles.
However, they would not kill him.	Porén, non o matarían.
I couldn't wait to see him.	Non podía esperar a velo.
Anger management is a difficult concept to explain to young children.	A xestión da ira é un concepto difícil de explicar aos nenos pequenos.
The study showed mixed results.	O estudo mostrou resultados mixtos.
I do the same with him.	Eu fago o mesmo con el.
This is my little space at the end of the bed.	Este é o meu pequeno espazo ao final da cama.
He liked to look for things.	Gustáballe buscar cousas.
We will give you time to decide.	Darémosche tempo para que te decidas.
But the two together had never been wrong yet.	Pero os dous xuntos nunca se equivocaran aínda.
You need a quality photo to get started.	Necesitas unha foto de calidade para comezar.
The key word is above all.	A palabra clave é sobre todo.
And now, at last, here she was.	E agora, por fin, aquí estaba ela.
In general, people want to feel happy and safe.	En xeral, a xente quere sentirse feliz e segura.
They weren’t perfect, but these people didn’t hate their body.	Non eran perfectos, pero esta xente non odiaba o seu corpo.
It’s about them.	Está sobre eles.
Great to try.	Genial para tratar.
I just shook my head, maybe that would be the answer enough.	Simplemente neguei coa cabeza, quizais esa sería a resposta suficiente.
He was having a great time.	Estaba pasando moi ben.
They are old school.	Son da vella escola.
It’s still a factor in your thinking.	Aínda é un factor no seu pensamento.
He is someone he loves.	É alguén que ama.
Now, instead of crying, answer the question.	Agora, en lugar de chorar, responde á pregunta.
This is a mixture of copy and new copy errors.	Trátase dunha mestura de erros de copia e copia nova.
We could play anywhere.	Poderiamos xogar en calquera lugar.
You shouldn’t have done that.	Non debería ter feito iso.
If so, never forget to take care of it.	Se é así, nunca esquezas coidalo.
That judgment, he kept to himself.	Ese xuízo, gardouse para si.
You may be back soon tonight.	Pode que regrese axiña que esta noite.
Last night had been no exception.	A pasada noite non fora unha excepción.
It’s amazing to see him up there with such a powerful and free look.	É incrible velo alí arriba con un aspecto tan poderoso e libre.
These are the ones who need protection from violence.	Estes son os que necesitan protección contra a violencia.
I just take the girls to visit my family.	Simplemente levo ás nenas a visitar a miña familia.
That was a lot of work.	Iso foi moito traballo.
If we try to catch up with them from behind, we can’t go down.	Se tentamos alcanzalos por detrás, non podemos baixar.
She is surprised and excited to see that she is great.	Ela sorprende e emocionada de ver que é grande.
They can comment or like your findings.	Poden comentar ou gustar os teus descubrimentos.
A real man.	Un home de verdade.
Some people may never develop symptoms.	Algunhas persoas poden nunca desenvolver síntomas.
This is an especially powerful tool if the message is long.	Esta é unha ferramenta especialmente poderosa se a mensaxe é longa.
That doesn’t mean you can keep them in any water.	Isto non significa que poida mantelos en calquera auga.
I knew what was going to happen every second of every day.	Sabía o que ía pasar cada segundo de cada día.
You don’t have to go, you know.	Non tes que ir, xa sabes.
Doing is no different.	Facer non é diferente.
And there have been a couple of times.	E houbo un par de veces.
One day at a time.	Un día á vez.
All included works have been reviewed in their entirety.	Todos os traballos incluídos foron revisados ​​na súa totalidade.
His life had no direction.	A súa vida non tiña dirección.
That is the completely wrong answer to that.	Esa é a resposta completamente incorrecta a iso.
Now these parties are in power.	Agora estes partidos están no poder.
You have no place for that.	Non tes lugar para iso.
The engine was running.	O motor estaba en marcha.
There is not even a store to buy food.	Nin sequera hai tenda para mercar comida.
You can't understand that unless you've lived with a woman, old man.	Non podes entender iso a non ser que teñas vivido cunha muller, vello.
I had one like that once.	Tiven unha así unha vez.
You can't take time off.	Non podes tomar tempo libre.
Try another approach.	Proba outro enfoque.
At this point, you should have other questions.	Neste punto, deberías ter outras preguntas.
I dream of falling in love once and for all.	Soño con namorarme dunha vez por sempre.
Once you find out, feel free to discuss the price.	Unha vez que o descubras, non dubides en discutir o prezo.
I pay a bill.	Pago unha factura.
You know I didn't lead a good life before.	Sabes que antes non levaba unha vida correcta.
But, we are not here to agree on everything.	Pero, non estamos aquí para poñernos de acordo en todo.
My voice was too small to reach or travel anywhere.	A miña voz era demasiado pequena para chegar ou viaxar a calquera lugar.
Who knows you might find a new favorite.	Quen sabe que podes atopar un novo favorito.
He starts and runs a business that follows his passion.	Comeza e dirixe un negocio que segue a súa paixón.
A woman struggles to protect her family.	Unha muller loita por protexer a súa familia.
He said there were three of them.	Dixo que eran tres.
Forget me.	Esquece de min.
We'll talk about that tomorrow.	Falaremos diso mañá.
No one to talk to.	Ninguén con quen falar.
He asked if anyone wanted to step back.	Preguntou se alguén quería retroceder.
However, that judge had been on the block once or twice.	Non obstante, ese xuíz estivera polo bloque unha ou dúas veces.
This is bound to put a lot of pressure.	Isto é obrigado a poñer moita presión.
Just live.	Só directo.
That being said.	Sendo iso.
If so, children will not shoot the event.	Se é así, os nenos non dispararán o evento.
I didn’t think anyone would notice.	Non pensei que ninguén se decatara.
It is a relatively minor procedure.	É un procedemento relativamente menor.
So even more commonalities between us.	Así que aínda máis puntos comúns entre nós.
Behind the first, he found a small kitchen area.	Detrás do primeiro, atopou unha pequena zona de cociña.
That shouldn't be difficult.	Iso non debería ser difícil.
His room was on the cortello.	O seu cuarto estaba sobre o cortello.
We talked about sex.	Falabamos de sexo.
He was ill for nine months before he died.	Estivo enfermo nove meses antes de morrer.
No doubt some cases started this way.	Sen dúbida algúns casos comezaron deste xeito.
They won’t even visit.	Nin sequera visitarán.
It caused a major public health problem.	Causou un importante problema de saúde pública.
He is on his way now.	Agora está en camiño.
Drugs are often involved.	As drogas adoitan estar implicadas.
I was glad the night had helped.	Alegroume de que a noite axudara.
It is very effective.	É moi eficaz.
It makes no sense.	Ela non ten ningún sentido.
The lie was now obvious.	A mentira era agora obvia.
They have similar features for video and text as well.	Teñen características similares para vídeo e texto tamén.
All they said was.	Todo o que dixeron foi.
My wife was beautiful and smart.	A miña muller era fermosa e intelixente.
This does not concern his father in the slightest.	Isto non lle preocupa o máis mínimo ao seu pai.
It is important that we provide them with answers.	É importante que lles proporcionemos respostas.
But looking at you, thinking about living ten years is not crazy.	Pero, mirándote, pensar en vivir dez anos non é unha tolemia.
Which didn’t let go.	O que non soltou.
Quality play areas.	Zonas de xogo de calidade.
I just.	Eu só.
They are quite rare.	Son bastante raros.
Very bad experience.	Moi mala experiencia.
However, communication is at the top of the list.	Non obstante, a comunicación é a máis alta da lista.
She was currently seeing a boy ten years her senior.	Actualmente estaba a ver a un mozo dez anos maior ca ela.
This will be taken care of.	Isto farase cargo.
I don’t know what else to do with them.	Non sei que máis facer con eles.
His plan was simple.	O seu plan era sinxelo.
I have three general concerns.	Teño tres preocupacións xerais.
I needed more.	Necesitaba máis.
I can build it.	Podo construílo.
Slowly but surely.	Lentamente pero seguro.
I looked around and saw nothing on the subject.	Mirei arredor e non vin nada sobre o tema.
If you think you're tired, rest.	Se pensas que estás canso, descansa.
We had a lot of things to talk about.	Tiñamos moitas cousas das que falar.
Review your notes.	Revisa as túas notas.
The risk element is a bit there.	O elemento de risco está un pouco aí.
I really love her.	Realmente a amo.
Just in time.	Só a tempo.
Not the boys.	Non os rapaces.
He had a large army.	Tiña un gran exército.
I think it looks pretty good.	Creo que se ve bastante ben.
The place is really great.	O lugar é realmente xenial.
Just for a little extra money on the side.	Só por un pouco de diñeiro extra ao lado.
We went and sat in a box.	Fomos e sentámonos nunha caixa.
I couldn't stand it.	Non podía soportar.
One, you pay the players.	Un, pagas aos xogadores.
They listen and love, and in the end, they both feel good.	Escoitan e aman e, ao final, os dous se senten ben.
He’s talking about that crazy world we live in.	Está falando dese mundo tolo no que vivimos.
Authority over the object or parts.	Autoridade sobre o obxecto ou as partes.
To lose them.	Para perdelos.
We are still that beautiful city on high.	Aínda somos esa fermosa cidade no alto.
I'm not there yet.	Aínda non estou alí.
Beautiful song, that's how it was.	Fermosa canción, así era.
Let me know if you have any further questions.	Avisame se tes máis preguntas.
I want everything to stay the same.	Quero que todo siga igual.
Consider another example.	Considere outro exemplo.
He raised his head and looked around.	Levantou a cabeza e mirou arredor.
That takes a certain kind of man.	Iso leva un certo tipo de home.
Ask a question.	Faite preguntar.
He just sat down.	Só sentou.
Choose our words for a reason.	Escolle as nosas palabras por un motivo.
Talk less and listen more.	Fala menos e escoita máis.
Thanks, maybe.	Grazas, quizais.
Making things feel weird and dangerous again.	Facer que as cousas volvéronse sentir estrañas e perigosas.
Especially in a community.	Sobre todo nunha comunidade.
No purchase is required.	Non é necesaria ningunha compra.
The film begins to have another life.	A película comeza a ter outra vida.
And he had his things.	E tiña as súas cousas.
He then enters and offers to sign shares.	Despois entra e ofrécese a asinar accións.
I couldn't wait any longer.	Non podía esperar máis.
Well in both cases there is.	Pois nos dous casos hai.
But the soul has no culture.	Pero a alma non ten cultura.
However, it looks great and that’s important.	Non obstante, parece xenial e iso é importante.
It requires giving and receiving.	Esixe dar e recibir.
But this is the pull of life in general.	Pero este é o tirón da vida en xeral.
The church should talk about the burning questions of the times.	A igrexa debe falar sobre as preguntas candentes dos tempos.
That would work perfectly.	Iso funcionaría perfectamente.
He had the look of love.	Tiña a mirada de amor.
It is essential to the process.	É esencial para o proceso.
This was not the case.	Isto non foi así.
My score was not that high.	A miña puntuación non era tan alta.
He put me in charge of his house.	Púxome a cargo da súa casa.
Read the word.	Le a palabra.
They change before our eyes, the events she hears shape them.	Eles cambian ante os nosos ollos, os acontecementos que ela escoita os conforman.
Add the oil.	Engadir o aceite.
It was used as a church.	Utilizouse como igrexa.
Or for a few days.	Ou por uns días.
In fact, this is not new news.	De feito, non se trata dunha noticia nova.
People talk to each other again.	A xente volve falar entre si.
They took me to his office to wait for him.	Leváronme ao seu despacho para esperalo.
It has a lot to offer even now.	Ten moito que ofrecer aínda agora.
Additional models are needed that use this approach.	Necesítanse modelos adicionais que utilicen este enfoque.
She knew my books.	Ela coñecía os meus libros.
In many ways, life was very good for women.	En moitos sentidos, a vida era moi boa para as mulleres.
I will be watching the place.	Estarei atento ao lugar.
And what matters is the answer when the law is broken.	E o que importa é a resposta cando se incumpre a lei.
They ran their world by hand.	Correron o seu mundo a man.
He told me many things last night.	Díxome moitas cousas onte á noite.
He had never liked it.	Nunca lle gustara.
And you will laugh.	E rirás.
Why? 	Por que?
questions.	preguntas.
Make these days.	Fai estes días.
And maybe you are.	E quizais o sexas.
He never told anyone this next part.	Nunca lle dixo a ninguén esta seguinte parte.
We are your best friends.	Somos os seus mellores amigos.
We learn that it depends on the number of samples.	Aprendemos que depende da cantidade de mostras.
Your combination has been a field of many.	A túa combinación foi un campo de moitos.
The interests are clear.	Os intereses están claros.
The location is great and within easy walking distance of the city.	A situación é xenial e a un paseo sinxelo da cidade.
The difference is in the way you create the model.	A diferenza está na forma de crear o modelo.
I understand and I totally agree.	Entendo e estou totalmente de acordo.
Something hard and dangerous and metal found its hand.	Algo duro e perigoso e metal atopou a súa man.
We looked at the row of cars waiting to take the kids home.	Miramos a fila de coches que esperaban para levar os nenos á casa.
Right time, right position.	Momento correcto, posición correcta.
You have to learn to work around them.	Hai que aprender a traballar arredor deles.
And you will get a wrong result.	E obterás un resultado incorrecto.
I also love horses.	Tamén me encantan os cabalos.
I feel the same.	Eu sinto o mesmo.
So it should look something like this.	Polo tanto, debería parecer algo así.
Check out the video below.	Consulta o vídeo a continuación.
Support is the key word.	O apoio é a palabra clave.
He grabbed the boy hard.	Agarrou forte ao neno.
Give it a name while you release it.	Dálle un nome mentres o soltas.
You won’t be able to enjoy it.	Non poderás disfrutalo.
It would be about adjustment.	Trataríase do axuste.
I hope to finally consider this topic in more detail.	Espero finalmente considerar este tema con máis detalle.
Plenty of space and presents an excellent color.	Moito espazo e presenta unha cor excelente.
I hate doing this.	Odio facer isto.
It’s simple, but not easy.	É sinxelo, pero non doado.
Then the black bar.	Despois a barra negra.
He denounced his disappearance.	Denunciou a súa desaparición.
I was only there for a few minutes.	Só estiven alí uns minutos.
I’m not done yet.	Aínda non rematei.
Vai ver.	Vai ver.
He is kind, and knows a lot.	É amable, e sabe moito.
It is quite obvious that this improvement cannot be ignored.	É bastante obvio que esta mellora non se pode ignorar.
Eat before you come.	Coma antes de vir.
I discovered this two days ago and wonder what to do.	Descubro isto hai dous días e pregúntome que facer.
We have to count on your help to keep it going.	Temos que contar coa túa axuda para mantelo.
The solution is to talk to the child constantly.	A solución é falar constantemente co neno.
I ate them on the spot.	Eu cómoos no lugar.
You are a day older than me.	Es un día maior ca min.
For more information contact us.	Para máis información contacte connosco.
We just want to keep growing.	Só queremos seguir crecendo.
There are human feelings in me.	Hai sentimentos humanos en min.
Those cars have a small step.	Eses coches teñen un pequeno paso.
He pulled out a bottle and showed it to her.	Sacou unha botella e mostroulla.
Otherwise, you’re done.	En caso contrario, xa estás.
Participants sit in a chair in front of the table.	Os participantes sentan nunha cadeira diante da mesa.
She stepped back, leaned back.	Ela retrocedeu, botouse cara atrás.
Then you can copy the.	Despois podes copiar o.
She called me back in two hours with a walk.	Ela chamárame de volta en dúas horas cun paseo.
Some will be relatively new and others much older.	Algúns serán relativamente novos e outros moito máis antigos.
Another girl taken from her family.	Outra nena sacada da súa familia.
When he got home he couldn’t get it out of his head.	Cando chegou á casa non puido quitala da cabeza.
I just didn’t know how to do it.	Simplemente non sabía como facelo.
Maybe just for now.	Quizais só por agora.
This effort did not result in a change of state.	Este esforzo non deu lugar a un cambio de estado.
I had never noticed them before.	Nunca antes os notara.
And see you, media.	E vémonos, medios.
Make sure you have the necessary health insurance for your trip.	Asegúrate de ter o seguro médico necesario para a túa viaxe.
Neither my parents nor my siblings nor any friends.	Nin os meus pais nin os meus irmáns nin ningún amigo.
She could make time.	Ela podería facer tempo.
And you hear a lot about fundamental values.	E escoitas moito falar dos valores fundamentais.
Everyone seemed at peace.	Todo o mundo parecía en paz.
It’s not the best, it’s clearly not the worst.	Non é o mellor, claramente non é o peor.
We can't write it down.	Non podemos anotalo.
However, he will not take anything for granted.	Con todo, non dará nada por feito.
I want to hear what happens at school.	Quero escoitar o que pasa na escola.
The rain had forced some plan changes.	A choiva forzara algúns cambios de plan.
Half the time they would waste them as soon as on each other.	A metade do tempo os desperdiciarían tan pronto como uns aos outros.
I have so many thoughts on this.	Teño tantos pensamentos sobre isto.
It only shows the current price of an item.	Só mostra o prezo actual dun artigo.
They cannot change their mass.	Non poden cambiar a súa masa.
Leave the fear behind.	Deixa o medo atrás.
He will come back with me to be judged.	Vai volver comigo para ser xulgado.
Only one man ever exploded.	Só un home estalou nunca.
She didn’t know how long she could control herself.	Ela non sabía canto tempo podería controlarse.
He became aware that he wanted to go through with this.	Tomouse consciente de que quería pasar con isto.
You need a team.	Necesitas un equipo.
Error in date.	Erro nunha data.
These were some of the methods used.	Foron algúns dos métodos empregados.
He says he went to look for this person, but did not find him.	Di que foi buscar a esta persoa, pero non o atopou.
Then the money ran out.	Entón o diñeiro esgotábase.
There may be problems with your child.	Pode haber problemas co seu fillo.
First they had games.	Primeiro tiveron xogos.
There was nothing beneath him.	Non había nada debaixo del.
One day, if they want, they can write them their way.	Un día, se queren, poderán escribilos á súa maneira.
She's not ready to see you yet.	Aínda non está lista para verte.
They need more, especially young people.	Necesitan máis, sobre todo xente nova.
God will judge them.	Deus os xulgará.
Some of us even support it.	Algúns de nós mesmo o apoiamos.
She loved him very much.	Ela queríao moito.
I thought this was the first game I had that.	Pensei que este era o primeiro xogo que tiña iso.
But this is my team.	Pero este é o meu equipo.
The question would be what happens to everyone else.	A pregunta sería que lles pasa a todos os demais.
They had been doing it together for years as part of their jobs.	Levaban anos facéndoo xuntos como parte dos seus traballos.
I want to make a case for you.	Quero facerlle un caso.
I will never talk like that.	Nunca vou falar así.
It was a workout at the end of last year’s season.	Foi un adestramento ao final da tempada do ano pasado.
Not for women.	Non para mulleres.
People follow him and shoot at him.	A xente ségueo e dispara contra el.
And he actually looked happy.	E en realidade parecía feliz.
Yes, I would try more.	Si, tentaría máis.
He’s not even out of breath.	Nin sequera está sen alento.
They will not have to fight like her.	Non terán que loitar como ela.
The mean age at the time of diagnosis was similar throughout the study period.	A idade media no momento do diagnóstico foi similar durante todo o período de estudo.
Even if you want to.	Aínda que queres.
He saw no return fire.	Non viu lume de retorno.
I know people who can provide me with another weapon.	Coñezo xente que me pode proporcionar outra arma.
He just keeps working on it.	Só segue traballando niso.
It’s that moment in your life.	É ese momento da súa vida.
Players can choose to walk or ride.	Os xogadores poden escoller camiñar ou montar.
Great design work.	Gran traballo de deseño.
Very almost, anyway.	Moi case, de todos os xeitos.
The difference is that it is not cheap.	A diferenza é que non é barato.
They have to bear fruit.	Teñen que dar froitos.
It is the information that will sell you.	É a información que che venderá.
So they are very smart this way.	Entón son moi intelixentes deste xeito.
I need to create another group.	Necesito crear outro grupo.
No one knows his real name or past.	Ninguén sabe o seu verdadeiro nome ou pasado.
Find out what the boy thinks with what he says.	Descubra o que pensa o rapaz co que di.
To hear them.	Para escoitalos.
He approached and looked around.	Achegouse e mirou arredor.
He kept that weapon for twenty years.	Conservou esa arma durante vinte anos.
You can exercise the call or purchase the underlying contract.	Pode exercer a chamada ou mercar o contrato subxacente.
I still don’t have the power to make them come true.	Aínda non teño o poder de facelos realidade.
He couldn't turn it off.	Non puido apagalo.
He saw that.	El viu iso.
I think you’ll like his video too.	Creo que tamén che gustará o seu vídeo.
An example is shown in.	Móstrase un exemplo en.
They are very close.	Están moi preto.
I offer you love.	Ofrézoche amor.
If you can’t run, walk.	Se non podes correr, camiña.
The trial judge heard the argument on the motion.	O xuíz do xuízo escoitou a argumentación sobre a moción.
In addition to her family and home, her next best passion is reading.	Ademais da súa familia e da súa casa, a súa seguinte mellor paixón é a lectura.
He turned white.	Púxose branco.
We do this as follows.	Facemos isto do seguinte xeito.
You just broke the game.	Acabas de romper o xogo.
That such a model exists tells us very little.	Que tal modelo exista dinos moi pouco.
There were no significant differences between the groups.	Non houbo diferenzas significativas entre os grupos.
An empty bottle was beside him.	Unha botella estaba baleira ao seu carón.
He didn’t need to be told where he was.	Non necesitaba que lle dixesen onde estaba.
What needs to be kept in mind is this.	O que hai que ter en conta é isto.
Think of something.	Pensa en algo.
A nice smile.	Un bonito sorriso.
You didn’t, because you can’t.	Non o fixeches, porque non podes.
There were no improvements in function in the medium term.	Non houbo melloras na función a medio prazo.
I mean who really knows what he is capable of doing.	Quero dicir quen realmente sabe o que é capaz de facer.
The first has disappeared.	O primeiro desapareceu.
Let him know your need, his hand was open.	Fai saber a túa necesidade, a súa man estaba aberta.
Is that enough ?.	Isto é suficiente?.
A great and useful gift was added.	Engadiuse un agasallo xenial e útil.
He then shook hands with his father, then his brother.	A continuación, deulle a man ao seu pai, despois ao seu irmán.
Without it, life would not exist.	Sen ela, a vida non existiría.
I couldn’t get that out of my mind.	Non podía quitarme iso da mente.
He is a man of action.	É un home de acción.
They were learning.	Estaban aprendendo.
It will take years to develop.	Levará anos desenvolverse.
His mind was determined.	A súa mente estaba decidida.
Pictures of the meal after the jump.	Imaxes da comida despois do salto.
He was afraid to open his eyes, still half asleep.	Tiña medo de abrir os ollos, aínda estando medio durmido.
But you can also do it from there back then.	Pero tamén podes facelo dende alí atrás.
She was happy.	Ela estaba feliz.
Some come out injured.	Algúns saen feridos.
However, such a contract cannot be on a simple paper.	Non obstante, tal contrato non pode estar nun simple papel.
Maybe he had heard something else.	Quizais escoitara outra cousa.
And thank you, for the explanation.	E grazas, pola explicación.
So he surrenders.	Así que se rende.
Everything stayed as it was.	Todo quedou como estaba.
Anything, something different.	Calquera cousa, algo diferente.
No one noticed him.	Ninguén se fixou nel.
Now she really wants one.	Agora ela realmente quere un.
But sometimes these stories only come to an end.	Pero, ás veces, estas historias só chegan ao final.
All the walls here are too white.	Todas as paredes aquí son demasiado brancas.
If you are sure.	Se estás seguro.
She looks amazing.	Ela parece incrible.
The enemy was not very active.	O inimigo non era moi activo.
I'll call you in an hour.	Chamote nunha hora.
So they are the same.	Por iso son iguais.
Well, that was our new home.	Ben, ese era o noso novo fogar.
You have to win freedom.	Hai que gañar a liberdade.
He sat in a chair and refused to leave.	Sentou nunha cadeira e negouse a marchar.
Sometimes it’s hard to know for sure what the cause is.	Ás veces é difícil saber con certeza cal é a causa.
It's the same with your body.	É o mesmo co teu corpo.
It usually contains only about eight pages a day.	Normalmente contén só unhas oito páxinas ao día.
They stayed that way.	Quedaron así.
You are making a call about facts.	Está facendo unha chamada sobre feitos.
I think they even came from the same part of the world.	Creo que incluso viñeron da mesma parte do mundo.
I don't remember much.	Non lembro moito.
The first group represents the negative control group.	O primeiro grupo representa o grupo de control negativo.
She told him the truth.	Ela díxolle a verdade.
She from the ground.	Lei da terra.
She knew that from the first touch.	Ela soubo iso dende o seu primeiro toque.
Church has three brothers.	Igrexa ten tres irmáns.
There was also no doubt about its reception.	Tampouco había dúbida da súa acollida.
It's not there yet.	Aínda non está alí.
This is neither good nor bad.	Isto non é bo nin malo.
The standard rooms are a bit smaller.	As habitacións estándar son un pouco máis pequenas.
So I said, okay.	Entón dixen, vale.
It is a large land cover.	É unha gran cuberta de terra.
His eyes were closed.	Os seus ollos estaban pechados.
This is the results code.	Este é o código de resultados.
This is going very well.	Isto vai moi ben.
Variable costs vary depending on the amount produced.	Os custos variables varían segundo a cantidade producida.
No participants reported leaving the study because of difficulty in using the technology.	Ningún participante informou de abandonar o estudo por mor da dificultade para usar a tecnoloxía.
I played hide and seek at a friend's house.	Xoguei ás pasadas na casa dun amigo.
Not in the bedroom.	Non no dormitorio.
He killed twenty men, perhaps thirty.	Matou a vinte homes, quizais a trinta.
This is true all over the world.	Isto é certo en todo o mundo.
The thing is, get on a plane.	A cuestión é que suba a un avión.
Let's give a different argument.	Imos dar un argumento diferente.
Both sides of the room.	Ambos lados da sala.
But inside, the bones of the building showed his age.	Pero no interior, os ósos do edificio mostraban a súa idade.
All that held them back now was their fear of him.	Todo o que os retía agora era o seu medo a el.
I got inside him.	Púxenme dentro del.
In particular, it is a closed map.	En particular, é un mapa pechado.
Great job guys !.	Gran traballo rapaces!.
I never had a phone conversation.	Nunca tiven unha conversación telefónica.
In fact, they do just the opposite.	De feito, fan todo o contrario.
It just seemed right.	Só parecía o correcto.
Have a good night, enjoy the party.	Que teñades unha boa noite, desfrutade da festa.
She looked at him again.	Ela volveu a mirar para el.
Blood runs in the bottom of these children.	O sangue corre no fondo destes nenos.
But it was hard, hard.	Pero foi duro, duro.
He has good players.	Ten bos xogadores.
It does not explain.	Non explica.
Even on my physical system, it doesn’t show up.	Incluso no meu sistema físico, non aparece.
So what you think is what you remember.	Entón, o que pensas é o que recordas.
It was a very creative time.	Foi un momento moi creativo.
But that doesn't mean it's completely clear.	Pero iso non significa que estea completamente claro.
The most original of you is to come here this morning.	O máis orixinal de vós é vir aquí esta mañá.
There is no law to follow, either.	Non hai ningunha lei que seguir, tampouco.
You are powerful.	Vostede é poderoso.
There was blood in it, but only a little.	Había sangue nel, pero só un pouco.
The method you use depends on the problem.	O método que use depende do problema.
I say this with your authority.	Dígoo coa súa autoridade.
When we find enough, that thing knows.	Cando atopamos o suficiente, esa cousa sábeo.
He is attracted to you.	El é atraído por ti.
After a few minutes, he moved to join us.	Despois duns minutos, trasladouse para unirse a nós.
Green removed the dough.	Green eliminou a masa.
I was very worried.	Estaba moi preocupado.
I know by heart.	Seino de memoria.
We'd better get out of here fast.	Será mellor que saiamos de aquí rápido.
And just as he had realized how much he loved her.	E así como se decatara do moito que a quería.
A normal person cannot imagine the methods he used.	Unha persoa normal non pode imaxinar os métodos que utilizou.
He was in a fucking terrible way.	Estaba nunha puta forma terrible.
But it says so little.	Pero di tan pouco.
If not for her, for me.	Se non é por ela, por min.
Get in there.	Entra alí.
You were both right.	Os dous tiñades razón.
They were not limited to trade.	Non se limitaron ao comercio.
It is a challenge for man.	É un reto para o home.
It was his song.	Era a súa canción.
He was four years old.	Tiña catro anos.
It will get worse.	Ela vai empeorar.
And he himself with her.	E el mesmo con ela.
Some will never do that.	Algúns nunca o farán.
Tell him the deal.	Cóntalle o trato.
You may be right.	Pode ter razón.
It's too personal.	É demasiado persoal.
But she wasn't done.	Pero ela non estaba feito.
This is a weird picture.	Esta é unha imaxe rara.
He was very depressed.	Estaba moi abatido.
Have a cold beer.	Toma unha cervexa fría.
A little bit.	Un pouco.
In short, we live in a time when everyone is under stress.	En resumo, vivimos nunha época na que todos están baixo estrés.
That's how he lived his life.	Así foi como viviu a súa vida.
To win the game.	Para gañar o partido.
Lots of beautiful memories in there.	Moitos fermosos recordos alí dentro.
Sometimes there are thousands of different ways to say the same thing.	Ás veces hai miles de formas diferentes de dicir o mesmo.
The space is ideal and real.	O espazo é ideal e real.
He never came back.	Nunca volveu.
We know that none of this is an accident.	Sabemos que nada disto é un accidente.
This means that the level will not be available in the result.	Isto significa que o nivel non estará dispoñible no resultado.
But two points can be pointed out.	Pero pódense sinalar dous puntos.
A great day is ahead.	Un gran día está por diante.
There is no advantage over that.	Non hai ningunha vantaxe sobre iso.
None of them came up.	Ningún deles xurdiu.
I'm sorry to make you wait.	Lamento facerte esperar.
Yes, that's right.	Si, é certo.
The day comes once more.	O día chega unha vez máis.
Testing may be required for various aspects of the software.	Pode ser necesario realizar probas para varios aspectos do software.
You don't need to prove it.	Non necesitas demostralo.
It was fun anyway.	De todos os xeitos foi divertido.
I will be by your side every step of the way.	Estarei ao teu lado en cada paso do camiño.
They both remained silent.	Ambos seguiron en silencio.
And social services.	E servizos sociais.
Across a busy road.	A través dunha estrada moi transitada.
He was tired and determined.	Estaba canso e estaba decidido.
Maybe it’s time to get a bigger place.	Quizais sexa hora de conseguir un lugar máis grande.
Change quickly.	Cambia rapidamente.
Its presence can be proven in certain circumstances.	A súa presenza pódese probar en determinadas circunstancias.
She was still breathing when he took her to the bathroom.	Ela aínda respiraba cando a levou ao baño.
Definitely a result of his military training.	Sen dúbida un resultado do seu adestramento militar.
It gives everything another very good mixture and reduces the fire a bit.	Dálle a todo outra mestura moi boa e reduce un pouco o lume.
He cannot act otherwise.	Non pode actuar doutro xeito.
Also, the deadline is different.	Ademais, o prazo é diferente.
It's nice to have him back.	Dá gusto telo de volta.
I want you to be the face of this company.	Quero que sexas a cara desta empresa.
He will be very proud of me.	Estará moi orgulloso de min.
He dropped out of school to do a trade.	Abandonou os estudos, para facer un oficio.
I'm sorry.	Sintoo.
I was using a different store to buy it.	Estiven usando unha tenda diferente para compralo.
In a sense, he did not die, but lived.	En certo sentido, non morreu, senón que tivo vida.
Maybe for them.	Quizais para eles.
She knows she has to call.	Ela sabe que ten que chamar.
He likes to play with players.	Gústalle xogar con xogadores.
He is looking at the afternoon sky.	Está mirando o ceo da tarde.
She flees, never to be seen again.	Ela foxe, para nunca máis ser vista.
He never had the chance.	Nunca tivo a oportunidade.
It can be as simple as changing your schedule.	Pode ser tan sinxelo como cambiar o teu horario.
He was not exactly accustomed to battle.	Non estaba precisamente afeito á batalla.
It’s really too big for me.	É realmente demasiado grande para min.
There are a number of key species available from other sources.	Hai unha serie de especies clave dispoñibles doutras fontes.
Science or art.	Ciencia ou arte.
I thought you were done with this shit.	Pensei que acababas con esta merda.
You don't have many options.	Non tes moitas opcións.
He knew the face, he knew the expression.	Coñecía a cara, coñecía a expresión.
Slowly, half began to escape.	Lentamente, a metade comezou a escapar.
About the ones you killed.	Sobre os que mataches.
That is perfectly normal.	Iso é perfectamente normal.
I know everyone loves comments.	Sei que a todos lles encantan os comentarios.
You'd better wait for the baby to live.	Será mellor que esperes que o bebé viva.
If that’s the best thing we can do, we’ll do it.	Se iso é o mellor que podemos facer, farémolo.
The other examples have similar relationships, but vary in detail.	Os outros exemplos teñen relacións similares, pero varían nos detalles.
I can't stand the thought of moving.	Non podo soportar a idea de mudarme.
For both.	Para os dous.
We know we can succeed here.	Sabemos que podemos ter éxito aquí.
We just did things on our own.	Simplemente fixeramos as cousas polas nosas costas.
I come from a family.	Veño dunha familia.
It was easy to see why people liked him so much.	Era fácil ver por que lle gustaba tanto á xente.
She had to see how he decided.	Ela tiña que ver como el decidiu.
Everything is clean and well maintained.	Todo está limpo e ben coidado.
I would send him a note telling him the reason.	Enviaríalle unha nota contándolle o motivo.
They looked away.	Miraron a parte.
A wonderful gift.	Un agasallo marabilloso.
More power and control.	Máis poder e control.
Of course, I may not have had much choice in the matter.	Por suposto, quizais non tivese moita opción no asunto.
As shown below.	Como se mostra a continuación.
I'm that man.	Eu son ese home.
More than anything, it made me sad.	Máis que nada, púxome triste.
I didn't get it.	Non o entendín.
This is not the right approach.	Este non é o enfoque correcto.
But this, unfortunately, is not enough.	Pero isto, por desgraza, non é suficiente.
It worked a delight.	Funcionou unha delicia.
The same thing happened with those who were in heaven above.	O mesmo pasaba cos que estaban no ceo enriba.
Just switching to computer mode is an important part of the change.	Só pasar ao modo de equipo é un elemento importante do cambio.
He has a room.	Ten unha habitación.
It was dark, so they didn't see me.	Estaba escuro, así que non me viron.
A great way to do this is to watch a movie.	Unha boa forma de facelo é vendo unha película.
It's fun to get immediate results.	É divertido obter resultados inmediatos.
The person and the situation.	A persoa e a situación.
Not everyone can say the same thing.	Non todos poden dicir o mesmo.
His eyes were wild.	Os seus ollos estaban salvaxes.
These little things are what life is made of.	Estas pequenas cousas son das que está feita a vida.
My message is to stop and think better before acting.	A miña mensaxe é parar e pensar mellor antes de actuar.
Here, now, in this moment.	Aquí, agora, neste momento.
I only know two at the moment.	Só coñezo dous polo momento.
It contains close to the ground.	Contén preto de terra.
The main message we have is for individuals.	A mensaxe principal que temos é para os individuos.
But obviously women, not men, can find it.	Pero obviamente as mulleres, e non os homes, poden atopalo.
I had a lot of things on my mind.	Tiña moitas cousas na miña mente.
I was driving that little bit and it was a lot of fun.	Estaba conducindo ese pouco e foi moi divertido.
I stayed seven years.	Quedei sete anos.
They are being themselves.	Están sendo eles mesmos.
I think art has suffered.	Creo que a arte sufriu.
She had a family again.	Ela volveu ter unha familia.
It is the name of a place or field or something.	É o nome dun local ou campo ou algo así.
There is a time and a place for everything.	Hai un tempo e un lugar para todo.
Mom said place cards seemed like a good idea.	A mamá dixo que as tarxetas de lugar parecían unha boa idea.
And he taught me to change.	E ensinoume a cambiarme.
Maybe some music or some background noise.	Quizais algunha música ou algún ruído de fondo.
He looked at the photo again.	Mirou de novo a foto.
I’m really worried about that.	Estou realmente preocupado por iso.
They are sounds that I was left with when I was growing up.	Son sons que me quedaron cando crecín.
But they had many books.	Pero tiñan moitos libros.
In the short term he ended up with neither.	A curto prazo acabou con ningunha das dúas.
Hence his point of view is everywhere.	De aí que o seu punto de vista estea en todas partes.
You can do this with your eyes closed.	Pode facelo cos ollos pechados.
I thought you said you wanted it that way.	Pensei que dixeches que o querías así.
I need to improve my game and take a different approach.	Necesito mellorar o meu xogo e adoptar un enfoque diferente.
He pressed the button and waited.	Premeu o botón e esperou.
Playing the game, they called him.	Xogando o xogo, chamárono.
There are apartment buildings on the left.	Hai edificios de apartamentos á esquerda.
That solution, of course, did not work.	Esa solución, por suposto, non funcionou.
To be fair, she doesn’t need to.	Para ser xusto, ela non precisa.
In college I had been a little wild.	Na universidade estivera un pouco salvaxe.
I changed immediately.	cambiei inmediatamente.
The biggest problem here.	O maior problema aquí.
She does not provide details, but there is time for that later.	Ela non ofrece detalles, pero hai tempo para iso despois.
No matter how hard they tried, they couldn't stop him.	Por máis que o intentaron, non puideron paralo.
Still turning around, he closed his eyes.	Aínda voltando, pechou os ollos.
A few more days, the others would come.	Uns días máis, os demais xa virían.
The contact of metal with metal.	O contacto do metal co metal.
They loved it.	Encantoulles.
But there are many bad parents.	Pero hai moitos malos pais.
Everyone is creative.	Todo o mundo é creativo.
Last page.	Última páxina.
There were lies.	Había mentiras.
You have a lot of respect for the guys here.	Tes moito respecto cos rapaces de aquí.
Do some speed.	Fai algo de velocidade.
But she wouldn't want that.	Pero ela non querería iso.
Another girl, maybe.	Outra nena, quizais.
The sounds were different.	Os sons eran diferentes.
Starting with song no.	Comezando pola canción núm.
The hotel was closed and closed.	O hotel estaba pechado e pechado.
The routine seems to be fine.	A rutina parece estar ben.
You have the tax cut.	Tes a rebaixa de impostos.
It was done sometimes.	Fíxose ás veces.
We can achieve this in two steps.	Podemos conseguilo en dous pasos.
All that work.	Todo ese traballo.
They wouldn’t let black music pass.	Non deixarían pasar a música negra.
Let me ask you some news this morning.	Permíteme preguntarche unhas novas desta mañá.
Finally, he did something good.	Finalmente, fixo algo bo.
You will not cross two pages before you lose interest.	Non atravesarás dúas páxinas antes de perder o interese.
She closed the door behind him.	Ela pechou a porta detrás del.
Even these moments taught me something.	Mesmo estes momentos ensináronme algo.
However, it is important to remember that we do this, not nature.	Non obstante, é importante lembrar que facemos isto, non a natureza.
I went to bed early, and she left this morning.	Deiteime cedo, e ela marchou esta mañá.
I took that as a sign.	Tomei iso como un sinal.
I tried to talk to her about it, but she didn't hear me.	Tentei falar con ela sobre iso, pero non me escoita.
Sometimes anxiety group therapy can also help during this process.	Ás veces, a terapia de grupo de ansiedade tamén pode axudar durante este proceso.
He left, never to return.	Marchou, para nunca volver.
If you can see it, it's meant to be seen.	Se podes velo, está destinado a ser visto.
I set it up on the internet, no one else was involved.	Configureino en internet, ninguén máis estivo involucrado.
He had been the stationmaster for years.	Levaba anos sendo o xefe da estación.
It felt good in my hands.	Sentíase ben nas miñas mans.
I'll make you pay for making us both wait.	Farei que pague por facernos esperar aos dous.
Don't jump at the same time.	Non saltes ao mesmo tempo.
His lower left leg remained on the floor next to the bed.	A súa perna inferior esquerda permaneceu no chan xunto á cama.
He is my friend.	El é o meu amigo.
No need to store video file for viewing.	Non é necesario almacenar o ficheiro de vídeo para ver.
My father took my brother's hand.	Meu pai colleu a man do meu irmán.
None of them are safe.	Ningún deles está a salvo.
We still have a chance to get it right.	Aínda temos a oportunidade de acertar.
It was a relief, somehow.	Foi un alivio, dalgún xeito.
He had never seen anyone dead.	Nunca vira a ninguén morto.
These things happen.	Estas cousas pasan.
That’s wrong, but it’s not a new mistake.	Isto está mal, pero non é un erro novo.
See full description.	Ver descrición completa.
She called us because it was easier to contact us.	Ela chamounos, porque era máis fácil contactar con nós.
It could be as much as a few hundred dollars.	Podería chegar a ser uns centos de dólares.
Over time it could.	Co tempo podería.
She said nothing more, but she had nothing to do.	Ela non dixo nada máis, pero non tiña que facer.
Only two parents left.	Só dous pais abandonaron.
Not many details are provided other than that.	Non se proporcionan moitos detalles ademais diso.
We have a lot of guys on this team who can score.	Temos moitos rapaces neste equipo que poden marcar.
No more is required.	Non se require máis.
They are not used to movement.	Non están afeitos ao movemento.
I’m not strong enough.	Non son o suficientemente forte.
This is not the situation here.	Esta non é a situación aquí.
Some people like to save a little of themselves.	Algunhas persoas gústalles gardar un pouco de si mesmas.
It felt really good.	Sentíuse moi ben.
We stay on one side, they on the other.	Nós quedamos nun lado, eles no outro.
Wait five minutes, one now coming.	Agarda o cinco minutos, un agora chegando.
And it taught me a lot about the world.	E ensinoume moito sobre o mundo.
He had to tell himself to be patient.	Tivo que dicirse a si mesmo para ter paciencia.
Good luck with this.	Moita sorte con isto.
Choose what you choose, this will be a day to remember !.	Escolla o que elixa, este será un día para lembrar!.
But if you can.	Pero se podes.
He really knew that.	El sabía que realmente.
The rain outside made it hard to hear her.	A choiva fóra facíalle difícil escoitala.
This is for them.	Isto é para eles.
Practice changes your body.	A práctica cambia o teu corpo.
Simple to use.	Simple de usar.
I really had.	Realmente tiña.
Not that I ever did anything like that.	Non é que nunca fixera algo así.
Then he took out the other book he was carrying with him.	Despois sacou o outro libro que levaba consigo.
A classless boy.	Un rapaz sen clase.
Take advantage of an interesting property of the program.	Aproveita unha propiedade interesante do programa.
Fun, fun, fun !.	Diversión, diversión, diversión!.
I wasn't sure what's wrong with the code.	Non estaba seguro de que hai de malo co código.
But we don’t really need a drink.	Pero realmente non necesitamos unha bebida.
However, we believe that at least three previous decisions support our decision.	Non obstante, cremos que polo menos tres decisións anteriores apoian a nosa decisión.
We are not going to change our position.	Non imos cambiar de posición.
I loved walking around it.	Encantábame pasear por ela.
I wasn’t there when they made me.	Non estaba alí cando mo fixeron.
I never got it to work.	Nunca conseguín que funcionara.
Here are some examples.	Enumeramos aquí algúns exemplos.
Welcome to stay with him, he said.	Benvido a quedar con el, dixo.
There were no other significant effects.	Non houbo outros efectos significativos.
Some of them are specific to that industry and art form.	Algúns deles son específicos desa industria e forma de arte.
Very kind to say.	Moi amable de dicir.
My mouth was wide open at the sight.	A miña boca quedou aberta ao velo.
Search for specific events in special events.	Busca eventos específicos en eventos especiais.
You can have a key, let it in and out.	Podes ter unha chave, deixar entrar e saír.
So it was an easy decision, actually.	Así que foi unha decisión fácil, en realidade.
Have fun, probably.	Divertirse, probablemente.
Your process may change later.	O teu proceso pode cambiar máis tarde.
We can't go back anymore.	Xa non podemos retroceder.
Care is required, but with the use of published results.	Requírese coidado, pero co uso dos resultados publicados.
To shed light on it is very interesting.	Para botarlle luz é moi interesante.
Both are calculated differently.	Ambos calcúlanse de forma diferente.
The important thing is that it made me feel better.	O importante é que me fixo mellor.
Let me start by saying this.	Permíteme comezar dicindo isto.
The last one, a city.	O último, unha cidade.
We grant transfer.	Concedemos transferencia.
I didn’t mention it the first time because.	Non o mencionei a primeira vez porque.
And it turned out to be very interesting.	E volveu ser moi interesante.
I walked the next morning like a different person.	Camiñaba á mañá seguinte coma unha persoa diferente.
Both male and female.	Tanto masculino como feminino.
The enemy is still dead.	O inimigo aínda acaba morto.
My feelings were growing.	Os meus sentimentos foron medrando.
Negative real-world feelings are no exception.	Os sentimentos negativos do mundo real non son unha excepción.
She has no friends there.	Ela non ten amigos alí.
Your action is amazing.	A túa acción é incrible.
That’s something we focus on.	Iso é algo no que nos centramos.
We talk about money.	Falamos de cartos.
But this is not uncommon.	Pero isto non é común.
It helps you sleep.	Axúdache a durmir.
And he says more people should try it.	E di que máis xente debería probalo.
I know we can handle it.	Sei que podemos manexalo.
Every week there is a new list to create.	Cada semana hai unha nova lista para crear.
And yet.	E aínda así.
I couldn’t understand why at first.	Non puiden entender por que ao principio.
This is the only one.	Este é o único.
They probably didn’t even know how.	Probablemente nin sequera sabían como.
And it’s your turn to clean up after the meal.	E é a túa quenda de limpar despois da comida.
These are elections.	Trátase de eleccións.
I had that years ago.	Tiven iso hai anos.
And that goes back to the original series.	E iso remóntase á serie orixinal.
Let’s make a list of things they might be doing.	Fagamos unha lista de cousas que poderían estar facendo.
This report is not for this purpose.	Este informe non serve para tal fin.
Here things are a little more interesting.	Aquí as cousas son un pouco máis interesantes.
I like that things fit well.	Gústame que as cousas encaixan ben.
It takes a moment to kill him.	Leva un instante matalo.
Then we saw this.	Despois vimos isto.
He comes in every day and does the work.	El entra todos os días e fai o traballo.
Obviously I could never do that.	Obviamente nunca podería facelo.
She put her fingers against it.	Ela puxo os dedos contra ela.
But that may not be the case.	Pero pode que non sexa así.
And he would often come home with something.	E moitas veces chegaba a casa con algo.
The program will request user input.	O programa solicitará a entrada do usuario.
And they saw it.	E vírono.
Moving around the country.	Movéndose polo país.
I just wanted to go get him and talk to him.	Só quería ir buscalo e falar con el.
None of the buildings were taken.	Ningún dos edificios foi tomado.
I come here to learn.	Veño aquí para aprender.
It should be a clean break.	Debería ser un descanso limpo.
However, making a mistake is not the same as failing.	Non obstante, cometer un erro non é o mesmo que fracasar.
Now, here are the things you need to know.	Agora, aquí tes as cousas que debes saber.
My family has seen me many times.	A miña familia viume moitas veces.
Later in the year.	Máis tarde no ano.
A search for meaning.	Unha busca de sentido.
What kind did you get.	Que tipo conseguiches.
But it was a weight off our shoulders.	Pero foi un peso fóra dos nosos ombreiros.
Make sure you get the job.	Asegúrate de conseguir o posto.
Glad it was okay.	Feliz de que estivese ben.
I would suggest them.	Suxeriríaos.
The members presented me with many wonderful songs.	Os membros presentáronme moitas cancións marabillosas.
It seems like every team has a chance.	Parece que cada equipo ten unha oportunidade.
No one asked me to stop.	Ninguén me pediu que parara.
Right now.	Neste momento.
When I had an entire family.	Cando tiña unha familia enteira.
That's a good word.	Esa é unha boa palabra.
In fact, we don't.	De feito, nós non.
We love your site.	Encántanos o teu sitio.
The church closed on her.	A igrexa pechouse sobre ela.
He was much older.	Era moito maior.
All this costs money.	Todo isto custa cartos.
But that, he knew, was just the beginning.	Pero iso, el sabía, era só un comezo.
He stopped.	Foise parar.
Three.	Tres.
By your own emotions.	Polas túas propias emocións.
The business is down, at least give me something to do.	O negocio está caído, polo menos dáme algo que facer.
These tests have shown that this difference has little impact on our results.	Estas probas demostraron que esta diferenza ten pouco impacto nos nosos resultados.
I'm sure I have the room.	Seguro que teño o cuarto.
Get what they wanted.	Obtén o que querían.
Many schools have it.	Moitas escolas téñeno.
But things have to be done.	Pero hai que facer cousas.
I would save it for later when I had no choice.	Gardaríao para máis tarde cando non tivese opción.
You can't get anything with me.	Non podes conseguir nada comigo.
This is a good city for her too.	Esta é unha boa cidade tamén para ela.
I can't have anything to talk about.	Non podo ter nada do que falar.
Looking down at the body.	Mirando cara abaixo para o corpo.
You seem quite satisfied with yourself.	Pareces bastante satisfeito contigo mesmo.
Just look around you.	Só tes que mirar ben ao teu redor.
I wanted to do it with my tea.	Quería facelo co meu té.
That's why it's there.	Por iso está aí.
The problem of interpretation.	O problema da interpretación.
But then it happens.	Pero despois pasa.
I can’t wait to hear what you think of him !.	Non podo esperar a escoitar o que pensas del!.
Except for one place.	Excepto un lugar.
There they had to stop.	Alí tiveron que parar.
This was the big vote to get the network up and running.	Esta foi a gran votación para poñer en marcha a rede.
However, the results were not consistent.	Non obstante, os resultados non foron consistentes.
So this time, both sides are taking the matter very seriously.	Polo tanto, esta vez, ambas as partes toman o asunto moi en serio.
They go down.	Baixan.
It wasn't me, it was the games.	Non fora eu, foran os xogos.
We had no chance.	Non tivemos ningunha oportunidade.
It left a feeling of warmth inside me.	Deixoume unha sensación de calor dentro de min.
Do your research !.	Fai a túa investigación!.
In addition, air conditioning is available on the property.	Ademais, o aire acondicionado está dispoñible na propiedade.
I will go with them.	Irei con eles.
But it doesn't matter.	Pero faino igual.
They say a picture is worth a thousand words.	Din que unha imaxe vale máis que mil palabras.
That’s what he tells them.	Iso é o que lles di.
Recommended for others.	Recomendado para outras persoas.
That is my advice.	Ese é o meu consello.
Peace and rest are yours now.	A paz e o descanso son seus agora.
Suffice it to say for now.	Xa abonda dito polo momento.
My sister has been sleeping for a long time.	A miña irmá leva moito tempo durmindo.
There is no time.	Non hai tempo.
Make it happen.	Fai que ocorra.
At least it makes you think about it.	Polo menos faralle pensar niso.
Enjoy your slow time.	Goza do teu tempo lento.
All treated animals were included in the analysis.	Todos os animais tratados foron incluídos na análise.
So let people decide.	Entón deixa que a xente decida.
It’s like another home for me.	É como outro fogar para min.
Everyone goes home happy.	Todos van felices para a casa.
Long game time, so you won't finish it too fast.	Tempo de xogo longo, polo que non o rematarás moi rápido.
I see a purchase once or twice a month in my future.	Vexo unha compra unha ou dúas veces ao mes no meu futuro.
Displays an error message as follows.	Mostra unha mensaxe de erro como a continuación.
Without which we could not make this program.	Sen o cal non poderiamos facer este programa.
I closed my eyes and thought to myself.	Pechei os ollos e pensei para min.
I even went after him to help him.	Incluso fun detrás del para axudarlle.
But now the time has come.	Pero agora chegou o momento.
If you’re a kid, watching it is totally free.	Se es un rapaz, velo é totalmente gratuíto.
But we will be fine.	Pero estaremos ben.
When the time comes, they will be able to accept the situation.	Cando chegue o momento, poderán aceptar a situación.
Just to clarify a few things.	Só para aclarar algunhas cousas.
Your experience is entirely up to you.	A túa experiencia depende completamente de ti.
But they couldn't be more wrong.	Pero non podían estar máis equivocados.
It is necessary.	É necesario.
We'll see how your strategy works.	Veremos como funciona a túa estratexia.
But he could do nothing.	Pero non puido facer nada.
It’s the best sex they’ve ever had.	É o mellor sexo que tiveron.
Where he lives.	Onde vive.
I think that’s what you’re looking for.	Creo que iso é o que estás buscando.
I kept postponing it.	Seguín aprazándoo.
Phone calls, however, are still welcome.	As chamadas telefónicas, con todo, aínda son benvidas.
On the other hand maybe there was nothing to solve.	Por outra banda quizais non había nada que resolver.
However, she had passed the test.	Con todo, ela pasara a proba.
We talked every week, working on various issues with life together.	Falabamos todas as semanas, traballando varios problemas coa vida xuntos.
But what about sex? 	Pero que pasa co sexo?
he asked.	preguntou.
It doesn’t matter if there is a way.	Non importa se hai un camiño.
She rolled her back.	Ela rodou de costas.
I have very little to follow.	Teño moi pouco para seguir.
It's a breath of fresh air to see them.	É un sopro de aire fresco velos.
No such difference was observed in the control group.	Non se observou tal diferenza no grupo control.
Have a good time.	Pasarao ben.
This costs everyone a lot of money.	Isto custa a todos unha gran cantidade de cartos.
I’m sure they’ll enjoy it too.	Estou seguro de que eles tamén o gozarán.
His death, our life.	A súa morte, a nosa vida.
I still work on them.	Aínda traballo neles.
This study had a small sample size, which reduced the statistical power.	Este estudo tiña un tamaño mostral pequeno, o que reduciu o poder estatístico.
Although the code is somewhat complex.	Aínda que o código é algo complexo.
They are strong men who play this game.	Son homes fortes que xogan a este xogo.
It was a big surprise for me.	Foi unha gran sorpresa para min.
He held on tight.	El aguantou firme.
This was the first such work.	Este foi o primeiro traballo deste tipo.
The name, they have it.	O nome, téñeno.
What a resource.	Da que un recurso.
Not at all, he thought.	Non nisto, pensou.
One, nothing stupid.	Un, nada estúpido.
Next time.	A próxima vez.
The same rule should apply in this case.	A mesma regra debería aplicarse neste caso.
So the song had to go.	Así que a canción tiña que ir.
But in his opinion they are the same.	Pero ao seu xuízo son o mesmo.
Well, take a look.	Ben, bótalle un ollo.
Saved for last course.	Gardado para o último curso.
I know they use something like that in the sample app.	Sei que na aplicación de mostra usan algo así.
That man had a gun.	Aquel home tiña unha pistola.
That set is in poor condition.	Ese conxunto está en mal estado.
She took him home.	Ela levouno a casa.
I value these things.	Valoro estas cousas.
Even prices remain stagnant over time.	Incluso os prezos seguen estancados no tempo.
I thought he would listen to me.	Pensei que me escoitaría.
We know him but we don't know his name.	Coñecémolo pero non sabemos o seu nome.
And it finally seems to work.	E finalmente parece que funciona.
The light went through the night and the sound grew.	A luz atravesaba a noite e o son medraba.
I hope my smile makes your life happier.	Espero que o meu sorriso faga a túa vida máis feliz.
The things we don't want have changed the way we remember them.	As cousas que non queremos cambiaron da forma en que as lembramos.
For good reason too.	Por unha boa razón tamén.
White knew, a lot of people knew.	As brancas sabían, moita xente sabía.
So we try to be fun.	Así que intentamos ser divertidos.
I asked him why, and they couldn't tell.	Pregunteille por que, e non puideron dicir.
That would be better for them.	Iso sería mellor para eles.
She has a beautiful house and no one in it.	Ten unha casa fermosa e ninguén nela.
We want to have a conversation.	Queremos ter unha conversa.
Then she dropped her hand.	Entón ela deixou caer a man.
The government has shown that several images found.	O goberno demostrou que varias imaxes atopadas.
Think about what you like.	Pensa o que che gusta.
Let's not dwell on words.	Non nos quedemos especialmente nas palabras.
You can walk, but slowly and with help.	Pode camiñar, pero lentamente e con axuda.
Thank you so much for listening.	Moitas grazas por escoitalo.
Small class differences.	Pequenas diferenzas de clase.
Until five.	Ata ás cinco.
But you're going to hear him describe this process.	Pero ides escoitarlle describir este proceso.
Not just any record player.	Tampouco un tocadiscos calquera.
They will continue to produce.	Seguirán producindo.
Very well if you really want to know the subject.	Moi ben se realmente queres coñecer o tema.
She was very proud of me.	Estaba moi orgullosa de min.
No one went up there.	Ninguén subiu alí.
No one was left there for free.	Ninguén quedou alí gratis.
A review of recent work.	Unha revisión do traballo recente.
Look for the open book.	Busca o libro aberto.
There is a line of cars.	Hai unha liña de coches.
This will be a great loss in the fight for clean energy.	Esta será unha gran perda na loita pola enerxía limpa.
But they don’t see anyone who could be better.	Pero non ven a ninguén que poida ser mellor.
You never get used to the smell.	Nunca te acostumbraches ao cheiro.
They can’t help their kids.	Non poden axudar aos seus fillos.
But you must try to come.	Pero debes intentar vir.
It was his defense mechanism.	Era o seu mecanismo de defensa.
We are separated forever.	Separámonos para sempre.
This time it will come out.	Esta vez sairá.
We spent a little less time together.	Pasamos un pouco menos de tempo xuntos.
What happens here.	Que pasa aquí.
Look for an example, just one example.	Busca un exemplo, un só exemplo.
Or how they were chosen.	Ou como foron escollidos.
We will fully train you how to use the system.	Adestrarémosche completamente como usar o sistema.
For your time.	Para o teu tempo.
I walked over to him.	Paseino a el.
And then he knew the answer.	E entón soubo a resposta.
This is the worst company to work for.	Esta é a peor empresa para traballar.
Everything should be pale.	Todo debe estar pálido.
So if you have any tips or reflections on this topic, please share.	Entón, se tes consellos ou reflexións sobre este asunto, comparte.
And as the youngest ones arrive, they know what they want.	E a medida que van chegando os máis novos saben o que queren.
His decision was firm and final.	A súa decisión foi firme e definitiva.
A full name.	Un nome completo.
For a moment there was great confusion in the control room.	Por un momento houbo unha gran confusión na sala de control.
I like that my wife loves me at home.	Gústame que a miña muller me queira na casa.
This process is more effective than any other treatment.	Este proceso é máis eficaz que calquera outro tratamento.
I hate to see words in court.	Odio ver palabras en xuízo.
Go ahead and tell us what you think you know.	Adelante e cóntanos o que creas saber.
All the worry about things like when you call.	Toda a preocupación por cousas como cando chamala.
My brother would.	Faríao o meu irmán.
To do that you have to try to get people to understand.	Para iso hai que tentar que a xente entenda.
You have taken a position.	Tomaches unha posición.
She wanted him then.	Ela queríao entón.
That was the end of it all.	Este foi o final de todo.
Unless they are clients of the firm.	A non ser que sexan clientes da firma.
Take a look at this link here.	Bótalle un ollo a esta ligazón aquí.
When things were going well.	Cando as cousas estiveran ben.
Thanks family.	Grazas familia.
He suddenly became heavy in his hand.	De súpeto fíxose pesado na súa man.
But whenever there is a need.	Pero sempre que haxa necesidade.
Of course it's yours.	Por suposto que é teu.
The girl did everything.	A nena fixo de todo.
The look on the girl's face made her wonder.	A mirada no rostro da rapaza fíxolle preguntarse.
However, no one is told their time.	Non obstante, a ninguén se lle di o seu tempo.
Like your dog.	Como o teu can.
It was his turn.	Era a súa hora.
Most of the time you don’t even want help.	A maioría das veces nin sequera quere axuda.
The police came and opened the door.	A policía veu e abriuse a porta.
We feel that this name suited him better !.	Sentimos que este nome lle encaixaba mellor!.
You should get married.	Deberías casar.
It's a team.	É un equipo.
Talk to them and find out what they like.	Fala con eles e descubre o que lles gusta.
I think it would be best to wait.	Creo que o mellor sería esperar.
From the user.	Do usuario.
I think we can touch the sky.	Creo que podemos tocar o ceo.
But that's not what caught my eye.	Pero non é iso o que me chamou a atención.
When people tell stories, they sometimes lower their guard.	Cando a xente conta historias, ás veces baixa a garda.
We are very happy for you.	Estamos moi felices por ti.
You see a few months ago.	Xa ves hai uns meses.
More details are available here.	Máis detalles están dispoñibles aquí.
Such difficult situations often arise when you start medical school.	As situacións tan difíciles adoitan presentarse cando comezas a escola de medicina.
When he called.	Cando chamou.
No one even knew his name.	Ninguén sabía nin sequera o seu nome.
This was actually the opposite of what we expected.	Isto era en realidade oposto ao que esperabamos.
You will not be involved in politics.	Non estarás metido en política.
Everything is fine again.	Todo está ben de novo.
I could end this.	Podería acabar con isto.
I never saw the movie.	Nunca vin a película.
The doctor was ill.	O doutor estaba enfermo.
It is served by.	Está servido polo.
Come, thirst, men.	Veña, sede homes.
I like the players.	Gústanme os xogadores.
I'm not done yet.	Aínda non rematei.
It never starts.	Nunca comeza.
He needs thirty to control the city and thirty to ride.	Necesita trinta para controlar a cidade e trinta para montar.
A very bad situation.	Unha situación moi mala.
A small army of people quickly worked to help them.	Un pequeno exército de persoas traballou rapidamente para axudalos.
Also, here is the answer to our initial question.	Ademais, aquí está a resposta á nosa pregunta inicial.
Some were never seen again.	Algúns nunca se volveron ver.
You or anyone.	Ti ou calquera.
The kids at the base loved it.	Aos nenos da base encantoulles.
Or any part of it.	Ou calquera parte dela.
I made my choice.	Eu fixen a miña elección.
But it happened to you, lucky girl.	Pero pasouche, rapaza afortunada.
If we wanted it, we took it on its own terms.	Se o queriamos, tomámolo nos seus termos.
Look, we may not have much time to talk tomorrow.	Mira, quizais non teñamos moito tempo para falar mañá.
It has a central living room floor.	Ten unha planta do salón central.
However, not everyone has that opportunity.	Porén, non todos teñen esa oportunidade.
You talked to him.	Está falado con el.
The reason for this pattern is unknown.	Descoñécese a razón deste patrón.
Participants talked about how they worked with their clients.	Os participantes falaron sobre como traballaron cos seus clientes.
They stopped receiving orders.	Deixaron de recibir ordes.
Of course, some of this is fine to some extent.	Por suposto, algo disto está ben ata certo punto.
He runs out of time.	Se lle esgota o tempo.
In this case, it is obvious that he has no free will.	Neste caso, é obvio que non ten libre albedrío.
I like to see the people in them.	Gústame ver a xente que hai neles.
It's really not my business.	Realmente non é asunto meu.
The view from below is as amazing as the view from above.	A vista de abaixo é tan incrible como a de arriba.
Plus, it's not for me.	Ademais, non é para min.
Their time together was going to be short.	O seu tempo xuntos ía ser breve.
She’s home at five every day and they cook dinner.	Ela está na casa ás cinco todos os días e eles cociñan a cea.
At least that's what it should be.	Polo menos, iso é o que debería ser.
It depends on the combination you choose.	Isto depende da combinación que elixas.
It’s a hard place to be.	É un lugar difícil de estar.
She felt her loss immediately.	Ela sentiu a súa perda inmediatamente.
They provided us with a good home and great family memories.	Proporcionáronnos un bo fogar e grandes recordos familiares.
But she is his first wife.	Pero ela é a súa primeira muller.
Everything in it is energy.	Todo nel é enerxía.
But his mother.	Pero a súa nai.
It was not easy.	Non foi doado.
And there she was.	E alí estaba ela.
A firm voice and a loud laugh.	Unha voz firme e unha risa forte.
Easy for you, maybe, but hard for me.	Doado para vós, quizais, pero difícil para min.
Surely there is a mistake.	Seguro que hai un erro.
Maybe now it’s under the sea.	Quizais agora estea baixo o mar.
It is not a job but a vocation.	Non é un traballo senón unha vocación.
In fact, a whole year has passed.	En realidade, pasou un ano enteiro.
Turn left.	Rodeao cara á esquerda.
She remained under control.	Ela mantívose baixo control.
There was no answer and the door was closed. 	Non houbo resposta e a porta estaba pechada. 
hence, my effort to fix it.	de aí, o meu esforzo por solucionalo.
But you will hear me.	Pero escoitarasme.
It was the fourth since the attack began.	Era o cuarto desde que comezou o ataque.
Man and boy became friends at the same time.	Home e neno fixéronse amigos á vez.
We need to charge people accordingly.	Necesitamos cobrar á xente en consecuencia.
Know where to go, where things are.	Saber onde ir, onde están as cousas.
However, there were no significant differences between the other three treatments.	Non obstante, non houbo diferenzas significativas entre os outros tres tratamentos.
But it matters where the money goes and how it gets there.	Pero importa onde vai o diñeiro e como chega.
Transfer the meat to the plate.	Transferir a carne ao prato.
He was married, with no children and no plan to have.	Estaba casado, sen fillos e sen plan de ter.
I grew up in it.	Eu medrei nel.
And he was right to leave.	E tiña razón en saír.
So we are fighting against that.	Entón estamos loitando contra iso.
Call us today !.	Chámanos hoxe!.
I just ran.	Acabo de correr.
It happened at the party.	Pasou na festa.
Generally, the more supply, the less demand.	Xeralmente, canto máis oferta, menor demanda.
What was then above may not be so now.	O que entón estaba por riba pode que non o sexa agora.
Secret location for commercial reasons.	Localización secreta por motivos comerciais.
That's where it is.	Aí é onde está.
There are a number of problems with this theory.	Hai unha serie de problemas con esta teoría.
Try to say it.	Tenta dicilo.
Trust me, you have that power.	Confía en min, tes ese poder.
You have your money.	Tes o teu diñeiro.
I just couldn’t see it.	Simplemente non podía velo.
A little money to get to the next town, a hot meal.	Un pouco de diñeiro para chegar á próxima cidade, unha comida quente.
Two things happened.	Pasaron dúas cousas.
I mean, he’s still better than me.	Quero dicir, aínda é mellor ca min.
They did it for a while, but not for long.	Fixérono por un tempo, pero non por moito tempo.
It didn’t give you more than one story.	Non che deu máis que unha historia.
Oh, shit.	Ai, merda.
He said he heard police looking for him.	Dixo que escoitou que a policía o buscaba.
People didn’t think of it as being afraid.	A xente non pensaba niso como que tiña medo.
One of them takes you back home.	Un deles lévate de volta á casa.
He has done it before.	Xa o fixo antes.
And nothing has improved.	E non mellorou nada.
When he was there he felt powerful and he felt pleasure.	Cando estaba alí sentíase poderoso e sentíase pracer.
It was a high order.	Era un encargo alto.
But there were many who liked it very much.	Pero había moitos aos que lles gustaba moito.
The old guard lives to ride another day.	A vella garda vive para montar outro día.
I find myself in the same situation right now.	Atopeime na mesma situación agora mesmo.
You have to come forward.	Tes que vir adiante.
Maybe not as bad as that.	Quizais non sexa tan malo como iso.
Just over six minutes, safe to work.	Pouco máis de seis minutos, seguro para traballar.
Police said it happened daily.	A policía dixo que pasaba a diario.
I don’t know what that means, though.	Non sei o que significa, pero.
I know what to do with it.	Sei que facer con iso.
More than ever.	Máis que nunca.
They just rest on the floor or on top of each other.	Só descansan no chan ou uns sobre os outros.
Use them and you will see how your life changes.	Usalos e verás como cambia a túa vida.
But now there was nothing.	Pero agora non había nada.
I wanted to take our relationship to the next level.	Quería levar a nosa relación ao seguinte nivel.
When I drove it a few minutes ago.	Cando o conduciu hai uns minutos.
All were handled by cases.	Todos foron xestionados por casos.
One of the common reasons is the weather conditions.	Unha das razóns comúns son as condicións meteorolóxicas.
Some people knew.	Algunhas persoas sabían.
Maybe that's why.	Quizais por iso.
The men did not talk to each other.	Os homes non falaban entre eles.
He told her to run.	Díxolle que correse.
Go to my office.	Pasa á miña oficina.
That poor boy.	Ese pobre neno.
Heart and body control begins with eye control.	O control do corazón e do corpo comeza co control dos ollos.
I read so many books that they crumbled.	Lin tanto os libros que se desmoronaron.
These streets have everything you need.	Estas rúas teñen todo o que necesitas.
You’re talking about emotional tone.	Estás a falar do ton emocional.
The same well-meaning adults decided he would catch his death out there.	Os mesmos adultos ben intencionados decidiron que atraparía a súa morte alí fóra.
Others helped provide social and mental health services.	Outros axudaron a proporcionar servizos sociais e de saúde mental.
I believe in the software part.	Creo na parte do software.
There was that feeling.	Houbo esa sensación.
But it’s nice to dream.	Pero é bonito soñar.
Talk to people about what you’ve learned or what you think.	Fala coa xente sobre o que aprendeches ou o que pensas.
We have to do a lot of that.	Temos que facer moito diso.
He was not ready for the second half of the piece.	Non estaba preparado para a segunda metade da peza.
In the coming days much will be demanded of us.	Nos próximos días esixirase moito de nós.
So the gift is the first.	Entón, o agasallo é o primeiro.
It probably changed its name.	Probablemente cambiou de nome.
But we did a lot.	Pero fixemos moito.
Only in peace.	Só en paz.
His voice was soft.	A súa voz era suave.
Young people notice this.	Os mozos notan isto.
It has not changed.	Non cambiou.
It sounds simple, but very few put those ideas into practice.	Parece sinxelo, pero moi poucos poñen esas ideas en práctica.
He introduced himself.	Presentouse.
She was right too.	Ela tamén tiña razón.
Over time, the plant may change.	Co paso do tempo, a planta pode cambiar.
So you don’t need to kill with it.	Polo tanto, non necesitas matar con el.
First, we give the following definition.	En primeiro lugar, damos a seguinte definición.
So start today !.	Entón comeza hoxe!.
Or some of them took a long time without playing.	Ou algúns deles levaban moito tempo sen xogar.
And it shows its live show a couple of times a week.	E mostra o seu concerto en directo un par de veces por semana.
I feel at peace in his presence.	Síntome en paz na súa presenza.
At least not yet.	Polo menos aínda non.
Get out and never come back.	Saír e nunca volver.
The third child was a failure.	O terceiro fillo foi un fracaso.
The race car doesn’t even move.	O coche de carreiras nin sequera se move.
Change and identity in complex systems.	Cambio e identidade en sistemas complexos.
It worked very well.	Traballou moi ben.
It is an old and dangerous lie.	É unha mentira vella e perigosa.
This is a free service.	Este é un servizo gratuíto.
He enjoyed the taste and never seemed to lose his freedom.	Gozaba do sabor e nunca parecía perder a súa liberdade.
I'm sick.	Estou enfermo.
He was shot in the head.	Dispararonlle na cabeza.
This guy loves football.	Este rapaz encántalle o fútbol.
We never had any problems between us.	Nunca tivemos ningún problema entre nós.
He also did not recognize anyone.	Tampouco recoñeceu a ninguén.
We've known each other before, of course.	Xa coñecémonos antes, claro.
But that’s just my guess.	Pero iso é só a miña suposición.
It wasn’t a problem.	Non foi un problema.
His management had the right to act to avoid risks of loss.	A súa dirección tiña dereito a actuar para evitar riscos de perda.
Equal protection under the law should apply to all.	A igual protección baixo a lei debería aplicarse a todos.
He accepted it immediately.	Aceptouna inmediatamente.
I used the click and double click function.	Usei a función de clic e dobre clic.
It did not depend on him.	Non dependera del.
But it was not as easy as it seemed.	Pero non foi tan fácil como parecía.
At this point, the body cannot withstand the stress applied.	Neste punto, o corpo non pode soportar o estrés aplicado.
A phase change film.	Unha película de cambio de fase.
That won't work.	Iso non funcionará.
Not to get my eyes used to it.	Non para que os meus ollos se acostumen a iso.
Sometimes it would be once a week.	Ás veces sería unha vez á semana.
But you don't have to worry.	Pero non tes que preocuparte.
Resistance is minimal.	A resistencia é mínima.
Oh, many years since.	Ah, moitos anos dende entón.
It was called and this was fixed immediately !.	Chamouse e isto solucionouse inmediatamente!.
I'm going to darken.	Voume escurecer.
The results of these measures were compared.	Comparáronse os resultados destas medidas.
I didn't see him.	Non o vin.
That's the way to do it.	Así hai que facer as cousas.
Don’t assume you’re just confused.	Non asumas que só estás confundido.
He had seven to eight classes a day in high school.	Tiña de sete a oito clases ao día no instituto.
Go ahead with your plans.	Adelante cos teus plans.
Maybe someone would be home.	Quizais alguén estaría na casa.
There was nothing secret about the incident.	Non había nada segredo sobre o incidente.
Treat someone the way you would like them to treat you.	Trata a alguén como che gustaría que te trataran.
We will keep the two women in the group, if necessary.	Manteremos as dúas mulleres no grupo, se é necesario.
I felt everything.	Sentín todo.
They will never really understand or want to.	Nunca entenderán nin quererán de verdade.
I don’t know how serious it is.	Non sei o grave que é.
I don't have much information.	Non teño moita información.
I wasn’t listening.	Non estaba escoitando.
A man came out of the crowd and started running.	Un home saíu da multitude e comezou a correr.
This can be a very long night.	Esta pode ser unha noite moi longa.
I am absolutely in love with the kitchen table by the windows.	Estou absolutamente namorado da mesa da cociña xunto ás fiestras.
No cause identified, no solution.	Ningunha causa identificada, ningunha solución.
Be honest now.	Sexa honesto agora.
We have to take you to bed.	Temos que levarte á cama.
Who knows what might happen to their super soldiers.	Quen sabe o que lles pode pasar aos seus súper soldados.
But that was it.	Pero iso foi entón.
Lots of water.	Moita auga.
He has two children.	Ten dous fillos.
I would love to see more of these people.	Gustaríame ver máis destas persoas.
Considering your recent reading.	Tendo en conta a súa recente lectura.
But then again, this is just a matter of reflection.	Pero, de novo, isto é só un problema de reflexión.
It's one of my favorites.	É un dos meus favoritos.
In a minute they were still at it.	Nun minuto aínda estaban niso.
I would never see any of them again.	Nunca volvería ver a ningún deles.
Show him the delight.	Móstralle a delicia.
Don't fuck with me.	Non fodes comigo.
I didn’t know much about her.	Non sabía moito dela.
It’s the same in business.	É o mesmo nos negocios.
Go ahead and laugh at me.	Adelante e ri de min.
They enjoyed reading, but never took any of the books.	Gustáballes ler, pero nunca levaron ningún dos libros.
Call them and you have your number on hand.	Chamaos e tes o teu número a man.
No one else can do this for you.	Ninguén máis pode facer isto por ti.
Things were going very fast in the old days.	As cousas pasaban nos vellos tempos moi rápido.
Sometimes blood is just that, blood.	Ás veces o sangue é só iso, sangue.
You're hot, my friend.	Estás quente, meu amigo.
You really will.	Realmente o farás.
He’s not interested in me, not now.	Non está interesado en min, non agora.
I removed the lid and opened it without thinking for a second.	Quitei a tapa e abrín sen pensalo segundo.
Life has been hard without you.	A vida foi dura sen ti.
Leave comments below, continue the conversation.	Deixa comentarios a continuación, continúa a conversa.
A presence.	Unha presenza.
Instead, we killed ourselves.	En cambio, matámonos.
They seemed like an original government issue.	Parecían un problema orixinal do goberno.
People wanted to believe it was real.	A xente quería crer que era real.
This is the first reported case of such an injury.	Este é o primeiro caso denunciado dunha lesión deste tipo.
But this in no way continues.	Pero isto de ningún xeito segue.
I'm sorry for her.	Sinto por ela.
Now he's gone, he's not here.	Agora marchou, non está aquí.
You started very well.	Comezaches moi ben.
In any case, the door was closed.	En calquera caso, a porta estaba pechada.
Trust does not mean that everything goes our way.	A confianza non significa que todo vaia a nosa maneira.
He was at work, he said.	Estaba no traballo, dixo.
Everyone knew him there, and most seemed connected.	Todo o mundo o coñecía alí, e a maioría parecía conectado.
I have a lot of respect for him.	Téñolle moito respecto.
There is a long way to go.	Hai un longo camiño por diante.
The idea here is twofold.	A idea aquí é dobre.
I didn't look around.	Non mirei arredor.
That’s what he does.	Iso é o que fai.
The number of animals per group at any given time is displayed.	Móstrase o número de animais por grupo en cada momento.
They are making a difference because they are different.	Están marcando a diferenza porque son diferentes.
Well, one, anyway.	Ben, un, de todos os xeitos.
There should be no police watching me.	Non debería haber policía que me mire.
Neither of us said a word, but we were both worried.	Ningún dos dous dixo unha palabra, pero os dous estabamos preocupados.
And you could see he loved it.	E puideches ver que lle encantaba.
Send him an email to finish our boat of friends.	Envieille un correo electrónico para rematar o noso barco de amigos.
Some you win and some you lose.	Uns gañas e outros perdes.
I miss you, you know.	Boto de menos, xa sabes.
But we have to change the way we do this.	Pero temos que cambiar como facemos isto.
So why not listen to it.	Entón, por que non escoitalo.
It was true, of course.	Foi certo, claro.
They were in the lead.	Estaban á cabeza.
Let me explain.	Déixame explicar.
It was the last thing he did.	Foi o último que fixo.
She was in this position for a year.	Ela estivo neste posto durante un ano.
I'm trying with the following code, but it doesn't work.	Estou intentando co seguinte código, pero non funciona.
But we are on the right side of the story.	Pero estamos no lado correcto da historia.
That is a critical decision for me and for this whole building.	Esa é unha decisión crítica para min e para todo este edificio.
So that was his name.	Entón ese era o seu nome.
Some of them hit her.	Algúns deles pegárona.
Or inventing them.	Ou inventándoas.
However, others may be upset.	Non obstante, outros poden molestarse.
Two other people were injured.	Outras dúas persoas resultaron feridas.
Anyway, enough about me.	En fin, abonda sobre min.
Spend some of your time, you can vote three times.	Pasa parte do teu tempo, podes votar tres veces.
Try it a hundred times and come back with me.	Téntao cen veces e volve comigo.
As long as we trust each other.	Sempre que confiemos uns nos outros.
This will not work.	Isto non funcionará.
Too many requirements.	Demasiados requisitos.
This person is exactly the opposite of what you would expect.	Esta persoa é exactamente o contrario do que esperarías.
The boat is in excellent condition.	O barco está en excelentes condicións.
See how they use your card.	Miras como usan a túa tarxeta.
Other than that, it was a good day.	Ademais diso, foi un bo día.
Just the answer to how you’ve been doing it.	Só a resposta a como o estivo facendo.
He felt like a damn baby.	Sentíase como un maldito bebé.
But they come to me from time to time.	Pero venme de cando en vez.
Great dogs in the right circumstances.	Grandes cans nas circunstancias axeitadas.
My feet were tired but in good shape.	Os meus pés estaban cansos pero en boa forma.
It’s still time to go back.	Aínda está a tempo de volver atrás.
This is the future and we are in it.	Este é o futuro e estamos nel.
It doesn’t matter if you weren’t my first.	Non importa se non foses o meu primeiro.
They make a double take.	Fan unha dobre toma.
I go straight.	Vou directamente.
And there was.	E houbo.
The husband returned to the car with the chicken.	O marido volveu ao coche coa galiña.
Even if you are right, we cannot seize the opportunity.	Aínda que teñas razón, non podemos aproveitar a oportunidade.
One of them told me they found him trying to escape.	Un deles díxome que o atoparon tentando escapar.
He didn't seem to care a fuck.	Non parecía importarlle un carallo.
That's how you can understand it.	Así podes entendelo.
Something to work on this winter.	Algo no que traballar este inverno.
His lips joined.	Os seus beizos uníronse.
It won’t leave you here for long.	Non te deixará aquí por moito tempo.
The finish is very clean.	O acabado está moi limpo.
Not so, mother.	Non é así, nai.
Take a look at it when a guy comes into my room.	Bótalle un ollo cando entre un mozo no meu cuarto.
I know you are scared.	Sei que tes medo.
He literally hit the bone.	Literalmente bateu no óso.
Such a cell obviously does not exist.	Tal célula obviamente non existe.
Maybe I could get out of this.	Quizais podería saír disto.
The car disappeared.	O coche desapareceu.
There is no need to be trapped and confused.	Non hai necesidade de estar atrapado e confundido.
Maybe he would too.	Quizais el tamén o faría.
But a future husband is not enough.	Pero un futuro marido non é suficiente.
Your image will be much better for her.	A túa imaxe será moito mellor para ela.
Never before had her breath left her body so quickly.	Nunca antes o seu alento saíra do seu corpo tan rápido.
It is a way of life.	É unha forma de vida.
Dreams are rare like that.	Os soños son raros así.
Even if you are perfect, the world is not.	Aínda que sexas perfecto, o mundo non o é.
I didn’t see that.	Non vin iso.
Something went through his face.	Algo pasou pola súa cara.
The king could too.	Tamén podería o rei.
Her mother and sister are dead.	A súa nai e a súa irmá están mortas.
This is technology.	Isto é tecnoloxía.
This is not perfect, and we hope to improve it over time.	Isto non é perfecto, e esperamos melloralo co paso do tempo.
You probably shouldn’t touch them.	Probablemente non deberías tocalos.
He wasn’t much of a bar person.	Non era moi persoa de bar.
This is a key.	Esta é unha clave.
That was this guy.	Ese era este tipo.
Not of the children.	Non dos nenos.
Oh, indeed he had.	Ah, efectivamente tiña.
The dog stopped.	O can parou.
These books are good.	Estes libros son bos.
They can have a scale between them.	Poden ter unha escala entre eles.
The process itself is not easy.	O proceso en si non é sinxelo.
Something so familiar, but from a long time ago.	Algo tan familiar, pero de hai moito tempo.
It is the material of which dreams are made.	É o material do que están feitos os soños.
Then listen to what the word said from there.	Escoita entón o que a palabra dixo desde alí.
There must be something else you can do.	Debe haber algo máis que podes facer.
It was not clear why this particular result was obtained.	Non estaba claro por que se obtivo este resultado en particular.
I neither said nor suggested such a thing.	Eu nin dixen nin suxerín tal cousa.
Let's do it.	Fagámolo.
We had a good conversation.	Mantivemos unha boa conversación.
The real fight was in the primaries.	A verdadeira loita foi nas primarias.
These can last up to a month.	Estes poden durar ata un mes.
You can buy whatever you want from here.	Podes mercar o que queiras desde aquí.
It was a gift.	Foi un agasallo.
Some of us would think so.	Algúns de nós pensaríamos niso.
Just say what you mean.	Di só o que queres dicir.
And make a charge of your face.	E facer unha carga da súa cara.
Spend more time in nature.	Pasa máis tempo na natureza.
Out of how he spoke.	Fóra de como falaba.
Imagine if you were the driver.	Imaxina se foses o condutor.
The bad is bad.	O malo é malo.
Then three more hours.	Despois tres horas máis.
I really have no reason not to.	Realmente non teño ningunha razón para non facelo.
You need to make sure you listen, especially from the beginning.	Debes asegurarte de escoitar, sobre todo desde o principio.
You can use a friend's device.	Podes usar o dispositivo dun amigo.
It is a single process.	É un único proceso.
The body is feeling good.	O corpo está a sentirse ben.
Oh be so friendly.	Ai ser tan amigo.
Unfortunately, these techniques necessarily require having the well to work.	Desafortunadamente, estas técnicas necesariamente requiren ter o pozo para funcionar.
He pointed to the piece she was holding.	Indicou a peza que ela sostiña.
Kids love to help make them.	Aos nenos encántalles axudar a facelos.
When you see in pictures, you lose the words.	Ao ver en imaxes, perdes as palabras.
Here is his letter.	Velaquí a súa carta.
Just place the key elements of your website.	Só debes colocar os elementos clave do teu sitio web.
Some were stranger than others.	Algúns eran máis estraños que outros.
He asked me to show him the pictures.	Pediume que lle mostrase as imaxes.
My parents don’t ask me enough questions.	Os meus pais non me fan preguntas suficientes.
Previous studies have shown evidence to support this view.	Estudos anteriores mostraron evidencias que apoian esta opinión.
Be a man.	Sexa un home.
An extra card in your hand, an extra weapon for your fight.	Unha tarxeta extra na súa man, un arma extra para a súa loita.
One hundred years ago.	Hai cen anos.
My green eyes.	Os meus ollos verdes.
Reason may take over later.	A razón pode asumir máis tarde.
That in fact is not the case.	Isto de feito non é así.
There was no way to put it back on.	Non había forma de poñelo de novo.
No matter what happens, she wasn't good enough to adapt to him.	Non importa o que pasa, ela non era o suficientemente boa para adaptarse a el.
Maybe it happened to us or some friends or family.	Quizais pasounos a nós ou a algúns amigos ou familiares.
Instead of their values.	En lugar dos seus valores.
I doubt this is intended.	Dubido que isto se pretenda.
I couldn’t break it.	Non podía romper.
I have over thirty years of design experience.	Teño máis de trinta anos de experiencia no deseño.
The marriage never took place.	O matrimonio nunca tivo lugar.
Maybe the name fits.	Quizais o nome encaixa.
Now, it doesn't matter.	Agora ben, non importa.
You don't eat meat.	Non comes carne.
And he wasn’t playing well.	E non estaba xogando ben.
Fill it in with your details.	Encheo cos teus datos.
In fact, that was just the beginning.	De feito, iso foi só o comezo.
Now, there would definitely be an attack.	Agora, definitivamente habería un ataque.
Something is happening in our world.	Algo está pasando no noso mundo.
We had to go make our own version.	Tivemos que ir facer a nosa propia versión.
We found out later.	Descubrimos iso máis tarde.
Your father may have been killed.	O teu pai puido ser asasinado.
I approached them.	Achegueime a eles.
I find something.	Atopo algo.
Everyone should keep that risk in mind.	Todo o mundo debería ter presente ese risco.
I'm leaving.	Vinche marchar.
He should have nothing better to do.	Non debía ter nada mellor que facer.
And that person started walking.	E esa persoa comezou a andar.
A majority of votes is required to win.	Requírese unha maioría de votos para gañar.
You have become important to me.	Volvécheste importante para min.
Audience.	Público.
I recommend you take advantage of it.	Recomendo que o aproveites.
They do worse than nothing.	Fan peor que nada.
Better than you think.	Mellor do que pensas.
Travel between areas takes place on a world map.	As viaxes entre áreas ocorren nun mapa do mundo.
For a while, at least, she was proud of me.	Durante un tempo, polo menos, estivo orgullosa de min.
You ask what my answer is.	Vostede pregunta cal é a miña resposta.
He pointed to the book.	Sinalou o libro.
I’m not going to go through that here again.	Non vou pasar por iso aquí de novo.
I just broke up.	Acabo de romper.
Her voice was also like a mother's.	A súa voz tamén era coma a dunha nai.
He had to shoot her there.	Tivo que dispararlle alí.
He had to come first.	El tiña que chegar primeiro.
Hence "the love that moves the stars."	De aí "o amor que move as estrelas".
I was so close to making that mistake just a few moments ago.	Estiven tan preto de cometer ese erro hai só uns momentos.
I don't need help.	Non necesito axuda.
She was not afraid.	Ela non tiña medo.
It was more than I felt the magic.	Era máis que eu sentir a maxia.
And you didn’t get a glass of wine, you got a glass of water.	E non conseguiches unha copa de viño, tes unha copa de auga.
You direct your own body.	Dirixes o teu propio corpo.
Now in front of us, the familiar sight.	Agora diante de nós, a vista familiar.
That was the case here.	Ese foi o caso aquí.
He gave it to me and me.	Deume a el e a min.
No other primary tumors were identified.	Non se identificou ningún outro tumor primario.
Heart disease is a serious condition.	A enfermidade cardíaca é unha condición grave.
The open day.	A xornada de portas abertas.
The charges were dropped after three years.	Os cargos foron retirados despois de tres anos.
Very cool, right.	Moi xenial, certo.
Yes, probably at night.	Si, seguramente pola noite.
He would know peace.	El coñecería a paz.
However, I like my team.	Porén, gústame o meu equipo.
Transfer to a plate to cool.	Transferir a un prato para arrefriar.
But I was looking to do something different.	Pero eu estaba a buscar facer algo diferente.
Thanks for taking the time to read my story.	Grazas por tomarse o tempo de ler a miña historia.
He took her by the arm.	Colleuna do brazo.
That's what you want.	Iso é o que quere.
These are important figures.	Son cifras importantes.
It was a lot of fun.	Era moi divertido.
I had seen it for myself.	Eu o vira por min mesmo.
I will pay for both of us.	Vou pagar por nós os dous.
He studied the tree.	Estudou a árbore.
However, it was mine for my birth.	Con todo, era meu polo meu nacemento.
He looked out the window at the night sky.	Mirou pola fiestra o ceo nocturno.
It is not a matter of opinion.	Non é unha cuestión de opinión.
He stopped by a pay phone in the next block.	Parou por un teléfono público no seguinte bloque.
Not a word for a soul.	Nin unha palabra para unha alma.
You want to make an impact.	Queres crear un impacto.
It will no longer be necessary.	Xa non será necesario.
Whether you agree or not is fine.	Que esteas ou non de acordo está ben.
Choose a career.	Escolle unha carreira.
We have a very strong legal position.	Temos unha posición xurídica moi forte.
The second time, they like it less.	A segunda vez, gústalles menos.
I repeat with the other side.	Repito co outro lado.
So this blog, which is supposed to be professional, is not.	Polo tanto, este blog, que se supón que é profesional, non o é.
This is our school.	Esta é a nosa escola.
One who knew his soul as well as he did.	Un que coñeceu a súa alma tan ben coma el.
All of you.	Todos vós.
Without a doubt, those days were good.	Sen dúbida, aqueles días foron bos.
She didn't care.	Ela non importaba.
The options were few and far between.	As opcións foron poucas e distantes.
We are on the right page, doing the right things.	Estamos na páxina correcta, facendo as cousas correctas.
Again we have a choice.	De novo temos unha opción.
He looked so healthy after that.	Parecía tan san despois diso.
So, take a look.	Entón, bótalle un ollo.
She offered her hand and lifted me up.	Ela ofreceu a man e levantoume.
I see the news.	Vexo as noticias.
Well, it makes me feel rich.	Ben, faime sentir rico.
The idea sounds great.	A idea soa moi.
In the long run, we shape our lives and train ourselves.	A longo prazo, moldeamos as nosas vidas e formámonos a nós mesmos.
You may be the only one talking.	Pode que sexas o único que fale.
That's the decent thing to do, and it should end there.	Así de bo tiro ten.
You shouldn't listen to them.	Non deberíades escoitalos.
Never miss a beat!	Nunca máis te perdas nada!.
As others have said.	Como dixeron outros.
Company present included.	Compañía presente incluída.
They can't stand it.	Non o poden soportar.
Love is the key to joy.	O amor é a clave da alegría.
He was not denied treatment. 	Non lle negaron tratamento. 
if the conditions are for the logic of the program.	se as condicións son para a lóxica do programa.
It is not known if he had any other mental health problems.	Non se sabe se tiña outros problemas de saúde mental.
It was out of the office and it was late.	Estaba fóra da oficina e era tarde.
It’s not something that comes up, really.	Non é algo que xurda, de verdade.
And anyway, the hair on my legs is very light.	E de todas formas, o pelo das miñas pernas é moi claro.
I can't think of anything to say.	Non se me ocorre nada que dicir.
I hope this article helps clarify things.	Espero que este artigo axude a aclarar as cousas.
Comment below !.	Comenta a continuación!.
However, it is hard to imagine.	Non obstante, é difícil de imaxinar.
Maybe you have.	Quizais ten.
The rest is easy.	O resto é doado.
But they get the tone.	Pero reciben o ton.
A deeper role in human life.	Un papel máis profundo na vida humana.
He looked at the impossible and his mind refused to accept it.	Mirou o imposible e a súa mente negouse a aceptalo.
We know that crying is good and natural.	Sabemos que chorar é algo bo e natural.
I asked him to leave.	Pedinlle que marchara.
But this time, I wasn't sad.	Pero esta vez, non estaba triste.
I went outside before to see for myself.	Saín fóra antes para ver por min.
We gave it a useful fit.	Démoslle un axuste útil.
And it seemed like he couldn't keep up with the trouble.	E parecía que non podía estar lonxe dos problemas.
There is nothing left in its place.	Xa non quedou nada no seu lugar.
I worked hard all summer to improve my game.	Traballei duro todo o verán para mellorar o meu xogo.
I didn’t make a movie about the past.	Non fixen unha película sobre o pasado.
This is probably due to two main factors.	É probable que isto débese a dous factores principais.
Something like a bad dream that you try to forget.	Algo así como un mal soño que intentas esquecer.
The first real start of such a program has just been made.	Acaba de facerse o primeiro inicio real dun programa deste tipo.
Tell the city exactly what happened.	Cóntalle á cidade exactamente o que pasou.
All in the name of research.	Todo en nome da investigación.
Some are good with numbers.	Algúns son bos cos números.
The media bought a lot.	Os medios compraron moito.
The house is a short walk from the historic city center.	A casa está a poucos pasos do centro histórico da cidade.
We will be fine.	Estaremos ben.
It was necessary for both facts to be established.	Era necesario que se constataran ambos os feitos.
We're glad you joined the group.	Estamos encantados de que te uniras ao grupo.
I wanted those things.	Eu quería esas cousas.
We have things we need to put in order.	Temos cousas que debemos poñer en orde.
And then you can add a new volume.	E entón podes engadir un novo volume.
Everything else happens second.	Todo o demais pasa segundo.
Those days are over.	Acabáronse aqueles días.
And guess what, you're right.	E adiviñade, ten razón.
He had the green now.	Tiña o verde agora.
All with different style and level of success.	Todos con estilo e nivel de éxito diferentes.
He had won.	El gañara.
And so his only move, right now, is to wait for the morning.	E así o seu único movemento, agora mesmo, é esperar á mañá.
I have no idea how or even what the mechanisms were.	Non teño nin idea de como nin sequera cales eran os mecanismos.
A wonderful, wonderful movie.	Unha película marabillosa, marabillosa.
However, we must both be patient.	Non obstante, os dous debemos ser pacientes.
However, there are some limitations associated with this study.	Non obstante, hai algunhas limitacións asociadas a este estudo.
This is what most modern world attacks do.	Isto é o que fai a maioría que ataca o mundo moderno.
Then they took me out.	A continuación sacáronme.
He gave no solution because it is as complicated as hell.	Non deu ningunha solución porque é complicado como o inferno.
It was a pleasure working.	Foi un pracer traballar.
There is something we can try.	Hai algo que podemos probar.
She didn't tell me anything either.	Ela tampouco me dixo nada.
Now he turned to her and pulled her against him.	Agora volveuse cara a ela e achegouna contra el.
And you can be together again.	E podedes estar xuntos de novo.
It makes things easier to explain, easier to measure.	Fai as cousas máis fáciles de explicar, máis fáciles de medir.
I think you tried to write too much code at once.	Creo que tentaches escribir demasiado código á vez.
Let me be your guide.	Déixame ser o teu guía.
However, it doesn't seem to work.	Non obstante, parece que non funciona.
You can fully trust us with your data.	Podes confiar completamente en nós cos teus datos.
Data from representative sets of experiments are shown.	Amósanse os datos de conxuntos representativos de experimentos.
Well, very well.	Ben, moi ben.
They are super sweet.	Son super doces.
She felt so much better for going there.	Ela sentiuse moito mellor por ter ido alí.
I said clear.	dixen claro.
Suddenly, his eyes turned back.	De súpeto, os seus ollos voltaron cara atrás.
But there is a danger.	Pero hai un perigo.
The experiments were performed and the data were analyzed.	Realizouse os experimentos e analizouse os datos.
I would like to remember every detail.	Quixera lembrar cada detalle.
And I know people who care about me.	E coñece xente que me preocupa.
Our two mothers are here.	As nosas dúas nais están aquí.
Keep this in mind.	Teña isto en conta.
Soccer basically tells them: sorry, you didn’t get it.	O fútbol basicamente dilles: perdón, non o conseguiches.
We had nothing to say.	Non tiñamos nada que dicir.
The only self is me.	O único eu son eu.
But then it wouldn’t be this book, it would be another.	Pero entón non sería este libro, sería outro.
He knows the people here and they will trust him.	El coñece á xente de aquí e confiarán nel.
They said it would only bother me.	Dixeron que só me molestaría.
After two years, the words barely passed his lips.	Despois de dous anos, as palabras apenas pasaron dos seus beizos.
But in your case a question was asked.	Pero no teu caso púxose unha pregunta.
I meet him maybe once every two or three years.	Atópome con el quizais unha vez cada dous ou tres anos.
I knew his name.	Coñecía o seu nome.
And that includes food and water.	E iso inclúe comida e auga.
As a result, we split our work.	Como resultado, dividimos o noso traballo.
But now summer is coming.	Pero agora ten que chegar o verán.
The three dropped out of school in a matter of weeks.	Os tres abandonaron a escola en poucas semanas.
My son was on my toes.	O meu fillo estaba nos meus dedos.
That kind of pain doesn’t go away easily.	Ese tipo de dor non desaparece facilmente.
In fact, it would be an act of war.	De feito, sería un acto de guerra.
I would use digital communication tools.	Usaría ferramentas de comunicación dixital.
So if you have if you are over seven years old.	Entón, se tes se tes máis de sete anos.
I can't find it, though.	Non o podo atopar, porén.
That was stupid.	Iso foi estúpido.
If there is no answer, keep trying.	Se non hai resposta, segue intentando.
I couldn't think of anything else but her.	Non podía pensar en nada máis que nela.
This limit seems absolute.	Este límite parece absoluto.
The kids played hard.	Os nenos xogaron duro.
The review is still ongoing in this draft.	A revisión aínda está en curso nesta redacción.
Day and night, and day again, I followed.	Día e noite, e día de novo, seguín.
There is an appeal process that has been more than fair.	Hai un proceso de apelación que foi máis que xusto.
Just believe me.	Só, créame.
In this article, we will demonstrate this linked in another way.	Neste artigo, demostraremos isto vinculado por outro xeito.
You are someone who has things.	Vostede é alguén que ten cousas.
However, this study had some limitations.	Non obstante, este estudo tivo algunhas limitacións.
She continues to make excellent progress.	Ela segue facendo excelentes progresos.
My parents ’friends usually stay there.	Os amigos dos meus pais adoitan quedar alí.
With both in the field, let one be destroyed.	Con ambos no campo, que un sexa destruído.
They happen.	Acontecen.
You are not a good man.	Non es un bo home.
Leave the past behind you.	Deixa o pasado atrás de ti.
Three lines formed.	Tres liñas formadas.
I'm surprised he's here.	Sorpréndeme que estea aquí.
In stable tree, or other trees.	En árbore estable, ou outras árbores.
The house was dark.	A casa estaba escura.
Nothing can change.	Nada pode cambiar.
Or maybe they were a hundred thousand.	Ou quizais foron cen mil.
Go for a walk and talk to her.	Saia de paseo e fala con ela.
That is what is recommended.	Iso é o que se recomenda.
There was nothing that was out of place.	Non había nada que estivese fóra de lugar.
I tried to make love to a woman, and I failed.	Intentei facer o amor cunha muller, e fallei.
I shouldn’t have said that.	Non debía dicir iso.
You can talk to her later.	Podes falar con ela máis tarde.
Cases and controls may not represent the entire general population.	Os casos e controis poden non representar a toda a poboación en xeral.
It was cold and bright, but at least it worked.	Era frío e brillante, pero polo menos funcionou.
It’s the job of my dreams.	É o traballo dos meus soños.
That used to piss me off.	Iso adoitaba enfadarme.
I will be here for the next few days receiving treatment.	Estarei aquí os próximos días recibindo tratamento.
I could do it.	Podería facelo.
If you come back with us, they still can.	Se volves connosco, aínda poden.
Anyway, he was not in a condition to drive.	De todos os xeitos, non estaba en condicións de conducir.
She will take you there.	Ela te levará alí.
But they make sense.	Pero teñen sentido.
Others take care of the young people.	Outros coidan dos mozos.
There is something wrong with this system.	Hai algo que falla con este sistema.
And when he cheers, everyone gets out of his way.	E cando se anima, todos saen do seu camiño.
Their families were also killed.	As súas familias tamén foron asasinadas.
Another reason they are unlucky, he thought.	Outra razón pola que teñen mala sorte, pensou.
Watch the horses and the ground ahead.	Observa os cabalos e o chan adiante.
Others looked at her dress.	Outros miraron o seu vestido.
I was wrong, of course.	Eu estaba equivocado, claro.
For a few days we received nothing.	Durante uns días non recibimos nada.
Learning about the self is forgetting.	Aprender sobre o eu é esquecerse.
His skin was fresh, which made him feel moist.	A súa pel era fresca, o que o facía sentir húmido.
However, there are a few things to highlight about this book.	Non obstante, hai algunhas cousas a destacar sobre este libro.
They need to get home.	Necesitan chegar a casa.
She was the darkness.	Ela era a escuridade.
We saw them waiting in line to enter.	Vímolos esperando na fila para entrar.
This time differently.	Esta vez de xeito diferente.
It was a hard jump.	Foi un salto duro.
Thank you very much, my friend.	Moitas grazas, meu amigo.
The snow would cover them in minutes.	A neve cubriríaos en minutos.
Both parties seem to agree on this issue.	Ambas as partes parecen estar de acordo nese asunto.
The relationship you create with yourself.	A relación que creas contigo mesmo.
You are his wife.	Ti es a súa muller.
He had quite a trip.	Tivo bastante viaxe.
Ten times as many characters were also added.	Tamén se engadiron dez veces máis personaxes.
People are fine, never forget that.	A xente está ben, non o esquezas nunca.
So they can use it, now.	Así que poden usalo, agora.
They had nine young children.	Tiveron nove fillos pequenos.
But they don’t tell us about the law.	Pero non nos falan da lei.
That could change lives.	Iso podería cambiar a vida.
Then they end their relationship.	Logo rematan a súa relación.
Raised with various animals.	Criado con varios animais.
The street closed.	A rúa pechada.
Then ask what recent contact brought this to your field of experience.	A continuación, pregunta que contacto recente trouxo isto ao teu campo de experiencia.
The eight teams were divided into two groups of four.	Os oito equipos foron divididos en dous grupos de catro.
We had to go back.	Tivemos que volver.
I hate this situation.	Odio con esta situación.
Change, do whatever it takes, but let’s go tonight.	Cámbiate, fai o que sexa, pero marchamos esta noite.
Or you can accept the truth.	Ou podes aceptar a verdade.
And, months later, he kept doing it.	E, meses despois, seguiu facendo.
You don’t just make a living.	Non só gañes a vida.
And it went on and on.	E seguiu e seguiu.
His father would see him and interrogate her.	O seu pai íao ver e interrogala.
We must decide how we will deal with this.	Debemos decidir como enfrontaremos isto.
There were no legs in the throw.	Non houbo pernas no lanzamento.
Once you know what it is, you start seeing it everywhere.	Unha vez que sabes o que é, comezas a velo en todas partes.
Curious, he never told me that.	Curioso, nunca mo dixo iso.
Period from birth to death.	Período dende o nacemento ata a morte.
Each experiment was performed at least three times.	Cada experimento realizouse polo menos tres veces.
In fact, it was his idea to do it live again.	En realidade, foi a súa idea facelo de novo en directo.
One person starts telling a story to the rest of the group.	Unha persoa comeza a contar unha historia ao resto do grupo.
You usually do this when you’re upset about something.	Adoitas a facelo cando estás molesto por algo.
It is not the general average.	Non é a media xeral.
But here we will not deal with that.	Pero aquí non nos ocuparemos diso.
They were complex.	Eran complexos.
Six thousand dollars.	Seis mil dólares.
After that, my mother took over the driving.	Despois diso, miña nai fíxose cargo da condución.
I did not expect such a good response from you.	Non esperaba unha resposta tan boa de vós.
Deep down, that grief means everything to me.	No fondo, esa pena significa todo para min.
He got very angry with the cops and got very angry.	Enfadouse moito cos policías e enfadouse moito.
Speaking of smoke, there was a lot.	Falando do fume, había moito.
Now you have to credit the minor.	Agora hai que acreditar o menor.
Let's work.	Imos traballar.
None were lost to follow.	Non se perdeu ningún para seguir.
It was a success.	Foi un éxito.
We are definitely human.	Definitivamente somos humanos.
I’m not here to fuck.	Non estou aquí para foder.
Then another murder takes place.	Despois prodúcese outro asasinato.
What a joy it was to work with these two !.	Que ledicia foi traballar con estes dous!.
I went after him.	Saín detrás del.
Although you can start to see why the technique is expensive.	Aínda que podes comezar a ver por que a técnica é cara.
Let friends and family help you.	Deixa que os amigos e a familia che axuden.
This will help with joy.	Isto axudará coa alegría.
They had come to ask him for advice and to discuss his views.	Viñeran a pedirlle consello e a discutir as súas opinións.
At the end of the day, you never know.	Ao final do día, nunca se sabe.
But it’s not just a benefit to you.	Pero non só é un beneficio para ti.
I had it with me once.	Tíñaa comigo algunha vez.
Everything was perfectly set up.	Todo estaba perfectamente configurado.
This can be done for thousands of points at once.	Isto pódese realizar durante miles de puntos ao mesmo tempo.
Not for nothing.	Non por nada.
Not from your best friend.	Non do teu mellor amigo.
Little is known of this period.	Pouco se sabe deste período.
A good memory of good times.	Un bo recordo de bos momentos.
Two men passed me, walking their dogs.	Dous homes pasaron a min, paseando os seus cans.
He died right in the middle of our course.	Morreu xusto no medio do noso curso.
Finding one is our next task.	Atopar un é a nosa seguinte tarefa.
It’s time to change course.	É hora de cambiar de rumbo.
This is your chance to be very creative with the design.	Esta é a túa oportunidade de ser moi creativo co deseño.
His confidence grew with each block.	A súa confianza creceu con cada bloqueo.
What a wonderful day this was.	Que día marabilloso foi este.
And so it comes to life before us.	E así cobra vida diante de nós.
I really wanted children of my own.	Realmente quería fillos propios.
Just your advice.	Só o teu consello.
The television was not on.	A televisión non estaba acesa.
To protect your interests.	Para protexer os seus intereses.
The power of the husband, of the father, no longer exists.	O poder do marido, do pai, xa non existe.
More powerful than the most powerful human voice, but completely ‘inside’.	Máis poderosa que a voz humana máis poderosa, pero completamente 'dentro'.
Ride well with it.	Roda ben con el.
Things like that.	Cousas así.
Comments about myself.	Comentarios sobre min mesmo.
Guys like me come and go, from job to job.	Rapaces coma min van e veñen, de traballo en traballo.
Yes, it goes very slowly.	Si, vai moi lentamente.
It doesn’t even move.	Nin sequera se move.
She could stand it.	Ela podería soportar iso.
I was supposed to look after your interests.	Suponse que tiña que velar polos teus intereses.
He laughed at me.	Ría de min.
They hardly knew what to say about him.	Case non sabían que dicir del.
They are not the only options.	Non son as únicas opcións.
Never a good idea.	Nunca unha boa idea.
He didn’t run for days.	Non corría durante días.
You can’t do this to us, he thought.	Non pode facernos isto, pensou.
This is the reason why this method is so fast.	Esta é a razón pola que este método é tan rápido.
Just accept it.	Simplemente aceptalo.
It’s like breathing.	É como respirar.
They are usually applied hot.	Adoitan aplicarse quentes.
This is a dream.	Este é un soño.
One of them included his friend.	Unha delas incluía á súa amiga.
It’s an interesting thing.	É unha cousa interesante.
In these you also walked once, when you lived in them.	Nestes tamén andabas unha vez, cando neles vivías.
We show that the first case is not valid.	Demostramos que o primeiro caso non se vale.
I wanted to stop those sounds forever.	Quería deixar eses sons para sempre.
I had never seen anyone drink like that.	Nunca vira a ninguén beber así.
I’m not clear why you won’t.	Non teño claro por que non o farás.
Only for a couple of weeks.	Só por un par de semanas.
All of these images come straight out of the camera.	Todas estas imaxes saen directamente da cámara.
The pain went through her.	A dor atravesou dela.
He is now in a positive position.	Agora está en posición positiva.
There is nothing in your city for you.	Non hai nada na súa cidade para ti.
He was at the side table.	Estaba na mesa do lado.
I never know what to say.	Nunca sei que dicir.
She was a very patient teacher.	Era unha mestra moi paciente.
He was not making eye contact with any of us.	Non estaba a facer contacto visual con ningún de nós.
That’s natural for some people, but not for most.	Iso é natural para algunhas persoas, pero non para a maioría.
Yes, it was just an accident they met.	Si, foi só un accidente que se coñeceron.
Everything turns into the woman.	Todo vólvese na muller.
We sat in his office, this time not in the interview room.	Sentámonos no seu despacho, esta vez non na sala de entrevistas.
About a year and a half ago, we started walking together.	Hai un ano e medio aproximadamente, comezamos a camiñar xuntos.
For hours and hours.	Durante horas e horas.
Your job is to drive traffic to it.	O teu traballo é dirixir o tráfico cara a el.
But it felt good.	Pero sentíase ben.
Just a way to get in and out.	Só unha forma de entrar e saír.
To this day, nothing has ever been put in his teeth.	Ata o día de hoxe, nunca se lle metera nada nos dentes.
What are your thoughts?	Cales son os teus pensamentos?.
He faces the bed empty-handed.	Enfróntase á cama coas mans baleiras.
I love this series and this book, and I recommend it to everyone.	Encántame esta serie e este libro, e recoméndollo a todos.
For a minute or so no one came.	Durante un minuto máis ou menos ninguén veu.
Wait, that may be too much for her.	Espera, iso pode ser demasiado para ela.
You have to have a product.	Hai que ter un produto.
She refused to go.	Ela negouse a ir.
That is my writing.	Ese é o meu escrito.
That is the birth of responsibility.	Ese é o nacemento da responsabilidade.
I wanted to see him again and again.	Quería velo unha e outra vez.
Once you forget them, it’s very easy to get off the track.	Unha vez que os esquezas, é moi doado saír da pista.
Good job and I hope you have a bright future.	Bo traballo e espero que teñades un futuro brillante.
So many problems are the result of lack of communication.	Tantos problemas son o resultado da falta de comunicación.
By far our most interesting.	De lonxe o noso máis interesante.
Make a cross down and hit.	Fai unha cruz cara abaixo e golpea.
There is something that will happen as a result.	Hai algo que pasará como resultado.
I got a little closer and looked better at him.	Achegueime un pouco máis e mirei mellor para el.
And my hands went up.	E as miñas mans subiron.
Thanks for the email.	Grazas polo correo electrónico.
Failure to do so was a mistake.	Non facelo foi un erro.
You will find out too late what it means.	Descubrirás demasiado tarde o que significa.
But not without fun.	Pero non sen diversión.
He would kill.	El mataría.
Little is known about the actual act of cooking.	Pouco se sabe sobre o acto real de cociñar.
He wouldn’t mind a little.	Non lle importaría un pouco.
It would be interesting to talk to the child.	Sería interesante falar co neno.
I hope you too !.	Espero que ti tamén!.
Beat well for five minutes.	Bate ben durante cinco minutos.
The truth was more complex.	A verdade era máis complexa.
This is a reason to use it.	Este é un motivo para usalo.
It is so small that we can treat it with our hands.	É tan pequeno que podemos tratalo coas mans.
Leave him behind you.	Déixao detrás de ti.
He didn't care if it was on or off.	Non lle importaba se estaba acendido ou apagado.
I hope they come back stronger than ever !.	Espero que volvan máis fortes que nunca!.
Children do better in a home with a mother and a father.	Os nenos fano mellor nunha casa cunha nai e un pai.
He looked worried.	Parecía preocupado.
I was one of them.	Eu era un deles.
They also had my drugs.	Tamén tiñan as miñas drogas.
The men they treated could be patient, but they were still men.	Os homes que trataban podían ser pacientes, pero aínda así eran homes.
No more fun.	Non máis diversión.
I don’t do those things anymore and I have a new life.	Xa non fago esas cousas e teño unha nova vida.
It is real.	Se es real.
The snow should continue tonight.	A neve debería continuar esta noite.
At least that's how it turned out for me.	Polo menos así me resultou.
She is the only one who has not been killed.	Ela é a única que non foi asasinada.
We are not so sure.	Non estamos tan seguros.
No more problems of spirit.	Xa non hai problemas de espírito.
Look at what you do instead of writing and stop doing it.	Fíxate no que fas en vez de escribir e deixa de facelo.
Both of these tools are designed for advanced users.	Ambas estas ferramentas están pensadas para usuarios avanzados.
You may feel sorry for yourself.	Podes sentir pena por ti mesmo.
She just couldn't bear to be back here.	Ela simplemente non podía soportar estar de volta aquí.
Price checked his notes.	Price comprobou as súas notas.
The community is wonderful and the information changes lives.	A comunidade é marabillosa e a información cambia a vida.
Although no one will ever catch it.	Aínda que ninguén o vai coller nunca.
Here you were, years later, fast asleep and breathing.	Aquí estabas, anos despois, profundamente durmido e respirando.
They suggest a middle ground.	Suxiren un camiño medio.
She looked excited.	Ela parecía emocionada.
That is a list of other offers to solve the same problem.	Esa é unha lista doutra oferta para resolver o mesmo problema.
This is not like you.	Isto non é coma ti.
The road was mostly straight and fairly smooth among the government trees.	A estrada era maioritariamente recta e bastante suave entre as árbores do goberno.
I miss my husband and I am sad and angry.	Boto de menos ao meu marido e estou triste e enfadado.
We have never been able to live its history and appreciate its strength.	Nunca puidemos vivir a súa historia e apreciar a súa forza.
The third called with bad news about a former student.	O terceiro chamou con malas noticias sobre un antigo alumno.
This is repeated until you can finally get up and walk.	Isto repítese ata que finalmente pode levantarse e camiñar.
He liked it a lot.	Gustoulle moito.
A new city, a new house.	Unha cidade nova, unha casa nova.
You can't see or hear properly.	Non pode ver nin escoitar correctamente.
He was perfectly fine when you met him.	Estaba perfectamente ben cando o coñeceches.
I approached the poster to take a picture.	Achegueime ao cartel para facer unha foto.
Call today to discuss your case and find out your legal rights.	Chama hoxe para discutir o teu caso e coñecer os teus dereitos legais.
How you get there is a little different for each of us.	Como chegas alí é un pouco diferente para cada un de nós.
We did it all together.	Fixémolo todo xuntos.
It did not appear.	Non chegou a aparecer.
Really, it could be nothing.	Realmente, non podería ser nada.
It also changed the code to a class component.	Tamén cambiou o código a un compoñente de clase.
Also, there is no clear advantage of using deeper models.	Ademais, non hai unha vantaxe clara de usar modelos máis profundos.
But this is incorrect if you pass a function.	Pero isto é incorrecto se pasas unha función.
Think, for once in your life.	Pensa, por unha vez na túa vida.
He made a killing.	Fixo unha matanza.
Look at how much they spend.	Mirade canto gastan.
I know this about him.	Eu sei isto sobre el.
Seen some too.	Visto algúns tamén.
But to each his own.	Pero a cada un o seu.
He talked to the cops.	Falou cos policías.
The two people are new to each other.	As dúas persoas son novas entre si.
You are someone important.	Vostede é alguén importante.
Take me every time you stop.	Tómame cada vez que pares.
He looked at his hands, his arms.	Mirou as mans, os brazos.
Time was short.	O tempo foi curto.
She was dark with blue eyes.	Estaba escura de ollos azuis.
He wanted to kill me.	Quería matarme.
And we still plan to come back just for that.	E aínda pensamos volver só por iso.
What you believe, you experience.	O que cres, experimentas.
Some people love this program.	Algunhas persoas adoran este programa.
We were unable to contact the authors of this test.	Non puidemos contactar cos autores desta proba.
He kept stock.	Mantivo stock.
You have submitted a new activity.	Presentaches unha nova actividade.
I don’t think you had anything to do with that.	Non creo que tiveses nada que ver con iso.
We don’t know more about the internet than they do.	Non sabemos máis de internet que eles.
The experience was great.	A experiencia foi xenial.
He turned pale.	Palideceu.
I've never been in one.	Nunca estiven nunha.
But it's not worth my time.	Pero non vales o meu tempo.
Or, have a drink.	Ou, toma unha copa.
There was killing to be done.	Había matar por facer.
It would break and he would fall.	Romperíase e el caería.
They sit in front of me and wait for me to speak.	Sentanse fronte a min e agardan a que fale.
These results are consistent with the results of our study.	Estes resultados son consistentes cos resultados do noso estudo.
These are just for your understanding.	Estes son só para a súa comprensión.
She was too.	Ela tamén estaba.
We never have.	Nunca temos.
I could go there.	Podería ir alí.
He comes to her before they do.	El chega a ela antes que eles.
He did research and helped prepare the manuscript.	Realizou investigacións e axudou a preparar o manuscrito.
King should write about that problem.	King debería escribir sobre ese problema.
I think you are right.	Creo que tes razón.
A lost land.	Unha terra perdida.
And then he didn’t.	E entón non o fixo.
We saw her.	Vímola.
I care, he thought.	A min importa, pensou.
And we will.	E farémolo.
Add the chicken.	Engadir o polo.
I would like to do things like that.	Gustaríame facer cousas así.
And if the opportunity presented itself they would go again.	E se se presentaba a oportunidade volverían ir.
There isn't a product that works yet.	Aínda non hai un produto que funcione.
But it did not last.	Pero non durou.
So get up early.	Entón, érguese cedo.
Look at yourself.	Mírate a ti mesmo.
We have problems.	Temos problemas.
Slowly return to the top position.	Volve lentamente á posición superior.
He showed no fear to any man.	Non mostrou medo a ningún home.
Unfortunately, none of this could have saved the production of its terrible story.	Desafortunadamente, nada disto puido salvar a produción da súa terrible historia.
I tried every place in my garden.	Probei todos os lugares do meu xardín.
Only then can you really let go.	Só entón poderás deixar ir de verdade.
And he pointed it out to me, too.	E tamén me sinalou.
In most studies, the sample size was small.	Na maioría dos estudos, o tamaño da mostra foi pequeno.
She was not what you expected.	Ela non era o que esperabas.
Five of four.	Cinco de catro.
In many if not most people do it.	En moitas se non na maioría da xente faino.
Manage your property.	Manexa a súa propiedade.
And some of us take time to change.	E algúns de nós tardamos en cambiar.
The fish that were caught were good in color and healthy.	Os peixes que se pescaron eran de boa cor e sans.
Take it until the day we win the final battle.	Levádeo ata o día en que gañamos a batalla final.
The great thing is that we win.	O grande é que gañamos.
They were having a great time.	Estaban pasando moi ben.
He never makes music again.	Nunca máis fai música.
You fall like with something.	Caes como con algo.
It was years ago now.	Foi hai anos agora.
Problem with what is hidden.	Problema co que está oculto.
Well, you don't.	Ben, ti non.
That was something else.	Isto foi algo máis.
My mother left the crowd, but did not go to him.	Miña nai deixou a multitude, pero non foi a el.
I told myself the reasons.	Díxenme as razóns.
Absolute path expected.	Camiño absoluto esperado.
I talked to some of them.	Falei con algúns deles.
There is usually no top track.	Normalmente non hai unha pista superior.
People still want it.	A xente aínda o quere.
I have to eat.	Teño que comer.
She is lying here with me in bed.	Ela está deitada aquí comigo na cama.
Where it can be hit depending on the amount, is quite tricky.	Onde pode ser golpeado dependendo da cantidade, é bastante complicado.
Don’t say no, she said.	Non digas que non, dixo ela.
Because the baby has a great day tomorrow and needs to rest.	Porque o bebé ten un gran día mañá e necesita descansar.
The first four of the eight characters are available immediately.	Os catro primeiros dos oito personaxes están dispoñibles inmediatamente.
But he couldn't lose her.	Pero non podía perdela.
Take the whole concept of free will.	Toma todo o concepto de libre albedrío.
These data supported the conclusion.	Estes datos apoiaron a conclusión.
I love kids.	Encántanme os nenos.
It’s okay that you don’t understand me.	Está ben que non me entendas.
Sign your name and tell me how you feel.	Asina o teu nome e dime como se sente.
They would like to break something.	Gustaríalles romper algo.
That doesn’t stop.	Iso non para.
That’s my mother with us, the kids.	Esa é a miña nai con nós, os nenos.
It didn’t help.	Non axudou.
Or the travel company must have gone bankrupt.	Ou a compañía de viaxes debeu quebrar.
I’m not sure what to do with that.	Non estou seguro de que facer con iso.
They look at theirs, these people.	Miran para os seus, esta xente.
He never left.	Nunca saíu.
A result that is of course well known.	Un resultado que por suposto é ben coñecido.
A rule that looks for data.	Unha regra que busca datos.
The assassination had serious political consequences.	O asasinato tivo graves consecuencias políticas.
First, they played as a team.	En primeiro lugar, xogaron en equipo.
Never before had I put so much pressure on myself.	Nunca antes me puxera tanta presión.
The day was bright and blue and green, and a little golden.	O día era brillante e azul e verde, e un pouco de ouro.
Too strong to die.	Demasiado forte para morrer.
Here we only describe it briefly.	Aquí só o describimos brevemente.
Kill all the males you see.	Mata a todos os machos que vexas.
But the world doesn’t know it.	Pero o mundo non o sabe.
There is no difference.	Non hai diferenza.
Well, a waste of time.	Ben, unha perda de tempo.
This must be what people mean when you have to accept death.	Isto debe ser o que a xente quere dicir cando tes que aceptar a morte.
What you do and what you don’t see.	O que fas e o que non ves.
Or die, if it were a life or death situation.	Ou morrer, se fose unha situación de vida ou morte.
Give it.	Dádeo.
E suman.	E suman.
The latter approach is time consuming compared to others.	Este último enfoque require moito tempo en comparación con outros.
There are no samples.	Non hai mostras.
It depends on the action people take.	Depende da acción que tome a xente.
I looked at the water.	Mirei para a auga.
Somehow, he’s trying to get up.	Dalgunha maneira, está tentando levantarse.
Sounds great, of course.	Soa moi ben, claro.
I don’t think it has changed much.	Non creo que cambiou moito.
Or at least a few years of experience.	Ou polo menos uns anos de experiencia.
When they run out of breath, they stop.	Cando quedan sen alento, paran.
A man does not make the team.	Un home non fai o equipo.
The same goes for history.	O mesmo pasa coa historia.
I couldn’t stay here.	Non podía quedar aquí.
I guess I’m soft.	Supoño que son suave.
With three other people.	Con outras tres persoas.
But of course, later, they can get to other points.	Pero, claro, máis tarde, poden chegar a outros puntos.
My father's face looked like that.	O rostro do meu pai tiña o aspecto.
Well no, but sometimes it seemed that way.	Pois non, pero ás veces parecía así.
No one wanted them.	Ninguén os quería.
Without aging '.	Sen envellecer'.
I don’t like receiving orders.	Non me gusta recibir pedidos.
She saw that she was wearing it when she got home that night.	Ela viu que o levaba posto cando chegou a casa esa noite.
They just find it fun.	Só lles resulta divertido.
You seem to know a few things.	Parece que sabes algunhas cousas.
I’m getting older, and you have my new self here with you.	Estou facendo maior, e tes o meu eu novo aquí contigo.
His voice was still calm, but his eyes were dark.	A súa voz aínda estaba tranquila, pero os seus ollos eran escuros.
Those are the easy cases.	Eses son os casos fáciles.
That sounds simple.	Iso parece sinxelo.
You need a huge amount of energy to be that other person.	Necesita unha enorme cantidade de enerxía para ser esa outra persoa.
However, I would appreciate some coffee.	Non obstante, agradecería un pouco de café.
That’s what his father told him when he gave it to him.	Iso díxolle o pai cando llo deu.
That thick shell of yours.	Esa grosa casca túa.
You will pass this site.	Pasará este sitio.
I stepped forward, using my small advantage.	Avancei, usando a miña pequena vantaxe.
Or that it wasn’t her thing.	Ou que non era cousa dela.
Without her sister, she was nothing and she was nobody.	Sen a súa irmá, ela non era nada e non era ninguén.
Get ready to crumble again.	Prepárase para desmoronarse de novo.
And there was more bad news.	E houbo máis malas noticias.
I was here now.	Eu estaba aquí agora.
They don’t know what’s really going on.	Non saben o que realmente está pasando.
But when he returned, the truck disappeared.	Pero cando volveu, o camión desapareceu.
I wonder what I did wrong.	Pregúntome que fixen mal.
Call right now.	Chame agora mesmo.
But you don’t notice its appearance.	Pero non te decates do seu aspecto.
About the games we play.	Sobre os xogos que xogamos.
He held a second test bag.	Sostivo unha segunda bolsa de probas.
It had no city or village form.	Non tiña a forma de cidade nin de aldea.
And the others as they chose to follow me.	E os demais xa que optaron por seguirme.
Therefore, they are not properly before us.	Polo tanto, non están debidamente ante nós.
But he was very successful.	Pero tivo moito éxito.
Here, in short, is what we know.	Aquí, en resumo, é o que sabemos.
Both are simply beautiful, high quality and very well made.	Ambos son simplemente fermosos, de alta calidade e moi ben feitos.
That was not my problem.	Ese non era o meu problema.
They opened until nine in the evening.	Abriron ata as nove da noite.
I really liked it.	Gustoume moito.
I did my own action.	Eu fixen a miña propia acción.
Heat to heat to heat.	A calor a calor a calor.
Looks like we have bigger issues to deal with now.	Parece que temos problemas máis grandes que tratar agora.
For years to come.	Para os próximos anos.
See examples of changes in practice that have occurred in learning systems.	Vexa exemplos de cambios na práctica que se produciron nos sistemas de aprendizaxe.
The specific causes of the difference were unknown.	Descoñecéronse as causas específicas da diferenza.
As many times as he could he joined the others for coffee, listening.	As veces que podía uniuse aos demais para tomar un café, escoitando.
That was done.	Iso foi feito.
Me or mine.	Eu ou meu.
She enters.	Ela entra.
Or I thought it was in the family.	Ou pensaba que era na familia.
Data are the means of three independent experiments.	Os datos son os medios de tres experimentos independentes.
The species itself does not just change.	A propia especie non só cambia.
They wanted to know if there was any doubt.	Querían saber del se había algunha dúbida.
She said she was fine.	Ela dixo que estaba ben.
The results of the present study were very significant.	Os resultados do presente estudo resultaron moi significativos.
You agreed to make the purchase.	Aceptou facer a compra.
He never looked down.	Nunca mirou para abaixo.
Both must be considered.	Ambos deben ser considerados.
I never thought of wrong notes that way.	Nunca pensei en notas incorrectas dese xeito.
He entered the house for two more and returned.	Entrou na casa por dous máis e volveu.
I just added that the stone would be fine.	Engado só que a pedra estaría ben.
It was dark inside the house.	Estaba escuro dentro da casa.
We live in a new world.	Vivimos nun mundo novo.
I had to run after her and give it to her.	Tiven que correr detrás dela e darllo.
Add the rest of the water and mix.	Engade o resto da auga e mestura.
We want to win those games.	Queremos gañar eses partidos.
This is just a minor problem compared to others.	Este é só un problema menor en comparación con outros.
The third view is relatively recent.	A terceira visión é relativamente recente.
Killing them now would get you nothing.	Matalos agora non conseguiría nada.
Which does not depend on the time variable.	O que non depende da variable horaria.
I like to be prepared.	Gústame estar preparado.
He was making a huge statement.	Estaba facendo unha declaración enorme.
And please don't get me wrong.	E por favor, non me entendades mal.
The council just couldn’t see it.	O consello simplemente non podía velo.
This time it will be for us.	Esta vez será para nós.
I needed it as a test of myself and others.	Necesitabao como unha proba de min mesmo e dos demais.
This seems to be the pattern.	Este parece ser o patrón.
Keep in mind the big picture.	Teña presente o panorama xeral.
Her children were also lucky.	Os seus fillos tamén tiveron sorte.
I walk to the bottom to warm up.	Camiño ata o fondo para quentarme.
Don’t wait for it to come to you.	Non esperes a que veña a ti.
We are happy to help you !.	Estamos encantados de axudarche!.
Now the quality is generally better.	Agora, a calidade é xeralmente mellor.
Great customer service.	Gran servizo ao cliente.
People have to buy food even in the bad times.	A xente ten que comprar comida incluso nos malos momentos.
But there is some hope.	Pero hai algo de esperanza.
That's how it's arranged.	Así está ordenado.
A game of stars.	Un xogo de estrelas.
It is an event present during the dry season.	É un evento presente durante a estación seca.
He was informed that there was no chicken left.	Informáronlle que xa non había polo.
We know how it is out there.	Sabemos como é aí fóra.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	Ata agora, porén, non vira ao mozo.
This site is a constant work.	Este sitio é un traballo constante.
He steered a very tight boat.	Dirixiu un barco moi axustado.
What she wanted from him was much harder.	O que ela quería del era moito máis difícil.
Knowledge, at least.	Coñecemento, cando menos.
It represents the people and therefore must be identified with their human nature.	Representa ao pobo e, polo tanto, debe identificarse coa súa natureza humana.
I cry so much.	Tanto choro.
If so, then you need to address these issues with proper training.	Se é así, entón debes abordar estes problemas cunha formación adecuada.
There were only six of us there.	Só éramos seis alí.
I wanted time to talk to you.	Quería tempo para falar contigo.
They talked to each of their dreams.	Falaron con cada un dos seus soños.
Only love.	Só de amor.
Be sure to read them carefully.	Asegúrate de lelos atentamente.
He likes being with this woman.	Gústalle estar con esta muller.
Can anyone help me, please.	Alguén pode axudarme, por favor.
We can only create in reference to what we experience in nature.	Só podemos crear en referencia ao que experimentamos na natureza.
I wonder why.	Pregúntome por que.
I never forget how it made me feel that night.	Nunca esquezo como me fixo sentir aquela noite.
They were going too far.	Ían demasiado lonxe.
Your three houses followed separate paths.	As túas tres casas seguiron camiños separados.
Its location is unknown.	Descoñécese a súa localización.
They would kill five hundred people in the first few seconds.	Matarían cincocentas persoas nos primeiros segundos.
He is the beginning.	El é o comezo.
She is good at it.	Ela é boa niso.
He has a huge heart.	Ten un corazón enorme.
It looks bad.	Fóra pinta mal.
Call your mother.	Chama a túa nai.
It could be anything.	Podería ser calquera cousa.
But make the effort.	Pero fai o esforzo.
Lots of rules, don't think too much.	Moitas regras, non pensar moito.
But he did not think of pleasure for himself.	Pero non pensaba no pracer para si mesmo.
And that is quite a possibility.	E iso é toda unha posibilidade.
There are some solutions.	Hai algunhas solucións.
This message is easy to understand and the images represent a clear relationship.	Esta mensaxe enténdese facilmente e as imaxes representan unha relación clara.
However, it was quite comfortable in both normal and bed mode.	Non obstante, era bastante cómodo tanto en modo normal como en modo cama.
I don’t think it influenced me, no.	Non creo que me influíse, non.
His arms closed.	Os seus brazos pechados.
I once said something to my husband in private.	Díxolle algo ao meu marido en privado unha vez.
There was nothing soft about him.	Non había nada suave nel.
I want to talk to you.	Quere falar contigo.
This is essentially your first approach.	Este é esencialmente o teu primeiro enfoque.
She is paying full attention to me now.	Ela me está prestando toda a súa atención agora.
I see your point.	Vexo o teu punto.
She was the one who taught me that.	Ela foi quen me ensinou iso.
Their lives had grown together.	As súas vidas creceran xuntos.
Don’t let the days go by without doing something big.	Non deixes pasar os días sen facer algo grande.
Common law, which is totally different.	Common law, que é totalmente diferente.
It’s a thing of beauty.	É unha cousa de beleza.
Not this season.	Non esta tempada.
Glad to see you here.	Alégrome de verte aquí.
On the contrary, he saw no need to do so.	Pola contra, non viu necesidade de facelos.
Help was probably a good idea.	A axuda probablemente foi unha boa idea.
They can't take it away.	Non o poden quitar.
This week we can talk about individuals.	Esta semana podemos falar de individuos.
She was the reason she lived.	Ela era a razón pola que se vivía.
He looked around the house.	Mirou arredor da casa.
She is alive and will never leave.	Ela está de por vida e nunca sairá.
They know it's wrong.	Saben que está mal.
So be protective.	Entón sexa protección.
I don’t know what the confusion is.	Non sei cal é a confusión.
What we do now is this.	O que facemos agora é isto.
And produced by various methods.	E producido por diversos métodos.
And it may be true.	E pode ser certo.
The girl just didn’t want to play.	A rapaza simplemente non quería xogar.
It's number two.	É o número dous.
All participants provided written informed consent.	Todos os participantes proporcionaron o seu consentimento informado por escrito.
Drinking coffee may not be appropriate if you have other medical conditions.	Beber café pode non ser apropiado se tes outras condicións médicas.
Negative control was also included.	Tamén se incluíu un control negativo.
But we arrived a little late.	Pero chegamos un pouco tarde.
It was family law and the law of the world.	Era o dereito de familia e a lei do mundo.
I want to be as far away as possible.	Quero estar o máis lonxe posible.
Some rooms have street views.	Algunhas habitacións teñen vistas á rúa.
Look for music that will surely make you feel.	Busca música que seguramente che fará sentir.
Fear of the environment was generally low.	O medo polo medio ambiente era xeralmente baixo.
We agree that this is an important issue.	Estamos de acordo en que é unha cuestión importante.
You don't have to worry too much about your kids.	Non tes que preocuparte demasiado polos teus fillos.
No one is denied health care.	A ninguén se lle nega a asistencia sanitaria.
Her photos speak for themselves.	As súas fotos falan por si soas.
But his arms and legs felt bad.	Pero os seus brazos e pernas sentíanse mal.
The place where I had lived before was the same as here.	O lugar onde vivira antes era o mesmo que aquí.
Let me have one more chance.	Déixame ter unha oportunidade máis.
It has become a huge success.	Converteuse nun gran éxito.
She was there to save him.	Ela estivo alí para salvalo.
And dreams play an important role in this.	E os soños xogan un papel importante nisto.
With each step, the water became more solid.	A cada paso, a auga fíxose máis sólida.
Then you will understand that song is that.	Entón entenderás que canción é esa.
Still, there is some useful information here.	Aínda así, hai algunha información útil aquí.
We end with a conclusion.	Rematamos cunha conclusión.
Mix well.	Mestura ben.
I guess everything happens to me here.	Supoño que aquí me pasa todo.
It’s about action.	Trátase de acción.
If they had something to hide, they could usually find out.	Se tiñan algo que ocultar, normalmente podía descubrilo.
This is only observed in males.	Isto só se observa nos machos.
It’s the sense of being alone.	É o sentido de ser só.
Representative images are presented.	Preséntanse as imaxes representativas.
She felt better than she had in days.	Ela sentiuse mellor do que tiña en días.
It is in this case, this metal box.	É neste caso, esta caixa metálica.
Just saying they’re parents, period.	Só dicir que son pais, punto.
This creates two problems.	Isto xera dous problemas.
Again, this is an unusual order.	De novo, esta é unha orde inusual.
The benefit of using it is small.	O beneficio do seu uso é pequeno.
This was a very big event for me.	Este foi un evento moi grande para min.
Two quick points before moving on.	Dous puntos rápidos antes de seguir adiante.
You can choose the plan you like.	Podes escoller o plan que che guste.
I’ve been trying to maintain my feelings.	Estiven tentando manter os meus sentimentos.
It does more than it works.	Fai máis do que funciona.
The word rolled the bar.	A palabra rodou o bar.
I don’t know why they didn’t find me.	Non sei por que non me atoparon.
So it was hard for him.	Así que foi difícil para el.
Button the shirt.	Abotoa a camisa.
A guard was guarding just outside.	Un garda facía garda xusto fóra.
Living conditions were also a shock.	As condicións de vida tamén foron un choque.
I get out of balance.	Saio de equilibrio.
None of this will work anymore.	Xa nada diso funcionará.
Including this one.	Incluíndo este.
Everything was discussed.	Todo foi discutido.
I ordered online and it was quick and easy.	Pedín en liña e foi fácil e rápido.
Army, you cut the floor.	Exército, cortaches o piso.
Okay, he thought.	Está ben, pensou.
I feel good.	Síntome ben.
He appeared, looked at her.	Apareceu, mirou para ela.
God did good with that.	Deus fixo o ben con iso.
However, the working class will fight.	Porén, a clase traballadora vai loitar.
Later that morning.	Máis tarde esa mañá.
She would have to fight for herself.	Ela tería que loitar por si mesma.
He proved it today.	El demostrouno hoxe.
And home address.	E enderezo da casa.
Remember what happened down there.	Lembra o que pasou alí abaixo.
The news spread throughout the city.	A noticia estendeuse por toda a cidade.
This website does not provide financial advice.	Este sitio web non ofrece asesoramento financeiro.
I think this is the case.	Creo que este é o caso.
Patients with high expression had better survival than patients with low expression.	Os pacientes con alta expresión tiveron mellor supervivencia que os pacientes con baixa expresión.
He gave no signal.	Non deu sinal.
Normal patients were identified.	Identificáronse pacientes normais.
This is off the record.	Isto está fóra do rexistro.
He also came early and called before he came.	Tamén veu cedo e chamou antes de vir.
However, he did not ask any questions.	Con todo, non fixo ningunha pregunta.
A name had meaning.	Un nome tiña significado.
I loved hitting.	Encantoume golpear.
The point is to find that balance.	A cuestión é atopar ese equilibrio.
It really depends on what you are looking for.	Realmente depende do que busques.
If you're not sure, check it out.	Se non estás seguro de nada, consulta arriba.
This is expected for two reasons.	Isto espérase por dúas razóns.
A number of important actions have since been taken.	Desde entón tomáronse unha serie de accións importantes.
No, we let the local guys run the show.	Non, deixamos aos rapaces do lugar para que dirixan o espectáculo.
There is only one problem with this theory.	Só hai un problema con esta teoría.
He will kill you.	El matara.
All water will be free.	Toda a auga será gratuíta.
Look who he is.	Mirade quen é.
Books should be saved, as many as possible.	Os libros deben gardarse, o maior número posible.
We compared the early and late results between the groups.	Comparamos os resultados tempranos e tardíos entre os grupos.
And the mother recovers her baby in perfect condition.	E a nai recupera o seu bebé en perfectas condicións.
My father didn't either.	O meu pai tampouco.
This worked very well.	Isto funcionou moi ben.
Basically more of the same.	Basicamente máis do mesmo.
Many just seemed lost.	Moitos só parecían perdidos.
But look at most people.	Pero mira a maioría da xente.
So they are silent.	Así que quedan calados.
Let's save them until the end.	Guardémolos ata o final.
The damn voice had called.	A maldita voz chamara.
This should stop.	Isto debe parar.
Your father's plane landed a few minutes ago.	O avión do teu pai aterrou hai uns minutos.
We let it go and started taking off.	Deixámola e comezamos a despegar.
All doubt has been removed.	Toda dúbida foi eliminada.
However, we can do better.	Non obstante, podemos facelo mellor.
So, every person is looking for a treatment that they think will help.	Entón, cada persoa busca un tratamento que cre que vai axudar.
But only for tea.	Pero só para o té.
Some of these things can be obtained online.	Algunhas destas cousas pódense obter en liña.
We give the details.	Damos os detalles.
Answer if you had similar issues.	Responde se tivo problemas similares.
You shouldn’t be involved in doing this kind of thing.	Non debería estar involucrado en facer este tipo de cousas.
It's weird without him.	É raro sen el.
It was much longer than it had been before.	Foi moito máis tempo do que correra antes.
No health care.	Non asistencia sanitaria.
Just go get it now and enjoy.	Só tes que ir a buscar agora e gozar.
By reading this article.	Ao ler este artigo.
The impact continues to increase throughout the event.	O impacto segue aumentando durante todo o evento.
Everyone wants to please them.	Todo o mundo quere agradalos.
You don’t want to give up your whole life for your work.	Non queres renunciar a toda a túa vida polo teu traballo.
I just wanted to try it.	Só quería probalo.
That's not the way life is.	Non é así a vida.
A member of the original board remains.	Queda un membro da directiva orixinal.
That is a proper mission for women.	Esa é unha misión adecuada para as mulleres.
A fair start.	Un comezo xusto.
But he worked too hard to give up.	Pero traballou demasiado para renunciar.
I found this site.	Atopei este sitio.
He took pictures of everything, but especially of his family.	Sacou fotos de todo, pero sobre todo da súa familia.
The defendant was then arrested.	O acusado foi entón detido.
Stand with the woman.	Colocarse coa muller.
Keep your voice low.	Mantén a voz baixa.
So here it is.	Entón, aquí está.
I was sick and you took care of me.	Estaba enfermo e ti coidaches de min.
I have no reason to be tired.	Non teño motivos para estar canso.
Understand that that is the goal.	Entende que ese é o obxectivo.
This concept is not new.	Este concepto non é novo.
This is for the following reason.	Isto ocorre pola razón que segue.
They had come and gone two hours earlier.	Foran e viñeran dúas horas antes.
He taught her.	Ensinoulle.
This seems so natural and normal now.	Isto parece tan natural e normal agora.
If this is the will of the stars.	Se esta é a vontade das estrelas.
We thought we did well.	Criamos que o fixeramos ben.
We need your support.	Necesitamos o teu apoio.
For that, she would need money.	Para iso, ela necesitaría diñeiro.
It didn’t fit into the multitude of family values.	Non encaixaba na multitude de valores da familia.
He could ask for many things for himself or for his people.	Podería pedir moitas cousas para si ou para a súa xente.
So if she can't explain it.	Entón, se ela non pode explicalo.
I didn’t want him to tell me it was almost done.	Non quería que me dixese que estaba case feito.
Maybe he's busy.	Quizais estea ocupado.
He knocked everything down.	Derrubou todo.
Present your main idea at the beginning and end of your copy.	Presenta a túa idea principal ao comezo e ao final da túa copia.
Just ask for cash.	Só pide diñeiro en efectivo.
Some answers will not be used.	Algunhas respostas non se utilizarán.
What was intended.	O que se pretendía.
And it wasn't the war.	E non foi a guerra.
None of them did it against me.	Ninguén deles o fixo contra min.
We will have time later.	Teremos tempo despois.
I didn’t look up.	Non mirei cara arriba.
She hadn't finished pulling him away, and he saw her lips part.	Ela non acabou de afastalo, e el viu que se separaban os beizos.
I put my weight on the back of my legs.	Pouso o meu peso na parte traseira das pernas.
I often think that.	Moitas veces penso iso.
I never heard her enter.	Nunca a oín entrar.
She didn't like it either.	A ela tampouco lle gustou.
If you want to have that part.	Se queres ter esa parte.
We are like them.	Somos coma eles.
Brown skin, red lips.	Pel marrón, beizos vermellos.
She was not interested.	Ela non estaba interesada.
But then something else happened.	Pero entón pasou outra cousa.
The water was like ice, apparently.	A auga era como xeo, ao parecer.
Or kill yourself.	Ou matarse.
Remember, he is my struggle.	Lembra, el é a miña loita.
I hope you enjoy it here.	Espero que o disfrutedes aquí.
Especially men who waste my time.	Sobre todo os homes que me perden o tempo.
You should give up on that.	Deberías renunciar a iso.
I just wrote a review about it.	Acabo de escribir unha crítica sobre el.
My hands turned blue.	As miñas mans volvéronse azuis.
This is indeed the case.	Este é de feito o caso.
I was very proud of him.	Sentinme moi orgulloso del.
More to follow.	Máis por seguir.
One of these is morale.	Un destes é o moral.
He gave me two hundred dollars.	Deume douscentos dólares.
The score was six when they were both out.	O marcador levaba a seis cando ambos estaban fóra.
Some classes are more education-based, while others are more education-based.	Algunhas clases están máis baseadas na educación, mentres que outras están máis baseadas na formación.
It would take years.	Levaría anos.
I would say about five.	Eu diría que uns cinco.
My parents loved me.	Meus pais queríanme.
Too little, too late.	Moi pouco, demasiado tarde.
Samples were taken at the end of this period.	Tomáronse mostras ao final deste período.
However, there are several limitations to the method.	Non obstante, hai varias limitacións do método.
I am satisfied with the signal processing.	Estou satisfeito co procesamento do sinal.
Choose who you want.	Escolle quen queres.
The conversation went very well.	A conversa ía moi ben.
As good as my experience was, it wasn't the reality.	Por boa que fose a miña experiencia, non era a realidade.
But even better, stay away.	Pero aínda mellor, mantéñase lonxe.
As expected, I had no idea.	Como era de esperar, non tiña nin idea.
In the end, it turned out to be impossible.	Ao final, resultou imposible.
Not even if it had been good.	Nin sequera se fora boa.
That is common sense.	Iso é sentido común.
I didn’t want to stay and help anyone.	Non quería quedarse e axudar a ninguén.
The outside air is cool.	O aire de fóra é fresco.
I was very excited to open it.	Estaba moi emocionado de abrilo.
Her hair is long and straight.	O seu cabelo é longo e liso.
He had a better idea.	Tivo unha idea mellor.
They were told they had done the exercise, and so they did.	Dixéronlles que fixeran o exercicio, e así o fixeron.
Cut that thing off and enjoy.	Corta esa cousa e disfruta.
You guys are being a whole team.	Vostedes están a ser todo un equipo.
Try things.	Proba cousas.
Maybe shot too.	Quizais tiro tamén.
The force trying to unite these is incredible.	A forza que intenta unir estes é incrible.
But faith is only as good as its object.	Pero a fe só é tan boa como o seu obxecto.
Thus, the visible says more than the visible.	Así, o visible di máis que o visible.
It was just amazing.	Era simplemente incrible.
She was still not very well with him.	Ela aínda non estaba moi ben con el.
I just want something different.	Só quero algo diferente.
The same lighting system is still in use.	O mesmo sistema de iluminación aínda está en uso.
That's for you.	Iso é por ti.
But all your life you and your parents made you feel normal.	Pero toda a vida ti e os teus pais conseguiste que te sentises normal.
I think a little one would be perfect for me.	Creo que un pequeno sería perfecto para min.
The fit and finish are of high quality.	O axuste e o acabado son de alta calidade.
So he gave me a year.	Así que deume un ano.
So maybe the problem isn't just you.	Entón, quizais o problema non sexas só ti.
I was standing there, I was downstairs.	Eu estaba alí parado, estaba abaixo.
So many would do it.	Tantos o farían.
Both sides are a bit right.	Os dous lados están un pouco certos.
I refused, for several reasons.	Negueime, por varias razóns.
When he opened the door, he discovered that no one was there.	Ao abrir a porta, descubriu que alí non había ninguén.
I want to get out of here soon.	Quero saír de aquí pronto.
This will be easy.	Este será doado.
Unfortunately, my parents were still worried about their car.	Por desgraza, os meus pais aínda estaban preocupados polo seu coche.
However, that is not the point.	Non obstante, ese non é o punto.
After do.	Despois de do.
And nothing happens.	E non pasa nada.
I stopped writing after a while to get rich.	Deixei de escribir despois dun tempo para ser rico.
I just told him to drop the conversation.	Só lle dixen que abandonase a conversa.
And it was very difficult for me to get there.	E foime moi difícil chegar.
Last but not least, number seven.	Por último, pero non menos importante, o número sete.
Not the front.	Non a dianteira.
But time was not on his side.	Pero o tempo non estaba do seu lado.
Because you want to see your code.	Porque quere ver o teu código.
After that, I didn’t see him much.	Despois diso, non o vin moito.
I'm new to security.	Son novo na seguridade.
Often very specific skills related to technology in particular, work in particular.	A miúdo habilidades moi específicas relacionadas coa tecnoloxía en particular, o traballo en particular.
Things are pretty tough for her as she is.	As cousas son bastante duras para ela como está.
Read the letters.	Le as cartas.
He no longer even wore his own clothes.	Xa nin sequera levaba a súa propia roupa.
He did a great job.	Fixo un gran traballo.
I would never use it again.	Nunca volvería a usalo.
We are both hot.	Os dous estamos quentes.
Only you can write.	Só ti podes escribirche.
I was very sorry to hear that.	Lamentoume moito escoitalo.
One is that it is too short.	Un deles é que é demasiado curto.
Of course it could be.	Claro como podería ser.
She would endure almost anything.	Ela aguantaría case calquera cousa.
I never heard of him.	Nunca oín falar del.
She was not here about her husband.	Non estaba aquí sobre o seu marido.
He soon realized that his resources were limited.	Pronto deuse conta de que os seus recursos tiñan límites.
This happens for two reasons.	Isto ocorre por dúas razóns.
The numbers made no sense.	Os números non tiñan sentido.
They are open every day of the week.	Están abertas todos os días da semana.
The government did not have to order any of this.	O goberno non tivo que ordenar nada diso.
I know these people exist, because some of them follow me.	Sei que estas persoas existen, porque algunhas delas me seguen.
The bear wanted something and you didn't give it to him.	O oso quería algo e ti non llo dabas.
Each group has a copy of the task.	Cada grupo ten unha copia da tarefa.
He felt murdered.	Sentiuse asasinado.
Her hair is thin, black and straight.	O seu cabelo é fino, negro e liso.
I suggest you read it.	Suxiro que o leas.
I will not accept a "no" in response.	Non vou aceptar un "non" como resposta.
A wall rises.	Un muro sobe.
I would definitely love to see you come here.	Definitivamente encantaríame velo vir aquí.
That’s what it does by default.	Iso é o que fai por defecto.
The total energy is obtained as a function of the contact area.	A enerxía total obtense como función da área de contacto.
This shows no errors.	Isto non mostra erros.
Don’t get me wrong, if you ask.	Non o entendas, se o pregunta.
Two of the patients were women, one man.	Dous dos pacientes eran mulleres, un home.
I see some people are sad.	Vexo que algunhas persoas están tristes.
We only have one child.	Só temos un neno.
I can't tell you for sure.	Non che podo dicir con certeza.
Actions, reasons and causes.	Accións, razóns e causas.
That seems fair to me in theory.	Iso paréceme xusto en teoría.
No second computer required.	Non é necesario un segundo ordenador.
But it is complex.	Pero é complexo.
But it was very broken.	Pero estaba moi rota.
I could save him if he got to the well.	Podería salvalo se chegase ao pozo.
I have something to tell you.	Teño algo que dicirlle.
I'm leaving now.	Voume agora.
I will not leave your side.	Non vou deixar o teu lado.
It doesn’t take a day off.	Non leva un día libre.
Numerous significant effects of the practice were found within the control group.	Atopáronse numerosos efectos significativos da práctica dentro do grupo control.
For example, we no longer call things by their proper name.	Por exemplo, xa non chamamos ás cousas polo seu nome propio.
He wrote that he loved being in love.	Escribiu que lle encantaba estar namorado.
Start your blog now.	Comeza o teu blog agora.
I was fine with that.	Eu estaba ben con iso.
You can imagine a mass in a spring.	Podes imaxinar unha misa nun manantial.
Children need dreams.	Os nenos necesitan soños.
The back holds.	As costas aguanta.
No problems yet.	Aínda non hai problemas.
She knows that, believe me, she feels so terrible for doing so.	Ela sabe que, créame, séntese tan terrible por facelo.
But you must miss something.	Pero debes perderte algo.
My parents are going through a difficult time.	Os meus pais están pasando por un momento difícil.
Ready for service.	Listo para o servizo.
He will return to me.	El volverá a min.
Years, not months, and it happened when I was older.	Anos, non meses, e pasou cando era maior.
But not with a family.	Pero non cunha familia.
My main interest is the education of these children.	O meu principal interese é a educación dos devanditos nenos.
You can read it here.	Podes lelo aquí.
Her sister was crazy about giving them a baby.	A súa irmá estaba tola por darlles un bebé.
He told us we had to save our fight for the game.	Díxonos que debíamos gardar a nosa loita polo xogo.
Some people may find pleasure and fun.	Algunhas persoas poden atopar pracer e diversión.
It doesn’t surprise me in the slightest.	Non me sorprende nin un pouco.
You should never have done this in the first place.	Nunca deberías ter feito isto en primeiro lugar.
I'm easily confused.	Estou facilmente confundido.
He is willing.	Está disposto.
We just lined up.	Só nos aliñamos.
Just what you need for this hot weather.	Xusto o que necesitas para este tempo quente.
I did not change direction.	Non cambiei de dirección.
She had to figure out who she was.	Tiña que descubrir quen era ela.
Summer before college.	Verán antes da universidade.
This time you can't go.	Esta vez non podes ir.
None of that matters when morning comes.	Nada diso importa cando chega a mañá.
You can tell.	Podes dicir.
We will protect your identity.	Protexeremos a túa identidade.
He was silent.	Quedou calado.
I sat down next to the screen.	Senteime xunto á pantalla.
Thanks for the input guys.	Grazas pola entrada rapaces.
Writing, his father said, required it.	Escribir, dixo o seu pai, esixíao.
Again, the issue is completely different in the present case.	De novo, a cuestión é completamente diferente no presente caso.
You know how it works.	Xa sabes como fai.
A condition that goes well conditioned everywhere.	Unha condición que vai ben acondiciona por todas partes.
Several of these studies have been conducted.	Realizáronse varios destes estudos.
There’s no reason for that either.	Tampouco hai razón para que sea.
Throw in a glass and enjoy !.	Bota nun vaso e disfruta!.
You could look to reduce trash.	Poderías buscar reducir o lixo.
She didn't want to move.	Ela non quería moverse.
He also said sorry.	Tamén dixo perdón.
Fresh content daily.	Contido fresco diariamente.
Before you receive treatment or not, talk about your options again.	Antes de recibir o tratamento ou non volvas falar das túas opcións.
Looks like we were running over something.	Parecía que estabamos atropelando algo.
However, we can run this program if there is enough demand.	Non obstante, podemos executar este programa se hai demanda suficiente.
When she took it out, she never got a return.	Cando o sacou, ela nunca tivo unha devolución.
Look at her again.	Mírala de novo.
Not here.	Non para aquí.
Talking to you.	Falando contigo.
I needed to talk to someone.	Necesitaba falar con alguén.
But this was not the case.	Pero isto non foi así.
And that definitely put me at risk.	E iso sen dúbida púxome en risco.
Of course, in those days no one had cars.	Por suposto, naqueles tempos ninguén tiña coches.
Of course you should take it when you can.	Por suposto que debe levarlla cando poida.
No deaths were reported.	Non se produciu ningún caso de morte.
But when we have been around long enough, we may be lucky.	Pero cando seguimos o tempo suficiente, quizais teñamos sorte.
You don't have to wait for something to happen.	Non tes que estar esperando a que suceda algo.
Those fleeing their bad choices have to pay.	Os que foxen das súas malas eleccións teñen que pagar.
No one will talk to us.	Ninguén nos falará.
All taken in recent months.	Todo tomado nestes últimos meses.
Thanks for your article.	Grazas polo teu artigo.
When they are young.	Cando son novos.
The film was a hit at the box office.	A película tivo un éxito na taquilla.
These are indicated by changes in the dog's behavior.	Estes están indicados por cambios no comportamento do can.
Be truly happy.	Sexa verdadeiramente feliz.
They make a great ground cover.	Eles fan unha gran cobertura do chan.
They don't.	Eles non.
I'm not asking about your health.	Non estou preguntando pola túa saúde.
Still, injuries can occur.	Aínda así, poden producirse feridas.
There was no need to talk anymore.	Non foi necesario falar máis.
The car was still there and still running.	O coche seguía alí e seguía funcionando.
They had sex a few times.	Tiveron sexo algunhas veces.
Without them it is not the same.	Sen eles non é o mesmo.
I like to eat it.	Gústame comelo.
He didn’t understand the money, and it clearly bothered him.	Non entendía o diñeiro, e claramente o molestaba.
Don't leave your room.	Non deixes o teu cuarto.
An application is playing the file.	Unha aplicación reproduce o ficheiro.
The latter group was obtained from a surgical database.	Este último grupo foi obtido dunha base de datos cirúrxica.
The gate remained, but the enemy still found a way.	A porta mantívose, pero o inimigo aínda atopou un camiño.
No one could touch me.	Ninguén me podía tocar.
I'm the second girl said.	Eu son a segunda nena dixo.
None of that worried him.	Nada diso lle preocupaba.
I read about it in the newspapers.	Lin sobre iso nos xornais.
There is a lot of this going on.	Hai moito disto a suceder.
He decided to buy a certain amount of each.	Decidiu comprar unha certa cantidade de cada un.
Another possible natural source of growth would be the waste material from wine production.	Outro medio natural de crecemento posible sería o material de refugallo da produción de viño.
Sometimes board members watch and listen.	Ás veces, os membros do consello miran e escoitan.
Sometimes participants agree on time limits before battle.	Ás veces, os participantes acordan límites de tempo antes da batalla.
I had the same situation before.	Eu tiña a mesma situación antes.
Take out the facts.	Saca os feitos.
Except for the fact that he did.	Excepto polo feito de que o fixo.
At one point, she would have thought it was impossible.	Nun momento, ela tería pensado que era imposible.
It made no difference.	Non fixo ningunha diferenza.
However, this is not happening.	Non obstante, non está a suceder.
The judge looked down.	O xuíz miraba para abaixo.
By four the next morning they were already in place.	Ás catro da mañá seguinte xa estaban no seu lugar.
They had no money.	Non tiñan cartos.
Get it straight.	Enségueo directo.
I didn’t know how long it was going to stay.	Non sabía canto tempo ía quedar.
Well, you made a big mistake.	Ben, cometeches un gran erro.
The experiments in this work are divided into two groups.	Os experimentos deste traballo divídense en dous grupos.
And, over and over again.	E, unha e outra vez.
That's yours.	Ese é o teu.
But here are some things you can do.	Pero aquí tes algunhas cousas que podes facer.
You can only live, you can't explain.	Só se pode vivir, non se pode explicar.
Some much more than others, and they spoke directly to them.	Uns moito máis que outros, e falaban directamente con eles.
This significantly increased the cost of the project.	Isto aumentou significativamente o custo do proxecto.
It has provided the best services in the industry.	Achegou os mellores servizos da industria.
And there’s absolutely nothing you can do about it.	E non hai absolutamente nada que poidas facer respecto diso.
I invented that, right now.	Eu inventei iso, agora mesmo.
There are no differences between the parties.	Non hai diferenzas entre os partidos.
There is no way it could have happened.	Non hai xeito de que puidera pasar.
And similar too.	E semellante tamén.
At least that's gone.	Polo menos iso desapareceu.
It could be an image that included his mother.	Podería ser unha imaxe que incluía a súa nai.
There are none here.	Non hai ningún aquí.
We must learn.	Debemos aprender.
She loved you when she married me and still does.	Ela queríate cando casou comigo e aínda o fai.
He had to kill her before he lost another moment.	Tivo que matala antes de perder outro momento.
It’s like a small society out there.	É como unha pequena sociedade aí fóra.
She wants to take this national.	Ela quere tomar este nacional.
I was paid well in my previous job.	Pagáronme ben no meu traballo anterior.
I needed to feel soft ground between my fingers.	Necesitaba sentir terra suave entre os dedos.
She is doing her best to change the outcome of events.	Ela está a facer o posible para cambiar o resultado dos acontecementos.
Get a bigger man.	Consigue un home máis grande.
Any day next week is good.	Calquera día da próxima semana é bo.
It's coming again.	Vén de novo.
I wasn’t trying to prove a point.	Non intentaba demostrar un punto.
Therefore, they are wild fish.	Polo tanto, son peixes salvaxes.
There is no bad room in the house.	Non hai un mal cuarto na casa.
The trial court testified for the defendant.	O xulgado de primeira instancia declarou para o acusado.
It was too fast for him.	Era demasiado rápida para el.
But let’s not talk about that.	Pero non falemos diso.
Some of you have problems with anger.	Algúns de vós tedes problemas de rabia.
A mother must first take care of her own home.	Unha nai debe atender primeiro á súa propia casa.
Change is the only constant.	O cambio é a única constante.
I want you to be able to find instructions quickly.	Quero que poidas atopar instrucións rapidamente.
For that they are there.	Para iso están alí.
Within a few days it began to smell.	Aos poucos días comezou a cheirar.
But for me, no more.	Pero para min, xa non.
I'm just not.	Eu só non estou.
It was time to act.	Xa era hora de actuar.
Well, think, think.	Ben, pensa, pensa.
I really enjoy the natural beauty that surrounds me.	Realmente disfruto da beleza natural que me rodea.
They all keep burning.	Todos eles seguen ardendo.
But it seemed like it was over with me.	Pero parecía que se acabou comigo.
If you can't handle it, work harder.	Se non podes tratar con iso, traballa máis.
But it makes me wonder.	Pero faime preguntarme.
Nor does it fit into recent history here.	Tampouco encaixa na historia recente aquí.
But this time it's two.	Pero esta vez son dous.
Now the threat came from within.	Agora a ameaza veu de dentro.
He stayed away from the.	Quedou lonxe do.
It is very individual.	É moi individual.
On the contrary, religion has grown in power and political influence.	Pola contra, a relixión foi medrando en poder e influencia política.
Drew can't lead the team alone.	Drew non pode levar o equipo só.
But this was something different.	Pero isto era algo diferente.
I get feedback regularly.	Recibo comentarios regularmente.
One more word.	Unha palabra máis.
A thousand words.	Mil palabras.
Items can appear at any time, even within years.	Os elementos poden aparecer en calquera momento, incluso dentro de anos.
Nothing happened, so I tried again.	Non pasou nada, así que volveu intentar.
It was me.	Fun eu.
She stopped and thought about it for a moment.	Ela parou e pensou niso por un momento.
It is the nature of the material.	É a natureza do material.
With your eyes closed, look at your hands as they continue to play.	Cos ollos pechados, mira as túas mans mentres continúan xogando.
I missed them the first time.	Botábaas de menos a primeira vez.
That's not how the world works.	Non é así como funciona o mundo.
He must be injured.	Debe estar ferido.
He's been there before.	Xa estivo alí antes.
Rain and rain.	Choiva e choiva.
A friend of mine brought a car.	Un amigo meu trouxo un coche.
It didn’t even sound like me.	Nin sequera sonaba como eu.
That variable has no meaning in this method.	Esa variable non ten significado neste método.
It is one of the commonplaces of the law.	É un dos lugares comúns da lei.
And they like it.	E gústalles.
A lot of people ask me why.	Moita xente pregúntame por iso.
All finished on a professional level.	Todo rematado a un nivel profesional.
Family members were unable to understand.	Os membros da familia eran incapaces de entender.
I thought someone else had given it to me.	Pensei que alguén máis llo dera.
My parents did this.	Meus pais fixeron isto.
Here is a method that does this.	Aquí tes un método que fai isto.
You didn’t just draw characters.	Non debuxaches só personaxes.
And that makes me sad.	E iso dáme tristeza.
Working in my hands.	Traballando nas miñas mans.
One inside and one outside.	Un por dentro e outro por fóra.
That is the spirit of giving, as we know it.	Ese é o espírito de dar, tal e como o coñecemos.
Read it again and see if it still makes sense.	Léao de novo e mira se aínda ten sentido.
You can only hope they are right.	Só pode esperar que teñan razón.
It was like the most evil thought in the world.	Era como o pensamento máis malvado do mundo.
No human bodies, at least.	Sen corpos humanos, polo menos.
This makes it much easier to vote for large government programs.	Iso fai que sexa moito máis fácil votar por grandes programas de goberno.
But he was happy to be back home.	Pero estaba feliz de volver a casa.
I am one and I work with many others.	Eu son un e traballo con moitos outros.
However, the test is much more technical.	Porén a proba é moito máis técnica.
My big problem was that they thought, oh, it's in a band.	O meu gran problema foi que pensaban, oh, está nunha banda.
No windows at the front.	Sen fiestras na parte dianteira.
God set us free.	Deus fíxonos libres.
He was in the construction business.	Estaba no negocio da construción.
Everything else can live on a shared file system.	Todo o demais pode vivir nun sistema de ficheiros compartido.
All we need is a good man.	Todo o que necesitamos é un home bo.
He has no speed.	Non ten velocidade.
This image is what lives.	Esta imaxe é o que vive.
I was up to my eyes on them.	Estaba ata os ollos neles.
They just didn’t want a problem.	Simplemente non querían un problema.
Here are some simple examples.	Seguen algúns exemplos sinxelos.
I had no idea they were so dangerous.	Non tiña nin idea de que eran tan perigosos.
Then some more.	Despois algún máis.
The field of food law did not yet exist.	O campo da lei alimentaria aínda non existía.
It doesn't matter if you need something or not.	Non importa se necesitas algo ou non.
He got it.	Conseguiuno.
He did not commit suicide.	Non se suicidou.
There was absolute silence.	Houbo un silencio absoluto.
Whether that was true or not no longer mattered.	Que iso fose verdade ou non xa non importaba.
And he was right as he was.	E tiña razón como estaba.
I kept the door open for her.	Eu mantiña a porta aberta para ela.
He used to turn off the road.	Adoitaba virar fóra da estrada.
That data is easier to find.	Eses datos son máis fáciles de atopar.
He sat back.	Sentou para atrás.
Little do we know about it.	Pouco sabemos diso.
Each case is different.	Cada caso é diferente.
If sales go well, they will.	Se as vendas van ben, farano.
The event has limited space.	O evento ten espazo limitado.
Today, the truth is quite different.	Hoxe, a verdade é ben distinta.
It really is still up.	Realmente aínda está arriba.
He had a wife and a family to protect.	Tiña unha muller e unha familia que protexer.
She read a word or two here.	Ela leu aquí unha ou dúas palabras.
Our football team sucks.	O noso equipo de fútbol é unha merda.
We see them cry all the time.	Vémolos chorar todo o tempo.
History gripped me.	A historia agarroume.
The biggest tools go in the middle.	As ferramentas máis grandes van no medio.
That is love.	Iso é o amor.
This was not done.	Isto non se fixo.
It just seemed to go well with that clue.	Só parecía ir ben con esa pista.
The country is in a good position to do so.	O país está nunha boa posición para facelo.
But in my experience it is usually the first.	Pero pola miña experiencia adoita ser o primeiro.
A death occurred in the city.	Unha morte ocorreu na cidade.
He walked away from her.	Afastouse dela.
It is no longer really known who he is.	Xa non se sabe realmente quen é.
It meant that this had no end.	Significaba que isto non tiña fin.
I didn’t want to know.	Non quería saber.
We shut the world out.	Pechamos o mundo fóra.
Find out what they are doing and what they are talking about.	Descubra o que están facendo e de que falan.
For one thing, most of the features worked well.	Por unha banda, a maioría das funcións funcionaron ben.
But this theory would not work.	Pero esta teoría non funcionaría.
We run everything.	Corremos todo.
With its solution a.	Coa súa solución a.
We have no choice but to believe or not to believe.	Non temos a opción de crer ou non crer.
You will have to do something with it.	Vai ter que facer algo con el.
They will be very happy to see you.	Estarán moi contentos de verte.
So we arrived late.	Por iso chegamos tarde.
The related technique may or may not be prior art.	A técnica relacionada pode ser ou non arte anterior.
You know your own child.	Vostede coñece ao seu propio fillo.
There were no differences in quality of life or sexual function.	Non se rexistraron diferenzas na calidade de vida nin na función sexual.
Those are the two fundamental issues.	Esas son as dúas cuestións fundamentais.
I was the first officer.	Eu fun o primeiro oficial.
Okay, he thought.	Vale, pensou.
Only one phone per customer can be repaired.	Só se pode arranxar un teléfono por cliente.
They’re great, they were great.	Son xeniais, foron xeniais.
And she looks like the real deal.	E ela parece o verdadeiro negocio.
Most of the time violence does not result in death.	Na maioría das veces a violencia non resulta na morte.
She told him she was tired of being a mother.	Díxolle que estaba cansa de ser nai.
But, it’s nothing new.	Pero, non é nada novo.
This will stop happening soon.	Isto deixará de ocorrer pronto.
Adults are confused.	Os adultos están confusos.
Open your gift.	Abre o teu agasallo.
I could cry but I didn’t.	Podía chorar pero non.
Finally they could, but it’s there for when you do.	Finalmente poderían, pero está aí para cando o faga.
Or at least none of that turned out to be true.	Ou polo menos nada diso resultou ser certo.
I had to go there from time to time.	Eu tiven que ir alí de cando en vez.
You need solutions.	Necesita solucións.
This plan was a slow and expensive job.	Este plan supuxo un traballo lento e caro.
She called to him.	Ela chamou para el.
She wanted help.	Ela quería axuda.
We are only interested in the first case in the present discussion.	Só nos interesa o primeiro caso na discusión actual.
However, our study has several limitations.	Non obstante, o noso estudo ten varias limitacións.
Theory and application.	Teoría e aplicación.
Getting anywhere fast is very, very difficult.	Chegar a calquera lugar rápido é moi, moi difícil.
We just do.	Nós só facemos.
We don’t believe it.	Non o cremos.
Card.	Tarxeta.
The method was used to find possible errors in the object.	Utilizouse o método para atopar posibles erros no obxecto.
That made me smile.	Iso fíxome sorrir.
If you have any questions, call us.	Se tes algunha dúbida, chámanos.
Here she stood out.	Aquí ela destacou.
But, I was too tired to think about it anymore.	Pero, estaba demasiado cansa para pensar máis niso.
Pour into prepared pan.	Despeje na tixola preparada.
Let's go out into the world.	Imos saír ao mundo.
A representative of three independent experiments is shown.	Móstrase un representante de tres experimentos independentes.
they are being made.	estanse facendo.
They say that.	Din iso.
Both followed the common pattern.	Ambos seguiron o patrón común.
Unless you say so.	A non ser que o diga.
Now my son takes care of me.	Agora o meu fillo coida de min.
It’s pretty dark out here tonight.	Está bastante escuro aquí fóra esta noite.
I will add it to the post.	Engadereino á publicación.
Not when I was so close to a better life.	Non cando estaba tan preto dunha vida mellor.
They must have had some sweet dreams somewhere later.	Deberon ter algúns doces soños nalgún lugar máis adiante.
We really needed it.	Realmente o necesitábamos.
Many things have changed over the years, but my feelings have not.	Moitas cousas cambiaron ao longo dos anos, pero os meus sentimentos non.
So everything is under control.	Así que todo está baixo control.
Most people were constantly caught up in the features and details.	A maioría da xente estaba constantemente atrapada nas características e detalles.
I wasn’t going anywhere.	Non ía a ningún lado.
His mouth is open.	A súa boca está aberta.
I'll be late.	Vou chegar tarde.
We know these two teams have a pretty good history.	Sabemos que estes dous equipos teñen unha historia bastante boa.
Everything is bigger than me.	Todo é máis grande ca min.
There are parts that don’t work to be safe.	Hai partes que non funcionan para estar seguros.
He is right next to me now.	Agora está xusto ao meu lado.
A month of cold weather in a row.	Un mes de tempo frío seguido.
Not everyone is looking for you.	Non todo o mundo está a buscarte.
Then you have nothing.	Entón non tes nada.
He was called to join the discussion.	Foi chamado para unirse á discusión.
Drive on the right, pass on the left.	Conduce pola dereita, pasa pola esquerda.
For his, then.	Polo seu, pois.
The second opened a case.	O segundo abriu un caso.
Light does for us what we cannot do for ourselves.	A luz fai por nós o que nós non podemos facer por nós mesmos.
He said the little things are the ones that make the big difference.	Dixo que as pequenas cousas son as que marcan a gran diferenza.
However, he did.	Con todo, fíxoo.
There are many options.	Hai moitas opcións.
And his feet.	E os seus pés.
I stopped that.	Eu parei iso.
We could do whatever we wanted once the door was closed.	Poderiamos facer o que queiramos unha vez pechada a porta.
It keeps the emotions in balance by staying real.	Mantén as emocións en equilibrio manténdose reais.
They receive the usual route.	Eles reciben o percorrido habitual.
They are designed to help people create things, face challenges, and solve problems.	Están deseñados para axudar ás persoas a crear cousas, afrontar retos e resolver problemas.
It’s a little hard to tell to be perfectly honest.	É un pouco difícil de dicir para ser perfectamente honesto.
Horses back on the road.	Cabalos de novo na estrada.
Others commented below.	Outros comentados a continuación.
I also had a dream.	Eu tamén tiven un soño.
Your life is not.	A túa vida non o é.
I missed a big one.	Perdín unha grande.
Transfer to a small bowl and mix with salt.	Transfira a unha cunca pequena e mestura o sal.
Stop them if they can.	Píranos se poden.
The first men in the world must have looked like him.	Os primeiros homes do mundo deberon de parecerse a el.
It was a moral endeavor.	Foi un esforzo moral.
She had for a long time.	Ela tiña durante moito tempo.
She is feeling good about herself.	Ela está a sentirse ben consigo mesma.
Variables are called by their full name.	As variables chámanse polo seu nome completo.
However, they can help you in the long run.	Non obstante, poden axudarche a longo prazo.
But it's worse than that.	Pero é peor que iso.
Wow, so much beauty we spent in nature and in human form.	Caramba, tanta beleza pasamos na natureza e na forma humana.
He died on the way to the hospital.	Morreu camiño do hospital.
I was shot.	Me dispararon.
There was no reason for him to think otherwise.	Non había motivos para que pensase o contrario.
At the first bar, everyone is comfortable with each other.	No primeiro bar, todos están cómodos uns cos outros.
It does not dry out like a white color.	Non seca como unha cor branca.
Most of his work was done on the bridge.	A maior parte do seu traballo realizábase na ponte.
None related to the facts in question.	Ningún relacionado cos feitos en cuestión.
We miss the real reason for the season.	Botamos de menos o verdadeiro motivo da tempada.
The farther you have to go, the longer it will take the operation.	Canto máis lonxe teña que ir, máis tempo levará a operación.
Being perfect is easier.	Ser perfecto é máis fácil.
Most of the work people do doesn’t need to be done.	A maior parte do traballo que fai a xente non necesita facelo.
But it's okay.	Pero está ben.
I use the library computer for email and research.	Uso o ordenador da biblioteca para o correo electrónico e a investigación.
This is as simple as making the sky blue.	Este é un feito tan sinxelo como que o ceo sexa azul.
And these things have changed me.	E estas cousas cambiaronme.
I can’t explain it since he didn’t give me any.	Non podo explicalo xa que non me deu ningunha.
In the end, he decided to split his research into two parts.	Ao final, decidiu dividir a súa investigación en dúas partes.
It’s important to him, then.	É importante para el, entón.
The two boys had ball games.	Os dous rapaces tiveron xogos de pelota.
I had to take the government in confidence.	Tiven que tomar o goberno en confianza.
Our goal is to play well.	O noso obxectivo é xogar ben.
Want to know a little more?	Queres saber un pouco máis?.
They stopped, staring.	Pararon, mirando.
The loss, as usual.	A perda, como é habitual.
You win something, you lose something.	Gaña algo, perde algo.
With his back to him.	De costas a el.
It looked pretty cute.	Parecía bastante bonito.
He gained access.	Conseguiu acceso.
Feel free to comment on this idea.	Non dubides en comentar esta idea.
I don’t think he told me the whole truth.	Non creo que me dixo a verdade completa.
Just contact us and provide us with your business details.	Só tes que contactar connosco e proporcionarnos os datos da túa empresa.
The night passed.	A noite pasou.
And the talk radio was working against him.	E a radio de conversa traballaba contra el.
Or even left.	Ou mesmo saíu.
I wouldn’t approach this as a hard science.	Non abordaría isto como unha ciencia dura.
Either way, that was good for me.	De calquera xeito, iso foi bo para min.
When he got there, a police car appeared.	Cando chegou alí apareceu un coche policial.
There is nothing you can do about it.	Non podes facer nada ao respecto.
Come see where the magic happens and dreams come true.	Ven a ver onde ocorre a maxia e os soños se fan realidade.
That’s good, then.	Iso é bo, entón.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	En fin, foi grande e rápido.
We assume full state measurements.	Asumimos medicións de estado completo.
And there would probably be a trophic network based on them.	E probablemente habería unha rede trófica baseada neles.
With you, there is peace of mind.	Con vostede, hai tranquilidade.
Comment until you can come up with a common list.	Comente ata que poida chegar a unha lista común.
And the end of the line.	E o final da liña.
It had exactly the opposite effect.	Tivo exactamente o efecto contrario.
I am, yes.	Eu son, si.
Soldiers are left without access to weapons.	Os soldados quedan sen acceso ás armas.
It's in his book.	Está no seu libro.
They put me on a boat.	Puxéronme nun barco.
Come on.	Imos.
I know you will want to help.	Sei que quererá axudar.
I played it a thousand times.	Xogueino unhas mil veces.
Let’s take this to the ground.	Imos levar isto ao chan.
The person who will make them feel special.	A persoa que os fará sentir especiais.
It must be good.	Debe ser bo.
Instead, they had control over it.	Pola contra, tiñan control sobre ela.
There is nothing more to say.	Non hai máis nada que dicir.
If you make a mistake, you're fine.	Se se comete un erro, está ben.
Although it was not so good.	Aínda que non resultou tan bo.
Where did my statement come from.	De onde viña a miña declaración.
I want to get home.	Quero chegar a casa.
To be afraid.	De ter medo.
And he didn't smile.	E non sorriu.
Now look at them.	Agora míraos.
I didn’t know many people.	Non coñecía a moita xente.
My play was not good.	A miña xogada non foi boa.
A crying child.	Un neno chorando.
She is no longer with her husband.	Xa non está co seu marido.
At that time the plaintiff was one year and ten months old.	Nese momento o demandante tiña un ano e dez meses.
The money is tight again.	O diñeiro está axustado de novo.
The garden is just a garden.	O xardín é só un xardín.
We will complete the story.	Completaremos a historia.
And now you can help decide if it's a good idea.	E agora podes axudar a decidir se é unha boa idea.
He has been searching for years.	Leva anos buscando.
It was confidence.	Era a confianza.
Now listen for a minute.	Agora escoita un minuto.
Blood again.	O sangue de novo.
This is pure gold.	Este é ouro puro.
They hit us.	Golpeáronos.
He defended me when no one else would.	Defendeume cando ninguén máis o faría.
And write down what you spend.	E anota o que gastas.
An open bag will quickly turn into an empty bag.	Unha bolsa aberta converterase rapidamente nunha bolsa baleira.
I tried to score.	Tentei marcar.
I thought the same thing.	Eu penso o mesmo.
They also went out to my court and saw it for themselves.	Tamén saíron á miña corte e vírono eles mesmos.
No one is going to believe you are back until you really are.	Ninguén vai crer que está de volta ata que estea de verdade.
She was driving.	Ela conducía.
Well, almost anything.	Ben, case calquera cousa.
It was special to me.	Para min foi especial.
Make your message stand out from the crowd.	Fai que a túa mensaxe destaque entre a multitude.
There was nothing wrong with the book he had seen in his dreams.	Non había nada malo no libro que vira nos seus soños.
I'm not sure.	Non estou seguro.
He was a cheap player, very outdated.	Era un xogador barato, moi desfasado.
For more audience.	Para máis audiencia.
In the last two months.	Nos últimos dous meses.
I reached out and touched something soft.	Estendei a man e toquei algo suave.
Don't feel bad.	Non te sintas mal.
That's not the problem.	Non é ese o problema.
We will definitely be back someday.	Definitivamente volveremos algún día.
And look for a better doctor !.	E busca un médico mellor!.
Let him go.	Que se vaia.
We have to get it out.	Temos que sacalo.
Quality of service may have different requirements for different customers.	A calidade do servizo pode ter diferentes requisitos para diferentes clientes.
Without the money, they would not be able to do it.	Sen o diñeiro, non serían capaces de facelo.
Some want to see.	Algúns queren ver.
I know this for most of my life.	Coñezo isto a maior parte da miña vida.
I do not rule them out or take them for granted.	Non os descarto nin os dou por feitos.
Or little moments that build the main characters.	Ou pequenos momentos que constrúen os personaxes principais.
Comfortable bed and quiet room.	Cama cómoda e cuarto tranquilo.
Another minute before they focused.	Outro minuto antes de que se enfocasen.
It should be criminal.	Debería ser criminal.
Therefore, proper diagnosis and treatment is important.	Polo tanto, é importante un diagnóstico e tratamento adecuados.
There were things and more things.	Había cousas e máis cousas.
Used to create the primary key for the table.	Utilízase para crear a chave primaria para a táboa.
It felt good.	Sentíase ben.
Most of the people we tested didn't sound right.	A maioría da xente que probamos non soaba ben.
This is the land of the lost.	Esta é a terra dos perdidos.
It's a matter of when and how.	É cuestión de cando e como.
Everything is going green.	Todo vai verde.
This plan is to stop feeling lost.	Este plan é parar a sensación de estar perdido.
Some loves are like that.	Algúns amores son así.
He took me home and we embarked on the journey again.	Levoume a casa e emprendimos a viaxe de novo.
My brother could not believe that my husband was dead.	O meu irmán non podía crer que o meu marido estivese morto.
In most cases, observations include.	Na maioría dos casos, as observacións inclúen.
All the stories of his past had been told.	Todas as historias do seu pasado foran contadas.
I could be very wrong.	Podería estar moi equivocado.
It wasn’t straightforward either.	Tampouco era directo.
I’m not sure if that’s true.	Non estou seguro se iso é certo.
I go to bed now without fear of sleeping.	Voume agora para a cama sen medo a durmir.
They call themselves "original humans."	Chámanse a si mesmos "humanos orixinais".
No sound effects.	Sen efectos de son.
So we were left with much smaller fish.	Así que quedamos con peixes moito máis pequenos.
She looked so tired.	Ela parecía tan cansa.
I didn’t want to explain anything to the local community.	Non quería explicar nada á comunidade local.
I have not yet done any research on that point.	Actualmente non fixen ningunha investigación sobre ese punto.
Application development teams bring new features and functions to the market faster.	Os equipos de desenvolvemento de aplicacións levan ao mercado novas características e funcións máis rapidamente.
They didn’t lose that money.	Non perderon ese diñeiro.
That was really the only thing that kept me from coming out completely.	Iso foi realmente o único que me impediu saír completamente.
She fell to her knees and felt her way through a body.	Ela caeu de xeonllos e sentiu o seu camiño por un corpo.
Nothing to tell you what it is, no video.	Nada che diga de que se trata, ningún vídeo.
Therefore, this effect does not change our main result so much.	Polo tanto, este efecto non cambia tanto o noso principal resultado.
But its price will go down.	Pero o seu prezo baixará.
For most of us, though, it’s hard to get.	Para a maioría de nós, porén, é difícil de conseguir.
He gave her options.	El deulle opcións.
It gives the user a great distance advantage, which is very useful.	Dálle ao usuario unha gran vantaxe de distancia, o que é moi útil.
I tried to sleep, and I couldn't.	Tentei durmir, e non puiden.
You take care of her.	Ti coida dela.
Whenever done, it's done.	Sempre que unha vez feito, xa está feito.
The guys are totally separated.	Os mozos están totalmente separados.
She keeps talking, so he leaves her.	Ela segue falando, así que el a deixa.
They may be paid to do so.	É posible que lles paguen por facelo.
But first, you need to find one.	Pero primeiro, ten que atopar un.
Please observe and spread.	Por favor, observa e espalla.
It was big and moving toward the road.	Era grande e avanzaba cara á estrada.
I doubt he is doing much for any of them in this range.	Dubido que lle estea facendo moito a ningún deles neste rango.
We have to help her.	Temos que axudala.
Sorry for being so stupid.	Perdón por ser tan estúpido.
Read daily until you are comfortable with your knowledge.	Le a diario ata que esteas cómodo cos teus coñecementos.
The dream was not for me but for him.	O soño non era para min pero si para el.
It did you great in no time.	Fíxoche moi ben en pouco tempo.
However, the expression includes errors.	Non obstante, a expresión inclúe erros.
However, I understand the argument.	Porén entendo o argumento.
Everyone knows what to wear.	Todos saben o que se usa.
We just don’t know what’s real.	Simplemente non sabemos o que é real.
Thank you for understanding and listening.	Grazas por comprender e escoitar.
It is the second surgery.	É a segunda cirurxía.
We can add them one by one.	Podemos engadilos un a un.
Let it rest there.	Deixalo repousar alí.
That is the question of the case.	Esa é a cuestión do caso.
But we do something wrong.	Pero facemos algo que non está ben.
An idea and a product is what we have.	Unha idea e un produto é o que temos.
The party suffered great damage.	O partido sufriu grandes danos.
This has to be a growing stock.	Este ten que ser un stock de crecemento.
And he left me at home.	E deixoume na casa.
But for those few seconds, before.	Pero por eses poucos segundos, antes.
I got this.	Conseguín isto.
Or use that love to make a positive difference in the world.	Ou usa ese amor para marcar unha diferenza positiva no mundo.
He cared what he would think of her.	Preocupárase o que pensaría sobre ela.
You can save us, maybe.	Podes salvarnos, quizais.
You have every right to be.	Tes todo o dereito a selo.
There was no fear in him.	Non había medo nel.
He is better than that.	El é mellor que iso.
Sometimes we do that too, when we are free.	Ás veces tamén o facemos, cando somos libres.
For a while he was sure he would come.	Durante un tempo estaba seguro de que chegaría.
We did this photo shoot long before.	Fixemos esta sesión de fotos moito antes.
Nothing is left behind.	Nada queda atrás.
In each case, a representative experiment of every three is shown.	En cada caso, móstrase un experimento representativo de cada tres.
Useful for the intended end use.	Útil para o uso final previsto.
In fact, he wore a friendly smile on his face.	De feito, levaba un sorriso amigable na cara.
You are beautiful inside and out.	Eres fermosa por dentro e por fóra.
I'll see you.	Vou velo.
I am very excited.	Estou moi emocionado.
Except this one, which is very good.	Excepto este, que é moi bo.
The stock market is not the whole economy.	A bolsa non é toda a economía.
Somehow I managed to see them.	Dalgunha maneira conseguín velos.
I know he did.	Sei que o fixo.
Don’t think big or too small.	Non penses en grande ou demasiado pequeno.
It is not for lack of attempt.	Non é por falta de intento.
Thanks for posting.	Grazas pola publicación.
No, these people are trying to do a job.	Non, esta xente está tentando facer un traballo.
But of the result there was no doubt.	Pero do resultado non houbo dúbida.
Each section can include exactly as many cards as needed.	Cada sección pode incluír exactamente tantas tarxetas como sexa necesario.
You tell the truth with so much passion.	Vostede di a verdade con tanta paixón.
Keep yourself focused on sitting up straight.	Manténche concentrado en sentarte recto.
Do not share files with others.	Non compartas os ficheiros con outros.
It’s rare to see a phone not come out every year.	É raro ver que un teléfono non saia todos os anos.
Taste for salt and dilute with water if necessary.	Gusta por sal e diluxe con auga se é necesario.
It was a lot of fun.	Foi moi divertido.
Everything was better when we were young.	Todo era mellor cando eramos novos.
I also felt your anger.	Eu tamén sentín a túa rabia.
There was no real answer to that.	Non houbo resposta real a iso.
They don’t have a word to answer.	Non teñen unha palabra para responder.
However, no exception has been shown to apply.	Non obstante, non se demostrou que se aplique ningunha excepción.
She keeps them in front of my face.	Ela os mantén diante da miña cara.
Maybe she was, she thought to herself.	Quizais o fose, pensou para si mesma.
The averages of the three values ​​were then calculated.	Despois calculáronse as medias dos tres valores.
This, however, should not be too much to ask.	Isto, porén, non debería ser demasiado pedir.
That there will be resistance is true.	Que haberá resistencia é certo.
That’s just me, though.	Iso son só eu, porén.
At that moment, a police car stopped.	Nese momento, un coche da policía parou.
Characters should not say what they have in mind.	Os personaxes non deben dicir o que teñen na mente.
It is a strategy born of political reality.	É unha estratexia que nace da realidade política.
Update on people here.	Actualización sobre a xente aquí.
I think that’s why he got married so young.	Creo que por iso casou tan novo.
That approach doesn’t work so well for me.	Ese enfoque non me funciona tan ben.
The internet was born open but is closing everywhere.	Internet naceu aberta pero está pechando en todas partes.
Somehow he managed to throw himself on the bench.	Dalgún xeito conseguiu tirarse ao banco.
That white sun yielded nothing.	Aquel sol branco non cedeu nada.
This goal was achieved in less than five days.	Este obxectivo alcanzouse en menos de cinco días.
It's been a couple of years.	Xa pasaron un par de anos.
He is run over by a car.	É arroiado por un coche.
Perhaps his own fear would follow its course.	Quizais o seu propio medo seguira o seu curso.
As soon as he heard who he was, his voice was cold.	En canto escoitou quen era, a súa voz fría.
We, on the other hand, do not.	Nós, en cambio, non.
They got married because they are in love.	Quedaron casados ​​porque están namorados.
I needed to take my new course.	Necesitaba seguir o meu novo curso.
He was busy taking notes.	Estaba ocupado tomando notas.
But this can create problems years later in adult relationships.	Pero isto pode crear problemas anos despois nas relacións adultas.
They have a lot more energy.	Teñen moita máis enerxía.
I like the way it can make me look.	Gústame a forma en que pode facerme ver.
She had survived.	Ela sobrevivira.
Your attention, your valuable time.	A túa atención, o teu valioso tempo.
He will be as out of place in the city as we are.	Estará tan fóra de lugar na cidade coma nós.
The old man was in his garden working.	O vello estaba no seu xardín traballando.
Steps now in the hallway.	Pasos agora no corredor.
He had won, and we both knew it.	El gañara, e os dous sabiamos.
A representative experiment of three separate experiments is shown.	Móstrase un experimento representativo de tres experimentos separados.
And he would stop the car.	E pararía o coche.
However, the big challenge here is figuring out where to start.	Non obstante, o gran desafío aquí é comprender por onde comezar.
Anyone can get lucky in a fight.	Calquera pode ter sorte nunha loita.
I wonder if he saw it.	Pregúntome se o viu.
My son lived longer, but died just the same.	O meu fillo viviu máis tempo, pero morreu igual.
I am a sister.	Son unha irmá.
Tell us where the files are.	Indícanos onde están os ficheiros.
My ultimate goal is not to fight so much with my sister.	O meu último obxectivo é non loitar tanto coa miña irmá.
There was a strange night.	Houbo esta noite estraña.
It’s great to see that.	É xenial ver iso.
The name is pretty enough.	O nome suficientemente bonito.
A sad smile played with his lips.	Un sorriso triste xogou cos seus beizos.
There can be no more.	Non pode haber máis.
He loved his parents deeply.	Quería profundamente aos seus pais.
I didn’t pick anything high.	Non collín nada alto.
An analysis of the information.	Unha análise da información.
The police, with nothing to work for, lost interest.	A policía, sen nada que traballar, perdeu o interese.
To a cell phone.	A un teléfono móbil.
I don’t need anyone else to go through my life.	Non necesito outra persoa para pasarme pola vida.
I really want to talk to you.	Quero moito falar contigo.
I had some technical questions about what she told me.	Tiven algunhas preguntas técnicas sobre o que ela me dixo.
It was excellent.	Era excelente.
People are different in their emotional needs.	As persoas son diferentes nas súas necesidades emocionais.
The initial two sounds were easy to identify for him.	Os dous sons iniciais foron fáciles de identificar para el.
They are working to get you out.	Están traballando para sacarte.
Maybe you want to buy it.	Quizais queira compralo.
It’s for you to get the answer first.	É para que obteñas a resposta antes.
No one ever caught me with things.	Ninguén me pillou nunca con cousas.
Enjoy.	Disfrutas.
That’s when you have religion.	É entón cando tes relixión.
Eight football fields.	Oito campos de fútbol.
This time maybe not.	Esta vez quizais non.
They usually went out by car and that was it.	Normalmente saían en coche e iso foi todo.
My question is at the bottom.	A miña pregunta atópase na parte inferior.
One patient died before starting treatment.	Un paciente morreu antes de comezar o tratamento.
Please be patient with us.	Por favor, teña paciencia connosco.
She could handle herself.	Ela podería manexarse ​​por si mesma.
A house, a marriage, a job.	Unha casa, un matrimonio, un traballo.
He is here to help you.	Está aquí para axudarche.
I don’t think anyone lived there.	Creo que alí non viviu ninguén.
However, this study does indicate the next steps for research.	Non obstante, este estudo si que nos indica os seguintes pasos para a investigación.
Then the look changed.	Despois cambiou o aspecto.
And yet no words flowed.	E aínda así non fluían palabras.
I ended up not doing either.	Acabei sen facer ningún dos dous.
I looked at her skin.	Mirei a súa pel.
So close, but so far, he thought to himself.	Tan preto, pero tan lonxe, pensou para si.
It was time to change things.	Xa era hora de cambiar as cousas.
Let them bring them back.	Que os traian de volta.
And this seems likely and natural.	E isto parece probable e natural.
And I still didn’t know what to say.	E aínda non sabía que dicir.
Find out how to love what you do.	Descubra como amar o que fas.
Too many for a man to see.	Demasiadas para que un home os vexa.
Here are some things you should definitely do.	Aquí tes algunhas cousas que definitivamente deberías facer.
They look happy.	Parecen felices.
Many tried to go back.	Moitos intentaron volver atrás.
Another summer meant another tour.	Outro verán supuxo outra xira.
I never had a chance.	Nunca tiven unha oportunidade.
Neither contains the properties that produce a high.	Ningún dos dous contén as propiedades que producen un alto.
But the press caught on.	Pero a prensa colleu.
He had no family.	Non tiña ningunha familia.
This song was an additional song.	Esta canción era unha canción adicional.
I can't understand this.	Non podo entender isto.
You will turn your back every time.	Darás as costas cada vez.
I made these choices.	Eu fixen estas eleccións.
Everyone had a chance to say their piece and express any concerns.	Todo o mundo tivo a oportunidade de dicir a súa peza e expresar calquera preocupación.
You let me sell you a dream you knew was impossible.	Deixaches que che vendera un soño que sabías que era imposible.
Second-degree murder.	Asasinato en segundo grao.
For some reason he didn’t like staying in one place.	Por algún motivo non lle gustaba quedar nun lugar.
His action followed.	A súa acción seguiu.
We take our cut of money, and there’s a lot left.	Levamos o noso corte do diñeiro, e queda moito.
It was personal.	Foi persoal.
This works well and creates a product record in the database.	Isto funciona ben e crea un rexistro de produto na base de datos.
I’m the one who started it.	Eu son quen o empezou.
The look on her face made her laugh.	A mirada no seu rostro fíxoa rir.
Night after night, more than a hundred thousand fish.	Noite tras noite, máis de cen mil peixes.
Some weeks a little longer, others a little less.	Algunhas semanas un pouco máis, outras un pouco menos.
Maybe someone can help me with the problem ?.	Quizais alguén me pode axudar co problema?.
There was no difference in the mode of birth.	Non houbo diferenza no modo de nacemento.
And he was certainly a good friend.	E certamente era un bo amigo.
The strong self.	O forte eu.
I feel pressured by time.	Síntome presionado polo tempo.
And then the question.	E despois a pregunta.
We need to get lost.	Necesitamos perdernos.
She heard worse things from the school boys.	Ela escoitou cousas peores dos rapaces da escola.
The children would save him.	Os nenos salvaríano.
I had no time to process events.	Non tivera tempo de procesar eventos.
Connect in minutes.	Conéctate en minutos.
Season with salt and pepper, if desired.	Sazonar con sal e pementa, se o desexa.
I felt no weight.	Non sentín peso.
They talked for about an hour and a half.	Falaron durante aproximadamente hora e media.
He will tell you where to stay.	El dirá onde te quedas.
I didn’t have to ask, of course.	Non tiña que preguntar, claro.
One letter on top of another, or letters on the table.	Unha carta sobre outra, ou cartas sobre a mesa.
He left her as if he had never been.	Deixouna coma se nunca o fora.
This one was nowhere near any of the others.	Este non estaba preto de ningún dos outros.
They will take on any mission.	Asumirán calquera misión.
Right away, this was not what I was hoping to find.	De inmediato, isto non era o que esperaba atopar.
But she did her own research.	Pero ela fixo a súa propia investigación.
Finally, the connection was made.	Finalmente, a conexión fíxose.
We then discuss why this can happen.	A continuación, discutimos por que isto pode ocorrer.
Again the same.	De novo o mesmo.
One by one the others followed.	Un a un seguíronlle os outros.
No one else has to understand them.	Ninguén máis ten que entendelos.
He picked up the reports and looked through them.	Colleu os informes e mirou a través deles.
I have to tell you what happened.	Teño que contarlle o que pasou.
I am a teacher.	Son mestra.
She was fine with that.	Ela estaba ben con iso.
It seemed like the thing to do.	Parecía a cousa que facer.
Look at your father.	Mira ao teu pai.
Extra importance is given to the object that has a greater weight.	Dáselle unha importancia extra ao obxecto que ten un peso maior.
But how about that.	Pero que tal.
This shows two important things.	Isto mostra dúas cousas importantes.
He burned her after she died or something.	Queimábaa despois de morrer ou algo así.
I am not a perfect mother.	Non son unha nai perfecta.
But he never reached the land of gold.	Pero nunca chegou ao país de ouro.
There are no small teams here.	Aquí non hai equipos pequenos.
That involved some responsibility.	Iso implicaba certa responsabilidade.
I went to look for it once.	Fun buscalo unha vez.
A period of every two years is a good starting position.	Un período de cada dous anos é unha boa posición inicial.
I can’t wait for you to see mine.	Non podo esperar a que vexa o meu.
No, it's not the first time.	Non, non é a primeira vez.
However, the time at which this text conversation took place is unclear.	Non obstante, a hora en que tivo lugar esta conversación de texto non está clara.
I want a change for my people.	Quero un cambio para a miña xente.
If there is evidence of this, it must be presented.	Se hai evidencia diso, debe presentarse.
They will be hard to beat.	Serán difíciles de vencer.
One could see his teeth.	Un podía ver os dentes.
That's my father.	Ese é o meu pai.
He had no voice.	Non tiña voz.
She said no more.	Ela non dixo máis.
Any help and ideas would help.	Calquera axuda e ideas axudarían.
Just hold on.	Só aguanta.
Still, there was the smell of smoke.	Aínda así, había o cheiro a fume.
The man fled.	O home fuxiu.
And kids are no different.	E os nenos non son diferentes.
I will smoke it later.	Fumareino máis tarde.
I didn’t understand what was going on.	Non entendín o que estaba a pasar.
Neither right nor wrong, just different.	Nin é certo nin mal, só diferente.
Your blood pressure is high, so take this.	A túa presión arterial é alta, así que toma isto.
He wanted a life with her.	El quería unha vida con ela.
There is basically no other place we can meet.	Non hai basicamente ningún outro lugar onde poidamos atoparnos.
Or tea, or tea.	O té, o té.
A movie they’ve seen recently or before.	Unha película que viron recentemente ou anteriormente.
Each game has a score and a location.	Cada xogo ten unha puntuación e unha localización.
It was a physical sensation and she ignored him.	Era unha sensación física e ela non lle fixo caso.
You have the bridge.	Tes a ponte.
Men who can have you.	Homes que poden terte.
But that’s what you wore at our wedding.	Pero é o que usaches na nosa voda.
Who would have thought.	Quen o diría.
He was made to think of nothing.	Fíxose pensar en nada.
I’m doing your job, again.	Estou facendo o seu traballo, de novo.
I was very quiet at the bar.	Estaba moi tranquilo no bar.
She didn't look back to see if he was watching her.	Ela non mirou atrás para ver se a estaba observando.
It would be one o'clock, six o'clock at night.	Sería unha hora, as seis da noite.
At the moment this is not explained.	Polo momento isto non se explica.
You have trouble coming.	Tes problemas para vir.
I also heard about your cancer.	Tamén oín falar do teu cancro.
Sure, he says.	Seguro que si, di.
You are receiving this letter.	Estades recibindo esta carta.
But there could be.	Pero podería haber.
It only had two windows.	Só tiña dúas fiestras.
Especially when we play them live.	Sobre todo cando os tocamos en directo.
It is true that other people fall on themselves to help.	É certo que outras persoas caen sobre si mesmas para axudar.
I like fucking men.	Gústanme os homes de carallo.
It really makes a difference in this world.	Realmente marca a diferenza neste mundo.
You have the ring on.	Tes o anel posto.
So they just gave us what was left over.	Así que só nos deron o que sobrara.
The father remains in the same state.	O pai segue no mesmo estado.
Feed the birds.	Alimente os paxaros.
His best friend was shot in the throat and killed.	O seu mellor amigo recibiu un disparo na gorxa e foi asasinado.
He took advantage of this event to give his life a spin.	Aproveitou este evento para darlle unha volta á súa vida.
She said it scared her a lot.	Ela dixo que a asustou moito.
But the two areas couldn’t be more different.	Pero as dúas áreas non poden ser máis diferentes.
The government hasn’t changed much either.	O goberno tampouco cambiou moito.
Wrong, wrong problem.	Mal, mal problema.
There was no such luck, it seemed.	Non había tal sorte, parecía.
In bed.	Na cama.
From the beginning, the story was very fast.	Dende o principio, a historia foi moi rápida.
Do what you have to do.	Fai o que tes que facer.
All a store may need would be a very nice apartment.	Todo o que pode necesitar unha tenda sería un piso moi bonito.
I think it’s because they’ve seen more use.	Creo que é porque viron máis uso.
Some of the stories were real enough.	Algunhas das historias eran o suficientemente reais.
They were everywhere all of a sudden.	Estaban por todas partes de súpeto.
Maybe if I could fix something.	Quizais se puidese arranxar algo.
I feel like it’s definitely a truth.	Sinto que definitivamente é unha verdade.
It does not have a specific focus in a specific direction.	Non ten un foco específico nunha dirección específica.
What were they thinking?	Que estaban pensando?.
Nor anyone else.	Nin ninguén máis.
Although just thinking ahead.	Aínda que só pensando adiante.
It could even drive away potential customers.	Incluso podería afastar os clientes potenciais.
They have this confidence.	Teñen esta confianza.
I know someone from the municipal government.	Coñezo a alguén do goberno municipal.
It makes you do strange things.	Faiche cousas estrañas.
And her mother, and a yellow-haired sister.	E a súa nai, e unha irmá de pelo amarelo.
I thought about it for years.	Penseino durante anos.
His discussion was low, but he could hear his words clearly.	A súa discusión era baixa, pero podía escoitar as súas palabras con claridade.
You can use more or less salt, to your liking.	Podes usar máis ou menos sal, ao teu gusto.
She knows the story of the escape well.	Ela coñece ben a historia da fuga.
The heart was completely stopped.	O corazón foi detido por completo.
Mentioned in the article.	Mencionado no artigo.
He does not come himself.	Non vén el mesmo.
I wasn’t going to let him show it.	Non o ía deixar mostrar.
I think that’s both.	Creo que son as dúas cousas.
I sometimes forget that people don’t know our history.	Esquezo ás veces que a xente non coñece a nosa historia.
He moved quickly to block the way.	Moveuse rapidamente para bloquear o camiño.
But he needed someone of his own inside.	Pero necesitaba alguén propio por dentro.
I waited for the water.	Agardei pola auga.
I will not return to them.	Non volverei a eles.
Patients were limited to those who agreed to surgical treatment.	Os pacientes limitáronse a aqueles que acordaron o tratamento cirúrxico.
You look terrible, ”a familiar voice says.	Tes un aspecto terrible", di unha voz coñecida.
Technology is supposed to make everything simple and straightforward.	Suponse que a tecnoloxía fai que todo sexa sinxelo e sinxelo.
Shoot me, but not too hard.	Dispárame, pero non demasiado forte.
But you’re missing the last item on the right side.	Pero estás a perder o último elemento do lado dereito.
He doesn’t say, you see, except his mother.	El non di, xa ve, agás da súa nai.
The design should be simple and clean.	O deseño debe ser sinxelo e limpo.
We talk about ourselves.	Falamos de nós mesmos.
You're going to look in the mirror.	Vas mirar no espello.
She had a chance to see me get married.	Ela tivo a oportunidade de verme casar.
I see it as an experiment that has come to its conclusion.	Véxoo como un experimento que chegou á súa conclusión.
He had five points to make.	Tiña cinco puntos por facer.
The season is far away.	A tempada está moi lonxe.
When we lose someone close, nothing seems normal.	Cando perdemos a alguén próximo, nada parece normal.
It is very easy to see that.	É moi doado ver iso.
It is unique across the country.	É único en todo o país.
Season with salt and pepper and stir well.	Sazonar con sal e pementa e remover ben.
But if you party every day, soon they are no longer parties.	Pero se festexas todos os días, pronto xa non son festas.
Some are fun, some are not.	Algúns son divertidos, outros non.
But there is a trap.	Pero hai unha trampa.
If that’s the case, that’s fine.	Se ese é o caso, está ben.
He was not wrong.	Non estaba equivocado.
Light called me for your work.	Light chamoume pola túa obra.
Go out for an expensive dinner.	Saia a unha cea cara.
And then there are everyone else.	E despois están todos os demais.
I would love to know if that helps.	Encantaríame saber se iso axuda.
You can do this if you want.	Podes facelo se queres.
And rest with him.	E descansa con el.
My old relationship left me broken and scared.	A miña antiga relación deixoume rota e asustada.
I hope it was worth the wait.	Espero que pagase a pena a espera.
I will act for myself.	Actuarei por min mesmo.
Okay, it starts well.	Vale, comeza ben.
However, nothing is recorded at this time.	Non obstante, nada está gravado neste momento.
They told him the story of the night.	Contáronlle a historia da noite.
And when the sex happened, it was good.	E cando o sexo ocorreu, foi bo.
Maybe often.	Quizais moitas veces.
It will be shared with you later this week.	Compartirase contigo a finais desta semana.
That didn't surprise him.	Iso non lle sorprendeu.
That was fun tonight.	Isto foi divertido esta noite.
To my mouth and throat.	Á miña boca e gorxa.
So to get around this problem.	Entón, para sortear este problema.
The main source of information remains free text.	A principal fonte de información segue sendo o texto libre.
We had a long way to go during the summer.	Tiñamos un longo camiño durante o verán.
I want to be a little more prepared.	Quero estar un pouco máis preparado.
I could have answered him, but I never got the chance.	Podería terlle contestado, pero nunca tiven a oportunidade.
We can get there without any problems.	Podemos chegar alí sen ningún problema.
It is not an option.	Non é unha opción.
There were good days.	Houbo días bos.
A lot of people forget it.	Moita xente esquéceo.
Then it should work.	Entón debería funcionar.
He returned home after two years.	Regresou á casa despois de dous anos.
No doubt we were proud to have published his works.	Sen dúbida estabamos orgullosos de ter publicado as súas obras.
Make sure you select the correct view display.	Asegúrate de seleccionar a visualización de vistas correcta.
It won’t really affect the change needed that way.	Realmente non afectará o cambio necesario dese xeito.
Great men do great things.	Os grandes homes fan grandes cousas.
I have so many memories of her going through my mind.	Teño tantos recordos dela pasando pola miña mente.
Nor would it be safe to ask anyone for a ride.	E tampouco sería seguro pedirlle un paseo a ninguén.
Things have changed significantly since then.	As cousas cambiaron significativamente dende aquela.
Beware of the not future.	Coidado con el no futuro.
Well, that didn't make him back down at all.	Ben, iso non o fixo retroceder nin un pouco.
I am one of the experiments.	Eu son un dos experimentos.
The man suffered minor injuries.	O home sufriu feridas leves.
In fact, she is the first.	De feito, ela é a primeira.
That's the decent thing to do, and it should end there.	Ese é o problema de ter valía.
We are a couple and we understand each other.	Somos parella e entendémonos.
I stood still long enough.	Estiven parado o tempo suficiente.
It is better not to look inside.	É mellor non mirar dentro.
Keep her away from people so she can't do her harm.	Mantela lonxe da xente para que non poida facer o seu mal.
He was too nervous to speak.	Estaba demasiado nervioso para falar.
He looked at me again.	Miroume de novo.
An argument is needed.	É necesario un argumento.
I have had mine for several years and it has never failed me.	Eu teño o meu dende hai varios anos e nunca me fallou.
The days are very hot.	Os días son moi calorosos.
Someone took over then.	Alguén se fixera cargo daquela.
But maybe that's not right.	Pero quizais iso non sexa correcto.
I really like the whole cast.	Gústame moito todo o reparto.
I should have done it a few days ago.	Debería facelo hai días.
In fact, most of the time they don't go well.	De feito, a maioría das veces non saen ben.
I wanted something else.	Quería outra cousa.
We never think about what is behind them.	Nunca pensamos no que hai detrás deles.
Even more so if the song is, well, lovely.	Aínda máis se a canción é, ben, encantadora.
It was by my instructions.	Foi polas miñas instrucións.
Let's take a look!	Botámoslle un ollo!.
So really, from the bottom of my heart, thank you.	Entón, de verdade, dende o fondo do meu corazón, grazas.
It was just.	Só foi.
The scene made him nervous, he says.	A escena púxoo nervioso, di.
Blood will be shed, and people will die.	Derramarase sangue, e a xente vai morrer.
Give it a break.	Dálle un descanso.
Still, they didn’t feel right.	Aínda así, non se sentían ben.
He was right.	Tivera razón.
He probably had little to fear.	Probablemente tiña pouco que temer.
He is killing her.	Está matándoa.
Students are attracted to it.	Os estudantes están atraídos por iso.
Third, there are many other potential factors that affect school performance.	En terceiro lugar, hai moitos outros factores potenciais que afectan o rendemento escolar.
It can be difficult to choose just one.	Pode ser difícil escoller só un.
But you can't go back in time, son.	Pero non podes volver atrás no tempo, fillo.
Thanks for the offer, but no thanks.	Grazas pola oferta, pero non grazas.
At some point, you have to show them.	Nalgún momento, hai que mostralos.
These usually take place on separate days.	Estes adoitan ter lugar en días separados.
We still have a month left, he said.	Aínda nos queda un mes, dixo.
Clearly I didn’t know the first thing about it.	Está claro que non sabía o primeiro diso.
This may indicate that they do not really want to do this.	Isto pode indicar que realmente non queren facelo.
Once upon a time there was a reason.	Unha vez houbo unha razón.
Which is hard.	O que é difícil.
These girls just want their roles.	Estas nenas só queren os seus papeis.
That was the case with him.	Así foi o caso con el.
A single word broke the silence.	Unha soa palabra rompeu o silencio.
The terrain was less safe here.	O terreo era menos seguro aquí.
He did it for a while.	Fíxoo por un tempo.
However, a solid does not have to be difficult.	Non obstante, un sólido non ten que ser necesariamente difícil.
It will help you get your job done.	Axudarache a conseguir o teu traballo.
In addition, its value will go down because of surgery.	Ademais, o seu valor vai baixar por mor da cirurxía.
Okay, so there are two different ways to look good.	Está ben, entón hai dúas formas diferentes de miralo ben.
They control everything.	Controlan todo.
However, he was unable to do so.	Con todo, non puido facelo.
, was shown.	, mostrouse.
All the boys in the village went to school every morning.	Todos os rapaces da aldea ían á escola cada mañá.
For financial support.	Para apoio financeiro.
I would keep the girl for a weekend.	Mantería a moza durante un fin de semana.
I’m not angry with him.	Non estou enfadado con el.
But, here comes my other question.	Pero, aquí vén a miña outra pregunta.
We know one of these workers.	Coñecemos a un destes traballadores.
Green says he's working on it.	Green di que está a traballar niso.
You will not need your mobile phone at this time.	Non necesitará o seu móbil polo momento.
He felt tired and shook his head slowly.	Sentíuse canso e meneou a cabeza lentamente.
Beat the eggs.	Bater os ovos.
All information was collected in a database.	Toda a información foi recollida nunha base de datos.
For the following items.	Para os seguintes elementos.
Two options come to mind.	Véñenme dúas opcións á cabeza.
I can't do that.	Non podo facelo.
Four horses from each group died at the end of treatment.	Catro cabalos de cada grupo morreron ao final do tratamento.
The impact of these three parameters on the distribution is very complex.	O impacto destes tres parámetros na distribución é moi complexo.
This is just the first.	Este é só o primeiro.
The final challenge should also be highlighted.	Tamén hai que destacar o reto final.
They can win this game.	Poden gañar este xogo.
Bright lights remained.	Mantivéronse luces brillantes.
And if we get to it.	E se chegamos a el.
We have now identified the latter group.	Agora identificamos este último grupo.
Thanks in advance for any answers.	Grazas de antemán por calquera resposta.
That was his idea.	Esa foi a súa idea.
Welcome to my photo travel blog.	Benvido ao meu blog de viaxes fotográficas.
But not necessarily in that order.	Pero non necesariamente nesa orde.
Hours pass like minutes.	As horas pasan como minutos.
I need to know if he's there.	Teño que saber se está alí.
Reaching them fast.	Chegando a eles rápido.
Stay a while.	Estade un tempo.
We describe it briefly as follows.	Describímolo brevemente do seguinte xeito.
I sold my product at a very cheap and reasonable price.	Vendei o meu produto a un prezo moi barato e razoable.
That is not the case with him.	Non é o caso del.
This is supposed to be for the good.	Suponse que isto é para o ben.
The boy was far away.	O neno estaba moi fóra.
I don’t mean you, of course.	Non me refiro a ti, claro.
But you wouldn't understand that.	Pero iso non o entenderías.
I asked him and he quickly agreed.	Pregunteille e axiña aceptou.
This money cannot be collected legally.	Este diñeiro non pode ser recadado de forma legal.
Or at least you can’t evoke a memory you might face.	Ou, polo menos, non podes evocar un recordo que poidas enfrontar.
Thanks for the gift of.	Grazas polo agasallo de.
You don't need to worry too much about details.	Non necesitas estar demasiado preocupado polos detalles.
For a better existence.	Para unha mellor existencia.
A few sat down together and talked a little until late at night.	Uns poucos sentáronse xuntos e falaron un pouco ata a noite.
Let's leave it at that.	Deixémolo como estaba.
It would not be an easy task.	Non sería tarefa fácil.
I promise it won't happen again.	Prometo que non volverá pasar.
It's like nothing else.	É como nada máis.
The cat was out of the bag.	O gato estaba fóra da bolsa.
I knew the boy from school, but I had never talked to him.	Coñecía ao rapaz da escola, pero nunca falara con el.
As you can see, they threw him to the ground.	Como viches, botárono no chan.
Also, make sure that this company has the type of coverage you want.	Asegúrate tamén de que esta empresa teña o tipo de cobertura que queres.
There was no time to think.	Non había tempo para pensar.
So we thought of another return.	Así que pensamos noutra volta.
And that's good.	E iso é bo.
Unique perspective of the external member of the board.	Perspectiva única do membro externo do consello.
Most agreed.	A maioría estivo de acordo.
We suffer, we live.	Sufrimos, vivimos.
He looked at the floor.	Mirou para o chan.
Those were the days.	Eses eran os días.
He did really terrible things, which are covered in this series.	Fixo cousas realmente terribles, que se tratan nesta serie.
Sad things.	Cousas tristes.
And he did it for about ten minutes.	E fíxoo durante uns dez minutos.
I knew what he meant.	Eu sabía o que quería dicir.
None of us can get out of this.	Ningún de nós pode saír disto.
But there was something wrong here.	Pero había algo mal aquí.
I'm too old for that.	Son demasiado vello para isto.
Each of us has our family, friends and homes.	Cada un de nós temos a nosa familia, amigos e casas.
Fear is easier to sell than facts.	O medo é máis fácil de vender que os feitos.
There seemed to be nothing here.	Non parecía haber nada aquí.
This book is no exception.	Este libro non é unha excepción.
I looked at his hands and saw two fingers appear.	Mirei as súas mans e vin aparecer dous dedos.
He realized he didn't want to say his name.	Decatouse de que non quería dicir o seu nome.
I was going to tell you about it, in fact.	Ía falarche diso, de feito.
He told her he needed an early night.	Díxolle que necesitaba unha noite cedo.
In that limited sense the expression of the will is significant.	Nese sentido limitado é significativa a expresión da vontade.
Cars full of men passed by.	Pasaron coches cheos de homes.
To date at number three.	Ata a data no número tres.
Young children need big people.	Os nenos pequenos necesitan xente grande.
You are strong enough.	Vostede é o suficientemente forte.
You will need to use your own key.	Terás que usar a túa propia chave.
The flow of participants was not reported in any of the studies.	O fluxo de participantes non se informou en ningún dos estudos.
Bring the mixture to a boil slowly over medium heat.	Poña a mestura a ferver lentamente a lume medio.
Wanted was really better than I expected.	Wanted era realmente mellor do que esperaba.
They can send their children to school at home.	Poden escolarizar na casa os seus fillos.
He turned and looked.	Volveuse e mirou.
The marketing team was ready for something more.	O equipo de marketing estaba preparado para algo máis.
They lack a true understanding of life.	Carecen dunha verdadeira comprensión da vida.
Maybe in the near future, but not yet.	Quizais nun futuro próximo, pero aínda non.
This makes it very difficult for him to learn.	Isto fai que sexa moi difícil para el aprender.
You can count on them.	Podes contar con eles.
Listen, you two don't look so good.	Escoita, vostedes dous non parecen tan bos.
I didn’t leave you when you were a kid.	Eu non te deixei cando eras neno.
I had to make small changes.	Tiven que facer pequenos cambios.
She was walking very slowly.	Ela camiñaba moi lentamente.
Components are obtained.	Obtéñense compoñentes.
It could be better for her if she did.	Podería ser mellor para ela se o fixera.
I serve it whole because it literally falls off the bone.	Servoo enteiro porque literalmente cae do óso.
I have a lot of respect for the child.	Teño moito respecto polo neno.
When we arrived, things were on fire.	Cando chegamos, as cousas estaban ardendo.
I was suffering, and my heart was in a very, very great pain.	Estaba sufrindo, e o meu corazón tiña unha dor moi, moi grande.
Take your physical appearance, for example.	Tome o seu aspecto físico, por exemplo.
But you are very welcome.	Pero sodes moi benvidos.
I never hit them.	Nunca os acerto.
The same goes for today.	O mesmo vale hoxe.
He immediately connected them with his name.	Inmediatamente conectounos co seu nome.
It was like a special after school coming to life.	Foi como un especial despois da escola cobrando vida.
I don’t think that’s it.	Non creo que sexa iso.
Now he knew he wouldn't try to stop her.	Agora sabía que non tentaría detela.
This is a table because that's what your mother taught you.	Esta é unha táboa porque é o que che ensinou a túa nai.
There were some great examples to look at.	Había algúns exemplos xeniais para mirar.
Since then, repeated efforts have been made to further improve patient comfort.	Desde entón realizáronse esforzos repetidos para mellorar aínda máis o confort dos pacientes.
Representative images are displayed at the indicated time points.	As imaxes representativas móstranse nos puntos de tempo indicados.
Change the color of your hair, you change your face.	Cambia a cor do teu cabelo, ti cambias a cara.
This process is relatively slow.	Este proceso é relativamente lento.
Anyway, now it doesn't matter.	De todos os xeitos, agora non importa.
It's too early in the game plan.	É demasiado cedo no plan de xogo.
He renounced world peace.	Renunciou á paz mundial.
You never saw your sister.	Nunca viu a túa irmá.
However, a clear majority of our customers do.	Non obstante, unha clara maioría dos nosos clientes si.
Although they are two rights.	Aínda que son dous dereitos.
I loved doing that show.	Encantoume facer ese espectáculo.
Create a data model that will represent the database.	Crear un modelo de datos que representará a base de datos.
And then the hot pattern solidifies again.	E entón o patrón quente volve a afianzarse.
It looks like it's made of hard magic material.	Parece feito dun material máxico duro.
Unfortunately, we do not yet have that theory.	Desafortunadamente, aínda non temos esa teoría.
We accept it.	Aceptámolo.
They knew it wasn't their job.	Sabían que non era o seu traballo.
I touch her shoulder to draw her attention to me.	Toco o seu ombreiro para chamar a súa atención sobre min.
A weapon is not protection if you cannot control what it does.	Unha arma non é protección se non podes controlar o que fai.
By no means do I want to convey that I recommend for the mother to be inactive.	En ningún caso ía dar a volta.
But she refused to be pushed for it.	Pero ela rexeitou ser empurrada por iso.
But there is no such thing as a society, as you should know.	Pero non existe unha sociedade así, como debes saber.
I order you to tell me.	Ordeno que mo digas.
Then, slowly, he started playing again.	Entón, lentamente, comezou a xogar de novo.
It could take months or even a year.	Poderían pasar meses ou mesmo un ano.
Setting this up is very simple and often free.	Configurar isto é moi sinxelo e moitas veces gratuíto.
My life, in a sense, was an arms race.	A miña vida, en certo sentido, foi unha carreira de armamentos.
Animal experimentation was performed with this technique prior to application in patients.	Realizouse experimento con animais con esta técnica antes da aplicación en pacientes.
The mother suffered minor injuries.	A nai sufriu feridas leves.
It works pretty well so far.	Funciona bastante ben ata agora.
It feels good and the car is fast.	Séntese ben e o coche é rápido.
You worry about your chest burning.	Preocúpache de que che queima o peito.
Lines, like a memory device.	Liñas, como un dispositivo de memoria.
Of course, most did.	Por suposto, a maioría fixo.
Maybe he was his age.	Quizais tiña a súa idade.
Little by little they were forced to leave.	Pouco a pouco foron forzados a saír.
Your voice is.	A túa voz é.
You know, keep trying.	Xa sabes, segue intentando.
You already know these guys.	Xa coñeces a estes rapaces.
Again it was denied.	De novo foi negado.
Sometimes you feel like giving up on the movie.	Ás veces, tes ganas de renunciar á película.
I had no idea they wanted to kill me.	Non tiña nin idea de que me querían matar.
It won't kill me.	Non me matará.
You do shit shit.	Faces merda de merda.
It was never found.	Nunca foi atopado.
Each test was performed using a separate skin sample.	Cada proba realizouse usando unha mostra de pel separada.
We can talk about this.	Podemos falar disto.
Controlled random physical functions.	Funcións físicas aleatorias controladas.
However, access to this power came at a price.	Non obstante, o acceso a este poder tiña un prezo.
There are no good or bad people.	Non hai xente boa nin mala.
God has the plan.	Deus ten o plan.
I still remember how amazing it felt.	Aínda recordo o incrible que se sentía.
As we need more members.	Como necesitamos máis membros.
Time to concentrate.	Tempo de concentrarse.
Not after all they have done to you and this company.	Non despois de todo o que fixeron contigo e esta empresa.
It begins to affect the way we see the world.	Comeza a afectar a forma de ver o mundo.
This is not about freedom of religion.	Non se trata de liberdade de relixión.
It gives us another sunny day.	Dános outro día con sol.
There were no main effects of the race and no interaction.	Non houbo ningún efecto principal da raza e ningunha interacción.
That should change.	Isto debe cambiar.
It sounded far away.	Soaba lonxe.
I could very well miss him on the way home.	Moi ben podería botalo de menos de camiño a casa.
We could only see it from the outside.	Só o podíamos ver dende fóra.
We didn’t even look for water when we bought the place.	Nin sequera buscamos auga cando compramos o local.
The food is unpredictable.	A comida é impredecible.
In this difficult situation, we will help these users.	Nesta difícil situación, axudaremos a estes usuarios.
People will notice.	A xente notará.
I wish you had downloaded it and got it now.	Gustaríame que baixaras e conseguilo agora.
This is turning into a fucking war, man.	Isto estase a converter nunha puta guerra, home.
These circumstances made it a little difficult.	Estas circunstancias puxérono un pouco difícil.
There is no place where they do not have a little green.	Non hai lugar onde non teñan un pouco de verde.
You act through others.	Vostede actúa a través dos demais.
Let's get ready for five.	Preparámonos para cinco.
I think we should take a similar approach here.	Creo que aquí deberíamos adoptar un enfoque similar.
There have been many other works in this area.	Neste ámbito houbo moitos outros traballos.
They can.	Eles poden.
Just then a couple came out of the darkness.	Xusto entón unha parella saíu da escuridade.
One less thing to worry about.	Unha cousa menos da que preocuparse.
For others, cooking is therapy.	Para outros, cociñar é terapia.
The reason for the smaller size is unknown.	Descoñécese a razón do menor tamaño.
To do this, word of mouth.	Para iso, boca a palabra boca.
I know there are some families here.	Sei que hai algunha familia aquí.
The film industry, as usual, has helped.	A industria cinematográfica, como é habitual, axudou.
She was the same way.	Ela era do mesmo xeito.
However, I will never feel freer in my life.	Con todo, nunca me sentira máis libre na miña vida.
He has the authority.	El ten a autoridade.
We know for sure if something will happen or not.	Sabemos con certeza se pasará algo ou non.
Some things you just have to learn for yourself.	Algunhas cousas só terás que aprender por ti mesmo.
We were well enough.	Fomos ben dabondo.
But yours will look like something like that.	Pero o teu parecerase algo así.
We used to talk every two or three days.	Adoitabamos falar cada dous ou tres días.
All they took away from me was walking.	O único que me quitaron foi camiñar.
We are in a new era.	Estamos nunha nova era.
A broken people.	Un pobo roto.
The hours passed quickly.	As horas pasaron rapidamente.
His feet came closer.	Os seus pés achegáronse.
Gold standard hardwood floor.	Chan de madeira dura estándar ouro.
You should take it with me.	Debería levalo comigo.
She loves me so much, so much.	Ela quéreme tanto, tanto.
Very, very nice.	Moi, moi agradable.
At the national level.	A nivel nacional.
Your time is money, so don't waste it.	O teu tempo é diñeiro, así que non o perdas.
The best video ever.	O mellor vídeo de sempre.
I needed both.	Necesitaba os dous.
This same woman.	Esta mesma muller.
However, it was high school.	Con todo, pero era o instituto.
It was hard to write.	Foi difícil escribir.
Maybe they finally let him go.	Quizais finalmente o deixan ir.
Of course, they don’t listen to their customers.	Está claro que non escoitan aos seus clientes.
No decision has been made about it in one way or another.	Non se tomou ningunha decisión respecto diso dun xeito ou doutro.
I didn’t want to leave him alone.	Non quería deixalo só.
On any of the data collection days.	En calquera dos días de recollida de datos.
For example, a simple object does not have that function.	Por exemplo, un obxecto simple non ten esa función.
The list could go on and on.	A lista podería seguir e seguir.
They take one, now.	Levan un, agora.
You look good too.	Ti tamén tes boa pinta.
Turning, he is on his knees in front of me.	Xirándose, está de xeonllos diante de min.
I could use a little black pepper but on top of that.	Podería usar un pouco de pementa negra pero ademais diso.
No further instructions were required.	Non foron necesarias máis instrucións.
We were lying side by side, looking up.	Estabamos deitados un ao carón, mirando cara arriba.
Lower your limits next time.	Baixa os teus límites a próxima vez.
Oh, please do.	Oh, fai por favor.
There is none.	Non hai ningunha.
And run the code again.	E executa o código de novo.
And it happened once.	E pasou unha vez.
It would be murder.	Sería asasinato.
None of the patients had complications after surgery.	Ningún dos pacientes tivo complicacións despois da cirurxía.
Much later, after the initial shock had disappeared, he said.	Moito máis tarde, despois de que o choque inicial desaparecera, dixo.
There was a smart man sitting next to me.	Había un home intelixente sentado ao meu lado.
Strange, but it works.	Estraño, pero funciona.
However, they can occur and affect the quality of life.	Non obstante, poden ocorrer e afectar a calidade de vida.
Players were prepared to prevent this.	Os xogadores estaban preparados para impedir isto.
I approach my window to close it before the rain starts.	Achego á miña fiestra para pechala antes de que comece a choiva.
But no one knows for sure.	Pero ninguén o sabe con certeza.
These are three main points.	Trátase de tres puntos principais.
This leads to free energy storage.	Isto leva ao almacenamento de enerxía libre.
We want to talk to young people.	Queremos falar coa xente nova.
They can be small.	Poden ser pequenos.
Our children matter.	Os nosos fillos importan.
We are there when they need us.	Estamos alí cando nos necesitan.
Some of us give money.	Algúns de nós damos cartos.
The store does its best.	A tenda fai o mellor.
I wasn’t quite sure they were talking.	Non estaba moi seguro de que estaban a falar.
The children return to school with their families and their dogs.	Os nenos volven á escola coas súas familias e os seus cans.
They do their best.	Fan o mellor.
He was a human being.	Era un ser humano.
More cops will be here soon.	Máis policías estarán aquí en breve.
If anyone wants to join, they will.	Se alguén quere unirse, farao.
We were in the snow for eight hours.	Estivemos oito horas na neve.
This will certainly never happen.	Isto certamente nunca sucederá.
Turn around only once.	Dar a volta só unha vez.
This cannot be the solution.	Esta non pode ser a solución.
I know you have a lot to do.	Sei que tes moito que facer.
Everyone knows you’re there.	Todo o mundo sabe que estás alí.
He was very clear about what needed to be done.	Tiña moi claro o que había que facer.
I’m actually going to be more critical with the players.	En realidade vou ser máis crítico cos xogadores.
I feel how you feel.	Sinto como ti sentes.
Those results were published, where significant differences were found.	Eses resultados foron publicados, onde se atoparon diferenzas significativas.
We know how to use it.	Sabemos como usalo.
Now, the box.	Agora, a caixa.
They use normal cancer drugs, but for different purposes.	Usan medicamentos normais contra o cancro, pero con fins diferentes.
First, they are available to the general public and easily accessible.	En primeiro lugar, están dispoñibles para o público en xeral e de fácil acceso.
He’s crazy about you.	Está tolo por ti.
In our own home.	Na nosa propia casa.
I would really like it to be different.	Gustaríame de verdade que fose doutro xeito.
Things couldn’t get any better.	As cousas non podían saír mellor.
The thing wouldn’t have it.	A cousa non a tería.
We have included some images of this meeting !.	Incluímos algunhas imaxes deste encontro!.
And they are wrong.	E están equivocados.
He arrived in a strong second.	Chegou nun segundo forte.
Design you chose this day as possible for the next.	Deseño que escolleches este día como sexa posible para o seguinte.
From there it only gets better.	A partir de aí só mellora.
But no one wants to be that girl.	Pero ninguén quere ser esa rapaza.
Leave them behind.	Deixeinos atrás.
More changes had to come.	Había que vir máis cambios.
Some people look great when they smoke.	Algunhas persoas parecen xeniais cando fuman.
How can I do that.	Como podo facelo.
The wild guy vs.	O tipo salvaxe vs.
I want a lot of very good society.	Quero moita sociedade moi boa.
Other writing groups are available.	Outros grupos de escritura están dispoñibles.
I’ve never seen anyone like that.	Nunca vin a ninguén así.
Place fields are removed by the application of extra current.	Os campos de lugar son eliminados pola aplicación de corrente extra.
That became clear to us.	Iso quedou claro para nós.
It was what it was and that was all.	Era o que era e iso foi todo.
And then take off.	E despois despega.
It was on, we got it.	Estaba acendido, conseguímolo.
Good service provided by the staff.	Bo servizo prestado polo persoal.
This magic only appears on mobile devices.	Esta maxia só aparece nos dispositivos móbiles.
I know you are a very busy man.	Sei que es un home moi ocupado.
This is to save your mother’s life.	Isto é para salvar a vida da túa nai.
Nice and soft.	Bonito e suave.
What a stupid question to ask.	Que pregunta máis estúpida facer.
Today they only receive boys.	Hoxe só reciben rapaces.
Glass windows used to cause terrible injuries.	As fiestras de vidro adoitaban causar terribles feridas.
She had come to him, and stayed with him.	Ela viñera a el, e quedou con el.
They will find it.	Atoparano.
If everyone was successful then, by definition, no one did.	Se todos obtiveron éxito entón, por definición, ninguén o fixo.
This was going to be the last time.	Esta ía ser a última vez.
What you want is clear, what you want is less.	O que quere está claro, o que queres é menos.
After a while, she nodded.	Despois dun pouco, ela asentiu.
This, of course, meant that the history of the items is wrong.	Isto, por suposto, significaba que o historial dos elementos está equivocado.
They are the first steps in a character’s journey out of the darkness.	Son os primeiros pasos da viaxe dun personaxe fóra da escuridade.
At the end of the week, it’s hell.	Ao final da semana, é o inferno.
Sure, you're right.	Claro, tes razón.
I buy food.	Merco comida.
Where they were, what they thought, what they thought was important.	Onde estaban, o que pensaban, o que lles pareceu importante.
They walked to the panel.	Camiñaron ata o panel.
His eyes read the other's eyes.	Os seus ollos len os ollos do outro.
It doesn’t matter what it is.	Non importa o que sexa.
Can we do that? 	Podemos facelo?
we can do it.	podemos facelo.
That’s something, anyway.	Iso é algo, de todos os xeitos.
It depends a lot on the culture.	Depende moito da cultura.
They didn’t work.	Non funcionaron.
The little boy near the front of the crowd looks particularly young.	O neno pequeno preto da fronte da multitude parece particularmente novo.
We feel for you.	Sentímonos por ti.
Good breakfast and simple but good options for dinner.	Bo almorzo e opcións sinxelas pero boas para a cea.
Men are wonderful.	Os homes son marabillosos.
And what's inside? 	E que hai dentro?
she asked.	preguntou ela.
Therefore, the issue cannot be raised on appeal.	Polo tanto, a cuestión non pode ser exposta en recurso.
We will not do such a direction.	Non faremos tal dirección.
Repeat and repeat.	Repetir e repetir.
We must go out there and find them ourselves.	Debemos saír alí e atopalos nós mesmos.
Information subject to change without notice.	Información suxeita a cambios sen previo aviso.
A hundred times.	Cen veces.
He wasn’t getting involved.	Non se estaba a involucrar.
Not that it was necessary, mind you.	Non é que fose necesario, ollo.
Put that in your mind.	Pon iso na túa mente.
He is having trouble getting his men to do what needs to be done.	Está a ter problemas para que os seus homes fagan o que hai que facer.
But you’re not really like him.	Pero realmente non es coma el.
He has not yet sat down.	Aínda non se sentou.
No one had money.	Ninguén tiña cartos.
My mind told me to get up and move to warm up.	A miña mente díxome que me levantase e me movese para quentar.
She didn’t know when it was over.	Ela non sabía cando acabou.
It is the last.	É o último.
Good name for them.	Bo nome para eles.
I propose you do the same.	Propoño que fagas o mesmo.
The night on this earth, he thought, is different.	A noite nesta terra, pensou, é diferente.
This has caused quite a bit of confusion to the user over the years.	Isto causou bastante confusión ao usuario ao longo dos anos.
Anyone can say anything.	Calquera pode dicir calquera cousa.
They had a beautiful view and a warm, comfortable home.	Tiñan unha fermosa vista e unha casa cálida e cómoda.
My brother taught me.	Meu irmán ensinoume.
Well, that’s what they’re saying there.	Ben, iso é o que están dicindo alí.
And stopped.	E parado.
There are much better ways.	Hai formas moito mellores.
I decided we had to do something.	Decidín que tiñamos que facer algo.
One moment changed his life forever.	Un só momento cambiou a súa vida para sempre.
And it’s on its way.	E está en camiño.
I can't wait for the phone to ring.	Non podo esperar a que soe o teléfono.
Never give up on your dreams.	Non deixes nunca os teus soños.
It was at the end of a long dry fall.	Foi ao final dunha longa caída seca.
The questions are constant.	As preguntas son constantes.
We are coming to them.	Estamos chegando a eles.
Women too.	As mulleres tamén.
His body needed fresh air, sky and natural light.	O seu corpo necesitaba aire fresco, ceo e luz natural.
It seems like the work there is never done.	Parece que o traballo alí nunca está feito.
It’s the only way to get to any part of this business.	É a única forma de chegar a calquera parte deste negocio.
She didn't like it.	A ela non lle gustaba.
She is great on the phone.	Ela é xenial por teléfono.
Anyone with the right price can have some.	Calquera persoa co prezo correcto pode ter algún.
And now you can also play this wonderful game with more players.	E agora tamén podes xogar a este xogo marabilloso con máis xogadores.
I just wish.	Só me gustaría.
This was dangerous terrain.	Este era un terreo perigoso.
Everyone knows where we are at that, it’s about looking forward.	Todo o mundo sabe onde estamos niso, trátase de mirar cara adiante.
Many species do this.	Moitas especies fan isto.
We can only remember them.	Só podemos lembralos.
Here again, time played an important role.	Aquí de novo, o tempo xogou un papel importante.
A distance between the mobile and the vehicle is determined.	Determínase unha distancia entre o móbil e o vehículo.
It was just amazing.	Foi simplemente incrible.
We found them.	Atopámolos.
It is part of our job to do that.	É parte do noso traballo facelo.
These situations require you to make a harsh judgment.	Estas situacións requiren que fagas un xuízo duro.
Stay out of trouble.	Mantéñase fóra de problemas.
He told me to be careful.	Díxome que tivese coidado.
I opened the window to be sure.	Abrín a fiestra para estar seguro.
My app works fine.	A miña aplicación funciona ben.
It’s not easy to get that kind of power.	Non é fácil conseguir ese tipo de poder.
So now it’s a sight shot.	Entón, agora é un tiro á vista.
This is certainly true in many cases.	Isto é certamente certo en moitos casos.
Friendly and helpful staff.	Personal amable e servicial.
Visit their website.	Visita o seu sitio web.
Not a man was.	Nin un home foi.
I don’t remember who he was.	Non lembro quen era.
You should get the address of your website and your email.	Deberías obter o enderezo do teu sitio web e o teu correo electrónico.
So it would probably be better to have my account closed.	Polo tanto, probablemente sería mellor ter a miña conta pechada.
He wanted a part of her.	El quería unha parte dela.
Some private, others not so much.	Algúns privados, outros non tanto.
He must have been afraid of being killed.	Debeu ter medo de ser asasinado.
And some useful devices that we control.	E algúns dispositivos útiles que controlamos.
Over time, however, this situation changed.	Co paso do tempo, con todo, esta situación cambiou.
You have changed your name before.	Cambiaches o teu nome antes.
We don’t know why they happen when they do.	Non sabemos por que ocorren cando o fan.
Every time.	Cada vez.
And neither does society.	E a sociedade tampouco.
Here we work, we live here and we play here.	Aquí traballamos, vivimos aquí e xogamos aquí.
It just starts, that’s what matters.	Simplemente comeza, iso é o que importa.
I could come back at any time.	Podería volver en calquera momento.
We are not able to do that.	Non somos capaces de facelo.
Tell them when they are doing a good job.	Dilles cando están a facer un bo traballo.
One is to become a doctor.	Un é facerse médico.
They are just worried.	Só están preocupados.
And we almost didn’t have to work on either.	E case non tiñamos que traballar en ningún dos dous.
You understand.	Xa entendes.
And that carried us out.	E iso levounos a cabo.
While everyone you met.	Mentres todos os que coñeceu.
I think we were successful at that.	Creo que tivemos éxito niso.
You have a strong mind and a strong soul.	Tes unha mente forte e unha alma forte.
Great for laughing.	Genial para rir.
Some were scared.	Algúns tiñan medo.
But the war hit her too.	Pero a guerra tamén a alcanzou.
He liked the idea.	A idea gustoulle.
Many of us didn’t know very well why he stopped.	Moitos de nós non sabiamos moi ben por que se detivo.
They are simple and easy to learn.	Son sinxelos e fáciles de aprender.
He stood against the wall for what seemed like an age.	Permaneceu contra a parede durante o que parecía unha idade.
Drive with your eyes closed.	Conduce cos ollos pechados.
However, none is too early.	Non obstante, ningún é moi cedo.
So my final time would be better, for sure, for sure.	Entón o meu tempo final sería mellor, seguro, seguro.
Through his four vs.	A través dos seus catro vs.
Before he ran, he turned the corner of the house.	Antes de correr, daba a volta á esquina da casa.
I learned that it’s important to get to work on time.	Aprendín que é importante chegar a tempo ao traballo.
He's just going to look at me.	El só vai mirar para min.
In a week or two.	Nunha ou dúas semanas.
That's how it is.	Así é como é.
Neither gave clear answers.	Ningunha das dúas deu respostas claras.
Anyway, don’t worry about it.	De todos os xeitos, non te preocupes por iso.
It’s a huge challenge for me.	É un reto enorme para min.
Pour the wine into a small bowl.	Despeje o viño nunha cunca pequena.
He feels great relief.	Sente un gran alivio.
It worked, as far as it got.	Funcionou, ata onde chegou.
But no resource is found about them.	Pero non se atopa ningún recurso sobre eles.
He looked at the names on the paper.	Mirou os nomes no papel.
They are nothing like it.	Non son nada parecido.
The future looks interesting at least.	O futuro parece interesante cando menos.
Each framework was reviewed and analyzed.	Revisouse e analizouse cada marco.
We want it that way.	Queremos así.
He was smart.	Era intelixente.
He finished the round.	Rematou a rolda.
Then you would be in something and we can benefit too.	Entón estarías en algo e nós tamén podemos beneficiarnos.
There was no way he was going.	Non había forma de que se fose.
I don’t drink beer.	Non bebo cervexa.
That he was going to live again.	Que ía vivir de novo.
And then it goes by itself.	E despois pasa por si mesmo.
He does not smoke.	El non fuma.
Three remain at large.	Tres seguen en liberdade.
They don’t feel or think.	Non senten nin pensan.
You start the hard while it’s easy.	Comeza o difícil mentres é fácil.
Teachers are not sure.	Os profesores non están seguros.
Maybe you too.	Quizais ti tamén.
It is best to keep what you have and wait.	O mellor é manter o que tes e esperar.
That was something like that.	Iso foi algo así.
Life is very different now.	A vida agora é moi diferente.
You will check them out.	Vai comprobalos.
Everyone knows it was slow.	Todo o mundo sabe que foi lenta.
He would not approach them.	Non se achegaría a eles.
I went to sleep happily.	Fun durmir feliz.
Of course no one could give a reasonable answer.	Por suposto que ninguén podería dar unha resposta razoable.
However, lack of knowledge often means lack of vision.	Non obstante, a falta de coñecemento adoita significar falta de visión.
Accept my circumstances.	Aceptar as miñas circunstancias.
There were no requests that were too large or too small.	Non houbo ningunha petición demasiado grande ou demasiado pequena.
But that might just be one of their highest test prices.	Pero ese podería ser só un dos seus prezos de proba máis altos.
These companies are the problem.	Estas empresas son o problema.
Even the fish got scared.	Incluso os peixes se asustaron.
You have given hope to the world again.	Volveches a dar esperanza ao mundo.
He was weak.	Estaba feble.
I say easily.	digo facilmente.
I wanted to save her from that.	Quería salvala diso.
They came down fighting.	Baixaban loitando.
I can move somewhere less expensive.	Podo mudarme a algún lugar menos caro.
For example, your daughter may be playing with the dog one afternoon.	Por exemplo, a túa filla pode estar xogando co can unha tarde.
We are where we are for a reason and a choice.	Estamos onde estamos por unha razón e unha elección.
That was what he did for me.	Iso foi o que fixo por min.
Anyone else and she would.	Calquera outra persoa e ela tería.
I will take reality for granted.	Vou dar por boa a realidade.
People will do whatever they want.	A xente vai facer o que queira.
He cannot speak or think like a human.	Non pode falar nin pensar como un humano.
The answer is not hard to find.	A resposta non é difícil de atopar.
But there was no plane in sight.	Pero non había un avión á vista.
She was something.	Ela era algo.
I shook his shoulder.	Sacugueille o ombreiro.
The apartment was nice, clean and comfortable.	O piso era agradable, limpo e cómodo.
It is a very popular topic among all teams from all countries.	É un tema moi popular entre todos os equipos de todos os países.
Culture of war at home.	Cultura de guerra na casa.
Each can carry a very different body language message.	Cada un pode levar unha mensaxe de linguaxe corporal moi diferente.
I could use a little salt.	Podería usar un pouco de sal.
He also likes it that way, and he chose that role.	Tamén lle gusta así, e escolleu ese papel.
I mean, they failed.	Quero dicir, fallaron.
In other ways, they are not close.	Noutras formas, non están preto.
Then he wondered why he even found out about it.	Entón preguntouse por que ata se decatou diso.
I just knew it was a really good part.	Só sabía que era unha parte moi boa.
This path had once been at home.	Este camiño fora unha vez na casa.
Pale, the president left the church without saying a word.	Palidecindo, o presidente abandonou a igrexa sen dicir palabra.
Tight, fuck is tight.	Axustado, carallo está axustado.
Buy a book for a friend too.	Compre un libro tamén para un amigo.
As if he were somewhere else.	Como se estivese noutro sitio.
No one knows what is best for other people.	Ninguén sabe o que é mellor para outras persoas.
The food comes out suddenly when we are trapped.	A comida sae de repente cando estamos atrapados.
It is being used, not used.	Está a ser usada, non usada.
I couldn't hear anything.	Non podía escoitar nada.
They are not real.	Non son reais.
However, that is a very bad house rule.	Non obstante, esa é unha regra da casa moi mala.
We can’t be sure about him.	Non podemos estar seguros con el.
Very nice kitchen with open bar in the living room.	Cociña moi agradable con barra aberta na sala de estar.
Get started now.	Comeza agora.
That will fix this.	Iso solucionará isto.
But that is not the end.	Pero iso non é o final.
I learned to love the church.	Aprendín a amar a igrexa.
There they will stop.	Alí pararán.
I found the lights.	Atopei as luces.
It's very hard.	É moi duro.
If you are in need, you need help.	Se está necesitado, hai que axudalo.
But it’s great in another sense.	Pero é grande noutro sentido.
It’s your story.	É a túa historia.
You are now in a new state of being.	Agora estás nun novo estado de ser.
He is good.	El é bo.
Even if he died, nothing would change.	Aínda que morrese, non cambiaría nada.
We don’t want to hurt anyone.	Non queremos ferir a ninguén.
I like to be attentive to children.	Gústame que estea atento aos nenos.
However, we have something more interesting to talk about.	Non obstante, temos algo máis interesante que falar.
On the track at five.	Na pista ás cinco.
The effect of your departure was a song.	O efecto da túa marcha foi unha canción.
It didn’t make sense to talk to someone like that.	Non tiña sentido falar con alguén así.
I have no reason to look for you.	Non teño motivos para buscarte.
Well, they had “won” because he had been on the team.	Ben, eles tiñan "gañado" porque estivera no equipo.
We did them and will cover them with unit tests.	Fixémolos e cubrirémolos con probas unitarias.
This is an old topic.	Este é un tema vello.
Sometimes meeting someone was worse.	Ás veces, coñecer a alguén era peor.
They won a lot of things.	Gañaron moitas cousas.
But such men were few and far between.	Pero tales homes foron poucos e distantes.
She was the same.	Ela era igual.
The touch is warm.	O tacto é cálido.
I could run, but that was all.	Podería correr, pero iso foi todo.
It has a great history and is worth seeing.	Ten unha gran historia e merece a pena vela.
The lawsuit was withdrawn to this court.	A demanda foi retirada a este xulgado.
This will only come from your actions.	Isto só virá das súas accións.
But it’s just right.	Pero xusto é xusto.
Then return to its place when you close your mouth.	Despois volve ao seu lugar cando pechas a boca.
Be different if you had an office job.	Sexa diferente se tiveses un traballo de oficina.
It’s true when you write.	É certo cando escribes.
A black cook lived.	Vivía un cociñeiro negro.
Come home my love.	Ven a casa meu amor.
These are examined in turn below.	Estes son examinados á súa vez a continuación.
Now, write it down carefully.	Agora, escríbeo con coidado.
Overall, I would say these are my favorites.	En xeral, diría que estes son os meus favoritos.
Therefore, once the problem is identified, the correction can be applied accordingly.	Polo tanto, unha vez identificado o problema, pódese aplicar a corrección en consecuencia.
Then his hands fell to his sides.	Entón as súas mans caeron aos seus lados.
You want to save the world.	Queres salvar o mundo.
She wanted him to look at her.	Ela quería que a mirase.
Returns true if the data is still valid.	Devolve verdadeiro se os datos aínda son válidos.
Later we can find a place to live.	Máis tarde poderemos atoparlle un lugar onde vivir.
This took some time and a lot of thought.	Isto levou un pouco de tempo e moito pensamento.
I’ve never known a good one that wasn’t.	Nunca coñecín un bo que non o fose.
Suddenly he got closer.	De súpeto achegouse máis.
I don’t have to tell you what’s wrong.	Non teño que dicirlle o que está mal.
Look how beautiful they are.	Mirade que bonitos están.
I’m looking forward to that day.	Estou desexando ese día.
The economic suffering caused by it seems to be much worse.	O sufrimento económico causado por ela parece ser moito peor.
I've never seen anything like it.	Nunca vin algo así.
He never had a health problem.	Nunca tivo un problema de saúde.
In the language of the former, confusion means failure.	Na linguaxe do primeiro, confusión significa fracaso.
Each country is separate from the other.	Cada país está separado do outro.
Feel free to ask me any questions in the comments section.	Non dubide en facerme calquera dúbida na sección de comentarios.
I know she is.	Sei que ela é.
This is simply not the case.	Este simplemente non é o caso.
I met him very briefly after he left the stage.	Coñecino moi brevemente despois de que saíse do escenario.
These included schools for girls.	Estes incluíron escolas para nenas.
We hope to see you on our team soon !.	Esperamos verte pronto no noso equipo!.
We only have you and our important question.	Só temos a vostede ea nosa importante pregunta.
The last two weeks have passed very quickly.	As dúas últimas semanas pasaron moi rápido.
And do it.	E faino.
She was only there a couple of hours.	Ela só estivo alí un par de horas.
Their years of experience mean they often get it right.	Os seus anos de experiencia significan que moitas veces o acertan.
If necessary, open the box and show them what you are carrying.	Se é necesario, abre a caixa e móstralles o que levas.
I have friends who share interests.	Teño amigos que comparten intereses.
He had.	Tiña.
She found a letter on the small kitchen table.	Ela atopou unha carta na pequena mesa da cociña.
These are factors of reason.	Estes son factores da razón.
Not at all uncommon.	Tampouco diso nada raro.
Think and act clearly.	Pensa e actúa con claridade.
Far and near.	Lonxe e preto.
Only once did he ask me a personal question.	Só unha vez me fixo unha pregunta persoal.
As we age it becomes easier, and usually not even necessary.	A medida que envellecemos faise máis fácil, e xeralmente nin sequera é necesario.
To be fair, there isn’t much to see.	Para ser xustos, non hai moito que ver.
Highly recommended for staying fit and meeting new people.	Moi recomendable para manterse en forma e coñecer xente nova.
But that was what it had been.	Pero iso foi o que fora.
So this will be a better version.	Entón, esta será unha versión mellor.
One night, she had a dream.	Unha noite, ela tivo un soño.
It's you.	Es ti.
And then his wife and children left him.	E entón a súa muller e os seus fillos deixárono.
Also, something can happen.	Ademais, algo pode pasar.
He noticed movement beyond some trees.	Notou movemento máis aló dalgunhas árbores.
They had hope.	Tiñan esperanza.
The latter required organization.	Este último requiría organización.
They are very consistent and calm.	Son moi constantes e tranquilos.
Look where you are now.	Mira onde está agora.
He shook his head.	Negou a cabeza.
With public access.	Con acceso público.
It’s not good enough for you.	Non é o suficientemente bo para ti.
The bathroom door would not remain open.	A porta dun baño non permanecería aberta.
They were his best friends.	Eran os seus mellores amigos.
The selection process simply creates a box around the selected text.	O proceso de selección simplemente crea unha caixa arredor do texto seleccionado.
To load properly.	Para cargar correctamente.
But he wants to say it too.	Pero el tamén o quere dicir.
They go up from there.	Soben dende alí.
There’s not much better than that.	Non hai moito mellor que iso.
And then she smiled.	E entón ela sorriu.
See you soon then.	Vémonos logo entón.
Like the river.	Como o río.
If you change the code this should work.	Se cambias o código así debería funcionar.
Sick.	Enfermas.
A lot of people have one and not another.	Moita xente ten un e non outro.
She just felt like something was wrong.	Ela só sentiu que algo andaba mal.
Answer, very carefully.	Contesta, con moito coidado.
That is my subject.	Ese é o meu tema.
I think I wanted to.	Creo que quería.
And they have men who know how to work them.	E teñen homes que saben traballalas.
It doesn’t matter yet.	Non importa aínda.
We take the time to review each and every one of the requests.	Levamos tempo a revisar todas e cada unha das solicitudes.
Do not use your phone.	Non uses o teu teléfono.
One of the topics of his research is the design process.	Un dos temas da súa investigación é o proceso de deseño.
I have no sense of direction.	Non teño sentido da dirección.
I heard it then too.	Eu tamén o escoitei entón.
Later in the day he would visit his master.	Máis tarde no día visitaría ao seu mestre.
Do nothing for a week.	Non facer nada durante unha semana.
Here they made their music.	Aquí fixeron a súa música.
The goal was to reach the right people in the right context.	O obxectivo era chegar ás persoas adecuadas no contexto axeitado.
Things are a little better but not by much.	As cousas son un pouco mellor pero non por moito.
We don’t think any of these apply to our patient.	Non pensamos que ningún destes se aplique ao noso paciente.
Or even a second photo.	Ou incluso unha segunda foto.
They were divided into three groups.	Estaban divididos en tres grupos.
And he was lying on the bed.	E estaba deitado sobre a cama.
On the other hand, he is a terrible human being.	Por outra banda, é un ser humano terrible.
He is considered a very powerful god.	Considérase un deus moi poderoso.
But you can't say yes.	Pero non pode dicir que si.
The original culture may come from stakeholders.	A cultura orixinal pode vir dos interesados.
Visualization required.	Requírese a visualización.
It wasn't.	Non foi.
She loves him.	Ela amárao.
We defined complications that required surgical treatment as major complications.	Definimos as complicacións que requirían tratamento cirúrxico como complicacións maiores.
An interesting question is what exactly is observed in the experiments.	Unha pregunta interesante é o que se observa exactamente nos experimentos.
He had a great football education.	Tivo unha gran educación futbolística.
I’m not sure you would do that well enough.	Non estou seguro de que o farías bastante ben.
Make good, fast moves in the open field.	Fai movementos bos e rápidos en campo aberto.
I have no opinion.	Non teño opinión.
I didn't really look at him.	Realmente non o mirei.
Not much, at least.	Non moito, polo menos.
But this does not work.	Pero isto non funciona.
He's been there a long time.	Leva moito tempo alí.
He regained his confidence and his smile.	Volveu a súa confianza e o seu sorriso.
These can be great hiking activities.	Estas poden ser excelentes actividades de excursión.
The morning brought no news.	A mañá non trouxo noticias.
And it’s probably not great, so do another one.	E probablemente non sexa xenial, así que fai outro.
But she is still ill.	Pero aínda está enferma.
They did not move.	Non se moveron.
For four years he wrote books.	Durante catro anos escribiu libros.
Others may or may not.	Os demais poden ou non.
I walk everywhere.	Camiño por todas partes.
Candy.	Doce.
But these shoes are not one of them.	Pero estes zapatos non son un deles.
While looking for the big races, he missed too many shorts.	Mentres buscaba as grandes carreiras, perdeu demasiadas curtas.
It's just that you're not as bad as people say you are.	Só que non es tan malo como di a xente.
I just got stuck in the moment.	Acabo de quedar atrapado no momento.
I can’t say that’s good.	Non podo dicir que iso sexa bo.
In front of them were three men.	Ante eles había tres homes.
There was no discussion and everyone agreed.	Non houbo discusión e todos estaban de acordo.
Only one thing could be done.	Só se podía facer unha cousa.
We fed him.	Démoslle de comer.
My website has been running smoothly for a few months.	O meu sitio web leva uns meses funcionando sen problemas.
I found something even better.	Atopei algo aínda mellor.
There was no peace, no rest, no moment of security here.	Aquí non había paz, nin descanso, nin un momento de seguridade.
That is my weak point.	Ese é o meu tema débil.
I wonder how many times he does that.	Pregúntome cantas veces fai iso.
One that could kill you, me, or our families.	Un que podería matar a vostede, a min ou ás nosas familias.
Leave it out.	Déixao fóra.
But the less you say about it, the better.	Pero canto menos se diga sobre iso, mellor.
Sit down and look.	Séntate e miras.
Whatever it was, he didn't like it.	Fora o que fose, non lle gustaba.
You will then be asked to save the project somewhere.	A continuación, pediráselle que garde o proxecto nalgún lugar.
No one had any idea what he had just said.	Ninguén tiña idea do que acababa de dicir.
We love camping there.	Encántanos acampar alí.
I gave him my negative.	Deille o meu negativo.
He is the one who says he is.	El é quen di que é.
He worked hard at school, he continued.	Traballou moito na escola, continuou.
Thank you for the great stay !.	Grazas pola gran estadía!.
They are warm and soft on my hands.	Son quentes e suaves nas miñas mans.
She tried again with the same result.	Ela tentou de novo co mesmo resultado.
Look at what's behind it.	Mira o que hai detrás.
When we started fucking, it seemed so natural.	Cando comezamos a foder, parecía tan natural.
I am tall and proud.	Estou alto e orgulloso.
Even before we met.	Mesmo antes de coñecernos.
However, sometimes a number of rules go together naturally.	Porén, ás veces, unha serie de regras van xuntas naturalmente.
Every day was a war.	Cada día era unha guerra.
These people talk a lot, but not at all important.	Esta xente fala moito, pero non de nada importante.
He wouldn’t be who he was now.	Non sería quen era agora.
Specific data forms were filled out for each interview.	Cubrironse formularios de datos específicos para cada entrevista.
She must continue.	Ela debe continuar.
We don’t talk much.	Non falamos moito.
We would have to wait another day.	Habería que esperar outro día.
If it turns you off, you know your business.	Se te desactiva, sabes o teu negocio.
I was eating well and sleeping through the night.	Estaba comendo ben e durmindo toda a noite.
Don’t get me wrong about that.	Non me entendas mal sobre iso.
If you work here, you must be one of us.	Se traballas aquí, debes ser un de nós.
It is not natural for man.	Non é natural para o home.
You made me feel like an important woman who had a future.	Fixéchesme sentir como unha muller importante que tiña futuro.
You just have to know what your body needs and what it doesn't.	Só tes que saber o que o teu corpo necesita e que non.
The third section provides a comparison with our previous work.	A terceira sección ofrece unha comparación co noso traballo anterior.
He knew perfectly well.	El sabía perfectamente.
You've seen what it shows.	Xa viches o que mostra.
Getting to the right person is key.	Chegar á persoa adecuada é fundamental.
I found it so beautiful.	Pareceume tan bonito.
The color is unknown.	A cor é descoñecida.
Get up and listen.	Levántate e escóitase.
A different process may be using the file.	É posible que un proceso diferente estea usando o ficheiro.
This was very bad news.	Esta foi unha moi mala noticia.
Then we can identify four situations.	Despois podemos identificar catro situacións.
There was nothing to lose.	Non había nada que perder.
Transfer to a small bowl and set aside.	Transferir a unha cunca pequena e reservar.
Stir occasionally so that it does not form a block.	Mestura de vez en cando para que non forme un bloque.
It's a safe.	É unha caixa de seguridade.
No, not exactly that.	Non, tampouco precisamente iso.
I look forward to reading the next volume.	Teño moitas ganas de ler o seguinte volume.
Your day is over.	O teu día pasou.
Another replied.	Respondeu outro.
However, this study offers several interesting findings.	Non obstante, este estudo ofrece varios descubrimentos interesantes.
A clear day.	Un día claro.
But we didn’t know why or how they were connected.	Pero non sabiamos por que nin como estaban conectados.
Then put your most serious condition at the top of the list.	Entón, pon as túas condicións máis graves na parte superior da lista.
First, here is the standard development.	En primeiro lugar, aquí está o desenvolvemento estándar.
Trying to run over the guys to get out.	Tentando atropelar aos mozos para saír.
Yes, it was as if he had become his own father.	Si, era coma se se convertera no seu propio pai.
This skill is the only one you should use.	Esta habilidade é a única que deberías usar.
Thanks for those.	Grazas por eses.
I'm pretty sure that today.	Estou moi seguro de que hoxe.
I will respond to these charges in a timely manner.	Responderei a estes cargos no momento oportuno.
The study is over.	O estudo xa rematou.
You can say something to annoy them.	Pode dicir algo para molestalos.
This is possibly due to the different types of cells we use.	Isto é posiblemente debido aos diferentes tipos de células que usamos.
Now we know the truth.	Agora sabemos a verdade.
But this may not be the only job done.	Pero este non pode ser o único traballo que se fai.
I never wanted to.	Nunca quixera.
That's the building on the side of the road.	Ese é o edificio que hai á beira da estrada.
And it works great.	E funciona moi ben.
That way, you think they're different.	Deste xeito, cres que son diferentes.
But this is a completely different technology.	Pero esta é unha tecnoloxía completamente diferente.
There are thousands of records to update.	Hai miles de rexistros para actualizar.
If only I could send him a message.	Se só puidese facerlle chegar unha mensaxe.
Act as you please.	Actúa como queiras.
This is a debate we have never had or will have.	Este é un debate que nunca tivemos nin teremos.
But they just didn't get it.	Pero simplemente non o entenderon.
Without a doubt.	Sen dúbida.
I would not give up.	Non me rendiría.
Questions about my social life for once had an answer.	As preguntas sobre a miña vida social por unha vez tiñan resposta.
It added a lot, and it was my secret.	Engadiu moito, e era o meu segredo.
I’ve never seen so much blood in a crime scene.	Nunca vin tanto sangue nunha escena do crime.
She alone.	Ela só.
You only need this step once.	Necesitas este paso só unha vez.
And people like to know how we are.	E á xente gústalle saber como estamos.
She wondered what they would think.	Ela preguntouse que pensarían.
I could hear her.	Eu puidera escoitala.
I don’t love exactly.	Non me encanta exactamente.
However, there is still no clear evidence of this.	Non obstante, aínda non hai probas claras diso.
I think we should be able to vote them out of office.	Creo que deberíamos poder votalos fóra do cargo.
I'm afraid you have to feel the cold.	Temo que teñas que sentir o frío.
Everything we were taught in class we continued at home.	Todo o que nos ensinaron na clase continuámolo na casa.
They refused to comment on the case.	Negáronse a pronunciarse sobre o caso.
We never both go down.	Nunca baixamos os dous.
He loved the way she said her name.	Encantáballe a forma en que ela dicía o seu nome.
In other words, the doors should open out of the equipment space.	Noutras palabras, as portas deben abrirse fóra do espazo do equipamento.
That issue was not before the court.	Esa cuestión non estaba ante o xulgado.
That must be your ribs and neck.	Esa debe ser a súa costa e o pescozo.
You don't need that.	Non precisa iso.
However, it can be argued that they are a code smell.	Non obstante, pódese argumentar que son un cheiro a código.
Green leaves on both sides.	Follas verdes por ambos lados.
Many children did not like school.	A moitos nenos non lles gustaba a escola.
Let me know if this helps.	Avísame se isto axuda.
She enjoys working with children and their families.	Gústalle traballar cos nenos e as súas familias.
Too much heat for her normal.	Demasiado calor para ela normal.
He wanted to show off his reading skills.	Quería amosar as súas habilidades lectoras.
No natural cause of death could be determined.	Non se puido determinar ningunha causa natural da morte.
There was a back wall.	Había unha parede traseira.
But now it's the same.	Pero agora é igual.
So I serve my country more than you.	Entón, sirvo ao meu país máis que a ti.
A couple of friends yes.	Un par de amigos si.
A random person is chosen.	Escóllese unha persoa ao chou.
It was exactly the time to have a drink.	Era exactamente o momento de tomar unha copa.
The picture came together for me.	A imaxe xuntábase para min.
The day went well.	O día foi ben.
Doing it once is easier.	Facelo unha vez é máis doado.
What a danger to our new friend.	Que perigo para o noso novo amigo.
They came to talk about the death of their daughter.	Viñan a falar da morte da súa filla.
Thanks for your question.	Grazas pola túa pregunta.
There is no such duty.	Non existe tal deber.
Everyone else will come about seven o'clock.	Todos os demais virán sobre as sete.
And we will try again.	E intentaremos de novo.
Many are healthy children but some may have a serious underlying illness.	Moitos son nenos sans pero algúns poden ter unha enfermidade subxacente grave.
He found it empty.	Atopouna baleira.
They are very comfortable and last a long time.	Son moi cómodos e duran moito tempo.
She will talk to anyone.	Ela falará con calquera.
Every year, they seem to be experimenting with someone new recently.	Todos os anos, parecen estar probando con alguén novo recentemente.
Eventually things will change.	Ao final as cousas cambiarán.
There are several ways to learn more about the problem.	Hai varias formas de aprender máis sobre o problema.
Usually, each of us has a unique taste and choice.	Normalmente, cada un de nós ten un gusto e unha elección única.
But following our nose, the solution becomes immediate.	Pero seguindo o noso nariz, a solución faise inmediata.
But then he put them on.	Pero despois púxoas.
But she was not ready to leave the house.	Pero ela non estaba preparada para saír da casa.
However, you had to have someone.	Non obstante, tiñas que ter alguén.
Notes everything on the way.	Notas todo o que hai no camiño.
It is important to know where you are going.	É importante saber por onde vas.
She saw her friends die.	Ela viu morrer os seus amigos.
Thus, that is, a judge calling someone who was not a judge.	Así, é dicir, xuíz chamando a quen non era xuíz.
I’m finally walking normally again.	Por fin estou a camiñar normalmente de novo.
That is the technical reason why there is no application for this.	Esa é a razón técnica pola que non hai ningunha aplicación para iso.
It is bad for your blood pressure.	É malo para a súa presión arterial.
I'm free again.	Estou libre de novo.
The players they bought were very good.	Os xogadores que compraron foron moi bos.
Not such a good idea.	Non é tan boa idea.
The opening in the back was a deep, dead black.	A abertura na parte traseira era un negro profundo, morto.
Very nice course.	Moi bonito curso.
In the end.	Ao final.
Life is cheap.	A vida é barata.
Put them on a plate.	Poñelos nun prato.
I can smell your oil.	Podo cheirar o seu aceite.
Off at last.	Apagado por fin.
I could tell he was waiting for me.	Eu podía dicir que estaba agardando por min.
We look forward to it.	Estamos ansiosos por iso.
I had an action in hours.	Tiven unha acción en horas.
It may no longer be.	Pode que xa non estea.
All in the media.	Todos nos medios.
First, we could keep the list tidy.	En primeiro lugar, poderiamos manter a lista ordenada.
That’s the impetus to do things right.	Ese é o impulso para facer as cousas ben.
And not only is he careful but he goes fast.	E non só ten coidado senón que vai rápido.
This makes it easier to start over.	Isto fai que sexa máis fácil comezar de novo.
Once this is done, the meat is ready to dry.	Unha vez feito isto, a carne está lista para secar.
You have been asleep for three days in a row.	Levaches durmido tres días seguidos.
But not impossible.	Pero non imposible.
Despite that, his legs moved.	A pesar diso, as súas pernas movéronse.
I went through the process smoothly.	Pasei o proceso sen problemas.
Colleges will play eight teams twice and two teams once.	Os colexios xogarán oito equipos dúas veces e dous equipos unha vez.
No defense mechanisms.	Sen mecanismos de defensa.
A lot of people use it.	Moita xente úsao.
With an open mind and an open heart.	Coa mente aberta e o corazón aberto.
If they knew, they didn’t care.	Se o sabían, non lles importaba.
Make the connection.	Fai a conexión.
He did bad things to a lot of people.	Fíxolle cousas malas a moita xente.
This is the same for me.	Isto é o mesmo para min.
She wondered what it was all about.	Ela preguntouse de que se trataba.
If you find movies that shouldn’t be here, report them.	Se atopas películas que non deberían estar aquí, denuncielas.
She says no.	Ela di que non.
When you’re in school it’s like leading a double life.	Cando está na escola é como se leva unha dobre vida.
They can also be made at home using some natural techniques.	Tamén se poden facer na casa utilizando algunhas técnicas naturais.
I’m trying to figure out what the problem is.	Estou tentando descubrir cal é o problema.
That someone treated you very badly.	Que alguén te tratou moi mal.
Birds can join or leave at will.	Os paxaros poden unirse ou saír a vontade.
It will be something like that.	Será algo así.
The type is the type that is expected to be the argument.	O tipo é o tipo que se espera que sexa o argumento.
She said it was wonderful.	Ela dixo que era marabilloso.
I wouldn’t pass you up for that.	Eu non che pasaría por iso.
We have nothing to fear from them.	Non temos nada que temer deles.
I could handle my shit too.	Eu tamén podería manexar a miña merda.
It includes a lot.	Inclúe moito.
The normal choice is somewhere between those two.	A elección normal está nalgún lugar entre eses dous.
It takes a few hours of driving, but we will.	Require unhas horas de condución, pero farémolo.
And, you know, everything is connected.	E, xa sabes, todo está conectado.
You would have a lot with the doctor.	Terías moito co médico.
Right now I was struggling with words.	Agora mesmo pelexaba coas palabras.
It is not very sweet.	Non é moi doce.
I have a lot to live for.	Teño moito para vivir.
We have known each other before.	Coñecémonos de antes.
They are already back in the car.	Xa están de volta no coche.
So strong was this engine.	Así de forte era este motor.
It would take a little over a year, he said.	Levaría algo máis dun ano, dixo.
It was none of their business.	Non era cousa deles.
He is strong, determined and a natural leader.	É forte, decidido e un líder natural.
He had no other protection.	Non tiña outra protección.
We will return to this point later.	Volveremos a este punto máis tarde.
Some people think they know how to fix this.	Algunhas persoas pensan que saben como resolver isto.
And that was therapy for me.	E iso foi terapia para min.
She moves rightly for.	Ela móvese con razón para.
That was pretty simple.	Iso foi ben sinxelo.
He never told police he had been with any women that night.	Nunca lle dixo á policía que estivera con ningunha muller aquela noite.
I liked that he looked at me down there.	Gustoume que me mirase alí abaixo.
This group, though relatively young, is growing.	Este grupo, aínda que relativamente novo, está a medrar.
So it must be.	Así debe ser.
This is for their own good.	Isto é polo seu propio ben.
Mine was the only one I believed in.	A miña era a única na que cría.
Little by little, the world on the other side was disappearing.	Pouco a pouco, o mundo do outro lado foi desaparecendo.
I’m so glad you brought me.	Alégrome moito de que mo trouxeses.
She tried for a while.	Ela tentou por un tempo.
Its solid block.	O seu bloque sólido.
In that situation, the family is usually available to intervene and help.	Nesa situación, a familia adoita estar dispoñible para intervenir e axudar.
That will be after him.	Que será despois del.
His shoulder felt like a stone.	O seu ombreiro sentíase como unha pedra.
So much does not add up.	Tanto non se suma.
We also didn’t think I could do it right.	Tampouco pensamos que podería facelo correctamente.
I kept saying that to everyone.	Seguín dicindo iso a todos.
That deal failed.	Ese trato fracasou.
How different your life would be.	Como sería diferente a túa vida.
Everything became a dream.	Todo se converteu nun soño.
I open my eyes and look around.	Abro os ollos e miro arredor.
Water can quickly cause thousands of dollars in damage.	A auga pode causar rapidamente miles de dólares en danos.
And in return he had received something much more valuable.	E a cambio recibira algo moito máis valioso.
Maybe that was the shot.	Quizais ese fose o tiro.
She wants a man who will provide her with good.	Ela quere un home que lle proporcione o ben.
I know where they are now.	Sei onde están agora.
The day itself went as well as we could have hoped.	O día en si transcorreu tan ben como podíamos esperar.
You’re not thinking deep enough.	Non estás a pensar o suficientemente profundamente.
That's how it's done.	Así se fai.
She seemed a little proud of herself.	Parecía algo orgullosa de si mesma.
We had six.	Tiñamos seis.
He started laughing.	Comezou a rir.
They cannot own anything.	Non poden posuír nada.
That will give me time to ask.	Iso darame tempo para preguntar.
This setup process is extremely complicated.	Este proceso de configuración é extremadamente complicado.
Was he there?	Estaba alí?
They know they are not destined.	Saben que non están destinados.
It is, but that is not important.	É, pero iso non é importante.
But, of course, no one thought about it.	Pero, claro, ninguén pensou niso.
All of these are black and white.	Todos estes son brancos e negros.
This was very helpful.	Isto foi moi útil.
In his appeal, he raised several issues.	No seu recurso, expuxo varias cuestións.
It was too soon, too soon.	Era demasiado pronto, demasiado pronto.
I didn’t want an argument.	Non quería unha discusión.
You just got me out of bed.	Acabas de levantarme da cama.
I totally understand that.	Enténdoo totalmente.
But that is not the case.	Pero ese non é o caso.
She needs to go.	Ela precisa ir.
You should go if you are not busy.	Deberías ir se non estás ocupado.
He got up at once.	Levantouse enseguida.
He finally came to me and talked about the matter.	Por fin veu a min e falou do asunto.
The traffic light was green.	O semáforo estaba verde.
So I wanted to go home.	Entón, quería ir a casa.
I will definitely try this.	Definitivamente probarei isto.
These groups are usually similar in age or sex.	Estes grupos adoitan ser similares en idade ou sexo.
My garden looks amazing.	O meu xardín ten un aspecto incrible.
You have to finish it and complete the construction.	Tes que rematalo e completar a construción.
There’s at least a long night of that.	Hai, polo menos, unha longa noite diso.
Both offer very little.	Ambos ofrecen moi pouco.
Also with an opening at the top.	Tamén cunha abertura na parte superior.
There is a weak version and a strong version of this argument.	Hai unha versión débil e unha versión forte deste argumento.
Comfort, comfort, comfort.	Comodidade, confort, confort.
I miss less man.	Boto de menos home.
Everyone says the same thing.	Todos din o mesmo.
Some more images are shown.	Amósanse algunhas imaxes máis.
However, I am sure that at some point they will join them.	Porén, estou seguro de que nalgún momento se unirán a eles.
They’ve gone a little wild, but they’re here.	Volvéronse un pouco salvaxes, pero están aquí.
But she was the one who couldn't see what was bothering her.	Pero era o que non podía ver o que a preocupaba.
This has two important consequences.	Isto ten dúas consecuencias importantes.
An absolute must.	Unha obriga absoluta.
You have to go and get it.	Tes que ir e conseguilo.
Unfortunately for me, our team lost.	Por desgraza para min, o noso equipo perdeu.
Certainly in a few days.	Certamente, dentro duns días.
I try to produce at least five a day.	Intento producir polo menos cinco ao día.
Hold on a bit.	Aguanta un pouco.
I did this while my wife was lying in bed trying to sleep.	Fixen isto mentres a miña muller estaba deitada na cama intentando durmir.
I took advantage of that.	Aproveitei iso.
We are here with you every step of the way.	Estamos aquí contigo en cada paso do camiño.
It is in its natural state, in this case at rest.	Está no seu estado natural, neste caso en repouso.
Some situations were better than others.	Algunhas situacións foron mellores que outras.
The bathroom was the only set that had to be built.	O baño foi o único conxunto que houbo que construír.
People had to move.	A xente tiña que moverse.
The money was not bad.	O diñeiro non estaba mal.
We can't say no.	Non podemos dicir que non.
Keep your hands clean.	Manteña as mans limpas.
Listen to me.	Escóitante.
Then he holds it wide to the door.	Entón el sostén ampla a porta.
If you lose it, good luck.	Se o perdes, sorte.
The sound stopped.	O son parou.
Even if we both left politics tomorrow, that would not change.	Aínda que mañá os dous saísemos da política, iso non cambiaría.
He will be waiting for you.	El estará esperando por ti.
Other songs are heard several times throughout the series.	Outras cancións escoitanse varias veces ao longo da serie.
I was very tired after work.	Estaba moi canso despois do traballo.
It was, as I had said, a supply room.	Era, como dixera, un cuarto de abastos.
It’s okay getting in your way.	Está ben chegando ao teu camiño.
That's going to be a big one.	Iso vai ser un grande.
I’m not a kid, even if you call me that.	Non son un neno, aínda que me chames así.
I just want to do it.	Só quero facelo.
The radio didn't want my music.	A radio non quería a miña música.
It reached number five a few weeks later.	Alcanzou o número cinco poucas semanas despois.
However, only one is software related.	Non obstante, só un está relacionado co software.
Ten men were injured.	Dez homes resultaron feridos.
Walking in the light.	Camiñando na luz.
I felt the wind stop.	Sentín que o vento paraba.
I notice he let you through the door.	Noto que che deixou pasar pola porta.
I probably didn’t know what else to say.	Probablemente non sabía que máis dicir.
All that was needed was a little touch.	O único que facía falta era un pequeno toque.
Nothing that caused much damage.	Nada que causase moito dano.
Everyone knows that.	Todo o mundo sábeo.
I was very excited about this.	Estaba moi emocionado con isto.
A couple of boys and two girls.	Un par de mozos e dúas nenas.
There was no help for that.	Non houbo axuda para iso.
Not one.	Nin un.
They were brought to light.	Foron saídos á luz.
Some of you are upstairs, some of you are upstairs.	Algúns estás arriba, outros el está arriba.
They can regain power.	Poden recuperar o poder.
On mobile, this could reduce the time spent setting things up.	No móbil, isto podería reducir o tempo dedicado a configurar as cousas.
The best players produce when they matter most.	Os mellores xogadores producen cando máis importa.
He had been here too long as he was.	Levaba aquí demasiado tempo como era.
Anything will work.	Calquera cousa funcionará.
Maybe the next one.	Quizais a próxima.
Collection of stories.	Colección de contos.
Something out of the room.	Algo fóra da habitación.
He liked that.	Iso gustoulle.
There was no reason why.	Non había por que.
I know it couldn’t have been easier.	Sei que non puido ser doado.
Open only at night.	Aberto só pola noite.
He had to be at least six and a half feet tall.	Tiña que medir polo menos seis pés e medio de alto.
He didn't care much more at the time.	Non lle importaba moito máis nese momento.
I'm still in bed.	Sigo na cama.
It looks like they've been fighting for five years.	Parece que levan cinco anos loitando.
We have time.	Temos tempo.
To put it in my charge.	Para poñela a cargo de min.
None of this.	Nada disto.
They make me very, very happy.	Fanme moi, moi feliz.
Sitting here was worse than stupid.	Sentar aquí foi peor que estúpido.
Watch your breath.	Observa a túa respiración.
But he sat down.	Pero quedou sentado.
Just put them together and give it to us.	Simplemente xunta-los e dánosllo.
Sometimes the less, the better.	Ás veces canto menos, mellor.
That's what it is.	Iso é o que é.
This is a huge social problem.	Este é un problema social enorme.
This product does it well.	Este produto faino ben.
I will follow.	Vou seguir.
Somehow it didn’t look like it was a birth.	Dalgunha maneira non parecía que fose un nacemento.
She seemed to be asleep.	Ela parecía estar durmida.
In some cases, this happens simply by accident.	Nalgúns casos, isto ocorre simplemente por accidente.
Does the president know?	Sábeo o presidente?.
Yes, others would hurt me.	Si, outros me ferían.
I finished the first one a few days ago.	Rematei o primeiro hai uns días.
This little one is pretty useful.	Este pequeno é bastante útil.
But instead, the opposite happened.	Pero, en cambio, sucedeu o contrario.
We do this on a daily basis now, seriously.	Facemos isto a diario agora, en serio.
He lay down where his back might be against a large stone.	Deitouse onde podía estar as súas costas contra unha gran pedra.
But only for dancing tonight.	Pero só para o baile desta noite.
We haven’t seen them since.	Non os vimos desde entón.
Half of them were men.	A metade deles eran homes.
Make the blood strong.	Facer o sangue forte.
For more information, click here to visit their website.	Para obter máis información, prema aquí para visitar o seu sitio web.
Now I can't stand it anymore.	Agora non podo soportar máis.
I must get home.	Debo chegar a casa.
That kid is tight.	Ese neno está axustado.
Share your experiences.	Comparte as túas experiencias.
The third day is where you are interested.	O terceiro día é onde se interesa.
I can only imagine how much this will cost me.	Só podo imaxinar o que me vai custar isto.
It is welcomed after a rich winter meal.	É benvido despois dunha rica comida de inverno.
I like the challenge.	Gústame o reto.
New cards of different formats will be launched next week.	A próxima semana lánzanse novas tarxetas de formato diferente.
He later came to regard this as his great leap.	Máis tarde chegou a considerar isto como o seu gran salto.
This patient was excluded from further analysis.	Este paciente foi excluído de análises posteriores.
His company took a while to get used to.	A súa empresa tardou en afacerse.
Get medical attention at the first sign of trouble.	Obtén atención médica ao primeiro sinal de problema.
But the baby had not yet come.	Pero o bebé aínda non viña.
He wouldn’t even leave his house.	Nin sequera sairía da súa casa.
With the idea and make me they couldn’t go any further.	Coa idea e facerme que non podían ir máis alá.
The question is below.	A pregunta está a continuación.
Let’s get into that hair.	Imos nese cabelo.
I take enough time to know when it’s not good.	Levo o tempo suficiente para saber cando non é bo.
I'm sick of them.	Estou farto deles.
I take that.	Levo iso.
It seems true.	Parece certo.
It’s not really trying to get you to do anything new.	Non é realmente tentar facerche facer nada novo.
We wanted to give him a party.	Queriamos facerlle unha festa.
And it was broken.	E estaba quebrada.
It came in as a tight ending.	Entrou como un final axustado.
Draw my picture.	Debuxen a miña imaxe.
I cannot sleep or eat without the help of medical science.	Non podo durmir nin comer sen a axuda da ciencia médica.
Again, wild stuff.	De novo, cousas salvaxes.
He was his brother.	Era o seu irmán.
So we want to find out what people value about it.	Entón queremos descubrir o que a xente valora sobre iso.
The problem was that files were missing.	O problema foi que faltaban ficheiros.
Just to run into him, literally a little later.	Só para toparse con el, literalmente un pouco máis tarde.
They are not a team.	Non son un equipo.
It was an excellent visit.	Foi unha visita excelente.
Then you make your room.	Despois fas o teu cuarto.
They have not returned, but they can return.	Non volveron, pero poden volver.
No such sample is made here.	Aquí non se fai tal mostra.
But she won’t let me in.	Pero ela non me deixa entrar.
But it is so sweet to offer.	Pero es tan doce para ofrecer.
You better lose here.	É mellor que perdan aquí.
Only the walls were full.	Só as paredes estaban cheas.
He fired a hard shot.	Tirou un tiro duro.
For example, you may choose not to simply have one.	Por exemplo, pode optar por simplemente non ter un.
But he did not think.	Pero non pensou.
Coming soon photos of the living room.	Próximamente fotos da sala de estar.
Never ask.	Nunca preguntei.
Pay attention to your body.	Presta atención ao teu corpo.
It should be interesting to see what happens.	Debería ser interesante ver o que pasa.
The fact is that there are many views.	O caso é que hai moitas vistas.
It's hard to put your finger on exactly why.	É difícil poñer o dedo sobre exactamente por que.
I think in some parts they like that challenge.	Creo que nalgunhas partes lles gusta ese reto.
He didn't like it then.	Daquela non lle gustaba.
And, and that may or may not be true.	E, e iso pode ou non ser certo.
She checked them out briefly. 	Ela comprobounos brevemente. 
they failed but ran.	fracasaron pero correron.
Food and drink have several costs.	A comida e a bebida teñen varios custos.
Many people look for easy money.	Moita xente busca diñeiro fácil.
I will take it as a yes.	Tomareino como un si.
The source declined to disclose any other information at this time.	A fonte negouse a divulgar ningunha outra información neste momento.
He withdraws from you.	Retírase de ti.
And that is the problem.	E ese é o problema.
To take care of them.	Para coidar deles.
Exercise every day.	Fai exercicio todos os días.
I don’t think many in the church are being very honest.	Non creo que moitos na igrexa estean sendo moi honestos.
There can be no new future, only more of the same past.	Non pode haber futuro novo, só máis do mesmo pasado.
We agree with this definition.	Estamos de acordo con esta definición.
Not a sound came to her.	Nin un son chegou a ela.
They were glad not to be able to talk about their feelings.	Eles estaban contentos de non poder falar dos seus sentimentos.
I know too many things.	Sei demasiadas cousas.
A beautiful blue color.	Unha bonita cor azul.
He lowered his son.	Baixou o seu fillo.
I was running away too.	Eu tamén estaba fuxindo.
I mean what a perfect series this would be.	Quero dicir que serie perfecta sería esta.
It is much more important than that.	É moito máis importante que iso.
I hope everyone can solve their problems.	Espero que todos poidan resolver os seus problemas.
He wants to get on top of her.	Quere poñerse sobre ela.
They are so wrong.	Están tan equivocados.
They will notice a broken face.	Notarán unha cara rota.
Maybe this is like something out of a movie.	Quizais isto sexa como algo dunha película.
They are very nice people and have been helpful in every way.	Son persoas moi agradables e foron útiles en todos os sentidos.
It depends on the particular test.	Depende da proba particular.
We are delighted, in fact, to hear your story.	Estamos encantados, de feito, de escoitar a túa historia.
These people have no laws, no rules.	Esta xente non ten leis, nin regras.
He kept his eyes closed.	Mantivo os ollos pechados.
There is only so much they can handle at any one time.	Só hai moito que poden xestionar en calquera momento.
He and his date are in the front seat.	El e a súa cita están no asento dianteiro.
Participants could take as long as they wanted to make their decision.	Os participantes podían tardar o tempo que quixesen para tomar a súa decisión.
Not what to learn but how to learn.	Non que aprender senón como aprender.
Or vice versa.	Ou o contrario.
I was very aware of this from the beginning.	Eu fun moi consciente disto desde o principio.
I did, writing it down.	Fíxeno, escribindoo.
I need to click on it to get the actual size.	Necesito facer clic nel para obter o tamaño real.
I see well.	Eu vexo ben.
Some people find that listening to music while working is quite helpful.	Algunhas persoas consideran que escoitar música durante o traballo é bastante útil.
Most of the mothers stayed home.	A maioría das nais quedaban na casa.
As they should.	Como deben.
The comment started badly.	Comezou mal o comentario.
Definition of the white paper version.	Definición da versión do libro branco.
I heard your voice scream at night.	Oín a túa voz gritar pola noite.
After that, we are a regular business.	Despois diso, somos un negocio habitual.
You can also use your camera for something like this.	Tamén podes usar a túa cámara para algo así.
Whatever you do, don’t create a new account.	Fagas o que fagas, non crees unha nova conta.
Therefore, positive results may be easier to post.	Polo tanto, os resultados positivos poden ser máis fáciles de publicar.
I know before I put the check in the bank.	Seino antes de poñer o cheque no banco.
Name of the bank.	Nome do banco.
A quick push and it would go away.	Un empuxe rápido e desaparecería.
I didn’t know you when we started.	Non te coñecía cando comezamos.
I knew what was in it.	Eu sabía o que había nel.
You see you did something stupid.	Xa ves que fixeches algo estúpido.
People want that.	A xente quere iso.
I rarely smiled at any of the photos.	Raramente sorría por algunha das fotos.
A human with a human name.	Un humano con nome humano.
Go.	Vai.
He’s not the only one like him.	Non é o único coma el.
It needs to be removed from my life.	Debe ser eliminada da miña vida.
He told her how much he loved her.	Díxolle o moito que a quería.
Get ideas for yours.	Obtén ideas para o teu.
But we went for it.	Pero fomos a por iso.
All the tests of the scene.	Todas as probas da escena.
Or here, another.	Ou aquí, outra.
Well, that was something you didn’t see every day.	Ben, iso era algo que non vías todos os días.
I feel like there is more history to tell.	Sinto que hai máis historia que contar.
We were just in time.	Estabamos xusto a tempo.
Second, go back to one of our initial questions.	En segundo lugar, volver a unha das nosas preguntas iniciais.
The website has been designed to offer customers the best possible experience.	O sitio web foi deseñado para ofrecer aos clientes a mellor experiencia posible.
For excited states, there are additional effects.	Para os estados excitados, hai efectos adicionais.
She is sick.	Ela está enferma.
Of the cases in your classes.	Dos casos nas túas clases.
He was so close now.	Estaba tan preto agora.
She rolled her eyes.	Ela fixo rodar os ollos.
So close we are to the shore.	Así de preto estamos da beira.
Alas, my, they were good.	Ai, meus, eran bos.
I approached to join him.	Achegueime para unirme a el.
They are more difficult to treat and usually require professional help.	Son máis difíciles de tratar e normalmente requiren axuda profesional.
Like normal people.	Como xente normal.
It is your chance for life.	É a túa oportunidade para a vida.
We were determined not to have real jobs.	Estabamos decididos a non ter traballos de verdade.
Things seemed to be fitting in.	As cousas parecían estar encaixando.
Problems may be hidden at the bottom of your code.	Os problemas poden ocultarse no fondo do teu código.
The final word.	A palabra final.
I put too much pressure on that part of my body.	Puxo demasiada presión sobre esa parte do meu corpo.
There is rarely much money in it.	Poucas veces hai moito diñeiro nel.
The school was closed.	A escola estaba pechada.
There the workers would look good at home.	Alí os traballadores quedarían ben na casa.
But she couldn't do any of that.	Pero ela non podía facer nada diso.
Don’t let a question get you hooked.	Non deixes que unha pregunta te enganche.
After that, it’s a matter of practical practice.	Despois diso, é cuestión de práctica práctica.
The materials.	Os materiais.
And she received it.	E ela recibiuno.
We have no idea what it was like.	Non temos nin idea de como era.
You will hear more and more.	Escoitarás máis e máis.
The confidence factor is in and out, period.	O factor de confianza está dentro e fóra, punto.
I will do that and nothing more.	Farei iso e nada máis.
They brought more business.	Trouxeron máis negocios.
On the one hand, he would like to see the old man again.	Por unha banda, gustaríalle volver ver ao vello.
Security was close, so close.	A seguridade estaba preto, tan preto.
The medical care here is very good.	A atención médica aquí é moi boa.
Points are awarded based on how well done the shot is.	Os puntos danse en función do ben feito o tiro.
Nice place you have here.	Bonito lugar que tes aquí.
How he learned to simply enjoy and enjoy.	Como aprendeu simplemente a gozar e a gozar.
I met your mother right after I left her.	Coñecín a túa nai xusto despois de que a deixase.
All the things you prefer not to face nose to nose.	Todas as cousas que prefire non enfrontarse nariz a nariz.
And let's get it back.	E imos recuperalo.
We promise to keep you happy.	Prometemos manterte feliz.
They are exactly the kind of things we want.	Son exactamente o tipo de cousas que queremos.
First, no problem.	Primeiro, sen problema.
Those would come later.	Eses virían máis tarde.
Good luck with your new job !.	Moita sorte co teu novo traballo!.
You usually get the call.	Normalmente recibe a chamada.
In this way, learning is the journey towards understanding.	Deste xeito, aprender é a viaxe cara á comprensión.
Sorry as a species.	Sentímolo como especie.
The snow was a little deeper on the ground.	A neve estaba un pouco máis profunda no chan.
Not his father, though.	Non o seu pai, porén.
We need more space.	Necesitamos máis lugar.
I think there may be great moments tonight.	Creo que pode haber grandes momentos esta noite.
However, sometimes you can decipher it.	Porén, ás veces podes descifralo.
In my own kitchen.	Na miña propia cociña.
My gold makes me one with them.	O meu ouro faime un con eles.
My mother looks a lot like this woman.	A miña nai parécese moito a esta muller.
We both love to read his books, and that makes everything better.	A ambos nos encanta ler os seus libros, e iso fai que todo sexa mellor.
We have to look inside.	Temos que mirar dentro.
I'm out of time.	Estou fóra de tempo.
It's like a fire.	É coma un lume.
So you better act fast if you see something you like.	Así que é mellor que actúes rápido se ves algo que che gusta.
Let's start at the beginning.	Comecemos polo principio.
I asked for the yellow.	Pedínme o amarelo.
Hope in the best of what makes us human.	Esperanza no mellor do que nos fai humanos.
She was not the right color.	Ela non era da cor correcta.
Many of them hurt your children and mine.	Moitos deles fan dano aos teus fillos e aos meus.
This would then count against the above argument.	Isto contaría entón contra o argumento anterior.
She also wants to see you.	Ela tamén quere verte.
And now this movie.	E agora esta película.
Just old books.	Simplemente libros vellos.
That’s what they teach us.	É o que nos ensinan.
And that was today.	E iso foi hoxe.
That balance must exist.	Ese equilibrio debe existir.
His team was defeated.	O seu equipo foi vencido.
He is a perfect student.	É un estudante perfecto.
It’s season with half girls and half boys.	É a tempada con metade nenas e metade nenos.
None of the leaders were here.	Ningún dos líderes estivo aquí.
And I'm like.	E eu estou como.
He could die in that war.	Podería morrer naquela guerra.
I had to do this.	Tiven que facer isto.
It is a failure.	É un fracaso.
The power running game was on point.	O xogo de power running estivo no punto.
They stand when their names are called.	Quedan de pé cando se chaman os seus nomes.
This is something strange to say.	Isto é algo estraño dicir.
That, she knew, could be her last mistake.	Ese, ela sabía, podería ser o seu último erro.
Anxiety was not necessarily bad.	A ansiedade non era necesariamente mala.
Look for firm, bright red meat with hard, shiny white fat.	Busca carne vermella firme e brillante con graxa branca dura e brillante.
They will follow that until their next big opportunity.	Seguirán iso ata a súa próxima gran oportunidade.
I knew the river would eventually get somewhere.	Sabía que o río acabaría por chegar a algún lugar.
We support them and support their good work in training.	Apoiámolos e apoiamos o seu bo traballo na formación.
The track is very fast.	A pista é moi rápida.
The upper door was open.	A porta superior estaba aberta.
Some of them nodded at him.	Algúns deles asentiron cara a el.
But let’s put things in perspective.	Pero poñamos as cousas en perspectiva.
What the fuck.	Que carallo.
It’s a fun job and you should give it a try.	É un traballo divertido e debes darlle unha oportunidade.
His hands closed around the man's throat, his fingers knew what to do.	As súas mans pecháronse arredor da gorxa do home, os dedos sabían que facer.
It’s just part of your culture and doing business.	É só parte da súa cultura e facer negocios.
She didn’t call any of us.	Ela non chamou a ningún de nós.
Nothing seemed to fit.	Nada parecía encaixar.
I didn’t understand who she was, not even what she was doing there.	Non entendía quen era ela, nin sequera que facía alí.
And then they fall in love with me.	E despois namóranse de min.
But that was only for a short time.	Pero iso foi só por pouco tempo.
If you do not have any, then you must return false.	Se non ten ningún, entón ten que devolver false.
It was a matter of tall people.	Era cousa de persoas altas.
He was still there.	Aínda estaba alí.
And the fish, when we were older.	E os peixes, cando fomos maiores.
It was pretty hard.	Foi bastante duro.
It's time to dump her and move on.	Chegou o momento de actuar.
You write around each other.	Escribes uns arredor dos outros.
The truck doors opened.	Abríronse as portas do camión.
And we just had fun.	E só nos divertimos.
At first there was no difficulty in this.	Ao principio non houbo dificultade nisto.
My breath came fast and fast and my hands were shaking.	O meu alento chegou rápido e rápido e as miñas mans tremían.
At least that's what they tell us.	Polo menos é o que nos contan.
Natural factors cannot explain it.	Os factores naturais non poden explicalo.
She knew he loved her.	Ela sabía que a amaba.
Performance management was an example of this approach.	A xestión do rendemento foi un exemplo deste enfoque.
You will never do that.	Nunca o farás.
I could see he liked it.	Eu puiden ver que lle gustaba.
That hole has yet to appear.	Ese burato aínda ten que aparecer.
She almost managed to keep up.	Ela case conseguiu seguir.
Sounds like a waste.	Parece un desperdicio.
It only took a few minutes to set up.	Só tardou uns minutos en configurar.
He nodded at him.	El asentou cara a el.
There would be no safe houses now.	Non habería casas seguras agora.
It's a good system.	É un bo sistema.
I follow your work with interest.	Sigo o teu traballo con interese.
He had patience.	Tiña paciencia.
It was okay, but all of a sudden everyone wanted the books.	Estaba ben, pero de súpeto todo o mundo quería os libros.
So completely different from her.	Tan completamente diferente a ela.
Not correctly, anyway.	Non correctamente, de todos os xeitos.
He turned to the woman.	Volveuse cara á muller.
This has two purposes.	Isto ten dous propósitos.
He enjoys spending time with friends and loved ones.	Gústalle pasar o tempo cos amigos e cos seres queridos.
It was done by other groups.	Foi feito por outros grupos.
It made a person stand out in a bad way.	Fixo que unha persoa destacase de mala maneira.
Your template file is incorrect.	O teu ficheiro de modelo é incorrecto.
There was something strange about him.	Había algo raro nel.
I didn’t move towards her.	Non me movín cara a ela.
She needed food.	Ela necesitaba comida.
Not only that, I would do many other things in our city.	Non só iso, faría moitas outras cousas na nosa cidade.
She had a hundred of them.	Ela tiña un cento deles.
They had good lives.	Tiveron boas vidas.
Study to prove that you are lying.	Estudoa para probar que está mentindo.
This is where the game falls.	Aquí é onde o xogo cae.
This wall cannot be cut.	Este muro non se pode cortar.
I would greatly appreciate it.	Agradeceríao moito.
The data presented here provide some support for this idea.	Os datos aquí presentados proporcionan algún apoio para esta idea.
The government did not offer any evidence.	O goberno non ofreceu ningunha proba.
That was a terrible situation.	Esa foi unha situación terrible.
Well, woman now.	Ben, muller agora.
Nobody likes it.	A ninguén lle gusta.
There are some studies that show that this material is safe.	Hai algúns estudos que demostran que este material é seguro.
Your example is correct.	O teu exemplo é correcto.
It's like building a house of cards.	É como construír un castelo de naipes.
After the title screen, the game began.	Despois da pantalla do título, comezou o xogo.
This lower limit is almost tight.	Este límite inferior é case axustado.
King sold some books.	King vendeu algúns libros.
Well, look at the world around us.	Pois mira o mundo que nos rodea.
Well, I could.	Ben, podería facelo.
I was not well.	Non fun ben.
You can do this in a number of ways.	Pode conseguilo de varias maneiras.
Today must have been a good day.	Hoxe debía ser un bo día.
There is a cash bar.	Hai unha barra de caixa.
He saw more than that.	El viu máis que iso.
I had the feeling that was the reason I was seeing myself.	Tiven a sensación de que esa era a razón pola que me estaba vendo.
She acknowledged that this was a problem.	Ela recoñeceu que era un problema.
And she was gone.	E ela fora.
Maybe you're right.	Quizais teñas razón.
No matter what language your parents spoke.	Dá igual o idioma que falaban os teus pais.
These clinical results are described below.	Estes resultados clínicos descríbense a continuación.
Some serious shit, that's all there is to it.	Algunha merda seria, é o que hai.
However, he would never do that.	Non obstante, nunca o faría.
So many years ago.	Hai tantos anos.
I guess they would do the same.	Supoño que farían o mesmo.
We have been waiting.	Estivemos agardando.
You fit in well with your new training environment.	Encaixaches ben co teu novo ambiente de adestramento.
The remaining seven patients showed no significant vision loss.	Os sete pacientes restantes non mostraron ningunha perda significativa da visión.
Those two.	Eses dous.
It starts to be a thing.	Comeza a ser unha cousa.
Difficult choices are easy when you have no choice.	As opcións difíciles son fáciles cando non tes opción.
My right hand would have to force a way through any resistance.	A miña man dereita tería que forzar un camiño a través de calquera resistencia.
It was pretty easy.	Foi bastante fácil.
There is room in your head for.	Hai espazo na súa cabeza para.
Then she focused on the man and started laughing.	Entón ela centrouse no home e comezou a rir.
Of course, you don't trust me either.	Por suposto, ti tampouco confías en min.
You are wonderful.	Sodes marabillosos.
It could save you a lot of money.	Podería aforrarche a viaxe.
A waste of fifteen years.	Un desperdicio de quince anos.
For other conditions.	Para outras condicións.
The results shown are representative of three independent experiments.	Os resultados mostrados son representativos de tres experimentos independentes.
That was a failure.	Iso foi un fracaso.
These findings are confirmed in our essay.	Estes achados confírmanse no noso ensaio.
Never back down, never give up.	Nunca retrocedas, nunca te rindas.
Exit on the left.	Saia á esquerda.
Then you will love this job.	Entón encantarache este traballo.
I thought the store was closed, maybe.	Pensei que a tenda estaba pechada, quizais.
It is clearly visible as the white square in the middle.	É claramente visible como o cadrado branco no medio.
She got what she wanted.	Ela conseguiu o que quería.
You can hide behind this fact.	Podes esconderte detrás deste feito.
So a lot of that happened on this record.	Entón, moito diso pasou neste disco.
I felt old.	Sentinme vello.
New teams run and hold up well.	Os equipos novos corren e aguantan ben.
We were so lost on earth, without peace, without value.	Estabamos tan perdidos na terra, sen paz, sen valor.
Maybe we just want to do one night.	Quizais só queiramos facer unha noite.
She was so weak for so long.	Ela estivo tan débil durante tanto tempo.
People who are nothing like you.	Persoas que non son nada coma ti.
Injuring someone makes you human, not evil.	O feito de ferir a alguén faino humano, non malvado.
Long and hard.	Longo e duro.
We’ve seen it in recent months.	Vímolo nos últimos meses.
Just another woman.	Só outra muller.
Your action bars fill up.	As túas barras de acción énchense.
To point out these things.	Para sinalar estas cousas.
Locked in the bottom of it was a good man.	Encerrado no fondo del había un home bo.
Brown later learned that his son had been arrested.	Brown soubo máis tarde que o seu fillo fora arrestado.
You had a perfectly good son and you threw him out.	Tiveches un fillo perfectamente bo e tirácheso fóra.
Any other year, a vote.	Calquera outro ano, unha votación.
Practice a little more.	Practica un pouco máis.
A perfect example is today.	Un exemplo perfecto é hoxe.
They add to the knowledge and community we have here.	Engádense ao coñecemento e á comunidade que temos aquí.
He wants to return to the land of the living.	Quere volver á terra dos vivos.
But the world conflict will continue and continue.	Pero o conflito mundial continuará e seguirá.
Running against the clock.	Correndo contrarreloxo.
I will explain in this post what this means.	Vou explicar neste post o que isto significa.
And that’s exactly what we wanted to do.	E iso é exactamente o que queriamos facer.
Wait a minute.	Espera un minuto.
A game at home and away for each team.	Un partido na casa e fóra para cada equipo.
I didn’t get a chance to visit the local store.	Non tiven a oportunidade de visitar a tenda local.
A lie then.	Unha mentira entón.
Older than any record.	Máis antigo que calquera rexistro.
That is much more dangerous.	Iso é moito máis perigoso.
They just couldn’t catch it fast enough.	Simplemente non puideron collelo o suficientemente rápido.
But when he looked at the boy, he smiled.	Pero cando mirou ao neno, sorriu.
I tell the story of what my father did.	Conto a historia do que fixo meu pai.
She knew those guys.	Ela coñecía a eses rapaces.
It still wouldn’t come.	Aínda así non chegaría.
He never really left her saved.	Nunca realmente a deixou gardada.
I couldn't make out anything, it was so dark down there.	Non podía distinguir nada, tan escuro estaba alí abaixo.
You are ready to go home.	Estás listo para ir a casa.
This year, it was the best it has been.	Este ano, foi o mellor que estivo.
Ten people died, he says.	Morreron dez persoas, di.
We will have to go to my place.	Teremos que ir ao meu lugar.
With his eyes closed.	Cos ollos pechados.
It was actually a lot of fun.	En realidade foi moi divertido.
I no longer paid much attention to his game.	Xa non lle prestei moita atención ao seu xogo.
She seemed calm.	Ela parecía tranquila.
On one level that made sense.	Nun nivel iso tiña sentido.
Now you have to understand it carefully.	Agora hai que entendelo con coidado.
An error occurred.	Produciuse un erro.
You've come this far.	Chegaches ata aquí.
Everything went exactly as he expected.	Todo foi exactamente como el esperaba.
Then everything went black.	Entón todo quedou negro.
There was nothing but snow.	Non se vía máis que neve.
But either way, use content.	Pero de calquera xeito, usa contido.
Give them stories to tell.	Dálles historias que contar.
She has it all.	Ela ten todo.
Leave some room.	Deixa algo de sitio.
Someone like them.	Alguén coma eles.
Don’t worry guys, you’re on the right track.	Non vos preocupedes rapaces, estades no bo camiño.
And this is something that cannot be shown.	E isto é algo que non se pode mostrar.
Sex, sex, sex.	Sexo, sexo, sexo.
I sign your name.	Asino o teu nome.
His name was not on the list.	O seu nome non figuraba na lista.
No one wanted to talk about it.	Ninguén quería falar diso.
But we checked.	Pero comprobamos.
Oh, and it took me a few minutes to find that information.	Ah, e tardei uns minutos en atopar esa información.
People pay their money to see me lose.	A xente paga o seu diñeiro para verme perder.
They didn’t do any of that properly.	Non fixeron nada diso correctamente.
Do what you should.	Fai o que debes.
It doesn’t seem like much, yes.	Non parece moito, si.
I didn't even see that.	Eu nin iso vin.
I looked at her confused.	Mirei para ela confuso.
This is shown on a key support.	Isto móstrase nun soporte clave.
They do not create jobs.	Non crean emprego.
But at least it is.	Pero polo menos o é.
Not in my city.	Non na miña cidade.
I mean, there weren’t that many.	Quero dicir, non houbo tantos.
Smart had no sign the day we arrived.	Smart non tiña sinal o día que chegamos.
Neither too high nor too low.	Nin moi alto nin moi baixo.
They gave up everything for their country, and for us.	Renunciaron a todo polo seu país, e por nós.
Friends and someone to love.	Amigos e alguén a querer.
That was what happened.	Isto foi o que pasou.
The issue should be in the newsstands soon.	O tema debería estar pronto nos quioscos.
Grab a book to learn more about personal development.	Colle un libro para saber máis sobre o desenvolvemento persoal.
If you really want to know, it was a gift for you.	Se realmente queres sabelo, foi un agasallo para ti.
They have more to lose.	Teñen máis que perder.
You can look and feel different by following the process.	Podes parecer e sentirte diferente seguindo o proceso.
What happens to us is real.	O que nos pasa é real.
His eyes were wild.	Os seus ollos estaban salvaxes.
She led me to the window seat.	Ela levoume ata o asento da ventá.
It is not easy to explain our results.	Non é doado explicar os nosos resultados.
Being focused is so important to seeing things.	Estar concentrado é tan importante para ver as cousas.
You can only see.	Só podes ver.
I can't come to dinner.	Non podo vir cear.
Add a copy to your collection.	Engade unha copia á túa colección.
Some people may like the lack of structure, but it ages.	A algunhas persoas pode gustarlle a falta de estrutura, pero envellece.
But these are old stories.	Pero estas son historias antigas.
No sense of identity or knowledge.	Sen sentido de identidade ou coñecemento.
No food, no water, no heart.	Sen comida, sen auga, sen corazón.
Much of the fruit was killed.	Gran parte da froita foi asasinada.
This site is my last hope.	Este sitio é a miña última esperanza.
Subjects were to perform all three tests, one per week.	Os suxeitos debían realizar as tres probas, unha por semana.
Life is long.	A vida é longa.
You and her.	Ti e ela.
He did a blood sugar test on her.	Fíxolle unha proba de azucre no sangue.
You just have the feeling that you want the big shot.	Só ten a sensación de que quere o gran tiro.
We want people to have things.	Queremos que a xente teña cousas.
But that still didn't make me happy.	Pero iso aínda non me fixo feliz.
I loved the more personal interaction with the patients.	Encantoume a interacción máis persoal cos pacientes.
Its first flowers.	As súas primeiras flores.
But the feeling did not last long.	Pero a sensación non durou moito.
If you are interested, please.	Se estás interesado, por favor.
He looked up at her.	El levantou os ollos cara aos dela.
Funny, but he asked for the same thing you just asked for.	Divertido, pero el pediu o mesmo que acabas de pedir.
You would be completely wrong to believe that it is a dead device.	Estarías completamente equivocado ao crer que é un dispositivo morto.
He finally pulled it out.	Finalmente sacouno.
I had my days.	Tiven os meus días.
I’m not sure if this is a press event.	Non estou seguro de se este é un evento de prensa.
He would ride that same night, that same hour.	El cabalgaría esa mesma noite, esa mesma hora.
To do this you need one of the above products.	Para iso necesitas un dos produtos anteriores.
No, seriously, it's her.	Non, en serio, é ela.
She was taking only food and clothes.	Ela estaba tomando só comida e roupa.
No more than two, so we weren’t that far from town.	Non máis de dous, así que non estabamos tan lonxe da cidade.
They know the truth.	Eles saben a verdade.
Feel proud and strong.	Séntese orgulloso e forte.
It’s best to stay out of your way.	É mellor quedarse fóra do seu camiño.
There was something wrong.	Había algo que non estaba ben.
And we made fun of each other.	E nos burlamos.
Our approach has two main steps.	O noso enfoque ten dous pasos principais.
The type of skin and hair depends on the results and varies.	O tipo de pel e cabelo depende dos resultados e varían.
It makes it simple and gives customers good value.	Faino sinxelo e dálle aos clientes un bo valor.
Know the characteristics of the person's image.	Coñecer as características da imaxe da persoa.
They are destined, of course.	Están destinados, por suposto.
That is the standard procedure.	Ese é o procedemento estándar.
He accepted the surgical treatment at that time.	Aceptou nese momento o tratamento cirúrxico.
It meant a lot to her.	Significaba moito para ela.
I want to go straight to him.	Quero ir directamente a el.
I like to think only of myself at the best time.	Gústame pensar só en min no mellor momento.
Well, it's a bank.	Ben, é un banco.
Waiting for them to ask you something.	Agardando que lle pregunten algo.
Also ask for space.	Pregunta tamén polo espazo.
Therefore, a part must be paid.	Polo tanto, hai que pagar unha parte.
Instead, he looked out the front window.	Pola contra, mirou pola fiestra dianteira.
And they wouldn’t.	E non o farían.
For many reasons, we have chosen a new approach.	Por moitas razóns, escollemos un novo enfoque.
You have to go after what you want.	Tes que ir detrás do que queres.
Not being clear on what direction to take in life.	Non estar claro en que dirección tomar na vida.
However, there is more to come.	Porén, hai máis por vir.
This is done as follows.	Isto faise do seguinte xeito.
Do something different.	Fai algo diferente.
She knows the art of burning in men the animal desire for sex.	Ela coñece a arte de queimar nos homes o desexo animal de sexo.
I will get it.	Vou conseguir.
Again, look at the examples.	De novo, mira os exemplos.
I have nothing.	Non teño nada.
If you can add more information, it will help.	Se podes engadir máis información, axudarache.
She never knew it would be possible to look so beautiful.	Nunca soubo que fose posible lucir tan fermosa.
Fantastic, good for them.	Fantástico, bo para eles.
But they are not the only two.	Pero non son os dous únicos.
It took most of the way to the top.	Levou a maior parte do camiño ata o cumio.
So far from home and your poor wife injured too.	Tan lonxe da casa e a túa pobre muller ferida tamén.
It will give you the center of each cell.	Darache o centro de cada cela.
Which brings us to the third part.	O que nos leva á terceira parte.
We are not that earthly mass.	Non somos esa masa terrestre.
Later, my father had been in the meat distribution business.	Máis tarde, meu pai estivera no negocio da distribución de carne.
He is a very good player that we have to keep.	É un xogador moi bo que temos que manter.
I'm not that old.	Non son tan vello.
Nothing will ever come out.	Nunca sairá nada.
The approach was shown to work well.	Demostrouse que o enfoque funcionaba ben.
It definitely started to lead to her.	Definitivamente, comezou a levar a ela.
What you choose is entirely a matter of personal opinion.	O que escollas é completamente unha cuestión de opinión persoal.
If you don't know it, it can hurt you.	Se non o coñeces, pode facerte dano.
We can understand this, no problem.	Podemos entender isto, non hai problema.
Correct word tests selected.	Seleccionáronse as probas de palabras correctas.
If it wasn't exactly closed, it must have opened with difficulty.	Se non estaba exactamente pechado, seguro que abriu con dificultade.
I really like that question.	Gústame moito esa pregunta.
But it came with a price.	Pero veu cun prezo.
In addition, the total volume of the system may even be unknown.	Ademais, o volume total do sistema pode ser incluso descoñecido.
So take care of each other, and be patient.	Entón, coidar uns dos outros, e ter paciencia.
These are the first to arrive.	Estes son os primeiros en chegar.
And so on with the rest.	E así sucesivamente co resto.
Today you learned a new word.	Hoxe aprendeches unha palabra nova.
I guess they won't let you in.	Creo que non che deixarán entrar.
We need to go.	Necesitamos ir.
Mostly men, especially during the day.	Principalmente homes, sobre todo durante o día.
Control and Vs.	Control e vs.
They also have common properties.	Tamén teñen propiedades comúns.
We don't.	Nós non.
I hope the younger ones read your article and take it seriously.	Espero que os máis novos lean o teu artigo e o tomen en serio.
We call it "enter."	Chamámoslle "entrar".
There should be more light.	Habería que haber máis luz.
Second only having selected.	Segundo só tendo seleccionado.
I own the software.	Son propietario do software.
I need you to hear me, really listen to me.	Necesito que me escoites, realmente escoites.
That should help the overall situation.	Iso debería axudar á situación xeral.
Add access and your application will start running.	Engade o acceso e a túa aplicación comezará a funcionar.
Every time you think you're free, you better think again.	Cada vez que pensas que es libre, é mellor que penses de novo.
We'll be with him tomorrow.	Mañá estaremos con el.
We see him tonight in our house, then.	Vémolo esta noite na nosa casa, entón.
Very happy with this purchase.	Moi feliz con esta compra.
More pain to put up with the rest.	Máis dor para poñer co resto.
No one came to us at that time of day.	Ninguén chegou a nós a esa hora do día.
Then join us.	Entón únete a nós.
I feel so much better now.	Agora síntome moito mellor.
I felt like there were parts that were too tight.	Sentín que había partes que estaban demasiado tiradas.
However, it can reduce costs.	Non obstante, pode reducir os custos.
It is a game that has a magical effect on its players.	É un xogo que ten un efecto máxico nos seus xogadores.
However, they take a picture of your face in every place.	Non obstante, fan unha foto da túa cara en cada lugar.
The additional argument required is as follows.	O argumento adicional necesario é o seguinte.
I pushed it very, very hard.	Empúxoo moi, moi duro.
She was out of business.	Ela estaba fóra do negocio.
My power would be absolute.	O meu poder sería absoluto.
His head broke the surface a few feet from the boat.	A súa cabeza rompeu a superficie a poucos metros do barco.
Check out this case.	Consulta este caso.
Don't worry.	Non te preocupes.
Each point starts with a serve.	Cada punto comeza cun saque.
They hide behind what they know, what they have been taught.	Escóndense detrás do que saben, do que lles ensinaron.
He held the stick as far as he could.	Mantivo o pau ata onde podía.
He has been in music for over thirty years.	Leva máis de trinta anos na música.
I love the stories here.	Encántanme as historias aquí.
Now walk to the top.	Agora camiña ata o cumio.
She didn’t tell the truth either.	Ela tampouco dixo a verdade.
She would give him another chance.	Ela daríalle outra oportunidade.
New car cover.	Funda de coche nova.
It may take four days.	Pode que levará catro días.
I don't know what.	Non sei que.
Focus on sound.	Centrarse no son.
Proof that our concept is working.	Unha proba de que o noso concepto está a funcionar.
He showed it today.	Mostrouno hoxe.
In very general terms.	En termos moi xerais.
They fulfilled their purpose.	Cumpriron o seu propósito.
While she was still taking business classes at the community college.	Mentres ela aínda estaba tomando clases de negocios no colexio comunitario.
I’m looking forward to it.	Estou ansioso por iso.
For an example look here.	Para un exemplo mira aquí.
I missed talking to people.	Botaba de menos falar coa xente.
If you haven’t, you need our word.	Se non o fixeches, cómpre a nosa palabra.
But it's not good.	Pero non é bo.
I will take my friends to a safe place and return.	Levarei aos meus amigos a un lugar seguro e volverei.
Don’t try to make me see anything new.	Non intentes facerme ver nada de novo.
To comfort him.	Para consolalo.
I would entrust my life to them.	Confiaríalles a miña vida.
It states what happens there.	Afirma o que alí acontece.
But they would no longer be watching.	Pero xa non estarían mirando.
To determine the cost of a wedding in each state.	Para determinar o custo dunha voda en cada estado.
There was so little hope left.	Quedaba tan pouca esperanza.
Experiment a bit.	Experimenta un pouco.
Please see our full terms and conditions.	Consulta os nosos termos e condicións completos.
I just met him.	Acabo de atoparme con el.
I let you live the first time.	Deixote vivir a primeira vez.
Our higher values ​​are due to the same effects as above.	Os nosos valores máis altos débense aos mesmos efectos que anteriormente.
I would very much like you to bring it with you.	Gustaríame moito que a traeses contigo.
If you want it, we have it.	Se o queres, témolo.
So this was a great gift.	Entón este foi un gran regalo.
He knew he was in trouble, but he didn’t care.	Sabía que estaba en problemas, pero non lle importaba.
Or you can feel sorry for me.	Ou podes sentir pena de min.
A boat race.	Unha carreira de barcos.
Obviously we are both crazy as hell.	Obviamente os dous estamos tolos coma o inferno.
You have to come home.	Tes que vir a casa.
It was a night I would not forget.	Era unha noite que non esquecería.
His face dropped.	O seu rostro caeu.
This may well be the case.	Este ben pode ser o caso.
It is very important that we come to a conclusion on this.	É moi importante que cheguemos a unha conclusión sobre isto.
She certainly had.	Ela certamente tiña.
He never talked about it.	Nunca che falou diso.
Then the men disappeared.	Entón os homes desapareceron.
It can be done in a day.	Pódese facer nun día.
I gave him my name.	Púxenlle o meu nome.
He was captured and arrested.	Foi capturado e detido.
But by then I had a lot of problems.	Pero para entón tiña moitos problemas.
Wait a few seconds.	Agarde uns segundos.
The plaintiff is bound by that measure of value.	O demandante queda obrigado por esa medida de valor.
He approached the boy.	Achegou ao neno.
I know from my own experience.	Seino pola miña propia experiencia.
Especially these two.	Sobre todo estes dous.
First, we give some details of our analysis.	En primeiro lugar, damos algúns detalles da nosa análise.
Take me, for example.	Tómame, por exemplo.
He could not be dead.	Non podía estar morto.
If we cut so much.	Se cortamos tanto.
They are empty items.	Son elementos baleiros.
And you’ll be so glad we did.	E estarás tan feliz de que o fixemos.
However, it was impossible to think of eating here.	Con todo, era imposible pensar en comer aquí.
It was too soon.	Era demasiado pronto.
Don't be silly.	Non sexas parvo.
There is market for anything.	Hai mercado para calquera cousa.
I know a lot of people do.	Sei que fai moita xente.
Children see people as people and love as love.	Os nenos ven as persoas como persoas e o amor como amor.
He could barely speak.	Apenas era capaz de falar.
You need to remember to compensate for it in some way.	Debe lembrarse de compensala dalgún xeito.
Nor are they necessarily the most important subjects for students to master.	Tampouco son necesariamente as materias máis importantes para que os estudantes dominen.
There are two differences.	Hai dúas diferenzas.
This is a real story.	Esta é unha historia real.
That was another reason to do it this way.	Ese foi outro motivo para facelo deste xeito.
Make them arrive early and let them do their magic.	Fainos chegar cedo e deixalos facer a súa maxia.
Nor, apparently, could he.	Tampouco, ao parecer, podería.
The left back is four of the first, with fixed arms.	A parte traseira esquerda son catro dos primeiros, con brazos fixos.
But one night my eyes opened.	Pero unha noite abríronme os ollos.
We also had lights and a radio down there.	Tamén tiñamos luces e unha radio alí abaixo.
Now there are no lights and only silence.	Agora non hai luces e só silencio.
Friends are welcome.	Os amigos son benvidos.
The line stopped.	A liña parara.
Obviously, they don’t want our business.	Obviamente, non queren o noso negocio.
Then add salt and pepper.	A continuación, engade sal e pementa.
Look, shit, none of that matters.	Mira, merda, nada diso importa.
You see many of them above.	Ves moitos deles arriba.
It was a lot of fun.	Foi moi divertido.
That is the main side effect.	Ese é o principal efecto secundario.
I couldn’t stop with that, of course.	Non podía parar con iso, claro.
Please don’t.	Por favor, non o fagas.
Different ideas will improve a business that has been started.	As diferentes ideas mellorarán un negocio que se iniciou.
I haven't looked at him in a long time.	Hai tempo que non o miro.
That was the way things were.	Así eran as cousas.
Police did not file charges and social workers soon backed down.	A policía non presentou cargos e os traballadores sociais pronto retrocederon.
During that time period.	Durante ese período de tempo.
We don’t have these emotions.	Non temos estas emocións.
Today I played forward nine and played pretty well.	Hoxe xoguei o dianteiro nove e xoguei bastante ben.
The audience would go crazy.	O público volveríase loco.
Sure, they were hard work, but you met great people.	Por suposto, foron un traballo duro, pero coñeceches a xente xenial.
It must have been night outside, because no one was there.	Fóra debía ser noite, porque ninguén estaba por alí.
I just made him look.	Só lle fixen mirar.
But in a short time, he pointed out seven points of difference.	Pero en pouco tempo, sinalou sete puntos de diferenza.
It feels like home at home in your bathroom.	Séntese como na casa no seu baño.
No serious damage was reported in the city.	Non se rexistraron danos graves na cidade.
I tried both.	Probei os dous.
Six are dead.	Seis están mortos.
In this case it is no longer maintained.	Neste caso xa non se mantén.
And then you would die anyway.	E entón morrerías de todos os xeitos.
You can see how hard it really is.	Podes ver o difícil que é realmente.
My father raised five girls with my mother.	Meu pai criou cinco nenas coa miña nai.
Good food and coffee at very reasonable prices.	Boa comida e café a prezos moi razoables.
You have to practice often to be good.	Hai que practicar moitas veces para ser bo.
The coffee is warm but not as hot as the past.	O café está morno pero non tan quente como o pasado.
She didn't move, her dark eyes fixed on his.	Ela non se move, os seus ollos escuros ficaron nos seus.
Some of them had been good leaders, and others less so.	Algúns deles foran bos líderes, e outros menos.
But it’s time to start thinking beyond that debate.	Pero é hora de comezar a pensar máis aló dese debate.
It no longer seemed strange.	Xa non parecía estraño.
I loved that these people told their stories.	Encantoume que esta xente contase as súas historias.
No last names.	Sen apelidos.
I think they understood my need.	Creo que entenderon a miña necesidade.
It is your choice.	É a túa opción.
He will look at the place.	Mirará o lugar.
The living seek the lost.	Os vivos buscan o perdido.
I publish my first book.	Publico o meu primeiro libro.
It’s worth reading any day.	Paga a pena ler calquera día.
Years ago he would have been otherwise involved.	Hai anos teríase implicado doutro xeito.
To the right of where the object really is.	Á dereita de onde realmente está o obxecto.
Mix it.	Mestúrao.
No, of course not.	Non, claro que non.
All three approaches have had some success.	Os tres enfoques tiveron certo éxito.
Once everyone is inside, the door is closed.	Unha vez que todos están dentro, a porta está pechada.
I hated the stupid.	Odiaba o estúpido.
Now I knew what that something was.	Agora sabía o que era aquel algo.
There are more serious problems to worry about than a movie.	Hai problemas máis serios dos que preocuparse que unha película.
He took the arm offered by the man and left.	Colleu o brazo que lle ofreceu o home e marchou.
If you have special knowledge, let us know.	Se tes coñecementos especiais, coméntanos.
Not that it helped us much.	Non é que nos servise de moito.
I wanted to come back last night.	Quería volver onte á noite.
A wonderful collection.	Unha marabillosa colección.
There is room for interpretation.	Hai espazo para a interpretación.
There are many ways that fear has affected me.	Hai moitas formas en que o medo me afectou.
I can’t go out and “meet” people.	Non podo saír e "coñecer" xente.
The second one is not wrong, it's just me.	O segundo non ten nada mal, son só eu.
As much as its price went up, its supply could not increase.	Por moito que subiu o seu prezo, a súa oferta non podía aumentar.
People will lose their homes, their jobs.	A xente perderá as súas casas, os seus traballos.
He had a good job and many friends.	Tiña un bo traballo e moitos amigos.
I know his name and his land.	Coñezo o seu nome e a súa terra.
In this study some limitations should be noted.	Neste estudo hai que sinalar algunhas limitacións.
If it is good, it protects your connection.	Se é bo, protexe a túa conexión.
There has never been a science book like this.	Nunca houbo un libro de ciencia igual.
I am familiar with your behavior.	Estou familiarizado co teu comportamento.
The tests were performed with subjects in a sitting position.	As probas realizáronse con suxeitos en posición sentada.
Then he must teach you.	Entón el debe ensinarlle.
Then she stopped, suddenly calm and worried.	Entón ela parou, de súpeto tranquila e preocupada.
It will do you great good.	Farache moito ben.
You never fall.	Nunca caes.
I gave it a lot.	Deille moito.
Today we need it because we will never go back there.	Hoxe necesitámolo porque nunca volveremos alí.
The fight against her made me worse.	A loita contra ela púxome peor.
We never see the connection between those events.	Nunca vemos a conexión entre eses eventos.
Groups of them knew each other from their previous schools.	Grupos deles coñecíanse das súas escolas anteriores.
New feelings and emotions are felt.	Séntense novos sentimentos e emocións.
This simply does not exist.	Isto simplemente non existe.
Code.	Código.
Four images from each cross section were evaluated.	Avaliáronse catro imaxes de cada sección transversal.
Eggs is one and the list goes on.	Ovos é un e a lista continúa.
The rest of the unit stayed with the horses.	O resto da unidade quedou cos cabalos.
None of the rules apply.	Non se aplica ningunha das regras.
We will use in the course of this work.	Utilizaremos no transcurso deste traballo.
This solution could act relatively live.	Esta solución podería actuar relativamente en directo.
It made sense to keep it that way.	Tiña sentido seguir así.
I just have.	Só teño.
I can't tell you more.	Non podo contar máis.
So you can’t call it living, what we have.	Así que non se pode chamar vivir, o que temos.
You don't understand.	Ti non entendes.
That will end today.	Iso rematará hoxe.
There is nothing to lose so far.	Non hai nada que perdades ata agora.
It’s a trust.	É unha confianza.
Read your record for yourself.	Le o teu rexistro por ti.
Me more than I thought.	Eu máis do que pensaba.
Add water when it looks dry.	Engade auga cando pareza seca.
I have several good ideas, but nothing worked.	Teño varias boas ideas, pero nada funcionou.
One of two experiments with similar results.	Un dos dous experimentos con resultados similares.
No half measures.	Sen medias medidas.
I would like you to eat more.	Gustaríame que coma máis.
At this point, we will be happy to answer any questions.	Neste punto, estaremos encantados de atender preguntas.
Evil is like that.	O mal é así.
I asked him what time that decision was made.	Pregunteille a que hora se tomou esa decisión.
It wasn’t something most people would notice.	Non era algo que a maioría da xente notase.
Some rooms may be small.	Algunhas habitacións poden ser pequenas.
He never knew what to expect from her.	Nunca soubo que esperar dela.
In a way that helped me.	Dun xeito que me axudou.
I like the cover of the book, definitely.	Gústame a portada do libro, definitivamente.
Every stone under her foot could be where she was.	Cada pedra baixo o pé podería estar onde ela estaba.
We have been closed for years.	Levamos anos pechados.
Something is on your mind.	Algo está na túa mente.
They are defined as follows.	Defínense do seguinte xeito.
So the boy held his own.	Así que o neno aguantou o seu.
I want to be less gentle.	Quero ser menos suave.
The data were analyzed by content analysis.	Os datos foron analizados mediante análise de contido.
Why this girl ended up moving in with this couple.	Por que esta moza acabou mudándose con esta parella.
But we will be thinking of you.	Pero estaremos pensando en ti.
Go straight to the base.	Vaia directamente á base.
Not everything can be covered, unfortunately.	Non se pode cubrir todo, por desgraza.
I thought they should be the ones to decide their own future.	Pensei que deberían ser eles os que deciden o seu propio futuro.
You have some on hand for that.	Ten algúns a man para iso.
That's how they talked.	Así falaban.
You have to stay here.	Tes que quedar aquí.
She closed it.	Ela pechouno.
So, take it out of your mind.	Entón, quítao da túa mente.
There was no world outside.	Non había mundo fóra.
I feel your loss.	Sinto a túa perda.
It's super useful.	É super útil.
Closer to the building, sometimes there are even flowers.	Máis preto do edificio, ás veces ata hai flores.
What a way to end your career.	Que forma de rematar a súa carreira.
None of it occurred to him.	Non se lle ocorreu ningún.
She could remember things that happened before she was born.	Ela podía lembrar cousas que pasaron antes de nacer.
They withdrew the calls.	Retiraron as chamadas.
But the race is long.	Pero a carreira é longa.
It wasn’t perfect, but it was so much better.	Non era perfecto, pero era moito mellor.
I can’t see how it will help me do more.	Non podo ver como me vai axudar facer máis.
We did what you ordered.	Fixemos o que mandaches.
She cut it in half.	Ela cortouno á metade.
I think that was what he was doing.	Creo que iso era o que facía.
Now is your chance to get some answers.	Agora é a súa oportunidade de obter algunhas respostas.
He was a very difficult man.	Era un home moi difícil.
Extremely tough but incredibly fair.	Extremadamente duro pero incriblemente xusto.
I needed a lot of money.	Necesitaba moito diñeiro.
You really like kids.	Gústanche moito os nenos.
Apparently, their parents were not around to stop them.	Ao parecer, os seus pais non estaban preto para detelos.
But this only works if the application is still in the background.	Pero isto só funciona se a aplicación aínda está en segundo plano.
After all, that means a lot is expected of you.	Ao final, iso significa que se espera moito de ti.
I was happy to do that.	Estaba feliz de facelo.
The post is empty.	A publicación está baleira.
But this is still huge.	Pero isto aínda é enorme.
Laugh and laugh.	Rín e rin.
From a distance, he showed me the woman I recommended to him.	Desde a distancia, mostroume a muller que lle recomendaba.
Right now I can look to my future.	Neste momento podo mirar cara o meu futuro.
I wanted my own case, this case.	Eu quería o meu propio caso, este caso.
None of us can drive in it.	Ningún de nós pode conducir nel.
If it works, you’ll be out.	Se funciona, estarás fóra.
But money can open doors for you, for this family, forever.	Pero o diñeiro pode abrir portas para ti, para esta familia, para sempre.
If not, there is no solution.	Se non é así, non hai solución.
I guess he doesn’t quite understand the point.	Supoño que non entende ben o punto.
And out.	E fora.
It made me feel close to him.	Fíxome sentir preto del.
It was the city, the center of the action.	Era a cidade, o centro da acción.
The children laughed.	Os nenos riron.
Stay as you are.	Mantéñase como está.
And it works well.	E funciona ben.
Before you were funny.	Antes eras divertido.
We don't want that.	Tal non queremos.
I did it.	Fíxena.
Everyone wants to be told the truth.	Todo o mundo quere que se lle diga a verdade.
Nothing happened to us.	Non nos pasou nada.
I went back to the male half of the situation and reported.	Volvín á metade masculina da situación e informei.
Not that he had served in any way.	Non é que tivese servido de ningún xeito.
No, it wasn’t what I was thinking.	Non, non foi polo que estaba pensando.
Plus, we’ll feel better about it.	Ademais, sentirémonos mellor por iso.
Then again.	Despois de novo.
I was very pleased with the results.	Quedei moi satisfeito cos resultados.
A few seconds after the magic stopped and she stood up.	Uns segundos despois de que a maxia cesase e ela ergueuse.
It’s all a title.	É todo un título.
My car will pass.	O meu coche pasará.
The decision had been made.	A decisión fora tomada.
You will not be poor.	Non serás pobre.
No one in my time did it.	Ninguén no meu tempo o fixo.
Because of the mass.	Por mor da masa.
However, he was seriously injured and would be dead anyway.	Con todo, estaba gravemente ferido e estaría morto de todos os xeitos.
I tried it.	Tenteino.
Her hair isn’t real either.	O seu cabelo tampouco é real.
There were a number of significant differences.	Houbo unha serie de diferenzas significativas.
For her it was not politics as always.	Para ela non era política como sempre.
I love places like this.	Encántanme lugares coma este.
That is certainly what happened to us.	Iso é, certamente, o que nos pasou.
They were free to do whatever they liked.	Eran libres de facer o que lles gustase.
You want to control the list of people.	Queres controlar a lista de persoas.
He had seen, recorded and waited and was never wrong.	Vira, gravara e agardou e nunca se equivocou.
He could not die.	Non podía morrer.
You have bad credit.	Tes mal crédito.
Maybe blue.	Quizais azul.
What a big difference it makes.	Que gran diferenza fai.
This was supposed to be a game.	Este debía ser un xogo.
I booted that car to the ground, literally.	Botín ese coche ao chan, literalmente.
It would be like having it in my mouth.	Sería como telo na miña boca.
No other injuries were reported.	Non se rexistraron outros feridos.
This is not entirely correct.	Isto non é totalmente correcto.
Just another black boy.	Só outro rapaz negro.
We know the deal.	Coñecemos o trato.
If anyone can show me how.	Se alguén me pode amosar como.
I was still young.	Eu aínda era novo.
You will not be at home.	Non estará na casa.
The recovery operation took a week to complete.	A operación de recuperación tardou unha semana en completarse.
Many of these tools are free.	Moitas destas ferramentas son gratuítas.
You have to step up.	Ten que intensificalo.
I will wait for you.	Vou esperar por ti.
The source of the infection was unknown.	Descoñecíase a fonte da infección.
The music is still wonderful.	A música segue sendo marabillosa.
There was a small hall at the top, which ran in both directions.	Había un pequeno salón na parte superior, que corría en ambos sentidos.
I thought, "what an amazing way to fight this disease."	Pensei, "que xeito incrible de loitar contra esta enfermidade".
Congratulations to the team !.	Noraboa ao equipo!.
She said no, thank you.	Ela dixo que non, grazas.
He would never tell me why he wouldn’t let me in.	Nunca me diría por que non me deixaba entrar.
There was a moment of resistance, then none.	Houbo un momento de resistencia, despois ningunha.
They are easy to write and easy to read.	Son fáciles de escribir e son fáciles de ler.
Talking about it is more like the truth.	Falar sobre iso é máis como a verdade.
There was no way to defend yourself.	Non había forma posible de defenderse.
Died more than ten years.	Morto máis de dez anos.
Many factors contributed to his decision.	Moitos factores contribuíron á súa decisión.
That is the function of the media.	Esa é a función dos medios.
Without science, history would not even exist.	Sen a ciencia, a historia nin sequera existiría.
If it weren’t for military history it just wouldn’t interest him.	Se non fose historia militar simplemente non lle interesara.
They better do it.	É mellor que o fagan.
No one needs a break from them more than we do.	Ninguén necesita un descanso deles máis que nós.
There were weeks during which this seemed possible.	Houbo semanas durante as que isto parecía posible.
The pain occurred about six times a month.	A dor ocorreu unhas seis veces ao mes.
It is present in every cell of the human body.	Está presente en todas as células do corpo humano.
And flowers.	E flores.
To answer.	Para responder.
I could even experiment with words.	Incluso podería experimentar coas palabras.
It shouldn't be a big deal.	Non debería ser un gran problema.
She may be there.	Ela pode estar alí.
Nothing about the customer experience is taken for granted.	Nada sobre a experiencia do cliente se dá por feito.
Then learn another one.	Despois aprende outro.
It was so sweet.	Era tan doce.
I love that statement.	Encántame esa declaración.
Sometimes I thought I was in a lot of pain.	Ás veces pensaba que tiña unha gran dor.
My significant other feels the same way.	O meu outro significativo sente o mesmo.
At least something that looks like science.	Polo menos algo que semella ciencia.
Just don’t give up and stick with it.	Simplemente non te rindas e quédate con el.
I guess not.	Eu creo que non.
It doesn't work that way.	Non funciona así.
Accept this and work as hard as you can that day.	Acepta isto e traballa o máis duro que poidas ese día.
She is a girl.	É unha nena.
Every year it got bigger.	Cada ano íase facendo máis grande.
Sell ​​what you have.	Vende o que tes.
He was solid when called and did everything he was asked to do.	Era sólido cando o chamaban e facía todo o que lle pedía.
I just saw it.	Acabo de velo.
The problem is general.	O problema é xeral.
Half the staff will go.	A metade do persoal vai ir.
Well, she says marriage is not for her.	Ben, ela di que o matrimonio non é para ela.
Twenty.	Vinte.
He died while giving a message to his team members.	Morreu mentres daba unha mensaxe aos membros do seu equipo.
But now they don't care.	Pero agora non lles importa.
Video of this same performance here.	Vídeo desta mesma actuación aquí.
We end with two questions.	Rematamos con dúas preguntas.
I couldn’t be clearer on that.	Non puiden ter máis claro niso.
And here we need them.	E que aquí os necesitamos.
That's good.	Iso é bo.
Beyond him were other men.	Máis aló del había outros homes.
Although she also read, a lot.	Aínda que ela tamén leu, moito.
The data represent the average between individuals.	Os datos representan a media entre os individuos.
Reading a big book.	Lendo un libro grande.
They say it’s never been that big.	Din que nunca foi tan grande.
They could not have so many hidden by the city.	Non podían ter tantos escondidos pola cidade.
When you are looking at my children.	Cando estás mirando aos meus fillos.
She looks very pretty.	Ten un aspecto moi bonito.
Maybe very soon.	Quizais moi pronto.
This is where things get complicated.	Aquí é onde as cousas se complican.
Glad the family who saw him decided to stop.	Feliz de que a familia que o viu decidise parar.
Point me to something that is constant, that never changes.	Sinalame algo que é constante, que nunca cambia.
A little about us.	Un pouco sobre nós.
Both groups received similar medical and routine care.	Ambos os grupos recibiron coidados médicos e rutinarios similares.
Not a single word.	Nin unha soa palabra.
Actually, she's trying to see if you still want her.	En realidade, está probando para ver se aínda a queres.
That seems to be the way things work.	Ese parece ser o xeito no que as cousas funcionan.
These differences were significant.	Estas diferenzas resultaron significativas.
That's just not going to happen.	Iso simplemente non vai pasar.
Try to think of it as an energy field.	Intente pensalo como un campo de enerxía.
We are beautiful.	Somos fermosas.
It hurt, but some people knew they felt pain in their dreams.	Doía, pero algunhas persoas, sabía que sentían dor nos seus soños.
I went in and pulled open the door.	Entrei e tirei a porta.
It was a little hard to get us out of the place.	Foi un pouco difícil sacarnos do lugar.
But that day we went free.	Pero ese día saímos libres.
I guess there is no need to say.	Creo que non hai que dicir.
I never knew it because it was best that only a few knew it.	Nunca o soubera porque o mellor era que só poucos o souberan.
That’s what he couldn’t cope with.	Iso é o que non puido afrontar.
No one can do anything.	Ninguén pode facer nada.
I explained my side to him.	Expliqueille o meu lado.
They know exactly what they are doing.	Eles saben exactamente o que están facendo.
I wouldn’t change it.	Non o cambiaría.
The organization turned against me.	Volveu a organización na miña contra.
He brought another animal.	Trouxo outro animal.
Both are necessary.	Ambos son necesarios.
Why this was so is hard to explain.	Por que isto foi así é difícil de explicar.
He knows your name.	El sabe o teu nome.
I know very well how good you are.	Sei moi ben o bo que es.
These features make the samples quite special.	Estas características fan que as mostras sexan bastante especiais.
War taught this art.	A guerra ensinou esta arte.
They love email.	Encántanlles o correo electrónico.
I will test your memory here.	Vou probar aquí a túa memoria.
However, they have recently separated.	Non obstante, recentemente separáronse.
But that could only be me.	Pero iso só podería ser eu.
Decide what is most important to you.	Decide o que é máis importante para ti.
But she was wonderful with dogs.	Pero era marabillosa cos cans.
They can't help it.	Non poden evitalo.
Never try to settle anywhere.	Nunca intente establecerse en ningún lugar.
But often without physical evidence.	Pero moitas veces sen a evidencia física.
On the one hand, types improve understanding of programs.	Por unha banda, os tipos melloran a comprensión dos programas.
He turned and went back to the families.	Volveuse e volveu ás familias.
He, of course, did that.	El, por suposto, fixo iso.
We could go somewhere very public.	Poderiamos ir a algún lugar moi público.
Of course, no one would catch you in those days.	Por suposto, ninguén te atraparía naqueles días.
All this happened in the dark and in a split second.	Todo isto ocorreu na escuridade e nunha fracción de segundo.
Hug me hard, don’t let me escape.	Abrázame forte, non me deixes escapar.
Just focus on the lyrics and let them speak for themselves.	Só concéntrate nas letras e deixa que falen por si mesmas.
He looked at me and laughed.	Miroume e riu.
The culture of the system can play into it.	A cultura do sistema pode xogar nel.
Two fingers now.	Dous dedos agora.
He was very still and quiet.	Estaba moi quieto e tranquilo.
I was calm, my fear gone.	Estaba tranquilo, o meu medo desapareceu.
I want to beat him.	Quero vencelo.
Maybe it’s not so much a plan as a guide.	Quizais non sexa tanto un plan como unha guía.
It's not really an "all-purpose" design.	Non é realmente un deseño "todo propósito".
I walked until someone killed me.	Camiñaba ata que alguén me matase.
We lost some men and a few others were injured.	Perdemos algúns homes e outros poucos quedaron feridos.
It's too early, he decided.	É demasiado cedo, decidiu.
Let’s make it harder.	Imos facelo máis difícil.
He killed him dead as hell.	Matouno morto coma o inferno.
Rates will vary.	As tarifas variarán.
It's too late to worry.	É demasiado tarde para preocuparse.
That is a completely valid question to ask.	Esa é unha pregunta completamente válida para facer.
We were scared and told the fuck with the movement.	Tiñamos medo e dixemos ao carallo co movemento.
It is being measured differently.	Está sendo medido de forma diferente.
So it was a little bigger.	Entón, era un pouco maior.
The front doors are wide open.	As portas de entrada están abertas de par en par.
Her mother took her to school.	A súa nai levouna á escola.
It can't happen here.	Non pode pasar aquí.
She had seen him before.	Ela xa o vira antes.
Then I turned around to see the two boys coming down.	Entón dei a volta para ver baixar os dous rapaces.
They proved their first half.	Demostraron a súa primeira metade.
Never let go.	Nunca se solta.
Appropriate.	Apropiado.
It was from day one.	Foi dende o primeiro día.
Those were his decisions, not mine.	Esas foron as súas decisións, non as miñas.
However, the following season was very successful.	Con todo, a tempada seguinte foi moi exitosa.
We walked from one end of the street to the other.	Camiñamos dun extremo a outro da rúa.
And he didn’t want to move.	E non quería moverse.
He had been younger.	El fora máis novo.
He said he loved us.	Dixo que nos quería.
I have a healthy family with healthy children.	Teño unha familia sa con fillos sans.
I can hear it now.	Podo escoitalo agora.
The words, never their strength, failed him completely.	As palabras, nunca a súa forza, falláronlle por completo.
I loved every moment.	Encantoume cada momento.
And sometimes that change is difficult.	E ás veces ese cambio é difícil.
Another aspect of this strategy was a stronger presence on social media.	Outro aspecto desta estratexia foi unha presenza máis forte nas redes sociais.
As you can see in the picture.	Como podedes ver na imaxe.
The cost of the structure is unclear.	O custo da estrutura non está claro.
I have very little time.	Teño moi pouco tempo.
Now it’s just the two of them.	Agora só son os dous.
In such circumstances.	En tales circunstancias.
Religion was taught because it was believed to be true.	A relixión ensinábase porque se cría que era verdade.
Once we're out, make another call.	Unha vez que estamos fóra, fai outra chamada.
But it sucks too.	Pero tamén é unha merda.
So it’s easy for me to talk about it.	Así que é fácil para min falar diso.
Sign in below to win, contact us for more information.	Entra a continuación para gañar, ponte en contacto para obter máis información.
The most important thing anyone can do is be a teacher.	O máis importante que calquera pode facer é ser profesor.
There has never been enough.	Nunca houbo suficiente.
She came into my room.	Ela entrou no meu cuarto.
The announcement will contain a copy of the proposed agreement.	O anuncio conterá unha copia da proposta de acordo.
I wondered if it would hurt.	Pregunteime se doería.
It really happened this time.	Realmente pasou nesta ocasión.
I wanted nothing more to do with it.	Non quería nada máis que ver con iso.
He is into good things.	Está en cousas boas.
No, no, said my sister when she got home that night.	Non, non, dixo a miña irmá cando chegou a casa esa noite.
They attack us from outside.	Atácannos dende fóra.
We have shown that we can do it.	Demostramos que podemos facelo.
But some of the seniors in the office knew about it.	Pero algunhas das persoas maiores da oficina sabían dela.
It was amazing in every way.	Foi incrible en todos os sentidos.
This advantage is lost at the end of your next turn.	Esta vantaxe pérdese ao final da túa próxima quenda.
I know you wouldn’t.	Sei que non terías.
And there are several ways to look at it.	E hai varias formas de mirar.
I hoped he was happy.	Esperaba que fose feliz.
I hope others do too.	Espero que outros tamén o fagan.
I closed the door.	Pechei a porta.
That is not your role.	Ese non é o teu papel.
It was too much, he thought, this kind of responsibility.	Era demasiada, pensou, este tipo de responsabilidade.
Welcome home, guys.	Benvidos a casa, rapaces.
It’s not about making money.	Non se trata de gañar cartos.
Minutes after taking this photo, the scene changed completely.	Minutos despois de tomar esta foto, a escena cambiou por completo.
He stepped aside and walked away.	Púxose de lado e marchou.
It hasn’t, and it’s still underway.	Non o fixo, e aínda está en marcha.
In any, but especially in his daughter.	En calquera, pero sobre todo na súa filla.
You’re probably right about that, too.	Probablemente tamén teña razón sobre isto.
He saw that many people could not understand why.	El viu que moita xente non podía entender por que.
The sound finally carried him away.	O son finalmente levouno.
In the present study we wondered if this is so.	No presente estudo preguntámonos se isto é así.
What is “good” will vary from year to year.	O que é "bo" variará dun ano a outro.
Which is where we left off, the present.	Que é onde deixamos, o presente.
See here for an example.	Vexa aquí por exemplo.
I'm talking about.	Estou falando do.
That was close, too close.	Iso estaba preto, demasiado preto.
God never lies.	Deus nunca mente.
You’re from here or there, and it doesn’t matter.	Vostede é de aquí ou de acolá, e non importa.
He released his right arm and searched the edge.	Liberou o brazo dereito e buscou o bordo.
You are looking at the soul from a physical perspective.	Estás mirando a alma desde unha perspectiva física.
It exists to this day.	Existe ata hoxe.
The two seem basically the same to me.	Os dous parécenme basicamente o mesmo.
We have very few resources.	Temos moi poucos recursos.
You can use that live if you want.	Podes usar ese directo se queres.
Forget the sides now.	Esquece agora dos lados.
Therefore, you should wait to change the selection.	Polo tanto, debes esperar a cambiar a selección.
You can be proud of yourself and your country.	Podes estar orgulloso de ti e do teu país.
Keep it up.	Sigue así.
Then you have a reflection on that particular past event.	Entón tes unha reflexión sobre ese acontecemento pasado en particular.
But, you know, there's a difference.	Pero, xa sabes, hai unha diferenza.
There is no way.	Non hai xeito.
He talked about many things.	Falaba de moitas cousas.
It must be done well.	Debe facerse ben.
They are not the authors of their own lives, so to speak.	Non son os autores das súas propias vidas, por así dicilo.
There are actually only two parties to the contract.	En realidade só hai dúas partes no contrato.
It’s the least I can do tonight.	É o mínimo que podo facer esta noite.
At first it wasn’t so bad.	Ao principio non estaba tan mal.
That’s the big point.	Ese é o gran punto.
Only minor damage was done.	Só se fixeron danos leves.
So that’s what he’s talking about.	Entón, diso está a falar.
I would die too, if that ever happened.	Eu tamén morrería, se iso ocorrese algunha vez.
It didn’t change in days.	Non cambiaba en días.
I still don’t know what kind.	Aínda non sei de que tipo.
And still sometimes these days.	E aínda ás veces estes días.
There was no way to go.	Non había forma que seguir.
It’s not a pretty thought.	Non é un pensamento bonito.
However, this did not happen.	Porén, isto non ocorreu.
With great effort, he turned his head.	Cun gran esforzo, virou a cabeza.
Every damn time.	Cada maldito tempo.
Our love for each other was special.	O noso amor uns polos outros era especial.
He stopped before there were any wounded.	Parause antes de que houbese algún ferido.
Think of success.	Pense no éxito.
That is the most important part of any faith.	Esa é a parte máis importante de calquera fe.
She was so worried about the material that she took it to the police.	Estaba tan preocupada polo material que o levou á policía.
I didn’t have to go.	Non tiña que ir.
I could cut you off.	Podería cortarte.
In the first line of the subject is the skin.	Na primeira liña do suxeito está a pel.
They used to go out together.	Adoitaban saír xuntos.
No one is going to get into those.	Ninguén vai entrar nesas.
For me, if they can’t handle that, then that’s their problem.	Para min, se non poden xestionar iso, entón ese é o seu problema.
Don't worry about me.	Non te preocupes por min.
A hundred at least.	Un cento polo menos.
Tell the truth.	Dicir a verdade.
The plans have been under construction for months.	Os plans levan meses en obras.
You’ve never heard of me.	Nunca escoitaches falar de min.
This project will take some time to complete.	Este proxecto tardará un tempo en completarse.
I can try to trust you then.	Podo tentar confiar en ti entón.
You have the right to name these.	Ten dereito a nomear estes.
Sleep as much as you can.	Durme tanto como poidas.
The pain should be ignored.	A dor debe ser ignorada.
I know how hard it is to let go.	Sei o difícil que é deixar ir.
What the fuck is that fucking smell now.	Que carallo é ese puto cheiro agora.
However, this only applies to pain with movement.	Non obstante, isto só se aplica á dor co movemento.
We have many of the same interests.	Temos moitos dos mesmos intereses.
My other advice would be to learn how to sell.	O meu outro consello sería aprender a vender.
Not the other way around.	Non ao revés.
Day, and three other children.	Day, e outros tres fillos.
But we lost them one by one.	Pero perdémolos un a un.
It's mine.	Es meu.
Not quite sure how much time has passed.	Non está moi seguro de canto tempo pasou.
It really worked.	Realmente funcionou.
The development of the person.	O desenvolvemento da persoa.
You will never see her either.	Tampouco a verá nunca.
I really like games like this.	Gústame moito xogos coma este.
It is a very sweet app in its current form.	É unha aplicación moi doce na súa forma actual.
It's six or seven.	Son seis ou sete.
That was a difficult time for us.	Ese foi un momento difícil para nós.
Now they are content to burn my books.	Agora contentanse con queimar os meus libros.
The rest goes to the staff.	O resto vai para o persoal.
Then came the seven tests.	Despois viñeron as sete probas.
They laugh and pick it up again.	Rin e volven recollelo.
The point is to drink more.	A cuestión é beber máis.
A human being may not last even a hundred years.	Un ser humano pode non durar nin cen anos.
The judge explained the procedure.	O xuíz explicou o procedemento.
They barely work.	Apenas traballan.
But here, none.	Pero aquí, ningún.
There were no cars on the ride either.	Tampouco había coches no paseo.
Well, and indeed then.	Ben, e de feito entón.
Then they came back.	Despois viñeron de volta.
Either way.	De calquera xeito.
We want to hear their stories and build relationships with them.	Queremos escoitar as súas historias e establecer relacións con eles.
Don’t let me take you back.	Non deixes que me leve de volta.
And the fact is that it is part of a critical mass.	E o feito é que forma parte dunha masa crítica.
If there was no doubt.	Si non había dúbida.
Given the choice, you want to stay home and read.	Dada a elección, quere quedar na casa e ler.
As we know, there is no study in our particular field.	Segundo sabemos, non hai ningún estudo no noso ámbito particular.
I could see his soft brown eyes staring at me.	Podía ver os seus suaves ollos marróns mirándome.
She says yes.	Ela di que si.
But it will not stop a spaceship.	Pero non parará unha nave espacial.
Shot, satisfied with myself.	Disparo, satisfeito comigo mesmo.
He arrived after the police.	Chegou despois da policía.
They won’t be able to keep everyone.	Non poderán manter a todos.
I myself have this problem.	Eu mesmo teño este problema.
And today the ‘just in case’ had arrived.	E hoxe chegara o 'por se acaso'.
Measurements were performed.	Realizáronse as medicións.
There is only a past and it cannot be changed.	Só hai un pasado e non se pode cambiar.
All prices are per person.	Todos os prezos son por persoa.
She had no plans.	Ela non tiña plans.
Some items may take longer.	Algúns elementos poden tardar máis.
I looked out the window.	Mirei pola fiestra.
Everyone seeks power.	Todo o mundo busca poder.
See you at the games !.	Vémonos nos xogos!.
And there are many of the two.	E hai moitos dos dous.
But everything written here is from the heart.	Pero todo o escrito aquí é do corazón.
What happened last night shouldn’t be a shock.	O que pasou onte á noite non debería ser un choque.
It is totally false.	É totalmente falso.
Deep down, a tough old man.	No fondo, un vello duro.
If I find the answers to the following questions.	Se atopo as respostas ás seguintes preguntas.
And here we are again.	E aquí estamos de novo.
In essence, it is about doing what is needed.	En esencia, trátase de facer o que fai falta.
They called me wrong.	Chamáronme mal.
You know everyone.	Vostede coñece a todos.
That was off.	Iso estaba fóra.
There are no other gift items.	Non hai outros artigos de agasallo.
Or time, she couldn't be sure.	Ou tempo, ela non podía estar segura.
Add essential oil and mix well.	Engade aceite esencial e mestura ben.
I didn’t know where to start.	Non sabía por onde comezar.
She felt so responsible at first.	Ela sentiuse tan responsable ao principio.
He returned to the search room.	Volveu á sala de busca.
This is associated with an increasing order in the system.	Isto está asociado a unha orde crecente no sistema.
Practice two or three times.	Practica dúas ou tres veces.
I could even tell he was satisfied.	Incluso podería dicir que estaba satisfeito.
Finally, we have to attack.	Finalmente, temos que atacar.
Different subject to do as they are seen.	Suxeito diferente para facer como se ven.
Much of this is due to lack of food.	Gran parte disto débese á falta de alimentos.
One is fixed, the other unknown.	O un está arranxado, o outro descoñecido.
They may forget their fear for a moment or change their behavior.	Poden esquecer o seu medo por un momento ou cambiar o seu comportamento.
Nice to meet you waiting for your post.	Encantado de coñecerte esperando a túa publicación.
I did the same and it seemed to help.	Fixen o mesmo e pareceume axudar.
It came so suddenly.	Chegou tan de súpeto.
You asked for it, and you already have it.	Vostede pediu isto, e xa o ten.
No one is going to feel bad for you because you work hard.	Ninguén se vai sentir mal por ti porque te esforzas.
This is another race against time.	Esta é máis unha carreira contra o tempo.
Now the view is changing much faster.	Agora a vista está cambiando moito máis rápido.
Certain soldiers were certainly not included.	Certamente non estaba incluído soldados comúns.
The sound rose slowly.	O son subiu lentamente.
Or whatever you want to call it.	Ou como queira chamalo.
It was not his type of weapon, especially in his left hand.	Non era o seu tipo de arma, especialmente na man esquerda.
Again, he wondered what he was doing there.	Unha vez máis, preguntouse que facía alí.
Well, man, it's up to you.	Ben, home, depende de ti.
Comment on it and let me know.	Coméntao e faime saber.
I trust my husband.	Confío no meu marido.
And it was just a business.	E só era un negocio.
From there, it would be push or pull.	A partir de aí, sería empurrar ou tirar.
So that was his problem.	Entón ese era o seu problema.
The wife knows that her husband knows something.	A muller sabe que o seu marido sabe algo.
And that’s key to understanding it.	E iso é fundamental para que o entenda.
I had it.	Eu o tiña.
That was something we were researching.	Iso era algo que estabamos investigando.
In fact, the opposite is true.	De feito, sucede todo o contrario.
But we will do our best.	Pero faremos o posible.
To march with him.	Para marchar con el.
We stand for jobs and opportunities.	Defendemos o emprego e as oportunidades.
This is a terrible practice and you should avoid it.	Esta é unha práctica terrible e debes evitala.
He was afraid of both adults.	Tiña medo aos dous adultos.
Being able to do things like that.	Poder facer cousas así.
We do some work that needs to be done here.	Facemos un traballo que hai que facer aquí.
I really have to deal with this.	Realmente teño que manexar isto.
Products are not fully defined and continue to add new features.	Os produtos non están totalmente definidos e seguen engadindo novas funcións.
They were real upper classes.	Eran auténticas clases altas.
He fell silent, and the other two followed suit.	El calou, e os outros dous seguiron o seu exemplo.
If so, you don't have to stay.	Se é así, non tes que quedarte.
I also knew my father.	Tamén coñecía ao meu pai.
Take a slow, deep breath.	Toma unha respiración lenta e profunda.
How wonderful to be a part of it.	Que marabilla formar parte dela.
But a few things you should know.	Pero algunhas cousas que debes saber.
He wondered why our sex life was not great.	Preguntouse por que a nosa vida sexual non era xenial.
Sleep would wait.	O sono esperaría.
But that is not their goal.	Pero ese non é o seu obxectivo.
I love someone because I love them.	Quero a alguén porque os amo.
It only took a few seconds to hear his release.	Só foron necesarios uns segundos para escoitar a súa liberación.
But even that did not last long.	Pero aínda iso durou pouco.
I don't know how much.	Non sei canto.
I love you for that.	Quérote por iso.
He was twenty years old.	Tiña vinte anos.
All action stopped.	Toda acción detiuse.
It was just an amazing thing.	Foi simplemente unha cousa incrible.
I will sign a paper.	Asinarei un papel.
Three of these fall at the same time quite often.	Caen tres destes á vez con bastante frecuencia.
We are here to grow.	Estamos aquí para crecer.
Make sure anyway.	Asegúrate de calquera xeito.
And work on them together during a meeting.	E traballar neles xuntos durante unha reunión.
We don’t have much time.	Non temos moito tempo.
I decided not to support them for my software.	Decidín non admitilos para o meu software.
Details are a view model with some complex properties.	Os detalles son un modelo de vista con algunhas propiedades complexas.
A great way to make me feel stupid.	Unha boa forma de facerme sentir estúpido.
It's a sad smile.	É un sorriso triste.
So many changes.	Tantos cambios.
I wish you had left.	Gustaríame que te marcharas.
Then something pressed him.	Entón algo o presionou.
Soft and sad.	Suave e triste.
But we must work on this together, even through the media.	Pero debemos traballar nisto xuntos, incluso a través dos medios.
It was deeper than a relationship.	Era máis profundo que unha relación.
He was out of time, out of the world.	Estaba fóra de tempo, fóra do mundo.
At one point, we came across a river.	Nun momento dado, chegamos a un río.
She was not wearing shoes.	Ela non levaba zapatos.
I really developed a lot of understanding.	Realmente desenvolvín moito entendemento.
He even contributed ideas.	Incluso aportou ideas.
The only problem, the story doesn't make a fucking sense.	O único problema, a historia non ten un puto sentido.
Run it against all the files you have.	Execútalo contra todos os ficheiros que teñas.
I want to share it with everyone.	Quero compartilo con todos.
There was water under the whole city.	Había auga debaixo de toda a cidade.
Yes, it is definitely time to change.	Si, definitivamente é hora de cambiar.
It was really amazing.	Foi realmente incrible.
There was no one watching.	Non había ninguén mirando.
Although my wife liked it.	Aínda que a miña muller gustoulle.
I was very nervous about the panel.	Estaba moi nervioso polo panel.
The one above was the most recent.	O de arriba foi o máis recente.
What matters is that you have chosen to represent your team.	O que importa é que elixiches representar ao teu equipo.
How to pour wine.	Como botas o viño.
We want more blood.	Queremos máis sangue.
Too many patients do not defend themselves.	Demasiados pacientes non se defenden por si mesmos.
What matters is the details.	O que importa son os detalles.
His world is where earth and water meet.	O seu mundo é onde a terra e a auga se atopan.
We have to think of a name for it.	Temos que pensar nun nome para el.
For now, this might get you started.	Polo momento, isto quizais che faga comezar.
Now, listen to me carefully.	Agora, escoitame con atención.
Or for herself.	Ou para ela mesma.
It is intended to be.	Preténdese que sexa.
Ahead, opportunity.	Por diante, oportunidade.
The throat of adult males is black.	A gorxa dos machos adultos é negra.
She knew it was the right time.	Ela sabía que era o momento axeitado.
Look for new people.	Busca xente nova.
That's what's left.	Iso é o que queda.
He looked at the information he had.	Mirou a información que tiña.
More than that, please.	Máis diso, por favor.
Later the other left.	Máis tarde o outro marchou.
It's no surprise.	Non é ningunha sorpresa.
He didn’t see it as a big problem.	Non o viu como un gran problema.
I'm hiding, she thought.	Estou agochado, pensou ela.
I came from a really poor environment.	Eu viña dun ambiente auténtico pobre.
It’s like someone is dying.	É como se morrese alguén.
It was a surprise.	Foi unha sorpresa.
We are not those people.	Non somos esa xente.
This number is expected to double next year.	Espérase que este número se duplique o próximo ano.
And to be fair, it’s working.	E para ser xustos, está funcionando.
An improvement of mine.	Unha mellora miña.
That’s right off the sun line.	Iso está ben fóra da liña do sol.
Otherwise, bad things will happen.	Se non, ocorrerán cousas malas.
Give it to any of those guys.	Dáme a calquera deses rapaces.
Your message has stopped coming out.	A súa mensaxe deixou de saír.
Three causes explain this.	Tres causas explican isto.
Every role is different.	Cada rol é diferente.
Whatever it is.	Polo que sexa.
I no longer use a place because the scene is too big.	Xa non uso un lugar porque a escena é moi grande.
There is power inside.	Dentro hai poder.
He had heard a voice.	Escoitara unha voz.
It really is an amazing thing.	Realmente é unha cousa incrible.
We didn’t care, but some people did.	Non nos importaba, pero algunhas persoas si.
When the baby saw us, he reached out to us.	Cando o bebé nos viu, alcanzounos.
You can find more details in the experimental section.	Podes atopar máis detalles na sección experimental.
Numerous species of birds can be observed throughout the year.	Durante todo o ano pódense observar numerosas especies de aves.
I saw that high school kids do that.	Vin facer iso a nenos do instituto.
They knew that, because they had been following this guy.	Eles sabían iso, porque estiveran seguindo a este tipo.
So they have to ask for money from their parents.	Así que teñen que pedir cartos aos pais.
It was just a dream.	Era só un soño.
I’m supposed to notice the thoughts.	Suponse que teño que notar os pensamentos.
A living example.	Un exemplo vivo.
It was cut off suddenly.	Cortouse de súpeto.
It was perfect in every way, but very small.	Era perfecto en todos os sentidos, pero moi pequeno.
Using high quality material.	Usando material de alta calidade.
The objects used had the same characteristics as described in the previous experiments.	Os obxectos empregados tiñan as mesmas características descritas nos experimentos anteriores.
The audience is not broken.	O público non está roto.
His word was law.	A súa palabra era lei.
It goes very fast.	Vai moi rápido.
So beautiful.	Así que bonito.
Not yet.	Aínda non.
And then, nothing.	E despois, nada.
Will it help them get there?	Axudaráselles a chegar alí?.
Read this first.	Lea isto primeiro.
A means to a different end.	Un medio para un fin diferente.
You are more likely to survive if you give me the baby.	Tes máis posibilidades de sobrevivir se me das o bebé.
She lets me walk with her in her garden.	Ela déixame pasear con ela no seu xardín.
I took my sister and we left the house.	Levei a miña irmá e saímos da casa.
You should kill him.	Debería matalo.
She lost the baby.	Ela perdeu o bebé.
But they are far from perfect.	Pero están moi lonxe do perfecto.
No differences were found between treatments.	Non se atoparon diferenzas entre os tratamentos.
Of course, as you say, nothing can surpass this taste.	Por suposto, como dis, nada pode superar este sabor.
They have us by the throat.	Téñennos pola gorxa.
Moreover, only a few observations were present.	Ademais, só houbo poucas observacións presentes.
It was quite cold.	Tiña bastante frío.
I will definitely order this again.	Definitivamente pedirei este de novo.
Life is not really an individual journey.	A vida non é realmente unha viaxe individual.
Of course, you feel like you do.	Por suposto, sentes como o fas.
Of course, the record is bad.	Por suposto, o rexistro é malo.
And any day of the year.	E calquera día do ano.
We have everyone except the weird specific situation.	Temos a todos, excepto a situación específica estraña.
At other times we stand out.	Noutras ocasións destacamos.
I never want to forget these moments either.	Nunca quero esquecer tampouco estes momentos.
He was on her side.	Estaba do seu lado.
An interesting evening.	Unha noite interesante.
I really can’t see this happening.	Realmente non podo ver que isto ocorre.
Then he would not leave the place where his head was.	Entón non sairía do lugar onde estivo a súa cabeza.
Only then did the sound make sense to me.	Só entón o son tiña sentido para min.
There were a few reasons for that.	Houbo algunhas razóns para iso.
We love you and thank you for every job you have done.	Querémoste e grazas por cada traballo que fixeches.
He loves me right away.	Quéreme de inmediato.
New models could be a problem, but they had no new ones.	Os novos modelos poderían ser un problema, pero non tiñan novos.
We consider both cases.	Consideramos ambos casos.
It seemed strange to look at him from the outside.	Parecía raro miralo dende fóra.
Probably years.	Probablemente anos.
Pepper in their lives.	Pementa nas súas vidas.
Really, that was a mistake.	Realmente, isto foi un erro.
Not Windows applications, but Windows itself.	Non as aplicacións de Windows, senón o propio Windows.
There is no doubt about it and don’t forget it.	Non hai dúbida diso e non o esquezas.
Then she stopped, and she was very serious.	Entón ela parou, e foi moi seria.
If you do twenty a day, it takes a couple of weeks.	Se fai vinte ao día, leva un par de semanas.
To the mother.	Á nai.
Sorry for the.	Perdón por el.
It was a lot of fun.	Foi moi divertido.
And this is the blog that is honest as hell.	E este é o blog que é honesto como carallo.
Run for food, get ready for the second race.	Correu a buscar comida, prepárate para a segunda carreira.
Your table is waiting.	A túa mesa está esperando.
There’s really little more to say.	Realmente hai pouco máis que dicir.
School was the key to life.	A escola era a clave da vida.
I won’t let that happen, though.	Non deixarei que isto suceda, porén.
Order me to help you.	Ordéname que o axude eu.
Her focus was on being a mother and being available to her children.	O seu foco era ser nai e estar dispoñible para os fillos.
He discussed how much data was used to train his models.	Discutiu cantos datos se utilizaron para adestrar os seus modelos.
The order should not matter.	A orde non debería importar.
There are several special topics that the program had to deal with.	Hai varios temas especiais que o programa tivo que tratar.
We can't say tomorrow.	Non podemos dicir de mañá.
He carried it everywhere.	Levábao a todas partes.
Here, you will want to be careful.	Aquí, vai querer ter coidado.
Talking about things helps.	Falar das cousas axuda.
He read something else.	Leu algo máis.
We cannot go on without improving.	Non podemos seguir sen mellorar.
I was there to eat.	Estaba alí para comer.
Nobody liked it at all.	A ninguén lle gustaba nada.
The single was an instant hit with great airplay.	O sinxelo foi un éxito instantáneo cunha gran reprodución ao aire.
She said she was not coming in.	Ela dixo que non estaba a entrar.
This is relatively low compared to other studies.	Isto é relativamente baixo en comparación con outros estudos.
No one was anywhere.	Ninguén estaba en ningures.
If it’s there, it’s very close.	Se está alí, está moi preto.
The movement phase can be.	A fase de movemento pode ser.
I threw it down.	Botei abaixo.
We are here just to keep you safe.	Estamos aquí só para manterte a salvo.
They entered the family room at the back of the house.	Entraron ao cuarto familiar que estaba ao fondo da casa.
Instead, the group survived and continued to eat their own dead.	Pola contra, o grupo sobreviviu e continuou comendo os seus propios mortos.
You don't have to kill me.	Non fai falta que me mates.
He seemed smart enough not to start.	Parecía bastante intelixente ao non comezar.
The only rule is that version numbers should go up.	A única regra é que os números de versión deberían subir.
And maybe other countries in the region as well.	E quizais tamén outros países da rexión.
He ran against the other guys, running to win.	Corría contra os outros mozos, correndo para gañar.
One was killed in the country and nine were injured.	Houbo un morto no país e nove feridos.
She is very scared.	Ela ten moito medo.
Anything that has to do with politics.	Calquera cousa que teña que ver coa política.
The data obtained were analyzed using the content analysis method.	Os datos obtidos foron analizados mediante o método de análise de contido.
He is certainly a young man.	Certamente está a ser un mozo.
Due to my poor physical condition, this will be my final statement.	Debido ao meu mal estado físico, esta será a miña declaración final.
No other political leader is so close.	Ningún outro líder político está tan preto.
Maybe you’ve found your new favorite food to make and eat.	Quizais atoparas a túa nova comida favorita para facer e comer.
This along with gives proof of.	Isto xunto con dá a proba de.
I'm telling you the truth.	Dígoche a verdade.
However, his conversation with the judge is not recorded in the order.	Non obstante, a súa conversación co xuíz non consta no auto.
You know, what you said last night.	Xa sabes, sobre o que dixeches onte á noite.
But it is clear that this is not the case.	Pero é evidente que non é así.
Everything they need for the river should go in a dry bag.	Todo o que necesitan para o río debe ir nun saco seco.
As you grow older, you will grow up doing interesting things.	A medida que vai medrando, vai facer cousas interesantes.
I just know there was.	Só sei que houbo.
Many will see hope.	Moitos verán esperanza.
It wasn't the sun yet.	Aínda non estaba o sol.
This is much more familiar.	Isto é moito máis familiar.
He continued with the game of making believe.	Continuou co xogo de facer crer.
Great guys and pictures too.	Excelentes rapaces e imaxes tamén.
One put his hands to my mouth.	Un púxome as mans á boca.
And he found himself here.	E atopouse aquí.
I have no strength.	Non teño forzas.
She grew up there, you know.	Ela creceu alí, xa sabes.
You have to catch it.	Tes que collela.
And sometimes we talk about things that are happening on social media.	E ás veces falamos de cousas que están pasando nas redes sociais.
You would need a simple, consistent definition.	Necesitarías unha definición sinxela e coherente.
It seemed natural.	Parecía natural.
We need the oil press.	Necesitamos a prensa de aceite.
I wonder who will be next?	Pregúntome quen será o seguinte?.
That will happen.	Iso vai pasar.
Relief, which may be associated with an act.	Alivio, que pode estar asociado a un acto.
Things they did could not be taught.	Non se podían ensinar cousas que fixeron.
I don’t wish this experience on anyone.	Non desexo esta experiencia a ninguén.
I never felt closer.	Nunca me sentín máis preto.
And you want to get comfortable when you're not on set.	E queres poñerte cómodo cando non esteas no plató.
There is no need to argue and agree on everything.	Non é preciso discutir e poñerse de acordo en todo.
What we stand for.	O que defendemos.
Try walking one foot off the ground, then two and then three.	Proba a camiñar un pé do chan, despois dous e despois tres.
Well, there is something wrong.	Ben, hai algo que non está ben.
It was a big brown horse that only had one eye.	Era un gran cabalo marrón que só tiña un ollo.
But this looks like a program.	Pero isto parece un programa.
I took it for lunch.	Leveino para xantar.
I'll give you that example.	Douche ese exemplo.
But there are other things as well.	Pero tamén hai outras cousas.
I’m trying something harder than ever.	Estou intentando algo máis difícil que nunca.
The fight, he said, had not entered their heads.	A loita, dixo, non lles entrara na cabeza.
I'll be down.	Estarei abaixo.
And denied, once again.	E negado, unha vez máis.
But it’s not the only environment.	Pero non é o único ambiente.
I want to share it with you.	Quero compartilo contigo.
We have to get you in and out before they know it.	Temos que facerte entrar e saír antes de que se dean conta.
My mother did.	Miña nai fíxoo.
Unfortunately, today turned out to be the day of a board meeting.	Desafortunadamente, hoxe resultou ser o día dunha reunión da directiva.
What you want to do for yourself is there.	O que queres facer por ti está aí.
I’m so glad you took my word for it.	Alégrome moito de que me tomase a palabra.
They were thick, defined.	Estaban grosos, definidos.
Either way, tell them what you're thinking.	De calquera xeito, dilles o que estás pensando.
One-third of the original length.	Dun terzo da lonxitude orixinal.
No one came to the door.	Ninguén chegou á porta.
Thank you so much for doing this.	Moitas grazas por facer isto.
Thought can influence matter.	O pensamento pode influír na materia.
Since it is the place where things look good or look bad.	Xa que é o lugar onde as cousas parecen ben ou parecen mal.
Please say yes.	Por favor, di que si.
Values ​​are sometimes mixed with goals.	Os valores ás veces mestúranse con obxectivos.
Not at my age.	Non á miña idade.
Add the necessary steps.	Engade os pasos necesarios.
It is a challenge for these children.	É un reto para estes nenos.
Some passed this year, many passed last year.	Algúns pasaron este ano, moitos pasaron o ano pasado.
All heads fit into the same handle.	Todas as cabezas encaixan no mesmo asa.
We are constantly learning, like others in the project.	Estamos aprendendo constantemente, como outros do proxecto.
We were there for a while.	Estivemos alí un rato.
That must have been it.	Isto debeu ser iso.
I told you, he’s crazy about you.	Díxenche, está tolo por ti.
You will not work tomorrow.	Non traballarás mañá.
This is a picture of judgment.	Esta é unha imaxe de xuízo.
They take a long time with me.	Levan moito tempo comigo.
It cannot be reduced to logic and reason.	Non se pode reducir á lóxica e á razón.
I’m very attentive to this, of course.	Estou moi atento a isto, claro.
But it can be hard to think of what to write exactly.	Pero pode ser difícil pensar que escribir exactamente.
I wanted to understand her.	Quería entendela.
They go after each other in a clean way.	Van detrás do outro dun xeito limpo.
I hope they do.	Espero que o fagan.
They are welcome here.	Son benvidos aquí.
I can hear myself breathing deeply.	Podo escoitarme respirando fondo.
The case does not call today.	O caso non chama hoxe.
For her, he had to hit her in the face.	Para ela, tivo que darlle na cara.
Such a speech only comes out very rarely.	Tal discurso só sae moi poucas veces.
Outside the exhibition area.	Fóra da zona de exposición.
I didn't care about the weather.	Non me importaba o tempo.
She would be the most dangerous person in the system.	Ela sería a persoa máis perigosa do sistema.
I already did.	Xa o fixen.
She is a list image.	Ela é unha imaxe de lista.
That trip changed my life.	Esa viaxe cambiou a miña vida.
They both agreed that if they were reunited, one would die.	Ambos coincidiron en que se se reencontraban, un morrería.
That seems very likely.	Iso parece moi probable.
Try it anyway.	Téntao igualmente.
This method was chosen for two reasons.	Este método foi elixido por dúas razóns.
This was a release I needed for a long time.	Esta era unha liberación que necesitaba durante moito tempo.
She was walking fast.	Ela camiñaba rápido.
With a little sex.	Cun pouco de sexo.
It’s wonderful and we tried it.	É marabilloso e intentámolo.
Fifteen for lunch.	Quince para xantar.
We need him on our side.	Necesitamos del do noso lado.
I thought this would be a good time for that.	Pensei que este sería un bo momento para iso.
What it is, it is.	O que é, é.
Buy it used.	Cómprao usado.
You've been in this range before.	Estiveches neste intervalo antes.
Now it had the perfect temperature.	Agora tiña a temperatura perfecta.
That was right after breakfast.	Isto foi xusto despois do almorzo.
They weren’t even that powerful.	Nin sequera eran tan poderosos.
It could become what it needed to be.	Podería chegar a ser o que precisaba ser.
Repeat this as long as you feel like it.	Repite isto mentres teñas ganas.
Set goals and achieve them.	Establece obxectivos e alcanzalos.
So you have a decision to make.	Entón tes unha decisión que tomar.
Including the government.	Incluíndo o goberno.
I've been waiting for hours.	Levo horas en espera.
She is an amazing person.	Ela é unha persoa incrible.
That idea was in the air, too.	Esa idea tamén estaba no aire.
I am not a young woman.	Non son unha muller nova.
And remember, for this reason, you have the real responsibility.	E lembra, por este motivo, que tes a verdadeira responsabilidade.
So take my opinion for what you want.	Así que toma a miña opinión para o que queiras.
My world had not changed, but the world around me.	O meu mundo non cambiara, pero o mundo que me rodeaba.
However she wants to leave.	Con todo ela quere marchar.
That’s what we intended to experience.	É o que pretendíamos experimentar.
It was super fun.	Foi súper divertido.
That's why my image never appeared here.	Por iso nunca apareceu aquí a miña imaxe.
When you meet a person for the first time, ask them some basic things.	Cando coñeces a unha persoa por primeira vez, pregúntalle algunhas cousas básicas.
We had almost nothing.	Non tiñamos case nada.
I will save it in my files.	Vou gardalo nos meus ficheiros.
Instead, he pushed her, too fast, too strong.	En cambio, empurrouuna, demasiado rápido, demasiado forte.
For the past ten years, they needed both.	Durante os últimos dez anos, necesitaban os dous.
He was a very strange guy.	Era un tipo moi estraño.
If you’re having fun, they’ll want to join in the fun.	Se estás a divertirte, quererán unirse á diversión.
You are my legs.	Sodes as miñas pernas.
I don’t know if you take a risk.	Non sei se corres un risco.
Not only do they help workers finish their projects but they do.	Non só axudan aos traballadores a rematar os seus proxectos senón que.
If these looked like beautiful places.	Se estes parecían lugares fermosos.
It was late afternoon.	Era a última hora da tarde.
There is a lot involved around it.	Hai moito implicado ao redor.
I haven't seen them in a long time.	Hai tempo que non os vía.
Let’s go in and make a movie.	Imos entrar e facer unha película.
This place was his.	Este lugar era seu.
I don’t know how they continue to do wrong.	Non sei como seguen o mal feito.
It would be ideal for you, ideal.	Sería ideal para ti, ideal.
It is seen everywhere.	Vese por todas partes.
This is not to say that they themselves are advanced.	Isto non quere dicir que eles mesmos estean avanzados.
Please let me know.	Por favor faimo saber.
I like this drink.	Gústame esta bebida.
Involve children in the process of moving.	Involucre aos nenos no proceso de mudanza.
A comparison was made with the controls.	Realizouse unha comparación cos controis.
Three independent experiments were performed.	Realizáronse tres experimentos independentes.
Everyone could say that.	Todo o mundo podería dicir iso.
Too many damn people.	Demasiada xente maldita.
Learn more about what the update contains as information arrives.	Máis información sobre o que contén a actualización a medida que chega a información.
Fear filled his throat.	O medo encheu a súa gorxa.
All other parameters were by default.	Todos os demais parámetros eran por defecto.
Here the situation is a little different.	Aquí a situación é un pouco diferente.
He shook a lot.	Axitou moito.
That's how my life ended.	A miña vida acabouse así.
He is a natural.	Es un natural.
No music video was made for the song.	Non se fixo ningún vídeo musical para a canción.
I would love for you to get to know each other.	Gustaríame moito que vos coñezades.
Ready to keep a secret.	Preparado para gardar un segredo.
Everyone has to make their lives the way they normally would.	Todo o mundo ten que facer as súas vidas como o faría normalmente.
The trial court agreed and stated the facts accordingly.	O xulgado de primeira instancia acordou e declarou os feitos nese sentido.
That clue comes out of that.	Esa pista sae diso.
I could grow old waiting.	Podería envellecer esperando.
And, the past.	E, o pasado.
We hardly think this is the case.	Case non pensamos que este sexa o caso.
Great great great.	Grande grande grande.
You are sure to find exactly what your customers want and need.	Seguro que atoparás exactamente o que queren e necesitan os teus clientes.
They were killing us.	Estabannos matando.
But that same college study found nothing like it.	Pero ese mesmo estudo universitario non atopou nada parecido.
It could hurt you.	Poderías facerte dano.
I offered it to you.	Ofrecinme a ti.
I don’t know why your wife and children are not enough.	Non sei por que a túa muller e os teus fillos non son suficientes.
I followed.	Seguín.
They will not have to walk.	Non terán que andar.
Besides, it hurt.	Ademais, doía.
I hadn't thought to say any of this.	Non tiña pensado dicir nada disto.
I would recommend it to anyone who wants to write just write.	Recomendaríalle a quen queira escribir só escribir.
This man goes against that man.	Este home pásase contra ese home.
His eyes did not follow him.	Os seus ollos non o seguían.
He seems a little conscious, if you ask me.	Parece un pouco consciente, se me preguntas.
Practice with real interview questions.	Practica con preguntas reais da entrevista.
It absolutely is.	Absolutamente es.
But it is very open.	Pero está moi aberto.
Be responsible for a change.	Ser responsable dun cambio.
I wouldn’t comment on it anywhere more public.	Non o comentaría en ningún lugar máis público.
They are the material elements that you really have to deal with.	Son os elementos materiais cos que realmente ten que ver.
Look at the beautiful open space in the center.	Mira o fermoso espazo aberto no centro.
You have to stay and fight.	Ten que quedar e loitar.
Your job is to train your teachers in these new programs.	O teu traballo é formar aos teus profesores nestes novos programas.
Although they are looking for a good fuck.	Aínda que buscan un bo puto.
But it had to come from somewhere.	Pero tiña que vir de algún lado.
I can tell you what you are thinking.	Podo dicir o que estás pensando.
No sound, no movement.	Sen son, sen movemento.
The match was a real battle.	O partido foi unha verdadeira batalla.
We can’t wait for it to end.	Non podemos esperar a que remate.
I love the food.	Encántame a comida.
Go back to the technique you like once you turn around.	Volve á técnica que che guste unha vez que fagas a volta.
I have been working with them for several years.	Traballei con eles dende hai varios anos.
Things are changing, but the sun is rising.	As cousas están cambiando, pero o sol está a saír.
If he had stayed at home, no damage would have occurred.	Se quedara na casa, ningún dano se produciría.
The last term is treated as follows.	O último termo trátase do seguinte xeito.
Deep down she knew what was going to happen.	No fondo ela sabía o que ía pasar.
We lost people.	Perdemos xente.
But he didn’t think twice.	Pero non o pensou dúas veces.
It was his property.	Era a súa propiedade.
Our points are pretty much the same.	Os nosos puntos son practicamente os mesmos.
He looked at her face.	Mirou a súa cara.
No water changes were made during the experiment.	Non se realizou ningún cambio de auga durante o experimento.
You say you don’t want that.	Vostede di que non quere iso.
The biggest change was with the men themselves.	O cambio máis grande foi cos propios homes.
People don’t mention it.	A xente non o menciona.
Still, it was even more dangerous to do so with animals.	Aínda así, era aínda máis perigoso facelo cos animais.
An unusual problem.	Un problema inusual.
He is my father.	El é o meu pai.
Not a word.	Nin unha palabra.
Those things can stay with us for years.	Esas cousas poden quedarnos durante anos.
A part of me didn’t think I would.	Unha parte de min non cría que o faría.
And we keep in touch.	E seguimos en contacto.
Times are changing.	Os tempos son cambiados.
I could remember home sometimes, but how about that.	Podería lembrar a casa ás veces, pero que tal.
Be that teacher who shows up.	Ser ese profesor que aparece.
Without a doubt, they were the best.	Sen dúbida, eran os mellores.
It’s actually not bad at all.	En realidade non está nada mal.
Like a little girl.	Como unha nena pequena.
This was especially true over a weekend period.	Isto foi especialmente certo durante un período de fin de semana.
Our actions towards others.	As nosas accións cara aos demais.
The user can view or download it.	O usuario pode velo ou descargalo.
Give him a good car next year.	Dálle un bo coche o ano que vén.
And then the magic happens.	E entón ocorre a maxia.
So it was easy.	Así que foi doado.
The second was much better.	O segundo foi moito mellor.
A woman would finally run this country.	Unha muller por fin dirixiría este país.
Then the president came in.	Entón o presidente entrou.
I guess you two will want personal time.	Supoño que vostedes dous quererán un tempo persoal.
He never lost faith.	Nunca perdeu a fe.
After this eye.	Despois deste ollo.
And like everyone else, this storm is not going to be missed.	E coma os demais, esta tormenta non vai faltar.
It was a fun little stop.	Foi unha pequena parada divertida.
We are not the same person we were a second ago.	Non somos a mesma persoa que eramos hai un segundo.
They have been around since the start of the season.	Levan dende o inicio da tempada.
I can put the money in myself.	Podo poñer o diñeiro eu mesmo.
I don’t know exactly.	Non sei exactamente.
It didn’t last.	Non durou.
You know, spring training was a little different.	Xa sabes, o adestramento de primavera foi un pouco diferente.
We will show you how we work.	Imos mostrarche como traballamos.
If you want to download your photos, no problem.	Se queres descargar as túas fotos, non hai problema.
That was not easy.	Iso non foi doado.
There is no possibility of that.	Non hai ningunha posibilidade diso.
He threw his hand behind him and grabbed her by the neck.	Botou a man detrás del e colleuna polo pescozo.
Start with a clean table.	Comeza cunha mesa limpa.
He treated us like his friends.	Tratábanos coma os seus amigos.
I ordered the books.	Pedín os libros.
Details to follow.	Detalles a seguir.
But just wait until tomorrow.	Pero só espera ata mañá.
I highly recommend you check them out.	Recomendo encarecidamente que os comprobe.
It started a couple of months after he got to school.	Comezou un par de meses despois de que chegase á escola.
They played better on defense.	Xogaron mellor en defensa.
Everything she wanted her to know.	Todo o que ela quería que soubese.
This initial fall was thought to be associated with the procedure itself.	Esta caída inicial pensouse que estaba asociada ao procedemento en si.
But her mother has an idea of ​​how to try it.	Pero a súa nai ten unha idea de como probala.
If the product is good, you will be here.	Se o produto é bo, estará aquí.
Lying there with her next to him felt like home.	Deitado alí con ela ao seu carón sentíase como na casa.
Keep the conversation going.	Mantén a conversación.
He didn't ask any questions.	Non fixo ningunha pregunta.
His big eyes.	Os seus ollos grandes.
If you need more information, ask.	Se necesitas máis información, pregunta.
That was how he became his own master, the master of his dreams.	Foi así como se converteu no seu propio amo, no mestre dos seus soños.
They are not there.	Non están alí.
Suddenly, someone picked up the phone.	De súpeto, alguén colleu o teléfono.
Other players are good.	Outros xogadores son bos.
I put it in a warm place.	Coloqueino nun lugar cálido.
You can’t lift your head.	Non podes levantar a cabeza.
I wasn’t going to get a shot now.	Non ía recibir un tiro agora.
It's not there.	Non está alí.
Remove some of the pressure.	Quita parte da presión.
He had been waiting for the capture for some time.	Levaba tempo esperando a captura.
The wine had higher levels than the beer.	O viño tiña niveis máis altos que a cervexa.
They will surely sound much better!	¡Seguro que soarán moito mellor!.
These are coming.	Estes están chegando.
I wanted to drink at the time.	Quería beber no momento.
Neither more nor less.	Nin máis nin menos.
Maybe something a little fun can help.	Quizais algo un pouco divertido poida axudar.
The core is there.	O núcleo está aí.
As we do, of course.	Como facemos nós, claro.
Some of them looked at her.	Algúns deles miraron cara a ela.
Otherwise we are equal.	Polo demais somos iguais.
I immediately do the smallest task.	Inmediatamente fago a tarefa máis pequena.
A whole project.	Todo un proxecto.
Serve the chicken and fish as soon as possible.	Servir o polo e o peixe o antes posible.
All this can be done in two weeks.	Todo isto pódese facer en dúas semanas.
But they know there are people here.	Pero saben que aquí hai xente.
He did so in several cases.	Así o fixo en varios casos.
I did a function that will do it for you.	Fixen unha función que o fará por ti.
She seemed unable to speak.	Ela parecía incapaz de falar.
Each person received the power of life and death.	Cada persoa recibiu o poder da vida e da morte.
So he did.	Así o fixo.
I can hear it in his breath.	Podo escoitalo na súa respiración.
It was a lot of money at the time.	Era unha gran cantidade de diñeiro naquel momento.
I’m ready for something.	Estou preparado para algo.
A light rain fell.	Caeu unha lixeira chuvia.
However, it was sweet to feel that way.	Con todo, foi doce sentirse así.
Share this post.	Comparte esta publicación.
The house is set up perfect for a family with young children.	A casa está configurada perfecta para unha familia con nenos pequenos.
My body had changed, and that was weird.	O meu corpo cambiara, e iso era raro.
This is not a small study.	Este non é un estudo pequeno.
I'm sure it is.	Estou seguro de que o é.
They were, in his eyes, the enemy.	Eran, aos seus ollos, o inimigo.
I didn’t believe in anything.	Eu non crera en nada.
I am a man, with manly thoughts.	Son un home, con pensamentos de home.
And behind us the darkness.	E detrás de nós a escuridade.
Now let’s discuss it.	Agora discutímolo.
I am a very, very good guy.	Son un rapaz moi, moi bo.
But it’s also for her.	Pero tamén é para ela.
He sat back, pushing both hands through his hair.	Sentou cara atrás, empuxouse as dúas mans polo cabelo.
I would ask for more details on that.	Pediría máis detalles sobre iso.
And nothing else matters when we do that.	E nada máis importa cando facemos iso.
One at a time.	Un de cada vez.
I have nothing to say to any of you.	Non teño nada que dicirlle a ningún de vós.
It struck me again how absolutely black the night was.	Chamoume de novo a atención o absolutamente negra que era a noite.
I had never had a true friend before.	Nunca antes tivera un verdadeiro amigo.
I tried it and I couldn’t do it before.	Tenteino e non puiden facelo antes.
Her children were dead.	Os seus fillos estaban mortos.
The night is new.	A noite é nova.
He states that life is suffering.	Afirma que a vida é sufrimento.
Otherwise, good idea.	Polo demais, boa idea.
Such analyzes usually take at least thirty minutes per sample.	Tales análises adoitan levar polo menos trinta minutos por mostra.
It’s really a little weird.	É realmente un pouco raro.
Everyone else takes the train.	Todos os demais levan ao tren.
I saw him walking around.	Vinos camiñando por aí.
They were very poor.	Eran moi pobres.
I have now experienced evil first hand.	Agora experimentei o mal de primeira man.
I don’t know if you get them.	Non sei se os recibe.
Come on, we have work to do.	Veña, temos traballo por facer.
It's not good.	Non é bo.
This could be my chance.	Esta podería ser a miña oportunidade.
That’s great growth.	Iso é un gran crecemento.
But your hand would be fine.	Pero a túa man pasaría ben.
We chose this measure for a couple of reasons.	Escollemos esta medida por un par de motivos.
It’s not like you don’t talk to other men.	Non é coma se non falases con outros homes.
Looking for a fight.	Buscando unha pelexa.
Fight.	Pelexar.
It doesn’t look that big.	Non parece tan grande.
Maybe life is trial and error.	Quizais a vida sexa proba e erro.
I just wasn’t stuck.	Simplemente non estaba metido.
She had two options, she saw.	Ela tiña dúas opcións, segundo o viu.
Or maybe they just want to forget what it is.	Ou quizais só queiran esquecer o que é.
They could not bear the sight of the other.	Non podían soportar a vista do outro.
Then we will be ready for other eyes if necessary.	Entón estaremos preparados para outros ollos se é necesario.
We will not judge, we promise !.	Non xulgaremos, prometémolo!.
Not for everyone.	Non é para todos.
There is no need for military power if you only have friends.	Non hai necesidade de poder militar se só tes amigos.
She commands here.	Ela manda aquí.
He had enough strength for both of them.	Tiña a forza suficiente para ambos.
I press and start swinging.	Presiono e comezo a balancear.
I called, but no one answered.	Chamei, pero ninguén respondeu.
Stay clear! 	Mantéñase claro!
of course.	por suposto.
As usual, she does the same.	Como de costume, ela faino igual.
It's time to close.	É hora de pechar.
Some people survive.	Algunhas persoas sobreviven.
What leads us to believe that is what we think we are.	O que nos leva a crer que é o que pensamos que somos.
I think there is a word for it.	Creo que hai unha palabra para iso.
I wish you had taken me in your confidence.	Gustaríame que me tomaras na túa confianza.
You're just trying to break me.	Só estás intentando romperme.
This critique is fun on many levels.	Esta crítica é divertida en moitos niveis.
This season has really come.	Esta tempada chegou de verdade.
Look, it won’t open.	Mira, non abrirá.
To block the company.	Para bloquear a empresa.
I can’t wait to get there.	Non podo esperar para chegar alí.
I'm afraid they hurt her.	Temo que a feran.
Take the tools, for example.	Tome as ferramentas, por exemplo.
As soon as you exit the first page, the views simply stop.	En canto sae da primeira páxina, as visualizacións simplemente paran.
I wanted to provide this for your use.	Quería proporcionar isto para o teu uso.
His eyes get hard.	Os seus ollos póñense duros.
The processes are easy to understand.	Os procesos son fáciles de entender.
There is something in my house waiting for me for son.	Hai algo na miña casa agardando por min para fillo.
Everyone in that area knows what happened there.	Todo o mundo nesa zona sabe o que pasou alí.
Something in place put his back.	Algo no lugar puxo as costas.
The problem is that it is not true.	O problema é que non é verdade.
There was none.	Non houbo.
Of course there are.	Claro que os hai.
I’m very surprised to hear you say something like that.	Sorpréndeme moito escoitarte dicir algo así.
Do you think you have what it takes?	Cres que tes o que fai falta?.
And turn left in the parking area.	E xira á esquerda na zona de aparcamento.
Yes, yes.	Si, di.
It’s not what you say but how you say it.	Non é o que dis senón como o dis.
I don’t need to be recognized for that.	Non necesito que me recoñezan por iso.
This causes them to slow down at the beginning and end.	Isto fai que desaceleren ao principio e ao final.
Well, we better start thinking about it.	Ben, mellor que empecemos a pensar niso.
It is durable and of great strength.	É resistente e de gran forza.
After a while, no one wanted to talk to her.	Despois dun tempo, ninguén quería falar con ela.
The day after dinner.	O día despois da cea.
So that's fine.	Así que está ben.
But she seems to be understanding.	Pero ela parece ser comprensiva.
Not as she wanted.	Non como ela quería.
This is more than strange.	Isto é máis que estraño.
They should be treated with respect.	Deben ser tratados con respecto.
He wanted everything.	El quería todo.
What you do with this file is just open it.	O que fas con este ficheiro é só abrilo.
The meeting was set.	A reunión estaba fixada.
Worse are the consequences that continue for several years on women.	Peores son as consecuencias que continúan durante varios anos nas mulleres.
Both have to be away from each other at the moment.	Ambos teñen que estar lonxe un do outro polo momento.
Such a process seems a bit strange.	Tal proceso parece un tanto estraño.
On the contrary, it is very different.	Pola contra, é algo ben diferente.
At my age.	Á miña idade.
It was flat and firm.	Era plano e firme.
Trying to place the order, but it still says it's sold out.	Tentando facer o pedido, pero aínda di que esgotado.
Now he was somewhere in the middle.	Agora estaba nalgún lugar no medio.
A bottle maybe.	Unha botella quizais.
Very friendly staff.	O persoal moi amable.
When people say we try, no, we don't try everything.	Cando a xente di que o intentamos, non, non o probamos todo.
The audience went crazy.	O público enloqueceu.
You only have one number.	Só ten un número.
He was angry, angry with the two of them.	Estaba enfadado, enfadado con eles dous.
Whatever makes everyone happy, make it the rule.	Sexa que sexa o que faga feliz a todos, fai que sexa a regra.
I recognized the three boys who came out.	Recoñecín aos tres rapaces que saíron.
It was a great experience in a big city.	Foi unha gran experiencia nunha gran cidade.
Types cannot be mixed.	Non se poden mesturar tipos.
Good thought though.	Bo pensamento aínda.
The others laughed at her.	Os demais rían con ela.
We can never make them happy.	Nunca poderemos facelos felices.
So far, so good.	Ata agora, ben.
Do you want to check our work?	Queres comprobar o noso traballo?.
Times change but workers' lives never improve.	Os tempos cambian pero a vida dos traballadores nunca mellora.
I really don’t think you meant wrong with that.	Realmente non creo que quixeses dicir mal con iso.
Until you know something for sure, you can still wait.	Ata que non saibas algo con certeza, aínda podes esperar.
Most of us have known for years that something is wrong.	A maioría de nós sabemos, dende hai anos, que algo anda mal.
How to save his life.	Como para salvarlle a vida.
Even run one or two.	Incluso correr un ou dous.
We fell in love and had a baby.	Namorámonos e tivemos un bebé.
I just heard that your father is now worried about where you live.	Acabo de escoitar que o teu pai agora está preocupado polo lugar onde vives.
Please thank your brothers for me.	Por favor, agradece aos teus irmáns por min.
He loves to fight.	Encántalle a loita.
Questions are closed, users are deleted.	As preguntas están pechadas, os usuarios son eliminados.
This challenge has been duly denied.	Este desafío foi debidamente negado.
The offer was not enough.	A oferta non foi suficiente.
I feel like it was based on my race.	Sinto que se baseou na miña raza.
We found common ground with him very quickly.	Atopamos un terreo común con el moi rápido.
That led him to reason for a while.	Iso levouno a razoar durante un tempo.
Buy religion and meaning comes with it for free.	Compra a relixión e o significado vén con el gratis.
I think she feels sorry for me.	Creo que ela dá pena por min.
Died by his.	Morto polos seus.
The boys are working hard.	Os rapaces están a traballar duro.
Well, there is the definition of square.	Ben, aí está a definición de cadrado.
The problem is when the back button is pressed.	O problema é cando se preme o botón atrás.
The man was escaping.	O home escapaba.
And there was a lot to keep everyone busy.	E había moito para manter a todos ocupados.
Another trip to get to know them will begin soon.	En breve comezará outra viaxe para coñecelos.
That works both for and against it.	Iso funciona tanto a favor como en contra dela.
From that moment on, she lived long enough.	Desde ese momento, ela viviu bastante.
His voice is cold.	A súa voz é fría.
No Windows project would be created.	Non se crearía ningún proxecto de Windows.
The child goes to another family within the community.	O neno vai a outra familia dentro da comunidade.
It started again at point vs.	Comezou de novo no punto vs.
One of the best in town.	Un dos mellores da cidade.
I'm not going to show you the answer.	Non che vou mostrar a resposta.
Different problems had significantly different response characteristics.	Diferentes problemas tiñan características de resposta significativamente diferentes.
A similar behavior is found for the other three samples.	Atópase un comportamento similar para as outras tres mostras.
Feel the world around you.	Sente o mundo que te rodea.
This is my first time using this technique.	Esta é a primeira vez que uso esta técnica.
You can’t help but smile when you spend time with them.	Non podes evitar sorrir cando pasas tempo con eles.
Notes that a given action must be split in two.	Notas que unha determinada acción debe dividirse en dous.
That said, fish is good too.	Dito isto, o peixe tamén é bo.
In fact, the defendant did not request a new trial.	De feito, o acusado non solicitou un novo xuízo.
Inside is nice, though.	Por dentro é bonito, porén.
Which may be helpful.	O que pode resultar útil.
His thought patterns were nothing new.	Os seus patróns de pensamento non eran nada novo.
Thanks for this song.	Grazas por esta canción.
I began to see more and understand more just to be calm.	Empecei a ver máis e a entender máis só por estar tranquilo.
This game is very important to us.	Este xogo é moi importante para nós.
They were in a large, empty room.	Estaban nun cuarto grande e baleiro.
It's easy not to fix them.	É doado non reparalos.
The battle is there to win it.	A batalla está aí para gañala.
No one came out.	Ninguén saíu.
Rather light on the body.	Máis ben lixeiro no corpo.
It’s time to slow down a bit.	É hora de baixar un pouco o ritmo.
And it can help you.	E pode axudarche.
But it was too late to change now.	Pero era demasiado tarde para cambiar agora.
A girl takes her place by her window.	Unha moza ocupa o seu lugar xunto á súa fiestra.
This is what happened to me.	Isto é o que me pasou.
He was determined to finish the race.	Estaba decidido a rematar a carreira.
She had seen a lot, her eyes said.	Ela vira moito, dicían os ollos.
So, take your time.	Entón, tómate o teu tempo.
I didn’t want to go.	Non quería ir.
I knew this was not going to end well.	Sabía que isto non ía acabar ben.
Every time we win, well, maybe some of us can walk away.	Cada vez que gañamos, ben, quizais algún de nós poida marchar.
The second stage begins with its first push.	A segunda etapa comeza co seu primeiro pulo.
The world, unfortunately, was like that.	O mundo, sentimos, era así.
But it was none of that.	Pero non era ningunha destas cousas.
She comes to me, her arms holding me.	Ela vén a min, os seus brazos suxeitanme.
They have to decide and come back to us.	Teñen que decidir e volver a nós.
He doesn’t want to hear her talk about his office.	Non quere escoitala falar do seu despacho.
And he found new children for them.	E atopou novos fillos para eles.
My wife.	A miña muller.
Data is available upon request.	Os datos están dispoñibles previa solicitude.
That’s why you came here.	Para iso viñeches aquí.
I don’t even see where to start.	Nin sequera vexo por onde comezar.
She wasn’t his type and he was fine.	Ela non era o seu tipo e estaba ben.
While question no.	Mentres a cuestión núm.
There were a lot of people walking the streets.	Había moita xente que andaba polas rúas.
Don’t talk to anyone.	Non fales con ninguén.
The reason it costs so much is that we are so sick.	A razón pola que custa tanto é que estamos tan enfermos.
A third proposed attack in the afternoon was finally canceled.	Finalmente foi cancelado un terceiro ataque proposto pola tarde.
It forces us to act.	Obríganos a actuar.
They put you straight.	Puxéronche recto.
This is a strange position to hold.	Esta é unha posición estraña de manter.
Soon, they fall in love with each other.	Pronto, namóranse un do outro.
She had hardly understood or believed him at first.	Ela case non o entendera nin o cría, ao principio.
Some of them are very beautiful.	Algúns deles son moi fermosos.
If one form is left out, it will take another.	Se se deixa de lado unha forma, levará outra.
Help your heart.	Axuda ao teu corazón.
Two of his three children born there survived.	Dous dos seus tres fillos nacidos alí sobreviviron.
A special player, a great player.	Un xogador especial, un gran xogador.
He quickly ignored that call.	Axiña ignorou esa chamada.
I think you met him two years ago when he finished.	Creo que o coñecestes hai dous anos cando acabou.
Let’s not look too far ahead.	Non imos mirar demasiado adiante.
It has on those who are.	Ten sobre os que o son.
In turn, the paper becomes dark and a barcode is formed.	Á súa vez, o papel vólvese escuro e fórmase un código de barras.
It is safe to say that they saw someone.	É seguro dicir que viron a alguén.
I will build the bridge in my mind.	Vou construír a ponte na miña mente.
She knew how difficult it was to do.	Ela sabía o difícil que era facelo.
And then we heard each other on the other side.	E logo escoitamos outro ao outro lado.
He was with him.	El fora con el.
I loved raising here.	Encantoume criar aquí.
You have the right to make that choice.	Tes dereito a facer esa elección.
Stress was literally killing her.	O estrés estaba literalmente matándoa.
He pointed out to the young man the wickedness of his ways.	Sinaloulle ao mozo a maldade dos seus camiños.
That was pretty sure.	Iso era bastante seguro.
The test has five steps.	A proba ten cinco pasos.
Take him out to the square and shoot.	Sácao á praza e dispara.
No damage can be done.	Non se pode facer dano.
, told him to get out of line.	, díxolle que saíra da liña.
Which means you have a decision to make.	O que significa que tes unha decisión que tomar.
They can never take their lives for granted.	Nunca poden dar as súas vidas por sentadas.
In addition, the cook must constantly take care of the cooking fire.	Ademais, o cociñeiro debe coidar constantemente o lume de cocción.
More information online.	Máis información en liña.
Please guide me what is wrong with the code.	Por favor, guíeme o que está mal co código.
He is here to comfort us and send us.	Está aquí para consolarnos e mandarnos.
It's beautiful.	É fermoso.
Return no.	Volver non.
It’s just right.	Xusto é xusto.
I think we’re doing things that no one else does.	Creo que estamos facendo cousas que ninguén fai.
He never received a response.	Nunca recibiu resposta.
Show me my purchase options.	Amósame as miñas opcións de compra.
Both are unique in their own way and fit into the part.	Ambos son únicos ao seu xeito e encaixan na parte.
I was just afraid it was weird.	Só tiña medo de que fose estraño.
In fact it is.	De feito o é.
Much younger.	Moito máis novo.
You may not review this site very often.	É posible que non revise este lugar con moita frecuencia.
I sat in a comfortable chair to wait.	Senteime nunha cadeira cómoda para esperar.
I didn’t want them to expect the worst.	Non quería que esperasen o peor.
He is now in a cat-free home.	Agora está nun fogar libre de gatos.
You want to pick a fight, pick that fight with me.	Quere escoller unha pelexa, escoller esa loita comigo.
However, two of the lights burned red.	Non obstante, dúas das luces arderon en vermello.
I should say something.	Debería dicir algo.
But this was his area.	Pero esta era a súa área.
I took the first box.	Levei a primeira caixa.
The house was empty.	A casa estaba baleira.
Think about what we can do together.	Pensa no que podemos facer xuntos.
But they don’t talk much about the fight itself.	Pero non falan moito da loita en si.
It was kind of a perfect game.	Foi unha especie de xogo perfecto.
You just do it.	Ti só faino.
This is the best group of rooms.	Este é o mellor grupo das salas.
And he knew it was true.	E el sabía que é certo.
But it was possible.	Pero era posible.
His face was pale and wild.	O seu rostro estaba pálido e salvaxe.
She didn’t know what it meant.	Ela non sabía o que significaba.
We are used to it, in business.	Estamos afeitos, no negocio.
More details here.	Máis detalles aquí.
In fact, you may even hate it.	De feito, ata podes odialo.
This question has already been raised above.	Esta cuestión xa se plantexou anteriormente.
I am very excited to work on this project.	Estou moi emocionado de traballar neste proxecto.
Feel free to believe as you please.	Sénteste libre de crer como queiras.
Anyway, we hadn’t seen her in years.	De todos os xeitos, facía anos que non a víamos.
We don't love you.	Non te queremos.
We took it for granted that it was going to be the usual business.	Damos por feito que ía ser o negocio habitual.
I thought I had better answer it.	Pensei que era mellor que o contestase.
I can no longer leave my body.	Xa non podo deixar o meu corpo.
We pay them.	Pagámolos.
None within walking distance.	Ningún a pouca distancia.
Living properly causes the soul to dry up.	Vivir correctamente fai que a alma se seque.
I'm sure of it.	Estou seguro diso.
This is just to make my program into a single file.	Isto é só para facer o meu programa nun único ficheiro.
No one paid attention.	Ninguén fixo caso.
Dark times are our usual destination.	Os tempos de escuridade son o noso destino habitual.
You do not have the opportunity to vote in favor or under this agreement.	Non tes a oportunidade de votar a favor ou abaixo este acordo.
Some will take years with them.	Algúns levarán anos con eles.
Prices are in line with what you would expect to pay.	Os prezos están en liña co que esperarías pagar.
Like yours, but different in some ways.	Como o seu, pero diferente dalgún xeito.
Round, and therefore may have had a very short existence.	Redondo, e polo tanto puido ter unha existencia moi curta.
Energy is needed for them both if they are working out and at rest.	A enerxía é necesaria para eles tanto se están traballando como en repouso.
Things are coming to me.	Vanme chegando cousas.
I heard them.	Escoiteinos.
And it could change the rest of your life.	E podería cambiar o resto da túa vida.
You should be more careful.	Debería ter máis coidado.
I felt like I was there.	Eu sentín que estaba alí.
It may be less than that.	Pode ser menos que iso.
But you just have to start.	Pero só tes que comezar.
You're lying, girl.	Ti dis mentiras, rapaza.
I really liked that.	Gustoume moito iso.
It wasn’t, because it wasn’t the driver.	Non era, porque non era o condutor.
Oh, if they only knew what was being planned.	Ah, se soubesen o que se estaba a planear.
Then the very air caught fire.	Entón o aire mesmo prendeuse lume.
Of course, they were.	Por suposto, foron.
She didn't turn around.	Ela non se virou.
I wanted to go to college.	Eu quería ir á universidade.
But this is very close.	Pero isto está moi preto.
He realized that she was aware of his eyes set on her.	El decatouse de que ela era consciente dos seus ollos postos nela.
That was also a big shock to me.	Isto tamén foi un gran choque para min.
She was chosen perfectly.	Foi elixida perfectamente.
Today, it is home to a physiotherapy office.	Hoxe, é a casa dun consultorio de fisioterapia.
And boy was it a day like that.	E rapaz era un día así.
It doesn’t happen to anyone these days.	Non lle pasa a ninguén estes días.
He had the same dream a few times a year.	Tiña o mesmo soño algunhas veces ao ano.
This operation goes back a long way.	Esta operación remóntase moito tempo atrás.
The first failed.	O primeiro fallou.
I didn’t know what to say about talking like that.	Non sabía que dicir de falar así.
She couldn't say that.	Ela non podía dicir iso.
So pale.	Tan pálido.
I can't see the face now and.	Non podo ver a cara agora e.
In fact you can do it.	De feito podes facelo.
The young man stood up.	O mozo quedou de pé.
Easy to store and transfer to workplaces.	Fácil de almacenar e transferir a lugares de traballo.
It would take him hours to do fifteen minutes of work.	Tardaríalle horas en facer quince minutos de traballo.
She didn’t want to do it, as it seemed to me.	Ela non quería facelo, como me parecía.
I can feel you now.	Podo sentirte agora.
These changes clean up the main method a bit.	Estes cambios limpan un pouco o método principal.
We can’t do anything else at this time of night.	Non podemos facer nada máis a estas horas da noite.
Her parents were dead.	Os seus pais estaban mortos.
We focus on three models.	Centrámonos en tres modelos.
It's just a matter of time.	É só cuestión de tempo.
At this time, the fields are empty.	Neste momento, os campos están baleiros.
Unless it's weird.	A non ser que non sexa raro.
On this day, people forget the old customs.	Neste día, a xente esquece os vellos costumes.
The important thing is to try.	O importante é intentalo.
Look how long, wide and thin that baby is.	Mira que longo, ancho e delgado é ese bebé.
Maybe someone will give you a new arm.	Quizais alguén lle dea un brazo novo.
The computer turned on when you touched the power button.	O ordenador acendeu ao tocar o botón de acendido.
I didn’t want to be attracted.	Non quería ser atraído.
It doesn’t work that way if they come in front.	Non funciona así se entran por diante.
However, as with any new device, it is far from perfect.	Non obstante, como con calquera dispositivo novo, está lonxe de ser perfecto.
This office is the best.	Esta oficina é a mellor.
Thank you so much for that.	Moitas grazas por iso.
And the spirit of man rose with the wind.	E o espírito do home levantouse co vento.
She lowered her head and worked harder.	Ela baixou a cabeza e traballou máis.
He took her back.	Levouna de volta.
Her body grew, but the hair covering her body did not grow.	O seu corpo medrou, pero o pelo que cubría o seu corpo non medrou.
The weather was, in general, very fair.	O tempo foi, en xeral, moi xusto.
They went far beyond duty.	Foron moito máis alá do deber.
Everyone in his area seemed fine.	Todos na súa zona parecían estar ben.
We had a lot of fun.	Divertímonos moito.
Layer upon layer of green.	Capa sobre capa de verde.
It is certainly part of the story.	Sen dúbida forma parte da historia.
He’s the best guy that was available.	É o mellor rapaz que estaba dispoñible.
We have to find out who she is.	Temos que descubrir quen é ela.
It’s the best opportunity we’ll have.	É a mellor oportunidade que teremos.
To have a human moment, you have to be fully present.	Para ter un momento humano, hai que estar plenamente presente.
Now you have.	Agora ten.
It seems we can’t think beyond that.	Parece que non podemos pensar máis aló.
But this house was very cold.	Pero esta casa estaba moi fría.
My child gets what’s left.	O meu neno recibe o que sobra.
She gave in.	Ela cedeu.
We are trying to stop him.	Estamos tentando detelo.
He doesn’t let me help him.	Non me deixa axudar a el.
The better you live, the worse you can die.	Canto mellor viviches, peor podes morrer.
Many of us love you.	Moitos de nós queremoste.
Sometimes they tell a story that is too long for everyone to follow.	Ás veces contan unha historia que é demasiado longa para que todos sigan.
No, he didn’t.	Non, non o fixo.
From that point they had to follow the road.	Dende ese punto debían seguir a estrada.
He grabs and shoots the ball in a gentle motion.	Agarra e dispara a pelota nun movemento suave.
She realized she could no longer move her neck or body.	Ela decatouse de que xa non podía mover o pescozo nin o corpo.
I know you wouldn’t.	Sei que non o farías.
A woman in love.	Unha muller namorada.
Please come that you usually build an engine.	Por favor, veña que normalmente constrúe un motor.
When people come back, she will be alone.	Cando a xente volva, estará soa.
We work.	Traballamos.
Like sex without sex.	Como o sexo sen sexo.
I could never guess this last part.	Nunca puiden acertar esta última parte.
Then he left my room.	Entón saíu do meu cuarto.
You can experiment.	Podes experimentar.
Just because they don’t follow their own path.	Só porque non seguen o seu propio camiño.
It can still bring about the end of my people.	Aínda pode provocar o fin do meu pobo.
Things like that stay with you, in general.	Cousas así quedan contigo, en xeral.
I settled in with my tea.	Acomodeime co meu té.
We are excited about it.	Estamos entusiasmados con el.
A race came home by mistake.	Unha carreira chegou a casa por un erro.
You are almost rich or poor.	Case ou es rico ou pobre.
It should also work well for you.	Tamén debería funcionar ben para ti.
He worked hard and was good at it.	Traballou moito e foi bo niso.
His love was unreasonable.	O seu amor non era razoable.
Patients were randomly selected.	Os pacientes foron seleccionados ao azar.
Making a friend.	Facendo un amigo.
They don’t care about your product.	Non lles importa o seu produto.
He knew it and stayed as far away as he could.	Sabíao e quedouse o máis lonxe que puido.
Save the highest ground for the winter.	Garda o terreo máis alto para o inverno.
We can still get something out of it.	Aínda podemos sacar algo dela.
I wish you every success in your marriage.	Deséxolle todo o éxito no seu matrimonio.
She made sure that each of us received a college education.	Ela asegurouse de que cada un de nós recibise unha educación universitaria.
I think too often.	Penso con demasiada frecuencia.
I even paid a month in advance. 	Incluso paguei un mes por diante. 
the required result.	o resultado requirido.
If you don’t like this shit, fuck it.	Se non che gusta esta merda, vete a carallo.
We looked into each other's eyes for a long moment.	Mirámonos aos ollos durante un longo momento.
He was so fucking tired and confused.	Estaba tan jodidamente canso e confuso.
Then it becomes easier.	Entón faise máis fácil.
They had to clean my ears to check.	Tiveron que limpar os meus oídos para comprobar.
She said the city council is the people who vote.	Ela dixo que a xunta municipal é a xente que vota.
I think it would be more likely.	Creo que sería máis probable.
They just need that look.	Só necesitan ese aspecto.
I first met him three days before.	Coñecino por primeira vez tres días antes.
There was no expression in his eyes.	Non había expresión nos seus ollos.
So do four other teams.	Tamén o fan outros catro equipos.
It looks pretty much the same to me.	A min paréceme practicamente o mesmo.
So beautiful.	Tan bonito.
I didn’t know what this feeling could mean.	Non sabía o que podía significar este sentimento.
It’s a family story for them.	É unha historia familiar para eles.
But love, we want it to work both ways.	Pero amor, queremos que funcione nos dous sentidos.
Okay, we have three options.	Vale, temos tres opcións.
That’s the obvious thing you can say.	Iso é o obvio que podes dicir.
We’re fine, ”he said.	Estamos ben", dixo.
Like what happens to me, man.	Como o que me pasa, home.
This is the way of the world.	Este é o camiño do mundo.
I spent a few days preparing for this event.	Pasei uns días preparándome para este evento.
And anyway, he’d love to see it.	E de todos os xeitos, gustaríalle velo.
I looked at him.	Mirei para el.
The numbers didn’t matter.	Os números non importaban.
Twenty minutes later, he would be ready to return.	Vinte minutos despois, estaría listo para volver.
It is not uncommon for both hands to burn.	Non é raro que se queimen as dúas mans.
You don’t want to get involved with him.	Non queres involucrarte con el.
I can’t say any of them were friends of mine.	Non podo dicir que ningún deles fose amigos meus.
For a whole week.	Por unha semana enteira.
It just didn’t happen.	Simplemente non pasou.
A material fact.	Un feito material.
Now I have to get up and take a quick walk.	Agora teño que erguerme e dar un paseo rápido.
Enjoy any fabric of memories you have about it.	Goza de calquera tecido de recordos que teñas sobre iso.
This could have strong consequences on the sale.	Isto podería ter fortes consecuencias na venda.
There are two main reasons for this.	Hai dúas razóns principais para isto.
We see a lot of plays.	Vemos moitas xogadas.
You decide what to do.	Ti decides que facer.
They can see it.	Poden velo.
You really wait.	Realmente esperas.
The other things are more or less easy to see.	As outras cousas son máis ou menos fáciles de ver.
I would probably start with the call again.	Probablemente comezaría coa chamada a novo.
The members liked each other very much.	Os membros gustábanse moito.
However, sometimes two pages of text are together, which is not normal.	Porén, ás veces, dúas páxinas de texto están xuntas, o que non é normal.
No decision was made to move away from anything.	Non se tomou ningunha decisión para afastarse de nada.
They are discussed in a moment.	Son discutidos nun momento.
Then he disappeared.	Despois desapareceu.
Two of her friends came with her.	Dous dos seus amigos viñeron con ela.
She was nothing.	Ela non era nada.
Good men kill people.	Os homes bos matan xente.
I thought you were someone else.	Pensei que eras outra persoa.
The girl in the picture stopped talking to me.	A rapaza da imaxe deixou de falar comigo.
This is the best way to avoid this situation.	Esta é a mellor forma de evitar esta situación.
Downstairs was a spectacle.	O andar de abaixo era un espectáculo.
Everyone knows how the business works.	Todo o mundo sabe como funciona o negocio.
I just hope they keep it for a few more years.	Só espero que o manteñan uns anos máis.
Service hours.	Horario de servizo.
It would take maybe a minute, maybe thirty seconds or less.	Levaría quizais un minuto, quizais trinta segundos ou menos.
It contains only men.	Contén só homes.
What? 	Que?
he said.	el dixo.
Low volume on increasing days vs.	Baixo volume en días en aumento vs.
Thanks for this information.	Grazas por esta información.
Place your hand on the back of your head.	Coloque a man na parte traseira da cabeza.
For a while, it seemed like too much of a task.	Durante un tempo, pareceume unha tarefa demasiado grande.
The errors indicated are only statistical errors.	Os erros indicados son só erros estatísticos.
I looked for it too.	Eu tamén o busquei.
If you want nothing to happen to your car.	Se queres que non lle pase nada ao teu coche.
But it shouldn’t be him.	Pero non debería ser el.
In this case it is not so.	Neste caso non é así.
Remember the times you have nothing.	Lembras as veces que non tes nada.
I will ask you for dinner.	Vou pedirlle para cear.
Yes, yes it is.	Si, si que es.
The only way to get rid of them is to write about them.	O único xeito de eliminalos é escribir sobre eles.
Only he died suddenly.	Só el morreu de súpeto.
I have no idea what they might be.	Non teño nin idea de cales poden ser.
Still, it should help withstand the low pressure in that area.	Aínda así, debería axudar a soportar a baixa presión nesa zona.
She just took one last sigh, and then didn’t take another.	Ela simplemente tomou un último suspiro, e despois non tomou outro.
It didn’t take me a moment.	Non tardei nin un momento.
No one could see anything.	Ninguén podía ver nada.
You have three tests and two important jobs for next week.	Tes tres probas e dous traballos importantes para a próxima semana.
That is very good.	Iso é moi bo.
We’ve seen it happen over and over again last year.	Vimos que ocorreu unha e outra vez o ano pasado.
We have a lot more in common than people know.	Temos moito máis en común do que a xente sabe.
I left many friends behind.	Deixei moitos amigos atrás.
The man just got up and left.	O home só ergueuse e marchou.
And then he started playing with a friend.	E entón comezou a xogar cun amigo.
I would recommend this hotel to anyone I know best.	Recomendaría este hotel a todos os que coñezo o mellor.
Therefore, we included this group in our research.	Polo tanto, incluímos este grupo na nosa investigación.
As if scared.	Como se tivese medo.
He just laughs at me.	Só se ri de min.
I never stopped writing.	Nunca deixei de escribir.
The default value is true.	O valor predeterminado é verdadeiro.
Most of them grow better if they are supported.	A maioría deles medran mellor se son apoiados.
And also a good thing.	E tamén unha boa cousa.
He is very smart.	É moi intelixente.
They should be treated the same way.	Deben ser tratados do mesmo xeito.
He said you would tell me.	El dixo que mo dirías.
That is not life.	Iso non é a vida.
We can help anyone in the community achieve their personal health goals.	Podemos axudar a calquera persoa da comunidade a acadar os seus obxectivos persoais de saúde.
I am one thing, and nothing more.	Eu son unha cousa, e nada máis.
She and my father wanted me to come home.	Ela e o meu pai querían que volvese a casa.
The cut is perfect.	O corte é perfecto.
We lead by example.	Levamos co exemplo.
Except the things you do are different.	Excepto que as cousas que fai son diferentes.
What makes this so important is this test.	O que fai isto tan importante é esta proba.
For most, these will never become a problem.	Para a maioría, estes nunca se converterán nun problema.
A law student.	Un estudante de Dereito.
He had made his bed and lay down on it.	Fixera a súa cama e deitouse sobre ela.
We only have a few minutes to talk.	Só temos uns minutos para falar.
God does not try to prove us wrong.	Deus non intenta probarnos co mal.
To give pleasure.	Para dar pracer.
There is nothing more you can do.	Non hai nada máis que poidas facer.
Therefore, you should not treat them as such.	Polo tanto, non debes tratalos como tales.
The movie is likely to be lost now.	A película é probable que agora se perda.
Observations were obtained once or twice a week.	Obtivéronse observacións unha ou dúas veces por semana.
I have a busy life.	Teño unha vida ocupada.
Impossible to do it from the train.	Imposible facelo dende o tren.
He would tell her now.	El diríalle agora.
And it was true.	E era certo.
Here is just another example.	Aquí tes só outro exemplo.
Everything is specific.	Todo é específico.
Point near the board.	Punto próximo a bordo.
In our lives, we have not seen it.	Na nosa vida, non o vimos.
I finally did it last year.	Finalmente o fixen o ano pasado.
Good shape and smooth.	Boa forma e suave.
I will try to be.	Vou tentar selo.
These areas of the brain are involved in stress and the response to fear.	Estas áreas do cerebro están implicadas no estrés e na resposta ao medo.
Not very technical, just loud.	Non é moi técnico, só alto.
However, there was a course.	Porén, houbo un curso.
It was soft and sweet.	Era suave e doce.
You have to do things that kids want to do.	Ten que facer cousas que os nenos queren facer.
Every day, we would like to be more informed.	Cada día, desexaríamos estar máis informados.
Some of the others would say that this problem was for her.	Algúns dos outros dirían que este problema foi por ela.
The dog found it and probably saved our lives in the process.	O can atopouno e probablemente nos salvou a vida no proceso.
They would provide you with strength for the day’s work ahead.	Proporcionaríanlle forzas para o día de traballo por diante.
The damage there is unknown.	Os danos alí descoñécense.
So very, very tired.	Así que moi, moi canso.
No more than a few seconds.	Non máis que uns segundos.
We can watch a movie if you want.	Podemos ver unha película se queres.
Your wife, of course, had to help you.	A túa muller, por suposto, tiña que axudarche.
I was not very happy.	Non estaba moi contento.
I have no idea what's in it.	Non teño nin idea do que hai nel.
My feet felt light.	Os meus pés sentíanse lixeiros.
Thank you very much.	Agradéceo moito.
There would be more and more events she would notice.	Habería máis e máis eventos que ela notaría.
This will increase the amount of quality content on your blog.	Isto aumentará a cantidade de contido de calidade no teu blog.
No injuries were reported and no damage was reported to the ship.	Non se rexistraron feridos nin se produciron danos na nave.
That’s an important purchase.	Esa é unha compra importante.
I watched his face.	Observei o seu rostro.
Good idea, man.	Boa idea, home.
This is much larger than found.	Isto é moito maior do que se atopou.
It can be you too.	Tamén podes ser ti.
So it was a lot to write for every day of the year.	Así que era moito para escribir para cada día do ano.
The measurements were compared with the statistical theory of phase space.	Comparáronse as medicións coa teoría estatística do espazo das fases.
No, it's too far back.	Non, é demasiado atrás.
How to act in these situations.	A forma de actuar nestas situacións.
Thank you so much for the professional and amazing guide.	Moitas grazas pola guía profesional e incrible.
There was no police investigation.	Non houbo investigación policial.
He wasn't even looking at her.	Nin sequera estaba mirando para ela.
But it was in the book.	Pero estaba no libro.
It takes a lot of time and energy.	Leva moito tempo e enerxía.
When people want to see your movie, they'll see it.	Cando a xente quere ver a túa película, vai vela.
I beg you to let us work.	Pídoche que nos deixes traballar.
If I couldn't do good I wouldn't do anything.	Se non puidese facer o ben non faría nada.
It’s about feeling angry.	Trátase de sentir rabia.
If true, it didn't work.	Se é certo, non funcionou.
The change is amazing.	É incrible o cambio.
You're right, love is gone.	Tes razón, o amor desapareceu.
I offered him water, coffee and tea.	Ofrecínlle auga, café e té.
Well, he's five now.	Ben, agora ten cinco anos.
But if you’re just walking, you don’t need anything.	Pero se estás só camiñando, non necesitas nada.
I can stop.	Podo pararme.
I can't and I won't consent to that.	Non podo e non vou consentir iso.
She didn't seem to care.	Ela parecía non importarlle.
It feels good to move again.	Séntese ben moverse de novo.
You should be able to.	Debería ser capaz.
Imagine I missed this.	Imaxina que me perdín isto.
It was hours before we found out.	Pasaron horas antes de que nos decatamos.
Take every step as if you expected others to fear you.	Da cada paso coma se esperases que os demais te temen.
He smiled and accepted without thinking much.	Sorriu e aceptou sen pensalo moito.
Turn-based players advance one square.	Os xogadores por quendas avanzan un cadrado.
And then he fell in love with a girl.	E entón namorouse dunha moza.
This world is different from that.	Este mundo é diferente a ese.
There are no windows so it is totally dark.	Non hai ventás polo que está totalmente escuro.
I want to take some time for the little one.	Quero tomar un pouco de tempo para o pouco.
You are a traveling number and you need to survive.	Es un número ambulante e necesitas sobrevivir.
It will not last.	Non vai durar.
Some error bars are smaller than data points.	Algunhas barras de erro son máis pequenas que os puntos de datos.
We laughed there.	Rimos alí.
Her mother took her for a while.	A súa nai levouna por un tempo.
Wherever you want.	Onde queira.
Your training has prepared you.	A túa formación preparouche.
Two topics were presented as important.	Dous temas foron presentados como importantes.
Don’t worry about them at the moment.	Non te preocupes por eles polo momento.
I don't remember anything.	Non me lembro de nada.
He wanted to be with his spirit again.	Quería volver estar co seu espírito.
I have all the tools you could want or need.	Teño todas as ferramentas que poidas querer ou necesitar.
We need solutions at all times.	Necesitamos solucións en todo momento.
It's a bit.	É un pouco.
Your brother is waiting outside.	O teu irmán está esperando fóra.
He was thirty years old at the time.	Daquela tiña trinta anos.
But that goal is a long way off.	Pero ese obxectivo está moi lonxe.
Downstairs to push me a little.	Abaixo abaixo para empurrarme un pouco.
I wish it wasn’t like that.	Gustaríame que non fose así.
But I have to bring my camera.	Pero teño que traer a miña cámara.
But this year is different.	Pero este ano é diferente.
He has two brothers and a sister.	Ten dous irmáns e unha irmá.
You should know you were there.	Deberías saber que estabas alí.
The guy is a machine.	O tipo é unha máquina.
That means you don't care about their safety.	Isto significa que non che importa a súa seguridade.
So just use it in your role instead of yourself.	Entón só úsao na túa función en lugar de ti mesmo.
You know it's weird to see you this year.	Sabes que é raro vervos este ano.
He brought her to visit the other day.	Trouxouna de visita o outro día.
It tasted better than usual.	Sabía mellor do habitual.
She dropped hers.	Ela deixou caer o seu.
And share knowledge.	E compartir coñecemento.
Back to reality.	Volta á realidade.
The two were left without nine races each.	Os dous quedaron sen baixa con nove carreiras cada un.
The straight lines of her body, the pale wall of her hair.	As liñas rectas do seu corpo, a parede pálida do seu cabelo.
Often, there is no face-to-face communication.	Moitas veces, non hai comunicación cara a cara.
That's the whole point.	Esa é toda a idea.
You should understand.	Debería entender.
I literally thought I was playing.	Literalmente pensei que estaba xogando.
From the analysis several important parameters were identified.	A partir da análise identificáronse varios parámetros importantes.
No more, but no less.	Non máis, pero non menos.
Farase.	Farase.
Don't let them color.	Non os deixes colorear.
Call these men.	Chama a estes homes.
I feel cold.	Sinto frío.
Yes as for the players coming and going.	Si en canto a que os xogadores van e veñen.
I work in a.	Traballo nunha.
And that includes any field inside.	E iso inclúe calquera campo dentro.
There are so many characters and stories to pull off.	Hai moitos personaxes e historias dos que tirar.
Violence is their religion.	A violencia é a súa relixión.
That was a different time in my life.	Ese foi un momento diferente da miña vida.
She added a lot to my life.	Ela engadiu moito á miña vida.
All the women in my family are like that.	Todas as mulleres da miña familia son así.
It's a quiet night.	É unha noite tranquila.
The other is hidden.	O outro está agochado.
They pass every year.	Pasan todos os anos.
The wait is over.	A espera rematou.
After a few minutes, another.	Despois duns minutos, outra.
And that counts as an accident.	E isto conta como un accidente.
Until he got home and got out of his car.	Ata que chegou a casa e baixou do seu coche.
But we can stop being white.	Pero podemos deixar de ser brancos.
But right now, they are more than me.	Pero neste momento, son máis que eu.
Because, you know, that's basically what made me.	Porque, xa sabes, iso é basicamente o que me fixo.
It had to be the place.	Tiña que ser o lugar.
They are needed and should be there.	Son necesarios e deben estar aí.
So great.	Así que moi ben.
He never came back until he finished the job, whatever it took.	Nunca volveu ata que rematou o traballo, fose o que fose necesario.
Some kind of signal or signal.	Algún tipo de sinal ou sinal.
To lose some weight.	Para perder algo de peso.
I often wonder what he is doing now.	Moitas veces pregúntome que está facendo agora.
Thanks and be careful.	Grazas e coidado.
That’s not the smart thing to say to my audience.	Isto non é o intelixente que dicir ao meu público.
Other people thought so too.	Outra xente tamén o pensaba.
I did one of the others.	Fixen un dos outros.
It just went through them, of course.	Só pasou por eles, claro.
If it were closed, it would have surrendered.	Se estivese pechado, teríase rendido.
Their behavior is determined by their code.	O seu comportamento está determinado polo seu código.
That’s impossible to know, of course.	Iso é imposible de saber, claro.
There, simple and straightforward.	Aí, sinxelo e sinxelo.
He had his own set of children.	Tiña o seu propio conxunto de fillos.
But training doesn’t stop there.	Pero a formación non para aí.
And above, they clearly mean below.	E por arriba, claramente significan abaixo.
They are reasonable to move in and out.	Son razoables para mudarse e entrar.
They waited, no doubt.	Agardaban, sen dúbida.
Go that way.	Vaia por ese camiño.
There was nothing there, and they would find nothing.	Non había nada alí, e non atoparían nada.
Using her son against her.	Usando o seu fillo contra ela.
I went to look for more.	Fun buscar máis.
It’s the only explanation we have now for that kind of behavior.	É a única explicación que temos agora para ese tipo de comportamento.
He is fairly well established about his birth, life, and death.	Está bastante ben establecido sobre o seu nacemento, vida e morte.
They know how to work the crowd.	Eles saben como traballar a multitude.
Similar results were found in most tumor studies.	Atopáronse resultados similares na maioría dos estudos sobre tumores.
The image shows the original version.	A imaxe mostra a versión orixinal.
There are several different ways to do this.	Hai varias formas diferentes de facelo.
It is important that you understand this.	É importante que entendas isto.
I will do my best.	Farei o mellor posible.
He had protection, and look what happened.	Tivera protección, e mira o que pasou.
I have to catch up with my reading here.	Teño que poñerme ao día coa miña lectura aquí.
Talk on the radio or television.	Falar na radio ou na televisión.
Many might say otherwise.	Moitos poderían dicilo doutro xeito.
No real idea of ​​how he felt.	Ningunha idea real do que sentía.
I have a passion and love for reading and books.	Teño paixón e amor pola lectura e os libros.
They took our computer.	Levaron o noso ordenador.
You have never discovered a perfect combination of quality and service.	Nunca descubriu unha combinación perfecta de calidade e servizo.
To deal with them.	Para tratar con eles.
The overall damage was minor.	Os danos xerais foron leves.
We will need you near the building at the right time.	Precisarémoste preto do edificio no momento adecuado.
It was easier for him.	Foi máis doado para el.
The following code is the result and unfortunately does not work.	O seguinte código é o resultado e, por desgraza, non funciona.
Huge for me.	Enorme para min.
I give the orders and you follow them.	Eu dou as ordes e ti séguesas.
Daughter of my daughter.	Filla da miña filla.
I nodded.	Eu asentín.
Line up one of these on each side.	Aliña un destes a cada lado.
Maybe he found someone else.	Quizais atopou alguén máis.
Not just the biggest, but the best.	Non só o máis grande, senón o mellor.
Looks like I can't figure out how to fix it.	Parece que non atopo a forma de solucionalo.
But what you offer here is amazing.	Pero o que ofreces aquí é incrible.
But, that was also almost correct.	Pero, iso tamén era case correcto.
A zero phase difference means that the time series examined move together.	Unha diferenza de fase cero significa que as series temporales examinadas se moven xuntas.
Finish your offer, something like that may be you.	Remata a súa oferta, algo así pode ser que sexas ti.
Beauty and, most importantly, an understanding of that beauty.	Beleza e, máis importante, unha comprensión desa beleza.
It looks amazing and I love every ride.	Parece incrible e encántao cada paseo.
They usually say no.	Adoitan dicir que non.
That's all.	É todo.
They tried to get as comfortable as possible.	Intentaron poñerse o máis cómodos posible.
However, there are several limitations to this work.	Non obstante, hai varias limitacións deste traballo.
Both methods work when the application runs and finishes well.	Ambos métodos funcionan cando a aplicación se executa e remata ben.
Too many people involved in too many places.	Demasiada xente implicada en demasiados lugares.
Analysis of available data was performed.	Realizouse a análise dos datos dispoñibles.
I use both.	Eu uso os dous.
This all works well.	Todo isto funciona ben.
We don't want to hurt anyone.	Non queremos ferir a ninguén.
We can look for the causes of suffering in different places.	Podemos buscar as causas do sufrimento en diferentes lugares.
Find the volume of the solid.	Atopar o volume do sólido.
On the other hand.	Por outra banda.
I like it a lot.	Gústame moito.
Breathe normally.	Respira normalmente.
Let's see if he's waiting.	A ver se está esperando.
For that they are there.	Para iso están alí.
Some of the pieces seemed familiar.	Algunhas das pezas parecían coñecidas.
Study your subject.	Estudia a túa materia.
No changes were made to any other files.	Non fixeron cambios en ningún outro ficheiro.
In the end, it's just nine people like you and me.	Ao final son só nove persoas coma ti e coma min.
We have a very good relationship.	Temos moi boa relación.
Then he brought some picture books and pointed out and put names.	Despois trouxo uns libros ilustrados e sinalaba e ponía nomes.
I would have to look at it too.	Eu tamén tería que miralo.
Let it sound, he says.	Déixao soar, di.
Everyone had a story.	Todos tiñan unha historia.
The men were coming down.	Os homes baixaban.
The baby is fine.	O bebé está ben.
Now it’s my kids ’turn to grow up here.	Agora é a quenda dos meus fillos de crecer aquí.
Then he became physical.	Despois fíxose físico.
Some said they lost relatives.	Algúns dixeron que perderon familiares.
These lines have been removed from the final version.	Estas liñas foron eliminadas da versión final.
I was the number one choice.	Eu era a opción número un.
Hate him.	Odialo.
They did just that.	Fixeron exactamente iso.
But the game itself is really amazing.	Pero o xogo en si é realmente incrible.
All kinds of evil.	Todo tipo de maldade.
I try to stay normal.	Intento seguir sendo normal.
But at any moment I would.	Pero en calquera momento faríao.
It is made at home.	Faise como na casa.
Again, this is not just about one person.	De novo, non se trata só dunha persoa.
It could be later.	Podería ser despois.
Maybe you like to walk in nature.	Quizais che guste pasear pola natureza.
I couldn’t believe how fast it happened.	Non podía crer o rápido que pasou.
Depending on your choice, only certain fruit products will be displayed.	Dependendo da súa elección, só se mostrarán determinados produtos de froita.
If someone refused to download the page.	Se alguén se negou a baixar a páxina.
Now more than ever, you have to be there for each other.	Agora máis que nunca, tedes que estar aí un para o outro.
Don't think about it.	Non penses nela.
It was a very hard summer.	Foi un verán moi duro.
The original and, some say, the best application for mobile phones.	A orixinal e, algúns din, a mellor aplicación para teléfonos móbiles.
Then strange things began to happen.	Entón comezaron a ocorrer cousas estrañas.
We would love to meet you in person.	Encantaríanos coñecerte en persoa.
There are many different options.	Hai moitas opcións diferentes.
Just for this and for this.	Só para isto e para isto.
And the movement continued to grow.	E o movemento seguiu medrando.
But it was because of my connection to her.	Pero foi pola miña conexión con ela.
But that didn't bother him.	Pero iso non o preguntou.
Just following orders.	Só seguindo ordes.
I wish it was that simple.	Gustaríame que fose así de sinxelo.
The problem is important.	O problema é importante.
It was definitely a unique experience.	Sen dúbida foi unha experiencia única.
Really, there would only be one person.	Realmente, só habería unha persoa.
They liked it better where the action was.	Gustoulles máis onde estaba a acción.
It's too late for me now.	Xa é demasiado tarde para min, agora.
The user can enter values ​​in any order in the fields.	O usuario pode introducir valores en calquera orde nos campos.
You should learn and solve your failure.	Deberías aprender e resolver o teu fracaso.
And they were friends.	E eran amigos.
He had to think clearly.	Tiña que pensar con claridade.
I'm sure it will come.	Seguro que chegará.
You left early this morning.	Saíches cedo esta mañá.
You are no different from this chair.	Ti non es diferente desta cadeira.
And as it looks today.	E como se ve hoxe.
To do everything, no matter how sad, in a kind of game.	Para facer de todo, por moi triste que sexa, nunha especie de xogo.
They won't catch me.	Non me pillarán.
Which can make it even more valuable.	O que pode facelo aínda máis valioso.
Our office hours are eight to five.	O noso horario de oficina é de oito a cinco.
If he didn’t.	Se non o fixera.
Although this is different.	Aínda que este é diferente.
I bring it, in fact.	Tráeo eu, de feito.
They were not separated.	Non estaban separados.
It's not a big secret.	Non é un gran segredo.
And you will enjoy it for a few hours.	E vai disfrutalo unhas horas.
Oh wait, everyone wants to be unique.	Oh, espera, todo o mundo quere ser único.
Eventually the idea was abandoned.	Finalmente a idea foi abandonada.
That is, 'being' is not something that someone or something does.	É dicir, 'ser' non é algo que faga alguén ou algo.
There was a smell.	Había un cheiro.
They put it in my drink, at first.	Puxérono na miña bebida, ao principio.
I really appreciate that.	Realmente aprecio iso.
I feel bad.	Síntome mal.
Finding these plants has not been easy.	Encontrar estas plantas non foi doado.
Tonight may be too late.	Esta noite pode ser demasiado tarde.
They are very, very great.	Son moi, moi xeniais.
There were a lot of problems with it.	Houbo moitos problemas con el.
His magic changed my life.	A súa maxia cambiou a miña vida.
Also men from all cities of that rank.	Tamén os homes de todas as cidades dese rango.
You and I both.	Ti e eu os dous.
Obviously, you can't resize it.	Obviamente, non pode cambiar o seu tamaño.
He looked familiar.	Parecía familiar.
There is something on your face.	Hai algo na túa cara.
That's the secret.	Ese é o segredo.
But now he has changed his mind.	Pero agora cambiou de opinión.
I can barely fit in my mouth.	Apenas podo caber na miña boca.
Live your culture !.	Vive a túa cultura!.
And whatever the solution, it can only work if it is based on truth.	E calquera que sexa a solución, só pode funcionar se se basea na verdade.
I couldn’t understand what we were doing wrong.	Non podía entender o que estabamos facendo mal.
Most of all.	Máis de todo.
However, a choice must be made.	Non obstante, hai que facer unha elección.
That will cost money.	Iso custará cartos.
You will be happy.	Serás feliz.
Now we can talk about business.	Agora podemos falar de negocios.
She was not crying.	Ela non choraba.
Very few people get into passion and success.	Moi poucas persoas só entran na paixón e no éxito.
We cannot live in the past.	Non podemos vivir no pasado.
But they don’t.	Pero non o fan.
That was the reason.	Ese foi o motivo.
For an hour or so.	Durante unha hora máis ou menos.
And the touch.	E o tacto.
Keep fighting, keep free, keep strong.	Segue loitando, séguese libre, séguese forte.
While he was making the call, she used the bathroom.	Mentres el facía a chamada, ela usou o baño.
The act provides for these three essential components.	O acto prevé estes tres compoñentes esenciais.
I want you to feel safe with me.	Quero que te sintas seguro comigo.
I miss that.	Boto de menos iso.
But it can still be bigger.	Pero aínda pode ser maior.
We were only married for six months.	Só estivemos casados ​​seis meses.
It ended minutes later.	Rematou minutos despois.
It is very difficult to score.	É moi difícil marcar.
She thought she wanted him and got married again.	Ela pensou que o quería e casou de novo.
Neither the next nor the next.	Nin o seguinte nin o seguinte.
I also agreed to take the opportunity.	Eu tamén aceptei aproveitar a oportunidade.
As she did.	Como ela fixo.
Well, it's been about three years since then.	Ben, xa pasaron preto de tres anos desde entón.
After a while, it started to pull me out of my body.	Despois dun tempo, comezou a sacarme do meu corpo.
Maybe if she was given a choice she would take comfort.	Quizais se lle dea unha opción ela tomaría a comodidade.
Three related projects are proposed.	Propóñense tres proxectos relacionados.
I kept them up all morning.	Mantiveinos durante toda a mañá.
Its main advantage is the high speed.	A súa vantaxe principal é a alta velocidade.
He had plans.	Tiña plans.
They can and have developed in any direction.	Poden e desenvolvéronse en calquera dirección.
Oh, there’s a movie, of course.	Ah, hai unha película, claro.
Yes, it is intended to apply to any of them.	Si, está destinado a aplicarse a calquera deles.
However, some years have had smaller fields.	Non obstante, algúns anos tiveron campos máis pequenos.
I didn’t like these people.	Non me gustaba esta xente.
She lives the window open.	Ela viu a fiestra aberta.
Some of the girls really liked that idea.	A algunhas das rapazas gustoulles moito esa idea.
Don’t make a big production of coming home.	Non fagas unha gran produción de volver a casa.
The authors list a number of potential benefits of their system.	Os autores enumeran unha serie de beneficios potenciais do seu sistema.
It’s like a law or something.	É como unha lei ou algo así.
It should stop.	Debería parar.
I don’t know how people can sit like that.	Non sei como a xente pode sentarse así.
And that was the whole truth about them.	E esa era toda a verdade sobre eles.
I can't remember seeing a link there.	Non recordo ver unha ligazón alí.
It’s not as simple as you think.	Non é tan sinxelo como pensas.
We just need to find out which approaches work best for you.	Só necesitamos descubrir cales son os enfoques que mellor che funcionan.
You should be proud.	Debes estar orgulloso.
But she smiled anyway.	Pero ela sorriu de todos os xeitos.
It would work, to be fair.	Funcionara, para ser xustos.
Sometimes it’s best to do nothing.	Ás veces é mellor non facer nada.
He brought her some money.	Trouxolle un pouco de cartos.
Something unusual was happening.	Algo inusual estaba pasando.
He's getting me a ring.	Está a conseguirme un anel.
We have no details or pictures.	Non temos ningún dos detalles nin imaxes.
I had already said too much.	Xa dixera demasiado.
No no.	Non non.
It can even be fun.	Incluso pode ser divertido.
I would say it was a great way to spend Mother’s Day.	Eu diría que foi unha boa forma de pasar o día da nai.
She wanted it, and he wanted to give it to her.	Ela queríao, e el quería darllo.
Her legs are long and thin, and her feet touch the ground.	As súas pernas son longas e delgadas, e os seus pés tocan o chan.
The church did absolutely nothing for me.	A igrexa non fixo absolutamente nada por min.
It is written in gold.	Está escrito en ouro.
Who knew what was going on.	Quen sabía o que estaba a pasar.
None of us did.	Ningún de nós o fixo.
This will happen every ten minutes until the book is closed.	Isto ocorrerá cada dez minutos ata que se peche o libro.
I've never heard of it before.	Nunca oín falar diso antes.
Well, that's it.	Ben, iso é.
How super excited.	Como super emocionado.
Well, it was more like behind a building.	Ben, era máis como detrás dun edificio.
It is my choice to put myself out there in the world.	É a miña elección poñerme aí fóra ao mundo.
I haven't touched it in a few days.	Hai uns días que non o toco.
No further notice of these changes will be provided.	Non se lle proporcionará ningún outro aviso destes cambios.
Everything was perfect.	Todo era perfecto.
The whole movie is about me.	Toda a película é sobre min.
There is no draw.	Non hai que sortear.
However, let’s hope it doesn’t get to that.	Con todo, agardemos que non chegue a iso.
He realized that, for him, the party was over.	Decatouse de que, para el, a festa remataba.
Someone could help me.	Alguén podería axudarme.
I have one to give, and you have ears to receive.	Eu teño un para dar, e ti tes oídos para recibilo.
He had disappeared.	El desaparecera.
So it’s a risk and it’s a lot of work.	Polo tanto, é un risco e é moito traballo.
I wasn’t having any of that.	Non estaba a ter nada diso.
I certainly hope you can.	Certamente espero que poidas.
No injuries and sound.	Sen feridos e son.
We will keep an eye on this.	Estaremos atentos a isto.
I've been in this game for years.	Levo anos neste xogo.
But that is not the case today.	Pero hoxe non é o caso.
He couldn't understand why he hadn't killed him yet.	Non podía entender por que aínda non o matara.
I did terrible things.	Fixen cousas terribles.
They are people from the countryside.	Son xente do campo.
They raised me.	Eles me criaron.
Change the way you think about meat.	Cambia a túa forma de pensar sobre a carne.
And I think I would do the same.	E creo que faría o mesmo.
But only for a moment.	Pero só por un momento.
Like many of us, they didn’t.	Como moitos de nós, non o fixeron.
Tonight was no different for me.	Esta noite non foi diferente para min.
The bid message is passed over a network to the second device.	A mensaxe de oferta pásase a través dunha rede ao segundo dispositivo.
And then he was angry at being angry.	E entón estaba enfadado por estar enfadado.
Still, I wanted to be different.	Aínda así, quería ser diferente.
From a young age he did nothing but study.	Dende pequeno non fixo máis que estudar.
Something had hit my legs.	Algo golpeara as miñas pernas.
But the tests do not work.	Pero as probas non dan resultado.
They didn’t know.	Non sabían.
Now your mother’s mother’s face.	Agora o rostro da nai da túa nai.
We have to take care of ourselves out there.	Temos que coidarnos aí fóra.
She couldn't go on like this.	Ela non podía seguir así.
On the wedding day things couldn’t get any better.	O día da voda as cousas non podían ir mellor.
I open one.	Abro un.
There were five men and five women.	Había cinco homes e cinco mulleres.
Trying to decide if we will return it immediately.	Tentando decidir se o devolvemos inmediatamente.
Or it could be for something else.	Ou podería ser por outra cousa.
Maybe he was in pain.	Quizais tiña dor.
No matter what your name is, you have to get the job done.	Non importa cal sexa o teu nome, tes que facer o traballo.
The weight of nothing to carry.	O peso de nada que cargar.
He would never see his beautiful children again.	Nunca ía volver ver aos seus fermosos fillos.
I turn my back again.	Volvo a darme as costas.
Love each other.	Ame uns aos outros.
Efforts are no different in this regard.	Os esforzos non son diferentes neste sentido.
So speak quickly.	Entón fala rapidamente.
We were never going to get to see that properly.	Nunca íamos chegar a ver iso correctamente.
But it is difficult to love from the sense of duty.	Pero é difícil amar desde o sentido do deber.
This point is burned exactly as described.	Este punto está queimado exactamente como o describiu.
He closed his mouth and seemed to struggle to form words.	Pechou a boca e semellaba loitar para formar palabras.
The heat made her skin tight and her throat dry.	A calor fíxolle a pel apretada e a gorxa seca.
And a lot of sun.	E moito sol.
He had a plan.	Tiña un plan.
But the reality of the system is different.	Pero a realidade do sistema é diferente.
They could turn around at any time.	Poderían virar en calquera momento.
He could not stand his constant pressure.	Non podía soportar a súa constante presión.
I was a much smaller baby.	Eu era un bebé moito máis pequeno.
Which makes perfect sense.	O que ten todo o sentido.
We can but do not need to review such issues.	Podemos pero non necesitamos revisar tales problemas.
Useful is hurt.	Útil está ferido.
You found the still.	Atopaches o alambique.
This brings me to the main point of this post.	Isto lévame ao punto principal desta publicación.
I’m not just inventing this.	Non só estou inventando isto.
Be sure to keep breathing easily.	Asegúrate de seguir respirando facilmente.
That continued for three months.	Iso continuou durante tres meses.
My form is divided into groups.	O meu formulario está dividido en grupos.
I came here to meet people.	Vin aquí para coñecer xente.
They keep working basically on the same jobs.	Seguen traballando basicamente nos mesmos traballos.
He has contributed to data collection, data analysis and interpretation.	Contribuíu á recollida de datos, á análise e á interpretación de datos.
He didn’t even jump in and gave me a high five.	Nin sequera saltou e me deu un cinco alto.
I respect your opinions very much.	Respecto moito as túas opinións.
The battle was lost at that time.	A batalla perdeuse nese momento.
But that's all.	Pero é todo.
So they buy less.	Así que compran menos.
All of these were considered very significant.	Todos estes foron considerados moi significativos.
That was what he did.	Iso foi o que fixo.
I think you should.	Creo que deberías.
She will cry until she is tired.	Ela chorará ata que estea cansa.
This place opened my eyes to it.	Este lugar abriume os ollos para iso.
So we have to prove the first part of the statement.	Entón temos que probar a primeira parte da afirmación.
A simple move may be to ask questions.	Un movemento sinxelo pode ser facer preguntas.
Listen to many of our songs.	Escoita moitas cancións das nosas cancións.
It was a special offer.	Era unha oferta especial.
The cat rolled over me.	O gato rodou sobre min.
His future was practically decided in that match.	O seu futuro estaba practicamente decidido nese partido.
You have to change.	Hai que cambiar.
Don’t back down, be as honest and open as possible.	Non te retraes, sé o máis honesto e aberto posible.
Everything was pretty much still an experiment at the time.	Todo era practicamente aínda un experimento neste momento.
I see no technical benefit to their design approach.	Non vexo ningún beneficio técnico ao seu enfoque de deseño.
Planned to sleep on the plane.	Planeado durmir no avión.
These are great countries, great places.	Estes son grandes países, grandes lugares.
It is cold in winter and hot in summer.	Fai frío no inverno e calor no verán.
Maybe not either.	Quizais tampouco.
This is excellent value for money and amazing.	Esta é unha excelente relación calidade-prezo e incrible.
You guys are in and out.	Vostedes están dentro e fóra.
He turned off the car engine.	Apagou o motor do coche.
When you are able to do it, it makes a big difference.	Cando é capaz de facelo, fai unha gran diferenza.
Members of the government had the same feeling.	Os membros do goberno tiveron a mesma sensación.
Thanks for stopping by.	Grazas por pasar.
If so where.	Se é así onde.
Only one of the energy sources is active at any given time.	Só unha das fontes de enerxía está activa en cada momento.
Keep what you decide.	Manter o que se decide.
In this way they can design the production environment themselves.	Deste xeito poden deseñar eles mesmos o ambiente de produción.
We no longer touch each other.	Xa non nos tocamos.
They were poor and the city was far away.	Eran pobres e a cidade estaba lonxe.
It didn’t last.	Non durou.
It’s not about the same things.	Non se trata das mesmas cousas.
It’s good to share information like that with them.	É bo compartir información así con eles.
The operation can be performed in several ways.	A operación pódese realizar de varias maneiras.
In fact, they seemed to feed off each other.	De feito, parecían alimentarse uns dos outros.
We know the new plan very well.	Coñecemos moi ben o novo plan.
Maybe we can’t avoid one here.	Quizais non poidamos evitar un aquí.
Sometimes the hair was too big, other times it was too flat.	Ás veces o cabelo era demasiado grande, outras era demasiado plano.
Without looking, he got into traffic and started walking.	Sen mirar, entrou no tráfico e comezou a camiñar.
There doesn’t seem to be any error.	Non parece haber ningún erro.
Never let her be at peace anywhere.	Nunca a deixara estar en paz en ningún lado.
I’m fed up too much, to be honest.	Estou a farto moito, para ser sincero.
We consider them to be the same for the present purpose.	Consideramos que son os mesmos para o presente propósito.
He gets a call and says he’s at the meeting.	El recibe unha chamada e di que está na reunión.
I could put things in order.	Podería poñer as cousas en orde.
But he clearly didn’t.	Pero claramente non o fixo.
I survive.	sobrevivo.
No bad kids, just bad situations.	Non hai nenos malos, só malas situacións.
Try this, if you need help, comment below.	Proba isto, se necesitas axuda, comenta a continuación.
It was a personal appeal.	Foi un chamamento persoal.
It will be nine.	Serán nove.
He turns me around and confronts him.	Dáme a volta e enfróntome a el.
You must be broken about that.	Debes estar roto diso.
He had a beer waiting and people to visit with.	Tiña unha cervexa esperando e xente coa que visitar.
It makes me smile to think about it.	Faime sorrir pensar niso.
It was a surprise to us.	Foi unha sorpresa para nós.
Whatever he had planned to do with her, she would be fine.	Calquera cousa que el planeara facer con ela, ela estaría ben.
So everything else has to be right.	Polo que todo o demais ten que ser correcto.
Education and training.	Educación e formación.
And I will make it necessary.	E fareino necesario.
He was born well and married well.	Naceu ben e casou ben.
She knew what kind of effort it took to take that.	Ela sabía que tipo de esforzo facía falta para levar iso.
It is a great delight.	É un gran deleite.
I never kept track.	Nunca seguín a pista.
But there was more.	Pero había máis.
Its color was bad, on the one hand.	A súa cor era mala, por unha banda.
My father.	Meu pai.
I can do it, he told himself.	Podo facelo, díxose a si mesmo.
Look for joy in something during that bad day.	Busca a alegría en algo durante ese mal día.
This will close the circle.	Isto pechará o círculo.
People wanted to know why, they couldn’t understand how.	A xente quería saber por que, non podía entender como.
Just game after game.	Só partido tras partido.
He looked at her looking at his phone.	Mirou para ela mirando o seu teléfono.
I think he found a second home here.	Creo que aquí atopou unha segunda casa.
Now, you’re talking about a completely different method.	Agora, estás a falar dun método completamente diferente.
He is suffering for it.	Está sufrindo por iso.
I would lose my job no matter how much we talked.	Perdería o meu traballo por moito que falásemos.
Therefore, it is relatively large.	Polo tanto, é relativamente grande.
Then came the email.	Despois chegou o correo electrónico.
We met him there.	Atopámonos con el alí.
The personal experience of the authors is also briefly discussed.	Tamén se comenta brevemente a experiencia persoal dos autores.
It worked for humans, at least.	Funcionou para os humanos, polo menos.
Consider the history of your own race.	Considera a historia da túa propia raza.
All my other weird symptoms are gone.	Todos os meus outros síntomas estraños desapareceron.
In other times you could die.	Noutros tempos poderías morrer.
None of this makes sense.	Nada disto ten sentido.
He tried to walk away but hit the wall.	Tentou afastarse pero bateu contra a parede.
As they were called.	Como se chamaban.
We took some great photos.	Fixemos unhas fotos estupendas.
Looks like there could be many more, including many of yours.	Parece que podería haber moitos máis, incluídos moitos dos teus.
They ran out in the dark, cold morning.	Saíron correndo pola mañá escura e fría.
It has to be zero.	Ten que ser cero.
The subject used to occupy a central position in national life.	O suxeito adoitaba ocupar unha posición central na vida nacional.
I will be watching over you.	Estarei velando por ti.
Here are a few photos of the results of his work !.	Aquí tedes unhas cantas fotos dos resultados do seu traballo!.
We are doing what we believe.	Estamos facendo o que cremos.
At night they can save your life.	Pola noite poden salvarche a vida.
There will be moments and this is just a fact.	Haberá momentos e isto é só un feito.
He had to struggle with it every day.	Tivo que loitar con iso todos os días.
I don’t want help.	Non quero axuda.
My daughter would drive this way to work.	A miña filla conduciría deste xeito ao traballo.
After an hour they got back in the car and got out.	Despois dunha hora volveron ao coche e saíron.
They can vary from.	Poden variar desde.
Time has finally proved him right.	O tempo finalmente deulle a razón.
I hope it comes true.	Espero que se faga realidade.
Two, three others are dead.	Dous, outros tres están mortos.
The husband can’t change that.	O marido non pode cambiar isto.
I hope this answers your questions.	Espero que isto responda ás túas preguntas.
He saw the dead man's face and looked for a moment.	Viu a cara do morto e mirou un momento.
You are not a name in a list.	Non es un nome nunha lista.
It’s time to think about it.	Xa é hora de pensar nisto.
I checked the four numbers again.	Comprobei de novo as catro cifras.
The staff was so friendly.	O persoal era tan amable.
You can't write like before.	Non pode escribir como antes.
There is band practice.	Hai práctica de banda.
Players fine themselves.	Os xogadores multan a si mesmos.
It was wet and it was wild.	Estaba mollado e era salvaxe.
I hope you can feel what this song is about.	Espero que poidan sentir de que trata esta canción.
Do this exercise at least once a day for a few minutes.	Fai este exercicio polo menos unha vez ao día durante uns minutos.
Once inside it is very easy to move.	Unha vez que está dentro é moi fácil de mover.
This is a good metal.	Este é un bo metal.
This is who needed it.	Este é quen o necesitaba.
Therefore, some differences may occur.	Polo tanto, poden producirse algunhas diferenzas.
You can get potential customers from another company you may not require.	Podes obter os clientes potenciales doutra empresa pode non requirir.
And a great friend.	E un gran amigo.
Speed ​​and price.	Velocidade e prezo.
It was perfect.	Foi perfecto.
Don’t waste your money.	Non malgastes o teu diñeiro.
A fairly routine operation.	Unha operación bastante rutineira.
He didn't ask any questions.	Non fixo ningunha pregunta.
It has meeting and training rooms.	Dispón de salas de reunións e formación.
This is a very well written article.	Este é un artigo moi ben escrito.
You gain confidence by doing things.	Góñase confianza facendo cousas.
The same goes for dogs.	O mesmo sucede cos cans.
She uses them a lot in her secret life.	Ela úsaos moito na súa vida secreta.
Probably not the best way.	Probablemente non sexa o mellor xeito.
But it is difficult.	Pero é difícil.
I thought they were nice.	Pensei que eran agradables.
It was a mistake.	Foi un erro.
Then he changed his mind a second time.	Entón cambiou de opinión por segunda vez.
They were busy.	Estiveron ocupados.
But again, it varies according to your own needs.	Pero unha vez máis, varía segundo as súas propias necesidades.
Without it it is impossible to function.	Sen iso é imposible funcionar.
That's a long time ago.	Iso hai moito tempo.
It has developed countries in many.	Ten países desenvolvidos en moitos.
Tonight they are sure to come.	Esta noite seguro que virán.
I am none of these.	Eu non son ningún destes.
Thanks for coming the same day.	Grazas por vir o mesmo día.
You should know.	Deberías sabelo.
We clicked close to them around them.	Prememos preto deles ao seu redor.
He just told me he wants to see us right away.	Acaba de dicirme que quere vernos inmediatamente.
God knows them both.	Deus os coñece aos dous.
Obviously we do this in the background.	Obviamente facemos isto nun segundo plano.
We are on our way there.	Estamos de camiño ata alí.
It helps you get into the world of advanced technology.	Axúdache a entrar no mundo da tecnoloxía avanzada.
This is supposed to be a good thing.	Suponse que isto é algo bo.
It has the opposite effect.	Ten o efecto contrario.
Something called to her.	Algo chamou a ela.
Maybe even in the morning.	Quizais mesmo pola mañá.
The answer you want is somewhere in that space.	A resposta que queres está nalgún lugar dese espazo.
But the record was not going to be.	Pero o récord non ía ser.
For users to find the app easy to use.	Para que os usuarios consideren a aplicación sinxela de usar.
He designed and conducted the study.	Deseñou e realizou o estudo.
Feel with your emotions and don’t run away from yourself.	Sente coas túas emocións e non fuxes de ti mesmo.
He even managed to take a few more steps before falling.	Incluso conseguiu dar uns pasos máis antes de caer.
It is still very limited.	Aínda é moi limitado.
Anyway it’s not for an hour and people don’t live far away.	De todos os xeitos non é para unha hora e a xente non vive lonxe.
He was not dead.	Non estaba morto.
The crowd separates just enough for him to land.	A multitude separa só o suficiente para que el aterrase.
Too bad you’re not here to see the results.	Mágoa que non estea aquí para ver os resultados.
Otherwise, the use of the mobile device was well accepted.	En caso contrario, o uso do dispositivo móbil foi ben aceptado.
Her daughter was right.	A súa filla tiña razón.
So she didn’t ask questions, she just did what he had asked.	Por iso ela non fixo preguntas, só fixo o que el pedira.
No scale where they were upstairs.	Sen escala onde estaban arriba.
Nothing was ever shown.	Nunca se mostrou nada.
Actions matter, not thoughts.	As accións importan, non os pensamentos.
First it was him, but then so did the others.	Primeiro foi el, pero despois tamén os demais.
No, it was because it was just the opposite.	Non, foi porque era todo o contrario.
Let the other man go first.	Deixa que o outro home vaia primeiro.
We are supposed to be together.	Suponse que debemos estar xuntos.
The world is getting better every day.	O mundo mellora cada día.
The city is now completely separated from the outside world.	A cidade agora está completamente separada do mundo exterior.
A man who needs help.	Un home que precisa axuda.
Just stop saying them.	Só deixa de dicilos.
For example every hour.	Por exemplo cada hora.
There are many important questions about why this does not work.	Hai moitas preguntas importantes sobre por que isto non funciona.
Parties at home.	Festas en casa particular.
And as the thought went through my mind, an image came up.	E mentres o pensamento pasaba pola miña mente, xurdiu unha imaxe.
Even the morning he passed away.	Mesmo a mañá en que faleceu.
It is a very beautiful phone.	É un teléfono moi bonito.
The future of this connected car is far from certain.	O futuro deste coche conectado está lonxe de ser certo.
But they are not the real thing.	Pero non son o real.
You were a child.	Ti eras un neno.
We cannot exist without water.	Non podemos existir sen auga.
He served as the team's shutter.	Serviu como pechador do equipo.
Today I have this clearer.	Hoxe teño máis claro isto.
But thank God today I am happy with him again.	Pero grazas a Deus hoxe estou feliz con el de novo.
I know you had a great marriage and you loved it so much.	Sei que tiveches un gran matrimonio e o querías moito.
That would really make it more valuable.	Iso realmente o faría máis valioso.
With .	Con .
No one confuses his work.	A ninguén lle confunde o seu traballo.
In particular, there are certain noise effects associated with such a structure.	En particular, hai certos efectos de ruído asociados a tal estrutura.
The shock is over.	O choque rematou.
This is not the case.	Isto non é así.
He had no plans to enter this season beyond this year.	Non tiña plans de entrar nesta tempada máis aló deste ano.
They did not open.	Non abriron.
It’s funny how long ago it looked like.	É curioso canto tempo atrás parecía.
Something I must have done.	Algo debo ter feito.
You only hit a few people from time to time.	Só golpeas a algunhas persoas de cando en vez.
I see that as a victory.	Eu vexo iso como unha vitoria.
She was gone.	Ela foise.
She looked into the boy's eyes.	Mirou os ollos co mozo.
If you ever want to talk, pass me or email me.	Se algunha vez queres falar, pásame ou envíame un correo electrónico.
Not great, not bad.	Non xenial, non está mal.
I tried it in several ways but nothing works for me.	Tenteino de varias maneiras pero nada me funciona.
The heart loves the learning process.	O corazón adora o proceso de aprendizaxe.
You know how they are just hard.	Xa sabes como é que son só duros.
The boy showed it to his teacher.	O neno mostroullo á súa profesora.
Measurements were made from at least three images.	As medicións fixéronse a partir de polo menos tres imaxes.
Do so.	Facer así.
That has to change in this country.	Iso ten que cambiar neste país.
He knew this voice.	El coñecía esta voz.
You save your book, but send them a copy of it.	Gardas o teu libro, pero envíalles unha copia del.
I don’t know what, exactly.	Non sei que, exactamente.
True.	Certo.
Repeat on the opposite side.	Repita no lado oposto.
That’s what it says on the door.	Iso é o que di na porta.
Very busy.	Moi ocupado.
There were three key conclusions from this study.	Houbo tres conclusións clave deste estudo.
Some people who were to come did not show up.	Algunhas persoas que debían vir non se presentaron.
It is no different from a human voice.	Non é diferente dunha voz humana.
The baby came back, as well as forward.	O bebé volveu, así como diante.
Exactly how I left it.	Exactamente como o deixara.
Too big for either.	Demasiado grande para calquera dos dous.
I would be happy if only the basics worked.	Estaría feliz de que só funcionasen as cousas básicas.
I’m good at not crying.	Son bo para non chorar.
Long way back home.	Longo camiño de volta á casa.
Never get in the car.	Nunca subas ao coche.
His feet touched the ground.	Os seus pés tocaron o chan.
Sometimes those conditions are based on performance.	Ás veces, esas condicións baséanse no rendemento.
You didn’t do it with more people.	Non o fixeches con máis xente.
Two possible causes may explain this difference.	Dúas posibles causas poden explicar esta diferenza.
I am very strong.	Son moi forte.
You can read our story about it, which includes a video.	Podes ler a nosa historia sobre el, que inclúe un vídeo.
I had never seen him before.	Nunca o vira antes.
Take a look and you can find the perfect item.	Bótalle un ollo e podes atopar o elemento perfecto.
Of products made by the processes in suit.	De produtos elaborados polos procesos en traxe.
This is a brief post about network effects.	Esta é unha breve publicación sobre os efectos de rede.
It works every time.	Funciona cada vez.
If you have any questions or concerns, talk to your doctor.	Se ten dúbidas ou preguntas, fale co seu médico.
Freedom was too sweet to give up.	A liberdade era demasiado doce para renunciar.
I don't know what you are.	Non sei que es.
I’m not saying that literally.	Non o digo literalmente.
You can check the speed of your website for free here.	Podes comprobar a velocidade do teu sitio web de balde aquí.
Anyone can see it there.	Calquera pode velo alí.
He asked me if it was okay to run away.	Preguntoume se estaba ben fuxir.
If it is locked, click on it.	Se está bloqueado, fai clic nel.
I have to go out.	Teño que saír.
Off-street parking while driving.	Aparcadoiro fóra da rúa na condución.
Out of this place.	Fóra deste lugar.
And that is our focus.	E ese é o noso foco.
We only spent one day by the river.	Só levamos un día á beira do río.
In fact, far from it.	De feito, moi lonxe diso.
Just look.	Xusto de mirar.
He opened the car door.	Abriu a porta do coche.
We will return to this point in the next section.	Volveremos a este punto na seguinte sección.
There was order here, but for no reason.	Aquí había orde, pero sen razón.
He presented her with a rose.	Presentáballe unha rosa.
He liked the game.	Gustoulle o xogo.
I recognize it.	Recoñecino.
I had never been so happy to be home before.	Nunca antes estaba tan feliz de volver a casa.
He could see it in her face when she suddenly realized.	Podía velo na súa cara cando de súpeto entendeu.
These little moments of peace where things just made sense to me.	Estes pequenos momentos de paz onde as cousas simplemente tiñan sentido para min.
I can't stand it.	Non podo estar.
I played really well.	xoguei moi ben.
But they are not the only ones doing this.	Pero non son os únicos que fan isto.
However, my actual position is much more complicated than it seems.	Non obstante, a miña posición real é moito máis complicada do que parece.
I still remember that.	Aínda lembro iso.
In fact, it is quite the opposite.	De feito, é todo o contrario.
Only in this case really.	Só neste caso realmente.
He likes his black coffee.	Gústalle o seu café negro.
I take out five or six books a year, or more.	Saco cinco ou seis libros ao ano, ou máis.
Questions what number is for her.	Pregúntas que número es para ela.
You only have to do this once.	Só terás que facelo unha vez.
Turn it into a game.	Convérteo nun xogo.
Eventually, however, they were too expensive.	Finalmente, con todo, foron demasiado caros.
Some of them were quite successful.	Algúns deles tiveron bastante éxito.
After that, their relationship becomes meaningful but negative.	Despois diso, a súa relación faise significativa pero negativa.
The logic involved can be quite complex.	A lóxica implicada pode ser bastante complexa.
He got in his car.	Subiu no seu coche.
Think about going home.	Pensa en volver a casa.
As for the girl, now it's your responsibility.	En canto á moza, agora é a túa responsabilidade.
First a finger.	Primeiro un dedo.
A large tongue should be on the fire for about four hours.	Unha lingua grande debe estar sobre o lume unhas catro horas.
Her nose and lips are a bit fat.	O seu nariz e os seus beizos son algo gordos.
The children felt that more money was available to meet their needs.	Os nenos consideraron que había máis diñeiro dispoñible para satisfacer as súas necesidades.
So this was going to be his life.	Así que esta ía ser a súa vida.
I checked for symptoms along the way.	Comprobei os síntomas durante o camiño.
Let's just have dinner.	Só imos cear.
We often had sex with the clothes on.	Moitas veces tiñamos relacións sexuais coa roupa posta.
They want space.	Queren espazo.
I passed it for the third time.	Paseino por terceira vez.
But as usual, my mother is right.	Pero como de costume, miña nai ten razón.
This is another layer of security.	Esta é outra capa de seguridade.
Isn't he like a man?	Non é como un home?
But you are talking to the wrong person.	Pero estás falando coa persoa equivocada.
She did one at school.	Ela fixera unha na escola.
I had just finished.	Acababa de rematar.
The freedom not to be responsible.	A liberdade de non ser responsable.
Feelings that don’t feel so good.	Sentimentos que non se senten tan ben.
Clinical diagnostic and treatment data were reviewed and analyzed.	Revisáronse e analizáronse os datos clínicos de diagnóstico e tratamento.
I think it's time.	Creo que xa son horas.
I began to see the bigger picture, to understand his vision.	Comecei a ver a imaxe máis grande, a comprender a súa visión.
There really is no reason to press.	Realmente non hai motivos para presionar.
I can’t see a way to avoid that simple fact.	Non podo ver un xeito de evitar ese simple feito.
Try and work from that point.	Proba e traballa desde ese punto.
It was impossible for her.	Foi imposible para ela.
He’s putting in incredible numbers.	Está poñendo números incribles.
We knew he was there, but we would forget.	Sabiamos que estaba alí, pero esqueceríamos.
One week at least two weeks at most.	Unha semana polo menos, dúas semanas como máximo.
I don't think so.	Non creo que sexa así.
We want a lot.	Queremos moito.
She is afraid of what this might mean.	Ela ten medo do que isto pode significar.
They weren’t that bad.	Non estaban tan mal.
It was getting harder and harder to imagine that one day it could be fixed.	Cada vez era difícil imaxinar que algún día se podería arranxar.
Not sure how it will turn out in a song.	Non estás seguro de como vai saír nunha canción.
We sat down and started eating.	Sentámonos e comezamos a comer.
In fact, she came to hate him.	De feito, chegou a odialo.
Her legs were shaking.	Tremíanlle as pernas.
They will tell us.	Xa nolo contarán.
It was not yet time to do it with him.	Aínda non chegara o momento de facelo con el.
These rules must be clearly defined.	Estas regras deben estar claramente definidas.
One went to college.	Un marchou á universidade.
That was the first time.	Esa foi a primeira vez.
All the way.	Todo o camiño.
Of course you're going to do things.	Por suposto que ides facer cousas.
It is clear that he was not welcomed.	Está claro que non foi acollido.
I can never tell you how much.	Nunca che podo dicir canto.
The plaintiff did not.	O demandante non o fixo.
This rule is true even if the above charges are ruled out.	Esta regra é certa aínda que se descarten os cargos anteriores.
That had to be it.	Isto tiña que ser.
It's a big step in life.	É un gran paso na vida.
I don’t want you to know we saw it.	Non quero que saiba que o vimos.
We don't want to cause you any problems.	Non queremos causarche ningún problema.
I didn’t expect him to be able to hit so hard.	Non esperaba que fose capaz de golpear tan forte.
Pretty interesting stuff.	Cousas bastante interesantes.
And it got worse and worse.	E cada vez foi peor.
At one point the main character was a cop.	Nun momento dado o personaxe principal foi un policía.
It’s time to find a way to save both.	É hora de atopar un xeito de salvar ambos.
That diagnosis must be made one person at a time.	Ese diagnóstico debe facerse unha persoa á vez.
She is still far below.	Ela aínda está moi por debaixo.
She herself asked for help.	Ela mesma pediu axuda.
I want to help others.	Quero axudar aos demais.
He saw me and went down to my room.	Viume e baixou ao meu cuarto.
Enjoy this gift.	Disfruta deste agasallo.
We prove the last statement.	Demostramos a última afirmación.
It looked like they could.	Parecía que podían.
His voice is loud.	A súa voz é alta.
I could see him get on the train.	Podería velo subirse ao tren.
But it was good to finally see him after two years.	Pero foi bo velo por fin despois de dous anos.
This can take two forms.	Isto pode adoptar dúas formas.
Finally, we believe that the mother loves her children.	Finalmente, cremos que a nai ama aos seus fillos.
We got it.	Conseguímolo.
The two go together.	Os dous van xuntos.
Others could not.	Outros non podían.
Women full of spirit.	Mulleres cheas de espírito.
He was lucky they didn't cut his legs.	Tivo sorte de que non lle cortaron as pernas.
He is a great leader.	É un gran líder.
Nothing you can count on.	Nada co que poidas contar.
He was upset.	Estaba molesto.
It’s the image I dream of.	É a imaxe coa que soño.
The man's eyes moved up and down the page.	Os ollos do home movéronse arriba e abaixo da páxina.
As usual, there never seemed to be enough hours in the day.	Como é habitual, nunca parecía haber suficientes horas no día.
I participated in that photo shoot.	Eu participara naquela sesión fotográfica.
We will take action.	Tomaremos medidas.
You have to go, he said.	Tes que ir, dixo.
He really got something great.	Realmente conseguiu algo xenial.
More will begin to do so.	Máis comezará a facelo.
Look, you can't tell me.	Mira, non mo pode dicir.
Tests were performed to prove it.	Realizáronse probas para demostralo.
It was a personal thing within the band.	Foi unha cousa persoal dentro da banda.
I may forget to check for a returned error value.	Podo esquecerme de comprobar se hai un valor de erro devolto.
So weird.	Tan raro.
Watch this video for example.	Mira este vídeo por exemplo.
I had no idea that was your real name.	Non tiña idea de que ese era o teu verdadeiro nome.
I'm here for you.	Estou aqui por ti.
This is normal.	Isto é normal.
I had to work really hard to go crazy.	Tiven que traballar moi duro para volverme tolo.
We needed to know.	Necesitabamos saber.
It feels like a pain in my heart.	Séntese como unha dor no meu corazón.
I like to travel to stop somewhere else.	Gústame viaxar para parar noutro lugar.
They still have one.	Aínda así teñen un.
They have tears in their eyes.	Teñen bágoas nos ollos.
He got two other detainees.	Obtivo outros dous detidos.
None of them were breathing.	Ningún deles respiraba.
Not me against another guy.	Non eu contra outro tipo.
I didn’t do anything right up here.	Non fixen nada ben aquí arriba.
Both the management and the employees see themselves in the same boat.	Tanto a dirección como os empregados vense a si mesmos no mesmo barco.
That doesn't even mean "make it beautiful."	Isto nin sequera significa "facelo bonito".
I think it’s important to take advantage of it.	Creo que é importante aproveitalo.
Give food to someone who has no food.	Dálle comida a alguén que non ten comida.
I want you to take it out.	Quero que a saques.
Not everything went perfectly.	Non todo foi perfectamente.
It was a pleasure to have my sister around.	Foi un pracer ter a miña irmá preto.
You love whites, now you hate blacks.	Amas aos brancos, agora odias aos negros.
We are leaders.	Somos líderes.
Fighting for it is a waste of time.	Pelexar por iso é unha perda de tempo.
They have nothing to do with it.	Non teñen nada que ver con iso.
That's what it is.	É o que hai.
Her lips were still warm.	Os seus beizos aínda estaban quentes.
And that game is over.	E ese xogo rematou.
His mind was limited.	A súa mente estaba limitada.
Of course not.	Está claro que non o é.
Also, an important factor is the amount of training you have.	Ademais, un factor importante é a cantidade de formación que se ten.
Everything else was secondary.	Todo o demais era secundario.
You are a project.	Vostede é un proxecto.
And just because something is difficult is no reason not to try.	E só porque algo é difícil non é motivo para non intentalo.
He was finally here.	Por fin estivo aquí.
But this time the snow was friend of the soldier.	Pero esta vez a neve foi amiga do soldado.
I can't make it work properly.	Non podo facelo funcionar correctamente.
His main concern was our career.	A súa principal preocupación era a nosa carreira.
Take your letter.	Toma a túa carta.
With respect to the latter, i.	Con respecto a este último, i.
The perfect solution.	A solución perfecta.
The streets were empty.	As rúas estaban baleiras.
As if it were very difficult to say more.	Como se fose moi difícil dicir máis.
But it still doesn't work.	Pero aínda non funciona.
First, about myself.	En primeiro lugar, sobre min mesmo.
Some were right.	Algúns acertaron.
How long have we been there.	Canto tempo levamos alí.
Connection to database tested.	Probouse a conexión coa base de datos.
And go now.	E vai agora.
We know what the path will be like.	Sabemos como vai ser o camiño.
It was getting there that turned out to be the problem.	Foi chegar alí o que resultou ser o problema.
The weak self.	O débil eu.
There is a daily structure in the camp that they must follow.	Hai unha estrutura diaria no campamento que deben seguir.
He's too busy moving.	Está demasiado ocupado movendo.
But it never ended.	Pero nunca se rematou.
She wanted a military husband.	Quería un marido militar.
She would be one of those, of course.	Ela sería unha desas, por suposto.
There was nothing written on the outside.	Non había nada escrito por fóra.
I was away from bed time reading.	Estaba lonxe da hora da miña cama lendo.
As far as we know, no one is making any effort to find them.	Que saibamos, ninguén está a facer ningún esforzo para atopalos.
In whole or in part specific people.	En todo ou en parte persoas concretas.
In modern times, this mode has changed.	Nos tempos modernos, este modo cambiou.
It's just a matter of making political decisions in schools.	Só é cuestión de decisións políticas nas escolas.
You've been playing with me before.	Estabas xogando comigo antes.
Well, you have.	Ben, ten.
It is not very difficult.	Non é moi difícil.
That's how they make money.	Así gañan cartos.
This will be absolutely one of the first of many.	Este será absolutamente un dos primeiros de moitos.
You’re not doing this for attention.	Non estás facendo isto por atención.
Take more responsibility.	Asumir máis responsabilidade.
Because he said he would.	Porque dixo que o faría.
He was holding on.	Estaba aguantando.
It will give instant results and save a lot of time.	Dará resultados instantáneos e aforrará moito tempo.
And he was surprised.	E sorprendeuno.
I’m sure I enjoyed meeting them.	Seguro que me gustou coñecer deles.
It couldn't hurt.	Non podía doer.
But you can get even more detailed information about a stage.	Pero podes obter información aínda máis detallada sobre unha etapa.
The day of the purchase has come.	Chegou o día da compra.
Store a variable once.	Almacenar unha variable unha vez.
Sorry but no.	Perdón pero non.
He held his gaze.	Sostivo a súa mirada.
I pay for it too.	Eu tamén me pago por iso.
You are at the end.	Estás ao final.
It was nice to have company.	Foi agradable ter compañía.
However, you must be very careful.	Non obstante, debes ter moito coidado.
Women are not what they are in real life.	As mulleres non son como son na vida real.
I'll be back.	Volverei.
I'm not sure where the bug is.	Non estou seguro de onde está o erro.
Just look at the story.	Basta mirar a historia.
We have three children.	Temos tres fillos.
This will be the subject of further investigation.	Isto será obxecto de máis investigación.
Clinical data were obtained from the patients' medical history.	Os datos clínicos obtivéronse da historia clínica dos pacientes.
Probably not great.	Probablemente non sexa xenial.
The results are obtained from three independent experiments.	Os resultados obtéñense de tres experimentos independentes.
His reality was work, not education.	A súa realidade era o traballo, non a educación.
You’re not talking to the flesh.	Non estás falando coa carne.
Your husband got dressed and asked her to do the same.	O teu marido vestiuse e pediulle que fixeras o mesmo.
The reasons for this finding are unclear.	Os motivos deste achado non están claros.
I understood that.	Eu entendín iso.
There is no information on when that claim was made.	Non hai información sobre cando se fixo esa reclamación.
People never know how to take you.	A xente nunca sabe como levarte.
Not that he left me.	Non é que me deixara.
Business leaders.	Os líderes empresariais.
It could be very bad.	Podería ser moi malo.
All these are lies.	Todo isto son mentiras.
I knew it was cold.	Sabía que facía frío.
He loved that look.	Encantoulle esa mirada.
His eyes search the room.	Os seus ollos buscan no cuarto.
We only had a few dead.	Só tivemos algúns mortos.
Your service is second to none.	O teu servizo é insuperable.
Table for three instead of two.	Mesa para tres en vez de dous.
I can't see why he's giving me this mistake.	Non podo ver por que me está dando este erro.
I can save you.	Podo salvarte.
It seemed made to run forever.	Parecía feito para correr para sempre.
Let’s just say they don’t even know it exists.	Digamos que nin sequera saben que existe.
That sounded good.	Iso soaba ben.
Oh how fast you can change a game.	Oh que rápido pode cambiar un xogo.
I want this to go slow.	Quero que isto vaia lento.
Just a problem.	Só un problema.
Hard work is part of the deal.	O traballo duro forma parte do trato.
The sound of breathing continued.	O son da respiración continuou.
He finally looked up at her.	Por fin levantou a vista para ela.
I’m not that silly.	Non son tan parvo.
If you tell them no, they must accept that answer.	Se lles di que non, deben aceptar esa resposta.
He will definitely be back tomorrow.	Sen dúbida volverá mañá.
Human, but more.	Humano, pero máis.
He made it clear that she was not his choice.	El deixou claro que ela non era a súa elección.
The fans kept working.	A afección seguía traballando.
He looked straight at her as he did so.	Mirou directamente para ela mentres o facía.
I would explain that there was evidence.	Eu explicaría que había probas.
I will change that.	Vou cambiar iso.
You have a wife and children.	Tes muller e fillos.
Maybe we were very human.	Quizais fomos moi humanos.
So far no success.	Polo de agora sen éxito.
Let's see then.	Vexamos entón.
I’m even more confident than I am today.	Estou aínda máis seguro de que hoxe.
His life changed that day.	A súa vida cambiou ese día.
Let there be no more walking.	Que non haxa máis andar.
But it's the same.	Pero é o mesmo.
It’s so good and you’ll be in the crowd.	É tan bo e estarás entre a multitude.
Use whatever is comfortable.	Use o que sexa cómodo.
But the demand for food does not go away.	Pero a demanda de alimentos non desaparece.
But there is a way to make it easier to pass the test.	Pero hai unha forma de facilitar a superación da proba.
And I'm very tired.	E estou moi canso.
They tell me the building is about to close.	Dinme que o edificio está a piques de pechar.
Too many options will leave people confused.	Demasiadas opcións deixarán a xente confusa.
I would suggest you try it to see what happens.	Suxeriríache que o probes a ver que pasa.
By the thoughts, words, and actions that are chosen.	Polos pensamentos, palabras e accións que se elixen.
I knew I had problems that day.	Sabía que aquel día tiña problemas.
There is time to plan it.	Hai tempo planeándoo.
I saw him on the street, constantly.	Víao na rúa, constantemente.
Make the best choices you can in the circumstances.	Fai as mellores opcións que poidas nas circunstancias.
Maybe they know a word for it.	Quizais saiban unha palabra para iso.
Let me give you the number so you can call.	Déixame darche o número para que poidas chamala.
He was a sweet dog.	Era un can doce.
The world follows.	O mundo ségueo.
We'll see more next time.	Veremos máis a próxima vez.
These systems can also be difficult to remove from a patient.	Estes sistemas tamén poden ser difíciles de eliminar dun paciente.
Check this test.	Comprobe esta proba.
I let mine sit for a couple of hours.	Deixei o meu sentar un par de horas.
Do any or.	Fai calquera ou.
You may do the same.	É posible que ti fagas o mesmo.
I wanted a watchdog.	Quería un can vixiante.
Product prices and available products are subject to change.	Os prezos dos produtos e os produtos dispoñibles están suxeitos a cambios.
There was no opportunity.	Non había oportunidade.
I was very excited.	Estaba moi emocionado.
Towards the end of his stay, he mentioned marriage.	Cara ao final da súa estadía, mencionou o matrimonio.
She pointed to photos of her father.	Ela sinalaba fotos do seu pai.
If it serves no other purpose than a relationship.	Se non serve para outro propósito que non sexa unha relación.
Actually, no, that wouldn’t have happened.	En realidade, non, iso non tería pasado.
Nature knows what it’s all about.	A natureza sabe de que se trata.
It’s so easy to move around, as it looks incredibly mobile.	É tan fácil de moverse, xa que parece incriblemente móbil.
And believe it or not, this has worked constantly.	E créao ou non, isto funcionou constantemente.
No national working group.	Ningún grupo de traballo nacional.
For long moments he stood motionless.	Durante longos momentos quedou de pé sen moverse.
Just get in touch with me first.	Só ponte en contacto comigo primeiro.
It is filled with hope and possibility.	Énchese de esperanza e posibilidade.
If she had any.	Se ela tivese algunha.
You, on the other hand, seem to be no good at all.	Ti, por outra banda, pareces ser para nada bo.
I will be watching this game.	Estarei atento a este xogo.
As simple as that.	Tan sinxelo coma iso.
It smelled of the sea.	Cheiraba o mar.
Except once or twice a year.	Salvo unha ou dúas veces ao ano.
They can go and stay in a hotel somewhere.	Poden ir e quedarse nun hotel nalgún lugar.
People looked at me.	A xente mirou para min.
The first night we went out with a storm.	A primeira noite saímos cunha tormenta.
Let's do it again.	Imos facelo de novo.
He turned to me.	Volveuse cara min.
They never see them.	Nunca os ven.
Don’t let them move you.	Non deixes que te trasladen.
Everything that comes after is also a number.	Todo o que vén despois tamén é un número.
My house is a stern place.	A miña casa é un lugar severo.
Now is the only creative moment we have.	Agora é o único momento creativo que temos.
The storage place was his last hope.	O lugar de almacenamento era a súa última esperanza.
I didn’t want that.	Non quería iso.
They sit me down, they say they need to ask some questions.	Sentanme, din que necesitan facer algunhas preguntas.
I looked up and saw another, then another.	Mirei cara arriba e vin outro, despois outro.
Consider this an advantage.	Considera iso unha vantaxe.
Each man fired once.	Cada home disparou unha vez.
You have to accept that you made a mistake.	Tes que aceptar que cometeches un erro.
Enter the commands on the computer.	Introduciu as ordes no ordenador.
It didn’t even surprise us.	Nin sequera nos sorprendeu.
We would be much better off without him.	Estaríamos moito mellor sen el.
It didn’t end there.	Non rematou aí.
But things keep changing.	Pero as cousas seguen cambiando.
Front and end of the problem.	Fronte e final do problema.
They are both smart and love to learn.	Ambos son intelixentes e lles encanta aprender.
I'm tired of seeing it.	Estou farto de velo.
There was not even money in the account at that time.	Non había nin sequera diñeiro na conta nese momento.
These two knew each other.	Estes dous coñecíanse.
Write in it.	Escribe nel.
After that, things moved slowly.	Despois diso, as cousas avanzaron lentamente.
Don't take it.	Non o tomes.
There was one more brief moment of silence.	Houbo un breve momento máis de silencio.
However, there was no need.	Sen embargo, non houbo necesidade.
You need to keep the issues separate.	Debe manter os problemas separados.
Nothing seems to move.	Nada parece moverse.
I thought about where they come from.	Pensei de onde veñen.
We will return to these issues in our conclusion.	Volveremos sobre estas cuestións na nosa conclusión.
Watch the video.	Mira o vídeo.
Then they would send you to change the character of the online game.	Entón, mandaríanche cambiar o personaxe do xogo en liña.
I loved the fruit and quickly looked for another one.	Encantoume a froita e axiña busquei outra.
I would never dream of being that kind of person.	Nunca soñaría con ser ese tipo de persoa.
I will not give up.	Non vou renunciar.
Now you have.	Agora tes.
You could see through them.	Poderías ver a través deles.
I got a few things from this range.	Conseguín algunhas cousas desta gama.
But they never help.	Pero nunca axudan.
We had them at every table.	Tiñanos en todas as mesas.
Just trying to regain confidence.	Só tratando de recuperar a confianza.
Everyone wants to know the source of the latest price hike.	Todo o mundo quere saber a orixe da última subida de prezos.
Yes, they can and will be improved over time.	Si, poden e serán melloradas co paso do tempo.
Only statistical parameter errors are shown.	Só se mostran os erros estatísticos dos parámetros.
There were no significant differences between treatment groups.	Non houbo diferenzas significativas entre os grupos de tratamento.
Let me comfort you.	Déixame consolarte.
So start your year now.	Entón comeza o teu ano agora.
No, it was hard.	Non, era duro.
It helped me.	Axudoume.
And like that.	E como iso.
Your voucher is alone.	O teu val é só.
To date it takes ten days.	Ata a data leva dez días.
She thought she had to go crazy.	Ela pensou que tiña que estar tola.
No big deal.	Non é gran cousa.
Measure and mark the center of that line.	Mide e marca o centro desa liña.
He turned his neck.	Rotouse o pescozo.
Unfortunately, that would never happen.	Por desgraza, iso nunca sucedería.
He was in the hospital without clothes.	Estaba no hospital sen roupa.
I want real money.	Quero diñeiro real.
In the past they were print, video and web media.	No pasado eran os medios impresos, de vídeo e web.
You should never use it.	Nunca deberías usalo.
I shouldn’t be able to drink at a bar like that.	Non debería poder beber nun bar así.
But you may not be familiar with the program.	Pero quizais non estea familiarizado co programa.
That, however, went as far as possible.	Iso, con todo, foi o máis lonxe posible.
The crew begins to die one by one.	A tripulación comeza a morrer un por un.
It's too old, too big, needs too many resources.	É demasiado vello, é demasiado grande, necesita moitos recursos.
That is a natural reaction.	Esa é unha reacción natural.
I could see she didn’t want to get involved.	Eu podía ver que ela non quería involucrarse.
So patient and understanding.	Así de paciente e comprensivo.
I don't trust that girl anymore.	Xa non me fío desa rapaza.
He wants to make me his again.	Quere facerme seu de novo.
They had no fish near them so they started moving.	Non tiñan peixe preto deles polo que comezaron a moverse.
It became a popular song played at the festivals of the time.	Converteuse nunha canción popular que se tocaba nas festas da época.
He looks like my father.	Paréceme meu pai.
Instead, we can release it outside.	Pola contra, podemos liberalo fóra.
But you don't.	Pero ti non.
It looks good, but it's getting very old.	Parece ben, pero está facendo moi vello.
You have enough time to get there.	Tes tempo suficiente para chegar alí.
You can also bring your own music.	Tamén podes levar a túa propia música.
Sometimes, as we age, our bodies fail.	Ás veces, a medida que envellecemos, o noso corpo falla.
We didn’t have to do that.	Non tiñamos que facer.
And that's another thing.	E iso é outra cousa.
They didn’t do that.	Non fixeron isto.
It's easy.	É doado.
This is expensive.	Isto é caro.
It gives life, energy to the boy.	Dálle vida, enerxía ao rapaz.
Remove from heat, transfer to a bowl.	Retirar do lume, transferir a unha cunca.
They weren’t the kind of people who talked about sex.	Non eran o tipo de xente que falaba de sexo.
He was no longer afraid.	Xa non tiña medo.
Sorry to get you in trouble.	Sinto poñerte no problema.
Know your value.	Coñece o teu valor.
It’s not as good as they wanted us to create.	Non é tan bo como eles querían que creamos.
A line had to be drawn somewhere.	Había que trazar unha liña nalgún lugar.
I walk back about twenty yards, then charge at the door.	Camiño de volta uns vinte metros, despois cargo na porta.
That was for sure.	Iso era certo.
Or control of.	Ou control de.
I mean, if you’re not ready yet.	Quero dicir, se aínda non estás preparado.
The rules are clear and simple.	As regras son claras e sinxelas.
That’s not necessarily a bad thing.	Iso non é necesariamente algo malo.
These are fun things.	Estas son cousas divertidas.
He had grown a lot since he brought him home.	Crecera moito dende que o trouxo á casa.
The children in the corner give up and sleep.	Os nenos do recuncho dan por vencidos e dormen.
Tell me about the process right now.	Fálame sobre o proceso agora mesmo.
No one said that.	Ninguén dixo isto.
You never know, something might go wrong up there.	Nunca se sabe, algo pode ir mal alí arriba.
They want to work.	Queren traballar.
I need to hear about it.	Necesito escoitar sobre iso.
Not to mention the success they had during their short existence.	Sen esquecer o éxito que tiveron durante a súa curta existencia.
The main problem now is this.	O principal problema agora é o seguinte.
It was all a book.	Todo era un libro.
The girls covered their faces.	As mozas tapaban a cara.
I think women do it more often than men.	Creo que as mulleres o fan con máis frecuencia que os homes.
Then select the best solution and create a work plan.	A continuación, seleccione a mellor solución e cree un plan de traballo.
I worked with him once.	Traballei con el unha vez.
What this can affect is the ability to feel things normally.	O que isto pode afectar é a capacidade de sentir as cousas normalmente.
But then they didn’t want to.	Pero entón non quixeron.
And listen to me.	E escoitame.
There was too much on the line.	Había demasiado na liña.
He stretched out his arms and went down to his fingers.	Estendeuse polos seus brazos e descendeu ata os dedos.
There are at least three open jobs, if not more.	Hai polo menos tres postos de traballo abertos, se non máis.
And most will not care.	E á maioría non lle importará.
You are the press.	Vostede é a prensa.
Do what other countries have done.	Fai o que fixeron outros países.
Either way there was no problem.	De calquera xeito non houbo problema.
Give me three seconds to say something.	Dame tres segundos para dicir algo.
She just knows how to give everything away.	Ela só sabe regalar todo.
You have food, water and a place to rest your head.	Tes comida, auga e un lugar onde pousar a cabeza.
This is not something to be done once and for all.	Isto non é algo que se faga unha vez e se esqueza.
Find a way.	Busca un camiño.
No instance variables.	Sen variables de instancia.
That is my job.	Ese é o meu traballo.
No, let's not talk like that.	Non, non falemos así.
I am amazed at the speed of this diagnosis.	Estou sorprendido coa rapidez deste diagnóstico.
In fact, we did not wait.	De feito, non agardamos.
This issue will be discussed later in this opinion.	Esta cuestión será discutida máis adiante nesta opinión.
That doesn’t mean you don’t have to do anything.	Iso non significa que non teñas que facer nada.
He would solve his problems for himself.	Resolvería os seus problemas por si mesmo.
I look to the side.	Miro para o lado.
You will earn good money.	Gañarás bo diñeiro.
I used to cry too much to understand.	Antes choraba demasiado para entender.
His problem was that he was too strong.	O seu problema era que era demasiado forte.
No significant relationships were observed in men.	Non se observaron relacións significativas nos homes.
I know better than to do that.	Sei mellor que facer iso.
Summer is going to be relatively quiet.	O verán vai ser relativamente tranquilo.
And it’s not easy for her.	E non é doado para ela.
I went up to his desk.	Subín ao seu escritorio.
That didn't go down well.	Iso non pasou tan ben.
Everyone is watching and taking notes.	Todo o mundo está mirando e tomando notas.
True he was right.	True tiña razón.
The topic of school breakfast is close to my heart.	O tema do almorzo escolar está preto do meu corazón.
He studied her carefully, a proud smile on her face.	Estudouuna con atención, cun sorriso orgulloso no seu rostro.
This is done to save memory.	Isto faise para aforrar memoria.
Yeah Al that sounds pretty crap to me, Looks like BT aint for me either.	Si, seguro que foi iso.
Wonderful husband and father.	Marabilloso marido e pai.
These are just some of the goal setting shareware that you can use.	Estas son algunhas das propiedades que deberían ter as solucións.
You have to read something carefully about this.	Hai que ler algo con coidado sobre isto.
However, the associated mechanisms are not yet fully understood.	Non obstante, os mecanismos asociados aínda non se comprenden completamente.
I will come soon.	Vou vir pronto.
We would give him another reason to live.	Daríamoslle outra razón para vivir.
You are alone and you know what you know.	Estás só e sabes o que sabes.
Using love makes me feel good.	O uso do amor faime sentir ben.
Not that he was pleased.	Non é que lle dera pracer.
She is your mother.	Ela é a túa nai.
But it is not a deal.	Pero non é un trato.
Also, taking more will only slow them down.	Ademais, tomar máis só os ralentizará.
Ready to talk to you if you want.	Listo para falar contigo se queres.
As they understand the world.	Como entenden o mundo.
All just houses, apartments, etc.	Todo só casas, apartamentos, etc.
His eyes were hard with rage.	Os seus ollos estaban duros de rabia.
He died a few years after giving birth to me.	Morreu uns anos despois de darme a luz.
There was an expression in him that he could never forget.	Nel había unha expresión que nunca podería esquecer.
Nothing you expected.	Nada que esperabas.
We were too many kids.	Eramos demasiados nenos.
There are reports and no action.	Hai informes e ningunha acción.
There is a separate list for each army.	Hai unha lista separada para cada exército.
There was no talk.	Non se falou.
We really aren’t.	Realmente non o somos.
Please call me.	Por favor chámame.
Not a good day for me.	Non é un bo día para min.
I guess that's fine.	Supoño que está ben.
I will try to write a proper review of the book soon.	Pronto tentarei escribir unha reseña adecuada do libro.
She closed her eyes to block him.	Ela pechou os ollos para bloquealo.
You should know these things.	Debería saber estas cousas.
Oh, but they're not done yet.	Ah, pero aínda non remataron.
That is the stone we are on.	Esa é a pedra na que estamos.
It was not a success.	Non foi un éxito.
And she loved just those things.	E ela amaba só esas cousas.
You are responsible for the comments you post.	Vostede é responsable dos comentarios que publique.
I never thought my path would get me this far.	Nunca pensaría que o meu camiño me levaría ata aquí.
Here, too, most students and teachers have prior experience.	Tamén aquí a maioría dos estudantes e profesores teñen experiencia previa.
Your mom and dad should be proud.	A túa nai e o teu pai deben estar orgullosos.
I've never seen that.	Nunca vin iso.
They played better than us today.	Xogaron mellor que nós hoxe.
No, not soft.	Non, non suave.
In fact.	De feito.
As you should.	Como debes.
And here you will find it.	E aquí o atoparás.
It was very hot in the morning.	Estaba ben quente pola mañá.
And they made it too hard.	E fixérono demasiado duro.
You can see the whole city in a couple of hours.	Podes ver toda a cidade nun par de horas.
I didn’t want my dad to take the fight.	Non quería que o meu pai tomase a loita.
These can be done up to two days in advance.	Estes poden facerse con ata dous días de antelación.
Okay, that's it.	Está ben, isto é.
But it is true.	Pero é certo.
Down to the parking lot.	Baixo ao aparcamento.
What goes up can go down quickly.	O que sobe pode volver abaixo rapidamente.
Not because it hurts, but because it doesn't.	Non porque a fera, senón porque non.
I had my orders.	Tiven as miñas ordes.
He doesn't say anything unless he really has something to say.	Non di nada a menos que teña realmente algo que dicir.
It was the way of life.	Era o modo de vida.
That name is familiar to me.	Ese nome é coñecido por min.
I'm doing the job.	Estou facendo o traballo.
How wrong we are.	Que equivocados estamos.
I finished the second half of the tree.	Rematei a segunda metade da árbore.
The cost will be determined by the duration of the route.	O custo estará determinado pola duración do percorrido.
Some limitations result from the chosen study sample.	Algunhas limitacións resultan da mostra de estudo escollida.
They never met any of their needs.	Nunca cubriron ningunha das súas necesidades.
It says what needs to be said.	Di o que hai que dicir.
I could do anything to him.	Podería facerlle calquera cousa.
I don't say that.	Non o digo así.
We describe these below.	Describimos estes a continuación.
But yes.	Pero si.
Probably stronger than me.	Probablemente máis forte ca min.
Let me tell you why it's good to talk.	Déixame dicir por que é bo falar.
Of course he had.	Por suposto que tiña.
I tried to talk, but nothing happened.	Tentei falar, pero non pasou nada.
And that can be a problem.	E iso pode presentar un problema.
There is no one here but me.	Aquí non hai ninguén máis que eu.
This is a fairly popular technique.	Esta é unha técnica bastante popular.
Not one version of the good life, but several.	Non unha versión da boa vida, senón varias.
Also born wilder.	Tamén nacido máis salvaxe.
I thought he loved me.	Pensei que me quería.
Report negative results.	Informar de resultados negativos.
I will leave before tomorrow.	Irei antes de mañá.
He will be your strength.	El será a túa forza.
That land is worthless.	Esa terra apenas vale para nada.
It is about human nature.	Trátase da natureza humana.
Heat the oil in a large skillet over high heat.	Quenta o aceite nunha tixola ancha a lume alto.
Anyway, come on in, take a look.	En fin, entra se vas.
Which was fine with me.	O que estaba ben para min.
The review of other systems was negative.	A revisión doutros sistemas foi negativa.
Now they are different.	Agora son diferente.
It's important to me.	É importante para min.
And the first hour of the afternoon was nine minutes.	E a primeira hora da tarde foron nove minutos.
About half said yes, half said no.	Aproximadamente a metade dixo que si, a metade dixo que non.
Great walls everywhere.	Grandes muros por todas partes.
Or the next one.	Ou o de despois.
We were close.	Estabamos preto.
When you think of old big men, those guys had class.	Cando pensas en antigos homes grandes, eses mozos tiñan clase.
It's better then.	É mellor entón.
He got up very early.	Levantouse moi cedo.
As if it were your chair.	Como se fose a túa cadeira.
So it doesn't take long to think, but think.	Así que non tardes moito en pensar, pero pensa.
Yet they did not know what they had done.	Aínda así non sabían o que fixeran.
They get longer.	Fanse máis longos.
These additional methods are known as secondary recovery methods.	Estes métodos adicionais coñécense como métodos de recuperación secundarios.
I was actually sad that it had ended so fast.	En realidade estaba triste de que acabara tan rápido.
Suggest a plan.	Suxire un plan.
Would you like one of them and improve your score?	Gustaríache un deles e mellorar a túa puntuación?.
It didn't work that way.	Non funcionou así.
But he had to work at it.	Pero tivo que traballar niso.
Keep the case here.	Mantén o caso aquí.
This happens sometimes.	Isto ocorre ás veces.
Image request failed.	Fallou a solicitude de imaxe.
I can't recommend it either.	Tampouco a podo recomendar.
It was his voice and not yet his voice.	Era a súa voz e aínda non a súa voz.
There is nature.	Hai natureza.
We just play what we want.	Só xogamos ao que queremos.
Observe him.	Observáselle.
But he had heard the tone of his voice.	Pero escoitara o ton da voz.
He then asked me to take him to a hotel room.	Despois pediume que levase unha habitación no hotel.
I was just amazed.	Só quedei sorprendido.
I freed myself from others and held her.	Libereime dos outros e suxeiteina.
I could go on and on about this.	Podería seguir e seguir sobre isto.
The images are representative of at least three independent experiments.	As imaxes son representativas de polo menos tres experimentos independentes.
No need to go together.	Non hai que ir xuntos.
Although the statement and the proof are similar, there are some key differences.	Aínda que a afirmación e a proba son similares, hai algunhas diferenzas clave.
I can store the value on the property and access it again.	Podo almacenar o valor na propiedade e acceder a el de novo.
It was called a hard routine.	Chamábase rutina dura.
To get anywhere, they had to move in groups.	Para chegar a calquera parte, tiñan que moverse en grupo.
This should stop.	Isto debería parar.
He said very little about you.	El dixo moi pouco de ti.
He was elected leader, rejected the offer, re-elected.	Foi elixido como líder, rexeitou a oferta, elixido de novo.
I ordered it the same day.	Pedínoo o mesmo día.
Do things with your group members.	Fai cousas cos membros do teu grupo.
It’s a breath of fresh air here at home.	El é un sopro de aire fresco aquí na casa.
Most of the children raised their hand.	A maioría dos nenos levantaron a man.
This helps you avoid injuries and damage to the home.	Isto axúdache a evitar lesións e danos na casa.
I wouldn't care less.	A min non me importaría menos.
A minute passed, then two.	Pasou un minuto, despois dous.
Come on, girl.	Veña, rapaza.
Which it is not.	Que non é.
I’m going to have to figure it out for myself.	Vou ter que descubrilo por min mesmo.
This fact would eventually become his faith.	Este feito acabaría por converterse na súa fe.
I knew I had nothing, no family.	Sabía que non tiña nada, nin familia.
Most people have bad breath at one time or another.	A maioría da xente ten mal alento nun ou outro momento.
Area from which blood is usually drawn.	Zona da que adoita extraer o sangue.
It was and is the only purpose.	Foi e é o único propósito.
It was perfectly natural.	Foi perfectamente natural.
My favorite, actually.	O meu favorito, en realidade.
I think at some point the policy will change.	Creo que nalgún momento cambiará a política.
With good weather it is a pleasure to be out here.	Co bo tempo é un pracer estar aquí fóra.
You will never forget it, in fact.	Nunca o esqueceres, de feito.
I hardly noticed it then.	Daquela case non o notei.
Yes, they do.	Si, eles fan.
First as property.	Primeiro como propiedade.
That’s why no one has seen the guy recently.	É por iso que ninguén viu ao tipo recentemente.
Except then the word would be too heavy.	Excepto entón a palabra sería demasiado pesada.
This can be a very difficult time to overcome.	Este pode ser un período moi difícil de superar.
Some schools spend a lot of money and get bad results.	Algunhas escolas gastan moito diñeiro e obteñen malos resultados.
I just wanted to rest for a few minutes.	Só quería descansar uns minutos.
But so far nothing has changed.	Pero ata agora nada cambiou.
She thought of those words.	Ela pensou nestas palabras.
Two other men enter behind him.	Outros dous homes entran detrás del.
Data collection and analysis was performed.	Realizouse a recollida e análise de datos.
Our results were consistent with those in the previous report.	Os nosos resultados foron consistentes cos do informe anterior.
Meet a member of the opposite sex.	Coñecer un membro do sexo oposto.
Please talk to me because I'm trying to tell this story.	Por favor, fala comigo porque estou tentando contar esta historia.
When he said go, it was like.	Cando dixo ir, foi como.
I wanted something harder and stronger.	Quería algo máis duro e máis forte.
Sometimes, you can’t avoid stress.	Ás veces, non pode evitar o estrés.
Write.	Escribiu.
Then the bottom fell.	Entón o fondo caeu.
Not a world he understood.	Nin un mundo que entendeu.
If you’ve asked yourself this question, go out and do something new.	Se te fixeches esta pregunta, sae e fai algo novo.
Neither his father nor his mother survived him.	Nin o seu pai nin a súa nai lle sobreviviron.
Not to mention the news.	Por non falar da noticia.
It is considered easy and safe, but many complications have been described.	Considérase fácil e seguro, pero describíronse moitas complicacións.
I have a mixed marriage.	Teño un matrimonio mixto.
You know he has a weak heart.	Sabes que ten un corazón débil.
It doesn’t tell women how to do that or anything.	Non lles di ás mulleres como facerse así nin nada.
Not so difficult.	Nin tan difícil.
Different parts of the brain are in charge of different functions.	Diferentes partes do cerebro están a cargo de diferentes funcións.
Then he takes care of you.	Despois coida de ti.
You have my brother.	Tes o meu irmán.
Most are not.	A maioría non o son.
But their relationship was better than ever.	Pero a súa relación foi mellor que nunca.
Just having the opportunity is enough.	Só ter a oportunidade é suficiente.
But we must do the best we can with what we are.	Pero debemos facer o mellor que podemos co que somos.
You can't go back.	Non pode volver.
An excellent product.	Un excelente produto.
I was very happy to see them both.	Estaba moi feliz de velos aos dous.
He was scared at home.	Tiña medo na casa.
Each new reading is based on more complete information.	Cada nova lectura baséase nunha información máis completa.
I said it all.	Díxeno todo.
There is no water.	Non hai auga.
That’s how far the support goes.	Iso é ata onde chega o apoio.
Maybe this is proof of how strong our love is.	Quizais esta sexa unha proba do forte que é o noso amor.
That would serve.	Iso serviría.
I think you have to look at it.	Creo que hai que miralo.
The most important steps were as follows.	Os pasos máis importantes foron os seguintes.
It would become stronger if repeated frequently.	Faríase máis forte se se repite con frecuencia.
We had a very happy marriage until then.	Tiñamos un matrimonio moi feliz ata entón.
And then look at the whole map.	E despois mira todo o mapa.
Her stories moved me to tears.	As súas historias emocionáronme ata as bágoas.
Program with passion.	Programo con paixón.
She is inventing her own.	Ela está inventando a súa.
She is not sure yet.	Ela aínda non está segura.
We never thought to ask any questions about it.	Nunca pensamos en facer ningunha pregunta ao respecto.
Humans are no exception to such relationships.	Os humanos non son unha excepción a tales relacións.
This is an opportunity you don’t want to miss.	Esta é unha oportunidade que non queres perder.
We need light for joy.	Necesitamos luz para a alegría.
No one knows much about them.	Ninguén sabe moito deles.
And send me the photo.	E mandame a foto.
Which does a lot.	O que fai moito.
If someone does, pick up the phone and call me.	Se alguén o fai, colle o teléfono e chámame.
This is a super difficult topic.	Este é un tema súper difícil.
A heavy silence.	Un pesado silencio.
Really the situation is very complex.	Realmente a situación é moi complexa.
I still don’t have power.	Aínda non teño poder.
From five independent experiments.	A partir de cinco experimentos independentes.
There he was, right there.	Alí estaba, alí mesmo.
I was ready to go.	Estaba listo para ir.
She went in there and left him.	Ela entrou alí e deixouno.
They closed the door, left the key on.	Pecharon a porta, deixaron a chave no.
And he made the team.	E fixo o equipo.
I know it’s going to happen.	Sei que vai pasar.
You see the evidence.	Vostede ve a evidencia.
If it looks weird, change it until it looks better.	Se parece raro, cámbiao ata que se vexa mellor.
However, more studies are needed.	Non obstante, son necesarios máis estudos.
It was a resolved thing that you would never come here.	Era unha cousa resolta que nunca ías vir aquí.
Other people exist.	Outras persoas existen.
Or you can do just the opposite.	Ou pode facer todo o contrario.
The original image is above.	A imaxe orixinal está arriba.
How things will change.	Como van cambiar as cousas.
He was the most valuable player.	Foi o xogador máis valioso.
Here is the story.	Aquí está a historia.
Let's work on that.	Imos traballar niso.
She couldn't miss it.	Ela non podía perdelo.
It wasn’t bad.	Non estivo mal.
I guess you won’t mind.	Creo que non lle importará.
And that was perhaps the secret of his career.	E ese foi quizais o segredo da súa carreira.
Now that he was studying them, he realized that they formed a pattern.	Agora que os estudaba, deuse conta de que formaban un patrón.
I don’t know his name or exact location.	Non sei o seu nome nin a localización exacta.
There were obvious differences, of course.	Houbo diferenzas obvias, por suposto.
I will remember that.	Vou lembrar iso.
We didn’t know him.	Non o coñeciamos.
Remove it and set it aside.	Retírao e déixao de lado.
When you see him coming, stay low.	Cando o vexas vir, mantéñase baixo.
After a few moments, he opened his eyes.	Despois duns momentos, abriu os ollos.
So let the music do its job.	Así que deixa que a música faga o seu traballo.
Love it.	Ámoa.
Your kind, our kind of person.	O seu tipo, o noso tipo de persoa.
You can see a personal problem in this regard.	Podes ver un problema persoal ao respecto.
We will be the ones to choose how we handle our suffering.	Seremos nós os que elixamos como manexamos o noso sufrimento.
This caused some of the problems before the game.	Isto provocou algúns dos problemas antes do partido.
But that’s part of the deal with him.	Pero iso é parte do trato con el.
With men it is fine.	Con homes está ben.
It’s a waste of resources.	É un desperdicio de recursos.
I found myself trying to remember what time it was.	Atopeime tentando lembrar que hora era.
They are not very far away, he thought.	Non están moi lonxe, pensou.
My family history is a test.	A miña historia familiar é unha proba.
I stood in their way and they in mine.	Eu puxenme no seu camiño e eles no meu.
And then it’s a success.	E entón é un éxito.
It’s such a business.	É un negocio así.
The wind was strong tonight.	O vento foi forte esta noite.
He left.	Saíu.
Or sometimes the two just lie down together.	Ou, ás veces, ambos só se deitan xuntos.
We walked back a little, and looked better.	Camiñamos un pouco cara atrás, e miramos mellor.
She grabbed him and was caught with him.	Ela colleuno e foi atrapado con el.
My dress is too tight.	O meu vestido é demasiado axustado.
There were birds on the cover.	Había paxaros na portada.
It made her nervous.	Púxoa nerviosa.
Making peace with your parents is making peace with yourself.	Facer as paces cos teus pais é facer as paces contigo mesmo.
And you know this to be true.	E sabes que isto é certo.
You need some skills for that.	Necesitas algunhas habilidades para iso.
I really couldn’t help it because her hair was so beautiful.	Realmente non podía evitalo porque o seu cabelo era tan fermoso.
Two or three or four.	Dous ou tres ou catro.
Your dog will catch up quickly because he has learned to learn.	O teu can poñerase ao día rapidamente porque aprendeu a aprender.
This is far from true.	Isto está lonxe de ser certo.
We grew up like that.	Crecemos así.
Take advantage of hope.	Aproveita a esperanza.
For you and your family.	Para ti e a túa familia.
He was nine years old for the first time.	Tiña nove anos a primeira vez.
An important step is to talk about your challenge with others.	Un paso importante é falar sobre o teu reto cos demais.
My little brother.	Meu irmán pequeno.
It feels like forever.	Séntese como para sempre.
There would be another scene.	Habería outra escena.
He opened his mouth.	Abriu a boca.
Two minutes to eight.	Faltan dous minutos para as oito.
A real guy.	Un tipo real.
It was just a play in a game that doesn’t count.	Foi só unha xogada nun partido que non conta.
It would be easier.	Sería máis doado.
And so it is for us.	E así tamén para nós.
Lack of success does not build trust.	A falta de éxito non xera confianza.
These are separate issues.	Son cuestións separadas.
It's your data.	Son os teus datos.
This he understood.	Isto entendeu.
Let me buy you a treat.	Déixame comprarche unha golosina.
It wasn’t going to hurt anyone.	Non ía facer dano a ninguén.
They were on their return.	Estaban ao seu regreso.
I put on some music.	Puxen algo de música.
If these analyzes are available, the authors should include.	Se estas análises están dispoñibles, os autores deberían incluír.
Her body had to learn to listen.	O seu corpo tiña que aprender a escoitar.
A company has just started taking them out.	Unha empresa acaba de comezar a sacalos.
And so the day went by.	E así pasou o día.
Take the good with the bad.	Toma o bo co malo.
For those looking for a neighbor.	Para quen busque un próximo.
Seriously, we have half the stuff on this list for free.	En serio, temos a metade do material desta lista gratis.
Delete images from resources and add them again.	Elimina imaxes dos recursos e engádeas de novo.
Enter a name and status to get started.	Introduza un nome e estado para comezar.
When he arrived, he was missing.	Cando chegou, faltaba.
I’ve found that you make the right decisions about problems.	Descubrín que toma decisións acertadas sobre os problemas.
Some of the changes are minor, others may be important.	Algúns dos cambios son menores, outros poden ser importantes.
I'm happy, damn it.	Estou feliz, carallo.
I guess his hands are something special.	Supoño que as súas mans son algo especial.
I saw what he did to you.	Vin o que che fixo.
And maybe other people.	E quizais outras persoas.
I have no idea where the hell that song came from.	Non teño nin idea de onde carallo saíu esa canción.
I could make people happy, make them like me.	Podería facer felices á xente, facelos coma min.
His performance divided opinions.	A súa actuación dividiu opinións.
He took it by surprise.	Colleuno por sorpresa.
Okay, a lot.	Vale, moito.
Oh, come here fast and leave me.	Oh, ven aquí rápido e déixame.
Then it will figure.	Entón vai figurar.
We won’t tell you anything but just what we want to learn.	Non lle diremos nada, pero só o que queremos aprender.
It meant more weeks, but that couldn't be avoided.	Significaba máis semanas, pero iso non se puido evitar.
There were a lot of people like that.	Había moita xente así.
I was running out of time.	Quedaba sen tempo.
It's better now.	Agora está mellor.
However, these two examples have limited use.	Non obstante, estes dous exemplos teñen un uso limitado.
And tell you why.	E diche por que.
Whatever your method, take this moment seriously.	Sexa cal sexa o teu método, toma este momento en serio.
It has also been growing over the years.	Tamén foi medrando co paso dos anos.
He thought that.	El pensou iso.
I wasn't going to cry.	Non ía chorar.
It was great to finally meet him in person.	Foi moi bo coñecer por fin en persoa.
I wasn’t afraid to ask questions.	Non tiña medo de facer preguntas.
He stayed there for a few months and died.	Alí quedou uns meses e morreu.
Many of them are coming.	Moitos deles están chegando.
I write because stories come out of me.	Escribo porque de min brotan as historias.
No second job.	Sen segundo traballo.
Can this be your team?	Este pode ser o teu equipo?.
I certainly agree with your point.	Certamente estou de acordo co teu punto.
Neither of them would give in.	Ningún dos dous cedería.
Factor behavior across fixed factor levels has been consistent with current knowledge.	O comportamento dos factores a través dos niveis de factores fixos foi consistente co coñecemento actual.
That will be very soon.	Iso será moi pronto.
For more information, read the full document.	Para obter máis información, lea o documento completo.
Do what you think is right.	Fai o que che pareza correcto.
And he was another man.	E era outro home.
I tried to fix the problem.	Tentei solucionar o problema.
I told myself to keep calm.	Díxenme a min mesmo para manter a calma.
I think that would be a record.	Creo que sería un récord.
No one said he had a child with this woman.	Ninguén dixo que tivese un fillo con esta muller.
I recommend this book and series to everyone.	Recomendo este libro e serie a todos.
But, it’s not over yet.	Pero, aínda non rematou.
Let me know about you.	Déixame saber de ti.
Time to sleep.	Tempo para durmir.
No one had seen any of this.	Ninguén vira nada disto.
It still has the same round face.	Aínda ten a mesma cara redonda.
I feel like putting myself in my head.	Teño ganas de poñerme na cabeza.
I was about to prepare a small meal.	Estaba a piques de preparar unha pequena comida.
He wanted the train to come.	Quería que viñese o tren.
Good service too.	Bo servizo tamén.
Well, actually, that's it.	Ben, en realidade, é iso.
One or more of these factors may be critical to machine performance.	Un ou máis destes factores poden ser críticos para o rendemento da máquina.
All patients agreed that the service was useful to them.	Todos os pacientes coincidiron en que lles resultou útil o servizo.
Below is my action class.	Abaixo está a miña clase de acción.
It had never become second nature to him.	Nunca se convertera nunha segunda natureza para el.
They are good plants.	Son boas plantas.
How well do you remember the music of that special time?	Que ben lembras a música daquel tempo tan especial?.
No wonder he had put it on to cool off.	Non é de estrañar que o puxera para arrefriar.
God knows how.	Deus sabe como.
You just don't know where to start.	Simplemente non sabes por onde comezar.
So, let’s go through this.	Entón, imos percorrer isto.
I didn’t care, because sometimes it was very helpful to me.	Non me importaba, porque ás veces era moi útil para min.
But it doesn't work.	Pero non funciona.
But your brother said there could be problems.	Pero o teu irmán dixo que podería haber problemas.
Tell us if you did and liked it.	Coméntanos se o fixeches e que che gustou.
I don’t go to the doctor more than once a year.	Non vou ao médico máis dunha vez ao ano.
This section is divided into three parts.	Esta sección divídese en tres partes.
It is never likely to be suitable for any useful military purpose.	Nunca é probable que sexa apto para ningún propósito militar útil.
Free education and a free health service have been established.	Estableceuse a educación gratuíta e un servizo de saúde gratuíto.
But things are never too late to change.	Pero as cousas nunca son tarde para cambiar.
You're going to have to get it back.	Vas ter que recuperalo.
Walking is a start.	Camiñar é un comezo.
Maybe we can have sex.	Quizais poidamos ter sexo.
Her tears were the final moment in her story.	As súas bágoas foron o momento final da súa historia.
He called police from another phone he was carrying.	Chamou á policía dende outro teléfono que levaba.
You can count a lot but not all with those photos.	Podes contar moito pero non todo con esas fotos.
And a little about them.	E un pouco sobre eles.
I wanted him to have fun today.	Quería que se divirtara hoxe.
She could never do that, though.	Ela nunca podería facelo, con todo.
And others are still coming.	E aínda están chegando outros.
I had worn it before.	Xa o levaba posto antes.
To take away.	Para levarse.
Yes, the information will be like the person's number.	Si, a información será como o número da persoa.
There was no comparison.	Non houbo comparación.
No one died in the action.	Ninguén morreu na acción.
I was there.	Estiven alí.
You do not keep records.	Non levas rexistros.
I just know they keep asking.	Só sei que seguen preguntando.
Or even thinking about it to other nodes.	Ou mesmo pensando nel a outros nós.
If you help me, maybe we can find it again.	Se me axudas, quizais poidamos atopalo de novo.
It would be much less expensive.	Sería moito menos caro.
How close we are to each other.	Que preto estamos uns dos outros.
This time he is out of a house, talking to another girl.	Esta vez está fóra dunha casa, falando con outra moza.
He said, she's right, you know.	El dixo: ela ten razón, xa sabes.
Low round white fat.	Pouca graxa branca redonda.
They make me smile.	Fanme sorrir.
It was the only answer that made sense.	Era a única resposta que tiña sentido.
I like to dress up.	Gústame disfrazarme.
No people or cars.	Sen persoas nin coches.
Thus, the working classes had the opportunity to rise and quickly.	Así, as clases traballadoras tiveron oportunidade de subir e rapidamente.
I thought about the road ahead.	Pensei na estrada que tiña diante.
In general, you want to answer questions.	En xeral, quere responder preguntas.
A man came out.	Saíu un home.
It can’t be either way.	Non pode ser dos dous xeitos.
There are two ways to do this.	Hai dúas formas de facelo.
I gave him the option not to go.	Deille a opción de non ir.
From a purely technical perspective, only code matters.	Desde unha perspectiva pura técnica, só importa o código.
Clinical information was collected.	Recolliuse información clínica.
Goals, those are possible.	Goles, eses son posibles.
Probably the kitchen.	Probablemente a cociña.
This is the profit you want.	Esta é a ganancia que queres.
A decision point.	Un punto de decisión.
It's one or the other.	É un ou outro.
Still, the rain was falling harder now.	Aínda así, a choiva caía con máis forza agora.
It's amazing.	É algo incrible.
All care.	Todo coidado.
An honest, private conversation.	Unha conversa honesta e privada.
The weather has been clear for two days.	O tempo leva dous días despexado.
You know what you want.	Xa sabes o que queres.
She looked up and realized she knew it.	Ela levantou a vista e decatouse de que o sabía.
Many lie in storage.	Moitos xacen no almacenamento.
So far he has had a lot of patience, but that's it.	Ata agora tivo moita paciencia, pero xa está.
You better be the right person.	É mellor que sexa a persoa adecuada.
But he did no more.	Pero non fixo máis.
I ignored those.	Ignorei aqueles.
This second option could be easier for your shoulders.	Esta segunda opción podería ser máis sinxela para os teus ombreiros.
You know, you could go at night.	Xa sabes, poderías ir á noite.
Police officers had tried to prevent them from leaving.	Os axentes de protección policial trataran de evitar que saísen.
The patient left the hospital the next day.	O paciente abandonou o hospital ao día seguinte.
I order room service and go online.	Pido o servizo de cuartos e entro en liña.
I could tell her about her mother and her past.	Podería falarlle da súa nai e do seu pasado.
Than they were in the spring or where they are now.	Do que estaban na primavera ou onde están agora.
And now the man who would raise him was dead.	E agora o home que o levantaría estaba morto.
He surpasses that he is the president.	Supera que é o presidente.
The media held their breath.	Os medios aguantaron a respiración.
The result of each test is a success or a failure.	O resultado de cada proba é un éxito ou un fracaso.
All offers will be considered reasonable.	Consideraranse todas as ofertas razoables.
This only becomes important if you succeed.	Isto só se fai importante se o logras.
You need more training.	Necesitas máis formación.
She was happy for the brief pause in the conversation.	Ela estaba contenta pola breve pausa na conversa.
No one would understand.	Ninguén o entendería.
Although now his two brothers are.	Aínda que agora os seus dous irmáns o son.
The season is no longer closed, but open.	A tempada xa non está pechada, senón aberta.
I just saw an interesting title and picked it up.	Simplemente vin un título interesante e collíno.
We talked in the garden.	Falabamos no xardín.
I’ve heard stories about this.	Escoitei historias sobre este.
Most of it is sound.	A maior parte é son.
However, he spoke under his ear.	Con todo, falou baixo o seu oído.
He really wanted her to grab his arm, but she didn't.	El quería moito que lle collese o brazo, pero ela non o fixo.
Our office wants to hear from you.	A nosa oficina quere escoitarte.
You control your comfort.	Ti controlas o teu confort.
Everyone felt bigger and more important at that hour.	Todo o mundo sentíase máis grande e máis importante naquela hora.
He did it without my knowledge.	Fíxoo sen o meu coñecemento.
We both know it's not okay.	Os dous sabemos que non está ben.
It was a night that changed my life.	Foi unha noite que cambiou a miña vida.
He was unable to move.	Era incapaz de moverse.
Bill to continue his education.	Bill para continuar a súa educación.
The rest decided not to follow.	O resto decidiu non seguir.
We need rules to help us make good decisions.	Necesitamos regras que nos axuden a tomar boas decisións.
I’m going to go up to get a clear shot.	Vou subir para sacar un tiro claro.
It was not built to be sold.	Non foi construído para ser vendido.
This time, however, the circumstances are different.	Nesta ocasión, con todo, as circunstancias son diferentes.
They should be very clear and simple.	Deben ser moi claros e sinxelos.
Well, that's not exactly fair.	Ben, iso non é exactamente xusto.
That gave me.	Isto deume.
She was going to try.	Ela ía intentalo.
That is not the end of the story.	Ese non é o final da historia.
No one had to tell me that.	Ninguén tiña que dicirme iso.
Like a real relationship from the beginning.	Como unha relación real dende o principio.
The pressure came from everywhere.	A presión viña de todas partes.
At the bottom of the river.	Ao fondo do río.
People are individuals.	As persoas son individuais.
She had planned to be here.	Ela tiña planeado estar aquí.
One of the members even took care of me one summer.	Un dos membros ata coidou de min un verán.
So you have to count.	Así que hai que contalo.
So it’s an assumption, not a fact.	Por iso é unha suposición, non un feito.
I mean accepting their feelings, their state.	Refírome a aceptar os seus sentimentos, o seu estado.
It wasn’t in my little boat.	Non estaba no meu pequeno barco.
As if the whole world were something special.	Como se o mundo enteiro fose algo especial.
It depends on who you trust.	Depende de quen confíes.
However, she was more prepared for that.	Non obstante, estaba máis preparada para iso.
I totally agree with you on this.	Estou totalmente de acordo contigo nisto.
A man's body lay among the plants.	O corpo dun home xacía entre as plantas.
When you change your mind, you change your actions.	Cando cambias de opinión, cambias as túas accións.
My heart starts running.	O meu corazón comeza a correr.
On the other hand, they want to see what's going on.	Por outra banda, queren ver o que está a pasar.
It provides a sense of purpose.	Ofrece unha sensación de maior propósito.
I was a free man.	Eu era un home libre.
It’s hard as a rock.	É duro coma unha pedra.
If you’re okay and you’re still lucky you’ll find out.	Se estás ben e se aínda tes sorte o descubrirás.
He didn't like the song.	Non lle gustou a canción.
Teachers did not report improvement based on the treatment of social skills.	Os profesores non informaron da mellora en función do tratamento das habilidades sociais.
I was talking to her.	Estiven falando con ela.
The process is not as complicated as it sounds.	O proceso non é tan complicado como parece.
Maybe it hadn't been long, or it could have been worse.	Quizais non tardara moito, ou podería, o que era peor.
It opens with surprise.	Abre con sorpresa.
It’s hard but we wouldn’t want it to be easy.	É difícil pero non nos gustaría que fose fácil.
It should have been done differently.	Debería terse feito doutro xeito.
I am very happy here.	Estou moi feliz aquí.
It helps to provide a smooth and quiet operation.	Axuda a proporcionar un funcionamento suave e silencioso.
He had to be taken to bed.	Houbo que levalo á cama.
The court rejected the request.	O tribunal rexeitou a solicitude.
I'll be a good guy.	Serei un bo rapaz.
In some cases entire families died.	Nalgúns casos morreron familias enteiras.
It's a test of whether video technology benefits football.	É unha proba para ver se a tecnoloxía de vídeo beneficia ao fútbol.
You see the picture.	Xa vedes a imaxe.
This gave a total of eight classes.	Isto deu un total de oito clases.
In the dark, the building was clean.	Á escuridade, o edificio estaba limpo.
At least for the first book in the series.	Polo menos para o primeiro libro da serie.
This will not happen as a result of the war.	Isto non sucederá como resultado da guerra.
It will take at least two months.	Levará polo menos dous meses.
You just have to be better than a guy.	Só tes que ser mellor que un mozo.
I finally decided.	Por fin decidín.
Ah, yes, it is.	Ah, si, é.
The fact that he was crazy was good enough for me.	O feito de que estivese tolo foi o suficientemente bo para min.
Eventually, we both came up with some ideas and left it at that.	Finalmente, os dous chegamos a algunhas ideas e deixamos así.
Things have not changed.	As cousas non cambiaron.
Nobody tells me why.	Ninguén me di por que.
And in a way, you paid for it, we both know that.	E, en certo sentido, pagaches por iso, os dous o sabemos.
But if they hadn't changed, those next to them would have changed.	Pero se non cambiaran, os que estaban ao seu carón cambiaran.
I wanted to give it back, but it didn't follow.	Quería devolvelo, pero non seguiu.
This took time.	Isto levou tempo.
It was really great.	Realmente foi xenial.
This means that it is necessarily small.	Isto significa que é necesariamente pequeno.
I'm glad you're getting better results.	Alégrome de que esteas a obter mellores resultados.
Everything you do is amazing.	Todo o que fai é incrible.
Thank you very much in advance.	Moitas grazas de antemán.
This eventually became standard practice.	Isto finalmente converteuse nunha práctica estándar.
She accepted the offer.	Ela aceptou a oferta.
You laughed and smiled more.	Ti rías e sorrías máis.
Older workers often had difficulty finding a new job.	Os traballadores de máis idade adoitaban ter dificultades para atopar un novo traballo.
I was simply told what to say and who to meet.	Simplemente dixéronme que dicir e con quen atoparme.
Still, there are real options.	Aínda así, existen opcións reais.
Win a great team fight.	Gaña unha gran loita por equipos.
She touched one gently.	Ela tocou unha suavemente.
We work together.	Traballamos xuntos.
He pulled away from me and looked between us.	Apartouse de min e mirou entre nós.
You have to tell the difference.	Hai que dicir a diferenza.
Please come in here and be with me.	Por favor, entra aquí e esta comigo.
I think everyone on the team is very good except me.	Creo que todos no equipo son moi bos, agás eu.
If there is, well, be patient.	Se o hai, ben, teña paciencia.
The rooms were amazing the room service was also excellent.	As habitacións eran incribles o servizo de cuartos tamén era excelente.
There was not a single word for it.	Non había unha única palabra para iso.
There were no lights.	Non había luces.
Order in minutes, get money in days !.	Solicita en minutos, obtén cartos en días!.
We sat there for a while.	Sentamos alí un rato.
Trust only those who have nothing to gain.	Confía só nos que non teñen nada que gañar.
Black eyes, not blue.	Ollos negros, non azuis.
I accept that as enough to understand at this point.	Acepto iso como suficiente para entender neste momento.
No matter, this was a problem I didn't need.	Non importa, este era un problema que non necesitaba.
The final values ​​are slightly higher than the initial ones.	Os valores finais son lixeiramente superiores aos iniciais.
Members are involved in a variety of aspects of the study of food.	Os membros están implicados nunha variedade de aspectos do estudo dos alimentos.
It’s also shitty work.	Tamén é un traballo de merda.
That means a lot to me.	Isto significa moito para min.
I thought that was all.	Pensei que era todo.
I made my time.	Fixen o meu tempo.
You are the first.	Ti es o primeiro.
The action made him walk away to look her in the eye.	A acción fixo que se afastase para mirarlle aos ollos.
He put his father's hands inside his.	Puxo as mans do seu pai dentro das súas.
Of course, this is pretty basic and common advice.	Por suposto, este é un consello bastante básico e común.
It's all up to you.	Todo depende de ti.
It is very powerful, but still extremely easy to use.	É moi potente, pero aínda así extremadamente fácil de usar.
Field notes were recorded by hand.	As notas de campo foron rexistradas a man.
Our results are similar to those of previous studies.	Os nosos resultados son similares aos de estudos anteriores.
Other properties will be hidden.	Ocultaranse outras propiedades.
He had not yet turned thirty.	Aínda non cumprira os trinta anos.
Most of the audience couldn't care less.	A maioría do público non podía importarlle menos.
It was hard to see.	Era difícil de ver.
But the fire did not go away.	Pero o lume non desapareceu.
You just don't seem to know exactly where you're going.	Simplemente non parece saber exactamente onde vai.
However, he would have to be careful.	Con todo, tería que ter coidado.
It wouldn’t start.	Non comezaría.
I have to go.	Debo ir.
But she will come, in her time.	Pero ela virá, no seu tempo.
Ask them about their areas of practice and what they do.	Pregúntalles sobre as súas áreas de práctica e o que fan.
Feel free to call us.	Non dubide en chamarnos.
The panel is long.	O panel é longo.
He saved the important things.	Salvou as cousas importantes.
Solid, strong, very well built.	Sólido, forte, moi ben construído.
But society is against it.	Pero a sociedade está en contra.
She does the best she can.	Ela fai o mellor de todo o que ten.
She wasn't his type, exactly.	Ela non era o seu tipo, exactamente.
That was not how families should talk to each other.	Non era así como as familias debían falar entre elas.
They said so.	Eles o dixeron.
She was the one who spoke to your wife.	Ela foi a que falou coa túa muller.
We need to work together.	Necesitamos traballar xuntos.
The two boys watched very carefully.	Os dous rapaces observaban con moito coidado.
After that, we will look for a cheap place to live.	Despois diso, buscaremos un lugar barato onde vivir.
These were understood as projects.	Estes entendíanse como proxectos.
A short scream, and it's over.	Un berro breve, e acabouse.
They are familiar to her.	Son familiares para ela.
And he has a lot of political experience.	E ten moita experiencia política.
People either loved or hated it.	A xente ou amaba ou odiaba.
No money, no better life.	Sen cartos, sen vida mellor.
Come on guys, those pictures keep coming.	Veña rapaces, seguen chegando esas imaxes.
It's just one.	Só que é un.
The front window next to the door is completely broken.	A fiestra frontal xunto á porta está completamente rota.
This will not be a short study.	Este non será un estudo curto.
My teeth scared me to the core.	Os meus dentes asustáronme ata a miña alma.
I didn’t need to know this.	Non necesitaba saber isto.
It is an online press release distribution website.	É un sitio web de distribución de notas de prensa en liña.
I recommended it.	Eu recomendábao.
Fast forward to today.	Avance rápido ao día actual.
She walked out of sight.	Ela andou fóra da vista.
It sounded pretty good.	Soou bastante ben.
Tell us in your own words what happened.	Cóntanos coas túas propias palabras o que pasou.
Every part of it, and how bad it was.	Cada parte dela, e o mal que foi.
Control patients will continue to receive regular care.	Os pacientes control seguirán recibindo a atención habitual.
This is considered step three.	Este é considerado o paso tres.
There will be live music throughout the day.	Haberá música en directo durante todo o día.
Music has been a big influence in my life.	A música foi unha gran influencia na miña vida.
I think maybe it can happen.	Creo que quizais poida pasar.
His back was completely back to the world.	As súas costas estaban totalmente de costas ao mundo.
Keep writing.	Sigue escribindo.
But not with this figure.	Pero non con esta cifra.
It works, those characters can be a lot of fun.	Funciona, eses personaxes poden ser moi divertidos.
I have to defend myself.	Teño que defenderme.
He threw it.	El tirouno.
This review is taking a very long time.	Esta revisión estase facendo moi longa.
There were no interests of any minor child to protect.	Non había intereses de ningún fillo menor que protexer.
Three different people.	Tres persoas diferentes.
I didn’t have the emotional energy to worry about her.	Non tiña a enerxía emocional para preocuparme por ela.
She was my mother.	Era miña nai.
God, he loved that series.	Deus, encantoulle esa serie.
State criminal law.	Dereito penal estatal.
They made no noise.	Non facían ruído.
It's not very loud, you can't hear it.	Non é moi alto, non podes escoitalo.
These shoes have been everywhere.	Estes zapatos estiveron en todas partes.
They don’t have to be.	Non teñen por que estar.
You have to love it.	Tes que adoralo.
Send it to another location.	Envíao a outro lugar.
I’m pretty sure that has to be the explanation.	Estou bastante seguro de que esa ten que ser a explicación.
I also liked to write them down.	Tamén me gustou anotalos.
Yes, we should.	Si, debemos facelo.
I just didn't find it.	Simplemente non o atopei.
I live in the world.	Vivo no mundo.
I know better than anyone the hard training you undergo.	Coñezo mellor que ninguén o duro adestramento que te sometes.
We will do everything we can.	Faremos todo o que poidamos.
Again, this is what you would expect to hear.	Unha vez máis, é o que esperarías escoitar.
To all of you.	Para todos e todas vós.
Don’t expect anything and you can win everything.	Non esperes nada e podes gañar todo.
She closed the door.	Ela pechou a porta.
I don’t want to get caught.	Non quero estar atrapado.
I think someone told me something.	Creo que alguén me dixo algo.
The students are divided into four houses.	Os estudantes están divididos en catro casas.
He did not ask to speak to his family.	Non pediu falar coa súa familia.
Not even on the man's back.	Nin sequera nas costas do home.
I could fall asleep.	Podería quedar durmido.
They left to continue a conversation.	Marcharon para continuar unha conversa.
It took me a year to do it.	Tardei un ano en facelo.
He didn’t tell me, but he wanted me to read it.	Non mo dixo, pero quería que o leras.
Avoid taking drugs.	Evite tomar drogas.
We approached the security office.	Achegámonos á oficina de seguridade.
That’s what I used to do many times when they were about to put on.	É o que facía moitas veces cando estaban a piques de poñerse.
This book was the perfect gift to start with.	Este libro foi o agasallo perfecto para comezar.
I killed them so they wouldn't kill them.	Eu matara para que non os mataran.
We had prepared, and it had come to pass.	Nós tiñamos preparado, e chegara a suceder.
We both learned.	Os dous aprendemos.
Click on it once and a user goes back one level.	Fai clic nel unha vez e un usuario retrocede un nivel.
I need help with that.	Necesito axuda para iso.
Your purse too.	O seu bolso tamén.
They seemed.	Eles parecían.
Yes, I could even do that.	Si, incluso podería facer iso.
I can't even explain it to you.	Nin sequera che podo explicar.
They would not miss her.	Non a botarían de menos.
Blue lights were everywhere.	As luces azuis estaban por todas partes.
They were shot for their problems.	Polos seus problemas foron fusilados.
I know it’s very long, but that’s how it happened.	Sei que é moi longo, pero así foi como pasou.
We were so different, at least on the surface.	Eramos tan diferentes, polo menos na superficie.
The farther you go, the less you know.	Canto máis lonxe se vai, menos se sabe.
Keep trying.	Séguese intentando.
Leave it with me.	Déixao comigo.
I wrote a letter to his wife.	Escribín unha carta á súa muller.
His mother left.	A súa nai, marchada.
Why I didn’t want detailed information was beyond her.	Por que non quería información detallada estaba máis aló dela.
His role is perhaps the hardest to hit.	O seu papel é quizais o máis difícil de acertar.
There was no time for school.	Non había tempo para a escola.
She focused her gaze somewhere above her left shoulder.	Ela centrou a súa mirada nalgún lugar por riba do seu ombreiro esquerdo.
The magic attack is more dangerous.	O ataque máxico é máis perigoso.
It’s really not hard.	Realmente non é difícil.
And so, of course, it's news again.	E así, por suposto, volve ser noticia.
She left something.	Ela deixou algo.
But you know his species.	Pero coñeces a súa especie.
So far this has been possible.	Ata agora iso foi posible.
Press Enter and there it is.	Preme Intro e aí está.
The father's body was discovered the next day.	O cadáver do pai foi descuberto ao día seguinte.
I was standing in front.	Eu estaba parado diante.
Someone is planning a war.	Alguén está a planear unha guerra.
And depending on the size of your project, it may be too much.	E dependendo do tamaño do teu proxecto, pode ser demasiado.
It was easy for me.	Foime doado.
I speak not little blood but much.	Non falo pouco de sangue senón moito.
One day, when the season is right.	Un día, cando a tempada sexa axeitada.
Maybe twenty of them.	Quizais vinte deles.
That, by the way, is what we did.	Iso, por certo, é o que fixemos.
This is best understood by example.	Isto enténdese mellor co exemplo.
He took a deep breath and closed his eyes again.	Respirou profundamente e volveu pechar os ollos.
The work done by us and others has called into question this simple definition.	O traballo realizado por nós e outros puxeron en dúbida esta sinxela definición.
The data would be.	Os datos serían.
Through it all, you have to prove it.	A través de todo, tes que demostralo.
They help solve problems.	Axudan a resolver problemas.
For some reason, this works for me.	Por algún motivo, isto funciona para min.
No one can tell me anything anymore.	Xa ninguén me pode dicir nada.
Your brothers would never talk to me like that.	Os teus irmáns nunca me falarían así.
He has something left.	Quedalle algo.
Slow at first, then maybe a little faster.	Lento ao principio, despois quizais un pouco máis rápido.
This is very important to me.	Isto é moi importante para min.
Now the teachers would come.	Agora virían os profesores.
At this stage only I control.	Nesta fase só controlo eu.
Now he had lost her.	Agora a perdera.
For those who want information about party politics, it is available online.	Para aqueles que queiran información sobre a política do partido, está dispoñible en liña.
Many people said that very few people could handle it.	Moita xente dixo que moi poucas persoas podían manexalo.
Well, at least my dog ​​doesn't care.	Ben, polo menos ao meu can non lle importa.
His mind only found confusion, no specific identity.	A súa mente só atopou confusión, ningunha identidade específica.
They all went in the same direction.	Todos ían na mesma dirección.
Below its normal setting temperature.	Por debaixo da súa temperatura de configuración normal.
It was a very happy experience.	Foi unha experiencia moi feliz.
This is described.	Isto descríbese.
Plus, it all depends on the money.	Ademais, todo depende do diñeiro.
And so it is a test, not everyone will pass.	E por iso é unha proba, non todos o aprobarán.
They were not totally straight with a brother.	Non foron totalmente heteros cun irmán.
And all of a sudden, he did.	E, de súpeto, fíxoo.
There were three of us.	Eramos tres.
She would surely have read such comments.	Ela seguramente tería lido tales comentarios.
Serve and enjoy !.	Servir e gozar!.
But not so fast.	Pero non tan rápido.
She couldn't help but fall in love with him.	Ela non puido evitar namorarse del.
We present our plans to you.	Presentámoslle os nosos plans.
God has a purpose for my life.	Deus ten un propósito para a miña vida.
One was a child.	Un era un neno.
Or rather, the moment he saw me.	Ou mellor dito, no momento en que me viu.
They should turn green.	Deberían volverse verdes.
You want to live in that house.	Queres vivir nesa casa.
You don’t know anything yet, but you know you know nothing.	Aínda non sabes nada, pero sabes que non sabes nada.
This is beyond doubt.	Isto non está fóra de dúbida.
In fact, his signal made me sad.	De feito, o seu sinal púxome algo triste.
It was a little crazy.	Foi un pouco tolo.
They just won't take it.	Simplemente non o van tomar eles.
Today, a lot is available for free.	Hoxe, unha gran cantidade está dispoñible de balde.
I didn’t know if it was true.	Non sabía se era certo.
I will find him and demand an explanation from his face.	Atopareino e esixirei unha explicación á súa cara.
All this takes money.	Todo iso leva cartos.
Call a friend.	Telefone a un amigo.
The security challenges it faces are very real.	Os retos de seguridade aos que se enfronta son moi reais.
I think she wanted people to think it was her.	Creo que quería que a xente pensase que era ela.
He got stuck in his throat and kept moving.	Quedou atascado na gorxa e seguía movéndose.
It can't just be fixed.	Non se pode só arranxar.
He gave too many reasons.	Daba demasiadas razóns.
The kind of love forever.	O tipo de amor para sempre.
Now focus on your breathing.	Agora concéntrate na túa respiración.
She told him a hundred times that he didn't care.	Ela díxolle cen veces que non lle importaba.
That's how she is.	Así é ela.
I wonder if those are some of the stories he sent.	Pregúntome se esas son algunhas das historias que enviou.
That money has run out yet.	Ese diñeiro esgotouse aínda.
No emotions for him.	Sen emocións para el.
This is like the code.	Isto é como o código.
They can be used in combination as desired.	Pódense usar en combinación segundo o desexe.
Someone who is not afraid to be different and have fun.	Alguén que non teña medo de ser diferente e divertirse.
But there was no time to thank him.	Pero non houbo tempo para agradecerllo.
They were too valuable to be out of sight.	Eran demasiado valiosos para estar fóra da súa vista.
For about ten seconds, no one moved.	Durante uns dez segundos, ninguén se moveu.
He got out of bed slowly.	Saíu da cama lentamente.
You have everything, everything these guys are doing with the girls.	Ten de todo, todo o que están a facer estes rapaces coas nenas.
Maybe in time I might as well get it.	Quizais co tempo tamén podería querela.
From the ground it seemed easily three feet high.	Desde o chan parecía facilmente de tres metros de alto.
And then someone asks for it.	E entón alguén pregunta por ela.
I have done it many times.	Fíxeno moitas veces.
Then they realized that he had something even more valuable.	Entón decatáronse de que tiña algo aínda máis valioso.
Then she wondered where this thought had come from.	Entón ela preguntouse de onde saíra este pensamento.
Students live in comfortable single and double rooms.	Os estudantes viven en cómodas habitacións individuais e dobres.
Of course, it’s usually just me two.	Por suposto, xeralmente só estou eu dous.
The patient had a clinical benefit.	O paciente tivo un beneficio clínico.
Some of them were obvious.	Algúns deles eran obvios.
They are happy with what people give them in return.	Están felices co que a xente lles dá a cambio.
This is our land of opportunity.	Esta é a nosa terra de oportunidades.
That news will come out well.	Esa noticia sairá ben.
It works fine, but it is very slow.	Funciona ben, pero é moi lento.
For me at this point, this year has been a huge learning process.	Para min neste momento, este ano foi un proceso de aprendizaxe enorme.
Next time, specify your own experiences.	A próxima vez, especifica as túas propias experiencias.
This was a quiet time spent with the family.	Este foi un momento tranquilo que pasou coa familia.
Do not believe in yourself.	Non creas en ti mesmo.
Hence the claim.	De aí, a reivindicación.
Effort in that country.	Esforzo nese país.
You have a wonderful family, which includes beautiful children.	Tes unha familia marabillosa, que inclúe nenos fermosos.
But then something interesting happened.	Pero entón pasou algo interesante.
These guys never sleep.	Estes mozos nunca dormen.
But be careful where you get your money from.	Pero teña coidado de onde sacas o teu diñeiro.
Now they are.	Agora están.
That was the last thing he saw.	Que foi o último que viu.
God, but he looked good.	Deus, pero tiña boa pinta.
Everything was ready.	Todo estaba disposto.
They soon began to develop new types as needed.	Pronto comezaron a desenvolver novos tipos segundo a necesidade.
The taste in my mouth, and it’s still there.	O gusto na miña boca, e aínda está alí.
He even left his shoes at the door.	Mesmo deixou os zapatos na porta.
I don’t think he’s out there somewhere.	Non creo que estea aí fóra nalgún lado.
So there were two.	Así que foron dous.
I think they never suffered.	Creo que nunca sufriron.
There had to be a concrete method and time.	Tiña que haber un método e un momento concreto.
You have to love the boy.	Tes que amar o rapaz.
The apartment is on top of your house.	O apartamento está enriba da súa casa.
In the end it will happen.	Ao final pasará.
I was almost able to get there and.	Xa case puiden chegar e.
So we had to promise to take them to some therapy.	Entón tivemos que prometer levalos a algunha terapia.
You will eat one.	Vai comer un.
This is one of those differences in which communication can solve everything.	Esta é unha desas diferenzas nas que a comunicación pode resolver todo.
The old patterns are starting to change.	Os antigos patróns comezan a cambiar.
We had a lot of fun together.	Divertímonos moito xuntos.
Oh, this is bad.	Oh, isto é malo.
The place was closed to the public for security reasons.	O lugar quedou pechado ao público por motivos de seguridade.
I have to put on a suit and stay in a hotel.	Teño que poñerme un traxe e quedarme nun hotel.
He worried about how attention might affect the school.	Preocupáballe como a atención podería afectar á escola.
There are many things that are involved in it.	Hai moitas cousas que están implicadas nel.
Have patience, look at it, try to understand it.	Ten paciencia, mírao, intenta entendelo.
They are also good things.	Tamén son cousas boas.
However, this gain would be limited.	Non obstante, esta ganancia sería limitada.
No one could hug me.	Ningunha persoa podía abrazarme.
He stopped when his mouth opened.	Detívose cando se abriu a boca.
No, no, no.	Non, non, non.
It was news.	Era noticia.
A stone cannot avoid being a stone.	Unha pedra non pode evitar ser unha pedra.
Now he has none.	Agora non ten ningunha.
She shared our story and learned from the stories of others.	Ela compartiu a nosa historia e aprendeu das historias dos demais.
His soul became evil as he learned magic.	A súa alma fíxose malvada ao aprender maxia.
His place was good.	O seu lugar era bo.
You have to think about your baby and what is best for him.	Tes que pensar no teu bebé e no que é mellor para el.
I should have said cool.	Debería ter dito fresco.
The door opened.	A porta abriuse.
It was as if.	Era coma se.
You wouldn’t be human if you didn’t.	Non serías humano se non o fixeras.
There was an open door behind him.	Había unha porta aberta detrás del.
You should just work for her and her baby.	Debería simplemente traballar para ela e para o seu bebé.
I need to tell him not to.	Necesito dicirlle que non o faga.
This effect becomes stronger with increasing temperature.	Este efecto faise máis forte co aumento da temperatura.
My hand is on his arm, turning his back to look at me.	A miña man está no seu brazo, dándolle as costas para mirarme.
They are easier to get to.	Son máis fáciles de chegar.
There is no one to guide your return if something goes wrong.	Non hai ninguén para guiar o teu regreso se algo falla.
Boys are more likely to play than girls.	Os nenos son máis propensos a xogar que as nenas.
My stomach dropped to my bottom.	O meu estómago caeu no meu fondo.
It will come out in about six hours without pain.	Sairá nunhas seis horas sen dor.
Defendant did not file a direct appeal.	O acusado non presentou recurso directo.
I should never have done that.	Nunca debín facelo.
But they are three different things.	Pero son tres cousas diferentes.
You have to take life as it comes.	Hai que tomar a vida como vén.
On land, things would be even worse.	En terra, as cousas serían aínda peores.
The relevant facts set forth in that view are as follows.	Os feitos relevantes expostos nesa vista son os seguintes.
If nothing goes wrong.	Se nada sae mal.
The more advanced examples are mixed with other basics.	Os exemplos máis avanzados mestúranse con outros básicos.
It is the working knowledge base.	É a base de coñecemento de traballo.
Of his future.	Do seu futuro.
Patients were defined as “cases” or “controls” depending on the state of the cancer.	Os pacientes foron definidos como "casos" ou "controis" dependendo do estado do cancro.
They talk about a situation over the years that best suits them.	Falan dunha situación ao longo dos anos que mellor lles encaixa.
This is a tricky thing, so be patient with me.	Isto é algo complicado, así que ten paciencia comigo.
, despite having no previous experience with running a business.	, a pesar de non ter experiencia previa coa xestión dunha empresa.
It was a game.	Foi un xogo.
If they couldn’t sell this war, maybe they could.	Se non podía vender esta guerra, quizais poderían.
However, of course, you can do whatever you want.	Non obstante, por suposto, podes facer o que queiras.
However, there are some cards that have a meaning of their own.	Non obstante, hai algunhas tarxetas que teñen un significado propio.
Not even funny pictures or stories.	Nin sequera imaxes ou historias divertidas.
They don’t want to know the results.	Non queren saber os resultados.
I would like to say a few words to the children.	Gustaríalle dicirlle algunhas palabras aos nenos.
If it’s cold outside, maybe we can.	Se está fóra de frío, quizais poidamos.
Target cell death occurs by one of two mechanisms.	A morte das células diana ocorre por un dos dous mecanismos.
They hate limited government.	Odian o goberno limitado.
Maybe he doesn’t commit suicide.	Quizais non se suicide.
Speed ​​is no problem.	A velocidade non é problema.
Include it in the group.	Inclúeo no grupo.
Plan for it.	Planifica para iso.
The sun went down and they came out.	O sol púxose e saíron.
You will never feel as sick as this, ever.	Nunca se sentira tan enfermo coma este, nunca.
They want to know how they can make money.	Queren saber como poden gañar cartos.
The first five items are listed.	Indícanse os cinco primeiros elementos.
She had been planning this for months.	Ela tiña planeado isto durante meses.
Everything will be great.	Todo será xenial.
One that could take you through many different emotional states.	Un que podería levarche por moitos estados emocionais diferentes.
It had been very expensive to put well in his first home.	Fora moi caro poñer ben na súa primeira casa.
Get some food.	Consigue algo de comida.
He never gave a single false positive in our tests.	Nunca deu un só falso positivo nas nosas probas.
Although both types of business as there are other additional options.	Aínda que os dous tipos de negocio xa que hai outras opcións adicionais.
Easy and safe.	Doado e seguro.
The right conditions.	As condicións correctas.
Thank you for your support.	Agradezo o teu apoio.
I'm doing better.	Estou facendo mellor.
This type of behavior causes significant personal and social harm.	Este tipo de comportamento causa un importante dano persoal e social.
It is better not to take risks.	É mellor non arriscar.
And we created a finished product.	E creamos un produto acabado.
More people, more food, coming for her.	Máis xente, máis comida, chegando por ela.
In his own darkness.	Na súa propia escuridade.
You will pay often.	Pagará moitas veces.
Just something about that.	Só algo sobre iso.
Beer Market History.	Historia do mercado da cervexa.
So take it out and the tests will pass.	Así que sácao e as probas pasarán.
No one knows more, or does anything better, than he does.	Ninguén sabe máis, nin fai nada mellor, ca el.
Showing your support.	Mostrando o seu apoio.
But murder can be the worst thing a man can do.	Pero o asasinato pode ser o peor que pode facer un home.
Let him come to them.	Deixa que veña a eles.
You have the picture, very simple.	Tes a imaxe, moi sinxela.
I imagine it is now in full operation.	Imaxino que agora está en pleno funcionamento.
More people want this job than they can get.	Máis xente quere este traballo da que pode conseguir.
You were down.	Estiveches abaixo.
There was a light on.	Había unha luz acesa.
I hope to see you soon.	Espero verte pronto.
Share your information if you're looking for help.	Comparte a túa información se estás a buscar axuda.
He was sleeping on his back.	Estaba durmindo de costas.
Actually, it wasn’t the only word.	En realidade, non era a única palabra.
I’m used to the question.	Estou afeito á pregunta.
But we don't, no.	Pero nós non, non.
I never used to sit.	Nunca adoitaba sentar.
Well next week.	Pois a vindeira semana.
But a defined core is essential for your high jump.	Pero un núcleo definido é esencial para o seu salto de altura.
I still wanted to be part of the war effort.	Aínda quería formar parte do esforzo bélico.
Number two is defense.	O número dous é a defensa.
I didn't know how to say it.	Non sabía moi ben como dicilo.
Some people believed in the old system.	Algunhas persoas crían no antigo sistema.
He probably didn’t.	Probablemente non o fixera.
After that she was alone during the day.	Despois diso estivo soa durante o día.
I wanted to make sure.	Quería asegurarme.
For me it was worth it.	Para min valeu a pena.
It can take years of work.	Pode levar anos de traballo.
The woman said she couldn't.	A muller dixo que non podía.
They never lived.	Nunca viviron.
Which leads me to believe that the meaning is actually something different.	O que me leva a crer que o significado é en realidade algo diferente.
She was using her home for her business.	Ela estaba usando a súa casa para o seu negocio.
You don't need me.	Non me precisas.
Nothing was said.	Non se dixo nada.
No side effects were reported.	Non se informaron efectos secundarios.
She knows you can use that power.	Ela sabe que podes usar ese poder.
I hope you love me.	Espero que ame.
But nothing came of it.	Pero non chegou nada.
Then there is my family.	Despois está a miña familia.
But it can happen at any age and in either sex.	Pero pode ocorrer a calquera idade e en calquera dos dous sexos.
Neither did any of the three police officers.	Tampouco o dixo ningún dos tres policías.
But they cost a little more.	Pero custan un pouco máis.
You knew he could die.	Sabías que podería morrer.
Not that he had the practice of being a father.	Non é que tivese práctica de ser pai.
Over time, their numbers will increase.	Co tempo, o seu número aumentará.
It could be anything.	Podería ser calquera cousa.
Every day, seven days a week.	Todos os días, sete días á semana.
He presented both works to his model.	Presentou ambos os traballos ao seu modelo.
The trial was not a success.	O xuízo non foi un éxito.
Yes, this is a kind of blog to book an experience.	Si, isto é unha especie de blog para reservar unha experiencia.
Although your post needs some work.	Aínda que a súa posta necesita un pouco de traballo.
Time is an important factor in this level of existence.	O tempo é un factor importante neste nivel de existencia.
Obviously they haven’t changed.	Evidentemente non cambiaron.
He applied his brain power to whatever was needed at that time.	Aplicou o seu poder cerebral a todo o que fose necesario nese momento.
I hope you are in good health.	Espero que teñas boa saúde.
It happened this very morning.	Pasou esta mañá mesmo.
I guess you can look at the positive of that.	Supoño que podes mirar o positivo diso.
That’s the time we can’t waste.	Ese é o tempo que non podemos perder.
That is to say.	Nós é dicir.
Take one.	Colleu un.
He had a reason to tell her.	Tiña un motivo para dicirlle.
Here are some comments that may be of interest.	Aquí tes algunhas observacións que poden ser de interese.
Live for the ever-present today and for the ever-coming tomorrow.	Vive para o sempre presente hoxe e para o sempre que vén mañá.
And then the last one is action.	E despois o último é acción.
This file can be very large.	Este ficheiro pode ser moi grande.
It came out with fire.	Saíu con lume.
It really took my mind on a journey.	Realmente levou a miña mente nunha viaxe.
We are that.	Nós somos iso.
Let's go with them.	Imos con eles.
They may be right.	Poden ter razón.
They did not disclose his name.	Non deron a coñecer o seu nome.
I just put together a structure for her to act.	Só puxen unha estrutura para que ela actuara.
For others it is that sense of danger.	Para outros é esa sensación de perigo.
Two key factors determine this direction of growth.	Dous factores fundamentais determinan esta dirección de crecemento.
He seemed to feel that too.	El tamén parecía sentir iso.
Twenty sick.	Vinte enfermo.
It was a reaction.	Foi reacción.
The data are representative of one in two independent experiments performed.	Os datos son representativos dun de cada dous experimentos independentes realizados.
It's just a matter of order.	É só diferenza de orde.
She kept working because she wanted to, not because she had to.	Ela continuou traballando porque quería, non porque tiña que facelo.
Apparently not many others did, my bad.	Ao parecer, non moitos outros o fixeron, meu mal.
I’m told this will go away over time.	Dinme que isto desaparecerá co tempo.
She looks at me again.	Ela volve darme a mirada.
I need to keep it closed.	Necesito mantelo pechado.
He designed and conducted experiments, analyzed the results, and wrote the manuscript.	Deseño e realizou experimentos, analizou os resultados e escribiu o manuscrito.
The top five come in.	Os cinco mellores entran.
It was only half past five.	Eran só as cinco e media.
I was very scared.	Tiven moito medo.
The battle was crazy.	A batalla foi unha tola.
I knew they were coming.	Sabía que viñan.
And it came out on TV.	E saíu na televisión.
He has brown hair and blue eyes.	Ten o pelo castaño e os ollos azuis.
There are even one or two cold springs for the summer heat.	Incluso hai unha ou dúas primaveras frías para a calor do verán.
Escape.	Escapar.
These are both simple applications.	Estas son ambas aplicacións sinxelas.
They weren’t then nor are they now.	Non o eran entón nin o son agora.
Therefore, the future of every man depends on the wind.	Polo tanto, o futuro de cada home depende do vento.
People charge them like animals.	A xente cóbralles como animais.
I didn't even care.	Nin sequera me importaba.
Very naturally, then, they became interested in how things were going.	Moi naturalmente, entón, interesáronse por como se dirixían as cousas.
Some guys haven’t changed.	Algúns rapaces non cambiaron.
It felt better to get up and move.	Sentíase mellor erguerse e moverse.
But that's not how you do it.	Pero non é así como o fas.
All very fast.	Todo moi rápido.
Now it was very quiet after this big wind.	Agora estaba moi tranquilo despois deste gran vento.
No money changes hands.	Ningún diñeiro cambia de mans.
You can open them anywhere.	Podes abrilos en calquera lugar.
He didn’t like the name and didn’t know why.	Non lle gustaba o nome e non sabía por que.
I would just ride them.	Só os montaría.
Not even you.	Nin sequera ti.
He was a second father to me.	Foi un segundo pai para min.
I believe in being there.	Creo en estar alí.
There was nothing they could control or do to stop the movement.	Non había nada que puidesen controlar ou facer para deter o movemento.
they received it.	recibíno.
Surely someone noticed that he had disappeared.	Seguramente alguén se deu conta de que desaparecera.
It was easy to see.	Era doado de ver.
The magic that created it will be lost.	A maxia que o creou perderase.
However, that may not be the only explanation.	Non obstante, quizais esa non sexa a única explicación.
I find myself in a new place.	Atópome, nun lugar novo.
Only you have these answers.	Só ti tes estas respostas.
Each user has an account that records some information about him.	Cada usuario ten unha conta que rexistra algunha información del.
Enough to grow.	O suficiente para medrar.
He was saying something but making no sound.	Estaba dicindo algo pero non facía ningún son.
This new being was working to live.	Este novo ser estaba traballando para vivir.
What I was looking for.	O que buscaba.
In fact, we can't.	De feito, non podemos.
That’s probably why they’re constantly worried about hurting your feelings.	Probablemente por iso están constantemente preocupados de ferir os teus sentimentos.
It’s one of the most important things you’ll ever do.	É unha das cousas máis importantes que nunca farás.
When he finally looks at me again, his expression is harsh.	Cando por fin volve mirarme, a súa expresión é dura.
I live next door.	Vivo ao lado.
Injuries occur during training and games.	As lesións ocorren durante os adestramentos e os xogos.
Care must be taken with total loss systems to prevent this.	É necesario coidado cos sistemas de perda total para evitar isto.
I've been telling you that.	Estívoche dicindo iso.
Pepper band.	Banda de pementa.
He will take care of that.	El encargarase diso.
I guess you grow up, in a way.	Supoño que creces, en certo modo.
I love the color scheme.	Encántame a combinación de cores.
So tomorrow you're out.	Entón, mañá estás fóra.
If you follow the steps, it will never fail.	Se segues os pasos, nunca fallará.
I'm not even sure about that myself.	Eu mesmo non estou moi seguro disto.
Then she falls ill.	Entón cae enferma.
God alone is.	Deus só é.
There are no two ways about this.	Non hai dúas maneiras sobre iso.
That’s more than enough reason to try, if you ask me.	Esa é unha razón máis que suficiente para tentalo, se me preguntas.
It remains to work.	Queda por traballar.
So start at the beginning.	Entón comeza polo principio.
You do not receive the blow of joy from your usual sources.	Non recibes o golpe de alegría das túas fontes habituais.
We feel a duty to give to others and make them happy.	Sentimos o deber de dar aos demais e facelos felices.
Next, determine if the situation is still safe for you.	Despois, determina se a situación aínda é segura para ti.
The kind of play this kind of games.	O tipo de xogar a este tipo de xogos.
She wants more.	Ela quere máis.
Man, what a terrible price to pay.	Home, que prezo tan terrible a pagar.
I like the art and the pleasure that other people get from my work.	Gústame a arte e o pracer que outras persoas reciben co meu traballo.
She never leaves.	Ela nunca sae.
Now everything is seen from a new perspective.	Agora todo se ve desde unha nova perspectiva.
She saw it in his face, in his resistance.	Ela viuno na súa cara, na súa resistencia.
The driver's side does it.	O lado do condutor faino.
But he seemed quite gone.	Pero parecía bastante desaparecido.
This article is right on target !.	Este artigo está ben no obxectivo!.
I needed to run.	Necesitaba correr.
And they exist.	E existen.
She wasn't sure about the men.	Ela non estaba segura dos homes.
It also has some downsides.	Tamén ten algúns lados negativos.
Or near him.	Ou preto del.
She looked behind him.	Mirou detrás del.
Well, it was pretty obvious.	Ben, era bastante obvio.
I liked your people.	A túa xente gustoume.
It's so current.	É tan actual.
This is not good enough.	Isto non é o suficientemente bo.
He has been missing since that date.	Leva desaparecido desde esa data.
I'm glad she's dead.	Alégrome de que estea morta.
They are so much more than that.	Son moito máis que iso.
We start with the first question.	Comezamos coa primeira pregunta.
Create the conditions for the actual focus.	Crea as condicións para o foco real.
Then the new page appears.	Entón aparece a nova páxina.
Others sound loud and clear.	Outros soan alto e claro.
I think this was a big challenge for us.	Creo que este foi un gran reto para nós.
He had no choice but to do so.	Non lle sobraba ningún para iso.
They should have nothing to fear.	Non deberían ter nada que temer.
I was sure you were here because you found me.	Estaba seguro de que estabas aquí porque me atoparas.
This is normal here.	Isto é algo normal aquí agora.
Very anxious for this phone.	Moito ansioso por este teléfono.
And now, we know.	E agora, sabemos.
This was the first time in a live target.	Esta foi a primeira vez nun branco en directo.
It was green.	Estaba verde.
He wasn’t dead if that was what they wanted.	Non estaba morto se iso fora o que querían.
It made sense in its own way.	Tiña sentido ao seu xeito.
He looks at me.	El mírame.
But maybe they had one more purpose.	Pero quizais tiñan un propósito máis.
Well, at least I didn't go down without explaining myself first.	Ben, polo menos como sentar e quedar.
He was arrested minutes later.	Foi detido minutos despois.
Finally, he came to a house.	Finalmente, chegou a unha casa.
However, these processes tend to be quite slow.	Non obstante, estes procesos tenden a ser bastante lentos.
I turned, I won.	Xireime, gañoume.
In fact, some have told me that.	De feito, algúns me dixeron iso.
Let’s just say no one knows how it works, not really.	Digamos que ninguén sabe como funciona, realmente non.
Treatment.	Tratamento.
There was so much to have.	Había moito que ter.
Moving images.	Imaxes en movemento.
There was hardly anyone inside but it had just opened.	Apenas había ninguén dentro pero acaba de abrir.
These are the people who are a problem.	Estas son as persoas que son un problema.
I love your body.	Amo o teu corpo.
You need to help your friends.	Debe axudar aos seus amigos.
I haven't been listening to her.	Non a estiven escoitando.
The evidence in this case does not support the prosecution.	A proba neste caso non apoia a acusación.
Maybe that’s what they both need.	Quizais sexa o que ambos necesitan.
The only support they need from us is our money.	O único apoio que necesitan de nós é o noso diñeiro.
Right now they are in pretty good sales.	Agora mesmo están en vendas bastante boas.
She considered what to do.	Ela considerou que facer.
It was the worst experience of my life.	Foi a peor experiencia da miña vida.
If there is no better way, it will do.	Se non hai mellor maneira, vai facer.
Benefits and limitations.	Beneficios e limitacións.
It could never be closed.	Nunca podería estar pechado.
Doeuche.	Doeuche.
Drop and pick and drop and pick from school.	Soltar e escoller e deixar e escoller da escola.
Look for drinking water in nature.	Buscar auga potable na natureza.
You probably don't remember me.	Probablemente non te lembres de min.
There is a world of differences in results.	Hai un mundo de diferenzas nos resultados.
I don't care who you are.	Non me importa quen es.
He is here now and will stay here.	Está aquí agora e aquí quedará.
No big deal.	Non é gran cousa.
He shook it hard.	Sacudiuno con forza.
She works very hard.	Ela traballa moi duro.
On his shoulder.	Sobre o seu ombreiro.
You have your family later.	Ten a túa familia máis tarde.
It's just natural selection.	É só selección natural.
Bring to a boil again and reduce the heat to low.	Poñer a ferver de novo e baixar o lume ao mínimo.
Unfortunately, there really isn't any technique that works in general.	Desafortunadamente, realmente non hai ningunha técnica que funcione en xeral.
She is very beautiful.	Ela é moi fermosa.
I wanted to learn a new style of football.	Quería aprender un novo estilo de fútbol.
I just want to thank you once.	Só quero agradecerche unha vez.
The plan was simple.	O plan era sinxelo.
They would not have gone that route.	Non terían ido por ese camiño.
Just local to me.	Só local para min.
I want to have it here.	Quero telo aquí.
Strong male, will protect.	Macho forte, protexerá.
And he speaks seriously.	E fala en serio.
But it's not your problem.	Pero non é o teu problema.
However, additional studies are needed to support the latter.	Non obstante, para apoiar este último, son necesarios estudos adicionais.
You don’t have to live with the pain.	Non tes que vivir coa dor.
You are money, hot money.	Vostede é diñeiro, diñeiro quente.
The impact does not come.	O impacto non chega.
It is a total failure.	É un fracaso total.
We grow up and try to figure out where our path is.	Crecemos e intentamos descubrir onde está o noso camiño.
There is no escape for any of you.	Non hai escapatoria para ningún de vós.
When we were with them the rest of the world fell.	Cando estabamos con eles o resto do mundo caeu.
Blue bars indicate control cells.	As barras azuis indican celas de control.
Not one of them joined her.	Nin un deles se uniu a ela.
I wonder where they got that line from.	Pregúntome de onde conseguiron esa liña.
They changed.	Cambiaron.
I have nothing to put on.	Non teño nada que poñer.
She had been accustomed to dealing with notes in the early years of her life.	Ela estivera acostumada a tratar con notas nos primeiros anos da vida.
People do this too often.	A xente fai iso con demasiada frecuencia.
But now he couldn't.	Pero agora non podía.
It doesn’t feel real.	Non se sente real.
But how is it not clear.	Pero como non está claro.
I hated that.	Odiaba iso.
Let them know what you think here.	Failles saber o que pensas aquí.
I still said it very well.	Aínda o dixen moi ben.
It's worth the wait.	Pau a pena a espera.
No one knew of the first man.	Ninguén sabía do primeiro home.
I ran my hands over my legs and arms.	Pasei as mans polas pernas e os brazos.
That’s why we’re doing this.	Por iso estamos a facer isto.
Last just one case.	Último só un caso.
Anyway, here's the list.	De todos os xeitos, aquí está a lista.
He asked us directly.	Preguntounos directamente.
He looked at her feet.	Mirou os seus pés.
Sometimes you can choose a method and follow it easily.	Ás veces podes escoller un método e seguir con el facilmente.
Then he finally got back on the line.	Entón finalmente volveu á liña.
She knew it, but neither of them talked about it.	Ela sabía, pero ningún dos dous falou diso.
But they lost weeks of work and valuable materials.	Pero perderon semanas de traballo e materiais de valor.
Maybe that’s the only way.	Quizais sexa o único camiño.
He was a beautiful horse.	Era un cabalo precioso.
Not a good situation.	Non é unha boa situación.
I don’t know why this happened.	Non sei por que pasou isto.
A good model for your little ones.	Un bo modelo para os teus pequenos.
These remain the main focus of this research program.	Estes seguen a ser o foco principal deste programa de investigación.
Get in trouble and get out fast.	Meterse en problemas e saír rápido.
Let your customers tell your story.	Deixa aos teus clientes contar a túa historia.
Every day we see proven that money makes man.	Todos os días vemos probado que o diñeiro fai o home.
The family would continue and perhaps be stronger.	A familia seguiría e quizais sería máis forte.
He did something.	Fixo algo.
They made a picture.	Fixeron unha imaxe.
Stop me if you've heard this story before.	Deténme se escoitaches esta historia antes.
Anyone can register.	Calquera persoa pode rexistrarse.
Melee she moved against him.	Corpo a corpo ela movía contra el.
You can't tell.	Non podes dicir.
It would sound like the city itself.	Soaría como a propia cidade.
Once spoken, everything was simple.	Unha vez falado, todo era sinxelo.
I had to ask others.	Tiven que preguntarlle a outros.
Natural products have been an important source of cancer treatment.	Os produtos naturais foron unha fonte importante de tratamento do cancro.
You quickly cut from one shot to another.	Cortaches rapidamente dun tiro a outro.
There was no expression in his dark eyes.	Non había expresión nos seus ollos escuros.
So the conclusion is as before.	Entón a conclusión é como antes.
There was a lot of media attention.	Houbo moita atención mediática.
He really is a guy who gets completely lost in a role.	Realmente é un mozo que se perde completamente nun papel.
The leaves fall shortly after.	As follas caen pouco despois.
I’m not saying it can’t be done.	Non digo que non se poida facer.
He called his son to see him.	Chamou ao seu fillo para velo.
Social media requires time and resources.	As redes sociais requiren tempo e recursos.
And we were a good team.	E eramos un bo equipo.
There was nothing more to say.	Non había máis que dicir.
Thanks for making our clothes.	Grazas por facer a nosa roupa.
Most of us feel lucky to have a job, any job.	A maioría de nós sentimos a sorte de ter un traballo, calquera traballo.
From the day of his birth.	Dende o día do seu nacemento.
That got it started.	Iso fixo que comezase.
Put in a frying pan with milk so as not to cover.	Poñer nunha tixola con leite para non cubrir.
I knew very little about him except his name.	Sabía moi pouco sobre el excepto o seu nome.
Maybe a lot, maybe a little.	Quizais moito, quizais un pouco.
Someone must know where that poor girl is.	Alguén debe saber onde está esa pobre rapaza.
It's okay out here.	Está ben aquí fóra.
Now he was a different individual.	Agora era un individuo diferente.
Some may say no, but we believe so.	Algúns poden dicir que non, pero nós cremos que si.
If you are interested.	Se vos interesa.
Fill the center as well, in the pattern you choose.	Encha o centro tamén, no patrón que elixas.
Today is the smell.	Hoxe é o cheiro.
He told us bluntly that we were wrong.	Díxonos rotundamente que estabamos equivocados.
Proud too.	Orgulloso tamén.
For a few moments he was silent.	Durante uns momentos quedou en silencio.
It’s not fair to me.	Non é xusto para min.
Believe it or not.	Créao, ou non.
That wasn't very long.	Que non foi moi longo.
When she leaves, we will be following her.	Cando ela marche, estarémola seguindo.
I talked to his father.	Falei co seu pai.
Which leads to an incorrect answer.	O que leva a unha resposta incorrecta.
I think it has a bright future for us.	Creo que ten un futuro brillante para nós.
They increased their lead to five minutes into the second period.	Aumentaron a súa vantaxe aos cinco minutos do segundo período.
I thought you would.	Pensei que o farías.
They ask the right questions.	Fan as preguntas correctas.
We talked for an hour.	Falamos unha hora.
Sure we got along very well.	Seguro que nos quedamos moi ben.
But people don’t.	Pero a xente non.
It was one of the things I loved most about her.	Era unha das cousas que máis amaba dela.
So that's not it.	Entón, non é iso.
Then there is a body.	Entón hai un corpo.
From five to eight years.	De cinco a oito anos.
It never helps to clean the bathroom.	Nunca axuda a limpar o baño.
Consider your resources.	Teña en conta os seus recursos.
Remove by hand and repeat.	Retire a man e repita.
Bring to a boil, then cover and lower the heat.	Poñer a ferver, despois cubrir e baixar o lume.
I’m doing my best to play the role.	Estou facendo o posible para desempeñar o papel.
It is not yet part of the earth.	Aínda non forma parte da terra.
Winter weather means different things in our region.	O tempo invernal significa cousas diferentes na nosa rexión.
Hopefully not.	Agardemos que non.
I hope you enjoy reading my books.	Espero que disfrutedes lendo os meus libros.
I can't find any information about this use case.	Non podo atopar ningún tipo de información sobre este caso de uso.
There was nothing to eat here.	Non había nada para comer aquí.
We are in position.	Estamos na posición.
Too late to change.	Demasiado tarde para cambiar.
Breathe in and let it out.	Respira e déixao saír.
Sometimes it’s just a matter of doing things.	Ás veces trátase só de facer as cousas.
Here are some examples.	Aquí tes algúns exemplos.
In fact.	No feito.
No business is perfect.	Ningunha empresa é perfecta.
For some reason then.	Por algunha causa entón.
I love it and it looks like it loves me.	Encántame e parece que me quere.
Another construction work.	Outra obra de construción.
I get no response.	Non recibo resposta.
In fact we know almost nothing about them.	De feito non sabemos case nada deles.
You are not perfect.	Non es perfecto.
In addition to the six you are building now.	Ademais dos seis que está construíndo agora.
You see many great weeks.	Xa ves moitas semanas grandes.
The user experience is ultimately a way to achieve business goals.	A experiencia do usuario é, en definitiva, unha forma de acadar os obxectivos empresariais.
We begin as follows.	Comezamos do seguinte xeito.
She finished third that season.	Ela quedou terceiro esa tempada.
Love is hard.	O amor é duro.
It was taken by someone who knew she was there.	Levouna alguén que sabía que estaba alí.
I’m sure most of us understand this.	Estou seguro de que a maioría de nós entendemos isto.
But if you can't find them, it's not a big deal.	Pero se non podes atopalos, non é gran cousa.
No idea what professional development means.	Nin idea do que significa o desenvolvemento profesional.
But it is for the best.	Pero é para o mellor.
I need help please help me.	Necesito axuda por favor axúdame.
We rolled with him.	Rolamos con el.
You say you lose faith because of it.	Dis que perdes a fe por iso.
I put my arms around my neck.	Puxen os seus brazos arredor do meu pescozo.
Each point represents a single published study.	Cada punto representa un único estudo publicado.
Soon the rhythm begins to make its presence felt.	Axiña o ritmo comeza a facer presenza.
No one in the sun can do that.	Ninguén baixo o sol pode facer iso.
All service is free.	Todo o servizo é gratuíto.
They are within your reach.	Están ao teu alcance.
Added at the end.	Engadido ao final.
I thought of a specific memory.	Pensei nun recordo específico.
I helped him get in my car.	Axudeino a subir ao meu coche.
I can't sleep either.	Eu tampouco podo durmir.
From this day on, no one will speak ill of you.	A partir deste día ninguén falará mal de ti.
However, we have shown in this article that this is not enough.	Non obstante, demostramos neste artigo que isto non é suficiente.
I was very scared.	Tiven moito medo.
I gave him a bill.	Deille para que cobrase unha factura.
She would take the child there.	Ela levaría o neno alí.
He replied.	Contestouse.
I had a feeling he was going to need it.	Tiña a sensación de que o ía necesitar.
He was very excited and said he would love it.	Estaba moi emocionado e dixo que lle encantaría.
I am the enemy.	Son o inimigo.
They have no special interest here.	Non teñen ningún interese especial aquí.
Contain and control.	Conter e controlar.
And this is certainly true.	E isto é certamente certo.
When you feed your dogs, I love you.	Cando alimentas aos teus cans, quérente.
He knew she had.	El sabía que ela tiña.
I asked for exactly what the guys said they liked.	Pedín exactamente o que os mozos dixeron que lle gustaba.
The method included two steps.	O método incluía dous pasos.
Yes, it can be.	Si, pode ser iso.
I never have it, it never will be.	Nunca o teño, nunca será.
For a child, a library has to be just around the corner.	Para un neno, unha biblioteca ten que estar á volta da esquina.
It’s time to move on from a bad experience.	É hora de pasar dunha mala experiencia.
They no longer have power over me.	Xa non teñen poder sobre min.
That seemed to be the real passion between them.	Esa parecía ser a verdadeira paixón entre eles.
We know very little about him.	Sabemos moi pouco del.
The best part is the experience.	A mellor parte é a experiencia.
I would love to see him run when he was okay.	Gustaríame velo correr cando estivese ben.
This immediately caught my attention.	Isto chamoume inmediatamente a atención.
It wasn’t exactly pain.	Non foi exactamente dor.
She turns to me.	Ela vírase cara min.
Maybe you yourself know something about the man and his friends.	Quizais ti mesmo saibas algo do home e dos seus amigos.
The characters speak for us.	Os personaxes falan por nós.
At least that’s my hope.	Polo menos esa é a miña esperanza.
They finally came to me.	Finalmente chegaron a min.
I will not go into details.	Non vou entrar en detalles.
It’s something to listen to, no doubt.	É algo para escoitar, sen dúbida.
Dad knew my brother needed a father time with him.	Pai sabía que o meu irmán necesitaba un tempo de pai con el.
He likes the money he made.	Gústalle os cartos que gañaba.
Every night, that was the place to sit.	Todas as noites, ese era o lugar para sentarse.
He loved talking to her.	Encantáballe falar con ela.
Finally, we finally have a big storm.	Por fin, por fin temos unha gran tormenta.
I think it’s so beautiful.	Creo que é tan bonito.
Due process no longer requires.	O debido proceso non require máis.
To prevent this from happening several times up to this point, it’s pretty crazy.	Para evitar que isto suceda varias veces ata este punto, é bastante tolo.
Other things can help, but they won’t fix it.	Outras cousas poden axudar, pero non o resolverán.
But he needed proof.	Pero necesitaba probas.
People came down to visit.	A xente baixou a visitar.
Bring it here.	Tráeo aquí.
That is the plan.	Ese é o plan.
It upset my balance.	Trastocou o meu equilibrio.
The front door wide open.	A porta de entrada aberta de par en par.
He left the country.	Deixou o país.
It gives you shit what you drink.	Dáche unha merda o que bebes.
And a window opened in my brain.	E unha fiestra abriuse no meu cerebro.
Stir and try.	Revolver e probar.
They had been friends with no previous problems.	Foran amigos sen problemas anteriores.
He has it all.	El ten de todo.
Lots of great colors to choose from.	Moitas cores estupendas para escoller.
Little else was known of her.	Pouco máis se sabía dela.
Still, the scene will give you the answer.	Aínda así, a escena deralle a resposta.
We have shapes.	Temos formas.
These books are simply complete stories told in five issues.	Estes libros son simplemente historias completas contadas en cinco números.
It will happen again.	Volverá pasar.
They are completely different.	Son completamente diferentes.
It doesn't matter who.	Non importa quen.
All interested friends began training accordingly.	Todos os amigos interesados ​​comezaron a adestrarse en consecuencia.
It made me smile.	Fíxome sorrir.
I’m trying to find it before the bad guys.	Estou tentando atopala antes que os malos.
But any structure will serve, as long as it is structure.	Pero calquera estrutura servirá, sempre que sexa estrutura.
You women have made your bed.	Vos mulleres fixeches a túa cama.
Although it takes a little more organization.	Aínda que fai falta algo máis de organización.
That was covered.	Iso estaba tapado.
They are even worse in the light.	Son aínda peores á luz.
Wait, it will get better.	Agarda, vai mellorar.
We feel right at home and part of the family.	Sentímonos como na casa e parte da familia.
Not until she saw him again and was able to ask.	Non ata que o volveu ver e puido preguntar.
So we leave that question for another day.	Polo tanto, deixamos esa pregunta para outro día.
They pay a lot of attention.	Prestan moita atención.
This trip is meant for that purpose.	Esta viaxe está destinada a ese obxectivo.
The condition of the environment is not the only factor.	A condición do medio non é o único factor.
You start college or you go to work.	Comeza a universidade ou vai traballar.
My other horses were running great.	Os meus outros cabalos corrían xenial.
The sooner, the better.	Canto antes, mellor.
Nice big size.	Bonito tamaño grande.
He examined it, first one side and then the other.	Examinouno, primeiro un lado e despois o outro.
Not much, but maybe one or two a day.	Non moito, pero quizais un ou dous ao día.
Especially not today, not now.	Especialmente non hoxe, non agora.
And for the most part it was accepted.	E na súa maior parte foi aceptada.
But she knew it before she said it.	Pero ela sabíao antes de que o dixese.
Freedom from fear.	Liberdade do medo.
The original line in blue.	A liña orixinal en azul.
That was the challenge.	Ese foi o reto.
My husband chose the place practically at random.	O meu home escolleu o lugar practicamente ao chou.
Think they want it, anyway.	Pense que o queren, de todos os xeitos.
It may not come from our team.	Quizais non proceda do noso equipo.
I loved people.	Eu amaba a xente.
Yes, it will definitely look good as mine plus one.	Si, definitivamente quedará ben como o meu máis un.
It is achieved.	Conséguese.
There are good reasons why they might be right.	Hai boas razóns polas que poderían ter razón.
No one saw a soul come out.	Ninguén viu saír unha alma.
There are different ways to approach this.	Hai diferentes formas de abordar isto.
You were amazing together.	Estabades incribles xuntos.
It’s funny, but you know it’s not going to come in.	É gracioso, pero sabes que non vai entrar.
He came back.	Chegou para atrás.
She would find it.	Ela atoparíao.
Shake it hard.	Sacudína con forza.
He will show you, at a cost, obviously.	El amosarache, a un custo, obviamente.
Sometimes we even meet difficult people.	Ás veces, ata atopamos persoas difíciles.
She sat down.	Ela quedou sentada.
He had a great offer.	Tiña unha gran oferta.
In the short term it would mean one failure after another.	A curto prazo significaría un fracaso tras outro.
I was going guys.	Eu estaba indo rapaces.
Her children were safe.	Os seus fillos estaban a salvo.
It broke my heart.	Rompeume o corazón.
These were eight patients.	Estes foron oito pacientes.
This is bound to cause confusion.	Isto está obrigado a causar confusión.
I could never see her being part of our family.	Nunca puiden vela formando parte da nosa familia.
He played from man to man.	Xogaba de home a home.
We had the feeling that we could still miss this.	Tiñamos a sensación de que aínda podíamos perder isto.
They cannot be subject to review by this court.	Non poden ser obxecto de revisión por este xulgado.
I know they will be fine.	Sei que estarán ben.
No, really, read both.	Non, de verdade, le os dous.
It was later proved to be incorrect.	Máis tarde demostrouse que era incorrecto.
But making the game part was difficult.	Pero facer a parte do xogo foi difícil.
I love animals and she knew it.	Encántanme os animais e ela sabíao.
Otherwise, there may be problems.	Se non, pode haber problemas.
There was another silence.	Houbo outro silencio.
I cut it completely.	Corteino por completo.
That wasn’t usually the case with me.	Iso non adoitaba ser así comigo.
As soon as this is over, we resolve it.	En canto rematase isto, resolvémolo.
All those areas.	Todas esas áreas.
I’m very creative and I love creating things with paper.	Son moi creativo e encántame crear cousas con papel.
However, in recent years, this model has suffered from stress.	No entanto, nos últimos anos, este modelo sufriu estrés.
Son.	Son.
With little experience or training.	Con pouca experiencia ou formación.
Soldiers search the house.	Os soldados buscan a casa.
I'm going now.	Vou agora.
He walks angrily.	Camiña enfadado.
It has maintained this improvement to date.	Mantivo esta mellora ata a data.
All for you.	Todo por ti.
Hard to record.	Difícil gravar.
I love people who are tough on me.	Amo as persoas que son duras comigo.
He threw a corpse on top of himself.	Tirou un cadáver enriba de si.
All schools quickly passed state management.	Todas as escolas pasaron axiña a xestión estatal.
I have an impression and blood.	Teño unha impresión e sangue.
They married two years later.	Casaron dous anos despois.
But it seems that the matter is more complex.	Pero parece que o asunto é máis complexo.
If you smoke you are more likely to have cancer.	Se fumas é máis probable que teñas cancro.
Probably his father.	Probablemente o seu pai.
The father was able to throw it against his will.	O pai puido tiralo contra a súa vontade.
But the truth remains true.	Pero a verdade segue sendo certa.
Taking a little extra work, too.	Levando un pouco de traballo extra, tamén.
Many could not wait and went home.	Moitos non podían esperar e foron para a casa.
You made me decide.	Fixéchesme decidir.
The test, therefore, is achieved.	A proba, polo tanto, conséguese.
And sorry I don’t even start saying that.	E desculpa nin sequera comeza a dicilo.
It was pretty quiet.	Estivo bastante tranquilo.
You have to trust me.	Debes confiar en min.
Set aside the third bowl.	Deixa de lado a terceira cunca.
She sat down next to me and kept talking.	Ela sentouse ao meu lado e continuou falando.
I was hoping it would help me now.	Esperaba que me axudara agora.
And me.	E eu.
He told me he would help me.	Díxome que me axudaría.
That was my goal.	Ese era o meu obxectivo.
It hurt my arms too much to write any longer.	Doéume demasiado os brazos para escribir por máis tempo.
But there is no time to lose.	Pero non hai tempo que perder.
It is not today.	Non é hoxe.
In my car.	No meu coche.
I am with you.	Estou contigo.
It was like a street party.	Era como unha festa na rúa.
I lost a rhythm.	Perdírame un ritmo.
He has been fighting ever since.	Estivo loitando desde entón.
Very sleepy.	Moi durmido.
He returned to camp.	Volveu ao campamento.
I don't even remember the name.	Non lembro nin o nome.
The family part.	A parte familiar.
They left you.	Deixáronche.
But he lived in his dreams.	Pero viviu nos seus soños.
General, to you, for the purpose of doing so.	Xeral, a ti, co propósito de facelo.
It will not be easy for you.	Non che será doado.
She was waiting for something.	Ela estaba agardando por algo.
It actually happened.	En realidade ocorreu.
It was huge, easily five feet wide.	Era enorme, facilmente cinco metros de ancho.
I highly recommend giving this film a try.	Recomendo encarecidamente darlle unha oportunidade a esta película.
I hope she can be found and trapped.	Espero que poida ser atopada e atrapada.
She closed her eyes and tried to calm her mind.	Ela pechou os ollos e intentou calmar a mente.
I had a community.	Tiven unha comunidade.
This, of course, makes good sense.	Isto, por suposto, ten bo sentido.
Face to face, skin to skin.	Cara a cara, pel con pel.
This will take some time.	Isto levará un tempo.
However, you can trust me.	Con todo, podes confiar en min.
They know the law.	Coñecen a lei.
Our rooms are no longer secret.	As nosas habitacións xa non son secretas.
I can see through the front window.	Podo ver pola fiestra dianteira.
Get comfortable with yourself.	Ponte cómodo contigo mesmo.
Look this way.	Mira deste xeito.
Your picture was in the newspaper today.	A túa imaxe foi hoxe no xornal.
Which means as evidence of its true nature.	O que significa como evidencia da súa verdadeira natureza.
It was a fire.	Foi un incendio.
Vote for who you want.	Votas a quen queres.
They also talk secretly at night.	Ademais falan ás agachadas durante a noite.
My family had known him for many years.	A miña familia coñecíao desde hai moitos anos.
And you wouldn’t miss it either, which is more.	E tampouco o perderías, que é máis.
So you do what you do without studying.	Por iso fas o que fas sen estudar.
The other driver did the same.	O outro condutor fixo o mesmo.
I still had.	Aínda así tiña.
I didn’t see anything like that.	Non vin nada así.
He was just a great guy to have as a friend.	Era só un gran rapaz para ter como amigo.
Nothing else is needed.	Non se precisa ningunha outra cousa.
Now they began to laugh at each other.	Agora comezaron a rirse uns dos outros.
You arrived late, at ten-thirty.	Chegaras tarde, ás dez e media.
And it has one positive and one negative.	E ten un positivo e outro negativo.
In due course, too.	No seu momento, tamén.
I’m used to a quiet life, you know.	Estou afeito a unha vida tranquila, xa sabes.
And we didn’t even mention the weight loss benefits.	E nin sequera mencionamos os beneficios da perda de peso.
Something had to be done.	Había que facer algo.
To each other.	A un ao outro.
I take it myself.	Eu o tomo eu.
To determine if he was home.	Para determinar se estaba na casa.
There will be consequences, she knows.	Haberá consecuencias, ela sabe.
And the rest, as they say, is history !.	E o resto, como din, é historia!.
The house was black.	A casa estaba negra.
I knew it before, I was going to tell you that night.	Sabíao antes, íache contar esa noite.
He was there when his life gave way.	Estaba alí cando a súa vida cedeu.
It was what they wanted to be.	Era o que eles querían ser.
Today an interesting thing happened.	Hoxe pasou unha cousa interesante.
In fact, we’re not even sure anyone is leaving town.	De feito, nin sequera estamos seguros de que ninguén marche da cidade.
The day didn’t start well.	O día non empezaba ben.
She turned the situation over and over in her mind.	Ela virou a situación unha e outra vez na súa mente.
Life is not a school.	A vida non é unha escola.
His return is not yet known.	Aínda non se sabe o seu regreso.
His old man was the country.	O seu vello era o país.
They may not be the reason you believe or do anything.	Non poden ser a razón pola que cres ou fas nada.
But they wouldn’t let me go because I couldn’t find a home.	Pero non me deixaron ir porque non atopaba casa.
It's not worth it.	Non vales a pena.
An important operation has been planned.	Planificouse unha operación importante.
As well as common law.	Así como o dereito común.
The biggest problem, of course, is its damage to the planet.	O maior problema, por suposto, é o seu dano ao planeta.
But they are here somewhere.	Pero están aquí nalgún lugar.
The world will find a way to continue.	O mundo atopará un xeito de continuar.
I will never go again because it is too dangerous.	Nunca volverei ir porque é demasiado perigoso.
Fear is not part of who and what it is.	O medo non forma parte de quen e que é.
He knew nothing of being a father.	Non sabía nada de ser pai.
And see you tonight for dinner.	E vémonos esta noite para cear.
Maybe your lies had stopped.	Quizais as túas mentiras pararan.
However, needs have changed.	Non obstante, as necesidades cambiaron.
I will not try this by consent.	Non vou probar isto por consentimento.
Activity number one in that place is queuing up.	A actividade número un nese lugar está facendo cola.
Before war, before peace.	Antes da guerra, antes da paz.
That turned me on.	Iso volveume.
We are bound by this decision.	Estamos obrigados por esta decisión.
Blood will come out.	Sairá sangue.
But he is not able to achieve those values.	Pero non é capaz de conseguir eses valores.
They did not accept the world around them.	Non aceptaron o mundo que os rodeaba.
He felt pretty calm.	Sentíuse bastante tranquilo.
The components of this system are related to sex.	Os compoñentes deste sistema están relacionados co sexo.
She just wants to add a screen port, so to speak.	Ela só quere engadir unha porta de pantalla, por así dicilo.
Green eyes say nothing and neither does he.	Os ollos verdes non din nada e el tampouco.
Other studies also show similar results.	Outros estudos tamén mostran resultados similares.
I didn't call you.	Non te chamei.
The player can select his real name.	O xogador pode seleccionar o seu verdadeiro nome.
But he finally got there.	Pero finalmente chegou alí.
I can be crazy.	Podo estar tolo.
I read the books.	Lin os libros.
They can’t help but talk to each other.	Non poden evitar falar entre eles.
But don't get me wrong.	Pero non me entendades mal.
The plaintiff was not present at the trial.	O demandante non estivo presente no xuízo.
You’re afraid to forget, but you’ll never do it.	Tes medo de esquecer, pero nunca o farás.
I will not keep running.	Non vou seguir correndo.
Obviously, we are talking about different activities.	Evidentemente, estamos a falar de diferentes actividades.
You could say she was once quite pretty.	Poderíase dicir que unha vez fora bastante bonita.
That afternoon, he had asked the parents to come and take their children.	Aquela tarde, pedira que viñeran os pais a levar aos seus fillos.
But these are the best examples.	Pero estes son os mellores exemplos.
They like facts, data, and answers.	Gústanlles os feitos, os datos e as respostas.
We are afraid and we must be afraid.	Temos medo e debemos ter medo.
He was a criminal.	Era un criminal.
They don’t want that.	Non queren iso.
No one hurts you.	Ninguén che fai dano.
Some others also came out.	Algúns outros tamén saíron.
This is now the case.	Este é agora o caso.
Now everyone has done many other things.	Agora todo o mundo fixo moitas outras cousas.
She knew she had been stupid.	Ela sabía que fora estúpida.
Well with him.	Ben con el.
Change can be difficult.	O cambio pode ser difícil.
He said my name.	El dixo o meu nome.
To go day and night.	Para ir de día e de noite.
Just pass.	Só ten que pasar.
The interview was a success and the conditions reasonable.	A entrevista foi un éxito e as condicións razoables.
Dreaming of rain or fire is good.	Soñar con choiva ou lume é bo.
Not just for me, but for her.	Non só para min, senón para ela.
I love his speed.	Encántame a súa velocidade.
He was getting too old for the hard stuff.	Estaba facendo demasiado vello para as cousas difíciles.
I want to be there for you.	Quero estar alí para ti.
Keep your mind young.	Mantén a mente nova.
I was unlucky.	Non tiven sorte.
Too much pain.	Demasiada dor.
They proved he could get in.	Demostraron que podía entrar.
Many, many books.	Moitos e moitos libros.
Everything else is detail.	Todo o resto son detalles.
I kept seeing movement in the black water.	Seguín vendo movemento na auga negra.
Therefore, each section can have any number of people.	Polo tanto, cada sección pode ter calquera número de persoas.
She is ready to take.	Ela está lista para tomar.
It works for you, and it works against you.	Funciona para ti, e funciona contra ti.
Take any of these points.	Toma calquera destes puntos.
But now there is none of that.	Pero agora non hai nada diso.
But the problem turns out to be worse than we thought.	Pero o problema resulta ser peor do que pensabamos.
But someone was in the room with me.	Pero alguén estaba na habitación comigo.
She asked for help.	Ela pediu axuda.
They will never be cold or hot again.	Nunca volverán estar fríos ou quentes.
It wasn’t so much.	Non foi tanto.
It can be serious enough to stop the game.	Pode ser o suficientemente grave como para deter o xogo.
There are some weird moments.	Hai uns momentos estraños.
He did not appear.	Non apareceu.
That’s your right, he said.	Ese é o teu dereito, dixo.
Start early, finish late.	Comeza cedo, remata tarde.
So much more.	Así que moito máis.
Man against man.	Home contra home.
Of the three independent experiments in each test.	Dos tres experimentos independentes de cada proba.
I, of course, looked at her constantly.	Eu, por suposto, miraba para ela constantemente.
In this case, it was our meeting.	Neste caso, foi a nosa reunión.
However, when the light was full, something was wrong.	Porén, cando a luz estaba chea, algo andaba mal.
If you still have them, you couldn’t stop thinking.	Se aínda os tes, non podía deixar de pensar.
Whatever happened to humans now, it was too late.	Calquera que fose o que se lles ocorreu agora aos humanos, era demasiado tarde.
His heart began to beat.	O seu corazón comezou a latexar.
I’m not here to make you look bad.	Non estou aquí para facerte ver mal.
He struck at eight and walked at one.	Poncheu a oito e andou a un.
I often wish that night was a dream.	Moitas veces desexo que esa noite fose un soño.
He then remains in the hospital.	Despois permanece no hospital.
He was the only leader of the group who was a man.	Era o único líder do grupo que era un home.
It certainly wasn’t like I had a claim on her.	Certamente non era como se tivese unha reclamación sobre ela.
I don't think so.	Non o creo.
There have been no reports of effects of this storm.	Non houbo informes de efectos deste temporal.
Yes, there is one more argument than you would expect.	Si, hai un argumento máis do que esperarías.
Poor people.	Pobre do pobo.
You really get to feel like you know these characters.	Realmente chegas a sentir que coñeces a estes personaxes.
He was making a terrible mistake.	Estaba cometendo un erro terrible.
I'm a boy.	Eu son un rapaz.
You are everything.	Ti es todo.
It seems to be getting better every week.	Parece que vai mellorando cada semana.
And you have something interesting to say.	E tes algo interesante que dicir.
I needed to get closer to him, watch him.	Necesitaba achegarme a el, observalo.
She wanted to cry.	Tiña ganas de chorar.
Solution process tomorrow.	Proceso de solución mañá.
You can be completely calm.	Podes estar completamente tranquilo.
Except, of course, the husband’s part.	Agás, por suposto, a parte do marido.
Absolutely do.	Absolutamente fai.
Impossible to get there by car now, not on time.	Imposible chegar en coche agora, non a tempo.
They did not answer.	Non contestaron.
Look him in the eye.	Míralle aos ollos.
In fact, he was right when I returned home dead inside.	De feito, tiña razón en que volvín a casa morto dentro.
Unfortunately, these systems have suffered a number of problems.	Desafortunadamente, estes sistemas sufriron unha serie de problemas.
Night and day.	Noite e día.
Contact him now and get your solution.	Contacta con el agora e obtén a túa solución.
Just enough to keep everyone happy, not enough to exhaust.	Só o suficiente para manter a todos felices, non o suficiente para esgotar.
The way you work can vary.	A forma en que traballas pode variar.
I feel like us too.	Sinto que nós tamén.
It's a bit complicated by the works.	É un pouco complicado polas obras.
Cut out everything in sight.	Cortar todo o que está á vista.
All the time.	Todo o tempo.
All you have to do is start over.	Todo o que tes que facer é comezar de novo.
You did nothing.	Non fixeches nada.
If you like it.	Se che gusta.
Consider carefully before making a final decision.	Considera coidadosamente antes de tomar unha decisión final.
She was so good.	Ela era tan boa.
Reduce social media.	Reducir as redes sociais.
Not a great comparison.	Non é unha gran comparación.
Others went up and did the same.	Outros subiron e fixeron o mesmo.
Opening hours vary.	Os horarios de apertura varían.
Don't touch it, though.	Non o toques, porén.
He died a few minutes later.	Morreu poucos minutos despois.
I'm not.	Non son.
Don't talk like that.	Non fales así.
It was not clean when we went there.	Non estaba limpo cando fomos alí.
We still breathe.	Aínda respiramos.
You would think you were my student.	Pensarías que eras o meu alumno.
He wants his ideas heard.	Quere que se escoiten as súas ideas.
As such, it is widely used in paper applications.	Como tal, úsase amplamente en aplicacións de papel.
I knew he wanted me.	Eu sabía que me quería.
So here are a couple of pictures.	Así que aquí tedes un par de imaxes.
World health is no exception.	A saúde mundial non é unha excepción.
Therefore, the proposed method still works in this extreme case.	Polo tanto, o método proposto aínda funciona neste caso extremo.
I wouldn’t have the tone.	Non tería o ton.
Change quickly.	Cambia rapidamente.
At most, they are a threat just for being there.	Como moito, son unha ameaza só por estar alí.
She had no hope.	Ela non tiña esperanza.
You may have an element of risk.	Pode ter un elemento de risco.
I love looking at you.	Encántame mirarte.
I will wait for you with more of the same.	Agardarei por ti con máis do mesmo.
I don’t wait until the end of the year to review it.	Non agardo a finais de ano para revisalo.
These days it seems like a lot of women are doing just the opposite.	Nestes días parece que moitas mulleres están facendo todo o contrario.
I find it interesting.	Paréceme algo interesante.
That’s one way of saying it.	Esa é unha forma de dicilo.
Some can be dangerous.	Algúns poden ser perigosos.
But the war.	Pero a guerra.
Hence my concern.	De aí vén a miña preocupación.
They began to be harder to believe.	Empezaron a ser máis difíciles de crer.
Or maybe it wasn't him.	Ou quizais non foi el.
It is a learned behavior that only exists in behavior.	É un comportamento aprendido que só existe no comportamento.
But that is something they have to prove.	Pero iso é algo que teñen que demostrar.
They like things to stay the way they are.	Gústalles que as cousas sigan como son.
They both loved the law of the land.	Ambos tiñan amor pola lei da terra.
But it looks like his family has other plans.	Pero parece que a súa familia ten outros plans.
For the success of our marriage, communication is the key.	Para o éxito do noso matrimonio, a comunicación é a clave.
Maybe a phone call, but maybe not even.	Quizais unha chamada telefónica, pero quizais nin sequera o faga.
They didn’t let me up there.	Non me deixaron alí arriba.
However, many things have changed.	Porén moitas cousas cambiaron.
After the search, you will see the search results.	Despois da busca, verás os resultados da busca.
I'm sorry guys.	Síntoo rapaces.
The results speak for themselves.	Os resultados falan por si sós.
They don't look like music at all.	Non se parecen en nada á música.
He shook his hand and repeated it.	El estreitou a man e repetiuno.
They really got that.	Realmente conseguiron iso.
A lot of sugar has been added.	Engadiuse moito azucre.
May.	maio.
No one asked them.	Ninguén lles preguntou.
So they tried.	Así o intentaron.
Because I wanted to be in that picture.	Porque quería estar nesa imaxe.
I jump back for a moment.	Salto atrás un momento.
Have a vision.	Ter unha visión.
It will be fun to play against your friends.	Vai ser divertido xogar contra os teus amigos.
First, plan a visit.	Primeiro, planifica unha visita.
He stretched out one of his long arms.	Estendeu un dos seus longos brazos.
It was the best thing that ever happened to me.	Foi o mellor que me pasou.
Older dogs need age-appropriate food.	Os cans maiores necesitan un alimento axeitado para a súa idade.
It was as if he was doing well.	Era coma se lle fixera ben.
His father as a leader.	O seu pai como líder.
If we were paid to play, we would play.	Se nos pagasen para xogar, xogariamos.
There was no recorded death.	Non houbo unha morte rexistrada.
Sometimes it can be much more complicated.	Ás veces pode ser moito máis complicado.
I guess you're right.	Supoño que tes razón.
This was the phase that broke me last time.	Esta foi a fase que me rompeu a última vez.
But that was not his problem.	Pero ese non era o seu problema.
Meet my friends.	Coñece os meus amigos.
You were just one of the girls.	Ti eras só unha das nenas.
The images appear as expected.	As imaxes aparecen como se esperaba.
I’m fine with that.	Estou ben con iso.
The skin was removed from the chest wall.	A pel foi retirada da parede torácica.
This way, the user will be able to receive a better service.	Deste xeito, o usuario poderá recibir un mellor servizo.
I went back to my gold.	Volvía ao meu ouro.
I'll be waiting outside.	Estarei esperando fóra.
So let’s see how it goes this year.	Entón, a ver como lle vai este ano.
Well that's about half an hour.	Pois iso é aproximadamente a nosa media hora.
The situation has caused national concern.	A situación causou preocupación nacional.
She loved to smile.	Encantáballe sorrir.
You will be taken care of.	Serás atendido.
There was the sound of movement.	Houbo o son do movemento.
It was covered every time they finished, carefully.	Cubriuse cada vez que remataban, con coidado.
Both were perfectly collected.	Ambos estaban perfectamente recollidos.
They did a lot of that.	Fixeron moito diso.
For better or for worse.	Para ben, ou para peor.
I lost track of time.	Perdín a noción do tempo.
In the case at hand, the case is even stronger.	No caso que nos ocupa, o caso é aínda máis forte.
They really were.	Realmente foron.
I am very happy.	Estou moi contento.
I will continue to do this every day forever.	Seguirei facendo isto todos os días para sempre.
It's simple and so comfortable.	É sinxelo e tan cómodo.
I really don’t want to know.	Realmente non quero saber.
Therefore, it remains the chosen one.	Por iso, segue sendo o escollido.
There was not enough time.	Non houbo tempo suficiente.
And it’s not just me.	E non son só eu.
Two doors in the wall on the left.	Dúas portas no muro á esquerda.
Nothing out there does that.	Nada alí fóra fai iso.
Finally, we come to the how.	Finalmente, chegamos ao como.
I was tired.	Cansábame.
I’m not sure if that’s the problem or not.	Non estou seguro de se ese é o problema ou non.
And it looks like he took that money.	E parece que se levou eses cartos.
There is nothing to hear.	Non hai nada que escoitar.
A space for each individual.	Un espazo para cada individuo.
I was in town right above me.	Estaba na cidade xusto enriba miña.
Now they are running again to cover themselves.	Agora están correndo de novo para cubrirse.
Plus, it wouldn’t last long.	Ademais, non duraría moito.
Like nothing different.	Como nada diferente.
In general, we can say the following.	En xeral, podemos dicir o seguinte.
The map also doesn’t show its place because it’s new.	O mapa tampouco mostra o seu lugar porque é novo.
Even when you are cruel.	Mesmo cando estás cruel.
The results are sad to see for several reasons.	Os resultados son tristes de ver por varias razóns.
Poor little one.	Pobre pequeno.
She smiled around the table.	Ela sorriu arredor da mesa.
People come in and go out.	A xente entra e sae.
Looking at others was amazing.	Mirar aos demais foi incrible.
Just like we have.	Igual que temos.
But, his face.	Pero, o seu rostro.
The conversation was over for her, at that moment.	A conversa acabouse para ela, nese momento.
I want to sleep in the sun and walk under the stars.	Quero durmir ao sol e andar baixo as estrelas.
On his shoulder.	No seu ombreiro.
I’m super happy with the way it turned out.	Estou super contento coa forma en que resultou.
He never let her sleep, they both knew.	Nunca a deixou durmir, os dous sabían.
It has everything a person could want.	Ten todo o que unha persoa pode desexar.
I will keep the blog online.	Vou manter o blog en liña.
The more economic development we have, the more we change in nature.	Canto máis desenvolvemento económico teñamos, máis cambiamos de natureza.
Clearly the church there was asleep.	Claramente a igrexa alí estaba durmida.
Of the indicated experiments it was calculated.	Dos experimentos indicados calculouse.
Obviously, it was demonstrated with the result.	Obviamente, demostrouse co resultado.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	Ata o momento ninguén accedeu a facelo.
It was still plenty of time, but it was time to leave.	Aínda era tempo de sobra, pero era hora de marchar.
The fifth step of that process is at stake in this case.	O quinto paso dese proceso está en cuestión neste caso.
There was nothing more to say or do.	Non había nada máis que dicir ou facer.
He was behind.	Estaba detrás.
After two trials, the mean value was calculated.	Despois de dous ensaios, calculouse o valor medio.
Lots of energy.	Moita enerxía.
And it was there.	E estaba alí.
They had lost both a mother and a father.	Perderan tanto unha nai como un pai.
The deal, at least in part, is not complicated.	O acordo, polo menos en parte, non é complicado.
Take a good look at his face.	Bótalle unha boa ollada á súa cara.
You will be rich and you will be hated.	Vai ser rico e vas ser odiado.
At least it was working.	Polo menos estaba funcionando.
Anything, more than war.	Calquera cousa, máis que a guerra.
She wanted him to come and have a great time.	Ela quería que viñese e o pasase moi ben.
Sometimes a few months.	Ás veces uns meses.
So now we start running to get out on time.	Así que agora comezamos a correr para saír a tempo.
Let that be your guide.	Deixa que ese sexa o teu guía.
Each of the latter received half a weight.	Cada un destes últimos recibiu medio peso.
But not many of them remain.	Pero non quedan moitos deles.
He couldn't understand it.	Non podía entendela.
I have to be true to myself.	Teño que ser fiel a min mesmo.
How that was going to make things easier.	Como iso ía facilitar as cousas.
To decide what we are going to do.	Para decidir o que imos facer.
We will do everything we can to help.	Faremos todo o que poidamos para axudar.
Back with my family.	De volta coa miña familia.
He knew exactly how the boy felt.	El sabía exactamente como se sentía o neno.
For the money spent it is worth it.	Polo diñeiro gastado paga a pena.
About what it cost me.	Sobre o que me custou.
But there are ways to fix this.	Pero hai formas de solucionar isto.
They gave me a time and a place.	Déronme un tempo e un lugar.
You mentioned the music career briefly.	Mencionaches brevemente a carreira musical.
They say it’s not good enough for her.	Din que non é o suficientemente bo para ela.
Focus on numbers five, three, and one.	Concéntrase nos números cinco, tres e un.
I’m not sure if that’s a bad thing.	Non estou seguro de se iso é algo malo.
There is no time for that.	Non hai tempo para iso.
This result is easy to understand.	Este resultado é fácil de entender.
After thinking for a moment, he agreed.	Despois de pensar un momento, aceptou.
Listen to my song.	Escoita a miña canción.
And that night the signal came.	E esa noite chegou o sinal.
I would be trying to sleep.	Estaría tentando durmir.
Hit them and kill them.	Golpealos e mátaos.
Each layer matters.	Cada capa ten importancia.
I would be there tomorrow morning.	Estaría alí mañá pola mañá.
Right, to some extent.	Xusto, ata certo punto.
This did not work.	Isto non funcionaba.
Therefore, the information should be presented keeping this in mind.	Polo tanto, a información debe presentarse tendo isto en conta.
I spent my life in a small business.	Pasei a miña vida nunha pequena empresa.
I shouldn’t worry about that.	Non debería preocuparme por iso.
Mobile phone data analyzed.	Analizouse os datos do teléfono móbil.
That’s the best you can do.	Iso é o mellor que podes facer.
Aging them a bit.	Envellecelos un pouco.
No matter what she did, she couldn’t feel comfortable.	Non importaba o que fixera, non podía sentirse cómoda.
Now come on, you can help me make that bed.	Agora veña, podes axudarme a facer esa cama.
They have been the subject of various experiments.	Foron obxecto de diversos experimentos.
God doesn’t see it that way.	Deus non o ve así.
But it happened.	Pero pasou.
I feel like doing it one night.	Teño ganas de facer unha noite.
I already told you, someone grabbed me.	Xa cho dixen, alguén me agarrou.
You also made some positive points in your argument.	Tamén fixeches algúns puntos positivos no teu argumento.
Now, certainly, this isn’t meant to be some kind of show.	Agora, certamente, isto non pretende ser algún tipo de espectáculo.
That would be wrong.	Iso estaría mal.
Two can play this game.	Dous poden xogar a este xogo.
One night and you are a rich woman.	Unha noite e ti es unha muller rica.
Not because I say so, but because we are not prepared.	Non porque o diga, senón porque non estamos preparados.
I have to look elsewhere.	Teño que buscar noutro sitio.
He turned his head quickly to one side.	Xirou a cabeza rapidamente para un lado.
It may not get much response, but it was worth a try.	Quizais non reciba moita resposta, pero valeu a pena intentalo.
Everyone was carrying guns, of course.	Todo o mundo levaba armas, claro.
He was willing to do it, yes.	Tiña vontade de facelo, si.
He often comments on family, friends, news, and life in general.	Adoita comentar sobre a familia, os amigos, as noticias e a vida en xeral.
He was too young to learn, to understand well what he wanted.	Era demasiado novo para aprender, para entender ben o que quería.
I will still be here to answer your questions.	Aínda estarei aquí para responder ás túas preguntas.
I had to go stop outside.	Tiven que ir parar fóra.
I’m learning a lot by reading.	Estou aprendendo moito lendo.
They were probably out of reach of your reading and comprehension.	Probablemente estaban fóra do alcance da súa lectura e comprensión.
Again, via email.	De novo, a través do correo electrónico.
You can do it from the inside out.	Pode facelo por dentro.
Now, they are looking for what was the last hit.	Agora, están a buscar o que foi o último éxito.
There is not much to do.	Non hai moito que facer.
I am very pleased with that.	Estou moi satisfeito con iso.
They are too nice.	Son demasiado agradables.
A mother who has done this usually feels much better.	Unha nai que fixo isto adoita sentirse moito mellor.
There are rich themes everywhere.	Hai temas ricos en todas partes.
I would love for you to live with me.	Encantaríame que vivas comigo.
You are in a good time of your recovery.	Estás nun bo momento da túa recuperación.
I didn't ask.	Non preguntei.
Oh yeah, that was a summer to never forget.	Ah, si, ese foi un verán para nunca esquecer.
Thus, the doors of the vehicle can be opened.	Así, pódense abrir as portas do vehículo.
Cut into bars, serve.	Cortar en barras, servir.
I could see it clearly, I could study its structure.	Eu podía velo claramente, podería estudar a súa estrutura.
Construction began later that month.	A construción comezou a finais dese mes.
One more attempt.	Un intento máis.
Like the girl he met on the way to town.	Como a rapaza que coñeceu de camiño á cidade.
When he came out he could not see her.	Cando saíu fóra non a puido ver.
Easier to just enjoy than separate.	Máis fácil simplemente gozar que separar.
Many tried and failed.	Moitos intentárono e fracasaron.
Take the case of knowledge.	Toma o caso do coñecemento.
My new project.	O meu novo proxecto.
What a complicated day.	Que día tan complicado.
Unfortunately, the result was too difficult for most people to handle.	Desafortunadamente, o resultado resultou demasiado difícil de manexar para a maioría da xente.
It will make sense to them that those three are here.	Terá sentido para eles que eses tres estean aquí.
Its place is clean and nice.	O seu lugar é limpo e agradable.
It was a big shock.	Foi un gran choque.
I think this is the best.	Creo que isto é o mellor.
Unfortunately, this is how the system works.	Desafortunadamente, así é como funciona o sistema.
You have to believe.	Debe crer.
They want me to take charge.	Queren que me faga cargo.
They were good at that time, for my development.	Foron bos nese momento, para o meu desenvolvemento.
Their results are different.	Os seus resultados son diferentes.
A lot of people thought of it as television.	Moita xente o pensaba como a televisión.
It was the center of activity of our home.	Era o centro da actividade da nosa casa.
They can even produce the best results in the world.	Incluso poden producir os mellores resultados do mundo.
I couldn't read.	Non sabía ler.
It's not over yet.	Aínda non rematou todo.
These people only claim basic human rights.	Esta xente só reclama dereitos humanos básicos.
She has to bring the other person into this.	Ela ten que traer a outra persoa nisto.
Maybe in a place like this they would never do it.	Quizais nun lugar coma este nunca o farían.
Stop reading this series.	Non máis ler esta serie.
I’ve been trying to lose weight.	Estiven tentando perder peso.
Besides, he was injured.	Ademais, estaba ferido.
I hope there is none of this.	Espero que non haxa nada disto.
She couldn't answer, though she knew what she was thinking.	Non puido responder, aínda que sabía o que ela estaba pensando.
Stars of the night.	Estrelas da noite.
So both continue to build new ones.	Así que ambos seguen construíndo outros novos.
This is a close case.	Este é un caso próximo.
The content here is great.	O contido aquí é xenial.
This should not be added to the kernel.	Isto non debería engadirse ao núcleo.
There was a problem.	Houbo un problema.
He felt he had made a mistake.	Sentiu que cometera un erro.
He could have the damn chair.	Podería ter a maldita cadeira.
Land matters, after all.	A terra importa, ao final.
Please know that the story is on your side.	Por favor, sabe que a historia está do teu lado.
I wrote about the judicial process in general terms.	Escribín sobre o proceso xudicial en termos xerais.
None returned to battle during the war.	Ningún volveu á batalla durante a guerra.
The rights of others must be respected.	Hai que respectar os dereitos dos demais.
The whole unit came out.	Toda a unidade saíunos.
Close your eyes and listen.	Pecha os ollos e escoita.
In any case, he is now safe.	En calquera caso, agora está a salvo.
Well you promise me so much.	Ben que me prometas tanto.
There may be reasons why someone is not available.	Pode haber razóns polas que alguén non está dispoñible.
I didn’t have a wide collection of warm clothes.	Non tiña unha ampla colección de roupa de abrigo.
To do this, you have two options.	Para iso, tes dúas opcións.
This court does not have to resolve that issue.	Este tribunal non ten por que resolver esa cuestión.
There are several options available when doing a series of three treatments.	Hai varias opcións dispoñibles ao facer unha serie de tres tratamentos.
You need to make sure you get the services you need.	Debes asegurarte de recibir os servizos que necesitas.
Then go back.	Despois volve atrás.
Not a bit.	Nin un pouco.
They went home together.	Foron xuntos cara a casa.
Of course, that doesn't mean it's not available.	Por suposto, iso non significa que non estea dispoñible.
Let me take you.	Déixame levarte.
I really hated it.	Realmente odiaba.
They were not born that way.	Non naceron así.
He got up and played a little.	Levantouse e xogou un pouco.
Lovely place, comfortable and clean.	Lugar encantador, cómodo e limpo.
How to take care of my voice.	Como coidar a miña voz.
His fingers found her arm and stood there.	Os seus dedos atoparon o seu brazo e quedaron alí.
Make sure it's real.	Asegúrate de que sexa real.
Success depends on how well you respond.	O éxito depende do ben e da rapidez con que respondas.
I think that would be a great, great thing.	Creo que sería unha gran, gran cousa.
They will not listen to anyone younger than them.	Non escoitarán a ninguén máis novo ca eles.
There was some confusion about it.	Houbo certa confusión ao respecto.
And it didn't stop there.	E non quedou aí.
Police told him to drop the knife.	A policía díxolle que soltase o coitelo.
A year or two, or maybe more.	Un ano ou dous, ou quizais máis.
If someone makes a mistake, the person is likely to be aware of it.	Se alguén comete un erro, é probable que a persoa sexa consciente diso.
These are fun.	Estes son divertidos.
However, we decided to try our last day for lunch.	Non obstante, decidimos probar o noso último día para xantar.
This was their last time together.	Esta foi a súa última vez xuntos.
I definitely like beer.	Definitivamente gústame a cervexa.
Read your papers aloud.	Le os teus papeis en voz alta.
They had a fire, but it was almost out.	Tiveran un incendio, pero estaba case apagado.
So, it’s very easy for me to get out of that.	Entón, é moi doado para min sacar diso.
They don’t care about television.	Non lles importa a televisión.
Food no longer rules me.	A comida xa non me goberna.
Just come with me and let the doctor see you.	Só ven comigo e deixa que o médico te vexa.
I was very pleased with the way we watched the match.	Quedei moi satisfeito coa forma en que vimos o partido.
We knew absolutely nothing.	Non sabiamos absolutamente nada.
Even more, we loved modern smart models.	Aínda máis, encantáronnos os modelos intelixentes modernos.
The answer is money.	A resposta é diñeiro.
We are two people.	Somos dúas persoas.
The value of these items was not recorded outside of these reports.	O valor destes elementos non foi rexistrado á marxe destes informes.
I was working on a problem when you called.	Estaba traballando nun problema cando chamaches.
And our database is created by our members.	E a nosa base de datos é creada polos nosos membros.
He pulled it down.	Tirouno cara abaixo.
We have to be there.	Temos que estar alí.
However, such is the case.	Con todo, tal é o caso.
It stuck in my head.	Quedoume na cabeza.
I didn’t need any.	Non necesitaba ningunha.
Each system is totally different from the others.	Cada sistema é totalmente diferente dos outros.
There are differences.	Hai diferenzas.
The red line indicates the perfect match between the model and the data.	A liña vermella indica a concordancia perfecta entre o modelo e os datos.
If I had a choice, I would be with him.	Que se tivese opción, estaría con el.
No tools needed.	Non se precisa ningunha ferramenta.
It was also fun to play with it.	Tamén foi divertido xogar con iso.
It was very hot.	Estaba moi quente.
Humans fall only several thousand times before balancing and walking.	Os humanos caen só varios miles de veces antes de equilibrarse e camiñar.
Everyone claims success in the heat of the moment.	Todo o mundo reclama un éxito no calor do momento.
Much love to you.	Moito amor para ti.
Then it would be part of the crime scene.	Daquela sería parte da escena do crime.
That would be no problem.	Iso non sería ningún problema.
Thanks to everyone who helped.	Grazas a todos os que axudaron.
Head down and go.	Cabeza para abaixo e vai.
One floor lower from the top.	Un piso máis abaixo dende o alto.
Against two women.	Contra dúas mulleres.
Our job is to help our children function in the world.	O noso traballo é axudar aos nosos fillos a funcionar no mundo.
They want to sell it.	Queren vendelo.
This is what happens.	Isto é o que pasa.
When parking became free.	Cando o aparcamento fíxose gratuíto.
But there was magic at that time just before that happened.	Pero había unha maxia nesa época xusto antes de que iso ocorrese.
He gives nothing away, never.	Non regala nada, nunca.
However, these actions usually cannot be described as a “movement”.	Porén, estas accións normalmente non poden ser descritas como un "movemento".
It broke my heart to see it this way.	Rompeume o corazón vela deste xeito.
Get in touch with them, ask them for advice.	Ponte en contacto con eles, pídelles consello.
People go pretty well once they move.	A xente vai bastante ben unha vez que se muda.
I can do it twice then.	Podo facelo dúas veces entón.
Share what works for you.	Comparte o que che funciona.
Fight fire with fire.	Combate o lume con lume.
The soldiers released the breath they had been holding.	Os soldados soltaron o alento que estiveran aguantando.
I need each of them.	Necesito a cada un deles.
You are very close to this.	Estás moi preto disto.
It was a pleasure to spend time with the whole family.	Foi un pracer pasar un tempo con toda a familia.
If he truly loved me, he would never have done this.	Se me amase de verdade, nunca tería feito isto.
Few words passed between them.	Poucas palabras pasaron entre eles.
Just look.	Só mira.
So he wanted to talk to me.	Por iso quería falar comigo.
Nothing is what it seems.	Nada é o que parece.
More than a second.	Máis dun segundo.
I know someone who might know.	Coñezo a alguén que podería saber.
Think before you act.	Pensa antes de actuar.
He looks too much like his mother.	Parécese demasiado á súa nai.
It took almost two years to complete the construction of the tracks.	Levou case dous anos completar a construción das pistas.
It gives you a fair opinion about your performance.	Dálle unha opinión xusta sobre o seu rendemento.
I showed just one of the many systems.	Mostrei só un dos moitos sistemas.
They are both dead.	Están os dous mortos.
What you may or may not want.	Que podes querer ou non.
Nothing super amazing.	Nada super sorprendente.
He wondered where they came from and who they were fighting for.	Preguntouse de onde viñan e por quen loitaban.
The image itself is basically how you see yourself.	A propia imaxe é basicamente como te ves a ti mesmo.
It was his nature to attack.	Era a súa natureza atacar.
I would love to do that.	Encantaríame facelo.
At least that has been true for me over the years.	Polo menos, iso foi certo para min ao longo dos anos.
I also changed a lot.	Eu tamén cambiei moito.
Ask for what you need.	Pregunta polo que necesites.
You should go there too.	Tamén deberías ir por alí.
It is unknown whether this was done by chance or not.	Descoñécese se isto foi feito por total casualidade ou non.
Not if this continues.	Non se isto continúa.
She was not reading or watching television.	Ela non estaba lendo nin vendo a televisión.
They don’t think he’s going to spend the night tonight.	Non cren que vaia pasar a noite desta noite.
Even now they have separate search results for phone users.	Aínda agora teñen resultados de busca separados para os usuarios de teléfonos.
Maybe a new thing every week.	Quizais unha cousa nova cada semana.
They will not continue for long.	Non van continuar por moito tempo.
And the experience.	E a experiencia.
It makes me think.	Ponme a pensar.
And they just don’t know what to focus on.	E simplemente non saben en que centrarse.
The effect also works for animals.	O efecto tamén funciona para os animais.
It’s like they don’t want us to have health care.	É como se non queren que teñamos atención sanitaria.
Emotions affect memory and memories affect emotions.	As emocións afectan á memoria e as lembranzas afectan ás emocións.
I have my hand.	Teño a man.
I needed to change my approach.	Necesitaba cambiar a miña visión.
I hope you think so, Dad.	Espero que o penses, papá.
On that business day.	Nese día hábil.
It was not difficult to read his thoughts.	Non foi difícil ler os seus pensamentos.
However, it seems like a fun idea.	Non obstante, parece unha idea divertida.
We ran out of single rooms.	Quedamos sen cuartos individuais.
There is no doubt about that.	Non hai dúbida diso.
All patients completed therapy.	Todos os pacientes completaron a terapia.
Come and try it.	Ven a probar.
I hope we don’t see him for a while.	Espero que non o veremos por un tempo.
If we like each other, we spend more time together.	Se nos gustamos, pasamos máis tempo xuntos.
Then he was out.	Despois estaba fóra.
Unfortunately, that is not possible.	Desafortunadamente, iso non é posible.
Write to me as soon as you receive these lines.	Escríbeme en canto recibas estas liñas.
I can guess.	Podo adiviñar.
Look forward again.	Mira de novo cara diante.
If you like the holidays, stay there.	Se che gustan as festas, quédate alí.
However, he needed to know more about it for his own survival.	Con todo, necesitaba saber máis sobre iso para a súa propia supervivencia.
It has never been easier.	Nunca foi máis fácil.
We don’t have a good window for that.	Non temos unha boa ventá para iso.
He then taught the others to see what he had seen.	Despois ensinoulle aos demais a ver o que el vira.
You are still killing us.	Aínda nos estás matando.
You probably need cash.	Probablemente necesite o diñeiro en efectivo.
We can't do that.	Non podemos facelo.
It is a free country.	É un país libre.
Today we give thanks for our homes.	Hoxe damos grazas polas nosas casas.
But we don’t get to that question.	Pero non chegamos a esa pregunta.
Your number is completely secure.	O teu número está completamente seguro.
They are in a field of yellow, the color of hope.	Están nun campo de amarelo, a cor da esperanza.
I don’t know what exactly.	Non sei o que exactamente.
Because it matters what process takes that value.	Porque importa que proceso toma que valor.
However, knowing is not enough.	Porén, saber non é suficiente.
The question is how to do it.	A pregunta é como facelo.
It looks like the two fell in love with each other.	Parece que os dous se namoraron un do outro.
Most of his music was published in this period.	A maioría da súa música publicouse neste período.
I want them to be as comfortable as possible.	Quero que estean o máis cómodos posible.
I seemed to leave myself open and he took the opportunity.	Parecei deixarme aberto e el aproveitou a oportunidade.
Honestly, we didn’t know what we were up to.	A verdade, non sabiamos de que estabamos.
Yes, this actually happened.	Si, isto ocorreu en realidade.
I don’t take anything else.	Non levo nada máis.
I never hope to hear you say that again.	Nunca espero volver escoitarte dicir iso.
So maybe it’s better to deal with the here and now.	Entón, quizais sexa mellor tratar o aquí e agora.
It’s not a matter of lines drawn on a map.	Non é unha cuestión de liñas trazadas nun mapa.
He learned everything by listening.	Aprendeu todo escoitando.
So until that happens.	Entón ata que iso ocorra.
I listen to the radio talk for much of the night.	Escoito falar a radio durante gran parte da noite.
His heart thickened with concern.	O seu corazón engrosouse de preocupación.
Her husband, her siblings.	O seu marido, os seus irmáns.
For you it was only one day, then the usual work.	Para ti só foi un día, despois o traballo habitual.
Waste of effort, too.	Desperdicio de esforzo, tamén.
As for the difficulty the game was relatively simple.	En canto a dificultade o xogo foi relativamente sinxelo.
There is a reason for this.	Hai unha razón para isto.
I just want to point this out very quickly to everyone.	Só quero sinalar iso moi rápido a todos.
It is truly the best therapy.	É verdadeiramente a mellor terapia.
I knew that as time went on it was getting harder and harder to do.	Souben que a medida que pasaba o tempo era cada vez máis difícil de facelo.
She was dead.	Estaba morta.
An afternoon or a morning to trade.	Unha tarde ou unha mañá para comerciar.
The back door of my house was wide open.	A porta de atrás da miña casa quedou aberta de par en par.
Therefore, they do not offer a better solution.	Polo tanto, non ofrecen unha mellor solución.
The woman backed away and was evidently injured.	A muller retrocedeu e evidentemente estaba ferida.
I need a pair of very bad shoes.	Necesito un par de zapatos moi mal.
This industry is about people.	Esta industria é sobre as persoas.
Your business will fail.	O teu negocio fracasará.
Be it in yourself or in others.	Sexa en si mesmo ou nos demais.
Tell me your experiences in the comments !.	Cóntame as túas experiencias nos comentarios!.
I got in trouble for you.	Metín problemas por ti.
They are characters.	Son personaxes.
These are items you can actually touch or hold.	Estes son elementos que realmente pode tocar ou manter.
It is not your job to know.	Non é o seu traballo saber.
All of this is a positive sign.	Todo isto é un sinal positivo.
In context, we believe the same today.	No contexto, cremos o mesmo hoxe.
But it didn’t stick.	Pero non se pegou.
He didn’t sit next to anyone.	Non se sentou a carón de ninguén.
Gone are the days.	Pasaron os días.
He’s probably a better player than anyone you know.	Probablemente sexa un xogador mellor que calquera que coñezas.
What are you here for the longest time? 	Que estás aquí máis tempo?
you must come to me.	debes vir a min.
Or she thought she did.	Ou ela cría que o fixo.
The flow of decisions is the interesting point at least for me.	O fluxo de decisións é o punto interesante polo menos para min.
It won't work.	Non funcionara.
We want to know how or why.	Queremos saber como ou por que.
We do not need to address this issue in this case.	Non necesitamos abordar este problema neste caso.
He would make her understand.	Faríaa entender.
As for court cases, it’s actually quite funny.	En canto aos casos xudiciais, en realidade é bastante divertido.
You give up control of your food resources.	Renuncias ao control dos teus recursos alimentarios.
So many women.	Tantas mulleres.
No sense of what is right.	Sen sentido do que é correcto.
As you said.	Como dixeches.
Others may not.	Outros poden non.
In short, we were lucky.	En resumo, tivemos sorte.
No one seemed smart enough to be afraid.	Ninguén parecía o suficientemente intelixente como para ter medo.
I don’t mean any of this.	Non me refiro a nada disto.
She tried to think of what she should do, how to find it.	Ela intentou pensar o que debería facer, como atopalo.
Wait while the bag comes out.	Agarda mentres sae a bolsa.
Although he had.	Aínda que tiña.
Let the child go.	Deixa ir o neno.
Soon they would have to look inside, she supposed.	Pronto terían que mirar dentro, supuxo ela.
Period.	Período.
Also, we did not include a healthy control group.	Ademais, non incluímos un grupo de control saudable.
That can change your business, speed things up, and open doors.	Iso pode cambiar o teu negocio, acelerar as cousas e abrir portas.
Young was firm.	Young era firme.
His face was as pale as death.	O seu rostro estaba pálido coma a morte.
I spend a day or two there, sometimes up to a week.	Paso alí un ou dous días, ás veces ata unha semana.
Something I would like to avoid.	Algo que me gustaría evitar.
A wrong place.	Un lugar equivocado.
It’s a clear structure that holds me together.	É unha estrutura clara que me suxeita.
That is a more complex and difficult question.	Esa é unha pregunta máis complexa e difícil.
He was a big guy.	Era un tipo grande.
It was closed, but only in name.	Estaba pechado, pero só de nome.
And we just said good things about them, and their work.	E só dixemos cousas boas deles, e do seu traballo.
This difference is due to differences in growth rate.	Esta diferenza débese ás diferenzas na taxa de crecemento.
This happened for a while.	Isto pasou por un tempo.
This is not a field.	Este non é un campo.
The building was empty.	O edificio estaba baleiro.
A very small way.	Un xeito moi pequeno.
People only grow up when they have no choice but to grow up.	A xente só crece cando non lles queda máis remedio que medrar.
But from that moment on, a whole new life opened up for him.	Pero desde ese momento abriuse para el unha vida completamente nova.
Just to upgrade.	Só para actualizar.
Light is life.	A luz é vida.
Consider the case study.	Considere o estudo de caso.
It was solid.	Era sólida.
It really helps to support the program.	Realmente axuda a apoiar o programa.
Have a good time !!!!!!.	Ter un bo!!!!!!.
Well calm down, friends.	Pois tranquilos, amigos.
I know they are a scattered team.	Sei que son un equipo espallado.
As does culture in general.	Como fai a cultura en xeral.
This way we can place the text frame on the body copy.	Deste xeito podemos colocar o marco de texto sobre a copia do corpo.
That says a lot.	Isto di moito.
You go together.	Iredes xuntos.
Once captured, these species are added to the players' personal collection.	Unha vez capturadas, estas especies engádense á colección persoal dos xogadores.
Look at yourself as a whole person.	Mírate a ti mesmo como unha persoa enteira.
In another device such as mobile vs.	Noutro dispositivo como móbil vs.
One possibility is that the process received a signal.	Unha posibilidade é que o proceso recibise un sinal.
Maybe I should.	Quizais debería.
If a button is selected, the second form will appear.	Se se selecciona un botón, aparecerá o segundo formulario.
I stood there for a long time, crying.	Quedei alí moito tempo, chorando.
We can’t agree on how to spend our time.	Non podemos poñernos de acordo en como gastar o noso tempo.
The feeling of it.	A sensación dela.
There are no valid questions about it, no valid answers.	Non hai preguntas válidas ao respecto, nin respostas válidas.
Give me a damn break.	Dáme un maldito descanso.
Then I asked him to describe the place to me.	Despois pedinlle que me describise o lugar.
I didn't want to talk to anyone right now.	Non quería falar con ninguén agora mesmo.
Performance is well improved.	O rendemento está ben mellorado.
I feel very fortunate to be included.	Síntome moi afortunado de estar incluído.
It's just the opposite.	É xusto o contrario.
But like the rest of her, they were dead.	Pero como o resto dela, estaban mortos.
Answer a bad first light.	Responde unha mala primeira luz.
Everyone nodded, no one said a word.	Todos asentiron, ninguén dixo unha palabra.
Try to get everything you can while you're up here.	Proba a sacar todo o que poidas mentres estás aquí arriba.
He asked her if she could have something.	Preguntoulle se podía ter algo.
I didn’t need any books to tell me that.	Non necesitaba ningún libro para dicirme iso.
You have to take it yourself, "he explained.	Debes tomalo ti mesmo", explicara.
He did this to others, for many years of this.	El fixera iso a outros, durante moitos anos disto.
Every week it got worse.	Cada semana facíase peor.
I don't remember it either.	Eu tampouco o recordo.
You know it's not.	Vostede sabe que non é.
Some areas were without light for nine days.	Algunhas zonas estiveron sen luz durante nove días.
However, such a book does not exist.	Non obstante, tal libro non existe.
We do not agree that there was a mistake.	Non estamos de acordo en que houbese erro.
Surely we don’t think so.	Seguro que non o pensamos.
Checks were included in each test.	Os controis foron incluídos en cada proba.
But the signs are positive.	Pero os sinais son positivos.
There is a way, but we need will.	Hai un camiño, pero necesitamos vontade.
One question leads to another.	Unha pregunta leva a outra.
I’m playing with it, at least.	Estou xogando con el, polo menos.
I smiled at the thought and began to laugh.	Sorrín ante o pensamento e comecei a rir.
To overcome one system, you will need another system.	Para superar un sistema, necesitará outro sistema.
For the longest time, apparently, she had wanted to be discovered.	Durante máis tempo, ao parecer, ela quixera ser descuberta.
Yes, that's right you can now become known as a Lord of the Rings.	Si, é certo, tiña unha muller.
Somehow everything goes wrong.	Dalgunha maneira todo sae mal.
We used two data sets in this analysis.	Usamos dous conxuntos de datos nesta análise.
The goal here is to stop it completely.	O obxectivo aquí é detelo por completo.
Three or four days, on a weekend.	Tres ou catro días, nunha fin de semana.
It is seen in every interview he does.	Vese en cada entrevista que fai.
Otherwise, you may lose your life.	Se non, podes perder a vida.
That was what he did.	Iso era o que fixera.
But there were more, some of which we had seen ourselves.	Pero había máis, algúns dos cales viramos nós mesmos.
But yes, we need to think of ourselves as a people.	Pero si, hai que pensar en nós mesmos como pobo.
It was worth the time and money.	Valeu a pena o tempo e o diñeiro.
Maybe he had.	Quizais tiña.
It works well on some devices.	Nalgúns dispositivos funciona ben.
Not to get into politics.	Non para meterse en política.
And all other genres would be killed on the spot.	E todos os outros xéneros serían asasinados no acto.
There is something in his head.	Hai algo na súa cabeza.
Little by little.	Aos poucos.
Do your best, evaluate your performance.	Fai o mellor posible, avalía o teu rendemento.
She didn't seem to care.	A ela non parecía importarlle.
I’m not that tall either.	Tampouco son tan alto.
Never forget politics at the helm.	Nunca esquezas a política ao mando.
But the matter was far from over.	Pero o asunto estaba lonxe de pecharse.
Talk to the staff.	Fale co persoal.
He held out his hand.	Tendeu a man.
Jobs, jobs, jobs.	Traballos, traballos, traballos.
Members will sign up for this.	Os membros rexistraranse para iso.
Our way home.	O noso camiño a casa.
He said again that he was sorry.	Volveu dicir que estaba arrepentido.
He threw himself.	Tirouse a si mesmo.
I know you will reach your goal.	Sei que alcanzarás o teu obxectivo.
It happened from left to right.	Ocorreu de esquerda a dereita.
He never held it fast enough.	Nunca o suxeitou o suficiente.
And she knows what you're planning.	E ela sabe o que estás planeando.
However, early returns seem to suggest that his post-game has improved.	Non obstante, os primeiros regresos parecen suxerir que o seu post xogo mellorou.
He had something for that place.	Tiña algo por aquel lugar.
The tall man had usually been put on because of political influence.	O alto home normalmente fora posto por mor da influencia política.
Great sites for potential homes.	Grandes sitios para casas potenciais.
She doesn't hate you.	Ela non te odia.
I felt like this could be my new home, for a while.	Sentín que esta podería ser a miña nova casa, por un tempo.
I have it at home.	Téñoo a casa.
It was getting pretty cold outside.	Fóra estaba facendo bastante frío.
And he took on the challenge.	E asumiu o reto.
I could barely see him in the dark.	Apenas podía velo na escuridade.
You tried today because you wanted to protect me.	Intentaches hoxe porque querías protexerme.
And only children talk.	E só os nenos falan.
You don’t work like that, but she wanted to do it.	Non traballes así, pero ela quería facelo.
Not even his father considered it his duty to help him.	Nin sequera o seu pai consideraba o seu deber axudarlle.
The trip was a challenge.	A viaxe foi un reto.
He had no weapons left.	Non lle quedaban armas.
There are many good actions that are being done out there.	Hai moitas boas accións que se están facendo aí fóra.
Not just in the state but in the country.	Non só no estado senón no país.
No such sample is made here.	Non se fai tal mostra aquí.
They couldn’t do enough for us.	Non podían facer o suficiente por nós.
No words came.	Non chegaron palabras.
They love their personal space and their own private things.	Encántanlles o seu espazo persoal e as súas propias cousas privadas.
Maybe they should.	Quizais deberían.
Instead of several fields.	En lugar de varios campos.
Not marriage, of course, but their change.	Non o matrimonio, claro, senón a súa mudanza.
You like it, boy.	Gústasche, rapaz.
Or maybe he just liked how it sounded.	Ou quizais simplemente lle gustou como soaba.
I made coffee.	Fixen café.
A great mix.	Unha gran mestura.
I’m so glad you like my picture this week.	Alégrome moito que che guste a miña imaxe desta semana.
A must visit.	Unha visita obrigada.
But what happens after that is rarely shown.	Pero o que ocorre despois diso raramente se mostra.
At this point there are four girls in the family.	A estas alturas hai catro nenas na familia.
They say that when the student is ready the teacher will appear.	Din que cando o alumno estea listo aparecerá o profesor.
Some are young, others are older.	Algúns son novos, outros son maiores.
Body weight was measured daily.	O peso corporal foi medido todos os días.
For two hours.	Durante dúas horas.
Or he stopped us.	Ou parounos.
At least not in my area.	Polo menos, non na miña zona.
But no man can know it all.	Pero ningún home pode sabelo todo.
We like to do things.	Gústanos facer as cousas.
Now he was too old to take the old man's hand.	Agora era demasiado vello para coller a man do vello.
She was sure he was trying to tell her something.	Ela estaba segura de que estaba tentando dicirlle algo.
The type of expression a for is unity.	O tipo de expresión a para é unidade.
We are just old friends.	Só somos vellos amigos.
This stuff probably works great, no doubt.	Este material probablemente funcione moi ben, sen dúbida.
Those people used everything.	Esa xente usou todo.
You are well away from him.	Estás ben lonxe del.
I can’t imagine why they did it.	Non podo imaxinar por que o fixeron.
You are the type of company that has made great use of technology.	Vostede é o tipo de empresa que fixo un gran uso da tecnoloxía.
It should be simple.	Debe ser sinxelo.
However, the woman fell back.	Con todo, a muller volveu caer.
What is special is the debate.	O que ten de especial está a debate.
We report the results of two patients.	Informamos dos resultados de dous pacientes.
By the city.	Pola cidade.
This was denied by the family of the deceased.	Isto foi negado pola familia do falecido.
I don’t like silence.	Non me gusta o silencio.
I found it funny.	Pareceume gracioso.
Except he never asked her to fall in love with her.	Excepto que nunca lle pediu que se namorase dela.
I decided to start eating better and exercise.	Decidín comezar a comer mellor e facer exercicio.
I couldn’t hide things from him.	Non podía ocultarlle cousas.
At least this time I could prove it.	Polo menos esta vez podería demostralo.
I could be sharp too.	Eu tamén podería ser agudo.
Have a double.	Ter un dobre.
She could be that real person to them but not to herself.	Podería ser esa persoa real para eles pero non para ela mesma.
We will be in touch by email.	Estaremos en contacto por correo electrónico.
Football is a tough environment, and you should be there for everyone.	O fútbol é un ambiente difícil, e debes estar aí para todos.
It makes me feel small.	Faime sentir pequeno.
They would all find a place to go, he said.	Todos eles atoparían un lugar onde ir, dixo.
But maybe they.	Pero quizais eles.
There are no job offers in the sector.	Non hai ofertas de postos no sector.
Or don’t eat, whatever you can find.	Ou non comas, o que poidas atopar.
The mixture seemed strange as we entered the cases.	A mestura parecía estraña ao entrar nos casos.
This is no longer a discussion.	Isto xa non é unha discusión.
I couldn't go to sleep.	Non podía ir durmir.
The attempt will be made but he will survive.	O intento farase pero el sobrevivirá.
She couldn't ask that.	Ela non podía preguntar iso.
Of course, you can go to the building where you were raised.	Por suposto, podes ir ao edificio onde te criaron.
It tells stories.	Conta historias.
The three men sat down.	Os tres homes sentáronse.
The wind stayed.	O vento quedou.
Just up here and no more, he said.	Só ata aquí e sen máis, dixo.
There were pictures everywhere except there.	Había imaxes por todas partes menos alí.
The paper should be completely dry and very smooth.	O papel debe estar completamente seco e moi liso.
He had no heart.	Non tiña corazón.
I started having difficulties with some of the forms.	Comecei a ter dificultades con algunhas das formas.
Maybe they were going to kill me.	Quizais me ían matar.
Weapons are good models that are a baby of interested people.	As armas son bos modelos que son un bebé de persoas interesadas.
Hence the name.	De aí o nome.
Certainly not.	Seguro que non.
No, better not.	Non, mellor non.
These do not measure the same.	Estes non miden o mesmo.
But there will be many ways to talk about the world.	Pero haberá moitas formas de falar do mundo.
Introduced into a patient.	Introducido nun paciente.
This will help you lose weight and maintain it.	Isto axudarache a perder peso e mantelo.
In my case, it never got that far.	No meu caso, nunca chegou tan lonxe.
Of course, you can’t use this on every play.	Por suposto, non podes usar isto en todas as xogadas.
Do it now and change as many as you can.	Faino agora e cambia tantos como poidas.
There is none.	Non hai ningunha.
He stood next to me and let me know he was there.	Púxose ao meu lado e fíxome saber que estaba alí.
The rate of return of everything.	A taxa de rendibilidade de todo.
In the second form there is a button.	Na segunda forma hai un botón.
I get to the car.	Chego ao coche.
It wasn't like that.	Non foi así.
Several closed doors waited, a little further down the street.	Varias portas pechadas agardaban, un pouco máis abaixo na rúa.
She refused, but he forced her to have sex with him.	Ela negouse, pero el obrigouna a manter relacións sexuais con el.
The ones we wish for would simply disappear.	Os que desexamos simplemente desaparecerían.
After that, he couldn’t ask for anything.	Despois diso, non puido pedir nada.
Overall, the paper is well written and of good quality.	En xeral, o papel está ben escrito e de boa calidade.
It was on.	Estaba acendido.
Nothing had changed outside.	Nada cambiara fóra.
The film is now considered lost.	Agora considérase que a película está perdida.
Some are poor, others rich, money exists.	Algúns son pobres, outros ricos, o diñeiro existe.
You will have plenty of time to explain yourself.	Terás moito tempo para explicarte.
i have to do.	teño que facer.
So it has to be.	Así ten que ser.
He was a big man, everywhere.	Era un home grande, en todas partes.
Minimal damage, but quite a push.	Danos mínimos, pero bastante empuxe.
Because when you’re young, that happens to you, just by chance.	Porque cando eres novo, iso pásache, simplemente por casualidade.
Why deal with pain when you don’t have to.	Por que tratar coa dor cando non tes que facelo.
Tell me again how lucky you are.	Cóntame de novo como é a sorte.
We were happy for them.	Estabamos felices por eles.
I have no interest in trying to do that.	Non teño ningún interese en tentar facelo.
I didn’t know which direction it was going.	Non sabía en que dirección ía.
This is a wonderful thing.	Isto é unha cousa marabillosa.
We hope you have a great time and memories with family and friends.	Agardamos que pasedes bos momentos e recordos coa familia e os amigos.
He looked back twice, but could not see the others following.	Mirou cara atrás dúas veces, pero non puido ver os outros que seguían.
This is very technical.	Isto é moi técnico.
It can be a combination of things.	Pode ser unha combinación de cousas.
To social studies.	Aos estudos sociais.
He really feels when he is out of himself.	Realmente séntese cando está fóra de si mesmo.
Nothing you do in the regular season will matter.	Nada do que faga na liga regular importará.
It doesn't matter.	Non fai diferenza.
But he found nothing, no one.	Pero non atopou nada, ninguén.
The heart that creates a culture in your organization is your values.	O corazón que crea unha cultura na túa organización son os teus valores.
But now they are blue.	Pero agora son azuis.
Then it’s up to you to make those choices.	Entón tócache facer esas eleccións.
I cut out an entire section of this post about it.	Cortei unha sección enteira desta publicación sobre iso.
It’s not just a rich learning environment.	Non é só un ambiente de aprendizaxe rico.
I finally stopped going and did less.	Finalmente deixei de ir e fíxoo menos.
The others followed.	Os demais seguiron.
However, it does not stop there.	Non obstante, non queda aí.
Stay tuned and check out my collection.	Quédate un rato e mira a miña colección.
Object of the contract.	Obxecto do contrato.
Write it immediately above or below the statement.	Escríbeo inmediatamente encima ou debaixo da afirmación.
We will make sure you understand what to expect.	Asegurarémonos de que entenda o que se pode esperar.
It would get too cold.	Faríase demasiado frío.
That’s exactly what we did.	Iso é exactamente o que fixemos.
I pushed.	Eu impulsei.
I think it shows a lot of promise.	Creo que amosa moita promesa.
I’m not too far from my goal of having a flat stomach.	Non estou moi lonxe do meu obxectivo de ter un estómago plano.
It was something, a real beauty.	Era algo, unha auténtica beleza.
I studied it, looking for some answers.	Estudeina, buscando algunha resposta.
I didn't see the knife.	Non vin o coitelo.
Otherwise, it is true because both sides are zero.	En caso contrario, é certo porque os dous lados son cero.
Get a smaller and smaller sample.	Obtén unha mostra cada vez máis pequena.
It doesn’t do any work by itself.	Non fai ningún traballo por si mesmo.
Everyone on the move.	Todo o mundo en movemento.
For me, she was the source of my life.	Para min, ela foi a fonte da miña vida.
Error bars indicate the standard error of the mean.	As barras de erro indican o erro estándar da media.
I have your point of view to see the full story.	Teño o teu punto de vista para ver a historia completa.
Individual data was used whenever possible.	Utilizáronse datos individuais sempre que foi posible.
Below we discuss each step in detail.	A continuación comentamos cada paso en detalle.
They are described in the following table.	Descríbense na seguinte táboa.
However, I would doubt it.	Non obstante, dubidaríao.
It is also quite fast for its size.	Tamén é bastante rápido para o seu tamaño.
You have to talk to them.	Tes que falar con eles.
The very cells of our body are made up of energy and light.	As propias células do noso corpo están formadas por enerxía e luz.
And our eyes met.	E os nosos ollos atopáronse.
But she refused to go down.	Pero ela negouse a baixar.
But events were faster than that.	Pero os acontecementos foron máis rápido que isto.
This creates a test class and a single test method.	Isto crea unha clase de proba e un único método de proba.
Oh, this has to be very difficult for them.	Oh, isto ten que ser moi difícil para eles.
I have children, man, and they are only young once.	Teño fillos, home, e só son novos unha vez.
Mix it up.	Mestúrao.
Give me information.	Danme información.
The season is about to arrive.	A tempada está a piques de chegar.
He will die tomorrow, most likely in the morning.	Morrerá mañá, moi probablemente pola mañá.
Once or twice, maybe more.	Unha ou dúas veces, quizais máis.
It is certainly interesting.	Sen dúbida é interesante.
But they still went ahead with this.	Pero aínda seguiron adiante con isto.
As if he didn't really care.	Como se realmente non lle importara.
When she tried to speak, the words did not come.	Cando ela tentaba falar, as palabras non chegaban.
They mounted us.	Montaronnos.
He knew more.	El sabía máis.
Her mother would know when she read the note.	A súa nai saberíao cando lía a nota.
To find out what to do.	Para descubrir o que debería facer.
I don’t know why, but yes.	Non sei por que, pero si.
He held his hand.	Sostivo a man.
Most patients showed improvement within three to four days after treatment.	A maioría dos pacientes mostraron unha melloría dentro de tres ou catro días despois do tratamento.
Things were off screen.	As cousas estaban fóra da pantalla.
Too hard to work.	Demasiado duro para traballar.
Generally, this works best in life and business.	Xeralmente, isto funciona mellor na vida e nos negocios.
But now things were getting harder.	Pero agora as cousas sentíanse máis difíciles.
But every time I tried, it went wrong.	Pero cada vez que o intentaba, saía mal.
Just turn and run.	Só xira e corre.
As five represents one hand, ten represents two hands coming together.	Como cinco representa unha man, dez representa dúas mans que se xuntan.
If you don't click, check something else.	Se non fai clic, comprobe outra cousa.
So it’s been a long time now.	Entón levou moito tempo agora.
You can use it.	Pode usalo.
It is also my concern.	Tamén é a miña preocupación.
We intend to fight this thing and win.	Pretendemos loitar contra esta cousa e gañar.
Your case is fast.	O seu caso é rápido.
But no one is going to believe it.	Pero ninguén vai crer.
I go to women like them.	Vou a mulleres coma elas.
Then listen to both.	Entón escoita os dous.
I’ve been in this chair many times.	Estiven nesta cadeira moitas veces.
It had everything we needed.	Tiña todo o que necesitabamos.
He wouldn't let her out of the room.	Non a deixaba saír da habitación.
You should leave your words unattended.	Deberías deixar as súas palabras sen atención.
Many others pay more.	Moitos outros pagan máis.
I wanted to be part of a community.	Quería formar parte dunha comunidade.
Everything worked as you said.	Todo funcionou como dixeches.
He did not answer.	Non respondeu.
Well, it wasn't like that.	Ben, non foi así.
I knew I was going to die one way or another.	Sabía que ía morrer dun xeito ou doutro.
Let the mixture boil.	Deixa que a mestura ferva.
The soldiers saw the gold, and they wanted more.	Os soldados viron o ouro, e querían máis.
We only live once.	Só vivimos unha vez.
He lives up to it.	El á altura.
He is kind to fire.	É amable co lume.
The gun was sitting where we left it.	A arma estaba sentada onde a deixamos.
The city is a huge image machine.	A cidade é unha enorme máquina de imaxe.
They are not inventing anything.	Non están inventando nada.
They also grew up.	Eles tamén medraron.
We stay connected by phone.	Seguimos conectados por teléfono.
He killed us.	El matounos.
Let us know it's there.	Fainos saber que está alí.
That was not life for a dog.	Iso non era vida para un can.
Be helpful and ready to answer questions.	Sexa útil e preparado para responder preguntas.
In that case, we use other methods of analysis.	Nese caso, utilizamos outros métodos de análise.
I'm offline.	Estou fóra da liña.
At least he's doing that.	Polo menos está facendo iso.
All sites were used in the analysis.	Na análise utilizáronse todos os sitios.
Everything is dry.	Todo está seco.
He thought it was fun.	El pensou que era divertido.
I don't understand why it shouldn't work.	Non entendo por que non debería funcionar.
In a couple of months things will be very different.	Nun par de meses as cousas serán moi diferentes.
They were standing on the road talking to each other.	Estaban parados na estrada falando entre eles.
It was the best decision we could make.	Foi a mellor decisión que puidemos tomar.
You would accept a.	Aceptarei un.
That was a real thing.	Isto foi unha cousa real.
It’s a love story of some sort.	É unha historia de amor dalgún tipo.
Except for one project.	Agás un proxecto.
One year the students.	Un ano os estudantes.
Get us out of the movie.	Sácanos da película.
He is practically a head man.	É practicamente un home de cabeza.
It was a pleasure.	Foi un pracer.
And there he saw it.	E alí viuno.
Some remarks are missing in each series.	Faltan algunhas observacións en cada serie.
I watch the show often.	Vexo o programa a miúdo.
They had been beaten hard.	Foran golpeados duramente.
I did some work to make this more useful.	Fixen un traballo para facer isto máis útil.
He lost his way home.	Perdeu o seu camiño para casa.
That is a simple fact.	Ese é un feito simple.
These things take time.	Estas cousas levan tempo.
I can’t let anyone take me away that day.	Non podo deixar que ninguén me quite ese día.
You cannot take care of more than one child.	Non pode coidar de máis dun fillo.
Both had grown fast.	Ambos creceran rápido.
These are the real tools of media trade.	Estas son as verdadeiras ferramentas do comercio mediático.
None of the three men believed it to be true.	Ningún dos tres homes cría que fose verdade.
And that, finally, I would like.	E iso, finalmente, querería.
Tell me this is possible.	Dime que isto é posible.
Raise one shoulder.	Levante un ombreiro.
The driver returns to the parking lot.	O condutor volve ao aparcamento.
These are just a few.	Estes son só algúns.
I had no idea that the material they use is like paper.	Non tiña idea de que o material que usan é como o papel.
It's not up to me.	Non depende de min.
You wanted to do public policy, or maybe get into politics.	Querías facer política pública, ou quizais entrar en política.
It was such a strange noise.	Era un ruído tan estraño.
Never stray from it.	Nunca te afastas dela.
It was definitely you who told me.	Definitivamente fuches ti quen mo dixo.
Some were men, others women.	Algúns eran homes, outros mulleres.
She was forced to look up to see his face.	Ela viuse obrigada a levantar a vista para ver o seu rostro.
Only your own memories are there.	Só os seus propios recordos están alí.
But the facts, of course, are different.	Pero os feitos, por suposto, son outros.
I took a sip and tried to explain.	Tomei un trago e intentei explicar.
It’s more my brother’s scene.	É máis a escena do meu irmán.
I didn’t have much interest in girls.	Non tiña moito interese polas mozas.
Even her husband may not have known about her past.	Incluso o seu marido quizais non soubese do seu pasado.
He asked me what happened to his son.	Preguntoume que pasa co seu fillo.
This girl is not who, nor what, she seems to be.	Esta nena non é quen, nin que, parece ser.
I really think so.	Eu realmente creo que.
I had to catch up, hold on.	Tiven que collelo, aguantar.
If you need more, just let us know.	Se necesitas máis, só tes que dicirnos.
In block.	En bloque.
Let’s say they choose to draw only one card.	Digamos que escollen sacar só unha carta.
That is a very important element.	Ese é un elemento moi importante.
The results of five experiments supported these claims.	Os resultados de cinco experimentos apoiaron estas afirmacións.
She knows what will happen next.	Ela sabe o que vai pasar despois.
The bathroom was not very clean.	O baño non estaba moi limpo.
It was a tough call.	Foi unha chamada dura.
I was trying to measure him.	Estaba tentando tomar a medida del.
They were actually going to send us home.	En realidade íanos enviar a casa.
Maybe that would be good for us.	Quizais iso sería bo para nós.
He's good at it.	É bo niso.
On the boat.	No barco.
Well, keep it up.	Ben, segue así.
The better you do, the harder the journey will be.	Canto mellor che fagas, máis difícil será a viaxe.
I wanted to push him away.	Quería afastalo.
He sent me a message.	Envioume unha mensaxe.
He has not lived in it for more than two hundred years.	Hai máis de douscentos anos que non viviu nel.
There is no political space.	Non hai espazo político.
I don't want to work on two separate files.	Non quero traballar en dous ficheiros separados.
It is not an easy group.	Non é un grupo fácil.
Everything that goes with them.	Todo o que vai con eles.
And people didn’t answer a word to him.	E a xente non lle respondeu unha palabra.
He's talking but there's no sound.	Está falando pero non hai son.
She has the floor.	Ela ten a palabra.
I don't fight.	Non loito.
He turned around and looked at me.	Deuse a volta e mirou para min.
Everyone makes it a big deal.	Todo o mundo o fai un gran problema.
They are all thin, pretty and white.	Todos son delgados, bonitos e brancos.
Then a month later they come back with new material.	Despois un mes despois volven con material novo.
If you don’t give them much, they cry for more.	Se non lles das moito, choran por máis.
He made no effort to get out.	Non fixo ningún esforzo para saír.
That was the extent of his plan.	Iso foi ata onde chegou o seu plan.
For some reason, the music stayed with me.	Por algún motivo, a música quedou comigo.
You have to escape.	Tes que escapar.
But not enough.	Pero non o suficiente.
She waited until her brothers were fast asleep.	Ela esperou ata que os seus irmáns quedaran profundamente durmidos.
Raise a hand.	Levanta unha man.
For being me.	Por ser eu.
I'll have to look at it.	Terei que miralo.
He considered it carefully.	Considerouno coidadosamente.
We know where women and children die and how.	Sabemos onde morren mulleres e nenos e como.
I thought of doing it differently there.	Pensei alí doutro xeito facelo.
We know how to do our duty.	Sabemos facer o noso deber.
Friends fighting.	Amigos que pelexan.
It's been a while since I've changed my mind.	Hai tempo que cambiei de opinión.
Several devices have been designed for this purpose.	Varios dispositivos foron deseñados para tal fin.
I hope you follow us there.	Espero que nos sigas alí.
Very good condition.	Moi bo estado.
I told you, the effect you have is totally unique.	Díxenche, o efecto que tes é totalmente único.
Not two.	Non dous.
It was an easy shot with his right hand.	Foi un tiro fácil coa súa man dereita.
In some of the cases on this subject a strong language is used.	Nalgúns dos casos sobre este tema úsase unha linguaxe forte.
He took them home.	Levounos á casa.
Otherwise, she was tight and ready.	Se non, estaba apertada e lista.
Most parents do this naturally for their children.	A maioría dos pais fan isto de xeito natural polos seus fillos.
I was very nervous.	Estaba moi nervioso.
We should get back to our boat now.	Deberiamos volver ao noso barco agora.
His life for him quickly collapsed before his eyes.	A súa vida para el derrubase rapidamente ante os seus ollos.
Can't wait.	Non se pode esperar.
I think it's too late.	Creo que chega demasiado tarde.
There was so little time, and so much to say.	Había tan pouco tempo, e moito que dicir.
It was expensive.	Era caro.
I hope you have a great time.	Espero que o pasedes moi ben.
I call this performance in context.	Chámolle esta actuación en contexto.
Those guys were broken.	Eses rapaces estaban rotos.
You see the result.	Xa vedes o resultado.
He had done his best.	Fixera todo o posible.
He now turned his attention to his military might.	Agora dirixiu a súa atención ao seu poderío militar.
Your baby is gone.	O teu bebé desapareceu.
You just don’t know it.	Simplemente non o sabes.
They create and fill a list in different ways.	Que crean e enchen unha lista de diferentes xeitos.
At least three forces are working.	Polo menos tres forzas están a traballar.
We each create our own community.	Cada un creamos a nosa propia comunidade.
None was known.	Ningunha era coñecida.
We had a great time.	Pasámolo ben.
In similar circumstances, we would fight again.	En circunstancias similares, volveriamos a loitar.
The idea is to include everyone.	A idea é incluír a todos.
It would be, here, in fact window.	Sería, aquí, de feito xanela.
I rarely drink and never take any drugs.	Poucas veces bebo e nunca tomo ningún tipo de droga.
He wanted to.	El quería.
I also want to do some.	Eu tamén desexo facer algún.
They were very normal with me.	Eran moi normais comigo.
Here are some more details.	Aquí tes algúns detalles máis.
I think it probably is.	Creo que probablemente o sexa.
Now, that’s a tough order.	Agora, iso é unha orde difícil.
The whole basis of life is to be happy.	Toda a base da vida é ser feliz.
Like, no shit.	Como, nada de merda.
Rather, this case is about what a contract means.	Máis ben, este caso trata sobre o que significa un contrato.
He took care of everything.	El ocupouse de todo.
It wasn’t long before he proposed.	Non pasou moito tempo antes de que el propuxo.
I can’t believe no one heard that shot.	Non podo crer que ninguén escoitou ese disparo.
Especially in the name.	Sobre todo no nome.
He never made time.	Nunca fixo tempo.
The fourth time you know for sure.	A cuarta vez que o sabes seguro.
It should be the best time of my career.	Debería ser o mellor momento da miña carreira.
I myself have never felt this way for anyone.	Eu mesmo nunca me sentín así por ningunha persoa.
She wanted to know who the man was.	Ela quería saber quen era o home.
The present trial took place before that date.	O presente xuízo tivo lugar antes desa data.
We shot two days.	Rodamos dous días.
His face looked familiar.	O seu rostro parecía familiar.
As strong as he was, he could not free himself.	Por forte que era, non podía liberarse.
It cannot be true.	Non pode ser verdade.
We don’t charge unless we win your case.	Non cobramos a menos que gañemos o seu caso.
She can be the mother of all existence.	Pode nai de toda a existencia.
This team is different.	Este equipo é diferente.
We felt absolutely confident that somewhere or other I was “working” again.	Sentímonos absolutamente seguros de que nalgún lugar ou outro estaba "traballando" de novo.
During a window, the same action is performed.	Durante unha ventá, lévase a cabo a mesma acción.
One death is enough.	Unha morte é suficiente.
Art is the first thing that comes to mind.	A arte é o primeiro que se me ocorre.
It will be out of people’s eyes for a while.	Estará lonxe dos ollos da xente por un tempo.
Several thousand dollars, in fact.	Varios miles de dólares, de feito.
We want to see him score a lot of goals for us.	Queremos velo marcar moitos goles para nós.
I don’t think it had any effect on any of the guys.	Non creo que tivese ningún efecto en ningún dos mozos.
What such evidence is.	Que tal evidencia é.
People walk in the dark.	A xente anda na escuridade.
But they could not form the government.	Pero non puideron formar o goberno.
No one on the ground was injured.	Ninguén no chan resultou ferido.
That’s a big secret of mine.	Ese é un meu gran segredo.
Then the camera quickly returns to her in bed.	Entón a cámara volve axiña a ela na cama.
I fell to my knees.	Caín de xeonllos.
And working in the city for.	E traballando na cidade para.
I’m not going to ask why you can use these.	Non vou preguntar para que podes usar estes.
Call the desk.	Chama ao escritorio.
However, this may not be the only mechanism.	Non obstante, este pode non ser o único mecanismo.
That means something.	Isto significa algo.
If the numbers don't match, you have a problem.	Se os números non coinciden, tes un problema.
I didn’t think about what I would do once I was here.	Non pensara no que faría unha vez que estivese aquí.
We stayed here for a wedding.	Quedamos aquí para unha voda.
He did not remember the last time he saw his father.	Non recordaba a última vez que viu ao pai.
It was what it was.	Era o que era.
They were denied basic medical care.	Negáronlles a atención médica básica.
Not about sex.	Non sobre sexo.
He pulled out a new adjustment.	Sacou un novo axuste.
And, look where he had taken her.	E, mira onde a levara.
This hole offers three of the four design features.	Este burato ofrece tres das catro características de deseño.
The idea is to identify how you can help them.	A idea é identificar como podes axudalos.
We’ve never seen her since.	Nunca a vimos desde entón.
You have seen several examples of such errors throughout this book.	Viches varios exemplos deste tipo de erros ao longo deste libro.
Second, he was not ready for war.	En segundo lugar, non estaba preparado para a guerra.
That’s an image they’re going to print.	Esa é unha imaxe que van imprimir.
We live in the real world.	Vivimos no mundo real.
That has to change.	Isto ten que cambiar.
It is a simple project that requires few materials.	É un proxecto sinxelo que require poucos materiais.
And its operation.	E o seu funcionamento.
Hard as a young man.	Duro coma un mozo.
What a great father he is.	Que gran pai é.
Maybe you can help me.	Quizais poida axudarme.
He had the children called and had them brought to his presence.	Mandou chamar os nenos e fíxoos levar á súa presenza.
None of these are able to look very deep into a surface.	Ningún destes é capaz de mirar moi profundamente nunha superficie.
My husband was very happy to have children.	O meu home estaba moi feliz de ter os fillos.
Humans can do the same.	Os humanos poden facer o mesmo.
Data analysis was performed.	Realizouse a análise de datos.
He’s doing really well, he’s very positive.	Está a facelo moi ben, é moi positivo.
Remove from heat and season to taste with salt and pepper.	Retirar do lume e condimentar a gusto con sal e pementa.
Better than nothing.	Mellor que nada.
Additional colors can carry or represent the information signal.	As cores adicionais poden levar ou representar o sinal de información.
He reported it to police.	El informou á policía.
Everyone laughed, but it was true.	Todos se riran, pero era certo.
At first I will not offer the full amount.	Nun primeiro momento non vou ofrecer a cantidade total.
I think you can only take things so far.	Creo que só se pode levar as cousas ata agora.
It was meant to be this way.	Estaba destinado a ser deste xeito.
I don’t think your feelings are really that different.	Non creo que os teus sentimentos sexan realmente tan diferentes.
The rules are very complex.	As regras son moi complexas.
You gave great advice.	Deches un gran consello.
I force myself to follow.	Obrígome a seguir.
He is planning his escape.	Está a planear a súa fuxida.
He called back over my shoulder.	Chamou de volta por riba do meu ombreiro.
You died to the one who gave you life.	Morreches a quen che deu a vida.
She knew her break was coming to an end, so she got up.	Ela sabía que o seu descanso remataba, así que levantouse.
Especially with a beautiful light.	Sobre todo cunha luz fermosa.
Nor, he said, did they try to hide their activities.	Tampouco, dixo, intentaron ocultar as súas actividades.
He had not been happy.	Non fora feliz.
I found real friends only in my family.	Atopei amigos de verdade só na miña familia.
If you are one of them, then think again.	Se es un deles, entón, pensa de novo.
Most of my friends are women.	A maioría dos meus amigos son mulleres.
Not on the floor.	Non no chan.
I called him to ask him to file a motion under s.	Chameino para pedirlle que presentase unha moción ao abeiro do art.
Feel that they are beginning to come together.	Sente que comezan a unirse.
I did, but I couldn’t prove it.	Fíxeno, pero non o puido demostrar.
Do the work.	Fai o traballo.
You can die.	Pode morrer.
We are human.	Somos humanos.
They served him free beer.	Servíronlle cervexa gratis.
Despite all efforts, no one lives forever.	A pesar de todos os esforzos, ninguén vive para sempre.
I am no longer in love with her.	Xa non estou namorado dela.
I didn’t want to bother you.	Non quería molestarte.
It’s a pretty long road.	É un camiño bastante longo.
It has a small section of colored plates.	Ten unha pequena sección de placas de cores.
He tried to imagine what had happened.	Tentou imaxinar o que pasara.
I have to call at six.	Teño que chamar ás seis.
However, obviously this is not the case.	Non obstante, obviamente este non é o caso.
It will be interesting how it develops.	Será interesante como se desenvolve.
She kept it under control, mostly.	Ela mantívoo baixo control, sobre todo.
She put on three that week.	Ela puxo tres esa semana.
And as you do so, focus on your breathing.	E mentres o fas, concéntrate na túa respiración.
That time was very, very long gone.	Ese tempo era moi, moi pasado.
The application is free.	A aplicación é gratuíta.
A heavy weight sat on his chest.	Un peso pesado sentou sobre o seu peito.
I’m sure my face was an open book.	Estou seguro de que o meu rostro era un libro aberto.
The rest come with me.	O resto ven comigo.
The user must have a three-way, touch-tone calling service.	O usuario debe ter un servizo de chamadas a tres vías e de tons táctiles.
I left the lights on.	Deixei as luces acesas.
Not provided by default.	Non se proporciona por defecto.
He knew this, but he didn’t want to point it out.	El sabía isto, pero non quería sinalalo.
Things seemed to be falling apart for her.	As cousas parecían estar desmoronándose para ela.
The arms were upside down.	Os brazos estaban ao revés.
To be fair, he had died somewhere back there.	Para ser xusto, morrera nalgún lugar alí atrás.
How to encode.	Como codificar.
Without my knowledge or consent.	Sen o meu coñecemento nin consentimento.
I saw it in his eye.	Vinno no seu ollo.
We are the ones who created it.	Nós somos os que o creamos.
My part in the experiment is complete.	A miña parte no experimento está completa.
It was a shame it was so thick, she thought.	Era unha mágoa que fose tan groso, pensou ela.
This is also a serious condition.	Esta tamén é unha condición grave.
Maybe just post it again.	Quizais simplemente o publique de novo.
Don't even think about it.	Nin o penses.
I got to know him and get to know him.	Cheguei a coñecelo e coñecelo.
Waste of time and money.	Perda de tempo e diñeiro.
On her merit she refused.	No seu mérito ela negouse.
And really, you truly found yourself.	E realmente, verdadeiramente atópaste a ti mesmo.
Mix them in a bowl.	Mestúraos nun bol.
Then it becomes work.	Despois convértese en traballo.
Now lower the heat to half.	Agora baixa o lume a medio.
Maybe that didn’t matter.	Quizais iso non importaba.
But let’s leave it for a moment.	Pero deixémolo por un momento.
It is more complex.	É máis complexo.
I still haven’t found any solution.	Aínda non atopei ningunha solución.
The result should look like this.	O resultado debería verse así.
I see them very differently.	Véxoos moi diferentes.
Very soon, the long wait would end.	Moi pronto, a longa espera remataría.
We fulfill all our duty with it.	Cumprimos con iso todo o noso deber.
There was no sound.	Non había son.
We want to put our best foot forward.	Queremos poñer o noso mellor pé adiante.
Everything is flat.	Todo é plano.
See some details here.	Vexa aquí algúns detalles.
It wasn't three o'clock yet.	Aínda non eran as tres.
Top with a second layer of fruit.	Arriba cunha segunda capa de froita.
However, they must have some experience before that.	Non obstante, deben ter algunha experiencia antes diso.
The process should also be quick and easy.	O proceso tamén debe ser rápido e sinxelo.
Every time you start with nothing.	Cada vez comezarás sen nada.
For critical review of the manuscript.	Para a revisión crítica do manuscrito.
Therefore, you may want to buy one.	Polo tanto, pode querer mercar un.
Listen to her instructions on sex.	Escoita as súas instrucións sobre o sexo.
Any of that.	Calquera diso.
No software required.	Non se require ningún software.
That position is expected to be played out in a certain way.	Espérase que esa posición se xogue dun xeito determinado.
This is a very beautiful space.	Este é un espazo moi bonito.
And the match was just as bad.	E o partido foi igual de malo.
We met among others from the beginning.	Atopámonos entre outros dende o principio.
It doesn’t take long to learn them, seriously.	Non leva tempo aprendelos, en serio.
Otherwise, they die.	Se non, morren.
I feel like this girl had to see that.	Sinto que esta nena tivera que ver iso.
Only once.	Só unha vez.
No participants left.	Ningún participante abandonou.
Not at this time.	Non a esta hora.
So there is no credit for me.	Entón, non hai crédito para min.
So few children actually have a father.	Tan poucos fillos teñen realmente un pai.
I'm too sorry.	Sinto demasiado.
I lost my joy.	Perdín a alegría.
Just wait.	Só espera.
There were two, then three.	Eran dous, logo tres.
The few reviews he received were positive.	As poucas críticas que recibiu foron positivas.
Maybe that’s part of its appeal.	Quizais iso sexa parte do seu atractivo.
Here is my solution for you.	Aquí está a miña solución para ti.
It was still dark.	Aínda estaba escuro.
Interest, as the saying goes, is the best teacher.	O interese, como di o refrán, é o mellor profesor.
Now place the students in two groups.	Agora coloque os alumnos en dous grupos.
We gave him the media with them.	Démoslle os medios de comunicación con eles.
Long and can score on the post.	Longo e pode marcar no poste.
But take your time.	Pero toma o teu tempo.
Turning to the sound of his laughter.	Xirándose ao son da súa risa.
Then came the day when his heart would break.	Entón chegou o día en que lle rompería o corazón.
She didn't look tired.	Ela non parecía cansa.
They were so kind.	Eran tan amables.
Those times are gone forever.	Eses tempos desapareceron para sempre.
For more details, see the text.	Para máis detalles, consulte o texto.
Then we wait for your decision.	Despois agardamos pola súa decisión.
He said there is a possibility that the original cast is involved.	Dixo que existe a posibilidade de que o elenco orixinal estea implicado.
I didn’t see the materials.	Non vin os materiais.
But this class was anything but normal.	Pero esta clase fora todo menos normal.
Nor was this a quiet passion.	Tampouco era esta unha paixón tranquila.
I wasn’t thinking about anything.	Non estaba pensando en nada.
It was the key to the job.	Era a clave do posto.
The results shown are representative of at least three independent experiments.	Os resultados mostrados son representativos de polo menos tres experimentos independentes.
Comfortable to carry and looks good with everything.	Cómodo de levar e queda ben con todo.
They are specific to my use case.	Son específicos para o meu caso de uso.
Your dead player is in this place.	O teu xogador morto está neste lugar.
Don’t forget to season with salt and pepper.	Non esquezas condimentar con sal e pementa.
Their numbers vary.	Os seus números varían.
And in the word, there you will find his care.	E na palabra, alí atoparás o seu coidado.
I had someone there with me.	Eu tiña alguén alí comigo.
It makes me happy to be with you tonight.	Faime feliz de que esteas comigo esta noite.
Our parents made us play together.	Os nosos pais facíannos xogar xuntos.
, private communication.	, comunicación privada.
They are small and blue.	Son pequenos e azuis.
But we survived.	Pero sobrevivimos.
Keep fit.	Mantense en forma.
The enemy opened his mouth.	O inimigo abriu a boca.
He takes care of them.	Faise cargo deles.
So be it, try it or not.	Así será, trato ou non.
People are talking.	A xente está a falar.
Learn to feel.	Aprende a sentilo.
Even in his dreams, a man was still a man.	Mesmo nos seus soños, un home aínda era un home.
I think you can see what he is capable of doing.	Creo que podes ver o que é capaz de facer.
And he followed.	E seguiu.
You choose the problematic jobs.	Vostede escolle os traballos problemáticos.
I'm sick of it.	Estou farto diso.
She was known for the war.	Ela era coñecida por mor da guerra.
By people from this region.	Por persoas desta rexión.
However, very significant differences were found between individuals.	Non obstante, atopáronse diferenzas moi significativas entre os individuos.
It's high.	É alto.
It could hardly have been otherwise.	Dificilmente podía ser doutro xeito.
That whole story for me.	Que toda a historia para min.
But it's too late.	Pero son demasiado tarde.
Just like she was my mother.	Igual que era miña nai.
There are animal games out there.	Hai xogos de animais por aí.
The results obtained are of little difference.	Os resultados obtidos son de pouca diferenza.
In theory, this is so.	En teoría, isto é así.
I couldn’t afford to be honest with her.	Non podía permitirme ser honesto con ela.
About everyone else in the movie.	Sobre todos os demais na película.
I know the team will be fine without me.	Sei que o equipo irá ben sen min.
And you’re right that relationships are what matters.	E tes razón en que as relacións son o que importa.
A white button-down shirt is something you really need.	Unha camisa branca con botóns é algo que realmente necesitas.
This way, the papers will not move.	Deste xeito, os papeis non se moverán.
Girls would learn music.	As nenas aprenderían música.
I couldn't read his expression.	Non podía ler a súa expresión.
He was completely stopped.	Estaba completamente parado.
And you can see why.	E podes ver por que.
New games added daily !.	Novos xogos engadidos a diario!.
He didn't look at the car.	Non mirou o coche.
I’m not sure if I’m on the right track or not.	Non estou seguro de se estou no camiño correcto ou non.
Oh, and money is not an issue.	Ah, e o diñeiro non é un problema.
Not for everyone.	Non para todos.
I didn’t tell them what to wear.	Non lles dixen que vestir.
I want to see all the good in a person.	Quero ver todo o bo nunha persoa.
It's a good read.	É unha boa lectura.
He was the first to pull it off.	Foi o primeiro en sacalo.
Medium error vs.	Erro medio vs.
And keep my dad proud.	E manter o meu pai orgulloso.
Did this really happen ?, he says.	Realmente pasou isto?, di.
Where is the text.	Onde está o texto.
This is known as state space.	Isto coñécese como espazo estatal.
I couldn't tell you that.	Non podería dicirche iso.
But you are the only one who could have.	Pero ti es o único que podería ter.
They are held every five years.	Realízanse cada cinco anos.
It was an important part of that.	Foi unha parte importante diso.
Money is paid.	Páganse cartos.
This year we finished in a good position.	Este ano rematamos nunha boa posición.
Both parents are dead.	Os dous pais están mortos.
And it's not over.	E non rematou.
I use it.	Eu o uso.
I made the leg.	Fixen a cama.
Most of his friends were boys.	A maioría dos seus amigos eran rapaces.
We both laughed.	Os dous rimos.
Of course, your basic features may look very similar.	Por suposto, as túas características básicas poden parecer moi similares.
No one should know you are around.	Ninguén debe saber que está preto.
You want your business to go as fast as possible.	Queres que a túa empresa vaia o máis rápido posible.
You eat the wrong food.	Comes a comida incorrecta.
We had a great time with him.	Pasámolo moi ben con el.
My blood pressure stayed the same.	A miña presión arterial mantívose igual.
I have no choice in the matter.	Non teño opción no asunto.
You, come.	Vós, veña.
He could not choose who to fight.	Non podía escoller a quen debía loitar.
Drinking your drink.	Bebendo a súa bebida.
They were right to worry.	Tiñan razón en preocuparse.
I stopped short of her lips.	Parei pouco preto dos seus beizos.
It’s not cheap either.	Tampouco é barato.
This was in agreement with some previous reports.	Isto estaba de acordo con algúns informes anteriores.
She had the feeling that something was changing inside her.	Tivo a sensación de que a aparencia dela algo estaba cambiando dentro dela.
It is expected to be ready for training camp in the fall.	Espérase que estea listo para o campo de adestramento no outono.
Repeat as needed.	Repita segundo sexa necesario.
I like to play with mine, it’s a lifelong thing.	Gústame xogar cos meus, é cousa de toda a vida.
Every day we take it away, every day it comes back to form.	Cada día quitámolo, cada día volve a formarse.
Two new types have been identified.	Identificáronse dous novos tipos.
Sitting with nothing else added.	Sentado sen máis nada engadido.
Pull your shoulders down.	Tire os ombreiros cara abaixo.
Maybe that was what I should do.	Quizais iso era o que debería facer.
This woman right here.	Esta muller aquí mesmo.
If the notes are useful, take them.	Se as notas son útiles, tómaas.
Now there was no time to worry.	Agora non había tempo para preocuparse.
Now go through it again.	Agora atravesalo de novo.
I exercise every day.	Fago exercicio todos os días.
But of course I would think that.	Pero claro que pensaría iso.
I’m glad this was like that.	Alégrome de que isto fose así.
The special place for your special things, he told me.	O lugar especial para as súas cousas especiais, díxome.
Let’s talk about that later.	Imos falar diso máis tarde.
If you’re out of town, make money while you’re out.	Se estás fóra da cidade, gaña cartos mentres estás fóra.
He sent me detailed comments on each page.	Envioume comentarios detallados en cada páxina.
In fact, he is as angry as anyone else at the news.	De feito, está tan enfadado coma calquera outro pola noticia.
Overall, the quality of the body of evidence we identified was variable.	En xeral, a calidade do corpo de evidencia que identificamos foi variable.
Drugs make people bad family and friends.	As drogas fan que as persoas sexan malas familiares e amigos.
The same data can appear in many different ways.	Os mesmos datos poden aparecer de moitas formas diferentes.
That, however, is not the issue.	Esa, porén, non é a cuestión.
This room may be relatively far from the patient's room.	Esta habitación pode estar relativamente lonxe da habitación do paciente.
He was there, but she just couldn't see him.	Estaba alí, pero ela simplemente non podía velo.
If you don't understand them, ask questions.	Se non os entendes, fai preguntas.
They put me here.	Puxéronme aquí.
Still, some survived.	Aínda así, algúns sobreviviron.
We talked at school.	Falamos na escola.
I read.	Eu leo.
Her other concern was that she seemed so independent.	A súa outra preocupación era que parecía tan independente.
In size they vary from a in length.	En tamaño varían de a en lonxitude.
Not yet thirty.	Aínda non trinta.
For the church.	Para a igrexa.
Often the boys shoot at their legs.	Moitas veces os rapaces disparan nas súas pernas.
I didn’t know they would be so tall.	Non sabía que serían tan altos.
Not here, anyway.	Aquí non, de todos os xeitos.
This is what needs to be monitored.	Isto é o que hai que vixiar.
It's a weird place.	É un lugar raro.
But there is an important difference.	Pero hai unha diferenza importante.
I still wouldn't move from his door.	Aínda non me movería da súa porta.
Man, you'd never see that in the office.	Home, nunca verías iso na oficina.
I needed care.	Necesitaba coidados.
One can be shot anywhere.	Pódese disparar a un en calquera lugar.
What was seen was not at all what people got.	O que se viu non foi absolutamente o que obtivo a xente.
She was silent.	Ela quedou en silencio.
Now sit down again.	Agora senta de novo.
Depending on where you live, you can see more.	Dependendo de onde vivas, máis podes velo.
But that is what happened.	Pero iso foi o que pasou.
Think before you eat.	Pensa antes de comer.
Maybe I'm wrong.	Quizais me equivoque.
Let them approach before firing.	Que se acheguen antes de disparar.
Sight should be impossible.	A vista debería ser imposible.
Damn, I didn't know what to think.	Caramba, non sabía o que pensaba.
I have a good amount of work to do.	Teño unha boa cantidade de traballo.
He knew neither too much nor too little.	Non sabía nin o que era demasiado, nin o que era pouco.
He let us die.	Deixounos morrer.
No one has ever taught me.	Ninguén me ensinou nunca.
This is also the case for a select group of other properties.	Este é o caso tamén dun grupo selecto doutras propiedades.
A goal has been achieved.	Un obxectivo foi alcanzado.
And if the feeling goes away, that's it.	E se a sensación desaparece, xa está.
But there is good news.	Pero hai boas novas.
Those are not us.	Eses non somos nós.
She informed me he was dead.	Ela informoume que estaba morto.
House after house fell.	Casa tras casa caeu.
Three on the back wall.	Tres na parede traseira.
I had to stop at the first fire station I got to.	Tiven que parar no primeiro parque de bombeiros ao que cheguei.
Now he is going to wait in front of the office.	Agora vai a esperar diante da oficina.
He lived by our side.	Vivía ao noso lado.
They do not eat plant material.	Non comen material vexetal.
The atmosphere is no different.	O ambiente non é diferente.
The remaining time can be used for production activities.	O tempo restante pode utilizarse para actividades de produción.
Any of that.	Calquera diso.
That really started something.	Iso realmente comezou algo.
Your faces are close.	Os teus rostros están preto.
He says he wants the job.	El di que quere o traballo.
It's been a long time, and they haven't been touched.	Xa hai moito tempo, e non se lles viu tocar.
And so she looked at him.	E así o mirara.
My mom would hate to hear this, but not everyone likes it.	A miña nai odiaría escoitar isto, pero non lle gusta a todos.
You are talking about them.	Está a falar deles.
And this place.	E este lugar.
The children are dead.	Os nenos están mortos.
Learning a language takes work.	Aprender unha lingua leva traballo.
I wanted to go.	Eu quería ir.
That has to come from within.	Iso ten que vir de dentro.
It could take away all the business from them.	Podería quitarlles todo o negocio.
So avoid using them.	Entón, evite usalos.
So that was our secret and it's special.	Así que era o noso segredo e é especial.
Brown did not cross the river.	Brown non cruzou o río.
This was the best position for his circumstances.	Esta era a mellor posición para as súas circunstancias.
Cross to the other side and continue in the same direction.	Cruza ao outro lado e continúa na mesma dirección.
Now that he had.	Agora que tiña.
You were never meant to look like that.	Nunca estabas destinado a verse así.
And you and your wife were husband and wife.	E ti e a muller eras marido e muller.
He moved to the center.	Trasladouse ao centro.
No one answers.	Ninguén responde.
Remember.	Lembra.
It’s soon unclear how you got there.	Pronto non está claro como chegaches alí.
I, for one, think it’s worth the risk.	Eu, por exemplo, creo que paga a pena arriscar.
No idea what to do to fix this so far.	Nin idea de que facer para solucionar isto ata agora.
It’s not easy at first, but you’ll soon get over it.	Non é fácil ao principio, pero pronto superarás.
He gave her no rest.	Non lle deu descanso.
He had been kind to her.	El fora amable con ela.
Still, very few of them have become real games.	Aínda así, moi poucos deles convertéronse en xogos reais.
Well, that was wrong, to begin with.	Ben, iso estaba mal, para comezar.
I'm not going to tell you anything.	Non che vou dicir nada.
Just something I was trying to understand.	Só algo que intentaba entender.
Wouldn’t that really be the best?!.	Non sería iso realmente o mellor?!.
He didn’t want men to be able to look freely either.	Non quería que os homes tamén puidesen mirar libremente.
I want to know if your laughter is real.	Quero saber mal se a súa risa é real.
They can’t make a great game when they need it most.	Non poden facer un gran xogo cando máis se necesitan.
And she would think he had won.	E ela pensaría que gañara.
Maybe he was finally ready to accept your help.	Quizais finalmente estaba preparado para aceptar a súa axuda.
Someone with an interest in culture.	Alguén con interese pola cultura.
It makes them stronger than they are.	Fainos máis fortes do que son.
I think the most important thing is a safe outcome of childbirth.	Creo que o máis importante é un resultado seguro do parto.
Because thinking and doing so little can get you in trouble.	Porque un pensar e facer tan pouco pode meterche en problemas.
Mix well and level.	Mestura ben e nivelalo.
For years and years.	Durante anos e anos.
They are symptoms of a larger process problem.	Son síntomas dun problema de proceso maior.
Try to build the scene from work, over the phone.	Tenta construír a escena dende o traballo, por teléfono.
I am called to the lives and stories of others.	Estou chamado ás vidas e ás historias dos demais.
Oh, I'm sorry.	Oh, iso síntoo.
Now tell me what happened.	Agora cóntame o que pasou.
It means lying down, being quiet, and sleeping.	Significa deitarse, estar calado e durmir.
They had to change their plans and go straight back.	Deberon cambiar os seus plans e volver directamente.
Every man thought his own name was in that song.	Cada home pensaba que o seu propio nome estaba naquela canción.
Your planet is one of the places.	O teu planeta é un dos lugares.
Quality also means high costs.	Calidade tamén significa altos custos.
He conducted research and statistical analyzes.	Realizou a investigación e as análises estatísticas.
I think this difference is pretty simple.	Creo que esta diferenza é bastante sinxela.
I need to tell someone, just once.	Necesito dicirllo a alguén, só unha vez.
They work best as two suitable forwards.	Funcionan mellor como dous dianteiros adecuados.
I don’t feel it anywhere.	Non o sinto en ningún lado.
It was probably a bad move on his part.	Probablemente foi un mal movemento pola súa parte.
She had only been here a couple of hours.	Ela levaba aquí só un par de horas.
Focus on the field.	Foco no campo.
Most of the agents looked completely confused.	A maioría dos axentes parecían completamente confusos.
You have to get people to run it.	Hai que facer que a xente o execute.
They like the fact that they don’t have much to do.	Gústalles o feito de que non teñan moito que facer.
I’m not that type.	Non son ese tipo.
The man is not in the center.	O home non está no centro.
They go back many years.	Remóntanse moitos anos atrás.
We were in shock.	Estabamos en shock.
Everyone said I would ask you.	Todos dixeron que che preguntara.
His mind was as big as life.	A súa mente era tan grande como a vida.
The reviews were good.	As críticas foron boas.
If others speak ill of you, ignore them.	Se os demais falan mal de ti, non lles fagas caso.
Any new drugs.	Calquera droga nova.
He is just part of a normal family.	Só forma parte dunha familia normal.
Because no one else can.	Porque ninguén máis pode.
In fact it has been real and known for over two years.	De feito é real e coñecido dende hai máis de dous anos.
He was about to give her up.	El estaba a piques de renunciar a ela.
A look that has been growing in recent years.	Unha mirada que foi medrando nos últimos anos.
Five times he called.	Cinco veces chamou.
But we can help ourselves and we can help each other.	Pero podemos axudarnos a nós mesmos e podemos axudarnos uns aos outros.
See you both in the morning, there for breakfast.	Vémonos os dous pola mañá, alí no almorzo.
Keeping it open for your friends.	Manténdoo aberto para os seus amigos.
But let me see.	Pero déixame ver.
Come on, don’t be afraid.	Veña, non teñas medo.
People will even say it “helped”.	A xente ata dirá que "axudou".
I thought he was stupid.	Pensei que era estúpido.
They made no sense.	Non tiñan sentido.
It had gotten worse, of course.	Vira peor, claro.
However, significant differences were detected.	Non obstante, detectáronse diferenzas significativas.
A year or two.	Un ano ou dous.
The relief had no choice but to march without them.	O relevo non tivo máis remedio que marchar sen eles.
All you need to make money is luck.	Todo o que necesitas para gañar cartos é sorte.
In fact, much deeper.	En realidade, moito máis profundo.
The code for the hidden field is as follows.	O código para o campo oculto é o seguinte.
We can make money in this business.	Podemos gañar cartos neste negocio.
Rates will not go up.	Non subirán as taxas.
That's over.	Iso rematou.
To add value, you can increase the information or reduce the mass.	Para engadir valor, pode aumentar a información ou reducir a masa.
But it keeps things in perspective.	Pero mantén as cousas en perspectiva.
Wind in the trees.	Vento nas árbores.
We will follow our plan.	Seguiremos o noso plan.
However, this is not a general statement.	Non obstante, esta non é unha afirmación xeral.
She is part of you, somewhere.	Ela é parte de ti, nalgún lugar.
I’m no one special.	Non son ninguén especial.
It was fine.	Estaba ben.
Our technique works reasonably fast.	A nosa técnica funciona razoablemente rápido.
This made it easier for me.	Isto fíxome máis doado.
The world will be back to what it was in the beginning.	O mundo volverá ser o que era no principio.
Under the gun.	Baixo a pistola.
He liked to read it.	Gustoulle lelo.
But that would miss the point.	Pero iso perdería o punto.
But he was wrong.	Pero estaba equivocado.
I took his hand.	Tomei a súa man.
Talk about negative energy.	Fala de enerxía negativa.
Just keep up the conversation.	Só continúa coa conversa.
More on the topic in a few weeks.	Máis sobre o tema nunhas semanas.
It’s not like something was removed or made easier.	Non é como se se eliminase algo ou se facilitase.
They were all black.	Todos eran negros.
I don't want you to die.	Non desexo que morras.
Right here.	Aquí mesmo.
When they point the way, there is no other insurance.	Cando indican o camiño, non hai outro seguro.
Think about my position.	Pense na miña posición.
I'm used to it.	Estou afeito.
He didn’t have to wait long.	Non tivo que esperar moito.
You just got here.	Acabas de chegar aquí.
I would like to know if they stayed in the same apartment.	Gustaríame saber se quedaron no mesmo apartamento.
Well last night it hit a low.	Pois onte á noite tocou un mínimo.
I can’t wait to get started.	Non podo esperar para comezar.
We do not offer ourselves, by ourselves.	Non nos ofrecemos, por nós mesmos.
There had been bright white and blue.	Alí fora branco e azul brillante.
I wanted to call the police.	Quería chamar á policía.
Sleep would not come.	O sono non chegaría.
More than once too.	Máis dunha vez tamén.
My dream was in place.	O meu soño estaba no seu lugar.
Knowing is the truth that has been experienced in your life.	Coñecer é a verdade que se experimentou na túa vida.
It is not legal.	Non é legal.
So they were looking for a deal.	Entón estaban a buscar un trato.
We've been talking about it for hours.	Levamos horas falando diso.
I am in the general practice of advocacy.	Estou na práctica xeral da avogacía.
It wasn't what we were looking for at the time.	Non era o que buscabamos nese momento.
Most of them were missing fingers and teeth.	A maioría deles faltáballes dedos e dentes.
Maybe the magic of the movie was real.	Quizais a maxia da película parecera real.
Right there in a box.	Xusto alí nunha caixa.
There is nothing wrong with it.	Non hai nada malo nela.
He was out with two of the horses.	Estaba fóra con dous dos cabalos.
This code works perfectly the first time.	Este código funciona perfectamente a primeira vez.
But we can't do it without you.	Pero non podemos facelo sen ti.
They dined together and sat together during the match.	Cearon xuntos e sentáronse xuntos durante o partido.
He makes those decisions and follows them.	El toma esas decisións e as segue.
Please don't feel sorry for me.	Por favor, non sintas pena por min.
You need to make sure you keep it under control.	Tes que asegurarte de mantelo baixo control.
But it's not just that.	Pero non é só iso.
The text doesn't even appear.	O texto nin sequera aparece.
No significant differences were observed between groups prior to treatments.	Non se observaron diferenzas significativas entre os grupos antes dos tratamentos.
Which way to go.	Que camiño a percorrer.
Things had to be as they were, to be safe.	As cousas tiñan que ser como estaban, para estar a salvo.
I created a discussion area for each of these four options.	Creei unha área de discusión para cada unha destas catro opcións.
Any other name she couldn't say.	Calquera outro nome que ela non podía dicir.
You will never enter a place like this again without me.	Non volverás a entrar nun lugar así sen min.
Keep driving, he told me.	Continúa conducindo, díxome.
Well, that's not the case.	Ben, non é o caso.
I don’t think my experiences are chance or bad luck.	Non creo que as miñas experiencias sexan casualidade ou mala sorte.
Don't shoot.	Non tira.
Your email is never published or shared.	O teu correo electrónico nunca se publica nin se comparte.
Three other people were injured, one seriously.	Outras tres persoas resultaron feridas, unha delas moi grave.
The first two days I didn’t think about football.	Os dous primeiros días non pensei no fútbol.
We feel it too.	Nós tamén o sentimos.
I would have to talk to him about it.	Tería que falar con el sobre iso.
Inside were two people.	Dentro había dúas persoas.
But everyone knew what it was and who it was.	Pero todo o mundo sabía o que era e quen era.
I didn’t know what to do with them.	Non sabía que facer con eles.
Take the sign of the cross.	Toma o sinal da cruz.
To me he is like a father.	Para min é como un pai.
Welcome especially those who come without a name.	Benvidos sobre todo os que veñen sen nome.
If you feel comfortable during the test, consider yourself lucky.	Se te sentiches cómodo durante a proba, considera que tes sorte.
I had a different concept.	Eu tiña un concepto diferente.
Cheap oil means a good life.	O petróleo barato significa unha boa vida.
Let the wind touch your face.	Deixa que o vento che toque a cara.
The causes of physical symptoms should be identified and treated.	Deben identificarse e tratarse as causas dos síntomas físicos.
She was a few years behind me in high school.	Ela estivo uns anos atrás de min no instituto.
People do a lot of things for free.	A xente fai moitas cousas gratis.
He looked thin.	Parecía delgado.
You can definitely play with less heat and more time if you want.	Definitivamente podes xogar con menos calor e máis tempo se queres.
We were happy.	Estabamos felices.
Maybe they should.	Quizais deberían.
When it came to the baby, people like that weren't around.	Cando se trataba do bebé, xente así non estaba por aquí.
Another was the nature of the war.	Outra, foi a natureza da guerra.
It was like walking in the air.	Era coma se camiñase no aire.
It needs to be evaluated.	Hai que avaliar.
I don’t mind having a cold.	Non me importa ter un resfriado.
A lovely smile.	Un sorriso encantador.
Obviously, the quality of food and service must be examined.	Obviamente, debe examinarse a calidade da comida e do servizo.
Symptoms may appear suddenly or develop slowly.	Os síntomas poden aparecer de súpeto ou desenvolverse lentamente.
Don't make this mistake.	Non cometas este erro.
She hadn't turned her head.	Ela non virara a cabeza.
He liked to do things because of the shock they created.	Gustáballe facer cousas polo choque que crearon.
I’m giving too much pain to a lot of people.	Estou dando demasiada dor a moita xente.
I had no way of knowing if it was morning or night.	Non tiña xeito de saber se era mañá ou noite.
I think everyone was tired.	Creo que todos estaban cansos.
They talked for a solid fifteen minutes.	Falaron durante un sólido quince minutos.
It’s something we would look at.	É algo que miraríamos.
It's good to be here.	É bo estar aquí.
There is no common sense.	Non hai sentido común.
And even if you were, you don't want to be called.	E aínda que o foses, non queres que te chamen.
The boy's dark brown eyes were on fire.	Os ollos marróns escuros do mozo estaban en chamas.
It is my hope that.	É a miña esperanza que.
Two types of controls can be chosen to fight.	Pódense escoller dous tipos de controis para loitar.
This was not a normal break.	Esta non foi unha ruptura normal.
We find a lot of evidence of that.	Atopamos moitas probas diso.
Thus, it is possible, for example, to use another mobile radio network.	Así, é posible, por exemplo, utilizar outra rede de radio móbil.
Or your tone.	Ou o seu ton.
She had no control when he touched her.	Ela non tiña control cando a tocou.
Everyone around her had to accept her orders.	Todos os que a rodeaban tiñan que aceptar as súas ordes.
But survival has never really been an option for this fight.	Pero a supervivencia nunca foi realmente unha opción para esta loita.
For others it may be a particular cause or relationship.	Para outros pode ser unha causa ou relación particular.
It was true that magic was wonderful.	Era verdadeira que a maxia era marabillosa.
Therefore, we can try to solve the following problem.	Polo tanto, podemos tentar resolver o seguinte problema.
It was just the worst of luck.	Foi só a peor parte da sorte.
It was the first time I had heard of it.	Era a primeira vez que oía falar diso.
What caught our attention was the writing.	O que nos chamou a atención foi a escrita.
The cell phone is a good example.	O teléfono móbil é un bo exemplo.
I currently have no answer.	Actualmente non teño resposta.
Women are so different.	As mulleres son tan diferentes.
Now, he had nothing to protect.	Agora, non tiña nada que protexer.
They just switched from testing company and a lot of things are wrong.	Acaban de cambiar de compañía de probas e moitas cousas non están ben.
You have to die and you have to live.	Hai que morrer e hai que vivir.
It was important to keep in touch.	Era importante manter o contacto.
We do our best to make this blog the best it can be.	Facemos todo o posible para que este blog sexa o mellor.
No two people on the planet are alike.	Non hai dúas persoas no planeta iguais.
Of course, times have changed.	Por suposto, os tempos cambiaron.
As much as we want to try.	Por moito que queiramos probar.
Believe it or not, it’s very cool in the summer.	Créalo ou non, é moi fresco no verán.
Both tests were negative.	Ambas as probas resultaron negativas.
I could only feel the cold, the heat, and the pain.	Só podía sentir o frío, a calor e a dor.
Your home life would be perfect.	A túa vida na casa sería perfecta.
He could do no more than bear it.	Non podía facer máis que soportar.
Or chicken legs.	Ou patas de polo.
Some were married, some were not.	Algúns estaban casados, moitos non.
His wife, now and for the rest of his life.	A súa muller, agora e para o resto da súa vida.
This time man.	Esta vez de home.
I found out where.	Descubrín onde.
They are as light as they say on the web.	Son tan lixeiros como din na web.
I found this in a rather strange place.	Atopei isto nun lugar bastante estraño.
He was obviously in a different situation.	Obviamente estaba nunha situación diferente.
It was a waste of money.	Foi un desperdicio de diñeiro.
And listening in addition to talking.	E escoitar ademais de falar.
Looking at the research to prove.	Mirando á investigación para demostrar se.
There are no young children in the house.	Non hai fillos novos na casa.
However, it had to be done.	Non obstante, había que facer.
After leaving school he worked in a bank.	Despois de deixar a escola traballou nun banco.
Her children and friends seemed so far away.	Os seus fillos e amigos parecían tan lonxe.
Not the wife over the husband.	Non a muller sobre o marido.
Women and children are being shot in the streets.	Mulleres e nenos están sendo fusilados nas rúas.
And if everything has a final cause, keep that in mind.	E se todo ten unha causa final, ten en conta isto.
I couldn’t do it.	Non podía facelo.
I hated everything.	Odiaba todo.
I knew why he was asking.	Sabía por que preguntaba.
Long v.	Long v.
I want to explain to people what the company does.	Quero explicarlle á xente o que fai a empresa.
Our biggest problem is from the free throw line.	O noso maior problema é desde a liña de tiros libres.
I would like to use you for future legal work.	Gustaríame utilizarte para futuros traballos legais.
Let it be so.	Que así sexa.
Both books went very well.	Os dous libros saíron moi ben.
In general, the older the parent, the greater the risk.	En xeral, canto maior sexa a idade do pai, maior é o risco.
Her lips were blue.	Os seus beizos eran azuis.
But we are also people.	Pero tamén somos persoas.
The data will not be used otherwise.	Os datos non se utilizarán doutro xeito.
In simple terms.	En termos sinxelos.
The authors were not part of this agreement.	Os autores non formaron parte deste acordo.
It must be a consolation to know that your blood is running through you.	Debe ser un consolo saber que o seu sangue corre por ti.
She may even get into yours.	Ela pode chegar a entrar no seu.
He spoke simple and clear.	Falaba sinxela e clara.
Let us know your problem in time.	Coméntanos o teu problema a tempo.
Most chose not to.	A maioría optou por non facelo.
They stay longer in education.	Permanecen máis tempo na educación.
In the end, it was too much to tell.	Finalmente foron demasiados para contar.
The hard cases were for him.	Os casos duros foron para el.
I had many of those days.	Tiven moitos deses días.
Maybe that’s a good thing, though.	Quizais iso sexa unha boa cousa, porén.
Work to be done here again.	Traballo por facer aínda aquí.
A representative experiment is presented.	Preséntase un experimento representativo.
Return to the phone when you're done.	Volve ao teléfono cando remates.
This is true, for many reasons.	Isto é certo, por moitas razóns.
I hope it helps you.	Espero que che axude.
In this dream, he saw a very tall tree.	Neste soño, viu unha árbore moi alta.
He threw his arms through her.	Botou os seus brazos polo medio dela.
Talking is my favorite activity.	Falar é a miña actividade favorita.
It will be much worse.	Vai estar moito peor.
Much more interested in horses.	Moito máis interesado polos cabalos.
This is a good opportunity to get one last game.	Esta é unha boa oportunidade para conseguir un último partido.
It doesn't fit as well as the picture indicates.	Non cabe tan cheo como indica a imaxe.
Through it, she herself became an adult.	A través del, ela mesma converteuse nunha adulta.
I spent last night in hell.	Pasei a noite pasada no inferno.
Your body no longer exists.	O seu corpo xa non existe.
He has a daughter from a previous marriage.	Ten unha filla dun matrimonio anterior.
I have no idea if that is true.	Non teño idea de se iso é certo.
One was flat.	Un era plano.
If you are there, they will look at us.	Se estás alí, miraránnos.
Some of them wanted me.	Algúns deles me querían.
He thought I could avoid the pain.	El pensou que podería evitarme da dor.
He just keeps making money.	Só segue gañando cartos.
I was a good boy.	Eu era un bo rapaz.
Another thing was working here.	Outra cousa estaba traballando aquí.
One can take this as a fact and immediately think about the consequences.	Pódese tomar isto como un feito e pensar inmediatamente nas consecuencias.
Free on-street parking was also easy.	O aparcamento gratuíto na rúa tamén era doado.
She could hear them calling for help, but she could not save them.	Ela podía escoitalos pedir axuda, pero non podía salvalos.
A perfect example is given at the end of the play.	Un exemplo perfecto dáse ao final da obra.
We are now ready to test the claim.	Agora estamos preparados para probar a afirmación.
And he didn’t have a good show.	E non tivo un bo espectáculo.
And other effects.	E outros efectos.
I would know.	saberei.
Don't go in there.	Non entres alí.
A glass of milk.	Un vaso de leite.
The same model described above was used.	Utilizouse o mesmo modelo descrito anteriormente.
I would never force an animal that I didn’t want to smoke.	Nunca forzaría a fumar a un animal que non quixese.
We will never know if we were right or not.	Nunca saberemos se tiñamos razón ou non.
You haven't tried it yet.	Aínda non o probaches.
He looked like a child himself.	El mesmo parecía un neno.
They were very helpful in planning our day.	Foron moi útiles na planificación do noso día.
You miss the story.	Botas de menos a historia.
But the performance success we are going to have is high.	Pero o éxito de rendemento que imos ter é alto.
I do it because it’s fun.	Fágoo porque é divertido.
Gravalo.	Gravalo.
This behavior is in fact seen.	Este comportamento é de feito visto.
I started talking.	Comecei a falar.
If you have a dog, take it with you.	Se tes un can, lévao contigo.
It’s about the freedom to choose.	Trátase da liberdade de escoller.
There was no sign that anyone was following me.	Non había rastro de que ninguén me seguise.
Two years later, still without acting.	Dous anos despois, aínda sen actuar.
She just lives her life.	Ela só vive a súa vida.
We are not at war.	Non estamos en guerra.
My kids really enjoyed it.	Aos meus fillos gustoulles moito.
They would.	Faríanse.
We could make enough money to be ready for life.	Poderiamos gañar cartos suficientes para estar preparados de por vida.
Interest rates have fallen for two reasons.	Os tipos de interese caeron por dúas razóns.
Do my business.	Fai o meu negocio.
Take a look at the answer above for more information.	Bótalle un ollo á resposta anterior para obter máis información.
Everything that is happening is getting worse every minute.	Todo o que está a suceder vai empeorando cada minuto.
Yes, we keep in touch.	Si, seguimos en contacto.
Okay if you don't want to tell me why.	Está ben se non queres dicirme por que.
That's right.	Así é certo.
I gave some of the money to my mother.	Deille parte do diñeiro á miña nai.
Social media has been a big part of that.	As redes sociais foron unha gran parte diso.
This leads to a very slow error growth.	Isto leva a un crecemento de erros moi lento.
It was amazing.	Foi incrible.
We were training indoors, had dinner, and went to bed.	Estivemos adestrando dentro da casa, ceamos e fomos para a cama.
It seemed like a good day.	Parecía un bo día.
She’s kind of old school that way.	Ela é unha especie de vella escola nese xeito.
She tried to force him to face things.	Ela intentou obrigalo a afrontar as cousas.
That population is building.	Esa poboación está a construír.
Let's see if anyone saw it.	A ver se alguén o viu.
For us it was not the way we wanted to go.	Para nós non era o camiño que queriamos ir.
It makes you feel like you can't say anything positive about yourself.	Faiche parecer que non podes dicir nada positivo sobre ti mesmo.
A wonderful husband.	Un marido marabilloso.
A couple of minutes later another boat stopped.	Un par de minutos despois parou outro barco.
And no money.	E sen cartos.
Service and quick response are part of who we are.	O servizo e resposta rápida forman parte do que somos.
It was an absolute pleasure to try out the software.	Foi un pracer absoluto probar o software.
Do almost everything right.	Fai case todo ben.
I heard the gun.	Oín a arma.
Humans can know ourselves.	Os humanos podemos coñecernos a nós mesmos.
If it were true they were in a lot of trouble.	Se fose verdade estaban en moitos problemas.
Another would be the game.	Outro sería o xogo.
I must go where the real danger lies.	Debo ir onde está o verdadeiro perigo.
They want to come up with something.	Queren chegar a algo.
These are dangerous times.	Son tempos perigosos.
The description of the problem and its applications are presented in the next section.	A descrición do problema e as súas aplicacións preséntanse na seguinte sección.
Special forces are on the ground.	Forzas especiais están no terreo.
But physical play plays an important role in the growth of strong bones.	Pero o xogo físico ten un papel importante no crecemento dos ósos fortes.
I don't know anymore.	Xa non o sei.
It should be added to the year.	Debería engadirse ao ano.
You want to be there.	Queres estar alí.
It shouldn't take long, but we'll see.	Non debería tardar tanto, pero xa veremos.
Some said they could take over some functions.	Algúns dixeron que poderían facerse cargo dalgunhas funcións.
History of their numbers.	Historia dos seus números.
I am a bad leader.	Son un mal líder.
He immediately asked who had made them.	Inmediatamente preguntou quen as fixera.
The question is why.	A pregunta é por que.
He will not risk his own life to kill us.	Non arriscará a súa propia vida para matarnos.
The fit and feel are great.	O axuste e a sensación son xeniais.
In the past.	No pasado.
But his face was drawn, his eyes full of anxiety.	Pero o seu rostro estaba debuxado, os seus ollos cheos de ansiedade.
Next week will be a little harder.	A vindeira semana será un pouco máis difícil.
Nothing can stop them.	Nada pode detelos.
But I don't care.	Pero non me importa.
Those are going to be things that are really solid.	Esas van ser cousas que son realmente sólidas.
I want a life of my own.	Quero unha vida propia.
I remember my father coming to pick me up.	Recordo que o meu pai tiña que vir buscarme.
My opinion on this is somewhere in between.	A miña opinión sobre iso está nalgún lugar intermedio.
Take your breath away.	Recolle o alento.
And the police and other humans you work with.	E a policía e outros humanos cos que traballas.
Therefore, you cannot completely avoid talking about your medical problems.	Polo tanto, non pode evitar por completo falar dos seus problemas médicos.
It's tomorrow on the other side of the planet.	É mañá no outro lado do planeta.
Representative data from four independent experiments are shown.	Amósanse datos representativos de catro experimentos independentes.
I knew two things about that new team.	Sabía dúas cousas daquel equipo novo.
I know nothing more of the case.	Non sei nada máis do caso.
He came on his own.	Chegou pola súa conta.
The weather would change this afternoon.	O tempo cambiaría esta tarde.
I stopped in front of her and went downstairs.	Parei diante dela e baixamos as fiestras.
But don’t limit yourself to these areas.	Pero non te limites a estas áreas.
It could be done for you.	Podería ser feito para ti.
He went back to the doctor.	Volveu ao médico.
Men and horses.	Homes e cabalos.
So this was a matter of learning.	Entón, isto foi unha cuestión de aprendizaxe.
It’s not just a matter of thinking and numbers.	Non é só cuestión de pensar e de números.
But most of the time, it takes time.	Pero a maioría das veces, leva tempo.
We don’t know what else it is.	Non sabemos que máis é.
Just have fun with people who just wanted to have fun too.	Só divírtete con xente que só quería pasalo ben tamén.
I want to put my fingers down my throat.	Quero meter os dedos pola gorxa.
Nothing else happened.	Non pasou nada máis.
I turned on the radio, like everyone else.	Encendín a radio, coma todos.
The noise of the wind was too loud to sleep.	O ruído do vento era demasiado alto para durmir.
She shook her head and continued.	Ela moveu a cabeza e continuou.
He had been shot several times.	Fora disparado varias veces.
Just to try it.	Só para probalo.
These cards are divided into several groups.	Estas tarxetas divídense en varios grupos.
She looked at the two women.	Ela mirou para as dúas mulleres.
There are many of them.	Hai moitos deles.
I can hardly believe what he is saying.	Apenas podo crer o que está dicindo.
No one expected it this morning.	Ninguén o esperaba esta mañá.
I had my share.	Tiven a miña parte.
The only way to survive is to keep them happy.	A única forma de sobrevivir é mantelos felices.
We never doubt it because we see it.	Nunca o dubidamos porque o vemos.
We hardly saw him.	Case non o vimos.
The law is not a business.	A lei non é un negocio.
That had been three days before the fire.	Iso fora tres días antes do incendio.
The experimental study was performed.	Realizouse o estudo experimental.
This is clear from three facts.	Isto despréndese de tres feitos.
It was cold, a little too cold, in fact.	Tiña frío, un pouco demasiado frío, de feito.
More information on this will be given later in the year.	Máis información sobre iso darase máis tarde no ano.
These men were at their limit.	Estes homes estaban no seu límite.
And we know who came back or arrived before anyone else.	E sabemos quen volveu ou chegou antes que ninguén.
It's late and my people are not available.	É tarde e a miña xente non está dispoñible.
In my personal opinion, it would be quite the opposite.	Na miña opinión persoal, sería todo o contrario.
The sad reality is that it often works.	A triste realidade é que moitas veces funciona.
The results of these measurements are presented.	Preséntanse os resultados destas medicións.
Without a missed shot.	Sen un golpe perdido.
He had to do it.	Tivo que facelo.
I can't let you see it.	Non podo deixar que o vexas.
Experimental data support an early surgical approach.	Os datos experimentais apoian un enfoque cirúrxico precoz.
The wind came in through the windows.	O vento entrou polas fiestras.
Everyone was nervous.	Todos estaban nerviosos.
I don’t think so, but not everyone would agree.	Non creo que sexa así, pero non todos estarían de acordo.
We would have to wait.	Habería que esperar.
I look forward to our work together.	Espero con ansia o noso traballo xuntos.
Everything was available.	Todo o que estaba dispoñible.
Also, be brief.	Ademais, sexa breve.
If a guy can get up and go and drop, even better.	Se un mozo pode levantarse e ir e soltar, aínda mellor.
He looks happy to see me.	Parece feliz de verme.
And processing functions.	E funcións de procesamento.
And new things become possible.	E cousas novas fanse posibles.
They said the same thing, they just changed the colors.	Dixeron o mesmo, só lles cambiaron as cores.
The meeting is about ten days before the.	A reunión é uns dez días antes do.
Drive one day.	Conduce un día.
The government can apply through different legal processes.	O goberno pode solicitar a través de diferentes procesos legais.
Conflict, and that means something.	Conflito, e iso é dicir algo.
If you want to be fair, start with those who serve you.	Se queres ser xusto, comeza polos que che serven.
I think he has experience.	Creo que ten experiencia.
A space designed and built to spend time with a team.	Un espazo pensado e construído para pasar o tempo cun equipo.
There are several ways to do this.	Hai varias formas de facelo.
And he looked like he was in pain, poor thing.	E parecía que tiña dor, pobre.
But he didn’t just look at the role.	Pero non se limitou a ver o papel.
Thanks my friends.	Grazas meus amigos.
She asked for you.	Ela preguntou por ti.
But it is very variable.	Pero é moi variable.
Clearly, technology is a terrible thing.	Está claro que a tecnoloxía é algo terrible.
Nothing could have.	Nada podería ter.
Thus treated, the motion is denied.	Así tratada, a moción é denegada.
The more I tried, the harder it was.	Canto máis o intentaba, máis difícil era.
In a week, my record won't matter either.	Nunha semana, o meu rexistro tampouco importará.
Let's keep up the good work !.	Sigamos facendo un bo traballo!.
More or less, anyway.	Máis ou menos, de todos os xeitos.
It was not necessary.	Non era necesario.
The experimental game provided interesting data.	O xogo experimental proporcionou datos interesantes.
I want to be somewhere else, anywhere other than here.	Quero estar noutro lugar, en calquera outro lugar que non sexa aquí.
It's a huge production.	É unha produción enorme.
Thank you so much for coming.	Moitas grazas por vir.
I want to go with you.	Quere ir contigo.
It has two rooms, and each room plays a variety of music.	Ten dúas salas, e cada sala reproduce unha variedade de música.
This is not what happened.	Isto non é o que pasou.
As long as you didn’t drink, they didn’t care.	Mentres non bebías, non lles importaba.
He is not in a position to fight.	Non está en condicións de loitar.
But we had a good time.	Pero pasámolo ben.
I'm sure she's dead.	Estou seguro de que está morta.
You can't be happy if you're not healthy.	Non podes ser feliz se non estás saudable.
She doesn't sound so bad.	Ela non soa tan mal.
Well, everyone has a story.	Ben, todo o mundo ten unha historia.
Without the characters of the players, their goals would reach their natural end.	Sen os personaxes dos xogadores, os seus obxectivos acadarían o seu fin natural.
But it is impossible.	Pero é imposible.
At the same time, it is the most basic.	Ao mesmo tempo, é o máis básico.
And we get up and fall together.	E levantámonos e caemos xuntos.
You had to be tough to be in that band.	Había que ser duro para estar nesa banda.
People tell stories differently.	A xente conta historias doutro xeito.
There was something.	Había algo.
Some are moving their hands like the other two women.	Algunhas están movendo as mans como as outras dúas mulleres.
Oh, you'll be happy again, never be afraid.	Oh, volverás a ser feliz, nunca teñas medo.
At least she's older than me.	Polo menos ela é maior ca min.
You will find new bread friends on our site for free.	Atoparás novos amigos de pan na nosa web de balde.
This whole process is the thought, the mind.	Todo este proceso é o pensamento, a mente.
You are the only one left.	Vostede é o único que queda.
But unfortunately, rarely, if ever, will it lead to action.	Pero, por desgraza, raramente, ou nunca, levará á acción.
We didn’t meet, of course.	Non nos atopamos, claro.
I need advice.	Necesito consello.
That was great.	Iso foi xenial.
Even a small experiment should work.	Incluso un pequeno experimento debería funcionar.
It is our nature.	É a nosa natureza.
My eyes are still so dry they have trouble seeing.	Os meus ollos aínda están tan secos que teñen problemas para ver.
Soldiers are not told anything.	Aos soldados non lles din nada.
She learned to give up control.	Ela aprendeu a renunciar ao control.
Fat also plays an important role.	A graxa tamén xoga un papel importante.
It was his only blow of the match.	Foi o seu único golpe do partido.
Waiting so long was a mistake.	Esperar tanto foi un erro.
Playing a game.	Xogando a un xogo.
They are out of control.	Están fóra de control.
A day that starts badly doesn't usually end much better.	Un día que comeza mal, xeralmente non acaba moito mellor.
Or they can be made at home.	Ou pódense facer na casa.
They will be killed simply because he tells them to die.	Serán asasinados simplemente porque lles di que morran.
I would think of them behind bars, not dead.	Pensaría neles detrás das reixas, non mortos.
I feel solid.	Síntome sólido.
He had no enemy in the world.	Non tiña un inimigo no mundo.
First the practice began.	Primeiro comezou a práctica.
I doubt we could.	Dubido que puidésemos.
It can be quite useful.	Pode ser bastante útil.
We can say “yes” now and suddenly decide “no” tomorrow.	Podemos dicir "si" agora e de súpeto decidir "non" mañá.
Each class contains several different families.	Cada clase contén varias familias diferentes.
Are you sure you want to continue?	Estás seguro de que queres continuar?.
He warned that he will get married next year.	Avisou de que se casará o ano que vén.
He wanted attention and found a way to get it.	Quería atención e atopou o xeito de conseguila.
The rain was falling, but it burned the skin.	A choiva caía, pero queimou a pel.
The storm was upon us.	A tormenta estaba sobre nós.
Upload your save and make a new save.	Carga o teu gardado e fai un novo gardado.
I don’t know what gets into people these days.	Non sei o que se mete na xente estes días.
And more about themselves and each other than they ever thought possible.	E máis sobre eles mesmos e uns dos outros do que nunca pensaron posible.
He wanted money to start a new life.	Quería cartos para comezar unha nova vida.
I wanted to create.	Tiña ganas de crear.
Soon it will be light.	Pronto será a luz.
You need this advice.	Necesitas este consello.
I think you should understand what we work on.	Creo que debería entender o que traballamos.
You have children in your lives, think of them.	Tes fillos nas túas vidas, pensa neles.
From the understanding of hatred, love will be born for you.	Da comprensión do odio, o amor nacerá para ti.
Many games work in a similar way.	Moitos xogos funcionan dun xeito similar.
Give me something.	Dame algo.
A thought is a small unit of information.	Un pensamento é unha pequena unidade de información.
We talk little.	Falamos pouco.
A few things can help with that.	Algunhas cousas poden axudar con iso.
However, I loved this business.	Non obstante, adoraba este negocio.
We will not deceive you.	Non te engañamos.
I have a lot to do.	Teño que ver moito.
This one was new.	Este era novo.
It was almost destroyed in a deal that went wrong.	Case foi destruído nun acordo que saíu mal.
Don't come back.	Non volver.
The street would fill up at the end of the day, I knew.	A rúa encheríase ao final do día, sabía.
Better news than expected.	Mellor noticia do esperado.
But it was really hard.	Pero foi realmente difícil.
It probably made things worse.	Probablemente empeorou as cousas.
By the way, I love their return policy.	Por certo, encántame a súa política de devolución.
It was one of two on the second floor of the building.	Era un dos dous do segundo andar do edificio.
Which is forever.	O que é para sempre.
Still, he said, everyone was by his side.	Aínda así, dixo, todo o mundo estaba ao seu lado.
You need it.	Necesitas.
Select the details that best describe this video below.	Selecciona a continuación os detalles que mellor describen este vídeo.
Everyone is unique.	Todo o mundo é único.
Many things we’ve seen before, even more so than not.	Moitas cousas que viramos antes, aínda máis que non.
They were settling in when he got to work.	Estaban instalándose cando chegou a traballar.
We believe this image is part of the history of this war.	Cremos que esta imaxe forma parte da historia desta guerra.
It's up to me.	Depende de min.
I remember it very well.	Lémbroo moi ben.
I know other companies that do similar things.	Coñezo outras empresas que fan cousas similares.
No bedside table.	Sen mesa de cama.
Death or escape were not my only options.	A morte ou a fuga non eran as miñas únicas opcións.
One learned about the law.	Dun aprendeu sobre a lei.
Now, answer me a question.	Agora, contestame a unha pregunta.
However, their reduced products were also small.	Non obstante, os seus produtos reducidos tamén eran pequenos.
I can't wait !!.	Non podo esperar!!.
You’ve been out of public view for a while.	Levaches un tempo fóra da vista pública.
Put the purpose of the link in the link text itself.	Pon o propósito da ligazón no propio texto da ligazón.
Still, it will be your place to take the first step.	Aínda así, será o teu lugar para dar o primeiro paso.
I am yours to command.	Eu son teu para mandar.
I'm really sorry.	Realmente lamento moito.
They gave up music for a full year after death.	Renunciaron á música durante un ano completo despois da morte.
Man must help man.	O home debe axudar ao home.
The idea is different.	A idea é diferente.
Everyone is coming.	Todo o mundo está a vir.
Several more minutes passed and it was finally over.	Pasaron outros varios minutos e por fin rematou.
Little man and dog.	Homeciño e can.
I fell in love with being on TV.	Namoreime de estar na televisión.
In your medical records.	Nos seus rexistros médicos.
Deep space is out there.	O espazo profundo está aí fóra.
She pushed softly over and over, old ground, new ground.	Ela empurraba suavemente unha e outra vez, terreo vello, terreo novo.
And look.	E mira.
So I had less for the market.	Polo tanto, tiña menos para o mercado.
They both fall in love.	Ambos namóranse.
Parents were changed as children.	Os pais foron cambiados como nenos.
They obviously want to make it work.	Obviamente queren facelo funcionar.
Make a list of differences. 	Fai unha lista de diferenzas. 
not sure how to do it.	non estou seguro de como facelo.
Especially for a girl.	Especialmente para unha nena.
You don’t have to bring work with you.	Non tes que traer traballo contigo.
It's new, but clean.	É novo, pero limpo.
He’s a normal guy.	É un tipo normal.
I can’t take credit for that.	Non podo tomar o mérito por iso.
Then watch your journey.	Despois observa a súa viaxe.
He then denounced the incident.	Logo denunciou o suceso.
He nodded in her direction and ignored her.	El asentiu na súa dirección e non lle fixo caso.
She met someone.	Ela coñeceu a alguén.
Not everyone can do what they enjoy every day.	Non son todos os que poden facer o que lle gustan todos os días.
You saw that look in your eyes.	Viu esa mirada nos teus ollos.
You have followed, and will continue to follow, a path of truth.	Seguiches, e seguirás seguindo, un camiño da verdade.
The company plant remains in that place.	A planta da empresa permanece nese lugar.
It's ten o'clock.	A hora pasa das dez.
It was not meant for this.	Non estaba destinado a isto.
Meet me at if.	Coñece-me no if.
Meet your children, if possible.	Coñece aos seus fillos, se é posible.
And how you want to talk.	E como queres falar.
The sky looked completely normal and clear again.	O ceo parecía totalmente normal e despexado de novo.
And so it is.	E así é.
One in the living room and another in the bedroom.	Un no salón e outro no dormitorio.
Six years and not a damn photo.	Seis anos e nin unha maldita foto.
A minute had not passed.	Hai un minuto que non pasara.
She didn’t want to look scared.	Ela non quería parecer asustada.
They know how it is.	Saben como é.
Vineyard was everywhere.	Viña estaba en todas partes.
I didn’t see this in the discussion section either.	Tampouco vin isto na sección de discusión.
For a moment he seemed not to be breathing.	Por un instante parecía que non respiraba.
Or you love it.	Ou o amas.
You have to move on to number four.	Tes que pasar ao número catro.
The light variety can be used for cooking.	A variedade lixeira pódese usar para cociñar.
Feel free to use this post to discuss other options.	Non dubides en usar esta publicación para discutir outras opcións.
That would be appropriate.	Iso si que sería apropiado.
In this way, the three drugs shared many common characteristics.	Deste xeito, os tres fármacos compartían moitas características comúns.
He didn’t care what people did.	Non lle importaba o que fixera a xente.
That was in nine years after the wedding.	Iso foi en nove anos despois da voda.
It was designed to make a statement.	Foi deseñado para facer unha declaración.
You work the force between the bodies.	Vostede traballa a forza entre os corpos.
Nor have they given us reason to think it will change.	Tampouco nos deron motivos para pensar que vai cambiar.
Then someone answered the phone.	Entón alguén contestou o teléfono.
Be the consolation people need right now.	Sexa o consolo que a xente necesita neste momento.
Or me, anyway.	Ou eu, de todos os xeitos.
We can do no more than wait and be prepared.	Non podemos facer máis que esperar e estar preparados.
No further information about him was immediately available.	Non houbo máis información sobre el inmediatamente dispoñible.
I learned very, very fast.	Aprendín moi, moi rápido.
The first argument is a function controller.	O primeiro argumento é un controlador de función.
I'm having a good time !.	Estoume pasando ben!.
You can get out of it by yourself.	Pode saír del por si mesma.
Almost all members of the party suffered great damage.	Case todos os membros do partido sufriron grandes danos.
He started surgery.	Comezou a cirurxía.
But we couldn’t stop.	Pero non podiamos parar.
But it seemed strange that he was not on any mission.	Pero parecía estraño que non estivese en ningunha misión.
This is a nice touch so they also felt involved.	Este é un toque agradable polo que eles tamén se sentiron implicados.
In this cold, dark room.	Neste cuarto frío e escuro.
No mouth, no nose, only black eyes.	Sen boca, sen nariz, só con ollos negros.
It was a big challenge.	Foi un gran reto.
Orders were given to shoot.	Déronse ordes de disparar.
So either way, one of the parties makes a mistake.	Entón, de calquera xeito, unha das partes comete un erro.
They can't be.	Non poden ser.
That's how it should work.	Así debería funcionar.
It was soft.	Era suave.
Then you lose track of yourself.	Entón pérdese a súa pista.
He is afraid to take the next step.	Ten medo de dar o seguinte paso.
He couldn’t commit a crime unless he knew he was safe.	Non podía cometer un crime a menos que soubese que era seguro.
He had the letters and was busy trying to clear them.	Tiña as cartas e estaba ocupado intentando aclaralas.
That is the sign of a good story.	Ese é o sinal dunha boa historia.
The mother was determined.	A nai estaba decidida.
They are the future leaders of the church.	Son os futuros líderes da igrexa.
Please help me understand this.	Por favor, axúdame a comprender isto.
But maybe not too much connection.	Pero quizais non demasiada conexión.
At least now she knew where she was fleeing to.	Polo menos agora ela sabía cara a onde estaba fuxindo.
I had the best, of course.	Tiven o mellor, naturalmente.
There are two types of drive available.	Hai dous tipos de unidade dispoñibles.
I like how they work.	Gústame como funcionan.
Your voice is important.	A túa voz é importante.
People just didn’t have time for kids like before.	A xente simplemente non tiña tempo para os nenos como antes.
Please don’t stay too long.	Por favor, non te quedes moito tempo.
His was number seven to nine.	O seu foi o número sete ao nove.
Then silence again.	Entón silencio de novo.
I loved the time leap forward.	Encantoume o salto de tempo cara adiante.
We had a warm and wonderful time.	Pasámolo cálido e marabilloso.
Compared to the rest of your face and body, that is.	En comparación co resto da súa cara e corpo, é dicir.
It started in the best way.	Comezou da mellor maneira.
Men pay five to ten dollars to have sex with them.	Os homes pagan de cinco a dez dólares por ter relacións sexuais con eles.
I was pretty sure of his answer.	Estaba bastante seguro da súa resposta.
I will leave this damn planet.	Vou deixar este maldito planeta.
My hands grew cold with sweat.	As miñas mans enfriáronse pola suor.
We could guess.	Poderiamos adiviñar.
The back was also empty.	A parte traseira tamén estaba baleira.
That is why a third of the population died.	Por iso morreu un terzo da poboación.
You can even call them extremes.	Incluso podes chamalos extremos.
In the movies you are worth nothing once old.	No cine non vales nada unha vez vello.
You can read the details here.	Podes ler os detalles aquí.
I was going to cook a chicken.	Ía cociñar un polo.
Not much yet.	Non moito aínda.
Both parties are pressuring their case.	Ambas as partes presionan o seu caso.
They’re ready for that, but the guys are holding them back.	Están preparados para iso, pero os mozos están a frealos.
By now we were talking every day.	A estas alturas estabamos falando todos os días.
Look here, here it is in black and white.	Mira aquí, aquí está en branco e negro.
She was used to it.	Ela estaba afeita.
A mistake, some thought.	Un erro, pensaron algúns.
Surely you already know it’s still underway.	Seguro que xa saben que aínda está en marcha.
That is the reason.	Así é a razón.
He tells her, but initially not in front of his friends.	Cóntalle, pero inicialmente non diante dos seus amigos.
It sounded too good to be true.	Soaba demasiado bo para ser verdade.
You need money, get it for crime.	Necesitas cartos, conségueo por crime.
And how there was only one bad thing in him.	E como só había unha cousa mala nel.
We don’t target anyone, we don’t target anyone.	Non apuntamos a ninguén, non apuntamos a ninguén.
Your father.	O teu pai.
You can't help it.	Non podes axudarte.
I understand these topics much better than you do.	Entendo estes temas moito mellor ca ti.
No more than has been seen.	Non máis do que se viu.
You basically get what you pay for.	Basicamente obtén o que pagas.
Delivery time is several weeks.	O prazo de entrega é de varias semanas.
He was sent home.	Foi enviado a casa.
It was not mandatory reading.	Non era lectura obrigatoria.
He never returns it.	Nunca llo devolve.
Event of death and that we live and be healthy.	Evento de morte e que vivimos e sans.
It is perfectly normal.	É perfectamente normal.
Yes, there are other ways to get the files.	Si, hai outras formas de obter os ficheiros.
I didn’t want that for him or for them.	Non quería iso para el nin para eles.
I don’t know how long you’ll be in this room.	Non sei canto tempo estarás neste cuarto.
The match was an hour long and the journey there was about three.	O partido foi dunha hora e o traxecto ata alí foi unhas tres.
My life was not in danger.	A miña vida non estaba en perigo.
He couldn’t be far from the end.	Non podía estar lonxe do final.
They are very different.	Son moi diferentes.
You have to take it off.	Hai que quitarlle.
He is no longer with us.	Xa non está connosco.
But it was still wet, so it must have been hers.	Pero aínda estaba mollado, polo que debía ser dela.
In my experience, people don’t change.	Segundo a miña experiencia, a xente non cambia.
It is not impossible.	Non é imposible.
I have a piece of code below and it works a bit.	Teño un anaco de código a continuación e funciona un pouco.
He hardly moved.	Case non se moveu.
They would never believe it.	Nunca o crerían.
This is the normal routine.	Esta é a rutina normal.
But watch it.	Pero videolo.
I read a little.	Lin un pouco.
I've never been.	Nunca estiven.
He finally put the bottle under his arm.	Finalmente puxo a botella debaixo do brazo.
He was almost three hundred feet tall.	Tiña case trescentos pés de altura.
We should talk about this.	Deberiamos falar disto.
It's been a long week.	Levaches unha semana longa.
It is the strength of his political style.	É a forza do seu estilo político.
I tried it a couple of years ago.	Tratárao hai un par de anos.
I'm having a better time.	Estoume pasando máis ben.
Prepare your clothes.	Prepara a túa roupa.
You have the picture.	Tes a imaxe.
If you are lost, you have to save.	Se estás perdido, tes que gardar.
The two were about five years older than me and my friends.	Os dous eran uns cinco anos máis vellos que eu e os meus amigos.
He answered in the third ring of the fourth round.	El respondeu no terceiro anel da cuarta rolda.
I consider him and his wife to be good friends.	Considero que el e a súa muller son bos amigos.
The image is secondary.	A imaxe é secundaria.
Fall on him, that is.	Caia sobre el, é dicir.
God gives the mark.	O deus dá a marca.
It does not offer legal advice.	Non ofrece asesoramento xurídico.
That was my first order.	Ese foi o meu primeiro pedido.
That makes me very angry.	Iso dáme moita rabia.
I want to buy your law firm.	Quero comprar o teu bufete de avogados.
We are feeling.	Estamos sentindo.
At first glance, this seems difficult to achieve.	A primeira vista, isto parece difícil de conseguir.
But you don’t do anything like that.	Pero non fas nada dese tipo.
There are two problems with it.	Hai dous problemas con el.
No, it couldn't be.	Non, non puido ser.
They have five living children.	Teñen cinco fillos que viven.
Please bring the kids next time.	Por favor, trae os nenos a próxima vez.
Let me know what they are and don’t change the middle.	Déixame saber cales son e non cambies polo medio.
Books are so much more.	Os libros son moito máis.
Thank you for being there for her.	Grazas por ser a quen está alí para ela.
For your safety.	Pola súa seguridade.
But they did not have a fight.	Pero non contaban cunha pelexa.
The truth in religion.	A verdade na relixión.
You pushed me away.	Ti me afastaches.
They should make people log in.	Deberían facer que a xente inicie sesión.
Her crying stopped and she was perfectly still and completely calm.	O seu choro parou e ela quedou perfectamente quieta e completamente tranquila.
That just doesn’t happen here.	Iso simplemente non ocorre aquí.
They finished in fourth place.	Remataron nun cuarto lugar.
So be prepared, it may take a few hours.	Así que estea preparado, pode levar unhas horas.
I went to bed early that night.	Deiteime cedo aquela noite.
The relationship between these elements, however, is not a constant.	A relación entre estes elementos, porén, non é unha constante.
This can be done in the following ways.	Isto pódese facer das seguintes formas.
In the end, it didn't work.	Ao final, non funcionou.
They just want to make money and nothing else.	Simplemente queren gañar cartos e nada máis.
The demand is definitely there.	A demanda definitivamente está aí.
The concern, on the other hand, is more in your head.	A preocupación, por outra banda, está máis na túa cabeza.
However, he never sent it.	Porén, nunca o enviou.
As they waited for him to return, they watched a movie.	Mentres agardaban a que volvese viron unha película.
We have more tools.	Temos máis ferramentas.
A very good deal.	Un negocio moi bo.
Several problems can occur when the leader surrounds her.	Cando o líder a rodea poden ocorrer varios problemas.
I still can't find a solution to my problem.	Aínda non podo atopar unha solución ao meu problema.
Anything less will be a failure in our eyes.	Calquera cousa menos será un fracaso aos nosos ollos.
Some thoughts and questions happened to them.	Algúns pensas e pregúntas que lles pasou.
Still I would love to see it.	Aínda así gustaríame velo.
She was going to say no.	Ela ía dicir que non.
You should use it.	Debería usalo.
There was a good foot between them as they walked.	Había un bo pé entre eles mentres camiñaban.
He saw me and his smile widened.	Viume e o seu sorriso aumentou.
Car to sit inside your frame.	Coche para sentarse dentro do seu cadro.
I've been looking for answers to this for hours.	Levo horas nisto buscando respostas.
From that moment on, man became a god, but only a potential one.	Desde ese momento, o home converteuse en deus, pero só en potencial.
I have seen it many times.	Vin moitas veces.
He often thinks they could do anything.	Adoita pensar que poderían facer de todo.
They thought you were something special.	Pensaron que eras algo especial.
We remain very active.	Seguimos moi activos.
So you are responsible for what you do.	Así que es responsable do que fai.
But this is not really a proper test.	Pero esta non é realmente unha proba axeitada.
The question is how well.	A pregunta é que ben.
I think we need to draw a line.	Creo que hai que trazar unha liña.
The mango turned easily and she entered.	O mango xirou facilmente e ela entrou.
But that word, that word.	Pero esa palabra, esa palabra.
It seemed like an agreement.	Parecía un acordo.
Things that are a matter of public record.	Cousas que son cuestión de rexistro público.
So, I read.	Entón, leo.
I lost control.	Perdín o control.
She started to get up.	Ela comezou a levantarse.
And a lot of people passed by.	E pasou moita xente.
In any case, much remains to be done.	En calquera caso, queda moito por facer.
A third option, so to speak.	Unha terceira opción, por así dicilo.
Neither of us can change.	Ningún dos dous podemos cambiar.
You can collect the money here.	Podes recoller o diñeiro aquí.
The other wanted them to be directed.	O outro quería que fosen dirixidos.
I don't know, really.	Non o sei, de verdade.
There was no snow, so the team was running.	Non había neve, polo que o equipo estaba a correr.
However, two options survive this simple test.	Non obstante, dúas opcións sobreviven a esta sinxela proba.
Really proud of them.	Realmente orgulloso deles.
He is a man.	É un home.
It is very easy to work with him.	É moi fácil traballar con el.
Still a little worried, my head goes up to find it.	Aínda un pouco preocupado, a miña cabeza sobe para atopalo.
The man finally left and she closed the door behind him.	O home finalmente saíu e ela pechou a porta detrás del.
This is.	Este é.
I couldn’t imagine going through life without her by my side.	Non podía imaxinar pasar pola vida sen ela ao meu lado.
Nor anyone for that.	Nin ninguén para iso.
I had no issues with the service.	Non tiven ningún problema co servizo.
No one ever got it.	Ninguén o conseguiu nunca.
The two men were tall and thin.	Os dous homes eran altos e delgados.
People say many things that are not true.	A xente di moitas cousas que non son certas.
You need to take action to see the changes.	Tes que tomar medidas para ver os cambios.
And then over and over again.	E despois unha e outra vez.
I reached out.	Estendín a man.
They lost.	Perderon.
They do not provide the details we need.	Non proporcionan os detalles que necesitamos.
But you will have a great time this weekend.	Pero o pasarás moi ben esta fin de semana.
If you can master that.	Se pode dominar iso.
She had planned five weeks.	Ela tiña planeado cinco semanas.
I was with some friends.	Estaba cunhas amigas.
The man and woman looked so normal.	O home e a muller parecían tan normais.
It had to be.	Tiña que ser.
They just arrived.	Acaban de chegar.
None of them are man enough for a central figure.	Ningún deles é home abondo para unha figura central.
I will do that again.	Vou facer iso de novo.
No treatment-related side effects were reported.	Non se rexistraron efectos secundarios relacionados co tratamento do estudo.
They didn’t even need them for display cars.	Nin sequera os necesitaban para os coches de exhibición.
The characters are tough.	Os personaxes son duros.
All the things you need.	Todas as cousas que necesitas.
A sound, he thought, a scream.	Un son, pensou, un berro.
She examined the crime scene.	Ela examinou a escena do crime.
He is not very interested in it.	Non está moi interesado nel.
Learn all you can.	Aprende todo o que poidas.
Their communication is second to none.	A súa comunicación é insuperable.
A little.	Un pouquiño.
We met again.	Coñecémonos de novo.
I have only walked this path once in my life.	Só camiñei por este camiño unha vez na miña vida.
He grabbed her and started drinking.	Agarrou dela e púxose a beber.
He’s been here before, damn he’s been here from the beginning.	Xa estivo aquí antes, carallo estivo aquí dende o principio.
Everyone knew he had great potential.	Todo o mundo sabía que tiña un gran potencial.
Then we go to sleep.	Despois imos durmir.
I could learn from.	Podería aprender de.
We will do it for you.	Farémolo por ti.
I want an answer.	Quero unha resposta.
You are not close.	Non estás preto.
But he wouldn’t play.	Pero non xogaría.
But it was just one of those things.	Pero era só unha desas cousas.
It's your job.	É a túa tarefa.
Still, it would have to end soon.	Aínda así, tería que rematar pronto.
I looked at the board again.	Voltei a mirar o taboleiro.
Get up to date with old friends and remember good and bad times.	Póñase ao día con vellos amigos e recordas momentos bos e malos.
Defendant said he would, but instead drove for hours.	O acusado dixo que o faría, pero en cambio conduciu durante horas.
You have to see the images to appreciate them.	Hai que ver as imaxes para aprecialas.
As well, that happens.	Como ben, iso pasa.
Breakfast was very good.	O almorzo foi moi bo.
We said nothing.	Non dixemos nada.
Don’t look forward.	Non mires para adiante.
They might be waiting for him.	Poderían estar agardando por el.
Unfortunately, this data is not available at this time.	Desafortunadamente, estes datos non están dispoñibles polo momento.
I called that manuscript a book of dreams.	Chamei ese manuscrito un libro de soños.
Order them by the method that works best for you.	Ordénaos polo método que máis che funcione.
I think it can have a great story.	Creo que pode ter unha gran historia.
Some social media pages are public by design, but others are not.	Algunhas páxinas de redes sociais son públicas por deseño, pero outras non.
It is our duty to accept the fact.	É o noso deber aceptar o feito.
They sleep a lot in the summer.	Verán dormen moito.
They are not enough.	Non son suficiente.
It could save you a lot of time.	Poderíache aforrar moito tempo.
My relationships with these people are great.	As miñas relacións con esta xente son xeniais.
Practice, think about your work and open yourself to your experiences.	Practica, pensa no teu traballo e ábrete ás túas experiencias.
So who plays matters.	Entón, quen xoga importa.
I can see where this was going.	Podo ver a onde ía isto.
This seemed hard to believe.	Isto parecía difícil de crer.
He contributed to the collection and interpretation of data.	Contribuíu á recollida e interpretación de datos.
Seriously, think back.	En serio, pensa atrás.
Otherwise, you get it from memory.	En caso contrario, obtense da memoria.
Find my code below.	Atopa a continuación o meu código.
Some very good ideas.	Algunhas ideas moi boas.
Just go ahead and follow the boy.	Só avanza e segue ao neno.
I’m sure they turned out very well in that deal.	Estou seguro de que saíron moi ben nese acordo.
You may call him kind, but he was not kind.	Podes chamalo amable, pero non era amable.
All the boys come to school.	Todos os rapaces chegan á escola.
If this is correct, then our time is running out.	Se isto é correcto, entón o noso tempo está esgotando.
He was given an explanation.	Déuselle unha explicación.
That's how things were done.	Así se facían as cousas.
I wish you good night.	Deséxoche boa noite.
So it got really weird.	Entón fíxose realmente raro.
Three women were dead.	Tres mulleres estaban mortas.
But there was no trace of him.	Pero non había rastro del.
What could still have to happen.	O que aínda podería ter que pasar.
Therefore, it has a brief statement ready to provide context.	Polo tanto, ten unha breve declaración lista para proporcionar contexto.
She is seven years old, like me.	Ela ten sete anos, coma min.
What we can do.	O que podemos facer.
Data provided for method training.	Datos proporcionados para o adestramento do método.
I really didn’t like going back to this hair.	Realmente non me gustou volver a este cabelo.
She focused before.	Ela concentrouse antes.
He came, and then again.	El veu, e despois de novo.
Some known devices have issues.	Algúns dispositivos coñecidos teñen problemas.
Instead, everything is on display.	En cambio, todo está en exhibición.
But now he is calm.	Pero agora está tranquilo.
They just want to forget.	Só queren esquecer.
Sometimes you spent days without eating.	Ás veces pasabas días sen comer.
This was his father.	Este era o seu pai.
Perform tests and examples, we prepare it.	Realiza probas e exemplos, prepámolo.
You try, but you can't.	Intentas, pero non podes.
In addition, the subjects reported that they no longer have problems reading.	Ademais, os suxeitos informaron de que xa non teñen problemas á hora de ler.
That took away the heat for a short time.	Iso quitou a calor por pouco tempo.
It went too far.	Foi demasiado lonxe.
A very lucky man.	Un home moi afortunado.
The day my life changed forever.	O día que a miña vida cambiou para sempre.
The staff was friendly, but the customers few.	O persoal era amable, pero os clientes poucos.
It really was a perfect team.	Realmente foi un equipo perfecto.
Maybe you don’t say a word.	Quizais non diga unha palabra.
They will get it.	Conseguirano.
This was a great improvement over the previous situation.	Esta foi unha gran mellora con respecto á situación anterior.
And whether it changes or not remains to be seen.	E se se modifica ou non queda por ver.
And it still wasn’t enough.	E aínda non foi suficiente.
However, lower prices often lead to other costs.	Non obstante, os prezos máis baixos adoitan levar outros custos.
Your drive anyway.	A súa unidade de todos os xeitos.
I never play games for evil characters.	Nunca realizo xogos para personaxes malvados.
We find new friends, sometimes close ones.	Encontramos novos amigos, ás veces próximos.
Two doors to open.	Dúas portas para abrir.
I wouldn’t know what role they played.	Non sabería que papel levaron.
Enough of me, though.	Xa abonda de min, porén.
That's how it is here.	Así está aquí.
Give it a quick tour of the house.	Dálle un percorrido rápido pola casa.
A fact until we find them and take them home again.	Un feito ata que os atopamos e os levamos de novo para a casa.
And that’s part of my plan.	E iso é parte do meu plan.
I arrived too late.	Cheguei demasiado tarde.
Until they hit.	Ata que golpearon.
I would like to get it.	Gustaríame conseguilo.
However, they are by no means the only way.	Non obstante, non son de ningún xeito o único camiño.
Those lines we make to make sense of it.	Esas liñas que facemos para darlle sentido.
At least that's my understanding.	Polo menos ese é o meu entendemento.
Tea and coffee offered.	Té e café ofrecidos.
But he kept quiet.	Pero calou.
We survive difficult times.	Momentos difíciles sobrevivimos.
I lost five years of my life because of drugs.	Perdín cinco anos da miña vida polas drogas.
The other.	O outro.
That is important to us.	Iso é importante para nós.
If you’re smart, you won’t try anything.	Se é intelixente, non tentará nada.
It's not natural for them.	É que non lles resulta natural.
And he even decided to go to church.	E mesmo decidiu ir á igrexa.
If it weren’t for my son.	Se non fose o meu fillo.
That’s our red line.	Esa é a nosa liña vermella.
He didn’t get much.	Non conseguiu moito.
I just needed the structure and support to get started.	Só necesitaba a estrutura e o apoio para comezar.
Many had classes together.	Moitos tiñan clases xuntos.
The church can be an important vehicle for drug education.	A igrexa pode ser un vehículo importante para a educación sobre drogas.
Scale, however, is not enough.	A escala, porén, non é suficiente.
I couldn’t tell for sure.	Non podía dicir con certeza.
We cover more than one hundred countries.	Cubrimos máis de cen países.
We had no choice.	Non tiñamos opción.
She was young, he thought.	Era nova, pensou.
From that moment on they just took off.	A partir dese momento só despegaron.
So there are basically two parts to our product today.	Polo tanto, hai basicamente dúas partes do noso produto hoxe.
They were clearly ready to go to war.	Estaban claramente preparados para ir á guerra.
Both girls tried to take their own lives.	Ambas mozas intentaron quitarse a vida.
Thanks for taking me there.	Grazas por levarme alí.
The truth is, you don't.	A verdade, ti non.
But that is not the end.	Pero iso non é o final.
There were other products.	Había outros produtos.
Many of his works can still be seen today.	Moitas das súas obras aínda se poden ver hoxe en día.
Can anyone bring me food?	Alguén me pode traer comida?.
I can do more other ways.	Podo facer máis outras formas.
We went through this.	Pasamos por isto.
You worked very hard and went through a lot.	Traballaches moi duro e percorreches moito.
I have to think.	Teño que pensar.
If so.	Se isto é así.
Take a moment and imagine what those women were going through.	Tómate un momento e imaxina o que estaban a pasar esas mulleres.
Or so we believe.	Ou iso cremos.
It was terrible to work like that.	Era terrible traballar así.
I fly to others.	Vórome aos demais.
You can't cut it.	Non pode cortalo.
That he needed help.	Que necesitaba axuda.
By the thousands.	Por milleiros.
Its excellent technical performance offers the opportunity to apply improved data processing.	O seu excelente rendemento técnico ofrece a oportunidade de aplicar un tratamento de datos mellorado.
He stopped and looked around.	Parou e mirou arredor.
This car shipped above.	Este coche enviado por riba.
I could hear my own heart beating.	Escoitaba o meu propio corazón latexar.
Then you can do something about it.	Entón pode facer algo ao respecto.
Most of the time, it is the result of cash flow.	Na maioría das veces, é o resultado do fluxo de caixa.
Customers sometimes do not have a clear understanding of their needs.	Os clientes ás veces non teñen unha comprensión clara das súas necesidades.
However, I could not rest much.	Porén, non puiden descansar moito.
She was surprised.	Ela quedou sorprendida.
I want to dream big.	Quero soñar en grande.
And show this information on the page.	E mostra esta información na páxina.
Instead, they were repeated for a period of more than fifteen minutes.	Pola contra, repetíanse durante un período de máis de quince minutos.
This is consistent with previous results from, e.g.	Isto é consistente cos resultados anteriores de, por exemplo.
So it looks like almost any other trade show.	Polo tanto, parece case calquera outra feira comercial.
I just wanted to hear his story.	Simplemente quería escoitar a súa historia.
For the price, you have two books in one.	Polo prezo, tes dous libros nun.
I am interested in your interest in each other.	Estou interesado no seu interese un polo outro.
This is probably not what you want.	Isto probablemente non é o que queres.
Studies have found mixed results.	Os estudos atoparon resultados mixtos.
There was no evidence of violence anywhere.	Non había evidencias de violencia por ningures.
Ever wished you could do better.	Algunha vez quixo que puideses facelo mellor.
I want to ask what that means.	Quero preguntar que significa iso.
In the control condition, the feedback was a random number.	Na condición de control, o feedback era un número aleatorio.
Scary, something like that.	Asustado, algo así.
They would be amazing.	Serían incribles.
I am not responsible for what happened to me.	Non me responsabilizo do que me pasou.
That is perhaps the best explanation for the anger that has brought me so far.	Esa é quizais a mellor explicación para a ira que me levou ata aquí.
Then he walked around the room.	Despois percorreu o cuarto.
They stop after a while.	Paran despois dun tempo.
His throat was burning.	Ardíalle a gorxa.
These two facts divided then, now four.	Estes dous feitos dividiron entón, agora catro.
I might have trouble missing out on this meeting.	Podería ter problemas por perderme esta reunión.
I saw his family.	Vin á súa familia.
I like it anyway, it sounds like a song.	Gústame de todos os xeitos, parece unha canción.
One shot.	Un só tiro.
The program has led to improved quality systems.	O programa levou a mellorar os sistemas de calidade.
The bottom two.	Os dous inferiores.
This is consistent with several previous results.	Isto é consistente con varios resultados anteriores.
I couldn't stand it.	Non podía soportar.
In my opinion, it was done for a reason.	Na miña opinión, fíxose por un motivo.
The top and center are not.	A parte superior e o centro non están.
I mean each of the stars at once.	Refírome a cada unha das estrelas á vez.
I was shot.	fusiláronme.
She did not answer any questions about the events.	Ela non respondeu ningunha pregunta sobre os acontecementos.
Weeks later and the relationship is getting better.	Semanas despois e a relación é cada vez mellor.
Sometimes they break.	Ás veces rompen.
This is just a problem in Windows.	Este é só un problema en Windows.
I feel it is.	Sinto que é.
I read some very solid advice on project design and management.	Lin algúns consellos moi sólidos sobre deseño e xestión de proxectos.
I keep walking.	sigo camiñando.
However, the data is available upon request.	Non obstante, os datos están dispoñibles previa solicitude.
There are some limits to discuss.	Hai algúns límites para discutir.
Nothing seems to last there.	Nada parece durar alí.
The process has no beginning or end.	O proceso non ten principio nin fin.
Just say you did.	Só dicir que o fixeches.
However, having a problem.	Con todo, tendo un problema.
Therefore, you do not get results when they are available.	Polo tanto, non obtén resultados cando estean dispoñibles.
It is soft, sweet and wonderful.	É suave, doce e marabilloso.
Or loss of it.	Ou perda dela.
Staff working in a workplace.	O persoal que traballa nun lugar de traballo.
Careful medical history is important in finding any of the risk factors.	A historia clínica coidadosa é importante para atopar calquera dos factores de risco.
You take every bit of the environment, everything.	Tomas cada anaco do ambiente, todo.
This is good and bad.	Isto é bo e malo.
The whole world suddenly seemed so sad.	O mundo enteiro de súpeto parecía tan triste.
Very high lead content.	Contido de chumbo moi alto.
Plus, you know it doesn't matter what you wear.	Ademais, sabes que non importa o que leves.
They cut off the gas.	Cortaron o gas.
It ends with me missing.	Remata con min desaparecido.
The world is becoming more open and real.	O mundo faise máis aberto e real.
They can cross the water and bring death.	Poden cruzar a auga e traer a morte.
Sometimes life can push people too hard.	Ás veces, a vida pode empurrar demasiado ás persoas.
It's my arm.	É o meu brazo.
I was part of the group.	Formei parte do grupo.
The men talk for a moment.	Os homes falan un momento.
He left his car there to go with a friend.	Deixou alí o seu coche para ir cun amigo.
They heard them in the distance.	Oíronas ao lonxe.
However, our findings suggest that this is not the case.	Non obstante, os nosos descubrimentos suxiren que este non é o caso.
Your friends will be too scared to say your name.	Os teus amigos terán demasiado medo de dicir o teu nome.
I just wanted to lead a normal life.	Só quería levar unha vida normal.
They were fine.	Estaban ben.
I still made the entrance at work.	Aínda fixen a entrada no traballo.
I'll be with you again in a few days.	Estarei contigo de novo nuns días.
It must be the structure of something.	Debe ser a estrutura de algo.
Both are very bad things, but they are very different things.	Ambos son cousas moi malas, pero son cousas moi diferentes.
It is neither I nor we who have it.	O que a teña así non somos eu nin nós.
Instead, they will keep track of you.	No seu lugar, seguiránlle a pista.
Throw it away.	Bótao.
It's easy for you.	É doado para ti.
It gave me a better turn.	Deume máis ben unha volta.
Everyone, when they open, is interesting.	Todo o mundo, cando abren, é interesante.
Don't lower it.	Non o rebaixar.
You can't save our way of life.	Non podes salvar o noso modo de vida.
Our result is relatively different from the others.	O noso resultado é relativamente diferente dos outros.
I thought you were different.	Pensei que eras diferente.
A little weird, but okay.	Un pouco raro, pero está ben.
We were sitting, ready to get up.	Estabamos sentados, listos para levantarnos.
We are your story.	Somos a túa historia.
We plan to meet once a month.	Temos previsto reunirnos unha vez ao mes.
Let me explain how we got here.	Déixame explicar como chegamos ata aquí.
I will receive your phone number.	Recibirei o teu número de teléfono.
No goals, nothing.	Sen goles, nada.
He felt he needed to be alone.	Sentiu que necesitaba estar só.
You should have respect.	Deberías ter respecto.
I have little time left in my life.	Me queda pouco tempo de vida.
The correction, as they say, was in.	A corrección, como din, estaba en.
But we as a team did our best.	Pero nós como equipo fixemos o mellor posible.
This energy is then sent back to the load.	Esta enerxía é posteriormente enviada de volta á carga.
An inner work.	Un traballo interior.
That was weird too.	Iso tamén era raro.
This is a form of negative feedback.	Esta é unha forma de feedback negativo.
Participated in data analysis and manuscript writing.	Participou na análise de datos e na redacción do manuscrito.
That would be common sense.	Iso sería o sentido común.
This was repeated once more.	Isto repetiuse unha vez máis.
That will make the tests easier.	Iso facilitará as probas.
He was smart, creative.	Era intelixente, creativo.
I look at it this way.	Míroo deste xeito.
I know where it will hit and where it will land.	Sei onde golpeará e onde aterrará.
You don’t even have a proper job.	Nin sequera tes un traballo axeitado.
I use my hands to do it.	Eu uso as miñas mans para facelo.
My card is very similar to hers.	A miña tarxeta é moi semellante á dela.
I called my insurance company.	Chamei á miña compañía de seguros.
First was the dress.	Primeiro estaba o vestido.
But with one condition.	Pero cunha condición.
The government has denied such a promise.	O goberno negou tal promesa.
Many refused.	Moitos negáronse.
So many things fall.	Tantas cousas caen.
Every day brings a new challenge.	Cada día trae un novo reto.
Her clothes changed.	A súa roupa cambiara.
I’m not entirely sure why it was so important to him.	Non estou completamente seguro de por que foi tan importante para el.
It was black, it was right where you were, on the ground.	Era negro, estaba xusto onde estabas, no chan.
It had never been this way before.	Nunca se vira así.
This is the same problem with a different phase factor.	Este é o mesmo problema cun factor de fase diferente.
They may feel the magic, but that’s all.	Poden sentir a maxia, pero iso é todo.
Yes, it is a shirt.	Si, si que é unha camisa.
He was following him in his own car.	Seguíao no seu propio coche.
But for what it does in general.	Pero polo que fai en xeral.
I understand.	Enténdoa.
In this case, two of them.	Neste caso, dous deles.
Her fingers trembled as she accepted the note.	Tremíanlle os dedos cando aceptou a nota.
Everyone is talking about us, he thought.	Todo o mundo está a falar de nós, pensou.
Sometimes the sky doesn’t change for days.	Ás veces o ceo non cambia durante días.
We will continue until the end.	Seguiremos ata o final.
It was the first real smile he gave me.	Foi o primeiro sorriso real que me deu.
Only one decision could be made.	Só se puido tomar unha decisión.
Then she was forced to stop.	Despois viuse obrigada a parar.
He was primarily responsible for the final content.	Tivo a responsabilidade principal do contido final.
I'm just a human.	Só son un humano.
They are the same age.	Teñen a mesma idade.
It was as if he was looking directly at something.	Era como se estivese mirando directamente algo.
And there was more.	E houbo máis.
His back began to fail him.	As súas costas comezaron a fallarlle.
They couldn’t keep telling the world they weren’t involved.	Non podían seguir dicindo ao mundo que non estaban implicados.
Not so bad.	Non tan mal.
This is similar to the human clinical condition.	Isto é semellante á condición clínica humana.
This time he had come to think.	Esta vez chegara a pensar.
I take this one forward.	Levo este por diante.
They are doing their part.	Están facendo a súa parte.
It can be described as follows.	Pódese describir do seguinte xeito.
Anyway, most people who talk have nothing to say.	De todos os xeitos, a maioría da xente que fala non ten nada que dicir.
The birds were better too.	Os paxaros tamén estaban mellor.
But there is still this huge hole in my life.	Pero aínda hai este enorme buraco na miña vida.
Especially things that are by no means fun.	Especialmente as cousas que de ningún xeito son divertidas.
He must have been out of the car when it happened.	Debeu estar fóra do coche cando ocorreu.
For its original purpose.	Pola súa finalidade orixinal.
That’s the perfect word for it.	Esa é a palabra perfecta para iso.
We cannot have one without the other.	Non podemos ter un sen o outro.
She called him and left him a message.	Ela chamouno e deixoulle unha mensaxe.
It’s getting bigger, bigger and bigger.	É cada vez máis grande, cada vez máis grande.
I couldn't really play.	En realidade non podía xogar.
The next day, it was the same.	Ao día seguinte, foi o mesmo.
I didn't know what he was talking about at the time.	Daquela non sabía de que falaba.
The high risk was in the air.	O alto risco estaba no aire.
What he did is kill about ten people.	O que fixo é matar unhas dez persoas.
I’m not even sure it was.	Nin sequera estou seguro de que foi.
We found.	Atopamos.
At that point, we're going to look for the city again.	Nese momento, imos buscar de novo a cidade.
Your writing, images, energy and life give me so much joy.	A túa escrita, imaxes, enerxía e vida me dan tanta alegría.
Teams score a point each time one of their players "returns home."	Os equipos marcan un punto cada vez que un dos seus xogadores "volve a casa".
You know you wanted to be as free as he was.	Sabes que querías ser tan libre coma el.
I was released.	Soltáronme.
Only the first three factors will be described here.	Só se describirán aquí os tres primeiros factores.
Most members are.	A maioría dos membros son.
Smile, they are happy.	Sorrís, son felices.
I liked his mouth.	Gustoume a súa boca.
It was my only hope and it was my joy.	Era a miña única esperanza e era a miña alegría.
It would be hard for you to play the crazy card.	Teríache difícil xogar á carta tola.
Everything else should be added as part of the development effort.	Todo o demais debe engadirse como parte do esforzo de desenvolvemento.
Respect does not come with the title.	O respecto non vén co título.
It is almost impossible to visit.	É case imposible de visitar.
It's okay to cry.	Está ben chorar.
Designed speed was.	Velocidade deseñada foi.
There are differences, some obvious, some less obvious.	Hai diferenzas, algunhas obvias, outras menos evidentes.
She needed to do that too.	Ela tamén necesitaba facelo.
And a long time.	E moito tempo.
You had to take the bad with the good.	Había que levar o malo co bo.
You have what you have.	Tes o que tes.
That made me nervous.	Iso púxome nervioso.
You get off the boat and enter through a door.	Baixas do barco e entras por unha porta.
I guess the problem is in that class.	Supoño que o problema está nesa clase.
Treatment should be done several days a week.	O tratamento debe realizarse varios días á semana.
It is what differentiates those who end up from those who do not.	É o que diferencia aos que acaban dos que non.
It is divided into two levels.	Divídese en dous niveis.
You will get where you are going.	Chegarás a onde vas.
Go again.	Vai de novo.
He didn't.	Non o fixera.
You should see how determined you were.	Deberías ver o decidido que estabas.
No one needs them.	Ninguén os necesita.
I myself learned this in the hardest way.	Eu mesmo aprendín isto do xeito máis difícil.
He wants to be seen as the guy who does things.	Quere ser visto como o mozo que fai as cousas.
They are emotional.	Son emocionais.
Whatever the reason.	Sexa cal sexa o motivo.
That is our job.	Ese é o noso traballo.
I have a fish in there.	Teño un peixe alí dentro.
The convenience of care.	A comodidade dos coidados.
The report wants children to be "ready for school."	O informe quere que os nenos estean "preparados para a escola".
This is his study.	Este é o seu estudo.
It is clear that my mother was not in her right mind.	Está claro que a miña nai non estaba no seu sano juicio.
You were so beautiful, with your poor leg.	Eras tan fermosa, coa túa pobre perna.
Not the words on paper, but the paper itself.	Non as palabras do papel, senón o propio papel.
I can do everything she does, though not so well.	Podo facer todo o que ela fai, aínda que non tan ben.
he fired his finger at us.	disparounos o dedo.
He talked too much.	Falaba demasiado.
I wouldn’t be here to see them.	Non estaría aquí para velos.
Take your best people.	Toma as túas mellores persoas.
Subjects were unable to do so.	Os suxeitos non puideron facelo.
They killed you.	Eles te matan.
Standing behind me.	De pé detrás de min.
Write cards to the sick.	Escribe tarxetas aos enfermos.
I knew I was scared.	Sabía que tiña medo.
Please any help will be very helpful.	Por favor, calquera axuda será moi útil.
Looks like she never saw him again.	Parece que nunca o volveu ver.
It's been a long time now.	Agora hai moito tempo.
I know what that is.	Sei o que é isto.
That record didn't exactly surprise anyone.	Ese disco non sorprendeu precisamente a ninguén.
They went too far.	Foron demasiado lonxe.
To add to your stay, breakfast is available.	Para engadir á súa estadía, hai almorzo dispoñible.
I can’t tell you when it started exactly.	Non podo dicir cando comezou exactamente.
You certainly don't want music.	Certamente non queres música.
I want them to do well.	Quero que o fagan ben.
But you have to put it there.	Pero hai que poñelo aí.
I open my eyes and see the sky.	Abro os ollos e vexo o ceo.
I have never had a crossword with him until today.	Nunca tiven unha palabra cruzada con el ata hoxe.
I thought he was a tough kid.	Pensaba que era un neno duro.
She was definitely crazy.	Definitivamente estaba tola.
She was silent for a moment.	Ela calou un momento.
I have to answer this call.	Teño que atender esta chamada.
She will hear it.	Ela oírao.
It was about one in the morning.	Era preto da unha da madrugada.
However, arranging a meeting or a party is not that simple.	Con todo, organizar a reunión ou a festa non é tan sinxelo.
He continued.	El continuou.
The girls are not interested in these technical details.	As nenas non están interesadas nestes detalles técnicos.
And now it looks like we can.	E agora parece que podemos.
Your case is unique and treated as such.	O teu caso é único e tratado como tal.
Of six animals in each treatment group.	De seis animais en cada grupo de tratamento.
The focus is what works here.	O foco é o que funciona aquí.
Crying would be a lie.	Chorar sería mentira.
I hoped that was the answer.	Esperaba que esa fose a resposta.
To the point.	Ata o punto.
No practice required.	Non se require práctica.
Nothing is certain.	Nada é seguro.
Let's show our support.	Mostremos o noso apoio.
Stay the weekend.	Queda a fin de semana.
I can draw and write communication materials.	Sei debuxar e escribir materiais de comunicación.
There is simply no other way.	Simplemente non hai outro xeito.
I tried to make it a work of art.	Tentei que fose unha obra de arte.
Leave if you want.	Deixa se queres.
I want them to be more powerful than you.	Quero que sexan máis poderosos ca ti.
Maybe more than you need to know.	Quizais máis do que necesitas saber.
This one looks very well done.	Este parece moi ben feito.
And he had to respect that with her.	E tiña que respectalo con ela.
Student's t test was used for the analysis.	Para a análise utilizouse a proba t de Student.
There is no need to be afraid.	Non hai que ter medo.
Each step took another step towards the end.	Cada paso daba outro paso cara ao final.
We know they’re going to hit us hard.	Sabemos que nos van a pegar moito.
But no one really knows.	Pero ninguén o sabe realmente.
She is in politics.	Ela está en política.
I really fell at work here.	Realmente caín no traballo aquí.
And it all, of course, depends on the same underlying reality.	E todo, por suposto, depende da mesma realidade subxacente.
The response to proper therapy was generally good.	A resposta á terapia adecuada foi en xeral boa.
Look at this space !.	Mira este espazo!.
I studied and studied for the test.	Estudei e estudei para a proba.
The world felt cold, it was summer, but it was winter.	O mundo sentía frío, era verán, pero era inverno.
It meant to him only one thing.	Significaba para el só unha cousa.
Well, it is and it is not.	Ben, é e non é.
Which is good, because it wasn't like that.	O que é bo, porque non foi así.
You are absolutely right.	Tes toda a razón.
When you’re done, start again at the top.	Cando remate, comeza de novo na parte superior.
You didn’t just do that.	Non só fixeches iso.
I mean, even before any of this.	Quero dicir, mesmo antes de nada disto.
The day before the show.	O día antes do espectáculo.
Only he couldn’t do it.	Só que non puido facelo.
See you in a week.	Vémonos nunha semana.
It just didn’t look like it.	Simplemente non parecía.
Analysis was not necessary.	A análise non foi necesaria.
We must stay there for a while.	Debemos permanecer alí algún tempo.
That has yet to happen in the long run.	Iso aínda ten que pasar a longo prazo.
Slowly, he sat down next to her.	Lentamente, sentou ao seu carón.
It is high for several reasons.	É alto por varias razóns.
Spend thirty seconds more or less doing this.	Pasa trinta segundos máis ou menos facendo isto.
However, with the increase in demand, supply was to increase.	Non obstante, co aumento da demanda, a oferta debía aumentar.
Confidence is broken again.	A confianza rómpese de novo.
She tells herself she can stand it.	Ela dise a si mesma que pode soportar.
We would love to help you do that.	Encantaríanos axudar a facelo.
Don’t ask questions.	Non fas preguntas.
A few actually.	Uns poucos en realidade.
It makes no sense to go back to work.	Non ten sentido volver ao traballo.
I am willing to wait, if necessary.	Estou disposto a esperar, se é necesario.
Even if the rain keeps falling for a while.	Aínda que a choiva siga caendo un tempo.
Growing up takes time.	Crecer leva tempos.
And it looks like they were in a bad state somehow.	E parece que estaban en mal estado dalgún xeito.
I tell you too much credit.	Dínlle demasiado crédito.
I'll be back.	Volverei.
I tried to hold my breath but it was hard.	Tentei conter a respiración pero foi difícil.
It’s a pretty weird story.	É unha historia bastante estraña.
The subjects were divided into six equal groups.	Os suxeitos dividíronse en seis grupos iguais.
They own and control everything.	Posúen e controlan todo.
He gets no money.	Non recibe cartos.
I took his picture.	Saqueino a súa foto.
There are no map size or player limits per game.	Non hai límites de tamaño do mapa nin de xogadores por xogo.
House has a better diagnosis.	House ten un mellor diagnóstico.
It often occurs in these cases.	A miúdo ocorre nestes casos.
Any help is welcome.	Calquera axuda é benvida.
Two men entered his house.	Dous homes entraron na súa casa.
If they’re not there, it’s a lost test.	Se non están alí, é unha proba perdida.
Just my luck.	Só a miña sorte.
So it was from the beginning.	Así foi dende o principio.
You will be full of joy.	Estarás cheo de alegría.
But she couldn't move.	Pero ela non podía moverse.
They said no out loud and didn’t listen.	Dixeron que non con voz forte e non escoitaron.
That is important information.	Esa é unha información importante.
Because it’s not complicated.	Porque non é complicado.
And his dreams were big.	E os seus soños eran grandes.
Not to smoke.	Di non fumar.
It's an expensive one.	É un caro.
They know it.	Eles sábeno.
She is not a leader.	Ela non é unha líder.
You do not need to know anything about the source code of the object.	Non precisa saber nada sobre o código fonte do obxecto.
When she wasn’t, he knew it too.	Cando ela non estaba, el tamén o sabía.
I think you should wait a few years.	Creo que deberías esperar uns anos.
Add just a little salt.	Engade só un pouco de sal.
I'm tired of this.	Estou canso disto.
So many lost and much of his life gone.	Tantos perdidos e gran parte da súa vida desapareceu.
Also easy to use.	Tamén sinxelo de usar.
Maybe, your mother is very strong.	Quizais, a túa nai é moi forte.
This is where you would normally march.	Aquí é onde normalmente marcharías.
But it didn’t look like that.	Pero non parecía tal.
If I wanted to, I would have to work for it.	Se a quixese, tería que traballar para iso.
But she began to listen instead.	Pero ela comezou, en cambio, a escoitar.
Other changes are also in the air.	Outros cambios tamén están no aire.
So right now it’s moving forward.	Así que agora mesmo está avanzando.
Today came the second batch.	Hoxe chegou o segundo lote.
In fact, we should ask for a second.	En realidade, deberíamos pedir un segundo.
Definitely the same basic plan.	Definitivamente o mesmo plan básico.
It's fun now.	Agora é divertido.
Both studies were eventually published articles.	Ambos estudos foron finalmente artigos publicados.
And how she feels.	E como ela sente.
Again, and after so many years.	De novo, e despois de tantos anos.
He told me his father was dead.	Díxome que o seu pai estaba morto.
And they were around me even after the meeting was over.	E estiveron ao meu redor mesmo despois de rematar a reunión.
Going in and out.	Entrando e saíndo.
It was not worth the argument.	Non valeu a pena o argumento.
Just sit and watch.	Só senta e observa.
Click here to download the notes.	Fai clic aquí para descargar as notas.
I was pretty sure that was what I had.	Estaba bastante seguro de que iso era o que tiña.
We need love now more than ever.	Necesitamos amor agora máis que nunca.
But the point was clear.	Pero o punto estaba claro.
You will check your email.	Vai comprobar o teu correo electrónico.
She was fighting for her life right now.	Ela estaba loitando pola súa vida neste momento.
The boys are getting excited.	Os rapaces estanse emocionando.
They are new times and new circumstances, which act well now.	Son tempos novos e circunstancias novas, que actúen ben agora.
I used to think this was a lot of fun.	Adoitaba pensar que isto era moi divertido.
There was a way.	Alí había unha forma.
I want to apologize to my staff and my children.	Quero pedir perdón ao meu persoal e aos meus fillos.
I chose not to.	Eu optei por non facelo.
I'll give you a full review when we're done.	Vouche facer unha revisión completa cando rematemos.
Again, no one was killed.	De novo, ninguén foi asasinado.
I felt its light from the first page.	Sentín a súa luz dende a primeira páxina.
By using this site you agree to this.	Ao usar este sitio aceptas isto.
Before, we just sent a postcard.	Antes, simplemente enviabamos unha tarxeta postal.
There is still a long way to go.	Aínda queda moito camiño por percorrer.
We said to ourselves, this is space.	Dicíamos para nós mesmos, isto é o espazo.
She was sure her mother was just talking.	Estaba segura de que a súa nai estaba a falar sen máis.
I wanted to see someone die.	Quería ver morrer alguén.
It's your turn, now.	O teu turno, agora.
His dreams are mine.	Os seus soños son os meus.
Wait a minute.	Espera un minuto.
In some cases, the figure is stable and at rest.	Nalgúns casos, a figura é estable e en repouso.
This woman is driving me crazy.	Esta muller estáme volvendo tola.
He is who he is.	El é quen é.
He was absolutely sure of that.	El estaba absolutamente seguro diso.
But my friend and I want to work on a web project.	Pero eu e o meu amigo queremos traballar nun proxecto web.
Our family has a new addition.	A nosa familia ten unha nova incorporación.
His mother even took advantage of his faith.	A súa nai mesmo aproveitou a súa fe.
However, you should want a player who is good every time.	Non obstante, deberías querer un xogador que sexa bo cada vez.
Look what happens.	Mira que pasa.
More customers join and that means more questions.	Máis clientes incorpóranse e iso significa máis preguntas.
And life went on.	E a vida continuou.
It’s hard to believe they really thought that.	É difícil crer que realmente pensasen iso.
Everything has its starting point.	Todo en ten o seu punto de partida.
There would be no will of its own.	Non houbera vontade propiamente dita.
I plan to do something about it in a few years.	Penso facer algo respecto diso nuns anos.
There is only one up or down.	Só hai un arriba ou abaixo.
I looked through the.	Mirei a través del.
Probably a while back.	Probablemente tamén hai algún tempo.
Please note some limitations of this simple release.	Teña en conta algunhas limitacións desta versión sinxela.
They keep making great music.	Seguen facendo gran música.
I hope to spend a lot of time playing in events.	Espero pasar moito tempo xogando en eventos.
I hope you are healthy and happy.	Espero que estea sa e feliz.
Others seem to agree.	Parece que outros están de acordo.
Her two children were not there.	Os seus dous fillos non estaban alí.
I'd love to get you out.	Encantaríame sacarte.
God damn man.	Deus dobre carallo do home.
Set aside until needed.	Deixar de lado ata que sexa necesario.
Our driver was too funny.	O noso condutor era demasiado divertido.
Repeat then quickly or very slowly.	Repita a continuación rapidamente ou moi lentamente.
This conclusion follows immediately from both facts.	Esta conclusión despréndese inmediatamente dos dous feitos.
I would love to hear your thoughts on this topic.	Gustaríame escoitar os teus pensamentos sobre este tema.
Sorry, we couldn't find the page you were looking for.	Sentímolo, non puidemos atopar a páxina que buscabas.
I feel nothing for her.	Non sinto nada por ela.
Easier by far.	Máis fácil de lonxe.
Pressure, be it economic or military.	Presión, sexa económica ou militar.
I would have thought you would talk about beer.	Tería idea de que falases da cervexa.
I will do mine.	Vou facer o meu.
Participants have to remember and indicate the location of the pictures.	Os participantes teñen que lembrar e indicar a localización das imaxes.
I mean it.	Dígoo en serio.
It changes just like everything changes.	Cambia igual que todo cambia.
An experience that is still fresh in my mind.	Unha experiencia que aínda está fresca na miña mente.
He was or was not.	El era o non.
All participants signed an informed consent.	Todos os participantes asinaron un consentimento informado.
Trust me, the best.	Confía en min, o mellor.
That was what black women did.	Era o que fixeron as mulleres negras.
Primary health care is provided, but there are no mental health services.	Ofrécese atención médica primaria, pero non hai servizos de saúde mental.
He doesn't write or read yet.	Non escribe nin le aínda.
I also have no memory of seeing during that time.	Tampouco teño memoria de ver durante ese tempo.
And such a living being does not exist.	E tal ser vivo non existe.
I remember feeling that way when I was a kid, too.	Recordo que tamén me sentín así cando era neno.
In my opinion.	Na miña opinión.
It was the rule.	Era a regra.
I was happy with them in general.	Eu estaba feliz con eles en xeral.
But the old man could follow him.	Pero o vello podería seguilo.
That’s right, she worked with him.	É certo, traballou con el.
But we had a game to play and a plane to catch.	Pero tiñamos un xogo que xogar e un avión que coller.
Now, let me ask you something.	Agora, déixeme preguntarche algo.
Some women are like that.	Algunhas mulleres son así.
Whatever the procedure, you should do it right.	Sexa cal sexa o procedemento, debes facelo ben.
I would give him a chance to talk.	Daríalle a oportunidade de falar.
History in general.	Historia en xeral.
Think of your own children.	Pensa nos teus propios fillos.
In your place.	No teu lugar.
There is no need to circumvent this reality.	Non hai que sortear esta realidade.
At six o'clock, there was a line at the door.	Ás seis, había unha fila na porta.
It will be bad in the eyes of others.	Será mal aos ollos dos demais.
I saw my mother, sleeping.	Vin a miña nai, durmindo.
Returning to normal life was not an option for me.	Volver á vida normal para min non era unha opción.
When he spoke, his voice was tiny.	Cando falaba, a súa voz era diminuta.
We need to get those books back.	Debemos conseguir eses libros de novo.
He was married and had children, but there were more.	Estaba casado e tiña fillos, pero había máis.
You want her to be safe and happy.	Queres que estea a salvo e feliz.
One between.	Un intre.
She looked up at the wall.	Ela mirou por riba da parede.
You’d do things you shouldn’t do, you’d go to places you shouldn’t go.	Farías cousas que non deberías facer, irías a lugares onde non deberías ir.
Look for something else to call.	Busca outra cousa para chamalo.
They hurt us, but they couldn't kill us.	Fixéronnos dano, pero non puideron matarnos.
Freedom of thought and expression.	Liberdade de pensamento e expresión.
He was usually on his element at work.	Normalmente estaba no seu elemento no traballo.
This is our third date.	Esta é a nosa terceira cita.
Watch this video and learn more about this topic.	Mira este vídeo e aprende máis sobre este tema.
Thank you for being interested in women at work.	Grazas por estar interesado nas mulleres no traballo.
Money is probably the biggest.	O diñeiro é probablemente o máis grande.
This happens a lot.	Isto ocorre moito.
And then you still need to go far beyond that.	E entón aínda cómpre ir moito máis aló diso.
Teachers did not buy.	Os profesores non compraban.
This is the difference between these roles.	Esta é a diferenza destes papeis.
The patterns shown were obtained as follows.	Os patróns mostrados obtivéronse do seguinte xeito.
But we are not in a position to challenge them.	Pero non estamos en condicións de desafialos.
He held that position twice for a total of five years.	Nese cargo exerceu dúas veces durante un total de cinco anos.
That you can't avoid the wind above all else.	Que non podes evitar o vento sobre todo.
I’m sure people do it in different ways.	Estou seguro de que a xente o fai de diferentes xeitos.
But there are some countries that are doing online learning.	Pero hai algúns países que están facendo aprendizaxe en liña.
This is the address.	Este é o enderezo.
With moving hands and bodies.	Coas mans e os corpos en movemento.
I’m good at that too.	Eu tamén son bo niso.
They opened his eyes.	Abríronlle os ollos.
Data analyzed by gender may eliminate influence.	Os datos analizados segundo o sexo poden eliminar a influencia.
So my reaction was to stop running and start walking.	Entón a miña reacción foi deixar de correr e comezar a camiñar.
All this about money.	Todo isto sobre o diñeiro.
He said no.	El dixo que non.
Something very special to you somehow.	Algo moi especial para ti dalgún xeito.
Reading it was a little easier now, though not much.	A súa lectura foi un pouco máis fácil agora, aínda que non moito.
Once a student asked him his opinion on this topic.	Unha vez un alumno preguntoulle a súa opinión sobre este tema.
The door only opened from the outside.	A porta só se abría dende fóra.
Sometimes we run away from him.	Ás veces fuximos del.
The work was heavy, so the workers drank tea.	O traballo era pesado, polo que os traballadores tomaban té.
I wonder if it was more for me than for him.	Pregúntome se foi máis para min que para el.
He just didn’t do it for me.	Simplemente non o fixo por min.
There were no old men, women or children in the camp.	No campamento non había vellos, mulleres nin nenos.
A hot young couple !.	Unha parella nova quente!.
And it was wrong.	E estaba mal.
She never left her mind completely again.	Ela nunca máis deixou a súa mente por completo.
I had no job, I didn’t work.	Non tiña traballo, non traballaba.
There was not much wind.	Non había moito vento.
Plus, they're great fun.	Ademais, son moi divertidos.
The organization used different marketing methods to reach them.	A organización utilizou os diferentes métodos de marketing para chegar a eles.
And I didn’t have as many friends to begin with.	E non tiña tantos amigos para comezar.
The world needs more people like you.	O mundo necesita máis xente coma ti.
Five years later his father died.	Cinco anos despois morreu o seu pai.
But the damage was done.	Pero o dano estaba feito.
There is no great acceleration.	Non hai gran aceleración.
It was just that.	Foi simplemente.
From the left.	Dende a esquerda.
I wanted to drink them.	Quería bebelos.
Use only the type.	Use só o tipo.
I don't know then.	Non sei entón.
Don't point them at each other.	Non os apuntes un ao outro.
Like the cold, the darkness was more inside me than outside me.	Como o frío, a escuridade estaba máis en min que fóra de min.
He surrendered.	Entregouse.
It is the end of the road.	É o final do camiño.
It was the success of the office party, everyone wanted photos with me.	Foi o éxito da festa da oficina, todos querían fotos comigo.
Learn the different storage options.	Aprende as diferentes opcións de almacenamento.
Or for a whole week.	Ou durante unha semana enteira.
The two men spent some time in search of her.	Os dous homes pasaron un tempo na súa busca.
We will use them to demonstrate our main result.	Usarémolos para demostrar o noso principal resultado.
Everyone but you know that you feel the same way about yourself.	Todos menos ti saben que sente o mesmo por ti.
Again, just active.	De novo, só activo.
To as many as.	A tantos como.
He enjoyed every scene he was in.	Gozaba de cada escena na que estaba.
Each task or event can be associated with a date.	Cada tarefa ou evento pódese asociar cunha data.
That’s why it gets difficult for me.	Por iso ponme difícil.
As one man put it, these gave "a bad image to the family."	Como dixo un home, estes daban "unha mala imaxe á familia".
Then he took the other person.	Entón, levou a outra persoa.
I try to scream, back to the wall.	Intento gritar, de costas á parede.
So I would be stuck there.	Polo tanto, quedaría atrapado alí.
There was very little he knew about himself.	Había moi pouco que sabía de si mesmo.
These were difficult times for the city.	Eran tempos difíciles para a cidade.
It's time to dump her and move on.	É hora de poñer nomes.
I had no doubt.	Non tiña ningunha dúbida.
He had a smile on his face.	Tiña un sorriso nos beizos.
I guess it was the gun.	Supoño que se trataba da arma.
In fact, it’s almost all about me.	De feito, é case todo sobre min.
How much would be the insurance.	Canto sería o seguro.
And worse, no computer.	E peor, sen ordenador.
Or my life.	Ou a miña vida.
And stay tuned.	E estar atentos.
I'm sorry if you took it that way.	Síntoo, se o tomaches así.
Let’s be honest here.	Sexamos honestos aquí.
They finally join him.	Finalmente únense a el.
They could build together or kill each other.	Poderían construír xuntos ou matarse entre eles.
And really even later.	E realmente aínda máis tarde.
She tells him that she is satisfied that he is satisfied.	Ela dille que está satisfeita de que está satisfeito.
We have no interest in collecting your share of the salary.	Non temos interese en cobrar a túa parte do soldo.
But then something made them completely forget about the wounded human.	Pero entón algo fixo que esquecesen por completo do humano ferido.
However, she made a good guess.	Con todo, ela fixo unha boa suposición.
We began our journey back to the mainland.	Comezamos a nosa viaxe de volta á terra principal.
That scene absolutely exists.	Esa escena existe absolutamente.
We take ourselves as an object separate from other objects.	Tomámonos como un obxecto separado doutros obxectos.
The leader creates situations and events that lead to an emotional response.	O líder crea situacións e eventos que levan a unha resposta emocional.
Your email address will not be used for any other purpose.	O seu enderezo de correo electrónico non se utilizará para ningún outro propósito.
It still had an impact.	Aínda tivo un impacto.
But they did not last.	Pero non duraron.
That, too, is a hopeful truth.	Esa tamén é unha verdade chea de esperanza.
It's a first series.	É unha primeira serie.
We are now in another period of leave, this very serious.	Agora estamos noutro período de baixa, este moi grave.
The night does not seem to darken in time.	A noite non parece escurecer a tempo.
And the pattern was repeated over and over again.	E o patrón repetiuse unha e outra vez.
We can't say.	Non podemos dicir.
But things were looking up.	Pero as cousas estaban mirando para arriba.
However, I probably don't need one.	Non obstante, probablemente non necesito un.
Each offers something different.	Cada un ofrece algo diferente.
And so she gave in.	E así ela cedeu.
You also have magic fingers.	Tamén tes dedos máxicos.
Twenty dollars for twenty minutes, neck and shoulders.	Vinte dólares por vinte minutos, pescozo e ombreiros.
I name only one.	Nomeo só un.
Things get better or worse.	As cousas melloran ou empeoran.
Security analyzes were performed on the security population.	Realizáronse análises de seguridade na poboación de seguridade.
He soon disappeared.	Pronto desapareceu.
The enemy of my enemy is my friend.	O inimigo do meu inimigo é o meu amigo.
This, of course, has obvious uses.	Isto, por suposto, ten usos obvios.
He took her hand and helped her fall to the ground.	Colleina da man e axudeina a caer no chan.
A lot of people write or speak to tell us what we should think.	Moita xente escribe ou fala para dicirnos o que debemos pensar.
That won't work.	Iso non funcionará.
He turned and went back the way he had come.	Deu a volta e volveu polo camiño por onde viñera.
Make sure your friends tell you what happened.	Asegúrate de que os teus amigos che contan o que pasou.
I haven’t thought about it in a long time.	Hai moito tempo que non pensaba niso.
Today is your day.	Hoxe é o teu día.
But maybe he’s not that old.	Pero quizais non sexa tan vello.
That, of course, was wrong.	Iso, por suposto, estaba mal.
This is another key issue.	Esta é outra cuestión fundamental.
He nodded, then sat down carefully.	El asentiu, logo sentou con coidado.
The same goes for the code.	O mesmo tamén co código.
I just need the stock.	Só necesito o stock.
That is already over.	Iso xa está rematado.
The man.	O home.
I can’t move to look.	Non podo moverme para mirar.
This has nothing to do with security.	Isto non ten nada que ver coa seguridade.
Bad things happen wherever you look.	Pasan cousas malas por onde mires.
Suddenly, they were everywhere.	De súpeto, estaban por todas partes.
Others in their own home.	Outros na súa propia casa.
Maybe I was running down the street looking for me.	Quizais estaba correndo pola rúa buscándome.
And maybe so.	E quizais sexa así.
But it’s not as simple as that.	Pero non é tan sinxelo coma iso.
My feelings have nothing to do with race, believe me.	Os meus sentimentos non teñen nada que ver coa raza, créao.
Somehow they are changing us.	Dalgunha maneira estános cambiando.
They have their hands up.	Teñen as mans en alto.
In that case I am sure.	Nese caso estou seguro.
Very few people are clean on the first or second attempt.	Moi poucas persoas están limpas no primeiro ou segundo intento.
To her surprise, she agreed.	Para a súa sorpresa, ela aceptou.
Crying would be weak and she had to be strong.	Chorar sería débil e ela tiña que ser forte.
No notes were removed from the room.	Non se quitaban notas da sala.
At least I could have given it away in person.	Polo menos podería telo regalado en persoa.
The good is truly the enemy of the great.	O bo é verdadeiramente o inimigo do grande.
He said the data was a lie.	Dixo que os datos eran mentira.
He returned to work after a few weeks off.	Volveu ao traballo despois dunhas semanas de descanso.
We were young and in love.	Eramos novos e namorados.
I must be out.	Debo estar fóra.
My advice is to do no harm.	O meu consello é que non fagas ningún mal.
Floor a glass.	Piso un vaso.
All authors contributed to the analysis and interpretation of the results.	Todos os autores contribuíron á análise e interpretación dos resultados.
What really matters.	O que realmente importa.
It will arrive in a week.	Chegará dentro dunha semana.
One in particular.	Un en concreto.
A normal person could not even walk with the wound.	Unha persoa normal nin sequera podía andar coa ferida.
No matter.	Sen importancia.
We can't do that.	Non podemos facer.
These solutions, however, do not solve the problem.	Estas solucións, porén, non resolven o problema.
And we can work to try to understand what really happened.	E podemos traballar para tratar de comprender o que realmente pasou.
You heard it here first.	O escoitaches aquí primeiro.
Now, she says, she’s just weak.	Agora, di ela, só está débil.
You want to die.	Queres morrer.
Surely they have people out there, ready to move.	Seguramente teñen xente por aí, preparada para moverse.
Certainly there is.	Certamente que hai.
I thought I wouldn’t, that ended with me.	Pensei que non o faría, que acabou comigo.
In fact it’s personal, because you do it for yourself.	De feito é persoal, porque o fas por ti mesmo.
He walked more slowly than before.	Camiñaba máis lentamente que antes.
Get down with me.	Baixa comigo.
The fire is expected to increase today.	Espérase que o lume aumente hoxe.
It wasn’t an easy life you led.	Non foi unha vida fácil que levaches.
Especially with wine.	Sobre todo co viño.
She would continue to represent me.	Ela seguiría representándome.
You don’t get what you want.	Non consegues o que queres.
He stays with you long after you leave the building.	Permanece contigo moito tempo despois de saír do edificio.
There is no other option.	Non hai outra opción.
On the failure of health care.	Sobre o fracaso da asistencia sanitaria.
You have no reason to feel bad.	Non tes motivos para sentirte mal.
None of us should.	Ningún de nós debería.
The city below was dark.	A cidade de abaixo estaba escura.
He said there is no safety issue with the cars.	Dixo que non hai ningún problema de seguridade cos coches.
That is what we are destined to do.	É o que estamos destinados a facer.
With what you can live then you will be happy.	Co que podes vivir entón serás feliz.
Be what she meant.	Sexa o que ela quería dicir.
She just loves it.	Só lle encanta.
These values ​​were generally similar to those reported in the literature.	Estes valores foron en xeral similares aos informados na literatura.
People are still coming in.	Aínda está entrando xente.
But they are my family.	Pero son a miña familia.
Then, if they don’t work, throw them away.	Despois, se non funcionan, bótaos.
The higher the score, the more negative the emotions will be.	Canto maior sexa a puntuación, máis negativas serán as emocións.
But now it’s different.	Pero agora é diferente.
He didn’t wait long.	Non agardou moito.
The door had been left open.	A porta quedara aberta.
We have more than that.	Temos máis que iso.
You work for us.	Vostede traballa para nós.
That’s a better word.	Esa é unha palabra mellor.
I can’t do anything right here.	Non podo facer nada ben aquí.
The rest of the month.	O resto do mes.
The night is good.	A noite é boa.
Housing types also vary from community to community.	Os tipos de vivendas tamén varían de comunidade a comunidade.
I want you to remember.	Quero que te lembres.
Proof of its existence.	Proba da súa existencia.
Everyone must express their opinion.	Todos deben manifestar a súa opinión.
He took a drink and ended his life in middle age.	Tomou de beber e acabou coa súa vida á mediana idade.
There are news out there.	Por aí hai novidades.
And they are a must when it’s hot.	E son imprescindibles cando fai calor.
It was starting.	Estaba comezando.
It was often our conversation.	Moitas veces foi a nosa conversa.
And they could become a market leader in the process.	E poderían converterse nun líder do mercado no proceso.
It was a very, very hard time.	Foi un momento moi, moi duro.
That’s exactly what you want to do.	Iso é exactamente o que quere facer.
Too often, this is not the case.	Con demasiada frecuencia, este non é o caso.
The truth is, they had never been friends.	A verdade, nunca foran amigos.
She was a runaway whore.	Foi unha puta fuxida.
I leave them next to each other.	Déixoos un ao lado de outros.
I can see it.	Podo velo.
I’m lucky he didn’t.	Teño a sorte de que non o fixera.
Although it seems a little simple.	Aínda que parece un pouco sinxelo.
But he thanked us for taking it out.	Pero agradeceunos por sacalo.
But I wouldn’t be thankful.	Pero non mo agradecería.
We don’t need to get to that question.	Non necesitamos chegar a esa pregunta.
It's hard to be a man.	É difícil ser home.
And most of all quite critical of the girls they were with.	E sobre todo bastante crítico coas rapazas coas que estaban.
It was his first case.	Foi o seu primeiro caso.
This answers your question.	Isto responde á túa pregunta.
But he is a weak man.	Pero é un home débil.
It was what attracted me to go see him.	Foi o que me atraeu a ir velo.
What’s left is mostly your work, your effect on the place.	O que queda é sobre todo o teu traballo, o teu efecto no lugar.
You go back.	Ti voltas atrás.
I think we made them very proud.	Creo que os fixemos moi orgullosos.
Therefore, it must be defined by an additional condition.	Polo tanto, debe estar definido por unha condición adicional.
It seemed like the perfect fit.	Pareceume o axuste perfecto.
They took me away.	Quitáronme.
My terms or nothing.	Os meus termos ou nada.
I guess we’re friends, in a way.	Supoño que somos amigos, en certo modo.
I'll work on that in a bit.	Vou traballar niso nun pouco.
I wouldn’t wait for them.	Non esperaría por eles.
They are another team against which we have a bad record.	Son outro equipo contra o que temos un mal palmarés.
Thanks for listening and tell your friends!	Grazas por escoitar e contarllo aos teus amigos!.
I didn't walk.	Non marchei.
You’re not going to cook your breakfast yet.	Aínda non vai cociñar o teu almorzo.
I'm a little.	Son un pouco.
You're super looking.	Estás super mirando.
In this world everyone is on their own.	Neste mundo cada quen está pola súa conta.
I think I knew it was that day.	Creo que sabía que era ese día.
I'm going to start building a web-based application.	Vou comezar a construír unha aplicación baseada na web.
But he was there, and not long before.	Pero estaba alí, e non moito antes.
I have mine.	Eu teño o meu.
Another probably couldn’t have made me worse.	Outro probablemente non podería facerme peor.
Me too.	Eu tamén.
He wrote the work with contributions from other authors.	Escribiu o traballo con contribucións doutros autores.
I was in the hospital for five weeks.	Estiven no hospital cinco semanas.
He recounted what he had seen and was told.	Relatou o que vira e dixéronlle.
I wonder how you feel.	Pregúntome como te sentes.
I'm upstairs.	Estou arriba.
She loved the city more.	Ela amaba máis a cidade.
I didn’t feel like processing anything.	Non tiña ganas de procesar nada.
But don't eat it, you're sick.	Pero non o comas, está enfermo.
Okay, lots of pieces.	Vale, moitas pezas.
He wasn't looking.	Non estaba mirando.
Maybe we’re not far from that point now.	Quizais non esteamos lonxe dese punto agora.
It would help anyone.	Axudaría a calquera.
And today was the day.	E hoxe foi o día.
The pain went through his body, and for a moment he stood still.	A dor atravesou o seu corpo, e por un momento quedou quieta.
It was pure coincidence.	Foi pura casualidade.
Well, well, now put the chicken in there.	Ben, ben, agora mete o polo alí dentro.
This may take some practice.	Isto pode levar algo de práctica.
Data processing completed.	Procesamento de datos finalizado.
And tell the truth.	E dicir a verdade.
No, my son.	Non, meu fillo.
It’s just following the market.	Simplemente é seguir o mercado.
I think these companies could do that.	Creo que estas empresas poderían facelo.
Then he came up with ideas.	Despois sacou ideas.
It is not a question of success.	Non é cuestión de éxito.
It's coffee.	Faille café.
Our leaders have to make a decision.	Os nosos líderes teñen que tomar unha decisión.
It was a clear, cold night.	Era unha noite clara e fría.
They probably met in the pictures or somewhere.	Probablemente se coñeceron nas imaxes ou nalgún lugar.
No matter how well we did it.	Por moi ben que o fixemos.
I smile to myself.	Sorrío para min mesmo.
I did my part.	Eu fixera a miña parte.
She went on to explain the real reason for her actions.	Ela continuou explicando o verdadeiro motivo das súas accións.
I don’t know if it will be tonight.	Non sei se será esta noite.
I don't have time to think.	Non teño tempo para pensar.
I had just gone to sleep.	Acababa de ir durmir.
Although he died at first.	Aínda que morreu no primeiro.
However, the signals are mixed.	Non obstante, os sinais son mesturados.
Give the best to the world and it may not be enough.	Dálle o mellor ao mundo e quizais non sexa suficiente.
Time is money.	O tempo é diñeiro.
Right in the eye of the storm.	Xusto no ollo da tormenta.
In this particular case.	Neste caso concreto.
In such a situation we can only defend our values.	En tal situación só podemos defender os nosos valores.
So seven years have passed.	Así que pasaron sete anos.
It became his only completed volume in the series.	Converteuse no seu único volume completado da serie.
I could feel someone looking for me.	Podía sentir que alguén me buscaba.
Please contact us for more details.	Póñase en contacto connosco para máis detalles.
Maybe they could come every two months.	Quizais poderían vir cada dous meses.
The school closed shortly after his death.	A escola pechou pouco despois da súa morte.
You just don’t have that kind of skill.	Simplemente non ten ese tipo de habilidade.
People like to see us play.	Á xente gústalle vernos xogar.
And then that fucking laugh.	E entón esa puta risa.
It sounds a lot easier than you heard.	Parece moi máis fácil do que escoitaches.
We knew it was going to be difficult.	Sabiamos que ía ser difícil.
Not what it was.	Non o que foi.
They can be anything to feel loved.	Poden ser calquera cousa para sentirse amado.
But games are not meant to be real life, games are art.	Pero os xogos non están destinados a ser a vida real, os xogos son arte.
Suddenly he made a decision.	De súpeto tomou unha decisión.
It could have two unique fields on the same object.	Podería ter dous campos únicos no mesmo obxecto.
You could say it was a real passion.	Poderíase dicir que era unha verdadeira paixón.
There were no differences between the last two groups.	Non se rexistraron diferenzas entre os dous últimos grupos.
If he took it he could be sure he was gone.	Se o levase podería estar seguro de que desaparecera.
She asked what her activities were.	Ela preguntou cales eran as súas actividades.
That he hadn’t played it well.	Que non o xogara ben.
The results shown are representative of those obtained from three independent experiments.	Os resultados mostrados son representativos dos obtidos a partir de tres experimentos independentes.
They are part of us as we are part of them.	Eles forman parte de nós como nós somos parte deles.
It had been months since she had felt so strong for the last time.	Levaba meses desde que se sentira tan forte por última vez.
Small, small pieces.	Pequenas, pequenas pezas.
Only once, he had wanted to give in to her.	Só unha vez, quixera ceder a ela.
I don’t know why it wasn’t thought of before.	Non sei por que non se pensaba antes.
Just be proud of your performance and the result.	Só ten que estar orgulloso do seu rendemento e do resultado.
I haven’t seen him since.	Non o vin dende entón.
Then he got up from his chair.	Entón ergueuse da cadeira.
It depends on your own need.	Depende da túa propia necesidade.
My father in general enjoyed excellent health.	O meu pai en xeral gozaba dunha excelente saúde.
Do it before breakfast.	Fainos antes de almorzar.
He knows soul much more likely.	El sabe alma moito máis probable.
I like to take my time.	Gústame tomar o meu tempo.
Even when others think it’s wrong.	Mesmo cando outros pensan que está mal.
All those soldiers want to eat but produce nothing.	Todos eses soldados queren comer pero non producen nada.
I wondered if I wanted something to drink.	Pregunteime se quería algo de beber.
It is a more constant world in a forest.	É un mundo máis constante nun bosque.
Then I went home.	Despois fun camiño de casa.
What makes us happy, though, is as unique as each of us.	O que nos fai felices, porén, é tan único como cada un de nós.
It was a great plan.	Foi un gran plan.
I’m not afraid to say this.	Non teño medo de dicir isto.
Then do the first small raise from there.	A continuación, fai o primeiro pequeno aumento a partir de aí.
Although it can be very minimal.	Aínda que pode ser moi mínimo.
We didn’t get either.	Non conseguimos ningún dos dous.
That's the way things are.	Así son as cousas.
I told him to meet with you this week.	Díxenlle que se reúna contigo esta semana.
Thank you for that feeling.	Obrigado por esa sensación.
We have less than two hours.	Temos menos de dúas horas.
I could probably do better somewhere.	Probablemente podería facelo mellor nalgún lugar.
Production stopped, sometimes on that machine, sometimes on another.	Detíñase a produción, unhas veces nesa máquina, outras noutra.
And the next one is worse.	E o seguinte é peor.
Whether you are able to support it is the important part.	Se é capaz de apoialo é a parte importante.
Also my brother's.	Tamén o de meu irmán.
I thought there was.	Eu pensaba que había.
That was the worst.	Ese foi o peor.
I thought you wanted a night off.	Pensei que querías unha noite de descanso.
It has social, economic and political consequences.	Ten consecuencias sociais, económicas e políticas.
Even for the environment.	Mesmo para o medio ambiente.
Or a truck.	Ou un camión.
Those stories are not told.	Esas historias non se contan.
Nothing about her had seemed easy, but it was.	Nada sobre ela parecera sinxelo, pero era así.
Those issues go far beyond fiscal policy.	Esas cuestións van moito máis alá da política fiscal.
Maybe I can never eat again.	Quizais nunca poida volver comer.
That kind of thing.	Ese tipo de cousas.
Thank goodness you told me while there is still time.	Menos mal que mo dixeches mentres aínda hai tempo.
I feel like it was a turning point.	Sinto que foi un punto de inflexión.
Then came the division.	Despois veu a división.
You may not believe it at first, but it’s true.	Quizais non o creas ao principio, pero é verdade.
Even on the train you were fighting me.	Incluso no tren estabas loitando contra min.
Click here to see it.	Fai clic aquí para velo.
I was afraid you had already been.	Tiña medo de que xa foras.
Simple changes can make a big difference.	Os cambios sinxelos poden marcar unha gran diferenza.
Because he doesn’t intend to tell us the truth.	Porque non pretende dicirnos a verdade.
But all the space is still there in front of you.	Pero todo o espazo aínda está aí ante ti.
Scale bars are indicated by white lines.	As barras de escala indícanse mediante liñas brancas.
We don’t live this.	Non vivimos isto.
Decision making is very very important.	A toma de decisións é moi moi importante.
I was trying to figure out how to do it.	Estaba tentando descubrir como facelo.
Thus, the latter made good his escape.	Así, este último fixo boa a súa fuxida.
At this point, you may want to heat the metal.	Neste punto, pode querer quentar o metal.
Well that’s politics.	Pois iso é política.
He seems to be trying to understand, but he has hard eyes.	Parece que está intentando comprender, pero ten os ollos duros.
They have no other skills.	Non teñen outras habilidades.
Then she lay down.	Entón ela deitouse.
Therefore, the results of these two studies could not be compared.	Polo tanto, non se puideron comparar os resultados destes dous estudos.
Take me seriously.	Tómome en serio.
Whatever you do, don’t upset the cook.	Fagas o que fagas, non enfades ao cociñeiro.
The primaries are over.	Acabáronse as primarias.
I was introduced.	Presentáronme.
For example, you should consider your sleeping style.	Por exemplo, debes considerar o teu estilo de durmir.
I've done this before.	Xa fixera isto antes.
I sold him my practice.	Vendínlle a miña práctica.
She put her hand on his face.	Ela puxo a man sobre o seu rostro.
I like it too.	A min tamén me gusta.
Win the day against the enemy first.	Gaña o día contra o inimigo primeiro.
See you tonight for dinner.	Vémonos esta noite para cear.
You have some great ideas.	Ten algunhas grandes ideas.
I knew our little town would never be the same again.	Sabía que a nosa pequena cidade nunca volvería ser a mesma.
What their lives would have been like if I had been.	Como serían as súas vidas se eu fora.
You can’t think of yourself like that.	Non podes pensar en ti mesmo así.
I am very excited.	Estou moi emocionado.
You only have one parent and you shouldn’t take it for granted.	Só tes un pai e non debes dalo por feito.
So you know they can’t do anything for you.	Así que sabes que non poden facer nada por ti.
You have to teach them to be honest.	Hai que ensinarlles a ser honestos.
He maintained the program for months.	Mantivo o programa durante meses.
I will never forget this.	Nunca esquecerei isto.
I would love to know how that can be achieved.	Gustaríame saber como se pode conseguir iso.
Opening in places.	Apertura en lugares.
I am about to travel somewhere.	Estou a piques de viaxar a algún lugar.
Under everything they said and everything they played.	Baixo todo o que dicían e todo o que xogaban.
I guess it’s obvious.	Supoño que é obvio.
But your project probably won’t use it.	Pero o teu proxecto probablemente non o use.
Once upon a time, there were trees here, life.	Unha vez, aquí houbo árbores, vida.
I know that’s how a lot of guys make their way.	Sei que é así como moitos rapaces fan o seu camiño.
Race, language, culture.	Raza, lingua, cultura.
Stay well.	Estade ben.
On any day of the test, injured or sick participants were excluded.	En calquera día da proba, excluíronse os participantes feridos ou enfermos.
They don’t have to pay us shit.	Non teñen que pagarnos unha merda.
What remains is easy to solve.	O que queda é fácil de resolver.
And leave out this content that you don’t want to hide.	E deixa fóra disto contido que non queres ocultar.
It is a science that needs to be studied.	É unha ciencia que hai que estudar.
I just needed a little time.	Só necesitaba un pouco de tempo.
So for now it will disappear.	Entón, de momento vai desaparecer.
I am using with direct power.	Estou usando con alimentación directa.
Finally the question of cost arises.	Finalmente xorde a cuestión do custo.
That was not how he died.	Non foi así como morreu.
Although more in salt water, like these cases, than in fresh.	Aínda que máis en auga salgada, como estes casos, que en doce.
It should be useful.	Debe ser útil.
This is so for several reasons.	Isto é así por varias razóns.
Just take what is offered and don’t worry.	Simplemente toma o que se ofrece e non te preocupes.
So we have the first part of the claim.	Así, temos a primeira parte da reclamación.
It didn’t sound like anything.	Non soaba a nada.
They also had to fire people.	Tamén tiveron que despedir xente.
The question is what to do after we have just heard.	A pregunta é que facer despois de que acabemos de escoitar.
That was also expected.	Iso tamén se esperaba.
There should be no doubt that these laws are political.	Non debería haber dúbida de que estas leis son políticas.
Here is the method we developed to do it.	Aquí está o método que desenvolvemos para facelo.
So here we go.	Así que quedamos aquí.
And there was nothing wrong with that.	E non había nada de malo.
Wait, forget it.	Agarda, esquece iso.
And even when we’re in the weight room, he’s just a leader.	E mesmo cando estamos na sala de musculación, el só é un líder.
I will provide it.	Vou proporcionarllo.
You seem to be running away.	Parei de fuxir.
Some may be faster than others.	Algúns poden ser máis rápidos que outros.
So two things are true.	Entón dúas cousas son certas.
I had to leave him in the middle of a fight.	Tiven que deixalo no medio dunha pelexa.
You cannot be other than yourself.	Non podes ser outro que ti mesmo.
It may be the last time.	Pode ser a última vez.
She has no husband and is fine.	Ela non ten marido e está ben.
The second room was smaller.	O segundo cuarto era máis pequeno.
That is true.	Iso é certo.
But it was resolved.	Pero quedou resolto.
I love it less and less.	Encántame cada vez menos.
Come for me.	Ven por min.
Rose didn't like the job she was doing.	A Rose non lle gustaba o traballo que estaba.
All of this is natural and normal.	Todo isto é natural e normal.
As if it were real.	Como se fose real.
He was no longer his son.	Xa non era o seu fillo.
It is useless to try to do anything with this animal.	Non serve de nada intentar facer nada con este animal.
She couldn’t remember at first, but her mother did.	Ela non podía lembrar ao principio, pero a súa nai si.
They just looked like little kids.	Só parecían nenos pequenos.
None of this is news.	Nada diso é noticia.
And his army comes with him.	E o seu exército vén con el.
I don't know at the moment.	Non o sei polo momento.
He turned and began to walk.	Volveuse e comezou a camiñar.
I don’t need to talk much.	Non necesito falar moito.
I pulled out a book.	Tirei un libro.
Images after the jump.	Imaxes despois do salto.
It was also the first on my list.	Tamén foi o primeiro da miña lista.
Let's eat something.	Comamos algo.
They could have done that.	Eles poderían ter feito iso.
Health will be the main factor here.	A saúde será o principal factor aquí.
I tried several times, this works.	Probo varias veces, isto funciona.
She didn't need it.	Ela non o necesitaba.
Very few were.	Moi poucos foron.
I wouldn’t like to prepare a food that only I will eat.	Non me gustaría preparar un alimento que só comerei eu.
In that sense, everything is normal.	Nese sentido todo segue con normalidade.
I think it was a very good buy for me.	Creo que foi unha compra moi boa para min.
Get out of my way.	Saia do meu camiño.
I needed a plan, he thought, a plan.	Necesitaba un plan, pensou, un plan.
Give it a name and it will be chosen by you.	Ponlle un nome e será elixido por ti.
My father wouldn’t.	Meu pai non o faría.
So much for hope.	Tanto para a esperanza.
But time is short as you say.	Pero o tempo é curto como dis.
As a general rule.	Como norma xeral.
Don't go out.	Non saias.
We can’t let that continue.	Non podemos deixar que continúe.
This version is excellent and you should not miss it.	Esta versión é excelente e non debes perderla.
There was blood on the ground.	Había sangue no chan.
Otherwise, we have options.	Se non, temos opcións.
I did it for fun.	Fíxeno por diversión.
Warm and clear and bright.	Quente e claro e brillante.
But it didn’t happen that way, neither there nor here.	Pero non pasou así, nin alí nin aquí.
Two of them did not complete the experiment.	Dous deles non completaron o experimento.
I can't prove it either.	Eu tampouco o podo demostrar.
She did not imagine that either man would take the slightest attention.	Ela non imaxinaba que ningún dos dous homes tomaría o máis mínimo atención.
When a guy gets fat, he’s fine.	Cando un mozo engorda, está ben.
Sometimes above, others below, usually mostly flat.	Ás veces arriba, outras abaixo, xeralmente na súa maioría plana.
In such a case you should not read it.	En tal caso non deberías lelo.
I look now and see this world differently.	Miro agora e vexo este mundo doutro xeito.
The one in my car that lets me out.	O do meu coche que me deixa saír.
I was part of that pattern.	Eu formei parte dese patrón.
She runs to see him and says she will wait for him.	Ela corre a velo e di que o esperará.
There are several reasons for this.	Hai varias razóns para iso.
Also, the values.	Tamén, os valores.
Don’t forget that this is a relationship business.	Non esquezas que este é un negocio de relación.
But make your future count.	Pero fai que o teu futuro conte.
I think these can change your mind.	Creo que estes poden cambiar de opinión.
It’s funny to think about that.	É curioso pensar niso.
He was crazy, out of his mind.	Estaba tolo, fóra da súa mente.
I didn’t need to think about them.	Non necesitaba pensar neles.
Primary health and community care.	Atención primaria de saúde e comunidade.
It wasn’t so early for him.	Non era tan cedo para el.
I love the way they themselves work off the ground.	Encántame a forma en que eles mesmos traballan fóra do chan.
Move the food around your plate.	Move a comida polo seu prato.
Just keep your weight off of it.	Só mantén o teu peso fóra del.
But they are in a very different business from ours.	Pero eles están nun negocio moi diferente ao noso.
The group turned right.	O grupo virou á dereita.
But this is not true.	Pero isto non é certo.
The defendant.	O acusado.
Yes, everything was fine.	Si, todo estaba ben.
Do the same with exercise.	Fai o mesmo co exercicio.
It shouldn’t be difficult, even if you haven’t had any recent contact.	Non debería ser difícil, aínda que non tiveses ningún contacto recente.
An agreement was reached.	Chegouse a un acordo.
But no words came out of his mouth.	Pero da súa boca non saíron palabras.
It was a good start to the week.	Foi un bo comezar a semana.
The memory made him smile.	O recordo fíxolle sorrir.
This season has been different.	Esta tempada foi diferente.
This is where things went from bad to worse.	Aquí é onde as cousas foron de mal en peor.
And of course, they were made at home.	E por suposto, facíanse na casa.
What was needed was a personal appeal of himself.	O que facía falta era un chamamento persoal de si mesmo.
Feel free to leave a comment and share your mind.	Non dubides en deixar un comentario e compartir a túa mente.
There were problems.	Houbo problemas.
Undoubtedly, this is an interesting move to open up research.	Sen dúbida, este é un movemento interesante para abrir a investigación.
I didn’t care how you were.	A min non me importaba como eras.
But even that was a risk.	Pero mesmo iso era un risco.
It’s just the truth of the moment.	É só a verdade do momento.
The application of machine learning techniques has significantly contributed in this direction.	Nesa dirección contribuíu significativamente a aplicación de técnicas de aprendizaxe automática.
I will ask him, in so many words, how he was.	Eu preguntaralle, en tantas palabras, como estaba.
Yes, we know.	Si, sabemos.
So I couldn’t miss it, for sure.	Así que non podía perder, seguramente.
It should stay.	Debería quedar.
All participants were given a series of questions about the true self.	Todos os participantes recibiron unha serie de preguntas sobre o verdadeiro eu.
He couldn’t think standing up, but he followed orders well.	Non podía pensar de pé, pero seguía ben as ordes.
Her tears wet my shirt.	As súas bágoas mollaban a miña camisa.
Unfortunately, this is not the case.	Desafortunadamente, non é así.
A story, a sense of my face.	Unha historia, un sentido do meu rostro.
You did your job.	Fixeches o teu traballo.
In fact, they may not lead at any point in this game.	De feito, poden non liderar en ningún momento deste xogo.
There are a couple of very beautiful pieces.	Hai un par de pezas moi bonitas.
A few feet away, the movement seems friendly.	A poucos metros de distancia, o movemento parece amigable.
Were there others ?.	Había outros?.
It was the wrong answer.	Foi a resposta incorrecta.
Higher than technology.	Máis alto que a tecnoloxía.
I think they will love having someone their age.	Creo que lles encantará contar con alguén da súa idade.
Not in a year.	Nun ano non.
Usually a couple of hours.	Normalmente un par de horas.
He did that to me, ”he told his mother.	Fíxome iso", díxolle á súa nai.
I have to be ready for tonight.	Teño que estar preparado para esta noite.
Now, however, he looked up.	Agora, porén, levantou a vista.
It’s not who you know.	Non é quen coñeces.
You were down there.	Estabas alí abaixo.
It's time to hand over the device.	É hora de entregar o dispositivo.
She is currently involved in a long-term relationship.	Actualmente está involucrada nunha relación a longo prazo.
She stood to herself, sitting at a distance.	Ela mantíñase para si mesma, sentada a distancia.
We want our children to grow step by step, goal by goal.	Queremos que os nosos fillos medren paso a paso, obxectivo por obxectivo.
He only lives here.	El só vive aquí.
I had too many questions to ask.	Tiña demasiadas preguntas que facer.
That makes the film an event.	Iso fai da película un evento.
I take everything to my room and close the door.	Levo todo ao meu cuarto e pechei a porta.
I’ve seen what real people are like.	Vin como é a xente de verdade.
She was, you know.	Ela estaba, xa sabes.
It was perfectly true, to begin with.	Era perfectamente certo, para comezar.
You would think our professional soldiers would be more professional.	Pensarías que os nosos soldados profesionais serían máis profesionais.
Look what he did.	Mira o que fixo.
I have never worked as hard as I do now.	Nunca traballei tan duro coma agora.
Have a great weekend and look forward to the next one.	Pasade unha gran fin de semana e esperando a próxima.
Sometimes just for fun.	Ás veces só por diversión.
He runs his hands through his hair.	Pasa as mans polo cabelo.
She doesn’t leave the house enough.	Ela non sae da casa o suficiente.
There is no middle ground either.	Tampouco hai medio prazo.
Better to repeat the obvious.	Mellor repetir o obvio.
They think it’s weird, but they didn’t ask for more.	Pensan que é raro, pero non preguntaron máis.
I made you take him back.	Fíxente que o levases de volta.
And without firewood, he realized now, to make fire.	E sen leña, decatouse agora, para facer lume.
And right now he needs your help.	E agora mesmo precisa da túa axuda.
They asked me the question.	Fixéronme a pregunta.
The same map cannot be played twice in a series.	O mesmo mapa non se pode xogar dúas veces nunha serie.
This is due to the longer path length of the upper arm.	Isto débese á maior lonxitude do camiño da parte superior do brazo.
You are very lucky.	Tes moita sorte.
Four of them, actually.	Catro deles, en realidade.
You are moving for about five minutes.	Estás a moverte uns cinco minutos.
It has become more and more variable than in the past.	Tornouse cada vez máis variable que no pasado.
She never held that against me.	Ela nunca mantivo iso contra min.
They could still do it, but he didn’t think they would.	Aínda poderían facelo, pero el non pensou que o farían.
This knowledge is not mine to maintain.	Este coñecemento non é meu para manter.
You have to show it in a different way.	Hai que amosarlle un xeito diferente.
Functions for web access.	Funcións para o acceso á web.
Those women there hit her.	Esas mulleres de alí pegárona.
About power lines.	Sobre liñas eléctricas.
I needed to get in there.	Necesitaba entrar alí.
The experiment was repeated twice.	O experimento repetiuse dúas veces.
But that is a different matter.	Pero esa é unha cuestión diferente.
You would think, especially after last year, that they would try new ideas.	Pensarías, especialmente despois do ano pasado, que probarían ideas novas.
This is all great.	Todo isto é xenial.
My writing is essentially my own development.	A miña escritura é esencialmente o meu propio desenvolvemento.
A few days later, we did this interview.	Uns días despois, fixemos esta entrevista.
She was trying to tell them.	Ela tentaba dicirlles.
That day has come.	Ese día chegou.
I am the one who is supposed to die.	Eu son o que se supón que debe morrer.
After an hour and a half a boat was seen.	Despois dunha hora e media viuse un barco.
Now it's just me.	Agora só estou eu.
They feel like my family.	Séntense como a miña familia.
I miss less friend, rest.	Boto de menos amigo, descansa.
What a sad story.	Que historia máis triste.
They will save me in so many ways, so many times.	Salvaranme de tantas maneiras, tantas veces.
In such a case.	En tal caso.
Remember to give credit if you use a beat.	Lembra dar crédito se usas un beat.
He stared, waiting, until the train began to move forward again.	Quedou mirando, agardando, ata que o tren comezou a avanzar de novo.
You will not use two words if one does.	Non usará dúas palabras se unha fai.
Just one of them.	Só un deles.
That is one of the reasons for this email.	Ese é un dos motivos deste correo electrónico.
History has shown it.	A historia demostrouno.
Just correct our own ways.	Simplemente corrixa os nosos propios xeitos.
He doesn’t have many friends and doesn’t want any more.	Non ten moitos amigos e non quere máis.
We are more interested in long-term relationships.	Estamos máis interesados ​​nas relacións a longo prazo.
But this is just the beginning.	Pero isto é só o comezo.
Let's see if you can find it.	A ver se podes atopalo.
Hence your mistake.	De aí o teu erro.
There is nothing we can do at this time.	Non podemos facer nada polo momento.
And so you will.	E así o farás.
I think this is similar.	Creo que isto é semellante.
I just wanted this not to be real.	Só quería que isto non fose real.
Well, they are going to see some people in no time.	Ben, van ir a ver algunhas persoas en pouco tempo.
Impossible to sleep, so I will write.	Imposible durmir, así escribirei.
The court has no basis for reaching such a conclusion.	O tribunal non ten ningunha base para chegar a tal conclusión.
All of them taken out with wounds.	Todos eles sacados con feridas.
The latter is used as a reference model.	Este último utilízase como modelo de referencia.
We think not.	Nós opinamos que non.
It was an unparalleled evil.	Era un mal sen comparación.
But there were other things working on me.	Pero había outras cousas traballando en min.
Your problems should be yours too.	Os teus problemas tamén deberían ser os seus.
Let's go after first class.	Imos despois de primeira clase.
She didn't know what was happening to her.	Ela non sabía o que lle pasaba.
Certainly his father was never mentioned in the family.	Certamente o seu pai nunca foi mencionado na familia.
He turned to look behind him.	Volveuse para mirar detrás del.
We had heard it before.	Xa o tiñamos oído falar antes.
So we did.	Así o fixemos.
This one tells you where you are.	Este diche onde estás.
But he wants more.	Pero quere máis.
I hope you got home right.	Espero que chegaches a casa ben.
You were lying.	Estabas mentindo.
She looked a few more seconds.	Ela mirou uns segundos máis.
But he returns late to work and is fired.	Pero volve tarde ao traballo e é despedido.
They should, of course.	Deberían, por suposto.
It becomes a real matter of trust.	Convértese nunha verdadeira cuestión de confianza.
I didn't smile.	Non sorrí.
Customer service is great.	O servizo ao cliente é xenial.
Trust yourself and move on.	Confía en ti mesmo e continúa.
Pay attention to what you eat and when you eat.	Presta atención ao que comes e cando comes.
We were getting married in the spring.	Iamos casar na primavera.
The results were quite amazing.	Os resultados foron bastante sorprendentes.
So write in one form forever.	Entón, escribe nunha única forma para sempre.
You will have to work as a team.	Terás que traballar en equipo.
He must be ready to kill me.	Debe estar lista para matarme.
May you know peace.	Que coñezas a paz.
This was not an entirely new thought.	Este non era un pensamento totalmente novo.
That is something we are clearly working on.	Iso é algo no que estamos a traballar claramente.
Keep your mind at work.	Mantén a túa mente no traballo.
My car is on the lot.	O meu coche está no solar.
That is clear just by looking at you.	Iso queda claro só con mirarte.
It’s perfect for paper.	É perfecto para o papel.
However, to some it still seems too much.	Con todo, a algúns aínda lles parece demasiado.
There are more questions we want to ask.	Hai máis preguntas que queremos facer.
Only they couldn't see it that way.	Só que eles non podían vela así.
But that will not be enough.	Pero iso non será suficiente.
Just nothing.	Só nada.
By no means.	De ningún xeito.
Or maybe they started out having sex but soon became something else.	Ou quizais comezaron sendo sexuais pero pronto se converteron noutra cousa.
It is driver friendly.	É amigable co condutor.
The bottom covered his feet as he wore no shoes.	O fondo cubríalle os pés xa que non levaba zapatos.
I kept moving.	Mantívome en movemento.
Because, you see, they couldn’t take away what he had.	Porque, xa ves, non podían quitarlle o que tiña.
Tell them you're here to see me.	Dilles que estás aquí para verme.
Let's do it again.	Imos facelo de novo.
The woman was a doctor.	A muller era doutora.
We are definitely in some kind of game.	Definitivamente estamos nalgún tipo de xogo.
I think we came out here with a bad foot.	Creo que aquí saímos con mal pé.
I mean, look at me.	Quero dicir, mírame.
I may not see her again for a long, long time.	Poida que non a volva ver por moito, moito tempo.
Then take him to a class.	Despois lévao a unha clase.
Not days and, of course, weeks.	Non días e, desde logo, semanas.
These can be divided into three groups.	Estes pódense dividir en tres grupos.
Your old friends.	Os teus vellos amigos.
It’s already done, it’s already.	Xa está feito, xa está.
The code does not lie.	O código non mente.
And those who receive it know it, or should.	E os que o reciben sábeno, ou deberían.
The rooms are nice and clean.	As habitacións son agradables e limpas.
About four years ago.	Hai uns catro anos.
Lots of great cards to see.	Moitas cartas xeniais para ver.
And it will be natural.	E será natural.
I’m still very angry about this.	Aínda estou moi enfadado por isto.
No one is going to fire these people.	Ninguén vai despedir a esta xente.
I don't even care.	Nin sequera me importa.
Her parents had been dead for so long that she didn’t even remember them.	Os seus pais levaban tanto tempo mortos que nin sequera se lembraba deles.
But it was he himself who did it.	Pero foi el mesmo quen o fixera.
It would be nice if they connected them to discuss in person.	Sería bo que os conectasen para discutir en persoa.
Statement of fact.	Declaración de feito.
And so good.	E tan bo.
And you can do it at home.	E podes facelo na casa.
They say no.	Din que non.
However, it must be borne in mind that this is a work of interpretation.	Non obstante, hai que ter en conta que se trata dun traballo de interpretación.
But word spreads.	Pero corre a palabra.
We were expecting that.	Agardabamos iso.
The enemy is within reach.	O inimigo está no alcance.
They should have thrown it away.	Deberían telo tirado.
Or determined to keep him at a distance.	Ou decidido a mantelo a distancia.
He was strong enough to fight.	Era o suficientemente forte como para loitar.
Your training will be different, your mental content different.	A súa formación será diferente, o seu contido mental diferente.
You order.	Vostede encarga.
I don’t need to have it for either.	Non necesito telo por ningún dos dous.
I don’t see that same passion in my daily work.	Non vexo esa mesma paixón no meu traballo diario.
The man's reaction, however, was to look for his weapon.	A reacción do home, con todo, foi buscar a súa arma.
I didn’t just ask him to call me.	Non só lle pedín que me chamase.
All you want is to help people.	O único que quere é axudar á xente.
It's really amazing.	É realmente incrible.
And yes, text.	E si, texto.
We didn’t even think they were black.	Nin sequera pensamos que fosen negros.
This week he had not gone to work and was not in his apartment.	Esta semana non entrara a traballar e non estaba no seu apartamento.
You cut off his food.	Cortácheslle a comida.
Remember that we are with them.	Lembra que estamos xunto a eles.
I have no idea where he is.	Non teño nin idea de onde está.
I really don’t know what happens to the dollars after that.	Realmente non sei que pasa cos dólares despois diso.
Shut up.	Cala a boca.
This can change over time, of course.	Isto pode cambiar co tempo, por suposto.
Then beat the eggs.	Despois bate os ovos.
Now it's up to him.	Agora iso tócalle a el.
You were amazing.	Estiveches incrible.
A kind of social experiment.	Unha especie de experimento social.
Check this box if you're coming, check this box if you're not.	Marca esta caixa se estás a vir, marca esta caixa se non estás.
You never talked about money with me.	Nunca falaches de diñeiro comigo.
The boy was brought.	O neno foi traído.
It seems like a common use case.	Parece un caso de uso común.
A decision tree analysis was performed.	Realizouse unha análise da árbore de decisións.
I think you may have helped.	Creo que podes ter axudado.
It happened this way.	Ocorreu deste xeito.
Your fans.	Tes fans.
It’s evil, but it’s amazing.	É malvado, pero é incrible.
I need help with this.	Necesito axuda con isto.
We just need more data to be sure.	Só necesitamos máis datos para estar seguros.
Sometimes the direct approach is the best.	Ás veces, o enfoque directo é o mellor.
Everything was wrong, he told himself.	Todo estaba mal, díxose.
They had made their decision and so it was.	Tomaran a súa decisión e así foi.
It was a little more complex than that.	Foi un pouco máis complexo que iso.
I hope the movie helps change that.	Espero que a película axude a cambiar isto.
Then show the red card.	Despois mostra a tarxeta vermella.
It is also powerful.	Tamén é poderoso.
Let's have a football game.	Tomemos un partido de fútbol.
And two months passed.	E pasaron dous meses.
At the same time, low speed slowly increases high speed.	Ao mesmo tempo, a velocidade baixa aumenta lentamente a alta.
Suddenly he couldn't stand it anymore.	De repente xa non puido soportar.
Progress requires action.	O progreso require acción.
It’s the kind of thing my mom would do and do.	É o tipo de cousas que a miña nai faría e facía.
The strong own the world.	Os fortes posúen o mundo.
Any failure to comply with the requirements is wrong.	Calquera incumprimento do que esixen as razóns é un mal.
But that doesn't help.	Pero isto non axuda.
To know all you can.	Para saber todo o que poidas.
It had been a while.	Xa levaba tempo.
That is the truth.	Esa é a verdade.
He looked at the girl, then went back to the newspapers.	Mirou para a moza, despois volveu aos xornais.
It's not there yet.	Aínda non está alí.
And it was a turning point for many reasons.	E foi un punto de inflexión por moitas razóns.
He is someone who.	É alguén que.
And yet, it seems that the two approaches are not entirely the same.	E aínda así, parece que os dous enfoques non son totalmente iguais.
Now it's her.	Agora é dela.
To me it’s no different.	Para min non é diferente.
The system can maintain an internal state.	O sistema pode manter un estado interno.
Why thank you so much.	Por que moitas grazas.
That was our life together.	Esa foi a nosa vida xuntos.
I felt it was very important that everyone be here.	Sentín que era moi importante que todos estean aquí.
I had a feeling it was all going to come out.	Eu tiña a sensación de que todo ía saír.
I don't believe in that myself.	Eu mesmo non creo niso.
Make that month.	Fai ese mes.
Completing the form and the statement takes between six and eight hours.	Completar o formulario e a declaración leva entre seis e oito horas.
No, in fact, a woman bought it for herself.	Non, en realidade, unha muller comprouno para ela mesma.
Anyone who is old enough to live those days will understand.	Calquera que teña a idade suficiente para vivir eses días entenderá.
If he had used a weapon, he could not have done so.	Se usara unha arma, non podería facelo.
And it didn't hurt to put his brother by his side.	E non estaba de máis poñer ao seu irmán do seu lado.
In fact, in a way she hardly noticed.	De feito, en certo modo ela case non se decatou.
I hope this works.	Espero que isto funcione.
But the rest is up to you.	Pero o resto depende de ti.
Students feel secure, connected and supported.	Os estudantes séntense seguros, conectados e apoiados.
We know it’s dirty, but we don’t know how deep.	Sabemos que está sucio, pero non sabemos a que profundidade.
The issue was not just political.	O tema non era só político.
The task is not so easy for short writing.	A tarefa non é tan fácil para a escritura curta.
You sounded better.	Soabas mellor.
I'm glad you stayed.	Alégrome de que te quedaras.
As you can see in the image below.	Como se pode ver na imaxe de abaixo.
There are three reasons for this.	Hai tres razóns para iso.
I knew it too.	Eu tamén o sabía.
Thus, only issues of law are raised in this appeal.	Así, só se presentan cuestións de dereito neste recurso.
But she wanted to give the system another chance.	Pero ela quixera darlle unha oportunidade máis ao sistema.
She was very pale.	Estaba moi pálida.
It's very simple.	É ben sinxelo.
Sometimes.	Ás veces.
They were considered "at risk."	Considerábanse como "en risco".
Then it got weirder.	Entón fíxose máis estraño.
Go check it out.	Vai comprobalo.
Not that it matters now, of course.	Non é que importa agora, claro.
It is common sense that we should sell the card.	É de sentido común que debamos vender a tarxeta.
I enjoyed them.	Disfrutei deles.
Those who feel alienated from her will never go there.	Os que se sintan afastados por ela nunca irán alí.
Not to mention.	Nin para explicalo.
Being big doesn't mean you don't work hard for your business.	Ser grandes non significa que non traballen duro para o teu negocio.
They have nothing in common.	Non teñen nada en común.
You can't take it for granted.	Non o podes dar por feito.
I'm not interested in what happens next.	Non me interesan as medidas que se produzan despois disto.
live it.	vívoo.
Will check back the next morning.	Revisará o outro mañá.
They probably weren’t expected to have any.	Probablemente non se esperaba que tivesen ningún.
He played and wrote better than ever.	Tocaba e escribía mellor que nunca.
And you really can't tell the past.	E realmente non podes contar o pasado.
My long, beautiful red hair.	O meu longo e fermoso cabelo vermello.
I'm afraid I'm not going to get my vote.	Temo que non vaia conseguir o meu voto.
Maybe it's better to stay behind just in case.	Quizais sexa mellor que te quedes atrás por se acaso.
I gave him two, and he left without another word for him.	Deille dous, e marchou sen outra palabra para el.
She also regretted what she said.	Ela tamén lamentou o que dixo.
Breakfast, giving a whole new meaning to breakfast for dinner.	Almorzo, dándolle un significado totalmente novo ao almorzo para a cea.
For me, this was too much.	Para min, isto foi demasiado.
The walls were made of wood.	As paredes eran de madeira.
He took her by the arm and led her to his room.	Colleuna do brazo e levouna ao seu cuarto.
Each website may have one or more web pages.	Cada sitio web pode ter unha ou máis páxinas web.
However, this would lead to negative results.	Non obstante, isto levaría a resultados negativos.
He never asked for this.	Nunca pediu isto.
View by day, week or month.	Ver por día, semana ou mes.
Everything before we meet.	Todo antes de coñecernos.
No, he actually did things.	Non, en realidade fixo cousas.
To win it again.	Para gañala de novo.
This finding should be verified in a larger patient population.	Este achado debería comprobarse nunha maior poboación de pacientes.
That there is bad news.	Que hai malas noticias.
Which is the second largest value.	Que é o segundo valor máis grande.
How to keep wind and water tight.	Como manter o vento e a auga estancos.
I’m trying to challenge myself a little more.	Estou tentando desafiarme un pouco máis.
He would go to her later, when darkness came.	El iría a ela máis tarde, cando chegase a escuridade.
That's not good.	Iso non é bo.
We present a model letter that you can sign or copy.	Presentamos un modelo de carta que podes asinar ou copiar.
He wondered why they called this tea.	Preguntouse por que lle chamaban a este té.
It is supposed to be.	Suponse que é.
Less is more.	Menos é máis.
We were both very close to sleeping.	Os dous estabamos moi preto de durmir.
Here are some of them with a short explanation.	A continuación enumeramos algúns deles cunha pequena explicación.
You don't have to read music to join.	Non tes que ler música para unirte.
I didn't read it.	Non o lin.
First, he would sit down.	Primeiro, tomaríase sentado.
All with hard, cold eyes.	Todos con ollos duros e fríos.
Women wanted the right to vote and won it.	As mulleres querían o dereito a votar e gañouno.
That was the reason I wanted to go one last time.	Esa era a razón pola que quixera ir a última vez.
Our business is growing like never before.	O noso comercio é crecer como nunca.
He was wrong, there was no case.	Non tiña razón, non había ningún caso.
This has been true for a long time.	Isto é certo dende hai tempo.
All of you already know.	Todos os que xa coñeceches.
It can’t get much better than this really.	Non pode ser moito mellor que isto realmente.
Or not.	Ou se non.
But none of these steps were taken.	Pero ningún destes pasos foi dado.
Problems with the learning rate.	Problemas coa taxa de aprendizaxe.
His training, perhaps.	A súa formación, quizais.
This is the first sample code provided.	Este primeiro é a última mostra de código proporcionada.
But they can write loved and shown to each other.	Pero poden escribir amados e mostrados un para o outro.
We were no more than the two of us in the world.	Non estabamos máis que nós dous no mundo.
We can make decisions and they make a difference.	Podemos tomar decisións e eles marcan a diferenza.
I know my kids better.	Coñezo máis aos meus fillos.
It affected his work for a while.	Afectou o seu traballo durante un tempo.
Just a child, a son.	Só un neno, un fillo.
I lost.	perdín.
We looked around us, the lives we were living.	Miramos ao noso arredor, as vidas que estabamos a vivir.
You must create the value first.	Debes crear o valor primeiro.
However, there may be more.	Non obstante, pode haber máis.
There's the machine, you know.	Aí está a máquina, xa sabes.
That was very clear.	Iso tiña moi claro.
He doesn't think they have enough food left.	Non cre que lles quede comida suficiente.
Whatever it is.	Sexa o que sexa.
Nothing happens to them.	Deles non se produce nada.
Your life is in danger here.	A túa vida está en perigo aquí.
Dad picked me up when I got home from work.	Papá colleume cando chegaba do traballo.
I take it for granted.	Douno por feito.
I wanted it.	queríao.
I don’t care what they care about.	Non me importan as cousas que lles importan.
The first is my family, of course.	O primeiro é a miña familia, claro.
From a target temperature.	Dunha temperatura obxectivo.
And it’s hard to get this far.	E é difícil chegar ata aquí.
All that matters.	Todo o que é importante.
Nothing he said seemed to help.	Nada do que dixo parecía axudar.
I don’t know how they catch fire.	Non sei como se incendian.
Start planning your next career.	Comeza a planificar a túa próxima carreira.
It was impossible, but it was real.	Era imposible, pero era real.
And once it started, it couldn’t stop.	E unha vez que comezou, non puido parar.
I will pay them a visit to begin with.	Fareilles unha visita para comezar.
You can keep going around the world.	Podes seguir dando a volta ao mundo.
No, that's not it.	Non, iso non.
You have a lot to live for.	Tes moito que vivir.
If there were any problems, he should call immediately.	Se había problemas, debía chamar inmediatamente.
To govern the school with you.	Para gobernar a escola contigo.
These are all unique stories.	Todas estas son historias únicas.
This study became the basis of the original life table.	Este estudo converteuse na base da táboa de vida orixinal.
And a judge agreed.	E un xuíz aceptou.
I want this shit to end when we get out of here.	Quero que esta merda acabe cando saiamos de aquí.
And that.	E ese.
It is his soldiers who are taking the fight.	Son os seus soldados os que están tomando a loita.
Maybe a break in the bathroom.	Quizais un descanso no baño.
Then he continued.	Despois continuou.
For a moment.	Por un momento.
It takes strength to speak up and ask for help.	Fai falla forza para falar e pedir axuda.
I like the language.	Gústame a linguaxe.
I wasn’t too scared.	Non tiña moito medo.
I'll pay you.	Vouche pagar.
I stop feeling my feet or legs.	Deixo de sentir os meus pés ou as pernas.
Someday you'll know that too.	Algún día tamén o saberás.
It's good to hear.	É bo escoitar.
And as it turns out, most people have never moved.	E como resulta, a maioría da xente nunca se mudou.
Choose one that works for you.	Elixe un que che funcione.
He dressed as if he were ruined.	Vestíase coma se estivese arruinado.
I sleep most of the day.	Durmo a maior parte do día.
I love that man very much.	Quero moito a ese home.
I'm going to wear it tonight.	Vou poñerme esta noite.
The son is dead.	O fillo está morto.
I had no idea this.	Non tiña nin idea disto.
I felt good about myself.	Sentinme ben comigo mesmo.
Often for cases that are too late.	Moitas veces, para casos que son moi atrasados.
He did something.	Fixo algo.
And he kept my secret.	E gardou o meu segredo.
Except, of course, it wasn't.	Excepto, por suposto, que non o era.
I grew up poor.	Eu medrei pobre.
It was a text message.	Era unha mensaxe de texto.
Like tomorrow, for example.	Como mañá, por exemplo.
I lost a lot.	Perdín moito.
Someone calling me by name.	Alguén que me chama por nomes.
I have to get it.	Teño que conseguilo.
I could see him coming.	Eu podía velo vir.
I think I was looking at the bigger picture.	Creo que estaba mirando o panorama máis grande.
I need to find it.	Necesito atopalo.
The sounds are amazing.	Os sons son incribles.
Steps going down the hallway.	Pasos que baixan polo corredor.
All this waste has to go somewhere.	Todos estes residuos teñen que ir a algún lado.
Many of these laws are dangerous to the health and safety of patients.	Moitas destas leis son perigosas para a saúde e a seguridade dos pacientes.
You should have made your move before now.	Debería ter feito o seu movemento antes de agora.
His voice is still fresh.	A súa voz aínda é fresca.
I’d rather see you eat and enjoy.	Prefiro verte comer e gozar.
Immediately before a treatment.	Inmediatamente antes dun tratamento.
She knew she couldn’t go any further.	Ela sabía que non podía ir máis lonxe.
She had her answer.	Ela tivo a súa resposta.
An image appeared on the wall.	Na parede apareceu unha imaxe.
It helps us travel through time.	Axúdanos a viaxar no tempo.
But that was before.	Pero iso era antes.
The message was brief.	A mensaxe foi breve.
Throughout its initial history, the team has found mixed results.	Ao longo da súa historia inicial, o equipo atopou resultados mixtos.
The good side.	O lado bo.
Why not let the dead rest.	Por que non deixar descansar aos mortos.
The rest of the head is dark brown or black.	O resto da cabeza é marrón escuro ou negro.
Being kind to the friendly is easy.	Ser amable cos simpáticos é doado.
I need something just to hold you for a few hours.	Preciso de algo só para aguantarche unhas horas.
And there is a lot to do.	E hai moito que facer.
It also looked like one.	Tamén semellaba un.
I'll be back, though.	Vou volver, porén.
I guess I was trying to get an interview.	Supoño que estaba tentando conseguir unha entrevista.
We lost a lot of money in the program.	Perdemos moito diñeiro no programa.
Until the material is reduced.	Ata que se reduce o material.
The rest should try it first.	O resto debería primeiro probalo.
I went out for a walk and fed myself.	Saín a dar un paseo e alimentarme.
Not many people were going in that direction.	Non moita xente ía nesa dirección.
It is working well.	Está funcionando ben.
They probably get it.	Probablemente o consigan.
The clean catch didn’t seem to matter.	A captura limpa non parecía importar.
We will have to trust each other and ourselves.	Teremos que confiar uns nos outros e en nós mesmos.
She had been dead a long time, her mind was gone.	Levaba moito tempo morta, a súa mente desaparecera.
I had no idea it would take off like that.	Non tiña idea de que despegaría así.
I don’t care about the law.	Non me preocupa a lei.
He went to his room and lay down on the bed.	Foi ao seu cuarto e deitouse na cama.
Still its operation was quite simple.	Aínda así o seu funcionamento era bastante sinxelo.
It was her, and yet not.	Era ela, e aínda así non.
He was that.	El era iso.
However, that question is not without doubt.	Non obstante, esa cuestión non está libre de dúbidas.
An impossible plan.	Un plan imposible.
A lot of people didn’t even think he was a judge.	Moita xente nin sequera cría que fose un xuíz.
You don’t have in this country.	Non tes neste país.
I thought something had happened.	Pensei que pasou algo.
I can’t wait to cut them out and bring them inside to enjoy.	Non podo esperar para cortalos e traelos dentro para gozar.
It has no value.	Non ten valor.
She said yes, exactly.	Ela dixo que si, exactamente.
Decisions they have to make about changes.	Decisións que teñen que tomar sobre os cambios.
Thanks for coming back with me.	Grazas por volver comigo.
Otherwise, you will no longer exist.	Se non, xa non existirás.
A lot of people make a lot of money from it.	Moita xente gañou moito diñeiro con iso.
But you absolutely shouldn’t think this thought.	Pero absolutamente non debería pensar este pensamento.
If you don’t invite anyone, no one will ever reject you.	Se non invitas a ninguén, ninguén te rexeitará nunca.
Thank you in advance for your support.	Grazas de antemán polo teu apoio.
If people really want something, people do it.	Se a xente realmente quere algo, a xente faino.
It really is.	É realmente.
Please accept it.	Por favor, acéptao.
For someone to come back.	Para que alguén volva.
It came to the surface then.	Saíu á superficie entón.
The other effects disappeared.	Os outros efectos desapareceron.
Sometimes it will take years to achieve success.	Ás veces, tardarán anos en chegar ao éxito.
And a hand.	E unha man.
But, and this is important, you have to ask.	Pero, e isto é importante, hai que preguntalo.
When you cook yourself, you can check when they are ready.	Cando as cociñas ti mesmo, podes comprobar cando están listas.
And so began my research.	E así comezou a miña investigación.
Notice that.	Observe iso.
Yes, you can.	Si, podes facelo.
She was thirty years old before.	Ela tiña trinta anos antes.
Alas, with your brother, yes.	Ai, co teu irmán, si.
It just says let's go.	Só di que imos.
Before this time, the card worked fine.	Antes deste momento, a tarxeta funcionou ben.
He really loved me.	Amoume de verdade.
They were the gun crew.	Eran a tripulación de armas.
I miss mine a lot.	Boto moito de menos o meu.
If you find this works, stick with it.	Se atopas que isto funciona, quédate con el.
I leave now to join the rest of the party.	Saio agora para unirme ao resto do partido.
They hate freedom, they hate good over evil.	Odian a liberdade, odian o ben sobre o mal.
The following parameters are used.	Utilízanse os seguintes parámetros.
I did not expect suffering.	Non esperaba o sufrimento.
Also, he is injured.	Ademais, está ferido.
Only they hadn’t said it.	Só que non o dixeran.
But he had never been heard of.	Pero nunca fora escoitado.
But it wasn’t ice.	Pero non era xeo.
We stop in the face of difficult things.	Paramos ante as cousas difíciles.
The total impact of that thought takes a moment to hit me.	O impacto total dese pensamento tarda un momento en golpearme.
Falling into the hole.	Caendo no burato.
I had to find a way to end my own life.	Tiven que atopar un xeito de acabar coa miña propia vida.
First, there is the difficulty of being heard.	En primeiro lugar, está a dificultade de ser escoitado.
You can only place so much information on one panel.	Só podes colocar tanta información nun panel.
I want my body back.	Quero o meu corpo de volta.
And where you can, you’re not with him.	E onde pode, non está con el.
It was more like, than.	Era máis como, que.
The answer is simple.	A resposta é sinxela.
We have goals.	Temos obxectivos.
Fill a bowl with ice and water.	Enche unha cunca con xeo e auga.
It’s just education.	É só educación.
What the fuck did you do.	Que carallo fixeches.
I, however, was just getting started.	Eu, porén, só estaba comezando.
It works well at low speed.	Funciona ben a baixa velocidade.
I could say goodbye tomorrow.	Podería despedirme mañá.
It’s a tight, slim movement.	É un movemento axustado e delgado.
It’s hard to do that.	É difícil facer isto.
Then, so slowly and carefully, he let out a sigh.	Entón, tan lentamente e con coidado, deixou escapar o alento.
Maybe good, maybe bad.	Quizais bo, quizais malo.
You are literally talking about dollars.	Estás falando literalmente de dólares.
Give them focus.	Dálles foco.
All information will be on our website.	Toda a información estará na nosa web.
They decided they no longer wanted his help.	Eles decidiron que xa non querían a súa axuda.
Our standard of service is first class.	O noso estándar de servizo é de primeira clase.
The world is a wonderful place.	O mundo é un lugar marabilloso.
So say no more.	Entón, non digas máis.
But there will be others.	Pero haberá outros.
They didn’t do that.	Isto non o fixeron.
But it was never an individual thing.	Pero nunca foi unha cousa individual.
He tried a long list of things without success.	Tentou unha longa lista de cousas sen éxito.
Boy, that really increased the speed.	Neno, que realmente aumentou a velocidade.
That was the word he used.	Esa era a palabra que usaba.
So the music comes and goes, in addition to being badly played.	Así que a música vai e vén, ademais de estar mal tocada.
But they better move on soon.	Pero é mellor que sigan adiante pronto.
In fact, they wanted just the opposite.	De feito, desexaban todo o contrario.
So he stayed away from her.	Entón mantívose lonxe dela.
Minutes you don’t want anything long and that’s it.	Minutos que non queres nada longo e niso.
The knowledge you just read should be helpful.	O coñecemento que acabas de ler debe ser útil.
So just try to end it.	Entón só tenta acabar con iso.
Practical questions were imposed along the way.	As cuestións prácticas impuxéronse no camiño.
The court will try to explain it.	O tribunal tentará explicalo.
I immediately felt welcome.	Inmediatamente me sentín benvido.
Social learning from fear.	Aprendizaxe social do medo.
Nice to meet you.	Encantado de coñecelo.
Military to enter the city in peace.	Militares para entrar na cidade en paz.
After that, they start working.	Despois diso, comezan a traballar.
After all, maybe, but not yet.	Despois, quizais, pero aínda non.
I never expected them to fall asleep.	Nunca esperei que se durmisen.
Therefore, they have no force of truth.	Polo tanto, non teñen forza da verdade.
It is our duty to protect it.	É o noso deber protexelo.
I’m sure we can go somewhere with it.	Estou seguro de que podemos ir a algún lado con el.
This gave him a strange feeling.	Isto deulle unha sensación estraña.
I have real black friends.	Teño verdadeiros amigos negros.
The books are open on your desk.	Os libros están abertos na túa mesa.
The lights never killed anyone.	As luces nunca mataron a ninguén.
However, some of this is missing.	Non obstante, falta algo disto.
I have trouble trying to show the news.	Teño problemas ao tentar mostrar a noticia.
The free year is not going to help me.	O ano libre non me vai axudar.
Water was my element.	A auga era o meu elemento.
You see me in this place.	Me ves neste lugar.
And that's it.	E iso é todo.
It’s a topic that means a lot to him.	É un tema que significa moito para el.
Falling to the ground in front of them.	Caendo ao chan diante deles.
Everything came back clean.	Todo volveu limpo.
Because they are safe.	Porque están a salvo.
Enjoy the food, it’s okay.	Disfruta da comida, está ben.
Me too, a few days.	Eu tamén, algúns días.
So that’s really what has shrunk.	Entón, iso é realmente o que se reduciu.
We think in words.	Pensamos con palabras.
Or at least that’s what most of them would say.	Ou, polo menos, isto é o que dirían a maioría deles.
It is not completely finished.	Non está totalmente rematado.
It makes no sense to start another war here in your homeland.	Non ten sentido comezar outra guerra aquí na súa terra natal.
He’s a great fit for that.	El é un gran encaixe diso.
I know why it comes.	Sei para que vén.
Today, the parties should consider the following.	Hoxe, as partes deberían considerar o seguinte.
All data represent more than three independent experiments.	Todos os datos representan máis de tres experimentos independentes.
Nor did we come from the same part of the country.	Tampouco vimos da mesma parte do país.
Say the word and we will return to the city.	Di a palabra e voltaremos á cidade.
You want to change the world, no matter the cost.	Queres cambiar o mundo, sen importar o custo.
In fact, it has more.	De feito, ten máis.
The list of states is below.	A lista de estados está a continuación.
Second, users must select a condition of their interest.	En segundo lugar, os usuarios deben seleccionar unha condición do seu interese.
They are usually low levels as services are paid for immediately.	Adoitan niveis baixos xa que os servizos páganse inmediatamente.
A link to the fully operational project is provided.	Achégase unha ligazón ao proxecto en pleno funcionamento.
And we can’t help it.	E non podemos evitalo.
You have total control.	Tes o control total.
The main fight was for the land.	A loita principal foi pola terra.
Play with the fire you know what happens.	Xoga co lume xa sabes o que pasa.
I asked him if something was wrong.	Pregunteille se algo andaba mal.
Leave this place.	Deixa este lugar.
I'm working.	Estou traballando.
I taught myself.	ensinei eu mesmo.
Those are of a different kind.	Eses son doutro tipo.
The energy felt good.	A enerxía sentíase ben.
On the table or on the table.	Na mesa ou na mesa.
And state law.	E a lei estatal.
We had been for hours.	Levabamos horas.
This news surprised me.	Esta noticia sorprendeume.
My training is in digital media.	A miña formación é nos medios dixitais.
She approached his bed.	Ela achegouse á súa cama.
But whether the plaintiff has such an interest depends on state law.	Pero, se o demandante ten tal interese depende da lei estatal.
Then we will send it way.	Entón enviarémolo camiño.
You have to do it in another.	Tes que facerte noutro.
Numerous situations in defense require good judgment.	Numerosas situacións en defensa esixen bo criterio.
However, he could not avoid it.	Con todo, non puido evitar.
An appointment, she thought.	Unha cita, pensou ela.
Just tell me.	Só dilo comigo.
Don't forget to comment in the comment box below.	Non esquezas comentar na caixa de comentarios a continuación.
I kept looking out the windows.	Seguín mirando polas fiestras.
Can anyone help please ??.	Alguén pode axudar por favor??.
Everything looks great.	Todo se ve xenial.
Another voice answered, then another.	Contestoulle outra voz, logo outra.
We focus on the answer for very weak fields.	Centrámonos na resposta para campos moi débiles.
Then she realized she really had no choice in the matter.	Entón ela entendeu que realmente non tiña opción no asunto.
I’m glad you’re feeling well today.	Alégrome de que te atopes ben hoxe.
You read that right.	Leches isto ben.
I'm having the same problem.	Estou tendo o mesmo problema.
And you know.	E sabes.
I like this approach.	Gústame este enfoque.
It will not cause damage.	Non vai causar danos.
The message itself becomes the object.	A propia mensaxe convértese no obxecto.
Some condition is going to get her out.	Algunha condición vai sacala.
One is that you write whatever you want.	Un é que escribes o que queiras.
It’s not a lot of money, but it really helps a lot.	Non é moito diñeiro, pero realmente axuda moito.
She also hated school more.	Ela tamén odiaba máis a escola.
But there may be.	Pero pode haber.
Dream too high.	Soño demasiado alto.
Useful for us.	Útil para nós.
It looked good.	Parecía ben.
Everyone in this room.	Todos nesta sala.
I don’t care about the rain.	Non me importa a choiva.
Not ready yet.	Aínda non está listo.
It was, in its own way, a question.	Era, ao seu xeito, unha pregunta.
I read at lunch.	Leo no xantar.
They were weird somehow.	Eran estraños dalgún xeito.
However, he kept quiet about it in the office.	Non obstante, calou sobre iso na oficina.
Thanks for asking this question.	Grazas por plantexar esta pregunta.
Don't think that you can do it.	Non creas que podes facelo.
In the months following that incident, something wonderful happened.	Nos meses seguintes a aquel incidente aconteceu algo marabilloso.
This course helped me achieve that goal.	Este curso axudoume a alcanzar ese obxectivo.
That’s how my mother raised our family.	Así foi como a miña nai criou á nosa familia.
Each object has a role.	Cada obxecto ten un papel.
Individually, they have come a long way.	Individualmente, estiveron moi lonxe.
Now time was running out.	Agora o tempo esgotaba.
You must use one or the other, they cannot be mixed.	Debes usar un ou outro, non se poden mesturar.
When asked, he seemed to suggest that he was far away.	Cando lle preguntaron, parecía suxerir que estaba lonxe.
Will the two return to the hotel immediately.	Será que os dous volvan ao hotel inmediatamente.
At best we have a few objects left, beautiful but quiet.	Ao mellor quédannos uns poucos obxectos, bonitos pero silenciosos.
We had a new group of people running things.	Tivemos un novo grupo de persoas que dirixía cousas.
He had some pain in his stomach and chest.	Tiña algo de dor no estómago e no peito.
He was in contact with military leaders in the region.	Estaba en contacto con xefes militares da rexión.
What is the unit.	Cal é a unidade.
You are not making mistakes.	Non está dando erros.
So that’s a very, very weird car.	Entón, ese é un coche moi, moi raro.
They have to be tidy.	Teñen que ser ordenados.
Just get the engine up and running.	Acaba de levar o motor ao máximo.
He just ignored us.	Simplemente non nos fixo caso.
But it was so great.	Pero foi tan xenial.
The next one is at two.	O seguinte é ás dúas.
The second page would not appear unless there was something in it.	A segunda páxina non aparecería a menos que houbese algo nela.
I thought of him as a being.	Pensei nel como un ser.
It's time to dump her and move on.	É hora de sacalo dese tema.
And that wasn't me.	E ese non fun eu.
But it’s okay that you didn’t.	Pero está ben que non o fixeches.
Nothing seems appropriate.	Nada parece apropiado.
That would be super cool.	Iso sería súper chulo.
Put your men in their shoes.	Pon aos teus homes nos seus zapatos.
He had difficulty getting out of the car.	Tivo dificultades para saír do coche.
It seems like a challenge, and it is.	Parece un reto, e é.
And repeat in the third year.	E repetir no terceiro ano.
Which tool to choose depends only on a particular task.	Que ferramenta escoller depende só dunha tarefa en particular.
Where you would normally do it.	Onde o farías normalmente.
Over and over again.	Unha e outra vez.
There were no significant changes in heart rate or blood pressure.	Non houbo cambios significativos na frecuencia cardíaca nin na presión arterial.
At the same time.	Ó mesmo tempo.
Or my shoes get too small.	Ou os meus zapatos quedan moi pequenos.
Both he and he had been on the same short trip.	Tanto el coma el estiveran na mesma curta viaxe.
Everyone, men or women, did their best.	Todos, homes ou mulleres, fixeron o posible.
It was too moral to do so.	Era demasiado moral para facelo.
It may only be there for a second.	Pode que só estea alí un segundo.
I want to know what you did.	Quero saber o que fixeches.
You could be more satisfied with what you got for your money.	Poderías estar máis satisfeito co que obtiveches polo teu diñeiro.
Appear to be the keyword.	Aparecer sendo a palabra clave.
For many, it may be time to experience a goal.	Para moitos, pode ser o momento de experimentar un obxectivo.
He even says it as if he knew me.	Ata o di coma se me coñecese.
It should be about families, about our identity.	Debería ser sobre as familias, sobre a nosa identidade.
For a boy or a girl.	Para un neno ou unha nena.
What you need is direct action.	O que necesitas é acción directa.
When we picked her up, she didn't want to go back.	Cando a recollemos, non quería volver.
That just didn’t fit what he knew about her.	Iso simplemente non se axustaba ao que el sabía dela.
The others needed to see this place.	Os demais necesitaban ver este lugar.
He was just going on and on.	El só estaba a seguir e seguir.
I go up first.	Eu subo primeiro.
You can't keep a job or a marriage.	Non pode manter un traballo nin un matrimonio.
And they couldn't fire her.	E non puideron despedila.
But this is another story.	Pero esta é outra historia.
I couldn’t fail.	Non podía fallar.
I had no idea which one.	Non tiña nin idea de cal.
But it will take some time to get there.	Pero tardará un tempo en chegar alí.
He could see quite clearly.	El podía ver con bastante claridade.
It does not end anything.	Non pon fin a nada.
She loves to pick.	Encántalle escoller.
It was also the last.	Tamén foi o último.
It will only stay there.	Só quedará alí.
Every time she killed a man, she smiled.	Cada vez que mataba a un home, ela sorría.
And the face is good.	E a cara é boa.
In fact, they still have that.	En realidade, aínda teñen iso.
Surely that would come out in the conversation.	Seguramente iso sairía na conversa.
It came to me naturally.	A min veume naturalmente.
Sales data did not include mobile and online games.	Os datos de vendas non incluíron xogos para móbiles e en liña.
Worth had nothing to do with change.	Worth non tiña nada que ver co cambio.
It can be difficult to come to an agreement on this.	Pode resultar difícil chegar a un acordo sobre isto.
But it didn't work.	Pero non funcionou.
Imagine that this was not the case.	Imaxina que este non fose o caso.
Right now.	Neste momento.
But don't expect anything.	Pero non esperes nada.
But hope is within reach.	Pero a esperanza está ao alcance.
Or so they would have you believe.	Ou iso che farían crer.
He will establish a deal for us.	El establecerá un trato para nós.
He did not cry in pain.	Non chorou de dor.
The same goes for your cells.	O mesmo ocorre coas túas células.
I tried a lot and no one helps me.	Tenteino moito e ninguén me axuda.
I wanted you to know, just in case something happened to me.	Quería que o soubeses, por se me pasaba algo.
Someone will take it.	Alguén o levará.
Now he couldn't say their names.	Agora non podía dicir os seus nomes.
More on that here.	Máis sobre iso aquí.
His head turned again.	A súa cabeza volveu virar.
We need to find it.	Necesitamos atopala.
He tried so hard to please you.	Tentou tanto para que che gustase.
That man was changing.	Ese home estaba cambiando.
She put the candy near the door.	Ela puxo a golosina preto da porta.
Please take it.	Por favor, tómao.
The people in this room felt it, they heard this story.	A xente desta sala sentiuno, escoitou esta historia.
Some run away from her.	Algúns foxen dela.
Where possible, the results will be compared directly with the experiments.	Cando sexa posible, os resultados compararanse directamente cos experimentos.
It is still an open issue.	Aínda é un problema aberto.
The rest of the party was worried about him.	Estaba preocupado por el o resto do partido.
I was a little hurt.	Estaba un pouco ferido.
I repeated the process near the ground.	Repetín o proceso preto do chan.
I could drive against him.	Podería conducir contra el.
Your little shop put food on the table.	A túa pequena tenda puxo comida na mesa.
It’s still not enough.	Aínda non é suficiente.
It would be much stronger that way.	Sería moito máis forte así.
And yet, they like it more.	E aínda así, gústalles máis.
You get into the games and we have to win.	Entras nos xogos e temos que gañar.
I am in my natural state of being broken.	Estou no meu estado natural de estar roto.
Still, I don’t like that blow either.	Aínda así, tampouco me gusta ese golpe.
We use it as follows.	Utilizámolo do seguinte xeito.
Everyone saw this, but the band kept playing.	Todo o mundo viron isto, pero a banda seguiu tocando.
Soon, however, he would have his own chance.	Pronto, con todo, tería a súa propia oportunidade.
I wish we hadn’t come.	Oxalá non viñeramos.
This fact will be explained below in detail.	Este feito explicarase a continuación en detalle.
Don’t overdo it with anything.	Non esaxera con nada.
That’s why we’re having this little talk.	Por iso estamos a ter esta pequena charla.
When I started it the visible engine shook pretty well.	Ao poñelo en marcha o motor visible tremeu bastante ben.
In fact, the latter will usually end up falling out of bed.	De feito, normalmente este último acabará por caer da cama.
I would like to be so sure.	Gustaríame estar así de seguro.
Stir occasionally.	Revolver de cando en vez.
Your child, as they call him.	O teu fillo, como lle chaman.
I have to go with them.	Teño a ir con eles.
When he looked at her, his expression had been flat.	Cando a mirara, a súa expresión fora plana.
It’s just something that happens.	É só algo que pasa.
But it made no sense.	Pero non tiña sentido.
When the meaning is to sleep, the words will sleep.	Cando o sentido é durmir, as palabras van durmir.
Go then, and go with light.	Vai entón, e vai con luz.
It took nine days.	Levou nove días.
Speak to him as if he could understand everything you are saying.	Fálalle coma se puidese entender todo o que estás dicindo.
He was closer than I thought.	Estaba máis preto do que pensara.
He’s just sleeping there.	Só está durmindo alí.
It looks nothing like him.	Non se parece nada a el.
He’s still my baby.	Aínda é o meu bebé.
It feels like giving up.	Séntese como desistir.
Now you are ready to prepare tea to drink.	Agora estás listo para preparar o té para beber.
Give it a break.	Dálle un descanso.
He never once told me how he really felt.	Nunca unha vez me dixo como se sentía realmente.
This is a correct statement of the law.	Esta é unha declaración correcta da lei.
Built to survive.	Construído para sobrevivir.
They look at the body.	Miran o corpo.
Look, you had to be there.	Mira, tiñas que estar alí.
I let it go.	Eu deixara levar.
The website had not changed and the features were the same.	O sitio web non cambiara e as características eran as mesmas.
A name they had spoken at home.	Un nome que falaran na casa.
Let’s remember how we loved her and how she loved us.	Lembremos como a queriamos e como nos quería.
And it’s that simple.	E é tan sinxelo.
Hard for him, but great for us.	Difícil para el, pero xenial para nós.
The emotions of people born under this sign are deep.	As emocións das persoas nacidas baixo este sinal son profundas.
Maybe they were never real in the first place.	Quizais nunca foron reais en primeiro lugar.
The hours were long and the pay was low.	As horas eran longas e a paga baixa.
Three other people were beaten.	Outras tres persoas foron golpeadas.
But we can still see what has happened so far.	Pero aínda podemos ver o que pasou ata agora.
They are the solution.	Son a solución.
They just received the order to beat her.	Acaban de recibir a orde de golpeala.
Meat is development.	A carne é desenvolvemento.
If it ended here today it would be important.	Se hoxe rematase aquí sería importante.
Obviously, she said yes.	Obviamente, ela dixo que si.
I don't have it.	Non o teño.
She had been many things to him.	Ela fora moitas cousas para el.
I thought this might be a good place.	Pensei que este podería ser un bo lugar.
But how weird.	Pero que raro.
To answer your question, yes.	Para responder á túa pregunta, si.
This causes several problems.	Isto causa varios problemas.
Maybe we should talk in private.	Quizais deberíamos falar en privado.
The other, a male, was still a little behind the female.	O outro, un macho, aínda estaba un pouco detrás da femia.
Seeing my doctor.	A ver o meu médico.
I didn’t go any further.	Non fun máis lonxe.
My father would not let me bring it.	Meu pai non me deixou traela.
What is the method to find them.	Cal é o método para atopalos.
I understand why this may be.	Entendo por que isto pode ser.
But the time had never come.	Pero o momento nunca chegara.
She will pay you five dollars.	Ela pagarache cinco dólares.
Your doctor is like a god to them.	O seu médico é como un deus para eles.
Except for the noise.	Excepto polo ruído.
Pepper.	Pementa'.
Some policies of this search may be without it.	Algunhas políticas desta busca poden estar sen ela.
The heads will roll.	As cabezas rodarán.
However, you raise a good point.	Non obstante, plantexas un bo punto.
This is in my study guide.	Isto está na miña guía de estudo.
The group would have a field day with this guy.	O grupo tería un día de campo con este rapaz.
Just like yours.	Igual que o teu.
The wedding ring.	O anel de voda.
His voice sounded full in the big room.	A súa voz soaba chea no cuarto grande.
Many steps can be taken.	Pódense tomar moitas medidas.
He finally took the lead after the rest day.	Finalmente tomou o liderado despois da xornada de descanso.
Sleeping up there seemed to sleep in the air.	Durmir alí enriba parecía durmir no aire.
We are excited.	Estamos emocionados.
Once that was over, nothing had taken its place.	Unha vez rematado iso, nada ocupara o seu lugar.
That, the court cannot do.	Isto, o tribunal non pode facelo.
I hope you enjoy it and don’t stop commenting !.	Espero que o disfrutedes e non deixedes de facer comentarios!.
You really need more data to come to a reasonable conclusion.	Realmente necesitas máis datos para chegar a unha conclusión razoable.
Depending on the season.	Dependendo da estación.
We should get started.	Deberiamos poñernos en marcha.
They told him she was crazy.	Dixéronlle que estaba tola.
The left front door was open.	A porta dianteira esquerda estaba aberta.
I’m sure he’ll be happy to meet you.	Estou seguro de que estará encantado de coñecerte.
I think they’re out there, we just haven’t heard of him.	Creo que están aí fóra, simplemente non escoitamos falar del.
It is and covered.	Está e cuberto.
With a strong personal impetus, these are leaders.	Cun forte impulso persoal, estes son líderes.
No boundaries shown.	Non se mostran os límites.
Call the soldiers.	Chama aos soldados.
I would not enter.	Non entrarei.
The ribbon was set.	O listón estaba posto.
But good ideas spread quickly.	Pero as boas ideas espalláronse rapidamente.
What the fuck.	Que carallo.
We passed it.	Pasámolo.
Children and adults are affected by this disease.	Nenos e adultos están afectados por esta enfermidade.
And you were with this movie.	E estabas con esta película.
I dream of ideas.	Soño con ideas.
The problem was getting worse, not getting better.	O problema empeoraba, non melloraba.
Maybe other eyes can look at it and see the problem.	Quizais outros ollos poidan miralo e ver o problema.
He came down, the pain so strong he thought he was going to die.	Baixou, a dor tan forte que pensou que ía morrer.
Well, I'm late, poor father.	Ben, acabámosme tarde, pobre pai.
When finished, the file can be sent to a development machine.	Cando remate, o ficheiro pódese enviar a unha máquina de desenvolvemento.
It has now become a reality and a rapid growth.	Agora converteuse nunha realidade e nun rápido crecemento.
We thought everyone had.	Pensamos que todo o mundo tiña.
He didn’t like to talk about it.	Non lle gustaba falar diso.
She had chosen her apartment for its size and location.	Ela escollera o seu apartamento polo seu tamaño e pola súa localización.
I’m not here right now.	Non estou aquí agora mesmo.
He destroyed his career.	Destruíu a súa carreira.
I know you too.	Sei que ti tamén.
His response caused the matter to be tried.	A súa resposta fixo que o tema fose xulgado.
They must see the vision.	Deben ver a visión.
She did not want this to be her home.	Ela non quería que esta fose a súa casa.
I can’t do what you ask of me.	Non podo facer o que me pides.
The things you said.	As cousas que dixeches.
And then you will die.	E entón morrerás.
Improves work.	Mellora o traballo.
She saw that her mouth was open.	Ela viu que tiña a boca aberta.
Worse, there is video.	Peor aínda, hai vídeo.
Maybe we should start there.	Quizais deberíamos comezar por aí.
I opened my mouth to answer but said nothing.	Abrín a boca para responder pero non dixen nada.
Let me know what you think of that.	Faime saber o que pensas diso.
To be known.	Para ser coñecido.
Otherwise, your idea will be just an idea.	Se non, a súa idea será só unha idea.
He had the unique ability to do several things at once.	Tiña a habilidade única de facer varias cousas á vez.
I couldn't see any.	Non puiden ver ningún.
It is not unusual.	Non é inusual.
There is nothing they cannot do.	Non hai nada que non poidan facer.
It is not possible.	Non é posible.
First he had to seek help.	Primeiro tivo que buscar axuda.
Forget about us and go.	Esquécete de nós e vai.
She needs to feel connected to you outside the bedroom.	Ela necesita sentirse conectada contigo fóra do dormitorio.
My name was not taken out of the bag.	O meu nome non foi sacado da bolsa.
Looks like I lost it all.	Parece que o perdín todo.
Each is special in its own way.	Cada un é especial á súa maneira.
This is as clear as real life.	Isto é tan claro como a vida real.
This can be done in several ways.	Isto pódese facer de varias maneiras.
Don’t tell anyone where you are.	Non lle digas a ninguén onde estás.
Thirty years later, everyone you knew and loved died.	Trinta anos despois, todos os que coñecías e amabas morreron.
I can’t stand the big noise they make.	Non podo soportar o gran ruído que fan.
They threw him to the ground.	Tirárono ao chan.
This test is given as follows.	Esta proba dáse do seguinte xeito.
You wouldn’t believe it.	Non o crerías.
She never said that much.	Ela nunca dixo tanto.
Not so much my son.	Non tanto meu fillo.
This was the reason they had brought us back.	Esta foi a razón pola que nos trouxeran de volta.
It had burned.	Queimara.
As you progress through the game, it gets harder.	A medida que avanzas polo xogo, faise máis difícil.
All authors analyzed the data and wrote the manuscript.	Todos os autores analizaron os datos e escribiron o manuscrito.
It had structure.	Tiña estrutura.
Still it was a soundless movement.	Aínda así foi un movemento sen son.
We have not seen such effects reported in the literature.	Non vimos este tipo de efectos reportados na literatura.
He provided information from within.	Proporcionou información desde dentro.
A case study will be presented.	Presentarase un caso práctico.
It's nice to see you and hear you again.	Da gusto verte e escoitarte de novo.
I know I was wrong now.	Sei que estaba mal agora.
You can jump.	Podes saltar.
Only money at stake.	Só diñeiro en xogo.
Next to a black and white photo of my mother.	A carón dunha foto en branco e negro da miña nai.
Future increases will require further technological advancement.	Os aumentos futuros precisarán dun novo avance tecnolóxico.
He is out there working with the first unit.	Está aí fóra traballando coa primeira unidade.
Fill your lips with color.	Enche os beizos de cor.
I don’t know how strong a player he was.	Non sei o forte que era un xogador.
He contributed to other analyzes.	Contribuíu a outras análises.
She needed some company.	Ela necesitaba algo de compañía.
I saw your name in the newspaper some time ago.	Vin o teu nome no xornal hai un tempo.
I never saw her cry.	Nunca a vin chorar.
But not everyone can draw incredibly well.	Pero non calquera pode debuxar incriblemente ben.
Check out the description of how we work here.	Consulta aquí a descrición de como traballamos.
Delete the order by section and the data reappears.	Elimina a orde por sección e os datos aparecen de novo.
So, in fact, it turned out to be easier than we thought.	Entón, en realidade, resultou ser máis fácil do que pensabamos.
That was right.	Iso era correcto.
We selected me to come talk to you.	Seleccionámosme para vir falar contigo.
No, not a thousand times no.	Non, non mil veces non.
It simply is.	Simplemente é.
I am ready to serve you.	Estou listo para atenderte.
A field bed.	Un leito de campo.
And so life goes day after day.	E así a vida vai día tras día.
My face must have been red like a fire truck.	O meu rostro debía estar vermello coma un camión de bombeiros.
Maybe he didn’t mean we didn’t work.	Quizais non quixo dicir que non traballamos.
I’m not sure there’s anything wrong with that.	Non estou seguro de que hai de malo.
If you look closely, one foot is larger than the other.	Se miras de preto, un pé é máis grande que o outro.
It is growing very fast.	Está medrando moi rápido.
That's how we know each other.	Así nos coñecemos.
They had to do it.	Tiveron que facelo.
We feel that our life, this life, is the only one there is.	Sentimos que a nosa vida, esta vida, é a única que hai.
It would be too obvious.	Sería demasiado obvio.
Actual prices can be higher or lower.	Os prezos reais poden ser superiores ou inferiores.
Nice to meet you both.	Encantado de coñecervos aos dous.
In your daily life, you should do the same.	Na túa vida diaria, deberías facer o mesmo.
Great place to live.	Gran lugar para vivir.
It has no meaning.	Non ten ningún significado.
Those are us.	Eses somos nós.
The funny thing is to say that one had known him.	O divertido é dicir que un o coñecera.
Because you know, you take a picture.	Porque xa sabes, fas unha foto.
In the spring.	Na primavera.
The woman could be any age.	A muller podería ter calquera idade.
Let my mother wonder why.	Que a miña nai se pregunte por iso.
They rejected him.	Rexeitárono.
I have feelings.	Teño sentimentos.
You can have a private event, just for your friends and family.	Podes ter un evento privado, só para os teus amigos e familiares.
He did not make the level change.	Non fixo o cambio de nivel.
I didn’t look over my shoulder or pay much attention.	Non mirei por riba do meu ombreiro nin prestei moita atención.
Rarely does something wrong happen.	Poucas veces pasa algo mal.
That would be great to see.	Iso sería xenial ver.
That is also a lie.	Iso tamén é mentira.
She got a little closer.	Ela achegouse un pouco máis.
I run down the street and hide behind a tree.	Corro pola rúa e escóndeme detrás dunha árbore.
Prove that there exists a natural number such that.	Demostrar que existe un número natural tal que.
That difficult step led to a strange sense of pleasure.	Aquel paso difícil levou a unha estraña sensación de pracer.
We must not change it.	Non debemos cambialo.
Without any proper basis for doing so.	Sen ningunha base adecuada para facelo.
The whole procedure only takes a few minutes.	Todo o procedemento só leva uns minutos.
But it was impossible.	Pero era imposible.
I wanted to see how it ended.	Quería ver como acababa.
We are with you.	Estamos contigo.
But nothing excites me more than a map.	Pero nada me emociona máis que un mapa.
This is where it gets harder.	Aquí é onde se fai máis difícil.
In addition, we must look at what happens when the law is broken.	Ademais, debemos mirar o que pasa cando se incumpre a lei.
Here is a book on public trial.	Aquí temos un libro sobre o xuízo público.
That’s when things were great.	Foi entón cando as cousas estaban xenial.
Successful use of this approach is valuable to the field.	O uso exitoso deste enfoque é valioso para o campo.
Not even having an office cat.	Tampouco ter un gato de oficina.
It was empty.	Estaba baleiro.
He wants to catch me.	Quere collerme.
But his career ended before he had a chance to start.	Pero a súa carreira rematou antes de que tivese a oportunidade de comezar.
What else is there to say?	Que máis hai que dicir?.
It is to give love to someone.	É darlle amor a alguén.
Plan what you eat.	Planificas o que comes.
I am very happy being a mother.	Estou moi feliz sendo nai.
It was a good read.	Foi unha boa lectura.
Other results of this approach will follow in another work.	Outros resultados deste enfoque seguirán noutro traballo.
Obviously, something was wrong with her.	Evidentemente, algo estaba mal con ela.
But words rarely work.	Pero as palabras raramente funcionan.
On the contrary, they kept it.	Xusto o contrario, mantiveron.
I've seen this before.	Xa vira isto antes.
It wasn't very big and the team took up some space.	Non era moi grande e o equipo ocupaba algo de espazo.
Her parents would not like her.	Aos seus pais non lles gustaría.
I cut off my other hind leg and fell to the ground.	Cortei a outra perna traseira e caeu ao chan.
Instead, he decided to change the subject.	Pola contra, decidiu cambiar de tema.
Now the streets are full of people.	Agora as rúas están cheas de xente.
It was a post.	Foi unha publicación.
Like the guy.	Como o tipo.
It’s just a part of you.	É só unha parte de ti.
In the case of the girl, she was really there.	No caso da nena, estaba realmente alí.
We know this.	Sabemos isto.
That makes them easy.	Iso fai que sexan fáciles.
It presents a list of recommended actions that will improve with each finding.	Presenta unha lista de accións recomendadas que mellorarán en cada achado.
If you want respect, give it to him.	Se queres respecto, dálle.
It got stronger.	Fíxose máis forte.
There is a lot of good music today.	Hoxe hai moita boa música.
I think you can look at this in two ways.	Creo que podes mirar isto de dúas maneiras.
Of course, they were still the same people.	Por suposto, aínda eran as mesmas persoas.
Or in this case a truck.	Ou neste caso un camión.
Of not knowing your place.	De non saber o teu lugar.
She needed me to tell her she would be fine.	Ela necesitaba que lle dixese que estaría ben.
We talked on the phone recently.	Falamos por teléfono hai pouco.
The words are displayed on a computer screen for one second.	As palabras móstranse na pantalla dun ordenador durante un segundo.
It was a soft fire, barely visible.	Era un lume suave, apenas visible.
Such comments are rare.	Este tipo de comentarios son raros.
He made a good defense.	Fixo unha boa defensa.
It’s very much in their ears.	Está moito nos seus oídos.
Make him look.	Faille mirar.
I'm paying attention.	Estou atento.
This would help in two ways.	Isto axudaría de dous xeitos.
They tend to be very expensive as they get older.	Adoitan ser moi caros a medida que envellecen.
I'll be fine.	Sairei ben.
Pull gently to close the hole.	Tire suavemente para pechar o burato.
The problem was not just how much snow was falling, but how fast.	O problema non era só canta neve caía, senón a rapidez.
Of course, it ended up being what they paid him in full.	Por suposto, acabou sendo o que lle pagaban completo.
They live as if they were brothers.	Viven coma se fosen irmáns.
I don’t fit the description of either.	Non encaixo coa descrición de ningún dos dous.
The words stayed with him, through everything.	As palabras quedaron con el, a través de todo.
Eat me.	O coma min.
You will need food and a means to prepare.	Necesitarás comida e un medio para preparala.
I know you loved that car.	Sei que che encantaba ese coche.
It's real.	É real.
Others are people who think that their rights have been taken away.	Outros son persoas que pensan que lles quitaron os seus dereitos.
It was a great day when they left.	Foi un gran día cando saíron.
They only feed on you.	Só se alimentan de ti.
There is a line.	Hai unha liña.
Get ready to drive to see things.	Prepárate para conducir para ver cousas.
We went to the same high school.	Fomos ao mesmo instituto.
I touched his shoulder.	Toqueino o ombreiro.
He had no reason to be.	Non tiña razón para ser.
I couldn't get out of bed.	Non podía moverme da cama.
He had a young son, one year old.	Tiña un fillo pequeno, dun ano de idade.
The opening was about six feet above the ground.	A abertura estaba a uns seis metros sobre o chan.
They were very white and soft hands.	Eran mans moi brancas e suaves.
Despite this, the data was coming from one network to another.	A pesar diso, os datos foron chegando dunha rede a outra.
Some things do.	Algunhas cousas si.
But he did not listen to her breath.	Pero non escoitou o seu alento.
Speed ​​will come with practice.	A velocidade virá coa práctica.
But he got no answer.	Pero non obtivo resposta.
I worry about doing the right thing and following the rules.	Preocúpame facer o correcto e seguir as regras.
Enjoy your stay.	Disfruta da túa estadía.
I work here.	Eu traballo aquí.
She was upside down.	Ela estaba de revés.
Instead, the younger man stepped forward.	Pola contra, o home máis novo pasou adiante.
In the dark, he moved.	Na escuridade, moveuse.
She knew who he was.	Ela sabía quen era.
There is nothing more to say.	Non hai nada máis que dicir.
Images of a man.	Imaxes dun home.
Add more or less to your liking.	Engade máis ou menos ao teu gusto.
Many were empty.	Moitos estaban baleiros.
That there is no absolute truth or black and white.	Que non hai verdade absoluta nin branco e negro.
You’re in a network and you’re going to sleep at work.	Estás nunha rede e vai durmir no traballo.
This was his summer mission.	Esta foi a súa misión de verán.
As if there was some kind of answer to his question.	Como se houbese algún tipo de resposta á súa pregunta.
There were only two people who fit each part of the description.	Só había dúas persoas que se adaptaban a cada parte da descrición.
That is the law of the spirit forever more.	Esa é a lei do espírito para sempre máis.
It was also a success.	Tamén foi un éxito.
That would explain why some people may remember past lives.	Iso explicaría por que algunhas persoas poden lembrar vidas pasadas.
But it's been a long time coming.	Pero hai moito tempo para que arranxe as cousas.
They did not break into the camp.	Non romperon o campamento.
I sat down and looked back on the road.	Senteime e mirei cara atrás para o camiño.
Even he would never have his equal again.	Incluso el nunca volvería ter o seu igual.
They had no dog.	Non tiñan can.
I stayed and finished the day.	Quedei e rematei o día.
What he wanted was neither face nor brain.	O que quería non necesitaba nin cara nin cerebro.
Everything we knew and didn’t want to know.	Todo o que sabiamos e non queriamos saber.
And there is nothing you can do about it.	E non hai nada que poidas facer respecto diso.
While she was married, the couple had a child.	Mentres estaba casada, a parella tivo un fillo.
With so many dead, it was probably important now.	Con tantos mortos, probablemente agora fose importante.
But here they are again.	Pero aquí están de novo.
Feel the weight, respect it, respect it.	Sente o peso, respétao, respéctao.
But we had to write the programs for that.	Pero tivemos que escribir os programas para iso.
Don’t fight fear with fear.	Non loitas contra o medo co medo.
A new identity.	Unha nova identidade.
She fell silent at this.	Ela calou ante iso.
How it felt.	Como se sentía.
However, he answered with the truth.	Con todo, respondeu coa verdade.
Please let me know where I'm wrong.	Por favor, avísame onde me equivoco.
However, I have a plan for that.	Non obstante, teño un plan para iso.
Well, now you know.	Ben, agora xa o sabes.
I mean the whole night sky added up.	Quero dicir que todo o ceo nocturno sumou.
They think it's dirty, broken.	Pensan que está sucio, roto.
That was it.	Iso foi.
They are self-design all of the above should.	Son deseño propio todo o anterior debería.
Check our terms of service here.	Consulta aquí as nosas condicións de servizo.
She meant there was nothing else there.	Ela quería dicir que non había nada máis alí.
Help me see.	Axúdame a ver.
I think the school should have a bigger response.	Creo que a escola debería ter unha resposta maior.
We had a great time.	Pasámolo moi ben.
It is only known that the latter still exists.	Só se sabe que aínda existe o segundo.
But he still doesn't understand.	Pero aínda non o entende.
For reasons other than taste.	Por razóns alleas á do gusto.
The two were crying.	Os dous estaban chorando.
You don’t know what they will attack if they show up.	Non sabes que atacarán se aparecen.
Her whole leg was covered in blood.	Toda a súa perna estaba cuberta de sangue.
Some of them are our friends.	Algúns deles son os nosos amigos.
I met three women here.	Coñecín a tres mulleres aquí.
And that could last an hour or possibly two hours.	E iso podería durar unha hora ou posiblemente dúas horas.
The measurements were repeated.	Repetíanse as medicións.
This distance in turn gives a new energy value again.	Esta distancia á súa vez dá un novo valor enerxético de novo.
You will say.	Xa dirás.
Sorry for not being clear.	Perdón por non ser claro.
Whatever your reason, don't be afraid.	Sexa cal sexa a túa razón, non teñas medo.
You don't have time for this shit.	Non tes tempo para esta merda.
However, in the end they will never think like a player.	Non obstante, finalmente nunca pensarán como un xogador.
She was what I needed.	Ela era o que necesitaba.
Probably better to be low vs.	Probablemente mellor ser baixo vs.
I grew up with politics.	Eu medrei coa política.
But it doesn't seem to work.	Pero parece que non funciona.
I wouldn’t pass it over her.	Non o pasaría por encima dela.
But to return to the language.	Pero para volver á lingua.
However, there are ways to avoid this.	Non obstante, hai formas de evitar isto.
The board turned against him and he was fired.	A directiva virouse contra el e foi despedido.
He asked her why.	Preguntoulle por que.
At that time, tax records will be available online here.	Nese momento, os rexistros fiscais estarán dispoñibles en liña aquí.
You can color online or print the coloring page on paper.	Podes colorear en liña ou imprimir a páxina para colorear en papel.
For me the place is very important.	Para min o local é moi importante.
He hadn't noticed how cold it was.	Non se decatara do frío que tiña.
You don't have to be able to show something to someone.	Non tes que ser capaz de mostrar algo a alguén.
We do.	Efectivamente o facemos.
I didn’t like the smell of the bedding.	Non me gustaba o cheiro da roupa de cama.
Mine is not going to be like that.	O meu non vai ser así.
We are very proud of you.	Estamos moi orgullosos de ti.
But nature is very kind.	Pero a natureza é moi amable.
But the best way to get into them is to not try.	Pero a mellor forma de entrar neles é non intentalo.
The changes take effect.	Os cambios entran en vigor.
There’s music in my head and it’s not going to go away.	Hai música na miña cabeza e non vai desaparecer.
What has changed is our thinking process.	O que cambiou é o noso proceso de pensamento.
But even now it is a joy to remember him.	Pero aínda agora é unha alegría lembralo.
I no longer want to live in this mood.	Xa non quero vivir neste estado de ánimo.
However, both models have specific limitations.	Non obstante, ambos modelos teñen limitacións específicas.
I closed the door in case anyone opened it.	Pechei a porta por se alguén a abre.
Vehicle traffic is an ever-present danger.	O tráfico de vehículos é un perigo sempre presente.
First, they were informed about the nature of the experiment.	En primeiro lugar, foron informados sobre a natureza do experimento.
I’m not ready to bring it to the big water yet.	Aínda non estou preparado para traelo á auga grande.
Another followed suit.	Outro seguiu o exemplo.
They want to be relevant, not just survive.	Queren ser relevantes, non só sobrevivir.
Yes, you really need that.	Si, realmente necesitas iso.
Through the board.	A través do taboleiro.
The newspaper published the same photo as the news last night.	O xornal publicou a mesma foto que a noticia onte á noite.
They just stopped.	Só pararon.
They want more.	Queren máis.
I wonder what would happen in real life, if something similar happened.	Pregúntome que pasaría na vida real, se pasase algo semellante.
A harsh environment.	Un ambiente duro.
I’ll be sure and tell him you asked for him.	Estarei seguro e dicirlle que preguntaches por el.
However, a car is a must for the nearest area.	Non obstante, un coche é imprescindible para a zona máis próxima.
It was to be expected.	Era de esperar.
When he’s in them, he’s a fun guy.	Cando está neles, é un tipo divertido.
I will get a room and we will see what comes next.	Vou conseguir un cuarto e veremos que vén.
It's very good.	É moi bo.
He waited two minutes, though it looked like ten.	Agardou dous minutos, aínda que parecían dez.
Develop understanding of your own shot.	Desenvolver a comprensión do seu propio tiro.
Last summer, he was a student like any other.	O verán pasado, foi un estudante coma calquera outro.
He didn't look up at her.	Non levantou a vista para ela.
I have taught many professional teachers and students over the years.	Teño ensinado a moitos profesores e estudantes profesionais ao longo dos anos.
My heart was beating like crazy.	O meu corazón batía coma un tolo.
She was sure no one would oppose her.	Ela estaba segura de que ninguén oporía.
Make good choices.	Fai boas eleccións.
Conscious without trying to figure out what is conscious.	Consciente sen tentar descubrir o que é consciente.
I can only agree.	Só podo estar de acordo.
He’s not very interested in me.	Non está moi interesado en min.
If you do something every day, it’s a system.	Se fai algo todos os días, é un sistema.
You have seven days to work.	Tes sete días para traballar.
Oh, fill the rest.	Oh, enche o resto.
Just because it exists, doesn’t mean it’s not good.	Só porque existe, non significa que non sexa bo.
I can do this every morning to save you time.	Podo facelo todas as mañás para aforrarvos tempo.
That doesn’t mean you’re right.	Iso non significa que teña razón.
He offered to take care of them for her.	Ofreceuse a coidalos por ela.
The error bars show the standard error of the mean.	As barras de erro mostran o erro estándar da media.
He told them to do their job and kill him.	Díxolles que fixesen o seu traballo e o matasen.
Thanks for your lovely comments.	Grazas polos teus fermosos comentarios.
On top of that, it really depends on your use case.	Ademais diso, realmente depende do teu caso de uso.
You don’t really need me anyway.	Realmente non me necesitas de todos os xeitos.
I hope this helps someone.	Espero que isto axude a alguén.
I’m off work and I have to go back.	Estou de descanso do traballo e teño que volver.
Movement never makes a better world by steps.	O movemento nunca fai un mundo mellor por pasos.
He wondered again what that meant.	Preguntouse de novo o que iso significaba.
The data were compared with the controls.	Comparáronse os datos cos controis.
A very emotional part of the wedding.	Unha parte moi emotiva da voda.
Mom was in the kitchen.	Mamá estaba na cociña.
Within the football team that is not going to change.	Dentro do equipo de fútbol iso non vai cambiar.
It is impossible to stop them.	É imposible detelos.
By drinking my blood you are bound to me.	Ao beber o meu sangue estás ligado a min.
Some of them were women, or half men and half women.	Algúns deles eran mulleres, ou metade homes e metade mulleres.
That happens the rest of the time.	Iso pasa o resto do tempo.
Your “friends” may or may not want to kill you.	Os seus "amigos" poden querer ou non matala.
That’s what the spring break in the past meant to me.	Iso é o que supuxeron para min as vacacións de primavera no pasado.
During the evening hours several men return.	Durante as horas da noite regresan varios homes.
We grow, learn, and age.	Crecemos, aprendemos e envellecemos.
Currently, both work at the same time.	Actualmente, ambos funcionan ao mesmo tempo.
One with gold.	Un con ouro.
But we can’t put into words everything that makes a performance great.	Pero non podemos poñer con palabras todo o que fai que unha actuación sexa xenial.
He would worry about it after finishing his work here.	Preocuparíase por iso despois de rematar o seu traballo aquí.
I had almost no time for one.	Case non tiven tempo para unha soa.
You put me on a positive path.	Puxéchesme nun camiño positivo.
It will be as if nothing happened.	Será coma se non pasase nada.
He couldn’t even get the safety out of his gun.	Nin sequera puido sacar a seguridade da súa arma.
The problem is exactly how to do it.	O problema é exactamente como facelo.
I didn’t know what advice to give.	Non sabía que consello dar.
I am very happy to hear from you.	Estou moi feliz de escoitar de ti.
He could see how far away he was with anger.	Podía ver o lonxe que estaba coa rabia.
One of my needs is coffee.	Unha das miñas necesidades é o café.
He did everything he could to calm me down.	Fixo todo o que puido para calmarme.
Particular requirements must be determined by local conditions.	Os requisitos particulares deben estar determinados polas condicións locais.
But come on, no one hated her.	Pero veña, ninguén a odiaba.
She knew that if she did, she would not stop.	Ela sabía que se o facía non pararía.
They are ready to give up.	Están listos para renunciar.
I would appreciate your feedback.	Agradecería os teus comentarios.
You were born in the company.	Naciches na empresa.
Certainly.	Certamente.
She found that house.	Ela atopara esa casa.
Not enough money.	Non hai cartos suficientes.
The argument is quickly presented.	O argumento preséntase rapidamente.
But they didn’t know it.	Pero eles non o sabían.
It’s not because we’re special.	Non é porque sexamos especiais.
But this year may feel different.	Pero este ano pode sentirse diferente.
Apparently, he would stop the first, but not the second.	Aparentemente, pararía o primeiro, pero non o segundo.
You will have to make changes.	Terás que facer cambios.
Good news for them.	Boas noticias para eles.
They were expensive high quality shoes and they were fine.	Eran zapatos caros de alta calidade e estaban ben.
The power game hadn’t gone well that night.	O xogo de poder non fora ben aquela noite.
If there really is no one.	Se realmente non hai ninguén.
Where dreams come true.	Onde os soños se fan realidade.
Therefore, surgery emerged as the next treatment.	Polo tanto, a cirurxía xurdiu como o seguinte tratamento.
You know, stories.	Xa sabes, historias.
You know it’s not sex.	Sabes que non é o sexo.
That’s the biggest problem with that.	Ese é o maior problema con iso.
Time no longer seemed relevant.	O tempo xa non parecía relevante.
You killed my friend, woman.	Mataches a miña amiga, muller.
It's the best.	É o mellor.
You are eating when they have nothing to eat.	Estás comendo cando non teñen nada que comer.
It’s just simple and powerful.	É só sinxelo e poderoso.
Military actions are not easy to support.	As accións militares non son fáciles de apoiar.
I raised my hand.	Levantei a man.
As in not wet.	Como en non mollado.
The same tree can be used for many years.	A mesma árbore pódese usar durante moitos anos.
It's not real.	Non é real.
Heavy names.	Os nomes pesados.
Travel down the aisle.	Viaxe polo corredor.
I can use it later.	Podo usalo máis tarde.
Because we are right.	Porque temos razón.
Every day and he was often seen reading while walking.	Todos os días e foi visto con frecuencia lendo mentres camiñaba.
To do something.	Para facer algo.
They didn’t pay me.	Non me pagaban.
Only file when.	Só arquiva cando.
It is a learning experience.	É unha experiencia de aprendizaxe.
She knew that shirt.	Ela coñecía esa camisa.
I just saw your post.	Acabo de ver a túa publicación.
Then they went.	Despois foron.
And when you grow up, you will have options.	E cando medres, terás opcións.
Everyone just goes crazy.	Todo o mundo só se volve tolo.
Some are high pressure, others are low pressure.	Algúns son de alta presión, outros son de baixa presión.
He approached.	Achegouse.
He was one of five children.	Era un dos cinco fillos.
Laughing at me.	Ríndome.
We are.	Somos.
But it is useless and the couple leaves.	Pero non serve de nada e a parella parte.
The data represent mean values ​​from three independent biological experimental series.	Os datos representan valores medios de tres series experimentais biolóxicas independentes.
I know this victory has been a long time for them.	Sei que esta vitoria foi moito tempo para eles.
People die this way.	A xente morre deste xeito.
They would dry it soon.	Pronto secaríana.
If you have to put them there.	Se hai que poñelos alí.
We talked in turns.	Falamos por quendas.
Those two formed a good team.	Eses dous formaban un bo equipo.
I was evil.	fun malvado.
Stay another day.	Quédese outro día.
I listened to him as he tried to get up.	Escoiteino mentres intentaba erguerse.
You had a family.	Ti tiñas unha familia.
He was ready to finish.	Estaba preparado para rematar.
I don’t know how I did but yes.	Non sei como fixen pero si.
Eat your meat.	Come a túa carne.
I like to think that the outdoors is healthy.	Gústame pensar que o aire libre é saudable.
They are numerous.	Son numerosos.
The second is to have an amazing team to work with.	O segundo é ter un equipo incrible co que traballar.
You can be my audience.	Podes ser o meu público.
Blog about it.	Blog sobre iso.
I was hoping to stay with me.	Esperaba quedar comigo.
Especially when you’re young.	Especialmente cando es novo.
Still, I might have mentioned it.	Aínda así, quizais o mencionara.
That’s when he had to have patience.	Foi entón cando tivo que ter paciencia.
It has to be said.	Hai que dicilo.
The code is for a simple blog post.	O código é para unha simple publicación de blog.
Now they tried to make me double cross.	Agora tentaron facerme dobre cruz.
He does too.	El tamén o fai.
Maybe you do.	Quizais o fagas.
Not a good idea.	Non é unha boa idea.
I like this one.	Gústame este.
Eat both again.	Volve comer os dous.
Then, if they were smart, they moved on.	Despois, se eran intelixentes, seguiron adiante.
I would go there soon.	Gustaríame ir alí pronto.
I want people to forget.	Quero que a xente se esqueza.
That was for the most part.	Iso foi a maior parte.
Everyone speaks ill of him.	Todos falan mal del.
It’s not about finding an answer.	Non se trata de atopar unha resposta.
I'm trying to make this code work.	Estou tentando que este código funcione.
She said she wanted to meet me.	Ela dixo que quería coñecerme.
Do what needs to be done.	Fai o que hai que facer.
She was close.	Ela estaba preto.
I hoped we would get a lot of people for that match.	Esperaba que conseguiriamos moita xente para ese partido.
And the list goes on and on.	E a lista segue e segue.
Thank you so much for taking care of us at the last minute.	Agradezo moito que te coides de nós no último momento.
A lot was negative.	Moito foi negativo.
I hate the country.	Odio o país.
He opened it and held it out.	Abriuno e tendeulla.
I went for a run that morning.	Eu saín correr aquela mañá.
I come from that area.	Eu veño desa zona.
Then one of them is on top of the other.	Entón un deles está por riba do outro.
Police of the usual.	Policía do habitual.
No side effects were observed.	Non se observaron efectos secundarios.
They are brothers.	Son irmáns.
I’m the only one who knows.	Eu son o único que o sabe.
They are set in a future in which one lives.	Están ambientados nun futuro no que se vive.
Months later it was daily.	Meses despois era diario.
To interview, perhaps.	Para entrevistar, quizais.
It attracts customers by giving away free games every week.	Atrae aos clientes regalando xogos gratuítos todas as semanas.
It is not necessary.	Non é necesario.
And yet, he became a boss.	E aínda así, converteuse nun patrón.
That meant the old ways of making cars had to change.	Iso significaba que as antigas formas de facer coches tiñan que cambiar.
We really believe in him.	Realmente cremos nel.
For me, music is about playing with people.	Para min, a música é xogar coa xente.
The crew did not survive.	A tripulación non sobreviviu.
They think and talk about us.	Pensan e falan en nós.
But his actions demonstrate the fear he has for people.	Pero as súas accións demostran o medo que lle ten á xente.
It passed the taste test as is usual in these cold days.	Pasou a proba do gusto como é habitual nestes días de frío.
Alas, he is a sweet boy.	Ai, es un rapaz doce.
This is a security measure.	Esta é unha medida de seguridade.
So maybe that has something to do with it.	Entón, quizais iso teña algo que ver.
It was like what you told me.	Foi como o que me falaches.
This has to end.	Isto ten que rematar.
You have the power, the strength to make this world yours.	Tes o poder, a forza para facer teu este mundo.
These moments are an important part of getting to know us.	Estes momentos son unha parte importante para coñecernos.
I do this many times in my own life.	Fágoo moitas veces na miña propia vida.
I see them at the stop we make for the bathroom.	Véxoos na parada que facemos para o baño.
I don't need them.	Non os necesito.
It’s natural that you want to see it more often.	É natural que queiras velo máis a miúdo.
He wanted the bodies moving, and he got some.	Quería que os corpos se movían, e conseguiu algúns.
Suddenly, they both stopped, and looked at me.	De súpeto, ambos pararon, e miráronme.
Of course, good luck finding one these days.	Por suposto, moita sorte para atopar un estes días.
Every human being on the planet can benefit from this.	Todo ser humano do planeta pode beneficiarse diso.
Then we did a whole press tour.	Despois fixemos toda unha xira de prensa.
Create your own tools and techniques.	Crea as túas propias ferramentas e técnicas.
There is nothing else.	Non hai nada máis.
It is very nice to feel.	É moi agradable sentir.
His feet moved again.	Os seus pés movéronse de novo.
Everything for her is right or wrong.	Todo para ela está ben ou mal.
He is a fair man and does his job well.	É un home xusto e fai ben o seu traballo.
Let's be here for a while.	Imos estar aquí un tempo.
Each is on his own journey.	Cada un está na súa propia viaxe.
I like to do it this way.	Gústame facelo deste xeito.
It made her want to win them back.	Fíxoa querer gañarlles de volta.
I know this is wrong.	Sei que isto está mal.
I want to be able to listen to my music.	Quero poder escoitar a miña música.
And a year.	E un ano.
Representative images from two independent analyzes were chosen.	Elixíronse imaxes representativas de dúas análises independentes.
No one can really understand what you are going through.	Ninguén pode entender realmente o que estás pasando.
I was looking for anything that could answer some questions.	Estaba buscando calquera cousa que puidese responder a algunhas preguntas.
Don’t believe anyone who tells you different.	Non creas a ninguén que che diga diferente.
Then he offered me some career tips.	Despois ofreceume algúns consellos de carreira.
He tells her he came back for her too.	El dille que tamén volveu por ela.
We keep talking.	Seguimos falando.
Again, a woman without a last name.	De novo, unha muller sen apelido.
The doors do not open.	As portas non se abren.
The woman lowered the window.	A muller baixou a fiestra.
You made a mistake then.	Cometeches un erro entón.
He was not there.	Non estaba alí.
He looks like a man leaving.	Parece un home que se vai.
That was new to her, that freedom to have fun, to play.	Isto era novo para ela, esa liberdade de divertirse, de xogar.
Maybe up to ten.	Quizais ata dez.
We do not own any of them.	Non somos propietarios de ningún deles.
It has taken my family through difficult times in recent months.	Levou á miña familia por momentos difíciles nos últimos meses.
I'm beautiful.	Son fermoso.
Look at you, man.	Mírate, home.
It was not selected for production.	Non foi seleccionado para a produción.
I would be quiet.	Estaría tranquilo.
More of them, he thought.	Máis deles, pensou.
If people bring theirs, even better.	Se a xente trae o seu, mellor aínda.
It’s hard to give time to everything.	Cústalle darlle tempo a todo.
I didn’t know how to get to her.	Non sabía como chegar a ela.
Error bars are standard errors.	As barras de erros son erros estándar.
Remember that the government has no money.	Lembra que o goberno non ten cartos.
It’s worse than that pain.	É peor que esa dor.
They are absolutely critical.	Son absolutamente críticos.
Thank you in a very particular way.	Agradézoche dun xeito moi particular.
Wherever you want.	Para onde queiras.
Or waste materials.	Ou materiais de refugallo.
They will be hard to find.	Serán difíciles de atopar.
Language is a means of communication.	A lingua é un medio de comunicación.
That sounds amazing and it looks like magic.	Iso soa incrible e parece maxia.
I think it turned out really well.	Creo que saíu moi ben.
He likes to be so close to death.	Gústalle estar tan preto da morte.
It all seems too much to handle at once.	Todo parece demasiado para manexar á vez.
Also his mouth.	Tamén a súa boca.
Watch them carefully.	Obsérvaos con coidado.
It’s time to go in a different direction.	É hora de ir nunha dirección diferente.
So don’t wait any longer.	Entón, non esperes máis.
She had suffered like him but had not become the crime.	Ela sufrira coma el pero non se convertera no crime.
His mother had kept the family from three jobs.	A súa nai mantivera á familia de tres traballos.
Our main responsibility is to make people responsible.	A nosa principal responsabilidade é facer que as persoas sexan responsables.
We will never know if it really makes a difference.	Nunca saberemos realmente se marca a diferenza.
However, this is not the case.	Porén, non é o caso.
It is very important.	É moi importante.
In one case there can only be one firm sentence.	Nun caso só pode haber unha sentenza firme.
You can take the audience wherever you want.	Pode levar ao público a onde queira.
The past is gone.	O pasado desapareceu.
Introduce yourself as best you can and cross your fingers.	Preséntate o mellor posible e cruza os dedos.
You look very happy and healthy and we don’t.	Pareces moi feliz e saudable e nós non.
All steps were performed on ice and the samples were kept in the dark.	Todos os pasos realizáronse sobre xeo e as mostras mantivéronse na escuridade.
This is a notebook application for teacher use.	Esta é unha aplicación de boletíns de notas para uso do profesorado.
I guess that woman scared him so much.	Supoño que esa muller o asustou tanto.
His shirt covered in blood.	A súa camisa cuberta de sangue.
In fact, quite the opposite.	De feito, todo o contrario.
As we look at ourselves, we read the other’s heart.	Ao mirarnos, lemos o corazón do outro.
Thank you.	Grazas.
And there was a release of power.	E houbo unha liberación de poder.
But these methods are limited in their applications.	Pero estes métodos están limitados nas súas aplicacións.
The bottom of her feet felt very hot.	A parte inferior dos seus pés sentíase moi quente.
Things like that happen.	Cousas así pasan.
Look at the map.	Mira o mapa.
The model was analyzed.	Analizouse o modelo.
He just died of a cold, right there in our room.	Acaba de morrer de frío, alí mesmo no noso cuarto.
You are now sitting in your own office.	Agora estás sentado no teu propio despacho.
Let me stop there.	Déixame parar aí.
It must clearly show the consequences of the actions.	Debe mostrar claramente as consecuencias das accións.
Especially this one.	Especialmente este.
I have one too.	Eu tamén teño un.
The day is over.	O día xa rematou.
You have to catch it off guard.	Hai que collelo desprevido.
I have a few ideas, but none seem to make sense.	Teño algunhas ideas, pero ningunha parece ter sentido.
The setup was complete.	A configuración estaba completa.
I want you to succeed.	Quero que teña éxito.
Although they will think they understand.	Aínda que pensarán que entenden.
You can’t get comfortable.	Non se pode poñer cómodo.
I wanted to try to do something else.	Quería probar a facer outra cousa.
She is lying in a hospital bed day after day.	Ela está deitada nunha cama de hospital día tras día.
One was on the right side or the wrong side.	Un estaba no lado dereito ou no lado incorrecto.
It was a feeling of emptiness.	Era unha sensación de baleiro.
Then work towards that goal with your shot.	Despois traballa para ese obxectivo co teu tiro.
You’ve read it before.	Xa o leches antes.
My comment goes to my experience rather than the specific situation.	O meu comentario vai cara á miña experiencia máis que á situación específica.
I had never seen that before.	Nunca vira iso antes.
She is married and has three children.	Está casada e ten tres fillos.
The end was pretty quick, when he arrived.	O final foi bastante rápido, cando chegou.
Instead, he took the words literally.	Pola contra, tomou as palabras literalmente.
They know they are hot.	Saben que están quentes.
During the war he lost his memory.	Durante a guerra perdeu a memoria.
He seemed to be trying to do something else.	Parecía que tentaba facer outra cousa.
They are too high and the spring pressure is too high.	Son demasiado altos e a presión do resorte é demasiado alta.
They can be near or far.	Poden estar preto ou lonxe.
Everyone is gone.	Todo o mundo se foi.
Live for today.	Vive por hoxe.
This woman died.	Esta muller morreu.
Unfortunately, they know nothing about cooking.	Por desgraza, eles non saben nada de cociñar.
It took you so long to realize.	Tardaches tanto en darte conta.
This image is false.	Esta imaxe é falsa.
Fell was right.	Fell tiña razón.
I wanted to be prepared.	Quería estar preparado.
No one was going to get that rank without fighting.	Ninguén ía conseguir ese rango sen loitar.
Or material part of it.	Ou parte material dela.
There is a time to stay and a time to move on.	Hai un momento para quedarse e un momento para moverse.
Now begins the hard work.	Agora comeza o duro traballo.
Then the rest of you follow us.	Entón o resto de vós síguenos.
I'll have my phone.	Terei o meu teléfono.
I'm trying to help you.	Estou tentando axudarche.
Otherwise, they have to go home.	Se non, teñen que volver a casa.
It's something you have to learn.	É algo que hai que aprender.
I will follow my routine.	Cumprirei a miña rutina.
These points are discussed below.	Estes puntos son discutidos a continuación.
Take it or leave it, that's all there is to it.	Tómao ou déixao, é o que hai.
Break a leg.	Rompe unha perna.
They couldn’t understand what we were doing.	Non podían entender o que estabamos facendo.
We focus on product ideas here.	Centrámonos nas ideas de produtos aquí.
I have no answer for that service.	Non teño resposta para ese servizo.
Stay tuned, instructions will be sent later. '	Mantéñase preparado, as instrucións enviaranse máis tarde'.
For most of the year the weather here was ideal.	Durante a maior parte do ano o clima aquí foi ideal.
Food goes up in price.	A comida sobe de prezo.
You can do a couple of things to fix this.	Podes facer un par de cousas para solucionar isto.
Stories are connected.	As historias están conectadas.
They want to have power.	Queren ter o poder.
Not who did.	Non quen fixo.
There were no major complications.	Non houbo grandes complicacións.
All they had to do was look.	O único que tiñan que facer era mirar.
Nature does not work that way.	A natureza non funciona así.
But for the opposite reason.	Pero pola razón contraria.
I was told it would only take three days.	Dixéronme que só levaría tres días.
I didn’t know enough.	Non sabía o suficiente.
But it was short-lived.	Pero foi de curta duración.
We may feel that we have become a different person.	Podemos sentir que nos convertemos nunha persoa diferente.
Its windows are closed.	As súas fiestras están pechadas.
I have to worry about my passing.	Teño que preocuparme do meu paso.
The rest disappeared.	O resto desapareceu.
The crowd thought that was the end of it.	A multitude pensou que ese era o final.
Apparently, we both have something in common.	Ao parecer, ambos temos algo en común.
It’s the hardest jump for women and it’s special.	É o salto máis difícil para as mulleres e é especial.
That is our professional duty.	Ese é o noso deber profesional.
Look for negative thoughts.	Busca pensamentos negativos.
I really don’t want to hurt anyone.	Realmente non quero ferir a ninguén.
And related business products and services.	E produtos e servizos de empresas relacionadas.
And you didn’t even know them when you met them.	E nin sequera os coñecías cando os coñeceches.
I'd rather have that than tears.	Prefiro ter iso que bágoas.
I’m going to tell everyone the truth, right now.	Vou dicir a todos a verdade, agora mesmo.
I knew the new contract would happen.	Sabía que o novo contrato sucedería.
You know what happens and what parts of it hurt.	Sabes o que pasa e que partes dela doen.
I don’t understand how it doesn’t work.	Non entendo como é que non funciona.
She will ask you some questions and then you can join the others.	Ela faráche algunhas preguntas e despois podes unirte ás outras.
His brother raised his head at the end.	O seu irmán levantou a cabeza ao final.
Education should not stop after high school or community college.	A educación non debe parar despois da escola secundaria ou da universidade comunitaria.
It was a different place.	Era un lugar diferente.
Just a great guy who would do anything for you.	Só un gran rapaz que faría calquera cousa por ti.
I hope others from the group come.	Espero que veñan outros do grupo.
It was his first battle.	Foi a súa primeira batalla.
And the ones I got often broke.	E as que conseguía moitas veces rompíanse.
She wants to break free.	Ela quere liberarse.
This morning his mother went to see him.	Esta mañá a súa nai pasou a velo.
Very powerful things for a children's program.	Cousas moi poderosas para un programa infantil.
As if, somehow, this was completely true.	Como se, dalgún xeito, isto fose completamente certo.
This kind of concern is not a surprise.	Este tipo de preocupación non é unha sorpresa.
I think you'll like it.	Creo que che gustará.
I recommend using a computer.	Recomendo usar un ordenador.
But we never tried to fix anything.	Pero nunca tentamos arranxar nada.
The thing is, you don't even have to try, not even with ten people.	A cuestión é que nin sequera debes probar, nin sequera con dez persoas.
What you see is what you get.	O que ves é o que obtén.
Be glad it worked.	Sexa feliz de que funcionou.
They would still be one of the best stories in college football.	Serían aínda unha das mellores historias do fútbol universitario.
They have no soul.	Non teñen alma.
Any other solution to solve this problem.	Calquera outra solución para solucionar este problema.
Or any reason.	Ou calquera motivo.
While the case was unique, no answer could be given.	Mentres o caso fose único non se puido dar resposta.
She loved it.	A ela encantoulle.
She's definitely not going to fall for that.	Ela definitivamente non vai caer niso.
And a checkbox to select a number.	E unha caixa de selección para seleccionar un número.
I watched for a few seconds through the glass of the door.	Observei durante uns segundos a través do cristal da porta.
From individual to individual.	De individuo a individuo.
She realized this very quickly.	Ela entendeu isto moi rapidamente.
I tried several different ways.	Probei varias formas diferentes.
I am a very lucky girl.	Son unha rapaza moi afortunada.
It seemed to have in it the whole history of the country.	Parecía ter nel toda a historia do país.
We've been talking for hours.	Levamos horas falando.
However, he told me that he was excited to try something new.	Con todo, díxome que estaba emocionado de probar algo novo.
No report confirmed his finding.	Ningún informe confirmou o seu achado.
I'm sorry.	A min vaime.
When you go to the door look back.	Cando vai cara á porta mira cara atrás.
No reference is made to that.	Non se fai referencia a iso.
Other sites read the words.	Outros sitios len as palabras.
Within days, all copies were sold.	En poucos días, todas as copias foron vendidas.
Move people together.	Mover persoas xuntas.
The recent change in events has worsened.	O cambio recente dos acontecementos empeorou.
Word for word.	Palabra por palabra.
Fucking right.	Follando a dereita.
There is no default.	Non hai predeterminado.
It has a function within a function.	Ten unha función dentro dunha función.
A great memory and a happy and happy day.	Un gran recordo e un día feliz e feliz.
He was also very professional.	Tamén foi moi profesional.
This is the only way to get back to growth quickly.	Este é o único xeito de volver rapidamente ao crecemento.
You may want to try it for yourself.	Quizais queiras probalo por ti mesmo.
It was a complex time in my life.	Foi un momento complexo da miña vida.
Now they know his face and his name.	Agora coñecen a súa cara e o seu nome.
Oh oh oh oh.	Oh oh oh oh.
Don't worry, she'll grow up.	Non te preocupes, ela vai crecer.
They stood up for themselves and will tell us this.	Eles mantivéronse para si mesmos e dirannos isto.
It’s like you’ve done this thousands of times before.	É como se fixera isto miles de veces antes.
This study has some limitations.	Este estudo ten algunhas limitacións.
He was the man in it, he thought.	Era o home que había nel, pensou.
The man was on the ground with blood.	O home estaba no chan con sangue.
Just fight and duty.	Só loita e deber.
There is a different smell on your skin.	Hai un cheiro diferente na túa pel.
But she did not shout.	Pero ela non berrou.
There are never any signs outside.	Nunca hai sinais fóra.
I'm not going to play this game.	Non vou xogar a este xogo.
Be part of your school experience.	Faite parte da súa experiencia escolar.
In fact, even more so.	De feito, máis aínda.
That’s something you should learn by doing.	Iso é algo que debes aprender facendo.
He did it even though he didn’t like it.	Fíxoo aínda que non lle gustara.
I am afraid of conflict.	Teño medo ao conflito.
The full truth.	A verdade plena.
I'm home.	Estou na casa.
His door moved, he appeared.	A súa porta movíase, apareceu.
However, the study had two main limitations.	Non obstante, o estudo tiña dúas limitacións principais.
Here’s what’s going on.	Aquí está o que está a pasar.
The same could be said of the car itself.	O mesmo podería dicirse realmente do propio coche.
I hadn't been sure before.	Non estivera seguro antes.
When she saw this, she spoke to him.	Cando viu isto, falou con el.
The study is over.	O estudo rematou.
He didn’t go crazy and did nothing silly.	Non toleou e non fixo nada parvo.
Now you are afraid of me.	Agora tes medo de min.
If you want you have to do it.	Si queres hai que facer para facelo.
But she will make your life a living hell.	Pero ela fará da túa vida un inferno.
They don’t sit next to you.	Non sentan ao seu carón.
That at least he can finally give it.	Isto polo menos, por fin, pode darlle.
It was a lot of fun.	Foi moi divertido.
He used the same weapons.	Utilizou as mesmas armas.
But he liked to say it.	Pero gustoulle dicilo.
There is no need to change anything else in your application.	Non hai que cambiar nada máis na túa solicitude.
But the answers did not come and the questions refused to disappear.	Pero as respostas non chegaron e as preguntas negáronse a desaparecer.
He turned to the others.	Volveuse cara aos demais.
He stayed clean.	Mantívose puro.
This whole place is going to fall around our ears.	Todo este lugar vai caer ao redor dos nosos oídos.
It’s more about body image.	É máis sobre a imaxe corporal.
Days, weeks maybe.	Días, semanas quizais.
It starts with feeling really good about myself.	Comeza por sentirme moi ben comigo mesmo.
Then the girl spoke again.	Entón a nena volveu falar.
They are both training and working hard.	Ambos están adestrando e traballan moito.
In comparison, a project is a small piece within a program.	En comparación, un proxecto é unha pequena peza dentro dun programa.
It was pure lack of interest.	Era pura falta de interese.
None of this was true.	Nada diso era certo.
So many agents report.	Así que denuncian moitos axentes.
In your body.	No seu corpo.
You had to pay the price even for a chance of failure.	Había que pagar o prezo mesmo por unha oportunidade de fracaso.
Anyone would, he thought.	Calquera faría, pensou.
I was tired.	Estaba canso.
She wants her husband to stand by her side, especially in public.	Ela quere que o seu home se poña do seu lado, especialmente en público.
Lines do not work.	As liñas non funcionan.
He loves me there for my hiding place.	El quéreme alí para o meu agocho.
We just write.	Só escribimos.
That said, there is no reason why other materials should not be used.	Dito isto, non hai razón para que non se poidan usar outros materiais.
Sure they thought they still knew, but they were wrong.	Seguro que pensaban que aínda o sabían, pero estaban equivocados.
Suddenly I had a routine.	De súpeto tiven unha rutina.
You still can.	Aínda pode.
I can’t get this through my life.	Non podo pasar isto pola miña vida.
The largest plate is twice the length of the smallest.	A placa máis grande é o dobre da lonxitude da máis pequena.
That may change over time.	Iso pode cambiar co tempo.
It may not make sense and purpose in your life.	Quizais non teña sentido e propósito na súa vida.
For services to the construction sector.	Para servizos ao sector da construción.
You know, seriously.	Xa sabes, en serio.
But what they did was not good.	Pero o que fixeron non foi bo.
He couldn't find anything.	Non puido atopar nada.
But it sure sounded like it.	Pero seguro que soaba a el.
Of course, we went into a war that we didn't really need.	Por suposto, entramos nunha guerra que realmente non necesitabamos.
We forget how we felt last time.	Esquecemos como nos sentimos a última vez.
It has improved but not to the fullest.	Mellorou pero non ao máximo.
This is the show.	Este é o espectáculo.
Desire may not even work.	O desexo pode nin sequera funcionar.
Little was known about the country.	Pouco se sabía do país.
Much better now.	Moito mellor agora.
The saw works, but it goes slowly.	A serra funciona, pero vai lentamente.
I came back.	Volvín.
We took him back to the kitchen.	Levámolo de volta á cociña.
In doing so.	Ao facelo.
Because cinema is different from a play.	Porque o cine é diferente a unha obra de teatro.
We had lunch at a village house.	Xantamos nunha casa da vila.
I don't want to go.	Non quero ir.
Bring to a boil and cook until very tender.	Poña a ferver e cociña ata que estea moi branda.
I have other sources.	Teño outras fontes.
I did once.	Eu fixen unha vez.
It was a big one.	Foi un grande.
Not everyone in this industry is rich.	Non todos nesta industria son ricos.
We'll see how this works over time.	Veremos como funciona isto co paso do tempo.
There is no space at the moment.	No momento presente non hai espazo.
Not the way you might think.	Non da forma que podería pensar.
She liked this plan.	A ela gustoulle este plan.
That both helped and hurt us.	Iso tanto nos axudou como nos doeu.
I hear the police.	Escoito a policía.
Carefully, so carefully, taking small steps in your mind.	Con coidado, con tanto coidado, dando pequenos pasos na súa mente.
This is already done.	Isto xa está feito.
I don’t think people work anymore.	Non creo que a xente traballe máis.
So he is comfortable in that position.	Así que está cómodo nese posto.
Some of my students actually showed up.	Algúns dos meus alumnos realmente apareceron.
I did now.	Eu fixen agora.
Watch this video.	Mira este vídeo.
Such a new structure has not yet been observed.	Unha estrutura tan nova aínda non se observou.
Then, on the same day, two things happen.	Despois, o mesmo día, pasan dúas cousas.
The exercise was performed twice.	O exercicio realizouse dúas veces.
Maybe someone like you could really work on that message right there.	Quizais alguén coma ti podería realmente traballar nesa mensaxe alí mesmo.
I haven’t had any problems since.	Desde entón non tiven ningún problema.
Patients were followed without treatment.	Os pacientes foron seguidos sen tratamento.
These things sometimes happen, they really can’t help it.	Estas cousas ás veces pasan, realmente non poden evitar.
It will be two additional games, with no time fulfilled.	Serán dous xogos adicionais, sen tempo cumprido.
That’s why you experience the behavior.	É por iso que experimenta o comportamento.
But that smile was different.	Pero ese sorriso era diferente.
I also know what you want.	Eu tamén sei o que quere.
She approached him and answered.	Achegouse ata el e respondeu.
He was just lying to himself and he knew it.	Só estaba mentindo a si mesmo e sabíao.
We are not ready for that.	Non estamos preparados para iso.
But I can understand why they like it the least.	Pero podo entender por que lles gustan o mínimo.
They burned bright and blue.	Ardían brillantes e azules.
Because you must have someone who sees you and knows you.	Porque debe ter alguén que te vexa e te coñeza.
He went on to explain.	El continuou explicando.
After that he will return immediately.	Despois diso volverá inmediatamente.
What one needs.	O que un necesita.
Revision standard.	Norma de revisión.
In other words, both parties must get something out of the contract.	Noutras palabras, ambas as partes deben sacar algo do contrato.
We offer so much more than an amazing ride.	Ofrecemos moito máis que un paseo incrible.
I want the same effect that is working on Windows.	Quero o mesmo efecto que está a traballar en Windows.
I'm on my way.	Estou de camiño.
At the base of the cut is a musical line.	Na base do corte hai unha liña musical.
Don’t worry, there is another solution for you.	Non te preocupes, hai outra solución para ti.
That's how we read.	Así lemos.
This has the biggest impact on my symptoms.	Isto ten o maior impacto nos meus síntomas.
It's worse than that.	É peor que iso.
Such a method of the prior art was considered ideal.	Tal método da técnica anterior considerouse ideal.
Hit him.	Golpealo.
You may even feel that you are going to die.	Incluso podes sentir que ides morrer.
I saw them.	Eu os vin.
We will probably have to close one school in each area.	Probablemente teñamos que pechar unha escola en cada zona.
He was busy.	Estaba ocupado.
All but her.	Todos menos ela.
Maybe he had been drinking.	Quizais estivera bebendo.
It has never been more true than it is today.	Nunca foi máis certo que hoxe.
I go to the kitchen and hang up the phone.	Vou á cociña e colgo o teléfono.
They told him he had rights.	Dicíanlle que tiña dereitos.
But he told me to hit him.	Pero díxome que lle pegue.
No, not just cooking for you.	Non, non só cociñar para ti.
He had children of his own, he said.	Tiña fillos propios, dixo.
I don't want to talk to you.	Non quero falar contigo.
I think he had a good point.	Creo que tiña un bo punto.
That was here, now.	Isto estaba aquí, agora.
It would be better if someone got there first.	Sería mellor que alguén chegue alí primeiro.
They were the first two of the seven he would eventually play.	Foron os dous primeiros dos sete que finalmente xogaría.
Once you do you are on the path to failure.	Unha vez que o fas estás no camiño do fracaso.
And thanks for the ride.	E grazas polo paseo.
Not without the help of surgery.	Non sen a axuda da cirurxía.
Cancer is a major health problem worldwide.	O cancro é un problema de saúde importante en todo o mundo.
I didn't care.	Non me importaba.
I just got here two days ago.	Acabo de chegar aquí hai dous días.
It’s how it should be.	É como debería ser.
The king had advanced during the night.	O rei avanzara durante a noite.
I got it wrong.	Conseguínoo mal.
We do not support it.	Non o apoiamos.
We were taught to control the boat.	Ensináronnos a controlar o barco.
They act as if they did.	Actúan coma se o fixesen.
And a small window that barely let in light.	E unha pequena fiestra que case non deixaba entrar luz.
But it made us perfect.	Pero púxonos perfectos.
The means and the end are no different from the approach.	Os medios e o fin non son diferentes do enfoque.
My back hurt, yes.	Doíame as costas, si.
We created a new design for the course.	Creamos un novo deseño para o curso.
Sleep is not just for a tired body.	O sono non é só para un corpo canso.
What they got doesn’t work.	O que conseguiron non funciona.
It’s so hard because of the emotions there are.	É tan difícil polas emocións que hai.
One woman was not hit.	Unha muller non foi atropelada.
Therefore, this study has two important factors.	Polo tanto, este estudo ten dous factores importantes.
Tell me what it means.	Dime que se quere dicir.
You don’t need this now.	Non precisa isto agora.
I think about it every night and every day.	Penso niso todas as noites e todos os días.
They taste like ten-day-old eggs.	Saben a ovos de dez días.
I’m talking about my best friends.	Estou falando dos meus mellores amigos.
It is not a problem.	Non é un problema.
They were going to die anyway.	Ían morrer igualmente.
Our results offer another possibility.	Os nosos resultados ofrecen outra posibilidade.
Or a city.	Ou unha cidade.
I've seen that before.	Xa vin iso antes.
I was sitting there with our family.	Estaba alí sentado coa nosa familia.
Therefore, it would be best to add yourself to the collection of answers.	Polo tanto, o mellor sería engadir vostede mesmo a colección de respostas.
He’s crazy about us.	Está tolo por nós.
I couldn’t get deep enough.	Non puiden afondar o suficientemente rápido.
It’s not any kind of relationship or anything like that.	Non é ningún tipo de relación nin nada parecido.
I had questions to ask.	Tiña preguntas que facer.
That was very wrong.	Iso foi moi mal.
Each for himself.	Cada un para si.
Samples of different levels of mass were taken.	Tomáronse mostras de diferentes niveis da masa.
I will work on this tonight.	Vou traballar nisto esta noite.
I think you need to write your own code for that.	Creo que necesitas escribir o teu propio código para iso.
Because none of that matters anymore.	Porque nada diso xa importa.
Therefore, they can be difficult people.	Por iso, poden ser persoas difíciles.
In fact, you need two or three.	En realidade, necesitas dous ou tres.
This may be due to natural resistance.	Isto pode deberse á resistencia natural.
I will miss you, my friend.	Botareite de menos, meu amigo.
It is his first battle.	É a súa primeira batalla.
It seemed like there was no need to fight this.	Parecía que non había que loitar contra isto.
One thing we are born into.	Unha cousa na que nacemos.
Or leaving them out.	Ou deixándoos fóra.
He would make sure of that.	El aseguraríase diso.
That’s a new one for me.	Iso é un novo para min.
Turn down the volume so you can barely hear it.	Baixa o volume para que apenas poidas escoitalo.
That’s not to say there wasn’t, though.	Non quere dicir que non houbese, porén.
Don’t let your anger overwhelm you.	Non deixes que a túa ira te domine.
Maybe they’ll start listening to you now.	Quizais comecen a escoitarte agora.
Many thousands of white men would not survive.	Moitos miles de homes brancos non sobrevivirían.
I feel like this team is.	Sinto que este equipo é.
He wrote about eight letters a week.	Escribía unhas oito cartas á semana.
If your mom doesn’t want to go with us, it’s her choice.	Se a túa nai non quere ir connosco, é a súa elección.
He advanced, toward the center of the line.	Avanzou, cara ao centro da liña.
How can.	Como pode.
It seemed to take.	Parecía levar.
It was a long journey back to health.	Foi unha longa viaxe de volta á saúde.
The best option was to play safe.	A mellor opción era xogar seguro.
I feel very lucky that way.	Síntome moi afortunado desa maneira.
It's going to be dangerous.	Vai ser perigoso.
His face is so calm.	O seu rostro está tan tranquilo.
I hear you need some energy.	Escoito que necesita un pouco de enerxía.
They will give you a solution.	Daránlle unha solución.
And my statement stands.	E a miña declaración queda en pé.
My biggest fear is public speaking.	O meu maior medo é falar en público.
The hard part is yet to come.	A parte difícil aínda está por chegar.
He explained that my heart device should not move.	Explicou que o dispositivo do meu corazón non debería moverse.
We think this best level of service is good for the student.	Pensamos que este mellor nivel de servizo é bo para o estudante.
He would know there were options.	El sabería que había opcións.
But see below.	Pero vexa a continuación.
With nothing more to do.	Sen máis nada que facer.
A city, too, that has trouble adapting itself.	Unha cidade, tamén, que ten problemas para adaptarse a si mesma.
But now there was a difference.	Pero agora había unha diferenza.
So please share with me your own interpretation.	Entón, por favor comparta comigo a súa propia interpretación.
She stood in front of the white board with the students behind her.	Ela quedou ante o encerado branco cos estudantes detrás dela.
And you will see that he does.	E verás que o fai.
In my opinion, they have the same rights.	Na miña opinión, teñen os mesmos dereitos.
We will never start a war.	Nunca comezaremos unha guerra.
Basically everything was covered.	Basicamente todo estaba cuberto.
He had a big square face and eyes looking for a lie.	Tiña unha cara cadrada grande e uns ollos buscando a mentira.
Flowers like grow only here.	Flores como crecen só aquí.
I could still go back.	Aínda podía volver.
What is the t.	Cal é o t.
This should be easy.	Isto debería ser doado.
I will never ask this company.	Nunca pedirei a esta empresa.
You think the truth cares about that.	Pensas que a verdade coida diso.
Who knows.	Quen sabe.
Son, wife, mother.	Fillo, muller, nai.
However, it is important that this happens through many small steps.	Non obstante, é importante que isto suceda a través de moitos pequenos pasos.
So that's my mistake.	Entón ese é o meu erro.
A better one.	Un mellor.
When we finish talking.	Cando rematemos de falar.
Nothing like that here.	Nada así aquí.
I should do my part first.	Debería facer a miña parte primeiro.
My eyes were hard.	Os meus ollos estaban duros.
This plan gives access to up to six members.	Este plan dá acceso a ata seis membros.
I was walking on my hair and my hair was stuck to my shoes.	Andaba sobre o pelo e o pelo estaba pegado aos meus zapatos.
I fall into bed and immediately faint.	Caio na cama e inmediatamente desmaio.
They are not like the other girls.	Non son coma as outras nenas.
We were in place.	Estabamos no lugar.
You will see that there are two cases for the problem.	Verás que hai dous casos para o problema.
I fell back on all fours.	Caín cara atrás sobre catro pernas.
They finally become a couple.	Finalmente fanse parella.
I recognized religion.	Recoñecín a relixión.
A slow smile spread across his face.	Un sorriso lento espallouse no seu rostro.
Keep your other foot.	Manteña o outro pé.
Note that it is the same as.	Teña en conta que é o mesmo que.
Sometimes incorrect images appear.	Ás veces aparecen imaxes incorrectas.
I don't think they understand.	Non creo que o entendan.
The party was full.	O partido estaba cheo.
And there are no consequences.	E non hai consecuencias.
A lot of people have nothing.	Moita xente non ten nada.
Cool as you like.	Cool como queiras.
They were together until his death a year later.	Estiveron xuntos ata a súa morte un ano despois.
The idea was quickly accepted.	A idea foi rapidamente aceptada.
It is full of life.	Está cheo de vida.
I came to work until late at night.	Víno traballar ata altas horas da noite.
She was trying to give in.	Ela estaba tentando ceder.
This will give you over an hour for dinner.	Isto darache máis dunha hora para cear.
I knew I would watch every passing car.	Sabía que vixiaría cada coche que pasase.
See you again very soon.	Vémonos de novo moi pronto.
Bad design.	O mal deseño.
Maybe some of that would come out.	Quizais sairía algo diso.
Everything else she needs to know.	Todo o demais que ela precisa saber.
He was destined to take a walk.	Estaba destinado a dar unha volta.
Now everything seems perfectly normal.	Agora todo lle parece perfectamente normal.
We look at our words and be careful what we post.	Observamos as nosas palabras e temos coidado co que publicamos.
National security policy around the issue of human rights.	Política de seguridade nacional arredor da cuestión dos dereitos humanos.
Everything is going well.	Todo vai ben.
It’s just about sleeping with you.	Trátase só de durmir contigo.
Otherwise, nothing wrong.	Se non, nada mal.
But the look is only half the battle plan for marketing a ship.	Pero o aspecto é só a metade do plan de batalla para comercializar un barco.
The middle class.	A clase media.
They learned to balance the ground.	Aprenderon a equilibrar o chan.
I told you that.	Díxenche iso.
He still wants to sleep.	Aínda quere durmir.
It’s time to get serious, now that the fresh produce season is over.	É hora de poñerse en serio, agora que a tempada de produtos frescos rematou.
The work will be sold first come, first served.	O traballo venderase primeiro que chega, primeiro servido.
We liked it a lot.	Gustáronnos moito.
Oh, it's very short.	Ah, é moi curto.
His body has now been found on his property.	Agora o seu corpo foi atopado na súa propiedade.
If it had been that easy everyone would have been doing it.	Se fora tan fácil todo o mundo podería estar facendo.
It’s part of a culture of getting away with things.	É parte dunha cultura de saírse coas cousas.
However, the following problems arise from this construction.	Non obstante, desta construción resultan os seguintes problemas.
It just means it was a long time ago.	Só quere dicir que foi hai moito tempo.
You need to make the most of your free time.	Debes aproveitar o tempo libre do que tes.
My first visit was here of course.	A miña primeira visita foi aquí naturalmente.
First, they are very concerned about possible rate hikes.	En primeiro lugar, están moi preocupados polos posibles aumentos das taxas.
A story I had never used.	Unha historia que nunca usara.
I didn't know how.	Non sabía como.
Never expect anything different.	Nunca esperes diferente.
We shot at them.	Disparamos contra eles.
The two men were shot from close range.	Os dous homes foron disparados desde moi preto.
Good food, and cooking.	Á boa comida, e á cociña.
I end this mistake.	Remato con este erro.
Looks like you're doing great.	Parece que o estás facendo xenial.
He doesn't know how to work well with people.	Non sabe traballar ben coa xente.
Very very funny.	Moi moi divertido.
I think of you day and night.	Penso en ti día e noite.
On the way home he talked a lot.	De camiño a casa falou moito.
But we never recorded them.	Pero nunca os gravamos.
This year he left the band.	Este ano deixou a banda.
And relationships have to grow to live.	E as relacións teñen que crecer para vivir.
He closed his eyes and waited to die.	Pecháronse os ollos e agardou a morrer.
She killed him.	Ela matouno.
A was a special person to many people.	A foi unha persoa especial para moitas persoas.
I think I was worried.	Creo que estaba preocupada.
I doubt there are hard, fast rules here.	Dubido que haxa regras duras e rápidas aquí.
He was quite powerful.	Era bastante poderoso.
I didn’t want it to be as bad as that time.	Non quería que fose tan malo como aquela vez.
The crime was more than three months old.	O crime tiña máis de tres meses.
The worst time perhaps.	O peor momento quizais.
The proof is this.	A proba é así.
A piece is usually more important than anything else.	Unha peza adoita ser máis importante que calquera outra cousa.
By itself, a species name will not help you identify a particular plant.	Por si só, un nome de especie non che axudará a identificar unha planta en particular.
My night out on my own.	A miña noite fóra pola miña conta.
None of that is the point.	Nada diso é o punto.
They have control over their ideas.	Teñen control sobre as súas ideas.
There was no bridge behind us.	Non había ponte detrás de nós.
They taught me the way here.	Ensináronme o camiño ata aquí.
If a user is selected, select their countries from the list of countries.	Se se selecciona un usuario, seleccione os seus países na lista de países.
You need to see it once again.	Debe vela unha vez máis.
It’s your life, live it.	É a túa vida, vívea.
We speak the same language, we see the world with similar colors.	Falamos o mesmo idioma, vemos o mundo con cores semellantes.
It is a hotel in a small town.	É un hotel nunha cidade pequena.
I wondered who wanted to buy it.	Pregunteime quen quería mercalo.
No one stopped her.	Ninguén a detivo.
You will observe.	Observarás.
Now, it was over.	Agora, era máis.
We have three dogs.	Temos tres cans.
Let our story begin.	Que comece a nosa historia.
Get ready for the chance of rain the night before your wedding.	Prepárate para a posibilidade de chover a noite anterior á túa voda.
It turned out to be a mistake.	Resultou un erro.
Your mind doesn’t work that way.	A súa mente non funciona así.
It is not true.	Non é certo.
But it was very basic in comparison.	Pero era moi básico en comparación.
You know you can’t.	Sabes que non podes.
All you see are beautiful things.	Todo o que ves son cousas bonitas.
Just keep calm.	Só mantén a calma.
As happy to see us as we were.	Tan contento de vernos como eramos el.
Look at that picture.	Mira esa imaxe.
As we walk those streets, we hear stories.	Mentres percorremos esas rúas, escoitamos historias.
I knew he was listening to me.	Eu sabía que me escoitaba.
You didn’t do that.	Non fixeches isto.
A train leaves the station.	Un tren sae da estación.
You have shown the promise to start.	Mostraches a promesa de comezar.
So if nothing else.	Entón, se non hai nada máis.
Too true that she had changed, that she expected more.	Demasiado certo que cambiara, que máis esperaba ela.
I keep hitting him.	Sigo pegándolle.
The article described the house and the purpose of the house.	O artigo describiu a casa e o propósito da casa.
I never went that.	Eu nunca fun iso.
Most of it was body fat.	A maior parte era graxa corporal.
I know what you mean.	Sei o que quere dicir.
No one said anything.	Ninguén dixo nada.
I think they can take care of themselves.	Creo que poden coidar por si mesmos.
He said he was dead.	Dixo que estaba morto.
No, that is absolutely false.	Non, iso é absolutamente falso.
Injured, takes off and kills.	Ferido, despega e mata.
We were constantly in some or another problem with the management or with someone.	Estabamos constantemente nalgún ou outro problema coa dirección ou con alguén.
And there was nothing he could do for her.	E non podía facer nada por ela.
Some children may be at special risk.	Algúns nenos poden estar en risco especial.
You can tell from time to time, it’s in your mind.	Podes dicir de cando en vez, está na súa mente.
He pointed to the broken bones.	Sinalou os ósos rotos.
Here we give another definition.	Aquí damos outra definición.
This happens more every day.	Isto ocorre máis todos os días.
He said of his son.	Dixo do seu fillo.
Sit down, think.	Sentarse, pensar.
The big man was moving with little sound.	O home grande movíase sen apenas son.
We went a little further in that time.	Fomos un pouco máis lonxe nese tempo.
When he left.	Cando saíu.
Now check again.	Agora comproba de novo.
And nothing was over.	E nada estaba rematado.
Sign in to have your opinion told.	Inicia sesión para que a túa opinión conte.
They are wild animals, and wild animals can be dangerous.	Son animais salvaxes, e os animais salvaxes poden ser perigosos.
I'm trying to shoot.	Estou tentando disparar.
At the time he didn’t really care.	Nese momento realmente non lle importaba.
A success in making that happen, in my book.	Un éxito en facer que iso suceda, no meu libro.
Facts of the matter.	Feitos do asunto.
You can now find models that have your favorite feature.	Agora podes atopar modelos que teñan a túa función favorita.
The two major and significant changes are discussed.	Discútanse os dous grandes e significativos cambios.
And it wasn’t funny.	E non foi gracioso.
Hell with you.	O inferno contigo.
I didn’t decide what to do next.	Non decidín que facer a continuación.
That takes care of.	Iso coida con.
Study design, data interpretation and handwriting.	Deseño do estudo, interpretación dos datos e escrito manuscrito.
I can't kill myself again.	Non me podo matar de novo.
There is a bad disorder and a good disorder.	Hai un mal trastorno e un bo trastorno.
Sure, they told him.	Claro, dixéronlle.
I really love your two books.	Encántanme moito os teus dous libros.
Click here for a list of things to include.	Fai clic aquí para ver unha lista de cousas para incluír.
We just do it.	Nós só o facemos.
I don’t necessarily know what they do.	Non sei necesariamente o que fan.
There is nothing any of us can do to help you.	Non hai nada que calquera de nós poida facer para axudarche.
The treatment was repeated for one week.	O tratamento repetiuse durante unha semana.
Thank you so much for doing this !.	Moitas grazas por facer isto!.
I was still married to his father.	Eu aínda estaba casado co seu pai.
Somehow it makes me sad to write this.	Dalgunha maneira dáme tristeza escribir isto.
However, there is something you can do about it.	Non obstante, hai algo que podes facer respecto diso.
Let the new fund have it.	Que o teña o novo fondo.
So suppose we are in the second case.	Por iso supoñamos que estamos no segundo caso.
The president did not answer the question at once.	O presidente non respondeu á pregunta dunha vez.
Just think about the money.	Basta pensar no diñeiro.
Now there were crowds, men and women.	Agora había multitude, homes e mulleres.
I think we decided eight and ended up doing ten.	Creo que decidimos oito e acabamos facendo dez.
I don’t know if that makes sense.	Non sei se iso ten sentido.
Maybe there was something for them.	Quizais había algo para eles.
There is no one nearby.	Non hai ninguén preto.
But that can no longer be avoided.	Pero iso xa non se pode evitar.
That same year we have a new president.	Nese mesmo ano temos un novo presidente.
This provides a solution to the problem.	Isto proporciona unha solución ao problema.
He raised a hand.	Levantou unha man.
His contract with my daughter has ended.	O seu contrato coa miña filla rematou.
Although nothing can be said.	Aínda que non se pode dicir nada.
Too stuck.	Demasiado atascado.
There is nothing personal.	Non hai nada persoal.
The plaintiff was informed of the error before filing his claims.	O demandante foi informado do erro antes de presentar as súas reclamacións.
His gaze is fixed on the middle distance.	A súa mirada está fixa na distancia media.
Now that’s going to have an impact.	Agora iso vai ter un impacto.
Learn to deal with emotions.	Aprender a manexar as emocións.
You weren’t really thinking about any of that.	En realidade non estabas pensando nada diso.
Maybe something else too.	Quizais tamén algo máis.
This code arrived too late.	Este código chegou demasiado tarde.
She guards a hellish house.	Ela garda unha casa infernal.
This need comes directly from public research.	Esta necesidade vén directamente da investigación do público.
I’m a big, solid guy.	Son un tipo grande e sólido.
Each data series has several data points.	Cada serie de datos ten varios puntos de datos.
Again, here you get what you pay for.	De novo, aquí obtén o que pagas.
Someone starts, some people join, others don’t.	Alguén comeza, algunhas persoas únense, outras non.
This country has no choice.	Este país non ten opción.
They are clear and understanding.	Son claros e entendidos.
Come back and start again and they can do it.	Volve e comeza de novo e poden facelo.
Nothing in the air either, at least nothing natural.	Nada no aire tampouco, polo menos nada natural.
It had been set up.	Fora configurado.
This has just arrived and it seems a bit light on the content and details.	Isto acaba de chegar e parece un pouco de luz sobre o contido e os detalles.
You have to let it go.	Hai que deixalo pasar.
The cause of such prejudice.	A causa de tal prexuízo.
Something must happen in the mind.	Algo debe pasar na mente.
They could not find the child.	Non puideron atopar o neno.
But he was afraid to enter.	Pero tiña medo de entrar.
Only in one part of the city.	Só nunha parte da cidade.
We just got out of here.	Acabamos de saír de aquí.
Quite the opposite really.	Todo o contrario realmente.
I approach and check the brand.	Achego e comprobo a marca.
Nothing given for free.	Nada dado gratis.
Now is his defense.	Agora é a súa defensa.
Add salt for good measure.	Engade o sal para unha boa medida.
We went up to the room and it was very clean.	Subimos ao cuarto e estaba moi limpo.
But listen to me, boy.	Pero escoitame, rapaz.
It is the exception to the general rule.	É a excepción á regra xeral.
Unfortunately, he had never tried to share his interest with his daughter.	Por desgraza, nunca intentara compartir o seu interese coa súa filla.
It’s hard to play against him, he makes things happen on the ice.	É difícil xogar contra el, fai que as cousas pasen no xeo.
However, it is a decision that certainly brings many benefits.	Non obstante, é unha decisión que sen dúbida trae moitos beneficios.
It did me good.	Fíxome ben.
A third volume has just been published.	Acaba de publicarse un terceiro volume.
I told them to land on the other side of the wall.	Díxenlles que aterrasen ao outro lado do muro.
You made the mistake.	Cometeches o erro.
I can understand that perfectly.	Podo entendelo perfectamente.
This is not for lack of effort.	Isto non é por falta de esforzo.
Somewhere deep down there was a terrible sense of failure.	Nalgún lugar no fondo del había unha terrible sensación de fracaso.
Then they lay their eggs, one for each cell.	Despois poñen os seus ovos, un para cada célula.
I can't hear what you're saying.	Non podo escoitar o que está dicindo.
Many students are simply not interested in history.	Moitos estudantes simplemente non están interesados ​​na historia.
You and your wife will be glad you did.	Ti e a túa muller estarán encantados de que o fixeras.
I can't hate her.	Non podo odiala.
I was thinking of something else.	Estaba pensando noutra cousa.
And then again.	E despois unha vez máis.
But the question of why I was still worried.	Pero a pregunta de por que aínda me preocupaba.
For some, it's not that easy.	Para algúns, non é tan fácil.
I asked myself this and found answers.	Eu mesmo me preguntei isto e atopei respostas.
He recognized the guy.	Recoñeceu o tipo.
In general they are quite quiet.	En xeral son bastante tranquilos.
He dropped the book and smiled and stretched out his arms.	Deixou o libro e sorriu e tendeu os brazos.
I'm not sure why.	Non estou seguro de por que.
We have no record of any initial action.	Non temos constancia de ningunha actuación inicial.
This process was repeated for each of the four sets of tests.	Este proceso repetiuse para cada un dos catro conxuntos de probas.
"Survival time" was taken as the reference variable.	O "tempo de supervivencia" tomouse como variable de referencia.
Because at the pace we’re going, it could.	Porque ao ritmo que imos, podería.
I don’t have enough people to handle a significant crowd.	Non teño xente suficiente para manexar unha multitude importante.
Also, we don't need any mental effort to do that.	Ademais, non necesitamos ningún esforzo mental para facelo.
The steps described in the previous section are now performed.	Agora realízanse os pasos descritos na sección anterior.
Someone who can fully understand me.	Alguén que poida entenderme plenamente.
It sounds familiar to you.	Paréceche familiar.
This will set up the application on your computer.	Isto configurará a aplicación no teu ordenador.
Then we can take them back one by one.	Despois podemos levalos de volta un a un.
It was recorded.	Foi gravado.
Her parents were out.	Os seus pais estaban fóra.
Try that.	Proba iso.
Not here, though.	Non aquí, porén.
From the second to the third, six more years.	Do segundo ao terceiro, seis anos máis.
You wouldn’t have heard of him.	Non terías oído falar del.
I have to be honest with you.	Teño que ser honesto contigo.
For a moment we were silent.	Por un momento quedamos calados.
Which, in fact, sometimes happens.	O que, de feito, ocorre ás veces.
There isn’t much work either.	Tampouco hai moito traballo.
More was yet to come.	Aínda estaba por vir máis.
I know he seems kind to you, and he can be.	Sei que che parece amable, e pode serlo.
He had no problems.	Non tivo problemas.
None were significantly successful.	Ningún tivo un éxito significativo.
And that’s why it was so hard to do.	E por iso foi tan difícil facelo.
It has a lot of music out there.	Ten moita música aí fóra.
They worked for me.	Traballaron para min.
This has really been implemented.	Isto realmente foi aplicado.
All these types in which data is never lost.	Todos estes tipos nos que nunca se perden datos.
I want to thank everyone who wrote with questions.	Quero agradecer a todos os que escribiron con preguntas.
All the characters were stable.	Todos os personaxes eran estables.
She looked at his house before him.	Mirou a súa casa antes que a el.
But the music is cut off.	Pero a música está cortada.
People want a lot of things.	A xente quere moitas cousas.
I asked a man in a library.	Pregunteille a un home nunha biblioteca.
When there is only one.	Cando só é unha.
They do several different things so they are complex.	Fan varias cousas diferentes polo que son complexas.
My conclusion, ultimately, is no.	A miña conclusión, en definitiva, é que non.
No matter what they say, of course.	Non importa o que digan, claro.
He is not your child and you are now out of his life.	Non é o teu fillo e agora estás fóra da súa vida.
And shape it well before you put it on. '	E darlle forma ben antes de poñerse'.
It had been a planned attack.	Fora un ataque planificado.
It’s going to make me back home.	Vai facerme de volta á casa.
She is yours.	Ela é súa.
This offer has no cash value.	Esta oferta non ten valor en efectivo.
No one but a person.	Ninguén senón unha persoa.
Data analysis was performed using the appropriate statistical method.	A análise dos datos realizouse mediante o método estatístico adecuado.
An expected death is too much.	Unha morte esperada son demasiadas.
We waited for them to come here, then we fought.	Agardamos a que veñan aquí, despois pelexamos.
And she hadn't known him well.	E non o coñecera ben.
Therefore, money is important to them.	Polo tanto, o diñeiro é importante para eles.
And your heart will stop.	E o seu corazón parará.
It takes hard work.	Leva un traballo duro.
Here, we cannot avoid making a true judgment.	Aquí, non podemos evitar facer un xuízo de verdade.
But that’s not how people see themselves.	Pero non é así como a xente se ve a si mesma.
I turned and ran.	Xireime e corrín.
Trying something new.	Probando algo novo.
His father had not lost his life in a car accident.	O seu pai non perdera a vida nun accidente de tráfico.
That’s a part of it.	Esa é unha parte dela.
There are at least two choices you should make.	Hai polo menos dúas opcións que debe facer.
So she said the patients ’family also needs care.	Entón ela dixo que a familia dos pacientes tamén necesita atención.
Most of them had.	A maioría deles tiñan.
But he made it clear that we were his first choice.	Pero deixou claro que eramos a súa primeira opción.
Maybe it didn’t have to be that way.	Quizais non tiña que ser así.
In addition, execution times will be reduced.	Ademais, os tempos de execución reduciranse.
I no longer get lost at home.	Xa non me perdo na casa.
We will sleep.	Durmiremos.
My stomach felt sick.	O meu estómago sentíame doente.
A couple of guys outside this building.	Un par de rapaces fóra deste edificio.
It’s full, of course.	Está cheo, claro.
Someone is waiting.	Alguén está esperando.
We can’t play with health issues, especially when they’re kids.	Non podemos xogar con problemas de saúde, sobre todo cando son nenos.
A biological one.	Unha biolóxica.
I am very happy to have chosen this class.	Estou moi feliz de ter escollido esta clase.
Click and we're done.	Fai clic e rematamos.
Thanks for the great books !.	Grazas polos grandes libros!.
What works for some people will not work for others.	O que funciona para unhas persoas non funcionará para outros.
You can do whatever you want to do.	Podes facer o que queiras facer.
And it was broken, because.	E estaba quebrado, porque.
Enough with that for the present.	Basta con iso para o presente.
All the pain and no gain.	Toda a dor e nada de ganancia.
Apart from treatment.	Tratei de apartala.
Mother and son fuck so well together.	Nai e fillo foden tan ben xuntos.
Each game got what it came for.	Cada partido conseguiu o que veu.
We hear that in every place.	Escoitamos iso en cada lugar.
The procedure is repeated.	O procedemento repítese.
I just didn’t have a good office to sleep in.	Simplemente non tiña un bo despacho onde durmir.
I will definitely keep it in mind.	Definitivamente tereino presente.
Just talking and talking.	Só falando e falando.
That if you could protect me, you would.	Que se puideses protexerme, o farías.
We will pass that on.	Pasaremos iso.
That never came up.	Iso nunca xurdiu.
I wonder if this is how death feels.	Pregúntome se isto é o que sente a morte.
Glad to hear that.	Alégrome de escoitalo.
And suddenly that night it became terrible.	E de súpeto aquela noite fíxose terrible.
That makes seven.	Iso fai sete.
So he went down to train with us.	Así que baixou a adestrar connosco.
She wasn't much.	Ela non era moito.
But you better still have some girls there when we get in.	Pero é mellor que aínda teñas unhas rapazas alí cando entremos.
I found that if you look, you can see everything.	Descubrín que, se miras, podes ver todo.
I'll check them out.	Comprobeareinos.
His door was open.	A súa porta estaba aberta.
One step closer or farther.	Un paso máis preto ou máis lonxe.
They reported back in the negative.	Volveron a informar en negativo.
We would love to work with you.	Encantaríanos traballar contigo.
He loved the day.	Encantoulle o día.
Doing two projects keeps things fresh.	Facer dous proxectos mantén as cousas frescas.
Bad for other fans.	Mal para os demais afeccionados.
It hasn’t affected us yet.	Aínda non nos afectou.
Government and our country.	Goberno e noso país.
It seems to me that I am the other way around.	Paréceme que estou ao revés.
Design, realization and analysis of experiments.	Deseño, realización e análise de experimentos.
He has done it before.	Xa o fixo antes.
Evil is the biggest character anyway.	O mal é o personaxe máis grande de todos os xeitos.
But we still don’t know who was driving for him.	Pero aínda non sabemos quen conducía por el.
We have never been so close to each other.	Nunca estivemos tan preto uns dos outros.
This is so you have something to show for it.	Isto é para que teñas algo que mostrar.
Not even a bedside table.	Nin sequera unha mesa de noite.
Now, in my own house.	Agora, na miña propia casa.
He was a wonderful man.	Era un home marabilloso.
Give me my gun.	Dame a miña arma.
She held out her hand, but it wasn’t for me.	Ela tendeu a man, pero non foi para min.
I have a time machine.	Teño unha máquina do tempo.
He gave her that gift.	El deulle ese agasallo.
He had a very focused look in his eyes.	Tiña unha mirada moi concentrada nos seus ollos.
They receive no respect.	Non reciben ningún respecto.
I’d rather take it easy here and wait for them to leave.	Prefiro tomalo con calma aquí e esperar a que se marchen.
People gave their informed consent in writing.	As persoas deron o seu consentimento informado por escrito.
We observed a similar pattern in our study.	Observamos un patrón similar no noso estudo.
The beer came in.	A cervexa entrou.
Look at how they hold their bodies.	Mirade como sosteñen os seus corpos.
And you need to respond like a man.	E cómpre responder como un home.
In my experience, I was right.	Segundo a miña experiencia, tiña razón.
Save your family.	Salva a túa familia.
He wasn’t that kind of man.	Non era ese tipo de home.
We know its structure, and a lot about its function.	Coñecemos a súa estrutura, e moito sobre a súa función.
Surely, there is still time for that.	Seguramente, aínda hai tempo para iso.
That is true for everyone.	Iso é certo para todos.
The contract should receive attention.	O contrato debe recibir atención.
There is nothing locked into the application or hidden in a database.	Non hai nada bloqueado na aplicación nin oculto nunha base de datos.
We are at sea.	Estamos no mar.
Surely we enjoyed having around here.	Seguro que disfrutamos tendo por aquí.
I remember there were about a hundred people in my first interview.	Recordo que había unhas cen persoas na miña primeira entrevista.
He watched her until she disappeared behind his front door.	Observeina ata que desapareceu detrás da súa porta de entrada.
We turn the machine around again.	Volvemos a dar a volta á máquina.
Unfortunately, that was not the case.	Desafortunadamente, ese non foi o caso.
I’m not the first to suggest this.	Non son o primeiro en suxerir isto.
From my expression they could see that something was wrong.	Pola miña expresión puideron ver que algo andaba mal.
That way, they were the same.	Deste xeito, eran os mesmos.
Only then do we notice the distance we return.	Só entón notamos a distancia que volvemos.
Inside were nine men.	Dentro había nove homes.
Others not so much.	Outros non tanto.
When this happens, two things can happen.	Cando isto ocorre poden pasar dúas cousas.
Well, everyone in the family knows it, so it's no secret.	Ben, todos na familia sábeno, así que non é ningún segredo.
Stop and help you find it.	Detente e axuda a atopalo.
Here we are born and here we live.	Aquí nacemos e aquí vivimos.
Most of you, anyway.	A maioría de vós, de todos os xeitos.
End of thought.	Fin do pensamento.
I also don't know how long the lights will stay on.	Tampouco sei canto tempo permanecerán acesas as luces.
Love your name.	Ama o teu nome.
That obviously isn't going to work.	Iso evidentemente non vai funcionar.
Rules can change from one place to another or from one website to another.	As regras poden cambiar dun lugar a outro ou dun sitio web a outro.
Not bad, just fine.	Non está mal, só está ben.
He never could.	Nunca puido.
They should be this week.	Deben estar esta semana.
Given the circumstances, it seemed to them a strange command.	Dadas as circunstancias, pareceulles un comando estraño.
It is very beautiful.	É moi bonito.
It’s funny that, when it’s supposed to be such a beautiful place.	É curioso iso, cando se supón que é un lugar tan bonito.
At other times, they just stayed in bed.	Noutras veces, só quedaban na cama.
Yes, religion must remain a private matter.	Si, a relixión debe seguir sendo un asunto privado.
Use a name.	Usa un nome.
That means a few things.	Iso significa algunhas cousas.
It was a busy summer.	Foi un verán movido.
His fingers were long.	Os seus dedos eran longos.
I'll call them soon.	Vou chamalos dentro de pouco.
But change can also happen from within.	Pero o cambio tamén pode ocorrer desde dentro.
It seemed changed.	Parecía cambiado.
Well, we were.	Ben, estabamos.
No one but me has ever run it.	Nunca o dirixiu ninguén máis que eu.
I would say this happens every two days.	Eu diría que isto ocorre cada dous días.
They are so easy and quick to make.	Son tan sinxelos e rápidos de facer.
More appear on the other side of the door.	Máis aparecen ao outro lado da porta.
She was silent, then she started crying and then everyone started crying.	Quedou en silencio, entón ela comezou a chorar e despois todos comezaron a chorar.
Only time will tell how "good" it is.	Só o tempo dirá o "ben" que está.
She seemed to feel something going on.	Ela parecía sentir que algo pasaba.
The value expression can be written in terms of other parameters.	A expresión de valor pódese escribir en termos doutros parámetros.
We are in reality.	Estamos na realidade.
Peace is the best option.	A paz é a mellor opción.
I proved that the earth is a flat surface.	Probei que a terra é unha superficie plana.
Think so vs.	Pensa así vs.
Be yourself and say what you have in mind.	Sé ti mesmo e di o que tes en mente.
It’s going to be great for the fans.	Vai ser xenial para os afeccionados.
I can help with that.	Podo axudar con iso.
Some have been in service for years.	Algúns levan anos en servizo.
Those who left.	Os que marcharon.
Your new one may be better or worse.	O teu novo pode ser mellor ou pode ser peor.
I would recommend trying a simpler one.	Recomendaría probar un máis sinxelo.
I took off.	Despegueime.
Although I'm not sure.	Aínda que non estou seguro.
But then he would have to talk.	Pero entón tería que falar.
The fire seemed to be coming in his direction.	O lume parecía que viña na súa dirección.
But with the arms debate, there are two sides.	Pero co debate das armas, hai dous bandos.
However, several applications of this effect have been proposed.	Porén, propuxéronse varias aplicacións deste efecto.
Keep the line open.	Mantén a liña aberta.
It had been a long time since I had so much fun.	Había moito tempo que non se divertía tanto.
Then we'll come back here.	Despois voltaremos aquí.
I went in, and there was blood everywhere.	Entrei, e había sangue por todas partes.
And now to the last report.	E agora ao último informe.
Just try it.	Só ten que probalo.
There are actually six of them.	En realidade son seis.
You know you can do the job.	Sabes que podes facer o traballo.
No need to move.	Non hai que moverse.
He would come by the side of the house.	Viría polo lado da casa.
He wanted her dead.	Queríaa morta.
They are not in the city.	Non están na cidade.
Setting it up was very simple.	Configuralo foi moi sinxelo.
It stood out under the sun.	Destacaba baixo o sol.
I waited in his room for maybe half an hour.	Esperei no seu cuarto quizá media hora.
On such a day there is no need to talk about it.	En tal día non hai que falar diso.
If you want to stop, you can.	Se queres parar, podes facelo.
They were prepared in many ways.	Estaban preparados de moitos xeitos.
This is the point.	Este é ese punto.
But she couldn't wait to get us out of there.	Pero ela non podía esperar para sacarnos de alí.
The whole play takes five seconds.	Toda a xogada leva cinco segundos.
That, the plaintiff clearly cannot do.	Isto, o demandante claramente non pode facelo.
That statement was too strong.	Esa afirmación era demasiado forte.
It was very interesting, and I would talk to you about that language.	Foi moi interesante, e falaríalle daquela lingua.
Now he took everything she had told him and threw it away.	Agora colleu todo o que ela lle dixera e tirouno.
All you have to worry about is the bugs.	Todo o que tes que preocupar son os erros.
It should be used immediately after preparation.	Debe usarse inmediatamente despois de ser preparado.
Trying to be responsible.	Intentando ser responsable.
Everyone will know this is not true.	Todo o mundo saberá que non é verdade.
The system provides temperature control based on a selected model.	O sistema proporciona un control da temperatura baseado nun modelo seleccionado.
I'm just a person.	Só son unha persoa.
He asked me how my eye was.	Preguntoume como estaba o ollo.
Not many others.	Nin moitos outros.
I knew she was waiting for me to come back tonight.	Sabía que ela esperaba que volvese esta noite.
I didn’t know if he was talking about his feelings or not.	Non sabía se falaba dos seus sentimentos ou non.
They were young, they loved each other, they weren’t married yet.	Eran novos, queríanse, aínda non estaban casados.
"Summer" in their heads.	"Verano" nas súas cabezas.
They looked around and realized they agreed.	Miraron ao seu redor e déronse conta de que estaban de acordo.
Let's go after them.	Imos ir detrás deles.
It's not worth it.	Non paga a pena.
It didn’t get very far.	Non chegou moi lonxe.
It's out here.	Está aquí fóra.
I took a couple of steps back.	Retrocedín un par de pasos.
You will not be able to open the file.	Non conseguirás que se abra o ficheiro.
Okay, this goes both ways.	Vale, isto vai en ambos sentidos.
Let someone love you, and not just from a distance.	Deixa que alguén te queira, e non só desde a distancia.
After a certain point it starts to go very fast with us.	Despois dun certo punto comeza a ir moi rápido connosco.
If you want to know what we’re talking about, ask him.	Se queres saber do que falamos, pregúntalle.
It was fun to have it that way.	Foi divertido telo así.
They all have greater relief than usual problems.	Todos teñen maior alivio que os problemas habituais.
It can come into your life.	Pode entrar na túa vida.
That way of working will kill you.	Esa forma de traballar matarache.
It turned out to be quite interesting.	Resultou bastante interesante.
It was just an experiment, as you say.	Só foi un experimento, como dis.
If you have the link, let me know if things are working.	Se tes a ligazón, avísame se as cousas están funcionando.
Here he was quiet.	Aquí estaba tranquilo.
You are not worried.	Non estás preocupado.
Oh, how wonderful autumn is.	Oh, que marabilloso é o outono.
Such is the government of the military classes.	Tal é o goberno das clases militares.
Yes, he does.	Si, el fai.
Now I have the camera fixed and I am ready to shoot.	Agora teño a cámara arranxada e estou listo para rodar.
But she got used to it.	Pero ela acostumouse.
We live because of the sun.	Vivimos por mor do sol.
Let me guide you through each of these elements.	Permíteme guiarte por cada un destes elementos.
My son loves the taste.	Ao meu fillo encántalle o sabor.
I had no ideas, as I expected.	Non me chegaron ideas, como esperaba.
Can you give us an idea of ​​how your customers are doing?	Podes darnos unha idea de como están os teus clientes?
He made it light.	Fíxoo lixeiro.
So that’s pretty good.	Entón iso está bastante ben.
Right behind you.	Xusto detrás de ti.
I just couldn’t accept that anyone had an advantage over him.	Simplemente non podía aceptar que alguén tivese vantaxe sobre el.
The service is only available in certain countries.	O servizo só está dispoñible en determinados países.
When he looked at her in surprise, she laughed.	Cando el mirou para ela sorprendida, ela riu.
Save your credit card, you won't need it here.	Garda a túa tarxeta de crédito, non a necesitarás aquí.
He continued, ignoring her expression.	El continuou, sen facerlle caso á súa expresión.
This is new.	Isto é novo.
I'm doing it now.	Estou a facer agora.
He had not said a word.	Non dixera unha palabra.
Some not so nice.	Algúns non tan agradables.
Exchange credit cards.	Intercambiar tarxetas de crédito.
From outside doors.	De portas de fóra.
Few have heard of him, few have used and accepted him.	Poucos oíron falar del, poucos o utilizaron e aceptaron.
I want a place that is familiar and mine.	Quero un lugar que sexa familiar e meu.
It was smooth.	Foi suave.
Now you lose your last game.	Agora perde o teu último xogo.
It is his home state.	É o seu estado natal.
We bring a lot of traffic.	Traemos moito tráfico.
Some of these are absolutely killing.	Algúns destes están absolutamente matando.
He had no words for it.	Non tiña palabras para iso.
Just think before you act.	Só pensa antes de actuar.
He is the love of my life.	El é o amor da miña vida.
The problem is he found out he liked it.	O problema é que descubriu que lle gustaba.
This is not the time for this conversation.	Non é o momento para esta conversa.
That was weird in itself.	Iso era raro en si.
They are trying to kill my son.	Están tentando matar ao meu fillo.
She will be fine.	Ela estará ben.
I’ve tried several things that don’t work.	Probei varias cousas que non funcionan.
It’s the only thing that matters to you.	É o único que che importa.
Talk to her, that is.	Fala con ela, é dicir.
It was a lot of fun with good friends.	Foi moi divertido con bos amigos.
It’s not as random as it might seem.	Non é tan aleatorio como podería parecer.
A simple but real application.	Unha aplicación sinxela pero real.
Don't lie to me.	Non me mintas.
This business is risk free.	Este negocio está libre de riscos.
That just doesn’t look right.	Iso simplemente non parece ben.
It is the concept that is important, not the specific technique.	É o concepto o importante, non a técnica específica.
He is not afraid to say anything.	Non ten medo a dicir nada.
He could not control this moment.	Non puido controlar este momento.
We walked around.	Andamos por aí.
He merely seeks the conditions for life.	Limítase a buscar as condicións para a vida.
Too late actually.	Demasiado tarde en realidade.
I still don’t think it is.	Aínda non creo que o sexa.
One look and it’s already for me.	Unha mirada e xa está para min.
Everyone asks me if it’s true.	Todo o mundo me pregunta se é verdade.
I don’t have the bone structure.	Non teño a estrutura ósea.
Particular examination of the various parts of the government.	Exame particular das varias partes do goberno.
We give them a full lunch during recess.	Dámoslles un xantar completo durante o recreo.
To be honest, it was a little early for that.	Para ser sincero, era un pouco cedo para iso.
She needs medical attention.	Ela precisa atención médica.
Your credit is gone.	O teu crédito desapareceu.
Returning to his position.	Volvendo á súa posición.
I wanted to ask the question.	Quería facer a pregunta.
Events are just one reason to come.	Os eventos son só un motivo para vir.
My other post was cut off.	A miña outra mensaxe foi cortada.
Nothing like before.	Nada coma antes.
In my case, the effects are inside and out.	No meu caso, os efectos son por dentro e por fóra.
One path would remain forever.	Un camiño quedaría para sempre.
Therefore, no animals were killed for the purposes of this study.	Polo tanto, ningún animal foi morto para os efectos deste estudo.
My father keeps us under control.	Meu pai manténos baixo control.
It took too long to get inside.	Pasou demasiado para entrar.
The second night that fear disappeared.	A segunda noite ese medo desapareceu.
Here is the interview if you want to see it.	Aquí tedes a entrevista por se queredes vela.
It is clear that it is elsewhere.	Está claro que está noutro sitio.
However, the combination of several of these methods is recommended in complex cases.	Non obstante, recoméndase a combinación de varios destes métodos en casos complexos.
I met him.	Coñecino.
You should know that by now.	Deberías saber iso a estas alturas.
In other words, perfect for me.	Noutras palabras, perfecto para min.
I knew exactly how he felt.	Eu sabía exactamente como se sentía.
Not that he was ever my friend.	Non é que fose nunca amigo meu.
I haven’t done anything about it in about twenty years.	Non fixen nada ao respecto durante uns vinte anos.
We can try to run it.	Podemos tentar executalo.
They are still there with their weapons.	Aínda están alí coas súas armas.
Therefore, we will not address this case here.	Polo tanto, non trataremos este caso aquí.
Remember it's okay to cry.	Lembra que está ben chorar.
It’s an amazing data warehouse.	É un almacén de datos incrible.
You will fail in five.	Fracasarás en cinco.
Not here on earth.	Non aquí na terra.
He had really lost perspective.	Realmente perdera a perspectiva.
The bar, you know that one.	O bar, xa sabes aquel.
A different feeling than before.	Unha sensación diferente á de antes.
Where they live.	Onde viven.
He opened his eyes again and saw only red.	Volveu abrir os ollos e só viu vermello.
It would be truly natural.	Sería verdadeiramente natural.
Nothing surprised me about that dog.	Nada me sorprendeu daquel can.
Remove half of this mixture from the pan and set aside.	Retira a metade desta mestura da tixola e reserva.
More than once.	Máis veces dunha vez.
One last thing about our friends here.	Unha última cousa sobre os nosos amigos aquí.
They look cool.	Parecen chulos.
A single chair and a table sit in the corner.	Unha soa cadeira e unha mesa sentan na esquina.
In life there is often a list.	Na vida hai moitas veces unha lista.
Or rather, it didn’t happen.	Ou, mellor dito, non pasou.
Position, can be associated with the measures.	Posición, pódese asociar coas medidas.
I have to send it for today.	Teño que envialo para hoxe.
And no one will take away your joy.	E ninguén che quitará a alegría.
Call that boy again.	Volve chamarlle a ese neno.
Of course I'm sure.	Por suposto que estou seguro.
I had walked this street before.	Xa percorrera esta rúa antes.
The workers continued to advance.	Os traballadores seguiron avanzando.
I put each thing on the bed, one next to the other.	Poño cada cousa na cama, unha a carón da outra.
We present it together with some of its basic properties.	Exponémolo xunto con algunhas das súas propiedades básicas.
He went into the kitchen and took a deep breath.	Entrou na cociña e respiro profundamente.
That would be hot.	Iso sería quente.
One, that the object was a weapon.	Un, que o obxecto era un arma.
He closed his eyes for a moment.	Pechou os ollos un momento.
They had no reason to do so.	Non tiñan motivos para facelo.
I hope you enjoy staying here.	Espero que che guste quedar aquí.
This is impossible.	Isto é imposible.
Only two men, in fact.	Só dous homes, de feito.
The government gave no clue.	O goberno non deu ningunha pista.
On functions of two variables.	Sobre funcións de dúas variables.
The court will not be able to refer the case itself.	O tribunal non poderá remitir o propio asunto.
There is no reason for that.	Non hai razón para iso.
Detail.	Detalle.
It’s over, and we can continue our journey.	Rematou, e podemos continuar o noso percorrido.
It may have been a beauty once, but no more.	Quizais fora unha beleza algunha vez, pero non máis.
Like thousands of other users, you have to rely on the staff.	Como outros miles de usuarios, tes que confiar no equipo de persoal.
And the church was church.	E a igrexa era igrexa.
He had to be at least six feet tall.	Tiña que ter polo menos seis pés de alto.
Shows every summer.	Espectáculos todos os veráns.
I knew we were moving a lot of wood.	Sabía que movíamos moita madeira.
This bill could not pass without you.	Este proxecto de lei non podería pasar sen ti.
Thoughts about time no longer feel pressure.	Os pensamentos sobre o tempo xa non senten presión.
You can help.	Podes axudar.
I liked him more than he did.	Gustoume máis que el.
Not that I had anything to fear.	Non é que tivese nada que temer.
Even to my eyes, it didn't look normal.	Mesmo aos meus ollos, non parecía normal.
Not that way.	Non dese xeito.
Come in the summer, come in the winter.	Veña no verán, veña no inverno.
We are receiving more information.	Estamos recibindo máis información.
They can’t get it to make sense.	Non poden conseguir que teña sentido.
But we didn’t really take many photos.	Pero en realidade non fixemos moitas fotos.
That wasn't good enough.	Iso non foi o suficientemente bo.
We are being followed.	Estamos sendo seguidos.
Why would anyone want to go somewhere else.	Por que alguén quere ir a outro lugar.
Maybe he didn’t know what he was doing.	Quizais non sabía o que facía.
Plus she’s still my best friend.	Ademais segue a ser a miña mellor amiga.
I guess her mom says she doesn't need them anymore.	Supoño que a súa nai di que xa non os necesita.
We left the village again.	Saímos de novo da aldea.
Interesting thing about that.	Cousa interesante diso.
She married a young man there.	Casou cun mozo de alí.
We have never been out of touch for so long.	Nunca estamos fóra de contacto tanto tempo.
He was not an angry person.	Non era unha persoa enfadada.
Digital.	Dixital.
Surely we will also consider that option.	Seguro que tamén consideraremos esa opción.
He had been there, in fact, for two months.	Levaba alí, de feito, dous meses.
He would know he was doing this for a reason.	El sabería que estaba facendo isto por un motivo.
Males were more likely to feel as if no one could help.	Os machos tiñan máis probabilidades de sentir como se ninguén puidese axudar.
It does not affect the associated items.	Non afecta aos elementos asociados.
Such a good man.	Un home tan bo.
Ask me something important.	Pregúntame algo importante.
And the media.	E os medios.
Kids will love participating in it.	Aos nenos encantaralles participar nel.
But she doesn't listen to me.	Pero ela non me escoita.
It turned out he was in his element.	Resultou que estaba no seu elemento.
But on the part of the poor, the struggle will be hard.	Pero por parte dos pobres, a loita será dura.
It looks complete, but it is far from it.	Parece completo, pero está lonxe de selo.
Sorry to hear about your car, I've been there.	Sentímolo saber sobre o teu coche, estiven alí.
I have to be honest.	Debo ser honesto.
Create a new relationship with your stuff.	Crea unha nova relación coas túas cousas.
They were there, right there.	Estaban alí, alí mesmo.
No one should have to live like that.	Ninguén debería ter que vivir así.
Better to say he lived doing what he loved.	Mellor dicir que viviu facendo o que amaba.
The match was affected by the rain and ended in a draw.	O partido viuse afectado pola choiva e rematou en empate.
It’s not like it’s your first night.	Non é como se fose a súa primeira noite.
My first day on the education block changed my life.	O meu primeiro día no bloque educativo cambiou a miña vida.
I hope to see you again.	Espero verte de novo.
Ben could believe it.	Ben podía crelo.
I'm looking for a user.	Busco usuario.
Nature.	Natureza.
I think there’s a little bit of that.	Creo que hai un pouco diso.
It had only been a few months in the area.	Só levaba uns meses na zona.
He had come to me asking for a movie.	Viñera a min pedindo facer unha película.
It appeared in his hands.	Apareceu nas súas mans.
But there’s a lot he can’t do.	Pero hai moito que non pode facer.
That kept the structure going.	Iso mantivo a estrutura.
As if they were something special about it.	Como se fosen algo especial por iso.
Many people show no symptoms during the initial infection.	Moitas persoas non presentan síntomas durante a infección inicial.
So far.	Ata agora.
He could smell himself.	Podía cheirarse a si mesmo.
The windows are open.	As fiestras están abertas.
It’s a long time for someone with everything to lose.	É moito tempo para alguén con todo que perder.
That was too dangerous.	Iso era demasiado perigoso.
But that man was not a heart attack.	Pero ese home non foi un ataque cardíaco.
I will be back there for sure.	Volverei alí seguro.
That sounded funny.	Iso soaba divertido.
But signing or not, it was never out of his mind.	Pero asinar ou non, nunca estaba fóra da súa mente.
I wouldn't.	Non o faría.
I don’t see how bad they can be.	Non vexo como poden ser malos.
It only matters what you have in mind.	Só importa o que teña na mente.
It never made sense to me.	Nunca tivo sentido para min.
His feeling was bad.	A sensación del era mala.
It was my mistake.	Foi o meu erro.
But not just for them.	Pero non só por eles.
I have a business.	Teño un negocio.
They have to see how to get ahead.	Teñen que ver como saír adiante.
And they don’t work for free.	E non funcionan gratis.
However, the line is standing.	Con todo, a liña está en pé.
But soon they were making a game.	Pero pronto estiveron facendo un xogo.
Everything is in place in the city and in the state.	Todo está no seu lugar na cidade e no estado.
Enough for you to follow yourself all day.	O suficiente para que te sigas todo o día.
But look closely.	Pero mira de preto.
You are ready.	Está listo.
I like your company.	Gústame a túa compañía.
God put it there.	Deus púxoa alí.
And these cars should be able to turn quickly and frequently.	E estes coches deben poder virar rapidamente e con frecuencia.
We came to an agreement.	Chegamos a un acordo.
When they stop, they are listening for you.	Cando paran, están escoitando por ti.
You could also check that.	Tamén podería comprobar iso.
You know the library.	Coñeces a biblioteca.
I could rarely explain my actions to anyone, including myself.	Poucas veces podería explicar as miñas accións a ninguén, incluída a min.
Then he looked at the others.	Despois mirou para os outros.
I guess you will know him.	Supoño que o coñecerás.
Few people are.	Pouca xente é.
The means of four independent experiments are shown.	Móstranse as medias de catro experimentos independentes.
Last night was the best yet.	A noite de onte foi a mellor aínda.
There is no danger.	Non hai perigo.
It looks pretty different actually.	Parece ben diferente en realidade.
They surprised a bear and started running away.	Sorprenderon a un oso e comezaron a fuxir.
Let people see it.	Que o vexa a xente.
This material was never released due to poor production.	Este material nunca foi lanzado pola súa mala produción.
However, we do not claim such a condition.	Non obstante, non reclamamos tal condición.
Silence would be best.	O silencio sería o mellor.
It's a big one.	É un gran.
What she was thinking, she wondered.	En que pensaba ela, preguntouse.
That you went to school and stopped drinking.	Que fuches á escola e que deixaras de beber.
When he returned to his office.	Cando volveu ao seu despacho.
The confidence of the population is very, very important.	A confianza da poboación é moi, moi importante.
I wrote down my dreams.	Apuntei os meus soños.
Seeing things in dreams.	Ver cousas nos soños.
I tried it then, but it doesn't seem to work.	Tenteino a continuación, pero parece que non funciona.
Well, very well, indeed.	Ben, moi ben, de feito.
The reason for this result is not entirely clear.	A razón deste resultado non está totalmente clara.
You weren’t a good girl.	Non fuches unha boa nena.
Arms open, hands empty.	Brazos abertos, mans baleiras.
Weight in the middle of the feet.	Peso no medio dos pés.
For one thing, she hated it.	Por unha banda, ela odiaba.
The previous week he called me on the phone.	A semana anterior chamoume por teléfono.
Two of us, now.	Dous de nós, agora.
He said he couldn’t miss me.	Dixo que non me podía perder.
She will learn over time.	Ela aprenderá co tempo.
She couldn’t promise that.	Ela non podía prometer iso.
His mother didn’t usually talk about someone like that.	A súa nai non adoitaba falar de alguén así.
And they tried to keep it and they couldn’t do it.	E intentaron mantelo e non puideron facelo.
However, it is a train ride that is worth it.	Non obstante, é unha viaxe en tren que paga a pena.
He speaks very well of them.	Fala moi ben deles.
Hot as coffee.	Quente coma o café.
Silent water and darkness spread to his left.	A auga silenciosa e a escuridade espalláronse á súa esquerda.
We request the second attempt.	Solicitamos o segundo intento.
There were few side effects, none of which were serious.	Houbo poucos efectos secundarios, ningún dos cales foi grave.
Deep and dirty, but it looks like it will be fine.	Profundo e sucio, pero parece que estará ben.
They don’t make it run slower.	Non fan que funcione máis lentamente.
She follows as if speaking only to herself.	Ela segue coma se falase só para si mesma.
But they hadn’t thought about it.	Pero non o pensaran.
Just a small contract from time to time.	Só un pequeno contrato de cando en vez.
Take a few minutes to calm your body.	Tómate uns minutos para calmar o teu corpo.
It can be art or drugs.	Pode ser arte ou drogas.
To be really different.	Para ser realmente diferente.
I loved every minute and the food.	Encantoume cada minuto e a comida.
Differences in response can lead to differences in the quality of care.	As diferenzas na resposta poden levar a diferenzas na calidade da atención.
Thus, there are two separate issues.	Así, hai dúas cuestións separadas.
These are great for high volume use.	Estes son excelentes para o uso de alto volume.
Everyone knows this.	Todo o mundo sabe isto.
He did it very well.	Fíxoo moi ben.
Even if we lose, we will not fall.	Aínda que perdamos, non caeremos.
Come on, guys, answer.	Veña, rapaces, contestade.
In fact, no.	De feito, non.
What more could be done.	Que máis había que facer.
It is very close.	Está moi preto.
What is it like.	Que é como.
He didn’t make it to the final round.	Non pasou á rolda final.
But not this time.	Pero esta vez non.
Therefore, it cannot be considered on appeal.	Polo tanto, non se pode considerar en recurso.
Normally, none of us should care.	Normalmente, a ningún de nós debería importarnos.
Our model depends on very few parameters.	O noso modelo depende de moi poucos parámetros.
Good luck next year.	Moita sorte o ano que vén.
Ask everyone about their favorite part.	Pregunta a todos sobre a súa parte favorita.
There is no other way to avoid this.	Non hai outra forma de evitar isto.
I will never forget it.	Nunca o esquecerei.
And that gives space.	E iso dá espazo.
Right, so do we.	Xusto, nós tamén.
It was strange to think of her growing up.	Era estraño pensar nela crecendo.
I mean, of course not.	Quero dicir, claro que non.
They push, even though no one knows what to do.	Presionan, aínda que ninguén sabe que facer.
At first, she ignored him.	As primeiras veces, ela ignorouno.
Yes, the test matters.	Si, a proba importa.
But for the selection, you have to consider some aspect.	Pero para a selección, debes considerar algún aspecto.
It was key.	Foi clave.
I think that’s the highest place.	Creo que ese é o lugar máis alto.
Failure to do so can lead to many major problems.	Non facelo pode levar a moitos problemas importantes.
She's not sure where she's.	Non sabe moi ben onde está ela.
You’re doing it, you’re doing it right.	Estás facendo, estás facendo ben.
They can offer advice.	Poden ofrecer consellos.
I take them to the fight.	Lévolles a loita.
You will never be sick or scared of the car again.	Nunca volverás a estar enfermo nin asustado co coche.
Add salt to taste.	Engade o sal ao gusto.
He does, but hardly.	O fai, pero apenas.
When.	Cando.
He looked like he was running a staff meeting.	Parecía que dirixía unha reunión de persoal.
It was a simple accident.	Foi un simple accidente.
She had touched him.	Ela o tocara.
You can hate it if you want.	Pode odialo se quere.
The data are representative of one of two independent experiments.	Os datos son representativos dun dos dous experimentos independentes.
So you can go relatively fast.	Así que podes ir relativamente rápido.
I get where they come from.	Chego de onde veñen.
How events had taken such a turn.	Como os acontecementos tomaran tal xiro.
It was under a tree.	Estaba debaixo dunha árbore.
The night was new, but we were tired.	A noite era nova, pero estabamos cansos.
However, they often bother with fine hair.	Non obstante, moitas veces se molestan co cabelo fino.
One patient remains in the study.	Un paciente permanece en estudo.
A small shop.	Unha pequena tenda.
It moves very very very fast.	Móvese moi moi moi rápido.
Raise your back.	Levántalle as costas.
Something wrong with that.	Algo mal con ese.
Suppose it is not.	Supoña que non o é.
I don’t understand how people can live with things like that.	Non entendo como a xente pode vivir con cousas así.
I wanted to see him try it.	Quería velo probalo.
I don't understand your point.	Non entendo o teu punto.
You have to draw around that.	Debes deseñar arredor diso.
The stress and worry about money is finally over for me.	O estrés e a preocupación polo diñeiro por fin acabaron para min.
And that’s really what it was.	E iso é realmente o que foi.
Then there was a fourth group.	Despois houbo un cuarto grupo.
To be better.	Para ser mellor.
One of them had a gun.	Un deles tiña unha pistola.
Close the definition.	Pecha a definición.
Plus, no one wants old ones.	Ademais, ninguén quere vellos.
The film and performance received rave reviews.	A película e a actuación recibiron excelentes críticas.
Just pick up the phone and do it.	Só colle o teléfono e faino.
Killing an idea is easy, but it is hardly something to be recognized for.	Matar unha idea é doado, pero dificilmente é algo polo que ser recoñecido.
I love the characters and their development.	Encántanme os personaxes e o seu desenvolvemento.
After a while you will know.	Despois dun tempo saberás.
Not one of them.	Nin un deles.
It has met many of our requirements.	Cumpriu moitos dos nosos requisitos.
But it is clearly an act of war.	Pero é claramente un acto de guerra.
That was his career choice.	Esa foi a súa elección de carreira.
These wastes can take many different forms.	Estes residuos poden adoptar varias formas diferentes.
We have known each other for more than eight months.	Hai máis de oito meses que nos coñecemos.
You have your full life ahead of you.	Tes a túa vida plena diante.
Existence of solutions.	Existencia de solucións.
But because we do something many things will follow.	Pero porque facemos algo seguirán moitas cousas.
No one wanted more bad news.	Ninguén quería máis malas noticias.
He knew what would come next.	El sabía o que viría despois.
I would also give them their answers.	Tamén lles daría as súas respostas.
Very few games offer something like this.	Moi poucos xogos ofrecen algo así.
Another question remains.	Queda outra pregunta.
You need to understand what really drives you.	Debes entender o que realmente te impulsa.
All this time he kept his word.	Durante todo este tempo cumpriu a súa palabra.
Anyway he kept fighting.	De todos os xeitos continuou loitando.
It should be running, far, far away.	Debería estar correndo, lonxe, lonxe.
The effort was successful.	O esforzo foi exitoso.
I think the whole trip sounds wonderful.	Creo que toda a viaxe soa marabillosa.
Our users loved it.	Aos nosos usuarios encantoulles.
To control it you have to control your emotions.	Para controlalo tes que controlar as túas emocións.
She fell on his hands.	Ela caeu sobre as súas mans.
I’m not entirely sure what is being said in these types of situations.	Non estou totalmente seguro do que se di neste tipo de situacións.
He just nodded.	El só asentiu.
I was trying to figure out why.	Estaba tentando descubrir por que.
Know the value of your work to the end user.	Coñece o valor do teu traballo para o usuario final.
Not many people knew this.	Non moita xente sabía isto.
However, they are battling cancer.	Non obstante, están loitando contra o cancro.
But it’s still a lovely place.	Pero aínda así é un lugar encantador.
There is another storm coming in.	Hai outra tormenta entrando.
The good life is what works for you.	A boa vida é o que funciona para ti.
Six minutes late now.	Seis minutos tarde agora.
Just like in the old days.	Igual que nos vellos tempos.
It’s not as easy as setting up a small private business.	Non é tan fácil como montar unha pequena empresa privada.
We finally got to my apartment.	Por fin chegamos ao meu piso.
They have to make everyone move or we die.	Teñen que facer que todos se movan ou morremos.
You know, how do you do that? 	Xa sabes, como fai iso?
that's a pretty big number.	ese é un número bastante grande.
That doesn’t make me feel like there’s a man present.	Iso non me fai sentir coma se houbese un home presente.
I like to write because for me it’s like therapy.	Gústame escribir porque para min é como terapia.
You need to explain this.	Debe explicar isto.
But this week his resistance has been growing less and less.	Pero esta semana a súa resistencia foi medrando cada vez menos.
I knew where his mind was.	Eu sabía onde estaba a súa mente.
Fresh eyes are very important.	Os ollos frescos son moi importantes.
I'm not sure why.	Non estou seguro de por que.
He married and had a son.	Casou e tivo un fillo.
But it’s much more complicated than that.	Pero é moito máis complicado que iso.
The conflict between himself and society is the conflict within himself.	O conflito entre el mesmo e a sociedade é o conflito dentro de si.
My parents loved that idea, of course.	Aos meus pais encantoulles esa idea, claro.
That didn’t work because I had many, including one cell phone.	Iso non funcionou porque tiña moitos, incluído un teléfono móbil.
All very recently.	Todo moi recentemente.
They didn't even tell us.	Nin sequera nolo dixeron.
Sorry again, it's so late and sorry it's so long.	Sentímolo de novo, é tan tarde e perdoa que sexa tan longo.
My mother was in the hospital, she told me.	Miña nai estaba no hospital, díxome.
Taste and season.	Sabor e condimenta.
Once I knew the truth, I would know what to do with it.	Unha vez que soubese a verdade, sabería que facer con ela.
The two were strong together and would find a solution.	Os dous eran fortes xuntos e atoparían unha solución.
This feature is not available at this time.	Esta función non está dispoñible neste momento.
And the date it was taken or prepared.	E a data na que foi tomada ou preparada.
Have a high school and an elementary school.	Ter unha escola secundaria e unha escola primaria.
In fact, the news source there is very valuable to you.	De feito, a fonte de noticias alí é moi valiosa para ti.
This version just smiled.	Esta versión só sorría.
And it costs our children even more.	E aos nosos fillos cústalles aínda máis.
Here, the court made such a conclusion.	Aquí, o tribunal fixo tal conclusión.
They will not be in danger.	Non correrán perigo.
What was left of her.	O que quedaba dela.
It works well.	Funciona ben.
Nothing stopped them.	Nada os detivo.
The house was left open.	A casa quedou aberta.
Illness is what matters to them.	A enfermidade é o que lles importa.
But we saw enough.	Pero vimos bastante.
And you may be right.	E ben pode ter razón.
It doesn't matter here.	Aquí non importan.
Not all judges will agree on which dog or dogs are best.	Non todos os xuíces acordarán cal ou cans son os mellores.
She wasn't going to let him rest.	Ela non o ía deixar descansar.
Pour in the water and stir.	Despeje a auga e remexe.
A couple of measurements were performed on each patient.	En cada paciente realizouse un par de medicións.
They were won with blood, sweat and tears.	Gañaronse con sangue, suor e bágoas.
It will happen soon.	Pasará pronto.
Don’t take out too many personal things.	Non saques moitas cousas persoais.
That says a lot more about them than about the community.	Isto di moito máis sobre eles que sobre a comunidade.
Which is normal, anyway.	O que é normal, de todos os xeitos.
An instant later it was dark again.	Un instante despois volveu estar escuro.
This is where she should be.	Aquí é onde debería estar ela.
Everyone liked it.	Gustoulles a todos.
Alas, my word.	Ai, a miña palabra.
This was confirmed by our study.	Isto foi confirmado polo noso estudo.
But now the world was at war.	Pero agora o mundo estaba en guerra.
Make them want it for that.	Facelos querer por iso.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Non está claro se hai feridos polo momento.
To the next.	Ao seguinte.
We have to talk about this.	Temos que falar disto.
Then she stood up again, her hands moved to the cross, holding her.	Entón ela púxose de novo, as mans movidas cara á cruz, suxeitouna.
The results showed significant differences between groups and ages.	Os resultados mostraron diferenzas significativas entre grupos e idades.
I was thrilled to get them even second hand.	Estaba encantado de conseguilos mesmo de segunda man.
Wherever you looked, things went crazy.	Por onde mirabas as cousas volvéronse tolas.
We didn’t know where we were going.	Non sabiamos a onde iamos.
The others joined her.	Os demais uníronse a ela.
Not a person.	Non unha persoa.
I have to see you this morning.	Teño que verte esta mañá.
More or less solve your use cases.	Resolve máis ou menos os teus casos de uso.
Enjoy the game with comfort and style.	Goza do xogo con comodidade e estilo.
I wouldn’t mind that kind of work.	Non me importaría ese tipo de traballo.
Everyone was like him to me.	Todo o mundo era coma el para min.
She had hardly seen her most of the afternoon.	Ela case non a vira a maior parte da tarde.
It is the most important element for success.	É o elemento máis importante para o éxito.
It's good to go.	É bo ir.
Some people started playing it without knowing what it was.	Algunhas persoas comezaron a xogalo sen saber o que era.
Therefore, neither side lost anything between them.	Polo tanto, ningún dos dous bandos perdeu nada entre eles.
So let’s focus on that for a moment.	Entón, concentrémonos niso por un momento.
They took his life.	Quitáronlle a vida.
Tonight we will sleep on the road.	Esta noite durmiremos na estrada.
These types of relationships are not unique.	Este tipo de relacións non son únicas.
I probably would have done this just for a free product.	Probablemente tería feito isto só por un produto gratuíto.
She had asked for proof on more occasions than she could count.	Ela pedira a proba noutros máis veces das que podía contar.
I will never be strong enough.	Nunca serei o suficientemente forte.
I'm so glad you liked it and liked the pictures.	Alégrome moito de que vos gustase e que vos gustasen as imaxes.
That was what he meant.	Era o que quixera dicir.
Services are not included.	Non se inclúen servizos.
It was in at least two parts.	Foi en polo menos dúas partes.
I’m thinking the new one may go away after a few years.	Estou pensando que o novo pode desaparecer despois duns anos.
He picked up the note and opened it.	Colleu a nota e abriuna.
The last one was my job while working in the area.	O último foi o meu posto mentres traballaba na zona.
He then set up security and safety in place.	A continuación, puxo en marcha a seguridade e a seguridade no lugar.
Her hair seemed to rain even faster.	O pelo parecía chover aínda máis rápido.
Mine was still around my neck.	O meu aínda estaba ao meu pescozo.
Go to areas that are open to the public and as open as possible.	Vaia por zonas que estean ao público e o máis abertas posible.
I had to know that you could do it right.	Tiven que saber que podías facelo ben.
They just dumped us then.	Só nos botaron entón.
I hit with another.	batei con outro.
You need to show an error that hurt you.	Debe mostrar un erro que lle doeu.
The way we respond is very important.	A forma en que respondemos é moi importante.
I knew the place.	Coñecía o lugar.
So we took a break.	Así que tomamos un pouco de descanso.
The circumstances are quite different.	As circunstancias son ben diferentes.
Before cleaning the unit, be sure to turn off the power.	Antes de limpar a unidade, asegúrese de apagar a alimentación.
Obviously you can play or you wouldn’t be here.	Obviamente podes xogar ou non estarías aquí.
He did not create animals or human figures.	Non creou animais, nin figuras humanas.
Marriage does not last.	O matrimonio non dura.
I thought they were random.	Pensei que eran aleatorios.
The results are shown below.	Abaixo amósanse os resultados.
He took the bag to his own car and drove off.	Levou a bolsa ao seu propio coche e marchou.
When he got out of the agent's car, the agent left.	Cando saíu do coche do axente, o axente marchou.
Get to the word.	Chegue á palabra.
She will email you later.	Ela enviarache un correo electrónico máis tarde.
Coming from anyone, it would be something that would have to be taken seriously.	Vindo de calquera, sería algo que tería que tomarse en serio.
He felt very comfortable.	Sentíuse moi cómodo.
I talked to him.	Falei con el.
You may have written something.	É posible que escribiches algo.
The call is a show of strength.	A convocatoria é unha mostra de forza.
Let someone follow you.	Que alguén o siga.
I can run in development and product mode.	Podo executar en modo desenvolvemento e produto.
Those things aren’t cheap either.	Esas cousas tampouco son baratas.
There is simply no longer one thing in common.	Simplemente xa non hai un punto común.
And not to mention that they come out so natural in the pictures.	E por non falar de que saen tan naturais nas imaxes.
That is even clearer today.	Iso é aínda máis claro hoxe.
They all joined.	Todos se sumaron.
I want you to come with us.	Quero que veñas connosco.
Just a little green here and there.	Só un pouco de verde aquí e alí.
And there you have it.	E aí está a cousa da man.
The men of the hotel.	Os homes do hotel.
They improve your life and that of the people around you.	Melloran a túa vida e a das persoas que te rodean.
I would say I was my age.	Eu diría que tiña a miña idade.
He cut very deep.	Cortou moi profundo.
They gave him the order to kill him.	Déronlle a orde de matalo.
Make your answer your way.	Fai a túa resposta na túa forma.
The patient was followed for the first year.	O paciente foi seguido durante o primeiro ano.
Work for peace.	Traballar pola paz.
That simple thing was clear.	Esa cousa sinxela estaba clara.
He just sees against me.	El só veu contra min.
These places are a lot of fun.	Estes lugares son moi divertidos.
Then I would lie.	Entón mentiría.
It looks really good.	Parece moi bo.
It was a warm day but a little longer.	Foi un día cálido pero un pouco máis.
It was too late when he left the house.	Era moi tarde cando saíu da casa.
Someone may not have any.	Pode que alguén non poida ter ningún.
If you could kill them, what they brought was yours.	Se podías matalos, o que trouxeron era teu.
He was planning his life.	Estaba planificando a súa vida.
The two women have disappeared and have not been seen since.	As dúas mulleres desapareceron e non foron vistas desde entón.
There was one more room.	Había un cuarto máis.
I was trying to get away from you.	Estaba tentando fuxir de ti.
This has been a source of anxiety for about a week.	Esta foi unha fonte de ansiedade durante aproximadamente unha semana.
Eyes sometimes very dark, black or dark brown.	Ollos ás veces moi escuros, negros ou castaños escuros.
I hadn’t seen him in three years, he said.	Hai tres anos que non o vía, dixo.
What a fucking stupidity.	O que foi unha puta estupidez.
This will kill the cat.	Isto matará o gato.
Obviously, these are the ones I considered a list of essential equipment.	Obviamente, estes son os que consideraba unha lista de equipos esenciais.
He was prepared for education.	Foi preparado pola educación.
But he had never failed God before.	Pero nunca antes lle fallara ao deus.
See how black men treat women and children in general.	Mira como tratan os homes negros ás mulleres e aos nenos en xeral.
This can be done in several ways.	Isto pódese facer de varias maneiras.
I was going to run.	Ía correr.
I hope mine is too.	Espero que o meu tamén o sexa.
You can't find it again.	Non podes atopalo de novo.
He is the only one who can do it today.	El é o único que pode facelo hoxe.
We ran for her.	Corremos por ela.
It’s the really hard part of research outside of work.	É a parte da investigación realmente difícil fóra do traballo.
And we will be very happy.	E imos estar moi contentos.
You shouldn’t get the same.	Non deberías conseguir o mesmo.
Still, she wants to prove it’s more than her last name.	Aínda así, ela quere demostrar que é máis que o seu apelido.
So I hope I do, I can't understand.	Entón espero facelo, non podo entender.
We had a great week.	Pasamos unha boa semana.
This time he didn’t keep much contact.	Esta vez non mantivo moito contacto.
In a sense, he considered it to be the best kind of drug.	En certo sentido, consideraba que era o mellor tipo de droga.
He’s not strong, nor as strong as me.	Non é forte, nin tan forte coma min.
The statement will be part of the record.	A declaración formará parte do rexistro.
And therefore it is not reached in a minute.	E polo tanto non se chegue nun minuto.
This section can be very relevant to you.	Esta sección pode ser moi relevante para ti.
Well, you’ll never guess what.	Ben, nunca adiviñarás o que.
You can find your location here.	Podes atopar o teu local aquí.
A second later, the crowd closed again and he left.	Un segundo despois, a multitude volveu pecharse e el marchou.
I went to his church.	Fun á súa igrexa.
The money was withdrawn from the country.	O diñeiro foi retirado do país.
I wish the story was true.	Gustaríame que a historia fose verdade.
Completely.	Completamente.
And thanks for doing this.	E grazas por facer isto.
It was no surprise.	Non foi ningunha sorpresa.
It doesn’t matter what she’s doing at the moment.	Non importa o que ela estea facendo nese momento.
Here, you are right, but only in the short term.	Aquí, ten razón, pero só a curto prazo.
He is a good looking and good hearted person.	É unha persoa de bo aspecto e bo de corazón.
It is worth a few years of life.	Vale uns anos de vida.
There are other, seemingly easier ways.	Hai outras formas, aparentemente máis fáciles.
I don’t know who you know or what you have in them.	Non sei a quen coñeces nin o que tes neles.
I know him from somewhere, but I don’t remember where.	Coñézoo de algún lugar, pero non lembro de onde.
We make the decisions.	Nós tomamos as decisións.
So you’ll have to change a bit.	Polo tanto, terás que cambiar un pouco.
I am proud of him.	Estou orgulloso del.
That was fair enough.	Iso era o suficientemente xusto.
I don't know why.	Non sei por que.
Both sides can be controlled.	Os dous lados poden estar controlados.
It scared him a little, but it moved him even more.	Asustoulle un pouco, pero emocionouno aínda máis.
Neither party to a lawsuit can base a claim on it.	Ningunha das partes nun proceso xudicial pode basear unha reclamación nel.
But nothing like that.	Pero nada dese tipo.
It would be very difficult for them.	Sería moi difícil para eles.
It still came out.	Aínda saíu.
He will try to make a deal.	Tentará facer un trato.
She felt it.	Ela sentiuno.
I would lie on the floor, he would lie on the floor.	Deitaríame no chan, el deitábase no chan.
People seemed very happy for some reason.	A xente parecía moi feliz por algún motivo.
They said it was about medical expenses.	Dixeron que se trataba dos gastos sanitarios.
I wanted to look for the camera, but I was scared.	Quería buscar a cámara, pero tiña medo.
The show must go on.	O espectáculo debe continuar.
What a girl you have there.	Que rapaza tes alí.
It will stay there again.	Quedará alí de novo.
He had never tried.	Nunca o intentara.
But you know.	Pero xa sabes.
I knew it then, as clear as anything.	Soubeno entón, tan claro como calquera cousa.
They showed him that.	Eles mostráronlle iso.
In case you need it.	No caso de que o necesites.
It’s time to figure out a few things.	É hora de descubrir algunhas cousas.
It was a smart move.	Foi unha xogada intelixente.
Everything is exactly as described and we feel super comfortable.	Todo é exactamente como se describe e sentímonos super cómodos.
Neither in ourselves, nor in anyone.	Nin en nós mesmos, nin en ninguén.
All the things he told me for years.	Todas as cousas que me dixo durante anos.
There is no being just becoming.	Non hai ser só devir.
She will be very surprised.	Ela estará moi sorprendida.
Everything works fine.	Todo funciona moi ben.
He killed the device and left it.	Matou o aparello e deixouno.
And it also looks great.	E tamén se ve moi ben.
He was having a great time.	Estaba pasando moi ben.
And she is a great leader.	E é unha gran líder.
I found one.	Atopei un.
They can change up to four times a day.	Poden cambiar ata catro veces ao día.
I would carry it out.	Eu levaríaa a cabo.
I thought someone was sick.	Pensei que alguén estaba enfermo.
This happened frequently in battle.	Isto ocorreu con frecuencia na batalla.
Click on the cover above to learn more !.	Fai clic na portada de arriba para saber máis!.
Sure you want to check it out, check it out for yourself.	Seguro que queres comprobalo, comprobe por ti mesmo.
He had been here before.	Xa estivera aquí antes.
The trees were dark, the leaves wet.	As árbores estaban escuras, as follas molladas.
This is more of a thing for me.	Isto é máis cousa de min.
This has been happening for months.	Hai meses que isto ocorreu.
There is no clear answer to this question to date.	Non existe unha resposta clara a esta pregunta ata a data.
It was dark inside the first room.	Estaba escuro dentro da primeira habitación.
To his father.	Ao seu pai.
At first, his gift failed him.	Ao principio, o seu don falloulle.
Now he loves attention.	Agora adora a atención.
I am a man of ideas.	Son un home de ideas.
That may be the money.	Pode ser ese o diñeiro.
We have some old issues from time to time.	Temos algúns problemas vellos de cando en vez.
She would form her own family with him.	Ela formaría a súa propia familia con el.
Those comments still apply.	Eses comentarios aínda se aplican.
No one to explain how that could have happened.	Ninguén para explicar como puido pasar iso.
I was the only one involved.	Eu fun o único implicado.
Others need a little of both.	Outros precisan un pouco das dúas cousas.
They all fell for it.	Todos caeron por iso.
I know you would love to.	Sei que che encantaría.
We told him we weren't going to kick you out.	Dixémoslle que non te imos expulsar.
But we don’t want to take that opportunity.	Pero non queremos aproveitar esa oportunidade.
I'm fine with these.	Estou ben con estes.
In a sense, he had been telling the truth.	En certo sentido, estivera dicindo a verdade.
That scared him.	Iso asustoulle.
Do your job.	Fai o teu traballo.
And the effort paid off immediately.	E o esforzo pagou de inmediato.
Shit to grow up.	Merde medrar.
Full details are available in the article.	Os detalles completos están dispoñibles no artigo do artigo.
Then a shot was fired into the air.	Despois disparouse un disparo ao aire.
There is a theory that some people like, but others do not.	Hai unha teoría que a algúns lles gusta, pero a outros non.
His team is on the rise.	O seu equipo está en aumento.
He moved in with them a year later.	Trasladouse con eles un ano despois.
You know, the kind we had as kids.	Xa sabes, o tipo que tivemos de pequenos.
She beat me.	Ela bateume.
Times and many others.	Tempos e moitos outros.
Both parents had a duty to care for their children.	Os dous pais tiñan o deber de coidar cos seus fillos.
I heard about it right away, when you went to live there.	Oín falar diso enseguida, cando fuches vivir alí.
Practice faith in the process.	Practicar a fe no proceso.
You know it was good to be young at that time.	Sabes que era bo ser novo naquela época.
They were far away, but they filled the whole view.	Estaban moi lonxe, pero enchían toda a vista.
We did pretty well.	Fixémonos bastante ben.
I stopped and turned my head.	Parei e virei a cabeza.
Keep your head young.	Mantén a cabeza nova.
I see that in your file.	Vexo iso no teu arquivo.
In fact, let me help.	De feito, déixeme axudar.
Several new treatment options are under development.	Varias novas opcións de tratamento están en desenvolvemento.
The third key is knowing when to act.	A terceira clave é saber cando actuar.
The relevant review of the systems was negative.	A revisión relevante dos sistemas foi negativa.
The son becomes the father, and the father the son.	O fillo convértese en pai, e o pai en fillo.
Before this hearing.	Antes desta audiencia.
It didn’t last long.	Non durou moito.
It also had water available.	Tamén tiña auga dispoñible.
His mouth is dry.	A súa boca está seca.
Of course, that didn't end well.	Por suposto, iso non rematara ben.
We’re not going to get into that, now.	Non imos entrar niso, agora.
There was no sound of movement, none.	Non había ningún son de movemento, ningún.
You tried.	Probaches.
Somehow he had lost her the moment he found her.	Dalgunha maneira a perdera no momento en que a atopou.
I can't really tell you.	Non podo dicirche de verdade.
We will make them tell us where it is.	Farémoslles que nos digan onde está.
Easy to play straight out of the box.	Fácil de xogar directamente fóra da caixa.
Two comparison groups were used.	Utilizáronse dous grupos de comparación.
To achieve this, we need to stop.	Para conseguilo, necesitamos facer alto.
You can't explain.	Non pode explicar.
I want my life back.	Quero de volta a miña vida.
The discussion is divided into several parts.	A discusión divídese en varias partes.
I turned in my seat and looked out the rear window.	Dei a volta no meu asento e mirei pola fiestra traseira.
Some people have said it will be bigger.	Algunhas persoas dixeron que será máis grande.
But it can take a few, a few hundred years.	Pero pode levar un pouco, uns centos de anos.
Well before you start doing anything.	Ben antes de comezar a facer nada.
You couldn't do that now.	Non poderías facelo agora.
But there was only that.	Pero só había ese.
It was made of metal.	Estaba feito de metal.
I didn’t put it there.	Non o puxen alí.
Boy, here comes the weather report.	Neno, aquí vén o informe meteorolóxico.
I couldn’t do it.	Non podía facelo.
The function is not where it is.	A función non está onde se atopa.
If you don’t, you don’t.	Se non o fas, non o fas.
In short, the character rather lost his way.	En resumo, o personaxe máis ben perdeu o seu camiño.
That's the hard part.	Esa é a parte difícil.
I bought a phone and got a new phone number.	Merquei un teléfono e conseguín un novo número de teléfono.
Look for more to come as autumn approaches.	Busca máis por vir a medida que se achega o outono.
I was free, but no.	Estaba libre, pero non.
Be my right hand.	Sexa a miña man dereita.
He was, you might say, bigger than life.	El era, podes dicir, máis grande que a vida.
I won't mind.	Non me importará.
The cost of living an adult life comes into play.	O custo de vivir unha vida adulta intervén.
To do this you must have knowledge of regular expression.	Para iso debes ter coñecementos de expresión regular.
And nothing to ask.	E nada que preguntar.
We read a story and then identify the moral of that story.	Lemos unha historia e logo identificamos a moral desa historia.
I read everything last night.	Lin todo onte á noite.
Too fat to fit any wine with it.	Demasiado gordo para caber algún viño con el.
You should be here at any time.	Debería estar aquí en calquera momento.
He was too quiet, actually.	Estaba demasiado tranquilo, en realidade.
We know that was not the case.	Sabemos que non foi así.
I absolutely love this weapon.	Encántame absolutamente esta arma.
I want to hear the end of your account.	Quero escoitar o final da túa conta.
Keep these points in mind when looking at your next car.	Ten en conta estes puntos ao mirar o teu próximo coche.
Players must follow suit.	Os xogadores deben seguir o exemplo.
These thoughts can happen anywhere.	Estes pensamentos poden ocorrer en calquera lugar.
We know each other too well for that.	Coñecémonos demasiado ben para iso.
It is trade, between us and the natural world.	É o comercio, entre nós e o mundo natural.
It’s not a big threat, but it’s never been known.	Non é unha gran ameaza, pero nunca se soubo.
I joined these guys.	Sumeime a estes mozos.
Never before had he carried such weight in his life.	Nunca antes levaba tal peso na súa vida.
There was a time when.	Houbo un tempo en que.
It is now very clear.	Agora está moi claro.
They made me cry.	Fixéronme chorar.
But that’s not the only reason to come here.	Pero ese non é o único motivo para vir aquí.
I hear your need.	Escoito a túa necesidade.
But every once in a while you end up with something amazing.	Pero de cando en vez acabas con algo incrible.
The early start.	O comezo cedo.
But that means it could go either way.	Pero iso significa que podería ir de calquera xeito.
He wanted to walk to his death.	Tiña ganas de andar a morte.
The sound of rain.	O son da choiva.
He had a knife and told me to shut up.	Tiña un coitelo e díxome que callase.
He had also killed a man.	Tamén matara a un home.
Part of my plan to conquer the world.	Parte do meu plan de conquistar o mundo.
No differences were found in his state of health.	Non se atoparon diferenzas no seu estado de saúde.
There must be two hundred people here.	Debe haber duascentas persoas aquí.
His appearance received mixed and negative reviews.	A súa aparición recibiu críticas mixtas e negativas.
I feel like I lost it.	Sinto que o perdeu.
It would be easy.	Sería doado.
Because they never got the bed wet.	Porque nunca mollaron a cama.
It was also a great way to keep them busy.	Tamén era unha boa forma de mantelos ocupados.
The children were young.	Os nenos eran novos.
Well yes.	Pois si.
Yes, that’s his real name.	Si, ese é o seu nome real.
The most that was going to be lost was the building.	O máximo que se ía perder era o edificio.
It feels very weird.	Séntese moi raro.
Use both hands if necessary.	Use as dúas mans se é necesario.
In fact, you spoke to one of my official women.	De feito, falaches cunha das miñas mulleres oficiais.
There was no movement of air.	Non había movemento de aire.
The problem was how to introduce the question.	O problema era como introducir a pregunta.
Do what these people say.	Fai o que di esta xente.
Nor is the story.	Tampouco é a historia.
They are smart.	Son intelixentes.
Of course, there are many ways to do this.	Por suposto, hai moitas formas de facelo.
They know this is wrong, but they don’t really care.	Saben que isto está mal, pero realmente non lles importa.
This driver a.	Este condutor a.
Okay, enough of that.	Está ben, basta con iso.
It came to zero and absolutely nothing happened.	Chegou a cero e non pasou absolutamente nada.
I was looking forward to it.	Estaba ansioso por iso.
Military service had changed his view of the world.	O servizo militar cambiara a súa visión do mundo.
However, three of the six studies reported a positive relationship.	Non obstante, tres dos seis estudos informaron dunha relación positiva.
Still, they talk.	Aínda así, falan.
But let’s not forget why we are here.	Pero non esquezamos por que estamos aquí.
I know better.	Seino mellor.
But it seems to be important.	Pero parece que é importante.
Spend a couple more minutes with this experience.	Pasa un par de minutos máis con esta experiencia.
Easy to understand.	Fácil de entender.
The data are representative of three individual experiments.	Os datos son representativos de tres experimentos individuais.
We review the papers.	Repasamos os papeis.
It was hard to have to leave.	Foi difícil ter que marchar.
Not by yourself.	Non por si mesmo.
That was a party.	Iso foi unha festa.
Again his eyes were no help.	De novo os seus ollos non foron de axuda.
I think of her like that.	Penso nela así.
It is very nice and clean.	É moi bonito e limpo.
That's fine.	Iso está ben.
The voice will spread.	Correrase a voz.
These findings explain why dreams are often so hard to remember.	Estes achados explican por que os soños adoitan ser tan difíciles de lembrar.
For more information visit their website.	Para máis información visite o seu sitio web.
There are many other examples.	Hai moitos outros exemplos.
And even the style of play was interesting.	E ata o estilo de xogo foi interesante.
She hadn't noticed yet.	Ela aínda non se decatara.
This system uses several individual components.	Este sistema utiliza varios compoñentes individuais.
And boy is it amazing to look at.	E rapaz é incrible de mirar.
It can hurt people.	Pode prexudicar á xente.
My wife is missing.	A miña muller está desaparecida.
I will treat my husband very well.	Tratarei moi ben ao meu home.
He was a weak figure.	Era unha figura débil.
He grabbed her tightly.	Agarrouna forte.
But they said they would not cover it.	Pero dixeron que non o cubrirían.
I'm taking the night train.	Estou tomando o tren nocturno.
But it couldn’t be obvious from the start.	Pero non puido ser obvio dende o principio.
This is our people.	Esta é a nosa xente.
I feel it too.	Eu tamén o sinto.
I guess everyone wants to go if they get a chance.	Supoño que todos queren ir se teñen oportunidade.
For this reason, the overall process is complex.	Por esta razón, o proceso global é complexo.
This does not solve the problem.	Isto non soluciona o problema.
That's good.	Isto é bo.
We won’t know anything for at least another week.	Non saberemos nada durante polo menos unha semana máis.
It was one thing on my list.	Era unha cousa da miña lista.
And we are still in communication on a somewhat regular basis.	E aínda estamos en comunicación de forma algo regular.
I have to use my own event.	Teño que usar o meu propio evento.
Other conditions were the same as before.	Outras condicións eran as mesmas que antes.
I have to make a living.	Teño que gañarme a vida.
They know we have to protect schools of faith.	Saben que temos que protexer as escolas de fe.
You probably know more than you think.	Probablemente saibas máis do que pensas.
He had a good business education under his father.	Tivo unha boa formación empresarial baixo o seu pai.
The law is very specific.	A lei é moi específica.
Well, he did some initial testing on it.	Ben, realizou algunhas probas iniciais nel.
Life is not about finding yourself.	A vida non é atoparte a ti mesmo.
But maybe she wasn’t interested in sex.	Pero quizais non estaba interesada no sexo.
I didn’t feel hot.	Non sentía calor.
The power is yours.	O poder é teu.
These are the males waiting.	Estes son os machos que esperan.
Two hours later.	Dúas horas despois.
We have gone from being a soul to being a spirit.	Pasamos de ser alma a ser espírito.
But if we die here, everything is random.	Pero se morremos aquí, todo queda ao azar.
You said you wanted to come in.	Dixeches que querías entrar.
But in my class, his art comes out.	Pero na miña clase, a súa arte sae.
Not his mother.	Non a súa nai.
No more those things.	Non máis esas cousas.
From that position they could see everything.	Desde esa posición podían ver todo.
This was one of those times.	Esta foi unha desas veces.
Especially those of you who like shit care.	Sobre todo aos que coma ti lles importas unha merda.
The biggest ones.	Os máis grandes.
It was the v.	Foi a v.
The moment was chosen for itself.	O momento escolleuse por si mesmo.
I've felt this way before.	Sentín así antes.
So it goes with it.	Así vai con el.
None of that matters now.	Nada diso importa agora.
Don't be dead.	Non estar morto.
I don't see myself that way.	Eu non me vexo así.
A couple of them were just missing.	Un par deles só faltaron.
Have is to a are women, with.	Have is to a are women, with.
Some of them were great.	Algúns deles foron xeniais.
He knows it was hard for you.	El sabe que foi difícil para ti.
To find that name, you may need your time.	Para atopar ese nome, quizais necesites o teu tempo.
All utilities broke down.	Todos os servizos públicos romperon.
The education-related challenges of each were identified.	Identificáronse os retos relacionados coa educación de cada un.
You have a chance to win something, you win.	Tes a oportunidade de gañar algo, gañas.
I want to have the chance to find my wife again.	Quero ter a oportunidade de atopar a miña muller de novo.
It’s like it’s becoming your home.	É coma se se convertese na súa casa.
What we need is something like a component but only by logic.	O que necesitamos é algo así como un compoñente pero só por lóxica.
Sometimes change is good.	Ás veces o cambio é bo.
This took real work.	Isto levou un traballo real.
You can't miss it because you're mine.	Non o podes perder porque es miña.
Below are the files that had major differences.	A continuación móstranse os ficheiros que tiñan grandes diferenzas.
However, this is not necessarily the case.	Non obstante, iso non é necesariamente válido.
You can expect a new story every day.	Podes esperar unha nova historia todos os días.
In his experiments.	Nos seus experimentos.
Other facts are far from clear.	Outros feitos están lonxe de ser claros.
We put the girl in the boy’s clothes.	Puxemos á nena coa roupa de neno.
She is the ideal woman.	Ela é a muller ideal.
Things have changed.	As cousas cambiaron.
Four people were arrested.	Catro persoas foron detidas.
It is part of the meaning.	É parte do significado.
It will only add a few minutes to the trip.	Só engadirá uns minutos á viaxe.
Major parties no longer represent my views.	Os principais partidos xa non representan os meus puntos de vista.
The most popular point of view now is the third person multiple.	O punto de vista máis popular agora é a terceira persoa múltiple.
In general, it will not be very dangerous for your health.	En xeral, non será moi perigoso para a súa saúde.
The signs represent them.	Os signos os representan.
The rain knew it very well.	A choiva sabíao moi ben.
This was just his family party, the friends event will come later.	Esta foi só a súa festa familiar, o evento de amigos chegará máis tarde.
If you’ve ever figured out what that was.	Se algunha vez descubriu o que era iso.
He was right in front of her face.	Estaba xusto diante da súa cara.
He fell off his horse and broke his neck.	Caeu do seu cabalo e rompeu o pescozo.
They come looking for me.	Ti ven buscarme.
It was charge or nothing.	Foi cargo ou nada.
There was no hair, no mark on his person.	Non había cabelo, nin marca na súa persoa.
So it should definitely work.	Entón, certamente debería funcionar.
Of course you will write what you want to write.	Por suposto que escribiredes o que queirades escribir.
Like a dog.	Como un can.
Try one, seriously.	Proba un, en serio.
Mix the sugar and salt and bring back to the boil.	Mestura o azucre e o sal e volva a ferver.
I do not use credit cards.	Non uso tarxetas de crédito.
Someone wanted us to think she was crazy.	Alguén quería que pensemos que estaba tola.
I just think we need to save our speech.	Só creo que hai que gardar o noso discurso.
We beat them earlier this year.	Gañamos a eles a principios de ano.
It was hard to block.	Foi difícil de bloquear.
He knows he is successful.	El sabe que ten éxito.
Let’s find a way to get in.	Atopemos un xeito de entrar.
I want to know if it works.	Quero saber se funciona.
Error number two.	Erro número dous.
My life, passed in this struggle.	A miña vida, pasou nesta loita.
It's not like the old days.	Non é como os vellos tempos.
She was absolutely right.	Ela tiña toda a razón.
He held the whole line for me.	Sostivo toda a liña para min.
That’s very important for people to understand.	Iso é moi importante para que a xente o entenda.
However, there is another lie to correct.	Non obstante, hai outra mentira que corrixir.
If so, go to the next step.	Se é así, vai ao seguinte paso.
We consider each band our sister band.	Consideramos a cada banda a nosa banda irmán.
These tears felt different, tears for them instead of tears for me.	Estas bágoas sentíanse diferentes, bágoas para eles en lugar de bágoas para min.
Very white, level teeth.	Dentes moi brancos e nivelados.
In that case, the system may slow down.	Nese caso, o sistema pode ralentizarse.
And if it were a small child.	E se fose un neno pequeno.
Now, some of that has improved.	Agora, algo diso mellorou.
It was very nice with him.	Foi moi agradable con el.
We now turn to the above.	Agora abordamos o anterior.
One more step.	Un paso máis.
This is a code.	Este é un código.
Others must hear any word with a double meaning.	Os demais deben escoitar calquera palabra con dobre significado.
Very clean and friendly people.	Xente moi limpa e simpática.
But his own boys killed him.	Pero os seus propios rapaces acabaron con el.
We got it.	Conseguimos.
All patients improved after surgery.	Todos os pacientes melloraron despois da cirurxía.
No one is going to notice.	Ninguén se vai notar.
Maybe putting them in separate files.	Quizais poñéndoos en ficheiros separados.
This is because they create comfort.	Isto é porque crean confort.
And now we are two more.	E agora somos dous máis.
Each car had three doors on each side.	Cada coche tiña tres portas a cada lado.
At least not yet.	Polo menos aínda non.
Especially because they will hear things that no one should hear.	Sobre todo porque escoitarán cousas que ninguén debería escoitar.
I already told you about it.	Xa che falei diso.
They came to the gates.	Chegaron ás portas.
Your father was active in the affair and was killed.	O teu pai estivo activo no asunto e foi asasinado.
It doesn't have to be the case for adults.	Non ten por que ser o caso dos adultos.
The inner hands are in excellent shape.	As mans interiores están en excelente forma.
But government programs are not good parents.	Pero os programas gobernamentais non son bos pais.
Woman like no one looks at you.	Muller como ninguén te mira.
I went back to the apartment and called.	Volvín ao piso e chamei.
And to save my family.	E para salvar á miña familia.
I saw him turn the handle.	Vina virar o mango.
Of course, there is some truth in this.	Por suposto, hai algo de verdade nisto.
Therein lies his energy.	Aí está a súa enerxía.
It will probably show up.	Probablemente aparecerá.
She is a great addition.	Ela é unha gran adición.
It was a lot of money.	Eran moitos cartos.
You have to learn to trust.	Ten que aprender a confiar.
Someone else will take it.	Alguén máis o levará.
You can imagine how it seemed to me.	Podes imaxinar como me pareceu.
That is wonderful news.	Esa é unha noticia marabillosa.
If they are fighting among themselves, they are not planning this battle.	Se están loitando entre eles, non están planeando esta batalla.
And especially you.	E sobre todo ti.
Time has shown that she was wrong.	O tempo demostrou que estaba equivocada.
The main focus of the application is off.	O foco principal da aplicación está desactivado.
Time to leave you.	Hora de deixarte.
Move the station back to the original building.	Move a estación de volta ao edificio orixinal.
Other states began to follow him.	Outros estados comezaron a seguilo.
If not too bad.	Se non está moi mal.
He’s just one of those guys that it’s impossible not to like.	É só un deses rapaces aos que é imposible non gustar.
We’ve added it at the bottom for you.	Engadímolo na parte inferior para ti.
If it's just mobile, then "mobile."	Se só é móbil, entón "móbil".
Our data support this conclusion.	Os nosos datos apoian esta conclusión.
Anger can lead to action.	A rabia pode levar á acción.
There is not much to write about.	Non hai moito que escribir.
And there was no clear answer.	E non houbo unha resposta clara.
However, the test does not work as expected.	Non obstante, a proba non funciona como se esperaba.
He has since been reported missing.	Dende entón infórmase que está desaparecido.
But there are some problems with the practical application of these processes.	Pero hai algúns problemas coa aplicación práctica deses procesos.
Suddenly, in front of me, a light appeared in the sky.	De súpeto, diante de min, apareceu unha luz no ceo.
I suggest you stay with yours.	Suxíroche que te quedes co teu.
Having done that proves she was upset.	Ter feito iso demostra que estaba molesta.
Sweet dreams are not so long.	Os doces soños non son tan longos.
Everything is coming out the door.	Todo está saíndo pola porta.
This was our initial goal.	Este era o noso obxectivo inicial.
Get out there and be yourself.	Saes por aí e sé ti mesmo.
But that was not true.	Pero iso non era certo.
It’s the mental game that made a player great.	É o xogo mental que fixo grande a un xogador.
I mean, people would love me.	Quero dicir, a xente quereríame.
This means that their values ​​cannot be changed if they are set.	Isto significa que os seus valores non se poden cambiar se se establecen.
She wasn't like him.	Non era coma el.
Well, sometimes yes, but.	Ben, ás veces si, pero.
They had to be tough.	Tiñan que ser duros.
No richer and poorer.	Non máis ricos e pobres.
As for job growth.	En canto ao crecemento do emprego.
And I want to see it.	E quero velo.
We want to target our members only the best.	Queremos dirixir aos nosos membros só aos mellores.
Okay, maybe every week.	Vale, quizais todas as semanas.
What country at war you know does that.	Que país en guerra coñeces fai iso.
It looks good.	Parece ben.
As you can see, he had two options.	Segundo o viu, tiña dúas opcións.
But he did none.	Pero non fixera ningunha.
There are things that one simply does not ask.	Hai cousas que un simplemente non pregunta.
You killed your husband.	Mataches o teu marido.
The day must come soon.	O día debe chegar pronto.
Others add to this perspective.	Outros súmanse a esta perspectiva.
Business and became an officer in it.	Negocios e converteuse nun oficial nel.
Those things must remain secret, and they will be.	Esas cousas deben permanecer en segredo, e serán.
Day by day.	Día a día.
This is the most obvious method.	Este é o método máis obvio.
God speed on this journey.	Deus velocidade nesta viaxe.
It wasn’t something within the vision my magic was giving me.	Non era algo dentro da visión que me estaba dando a miña maxia.
That was the only explanation.	Esa foi a única explicación.
I made this panel.	Eu fixen este panel.
Let yourself understand this.	Déixate entender isto.
I was something beyond matter and beyond myself.	Eu era algo máis alá da materia e máis alá de min mesmo.
The item may be in more than one location.	É posible que o elemento se atope en máis dunha localización.
I would tend to agree with them on that.	Eu tendería a estar de acordo con eles niso.
No one wanted him.	Ninguén o quería.
It’s good for both of you.	É bo para os dous.
Blood pressure was taken five times while standing.	A presión arterial tomouse cinco veces ao estar de pé.
She becomes the center of the world of the other characters.	Ela convértese no centro do mundo dos demais personaxes.
At least not so often.	Polo menos non tantas veces.
He took her hand away.	Quitoulle a man.
You just got hold of her.	Acabas de facerte con ela.
This reading of events is not entirely fair in my opinion.	Esta lectura dos acontecementos non é do todo xusta para a miña opinión.
If you want to write to someone, write.	Se queres escribir a alguén, escribe.
I found it a while ago and finished it.	Atopeino hai un tempo e remateino.
To his surprise, the mechanism turned out to be simple.	Para a súa sorpresa, o mecanismo resultou ser sinxelo.
There is one final touch.	Queda un toque final.
And don’t judge.	E non xulgues.
It was only half past nine.	Eran só as nove e media.
Give me a fuck.	Dame un carallo.
I will discuss this point below.	Discutirei este punto máis abaixo.
I had to choose.	Tiña que escoller.
But he still has no friends.	Pero aínda non ten amigos.
She ran to the door and stopped.	Ela correu cara á porta e parou.
Nothing could make him lose focus when he had a plan.	Nada podía facerlle perder o foco cando tiña un plan.
Women ask for their pain to be recognized.	As mulleres piden que se recoñeza a súa dor.
We are very excited about the result !.	Estamos moi emocionados co resultado!.
This boat can take you.	Este barco pode levalo.
But it may not be enough.	Pero quizais non sexa suficiente.
We walked to the bottom of the road and waited.	Camiñamos ata o fondo da estrada e agardamos.
Maybe a little.	Quizais un pouco.
We want reports of actions taken.	Queremos informes de accións tomadas.
To take a deep physical path, we walk over and over again.	Para facer un camiño físico profundo, camiñamos unha e outra vez.
I wouldn’t, you know.	Non o faría, xa sabes.
But she was breathing.	Pero ela respiraba.
There was no gender difference.	Non houbo diferenza de sexo.
That’s not what we do.	Iso non é o que facemos.
It takes exactly the same as that night.	Leva exactamente igual que aquela noite.
Don’t forget us out here.	Non te esquezas de nós aquí fóra.
But we know it’s true.	Pero sabemos que é verdade.
Slowly he stood up.	Lentamente ergueuse.
And yet he did not move.	E aínda así non se moveu.
In this picture, you may not notice it as much.	Nesta imaxe, quizais non o notedes tanto.
It was true enough.	Era certo dabondo.
They don’t know what to charge.	Non saben que cobrar.
In general we like it a lot.	En xeral gústannos moito.
Wait.	Espera.
He is said to have been angry when he did not go out of his way.	Dise que se enfadaba cando non saía coa súa maneira.
It's off the table.	Está fóra da mesa.
I use my hands a lot.	Uso moito as mans.
I will never touch another woman.	Nunca tocarei a outra muller.
We were very proud of both of them.	Estabamos moi orgullosos dos dous.
Looks like there's nothing attached.	Parece que non hai nada adxunto.
Life is usually, these days.	A vida xeralmente é, estes días.
More for you than cooking in my kitchen.	Máis para ti que cociñar na miña cociña.
Check out this blog post to learn more about these projects.	Consulta esta publicación do blog para saber máis sobre estes proxectos.
The whole project is self-produced.	Todo o proxecto é autoproducido.
That may even end.	Que ata pode rematar.
We had a worse time than you, believe me.	Pasámolo peor que ti, créame.
Really, that’s what it is.	Realmente, iso é o que é.
There were no significant interaction effects.	Non houbo ningún efecto de interacción significativo.
Thus, this indicates that case no.	Así, isto indica que o caso núm.
Close enough, but not too close.	O suficientemente preto, pero non moi preto.
The doors will open and close.	As portas abriranse e pecharanse.
She did not move, did not move forward, did not move back.	Ela non se moveu, non avanzou, non retrocedeu.
There is no such thing here.	Non hai nada así aquí.
Year after year.	Ano tras ano.
Men did not touch each other in their culture.	Os homes non se tocaban na súa cultura.
The other two were closer than she expected.	Os outros dous estaban máis preto do que ela esperaba.
I knew there were families.	Sabía que había familias.
Know your true worth.	Coñece o teu verdadeiro valor.
This morning seemed to be another day of the same.	Esta mañá parecía ser outro día do mesmo.
For many, it is the first car their family bought.	Para moitos, é o primeiro coche que comprou a súa familia.
This is simply not real.	Isto simplemente non é real.
I didn't tell anyone in my family.	Non llo dixen a ninguén da miña familia.
Either way, it makes me laugh !.	Sexa como sexa, faime rir!.
Six months was nothing.	Seis meses non foron nada.
Until he used us.	Ata que nos usou.
Someone else would have to finish it off, someone who would actually charge.	Alguén máis tería que rematalo, alguén que realmente cobrase.
I hate when that happens.	Odio cando iso pasa.
I will make a friend of him.	Farei un amigo del.
I will only speak for myself on this subject.	Só falarei por min sobre este tema.
It is clear that the whole process is very complex at least.	Está claro que todo o proceso é moi complexo cando menos.
We saw.	Vimos.
The only problem is that when you start listening, you can't stop.	O único problema é que cando comezas a escoitar, non podes parar.
But it is not a business.	Pero non é un negocio.
I had to agree with her.	Tiven que estar de acordo con ela.
The youngest spoke first.	O máis novo falou primeiro.
He had a mind of his own.	Tiña unha mente propia.
Evil had control over me.	O mal tiña control sobre min.
I don't feel well.	Non me sinto ben.
Seven from each field were not found.	Non se atoparan sete de cada campo.
You should probably join in on the fun.	Probablemente deberías unirte á diversión.
He died five days later.	Morreu cinco días despois.
I thought he was the most honest man in the world.	Pensei que era o home máis honesto do mundo.
When we closed, they started moving.	Cando pechamos, comezaron a moverse.
You did very well.	Fixécheche moi ben.
And that was in all areas.	E iso foi en todos os ámbitos.
Their new relationships take many forms.	As súas novas relacións adoptan moitas formas.
But at the time, it was his only option.	Pero naquel momento, era a súa única opción.
We could discuss it during dinner.	Poderiamos discutilo durante a cea.
I would never know.	Nunca o sabería.
Examples of both situations exist in the literature.	Exemplos de ambas situacións existen na literatura.
She seemed at least open to talk.	Ela parecía polo menos aberta a falar.
However, running in cold weather is worth it.	Non obstante, correr en tempo frío paga a pena.
No one is going to ask you for anything.	Ninguén che vai pedir nada.
Not close enough.	Non o suficientemente preto.
You can do this anywhere.	Podes facelo en calquera lugar.
These are just some of the moments that will stay with you forever.	Estes son só algúns deses momentos que te quedan para sempre.
She changed her hair back to black.	Ela cambiou o seu cabelo de novo a negro.
If he could fall down the bar for just one shot.	Se puidese caer pola barra por só un tiro.
The daughter just broke up.	A filla acaba de romper.
Make another clue.	Fai outra pista.
Just asking someone for coffee is the first step.	Só pedirlle a alguén que tome café é o primeiro paso.
I never saw the check.	Nunca vin o cheque.
The first two terms are treated as follows.	Os dous primeiros termos trátanse do seguinte xeito.
It didn’t matter what happened before.	Non importaba o que pasaba antes.
Of course she was a good woman.	Por suposto que era unha boa muller.
And then it feels like this view is in your head.	E entón séntese que este ver está na cabeza.
It was down, at least.	Estaba abaixo, polo menos.
Every vote matters.	Cada voto importa.
The camera doesn’t either.	A cámara tampouco.
You need to first find out the weaknesses in it.	Ten que descubrir primeiro os puntos débiles nel.
It was the same every night.	Foi o mesmo todas as noites.
You can't throw ideas away.	Non podes tirar as ideas.
I grind it and set it aside.	Moelo e deixeino a un lado.
He showed only themselves.	El mostrou só eles mesmos.
This happens to some children.	Isto ocorre con algúns nenos.
You are so disappointed.	Estás tan decepcionado.
I wish it was longer.	Gustaríame que fose máis longo.
Faith is basically hope and everyone is born with it.	A fe é basicamente esperanza e todos nacen con ela.
They would like to know why.	Quererían saber por que.
She was at my wedding.	Ela estivo na miña voda.
It said my name.	Dicía o meu nome.
Lots of great and fun times we spent working together.	Moitos momentos xeniais e divertidos que pasamos traballando xuntos.
After practice, everyone has work to do.	Despois da práctica, todos teñen traballo ao que chegar.
So it’s a big deal.	Polo tanto, é un gran problema.
We hope you can join us.	Esperamos que poidas unirte a nós.
This increase may be due in part to a change in weight.	Este aumento pode deberse en parte a un cambio de peso.
It is my responsibility as much as yours.	É a miña responsabilidade tanto como a túa.
You want your vision to come true.	Queres que a súa visión se realice.
Your voice is silent.	A túa voz cala.
For the most part, this succeeds.	Na súa maior parte, isto ten éxito.
It was a little weird for me.	Foi un pouco raro para min.
It’s the advance, stupid.	É o adianto, estúpido.
I guess they are.	Supoño que o son.
Some schools, probably.	Algunhas escolas, probablemente si.
That black hair.	Ese cabelo negro.
It had not been released.	Non fora lanzado.
That is not helpful.	Iso non é útil.
It's too much.	É demasiado.
It was a pleasure meeting you.	Foi un pracer coñecerte.
You could choose how to use the program.	Podería escoller como usar o programa.
They had just returned from their father's house an hour ago.	Acababan de volver da casa do seu pai hai unha hora.
It took them a long time to get back together.	Tardaron moito en volver xuntos.
They need more help.	Teñen que axudar máis.
She chose the bright red dress.	Ela escolleu o vestido vermello brillante.
I want to be happy for them.	Quero ser feliz por eles.
Making television a reality.	Facendo realidade a televisión.
The boy turned.	O neno volveuse.
None of these issues could be discussed.	Ningún deses asuntos puido ser discutido.
My heart and mind are getting stronger and stronger.	O meu corazón e a miña mente están cada vez máis fortes.
Anything can change or stay the same.	Calquera cousa pode cambiar ou permanecer igual.
Stay a while longer, and it would kill me.	Quédate un momento máis, e mataríame.
And when we do, our army will be bigger than ever.	E cando o fagamos, o noso exército será maior que nunca.
This is not how the system works.	Non é así como funciona o sistema.
Change your game plan.	Cambia o teu plan de xogo.
You vote or we fall.	Votades ou caemos.
He threw his whole body into the game.	Lanzou todo o seu corpo ao xogo.
Not a single tree.	Nin unha soa árbore.
Not that there was anything wrong with what we did, you know.	Non é que houbese nada malo no que fixemos, entendes.
I want to remember how it was.	Quero lembrar como foi.
Sometimes it works sometimes it doesn’t.	Ás veces funciona ás veces non.
We have to look at the bigger picture.	Temos que mirar o panorama máis grande.
What is.	Que é.
They stopped dead when they saw me.	Pararon mortos cando me viron.
You still do.	Aínda así o fas.
Not since they were kids.	Non desde que eran nenos.
You have the opportunity to be different.	Tes a oportunidade de ser diferente.
There is no other way that it can affect us.	Non hai outra forma de que nos poida afectar.
There is no set path.	Non hai un camiño establecido.
I just told people they were asking the truth.	Simplemente díxenlle ás persoas que preguntaban a verdade.
She had her very effective forms.	Ela tiña as súas formas moi eficaces.
Not in a fight.	Non nunha pelexa.
They had an audience.	Tiñan público.
Think about the job you want.	Pensa no traballo que queres.
As it turns out, this isn’t much.	Polo que ocorre, isto non é moito.
The same routine every day.	A mesma rutina todos os días.
In fact, they came to see him.	De feito, viñan a velo.
But we need to look more closely.	Pero hai que mirar máis de cerca.
The results of male falls are higher than female.	Os resultados das caídas masculinas son maiores que as femininas.
I spent a lot of time thinking about some things.	Pasei moito tempo pensando nalgunhas cousas.
No agreement was signed.	Non se asinou ningún acordo.
He didn’t have many friends, especially in high school.	Non tiña moitos amigos, sobre todo no instituto.
We have no choice.	Non temos opción.
It is definitely not a solution to your problems.	Definitivamente non é unha solución aos teus problemas.
It's a name that people know.	É un nome que a xente coñece.
His two older brothers played college football.	Os seus dous irmáns maiores xogaron ao fútbol universitario.
He was under the influence.	Estaba baixo a influencia.
I appreciate it, but sometimes it’s very difficult.	Agradézoo, pero ás veces é moi difícil.
I saw my own son murdered.	Vin asasinar ao meu propio fillo.
This is especially true before and during an event.	Isto é especialmente certo antes e durante un evento.
Then I noticed the sky.	Entón notei o ceo.
I looked at him and couldn't help but smile.	Mirei para el e non puiden evitar sorrir.
That would fix the system after a few years.	Iso arranxaría o sistema despois duns anos.
They go out and shoot.	Saen e disparan.
There are many things that go into that position.	Hai moitas cousas que entran nesa posición.
Just fix these things.	Só arranxa estas cousas.
That's how it would work.	Así funcionaría.
That’s why I didn’t want anyone to hear it.	Por iso non quería que ninguén o escoitase.
I'll call and talk to him.	Vou chamalo e falar con el.
It was rejected.	Foi rexeitado.
All I could do was stay another night.	Todo o que podía facerme era quedarme outra noite.
I mean, look at you.	Quero dicir, mírate.
Therefore, no case.	Polo tanto, ningún caso.
In fact you are being helpful.	De feito estás sendo útil.
This is exactly what you dream of.	Isto é exactamente o que soñas.
And she doesn't mind listening, anyway.	E a ela non lle importa escoitar, de todos os xeitos.
They don’t have the equipment for that kind of search.	Non teñen o equipo para ese tipo de busca.
He was lost.	Estaba perdido.
We can't stop them.	Non podemos paralos.
This keeps me cool for myself.	Isto manteno fresco para min.
That cannot be overcome.	Non se pode superar iso.
That meant we had free time.	Iso significaba que tiñamos tempo libre.
However, he does not seem to understand.	Non obstante, parece que non o entende.
The second was about two or three years after that.	O segundo foi uns dous ou tres anos despois diso.
I hope it’s still in print.	Espero que aínda estea impreso.
The figure is not the scale.	A figura non é a escala.
A rich woman can never see a poor man as a man.	Unha muller rica nunca pode ver un home pobre como un home.
You took the words out of my mouth.	Sacaches as palabras da miña boca.
Now the pressure was low.	Agora a presión estaba baixa.
I love meeting you.	Encántame coñecerte.
It could take several days.	Podería levar varios días.
Fuck, man.	Joder, home.
And that will make a better movie.	E iso vai facer unha película mellor.
For about nine hours.	Durante unhas nove horas.
I look down, and there it is.	Miro para abaixo, e aí está.
And we are not resting.	E non estamos de descanso.
I went deep.	Fun profundamente.
Thank you for helping me.	Agradezo que me axudades.
With this the test can be completed as follows.	Con isto pódese completar a proba do seguinte xeito.
That was two years ago.	Iso hai dous anos.
It was not difficult to detect men.	Non foi difícil detectar aos homes.
Then we wait.	Despois agardamos.
I think everyone knows how terrible it looks.	Creo que todos saben o terrible que parece.
People love the train as much as the book.	A xente adora o tren tanto como o libro.
The music keeps ringing.	A música segue soando.
Not valid during happy hour.	Non válido durante o happy hour.
It seems like half a character each has somehow fallen.	Parece que a metade dun personaxe cada un dalgunha maneira caeu.
And now his control is complete.	E agora o seu control está completo.
But they should be careful.	Pero deberían ter coidado.
They’re having some kind of party.	Están facendo algún tipo de festa.
No one could be an exception unless otherwise planned.	Ninguén podería ser unha excepción a menos que se planea o contrario.
I loved the books.	Encantábanme os libros.
It may be different for different people.	Pode ser que sexa diferente para diferentes persoas.
You can't leave me open.	Non me podes deixar aberto.
We continue to live in the same world as before.	Seguimos vivindo no mesmo mundo que antes.
Come or go to everything.	Ven ou vai a todo.
He held a small square of paper.	Sostivo un pequeno cadrado de papel.
He was the first to do so.	Foi o primeiro en facelo.
I just wish I could order one now.	Só me gustaría poder pedir un agora.
She knew that would be something to talk about at work.	Ela sabía que iso sería algo do que falar no traballo.
A gift for what he did.	Un agasallo polo que fixo.
No, it certainly wasn’t word loss.	Non, certamente non estaba a perda de palabras.
That or voice.	Iso ou voz.
Leave the past behind and head for it.	Deixa o pasado atrás e diríxete.
Then they told us they would interview us in the morning.	Despois dixéronnos que nos entrevistarían pola mañá.
My strange behavior could have the opposite effect.	O meu estraño comportamento podería ter o efecto contrario.
I never wrote to you.	Nunca che escribín.
This removes a huge weight from ourselves.	Isto quita un peso enorme de nós mesmos.
The sun was setting, and she was still there.	O sol púxose, e ela aínda estaba alí.
Although we can't see the river.	Aínda que non podemos ver o río.
Instead, they guide customers to find the solutions themselves.	Pola contra, guían aos clientes a atopar as solucións eles mesmos.
He was kind.	Era amable.
Sex and more sex.	Sexo e máis sexo.
The weapon is made of wood and is usually seven feet long.	A arma está feita de madeira e normalmente mide sete metros de longo.
Participants continued to receive feedback at this stage.	Os participantes continuaron recibindo comentarios nesta fase.
It was half a block from our front door.	Estaba a media cuadra da nosa porta de entrada.
He dropped his hand from his face.	Deixou caer a man da súa cara.
It was the largest of such a small town.	Era o máis grande dunha cidade tan pequena.
He lost money as always.	Perdeu cartos como sempre.
Take a side and let it pass.	Faga un lado e déixao pasar.
He drove as hard as ever.	Conducíase tan duro coma sempre.
I was practically a child.	Eu era practicamente un neno.
Does that work?	Iso funciona?.
But there is a better way.	Pero hai un xeito mellor.
Without their support, the study would not have been possible.	Sen o seu apoio, o estudo non sería posible.
It’s not too late for you to stop where you are.	Non é demasiado tarde para que pares onde estás.
His eyes were closed.	Os seus ollos estaban pechados.
So she lets her go with her new husband.	Por iso déixaa ir co seu novo marido.
They are available on request.	Están dispoñibles baixo petición.
Listen to everything she says.	Escoita todo o que ela di.
This looks so much better.	Isto parece moito mellor.
Social skills can be developed in different ways.	As habilidades sociais pódense desenvolver de diferentes xeitos.
And you are never wrong.	E nunca te equivocas.
It was enough to stop.	Bastaba con parala.
Not me yet.	A min aínda non.
Thank you for your life and strength.	Agradece a túa vida e forza.
I wanted to find it.	Quería atopala.
I want to be the one to walk in the sun.	Quero ser quen camiñe ao sol.
She decided to use one as close to the truth as possible.	Ela decidiu usar un o máis próximo posible á verdade.
And it follows the claim.	E segue a reivindicación.
I grew up without a father.	Eu medrei sen pai.
You can start a conversation for.	Podes iniciar unha conversa para.
You can’t just give up.	Non podes simplemente renunciar.
That you should never do anything twice.	Que nunca debes facer nada dúas veces.
I had the top half of one.	Tiven a metade superior dun.
It’s where my kids live.	É na que viven os meus fillos.
We were kind.	Fomos amables.
She knew you were an equal.	Ela sabía que eras un igual.
I will surely get my vote.	Seguramente conseguirei o meu voto.
Take length.	Toma lonxitude.
Don’t think so much of me.	Non penses tanto en min.
This last point is important.	Este último punto é importante.
Now, let’s finish this.	Agora, imos rematar isto.
He just didn’t care what customers cared about.	Simplemente non lle importaba o que lle importaba aos clientes.
Please contact me.	Póñase en contacto comigo.
I would be in touch as soon as it was installed.	Estaría en contacto tan pronto como se instalara.
That is the policy of the government, not the policy of the central bank.	Esa é a política do goberno, non a política do banco central.
So thanks again.	Así que grazas de novo.
What a good solution here.	Cal é unha boa solución aquí.
Just so you know.	Só para que o saibas.
Just arrived.	Acaba de chegar.
It had to be drawn.	Había que debuxar.
It didn’t force me.	Non me obrigou.
Like them, he questions this result.	Como eles, cuestiona este resultado.
In fact, neither was able to exercise much command control during the mission.	En realidade, ningún dos dous puido exercer moito control de mando durante a misión.
No signal.	Sen sinal.
He then grabbed her under his arms and helped her up.	Despois agarrouna debaixo dos brazos e axudouna a levantarse.
You remember, but you don’t control exactly what you remember.	Lembras, pero non controlas exactamente o que recordas.
I heard about this because one of his patients told me.	Souben disto porque mo dixo un dos seus pacientes.
I closed the case and tried to return it, again.	Pechei o caso e tente devolvelo, de novo.
His education was not yet complete.	A súa educación aínda non estaba rematada.
This was more like.	Isto era máis parecido.
And most of them are adult men.	E a maioría deles son homes adultos.
A description of the procedure is included.	Inclúese unha descrición do procedemento.
This very sad face.	Esta cara moi triste.
Then make a plan, no matter how simple.	Despois elabora un plan, por moi sinxelo que sexa.
We had to be positive.	Tivemos que ser positivos.
These are taken very seriously and even shown on daytime television.	Estes tómanse moi en serio e mesmo móstranse na televisión diurna.
This weekend we finally had a chance to use them.	Esta fin de semana por fin tivemos a oportunidade de usalos.
We don’t love freedom enough.	Non amamos o suficiente a liberdade.
Once you are calm, help your child calm down.	Unha vez que estea tranquilo, axúdalle ao seu fillo a calmarse.
He would be the first in the family to go to college.	Sería o primeiro da familia en ir á universidade.
You have to constantly try to go better.	Tes que tentar constantemente ir un mellor.
I understand pretty quickly.	Enténdome bastante rápido.
For the most part, the work is not that difficult.	Na súa maioría, o traballo non é tan difícil.
In a matter of minutes he was asleep.	En cuestión de minutos estaba durmido.
No, they weren’t worried about their sleep.	Non, non estaban preocupados polo seu sono.
Zero values ​​can be observed.	Pódense observar valores de cero.
We are like that.	Estamos así.
We both came to the series with an open mind.	Os dous chegamos á serie coa mente aberta.
She never thought about it.	Ela nunca pensara niso.
But, everyone still wants to have a choice in food.	Pero, todo o mundo aínda quere ter unha opción na comida.
Of course, he prefers to stay here.	Por suposto, prefire quedar aquí.
She could fall on him maybe.	Ela podería caer sobre el quizais.
To get started, click the start button above.	Para comezar, fai clic no botón de inicio anterior.
It was death that took him.	Foi a morte a que o levou.
Bring them here.	Tráeos aquí.
Lots of fish playing in those games.	Moitos peixes xogando neses xogos.
He had no direction, no plan.	Non tiña dirección, nin plan.
I'll start tonight.	Vou comezar esta noite.
Your sleep environment is critical to the quality of your sleep.	O teu ambiente de sono é fundamental para a calidade do teu sono.
Or so it seemed to me at the time.	Ou iso me pareceu nese momento.
Make money when you get the chance.	Gañar cartos cando teñas a oportunidade.
I no longer want to be her friend.	Xa non quero ser a súa amiga.
Complications have been reported.	Relacionáronse complicacións.
I can’t do that rock and roll, sorry.	Non podo facer ese rock and roll, perdón.
They want local businesses.	Queren empresas locais.
It was just a matter of when.	Era só cuestión de cando.
Not very healthy, however she is the mother of two children.	Non moi sa, con todo é nai de dous fillos.
I’m supposed to talk to more.	Suponse que teño que falar con máis.
But it wasn’t the same song.	Pero non era a mesma canción.
Listen, there's so much more.	Escoita, hai moito máis.
I even held it until dawn.	Ata o aguantei ata a luz da madrugada.
Anyway, she started.	De todos os xeitos, ela comezou.
I wanted him to stop.	Quería que parase.
They would not be satisfied.	Non estarían satisfeitos.
You have to live with the decision.	Debe vivir coa decisión.
It's a terrible thought.	É un pensamento terrible.
At first we thought it was a mistake.	Ao principio pensamos que foi un erro.
He said something came up.	Dixo que algo xurdiu.
I think dark wood helps land the room.	Creo que a madeira escura axuda a aterrar o cuarto.
The other took.	O outro levou.
You’re definitely nervous and feeling the pressure.	Definitivamente estás nervioso e estás a sentir a presión.
It was a strange country.	Era un país estraño.
I don't give up.	Non me deixo.
I can't wait to read it again.	Non podo esperar a lelo de novo.
What he wanted now was to be honest with her.	O que quería agora era ser honesto con ela.
He heard a lot about it.	El escoitou moito falar diso.
They never believe me.	Nunca me cren.
She stayed an hour.	Ela quedou unha hora.
No direct comparison can be made between these series.	Non se pode facer unha comparación directa entre estas series.
I will contact them.	Vou poñerme en contacto con eles.
I mean here.	quero dicir aquí.
Really a small update.	Realmente unha pequena actualización.
But that wasn't so bad.	Pero iso non foi tan malo.
Severe wind, black wind.	Vento grave, vento negro.
I move things over and over again.	Movo as cousas unha e outra vez.
She went to get married.	Ela foi casar casar.
They have a connection to something that happened.	Teñen unha conexión con algo que pasou.
He is at the table, in front of me.	Está á beira da mesa, fronte a min.
And we failed.	E fallamos.
It's the problem of making a copy of a copy.	É o problema de facer unha copia dunha copia.
He must have liked that.	Iso debeu gustarlle.
No big feelings, just that simple truth.	Non hai grandes sentimentos, só esa simple verdade.
They want to go back to the street.	Queren volver á rúa.
All the big oil companies were members.	Todas as grandes compañías petroleiras eran membros.
In fact, you can't shut me up.	De feito, non me podes calar.
That is a crime in itself.	Iso é un crime en si mesmo.
I’d say that’s the “it” factor that you say you don’t have.	Eu diría que ese é o factor "it" que dis que non ten.
It was more than the hope she had brought.	Era máis que a esperanza que ela trouxera.
Evolution of the space industry stock market.	Evolución do mercado de valores da industria espacial.
He has his heart set on making crime figures.	Ten o corazón posto en facer as figuras do crime.
I approach the door and listen.	Achégome á porta e pego a orella.
It wasn’t as small as I thought.	Non era tan pequena como pensaba.
I will never worry about anyone else.	Nunca me preocuparei por ninguén máis.
I'm going back to the hotel.	Vou volver ao hotel.
Obviously, this is a problem.	Obviamente, este é un problema.
A hole in a wall is another thing.	Un burato nunha parede é outra cousa.
She couldn’t believe her mother was so different.	Non podía crer que a súa nai fose tan diferente.
These emotions make us weak.	Estas emocións fannos débiles.
It still turns bright red.	Aínda se volve vermello brillante.
He felt that the band needed to move away from his success.	Sentiu que a banda necesitaba afastarse do seu éxito.
In the case of pressure, high values ​​are considered failure.	No caso de presión, os valores altos considéranse falla.
Most women decided to have only two or three children.	A maioría das mulleres decidiron ter só dous ou tres fillos.
I was looking for more information about the city.	Buscaba máis información sobre a cidade.
Today you have more options than ever before.	Hoxe tes máis opcións que nunca.
And look at this.	E mira isto.
It was my way of being heard.	Era a miña forma de ser escoitada.
He stood up and offered his hand.	Ergueuse e ofreceu a man.
I will support you in this decision.	Apoiareino nesta decisión.
In this industry, you are only good for so long.	Neste sector, só es bo durante tanto tempo.
But not like you tried to.	Pero non como ti tentaches facelo.
I leave that to you.	Deixovos iso.
But that was water under the bridge.	Pero iso era auga debaixo da ponte.
I had to read it.	Tiña que lelo.
It was my focus.	Foi o meu foco.
Somehow, all three men remained in excellent condition.	Dalgún xeito, os tres homes mantivéronse en excelentes condicións.
But it turns out that's not the answer.	Pero resulta que esa non é a solución.
That worked for her.	Iso funcionou para ela.
She is too independent.	Ela é demasiado independente.
He didn’t get the money, but she still got the deal.	El non conseguiu o diñeiro, pero ela aínda conseguiu o trato.
I was left with no idea how to fix this.	Quedei sen ideas de como solucionar isto.
Wait until they disappear.	Agarda ata que desaparezan.
So please let me know.	Entón, por favor comenteme.
Tough but mostly fair.	Difícil pero na súa maior parte xusto.
And that’s what we need in this copy of the body.	E iso é o que necesitamos nesta copia do corpo.
An unknown number has been calling her for weeks.	Hai semanas que a chama un número descoñecido.
In addition, no significant changes in body weight and behavior were observed.	Ademais, non se observaron cambios significativos no peso corporal e no comportamento.
From year to year.	De ano en ano.
How close and nothing taken.	Que preto e nada tomado.
This balance works for me.	Este equilibrio funciona para min.
I don’t know who was most scared, me or him.	Non sei quen tiña máis medo, eu ou el.
The confusion did not last in the heat of his presence.	A confusión non durou na calor da súa presenza.
The response was an expression of personal experience.	A resposta que houbo foi unha expresión da experiencia persoal.
Today you have something more important to do.	Hoxe tes algo máis importante que facer.
Just the same materials we saw before.	Só os mesmos materiais que vimos antes.
I didn’t know what to expect next.	Non sabía que esperar despois.
It’s a movie about acting.	É unha película sobre actuar.
Movie stars threw themselves on him.	As estrelas de cine lanzáronse sobre el.
He breathed quickly, but said nothing.	Respirou rapidamente, pero non dixo nada.
I was expecting more people and more business.	Esperaba máis xente e máis negocios.
The other patients did not develop resistance during the treatment period.	Os outros pacientes non desenvolveron resistencia durante o período de tratamento.
I needed help figuring out what to do with it.	Necesitaba axuda para saber que facer con el.
The other characters hated them.	Os outros personaxes odiábanos.
We get off the train and get back to what’s important.	Baixamos do tren e volvamos ao que é importante.
To see what we create together.	Para ver o que creamos xuntos.
He was very scared.	Tiña moito medo.
We entered the middle.	Entramos no medio.
It is an illuminated glass block with our photo.	É un bloque de vidro iluminado coa nosa foto.
This is not necessary.	Isto non é necesario.
This is never easy.	Isto nunca é doado.
They can come after another person and another person and another person.	Poden vir detrás doutra persoa e outra persoa e outra persoa.
His motion for a new trial was denied.	A súa moción para un novo xuízo foi denegada.
Mostly on the sexual side.	Na súa maior parte ao lado sexual.
Whether or not you know what treatment you are taking.	Se se sabe ou non que tratamento está tomando.
If you liked it.	Se lle gustou.
I need the man.	Necesito o home.
That’s my opinion, anyway.	Esa é a miña opinión, de todos os xeitos.
She was two years younger but looked older.	Era dous anos máis nova pero parecía maior.
Flowers make more sense.	As flores temos máis sentido.
I can't communicate with him.	Non podo comunicarme con el.
The time was now short.	O tempo era agora curto.
Up to your ears.	Ata os seus oídos.
He says they are all dead.	Di que todos están mortos.
Even under the sea, they said, she was gone.	Incluso baixo o mar, dixeron, ela fora.
From some unknown distribution.	Dalgunha distribución descoñecida.
With nothing but themselves and their passion.	Sen nada máis que eles mesmos e a súa paixón.
A child, really.	Un neno, de verdade.
They are killing her.	Están matándoa.
Not until you prove yourself.	Non ata que te demostres.
But the company does not.	Pero a empresa non.
I just have no interest.	Simplemente non teño ningún interese.
I will not ask why.	Non vou preguntar por que.
Finally, something gave way.	Finalmente, algo cedeu.
I need the room for a few minutes.	Necesito a sala por uns minutos.
It wasn’t about science.	Non se trataba da ciencia.
Now is a good time to get involved.	Agora é un bo momento para participar.
I am a high school social studies teacher.	Son profesora de estudos sociais de secundaria.
Continue typing a memory out of memory error.	Continúa escribindo un erro de memoria sen memoria.
Therefore, we know the objects of our experience.	Por iso, coñecemos os obxectos da nosa experiencia.
I like the way it looks.	Gústame o seu aspecto.
You can see the two pictures below.	Podes ver as dúas imaxes a continuación.
I think it’s amazing what they will do with trust and respect.	Creo que é incrible o que farán a confianza e o respecto.
He was as surprised as anyone.	Quedou tan sorprendido coma calquera.
Turn the heat up, cover and bring to a boil.	Sube o lume a alto, cubra e deixe ferver.
It will do the right thing for you.	Fará o correcto por ti.
This article helps keep that reality in focus.	Este artigo axuda a manter esa realidade no foco.
I only have one message.	Só teño unha mensaxe.
Therefore, we consider two different cases.	Polo tanto, consideramos dous casos diferentes.
I never wanted that to be a part of me.	Nunca quixen que iso fose parte de min.
He’s fighting less against me and he’s happy to be here.	Está loitando menos contra min e está feliz de estar aquí.
It was very simple.	Foi moi sinxelo.
Being able to do that meant a lot to me.	Poder facelo, significou moito para min.
However, in the real world, every professional team is smart enough.	Non obstante, no mundo real, cada equipo profesional é o suficientemente intelixente.
I never thought the day would come.	Nunca crin que chegaría o día.
As she should be.	Como debería ser ela.
He is in a division.	Está nunha división.
This thing makes it so easy.	Esta cousa faino tan fácil.
He could not stand still.	Non podía permanecer quieta.
Yours to find.	O teu por atopalo.
I don’t know if it’s or not.	Non sei se é ou non.
The treatment was not cheap.	O tratamento non foi barato.
Thanks in advance.	Grazas de antemán.
Near the established tumor.	Preto do tumor establecido.
And if you go through with that.	E se pasas con isto.
I don’t remember where I had been living.	Non me lembro onde estivera vivindo.
It gets dark and cold.	Faise escuro e frío.
We are wrong.	Estamos equivocados.
It's been two weeks since we started the trial.	Xa van dúas semanas desde que comezamos o xuízo.
Not our absolute favorite.	Non o noso favorito absoluto.
Others should be vigilant.	Outros deberían estar atentos.
Maybe that’s why they stopped the phone calls.	Quizais por iso pararon as chamadas telefónicas.
I’m sorry to hear you feel the same.	Lamento escoitar que sentes o mesmo.
Then stop again.	Entón para de novo.
They appeared in time.	Apareceron a tempo.
I love the military.	Encántame os militares.
It doesn’t matter if the lights are on or not.	Non importa se as luces están acesas ou non.
She had this.	Ela tiña isto.
Keep what you love and give back what you don’t.	Conserva o que amas e devolve o que non.
I'm sure of it.	Estou seguro diso.
It's too valuable.	Es demasiado valioso.
Let's go to the city.	Imos á cidade.
You can kill him or run away.	Podes matalo ou fuxir.
I ignored him for a long time.	Non lle fixen caso durante moito tempo.
What a pleasure.	Que pracer.
The difference is that before it was a situation with a single company.	A diferenza é que antes era unha situación cunha soa empresa.
You don't look like that.	Non pareces.
The longer the better.	Canto máis tempo mellor.
Some got it.	Algúns conseguírono.
After a week.	Despois unha semana.
But it seems to work that way.	Pero parece que funciona así.
We are well aware of what they can do.	Somos ben conscientes do que poden facer.
You can see the source of this here.	Podes ver a fonte diso aquí.
We know the way.	Coñecemos o camiño.
Observe the eyes and skin color of the client.	Observa os ollos e a cor da pel do cliente.
The birth of a new era.	O nacemento dunha nova era.
He is aware of this.	El é consciente disto.
It wasn’t an art form exactly for me.	Non era unha forma de arte exactamente para min.
Let’s list the possible terms.	Imos enumerar os termos posibles.
One, we have to play a fair game.	Un, temos que xogar un xogo limpo.
There he lived the rest of his life.	Alí viviu o resto da súa vida.
It’s not just money.	Non é só o diñeiro.
It's in my father's name.	Está no nome de meu pai.
Some people leave high school behind.	Algunhas persoas deixan atrás o instituto.
When he talked to you, his focus was full.	Cando falaba contigo, o seu foco era total.
You know they would.	Xa sabes que o farían.
No one checked my address.	Ninguén comprobou o meu enderezo.
And that's good.	E isto é bo.
In the medical field, there are many uses for them.	No campo médico, hai moitos usos para eles.
He breathed, feeling the weight of his response.	Respirou, sentindo o peso da súa resposta.
But you must eat to maintain your strength.	Pero debes comer para manter as túas forzas.
He designed the experiments and wrote the work.	Deseñou os experimentos e escribiu o traballo.
With his tongue.	Coa súa lingua.
Even she wanted it.	Incluso ela queríao.
You would probably have to practice a lot for that.	Probablemente tería que practicar moito para iso.
Not in front of others.	Non diante dos demais.
I see no need to worry about them.	Non vexo necesidade de preocupalos.
Identify your fear factor and address it.	Identifica o teu factor de medo e abordalo.
Sign up today and try it for free for two weeks.	Rexístrate hoxe e próbao gratis durante dúas semanas.
We listened to it and we are still children.	Escoitámolo e seguimos sendo nenos.
Or maybe when we were still in high school.	Ou quizais cando aínda estabamos no ensino medio.
I want to double that.	Quero duplicar iso.
I aimed the hot air at my body.	Apuntei o aire quente ao meu corpo.
We needed to fix that.	Necesitabamos arranxar iso.
Yes, you should have free health care.	Si, deberías ter asistencia sanitaria gratuíta.
He looked out.	Mirou para fóra.
I still wanted her the same.	Aínda a quería igual.
This should include experience in human and financial resource management.	Isto debe incluír experiencia en xestión de recursos humanos e financeiros.
My father, but not my father.	O meu pai, pero non o meu pai.
People are waiting to come in and help.	A xente está esperando para entrar e axudar.
I'm tired.	Estou canso.
He gave me money to send him.	Deume diñeiro para enviarlle.
He had come this far and would not go any further.	Chegara ata aquí e non chegaría máis lonxe.
We were very focused on work.	Estabamos moi concentrados no traballo.
Look at me, confused, then turn to the audience.	Mírame, confuso, despois vírase cara ao público.
Your military record is excellent.	O teu rexistro militar é excelente.
They know your bag will fit.	Saben que a súa bolsa caberá.
No one knew what to expect.	Ninguén sabía que esperar.
No matter what happens to me.	Non importa o que me pase.
So if you like my blog, share it with me.	Así que se che gusta o meu blog, compárteo comigo.
No one made this a problem.	Ninguén fixo isto un problema.
We don't wait any longer.	Non agardamos máis.
I can use that to catch her.	Podo usar iso para atrapala.
Now I have three.	Agora teño tres.
Not many but some.	Non moitos pero si algúns.
They invent crazy things.	Eles inventan cousas tolas.
I focus on not feeling.	Concéntrome en non sentir.
They are not in good health.	Non teñen boa saúde.
Three patients did not respond.	Tres pacientes non responderon.
Even if you didn't lose anyone near you, you would still lose something.	Aínda que non perderas a ninguén preto de ti, aínda perderías algo.
This dress was different.	Este vestido era diferente.
The knife was removed.	O coitelo foi retirado.
The load was full and capable.	A carga estaba chea e capaz.
She was too heavy for that.	Ela era demasiado pesada para iso.
She looked at me briefly.	Ela mirou para min, brevemente.
But for the woman it is something else.	Pero para a muller é outra cousa.
He looked around the table.	Mirou arredor da mesa.
Some things are the same.	Algunhas cousas son iguais.
You had a couple of those in there.	Ti tiñas un par desas alí dentro.
It would take me ten days to get there.	Tardaría dez días en chegar alí.
Initially, great stories led him to history.	Inicialmente, grandes historias leváronlle á historia.
I have a feeling they will agree.	Teño a sensación de que estarán de acordo.
Women don't like it.	Ás mulleres non lles gusta.
I would not suggest this.	Eu non suxeriría isto.
I think that would be a challenge.	Creo que sería un reto.
It may not even have a name the first time it appears.	Pode que nin sequera teña un nome a primeira vez que aparece.
The result was the same.	O resultado foi o mesmo.
Questions, tests, pressure.	As preguntas, as probas, a presión.
Things go on.	As cousas seguen.
There must be harsh words.	Debe haber palabras duras.
In the summer.	No verán.
The facts of that case are very different from what we are dealing with.	Os feitos dese caso son moi diferentes aos que nos ocupan.
A power that few others have.	Un poder que poucos outros teñen.
You can find out more about this online.	Podes atopar máis información sobre isto en liña.
He does not appear when he was arrested.	Non aparece cando foi detido.
My skin feels wonderful after using it.	A miña pel séntese marabillosa despois de usalo.
All the news about it is very good.	Todas as noticias ao respecto son moi boas.
Have a great week.	Que teñades unha boa semana.
That's what matters.	Iso é o que importa.
The test signal is then analyzed to determine voice quality.	Despois analízase o sinal de proba para determinar a calidade da voz.
It went to two thousand, to three.	Pasou a dous mil, a tres.
And it goes back to last year.	E remóntase ao ano pasado.
But it's not just that.	Pero non é só isto.
The point came in without resistance until it hit something hard.	O punto entrou sen resistencia ata que golpeou algo duro.
And there was night and there was morning, one day.	E houbo noite e houbo mañá, un día.
When it exists.	Cando existe.
He turned to leave, but just then the door opened.	Volveuse para marchar, pero xusto entón a porta abriuse.
I would never get it.	Nunca o conseguiría.
I’ve only done this a couple of times.	Só fixen iso un par de veces.
Classes are being held.	Estase celebrando clases.
Within six to eight weeks we had a real cut.	Dentro de seis a oito semanas tivemos un verdadeiro corte.
That kind of thing.	Ese tipo de cousas.
He has to be.	El ten que ser.
Companies and other companies.	Empresas e outras empresas.
I had started quite a bit.	Eu comezara bastantes.
The world is water with rage.	O mundo é auga con rabia.
They measured ten items for this analysis.	Mediron dez elementos para esta análise.
I took your money.	Levei o teu diñeiro.
The first color of the team was white, then it turned green.	A primeira cor do equipo foi o branco, despois pasou a ser verde.
I loved the music.	Encantábame a música.
You have a strong sense of self.	Tes un forte sentido de si mesmo.
Unless you want kids.	A menos que non queiras nenos.
Sure, he said.	Seguro, dixo.
He is neither new nor human.	Non é novo nin é humano.
The movement in the farthest corner caught his eye.	O movemento na esquina máis afastada chamou a súa atención.
Even the brewery had closed.	Incluso a cervexaría pechara.
There is good general agreement between the three data sets.	Hai un bo acordo xeral entre os tres conxuntos de datos.
We were so broken without that money.	Estabamos tan quebrados sen ese diñeiro.
This they hide behind.	Isto esconden detrás.
Now there are some who are afraid to sleep.	Agora hai algúns que teñen medo de durmir.
That sounds great.	Isto parece xenial.
He knows he will succeed.	El sabe que o conseguirá.
The design is so critical.	O deseño é tan crítico.
It drives me a little crazy sometimes.	Faime un pouco tolo ás veces.
I like the idea but I don't trust it.	Gústame a idea pero non confío nela.
He said they had and they do.	El dixo que tiñan e que fan.
They had to be blue.	Tiñan que ser azuis.
Depending on how many people want to participate.	Dependendo de cantas persoas queiran participar.
So we said nothing.	Entón non dixemos nada.
He's just a kid.	Só é un neno.
She was his mother.	Era a súa nai.
I had most of my education from them.	Tiven a maior parte da miña educación deles.
She picked it up.	Ela colleuno.
But she was my friend.	Pero ela era a miña amiga.
It is a beautiful church.	É unha fermosa igrexa.
That's how we should be.	Así debemos ser nós.
During class discussions, be sure to record the answers.	Durante os debates na clase, asegúrese de rexistrar as respostas.
A hot day.	Un día de calor.
Ideas away.	Ideas lonxe.
She learned to stop asking questions.	Ela aprendeu a deixar de facer preguntas.
We speak the truth.	Falamos a verdade.
Maybe video was a better idea than text.	Quizais o vídeo fose unha idea mellor que o texto.
Twice as many.	O dobre de tantos.
This winter has brought a lot of snow.	Este inverno trouxo bastante neve.
Understand the message behind the message.	Comprender a mensaxe detrás da mensaxe.
Some people find this a bit strange.	Algunhas persoas consideran que isto é algo bastante estraño.
The only thing is that he refused to work all year.	O único é que negouse a traballar todo o ano.
We must set the example for others to follow.	Debemos dar o exemplo para que outros sigan.
I’d like to hide here until he gives up.	Gustaríame esconderme aquí ata que se dea por vencido.
Focus is faster, and low-light photos look better to me.	O enfoque é máis rápido e as fotos con pouca luz parécenme mellor.
Put on low heat and add the reduced broth.	Poñer a lume suave e engadir o caldo reducido.
In the last two weeks, we’ve had meeting after meeting.	Nestas dúas últimas semanas, tivemos reunión tras reunión.
She was afraid of what was to come.	Ela tiña medo do que viña.
We take it one by one.	Tomámolo un a un.
And then it worked.	E despois funcionou.
To say the least.	Para dicir o mínimo.
The region you just drew is a smaller version of the map.	A rexión que acabas de debuxar é unha versión máis pequena do mapa.
I was lucky, we never did that again.	Tiven sorte, non volvamos facer iso nunca máis.
I can’t figure out why this doesn’t work for me.	Non podo descubrir por que isto non me funciona.
Sometimes it is.	Ás veces, é así.
Don't leave anything behind.	Non deixes nada atrás.
It was a good job for a day like this.	Foi un bo traballo para un día coma este.
Missing in focus.	Falta no seu foco.
There is no real except this.	Non hai real excepto isto.
There has to be balance.	Ten que haber equilibrio.
Be one with the sea.	Ser un co mar.
She made no move towards me.	Ela non fixo ningún movemento cara a min.
As such, you should too.	Como tal, ti tamén debes.
Send them back.	Envíaos de volta.
I was told they love her and hate her.	Dixéronme que a queren e a odian.
If only it could be that way again.	Se só puidese ser así de novo.
This works perfectly.	Isto funciona perfectamente.
The couple has a common goal to advance in the man’s career.	A parella ten un obxectivo común para avanzar na carreira do home.
However, this seems very strange.	Non obstante, isto parece moi raro.
Something else must be happening.	Algo máis debe estar pasando.
The general idea of ​​this mechanism is simple.	A idea xeral deste mecanismo é sinxela.
He had more control.	Tiña máis o control.
Turn your head to the left.	Xire a cabeza cara á esquerda.
They didn't know what to do.	Non sabían que facer.
I'm a little worried myself.	Eu mesmo estou un pouco preocupado.
It looked real and solid.	Parecía real e sólida.
This may be due to several factors.	Isto pode deberse a varios factores.
A new version has been released.	Lanzouse unha nova versión.
I am very happy to have you.	Estou moi feliz de terte.
Remove from heat and allow to cool completely.	Retirar do lume e deixar arrefriar completamente.
She understood nothing.	Ela non entendía nada.
I will not fight them.	Non vou loitar contra eles.
You are one of the other two of that other security.	Vostede é un dos outros dous desa outra seguridade.
I couldn't see anything.	Non podía ver nada.
Therefore, this technique remains experimental.	Polo tanto, esta técnica segue sendo experimental.
A much larger family.	Unha familia moito máis numerosa.
Well, it doesn’t matter.	Ben, non importa.
Please continue.	Por favor, continúa.
I'm going somewhere.	Voume a algún sitio.
She was done.	Ela estaba feito.
And even if they don’t, you can’t keep it.	E aínda que non o fagan, non podes mantela.
We like it.	Gústanos.
Consider the problem described in the last section.	Considere o problema descrito na última sección.
And there was something.	E había algo.
Things happen that you can't explain to anyone.	Pasan cousas que non lle podes explicar a ninguén.
I'm perfectly fine.	Estou perfectamente ben.
A project space.	Un espazo de proxecto.
And certainly a reason.	E certamente unha razón.
The physical condition of men was significantly lower than that of women.	A condición física dos homes era significativamente inferior á das mulleres.
The car that was supposed to take us to work.	O coche que debía levarnos a traballar.
Even if she doesn’t say it, it won’t end well.	Aínda que ela non llo diga, non acabará ben.
It was in its last state, but it was big.	Estaba no seu último estado, pero era grande.
It was not uncommon.	Non era nada raro.
People realized she wasn't working.	A xente decatouse de que ela non traballaba.
Okay, I still had some time.	Vale, aínda tiña un pouco de tempo.
I am a woman of my word.	Son unha muller de palabra.
It's not just me.	Non son só eu.
People remember different things.	A xente lembra cousas diferentes.
It was certainly a very powerful personal experience.	Sen dúbida foi unha experiencia persoal moi poderosa.
But no one is perfect, especially in that role.	Pero ninguén é perfecto, especialmente nese papel.
He had no hair protection.	Non tiña protección capilar.
A man noticed a dog inside a car.	Un home notou un can dentro dun coche.
Let us get away.	Déixanos afastar.
There was not enough to do.	Non había suficiente que facer.
That is the purpose.	Este é o propósito.
I didn’t know if it was a man or a woman.	Non sabía se era un home ou unha muller.
Ask why they do things the way they do.	Pregunta por que fan as cousas como o fan.
It’s dangerous and it’s supposed to be on our side.	É perigoso e suponse que está do noso lado.
I ran to my left and looked down.	Corrín á miña esquerda e mirei cara abaixo.
I was trying to grow and structure my future and myself.	Estaba tentando crecer e estruturar o meu futuro e eu mesmo.
I stayed the same.	Seguín igual.
Context is key.	O contexto é fundamental.
He could not be found like that.	Non podía deixarse ​​atopar así.
I put those thoughts aside and went back to the present.	Apartei eses pensamentos e volvín ao presente.
There are two ways to do this.	Hai dúas formas de facelo.
And his mother.	E a súa nai.
That is a possible vision.	Esa é unha visión posible.
Back then I didn’t mind running.	Daquela non me importaba correr.
I wasn’t having the conversation again.	Non estaba a ter a conversa de novo.
It was still better than the old days, he decided.	Aínda era mellor que os vellos tempos, decidiu.
It's too good.	É demasiado bo.
The second line is more important.	A segunda liña é máis importante.
In fact, we did very well.	De feito, saímos moi ben.
It didn’t go too far.	Non foi demasiado lonxe.
They finished what he couldn’t finish.	Remataron o que el non puido rematar.
A lot of people lost their jobs, even for a short time.	Moita xente quedou sen traballo, aínda que sexa por pouco tempo.
They will have to save it for again.	Terán que gardala para outra vez.
They made some changes in their defense.	Fixeron algúns cambios na súa defensa.
Smell yourself if you’ve been playing.	Cheiras a ti mesmo se estiveches xogando.
Change was coming.	O cambio estaba chegando.
I wanted to study more.	Quería estudar máis.
He looked at the clock.	Mirou a hora.
It just didn’t happen.	Simplemente non pasou.
What they sell.	O que venden.
Be the first to step on another world.	Ser o primeiro en pisar outro mundo.
But if you find it useful, go for it.	Pero se che resulta útil, vai por el.
But that didn’t make the situation any easier to bear.	Pero iso non fixo a situación máis fácil de soportar.
I'm too scared.	Teño demasiado medo.
I went with him through each floor in turn.	Fun con el por cada piso á súa vez.
Well, that’s a good question.	Ben, esa é unha boa pregunta.
This is not a matter of debate.	Este non é un asunto de debate.
And there was this boy.	E alí estaba este neno.
I took him home and read him one day.	Leveino á casa e lin nun día.
We are almost not free, almost not at home.	Case non somos libres, case non na casa.
His mouth is closed.	A súa boca está pechada.
And now you are so good to me.	E agora es tan bo comigo.
He was standing.	Estaba de pé.
It explains a lot.	Explica moito.
Tell the other half that the market will fall.	Dille á outra metade que o mercado caerá.
And that was exactly what happened.	E iso foi exactamente o que pasou.
He finally makes the judgment.	Finalmente fai o xuízo.
I'm worried.	Tenme preocupado.
But it was so bad.	Pero era tan malo.
But it was hard to make it real, here on this street.	Pero era difícil facelo real, aquí nesta rúa.
If the children loved her and trusted her.	Se os nenos a amasen e confiasen nela.
I have a lot of respect for him.	Teño moito respecto por el.
Construction with stone.	Construción con pedra.
No need to boil sugar and water together.	Non é necesario ferver o azucre e a auga xuntos.
Create a link and continue.	Crea algunha ligazón e continúa.
However, in some cases, the data cannot be applied to any pattern.	Porén, nalgúns casos, os datos non se poden aplicar a ningún patrón.
She has beautiful red hair and a beautiful frame.	Ten un bonito cabelo vermello e un fermoso cadro.
Fulfilling the task is your duty.	Cumprir a tarefa é o seu deber.
I was thinking, if I knew.	Estaba pensando, se o soubese.
He did not answer.	Non respondeu.
This is where your main problem lies.	Aquí é onde está o teu problema principal.
We had nothing left.	Non nos quedaba nada.
This is a closed system.	Este é un sistema pechado.
Until the next post !.	Ata a próxima publicación!.
And there should be a rule to create it if necessary.	E debería haber unha regra para crealo se é necesario.
I couldn’t miss it.	Non o podía perder.
More than anything else.	Máis que outra cousa.
That was what brought me here.	Iso foi o que me levou aquí.
Then he shook his head slightly and spoke.	Entón moveu lixeiramente a cabeza e falou.
There was no one looking for him.	Non había ninguén que o buscase.
The choice of school is excellent when there are options.	A elección da escola é excelente cando hai opcións.
But no police.	Pero sen policía.
They make websites look great.	Eles fan que os sitios web se vexan xenial.
She took it for granted that she would stop.	Ela deu por feito que pararía.
I wanted that baby.	Eu quería ese bebé.
The situation in the lower pressure zone could be opposite.	A situación na zona de menor presión podería ser oposta.
Instead, make it work for you and your group.	En vez diso, fai que funcione para ti e para o teu grupo.
For most of an hour, they did nothing but listen.	Durante a maior parte dunha hora, non fixeron máis que escoitar.
They dress well.	Visten ben.
Tell me about it.	Fálame del.
It didn’t give a shit.	Non daba unha merda.
You can try the train station.	Podes probar a estación de tren.
This effort came at a cost.	Este esforzo tivo un custo.
A green screen is different.	Unha pantalla verde é diferente.
Of course, you never know when something like this is going to happen.	Por suposto, nunca se sabe cando vai pasar algo así.
I have to go get dressed for my party.	Debo irme para vestirme para a miña festa.
We will not send it to the world under these conditions.	Non a enviaremos ao mundo nestas condicións.
I highly recommend, there was absolutely nothing negative.	Recomendo encarecidamente, non houbo absolutamente nada negativo.
After a while, things got better.	Despois dun tempo, as cousas foron mellorando.
Something was going on between them.	Algo estaba pasando entre eles.
, when the fight was about to end the day.	, cando a loita estaba a piques de rematar o día.
That’s where players want to end up.	É onde os xogadores queren acabar.
We should listen to them.	Deberiamos escoitalos.
We would love to give you the services we offer.	Encantaríanos darche os servizos que ofrecemos.
The latter are original in the highest degree.	Estes últimos son orixinais no máis alto grao.
He didn’t feel comfortable either.	Tampouco se sentía cómodo.
The table does not support this feature.	A táboa non admite esta función.
Cells were then collected at the indicated time points for various analyzes.	Despois recolléronse células nos puntos de tempo indicados para varias análises.
It’s like you couldn’t have anything.	É coma se non puideses ter nada.
We got married late, and had the son late.	Casamos tarde, e tivemos o fillo tarde.
They had no intention of knowing.	Non tiñan a intención de sabelo.
Although there is not much to walk, we were almost at home.	Aínda que non hai moito que camiñar, estabamos case na casa.
You cannot reduce this to its components.	Non pode reducir isto aos seus compoñentes.
It was a failure.	Foi un fracaso.
Failure to do so would have serious consequences.	De non facelo, as consecuencias serían graves.
This will be our second physical model.	Este será o noso segundo modelo físico.
Therefore, it was not considered for further analysis.	Polo tanto, non foi considerado para unha análise posterior.
That’s half the battle right there.	Esa é a metade da batalla alí mesmo.
Actual features may vary.	As características reais poden variar.
All the emotions you experienced while you were there.	Todas as emocións que experimentaches mentres estabas alí.
None of you can imagine the evil against your brother in your heart.	Ningún de vós imaxina o mal contra o seu irmán no voso corazón.
One was born.	Un naceu.
All you have to do is take the first step.	Todo o que tes que facer é dar o primeiro paso.
Take a day off for that.	Tómate un día de traballo para iso.
I should stop her.	Debería detela.
We started at five-thirty.	Comezamos ás cinco e media.
, area for over twenty years.	, zona dende hai máis de vinte anos.
With my only love.	Co meu único amor.
If that's how you feel, be patient with me.	Se é así como te sentes, ten paciencia comigo.
It could kill you.	Podería matarte.
They look good on paper, but are hard to come by.	Parecen ben no papel, pero son difíciles de conseguir na práctica.
I have to go get them.	Teño que ir buscalos.
However, more customers are beginning to choose the look of natural wood finish.	Non obstante, máis clientes están empezando a escoller o aspecto de acabado de madeira natural.
I didn’t think it made any sense to me.	Non pensaba que tiña ningún sentido para min.
The whole variety of human appearance is the result.	Toda a variedade de aparencia dos humanos é o resultado diso.
In fact, my whole family was.	En realidade, toda a miña familia estaba.
They were up there.	Estiveron alí arriba.
She then smiled.	Ela entón sorría.
Cut it in half and roll.	Córtao pola metade e rola.
I knew who this man was.	Eu sabía quen era este home.
Questions and case studies.	Cuestións e casos prácticos.
Not that she can for long.	Non é que ela poida por moito tempo.
I won’t have a problem working with you like that.	Non terei problemas para traballar contigo así.
Cover and bring back to the boil.	Cubra e volva a ferver.
Two months earlier, no mention had been made.	Dous meses antes, aínda non se facía mención.
This code will only run once.	Este código executarase só unha vez.
Either you are or you are not.	Ou es ou non es.
Thanks to everyone who came.	Grazas a todos os que viñestes.
When he opened them again, his words were his.	Cando os abriu de novo, as súas palabras eran súas.
We can spend very long hours so we have to have a good time.	Podemos pasar horas moi longas así que temos que pasalo ben.
There is work done in us.	Hai un traballo feito en nós.
First, he did what very few authors do.	Primeiro, el fixo o que fan moi poucos autores.
There were three things that gave her location.	Había tres cousas que deron a súa localización.
He did this for three years.	Isto fixo durante tres anos.
We have no communication with anyone in it.	Non temos comunicación con ninguén nela.
Bring your ideas and make this home yours for years to come.	Trae as túas ideas e fai que esta casa sexa túa durante os próximos anos.
Many had no technical experience whatsoever.	Moitos non tiñan ningún tipo de experiencia técnica.
The less you say about it, the better.	Canto menos se diga sobre iso, mellor.
It was very, very small.	Era moi, moi pequeno.
This is weird.	Isto é raro.
Let’s go to the places we think kids will like.	Imos aos lugares que pensamos que lles gustarán aos nenos.
Use it they did.	Usalo eles fixeron.
We tell the truth, and they will hear it elsewhere.	Dicimos a verdade, e eles o escoitarán noutro lugar.
I have no past, no possibility of a future.	Non teño pasado, nin posibilidade de futuro.
Now yes.	Agora si.
It wasn't like that but this game was great.	Non foi así pero este partido foi xenial.
Whatever you want to call it.	Como queiras chamarlle.
The stomach seems to fall.	O estómago parece caer.
It was his private line.	Era a súa liña privada.
You could get lost, easy.	Poderías perderte, fácil.
And that's what his whole message was about.	E diso trataba toda a súa mensaxe.
Which is a fact.	O que é un feito.
That’s the kind of information you need to know about someone.	Ese é o tipo de información que debes saber sobre alguén.
They never were.	Nunca o foron.
Another man downstairs.	Outro home abaixo.
Only your heart speaks.	Só fala o teu corazón.
We focus on two main questions.	Centrámonos en dúas preguntas principais.
He could not force himself to continue.	Non podía obrigarse a continuar.
So maybe you should have thought about that before.	Entón, quizais deberías ter pensado niso antes.
I can feel your fear.	Podo sentir o teu medo.
There he was, on the phone.	Alí estaba, polo teléfono.
None of them are influenced in any way.	Ningún deles se inflúe de ningún xeito.
Hold on to that.	Agárrate a iso.
We were together for about a year and two months.	Estivemos xuntos un ano e dous meses aproximadamente.
He saw that there was a chance to beat some people.	Viu que había unha oportunidade de vencer a algunhas persoas.
Rarely can we.	Poucas veces podemos.
And research your journey as well.	E investiga a túa viaxe tamén.
You know, one of those.	Xa sabes, un deses.
Just before half past ten, in other words.	Pouco antes das dez e media, noutras palabras.
The atmosphere is not friendly.	O ambiente non é amable.
He was here to see the man himself.	Estivo aquí para ver o propio home.
I was sure the job was mine.	Estaba seguro de que o traballo era meu.
You shouldn’t have.	Non debería ter.
It doesn't really matter, there is little difference between the two.	Realmente non importa, hai pouca diferenza entre ambos.
In fact, we know many of these on this trip.	De feito, coñecemos a moitos destes nesta viaxe.
That's a good thing.	É unha boa cousa.
Then you have a chance.	Entón tes unha oportunidade.
Like the.	Igual que el.
Eight, out at five.	Oito, fóra en cinco.
Power away from big business.	Poder lonxe das grandes empresas.
We are closer than ever.	Estamos máis preto que nunca.
As if it were a race.	Como se fose unha carreira.
See the function below, which uses the two functions explained above.	Vexa a función a continuación, que utiliza as dúas funcións explicadas anteriormente.
We are happy with that.	Estamos felices con iso.
And some of them were afraid of him.	E algúns deles tiñan medo del.
That’s what women do to get what they want.	Iso é o que fan as mulleres para conseguir o que queren.
There is pleasure for me in this murder.	Hai pracer para min neste asasinato.
They in turn can help us become better teachers.	Eles á súa vez poden axudarnos a ser mellores profesores.
I can’t feel what really happened.	Non podo sentir que realmente pasou.
The methods are clear and well explained.	Os métodos son claros e ben explicados.
This is not your home.	Esta non é a túa casa.
Try using a map with specific features.	Proba a usar un mapa con características puntuais.
Construction and application details are discussed.	Os detalles da construción e aplicación son discutidos.
That’s the term the guy used.	Ese é o termo que utilizou o tipo.
For thousands of years.	Durante miles de anos.
The player had the last laugh, however.	O xogador tivo a última risa, con todo.
Three women died on this ship.	Neste barco morreron tres mulleres.
You are on the right track.	Estás no bo camiño.
She didn't want to take it.	Ela non quería tomalo.
Maybe you will.	Quizais o farás.
Even the wind stopped.	Incluso o vento parou.
Most of these people will disappear.	A maioría destas persoas desaparecerán.
The loved ones living inside me came back to life last night.	Os seres queridos que viven dentro de min volveron vivir onte á noite.
Seeing the wound would kill me.	Ver a ferida mataríame.
The rain was finally gone, his job done.	Por fin desapareceu a choiva, o seu traballo feito.
He had a more immediate concern.	Tiña unha preocupación máis inmediata.
They never let go of his face.	Nunca deixaron a súa cara.
This was a female who did not give in easily.	Esta era unha femia que non cedeu facilmente.
I was having fun.	Estaba divertíndome.
More than you.	Máis ca ti.
I knew that voice anywhere.	Coñecía esa voz en calquera lugar.
You determine it.	Ti o determinas.
I’m totally there to read more questions.	Estou totalmente alí para ler máis preguntas.
Don't go there again.	Non volvas ir alí.
They don’t understand the military and how they think.	Non entenden aos militares e como pensan.
Surely you don’t want to waste your valuable time.	Seguro que non queres perder o teu valioso tempo.
Surely the kids had better things to do.	Seguro que os nenos tiñan cousas mellores que facer.
No one would come for anything.	Ninguén viría nada.
No one would want to kill me.	Ninguén querería matarme.
Whatever he had entered was metal.	O que fose no que entrara era metal.
It was once mine.	Unha vez foi meu.
I don’t trust these guys.	Non me fío destes rapaces.
It is part of the next completed property.	É parte da próxima propiedade rematada.
But first you must sleep.	Pero primeiro debes durmir.
Break it down into the most essential elements.	Descompuxono nos elementos máis esenciais.
His songs were incredibly powerful, moving emotionally and politically.	As súas cancións eran incriblemente poderosas, movéndose de xeito emocional e político.
I tried them right away and thought the fit was amazing.	Probeinos de inmediato e pensei que o axuste era incrible.
Those are the.	Eses son os.
When you walk in, they're the same faces as always.	Cando entras, son as mesmas caras de sempre.
We will be out that week.	Estaremos fóra esa semana.
The sun disappeared from him.	O sol desapareceu del.
Maybe you could catch a train.	Quizais puideses coller un tren.
Security.	Seguridade.
He looked at the pistol in his hand.	Mirou a pistola que tiña na man.
Eventually the pain became too much.	Finalmente a dor chegou a ser demasiada.
It's a lot.	É moito.
He wondered what would happen to her now.	Preguntouse que pasaría con ela agora.
And that’s what you have to decide.	E iso é o que tes que decidir.
A huge fight.	Unha loita enorme.
We test you with good and evil as a test.	Probámosche co ben e o mal como unha proba.
But no, he had agreed to meet her.	Pero non, aceptara coñecela.
This does seem strange.	Isto si que parece estraño.
It will happen.	Vai pasar.
That is the wrong way to go.	Ese é o camiño equivocado.
But she didn't know it.	Pero ela non o sabía.
Men have more difficulty.	Os homes teñen máis dificultades.
That's just right.	É só o correcto.
But it is not so.	Pero non é así.
But it was just a movie about his fire.	Pero era só unha película sobre o seu lume.
I have a child.	Teño un neno.
No one even nodded.	Ninguén sequera asentiu.
You can't take a break.	Non podes facer un descanso.
I gave my life to get to this moment.	Dei a miña vida para chegar a este instante.
I wasn’t sure what to say.	Non estaba seguro de que dicir.
We are the audience.	Somos o público.
There was silence again.	De novo houbo silencio.
It’s coming, you’ll get there.	Xa está chegando, chegarás alí.
It is easier for the teacher.	É máis doado para o profesor.
You have to choose.	Hai que escoller.
We have more truth about this than sharing.	Temos máis verdade sobre isto que compartir.
The truck stopped moving.	O camión deixara de moverse.
It was cold during the night.	Fixera frío durante a noite.
The other thing happened to him in the opposite way.	A outra cousa tocoulle de forma contraria.
It makes me laugh at things, but mostly at myself.	Faime rir das cousas, pero sobre todo de min mesmo.
I heard it over and over again.	Escoiteino unha e outra vez.
Not exactly what you were looking for, but in good condition.	Non é exactamente o que buscaba, pero en boas condicións.
It affected me in some way.	Afectoume dalgún xeito.
The car is a lot of fun to drive.	O coche é moi divertido de conducir.
I just don’t think I can find anything the police can’t.	Simplemente non creo que poida atopar nada que a policía non poida.
You died and you still live.	Morreches e aínda vives.
That motion was denied.	Esa moción foi denegada.
We can't wait to meet you.	Non podemos esperar a que o coñezas.
I tried to put the equipment on my back.	Tentei poñer o equipo de costas.
Or at least so much fun.	Ou polo menos tan divertido.
And they were too close.	E estaban demasiado preto.
And one with a different teacher.	E un cun profesor diferente.
Let them fix it and add if they want to.	Que o corrixan e que se engadan se queren.
You only get to that point where you bump into a wall.	Só chegas a ese punto no que chocas contra unha parede.
We wouldn’t do it from home systems.	Non o fariamos desde sistemas domésticos.
We know them on their own ground and we win them over.	Coñecémolos no seu propio terreo e ganámolos.
I haven't tried this, the default length may be limited.	Non probei isto, a lonxitude predeterminada pode ser limitada.
No one was needed.	Non facía falta ningunha.
They had not heard the noise from outside, but had heard of it.	Non escoitaran o ruído de fóra, pero oíron falar del.
I want to be a teacher.	Quero ser mestra.
The best part is that he can pull it off himself.	O mellor é que pode tiralo el mesmo.
I have to take them to the doctor.	Teño que levalos ao médico.
His gaze was very bright.	A súa mirada era moi brillante.
The only place to work is now.	O único lugar onde traballar é agora.
It makes perfect sense.	Ten totalmente sentido.
The young man knew he was being shot and was fleeing.	O mozo sabía que lle disparaban e estaba fuxindo.
Some don't know what to tell you.	Algúns non saben que dicirche.
We may not have more than one chance at this.	Quizais non teñamos máis dunha oportunidade nisto.
Enjoy them hot or take a couple home with you.	Disfrútaos quentes ou leva un par para casa contigo.
I could go on and on about what happened here.	Podería seguir e seguir sobre o que pasou aquí.
Make a backup a bit.	Fai unha copia de seguridade un pouco.
This practice was repeated six times.	Esta práctica repetiuse seis veces.
Everything went as expected.	Todo saíu como se esperaba.
Then it occurred to him.	Entón ocorréuselle.
He was more critical.	Era máis crítico.
They were soldiers, they wanted to be separated.	Eran soldados, querían estar separados.
So now you know.	Entón agora xa sabes.
If you press him, the man will die.	Se o presionas, o home morrerá.
Don't worry.	Non te preocupes.
I must see for myself.	Debo ver por min mesmo.
Death is a teacher.	A morte é unha mestra.
His green eyes met his.	Os seus ollos verdes atoparon os seus.
I’m wondering what help is actually trying to say.	Estou a preguntar que é o que a axuda está intentando dicir en realidade.
They seemed to know the right words to say.	Parecían saber as palabras correctas para dicir.
But it was funny.	Pero foi gracioso.
I just didn’t want to be the one to take it out.	Eu simplemente non quería ser quen o sacase.
It’s great for making decisions and making them come true.	É excelente para tomar decisións e facelos realidad.
My thoughts are with your family and your loved ones.	Os meus pensamentos están coa súa familia e os seus seres queridos.
I was asked to write an article for them.	Pedíronme que escribise un artigo para eles.
Consequently, the driver has a large, heavy construction.	En consecuencia, o condutor ten unha construción grande e pesada.
It’s like he’s dead.	É coma se estivese morto.
There was no one on the road.	Non había ninguén na estrada.
After that, it took him a while to find his own voice.	Despois diso, levou un tempo atopar a súa propia voz.
I moved when he moved.	Mudeime cando el se mudou.
But something else was happening, something much more important to the party.	Pero algo máis estaba pasando, algo moito máis importante para o partido.
Be strong and keep your interest in mind.	Sexa forte e teña presente o seu interese.
That will be a fact.	Iso vai ser un feito.
And that was something important for the character.	E iso foi algo importante para o personaxe.
From there, they can be made at home.	A partir de aí, poden facerse como na casa.
You start to doubt yourself.	Comeza a dubidar de si mesmo.
Imagine that your child has a serious heart condition.	Imaxina que o teu fillo ten unha enfermidade cardíaca grave.
She was crying now.	Ela estaba chorando agora.
This factor was the size of the use of technology.	Este factor foi o tamaño do uso da tecnoloxía.
What we call world.	O que chamamos mundo.
Now they are just bones and will not affect the taste.	Agora só son ósos e non afectará o sabor.
His face turned as he expected.	A cara volveuse tal e como el esperaba.
It is well made and of good quality.	Está ben feito e de boa calidade.
The same uniform light.	A mesma luz uniforme.
This will change you.	Isto cambiarache.
The man stared at her for a long time.	O home mirou para ela durante moito tempo.
This time, however, he was not shot.	Esta vez, con todo, non lle dispararon.
My parents are great.	Os meus pais son xeniais.
His signal was returned, and he rose.	O seu sinal foi devolto, e levantouse.
No, she definitely understood what had happened.	Non, ela definitivamente entendeu o que pasara.
He said he was surprised by the lack of security.	Dixo que lle sorprendeu a falta de seguridade.
Our answer is no.	A nosa resposta é negativa.
Therefore, it is suitable for children.	Polo tanto, é apropiado para nenos.
I found it here.	Atopeino aquí.
The first one seems a bit technical.	O primeiro parece un pouco técnico.
Think about it again.	Pensa nisto de novo.
Others lose one or two.	Outros perden un ou dous.
I have no idea what this is all about.	Non teño nin idea de que vai isto.
Maybe you had the experience yourself.	Quizais tiveches a experiencia ti mesmo.
That’s what you’re doing.	Iso é o que está a facer.
Their second marriage gave birth to a son.	O seu segundo matrimonio deu un fillo.
But if it is not, it is by its own actions.	Pero se non o é, é polas súas propias accións.
What no one really knew was why he did it.	O que ninguén sabía realmente era por que o fixera.
He said we hadn’t seen half of it.	Dixo que non viramos a metade.
What a strange question.	Que pregunta máis estraña.
Not built.	Non construído.
They want to be pretty independent.	Queren ser bastante independentes.
I mean, look at these !!!!.	Quero dicir, mira estes!!!!.
Therefore, the operation takes longer.	Polo tanto, a operación leva máis tempo.
I would need to talk to her about it.	Necesitaría falar con ela sobre iso.
It helps you with anything in the kitchen.	Axúdache a calquera cousa na cociña.
And you know how to remember.	E xa sabes lembrar.
The worst dream.	O peor soño.
He loves that with art you never stop learning.	Encántalle que coa arte nunca pares de aprender.
I can’t believe that mom made you feel that way.	Non podo crer que esa nai te fixera sentir así.
She watched as she tucked her items into her purse.	Ela viu como meteu os seus artigos na súa bolsa.
It's dangerous out there.	É perigoso aí fóra.
Too many bad dreams.	Demasiados malos soños.
I can't understand.	Non podo entender.
Surely for all that has been written.	Seguro que por todo o que se escribiu.
The most critical concern is statistics.	A preocupación máis crítica é a estatística.
He had not mentioned having a daughter.	Non mencionara ter unha filla.
It was a decision not to tell.	Foi unha decisión non contalo.
Ability to return to a previous state of a table.	Capacidade para volver a un estado anterior dunha táboa.
I don't think so.	Non me parezco.
I'm sorry.	Lamentoume.
The truth, no chance of being wrong.	A verdade, sen posibilidade de equivocarse.
This is important because a clean home is a healthy home.	Isto é importante porque unha casa limpa é unha casa saudable.
So we had a chance to train together every day.	Así que tivemos a oportunidade de adestrar xuntos todos os días.
I’m not trying to back down or anything like that.	Non estou intentando retroceder nin nada parecido.
This is our problem.	Este é o noso problema.
This time, one of them was going to die.	Esta vez, un deles ía morrer.
I no longer.	Eu xa non.
And when they do, you won’t be able to shoot them.	E cando o fagan, non poderás dispararlles.
The highest end.	O extremo máis alto.
I doubt you print this, it doesn’t matter.	Dubido que imprimas isto, non importa.
Blood and blood products.	Sangue e produtos sanguíneos.
It’s not a big cry, just a small cry.	Non é un gran choro, só un pequeno choro.
It was big and hard.	Era grande e dura.
The difference between the actual and the desired configuration is called the error.	A diferenza entre a configuración real e a desexada chámase erro.
Everything will work.	Todo funcionará.
If you talk about such a thing, it becomes real.	Se falas dunha cousa así, faise real.
And two children.	E dous fillos.
We know it takes a long time there.	Sabemos que leva moito tempo alí.
Thus, people who are able to read stand up and read.	Así, as persoas que son capaces de ler érguense e len.
If your cat brings you a dead animal, this is not a gift.	Se o teu gato che trae un animal morto, este non é un agasallo.
He is a minor.	É menor de idade.
She tried to stand up, go towards him.	Ela intentou poñerse de pé, ir cara a el.
And yet, you could easily get ahead.	E aínda así, poderías pasar facilmente por diante.
She would not have been the first.	Ela non tería sido a primeira.
I repeated this pattern for many years.	Repetín este patrón durante moitos anos.
Slowly she returned to herself.	Lentamente volveu a si mesma.
But come here.	Pero ven aquí.
You should have seen the woman.	Deberías ter visto á muller.
I was trying.	Estabame a probar.
You know, the war hit me hard.	Xa sabes, a guerra golpeoume bastante.
The two studies shared a number of characteristics.	Os dous estudos compartían unha serie de características.
Please follow me.	Sígueme por favor.
I have a question for you.	Teño unha pregunta para ti.
But still she did not answer.	Pero aínda así ela non respondeu.
We were born out of it, and we had no way back.	Nacimos fóra dela, e non tivemos camiño de volta.
Here are some of the results.	Aquí están algúns dos resultados.
The night was saved.	A noite salvouse.
They are my enemy.	Son o meu inimigo.
This hotel is only room.	Este hotel é só cuarto.
She takes my hand.	Ela tómame da man.
At some point it comes out.	Nalgún momento sae.
So we see the story turning, though not complete.	Así que vemos a historia virando, aínda que non completa.
Not right now.	Agora mesmo non.
If there weren’t so many trees.	Se non houbese tantas árbores.
It’s just a rich language and that’s how that ability is.	É só unha linguaxe rica e así é que esa capacidade.
I knew he would like it.	Sabía que lle gustaría.
Until a solution to the problem is found.	Ata que se atope unha solución ao problema.
Not a moment went by that I didn’t want her.	Non pasou un momento en que non a quixese.
Some people think that there are rules for this.	Algunhas persoas pensan que hai regras para iso.
I have an idea.	Eu teño unha idea.
I hate driving.	Odio conducir.
Neither of them were children now.	Ningún dos dous eran nenos agora.
I think if you asked anyone I would say that.	Creo que se lle preguntas a alguén diría iso.
They can't get us out.	Non poden sacarnos.
Great dream image.	Gran imaxe de soño.
Maybe that’s why he comes out with everything.	Quizais por iso sae con todo.
Write down your ideas below.	Escribe as túas ideas a continuación.
Half something.	A metade de algo.
I only have it for a few reasons.	Só o teño por algúns motivos.
Some people say they could pretend to be you any day.	Algunhas persoas din que podería facerse pasar por ti calquera día.
She befriended me.	Fíxome amiga dela.
This may be true in part.	Isto pode ser certo en parte.
Enter the data in the yellow area.	Introduza os datos na zona amarela.
I like to see every team.	Gústame ver cada equipo.
It must have been thirty years ago.	Debe ser hai trinta anos.
This is something that may require further research.	Isto é algo que pode requirir máis investigación.
Our goal is to develop.	O noso obxectivo é desenvolvernos.
You will not release it.	Non o liberarás.
Instead, he looked at his shoes.	En cambio, mirou os zapatos.
Lying down, sitting down, he was the same as any man.	Deitado, sentado, era o igual de calquera home.
They never see him coming.	Nunca o ven vir.
You have previously used it as a source.	Xa o utilizaches anteriormente como fonte.
But his mind would not stand still.	Pero a súa mente non quedaría quieta.
All authors read the final version of the manuscript.	Todos os autores leron a versión final do manuscrito.
Anyway you don't need the other one, it's covered in sweat.	De todos os xeitos non necesitas o outro, está cuberto pola suor.
So look for a good policy and enjoy the trip !.	Así que busca unha boa póliza e disfruta da viaxe!.
He knew the hard life his father had.	Sabía a dura vida que tivo o pai.
They can do some of them.	Poden facer algúns deles.
You have to take it everywhere.	Hai que levalo a todas partes.
You think we shouldn't arm ourselves.	Pensas que non debemos armarnos.
No response required.	Non se precisa resposta.
If you have any.	Se tes algunha.
But he did call it quits.	Pero si que o chamou.
I loved that book.	Encantoume ese libro.
If so, it would be true again.	Se é así, volvería ser verdadeiro.
Today is a massacre.	Hoxe é unha matanza.
We went out and took them to the building.	Saímos e levámolos ata o edificio.
He knows it.	El sábeo.
Except for the patient, of course.	Salvo o paciente, claro.
Don't get over it.	Non te superas.
Men like you have done their part.	Homes coma ti fixeron o seu papel.
A total score is calculated.	Calcúlase unha puntuación total.
Oh wait, that worked pretty well.	Ah, espera, que funcionou bastante ben.
The world could be a very different place.	O mundo podería ser un lugar moi diferente.
The spread of egalitarian marriage.	A difusión do matrimonio igualitario.
I love seeing that.	Encántame ver iso.
He walked away from the window.	Afastouse da fiestra.
Two stood out.	Dous destacaron.
Contact you later.	Contacta contigo máis tarde.
It was a great race.	Foi unha gran carreira.
It just takes you too far.	Simplemente quítache demasiado.
I know him a little.	Coñézoo un pouco.
It's in my name.	Está no meu nome.
I finish with it.	remato con el.
It’s something like double vision.	É algo así como visión dobre.
You should do the same.	Deberías facer o mesmo.
They want to improve their lives.	Queren mellorar as súas vidas.
And the event is open to the public.	E o evento está aberto ao público.
It doesn't surprise me.	Non me sorprende.
I still had changes to make.	Aínda tiña cambios por facer.
There was a huge public meeting.	Houbo unha reunión pública enorme.
Go on and on.	Segue e segue.
He had to stop going to bars.	Tivo que deixar de ir aos bares.
You should see the signs.	Debería ver os sinais.
So it’s really about population change more than anything else.	Polo que realmente trátase do cambio de poboación máis que doutra cousa.
It was a difficult challenge.	Foi un reto difícil.
I know how to mention the user who sent the message.	Sei como mencionar o usuario que enviou a mensaxe.
Similar results were obtained from three independent experiments.	Obtivéronse resultados similares a partir de tres experimentos independentes.
They are made to do something and they do it.	Están feitos para facer algo e fano.
The point of view is key to character.	O punto de vista é clave para o carácter.
This is not strange.	Isto non é estraño.
Sometimes it was because they were on different teams.	Ás veces era porque estaban en equipos diferentes.
There may be several reasons why they respond this way.	Pode haber varias razóns polas que responden deste xeito.
This is your purpose.	Este é o teu propósito.
Besides, his health wasn't too good now.	Ademais, a súa saúde non era demasiado boa agora.
Everyone was here, clear as day.	Todos estaban aquí, claros como o día.
A brief silence fell.	Un breve silencio caeu.
What it means depends on the circumstances involved.	O que significa depende das circunstancias implicadas.
Used as a weapon of i.	Usado como arma de i.
I couldn’t eat my heart, because it wasn’t in my nature.	Non podía comerme o corazón, porque non estaba na miña natureza.
The book was thick and heavy.	O libro era groso e pesado.
Let's take a break.	Imos facer un pequeno descanso.
She hadn't touched the tea set on the table.	Ela non tocara o xogo de té da mesa.
The marketing process is simple.	O proceso de comercialización é sinxelo.
And here are some new questions for you.	E aquí tes algunhas preguntas novas para ti.
He took notes of what we saw and where.	Tomou notas do que vimos e onde.
She was the one who was right.	Ela era a que tiña razón.
Magic takes away what you want, my father said.	A maxia quítache o que quere, dixo meu pai.
You missed the point.	Perdeches o punto.
On the other hand, it should be limited.	Por outra banda, debe ser limitado.
You can choose a different course.	Podes escoller un curso diferente.
I get in my seat.	Métome no meu asento.
It took me a while to grab this place.	Tardei en coller este lugar.
The game of science has no end.	O xogo da ciencia non ten fin.
This morning many families attended the church.	Esta mañá acudiron moitas familias á igrexa.
It just wasn’t hard.	Simplemente non foi difícil.
I don’t want the answer, but I must know the truth.	Non quero a resposta, pero debo saber a verdade.
If you can look great while you do it, so much the better.	Se podes parecer xenial mentres o fas, moito mellor.
Still, feelings come and go.	Aínda así, os sentimentos van e veñen.
The ones that would have gone for it just you never tried.	Os que terían ido por iso só ti nunca os probaches.
I wanted a place where I could start right away.	Quería un lugar onde puidese comezar inmediatamente.
A huge mass of energy finds another huge mass of energy.	Unha enorme masa de enerxía atopa outra enorme masa de enerxía.
These items are as follows.	Estes elementos son os seguintes.
For most people, listening helps their performance.	Para a maioría da xente, escoitar axuda ao seu rendemento.
What he did.	Que fixo.
Hands pass money from one to another.	As mans pasan cartos dunha a outra.
I mean, this guy had some power over women.	Quero dicir, este tipo tiña algo de poder sobre as mulleres.
The last ones came in.	Entraron os últimos.
And it wasn't him.	E non era un el.
That was what she did.	Era iso o que ela.
I say possible because the book has not yet been published.	Digo posible porque o libro aínda non se publicou.
He says everyone has something inside that they don’t like.	Di que todos teñen dentro algo que non lles gusta.
It's not a game.	Non é un xogo.
Stop trying to do better.	Deixa de tentar facelo mellor.
To sleep, but not to rest.	Para durmir, pero non para descansar.
She wanted to show him exactly what she thought of him.	Ela quería mostrarlle exactamente o que pensaba del.
It wasn’t like a choice.	Non foi como unha elección.
I came home to take care of her.	Cheguei á casa para coidala.
I loved the water.	Encantoume a auga.
They said.	Eles dixeron.
This guy was planning something.	Este tipo estaba planeando algo.
The process of using them is simple.	O proceso de usalos é sinxelo.
We are no different than any other business.	Non somos diferentes a ningún outro negocio.
I hated those classes with passion.	Odiaba esas clases con paixón.
They are only meant to be together.	Só están destinados a estar xuntos.
I’ve said this before.	Xa dixen isto antes.
In many cases, this simple expression is good enough.	En moitos casos, esta expresión sinxela é suficientemente boa.
I tried to talk to her, but she shut me up.	Tentei falar con ela, pero ela pechoume.
They went for this real hard sound.	Eles ían por este son auténtico duro.
That doesn’t serve for good officers.	Iso non serve para bos oficiais.
She said that, he said that.	Ela dixo isto, el dixo iso.
They absolutely love it.	Encántalles absolutamente.
There is no time to lose.	Non hai tempo que perder.
I love seeing what others can show as well.	Encántame ver o que outros poden mostrar tamén.
It looked so much worse.	Parecía moito peor.
Things arise.	As cousas xorden.
Probably why they told him it wasn't necessary.	Probablemente por iso lle dixeron que non era necesario.
I have to be on guard.	Teño que facer garda.
We were waiting for the right time to tell.	Estabamos agardando o momento oportuno para contalo.
She raised her hand and felt the damage.	Ela levantou a man e sentiu o dano.
His gaze returned to his plate.	A súa mirada volveu ao seu prato.
I'll wait, until you're ready.	Vou esperar, ata que estea listo.
There was more than a little anger in his gaze.	Había máis que un pouco de rabia na súa mirada.
We are good at what we do.	Somos bos no que facemos.
Nothing is nothing.	Nada é nada.
Everyone is pretty quiet.	Todo o mundo está bastante calado.
I give him five minutes, he thought.	Doulle cinco minutos, pensou.
My day off.	O meu día libre.
But, as it turned out, we understood.	Pero, como foi, entendemos.
First, the sample size was small.	En primeiro lugar, o tamaño da mostra era pequeno.
He had never even been in the country.	Nunca estivera nin sequera no país.
All three are home games.	Os tres son partidos na casa.
And it wasn’t his action.	E non foi a súa acción.
This boy seemed to be about ten years old.	Este neno parecía ter uns dez anos.
However, he had heard the question.	Con todo, escoitara a pregunta.
Finally she spoke.	Finalmente ela falou.
But this is not a show.	Pero non se trata dun espectáculo.
Our lives would be destroyed forever.	As nosas vidas serían destruídas para sempre.
You are one of my best friends on the team.	Es un dos meus mellores amigos do equipo.
In other words, a model should only include what is needed.	Noutras palabras, un modelo só debe incluír o que é necesario.
You are in the wrong shape here.	Estás na forma incorrecta aquí.
They had done nothing to him.	Non lle fixeran nada.
This was like something out of a movie.	Isto era como algo saído dunha película.
However, she was rejected by force.	Con todo, foi rexeitada pola forza.
She spoke over her shoulder.	Ela falou por riba do ombreiro.
They don’t turn from side to side.	Non xiran dun lado a outro.
It’s just that this is so hard.	É só que isto é tan difícil.
I hate to even have to write about it.	Odio ata ter que escribir sobre iso.
We are global employees.	Somos empregados globais.
This library is one of the most effective.	Esta biblioteca é unha das máis eficaces.
They are still fine.	Aínda están ben.
I will never be married.	Nunca estarei casado.
Also, people had nothing to do with the reports.	Ademais, a xente non tiña nada que ver cos informes.
It should cross at first light.	Debería cruzar á primeira luz.
We did a lot.	Fixémolo moito.
I knew there were changes.	Sabía que había cambios.
The closer he got, the less human they looked.	Canto máis se achegaba, menos humanos parecían.
So they wrote a list.	Así que escribiron unha lista.
It was an experiment, a test.	Foi un experimento, unha proba.
He heard her voice rise.	Escoitou a súa voz subir.
It’s an experience you’ll never forget.	É unha experiencia que nunca esqueceres.
I'm going to make ourselves a drink.	Vou facernos unha bebida.
I didn’t remember to expect anything less in my life.	Non recordaba esperar nada menos na miña vida.
In fact, this was the second time they caught him.	En realidade, este foi o segundo polo que o atraparon.
They don’t really explain anything.	Realmente non explican nada.
On a clear night.	Nunha noite clara.
Rule tracking and request cannot be used together.	Non se poden usar xuntos o seguimento por regra e a solicitude.
Here are some of the tax changes that may affect you.	A continuación móstranse algúns dos cambios fiscais que poden afectarche.
And it’s not about adult rights.	E non se trata dos dereitos dos adultos.
The other part of him exploded in a cold sweat.	A outra parte del estalou nunha suor fría.
You can do that too, as many have done.	Tamén podes facelo, xa que moitos o fixeron.
Again, the deal is very good.	De novo, o acordo é moi bo.
It seems straightforward, no problems to find.	Parece directo, non hai problemas que atopar.
He grabbed me by the shoulders and said something that made me very confused.	Colleume dos ombreiros e dixo algo que me tiña moi confuso.
I took several more steps towards her.	Dei varios pasos máis cara a ela.
What is your favorite?	Cal é o teu favorito?.
The same things are possible, the same things impossible.	As mesmas cousas son posibles, as mesmas cousas imposibles.
Few details have been posted about this event.	Poucos detalles foron publicados sobre este evento.
The main crime scene is where a crime actually happened.	A escena principal do crime é onde realmente ocorreu un crime.
It started the first time.	Comezou a primeira vez.
That big one, brother.	Ese grande, irmán.
Social media marketing goes hand in hand with content marketing.	O marketing en redes sociais vai da man do marketing de contidos.
She enters.	Ela entra.
Not very consistent.	Non moi consistente.
We will contact you when we have phone numbers online.	Porémonos en contacto contigo cando teñamos números de teléfono en liña.
That motion was denied by the trial judge.	Esa moción foi denegada polo xuíz do xuízo.
People have stable needs, especially people who really need their money.	As persoas teñen necesidades estables, especialmente as persoas que realmente necesitan o seu diñeiro.
Some were crying.	Algúns choraban.
Otherwise, I was not treated.	Se non, non me trataron.
She killed at least one man, possibly many.	Ela matou polo menos a un home, posiblemente moitos.
He could be known for breaking into a song.	Podería ser coñecido por romper nunha canción.
We find many examples of this kind.	Atopamos moitos exemplos deste tipo.
They were saved when they were eight years old.	Salváronse cando tiñan oito anos.
This is a good game but not so great.	Este é un bo xogo pero non tan xenial.
The event is still full.	O evento aínda está cheo.
In fact, you don't need to write any additional code.	En realidade, non necesitará escribir ningún código adicional.
So much pain and so much hope.	Tanta dor e tanta esperanza.
These patients had a treatment failure and should have been analyzed as such.	Estes pacientes tiveron un fracaso do tratamento e deberían terse analizado como tal.
That girl was me.	Aquela nena era eu.
I trust you in this.	Confío en ti nisto.
Things hadn't been bad enough yet.	As cousas aínda non foran o suficientemente malas.
I will never go through that again.	Nunca volverei pasar por iso.
He was starting to look tired.	Comezaba a parecer canso.
Now, you can split the test into two parts.	Agora, podes dividir a proba en dúas partes.
Problems that would not otherwise be noticed are solved from the beginning.	Os problemas que doutro xeito non se notarían son solucionados desde o principio.
But most of the time it’s a good horse.	Pero a maior parte do tempo é un bo cabalo.
Five.	Cinco.
It was the first time I had asked him for his opinion.	Era a primeira vez que lle pedía opinión.
It was a great release.	Foi un gran lanzamento.
He died where he fell.	Morreu onde caeu.
A friendly relationship developed between them.	Entre eles desenvolveuse unha relación amistosa.
We can't have it.	Non podemos telo.
I walked to the door.	Camiñei ata a porta.
What is certain is that you will enter.	O que si é certo é que entrarás.
And now he’s talking to me about it.	E agora está a falarme diso.
We talked about how we would tell others when the time came.	Falamos de como lle diríamos aos demais cando chegase o momento.
I looked deep into her eyes.	Mirei profundamente nos seus ollos.
What can be done to force them?	Que se pode facer para forzalos?.
Simple worked for her.	Simple traballou para ela.
We present a case like this.	Presentamos un caso así.
You don't have half the resources my business has.	Non tes a metade dos recursos que ten a miña empresa.
The issue is not open and we will not discuss it further.	A cuestión non está aberta e non o comentaremos máis.
Just avoid being negative.	Só evita ser negativo.
I’m not sure how this is happening.	Non estou seguro de como está a suceder isto.
This was not part of the plan.	Isto non formaba parte do plan.
Participants may be excluded for one or more reasons.	Os participantes poden ser excluídos por un ou varios motivos.
I think price is a big issue for them.	Creo que o prezo é un gran problema para eles.
However, I think they no longer feel sorry for me.	Non obstante, creo que xa non senten pena de min.
However I know.	Con todo o sei.
But he still needed one last second to beat us.	Pero aínda así necesitou un último segundo para vencernos.
There's not much you can do about it.	Non hai moito que poidas facer respecto diso.
She sat there so quietly for the first three.	Ela sentou alí tan tranquila durante os tres primeiros.
Part of it, anyway.	Parte del, de todos os xeitos.
In most cases, the cause of death was multiple injuries.	Na maioría dos casos, a causa da morte foron múltiples feridos.
I can't read and you can't cook.	Non sei ler e ti non sabes cociñar.
But this should come as no surprise to anyone.	Pero isto non debería sorprender a ninguén.
Reduce it.	Redúceno.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	En fin, a súa historia é que es ti quen comezou as cousas.
She could not answer.	Ela non puido responder.
In a word, they need diagnosis rather than responsibility.	Nunha palabra, necesitan diagnóstico máis que responsabilidade.
We are fed up with that.	Estamos fartos diso.
Now, everyone can do something better.	Agora, todos poden facelo algo mellor.
A dead end.	Un camiño sen saída.
Rules that can be applied to any game.	Regras que se poden aplicar a calquera xogo.
In this the needs will change over time.	Niso as necesidades irán cambiando co paso do tempo.
He had to stop thinking about her.	Tivo que deixar de pensar nela.
I have a letter for you.	Teño unha carta para ti.
It was going to hurt, but something had to be done.	Ía doer, pero había que facer algo.
All authors discussed and analyzed the results.	Todos os autores discutiron e analizaron os resultados.
But it was too much.	Pero era demasiado.
It was a mistake.	Foi un erro.
He knew the phone number.	El sabía o número do teléfono.
I like the look of the community.	Gústame o aspecto da comunidade.
He was the only one who did it.	Foi o único que o fixo.
You should look at their opinions online.	Debes mirar as súas opinións en liña.
Come on, men.	Veña, homes.
If anyone needs a day off or whatever.	Se alguén necesita un día de descanso ou o que sexa.
He was there when an accident occurred.	Estaba alí cando se produciu un accidente.
He and his staff treat you as if you were important.	El e o seu persoal trátante coma se foses importante.
Then, surprised, he ran over again.	Entón, sorprendido, volveu a atropelar.
I wanted to do it before, but I didn’t know how.	Quería facelo antes, pero non sabía como.
It was definitely not okay.	Definitivamente non estaba ben.
It was becoming, in a word, more practical.	Foise facendo, nunha palabra, máis práctico.
She works with me.	Ela traballa comigo.
This was a great learning experience for me.	Esta foi unha gran experiencia de aprendizaxe para min.
We talked twice.	Falamos dúas veces.
loose.	soltote.
I got very deep inside myself.	Entrei moi dentro de min.
That is something they will remember later in their lives.	Iso é algo que lembrarán máis adiante nas súas vidas.
If you want to rule out of fear, rule out of fear.	Se queres gobernar por medo, gobernar por medo.
Anything can make you angry.	Calquera cousa pode enfadarte.
Well you are wrong.	Pois estás equivocado.
It's so big.	É tan grande.
You pass a red car.	Pasas un coche vermello.
The error bar represents a standard error of the mean.	A barra de erro representa un erro estándar da media.
As for the food, we do it much better than at camp.	En canto á comida, ímolo moito mellor que no campamento.
Just stop looking back.	Só tes que deixar de mirar atrás.
Could not become active.	Non puido volverse activa.
Your brain and body are unbalanced.	O teu cerebro e o teu corpo están desequilibrados.
She ignored him.	Ela non lle fixo caso.
But this is not the way to get it.	Pero este non é o xeito de conseguilo.
I chose you, he says.	Eu te escollín, di.
He more than hated to see her now.	El máis que odiaba velo agora.
The slaughter continued.	A matanza continuou.
See you at the show !.	Vémonos no espectáculo!.
I kept it right away.	Conservei enseguida.
We look at everything.	Miramos todo.
Adults give a series of calls.	Os adultos dan unha serie de chamadas.
But do it because you love it.	Pero faino porque che encanta.
I have one and use it often.	Teño un e úsoo a miúdo.
Certainly elements of both were at stake.	Certamente elementos de ambos estaban en xogo.
And you look like a weird girl.	E pareces unha rapaza rara.
If you are in the area, check it out.	Se estás pola zona, comprobalo.
They still gave me money.	Aínda me daban cartos.
That was what was done.	Foi o que se fixo.
I was sure she was my little girl.	Estaba seguro de que era a miña nena.
One or the other will go down.	Un ou outro vai baixar.
Wait for it to fully charge and then close it.	Agarda a que se cargue completamente e despois péchao.
Looking around as if lost.	Mirando ao redor coma se estivese perdida.
I still struggle.	Eu aínda loito.
You are doing a lot for me here.	Estás facendo moito por min aquí.
The explanation for the difference may be the use of different models.	A explicación da diferenza pode ser o uso de diferentes modelos.
No one asked him what he wanted.	Ninguén lle preguntaba que quería.
Men and women.	Homes e mulleres.
It’s in my blood.	Está no meu sangue.
He took a look.	Botou unha ollada.
They followed.	Seguiron.
I don’t want them to know who you are.	Non quero que saiban quen es.
It's in him.	Está nel.
I thought she could do it.	Pensei que ela podería facelo.
We will discuss it later.	Comentarémolo máis adiante.
We drove with the window down.	Conducimos coa ventá baixa.
Let's see if it's hot.	A ver se está quente.
For a moment, she stood still.	Por un momento, ela quedou parada.
He had difficulty breathing.	Tiñalle dificultades para respirar.
My girls will be excited about this.	As miñas nenas estarán entusiasmadas con isto.
There is no immediate method to test the solution.	Non hai método inmediato para probar a solución.
I raised my arms in defense.	Levantei os brazos en defensa.
They lost a cat.	Perderon un gato.
They said they understood me.	Dixeron que me entendían.
For what he did to you.	Polo que che fixo.
I never see my father.	Nunca vin a meu pai.
Those on the left were generally not.	Os da esquerda xeralmente non o eran.
That looked good.	Iso parecía ben.
In the near future.	Próximamente no futuro.
Go back to your village.	Volve á túa aldea.
They are still true today.	Aínda son certos na actualidade.
History could do many things.	A historia podería facer moitas cousas.
I think my son is there.	Creo que o meu fillo está alí.
That’s the place to get it.	Ese é o lugar para conseguilo.
I want to take care of my family.	Quero coidar da miña familia.
There were many children there.	Alí había moitos nenos.
You are in good company.	Estás en boa compañía.
He pointed to my school.	Sinalou a miña escola.
They were the only modern books in the room.	Eran os únicos libros modernos da sala.
They should marry and take over the world.	Deberían casar e facerse co mundo.
I lost good soldiers under my command.	Perdín bos soldados baixo o meu mando.
By the way, you better take care of yourself.	Por certo, é mellor que te coides.
I don’t even know him.	Nin sequera o coñezo.
Basically, we were fed up with these meetings.	Basicamente, estabamos fartos destas reunións.
If you find that. 	Se atopas iso. 
and therefore it is expensive.	e polo tanto é caro.
The world you know is gone.	O mundo que coñeces desapareceu.
I needed to make the call.	Necesitaba facer a chamada.
Probably as it should be.	Probablemente sexa como debería ser.
It seemed like my personal hell.	Parecía como o meu inferno persoal.
My mother believed in healthy living and shared it with me.	A miña nai cría na vida saudable e compartiuno comigo.
Instead of making him smile, he felt nothing.	En lugar de facelo sorrir, non sentía nada.
I only kept a set of books.	Só gardaba un conxunto de libros.
There is nothing to call me there.	Non hai nada que me chame alí.
I don’t think you were totally honest with us.	Non creo que foses totalmente honesto connosco.
It works well for me.	Funciona ben para min.
There are four words for different emotions.	Hai catro palabras para diferentes emocións.
You enter a room.	Entras nun cuarto.
Different sources can do this in different ways.	Diferentes fontes poden facelo de diferentes xeitos.
She stood by his side, but did not move away.	Ela mantívose ao seu carón, pero non se afastou.
I just noticed that a few days ago.	Acabo de notar iso hai uns días.
A representative experiment of every three performed is shown.	Móstrase un experimento representativo de cada tres realizados.
Allow to reach room temperature.	Deixa que chegue a temperatura ambiente.
But that wasn’t really it.	Pero iso non foi realmente.
This has two negative effects on the community.	Isto ten dous efectos negativos na comunidade.
She is not going to cook anything.	Ela non vai cociñar nada.
So great had been my night.	Así de xenial fora a miña noite.
She was much bigger in his mind.	Ela era moito máis grande na súa mente.
This book makes paper models that really move.	Este libro fai modelos de papel que realmente se moven.
Better to understand right away that it wasn’t going to be easier.	Mellor entender de inmediato que non ía ser máis doado.
The movement spread all over the world.	O movemento estendeuse por todo o mundo.
The data framework in question has this aspect.	O marco de datos en cuestión ten este aspecto.
The sun had changed in the sky above.	O sol cambiara no ceo de arriba.
We observe several important findings.	Observamos varios achados importantes.
Sometimes he didn’t.	Ás veces non o facía.
It had the same rate.	Tivo a mesma taxa.
She is not at all thoughts.	Ela non está en todos os pensamentos.
There must be something more there.	Debe haber algo máis aí.
They were so numerous that he had trouble distinguishing individual bodies.	Eran tan numerosos que tiña problemas para distinguir os corpos individuais.
His ride let him out near the used car lot.	O seu paseo deixouno saír preto do lote de coches usados.
I didn’t want to.	Non quería.
That’s not what the audience wants to see.	Iso non é o que o público quere ver.
Hold on to this.	Aguanta isto.
On the way home from work.	De camiño a casa do traballo.
It would be difficult to maintain that burden.	Sería difícil manter esa carga.
Therefore, there is a small concern.	Polo tanto, hai unha pequena preocupación.
I saw it in a dream.	Vino nun soño.
When you’re young you just play.	Cando es novo só xogas.
Her career as a girl in the market would be good.	A súa carreira como nenas no mercado sería boa.
Get away from it.	Afastome del.
Go dress up again, well going out.	Vai o vestido de novo, ben saíndo.
But you can’t hit the home run.	Pero non podes pegar o jonrón.
They did things on purpose that they knew would cause discomfort.	Fixeron cousas a propósito que sabían que causarían molestias.
Push it out of my head.	Empúxoa da miña cabeza.
It is not original.	Non é orixinal.
It never occurred to us that it could be otherwise.	Nunca se nos ocorreu que puidese ser doutro xeito.
It had a list of benefits and possible consequences.	Tiña unha lista de beneficios e posibles consecuencias.
She doesn’t seem to care, so we keep doing it.	A ela non parece importarlle, así que seguimos facéndoo.
She had me.	Ela tíñame.
The page that had given the information was taken to the king.	O paxe que dera a información foi levado ao rei.
We came back before the rain turned to snow.	Volvemos antes de que a choiva se convertese en neve.
The horse that does not look so good will not be resold.	O cabalo que non se ve tan ben non se volverá vender.
I want to do other things for a while.	Quero facer outras cousas por un tempo.
Be tall without saying anything.	Ser alto sen dicir nada.
But you want it no matter what.	Pero a queres pase o que pase.
You’re as bad as them, every now and then.	Estás tan malo coma eles, a cada pouco.
He was detained for a few seconds.	Estaba detido por uns segundos.
The public key is public, which means everyone can learn it.	A clave pública é pública, o que significa que todos poden aprendela.
You are so much more than that.	Es moito máis que iso.
This is what you do best.	Isto é o que mellor fai.
Take care of me.	Coides por min.
But it was anything but a beauty.	Pero era calquera cousa menos unha beleza.
The time and volume of pain were recorded.	Rexistráronse o tempo e o volume da dor.
For an independent result that works.	Para un resultado independente que funcione.
Everything happens too fast for us to process.	Todo sucede demasiado rápido para que o procesemos.
No action was taken.	Non se tomou ningunha medida.
Never miss an opportunity.	Nunca deixas pasar unha oportunidade.
And there you were.	E alí estabas ti.
She went to the kitchen.	Ela foi á cociña.
We let the title stand in the way.	Deixamos que o título se interpoña no camiño.
At the last moment, he released her.	No último momento, soltouna.
He waited for them to tell him what to do.	Esperaba que lle dixesen o que debía facer.
She did not want to steer the boat.	Ela non quería dirixir o barco.
The best in its class.	O mellor da súa clase.
Anyway, it's close.	En fin, está preto.
Your taste is sweet.	O teu gusto é doce.
Not so much anymore.	Xa non tanto.
Then do the same with the negative areas.	Despois fai o mesmo coas áreas negativas.
The vehicle can carry a crew of up to eight.	O vehículo pode levar unha tripulación de ata oito.
A person impossible to remember.	Unha persoa imposible de lembrar.
I just put things right.	Acabo de poñerme as cousas.
I didn’t want them to see how different it was.	Non quería que viran o diferente que era.
No fire was opened on our side.	Non se abriu lume do noso lado.
It gives a special air to the whole place.	Dálle un aire especial a todo o lugar.
I liked that.	Iso gustoume.
That had to count for something.	Iso tiña que contar para algo.
I give you work.	Douche traballo.
Only once had she seen him and smiled at him.	Só unha vez o vira e sorriulle.
His mouth was like glass.	A súa boca era como un vidro.
And the web really started to take off.	E a web realmente comezou a despegar.
The girl was offered pain relief, but refused.	A moza ofrecéuselle alivio da dor, pero negouse.
He wants to believe.	Quere crer.
He was locked in a cell.	Estaba encerrado nunha cela.
How they see themselves and their world.	Como se ven eles mesmos e o seu mundo.
I thought you were dead too.	Pensei que ti tamén estabas morto.
It didn’t start that hard.	Non empezou tan duro.
What you want is to know that you want it.	O que quere é saber que a quere.
It seems to work for them.	Parece funcionar para eles.
This does not seem natural.	Isto non parece natural.
But then they were like they were never there.	Pero despois foron como se nunca estivesen alí.
I think someone did something to him.	Creo que alguén lle fixo algo.
I have long wanted to post this dress.	Hai tempo quería publicar este vestido.
You have reached the place indicated my friend.	Chegaches ao lugar indicado meu amigo.
When you get into a position like this.	Cando te metes nunha posición como esta.
It is now night.	Agora é noite.
He was with her more than a few months apart.	Estivo con ela con máis de uns meses de diferenza.
And so we went into overtime.	E así entramos á prórroga.
The call sounds.	Soa a chamada.
Hall effects play an important role in these systems.	Os efectos Hall xogan un papel importante nestes sistemas.
Whether or not to count them is up to you.	Decides ou non contalos depende de ti.
Reception through many employees, the USA for years we know.	Recepción a través de moitos empregados, os EUA desde hai anos sabemos.
I remember the first season.	Recordo a primeira tempada.
Drive directly.	Conduce directamente.
It could be blood.	Podería ser sangue.
But there is more to think about.	Pero hai máis que pensar.
She had loved her daughter from the beginning.	Ela amara á súa filla dende o principio.
I have two available.	Teño dous dispoñibles.
It is the quality of the final product.	É a calidade do produto final.
I gave two.	Dei dous.
I want the best for them.	Quere o mellor para eles.
She was also very particular.	Ela tamén era moi particular.
The same color as this one.	A mesma cor que este.
She could not believe that such things could exist.	Ela non podía crer que tales cousas puidesen existir.
I needed to see what the screen did to him.	Necesitaba ver o que fixo a pantalla con el.
Now the crowd wanted blood.	Agora a multitude quería sangue.
We now have confidence that we can win.	Agora temos a confianza de que podemos gañar.
In fact, you may be very interested.	De feito, pode estar moi interesada.
Then all of a sudden, something funny happened.	Entón, de súpeto, pasou algo divertido.
It’s not good and it doesn’t sound.	Non está ben e non soa.
Tall, thin old man.	Vello alto, delgado.
I'm going to ask you the critical question.	Vouche facer a pregunta crítica.
Then push forward.	Entón empurra adiante.
So we decided.	Así que decidimos.
I hated it a lot.	Odiaba moito.
The first match is used.	Emprégase a primeira coincidencia.
He lived in all situations and did what was necessary.	Vivía en todas as situacións e facía o necesario.
These problems can cost the company a lot of time and money.	Estes problemas poden custarlle moito tempo e diñeiro á empresa.
You would never notice the man.	Nunca notarías o home.
Now, that should be a fact.	Agora, iso debe ser un feito.
I was very excited today.	Eu estaba moi emocionado hoxe.
And he stayed where he was.	E quedou onde estaba.
My reaction was a kind of shock.	A miña reacción foi unha especie de choque.
Often, they seem to feed off each other.	Moitas veces, parecen alimentarse uns dos outros.
It makes us sick.	Fainos enfermos.
Now you can do whatever you want, whatever you want.	Agora pode facer o que queira, como queira.
He went somewhere else and picked up the same car.	Foi a outro lugar e colleu o mesmo coche.
I was able to return the bridge.	Puiden devolver a ponte.
I looked back for what might follow.	Mirei atrás para o que podería seguir.
It takes time and a lot of practice.	Leva tempo e moita práctica.
It doesn’t mean it was a good thing.	Non significa que fose algo bo.
They win games.	Eles gañan partidos.
He could only distinguish the features of the man.	Só podía distinguir os trazos do home.
He is not giving further details.	Non está a dar máis detalles.
On our first date, she was beautiful.	Na nosa primeira cita, estaba fermosa.
He smiled more often.	Sorría con máis frecuencia.
They will probably change their code in the future as well.	Probablemente tamén cambiarán o seu código no futuro.
We hear your demand for that.	Escoitamos a súa demanda por iso.
She was really on tonight.	Ela estaba realmente encendida esta noite.
It’s an amazing job.	É un traballo incrible.
You will be told that you have done the right thing.	Diráslle que fixo o correcto.
She absolutely knew we were talking about her.	Ela sabía absolutamente que estabamos a falar dela.
Our goals also came from that area.	Os nosos goles tamén viñan desa área.
That’s what should happen.	Iso é o que debería pasar.
Now that is gone.	Agora iso desapareceu.
He told me about every step of the procedure.	Faloume de cada paso do procedemento.
I knew it was missing.	Sabía que faltaba.
The girl was right.	A nena tiña razón.
His methods were not those of violence.	Os seus métodos non eran os da violencia.
Not so much because they are smaller projects.	Non tantos porque son proxectos máis pequenos.
Strange in your choices.	Estraño nas súas eleccións.
But these were just the obvious.	Pero estes eran só os obvios.
The last time you left, you took this photo with you.	A última vez que marchaches, fixeches esta foto contigo.
But things have changed.	Pero as cousas cambiaron.
He is a single player.	É un xogador único.
You are going to play by the rules.	Vas xogar coas regras.
All the doors were beginning to open.	Todas as portas comezaban a abrirse.
I don't want you to come back.	Non quero que volvas.
This is the right time to leave.	Este é o momento preciso para que se marche.
To find people.	Para atopar xente.
Trying to create a frame with a line.	Tentando crear un marco cunha liña.
That was my mother.	Esa era a miña nai.
It would take a lot of space to explain.	Precisaría moito espazo para explicalo.
They cause at least as many problems as they solve.	Causan polo menos tantos problemas como resolven.
You can help us maintain our mission.	Podes axudarnos a manter a nosa misión.
Seven normal subjects served as controls.	Sete suxeitos normais serviron de controis.
The family has been less active this week.	A familia estivo menos activa esta semana.
For those things you want to save a surprise.	Para esas cousas que queres gardar unha sorpresa.
They weren’t about to let him escape again.	Non estaban a piques de deixalo escapar de novo.
There’s what you can get from sex.	Hai o que podes obter do sexo.
What they needed was magic.	O que necesitaban era maxia.
It's hard to say.	É difícil de dicir.
Now we have shown that this is not the case.	Agora demostramos que non é así.
Today we are taking the appropriate steps to address some of these concerns.	Hoxe estamos tomando as medidas oportunas para atender algunhas desas preocupacións.
Change the fucking reports.	Cambia os putos informes.
But covered by the terms and conditions of this policy.	Pero cuberto polos termos e condicións desta política.
There is work to be done.	Hai traballo que facer.
Any problem, use it.	Calquera problema, úsao.
I want to kill you.	Quero matarte.
It's a long story.	É unha historia longa.
My mind is made.	A miña mente está feita.
He is a criminal.	É un criminal.
They got there.	Chegaron alí.
Far away.	Moi lonxe.
The advice is to let your emotions flow deep into your skin.	O consello é deixar fluír as súas emocións no fondo da pel.
That was a big shock to the system.	Iso foi un gran choque para o sistema.
This can lead to critical security situations.	Isto pode levar a situacións críticas de seguridade.
A few minutes later the boy left the house.	Uns minutos despois o neno saíu da casa.
Police found him the next day.	A policía atopouno ao día seguinte.
He does many things.	Fai moitas cousas.
This is my cell.	Esta é a miña cela.
Just look around.	Basta mirar ao teu redor.
This is true for both the hot and the soft component.	Isto é certo tanto para o compoñente quente como para o extra brando.
Come on in, take a look and enjoy yourself!	Veña agora, que é un bastante sólido, dous.
This motion was denied by the court.	Esta moción foi denegada polo xulgado.
It’s about using words to understand yourself.	Trátase de usar palabras para entenderse a si mesma.
They are sick.	Están enfermos.
You can do this in several ways.	Podes facelo de varias maneiras.
The church is not a building anymore.	A igrexa non é un edificio máis.
Help us better understand these games.	Axúdanos a comprender mellor estes xogos.
I thought it was right to bring you the gun.	Pensei que era correcto traerche a arma.
So they hadn’t come far.	Así que non chegaran lonxe.
He glanced back at her.	Botoulle unha ollada cara atrás.
What he wanted to do with his life, seriously.	O que quería facer coa súa vida, en serio.
I had that about her.	Tiven iso sobre ela.
But that is the joy of this plan.	Pero esa é a alegría deste plan.
I would have access to this kind of information.	Tería acceso a este tipo de información.
The answer is zero.	A resposta é cero.
Give them what they want.	Dálles o que queren.
Also the bathroom was super.	Tamén o baño era super.
So that means.	Entón, iso significa.
She smiled and shook her head gently.	Ela sorriu e moveu a cabeza suavemente.
They just need to work with us.	Só necesitan traballar connosco.
But apparently it was.	Pero polo visto foi así.
Nine people were injured.	Nove persoas resultaron feridas.
These results are consistent with previous studies.	Estes resultados son consistentes cos estudos anteriores.
However, drugs can act directly on tumor cells.	Non obstante, os fármacos poden actuar directamente sobre as células tumorais.
We have to address it.	Temos que abordalo.
I hadn't seen him there.	Non o vira alí.
But sometimes you can.	Pero ás veces podes.
It wasn't very good.	Non foi moi ben.
I want my content there.	Quero o meu contido alí.
But the men never showed up.	Pero os homes nunca apareceron.
For now anyway.	Polo de agora de todos os xeitos.
I learned a lot about myself and other men.	Aprendín moito sobre min e sobre outros homes.
That is why other techniques are needed.	Por iso fanse necesarias outras técnicas.
Their prices were high, but the quality was excellent.	Os seus prezos eran altos, pero a calidade era excelente.
The pass is short and safe.	O pase curto e seguro.
And it leaves a mark so fast.	E deixa unha pegada tan rápido.
No kids, no students, no phone signal.	Sen nenos, sen estudantes, sen sinal de teléfono.
The king is to be loved.	O rei é para ser amado.
Both things were possible, but neither was true.	As dúas cousas eran posibles, pero ningunha delas era verdade.
Very good point.	Moi bo punto.
The problem was more personal.	O problema era máis persoal.
Spread them out and you can touch them.	Esténdeos e poderedes tocalos.
You should probably stop and take a look.	Probablemente debería parar e botarlle unha ollada.
Therefore, the first term is zero.	Polo tanto, o primeiro termo é cero.
I mean, students are important.	Quero dicir, os estudantes son importantes.
Try to reason a little.	Intenta razoar un pouco.
You're down.	Abaixo estás.
That’s what you want from them.	Iso é o que quere deles.
Leave your name and number.	Deixa o teu nome e número.
His spirit is very strong.	O seu espírito é moi forte.
It's just amazing.	É simplemente incrible.
I tried it.	Probeino.
Even more than an hour before his return.	Aínda máis dunha hora antes do seu regreso.
All you want is.	Todo o que queiras é.
My anxiety started just over three years ago.	A miña ansiedade comezou hai pouco máis de tres anos.
They needed to rain there, and they didn’t know if it was falling.	Necesitaban chover alí, e non sabían se estaba a caer.
Some studies have shown a benefit, but others have not.	Algúns estudos demostraron un beneficio, pero outros non.
As far as we know, this has not been reported before.	Segundo nós sabemos, isto non se informou anteriormente.
His eyes went back to the staff.	Os seus ollos foron de novo para o persoal.
Looks like he didn't.	Parece que non o fixo.
He pressed his hand against his chest and tried to calm him down.	Premeu a man contra o seu peito e intentou calmalo.
There is another idea.	Hai outra idea.
A gift for me.	Un agasallo para min.
I hope you find them interesting.	Espero que che resulten interesantes.
So they pay other people to do this for them.	Entón, pagan a outras persoas para que fagan isto por eles.
She is not my daughter.	Ela non é a miña filla.
Then it begins.	Entón comeza.
There are three types of such points that we now describe.	Hai tres tipos de tales puntos que agora describimos.
I think maybe we should keep up with him.	Creo que quizais deberíamos seguir con el.
Those are the facts that are presented to us today.	Eses son os feitos que hoxe nos presentan.
A movie is a work of art.	Unha película é unha obra de arte.
We cannot accept such a result.	Non podemos aceptar tal resultado.
He lost some weight, but at a great cost.	Perdeu algo de peso, pero a un gran custo.
The woman has a heart of gold.	A muller ten un corazón de ouro.
There are levels of reality.	Hai niveis de realidade.
Immediately, the cold air hit me in the face.	Inmediatamente, o aire frío bateume na cara.
I can still read.	Aínda podo ler.
The impact on your life can be significant.	O impacto na túa vida pode ser significativo.
Then you made a connection.	Despois fixeches unha conexión.
Choose a drug, any drug.	Escolle unha droga, calquera droga.
This is a happy story.	Esta é unha historia feliz.
Any guy wants one of these.	Calquera rapaz quere un destes.
Here are some new ways to work with the same problems.	Aquí atopas formas totalmente novas de traballar cos mesmos problemas.
There was no evidence.	Non había probas.
Other times it’s like a little mom to me.	Outras veces é como unha nai pequena para min.
There will also be an art show.	Tamén haberá unha mostra de arte.
He and his mother ran the show.	El e a súa nai dirixían o programa.
But that cannot be true.	Pero iso non pode ser certo.
The world knows it by heart.	O mundo sábeo de memoria.
Finally, the infection began.	Finalmente, a infección comezou.
Only fifteen or twenty minutes had passed since his wound.	Só pasaran quince ou vinte minutos da súa ferida.
The crowd is now wild.	A multitude agora é salvaxe.
Homes will be built.	Construiranse vivendas.
That should be treated differently in the process.	Que debe ser tratado dun xeito diferente no proceso.
It is a doubt based on reason and common sense.	É unha dúbida baseada na razón e no sentido común.
He could never do it again.	Nunca máis puido.
I just don’t know what to say.	Simplemente non sei que dicir.
But the others didn't seem to care.	Pero aos demais non parecían importarlles.
In other words, they needed to understand their enemy.	Noutras palabras, necesitaban entender o seu inimigo.
I'll be back as soon as possible.	Volverei canto antes.
There he opened the door and looked through it.	Alí abriu a porta e mirou por ela.
And and and indicates why in fact.	E e e indica por que de feito.
I only met him twice but it wasn't enough.	Só o coñecín dúas veces pero non foi suficiente.
Three pairs, please.	Tres pares, por favor.
These are experimental values ​​but they work for the time being.	Trátase de valores experimentais pero funcionan polo momento.
Tell them to look for the money.	Dilles que busquen o diñeiro.
I don't like your plan.	Non me gusta o teu plan.
I knew the movie would do this.	Sabía que a película faría isto.
When this summer is over.	Cando este verán remata.
Each day you practice, you would move slightly to the right.	Cada día que practicas, moveríaste lixeiramente cara á dereita.
I hope you are happy together.	Oxalá queden felices xuntos.
You will be happy to do so.	Estarás feliz de facelo.
We'll talk about that in the morning.	Disto falaremos pola mañá.
He didn’t even dress well.	Nin sequera vestira ben.
It’s not something you encounter every day.	Non é algo que atopes todos os días.
She knew men didn't look at her like that.	Ela sabía que os homes non a miraban así.
Don't call me.	Non me chames.
Every voice is important to us.	Cada voz é importante para nós.
It's more complicated of course.	É máis complicado claro.
He did not respond to the letter.	Non respondeu á carta.
A self with more mother.	Un eu con máis nai.
This is going to be long.	Isto vai ser longo.
There is a lot of help there.	Hai moita axuda alí.
Because the fire burned mostly children.	Porque o lume queimou principalmente nenos.
I was rather taken for it.	Eu estaba máis ben tomado por iso.
Better than good.	Mellor que ben.
These people are easy to find.	Estas persoas son fáciles de atopar.
My first win in months.	A miña primeira vitoria en meses.
At least for a couple of days.	Polo menos durante un par de días.
Before that, we didn’t have a chance to do that.	Antes diso, non tiñamos oportunidade de facelo.
Except it made no sense.	Excepto que non tiña ningún sentido.
She saw it as a waste.	Ela viuno como un desperdicio.
To be treated with respect.	Para ser tratado con respecto.
I'm getting better.	Estou mellorando.
We weren’t the only ones taking the path.	Non fomos os únicos que tomamos o camiño.
One patient died in each group.	Morreu un paciente en cada grupo.
So leave us the name.	Así que nos deixa o nome.
On a more detailed scale, however, the picture is more complex.	Nunha escala máis detallada, con todo, o panorama é máis complexo.
They could never be as they were.	Nunca poderían ser como eran.
You are here because you know something.	Estás aquí porque sabes algo.
Second, it can be difficult to know how to improve.	En segundo lugar, pode ser difícil saber como mellorar.
Not as bad as.	Non é tan malo como.
You talk to people about me.	Falas coa xente de min.
The statistical challenge is to get the global signal.	O desafío estatístico é sacar o sinal global.
He did not move, and seemed to be fast asleep.	Non se moveu, e parecía estar profundamente durmido.
There will be many others there who have missed school.	Haberá moitos outros alí que perderon a escola.
He could be telling the truth.	Podería estar dicindo a verdade.
But it didn’t matter.	Pero non importaba.
She would finally calm down.	Ela finalmente se calmaría.
Carefully consider the impact on performance.	Considere coidadosamente o impacto no rendemento.
But this time it is developed enough like other smart cities.	Pero esta vez está desenvolvido o suficiente como outras cidades intelixentes.
Everyone knew it was like that and they accepted it.	Todo o mundo sabía que era así e aceptárono.
I was a little sad at the thought.	Estaba algo triste ao pensar.
The other parameters are chosen as before.	Os demais parámetros escóllense como antes.
Someone else is involved.	Alguén máis está implicado.
Hate it, hate it, hate it.	Odialo, odialo, odialo.
And for no particular reason.	E por ningún motivo en particular.
Give it time.	Dálle tempo.
The year of his death is unknown.	Descoñécese o ano da súa morte.
You're late.	Estás ata tarde.
I thought you were dead coming in.	Pensei que estabas morto entrando.
Nothing else matters.	Nada máis importa.
I keep my head high.	Manteño a cabeza alta.
Other than that, a good race.	Aparte diso, unha boa carreira.
We get the first ones every year.	Quedamos os primeiros todos os anos.
Very sad to hear this news.	Moi triste escoitar esta noticia.
He has some improvement but still can’t speak.	Ten algo de melloría pero aínda non pode falar.
There are no major differences at this level.	Non hai diferenzas importantes neste nivel.
I don’t see any real change from my previous comments.	Non vexo ningún cambio real dos meus comentarios anteriores.
This is probably the main reason why.	Esta é probablemente a principal razón pola que.
There is no way out.	Non hai saída.
It would not rival a powerful animal three times its size.	Non sería rival contra un animal poderoso tres veces o seu tamaño.
He changed my life, saved me.	El cambiou a miña vida, salvoume.
That was not the purpose of the paper.	Non era ese o propósito do papel.
I wanted to help in practice.	Quería axudar na práctica.
They had a son together.	Tiveron un fillo xuntos.
Very much at my core.	Moi no meu núcleo.
I had no choice but to trust my horse.	Non tiña máis remedio que confiar no meu cabalo.
It’s just to give you an idea of ​​what to expect.	É só para darche unha idea do que podes esperar.
I had some similar experiences.	Tiven algunhas experiencias similares.
But she is not stupid.	Pero ela non é estúpida.
Come on.	Hai.
But don’t tell me where you are.	Pero non me digas onde estás.
Use any variety you are comfortable with.	Use calquera variedade coa que estea cómodo.
We wanted them to take us seriously.	Queriamos que nos tomasen en serio.
At first he didn’t care so much.	Ao principio non lle importou tanto.
That's how important it is.	Así de importante é.
In doing so, he was killed.	Ao facelo, foi asasinado.
Maybe you’d like to write what you have to say.	Quizais che gustaría escribir o que tes que dicir.
Something they didn’t write about.	Algo sobre o que non escribiron.
He got it, though.	Conseguiuno, porén.
His heart was bigger than the world.	O seu corazón era máis grande que o mundo.
It really wasn’t much.	Realmente non foi moito.
Immediately customers stop talking.	Inmediatamente os clientes deixan de falar.
I have never been so scared in my life.	Nunca tiven tanto medo na miña vida.
Take a look at it someday, it’s fun.	Botádelle un ollo algún día, é divertido.
Obviously, we have to point out the final location.	Obviamente, temos que sinalar a localización final.
I would appreciate any help on how to do this.	Agradecería calquera axuda sobre como facelo.
But, it felt good.	Pero, sentíase ben.
I think one is a different person with the clothes off.	Creo que un é unha persoa diferente coa roupa fóra.
Therefore, the question of the proper rule has never been before the court.	Polo tanto, a cuestión da norma adecuada nunca estivo ante o tribunal.
Take the energy from that.	Toma a enerxía diso.
Sometimes it’s an adjustment.	Ás veces é un axuste.
I thought you would come to my place.	Pensei que virías ao meu lugar.
Once it was out there and installed.	Unha vez que estivo alí fóra e instalouse.
So there is a lot of effort that is going into security.	Polo tanto, hai moito esforzo que se está indo pola seguridade.
No one paid attention.	Ninguén fixo caso.
But she rejected me and gave me no reason.	Pero ela rexeitoume e non me deu ningunha razón.
You can make it work.	Podes facelo funcionar.
Well that’s not a good sign.	Pois iso non é un bo sinal.
I can’t figure out the solution.	Non podo descubrir a solución.
No, it's not.	Non, non e.
And that’s where we start to get to the real story.	E aí é onde comezamos a chegar á historia real.
This is not about regaining control but about giving it up.	Isto non é recuperar o control senón renuncialo.
I love it that way.	Encántame así.
That means it’s her.	Isto significa que é ela.
The duration of the agreement was five years.	A duración do acordo foi de cinco anos.
The number reads from left to right.	O número lese de esquerda a dereita.
If we are working, he is working too.	Se estamos traballando, el tamén está a traballar.
What a big surprise.	Que gran sorpresa.
Once you trust yourself, it goes well.	Unha vez que confías en ti mesmo, vai ben.
We must use more strength from our arms.	Debemos usar máis forza dos nosos brazos.
I ask him.	pregúntolle.
It does it in a totally different way.	Faino dun xeito totalmente diferente.
All of this is normal.	Todo isto é normal.
It can be powerful.	Pode ser poderoso.
We had a good discussion about this.	Mantivemos unha boa discusión sobre isto.
I thought about it.	Eu pensei niso.
In the end we will wear down the enemy.	Ao final desgastaremos o inimigo.
I think he knows where this is going.	Creo que sabe a onde vai isto.
If they want more, they have to do more.	Se queren máis, teñen que facer máis.
There was no call for it.	Non houbo ningunha chamada para iso.
Little do you know about me.	Pouco sabes de min.
This feels different.	Isto séntese diferente.
Recovery is possible.	A recuperación é posible.
No one will drink their water.	Ninguén beberá a súa auga.
We can imagine it.	Podemos imaxinalo.
These are presented as natural forces.	Estes preséntanse como forzas naturais.
He looked up at the night sky.	Mirou para o ceo nocturno.
Miran.	Miran.
First they were good, then they were bad, now they are good again.	Primeiro foron bos, despois foron malos, agora son bos de novo.
They worked until dinner.	Traballaron ata a cea.
I know for sure.	Sei de seguro.
I'm in a band.	Estou nunha banda.
However, we will make an exception in your case.	Non obstante, faremos unha excepción no teu caso.
Please think about it.	Por favor, pénsao.
He makes no effort to push me.	Non fai ningún esforzo por empuxarme.
He wanted everything right.	El quería que todo ben.
Brown was not released until three days later.	Brown non foi liberado ata tres días despois.
Make a different but special gift.	Fai un agasallo diferente pero especial.
I have almost no decision, but it can be.	Non teño case unha decisión, pero pode ser.
Or, maybe up to a week.	Ou, quizais ata unha semana.
Let e.	Deixe e.
But faith is needed at every moment.	Pero fai falta fe a cada instante.
It was what they had experienced recently.	Era o que viviran hai pouco.
She understood his need to do so.	Ela entendeu a súa necesidade de facelo.
The message is repeated twice.	A mensaxe repítese dúas veces.
Share it with me, friends.	Compárteo comigo, amigos.
She thought about her options.	Ela pensou nas súas opcións.
I have to write both.	Teño que escribir os dous.
In fact, the opposite may be true.	De feito, pode ser certo o contrario.
Me and another guy back then.	Eu e outro rapaz daquela.
I liked both of them.	Gustáronme os dous.
I’m trying to think where we can find ourselves.	Estou tentando pensar onde podemos atoparnos.
I got up and looked back, and it was burning.	Levanteime e mirei cara atrás, e estaba ardendo.
For now he would neither kill nor kill.	Polo de agora nin mataría nin mataría.
You think you can control everything.	Pensas que podes controlar todo.
It's a wedding.	É unha voda.
If they were the right people.	Se fosen as persoas adecuadas.
However, he understands the situation.	Porén, entende a situación.
He knows how.	El sabe como.
It doesn’t matter what anyone likes or dislikes.	Non importa o que lle gusta ou non a ninguén.
She didn’t ask me any questions.	Ela non me fixo ningunha pregunta.
Okay now, get this.	Está ben agora, obtén isto.
We would do better in the area.	Fariamos mellor na zona.
The data are representative of three independent experiments.	Os datos son representativos de tres experimentos independentes.
Final comments are available for review.	Os comentarios finais están dispoñibles para a súa revisión.
Everything seemed normal.	Todo parecía normal.
I will say it was him.	Direi que foi el.
Some on the right don’t like it either.	A algúns da dereita tampouco lles gusta.
A long time without seeing.	Moito tempo sen ver.
For people with a small room, this product is the right choice.	Para as persoas cun cuarto pequeno, este produto é a opción correcta.
This beer is very good.	Esta cervexa é moi boa.
I love the structure and design of this bag.	Encántame a estrutura e o deseño desta bolsa.
No one can enter.	Ninguén pode entrar.
I wanted to have a clear head.	Quería ter a cabeza clara.
There was his face.	Alí estaba a súa cara.
The team could wait a while.	O equipo podería esperar un tempo.
We truly represent the people.	Representamos de verdade ao pobo.
Out of sight, out of mind, she waited.	Fóra da vista, fóra da mente, ela esperaba.
Listen to it in this place.	Escoitalo neste lugar.
Keep it simple.	Mantéñase sinxelo.
There is a difference between live and what is on the disc.	Hai unha diferenza entre o directo e o que está no disco.
They are a people totally separate from other humans.	Son un pobo totalmente separado dos demais humanos.
She was five or six feet away, on her back.	Ela estaba a cinco ou seis metros de distancia, de costas.
I would throw everything I had at them.	Botaríalles todo o que tiña.
They opened his eyes.	Abríronlle os ollos.
Living things don’t do that.	As cousas vivas non fan iso.
But she could not speak.	Pero ela non podía falar.
Come on a trip someday.	Veña de viaxe algún día.
I want to buy a room in this hotel.	Quero mercar unha habitación neste hotel.
Or at least, people say.	Ou polo menos, di a xente.
More than a third of adults in the community report sleep problems.	Máis dun terzo dos adultos da comunidade denuncian problemas de sono.
Crazy out of his mind, it made sense.	Tola fóra da súa mente, tiña sentido.
I wonder if we are happy.	Pregúntome se estamos felices.
We take it immediately.	Collemolo inmediatamente.
I hope you had a great time here.	Espero que o pasaras moi ben aquí.
More recently he had to make a very difficult decision.	Máis recentemente tivo que tomar unha decisión moi difícil.
Stay away from the problem.	Mantéñase lonxe do problema.
I was very happy and excited about it.	Estaba moi feliz e emocionado por iso.
Just because we can, doesn’t mean we should.	Só porque poidamos, non significa que debamos.
Of course, yes.	Por suposto, si.
Don't think of me.	Non penses en min.
She and his wife went to high school together.	Ela e a súa muller foron xuntos ao instituto.
The king returned.	O rei volveu.
I'm coming home.	Volvo a casa.
It didn’t surprise me.	Non me sorprendeu.
Talk to your doctor if you have any questions.	Fale co seu médico se ten dúbidas.
Never cry for milk.	Nunca chores por un leite.
We will need this file later.	Necesitaremos este ficheiro máis tarde.
Then he made a challenge.	Despois, fixo un reto.
Lights are a must.	As luces son imprescindibles.
He made no effort to determine the person’s identity.	Non fixo ningún esforzo por determinar a identidade da persoa.
My studies and such.	Os meus estudos e tal.
However, the stock does not move very fast.	Con todo, o stock non se move moi rápido.
I don’t know what we did wrong.	Non sei que fixemos mal.
Definitely under the influence.	Definitivamente baixo a influencia.
You matter to us.	Ti importas para nós.
I changed the top to black right away.	Cambiei a parte superior a negra de inmediato.
It doesn’t matter what community you live in.	Non importa en que comunidade vives.
It’s a beautiful relationship and we’re lucky to have each other.	É unha relación fermosa e temos a sorte de ternos.
At the door of his hospital room was a small window.	Na porta da súa habitación do hospital había unha pequena fiestra.
There may be magic.	Pode haber maxia.
It’s their way of thinking.	É a súa forma de pensamento.
We set it up now.	Configuramos agora.
Someone calls it a starting concept.	Alguén chama un concepto de partida.
Of these, the latter seemed to be less important.	Deles, este último parecía ser menos importante.
Of course we want people to take drugs.	Por suposto que queremos que a xente tome drogas.
All tests are negative.	Todas as probas dan negativo.
Good basic material is needed for continuing education, it gives common ground.	Necesítase un bo material básico para a formación continua, dá un terreo común.
Finding peace is the goal.	Encontrar a paz é o obxectivo.
Security could be another.	A seguridade podería ser outra.
I made her laugh, you know.	Fíxena rir, xa sabes.
This button is shown in the image below.	Este botón está indicado na imaxe que se mostra a continuación.
There private business there is business and they make a great couple.	Alí a vida privada hai negocios e fan unha gran parella.
Typically, these samples are collected if the cause of death is unknown.	Normalmente, estas mostras recóllense se se descoñece a causa da morte.
They didn’t say much.	Non dixeron moito.
That should probably be your role.	Ese debería ser probablemente o teu papel.
We want her.	Querámola.
Keep reading to see more.	Continúa lendo para ver máis.
I’m sorry there isn’t a lot of radio news these days.	Lamento que non haxa moitas noticias radiofónicas nestes días.
But we didn’t start together.	Pero non comezamos xuntos.
I myself saw nothing.	Eu mesmo non vin nada.
They were young.	Eran mozos.
I feel limited at times.	Síntome limitado ás veces.
We can see that this has been the case in the past.	Podemos ver que isto foi así no pasado.
I felt really bad about it.	Sentínme moi mal por iso.
It is not a legal reason, but a very practical reason.	Non é unha razón legal, senón unha razón moi práctica.
Another key goal is the highest wage.	Outro obxectivo fundamental é o salario máis elevado.
Just let me go.	Só déixame ir.
But she’s still not sure she was wrong.	Pero aínda non está segura de que estaba mal.
But the facts were not clear.	Pero os feitos non estaban claros.
If you see one, you get one and drink one.	Se ves un, obtén un e bebe un.
I created the first death.	Eu creei a primeira morte.
Enter and close the door.	Entra e pecha a porta.
But my base is here.	Pero a miña base está aquí.
All such were shot on the spot.	Todos tales foron fusilados no lugar.
Then we find the fixed point solutions.	Despois atopamos as solucións de punto fixo.
I’m going to let it go, ”he said.	Vou deixar ir", dixo.
But she has no idea what happened either.	Pero ela tampouco ten idea do que pasou.
However, the detail of the mechanism is not yet fully understood.	Non obstante, o detalle do mecanismo aínda non se entende completamente.
The horse of the people.	O cabalo do pobo.
It’s not the first time you’ve seen those concrete images.	Non é a primeira vez que ve esas imaxes concretas.
Like the last hour of the night.	Como a última hora da noite.
One was very well dressed in a fine suit.	Un estaba moi ben vestido cun traxe fino.
It was a battle.	Foi unha batalla.
I ask questions and people answer.	Fago preguntas e a xente responde.
The same goes for you.	O mesmo ocorre con vostede.
Yes, he looked like someone with a lot of power.	Si, parecía alguén con moito poder.
He looked confused.	Parecía confuso.
People were moved.	A xente foi movida.
There was no place to think here.	Aquí non había lugar para pensar.
In this game, you played the media as a useful tool.	Neste xogo, xogou os medios como unha ferramenta útil.
Otherwise, you’re an hour late.	En caso contrario, estás unha hora atrasado.
But then he disappeared from view.	Pero despois desapareceu da vista.
It is the true heart and soul of service management.	É o verdadeiro corazón e alma da xestión de servizos.
The distance between you and me.	A distancia entre ti e eu.
None of them nodded.	Ningún deles asentiu.
Hell, maybe there are, maybe there have been more over the years.	Diablos, quizais os haxa, quizais houbo máis ao longo dos anos.
First, there are the remaining terms.	En primeiro lugar, están os termos restantes.
Use your phone.	Usa o teléfono.
Before we knew what had hit us, our hands were everywhere.	Antes de saber o que nos golpeara, as mans estaban por todas partes.
We judge by action.	Xulgamos pola acción.
It has three guard teams.	Ten tres equipos de garda.
It certainly wasn’t important.	Seguramente non era importante.
He just went through his place for a few things.	Só pasou polo seu lugar por algunhas cousas.
I tried to open his eyes.	Tentei abrirlle os ollos.
It’s easy when things go well.	É doado cando as cousas van ben.
Even if it wasn’t, it could be too.	Aínda que non o fose, tamén podería ser.
He analyzed the data and drew up the figures.	Analizou os datos e elaborou as figuras.
Probably doing what he was told to do.	Probablemente facendo o que lle dixeron que fixera.
And the year before.	E o ano anterior.
It was finally made clear.	Por fin deixouse claro.
It has no beginning or end.	Non ten principio nin fin.
Good men had to do what they could, year after year.	Os homes bos tiñan que facer o que podían, ano tras ano.
With you everything was beautiful.	Con vós todo era bonito.
There seems to be no escape.	Parece que non hai escapatoria.
In a fraction of a second, the children had disappeared in the same direction.	Nunha fracción de segundo, os nenos desapareceran na mesma dirección.
I didn’t even notice it was empty.	Nin sequera notei que estaba baleiro.
Just investigate this.	Só investiga isto.
I needed to talk a little with my parents.	Necesitaba falar un pouco cos meus pais.
I won’t say more about that.	Non vou dicir máis sobre iso.
I don't even know what to say about that.	Non sei nin que dicir diso.
Apparently a room had been finished on its lower level.	Ao parecer, un cuarto fora rematado no seu nivel inferior.
When you were older.	Cando eras maior.
I can only imagine.	Só podo imaxinar.
All business !.	Todo o negocio!.
There was no law, no order, no peace.	Non había lei, orde nin paz.
This goes back more than twenty years.	Isto remóntase a máis de vinte anos atrás.
It is not done in the brain or by the brain.	Non se fai no cerebro nin polo cerebro.
You don’t even understand them.	Nin sequera os entendes.
I really want to know what happened in the end.	Quero moito saber o que pasou ao final.
The defense can make that stop.	A defensa pode facer esa parada.
No one will ever do that since key players are dead.	Ninguén o fará xamais xa que os xogadores clave están mortos.
That when we return.	Iso cando volvamos.
Despite that confidence, the work took another two years to complete.	Malia esa confianza, o traballo tardou outros dous anos en rematar.
It should be simple but it is not.	Debería ser sinxelo pero non o é.
I can feel them in the pictures.	Pódoos sentir nas imaxes.
We are in a good position.	Estamos nunha boa posición.
You won’t need anything else.	Non necesitarás nada máis.
I would really find it hard to believe.	Realmente me resultaría difícil de crer.
Now I know this.	Agora sei isto.
Because you moved.	Porque te mudastes.
It ended in murder.	Rematou cun asasinato.
He shook it to a great extent.	Sacudíuna por boa medida.
If he did, he was sure he would burn it more.	Se o fixera, estaba seguro de que o tería queimado máis.
Early in the morning.	Pola mañá cedo.
I understand.	Entendo.
It is still early, shortly after half past seven.	Aínda é cedo, pouco despois das sete e media.
You can check that directly.	Pódese comprobar directamente iso.
Drop it down.	Déixao abaixo.
A similar idea can be mentioned.	Pódese mencionar unha idea semellante.
I make it easy.	Póñoo doado.
Moral responsibility is not involved here.	Aquí non está implicada a responsabilidade moral.
She holds out a hand.	Ela tende unha man.
They will be better.	Serán mellores.
I would like to judge it and prove it.	Gustaríame xulgalo e demostralo.
They felt good.	Sentíanse ben.
But we care more.	Pero impórtanos máis.
His back hurt.	Doíalle as costas.
From now on, it's up to you and your family.	A partir de agora, correspóndelle a ti e á túa familia.
All we can do is try to understand.	Todo o que podemos facer é tentar entender.
I wish you luck.	Deséxoche sorte.
It was a long time before anyone answered.	Pasou moito tempo antes de que ninguén contestase.
People were crying.	A xente choraba.
We end the program this way.	Rematamos o programa deste xeito.
I guess that’s weird.	Supuxen que é raro.
That night we had dinner and watched a movie.	Esa noite ceamos e vimos unha película.
Which is important since there is no time limit.	O que é importante xa que non hai límite de tempo.
Watch the video to learn more.	Mira o vídeo para saber máis.
Right, and no longer.	Xusto, e xa non.
Tired of my own company.	Canso da miña propia compañía.
They gave in.	Cederon.
In that space is our power to choose our answer.	Nese espazo está o noso poder para escoller a nosa resposta.
Money is what made the difference.	O diñeiro é o que fixo a diferenza.
That would be crazy for some people.	Iso sería unha tolemia para algunhas persoas.
I’m not sure if that makes a difference.	Non estou seguro se iso marca a diferenza.
There are some difficult aspects of the major.	Hai algúns aspectos difíciles do maior.
It’s a powerful word, it’s beautiful to say.	É unha palabra poderosa, é fermoso dicilo.
So we keep taking them out.	Así que seguimos sacándoos.
The hour hand, he remembers, also moves.	A agulla das horas, lembra, tamén se move.
It's really amazing.	É realmente incrible.
People will try it, and people will try it.	A xente probarao, e a xente si o proba.
You don’t want to try different things in a game, not now.	Non queres probar cousas diferentes nun xogo, non agora.
While she kept moving.	Mentres ela seguía movendo.
You finally have everything you want.	Por fin ten todo o que quere.
It’s not that they’re not proud of him, they’re very proud of him.	Non é que non estean orgullosos del, están moi orgullosos.
The power required depends on the heat loss.	A potencia necesaria depende da perda de calor.
When you do not pay the army, problems often arise.	Cando non pagas ao exército, adoitan producirse problemas.
A woman, her face erect and distant.	Unha muller, co rostro erguido e afastado.
You want them to come in now.	Queres que entren agora.
This is not how nature works.	Non é así como funciona a natureza.
Hard life, when people do certain things to you.	Vida dura, cando a xente che fai certas cousas.
I didn’t even want to try to be happy here.	Non quería nin sequera tratar de ser feliz aquí.
And a hospital.	E un hospital.
You weren't using it.	Non o estabas a usar.
This place is really lovely.	Este lugar é realmente encantador.
She went on her way.	Ela seguiu o seu camiño.
I will find out how you do it.	Descubrirei como o fai.
I just knew it.	Só o sabía.
The starting point is a.	O punto de partida é a.
You may not have to say anything.	Quizais non teñas que dicir nada.
We don’t know if it’s a fair explanation or not.	Non sabemos se é unha explicación xusta ou non.
But it’s a good pressure.	Pero é unha boa presión.
We never expect to have to deal with something like that.	Nunca esperamos ter que lidiar con algo así.
Use of this research is at your own risk.	O uso desta investigación é baixo o seu propio risco.
Let it be minimal and let it go.	Deixe ser mínimo e deixe.
But you can do this with any reading plan.	Pero podes facelo con calquera plan lector.
Accept it as part of you.	Acéptao como parte de ti.
I hadn’t really been thinking so far.	Realmente non estivera pensando tan adiante.
Now there was a house, and a not very good one.	Agora había unha casa, e unha non moi boa.
He knows he'll see them again soon.	Sabe que os volverá a ver pronto.
Many were lost.	Moitos se perderan.
That’s not how we do things around your body.	Non é así como facemos as cousas ao redor do teu corpo.
I will write every week.	Vou escribir todas as semanas.
I didn't care who I saw.	Non me importaba quen vira.
I think that helps society.	Creo que iso axuda á sociedade.
Maybe I can't find another job.	Quizais non poida atopar outro traballo.
They live far from here.	Viven lonxe de aquí.
It’s time to get back to work.	É hora de volver ao traballo.
It was two years ago.	Foi hai dous anos.
He got up every day to face a new challenge.	Levantaba todos os días para afrontar un novo reto.
I missed it.	Boteime de menos.
Any stone will serve.	Calquera pedra servirá.
In real life both have disappeared.	Na vida real ambos desapareceron.
Mark keeps his head down.	Mark mantén a cabeza baixa.
They shook hands and entered.	Déronse a man e entraron.
It even worked once.	Mesmo funcionou unha vez.
The idea, however, is the same.	A idea, porén, é a mesma.
However, this may be easier said than done.	Non obstante, isto pode ser máis doado dicilo que facelo.
The film did a good job.	A película fixo un bo traballo.
And many of us buy it.	E moitos de nós comprámolo.
For an example.	Por un exemplo.
It doesn’t make it moral in our eyes, it’s just.	Non o fai moral aos nosos ollos, só é.
Once you ask questions, you will see that this is less true.	Unha vez que fagas preguntas, verás que isto é menos certo.
She showed him photos of her children.	Ela mostroulle fotos dos seus fillos.
Select a topic that you find interesting.	Selecciona un tema que che resulte interesante.
You'd better come back here sooner.	Será mellor que volvas aquí antes.
Some part will be lost.	Algunha parte perderase.
Maybe the vision came from my dream last night.	Quizais a visión veu do meu soño onte á noite.
I think it sounds right.	Creo que soa como é preciso.
They were silent for a moment.	Estiveron calados uns momentos.
Then we just looked at the post office.	Despois só miramos a oficina de correos.
Let’s look at what created that situation.	Miramos o que creou esa situación.
The option.	A opción.
She knew that smell.	Ela coñecía ese cheiro.
Data from nine independent experiments are presented.	Preséntanse os datos obtidos de nove experimentos independentes.
There is a lid to keep them dry.	Hai unha tapa para mantelos secos.
Class time is devoted to some relatively difficult problems.	O tempo da clase é dedicado a algúns problemas relativamente difíciles.
In the old days he was also beyond any individual man.	Nos vellos tempos tamén estaba máis aló de calquera home individual.
No big deal.	Non é gran cousa.
In a dress.	Nun vestido.
She can handle herself.	Ela pode manexarse ​​por si mesma.
But it would be different.	Pero sería diferente.
In these past days.	Nestes días pasados.
It is a constant battle with reality.	É unha batalla constante coa realidade.
We’re here at a job, remember.	Estamos aquí nun traballo, lembra.
The truth is, it doesn’t matter.	A verdade é que non importa.
Take me to write these things.	Lévame a escribir estas cousas.
Within minutes, brain cells begin to die.	En poucos minutos, as células cerebrais comezan a morrer.
Heavy for a summer movie, maybe.	Pesado para unha película de verán, quizais.
This is rightly agreed with.	Isto está de acordo xusto con.
It's time.	Xa é hora.
It’s for the best, really.	É para o mellor, de verdade.
Not one close enough to eat there as many times as you.	Nin un o suficientemente preto para comer alí tantas veces como ti.
Zero does not exist.	O cero non existe.
I am a mother too.	Eu tamén son nai.
He couldn’t keep his eyes open.	Non podía manter os ollos abertos.
Everything was there.	Todo estaba alí.
It wouldn’t have been fair.	Non tería sido xusto.
Maybe because of the stress of everything going wrong.	Quizais polo estrés de que todo saia mal.
So I had used a little too much of the material.	Entón, usara un pouco demasiado do material.
I need to ask you a few questions about what happened.	Necesito facerche algunhas preguntas sobre o que pasou.
Previous studies have collected data from many years ago.	Os estudos anteriores recolleron os datos de hai moitos anos.
Think about it kids, a teacher told you.	Pensádeo nenos, díxovos un profesor.
The next morning.	Á mañá seguinte.
I would never speak unless necessary.	Nunca falaría a menos que fose necesario.
I wish we played a game in the top ten every year.	Gustaríame que xoguemos un partido entre os dez mellores cada ano.
It’s not perfect but it’s something.	Non é perfecto pero é algo.
I called it city according to my own heart.	Chamouna cidade segundo o meu propio corazón.
I can finally tell you now.	Por fin podo dicircho agora.
To better understand how they are used.	Para entender mellor como se usan.
They didn’t break up because of it, but because they stopped trying.	Non romperon por iso, senón porque deixou de intentalo.
We are not asleep.	Non estamos durmidos.
I want it to continue like this.	Quero que siga así.
I force myself to go outside.	Obrígome a saír fóra.
They couldn’t function without them.	Non poderían funcionar sen eles.
I had told myself not to remember.	Eu dixera a min mesmo para non lembrar.
When your blood sugar is low, you will eat anything.	Cando o azucre no sangue está baixo, comerás calquera cousa.
I checked quickly.	Comprobeime rapidamente.
I wanted to run, run as fast as possible.	Quería correr, correr o máis rápido posible.
I was evil, you see.	Fun malvado, xa ves.
This has a number of consequences.	Isto ten unha serie de consecuencias.
This was going to be something special.	Isto ía ser algo especial.
I’m just happy to see you.	Estou feliz só de velo.
I could give you a lot of advice.	Poderíache dar moitos consellos.
So this is the important thing.	Entón, isto é o importante.
Now, if you have a minute.	Agora, se tes un minuto.
They are also the benefits.	Tamén son os beneficios.
So after many tries and mistakes, it is working.	Entón, despois de moitos intentos e erros, está a funcionar.
Or it was.	Ou estaba.
So suppose this is not the case.	Polo tanto, supoña que este non é o caso.
Now he's back.	Agora volveu.
Different effect patterns were observed in the study.	No estudo observáronse diferentes patróns de efectos.
It gives you hope that you can make a difference.	Danche esperanza de que podes marcar a diferenza.
So good things happened.	Así que pasaron cousas boas.
Like, I hate it.	Como, odio.
The fourth car is a lot of fun.	O cuarto coche é moi divertido.
The same goes for the case at the bar.	O mesmo ocorre co caso no bar.
I want to put someone else.	Quero poñer a outra persoa.
Here, take it, but get ready for another shock.	Aquí, tómao, pero prepárate para outro choque.
I didn’t believe her for a second.	Non a creín nin un segundo.
She was separated the following year.	Ela foi separada ao ano seguinte.
You should be more careful, you should have watched more carefully.	Debería ter máis coidado, debería ter observado con máis atención.
Good luck in your career.	Moita sorte na túa carreira.
And make a line here, and make a line there.	E fai unha liña aquí, e fai unha liña alí.
The first is religion.	A primeira é a relixión.
I am supposed to give a warm welcome to everyone.	Suponse que debo darlles unha cordial benvida a todos.
But maybe it became a lot of work.	Pero quizais se converteu en moito traballo.
Soon, it’s time to go.	En breve, é hora de ir.
So much money to play with.	Tanto diñeiro co que xogar.
He shook it in their faces.	Sacudiuno nas súas caras.
My position is too serious.	A miña posición é demasiado seria.
Therapeutic technique may not matter much.	A técnica terapéutica pode non importar moito.
We hope this helps.	Agardamos que isto axude.
A lot of people had to be rejected.	Moita xente tivo que ser rexeitada.
He moved on to a better band, for him and in general.	Pasou a unha banda mellor, para el e en xeral.
I missed her all that time.	Boteina de menos todo ese tempo.
It’s what one is, essentially.	É o que un é, esencialmente.
This is, again, huge.	Isto é, de novo, enorme.
He thought nothing of himself, the poor thing.	Non pensaba nada en si mesmo, a pobrecita.
The girl's eyes were closed.	Os ollos da nena estaban pechados.
Again, people don’t want to look at something complicated.	De novo, a xente non quere mirar algo complicado.
Projects currently underway or planned include.	Os proxectos actualmente en marcha ou previstos inclúen.
No human way.	Sen xeito humano.
If so, fix it.	Se é así, arranxao.
I tried to make a new mode with the command line but it doesn't work.	Tentei facer un novo modo coa liña de comandos pero non funciona.
However, it never felt right.	Con todo, nunca se sentiu ben.
She said no, she had only said one, and that was all.	Ela dixo que non, que só dixera un, e iso foi todo.
He was not angry.	Non estaba enfadado.
I, however, never played this game.	Eu, porén, nunca xoguei a este xogo.
You were right.	Tiches razón.
Actually, it’s kind of funny when you think about it.	En realidade, é algo gracioso cando pensas niso.
I remember even better.	Lémbrome aínda mellor.
But she doesn't, of course.	Pero ela non, por suposto.
That incident and still it hurt his heart a little.	Aquel incidente e aínda así doíalle un pouco o corazón.
And it’s not just you.	E non es só ti.
That had happened to him once in training.	Iso lle pasara unha vez no adestramento.
The path really indicates how to move around the table.	O camiño realmente indica como moverse pola mesa.
Or action of the enemy.	Ou acción do inimigo.
There is no danger in that.	Non hai perigo niso.
For me sometimes, when she’s excited.	Para min ás veces, cando está emocionada.
Here are the details !.	Aquí están os detalles!.
It needs to work.	Debe traballar.
He never tried to contact me again.	Nunca volveu intentar contactar comigo.
The numbers speak for themselves.	Os números falan por si sós.
And for me that says a lot.	E para min iso di moito.
Know what your particular situation requires.	Saber o que require a súa situación particular.
But there was a war to be won and soldiers to be consoled.	Pero había unha guerra que gañar e soldados que consolar.
I was glad he had faith.	Alegroume de que tivese fe.
They exist only in your mind.	Existen só na túa mente.
I could hardly see outside anymore.	Xa case non podía ver fóra.
It can be bad news.	Pode ser unha mala noticia.
But no button appears below the product.	Pero non aparece ningún botón abaixo do produto.
I'm going to have to ask you to stop.	Vou ter que pedirche que deixes de facelo.
She didn't.	Ela non o fixo.
So a father was supposed to love his children.	Así se suponía que un pai quería aos seus fillos.
That was good.	Iso foi bo.
Alas, no! 	Ai, non!
you think.	pensas.
There is nothing we can do about it.	Non podemos facer nada por el.
You are too light with your feet.	Estás demasiado lixeiro cos teus pés.
I wanted to bring them horses.	Quería traerlles cabalos.
It cost him his place.	Custoulle o seu lugar.
They needed to move.	Necesitaban moverse.
I called him at home.	Chameino na casa.
They didn’t even stay for the last act of the play.	Nin sequera quedaron para o último acto da obra.
He was standing.	Estaba de pé.
There is nothing, just a cold reality.	Non hai nada, só unha fría realidade.
Many emotions can be experienced for the big event.	Pódense experimentar moitas emocións para o gran evento.
But you won't get it.	Pero non o conseguirás.
It’s not even up to her to do that.	Nin sequera lle corresponde a ela facer iso.
It is not the least expensive option.	Non é a opción menos cara.
Or the rights of others.	Ou os dereitos dos demais.
I don't even know where to start.	Non sei nin por onde comezar.
The key is to tell it directly.	A clave está en contalo directamente.
You can't.	Non podes.
Then we were able to find his resistance.	Entón puidemos atopar a súa resistencia.
I hope to see you there !.	Espero vervos alí!.
And trace the love of your life.	E rastrexa o amor da túa vida.
We were on the second floor of this hotel.	Estivemos no segundo andar deste hotel.
She raised her hand and told him to step back.	Ela levantou a man e díxolle que retrocedese.
However, the related mechanism was not fully understood.	Non obstante, o mecanismo relacionado non se entendeu completamente.
We do not accept this view.	Non aceptamos esta visión.
No, not really.	Non, non realmente.
He received no treatment except rest at home.	Non recibiu ningún tratamento, salvo descanso na casa.
I guess about six months.	Supoño que uns seis meses.
He has an older brother and a younger brother.	Ten un irmán maior e un irmán pequeno.
This is due to the higher quality of open systems design.	Isto débese á maior calidade do deseño dos sistemas abertos.
Please note that this interpretation is subject to current discussion.	Teña en conta que esta interpretación está suxeita á discusión actual.
We have the person who took those photos.	Temos a persoa que fixo esas fotos.
He had no speed, he was old, but he won.	Non tiña velocidade, era vello, pero gañou.
It was terrible, just being a kid.	Foi terrible, só ser un neno.
The bear didn't care.	O oso non lle importaba.
He lives by faith and dies in it.	Vive pola fe e morre nela.
But he was there the next night.	Pero estaba alí á noite seguinte.
That is true for everyone, even for you.	Iso é certo para todos, incluso para ti.
Her secret is still safe.	O seu segredo aínda está a salvo.
We need friends and we need to be friends.	Necesitamos amigos e necesitamos ser amigos.
She cried a little and ran out of the room.	Ela chorou un pouco e saíu correndo da habitación.
This requires separate treatment.	Isto require un tratamento separado.
You have a beautiful home.	Tes unha casa preciosa.
The baby barely survived the blood loss.	O bebé apenas sobreviviu á perda de sangue.
Right on the lips.	Xusto nos beizos.
But believe us, it is not.	Pero créenos, non o é.
I wondered what had happened to him.	Pregunteime que lle pasara.
There is no handle or opening mechanism inside.	Non hai asa nin mecanismo de apertura no interior.
He loved his horses.	Amaba os seus cabalos.
It will not be easy or fast, but it will be worth it !.	Non será fácil nin rápido, pero pagará a pena!.
I didn’t know it, and I didn’t care.	Non o sabía, e non me importaba.
I can't communicate with this phone.	Non podo comunicarme con este teléfono.
Despite the treatment, the dog died.	A pesar do tratamento, o can morreu.
So you just want to hear from real people.	Entón só queres escoitar de persoas reais.
Apparently, my dad bought another digital camera.	Ao parecer, o meu pai comprou outra cámara dixital.
I knew this was going to happen.	Sabía que isto pasaría.
We can’t thank them enough.	Non podemos agradecerlles o suficiente.
We have to get out and be the change.	Temos que saír e ser o cambio.
It is possible to work too hard and lose your life.	É posible traballar demasiado e perder a vida.
This is definitely an interesting method.	Este, sen dúbida, é un método interesante.
But he found the short side.	Pero atopou o lado curto.
I'm so glad you're here!	Alégrome moito de que esteas aquí!.
The sun was setting, and it was getting cold.	O sol se poñía, e facía frío.
The defendant was told to get up, but he did not.	Dixéronlle ao acusado que se levantase, pero non o fixo.
Thanks for reading this post.	Grazas por ler esta publicación.
They both waited for more.	Ambos agardaron por máis.
From start to finish everything was amazing.	De principio a fin todo foi incrible.
I started this site to share my hard drive collection.	Comecei este sitio para compartir a miña colección de discos duros.
So slowly turn around and look.	Así que lentamente volve e mira.
This was a problem I could not escape.	Este era un problema dos que non podía fuxir.
Somehow, they knew they could do it.	Dalgunha maneira, sabían que podían facelo.
I tried to do both.	Tentei facer as dúas cousas.
At least that gives us a chance.	Polo menos iso dános unha oportunidade.
His parents did not name things.	Os seus pais non puxeron nome ás cousas.
I mean, put that video back on.	Quero dicir, volve poñer ese vídeo.
This turned out to be true.	Isto resultou certo.
Of course, they would know this from each other.	Por suposto, saberían isto uns dos outros.
So keep that up.	Entón, mantén iso.
I don't think you told anyone.	Non creo que lle dixeses a ninguén.
Its value is only second to that of our lives.	O seu valor é só segundo ao das nosas vidas.
Focus on it.	Concéntrase nel.
He said nothing the first time.	Non dixo nada a primeira vez.
As far as he could.	Na medida en que puido.
Don’t design for them, ever.	Non deseñes para eles, nunca.
I think you can really throw that thing away.	Creo que realmente pode botar esa cousa.
Resistance seemed impossible.	A resistencia parecía imposible.
I don’t need to know her.	Non necesito coñecela.
And they are no better for it.	E non son mellores para iso.
As if we were patients or something.	Como se fosemos pacientes ou algo así.
She could really hear him.	Ela realmente podía escoitalo.
Give them freedom from each other.	Dálles liberdade uns dos outros.
And be open to trying something new.	E estar aberto a probar algo novo.
The theory is the practice of mass.	A teoría é a práctica da masa.
They are a perfect example.	Son un exemplo perfecto.
I want to use a good current system.	Quero usar un bo sistema actual.
Yours, if she wants to.	A túa, se ela quere.
If the patient improves, claim credit.	Se o paciente mellora, reclama o crédito.
Let’s not waste a moment.	Non perdamos un momento.
Security didn’t like any sign that one knew they were watching.	A seguridade non lle gustaba ningún sinal de que un sabía que estaban mirando.
No one can have total control over it.	Ninguén pode ter o control total sobre el.
He has been an adult for some time.	Xa hai un tempo que é adulto.
This interview either.	Esta entrevista tampouco.
There was no note attached.	Non había ningunha nota adxunta.
In.	En .
It was amazing to find so many people doing the same thing.	Foi incrible atopar tanta xente facendo o mesmo.
Once we do, we cannot be true, nor can we be real.	Xa que o facemos, non podemos ser verdadeiros, nin podemos ser reais.
However, these mechanisms may fail.	Non obstante, estes mecanismos poden fallar.
Test and, if necessary, add salt.	Proba e, se é necesario, engade sal.
And then the response was amazing.	E entón, a resposta foi incrible.
He learned another language.	Aprendeu outro idioma.
I think that’s why it was so hard to bear.	Creo que por iso foi tan difícil de soportar.
I wanted to know exactly what I meant.	Quería saber exactamente o que quería dicir.
I did and they really enjoyed it.	Eu fixen e lles gustou moito.
Instead, he took the following steps.	Pola contra, tomou os seguintes pasos.
I have a lot to blog about but very little time.	Teño moito para bloguear pero moi pouco tempo.
I even started running.	Incluso empecei a correr.
I think there’s a point where you can take it too far.	Creo que hai un punto no que podes levalo demasiado lonxe.
I meant.	quería dicir.
Now not much would happen.	Agora non pasaría moito.
Limit knowledge.	Limitar o coñecemento.
That should be like my real job.	Que debe ser como o meu verdadeiro traballo.
Some are called among others.	Algún é chamado de entre outros.
Money is like paper.	O diñeiro é como o papel.
Sit down with someone you’d like.	Sentarse con alguén que lle gustara.
A car is only original once.	Un coche só é orixinal unha vez.
I needed a horse.	Necesitaba un cabalo.
I keep in touch with him from time to time ever since.	Manteño contacto con el de cando en vez dende entón.
We don’t need to fix ourselves first.	Non necesitamos arranxarnos primeiro.
However, this is not generally true.	Non obstante, isto non é xeralmente certo.
It is a gift, not a challenge with goals to achieve.	É un agasallo, non un reto con obxectivos que acadar.
Learning to control stress requires effort.	Aprender a controlar o estrés require esforzo.
They are there right now.	Están alí neste momento.
The heart was in good condition.	O corazón estaba en bo estado.
The numbers these guys put up speak for themselves.	Os números que puxeron eses mozos falan por si sós.
I really don’t understand the problem.	Realmente non entendo o problema.
I've never read you before.	Nunca te leu antes.
Order today on the website or stop by our store.	Pide hoxe na páxina web ou pasa na nosa tenda.
I’m going to call them right now.	Vou chamalos agora mesmo.
Sometimes I really just like to look.	Ás veces realmente só me gusta mirar.
I will have less to worry about now.	Terei menos de que preocuparme agora.
Everything else about the figure, on the other hand, is first-rate.	Todo o demais sobre a figura, en cambio, é de primeira orde.
I mean, she’s like that.	Quero dicir, ela é así.
My review will be tomorrow.	A miña revisión estará mañá.
I can leave you or you can sit in my house.	Podo deixarme ou podes sentarte na miña casa.
So you were right.	Así que tiñas razón.
They only cause cell death.	Só causan a morte celular.
Over and over again.	Unha e outra vez.
I have no idea why this is.	Non teño nin idea de por que é isto.
Alas, we know that.	Ai, o sabemos.
Maybe too much.	Quizais demasiado.
I had no idea where any of the answers might be.	Non tiña idea de onde podía estar algunha das respostas.
At least he had been gone by now.	Polo menos fora, por agora desaparecera.
I found a reference to it being a disease.	Atopei unha referencia a que era unha enfermidade.
Show us that first.	Amósanos iso primeiro.
Memories of the suffering.	Lembranzas del sufrindo.
They could grow together.	Poderían crecer xuntos.
This makes you feel comfortable again.	Isto volve a sentirse cómodo.
These are pretty basic things.	Son cousas bastante básicas.
I sit in the empty chair next to her.	Séntome na cadeira baleira ao seu carón.
Of course, he finally got out of his way.	Por suposto, finalmente saíu coa súa maneira.
And now they are not going to succeed.	E agora non van ter éxito.
But this kind of shit will affect us all.	Pero este tipo de merda afectaranos a todos.
That any of them could win. 	Que calquera deles podería gañar. 
thanks for the help.	grazas pola axuda.
Or less risk, at least.	Ou menos risco, polo menos.
As usual, the two old friends invented it.	Como de costume, os dous vellos amigos inventárono.
Winter is a great season for your wedding.	O inverno é unha estación excelente para a túa voda.
I will make sure you know that you never loved him.	Asegurareime de que saiba que nunca o amaches.
Connected more directly.	Conectado máis directamente.
In many ways, this is more important than anything else.	En moitos sentidos, iso é máis importante que calquera outra cousa.
He is a good man.	É un bo home.
Then write a description if you want.	Despois escribe unha descrición se queres.
There are many ways to achieve financial goals.	Hai moitas formas de alcanzar os obxectivos financeiros.
The last layer is the fully connected layer.	A última capa é a capa totalmente conectada.
I’m glad when the job is done.	Alégrome cando remate o traballo.
You get in life what you need, not what you want.	Recibes na vida o que necesitas, non o que queres.
So there were items we needed and we were out.	Entón, había elementos que necesitabamos e estabamos fóra.
The flowers are yellow.	As flores son amarelas.
You have the gift of quality time.	Tes o don de tempo de calidade.
I am better off not taking personal things.	Son mellor para non tomar as cousas persoais.
He is so used to not having a body.	Está tan afeito a non ter corpo.
I bought this house.	Merquei esta casa.
The driver is asleep.	O condutor está durmido.
Attached to it was a notice.	Adxunto a el había un aviso.
He was no longer afraid.	Xa non tiña medo.
It is to offer food as it is supposed to be.	É ofrecer a comida como se supón que debe ser.
We have been in service.	Estivemos en servizo.
I believe in the power of music to unite people.	Creo no poder que ten a música para unir á xente.
Suffering here is usually no big deal.	O sufrimento aquí normalmente non é gran cousa.
It was a very sweet scene.	Foi unha escena moi doce.
Therapy, church or home.	Terapia, igrexa ou casa.
Then the thought made me sad.	Entón o pensamento púxome triste.
No one else came to that conclusion.	Ninguén máis chegou a esa conclusión.
The soldiers overtook them.	Os soldados alcanzáronos.
I had never had that.	Nunca tivera iso.
I found his address.	Atopei o seu enderezo.
At first I saw nothing.	Ao principio non vin nada.
I don’t know what the outcome will be.	Non sei cal será o resultado.
My hair was falling out.	O meu cabelo estaba caendo.
And in the past, it worked.	E no pasado, funcionara.
If it works great, others copy quickly.	Se funciona en grande, outros copian rapidamente.
His failure rate was too high.	A súa taxa de fracaso era demasiado alta.
Wet them, no problem.	Mollalos, sen problema.
It's not the page count.	Non é o reconto de páxinas.
Guess which one is more common.	Adiviña cal é máis común.
The world ends and begins again.	O mundo acaba e comeza de novo.
We will do something else.	Faremos outra cousa.
But we may be waiting a long time for that.	Pero podemos estar agardando moito tempo por iso.
There it was deposited briefly.	Alí foi depositada brevemente.
Tall and proud.	Alto e orgulloso.
We are playing as a different group.	Estamos xogando como un grupo diferente.
To other great gigs and friends.	A outros grandes concertos e amigos.
It’s simple enough that even a child can understand it.	É o suficientemente sinxelo que ata un neno pode entendelo.
She would not enter college.	Ela non entraría na universidade.
Not to mention I have nothing to do with it.	Para non dicir que teño nada que ver con iso.
She went to her father's house.	Ela marchou para a casa do seu pai.
The name and address of the person who took it or made it.	O nome e enderezo da persoa que o levou ou elaborou.
Now yes.	Agora si.
They were no longer there.	Xa non estaban.
Your ears were mine.	Os teus oídos foron os meus.
It could be that too.	Tamén podería ser iso.
Recovery is within you and not within the center.	A recuperación está dentro de ti e non dentro do centro.
We thought we could clean it up.	Pensamos que podíamos limpalo.
I wanted to be safe.	Quería estar a salvo.
Again, man, it was such a moment.	De novo, home, era un momento así.
I was not one of them.	Eu non era un deles.
The media creates it.	Os medios créano.
Not many people do that.	Non moita xente fai iso.
Last time, we talked about seeing things by touch.	A última vez, falamos de ver as cousas polo tacto.
I'm on my own.	Estou pola miña conta.
But it is no longer just about oil.	Pero xa non se trata só de petróleo.
What a special child.	Que neno tan especial.
Have a happy new year.	Que teñades un feliz ano novo.
I wish it hadn’t happened.	Gustaríame que non pasara.
As for the smell, it never goes away.	En canto ao cheiro, nunca desaparece.
It is not that the world we see, the physical world, does not exist.	Non é que o mundo que vemos, o mundo físico, non exista.
And there was no time to think too much about it.	E non houbo tempo para pensar demasiado niso.
Because no one wants to go into an empty room.	Porque ninguén quere entrar nun cuarto baleiro.
Long live and health to you.	Longa vida e saúde para ti.
And in an instant, there he was.	E nun instante, alí estaba.
We have.	Temos.
Actually, maybe now is not the time to explain more.	En realidade, quizais agora non sexa o momento de explicar máis.
There will never be a black person who does this again.	Nunca haberá un negro que faga isto de novo.
She looked back at her papers.	Ela volveu mirar os seus papeis.
He was responsible for the overall design and structure of the manuscript.	Foi o responsable do deseño e estrutura xeral do manuscrito.
I had never dressed like that.	Nunca me vestira así.
Our task may be impossible.	Pode ser que a nosa tarefa sexa imposible.
I guess you never got it.	Creo que nunca o entendeu.
He pulled away a bit and then turned around.	Tirou un pouco e despois deu a volta.
This time I will have to live with my decision.	Esta vez terá que vivir coa miña decisión.
He didn’t want us to go.	Non quería que fósemos.
I don’t know if this is a real possibility or not.	Non sei se esta é unha posibilidade real ou non.
I couldn’t believe how beautiful my hair was when it was over.	Non podía crer o fermoso que estaba o meu cabelo cando rematou.
The body is made up of many types of cells.	O corpo está formado por moitos tipos de células.
It becomes interesting if the military can’t charge.	Faise interesante se os militares non poden cobrar.
I have to be careful.	Teño que ter coidado.
Their systems have just shut down.	Os seus sistemas acaban de apagar.
You will receive the full program for each copy you request.	Recibirás o programa completo de cada copia que solicites.
He had to take a few steps to do that.	Tivo que dar uns pasos para facelo.
Maybe you find one you like.	Quizais atopes un que che guste.
I’m not sure that’s a good idea.	Non estou seguro de que sexa unha boa idea.
It’s the only way to get there.	É o único xeito de chegar alí.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Só tes que saber que entra.
Just go for your taste and experience of what works.	Só tes que ir polo teu gusto e experiencia do que funciona.
One outside the field and one inside.	Un fóra no campo e outro dentro.
It wasn’t exactly great for small talk.	Non era precisamente grande para falar pequenos.
It’s so totally confusing and it takes things from different parts.	É tan totalmente confuso e toma as cousas de diferentes partes.
It is the surface of the body opposite the chest.	É a superficie do corpo oposta ao peito.
To those of us on the other side.	Aos que estamos ao outro lado.
She was determined to prove him wrong.	Ela estaba decidida a demostrar que estaba equivocado.
You will be missed.	Botaránte de menos.
This was my first attempt.	Este foi o meu primeiro intento.
Not this time saying, they gave.	Non esta vez dicindo, deron.
But, she put it in the background.	Pero, ela púxoo no fondo.
Let me step back a little.	Déixame retroceder un pouco.
What they did.	O que fixeron.
He walked a little and sat down.	Camiñaba un pouco e sentouse.
They kept it open for me.	Mantiveron abertos para min.
Anywhere you want.	En calquera lugar que queiras.
So they set out in the direction of that sound.	Así que puxéronse na dirección dese son.
I'm taking the drugs away, effective immediately.	Estou quitándolle as drogas, efectivo inmediatamente.
He said all he could.	El dixo todo o que puido.
I intended to rest just a little.	Eu pretendía descansar só un pouco.
I hope they both survive.	Espero que ambos sobrevivan.
I didn’t get to the bathroom.	Non cheguei ao baño.
You only tell me one thing.	Só me dis unha cousa.
There was a sense of understanding, of identity, of purpose.	Había un sentido de comprensión, de identidade, de propósito.
The energy is amazing.	A enerxía é incrible.
We are afraid.	Temos medo.
I can see it and enjoy the good stuff.	Podo velo e gozar das cousas boas.
Walk with her.	Camiña con ela.
Thank you very much.	Moitas grazas.
No one could stand still.	Ninguén podía quedarse parado.
It starts with the day off.	Comeza co día de descanso.
People were crazy for a while there.	A xente estivo tola durante un tempo alí.
Sometimes what you really need is someone to listen to, not talk to.	Ás veces o que realmente necesitas é que alguén escoite, non fale.
Every time he refused the test.	Cada vez que rexeitou a proba.
Try to look at it from my point of view.	Intenta miralo dende o meu punto de vista.
I will miss him forever.	Botareino de menos para sempre.
Give me your mouth.	Dame boca.
While in the presence of children.	Mentres en presenza dos nenos.
Experiments were performed three times.	Realizáronse experimentos tres veces.
But that doesn't work with paid services.	Pero iso non funciona cos servizos de pago.
Third, the sample size in this experiment is small.	En terceiro lugar, o tamaño da mostra neste experimento é pequeno.
Anyway, not at a good price.	De todos os xeitos, non a bo prezo.
This is not the desired behavior.	Este non é o comportamento desexado.
She was just doing her job.	Ela só facía o seu traballo.
He knew when to give and when not.	Sabía cando dar e cando non.
The fire followed.	O lume seguiuno.
I will never do anything like that again.	Nunca volverei facer nada así.
A night of fun.	Unha noite de diversión.
I'll run and fix you one.	Vou correr e arranxarche un.
There was no fun in the man.	Non había diversión no home.
Various models and ideas are proposed from time to time.	Varios modelos e ideas propóñense de cando en vez.
My daughter would like you.	A miña filla gustaríache.
Get up and face his death.	Levántate e enfronta a súa morte.
But not everyone escaped.	Pero non se lle escapou a todos.
For me, that made it so special.	Para min, iso fíxoo tan especial.
There are so many hands holding so much coffee.	Hai tantas mans que sosteñen tanto café.
The act of asking is in itself your first step.	O acto de preguntar é en si mesmo o seu primeiro paso.
That’s how it fills that.	É como enche iso.
I can be useful.	podo ser de utilidade.
I have to be careful about testing.	Debo estar atento a probas.
She agreed with him.	Ela estivo de acordo con el.
I knew you would eventually do it.	Sabía que eventualmente o farías.
The kitchen does what it wants for a long time.	A cociña fai o que quere moito tempo.
When my trip is over.	Cando rematou a miña viaxe.
We found out we couldn't enjoy it as much.	Descubrimos que non podíamos disfrutalo igual.
But the river is better.	Pero o río é mellor.
It does not grow or add value.	Non medra nin engade valor.
It creates relationship problems.	Crea problemas de relación.
I felt very strange.	Sentinme moi estraño.
The company continued to report there, he said.	A empresa seguiu informando alí, dixo.
I wanted to be sure of position and contact.	Quería estar seguro da posición e do contacto.
And those are not my words.	E esas non son as miñas palabras.
These are areas that are usually associated with emotions, in this case positive emotions.	Trátase de áreas xeralmente asociadas ás emocións, neste caso ás emocións positivas.
It will cost you an effort.	Custaralle un esforzo.
It may be the real thing.	Pode ser o elemento real.
So is the top section of the left rear panel.	Tamén o é a sección superior do panel traseiro esquerdo.
And we will know soon.	E saberemos pronto.
It is sized.	É de tamaño.
Draw up a plan.	Traza un plan.
I couldn't turn around either.	Eu tampouco podía dar a volta.
Perhaps the best with which he served.	Quizais o mellor co que serviu.
It caused a commotion.	Causou conmoción.
In practical terms, this means that we must trust each other.	En termos prácticos, isto significa que debemos confiar uns nos outros.
That had been an advantage when they first came in.	Iso fora unha vantaxe cando entraron por primeira vez.
You will receive a quick common sense response.	Recibirás unha resposta rápida de sentido común.
They should mark the will vs.	Deberían marcar a vontade vs.
I think.	Eu creo.
It went wrong for his dream.	Pasouno mal para o seu soño.
I couldn't go back.	Non podía volver atrás.
Silence is what has kept us in our place for a long time.	O silencio é o que nos mantivo no noso sitio durante moito tempo.
With few changes.	Con poucos cambios.
It was like one of his dreams.	Era como un dos seus soños.
My business was up and running in just a couple of weeks.	O meu negocio estaba en marcha en só un par de semanas.
Therefore, there have also been recent studies on this.	Polo tanto, tamén houbo estudos recentes sobre isto.
This is the best reason to go with us.	Esta é a mellor razón para ir connosco.
But everyone does.	Pero todo o mundo o fai.
I don’t know, though.	Non o sei, porén.
He knows he must find it.	Sabe que debe atopalo.
Then to my mother and my sister.	Despois á miña nai e á miña irmá.
Other pieces go.	Outras pezas van.
But is fleeing the same as freedom?	Pero é o mesmo fuxir que liberdade?.
And it worked well.	E funcionou ben.
And it is so true.	E é tan certo.
The door is open.	A porta está aberta.
I never got to them.	Nunca cheguei a eles.
Be careful.	Ten coidado.
Initially the measurements were made with black and white images.	Inicialmente as medicións fixéronse con imaxes en branco e negro.
I myself will feel something solid.	Eu mesmo vou sentir algo sólido.
I’m not sure which solution is better.	Non estou seguro de que solución é mellor.
She had a baby, she said, just six months old.	Tivo un bebé, dixo, só seis meses.
Maybe they don’t think they have anything important to say.	Quizais non cren ter nada importante que dicir.
If it were, life could be quite different.	Se o fose, a vida podería ser bastante diferente.
Full of hard workers.	Cheo de traballadores duros.
He was forced by circumstances.	Foi forzado polas circunstancias.
No one has to say it.	Ninguén ten que dicilo.
About me, this time.	Sobre min, esta vez.
I could go straight with them.	Podería manterte directo con eles.
The night is not born.	A noite non nace.
No negative results were identified.	Non se identificaron resultados negativos.
The house was right on a main street, in some town.	A casa estaba xusto nunha rúa principal, nalgunha cidade.
This may require changes to the data model.	Isto pode requirir cambios no modelo de datos.
It's not just the account details.	Non son só os datos da conta.
The weather was absolutely beautiful.	O tempo foi absolutamente fermoso.
The truth is, it makes sense to her.	A verdade, ten sentido para ela iso.
This is not the time for security.	Este non é momento para a seguridade.
Choose the location to store the data.	Escolla a localización para almacenar os datos.
He must be very angry.	Debe estar moi enfadado.
It was a way of life for me.	Era unha forma de vida para min.
You don't walk alone.	Non andas só.
I must have carried this knife for a long time.	Debín levar este coitelo durante moito tempo.
These problems have a significant impact on material costs.	Estes problemas teñen un impacto importante nos custos materiais.
He was beginning to wonder if his guard would ever come down.	Comezaba a preguntarse se a súa garda baixaría algunha vez.
Two patients required surgery.	Dous pacientes precisaron cirurxía.
I know you live next door.	Sei que vives ao lado.
You just knew I wanted you.	Só sabías que te quería.
Look at what it says there.	Mira o que di alí.
I think someone just went for it.	Creo que alguén só foi por iso.
They don't care.	Non lles importan.
He was just a kid.	Era só un neno.
It will not be so difficult.	Non será tan difícil.
This group needs special protection.	Este grupo necesita protección especial.
It’s not really for what they are.	Non é realmente para o que están.
It takes a long time for something interesting to happen.	Leva moito tempo para que pase algo interesante.
You can't have gone to the right place.	Non pode ter ido ao lugar indicado.
Maybe they themselves didn’t understand it.	Quizais eles mesmos non o entenderon.
Now it is a very difficult situation.	Agora é unha situación moi difícil.
He was a brilliant student and enjoyed his studies.	Era un estudante brillante e gozaba cos seus estudos.
We used this data to determine the sample size for our study.	Utilizamos estes datos para coñecer o tamaño da mostra para o noso estudo.
Cut in half.	Reducir á metade.
Think about how complicated it would be to put it together.	Pensa no complicado que sería xuntalo.
That’s what he thought of us.	Iso é o que pensaba de nós.
Happy with my purchase so far.	Feliz coa miña compra ata agora.
The second season, he directed the action.	A segunda tempada, dirixiu a acción.
Part of speed is constant movement.	Parte da velocidade é o movemento constante.
The steps of action need more than just thinking about taking them.	Os pasos de acción precisan máis que só pensar en tomalos.
They did not file a complaint of disappearance.	Non presentaron denuncia de desaparición.
What we experience in our day to day life.	Que experimentamos no noso día a día.
When one of us said something funny we laughed.	Cando un de nós dicía algo gracioso riamos.
You will be stronger for that.	Serás máis forte por iso.
And never really understood.	E nunca entendido realmente.
A fatherless girl.	Unha nena sen pai.
He made them stupid.	Fíxoos estúpidos.
Keep going up.	Continúa subindo.
Everything will be fine.	Todo virá ben.
I must not ask to be let in again.	Non debo volver pedir que me deixen entrar.
That was the first tour.	Esa foi a primeira xira.
I'm going.	Vou ir.
Not that anyone knows it's from us, of course.	Non é que ninguén saiba que é de nós, claro.
He was a child.	Era un neno.
We have a lot of guys playing great football right now.	Temos moitos rapaces xogando un gran fútbol agora mesmo.
Surely there will be danger.	Seguro que haberá perigo.
I am very proud to win that day.	Estou moi orgulloso de gañar ese día.
But then we were able to hear them.	Pero entón puidemos escoitalos.
Inside.	Dentro.
And yet, driving in the other direction, it is not so.	E aínda así, conducindo na outra dirección, non é así.
Traffic is something else.	O tráfico é outra cousa.
This is especially true now with so many data services.	Isto é especialmente certo agora con tantos servizos de datos.
It's been years.	Levo anos.
With the gift of its history.	Co agasallo da súa historia.
However, none work.	Con todo, ningún funciona.
Maybe it was time for a longer trial period.	Quizais era o momento dun período de proba máis longo.
Its diagnosis is difficult.	O seu diagnóstico é difícil.
I was the last in line.	Eu fun o último da liña.
Ahead, he saw security and opportunity.	Por diante, viu seguridade e oportunidade.
I love the smell of wood smoke.	Encántame o cheiro do fume da madeira.
I see no reason not to continue.	Non vexo ningunha razón para que non continúe.
It is now everywhere.	Agora está por todas partes.
I mean, we also enjoy playing these games.	Quero dicir, tamén nos gusta xogar a estes xogos.
I wasn't looking for anything like that.	Non buscaba nada así.
Maybe you’re an exception, you’re not going to die.	Quizais sexas unha excepción, non vas morrer.
Nothing has changed.	Non cambiou nada.
In some cases, they are more than ten items.	Nalgúns casos, son máis de dez elementos.
They want to get there.	Queren chegar alí.
Imagine this situation.	Imaxina esta situación.
We live with him.	Vivimos con el.
If that’s your real professional experience, that’s the best.	Se esa é a túa experiencia profesional real, esa é a mellor.
Just shut up.	Só cala.
Most have a single large drop of oil.	A maioría ten unha única gran pinga de aceite.
You think you know everything about them.	Cres que sabes todo sobre eles.
Come back to her.	Volve a ela.
There was a positive family history.	Houbo unha historia familiar positiva.
I was tired of the rain.	Estaba canso da choiva.
The worst kind of woman.	O peor tipo de muller.
The only things he created were very short-term, short-range.	As únicas cousas que creou foron a moi curto prazo, a curto alcance.
Not to be anyone.	Para non ser ninguén.
People lost their jobs.	A xente perdeu emprego.
Some have been fixed, some have not.	Algúns foron arranxados, outros non.
If nothing else, sleep.	Se nada máis, dorme.
They use big words when the little ones don't care.	Usan palabras grandes cando ás pequenas lles fará igual.
Can anyone help me with this.	Alguén pode axudarme nisto.
As seen above, the prior art system has a problem.	Como se ve polo anterior, o sistema da técnica anterior ten un problema.
However, size is not everything.	Non obstante, o tamaño non o é todo.
He was worried about her.	Estaba preocupado por ela.
Other tools are like insurance.	Outras ferramentas son como o seguro.
But it’s not just the knowledge of what you want to get away with.	Pero non é só o coñecemento do que quere fuxir.
The season was changing.	A tempada estaba cambiando.
But, this song is high on the list.	Pero, esta canción está en alto na lista.
Like a photographic negative.	Como un negativo fotográfico.
And now there was a lot of work for everyone.	E agora había moito traballo para todos.
Not in your mind.	Non na súa mente.
You are socially responsible.	Estás en responsabilidade social.
Some just had a little coffee, others had a glass of wine.	Uns só tomaron un pequeno café, outros tomaron unha copa de viño.
He refilled his glass and looked out the window.	Volveu encher o seu vaso e mirou cara á fiestra.
There is a possibility.	Hai unha posibilidade.
It had happened a long time ago.	Ocorrera hai moito tempo.
She was a very good old woman.	Era unha vella moi boa.
And that's how it ended.	E así foi como rematara.
The second and third questions are, of course, related, but different.	A segunda e a terceira preguntas están, por suposto, relacionadas, pero diferentes.
Unfortunately, he fell short in this endeavor.	Por desgraza, quedou curto neste esforzo.
The game has changed and is being played by new rules.	O xogo cambiou e é xogado por novas regras.
It was a clear day.	Era un día claro.
Or just an invented theory.	Ou só unha teoría inventada.
Two popular methods of site communication.	Dous métodos populares de comunicación do sitio.
But I’m not sure enough to prove something stupid.	Pero non estou o suficientemente seguro como para probar algo estúpido.
These are at a reasonable level.	Estes están nun nivel razoable.
You must come.	Debes vir.
She had no intention of killing him.	Ela non tiña intención de matalo.
We never talk.	Nunca falamos.
However, current research efforts have called this into question.	Non obstante, os esforzos de investigación actuais puxeron isto en dúbida.
The feeling comes.	A sensación chega.
I think it’s clear they aren’t.	Creo que está claro que non o son.
I think that’s why people like it.	Creo que por iso á xente lle gusta.
But that night before my wedding, it happened.	Pero esa noite antes da miña voda, pasou.
He is a great man.	É un home grande.
The doctor says she never knew what hit her.	O doutor di que nunca soubo o que a golpeou.
And his breathing.	E a súa respiración.
Now I won’t do it any other way.	Agora non o farei doutro xeito.
He set it aside.	Apartouno.
I don’t care about those.	Non me importan esas.
The boys will fall on the boat.	Os rapaces caerán no barco.
That’s not what’s happening here.	Iso non é o que está pasando aquí.
Weeks passed without any progress.	Pasaron semanas sen que se producise ningún avance.
They can probably give you a time frame.	Probablemente poden darche un marco de tempo.
You are the same with everyone.	Vostede é o mesmo con todos.
This is the army.	Este é o exército.
But few question the very idea of ​​society.	Pero poucos cuestionan a propia idea de sociedade.
A face that gave nothing.	Unha cara que non daba nada.
It is very easy to make and store.	É moi doado de facer e almacenar.
No, that wasn't it.	Non, non foi iso.
I took care of him too.	Eu tamén coidei del.
That is, be serious when contacting us.	É dicir, ser serio cando se poña en contacto connosco.
King, if you will.	Rei, se queres.
And our teacher would eat it.	E a nosa profesora comeríao.
I just know.	Só o sei.
Listen, and look.	Escoita, e mira.
We got along well together.	Conseguimos ben xuntos.
I say let’s not just forget.	Eu digo que non só nos esquezamos.
Now we have to add the genre as well.	Agora temos que engadir tamén o xénero.
His parents lived in the city.	Os seus pais vivían na cidade.
I don't know how to do it.	Non sei facer.
Give yourself a moment.	Date un momento.
His mouth watered.	A súa boca auga.
Some people have it all.	Algunhas persoas teñen todo.
So maybe it works.	Entón, quizais funcione.
A light would come out of the world.	Unha luz sairía do mundo.
I looked at the night sky.	Mirei o ceo nocturno.
What was wrong I couldn’t guess, but something was.	O que estaba mal non podía adiviñar, pero algo estaba.
Not that that was what she had been doing, really.	Non é que iso fose o que ela estivera facendo, de verdade.
Alas, it was shit.	Ai, foi unha merda.
You cannot change the biological configuration of male and human bodies.	Non podes cambiar a configuración biolóxica dos corpos masculinos e humanos.
I followed the answer mentioned in this post.	Seguín a resposta mencionada nesta publicación.
I want you to learn.	Quero que aprenda.
But then, they were rare.	Pero entón, eran raros.
This was my second mistake in so many moves.	Este foi o meu segundo erro en tantos movementos.
It's none of your business.	Non é cousa túa.
If you do, you play hard, you’ll love it.	Se o fas, xogas duro, quererache.
If you get sick, they will know exactly what you are taking.	Se enfermas, eles saberán exactamente o que estás tomando.
I've been trying.	Estiven probando.
I can take care of the kids.	Podo coidar dos nenos.
I would like to record it right now.	Gustaríame deixar constancia agora mesmo.
And I’m glad to read your article.	E alégrome de ler o teu artigo.
Men and power tools.	Homes e ferramentas eléctricas.
And today he had helped a sweet girl give birth to her baby.	E hoxe axudara a unha doce moza a dar a luz ao seu bebé.
I myself read carefully from layer to layer.	Eu mesmo leo atentamente de capa en capa.
Choose your own actions, choose your own moments.	Escolle as túas propias accións, escolle os teus propios momentos.
The rate is per boat per hour, not per person.	A tarifa é por barco por hora, non por persoa.
And we’re not going to sit back and wait and see.	E non nos imos sentar a esperar e ver.
And it pretty much stayed that way throughout the operation.	E practicamente quedou así durante toda a operación.
I think you could have done something.	Creo que poderías ter feito algo.
But they knew they wanted to be together.	Pero sabían que querían estar xuntos.
His record is good against us.	O seu palmarés é bo contra nós.
This may seem strange.	Isto pode parecer estraño.
Now he looked at her.	Agora mirou para ela.
My husband doesn’t write down.	O meu marido non anota.
I have to tell someone.	Debo dicirlle a alguén.
The higher the frequency, the better the performance.	Canto maior sexa a frecuencia, mellor será o rendemento.
For your daughter.	Para a súa filla.
He grabbed a pistol and ran to the door.	Colleu unha pistola e correu cara á porta.
And fifteen more before being in position for the house.	E quince máis antes de estar en posición pola casa.
He didn’t like it here.	Non lle gustou aquí.
Try to talk to you.	Tenta que falen contigo.
I wasn’t going to catch him.	Non o ía coller.
Layer after layer.	Capa tras capa.
Parents know their children better.	Os pais coñecen mellor aos seus fillos.
They were more like people.	Eran máis como persoas.
And a hundred times since.	E as cen veces desde entón.
We don't have.	Non temos.
I would be afraid to try it myself.	Tería medo de tentalo eu mesmo.
He was not there.	Non estaba alí.
I could see the problem.	Eu puiden ver o problema.
It was just a weird day.	Só foi un día raro.
None of them were in stock.	Ningún deles estaba en stock.
You can check with them in the coming days.	Podes consultar con eles nos próximos días.
At least they were black, but they wouldn’t last long.	Polo menos eran negros, pero non aguantarían moito.
So that's good.	Entón, isto é bo.
I have problems only with the big base.	Teño problemas só coa base grande.
Unfortunately, the picture given by these experiments is not entirely consistent.	Desafortunadamente, a imaxe dada por estes experimentos non é totalmente consistente.
He was neither happy nor sorry.	Non estaba contento nin arrepentido.
Our culture and education have taught us these things.	A nosa cultura e educación ensináronnos estas cousas.
In my house.	Na miña casa.
That takes more evidence.	Iso leva máis probas.
We didn’t have a name for it.	Non tiñamos un nome para iso.
It was wrong, on many levels.	Estaba mal, en moitos niveis.
But apparently others did not read them.	Pero ao parecer outros non os leron.
I like the look of the chicken.	Gústame o aspecto da galiña.
They were removed.	Foron eliminados.
We hope your wife goes with you.	Esperamos que a túa muller vai contigo.
He could do anything.	Podería facer calquera cousa.
But his argument did not hold up.	Pero o seu argumento non aguantou.
We traded with them.	Fixemos un comercio con eles.
That is clearly not the case.	Ese non é claramente o caso.
I have neither authority nor power.	Non teño a autoridade nin o poder.
They looked at each other, and the doors closed.	Miráronse, e as portas pecháronse.
In each room.	En cada cuarto.
She wanted, she needed it never to end.	Ela quería, necesitaba que nunca rematase.
We offer low prices for the products available on our website.	Ofrecemos prezos baixos para os produtos dispoñibles no noso sitio.
But don’t get me wrong in the end.	Pero non o entendas ao final.
I didn't know the man.	Non coñecía ao home.
Thinking he was leaving, fans stood out out of respect for the office.	Pensando que se marchaba, os fans destacaron por respecto á oficina.
This goes back to your previous questions.	Isto volve ás túas preguntas anteriores.
Things will change from this day.	As cousas van cambiar a partir deste día.
Series game.	Xogo da serie.
I still have it under the bed.	Aínda o teño debaixo da cama.
I wish I was getting better and better.	Gustaríame ser cada vez mellor e mellor.
I was thinking that maybe all three of you should visit here.	Estaba pensando que quizais os tres aquí deberías visitalo.
It works pretty well.	Funciona bastante ben.
Everyone will be sad.	Todos estarán tristes.
I know my job is to create a perspective.	Sei que o meu traballo é crear unha perspectiva.
God is God, whether we know it or not.	Deus é Deus, o saibamos ou non.
The group decided not to go to school together.	O grupo decidiu non entrar xuntos á escola.
Mix well, and serve.	Mesturar ben, e servir.
And you find out that this girl is your best friend.	E descobres que esta rapaza é a túa mellor amiga.
I had never sat in one before.	Nunca antes me sentara nun.
But kids like it.	Pero aos nenos gústalles.
It is now an accepted field of research.	Agora é un campo de investigación aceptado.
The funny thing is that one does not know the other.	O curioso é que un non sabe do outro.
But both are good men.	Pero os dous son homes bos.
It didn't go well.	Non saíu ben.
Unless they were with a brother or his mother. '	A non ser que fosen cun irmán ou a súa nai'.
We have no evidence of his mood again.	Do seu estado de ánimo, de novo non temos probas.
So we take a common plus.	Entón tomamos un plus común.
I offer the link as a case study.	Ofrézoo a ligazón como estudo de caso.
A title will set foot in the door.	Un título vai poñer o pé na porta.
Yes, times have changed.	Si, os tempos cambiaron.
As far as we know, this is the first study of its kind.	Segundo sabemos, este é o primeiro estudo deste tipo.
Make me love.	Faime o amor.
They will say yes.	Dirán que si.
Memory devices are widely used in many applications.	Os dispositivos de memoria úsanse amplamente en moitas aplicacións.
Then a thought occurred to him.	Daquela ocorréuselle un pensamento.
Well, no, not for several years.	Ben, non, non por varios anos.
They asked him to stay.	Pedíronlle que quedara.
We can finally see it.	Por fin podemos vela.
There are also many of the other guys in there.	Tamén hai moitos dos outros rapaces alí dentro.
And some of those went rich.	E algúns deses marcháronse ricos.
He had a letter.	Tiña unha carta.
Now, think for a minute.	Agora, pensa un minuto.
Your father has probably heard of him.	O teu pai probablemente xa escoitou falar del.
All four players lost a significant amount of time due to injury.	Os catro xogadores perderon un tempo importante debido a unha lesión.
He knew he was wrong.	El sabía que estaba mal.
Here for more details.	Aquí para máis detalles.
Your needs determine the problem.	As súas necesidades determinan o problema.
What we don’t know is what happens after that.	O que non sabemos é que pasa despois diso.
All she knew was that he was gone.	O único que ela sabía era que el desaparecera.
Nor will it save a single life.	Tampouco salvará unha soa vida.
They are young but they are even younger.	Son novo pero eles son aínda máis novos.
A crowd formed.	Formouse unha multitude.
Okay, now let me ask you this.	Vale, agora permíteme preguntarche isto.
You must now enter a name for the share.	Agora debes introducir un nome para o recurso compartido.
The results reported were often positive.	Os resultados informados foron frecuentemente positivos.
The information is out there, people just don't choose to access it.	A información está aí fóra, a xente simplemente non opta por acceder a ela.
We need to start with that hair now.	Necesitamos comezar con ese cabelo agora.
It was a little ahead of my time.	Foi un pouco antes do meu tempo.
We do it ourselves.	Facémolo nós mesmos.
There was something about that.	Había algo diso.
The plant world is no different.	O mundo vexetal non é diferente.
Add color if desired.	Engade cor se o desexa.
It means something different to everyone.	Significa algo diferente para todos.
These children who are now adults.	Estes nenos que agora son adultos.
This is an incredibly emotional story and journey for this girl.	Esta é unha historia e unha viaxe incriblemente emotivas para esta rapaza.
However, one thing you never do is deal with negative issues.	Non obstante, unha cousa que nunca fas é tratar con problemas negativos.
Accompany me on my journey.	Acompáñame na miña viaxe.
I wondered if he had children.	Pregunteime se tiña fillos.
All sitting very close to the surface.	Todos sentados moi preto da superficie.
Life is for living.	A vida é para vivir.
There are people who are going to kill me there.	Hai xente que me vai matar alí.
Take the moral component, for example.	Tomemos o compoñente moral, por exemplo.
One low, two high.	Un baixo, dous altos.
It’s the same as a normal safety car.	É o mesmo que un coche de seguridade normal.
But at least you will find this particular mission difficult to overcome.	Pero polo menos atopará esta misión en particular difícil de superar.
You probably know most of that.	Probablemente saibas a maior parte diso.
In a few weeks, you will work to the death.	Dentro dunhas semanas, traballarás ata a morte.
If only I had said it before.	Se só llo dixera antes.
Instead of using the money for the original purpose.	En lugar de usar o diñeiro para o propósito orixinal.
Its moral function sometimes comes naturally.	A súa función moral ás veces vén natural.
It was like my mom liked to sit.	Era como a miña nai lle gustaba sentarse.
In other words, patients did not improve with practice.	Noutras palabras, os pacientes non melloraron coa práctica.
Maybe it's the best.	Quizais sexa o mellor.
Fear of failure.	Medo ao fracaso.
They must take action immediately if the letter received is new.	Deben tomar medidas inmediatamente se a carta recibida é nova.
Reduce costs whenever possible.	Reduce custos sempre que sexa posible.
Some objects will be easier than others.	Algúns obxectos serán máis fáciles que outros.
It is a service of word, light and sound.	É un servizo de palabra, luz e son.
Reading.	Lendo.
I need time to set up my plan.	Necesito tempo para configurar o meu plan.
And this guy doesn't even have a picture showing his face.	E este mozo nin sequera ten unha foto que mostre a súa cara.
You can call them dead.	Xa podes chamalos mortos.
My family was one of the first there.	A miña familia foi unha das primeiras alí.
We stopped talking and continued with the night.	Deixamos de falar e seguimos coa noite.
Only this time he was caught.	Só que esta vez foi atrapado.
Both authors contributed to the design of the study and the writing of the manuscript.	Ambos os autores contribuíron ao deseño do estudo e á redacción do manuscrito.
I remember that day, of course.	Lembro ese día, claro.
He raised his head.	El levantou a cabeza.
You may know how it fits with that description.	Podes saber como encaixas con esa descrición.
Each day may be different compared to the previous one.	Cada día pode ser diferente en comparación co anterior.
He had made the letters.	Fixera as cartas.
Twenty feet or two thousand, you don't know.	Vinte pés ou dous mil, non sabe.
That's fine.	Isto está ben.
Think of your parents.	Pensa nos teus pais.
We lack information on the quality of care.	Carecemos de información sobre a calidade da atención.
A good movie.	Unha boa película.
Thank you so much for making this life possible.	Moitas grazas por facer posible esta vida.
But that night the magic failed.	Pero esa noite a maxia fracasou.
It was a possibility, she supposed.	Era unha posibilidade, supuxo ela.
But that night he had been very happy.	Pero aquela noite fora moi feliz.
Somehow they stayed together.	Dalgunha maneira mantivéronse xuntos.
Errors are only statistical.	Os erros son só estatísticos.
I can't have children.	Non podo ter fillos.
He went into a "controlled fall."	Entrou nunha "caída controlada".
I wasn’t reading their heads.	Non lles estaba lendo a cabeza.
Something in the way he moved removed the fear.	Algo na forma de moverse quitou o medo.
Don’t be afraid to read it with an open mind.	Non teñas medo de lelo coa mente aberta.
You would like to.	Gustaríache.
For once, it sounds as serious as things are.	Por unha vez, soa tan serio como son as cousas.
I know there is going to be a lot of pressure on him.	Sei que vai haber moita presión sobre el.
He seemed to do his best to make people happy.	Parecía facer todo o posible para facer feliz á xente.
A comparison of the treatment strategy between the first and last group was performed.	Realizouse unha comparación da estratexia de tratamento entre o primeiro e o último grupo.
And if they walk away from you first, let it go.	E se eles se afastan de ti primeiro, déixao ir.
If it looks great, go for it.	Se parece xenial, vai por el.
It seemed like a long time ago.	Parecía hai moito tempo.
One step, two steps, deep breathing.	Un paso, dous pasos, respiración profunda.
But weight loss is all that requires effort.	Pero a perda de peso é todo o que require esforzo.
I try to support you.	Intento apoiarte.
I'll go in from the back.	Vou entrar pola parte de atrás.
I can remember some of that.	Podo lembrar algo diso.
They simply have the same properties.	Simplemente teñen as mesmas propiedades.
His eyes are not focused.	Os seus ollos non se concentran.
We weren’t, though.	Non estabamos, porén.
I liked both for different reasons.	Gustáronme os dous por diferentes motivos.
So we have to put together a solid plan.	Entón, temos que poñer un plan sólido.
Everyone said he should become king.	Todos dixeron que debería converterse en rei.
He’s inside talking to parents.	Está dentro falando cos pais.
They look at things much smaller.	Miran as cousas moito máis pequenas.
Then things start to click.	Entón as cousas comezan a facer clic.
I knew how it felt.	Eu sabía como se sentía.
Select the one that is most suitable for your business.	Seleccione o que sexa máis adecuado para a súa empresa.
It seemed dangerous and wonderful just to have it.	Parecía perigoso e marabilloso só telo.
He sent them out of the house.	Mandoulles saír da casa.
I didn't know.	Non sabía.
She wants proof.	Ela quere probas.
I haven’t tried this.	Non probei isto.
It is not a real military operation.	Non é unha operación militar real.
It doesn’t matter whether it’s big or small.	Non importa o que sexa grande ou pequeno.
People can have access to know who you are.	As persoas poden ter acceso a saber quen es.
In this case, a smooth gold surface served as a reference.	Neste caso, unha superficie lisa de ouro serviu de referencia.
Of course it will take time.	Está claro que vai levar tempo.
She wanted him, then.	Ela queríao, entón.
After the attack, my father was sent to fight them.	Despois do ataque, o meu pai foi enviado a loitar contra eles.
And you can order whatever you want.	E podes pedir o que queiras.
We’ve been doing this a lot.	Estivemos facendo moito isto.
Don’t even show me one of those pictures.	Nin sequera me mostres unha desas imaxes.
Don’t say anything, but come in and get attention.	Non digas nada, pero entra e chama a atención.
Don’t even let her into our room.	Nin sequera a deixes entrar no noso cuarto.
The two men fell to the ground.	Os dous homes caeron ao chan.
But none of the above is correct.	Pero ningunha das anteriores é correcta.
He is the man.	El é o home.
The cause of the jump is not known.	Non se coñece a causa do salto.
He was very calm and collected.	Estaba moi tranquilo e recollido.
That would show me how fast it is right away.	Iso amosaríame o rápido que é de inmediato.
There is no other reason to vote for those parties.	Non hai outro motivo para votar a eses partidos.
The relationship is over.	Rematou a relación.
Therefore, it is necessary to apply through them.	Polo tanto, hai que aplicar a través deles.
Tell them we can do better.	Díganlles que podemos facelo mellor.
You treat every day.	Vostede trata todos os días.
This is our mission.	Esta é a nosa misión.
No women or children in sight.	Sen mulleres nin nenos á vista.
It is a big and beautiful place.	É un lugar grande e fermoso.
But look at us.	Pero míranos.
That's how we endured.	Así aguantamos.
I ordered one, but never attached it.	Pedín un, pero nunca o adjuntei.
A new animal is no longer found.	Xa non se atopa un animal novo.
Either for better or for worse.	Xa sexa para ben ou para mal.
Again, I’m not sure if this information is relevant, but who knows.	De novo, non estou seguro de se esta información é relevante, pero quen sabe.
They have names.	Teñen nomes.
The government knew what was going on.	O goberno sabía o que estaba a pasar.
Thank you people.	Grazas xente.
He was rich, busy and powerful.	Era rico, ocupado e poderoso.
Something you can control.	Algo que pode controlar.
Come back for two more.	Volve por outros dous.
He said he only saw him once.	Dixo que só o viu unha vez.
But many do not.	Pero moitos non.
I found a problem in my code.	Atopei un problema no meu código.
This man ran with nervous energy.	Este home corría con enerxía nerviosa.
I decided to limit his pleasure and my own suffering.	Decidín limitar o seu pracer e o meu propio sufrimento.
It was just good at everything.	Simplemente era bo en todo.
He improved every game.	Melloraba cada partido.
And sometimes, just sometimes, more beautiful.	E ás veces, só ás veces, máis fermosa.
He asked if it could happen.	Preguntoulle se podía pasar.
But this is a big problem.	Pero isto é un gran problema.
I will prove them wrong.	Vou demostrar que están equivocados.
I just want us to be together.	Só quero que esteamos xuntos.
I’m a little confused in the last part.	Estou un pouco confuso na última parte.
And finally, better quality of rest and sleep.	E por último, mellor calidade de descanso e sono.
And my brothers won't let me into the house.	E os meus irmáns non me deixan entrar na casa.
It is done through two independent observations.	Realízase mediante dúas observacións independentes.
My head looks like it will split in two.	A miña cabeza parece que se partirá en dous.
Whatever his name was.	Calquera que fose o seu nome.
This is very different.	Isto é moi diferente.
I called the office and they said they heard nothing.	Chamei á oficina e dixeron que non oían nada.
I think people are sleeping on them.	Creo que a xente está a durmir sobre eles.
His mother let him have a good breakfast.	A nai deixoulle almorzar ben.
Then he asked her the purpose of her arrival.	Entón preguntoulle o obxecto da súa chegada.
Me and my wife.	Eu e a miña muller.
I don’t know what your feelings are for him.	Non sei cales son os teus sentimentos por el.
He seemed to be listening.	Parecía estar escoitando.
But he did so much more than that.	Pero fixo moito máis que iso.
These facts happened seven days ago.	Estes feitos ocorreron hai sete días.
I want to help you.	Quero axudalo.
This fight is far from over.	Esta loita está lonxe de rematar.
The food had been carefully prepared.	A comida fora coidadosamente preparada.
No picture on the cover.	Sen imaxe na portada.
The style of construction has never changed.	O estilo de construción nunca cambiou.
I have a system that is like that.	Teño un sistema que é así.
Now is the time to try it out.	Agora é o momento da súa proba.
Find a job you enjoy.	Busca un traballo que che guste.
This technique is very useful for finding exact solutions.	Esta técnica é moi útil para atopar solucións exactas.
It could be nothing.	Non podería ser nada.
I turned her to me, taking her shoulders in my hands.	Xireina cara a min, collendo os seus ombreiros nas miñas mans.
Makes a team lose games it should win.	Fai que un equipo perda partidos que debería gañar.
The other three children were in good health.	Os outros tres nenos estaban ben de saúde.
Still the disc is mixed, at best.	Aínda así o disco é mesturado, no mellor dos casos.
Do the work.	Fai o traballo.
Not before time.	Non antes de tempo.
The specific issue before us was not involved in that case.	A cuestión específica que agora nos ocupa non estaba implicada nese caso.
So you have a lot to prove.	Así que ten moito que demostrar.
But the new challenges do not make the old ones disappear.	Pero os novos retos non fan que os vellos desaparezan.
Control animals only received vehicle.	Os animais de control só recibiron vehículo.
And that lie succeeds.	E esa mentira ten éxito.
She went and looked at them.	Ela foi e mirou para eles.
This is happening but the scale is very small.	Isto está a suceder pero a escala é moi pequena.
He felt a hand on his shoulder.	Sentiu unha man no seu ombreiro.
Not for me.	Non para min.
That was not the way it should have been.	Non foi así como debería ter sido.
Now let's get out.	Agora imos saír.
And they still showed up.	E aínda apareceron.
It was still him.	Aínda así era el.
I dream with my voice.	Soño coa voz.
With your mind.	Coa súa mente.
Make sure your message is received and understood.	Asegúrate de que a túa mensaxe sexa recibida e entendida.
Just for herself.	Só para ela mesma.
It didn’t fall on players.	Non caeu en xogadores.
They’re just doing a job.	Só están facendo un traballo.
So just something he pointed out there.	Entón, só algo que sinalou alí.
All five crew members were killed.	Os cinco tripulantes morreron.
Well, thanks again.	Ben, grazas de novo.
However, the answer in general is false.	Non obstante, a resposta en xeral é falsa.
But this blog is not about my personal experience.	Pero este blog non trata da miña experiencia persoal.
Literally the last car on the lot.	Literalmente, o último coche do solar.
I was looking to get out of the corner.	Buscaba saír da esquina.
Now, however, he has decided that he has to go home.	Agora, con todo, decidiu que ten que ir a casa.
There were so many reasons, and still so few.	Había tantas razóns, e aínda tan poucas.
This procedure can be repeated as many times as desired.	Este procedemento pódese repetir tantas veces como se desexe.
As you will soon discover, we are very limited in knowledge.	Como pronto descubrirás, somos moi limitados nos coñecementos.
We are real.	Somos reais.
And so thin.	E tan delgado.
It starts with blood.	Comeza co sangue.
Not in front of these kids, but he couldn’t help it.	Non diante destes nenos, pero non puido evitar.
I wish you would enjoy digging deeper and deeper.	Gustaríame que disfrutes profundizando cada vez máis.
He went this way every day.	El ía por este camiño todos os días.
It was not the right time to return.	Non era o momento axeitado para volver.
While we were there for two days we met a couple of girls.	Mentres estivemos alí dous días coñecimos un par de nenas.
A group of us touched him to death trying to beat him.	Un grupo de nós tocámolo ata morto intentando vencelo.
You know, this is my opinion.	Xa sabes, esta é a miña opinión.
They just don’t exist.	Simplemente non existen.
Oh, don't talk.	Oh, non fales.
I take your word for it.	Asumo a túa palabra.
Death will not let them rest.	A morte non os deixará descansar.
We get into this point.	Entramos neste punto.
I have to give it.	Teño que darllo.
I guess he likes it.	Supoño que lle gusta.
To protect people.	Para protexer ás persoas.
To some extent, yes, you do.	Ata certo punto, si, o fai.
Of those three, people are the most important.	Deses tres, as persoas son as máis importantes.
It was night but there was still enough light to see.	Era a noite pero aínda había luz suficiente para ver.
If it were easy, everyone would do it.	Se fose doado, todos o farían.
Very red and even greener.	Moito vermello e aínda máis verde.
I will try to investigate.	Intentarei investigalo.
Our relationship has suffered and so have we.	A nosa relación sufriu e nós tamén.
I don’t think there is this job that should exist.	Non creo que haxa este traballo que deba existir.
Make it real.	Faino real.
You can see his point.	Podes ver o seu punto.
And that is why we exist.	E por iso existimos.
Most of the time they say the same thing.	A maioría das veces din o mesmo.
Defendant denied this.	O acusado negou isto.
The game has already been accepted.	O xogo xa foi aceptado.
Then you should get this job.	Entón debe conseguir este traballo.
Maybe you never have another chance like this.	Quizais nunca teña outra oportunidade coma esta.
Getting out of here meant going through it.	Saír de aquí significaba pasar por el.
This is for the future.	Isto é para o futuro.
I could only feel it in the back of his bones.	Só podía sentilo no fondo dos seus ósos.
And that both sides understand that there is a risk of bloodshed.	E que ambas as partes entenden que existe un risco de sangue.
It can never be fair.	Nunca pode ser xusto.
Her lips were soft and warm.	Os seus beizos eran suaves e quentes.
You have to take it down.	Tes que derrubar.
We’re trying to clear that up.	Estamos tentando limpar iso.
It was well used.	Foi ben utilizado.
How weird is that? 	Que raro é iso?
he thought.	pensou.
It happens to us too.	A nós tamén nos pasa.
But it’s my dad’s most interesting expression.	Pero é a expresión de meu pai a máis interesante.
In addition, being single in old age has social and health consequences.	Ademais, estar solteiro na idade avanzada ten consecuencias sociais e sanitarias.
If they escape the first round, anything is possible.	Se escapan da primeira rolda, todo é posible.
Make use of the proper stop loss.	Fai uso do stop loss adecuado.
But not everything went as planned.	Pero non todo foi segundo o previsto.
She had never gotten there.	Ela nunca chegara alí.
There is no time, and the truth is, they are not safe with me.	Non hai tempo, e a verdade é que non están a salvo comigo.
I didn't look.	Non mirei.
My friends are getting rich.	Os meus amigos vanse facendo ricos.
I can get them.	Podo conseguilos.
Breakfast was a super event.	O almorzo foi un super evento.
I just can’t figure out what it is.	Simplemente non podo descubrir o que é.
The couple became friends while working in a local store.	A parella fíxose amiga mentres traballaba nunha tenda da zona.
There’s not much anyone can do about it.	Non hai moito que ninguén poida facer respecto diso.
When they entered through the door, they identified themselves as police officers.	Cando entraron pola porta, identificáronse como policías.
Your comments are food for my soul.	Os teus comentarios son alimento para a miña alma.
It is a tax bill.	É unha factura fiscal.
The court tells him to sit down.	O xulgado dille que se sente.
People will not believe how good it will be again.	A xente non vai crer o bo que vai ser de novo.
Hold your hand at one end at first.	Manteña a man nun extremo ao principio.
There were no public claims of responsibility for the attack.	Non houbo reclamacións públicas de responsabilidade polo ataque.
This is best done through exercise.	Isto faise mellor a través do exercicio.
I'm tired of this.	Xa me farto disto.
Don’t trust them.	Non te fíes deles.
Just like at home.	Igual que na casa.
She gives me comfort.	Ela me proporciona confort.
It didn’t stop him.	Non o impediu.
It could be another.	Podería ser outro.
It is known as free and open source software.	Coñécese como software libre e código aberto.
Products and services.	Produtos e servizos.
There had to be something more than therapy.	Tiña que haber algo máis que terapia.
If you have enough points, this is possible.	Se tes puntos suficientes, isto é posible.
Well, he does well most of the time.	Ben, fai ben a maior parte do tempo.
Literally, from the first exercise, my body moved without instructions.	Literalmente, dende o primeiro exercicio, o meu corpo movíase sen instrucións.
We could really use your help.	Realmente poderiamos usar a túa axuda.
I’m sure he’s aware of that.	Estou seguro de que é consciente diso.
Maybe they had sent the wrong body.	Quizais enviaran o corpo equivocado.
But for me it was more than that.	Pero para min foi máis que iso.
The best students are distinguished by strategy.	Os mellores estudantes distínguense coa estratexia.
I'm not going to start calling you.	Non vou comezar a chamarvos.
He wanted to give them away.	Quixo regalalos.
They are tools.	Son ferramentas.
Things like this have never occurred to me.	Nunca se me ocorreu cousas coma esta.
Sometimes these little things do, and others don’t.	Ás veces, estas pequenas cousas si, e outras non.
I feel the same way.	Eu síntome do mesmo xeito.
The film received positive reviews.	A película recibiu críticas positivas.
You have to play hard.	Tes que xogar duro.
That was not the case here.	Non foi o caso aquí.
Look at an open seat, come in.	Mira un asento aberto, entra.
His eyes burned with anger and not a little fear.	Os seus ollos arderon de rabia e non pouco de medo.
But it can change people.	Pero pode cambiar a xente.
He led the field experiments.	Dirixiu os experimentos de campo.
And he found nothing.	E non atopou nada.
Art with them was their own art.	A arte con eles era a súa propia arte.
Below, she was considered an adult.	Abaixo, era considerada unha adulta.
Meanwhile, the pain continues.	Mentres tanto, a dor continúa.
Use a different set.	Usa un conxunto diferente.
That is a danger we must avoid.	Ese é un perigo que debemos evitar.
I have never seen the city from the water.	Nunca vin a cidade dende a auga.
He reached for the table and took her by the arm.	Alcanzou a mesa e colleuna do brazo.
So it hurt us a bit.	Así que nos doeu un pouco.
He said his wife had died.	Dixo que a súa muller morrera.
They were right ahead of their time.	Estaban xusto por diante do seu tempo.
Or someone close to him did it.	Ou o fixo alguén próximo a el.
I had no children, you see.	Non tiven fillos, xa ve.
It will be your hell.	Será o seu inferno.
Finally, representative measures are presented.	Finalmente, preséntanse medidas representativas.
Well, it is.	Ben, é.
Your efforts are essential to the success of an event.	Os seus esforzos son esenciais para o éxito dun evento.
He spoke calmly enough for the whole table.	Falou con bastante calma para toda a mesa.
So they leave.	Así que saen.
In fact, they started playing together.	De feito, comezaron a tocar xuntos.
You name it and it’s here.	Ti o nome e está aquí.
Here was a chair and an old table.	Aquí había unha cadeira e unha mesa vella.
It seems like the question never ended.	Parece que a pregunta nunca rematou.
It was not human language.	Non era linguaxe humana.
I like this photo.	Gústame esta foto.
You saw his image.	Viches a súa imaxe.
I was hoping to feel a connection right away with my new horse.	Esperaba sentir unha conexión de inmediato co meu novo cabalo.
And they do.	E fano.
She told him not to come back.	Ela díxolle que non volvese.
We don’t have the law on our side.	Non temos a lei do noso lado.
I just have to work on it, and you too.	Só teño que traballar niso, e ti tamén.
What's up.	Que pasa.
He was closer.	Estaba máis preto.
I love the colors, the natural elements.	Encántanme as cores, os elementos naturais.
Here, the picture was very different.	Aquí, a imaxe era moi diferente.
They will want to die, but they will not be able to.	Quererán morrer, pero non poderán.
I made five.	Fixen cinco.
The police called my parents.	A policía chamou aos meus pais.
Definitely use them again.	Definitivamente usalos de novo.
Keep your weapon ready.	Mantén a súa arma preparada.
I just want you to understand me.	Só quero que me entendas.
Giving is not holding strong.	Dar non é aguantar forte.
His hands met as his knees hit the ground.	As súas mans atopáronse mentres os xeonllos chocan contra o chan.
He finally signed and spoke.	Por fin asinou e falou.
Not even his name.	Nin sequera o seu nome.
So we are doing our best to control it.	Entón, estamos facendo todo o posible para controlala.
Another thing that every company is easy.	Outra cousa que cada empresa é fácil.
Including a dog unit.	Incluíndo unha unidade de cans.
You like it.	Gústasche.
God knows the country needed both.	Deus sabe que o país necesitaba os dous.
Every night.	Cada noite.
When he died he had no trouble living.	Cando morreu non tiña problemas para vivir.
But it also has another benefit.	Pero tamén ten outro beneficio.
They were close to the street but totally hidden.	Estaban preto da rúa pero totalmente agochados.
Women had wanted him before, but not like her.	As mulleres quixérano antes, pero non como ela.
We don’t have to tell men this.	Non temos que contar isto aos homes.
Our lives rise to the level we accept.	As nosas vidas soben ao nivel que aceptamos.
It’s a warm older brother smile.	É un sorriso cálido de irmán maior.
We don’t even know they’re still out there.	Nin sequera sabemos que aínda están aí fóra.
Internet connection required if playing online against other players.	Necesítase conexión a Internet se xoga en liña contra outros xogadores.
It’s even harder for a man.	É aínda máis difícil para un home.
We support it.	Nós apoiámolo.
Therefore, these patients were not included in the study.	Polo tanto, estes pacientes non foron incluídos no estudo.
And so will the rest of the left.	E tamén o fará o resto da esquerda.
They are too far away.	Están demasiado afastados.
For each and every function, there is a plan created by the beautiful.	Para todas e cada unha das funcións, hai un plan creado pola fermosa.
And the pressure.	E a presión.
Like cheap shoes vs.	Igual que zapatos baratos vs.
This event is a perfect example of this.	Este evento é un exemplo perfecto diso.
You just caught me a little off guard there.	Só me colleches un pouco desprevido alí.
I won it.	gañeino.
She found the man to make a statement.	Trovou o home para facer unha declaración.
He was just as likely to fail.	Era igual de propenso a fallar.
The connection could not be clearer.	A conexión non puido ser máis clara.
They are work in progress.	Son traballos en proceso.
He finally sat down next to me.	Finalmente sentou ao meu lado.
She was a woman without pleasure.	Era unha muller sen pracer.
Falling in love, getting married, that’s easy.	Namorarse, casar, iso é doado.
Although they were stuck in traffic they were for the cause.	Aínda que estaban atrapados no tráfico foron pola causa.
Yes, something needs to be done.	Si, algo hai que facer.
It doesn’t matter if they are paid.	Non importa que estean de soldo.
I would never believe her.	Nunca a crería.
Community feedback has been very positive.	O feedback da comunidade foi moi positivo.
You can see that is clearly not the case.	Podes ver que claramente non é o caso.
And thanks again.	E grazas de novo.
We still have many around here.	Aínda temos moitas por aquí.
Everything is set up.	Todas as cousas están configuradas.
That is the nature of such a perfect religion.	Esa é a natureza dunha relixión tan perfecta.
He actually feels like a friend.	En realidade séntese como un amigo.
If you have any problems or something, someone will come to your aid.	Se tiveses problemas ou algo, alguén viría axudar.
When one job was over, he moved on to another.	Cando un traballo remataba, mudábase a outro.
I should never let you into my house.	Nunca debería deixarte entrar na miña casa.
She felt it in her bones.	Ela sentíao nos seus ósos.
I’m sure they’ll have the same kind of difficulty as you.	Estou seguro de que terán o mesmo tipo de dificultade que ti.
People had to be near a fire to hold a conversation.	A xente tiña que estar preto dun lume para manter unha conversa.
He fell to the stone floor and died.	Caeu ao chan de pedra e morreu.
I didn’t understand how the building disappeared.	Non entendín como desapareceu o edificio.
We give proof of this a little later.	Damos a proba disto un pouco máis tarde.
It was just an amazing feeling.	Foi simplemente unha sensación incrible.
It would be on my own.	Estaría pola miña conta.
It was not knocked down.	Non foi derrubado.
However, they are not just games.	Non obstante, non son só xogos.
There is no conflict in that.	Non hai conflito niso.
They know when good clothes come in.	Saben cando entran as boas roupas.
Angry with myself for doing nothing to stop him.	Enfadado comigo mesmo por non facer nada para detelo.
But my code won't work.	Pero o meu código non funcionará.
That would be correct.	Iso sería correcto.
Then he looked straight ahead.	Entón mirou directamente para diante.
It felt so black.	Sentíase tan negro.
Go online and research the models you liked.	Entra en liña e investiga os modelos que che gustaron.
It didn't matter anyway.	De todos os xeitos non importaba.
I'm going to get on the plate.	Vou subir ao prato.
Often, they want to share an emotional experience.	Moitas veces, queren compartir unha experiencia emocional.
They won’t wait for any of that to come out.	Non esperarán que saia nada diso.
Brown had a good idea of ​​what he was going to do.	Brown tiña unha boa idea do que ía facer.
She was one of my best friends.	Era unha das miñas mellores amigas.
Or rather, on your side.	Ou mellor dito, na súa beira.
I knew the code that opened the front door.	Coñecía o código que abría a porta de entrada.
I knew they were gone but I didn’t know where.	Sabía que se foron pero non sabía onde.
I wouldn’t think of leaving college.	Non pensaría en deixar a universidade.
He did not sign the agreement.	Non asinou o acordo.
She smiled when she saw women she knew.	Ela sorriu cando viu mulleres que coñecía.
I get up and walk around the table, I check my balance.	Levántome e ando arredor da mesa, comprobo o meu equilibrio.
She will find out later.	Ela descubrirao máis tarde.
Also lunch there.	Tamén xantar alí.
And then, all of a sudden, they weren't even there.	E entón, igual de súpeto, nin sequera estaban alí.
Often the government is wrong.	Moitas veces o goberno se equivoca.
Now hotel.	Nun hotel.
We realized the situation.	Démonos conta da situación.
Drink every day in.	Beber cada día en.
I will clarify.	Vou aclaralo.
Still, it made sense.	Aínda así, tiña sentido.
You didn't mention it.	Non llo mencionaches.
We talked for hours.	Falamos horas.
One night my father was very quiet.	Unha noite meu pai estaba moi tranquilo.
The other measured parameters did not change significantly.	Os outros parámetros medidos non cambiaron significativamente.
She thought they were sleeping.	Ela pensou que estaban durmindo.
All three were critical of the president.	Os tres foron críticos co presidente.
His expression and voice are hard to read.	A súa expresión e voz son difíciles de ler.
We demonstrate this in two steps.	Demostramos isto en dous pasos.
It was that simple.	Era tan sinxelo.
It was a lot of fun.	Foi moi divertido.
And the report says that's part of the problem.	E o informe di que iso é parte do problema.
So, take a step back and get into this personal power.	Entón, dá un paso e entra neste poder persoal.
It wasn’t so much asking.	Non era tanto pedir.
That's terrible.	Iso é terrible.
His father gave himself to the service of his students.	O seu pai deuse ao servizo dos seus alumnos.
The rules are changing every day.	As regras están cambiando cada día.
It just makes that happen.	Só fai que iso suceda.
The latter is the main thing.	Iso último é o principal.
He is on the verge of death.	Está ao bordo da morte.
Trying not to think about her younger brother, she turned around.	Tentando non pensar no seu irmán menor, ela deuse a volta.
Still, watch your step.	Aínda así, mira o teu paso.
She didn’t want to have to do this.	Ela non quería ter que facer isto.
I have to make my decision.	Teño que tomar a miña decisión.
The second time, at least, made sense.	A segunda vez, polo menos, tiña sentido.
He was creative.	Foi creativo.
He released her.	Liberouna.
He looked at her.	Mirou para ela.
Throughout the test the animal was recorded.	Durante toda a proba rexistrouse o animal.
This is the whole process.	Este é todo o proceso.
Components no.	Compoñentes núm.
The test can be run.	A proba pódese executar.
I tried to understand what I meant by that.	Intentei entender o que quería dicir con iso.
We had people coming in four or five times a week.	Tiñamos xente que entraba catro ou cinco veces á semana.
And they are not problems.	E non son problemas.
He looked at me.	Mirou para min.
He has no respect for her.	Non ten respecto por ela.
He took it when it was dangerous to stay longer.	Tomouno cando era perigoso quedarse máis tempo.
For a second he lay with his back flat on the ground.	Por un segundo deitase coas costas planas na terra.
The error was exactly the same.	O erro foi exactamente o mesmo.
There is a good reason for this.	Hai unha boa razón para iso.
This is an area where you want strength and light weight.	Esta é unha área onde queres forza e peso lixeiro.
The goal is to understand the economy.	O obxectivo é comprender a economía.
However, this term has fallen.	Non obstante, este termo caeu.
And more of us than ever feel that way.	E máis de nós que nunca sentímonos así.
It must be something biological.	Debe ser algo biolóxico.
I love to see the wood start to come together.	Encántame ver que a madeira comeza a xuntarse.
We come to a different conclusion.	Chegamos a unha conclusión diferente.
Or we do.	Ou facemos.
However, it is not new either.	Non obstante, tampouco é novo.
Let me know if you can keep me company.	Avísame se podes facerme compañía.
Having to make a closure is not necessary in my opinion.	Ter que facer un peche non é necesario na miña opinión.
There was no such thing as forever.	Non había tal cousa como para sempre.
You are still there.	Aínda estás alí.
There too.	Alí tamén.
The original article was the spring scale.	O artigo orixinal foi a escala de primavera.
I didn’t want to question my desire.	Non quería cuestionar o meu desexo.
People seem to be taking this as a vote of censure.	A xente parece estar tomando isto como un voto de censura.
We loved that woman.	Amabamos a esa muller.
It just wasn’t in it.	Simplemente non estaba nel.
It worked, it stayed.	Funcionou, quedou.
If they want to improve their lives, they should get different jobs.	Se queren mellorar as súas vidas, deberían conseguir traballos diferentes.
It’s simple but perfect for any room in your home.	É sinxelo pero perfecto para calquera habitación da túa casa.
He seemed determined to do something about himself.	Parecía decidido a facer algo de si mesmo.
Think he has arrived.	Pensar que chegou.
Creative men could understand that, he said.	Os homes creativos poderían entender iso, dixo.
Great card games.	Xogos de cartas xeniais.
If everything you thought you knew suddenly collapsed, would you survive?	Se todo o que pensabas saber de súpeto se desmoronase, sobrevivirías?.
I see this as a good opportunity to get noticed.	Vexo isto como unha boa oportunidade para facerse notar.
A glass of wine.	Unha copa de viño.
The whole camp will hear it, no doubt.	Todo o campamento oírao, sen dúbida.
And some of them are interesting.	E algúns deles son interesantes.
That’s listening to them while you’re talking.	Iso é escoitalos mentres estás a falar.
Clearly, the game still means a lot to him.	É evidente que o xogo aínda significa moito para el.
This ideal, however, is not the reality.	Este ideal, porén, non é a realidade.
The second factor is not without its problems.	O segundo factor non está exento de problemas.
She read about it online.	Ela leu sobre iso en liña.
I just wish it wasn’t that cool.	Só me gustaría que non fose tan chulo.
That is apparently not the case.	Non é o caso ao parecer.
A chair fell.	Unha cadeira caeu.
Sexual behavior.	Comportamento sexual.
I still have the box.	Aínda teño a caixa.
We just moved to a new place.	Apenas pasamos nun lugar novo.
They themselves become see.	Eles mesmos convértense en ver.
But that’s not the whole story.	Pero esa non é toda a historia.
He did not eat or sleep and had very dark thoughts.	Non comía nin durmía e tiña pensamentos moi escuros.
The game is there for them.	O xogo está aí para eles.
It was sized.	Tiña tamaño.
Each wants the other to win.	Cada un quere que gañe o outro.
They are fresh and perfect in every way.	Son frescos e perfectos en todos os sentidos.
I can change from one thing to another.	Podo cambiar dunha cousa a outra.
Why he hoped his children would never be children.	Por que esperaba que os seus fillos nunca fosen nenos.
This will be useful later.	Isto será útil máis tarde.
This he did successfully.	Isto fíxoo con éxito.
Blood came out of his left ear, nose, and mouth.	Saía sangue pola súa orella, nariz e boca esquerdas.
They usually appear in the shape of a horse.	Normalmente, aparecen en forma de cabalo.
That was the point of waiting for the signal.	Ese era o punto de esperar o sinal.
I also want to know more about her.	Eu tamén quero saber máis sobre ela.
For four weeks.	Durante catro semanas.
If anyone likes you, become a member of this new group.	Se a alguén lle gustas, convértete en membro deste novo grupo.
I would never have come out with this story.	Nunca tería saído con esta historia.
Instead, just use simple tools and get on with the job.	En vez diso, só tes que usar ferramentas sinxelas e continuar co traballo.
I respect this world.	Respecto este mundo.
The love for them is the same.	O amor cara a eles é o mesmo.
It was something amazing.	Foi algo incrible.
History is important.	A historia é importante.
This will keep your oil treatment warm and running.	Isto manterá o seu tratamento de aceite quente e funcionando.
It was so much more.	Foi moito máis.
Someone, somewhere, can give the answer.	Alguén, nalgún lugar, pode dar a resposta.
Know how they affect others.	Saber como afectan aos demais.
The evidence for this is not complete.	A evidencia para isto non está completa.
The police were laughing.	A policía estivo botando unhas risas.
They had been out for two days.	Levaban dous días fóra.
So exactly right.	Entón, exactamente correcto.
It’s not over, you know.	Non rematou, xa sabes.
There was nothing more to do than go back to my house.	Non había máis que facer máis que volver á miña casa.
I especially liked my mother.	Gustoume especialmente a nai.
She won’t stop at anything to make the day on her.	Ela non se parará ante nada para facer o día sobre ela.
Fill out the form that appears.	Encha o formulario que aparece.
The birds were still here.	Os paxaros aínda estaban aquí.
The path of the heart is very straightforward, very easy.	O camiño do corazón é moi directo, moi sinxelo.
I had a visit out there.	Tiven unha visita alí fóra.
Understanding its statistical properties is therefore of paramount importance.	Comprender as súas propiedades estatísticas é polo tanto de primordial importancia.
I couldn't leave.	Non puiden marchar.
Nobody pays attention.	Ninguén fai caso.
Getting used to it.	Acostumándose.
Rather a lot.	Máis ben moito.
I took each step slowly and carefully.	Dei cada paso lentamente e con coidado.
The result is not the other way around.	O resultado non vai ao revés.
I know you better.	Coñézote mellor.
The results of each of these second tests were negative.	Os resultados de cada unha destas segundas probas foron negativos.
This gives me a lot more control.	Isto dáme moito máis control.
I didn’t know in which direction to go home.	Non sabía en que dirección ir á casa.
He didn't try.	Non o intentou.
I never asked why.	Nunca preguntei por que.
Identify your purpose.	Identifica o teu propósito.
A few weeks ago he would not have been able to free himself.	Hai unhas semanas non tería sido capaz de liberarse.
The focus on education.	O foco na educación.
It’s amazing what a simple change can make.	É incrible o que pode facer un simple cambio.
There are doubts in your mind.	Hai dúbidas na túa mente.
If you want, you can go with them.	Se queres, podes marchar con eles.
There was no longer any means of escape.	Xa non había ningún medio de escape.
This is called opportunity risk.	Isto é o que se chama risco de oportunidade.
But, he wrote me a letter.	Pero, escribiume unha carta.
But the door was not there.	Pero a porta non estaba alí.
There has been no talk for more than a month.	Hai máis dun mes que non se fala.
Jump behind the ball and catch it in the firing position.	Salta detrás do balón e collelo na posición de disparar.
It's so bad.	É tan malo.
And that’s what makes this book so interesting.	E iso é o que fai que este libro sexa tan interesante.
That hasn't happened yet.	Iso aínda non pasou.
That’s a standard move.	Ese é un movemento estándar.
Lots of space in there.	Moito espazo alí dentro.
The team that was here did their best.	O equipo que estaba aquí fixo o posible.
He studied it for a moment.	Estudouno un momento.
No.	Non.
Women are the strongest characters.	As mulleres son os personaxes máis fortes.
Let’s talk a little more.	Falamos un pouco máis.
He heard a metal door open.	Escoitou abrirse unha porta metálica.
But that was not the main cause.	Pero esa non foi a principal causa.
The more control, the better.	Canto máis control, mellor.
He immediately sat down to look.	Inmediatamente sentouse para mirala.
He had a mission to complete.	Tiña unha misión que completar.
You must start the application before hand.	Debe iniciar a aplicación antes da man.
I think you would like it.	Creo que che gustaría.
It took about five seconds.	Levou uns cinco segundos.
The workstation contains at least one tool.	O posto de traballo contén polo menos unha ferramenta.
He was her strength.	El era a súa forza.
I didn't think so.	Non o pensei.
There is no past.	Non hai pasado.
It was noticed in his mouth.	Notouse na boca.
There is water in this place and food.	Hai auga neste lugar e comida.
See you next time.	Vémonos a próxima vez.
She had not been.	Ela non fora.
I am very happy for them.	Estou moi feliz por eles.
You should fix it in a day or so.	Debería arranxalo nun día máis ou menos.
You have a problem with drinking.	Ten un problema coa bebida.
I wouldn’t describe it as a mistake.	Non o describiría como un erro.
It's still working.	Aínda está funcionando.
He held on and waited for the opportunity.	Aguantou e esperou a oportunidade.
I know what you did tonight.	Sei o que fixeches esta noite.
This is a system-wide problem.	Este é un problema con todo o sistema.
That was his goal.	Ese era o seu obxectivo.
Thanks to you we also know most of the rest.	Grazas a ti tamén sabemos a maior parte do resto.
I hope that happens.	Espero que iso ocorra.
However, the report will never be discussed.	Non obstante, o informe nunca será discutido.
I'm not there yet.	Eu aínda non estou alí.
I’ve learned a lot from the two months I’ve been here.	Aprendín moito dende os dous meses que estiven aquí.
The book had been published the previous year.	O libro fora publicado o ano anterior.
I think they just wanted to be close.	Creo que só querían estar preto.
He started running again.	Comezou a correr de novo.
She seemed different from the others she had met.	Pareceuna diferente dos demais que coñecera.
If you're serious about it, prove it.	Se o falas en serio, demóstrao.
I train my legs, head and heart.	Adestro as pernas, a cabeza e o corazón.
You'll see them again if you want.	Xa os volveréis a ver, se queredes.
Watch it fall.	Observoa caer.
Add them in red.	Engadínos en vermello.
And that will have to do with it.	E iso terá que ver.
We are barely involved in your planning advice.	Apenas estamos involucrados no seu consello de planificación.
The fire has not yet been seen through the smoke.	O lume aínda non se viu a través do fume.
They were easy to read.	Eran fáciles de ler.
And yet, she couldn't trust him.	E aínda así, ela non podía confiar.
Only the name makes me want to die.	Só o nome dáme ganas de morrer.
They are happy to have a job.	Están felices de ter un traballo.
That was something she hadn't thought of before.	Iso era algo que ela non pensara antes.
These activities reduce our cost of living by more than five times.	Estas actividades reducen o noso custo da vida en máis de cinco veces.
That time was not like today.	Aquel tempo non era como hoxe.
And it wasn't so much the woman as the man.	E non era tanto a muller como o home.
This is where culture comes in.	Aquí é onde entra a cultura.
Look, you just met him a day or two ago.	Mira, acabas de coñecelo hai un ou dous días.
Any damage caused will eliminate the effect.	Calquera dano causado eliminará o efecto.
How is it ?.	Como é?.
With that, everything else will be much easier !.	Con iso, todo o demais será moito máis fácil!.
It just shook us a little.	Só nos estremeceu un pouco.
Breathing will stop.	A respiración deterase.
There was no one inside the building at the time of the fire.	Non había ninguén no interior do edificio no momento do incendio.
I want you to have the best.	Quero que teña o mellor.
My friend asked me to do it.	O meu amigo pediume que o fixera.
Other officers rushed to the scene.	Ao lugar acudiron outros axentes.
Or unless you have a very dead room.	Ou a menos que teñas un cuarto moi morto.
I tried to be kind to her.	Intentei ser amable con ela.
Individual treatments were performed, as indicated.	Realizáronse tratamentos individuais, segundo se indica.
His father had no desire to dispute the fact.	O seu pai non tiña ningún desexo de impugnar o feito.
I was the first person to finish.	Eu fun a primeira persoa que rematou.
I am not the woman you have chosen.	Non son a muller que escolleches.
It still keeps the steps strong.	Aínda mantén os pasos fortes.
Violence is what they have learned and violence is what they use.	A violencia é o que aprenderon e a violencia é o que usan.
We have to get out.	Temos que saír.
He told them what we had done.	Díxolles o que fixeramos.
At that time we had been together for seven years.	Nese momento levabamos sete anos xuntos.
Don’t worry, things will look better.	Non te preocupes, as cousas verán mellor.
This turned out to be a good move.	Isto resultou ser un bo movemento.
That’s a lot of water.	Iso é moita auga.
You know better.	Vostede sabe mellor.
But I have my limits.	Pero teño os meus límites.
It was a smart move on his part.	Foi un movemento intelixente pola súa parte.
However, research can help.	Non obstante, a investigación pode axudar.
It’s just not who she is.	Simplemente non é quen é ela.
They can enjoy making a small paper heart love note.	Poden gozar facendo unha pequena nota de amor de corazón de papel.
It is very necessary that you write bar above the numbers.	É moi necesario que escriba barra por riba dos números.
If that means taking the life of the enemy, so be it.	Se iso significa quitarlle a vida ao inimigo, así sexa.
We made this possible.	Nós fixemos isto posible.
I really don’t understand why they do it.	Realmente non entendo por que o fan.
You don’t go that far.	Non vas tan lonxe.
There is so much to enjoy.	Hai moito que gozar.
This week has changed.	Esta semana mudouse.
For example the ground, a tree or some buildings.	Por exemplo o chan, unha árbore ou algúns edificios.
Everything is in motion.	Todo está en movemento.
Review the plant again in a few days.	Repasa a planta de novo nuns días.
When, she didn't know.	Cando, ela non o sabía.
We finished the move.	Rematamos a mudanza.
Different not them.	Diferentes non eles.
It was he who brought my file.	Foi el quen trouxo o meu expediente.
Something more than.	Algo máis que.
He was young and wild.	Era novo e salvaxe.
I love the comments, good and bad.	Encántame os comentarios, bos e malos.
I wasn’t so worried about him.	Non estaba tan preocupado por el.
Of course he wanted to tell us.	Claro que quería contarnos.
The total resources identified have grown but so have production costs.	Os recursos totais identificados creceron pero tamén os custos de produción.
But there is one area where this is not the case.	Pero hai unha zona na que este non é o caso.
The best solution would be surgery.	A mellor solución sería a cirurxía.
The video is the same.	O vídeo é o mesmo.
I moved my lips and he approached.	Movei os beizos e el achegouse.
Direct analysis means it is done over the phone.	A análise directa significa que se realiza por teléfono.
Apparently, you say yes, it’s just as bad.	Ao parecer, dis que si, é igual de mala.
They got there when the lights were off.	Chegaron alí cando as luces estaban apagadas.
The following year that number was eight or nine out of ten.	Ao ano seguinte, ese número foi de oito ou nove de cada dez.
Of course we did the latter.	Por suposto que fixemos o último.
You should get home.	Debería chegar a casa.
No report of his speech is available.	Non hai ningún informe do seu discurso dispoñible.
Your brain has less to keep track of.	O teu cerebro ten menos que facer un seguimento.
He saw how great he was.	El viu o xenial que era.
I have since learned that it is a gift.	Desde entón aprendín que é un agasallo.
But that is only true if you pay the face value.	Pero iso só é certo se paga o valor nominal.
I received some information.	Recibín algunha información.
But you may have to go in secret.	Pero pode que teñas que ir en segredo.
I know there are.	Sei que as hai.
But they were wrong about that.	Pero niso estaban equivocados.
I watched him for a long moment before he looked away.	Observeino durante un longo momento antes de que apartara a vista.
Science is real.	A ciencia é real.
When you die that’s a component of the game.	Cando morres ese é un compoñente do xogo.
She went through more than most people my age.	Ela pasou por máis que a maioría da xente da miña idade.
The file closes when the data transfer is complete.	O ficheiro péchase cando se complete a transferencia de datos.
You’d think women would run them sometimes.	Pensarías que as mulleres as dirixían ás veces.
Things needed his attention.	As cousas precisaban da súa atención.
I will not mention his name.	Non vou mencionar o seu nome.
And the truth is that nothing is clearly negative.	E a verdade é que nada é claramente negativo.
It took a while to get comfortable with people.	Levou un tempo sentirse cómoda coa xente.
I took my time with them to do well.	Tomei o meu tempo con eles para facelo ben.
I need to get off the road.	Necesito saír á estrada.
Then he backed away.	Entón retrocedeu.
Maybe more.	Quizais máis.
People have been taking drugs for thousands of years.	A xente tomou drogas durante miles de anos.
This kind of thing happens to other people.	Este tipo de cousas páselles a outras persoas.
You can see the difference between some teams.	Podes ver a diferenza entre algúns equipos.
It was going to be great.	Ía ser xenial.
No matter how hard you try.	Por moito que o intentes.
And it came.	E chegou.
You need it now.	Necesitao agora.
She is lost in this.	Ela está perdida neste.
He had his daughter with him.	Tiña a súa filla con el.
The game continues.	O xogo continúa.
You are very right.	Tes moita razón.
They had just spoken.	Acababan de falar.
Now I have decided.	Agora decidín.
Past.	Pasado.
Aunt to be.	Tía que ser.
It is a dream come true.	É un soño feito realidade.
That’s huge for you.	Iso é enorme para ti.
Work maybe a little today, rest a little tomorrow.	Traballar quizais un pouco hoxe, descansar un pouco mañá.
The computer doesn’t worry me so much.	O ordenador non me preocupa tanto.
In addition to making a limited point.	Ademais de facer un punto limitado.
But at least they are trying.	Pero polo menos o están intentando.
I have no doubt he will.	Non teño dúbida de que o fará.
Surely that also comes at a cost.	Seguro que iso tamén ten un custo.
Change is not necessarily good.	O cambio non é necesariamente bo.
As soon as he could speak, he tried again.	En canto puido falar, volveu intentar.
Thank you for being a part of it.	Grazas por formar parte dela.
He looked around the room.	Mirou ao redor da habitación.
I would suggest you follow the pattern used there.	Suxeriríache que sigas o patrón usado alí.
I feel sorry for her.	Sinto pena por ela.
I absolutely love the pattern.	Encántame absolutamente o patrón.
I value it.	Eu o valoro.
And his own son was involved.	E o seu propio fillo estivo implicado.
Something happened.	Algo pasou.
It can be a little hard to understand in places.	Pode ser un pouco difícil de entender en lugares.
The other is for my mother.	O outro é para a miña nai.
Here is the source code for reference.	Aquí está o código fonte para referencia.
A need to live, not to kill.	Unha necesidade de vivir, non de matar.
This solution will meet with significant customer resistance.	Esta solución atoparase cunha importante resistencia dos clientes.
It had been the last time.	Fora a última vez.
Someone else brought them.	Alguén máis os trouxo.
Use it however you want, it’s a great attack.	Úsao como queiras, é un gran ataque.
Survival rates were observed at the indicated times.	Observáronse as taxas de supervivencia nos momentos indicados.
I glanced at him.	Botolle unha ollada.
Measurements were taken at the beginning and end of this period.	Tomáronse medicións ao comezo e ao final deste período.
That gave us a clear picture.	Iso deunos unha imaxe clara.
I followed his example.	Seguín o seu exemplo.
Wait a second.	Agarda un segundo.
But that was to be expected in a much larger field.	Pero iso era de esperar nun campo moito máis grande.
I loved every minute of it.	Encantoume cada minuto.
It's not your situation right now.	Non é a túa situación agora.
The report does not indicate whether or not it includes such cases.	O informe non indica se inclúe ou non tales casos.
Maybe there are a lot of games.	Quizais hai moitos xogos.
Choose a topic that you know will interest people.	Escolle un tema que sabes que interesará á xente.
They could take their time.	Poderían tomarse o seu tempo.
This happens for two reasons.	Isto ocorre por dúas razóns.
Don't try to divide us.	Non intentes dividirnos.
I never want anyone to experience what he did.	Nunca quero que ninguén experimente o que fixo.
They’re not being used enough to improve overall customer experiences.	Non se están utilizando o suficiente para mellorar as experiencias dos clientes en xeral.
I was very excited to start school.	Estaba moi emocionada de comezar a escola.
That was hard to reduce.	Iso foi difícil de reducir.
That left me.	Que me deixara.
Just think about what that really means.	Basta pensar no que iso significa realmente.
Any ideas welcome !.	Calquera idea benvida!.
It will eventually end up in the ground state.	Finalmente acabará no estado fundamental.
And yet, they are quite common.	E aínda así, son bastante comúns.
His mind just a cup of ice blood.	A súa mente só unha cunca de sangue de xeo.
I don’t think that’s a good way to express it.	Non creo que sexa unha boa forma de expresalo.
Apparently it's not obvious.	Ao parecer non é obvio.
Not for that.	Non por iso.
The latter option has been chosen.	Elixiuse esta última opción.
Taste and season with salt if necessary.	Proba e condimenta, se é necesario, con sal.
She didn't seem to know how to handle it, nor did I.	Ela non parecía saber como manexalo, nin eu.
There are more and more uses of cards for many purposes in modern society.	Hai cada vez máis usos das tarxetas para moitos propósitos na sociedade moderna.
They taught him.	Ensináronlle.
I still have it today.	Aínda o teño hoxe.
From the search of the list of references, five additional studies were identified.	A partir da busca da lista de referencias identificáronse cinco estudos adicionais.
Boys have more time on screen than girls.	Os nenos teñen máis tempo ante a pantalla que as nenas.
He runs a hand through his hair.	Pasa unha man polo pelo.
However, we need the truth.	Porén, necesitamos a verdade.
Or in front of me, it was hard to tell.	Ou diante miña, era difícil de dicir.
We walked and talked about the garden.	Camiñamos e falamos do xardín.
I asked him how many he had.	Pregunteille cantos tiña.
I thought I was going to end up in command.	Pensaba que ía acabar ao mando.
But she still hadn't answered the question.	Pero ela aínda non respondera á pregunta.
She wanted to see what would happen.	Ela quería ver que pasaría.
It was a pretty simple problem actually.	Foi un problema bastante sinxelo en realidade.
Someone is going to pay.	Alguén vai pagar.
I will definitely look at this book.	Sen dúbida vou mirar este libro.
It was dark outside, it had been hours.	Fóra estaba escuro, levaba horas.
No appeal was lodged against this judgment.	Contra esta sentenza non se interpuxo ningún recurso.
Not my head.	Non a miña cabeza.
However, there is a big difference that will be important to you.	Non obstante, hai unha gran diferenza que será importante para ti.
One thing or another had to be taken.	Había que tomar algo ou outro.
I'm going to fix it.	Vaino arranxar.
He seemed more serious than usual.	Parecía máis serio do habitual.
Then he shot them.	Despois disparoulles.
The answer is no with the following example.	A resposta é non co seguinte exemplo.
But she was worried.	Pero ela estaba preocupada.
In fact, it does the opposite.	De feito, fai o contrario.
The first connected.	Os primeiros conectados.
Imagine if you had to perform those songs night after night.	Imaxina se tiveses que interpretar esas cancións noite tras noite.
Then there should be a just religion.	Entón debería haber unha relixión xusta.
Touch and hold your finger on the screen above the image below.	Manteña premido o dedo na pantalla sobre a imaxe de abaixo.
I will always be so silent.	Estarei sempre tan calado.
They were bad for it.	Eran malos por iso.
Thanks for asking.	Grazas por preguntar.
It was very bad at first for over a month.	Foi moi mal ao principio durante máis dun mes.
You've been sleeping for days.	Levaches días durmindo.
But in each case, they have seized it, despite obstacles we can scarcely imagine. "	Pero en cada caso, non é tal cousa.
For some of us, there is a very long winter.	Para algúns de nós, hai un inverno moi longo.
Software development can be a time consuming and difficult process.	O desenvolvemento de software pode ser un proceso lento, difícil e caro.
Maybe you can.	Quizais poidas facelo.
It looked twenty or thirty yards away.	Parecía a vinte ou trinta metros de distancia.
Let’s focus on the first one.	Centrámonos no primeiro.
It’s not even an option for most people.	Nin sequera é unha opción para a maioría da xente.
Top does not work.	Top non funciona.
Maybe cancer runs in the family.	Quizais o cancro corre na familia.
Because there was.	Porque houbo.
We don’t make a move she doesn’t know we made.	Non facemos un movemento que ela non sabe que fixemos.
It would be the last moment of this kind between the two men.	Sería o último momento deste tipo entre os dous homes.
Maybe at least I could find a meal in the kitchen.	Quizais polo menos podería atopar unha comida na cociña.
It was half past four.	Eran as catro e media.
And we didn’t even know it.	E nin sequera o sabiamos.
In the empty space of the door was a man.	No espazo baleiro da porta estaba un home.
Of course, you know how to cook.	Por suposto, sabes cociñar.
But damn, it's not hard enough.	Pero, carallo, non é o suficientemente difícil.
I know everyone around here, and their dogs too.	Coñezo a todos por aquí, e tamén aos seus cans.
I'm sure you remember me.	Seguro que te lembras de min.
Her husband was in front.	O seu marido estaba á fronte.
I missed her.	Botáraa de menos.
And this time also his clothes.	E esta vez tamén a súa roupa.
It seems to work very well.	Parece que funciona moi ben.
They took off under the fire.	Despegaron baixo o lume.
That's not it.	Non é iso.
I couldn’t help myself.	Non puiden evitarme.
It looked like something that would cover a person in the medical field.	Parecía algo que cubriría unha persoa do campo médico.
So that’s what I would do.	Entón iso é o que faría.
When they offer war we must offer peace.	Cando ofrecen guerra debemos ofrecer paz.
It would be a pleasure to take your money.	Sería un pracer quitarlle o diñeiro.
Or it could be that he just wouldn't let it out.	Ou podería ser que simplemente non o deixase saír.
Where he was.	Onde estaba.
We have to move fast.	Temos que avanzar rapidamente.
We will prove, by way of example, the third statement.	Probaremos, a modo de exemplo, a terceira afirmación.
There is a lot to do.	Hai moito que facer.
No charge.	Sen cargo.
If you want to take it easy, let's go.	Se queres tomalo paseniño, imos paseniño.
Inside and out, two.	Dentro e fóra, dous.
To be honest, being an adult is difficult.	Porque sexamos sinceros, ser adulto é difícil.
And that's fine.	E iso está ben.
For the sake of time you don't even have to leave comments.	Por interese do tempo non tes nin que deixar comentarios.
It will change, it will change, it will change.	Vai cambiar, vai cambiar, vai cambiar.
Now, here it is, within reach.	Agora, aquí está, ao alcance.
It was such a lovely noise.	Era un ruído tan encantador.
Show average as double.	Mostra a media como dobre.
As they work, they observe the snow line.	Mentres traballan, observan a liña de neve.
Anything to escape.	Calquera cousa para escapar.
They don’t understand what it is.	Non entenden o que é.
These results are consistent with each other.	Estes resultados son consistentes entre si.
It offers no solutions.	Non ofrece solucións.
When you support other women, you find that they support you.	Cando apoias a outras mulleres, descobres que te apoian.
Actually, it's not a bad idea.	En realidade, non é unha mala idea.
He spent the whole year playing catch up.	Pasou todo o ano xogando a poñerse ao día.
And then the ground.	E despois o chan.
And come back and see him again.	E volve e velo de novo.
She’s just the next level, she’s great.	Ela é só o seguinte nivel, é xenial.
Neither is better than the other.	Ningunha é mellor que a outra.
I don’t see him nervous or anything like that.	Non o vexo nervioso nin nada parecido.
Maybe it's just as good.	Quizais sexa igual de ben.
I tried a lot.	Eu intentei moito.
I didn’t know beauty, I thought.	Non sabía de beleza, pensara.
And you have to save.	E hai que gardar.
The quality of the fit has improved significantly.	A calidade do axuste mellorou significativamente.
Give me ten minutes.	Dame dez minutos.
As a whole, they had no serious complications.	No seu conxunto, non tiveron complicacións graves.
And sometimes it seems like nothing works.	E ás veces parece que nada funciona.
It would be a good place to eat on a good day.	Sería un bo lugar para comer nun bo día.
However, over time.	Porén, co tempo.
I asked him what he wanted to do in life.	Pregunteille que era o que quería facer na vida.
Everything else fell.	Todo o demais caeu.
And the one that took you back to your father's house the second time.	E o que che levou de volta á casa do teu pai a segunda vez.
There was absolutely no other way.	Non había absolutamente outro xeito.
He did not look back.	Non devolveu a mirada.
They are part of it.	Forman parte dela.
Eight more heads.	Oito cabezas máis.
That’s part of what makes your style unique.	Iso é parte do que fai o teu estilo único.
People knew not to say it around me.	A xente sabía non dicilo ao meu redor.
I invent a dream job, a kind of social work.	Eu invento un traballo de soño, unha especie de traballo social.
We knew not to trust the guy.	Sabiamos non confiar no tipo.
I wait for the background to appear.	Espero a que apareza o fondo.
But it doesn’t matter.	Pero non importa.
I told you there were others.	Díxenche que había outros.
They were sold out of us.	Vendéronse fóra de nós.
There weren’t even any clues at the time.	Nin sequera había pistas naquel momento.
This is my first post.	Esta é a miña primeira publicación.
It makes sense, when you think about it.	Ten sentido, cando pensas niso.
I didn’t want to be here.	Non quería estar aquí.
The day to day and the not so day to day.	O día a día e o non así día a día.
Science is our way of figuring out what those rules are.	A ciencia é a nosa forma de descubrir cales son esas regras.
Put it here among the papers.	Colócao aquí entre os papeis.
And around the world.	E polo mundo.
I wouldn’t expect anything less.	Non esperaría nada menos.
It seems easier to play as a single guy.	Parece máis doado xogar como un mozo solteiro.
I can't get comfortable.	Non podo poñerme cómodo.
Nobody knows everything.	Ninguén sabe de todo.
That wasn't good enough.	Iso non foi o suficientemente bo.
You know that lack of supply.	Vostede sabe que falta de oferta.
You can believe your own eyes and ears in this.	Podes crer os teus propios ollos e oídos neste.
And if not.	E se non.
Of how it would be now.	De como sería agora.
He hadn't even seen her.	Nin sequera a vira.
He needed to save her, to protect her, but he couldn't.	Necesitaba salvala, protexela, pero non puido.
They will lie in court.	Mentirán no xulgado.
Probably enough to see it.	Probablemente sexa suficiente con velo.
Then he kept walking.	Despois seguiu camiñando.
We are now aware of the eyes set on us.	Agora somos conscientes dos ollos postos en nós.
Just stir until the mixture is mostly smooth.	Só mexa ata que a mestura estea na súa maioría suave.
I can sleep without my parents in the hallway.	Podo durmir sen meus pais no corredor.
She helped us with everything.	Ela axudounos en todo.
I couldn't imagine it.	Non podía imaxinalo.
Get me up.	Lévame.
Although no one seemed angry.	Aínda que ninguén parecía enfadado.
The dead man was dead.	O morto estaba morto.
I have a lot to learn.	Teño moito que aprender.
That was one of his goals.	Ese era un dos seus obxectivos.
But once again, they decide to incorporate the strategy.	Pero unha vez máis, deciden incorporar a estratexia.
He never knew he would take one of them home.	Nunca soubo que levase un deles á casa.
Surely we have come a long way here.	Seguro que aquí chegamos moito.
At that moment stop and physical mind.	Nese momento parada e mente física.
They occupied their places in silence.	Ocuparon os seus lugares en silencio.
He stopped and looked at me.	Parou e miroume.
It is that party that will pay the price.	É ese partido o que pagará o prezo.
They lived there with their two young children.	Vivían alí cos seus dous fillos pequenos.
They had to get him out of there.	Tiveron que sacalo de alí.
Here is a powerful reality.	Aquí é unha realidade poderosa.
That’s where we grew up.	Aí é onde nos criamos.
You must love straight.	Debes amar recto.
And she wanted to be a mother.	E ela quería ser nai.
You experimented a lot together.	Moito experimentastes xuntos.
My mom told me about her favorite gift she received.	A miña nai contoume o seu agasallo favorito que recibiu.
The results showed the following.	Os resultados mostraron o seguinte.
That is not a free society.	Iso non é unha sociedade libre.
Although both are very hard.	Aínda que os dous son moi duros.
Such a sad day for this community.	Un día tan triste para esta comunidade.
We both know how that ends.	Os dous sabemos como acaba iso.
It’s a bit like preparing food for young children.	É un pouco como preparar comida para nenos pequenos.
The show continues to tour across the country.	O espectáculo continúa de xira por todo o país.
His path is clear.	O seu camiño está claro.
We will return to this later.	Volveremos máis tarde sobre isto.
He is now a different man.	Agora é un home diferente.
This is hard for me.	Isto é duro para min.
We can move there.	Podemos mudarnos alí.
Maybe playing as a little sister in the real world ?.	Quizais xogando como unha irmá pequena no mundo real?.
The guy never stopped and didn’t let anything stop him.	O tipo nunca parou e non deixou que nada o detivese.
He laughed at that.	Botou unha risa con iso.
It is much easier to get married.	É moito máis doado casar.
I will learn soon, so don’t make that comment.	En breve aprenderei, así que non fagas ese comentario.
By this time, the fire was under control.	A estas alturas, o lume estaba controlado.
I needed something to change, something that would help me feel normal again.	Necesitaba algo para cambiar, algo que me axudase a sentirme normal de novo.
And your friends.	E os teus amigos.
Once they finish, we will attack.	Unha vez que rematen, atacaremos.
And they didn’t look half crazy like her.	E non parecían a metade de tolos coma ela.
The highest frequency was in subjects working on a contract.	A maior frecuencia foi nos suxeitos que traballan nun contrato.
She knew nothing.	Ela non sabía nada.
They feel the same.	Eles senten o mesmo.
Similar findings were observed in two other experiments.	Achados similares foron observados noutros dous experimentos.
I mean, when people are scared, they pay less for things.	Quero dicir, cando a xente ten medo, paga menos polas cousas.
At least he respects me and does something small for me.	Polo menos respétame e fai algo pequeno por min.
I had that experience before.	Tivera esa experiencia antes.
The things you can do.	As cousas que podes facer.
It’s not something to respect.	Non é algo para respectar.
He will be with you in less than fifteen minutes.	Estará contigo en menos de quince minutos.
It’s an evil place up there, boy.	É un lugar malvado alí arriba, rapaz.
The chair on the other side was empty.	A cadeira do outro lado estaba baleira.
That was a terrible time for them.	Ese foi un momento terrible para eles.
It doesn’t matter if you have money or not.	Non importa se ten ou non diñeiro.
And not everyone will fit into all organizations.	E non todos caberán en todas as organizacións.
There was a really good flow in that song.	Houbo un fluxo moi bo nesa canción.
I know where that hand was.	Sei onde estivo esa man.
It’s in my contract.	Está no meu contrato.
Now that we have a starting point.	Agora que temos un punto de partida.
He does a lot of work for the military.	Fai moito traballo para os militares.
It didn’t have to be that either.	Tampouco tiña por que ser iso.
But on our own terms.	Pero nos nosos propios termos.
I don’t follow the bag.	Non sigo a bolsa.
Thank you so much for everything and I hope to return.	Moitas grazas por todo e espero volver.
These conditions have been met.	Cumpríronse estas condicións.
This leads me to my second answer.	Isto lévame á miña segunda resposta.
She felt she had to do something.	Ela sentiu que tiña que facer algo.
There is no way to do that.	Non hai forma de facelo.
So he will order it.	Así o ordenará.
I highly suggest the latter.	Suxiro encarecidamente o último.
Find a topic, make it your own, and blog about it.	Busca un tema, faino teu e bloguea sobre el.
His reasons were carefully drawn.	As súas razóns foron debuxadas coidadosamente.
But the story is not on his side.	Pero a historia non está do seu lado.
As long as you did your best.	Sempre que fixeches o mellor posible.
I don’t think about it anymore.	Xa non penso niso.
Our lives have been perfect.	As nosas vidas foron perfectas.
It was strange flesh, different from any I had brought before.	Era carne estraña, diferente de calquera que trouxera antes.
This is no different.	Isto non é diferente.
The values ​​represent three independent experiments.	Os valores representan tres experimentos independentes.
You taught me to keep the women’s bar high.	Ensináchesme a manter o listón alto das mulleres.
I think we are ready.	Creo que estamos preparados.
He had no water or food with her.	Non tiña auga nin comida con ela.
See the full story.	Vexa a historia completa.
Something must have lasted a minute.	Algo debeu de aguantar un minuto.
And he had others with him.	E tiña outros con el.
That is his message.	Esa é a súa mensaxe.
Now no, against this man.	Agora non, contra este home.
The main building exists to this day.	O edificio principal existe ata hoxe.
He leads men.	El lidera os homes.
Mom introduced me to books at an early age.	A mamá presentoume os libros a unha idade temperá.
And then play.	E despois xogar.
It would kill two birds with one stone.	Mataría dous paxaros dun tiro.
That’s the truth about those people.	Esa é a verdade sobre esa xente.
I don’t want to leave my friends.	Non quero deixar aos meus amigos.
She should have thought of something like that.	Ela debería ter pensado en algo así.
But you never got it.	Pero nunca o conseguiches.
And out.	E fora.
And sales never stopped.	E as vendas nunca pararon.
But he felt a difference.	Pero sentiu unha diferenza.
He told them he wanted to start over.	Díxolles que quería comezar de novo.
I don’t understand how that would be the case.	Non entendo como sería ese o caso.
He did this only in part.	Fixo isto só en parte.
Or maybe it does for some people, but certainly not for me.	Ou quizais o faga para algunhas persoas, pero certamente non para min.
But this was completely false.	Pero isto era completamente falso.
She looked around the table.	Ela mirou arredor da mesa.
His work went far beyond duty.	O seu traballo foi moito máis alá do deber.
And that’s the whole point.	E ese é todo o obxectivo.
We are in trouble.	Estamos en apuros.
That should be fast enough.	Que debería ser o suficientemente rápido.
I felt pretty good about myself.	Sentinme bastante ben comigo mesmo.
However, it is worth going.	Non obstante, vale a pena ir.
And then the dreams came back.	E entón volveron os soños.
That he understood from the first second.	Iso entendeu desde o primeiro segundo.
He read the newspapers.	Leu os xornais.
That has to hurt.	Iso ten que doer.
You can’t take these emotions home with you.	Non podes levar estas emocións a casa contigo.
I think there we could come to an agreement.	Creo que alí poderíamos chegar a un acordo.
We can investigate it and help you find the answer.	Podemos investigalo e axudarche a atopar a resposta.
You have to use it.	Tes que usalo.
It's too dangerous.	É demasiado perigoso.
You will have to step back before you can learn to enjoy sex.	Terá que retroceder antes de que poidas aprender a gozar do sexo.
He felt pretty bad, somehow, and therefore angry.	Sentíase bastante mal, dalgún xeito, e polo tanto enfadado.
Making it difficult makes it special.	Facelo difícil faino especial.
He did things to her that he did not appreciate.	Fíxolle cousas que non apreciaba.
And it should work.	E debería funcionar.
Look at yourself in this situation.	Mírate nesta situación.
Girls who could take care of themselves.	Mozas que poderían coidar de si mesmas.
I began to feel sorry for myself.	Comecei a sentir pena por min mesmo.
This is a reality.	Esta é unha realidade.
Queue and play.	Fai fila e xoga.
I know these things.	Sei destas cousas.
We also knew your world.	Tamén coñeciamos o teu mundo.
There is a problem with the leg.	Hai un problema coa perna.
He shook his head, smiled.	Negou a cabeza, sorriu.
People often ask me if this is a good time to shop.	A xente adoita preguntarme se é un bo momento para mercar.
It was fun inventing things like that.	Foi divertido inventar cousas así.
Only they can save the country.	Só eles poden salvar o país.
But we definitely need a new bed.	Pero definitivamente necesitamos unha cama nova.
And he has been waiting for a year.	E leva un ano agardando.
I don’t think there is.	Non creo que o haxa.
I feel like we've known each other for weeks.	Sinto como se nos coñecemos dende hai semanas.
Lose the mark.	Perder a marca.
You don’t have that in a drug case.	Non tes iso nun caso de drogas.
You will never have such a perfect model for the screen again.	Nunca máis terás un modelo tan perfecto para a pantalla.
When he spoke, every word and breath he took was recorded.	Cando falou, cada palabra e alento que tomou foron gravados.
We found out after a couple of years of trying.	Descubrímolo despois dun par de anos de intento.
Get a better job.	Obtén un traballo mellor.
Wait until it’s almost dark, if you can.	Agarda ata que estea case escuro, se podes.
Faith did not come easily to him.	A fe non lle chegou facilmente.
Wherever he looked, it looked the same.	Por onde miraba, parecía o mesmo.
The worst, in fact.	O peor, de feito.
Get out of the way and stay out.	Sae do camiño e quédese fóra.
It is very difficult for them.	É moi difícil para eles.
This house was certainly not cheap.	Esta casa certamente non foi barata.
Notes how much things cost.	Notas canto custan as cousas.
No, he wasn't dead.	Non, non estaba morto.
You could too.	Ti tamén poderías.
Life there is difficult and often dangerous.	A vida alí é difícil e moitas veces perigosa.
At least the man's face should be familiar. 	Polo menos a cara do home debería ser familiar. 
if you don't let me know.	se non avisame.
No data were excluded from the studies.	Non se excluíron datos dos estudos.
Second, we focus only on the events reported within the database.	En segundo lugar, centrámonos só nos eventos informados dentro da base de datos.
The next game will also be missed.	Tamén se perderá o próximo partido.
But it just seemed too serious.	Pero só parecía demasiado grave.
I just mentioned it.	Acabo de mencionalo.
Which is amazing.	O que é algo incrible.
Green.	Verde.
The positive answer is red, the negative answer is blue.	A resposta positiva é vermella, a negativa é azul.
We consider that yes.	Consideramos que si.
I could tell he was never going to save him.	Podería dicirlle que nunca o ía salvar.
What are you used to.	A que te acostumas.
They actually represent something.	En realidade representan algo.
The front doors are at the end.	As portas de entrada están ao final.
This will increase the processing procedure and eventually its cost.	Isto aumentará o procedemento de tramitación e eventualmente o seu custo.
Much has been written about the characteristics of design thinking problems.	Escribiuse moito sobre as características dos problemas de design thinking.
I wonder.	Eu pregúntome.
But he was no longer that man.	Pero xa non era ese home.
So we are doing the same.	Entón, nós tamén o estamos facendo.
I think he likes it.	Creo que lle gusta.
I would like to know what to look for in the future.	Gustaríame saber a que acudir no futuro.
Each configuration was examined with brown and white eggs.	Examinouse cada configuración con ovos marróns e brancos.
The two issues are price and range.	Os dous problemas son o prezo e a gama.
I really wanted to go back to sleep.	Quería moito volver durmir.
Add the eggs and beat until the mixture is lightly colored.	Engadir os ovos e bater ata que a mestura estea de cor clara.
Maybe it’s in a different way.	Quizais se está nunha forma diferente.
I didn’t like that feeling.	Non me gustou esa sensación.
They just need to find staff.	Só necesitan buscar o persoal.
It took hours and hours.	Levaba horas e horas.
He fell asleep in a chair in the living room.	Quedou durmido nunha cadeira da sala.
Maybe you can figure out where it comes from.	Quizais poida descubrir de onde vén.
It was caused to the following model.	Se causou ao seguinte modelo.
No one will come to your aid.	Ninguén virá axudarche.
Like, exactly the same.	Como, exactamente o mesmo.
It works for now.	Funciona por agora.
I’m trying to deal with the pain.	Estou tentando xestionar a dor.
Now I see it clearly.	Agora vexoo claro.
The lights are very warm.	As luces están moi quentes.
Go to your state's website.	Vai ao sitio web do teu estado.
We set it on fire.	Prendemos lume.
White and cold.	Branco e frío.
It's too late for me but it may not be for you.	É demasiado tarde para min pero pode que non sexa para ti.
It still grabs me tight.	Aínda me agarra forte.
But it probably wouldn't be obvious anyway.	Pero probablemente non sería obvio de todos os xeitos.
I'm on board, man.	Estou a bordo, home.
They are the ones who changed everything.	Eles son os que o cambiaron todo.
Fill it.	Enchelo.
He has been there since day one.	Leva alí dende o primeiro día.
He looked at me with very big eyes.	Miroume para min cos ollos moi grandes.
You need to know where we are going.	Debe saber a onde imos.
I even read it in my religion classes in college.	Ata o lin nas miñas clases de relixión na facultade.
So that way, they make everyone else less safe.	Entón, desa forma, fan que todos os demais sexan menos seguros.
They hit.	Golpearon.
No visible progress can be seen.	Non se pode ver ningún progreso visible.
Now cover basic needs.	Cubra agora as necesidades básicas.
Three independent experiments were performed and representative data were displayed.	Realizáronse tres experimentos independentes e mostráronse os datos representativos.
But that may not be enough.	Pero quizais non sexa suficiente, aínda así.
They had a son.	Tiveron un fillo.
They had to leave their name and number.	Tiveron que deixar o seu nome e número.
To stop is to die.	Parar é morrer.
Nice and sweet.	Agradable e doce.
His head is starting to clear now.	A súa cabeza comeza a aclararse agora.
You will have different people watching.	Vai ter xente diferente mirando.
He didn't care shit.	Non lle importaba unha merda.
That was the expectation.	Isto foi o esperado.
Then go to one of the three places.	Despois vai a un dos tres lugares.
Until he died.	Ata que morreu.
But there is a time and a place.	Pero hai un tempo e un lugar.
Absolutely and totally so.	Absolutamente e totalmente así.
Often this is not the case.	Moitas veces este non é o caso.
We have company.	Temos compañía.
He’s a guy who’s responsible at both ends of the ice.	É un tipo que é responsable nos dous extremos do xeo.
That could not be done either.	Iso tampouco se puido facer.
This book does that.	Este libro fai iso.
I wrote to everyone.	Escribín a todos.
We asked what it was.	Preguntamos que era.
If you know it, then you know it.	Se o sabes, entón xa sabes.
So here everyone can choose the best for themselves.	Polo tanto, aquí todos poden escoller o mellor para si mesmos.
I love what I can do with my job.	Encántame o que podo facer co meu traballo.
I want to get back to my life.	Quero volver á miña vida.
He took them.	El levounos.
Someone can only invent it.	Alguén só pode inventalo.
He was suddenly filled with the feeling of his own condition.	De súpeto encheuse da sensación da súa propia condición.
Here is a picture.	Aquí tedes unha imaxe.
But too much has been tried.	Pero intentouse demasiado.
He is a perfect guard for you.	É un garda perfecto para ti.
He was in front of them.	Estaba diante deles.
We know this because we have seen it happen over and over again.	Sabémolo porque vímolo pasar unha e outra vez.
I hope to see you again.	Espero verte de novo.
No yes.	Non si.
I have to agree with both.	Teño a estar de acordo con ambos.
Stay clean with quality control.	Mantéñase limpo cun control de calidade.
The test ends.	A proba remata.
We will divide him and his men, keep them under surveillance.	Dividirémolo a el e aos seus homes, manterémolos baixo vixilancia.
This difference disappears when only the upper body fat is considered.	Esta diferenza desapareceu cando só se considera a graxa superior do corpo.
That feeling of warmth spread again across my chest.	Aquela sensación de calor volveu espallarse polo meu peito.
He earned his money.	Gañou o seu diñeiro.
The other group is the control group.	O outro grupo é o grupo de control.
I feel good a little bit and then come the negative thoughts.	Síntome ben un pouco e despois veñen os pensamentos negativos.
Each point represents an individual element.	Cada punto representa un elemento individual.
They were very close.	Estaban moi preto.
They laughed outside my door.	Riron fóra da miña porta.
But here it had no purpose.	Pero aquí non tiña ningún propósito.
You are not happy.	Non estás feliz.
Now I couldn’t.	Agora non podía.
The next day he was involved in a serious accident.	Ao día seguinte viuse implicado nun grave accidente.
I was a scary street kid.	Eu era un neno da rúa asustado.
Those memories would be with her for the rest of her life.	Eses recordos estarían con ela durante o resto da súa vida.
Once they are gone, the door closed behind them, the boy takes a step forward.	Unha vez que se foron, a porta pechada detrás deles, o neno dá un paso adiante.
I wonder what it was all about.	Pregúntome de que se trataba.
And after that.	E despois diso.
Hence the drop.	Polo tanto a gota.
We judge and we judge and we judge.	Xulgamos e xulgamos e xulgamos.
She last saw him here.	Ela o viu por última vez aquí.
It makes it worse.	Fainos peores.
You shouldn’t have it.	Non debería telo.
It was what he liked but never.	Era o que lle gustaba pero nunca.
She didn't hear him, she said, she thought it was the wind.	Ela non o escoitou, dixo, pensou que era o vento.
You do not turn your back on an enemy.	Non lle das as costas a un inimigo.
Treatment of critical trials exactly as if they were routine trials.	Tratamento dos ensaios críticos exactamente como se fosen ensaios habituais.
But the food has been very good lately.	Pero a comida foi moi boa recentemente.
That is what we believe.	Iso é o que cremos.
The father had died early.	O pai morrera cedo.
You little beauty.	Ti pequena fermosura.
On the scales.	Da balanza.
It was the first day we met.	Foi o primeiro día que nos coñecemos.
It may not even be useful to you.	Incluso pode non ser útil para ti.
Take my hand.	Colle a miña man.
He looked down the street for the girl.	Mirou a rúa en busca da moza.
Once you’ve been taught to think, it’s hard to stop.	Unha vez que che ensinaron a pensar, é difícil parar.
It was still there, though.	Aínda estaba alí, con todo.
I’m not too worried.	Non estou moi preocupado.
It was his reason for everything, the reason for his death.	Foi o seu motivo de todo, o motivo da súa morte.
All men except one.	Todos os homes menos un.
It is not perfect.	Non é perfecto.
It’s about his eyes.	Trátase dos seus ollos.
Consider only the role of time.	Considere só o papel do tempo.
I thought it was just an amazing place.	Pensei que era só un lugar incrible.
Everything can be bought.	Todo se pode mercar.
She was able to do it well enough to buy some property.	Ela puido facelo o suficientemente ben como para comprar algunha propiedade.
This is a bad practice.	Esta é unha mala práctica.
He had surprised the old man.	Sorprendera ao vello.
Otherwise, you can resort to the above ideas.	Se non, podes recorrer ás ideas anteriores.
I was spotted by the rep on the phone during the process.	Fun observado polo representante ao teléfono durante o proceso.
They are not suitable for the.	Non son axeitados para a.
No one could escape.	Ninguén podía escapar.
But he was everything else with people he didn’t like.	Pero estaba todo o demais con xente que non lle gustaba.
Get out of my office.	Saia da miña oficina.
He has a sister.	Ten unha irmá.
These two need help, fast.	Estes dous necesitan axuda, rápido.
There is one thing.	Hai unha cousa.
She let him be.	Ela deixouno estar.
The underlying challenges remain the same.	Os retos subxacentes seguen sendo os mesmos.
But it happens every time.	Pero pasa cada vez.
The key is to find something that has a personal meaning for you.	A clave é atopar algo que teña un significado persoal para ti.
I love the talking guide.	Encántame a guía que fala.
Tomorrow will be a full day.	Mañá será un día completo.
At least they didn’t charge him.	Polo menos, non lle cobraron.
It was a threat to his identity.	Era unha ameaza para a súa identidade.
I couldn’t open that possibility.	Non podería abrir esa posibilidade.
We would love to hear from you.	Estaríamos para coñecer de ti.
They brought me before their new king.	Leváronme ante o seu novo rei.
He will wait for you to work for it.	El esperará que traballes para iso.
She helped me.	Ela axudoume.
He read the message later in his room.	Leu a mensaxe máis tarde no seu cuarto.
Otherwise, shut up and don’t throw the first stone.	Se non, cala e non tires a primeira pedra.
This particular individual is just following orders.	Este individuo en particular só está seguindo ordes.
Many of them are friends of mine.	Moitos deles son amigos meus.
A summer game.	Un xogo de verán.
The characters that is to be expected.	Os personaxes que é de esperar.
Forget that there are patients like this.	Esqueza que existen pacientes como este.
They would still receive their phone calls.	Aínda recibirían as súas chamadas telefónicas.
He looked at his suit.	Mirou o seu traxe.
Most people will decide based on a mixture of these things.	A maioría da xente decidirá baseándose nunha mestura destas cousas.
For the student it is much more than that.	Para o alumno é moito máis que iso.
She didn't speak much.	Ela non falaba con moito sentido.
When they were two weeks old, they were in trouble.	Cando tiñan dúas semanas de idade, estaban en problemas.
Then it went further.	Despois foi máis aló.
It is a very bad result.	É un resultado moi malo.
You would choose two at random.	Escollerías dous ao chou.
Order to find the best option for those with young people.	Orde para atopar a mellor opción para aqueles con mozos.
I told you late last year.	Díxencho a finais do ano pasado.
I mean, even the two-year-old the other day.	Quero dicir, ata o neno de dous anos do outro día.
Neither of them had ever seen anything like it before.	Ningún dos dous vira nunca nada semellante antes.
And they don’t grow well in cold weather.	E non medran ben no tempo frío.
We did things they didn’t expect.	Fixemos cousas que eles non esperaban.
That's all, he said.	Iso é todo, dixo.
If your goal is to stay healthy, this is key.	Se o teu obxectivo é estar saudable, isto é fundamental.
This meeting turned out to be very important.	Esta reunión resultou ser moi importante.
I can't stop thinking about it.	Non podo deixar de pensar niso.
This could be due to the difference in sample size.	Isto podería deberse á diferenza no tamaño da mostra.
I can't stand that fucking song.	Non soporto esa puta canción.
He’s here before the guys, the rest, a few days.	El está aquí antes que os mozos, o resto, algúns días.
I had two very strong feelings about this story.	Tiven dous sentimentos moi fortes sobre esta historia.
The list of sets is small, so it's easy to move.	A lista de conxuntos é pequena, polo que é fácil de mover.
The food does not.	A comida non.
It was a long night for everyone.	Foi unha noite longa para todos.
Something can happen.	Algo pode ocorrer.
They shared almost everything else.	Compartiron case todo o demais.
He stood up, looked at me for a moment, and smiled.	Ergueuse, miroume un momento e sorriu.
That would be helpful.	Iso sería útil.
But she wanted to know about her court date.	Pero ela quería saber sobre a súa cita na corte.
Much of the middle of his back was missing.	Faltaba gran parte da parte media das súas costas.
I needed to get out of town.	Necesitaba saír da cidade.
So plan ahead and start thinking well ahead of time.	Polo tanto, planifica con antelación e comeza a pensar moito antes do tempo.
You read me well.	Lechesme ben.
They didn’t want to give me the man’s name.	Non me quixeron dar o nome do home.
Watch the video and comments above.	Vexa o vídeo e os comentarios arriba.
That is not the case here.	Non é o caso aquí.
You can, and you should.	Podes, e debes.
He missed his turn, something like that.	Perdeu a quenda, algo así.
We should continue.	Deberiamos seguir.
I would greatly appreciate an explanation for this difference in behavior.	Agradecería moito unha explicación a esta diferenza de comportamento.
Others look forward to what he will present next season.	Outros agardan con asombro o que presentará a vindeira tempada.
It is given for love.	Dáse por amor.
The brothers defeated the brothers.	Os irmáns venceron aos irmáns.
Two specific points are critical.	Dous puntos específicos son críticos.
We will never sell your information to third parties.	Nunca venderemos a súa información a terceiros.
This may or may not be true.	Isto pode ser verdade ou non.
It will be a story for a different year.	Será unha historia para un ano diferente.
They only speak the truth.	Eles só falan a verdade.
But they were in their element.	Pero estaban no seu elemento.
No, he wasn't dead.	Non, non estaba morto.
Anyone in the crowd can see how the game is played.	Calquera entre a multitude pode ver como se xoga o xogo.
Therefore, you can also choose the best one for your treatment.	Polo tanto, tamén pode escoller o mellor para o seu tratamento.
It has everything you need for your application to work elsewhere.	Ten todo o que necesitas para que a túa aplicación funcione noutro lugar.
I wanted to hear that laugh often.	Quería escoitar esa risa a miúdo.
And none of that helped him in life.	E nada diso lle serviu na vida.
He will sell his land for its price.	El vendera a súa terra polo seu prezo.
From time to time I spend time with friends.	De cando en vez paso un tempo cos amigos.
No need to get out of this now.	Non hai que saír disto agora.
Each school played its own variety of football.	Cada escola xogou a súa propia variedade de fútbol.
At least not me.	Polo menos a min non.
I think the answer is yes, you can.	Creo que a resposta é si, podes.
This is actually just a small part of our job.	Esta é en realidade só unha pequena parte do noso traballo.
Then it would be good.	Entón sería bo.
This time, however, things were different.	Esta vez, con todo, as cousas foron doutro xeito.
To read more about it, click here !.	Para ler máis sobre el, fai clic aquí!.
Do it for me.	Faino por min.
A team member needed his help.	Un membro do equipo necesitaba a súa axuda.
It was so hard so hard so hard.	Foi tan duro tan duro tan duro.
Another stupid statement.	Outra afirmación estúpida.
However, I don't have to wait much longer to find out.	Non obstante, non teño que esperar moito máis para descubrilo.
In some great companies.	Nalgunhas excelentes empresas.
It feels like home.	Séntese como na casa.
Finding more people at this time of night will be difficult.	Encontrar máis xente a esta hora da noite será difícil.
We are very interested in access.	Estamos moi interesados ​​no acceso.
It just starts here.	Só comeza aquí.
Stay home, don't go out.	Quédese na casa, non hai que saír.
It looked like he was coming from that hospital bed.	Parecía que viña daquela cama do hospital.
She had the command, but not enough.	Ela tiña o mando, pero non o suficiente.
She understood about being careful.	Ela entendeu sobre ter coidado.
Then only they can be active and happy.	Entón só eles poden ser activos e felices.
This is a message from our family.	Esta é unha mensaxe da nosa familia.
Their mothers are the only ones who gave birth to them.	As súas nais son só as que as deron a luz.
A girl dropped a bag full of books.	Unha nena deixou caer unha bolsa chea de libros.
And then there are games like this.	E despois hai xogos coma este.
But the rest time was quite long.	Pero o tempo de descanso foi bastante longo.
Let's start at the end.	Comecemos polo final.
The weekend was beautiful weather.	A fin de semana facía un tempo fermoso.
He fell asleep in a few seconds.	Quedou durmido en poucos segundos.
It’s not going to be my last.	Non vai ser o meu último.
We think we understand the task.	Pensamos que entendemos a tarefa.
If we don’t look, it will become a religion.	Se non miramos, converterase nunha relixión.
Or maybe like a series of open letters.	Ou quizais como unha serie de cartas abertas.
Many of my friends worked for her.	Moitos dos meus amigos traballaron para ela.
And now he doesn't like it that much.	E agora non lle gusta tanto.
Either if none is notified or the motion is denied.	Ou se non se notifica ningunha ou se denega a moción.
He was probably more professional than personal.	Probablemente foi profesional máis que persoal.
I could stop this.	Podería parar isto.
Then add more to help with the views.	Despois engade outros máis para axudar coas vistas.
Here are some of them.	Aquí tes algúns deles.
His hands are still tied to his chest.	As súas mans aínda están atadas ao seu peito.
I spend a lot of time thinking.	Dedico moito tempo a pensar.
A contract is written or not.	Un contrato está escrito ou non.
Also, movement helps me.	Ademais, o movemento axúdame.
If our eyes are right, our game is right.	Se os nosos ollos están ben, o noso xogo é correcto.
A broken bone.	Un óso roto.
I must put all the details in order.	Debo poñer todos os detalles en orde.
Informed consent was taken prior to the test.	Tomouse o consentimento informado antes da proba.
It is very important not to boil the solution.	É moi importante non ferver a solución.
However, at least he seemed to know what was going on.	Con todo, polo menos parecía saber o que estaba a pasar.
However, they never gave up.	Con todo, nunca se rendiron.
It is quite difficult to express in words such experiences.	É bastante difícil expresar con palabras tales experiencias.
You can’t make any decisions.	Non pode tomar ningunha decisión.
It wasn’t about fighting me.	Non foi por loitar comigo.
My life couldn’t get any better.	A miña vida non podería mellorar.
For me it was great.	Para min foi xenial.
The page has started loading.	A páxina comezou a cargarse.
However, there may be some physical reasons for the difference.	Non obstante, pode haber algunhas razóns físicas para a diferenza.
But for some reason it is not so.	Pero por algún motivo non é así.
Well, free for you.	Ben, gratis para ti.
A thin paper cut.	Un corte de papel fino.
Look at this and that.	Mira isto e isto.
He must have done something right.	Debeu facer algo ben.
You have an incoming message.	Tes unha mensaxe entrando.
I can’t tell you how happy we are that you’re okay.	Non podo dicirche o felices que estamos de que esteas ben.
I am what you want.	Eu son o que queres.
We can only find the Enter button which does not make any change of focus.	Só podemos atopar o botón Intro que non fai ningún cambio de foco.
That's all.	Iso é todo.
Both parents feed the young.	Os dous pais alimentan ás crías.
And yes, they are worse than you can imagine.	E si, son peores do que podes imaxinar.
The research literature is very varied at this point.	A literatura de investigación é moi variada neste punto.
It’s not that different on a day-to-day basis.	Non é tan diferente no día a día.
For many, it was more money than they had seen in months.	Para moitos, era máis diñeiro do que viran en meses.
The sight of them makes me sick.	A vista deles ponme enfermo.
No one saw him in days.	Ninguén o viu en días.
Somewhere his family is out there.	Nalgún lugar a súa familia está aí fóra.
Where there was one, the other was right next to her.	Onde había unha, a outra estaba xusto a carón dela.
It was formed.	Foi formado.
I am comfortable in school now.	Agora estou cómodo na escola.
It looks like your nose lasts forever.	Semella que o seu nariz dura para sempre.
But the old man had no answer to that simple question.	Pero o vello non tiña resposta a esa simple pregunta.
They have no idea what it’s like to be in business.	Non teñen idea do que é estar no negocio.
This is a journey of real people, not dry politics.	Esta é unha viaxe de xente real, non de política seca.
The same goes for the design of buildings on land.	O mesmo ocorre no deseño de edificios na terra.
The new national government would rely on the popular election.	O novo goberno nacional apoiaríase na elección popular.
Communication was difficult for me initially.	A comunicación foi difícil para min inicialmente.
A series of characters from the same group is called a family.	Unha serie de personaxes dun mesmo grupo chámase familia.
The answers seemed pretty straightforward, but provoked more questions.	As respostas parecían bastante sinxelas, pero provocaron máis preguntas.
They take that risk.	Eles asumen ese risco.
I hope it makes sense.	Espero que teña sentido.
His followers failed to respond.	Os seus seguidores non souberon responder.
Not the other way around.	Non ao revés.
There was no soul.	Non había alma.
He provided materials and advice.	Proporcionou materiais e asesoramento.
We just have to trust him.	Só temos que confiar nel.
I don’t fit.	Non me encaixo.
I miss having a mom today.	Boto moito de menos ter unha nai hoxe.
The hall was empty.	O salón estaba baleiro.
I would be very grateful if anyone would help me.	Agradecería moito que alguén me axudara.
So we saw, we saw, we bought.	Así que vimos, vimos, compramos.
Nothing after death.	Nada despois da morte.
He was not his brother.	Non era o seu irmán.
She saw what the next ten minutes would be like.	Ela viu como serían os dez minutos seguintes.
It wouldn’t surprise him.	Non o sorprendería.
That was perfect.	Isto foi perfecto.
You did a great job.	Fixeches un gran traballo.
He needed it.	El o necesitaba.
I’ll just have to be very careful.	Só terei que ter moito coidado.
But nothing you can call serious, he says.	Pero nada que poidas chamar serio, di.
But still.	Pero con todo.
From what there is now.	Do que hai agora.
It could be a lot worse.	Podería ser moito peor.
And this is one but very big.	E este é un pero moi grande.
I love writing books.	Encántame escribir libros.
They follow each other.	Séguense uns aos outros.
Like the rest.	Como o resto.
Therefore, it is necessary to reduce the values ​​of the model species.	Polo tanto, é necesario reducir os valores das especies modelo.
So, call your parents and let them know that plans have changed.	Entón, chama aos teus pais e failles saber que os plans cambiaron.
I hope you can find that woman and bring her.	Espero que poidas atopar a esa muller e traela.
He had no name.	Non tiña nome.
It looked good to her.	Foi un bo aspecto para ela.
After that they fell silent.	Despois diso calaron.
It takes time to gain a position.	É necesario tempo para gañar unha posición.
She was already fed up with him and his feelings.	Ela xa tiña farto del e dos seus sentimentos.
But he could not find the words.	Pero non atopaba as palabras.
Don’t tell me you didn’t.	Non me digas que non o fixeches.
The question.	A pregunta.
Well type.	Ben tipo.
I think he positioned them fairly.	Creo que os situou de forma xusta.
The song can’t be interpreted better.	A canción non se pode interpretar mellor.
I still believe that today.	Sigo crendo iso hoxe.
This is a powerful moment in history.	Este é un momento poderoso da historia.
She had a lot to work on.	Ela tiña moito para traballar.
Here, there is no doubt about it.	Aquí, non hai dúbida de facelo.
The same was observed for treatments with the reference drugs.	O mesmo observouse para os tratamentos cos fármacos de referencia.
They will find out that we are telling the truth.	Descobrirán que estamos dicindo a verdade.
He was absent for several years, and his family thought he was dead.	Estivo varios anos ausente, e a súa familia pensou que estaba morto.
They need to enjoy after a week of hard work.	Necesitan gozar despois dunha semana de duro traballo.
I’m going to kill myself instead of falling into their hands.	Eu voume matar en vez de caer nas súas mans.
I have enough to eat.	Teño suficiente para comer.
I can’t move much without resting.	Non podo moverme moito sen descansar.
I said.	díxeno.
You have to face reality, which it is.	Debes enfrontarte á realidade, a que é.
It’s just part of the cost of living.	É só parte do custo da vida.
Maybe he didn’t want her to worry.	Quizais non quería que se preocupara.
Some before too.	Algúns antes tamén.
Looks like your dad might be one of them.	Parece que o teu pai podería ser un deles.
He could only imagine the voice in his head.	Só podía imaxinar a voz na súa cabeza.
Decisions had to be agreed upon.	As decisións debían acordarse.
Think carefully about this aspect of system design.	Pense coidadosamente neste aspecto do deseño do sistema.
Each video production is unique and each has different requirements.	Cada produción de vídeo é única e cada unha ten requisitos diferentes.
Shit is too easy.	A merda é demasiado fácil.
It was round in his hand.	Era redondo na súa man.
I'll think about it.	Pensareino.
I didn’t feel like sleeping after that.	Non tiña moitas ganas de durmir despois diso.
She didn’t want that.	Ela non quería isto.
See the example below.	Vexa o exemplo a continuación.
I start to think we are trying to get things done too fast.	Comezo a pensar que tentamos facer as cousas demasiado rápido.
Four in total.	Catro en total.
There is no safe mission.	Non existe unha misión segura.
Having good success in the garden is what keeps us interested.	Ter un bo éxito no xardín é o que nos mantén interesados.
A pleasant and interesting touch in the light of his death.	Un toque agradable e interesante á luz da súa morte.
It will do you good.	Faralle ben.
If the first one stays we are done.	Se o primeiro se mantén xa rematamos.
This component contains information about the sample on the surface.	Este compoñente contén información sobre a mostra na superficie.
He had nothing in common with the other children in the group.	Non tiña nada en común cos outros nenos do grupo.
And it won’t.	E non o fará.
That was still a very rare sight.	Iso aínda era unha visión moi rara.
In other words, an adult man.	Noutras palabras, un home adulto.
But something was clearly happening, because we know it from history.	Pero algo estaba a suceder claramente, porque o sabemos pola historia.
Another possible explanation is that there are real gender differences in risk.	Outra posible explicación é que existen verdadeiras diferenzas de xénero no risco.
I hope certain parts of this book make you smile.	Espero que certas partes deste libro che fagan sorrir.
They give you what you think you want.	Danche o que pensas que queres.
There was a demand.	Houbo unha demanda.
She came back and was fine.	Ela volveu e estaba ben.
They have great communication and follow-up.	Teñen unha gran comunicación e seguimento.
Yes, it should have the source code.	Si, debería ter o código fonte.
A very close escape.	Unha fuga moi próxima.
What a smarter kid.	Que neno máis intelixente.
We also learn from bad memories.	Tamén aprendemos dos malos recordos.
These are just a few examples.	Estes son só algúns exemplos.
It seemed appropriate to the situation.	Pareceume axeitado á situación.
And school hadn’t started yet.	E a escola aínda non comezara.
We reviewed and compared our experiences with both approaches.	Revisamos e comparamos as nosas experiencias con ambos enfoques.
This allows you to build a stronger relationship with your potential customers.	Isto permíteche crear unha relación máis forte cos teus clientes potenciales.
Very easy to upgrade after that.	Moi fácil de actualizar despois diso.
And if they go late, cut them.	E se van tarde, córtenas.
I’m really not so attached to that.	Realmente non estou tan apegado a iso.
It was just a word.	Era só unha palabra.
What we put.	Que puxemos.
I wanted a perfect half round to work with.	Quería unha media rolda perfecta para traballar.
I have to get up at six, you know.	Teño que levantarme ás seis, xa sabes.
He was dead.	Estaba morto.
A gift arrives, tell him.	Chega un agasallo, dille.
Get in here, boy.	Entra aquí, rapaz.
And they find that guy.	E atopan a ese tipo.
I wondered if that made me a bad person.	Pregunteime se iso me convertía nunha mala persoa.
I took the plant.	Tomei a planta.
I think you have to be a team.	Creo que hai que ser un equipo.
Action after action.	Acción tras acción.
She’s right, of course.	Ela ten razón, claro.
Everyone lives in their own homes.	Cada un vive nas súas propias casas.
He didn’t even realize he was in danger.	Nin sequera se decatou de que estaba en perigo.
Better yet, on a first date.	Mellor aínda, nunha primeira cita.
I never thought this day would come.	Nunca pensei que chegaría este día.
The list goes on and on.	A lista segue e segue.
Maybe I really didn’t want to.	Quizais realmente non quería.
He left the hotel in the early hours of the night.	Saíu do hotel á primeira hora da noite.
She hit and hit the ground.	Ela bateu e bateu no chan.
See how far you can go.	Mira ata onde podes chegar.
With all the benefits.	Con todos os beneficios.
You are listening inside again.	Está escoitando por dentro de novo.
But at rest.	Pero en repouso.
Instead, sit back and listen.	Pola contra, senta e escoita.
He had returned to work with a purpose.	Volvera traballar cun propósito.
The doors opened.	Abríronse as portas.
Here are the average results of three independent experiments.	Aquí móstranse os resultados medios de tres experimentos independentes.
My head heavy, barely stable to form thoughts.	A miña cabeza pesada, apenas estable para formar pensamentos.
Worth the risk.	Pau a pena o risco.
I nodded to show.	Asentín para mostrar.
Above.	Enriba.
The kids called me that.	Os nenos chamábanme así.
That is very hard.	Iso é moi duro.
That’s not what he’s saying.	Non é o que está dicindo.
Here, we describe the advance operation.	Aquí, describimos a operación de avance.
I have to read the first ones to understand the most difficult ones.	Teño que ler os primeiros para entender os máis difíciles.
Some will be surprised.	Algúns sorprenderán.
Plans that will lead to new jobs.	Plans que darán lugar a novos postos de traballo.
I have no idea how to prove it.	Non teño idea de como demostralo.
Finally, the final section contains specific options for your application.	Finalmente, a sección final contén opcións específicas para a súa aplicación.
She will just be fine in my stomach.	Ela só estará ben no meu estómago.
One hundred thousand times.	Cen mil veces.
It is best to leave this task to the software.	É mellor deixar esta tarefa ao software.
Just a problem.	Só un problema.
There is no quick fix for a bad credit score.	Non hai unha solución rápida para unha mala puntuación de crédito.
My father has been crazy for years.	Meu pai leva anos tolo.
You already know my work.	Xa coñeces o meu traballo.
She did not look in his direction.	Ela non mirou na súa dirección.
It was getting dark when he got home.	Comezaba a escurecer cando chegou á casa.
And he could be dead soon.	E podería estar morto en breve.
Out here you’re not trying to fit into each other’s world.	Aquí fóra non estás intentando encaixar no mundo do outro.
No one paid attention to us.	Ninguén fixo caso de nós.
Because, in the end, no one loved her.	Porque, ao final, ninguén a amaba.
But that didn’t make any difference now.	Pero iso non fixo ningunha diferenza agora.
Something we both know will never happen.	Algo que os dous sabemos nunca pasará.
What is the right speed for each wine ?.	Cal é a velocidade adecuada para cada viño?.
There is something about writing down your goals.	Hai algo sobre escribir os teus obxectivos.
Both the duration and the quality of the experience will be evaluated.	Avaliarase tanto a duración como a calidade da experiencia.
I would like to accept the idea of ​​love without passion.	Gustaríame aceptar a idea do amor sen paixón.
What clothes will you wear.	Que roupa levarás.
We could promise them more.	Poderiamos prometerlles máis.
For the next real thing.	Para a próxima cousa real.
The rows were long.	As filas eran longas.
It is not known how they found them.	Non se sabe como os atopan.
He was quite young.	Era bastante novo.
I was going to beat him.	Íao vencer.
It’s the one you use best.	É o que mellor utilizas.
I’m not sure what the higher groups will mean.	Non estou seguro de que significarán os grupos máis altos.
It’s my lunch break.	É o meu descanso para xantar.
Not a soul at this hour.	Nin unha alma a esta hora.
This is the proof.	Esta é a proba.
It’s amazing and amazing.	É incrible e incrible.
Once a poor woman came in to buy something.	Unha vez entrou unha pobre muller para comprar algo.
But again, they had not decided any policy.	Pero de novo, non decidiran ningunha política.
All capital letters.	Todas as letras mayúsculas.
You both agree.	Os dous estades de acordo.
Opening the data levels the playing field for everyone.	Abrir os datos nivela o terreo de xogo para todos.
This review will be lengthy.	Esta revisión será longa.
That part would be new.	Esa parte sería nova.
I need to move.	Necesito moverme.
Look at the man.	Mira o home.
He knew the signs.	Coñecía os sinais.
I love everything that makes up a kitchen.	Encántame todo o que forma unha cociña.
We just have to be prepared.	Só temos que estar preparados.
Crying is dangerous.	Chorar é perigoso.
He knew something had happened because he wasn’t wearing his business suit.	Sabía que algo pasara porque non levaba o seu traxe de negocios.
You should receive a complete hearing test.	Debería recibir unha proba auditiva completa.
Not knowing this, you would not be aware of the risk involved.	Non sabendo isto, non sería consciente do risco que implica.
You should save money and know how to select the ideal piece.	Deberías aforrar cartos e saber seleccionar a peza ideal.
Some cases took two, three or even more years without moving.	Algúns casos levaban dous, tres ou incluso máis anos sen moverse.
He built it.	El construíuno.
And there was no one for a long, long time.	E non houbo ninguén durante moito, moito tempo.
Then she fired again and again.	Entón ela disparou unha e outra vez.
It was a good day.	Foi un bo día.
Avoid this seriously.	Evita iso en serio.
Great guys, great price, great service.	Grandes rapaces, gran prezo, gran servizo.
I was waiting for this moment.	Esperaba este momento.
The trees quickly closed over them and the night sky disappeared.	As árbores pecháronse rapidamente sobre eles e o ceo nocturno desapareceu.
Never look back.	Nunca mires atrás.
We have no idea where he came from.	Non temos idea de onde chegou.
They can be created in the database as functions.	Pódense crear na base de datos como funcións.
I was a judge.	fun xuíza.
There is a lot to look forward to !.	Hai moito que esperar!.
All but one of these goals were from outside the area.	Todos estes goles, excepto un, foron de fóra da área.
The story was fine.	A historia era fina.
Once an order is completed, it is considered covered.	Unha vez completada unha orde, considérase cuberta.
I don't know who he is.	Non sei quen é.
What movements develop from it.	Que movementos se desenvolven del.
Focus on comfort.	Concéntrase na comodidade.
You may also be dead.	Tamén podes estar morto.
There is nothing wrong with the system.	Non hai nada de malo co sistema.
If she could refuse her mother’s offer.	Se ela puidese rexeitar a oferta da súa nai.
You know, pick up the phone.	Xa sabes, colle o teléfono.
Everyone should focus on what’s to come.	Todo o mundo debe concentrarse no que vén.
He tried to find her.	Tentou atopala.
We easily forget.	Esquecemos facilmente.
I think we have a solution for that.	Creo que temos unha solución para iso.
I want to keep listening.	Quero seguir escoitando.
But mixed is the new.	Pero mesturado está o novo.
Data analysis was as described.	A análise dos datos foi o descrito.
So he decided to change.	Entón decidiu cambiar.
I saw that too.	Eu tamén vin iso.
To listen to themselves.	Para escoitarse a si mesmos.
Some players do not develop.	Algúns xogadores non se desenvolven.
It wouldn’t feel right.	Non se sentiría ben.
In other words, give them free will.	Noutras palabras, dálles libre albedrío.
He is a street boy.	É un rapaz da rúa.
A good model is never fake.	Un bo modelo nunca é falso.
He finished the bottle in front of him.	Rematou a botella que tiña diante.
As you can guess, our area was quite crowded.	Como podes adiviñar, a nosa zona estaba bastante concurrida.
Observe.	Observoo.
His books had been burned in public.	Os seus libros foran queimados en público.
They will come to us soon.	En breve chegaránnos.
You are very lucky, and free.	Tes moita sorte, e libre.
More is different.	Máis é diferente.
Young people are better.	Os mozos son mellores.
You can find things you need to change.	Podes atopar cousas que necesitas cambiar.
In fact, they occur frequently.	De feito, ocorren con frecuencia.
The same goes for the actual product.	O mesmo ocorre co produto real.
You feel nothing.	Non sentes nada.
And he sees himself as the world.	E vese a si mesmo como o mundo.
You have to go back to base.	Tes que volver á base.
I will look at him carefully at home.	Mirareino con atención na casa.
You have a husband, two beautiful children, a business.	Tes un marido, dous fillos fermosos, un negocio.
The latter can be shown as follows.	Este último pódese mostrar do seguinte xeito.
So this is what you are now for your men.	Entón, isto é o que es agora para os teus homes.
And you get this.	E obtén isto.
He did it sometimes.	Fíxoo ás veces.
People want to see how it works and play with it.	A xente quere ver como funciona e xogar con el.
If they come out of business hours, you will pay extra.	Se veñen fóra do horario comercial, pagarás extra.
Make sure you choose the right one.	Asegúrate de escoller o correcto.
He looked around but there was no sign of her here.	Mirou ao redor pero aquí non había rastro dela.
With me, comfort and strength were the same.	Comigo, comodidade e forza eran a mesma.
He smiled, glad he had gathered them, excited by their emotions.	Sorriu, contento de que os reunira, emocionado polas súas emocións.
Don't do that.	Non fai iso.
It was recorded by the band four days later.	Foi gravado pola banda catro días despois.
Read on for possible side effects.	Leu sobre os posibles efectos secundarios.
These include image processing, image analysis, and computer vision applications.	Estes inclúen aplicacións de tratamento de imaxes, análise de imaxes e visión por ordenador.
The silent movie now had sound effects.	A película muda agora tiña efectos de son.
No one cared about shit that had helped me find it.	A ninguén lle importaba unha merda que me axudara a atopalo.
I met a lot of great kids.	Coñecín moitos nenos xeniais.
She had to act.	Ela tiña que actuar.
We just saw this happen, twice.	Acabamos de ver isto pasar, dúas veces.
I lost a friend.	Perdín un amigo.
I promise, it gets easier.	Prometo, faise máis fácil.
He got to the point where he could barely eat.	Chegou ao punto de que apenas podía comer.
You’ve been through the hard stuff.	Estiveches nas cousas difíciles.
The price of oil fell by a third.	O prezo do petróleo caeu un terzo.
And detailed in the section on material and methods.	E detallado no apartado de material e métodos.
But I don’t particularly care about age.	Pero non me importa especialmente a idade.
Not to mention the band itself.	Para non dicir nada contra a propia banda.
Okay, come on in.	Está ben, entra.
Maybe it disappears completely.	Quizais desapareza por completo.
You want to find a place, a place to stay.	Quere atopar un lugar, un lugar onde quedar.
With our stone.	Coa nosa pedra.
Insurance companies is not unusual.	As compañías de seguros non é inusual.
Probably not, but you can be lucky.	Probablemente non, pero podes ter sorte.
This is true even at the university and professional level.	Isto é certo incluso a nivel universitario e profesional.
This guy has no shit.	Este tipo non ten merda.
I think what’s coming is coming.	Creo que o que veña está chegando.
Make an emotional story and connect with the main character.	Facer unha historia emotiva e conectarnos co personaxe principal.
You didn't want to.	Non querías.
Better data collection is needed to solve these remaining questions.	É necesaria unha mellor recollida de datos para resolver estas preguntas restantes.
There were no people in sight.	Non había xente á vista.
The poor little one.	O pobre pequeno.
The heartbeat is strong.	O latexo do corazón é forte.
I gave him my heart.	Deille o meu corazón.
Do with it when the time comes.	Fai con el cando chegue o momento.
You’re going to have to do things that can turn your stomach upside down.	Vai ter que facer cousas que poden virar o estómago.
I did it seven days a week.	Fixémolo os sete días da semana.
They had theirs.	Tiveron o seu.
I don’t remember the man bringing me to the hospital.	Non recordo que o home me trouxera ao hospital.
Returned with the product.	Devolto co produto.
Valid, in particular, would never hear anything.	Valid, en particular, nunca escoitaría nada.
This is such a fun color.	Esta é unha cor tan divertida.
And that’s what you are.	E iso é o que es.
The three advanced together.	Os tres avanzaron xuntos.
There are certain things you can't say.	Hai certas cousas que non podes dicir.
Just be good.	Só sexa bo.
And, you can do that.	E, podes facelo.
My panel was a lot of fun.	O meu panel foi moi divertido.
He played his music.	Tocou a súa música.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	De todos os xeitos, sobre todo caláronse as cousas co comezo do inverno.
He knew the emotional facts.	El coñecía os feitos emocionais.
Extremely rare note.	Nota extremadamente rara.
However, the argument is based on what is available.	Non obstante, o argumento baséase no que está dispoñible.
But not with me.	Pero non comigo.
She will be dead.	Estará morta.
No music video was released for the song.	Non se publicou ningún vídeo musical para a canción.
I haven't heard a word from any of them in months.	Hai meses que non escoito unha palabra de ningún deles.
It also saves my breath.	Tamén me aforro o alento.
The second is that neither do you.	O segundo é que ti tampouco.
And there are girls, and love.	E hai nenas, e amor.
Take one last look around because those days are suddenly over.	Bota unha última ollada ao redor porque eses días remataron de súpeto.
We hardly meet anymore.	Xa case non nos atopamos.
Even just to look at them.	Incluso só para miralos.
He didn't see it.	Non o viu.
You go in and sleep a little.	Entras e dormes un pouco.
All of this is wonderful, and each one helped me a lot to grow.	Todo isto é marabilloso, e cada un me axudou moito a crecer.
However, what he was saying was definitely worth listening to.	Non obstante, o que estaba dicindo definitivamente pagaba a pena escoitar.
Come on, you have to go straight back to school with me.	Veña, debes volver directamente á escola comigo.
If someone said something, they would tell us to shut up.	Se alguén dicía algo, dicíanos que calásemos.
I don't know your name.	Non sei o teu nome.
Maybe something they do has good results.	Quizais algo do que fagan teña bos resultados.
She stood in front of the mirror.	Ela púxose diante do espello.
Then higher levels may have to intervene.	Entón, os niveis máis altos poden ter que intervenir.
But they come to stay a few days every summer.	Pero veñen quedarse uns días cada verán.
I was young and.	Eu era novo e.
They are crazy about making this connection.	Están tolos por facer esta conexión.
I feel bad for her.	Síntome mal por ela.
Use the object variable to define properties and call methods.	Use a variable obxecto para definir as propiedades e chamar aos métodos.
She still knows him.	Ela aínda o coñece.
That is a fact, not an opinion.	Iso é un feito, non unha opinión.
I would enjoy it.	Tería pracer nel.
We are not sure.	Non estamos seguros.
He did not even notice the appearance of his daughter.	Nin sequera se decatou da aparición da súa filla.
They know cars inside and out.	Coñecen coches por dentro e por fóra.
No one is building a case here.	Aquí ninguén está a construír un caso.
I needed to read.	Necesitaba ler.
I've heard it a thousand times.	Xa o escoitei mil veces.
His mother died when he was three years old.	A súa nai morreu cando el tiña tres anos.
I’m confused about what that means.	Estou confuso sobre o que significa.
My soul rose in my eyes.	A miña alma levantouse nos meus ollos.
You can have everything you want.	Podes ter todo o que queiras.
There should be no question about whether you want them or not.	Non debería haber dúbida de se os quere ou non.
It would not be so easy.	Non sería tan doado.
I can raise the money in the next few days.	Podo reunir o diñeiro nos próximos días.
Place them more or less as they would naturally be.	Coloqueinos máis ou menos como serían naturalmente.
I remember doing that only one afternoon.	Lembro que fixera iso só unha tarde.
I can't give in to my mother's magic.	Non podo ceder á maxia da miña nai.
Looking at the big screen hurt my neck.	Mirar para a pantalla grande doeume o pescozo.
That's why you're sad.	Por iso estás triste.
I didn’t help there.	Non axudei alí.
Employees are the people who make a business a success.	Os empregados son as persoas que fan que un negocio sexa un éxito.
That comfortable place is very beautiful.	Ese lugar cómodo é moi bonito.
It was not far away.	Non estaba a pouca distancia.
This post was contributed by a third party.	Esta publicación foi contribuída por un terceiro.
The important thing, however, is that they left shortly after.	O importante, con todo, é que marcharon pouco despois.
Eating more doesn’t change that.	Comer máis non cambia iso.
This will be the first match between these teams this season.	Este será o primeiro encontro entre estes equipos esta tempada.
One more fact must be mentioned.	Hai que mencionar un feito máis.
A week passed.	Pasou unha semana.
He had been half mad for months.	Levaba meses medio tolo.
His word would carry weight with others.	A súa palabra levaría peso cos demais.
I read to and from work.	Leo para e para o traballo.
I couldn’t think of another way to do it.	Non se me ocorreu outra forma de facelo.
They never found out who he was.	Nunca descubriron quen era.
Apparently, his father used to be the one who did those things.	Ao parecer, o seu pai adoitaba ser o que facía esas cousas.
Every business is that kid.	Todo negocio é ese neno.
Usually because it’s something that just happened.	Normalmente porque é algo que acaba de pasar.
I am nothing and everything.	Eu son nada e todo.
I don’t know very successful people who have never been fired.	Non coñezo persoas de gran éxito que nunca fosen despedidas.
Link and old base.	Ligazón e base antiga.
For his ability to see the truth.	Pola súa capacidade de ver a verdade.
Then .	Entón .
We had such a wonderful experience.	Tivemos unha experiencia tan marabillosa.
It’s not going to be the same.	Non vai ser o mesmo.
We built streets and buildings.	Construímos rúas e edificios.
He had never been so close to another human being.	Nunca estivera tan preto doutro ser humano.
It’s too human a feeling.	É un sentimento demasiado humano.
He would only love her for herself.	El só a amaría por si mesma.
But the code below gives no error.	Pero o código abaixo non dá ningún erro.
That is the right course.	Ese é o curso axeitado.
I’m supposed to have protection too.	Suponse que eu tamén teño protección.
Now he’s not here, and we remember him perfectly.	Agora non está aquí, e recordámolo perfectamente.
Every function of the human body requires water.	Cada función do corpo humano require auga.
I don’t want to save it.	Non quero gardalo.
You should never want to see her again.	Debería querer nunca máis vela.
As if trying to show him something.	Como se tratase de mostrarlle algo.
We can do it quickly, if you want.	Podemos facelo rapidamente, se queres.
And it wasn’t just the poor.	E non eran só os pobres.
After doing this, he left.	Despois de facer isto, marchou.
They make a noise like a dog.	Fan un ruído coma un can.
I touched her hand, which was warm and soft.	Toqueille a man, que era cálida e suave.
Not about marching at night.	Non sobre marchar pola noite.
She finally gave up.	Ela finalmente deuse por vencida.
I just hope we can.	Só espero que poidamos.
They are generally measured.	En xeral son medidos.
That’s one of the big changes from my game days.	Ese é un dos grandes cambios dos meus días de xogo.
I respect that.	Eu respecto iso.
He has been taking care of me for over a year.	Leva máis dun ano coidando de min.
There was a small row of people waiting to pass.	Había unha pequena fila de xente esperando para pasar.
He wants us to do it.	El quere que o fagamos.
Finding the kids had been good.	Encontrar os nenos fora bo.
So there are many things you need to know.	Polo tanto, hai moitas cousas que necesitan saber.
His father was very proud of his ability to lead.	O seu pai estaba moi orgulloso da súa capacidade de liderar.
I had it a year ago.	Tiven hai un ano.
She didn't look at them.	Ela non os mirou.
Set aside until ready to use.	Deixar de lado ata que estea listo para usar.
But you get the information.	Pero obtén a información.
But that food was important.	Pero esa comida era importante.
Certainly not for breakfast.	Certamente non para o almorzo.
That is our research we do.	Esa é a nosa investigación que facemos.
Hate and love, however, have different relationships with true nature.	O odio e o amor, porén, teñen relacións diferentes coa verdadeira natureza.
Come out.	Veña fóra.
You are a great example and you have such a beautiful family.	Sodes un gran exemplo e tedes unha familia tan fermosa.
Not even for a second.	Nin sequera por un segundo.
Which in no way did they want to let go.	O que de ningún xeito quixeron deixar pasar.
This is the source of this answer.	Esta é a fonte desta resposta.
Here and there, some details can be improved.	Aquí e alí, algúns detalles poden ser mellorados.
Let me say this in advance.	Déixame dicir isto de antemán.
With interesting comments, of course.	Con comentarios interesantes, claro.
She loved her family.	Ela amaba á súa familia.
He stopped and took a deep breath.	Detívose e respiro profundamente.
We only talked on the phone.	Falamos só por teléfono.
You just caught me the wrong way.	Acabas de collerme do xeito equivocado.
Season with salt, black pepper and white pepper.	Sazonar con sal, pementa negra e pementa branca.
It doesn’t even apply.	Nin sequera se aplica.
The three main areas are exactly the ones you covered.	As tres áreas principais son exactamente as que cubriches.
This is the voice of the people.	Esta é a voz do pobo.
Stay at home or someone else may also die.	Quédese na casa ou outra persoa tamén pode morrer.
That is not an argument.	Iso non é un argumento.
I’m stuck at the moment and I can’t move any further.	Estou atascado neste momento e non podo avanzar máis.
Oh, by the way, there’s another little shock to come.	Ah, por certo, hai outro pequeno choque por chegar.
The others, yes.	Os demais, si.
But it is empty.	Pero está baleiro.
When they set off, he let go of her hand.	Cando se puxeron en marcha, soltoulle a man.
If they cross it, they will be out.	Se o cruzan, estarán fóra.
They just worked together.	Só traballaron xuntos.
This would not have been possible a month or two ago.	Isto non sería posible hai un ou dous meses.
Sometimes even stuff.	Algunha vez ata cousas.
Similar to the last, but not the same wall.	Parecida á última, pero non a mesma parede.
The way to walk, the way to look, to talk.	O xeito de andar, o de mirar, falar.
Death was everywhere.	A morte estaba en todas partes.
He realized how powerful the voice was.	Decatouse do poderosa que era a voz.
Focus on one big idea.	Concéntrase nunha gran idea.
I don't want it.	Non o quero.
Half thinking about going back to her.	Medio pensando en volver a ela.
The man meant business, that seemed pretty clear.	O home quería dicir negocios, iso parecía bastante claro.
She never stopped.	Ela nunca parou.
However, do not transfer them to a new bottle.	Non obstante, non os transfira a unha botella nova.
Well of course you don't have enough data.	Pois claro que non tes datos suficientes.
Thirty minutes later, the guard called the family.	Trinta minutos despois, o garda chamou á familia.
Fill in your contact information.	Encha a súa información de contacto.
Then there was no law there.	Entón non había ningunha lei alí.
Of course he wanted to kill me himself.	Por suposto que quería matarme el mesmo.
It serves this purpose.	Serve este propósito.
Yes, he had met her.	Si, coñecera a ela.
It has a location in physical space.	Ten unha localización no espazo físico.
There were so many things I had never seen before.	Había tantas cousas que nunca vira.
As before, it felt like it was real.	Como antes, sentíase como se fose real.
You may not have this post for a long time.	Non pode ter este post moito tempo.
I don't know what to say.	Non sei que dicir.
This includes me.	Isto inclúeme.
Well, yes.	Ben, di.
We will not leave late.	Non sairemos tarde.
Everyone is concerned about quality.	Todos están preocupados pola calidade.
This hole is caused by the union of the leg and the body.	Este burato é causado pola unión da perna e do corpo.
I wanted to hurt someone.	Quería ferir a alguén.
Just log in and start typing right away.	É só entrar e comezar a escribir inmediatamente.
Including what I would show.	Incluso che mostrarei.
Just another face in the crowd.	Só outra cara entre a multitude.
They are chosen based on the performance of the development set.	Escóllense en función do rendemento do conxunto de desenvolvemento.
Perhaps some of the most valuable equipment.	Quizais algúns dos equipos máis valiosos.
I wouldn't go.	Non iría.
I bought a gun.	Merquei unha pistola.
So, my financial situation is fine.	Entón, a miña situación financeira está ben.
We expect a lot from him.	Esperamos moito del.
However, it is quite wrong.	Non obstante, é bastante incorrecto.
I worked my way through college.	Traballei o meu camiño pola universidade.
It won't help.	Non vai axudar.
Things are really that dark.	As cousas son realmente así de escuras.
Tired of games.	Canso dos xogos.
Maybe not even that.	Quizais nin iso.
There seems to be no limit to what they will give us.	Parece que non hai límite para o que nos darán.
They both said yes.	Ambos dixeron que si.
Forever.	Para sempre.
I lift a chair next to me behind my desk.	Levante unha cadeira ao meu lado detrás da miña mesa.
When the driver returned to his vehicle the engine did not run.	Cando o condutor volveu ao seu vehículo o motor non funcionaba.
Click to select any topic from the list.	Fai clic para seleccionar calquera tema da lista.
You've heard this story before, but it's a big question, you know.	Xa escoitaches esta historia antes, pero é unha gran pregunta, xa sabes.
All data were representative of three independent experiments.	Todos os datos foron representativos de tres experimentos independentes.
A light was on inside.	Dentro estaba acesa unha luz.
He is absolutely at the top of his game.	Está absolutamente no cumio do seu xogo.
He didn't find any.	Non atopou ningunha.
Thank you for your visit and nice comment.	Grazas pola túa visita e fermoso comentario.
But this was not the only reason for his return.	Pero este non foi o único motivo do seu regreso.
She wanted to tell the truth.	Ela quería dicir a verdade.
It was beautiful and it scared the two of them.	Era fermoso e asustáballes aos dous.
This team really showed character.	Este equipo realmente mostrou carácter.
He doesn't have much experience.	Non ten moita experiencia.
He had never seen them.	Nunca os vira.
And he was filled with his things.	E encheuse das súas cousas.
But really, he never got there.	Pero realmente, nunca chegou alí.
I just want the truth.	Só quero a verdade.
Five studies were included.	Incluíronse cinco estudos.
Written consent was obtained from each individual.	Obtívose o consentimento por escrito de cada individuo.
Police say officers simply made a mistake.	A policía di que os axentes simplemente cometeron un erro.
It looks like your first day of high school.	Parece como o teu primeiro día de secundaria.
You may have noticed the change.	Quizais notaches o cambio.
It's not just going to rain.	Non só vai chover.
None of them have been playing for weeks.	Ningún deles xoga desde hai semanas.
It was good.	Era boa.
But after her video, many girls agreed with her.	Pero despois do seu vídeo, moitas nenas coincidiron con ela.
But once he was out.	Pero unha vez estaba fóra.
I was in the hospital for months.	Estiven meses no hospital.
We now have five.	Agora temos cinco.
They did not treat him.	Non lle deron tratamento.
She was making no noise.	Ela non estaba facendo ningún ruído.
He laughed when he said it.	El riu cando o dixo.
I'm fine, he said.	Estou ben, dixo.
Make taking pictures much better.	Fai que facer fotos sexa moito mellor.
These emotions are often confused with each other.	Estas emocións adoitan confundirse entre si.
From there, I went through the office to check things out.	A partir de aí, pasaba pola oficina para comprobar as cousas.
He often returned to her among his other relationships.	Moitas veces volvía a ela entre as súas outras relacións.
Any missing values ​​would be excluded from the analysis.	Calquera valor que falte quedaría excluído da análise.
I give to all.	dou a todos.
There was something wrong.	Había algo mal.
Finally get what you ask for.	Finalmente obtén o que pides.
She couldn't do anything.	Ela non podía facer nada.
It can be both a physical force and a moral force.	Pode ser tanto unha forza física como unha forza moral.
Before we could buy clothes for children.	Antes podíamos mercar roupa para os nenos.
But trying is different than talking.	Pero probar é diferente que falar.
It has been a pleasure to serve you as best you can.	Foi un pracer atendervos o mellor posible.
Then he died.	Despois morreu.
Beyond the finish, the truth.	Máis aló do remate, a verdade.
And here's the proof.	E aquí está a proba.
This is no different than many other signs.	Isto non é diferente de moitos outros signos.
I was supposed to be making a surprise for you.	Suponse que estaba facendo unha sorpresa para ti.
And he had a lot of patience with me when the magic didn't work.	E tivo moita paciencia comigo cando a maxia non funcionaba.
They are very comfortable.	Son moi cómodos.
I didn't care anymore.	Xa non me importaba.
Maybe it was never over.	Quizais nunca se rematara.
Representative results from three individual experiments are shown.	Amósanse os resultados representativos de tres experimentos individuais.
Well, that never happened.	Ben, iso nunca pasou.
Relatively speaking that is.	Relativamente falando é dicir.
Strong economic reasons are needed to achieve this goal.	Para acadar este obxectivo son necesarias razóns económicas sólidas.
It is a city for the elderly.	É unha cidade para vellos.
This is sometimes right after the event !.	Isto ás veces é ben despois do evento!.
I speak and you listen.	Eu falo e ti escoitas.
Again, this has never been done before.	De novo, isto nunca se fixo antes.
Somehow, he managed to get the words out.	Dalgunha maneira, conseguiu sacar as palabras.
He was still dressed for the interview.	Aínda estaba vestido para a entrevista.
He never let me forget that he no longer trusted me.	Nunca me deixou esquecer que xa non confiaba en min.
They are two different products with two different names.	Son dous produtos diferentes con dous nomes diferentes.
Really obvious this would happen.	Realmente obvio que isto sucedería.
But I can't understand why this is happening.	Pero non podo entender por que está a pasar isto.
I kept asking if there was anyone else.	Seguía preguntando se había alguén máis.
He did it on purpose.	Fíxoo adrede.
Not seriously, it's so bad.	Non en serio, é tan malo.
Those three agreed to be the final three.	Eses tres acordaron ser os tres definitivos.
Think about what your real goals are.	Pensa cales son os teus obxectivos reais.
I had no more questions.	Non tiña máis preguntas.
It was a nice excursion.	Foi unha excursión agradable.
So angry if not.	Tan enfadado se non.
We know her.	Coñecémola.
In that state he continued for about ten years.	Nese estado continuou uns dez anos.
I talked to him.	Falei con el.
She told herself that everything would be fine.	Ela díxose a si mesma que todo estaría ben.
To take you home.	Para levarte a casa.
It is the number one public school.	É a escola pública número un.
Coming from the projects was my only chance.	Vindo dos proxectos foi a miña única oportunidade.
The results shown are representative of six independent experiments.	Os resultados mostrados son representativos de seis experimentos independentes.
Plan as much as you can.	Planifica todo o que poidas.
I think it probably helped.	Creo que probablemente axudou.
I thought it would be very different.	Pensei que sería moi diferente.
Now it’s super easy.	Agora é super sinxelo.
He watched from a distance, beyond the door.	Observoa dende unha distancia, máis aló da porta.
And that was the problem.	E ese era o problema.
They did not talk to each other.	Non se falaron entre eles.
Something terrible but important.	Algo terrible pero importante.
They are not clean.	Non están limpos.
For many people, this is a good place to stop.	Para moitas persoas, este é un bo lugar para parar.
He knew the game and refused to be a part of it.	El coñecía o xogo e negouse a formar parte del.
More than a hundred people were injured.	Máis de cen persoas resultaron feridas.
I can't do that.	Non podo facelo.
Make a well in the center and book.	Facer un pozo no centro e reservar.
But at least try the last step.	Pero polo menos proba o último paso.
It was true that he did not eat well.	Era certo que non comera ben.
We can make this more complicated than it should be.	Podemos facer isto máis complicado do que debe ser.
And you will not find your way in the dark.	E non atoparás o teu camiño na escuridade.
There is usually more.	Normalmente hai máis.
But he does nothing of the sort.	Pero non fai nada dese tipo.
It's just a game.	É só un xogo.
Follow common business practices.	Siga as prácticas comerciais comúns.
That's a picture of your app button.	Esa é unha imaxe do botón da súa aplicación.
He was more aware of the activity than of the purpose.	Era máis consciente da actividade que do propósito.
There were no differences in patient characteristics between groups.	Non houbo diferenzas nas características dos pacientes entre os grupos.
And that’s another story for another day.	E esa é outra historia para outro día.
The earth holds only one water.	A terra só alberga unha auga.
I'm just looking for friends to help me understand.	Só busco amigos que me axuden a entender.
I didn't ask you that.	Non che preguntei iso.
Wrong way.	Camiño equivocado.
I promise you will find it amazing.	Prométoche que o atoparás incrible.
That looked like the heavy front door.	Iso parecía a pesada porta de entrada.
Just take a trip to this place.	Só hai que facer unha viaxe a este lugar.
His hatred.	O seu odio.
At this point, we'll turn it off.	Neste momento, apagaremos.
She did not lie.	Ela non mentiu.
No pressure, though.	Sen presión, porén.
Therefore, it is important for you to get good players.	Polo tanto, é importante para ti conseguir uns bos xogadores.
The information for them can be found in the following table.	A información para eles pódese atopar na seguinte táboa.
It's not part of me.	Non é parte de min.
It certainly is.	Certamente é.
This gift from your heart is beautiful.	Este agasallo do teu corazón é fermoso.
I tried it, I said with that.	Tenteino, dixen con iso.
He has too much power to worry about his age.	Ten demasiado poder para que se preocupen pola súa idade.
He appears in the studios over and over again.	Aparece nos estudos unha e outra vez.
It would have been so easy.	Tería sido tan fácil.
You know, that's one thing you and my dad have in common.	Xa sabes, iso é outra cousa que ti e o meu pai tedes en común.
I understand there may still be some waiting.	Entendo que aínda pode ser algunha espera.
And there is no easy solution.	E non hai unha solución sinxela.
Go back to that safe space.	Volve a ese espazo seguro.
You already did.	Xa o fixeches.
Not on purpose, mind you.	Non a propósito, ollo.
Great website and helpful tips.	Gran sitio web e consellos útiles.
Remove the pan from the heat and set aside.	Retira a tixola do lume e reserva.
I have no business here.	Non teño negocio aquí.
Then she would seem to lose interest.	Entón ela parecería perder o interese.
Most of your classes are there too.	A maioría das túas clases tamén están alí.
I don’t know how to describe the feeling any other way.	Non sei como describir o sentimento doutro xeito.
My kids had to change schools.	Os meus fillos tiveron que cambiar de escola.
My relationship has never been better than it is now.	A miña relación nunca foi mellor que agora.
I don’t usually do that in my life.	Non adoito facelo na miña vida.
Then began a firefight.	Entón comezou unha loita contra o lume.
I did everything your company asked me to do.	Fixen todo o que a túa empresa me pediu.
I gave her a safe and clean place to live.	Dei un lugar seguro e limpo para vivir.
The guard did not know the truth.	O garda non sabía a verdade.
She is really perfect.	Ela é realmente perfecta.
Be careful with him.	Teña coidado con el.
Wild animals and strange plants.	Animais salvaxes e plantas estrañas.
He never showed up.	Nunca apareceu.
He did not change his expression.	Non cambiou de expresión.
No one wants to risk getting lost anymore.	Xa ninguén quere arriscarse a perderse.
It must have been that fall.	Debeu ser aquel outono.
I was looking to see what we could do.	Estaba mirando para ver que podíamos facer.
She leaned close to the boy's ear.	Ela inclinouse preto da orella do neno.
In this we are together.	Nisto estamos xuntos.
It would be great if a small safe was provided.	Sería xenial se se proporcionase unha pequena caixa forte.
He goes looking for it and looking for it.	Vai buscándoo e buscándoo.
That is more likely.	Iso é máis probable.
Let nothing move you.	Que nada te mova.
I write to them.	Escríbolles.
Your past does not have to be your future.	O teu pasado non ten que ser o teu futuro.
Mix together with salt.	Mesturar xunto co sal.
It can cause hair loss and infection.	Pode causar perda de cabelo e infección.
We are friends.	Somos amigos.
He arrived shortly after two.	Chegou pouco despois dos dous.
Stop us once we are safe.	Deténnos unha vez que estemos seguros.
An immediate physical cause.	Unha causa física inmediata.
She’s just a girl, full of amazement.	Só é unha nena, chea de asombro.
I’m sorry, but I have to say it.	Síntoo, pero hai que dicilo.
But the strongest players, them.	Pero os xogadores máis fortes, eles.
There is no problem here.	Non hai ningún problema aquí.
He didn't ask.	Non lle preguntou.
I still don’t know how to describe the feeling.	Aínda non sei como describir o sentimento.
That’s just great.	Iso é simplemente xenial.
But again, we didn’t get that far.	Pero de novo, non chegamos tan lonxe.
You can't either.	Ti tampouco podes.
She turned her back on me.	Ela botoume de costas.
But I didn’t know enough about such things.	Pero non sabía o suficiente sobre tales cousas.
I don’t think it’s a problem, but you never know.	Non creo que sexa un problema, pero nunca se sabe.
She drove everything.	Ela conducía todo.
She felt it but couldn't speak, except.	Ela sentíao pero non podía falar, excepto.
I loved him so much.	Queríao moito.
You will better understand what the cost will be this way.	Comprenderás mellor cal será o custo deste xeito.
An accident.	Un accidente.
Critical random walk in random environment over trees.	Paseo aleatorio crítico en ambiente aleatorio sobre árbores.
So find out.	Así que infórmate.
I removed the bar and the door opened.	Quitei a barra e abriuse a porta.
He wrote me a series of long letters.	Escribiume unha serie de cartas longas.
You will have to learn them in the most difficult way.	Haberá que aprendelos do xeito máis difícil.
I will talk about this possibility below.	Sobre esta posibilidade falarei a continuación.
They share the same database as before.	Comparten a mesma base de datos, como antes.
Give me that one thing.	Dáme esa única cousa.
And now, go help me and answer my questions.	E agora, vaime axudar e responder as miñas preguntas.
His record probably meant nothing.	O seu rexistro probablemente non significase nada.
However, the study has limitations.	Non obstante, o estudo ten limitacións.
Yes, that’s where she chose to move.	Si, é aí onde ela elixiu moverse.
I wanted to love this place but I couldn’t.	Quería amar este lugar pero non podía.
I thought it was great.	Pensaba que era xenial.
I received no credit.	Non recibín ningún crédito.
Then follow the instructions at the bottom of each page.	A continuación, siga as instrucións ao final de cada páxina.
He did not change his heart rate.	Non cambiou a frecuencia cardíaca.
Keep this image as long as possible.	Manteña esta imaxe o maior tempo posible.
And cold as shit.	E frío coma a merda.
That part is obvious.	Esa parte é obvia.
Help me, the people in my place will die.	Axúdame, a xente no meu lugar morrerá.
Basically, anything you can get to help.	Basicamente, calquera cousa que poidas chegar a axudar.
I will write my next letter in that language.	Escribirei a miña próxima carta nese idioma.
One is lying.	Un é mentir.
The table was on stage during the play.	A mesa estaba no escenario durante a obra.
None of that will change.	Nada diso cambiara.
This is bad news.	Son malas noticias.
I will post more photos later today.	Publicarei máis fotos máis tarde hoxe.
No one, without exception, can escape it.	Ninguén, sen excepción, pode escapar del.
As for his condition, he has definitely improved.	En canto ao seu estado, definitivamente mellorou.
Some stop coming.	Algúns deixan de vir.
Each member of the party had one.	Cada membro do partido tiña un.
However, I was wrong with you.	Non obstante, equivoqueime contigo.
After two weeks, however, he was back ready to fight.	Despois de dúas semanas, con todo, volveu listo para loitar.
You don’t have a shot that you don’t have.	Non ten un tiro que ti non teñas.
Give them something about who they really are.	Dálles algo sobre quen es realmente.
It was fine.	Estaba ben.
Full of hope.	Cheo de esperanza.
Just hug me if that’s what you want.	Só abrame se é o que queres.
I don’t care about anything right now.	Non me importa nada agora mesmo.
Not much so far.	Non hai gran cousa ata agora.
To limit its influence.	Para limitar a súa influencia.
He barely spoke.	Apenas falaba.
Something like a phone number.	Algo así como un número de teléfono.
I don't understand anything.	Non entendo nada.
I see it a lot.	Véxoo moito.
There were no side effects.	Non houbo efectos secundarios.
It was meant for others, not for them.	Estaba pensado para outros, non para eles.
With your baby.	Co seu bebé.
He was ready to fight.	Estaba preparado para loitar.
Of course, there were no questions asked.	Por suposto, non houbo preguntas.
I never knew you could cry while you slept.	Nunca souben que se podía chorar mentres durmía.
So he did the only thing he knew how to do.	Entón fixo o único que sabía facer.
He put his head between my knees.	Deixou a cabeza entre os meus xeonllos.
My story is proof.	A miña historia é a proba.
After writing a program, you don’t need energy to store it.	Despois de escribir un programa, non necesita enerxía para almacenalo.
I love its black metal casing, fresh to the touch.	Encántame a súa carcasa metálica negra, fresca ao tacto.
They took us back and I waited and waited and waited.	Levonos de volta e esperei e esperei e esperei.
This helps to grow hair.	Isto axuda a medrar o cabelo.
That is very powerful.	Iso é moi poderoso.
Stay very close to your chest.	Mantéñase moi preto do seu peito.
Also, good equipment is absolutely essential.	Ademais, un bo equipo é absolutamente esencial.
But there are some good pieces here for sure.	Pero hai algunhas boas pezas aquí seguro.
The structure of the document is as follows.	A estrutura do documento é a seguinte.
I didn't tell you.	Non cho dixen.
I still have no idea.	Aínda non teño nin idea.
Beyond the window, I could see nothing.	Máis aló da fiestra, non podía ver nada.
It was a crime.	Foi un crime.
Thanks to me.	Grazas a min.
We hear through our skin and feet.	Escoitamos a través da nosa pel e dos pés.
I was here today.	Eu estiven aquí hoxe.
I was poor.	fun pobre.
I’ve had this before.	Tiven isto antes.
He did this many times but once had a strange experience.	Fixo isto moitas veces pero unha vez tivo unha experiencia estraña.
You can’t avoid it forever.	Non podes evitarllo para sempre.
But it looks like he would.	Pero parece que faría.
I just don’t see its use.	Simplemente non lle vexo o uso.
He looked from one of us to the other.	Mirou dun de nós para o outro.
He considered its current location.	Considerou a súa localización actual.
The name has changed several times throughout its history.	O nome cambiou varias veces ao longo da súa historia.
What an amazing life he had.	Que vida tan incrible tiña.
It was updated and finished.	Púxose ao día e rematouse.
It’s simpler and more honest.	É sinxelo e máis honesto.
That's why they know.	Por isto saben.
He did not waste his breath.	Non desperdiciou o alento.
This may or may not be good, but it is a thought.	Isto pode ser bo ou non, pero é un pensamento.
But he knew what was going on.	Pero sabía o que estaba a pasar.
It needs to be locked up.	Necesita estar encerrado.
I don’t like that question and wouldn’t answer.	Non me gusta esa pregunta e non contestaría.
The law does not protect you.	A lei non te protexe.
She said it was "necessary" that I find out.	Ela dixo que era "necesario" que me enterase.
I want you to understand me clearly.	Quero que me entendas claramente.
It was pure joy.	Foi pura alegría.
New forms of copy protection are likely to be found soon.	Probablemente atoparanse novas formas de protección contra copias en breve.
She had to be safe.	Ela tiña que estar segura.
I hit her.	Golpeei nela.
Because this is true.	Porque isto é certo.
He wondered what he could really do.	Preguntouse que podería facer realmente.
It wouldn’t be the first time.	Non sería a primeira vez.
The only thing is football.	O único é o fútbol.
The need for blood continues.	A necesidade de sangue continúa.
He planned to shoot the film there.	El planeaba rodar a película alí.
And if she could, she could.	E se puidese, ela podería.
That’s the fear we get into every game.	Ese é o medo co que entramos en cada partido.
So it is with evil.	Así sucede co mal.
Nothing exists in itself.	Nada existe en si mesmo.
Their lives seemed happy and connected.	As súas vidas parecían felices e conectadas.
They know about sex and having children.	Saben sobre sexo e ter fillos.
Someone looked at them.	Alguén mirou para eles.
Dad started.	O pai comezou.
He stayed with me for days.	Quedou comigo durante días.
If you do it now, this could be over before it starts.	Se o fixera agora, isto podería acabar antes de que comezase.
Dad is used to me, you know.	O pai está afeito a min, xa sabes.
I don't want any men.	Non quero ningún varón.
Staff were briefed at a meeting some time ago.	O persoal foi informado nunha reunión hai uns intres.
We miss her so much.	Botámola moito de menos.
You knew I was like everyone else.	Sabías que era coma os outros.
Information they didn’t want us to know they wanted.	Información que non querían que soubésemos que querían.
I remember him.	Lémbrome del.
But the war continued.	Pero a guerra continuou.
It was a nice touch.	Foi un toque agradable.
The market is not that deep.	O mercado non é tan profundo.
I would never go back there.	Nunca ía volver alí.
Several were moved to tears.	Varios estaban emocionados ata as bágoas.
She just doesn't know what to do with your love.	Ela simplemente non sabe que facer co teu amor.
It was cold to the touch.	Estaba frío ao tacto.
His face was white.	O seu rostro estaba branco.
Even though he had turned his back on her for a minute.	Aínda que lle dera as costas un minuto.
She broke it.	Ela rompeuno.
They had to record in which room they found the body.	Tiveron que gravar en que cuarto atoparon o cadáver.
This can be quite expensive.	Isto pode ser bastante caro.
Your friend was involved in a murder.	O teu amigo estivo implicado nun asasinato.
Watch your mom and dad.	Observa a túa nai e o teu pai.
The old roads are the best.	Os vellos camiños son os mellores.
Managed data.	Xestionou os datos.
I could do less and less.	Cada vez podería facer menos.
I usually am.	adoito son.
And then you showed up.	E entón apareceches.
None are open to the public.	Ningún está aberto ao público.
I felt that not enough had happened.	Sentín que non pasara o suficiente.
I miss you so much.	Te boto moito de menos.
They will like it more.	Gustaralles máis.
I have.	Teño.
For smaller businesses, the situation is even worse.	Para as empresas máis pequenas, a situación é aínda peor.
So fuck the industry.	Así que carallo a industria.
Some people think that we should only focus on the living.	Algunhas persoas pensan que só debemos centrarnos nos vivos.
We know we'll have to kill him in the end.	Sabemos que teremos que matalo ao final.
The time will be displayed.	O tempo amosarase.
I knew it was you.	Eu sabía que eras ti.
And yet the struggle continued.	E aínda así a loita continuou.
It's not mine anymore.	Xa non é miña.
One life goes and another life comes.	Unha vida vai e outra vida chega.
Your condition is a little better.	O teu estado é pouco mellor.
I have no doubt that this is true.	Non teño dúbida de que isto é certo.
It had a powerful effect on me.	Tivo un poderoso efecto en min.
I can’t be two people at once.	Non podo ser dúas persoas ao mesmo tempo.
But she couldn't break it.	Pero ela non puido romper.
And low.	E baixa.
Some in battle.	Algúns na batalla.
You have to stop them.	Hai que paralos.
You can't go wrong with this.	Non podes equivocarte con isto.
It is working well.	Está funcionando ben.
But it is too high.	Pero é demasiado alto.
In fact, I like to go to work.	De feito, gústame ir a traballar.
A little background here.	Un pouco de antecedentes aquí.
A defect is possible but certainly not necessary.	Un defecto é posible pero certamente non é necesario.
Clearly visible.	Claramente visible.
But I think he liked the kids.	Pero creo que lle gustaban os nenos.
We close the door in the face.	Pechamos a porta na cara.
Use your time now while it's yours.	Usa o teu tempo agora mentres é teu.
The baby is at home.	O bebé está na casa.
Actually, the problem was with the list view.	En realidade, o problema foi coa vista de lista.
I didn’t need to know the reason or the meaning.	Non necesitaba coñecer a razón nin o significado.
I'm strong now.	Agora son forte.
But they need your help.	Pero precisan da túa axuda.
He taught us well.	Ensinounos ben.
Therefore, there is common ground.	Polo tanto, hai un terreo común.
Values ​​in science.	Os valores na ciencia.
They are just human like men.	Son só humanos como os homes.
Again, remember to buy quality.	De novo, recorda mercar calidade.
However, until recently no success was achieved.	Non obstante, ata hai pouco non se conseguiu ningún éxito.
Now you better have one too.	Agora, mellor que teñas un tamén.
It's safe enough.	É o suficientemente seguro.
Attached to it was a hand and part of an arm.	A el estaba unida unha man e parte dun brazo.
Maybe because you don’t have to.	Quizais porque non tes que facelo.
But he won.	Pero gañou.
Everything you expected for them.	Todo o que esperabas para eles.
It will happen someday.	Pasará algún día.
Probably many weeks.	Probablemente moitas semanas.
That probably prevented others from writing music.	Iso probablemente impediu aos demais escribir música.
Seems like a good opportunity.	Parece unha boa oportunidade.
Men who would know why the story was funny.	Homes que saberían por que a historia era divertida.
I'd like to talk to you about what you know.	Gustaríame falar contigo do que sabes.
I can go out at night.	Podo saír pola noite.
Or so the story goes.	Ou iso di a historia.
Day spoke to me, made me respect him.	Day falou comigo, fíxome respectalo.
He did the only thing he could.	Fixo o único que puido.
That path is over for many of you.	Ese camiño rematou para moitos de vós.
That's how they can work.	Así poden traballar.
You must prepare before others prepare.	Debes prepararte antes de que outros se preparen.
He has previously developed deep learning models to solve various challenges.	Previamente desenvolveu modelos de aprendizaxe profunda para resolver diversos desafíos.
It was an impossible case to prove.	Era un caso imposible de demostrar.
This is my first time.	Esta é a miña primeira vez.
Very little good can come out of them.	Moi pouco bo pode saír deles.
I saw him later in his room.	Vino máis tarde no seu cuarto.
An example of such a comparison is shown below.	A continuación móstrase un exemplo de tal comparación.
Keep your head up.	Mantén a cabeza erguida.
This, in fact, is not the case.	Este, de feito, non é o caso.
My mom, she doesn't like that.	A miña nai, non lle gusta iso.
This amount is supported by evidence.	Esta cantidade está apoiada polas probas.
I'm with the police too.	Eu tamén estou coa policía.
With the.	Con el.
Nothing new or original.	Nada novo nin orixinal.
We make bad decisions.	Tomamos malas decisións.
She did many days ago.	Ela fai moitos días.
What was out there was not human.	O que fose alí fóra, non era humano.
That's crazy.	Ese está tolo.
I needed to make that connection again.	Necesitaba facer esa conexión de novo.
Harder to do.	Máis difícil de facer.
They wanted to be close to their teacher.	Querían estar preto do seu profesor.
But sometimes silence is the only way to tell the truth.	Pero ás veces, calar é o único xeito de dicir a verdade.
Quality products will cost more.	Os produtos de calidade van a custar máis.
Hold on a lot.	Aguantar moito.
Investigate but don't plan.	Investiga pero non planifiques.
See our discussion above.	Vexa a nosa discusión arriba.
I would say more trips.	Eu diría que máis viaxes.
She may have been built like you when she was young.	Pode que fose construída coma ti cando era nova.
Well you know better.	Pois sabe mellor.
We can only experiment with trial and error.	Só podemos experimentar con proba e erro.
No political conversation.	Sen conversación política.
What it was, she wondered.	Para que era, preguntouse ela.
And men would see.	E os homes verían.
You shouldn't find out anything in private.	Non debe descubrir algo en privado.
This can be desired for one or both reasons.	Isto pode ser desexado por unha ou ambas dúas razóns.
The lines are cut, so to speak.	As liñas están cortadas, por así dicilo.
Everyone around me is very busy at this time of year.	Todos ao meu redor están moi ocupados nesta época do ano.
Black on light brown.	Negro sobre marrón claro.
And they know it.	E iso sábeno.
But it sure doesn't stop me from sleeping.	Pero seguro que non me impide durmir.
I will be watched.	Estarei vixiado.
Once they did it the other way around.	Unha vez fixérono ao revés.
That's what you're looking for.	Iso é o que buscas.
There is no problem here.	Non hai ningún problema aquí.
If this can save us money, we can certainly use it.	Se isto pode aforrarnos diñeiro, seguro que podemos usalo.
That seemed strange to me.	Iso pareceume raro.
Thanks again.	Grazas aínda.
Now he wants to change who he is.	Agora quere cambiar quen é.
I haven't had books in days.	Hai uns días que non teño libros.
And that turned out to be true.	E iso resultou ser certo.
No one knew where he lived.	Ninguén sabía onde vivía.
And besides, today is the day.	E, ademais, hoxe é o día.
Take one or two glasses, probably if she looks like my husband.	Tomar un ou dous vasos, probablemente, se se parece ao meu marido.
That is very true.	Iso é ben certo.
She took him to see her brother.	Levábao a ver o seu irmán.
I couldn't understand a word.	Non puiden entender unha palabra.
They no longer saw her when winter came.	Xa non a viron cando chegou o inverno.
There are ways to make it work.	Hai formas de facelo funcionar.
But in saying that, there are ways to avoid this.	Pero ao dicir iso, hai formas de evitar isto.
I got my first one and made a face.	Recibín o meu primeiro e fixen unha cara.
Everything went well in the end.	Todo saíu ben ao final.
In the next four years he performed various jobs.	Nos catro anos seguintes desempeñou diversos traballos.
Well, except maybe play badly.	Ben, agás quizais xogar mal.
You can't surprise me.	Non me podes sorprender.
So it feels good.	Así que se sente ben.
Another reason is significantly lower housing prices.	Outra razón son os prezos da vivenda significativamente máis baixos.
She was my worst enemy.	Ela era a miña peor inimiga.
At this point it may even work the other way around.	Neste punto pode incluso funcionar ao revés.
Maybe he had a chance to save her life again.	Quizais tivese a oportunidade de salvarlle a vida de novo.
These two ideas were eliminated in the second series.	Estas dúas ideas foron eliminadas na segunda serie.
We have to help them be happy again !.	Temos que axudalos a ser felices de novo!.
Inside, the place was quiet.	Dentro, o lugar estaba tranquilo.
From a long time ago I could see that nothing was coming.	Desde moi atrás puiden ver que non viña nada.
Those who refused to respond were excluded from the analysis.	Os que se negaron a responder foron excluídos da análise.
It should not be on display.	Non debería estar en exhibición.
I couldn't understand why he was saying that.	Non podía entender por que o dicía.
Although it sounded great.	Aínda que soaba xenial.
Ask for feedback from those you trust.	Pídelle comentarios aos que confías.
Travel and other expenses.	Gastos de viaxe e demais.
I can laugh with him and share things with him.	Podo rir con el e compartir cousas con el.
And he let it go, and took another.	E deixouno saír e colleu outro.
He was no longer afraid of anything.	Xa non lle tiña medo a nada.
For the rest of his life.	Para o resto da súa vida.
I like women.	Gústanme as mulleres.
What a chest.	Que cofre.
He was healthy, the doctor said.	Estaba saudable, dixo o doutor.
You will need it.	Vai necesitalo.
Police response was slow.	A resposta da policía foi lenta.
None of these images had much impact.	Ningunha destas imaxes tivo moito impacto.
They both tried to respond in their own way.	Ambos intentaron responder á súa maneira.
There may be other forms as well.	Tamén pode haber outras formas.
Not one more day.	Nin un día máis.
Our friends are still there somewhere.	Os nosos amigos aínda están alí nalgún lugar.
They do not return any value.	Non devolven ningún valor.
It's just a relief.	É só alivio.
You know, games were moving fast.	Xa sabes, os xogos avanzaban rápido.
I know he gets it too.	Sei que el tamén recibe.
It's very, very cold here, but we still don't have snow.	Aquí temos moito, moito frío, pero aínda non temos neve.
But keep it simple.	Pero mantelo sinxelo.
Let's go one step further.	Damos un paso máis.
But he had bad news on his return to the bridge.	Pero tivo malas noticias ao seu regreso á ponte.
Or its version, anyway.	Ou a súa versión, de todos os xeitos.
The man has one, but does not breathe.	O home ten un, pero non respira.
Both were affected by the training.	Ambos víronse afectados polo adestramento.
I said it wrong.	Díxeno mal.
Some would say that this is right and correct.	Algúns dirían que iso é correcto e correcto.
I can’t believe people don’t stop.	Non podo crer que a xente non pare.
It is possible due to.	É posible debido a.
In the late afternoon it starts to rain again.	A última hora da tarde comeza a chover de novo.
But it was better than no.	Pero foi máis bo que non.
Maybe the guide played a role in that.	Quizais o guía tivo un papel nisto.
He was in shock and could not remember his own name.	Estaba en shock e non recordaba o seu propio nome.
Here, however, his influence ended.	Aquí, porén, a súa influencia rematou.
Damn straight, man.	Maldito recto, home.
It was something like that for me.	Foi algo así para min.
Energy is what we are and it is beautiful and pure.	A enerxía é o que somos e é fermosa e pura.
He will do nothing about it.	Non fará nada ao respecto.
Some of my women worked there as social workers.	Algunhas das miñas mulleres traballaron alí como traballadoras sociais.
He left school and was never seen or heard from again.	Deixou a escola e nunca máis se lle volveu ver nin escoitar.
Men do this even though it may be a bad idea.	Os homes fan isto aínda que poida ser unha mala idea.
He started walking towards me.	Comezou a camiñar cara min.
No more suffering.	Non máis sufrimento.
The third week was back to normal.	A terceira semana estaba volvendo á normalidade.
Our whole show was in that car.	Todo o noso espectáculo foi nese coche.
We know your real name and know what you did.	Coñecemos o teu verdadeiro nome e sabemos o que fixeches.
Every issue matters.	Cada asunto ten importancia.
You must know.	Debes saber.
Success is not just about one thing.	O éxito non vén de ser bo só nunha cousa.
Be healthy and enjoy the moment of living your life.	Sexa saudable e goza do momento de vivir a túa vida.
He took it to the table.	Levouno á mesa.
Thus, any minimum measurement is not supported at fixed points.	Así, calquera medida mínima non se admite en puntos fixos.
He stood perfectly still, as if dead, in fear.	Quedou perfectamente quieto, coma morto, de medo.
Indicates whether the object is currently active on the screen.	O indica se o obxecto está actualmente activo na pantalla.
Clean and comfortable.	Limpo e cómodo.
This does two things.	Isto fai dúas cousas.
If not here's a new product just for you!	Se non, vai algo así.
You can also send us a message using the form below.	Tamén podes enviarnos unha mensaxe usando o seguinte formulario.
I laughed out loud several times.	Rín en voz alta varias veces.
We would run out of air.	Quedaríamos sen aire.
Less than ideal.	Menos que ideal.
However, progress has often been slow.	Non obstante, o progreso a miúdo foi lento.
We are connected in some way.	Estamos conectados dalgún xeito.
Too quiet for his parents to hear.	Demasiado silencioso para que os seus pais, por diante, o escoiten.
But we have important things to talk about.	Pero temos cousas importantes das que falar.
The latter are the only ones that are worth it without any support.	Estes últimos son os únicos que valen sen ningún tipo de apoio.
Stop me if you've heard this before.	Deténme se xa escoitaches isto antes.
Sick of my stomach.	Doente do meu estómago.
Neither that afternoon nor that night.	Nin aquela tarde nin aquela noite.
We are ready for that.	Estamos preparados para iso.
Although limited interests.	Aínda que intereses limitados.
That was me talking and being honest.	Ese era eu falando e sendo honesto.
In the latter case, he remained free for an hour.	Neste último caso, permaneceu unha hora libre.
It is good for the soul.	É bo para a alma.
I'm not meant to be here.	Non estou destinado a estar aquí.
I'm just trying to be honest.	Só intento ser honesto.
I took the book with me.	Levei o libro comigo.
Otherwise, it returns false.	En caso contrario, devolve false.
You will be in the center.	Estarás no centro.
Initial comfort seems to be the key here.	O confort inicial parece ser a clave aquí.
Outside the old, inside the new.	Fóra o vello, dentro do novo.
They take a woman from the back corner.	Levan unha muller da esquina de atrás.
He had no idea that he had moved from his original place.	Non tiña nin idea de que se mudara do seu lugar orixinal.
I love you so much.	quérote moito.
I wish you knew him.	Gustaríame que o coñeceses.
Or you can bring data from additional business processes.	Ou pode traer datos de procesos comerciais adicionais.
I'll give you one to use.	Dareiche un para que o uses.
When they are well made, of course.	Cando estean ben feitas, claro.
Beautiful eyes.	Ollos fermosos.
Her first daughter is born.	Nace a súa primeira filla.
This reading of the minutes will not work.	Esta lectura da acta non servirá.
I don't want to know.	Non quero saber.
Home oh home.	Home oh home.
to hate.	a odio.
But somehow nothing happened.	Pero dalgún xeito non pasou nada.
No, no one had brought a missing child.	Non, ninguén trouxera un neno desaparecido.
So yes, a man needs to keep a woman in his place.	Entón, si, un home necesita manter a unha muller no seu lugar.
She was just in the right place at the right time.	Ela estaba só no lugar axeitado no momento axeitado.
If you do nothing, nothing will happen.	Se non fas nada, non pasará nada.
You won’t even have a fucking right to left.	Non terás nin un carallo dereito á esquerda.
There are also several discussions in this forum.	Neste foro tamén hai varias discusións.
I’ve never had a role model for these feminine things.	Nunca tiven un modelo a seguir para estas cousas femininas.
A dream about a man with two faces.	Un soño sobre un home con dúas caras.
He has experience.	Ten experiencia.
Travel takes brothers or a brother without me.	Viaxe leva irmáns nin un irmán sen min.
Your children are being scared.	Os seus fillos están a ter medo.
We never planned for them to have any patterns.	Nunca planeamos que tivesen ningún patrón.
At first he didn't even find the name on his lips.	Ao principio nin sequera atopaba o nome nos seus beizos.
At the same time, the colors of the images should not be affected.	Ao mesmo tempo, as cores das imaxes non deben verse afectadas.
They said maybe he left files or notes or something.	Dixeron que quizais deixou arquivos ou notas ou algo así.
It is impossible to trace a single horse.	É imposible rastrexar un só cabalo.
Making the list long.	Facendo a lista longa.
During the day we never had any problems.	Durante o día nunca tivemos ningún problema.
I don’t know if they passed or not.	Non sei se pasaron ou non.
She looked at him and smiled.	Ela mirou para el e sorriu.
On the way home.	Ao ir a casa.
Neither is science.	Tampouco a ciencia.
I thought this was love and it was a lie.	Pensei que isto era amor e era mentira.
Something is being decided.	Algo se está a decidir.
It is art.	É a arte.
Winter was on its way.	O inverno estaba de camiño.
One becomes free through a "passion" for being free.	Un faise libre a través dunha "paixón" por ser libre.
I haven't noticed it yet.	Non o notei ata agora.
No one could face them.	Ninguén podía enfrontarse a eles.
I can't change access to the group.	Non podo cambiar o acceso ao grupo.
Lack of plan.	A falta de plan.
Everyone else was asleep except me.	Todos os demais estaban durmidos menos eu.
This will not be our last interview.	Esta non será a nosa última entrevista.
My face felt very nice and soft afterwards.	O meu rostro sentiuse moi agradable e suave despois.
So that was good.	Entón, iso foi bo.
He stood on the ground behind the car.	Quedou no chan detrás do coche.
This was not seen with direct salt.	Isto non se viu con sal directa.
Understand that some children are out of control no matter what.	Comprenda que algúns nenos seguen sen control pase o que pase.
It was what he did to his dogs.	Era o que fixera aos seus cans.
I have no idea what that means.	Non teño nin idea do que significa.
It doesn’t have to be the same every day.	Non ten que ser o mesmo todos os días.
Either way, it’s sure to be your kitchen’s favorite.	De calquera xeito, seguro que será o favorito da túa cociña.
That said, it can be good enough for many applications.	Dito isto, pode ser o suficientemente bo para moitas aplicacións.
They were very worried about themselves.	Estaban moi preocupados pola súa conta.
My mother did not improve at all.	A miña nai non mellorou nada.
Maybe he thought it was you.	Quizais pensou que eras ti.
I am very excited about this.	Estou moi emocionado por isto.
He had no right to argue with me.	Non tiña dereito a discutir comigo.
She didn't have a smartphone.	Ela non tiña un teléfono intelixente.
I put my arms around him.	Boto os meus brazos arredor del.
Thank you for being open and honest.	Grazas por ser aberto e honesto.
She believed in him.	Ela cría nel.
We have much more interesting things to do with our lives.	Temos cousas moito máis interesantes que facer coas nosas vidas.
You have seen many of my kind.	Viches moitos da miña especie.
She will meet him once.	Ela coñecerao unha vez.
You will have to wait here.	Vai ter que esperar aquí.
Let me take a look.	Déixame botarlle unha ollada.
Okay, not just one, but this one is an important one.	Vale, non só un, pero este é un importante.
Take something if you want, they were told.	Toma algo se queres, dixéronlles.
By his side every day and night.	Ao seu carón todos os días e noites.
Subjects in the control group did not receive this information.	Os suxeitos do grupo control non recibiron esta información.
I wonder what happened to stop them.	Pregúntome que pasou para detelos.
it hit my heart.	bateu no meu corazón.
Four independent experiments are shown, each in a separate panel.	Móstranse catro experimentos independentes, cada un nun panel separado.
She is a wonderful girl, really.	É unha rapaza marabillosa, de verdade.
They soon arrived here.	Non tardaron en chegar aquí.
It makes history and it is history.	Fai historia e é historia.
No human movement.	Sen movemento humano.
They won some huge matches.	Eles gañaron algúns partidos enormes.
A movie is different.	Unha película é diferente.
He really has some teeth.	Realmente ten uns dentes.
Hard to say.	Difícil de dicir.
She really has those things.	Ela realmente ten esas cousas.
Very, very well done.	Moi, moi ben feito.
You hardly see any.	Case non ves ningún.
Or looking for me, anyway.	Ou buscándome, de todos os xeitos.
Try to have a real conversation with them.	Tenta ter unha conversa real con eles.
I know, it's life.	Seino, é a vida.
Fill in minutes.	Enche en minutos.
But this was weird.	Pero isto era raro.
Download to upgrade.	Descargar para actualizar.
Her parents are very proud of her.	Os seus pais están moi orgullosos dela.
Thank you for your patience.	Grazas por ter paciencia.
His hand keeps moving.	A súa man segue movendo.
That sounds to him.	Iso soa a el.
Not everyone is like me.	Non todos son coma min.
Yes, and that means we are in danger.	Si, e iso significa que corremos algún perigo.
Also, in the future, some things will definitely change.	Ademais, no futuro, algunhas cousas definitivamente cambiarán.
The nature of both work and workers has changed.	A natureza tanto do traballo como dos traballadores cambiou.
I didn’t remember taking the money.	Non recordaba levar o diñeiro.
Money comes when they need it.	Os cartos chegan cando o necesitan.
However, the type of treatment was significant.	Non obstante, o tipo de tratamento resultou significativo.
This may be the worst thing we can do in reality.	Isto pode ser o peor que podemos facer na realidade.
I couldn’t let it go.	Non podía deixar que fose.
Therefore, he was not paid the survival benefit.	Polo tanto, non se lle pagou a prestación de supervivencia.
That’s just one of the functions of a space suit.	Esa é só unha das funcións dun traxe espacial.
She nodded and laughed when he finished with her too.	Ela asentiu e riu cando el rematou tamén coa súa.
You know what we do here and the value of it.	Sabes o que facemos aquí e o valor do mesmo.
Therefore, release is not the issue.	Polo tanto, a liberación non é o problema.
In no way had they resolved things.	De ningún xeito tiñan resolto as cousas.
He now works with confidence.	Agora traballa con confianza.
The lights did not turn on.	As luces non se prendían.
Keep the ball moving.	Mantén o balón en movemento.
I will be here for you on whatever path you take.	Estarei aquí para ti en calquera camiño que tomes.
It doesn't work well if this limit is too large.	Non funciona ben se este límite é demasiado grande.
I will be happy to see your beautiful face.	Estarei feliz de ver a túa fermosa cara.
If anyone has anything to add to this, feel free to do so.	Se alguén ten algo que engadir a isto, non dubide en facelo.
All ten patients were included in the final study sample.	Os dez pacientes foron incluídos na mostra final do estudo.
I think here it is the same.	Creo que aquí é o mesmo.
Many men went there.	Moitos homes foron alí.
He knew how to give orders when he heard them.	Soubo dar ordes ao escoitalas.
And things that were not heard.	E cousas que non se escoitaban.
I went to the soul.	Fun ao soul.
That’s a river of words.	Iso é un río de palabras.
The old government knew it.	O vello goberno sabíao.
The result is cold and clinical.	O resultado é frío e clínico.
They found numerous examples in which patient safety was at risk.	Atoparon numerosos exemplos nos que a seguridade do paciente estaba en risco.
It should really stand out and tell a little bit about me.	Realmente debería destacar e contar un pouco sobre min.
That would change.	Iso cambiaría.
But they have bigger problems than that.	Pero teñen problemas maiores que iso.
They would like it.	Gustaríalles.
It moved from place to place.	Movíase dun lugar a outro.
They had not achieved their influence without struggle and cost.	Non conseguiran a súa influencia sen loita e custo.
It makes a difference in performance.	Fai a diferenza no rendemento.
Things are finally running.	Por fin as cousas están a correr.
To another job.	A outro traballo.
That can be helpful.	Iso pode ser útil.
Treat others the way you want them to treat you.	Trata aos demais como queres que te traten.
He had no strength left.	Xa non lle quedaban forzas.
He would be such a good father.	Sería un pai tan bo.
That seems to be the danger zone.	Esa parece ser a zona de perigo.
Patients are welcome.	Os pacientes son benvidos.
That still leaves you dead flesh.	Iso aínda che deixa carne morta.
He had nothing left.	Non lle quedaba nada.
Equally important, we keep in touch.	Igual de importante, seguimos en contacto.
This is something interesting.	Este é algo interesante.
You're probably right.	Probablemente teña razón.
I lived a year that week.	Vivín un ano nesa semana.
Here, each sample would contain data about a different meal.	Aquí, cada mostra contería datos sobre unha comida diferente.
We are not able to take time for you either.	Non somos capaces de sacar tempo nin para ti.
They prefer to spend money on social programs.	Prefiren gastar cartos en programas sociais.
No one was looking at him.	Ninguén o miraba.
The general got up and left the table.	O xeneral levantouse e abandonou a mesa.
They can do what is easy.	Poden facer o que é fácil.
That is different.	Ese é diferente.
You work late.	Traballas tarde.
Tired.	Canso.
But it can have a use for that.	Pero pode ter un uso para iso.
It’s just the two of them living together, with their cat.	Son só eles dous que viven xuntos, co seu gato.
She was not without perspective.	Ela non estaba sen perspectiva.
All subjects were informed of the purpose of this study.	Todos os suxeitos foron informados do propósito deste estudo.
Hold this position.	Mantén esta posición.
He said.	Dicía.
Everything is about to change.	Todo está a piques de cambiar.
Body mass was recorded once a week.	A masa corporal rexistrouse unha vez por semana.
My fish love it.	Aos meus peixes encántalle.
But he still had to be arrested before he got there.	Pero aínda tivo que ser detido antes de chegar alí.
Then the series returns.	Despois volve a serie.
This is true, and it gives you a sense of power and freedom.	Isto é certo, e dálle unha sensación de poder e liberdade.
A year later the knowledge had improved.	Un ano despois o coñecemento mellorara.
Both players impacted in the second half.	Os dous xogadores impactaron na segunda metade.
As a woman for the first time.	Como muller por primeira vez.
Some choose not to act on these feelings.	Algúns optan por non actuar sobre estes sentimentos.
It was sad, very hard for everyone, something you don’t expect.	Foi triste, moi duro para todos, algo que non esperas.
I use the free version.	Eu uso a versión gratuíta.
I mean, they came up to me, they put letters.	Quero dicir, viñeron ata min, puxeron cartas.
Here is one more to know the scary playing field.	Aquí é máis un coñecer o terreo de xogo asustado.
No other details were provided about his wound.	Non se facilitaron outros detalles sobre a súa ferida.
It cannot be defined.	Non se pode definir.
Data quality is high.	A calidade dos datos é alta.
Until then they will be placed in a city store.	Ata entón colocaranse nunha tenda da cidade.
It was a beautiful place back then.	Era un lugar fermoso daquela.
I have coffee for lunch.	Tomo café para almorzar.
He could see the movement of his tongue behind his teeth.	Podía ver o movemento da súa lingua detrás dos seus dentes.
Clearly this was not his first time.	Está claro que esta non era a súa primeira vez.
I look at the place where it sure lands.	Miro o lugar onde seguro que aterra.
The object warmed in his hand.	O obxecto quentouse na súa man.
The state government offers support to the project.	O goberno estatal ofrece apoio ao proxecto.
Defendant opened the door and held a conversation with the woman.	O acusado abriu a porta e mantivo unha conversación coa muller.
When it gets slow.	Cando se fai lento.
At five years old.	Aos cinco anos.
Instead, a limited set of samples should be selected for storage.	En cambio, debe seleccionarse un conxunto limitado de mostras para o seu almacenamento.
He approached and picked it up.	Achegouse e colleuno.
We were there like that for a while.	Estivemos alí así un rato.
But after that we ran out of options.	Pero despois diso quedamos sen opcións.
There was no difference between master and dog.	Non había diferenza entre mestre e can.
Now they have changed that.	Agora cambiaron iso.
There was nothing left but pain and play.	Non quedaba máis que a dor e o xogo.
Which causes speed issues.	O que provoca problemas de velocidade.
Not for me, though.	Non é para min, pero.
I was finally free.	Finalmente fun libre.
And none very soon.	E ningún moi pronto.
No one was left with them.	Ninguén lles quedou.
And something else.	E algo máis.
Please look inside.	Por favor, mire por dentro.
It is, of course, summer.	É, por suposto, verán.
But he wasn’t talking.	Pero non estivo falando.
They will have to follow them.	Terán que seguilos.
Working with them is a dream come true.	Traballar con eles é un soño feito realidade.
And yes, it is one of the best in many years.	E si, é un dos mellores en moitos anos.
Therefore, more and better information is needed.	Polo tanto, é necesaria máis e mellor información.
Have your card ready and ask.	Ten a túa tarxeta lista e pregunta.
This was a fun challenge.	Este foi un reto divertido.
Life was in the song.	A vida estaba na canción.
How the average person should feel.	Como debe sentirse a persoa común.
The following is a particularly interesting case.	O seguinte é un caso especialmente interesante.
However, whatever the form, the stories have a deep meaning and a human perspective.	Con todo, calquera que sexa a forma, as historias teñen un significado profundo e unha perspectiva humana.
I love this woman.	Amo esta muller.
He looked for a long moment.	Mirou un longo momento.
It’s everything and nothing.	É todo e nada.
But not getting a good result.	Pero non conseguir un bo resultado.
Maybe try something like that.	Quizais intente algo así.
I’ll listen on another occasion, if you will.	Escoitarei noutra ocasión, se queres.
I can only imagine what these parents are going through.	Só podo imaxinar o que están a pasar estes pais.
This has not happened for a long time.	Isto non ocorreu dende hai tempo.
That he did.	Iso fixo.
No one in particular.	Ninguén en particular.
He is really hurt.	Está realmente ferido.
However, it would be a little harder in the dark.	Non obstante, sería un pouco máis difícil na escuridade.
Inside the house they found a corpse.	No interior da casa atoparon un cadáver.
She had been going to sea.	Ela estivera indo no mar.
She looked past me at the cook's body.	Ela mirou máis alá de min para o corpo da cociñeira.
She had never met a man who made her feel so special.	Nunca coñeceu un home que a fixese sentir tan especial.
The hands go down.	As mans baixan.
The walls stay out more than the bad.	As paredes mantéñense fóra máis que o malo.
It is not clear how practical this finding could be in practice.	Non está claro o práctico que podería ser este achado na práctica.
I'm sure not.	Estou seguro de que non.
Maybe his attention was divided.	Quizais a súa atención estaba dividida.
I returned my books from the library.	Devolvín os meus libros da biblioteca.
Don’t think you’re safe.	Non penses que estás a salvo.
Scale, on the other hand, is everything.	A escala, por outra banda, é todo.
Five years of travel.	Cinco anos de viaxe.
We bought a house.	Nós mercaramos unha casa.
Directly they knew you had fled, those who were looking for you fell.	Directamente eles souberon que fuxiches, os que te buscaban caeron.
These findings are significant in at least two respects.	Estes achados son significativos en polo menos dous aspectos.
He showed her the text.	Mostroulle o texto.
His whole family, apparently, turned against him.	Toda a súa familia, ao parecer, volveuse contra el.
Ultimately, there is a problem and it needs to be fixed.	En definitiva, hai un problema e hai que solucionalo.
You cannot make the connection.	Non podes facer a conexión.
She told me you have potential.	Ela díxome que tes potencial.
But they never did.	Pero nunca o fixeron.
On that floor was a coffee table.	Nese piso había unha mesa de centro.
That really happened.	Iso realmente sucedeu.
From there it was very simple.	A partir de aí foi moi sinxelo.
But you don’t have to stop them.	Pero non hai que detelos.
I love those stories.	Encántanme esas historias.
Raise money for an amazing organization.	Recada diñeiro para unha organización incrible.
I fired three times.	disparei tres veces.
All that nature has to offer.	Todo o que a natureza ten para ofrecer.
A hundred years ago.	Hai cen anos.
It was internal security.	Era de seguridade interna.
Nothing wrong.	Nada malo.
My data is too big even if they take samples.	Os meus datos son demasiado grandes aínda que tomen mostras.
It helps me focus on the class.	Axúdame a concentrarme na clase.
If you don’t like it, well, it’s simple.	Se non che gusta, ben, é sinxelo.
The next day it was worse.	Ao día seguinte estaba peor.
It just feels amazing.	Simplemente séntese incrible.
No problem, it turns out.	Non hai problema, resulta.
We went home.	Fomos para a casa.
Yes, the old ones will have to work longer.	Si, os vellos terán que traballar máis tempo.
It broke my heart.	Rompeume o corazón.
They do not provide an overall comparison of the different systems.	Non proporcionan unha comparación global dos distintos sistemas.
My feeling is, it is.	O meu sentimento é, é.
The situation is similar to that of other states.	A situación é semellante á doutros estados.
Maybe it’s been a long time since your last healthy meal.	Quizais pasara moito tempo desde a túa última comida saudable.
This is an interpretation of the world.	Esta é unha interpretación do mundo.
Don't leave me.	Non me deixes.
Everyone else in your house is asleep.	Todos os demais da súa casa están durmidos.
Most sat down again to sit on the floor.	A maioría asentouse de novo para sentar no chan.
It was as if he had just noticed me for the first time.	Era coma se acabase de reparar en min por primeira vez.
He wasn’t sure she would make him ask for help.	Non estaba seguro de que o fixera pedirlle axuda.
The two did.	Os dous fixeron.
The problem is that we don’t have staff to take care of it.	O problema é que non temos persoal para coidalo.
But you have to work to change.	Pero ten que traballar para cambiarse.
And you need to find them quickly.	E precisa atopalos rapidamente.
Member by member.	Membro por membro.
Everything was going as it should.	Todo estaba a suceder como debería.
Keep calm and keep your breathing constant.	Mantén a calma e mantén a túa respiración constante.
She had long since ceased to be her own person.	Ela deixara de ser a súa propia persoa hai moito tempo.
At first the store was open only three hours a day.	Ao principio a tenda estaba aberta só tres horas ao día.
Twenty weeks with her, twenty weeks without her.	Vinte semanas con ela, vinte semanas sen ela.
This is really a possibility, but it is not the only one.	Esta é realmente unha posibilidade, pero non é a única.
Note that I used the actual word.	Teña en conta que usei a palabra real.
How I love to talk.	Como me encanta falar.
Stay deep.	Mantéñase profundo.
You have to be constantly eating and drinking.	Tes que estar constantemente comendo e bebendo.
He waited at the doors.	Agardaba nas portas.
Go ahead and do it.	Vaia adiante e faino.
For many people, they are like that.	Para moitas persoas, son así.
Technical assistance during various experiments.	Axuda técnica durante varios experimentos.
Unfortunately, much of that advice is wrong.	Desafortunadamente, gran parte dese consello é incorrecto.
Some I was looking forward to.	Uns que estaba desexando.
Those who do are judged and face the consequences.	Os que o fan son xulgados e enfróntanse ás consecuencias.
I felt it in my heart.	Sentíno no meu corazón.
It doesn’t mean they did but.	Non significa que o fixeran pero.
When, exactly.	Cando, exactamente.
Fear of running.	Medo a correr.
It’s easier than looking him in the eye.	É máis doado que miralo aos ollos.
I never thought about it !.	Nunca pensei niso!.
But the truth is that it happens to the best of us.	Pero, a verdade é que pásanos aos mellores de nós.
In either case the waiting time is relatively low.	En calquera dos casos o tempo de espera é relativamente baixo.
You taught me a lot about life and faith.	Ensináchesme moito sobre a vida e a fe.
I went back to making records.	Volvín facer discos.
I want people who have some life experience.	Quero xente que teña algunha experiencia de vida.
How much it means to me.	Canto significa para min.
I make money every day.	Gaño cartos todos os días.
Not your thoughts and feelings, anyway.	Non os seus pensamentos e sentimentos, de todos os xeitos.
All this brings understanding.	Todo isto trae comprensión.
This war will make it necessary.	Esta guerra faráo necesario.
My home is your home forever.	A miña casa é a túa casa para sempre.
In fact, no one even asked for his opinion.	En realidade, ninguén sequera pediu a súa opinión.
God, that was the best summer ever.	Deus, ese foi o mellor verán de sempre.
I will try to be a good guy.	Tentarei ser un bo rapaz.
But that day was coming.	Pero ese día estaba chegando.
It will look like it is in slow motion.	Parecerá que está a cámara lenta.
We had to finish the tour.	Tivemos que rematar o percorrido.
But it can be done.	Pero pódese facer.
If he did, we never saw him.	Se o fixo, nunca o vimos.
Most of the others went very well.	A maioría dos demais saíron moi ben.
The women were on a separate side from the men.	As mulleres estaban nun lado separado dos homes.
Control the game.	Controla o xogo.
We talked about this before.	Disto falamos antes.
In this case, too.	Neste caso, tamén.
They along with lead to.	Eles xunto con levar a.
In history and in government.	Na historia e no goberno.
The teacher didn't care.	A profesora non lle importaba.
I knew what was coming before I said it.	Sabía o que viña antes de que o dixese.
We do things the right way.	Facemos as cousas do xeito correcto.
She had children, so she was not summoned.	Tiña fillos, polo que non foi convocada.
Just my part.	Só a miña parte.
I think what really sold me was customer service.	Creo que o que realmente me vendeu foi a atención ao cliente.
It is a very expensive process.	É un proceso moi caro.
You're done.	Xa estás feito.
There is no default value for this field.	Non hai ningún valor predeterminado para este campo.
Of course, that didn’t make this app unique.	Por suposto, iso non fixo que esta aplicación fose única.
This seems to be true in society at large.	Isto parece ser certo na sociedade en xeral.
Make sure you are healthy enough for the activity you have chosen.	Asegúrate de estar o suficientemente saudable para a actividade que elixiches.
It is a work of art.	É unha obra de arte.
It didn't seem to change anything since she left.	Non parecía cambiar de nada desde cando ela saíra.
The danger became more and more terrible.	O perigo fíxose cada vez máis terrible.
I like it when I find one of these.	Gústame cando atopo un destes.
Each experiment was repeated three times.	Cada experimento repetiuse tres veces.
Need action.	Necesita acción.
Now it’s about taking him here.	Agora trátase de levalo aquí.
An example is the "long long" type.	Un exemplo é o tipo "long long".
Now, if it were easy and cheap to try this solution.	Agora ben, se fose doado e barato probar esta solución.
Now she has paid the price.	Agora ela pagou o prezo.
And that is something we must give up anyway.	E iso é algo ao que debemos renunciar de todos os xeitos.
Enjoy this discussion.	Disfrutade deste debate.
It was a relief that no one had.	Foi un alivio que ninguén tiña.
They are only interested in gold.	Só lles interesa o ouro.
Just stop taking your shit seriously.	Só deixa de tomar a túa merda en serio.
I wasn’t sure what he meant.	Non estaba seguro de que quería dicir.
Get your work out there.	Saca o teu traballo aí fóra.
A man who was there told me.	Díxomo un home que estaba alí.
There is no reason not to believe in history.	Non hai razón para non crer na historia.
I had to make sure she was dead.	Tiven que asegurarme de que estaba morta.
We were doing really cool things that were never seen before.	Estabamos facendo cousas moi chulas que nunca se viran.
Thanks for that.	Grazas por iso.
Email for questions and work samples.	Correo electrónico para preguntas e mostras de traballo.
The walls have ears.	As paredes teñen orellas.
It is certainly worth investigating.	Certamente paga a pena investigalo.
Below is a random sample of how my data looks.	A continuación móstrase unha mostra aleatoria de como se ven os meus datos.
And many women have said no.	E moitas mulleres dixeron que non.
Very kind, very clean.	Moi amable, moi limpo.
Know your stuff.	Coñece as súas cousas.
So if you want to leave, fine and good.	Entón, se queres marchar, ben.
We are not one country.	Non somos un só país.
It was published two years before its passage.	Foi publicado dous anos antes do seu paso.
Everyone else in the group does this too.	Todos os demais do grupo tamén fan isto.
Or we can’t have more kids.	Ou non podemos ter máis fillos.
You really did great.	Realmente fixeches xenial.
He is already very old.	Xa está moi vello.
Nel vai.	Nel vai.
Half of his face was black.	A metade da súa cara era negra.
Not even the dead get up so soon.	Nin os mortos se levantan tan pronto.
The man got up as he entered.	O home levantouse ao entrar.
Most of them are too expensive these days.	A maior parte é demasiado caro nestes días.
I used to call it.	Adoitaba chamalo.
But that, in fact, is not the case.	Pero iso, de feito, non é o caso.
Or at least the beginning of the end.	Ou polo menos o principio do final.
So far, it looks like he's doing the right thing.	Ata agora, parece que está a facer o correcto.
I needed to know.	Necesitaba sabelo.
Even so, owning one is still beyond the reach of the average person.	Aínda que non sexa así, foi un bonito soño.
But the wait was terrible.	Pero a espera foi terrible.
He was in the back room like a dirty secret.	Estaba no cuarto de atrás como un sucio segredo.
It's not too big or too small.	Non é demasiado grande nin moi pequeno.
They call me the young boy.	Chámanme o neno novo.
I’m not even going to tell you what it’s called.	Nin sequera che vou dicir como se chamaba.
We are finally back on track.	Por fin volvemos á pista.
Much, much more.	Moito, moito máis.
The computer is too slow, I make it faster.	O ordenador é demasiado lento, facémolo máis rápido.
It is a core product of the components.	É un produto central dos compoñentes.
I like to lie.	Gústame mentir.
And here's the balance !.	E aquí está o equilibrio!.
You can go home now.	Xa podes ir a casa.
The whole village knew he would not return.	Toda a aldea sabía que non volvería.
I pressed my feet together, trying to warm them up again.	Premei os pés xuntos, intentando quentalos de novo.
It is a different society.	É unha sociedade diferente.
Therefore, there will be no chance of having a child.	Polo tanto, non haberá oportunidade de ter un fillo.
He will tell the truth.	Dirá a verdade.
The initial condition of the test case is different from the training data.	A condición inicial do caso de proba é diferente dos datos de adestramento.
I was a weird kid too.	Eu tamén era un neno raro.
Beat the eggs in a bowl with a pinch of salt and pepper.	Bater os ovos nun bol cun pouco de sal e pementa.
We were unable to call and apparently were unable to leave.	Non puidemos chamar por teléfono e, ao parecer, non puidemos saír.
No one to talk to right now.	Non hai con quen falar agora mesmo.
She looked past me to the bedroom and then back to me.	Ela mirou máis alá de min para o cuarto e despois de novo para min.
So become a leader right now.	Entón, convértete nun líder neste momento.
He had just been doing his job.	Só estivera facendo o seu traballo.
And if you see anyone weird, call me.	E se ves alguén raro, chámame.
The question then is why these differences are observed.	A pregunta é entón por que se observan esas diferenzas.
We don't tell these guys the truth.	A estes rapaces non lles dicimos a verdade.
We have another four months of this material.	Quédannos outros catro meses deste material.
I'm going to send her out of here.	Vou mandala fóra de aquí.
Too late to fix it.	Demasiado tarde para corrixilo.
Familiar, but not too familiar.	Familiar, pero non demasiado.
We've killed before.	Xa matamos antes.
Be prepared to give a short course on the disease.	Estea preparado para dar un curso breve sobre a enfermidade.
We worked out a solution together.	Entre nós elaboramos unha solución.
Nor could we fight so many.	Tampouco poderíamos loitar contra tantos.
This is your call, girl.	Esta é a túa chamada, nena.
However, we really liked the location.	Non obstante, gustounos moito a localización.
I came to pass.	Vin pasar.
In fact, everything else was fine.	En realidade, todo o demais estaba ben.
They have no children.	Non teñen fillos.
You had to make sure of things.	Había que asegurarse das cousas.
That helps the economy.	Iso axuda á economía.
That never changes.	Iso nunca cambia.
Thinking a lot, he turned the car around again.	Pensando moito, volveu dar a volta ao coche.
He treated me very well.	Tratoume moi ben.
The boy took the front of the horse.	O neno tomou a dianteira do cabalo.
This is not difficult to understand.	Isto non é difícil de entender.
But then he was a different man.	Pero entón era un home diferente.
I think that solved the problem.	Creo que iso resolveu o problema.
Customers all over the world.	Clientes en todo o mundo.
Leadership could not be maintained.	Non se puido manter o liderado.
He's trying to talk.	Está tentando falar.
Because maybe she knows.	Porque quizais ela o saiba.
Open the image for names.	Abre a imaxe para os nomes.
He talked about it for years.	Falou diso durante anos.
It works now.	Agora funciona.
You should definitely pass.	Definitivamente deberías pasar.
Shed your tears for those who have suffered.	Derrama as túas bágoas polos que sufriron.
Avoid being noticed.	Evita ser notado.
She is calm.	Ela está tranquila.
Give me the bag.	Dáme a bolsa.
You can't touch them.	Non podes tocalos.
You can be part of it again.	Podes volver a formar parte dela.
I was his party.	Eu era o seu partido.
I am part of the process.	Eu formo parte do proceso.
The list of arguments in this statement is different from the previous one.	A lista de argumentos desta declaración é diferente á anterior.
But look, you're taking it.	Pero mira que te levas.
I heard about it on the radio.	Oín falar diso na radio.
No progress in implementation.	Non avanza na posta en marcha.
This would not be a normal practice.	Esta non sería unha práctica normal.
We leave these questions as a topic for future work.	Deixamos estas preguntas como tema para futuros traballos.
I waited a week and then checked.	Esperei unha semana e despois comprobei.
Pick up my device.	Colle o meu dispositivo.
I was too busy playing to realize.	Estaba demasiado ocupado xogando para darme conta.
Having a different political outlook is absolutely fine.	Ter unha visión política diferente está absolutamente ben.
It could change everything.	Podería cambialo todo.
Those of low levels.	Os de baixos niveis.
But the plan remains the same.	Pero o plan segue sendo o mesmo.
People shared stories and concerns.	A xente compartiu historias e preocupacións.
I can call you and bill the company.	Podo chamalo por ti e facturarllo á empresa.
He would be married to someone else.	Estaría casado con outra persoa.
The injury required for each cause of action must be the same.	A lesión necesaria para cada causa de acción debe ser a mesma.
He didn’t really do things just to do things.	Realmente non fixo cousas só para facer cousas.
I wouldn't go.	Non iría.
Then she got in the car and started.	Entón ela subiu ao coche e púxose en marcha.
I wouldn’t say it for the family.	Non o diría pola familia.
Everyone was home with their families.	Todos estaban na casa coas súas familias.
And learn to give them away where they are needed.	E aprende a regalalas onde sexan necesarias.
I think they only work by numbers.	Creo que só funcionan por números.
Taste and season with salt and pepper.	Proba e condimenta con sal e pementa.
You don't have to be afraid, love.	Non tes que ter medo, amor.
He had removed it to have more light in the video.	Quitáraa para ter máis luz no vídeo.
I really don't need you.	Realmente non te necesito.
Sounds great.	Parece xenial.
The code needs to be changed.	É necesario cambiar o código.
They’re just trying to be great with them.	En realidade só intentan ser xeniais con eles.
It can happen over a long period of time.	Pode ocorrer durante un longo período.
I would like to pay for it.	Querería pagar por ela.
These birds have many different names.	Estas aves teñen moitos nomes diferentes.
And the bed.	E a cama.
Great law firm here.	Gran bufete de avogados aquí.
All of these people are involved in the management of the study.	Todas estas persoas están implicadas na xestión do estudo.
I was thinking.	Estaba pensando.
Price was a big concern.	O prezo era unha gran preocupación.
You can't see what's behind it.	Non se ve o que hai detrás.
She was a quiet girl and did not have many friends.	Era unha nena tranquila e non tiña moitos amigos.
New technology was also having an effect here.	A nova tecnoloxía tamén estaba a ter un efecto aquí.
I went back to battle.	Volvín á batalla.
I was comfortable with that.	Estaba a gusto con iso.
The man had no previous criminal charges.	O home non tiña anteriores acusacións penais.
I just want to share our photos taken there.	Só quero compartir as nosas fotos tomadas alí.
He turns it around.	El dálle a volta.
No children were born of the marriage.	Non naceron fillos do matrimonio.
I loved writing about them turning into animals.	Encantoume escribir sobre eles se transformaron en animais.
Directly against him.	Directamente contra el.
I think it was two or three people.	Creo que eran dúas ou tres persoas.
Another important brain function is lying.	Outra función cerebral importante é mentirche.
There were, of course, problems.	Había, por suposto, problemas.
I want to ask if it happened.	Quero preguntar se pasou.
This leads me to the wall.	Isto me leva ata a parede.
The food was out of this world.	A comida estaba fóra deste mundo.
Instead of converting the human, he created a completely separate copy.	En lugar de converter o humano, creara unha copia completamente separada.
The company will appeal the decision.	A empresa recorrerá a decisión.
But that only made matters worse.	Pero iso só empeorou as cousas.
Maybe they think you can work for the enemy.	Quizais pensen que podes traballar para o inimigo.
Drew is not crazy.	Drew non está tolo.
I’m pretty sure it has to do with my vision.	Estou bastante seguro de que ten que ver coa miña visión.
Your stomach makes a summer salt.	O seu estómago fai un sal de verán.
It is necessary to show what has been tried.	Hai que mostrar o que se tentou.
I think she's tired.	Creo que está cansa.
If they were set up a little more interesting.	Se estivesen configurados un pouco máis interesantes.
I couldn’t wait to be alone.	Non podía esperar para estar só.
It was my only free night of the week.	Foi a miña única noite libre da semana.
Really considered that.	Realmente considerado ese.
I was looking forward to it.	Estaba ansioso por iso.
Well, you have no cash.	Ben, non ten diñeiro en efectivo.
Medical choices were less effective.	As opcións médicas foron menos eficaces.
The point of no return had been exceeded.	O punto de non retorno fora superado.
Everyone went inside.	Todos foron dentro.
It’s not one or two lines here or there.	Non é unha ou dúas liñas aquí ou alí.
As for the stupid people comment, see the argument above.	En canto ao comentario da xente estúpida, vexa o argumento anterior.
We had a lot of fun playing.	Divertímonos moito xogando.
They come from the other side of our being.	Veñen da outra parte do noso ser.
She didn’t know what was wrong.	Ela non sabía o que estaba mal.
When yellow mixes with blue, the result is green.	Cando o amarelo se mestura con azul, o resultado é verde.
Now his symptoms have returned, only much more severe than before.	Agora os seus síntomas volveron, só moito máis graves que antes.
They followed with ease.	Seguiron con facilidade.
I am now able to look forward to my future.	Agora son capaz de mirar cara adiante ao meu futuro.
As long as you don’t tell me to rest.	Sempre que non me diga que descanse.
If you need to do it.	Se necesitas facelo.
Here was my solution.	Aquí estaba a miña solución.
You are the right person for me.	Vostede é a persoa adecuada para min.
So let her talk.	Entón déixaa falar.
We want to imagine this change when children learn.	Queremos imaxinar este cambio cando os nenos aprenden.
As if he knew something.	Como se soubese algo.
This takes work.	Isto leva traballo.
I knelt by the bed.	Deixeime de xeonllos xunto á cama.
Thus, a fixed effects model was performed.	Así, realizouse un modelo de efectos fixos.
The next morning he gave us a full breakfast.	Á mañá seguinte deunos un completo almorzo.
Send me a text.	Envíame un texto.
Now they share a piece of each other.	Agora comparten un anaco do outro.
This takes many names.	Isto leva moitos nomes.
The time required to make a decision in each case was recorded.	Rexistrouse o tempo necesario para tomar unha decisión en cada caso.
So now they are on the date.	Entón, agora están na cita.
You can’t talk to her like that.	Non podes falar con ela así.
They are part of this state.	Forman parte deste estado.
This was impossible.	Isto era imposible.
About the same time the band started.	Aproximadamente na mesma época en que comezou a banda.
Again, no one seemed to be around.	De novo, ninguén parecía estar preto.
We turn the ball around.	Dámoslle a volta ao balón.
He didn't speak for a whole minute.	Non falou un minuto enteiro.
I thought the world would end soon.	Pensaba que o mundo acabaría pronto.
I thought I was going to the bathroom.	Pensei que ía ao baño.
He knew the soldiers would attack at any moment.	Sabía que os soldados atacarían en calquera momento.
But modern society requires much more than that.	Pero a sociedade moderna require moito máis que iso.
It is not a human voice.	Non é unha voz humana.
Consider the following case.	Considere o seguinte caso.
The wine has a great mouthfeel and a good balance.	O viño ten unha gran sensación en boca e un bo equilibrio.
However, given the time scale, this is simply not possible.	Con todo, tendo en conta a escala temporal, iso simplemente non é posible.
I am your only hope.	Eu son a súa única esperanza.
She was also dead, she had determined through the fight.	Ela tamén estaba morta, determinara a través da pelexa.
What you decide to create or do is your choice.	O que decides crear ou facer é a túa elección.
That's the bank.	Ese é o banco.
He said he was out.	Dixo que estaba fóra.
Please don't get excited.	Por favor, non te emociones.
She could really use the help.	Ela realmente podería usar a axuda.
It was an interesting place.	Era un lugar interesante.
I thought that was what I wanted.	Pensei que iso era o que quería.
The experiments were performed and the data were analyzed.	Realizouse os experimentos e analizouse os datos.
She had total control in those few minutes.	Ela tiña o control total neses poucos minutos.
I don’t know what he lives on.	Non sei de que vive.
Give me a second.	Dame un segundo.
In other words, how simple we live.	Noutras palabras, o sinxelo que vivimos.
The green weapon stopped half-raised.	A arma verde parou medio levantada.
Someone in his class was injured.	Alguén da súa clase resultou ferido.
He had never killed anyone.	Nunca matara a ninguén.
But he had his moments.	Pero tivo os seus momentos.
It is different in every way.	É diferente en todos os sentidos.
And don't turn around.	E non te voltes.
And no doubt she would live with me too.	E sen dúbida ela tamén viviría comigo.
There was definitely something very wrong with them.	Definitivamente había algo moi mal neles.
There is probably some confusion there.	Probablemente haxa algunha confusión alí.
The next day we had our second child.	Ao día seguinte tivemos o noso segundo fillo.
I was amazed at how fast my desire grew.	Sorprendeume o rápido que creceu o meu desexo.
Another explanation of society.	Máis unha explicación da sociedade.
We did well.	Fixémolo ben.
She loves animals.	Encántanlle os animais.
I don’t want to use any paid library.	Non quero usar ningunha biblioteca de pago.
This girl became popular when you both started high school.	Esta rapaza fíxose popular cando os dous comezastes o instituto.
This is just as good, as no one knows anything about either.	Isto é igual de ben, xa que ninguén sabe nada sobre ningún dos dous.
I saw the anxiety in his eyes.	Vin a ansiedade nos seus ollos.
But it can also happen much worse.	Pero tamén pode pasar moito peor.
They leave the gas station.	Saen da gasolineira.
People often consider the need for equipment rather than value.	A xente adoita considerar a necesidade do equipo antes que o valor.
It was you, you see.	Eras ti, xa ves.
He did not know how many forces he had left.	Non sabía cantas forzas lle quedaban.
God knows what you will be.	Deus sabe o que serás.
This statement may seem quite extreme.	Esta afirmación pode parecer bastante extrema.
My mother did strange things at the end of her life.	A miña nai fixo cousas estrañas ao final da súa vida.
It is working perfectly.	Está funcionando perfectamente.
The more land you have, the more money you will receive from others.	Canto máis terra teñas, máis cartos recibirás dos demais.
Some may be more expensive.	Algúns poden ser máis caros.
He thought that was what she needed.	El pensou que iso era o que ela necesitaba.
I have no communication with them.	Non teño ningunha comunicación con eles.
And there’s not much about patients.	E non hai moito sobre os pacientes.
But she denied it.	Pero ela o negou.
And the men who followed him.	E os homes que o seguían.
But don’t believe me.	Pero non me cre.
She did not understand where time had passed.	Ela non entendía onde pasara o tempo.
Then came his big moment.	Entón chegou o seu gran momento.
Neither of us paid attention to us.	Ningún dos dous nos fixo caso.
I hope you like this one.	Espero que che guste este.
He seemed like a very nice person.	Parecía unha persoa moi agradable.
Maybe her clothes.	Quizais a súa roupa.
The leaves settled.	As follas asentáronse.
I will fill it.	Vou enchelo.
Listen to this.	Escoita isto.
The rest of the band is waiting.	O resto da banda está agardando.
They ran everything.	Corrían todo.
And for her, being locked up was a problem.	E para ela, estar encerrada era un problema.
And as a result it can happen at any time.	E como resultado pode ocorrer en calquera momento.
You don’t want anything from humans.	Non quere nada dos humanos.
A crazy idea that is far away.	Unha idea tola que está lonxe.
Strength is good for everything.	A forza é boa para todo.
She wanted me not to get involved in the middle.	Ela quería que non me implicase no medio.
Football was not fun.	O fútbol non era divertido.
But where can you buy real tea today.	Pero onde podes mercar té real hoxe.
She was interested in other people.	Ela estaba interesada en outras persoas.
Well, you know, it’s wonderful.	Ben, xa sabes, é marabilloso.
How we loved each other.	Como nos amabamos.
We want to keep our bathroom in good shape.	Queremos manter o noso baño en boa forma.
She had great social skills and could make anyone want her.	Tiña grandes habilidades sociais e podía facer que calquera a queira.
It's perfect.	É perfecto.
My name was a different story.	O meu nome era unha historia diferente.
Her mother made me read the school reports.	A súa nai fíxome ler os informes da escola.
It doesn’t matter the order in which you add them.	Non importa a orde en que os engades.
It looks likely to come out more.	Parece probable que sairá máis.
I still care now.	Aínda me importa agora.
There was something strange.	Había algo estraño.
You need to know when to jump.	Debes saber cando saltar.
We didn’t know her until the last moments of the film.	Non a coñecemos ata os últimos momentos da película.
The life of our life.	A vida da nosa vida.
Still, this was set aside.	Aínda así, isto quedou de lado.
They want to be free to completely control their future.	Queren ser libres para controlar completamente o seu futuro.
Sex is really relevant to violence.	O sexo é realmente relevante para a violencia.
Then the long silence would begin.	Entón comezaría o longo silencio.
So does my forehead.	Tamén o fai a miña fronte.
That is why education becomes so important.	É por iso que a educación se fai tan importante.
Good for me.	Ben por min.
Sometimes small things, sometimes bigger.	Ás veces cousas pequenas, outras máis grandes.
Options and settings.	Opcións e configuración.
The place is exactly as described.	O lugar é exactamente como se describe.
He performed the experiments.	Realizou os experimentos.
Why is it so good.	Por que es tan bo.
Tell me how it looks.	Dime como parece.
The extra action on the ball gives you more control.	A acción extra sobre o balón dáche máis control.
It was said.	Díxose.
There is definitely something to play with.	Sen dúbida hai algo para xogar.
His second interaction, however, had been very different.	A súa segunda interacción, con todo, fora moi diferente.
I will not answer this point.	Non vou responder a este punto.
She suddenly felt nervous.	De súpeto sentiuse nerviosa.
I heard, but not the names.	Oín, pero non os nomes.
They don’t go with anything.	Non van con nada.
But this is not so, nor has it ever been.	Pero este non é así, nin o foi nunca.
I’m trying to help, but you have to tell me everything.	Estou tentando axudar, pero tes que contalo todo.
Now they only have three.	Agora só teñen tres.
And some of them were good.	E algúns deles eran bos.
But it did not affect any interest in the appeal.	Pero non afectou ningún interese no recurso.
It is inside the plant.	Está dentro da planta.
I couldn’t leave my place.	Non puiden deixar o meu lugar.
I agree again.	Estou de acordo de novo.
It's a command.	É un comando.
Her husband loved her.	O seu marido queríaa.
Thanks for the analysis.	Grazas pola análise.
It was not the time to ask.	Non era o momento de preguntar.
He did not turn around, but remained very still.	Non se deu a volta, pero quedou moi quieto.
Don't kill me.	Non me mates.
I lay down on the bathroom floor.	Deiteime no chan do baño.
He seemed to think the situation was funny.	Parecía pensar que a situación era divertida.
In these cases, your options are few.	Nestes casos, as súas opcións son poucas.
The choice is bigger than that.	A elección é maior que iso.
I wasn’t going to buy these there.	Non ía mercar estes alí.
I didn’t want to leave this little world of two people.	Non quería deixar este pequeno mundo de dúas persoas.
I just can’t play anymore.	Simplemente non podo xogar máis.
At least that was his plan.	Polo menos ese era o seu plan.
That makes it human.	Iso fai que sexa humano.
They share real examples to bring the theory to life.	Comparten exemplos reais para dar vida á teoría.
I didn’t think you wanted that.	Non pensei que querías iso.
A lot of people are coming for your stuff.	Moita xente está a vir polas túas cousas.
That was a while ago though.	Iso foi hai un tempo aínda.
The results of previous studies could not be confirmed.	Non se puideron confirmar os resultados de estudos anteriores.
Without a doubt, it’s weird.	Sen dúbida, é estraño.
In fact, it is not.	De feito, non o é.
And the key to great schools, great teachers.	E a clave de grandes escolas, grandes mestres.
But our assumption is that relatively few know what it means.	Pero a nosa suposición é que relativamente poucos saben o que significa.
I had seen him many times before.	Xa o vira moitas veces antes.
Help him move forward.	Axúdao a avanzar.
As you can imagine.	Como podes imaxinar.
You are nothing.	Non es nada.
I looked at him and now I couldn’t read his expression.	Mirei para el e agora non podía ler a súa expresión.
I will keep ordering from your website regularly.	Seguirei ordenando dende o teu sitio web regularmente.
Does anyone know why and please help.	Alguén sabe por que e por favor axude.
I have a complete set of parents.	Teño un conxunto completo de pais.
We all have.	Todos temos.
The exact taste of it.	O gusto exacto dela.
We are very proud of that.	Estamos moi orgullosos diso.
None of us do.	Ningún de nós o fai.
How to invent new words.	Como inventar palabras novas.
The experiment is a representative of two.	O experimento é un representante de dous.
With two children.	Con dous fillos.
Statistical analysis was performed.	Realizouse a análise estatística.
There was no work for him.	Non había traballo para el.
The only connection is the name.	A única conexión é o nome.
And there are other things that need to be done.	E hai outras cousas que hai que facer.
And it's not the same.	E non é o mesmo.
Prices, of course, vary widely.	Os prezos, por suposto, varían moito.
It’s early to go to bed.	É cedo para deitarse.
But once those two weeks passed, she didn’t want to leave.	Pero unha vez que pasaron esas dúas semanas, ela non quería marchar.
He extended it to me.	Estendeume.
You should use your shoulders.	Debes usar os seus ombreiros.
There are two main approaches to this problem in the literature.	Existen dous enfoques principais para este problema na literatura.
You may or may not do so.	Pode ou non facelo.
The same old characters year after year.	Os mesmos personaxes vellos ano tras ano.
So we looked for ways to do that.	Entón buscamos formas de facelo.
Our first main result is as follows.	O noso primeiro resultado principal é o seguinte.
Thoughts about life, things no one would ever know.	Pensamentos sobre a vida, cousas que ninguén sabería nunca.
Then the states have a choice.	Entón os estados teñen a opción.
Add things on the white button.	Engade cousas no botón branco.
I have to let it go in the end.	Teño que deixar ir ao final.
Maybe you succeed, maybe you don’t.	Quizais teñas éxito, quizais non.
How many, you can't tell.	Cantos, non pode dicir.
He was still in bed, lying on his back.	Aínda estaba na cama, deitado de costas.
I was too young to understand.	Eu era demasiado novo para entender.
I rest only against my will.	Eu descanso só contra a miña vontade.
It shouldn’t take long.	Non debería levar moito tempo.
They should start with a letter.	Deben comezar cunha letra.
I think he wants attention.	Creo que quere atención.
Words speak well to our heart.	As palabras falan ben ao noso corazón.
It made me feel like anything was possible.	Fíxome sentir que todo era posible.
Each application has a.	Cada aplicación ten unha.
You can't be serious.	Non podes ser serio.
He was wrong.	Estaba equivocado.
It is a true statement but one that is rarely understood.	É unha afirmación verdadeira pero que poucas veces se entende.
Anyone should be able to find their way into this.	Calquera debe ser capaz de atopar o seu camiño nisto.
They were not ready.	Non estaban preparados.
I needed to try more of it.	Necesitaba probar máis del.
Anyway can you give me some information on that ?.	De todos os xeitos podes darme algunha información sobre iso?.
This number will only go up.	Este número só vai subir.
Whether anyone brought his car is unknown.	Se alguén trouxo o seu coche descoñécese.
And we are the cause. 	E nós somos a causa. 
sorry it took me so long.	perdoa que me levou tanto tempo.
Man, you just don’t know what you’re saying.	Home, simplemente non sabes o que estás dicindo.
I am writing the book to change the world.	Escribo o libro para cambiar o mundo.
The project has begun.	Comezou o proxecto.
It’s hard to know what to do.	É difícil saber que facer.
I know exactly what you can do.	Sei exactamente o que pode facer.
I trust them.	Confío neles.
You know you’re going down.	Sabes que estás baixando.
Get out the dress.	Sae o vestido.
I would like to know where they are going.	Gustaríame saber onde van.
Now I check it in the back seat.	Agora comproboo no asento traseiro.
List the.	Lista os.
Discussions continued during lunch and each coffee break.	As discusións continuaron durante o xantar e cada pausa para o café.
And of course, there was no activity with credit cards.	E, por suposto, non houbo actividade con tarxetas de crédito.
Yes, it’s a lot of extra work and a pain.	Si, é moito traballo extra e unha dor.
Those were good times.	Eran bos tempos.
I could see the city in front of me.	Podía ver a cidade diante de min.
She was so still.	Estaba tan quieta.
The image view is the same size as the cell.	A vista da imaxe ten o mesmo tamaño que a cela.
The teno.	El teno.
The first and second could not be the basis in this case.	O primeiro e o segundo non poderían ser a base neste caso.
Certainly as to how the army is run.	Certamente en canto a como se dirixe o exército.
Few are so good.	Poucos son tan bos.
In fact, next time it could be.	De feito, a próxima vez podería ser.
The number of requests for this is huge.	O número de solicitudes para isto é enorme.
For a long time, neither of them said anything.	Durante moito tempo, ningún dos dous dixo nada.
Which is not an easy decision.	Que non é unha decisión fácil.
For weeks after his mother's death, nothing else occurred to him.	Durante semanas despois da morte da súa nai, non se lle ocorreu nada máis.
I don’t know how humans got here.	Non sei como chegaron os humanos aquí.
Explain what those things are to you.	Explica cales son esas cousas para ti.
Everything else goes on forever.	Todo o demais segue para sempre.
It’s hard to explain a song.	É difícil explicar unha canción.
Let's save this heart.	Salvemos este corazón.
We think it is based, at least in part, on the facts.	Pensamos que se basea, polo menos en parte, nos feitos.
Objects in space are very dangerous to each other.	Os obxectos no espazo son moi perigosos entre si.
Everyone was excited about it.	Todo o mundo se emocionou por iso.
For us, that’s still just the beginning.	Para nós, iso aínda é só o comezo.
Seriously, you can’t see the ground.	En serio, non podes ver o chan.
Some point and laugh, others take pictures.	Uns apuntan e rin, outros sacan fotos.
No work was ever done, which forced him to finish his task.	Nunca se fixo traballo, o que o obrigou a rematar a súa tarefa.
Life was supposed to change.	Suponse que a vida debía cambiar.
Bring to a boil and then turn off the heat.	Poñer a ferver e despois apagar o lume.
What happens is you have some guys.	O que pasa é que tes uns rapaces.
I guess it came from his mother.	Supoño que veu da súa nai.
All were created by the perfect and most beautiful.	Todos foron creados polo perfecto e máis fermoso.
He had died the day before.	Morrera o día anterior.
He designed the experiment.	Deseñou o experimento.
This is a matter of education and personal choice.	Esta é unha cuestión de educación e elección persoal.
Review the latest literature.	Revisa a literatura máis recente.
I was determined to keep my distance from her.	Estaba decidido a manter a miña distancia con ela.
They were in the dark again.	Estaban de novo na escuridade.
I love this product !.	Encántame este produto!.
We are not that staff.	Non somos ese persoal.
Any other color is very small and of little importance.	Calquera outra cor é moi pequena e de pouca importancia.
Her brother killed her.	O seu irmán matouna.
We had girls who literally lived outside our homes.	Tiñamos nenas que vivían literalmente fóra das nosas casas.
We have more questions than answers right now.	Temos máis preguntas que respostas neste momento.
They covered little ground.	Cubriron pouco terreo.
The if statement is used to test a specific condition.	A instrución if úsase para probar unha condición específica.
I needed to go back.	Necesitaba volver atrás.
Get here fast and bring someone with you.	Chega aquí rápido e trae a alguén contigo.
He was a natural.	Era un natural.
When a function you want to use requires it.	Cando unha función que quere utilizar o requira.
He took her back to the kitchen.	Levouna de volta á cociña.
In five minutes, the hotel has a bar.	En cinco minutos, o hotel ten un bar.
He had given up on her.	Renunciara a ela.
But, these examples were rare.	Pero, estes exemplos eran raros.
In fact they are quite the opposite.	De feito son todo o contrario.
His chest went up, he fell.	O seu peito subiu, caeu.
There is no equipment.	Non hai equipo.
I wasn't sure.	Non estaba seguro.
But that may be just me.	Pero iso pode ser só eu.
Instead, he looked up.	Pola contra, mirou cara arriba.
In fact, they happen every week, on your television.	De feito, ocorren todas as semanas, na túa televisión.
There are benefits as well.	Tamén hai beneficios.
She came in and sat in a chair.	Ela entrou e sentouse nunha cadeira.
I heard what’s in yours.	Escoitei o que hai no teu.
Luckily we stopped him before he killed anyone.	Menos mal que o paramos antes de que matase a ninguén.
See you, it saved the lives of both of us.	Vémonos, salvounos a vida aos dous.
The source of his action was something else.	A fonte da súa acción foi outra cousa.
Serious money.	Diñeiro serio.
We would then apply the theory to two large bodies of information.	Despois aplicaríamos a teoría a dous grandes corpos de información.
And it would disappear.	E desaparecería.
They also had their blood on them.	Tamén tiñan o seu sangue encima.
I've been thinking.	Estiven pensando.
You still have a problem.	Aínda tes un problema.
It will be the best planned world we know.	Será o mundo mellor planificado que coñecemos.
The house is very modern, clean and nice.	A casa é moi moderna, limpa e agradable.
But something has changed.	Pero algo cambiara.
We, as a society, continue to postpone this debate to another day.	Nós, como sociedade, seguimos pospoñendo este debate para outro día.
For the store.	Para a tenda.
He gives me a smile.	El me regala un sorriso.
We no longer need knowledge of the specific object.	Xa non necesitamos coñecemento do obxecto específico.
I just want some company.	Só quero algo de compañía.
Something very big and very strong and very.	Algo moi grande e moi forte e moi.
He seemed to do the job.	Parecía facer o traballo.
I read and appreciate each and every one of them.	Lin e aprecio moito a todos e cada un.
Just look at a map to see why.	Só había que mirar un mapa para ver por que.
Her husband died.	O seu marido morreu.
Your child is sick.	O teu fillo está enfermo.
And from there, we went everywhere and everywhere.	E a partir de aí, fomos a todas partes e a calquera lugar.
However, to my surprise, that didn't work.	Con todo, para a miña sorpresa, iso non funcionou.
I didn’t know how I was seeing him.	Non sabía como o estaba vendo.
And she was very serious.	E ela estaba moi seria.
I still don’t think that’s enough to make a difference.	Aínda non creo que sexa suficiente para marcar a diferenza.
But they are still very useful just to hold things.	Pero seguen sendo moi útiles só para soster cousas.
But that was part of the plan.	Pero iso era parte do plan.
We will have to join forces.	Teremos que unir forzas.
We must not forget this fact or get out of the way.	Non debemos esquecer este feito nin deixarnos fóra do camiño.
I had no idea what he was talking about.	Non tiña nin idea do que estaba a falar.
It was something else, man.	Era outra cousa, home.
The most serious threat to our rights is not the government.	A ameaza máis grave para os nosos dereitos non é o goberno.
We were at the table.	Estabamos na mesa.
The light was on again.	A luz estaba acesa de novo.
Interest rates could rise before the end of the year.	Os tipos de interese poderían subir antes de fin de ano.
I will put some examples of these people.	Vou poñer algúns exemplos destas persoas.
What happened to this 'promise'?	Que pasou con esta 'promesa'?.
We did quality stuff.	Fixemos cousas de calidade.
It wasn’t the first time either.	Tampouco era a primeira vez.
Let's forget about this incident, let's talk about your problem.	Esquecemos este incidente, falemos do teu problema.
Which, to my surprise, they did.	O que, para a miña sorpresa, fixeron.
This is breakfast time.	Esta é a hora do almorzo.
He told her to shut up.	Díxolle que calase.
And we want to hear that.	E queremos escoitar isto.
And that's how this technology works.	E así é como funciona esta tecnoloxía.
He went back to work.	Volveu traballar.
In the beginning.	No comezo.
You win something, you lose something, life goes on.	Gaña algo, perde algo, a vida segue.
Tomorrow, we have the opportunity to advance to the state.	Mañá, temos a oportunidade de avanzar ao estado.
There are no stars, no light, in his eyes.	Non hai estrelas, nin luz, nos seus ollos.
The father refused to listen.	O pai non quixo escoitar.
She had chosen, and that was all.	Ela elixira, e iso foi todo.
She lends a hand to her husband.	Dálle unha man ao marido.
You better trust me, it wasn't easy.	É mellor que confíes en min, non foi doado.
They work hard, but they know how to have fun.	Traballan moito, pero saben divertirse.
Well here it goes.	Pois aquí vai.
Human knowledge is growing rapidly, and still is.	O coñecemento humano está aumentando rapidamente, e segue sendo.
And it looks like they're doing well.	E parece que o están facendo ben.
I had no interest in them.	Non tiña interese neles.
Thus, new methods are needed to deal with similar problems.	Así, son necesarios novos métodos para tratar problemas similares.
However, nothing could be further from the truth.	Non obstante, nada máis lonxe da realidade.
Any order or sentence to be effective must be recorded in the register.	Calquera orde ou sentenza para ser efectiva deberá consignarse no rexistro.
However, I am safe.	Porén estou a salvo.
Those who got it, got it.	Os que o conseguiron, conseguiron.
Do what the hell you want.	Fai o que diaños quere.
He had questioned his mental state.	Puxera o seu estado mental en cuestión.
I just wanted to ask him why.	Só quería preguntarlle por iso.
You can walk there.	Podes andar alí.
The people were very nice.	A xente era moi agradable.
The heat map ranges from blue to red with increasing expression values.	O mapa de calor vai de azul a vermello con valores de expresión crecentes.
And the side effects usually appear long before the benefits.	E os efectos secundarios adoitan aparecer moito antes que os beneficios.
That gives us another advantage.	Iso dános outra vantaxe.
I had a hard time with the diagnosis.	Tiven un momento difícil co diagnóstico.
Of the man who marched, without a trace.	Do home que marchara, sen rastro.
Everyone is so nice and helpful.	Todo o mundo é tan agradable e útil.
This creates those huge mistakes.	Isto crea eses erros enormes.
Everyone felt the need to sleep.	Todos sentiron a necesidade de durmir.
That is to be.	Isto é ser.
Tell me how you want.	Dime como queres.
All this country air.	Todo este aire de país.
Experiments and data analysis were performed.	Realizouse os experimentos e análise de datos.
Let's check.	Comprobamos.
From each ascent he stopped and studied the country.	De cada ascenso paraba e estudaba o país.
It's really pretty sad.	É realmente bastante triste.
Especially when it comes to their faces, and more so to their eyes.	Sobre todo no que se refire ás súas caras, e máis aos seus ollos.
I don’t think death can happen to someone like me.	Non creo que a morte lle poida pasar a alguén coma min.
She denied other symptoms.	Ela negou outros síntomas.
He may have done so by accident.	É posible que o fixera por accidente.
But that didn't sit well with him.	Pero iso non lle sentou ben.
I wanted to find all the secret structures out there.	Quería atopar todas as estruturas secretas que hai.
In a few minutes, he was gone.	En poucos minutos, foise.
But what they need is something different.	Pero o que necesitan é algo diferente.
He developed the concept.	Desenvolveu o concepto.
I don’t even remember my own daughter.	Nin sequera me lembro da miña propia filla.
Find your people.	Busca a túa xente.
We can do that too.	Nós tamén podemos facelo.
In that case, local or state legal requirements must be met.	Nese caso, deberán cumprirse os requisitos legais locais ou estatais.
It's a good win.	É unha boa vitoria.
Once the application is complete, press the end button.	Unha vez completada a solicitude, premeu o botón final.
Everyone else has.	Todos os demais teñen.
Now, it's over.	Agora, está rematado.
Delivery as on paper, in person.	Entrega como no papel, en persoa.
Stupid, stupid animal.	Animal estúpido, estúpido.
Except they can.	Excepto que poidan.
She found her marriage difficult.	Ela atopou o seu matrimonio difícil.
We supply the most advanced equipment at the best possible prices.	Fornecemos os equipos máis avanzados aos mellores prezos posibles.
He was pushed.	Foi empuxado.
I see it through my website.	Vendoo a través da miña páxina web.
Wait, there's more.	Agarda, hai máis.
Suddenly she felt very tired.	De súpeto sentiuse moi cansa.
You will, you will.	Farás, faraás.
They did not follow in his footsteps.	Non se seguiron as súas pistas.
Just being free.	Só sendo libre.
Good dog, good dog.	Bo can, bo can.
I think it’s further away than we thought.	Creo que é máis lonxe do que pensamos.
I knew they knew something.	Eu sabía que sabían algo.
The words failed us completely.	As palabras falláronnos por completo.
But it may not be right for you.	Pero quizais non sexa bo para ti.
He missed it.	Botouno de menos.
He was trapped.	Estaba atrapado.
Teachers must save their own opinions.	Os profesores deben gardar as súas propias opinións.
The photos were taken last summer.	As fotos foron tomadas o verán pasado.
I saw how he found her smile.	Vin como atopaba o seu sorriso.
The house was the way.	A casa era o camiño.
It was useful for his cause.	Foi útil para a súa causa.
This brings to light several interesting points.	Isto saca á luz varios puntos interesantes.
She saved all the cards.	Ela gardou todas as tarxetas.
After they leave, it's too late.	Despois de que se van, xa é demasiado tarde.
I hold that statement.	Manteño esa afirmación.
When will this end.	Cando acabará isto.
If it’s hot, we have a great time.	Se fai calor, pasámolo moi ben.
You’ve taught me a lot in the last ten years.	Ensináchesme moito nos últimos dez anos.
But they did.	Pero fixérono.
He was exactly his age.	El tiña exactamente a súa idade.
Damn our orders.	Ao carallo coas nosas ordes.
This will take a couple of minutes.	Isto levará un par de minutos.
Now let me give you your opinion.	Agora déixame dar a opinión.
But these were not the kind of people I knew.	Pero estes non eran o tipo de xente que coñecía.
However, the statistical difference was not significant.	Non obstante, a diferenza estatística non foi significativa.
You are not telling stories about the activity or anything else.	Non estás contando historias sobre a actividade ou calquera outra cousa.
Also, your friends weren't the ones who defended themselves.	Ademais, os teus amigos non foron os que se defenderon.
Lack of attention to detail can cause problems in your relationship.	A falta de atención aos detalles pode causar problemas na túa relación.
Men want to lead so let them.	Os homes queren liderar así que deixalos.
But no one knows.	Pero ninguén o sabe.
She has you where she wants you.	Ela tes onde che quere.
It’s healthy for us to look at each of those things.	É saudable para nós mirar cada unha desas cousas.
No clear word.	Sen palabra clara.
I'll give you some tips.	Vouche dar uns consellos.
Or any combination of the three.	Ou calquera combinación dos tres.
Many animals are about a year old.	Moitos animais teñen aproximadamente un ano.
I didn't catch the reference.	Non captei a referencia.
But feeling sorry for yourself will not save you.	Pero sentir pena por ti mesmo non te salvará.
It must be made of natural materials.	Debe estar feito de materiais naturais.
They are required to play that role.	Están obrigados a desempeñar ese papel.
Agreed conditions.	Condicións acordadas.
However, their performance is an open question for future work.	Non obstante, a súa actuación é unha cuestión aberta para futuros traballos.
Almost every community had a project to work on.	Case todas as comunidades tiñan un proxecto no que traballar.
In my dream you said you loved me.	No meu soño dixeches que me amabas.
I hate when they change a character like this.	Odio cando cambian un personaxe coma este.
But it had to work.	Pero tiña que funcionar.
Nothing new, not really.	Nada novo, non realmente.
The truth is different.	A verdade é outra.
You would have stopped.	Ti terías parado.
These two factors lead to a poor view of game action.	Estes dous factores dan lugar a unha mala visión da acción de xogo.
Come home a little.	Veña a casa un pouco.
Instead you can get a court order.	No seu lugar pode obter unha orde xudicial.
You met him.	Coñecécheste con el.
We failed our army.	Fracasamos ao noso exército.
Be sure to ask for something specific when you close.	Asegúrate de pedir algo específico cando peches.
That would give us a picture of the whole.	Iso daríanos unha imaxe do conxunto.
That will not vary from performance to performance.	Iso non variará dun rendemento a outro.
That would be harder to do.	Isto sería máis difícil de facer.
He is still at risk.	Segue en risco.
We both know what we're going to do.	Os dous sabemos o que imos facer.
Above were the remains of houses.	Máis arriba estaban restos de vivendas.
The apartment itself was wonderful.	O apartamento en si era marabilloso.
You can find them in the secondary market.	Podes atopalos no mercado secundario.
There is no possibility of having a conversation with a woman.	Non hai posibilidade de ter unha conversación cunha muller.
Second, the challenges we face cannot stop us.	En segundo lugar, os retos aos que nos enfrontamos non poden deternos.
It's not just you.	Non es só ti.
You will need to change the variable section to your environment.	Terás que cambiar a sección variable ao teu ambiente.
I would put an old table next to her.	Poñería unha mesa vella xunto a ela.
He only got angry because he loves you. 	Só se enfadou porque te quere. 
a a.	un a .
We can't risk it.	Non podemos arriscar.
It worked well.	Funcionou ben.
Not for everyone.	Non é para todos.
There was simply no concept.	Simplemente non había concepto.
She looks at me.	Ela mírame.
Just the kind of stuff you wrote about.	Só o tipo de cousas sobre as que escribiches.
I mean, you just can’t take that away from you.	Quero dicir, simplemente non podes quitarlle iso.
That will be your career.	Así será a túa carreira.
It helps to put things in perspective.	Axuda a poñer as cousas en perspectiva.
He did not use a beak.	Non usou un pico.
Writing projects continue to be moved for training.	Os proxectos de escritura seguen sendo movidos para a formación.
Of course, the economy still needs work.	Por suposto, a economía aínda necesita traballo.
I was happy with this dress every step of the way.	Quedei feliz con este vestido en cada paso do camiño.
I need my money.	Necesito o meu diñeiro.
If we meet.	Se nos atopamos.
I’m never sure what they think they’ll see.	Nunca estou seguro do que pensan que verán.
Our feelings had not changed.	Os nosos sentimentos non cambiaran.
He conducted the main experiments in this study.	Realizou os principais experimentos deste estudo.
I can't waste food.	Non podo desperdiciar a comida.
I want to know how it makes her feel.	Quero saber como a fai sentir.
I can provide more details about the data and the design.	Podo proporcionar máis detalles sobre os datos e o deseño.
I knew I was going to do everything I could.	Eu sabía que ía facer todo o que podía.
Ten out of ten again.	Dez de cada dez outra vez.
This is a necessary step.	Esta é unha etapa necesaria.
The next few moments would tell.	Os próximos momentos diríano.
It's not that easy.	Non é tan fácil.
Who is with me?	Quen está comigo?.
He lost the balance of his feet and leaned on them.	Perdeu o equilibrio dos seus pés e inclinouse neles.
You're just saying it's a bad deal.	Só estás dicindo que é un mal negocio.
I like it, boy.	Gústame, meniño.
It’s like it’s our training camp.	É coma se fose o noso campo de adestramento.
I never tried it, not once.	Nunca o intentei, nin unha vez.
The meeting did not reach an agreement on such a text.	A reunión non chegou a un acordo sobre tal texto.
He didn't say a word either.	Tampouco dixo unha palabra.
There are many problems.	Hai moitos problemas.
I feel the crowd rising.	Sinto que a multitude se levanta.
In fact, I have an extra hour in bed, which was nice.	De feito, teño unha hora extra na cama, que foi agradable.
Except it wasn't.	Excepto que non foi.
I no longer had to wait for him to get home.	Xa non tiña que esperar a que chegase á casa.
Things that are a little over the top.	Cousas que están un pouco por riba.
Let's see if they still show up.	A ver se aínda aparecen.
There are now many more sets on the site.	Agora hai moitos máis conxuntos no sitio.
Good selection and banking management will be much easier than before.	A boa selección e xestión bancaria serán moito máis fáciles que antes.
He should be removed from the party sooner.	Debería ser retirado do partido antes.
To stay dark at night.	Para manterse durante a noite escura á luz do día.
I had exactly this in mind.	Eu tiña exactamente este en mente.
It's a good feeling.	É unha boa sensación.
I didn’t know it either, how it happened.	Eu tampouco o sabía, como pasou.
I didn't know where else to go, to tell you the truth.	Non sabía onde máis ir, para dicirche a verdade.
We need to check food and water.	Debemos comprobar o alimento e a auga.
She is very excited.	Está moi emocionada.
This article, however, offers other reasons as well.	Neste artigo, con todo, ofrece outras razóns tamén.
The same goes for very little food.	O mesmo ocorre se hai moi pouca comida.
I didn’t like it from the beginning.	Non me gustou desde o principio.
Of course this is not the case.	Está claro que isto non é así.
A family with a lot of love, but little money.	Unha familia con moito amor, pero pouco diñeiro.
My mouth went dry.	A miña boca quedou seca.
He launched an attack.	Sacou un ataque.
One will win the battle, the other the war.	Un gañará a batalla, o outro a guerra.
We know it, but we're still here.	Sabémolo pero seguimos aquí igualmente.
One, completely personal.	Un, completamente persoal.
We kept looking only after he had left the room.	Seguimos mirando só despois de que saíra da habitación.
He tried it once before, he told us.	Tentouno unha vez antes, díxonos.
None of the issues should concern you.	Ningún dos temas debería preocupar.
I have the money.	Teño o diñeiro.
Which can be effective.	Que pode ser eficaz.
Now it’s time for you to be the same with me.	Agora é hora de que sexas o mesmo comigo.
Again, you’ve been both at once.	De novo, estiveches tanto á vez.
Voice, you've done well so far.	Voz, o fixeches ben ata agora.
Smoke problems from your nose.	Problemas de fume do seu nariz.
There is no doubt in your mind that you can still play.	Non hai dúbida na súa mente de que aínda pode xogar.
I say that with respect.	Dígoo con respecto.
It is not the law.	Non é a lei.
It used to be good.	Antes era bo.
Unfortunately, the fund was falling out of the industry at the time.	Desafortunadamente, o fondo estaba caendo fóra da industria nese momento.
You can save yours.	Podes gardar o teu.
But for now just do yours.	Pero por agora só fai o teu.
And a few more letters.	E algunhas letras máis.
They just pass by us.	Só pasan por nós.
My will to win was too hard.	A miña vontade de gañar era demasiado dura.
You have to live life one day at a time.	A vida hai que vivila un día á vez.
Wait a day and then refill with water.	Agarda un día e despois encheo de auga de novo.
Make it come to you.	Fai que veña a ti.
It was kind of a test.	Foi unha especie de proba.
Sometimes it seemed that way too.	Ás veces tamén parecía así.
Of his life, for example.	Da súa vida, por exemplo.
To improve the aircraft after purchase.	Para mellorar o avión despois da compra.
Morning talks will be broadcast.	As charlas da mañá emitiranse.
He contributed a lot to society.	Aportou moito á sociedade.
We are the best because people need us to be the best.	Somos os mellores porque a xente necesita que sexamos os mellores.
You need my power.	Necesitas o meu poder.
He felt small.	Sentíase pequeno.
It was definitely not a good idea to pick and choose.	Definitivamente non foi unha boa idea escoller e escoller.
It is in process.	Está en proceso.
Then we know the truth.	Entón sabemos a verdade.
They didn't know mine either.	Tampouco coñeceron o meu.
In the world.	No mundo.
People respond to what you mean, not necessarily to what you say.	A xente responde ao que queres dicir, non necesariamente ao que dis.
Well really what.	Pois realmente que.
They said he was fine.	Dixeron que estaba ben.
I can tell you the truth.	Podo dicirche a verdade.
It seems right to me.	Paréceme o axeitado para min.
He died a week later.	Morreu unha semana despois.
One would have to ask them, if they know who they are.	Habería que preguntarlles, se sabe quen son.
It just goes away.	Só se vai.
About a hundred people showed up, and we had lunch with them.	Presentáronse arredor dun centenar de persoas, e xantamos con elas.
We are a very successful digital news service, but very small.	Somos un servizo de noticias dixitais moi exitoso, pero moi pequeno.
We have some stored in the lower chest.	Temos algúns gardados no cuarto inferior do peito.
It was a very, very fast race.	Foi unha carreira moi, moi rápida.
It is not public information.	Non é información pública.
Any order should work.	Calquera orde debería funcionar.
Drug prices are among the highest in the world.	Os prezos dos medicamentos están entre os máis altos do mundo.
I found that was not the case in mine.	Descubrín que non era así no meu.
They are bad.	Son malos.
Not even a house floor.	Nin sequera unha planta da casa.
No staff member was present at the time.	Nese momento non estaba presente ningún membro do persoal.
This led to an interesting thought.	Isto levou a un pensamento interesante.
You should read the whole article.	Debería ler todo o artigo.
But better safe, day they cost.	Pero mellor seguro, día que custan.
There are still problems today.	Hoxe aínda hai problemas.
I made this trip on a daily basis only for the first three days.	Fixen esta viaxe a diario só durante os tres primeiros días.
She says she was injured.	Ela di que foi ferida.
Houses and countries too.	Casas e países tamén.
Leave everything behind.	Deixa todo atrás.
In the short term.	A curto prazo.
This book is basic, but that is its strength.	Este libro é básico, pero esa é a súa forza.
So, over time, we became an open book.	Así, co paso do tempo, convertémonos nun libro aberto.
But the issue would not go away.	Pero o tema non desaparecería.
I’m on an important mission here.	Estou nunha misión importante aquí.
He didn't see it.	Non o viu.
We have no horses.	Non temos cabalos.
To go out that day.	Para saír ese día.
My classes are no different.	As miñas clases non son diferentes.
I loved coming home.	Encantabame volver a casa.
Direct to the business.	Directo ao negocio.
Like a voice out of a game.	Como unha voz fóra dun xogo.
It was a noisy place.	Era un lugar ruidoso.
You haven't heard his name yet.	Aínda non escoitaches o seu nome.
Give me some wine.	Dáme un pouco de viño.
You have a valid point here.	Tes un punto válido aquí.
Then, this afternoon, it fell again.	Despois, esta tarde, volveu caer.
I understand that this is a complex matter.	Entendo que este é un asunto complexo.
He provided the data and the discussion.	Achegou os datos e a discusión.
In addition, they also look very cool.	Ademais, tamén se ven moi chulos.
National security information is highly valued.	Dáselle un alto valor á información de seguridade nacional.
I didn’t want this day to come.	Non quería que este día chegase.
That was impossible.	Iso era imposible.
He tried to think like a horse.	Tentou pensar coma un cabalo.
We must see this in perspective.	Debemos ver isto en perspectiva.
An awesome song.	Unha canción impresionante.
She is a good, good woman.	É unha muller boa, boa.
A product that can be sold to people living on the street.	Un produto que pode vender a xente que vive na rúa.
He came back last week.	Volveu a semana pasada.
These two levels are here to keep the peace.	Estes dous niveis están aquí para manter a paz.
Now you have to do everything in your power to escape.	Agora tes que facer todo o que estea ao teu alcance para escapar.
This is a sad development.	Este é un desenvolvemento triste.
No need to ask if they had found the girl.	Non fai falla preguntar se atoparan a moza.
He had to finish.	Tiña que rematar.
Others in the class did so much more.	Outros da clase fixeron tanto e máis.
There was a time when we didn’t talk.	Había tempo que non falabamos.
The surgery was successful.	A cirurxía foi exitosa.
He is bound to us.	Está obrigado a nós.
Stone was running away from his wife.	Stone estaba fuxindo da súa muller.
She found herself turning slightly to look at him.	Ela atopouse xirando lixeiramente para miralo.
But for how long ?.	Pero por canto tempo?.
They have many resources.	Teñen moitos recursos.
I'd rather be shot first.	Prefiro que me fusilen primeiro.
Go to the music room where your computer and phone are.	Vaia á sala de música onde está o ordenador e o teléfono.
Football has been like my life.	O fútbol foi como a miña vida.
You know some of these people.	Coñeces algunhas destas persoas.
God, it was so impossible to think I wasn’t there.	Deus, era tan imposible pensar que non estaba alí.
And next time.	E a próxima vez.
It was night.	Era noite.
Check the system requirements below.	Comprobe os requisitos do sistema a continuación.
He only lost one game.	Só perdeu un partido.
Two terrible teams enter.	Entran dous equipos terribles.
Effective control for one species may not work for another.	Un control eficaz para unha especie pode non funcionar para outra.
Where you should definitely.	Onde debería definitivamente.
This church will see a service every month or so.	Esta igrexa vai ver un servizo cada mes máis ou menos.
I’m used to people talking about me.	Estou afeito a que a xente fale de min.
The top control panel will be displayed.	Mostrarase o panel de control superior.
It sounds complicated on paper, but it really isn’t in practice.	Parece complicado no papel, pero realmente non o é na práctica.
And we are ready to start again.	E estamos preparados para comezar de novo.
I live there now.	Vivo alí agora.
Let's work.	Imos traballar.
We checked this out.	Comprobamos isto.
I try to keep my chest very flat.	Intento manter o peito moi plano.
I am finding that some customers are behind in their support.	Estou descubrindo que algúns clientes están atrasados ​​no seu apoio.
They were badly beaten.	Foron moi golpeados.
I can't believe it.	Non o podo crer.
That has to change this year.	Isto ten que cambiar este ano.
But they had not told them anything.	Pero non lles dixeran nada.
That approach is too simple.	Esa visión é demasiado sinxela.
Not what to think but how to think.	Non que pensar senón como pensar.
The new is created through its own process.	O novo créase mediante o seu propio proceso.
I can’t say exactly what it is.	Non podo dicir exactamente o que é.
That is the role.	Ese é o papel.
What happened.	O que pasou.
Be the data for the processes as for the global problems.	Ser os datos para os procesos como para os problemas globais.
It was a great success !.	Foi todo un éxito!.
Singles have it easier than women.	Os solteiros téñeno máis doado que as mulleres.
Little did I know.	Pouco sabía.
Many hours.	Moitas horas.
He will live if you pay attention.	El vivirá se prestas atención.
And he wasn’t playing me either.	E tampouco me estaba xogando.
The media doesn’t just want to report the story.	Os medios non só queren informar da historia.
Accept the cold light of the stars.	Acepta a luz fría das estrelas.
I fall to my knees.	Caio de xeonllos.
However, for others, the relationship is unclear.	Porén, para outros, a relación non está clara.
Others quickly began to follow his example.	Outros rapidamente comezaron a seguir o seu exemplo.
Very happy to find this company.	Moi feliz de atopar esta empresa.
You have three.	Tes tres.
So you think it’s the best.	Entón pensas que é o mellor.
It’s not as simple as that.	Non é tan sinxelo coma iso.
She said she had gone for a walk because she was very sad.	Ela dixo que fora de paseo, porque estaba moi triste.
I don’t go to political events.	Non vou a eventos políticos.
We can lose children before we can start.	Podemos perder os fillos antes de que poidamos comezar.
I knew that.	Isto o sabía.
So we have to have a way to make it visible.	Polo tanto, temos que ter un xeito de facelo visible.
Is there any way to do that?	Hai algunha maneira de facelo?
She told him a lot.	Ela díxolle moito.
Back to first place.	De volta ao primeiro lugar.
How sweet.	Que doce.
It may seem a bit strange, as this is experimental.	Pode parecer un tanto estraño, xa que isto é experimental.
There must be a message in this.	Debe haber unha mensaxe nisto.
I think that’s important.	Creo que iso é importante.
On a goal five football fields away.	Nun obxectivo a cinco campos de fútbol de distancia.
We are both needed here.	Os dous somos necesarios aquí.
From these results, there are four main notable findings.	A partir destes resultados, hai catro achados principais destacables.
However, the food was worth it.	Non obstante, a comida mereceu a pena.
Kids love to play in it.	Os nenos adoran xogar nel.
Okay, we’re totally out of time.	Está ben, estamos totalmente fóra de tempo.
Remove the fire.	Quita o lume.
And he would never escape.	E nunca ía escapar.
Our true mission comes once we are at the base.	A nosa verdadeira misión chega unha vez que estamos na base.
Twenty more died before they could be sold.	Vinte máis morreron antes de poder vendelos.
What the hell did he have to say.	Que demonios tiña que dicir.
I like to give away money.	Gústame regalar cartos.
And she could smell her hair.	E podía cheirar o seu cabelo.
She didn’t want to think, she wanted to be told.	Ela non quería pensar, quería que lle dixesen.
Tell me you accept me.	Dime que me aceptas.
It has happened before.	Xa pasou antes.
It was fine.	Estaba ben.
I try to go as quiet and as quiet as possible.	Intento ir o máis quieto e o menos posible.
But it has not been successful so far.	Pero non tivo éxito ata agora.
But she was gone.	Pero ela foise.
Trade is about trust.	O comercio é sobre a confianza.
I have dark hair and pale skin.	Teño o pelo escuro e a pel pálida.
And comment below.	E comenta a continuación.
Little by little he was spinning.	Pouco a pouco foise dando voltas.
There’s not much more to say than that.	Non hai que dicir moito máis que iso.
The light was a welcome sight.	A luz era unha vista benvida.
Only the drop dies.	Só a gota morre.
Everything she needed.	Todo o que ela precisara.
I don’t want to need it too much.	Non quero necesitala demasiado.
Examine me.	Examineime.
But it brings more.	Pero trae máis.
When it is clear from the context, we write.	Cando está claro polo contexto, escribimos.
Now he saw no movement.	Agora non viu ningún movemento.
Use common sense and get the most out of your circumstances.	Use o sentido común e saque o mellor das súas circunstancias.
That seems to be lost in some of these discussions.	Iso parece perderse nalgunhas destas discusións.
It makes you work harder.	Faiche traballar máis.
Six steps lead to this level from ground level.	Seis chanzos conducen a este nivel desde o nivel do chan.
Anyone who is male or female may be suffering from this problem.	Calquera persoa de sexo masculino ou feminino pode estar sufrindo este problema.
Other men were coming their way, their work done.	Outros homes viñan polo camiño, o seu traballo feito.
Find out what's wrong.	Descubra o que está mal.
It was a political success.	Foi un éxito político.
He was too tired to sleep.	Estaba demasiado canso para durmir.
We are no exception to this.	Non somos unha excepción para iso.
They have access.	Teñen acceso.
Will we see them in your favorite college town?	Verémolos na túa cidade universitaria favorita?.
I promise you that.	Prométocho iso.
Your hair is much better.	O seu cabelo é moito mellor.
That was just me every year.	Ese era só eu todos os anos.
A doctor was of no help.	Un médico non foi de ningunha axuda.
Wait until later to leave.	Esperas ata despois para marchar.
I read the project description.	Lin a descrición do proxecto.
The first one is open and the cell is empty.	O primeiro está aberto e a cela baleira.
It would only count to ten.	Só contaría ata dez.
Don’t pick easy jobs, that’s why.	Non escollas os traballos fáciles, por iso.
The team needed one for a long time.	O equipo necesitaba un dende hai tempo.
That is true love.	Iso é o verdadeiro amor.
He put it in his head to make it useful.	Púxoselle na cabeza para que sexa útil.
It cannot be done.	Non se pode facer.
Some people thought we were crazy.	Algunhas persoas pensaban que estabamos tolos.
Someone even laughed.	Alguén ata riu.
That’s exactly how it works now.	Esa é exactamente a forma en que funciona agora.
However, there is still hope.	Con todo, aínda hai esperanza.
When things got worse, they would probably get worse.	Cando as cousas empeoran, probablemente ían empeorar.
Give me a lower left frame for that.	Dáme un marco inferior esquerdo para iso.
No one really comes here anymore.	Xa ninguén vén realmente aquí.
Then she picked up his shirt and helped him put it on.	Entón ela colleu a camisa e axudouno a colocala.
To denounce the attack.	Para denunciar o ataque.
One of his arms broke.	Un dos seus brazos rompeuse.
The type or degree of failure is usually unknown.	Normalmente non se coñece o tipo ou grao de fallo.
Her sister is my friend.	A súa irmá é a miña amiga.
We help them.	Axudámoslles.
But thanks for the laugh.	Pero grazas pola risa.
I wanted to have matches again to prepare.	Quería volver ter partidos para prepararse.
I guess that’s when you start to get a little nervous.	Supoño que é cando comezas a poñerte un pouco nervioso.
The difference comes at the end of the race.	A diferenza chega ao final da carreira.
He could get sick, even die.	Podería enfermar, incluso morrer.
It is visible, but we cannot see.	É visible, pero non podemos ver.
And in a way, of course, it is.	E dun xeito, por suposto, é así.
That was the way she was made.	Así foi a forma en que ela foi feita.
The old church then closed.	A vella igrexa pechou entón.
Maybe there was another way.	Quizais había outro xeito.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Tes que sentir que estás sendo útil.
I even like to shoot a few myself.	Ata me gusta tirar uns cantos eu mesmo.
From an area.	Dunha zona.
That's what my father did.	Iso foi o que fixo meu pai.
She knows that a date with my brother doesn't make a relationship.	Ela sabe que unha cita co meu irmán non fai unha relación.
He is even angry.	Incluso está enfadado.
Bring trade schools back.	Trae escolas de comercio de volta.
It's too cold there.	Alí fai demasiado frío.
They love us.	Querennos.
Some states have been particularly affected.	Algúns estados víronse especialmente afectados.
Several teams around the world use this approach.	Varios equipos de todo o mundo utilizan este enfoque.
It was just a kid you killed.	Era só un neno que mataches.
But you have to take the plunge and do something right.	Pero hai que dar o paso adiante e facer algo ben.
We didn’t play well.	Non xogamos ben.
Big or small, failure or success.	Grande ou pequeno, fracaso ou éxito.
You are less than three minutes away.	Estás a menos de tres minutos.
Wide green.	Verde de par en par.
He came in here.	Vino aquí dentro.
That is the risk.	Iso é o risco.
I wanted someone else to talk.	Quería que outra persoa falase.
Some years, he made it clear, he barely survived the winter.	Algúns anos, deixou claro, apenas sobreviviu ao inverno.
None of this was to happen.	Nada disto debía ocorrer.
At the moment it is our number, but we want to answer.	Polo momento é o noso número, pero queremos responder.
Number one, they stay here.	Número un, se quedan aquí.
And maybe yours is too.	E quizais o teu tamén o sexa.
Of course this wind was against us.	Claro que este vento estaba en contra nosa.
It was too early for me.	Era demasiado pronto para min.
She told them she hoped they would fail.	Ela díxolles que esperaba que fracasaran.
Perhaps the treatments used for older models would work.	Quizais os tratamentos usados ​​para modelos máis antigos funcionarían.
Home of a thousand impossible things.	Fogar de mil cousas imposibles.
They usually win and get two or three books.	Adoitan gañar e conseguir dous ou tres libros.
Because it had been a long time coming.	Porque xa levaba moito tempo chegando.
They just weren’t good enough.	Simplemente non eran o suficientemente bos.
It was so much fun to watch her legs go.	Foi moi divertido ver as súas pernas ir.
He stood very still and took a deep breath.	Quedou moi quieto e respiro moito.
With this solution a couple of problems occurred.	Con esta solución ocorreron un par de problemas.
Now this is my favorite part.	Agora esta é a miña parte favorita.
I'm sick of it.	Xa me farto del.
But the desire was dead in him, even to eat and drink.	Pero o desexo estaba morto nel, mesmo para comer e beber.
We have to be here for three days.	Temos que estar aquí tres días.
They will try again in the morning.	Intentarán de novo pola mañá.
He designed the studio and wrote the paper.	Deseñou o estudo e redactou o traballo.
Take a look at this example.	Bótalle un ollo a este exemplo.
I try to get a couple to endure over the years.	Intento conseguir unha parella que aguante ao longo dos anos.
They didn’t even care if they had the right one.	Nin sequera lles importaba que tivesen a correcta.
I could only imagine it.	Só podía imaxinala.
This has happened many times.	Isto ocorreu moitas veces.
That doesn’t exist anywhere else.	Iso non existe en ningún outro lugar.
Look at me season.	Mírame temporada.
I didn't challenge.	Non desafiei.
We will keep the answers a little brief.	Manteremos as respostas un pouco breves.
I had mixed feelings when I returned.	Tiven sentimentos encontrados ao volver.
You would know if it was.	Saberías se o era.
Second, there is an important exception to this conclusion.	En segundo lugar, hai unha excepción importante a esta conclusión.
I will not stand this.	Non vou soportar isto.
They didn’t want to listen and they didn’t act either.	Non quixeron escoitar e tampouco actuaron.
Dead music.	A música morta.
Officers were identified.	Os axentes identificáronse.
A beautiful way to spend the night.	Unha fermosa forma de pasar a noite.
He came to my house before moving here.	Chegou á miña casa antes de mudarse aquí.
He seemed to understand that it had nothing to do with him.	Parecía entender que non tiña nada que ver con el.
Walk the path and see where it goes.	Percorre o camiño e mira por onde vai.
It was great, in fact.	Era xenial, de feito.
By design, that’s what you think it is.	Polo deseño, é o que pensas que é.
That’s why this conversation is special.	É por iso que esta conversa é especialmente.
He also felt too weak to be there.	Tamén se sentía demasiado débil para estar alí.
I'm just a guy who likes money.	Só son un rapaz ao que lle gusta o diñeiro.
Indeed, she became king.	En efecto, ela converteuse no rei.
There is a large playground.	Hai un gran terreo de xogos.
He’s a good guy.	É un bo tipo.
Their interaction is a lot of fun throughout the song.	A súa interacción é moi divertida ao longo da canción.
That’s an extremely tough mom.	Esa é unha nai extremadamente dura.
So we just need to prove that it is the only solution.	Entón só necesitamos demostrar que é a única solución.
God is good.	Deus é bo.
That is one of their physical characteristics.	Esa é unha das súas características físicas.
It never changes.	Nunca o cambia.
The only effective way to deal with both is in advance and immediately.	A única forma eficaz de manexar calquera dos dous é por adiantado e inmediatamente.
I’d love to see him come out this season.	Gustaríame velo saír esta tempada.
There is neither one inside nor one outside the world.	Non hai nin un dentro nin un fóra do mundo.
It looks pretty interesting.	Parece bastante interesante.
I had things to do last night.	Tiven cousas que facer onte á noite.
But not right now.	Pero non agora mesmo.
My kids were younger.	Os meus fillos eran máis novos.
I had been thinking about it for months.	Levaba meses pensando niso.
It didn’t matter who he was, what he was.	Non importaba quen fose, o que era.
Each card you play must be considered carefully.	Cada carta que xogas debe ser considerada coidadosamente.
This is my last chance to spend time with her.	Esta é a miña última oportunidade de pasar tempo con ela.
It is similar for the second solution.	É similar para a segunda solución.
It’s great to have that variety.	É xenial ter esa variedade.
At first he told himself that they could not be having sex.	Ao principio díxose a si mesmo que non podían estar tendo sexo.
You can barely see it.	Apenas o podes ver.
He forced me to start talking again.	Obrigou a comezar a falar de novo.
Possible causes range from lead problems to complete system failures.	As posibles causas van desde problemas de plomo ata fallos completos do sistema.
There really is no other choice.	Realmente non hai outra opción.
Give them too much credit.	Dálles demasiado crédito.
You can only add the field.	Só podes engadir o campo.
The four boys were with him.	Os catro rapaces estaban con el.
Several possible sources of error can be considered.	Pódense considerar varias posibles fontes de erros.
The above message was sent in error.	A mensaxe anterior foi enviada por erro.
You can select not to configure.	Podes seleccionar que non se configuren.
I just couldn’t help but look at this.	Simplemente non puido evitar este aspecto.
Weekend service was still initially limited to game days.	O servizo de fin de semana aínda estaba inicialmente limitado aos días de xogo.
See the text for more details.	Consulte o texto para obter máis detalles.
Of course, you want the car to be beautiful.	Por suposto, queres que o coche sexa bonito.
Everything is silent again.	Todo está de novo en silencio.
He had not been aware of any pain.	Non fora consciente de ningunha dor.
It doesn't matter what the value of the property is.	Non importa cal sexa o valor da propiedade.
I am left with what he gave me to enjoy.	Quédame o que me deu para gozar.
I am one of these people.	Eu son unha destas persoas.
You will enjoy the only good thing there is.	Vai gozar do único bo que hai.
This is followed by the results of the experimental analysis.	Isto é seguido dos resultados da análise experimental.
Gender is more than just the shape of your body.	O xénero é máis que a forma do teu corpo.
We left with a lot of joy, with a lot of crying.	Saímos con moita alegría, con moito choro.
One foot still raised.	Un pé aínda levantado.
I could very well do it.	Moi ben podería facelo.
First of all, it's because it really happened.	En primeiro lugar, é porque realmente aconteceu.
Some people love it.	Algunhas persoas adoran.
Not like these that are now forming in me.	Non coma estes que agora se forman en min.
Why not do this while using the letters.	Por que non facelo mentres usas as letras.
Reality is a living presence.	A realidade é unha presenza viva.
It cut his heart straight.	Cortoulle o corazón directamente.
So we wanted to give it to her.	Así que quixemos darllo a ela.
He receives passion.	El recibe paixón.
They have a daughter.	Teñen unha filla.
I certainly don't.	Eu certamente non.
This is obvious for the upper limit.	Isto é obvio para o límite superior.
And for good reason, too.	E por unha boa razón, tamén.
Stay in control, in a way.	Mantéñase baixo control, en certo modo.
If you feel too heavy, take off your weight a bit.	Se se sente demasiado pesado, retírese un pouco o peso.
Everyone has a healthy garden, you know.	Todo o mundo ten un xardín saudable, xa sabes.
My bottle of wine.	A miña botella de viño.
It was a day and night difference.	Era unha diferenza de día e noite.
Like, two years later.	Como, dous anos despois.
She returned to her place.	Ela volveuse no seu lugar.
This was no longer an act.	Isto xa non era un acto.
I myself will demand an account of him.	Eu mesmo esixirei unha conta del.
Something is better than nothing.	Algo é mellor que nada.
There was money somewhere.	Había diñeiro nalgún lugar.
Then show me.	Despois móstrame.
Be careful not to cook.	Coidado de non cociñar.
Other guys too.	Outros rapaces tamén.
This is not the end.	Este non é o final.
Looking at this again.	Mirando isto de novo.
I think a few more months will pass.	Penso que aínda van pasar uns meses.
I guess we mean the same thing, but don't get us wrong.	Supoño que queremos dicir o mesmo, pero non nos entendas.
He gave me one of those a while ago.	Deume un deses hai un tempo.
Granted experience can give us evidence that certain events are impossible.	A experiencia concedida pode darnos evidencia de que certos acontecementos son imposibles.
Yes my people it's time to fight !!!!!!	Si o meu pobo é hora de loitar!!!!!!
The rich in any case.	Os ricos en todo caso.
It wasn't what he expected.	Non era o que el esperaba.
But anyway, the point was that they had taken it seriously.	Pero de todos os xeitos, a cuestión era que o tomaran en serio.
I felt incredibly powerful.	Sentínme incriblemente poderoso.
You are sure to get the best value for your money.	Seguro que obterás o mellor valor para o teu diñeiro.
That is the source of the violence.	Esa é a fonte da violencia.
There were no complications after the procedure.	Non houbo complicacións despois do procedemento.
Once this is done, it is possible to create an action plan.	Unha vez que isto ocorre, é posible crear un plan de acción.
Ignore him.	Non fagas caso del.
Although they had no good reason to do so.	Aínda que non tiñan boas razóns para facelo.
And being weird.	E sendo raro.
I don’t think it’s of great quality right now.	Non creo que sexa de gran calidade agora mesmo.
He is planning something.	Está planeando algo.
Others regretted seeing him leave.	Outros lamentou velo marchar.
Evidently it had not occurred to him either.	Evidentemente tampouco se lle ocorrera.
There had to be a way to avoid it.	Tiña que haber un xeito de evitarlo.
Lock yourself up for your own protection.	Encerréinte pola túa propia protección.
Of course, that was the point.	Por suposto, ese era o punto.
We work together once.	Traballamos xuntos unha vez.
Click here for more details.	Fai clic aquí para obter máis detalles.
I didn't find it funny.	Non me pareceu gracioso.
That made me cry.	Iso fíxome chorar.
But what has happened now is nothing.	Pero o que pasou agora non é nada.
And from time to time, violence.	E de cando en vez, de violencia.
He had no representative.	Non tiña representante.
I don’t take life as seriously as you do.	Non me tomo a vida tan en serio coma ti.
Flat screen display devices can be applied to multiple fields.	Os dispositivos de visualización de pantalla plana pódense aplicar a varios campos.
The couple was able to wait until we got back.	O matrimonio puido esperar ata que volvemos.
I took this one today.	Tomei este hoxe.
It was the perfect situation.	Era a situación perfecta.
I can't help it.	Non podo evitalo.
This is the key.	Esta é a clave.
You wouldn’t have done that unless you had to.	Non terías feito iso a menos que tiveses que facelo.
I’m not making big changes in life.	Non estou facendo grandes cambios na vida.
Those memories made her so proud.	Eses recordos fixérona tan orgullosa.
I have seen many children grow up.	Vin medrar a moitos nenos.
Maybe he was just having fun.	Quizais só se divertía.
Pain production indicates a positive test.	A produción de dor indica unha proba positiva.
I can really feel something going on.	Realmente podo sentir que algo está pasando.
I just can’t do it anymore.	Simplemente non podo facelo máis.
It was pure work.	Era un traballo puro.
My goal was to find out what was going on with her.	O meu obxectivo era descubrir o que estaba a pasar con ela.
The day was off to a great start.	O día comezaba moi ben.
There are only so many things you can take with you.	Só hai moitas cousas que podes levar contigo.
This can be negative or positive.	Isto pode ser negativo ou positivo.
Calls will not be between them.	As chamadas non estarán entre elas.
It's really simple and powerful.	É realmente sinxelo e poderoso.
I don't see my knife.	Non vexo o meu coitelo.
New game, new rules.	Novo xogo, novas regras.
He has never seen her since.	Desde entón nunca a viu.
It is part of our essential nature.	Forma parte da nosa natureza esencial.
His little news was going nowhere.	As súas pequenas noticias non ían a ningures.
Avoid low light subjects.	Evite os suxeitos con pouca luz.
I could barely bear to think.	Apenas podía soportar pensalo.
I really wasn’t in a position to make the picture.	Realmente non estaba en condicións de facer a imaxe.
She knew exactly what she was getting when she married me.	Ela sabía exactamente o que estaba a recibir cando se casou comigo.
I saw what was happening.	Vin o que pasaba.
I have never been so happy.	Nunca fun tan feliz.
Nice to have you with us.	Encantado de terte connosco.
Remember her, unfortunately.	Lémbrate dela, por desgraza.
I look forward to at least one game this year.	Espero polo menos un partido este ano.
They want something.	Queren algo.
I have nothing left in this world.	Xa non me queda nada neste mundo.
And it was true.	E era certo.
I really want to be even closer.	Quere moito estar máis preto aínda.
But that's just the beginning.	Pero só é o comezo.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	De todos os xeitos, nin sequera é verdade.
But it's worth it.	Pero paga a pena.
I have to keep fighting for my kids.	Teño que seguir loitando polos meus fillos.
I probably told them about it.	Probablemente lles falei sobre iso.
If the button is not checked, no changes will be made.	Se o botón non está marcado, non fará ningún cambio.
I have no problem.	Non teño ningún problema.
Anger is anger.	A rabia é rabia.
Maybe if he kept working hard enough, he could get there.	Quizais se seguise traballando o suficiente, podería chegar alí.
You can now log out.	Agora podes pechar sesión.
Of course any discussion will have to wait until this summer.	Por suposto que calquera discusión terá que esperar ata este verán.
They are all a lot of fun.	Todos son moi divertidos.
The mechanisms underlying this daily pattern are unknown.	Descoñécense os mecanismos subxacentes a este patrón diario.
Please, if anyone knows the reason help me.	Por favor, se alguén sabe o motivo axúdame.
But he wrote about it.	Pero escribiu sobre iso.
This was our first family home.	Esta foi a nosa primeira casa familiar.
Therefore, each word needs an update to find the next one.	Polo tanto, cada palabra necesita unha actualización para atopar a seguinte.
It took exactly three years to change my job.	Levou exactamente tres anos cambiar o meu posto de traballo.
They don't care.	Non lles importa.
The two families saw each other a lot.	As dúas familias víronse moito.
The reaction to the work itself remains mixed.	A reacción ao propio traballo segue sendo mixta.
I finished the story in my head.	Rematei o conto na miña cabeza.
It can also be him.	Tamén pode ser el.
So that was the way to do it.	Entón, esa era a maneira de facelo.
Get up and be an example.	Levántase por riba e sexa un exemplo.
However, I highly doubt you can give me one.	Non obstante, dubido moito que me poidas dar un.
If you ever want to leave a comment, go ahead.	Se algunha vez queres deixar un comentario, adiante.
It means we're right.	Significa que acertamos.
Nothing terrible, really.	Nada terrible, a verdade.
A cellless medium was used as the background.	Utilizouse un medio sen celas como fondo.
They’re just not working as they should.	Simplemente non están funcionando como deberían.
Regular expression will cause performance issues here.	A expresión regular causará problemas de rendemento aquí.
The children could not study at night because they had no lights.	Os nenos non podían estudar pola noite porque non tiñan luces.
Big surprise for everyone.	Gran sorpresa para todos.
But very few.	Pero moi poucos.
I only had a few seconds left.	Só me quedaban uns segundos.
On the one hand, because functions have not changed much in recent years.	Por un lado, porque as funcións non cambiaron moito nos últimos anos.
He looked tired.	Parecía canso.
He never called back.	Nunca chamou de volta.
I’m fine enough and I’m busy here.	Estou o suficientemente ben e estou ocupado aquí.
They even gave me different shapes.	Incluso me deron formas diferentes.
He knew very well what to do, how much to do.	Sabía moi ben que facer, canto facer.
There are seven different components of patient growth.	Hai sete compoñentes diferentes de crecemento do número de pacientes.
I didn’t need my family to go through this.	Non necesitaba pasar a miña familia por isto.
I wouldn't mind doing that.	Non me importaría facelo.
Two years ago we did the same for this time.	Hai dous anos fixemos o mesmo por esta época.
So thank you and take it.	Así que agradecerásllo e tomalo.
I don’t know what to do with that.	Non sei que facer con iso.
It wasn't the last time.	Non foi a última vez.
He has to be one of you.	Ten que ser un de vós.
I need to create my own rule.	Necesito crear a propia regra.
Beauty is true.	A beleza é verdade.
He would go to his family and get it.	Iría á súa familia e conseguilo.
Maybe trying to find the front door to get back inside.	Quizais tentando atopar a porta de entrada para volver dentro.
That was a word he would like to know.	Esa era unha palabra que lle gustaría saber.
He was practically a social animal.	Era practicamente un animal social.
It was built too well.	Estaba construído demasiado ben.
That's what he said.	Así o dixo.
I don't want to encode a value.	Non quero codificar un valor.
You cannot perform the experiment without a test subject.	Non podes facer o experimento sen un suxeito de proba.
Water and possibly food.	Auga e posiblemente comida.
I see two ways to explain this.	Vexo dúas formas de explicar isto.
I'm not part of that.	Eu non formo parte diso.
A few were run over but somehow managed to stay.	Uns poucos foron atropelados pero dalgún xeito lograron manterse.
She's angry, tell me.	Está enfadada, dime.
To be honest, he was right.	Para ser honesto, tiña razón.
What happened was bad but can be corrected.	O que pasou foi malo pero pódese corrixir.
I don’t want them to know about this development.	Non quero que coñezan este desenvolvemento.
I even told him so much.	Ata lle dixen tanto.
Don't waste your time.	Non perdas o tempo.
However, the standard treatment is still unclear.	Non obstante, o tratamento estándar aínda non está claro.
There was not much to see.	Non había moito que ver.
We finally got home.	Por fin chegamos a casa.
And you never want to forget a good idea.	E nunca queres esquecer unha boa idea.
The truth is definitely my game.	A verdade é definitivamente o meu xogo.
I had talked to my father before only once.	Xa falara co pai antes só unha vez.
Cars burning in every corner.	Coches queimando en cada esquina.
She remarried shortly afterwards.	Ela pouco despois casou de novo.
I've seen the old man myself before.	Eu mesmo vin o vello antes.
We will definitely stay here again !.	Definitivamente nos quedaremos aquí de novo!.
And finally, he found his way back to the group.	E finalmente, atopou o seu camiño de volta ao grupo.
The set of places here is where.	O conxunto de lugares aquí é onde.
Just not from me.	Só non de min.
You can have it on your system.	Podes ter no teu sistema.
This is clear from the first.	Isto queda claro no primeiro.
Two methods have been identified to achieve this goal.	Identificáronse dous métodos para acadar este obxectivo.
Anyone have any ideas.	Calquera que teña algunha idea.
So names are important.	Así que os nomes son importantes.
Think about the look you want to achieve and wear it.	Pensa na aparencia que queres conseguir e lévaa.
Let's keep this fun.	Manteñamos esta diversión.
Finally, the third term is related to changes in surface tension.	Finalmente, o terceiro termo está relacionado cos cambios na tensión superficial.
You're into something.	Estás en algo.
The boss doesn't have to.	O patrón non ten por que.
This can help you get away from reality.	Isto pode axudarche a fuxir da realidade.
It sounded like magic.	Parecía maxia.
But don’t eat while you watch.	Pero non comas mentres miras.
He was out of shape.	Estaba fóra de forma.
But she was unable to speak.	Pero ela era incapaz de falar.
He had two children.	Tivo dous fillos.
They are no longer a lost cause.	Xa non son unha causa perdida.
Sometimes you lose.	Ás veces perdes.
But there was a weird photo frame that stood out.	Pero había un marco de fotos estraño que destacou.
The next room was one with light controls.	A seguinte sala era unha con controis de luz.
I don't want your voice to disappear.	Non quero que a túa voz desapareza.
I have not received any program crashes.	Non recibín ningún fallo do programa.
She had written before, and they did not let any of those letters pass.	Ela escribira antes, e non deixaron pasar ningunha desas cartas.
One of which there was no return.	Un do que non había volta.
I’m actually better than good.	En realidade estou mellor que bo.
You will go to the office.	Irás á oficina.
It had been several days since he had come.	Había varios días que non viña.
Again, the number is not important.	De novo, o número non é importante.
It happened all of a sudden.	Ocorreu de súpeto.
More to clean.	Máis para limpar.
He owns his world.	Posúe o seu mundo.
Although it turned out very well.	Aínda que saíu moi ben.
Anyone can keep a book open.	Calquera pode manter un libro aberto.
We met the other night.	Coñecémonos a outra noite.
And we do it even if we don't have to.	E facémolo aínda que non teñamos que facelo.
He has a mind of his own.	Ten unha mente propia.
He laughed like hell.	Ría coma o inferno.
She is so tired she can barely walk.	Está tan cansa que apenas pode camiñar.
A danger to public safety and to our police.	Un perigo para a seguridade cidadá e para os nosos policías.
She has helped me many times.	Ela axudoume moitas veces.
I knew him better now too.	Eu tamén o coñecía mellor agora.
Pass the gas.	Pasan gas.
What is your business?	Cal é o teu negocio.
I know the plan.	Coñezo o plan.
I understand.	Entendo se.
This was also something the children did.	Isto tamén foi algo que fixeron os nenos.
He's probably still there.	Probablemente aínda estea alí.
He picked up a chair and sat down.	Escolleu unha cadeira e sentouse.
If your home.	Se a súa casa.
They are quite straight.	Son bastante rectos.
I think they will surprise you.	Creo que che van sorprender.
He did more testing.	Fixo máis probas.
He never thought about being scared for a moment.	Nunca pensou en ter medo nin un instante.
The approach began to bear fruit.	O enfoque comezou a darlles os seus froitos.
I didn’t have time for any of that.	Non tiña tempo para nada diso.
This makes me very happy.	Isto faime moi feliz.
I enjoyed it.	Disfrutei iso.
The company has eight employees.	A empresa ten oito empregados.
In fact, it helped my skin when it was dry.	De feito, axudou a miña pel cando estaba seca.
I can't eat.	Non podo comer.
Nothing can happen to him.	Non lle pode pasar nada.
Check out his career pages.	Consulta as súas páxinas de carreira.
That was often.	Que era moitas veces.
We were in the same class at school.	Estabamos na mesma clase na escola.
Feel free to point them out.	Non dubides en sinalalos.
If you’ve ever had one to start with.	Se algunha vez tiveches algunha para comezar.
Have no history.	Non ter historia.
His mouth began to open.	A súa boca comezou a abrirse.
We keep coming no matter what the score is.	Seguimos chegando sen importar cal sexa o marcador.
It occurred to me that this was his study.	Ocorréuseme que este era o seu estudo.
Suddenly, everything changed.	De súpeto, todo cambiou.
This is what we want to see.	Isto é o que queremos ver.
The staff is wonderful.	O persoal é marabilloso.
I don't see the show.	Non vexo o programa.
The pale color did not stand out.	A cor pálida non destacou.
I know he ran out of money.	Sei que quedou sen cartos.
However, he had other ideas.	Con todo, tiña outras ideas.
Stay where you were.	Quédese onde estaba.
But this is exactly the purpose of this book.	Pero este é exactamente o obxectivo deste libro.
Just looking at what’s good for me can’t explain this.	Simplemente mirar o que é bo para min non pode explicar isto.
Four hundred eyes, fixed firmly on me.	Catrocentos ollos, fixados firmemente en min.
My body took over and moved when I needed it.	O meu corpo fíxose cargo e movíase cando o necesitaba.
That’s where we met.	Aí foi onde nos coñecemos.
Remove from heat and allow water to cool briefly.	Retirar do lume e deixar arrefriar brevemente a auga.
You are not crazy.	Non estás tolo.
This is when many people see weight loss.	Isto é cando moitas persoas ven a perda de peso.
More modern style.	Estilo máis moderno.
But the fire had been forced out.	Pero o lume fora obrigado a saír.
He told me he wanted to talk to me.	Díxome que quería falar comigo.
I can overcome it.	Podo superalo.
Just like eating, people are not born knowing how to cook.	Igual que comer, a xente non nace sabendo cociñar.
We also had an edge over those guys.	Tamén tiñamos vantaxe sobre eses mozos.
Totally ignored.	Totalmente ignorado.
Take, for example, different sites that work on different product lines.	Tomemos, por exemplo, diferentes sitios que traballan en diferentes liñas de produtos.
It was to be expected.	Era de esperar.
I wanted it.	Eu queríao.
I just didn’t want to turn around and find him outside.	Simplemente non quería darme a volta e atopalo fora.
You should have said it before.	Deberías telo dito antes.
That was the final signal.	Ese foi o sinal final.
Something looked different.	Algo parecía diferente.
Except to say this.	Excepto dicir isto.
He had a few things going on.	Tiña algunhas cousas en marcha.
Now I had to decide where to go.	Agora tiña que decidir a onde ir.
I sat there and he looked at me.	Senteime alí e el mirou para min.
The record was there.	O disco estaba alí.
And no one knew the time or the reason for his departure.	E ninguén sabía a hora nin o motivo da súa marcha.
By the way they were elected.	Pola forma en que foron elixidos.
He only had his head held high for a minute.	Só tivo a cabeza erguida por un minuto.
That screen is really a challenge.	Esa pantalla é realmente un reto.
We were terrible kids.	Eramos nenos terribles.
He was sleeping.	Estaba durmindo.
However, the present study had a number of limitations.	Non obstante, o presente estudo tivo unha serie de limitacións.
Degree work.	Traballo de grao.
It will help you a lot in most cases.	Axudaranche moito na maioría dos casos.
However, there are complications of this surgery that need to be understood.	Non obstante, hai complicacións desta cirurxía que hai que entender.
Our conclusion was no.	A nosa conclusión foi que non.
It was a simple question.	Era unha pregunta sinxela.
You can do this for me.	Podes facer isto por min.
This may be the time to find a new career.	Este pode ser o momento de atopar unha nova carreira.
Incredibly fast reading, but an incredibly good book.	Lectura incriblemente rápida, pero un libro incriblemente bo.
They just did it.	Só o fixeron.
This command is essential to make your life easier.	Este comando é esencial para facilitarche a vida.
He was not dead.	Non estaba morto.
Even you are saying it shouldn’t be hard to do.	Mesmo ti estás dicindo que non debería ser difícil de facer.
Sure I’m tired, I could use a place to sit.	Seguro que estou canso, podería usar un lugar para sentarme.
The motion is therefore allowed.	A moción queda, polo tanto, admitida.
Is it a good choice?	É unha boa opción?
It’s huge, but popular.	É enorme, pero popular.
Some people will get better.	Algunhas persoas mellorarán.
We will go through the city, looking for them.	Pasaremos pola cidade, buscándoos.
He rejected both.	Rexeitou os dous.
I have to go to a meeting.	Teño que ir a unha reunión.
I think so.	Eu creo que si.
I had a lot of practice.	Tiven moita práctica.
But you don’t need to tell this to the running couple.	Pero non é preciso que digas isto á parella que corre.
Too much to process.	Demasiado para procesar.
You have to eat to live.	Hai que comer para vivir.
She thought for a while.	Ela pensou por un tempo.
Then he started eating.	Entón comezou a comer.
But it is not empty.	Pero non está baleiro.
There are many new features available.	Hai moitas funcións novas dispoñibles.
They decided to look for him.	Decidiron buscalo.
You can go shopping.	Podes ir de compras.
I get sad just thinking about it.	Póñome triste só de pensalo.
But he refused, without explanation.	Pero negouse, sen explicación.
But, but.	Pero, pero.
He doesn’t seem to have noticed when his number arrived.	Parece que non se decatou cando chegou o seu número.
She wondered about a will.	Ela preguntouse sobre un testamento.
This time, she will make sure that happens, no matter the cost.	Esta vez, ela asegurarase de que iso sucedese, sen importar o custo.
But it’s not the murder itself.	Pero non é o asasinato en si.
Still, they took it pretty well.	Aínda así, levárono bastante ben.
You have to know what they like.	Hai que saber o que lles gusta.
He could see why.	El podía ver por que.
Her parents died in a car accident.	Os seus pais morreron nun accidente de tráfico.
S was nice with that, anyway.	S foi agradable con iso, de todos os xeitos.
We had it in my place.	Tivémolo no meu lugar.
The terms are reasonable.	Os termos son razoables.
There is talk of a new newspaper.	Fálase dun novo xornal.
She loved literature.	Ela amaba a literatura.
As you can imagine, this only happens a few times a year.	Como podes imaxinar, isto só ocorre algunhas veces ao ano.
So they can do it.	Así poden facelo.
I wasn’t ready for that.	Non estaba preparado para iso.
It’s a biological thing as he sees it.	É unha cousa biolóxica tal e como el ve.
And nothing more.	E nada máis.
There is no simple explanation for this fact.	Non hai unha explicación sinxela para este feito.
She let you take control of her daughter.	Ela deixouche tomar o control da súa filla.
Everything will be.	Todo será.
Parking can be found on both sides of the station.	Pódese atopar aparcadoiro a ambos os dous lados da estación.
Numbers are time in hours.	Os números son o tempo en horas.
Everyone wanted it.	Todo o mundo queríao.
She wanted to get her sweet daughter and go home.	Ela quería conseguir a súa doce filla e volver a casa.
However, the woman was taught what it is not.	Con todo, á muller ensináronlle o que non é.
The screen went dark.	A pantalla quedou escura.
The name of that variable is v.	O nome desa variable é v.
I call again.	Volvo a chamar.
I just wanted to enjoy it now.	Só quería gozar do agora.
I want success.	Quero o éxito.
They have a great chance of being the no.	Teñen unha gran oportunidade de ser o non.
But it happened.	Pero pasou.
She loved it.	Ela encantoulle.
They put the dogs on their backs.	Puxeron os cans nas costas.
He was fine.	Tiña ben.
I felt a sense of relief.	Sentín unha sensación de alivio.
One mind in the past, another in the present.	Un mente no pasado, outro no presente.
In the job interview they had only been given one task.	Na entrevista de traballo só lles puxeran unha tarefa.
Quality issues are only detected during random quality control samples.	Os problemas de calidade só se detectan durante as mostras aleatorias de control de calidade.
There was something strange about the baby.	Había algo raro no bebé.
Thank you for taking some of your time to respond.	Grazas se tomas algo do teu tempo para responder.
Defendant said yes.	O acusado dixo que si.
But really, very nice to be here.	Pero realmente, moi bo estar aquí.
That had been very difficult.	Iso fora moi difícil.
Truly a place to be proud.	De verdade un lugar para estar orgulloso.
This means they just don’t care about their job and their business.	Isto significa que simplemente non lles importa o seu traballo e a súa empresa.
The change that actually took place, however, came slowly.	O cambio que realmente se produciu, con todo, produciuse lentamente.
Make sure it doesn’t go off.	Asegúrate de que non marche.
I need a number.	Necesito un número.
No, that was a lie.	Non, iso era mentira.
Suddenly you have to change focus.	De súpeto tes que cambiar de foco.
That’s the possibility of not reading.	Esa é a posibilidade de non ler.
She lets him escape the murder, and the boy knows it.	Ela déixao escapar do asasinato, e o neno sábeo.
They looked at us very badly.	Miráronnos moi mal.
It was not practical.	Non era práctico.
Shut up and grab my money.	Cala e colle os meus cartos.
However, there were problems.	Con todo, houbo problemas.
They can’t be as big or as far as they say.	Non poden ser tan grandes nin tan lonxe como din.
Shit, you're right.	Merda, ten razón.
But it didn’t work that way.	Pero non funcionou así.
Something like where everyone knows your name.	Algo así como onde todos coñecen o teu nome.
Sorry, but it is like this these days.	Sentímolo, pero é así nestes días.
Amazing and worth so much more than we paid.	Incrible e vale moito máis do que pagamos.
I couldn’t risk it.	Non podía arriscar a iso.
One by one, each had their turn.	Un a un, cada un tivo a súa quenda.
We drank it outside, we drugged.	Bebémolo fóra, drogamos.
At the moment there was no fear in her.	Polo momento non había medo nela.
The actual test is as follows.	A proba real é a seguinte.
To a vote.	A unha votación.
Nothing to bother with.	Nada polo que molestarse.
You felt great.	Sénteste xenial.
The quality of education was mixed.	A calidade da educación foi mixta.
The last few days have been hell for us.	Os últimos días foron un inferno para nós.
They are the most common causes.	Son as causas máis comúns.
With an established policy.	Cunha política establecida.
But these are just the first steps.	Pero estes son só os primeiros pasos.
Use your own images for the items.	Usa as túas propias imaxes para os elementos.
Oh, he will make a wonderful copy.	Ah, fará unha copia marabillosa.
But the potential is there.	Pero o potencial está aí.
It was not presented as a theory, it was presented as a fact.	Non se presentou como unha teoría, presentouse como un feito.
I have never seen a stone like this.	Nunca vin unha pedra coma esta.
They are like others.	Son coma uns outros.
I couldn't read.	Non sabía ler.
Maybe I could.	Quizais podería.
I haven’t tried it yet.	Aínda non o probei.
A con.	Un con.
That was my future.	Ese era o meu futuro.
I think maybe you talked too much once again.	Creo que quizais falaches demasiado unha vez máis.
We keep talking and other things, but it’s not the same.	Seguimos falando e outras cousas, pero non é o mesmo.
He tried the door and found it closed.	Probou coa porta e atopouna pechada.
I have the other part.	Eu teño a outra parte.
I would like to write in a language other than my own.	Gustaríame escribir nun idioma que non sexa o meu.
White seems to be very close to her heart.	A branca parece estar moi preto do seu corazón.
The future does not exist.	O futuro non existe.
Either they will be too bright or too dark.	Ou serán demasiado brillantes ou demasiado escuros.
Let it pass.	Deixalo pasar.
I need time to think.	Necesito tempo para pensar.
I will put you to work.	Vou poñerte a traballar.
And that’s where he ran into trouble.	E aí foi onde se atopou con problemas.
Because she realized she was right.	Porque ela entendeu que tiña razón.
He knew exactly how to play this.	El sabía exactamente como xogar isto.
It's been months.	Xa leva meses.
I wasn’t expecting it from anyone.	Non o esperaba a ninguén.
My girls could never understand it.	As miñas nenas nunca poderían entendelo.
It can't hurt.	Non pode doer.
Just stay still.	Só quédate quieto.
They are not plants.	Non son plantas.
Too much work this week.	Demasiado traballo esta semana.
A closed door led to an area that still served as a warehouse.	Unha porta pechada conducía a unha zona que aínda servía de almacén.
It could possibly save you.	Posiblemente podería salvarte.
Run run run.	Corre corre corre.
It is whether this has any value.	É se a cela ten un valor.
But they served a secondary purpose.	Pero serviron a un propósito secundario.
Neither do you.	Ti tampouco.
But for a child it is simply not right.	Pero para un neno simplemente non é correcto.
Be patient people, it will eventually happen.	Sexa xente paciente, pasará eventualmente.
If you want to help, change your mission.	Se queres axudar, cambia a túa misión.
Neither will work without the other.	Ningún dos dous funcionará sen o outro.
That’s what we know about how things happened.	Iso é o que sabemos de como sucederon as cousas.
Few people know about these or the emotions behind them.	Poucas persoas saben sobre estes ou as emocións que hai detrás deles.
Of course, they may not.	Por suposto, poden non.
There is hope on his face.	Hai esperanza no seu rostro.
I wanted answers.	Eu quería respostas.
You can feel the.	Podes sentir o.
Upstairs he felt downstairs.	Arriba sentíase abaixo.
In the green.	No verde.
I’m sick of this topic.	Estou farto deste tema.
You are right there.	Estás alí mesmo.
You need to know what they are and what situations they apply to.	Debes saber cales son e a que situacións se aplican.
They fired at the doors.	Dispararon contra as portas.
I'm done here.	Rematei aquí.
We are in the following situation.	Estamos na seguinte situación.
See it, right ?.	Véxao, non?.
She hit herself hard enough.	Ela bateu a si mesma o suficiente.
His eyes became very dark.	Os seus ollos volvéronse moi escuros.
report of.	informe de.
I take another on the shoulder.	Collo outro no ombreiro.
I thought.	Pensei.
For now, I agree.	Polo momento, asento.
On the road, you only have what you can carry.	Na estrada, só tes o que podes levar.
There was only one thing.	Só había algo.
I have different sides.	Teño diferentes lados.
They have a green background and white letters.	Teñen fondo verde e letras brancas.
But here we were not so lucky.	Pero aquí non tivemos tanta sorte.
So the true original meaning is still there.	Entón, o verdadeiro significado orixinal aínda está aí.
I still haven’t lost hope.	Aínda non perdín a esperanza.
They play in the.	Xogan no.
She watched him every time he went to his dark room.	Observábao cada vez que ía ao seu cuarto escuro.
I would suggest using that version.	Suxeriría usar esa versión.
I will now use it to treat dogs.	Agora usarei para tratar cans.
We cover all kinds of music.	Cubrimos todo tipo de música.
Go to therapy, start drinking.	Vai a terapia, comeza a beber.
With the past.	Co pasado.
He began to move toward the living room.	Comezou a moverse cara á sala de estar.
Exactly the same procedure was repeated on the other arm.	Repetiuse exactamente o mesmo procedemento no outro brazo.
That's just me.	Iso son só eu.
But that should be for everyone.	Pero iso debería ser para todos.
Who we are going to serve.	A quen imos servir.
I do not recommend the experience.	Non recomendo a experiencia.
I called them tomorrow when I was on lunch break.	Chamábaos mañá cando estaba na pausa para xantar.
This is his first book.	Este é o seu primeiro libro.
Thanks for the logs.	Grazas polos rexistros.
I created a war file for the whole application again.	Creei un ficheiro de guerra para toda a aplicación de novo.
The girls there were the same as anywhere else.	As mozas alí eran as mesmas que en calquera outro lugar.
It all comes from you, he said.	Todo isto vén de ti, dixo.
And he had a loud voice.	E tiña unha voz alta.
It was a very difficult time for both of us.	Foi un momento moi difícil para os dous.
That is the standard.	Ese é o estándar.
You know how heterosexual he was.	Xa sabes o heterosexual que era.
Here the situation is serious.	Aquí a situación é grave.
Plan your word of mouth.	Planifica o teu boca a boca.
Only then will we be ready to sign a contract with him.	Só entón estaremos preparados para asinar un contrato con el.
His own eyes.	Os seus propios ollos.
Everything will have to start from the beginning.	Todo terá que comezar dende o principio.
But you are much less likely to respond.	Pero é moito menos probable que respondas.
She loves you and your little ones to death.	Ela quéreche a ti e aos teus pequenos ata a morte.
There is still a question.	Aínda queda unha pregunta.
I could see he had only this knife.	Eu podía ver que tiña só este coitelo.
I would like to show them in two lines.	Gustaríame mostralos en dúas liñas.
That was the case.	Foi este caso.
They have friends and relationships with other humans.	Teñen amigos e relacións con outros humanos.
He was surprised to find the woman so young and so small.	Sorprendeuse ao atopar a muller tan nova e tan pequena.
They wanted the story but not the truth.	Querían a historia pero non a verdade.
You bring them back.	Es ti quen os trae de volta.
But only short calls, just in case.	Pero só chamadas curtas, por se acaso.
To see them.	Para velos.
He spoke for four hours.	Falou catro horas.
We have to see how that goes.	Temos que ver como vai iso.
Here is a simple technique that anyone can practice.	Aquí tes unha técnica sinxela que calquera pode practicar.
I was surprised that they were even able to get it.	Sorprendeume que incluso fosen capaces de conseguilo.
Product Page Vs.	Páxina do produto vs.
Another reason we do this now, not later.	Outra razón pola que facemos isto agora, non despois.
All original parts.	Todas as pezas orixinais.
The same thing happened.	O mesmo pasou.
I'm sure I hope it works for them.	Seguro que espero que lles funcione.
It broke like a crystal at every step.	Rompábase como un cristal a cada paso.
For the free version, there is none.	Para a versión gratuíta, non hai.
Quiet and cool.	Tranquilo e fresco.
Go with what makes sense and seems to have more support.	Vaia co que ten sentido e parece ter máis apoio.
I have training that you don’t have.	Teño formación que ti non tes.
And the boy is good.	E o neno é bo.
They must have realized how big a problem it was.	Deberon de darse conta do gran problema que era.
Then he regained control.	Despois volveu ter o control.
My feet were killing me, but one fact was one fact.	Os meus pés matábanme, pero un feito era un feito.
Maybe you can start a good long conversation.	Quizais poida comezar unha boa conversa longa.
Either way, it's gone.	De calquera xeito, xa desapareceu.
I got very nervous.	Púxenme moi nervioso.
More of her.	Máis dela.
I will not intervene in your way.	Non vou intervir no teu camiño.
Neither was successful.	Ningunha das dúas tivo éxito.
I was amazed at how stable the car is.	Sorprendeume o estable que é o coche.
Be the first to comment !.	Sexa o primeiro en comentar!.
It never took long to act.	Nunca tardou en actuar.
Sometimes he still wanted to kill them both.	Ás veces aínda tiña ganas de matalos a ambos.
I should have done it myself.	Debín facelo eu.
I didn’t leave that place.	Non deixei ese lugar.
As well as show our taxes at work.	Así como mostrar os nosos impostos no traballo.
There was no relevant family history.	Non houbo antecedentes familiares relevantes.
Our review is limited to issues of law.	A nosa revisión limítase a cuestións de dereito.
It is a different animal.	É un animal diferente.
While this was going on, my wife started taking notes.	Mentres isto sucedía, a miña muller comezou a tomar nota.
However, that was not the case.	Con todo, non foi o caso.
Light brown hair and blue eyes.	Cabelo castaño claro e ollos azuis.
And he was absolutely right.	E tiña toda a razón.
They could not move of their own accord.	Non podían moverse pola súa propia vontade.
Something thin.	Algo delgado.
I’m not as young as them.	Non son tan novo coma eles.
This software is suggested on this page, within the guide below.	Este software suxírese nesta páxina, dentro da guía a continuación.
Running in the heat.	Correndo na calor.
It's too dangerous for that.	É demasiado perigoso para iso.
It creates a sense of control.	Crea unha sensación de control.
He taught each of the boys how to work with wood.	Ensinounos a cada un dos rapaces a traballar a madeira.
But the length and quality of your stay would vary.	Pero a duración e a calidade da súa estadía variarían.
You will also get a fair price.	Tamén terás un prezo xusto.
With people like him you either want or hate.	Con xente coma el ou queres ou odias.
Two patients, however, required surgery and one patient died.	Dous pacientes, con todo, precisaron cirurxía e un paciente faleceu.
Without them he was lost to the subjects of his experiments.	Sen eles estaba perdido para os suxeitos dos seus experimentos.
This building used to be a school, you could say.	Este edificio adoitaba ser unha escola, podía dicir.
I would never see him again.	Nunca o volvería ver.
However, the treatment remained effective.	Non obstante, o tratamento mantívose efectivo.
But then something changed.	Pero entón algo cambiou.
I know nothing of her.	Non sei nada dela.
I would not accept this.	Non aceptaría isto.
You lost your mother.	Perdeches a túa nai.
Your home would not be yours.	A súa casa non sería a súa.
She knows how to read people.	Ela sabe ler á xente.
Don’t expect either bad or good, and accept things as they come.	Non esperes nin mal nin bo, e acepta as cousas tal e como veñen.
The government never has enough.	O goberno nunca ten suficiente.
It took fifteen seconds.	Tardou quince segundos.
You must understand our anxiety.	Debes comprender a nosa ansiedade.
I hope to hear it someday.	Espero algún día escoitalo.
Other models can be obtained as particular cases of the perspective model.	Pódense obter outros modelos como casos particulares do modelo de perspectiva.
Quite a challenge.	Todo un reto.
That’s a very small number.	Ese é un número moi pequeno.
But that would never work.	Pero iso nunca serviría.
I will never forget the visit.	Nunca esquecerei a visita.
I hope it helps you.	Espero que che axude.
I choose the first one.	Escollo o primeiro.
They both live in the house.	Ambos viven na casa.
Then he looked behind him.	Entón mirou detrás del.
Well, there is definitely room for improvement.	Ben, definitivamente hai espazo para mellorar.
The reason for the confusion is unclear.	O motivo da confusión non está claro.
Everything that works for that kid is great.	Todo o que funcione para ese neno é xenial.
Before you arrive.	Antes de chegar.
Let’s win and lose closed games, that’s what it is.	Imos gañar e perder partidos pechados, é o que hai.
The result can be any valid data type.	O resultado pode ser calquera tipo de datos válido.
A lot of people have busy lives.	Moita xente ten vidas ocupadas.
I recommend you check out this website and check it out for yourself.	Recomendo que consultes este sitio web e comprobes por ti mesmo.
Those security concerns are even greater today.	Esas preocupacións de seguridade son aínda maiores hoxe.
He knows what is best.	El sabe o que é mellor.
I grabbed my camera.	Collerei a miña cámara.
I watched them both.	Observeinos os dous.
His former officers told me something of the man.	Os seus antigos oficiais dixéronme algo do home.
That changes everything.	Iso cambia todo.
Don't let me separate.	Non me deixas separarme.
He knew it would be touch and go.	El sabía que sería tocar e ir.
I guess this is a form of that.	Supoño que esta é unha forma diso.
He and he died.	El e el faleceron.
I learn from that.	Aprendo diso.
They’re not going to look at anything we control.	Non van mirar nada que controlemos.
She was her husband.	Era o seu marido.
Send a lot of letters and see what comes back.	Envía moitas cartas e mira o que volve.
It was a slow release, but it’s coming.	Foi un lanzamento lento, pero está chegando.
We miss having that opportunity to play them.	Botamos de menos ter esa oportunidade de xogalos.
And it was hard.	E foi difícil.
Too complicated.	Demasiado complicado.
Our test method was far from perfect.	O noso método de proba estaba lonxe de ser perfecto.
But as I know which one was pressed.	Pero como sei cal foi presionado.
Again, bigger got better.	Unha vez máis, máis grande tornouse mellor.
One of those happened last year.	Un deses aconteceu o ano pasado.
Most others seem to be born knowing the steps.	A maioría dos demais parecen nacer coñecendo os pasos.
No explanation is required.	Non é necesaria ningunha explicación.
Assisted in data analysis and manuscript writing.	Axudou na análise de datos e na redacción do manuscrito.
And you don’t have to break the bank to do that.	E non é preciso romper o banco para facelo.
In fact, it’s just the reality.	De feito, é só a realidade.
The first two characteristics are consistent with our observations.	As dúas primeiras características son consistentes coas nosas observacións.
Second, this started for him long before.	En segundo lugar, isto comezou para el moito antes.
On a human level, it had to be.	A nivel humano, tiña que selo.
I might even change my mind for your opinion.	Incluso podería cambiar de opinión pola túa opinión.
Then, if possible, try to identify the species without getting too close.	Despois, se é posible, tenta identificar a especie sen achegarse demasiado.
Before you go live with them.	Antes de ir a vivir con eles.
Obviously way ahead.	Obviamente camiño de diante.
The conversation is over.	Rematou a conversa.
Trust me, this is real.	Confía en min, isto é real.
I knew it wasn’t an accident.	Sabía que non era un accidente.
He knew exactly what he was doing to me.	El sabía exactamente o que me estaba facendo.
He just didn’t have the skills or the confidence to face it.	Simplemente non tiña as habilidades nin a confianza para afrontalo.
But that’s not what I wanted now.	Pero iso non é o que quería agora.
This is the day of his first death.	Este é o día da súa primeira morte.
Just one more thing.	Só unha cousa máis.
I missed it completely before.	Boteino completamente en falta antes.
I am very concerned about safety, health and money.	Preocúpame moito a seguridade, a saúde e o diñeiro.
I hope everyone is having a great week !!.	Espero que todos estean pasando unha gran semana!!.
That would obviously be impossible.	Iso sería obviamente imposible.
But life out there was hard for us because we were different.	Pero a vida alí fora foi difícil para nós porque éramos diferentes.
The cold did not stop them.	O frío non os detivo.
Everyone survived, so it was good.	Todo o mundo sobreviviu, así que foi bo.
She didn’t want people to get too close.	Ela non quería que a xente se achegase demasiado.
Being in the email allows us to feel like we are working.	Estar no correo electrónico permítenos sentir que estamos traballando.
If the input is clean images, it would work even worse.	Se a entrada son imaxes limpas, funcionaría aínda peor.
It’s no longer new, it’s no longer fresh.	Xa non é novo, xa non é fresco.
We will do it again this coming weekend.	Volvemos a facelo esta vindeira fin de semana.
Anyway, it’s not part of his “job description”.	De todos os xeitos, non forma parte da súa "descrición do traballo".
The four main characteristics of each case are shown.	Móstranse as catro principais características de cada caso.
We stop doing this.	Deixamos de facer isto.
My approach had to change.	O meu enfoque tivo que cambiar.
It is our only hope for the future.	É a nosa única esperanza para o futuro.
It's easy to see why.	É doado ver por que.
You are only taking a moment to learn their language.	Só estás tomando un momento para aprender a súa lingua.
I will try to explain briefly what is going on.	Intentarei explicar brevemente o que está a pasar.
To fight your criminal, we need our own criminal.	Para loitar contra o seu criminal, necesitamos o noso propio criminal.
And you will hear more about that weapon.	E vai escoitar máis sobre esa arma.
He could see the stress in her eyes.	Podía ver o estrés nos seus ollos.
That made him decide.	Isto decidiuno.
A door beyond open and closed.	Unha porta máis aló aberta e pechada.
I liked being dead, it was lovely.	Gustábame estar morto, era encantador.
There were many.	Foron moitos.
That made me so happy.	Iso fíxome tan feliz.
I really hate that kid.	Realmente odio a ese neno.
Not the slightest step was taken for that.	Non se deu o menor paso para iso.
They had three children before she died.	Tiveron tres fillos antes de morrer ela.
She starts thinking about doing it with him.	Ela comeza a pensar en facelo con el.
Then we will run out of things.	Despois imos quedar sen cousas.
The money looked good at the time.	O diñeiro parecía bo naquel momento.
The truck slowly filled up.	O camión encheuse lentamente.
But she doesn't.	Pero ela non.
I could no longer be angry.	Xa non podía estar enfadado.
Lucky me, sitting in front.	Sorte de min, sentado diante.
Stay there and don’t move, ”he said.	Quede alí e non te movas", dixo.
But then, there are three possible cases.	Pero entón, hai tres casos posibles.
But it is drawn below it.	Pero queda debuxado debaixo dela.
You should try it anyway.	Deberías probalo de todos os xeitos.
They have everything to do with politics.	Teñen todo que ver coa política.
This cannot continue.	Isto non pode continuar.
Such a person is not saved.	Tal persoa non se salva.
I've never seen myself like this girl.	Nunca me vin como esta nena.
Let them show us what they are.	Que nos mostren cales son.
It’s about doing this work.	Trátase de facer este traballo.
My stomach dropped.	O meu estómago caeu.
Very few either.	Moi poucos tampouco.
Let's see.	Vexámolo.
I didn’t ask why.	Non preguntei por que.
Battle team ready.	Equipo de batalla preparado.
Really a lot to take on.	Realmente moito que asumir.
I was very excited about it.	Estaba moi entusiasmado con iso.
Just the beginning.	Apenas o comezo.
It is.	E este.
Play with them, and let me know how you're doing !.	Xoga con eles, e avísame como che vai!.
There was something hard about him.	Había algo duro nel.
He spoke and dressed like a man.	Falaba e vestíase coma un home.
They were very sweet.	Estaban moi doces.
That’s pretty much the same thing.	Iso é practicamente o mesmo.
I don’t know how to do this.	Non sei como facer isto.
People look for quality.	A xente busca calidade.
Try it yourself !.	Probao vostede mesmo!.
Instead of being a family of six, we will be a family of seven.	En lugar de ser unha familia de seis, seremos unha familia de sete.
The weight, construction and shape look perfect.	O peso, a construción e a forma parecen perfectos.
Several shows a day.	Varios espectáculos por día.
You are going through the options that are open to you.	Está a percorrer as opcións que se lle abren.
He leads me down the path.	El me leva polo camiño.
I hope this is just as good !.	Espero que este sexa igual de bo!.
I think it helps when you want to make that decision.	Creo que axuda cando queres tomar esa decisión.
Then comes summer.	Despois chega o verán.
But it no longer matters.	Pero xa non importa.
Your appearance is exactly right.	O teu aspecto é exactamente correcto.
All well done.	Todo ben feito.
Many of them fell ill and died at work.	Moitos deles caeron enfermos e morreron no traballo.
That was another matter.	Iso era outro asunto.
His biological parents left him for a good reason.	Os seus pais biolóxicos o deixaron por unha boa razón.
I should go straight to my room.	Debería ir directamente ao meu cuarto.
Or if any of them do.	Ou se algún deles o fai.
They are the ones who own things.	Son os que posúen cousas.
A powerful feeling was building within him.	Un sentimento poderoso estaba a construírse dentro del.
Much better than her.	Moito mellor que ela.
They seemed to be growing from the ground itself.	Parecían estar crecendo dende o propio chan.
Finally, she would tell him more about her father.	Finalmente, ela falaríalle máis sobre o seu pai.
Apparently, the defendant was able to pay maintenance.	Ao parecer, o acusado puido pagar a manutención.
In any case, no points.	En todo caso, sen puntos.
The control group did not train.	O grupo de control non adestrou.
The underlying reason will become clear later.	A razón subxacente quedará clara máis tarde.
There is one question and a multiple choice of four answers.	Hai unha pregunta e unha opción múltiple de catro respostas.
Two experiments examined this idea.	Dous experimentos examinaron esta idea.
You can find the link here.	Podes atopar a ligazón aquí.
Stone raised his arms.	Stone levantou os brazos.
She understood more.	Ela entendeu máis.
And this is really the crux of the matter.	E este é realmente o núcleo do asunto.
You have saved money for your business.	Aforraches o diñeiro da túa empresa.
Love bought with money.	Amor comprado con cartos.
So we stopped listening.	Así que deixamos de escoitar.
The food began to appear.	A comida comezou a aparecer.
That’s part of the strategy.	Iso forma parte da estratexia.
And that was the turning point.	E ese foi o punto de inflexión.
So where does that leave us.	Entón, onde nos deixa iso.
Planning his escape.	Planeando a súa fuxida.
Perhaps this is in reference to the previous story.	Quizais isto sexa en referencia á historia anterior.
No more music.	Non máis música.
I could no longer contain it or control it.	Xa non podía conterlo nin controlalo.
But then, I had a lot to be satisfied with.	Pero entón, tiña moito de que estar satisfeito.
One thing was certain.	Unha cousa era certa.
And so it does.	E así o fai.
Look for this guy.	Busca a este tipo.
You’ve heard me say the same things many times.	Oíchesme dicir as mesmas cousas moitas veces.
Let’s start with a little history.	Comecemos cun pouco de historia.
Far away down there.	Moi lonxe aí abaixo.
I couldn’t tell how many there were.	Non podía dicir cantas había.
We have reality TV.	Temos telerrealidade.
They talked about their homes and previous times.	Falaban das súas casas e dos tempos anteriores.
Out of control.	Fóra de control.
He especially grew up in a place like this.	Especialmente se creceu nun lugar coma este.
He laid him down and caught a lot of heat.	Deitouno e colleu moito calor.
But times, and leaders, would change.	Pero os tempos, e os líderes, cambiarían.
It’s just an expression.	É só unha expresión.
Anyone can call them, as we did.	Calquera pode chamalos, como fixemos nós.
We will try again later.	Intentarémolo de novo máis tarde.
At least three independent experiments were performed.	Realizáronse polo menos tres experimentos independentes.
They are responsible for the lives of thousands of people every day.	Son responsables das vidas de miles de persoas cada día.
But we can’t bring it down here.	Pero non podemos traelo aquí abaixo.
Economy and way of life.	Economía e modo de vida.
Trying to establish a personal connection.	Tentando establecer unha conexión persoal.
The man ignored all the doors and kept walking.	O home non fixo caso de todas as portas e seguiu camiñando.
It might be a good idea if you talk to her.	Podería ser unha boa idea se falases con ela.
There was physical pain.	Alí había dor física.
Over the last few days it has taken me to a new position.	Durante os últimos días levoume a un novo cargo.
Your options have been exhausted.	As súas opcións esgotáronse.
It's time to go home.	É hora de ir á casa.
Why, there is a real country very close.	Por que, hai un país real moi preto.
And my actions too.	E as miñas accións tamén.
But that’s not the reason you can’t come with me.	Pero esa non é a razón pola que non podes vir comigo.
I'm trying to make records.	Estou tentando facer discos.
She was too.	Ela tamén o estaba.
It’s not fair to them.	Non é xusto con eles.
Their lives are really in danger.	As súas vidas están realmente en perigo.
In fact, he loved the idea of ​​a child.	De feito, adoraba a idea dun neno.
Lines will be written from right to left.	As liñas escribiranse de dereita a esquerda.
I’m absolutely sure you liked his surprise.	Estou absolutamente seguro de que a súa sorpresa lle gustou.
In fact, you saved my life tonight.	De feito, salvaches a miña vida esta noite.
A warm spring morning, shortly after seven.	Unha cálida mañá de primavera, pouco despois das sete.
I started the same way you seem to start.	Empecei do mesmo xeito que ti pareces comezar.
Many were not.	Moitos non o foron.
I can’t say enough about this book.	Non podo dicir o suficiente sobre este libro.
If you did, keep reading.	Se o fixo, segue lendo.
There was no need to use it.	Non había necesidade de usalo.
I would take more pictures of them.	Tiraríalles máis fotos.
He won’t want his dad to think he let me escape.	Non quererá que o seu pai pense que me deixou escapar.
That doesn’t mean you need a music title.	Isto non significa que necesites un título de música.
Others do not.	Outros non.
They recovered their player.	Recuperaron o seu xogador.
I felt like my family and friends were in danger.	Sentín que a miña familia e amigos estaban en perigo.
I wish they had shot us and ended it.	Gustaríame que nos disparasen e acabaran con iso.
Everyone wanted order.	Todo o mundo quería orde.
It was a nice change of look.	Foi un bo cambio de ver.
Software development projects.	Proxectos de desenvolvemento de software.
But as stated above, these are not independent parameters.	Pero como se indicou anteriormente, estes non son parámetros independentes.
In fact, I can no longer imagine life being the opposite of this.	De feito, xa non podo imaxinar que a vida sexa o contrario a isto.
Just to see if anyone else feels the same.	Só a ver se alguén máis sente o mesmo.
The man waited for one more race just to make sure.	O home esperou unha carreira máis só para asegurarse.
These are my children.	Estes son os meus fillos.
Later, the term was applied to the black center of a target.	Máis tarde, o termo aplicouse ao centro negro dun obxectivo.
Focus on the place.	Concéntrase no lugar.
There can never be enough of that.	Nunca pode haber suficiente diso.
Now it’s different.	Agora é diferente.
We are too different.	Somos demasiado diferentes.
It was a pretty wonderful trip.	Foi unha viaxe bastante marabillosa.
They don’t want to say anything.	Non queren dicir nada.
Then it would look very different.	Daquela tería un aspecto moi diferente.
This can happen in several ways.	Isto pode ocorrer de varias maneiras.
I had a few.	Tiven algúns.
The ground station needed a computer.	A estación terrestre necesitaba un ordenador.
He didn’t stop reading anything.	Non parou a ler nada.
Take off the line when they do something to your family.	Quita a liña cando lle fan algo á túa familia.
However, this should not be the condition for doing business.	Non obstante, esta non debería ser a condición para facer negocios.
And that’s when it happened.	E foi entón cando pasou.
Those early days were very hard.	Eses primeiros días foron moi duros.
I don’t have a book of his work yet.	Aínda non teño un libro da súa obra.
It wasn't good.	Non foi bo.
I want them not to matter.	Quero que non importen.
She lived on the fourth floor.	Ela vivía no cuarto andar.
New to you and you are new to me.	Novo para ti e ti es novo para min.
He believed then.	El cría entón.
I hope you can understand it, now it’s driving me crazy.	Espero que o poidades entender, agora está a volverme tolo.
It was over a minute before he spoke again.	Pasou máis dun minuto antes de que volvese falar.
The battle continues.	A batalla continúa.
Other than that, the issue was just proof.	Ademais disto, a cuestión era só de proba.
All right here except.	Todo ben aquí menos.
They have dined and are currently asleep.	Cearon e de momento están durmindo.
You have to keep going.	Hai que seguir.
But that is not the question before us.	Pero esa non é a pregunta que nos ocupa.
I want to go home.	Quero ir a casa.
The loss to the economy, if any, would therefore be small.	A perda para a economía, se é o caso, sería, polo tanto, pequena.
He has not yet answered the question.	Aínda non respondeu á pregunta.
I have dogs for you.	Teño cans para ti.
The thing is, he wasn’t totally wrong.	O caso é que non estaba totalmente equivocado.
You don’t have to come every day.	Non tes que vir todos os días.
However, there is a problem.	Non obstante, hai un problema.
I keep falling.	Sigo caendo.
Touch the break for one more shot !.	Toca o descanso para un tiro máis!.
The other seven men turned to him.	Os outros sete homes volvéronse cara a el.
They never take time to rest.	Nunca levan tempo para descansar.
I didn’t end up with the characters and their story.	Non acabei cos personaxes e coa súa historia.
This was weird.	Este foi raro.
They took him to the kitchen especially for me.	Levárono á cociña especialmente para min.
Or so they say.	Ou iso din.
No agreement was reached on the best surgical management.	Non se chegou a un acordo sobre a mellor xestión cirúrxica.
But once dead, he left.	Pero unha vez morto, marchou.
I took care of everyone on my team.	Coidei de todos no meu equipo.
There is no control group present in the study.	Non hai ningún grupo control presente no estudo.
Despite that, your sense of your journey has now changed.	A pesar diso, o teu sentido da túa viaxe agora cambiou.
There is no end to drinking, by the way.	Non hai fin de beber, por certo.
It's been a couple of months.	Levan un par de meses.
There were and still are a lot of good people.	Alí había e aínda hai moita xente boa.
Just a small amount.	Só unha pequena cantidade.
It was clean.	Estaba limpo.
This is a very well written article.	Este é un artigo moi ben escrito.
She felt dirty, but then, everyone was dirty.	Ela sentíase sucia, pero despois, todos estaban sucios.
Right now, they don’t need to know.	Neste momento, non precisan saber.
Neither is right, nor is either wrong.	Ningún dos dous ten razón, nin ningún está mal.
Lucky to keep working.	Sorte de seguir traballando.
Now we can, obviously.	Agora podemos, obviamente.
It wasn’t a good situation, here on this dark street.	Non era unha boa situación, aquí nesta rúa escura.
It was time to seize the opportunity.	Xa era hora de aproveitar a oportunidade.
And it was great in each one.	E foi xenial en cada un.
I can't read thoughts.	Non podo ler pensamentos.
He liked to know why he had given that name to the dog.	Gustáballe saber por que lle puxera ese nome ao can.
They did their job as if it was, in fact, just a job.	Fixeron o seu traballo coma se fose, de feito, só un traballo.
This makes no sense.	Non ten sentido isto.
She said it wasn't exactly a surprise.	Ela dixo que non foi exactamente unha sorpresa.
I don’t know how the kids are doing it.	Non sei como o están facendo os nenos.
I tried touching it again, but it still didn't work.	Tentei tocalo de novo, pero aínda non funcionou.
I see them every day.	Véxoos todos os días.
Well, you're right.	Ben, ten razón.
There was something different about her last summer.	Había algo diferente nela o verán pasado.
She came up as we talked.	Ela subiu mentres falabamos.
Who would protect her?	Quen a protexería?.
Wait for me here.	Agarda por min aquí.
I hate him too.	Eu tamén o odio.
Tell me what you need.	Dime o que necesitas.
Let him see.	Deixa o ver.
The service was terrible.	O servizo foi terrible.
He became ill.	Enfermouse.
That was really, really best.	Iso foi realmente, realmente o mellor.
This girl will calculate everything.	Esta rapaza calcularao todo.
On the plus side, it taught me what not to do.	No lado positivo, ensinoume o que non facer.
I can’t wait for the world to see it.	Non podo esperar a que o mundo o vexa.
Let me tell you something, boy.	Déixame dicirche algo, rapaz.
I found a computer.	Atopei un ordenador.
He was very powerful.	Era moi poderoso.
Everything is important and therefore nothing is important.	Todo é importante e, polo tanto, nada é importante.
I remember my lack of faith in that first month.	Recordo a miña falta de fe naquel primeiro mes.
However, the image shows a different behavior.	Non obstante, a imaxe mostra un comportamento diferente.
She wanted it for her collection.	Ela queríao para a súa colección.
Most likely, the magic will disappear.	O máis probable é que a maxia desapareza.
It is clear that there is no other bag that has the same property.	Está claro que non hai outra bolsa que teña a mesma propiedade.
It was time once again for the water device.	Xa era hora unha vez máis para o dispositivo de auga.
Everyone in our world is aware of it.	Todo o mundo no noso mundo é consciente del.
I know he’s out there, just out of sight, watching us.	Sei que está aí fóra, só fóra da vista, observándonos.
Everything was positive.	Todo foi positivo.
But they did not say what action they will take.	Pero non dixeron que medidas tomarán.
It wasn’t even cold outside.	Nin sequera facía frío fóra.
S can even be negative.	S pode incluso ser negativo.
So let's eat without it.	Entón, imos comer sen el.
We are not responsible for the content of any third party website.	Non nos responsabilizamos do contido do sitio web de terceiros.
They decided to sit down.	Decidiron sentar.
I wish people would stop doing that.	Gustaríame que a xente deixe de facelo.
I never answered the letters he sent me.	Nunca contestei as cartas que me enviou.
We think it worked very well.	Cremos que funcionou moi ben.
She is my age.	Ela ten a miña idade.
It was simply an assumption.	Era simplemente unha suposición.
I looked the other way.	Mirei ao outro lado.
This is another vision you must see for yourself.	Esta é outra visión que debes ver por ti mesmo.
The same video file.	O mesmo ficheiro de vídeo.
However, one of the limitations of the study is the sample size.	Non obstante, unha das limitacións do estudo é o tamaño da mostra.
Time will tell if it works.	O tempo dirá se funciona.
They both knew what to do.	Os dous sabían que facer.
It was very big.	Era moi grande.
But here, here it is different.	Pero aquí, aquí é diferente.
You are using my internet account.	Estás a usar a miña conta de internet.
At least not her.	Polo menos, non ela.
This can take weeks and many months.	Isto pode levar semanas e moitos meses.
I watched as understanding returned to his eyes.	Vin como a comprensión volvía aos seus ollos.
But he says something about it made him think.	Pero di que algo sobre isto fixo que reflexionase.
There is no peace for that.	Non hai paz por iso.
The data shown are representative of three independent experiments with similar results.	Os datos mostrados son os representativos de tres experimentos independentes con resultados similares.
But they did.	Pero fixérono.
It must be so nice to see strange countries.	Debe ser tan agradable ver países estraños.
Someone hit me from behind.	Alguén golpeoume por detrás.
The problem is that only the first image will be loaded.	O problema é que só se cargará a primeira imaxe.
We use the past to determine who we are.	Usamos o pasado para determinar o que somos.
We have no choice in this.	Non temos opción nisto.
It was my turn and silence fell.	Chegou a miña quenda e caeu o silencio.
She went to the next room and it was exactly the same.	Ela foi para o cuarto seguinte e foi exactamente o mesmo.
Alas, different thing.	Ai, cousa diferente.
Thus, our results are consistent with the results of the animals.	Así, os nosos resultados son consistentes cos resultados dos animais.
She didn't look upset, nor worried.	Ela non parecía molesta, nin preocupada.
And, we better be prepared.	E, mellor que esteamos preparados.
It’s not the focus of the story, but it’s in there.	Non é o foco da historia, pero está aí dentro.
When the game starts a level selection screen will appear.	Cando comece o xogo aparecerá unha pantalla de selección de niveis.
Maybe it’s just the feel of the stage.	Quizais sexa só a sensación que ten o escenario.
I found a piece of paper.	Atopei un anaco de papel.
Many of the boys then had long hair.	Moitos dos rapaces tiñan entón o pelo longo.
She doesn't.	Ela non.
No words were needed.	Non facían falta palabras.
As much as you can have anything.	Por moito que poidas ter calquera cousa.
I wish they were telling the whole truth.	Gustaríame que fosen dicindo toda a verdade.
After that, the top notes disappear completely.	Despois diso, as notas de arriba desaparecen por completo.
Fixed connection selection in sat mode window.	Corrixiuse a selección de conexión na xanela do modo sat.
This is a task for future studies.	Esta é unha tarefa para futuros estudos.
Therefore, this noise never comes out as it is.	Polo tanto, este ruído nunca sae como está.
You have to be strong and do what is right.	Debes ser forte e facer o que está ben.
The edge is therefore not situated in a plane.	O bordo non se sitúa, polo tanto, nun plano.
That rule was not violated.	Esa regra non foi violada.
The opportunity is clear.	A oportunidade está clara.
His expression changed.	A súa expresión cambiou.
It only happened once or twice.	Só pasou unha ou dúas veces.
The only thing that matters now is the past.	O único que importa agora é o pasado.
There were no injuries to report from the party.	Non houbo feridos que denunciar do partido.
Not enough money.	Non hai diñeiro suficiente.
He is very technical.	É moi técnico.
Here a number of effects could work together.	Aquí poderían traballar xuntos unha serie de efectos.
I guess it’s really that important.	Supoño que realmente é tan importante.
Only now did she tell me the true story.	Só agora ela me contou a verdadeira historia.
I was determined for this story to see the light of day.	Estaba decidida a que esta historia vise a luz.
Of course, she knew he had made a valid point.	Por suposto, ela sabía que el tiña feito un punto válido.
We will never know.	Nunca o saberemos.
She saw her father.	Ela viu ao seu pai.
It is rare for a single sound to last a long time.	É raro que un só son dure moito tempo.
Sorry, coming.	Sentímolo, chegando.
His voice turned to ice.	A súa voz converteuse en xeo.
I find it useful.	Creo que é útil.
It will describe your appearance.	Vai describir o seu aspecto.
There is no greater sense of the public good.	Non hai maior sentido do ben público.
Guide your users.	Guía aos teus usuarios.
The fun is the journey to get there.	A diversión é a viaxe para chegar alí.
The prior art systems were specific to certain types of data.	Os sistemas da técnica anterior foron específicos para certos tipos de datos.
I have to say something.	Teño que dicir algo.
Away from it, it’s constantly on my mind.	Lonxe dela, está constantemente na miña mente.
I needed to know where the money had gone.	Necesitaba saber a onde fora o diñeiro.
Things went well the first day.	As cousas foron ben o primeiro día.
This was especially true in previous years.	Isto foi certo especialmente nos anos anteriores.
We are in a moment.	Estamos nun momento.
He took it, no.	Levouno, non.
Don’t worry about inviting them out.	Non te preocupes por invitalos a saír.
It is in his blood.	Está no seu sangue.
No need to travel by car.	Non se precisa viaxe en coche.
Time has worked against you.	O tempo traballou contra ti.
Too many stars.	Demasiadas estrelas.
This is due to the following reasons.	Isto débese aos seguintes motivos.
We started forward and the horse followed.	Comezamos cara adiante e o cabalo seguiu.
This makes them easier to read.	Isto fai que sexan máis fáciles de ler.
You already know our real names.	Xa coñeces os nosos verdadeiros nomes.
He knows exactly how you feel.	El sabe exactamente como te sentes.
Now you can't go back.	Agora non pode retroceder.
We do what we have to do.	Facemos o que temos que facer.
The style of these shows changes daily.	O estilo destes espectáculos cambia a diario.
And after he died, it was too late to tell anyone.	E despois de morrer, era demasiado tarde para dicirllo a ninguén.
If something is different you probably want to know about it.	Se algo é diferente probablemente queiras saber sobre iso.
She became him.	Converteuse nel.
This point is easily taken home.	Este punto lévase facilmente a casa.
There were several more people there.	Alí había varias persoas máis.
But for your arms.	Pero para os teus brazos.
Don't do that, man.	Non fagas iso, home.
She was somehow out of reach.	Ela estaba dalgún xeito fóra do seu alcance.
This thing is so amazing that we don’t even know where to start.	Esta cousa é tan incrible que nin sequera sabemos por onde comezar.
She wasn't feeling well at the time.	Nese momento non se sentía ben.
He's just a kid.	Só es un neno.
It made me laugh a lot.	Fíxome rir moito.
You can be pretty sure.	É posible estar bastante seguro.
He was never able to escape in his state.	Nunca puido fuxir no seu estado.
You can't press it.	Non podes presionalo.
Instead, we build from within.	En cambio, construímos desde dentro.
I was able to solve most of these problems for my own purposes.	Puiden solucionar a maioría destes problemas para os meus propósitos.
Until the incident he had a clear criminal record.	Ata o suceso tiña antecedentes penais limpos.
And anything could happen.	E calquera cousa podería pasar.
He is my son.	El é o meu fillo.
But be kind to that.	Pero sexa amable con iso.
Give me a good idea.	Dáme unha boa idea.
I think it’s dark blue or black.	Creo que é azul escuro ou negro.
All she wants is for her parents to be together again.	O único que quere é que os seus pais volvan estar xuntos.
However, there is another way to approach the problem.	Non obstante, hai outra forma de abordar o problema.
It is a huge mass of energy.	É unha enorme masa de enerxía.
They make it very easy for me.	Eles ponme moi fácil.
But something else should.	Pero outra cousa debería.
When he looked at reality he raised his head.	Cando mirou a realidade ergueu a cabeza.
She didn’t know what that was, but she would.	Ela non sabía o que era iso, pero faríao.
A very different path.	Un camiño moi diferente.
We have to win in a mess.	Temos que gañar nun desgusto.
And his eyes.	E os seus ollos.
And now let's ask a question.	E agora imos facer unha pregunta.
That fact may have been made clearer.	Ese feito puido quedar máis claro.
The more likely a child is to understand it, the better.	Canto máis probable sexa que un neno o entenda, mellor.
They tried to flee but could not.	Intentaron fuxir pero non puideron.
Instead, there was a hole the size of his head.	No seu lugar, había un burato do tamaño da súa cabeza.
The truth is more complex.	A verdade é máis complexa.
All test papers destroyed.	Todos os papeis de proba destruídos.
It’s about technology.	Trátase da tecnoloxía.
He ended up dead.	Rematou morto.
When you tear down those walls you built, the magic happens.	Cando derrubas eses muros que construíches, a maxia ocorre.
I still love them, I still read them.	Aínda me encantan, aínda os leo.
Just a cat, you say to yourself.	Só un gato, dis a ti mesmo.
That wasn't like him.	Iso non era coma el.
I picked up my piece and put it on.	Collín a miña peza e púxena.
What we should do.	O que debemos facer.
We cannot escape them.	Non podemos escapar deles.
At that point, the comment was useless.	Nese momento, o comentario non serviu de nada.
Driving was fast.	A condución foi rápida.
Please let that be the end.	Por favor, que ese sexa o final.
These should never, ever happen in a healthy relationship.	Estes nunca, nunca deberían ocorrer nunha relación saudable.
What a more personal question.	Que pregunta máis persoal.
That’s a big part of what we do.	É unha gran parte do que facemos.
I came across this website by chance.	Atopei este sitio web por casualidade.
I had been hearing that phrase for many years.	Escoitaba esa frase dende hai moitos anos.
This is very strange, as you say.	Isto é moi estraño, como dis.
No clothes on.	Sen roupa posta.
Complications often represent local damage.	As complicacións adoitan representar danos locais.
He got up and came around the table.	Levantouse e veu arredor da mesa.
I didn’t want to feel his pain.	Non quería sentir a súa dor.
Now you know everything there is to know about me.	Agora xa sabes todo o que hai que saber de min.
No one can read his face.	Ninguén pode ler a súa cara.
Part of this solution comes from what we can do now.	Parte desta solución vén do que podemos facer agora.
You are out of your normal feelings.	Estás fóra dos teus sentimentos normais.
I didn’t want any more power.	Non quería máis poder.
I think we need to keep both questions in perspective.	Creo que hai que manter as dúas preguntas en perspectiva.
Despite our results, our data has several limitations.	A pesar dos nosos resultados, os nosos datos teñen varias limitacións.
It took him four hours to get him to the main office.	Tardou catro horas en levalo á oficina principal.
But that is still too high.	Pero iso aínda é demasiado alto.
I have to free my people.	Teño que liberar á miña xente.
But you are right.	Pero tes razón.
Like right now.	Como agora mesmo.
I had to put myself back together.	Tiven que recompoñerme.
This is my problem.	Este é o meu problema.
The experiment was repeated once with similar results.	O experimento repetiuse unha vez con resultados similares.
We look forward to seeing you again.	Esperamos verte de novo.
Fear again.	De novo o medo.
For us, there was no other way.	Para nós, non había outro camiño.
At some level, somehow.	En certo nivel, dalgún xeito.
But really, it’s something you have to work with.	Pero en realidade, é algo co que tes que traballar.
There was no time he returned a few days away.	Non había tempo que regresou duns días de distancia.
It was a serious mistake.	Foi un grave erro.
Here I am and I again in the form of my son.	Aquí estamos eu e eu de novo na forma do meu fillo.
Sex is not a common theme.	O sexo non é un tema común.
I can't wait.	Non podo esperar.
Sometimes they surface again, others don’t.	Ás veces afloran de novo, outras non.
She didn't need to.	Ela non necesitaba.
I have other purposes.	Teño outros propósitos.
He did not realize what was of his guide.	Non se decatou do que foi do seu guía.
No, it doesn't hurt.	Non, non doe.
Then record the measured value in the box.	A continuación, rexistre o valor medido na caixa.
This motion the court rejected.	Esta moción o tribunal rexeitou.
Anyone can do anything they set out to do.	Calquera pode facer calquera cousa que se propoña.
I worry about my mother’s head.	Preocúpame a cabeza da miña nai.
I signed them up this year, but when the time came.	Apunteinos este ano, pero cando chegou o momento.
Poor in keeping time.	Pobre en manter o tempo.
One was brown and the other pale.	Un era marrón e outro pálido.
But none of the link files are modified.	Pero ningún dos ficheiros de ligazón se modifica.
buy them.	merqueinos.
They just didn’t know it yet.	Simplemente aínda non o sabían.
Whatever the cost.	Sexa cal sexa o custo.
There are two problems.	Hai dous problemas.
Other times I just looked and thought.	Noutras ocasións só miraba e pensaba.
Gently, he shook it.	Con suavidade, sacudiuno.
My husband bought a new car.	O meu home comprou un coche novo.
I could never guess right when it came to clothes.	Nunca puiden adiviñar ben cando se trataba de roupa.
You have to take care of them.	Hai que coidalos.
He had no medical or surgical history.	Non tiña antecedentes médicos nin cirúrxicos.
I will put them here.	Vounos poñer aquí.
I was excited without being nervous.	Estaba emocionado sen estar nervioso.
Their story together.	A súa historia xuntos.
To love my enemy is to take away his power over me.	Amar ao meu inimigo é quitarlle o seu poder sobre min.
But you are not the same.	Pero non es o mesmo.
So they did.	Así o fixeron.
She didn’t seem to be a threat to anyone.	Ela non parecía ser unha ameaza para ninguén.
Therefore, the required files may contain calls to require.	Polo tanto, os ficheiros necesarios poden conter chamadas para requirir.
I would like to throw them away.	Gustaríame botalos man.
It just makes noise to each other.	Só fai ruído entre si.
But he was never a politician, he was just looking for work.	Pero nunca foi político, só buscaba traballo.
The design achieved the desired effect.	O deseño conseguiu o efecto desexado.
Even if you survive an attack, your time is limited.	Aínda que sobrevivas a un ataque, o teu tempo é limitado.
This is the wrong thing to do.	Isto é o incorrecto.
There is no hotel for him tonight.	Non hai hotel para el esta noite.
Go around the houses.	Dar voltas polas casas.
Maybe you have a good reason.	Quizais teñas unha boa razón.
But much is the same.	Pero moito é o mesmo.
This is the place to do that kind of thing.	Este é o lugar para facer ese tipo de cousas.
They just need new ideas.	Só necesitan ideas novas.
If someone is sick or in trouble, they should get professional help.	Se alguén está enfermo ou en problemas, debe obter axuda profesional.
The order is for each color and each size.	O pedido é para cada cor e cada tamaño.
We had a great time.	Pasámolo xenial.
Unless you’re referring only to the lack of letters here.	A menos que se refira só á falta de letras aquí.
If you want to stay healthy.	Se quere manterse sans.
But the wish was not granted.	Pero o desexo non foi concedido.
This was not enabled.	Isto non estaba activado.
Not being able to focus on one point.	Non poder centrarse nun punto.
It was a lot.	Estivo moito.
We will now prove that this is the only possibility.	Demostraremos agora que esta é a única posibilidade.
Different numbers now meant different things.	Os números diferentes agora significaban cousas diferentes.
A comment text box will open.	Abrirase unha caixa de texto de comentario.
That’s how they do things.	Así fan as cousas.
From a website.	Desde un sitio web.
He was looking out.	Estaba mirando para fóra.
They asked him to do some TV stuff.	Pedíronlle que fixera algunhas cousas televisivas.
Contact friends and family for feedback on your idea.	Ponte en contacto con amigos e familiares para obter comentarios sobre a túa idea.
I could tell something was wrong.	Podía dicir que algo andaba mal.
Well.	Pois ben.
It’s much more complicated than that.	É moito máis complicado que iso.
But this only made his task more difficult.	Pero isto só dificultou a súa tarefa.
I feel weak.	Síntome débil.
He is becoming a very strong player.	Está a converterse nun xogador moi forte.
It doesn't look right.	Non parece correcto.
I understand your point.	Entendo o seu punto.
I want to love her.	Quero amala.
I went with a new friend.	Fun cun amigo novo.
You have too much on your plate.	Tes demasiado no teu prato.
I’m going to make it big.	Vou facerlle grande.
Looks like they haven't found anything yet.	Parece que aínda non atoparon nada.
I’ll probably see you again in a couple of years.	Probablemente o vexa de novo nun par de anos.
I will describe the error, but first, some background.	Vou describir o erro, pero primeiro, algúns antecedentes.
Also a good place to have a drink.	Tamén un bo lugar para tomar unha copa.
I am on the floor next to my bed.	Estou no chan xunto á miña cama.
It scared me.	Asustoume.
You know, nothing more to do in those times.	Xa sabes, nada máis que facer naqueles tempos.
I didn’t listen to rock.	Non escoitaba rock.
But it is part of our culture.	Pero forma parte da nosa cultura.
In fact, the opposite happened.	De feito, ocorreu o contrario.
In short, the person in charge.	En definitiva, o responsable.
If not, post the details of the problem you have.	Se non é así, publica os detalles do problema que tes.
I'll just see.	Só vou ver.
The journey is not over.	A viaxe non rematou.
I had to take command.	Tiven que tomar o mando.
Or so he thought.	Ou iso pensaba.
The key was the difference in management.	A clave era a diferenza na xestión.
I think overall the quality of our game has improved.	Creo que en xeral a calidade do noso xogo mellorou.
If you hated it, you were great.	Se o odiabas, estabas xenial.
Therefore, the experiment is set up as follows.	Polo tanto, o experimento está configurado do seguinte xeito.
He found the old car.	Atopou o coche vello.
This problem has started to happen recently.	Este problema comezou a ocorrer recentemente.
Later, it made sense to me.	Máis tarde, tivo sentido para min.
But then a curious thing happens.	Pero entón ocorre unha cousa curiosa.
Other devices do not have an underlying map database for reference.	Outros dispositivos non teñen unha base de datos de mapas subxacente para referencia.
Sometimes yes, sometimes no.	Ás veces si, outras non.
All mine were wishes today.	Todos os meus eran desexos hoxe.
Fix it in the mixture.	Fixalo na mestura.
Or is it asking for crazy money to do it.	Ou é pedir cartos tolos para facelo.
Go out for a job interview.	Sae a unha entrevista de traballo.
As expected.	Como era de esperar.
For a moment, just before he disappeared, one of them turned around.	Por un momento, xusto antes de desaparecer, un deles dera a volta.
Sometimes I laugh at her.	Ás veces rin con ela.
From now on.	De agora en diante.
Just keep up with her.	Só tes que seguir con ela.
I dropped it.	Deixeino caer.
The choice, of course, is yours.	A elección, por suposto, é a túa.
If this is not the case anywhere, please let me know.	Se este non é o caso en ningún lado, por favor, avisame.
I give you my word.	Douche a miña palabra.
But no one did.	Pero ninguén o fixo.
It is certainly a sign of our times.	Sen dúbida é un sinal dos nosos tempos.
That is a risk.	Ese é un risco.
There is no way.	Non hai camiño.
They will respect you for that.	Te respectarán por iso.
They don't like it, and they don't like me.	Non lles gusta, e non lles gusta eu.
You left the city and went out into the world.	Deixaches a cidade e saíches ao mundo.
You are definitely right.	Definitivamente tes razón.
Spend thirty seconds doing this.	Pasa trinta segundos facendo isto.
I studied them until late at night.	Estudeinos ata altas horas da noite.
But we got it.	Pero conseguimos.
He is doing very well.	Está a facelo moi ben.
During this act, he placed the knife right next to them.	Durante este acto, colocou o coitelo xusto a carón deles.
My community is where my phone is.	A miña comunidade está onde estea o meu teléfono.
And now just not.	E agora simplemente non.
He went there, but returned quickly.	Foi alí, pero volveu rapidamente.
No one has ever understood you.	Ninguén te entendeu nunca.
But to be fair, he did.	Pero para ser xustos, fíxoo.
She completed them.	Ela completounos.
I just want to add one more.	Só quero engadir un máis.
He's dead, then.	Está morto, entón.
She seemed to have enough strength for two women, or three.	Ela parecía ter forza suficiente para dúas mulleres, ou tres.
I hope there is more to it than that, brother.	Espero que haxa máis que iso, irmán.
And for us kids, it was a lot of fun.	E para nós, os nenos, foi moi divertido.
If you did, there are two cases to consider.	Se o fixo, hai dous casos a considerar.
I shut up.	Eu calo.
Save yourself for tomorrow.	Gárdate para mañá.
To share the word with his brother.	Para compartir a palabra co seu irmán.
You have to show up for your own party.	Tes que presentarte á túa propia festa.
That’s why you’re here asking questions.	Por iso estás aquí facendo preguntas.
For nothing, for fun.	Por nada, por diversión.
Maybe it could make you see the reason.	Quizais podería facerlle ver a razón.
He is not afraid.	Non ten medo.
Guys aren't in a good place right now.	Os mozos non están nun bo lugar agora mesmo.
I didn’t know how to start the conversation.	Non sabía como comezar a conversa.
You can give as many or as few details as you want.	Podes dar tantos ou poucos detalles como queiras.
When women sleep they dream of him.	Cando as mulleres dormen soñan con el.
Ask them for a box and give it to the fans.	Pídelles unha caixa e regalala aos seguidores.
It is a process.	É un proceso.
I understand that there will be thousands of people there.	Entendo que alí haberá miles de persoas.
I went crazy, that's all there is to it.	Toleime, iso é o que hai.
Still, he guessed there could be problems ahead.	Aínda así, supuxo que podería haber problemas por diante.
He had beautiful, sad eyes.	Tiña uns ollos bonitos e tristes.
It would be easy enough.	Sería o suficientemente doado.
But whether you like it or not, it doesn't matter.	Pero, que o sexa ou non, non importa.
There were some limitations to our study.	Houbo algunhas limitacións para o noso estudo.
For example, it just doesn't make sense to change a date.	Por exemplo, simplemente non ten sentido cambiar unha data.
This would be an interesting future development of the current model.	Este sería un interesante desenvolvemento futuro do modelo actual.
There is no way to do anything right now.	Non hai forma de facer nada neste momento.
We are having patience.	Estamos a ter paciencia.
The world is spinning.	O mundo xira.
But there is a trap here too.	Pero aquí tamén hai unha trampa.
I recognized her at once.	Recoñecinuna dunha vez.
Pick up the first letters.	Collera as primeiras cartas.
You can only get these in medium and fine points.	Só podes obter estes en puntos medio e fino.
There is nothing fun.	Non hai nada divertido.
He still didn't look like a bad man to me.	Aínda non me parecía un home malo.
They wouldn't let her go.	Non a deixaron ir.
But as it was.	Pero como estaba.
I'll pay you well.	Vouche pagar ben.
Too bad you didn't get it.	Mágoa que non o conseguises.
She paused long enough to breathe.	Ela parou o tempo suficiente para respirar.
It is a city where whites are not the majority.	É unha cidade onde os brancos non son maioría.
Those are other options.	Esas son outras opcións.
I took a picture and kept the camera between me and her.	Saquei unha foto e gardei a cámara entre min e ela.
Many of them have many other options.	Moitos deles teñen moitas outras opcións.
I thought it was quite effective.	Pensei que era bastante efectivo.
Power has been reduced.	O poder reduciuse.
The whole story is here.	Toda a historia está aquí.
And he was on the scene minutes later.	E estaba en escena minutos despois.
This will be my last post.	Esta será a miña última publicación.
Unfortunately, this is what we believe happened in this incident.	Desafortunadamente, iso é o que cremos que pasou neste incidente.
I would like to see her white hands on her dark skin.	Querería ver as súas brancas mans na súa pel escura.
It’s time to feel what’s going on with the play.	É hora de sentir o que está a pasar coa obra.
You may not have the strength.	Quizais non teña forzas.
The rest of the instructions remain the same.	O resto das instrucións segue sendo o mesmo.
The worse you are.	Canto peor sexas ti.
That doesn't sound right.	Isto non parece correcto.
War brings nothing but pain.	A guerra non trae máis que dor.
What is needed is.	O que se necesita é.
Your weight is good.	O teu peso é bo.
I couldn’t see clearly what it was.	Non podía ver claramente o que era.
It was something no man should ever be, especially for a girl.	Era algo que ningún home debería ser nunca, especialmente por unha nena.
It is our duty to win.	É o noso deber gañar.
You can certainly do these things.	Certamente podes facer estas cousas.
That was before the war.	Iso foi antes da guerra.
But people are really nice.	Pero a xente é realmente moi agradable.
But there is a big problem.	Pero hai un gran problema.
That created anxiety.	Iso creou a ansiedade.
Each of them.	Cada un deles.
But it also does not give a necessary condition.	Pero tampouco dá unha condición necesaria.
I will show you that there is something more, something more.	Vouche demostrar que hai algo máis, algo máis.
Nothing will make your business grow more than an internet marketing program.	Nada fará crecer o teu negocio que un programa de mercadotecnia en Internet.
In fact, this is not new.	De feito, isto non é novo.
Help others.	Axuda aos demais.
Unless the man was just playing with him.	A menos que o home só estivese xogando con el.
I could go on about this forever, it’s so good.	Podería seguir sobre isto para sempre, é tan bo.
He was ready for a fight.	Estaba preparado para unha loita.
Our country was built on a culture of violence.	O noso país construíuse sobre unha cultura da violencia.
Or the next day, at worst.	Ou o do día seguinte, no peor dos casos.
We even went inside.	Incluso entramos.
This can be done in a day.	Isto pódese facer nun día.
I am in charge of this station.	Eu estou ao mando desta estación.
I will do whatever you want.	Farei o que queiras.
We were finally told to get dressed.	Finalmente dixéronnos que nos vestiramos.
The enemy knew where they were.	O inimigo sabía onde estaban.
The court denied the request.	O tribunal denegou a solicitude.
He has a wife and his own children.	Ten unha muller e os seus propios fillos.
I understand a fair amount of damage there.	Entendo unha boa cantidade de danos alí.
But we can’t go on doing this without you.	Pero non podemos seguir facendo isto sen ti.
His options were limited, as there were none.	As súas opcións eran limitadas, xa que non había ningunha.
And they know she means what she says and what business means.	E saben que ela significa o que di e que significa negocios.
It was a constant learning path.	Foi un camiño de aprendizaxe constante.
The driver drives the vehicle.	O condutor conduce o vehículo.
This is because the door handle is broken.	Isto débese a que a manilla da porta está rota.
It was a lot of fun.	Foi moi divertido.
It was a crazy plan.	Era un plan tolo.
People with lives, with families.	Persoas con vidas, con familias.
In my mind, that would be easy to learn.	Na miña mente, iso sería fácil de aprender.
They both seemed to enjoy it a lot.	Parecían gozar moito, os dous.
The more welcome the change, the easier it will be to accept it.	Canto máis benvido sexa o cambio, máis fácil será aceptalo.
You were an experiment in a different way.	Fuches un experimento doutro xeito.
The explanation for this is here.	A explicación para isto está aquí.
I hope the boy makes time to call.	Espero que o rapaz faga tempo para chamar.
She rolled her head from side to side.	Ela rodou a cabeza dun lado a outro.
He has thin fingers.	Ten dedos finos.
I just want to be happy for a while.	Só quero ser feliz por un tempo.
There was no reason to speak.	Non había razón para falar.
The walk to the river was no more than seven minutes.	O camiño ata o río non foi máis de sete minutos.
The end of good doing.	O fin do ben facer.
And that makes me very happy.	E iso faime moi feliz.
I don’t cry, though.	Non choro, porén.
There were also women and children who had left their own countries.	Tamén había mulleres e nenos que deixaran os seus propios países.
It's time to dump her and move on.	É hora de cambiar de liña.
Take your time and research this topic.	Tómate tempo e investiga este tema.
I wonder what the other hand is doing.	Pregúntome que está facendo a outra man.
That may mean the criminal escapes.	Iso pode significar que o criminal se escapa.
You can have two of them.	Podes ter dous deles.
Select the material according to your personal interests and requirements.	Seleccione o material segundo os seus intereses e requisitos persoais.
She was a real girl.	Era unha nena de verdade.
It's the best.	É o mellor.
Their services can lead to a higher recovery rate.	Os seus servizos poden levar a unha maior taxa de recuperación.
Of its kind.	Do seu xénero.
Get hospital for clients and project.	Conseguir hospital para clientes e proxecto.
Someone will come looking for you.	Alguén virá buscarte.
He thought he had died that day.	El pensou que morrera ese día.
My mother never wore them.	Miña nai nunca os levaba.
I can tell you that this is definitely not mine.	Podo dicirche que iso definitivamente non é o meu.
People usually come back.	A xente adoita volver.
We are talking about a few years later.	Estamos a falar duns anos máis adiante.
And determined, don’t forget determined.	E decidido, non esquezas decidido.
She has a mind of her own.	Ela ten unha mente propia.
Somehow, he was still alive.	Dalgún xeito, aínda vivía.
They never got home.	Nunca chegaron a casa.
Don’t ask me what’s going on in this picture.	Non me preguntes que está a pasar nesta imaxe.
Right now, probably.	Agora mesmo, probablemente.
I could write a book about him.	Podería escribir un libro sobre el.
Two, if we tell you.	Dous, se te contamos.
Blood and music, sweat and dreams.	Sangue e música, suor e soños.
I have to go to court.	Teño que ir ao xulgado.
However, this only applies to the growth period.	Non obstante, isto só se aplica ao período de crecemento.
Pick up her clothes and bring her back here.	Colle a súa roupa e tráea de volta aquí.
Each ring is equal to one year of life of the trees.	Cada anel é igual a un ano de vida das árbores.
I approach them and ask them if they have any questions.	Achégome a eles e pregúntolles se teñen algunha dúbida.
I came to see for myself.	Vin a ver por min mesmo.
I can remember everything about her, good and bad.	Podo lembrar todo dela, boas e malas.
Think about your family and what would happen if they lost you.	Pensa na túa familia e que pasaría se te perderan.
In many cases, this has happened.	En moitos casos, isto ocorreu.
Both times he was released.	As dúas veces foi liberado.
That is common ground.	Ese é o terreo común.
No, I couldn’t think of that.	Non, non podía pensar niso.
And he knew it.	E el sabíao.
However, it is in theory.	Porén, é en teoría.
That was not his job.	Ese non era o seu traballo.
They can detect and see energy like no one else.	Poden detectar e ver enerxía como ninguén.
They don’t know you went out to lunch with a potential customer.	Non saben que saíches a xantar cun cliente potencial.
That was just under ten years ago.	Iso foi hai pouco menos de dez anos.
They look great on paper.	Quedan moi ben no papel.
Don't force it.	Non o forces.
Enter this room.	Entra nesta sala.
I know by my glass.	Seino polo meu vaso.
There is nothing unique about this.	Non hai nada único sobre isto.
She was not named.	Ela non se nomeou.
Something had been changing in me for a while.	Algo levaba tempo cambiando en min.
You can add more water during boiling, if necessary.	Podes engadir máis auga durante a ebulición, se é necesario.
There's nothing up there, well, except the second floor.	Non hai nada alí arriba, ben, excepto o segundo andar.
Yes, she was different from us.	Si, ela era diferente a nós.
Players showed up to find out why.	Os xogadores presentáronse para descubrir o porqué.
In addition, such systems can be difficult to scale.	Ademais, tales sistemas poden ser difíciles de escalar.
A shooting.	Un tiroteo.
I will not cling to anything.	Non me aferrarei a nada.
They had seen his gaze.	Viran a súa mirada.
Infection rate in dogs.	Taxa de infección en cans.
And it goes at night.	E vaise á noite.
I don’t remember ever being in his company.	Non recordo estar nunca na súa compañía.
Things we had tried not to see.	Cousas que tentaramos non ver.
Spend more time with the boys.	Pasa máis tempo cos rapaces.
You can learn to enjoy the experience of doing less than good.	Podes aprender a gozar da experiencia de facer menos que ben.
My best love for both of you.	O meu mellor amor para os dous.
People used to get it wrong.	A xente adoitaba equivocarse.
For some people, it’s no big deal.	Para algunhas persoas, non é gran cousa.
It was part of the show, like everything else.	Formaba parte do espectáculo, como todo o demais.
Huge special effects.	Efectos especiais enormes.
They were the days before word processing.	Eran os días anteriores ao procesamento de textos.
A voice answered on the cell phone.	Unha voz respondeu no móbil.
But it was sweet for everyone.	Pero era doce para todos.
I am very proud of both.	Estou moi orgulloso dos dous.
Make the plays that hit your head.	Fai as xogadas que chaman a cabeza.
I smell something funny.	Cheiro algo gracioso.
And he likes the taste of blood.	E gústalle o sabor do sangue.
We need something better.	Necesitamos algo mellor.
If things aren’t “so bad,” tell me how things are.	Se as cousas non están "tan mal", dime como están as cousas.
Then they play the first part slowly, once finished.	Despois tocan a primeira parte lentamente, unha vez rematada.
Some are more likely to shut you down than others.	Algúns teñen máis probabilidades de pecharte que outros.
It was part of my life.	Foi parte da miña vida.
She had to live here.	Ela tiña que vivir aquí.
That’s amazing for me.	Iso é incrible para min.
I was no longer in a library.	Xa non estaba nunha biblioteca.
Top with the last layer.	Arriba coa última capa.
The informed consent form of the participants included the purpose of the study.	O formulario de consentimento informado dos participantes incluíu o propósito do estudo.
Church said something, but got lost in the noise.	Church dixo algo, pero perdeuse no ruído.
He had his freedom.	Tiña a súa liberdade.
She is your sister.	Ela é a túa irmá.
A very good value in my book.	Un valor moi bo no meu libro.
The woman who had left her family.	A muller que abandonara a súa familia.
He walked around the house.	Andou pola casa.
In fact, no living thing can kill another way of life.	En realidade, ningún ser vivo poderá matar a outra forma de vida.
This is rare.	Isto é raro.
Note that none of the phase factors appear in the previous result.	Teña en conta que ningún dos factores de fase aparece no resultado anterior.
But it doesn’t have to be that way.	Pero non ten por que ser así.
They try to stay still but it’s not easy.	Intentan quedarse quietos pero non é doado.
She is your little sister.	Ela é a túa irmá pequena.
I did, of course.	Eu o fixen, claro.
I'm fine, really.	Estou ben, de verdade.
They require challenges.	Requiren desafíos.
There is no need.	Non hai necesidade.
This is a big problem for women early in their careers.	Este é un gran problema para as mulleres no inicio da súa carreira.
My most recent attempt can be seen here.	O meu intento máis recente pódese ver aquí.
But she doesn’t listen.	Pero ela non escoita.
Like a guy who doesn’t like you.	Como un tipo ao que non lle gustas.
And don't talk.	E non fala.
This is not just luck.	Isto non é só sorte.
Somehow you know it when you see that.	Dalgunha maneira sábeo cando ves iso.
The sides indicate direction.	Os lados indican dirección.
I left it.	Deixeino.
We leave everything and go on a little trip.	Deixamos todo e imos facer unha pequena viaxe.
But what I really felt was something else.	Pero o que realmente sentía era outra cousa.
Out of danger.	Fóra de perigo.
That’s because they can’t.	Isto é porque non poden.
His office was wide open, there were no doors.	A súa oficina estaba aberta de par en par, non había portas.
Or bring it down.	Ou derrubalo.
It's business with him.	É negocio con el.
Or even calling for hatred.	Ou mesmo chamando ao odio.
He was in a fight and suffered internal injuries.	Estaba nunha pelexa e sufriu feridas internas.
That phone box.	Esa caixa de teléfono.
He was drinking.	Estaba bebendo.
I want to become a woman like this other woman.	Quero facer unha muller coma esta outra muller.
And he found nothing.	E non atopou nada.
I agree that it looks a little solid.	Estou de acordo en que parece un pouco sólido.
That someone will pay.	Que alguén vai pagar.
We now have only a year difference for the next few weeks.	Agora temos só un ano de diferenza para as próximas semanas.
She looked him in the eyes as she entered.	Mirouno aos ollos mentres entraba.
A man was walking towards the car.	Un home camiñaba cara ao coche.
He made it real.	Fíxoo real.
It’s really sad to see.	É realmente triste de ver.
The child was not injured.	O neno non resultou ferido.
The women were strong, stronger than they looked.	As mulleres eran fortes, máis fortes do que parecían.
It has made our lives so much easier.	Fíxonos a vida moito máis fácil.
But he just looked like a young man.	Pero só parecía un mozo.
Reasonable doubt is a doubt based on reason and common sense.	A dúbida razoable é unha dúbida baseada na razón e no sentido común.
End and was sold by laws.	Fin e foi vendido por leis.
She is a woman.	É unha muller.
You’re not used to hearing no.	Non está afeito a escoitar non.
There was no shortage of data.	Non faltaban datos.
Behind the bar.	Detrás da barra.
There was blood in the water.	Había sangue na auga.
The style of your home can influence the design feel.	O estilo da túa casa pode influír na sensación do deseño.
And it would be big enough to get into.	E sería o suficientemente grande como para entrar.
But almost no one uses them.	Pero case ninguén os usa.
This happens for two main reasons.	Isto ocorre por dúas razóns principais.
I really notice you.	Realmente te noto.
But they wanted him to say it wasn’t him.	Pero querían que dixese que non era el.
Yes, because this enemy is not personal.	Si, porque este inimigo non é persoal.
You don't go there.	Non vas alí.
Better than most, in fact.	Mellor que a maioría, de feito.
It just happened to me.	Simplemente pasou a min.
She would never go anywhere without the dog.	Ela nunca iría a ningún sitio sen o can.
You can guess why.	Podes adiviñar por que.
An old man listening.	Un vello escoitando.
The other concern was his heart.	A outra preocupación era o seu corazón.
Today they sent him another.	Hoxe enviáronlle outro.
That would not be sold in our city.	Iso non se vendería na nosa cidade.
His eyes were years older than when he left.	Os seus ollos eran anos máis vellos que cando marchou.
I learned from him that when it was over, it was over.	Aprendín del que cando se acabe, acabouse.
They are all super friendly.	Todos son super amables.
We must not disappoint them.	Non debemos defraudalos.
I try to work on something else.	Intento traballar noutra cousa.
I have a memory for each image.	Teño un recordo para cada imaxe.
I'm one.	Son un.
And not just part.	E non só parte.
In any contract.	En calquera contrato.
This has been done.	Isto foi feito.
And so it got to the point.	E así chegou ao grano.
He could no longer see anything the animal went mad.	Xa non puido ver nada o animal enloqueceu.
Don't do anything to him.	Non lle fagas nada.
I was satisfied.	Estaba satisfeito.
But those are on the surface.	Pero eses están na superficie.
Offer reliable and related services.	Ofrecer servizos de confianza e relacionados.
They were a just cause for war.	Foron unha causa xusta para a guerra.
We settled down.	Asentámonos.
While the husband took over the job, and left it.	Mentres o marido asumiu o traballo, e deixouno.
The house was absolutely silent.	A casa estaba absolutamente en silencio.
boteino.	boteino.
They looked like something.	Parecían algo.
You and your box full of money.	Ti e a túa caixa chea de cartos.
Series another take.	Serie outra toma.
Please be safe and use it at your own risk.	Por favor, estea seguro e utilíceo baixo o seu propio risco.
You see, there is another girl.	Xa ves, hai outra rapaza.
There was nothing to see.	Non había nada que ver.
He had to stop and he was going to stop with me.	Tiña que parar e ía parar comigo.
We haven’t played any gigs yet.	Aínda non tocaramos ningún concerto.
You get everywhere.	Chegas a todas partes.
I don’t want to go through that again.	Non quero pasar por iso de novo.
It can be told in other ways, magic, for example.	Pódese contar doutras formas, maxia, por exemplo.
In conclusion, this system is unique, you have to take positive thinking.	En conclusión, este sistema é único, hai que tomar o pensamento positivo.
I can’t believe my luck.	Non podo crer na miña sorte.
They just decided to get married.	Só decidiron casar.
So this takes me to my next step in this project.	Así que isto lévame ao meu seguinte paso neste proxecto.
I love how you make me laugh and protect me.	Encántame como me fas rir e me protexes.
She is eating this morning.	Ela está comendo esta mañá.
He could still feel it calling in the back of his mind.	Aínda podía sentir que chamaba no fondo da súa mente.
Keep doing what you are doing.	Sigue facendo o que estás facendo.
Since he did, he had to fix it.	Dado que o fixo, tivo que arranxalo.
For some, the reason was personal.	Para algúns, a razón era persoal.
Sometimes these good things can be done through government.	Ás veces, estas cousas boas pódense facer a través do goberno.
Keep your hands above your head.	Manteña as mans enriba da cabeza.
Do with it what you think is best.	Fai con el o que creas mellor.
I get to the end.	Chego ao final.
It was his second goal of the match.	Era o seu segundo gol do partido.
Inside was a single role.	Dentro había un único papel.
I’m on my way too.	Eu tamén estou en marcha.
It gets heavy.	Faise pesado.
We'll see if he's right.	Veremos se ten razón.
I can think of other examples.	Ocórreseme outros exemplos.
Both can improve.	Ambos poden mellorar.
Without the consent of the parties.	Sen o consentimento das partes.
Do not let your soul be sad.	Non deixes que a túa alma estea triste.
Less money spent, more money in the bank account.	Menos cartos gastados, máis cartos na conta bancaria.
And it basically worked.	E basicamente funcionou.
Well, my life.	Ben, a miña vida.
It grew much faster than we thought.	Creceu moito máis rápido do que pensabamos.
You may fall to your knees.	Podes caer de xeonllos.
She had lived.	Ela vivira.
In a sense.	En certo sentido.
This fact is key to moving forward.	Este feito é clave para avanzar.
And a long time ago.	E hai moito tempo.
So far, the reason for this is obvious.	Ata agora, a razón disto é obvia.
Feel his strength around us.	Sente a súa forza ao noso redor.
A closer look is essential.	Mirar máis a fondo é esencial.
So we had a good amount of history.	Así que tiñamos unha boa cantidade de historia.
Second, choose a pattern, whichever you like.	En segundo lugar, escolle un patrón, o que che guste.
Try it, look at your shoes and answer the question.	Proba, mira os teus zapatos e responde á pregunta.
Something we missed, somewhere.	Algo nos perdemos, nalgún lugar.
Add the chicken pieces.	Engadir os anacos de polo.
Feel free to get in touch !.	Non dubide en poñerse en contacto!.
Otherwise, set specific screen rules for the whole house.	Se non, establece regras de pantalla específicas para toda a casa.
I walked through the store and saw a sign in the window.	Pasei pola tenda e vin un cartel na xanela.
They don’t know how.	Non saben como.
I kept him on that stage for several songs.	Mantiveino nese escenario durante varias cancións.
I mean very young people, and not so young.	Refírome a xente moi nova, e non tan nova.
And one more thing.	E outra cousa.
Every time.	Cada vez.
Also, we understand that you have important questions.	Ademais, entendemos que tes preguntas importantes.
This will be the first step.	Este será o primeiro paso.
I don’t have time to look for a new job.	Non teño tempo para buscar un novo traballo.
I think he may be my father.	Creo que pode ser o meu pai.
You should get some rest.	Deberías descansar un pouco.
And of course a lot of things can happen on top of that.	E por suposto que poden pasar moitas cousas por riba diso.
So, it would be the right time.	Entón, sería o momento axeitado.
But you are real.	Pero ti es real.
She falls in love with him.	Ela namórase del.
I need to go now.	Necesito ir agora.
This is what we were looking for to happen.	Isto é o que buscabamos que sucedese.
But nothing more about that.	Pero nada máis sobre iso.
I knew why.	Eu sabía por que.
There is nothing more to tell.	Non hai máis nada que contar.
The most important thing for the left is to give people money.	O máis importante para a esquerda é dar cartos á xente.
She got up and left but the woman pulled her hair.	Ela ergueuse e marchou pero a muller tiroulle o pelo.
Not really.	En realidade non.
If they hold up, then it will probably be a ball anyway.	Se aguantan, entón probablemente será unha pelota de todos os xeitos.
But then this was not a social call.	Pero entón esta non foi unha chamada social.
We have to protect this research.	Temos que protexer esta investigación.
Let’s get over this.	Imos superar isto.
We, on the other hand, have a different idea.	Nós, pola contra, temos unha idea diferente.
He had not seen any of them since the battle began.	Non vira a ningún deles desde que comezou a batalla.
It was as good a direction as any.	Era unha dirección tan boa como calquera outra.
The dark man shook his head.	O home escuro meneou a cabeza.
If the answer is no, then continue.	Se a resposta é non, entón continúa.
What is the interest rate.	Cal é o tipo de interese.
I don’t even think about it.	Nin sequera penso.
You have been driving for almost thirty years.	Levas case trinta anos conducindo.
He had known systems that had tested their limits.	Coñecera sistemas que puxeran a proba os seus límites.
And that’s what matters to me.	E iso é o que me importa.
I went to his room.	Fun ao seu cuarto.
You will probably have fun in life.	Probablemente te divertirás na vida.
Not everyone is in danger at all times.	Non todos corren perigo para as súas vidas en cada momento.
Its development was in the direction of power.	O seu desenvolvemento foi na dirección do poder.
It made no sense to work now.	Non tiña sentido traballar agora.
Words are not necessary.	As palabras non son necesarias.
This is a love of life.	Este é un amor pola vida.
Not only are they full of words.	Non só están cheos de palabras.
And at the end of the day, it’s a movie.	E ao final do día, é unha película.
We are against the government.	Somos nós contra o goberno.
I'm just going somewhere to sit.	Só vou a algún sitio para sentarme.
Even project members are nervous.	Mesmo os membros do proxecto están nerviosos.
It’s about finding the best stock in that industry.	Trátase de atopar o mellor stock nese sector.
And sometimes we do too.	E ás veces nós tamén.
It’s a little different for us.	É un pouco diferente para nós.
Everyone has a purpose.	Todo o mundo ten un propósito.
I wish we had someone who could.	Gustaríame moito que tivésemos alguén que puidese.
Everything was in the open.	Todo estivo ao descuberto.
At least that's a good starting point.	Polo menos é un bo punto de partida.
I didn’t know if he fainted again or not.	Non sabía se volveu desmayarse ou non.
For more information be sure to contact us.	Para máis información asegúrate de contactar connosco.
They said the computer was in our office.	Dixeron que o ordenador estaba na nosa oficina.
Today a girl will not marry without.	Hoxe unha moza non se casará sen.
We need to ask new questions.	Debemos facer novas preguntas.
And you see every game day.	E ves cada día de xogo.
But this was not his idea to have a good time.	Pero esta non era a súa idea de pasar un bo momento.
Children are born, from time to time.	Os nenos nacen, de cando en vez.
See the next section on connection properties for more information.	Consulte a seguinte sección sobre as propiedades de conexión para obter máis información.
She knew in an instant what she was doing.	Ela soubo nun instante o que estaba a facer.
We can do science, and with it we can improve our lives.	Podemos facer ciencia, e con ela podemos mellorar as nosas vidas.
But there is still a long way to go.	Pero aínda queda camiño para o seu regreso.
Go somewhere else and get another diagnosis.	Vaia a outro lugar e obtén outro diagnóstico.
However, she felt that something was missing.	Sen embargo, ela sentiu que faltaba algo.
He told me to go get the man up a little.	Díxome que fose levantar un pouco o home.
You could do it yourself on your fire escape.	Poderías facelo ti mesmo na túa escaleira de incendios.
Those two little words are powerful.	Esas dúas pequenas palabras son poderosas.
There is not enough time for you to do so.	Non hai tempo suficiente para que o faga.
That was something none of us would want.	Iso era algo que ningún de nós querería.
I wasn't moving yet.	Eu aínda non me movía.
The boys decided to have a beer too.	Os rapaces decidiron tomar unha cervexa tamén.
So was almost everything else.	Así foi case todo o demais.
They are your friends and family.	Son os teus amigos e familiares.
Someone pulled me by the arm.	Alguén tiroume do brazo.
He said no more.	Non dixo máis.
She was right about that.	Ela tiña razón sobre iso.
They may or may not be here.	Poden estar aquí ou non.
There was a time when there were lights.	Houbo un tempo no que houbera luces.
Politics.	Política.
You can never be sure.	Nunca podes estar seguro.
There was this period of time when people were going completely crazy.	Houbo este período de tempo no que a xente estaba a tolear por completo.
You just don’t hear that anymore.	Simplemente xa non escoitas iso.
They are not on their way yet.	Aínda non están en camiño.
And in us.	E en nós.
He closed me in a circle.	Pechoume en círculo.
I'm sorry you got caught in the middle.	Lamento que te pillaras no medio.
Then click add again.	A continuación, preme engadir de novo.
He is sure that nothing came out of the door.	Está seguro de que nada saíu pola porta.
That computer has never been able to access the Internet again.	Ese ordenador nunca máis puido acceder a Internet.
He would like it.	Gustaríalle.
I don’t care how good it is.	Non me importa o bo que sexa.
But progress is being made.	Pero estase a progresar.
I couldn’t bear to lose them.	Non podía soportar perdelos.
You have not signed up for this.	Non te rexistraches para isto.
In any case, a fantastic collection.	En calquera caso, unha colección fantástica.
And then there’s the temperature.	E despois está a temperatura.
While that’s true, it has nothing to do with chance.	Aínda que é certo, non ten nada que ver co azar.
Also, they are two people.	Ademais, son dúas persoas.
Briefly, they are defined as follows.	Brevemente, defínense do seguinte xeito.
It took me three hours to do that.	Tardei tres horas en facelo.
Because I think so.	Porque pensalo así.
It was one more example of a road not taken.	Foi un exemplo máis dunha estrada non tomada.
But so is life.	Pero así é a vida.
We still have a long way to go.	Quédanos moito por facer.
They did it very fast.	Fixérono moi rápido.
However, there are numerous key differences between the two programs.	Non obstante, hai numerosas diferenzas clave entre os dous programas.
Three or more positive items indicate a high risk of falls.	Tres ou máis elementos positivos indican un alto risco de caídas.
Suddenly there were tears in his eyes.	De súpeto houbo bágoas nos seus ollos.
As my brother said, this is not the case here.	Como dixo o meu irmán, non é o caso aquí.
I did my own work while she made her calls.	Eu fixen o meu propio traballo mentres ela facía as súas chamadas.
The numbers indicate the number of actions you can perform.	Os números indican o número de accións que pode realizar.
We called it luck but it was more than that.	Chamámoslle sorte pero foi máis que iso.
This list has become a common reference and definition.	Esta lista converteuse nunha referencia e definición comúns.
The government takes it very seriously.	O goberno tómao moi en serio.
It's just part of our game.	É só parte do noso xogo.
Another black boy smiled when he saw me.	Outro rapaz negro sorriu cando me viu.
Sun for statistical support.	Sun para apoio estatístico.
There was nothing wrong with that.	Non podía facer nada malo.
No patients were excluded due to poor image quality.	Non se excluíu ningún paciente debido á mala calidade da imaxe.
I am the law.	Eu son a lei.
Some days better than others.	Uns días mellor que outros.
They had never seen medical records like mine.	Nunca viran rexistros médicos coma os meus.
And the approach is never really used.	E o enfoque nunca se usa realmente.
I don't care.	Non me importa.
That would be an experiment.	Iso sería un experimento.
Here is a volume that you will surely like.	Aquí tedes un volume que seguramente vos agradará.
I still can't stop.	Aínda non podo parar.
She is with us tonight.	Ela está connosco esta noite.
Death.	Morte.
She clearly understood why people were upset.	Ela entendía claramente por que a xente estaba molesta.
We are yours, and only yours.	Somos teus, e só teus.
I couldn’t see that, but it looked like they were happy.	Non podía ver que, pero parecía que estaban felices.
I just want something done.	Só quero que se faga algo.
Looking over his shoulder.	Mirando por riba do ombreiro.
Include this information at the end of your article.	Inclúe esta información ao final do teu artigo.
The rest of the team focused on weight and performance data.	O resto do equipo centrouse nos datos de peso e rendemento.
If you agree, let your voice be heard.	Se estás de acordo, deixa que se escoite a túa voz.
They returned their horses to wait.	Voltaron os seus cabalos para esperar.
That was for the best.	Que foi para o mellor.
He stood up and looked at her for a moment.	Quedou de pé e mirou para ela un momento.
They also didn’t like working in the leadership line.	Tampouco lles gustou traballar na liña de liderado.
What they did then is what they are doing now.	O que fixeron entón é o que están facendo agora.
My colors are chosen quickly and not the best.	As miñas cores son escollidas rapidamente e non as mellores.
I kept looking forward.	Seguín mirando cara adiante.
It was easy to find out why.	Foi doado descubrir por que.
My fingers burned.	Meus dedos queimáronse.
He had seen it on the baby.	El fora velo sobre o bebé.
And then.	E entón.
And you can tell me too.	E tamén me podes dicir.
That has become a big focus of my life.	Iso converteuse nun gran foco da miña vida.
It would not disappear.	Non desaparecería.
The others are just numbers.	Os demais son só números.
I really don’t know anything about anything.	Realmente non sei nada de nada.
Well, I’ve done it many times before.	Ben, xa o fixera moitas veces antes.
The hand turns.	A man dá voltas.
He looked happy.	Parecía feliz.
All patients were women.	Todos os pacientes eran mulleres.
Although the actual project files are not even seen in this image.	Aínda que os ficheiros do proxecto reais nin sequera se ven nesta imaxe.
Starting a blog can be very simple.	Comezar un blog pode ser moi sinxelo.
She will act like her husband.	Vai actuar como o seu marido.
It enjoys a higher definition standard.	Goza dun estándar de definición superior.
But that pleasure would never be his.	Pero ese pracer nunca sería seu.
They must be attracted to something.	Deben ser atraídos por algo.
We were happy.	Estabamos felices.
I threw the stick through the bars.	Tirei o pau polos barrotes.
I buy TVs.	Merco televisores.
However, the differences between these two approaches should be noted.	Non obstante, hai que sinalar as diferenzas entre estes dous enfoques.
And related work.	E traballos relacionados.
Not much summer has passed here so far.	Aquí non pasou moito verán ata agora.
And that's good.	E iso é bo.
Take advantage of the weekend to accommodate yourself.	Aproveita a fin de semana para acomodarte.
There must be a way to prevent this from happening.	Debe haber un xeito de evitar que isto suceda.
That is the simple beauty.	Esa é a simple beleza.
There are many active members in any area of ​​the world.	Hai moitos membros activos en calquera área do mundo.
Not just when you were little.	Non só cando eras pequeno.
Crazy but true.	Tolo pero certo.
I needed to go to the hospital.	Necesitaba ir ao hospital.
That was unusual.	Iso era inusual.
So much for within an hour.	Tanto para dentro dunha hora.
He held her with his voice.	Sostíñaa coa súa voz.
He kept talking.	Seguiu falando.
While we waited for the train.	Mentres agardabamos polo tren.
I didn’t ask for this to happen last night.	Non pedín que isto ocorrese onte á noite.
They want security.	Queren seguridade.
She is wild and ready for real action.	Ela é salvaxe e lista para unha acción real.
If we get them, great.	Se as conseguimos, xenial.
We’re not even sure she’s dead.	Nin sequera estamos seguros de que estea morta.
I couldn’t even think of doing it.	Nin sequera podía pensar en facelo.
I think this will work.	Creo que isto funcionará.
It’s just a part of you.	É só unha parte de ti.
Suddenly he looked old.	De súpeto parecía vello.
At five-thirty he came straight to my chair.	Ás cinco e media veu directamente á miña cadeira.
It is an event.	É un evento.
But now you are in public.	Pero agora estás en público.
Or there is no one.	Ou non hai ninguén.
Alas, the confusion.	Ai, a confusión.
No one could take me away from that.	Ninguén podería afastarme diso.
First, separate your systems.	En primeiro lugar, separa os teus sistemas.
Both sides were right.	Ambos lados foron acertados.
Nor is the claim supported by evidence.	Tampouco a afirmación se apoia nas probas.
It's only ten days.	Son só dez días.
An old movie theater that has gone through all the stages there.	Unha antiga sala de cine que pasou por todas as fases que hai.
Just click on a field and change it.	Só tes que facer clic nun campo e cambialo.
I did and going back down was a pain in itself.	Fíxeno e volver a abaixo foi unha dor en si mesma.
You're not going.	Non vas.
I wouldn’t believe it.	Non o crería.
I take it.	cólloo.
He is expected to post that amount today, according to court records.	Espérase que hoxe publique esa cantidade, segundo os rexistros xudiciais.
There were parties.	Había festas.
From the marriage two children were born.	Do matrimonio naceron dous fillos.
You have to go.	Tes que ir.
Not until he reached the age of marriage.	Non ata que chegou á idade de casar.
Let us prove our first statement.	Demostremos a nosa primeira afirmación.
He will do it today.	Farao hoxe.
I had no idea what would happen next.	Non tiña idea do que pasaría despois.
If you are still feeling pain.	Se aínda está a sentir dor.
I love playing here.	Encántame xogar aquí.
For a period of several years.	Durante un período de varios anos.
It’s the age we live in.	É a idade na que vivimos.
The windows are limited.	As fiestras son limitadas.
In many ways, they were our best.	En moitos sentidos, foron os nosos mellores.
Sometimes you take things upon yourself.	Ás veces tomas cousas sobre ti.
I looked at him, and smiled.	Mirei para el, e sorriu.
So you have a better idea.	Entón ten unha idea mellor.
And the money is there to make money.	E o diñeiro está aí para gañar.
But to feel sorry for others.	Pero para sentir pena polos demais.
That is, simply follow what interests you especially.	É dicir, simplemente seguir o que lle interese especialmente.
And just when the police arrive, he throws him to the ground.	E xusto cando a policía chega, tírao ao chan.
As for his eyes.	En canto aos seus ollos.
And more fun.	E máis divertido.
It was a great event.	Foi un gran evento.
With minimal effort, customers can get what they need.	Co mínimo esforzo, os clientes poden conseguir o que necesitan.
However, he felt free.	Sen embargo, sentíase libre.
One can open and close and traverse both directions.	Pódese abrir e pechar e percorrer os dous sentidos.
Easier for everyone like that.	Máis fácil para todos así.
And then he had one, which was what made him so great.	E despois tivo un, que foi o que o fixo tan grande.
It was my story from start to finish.	Foi a miña historia de principio a fin.
This process will take some time.	Este proceso levará algún tempo.
It is that no action can be other than reaction.	É que ningunha acción pode ser outra que reacción.
I still want it, but we’re not for each other.	Eu aínda o quero, pero non somos o un para o outro.
But in this hall you served and sat where you wanted.	Pero neste salón serviches e sentácheste onde querías.
I was very excited.	Estaba moi emocionado.
Turn the model around.	Dar a volta ao modelo.
We thought so, anyway.	Pensámolo, de todos os xeitos.
I could be right about that.	Podería estar ben con iso.
It will not be like my dream, the world to come.	Non será como o meu soño, o mundo que vén.
But he was a smart man, she told herself.	Pero era un home intelixente, díxose a si mesma.
But people forget how it was.	Pero a xente esquece como era.
I have to find out why this is happening.	Teño que descubrir por que pasa isto.
It's time to dump her and move on.	É hora de falar.
A solid white filler will not work with a group.	Un recheo branco sólido non funcionará cun grupo.
In any case, it can be applied in the other direction.	En todo caso, pódese aplicar na outra dirección.
Everyone has a perspective.	Todo o mundo ten unha perspectiva.
Hold on for just a moment.	Mantéñase só un momento.
Start following it after the concerts.	Comeza a seguila despois dos concertos.
Anyway except the blood.	De todos os xeitos menos o sangue.
He would feel their presence long before he heard them.	El sentira a súa presenza moito antes de escoitalos.
There he went to the high court.	Alí acudiu ao alto tribunal.
They are raised at home.	Son criados na casa.
You can play it later to find out the details.	Podes xogalo máis tarde para coñecer os detalles.
The secondary is deep and experienced.	O secundario é profundo e experimentado.
The space itself is large enough to accommodate large parties.	O espazo en si é o suficientemente grande como para acoller grandes festas.
I was back.	Estaba de volta.
The boy was eager to follow his heart, come what may.	O neno tiña vontade de seguir o seu corazón, pase o que pase.
We made them a few months ago.	Fixémolas hai uns meses.
I'm being careful.	Estou tendo coidado.
Maybe both parties are responsible.	Quizais as dúas partes sexan responsables.
You know, because of my religion.	Xa sabes, pola miña relixión.
You can come then.	Podes vir entón.
The above process was repeated twice.	O proceso anterior repetiuse dúas veces.
But only one mind looked through them.	Pero só unha mente mirou a través deles.
He stretched out his mind, but not to touch hers.	Estendeu a súa mente, pero non para tocar a dela.
And there you were.	E alí estabas.
Nine months later, they take a test.	Nove meses despois, fan unha proba.
You can see it right there.	Podes ver alí mesmo.
They are in trouble.	Están en apuros.
Pretty amazing.	Bastante incrible.
Unknown circumstances and cause.	Circunstancias e causa descoñecidas.
For breakfast, lunch and dinner until they die.	Para o almorzo, o xantar e a cea ata que morren.
He had it in his head now, which he might have said.	Tiñao na cabeza agora, o que podería ter dito.
We can't see the full message.	Non podemos ver a mensaxe completa.
I didn’t have the support I needed.	Non tiña o apoio que necesitaba.
Amazing, she thought, the way she was able to do it.	Sorprendente, pensou ela, a forma en que foi capaz de facelo.
Tumor growth was measured at the indicated time points.	O crecemento do tumor foi medido nos puntos de tempo indicados.
And a relatively low pressure.	E unha presión relativamente baixa.
All persons gave their informed consent in writing.	Todas as persoas deron o seu consentimento informado por escrito.
Not a soul in sight as far as the eye can see.	Nin unha alma á vista ata onde o ollo pode ver.
To be fair, there are other factors that work here.	Para ser xustos, hai outros factores que traballan aquí.
More or less the same as five years ago.	Máis ou igual a hai cinco anos.
In the second room three girls.	Na segunda sala tres nenas.
It's too late.	Chega demasiado tarde.
Since then, everything has returned to normal.	Desde entón, todo volveu á normalidade.
That seems to be true.	Isto parece ser certo.
His eyes looked straight into hers.	Os seus ollos miraron directamente para os seus.
They are in a bad way.	Están de mala maneira.
But something strange had definitely happened.	Pero algo estraño acontecera definitivamente.
I delivered.	entreguei.
She is out of the country.	Ela está fóra do país.
And maybe in a short time, we will.	E quizais en pouco tempo, o faremos.
They wanted to make sure.	Querían asegurarse.
For this reason, poor product is caused.	Por esta razón, o produto pobre é causado.
They know me too well.	Coñécenme demasiado ben.
The first two reasons are not appropriate.	As dúas primeiras razóns non son adecuadas.
They claim they are for employees only.	Afirman que son só para empregados.
They set to work.	Eles puxéronse a traballar.
There you would have proper clothes and food, you know.	Alí terías roupa e comida adecuadas, xa sabes.
It is clearly the latter case.	É claramente este último caso.
The female is no better than the male.	A muller non é mellor que o macho.
I loved the country.	Encantoume o país.
Colors represent types of cancer.	As cores representan tipos de cancro.
We had no sense of loss.	Non tiñamos ningunha sensación de perda.
I finally gave in just for him to leave.	Finalmente cedei só para que marchase.
I love hiding behind the characters.	Encántame esconderme detrás dos personaxes.
And it’s easy to hide, and hide, in the noise.	E é fácil esconderse, e ocultarse, no ruído.
We were going to fight to get out.	Íamos loitar para saír.
You must believe, or our world and our hope are lost.	Debes crer, ou o noso mundo e a nosa esperanza están perdidos.
No, it's reasonable.	Non, é razoable.
I won't get close enough to touch you.	Non me achegarei o suficiente para tocarte.
But two sex workers have recently died.	Pero recentemente morreron dúas traballadoras sexuais.
The company has to understand our language.	A empresa ten que entender a nosa lingua.
It would make it very difficult.	Faríao moi difícil.
How long will this last? 	Canto tempo vai durar isto?
he wondered.	preguntouse.
Until then, we must make smart decisions.	Ata entón, debemos tomar decisións intelixentes.
Put water in the pan.	Poñer auga na tixola.
Everyone is kind to others.	Todos son amables cos demais.
And they will learn.	E aprenderán.
My own path in general works well.	O meu propio camiño en xeral funciona ben.
It keeps us weak.	Manténnos débiles.
Eager to learn.	Ganas de aprender.
He first stopped at the team office.	Primeiro parou na oficina do equipo.
And there is still hope.	E aínda hai esperanza.
The children laughed on the way to school.	Os nenos rían de camiño á escola.
I order this by chance.	Ordeno isto por caso.
The key factors were training and experience.	Os factores clave foron a formación e a experiencia.
But you know, he's a wonderful guy.	Pero sabes que, é un rapaz marabilloso.
It was hard.	Era duro.
This is something that the state must prove.	Isto é algo que o Estado debe demostrar.
It's a nice touch.	É un toque agradable.
Art that makes people feel proud of their struggle.	Arte que fai que a xente se sinta orgullosa da súa loita.
There are only so many brain cells to go to.	Só hai tantas células cerebrais para ir.
They still had work to do.	Aínda tiñan traballo.
That was probably best.	Isto probablemente foi o mellor.
There was also no time to draw up a plan.	Tampouco houbo tempo para elaborar un plan.
However, multiple risk factors have been identified.	Non obstante, identificáronse múltiples factores de risco.
It's on point.	Está no punto.
What we want, we take.	O que queremos, collemos.
Everything is in the air.	Todo está no aire.
She didn't want him to know how nervous she was.	Ela non quería que soubese o nerviosa que estaba.
Well, honest job.	Bo, traballo honesto.
In the morning and at night.	Pola mañá e pola noite.
The reason why s.	O motivo polo que s.
That is the right of the members.	Ese é o dereito dos membros.
Again he received no response.	De novo non recibiu resposta.
Judge for yourself as you look at them.	Xulga por ti mesmo mentres as miras.
Nese entre.	Nese intre.
He wasn't going anywhere until he got some answers.	Non ía a ningún lado ata que conseguiu algunhas respostas.
In fact, we could not live without those tools.	De feito, non poderiamos vivir sen esas ferramentas.
You never talk about her.	Nunca falas dela.
The lead car was completely out.	O coche de liderado estaba completamente fóra.
That's how good this thing is!	Así de boa está esta cousa!.
There were no staff.	Non había persoal.
However this would cause more problems.	Con todo iso causaría máis problemas.
It's pretty weird.	É bastante estraño.
For a person in front of you.	Para unha persoa diante de ti.
In case you want to change your mind.	No caso de querer cambiar de opinión.
The old white master was still in power.	O vello mestre branco aínda estaba no poder.
Memory changes the scene.	A memoria cambia a escena.
Seconds later, something interesting happened.	Segundos despois, aconteceu algo interesante.
We know this is something we can gain.	Sabemos que isto é algo que podemos gañar.
However, there are many factors to consider in addition to cost.	Non obstante, hai moitos factores a ter en conta ademais do custo.
More than a few had been injured in those falls.	Máis duns poucos quedaran feridos nesas caídas.
I mean, that’s just a matter of history.	Quero dicir, iso é só unha cuestión de historia.
He is a good boy.	Es un bo neno.
I have to change my mood.	Teño que cambiar o meu estado de ánimo.
He had made his decision, and he intended to stick to it.	El tomara a súa decisión, e pretendía aterse a ela.
I had his full attention.	Tiven toda a súa atención.
Otherwise, leave them attached for now.	Se non, déixaos adxuntos polo momento.
No one could help but see her.	Ninguén puido evitar vela.
Made to work.	Feito para traballar.
These times are over.	Estes tempos xa pasaron.
Or any job.	Ou calquera traballo.
And now, that day, he really believed in himself.	E agora, ese día, el realmente cría en si mesmo.
And how it worked.	E como funcionou.
You can't work, you can't even think clearly.	Non podes funcionar, nin sequera podes pensar con claridade.
You have more control than you think.	Tes máis control do que pensas.
They don’t have to do it yet.	Aínda non teñen que facelo.
Maybe that's the point.	Quizais ese sexa o punto.
The opposite of talking is waiting.	O contrario de falar é esperar.
Only this time we can no longer cut rates.	Só que esta vez xa non podemos recortar tarifas.
He came one night and examined her and said she was healthy.	El veu unha noite e examinouna e dixo que estaba sa.
It's an open box.	É unha caixa aberta.
My job is my business.	O meu traballo é o meu negocio.
Don't get me wrong, this is a beautiful piece.	Non me malinterpretes, esta é unha fermosa peza.
No one can do that.	Ninguén pode facelo.
It's to stop.	É para parar.
I know this will never be the case.	Sei que nunca será así.
There was a dry, clean feeling on the day.	Houbo unha sensación seca e limpa no día.
He has been married twice and has a son.	Casou dúas veces e ten un fillo.
Then he said, Take off your clothes.	Entón dixo: quítache a roupa.
And apparently they managed to get it used only in game eight.	E ao parecer conseguiron que se usase só no partido oito.
Do you have love and a new home forever to offer?	Tes amor e un novo fogar para sempre que ofrecer?.
I'm not one.	Non son un.
We played together as a team and got out of there.	Xogamos xuntos en equipo e saímos de alí.
I knew I could never buy one.	Sabía que nunca podería mercar un.
You are the one who makes this site.	Ti es o que fai este sitio.
If the internet does not work, the phone will not work.	Se internet non funciona, o teléfono non funcionará.
No one could say a word.	Ninguén podía dicir unha palabra.
It would definitely make life easier in this apartment.	Sen dúbida facilitaría a vida neste apartamento.
The father was arrested and removed from the house.	O pai foi detido e retirado da casa.
I mean, it’s nobody.	Quero dicir, non é ninguén.
And not just now.	E non só agora.
It was a sense of community.	Era un sentimento de comunidade.
In fact, it took them about two seconds to come up with a new number.	De feito, elaborar un novo número levoulles uns dous segundos.
You can't die.	Non podes morrer.
It is the most used room inside the house.	É a habitación máis utilizada dentro da casa.
You need to stay strong.	Debe manterse forte.
Initially, the experiments will focus on two specific issues.	Inicialmente, os experimentos centraranse en dúas cuestións específicas.
Couldn't return it.	Non puido devolvelo.
Yes, I knew the place.	Si, coñecía o lugar.
These experiments were performed with a similar sample of six species.	Estes experimentos fixéronse cunha mostra similar de seis especies.
There was no way I could use the car.	Non había forma de que puidese usar o coche.
It’s funny to think how you can’t use them now.	É curioso pensar como non se pode usalos agora.
They performed at his show.	Presentáronse no seu espectáculo.
An email has been sent to the email address you entered.	Enviouse un correo electrónico ao enderezo de correo electrónico que introduciches.
They mean a lot to me.	Significan moito para min.
From time to time he looked at me over his shoulder again.	De cando en vez volvía a mirarme por riba do ombreiro.
On this side.	Por este lado.
He treated those around him with respect.	Trataba aos que o rodeaban con respecto.
He described it as his "work in progress," whatever that meant.	Describiuna como o seu "traballo en progreso", sexa o que iso signifique.
I think you did it well given the circumstances.	Creo que o fixeches ben dadas as circunstancias.
It didn’t even smell the same as what happened to me.	Nin sequera cheiraba o mesmo que me pasou.
He was training.	Estaba adestrando.
I think in fact it was joy.	Creo de feito que foi alegría.
The place is busy.	O lugar está ocupado.
He made things worse.	El fixo as cousas peor.
It has become a routine.	Converteuse nunha rutina.
I would be interested if you get the same results.	Interesaríame se obtén os mesmos resultados.
Let it go now.	Deixa ir agora.
Don't come with anyone.	Non veñas con ninguén.
He had never seen a hundred thousand dollars in cash before.	Nunca antes vira cen mil dólares en efectivo.
It’s so simple and great.	É tan sinxelo e xenial.
That's how it was.	Así foi.
I have not yet become the man who could do such a thing.	Eu aínda non me convertín no home que podería facer tal cousa.
Open another door.	Abre outra porta.
Do what you should.	Fai o que debes.
I guess the simple answer is that it is not possible.	Supoño que a resposta sinxela é que non é posible.
The energy is heavy around you.	A enerxía é pesada ao seu redor.
Several serious injuries were reported.	Reportáronse varios feridos graves.
We consider this case in detail in the next section.	Consideramos este caso en detalle na seguinte sección.
So we move on.	Así que nos movemos.
Don't be afraid to get dirty on the road and have fun !.	Non teñas medo de ensuciarte no camiño e pasalo ben!.
A minute later, the rest of the school turned to continue.	Un minuto despois, o resto do colexio volveuse para seguir.
It’s not good for us if you’re not okay.	Non é bo para nós se non estás ben.
I could only keep asking a lot of questions.	Só puiden seguila facendo moitas preguntas.
But this was something she wanted more than me.	Pero isto era algo que ela quería máis ca min.
The sky was very dark.	O ceo estaba moi escuro.
Everything has a cost.	Todo ten un custo.
Season with extra salt and pepper as desired.	Sazonar con sal e pementa adicional, segundo o desexe.
Suddenly, something huge moves in front of his field of vision.	De súpeto, algo enorme móvese diante do seu campo de visión.
I can see it so clearly.	Podo velo tan claramente.
You can address a specific fear.	Podes abordar un medo específico.
He looked back and saw that he was watching him.	Mirou atrás e viu que o observaba.
Existence has to be bigger than me.	A existencia ten que ser máis grande ca min.
He didn’t tell me not to follow.	Non me dixo que non seguise.
Face down.	Cara cara abaixo.
My life is nothing in this world.	A miña vida non é nada neste mundo.
Summer night.	Noite de verán.
He didn't care what he looked like.	Non lle importaba o seu aspecto.
At least not at first.	Polo menos non ao principio.
Here, there is a law.	Aquí, hai unha lei.
I can pay a lot of money for this.	Podo pagar moito diñeiro por isto.
And that's the point.	E ese é o punto.
The selection is random.	A selección é aleatoria.
As if he had the weight of the world on his shoulders.	Como se tivese o peso do mundo sobre os seus ombreiros.
You can't choose either.	Tampouco pode escoller.
I’m quick to listen.	Estou rápido para escoitar.
Store in a cool, dark, dry place.	Almacenar nun lugar fresco, escuro e seco.
My life, my.	A miña vida, meu.
One foot forward, then the other.	Un pé adiante, despois o outro.
Sex work is not work.	O traballo sexual non é traballo.
Check out our experiences and thoughts on what you should download below.	Consulta as nosas experiencias e pensamentos sobre o que deberías descargar a continuación.
That drive population growth.	Que impulsan o crecemento da poboación.
Now he killed.	Agora matou.
Download this article again to see the correct version.	Descarga este artigo de novo para ver a versión correcta.
That you see in personal life and at work.	Iso ves na vida persoal e no traballo.
This is not about life or real love.	Isto non é respecto á vida nin ao amor real.
The groups were similar in distribution by age and sex.	Os grupos foron similares en distribución por idade e sexo.
It wasn’t cold, but it didn’t break the character.	Non tiña frío, pero non rompeu o carácter.
It was no longer family.	Xa non era familia.
Processes are cheap.	Os procesos son baratos.
I approached them to see what they wanted.	Achegueime a eles para ver o que querían.
Most things that don’t fit into any other area.	A maioría das cousas que non se adaptan a ningunha outra área.
After a few words, they were out.	Despois dunhas poucas palabras, estaban de saída.
My husband really liked it.	Ao meu home gustoulle moito.
I had a clean nose, I went to college.	Tiven o nariz limpo, fun á universidade.
It was windy.	Foise co vento.
I don't know what to call it.	Non sei como chamarlle.
This subframe must contain an image.	Este cadro secundario debe conter unha imaxe.
I like everything.	Gústame todo.
Also, books are important.	Ademais, os libros son importantes.
Appreciate any input you may have.	Agradece calquera aportación que poida ter.
For a moment she was caught up in the conversation.	Por un momento quedou atrapada pola conversa.
They were obviously getting ready to go.	Obviamente estaban preparándose para ir.
But now it's over.	Pero agora acabouse.
It was that there were no separate bedrooms, for example.	Era que non había cuartos de durmir separados, por exemplo.
We don’t have that proof yet.	Aínda non temos esa proba.
Our mothers certainly weren’t.	As nosas nais certamente non o eran.
We believe in making our team the best in the industry.	Cremos en facer que o noso equipo sexa o mellor do sector.
Even if it's good shit.	Aínda que sexa unha boa merda.
He looked at his watch.	Mirou o seu reloxo.
There is no other way.	Non hai outro xeito.
Just to be sure.	Só para estar seguro.
But, it may be even worse than that now.	Pero, pode ser aínda peor que iso agora.
I’m like in a dream world.	Estou como nun mundo de soños.
There is only so much you can do for a home.	Só hai moito que lle podes facer a unha casa.
I would leave the apartment behind.	Deixaría o apartamento atrás.
Click on the image to go to the pattern link.	Fai clic na imaxe para ir á ligazón do patrón.
The test will be in two parts.	A proba estará en dúas partes.
Eat enough, share an excellent wine.	Coma o farto, comparta un excelente viño.
Instead, buy a used car at a reasonable price.	En vez diso, compre un coche usado a un prezo razoable.
For a moment, he wondered how he was.	Por un momento, preguntouse como estaba.
That’s the most honest part.	Esa é a parte máis honesta.
Maybe come back to clean it up.	Quizais volvese para limpalo.
Therefore, the movement seems natural and smooth.	Polo tanto, o movemento parece natural e suave.
Stay tight.	Mantéñase axustado.
Another method is to use a mixed learning and planning model.	Outro método é utilizar un modelo mixto de aprendizaxe e planificación.
They should not be taken lightly.	Non se deben tomar en serio.
So they were under enormous pressure to keep the operation going.	Así que estaban baixo unha enorme presión para que a operación seguía funcionando.
Tell me how you feel about writing it.	Coméntame como te parece escribilo.
However, don’t buy a pair of special shoes for the trip.	Non obstante, non compre un par de zapatos especiais para a viaxe.
The controls do not change the direction of air flow.	Os controis non cambian a dirección do fluxo de aire.
Look what you did.	Mira o que fixeches.
He was an adult.	Era un adulto.
The reading still goes on, the pages turn around.	A lectura aínda segue, as páxinas pasan a volta.
The death of your mother.	A morte da túa nai.
This is not to say that work is without challenges.	Isto non quere dicir que o traballo estea sen retos.
We still have work to do, the boys and me.	Aínda nos queda o noso traballo por facer, os rapaces e mais eu.
They are just people.	Só son persoas.
He would never move so fast for an attractive man.	Nunca se movería tan rápido para un home atractivo.
They are used in wide fields.	Utilízanse en amplos campos.
The legal team told him to remain silent.	O equipo xurídico díxolle que permanecese calado.
Nobody has to know here.	Aquí ninguén ten que saber.
She couldn't believe it either.	Ela tampouco o podía crer.
You have to be a little careful.	Hai que ter un pouco de coidado.
He did a lot for me.	Fixo moito por min.
But it tells you a lot about how certain people do business.	Pero dille moito sobre a forma en que certas persoas fan negocios.
He wrote the article.	Escribiu o artigo.
Now the games are getting a little more serious.	Agora os xogos vanse facendo un pouco máis serios.
This will be you.	Este serás ti.
These effects were not observed in this study.	Estes efectos non se observaron neste estudo.
I got my hands on it.	Cheguei nas mans.
From there, you can use it wherever you want.	A partir dese momento, podes usalo onde queiras.
Hell, many schools don't even offer the option.	Diablos, moitas escolas nin sequera ofrecen a opción.
But it’s not just one job.	Pero non se trata só dun só traballo.
Except, that is, when it comes to money.	Excepto, é dicir, cando se trata de cartos.
Try not to call home eight times an hour.	Tenta non chamar á casa oito veces por hora.
This was no different.	Isto non foi diferente.
He started beating her and forcing her to miss classes.	Comezou a golpeala e obrigala a perder as clases.
I find it quite difficult to find good advice.	Paréceme bastante difícil atopar un bo consello.
Too bad it's not relevant to me.	Mágoa que non sexa relevante para min.
But he wasn't sure.	Pero non estaba seguro.
His face is fixed, tears streaming from his open eyes.	A súa cara está fixa, as bágoas flúen dos seus ollos abertos.
The remaining variables tested were not significant.	As restantes variables probadas non foron significativas.
Research is not cheap.	A investigación non é barata.
Every year it gets harder and harder.	Cada ano faise máis e máis difícil.
They had some coverage, but not much.	Tiñan algo de cobertura, pero non moito.
Not her.	Non dela.
I'll give it to you, then.	Dareino, entón.
There may be tears.	Pode haber bágoas.
Items can be new or used gently.	Os elementos poden ser novos ou usar suavemente.
You have to imagine it was you.	Tes que imaxinar que fuches ti.
But so much time has passed.	Pero pasou tanto tempo.
They can't ask for more.	Non poden pedir máis.
Either way, you were in a terrible situation.	De calquera xeito que ocorreu, quedaches nunha situación terrible.
Create any random sayings or words of any size.	Crea calquera refrán ou palabras aleatorias de calquera tamaño.
Maybe she wanted it too.	Quizais ela tamén o quería.
They want you to like them.	Queren que lles guste.
Let’s try a little harder now.	Intentamos un pouco máis agora.
This is not an accident.	Isto non é un accidente.
The guides are also heavy.	As guías tamén son pesadas.
A couple of things.	Un par de cousas.
Once created, the details are saved in the database.	Unha vez creados, os detalles gárdanse na base de datos.
You can see it now that it's too late.	Pode velo agora que é demasiado tarde.
It's too much.	É demasiado.
Go on, then.	Vaia, entón.
Let it play and show you what it could be.	Déixao xogar e móstrache o que podería ser.
If history really had ever happened.	Se de verdade a historia ocorrera algunha vez.
That is to know.	Isto é saber.
I could think.	Podería pensar.
We are testing the limits.	Estamos probando os límites.
Men are equal.	Os homes son iguais.
They wouldn’t be wrong in thinking that.	Non estarían equivocados pensando iso.
However, I appreciate the photos.	Non obstante, agradezo as fotos.
I even have it in my project several times.	Incluso o teño no meu proxecto varias veces.
There is blood on their faces and hands.	Hai sangue nas súas caras e nas mans.
The number and variety of projects available is definitely higher.	O número e variedade de proxectos dispoñibles é definitivamente maior.
And then his face, changed and did not change, this morning.	E entón o seu rostro, cambiou e non cambiou, esta mañá.
Freedom is something else.	A liberdade é outra cousa.
There are many reasons.	Hai moitas razóns.
I will say so much for him.	Tanto vou dicir por el.
There is no stone to build with.	Non hai pedra coa que construír.
I felt cold.	Sentín frío.
It's only been a couple of days.	É só por un par de días.
These people are definitely beautiful.	Esta xente é, sen dúbida, fermosa.
No additional clinical data were available.	Non había datos clínicos adicionais dispoñibles.
The impossible happened.	O imposible pasou.
There's a man here for you.	Hai un home aquí para ti.
The total flow of information is given by.	O fluxo total de información vén dado por.
And before you know it, the university will be too.	E antes de que te decates, a universidade tamén o será.
Input samples were used as controls.	As mostras de entrada utilizáronse como controis.
The following years were not easy.	Os seguintes anos non foron doados.
This provides a strong selection of possible states.	Isto proporciona unha forte selección dos estados posibles.
She gave the boys a good look.	Ela deulle un bo aspecto aos rapaces.
I try to avoid the bed as much as possible.	Intento evitar a cama o máximo posible.
We can't tell you, it's not in our section.	Non o podemos contar, non está na nosa sección.
Each country has its own culture and laws.	Cada país ten a súa propia cultura e leis.
It would make you happy, Dad.	Faríache feliz, papá.
You’re setting this up so carefully, and yet it won’t help you.	Estás configurando isto con tanto coidado e, aínda así, non che axudará.
You must understand that we are not those people.	Debes entender que non somos esa xente.
That worked better in concept than in reality.	Iso funcionou mellor no concepto que na realidade.
You're going to tell me every damn thing.	Vasme dicir cada maldita cousa.
I claim on my own.	Reclamo pola miña conta.
I found it great on paper.	Parecíame xenial no papel.
It was a challenge not to be left behind.	Era un reto non quedar atrás.
Much of that growth was military.	Gran parte dese crecemento foi militar.
Just read the first five books.	Só tes que ler os cinco primeiros libros.
There is nothing essential in the changes.	Non hai nada esencial nos cambios.
Others lack access for economic reasons.	Outros carecen de acceso por motivos económicos.
Then he heard the story of the hospital from another source.	Entón escoitou a historia do hospital doutra fonte.
While he was on the ground.	Mentres estaba no chan.
Bring to a boil over high heat.	Poñer a ferver a lume alto.
I see it, yes.	Eu o vexo, si.
There was no leader.	Non había líder.
It wasn’t the same anymore, I knew it.	Xa non era o mesmo, sabíao.
Or let the other person grow for a while.	Ou deixa crecer a outra persoa por un tempo.
Which was a problem for us.	O que foi un problema para nós.
With his eyes he indicated a direction.	Cos seus ollos indicou unha dirección.
You should come with me, now, to my room.	Deberías vir comigo, agora, ao meu cuarto.
Enjoy the show !.	Disfrutade do espectáculo!.
Beer is beer, you can tell.	A cervexa é cervexa, podes dicir.
We have the same concern.	Temos a mesma preocupación.
The number is the number.	O número é o número.
His statement was quite simple.	A súa declaración foi bastante sinxela.
You will smoke.	Vai fumar.
You forget what was going on at that moment.	Esqueces o que estaba a pasar nese momento.
I couldn’t do it, not this way.	Non podía facelo, non deste xeito.
I didn’t want them to look for me for anything.	Non quería que me buscasen por nada.
How they let this happen.	Como deixaron que isto ocorrese.
The processes that could elicit this response are still unknown.	Aínda se descoñecen os procesos que poderían provocar esta resposta.
All reviews will indicate the source.	Todas as críticas indicarán a fonte.
Unleash your magic.	Libera a súa maxia.
Not really bad.	Realmente non está mal.
After a while, the sky was bright again.	Despois dun tempo, o ceo estaba de novo brillante.
We are not the result of what has necessarily been placed around us.	Non somos o resultado do que necesariamente se colocou ao noso redor.
They took turns and played a couple of sets with us.	Fixéronse quendas e xogou un par de sets connosco.
I would struggle to catch up.	Loitaríame por poñerme ao día.
This room will be, for the most part, just for walking traffic.	Esta sala será, na súa maior parte, só para o tráfico a pé.
They make me so happy.	Fanme tan feliz.
However, in reality, more than five years ago.	Non obstante, en realidade, hai máis de cinco anos.
Human lives meant nothing to them.	As vidas humanas non significaron nada para eles.
That’s what they do.	É o que fan.
He grabbed his back.	Colleu as costas.
There is no weight resistance at the other end.	Non hai resistencia ao peso no outro extremo.
There are many options and there is something for everyone.	Hai moitas opcións e hai algo para todos.
But it has never been the subject of national discussion.	Pero nunca foi obxecto de discusión nacional.
He closed his eyes.	Pechou os ollos.
I would love to have hot news to report.	Gustaríame ter noticias quentes que informar.
And show it to people.	E móstrallo á xente.
Companies dedicated to the sale of weapons.	Empresas dedicadas á venda de armas.
You don't know.	Non o sabe.
When you first create your character, the choices will be simple.	Cando crees o teu personaxe por primeira vez, as opcións serán sinxelas.
This is exactly what happened to us.	Isto é exactamente o que nos pasou.
You were.	Fuches.
I talk to and for them.	Falo con e por eles.
But for a general surface this is not true.	Pero para unha superficie xeral isto non é certo.
But dead is new to me.	Pero morto é novo para min.
Of course, she began to explain.	Por suposto, ela comezou a explicar.
I feel empty.	Síntome baleiro.
He wondered again how old he was, then shook his head.	Preguntouse de novo cantos anos tiña, entón meneou a cabeza.
A very late night for us.	Unha noite moi tarde para nós.
Something to eat, he proposed.	Algo de comer, propúxose.
Either from this direction or from that direction.	Ou dende esta dirección ou desde esa dirección.
It would not come.	Non viría.
It wasn’t like it was unusual.	Non era como se fose inusual.
It was more like we were lost.	Era máis coma se nos perderan.
A value of one indicates no effect.	Un valor de un indica que non hai efecto.
He didn’t kill anyone.	Non matou a ninguén.
The police investigation was abandoned.	A investigación policial foi abandonada.
Take me outside.	Lévame fóra.
He was no longer young.	Xa non era novo.
She understood, but she knew she would never feel it.	Ela entendíao, pero sabía que nunca o sentiría.
I look at a lot of sites but I don’t see prices.	Miro moitos sitios pero non vexo prezos.
Design and performance of experiments and data analysis.	Deseño e realización de experimentos e análise de datos.
They realized that they were a product to make money.	Déronse conta de que eran un produto para gañarlles cartos.
Being scared and excited does something in your body.	Estar asustado e emocionado fai algo no teu corpo.
They are fine in both situations.	Están ben en ambas as situacións.
We have an address.	Temos un enderezo.
Enjoy my blog.	Goza do meu blog.
They won’t have it again if they move forward further.	Non o volverán ter se avanzan máis.
That is a lie.	Iso é mentira.
See my answer above.	Vexa a miña resposta arriba.
Or a heart attack.	Ou un ataque cardíaco.
From dog to year.	De can se ano.
You can go soon if you want.	Podes ir pronto se queres.
It looks good.	Parece ben.
In short, balance.	En definitiva, equilibrio.
At that time he was ill.	Nese momento estaba enfermo.
You are afraid of life because you are afraid of death.	Tes medo á vida porque tes medo á morte.
I used it on a couple of projects.	Eu useino nun par de proxectos.
Breakfast is normal for a free breakfast at the hotel.	O almorzo é normal para un almorzo gratuíto no hotel.
She was a woman, with beautiful skin.	Era unha muller, cunha pel fermosa.
I was never behind.	Nunca estiven atrás.
Terrestrial years, not standard.	Anos terrestres, non estándar.
Significant changes vs.	Cambios significativos vs.
They are able to sell the property.	Son capaces de vender a propiedade.
The same points were used on each baby.	Utilizáronse os mesmos puntos en cada bebé.
I wondered where it came from, "skinless on my back."	Pregunteime de onde viña, "sen pel nas miñas costas".
I just knew it wasn’t normal.	Só sabía que non era normal.
Get the shit online if needed.	Consigue a merda en liña se é necesario.
Maybe this is the best.	Quizais isto sexa o mellor.
No one would stop.	Ninguén pararía.
She did not respect men.	Ela non respectaba os homes.
The teachers were the same as before, of course.	Os profesores eran os mesmos que antes, claro.
The complication rate was very low.	A taxa de complicacións foi moi baixa.
Go back to your office.	Volve á túa oficina.
That was not possible without that information.	Iso non era posible sen esa información.
He contributed to the interpretation of data.	Contribuíu á interpretación de datos.
So, give it a try.	Entón, dálle unha oportunidade.
We will never sell your information.	Nunca venderemos a túa información.
Normal, to some extent.	Normal, ata certo punto.
He felt his head.	Sentiu a cabeza.
My hand shot straight up.	A miña man disparou directamente cara arriba.
I will finish, and you do yours.	Eu rematarei, e ti fas o teu.
And it keeps coming.	E segue chegando.
You need to play ball.	Necesitas xogar á pelota.
It’s great to have fun like that.	É xenial divertirse así.
I am still very heavy.	Aínda estou moi pesado.
This has happened to me a few times.	Isto pasoume unhas cantas veces.
You will not hear.	Non vai escoitar.
That’s not just here.	Iso non é só aquí.
I guess the answer has two parts.	Supoño que a resposta ten dúas partes.
Look at the men.	Mira os homes.
The little there was to begin with.	O pouco que había para comezar.
She told me.	Ela díxome.
They were afraid of being caught outside their camp.	Eles tiñan medo de ser capturados fóra do seu campamento.
They could figure out what kind of object it was.	Poderían descubrir que tipo de obxecto era algo.
Women are supposed to form that family.	Suponse que as mulleres deben formar esa familia.
My husband met her about a year ago around this time.	O meu marido coñeceuna hai un ano por esta época.
And we have to keep looking for ways to provide housing.	E temos que seguir buscando formas de proporcionar vivendas.
I look forward to seeing you when I have time.	Teño moitas ganas de velo cando teña tempo.
His wife survived a few months.	A súa muller sobreviviu uns meses.
He lowered his heads.	Baixou cabezas.
It’s a lifestyle.	É un estilo de vida.
That started to fall apart.	Iso comezou a caer.
He had the feeling that he was finally getting somewhere.	Tiña a sensación de que por fin chegaba a algún lugar.
Race is not important.	A raza non é importante.
He saw a lot of action, mostly on third base.	Viu moita acción, a maior parte na terceira base.
It will be a difficult journey at best.	Será unha viaxe difícil no mellor dos casos.
I love to travel, read, write and meet new people.	Encántame viaxar, ler, escribir e coñecer xente nova.
These experiments confirmed the results of our previous experiments.	Estes experimentos confirmaron os resultados dos nosos experimentos anteriores.
Excellent product choices from this website.	Excelentes opcións de produtos deste sitio web.
By then, the operation will be fully underway.	Para entón, a operación estará completamente en marcha.
His energy is now elsewhere.	A súa enerxía está agora noutro lugar.
Enjoy the time we have.	Disfrutade do tempo que temos.
However, many of them are only useful in specific applications.	Non obstante, moitos deles só son útiles en aplicacións específicas.
It is unclear if it can run in the wild.	Non está claro se pode funcionar en estado salvaxe.
This is totally wrong.	Isto é totalmente incorrecto.
The word must include the central letter.	A palabra debe incluír a letra central.
Each case must turn by its own facts.	Cada caso debe virar polos seus propios feitos.
And she had just broken up with another man.	E acababa de romper con outro home.
There weren’t many lights on.	Non había moitas luces acesas.
More is better.	Máis é mellor.
Those are the four images above.	Esas son as catro imaxes anteriores.
I don’t remember how it sounded.	Non lembro como soaba.
No one really knows.	Ninguén o sabe realmente.
And they would really say anything.	E realmente dirían calquera cousa.
The touch was still on his arm.	O toque aínda estaba no seu brazo.
It was not kept secret.	Non se mantivo en segredo.
Property rights were strong.	Os dereitos de propiedade eran fortes.
Maybe it was for the best.	Quizais fose para o mellor.
It’s the same with red wine.	É o mesmo co viño tinto.
I like it because it’s different.	Gústame porque é diferente.
Then, without asking questions.	Despois, sen facer preguntas.
But now it is very close.	Pero agora está moi preto.
Don't miss a single one.	Non te perdas nin un.
And this is very important.	E isto é moi importante.
House on fire.	Casa incendiada.
But we don’t want to move the frame itself.	Pero non queremos mover o propio cadro.
The film is divided into two parts.	A película está dividida en dúas partes.
I have the background.	Teño o fondo.
The meat version is served hot, as a main course.	A versión de carne sérvese quente, como prato principal.
She wasn’t scared either, but she was nervous.	Ela tampouco tiña medo, pero estaba nerviosa.
I will do this again.	Vou facer isto de novo.
You can't change that.	Non podes cambiar iso.
Many of them do not go to school.	Moitos deles non van á escola.
It is this being who is calling you.	É este ser quen che está chamando.
The request was denied.	A solicitude foi denegada.
This fire is history, so it will be in the log books.	Este lume é historia, polo que estará nos libros de rexistros.
She needed to see.	Ela necesitaba ver.
Use other bodies.	Usa outros corpos.
Let's try another.	Imos probar outra.
I hope not, but if so, there is no treatment.	Espero que non o sexa, pero se é así, non hai tratamento.
So if we want more understanding, we should want more feedback.	Polo tanto, se queremos máis comprensión, deberíamos querer máis comentarios.
This region has previously been shown to be of variable length.	Esta rexión mostrouse previamente como de lonxitude variable.
I want you to use both types of search.	Quero que use os dous tipos de busca.
I don’t smoke either.	Eu tampouco fumo.
Well, let me tell you.	Ben, déixeme dicir.
I was honest with them.	Fun honesto con eles.
You can stand still.	Podes estar quieto.
Therefore, there are reasons for concern.	Polo tanto, hai motivos de preocupación.
Although it is obvious.	Aínda que é obvio.
But we can no longer stay here.	Pero xa non podemos quedarnos aquí.
He turned to the city center.	Volveuse cara ao centro da cidade.
It was somewhere else, another plane.	Era noutro lugar, outro avión.
There was the obvious question of why.	Alí estaba a pregunta obvia de por que.
The following search parameters were applied.	Aplicáronse os seguintes parámetros de busca.
I had never seen him.	Nunca o vira.
They should be well and truly hidden.	Deben estar ben e verdadeiramente escondidos.
I really enjoyed the visit.	Disfrutei moito da visita.
A lot of people are not comfortable with that.	Moita xente non está a gusto con iso.
In some cases, it may be necessary to investigate the choice of appropriate functions.	Nalgúns casos, pode ser necesario investigar a elección das funcións adecuadas.
This usually takes a long time required for interpretation.	Isto xeralmente leva a un longo tempo necesario para a interpretación.
It was hard to wait and not know what to do.	Foi duro esperar e non saber que facer.
I love certain aspects, but it’s too broad.	Encántanme certos aspectos, pero é demasiado amplo.
All our work.	Todo o noso traballo.
This weekend I was on a leader’s weekend.	Esta fin de semana estiven nunha fin de semana de líder.
But before I could comment, the phone went off.	Pero antes de que puidese comentar, o teléfono apagouse.
He was never heterosexual with people.	Nunca foi heterosexual coa xente.
The reason for this is easy to explain.	A razón disto é fácil de explicar.
The things we can fix.	As cousas que podemos corrixir.
He spoke again.	Falou de novo.
Not for as long as you live.	Non durante o tempo que vives.
Give it six months and you’ll know.	Dálle seis meses e saberás.
A green sprout.	Un brote verde.
Your child sounds interesting and unique.	O teu fillo soa interesante e único.
I knew him very well.	Coñecíao moi ben.
They needed peace.	Necesitaban paz.
And he was right.	E tiña razón.
His characters have complex emotional lives.	Os seus personaxes teñen vidas emocionais complexas.
There was no way in or out of the city.	Non había forma de entrar, nin de saír da cidade.
A model is proposed for the process.	Proponse un modelo para o proceso.
I am the only one in the place.	Son o único no lugar.
He wanted to.	El quería.
She is talking to me.	Ela está a falarme.
As everyone knows, this has been done very, very well.	Como todos saben, isto fíxose moi, moi ben.
Thank you very much for your help.	Agradecerei moito a túa axuda.
They expect me to come in and make a big impact.	Eles esperan que eu entre e teña un gran impacto.
And the fear of not knowing what comes beyond the closed eyes.	E o medo a non saber o que vén máis aló dos ollos pechados.
Of course you're not a threat to me.	Por suposto que non es unha ameaza para min.
Strange that, he thought.	Raro iso, pensou.
I'm glad you like it.	Alégrome de que che guste.
I was surprised that there was parking near the front door.	Sorprendeume que houbese aparcamento preto da porta de entrada.
As he drove, he thought about what had just happened.	Mentres conducía, pensou no que acababa de pasar.
That was never for me.	Que nunca foi para min.
I will not be afraid.	Non vou ter medo.
They do the opposite.	Fan o contrario.
He ignored her.	Non lle fixo caso.
But, we stayed in the room.	Pero, quedamos no cuarto.
Of course, friends can walk in any direction as needed.	Por suposto, os amigos poden camiñar en calquera dirección segundo sexa necesario.
Note that this is not necessary.	Teña en conta que isto non é necesario.
More statement than question.	Máis afirmación que pregunta.
They gave him their opinion on how it should be.	Déronlle a súa opinión sobre como debería ser.
But they were too big.	Pero eran demasiado grandes.
People can learn any language.	A xente pode aprender calquera idioma.
His condition was described as critical during the early days.	O seu estado foi descrito como crítico durante os primeiros días.
I think we should get some air this morning.	Creo que deberíamos tomar un pouco de aire esta mañá.
We peoples must be careful about what we want.	Os pobos debemos ter coidado co que desexamos.
No one can really create anything.	Ninguén pode realmente crear nada.
I didn’t think that would be the case.	Non pensei que sería así.
You may want someone more than you know.	Podes querer a alguén máis que coñecelo.
There was hardly anyone there.	Alí case non había ninguén.
But when they stopped working, they destroyed my peace of mind.	Pero cando deixaron de traballar, destruíronme a tranquilidade.
In our opinion, it is.	Na nosa opinión, é.
Looks like he took his own life.	Parece que se quitou a vida.
I wanted to know if I could help.	Quería saber se podía axudar.
So we have a long history.	Polo tanto, temos unha longa historia.
What we have here is a book that is both.	O que temos aquí é un libro que é ambas as dúas cousas.
In your case, you are the product.	No teu caso, ti es o produto.
It takes a long time.	Leva moito.
We thought you should bring the kids to our place right now.	Pensamos que deberías traer aos nenos ao noso lugar de momento.
At first I was just looking for myself in my career.	Ao principio só estaba a buscarme na miña carreira.
Unfortunately, this is far from the clinical reality.	Desafortunadamente, isto está lonxe da realidade clínica.
I wanted to master it.	Quería dominalo.
They approached the center of the great hall.	Achegáronse ao centro do gran salón.
I lived this.	Vivín isto.
In the end, it will not be the reason that saves us.	Ao final, non será a razón a que nos salve.
I hope he is well with you.	Espero que estea ben contigo.
The city is broken.	A cidade está rota.
He looked at his hands.	Mirou as súas mans.
The mind is the past.	A mente é o pasado.
We don't need to be told.	Non necesitamos que nolo expliquen.
There aren’t nearly enough people back to work.	Non hai case suficiente xente de volta ao traballo.
To see my father.	Para ver o meu pai.
Error bars indicate a standard error.	As barras de erro indican un erro estándar.
What a crazy life.	Que vida máis tola.
Rate available only for this coming weekend.	Tarifa dispoñible só para esta próxima fin de semana.
This information is for general information only.	Esta información é só para coñecemento xeral.
He did his best, but it didn't seem to work.	Fixo o mellor posible, pero parecía que non funcionaba.
But on this front, the numbers tell a very different story.	Pero neste fronte, os números contan unha historia moi diferente.
It's not real.	Non es real.
She had never met the woman.	Ela nunca coñecera a muller.
I should never agree with that.	Nunca debería estar de acordo con isto.
I haven't received it yet.	Aínda non o recibín.
I had never seen him so upset.	Nunca o vira tan molesto.
He went out of his way to do the opposite.	Fixo todo o seu camiño para facer o contrario.
I have to keep in mind my own moral rules.	Teño que ter en conta as miñas propias regras morais.
We can try anything.	Podemos probar calquera cousa.
Incredibly, the boy did not change course.	Incriblemente, o neno non cambiou de rumbo.
I don’t want a relationship.	Non quero unha relación.
I can’t wait to put this in my hands.	Non podo esperar a poñer isto nas miñas mans.
I look closer.	Miro máis de preto.
Face your fear and go after what you want.	Afronta o teu medo e vai detrás do que queres.
During this time a deep yellow color developed.	Durante este tempo desenvolveuse unha cor amarela profunda.
I picked them up and walked towards the light.	Collínos e camiñei cara á luz.
Nothing ever happens as you plan.	Nunca pasa nada como o planeas.
There is no way to know.	Non hai forma de saber.
With an effort he withdrew from the edge.	Cun esforzo retirouse do bordo.
She looked good.	Ela parecía ben.
This is sometimes available in large pieces.	Isto ás veces está dispoñible en pezas grandes.
I like my life.	Gústame a miña vida.
I will accept it for now.	Aceptareino por agora.
I can't see shit.	Non podo ver unha merda.
Now that may be more complete than that.	Agora que pode ser máis completo que iso.
He still finds it difficult to argue about them without getting excited.	Aínda lle resulta difícil discutir sobre eles sen emocionarse.
It was his room but not his room.	Era o seu cuarto pero non o seu cuarto.
Well, but that's up to you.	Ben, pero iso depende de ti.
And then his eyes widen slightly.	E entón os seus ollos se separan lixeiramente.
Sometimes I felt like I was waiting for this.	Ás veces sentía que estaba esperando isto.
Hard to balance being out of the world living.	Difícil de equilibrar estar fóra do mundo vivindo.
We were sitting in his living room.	Estabamos sentados no seu salón.
Right in the middle.	Xusto polo medio.
It turned out really great.	Resultou moi xenial.
I enjoy working with young people.	Gústame traballar con xente nova.
We love the news.	Encántanos as novas.
No differences were observed between the two groups.	Non se observaron diferenzas entre os dous grupos.
And there it is in front of our store.	E alí está diante da nosa tenda.
It’s important to have some fun.	É importante divertirse un pouco.
I'm still processing it.	Aínda estou procesándoo.
They sold the track.	Venderon a pista.
Although they released.	Aínda que soltaron.
I have to go back.	Debo volver.
As for me.	En canto a min.
He knows you everywhere.	El coñécete por todas partes.
Maybe as soon as the older one gets married.	Quizais en canto se casara o maior.
There are two ways to reach your head.	Hai dous xeitos de chegar á súa cabeza.
He was dead when my mother saw him.	Estaba morto cando miña nai o viu.
We can be responsible.	Podemos ser responsables.
Mass.	Misa.
As well as the series as a whole.	Así como a serie no seu conxunto.
His father, the king, told him that such things did not exist.	O seu pai, o rei, díxolle que tales cousas non existían.
I asked him if he could stay a few more days.	Pregunteille se podía quedarse uns días máis.
Quality can vary significantly.	A calidade pode variar significativamente.
The days were short now.	Os días eran curtos agora.
And that’s what he loved about them.	E iso é o que lle encantaba deles.
Few returned.	Poucos volveron.
Find all the details and purchase options.	Atopar todos os detalles e opcións de compra.
Although they don’t look special.	Aínda que non parecen especiais.
They were never ordered.	Nunca foron ordenados.
She did not speak in public.	Ela non falou en público.
You’ve probably experienced a similar feeling.	Probablemente experimentaches unha sensación semellante.
Neither of them was sure of that.	Ningún dos dous estaba seguro diso.
Repeat the process twice.	Repita o proceso dúas veces.
I will go out from behind.	Vou saír por detrás.
It was nothing good.	Non estaba nada ben.
I had time to think tonight.	Tiven tempo para pensar esta noite.
Breakfast was delicious and the bed was comfortable.	O almorzo era delicioso e a cama era cómoda.
That’s not so bad.	Iso non é tan malo.
Family members did the same.	Os membros da familia tamén o fixeron.
We eat healthy.	Comemos saudable.
His death had probably been very quick.	A súa morte probablemente fora moi rápida.
The power of social media.	O poder das redes sociais.
We never chose names for the other children until they were born.	Nunca escollemos nomes para os outros nenos ata que naceron.
This, therefore, must be something else.	Isto, polo tanto, debe ser outra cousa.
Everyone in the office was listening.	Todos na oficina estaban escoitando.
I recommend this book if you are interested in learning more.	Recomendo este libro se estás interesado en saber máis.
I was fed up with the whole business.	Estaba farto de todo o negocio.
They attack something they care about.	Atacan algo que lles importa.
If you’re going to lose, at least lose on your own terms.	Se vas perder, polo menos perda nos teus propios termos.
There are some, even now, who are still trying to get their lives back.	Hai algúns, aínda agora, que aínda intentan recuperar as súas vidas.
That should be a customer.	Ese debería ser un cliente.
But someone killed him.	Pero alguén o matou.
Just a day and an hour.	Só un día e unha hora.
This will give you practice and confidence.	Isto daralle práctica e confianza.
But long-term challenges require a different type of processing.	Pero os desafíos a longo prazo requiren un tipo de procesamento diferente.
This presented a unique problem.	Isto presentou un problema único.
You have no problem with that.	Non tes ningún problema con iso.
The following fact shows that this makes no difference.	O seguinte feito mostra que isto non fai ningunha diferenza.
There is definitely a time element.	Definitivamente hai un elemento temporal.
But the difficulty is that we cannot prove that they exist.	Pero a dificultade é que non podemos demostrar que existen.
And I don’t find it easy to describe this ball.	E non me parece doado describir este balón.
You can use it as a mass gain program.	Podes usalo como un programa de ganancia masiva.
It leads to a better place.	Leva a un lugar mellor.
He sent me here.	Envioume aquí.
Thanks for your blog.	Grazas polo teu blog.
Or even once.	Ou mesmo unha vez.
I was strong again.	Volvín ser forte.
He leaned into it.	Inclinouse nel.
May guess the truth, of course.	Maio adiviñará a verdade, claro.
But being happy helps us work better.	Pero ser felices axúdanos a traballar mellor.
I almost don't notice.	case non me decate.
Then one is loved.	Entón un é amado.
I never saw him come.	Nunca o viu vir.
But insurance companies didn’t.	Pero as compañías de seguros non o fixeron.
We would never have been able to have such a nice time.	Nunca teriamos sido capaces de pasarlles un rato tan bonito.
That's how it should be.	Así debería ser.
Faith in truth is your friend.	A fe na verdade é o teu amigo.
His smile spread.	O seu sorriso estendeuse.
We carry only our day bag and a sleeping bag.	Levamos só a nosa bolsa de día e un saco de durmir.
All authors discussed the results and interpretation.	Todos os autores discutiron os resultados e a interpretación.
I don’t keep in touch with a lot of people.	Non me manteño en contacto con moita xente.
That's how it was.	Así foi.
The idea may be simple, but the reality is very different.	A idea pode ser sinxela, pero a realidade é moi diferente.
We started by learning all we could.	Comezamos aprendendo todo o que puidemos.
Just think about how to solve the problem.	Só penso en como resolver o problema.
Therefore, the recorded death may have occurred for this reason.	Polo tanto, a morte rexistrada puido ocorrer por este motivo.
Don’t let it rule your life.	Non deixes que goberne a túa vida.
He loves his mother.	Ama a súa nai.
He looked at his fingers.	Mirou os dedos.
There were no false positive results.	Non houbo resultados falsos positivos.
I love softening it by the neck as well.	Encántame suavizalo tamén polo pescozo.
They get a pass.	Obteñen un pase.
I like to keep my first officers happy.	Gústame manter contentos aos meus primeiros oficiais.
This approach did not work.	Este enfoque non funcionou.
Every time you do it will be a fun night.	Cada vez que o fagas será unha noite divertida.
He was like in tears all the time.	Estaba como entre bágoas todo o tempo.
Other areas are less successful.	Outras áreas teñen menos éxito.
If you ever get stuck, call us.	Se algunha vez te quedas atascado, chámanos.
We will get about a thousand, ourselves.	Conseguiremos uns mil, nós mesmos.
At the door of his room he grew stronger.	Na porta do seu cuarto fíxose máis forte.
I thought we could talk a little.	Pensei que podíamos falar un pouco.
Maybe they should, though.	Quizais deberían, porén.
This was not immediately clear to me.	Isto non me quedou claro de inmediato.
Too late to land.	Demasiado tarde para aterrar.
Radio is a medium.	A radio é un medio.
It was very important that they listened carefully and followed his instructions.	Era moi importante que escoitasen atentamente e seguisen as súas instrucións.
It was so cool that I felt cold immediately.	Estaba tan fresco que sentínme frío inmediatamente.
I was a job in progress.	Eu era un traballo en proceso.
He was playing with his phone.	Estaba xogando co seu teléfono.
He called again a week later.	Chamou de novo unha semana despois.
Then they would kill us.	Despois mataríannos.
I understand the thought that yes another potential life is being taken.	Entendo o pensamento de que si se está tomando outra vida potencial.
I didn’t look at things from your perspective, of course.	Non mirei as cousas dende a túa perspectiva, claro.
You did a job together eight months ago.	Fixestes un traballo xuntos hai oito meses.
But that’s not what it’s all about.	Pero isto non é do que se trata.
I fell in love with her.	Namoreime dela.
He was a big man.	Era un home grande.
It was never anything special.	Nunca foi nada especial.
This is part of that project.	Isto é parte dese proxecto.
And now it's over.	E agora acabouse.
I never told anyone.	Nunca lle dixen a ninguén.
Leave your wife then.	Deixe a súa muller entón.
At the same time, everyone uses them.	Ao mesmo tempo, todos os usan.
That was fair.	Iso foi xusto.
I want you to stay with me forever.	Quero que quedes comigo para sempre.
His face was flat and still.	O seu rostro estaba plano e quieto.
It was a new white building.	Era un edificio branco novo.
There is no love without risk.	Non hai amor sen risco.
You just survived.	Apenas sobreviviches.
Do what you feel.	Fai o que sentes.
The easier it is to solve the problem.	Canto máis fácil é resolver o problema.
We are not saved by anything we are or by anything we do.	Non somos salvados por nada que somos nin por nada que facemos.
This will be done in the next section.	Isto farase na seguinte sección.
Take it from you, for example.	Tómate a ti, por exemplo.
Guy will give you a fair deal, though.	Guy deralle un trato xusto, con todo.
But she was caught.	Pero ela foi atrapada.
That is the nature of business.	Esa é a natureza do negocio.
We are here for a reason.	Estamos aquí por un motivo.
I rarely do that.	Poucas veces o fago.
You can do better and you should.	Podes facelo mellor e deberías.
But an early winter date seems as reasonable an assumption as any other.	Pero unha data a principios do inverno parece unha suposición tan razoable como calquera outra.
It has become something different.	Converteuse en algo diferente.
So many big numbers.	Tantos grandes números.
They look for where the results are.	Buscan onde están os resultados.
Check out a link to the project here.	Consulta aquí un enlace sobre o proxecto.
Several males can woo a female.	Varios machos poden cortexar a unha femia.
Tell him.	Cóntalle.
And I had a great experience.	E tiven unha gran experiencia.
Apparently, it wasn’t covered.	Ao parecer, non estaba cuberto.
If you like someone you like someone, you can't help it.	Se che gusta alguén que che gusta de alguén, non pode evitar.
There is no answer there either.	Tampouco hai resposta alí.
Just for his voice at the other end of the line.	Só pola súa voz no outro extremo da liña.
We would love to go.	Encantaríanos ir.
I tried many things from your kitchen.	Probei moitas cousas da túa cociña.
The options put us to the test.	As opcións ponnos a proba.
I nodded at the bar.	Sentín coa cabeza cara ao bar.
I'm sorry for that, but take it in stride.	Síntoo por el, pero sácao en serie.
The money was yours.	O diñeiro era de ti.
This will interest you if you want to stay in my place.	Isto interesarache se queres seguir no meu lugar.
It would be useless to upset him now.	Non serviría de nada enfadalo agora.
In some cases, the additional charge may be lower.	Nalgúns casos, o cargo adicional pode ser inferior.
Worse, it was in poor condition.	Peor aínda, estaba en mal estado.
We did it last year.	Fixémolo o ano pasado.
Who is it.	Quen é.
No, that's fine.	Non, está ben.
The speed of change is faster than ever.	A velocidade do cambio é máis rápida que nunca.
I had to see it coming.	Había que velo chegar.
You are asking too much of me if you ask for my help again.	Estás a pedirme demasiado se volves pedir a miña axuda.
I can't stop it.	Non podo aturalo.
I had no right to be upset with him.	Non tiña dereito a estar molesto con el.
They were ignored.	Foron ignorados.
I’ve had some good role models in my life.	Tiven uns bos modelos na miña vida.
Here is that snippet of code.	Aquí está ese fragmento de código.
And we're thinking about your family right now.	E estamos pensando na súa familia agora mesmo.
We were ready, we thought.	Estabamos preparados, pensamos.
Rather cold day.	Día máis ben frío.
You can do this in several ways.	Podes facelo de varias maneiras.
But she will.	Pero ela farao.
Surely as I called her I could wait a little longer.	Seguro que como a chamase podería esperar un pouco máis.
You saved his life.	Salvácheslle a vida.
I recommend it to everyone.	Recomendo para todos.
That’s the relevant number to look at.	Ese é o número relevante para mirar.
It’s really not as difficult as it sounds.	Realmente non é difícil como parece.
It had been more than twice that season.	Levaba máis de dúas veces esa tempada.
Maybe he never fully exposed it in his mind.	Quizais nunca o expuxo completamente na súa mente.
But don't spread it.	Pero non o difundas.
Later they headed home and drove home.	Máis tarde dirixíanse a casa e conducían a casa.
The target group is free to choose.	O grupo obxectivo é libre de elixir.
But that is no longer the case.	Pero ese xa non é o caso.
Planned behavior theory.	A teoría do comportamento planificado.
Certainly not.	Certamente non o son.
When he found it, he got up again.	Cando o atopou, levantouse de novo.
It wasn't.	Non estaba.
Release your button finger to download !.	Solta o dedo do botón para baixar!.
It’s a different world.	É un mundo diferente.
From time to time they both looked at each other a little.	De cando en vez miraban un pouco os dous.
But that just makes me laugh.	Pero isto só me dá ruído.
I was too tired to worry about that.	Estaba demasiado canso para preocuparse por iso.
That's the whole point.	Ese é todo o seu punto.
I don’t want to talk about them.	Non quero falar deles.
Top with half and half.	Arriba con metade e metade.
So we built the only mission based on that.	Entón, construímos a única misión en base a iso.
Try to eat like them.	Tenta comer como eles.
For many in the room, the answer is no.	Para moitos na sala, a resposta é non.
He had the gun in his face.	Tiña a arma na cara.
They like it, you don't.	A eles gústalles, a ti non.
I want a car.	Quero un coche.
No one accepted the call.	Ninguén aceptou a chamada.
Instead, he encountered problems.	En cambio, atopou problemas.
He had to do what he was told.	Tiña que facer o que lle dicían.
The connection was maintained.	Mantívose a conexión.
A finger against my lips.	Un dedo contra os meus beizos.
However, he needed to save his mother's property.	Con todo, necesitaba salvar a propiedade da súa nai.
Neither approach works very well in my experience.	Ningún dos dous enfoques funciona moi ben na miña experiencia.
She hardly noticed him.	Ela case non se decatou del.
It is a real concern.	É unha verdadeira preocupación.
But that should come as no surprise.	Pero iso non debería ser unha sorpresa.
It takes many hours.	Leva moitas horas.
There are more important things.	Hai cousas máis importantes.
Ten in total.	Dez en total.
Some parts are very old, but others are new.	Algunhas partes son moi antigas, pero outras son novas.
In my case the picture.	No meu caso o cadro.
No need to turn on my dashboard first.	Non é necesario encender o meu taboleiro primeiro.
That doesn't mean wages and profits aren't important.	Iso non significa que o salario e os beneficios non sexan importantes.
I had no problems of any kind.	Non tiven ningún problema de ningún tipo.
We also didn't see a car enter the lot.	Tampouco viramos entrar un coche no solar.
As soon as a child is born, parents begin to think about the future.	En canto nace un neno, os pais comezan a pensar no futuro.
Average per day.	Media por día.
I'll be back.	Volverei.
No one else saw.	Ninguén máis viu.
If you have a new problem, start a new topic.	Se tes un problema novo, inicia un novo tema.
Below are several of these methods as examples.	A continuación móstranse varios destes métodos como exemplos.
As always, he was at the head of the table.	Como cada vez, estaba á cabeza da mesa.
Nice people, they are.	Xente agradable, son.
He wasn’t very good at it.	Non era moi bo niso.
That would change.	Iso cambiaría.
Without them, you become absolutely nothing.	Sen eles, pasas a ser absolutamente nada.
But video games can do more than that.	Pero os videoxogos poden facer máis que iso.
Bring it with you.	Tráeo contigo.
Waiting for it to come back creates another problem.	Esperar a que volva xera outro problema.
I can see that anyone is given first place.	Podo ver que a calquera se lle dá o primeiro posto.
That happened to him naturally.	Iso lle pasou naturalmente.
Then he went in and out, in a suit of dress.	Despois entraba e saía, cun traxe de vestir.
Like you, it doesn’t seem natural.	Como ti, non parece natural.
It is off the ground is high in total.	Está fóra do chan é alto en total.
He took her one way, then another.	Levouna por un camiño, despois por outro.
This time.	Esta vez.
Are you sleeping 	Durmes?
he asked.	preguntou.
So don’t leave anything on the table.	Así que non deixes nada sobre a mesa.
I can't walk.	Non podo andar.
If there wasn’t a book I wouldn’t be reading.	Se non houbese un libro non estaría lendo.
That has a beautiful ring.	Iso ten un bonito anel.
I remember looking down and not being able to see my feet.	Lembro mirar para abaixo e non poder ver os meus pés.
But my mind did not stop.	Pero a miña mente non parou.
Clinical signs and symptoms vary between the three cases.	Os signos e síntomas clínicos varían entre os tres casos.
Judgments will be different, he said.	Os xuízos serán diferentes, dixo.
It’s all your focus.	É todo o teu foco.
It will affect your education, your future, everything.	Afectará a súa educación, o seu futuro, todo.
That is the task before us.	Esa é a tarefa que nos ocupa.
He no longer fights for life.	Xa non loita pola vida.
The two children were very excited.	Os dous nenos estaban moi emocionados.
The woman you describe bears no resemblance to my wife.	A muller que describes non se parece en nada á miña muller.
Bring it every day.	Tráeo todos os días.
You are an incredibly strong woman.	Vostede é unha muller incriblemente forte.
Group members can let that individual make the final decision.	Os membros do grupo poden deixar que ese individuo tome a decisión final.
Something is wrong with this boy.	Algo pasa con este rapaz.
We had the radio on while we waited.	Tiñamos a radio acesa mentres agardabamos.
I’m glad it was the last one.	Alégrome de que fose o último.
That made at least four.	Iso fixo polo menos catro.
I love a woman.	Amo unha muller.
It gives you the feeling that you can’t get out of the hospital.	Dálle a sensación de que non pode saír do hospital.
Don’t touch her hair.	Non lle toques o cabelo.
That, he said.	Isto, dixo.
Here we go again.	Velaí vamos outra vez.
Well, you don’t know just what you want.	Ben, non sabe só o que quere.
There is no movement in the room, but the sea.	Non hai movemento na sala, pero si o mar.
If they are big and heavy there are only a few.	Se son grandes e pesados ​​só hai algúns.
Your kids are changing every day.	Os teus fillos están cambiando cada día.
I will take four to five days and then decide.	Tomarei de catro a cinco días e despois decidirei.
This is the most common mistake.	Este é o erro máis común.
I didn’t care in the slightest.	Non me importou nin un pouco.
First the list of functions that do not return.	Primeiro a lista de funcións que non retornan.
You are very dead.	Estás moi morto.
I offer myself as an example.	Ofrézome como exemplo.
They say weird things.	Din cousas raras.
Of course, street women have many more men in a week.	Por suposto, as mulleres da rúa teñen moitos máis homes nunha semana.
The collection we offer is unique and really worth it.	A colección que ofrecemos é única e realmente paga a pena.
I went again shortly after, and this time I found the place closed.	Fun de novo pouco despois, e esta vez atopei o lugar pechado.
Maybe not that one.	Quizais non ese mesmo.
One thing that certainly hasn’t changed.	Unha cousa que seguro non cambiara.
Now, somewhere totally different.	Agora, nalgún lugar totalmente diferente.
Now we can run the program.	Agora podemos executar o programa.
You’ve done a lot of them.	Fixécheste moitos deles.
It looked like no one was safe.	Parecía que ninguén estaba a salvo.
But that only highlights one element.	Pero así só destaca un elemento.
, the ability to make one's own decisions and choices.	, a capacidade de tomar as propias decisións e eleccións.
The choice is king.	A elección é o rei.
Anyone can learn a new tool.	Calquera pode aprender unha ferramenta nova.
I hope they get there early.	Espero que cheguen alí cedo.
You will have to do something else.	Terás que facer outra cousa.
These steps are briefly described below.	Estes pasos descríbense brevemente a continuación.
I wanted them to be eight.	Eu quería que fosen oito.
Now we want to limit the values ​​of that field to a particular list.	Agora queremos limitar os valores dese campo a unha lista particular.
He put on the table what he did have, just in case.	Puxo enriba da mesa o que si tiña, por se acaso.
We will win because we are the best.	Imos gañar porque somos os mellores.
We provide a simple test to achieve this goal.	Proporcionamos unha proba sinxela para acadar este obxectivo.
Remove from heat and set aside until needed.	Retirar do lume e reservar ata que sexa necesario.
My body as evidence, as a crime scene.	O meu corpo como proba, como escena do crime.
So that’s an area.	Entón, esa é unha área.
Very little time.	Moi pouco tempo.
So they dropped it.	Así que o deixaron caer.
My sister can talk to them.	A miña irmá pode falar con eles.
It may be nothing.	Pode que non sexa nada.
This means that the property requires exactly this type.	Isto significa que a propiedade require exactamente este tipo.
No surprise questions.	Sen preguntas sorpresa.
It was my first unusual image of war in a long time.	Foi a miña primeira imaxe inusual de guerra en moito tempo.
Up here, they make efforts to keep us apart.	Aquí arriba, fan esforzos para manternos separados.
Make the most of your time here together.	Aproveita ao máximo o teu tempo aquí xuntos.
There did not appear to be any differences between treatment groups.	Non parecía haber diferenzas entre os grupos de tratamento.
Everything was empty, silent and wet.	Todo estaba baleiro, silencioso e mollado.
We had a problem.	Tivemos un problema.
Wonderful ride.	Paseino marabilloso.
She points to the wall.	Ela sinala a parede.
I will try safe and play hard.	Intentarei seguro e xogarei duro.
Blood testing is a common practice.	A análise de sangue é unha práctica común.
He married twice and had eight children from each woman.	Casou dúas veces e tivo oito fillos de cada muller.
They can't escape.	Non poden escapar.
The same goes for the square.	O mesmo ocorre co cadrado.
We usually place two orders for wear and tear of alcoholic beverages throughout the season.	Xeralmente realizamos dous pedidos de desgaste de bebidas alcohólicas ao longo da tempada.
Their customer service is generally excellent.	O seu servizo ao cliente é xeralmente excelente.
The region you have in mind is larger than you think.	A rexión que tes en mente é máis grande do que pensas.
You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.	Só queres agarrarte o máis forte que poidas.
I was a little on the hot side.	Estaba un pouco no lado quente.
The river turns a deeper blue.	O río vólvese dun azul máis profundo.
You can't, really.	Non pode, de verdade.
I have to go.	Teño que ir.
Most were women disguised as children.	A maioría eran mulleres que se disfrazaban de nenos.
I'll give you a ring, then.	Vouche dar un anel, entón.
We haven’t done much in a while.	Hai tempo que non fixemos moito.
They close around me.	Pechan ao meu redor.
You must say the words.	Debes dicir as palabras.
Or check your email.	Ou consulta o teu correo electrónico.
It has been known for quite some time.	É coñecido dende hai bastante tempo.
We were lucky.	Tivemos sorte.
We can say whatever we want.	Podemos dicir o que queiramos.
Oh, of course, that name.	Ah, claro, ese nome.
Long before the boy thought of calling.	Moito antes de que o neno pensara en chamar.
Free private parking is available on site.	Hai aparcamento privado gratuíto dispoñible no lugar.
The whole world has become mobile.	O mundo enteiro pasou a ser móbil.
She would never believe it anyway.	Ela nunca o crería de todos os xeitos.
Over the years, more evidence has confirmed this view.	Co paso dos anos, máis evidencias confirmaron esta visión.
Your name contains information.	O teu nome contén información.
Sometimes it’s not.	Ás veces non o é.
Now think about it.	Agora pensa niso.
I knew the test was a battle of distance, not time.	Sabía que a proba era unha batalla de distancia, non de tempo.
Anyone who wants to stay here is welcome to do so.	Quen queira quedar aquí é benvido a facelo.
They are the women of tomorrow.	Son as mulleres do mañá.
These things are worn out.	Estas cousas están gastadas.
They become more independent.	Fanse máis independentes.
He is the one who knows the true value of our soul.	É el quen coñece o verdadeiro valor da nosa alma.
This is very difficult.	Isto é moi difícil.
I had to go through that part, to get to the other side.	Tiven que pasar por esa parte, para chegar á outra.
They don’t do it that well.	Non o fan tan ben.
But of course, let’s do it instead.	Pero claro, imos facelo no seu lugar.
They were going to stay.	Ían quedar.
You know what that was like.	Xa sabes como era iso.
However, each individual may experience the symptoms differently.	Non obstante, cada individuo pode experimentar os síntomas de forma diferente.
He knows us and what we do well.	El coñécenos e o que facemos ben.
It was just another company building.	Era só outro edificio da empresa.
The location was great.	A localización era xenial.
We have much more planned.	Temos moito máis planificado.
You also did very well.	Tamén vos fixeches moi ben.
She had said the same thing about herself.	Ela dixera o mesmo sobre si mesma.
All the other women in the church were working.	Todas as demais mulleres da igrexa estaban traballando.
The core group knows that there are more than just lives.	O grupo central sabe que non só hai vidas.
We understand our differences and accept them.	Entendemos as nosas diferenzas e aceptámolas.
They are easy to understand and follow.	Son fáciles de entender e seguir.
No weak point.	Sen punto débil.
Three types of building were identified.	Identificáronse tres tipos de edificación.
There are many reasons why a black woman has straight hair.	Hai moitas razóns polas que unha muller negra ten o pelo liso.
She didn't want details.	Ela non quería detalles.
She almost died.	Ela case morreu.
Nobody is looking for him.	Ninguén o busca.
For now, our focus is on the form of communication.	Polo de agora, o noso foco é a forma da comunicación.
The third completed the shift.	O terceiro completou a quenda.
But if you are a man, you have a free pass.	Pero se es un home, tes un pase gratis.
Not violence in the county, but both increase.	Nin a violencia na comarca, pero aumentan ambas.
But he kept it.	Pero gardouno.
And that was not the end.	E iso non foi o final.
There is no other way to say it.	Non hai outra forma de dicilo.
She only lived three days.	Ela só viviu tres días.
Our home was our office.	A nosa casa era a nosa oficina.
It scared me and moved me.	Asustoume e emocionoume.
I could barely stand it, I could barely look back at him.	Apenas podía aguantarme, apenas devolverlle a mirada.
However, the effects on quality of life remain unclear.	Non obstante, os efectos sobre a calidade de vida seguen sen estar claros.
Music and language have a lot in common.	Música e linguaxe teñen moito en común.
I'm going from now on.	Vou a partir de agora.
This was a success.	Este foi un éxito.
He made a good point.	Fixo un bo punto.
We have no choice but to use it.	Non nos queda máis remedio que usalo.
But I love shooting now.	Pero encántame tirar agora.
He kept thinking, as deeply as he could.	Seguiu pensando, o máis profundamente posible.
The same two.	Os mesmos dous.
Believe it or not, something got me off the road.	Créalo ou non, algo saíume da estrada.
Being locked up by them would not be so bad.	Estar encerrado por eles non estaría tan mal.
We have time for a coffee.	Temos tempo para un café.
Each of them.	Cada un deles.
Her happy little family.	A súa pequena familia feliz.
I was wondering what his initial comment would be.	Eu preguntábame cal sería o seu comentario inicial.
For now, you can check out the issues.	Polo momento, podes consultar os problemas que hai.
I could tell it was something.	Podía dicir que algo era.
He sent me to take his place.	Envioume para ocupar o seu lugar.
Let me know if it works.	Avísame se funciona.
My knees hurt.	Doenme os xeonllos.
This is without a doubt.	Isto é sen dúbida.
Because everyone else is moving forward.	Porque todos os demais seguen adiante.
You write about it.	Ti escribes sobre iso.
He wanted what she had.	El quería o que ela tiña.
Get into the art of wood burning.	Entra na arte da queima de madeira.
Then he stopped.	Entón parou.
I would like help.	Gustaríame axuda.
One foot on the ground and he was out.	Un pé no chan e estaba fóra.
Every life has a story.	Cada vida ten unha historia.
It could be three or five.	Poderían ser tres ou cinco.
Now was not the time to run for it.	Agora non era o momento de correr por iso.
Lot fled.	Lot fuxiu.
However, he got out of bed and walked a little.	Porén, ergueuse da cama e andou un pouco.
I made the decision to go right there.	Tomei a decisión de marchar alí mesmo.
You might want to.	Podería que o queira.
He has a very serious problem with authority.	Ten un problema moi serio coa autoridade.
I decided to start eating clean.	Decidín comezar a comer limpo.
She looked charming.	Ela parecía encantadora.
There was no one else to do it.	Non había ninguén máis para facelo.
Despite what popular culture tells you.	A pesar do que che di a cultura popular.
I think they killed him.	Creo que o van matar.
That’s the signal you have to deal with.	Ese é o sinal co que tes que tratar.
There are only four mobile phone companies, soon there will be three.	Só hai catro compañías de telefonía móbil, pronto serán tres.
The ball reached its highest point and began to go down.	O balón chegou ao seu punto máis alto e comezou a baixar.
Very few have that.	Moi poucos teñen iso.
Or maybe he got stuck in the storm.	Ou quizais quedou atrapado na tormenta.
Then tell him exactly what to do.	Despois dille exactamente o que ten que facer.
In the region.	Na comarca.
So he is taking matters into his own hands.	Entón, está tomando o asunto polas súas propias mans.
I will definitely do this often.	Definitivamente farei isto a miúdo.
Very good condition.	Moi boas condicións.
That will help them.	Así axudaralles.
For his parents it is a living test.	Para os seus pais é unha proba viva.
I keep my distance.	Manteño a distancia.
Science needs a religion to balance it.	A ciencia necesita unha relixión para equilibralo.
My mother is very close to the end.	A miña nai está moi preto do final.
The words just came out.	As palabras acaban de saír.
I felt tired and tired.	Sentinme canso canso.
You should no longer read those letters.	Xa non deberías ler esas cartas.
There was something else, something very strange.	Había algo máis, algo moi estraño.
For a certain amount of time.	Durante un tempo determinado.
Under the arm.	Debaixo do brazo.
He is usually very quiet around me.	Normalmente está moi tranquilo ao meu redor.
It was very nice to watch.	Foi moi agradable de ver.
That we weren’t very interested in him.	Que non estabamos moi interesados ​​nel.
I wouldn't care who listened.	Non me importaría quen escoitase.
The rules were different if you were a black man.	As regras eran diferentes se foses un home negro.
But there were many ways to turn it around.	Pero había moitas formas de facelo virar.
Laws vary from state to state.	As leis varían estado por estado.
Okay, now take a side shot on the chest.	Vale, agora fai un tiro lateral no peito.
I run to get away from them.	Corro para fuxir deles.
He looked at her, but did not see her.	Mirouna, pero non a viu.
Within thirty days from the date of this notification.	No prazo de trinta días contados desde o seguinte ao da presente notificación.
There is a weak effect of risk information.	Hai un efecto débil da información sobre o risco.
They seemed so normal.	Parecían tan normais.
That will never happen again.	Ese nunca se repetirá.
They are legal in this state.	Son legais neste estado.
But most did not.	Pero a maioría non o fixo.
Strange, isn't it?	Raro, non?
Public health education should start at a young age.	A educación para a saúde pública debería comezar desde unha idade nova.
He was only four years old.	Só tiña catro anos.
He would come back for her and she killed him.	Volvería por ela e ela matouno.
It takes in parameters the absolute movement.	Toma en parámetros o movemento absoluto.
Tears ran down his face.	As bágoas corrían pola súa cara.
There were signs that he was able to do just that.	Houbo sinais de que puido facer exactamente iso.
Yet she could not.	Con todo ela non podía.
No sense.	Sen sentido.
They didn’t even make an attempt.	Nin sequera fixeron un intento.
That’s a huge problem.	Iso é un problema enorme.
A wonderful truth, rich in hope.	Unha verdade marabillosa, rica de esperanza.
We were pretty full.	Estabamos bastante cheos.
There would be no place to hide.	Non habería lugar onde esconderse.
Today’s kids go for what they see.	Os nenos de hoxe van polo que ven.
I would not trust him behind my back.	Non confiaría nel ás miñas costas.
You will lose and then find it.	Vai perder e despois atoparao.
But nothing helped.	Pero nada axudou.
However, enough to kill a man.	Porén, o suficiente para matar a un home.
They make changes.	Fan cambios.
The cause of mass development is generally unknown.	A causa do desenvolvemento da masa xeralmente non se coñece.
Interestingly, we are not destined to follow our own will.	É interesante, non estamos destinados a seguir a nosa propia vontade.
Great job, once again.	Gran traballo, unha vez máis.
That he may not die.	Que quizais non morra.
Although she believed.	Aínda que ela cría.
Yes, that's right.	Si, é correcto.
There is no feeling in my hands or feet.	Non hai sentimento nas miñas mans nin nos pés.
This moves too fast for me.	Isto móvese demasiado rápido para min.
I hope that's how they met.	Confío que así se coñeceron.
Then follow the same with the volume down button.	A continuación, siga o mesmo co botón para baixar o volume.
You can't help but love him.	Non podes non amalo.
Then he disappeared.	Despois desapareceu.
I had to review this.	Tiven que revisar isto.
As many children do.	Como fan moitos nenos.
Or maybe over time.	Ou quizais co paso do tempo.
Oh, what the fuck.	Oh, que carallo.
She kept running, almost falling.	Ela continuou correndo, case caendo.
Anyone can be average.	Calquera pode ser medio.
He contributed to the discussion and interpretation of the results.	Contribuíu á discusión e á interpretación dos resultados.
I have my family.	Teño a miña familia.
We now have very active and strong forces.	Agora temos forzas moi activas e fortes.
This is in the White House.	Isto é na casa branca.
I appreciate that this story is meaningful.	Aprecio que esta historia é significativa.
Then she got sick.	Entón ela enfermouse.
For me, the decision is a bit difficult.	Para min, a decisión é un pouco difícil.
If you were his friend, he would break his back to help you.	Se foses seu amigo, romperíalle as costas para axudarche.
Share information about common factors.	Compartir información sobre factores comúns.
So you can learn to do what they did.	Polo tanto, podes aprender a facer o que fixeron.
There was a pattern.	Había un patrón.
I want to meet them.	Quero coñecelos.
I knew how they thought.	Eu sabía como pensan.
It’s something to do with my gift.	É algo que ver co meu agasallo.
Something to remember.	Algo para lembrarme.
He couldn't get out of the way in time.	Non puido saír do camiño a tempo.
The solutions, however, remain.	As solucións, en cambio, permanecen.
We find ourselves in this kind of position.	Atopámonos neste tipo de posición.
That cannot be true.	Iso non pode ser certo.
It was a well-performed film.	Foi unha película ben interpretada.
Then more weird pictures and there it was.	Despois máis imaxes estrañas e xa estaba.
I don’t know how to get past that.	Non sei como pasar diso.
Remove them.	Quitáraas.
To understand why we still don’t know what’s going to happen.	Para entender por que aínda non sabemos o que vai pasar.
I know the old house will soon become a memory.	Sei que a vella casa pronto se converterá nun recordo.
I will definitely be back for more in the future.	Definitivamente volverei para máis no futuro.
What one liked to live with and what was going on.	O que a un lle gustaba vivir e co que pasaba.
They ask you a lot of questions about you and your family.	Fanche moitas preguntas sobre ti e a túa familia.
It does not bind.	Non vincula.
I am completely losing your point.	Estou perdiendo completamente o teu punto.
It was a popular event and we loved organizing it.	Foi un evento popular e encantounos organizalo.
It is used as a load resistor.	Utilízase como resistencia de carga.
It is difficult to say what is necessary and what is not.	É difícil dicir o que é necesario e o que non.
I can give you more context this way.	Podo darche máis contexto deste xeito.
We will answer your questions at no cost to you.	Responderemos as túas preguntas sen ningún custo para ti.
The bed was empty.	A cama estaba baleira.
For now, this was believed.	Para o momento, isto se cría.
Our results show that this is not the case.	Os nosos resultados mostran que non é así.
As an example, the effect of subsequent reaction can be taken into account.	Como exemplo, pódese ter en conta o efecto de reacción posterior.
It makes sense now.	Agora ten sentido.
They are not our problem.	Non son o noso problema.
He was in the hospital for a few days.	Estivo uns días no hospital.
He felt as if he wanted to, himself.	Sentía como se quixese, el mesmo.
All my life, I've been there.	Toda a miña vida, estivo alí.
There is a new kind of existence that is being created in this country.	Hai unha nova clase de existencia que se está creando neste país.
There was one thing to tell.	Había unha cousa que contar.
The kids loved it and everyone loved it.	Aos nenos encantáronlle e a todo o mundo.
No, not like that.	Non, non así.
Test biological control techniques.	Proba técnicas de control biolóxico.
No data to support this claim are presented in the study.	No estudo non se presentan datos que avalen esta afirmación.
I hope they join in the future.	Espero que se sumen no futuro.
A business report.	Un informe comercial.
Spread in an even layer.	Estender nunha capa uniforme.
A young man opened the door.	Un mozo abriu a porta.
Strange, he thought.	Estraño, pensou.
We will prove that this is really the case.	Demostraremos que realmente é así.
He was so happy for her.	Estaba tan feliz por ela.
Although that had never happened.	Aínda que iso nunca sucedera.
The girl could not be more than twenty years old.	A rapaza non podía ter máis de vinte anos.
That was a good thing for me.	Isto foi algo bo para min.
They are naturally older people.	Son persoas naturalmente máis grandes.
Then the memory is accessed.	Despois realízase o acceso á memoria.
Of course.	Está claro que.
I tried to get out.	Tentei saír.
She was just there, in the dark, with her body.	Ela só estaba alí, na escuridade, co corpo.
There is no one who does good, no, not one.	Non hai quen faga o ben, non, nin un.
Not even lost, he gave up.	Nin sequera perdido, deuse por vencido.
It’s up to you where we take things today.	Depende de ti onde levamos as cousas hoxe.
I'll tell you what to drive.	Vou dicir cal impulsar.
Think of any other criminal.	Pense en calquera outro criminal.
But they agreed on one thing.	Pero estaban de acordo nunha cousa.
I compared it in size with the other books and everything was checked.	Compareino en tamaño cos outros libros e comprobouse todo.
Make sure it's ready.	Asegúrate de que estea lista.
It was not just a duty.	Non era só un deber.
But as with most prices, they are sometimes worth it.	Pero como ocorre coa maioría dos prezos, ás veces pagan a pena.
No, I'm not.	Non, non son.
Now he has never sent money to his mother.	Agora nunca lle enviou cartos á súa nai.
I follow the news.	Sigo as noticias.
Contact the in.	Contacta con el en.
You are a man with hands, feet and brain.	Es un home con mans, pés e cerebro.
However, this is not critical to the fit.	Non obstante, isto non é crítico para o axuste.
Except for one important thing.	Excepto por unha cousa importante.
They could spend the day at home.	Poderían pasar o día na súa casa.
That’s what they’re going for there now.	Iso é o que van alí agora.
Some will have to do with your own eyes.	Algúns terás que ver cos teus propios ollos.
I absolutely love it.	A min encántame absolutamente.
It was hard for them, but they really had no choice.	Foi difícil para eles, pero realmente non tiñan opción.
It hurt his heart, that number.	Doeulle o corazón, ese número.
I'll be back with a doctor.	Volverei cun médico.
Everyone feels like a failure when they lose their job.	Todo o mundo se sente como un fracaso cando perde o seu traballo.
No one can see inside that message.	Ninguén pode ver dentro desa mensaxe.
This is one of those games.	Este é un deses xogos.
I feel bad.	Sentinme mal.
You can survive that.	Podes sobrevivir a iso.
One second he had nothing.	Un segundo non tiña nada.
A man brings meat, which he or a woman can cook.	Un home trae carne, que pode cociñar el ou unha muller.
Eight were black.	Oito eran negros.
Download the one suitable for the game mode you want to play.	Descarga o axeitado para o modo de xogo que queres xogar.
Constant negative impact.	Impacto negativo constante.
Find an interest.	Atopar un interese.
Schools are being studied.	As escolas estanse estudando.
My fear was sharp and clear.	O meu medo era agudo e claro.
So check it out.	Entón, comprobeo.
Make peace with your child.	Fai as paces co teu fillo.
That is.	É dicir.
It was not a success.	Non foi un éxito.
She seems to understand.	Ela parece entender.
They were both right.	Os dous tiñan razón.
He would also have to face the other man again.	Tamén tería que enfrontarse ao outro home de novo.
In the best possible way.	Da mellor maneira posible.
He tried to avoid eye contact with them.	Tentou evitar o contacto visual con eles.
She has no sister.	Non ten irmá.
I could only get one bar.	Só puiden conseguir unha barra.
He was a very smart guy and very successful after football too.	Era un tipo moi intelixente e moi exitoso despois do fútbol tamén.
Which caused him stress and pain.	Que lle causou estrés e dor.
We will deal with it.	Nós trataremos con el.
An easy way to measure the spread is to find the interval.	Unha forma sinxela de medir a propagación é atopar o intervalo.
But once released it is no longer mine.	Pero unha vez lanzado xa non é meu.
That could easily happen.	Iso podería ocorrer facilmente.
They all said they were twenty men.	Todos dixeron que eran vinte homes.
There were technical reasons for this.	Houbo razóns técnicas para iso.
That doesn't even make sense.	Isto nin sequera ten sentido.
What will you do 	Qué farás?
we asked.	preguntamos.
You two are waiting here.	Vostedes dous esperan aquí.
He knew he would.	El sabía que o faría.
And it was worth it !.	E pagou a pena!.
Both were very good.	Os dous foron moi bos.
He started looking for her.	Comezou a buscalo.
He turned it over in his hand.	Deulle a volta na man.
I'm not going.	non vou.
His black hair fell down his back like water.	O pelo negro caíalle polas costas coma auga.
None of them described a negative experience.	Deles, ningún describiu unha experiencia negativa.
A phone call.	Unha chamada telefónica.
The part is defined by the part itself.	A parte está definida pola propia parte.
But they will see what we get.	Pero eles verán o que conseguimos.
Let me ask you this question.	Permíteme facerche esta pregunta.
However, it is often difficult to identify and make sense of.	Non obstante, moitas veces é difícil identificar e dar sentido.
There may still be.	Aínda pode haber.
But this is something different.	Pero isto é algo diferente.
In response, he called police.	En resposta, chamou á policía.
It was now easier than taking responsibility for yourself.	Agora era máis fácil que asumir a responsabilidade por si mesmo.
The construction, on the other hand, was perfect.	A construción, por outra banda, foi perfecta.
She felt her feet get wet from her tears.	Sentiu que se mollaban os pés polas súas bágoas.
It never occurred to him to call.	Nunca se lle ocorreu chamar.
They were at least ten.	Eran polo menos dez.
Everyone will fight.	Todo o mundo irá loitar.
But it didn’t make sense, and it wasn’t going to.	Pero non tiña sentido, e non ía facelo.
He helped design the experiments.	Axudou a deseñar os experimentos.
Today he held a meeting with the company.	Hoxe mantivo unha reunión coa empresa.
The left is fine.	A esquerda está ben.
The members area has much larger images.	A área de membros ten imaxes moito máis grandes.
So be the exception and not the rule.	Polo tanto, sexa a excepción e non a regra.
But there is a connection.	Pero hai unha conexión.
I think we can use it.	Creo que podemos usalo.
Bring water to a boil.	Poña auga a ferver.
I just want him to smile again.	Só quero que volva sorrir.
We would appreciate it.	Agradeceríamos.
Whether at home or away.	Xa sexa na casa ou fóra.
I really don’t know, I don’t know where to start.	Realmente non sei, non sei por onde comezar.
All that pressure is on your shoulders.	Toda esa presión está nos teus ombreiros.
The right story.	A historia correcta.
It doesn’t pressure people.	Non presiona á xente.
It was my favorite.	Era o meu favorito.
I loved finding games that had special features hidden.	Encantoume atopar xogos que tiñan características especiais agochadas.
The girl also looked happy as hell.	A rapaza tamén parecía feliz como o inferno.
Great deal a few weeks ago, now less.	Un gran negocio hai unhas semanas, agora menos.
It was really obvious.	Era evidente de verdade.
And no pain.	E sen dor.
Our approach to this work was completely different.	O noso enfoque neste traballo foi completamente diferente.
After my body turned to smoke, everything went dark.	Despois de que o meu corpo se converteu en fume, todo quedou escuro.
Here they are again.	Aquí están de novo.
They don’t even ask us.	Nin sequera nos preguntan.
I don’t remember any boxes.	Non recordo ningunha caixa.
The wind disappeared.	O vento desapareceu.
They sent it directly.	Enviárono directamente.
Or at least you can try to do it.	Ou polo menos podes tentar facelo.
She hadn't told him about the baby.	Ela non lle falara do bebé.
However, this year’s approach is a little different.	Non obstante, o enfoque deste ano é un pouco diferente.
A little luck, that.	Un pouco de sorte, iso.
The first time in five years.	A primeira vez en cinco anos.
Maybe you can come up with some sort of solution.	Quizais poida chegar a algún tipo de solución.
But today it is even better.	Pero hoxe é aínda mellor.
Anyway, weirder things.	En fin, cousas máis raras.
And they had to be photos.	E tiñan que ser fotos.
I would much rather see it turned into a useful product.	Preferiría moito velo convertido nun produto útil.
It is a third-class military power.	É unha potencia militar de terceira categoría.
The teacher is happy with their ability to learn.	O profesor está contento coa súa capacidade de aprendizaxe.
It is a black and white photo.	É unha foto en branco e negro.
That should fix it.	Iso debería arranxalo.
I looked around for their strange faces.	Mirei arredor para as súas caras estrañas.
But they will not be able to do it.	Pero non poderán facelo.
I can be a part of that.	Podo facerme parte diso.
But he does not defend.	Pero non defende.
He asked no more questions.	Non fixo máis preguntas.
Place the card in a safe place and do it quickly.	Coloca a tarxeta nun lugar seguro e faino rápido.
Then, the outcome variables were compared between the groups.	Despois, comparáronse as variables de resultado entre os grupos.
I don’t know how he put me on my feet.	Non sei como me puxo en pé.
So a walk outside.	Así que un paseo polo exterior.
You can never know how happy he made me.	Nunca podes saber o feliz que me fixo.
Your private concerns can often require your presence at home.	As súas preocupacións privadas poden requirir a miúdo a súa presenza na casa.
Not everyone knew it.	Non todos o sabían.
That works well.	Iso funciona ben.
Second, take good care of your family, your father.	En segundo lugar, coida ben da túa familia, do teu pai.
I started the check myself.	Comecei eu mesmo a comprobación.
That, of course, is no longer the case.	Iso, obviamente, xa non é o caso.
It was easier than they expected.	Foi máis doado do que esperaban.
He knew everyone.	El coñecía a todos.
And it seemed to be stuck to the wall.	E parecía estar pegado á parede.
In someone after two hours.	En alguén despois de dúas horas.
Our patient is in the state.	O noso paciente está no estado.
She held out a hand, grabbed his.	Ela estendeu unha man, colleu a súa.
Thus, it takes a long time to search for the desired scene.	Así, é necesario moito tempo para buscar a escena desexada.
The power to do has left us.	O poder de facer deixounos.
We promise to stay true to that standard in everything we build.	Prometemos manternos fieis a ese estándar en todo o que construímos.
We are with them.	Estamos con eles.
I have complex requirements.	Teño requisitos complexos.
Once you’ve just thought about it, start writing.	Unha vez que acaba de pensar, comeza a escribir.
It was pretty hot.	Estaba bastante quente.
The important thing is that the state must be saved.	O importante é que hai que salvar o Estado.
Nothing else seemed too important.	Nada máis parecía demasiado importante.
There is no past, no future.	Non hai pasado, nin futuro.
Many systems do not have this.	Moitos sistemas non teñen isto.
I didn’t even feel like having a drink.	Nin sequera tiña ganas de tomar unha copa.
At first they refused to tell him.	Nun principio negáronse a contarllo.
Police have never filed criminal charges.	A policía nunca presentou cargos penais.
It turned blue.	Púxose azul.
At least one of these should be a perfect combination.	Polo menos un destes debe ser unha combinación perfecta.
They will want your piece.	Quererán a súa peza.
Believe what you want.	Cre o que queiras.
Spring was coming.	Estaba chegando a primavera.
This is very good.	Isto é moi bo.
Forget it.	Olvidao.
Nor to let the police in.	E tampouco para deixar entrar á policía.
You are in danger.	Estás en perigo.
I am so glad to find you so well.	Alégrome moito de atoparte tan ben.
And therefore we will have more time.	E xa que logo teremos máis tempo.
However, the spring break would soon be here.	Non obstante, pronto estarían aquí as vacacións de primavera.
It was fun, it just didn’t.	Foi divertido, simplemente non o fixo.
I’m not interested in fresh air.	Non me interesa o aire fresco.
Your law firm will have the complete success you need.	O teu bufete de avogados terá o éxito completo que necesitas.
Then things start to fall apart, including your brain.	Entón as cousas comezan a romper, incluído o teu cerebro.
The media tells us.	Os medios dinnos.
But we see material.	Pero vémolo material.
Mode, the game ends when a vehicle is destroyed.	Modo, o xogo remata cando un vehículo é destruído.
It didn't look normal.	Non parecía normal.
But inside my head, other thoughts kept coming in my way.	Pero dentro da miña cabeza, outros pensamentos seguían interpoñendo no camiño.
We paid him a lot of money to keep him out.	Pagámoslle moitos cartos para que os mantivesen fóra.
For the first two years it was an early morning class.	Durante os dous primeiros anos foi unha clase madrugada.
I’m getting some interesting results.	Estou obtendo uns resultados interesantes.
It is too little and too late.	É moi pouco e demasiado tarde.
It is written.	Está escrito.
We have to have some faith.	Temos que ter algo de fe.
Then things started to unfold.	Entón as cousas comezaron a desenvolverse.
He was fine at work, but nothing special had happened recently.	Estaba ben no traballo, pero non acontecera nada especial recentemente.
I love that kind of thing.	Encántame ese tipo de cousas.
This book is not like any other book.	Este libro non é coma ningún outro libro.
Each title has a unique number.	Cada título ten un número único.
I'm done with them.	Xa rematei con eles.
Children with one year and completely for two years.	Nenos cun ano e completamente por dous anos.
We haven't played in two months.	Dous meses non volvemos xogar.
She left a year ago.	Ela marchou hai un ano.
Everyone is on a mission.	Todo o mundo está nunha misión.
None of us wanted to go, but we had to go.	Ningún de nós quería ir, pero tiñamos que ir.
I will not write your name.	Non vou escribir o seu nome.
I didn't know what he was saying.	Non sabía moi ben o que estaba dicindo.
And she is more to your liking than mine.	E ela é máis do teu gusto que do meu.
I don't know what happened to him.	Non sei que lle pasaba.
If it were that easy.	Se fose tan doado.
A world within a world, he thought.	Un mundo dentro dun mundo, pensou.
I found the studies very interesting.	Pareceume moi interesante os estudos.
That’s your job, this is yours.	Ese é o seu traballo, este é o teu.
You should think about what that means.	Deberías pensar o que iso significa.
Do it right now.	Faino neste momento.
Current best practices.	Mellores prácticas actuais.
They can write it down.	Poden anotalo.
I want this.	Quero isto.
It's time to dump her and move on.	É hora de avanzar.
You have discovered the true magic.	Descubriches a verdadeira maxia.
It was a waste of time.	Foi unha perda de tempo.
Either that or, in some cases, they were drugs.	Ou iso ou, nalgúns casos, foron drogas.
But such is not the law.	Pero tal non é a lei.
If you told me otherwise, you would be down there now.	Se me dixeses diferente, estarías aí abaixo agora.
Some people think we're not looking for that.	Algunhas persoas pensan que non estamos a buscar iso.
Tell us the truth.	Díganos a verdade.
I can't eat or sleep.	Non podo comer nin durmir.
What he did.	O que fixo.
I don’t know where it’s going to lead.	Non sei a onde vai levar.
I knew nothing about it.	Non sabía nada diso.
Life after life after life.	Vida tras vida tras vida.
I don't know if anyone liked it.	Non sei que a ninguén lle gustase.
To know more and how you can.	Para saber máis e como podes.
The mother had already given birth to two children.	A nai xa dera a luz dous fillos.
Gone forever.	Desapareceu para sempre.
Nothing seemed the same.	Nada parecía igual.
But we do care.	Pero si nos importa.
Take an interest in their lives.	Interesarse polas súas vidas.
This piece works best.	Esta peza funciona mellor.
And they should do it in person.	E deberían facelo en persoa.
He waved a finger at the table.	Axitou un dedo sobre a mesa.
But neither of them could agree on that number.	Pero ningún dos dous puido estar de acordo nese número.
Two, however, require further discussion.	Dous, porén, requiren máis discusión.
It doesn’t matter, because that’s what your followers want.	Non importa, porque iso é o que queren os seus seguidores.
This larger screen goes from here to here.	Esta pantalla máis grande vai dende aquí ata aquí.
This set changes over time.	Este conxunto cambia co paso do tempo.
I hope someone can make use of it.	Espero que alguén poida facer uso del.
When it's over.	Cando remate.
I should have noticed that a long time ago.	Debería terme conta diso hai tempo.
He would be lost.	El perderíase.
Maybe non-human bones.	Quizais ósos non humanos.
It was nice to see him there.	Foi bo velo alí.
I found this shape to be quite comfortable and fit well.	Pareceume que esta forma era bastante cómoda e encaixaba ben.
I will continue to love you.	Seguirei amándote.
Meeting a black bear in your bathroom type.	A reunión dun oso negro no teu baño tipo.
If less was more, she had a lot.	Se menos era máis, ela tiña moito.
No one needs to know.	Ninguén ten que saber.
They probably blocked it to make sure they didn't try anything.	Probablemente o bloquearon para asegurarse de que non probasen nada.
It’s not even about the money.	Nin sequera se trata dos cartos.
It is decided that the stories are one volume.	Decídese que as historias sexan dun volume.
In black, it is barely visible.	No negro, apenas se ve.
He worries that he won't see them again.	Preocúpalle que non os volva ver.
Our story here.	A nosa historia aquí.
There was nothing he could do about it.	Non podía facer nada ao respecto.
You just won’t say it.	Simplemente non o dirás.
I think the conversation is changing.	Creo que a conversa está cambiando.
They have those things written down.	Teñen esas cousas escritas.
Here, too, he did not know what lay ahead.	Tamén aquí non sabía o que lle quedaba por diante.
Just part of the creative process for me.	Só parte do proceso creativo para min.
Leave it and never come back.	Déixao e non volvas nunca.
Now I don’t remember the reasons.	Agora non lembro as razóns.
Water of life.	Auga da vida.
As he did so, his expression changed.	Mentres o facía, a súa expresión cambiou.
If you use any of these, please update your code.	Se usas algún destes, actualiza o teu código.
She had started crying and couldn't stop.	Ela comezara a chorar e non podía parar.
We don’t demand either.	Non esiximos ningún dos dous.
They have great resources.	Teñen grandes recursos.
The air felt fresh and dry.	O aire sentíase fresco e seco.
Look you in the eye for a minute.	Mírate aos ollos durante un minuto.
If this company failed.	Se esta empresa fallase.
But that is the problem of things being lost.	Pero ese é o problema das cousas que se perden.
Everyone in the class thought it was fun.	Todos na clase pensaron que era divertido.
It was in his eyes.	Estaba nos seus ollos.
It may not slow down for years, if at all.	Pode que non se ralentice durante anos, se é que nunca.
Age groups in years.	Grupos de idade en anos.
This aspect could be explained by two facts.	Este aspecto podería explicarse con dous feitos.
Apparently, it’s also good reading.	Ao parecer, tamén é ler ben.
However, this is not recommended.	Non obstante, iso non se recomenda.
That’s exactly what happened here.	Iso é exactamente o que pasou aquí.
His eyes looked dark brown, with little life in them.	Os seus ollos parecían de cor marrón escuro, con pouca vida neles.
Keep reading through this link.	Sigue lendo a través desta ligazón.
Then development can begin.	Entón, o desenvolvemento pode comezar.
Red blood cells live up to four months.	Os glóbulos vermellos viven ata catro meses.
They may be right, he thought.	Poden ter razón, pensou.
It takes forever.	Leva para sempre.
And many more.	E moitos máis.
There are six houses, two men per house.	Hai seis casas, dous homes por casa.
From here there is no point of return.	Dende aquí non hai punto de retorno.
And the sound is amazing.	E o son é incrible.
We need to change the name and we can run the code.	Hai que cambiar o nome e podemos executar o código.
This routine was done five times as fast as possible.	Esta rutina fíxose cinco veces o máis rápido posible.
After a few minutes we started going out.	Despois duns minutos comezamos a saír.
I don’t even think it was a complete work history.	Nin sequera creo que fose un historial de traballo completo.
We found everything we needed for our stay.	Atopamos todo o que necesitábamos para a nosa estadía.
Some are more comfortable than others.	Algúns son máis cómodos que outros.
Each tells its own story.	Cada un conta unha historia propia.
It's very cool.	É moi chulo.
He called his bill and paid for it.	Chamou a súa factura e pagouna.
He knew I would miss him.	El sabía que me perdera.
My gift to you.	O meu agasallo para ti.
And it seems like I can't fix it.	E parece que non podo solucionalo.
I don't eat.	Non como.
But they will never get this from me.	Pero nunca conseguirán isto de min.
This turned out to be more difficult than expected.	Isto resultou máis difícil do esperado.
Or at least not the whole plan.	Ou polo menos non todo o plan.
However, if there has ever been someone else, you'd better tell me now.	Porén, se algunha vez houbo alguén máis, será mellor que mo digas agora.
It usually was.	Normalmente era.
We were behind.	Estabamos atrás.
The class struggle is a political struggle.	A loita de clases é unha loita política.
They kept getting better and better.	Seguían mellorando cada vez.
The form of the argument is as follows.	A forma do argumento é a seguinte.
Each player has a unique role.	Cada xogador ten un papel único.
It may have been true that he hardly remembered himself, but he did.	Quizais fose certo que case non se lembraba de si mesmo, pero que tal.
I just got the two of us working together.	Acabo de estar os dous traballando xuntos.
But the contract does not read like that.	Pero o contrato non se le así.
Darkness is an unknown area.	A escuridade é unha zona descoñecida.
I’m lucky to still have these.	Teño a sorte de ter aínda estes.
Aware of all its features.	Consciente de todas as súas características.
Or a computer.	Ou un ordenador.
It was as simple as that.	Era tan sinxelo coma iso.
He was part of her therapy.	El formou parte da súa terapia.
Kids love going to your place.	Aos nenos encántalles ir ao teu lugar.
One of them even seems familiar to him.	Un deles mesmo lle parece familiar.
That does nothing.	Que non fai nada.
It was meant to be me.	Estaba destinado a ser eu.
She wanted him to free her brother and help her escape.	Quería que liberase o seu irmán e a axudase a escapar.
I'm getting a connection error.	Recibo un erro de conexión.
So far so good.	Ata aquí todo ben.
However, there are some limitations.	Non obstante, existen algunhas limitacións.
But it was useless to think about it.	Pero non serviu de nada pensar niso.
He has difficulty walking, has difficulty hearing, and cannot speak.	Ten dificultade para camiñar, ten dificultade para oír e non pode falar.
It would never happen again.	Nunca volvería pasar.
And that was fine.	E iso estaba ben.
We had very clear and young heads.	Tiñamos as cabezas moi claras e novas.
On the one hand, there is its length.	Por unha banda, está a súa lonxitude.
I'm a fish.	Eu son peixe.
I also read it from others online.	Tamén o lin doutros en liña.
These things were important to them.	Estas cousas eran importantes para eles.
She was still listening.	Ela estaba aínda escoitando.
Love has the same meaning as air and water.	O amor ten o mesmo significado que o aire e a auga.
The customer base of the parties is the same.	A base de clientes das partes é a mesma.
As you would not believe.	Como non crerías.
Read our review here.	Le a nosa crítica aquí.
Only one year of service.	Só un ano de servizo.
One type of service currently offered is location-based services.	Un tipo de servizo que se ofrece actualmente son os servizos baseados na localización.
And the hospitable.	E o hospitalario.
Then make him stop.	Entón faille que pare.
They didn’t know that.	Non sabían que.
Maybe you give up.	Quizais te des por vencido.
But she surprised him with her reaction.	Pero ela sorprendeuno coa súa reacción.
I guess that’s okay too.	Supoño que tamén está ben.
She would do anything.	Ela faría calquera cousa.
The woman hoped he would leave something to the girl in her will.	A muller esperaba que lle deixara algo á moza no seu testamento.
Or maybe it was too much.	Ou quizais era demasiado.
It was amazing, but the proof was before him.	Foi incrible, pero a proba estaba ante el.
It had really been a dream.	Realmente fora un soño.
She finally noticed him and gave him a smile.	Finalmente ela deuse conta del e deulle un sorriso.
But this was the first time I knew the person who died.	Pero esta era a primeira vez que coñecía á persoa que morreu.
If they die, you win the fight.	Se morren, gañas a loita.
Just share your experience with us.	Só comparte a túa experiencia connosco.
The patient was scheduled for surgery.	O paciente estaba previsto para a operación.
I'm here in case something happens.	Estou aquí por se pasa algo.
The remains of some of these houses have since been discovered.	Desde entón descubríronse os restos dalgunhas destas casas.
He too.	El tamén.
There is life after death.	Hai vida despois da morte.
Of course he can't tell you anything.	Por suposto que non che pode dicir nada.
The exercise is presented in two parts.	O exercicio preséntase en dúas partes.
On the plus side, there are no metal parts.	No lado positivo, non hai pezas metálicas.
Totally your data.	Totalmente os teus datos.
Given the power of this music, I was looking for something special.	Dado o poder desta música, buscaba algo especial.
He gave me a very good life.	Deume unha vida moi boa.
I have one of his hands, and my father takes the other.	Eu teño unha das súas mans, e meu pai tómalle a outra.
But these people.	Pero esta xente.
If you could help, as you did in the storm.	Se puideses axudar, como fixeches na tormenta.
They should be fast.	Deberían ser rápidos.
I'm fine.	Estou moi ben.
King told each of them after they had introduced themselves.	Díxolle King a cada un deles despois de que se presentaran.
Change does not have to be bad.	O cambio non ten por que ser malo.
The meeting of the three is contact.	A reunión dos tres é contacto.
Nothing was seen, nor was it heard.	Non se vía nada, nin se escoitaba.
Now, your picture is great.	Agora, a súa imaxe é xenial.
There are no two.	Non hai dous.
I heard the voice talking to him.	Oín a voz falar con el.
Your mother will love her various skills.	A túa nai adorará as súas diversas habilidades.
Our country has a bright future.	O noso país ten un futuro brillante.
This often means putting them in the mouths of others.	Isto adoita significar poñelos na boca dos outros.
Feel free to come back.	Non dubides en volver.
These are your personal opinions.	Estas son as súas opinións persoais.
He shouldn’t like it, hearing those words on his lips.	Non debería gustarlle, escoitar esas palabras nos seus beizos.
A police dog, sure, but it was still unusual.	Un can policía, certo, pero aínda era inusual.
One case in particular stands out in my mind.	Un caso en particular destaca na miña mente.
There he was running.	Alí estaba correndo.
I was actually taking the main road here.	En realidade estaba tomando a estrada principal aquí.
The problem in our case was as follows.	O problema no noso caso foi o seguinte.
Questioned.	Cuestionados.
Your steps in life follow your opinions.	Os teus pasos na vida seguen as túas opinións.
You will be back for more !.	Volverás por máis!.
Plant, got it.	Planta, conseguiuse.
I was given a personal investigation of each of those cases.	Fixéronme unha investigación persoal de cada un deses casos.
I can help you get the medical care you need.	Podo axudarche a recibir a atención médica que necesitas.
They are afraid.	Teñen medo.
I know we’ve talked about this before, but here it’s great.	Sei que xa falamos disto antes, pero aquí está moi ben.
It makes us keep thinking.	Fainos seguir pensando.
Statistical analysis is shown in the bottom panel.	A análise estatística móstrase no panel inferior.
They last for many years.	Duran moitos anos.
People were starting to know who he was.	A xente comezaba a saber quen era.
We came from the same place, we want the same things.	Vimos do mesmo lugar, queremos as mesmas cousas.
They usually require treatment by different methods.	Normalmente requiren tratamento por diferentes métodos.
He worked very hard.	Traballou moi duro.
She didn't mind entering her space either.	A ela tampouco lle importaba entrar no seu espazo.
People, especially children, who are caught up in bad relationships are not happy.	As persoas, especialmente os nenos, que están atrapadas en malas relacións non son felices.
Now look up.	Agora mira cara arriba.
Write that down.	Escribe iso.
The people there were nothing like this.	A xente de alí non había nada como isto.
So let’s test the mind.	Entón, imos probar a mente.
Or the fact that the two had always known each other.	Ou o feito de que os dous se coñecían desde sempre.
Of course she would.	Por suposto que ela tería.
Or if it’s not happening yet.	Ou se aínda non está a suceder.
I could see where he was going.	Eu podía ver a onde ía.
Here is a small sample of what you missed.	Aquí tedes unha pequena mostra do que vos perdeu.
At first it was ignored.	Ao principio non se fixo caso.
Two weeks is about it.	Dúas semanas é sobre iso.
They are perfect when people spend the afternoon.	Son perfectos cando a xente pasa pola tarde.
We cannot accept this as the new normal.	Non podemos aceptar isto como a nova normalidade.
Remove from heat and allow to cool to room temperature.	Retirar do lume e deixar arrefriar a temperatura ambiente.
He saw her sitting on his bed.	Viuna sentada na súa cama.
He catches the ball.	Alcanzou o balón.
He had his little friend to protect.	Tiña ao seu pequeno amigo que protexer.
One day my email stopped.	Un día parou o meu correo electrónico.
I think that helped dedicate a little more time to it.	Creo que iso axudou a dedicarlle un pouco máis de tempo.
They are going to throw the ball towards us.	Van botar o balón cara a nós.
She took a picture and watched them for a minute or so.	Ela fixo unha foto e observounos durante un minuto máis ou menos.
He has been sleeping for two days.	Leva dous días durmindo.
You, you want to take care of everyone.	Ti, queres coidar de todos.
Soon, music became his only passion.	Pronto, a música converteuse na súa única paixón.
I couldn’t figure out any particular pattern.	Non puiden descubrir ningún patrón en particular.
Thank you for your time to read it.	Agradézoche o teu tempo para lelo.
He got very busy and hardly took any free time.	Púxose moi ocupado e case non tomaba tempo libre.
I just made the decision to make one.	Acabo de tomar a decisión de tomar un.
If it’s happening, that’s exactly what should happen.	Se está a suceder, é exactamente o que debería pasar.
Stupid of me.	Estúpido de min.
I kept my answers short.	Mantiven as miñas respostas breves.
She was a simple woman.	Era unha muller sinxela.
Teams get one point for every code they break.	Os equipos obteñen un punto por cada código que rompen.
Not by this road.	Non por esta estrada.
We stayed with him in the car throughout the movie.	Quedamos con el no coche durante toda a película.
The desired result is shown below.	O resultado desexado móstrase a continuación.
The air became clear.	O aire quedou claro.
Although it may not work.	Aínda que quizais non funcione.
Don’t force her to share if she doesn’t live up to it.	Non a obrigues a compartir se non está á altura.
It could still be my heart.	Aínda podería ser o meu corazón.
That, of course, is no problem.	Iso, por suposto, non é problema.
Something made her look into the darkness.	Algo a fixo mirar para a escuridade.
Start training early.	Comeza a adestrar cedo.
I hate racing.	Odio a carreira.
And then you are no longer the master of yourself.	E entón xa non es o amo de si mesmo.
He knew.	El sabía.
But in general there was someone else present.	Pero en xeral había alguén máis presente.
Clearly there is a lot to think about.	É evidente que hai moito que pensar nisto.
Just when he disappeared.	Xusto cando desapareceu.
This is not a bad thing.	Isto non é nada malo.
It was nothing his father had done or said.	Non era nada que o seu pai fixera nin dixera.
Maybe in an hour, maybe in a day, but soon.	Quizais nunha hora, quizais nun día, pero pronto.
My business here came up suddenly.	O meu negocio aquí xurdiu de súpeto.
I also try to imagine how he got there.	Eu tamén intento imaxinar como chegou alí.
Her husband is dead.	O seu marido está morto.
He would steer a tight boat for thirty years.	Dirixiría un barco axustado durante trinta anos.
He was outside, free on the streets.	Estaba fóra, libre nas rúas.
There is no going back.	Non hai marcha atrás.
I will not answer.	Non vou responder.
Today he was king.	Hoxe era rei.
Start writing your next book.	Comeza a escribir o teu próximo libro.
The truth is, we also don’t know why, just one of those things.	A verdade, tampouco sabemos por que, só unha desas cousas.
Like, this case, for example.	Como, este caso, por exemplo.
Then close the doors and move on to the next station.	A continuación, pecha as portas e pasa á seguinte estación.
Tear her hair as the village watches.	Bágoa do seu cabelo mentres a aldea mira.
This can be seen as follows.	Pódese ver isto do seguinte xeito.
It has its own radio show.	Ten o seu propio programa de radio.
Sure there is.	Seguro que hai.
He has black or dark brown hair and black eyes.	Ten o pelo negro ou castaño escuro e os ollos negros.
The only power point is out.	O único power point está fóra.
We didn’t know anyone like that.	Non coñeciamos a ninguén así.
She processes things by talking about them.	Ela procesa cousas falándoas.
Apparently she was telling them a story.	Ao parecer, ela lles estaba contando unha historia.
She doesn't know why.	Ela non sabe por que.
I don’t think this is done by a single man.	Non creo que isto o faga un só home.
But that was never in the letters.	Pero iso nunca estivo nas cartas.
The code is useful.	O código é útil.
Keep your mind high.	Mantén a mente en alto.
They are there for a short time or they are there to die.	Están alí por pouco tempo ou están alí para morrer.
He raised both hands to his face.	Levantouse as dúas mans á cara.
New techniques are still needed to improve the success rate.	Aínda son necesarias novas técnicas para mellorar a taxa de éxito.
The sound sensation of it.	A sensación do son do mesmo.
There is one thing in common, obviously.	Hai un punto común, obviamente.
We made the trip.	Fixemos a viaxe.
Unfortunately, it was too good to be true.	Por desgraza, era demasiado bo para ser verdade.
The present experiments provide two sets of data.	Os presentes experimentos proporcionan dous conxuntos de datos.
It would be common in these individuals.	Sería común nestes individuos.
This group is sent to earth without her.	Este grupo é enviado á terra sen ela.
Day after day of nothing and no one cared a fuck.	Día tras día de nada e a ninguén lle importaba un carallo.
They don’t look like everyone else.	Non se parecen aos demais.
Well worth the cost.	Ben paga a pena o custo.
If you like it, follow the blog.	Se che gusta, sigue o blog.
It looked very different from what we have today.	Parecía moi diferente ao que temos hoxe.
The music was pretty good at times.	A música era bastante boa ás veces.
It is one of the few that can be used.	É un dos poucos que se poden usar.
That gets expensive.	Iso sácase caro.
Everyone had their attention fixed on her.	Todos tiñan a súa atención fixada nela.
Another, two feet to my left.	Outro, dous metros á miña esquerda.
I'm ready.	Estou preparado.
I like this one, especially the suit.	Gústame este, sobre todo o traxe.
They did not talk to each other.	Non se falaron entre eles.
They will only make your drug look bad.	Só farán que a túa droga pareza mala.
I think you went there for a reason.	Creo que fuches alí por un motivo.
They want to understand it right now.	Queren entendelo agora mesmo.
At that time there was no title for it.	Nese momento non había título para iso.
Your presence then is not a feeling of being present.	A túa presenza entón non é unha sensación de estar presente.
This is an interesting relationship.	Esta é unha relación interesante.
I wrote to these friends.	Escribín a estes amigos.
For whatever reason.	Por calquera motivo.
I felt it happen while we were together.	Sentín que pasaba mentres estabamos xuntos.
Running was my passion.	Correr era a miña paixón.
She loves making new friends and traveling to new places.	Encántalle facer novos amigos e viaxar a novos lugares.
The same language, of course.	O mesmo idioma, claro.
It feels pretty heavy.	Séntese bastante pesado.
He has very regular teeth.	Ten dentes moi regulares.
I can't find anything about it on the internet.	Non podo atopar nada sobre iso en internet.
It can be better.	Pode ser mellor.
What is.	Que é.
However, in one aspect, the situation was basically different.	Porén, nun aspecto, a situación era basicamente diferente.
I could just go and do and stay.	Só podería ir e facer e estar.
That is, if you want to be better.	É dicir, se queres ser mellor.
The two are currently working together on their music.	Os dous traballan actualmente xuntos na súa música.
He had the gift of simple, touching expression.	Tiña o don da expresión sinxela e conmovedora.
New clinical methods of diagnosis.	Novos métodos clínicos de diagnóstico.
Now they have the right training.	Agora teñen a formación correcta.
We are certainly not back at that stage.	Certamente non estamos de novo nesa fase.
Another possibility is that he gets angry.	Outra posibilidade é que se enfade.
It was pretty clear during the interview.	Foi bastante claro durante a entrevista.
Eight thousand people died.	Morreron oito mil persoas.
She picked it up.	Ela colleuno.
However, they also use other forms of tissue collection devices.	Non obstante, tamén teñen uso outras formas de dispositivos de recollida de tecidos.
Which is huge.	Que é enorme.
The food had to be there.	A comida tiña que estar alí.
Use less energy.	Usa menos enerxía.
She will be angry with her.	Ela enfadarase con ela.
The male has a powerful voice.	O macho ten unha voz poderosa.
He never said a single word.	Nunca dixo unha soa palabra.
Eat your dinner.	Come a túa cea.
Therefore, their opinions may be more positive than those of other participants.	Polo tanto, é posible que as súas opinións sexan máis positivas que os doutros participantes.
I think together it will represent progress.	Creo que en conxunto representará un progreso.
Each time, without fail.	Cada vez, sen falta.
We don’t read the case the same way.	Non lemos o caso do mesmo xeito.
We can do so much, so much better.	Podemos facer moito, moito mellor.
You will not have to choose anything.	Non terás que escoller nada.
That made him twice as good.	Iso fíxoo dúas veces máis bo.
That guy leads a very complicated life.	Ese tipo leva unha vida moi complicada.
She doesn't care.	A ela non lle importa.
You have to love yourself, whether you like it or not.	Tes que quererte a ti mesmo, queiras ou non.
Stupid to lose it.	Estúpido perdelo.
The school, even the technical school, becomes an end in itself.	A escola, incluso a escola técnica, convértese nun fin en si mesma.
I mean, what he did was a criminal situation.	Quero dicir, o que fixo foi unha situación criminal.
People may or may not believe it.	A xente pode crer ou non.
It is a welcome time for such ideas.	É un momento benvido para este tipo de ideas.
Trust me, he’s a nice guy.	Confía en min, é un tipo agradable.
This again comes at a price.	Isto de novo ten un prezo.
However, this has its own cost.	Non obstante, isto ten o seu propio custo.
Well, he did.	Ben, así o fixo.
Most of the time, they make sense.	Na maioría das veces, teñen sentido.
Well he was there.	Pois estaba alí.
Another example is a movie.	Outro exemplo é unha película.
Too hard most of the time.	Demasiado duro a maior parte do tempo.
When they finally broke up, she looked around.	Cando por fin romperon, ela mirou arredor.
But that’s off point.	Pero iso está fóra do punto.
But we couldn’t know.	Pero non podiamos saber.
This will only take a minute or two.	Isto só levará un ou dous minutos.
Only one adult was collected.	Só se recolleu un adulto.
It's been years.	Xa hai anos.
There are many reasons why this happened.	Hai moitas razóns polas que isto ocorreu.
All patients were divided into three groups according to the final diagnosis.	Todos os pacientes foron divididos en tres grupos segundo o diagnóstico final.
They were not so good.	Non eran tan bos.
Your job is done.	O teu traballo está feito.
Sometimes it works.	Ás veces funciona.
The code is provided below.	O código ofrécese a continuación.
He told us this would be a unique deal.	Díxonos que este sería un acordo único.
Your kids have no idea this team has ever been good.	Os teus fillos non teñen nin idea de que este equipo foi nunca bo.
Except it’s not.	Excepto que non o é.
He really is my father.	Realmente é o meu pai.
But, who knows.	Pero, quen sabe.
I can't find that.	Non podo atopar iso.
I couldn't see any more.	Non podía ver máis.
It was a dating game to play now.	Era un xogo de mozo xogar agora.
Even better, the whole operation was hidden from view.	Aínda mellor, toda a operación estaba oculta á vista.
If you don’t, you won’t.	Se non o fai, non o fará.
Obviously they were human, but something changed them.	Evidentemente eran humanos, pero algo os cambiou.
Trust that you do a great service to people.	Confía en que fas un gran servizo á xente.
We call it life.	Chamámoslle vida.
You will grow up knowing and caring for these people.	Crecerás coñecendo e coidando destas persoas.
is the sound for the first time.	é o son por primeira vez.
The following image shows when the process stopped.	A seguinte imaxe mostra cando se detivo o proceso.
If you wanted something from them you had to be like them.	Se querías algo deles tiñas que ser coma eles.
No one cares shit your life.	A ninguén lle importa unha merda a túa vida.
It’s never too late to make your voice heard.	Nunca é tarde para facer escoitar a túa voz.
My current solution is to use an additional method on the student.	A miña solución actual é usar un método adicional no alumno.
I would.	Farei.
Here is a basic example.	Aquí tes un exemplo básico.
She asked what the problem was.	Ela preguntou cal era o problema.
He liked the job.	Gustáballe o traballo.
Just behind her will come the men.	Xusto detrás dela virán os homes.
Love the people you hate.	Ama a xente que odias.
She had to follow, and reached out again.	Ela tivo que seguir, e volveu tender a man.
He had to stay and listen.	Tiña que quedarse e escoitar.
You know, sometimes we believe different things.	Xa sabes, ás veces cremos cousas diferentes.
When you get no response, you enter.	Cando non recibe resposta, entra.
But it determines the properties.	Pero determina as propiedades.
Review the manuscript.	Revisa o manuscrito.
If you lost it.	Se a perdeu.
However, this is not the end of the matter.	Non obstante, este non é o final do asunto.
The process starts as soon as you believe.	O proceso ponse en marcha en canto cres.
However, no matter what speed you are driving, you need to be focused.	Non obstante, sexa cal sexa a velocidade á que esteas conducindo, tes que estar concentrado.
We don’t need your money.	Non necesitamos o seu diñeiro.
But the signs are not limited to bars.	Pero os sinais non se limitan aos bares.
I feel like there should be a way to process this.	Sinto que debería haber unha forma de procesar isto.
The exact age to start is still unclear.	A idade exacta para comezar aínda non está clara.
However, two problems still arise.	Non obstante, aínda aparecen dous problemas.
Random walk on the random walk track.	Andaina aleatoria na franxa de camiñada aleatoria.
You are in serious trouble.	Estás nun serio problema.
The day we didn’t have to worry about anything.	O día que non tiñamos que preocuparnos por nada.
Save time and space.	Aforra tempo e espazo.
And now this.	E agora isto.
This was probably the first bad play.	Esta foi probablemente a primeira mala xogada.
For half an hour they were watching.	Durante media hora estiveron mirando.
If they didn’t open, she would have to break the glass.	Se non abrían, ela tería que romper o cristal.
That is a fact.	Iso é un feito.
Oh yeah, we see some things.	Ah, si, vemos algunhas cousas.
Thirty fish in about fifteen minutes.	Trinta peixes nuns quince minutos.
He thought this was the only reasonable explanation.	El pensou que esta era a única explicación razoable.
But families take care of themselves at every level.	Pero as familias coidan de si en todos os niveis.
The sounds were different here.	Os sons eran diferentes aquí.
It seems obvious that there may be some reasons.	Parece obvio que pode haber algunhas razóns.
Walk with me on the path of life every day.	Camiña comigo polo camiño da vida todos os días.
I couldn’t suspend this class again.	Non puiden suspender esta clase de novo.
If only there were a few trees.	Se só houbese algunhas árbores.
This is an effective and controlled approach.	Este é un enfoque eficaz e controlado.
The number is there.	O número está aí.
There, the use no longer exists.	Alí, o uso xa non existe.
The game begins.	O xogo comeza.
That was his job.	Ese foi o seu traballo.
I needed the truth.	Necesitaba a verdade.
More time has passed.	Máis tempo pasou.
People are watching and waiting.	A xente está mirando e esperando.
We took the game on the rise.	Levamos o partido en aumento.
We were in business together.	Estabamos no negocio xuntos.
I loved the things the guys did.	Encantábanme as cousas que facían os rapaces.
It was hot but not too hot.	Estaba quente pero non demasiado quente.
You have to help them.	Hai que axudalos.
A word about the nature of the stock.	Unha palabra sobre a natureza do stock.
We said we’re not going to play.	Dixemos que non imos xogar.
He was pretty sure now that it would never hurt him.	Estaba bastante seguro agora de que nunca lle faría dano.
He was determined not to let her win.	Estaba decidido a non deixala gañar.
That teacher never got my name right.	Ese profesor nunca acertou o meu nome.
I loved it.	Encantoume moito.
The fountains were the bed of rocks.	As fontes eran o leito de rochas.
And then they called.	E entón chamaron.
I wanted to come back here.	Quería volver aquí.
I had nothing to do with it.	Non tiven nada que ver con iso.
Bad guys.	Rapaces malos.
All comments will become a matter of public record.	Todos os comentarios pasarán a ser unha cuestión de rexistro público.
He removed her hands.	Quitoulle as mans.
It’s really great to meet you.	É realmente xenial coñecerte.
You have the size and the experience.	Ten o tamaño e a experiencia.
I hadn’t realized it was this week.	Non me decatara de que era esta semana.
But, it will never be perfect.	Pero, nunca será perfecto.
It’s just a matter of to what degree.	É só unha cuestión de en que grao.
She was trying to escape the reality that her father was gone.	Ela estaba tentando escapar da realidade de que o seu pai se fora.
And they don’t need to know it.	E non é necesario que o saiban.
I’m just saying it comes up.	Só digo que xorde.
They left for school on the city train.	Saíron ao colexio no tren da cidade.
He defended the people, she was against them.	El defendeu o pobo, ela estaba contra eles.
We walked around a bit and talked to him.	Camiñamos un pouco e falamos con el.
After walking around that place, no one would think it was funny.	Despois de pasear por aquel lugar, ninguén pensaría que fose gracioso.
And that's about it.	E iso é case todo.
She felt safe with her.	Ela sentiuse segura con ela.
He threw wild.	Botou salvaxe.
In fact, it can result in a combination of any of these elements.	De feito, pode resultar dunha combinación de calquera destes elementos.
And then others said it again.	E despois outros o dixeron de novo.
These conditions are the same.	Estas condicións son iguais.
For his people, history was not meant to be.	Para o seu pobo a historia non foi pensada senón ser.
You were released.	Fuches liberado.
It must be there.	Debe estar alí.
See what you can find.	Mira o que podes atopar.
It was the only vehicle in sight.	Era o único vehículo á vista.
Although they seemed to be well done.	Aínda que parecían estar ben feitos.
I will be there with this money.	Estarei alí con estes cartos.
We don’t need more choice, it’s less.	Non necesitamos máis elección, é menos.
But it is still not enough.	Pero aínda non é suficiente.
Something yet to come.	Algo aínda por vir.
When you start concentrating, you are not in any of these things.	Cando comeces a concentrarte, non esteas dentro de ningunha destas cousas.
These two points were fundamental in my thinking.	Estes dous puntos foron fundamentais no meu pensamento.
Maybe it was time to move on.	Quizais era o momento de ir nunha nova dirección.
They’re not saying this is big business.	Non están dicindo que isto sexa un gran negocio.
This is what is happening now.	Isto é o que pasa agora.
Explain in simple terms how water helps the brain to function better.	Explica en termos sinxelos como a auga axuda a que o cerebro funcione mellor.
I want to be excited to move on.	Quero estar emocionado de que sigamos adiante.
Maybe it was a test.	Quizais fose unha proba.
But we maintain our position.	Pero mantemos a nosa posición.
You had a good career.	Tiveches unha boa carreira.
Either way, it wouldn't be a big deal for him.	De calquera xeito, non sería un gran problema para el.
He had served her.	Serviuse a cea.
You can make them in any size or shape you want.	Podes facelos de calquera tamaño ou forma que queiras.
There was no one left.	Xa non había ninguén.
Follow the simple instructions.	Siga as instrucións sinxelas.
It's like turning into another.	É coma se se convertese noutro.
They like to kill.	Gústalles matar.
The physical reason is as follows.	A razón física é a seguinte.
The authors demonstrated that courage was important in training surgical skills.	Os autores demostraron que o valor era importante para adestrar habilidades cirúrxicas.
It was just routine.	Era só rutina.
I’m pretty sure he’s more tired since he met me.	Estou bastante seguro de que está máis canso desde que me coñeceu.
One is some meaning or purpose.	Un é algún significado ou propósito.
He checked it and checked that it was empty.	Comprobouno e comprobou que estaba baleiro.
That will not happen with the question code.	Iso non ocorrerá co código da pregunta.
I didn’t want money.	Non quería cartos.
You may want to consider changing the request code to an appropriate value.	Podes considerar cambiar o código de solicitude a un valor adecuado.
Now they are more accustomed.	Agora xa están máis afeitos.
You can do it with a simple smile.	Podes facelo cun simple sorriso.
But remember, these loved ones probably think they're right, too.	Pero lembre, estes seres queridos probablemente pensen que tamén teñen razón.
I must find them.	Debo atopalos.
They all failed in one year.	Todos fallaron nun ano.
But we’re not done yet.	Pero aínda non rematamos.
The appeal is of that order.	O recurso é desa orde.
At the time, he was still collecting action figures.	Nese momento, aínda coleccionaba figuras de acción.
No one had ever seen anything like it.	Ninguén vira nunca nada semellante.
They were calm, never angry.	Estaban tranquilos, nunca se enfadaban.
Like a girl, even.	Como unha nena, mesmo.
I wasn’t sure what time it was.	Non estaba seguro de cal era o momento.
He knew when they laughed that he could talk.	El sabía cando rían que podía falar.
I finally got back to this topic.	Finalmente volvín sobre este tema.
I loved you.	Queríante.
You are testing yours.	Estás probando o teu.
You feel totally listened to.	Sénteste totalmente escoitado.
The pressure level is up to you.	O nivel de presión depende de ti.
What a good boy.	Que bo rapaz.
However, this is an important direction for future research.	Non obstante, esta é unha dirección importante para futuras investigacións.
It’s funny the things they miss.	É gracioso as cousas que botan de menos.
She was dead before she could fire a bullet.	Estaba morta antes de poder disparar unha bala.
Maybe I couldn't love her.	Quizais non podería querela.
Strange ideas came to my mind.	Viñeronme á cabeza ideas estrañas.
There is nothing like hearing people laugh at your words.	Non hai nada como escoitar a xente rir das túas palabras.
However, it looks like it wasn't caught.	Con todo, parece que non se colleu.
But to get to that point, you still have to choose.	Pero para chegar a ese punto, aínda cómpre escoller.
You have to meet people.	Hai que coñecer xente.
I became his strength.	Convertínme na súa forza.
You don’t have a good history of doing it very well.	Non tes boa historia de facelo moi ben.
No one wanted to take it on.	Ninguén quería asumilo.
This was the most wonderful experience I have ever had.	Esta foi a experiencia máis marabillosa que tivo nunca.
I would laugh if it weren’t so terrible.	Riríame se non fose tan terrible.
I’m glad the job went well.	Alégrome de que o traballo saia ben.
This book gave me a whole new perspective on faith.	Este libro deume unha perspectiva totalmente nova sobre a fe.
See below.	Ver abaixo.
But then I needed new things.	Pero entón necesitaba cousas novas.
This is a performance hit.	Este é un éxito de actuación.
You will quickly see the relationship.	Verás rapidamente a relación.
That's me.	Ese son eu.
I wouldn’t doubt it.	Non o dubidaría.
Be prepared, my friends.	Estade preparados, meus amigos.
I think several people on this list do it.	Creo que varias persoas desta lista o realizan.
The best prices on the website.	Os mellores prezos do sitio web.
Bring someone to take notes for you.	Trae alguén para que tome notas por ti.
A man entered his house.	Un home entrou na súa casa.
Remote control.	A distancia de mando.
Therefore, your team must be careful.	Polo tanto, o seu equipo debe ter coidado.
I was released.	Fun liberado.
And of course, he said no to dinner in your apartment.	E, por suposto, dixo que non á cea no teu apartamento.
But she did not ask about the past.	Pero ela non preguntou polo pasado.
My test is correct.	A miña proba é correcta.
Since it is very expensive.	Xa que é moi caro.
The rate in monetary terms.	A taxa en termos monetarios.
One year after therapy.	Un ano despois da terapia.
She knows she has to think.	Ela sabe que ten que pensar.
Darkness is enough.	A escuridade é suficiente.
Yes, that makes sense.	Si, isto ten unha especie de sentido.
No one knows how, not even really who they were.	Ninguén sabe como, nin sequera realmente quen eran.
There's nothing wrong with that, damn it.	Non hai nada de malo con iso, carallo, aquí pasa bastante.
There was a purpose here.	Aquí había un propósito.
I remember feeling that the show didn’t know what it was.	Lembro que sentín que o programa non sabía o que era.
But it does no good to the community in the long run.	Pero non lle serve de nada á comunidade a longo prazo.
I went for his gun.	Fun pola súa arma.
The video is out.	O vídeo está fóra.
I think they are both really right.	Creo que en realidade ambos teñen razón.
But we may never know.	Pero quizais nunca o saibamos.
It is also subject to more than one reasonable construction.	Tamén está suxeito a máis dunha construción razoable.
I put one on the chair just in case.	Deito un sobre a cadeira por se acaso.
I put on my knees and hands.	Puxen de xeonllos e mans.
They could be something.	Poderían ser algo.
And other areas of the world.	E outras zonas do mundo.
Not long.	Non moito tempo.
Let me know if you need more information.	Infórmame se necesitas máis información.
The test is standard.	A proba de é estándar.
I finally have the strength to leave.	Por fin teño a forza de marchar.
Our backs are straight.	As nosas costas están rectas.
Schools began to close because of the extreme cold.	Os colexios comezaron a pechar por mor do frío extremo.
There were few options left.	Quedaban poucas opcións.
These happy people.	Esta xente feliz.
He had to do it today, after the movie.	Debeu facelo hoxe, despois da película.
Only one patient was a woman.	Só un paciente era muller.
They started with him, they closed with him.	Empezaron con el, pecháronse con el.
Cook that mixture until it turns yellow.	Cociña esa mestura ata que se poña amarela.
It has happened before.	Xa pasou antes.
Keep the focus on you.	Mantén o foco en ti.
As usual, it was too early.	Como é habitual, era demasiado pronto.
For me it’s a good thing.	Para min é unha boa cousa.
Both teams came out and gave everything they had.	Os dous equipos saíron e deron todo o que tiñan.
It is very beautiful.	É moi bonito.
You have to choose between them which ones you want to keep.	Tes que escoller entre eles cales queres conservar.
And he seemed right.	E parece que tiña razón.
His house and property were destroyed.	A súa casa e propiedades foron destruídas.
The king remains the head of state.	O rei segue sendo o xefe do Estado.
I smile and be happy.	Sorrí e sé feliz.
Oil and gas production.	Produción de petróleo e gas.
Not tested in other applications.	Non probado noutras aplicacións.
Run through the front garden.	Corre polo xardín dianteiro.
No relevant economic data was published today.	Hoxe non se publicaron datos económicos relevantes.
I could keep working a few more years.	Podería seguir traballando uns anos máis.
It would be down for a whole hour.	Estaría abaixo durante unha hora enteira.
Anything else is secondary.	Calquera outra cousa é secundaria.
Different people enjoy different games.	Diferentes persoas gozan de diferentes xogos.
Something outside that turned out to be bigger than he thought.	Algo fóra que resultou ser máis grande do que el pensara.
He liked dogs.	Gustábanlle os cans.
He is in the playroom with another teacher.	Está na sala de recreo con outra profesora.
She wanted him to know that the same thing happened with wood.	Ela quería que soubese que pasaba o mesmo coa madeira.
We knew what was going on.	Sabiamos o que estaba a pasar.
I will miss you so much.	Botareite moito de menos.
He says he’s so busy he can’t get out.	Di que está tan ocupado que non pode saír.
First comes the mass practice, everything else follows.	Primeiro vén a práctica masiva, todo o demais segue.
It was as he had said.	Foi como el dixera.
Mark was terrible.	Mark era terrible.
I'm trying the following but it doesn't work.	Estou probando o seguinte pero non funciona.
The real test is whether it’s fun to play or not.	A verdadeira proba é se é divertido xogar ou non.
I think this is of great advantage to you.	Creo que isto é de gran vantaxe para ti.
They hit us.	Golpeáronnos.
We are used to changes.	Estamos afeitos aos cambios.
It’s deep and works on a couple of levels.	É profundo e funciona nun par de niveis.
Your financial details.	Os seus detalles financeiros.
But the scene is quite busy.	Pero a escena é bastante ocupada.
Very hot now.	Moi quente agora.
Freedom of expression, freedom of religion.	Liberdade de expresión, liberdade de relixión.
He asked for help.	Pediu axuda.
Phone calls first.	Chamadas de teléfono primeiro.
I thought the program should end.	Pensei que o programa debía rematar.
But in reality, those patients were not treated as they should be.	Pero, en realidade, eses pacientes non foron tratados como deberían.
His voice had not yet improved.	A súa voz aínda non mellorara.
Maybe the criticisms were correct.	Quizais as críticas fosen correctas.
We will continue to look at what the president does.	Seguiremos mirando o que fai o presidente.
Same shit as always, but very heavy shit.	A mesma merda de sempre, pero unha merda moi pesada.
Be nice to come back and play it over and over again.	Sexa agradable en volver e xogalo unha e outra vez.
Everyone knew how expensive a body could be.	Todos sabían o caro que podía ser un corpo.
Ask anyone who knows me.	Pregúntalle a quen me coñeza.
We found out that was so.	Descubrimos que iso era así.
He said he had to meet someone.	Dixo que tiña que coñecer a alguén.
There is a lot to happen.	Hai moito que pasar.
They make bad decisions like the rest of us.	Eles toman malas decisións como o resto de nós.
And why can’t you wait.	E por que non pode esperar.
They offered us a tea.	Ofrecéronnos un té.
Unfortunately, his advice didn’t help.	Por desgraza, o seu consello non axudou.
The man who answered did not tell me who he was.	O home que contestou non me dixo quen era.
Project production times vary.	Os tempos de produción dos proxectos varían.
Life and dreams are pages in the same book.	A vida e os soños son páxinas dun mesmo libro.
Its completion completed the first half of the program.	O seu remate completou a primeira metade do programa.
For example, take your dog out at night.	Por exemplo, saca o teu can pola noite.
I want you to draw the line in my opinion.	Quero que trace a liña na miña opinión.
I like that about her.	Gústame iso dela.
They just called him.	Só o chamaron.
Then every couple of weeks again.	Despois cada par de semanas de novo.
The whole process, from start to finish, was about nine months.	Todo o proceso, de principio a fin, foi duns nove meses.
Animals are not animals and the earth is not earth.	Os animais non son animais e a terra non é terra.
Consider the following table.	Considere a seguinte táboa.
Faith is not a feeling.	A fe non é un sentimento.
Everyone kept talking about how much the band wanted.	Todo o mundo seguía falando do moito que quería a banda.
Soon after, people started asking me for information.	Pouco despois, a xente comezou a pedirme información.
I couldn’t believe my luck.	Non podía crer a miña sorte.
No need to look.	Non fai falta mirar.
I wanted nothing.	Non quería nada.
He had been cooking almost everyone.	Estivera cociñando case todo o mundo.
It’s time to get back on track.	É hora de volver á pista.
If they don’t, they won’t.	Se non o fan, non o farán.
That I am round.	Que son eu redondo.
There is not much change, but no less change.	Non hai moito cambio, pero cambio non menos.
It is an exact science.	É unha ciencia exacta.
It would be a great way to end the book.	Sería unha boa forma de rematar o libro.
Mix on medium speed until smooth.	Mestura a velocidade media ata que quede suave.
Other methods are also very popular.	Outros métodos tamén son moi populares.
But the show has no story or characters.	Pero o programa non ten historia nin personaxes.
And so it was thought, well, you have a career.	E así se pensou, ben, tes unha carreira.
They went back.	Volveron atrás.
Then she noticed his expression.	Entón ela notou a súa expresión.
Interpretation is the opposite of issues with and without result.	A interpretación é oposta para os temas con e sen resultado.
Behind him the great flowers bowed as if they were called.	Detrás del as grandes flores inclináronse coma se chamasen.
Forces in the region.	Forzas na comarca.
It looked like he had been drinking.	Parecía que estivera bebendo.
Maybe not even a credit card.	Quizais nin sequera unha tarxeta de crédito.
No wonder she's upset.	Non é de estrañar que estea molesta.
Take a look at the photo that accompanies this post.	Bótalle un ollo á foto que acompaña a esta publicación.
I never lost hope.	Nunca perdín a esperanza.
I have to get in there.	Teño que entrar alí.
He said he would take her with him.	Dixo que a levaría consigo.
To do something about them.	Para facer algo sobre eles.
It was my wife, not his wife.	Era a miña muller, non a súa muller.
I wrote that in the report.	Escribín iso no informe.
That was the biggest influence.	Esa foi a maior influencia.
The normal course of study took three years.	O curso normal de estudos levou tres anos.
But that’s until love gets in the way.	Pero iso ata que o amor se poña no camiño.
Soon there will be quite a few more.	En breve haberá bastantes máis.
I’ll be waiting for you to get here.	Estarei esperando a que chegues aquí.
People say things to each other.	A xente din cousas entre si.
The goal of the third eye is to try crazy things.	O obxectivo do terceiro ollo é probar cousas tolas.
I’m still not sure what to do.	Aínda non estou seguro de que facer.
He was shot.	Foi fusilado.
I still didn't feel burning.	Aínda non sentía ardor.
I will pay later.	Pagarei máis tarde.
Too late, I was thinking.	Demasiado tarde, estaba pensando.
The site had been built long before the war.	O sitio fora feito moito antes da guerra.
I will ride ahead.	Vou montar por diante.
Your interview game will be back in shape soon.	O seu xogo de entrevistas volverá estar en forma pronto.
Thanks for your list.	Grazas pola túa lista.
I will be more than happy to know.	Estarei máis que feliz de sabelo.
As we mean they face each other.	Como queremos dicir que se enfrontan.
I hated the idea of ​​being away from home for six weeks.	Odiaba a idea de estar seis semanas fóra da casa.
But she wants more to be the first woman president.	Pero ela quere máis ser a primeira muller presidenta.
Ten days of total silence.	Dez días de silencio total.
Of course, other pre-options are possible.	Por suposto, son posibles outras opcións previas.
It came back to light.	Volveuse á luz.
Now, if you look closely, you may have noticed something interesting.	Agora, se o observaches con atención, quizais notaras algo interesante.
That’s really in line with the costs.	Iso está realmente en consonancia cos custos.
I am aware of this.	Son consciente disto.
My mother started crying.	Miña nai comezou a chorar.
It depends a lot on who the bad kid is.	Depende moito de quen sexa o neno malo.
We are still learning, one thing at a time.	Aínda estamos aprendendo, unha cousa á vez.
I wish you would walk like that for me.	Gustaríame que camiñases así por min.
These remain with us for a long time.	Estes permanecen connosco durante moito tempo.
There is a problem today.	Hoxe hai un problema.
She really wanted to be present at that moment, for some reason.	Ela realmente quería estar presente nese momento, por algún motivo.
However, this is still under investigation.	Non obstante, isto aínda está baixo investigación.
Good flow and design and some effects.	Bo fluxo e deseño e algúns efectos.
I've been here a long time.	Levo moito tempo aquí.
We created a special purpose and design.	Creamos un propósito e un deseño especial.
It will continue.	Continuará.
But this did not last long.	Pero isto non durou moito.
I'm on the train.	Vou no tren.
Or one you use, but a function is missing.	Ou un que uses, pero falta unha función.
She was not going to back down.	Ela non ía dar marcha atrás.
Everyone was involved.	Todos estaban implicados.
He stepped back, toward the bed.	Retrocedeu, cara á cama.
For them to get started.	Para que se poñan en marcha.
The data meet the normal distribution.	Os datos cumpren a distribución normal.
The service is almost perfect.	O servizo é case perfecto.
One we do not accept.	Un que non aceptamos.
To participate in the debate.	Para participar no debate.
That was not something that happened often.	Iso non era algo que pasaba a miúdo.
Now it’s back to being the same.	Agora volveu ser o mesmo.
He took a deep breath and put his foot in the air.	Respirou fondo e meteu un pé no aire.
He has true masters.	Ten verdadeiros mestres.
He did it well on his own.	Fíxoo ben por si mesmo.
I needed to be there.	Necesitaba estar alí.
He had been like them once.	El fora coma eles unha vez.
I know that sounded bad.	Sei que iso soaba mal.
I don’t know where we’re going from here.	Non sei a onde imos dende aquí.
But he has more to fall for.	Pero ten máis que caer.
But they seemed very happy and content.	Pero parecían moi contentos e contentos.
This was not my college.	Esta non era a miña facultade.
I want to talk to you without the influence of others.	Desexo falar contigo sen a influencia dos demais.
I can't find the solution in the book.	Non podo atopar a solución no libro.
But if he kept getting up, he would kill himself.	Pero se seguías levantándote, mataríase.
Nothing came out.	Non saíu nada.
They say a person dreams more than a hundred in a dream.	Din que unha persoa soña máis de cen nun sono.
Actually, do that ten.	En realidade, fai ese dez.
That is a fact of life.	Iso é un feito da vida.
We played for half an hour at the end.	Tocamos media hora ao final.
Television and children.	Televisión e nenos.
We never talked about the show.	Nunca falamos do espectáculo.
Love never ends.	O amor nunca remata.
And it's great.	E é grande.
The harsh winter days continue.	Os duros días de inverno continúan.
We don’t know what’s going on.	Non sabemos o que está a pasar.
Here’s what worked for me.	Aquí está o que funcionou para min.
We will discuss this point in the next section.	Imos discutir este punto na seguinte sección.
It's okay to have problems.	Está ben ter problemas.
Let go of that need to control.	Deixa ir esa necesidade de controlar.
That seems clear.	Iso parece claro.
They were against the project, so we kept working on it.	Estaban en contra do proxecto, así que seguimos traballando niso.
Paving the way for the marriage of new and old money.	Abrindo camiño para o matrimonio de cartos novos e vellos.
Since then we have made good use of it.	Desde entón fixemos un bo uso dela.
It's something else.	É algo máis.
Maybe less than a minute.	Quizais menos dun minuto.
Next time, leave them on when you go for coffee.	A próxima vez, déixaas acesas cando vaias tomar un café.
We are small.	Somos pequenos.
No, that's not good.	Non, iso non é bo.
Big things have changed.	As cousas grandes cambiaron.
I said it and she ignored me.	Díxeno e ela non me fixo caso.
At one point, a bear helps a human wounded in battle.	Nun momento dado, un oso axuda a un humano ferido na batalla.
People are saying.	A xente está dicindo.
He noticed them.	Notounos.
Or order half.	Ou pedir a metade.
He told me that staying hidden was a matter of national security.	Díxolle que manterme escondido era unha cuestión de seguridade nacional.
I respect your opinions.	Respecto as túas opinións.
This is usually easy to prove.	Este adoita ser doado de probar.
I will be very upset if that is the case.	Estarei moi molesto se é así.
The other customers couldn't believe what he was doing.	Os outros clientes non podían crer o que estaba a facer.
It turned out to be pretty easy.	Resultou que foi bastante doado.
The first three decide to return to camp.	Os tres primeiros deciden volver ao campamento.
We are totally happy !!.	Estamos totalmente contentos!!.
She does most of her writing in her home studio.	Ela fai a maior parte da súa escritura no seu estudo na casa.
Humans are complicated but simple.	Os humanos son complicados pero sinxelos.
He was more than ready to move on.	Estaba máis que preparado para seguir adiante.
I could still write it, maybe until tonight.	Aínda podería escribilo, quizais ata esta noite.
I hope we have time.	Espero que teñamos tempo.
I can’t give up on this, but it helps me to give up.	Non podo renunciar a isto, pero axúdame a renunciar.
He accepted my offer.	Aceptou a miña oferta.
Close your eyes.	Pecha os ollos.
Right there, then.	Aí mesmo, entón.
I didn't love it.	Non me encantou.
We really need to go beyond zero.	Realmente necesitamos ir máis aló de cero.
I would love to know more.	Encantaríame saber máis.
Drink now and for the next three years.	Beba agora e durante os próximos tres anos.
Don’t worry about him standing up if necessary.	Non te preocupes por que estea de pé se é necesario.
Otherwise, we move on to a double lid.	En caso contrario, pasamos a unha dobre tapa.
They talk about the feelings of those places.	Falan dos sentimentos deses lugares.
Touch it a little.	Toqueina un pouco.
Some other factor was working.	Algún outro factor estaba a traballar.
And then I would forget everything.	E entón esquecería todo.
However, the detailed mechanism remains unknown.	Non obstante, o mecanismo detallado segue sendo descoñecido.
Not for a day.	Non por un día.
He learned to avoid them as much as possible.	Aprendeu a evitalos o máximo posible.
I had chosen a nice shirt to wear tonight.	Elixira unha camisa bonita para levar esta noite.
He was eight or nine at the time.	Daquela tiña oito ou nove anos.
It saved him from having to hit her.	Salvouno de ter que golpeala.
That is the process.	Ese é o proceso.
Now move on.	Agora móvete.
It was only seven hours by car with me and the kids.	Foron sete horas en coche só comigo e os nenos.
That was the routine for a couple of weeks.	Esa foi a rutina durante un par de semanas.
Four of them would enter.	Catro deles entrarían.
All these months he has been waiting for it to happen again.	Todos estes meses estivo esperando a que volvese a suceder.
That is, the end point of the reaction is reached.	É dicir, chégase a un punto final da reacción.
He had to finish at some point.	Tivo que rematar nalgún momento.
Sad sad sad.	Triste triste triste.
It works like this.	Funciona así.
So you need to start thinking about other things.	Entón cómpre comezar a pensar noutras cousas.
He had lost track of time.	El perdera a noción do tempo.
It worked well.	Funcionou ben.
Again, this was good in the box.	De novo, isto foi bo na caixa.
It’s a weird feeling at times.	É unha sensación estraña ás veces.
It looked exactly the same.	Parecía exactamente igual.
That is very difficult.	Iso é moi difícil.
He worked in the field.	Traballou no campo.
There is great strength in this.	Hai unha gran forza nisto.
So my husband signs the contract.	Entón, o meu marido asina o contrato.
They probably don't have the same type of key.	Probablemente non teñan o mesmo tipo de chave.
If those days had not been shortened, no one would have survived.	Se eses días non se acortaran, ninguén sobreviviría.
The bad news is absolutely everything else.	A mala noticia é absolutamente todo o demais.
You can write a bug book and recommend your tools.	Podes escribir un libro de erros e recomendar as túas ferramentas.
If they tell the truth it is by chance.	Se din a verdade é por casualidade.
Both are in camp but will not be traveling with the team.	Ambos están no campamento pero non viaxarán co equipo.
If you are weak, you are dead.	Se es débil, estás morto.
Enjoy your time with your family and friends.	Goza do tempo que pasa coa túa familia e amigos.
The night was just the night.	A noite era só a noite.
And it’s not a pure product to begin with.	E non é un produto puro para comezar.
However, it can be easily demonstrated that this is not possible.	Non obstante, pódese demostrar con bastante facilidade que isto non é posible.
We believe in excellent customer service and our amazing products.	Cremos nun excelente servizo ao cliente e nos nosos incribles produtos.
Why don’t we go with what you have.	Por que non imos co que tes.
It was not before time.	Non foi antes do tempo.
One or both of them could be responsible for this step.	Un deles ou os dous poderían ser responsables deste paso.
They were offered the opportunity to broadcast the special.	Ofrecéronlles a oportunidade de emitir o especial.
How strange it was to have someone else take care of him.	Que raro era ter alguén máis coidando del.
You want the article out immediately.	Quere que o artigo saia inmediatamente.
I would never think of them again.	Nunca volvería a pensar neles.
People have made their way there in different ways.	A xente fixo o seu camiño alí de diferentes xeitos.
I thought you might be.	Pensei que poderías estar.
We are born, we are born.	Nacemos, nacemos.
Or, no, where it is stored.	Ou, non, onde se garda.
God bless you.	Deus che dara.
There is no solution.	Non hai solución.
Everyone was happy to leave.	Todos estaban contentos de marchar.
A place where we can hide.	Lugar onde podemos escondernos.
That’s what space art should be all about.	Iso é o que debería tratar a arte espacial.
No matter what it takes.	Non importa o que faga falta.
Bad things happen in the world.	No mundo pasan cousas malas.
We look forward to working with you.	Agardamos traballar contigo.
I still loved my kids.	Aínda amaba aos meus fillos.
Although these effects are relatively small.	Aínda que estes efectos son relativamente pequenos.
This man had been his friend.	Este home fora o seu amigo.
You want them to enjoy your performance.	Queres que che guste a túa actuación.
I moved the panel again and let it sleep.	Volvín a mover o panel e deixeino durmir.
Usually this was me.	Normalmente este era eu.
They walked again.	Volveron camiñar.
By the time we started having customers, that had changed a bit.	No momento en que comezamos a ter clientes, iso cambiou un pouco.
Focus on those.	Concéntrase nesas.
I finally did.	Por fin fíxeno.
I had never seen anything like it before.	Nunca antes vira nada así.
He was involved in the opening goal in overtime.	Estivo involucrado no gol inicial na prórroga.
Receive it as such.	Recíbelo como tal.
Of course, I shouldn’t be surprised.	Por suposto, non debería estar sorprendida.
The explanation for the difference in outcome is unclear.	A explicación da diferenza de resultado non está clara.
He also lived on the top floor.	Tamén vivía no último piso.
We need to work harder.	Hai que traballar máis.
We read the book and comment on what we read.	Lemos o libro e comentamos o que lemos.
What is vs.	Que é vs.
Three research issues are before us.	Tres asuntos de investigación están ante nós.
He was quick to help us and talk about things.	Foi rápido en axudarnos e falar sobre as cousas.
We are very happy to post anywhere.	Estamos moi felices de publicar en calquera lugar.
Within a dream.	Dentro dun soño.
I saw no reason to press questions tonight.	Non vin razón para presionarlle a preguntas esta noite.
During the first year of life, that was our basic experience.	Durante o primeiro ano de vida, esa foi a nosa experiencia básica.
Now is not the time to discuss what is happening to me.	Agora non é o momento de discutir o que me pasa.
I lived with him, you see.	Vivín con el, xa ves.
There was something known at this time.	Había algo coñecido neste momento.
You can't be dearer.	Non podes ser máis querido.
Bill went to college in style.	Bill pasou a universidade con estilo.
Then he said nothing.	Entón non dixo nada.
And you could see them.	E podías velos.
However, both are in error.	Non obstante, os dous están dentro de erros.
The problem is not your body.	O problema non é o teu corpo.
But he said nothing.	Pero non dixo nada.
To write a love song, you had to break your heart.	Para escribir unha canción de amor, tiñas que romper o corazón.
He knew better.	El sabía mellor.
I can probably still continue my own program from here.	Probablemente aínda poida continuar co meu propio programa desde aquí.
He won it in the first game.	Gañouno no primeiro partido.
Too many people would know.	Demasiada xente o sabería.
But this is not the whole story.	Pero esta non é toda a historia.
Look for the yellow color of autumn.	Busca a cor amarela do outono.
They had little or no support and we had a lot.	Tiveron pouco ou ningún apoio e nós tiñamos moito.
You can't look at it.	Non pode mirala.
The following necessary facts.	Os seguintes feitos necesarios.
There is a lot to like.	Hai moito que gustar.
No evidence was presented.	Non se presentaron probas.
Maybe a couple of times he said it first.	Quizais un par de veces o dixo primeiro.
Once we find him, we can ask him.	Unha vez que o atopemos, podemos preguntarlle.
None were initially available, and when they were, their supply was limited.	Ningunha estaba dispoñible inicialmente, e cando estaban, a súa oferta era limitada.
Otherwise, we don't have much information.	Se non, non temos moita información.
However, it is important to me.	Non obstante, é importante para min.
You don't want your user to be confused.	Non queres que o teu usuario se confunda.
They just killed me.	Simplemente me mataron.
It will give the full five thousand.	Dará os cinco mil completos.
It makes me feel safe.	Faime sentir seguro.
But there is no way any of us can learn without fail.	Pero non hai maneira de que ningún de nós poida aprender sen fracasar.
I understand that the war had gone wrong.	Entendo que a guerra fora mal.
We believe that the following reasons may have led to this.	Cremos que as seguintes razóns puideron levar a isto.
Not for me.	Non para min.
He opened the cell door.	Abriu a porta da cela.
Family business.	Empresa familiar.
They have to learn a lot at work.	Teñen que aprender moito no traballo.
Fresh and original content is king.	O contido fresco e orixinal é o rei.
In other words, it gets hot enough to break the shit.	Noutras palabras, fai o suficiente calor para romper a merda.
We offer the perfect solution.	Ofrecemos a solución perfecta.
Try using the member name property.	Tenta usar a propiedade do nome do membro.
No one with influence would want my job.	Ninguén con influencia querería o meu traballo.
Now it’s my turn to call something much more terrible.	Agora tócame chamar algo moito máis terrible.
I think he’s going to be a pretty special player.	Creo que vai ser un xogador bastante especial.
It was great to see everyone playing.	Foi xenial ver a todos xogando.
Gently lower the unit to the floor and remove the finish.	Baixa suavemente a unidade no chan e elimina o acabado.
Not only in body and mind, but in spirit.	Non só no corpo e na mente, senón no espírito.
I don’t have that problem.	Non teño ese problema.
And then there will be death by heat.	E entón haberá morte por calor.
Because they are concerned about safety.	Porque están preocupados pola seguridade.
It started with a girl.	Comezou cunha nena.
We don’t win once.	Non gañamos unha vez.
The overall procedure took place at room temperature.	O procedemento global tivo lugar a temperatura ambiente.
His name appeared on the computer.	O seu nome apareceu no ordenador.
And it's not cheap.	E non é barato.
We are the product.	Somos o produto.
I didn't see the bridge.	Non vin ponte.
What works for one woman may not work for another.	O que funciona para unha muller pode non para outra.
It was no longer dry.	Xa non estaba seco.
One is death and the other is life.	Un é a morte e outro é a vida.
With an effort, he kept his voice level.	Cun esforzo, mantivo a súa voz nivelada.
This should be close again.	Este debería estar preto de novo.
This would form a recommended database used in most of the analysis.	Isto formaría unha base de datos recomendada utilizada na maior parte da análise.
The test plate is then removed from the solution.	A continuación, elimínase a placa de proba da solución.
He picked it up.	Colleuno.
That’s if it’s going to get a lot of traffic.	Iso é se vai ter moito tráfico.
They were small steps towards development, in fact, but they were there.	Foron pequenos pasos cara ao desenvolvemento, de feito, pero estaban aí.
Things are different.	As cousas son diferentes.
Don't even ask for me.	Nin sequera pregunta por min.
I didn’t want him to escape again.	Non quería que volvese escapar.
That would only make it worse.	Isto só o empeoraría.
Each component represents a file.	Cada compoñente representa un ficheiro.
He became a regular central defender.	Converteuse nun defensa central habitual.
This is nothing new.	Isto non é nada novo.
I have no idea when it will end.	Non teño nin idea de cando rematará.
It is an inner work.	É un traballo interior.
You will.	Terá.
Lift him up in his ways.	Levántao nos seus camiños.
The note was in his room.	A nota estaba no seu cuarto.
That is a wonderful reality.	Esa é unha realidade marabillosa.
You have the opportunity to play left and right.	Ten a oportunidade de xogar á esquerda e á dereita.
I said nothing.	Non dixen nada.
That research question would require a different study design.	Esa pregunta de investigación requiriría un deseño de estudo diferente.
You can leave now.	Podes marchar agora.
In most cases you don't notice it.	Na maioría dos casos non o notas.
It's one of a kind, they're place cards.	É un dun conxunto, son tarxetas de lugar.
Then we come back this fall, just like you.	Despois volvemos este outono, igual que vós.
Now the one on the road.	Agora o da estrada.
There are several ways to show this.	Hai varias formas de mostrar isto.
He was my best friend, that's what people used to say.	Era o meu mellor amigo, así o dicía a xente en todo caso.
She looked into his eyes.	Ela mirou os seus ollos.
It takes up very little space.	Leva un espazo moi pequeno.
They want to know more.	Queren saber máis.
The age limits that are the law must be applied.	Deben aplicarse os límites de idade que son a lei.
If we don’t, we end up, right here.	Se non o facemos, rematamos, aquí mesmo.
And then they come to you with something new, something different.	E despois veñen a ti con algo novo, algo diferente.
You miss it and you're afraid it will definitely go away.	Botas de menos e tes medo de que se vaia definitivamente.
Written informed consent was obtained from the patient's family.	Obtívose o consentimento informado por escrito da familia do paciente.
It’s a dream or a vision, it’s not real, she told herself.	É un soño ou unha visión, non é real, díxose a si mesma.
In addition, we can easily demonstrate that your orders are zero.	Ademais, podemos demostrar facilmente que as súas ordes son cero.
This creates a new application context.	Isto crea un novo contexto de solicitude.
I'm in the wrong field.	Estou no campo equivocado.
They don’t tend to spread, but someone can have many individuals.	Non tenden a estenderse, pero alguén pode ter moitos individuais.
But let’s look at the past with a clear eye.	Pero miremos o pasado con ollo claro.
But no, he was still there.	Pero non, aínda estaba alí.
They were delighted to do so.	Estaban encantados de facelo.
This technique has several benefits.	Esta técnica ten varios beneficios.
Due to the size of the sample, this may seem unusual.	Debido ao tamaño da mostra, isto pode parecer inusual.
I was out of order before.	Eu estaba fóra de orde antes.
I just asked him what he meant by that.	Só lle preguntei que quería dicir con iso.
Every human being.	Todo ser humano.
Run, run, run.	Corre, corre, corre.
Apparently a three-year-old could do it.	Ao parecer, un neno de tres anos podería facelo.
But you have to be careful.	Pero hai que ter coidado.
What’s happening in your industry, what works and what doesn’t.	O que está a suceder no seu sector, o que funciona e o que non.
There were no reports of serious accidents.	Non houbo informes de accidentes graves.
Let’s see if you’re really doing a good deal.	A ver se realmente estás facendo un bo negocio.
Now they want to keep working.	Agora queren seguir traballando.
If you let him.	Se o deixas.
This means you can get less money than you were getting.	Isto significa que pode obter menos diñeiro do que estaba a recibir.
Thanks for the blog page.	Grazas pola páxina do blog.
We run all the way.	Corremos todo o camiño.
Seven of the remaining eight on your list are dead.	Sete dos oito restantes da túa lista están mortos.
Wrong thinking led to wrong actions.	O pensamento incorrecto levou a accións incorrectas.
Of course he did.	Por suposto que o fixo.
She continued well.	Ela continuou ben.
However, the following years got worse.	Non obstante, os anos seguintes foron cada vez peor.
That doesn't mean this strategy can't work.	Iso non significa que esta estratexia non poida funcionar.
How he must have suffered.	Como debeu sufrir.
Just thoughts coming and going.	Só pensamentos que van e veñen.
We have to talk again tomorrow.	Temos que falar de novo mañá.
When he was near, he saw lines.	Cando estaba preto, viu liñas.
Not to mention beautiful, he said.	Por non falar de fermosa, dixo.
When we knocked on the door, the smell hit us in the face.	Cando batemos a porta, o cheiro chocounos na cara.
Please find it.	Por favor, atopala.
My concern is my wife.	A miña preocupación é a miña muller.
I've never been up there.	Nunca estiven alí arriba.
And stay strong !.	E segue forte!.
And a good time they decided to spend it.	E un bo momento que decidiron pasalo.
A lot of people are working on that.	Moita xente está a traballar niso.
It doesn't work the same for everyone.	Non funciona igual para todos.
I thought how would you like to know.	Pensei como che gustaría saber.
Listen to the silence.	Escoita o silencio.
They say we're done.	Din que acabamos.
We have a copy of the plans.	Temos unha copia dos planos.
Overall, it was a difficult situation, but it was a tough one.	En xeral, foi unha situación difícil, pero foi unha boa dura.
This one, however, is a bit unusual.	Este, con todo, é un pouco inusual.
The internet can certainly take you in the opposite direction.	Internet certamente pode levarte na dirección oposta.
I don’t think it’s worth it.	Non creo que paga a pena.
Although it would surely be to your own detriment.	Aínda que seguramente sería para o seu propio dano.
She turned her head.	Ela virou a cabeza.
I made another life for myself.	Eu fixen outra vida para min.
It was difficult for them to find a quiet place for themselves.	Foi difícil para eles atopar un lugar tranquilo para eles mesmos.
Thinking, fast and slow.	Pensando, rápido e lento.
They were not buildings.	Non eran edificios.
It immediately gives the signal to return to work.	Inmediatamente dá o sinal de volver ao traballo.
Be a student of your industry.	Sexa un estudante da túa industria.
, were in financial trouble.	, estaban en problemas económicos.
I was not informed.	Non fun informado.
Now there are some things you can't ask for.	Agora hai algunhas cousas que non podes pedirlles.
So here’s where the day will take me now.	Entón, aquí é onde o día me levará agora.
She was trying hard not to look at me.	Ela estaba intentando moito non mirarme.
Whatever you can imagine, is happening.	O que poidas imaxinar, está a suceder.
He just didn’t enjoy it.	Simplemente non o gozou.
In addition, it is important to sleep properly.	Ademais, é importante durmir adecuadamente.
He wanted to help protect her.	El quería axudar a protexela.
A new dress.	Un vestido novo.
They respond better to someone they know.	Responden mellor a alguén que coñecen.
And that goes on.	E iso segue.
But it wasn’t just the power of the gun.	Pero non era só o poder da arma.
All the blue burned.	Todo o azul ardeu.
Not long ago but enough to do something.	Non hai moito tempo pero suficiente para facer algo.
For both of them, education is more than a matter of status.	Para os dous a educación é máis que unha cuestión de estatus.
I had done this trip twice before.	Esta viaxe fixera dúas veces antes.
They are the ones who suffer the most.	Son os que máis sofren.
Just a danger to yourself and everyone else.	Só un perigo para si mesmo e para todos os demais.
As usual, her mother responded before the first ring was completed.	Como de costume, a súa nai respondeu antes de que se completase o primeiro anel.
My country is not safe.	O meu país non está seguro.
I'm sure I'll see him when we get home.	Seguro que o verei cando volvamos a casa.
The ten pieces of money.	As dez pezas de diñeiro.
That was all, the end of the line.	Isto foi todo, o final da liña.
Nothing could be moved.	Non se puido mover nada.
They made me laugh and cry, feel angry and happy in turns.	Fixéronme rir e chorar, sentirme enfadado e feliz por turnos.
No, I wasn’t happy.	Non, non estaba feliz.
Looks from the street.	Miradas dende a rúa.
I will call for it.	Vou chamalo por iso.
At least I had some idea of ​​how he felt.	Polo menos tiña algunha idea do que sentía.
You can take it.	Podes levala.
It would mean the end of the world if something did.	Significaría a fin do mundo se algo o fixera.
Most cars do not.	A maioría dos coches non.
You have until tomorrow at this time.	Tes ata mañá a esta hora.
She stopped and looked at them.	Ela parou e mirou para eles.
Find the title of the book.	Busca o título do libro.
They will move soon.	Mudaranse pronto.
We knew what it would be like for other kids.	Sabiamos como sería doutros nenos.
And you should do it, at once.	E debe facelo, dunha vez.
I've never seen her before.	Nunca a vira antes.
Comfortable walking shoes are a must.	Os zapatos cómodos para camiñar son imprescindibles.
It took quite a while because she was nervous and scared.	Levou bastante tempo porque estaba nerviosa e con medo.
However, it shows solid performance.	Non obstante, mostra un rendemento sólido.
However, it would benefit someone else to do it.	Non obstante, beneficiaríase de que outra persoa o faga.
The trial court rejected the motion.	O xulgado de primeira instancia rexeitou a moción.
We do not charge for these test classes.	Non cobramos por estas clases de proba.
Two right, yes, yes.	Dous certo, si, si.
Blood comes from the blood bank.	O sangue procede do banco de sangue.
Stir for a minute or so until the chicken is cooked through.	Remexa durante un minuto máis ou menos ata que o polo estea cocido.
We didn’t kill them. 	Non os matamos. 
I don’t know if you can do it.	Non sei se podes facelo.
Then we'll see.	Despois xa veremos.
Not only that, but what they will do in twenty minutes.	Non só iso, senón o que farán dentro de vinte minutos.
Until the end of the world.	Ata a fin do mundo.
This is a creative process.	Este é un proceso creativo.
But there is also a problem.	Pero alí tamén hai un problema.
Additional materials may be required.	Poden ser necesarios materiais adicionais.
We gave them many thousands, but they were just money.	Démoslles moitos miles, pero só eran cartos.
Of course, she was considered a role model.	Por suposto, ela foi considerada un modelo a seguir.
Although we never talked about it.	Aínda que nunca falamos diso.
I also had problems, it takes a few days sometimes.	Eu tamén tiven problemas, leva uns días algunhas veces.
He says he wants to talk to you.	Di que quere falar contigo.
People needed to know what they had seen.	A xente necesitaba saber o que vira.
He just never did.	Simplemente nunca o fixo.
I do not participate in politics.	Non participo en política.
I started to like it a lot.	Comezoume a gustar moito.
Grab her, comfort her.	Agárraa, consolala.
You are very satisfied, you will not be surprised to learn.	Está moi satisfeito, non che sorprenderá aprender.
Money has been a big problem in my life.	O diñeiro foi un gran problema na miña vida.
The words, not so much.	As palabras, non tanto.
When all that was needed was to lay your head down.	Cando o que era necesario era deitar a cabeza.
That is, of course, a matter of debate.	Iso é, por suposto, un asunto de debate.
That doesn’t mean we should stop looking.	Iso non significa que debamos deixar de buscar.
Awaiting answers.	Agardando respostas.
I have seen examples of this not happening in the past.	Vin exemplos de que isto non acontecía no pasado.
I still haven’t done anything wrong.	Aínda non fixen nada malo.
This process took about three years.	Este proceso levou uns tres anos.
I could not distinguish the words.	Non puiden distinguir as palabras.
That’s another thing you learn from having a best friend.	Esa é outra cousa que aprendes tendo unha mellor amiga.
Ask if there is anything unclear or you have more questions.	Pregunta se hai algo pouco claro ou tes máis preguntas.
The defendant does not object.	O acusado non se opón.
It’s not a word.	Non é unha palabra.
I worry you feel better.	Preocúpame que te sintas mellor.
Maybe you're right.	Quizais teña razón.
Everyone will have a cell phone.	Cada un terá un teléfono móbil.
This was his last chance to win one for his school.	Esta foi a súa última oportunidade de gañar unha para a súa escola.
I couldn’t even wait for the night, apparently.	Non podía nin esperar a noite, ao parecer.
But you and others don’t.	Pero ti e outros non.
I got on with it.	Púxenme con iso.
I will continue to write daily.	Seguirei escribindo a diario.
No one was in control.	Ninguén tiña o control.
And that is the point of this section.	E ese é o punto desta sección.
They could win.	Poderían gañar.
But apparently it’s not for me.	Pero aparentemente non es para min.
He doesn’t know that it’s not us who hurt him.	Non sabe que non somos nós os que lle fai dano.
I don’t know what the consequences would be then.	Non sei cales serían as consecuencias daquela.
Women come and go.	As mulleres van e veñen.
I want to see how they would be, now.	Quero ver como serían, agora.
Doing this is easy.	Facer isto é doado.
You remember me talking about him.	Lembras de min falando del.
These were decided at the highest level.	Estes decidíanse ao máis alto nivel.
Plus, it’s just logical.	Ademais, é só lóxica.
But not the media.	Pero non os medios.
I promise you he was never wrong.	Prométoche que nunca se equivocou.
It is enough, often, to send him to power.	Abonda, moitas veces, con mandalo ao poder.
The night became much more interesting.	A noite fíxose moito máis interesante.
I didn’t know if the outside world had anything for me.	Non sabía se o mundo exterior tiña algo para min.
It could work in that world.	Podería funcionar nese mundo.
Everyone knew her mother had a problem with drinking.	Todo o mundo sabía que a súa nai tiña un problema coa bebida.
But these also present their problems.	Pero estes tamén presentan os seus problemas.
It doesn't work.	Non funciona.
I looked at him and smiled.	Mirei para el e sorrín.
Now, here are our horses.	Agora, aquí están os nosos cabalos.
His teeth were black and missing.	Os seus dentes estaban negros e desaparecidos.
I love his call to thought, because, in fact, he is.	Encántame a súa chamada ao pensamento, porque, de feito, o é.
Any image with a blue check mark will be added.	Engadirase calquera imaxe cunha marca de verificación azul.
What comes next, who knows.	O que vén despois, quen sabe.
He was such a strong player.	Era un xogador tan forte.
It was close.	Estaba preto.
This included her own husband.	Isto incluía o seu propio marido.
Focus on the core business.	Centrarse no negocio principal.
However, these figures are still much lower than in developed countries.	Non obstante, estas cifras aínda son moito máis baixas que nos países desenvolvidos.
It’s kind of to itself.	É unha especie para si mesmo.
It wouldn’t even last the trip home.	Nin sequera duraría a viaxe a casa.
She went through a lot and saw a lot.	Ela pasou moito e viu moito.
They will provide a basic.	Proporcionarán un básico.
As a result, two things happen.	Como resultado, ocorren dúas cousas.
There is a bug on the back cover.	Hai un erro na contraportada.
The two hit right away.	Os dous acertaron inmediatamente.
The average time spent on the topic was three to five minutes.	O tempo medio dedicado ao tema foi de tres a cinco minutos.
The model was successful, fast.	O modelo resultou exitoso, rápido.
I couldn't say it more easily!	Non podería dicilo máis sinxelamente!.
But the path we are taking now is not a solution either.	Pero o camiño que imos agora tampouco é solución.
I did that.	Eu fixen iso.
Slow down your mind.	Ralentiza a túa mente.
Every kind of business is globalizing.	Todo tipo de negocio está a globalizarse.
It's really you.	Realmente es ti.
That’s a different starting point.	Ese é un punto de partida diferente.
He walked home.	Percorreu a casa.
However, this was a new experience for me.	Non obstante, esta foi unha experiencia nova para min.
It's in my bag.	Está no meu bolso.
Don’t ask me why not.	Non me preguntes por que non.
We talked about the meeting you had with him last month.	Falamos da reunión que mantiveches con el o mes pasado.
However, there is another way to do it.	Non obstante, hai outra forma de facelo.
It's not real.	Non é real.
I want to do that.	Desexo facelo.
It doesn’t even have to be a crime.	Nin sequera ten que ser un delito.
We are different.	Somos diferentes.
I do my best to help my clients make informed decisions.	Fago todo o posible para axudar aos meus clientes a tomar decisións informadas.
We can and must face this challenge with something new.	Podemos e debemos afrontar este reto con algo novo.
A thing of beauty.	Unha cousa de beleza.
But that has to change.	Pero iso ten que cambiar.
We are delighted to have you here.	Estamos encantados de telo aquí.
Instead, he loved gold.	En cambio, adoraba o ouro.
One of the wounded, months later.	Un dos feridos, meses despois.
And some of them are strong.	E algúns deles son fortes.
Everything went as well as planned.	Todo saíu tan ben como estaba previsto.
Not a single page was missing.	Non faltou unha soa páxina.
If only people could be really good.	Se a xente puidese ser verdadeiramente boa.
In the accident he lost both legs above the knees.	No accidente perdeu as dúas pernas por encima dos xeonllos.
Maybe that was the reason.	Quizais este fose o motivo.
Several factors are being considered with the use of different research methods.	Varios factores estanse considerando co uso de diferentes métodos de investigación.
I was worried about them.	Estaba preocupado por eles.
Or that they are known in general.	Ou que son coñecidos en xeral.
I am very interested to know.	Estou moi interesado en saber.
If things have changed here, that is.	Se as cousas cambiaron aquí, é dicir.
He was with her when he opened the book.	Estaba con ela cando abriu o libro.
There was that.	Houbo iso.
And we’re not fighting, we’re not saying anything.	E non estamos loitando, non estamos dicindo nada.
All the samples here today are very beautiful.	Todas as mostras aquí hoxe son moi fermosas.
Suddenly it starts to rain.	De súpeto comeza a chover.
Way to help the cause.	Forma de axudar á causa.
It had been so easy.	Fora tan doado.
Then we will have a night of music.	Despois teremos unha noite de música.
It’s been amazing to see it change over the years.	Foi incrible velo cambiar ao longo dos anos.
One of the dogs died three days after the operation.	Un dos cans morreu tres días despois da operación.
On the one hand, we are interested in many things.	Por unha banda, nos interesan moitas cousas.
When we go, pull straight and fast.	Cando imos, tira recto e rápido.
Those are.	Eses son.
It wasn't going to happen.	Non ía pasar.
Time off the road.	Tempo para fóra da estrada.
One is my mother who is good to me.	Unha é a miña nai que é boa comigo.
It was decided to continue the discussions.	Decidiuse continuar as discusións.
Straighten it in the direction of hair growth.	Alisalo na dirección do crecemento do cabelo.
I want to be there when you do.	Quero estar alí cando o fagas.
They have everything they need.	Teñen todo o que necesitan.
Or maybe a system failed.	Ou quizais fallou un sistema.
Possibility of loss or injury.	Posibilidade de perda ou lesión.
The walls rotate when stories are told.	Os muros rótanse cando se contan historias.
From the beginning it was a great experience.	Dende o principio foi unha gran experiencia.
They knew the city would rise.	Sabían que a cidade subiría.
He picked it up and carried it to his side.	Colleuno e levouno ao seu lado.
I don’t know what’s going on with this.	Non sei que está a pasar con isto.
However, this court does not need to rule on that issue.	Non obstante, este tribunal non precisa decidir sobre esa cuestión.
You must include a valid email address in this field.	Debe incluír un enderezo de correo electrónico válido neste campo.
But this year everything was different.	Pero este ano todo foi diferente.
And you’ve never been anywhere.	E nunca estiveches a ningures.
Do not try to escape from the house.	Non tentar escapar da casa.
I saw her looking at them.	Vin que ela miraba para eles.
First and foremost, we need a vision.	Primeiro e máis importante, necesitamos unha visión.
They can obviously be useful in the world of science.	Obviamente poden ser útiles no mundo da ciencia.
The story was over and it felt great.	A historia acabouse e sentíase moi ben.
There was blood on his face and neck.	Había sangue na cara e no pescozo.
The same goes for children who arrive late to start talking.	O mesmo ocorre cos nenos que chegan tarde para comezar a falar.
My time here is limited, so listen carefully.	O meu tempo aquí é limitado, así que escoita atentamente.
The night was going, breathless.	A noite ía, alento a alento.
One had no head.	Un non tiña cabeza.
He pulled out my gun.	Saqueu a miña arma.
Now he didn't look so good.	Agora non tiña tan boa pinta.
Leaders have teams that do things.	Os líderes teñen equipos que fan cousas.
It's complex.	É complexo.
He wants food.	Quere comida.
And none of this he learned from a human being.	E nada disto non aprendeu dun ser humano.
And they liked it out here.	E gustoulles aquí fóra.
He put it in the safe.	Meteuno na caixa forte.
Some are more effective than others.	Algúns son máis eficaces que outros.
It’s not a light relationship.	Non é unha relación leve.
I hope those memories never leave me.	Espero que eses recordos nunca me abandonen.
We will begin to select ways to make this possible.	Comezaremos a seleccionar formas de facelo posible.
Nothing would give me more pleasure.	Nada me daría maior pracer.
I was just a girl.	Eu só era unha nena.
Perhaps higher an independent source for doing studies.	Quizais máis alto unha fonte independente para facer os estudos.
I look forward to reading them.	Estou ansioso por lelos.
There was, really, nowhere else to go.	Non había, realmente, a ningún outro sitio onde ir.
It is absolutely no comparison.	Non é absolutamente ningunha comparación.
They are also men.	Tamén son homes.
Let them be.	Déixaos estar.
Sometimes entire fields go by dead ends.	Ás veces, campos enteiros van por camiños sen saída.
Looking for the real science behind what they did, it’s pretty interesting.	Busca a ciencia real detrás do que fixeron, é bastante interesante.
It was the first time he had really spoken to me.	Era a primeira vez que falaba comigo de verdade.
Or where she ended up.	Ou onde acabou ela.
Calm and silence.	Calma e silencio.
I love this season we’re in.	Encántame esta tempada na que estamos.
No one has looked at me yet.	Ninguén me mirou aínda.
Maybe we should.	Quizais deberíamos.
Well, that would explain the lack of a person at this meeting.	Ben, iso explicaría a falta dunha persoa nesta reunión.
I mean.	Quero significar.
What makes you happy.	O que che faga feliz.
No one in this room knew him.	Ninguén neste cuarto o coñeceu.
Diagnosis and management of the disease.	Diagnóstico e manexo da enfermidade.
Yours eventually.	O teu eventualmente.
We have to want it more.	Temos que querelo máis.
I was tired.	Estaba canso.
It goes in the right direction, but it doesn’t go far enough.	Vai na dirección correcta, pero non vai o suficientemente lonxe.
Danmo for free.	Danmo gratis.
During this process we were able to have a lot of fun.	Durante este proceso puidemos divertirnos moito.
Instead, create a new date based on the old one.	En vez diso, crea unha nova data baseada na antiga.
You know your body better than anyone.	Coñeces o teu corpo mellor que ninguén.
You are not an individual.	Non es un individuo.
The group will meet six more times over the next few weeks.	O grupo reunirase seis veces máis durante as próximas semanas.
It really is that simple.	Realmente é así de sinxelo.
Let them know if you have any issues.	Failles saber se tes algún problema.
He didn’t come out of the bathroom, stayed and talked to me.	Non saíu do baño, quedou e falou comigo.
Literature can accept written entry.	A literatura pode aceptar entrada escrita.
The movie is about to begin.	A película está a piques de comezar.
This place was too closed.	Este lugar estaba demasiado pechado.
I will do that soon.	Farei iso en breve.
The exact mechanisms involved are unknown.	Descoñécense os mecanismos exactos implicados.
He knew things that no human being was meant to know.	El sabía cousas que ningún ser humano estaba destinado a saber.
We needed to hide.	Necesitabamos escondernos.
So either they lose their speed or their strength.	Entón, ou perden a súa velocidade ou a súa forza.
His family needed their own space.	A súa familia necesitaba o seu propio espazo.
Maybe your machine won't turn on.	Quizais a túa máquina non se acenda.
I could see them through the front window.	Eu puiden velos pola fiestra dianteira.
She was one of those people who needs very little sleep.	Era unha desas persoas que necesitan moi pouco sono.
So clear tonight.	Así de despexado esta noite.
Not to fuck either.	Tampouco a foder.
Total silence of the media.	Silencio total dos medios.
But my mother did.	Pero miña nai fíxoo.
You are a free man.	Vostede é un home libre.
If you didn’t, this effect would be even more extreme.	Se non o fixeras, este efecto sería aínda máis extremo.
I was out there maybe an hour.	Estiven alí fóra quizais unha hora.
You are free now.	Agora estás libre.
Then he turned to me.	Entón volveuse cara min.
But inside, in many ways, he was still a scary kid.	Pero por dentro, en moitos aspectos, aínda era un neno asustado.
She knew her questions were useless.	Ela sabía que as súas preguntas non servían de nada.
They defend.	Eles defenden.
This will help staff create their own path to training.	Isto axudará ao persoal a crear o seu propio camiño para a formación.
These would not, in the first instance, be the focus of judgment.	Estes non serían, en primeira instancia, o foco de xuízo.
However, this method faces two practical challenges.	Non obstante, este método enfróntase a dous desafíos prácticos.
We can no longer escape.	Xa non podemos escapar.
One should not speak ill of the dead, so we are told.	Non se debe falar mal dos mortos, así se nos di.
That’s what we’re looking for.	Iso é o que buscamos.
But these were not normal circumstances.	Pero estas non eran circunstancias normais.
However, in the end, they lost everything.	Con todo, ao final, perderon todo.
The test of the above results is performed as follows.	A proba dos resultados anteriores realízase do seguinte xeito.
The term food studies is still being defined.	Aínda se está a definir o termo estudos alimentarios.
We see it in action.	Vémolo en acción.
The wood looked new.	A madeira parecía nova.
And no one has ever done it before.	E ninguén o fixera nunca antes.
If so, don’t worry.	Se é así, non te preocupes.
I talked about the movie and asked him for his help.	Falei da película e pedinlle a súa axuda.
We now have three parties involved.	Agora temos tres partes implicadas.
To put it another way.	Por dicilo doutro xeito.
Two of them.	Dous deles.
The boat was coming straight at them.	O barco viña directamente cara a eles.
So we did, we gave it time.	Así o fixemos, démoslle tempo.
His eyes were wide open, but glassy.	Os seus ollos estaban moi abertos, pero de vidro.
High frequency.	Alta frecuencia.
You exist because you want to.	Existes porque así o queres.
Conversation and responsibility.	Conversación e responsabilidade.
There she was, far away.	Alí estaba ela, lonxe.
I can’t wait to use it on my wedding day.	Non podo esperar para usalo o día da miña voda.
It wasn’t love, but it was nice.	Non era amor, pero era agradable.
Beautiful big clean and nice hotel.	Fermoso hotel grande limpo e agradable.
The network of human diseases.	A rede de enfermidades humanas.
It’s amazing how little is left of our lives.	É incrible o pouco que queda da nosa vida.
Farase.	Farase.
This is not the only example of this kind.	Este non é o único exemplo deste tipo.
I gained some weight.	Engordei un pouco.
Don't give it up.	Non llo deas.
He knew he didn’t have it.	El sabía que non o tiña.
It is changing.	Estáse mudando.
This year he is taking two classes.	Este ano está tomando dúas clases.
Now, however, we must not lose.	Agora, con todo, non debemos perder.
The decisions were no longer mine.	As decisións xa non eran miñas.
Here on a business trip.	Aquí nunha viaxe de negocios.
The woman looked at the two cars and nodded.	A muller mirou os dous coches e asentiu.
I wanted you to know.	Quería que o soubeses.
It does not exist.	Non existe.
We have a little before the vote.	Quédanos un pouco antes da votación.
In the process, those who do must create jobs.	No proceso, os que o fan deben crear emprego.
She looked sick.	Ela parecía enferma.
We don’t really talk about it.	Realmente non falamos diso.
Even from the security forces.	Incluso das forzas de seguridade de seguridade.
But I think we can do better.	Pero creo que podemos facelo mellor.
It was very, very great.	Foi moi, moi xenial.
Please come to us as soon as possible.	Por favor, ven a nós canto antes.
A happy customer is one who knows he is on his back.	Un cliente feliz é aquel que sabe que está de costas.
However, this was not without price.	Non obstante, isto non foi sen prezo.
You’ve been fighting cancer for years, you can’t die.	Levas anos loitando contra o cancro, non podes morrer.
Probably not my daughter.	Probablemente non sexa a miña filla.
Ten years is ten years.	Dez anos son dez anos.
That’s the most effective way, no.	É esa a forma máis efectiva, non.
Just for me.	Só para min.
In fact, this type of medical treatment is very important.	En realidade, este tipo de tratamento médico é moi importante.
But then it was gone.	Pero entón foise.
If you have trouble breathing, call your doctor right away.	Se tes problemas para respirar, chama ao teu médico de inmediato.
Don’t open the pace and don’t look back.	Non abras o ritmo e non mires atrás.
I will bring tea.	Traerei o té.
More power for you !.	Máis poder para ti!.
They put their bodies in danger.	Puxeron os seus corpos en perigo.
I got to know them better than some of them know themselves.	Cheguei a coñecelos mellor do que algúns deles se coñecen a si mesmos.
She got there as fast as she could.	Ela chegou alí o máis rápido que puido.
But still there is a small part of me.	Pero aínda así hai unha pequena parte de min.
I never asked him a question.	Nunca lle fixen unha pregunta.
The worst was when he got her to stop crying.	O peor foi cando conseguiu que deixase de chorar.
She was experiencing a smile that didn’t fit her.	Ela estaba probando un sorriso que non lle cabía.
It’s even harder to follow than the others.	É aínda máis difícil de seguir que os demais.
You should actually know this.	En realidade deberías saber isto.
He is denied all freedom.	Négaselle toda liberdade.
This particular door was closed.	Esta porta en particular estaba pechada.
Everything in that article is true.	Todo nese artigo é certo.
He thought he knew it could be.	Pensaba que sabía de que podía tratarse.
It’s not about learning.	Non se trata de aprender.
What is the largest value? 	Cal é o valor máis grande?
.	.
He will try his hand at this job.	Probará a súa man neste traballo.
And then someone else.	E despois alguén máis.
We need to work together and not against each other.	Necesitamos traballar xuntos e non uns contra outros.
I want to get closer.	Eu quero achegarme.
I didn’t know it was coming.	Non sabía que ía vir.
There is no hole deep enough for you to hide.	Non hai un burato o suficientemente profundo para que te escondas.
And so we keep looking.	E así seguimos buscando.
Our son would not leave.	O noso fillo non sairía.
I’m not sure if that’s right.	Non estou seguro se isto é correcto.
God knows what was going on.	Deus sabe o que estaba a pasar.
However, this is not his statement.	Non obstante, esta non é a súa afirmación.
As you can tell.	Como podes dicir.
As expected, a guard was there.	Como era de esperar, un garda estaba alí.
But he wants his power.	Pero el quere o seu poder.
He will turn to God with all his soul.	Voltarase a Deus con toda a súa alma.
They would be well taken care of.	Estarían ben atendidos.
You should take a picture of him with the cast.	Deberías sacarlle unha foto co reparto.
We’re listening, but progress like this takes time.	Estamos escoitando, pero un progreso coma este leva tempo.
It was a strange thing to dream about.	Era unha cousa estraña para soñar.
It's a game.	É un xogo.
No particular order, of course, because that would be too easy.	Sen orde en particular, por suposto, porque iso sería demasiado doado.
It was as if he had no brain.	Era coma se non tivese cerebro.
Not much is seen, unfortunately.	Moito non se ve, por desgraza.
Too often, when we judge, we don’t understand each other.	Demasiadas veces, cando xulgamos, non nos entendemos uns sobre os outros.
He was supposed to be in charge of these people.	Suponse que estaba a cargo destas persoas.
That funny expression on his face.	Esa expresión divertida no seu rostro.
A man, a woman and a child.	Un home, unha muller e un neno.
Happy place through love.	Lugar feliz a través do amor.
I never had anyone pick me up if I fell.	Nunca tiven a ninguén que me collese se caía.
His speed was incredible.	A súa velocidade era incrible.
Although it can be a problem.	Aínda que pode ser un problema.
There is also more discussion here about this.	Tamén hai máis discusión aquí sobre iso.
In fact, that doesn’t mean they get worse.	De feito, isto non quere dicir que empeoran.
He wants details.	Quere detalles.
He was bigger than me, stronger.	Era máis grande ca min, máis forte.
Now you can read the story of his life.	Agora podes ler a historia da súa vida.
I agree with you on this.	Estou de acordo contigo nisto.
You should receive a different treatment.	Debería recibir un tratamento diferente.
He is satisfied with me.	Está satisfeito comigo.
She said they were amazing.	Ela dixo que eran incribles.
He would never repeat it to us on the spot.	Nunca o repetiría para nós no acto.
My measurements are recorded here.	As miñas medidas están rexistradas aquí.
I was starting to look forward to the date.	Comezaba a esperar moito a data.
The code can be entered by a human.	O código pode ser introducido por un humano.
We don’t know what they are doing.	Non sabemos o que están a facer.
Otherwise, we’ll laugh at you when you don’t have a code.	En caso contrario, rirémonos de ti cando non teñas un código.
For food.	Para a comida.
Men who know how to fight.	Homes que saben loitar.
Not much of it remains, by the way.	Non queda moito del, por certo.
Hold and then slowly return to starting position.	Manteña e despois volve lentamente á posición inicial.
I mean exit.	Quero dicir saída.
Therefore, it is a potential target in cancer therapy.	Polo tanto, é un obxectivo potencial na terapia do cancro.
This time he could not get up.	Esta vez non puido erguerse.
He had killed a cat to draw blood.	Matara un gato para sacar sangue.
Sometimes you have to hit bottom to get to the top.	Ás veces tes que tocar fondo para chegar arriba.
Not even a message.	Nin sequera unha mensaxe.
He took a deep, nervous breath.	Respirou profundo e nervioso.
You know how your mother is.	Xa sabes como é a túa nai.
Do the same with your arms, hands and fingers.	Fai o mesmo cos teus brazos, mans e dedos.
You don't know me.	Non me coñece.
We found out that there was.	Descubrimos que houbo.
You have to forget your husband.	Tes que esquecer ao teu marido.
They were very surprised to see me.	Sorprenderon moito ao verme.
I also have a fond memory of those cars.	Tamén teño un gran recordo deses coches.
God, it feels great.	Deus, séntese moi ben.
Finally, the end of the rain.	Por fin, a fin da choiva.
However, there are cases where we can be easily led to a mistake.	Con todo, ocorren casos nos que podemos ser facilmente conducidos a un erro.
I look forward to the experience.	Agardo a experiencia.
He needs you.	Necesita de ti.
It is part of human nature.	Forma parte da natureza do home.
They soon became the parents of a daughter.	Pronto se converteron en pais dunha filla.
Seek help and you'll have a bag of crazy people.	Busca axuda e terás unha bolsa de tolos.
They had to have some way to move from one floor to another.	Tiñan que ter algún xeito de moverse dun piso a outro.
In fact, some changes are taking place.	De feito, están a producirse algúns cambios.
You have to really want to do something.	Tes que querer realmente facer algo.
Stick it.	Pégalo.
What they think you are.	O que eles pensan que es.
Yes, that's the way it is.	Si, ese é o camiño.
In fact, it was before the world.	De feito, foi antes do mundo.
It should have happened a long time ago.	Debería pasar hai moito tempo.
Someday I will be king.	Algún día vou ser rei.
We did.	Fixémolo.
The death occurred within minutes.	A morte ocorreu en cuestión de minutos.
Choose the right storage option for your needs.	Escolla a opción de almacenamento adecuada para as súas necesidades.
And the way they supported him means a lot to me.	E a forma en que o apoiaron, significa moito para min.
Do not stress the plants too much at this stage.	Non estreses demasiado as plantas nesta fase.
The real hard work was done by you.	O verdadeiro traballo duro fíxoo ti.
Your decision to do the job is not your decision.	A súa decisión de facer o traballo non é a súa decisión.
These things often go hand in hand with science.	Estas cousas moitas veces van da man da ciencia.
Finally, she pushed her plate aside.	Finalmente, ela apartou o seu prato.
Without it, we would be completely lost with minimal communication.	Sen ela, estaríamos completamente perdidos cunha mínima comunicación.
What the future holds was far from certain.	O que depara o futuro estaba lonxe de ser certo.
Look for a different tool.	Busca unha ferramenta diferente.
No, you don't have to tell me.	Non, non tes que dicirme.
She will have to do it.	Ela terá que facelo.
Hole, don’t go and you care.	Buraco, non vaias e te importa.
The world is watching.	O mundo está mirando.
I don’t really take the money for granted.	Realmente non dou o diñeiro por feito.
To do this, a background process is often required.	Para facelo, adoita ser necesario un proceso en segundo plano.
Read it and read it again.	Léao e lelo de novo.
I felt a little sick.	Sentinme un pouco enfermo.
I ask him if he has anything special he wanted to tell me.	Pregúntolle se ten algo especial que me quixese dicir.
Her eyes are set on a group of girls our age.	Os seus ollos póñense nun grupo de nenas da nosa idade.
The quality was very good.	A calidade era moi boa.
Yes, that was the right way to look at it.	Si, esa era a forma correcta de velo.
This is probably not the right way to do it.	Probablemente esta non sexa a forma correcta de facelo.
But it was a different and great way to say it.	Pero era unha forma diferente e xenial de dicir iso.
It is not yet clear which way the case will go.	Aínda non está claro por que camiño vai ir o caso.
He’s so worried about her that he’s out of his mind.	Está tan preocupado por ela que está fóra de si.
It’s not good enough.	Non é o suficientemente bo.
I had been through this before.	Xa pasara por isto antes.
I have a small shop.	Teño unha pequena tenda.
I had no more than them.	Non tiña máis que eles.
There were few symptoms and a good response to treatment was obtained.	Houbo poucos síntomas e obtívose unha boa resposta ao tratamento.
We drove in silence.	Conducimos en silencio.
Thanks for reading !.	Grazas por ler!.
No need to go to the box office.	Non é necesario acudir á taquilla.
She would rest for a moment.	Ela descansaría un momento.
It actually takes a year.	En realidade leva un ano.
Both have unique features.	Ambos teñen características únicas.
They are basically programs that write programs.	Son basicamente programas que escriben programas.
She doesn’t know what that would be.	Ela non sabe o que sería isto.
If the file does not exist.	Se o ficheiro non existe.
No one can do that.	Ninguén pode facelo.
I hope you enjoy it !.	Espero que o disfrutedes!.
People see better and work better.	A xente ve mellor e traballa mellor.
At that time, the power of life and death was in his hands.	Daquela, o poder da vida e da morte estaba nas súas mans.
Today things are completely terrible.	Hoxe as cousas son completamente terribles.
You want to take your time with that.	Queres tomarte o teu tempo con ese.
I can't promise it won't happen again.	Non podo prometer que non volverá pasar.
Those cases are quite different.	Eses casos son ben diferentes.
It is about the mission, vision and goals of the organization.	Trátase da misión, visión e obxectivos da organización.
The old men did not treat them that way.	Os vellos non os trataban así.
President have held this position.	Presidente ter ocupado este cargo.
Everything had to be mobile.	Todo tiña que ser móbil.
They love me.	Querenme.
Then go to the other side and do the same.	A continuación vai ao outro bordo e fai o mesmo.
The problem is overcrowding.	O problema é o exceso de tráfico de vehículos.
Nothing about this company.	Nada sobre esta empresa.
Thousands more were given away.	Miles máis foron regalados.
My father paid for my one-way trip.	Meu pai pagou a miña viaxe de ida.
Many ways to do this.	Moitas formas de facelo.
Working towards the future.	Traballando cara ao futuro.
Changing the stories we tell can change the way people think.	Cambiar as historias que contamos pode cambiar a forma de pensar da xente.
It was not a war.	Non foi unha guerra.
He thought it wasn't real.	El pensou que non era real.
His eyes fixed on him and he breathed.	Os seus ollos fixéronse nel e respirou.
It was almost impossible.	Era case imposible.
You can get each one as a set of boxes here.	Podes conseguir cada un como un conxunto de caixas aquí.
I don’t even want to try to fix it.	Non quero nin tentar solucionalo.
This test is performed a couple at a time.	Esta proba realízase un par cada vez.
It was fast.	Foi rápido.
Most of them are small.	A maioría deles son pequenos.
Instead, the classes offered have zero value in the real world.	Pola contra, as clases que se ofrecen teñen un valor cero no mundo real.
He has done many other good things.	Vén de facer ben moitas outras cousas.
It went wrong.	Pasouno mal.
So it's something like a get method without a set method.	Polo tanto, é algo así como un método get sen un método set.
But he was very familiar.	Pero era moi familiar.
Stay tuned.	Quédese no momento.
There must be a reason.	Debe haber unha razón.
It will be a goal of the weekend.	Será un obxectivo da fin de semana.
We follow a different approach here.	Seguimos aquí un enfoque diferente.
No one knows it better than you.	Ninguén o sabe mellor ca ti.
The other day I found a lot.	O outro día atopei moito.
More research is needed in this area.	Nese ámbito fai falta máis investigación.
But there are many others who would understand it right away.	Pero hai moitos outros que o entenderían de inmediato.
The new company paid for its construction.	A nova empresa pagou a súa construción.
Good luck to all.	Moita sorte a todos.
I don’t want to use any of these.	Non quero usar ningún destes.
The night is different.	A noite é diferente.
Research could be advanced.	A investigación podería ser avanzada.
He no longer calls me at home.	Xa non me chama na casa.
The beautiful guide allowed me to use her phone to call home.	A fermosa guía permitiume usar o seu teléfono para chamar á casa.
I researched and the man doesn’t come here.	Investiguei e o home non vén aquí.
But this, in any case, was an advantage.	Pero isto, en todo caso, foi unha vantaxe.
Especially when they were fighting.	Sobre todo cando estaban loitando.
He was a child.	Era un neno.
We have to learn it.	Temos que aprendelo.
This caught his attention and he applied for the title.	Isto chamou a súa atención e solicitou o título.
Nothing else feels so good.	Nada máis se sente tan ben.
She hadn't gotten it before it closed.	Ela non o conseguira antes de pechar.
He turned to his doctor and grabbed her arm.	Volveuse cara ao seu médico e agarroulle o brazo.
We don’t want an infection.	Non queremos unha infección.
It should be clearer.	Debería ser máis claro.
So we’ll leave it up for you to judge.	Así que deixarémolo para que o xulguedes.
We will not try to stop him.	Non intentaremos detelo.
Good weather, good food and family.	Bo tempo, boa comida e familia.
It is the name of both the father and the youngest son.	É o nome tanto do pai como do fillo menor.
Imagine we are in a movie or a book.	Imaxina que estamos nunha película ou nun libro.
You need women role models.	Precisas mulleres modelos a seguir.
It is very difficult.	É moi difícil.
There was no other way to describe it.	Non había outra forma de describilo.
Wait for a man to come home and love you.	Agarda a que un home chegue a casa e te quere.
She is very pretty.	Ela é moi guapa.
They live in their own world.	Viven no seu propio mundo.
Most are black.	A maior parte é negra.
He didn't look happy.	Non parecía feliz.
So they sat down and talked.	Así que sentáronse e falaron.
We have been worried about this for a long time.	Fai moito tempo que nos preocupa.
We can’t stay long tonight.	Non podemos quedarnos moito tempo esta noite.
But that plan soon came out the window.	Pero ese plan pronto saíu pola fiestra.
The matter remained the same, he said.	O asunto seguiu igual, dixo.
Of course, they haven’t done it yet.	Por suposto, aínda non o fixeron.
It's very good.	É moi bo.
We didn’t write it ourselves.	Non o escribimos nós.
The main technical differences are as follows.	As principais diferenzas técnicas son as seguintes.
I have no children of my own.	Non teño fillos propios.
Order or not, there certainly seemed to be a bit of everything.	Orde ou non, sen dúbida parecía haber un pouco de todo.
He is doing something.	El está facendo algo.
But she was not.	Pero ela non estaba.
In other words, time goes at half its normal speed.	Noutras palabras, o tempo vai á metade da súa velocidade normal.
It is clear why this should be the rule.	Está claro por que esta debería ser a regra.
It’s your money, you can do whatever you want with it.	É o teu diñeiro, podes facer o que queiras con el.
Without him, many things would not happen.	Sen el, moitas cousas non sucederían.
I called her and she turned around but then kept walking.	Chameina e ela deuse a volta pero despois seguiu camiñando.
Not good, but the only option left.	Non é boa, pero a única opción que queda.
She loves the full size handle.	Encántalle o asa de tamaño completo.
You shouldn't be worried.	Non debería terme preocupado.
I do not intend to ask any questions about the details of my interview.	Non pretendo facer ningunha pregunta sobre os detalles da miña entrevista.
We went to the kitchen.	Pasamos á cociña.
I will explain.	Vou explicarlle.
This action was effective for the intended purpose.	Esta acción foi efectiva para o propósito previsto.
Concrete and concrete people.	Persoas concretas e concretas.
I thought maybe I was going to go to the police.	Pensei que quizais ía ir á policía.
And one on the chest.	E un no peito.
I just got very busy again and such.	Acabo de estar moi ocupado de novo e tal.
I certainly have.	Certamente teño.
It was a little slow.	Era un pouco lento.
The performance was extremely slow.	A actuación foi extremadamente lenta.
Or the plane.	Ou o avión.
Maybe I should trust him less for that very reason.	Quizais debería confiar menos nel por iso mesmo.
I just play my game.	Só xogo o meu xogo.
His voice was very deep.	A súa voz era moi profunda.
This process continues until the goal is reached.	Este proceso continúa ata alcanzar o obxectivo.
It’s pretty simple, even if it’s a full block away.	É bastante sinxelo, aínda que está a un bloque completo.
I would lose it.	Perderíao.
The first is to keep people together.	O primeiro é manter á xente unida.
I think it’s something that has hit us both quite a bit.	Creo que é algo que nos golpeou bastante a ambos.
It’s his turn which means it’s true.	Tocoulle a quenda que significa que é verdade.
He would never turn against her.	Nunca se volvería contra ela.
Maybe going for a walk would be nice.	Quizais ir a pasear sería bo.
We can’t hold her without that.	Non podemos suxeitala sen iso.
They went out there every weekend.	Saían por alí todas as fins de semana.
No one has a life like you.	Ninguén ten unha vida coma ti.
And then we can move on together.	E entón podemos seguir adiante xuntos.
To arrive.	Para chegar.
Through them are several figures.	Por medio delas atópanse varias figuras.
We never had a chance to meet him, you see.	Nunca tivemos a oportunidade de coñecelo, xa ves.
I got up, stretched out, and took each of his hands.	Levanteime, estendeime e tomei cada unha das súas mans.
You have to put it into play.	Hai que poñelo en xogo.
If you die, this is exactly your future in two years.	Se morres, este é exactamente o seu futuro en dous anos.
The first model was physical space.	O primeiro modelo foi o espazo físico.
His head backed up and made a slow circle.	A súa cabeza retrocedeu e fixo un círculo lento.
If you say so, people will debate it and talk about it.	Se o dis, a xente debaterao e falarao.
Better to enjoy little by little !.	Mellor gozar aos poucos!.
They were burned, broken and cut without understanding why.	Foron queimados, rotos e cortados sen entender por que.
Enjoy what you like and don’t let anyone tell you not to.	Disfruta do que che gusta e non deixes que ninguén che diga que non o fagas.
I will tell you exactly how I was told.	Vouche dicir exactamente como me dixeron.
I just knew it.	Só o sabía.
To find him sleeping normally in bed next to her.	Para atopalo durmindo normalmente na cama xunto a ela.
Research-action design.	Deseño de investigación-acción.
My mother would stay there and say the same things.	A miña nai quedaba alí e dicía as mesmas cousas.
I have a resemblance.	Teño un parecido.
But again, nothing that took me completely away.	Pero de novo, nada que me afastase completamente.
That told me.	Iso me dixo.
They are very easy.	Son moi fáciles.
You just can't do it.	Simplemente non pode facelo.
There he was.	Alí estaba.
Hard memories and losses.	Recordos duros e perdas.
Something will soon be done about what happened to me.	Pronto se fará algo sobre o que me pasou.
She let him take her home.	Ela deixara que a levase á casa.
A cool drink seemed like a wonderful idea.	Unha bebida fresca pareceu unha idea marabillosa.
The look of the place is more like a home.	O aspecto do lugar é máis como un fogar.
Or maybe even older.	Ou quizais aínda máis vello.
Not all companies require this, but some do.	Non todas as empresas requiren isto, pero algunhas si.
People were attracted to her.	A xente sentíase atraída por ela.
I think they are our children.	Creo que son os nosos fillos.
One answer is to call it something else.	Unha resposta é chamalo doutra maneira.
She was ready for a marketing position.	Ela estaba lista para un posto de mercadotecnia.
I'm sure he'll do well.	Estou seguro de que o fará ben.
It was finally lunch time.	Por fin era a hora do xantar.
That was a stone I would never return to.	Aquela era unha pedra á que nunca voltaría.
We chose to take sides.	Eliximos tomar partido.
You need to act quickly.	Debe actuar rapidamente.
This part does not have to end.	Esta parte non ten por que rematar.
Then he turned to go.	Entón volveuse para ir.
Then she lowered her eyes and disappeared into the crowd.	Entón, ela baixou os ollos e desapareceu entre a multitude.
I had to practice four or five hours every day.	Tiña que practicar catro ou cinco horas todos os días.
But that was not the case here.	Pero ese non foi o caso aquí.
Our situation is not unique.	A nosa situación non é única.
That’s not really something we want to do.	Isto non é realmente algo que queiramos facer.
Your father doesn't know.	O teu pai non o sabe.
And it's working fine.	E está funcionando ben.
My friends will be dead by then.	Os meus amigos estarán mortos para entón.
But knowing is one thing.	Pero saber é unha cousa.
Thank God he stopped my fall.	Grazas a Deus que detivo a miña caída.
I found myself holding my breath.	Atopeime aguantando a respiración.
So it was really hard.	Entón foi moi duro.
We had a terrible accident.	Tivemos un terrible accidente.
He was in me now.	El estaba en min agora.
Maybe you are.	Quizais o sexas.
I've seen it before.	Xa o vin antes.
Within six months.	Dentro de seis meses.
You can now focus on plant material more easily.	Agora podes centrarte no material vexetal máis facilmente.
We were both nervous as hell.	Os dous estabamos nerviosos coma o inferno.
Most people think it's impossible, but it's not.	A maioría da xente pensa que é imposible, pero non o é.
This is one side of the case.	Este é un lado do caso.
Here are selected photos from the experience.	Aquí tes fotos seleccionadas da experiencia.
Take good care of that purpose.	Coida ben ese propósito.
Please give some kind of advice.	Por favor, dea algún tipo de consello.
Just show the code.	Só mostra o código.
Pay attention to what people say.	Presta atención ao que di a xente.
Either he will come or he will leave.	Ou virá ou marchará.
He tells me he's not sure.	El dime que non está seguro.
Difficult with desire.	Difícil co desexo.
I was a political science student in college.	Eu era un estudiante de ciencias políticas na universidade.
Of course, this is not true.	Por suposto, isto non é certo.
Building a large customer base is not a one-day job.	Construír unha gran base de clientes non é un traballo dun día.
Never give up.	Nunca te rendas.
It was a bit of a shock for the two men.	Foi un pouco de shock para os dous homes.
We're done.	Rematamos.
I asked two students to stand up.	Pedinlle a dous estudantes que se puxesen de pé.
To keep it as clean as possible.	Para mantelo o máis limpo posible.
A place where you are safe and dear.	Un lugar onde estás a salvo e querido.
It's very, very good.	É moi, moi bo.
I had no coffee.	Non tiven café.
It has a number of limitations.	Ten unha serie de limitacións.
Stay determined, but be patient.	Mantéñase decidido, pero paciente.
They are very full.	Están moi cheos.
The answer was mine.	A resposta dera a min.
This same ball is used today.	Este mesmo balón úsase hoxe.
This is probably due to the first three requirements.	Probablemente, isto débese naturalmente aos tres primeiros requisitos.
He was a man of few words.	Era un home de poucas palabras.
There was hair everywhere.	Había pelo por todas partes.
She is shown to her seat in an evening dress.	Móstrase ao seu asento cun vestido de noite.
They were walking at their own pace.	Andaban o seu ritmo.
What would they do.	Que farían.
I wonder why this is happening.	Pregúntome por que pasa isto.
This will also help the police.	Isto tamén axudará á policía.
But he didn't show it.	Pero non o amosou.
This time he lost it.	Esta vez perdeuno.
Blood covered my neck and shoulder.	O sangue cubriu o meu pescozo e o meu ombreiro.
It’s up to you to decide how your new story begins.	Depende de ti decidir como comeza a túa nova historia.
Let him do the worst.	Deixa que faga o peor.
It is now real for better or for worse.	Agora é real para ben ou para mal.
I am not a medical professional.	Non son un profesional médico.
It hits walls, sometimes getting lost a block from home.	Choca contra paredes, ás veces pérdese a unha cuadra de casa.
She was the love of my life.	Ela foi o amor da miña vida.
We affirm that this ideal is its own.	Afirmamos que este ideal é o propio.
I wanted to keep it light.	Quería mantelo lixeiro.
Bring to a boil over high heat.	Poñer a ferver a lume alto.
The book is divided into two parts.	O libro está dividido en dúas partes.
You need to have a story.	Necesitas ter unha historia.
I clearly miss something very basic here.	Claramente boto en falta algo moi básico aquí.
Where are we going next?	A onde imos a continuación.
You agree.	Vostede está de acordo.
He could reach out with his foot and touch their backs.	Podería tender a man co pé e tocarlles as costas.
I couldn’t empty it until she was home.	Non puiden baleiralo ata que ela estaba na casa.
Then there was silence.	Despois houbo silencio.
It just works better that way.	Só funciona mellor así.
Cars need to be able to move.	Os coches teñen que poder moverse.
Deeper link.	Ligazón máis profunda.
The staff was professional and very friendly.	O persoal era profesional e moi agradable.
When we are in it, we want the pain to go away.	Cando estamos nel, queremos que a dor desapareza.
All features coincide with a direct application of force.	Todas as características coinciden cunha aplicación directa da forza.
It is in the plans of this room.	Está nos planos desta sala.
Let me follow.	Déixame seguir.
He is a company.	El é unha empresa.
He learned more than research.	Aprendeu máis que investigar.
We did everything on time.	Fixemos todo a tempo.
This is the best option.	Esta é a mellor opción.
She is not very well with him today.	Non está moi ben con el hoxe.
Me and the boys.	Eu e os rapaces.
Know the property before you buy.	Coñece a propiedade antes de comprala.
If the price is right, it can be one thing.	Se o prezo é correcto, pode ser unha cousa.
That's how it ended in confidence.	Así acabou na confianza.
But overall, it will remain the same.	Pero, en xeral, seguirá sendo o mesmo.
It’s as bad as watching my own daughter die.	É tan malo como ver morrer á miña propia filla.
Do the right thing.	Fai o correcto.
But yes, there is a lot of truth in the words you said.	Pero si, hai moita verdade nas palabras que dixeches.
Getting search engine traffic is the key strategy.	Conseguir tráfico de buscadores é a estratexia clave.
She is alone.	Ela é só.
That's over.	Iso rematou.
It's very personal.	É algo moi persoal.
Kill the enemy for as long as it takes, no matter how hard it is.	Mata ao inimigo por moito tempo que tarde, por difícil que sexa.
I couldn’t stand it much longer, we needed a gap.	Non podía aguantar moito máis, necesitabamos un oco.
He was fired the next morning.	Foi despedido á mañá seguinte.
If only I had one.	Se só tivese un.
But over time, your feelings will change.	Pero co paso do tempo os seus sentimentos cambiarán.
And for her.	E para ela.
Market work its magic.	O traballo do mercado a súa maxia.
And at the state level.	E a niveis estatais.
Many places reduce the hours or close completely for the winter.	Moitos lugares reducen as horas ou pechan completamente para o inverno.
Which was completely impossible in this situation.	O que era completamente imposible nesta situación.
Except he had no face.	Excepto que non tiña cara.
Sometimes the only option left is to ask.	Ás veces a única opción que queda é preguntar.
It was a beauty.	Era unha beleza.
We must take very seriously what he tells us.	Debemos tomarnos moi en serio o que nos di.
They are perfectly normal.	Son perfectamente normal.
I'm starting.	Estou comezando.
Believe me, the crowd loves this guy.	Créeme, a multitude quere a este tipo.
Add the broth to the pan.	Engade o caldo á tixola.
Looking forward to many of my projects.	Agardando moitos dos meus proxectos.
Spring work was very heavy that year.	O traballo de primavera foi moi pesado ese ano.
To his death.	Á súa morte.
But they continued.	Pero seguiron.
It’s too early for this huge step type.	É demasiado pronto para este tipo de paso enorme.
And you definitely need to give it a try too.	E definitivamente tamén hai que darlle unha oportunidade.
I must respect the choices that others have made.	Debo respectar as eleccións que fixeron os demais.
In fact, this is a key point.	De feito, este é un punto clave.
This speech was extremely effective.	Este discurso foi sumamente efectivo.
But this is a controlled shared work environment.	Pero este é un ambiente de traballo compartido controlado.
I am very open, honest and direct.	Son moi aberto, honesto e directo.
To them a storm is the voice of their god.	Para eles unha tormenta é a voz do seu deus.
But that was not his way.	Pero ese non era o seu camiño.
But it was not the mind that made them perform.	Pero non foi a mente a que os fixo levar a cabo.
Space to meet him.	Espazo para coñecelo.
The subject will usually close their eyes and keep them closed.	O suxeito normalmente pechará os ollos e mantelos pechados.
Current rates are adequate.	As tarifas actuais son adecuadas.
A woman kept.	Unha muller mantida.
All they have is cash.	Todo o que teñen é diñeiro en efectivo.
It was a quiet night.	Foi unha noite tranquila.
My mother was the same.	A miña nai era o mesmo.
I was very much like that.	Eu era moi así.
The only way to avoid death is to avoid it.	O único xeito de evitar a morte é evitalos.
The book was not ready.	O libro non estaba listo.
We must do our best to get to the facts.	Debemos facer o posible para chegar aos feitos.
I will not promise.	Non vou prometer.
He was pleased with that.	Tivo pracer con iso.
Now, that's not all, obviously.	Agora ben, isto non é de todos, obviamente.
A dream come true for most people.	Un soño feito realidade para a maioría da xente.
They are easy to carry and quite comfortable.	Son fáciles de transportar e bastante cómodos.
We just met.	Acabamos de coñecer.
Then a powerful force entered this place from beyond.	Entón, unha forza poderosa entrou neste lugar dende máis aló.
Someone asked her if she was nervous.	Alguén preguntoulle se estaba nerviosa.
Step three indicates a default action.	Paso tres, indica unha acción predeterminada.
She doesn't seem to care.	A ela non parece importarlle.
Better than good, really.	Mellor que bo, de verdade.
I think we're fine.	Creo que estamos ben.
You can make sure the evidence is on file.	Pode asegurarse de que as probas están no arquivo.
However, it was light enough for our purposes.	Non obstante, era o suficientemente lixeiro para os nosos propósitos.
I wanted him to tackle music with me.	Quería que afrontase a música comigo.
I used to look at the birds that way, in our window.	Adoitaba mirar os paxaros daquela maneira, na nosa fiestra.
The results of the present study support these findings.	Os resultados do presente estudo apoian estes achados.
It is not based on your religion.	Non está baseado na túa relixión.
The analysis was previously identified.	A análise identificouse previamente.
It was the missing piece that he had provided.	Era a peza que lle faltaba a que lle proporcionara.
She is in constant pain.	Ela está en constante dor.
But it wouldn’t work.	Pero non funcionaría.
These things should be a must for any survivor.	Estas cousas deberían ser imprescindibles para calquera bolsa de supervivencia.
The same property applies in this case.	A mesma propiedade vale neste caso.
The city is poor.	A cidade é pobre.
I never wanted my own store, it just happened.	Nunca quixen a miña propia tenda, simplemente pasou.
I had to put it there six months ago.	Tiven que poñela alí hai seis meses.
At least for me.	Polo menos para min.
In recent years, she has been even worse.	Nos últimos anos, ela foi aínda peor.
They get help.	Reciben axuda.
Maybe we should transform it.	Quizais deberíamos transformalo.
I feel good about that.	Síntome ben con iso.
He would gain nothing.	Non gañaría nada.
I wrote the following code.	Escribín o seguinte código.
We click on selected games.	Prememos en xogos seleccionados.
More than once he yielded the ball without pressure.	Máis dunha vez cedeu o balón sen presión.
I think it’s a very positive step forward.	Creo que é un paso adiante moi positivo.
Well my part anyway.	Pois a miña parte de todos os xeitos.
The second defines your image.	O segundo define a túa imaxe.
Hill and I examined.	Collina e examinei.
To me it’s just a pretty cover.	Para min é só unha portada bonita.
Our home was next.	A nosa casa foi a seguinte.
Repeat this process with the opposite side.	Repita este proceso co lado oposto.
Feel free to discuss the ideas inside.	Non dubides en discutir as ideas que hai dentro.
It will be done when the file system does its job.	Farase cando o sistema de ficheiros faga o seu traballo.
He managed to get out the front door.	Conseguiu saír pola porta de entrada.
Let me know if you find any.	Avísame se atopas algún.
The girls arrived last.	As nenas chegaron as últimas.
Here is the link.	Aquí tedes a ligazón.
It's like they say.	É como din.
She is very good.	Ela é moi boa.
Some may pay and their loved ones are released.	Algúns poden pagar e os seus seres queridos son liberados.
It's very slow.	É moi lento.
I finally got to the top.	Por fin cheguei ao cumio.
It's pure hate.	É puro odio.
It still doesn’t add up to a war.	Aínda non se suma a unha guerra.
Leave everything to me.	Déixame todo a min.
Well they dry.	Pois secan.
A lot of people did that.	Moita xente fixo isto.
Better let them talk in private.	Mellor deixalos falar en privado.
First, the issue is not before us.	En primeiro lugar, a cuestión non está ante nós.
They are not tied to the community.	Non están vinculados á comunidade.
For a moment he thought he had the wrong woman.	Por un momento pensou que tiña a muller equivocada.
No significant changes were identified for the average speed in the conditions.	Non se identificaron cambios significativos para a velocidade media nas condicións.
However, I see you again.	Porén, véxote de novo.
He was just arrested again a couple of months ago.	Acaba de ser detido de novo hai un par de meses.
I am a businessman.	Son un home de negocios.
As a recovery, it is quite limited.	Como recuperación, é bastante limitada.
When you sit down, let it be.	Cando te sentes, déixao estar.
However, there are two main limitations to this.	Non obstante, hai dúas limitacións principais a isto.
Something must bind them.	Algo debe vinculalos.
It was real life.	Era a vida real.
He finally got rid of them.	Finalmente quedou libre deles.
Making hair products is not difficult and will save you money.	Facer produtos para o cabelo non é difícil e aforrarache cartos.
If you feel the need.	Se sentes a necesidade.
It doesn’t change the fact that they are still used.	Non cambia o feito de que aínda se usen.
No job has ever been too big, ours too small.	Ningún traballo foi nunca demasiado grande, o noso demasiado pequeno.
So, give me a lot of hope.	Entón, danme moita esperanza.
Of course she loved her husband.	Por suposto que amaba ao seu marido.
Lots of clean water.	Moita auga limpa.
They are everywhere in the medical community.	Están en todas partes da comunidade médica.
But we influence each other.	Pero influímonos uns nos outros.
We met and fell in love at first sight.	Coñecémonos e namorámonos a primeira vista.
He had no interest.	Non tiña interese.
Not a drop.	Nin unha pinga.
His operation went well without complications.	A súa operación foi ben sen complicacións.
But she still smiled if you asked her if you could help her.	Pero aínda sorría se lle preguntabas se podías axudala.
Age explains most of the differences found between the two groups.	A idade explica a maioría das diferenzas atopadas entre os dous grupos.
The two friends rarely see each other.	Os dous amigos raramente se ven.
Basic human needs become less important than property rights.	As necesidades humanas básicas fanse menos importantes que os dereitos de propiedade.
He shook his head slightly.	Negou lixeiramente a cabeza.
He turns me around.	El dáme a volta.
I spent most of my time with my mother.	Pasaba a maior parte do tempo coa miña nai.
He never asked me to change.	Nunca me pediu que cambiase.
However, he kept his mouth shut.	Con todo, mantivo a boca pechada.
And you should not lie down especially when the floor is wet.	E non debe deitarse especialmente cando o chan está mollado.
I waited for him to address me or ask me something.	Agardei a que se dirixise a min ou me preguntase algo.
She doesn’t realize where she’s going.	Ela non se decata por onde anda.
It is currently empty.	Actualmente está baleiro.
Please let it be construction.	Por favor, deixe que sexa construción.
His mouth went dry.	A súa boca quedou seca.
It’s an important job, and you don’t need a doctor’s degree.	É un traballo importante, e non necesitas un título de médico.
Maybe, maybe he knew anyway.	Quizais, quizais el sabía de todos os xeitos.
It doesn’t have to be complicated.	Non ten por que ser complicado.
I'll have to look.	Terei que buscala.
But that may not be the best idea.	Pero esa pode non ser a mellor idea.
Pain has become the world.	A dor converteuse no mundo.
Even more so, perhaps.	Máis aínda, quizais.
He was afraid of war and hated to talk about it.	Tiña medo á guerra e odiaba falar dela.
They didn’t look human.	Non parecían humanos.
Published literature, clinical experience.	Literatura publicada, experiencia clínica.
We haven’t started that process yet.	Aínda non iniciamos ese proceso.
People like to play music here.	Á xente gústalle tocar música aquí.
But it shows absolutely no signs of being nervous.	Pero non mostra absolutamente ningún signo de estar nervioso.
I wonder why.	Pregunto por que.
I really do, and it’s terrible.	Realmente o fago, e é terrible.
Seeing these individuals form such powerful teams was amazing.	Ver a estes individuos formar equipos tan poderosos foi incrible.
Who will know for sure.	Quen o saberá con certeza.
We were able to get original stuff.	Puidemos conseguir cousas orixinais.
And they understand, but they didn’t like it.	E entenden, pero non lles gustou.
This has to end and killing it will not end.	Isto ten que acabar e matalo non acabará.
We buy stocks on our team because we love our team.	Compramos accións no noso equipo porque amamos o noso equipo.
I think so.	Eu creo que si.
If it works, great.	Se funciona, xenial.
They made fun of me and just smiled at me.	Fixéronme en min e só me sorriron.
Especially the loss of lives.	Sobre todo a perda de vidas.
It’s just our nature.	É só a nosa natureza.
At that time, they had been without making love for weeks.	Nese momento, levaban semanas sen facer o amor.
It costs a lot more.	Custa moito máis.
Forget the chicken.	Esquece o polo.
This is hardly a stock image.	Esta case non é unha imaxe de stock.
See you in a bit.	Vémonos nun pouco.
It's working pretty well.	Está funcionando bastante ben.
We lived there for eight years.	Alí vivimos oito anos.
He had enlisted in the army because it was his duty.	Fichara no exército porque era o seu deber.
You will be very happy.	Estarás moi contento.
The army says it has killed more than a thousand.	O exército asegura que matou a máis de mil.
If you didn’t, I sure would.	Se non o fixeches, seguro que o faría.
I needed to know the great darkness to know my light.	Necesitaba coñecer a gran escuridade para coñecer a miña luz.
When he left, he was only seven minutes away.	Cando se foi, quedou só sete minutos.
He told her there was not one stone left on top of another.	Díxolle que non quedaba unha pedra sobre outra.
He recently conducted an interesting analysis of the cost of bad data.	Recentemente realizou unha interesante análise do custo dos datos malos.
Representative images selected from each of the three lines.	Imaxes representativas seleccionadas de cada unha das tres liñas.
He called me very, very, very harsh.	A min chamoume moito, moito, moi duro.
They push him.	Eles empúxano.
This, in a sense, is what you ask.	Isto, en certo sentido, é o que lle preguntas.
At least now I wasn’t crying.	Polo menos agora non choraba.
I wasn’t sure what to do with it.	Non estaba seguro de que facer con iso.
shot him in the heart.	disparoulle no corazón.
Use it in stock.	Usalo en stock.
They were trapped, of course.	Foron atrapados, claro.
A ring you don’t remember.	Un anel que non lembra.
This was his best chance.	Esta foi a súa mellor oportunidade.
She knew them and loved them.	Ela coñecíaos e queríaos.
They would stick, both of them, like that anywhere.	Pegaríanse, os dous, así en calquera lugar.
We tend to experience something we did years before.	Adoitamos experimentar algo que fixemos anos antes.
If you are outside, you can take a tour inside.	Se está fóra, podes facer un percorrido por dentro.
Give them your full attention.	Dálles toda a túa atención.
It would not move.	Non se movería.
He did not have the true measure of his own strength.	Non tiña a verdadeira medida da súa propia forza.
I knew it from the beginning.	Souben dende o principio.
I'm new out here.	Son novo aquí fóra.
It was lunch and the only open seat was in front of me.	Era o xantar e o único asento aberto estaba en fronte de min.
I was going to be fine.	Ía estar ben.
Some we have to put other people first.	Algúns temos que poñer a outras persoas en primeiro lugar.
The two were working hard.	Os dous estaban traballando duro.
The feel of his chest against her back.	A sensación do seu peito contra as costas dela.
You have to work to maintain the passion.	Hai que traballar para manter a paixón.
You can demand to know why.	Podes esixir saber por que.
A few days, a week at most.	Uns días, unha semana como máximo.
Treat them well.	Trátaos ben.
It's actually nice.	En realidade é agradable.
I see you need time to process this, he said.	Vexo que necesitas tempo para procesar isto, dixo.
But he’s not afraid of a background check.	Pero non lle ten medo a unha comprobación de antecedentes.
None of us want to deal with these things.	Ningún de nós quere tratar con estas cousas.
Something happened and he got out of control.	Algo pasou e quedou fóra de control.
The two had not been in contact for years.	Os dous levaban anos sen estar en contacto.
Imagine.	Imaxina.
No one in recent years has approached this record.	Ninguén nos últimos anos se achegou a este disco.
You have to be a very good driver.	Ten que ser un condutor moi bo.
All patients were informed of the study and signed a consent form.	Todos os pacientes foron informados sobre o estudo e asinaron un formulario de consentimento.
I remember his knowledge.	Recordo o seu coñecemento.
Wherever you are there is an amazing story.	Onde queiras hai unha historia incrible.
Let’s imagine that someone did just that.	Imaxinemos que alguén fixo exactamente iso.
At the top he found a final door.	Na parte superior atopou unha porta final.
Time and time again they went.	Unha e outra vez foron.
He found a way to use magic for a simple thing.	Atopou unha forma de usar a maxia para unha cousa sinxela.
We read a lot.	Lemos moito.
He pulled out his cell phone and put it in silent mode.	Sacou o seu teléfono móbil e púxoo en modo silencioso.
Some of his bodies were found.	Atopáronse algúns dos seus cadáveres.
It would be nice if you read the file.	Estaría ben que leas o ficheiro.
He stayed calm again.	Quedou tranquilo de novo.
It will be special and definitely interesting.	Será especial e sen dúbida interesante.
Its future goals, clearly defined, determine and shape its present actions.	Os seus obxectivos futuros, definidos con claridade, determinan e configuran as súas accións presentes.
You need to be on the right track at the right time.	Debe estar no camiño correcto no camiño correcto.
He didn’t want the money for himself, he added.	Non quería o diñeiro para si mesmo, engadiu.
You've seen something you've probably never seen before.	Viches algo que probablemente nunca volvas ver.
Now everyone wants to kill me.	Agora todos queren matarme.
But he is a horse.	Pero é un cabalo.
Her ears became warm.	As súas orellas fixéronse quentes.
We understand that we could be who I am.	Entendemos que puidemos ser o que son.
We have different bodies.	Temos corpos diferentes.
Quality is everything.	Calidade é todo.
That wasn't it.	Isto non foi.
I'm fine and happy.	Estou ben e feliz.
The sun is out.	O sol está fóra.
Sometimes it requires some very difficult decisions.	Ás veces, require algunhas decisións moi difíciles.
Maybe he thought he was lying.	Quizais pensou que estaba mentindo.
He remained in that position for the rest of his career.	Nese posto permaneceu durante o resto da súa carreira.
The results may be different in these patients.	Os resultados poden ser diferentes nestes pacientes.
Other people have experienced similar things.	Outras persoas viviron cousas similares.
They are currently doing very well.	Actualmente están moi ben.
Be sure to see the separate list of home details.	Asegúrate de ver a lista separada dos detalles da casa.
It may be worth a phone call or a letter.	Pode valer a pena unha chamada telefónica ou unha carta.
Time requires space.	O tempo require espazo.
It’s pretty good at these.	É bastante bo nestes.
You will agree that it is completely different.	Estarás de acordo en que é completamente diferente.
Maybe we shot your dog.	Quizais disparamos ao teu can.
We'll talk more about that next month.	Falarémolo máis extensamente o mes que vén.
But if they did, she was ready for it.	Pero se o fixeron, ela estaba preparada para iso.
You have the opportunity to let the future really happen.	Tes a oportunidade de deixar que o futuro suceda realmente.
I could list other issues with it.	Podería enumerar outros problemas con el.
If you have time to rest, you have time to work.	Se tes tempo para descansar, tes tempo para traballar.
He could neither see nor hear any other sign of life.	Non podía nin ver nin escoitar ningún outro sinal de vida.
Not just the soldiers.	Non só os soldados.
I thought it would be much bigger.	Pensei que sería moito máis grande.
He only wore one and knew what he was doing.	Só usou un e sabía o que facía.
One on access to buildings and other aspects of the built environment.	Unha sobre o acceso aos edificios e outros aspectos do entorno construído.
But I can't figure out how to do it.	Pero non podo descubrir como facelo.
If you watch the video it's just a wake-up call.	Se miras o vídeo é só un grito de atención.
He is with us today, not only in women but also in men.	Está connosco hoxe, non só nas mulleres senón tamén nos homes.
I barely touched you.	Apenas te toquei.
Maybe things were starting to change.	Quizais as cousas comezaban a cambiar.
An enemy inside.	Un inimigo por dentro.
We love to see how you hate yourself.	Encántanos ver como te odias a ti mesmo.
The identity of his father is unknown.	Descoñécese a identidade do seu pai.
I love my legs.	Encántame as pernas.
It's hard to hear.	É difícil de escoitar.
It’s not that hard to go out and smoke.	Non é tan difícil saír e fumar.
They ask and they receive.	Piden e reciben.
The man walked back to his small truck.	O home volveu camiñar cara ao seu pequeno camión.
You made that dream come true.	Fixeches ese soño realidade.
Because the fact that you lose is not your thing.	Porque o feito de que perda non é cousa súa.
I hoped it was true.	Esperaba que fose verdade.
I got home and asked my mother about it.	Cheguei á casa e preguntei por iso á miña nai.
All this.	Todo isto.
Well, that's my experience anyway.	Ben, esa é a miña experiencia de todos os xeitos.
You are no longer able.	Xa non es capaz.
This is just one.	Este é só un.
Success does not tell us what is important.	O éxito non nos di o que é importante.
To his office.	Ao seu despacho.
That was obvious from his clothes.	Iso era obvio da súa roupa.
How many women had collaborated on this collection? 	Cantas mulleres colaboraran nesta colección?
she wondered.	preguntouse ela.
There is absolutely nothing new.	Non hai absolutamente nada novo.
No one said it, but I was sure of it.	Ninguén o dixo, pero estaba seguro diso.
Everything is lost.	Todo está perdido.
There is no effort in any of that.	Non hai esforzo en nada diso.
Call it whatever you want.	Chámalle como queiras.
It was an immediate success.	Foi un éxito inmediato.
We need the full story.	Necesitamos a historia completa.
Your request is recommended.	Recoméndase a súa petición.
Health discussion group.	Grupo de debate sobre saúde.
This is especially true when living in large groups.	Isto é certo especialmente cando viven en grandes grupos.
Looks like I can't understand this.	Parece que non podo entender isto.
I remember who got me interested in birds in the first place.	Recorda quen me interesou polos paxaros en primeiro lugar.
And he was amazed at the thought.	E quedou sorprendido co pensamento.
Yes, he had played his cards right.	Si, xogara ben as súas cartas.
I fix it where anything else makes me sick.	Arranxoo onde calquera outra cousa me fai doente.
That child is yours, not yours.	Ese fillo é seu, non seu.
None of the boys in my classes had tried to contact me.	Ningún dos rapaces das miñas clases intentara contactar comigo.
She did not want to participate in this.	Ela non quería participar nisto.
She came back in a few quick minutes.	Ela volveu nuns minutos rápidos.
All the right things were done.	Fixéronse todas as cousas correctas.
The need for it to feel real.	A necesidade de que se sinta real.
Only their weapons indicated that they were something else.	Só as súas armas indicaban que eran algo máis.
I know we haven’t been around for many years.	Sei que non levamos moitos anos preto.
The life that wore on a person.	A vida que desgastaba a unha persoa.
Those who see things differently.	Os que ven as cousas doutro xeito.
When they returned, he never said a word.	Cando volveron, nunca dixo unha palabra.
You can’t serve them.	Non lles pode servir.
We just wanted to read a book.	Só queriamos ler un libro.
They need a lot of care during the first few months.	Necesitan moito coidado durante os primeiros meses.
But as we get older we become good friends.	Pero a medida que nos facemos maiores convertémonos en bos amigos.
I could see through the front window.	Podía ver pola fiestra dianteira.
It had been incredibly personal, my reaction to that.	Fora incriblemente persoal, a miña reacción ante iso.
But that doesn’t have to be.	Pero iso non debe ser.
He looked at the situation.	Mirou a situación.
You may find things you would never believe could come to light.	Pode atopar cousas que nunca crerías que poidan saír á luz.
Remember what he says.	Lembra o que di.
No, she could not return to that state.	Non, ela non puido volver a ese estado.
Much of my experience with my mother was this way.	Gran parte da miña experiencia coa miña nai foi deste xeito.
Thanks for this advice.	Grazas por este consello.
He even knows about her neck.	Mesmo sabe do seu pescozo.
They chose to send the game because they thought it was good enough.	Elixiron enviar o xogo porque crían que era o suficientemente bo.
But that this was definitely an adult.	Pero que este definitivamente era un adulto.
Simply move the models through your friends.	Simplemente move os modelos a través dos seus amigos.
But why wait.	Pero por que esperar.
They occurred to him naturally.	Ocorríanlle naturalmente.
He couldn’t pass, but he could see.	Non podía pasar, pero podía ver.
Don't make me laugh.	Non me fagas rir.
Both studies used a similar method.	Ambos estudos utilizaron un método similar.
Which is not bad at all.	O que non está nada mal.
God, you have to kill me.	Deus, ten que matarme.
Most changes will be made to the outside of the vehicle.	A maioría dos cambios realizaranse no exterior do vehículo.
They are out of here.	Están fóra de aquí.
Most survived for less than ten.	A maioría sobreviviu por menos de dez.
Smart and fast on your mental feet.	Intelixentes e rápidos nos seus pés mentais.
It was self-defense.	Foi autodefensa.
Below is my attempt.	Abaixo está o meu intento.
There is no other way.	Non hai outro xeito.
I became another for a reason, you know.	Convertínme noutro por un motivo, xa sabes.
Not just you.	Non só ti.
Leave the hair.	Deixa o cabelo.
Such care did not buy security.	Tal coidado non comprou seguridade.
I will have it ready.	Tereino preparado.
I really read a lot, then.	Realmente lin bastante, daquela.
It gave very little light, barely enough to see.	Daba moi pouca luz, apenas abondo para ver.
She will return, he thought.	Ela volverá, pensou.
Surely they had already done enough.	Seguramente xa fixeran o suficiente.
You don’t need to get into that.	Non necesita entrar niso.
I don't know where he's going.	Non sei onde vai.
Do not add sugar to your coffee or tea.	Non engadas azucre ao teu café ou té.
Some authors have proposed a more technical definition of the term.	Algúns autores propuxeron unha definición máis técnica do termo.
But they were not interested.	Pero non lles interesaba.
So we turned it off.	Entón apagamos.
I know I was very much trying to decipher it.	Sei que estaba moi tentando descifralo.
I know you keep hours crazy.	Sei que gardas horas tolas.
An interesting piece of social history.	Unha peza interesante da historia social.
Its lack of family memory in itself.	A súa falta de memoria familiar en si mesma.
Let's keep it that way.	Sigamos así.
His family didn’t really understand him.	A súa familia realmente non o entendeu.
We were little kids.	Eramos nenos pequenos.
Like at work, when you walk down the aisle.	Como no traballo, cando camiñas polo corredor.
And maybe that makes sense.	E quizais iso teña sentido.
Everything was still like death.	Todo estaba aínda como a morte.
I couldn’t imagine what was going on.	Non podía imaxinar o que estaba a pasar.
I couldn’t fight them.	Non podía loitar contra eles.
Everyone was in the case.	Todo o mundo estaba no caso.
I think the decision is easy.	Creo que a decisión é fácil.
You can definitely try it on your face.	Definitivamente podes probalo na túa cara.
It just takes time.	Só leva tempo.
The others are sure to be satisfied.	Os demais seguro que están satisfeitos.
She loved having them in tears.	Encantáballe telos entre bágoas.
Most no longer rule the day.	A maioría xa non goberna o día.
In paper no.	No papel núm.
Yes, let's look for another enemy.	Si, imos buscar outro inimigo.
This was not his city.	Esta non era a súa cidade.
Our faith has been lost.	Perdeuse a nosa fe.
Or even moved.	Ou mesmo se moveu.
It’s been a long time, the ice has changed.	Xa pasou moito tempo, o xeo cambiou.
I hadn’t wanted to get involved.	Non quixera involucrarse.
Too much for me these days.	Demasiado para min estes días.
The total weight of the shell was.	O peso total da cuncha foi.
Not another.	Non outra.
Well, for most people, that could be the end of their career.	Ben, para a maioría da xente, ese podería ser o final da súa carreira.
Once you have the whole game, it becomes very interesting.	Unha vez que tes todo o xogo, faise moi interesante.
Somehow there was nothing left on the table.	Dalgunha maneira xa non había nada sobre a mesa.
Pour the milk into a frying pan.	Bota o leite nunha tixola.
No one took that away.	Ninguén quitou iso.
Everything fell silent, at last.	Todo calou, por fin.
It’s not a little clear with your question.	Non está un pouco claro coa túa pregunta.
This video guide is clear and easy to watch.	Esta guía de vídeo é clara e fácil de ver.
I didn’t need to say that.	Non necesitaba dicir iso.
Anyway, it wasn’t anything good.	De todos os xeitos, non foi nada bo.
It’s a matter of what the wine says.	É cuestión do que di o viño.
I turned off my emotions.	Apaguei as miñas emocións.
It will hurt me again.	Volverame machucar.
So we can basically repeat this forever.	Polo que basicamente podemos repetir isto para sempre.
Nothing more could be asked for.	Non se podía pedir nada máis.
Schedules vary by season.	Os horarios varían segundo a estación.
And you can understand why.	E pódese entender por que.
We never had that opportunity.	Nunca tivemos esa oportunidade.
It shows that it is open again today.	Mostra que hoxe está de novo aberto.
I need you to do that.	Necesito que fagas iso.
They arrived.	Chegaron.
She really knew how to do things.	Ela realmente sabía como facer as cousas.
The only question is when.	A única pregunta é cando.
He looked at the other young man.	Mirou para o outro mozo.
And you know what happens then.	E xa sabes o que pasa entón.
Don’t worry about being better.	Non te preocupes por ser mellor.
I made you an offer and you said no.	Fixenche unha oferta e dixeches que non.
In my world, you don’t turn your back on that.	No meu mundo, non lle das as costas a iso.
Even at night.	Mesmo pola noite.
First of the schools.	Primeiro das escolas.
This story moved me a lot.	Esta historia emocionoume moito.
Here is your routine.	Velaí a súa rutina.
And that makes me a little nervous.	E iso ponme un pouco nervioso.
It has no time details.	Non ten detalles de tempo.
It’s quite another thing.	É outra cousa ben distinta.
These papers suggest two ideas that are very important to us.	Estes traballos suxiren dúas ideas que son moi importantes para nós.
Several additional features have been added.	Engadíronse varias funcións adicionais.
Yes, great ideas are rare.	Si, as grandes ideas son raras.
Then try to play it faster.	Despois tenta xogalo máis rápido.
The place was very quiet.	O lugar estaba moi silencioso.
Your design was a download that this progress could read.	O teu deseño era unha descarga que este progreso podería ler.
There are two problems with this theory.	Existen dous problemas con esta teoría.
People want it easy and fast.	A xente quere fácil e rápido.
He told me that himself.	Díxome iso el mesmo.
That is my religion.	Esa é a miña relixión.
No need to wait until it is available.	Non hai que esperar ata que estea dispoñible.
The technique turned out to be easy, and the boy did it very well.	A técnica resultou fácil, e o neno fíxoo moi ben.
And he did it right.	E fíxoo ben.
You need to learn to control that reaction.	Debe aprender a controlar esa reacción.
Law, authority vs.	Dereito, autoridade vs.
Surely there would never be an end.	Seguro que nunca habería final.
I’ve seen enough of them to know what the truth is.	Vin bastantes deles para saber que é a verdade.
Great sexual potential.	Gran potencial sexual.
However, this is not what we are trying to do.	Non obstante, isto non é o que intentamos facer.
If this country falls, it will fall.	Se cae este país, caerá.
You’re very lucky it didn’t get any worse.	Tes moita sorte de que non foi peor.
You can do it.	Podes facelo.
Although it looks old.	Aínda que parece vello.
You did it.	Fixéchelo.
I am now using my age.	Agora estou usando a miña idade.
This is later.	Isto é máis tarde.
We are planning to get married in two months.	Estamos planeando casarnos dentro de dous meses.
This may be possible, but it gets more complicated.	Isto pode ser posible, pero faise máis complicado.
It does nothing with the rain.	Non fai nada coa choiva.
Write the following.	Escribe o seguinte.
That is your job.	Ese é o teu traballo.
There are many schools of thought on this.	Hai moitas escolas de pensamento sobre isto.
That is.	É dicir.
The free market, in other words, has control.	O libre mercado, noutras palabras, ten o control.
They said he looked fitter than ever in his life.	Dixeron que parecía máis en forma que nunca na súa vida.
But it was a very cool thing.	Pero foi unha cousa moi chula.
Some things have changed since you arrived, and for the better.	Algunhas cousas cambiaron desde que chegaches, e para mellor.
I would do that.	Eu faría isto.
Rest your head in your arms.	Descansa a cabeza nos teus brazos.
You find it interesting.	Paréceche interesante.
And as notes.	E como notas.
Everything was on his legs.	Todo estaba nas súas pernas.
Maybe it was just as good.	Quizais fose igual de ben.
For me, it’s just a natural part of the story.	Para min, é só unha parte natural da historia.
Returns the name if the family.	Devolve o nome se a familia.
However, it’s not just them.	Non obstante, non son só eles.
The same goes for mobile content.	O mesmo ocorre co contido móbil.
The country remains the same.	O país segue sendo o mesmo.
He left me.	Deixoume.
It’s the only way you can stand being near you.	É o único xeito que pode soportar estar preto de ti.
You know, he lives a life.	Xa sabes, el vive unha vida.
They burn when they come out.	Queiman cando saen.
She died the next day.	Ela morreu ao día seguinte.
I didn’t know what he said, but its meaning was clear.	Non sabía o que dixo, pero o seu significado estaba claro.
Have a morning tea and arrive in an hour.	Toma un té da mañá e chega nunha hora.
He certainly did a lot for that.	Certamente fixo moito para iso.
She felt safe and accepted by this individual.	Ela sentiuse segura e aceptada por este individuo.
Glad to know you are not otherwise involved.	Alégrome de saber que non estás implicado doutro xeito.
They had been shot.	Foran fusilados.
So he realized he had to be patient.	Por iso, entendeu que había que ter paciencia.
This is not the place to go into more detail.	Non é aquí o lugar para entrar en máis detalles.
Or close enough as it doesn’t matter.	Ou o suficientemente preto como non importa.
My question is for anyone who wants to answer.	A miña pregunta é para quen queira responder.
It didn’t come at no cost.	Non veu sen custo.
If they can’t pay, it will result in an error.	Se non poden pagar, producirá un erro.
I was like a young man suffering a shock.	Eu era como un mozo que sofre un choque.
And that can be good.	E iso pode ser bo.
It is now a home.	Agora é un fogar.
They want your love to be beautiful.	Queren que o seu amor sexa fermoso.
Not trying to hide, but also not trying to be seen yet.	Non intentando ocultar, pero tampouco intentando ser visto aínda.
It will provide or pay for such services to the child.	Proporcionará ou pagará por tales servizos ao neno.
I had it.	Eu o tiña.
He thought of the well.	Pensou no pozo.
They went on foot.	Foron a pé.
Experimental measurements performed.	Medicións experimentais realizadas.
Very, very rarely, they do not appear.	Moi, moi poucas veces, non aparecen.
She is far away.	Ela está lonxe.
I didn’t put it on either.	Eu tampouco o puxen.
But you are meeting a large number of your own family here.	Pero estás coñecendo un gran número da túa propia familia aquí.
But this is not obvious to me by definition.	Pero isto non me resulta obvio pola definición.
These features are something that no other tool provides.	Estas características son algo que non proporciona ningunha outra ferramenta.
He also assisted in data analysis.	Tamén axudou na análise de datos.
However, the pattern is somewhat unclear.	Non obstante, o estándar é algo pouco claro.
And it was getting late in the year.	E facíase tarde no ano.
I have trouble making big decisions.	Teño problemas para tomar grandes decisións.
This is for the following reason.	Isto é polo seguinte motivo.
We see this as political education.	Vemos iso como educación política.
This is how religion works.	Así funciona a relixión.
Good relationships between parameters were observed in the two years.	Observáronse boas relacións entre os parámetros nos dous anos.
There are a couple of cases to consider.	Hai un par de casos a considerar.
We give it more context and therefore more confidence.	Dámoslle máis contexto e, polo tanto, máis confianza.
From this guy, he does what he says he’s going to do.	Desde este tipo, fai o que di que vai facer.
The woman looked sick.	A muller parecía enferma.
President.	Presidente.
March in a few hours.	Marcha nunhas horas.
I will be happy to answer.	Estarei encantado de responder.
When you look at it, you feel pleasure.	Cando o mira, sente pracer.
It starts with the door closed.	Comeza coa porta pechada.
We thought more about what it would sound like to play live.	Pensabamos máis en como soaría tocar en directo.
I found out what I wanted.	Descubrín o que quería.
He had to get out fast.	Tivo que saír rápido.
Maybe it’s this place.	Quizais sexa este lugar.
This is life.	Isto é vida.
But time has changed it.	Pero o tempo cambiouna.
You would have noticed, that was the question.	Xa se notaría, esa era a cuestión.
I am one of those people.	Eu son unha desas persoas.
We better go now.	Mellor imos agora.
Put a good word for me.	Pon unha boa palabra para min.
It was like looking out a broken window.	Era como mirar por unha fiestra rota.
Next attempt the next day.	Próxima tentativa ao día seguinte.
In fact, she didn’t leave, she just never came back.	En realidade, ela non marchou, simplemente nunca volveu.
He wasn’t so sure of himself.	Non estaba tan seguro de si mesmo.
Her mother died when she was a child.	A súa nai morreu cando ela era nena.
It was signed.	Foi asinado.
One of them is in the process of marriage.	Un deles está en proceso de matrimonio.
The status of that case is unclear.	O estado dese caso non está claro.
So experiment.	Así que experimenta.
It’s more for show than anything else.	É máis para espectáculo que outra cousa.
He got the result that it is possible.	Obtivo o resultado de que é posible.
Her knees were a little weak.	Os seus xeonllos quedaron un pouco débiles.
This was not unusual.	Isto non era inusual.
But she made notes.	Pero ela fixera notas.
You haven’t lost something you’ve never had.	Non perdeches algo que nunca tiveches.
We love this hotel and will be back.	Encántanos este hotel e volveremos.
So he holds on.	Entón, el aguanta.
She said they should take care of their own affairs.	Ela dixo que deberían ocuparse dos seus propios asuntos.
I didn’t see why we couldn’t do it.	Non vía por que non podíamos facelo.
I know many of my friends loved the series.	Sei que a moitos dos meus amigos lles encantaba a serie.
He soon found the door of his room closed against him.	Pronto atopou a porta do seu cuarto pechada contra el.
You don’t even have to return it.	Nin sequera tes que devolvelo.
But things are obviously more complex than that.	Pero as cousas son evidentemente máis complexas que iso.
In fact, there have been injuries in children that way.	De feito, houbo feridas en nenos desa forma.
That’s not what it is.	Iso non é o que é.
I wanted to be myself.	Eu quería ser eu mesmo.
Both crew members of the engine were injured.	Os dous tripulantes do motor resultaron feridos.
This particular work occurs quite frequently.	Esta obra en particular prodúcese con bastante frecuencia.
But more on that later.	Pero máis diso máis tarde.
You don’t want to move too fast.	Non quere moverse demasiado rápido.
He had played his part, he had done his duty.	El desempeñara o seu papel, cumprira o seu deber.
This is possible when the environment is relatively stable.	Isto é posible cando o ambiente é relativamente estable.
Most maybe.	A maioría quizais.
Not much is left.	Xa non falta moito.
Stay out of your internal business.	Mantéñase fóra dos seus negocios internos.
It was a bad sign.	Foi un mal sinal.
She means well.	Ela quere dicir ben.
The man nodded.	O home asentiu.
The quality is second to none.	A calidade é insuperable.
We have nothing to eat.	Non temos nada que comer.
No new books.	Sen libros novos.
That’s what you want.	Ese é o que queres.
They launched it on the internet and left.	Lanzárono en internet e marcháronse.
You live one night with me.	Vives unha noite comigo.
Let's get into that.	Imos entrar niso.
He knew what it was.	El sabía o que era.
Where you confused me was in the details.	Onde me confundiste foi nos detalles.
Becoming happy with the world again.	Volver facerse feliz co mundo.
I saw the look on your face that night.	Vin a mirada na túa cara aquela noite.
Of course, you can put a few points.	Por suposto, podes poñer algúns puntos.
I like girls.	Gústanme as mozas.
And we really do absolutely nothing to stop them.	E realmente non facemos absolutamente nada para detelos.
We should talk about upcoming games, guys playing important tests.	Deberiamos falar de xogos que se aveciñan, rapaces que xogan probas importantes.
And we will go over time.	E iremos co paso do tempo.
He turned, watching the movement.	Volveuse, vendo o movemento.
I tell you with my code.	Dígocho co meu código.
But online, people say it every day.	Pero en liña, a xente dino todos os días.
It’s about money.	Trátase de cartos.
It's a book.	É un libro.
There will be stress.	Haberá estrés.
If your content is search-compatible, you know it fairly quickly.	Se o teu contido é compatible con buscas, sábeo con bastante rapidez.
No significant differences were found between the three study groups.	Non se atoparon diferenzas significativas entre os tres grupos de estudo.
You are a normal human being like the rest of us.	Vostede é un ser humano normal coma o resto de nós.
Take it off and throw it away.	Quitao e bótao.
It was a lot harder than she thought it would be.	Foi moito máis difícil do que ela pensaba que sería.
There is no other possibility.	Non hai outra posibilidade.
Very stupid, that.	Moi estúpido, iso.
I never played anything.	Nunca xoguei a nada.
Now they are gone and it has been weeks.	Agora xa se foron e levan semanas.
Everyone was getting what they wanted from this.	Todo o mundo estaba a conseguir o que quería disto.
Do not waste leaves.	Non desperdiciar follas.
About half an hour later he got up and got dressed.	Aproximadamente media hora despois levantouse e vestiuse.
I didn’t ride it.	Eu non o montei.
They are more comfortable with girls.	Están máis cómodos coas nenas.
The song was completed in one take.	A canción completouse nunha toma.
They lived in the time they were supposed to live.	Vivían no tempo que debían vivir.
But it didn’t matter.	Pero non importaba.
If there is resistance, that’s fine.	Se hai resistencia, está ben.
A couple of values.	Un par de valores.
Two hours later, she was dead.	Dúas horas despois, estaba morta.
That they went through fear and pain.	Que pasaron por medo e dor.
The thought changed me.	O pensamento cambioume.
All they want to do is take you to the parking lot.	Todo o que queren facer é levarte ao aparcadoiro.
What he wanted to be.	O que quería ser.
They must live in the house next door.	Deben vivir na casa do lado.
I was still nervous as hell.	Eu aínda estaba nervioso como o inferno.
There is a problem, of course.	Hai un problema, claro.
Not angry either.	Tampouco enfadado.
Then he ran into a wall.	Despois topouse cunha parede.
Report at seven.	Informe ás sete.
You can only separate people for their good or their evil.	Só podes separar ás persoas polo seu ben ou o seu mal.
But what an important ending that is.	Pero que final tan importante é ese.
His father was a teacher.	O seu pai era mestre.
I went after him.	Fun detrás del.
Maybe he shook his head.	Quizais meneou a cabeza.
And I would never feel that way against anyone before him.	E nunca me sentira así contra ninguén antes del.
However, there is an easier way.	Non obstante, hai un xeito máis sinxelo.
The story had a family ring.	A historia tiña un anel familiar.
There were other smaller birds, but by day they were silent.	Había outros paxaros máis pequenos, pero de día calaban.
I guess several weeks of practice are needed.	Supoño que son necesarias varias semanas de práctica.
It was going to be his big comeback.	Ia ser o seu gran regreso.
This feature can be understood as follows.	Esta característica pódese entender do seguinte xeito.
But, with the options, you don’t necessarily have to be right about the direction of the market.	Pero, coas opcións, non necesariamente hai que ter razón sobre a dirección do mercado.
Beyond that, it was up to them.	Máis aló disto, tocoulles a eles.
Also white men.	Tamén os homes brancos.
Maybe ten seconds.	Quizais dez segundos.
Thanks for your report.	Grazas polo teu informe.
They save for you.	Aforran para ti.
Also, your confidence will go down.	Ademais, a túa confianza baixará.
I have to hide you.	Teño que esconderte.
Now there are two situations.	Agora hai dúas situacións.
It turns out that our children have similar goals for us.	Resulta que os nosos fillos teñen obxectivos similares para nós.
And not for nothing that they did.	E non por nada que fixeron.
It is still our main.	Aínda é o noso principal.
The second has account data.	O segundo ten datos da conta.
Looking at the job market from a new perspective.	Mirar o mercado laboral desde unha nova perspectiva.
It is wood.	É madeira.
I have neither one nor the other.	Non teño nin un nin outro.
I want solutions.	Quero solucións.
As much as you can.	Tanto como pode.
An extremely effective technique.	Unha técnica sumamente eficaz.
The handle is moving.	O mango está movendo.
But it didn’t stop there.	Pero non quedou aí.
Well let’s get on with it a bit.	Pois sigamos un pouco.
Whoever spent exactly this kind of money may be surprised.	Quen gastou exactamente este tipo de diñeiro pode sorprendelo.
And here it was.	E aquí estaba.
It’s not that small anymore.	Xa non é tan pequeno.
Probably a different application.	Probablemente unha aplicación diferente.
He rules.	El si goberna.
Be happy, be kind.	Sé feliz, sé amable.
But it will stop here.	Pero vai parar aquí.
And still very hot.	E aínda moi quente.
She approached them with a smile.	Ela achegouse a eles cun sorriso.
Variables are passed by reference, not by value.	As variables pásanse por referencia, non por valor.
I agreed with her and said the same thing.	Estaba de acordo con ela e dixen o mesmo.
They have their problems.	Teñen os seus problemas.
His butt is still trying to escape.	O seu traseiro segue tentando fuxir.
Either way you’ll have a great time getting in shape !.	De calquera xeito pasarás un rato xenial poñéndote en forma!.
Do not try to combine color with a single application.	Non tente combinar a cor cunha soa aplicación.
I don’t understand what they are doing.	Non entendo o que están a facer.
This example is working.	Este exemplo está funcionando.
He caught two of them but lost the last one.	Colleu a dous deles pero perdeu o último.
Be of the moment.	Sexa do momento.
His first attack is the most terrible.	O seu primeiro ataque é o máis terrible.
I was tired of playing safe.	Estaba canso de xogar seguro.
But now everything has changed.	Pero agora todo cambiou.
One way or another, we ourselves would handle matters, he said.	Dun xeito ou doutro, nós mesmos xestionaríamos os asuntos, dixo.
I never heard a sound.	Nunca escoitei un son.
Then the boy in the filing room came in to see me.	Entón o neno da sala de arquivo entrou a verme.
He knows of your first case.	El sabe do teu primeiro caso.
Maybe it will help you too.	Quizais tamén che axude.
I worried about a good cause.	Preocupeime por unha boa causa.
Telling her how she meant everything to me.	Dicíndolle como ela significaba todo para min.
You should have heard.	Deberías ter escoitado.
I guess he could be arrested.	Supoño que podería ser detido.
And it's not interesting.	E non é interesante.
Another reason they were so dangerous.	Outra razón pola que eran tan perigosos.
It is, in its basic form, control.	É, na súa forma base, control.
I sat waiting.	Senteime a esperar.
Mal.	Mal.
Wait here for them.	Agarda aquí por eles.
I will try to work on that.	Intentarei traballar niso.
He was also keeping a secret.	Tamén estivo gardando un segredo.
I want to see if this will really work.	Quero ver se isto funcionará realmente.
Make sure you choose.	Asegúrese da súa elección.
This time, you pay first.	Esta vez, pagas primeiro.
So with his family present, his spirits rose.	Así que coa súa familia presente, o seu ánimo levantouse.
This will be the argument of the function.	Este será o argumento da función.
But think about sex for a minute.	Pero pensa no sexo por un minuto.
You are what you do.	Ti es o que fas.
Our study had several limitations.	O noso estudo tivo varias limitacións.
He had to deal with me in practice.	Tivo que tratar comigo na práctica.
So it was very difficult for them.	Así que foi moi difícil para eles.
He said nothing to his mother.	Non lle dixo nada á súa nai.
None of that was real.	Nada diso era real.
But I will take the dress.	Pero vou levar o vestido.
I think family comes first.	Creo que a familia é o primeiro.
But you’ve done it before.	Pero fixeches antes.
However, those of us who still think for ourselves must fight them.	Porén, aqueles de nós que aínda pensamos por nós mesmos debemos loitar contra eles.
All data points include error bars.	Todos os puntos de datos inclúen barras de erro.
Everything in your country is.	Todo o que hai no teu país é.
The best on the market.	O mellor do mercado.
It comes from doing it with a warm heart.	Vén de facelo cun corazón quente.
It will go in my mandatory usage file.	Irá no meu ficheiro de uso obrigatorio.
Similar results are obtained with a prior plan.	Resultados similares obtéñense cun plano previo.
I only play one on the internet.	Só xogo a un en internet.
We hurt each other anyway.	Magoámonos de calquera xeito.
No one goes out on a small private jet.	Ninguén sae nun pequeno avión privado.
Of the day in question.	Do día en cuestión.
That number is one.	Ese número é un.
There are people like that.	Hai xente así.
They both needed it.	Ambos o necesitaban.
I think the challenges have brought us together and made us stronger.	Creo que os retos uníronnos e nos fixeron máis fortes.
It is not an option.	Non é unha opción.
This is a growing problem.	Este é un problema cada vez máis grande.
It took me a week to play one day.	Levame unha semana xogar un día.
And they don't know it.	E eles non o saben.
However, more information is needed.	Non obstante, se precisa máis información.
We would agree.	Estaríamos de acordo.
But whatever the reason, the result is constantly the same.	Pero calquera que sexa a razón, o resultado é constantemente o mesmo.
You don’t plan on sleeping at night.	Non planeas durmir pola noite.
And yet the doors are closed.	E aínda así as portas están pechadas.
It's worth the wait.	Paga a pena esperar.
I saw some smoke coming out of the table.	Vin un pouco de fume saír da mesa.
Each reported value was the average of three measurements.	Cada valor informado foi a media de tres medicións.
Otherwise, the default.	En caso contrario, o predeterminado.
It seemed to him too great a political risk.	Pareceulle un risco político demasiado grande.
We will fight this and win this no matter what.	Loitaremos contra isto e gañaremos isto pase o que pase.
Therefore, the security aspect must be seriously considered.	Polo tanto, o aspecto de seguridade debe ser considerado seriamente.
However, new research indicates a much more complex relationship.	Non obstante, a nova investigación indica unha relación moito máis complexa.
I'll see you.	Vou velo.
I do code reviews.	Fago revisións de código.
This last approach seemed to be our only option.	Este último enfoque parecía ser a nosa única opción.
She checked her hands.	Ela comprobou as mans.
By the way, I wouldn’t know very well that I had it.	Por certo, non sabería moi ben que o tiña.
I'll settle for a drink.	Contentareime cunha copa.
It looked like someone had just made love to her.	Parecía que alguén acababa de facerlle o amor.
Tell them how important it is that their voice be heard.	Cóntalles o importante que é que se escoite a súa voz.
Society was divided.	A sociedade dividiuse.
They look good and are very comfortable.	Quedan ben e son moi cómodos.
It seems like anyone can buy one at a gun show.	Parece que calquera pode mercar un nun espectáculo de armas.
We have been in this mode for some time.	Seguimos neste modo durante algún tempo.
Give meaning to freedom and responsibility.	Dar sentido á liberdade e á responsabilidade.
The best on the market.	O mellor do mercado.
A man must know his limitations, he thought.	Un home debe coñecer as súas limitacións, pensou.
It made no sense.	Non tiña sentido.
Looking forward to the next book in the series.	Agardando o seguinte libro da serie.
We will never ask.	Nunca preguntaremos.
To stand up to each other.	Para levantarse mutuamente.
You have to be seen to do that.	Hai que estar visto para facelo.
Said.	Dito.
He's the same age as me.	Ten a mesma idade ca min.
And no one can escape him.	E ninguén pode fuxir del.
He was only nine or ten years old when his father died.	Tiña só nove ou dez anos cando faleceu o seu pai.
Also great.	Tamén moi xenial.
I roll my eyes.	Rodo os ollos.
I try not to be anyone's friend.	Intento non ser amigo de ninguén.
That is the model for the future.	Ese é o modelo de futuro.
They can even seat players who want to play more often.	Incluso poden sentar xogadores que queiran xogar con máis frecuencia.
But how long, how long.	Pero canto tempo, canto tempo.
He seemed to be barely breathing for the next hour.	Parecía que apenas respiraba durante a hora seguinte.
Just let go and learn to have fun with the movie.	Só déixate ir e aprende a divertirte coa película.
Most of them held public office.	A maioría deles ocupaba cargos públicos.
Definitely an argument for one more season playing as a deep striker.	Sen dúbida un argumento para unha tempada máis xogando como dianteiro profundo.
He couldn't help but feel nervous.	Non puido evitar sentirse nervioso.
They supported me.	Sostiveronme.
This seems to be a lot harder than it sounds.	Isto parece ser moito máis difícil do que parece.
He looked into the distance.	Mirou dende a distancia.
He is almost my age.	Ten case a miña idade.
They all take the test in their second year of school.	Todos realizan a proba no seu segundo ano de escola.
It's one.	É unha.
I understand you don’t work for them.	Entendo que non traballas para eles.
Stay with her if you like.	Quédese con ela se che gusta.
I didn't get a degree.	Non conseguín un título.
This was just hard work.	Este foi só un traballo duro.
Just log in.	Só tes que entrar.
But the differences between now and then do not go further.	Pero as diferenzas entre agora e entón non van máis aló.
These are the books.	Trátase dos libros.
It helped me a lot.	Axudoume moito.
The movement continues, and we continue tomorrow.	O movemento continúa, e seguimos mañá.
I stood there waiting for her.	Púxenme alí agardando por ela.
No treatment was applied in the fourth week.	Na cuarta semana non se aplicou ningún tratamento.
Overall, the system worked well.	En xeral, o sistema funcionou ben.
We don’t offer it here, though.	Non o ofrecemos aquí, porén.
Let's not hesitate and comment on what little we know.	Non nos latemos e fagamos comentarios do pouco que sabemos.
He said he needed the money a lot.	Dixo que necesitaba moito o diñeiro.
Voice data often falls into this definition.	Os datos de voz a miúdo entran nesta definición.
I count nine hundred and change here.	Eu conto novecentos e cambio aquí.
Don't worry.	Non te fagas.
The main part of the program seemed too normal.	A parte principal do programa parecía demasiado normal.
But, it is more than that.	Pero, é máis que iso.
Share the secret.	Comparte o segredo.
Get enough sleep and exercise three times a week.	Durma o suficiente e fai exercicio tres veces por semana.
That number improved over the course of the week.	Ese número mellorou ao longo da semana.
For half an hour.	Durante media hora.
You have to have a very good car.	Tes que ter un coche moi bo.
They are something new.	Son algo novos.
We’re just not that kind of species.	Simplemente non somos ese tipo de especie.
What did you expect.	Que esperabas.
Well, it's half an hour.	Ben, son media hora.
People were not left behind.	A xente non se quedou atrás.
War is war.	A guerra é guerra.
Of course, it felt like an eternity until he got home.	Por suposto, sentiuse como unha eternidade ata que chegou a casa.
Because this data is sent to the search engine.	Porque estes datos son enviados ao buscador.
Free, even.	De balde, incluso.
Keep my ears open.	Manteña os meus oídos abertos.
You can do it absolutely.	Podes facelo absolutamente.
The arm is.	O brazo é.
I tried to walk away and I couldn’t.	Tentei afastarme e non puiden.
Power died on the bridge.	O poder morreu na ponte.
In college.	Na facultade.
The apartment was super clean.	O apartamento estaba super limpo.
But again, this is mostly about feeling.	Pero de novo, isto é sobre todo sobre sentir.
He was worried about you.	El estivo preocupado por ti.
However, this excellent library allows you to do it easily.	Non obstante, esta excelente biblioteca permíteche facelo facilmente.
There are only two things you can do.	Só hai dúas cousas que podes facer.
He looked at my head.	Mirou para a miña cabeza.
No one came here.	Ninguén veu aquí.
Especially not for him.	Sobre todo non para el.
It can be personal.	Pode ser persoal.
You cannot transfer or sell access to your account.	Non podes transferir nin vender o acceso á túa conta.
Well, not exactly happy.	Ben, non exactamente feliz.
We haven’t seen that in years.	Non vimos iso nos últimos anos.
The problem can even be solved on its own.	O problema pode incluso resolverse por si só.
I didn’t have exactly much room to talk.	Non tiña exactamente moito espazo para falar.
I had a good life once, like you.	Tiven unha boa vida unha vez, coma ti.
She had brought a picture with her to the breakfast table.	Ela trouxera con ela unha foto á mesa do almorzo.
Take it on time, and with food.	Tómao a tempo, e con comida.
It is to make or die.	É facer ou morrer.
I can save him.	Podo salvalo.
You were tested by example.	Fuches a proba co exemplo.
I can’t make myself at peace.	Non podo facerme estar en paz.
Beyond the closed door of his studio, dark activities were underway.	Máis aló da porta pechada do seu estudo, estaban en curso actividades escuras.
By the end of the day, everyone on the boat knew.	Ao final dese día, todos no barco sabían.
Like, right now.	Como, agora mesmo.
Or maybe the world.	Ou quizais o mundo.
So wait for it.	Así que esperalo.
There are too many weapons.	Hai demasiadas armas.
Three-fifteen, he leaves the stage with his wife.	Tres e quince, sae do escenario coa súa muller.
Instead, it’s as if no human is there.	En cambio, é coma se ningún humano estivese alí.
Now we wait and wait.	Agora agardamos e esperamos.
We had to.	Tivemos que.
That would require a yes or a no.	Iso requiriría un si ou un non.
But there is one thing we know.	Pero hai unha cousa que sabemos.
I was ready for this day to end.	Estaba preparada para que este día rematara.
Workers have no country.	Os traballadores non teñen país.
I say nothing of them.	Non digo nada deles.
But you really can’t call it a failure.	Pero realmente non se pode chamarlle un fracaso.
And some people liked it a lot.	E a algunhas persoas gustoulle moito.
It happens to the players.	Aos xogadores pásalles.
The soldiers did not know it.	Os soldados non o sabían.
He wondered where he was, but he really didn’t care less.	Preguntouse onde estaba, pero realmente non lle importaba menos.
Maybe there’s a fire code or something.	Quizais haxa un código de incendios ou algo así.
So you have to start thinking from there, from this ‘in’ position.	Entón, hai que comezar a pensar desde aí, desde esta posición 'entre'.
This is more than a game.	Isto é máis que un xogo.
In my opinion, this was one of those times.	Na miña opinión, esta foi unha desas veces.
You have no freedom.	Non tes liberdade.
Not even close, really.	Nin sequera preto, a verdade.
I can hardly believe it, but that’s what they say.	Case non o podo crer, pero iso é o que din.
Two weeks ago, they were dead.	Hai dúas semanas, estaban mortos.
In superior quality.	En calidade superior.
Keep it up !!!!!.	Sigan así!!!!!.
I was surprised that like half the cast was from the fifth season.	Sorprendeume que como a metade do elenco fose da quinta tempada.
There was only one question left.	Só quedaba unha pregunta.
He had many friends.	Tiña moitos amigos.
But you keep the decision until you have to make it.	Pero gardas a decisión ata que teñas que tomala.
We wanted to have experiences but not be affected by the experiences.	Queriamos ter experiencias pero non quedarnos afectados polas experiencias.
What a change there has been in the last year.	Que cambio houbo no último ano.
Archive and print.	Arquivar e imprimir.
That’s just a thought.	Iso é só un pensamento.
He is so happy to be here.	Está tan feliz de que estea aquí.
He has his job done for him now.	El ten o seu traballo feito para el agora.
I have tried to file it in the past.	Tentei fichalo no pasado.
Your original code first had the test expression.	O teu código orixinal tiña primeiro a expresión de proba.
And they have, so far.	E teñen, ata agora.
The old man looked at him.	O vello mirou para el.
She did not explain why.	Ela non explicou por que.
Make yourself strong for the next part.	Faite forte para a seguinte parte.
And then it's six o'clock.	E despois son as seis.
It turns out that history was living only on the road.	Acontece que a historia estaba vivindo só no camiño.
It was just below the school where we went.	Estaba xusto debaixo da escola onde fomos.
She refused to eat anything.	Ela negouse a comer nada.
I had to be with her, join her.	Tiven que estar con ela, unirme a ela.
She is a very easy girl.	É unha nena moi fácil.
This search was not particularly successful, for several reasons.	Esta busca non tivo un éxito especial, por varias razóns.
He hadn’t even noticed her, but she was there.	Nin sequera se decatara dela, pero ela estivo alí.
These cases are not bad.	Estes casos non están mal.
She checked it every now and then.	Ela comprobouno cada pouco.
Then they threw me in front of them.	Entón botáronme diante deles.
There are reasons for this.	Hai razóns para iso.
The first name was easier to read than the second.	O primeiro nome era máis fácil de ler que o segundo.
I was shot, but by no means.	Dispararonme, pero de ningún xeito.
He had a ring.	Tiña un anel.
The noise, however, can be quite significant.	O ruído, con todo, pode ser bastante significativo.
I talked to her.	Falei con ela.
This approach is better in the long run for several reasons.	Este enfoque é mellor a longo prazo por varias razóns.
I certainly would.	Certamente o faría.
His balance was out.	O seu equilibrio estaba fóra.
He came into my room.	El entrou no meu cuarto.
There was nothing I could do to change the situation.	Non puiden facer nada para cambiar a situación.
But a mental experiment can help.	Pero un experimento mental pode axudar.
Apparently more than one.	Ao parecer máis dun.
It looked like he had been running.	Parecía que estivera correndo.
More than you wanted to know.	Máis do que querías saber.
She stays there for a long minute.	Ela permanece alí durante un longo minuto.
Unfortunately, there is nothing to find.	Desafortunadamente, non hai nada que atopar.
There is no other option.	Non hai outra opción.
It will be much longer.	Vai ser moito máis tempo.
Talk truthfully with society.	Falar de verdade coa sociedade.
Afterwards, the well is put back into production.	Despois, o pozo volve poñerse en produción.
Sometimes it was higher or lower.	Ás veces era máis alto ou máis baixo.
They did it for themselves.	Fixérono por si mesmos.
The sun was fine.	O sol estaba ben.
Or finish one, anyway.	Ou remata un, de todos os xeitos.
You worry about what might happen if they say no.	Preocúpache o que podería pasar se din que non.
He shook it and explained.	Sacudiuno e explicou.
But she treated him like a little brother.	Pero ela tratouno como un irmán pequeno.
This wall panel here, you know, like this one here.	Este panel da parede aquí, xa sabes, como este aquí.
Turning to them, he looked different.	Voltándose cara a eles, parecía diferente.
After that, the high pressure will build up.	Detrás diso, a alta presión acumularase.
Until they needed everything they could sell.	Ata que necesitaban todo o que podía vender.
When she was not with him.	Cando ela non estaba con el.
But this touch seemed different.	Pero este toque parecía diferente.
The difference is like night and day.	A diferenza é como a noite e o día.
My feet hurt.	Doenme os pés.
If we didn’t die of disease, we were finally shot.	Se non morriamos de enfermidade, finalmente disparáronnos.
Maybe you should follow him.	Quizais deberías seguilo.
Therefore, there is no need for the law.	Polo tanto, non hai necesidade da lei.
He felt safe.	Sentíase seguro.
Cover cover.	Cuberta a tapa.
They speak of peace and act of war.	Falan de paz e actúan de guerra.
Therefore, it takes time to research the available options.	Polo tanto, tómase un tempo para investigar as opcións dispoñibles.
I will not receive it again.	Non o volverei a recibir.
The best is yet to come.	O mellor aínda está por vir.
Just get on with it.	Só se pon con iso.
It’s about future time and future time management.	Trátase do tempo futuro e da xestión do tempo futuro.
But that is the direction from which the wind comes.	Pero esa é a dirección da que vén o vento.
Consider each problem in turn.	Consideremos cada problema por turnos.
His mind was elsewhere, at another time.	A súa mente estaba noutro lugar, noutro momento.
The second is another fact.	O segundo é outro dato.
Everyone in the house knew that, and here it was confirmed.	Todo o mundo na casa sabía iso e aquí se confirmou.
The underlying mechanisms will be discussed.	Discutiranse os mecanismos subxacentes.
But it is a freedom we choose to have.	Pero é unha liberdade que escollemos ter.
Dark and still and very, very cold.	Escuro e quieto e moi, moi frío.
I have no one else to turn to.	Non teño a ninguén máis a quen recorrer.
A clear threat.	Unha ameaza clara.
Or eat them alone.	Ou cómeos só.
This last result is improved in this work.	Este último resultado é mellorado neste traballo.
Much of this is outdoors.	Moito deste está ao aire libre.
He did not answer me.	Non me contestou.
Of course, details matter.	Por suposto, os detalles importan.
Audience research in the field of cinema.	Investigación de audiencias no ámbito cinematográfico.
But that would not be difficult.	Pero iso non sería difícil.
I don’t know about the long term.	Non sei sobre o longo prazo.
However, if you can't return it, it's a problem.	Non obstante, se non podes devolvelo, é un problema.
It's time to dump her and move on.	Chegou o momento de comprobar os números.
A security camera.	Unha cámara de seguridade.
Therefore, some fonts appear in one panel but not in others.	Polo tanto, algunhas fontes aparecen nun panel pero non noutras.
From the beginning, the feature has been very popular with our audience.	Dende o principio, a función resultou moi popular entre o noso público.
The same pattern holds for leg samples as well.	O mesmo patrón mantido tamén para as mostras de pernas.
Only through this way can we and will we survive.	Só a través deste xeito podemos e sobreviviremos.
Except for you, it’s a dark court.	Excepto ti, é unha corte escura.
The decision ended his season.	A decisión puxo fin á súa tempada.
How would I go about doing that.	Como iría eu para facelo.
You made your own luck.	Ti fixeches a túa propia sorte.
Not just people who want money.	Non só persoas que queren cartos.
They returned to the parking lot.	Volveron ao aparcamento.
He couldn't even touch it.	Nin sequera puido tocalo.
She didn't have much.	Ela non tiña moito.
Remove them and use them for them.	Elimínaos e utilízaos para eles.
Proud and rich on purpose.	Orgulloso e rico de propósito.
I went with two army men to see him once.	Fun con dous homes do exército para velo unha vez.
They cost a lot.	Custan moito.
He takes the lost.	El leva o perdido.
She is there now.	Ela está alí agora.
But it really didn't matter.	Pero realmente non importaba.
He looked at her, she looked back.	El mirou para ela, ela mirou para atrás.
This can be hard to find here.	Isto pode ser difícil de atopar aquí.
This study has potential limitations.	Este estudo ten limitacións potenciais.
The first of many weapons you will create in your life.	A primeira das moitas armas que crearás na túa vida.
Unfortunately, this turned out not to be true.	Desafortunadamente, isto resultou non ser certo.
Now they are denied.	Agora élles negado.
Study it.	Estúdaa.
I do it here again.	Eu aquí volvo facelo.
He tried to calm his voice.	Tentou calmar a súa voz.
She reached out and introduced herself.	Ela tendeu a man e presentouse.
This was done for two reasons.	Isto fíxose por dúas razóns.
It is possible that this is a test of some kind.	É posible que esta sexa unha proba dalgún tipo.
It was a place for everything and nothing.	Era un lugar para todo e nada.
At least for the most part.	Polo menos na maior parte.
Then, the final side of the characters is presented.	Despois, preséntase o lado final dos personaxes.
You can't understand it.	Non o pode entender.
It is open at the top and bottom.	Está aberto na parte superior e inferior.
These two differences, however, are small.	Estas dúas diferenzas, porén, son pequenas.
I can't talk to him about what's going on.	Non podo falar con el do que está a pasar.
It's never over.	Nunca se rematou.
I was able to get started.	Eu puiden comezar.
That caught my eye.	Iso chamoume a atención.
Two questions please.	Dúas preguntas por favor.
With his face and hands clean, he returned to the fire.	Coa cara e as mans limpas, volveu ao lume.
Nor was she like a normal person who is asleep.	Tampouco era como unha persoa normal que está durmida.
We couldn't do that.	Non puidemos facelo.
Otherwise, everything was better.	Se non, todo era mellor.
You can explain that.	Podes explicar iso.
Yes I would.	Si que o faría.
Immediately reduce heat to medium.	Reduce inmediatamente o lume a medio.
I would have to stop thinking about her as a child.	Tería que deixar de pensar nela de nena.
You talk to them.	Ti falas con eles.
It was a relief to feel better.	Foi un alivio sentirse mellor.
I saw someone in front of me.	Vin alguén diante de min.
I would be happy to answer an.	Estaría encantado de responder an.
And it would be so good at that.	E sería tan bo niso.
He even offered to invent new words.	Incluso se ofreceu a inventar novas palabras.
That was no longer possible.	Iso xa non era posible.
I know a little too much about the law, that’s the problem.	Sei un pouco demasiado sobre a lei, ese é o problema.
Otherwise, everything will have its own initial values.	En caso contrario, todo terá os seus propios valores iniciais.
But it was true.	Pero era certo.
You can come back here.	Podes volver aquí.
She will be watching.	Ela estará mirando.
He looked around the table and laughed a little amused.	Mirou arredor da mesa e botou unha pequena risa divertida.
That has to be a starting point.	Ese ten que ser un lugar de partida.
Communication is how you deal with people's problems.	A comunicación é como xestionas os problemas das persoas.
I felt him breathe.	Sentín que respiraba.
They made it great, so merit to them.	Fixérono xenial, así que mérito para eles.
This is not natural.	Isto non é natural.
Of course, they ran.	Por suposto, correron.
Things were slow.	As cousas foron lentas.
I didn't see her again.	Non a volvín ver.
He took a step, raised his arm.	Deu un paso, levantou o brazo.
Looks like he didn't do anything.	Parece que non fixo nada.
I can hardly speak or eat.	Case non podo falar nin comer.
Much more.	Moito máis.
He hit.	El golpeou.
I think she is.	Creo que ela é.
Then.	Entón.
Then lower the bar again to repeat.	A continuación, baixa de novo a barra para repetir.
And that's just drinking water.	E iso é só auga potable.
They are looking at sex education.	Están mirando a educación sexual.
We stop caring about people.	Deixamos de coidar á xente.
You shouldn't stay here.	Non debe quedar aquí.
On the fifth day I realized that something had to change.	No quinto día deime conta de que algo tiña que cambiar.
But you have to have the facts to make those decisions.	Pero hai que ter os feitos para tomar esas decisións.
He was in good hands.	Estaba en boas mans.
I already had about nine thousand.	Xa tiña uns nove mil.
I'm still sad.	Aínda así estou triste.
Here's an argument for why.	Aquí tes un argumento para mostrar por que.
Everything fulfilled the circle.	Todo cumpriu o círculo.
But we had one bad experience after another.	Pero tivemos unha mala experiencia tras outra.
Thank you very much for your blog.	Agradezo moito o teu blog.
He never asked me about it again.	Nunca máis me preguntou por iso.
I had an older brother.	Tiven un irmán maior.
I consider this very dangerous.	Considero isto moi perigoso.
Yeah Al that sounds pretty crap to me, Looks like BT aint for me either.	Si, si quería ensinarllo.
But they certainly leave a lot to be desired.	Pero sen dúbida deixan moito que desexar.
It was the door.	Era a porta.
It didn't start.	Non comezou.
Only.	Só.
So, I feel this very deeply.	Entón, sinto isto moi profundamente.
You can buy it in the store.	Podes mercalo na tenda.
I'm not sure how to do this.	Non estou seguro de como facer isto.
I thought about it for a long time.	Penseino durante moito tempo.
But this time it could be different.	Pero esta vez podería ser diferente.
The world was like a writing.	O mundo era como un escrito.
Now look at your feed.	Agora mira o teu feed.
All aspects of human nature.	Todos os aspectos da natureza humana.
I've never felt this way before.	Nunca me sentín así antes.
I have a new project to share with you.	Teño un novo proxecto que compartir contigo.
If the number of items is large, it makes a big difference.	Se o número de elementos é grande, é unha gran diferenza.
Contributed to data analysis.	Contribuíu á análise de datos.
Everything can wait.	Todo pode esperar.
There is nothing you can do about it.	Nesa situación non podes facer nada.
In other words,.	Noutras palabras,.
What happens in your room is your business.	O que pasa no teu cuarto é o teu negocio.
Who hates us.	Quen nos odia.
She tried to imagine what it must have felt like.	Ela intentou imaxinar o que debía sentir.
The battle is happening right now, and here we sit.	A batalla está a suceder agora mesmo, e aquí sentamos.
We cut them.	Cortámolos.
I couldn’t understand why he was doing this.	Non podía entender por que facía isto.
This is our favorite night of the year.	Esta é a nosa noite favorita do ano.
I had pain, and that made the pain stop.	Tiven dor, e isto fixo que a dor parase.
Typically, games are won by team efforts.	Normalmente, os xogos gáñanse por esforzos do equipo.
That mouth, those teeth.	Esa boca, eses dentes.
In this way, four mixed-effects models were built.	Deste xeito construíronse catro modelos de efectos mixtos.
And now we’re back.	E agora estamos de volta.
Please help me find the best way to tell them.	Por favor, axúdame a atopar a mellor forma de contalos.
But not with these guys.	Pero non con estes rapaces.
Explanation see text.	Explicación ver texto.
No differences between species were found.	Non se atoparon diferenzas entre especies.
I want to keep this job.	Quero manter este traballo.
Things are pretty active right now.	As cousas están bastante activas agora mesmo.
But then it wasn't.	Pero entón non foi.
All that feels really are similarly developed and.	Todos os que se senten realmente son similares desenvolvidos e.
First, turn off the computer.	En primeiro lugar, apague o ordenador.
No one can say exactly how long any plan will last.	Ninguén pode dicir exactamente canto durará ningún plan.
Sometimes it just doesn't work.	Ás veces, simplemente non funciona.
Let's deal with the facts.	Tratémonos dos feitos.
The man was not big.	O home non era grande.
A tough man.	Un home duro.
And we don’t stop.	E non paramos.
He was very broken by her.	Estaba moi roto por ela.
I was very happy.	Estaba moi feliz.
When that day comes it will not be a sad day.	Cando chegue ese día non será un día triste.
Let's get this over with.	Rematemos con isto.
And wait until the day of filming.	E agarda ata o día da rodaxe.
I also love writing my own original content, make no mistake.	Tamén encántame escribir o meu propio contido orixinal, non te equivoques.
Just a matter of time.	Só cuestión de tempo.
It takes more than water for life to appear.	Fai falta máis que auga para que apareza a vida.
Not as potential customers but as a potential threat.	Non como clientes potenciais senón como unha ameaza potencial.
There seemed to be no other choice.	Non parecía haber outra opción.
It felt so good to have him back.	Sentíase tan ben telo de volta.
It is a natural process and does not indicate poor quality.	É un proceso natural e non indica mala calidade.
I wouldn't say that.	Non o diría.
This made me excited.	Isto fíxome ilusión.
He felt very, very sick.	Sentíuse moi, moi enfermo.
She grabbed his arm.	Ela agarroulle o brazo.
What you don't know, don't hurt yourself.	O que non sabes, non che fagas dano.
Do your best to talk to him.	Fai todo o posible para falar contigo.
Then go back.	Entón vai de volta.
In a second the whole team was crying.	Nun segundo todo o equipo estaba a chorar.
The bones were part of it.	Os ósos formaban parte dela.
She left nothing to look at.	Ela non deixou nada de si para mirar.
You can also go to your school.	Ademais podes ir á túa escola.
He will be with us for the rest of our lives.	Estará connosco o resto das nosas vidas.
Not much.	Non é moito.
I just want to go to sleep.	Só quero ir durmir.
The tea is great.	O té é xenial.
And where there are only women, choose any woman.	E onde só haxa mulleres, escolle calquera muller.
Before use sometimes it worked well.	Antes de usar veces funcionaba ben.
How proud you must feel.	Que orgullosa debes sentirte.
The sets were amazing.	Os conxuntos foron incribles.
This is the face and soul of your business.	Este é o rostro e a alma da túa empresa.
There was no time for a signal.	Non había tempo para un sinal.
You are not being given the opportunity to give the best shot possible.	Non se está a dar a oportunidade de dar o mellor tiro posible.
That should be no.	Isto debería ser non.
I will take very good care of you, give you every opportunity.	Coidarei moi ben de ti, darche todas as oportunidades.
The former will not.	O primeiro non o fará.
I would take you in my boat.	Levaríate no meu barco.
He is a good father.	É un bo pai.
Maybe he was trying to look after me.	Quizais estaba tentando mirar por min.
Everything is new.	Todo é novo.
As you age, you move to the front of that line.	A medida que envelleces, avanzas cara á fronte desa liña.
His only clue, however, was a name.	A súa única pista, con todo, foi un nome.
So beautiful.	Así que bonito.
Six were girls.	Seis eran nenas.
And neither do you.	E ti tampouco.
I love this dog.	Encántame este can.
I didn’t need it.	Non o necesitaba.
I will do whatever it takes.	Farei o que faga falta.
One of the patients has no weight record.	Un dos pacientes non ten rexistro de peso.
I don’t know what’s going to happen, but it’s fun.	Non sei que vai pasar, pero é divertido.
Two others are changing in each repeated pattern.	Outros dous están cambiando en cada modelo repetido.
He had blood on his shirt.	Tiña sangue na camisa.
Not controlled, not managed.	Non controlado, non xestionado.
The data obtained were analyzed using statistical software.	Os datos obtidos foron analizados mediante software estatístico.
I thought we had a good balance.	Pensei que tiñamos un bo equilibrio.
That we must review and do so.	Que debemos revisar e facelo.
We asked for the raise, and then we started raffling.	Pedimos o aumento, e despois comezamos a sortear.
Or the chair you are sitting in.	Ou a cadeira na que estás sentado.
They came from something very simple.	Viñan de algo moi sinxelo.
Keep in touch and tell us how we can help.	Mantente en contacto e indícanos como podemos axudar.
We don’t talk.	Non falamos.
I didn’t care if there was another guy.	Non me importaba que houbese outro tipo.
I spent time reading and thinking about what to do next.	Pasei o tempo lendo e pensando que facer a continuación.
Although it can be difficult.	Aínda que pode ser difícil.
But being effective is another story.	Pero ser efectivo é outra historia.
I didn't find any.	Non atopei ningunha.
And not just any four colors.	E non calquera catro cores.
I probably used it.	Probablemente o usei.
I have no idea where he got it from.	Non teño nin idea de onde o sacou.
To model this situation, we use a phase field approach.	Para modelar esta situación, utilizamos un enfoque de campo de fase.
He just got shot.	Acaba de ser disparado.
A shot in the dark.	Un tiro na escuridade.
The company dinner was a great success.	A cea de empresa foi todo un éxito.
Yes, you heard me right.	Si, escoitaches ben.
Similar results were obtained with both techniques.	Con ambas técnicas obtivéronse resultados similares.
Some may say this is a reason not to go to church.	Algúns poden dicir que esta é unha razón para non ir á igrexa.
I hadn’t seen him before I found him.	Non o vira antes de atopalo.
You can download a change of address form and request a change of address.	Podes descargar un formulario de cambio de enderezo e solicitar un cambio de enderezo.
Things like that don’t happen there.	Cousas así non pasan alí.
No one could explain what was going on.	Ninguén podía explicar o que estaba a pasar.
It's a sad one.	É un triste.
For a long moment he stood still.	Durante un longo momento estivo quieto.
You were just a kid.	Só eras un neno.
There were no early complications secondary to the procedure.	Non houbo complicacións precoces secundarias ao procedemento.
Come on, please.	Vaia, por favor.
Because that’s where it started.	Porque aí comezou.
This is an important step.	Este é un paso importante.
I am about to build a set.	Estou a piques de construír un conxunto.
I arrived before the house.	Cheguei antes da casa.
It’s so lovely to hear from you.	É tan encantador escoitar de ti.
I put a hand on his shoulder.	Poño unha man no seu ombreiro.
I will read it again.	Volvereino ler.
Major global and national issues are discussed.	Discútanse os principais temas mundiais e nacionais.
She had people.	Ela tiña a xente.
But these things are never that simple.	Pero estas cousas nunca son tan sinxelas.
It is smooth and has a great flow.	É suave e ten un gran fluxo.
It retains nothing.	Non retén nada.
Bring more arms and legs.	Trae máis brazos e pernas.
I can’t be involved.	Non podo estar involucrado.
Neither was hard to find.	Ningunha das dúas foi difícil de atopar.
You were on your own.	Estabas pola túa conta.
His defense, at the time, was the same.	A súa defensa, naquel momento, era a mesma.
It will try to look for it, as the books sound good.	Tentarase buscalo, xa que os libros soan ben.
Yes, she had been real too.	Si, ela tamén fora real.
A touch does it.	Un toque faino.
He looked around.	Mirou ao seu redor.
A single bed is available.	Hai unha cama individual dispoñible.
However, I was lucky and I was even able to see a baby.	Non obstante, tiven sorte e ata puiden ver un bebé.
I need to check something.	Necesito comprobar algo.
This model has interesting unusual properties.	Este modelo ten propiedades pouco comúns interesantes.
You should be very careful if you lie to him.	Debería ter moito coidado se lle minte.
That has been the case ever since.	Así foi dende entón.
But ultimately it can’t make things worse.	Pero finalmente non pode empeorar as cousas.
Several months later we arrived here.	Varios meses despois chegamos aquí.
Which is quite long.	Que é bastante longo.
I was me.	Eu fun eu.
It would be good for kids.	Sería bo para os nenos.
They were still young.	Aínda eran novos.
Top quality products.	Produtos de primeira calidade.
They have a wide range of applications, including medical uses.	Teñen unha ampla gama de aplicacións, incluíndo usos médicos.
Despite this, our results are similar to those of other studies.	A pesar diso, os nosos resultados son similares aos doutros estudos.
It’s hard with those hind legs.	É duro con esas patas traseiras.
That helped us this year, to pass it on and improve.	Iso axudounos este ano, a pasalo e a mellorar.
I don’t particularly like her future husband.	Non me gusta especialmente o seu futuro marido.
He was incredibly weak.	Era incriblemente débil.
First, as to the order of ideas.	En primeiro lugar, en canto á orde das ideas.
Here is a link.	Aquí tedes unha ligazón.
He recounted what he lived through.	Relatou o que viu.
But people go there and don’t come back.	Pero a xente vai alí e non volve.
I want us to try it every three months.	Quero que o probemos cada tres meses.
Worse.	O peor.
I am not a political person.	Non son unha persoa política.
And yet it continues.	E aínda así segue.
That was then, this is now.	Iso era entón, isto é agora.
There is no day off in a month.	Non hai día de descanso nun mes.
But then he stopped.	Pero entón parou.
I couldn’t bear to see him suffer.	Non podía soportar velo sufrir.
There is so much more, but it would fill the page.	Hai moito máis, pero enchería a páxina.
We can’t stop crying.	Non podemos parar de chorar.
I’m not sitting here staring at their faces.	Non estou aquí sentado mirando as súas caras.
They had eight children together.	Tiveron oito fillos xuntos.
But not at that time.	Pero non nese momento.
Still he continued without making reference.	Aínda así continuou sen facer a referencia.
Or maybe you need to slow down for a while.	Ou quizais necesites diminuír a velocidade por un tempo.
Marriage is based on respect, not fear and strength.	O matrimonio baséase no respecto, non no medo e na forza.
Some women wear that color on their lips.	Algunhas mulleres usan esa cor nos beizos.
It sounds like a big crowd, but the sound is small.	Parece unha gran multitude, pero o son é pequeno.
Girl like that, dressed as she was.	Nena así, vestida como estaba.
You can’t do with the methods.	Non podes facer cos métodos.
We were being pushed away again.	Estabamos sendo afastados de novo.
Don't worry about it.	Non te preocupes por iso.
And wild fish taste better.	E os peixes salvaxes saben mellor.
I don’t want him to represent me.	Non quero que me represente.
Device measurements were performed.	Realizouse as medicións do dispositivo.
Today I am a happy girl !.	Hoxe son unha nena feliz!.
Patients with rare diseases have very limited options for their treatment.	Os pacientes con enfermidades raras teñen opcións moi limitadas para o seu tratamento.
He got real results.	Conseguiu resultados reais.
But we have to get site.	Pero temos que conseguir sitio.
Which, of course, it was.	Que, por suposto, era.
You have to find everything you can to survive.	Tes que atopar todo o que poidas para sobrevivir.
We are barely up to date with demand right now.	Apenas estamos ao día coa demanda nestes momentos.
Some of them are described very briefly below.	Algúns deles descríbense moi brevemente a continuación.
She closed the front door and clicked.	Ela pechou a porta de entrada e chachou.
Just trying to put it together.	Só intentando xuntalo.
Someone suggested that everyone say something about what the day meant.	Alguén suxeriu que todos dixesen algo sobre o que significaba o día.
She’s weird, but not bad.	Ela é estraña, pero non é mala.
Just imagine this.	Simplemente imaxina isto.
Today we have news that everything should be in good condition.	Hoxe temos noticia de que todo debería estar en bo estado.
You can help if you spot it.	Podes axudar se a detectas.
She would believe when neither he.	Ela crera cando nin el.
No one saw her.	Ninguén a viu.
You’ve done enough.	Xa fixeches abondo.
But with limitations.	Pero con limitacións.
We have to get back to this.	Temos que volver a isto.
Take a side for her.	Fai un lado por ela.
You missed him.	Botácheslo de menos.
But there was another element.	Pero había outro elemento.
Then he was silent.	Despois quedou en silencio.
He said he was afraid for his life.	Dixo que tiña medo pola súa vida.
Just think about it.	Só pensalo ben.
I disagree with that.	Non estou de acordo con iso.
Thanks for the food for thinking.	Grazas polo alimento para pensar.
The sign of a blow.	O sinal dun golpe.
As for your good questions, they should not be asked again.	En canto ás súas boas preguntas, non se deben volver facer.
Our results are consistent with those of other analyzes.	Os nosos resultados son consistentes cos doutras análises.
It can be explained as follows.	Pódese explicar do seguinte xeito.
And you believe in us.	E ti cres en nós.
It is important to put him in front of the experiment.	É importante poñerlle cara ao experimento.
It was dry.	Estaba seco.
They did it before, and they would do it again.	Fixérono antes, e volverían a facelo.
Then he can be proud of what he himself has done.	Entón pode estar orgulloso do que el mesmo fixo.
They are not property.	Non son propiedade.
There is usually no audience.	Normalmente non hai público.
This gave me a family feeling in the back of my heart.	Isto deume unha sensación de familia no fondo do meu corazón.
I initially tried this very similar example, but it still fails.	Inicialmente tentei este exemplo moi semellante, pero segue fallando.
But you will not fight for yourself.	Pero non vai loitar por si mesmo.
If not, no.	Se non, non.
They had already wondered that.	Xa se preguntaran iso.
Her head hurt a lot.	Doíalle moito a cabeza.
At least you already knew him.	Polo menos xa o coñeceches.
It was none of their business.	Non era asunto deles.
It was sad to see him in such a state.	Foi triste velo en tal estado.
Today it is a town of just over ten thousand.	Hoxe é un pobo de algo máis de dez mil.
And he had to several times.	E tivo que varias veces.
I know what they will say about me.	Sei o que dirán de min.
You want to know more about them.	Queres saber máis sobre eles.
He was treated for seven years.	Foi tratado durante sete anos.
Someone could help me with that.	Alguén podería axudarme con iso.
And there was a blue fire burning between them.	E había un lume azul ardendo entre eles.
This time, she simply grabbed him and pulled him over her shoulder.	Esta vez, ela simplemente agarrouno e tirouno por riba do ombreiro.
You know how to do it.	Vostede sabe como facelo.
We die, she lives.	Morremos, ela vive.
They cannot be recommended at this stage for this purpose.	Non se poden recomendar nesta fase para este fin.
Have your own store.	Ter a súa propia tenda.
But, think about it.	Pero, pensa nisto.
Be as specific as possible.	Sexa o máis específico posible.
Consequently, they stopped treatment.	En consecuencia, pararon o tratamento.
The software is easy to use.	O software é fácil de usar.
His government would last no more than a few months.	O seu goberno non duraría máis que uns meses.
I haven’t seen them since last night’s confusion.	Non os vin dende a confusión de onte á noite.
I was more than slow.	Fun máis que lento.
Especially in high volume products.	Especialmente en produtos de gran volume.
Another man hit me.	Outro home golpeoume.
Maybe kill people too fast or something.	Quizais mate a xente demasiado rápido ou algo así.
Of course there is.	Claro que hai.
Just a little touch, it’s lovely.	Só un pequeno toque, é encantador.
I am taking charge of my future.	Estou facendome cargo do meu futuro.
I never do.	Nunca o fago.
I should go.	Eu debería ir.
We try to live in peace with each other, because we can.	Intentamos vivir en paz uns cos outros, porque podemos.
They want to see something new.	Queren ver algo novo.
He struggled not to leave out any details.	Esforzouse por non deixar de lado ningún detalle.
The hair was probably right.	O cabelo probablemente era certo.
It was beautiful.	Foi fermoso.
In the past or what patients.	No pasado ou que pacientes.
So that was it.	Entón, iso foi.
I used to hate the look of my body.	Adoitaba odiar o aspecto do meu corpo.
You probably don’t even want to think about it.	Probablemente non queiras nin pensar niso.
It was not a sad dream.	Non foi un soño triste.
Standard doors can be used.	Pódense usar portas estándar.
The idea of ​​the project is quite simple.	A idea do proxecto é bastante sinxela.
I needed that.	Necesitaba iso.
He often told this story to his family and friends.	Moitas veces contaba esta historia á súa familia e amigos.
Easy to pull.	Fácil de tirar.
Okay, leave it at that.	Vale, déixao.
No side effects have been reported on either side of the treatment.	Aínda non apareceron efectos secundarios de ningún lado do tratamento.
That’s an amazing situation.	Esa é unha situación incrible.
One step on this site is time consuming.	Un paso neste sitio require moito tempo.
I have business with your mother that can't wait.	Teño negocios coa túa nai que non poden esperar.
We must look at the circumstances.	Debemos mirar as circunstancias.
Nothing was too much trouble for those guys.	Nada era demasiado problema para eses mozos.
Store employees can put items on hold.	Os empregados da tenda poden poñer elementos en espera.
She especially doesn’t like this particular failure.	A ela especialmente non lle gusta este fracaso en particular.
Such a pattern brings no negative memories about the state.	Tal patrón non trae ningún recordo negativo sobre o estado.
I am very happy to visit your blog.	Estou moi feliz de visitar o teu blog.
And they kicked you out of your apartment because of me.	E expulsáronte do teu piso por culpa miña.
He died four hours later.	Morreu catro horas despois.
It is to feel what the other is feeling.	É sentir o que está a sentir o outro.
Something that grew on top of me without me knowing it had grown.	Unha cousa que medrou enriba de min sen que eu soubese que medrou.
She just hit me for it, though.	Ela só me bateu para iso, porén.
There was something wild in the air that day.	Había algo salvaxe no aire aquel día.
I thought it was.	Pensei que o era.
That wasn't right.	Iso non estaba ben.
They play hard.	Xogan duro.
I will worry about that next year.	Preocupareime por iso o ano que vén.
Anger leads to hatred.	A rabia leva ao odio.
Peace, black peace.	Paz, paz negra.
There are no symptoms or the symptoms are just weak.	Non hai síntomas ou os síntomas son só débiles.
When they find out about us they join us.	Cando se enteran de nós únense a nós.
They are with us.	Están connosco.
It was a bit of a war that wasn’t mentioned.	Foi un pouco de guerra que non se mencionou.
It doesn't matter if it's a free or a paid service.	Non importa se é un servizo gratuíto ou de pago.
When the time comes, just ask.	Cando chegue o momento, só pregunta.
Each point represents an individual sample.	Cada punto representa unha mostra individual.
Mine too.	O meu tamén.
It seemed to have no effect.	Parecía que non tiña ningún efecto.
We all have our problems.	Todos temos os nosos problemas.
These are so common now in culture and for many reasons.	Estes son tan comúns agora na cultura e por moitas razóns.
The vehicle began to move forward.	O vehículo comezou a avanzar.
He made the food himself.	El mesmo fixo a comida.
I think your latest solution is the best.	Creo que a túa última solución é a mellor.
Then we'll start with you.	Entón comezaremos contigo.
Everyone will pay for parking, use it or not.	Todo o mundo pagará o aparcadoiro, use ou non.
And they tried to shut her up.	E intentaron calala.
Just a side note.	Só unha nota lateral.
Look at me now.	Mírame agora.
I even started preparing.	Incluso empecei a prepararme.
But he fell on a rock.	Pero caeu nunha pedra.
And, as they say, the rest is history.	E, como din, o resto é historia.
People really live in the bottle.	A xente realmente vive na botella.
He wanted to help.	El quería axudar.
Blacks need to come together and do things for themselves.	Os negros deben unirse e facer as cousas por si mesmos.
You need to focus on your own game.	Debes centrarte no teu propio xogo.
He said he didn’t like that.	El dixo que non lle gustaba iso.
She was full of more nervous energy than she could bear.	Estaba chea de máis enerxía nerviosa da que podía soportar.
God was tired.	Deus estaba canso.
However, the fire could spread easily.	Non obstante, o lume podería estenderse facilmente.
To clean the air.	Para limpar o aire.
But just a simple program.	Pero só un programa sinxelo.
Things were different.	As cousas eran diferentes.
Maybe you need to use your hands.	Quizais necesites usar as mans.
I thought it was a good idea.	Pensei que era unha boa idea.
Here is a link to the page.	Aquí tedes unha ligazón á páxina.
This was the worst possible approach he could have taken.	Este foi o peor enfoque posible que puido tomar.
This is the reality of life.	Esta é a realidade da vida.
Books, of course, reach a larger number of people.	Os libros, por suposto, chegan a un maior número de persoas.
Want more for yourself.	Querer máis para si mesmo.
In most places, security measures are in the open.	Na maioría dos lugares, as medidas de seguridade están ao descuberto.
Keep your face soft.	Mantén a cara suave.
I know you are happy now.	Sei que agora estades felices.
In these examples, in particular, the term is especially important.	Nestes exemplos, en particular, o termo é especialmente importante.
Honestly, I didn't know how I missed him.	A verdade, non sabía como botara de menos.
I’m not saying this for no good reason.	Non o digo sen boas razóns.
And they do that.	E fan iso.
Glad to see your back.	Alégrome de verlle as costas.
They can respond from something deep within them.	Poden responder desde algo no fondo deles.
That's what it is.	Iso é o que é.
It was something completely different, a heavy gas perhaps.	Era algo completamente diferente, un gas pesado quizais.
This kind of.	Este tipo de.
And that she didn't need it.	E que ela non o necesitaba.
Two different groups were clearly identified.	Identificáronse claramente dous grupos diferentes.
Here are the terms.	Aquí están os termos.
There are three main areas to work on in this position.	Hai tres áreas principais para traballar nesta posición.
Just look at the car models of that era.	Basta mirar os modelos de coches daquela época.
Some people are born bad.	Algunhas persoas nacen malas.
It hadn't been enough, of course.	Non fora suficiente, claro.
It was done on purpose.	Fíxose a propósito.
We left.	Saíunos.
You can create special conditions for edge cases.	Podes crear condicións especiais para casos de borde.
For tax purposes only.	Só para fins fiscais.
The culture medium was changed every two days.	O medio de cultivo cambiábase cada dous días.
My mother's ring.	O anel da miña nai.
I know very well.	Seino moi ben.
Remove the edge.	Quita o bordo.
Race did the same.	Race fixo o mesmo.
Sometimes she doesn't.	Ás veces ela non.
We demonstrate the statement in two parts.	Demostramos a afirmación en dúas partes.
He has a lot of control over himself.	El ten moito control de si mesmo.
But man is so much more.	Pero o home é moito máis.
When production finally began, the still was without doors or windows.	Cando por fin comezou a produción, o alambique estaba sen portas nin fiestras.
Here the picture is a bit tricky.	Aquí a imaxe é un pouco complicada.
Do what you can and build slowly.	Fai o que poidas e constrúe lentamente.
Doctor, you too.	Doutor, ti tamén.
Some of the bones had been taken.	Algúns dos ósos foran tomados.
It was a super fun record.	Foi un disco súper divertido.
He turned and looked into the night, waiting.	Volveuse e mirou para a noite, esperando.
She didn't seem to want food.	Ela non parecía querer comida.
We looked at each other.	Mirámonos un para o outro.
They don’t have much to say these days.	Non teñen moito que dicir nestes días.
There was no one here who shouldn’t be.	Aquí non había ninguén que non debería estar.
Off the river.	Fóra do río.
I remember exactly this number too.	Lembro exactamente este número tamén.
At least in our hole.	Polo menos no noso burato.
Try something and you’ll see how it goes for you.	Probas algo e verás como te vai.
I don’t put ice on mine.	Non poño xeo no meu.
To explain these activities several mechanisms have been proposed.	Para explicar estas actividades propuxéronse varios mecanismos.
But they seemed out of this world.	Pero parecían doutro mundo.
He fixed himself.	Fixouse por si mesmo.
It was a smart move.	Foi un movemento intelixente.
There is a special death for women.	Hai unha morte especial para as mulleres.
None of us are authors of our own living conditions.	Ningún de nós somos autores das nosas propias condicións de vida.
He didn’t want to sit on his bed, so he stood up.	Non quería sentar na súa cama, entón quedou de pé.
His hand on hers was hot and dry.	A súa man na súa estaba quente e seca.
This is his soul.	Esta é a súa alma.
I hope you feel better.	Espero que te sintas mellor.
I don’t really need them.	Realmente non os necesito.
This is so, so important.	Isto é tan, tan importante.
Some stories are happy and others are sad.	Algunhas historias son felices e outras son tristes.
We reached the library door.	Chegamos á porta da biblioteca.
Now measure from that point to the original level mark you made.	Agora mide desde ese punto ata a marca de nivel orixinal que fixeches.
They had been passed with little or no debate.	Foran aprobadas con pouco ou ningún debate.
If we don’t change others, we don’t change anything.	Se non cambiamos outros, non cambiamos nada.
And in an instant.	E nun instante.
However, there are some things that are more common than others.	Non obstante, hai algunhas cousas que son máis comúns que outras.
That was an amazing truck.	Ese foi un camión incrible.
Part of that is true.	Parte disto é verdade.
Your arm has never moved so fast !.	O teu brazo nunca se moveu tan rápido!.
They do not change.	Non cambian.
Summer has started reasonably.	O verán comezou razoablemente.
But that doesn’t mean we can’t find someone.	Pero iso non significa que non poidamos atopar a alguén.
Support for women who showed up.	Apoio ás mulleres que se presentaron.
The code can be found here.	O código pódese atopar aquí.
Or you can have several.	Ou pode ter varios.
Men like these filled public services.	Homes coma estes enchían os servizos públicos.
Only four patients had positive test results.	Só catro pacientes tiveron resultados positivos nas probas.
You should feel the pressure.	Debería sentir a presión.
There is no evidence of this.	Non hai probas diso.
Of course they thought it was crazy.	Claro que pensaron que era unha tolemia.
Both parents gave the couple as much help as possible.	Os pais de ambos deron á parella a maior axuda posible.
The door didn't even move.	A porta nin sequera se moveu.
Then throw it away.	Despois bótao.
Place it flat and smooth it to give it shape.	Colócalo plano e alisalo para darle forma.
But he was also worried.	Pero tamén lle preocupaba.
I can't comment on anything else.	Non podo comentar nada máis.
One of his hands reached out and grabbed her face.	Unha das mans estendeuse e agarroulle a cara.
No one will leave.	Ninguén sairá.
You came with her.	Viñeches con ela.
Give them a chance.	Dálles unha oportunidade.
The game is just beginning.	O xogo só está comezando.
I was amazed at how effective the master can be.	Sorprendeume o eficaz que pode ser o mestre.
I’ve never been fat one day in my life.	Nunca estiven gordo un día na miña vida.
I knew I would finally fail.	Sabía que finalmente me fallaría.
However, this test method is not perfect.	Non obstante, este método de proba non é perfecto.
The poor results of alcohol consumption are cause for concern.	Os malos resultados do consumo de alcohol son motivo de preocupación.
This power must be positive.	Este poder debe ser positivo.
Apparently, this woman could not get out of the hot water.	Ao parecer, esta muller non podía saír da auga quente.
We also demand too much time from them.	Tamén lles esiximos demasiado tempo.
Maybe you felt the same way and decided to charge.	Quizais te sentiches do mesmo xeito e decidiches cobrar.
Everyone else was on the move.	Todos os demais estaban en movemento.
But just a little bit.	Pero só un pouco.
As a result, anyone can return an item for any reason.	Como resultado, calquera pode devolver un artigo por calquera motivo.
He’s taking it hard.	Está a tomalo duro.
Sorry, but it's the truth.	Perdón, pero é a verdade.
They have never stopped working, ever since.	Nunca deixaron de traballar, desde entón.
If you don’t, it doesn’t matter.	Se non o fas, non importa.
It was another life.	Era outra vida.
I will do everything for you.	Vou facer todo por ti.
I have no problem with those things.	Non teño ningún problema con esas cousas.
If you are one of them, please let us know as well.	Se es un deles, por favor, avísanos tamén.
He came to a door.	Chegou a unha porta.
So wait.	Entón espera.
If you drive to another company I could give it to you.	Se conduces a outra compañía poderíache darche.
It was a great time.	Foi un gran momento.
Few lines of code mean small file size.	Poucas liñas de código significan pequeno tamaño do ficheiro.
Once the idea came to him, he couldn’t let it go.	Unha vez que se lle ocorreu a idea, non puido deixala pasar.
I can't change it.	Non podo cambialo.
This to me is very revealing.	Isto para min é moi revelador.
There are no arguments against lack of interest.	Non hai argumentos contra a falta de interese.
We must learn to do business with them.	Debemos aprender a facer negocios con eles.
But the problem is us.	Pero o problema somos nós.
It is harder to love than to die.	É máis difícil amar que morrer.
He was crying and was still forced to make trouble.	Estaba chorando e aínda estaba obrigado a facer o problema.
The interest in playing to learn is not new in education.	O interese por xogar para aprender non é novo na educación.
In other words, bring some water.	Noutras palabras, trae un pouco de auga.
There will never be another exactly the same.	Nunca haberá outro exactamente igual.
Only the top ten most important variables are shown.	Só se mostran as dez principais variables máis importantes.
She would gain weight, by any means necessary.	Ela engordaría, por calquera medio necesario.
That was something so it was easy to get angry.	Iso era algo polo que era doado enfadarse.
I left the phone quickly.	Saio rápido do teléfono.
That’s playing with pain.	Iso é xogar coa dor.
A king cannot do this with his subjects.	Un rei non pode facelo cos seus súbditos.
I was glad he was there.	Alegroume de que estivese alí.
She didn't like this.	A ela non lle gustaba isto.
And so you will get a better result.	E así obterás un mellor resultado.
Some people are upset.	Algunhas persoas están molestas.
You will never grow old.	Nunca envellecerás.
We are the only ones we can.	Somos os únicos que podemos.
The seat is incredibly comfortable.	O asento é incriblemente cómodo.
It's a strange place.	É un lugar estraño.
However, the tests are not free.	Non obstante, as probas non son gratuítas.
We couldn’t make a damn pass.	Non puidemos facer un maldito pase.
You will see a couple of faces.	Verás un par de caras.
It may seem like it works for a while, but it won’t last.	Pode parecer que funciona durante un tempo, pero non durará.
I found it quite interesting.	Pareceume bastante interesante.
I did, however, hear the cat keep crying for help.	Eu, porén, escoitei que o gato seguía chorando pedindo axuda.
Lots of money as long as you do it smartly.	Moito diñeiro sempre que o fagas de xeito intelixente.
You were looking at him.	Estabas mirando para el.
Take care of the house.	Coidar a casa.
But, no, he won’t.	Pero, non, non o fará.
Call me sometime when you get the chance.	Chámame algún momento cando teñas a oportunidade.
And, what to give up.	E, o que hai que renunciar.
We thought it was a mistake, so we ignored the call.	Pensamos que foi un erro, polo que ignoramos a chamada.
Over time, you will have a great mix.	Co paso do tempo, terás unha gran mestura.
He is a great player.	É un gran xogador.
Sometimes as they should have been at the time of death.	Ás veces como debían ser no momento da morte.
We have an average.	Temos unha media.
That poor guy.	Ese pobre tipo.
So they lost in the end.	Por iso perderon ao final.
This would be a great gift for my sister daughter.	Este sería un gran regalo para a miña irmá filla.
A long, healthy, true laugh.	Unha risa longa, saudable e verdadeira.
Single use.	Uso único.
But mostly her.	Pero sobre todo ela.
Nature will give you a signal.	A natureza deralle un sinal.
Each number has its own meaning.	Cada número ten o seu propio significado.
She is very tired when she gets home.	Está moi cansa cando chega á casa.
Now try to build again.	Agora tenta construír de novo.
Everything had come together so well for my first attempt.	Todo xuntara tan ben para o meu primeiro intento.
Let’s just say at the time it seemed like a good idea.	Digamos que nese momento parecía unha boa idea.
They had just come from the church.	Acababan de vir da igrexa.
Do what is right.	Fai o que é correcto.
She was just a girl.	Era só unha nena.
Also the book could be studied without the help of a teacher.	Tamén o libro podería ser estudado sen a axuda dun profesor.
They have six more bodies to collect today.	Teñen seis corpos máis para recoller hoxe.
It had no context.	Non tiña contexto.
It’s as if no one on the left could count.	É coma se ninguén da esquerda puidese contar.
He mentioned a watch he would like to return.	Mencionou un reloxo que lle gustaría devolver.
But few know exactly what was said.	Pero poucos saben exactamente o que se dixo.
Still they were fine.	Aínda así estaban ben.
After he did this, we lost this man.	Despois de que fixera isto, perdemos a este home.
That’s why what you’re doing can’t work.	É por iso que o que estás a facer non pode funcionar.
The argument itself goes this way.	O argumento en si vai deste xeito.
Times have changed, the show hasn’t.	Os tempos cambiaron, o espectáculo non.
Today there was some good news.	Hoxe houbo un pouco de boas novas.
He was breathing normally.	Respiraba normalmente.
An idea occurred to me.	Ocorréuseme unha idea.
We think in terms of building a mass party.	Pensamos en termos de construír un partido de masas.
But they rarely last.	Pero raramente duran.
His mother, however, was not so easy to please.	A súa nai, porén, non era tan fácil de agradar.
There is usually a result now.	Normalmente hai un resultado agora.
Smart.	Intelixente.
Where I was going, I didn’t know.	Onde ía, non sabía.
Doubt is something each of us experiences.	A dúbida é algo que cada un de nós experimenta.
But maybe not so bad.	Pero quizais non sexa tan malo.
I want to know what happened that made me like this.	Quero saber que pasou que me fixo así.
That’s a dirty word in this city.	Esa é unha palabra sucia nesta cidade.
And my stuff.	E as miñas cousas.
I made that choice.	Eu fixen esa elección.
What is the name of the new child.	Como se chama o novo neno.
Everything was in sharp focus.	Todo estaba en foco nítido.
You know who you are.	Xa sabes quen es.
Many students lack confidence for several reasons.	Moitos estudantes carecen de confianza por varias razóns.
You can do this for the rest of the images.	Podes facelo para o resto das imaxes.
How it is used does not concern us.	Como se usa non nos preocupa.
He wrote very kind things about it.	Escribiu cousas moi amables sobre iso.
But it was fine.	Pero estivo ben.
It's not bigger.	Non é máis grande.
The songs can appear without a doubt.	As cancións poden aparecer sen dúbida.
We talked a lot about the gender issue throughout the day.	Falamos moito sobre a cuestión de xénero ao longo do día.
I'm absolutely fine.	Estou absolutamente ben.
And in fact, many of them are.	E de feito, moitos deles son.
But you had to ask.	Pero tiñas que preguntar.
A better way to say no, you shouldn’t.	Unha mellor forma de dicir que non, non deberías.
I just want to call a couple of them.	Só quero chamar a un par deles.
Light against dark.	Luz contra escuro.
I will leave.	Voume deixar.
But, it doesn’t matter.	Pero, non importa.
Now I knew why.	Agora sabía por que.
I have this of time.	Teño isto do tempo.
This has been working recently.	Isto estivo funcionando recentemente.
In theory, anyone can access information about any product.	En teoría, calquera pode acceder a información sobre calquera produto.
And the screen may not last long.	E a pantalla pode non durar moito.
And the date.	E a data.
He hated me for years and that hatred destroyed me.	Odiábame durante anos e ese odio destruíume.
It was what they called a free spirit.	Era o que eles chamaban un espírito libre.
You didn’t do anything like that.	Non fixeches nada parecido.
Complications were recorded.	As complicacións foron rexistradas.
But she wants more.	Pero ela quere máis.
Now that the war is coming home, you feel very different.	Agora que a guerra chega a casa, sénteste moi diferente.
His father was not in a position to judge, no longer.	O seu pai non estaba en condicións de xulgar, xa non.
Yes, it is a fact.	Si, é un feito.
Not a good way to say it.	Non é unha boa forma de dicilo.
And don’t give up this seat for nothing.	E non cedas este asento por nada.
It is very practical to understand.	É moi práctico de entender.
Pick and choose now.	Escolle e escolle agora.
It was that kind of thing.	Era ese tipo de cousas.
And the function can be configured or not.	E a función pode configurala ou non.
I wanted to talk to you about her, you see.	Quería falar contigo dela, xa ves.
There is nothing that my eyes remember.	Non hai nada que os meus ollos lembren.
In a short time, you realized that you were far above your head.	En pouco tempo, decatácheste de que estabas moi por riba da túa cabeza.
Cooking slowly means planning ahead.	Cociñar lenta significa planificar con antelación.
The facts don't matter.	Os feitos non importan.
Although he had a friendly face.	Aínda que tiña unha cara amiga.
Suddenly and completely he fell.	De súpeto e completamente caeu.
I will do my best, though.	Vou facer o posible, pero.
It was about him doing something he shouldn't have done.	Tratábase de que facía algo que non debería ter feito.
She doesn't know him.	Ela non o coñece.
And we were ready for the morning.	E estabamos preparados para a mañá.
Now to business.	Agora, aos negocios.
We said goodbye and returned home.	Despedimos e voltamos a casa.
Although they are quite expensive.	Aínda que son bastante caros.
Before the accident.	Antes do accidente.
Changing something in that file can break your skin.	Cambiar algo nese ficheiro pode romper a pel.
It may or may not have made a difference.	Podería ou non ter marcado a diferenza.
Chance is fine.	O azar está ben.
And I wouldn’t.	E non o faría.
Of course he didn't like the place.	Está claro que o lugar non lle gustaba.
He was there.	Estaba alí.
I could have stopped things before they took my life.	Podería ter parado as cousas antes de que me quitaran unha vida.
You could count on him for anything.	Poderías contar con el para calquera cousa.
It was time to touch her and know she was real.	Era o momento de tocala e saber que era real.
Although there was one couple who agreed to let go.	Aínda que houbo unha parella que aceptou deixar ir.
Now only the three of them.	Agora só eles tres.
Maybe someone knows this story better than I do.	Quizais alguén coñeza esta historia mellor ca min.
No, that's not the place to start.	Non, ese non é o lugar onde comezar.
Those who stayed where they were.	Estes que quedaron onde estaban.
I didn’t think any of that, of course.	Non pensei nada diso, claro.
He still married her.	Aínda casou con ela.
That was the result of our first meeting in his office.	Ese foi o resultado da nosa primeira reunión na súa oficina.
I had no choice before them.	Non tiña opción ante eles.
I’m having a hard time with this for a couple of reasons.	Teño un momento difícil con isto por un par de razóns.
You were wrong from the beginning.	Estiveches equivocado desde o principio.
Hell, pick two or three.	Diablos, escolle dous ou tres.
Now all of a sudden we can access them.	Agora de súpeto podemos acceder a eles.
No one sent me.	Non me enviou ninguén.
With the new sight, find it, aim it, and shoot.	Coa nova vista, atópase, apuntala e disparas.
Feed me to your god.	Aliméntame ao teu deus.
We are already running through this part of town.	Xa corremos por esta parte da cidade.
I think people are fed up with change.	Creo que a xente está farta do cambio.
And we’re very glad we did.	E estamos moi contentos de que o fixemos.
I have no idea what was on my mind.	Non teño nin idea do que tiña na cabeza.
Too many.	Demasiadas.
But that was exactly what happened.	Pero iso foi exactamente o que pasou.
His hands were weak, of course.	As súas mans estaban débiles, por suposto.
We don’t need it for those things.	Non o necesitamos para esas cousas.
The order was maintained for the rest of the race.	A orde mantívose así o resto da carreira.
And such were some of you.	E tal erades algúns de vós.
I didn’t want to talk about it either.	Tampouco quería falar diso.
What a really amazing man.	Que home realmente incrible.
If you’re on the wrong side, you should run.	Se estás do seu lado malo, deberías correr.
The app works fine.	A aplicación funciona ben.
It didn't hurt.	Non doeu.
But we can do much better.	Pero podemos facelo moito mellor.
It had to work on its own.	Tiña que funcionar por si só.
So this was the real deal.	Entón, este foi o verdadeiro negocio.
Of course, there are other ways to help you.	Por suposto, hai outras formas de axudarche.
I still can’t believe these are leaving too.	Aínda non podo crer que estes tamén se vaian.
First time in the world.	Primeira vez no mundo.
Whether this is still true is another matter.	Se iso aínda é certo é outra cuestión.
She was obviously on her way there.	Ela, obviamente, ía camiño de alí.
It was so familiar and so weird.	Era tan familiar e tan estraño.
The story was not new.	A historia non era nova.
They waited until they could talk again.	Agardaron ata que puidesen falar de novo.
I love to smile now.	Encántame sorrir agora.
I couldn’t tell them.	Non lles podería dicir.
They died off course.	Morreron fóra do curso.
If so, keep it up.	Se si, mantén.
That doesn't mean there aren't houses.	Iso non significa que non haxa casas.
Especially in their own areas and relationships.	Especialmente en áreas propias e de relacións.
That was the thought.	Ese foi o pensamento.
Overall we had an amazing experience and loved it.	En xeral tivemos unha experiencia incrible e encantounos.
Looks like they're trying to do that.	Parece que están intentando facelo.
Otherwise, the message is lost.	En caso contrario, a mensaxe pérdese.
I only met him once.	Coñecino só unha vez.
Among other places.	Entre outros lugares.
Everything was moving in all possible directions.	Todo se movía en todas as direccións posibles.
You know what that look means.	Xa sabes o que significa esa mirada.
My kids wanted to come home to learn.	Os meus fillos querían volver a casa para aprender.
If you want to use it, don't hesitate.	Se queres usalo, non dubides.
In this case, they may be lucky.	Neste caso, poden ter sorte.
You can do it online.	Podes facelo en liña.
Somehow, it worked.	Dalgunha maneira, funcionou.
It is a new and modern bathroom.	É un baño novo e moderno.
People know this and want to like it.	A xente sábeo e quere gustar.
I would highly recommend it to anyone.	Recomendaríallo encarecidamente a calquera.
And light is given a different name depending on its frequency range.	E á luz recibe un nome diferente segundo o seu rango de frecuencias.
It’s right here, in fact.	Está aquí mesmo, de feito.
You are excited about your future.	Estás entusiasmado co teu futuro.
Or at least before.	Ou, polo menos, antes.
When sales go down, companies make changes.	Cando as vendas baixan, as empresas fan cambios.
It would never last.	Nunca duraría.
I tried several ways but it doesn't work.	Tentei varias formas pero non funciona.
You can tap the screen to indicate where to focus.	Podes tocar a pantalla para indicarlle onde enfocar.
And even that much.	E ata a dita multa.
There are a number of details that will surely be left out.	Hai unha serie de detalles que seguramente deixarán fóra.
For him, this is a struggle for existence.	Para el, esta é unha loita pola existencia.
What cannot be found may cease to exist.	O que non se pode atopar pode deixar de existir.
Thoughts can never be complete.	Os pensamentos nunca poden estar completos.
In that order.	Nesa orde.
It was just a thought.	Foi só un pensamento.
It was absolutely the limit.	Era absolutamente o límite.
They never spoke again.	Nunca volveron a falar.
You’d think so, but it’s not.	Pensarías que si, pero non o é.
Volvereino.	Volvereino.
Sometimes you have to have an online project in a few hours.	Ás veces tes que ter un proxecto en liña en poucas horas.
I miss you so much.	Boto moito de menos.
Suppose this is the case.	Supoñamos que este é o caso.
We have no idea.	Non temos nin idea.
She had spent hours keeping to herself, lost in her thoughts.	Levaba as horas gardándose para si mesma, perdida nos seus pensamentos.
And here everyone likes it too.	E aquí tamén lle gusta a todos.
Her mother supported her back.	A súa nai apoiouna as costas.
Don’t take anything for granted.	Non deas nada por feito.
Each point represents the average of six or more experiments.	Cada punto representa a media de seis ou máis experimentos.
Check this out.	Comprobe isto.
It is clear that it is well presented.	Está claro que está ben presentado.
If you’ve never tried it before, throw it away.	Se nunca o probaches antes, bótao.
It's driving me crazy.	Está a volverme tolo.
That’s a huge leap.	Iso é un salto enorme.
Comparison is off.	A comparación está desactivada.
He did not complain to her.	Non lle reclamou.
His death was considered an excellent loss to the area of ​​music.	A súa morte foi considerada unha excelente perda para a área da música.
It wouldn’t hurt him.	Non lle faría dano.
I closed my eyes.	Pechei os ollos.
They don’t make it easy, but it can be done.	Non o facilitan, pero pódese facer.
His face may be red.	A súa cara pode estar vermella.
In fact, she expected him to be out of town.	En realidade, ela esperaba que estivese fóra da cidade.
Three or four lying motionless seemed to have no heads.	Tres ou catro que xacían sen moverse parecían non ter cabezas.
He never returned after that day when he was married from here.	Nunca volveu despois dese día no que estaba casado de aquí.
Most humans would let physical parameters limit their dreams.	A maioría dos humanos deixarían que os parámetros físicos limitasen os seus soños.
The game was easy to learn and fun to play.	O xogo foi fácil de aprender e divertido de xogar.
Music has to deal with silence.	A música ten que lidiar co silencio.
I would be home later the next day.	Estaría na casa máis tarde ao día seguinte.
Those women were rare and could be important.	Esas mulleres eran raras e podían ser importantes.
We will make these people leave.	Farémoslle marchar a esta xente.
However, she did not continue writing.	Non obstante, ela non continuou escribindo.
Now let’s talk about the meat of the movie.	Agora imos falar da carne da película.
You have something to offer this world that no one else can.	Tes algo que ofrecer a este mundo que ningún outro pode.
Bring it to us.	Tráeo para nós.
She even took him with her when she went to the bathroom.	Incluso o levou consigo cando ía ao baño.
Right on the edge.	Xusto no bordo.
We will send a party.	Enviaremos unha festa.
Repeat this with the opposite leg.	Repita isto coa perna oposta.
Not everyone likes it.	Non lle gusta a todo o mundo.
I asked him to touch something for me like he used to do.	Pedinlle que tocara algo para min como adoitaba facer.
I hope this helps you.	Espero que isto che axude.
For a few months.	Durante uns meses.
You want your answers in your way.	Queres as túas respostas no teu camiño.
Calls range from simple to complex.	As chamadas van de simples a complexas.
A person, who has dreams, a person who believed they were real.	Unha persoa, que ten soños, unha persoa que cría que eran reais.
It will not be perfect.	Non será perfecto.
I was happy to be here.	Estaba feliz de estar aquí.
And if he looked exactly like me.	E se parecía exactamente a min.
I have never been able to experience this as a human.	Nunca puiden experimentar isto como humano.
I talked a lot with other friends.	Falei moito con outros amigos.
My school has excellent staff who work hard and work together.	A miña escola ten un excelente persoal que traballa duro e traballa xuntos.
There is no legal text on the subject.	Non hai ningún texto legal sobre o tema.
I think the third one sold out, and that was it.	Creo que o terceiro vendeuse, e iso foi todo.
Or is your cancer.	Ou é cancro ou.
She was such a beautiful woman inside and out.	Era unha muller tan fermosa por dentro e por fóra.
Military policy in the region.	Política militar na rexión.
Equally false.	Igual de falso.
I see the blue sky.	Vexo o ceo azul.
Their special vision had confirmed that they were well and happy.	A súa visión especial confirmara que estaban ben e felices.
Twice a day.	Dúas veces ao día.
She had a huge respect for him.	Tiña un enorme respecto por el.
Plus, I knew it wasn’t in my nature to lie down.	Ademais, sabía que non estaba na miña natureza deitarse.
It will be our main focus.	Vai ser o noso foco principal.
It would come out safe.	Sairía seguro.
I no longer believe in you.	Xa non creo en ti.
Progress of.	Progreso de.
You can write something.	Podes escribir algo.
I have no idea why, but something just happened to me.	Non teño nin idea de por que, pero algo acaba de pasarme.
That time is no longer in the future.	Ese tempo xa non está no futuro.
I know you know.	Sei que o sabes.
It’s great if you have someone like that.	É moi bo se tes alguén así.
The same goes for animals as well.	O mesmo ocorre cos animais tamén.
I'll talk to you.	Vouvos falar.
Your time will feel less important at the moment.	O teu tempo sentirase menos importante no momento.
It has helped me throughout my life.	Axudoume ao longo da miña vida.
And that was a long time ago.	E iso foi moito tempo.
All right.	Vai ben.
They like boys and girls, men and women.	Gústanlles os nenos e nenas, homes e mulleres.
Ordinary people.	A xente do común.
Then things would really get to a critical point.	Entón as cousas realmente chegarían a un punto crítico.
He introduces himself to the work and his presence is barely noticeable.	Preséntase ao traballo e apenas se nota a súa presenza.
There are many options, but activity is key.	Hai moitas opcións, pero a actividade é fundamental.
Are we going to try again ?.	Imos tentalo de novo?.
Don’t go back to that kind of language anymore.	Non volvas máis a ese tipo de lingua.
She was as tall as he was.	Ela era tan alta coma el.
He knew the crew part.	Coñecía a parte da tripulación.
The building still retains the name of the school above the door.	O edificio aínda conserva o nome da escola encima da porta.
This house is your home.	Esta casa é a túa casa.
Come on guys, cut that shit.	Veña rapaces, cortade esa merda.
They needed to stop waiting.	Necesitaban deixar de esperar.
He was removed from office.	Foi destituído do cargo.
It’s at night so it will be after those other two events.	É pola noite así que será despois deses outros dous eventos.
I haven’t talked to her for weeks.	Non falei con ela durante semanas.
Her hair disappeared, as did her lips, ears, and eyes.	O seu cabelo desapareceu, así como os seus beizos, orellas e ollos.
Once they leave, the fun begins.	Unha vez que se van, comeza a diversión.
It wasn’t five minutes ago.	Non estaba hai cinco minutos.
Game development is for everyone.	O desenvolvemento de xogos é para todos.
As defined above.	Tal e como se definiu anteriormente.
Neither better nor worse, just different.	Nin mellor nin peor, só diferente.
This time I used less salt.	Esta vez usei menos sal.
We felt comfortable the moment we arrived.	Sentímonos cómodos no momento en que chegamos.
With his private part.	Coa súa parte privada.
You can find many references on the internet.	Podes atopar moitas referencias en internet.
That was also his responsibility.	Esa era tamén a súa responsabilidade.
You look for me more than ever.	Buscasme máis que nunca.
Objects larger than that are ignored.	Os obxectos máis grandes que iso son ignorados.
I've seen it before.	Xa o vira antes.
Nor does it seem to have much more.	Tampouco parece ter moito máis.
It is not human.	Non é humano.
It’s not important to me.	Non é importante para min.
What is the second largest value.	Cal é o segundo valor máis grande.
The cells are in good condition.	As celas están en bo estado.
I thought I now understood that feeling better.	Pensaba que agora entendía mellor esa sensación.
The work is good.	O traballo é bo.
It looked like the place where children left their parents to die.	Parecía o lugar onde os nenos deixaban aos seus pais para morrer.
I don’t need this job.	Non necesito este traballo.
If it has any value, leave it.	Se ten algún valor, déixao.
Understand exactly what is going on.	Comprender exactamente o que pasa.
Now something very strange is happening.	Agora sucede algo moi raro.
They were together.	Estaban xuntos.
Read the full article.	Lea o artigo completo.
Now, it’s not like that.	Agora ben, non é así.
It looks amazing and works even better.	Parece incrible e funciona aínda mellor.
The female influence.	A influencia feminina.
Remove from heat and allow to cool completely.	Retirar do lume e deixar arrefriar completamente.
The medium was changed twice a week.	O medio cambiábase dúas veces por semana.
The bag broke.	A bolsa rompeu.
What's up? 	Que pasa?
I didn't have your email.	Non tiña o teu correo electrónico.
They never worked.	Nunca funcionaron.
Take a few steps back, and it’s hard to miss it.	Da uns pasos atrás, e é difícil perdelo.
There are no changes later as this can impact your plant.	Non hai cambios máis tarde xa que isto pode impactar a túa planta.
They had no money.	Non tiñan cartos.
He was ready.	Estaba preparado.
I can send you a message, if you want.	Podo enviarlle unha mensaxe, se queres.
It’s a beautiful place but it can stay a bit.	É un lugar fermoso pero pode quedar un pouco.
He had been ill for months.	Levaba meses enfermo.
Strange reaction when you hear people think you shot someone.	Reacción estraña ao escoitar que a xente pensa que disparaches a alguén.
It must have been a long day.	Debeu ter un longo día.
These are the things that give me the most joy.	Estas son as cousas que máis alegría me dan.
They may not be sure how to do it.	Quizais non estean seguros de como facelo.
He is not bound by physical laws, nor by moral laws.	Non está obrigado por leis físicas, nin por leis morais.
You feel like it’s starting to work.	Sentes que comeza a funcionar.
This is what we would expect to find.	Isto é o que esperaríamos atopar.
My will will not die.	A miña vontade non morrerá.
Obviously, this can be an entire book.	Obviamente, este pode ser un libro enteiro.
This is a team issue.	Este é un problema de equipo.
That will make my decision final.	Iso fará que a miña decisión sexa definitiva.
It was almost half an hour before either of them spoke again.	Pasou case media hora antes de que calquera dos dous falara de novo.
I try to repair and build almost everything myself.	Intento arranxar e construír case todo eu mesmo.
And it looks like our big day will be tomorrow.	E parece que o noso gran día será mañá.
They did nothing about it.	Non fixeron nada ao respecto.
Lunch would be fine.	O xantar estaría ben.
He came to a new place.	Chegou a un lugar novo.
I can't find her.	Non a podo atopala.
Three long years, that was what took me.	Tres longos anos, iso foi o que me levou.
It's the same day.	É o mesmo día.
No adult is the same as when I was my age.	Ningún adulto é o mesmo que cando tiña a miña idade.
But it was not his choice.	Pero non foi a súa elección.
The front room on the second floor was completely empty.	O cuarto de diante do segundo andar estaba completamente baleiro.
The second phase is now complete.	A segunda fase xa está rematada.
After class, she made me stay to talk to her.	Despois da clase, fíxome quedar para falar con ela.
It was tricky.	Foi complicado.
I am not meant to write.	Non estou destinado a escribir.
A share has been created on this machine.	Creouse un recurso compartido nesta máquina.
It was in the long, cold winter sleep.	Foi no longo e frío sono do inverno.
That’s not bad either.	Iso tampouco está mal.
Age before.	Idade antes.
Here is my code below.	Aquí está o meu código a continuación.
He played an impressive and absolute machine.	Xogou unha máquina impresionante e absoluta.
Thus, the following technique was proposed.	Así, propúxose a seguinte técnica.
As they can.	Como poden.
However, the event did not go as planned.	Non obstante, o evento non transcorreu totalmente segundo o previsto.
He has as much as he told me.	El ten tanto como me dixo.
Think about how best things would be then.	Pensa o mellor que serían as cousas entón.
I see what happens every day.	Vexo que pasa todos os días.
Very strange to me.	Moi raro para min.
I couldn't tell you.	Non che podería dicir.
Yes, your arms are fine.	Si, os teus brazos están ben.
These experiments were repeated at least three times.	Estes experimentos repetíronse polo menos tres veces.
I wouldn’t spend another night here.	Non pasaría unha noite máis aquí.
You can already go visit.	Xa podes ir visitala.
They are very hard to find now and are worth thousands of dollars.	Son moi difíciles de atopar agora e valen miles de dólares.
At the last moment, he stopped.	No último momento, detívose.
They were watching the show.	Estaban vendo o programa.
Note that no mixed phase is present.	Teña en conta que non hai unha fase mixta presente.
He has a first-order brain.	Ten un cerebro de primeira orde.
With the same books.	Con libros igual.
For more information on the techniques used in this project, click here.	Para obter máis información sobre as técnicas utilizadas neste proxecto, prema aquí.
Now, we have to go.	Agora, temos que ir.
It starts easy.	Comeza sinxelo.
Today it will have changes in which it will be built tomorrow.	Hoxe terá cambios nos que mañá se construirá.
You have to let go.	Tes que deixar ir.
That is the source of the pain.	Esa é a fonte da dor.
Don’t go, then.	Non vaias, entón.
I hope she wants to try to do something about it.	Espero que ela queira tentar facer algo ao respecto.
While in office.	Mentres estaba no cargo.
I'll just have to do it.	Só terei que facelo.
In this case, more than one.	Neste caso, máis dun.
I want my bed at home.	Quero a miña cama na casa.
Everyone is doing the job.	Todo o mundo está facendo o traballo.
It would take too much attention.	Levaría demasiada atención.
Probably for so long.	Seguramente durante tanto tempo.
It’s easy to get into at night, but we could probably get closer.	É fácil entrar pola noite, pero probablemente poderiamos achegarnos.
With something for everyone.	Con algo para todos.
The snow stopped.	A neve parou.
The light had changed.	A luz cambiara.
She lives to shock.	Ela vive para chocar.
They are handed over to the police immediately as evidence.	Son entregados á policía inmediatamente como proba.
He was right.	Acertara.
At least he thought so.	Polo menos pensou que si.
He analyzed the results and drafted the paper.	Analizou os resultados e redactou o traballo.
The default value is false.	O valor predeterminado é falso.
A wild woman.	Unha muller salvaxe.
Then he closed his eyes.	Entón pechou os ollos.
Just get ready to launch every day and get out of there.	Só prepárate para lanzar todos os días e marchar de alí.
The products are more complex.	Os produtos son máis complexos.
Strike in the stomach.	Golpe no estómago.
Possibly so.	Posiblemente fose así.
And much more !!.	E moito máis!!.
I never let her down.	Nunca o decepcionei.
And he immediately took control of himself.	E de inmediato tivo o control de si mesmo.
The latter is rare.	Este último é raro.
This is too good.	Isto é demasiado bo.
We met at school.	Coñecémonos na escola.
However, it happens differently depending on the age of the players.	Non obstante, ocorre de forma diferente dependendo da idade dos xogadores.
Return to center.	Volver ao centro.
The attempt must go ahead.	O intento debe ir adiante.
He performed most of the experiments and analysis of results.	Realizou a maioría dos experimentos e análises de resultados.
The skin was covered in a cold, heavy sweat.	A pel quedou cuberta dunha suor fría e pesada.
The streets were empty, and he found no other men.	As rúas estaban baleiras, e non atopou outros homes.
But a more serious incident five days later had politics behind it.	Pero un incidente máis grave cinco días despois tiña a política detrás.
It wasn’t a pretty thought, but then this wasn’t a pretty world.	Non era un pensamento bonito, pero entón este non era un mundo bonito.
He is ill.	Está enfermo.
There was nothing wrong with her.	Non había nada de malo con ela.
Wine is best drunk when young.	O viño é mellor beber cando é novo.
It's nice to meet you face to face.	Dá gusto coñecerte cara a cara.
This time, a little scared too.	Desta vez, un pouco de medo tamén.
He knew he had to choose his next words carefully.	Sabía que tiña que escoller as súas próximas palabras con coidado.
He took one last look at her before walking back to his car.	Botoulle unha última ollada antes de volver camiñar cara ao seu coche.
Mix the beer.	Mesturar a cervexa.
Or rather, not talking.	Ou mellor dito, non falar.
I will do it for you.	Farao por ti.
If you only knew what you were doing.	Se soubeses o que estabas facendo.
They were at war.	Estaban en guerra.
But tell me more about that.	Pero cóntame máis sobre iso.
In fact, you'll never hear me laugh again.	De feito, nunca volverás escoitarme rir.
And again, these would mean that you have to spend for these processes.	E, de novo, estase a facer avances significativos.
But over time, that is likely to change.	Pero co paso do tempo, algo cambiou.
They start telling you the truth.	Comezan a dicirche a verdade.
It took me less than thirty seconds to open it.	Tardei menos de trinta segundos en abrilo.
I give you blood and the things you want to see.	Douvos sangue e as cousas que queredes ver.
He's thinking shut up, stay still.	Está pensando cala, quédate quieto.
He made it known to us.	Deunos a coñecer.
Oh, how they are still.	Oh, como están aínda.
The more solutions you give, the better.	Cantas máis solucións dea, mellor.
Only the block works better.	Só funciona o bloque máis.
Everyone will start helping each other.	Todos comezarán a axudarse.
Also, this limit is clear.	Ademais, este límite é nítido.
You just said that again in your last post.	Acabas de dicir iso de novo na túa última publicación.
Writing is very personal.	Escribir é moi persoal.
His dark eyes sent a clear message.	Os seus ollos escuros enviaron unha mensaxe clara.
His door was open.	A súa porta estaba aberta.
Sometimes a meeting is completely silent, sometimes many talk.	Ás veces unha reunión é totalmente silenciosa, ás veces moitos falan.
Help me lie on my back.	Axúdame a deitalo de costas.
It was like being at home.	Era como estar na casa.
They had to come in.	Tiveron que entrar.
It will be easy to write a book about walking freely.	Será doado escribir un libro sobre camiñar libremente.
I do not recommend it.	Non o recomendo.
They are kind, most people.	Son amables, a maioría da xente.
Then she sat down.	Entón ela sentou.
This will not be enough if you are changing the structure of the site.	Isto non será suficiente se está a cambiar a estrutura do sitio.
Solve the system.	Resolve o sistema.
God does not change.	Deus non cambia.
I don't doubt it for a moment.	Non o dubido un instante.
Click here to learn more.	Fai clic aquí para saber máis.
These are special interests.	Trátase de intereses especiais.
I believe in faith.	Creo na fe.
Let's solve it.	Imos resolver.
I didn’t throw it anywhere.	Non o tirei por ningún lado.
Those two never think about the future.	Eses dous nunca pensan no futuro.
Steering and driving must come from within.	A dirección e a condución deben vir de dentro.
I enjoy talking to people and writing about them.	Gústame falar coa xente e escribir sobre eles.
I missed both of them.	Botaba de menos os dous.
It had been so long since I had seen her.	Había tanto tempo que non a vira.
This was not something that was disappearing.	Isto non era algo que se estivese a desaparecer.
You know, and that's great.	Xa sabes, e isto é xenial.
His teachers never told him he could write.	Os seus profesores nunca lle dixeron que podía escribir.
Separate analyzes of these two groups will be performed.	Realizaranse análises separadas destes dous grupos.
I keep it dark on purpose.	Mantéñoo escuro adrede.
Now add your food.	Agora engade a túa comida.
A bad sign.	Un mal sinal.
But, you can't change it, much.	Pero, non poderás cambialo, moito.
I loved the different twists and turns over the years, good and bad.	Encantáronme os diferentes xiros ao longo dos anos, bos e malos.
We only appreciate them in their effects.	Só os apreciamos nos seus efectos.
The reasons for these observations are not fully understood.	Non se entenden completamente as razóns destas observacións.
But there was a beer waiting for me.	Pero había unha cervexa esperándome.
She was the future.	Ela era o futuro.
I received men at my house and made dinners.	Recibín homes na miña casa e fixen ceas.
Anyway, he's sleeping in the common room.	En fin, está durmindo na sala común.
I will keep coming here again and again.	Seguirei vindo aquí unha e outra vez.
I just destroyed it.	Acabo de destruílo.
At that moment, she was not well.	Nese momento, ela non estaba ben.
It was very hot, and they both got into trouble too.	Facía moita calor, e ambos tamén se meteron.
Dangerous too.	Perigoso tamén.
That was a great benefit to the community right away.	Iso foi un gran beneficio para a comunidade de inmediato.
The focus is on information management.	O foco é a xestión da información.
This may work in some cases.	Isto pode funcionar nalgúns casos.
The streets will be very different now than when you came here.	As rúas serán moi diferentes agora que cando viñeches aquí.
She played with the sugar.	Ela xogou co azucre.
Secondary education is conducted for five years.	A educación secundaria realízase durante cinco anos.
We don’t like to think that our lives can end immediately.	Non nos gusta pensar que as nosas vidas poidan rematar inmediatamente.
And the stories would keep coming.	E as historias seguirían vindo.
I must agree.	Debo estar de acordo.
I still feel like I’m not ready yet.	Aínda sinto que aínda non está preparado.
It’s hard to explain.	É difícil de explicar.
He played with his rock band at the event.	Tocou coa súa banda de rock no evento.
It’s also my music.	Tamén é a miña música.
I found his body.	Atopei o seu corpo.
You are with me.	Estás comigo.
Different days, different questions.	Días diferentes, preguntas diferentes.
I told him you were working.	Díxenlle que estabas traballando.
I liked the conversation.	Gustoume a conversa.
You can get more time with a higher interest rate.	Podes obter máis tempo cunha taxa de interese maior.
But it was not the end of the world.	Pero non foi a fin do mundo.
And you can be !.	E podes ser!.
I maintain my rights.	Manteño os meus dereitos.
There is no stopping.	Non hai parado.
This is useful.	Isto é útil.
I keep running anyway.	Sigo correndo igualmente.
There are no responsible adults.	Non hai adultos responsables.
So it should be, he told himself.	Así debería ser, díxose a si mesmo.
It’s over for me.	Acabouse para min.
Your contribution is also needed in this area.	A túa contribución tamén é necesaria nesta área.
I was still given it.	A min aínda llo deron.
Well, that has to stop now.	Ben, iso ten que parar agora.
It defined me and changed me.	Definíame e cambioume.
I’m talking about serious pressure.	Estou falando de presión seria.
I’m not quite sure how to do this.	Non estou moi seguro de como facer isto.
They knew that if they were caught they would be sent back.	Sabían que se os atrapaban serían enviados de volta.
The work that was done then was great for its time.	O traballo que se fixo entón foi xenial para a súa época.
Look at the photos.	Mira as fotos.
You have to stop this.	Tes que parar isto.
People who never realized it was gone.	A xente da que nunca se deron conta que se foi.
I believe in working hard.	Creo en traballar duro.
I didn’t think you would ever come back.	Non pensei que volverías nunca.
Some have said that deep waters are still water.	Algúns dixeron que as augas profundas aínda son auga.
I could take a turn in my life.	Podería darlle unha volta á miña vida.
It turns out that maybe there’s a big difference.	Resulta que quizais hai unha gran diferenza.
They are both listening.	Ambos están escoitando.
You can’t risk putting anything in front of your program.	Non pode arriscarse a poñer nada por diante do seu programa.
It’s really that simple, and it really makes sense.	É realmente así de sinxelo, e realmente ten sentido.
Be object.	Ser obxecto.
We stopped and started looking for a starting point.	Paramos e comezamos a buscar un punto de partida.
Right there he had time for his own research.	Alí mesmo tivo tempo para a súa propia investigación.
Select images that you are comfortable with and familiar with.	Selecciona imaxes coas que esteas cómodo e familiarizado.
Anyone who was their model knows this is true.	Calquera que fose o seu modelo sabe que isto é certo.
Private collection.	Colección privada.
His wife and son survived.	Sobreviviron a súa muller e un fillo.
Tomorrow will be our last day.	Mañá será o noso último día.
But of course, that wasn’t even important.	Pero, por suposto, iso nin sequera foi importante.
I put it aside.	Deixeino de lado.
Waiting to see the product.	Agardando ver o produto.
She didn't really know it.	Ela realmente non o sabía.
Then the same little man went up to the room.	Entón o mesmo homiño subiu ao cuarto.
But, my friend, that is war.	Pero, meu amigo, iso é a guerra.
You need to do this right.	Debe facer isto ben.
No further therapy was given to the patient.	Non se lle deu máis terapia ao paciente.
However, your choices are far from easy.	Non obstante, as súas opcións están lonxe de ser fáciles.
Be careful how you respond.	Ten coidado de como respondes.
These figures are similar to those in the literature.	Estas cifras son similares ás que aparecen na literatura.
Click here to support us.	Fai clic aquí para apoiarnos.
Stories are told about them.	Cóntanse historias sobre eles.
Then he comes back and shows us how it’s done.	Despois volve e móstranos como se fai.
This animal never lives in water.	Este animal nunca vive na auga.
Mix the water and bring to a boil.	Mesturar a auga e levar a ferver.
It would be great in it.	Sería xenial nel.
And her hair is great too.	E o seu cabelo tamén é xenial.
Baccalaureate, in any case.	Bacharelato, en todo caso.
We want to help you solve that problem.	Queremos axudarche a resolver ese problema.
One problem, the price.	Un problema, o prezo.
She wanted to learn how to make sex good for her.	Quería aprender a facer que o sexo sexa bo para ela.
And yet we find men who do.	E aínda así atopamos homes que o fan.
He was in sight.	Estaba á vista.
Your mother seems calm.	A túa nai parece tranquila.
We can change the direction of our health.	Podemos cambiar a dirección da nosa saúde.
For me it was practical.	Para min foi práctico.
You called me.	Chamáchesme.
I am very proud of her.	Estou moi orgulloso dela.
Four hours left.	Faltan catro horas.
It has become the engine of the business.	Converteuse no motor do negocio.
We’ll just call it that.	Só chamarémolo.
Only we don’t care.	Só que non nos preocupamos.
Or listen to it.	Ou escoitalo.
It is a simple and effective method of treatment.	É un método de tratamento sinxelo e eficaz.
I need to go back there again.	Necesito volver alí de novo.
But tell me why you ask.	Pero dime por que o preguntas.
This morning I was thinking.	Esta mañá estaba a pensar.
Looks like I can't find where they are for some weird reason.	Parece que non podo atopar onde están por algún motivo estraño.
I needed to taste it.	Necesitaba degustalo.
These multiple results are connected by lines.	Estes resultados múltiples están conectados por liñas.
That’s not how it should be.	Non é así como ten que ser.
It all depends on your definition of “normal,” of course.	Todo depende da túa definición de "normal", por suposto.
This, however, was just a cover.	Isto, porén, era só unha tapa.
You see, this place is home.	Xa ves, este lugar é a casa.
I don’t want her close to something that might turn out to be dangerous.	Non a quero preto de algo que poida resultar perigoso.
Sometimes they manage to sell, others fail.	Ás veces conseguen vender, outras non.
That’s just one example.	Iso é só un exemplo.
The words told him that, small print in black and white.	As palabras dixéronlle iso, letra pequena en branco e negro.
Please stop it.	Por favor, detelo.
Seven elements focus on the activities of daily living.	Sete elementos céntranse nas actividades da vida diaria.
I know he does.	Sei que o fai.
But of course he will be smart.	Pero está claro que será intelixente.
But look carefully.	Pero mira con atención.
His work is hard.	O seu traballo é duro.
We used a mixed effects model for the analysis.	Usamos un modelo de efectos mixtos para a análise.
Well, let’s ask the direct question.	Ben, imos facer a pregunta directa.
Buy well-made, though not necessarily expensive, clothes that fit you well.	Compre roupa ben feita, aínda que non necesariamente cara, que lle quede ben.
This is a particularly high risk towards the end.	Este é un risco particularmente alto cara ao final.
Subjects with a positive test result were excluded from the study.	Os suxeitos con resultado positivo da proba foron excluídos do estudo.
That is number one.	Ese é o número un.
In any case, blood.	En calquera caso, sangue.
We must win this war.	Debemos gañar esta guerra.
That is his order.	Esa é a súa orde.
I want to complete this goal by the end of the year.	Quero completar este obxectivo a finais de ano.
Then he looked up and passed us.	Despois mirou cara arriba e pasou por nós.
They saw many sad things.	Viron moitas cousas tristes.
With a second left, it’s a big decision.	Cando falta un segundo, é unha gran decisión.
The space program is unclear.	O programa espacial non está claro.
I know how busy you are.	Sei o ocupado que estás.
However, take your own photos.	Non obstante, tiras as túas propias fotos.
No one would be able to find it.	Ninguén sería capaz de atopalo.
It was five years before he was chosen for the role.	Pasaron cinco anos antes de que se escolleu para o papel.
Although it is very beautiful.	Aínda que é moi bonito.
I’ve been looking for a great case for a while.	Estiven buscando un caso grande por un tempo.
She told my daughter.	Ela díxoo á miña filla.
They do terrible things with those animals.	Fan cousas terribles con eses animais.
Let’s get it right up front.	Imos saílo ben diante.
She told him to be healthy.	Ela díxolle que tivese saúde.
In the present case, however, it is the other way around.	No presente caso, porén, é ao revés.
He seemed determined, focused.	Parecía decidido, concentrado.
People and place don’t have to be the same thing.	A xente e o lugar non teñen que ser a mesma cousa.
Fifteen minutes, half an hour passed.	Pasaron quince minutos, media hora.
He was in the news and all.	Estivo nas noticias e todo.
The first dry fit.	O primeiro axuste en seco.
More, and many will die.	Máis, e moitos morrerán.
Well, it can be dangerous.	Ben, pode ser perigoso.
This is not the case.	Este non é o caso.
One hundred and three patients were included.	Incluíronse cento tres pacientes.
Very in love.	Moi namorado.
The white man makes them do the things they do.	O home branco fai que fagan as cousas que fan.
As such, no one said a word.	Como tal, ninguén dixo unha palabra.
Start at the beginning.	Comeza polo principio.
He kept reading, but she didn't listen.	El seguiu lendo, pero ela non escoitou.
His stomach got worse.	Empeorouse o estómago.
They never sleep.	Nunca dormen.
Let me have the good stuff.	Déixame ter as cousas boas.
Complete the cast.	Completa o reparto.
You can report on it.	Podes informar sobre el.
I don’t know what exactly happened, but she left or was fired.	Non sei que pasou exactamente, pero marchou ou foi despedida.
In today's world.	Neste mundo actual.
And that you like to find things by name.	E que che gusta atopar cousas co nome.
That is a side effect.	Iso é un efecto secundario.
The other did not come home.	O outro non chegou a casa.
We will choose.	Elixiremos.
You read the message.	Leches a mensaxe.
It could go up for a win or go down for a defeat.	Podería subir por unha vitoria ou baixar por unha derrota.
I wouldn’t give that to my son.	Non lle daría iso ao meu fillo.
Of course not.	Por suposto que non.
If you don't believe him, ask him.	Se non o cres, pregúntalle.
Their numbers at the moment are very small, but that may change.	Os seus números neste momento son moi pequenos, pero iso pode cambiar.
I am the one who found the body.	Eu son quen atopou o corpo.
A country of laws.	Un país de leis.
They also sometimes need to go to bed earlier.	Tamén ás veces precisan deitarse máis cedo.
For males.	Para os machos.
They moved here and my sister lives here.	Eles mudáronse aquí e a miña irmá vive aquí.
I mean it makes you think.	Quero dicir que fai pensar.
Let reality be reality.	Que a realidade sexa realidade.
Two days ago.	Hai dous días.
Maybe this will help someone else.	Quizais isto axude a outra persoa.
I had reason to say goodbye.	Tiven motivos para despedirme.
In addition, growth is global.	Ademais, o crecemento é global.
It was opening my eyes.	Foime abrindo os ollos.
Words and evidence are connected.	Palabras e evidencias están conectadas.
But it was definitely a team effort.	Pero definitivamente foi un traballo de equipo.
It is the source itself.	É a fonte propia.
I wouldn’t want to be in his class.	Non me gustaría estar na súa clase.
Shut up and stop being such a brand.	Cala carallo e deixa de ser tal marca.
This is especially true for people who want to lose fat.	Isto é certo, especialmente para as persoas que queren perder graxa.
As long as we start copying well.	Sempre que comecemos a copiar ben.
I could.	Podería.
Here is another example.	Aquí tes outro exemplo.
Let me know what you say.	Faime saber o que di.
Forget it for the present.	Esquéceo polo presente.
What will we make this connection.	Que faremos esta conexión.
Some good fish.	Uns bos peixes.
She changed the subject immediately.	Ela cambiou de tema inmediatamente.
That is our main concern.	Esa é a nosa principal preocupación.
We do things we want to do.	Facemos cousas que queremos facer.
This model was evaluated.	Este modelo foi avaliado.
And going from here to there is what we do.	E ir de aquí para alá é o que facemos.
It wasn't bad at all.	Non foi nada malo.
Apparently none of them have listened to my music yet.	Ao parecer, ningún deles escoitou aínda a miña música.
Let’s start there.	Imos comezar por aí.
He couldn’t stay out.	Non podía quedar fóra.
I was on set.	Eu estaba no set.
He is injured now.	Está ferido agora.
It seemed the same to me.	Parecíame igual.
They made this app popular.	Fixeron esta aplicación popular.
Maybe that’s what’s needed sometimes.	Quizais iso sexa o que fai falta ás veces.
Never think about loved ones.	Nunca penses nos seres queridos.
So again, he had a way with us.	Entón, de novo, tiña un xeito coa xente.
I use one.	Eu uso un.
You should leave now.	Deberías marchar agora.
Go back down.	Volve abaixo.
He was dead before he touched the ground.	Estaba morto antes de tocar o chan.
Although he was getting used to the change.	Aínda que estaba acostumándose ao cambio.
He didn't like life as it was either.	A el tampouco lle gustaba a vida como era.
But this time it will not work.	Pero esta vez non vai funcionar.
I don’t feel like playing in that game.	Non teño ganas de xogar nese xogo.
But he stopped.	Pero parou.
That was still the same.	Iso aínda era o mesmo.
He was determined to find another way.	Estaba decidido a buscar outro camiño.
These conditions require that both functions be increased.	Estas condicións requiren que ambas as funcións estean aumentando.
It was a summer afternoon.	Era unha tarde de verán.
But they make money.	Pero gañan cartos.
I didn’t know I lived in such a wild region.	Non sabía que vivía nunha rexión tan salvaxe.
I’m not sure what the problem is, here.	Non estou seguro de cal é o problema, aquí.
I knew that day was coming.	Sabía que ese día ía chegar.
But let’s not get into that possibility.	Pero non entremos nesa posibilidade.
Then you are well and the day goes on.	Entón tes ben e o día continúa.
We had to spend our own money.	Tivemos que gastar o noso propio diñeiro.
These guys are great.	Estes rapaces están moi ben.
This body.	Este corpo.
Enter the first house on the left and open the safe.	Entra na primeira casa da esquerda e abre a caixa forte.
My wish is that life goes on normally.	O meu desexo é que a vida siga normalmente.
They were not helpful.	Non foron de axuda.
Okay, let’s round up for now.	Vale, imos redondear por agora.
We cannot produce art without money.	Non podemos producir arte sen diñeiro.
Living so united that they were simply ignored when appropriate.	Vivindo tan unidos que simplemente se ignoraban cando era apropiado.
Apparently, he loved it here.	Ao parecer, encantoulle aquí.
You didn’t do things like that.	Non fixeches cousas así.
Send us.	Envíanos.
That doesn't mean they need to be applied to you.	Iso non significa que se apliquen necesariamente no teu caso.
Please help me with this.	Por favor, axúdame con isto.
But I want at the application level.	Pero quero a nivel de aplicación.
Instance names are lowercase.	Os nomes das instancias están en minúsculas.
He is a strange child who will say no to his mother and father.	É un neno raro que lle dirá que non á súa nai e ao seu pai.
He then taught at night schools.	Despois daba clases nas escolas nocturnas.
In the second stage.	Na segunda etapa.
We have to make a living.	Temos que gañar a vida.
Again, this is part of the human experience.	De novo, esta é unha parte da experiencia humana.
I left the plate on the table without thinking.	Deixei o prato sobre a mesa sen pensalo.
This expression is negative when the mean is positive.	Esta expresión é negativa cando a media é positiva.
Its power must be of another kind.	O seu poder debe ser doutro tipo.
It doesn't sound like much.	Non soa moito.
You will have to play second.	Vai ter que xogar segundo.
Others take longer.	Outros tardan máis.
Everyone is connected.	Todo o mundo está conectado.
Get close.	Achégate.
However, the biggest problem with this strategy was its cost.	Non obstante, o maior problema desta estratexia foi o seu custo.
I had three children.	Tiven tres fillos.
It was by far the biggest struggle of his career.	Foi con diferenza a loita máis grande da súa carreira.
Could not move.	Non se puido mover.
He seemed to be thinking about what he had just read.	Parecía estar pensando no que acababa de ler.
It was very well received.	Tivo unha gran acollida.
It was a series of different things.	Era unha serie de cousas diferentes.
But maybe they can be even more valuable than that.	Pero quizais poidan ser aínda máis valiosos que iso.
Each hit the center mass.	Cada un golpeou a masa central.
Thousands of people are there.	Miles de persoas están alí.
The news quickly spread to other members of the ship's crew about it.	A noticia difundiuse rapidamente a outros membros da tripulación do barco sobre ela.
I know you remember the line.	Sei que lembras a liña.
And many other homes in the area are the same.	E moitas outras vivendas da zona son as mesmas.
Little is being done in this area.	Neste ámbito se está a facer pouco.
And why.	E por que.
She will have more details.	Ela terá máis detalles.
The service was pretty good for me.	O servizo foi bastante bo para min.
They just weren’t happening fast enough.	Simplemente non estaban a suceder o suficientemente pronto.
This is struggle.	Isto é loita.
The hair on the top was cut to the length of the fingers.	O pelo da parte superior estaba cortado ata a lonxitude dos dedos.
That’s what made the difference.	Iso é o que fixo a diferenza.
You have no idea of ​​the forces that move you.	Non tes idea das forzas que te moven.
Once that happens, everything else becomes easier.	Unha vez que isto pasa, todo o demais faise máis fácil.
He sat at his desk thinking about her.	Sentou na súa mesa pensando nela.
He did the road work.	Fixo o traballo da estrada.
But it won't last long, just click now to see the details.	Pero non durará moito, fai clic agora para ver os detalles.
Play with colors to get the results you want.	Xoga coas cores para obter os resultados que queres.
They really wanted me.	Realmente me querían.
She could see it now, of course.	Ela podía velo agora, claro.
Place the second layer on top.	Coloque a segunda capa encima.
It took a good minute or more.	Tardou un bo minuto ou máis.
We want to see.	Queremos ver.
Although not a bad choice.	Aínda que non é unha mala elección.
I know several have come back to do it again.	Sei que varios volveron para facelo de novo.
But it soon became very popular.	Pero pronto se fixo moi popular.
Where do you want to go first?	Onde queres ir primeiro?.
She was very scared to ask me.	Ela tiña moito medo de preguntarme.
It wasn’t nice, but they did.	Non foi agradable, pero fixérono.
She was pretty amazing at times.	Ela era bastante incrible ás veces.
He was coming from behind him.	Viña de detrás del.
He never gave the man a proper chance.	Nunca lle deu ao home unha oportunidade adecuada.
We still didn't know.	Aínda non o sabiamos.
I need a break.	Necesito descanso.
It can be quite tough.	Pode ser bastante duro.
The car stops.	O coche deténse.
He needed to know what was going on.	Tiña que saber o que estaba a pasar.
You won't like it at all.	Non lle gustará nin un pouco.
Run, jump, try not to die.	Corres, saltas, intentas non morrer.
They are wrong about that.	Están equivocados nisto.
Most of the people were women and were under thirty years of age.	Moita da xente era mulleres e tiña menos de trinta anos.
He agreed as well.	Aceptou igualmente.
Let's talk again.	Falemos outra vez.
She followed him angrily.	Ela seguiuno, enfadada.
There are arms to run with.	Hai brazos cos que correr.
That must be something.	Iso debe ser algo.
The results indicated whether there were significant differences between them.	Os resultados indicaron se había diferenzas significativas entre eles.
In a few minutes, she will have to call his wife.	Nuns minutos, ela terá que chamar á súa muller.
She experienced them.	Ela experimentounos.
The thing is, there are black kids on the same boat.	O caso é que hai nenos negros no mesmo barco.
They started doing it, then they went further.	Comezaron a facerse, despois foron máis aló.
Green here, a deep blue there.	Verde aquí, un azul profundo alí.
You're going to do yours, and you're back to work.	Vas facer o teu, e volves traballar.
The rest of you, to your horses.	O resto de vós, aos vosos cabalos.
Save the day.	Salva o día.
You need to keep in mind the issues that arise from now on.	Debe ter en conta as cuestións que se plantexen de aquí a entón.
She is not human enough.	Ela non é o suficientemente humana.
That organization wants to buy the parking lots.	Esa organización quere mercar os aparcamentos.
Nor was it the time to die.	Tampouco era o momento de morrer.
But we thought the quality was excellent.	Pero pensamos que a calidade era excelente.
He was safe.	Estaba a salvo.
Read writing books.	Ler libros de escritura.
I want to be more like you, my friend.	Quero ser máis coma ti, meu amigo.
New ideas will hold us back.	As novas ideas vannos frear.
I couldn’t do anything, see anyone.	Non puiden facer nada, ver a ninguén.
The article is divided into three parts.	O artigo está dividido en tres partes.
But he would have another difficulty.	Pero tería outra dificultade.
I tried many things but failed.	Tentei moitas cousas pero fallei.
He wrote and prepared the manuscript.	Escribiu e preparou o manuscrito.
All factors were included in the model.	Todos os factores foron incluídos no modelo.
Many of them have happened several times.	Moitos deles pasaron varias veces.
Well, probably both, but you can choose one.	Ben, probablemente os dous, pero pode escoller un.
We will be who we are.	Imos ser o que somos.
The code below does not work.	O código de abaixo non funciona.
It was a way of life.	Era unha forma de vida.
Experiment with different to see what you like best.	Experimenta con diferentes para ver o que máis che gusta.
Nothing should go wrong.	Nada debería saír mal.
It feels good to be there again.	Séntese ben estar de novo.
You have to see this.	Tes que ver isto.
These are man made.	Estes son homes feitos.
And give you some hope.	E darche algo de esperanza.
Economic confidence never appeared.	A confianza económica nunca apareceu.
We give some examples.	Poñemos algúns exemplos.
When it happens, there will usually be new rules.	Cando ocorre, normalmente haberá novas regras.
I’ve found that most people take it too seriously.	Descubrín que a maioría da xente tómao demasiado en serio.
His days were pretty routine.	Os seus días eran bastante rutineiros.
Murdered, definitely murdered.	Asasinato, definitivamente asasinato.
The important difference is how they affect blood sugar.	A diferenza importante é como afectan o azucre no sangue.
When he opened them again, he was gone.	Cando os abriu de novo, el xa fora.
They have to contribute a little more.	Teñen que aportar un pouco máis.
That sounded a little bad.	Iso parecía un pouco malo.
He shook it, putting both hands on mine.	Sacudiuno, poñendo as dúas mans sobre as miñas.
Population and food.	Poboación e alimentación.
But again, that would never be the case.	Pero, de novo, nunca sería así.
I’m not sure it was either.  	Tampouco estou seguro de que foi.  
a.	a.
We take a long time every time.	Levamos moito tempo cada vez.
He was a man among the boys.	Era un home entre os rapaces.
And don't go back to sleep.	E non volvas durmir.
They use the bathroom they deem appropriate.	Usan o baño que cren adecuado.
We have to understand what is meant by those terms.	Temos que entender o que se entende con eses termos.
More is required.	Requírese máis.
I decided to give it a try.	Decidín probalo.
The sounds have changed.	Os sons cambiaron.
I see no reason why you can’t start now.	Non vexo ningunha razón pola que non poidas comezar agora.
He put that on the same boat.	Puxo iso no mesmo barco.
Clinical and biological parameters were assessed.	Valoráronse os parámetros clínicos e biolóxicos.
In short, we were there to be there and look beautiful.	En resumo, estivemos alí para estar alí e lucir bonitos.
Let no one doubt the consequences.	Que ninguén dubide das consecuencias.
On this table he placed the mechanism.	Sobre esta mesa colocou o mecanismo.
But she is a girl.	Pero ela é unha nena.
Keep yours.	Mantén o seu.
Somehow it looked the same.	Dalgunha maneira tamén o parecía.
I don’t like how some of the girls look.	Non me gusta como mira algunhas das rapazas.
It’s not exactly practical for a fight.	Non é exactamente práctico para unha pelexa.
But so it was in those days.	Pero así era naqueles tempos.
Cut it in the fall to keep it under control.	Córtao no outono para mantelo baixo control.
That needs to be addressed immediately.	Que hai que abordar inmediatamente.
Still, the boy's death came as no surprise.	Aínda así, a morte do neno non foi ningunha sorpresa.
In fact, I’ve never been to the city.	En realidade, nunca estiven na cidade.
I had to go up or leave.	Tiven que subir ou abandonar.
I can't stand it.	Non podo soportar.
He looked, turned quickly, opened the front door, and entered.	Mirou, virou rapidamente, abriu a porta de entrada e entrou.
We couldn’t win this game.	Non puidemos gañar este partido.
I’m not sure it’s better.	Non estou seguro de que sexa mellor.
I’m definitely better this morning.	Definitivamente estou mellor esta mañá.
I didn’t say a word and the others didn’t seem to notice.	Non dixen unha palabra e os demais non pareceron darse conta.
I knew the code down to the fourth floor.	Coñecía o código ata o cuarto piso.
No response relationship was found with sex and age.	Non se atopou ningunha relación de resposta co sexo e a idade.
Talk a little more.	Fala un pouco máis.
Tells the computer what type of file it is.	Indica ao ordenador que tipo de ficheiro é.
And they are my good friends.	E son os meus bos amigos.
I’m not quite sure why.	Non estou moi seguro de por que.
I think as a result, he saw some people walking away.	Creo que, como resultado, viu que algunhas persoas se afastaban.
The day of the race came and it looked like I was throwing everything away.	Chegou o día da carreira e parecía que me tiraba todo.
If so, what would be the use cases for that.	En caso afirmativo, cales serían os casos de uso para iso.
And we were on earth to experiment.	E estivemos na terra para experimentalo.
I only used what was in my head at the moment.	Só usei o que estaba na miña cabeza polo momento.
It really isn’t.	Realmente non o é.
Basically, this is wrong.	Basicamente, isto é incorrecto.
I want to vote more, not less.	Quero votar máis, non menos.
Don't ask him now.	Non llo preguntou agora.
When you received the message.	Cando recibiu a mensaxe.
And nothing stands in his way.	E nada se interpón no seu camiño.
I feel like it was a good move.	Sinto que foi un bo movemento.
If you can, get to know them first.	Se podes, coñecelos primeiro.
First, it wasn’t my fear.	Primeiro, non era o meu medo.
Who is the best man.	Quen é o mellor home.
If they have weapons, tell them to bring them.	Se teñen armas, dilles que as traian.
Take a look !.	Botar unha ollada!.
So he couldn’t help it.	Entón non puido evitar.
After a few days of rest, he is expected to do so again.	Despois duns días de descanso, espérase para volver a facelo.
He didn’t ask much about it.	Non preguntou moito sobre isto.
I think this is a learning process.	Creo que este é un proceso de aprendizaxe.
He didn’t mention other things either.	Tampouco mencionou outras cousas.
A family affair.	Un asunto de familia.
Two patients developed a pretty good speech.	Dous pacientes desenvolveron un discurso bastante bo.
He doesn’t like to talk about it.	Non lle gusta falar diso.
Right now, there is no such line.	Agora mesmo, non existe tal liña.
Maybe he doesn’t live too far away from you.	Quizais non viva moi lonxe de ti.
They usually have large families.	Normalmente teñen familias numerosas.
I know, because they did.	Seino, porque o fixeron.
Life is short and full of experiences.	A vida é curta e chea de experiencias.
But it still doesn't work.	Pero aínda non funciona.
She couldn't face him.	Non podía enfrontarse a el.
I did my research when planning this city.	Fixen a miña investigación ao planificar esta cidade.
Again, a moment there, then disappeared.	De novo, un momento alí, despois desapareceu.
It was strange to know his father's name.	Era estraño saber o nome do seu pai.
I've known him for years.	Coñézoo hai anos.
I hope so.	Espero que sexa así.
That was a small and useful thing.	Iso foi unha cousa pequena e útil.
There is no suffering.	Non hai sufrimento.
They give and give, and then they give something more.	Dan e dan, e despois dan algo máis.
I'm talking about when she was away from home.	Falo de despois, cando ela estaba fóra da casa.
So it’s likely to stay where it is.	Polo que é probable que quede onde está.
In the living room.	No salón.
I am number one.	Eu son o número un.
You can never be too early.	Nunca podes ser demasiado cedo.
There are possibly several records per case in this table.	Posiblemente haxa varios rexistros por caso nesta táboa.
However, our study has some potential limitations.	Non obstante, o noso estudo ten algunhas limitacións potenciais.
Sometimes there is pain, sometimes not.	Ás veces hai dor, outras non.
She spoke to herself once she thought we were asleep.	Falou para si mesma unha vez que pensou que estabamos durmidos.
I didn’t know why, but they were in there.	Non sabía por que, pero estaban alí dentro.
I came standing and looking at me twice.	Vinos de pé e mirándome dúas veces.
Happy rest.	Feliz polo descanso.
Every frame is perfect.	Cada fotograma é perfecto.
These are still important features of our political system.	Estes aínda son características importantes do noso sistema político.
Nothing for that.	Nada para iso.
This guide will show you how to avoid this.	Esta guía mostrarache como evitar isto.
I'm for it.	Eu estou por iso.
A small one costs only a few hundred dollars.	Un pequeno custa só uns centos de dólares.
If they weren’t careful, they might not get it.	Se non tiñan coidado, quizais non o consiga.
Your motion is granted.	Concédese a súa moción.
Or maybe just save.	Ou quizais só salve.
As a result, some chose to leave and others were forced to leave.	Como resultado, algúns optaron por marchar e outros foron obrigados a saír.
Life is yours to create.	A vida é túa para crear.
Nothing more is required.	Non se require nada máis.
A king in the master.	Un rei no amo.
Well, of course it was.	Ben, claro que foi.
Nothing is known of its initial history.	Non se sabe nada da súa historia inicial.
The resolution time of each run is recorded and saved.	O tempo de solución de cada execución rexístrase e gárdase.
And this money could be spent much better in other fields.	E este diñeiro podería gastarse moito mellor noutros campos.
You shouldn't see him there.	Non deberías velo alí.
Balance is the middle and the end.	O equilibrio é o medio e o fin.
I've been thinking about this.	Estiven pensando nisto.
These things were real.	Estas cousas eran as reais.
It is this balance that is difficult to do.	É este equilibrio o que é difícil de facer.
Nice to hear from you.	Encantado de escoitar de ti.
And finally the child would walk normally.	E finalmente o neno andaría normalmente.
I understand nothing of this internal logic.	Non entendo nada desta lóxica interna.
Teams don’t do it with a player they don’t like.	Os equipos non o fan cun xogador que non lle gusta.
You can order.	Podes pedir.
Heavy and expensive mechanisms are needed for this.	Para iso son necesarios mecanismos pesados ​​e caros.
Ah, you walk away.	Ah, te afastas.
But it could happen.	Pero podería ocorrer.
Sorry, but it's true.	Sentímolo, pero é verdade.
I didn’t want to be the key to that.	Non quería ser a clave para iso.
This program is not under attack.	Este programa non está baixo ataque.
And find new evidence that never came to court.	E atopar novas probas que nunca chegaron aos tribunais.
Government records in history.	Rexistros do goberno na historia.
I still had control.	Eu aínda tiña o control.
Too bad there is no more like him.	Mágoa que non haxa máis coma el.
And believe me, some of those girls have never served anyone before.	E créame, algunhas desas nenas nunca serviron a ninguén antes.
I think I was wrong.	Creo que estaba equivocado.
I come to ask you to help me win this fight.	Veño a pedirche que axudes a gañar esta loita.
You have chosen.	Escolleches.
I have no way to get there now.	Non teño como chegar agora.
Looks like the design has changed.	Parece que o deseño cambiou.
There is no luck online either.	Tampouco hai sorte en liña.
We have nothing on him.	Non temos nada sobre el.
No one can move so fast.	Ninguén pode moverse tan rápido.
It represents a new beginning.	El representa un novo comezo.
Anyway, very close.	De todos os xeitos, moi preto.
I have included some photos.	Inclúo algunhas fotos.
They have no cash value.	Non teñen valor en efectivo.
He didn’t have to try it to find out.	Non tivo que probala para sabelo.
It seems to me that this was an unbalanced guy.	Pareceme que este era un tipo desequilibrado.
Hill and march.	Collina e marcheime.
It was the worst in a long time.	Foi o peor en moito tempo.
I should tell him we should leave.	Debería dicirlle que debemos marchar.
They were his favorites.	Eran os seus favoritos.
We each live something different.	Cada un vivimos algo diferente.
Man is still man.	O home segue sendo home.
In fact, it probably took half an hour.	De feito, probablemente tardaron media hora.
We must return to higher places.	Debemos volver a lugares máis altos.
It was empty.	Estaba baleiro.
It starts near the top and bottom.	Comeza preto da parte superior e baixa.
What a true story.	Cal é a verdadeira historia.
Most of us work for one.	A maioría de nós traballamos para un.
But we have to stop somewhere.	Pero temos que parar nalgún lugar.
I waited until it was time to continue.	Agardei ata que chegou o momento de continuar.
They shed some light on how it was being done.	Eles arroxaron algunhas luces sobre como se estaba facendo.
Take yourself, for example.	Tómate a ti mesmo, por exemplo.
Do your best to use products that are as natural as possible.	Fai o posible para usar produtos que sexan o máis naturais posible.
On others, we can do much.	Sobre outros, podemos facer moito.
They are not going away.	Non se van.
There is no such thing as a clean salvation.	Non hai tal cousa como unha salvación limpa.
It just helps them die comfortably.	Simplemente axúdalles a morrer con comodidade.
We still don't know his real name.	Aínda non sabemos o seu verdadeiro nome.
They will never forget it.	Nunca o esquecerán.
Books mean different things to different people.	Os libros significan cousas diferentes para persoas diferentes.
Well, we better get started.	Ben, é mellor que nos poñamos en marcha.
The timing seemed right.	O momento parecía correcto.
Also, the language is just beautiful.	Ademais, a lingua é simplemente fermosa.
You have to fix this.	Tes que arranxar isto.
Actions are presented in a way that is easy to understand.	As accións expóñense dun xeito sinxelo de entender.
She seemed to know that her best friend was in trouble.	Ela parecía saber que o seu mellor amigo estaba en problemas.
I can't agree more.	Non podo estar máis de acordo.
Leave them with the skin facing up.	Déixaos coa pel cara arriba.
For the first time in a long time, without leaving details.	Por primeira vez en moito tempo, sen deixar detalles.
No kind of good.	Ningún tipo de bo.
Don't try to shape it in one shot.	Non intentes darlle forma nun só tiro.
This product is sold to its customers.	Este produto véndese aos seus clientes.
One of these men may have killed her.	Un destes homes quizais a matou.
Family is really important.	A familia é realmente importante.
There are several interesting aspects of this structure.	Hai varios aspectos interesantes desta estrutura.
You know the guy is very strong.	Sabes que o tipo é moi forte.
People around him know this.	As persoas que o rodean sábeno.
We have never heard anything like it.	Nunca escoitamos nada semellante.
Cut each round in half.	Cortar cada rolda pola metade.
But that's all for now.	Pero iso é todo polo momento.
Somehow it was very difficult for them.	Dalgún xeito foilles moi difícil.
Sometimes this is a necessary answer.	Ás veces esta é unha resposta necesaria.
She wasn't sure where to learn the language.	Non estaba segura de onde aprendera a lingua.
The agents were aware of this.	De tanto eran conscientes os axentes.
I loved many of the things he said.	Encantáronme moitas das cousas que dixo.
He closed the door behind them.	Pechou a porta detrás deles.
I want to see what you can do.	Quero ver o que pode facer.
I have this friend with a great voice.	Teño este amigo cunha gran voz.
However, this is never the case in the models considered here.	Non obstante, este nunca é o caso nos modelos aquí considerados.
It’s not uncommon to want your child to be safe around the water.	Non é raro querer que o teu fillo estea seguro ao redor da auga.
It was finally peace.	Por fin foi paz.
We have to go slowly.	Temos que ir aos poucos.
Government and never was.	Goberno e nunca foi.
Remove from heat and cover.	Retirar do lume e cubrir.
He was fine with a suit.	Estaba ben cun traxe.
That’s the kind of “interesting” thing a man can’t help but notice.	Ese é o tipo de "interesante" que un home non pode deixar de notar.
I learn when I see example.	Aprendo cando vexo exemplo.
You can't improve unless you practice with immediate feedback.	Non podes mellorar a menos que practiques con comentarios inmediatos.
However, the head is done.	Con todo está feito a cabeza.
It is easy to detect.	É doado de detectar.
That makes three more.	Iso fai tres máis.
Or even worse.	Ou aínda peor.
However, it would be pretty easy to break.	Non obstante, sería bastante fácil de romper.
This is probably the way to go.	Este é probablemente o camiño a seguir.
Well, that's a surprise.	Ben, isto é unha sorpresa.
And the other girls stared.	E as outras nenas miraban.
No court order is required.	Non se require ningunha orde xudicial.
But we don’t want this lack of agreement within a company.	Pero non queremos esta falta de acordo dentro dunha empresa.
The little place was full of great characters.	O pequeno lugar estaba cheo de grandes personaxes.
They’re made for each other, they fit.	Están feitos un para o outro, encaixan.
Your customer should trust you and trust you.	O teu cliente debe confiar en ti e ter confianza en ti.
I hate dogs with clothes.	Odio os cans con roupa.
Because I was scared.	Porque tiña medo.
Most of the song was developed while it was being recorded.	A maior parte da canción foi desenvolvida mentres foi gravada.
A new girl.	Unha nova rapaza.
Some of you know what drove me to do.	Algúns de vós sabedes o que me impulsou a facelo.
The rest of his unit followed.	O resto da súa unidade seguiu.
I do it from time to time.	Fágoo de cando en vez.
All day, you're alone.	Todo o día, só estás.
It is not important for our approach today.	Non é importante para o noso enfoque na actualidade.
I know of them.	Sei deles.
He was going crazy.	Estaba volvéndose tolos.
I didn’t have any on hand once, and he realized.	Non tiven ningunha a man unha vez, e el deuse conta.
But we do not face this problem.	Pero non nos enfrontamos a este problema.
Few people have heard of him.	Poucas persoas oíron falar del.
Or those notes yes.	Ou esas notas si.
Sometimes it takes a while.	Ás veces leva un tempo.
But the world has changed.	Pero o mundo cambiou.
If he doesn't start talking in fifteen minutes, call me.	Se non comeza a falar en quince minutos, chámame.
But that was also what he meant.	Pero iso era o que tamén quería dicir.
I am the last in line.	Son o último da fila.
I needed a drink.	Necesitaba unha copa.
I hope you can see what we see.	Espero que poidas ver o que vemos nós.
It should be stronger than that.	Debería ser máis forte que iso.
I don't know how to prove it.	Non sei como demostralo.
Only statistical errors are shown.	Só se mostran erros estatísticos.
The quiet ones keep their distance.	Os tranquilos mantéñense a distancia.
It cost a lot.	Custou moito.
I’m making you finish the classes we paid for.	Estou facendo que remate as clases que pagamos.
That is just a fact of life.	Iso é só un feito da vida.
A rare event.	Un evento raro.
Let me start again.	Déixame comezar de novo.
He is very technical and has good feelings for the game.	É moi técnico e ten boas sensacións para o partido.
Discuss which teams make sense.	Fai unha discusión sobre que equipos teñen sentido.
Also, as you know, people who read books don't do politics.	Ademais, como sabes, a xente que le libros non fai política.
All that free milk was for that.	Todo ese leite gratis fora para iso.
The father of his three children.	O pai dos seus tres fillos.
Rich and poor.	Ricos e pobres.
I was a kid who had just graduated from high school.	Eu era un neno que aínda acababa de saír do instituto.
The results were not good.	Os resultados non foron bos.
If true, do the second action and set it to false.	Se é verdade, fai a segunda acción e configúraa como false.
Welcome, then you speak.	Benvidos, entón que falades.
This interaction provoked positive emotions.	Esta interacción provocou emocións positivas.
Looks like a change of character was good for him.	Parece que un cambio de carácter foi bo para el.
It’s fun to be with happy people.	É divertido estar con persoas felices.
I can go out with anything.	Podo saír con calquera cousa.
I’m going to come in strong for that.	Vou entrar forte por iso.
Now I am just the image of my former self.	Agora só son a imaxe do meu anterior eu.
Everyone just has to play with more energy on the ball.	Todo o mundo só ten que xogar con máis enerxía no balón.
Everyone knows what is going on.	Todo o mundo sabe o que está a pasar.
How to make people like you.	Como facer que a xente lle guste.
In front of your room is your personal bathroom.	En fronte do seu cuarto está o seu baño persoal.
Why they would block the front view.	Por que bloquearían a vista frontal.
Your wife is not there yet.	A túa muller aínda non está alí.
If you see us drinking you can throw us away forever.	Se nos ves bebendo podes botarnos para sempre.
We would move on.	Seguiríamos adiante.
But your day was long too.	Pero o teu día tamén foi longo.
For over six years.	Durante máis de seis anos.
The food was amazing.	A comida era incrible.
It wasn’t that big.	Non era tan grande.
That makes perfect sense, of course.	Iso ten todo o sentido, por suposto.
You have a gift.	Tes un agasallo.
This son refused, but then changed his mind.	Este fillo negouse, pero despois cambiou de opinión.
Maybe you should check it out.	Quizais deberías comprobalo.
I think we work really well together.	Creo que traballamos moi ben xuntos.
He looked at the paper in his hand.	Mirou o papel que tiña na man.
Give me a paper.	Dáme un papel.
I am by nature a practical person.	Son por natureza unha persoa práctica.
It was a big challenge.	Foi un gran reto.
Mom goes with him.	Mamá vai con el.
Nothing was planned about this.	Non se planeou nada sobre isto.
I did not point out how the facts of each project.	Non apuntei como os feitos de cada proxecto.
Everything is working fine.	Todo está funcionando ben.
The idea worked.	A idea funcionou.
And its standard is the word.	E o seu estándar é a palabra.
You’re smart, you can get a job anywhere this season.	Es intelixente, podes conseguir un traballo en calquera lugar desta estación.
If you walk in, you hear the audience.	Se entras, escoitas o público.
It made me forget we were running.	Fíxome esquecer que estabamos correndo.
The court held that this was not the case.	O tribunal considerou que non era así.
When your name is called you have three minutes.	Cando se chame o teu nome tes tres minutos.
That was what happened that night.	Isto foi o que pasou esa noite.
Do the opposite.	Fai o contrario.
This is something that needs a lot of analysis later on.	Isto é algo que necesita unha gran análise máis adiante.
It doesn’t make sense to him either.	Tampouco ten sentido para el.
He is now of driving age and takes a few years.	Agora ten idade de conducir e leva uns anos.
You must kill when ordered.	Debe matar cando se lle ordene.
He has a lot of problems with family and teachers.	Ten moitos problemas coa familia e os profesores.
They are not so interested.	Non están tan interesados.
She had felt it before, so many times, for so many years.	Ela xa o sentira antes, tantas veces, durante tantos anos.
This process was more complicated than ours.	Este proceso foi máis complicado que o noso.
Not even my mother’s tight smile.	Nin o sorriso apretado da miña nai.
It’s a dirty business.	É un negocio sucio.
Nothing happens by itself.	Nada pasa por si só.
She had to get to the bottom before that happened.	Ela tiña que chegar ao fondo antes de que iso ocorrese.
I’m out of thoughts right now.	Estou sen pensamentos neste momento.
This record does not present that situation.	Este rexistro non presenta esa situación.
For this reason, this technique is not practical.	Por este motivo, esta técnica non é práctica.
That was good for me.	Iso estivo ben para min.
You know some of its rules.	Coñeces algunhas das súas regras.
I have tried different solutions so far.	Probei diferentes solucións ata agora.
Thanks in advance for the help.	Grazas de antemán pola axuda.
A game can move.	Un partido pode moverse.
What would happen then I had no idea.	Que pasaría entón non tiña nin idea.
That was a strategy that could only work once.	Esa foi unha estratexia que só podía funcionar unha vez.
The species was learning to speak and use language.	A especie estaba aprendendo a falar e usar a linguaxe.
I should have said it then.	Debería terllo dito daquela.
These guys are very good.	Estes rapaces son moi bos.
I can't tell you how long.	Non podo dicirche canto tempo.
There are days when you don’t have to go without sleep.	Hai días que non tes que ir sen durmir.
Fish have big problems of their own.	Os peixes teñen grandes problemas propios.
They no longer formed a national party.	Xa non formaban un partido nacional.
He gave very concrete notes.	Deu notas moi concretas.
Your duty is more important than anything.	O seu deber é máis importante que calquera cousa.
I hope they keep getting it.	Espero que sigan conseguindo.
Well designed and well made.	Ben deseñado e ben feito.
I dedicate my time to violence.	Dedico o meu tempo á violencia.
I will try.	Vou probarme.
That was it.	Así era.
It feels very different.	Séntese moi diferente.
We wanted them not to be safe.	Queriamos que non estivesen seguros.
Very direct.	Moi directo.
We are about fresh new ideas.	Estamos sobre novas ideas frescas.
I love finding someone like me.	Encántame atopar alguén igual.
However, it was almost the only thing they were sure of.	Non obstante, era case o único do que estaban seguros.
And the guy.	E o tipo.
He only served one term.	Só cumpriu un mandato.
What the fuck are you? 	Que carallo eres?
will say.	dirá.
It’s all up to you, of course.	Todo depende de ti, claro.
I started to explain everything, but she raised her hand.	Comecei a explicar todo, pero ela levantou a man.
I can’t stop thinking about her.	Non podo deixar de pensar nela.
I knew I would.	Eu sabía que o faría.
It is keeping the limit.	Está mantendo o límite.
Let’s make sure we clean everything up.	Asegurémonos de limpar todo.
It was a simple soft touch.	Foi un simple tacto suave.
They never passed a bill saying, you can have this money.	Nunca aprobaron un proxecto de lei dicindo, podes ter este diñeiro.
Half was with us, and the rest knew it.	A metade estaba con nós, e os demais sabérono.
A long time doing this.	Moito tempo facendo isto.
Everything out there is a long way off.	Todo alí fóra está moi lonxe.
But there may be more to it than that.	Pero pode haber máis que iso.
It seems like something everyone would want.	Parece algo que todos quererían.
In fact, the truth is quite the opposite.	De feito, a verdade é todo o contrario.
You are smaller than the government and they will win.	Vostede é máis pequeno que o goberno e eles gañarán.
To this he gave the green light.	A iso deulle luz verde.
Our result is consistent with these studies.	O noso resultado é consistente con estes estudos.
I used to think it was luck.	Antes pensaba que era sorte.
I needed everything to work again, to get back to normal.	Necesitaba que todo funcionase de novo, que volvese á normalidade.
Back to business.	De volta aos negocios.
My first two tests run as expected.	As miñas dúas primeiras probas funcionan como se esperaba.
They looked familiar.	Parecían familiares.
He reached out to his son the only way he knew.	Alcanzou o seu fillo do único xeito que sabía.
I knew nothing of trees.	Non sabía nada de árbores.
That's where she came in.	Aí foi onde entrou ela.
There are so many terrible things that happen to good people.	Hai tantas cousas terribles que lle pasan á boa xente.
Then he had called.	Entón chamara.
These are as complete as possible given the limitations of particular situations.	Estes son o máis completos posible dadas as limitacións de situacións particulares.
There is definitely no love.	Definitivamente non hai amor.
To win you have to play as a team.	Para gañar hai que xogar en equipo.
The good will come.	O bo virá.
No, this is something much bigger.	Non, isto é algo moito máis grande.
You know, mistakes, today we hit one.	Xa sabes, os erros, hoxe batemos un.
Design and contributed to the final manuscript.	Deseño e contribuíu ao manuscrito final.
We have to make the stories real now.	Temos que facer as historias reais agora.
Few people reach this stage.	Pouca xente chega a esta etapa.
It's very, very sad.	É moi, moi triste.
Let's move the ball.	Movemos o balón.
He didn’t like being the center of attention.	Non lle gustaba ser o centro de atención.
I love my son, period.	Amo o meu fillo, punto.
She would have to go back to school.	Ela tería que volver á escola.
It was more than we expected from anyone else.	Era máis o que esperabamos por outra persoa.
A little too much.	Un pouco demasiado.
The interview was divided into two main parts.	A entrevista dividiuse en dúas partes principais.
People were involved in many other things.	A xente estaba involucrada noutras moitas cousas.
It dominates importance throughout the office.	Domina importancia en toda a oficina.
The page contains a video and nothing else.	A páxina contén un vídeo e nada máis.
You are going to be my great peace.	Vostedes ides ser o meu gran pau.
Your answer was miscalculated.	A súa resposta foi mal calculada.
And he's wrong.	E está equivocado.
His tone was calm.	O seu ton era tranquilo.
But we need three.	Pero necesitamos tres.
Initially, he thought of starting a career in film directing.	Inicialmente, pensou en si mesmo iniciando unha carreira para a dirección de cine.
They had probably never seen him again.	Era probable que nunca o volveran a ver.
What a terrible combination.	Que combinación tan terrible.
I was wearing my suit.	Eu levaba o meu traxe.
Here, the order does not matter.	Aquí, a orde non importa.
They work here.	Eles traballan aquí.
And its influence is growing.	E a súa influencia é cada vez maior.
I have it.	Eu o teño.
What we have.	O que temos.
Thanks in advance.	Grazas de antemán.
People, processes and technology.	Persoas, procesos e tecnoloxía.
He soon abandoned the attempt.	Pronto abandonou o intento.
To be there for her.	Para estar alí para ela.
Between success and failure.	Entre o éxito e o fracaso.
And the city number.	E o número da cidade.
The guy went hard.	O tipo pasou duro.
Go to the double door, look out the windows.	Vai á porta dobre, mira polas fiestras.
He is too preoccupied with his own pleasure.	Está demasiado preocupado polo seu propio pracer.
I wanted him to see me.	Quería que me vise.
You can't know.	Non podes saber.
It's too weak.	É demasiado débil.
Look for something else to fix while you have it open.	Busca outra cousa que arranxar mentres o tes aberto.
So three of them, he thought.	Entón, tres deles, pensou.
He never told anyone.	Nunca llo dixo a ninguén.
This is great.	Isto é xenial.
We are important.	Somos importantes.
For encountering an accident.	Por atoparse cun accidente.
That day we were real friends.	Ese día fomos amigos de verdade.
But there is a price.	Pero hai un prezo.
To make some shoes.	Para facer uns zapatos.
I chose it.	Eu escollíno.
I will order them.	Pasareinos por orde.
Think of it this way.	Pénsao deste xeito.
I'm not sure about that.	Non estou seguro diso.
Your basic idea looks good.	A túa idea básica parece ben.
They were so old.	Eran así de vellos.
The night was better.	A noite foi mellor.
This no longer works.	Isto xa non funciona.
He was determined to live and love.	Estaba decidido a vivir e amar.
This is one of the best rates available on the market.	Esta é unha das mellores tarifas dispoñibles no mercado.
Be determined to give it your all.	Estade decidido a darlle o mellor esforzo.
This other issue with people who want to shit.	Este outro asunto con xente que quere meter merda.
I'll be home soon.	Pronto estarei camiño de casa.
They like to write to share their thoughts.	Gústalles escribir para compartir os seus pensamentos.
I needed the money.	Necesitaba o diñeiro.
That’s her shirt she’s wearing, you know.	Esa é a súa camisa que ela sostén, xa sabes.
That’s why we’ve been friends for so long.	Por iso levamos tanto tempo amigos.
This can be done using the following method.	Isto pódese facer usando o seguinte método.
The article worked perfectly when it was taken out of service.	O artigo funcionou perfectamente cando se sacou do servizo.
Just close enough to hit me.	Só o suficientemente preto para golpearme.
He shook his head, as if to drive away thoughts.	Negou a cabeza, como para expulsar os pensamentos.
This helps them gain confidence and live independent lives.	Isto axúdalles a gañar confianza e vivir vidas independentes.
It's not okay.	Non está ben.
One by one, or both together.	Un a un, ou os dous xuntos.
She did it on purpose.	Ela fíxoo adrede.
I tried it twice.	Intentouno dúas veces.
As he said this, they had reached the door.	Mentres dixo isto, chegaran á porta.
There is political space.	Hai espazo político.
He is building an army.	Está construíndo un exército.
A simple read that is hard to give up.	Unha lectura sinxela que é difícil de abandonar.
Drugs are bad.	As drogas son malas.
That seemed right.	Iso parecía correcto.
There is a fire in his eyes.	Hai un lume nos seus ollos.
Enjoy the game !.	Goza do xogo!.
I ordered him to sit down.	Ordeneille que se sentara.
I understood perfectly.	Eu entendín perfectamente.
I love what you did with my eyes.	Encántame o que fixeches cos meus ollos.
You know, kids love movies.	Xa sabes, aos nenos encántalles a película.
Here are a couple of more interesting ones.	Aquí un par de máis interesantes.
She put her big blue eyes on me.	Ela puxo os grandes ollos azuis sobre min.
Then she leaned forward on his face.	Entón ela botouse cara adiante á súa cara.
Still, the weapons in the game are fun to use.	Aínda así, as armas que hai no xogo son divertidas de usar.
The lower limit can be obtained as follows.	O límite inferior pódese obter do seguinte xeito.
This article is out of date.	Este artigo está desactualizado.
He sat down at a table overlooking the square.	Sentou a unha mesa con vistas á praza.
Your goal is to make your client look good and feel good.	O seu obxectivo é facer que o seu cliente se vexa ben e se sinta ben.
Even then, it was too late.	Mesmo entón, xa se fixo demasiado tarde.
Bring to the boil.	Poñer a ebulición.
See how it goes.	Mira como vai.
You need to be together to fight the problems.	Necesitas estar xuntos para loitar contra os problemas.
It's health for the mother.	É saúde para a nai.
No one knows at this time.	Ninguén o sabe neste momento.
Almost everyone goes out with theirs.	Todo o mundo case saia coa súa.
The basic factors remain unknown.	Os factores básicos seguen sendo descoñecidos.
They gave me more than enough space.	Déronme espazo máis que suficiente.
No one left.	Ninguén marchou.
This week they play with a tough team.	Esta semana xogan cun equipo duro.
Maybe he even wanted to tell you.	Quizais ata quixo contalo.
Keep it here for soon !.	Mantéñao aquí para máis pronto!.
They fell dead in the middle of the tea.	Caeron mortos no medio do té.
I hoped it would be easier for her to let go.	Esperaba que fose máis doado para ela deixar ir.
But this guy couldn’t throw strong.	Pero este tipo non podía botar forte.
Here everything goes according to plan.	Aquí todo vai segundo o plan.
We don’t settle for being happy.	Non nos conformamos con estar contentos.
Some men ignored their children.	Algúns homes non fixeron caso dos seus fillos.
I’m going to take a look at the law on the subject.	Vou botar unha ollada á lei sobre o tema.
This is not necessarily the case.	Este non é necesariamente o caso.
All deaths related to cash.	Todas as mortes relacionadas co diñeiro en efectivo.
Something that is just him.	Algo que só é el.
It was between him and the exit from here.	Estaba entre el e a saída de aquí.
I accept this from me.	Acepto isto de min.
A good agreement was reached between the results of both methods.	Obtívose un bo acordo entre os resultados de ambos os métodos.
I hated coming home with nothing.	Odiaba volver a casa sen nada.
He didn’t eat well either and left his room.	Tampouco comeu ben e saíu do seu cuarto.
He gave time.	Deu tempo.
I settled in and looked around.	Instaleime e mirei arredor.
These conditions are not something to be taken for granted.	Estas condicións non son algo que se dea por feito.
No no no, no fish.	Non non non, non peixe.
He wasn't rich either.	Tampouco era rico.
Good value for money.	Boa relación calidade-prezo.
I asked the boys, but they didn’t see her either.	Pregúntolles aos rapaces, pero tampouco a viron.
He is waiting to talk to you.	Está esperando para falar contigo.
He had come to a decision.	El chegara a unha decisión.
It happened then it will happen now.	Pasou entón pasará agora.
You are not one of them.	Non es un deles.
But fail.	Pero non conseguir.
This is a standard result.	Este é un resultado estándar.
It's on the phone.	Está no teléfono.
I’m not sure where he is now.	Non estou seguro de onde está agora.
You have no proof that they will not be good.	Non tes probas de que non serán bos.
But he has little help around him.	Pero ten pouca axuda ao seu redor.
Never with us.	Nunca con nós.
This can be understood by the following.	Isto pódese entender polo seguinte.
I get to be upstairs.	Chego a estar arriba.
But it's nice.	Pero é agradable.
You could have a place like this yourself, he thought.	Poderías ter un lugar coma este ti mesmo, pensou.
From that point of view, the night was a success.	Desde ese punto de vista, a noite foi un éxito.
We are talking about you.	Estamos falando de ti.
This show is not for you.	Este espectáculo non é para ti.
It’s as if you’ve known each other for years.	É como se coñecédesvos dende hai anos.
I had a few questions to ask.	Tiña algunhas preguntas que facer.
You better prove it.	É mellor que o demostres.
For now, just rest.	De momento, só descansa.
At least no one else was injured.	Polo menos, ninguén máis resultou ferido.
I need to talk to you.	Necesito falar contigo.
I wasn’t expecting ready-made solutions, just some ideas.	Non esperaba solucións listas, só algunhas ideas.
Through this article, you can get great advice.	A través deste artigo, podes obter un gran consello.
Back then, there was nothing.	Daquela, non había nada.
I really like your blog post.	Gústame moito a túa entrada no blog.
If you don’t like it, go elsewhere.	Se non che gusta, vai a outro sitio.
I also tell you now.	Tamén che digo agora.
However, this definition is correct.	Non obstante, esta definición é correcta.
But we will not give up without knowing.	Pero non nos imos rendir sen saber.
Together they tell parts of the same story.	Xuntos contan partes da mesma historia.
But again the results of the research can be put into practice.	Pero de novo os resultados da investigación pódense poñer en práctica.
I was thinking of a way to split my front-end components.	Estaba pensando nunha forma de dividir os meus compoñentes do front-end.
This is just your head.	Esta é só a súa cabeza.
It will hurt.	Vai doer.
Early research focused on the causes of cancer.	As primeiras investigacións centráronse nas causas do cancro.
Oh wait, that’s exactly what your school is saying.	Ah, espera, iso é exactamente o que está dicindo a súa escola.
I waited for him to respond.	Agardei a que respondese.
I just.	Eu simplemente.
As the days went by and no word came, the president got angry.	A medida que pasaban os días e non chegaba ningunha palabra, o presidente enfadouse.
What do you think will happen?	Que cres que vai pasar?.
We solve these problems using two different methods.	Resolvemos estes problemas utilizando dous métodos diferentes.
I don’t want anyone to guess my other purpose in doing this.	Non quero que ninguén adiviñe o meu outro propósito ao facer isto.
His mind had to slow down.	A súa mente tivo que frear.
Not stars, either.	Nin estrelas, tampouco.
She even told him one night, and everyone laughed.	Ela incluso llo dixo unha noite, e todos rían.
It’s a serious problem for me.	É un problema serio para min.
They stand for a moment, saying nothing.	Quedan parados un momento, sen dicir nada.
They made us feel very welcome.	Fixéronnos sentir moi benvidos.
Except for one.	Excepto por un.
They are not in a particular order.	Non están nunha orde en particular.
He seemed too tired to speak.	Parecía demasiado canso para falar.
She won the legal battle.	Ela gañou a batalla legal.
But sexual health is important to everyone.	Pero a saúde sexual é importante para todos.
They create context.	Crean contexto.
At least that's how she saw it.	Polo menos así o viu ela.
I tried them.	Eu probeinos.
It’s a beautiful thing to do and see.	É unha cousa fermosa de facer e ver.
They meant war.	Querían dicir guerra.
That may be so.	Iso pode ser así.
He did not attack again, but his chest was still moving with breath.	Non volveu atacar, pero o seu peito aínda se movía con alento.
Everyone had a place to be.	Todo o mundo tiña onde estar.
And no human will see us again.	E ningún ser humano nos volverá ver.
She thought about it for a moment.	Ela pensou niso por un momento.
All but two.	Todos menos dous.
It's that they get it.	É que o conseguen.
The desk was new.	O escritorio era novo.
Trust us, we have more ideas.	Confía en nós, temos máis ideas.
It needs our continued support.	Necesita o noso apoio continuo.
Have a point of view.	Ter un punto de vista.
I had been there once.	Eu fora alí unha vez.
For better or for worse they were different now.	Para ben ou para mal agora eran diferentes.
Press.	Preme.
Besides, you guys fixed it.	Ademais, vostedes arranxárono.
One for each girl.	Un de cada nena.
I’m sitting here in my car.	Estou aquí sentado no meu coche.
I have no memory of this.	Non teño memoria disto.
She told me things.	Ela díxome cousas.
They made money.	Fixeron cartos.
His eyes rolled quickly to the back of his head.	Os seus ollos enrolaron rapidamente ata a parte de atrás da súa cabeza.
I'm sorry you had to be a part of this.	Lamento que tiveses que formar parte disto.
People would do their best to use it.	A xente faría todo o posible para usalo.
Neither a call nor a letter or anything.	Nin unha chamada nin unha carta nin nada.
He closed his eyes and tilted his head back.	Pechou os ollos e botou a cabeza cara atrás.
Which causes what I hate most about myself.	O que provoca o que máis odio de min mesmo.
They lost their heads when they lost you.	Perderon a cabeza cando te perderon a ti.
Feel free to fill it out.	Non dubide en enchelo.
Understanding will come to an end.	A comprensión chegará ao seu fin.
It was obvious to me that I didn’t have it.	Era obvio para min que non o tiña.
In both cases there is more than one result.	En ambos os casos hai máis dun resultado.
It took a while, but at least they got their money's worth.	Levou un tempo, pero polo menos conseguiron o seu diñeiro.
They are actually the same thing.	Son en realidade a mesma cousa.
He hit a homer.	Bateu un jonrón.
Season with salt and pepper and remove from heat.	Sazonar con sal e pementa e retirar o lume.
Recently, several more general situations have been discussed.	Recentemente, foron discutidas varias situacións máis xerais.
Month or so.	Mes ou así.
They had little else to study.	Pouco máis tiñan que estudar.
His fingers on it.	Os seus dedos sobre el.
My little one.	O meu pequeno.
But even in those cases, call your doctor first.	Pero mesmo neses casos, chame primeiro ao seu médico.
I really couldn’t tell.	Realmente non podería dicir.
All rooms have a private bathroom and breakfast is a lovely production.	Todas as habitacións teñen baño privado e o almorzo é unha produción encantadora.
For the most part, this is true.	Na súa maior parte, isto é certo.
Upload is on.	A carga está activada.
The construction is as follows.	A construción é a seguinte.
Go see your doctor.	Vaia ver o seu médico.
It wasn't a bad feeling.	Non foi unha mala sensación.
I've seen some of these before.	Xa vin algúns destes.
I don’t need to hear that.	Non necesito escoitar isto.
You can buy all the stalls, every judge, you buy all the court decisions.	Podes mercar todos os postos, cada xuíz, compras todas as decisións xudiciais.
This is not correct.	Isto non é correcto.
That’s what leaders do.	Iso é o que fan os líderes.
I picked it up a few days ago.	Recolleuna hai uns días.
Imagine everything you might need and then double.	Imaxina todo o que poidas necesitar e despois dobre.
The boy was not mounted like that.	O neno non estaba montado así.
Throw the style rules out the window.	Tire as regras de estilo pola fiestra.
The company refused.	A empresa negouse.
They lost the point.	Perderon o punto.
There were no significant positive physical findings.	Non houbo achados físicos positivos significativos.
There are some of our favorite sources !.	Hai algunhas das nosas fontes favoritas!.
Grab this money and go into those bars and spend it.	Colle este diñeiro e entra neses bares e gástao.
Looking at the world from between my feet.	Mirando o mundo dende entre os meus pés.
I didn’t look the other way.	Non mirei para outro lado.
The main character is a human woman.	O personaxe principal é unha muller humana.
So we found out where we came from and why.	Así que descubrimos de onde vimos e por que.
And what pride his father would have made.	E que orgullo tería feito o seu pai.
She had never been to her before.	Ela nunca estivera nela antes.
I know you have to go.	Sei que tes que ir.
A place to talk.	Un lugar para falar.
They had little credit for preventing bad things from happening.	Tiñan pouco crédito por evitar que sucedesen cousas malas.
She's holding it right now.	Ela o mantén agora mesmo.
I will do it now, right away.	Fareino agora, de inmediato.
Use your face appears more.	Usa o teu rostro aparece máis.
I'm sorry for him.	Síntoo un pouco por el.
I put the book aside and told the story.	Guardei o libro a un lado e contei a historia.
I was practically going to wait and see what happened.	Practicamente ía esperar a ver que pasaba.
But he finally did it because it was his responsibility.	Pero finalmente fíxoo porque era a súa responsabilidade.
They seemed to be doing pretty well.	Parecían facelo bastante ben.
The two work together to make this country.	Os dous traballan xuntos para facer este país.
Your control.	O seu control.
I didn't want to take you away.	Non quería quitarche.
The condition of the figure is very good.	O estado da figura é moi bo.
For the memory that accompanied it, impossible to forget.	Polo recordo que acompañaba, imposible de esquecer.
What will happen ?.	Que vai pasar?.
But its benefit is huge.	Pero o seu beneficio é enorme.
Your house is on fire.	A túa casa arde.
And video games.	E videoxogos.
Nothing has changed in the last two minutes.	Nada cambiou nos últimos dous minutos.
But in the end.	Pero ao final.
Therefore, previous studies are usually small-scale.	Polo tanto, os estudos anteriores adoitan ser de pequena escala.
Let t.	Deixe t.
All this pain.	Toda esta dor.
The limits of your honest efforts.	Os límites dos seus esforzos honestos.
What is your job?	Cal é o teu traballo.
Music is not usually played with, but other sounds would be good.	Normalmente non se xoga coa música, pero outros sons serían bos.
I remember thinking, don't do this to people.	Lembro que pensei, non lle fagas isto á xente.
His position is not easy.	A súa posición non é doada.
Maybe they had taken a break and things were under control.	Quizais tomaran un descanso e as cousas estaban controladas.
From a distance, my driver said it could be an accident.	Desde a distancia, o meu condutor dixo que podía ser un accidente.
Not like before, but.	Non como antes, pero.
A broken leg is simply a broken leg.	Unha perna rota é simplemente unha perna rota.
She was determined she wouldn't be.	Ela estaba decidida a que non o estaría.
It really works.	Realmente funciona.
He grabbed her by the side and stood up.	Colleuno ao seu lado e ergueuse.
I was trying too hard.	Estaba intentando demasiado.
They need information.	Necesitan información.
Something showed on the floor.	Algo mostrou no chan.
That had the biggest impact on me.	Iso tivo o maior impacto en min.
It is light, not too sweet and very soft.	É lixeiro, non moi doce e moi suave.
But either way, they make me pay attention.	Pero de calquera xeito, fanme prestar atención.
He finally felt free.	Por fin sentiuse libre.
Check back over the week as more are added.	Volve consultar ao longo da semana a medida que se engaden máis.
I seem to lack people skills.	Parece que me faltan habilidades de xente.
I learned.	aprendín.
But don’t feel too much pressure.	Pero non sintas demasiada presión.
This team was the last in pass defense last year.	Este equipo foi o último en defensa de pase o ano pasado.
In many cases.	En moitos casos.
You will not lose anything if the deal fails.	Non perderás nada se o acordo falla.
I mean it’s strong when you need it.	Quero dicir que é forte cando o precisa.
The first method does not require special experience.	O primeiro método non require experiencia especial.
A lot of people use it.	Moita xente o usa.
It's a lovely place.	É un lugar encantador.
The end is coming.	O final está chegando.
Then came the blog.	Despois veu o blog.
I tried but ended up going down.	Tenteino pero acabei baixando.
I say nothing against that.	Non digo nada en contra diso.
That is, a path component is connected.	É dicir, un compoñente de camiño está conectado.
Decide which card idea you want to pay attention to.	Decide a que idea da tarxeta queres prestar atención.
This is especially true when it comes to business research and development.	Isto é certo especialmente cando se trata de investigación e desenvolvemento empresarial.
They had never been away from the fortress before.	Nunca antes estiveran lonxe da fortaleza.
You just like to fight.	Simplemente gústache loitar.
There, no one could reach her.	Alí, ninguén podía chegar a ela.
My ears were tired.	Os meus oídos estaban cansos.
We don’t force you to come here.	Non te obrigamos a vir aquí.
But you didn’t want to go far from home.	Pero non querías ir lonxe da casa.
Other people listened to me and shook their heads.	Outras persoas escoitáronme e sacaron a cabeza.
Instead, she let him down.	Pola contra, ela deixouno abaixo.
This claim was granted.	Esta reclamación foi concedida.
We accepted this, because they showed us the end results.	Aceptamos isto, porque nos mostraron os resultados finais.
But this is just an open and closed action.	Pero esta é só unha acción aberta e pechada.
The birth of the child would be a great joy.	O nacemento do neno sería unha gran alegría.
She goes far beyond her job.	Ela vai moito máis alá do seu traballo.
No one had serious problems.	Ninguén tivo problemas graves.
I have nothing more to say.	Non teño máis nada que dicir.
However, there is a faster way.	Non obstante, hai un xeito máis rápido.
Then, once every six months.	Despois, unha vez cada seis meses.
If everyone in the room has a huge nose, so be it.	Se todos na sala teñen un nariz enorme, así sexa.
You can hold it for a couple of seconds.	Podes mantelo durante un par de segundos.
You don’t have to understand.	Non tes que entender.
And I think we have a responsibility to use that power with care.	E creo que temos a responsabilidade de usar ese poder con coidado.
Now you see the real city.	Agora veras a verdadeira cidade.
He has become accustomed to your presence.	Acostumouse á túa presenza.
But at the last moment it falls back into smaller.	Pero no último momento volve caer en menor.
The data are representative of three independent experiments.	Os datos son representativos de tres experimentos independentes.
A number of factors led the group to an end.	Unha serie de factores levaron ao grupo ao seu fin.
More of everything and everyone.	Máis de todo e de todos.
He passed in front of her.	El pasou diante dela.
It looks like years ago.	Parece que hai anos.
This was actually the third such attempt.	Este foi en realidade o terceiro intento deste tipo.
However, the court of first instance did not reach any conclusion on that issue.	Non obstante, o xulgado de primeira instancia non deu ningunha conclusión sobre esa cuestión.
From what he saw, apparently not.	Polo que viu, ao parecer non.
God, but it’s good to have you back.	Deus, pero é bo terte de volta.
I love reading these and putting things in context.	Encántame ler estes e poñer as cousas en contexto.
It was easy for him to get them out again.	Foi doado para el sacalos de novo.
That mission failed to kill him, but two others died.	Esa misión non conseguiu matalo, pero outros dous morreron.
It had more building in the past than it does today.	Tiña máis edificación no pasado que hoxe.
Two were women.	Dúas eran mulleres.
All three authors participated in the article writing process.	Os tres autores participaron no proceso de redacción do artigo.
That was the magic of economic growth.	Esa foi a maxia do crecemento económico.
When possible, link to the things you actually saw on the site.	Cando sexa posible, enlaza coas cousas que realmente viu no sitio.
It counts both saying and not saying.	Conta tanto dicindo como non dicindo.
Add one of these to your order today.	Engade un destes ao teu pedido hoxe.
They were not made to be easy on our ears.	Non foron feitos para ser fáciles para os nosos oídos.
Click here to see the short.	Fai clic aquí para ver a curta.
I haven’t done it yet.	Eu aínda non o fixen.
Help them do their job a little better.	Axúdaos a facer o seu traballo un pouco mellor.
They often show a connection between two ideas to make something clear.	Moitas veces mostran unha conexión entre dúas ideas para deixar algo claro.
He had killed for her.	Matara por ela.
I love this tool.	Encántame esta ferramenta.
You are not going to tell me that there is no central power here.	Non me vas dicir que aquí non hai ningún poder central.
I told you, baby, you have to go to bed.	Díxenche, bebé, tes que deitarte.
No wonder he had rejected her.	Non é de estrañar que a rexeitara.
I had books up there, my music up there, my turntable.	Eu tiña libros alí arriba, a miña música alí arriba, o meu tocadiscos.
She lay on top of me very, very softly.	Ela deitouse encima de min moi, moi suavemente.
Insurance companies have a stomach.	As compañías de seguros teñen o estómago.
Take it as it comes.	Tómao como veña.
As well as bad behavior.	Así como o mal comportamento.
Try it over the next few days.	Probao durante os próximos días.
Really, if you know something you should let him know.	De verdade, se sabes algo deberías avisalo.
They can do it while we’re at work.	Poden facelo mentres estamos no traballo.
We are trying to get them to eat properly.	Estamos tentando que almorzan correctamente.
We don’t talk about what we did if that’s what you mean.	Non falamos do que fixemos se é o que queres dicir.
I’m using the city, all right now.	Estou usando a cidade, todo agora.
And he could catch some soccer ball.	E podería coller algún balón de fútbol.
This was a new experience for us.	Esta foi unha experiencia nova para nós.
The size depends on the location of the body to be placed.	O tamaño depende do lugar do corpo a colocar.
All authors discussed and contributed to the manuscript.	Todos os autores discutiron e contribuíron ao manuscrito.
Well, it wasn’t a big deal for us.	Ben, non foi gran cousa para nós.
Look who does.	Mira que o fai.
That will be fun.	Iso será divertido.
The conditions are never perfect.	As condicións nunca son perfectas.
A pretty guy helps.	Unha cara bonita axuda.
Then indicate that you want the company to participate.	A continuación, indica que queres que a empresa participe.
Find out what they had to say !.	Descubra o que tiñan que dicir!.
And that sounds like common sense.	E iso soa a sentido común.
And yet you continued.	E aínda así continuaches.
There is still no specific time !.	Aínda non hai unha hora concreta!.
I thank people easily.	Agradezo á xente facilmente.
Explain to me more in detail that each device indicates.	Explícame máis en detalles que indica cada dispositivo.
To give them an entry.	Para darlles unha entrada.
It could be taken at any time.	Podería ser levado en calquera momento.
My mother did not understand.	Miña nai non entendía.
She is very round and fat.	Ela é moi redonda e gorda.
The man has fire.	O home ten lume.
I knew they were close.	Sabía que estaban preto.
Sorry, we can't give you any more.	Sentímolo, non podemos darche máis.
Something about what had happened that night in the field.	Algo sobre o que acontecera aquela noite no campo.
Everything went wrong.	Todo saíu mal.
They would be free from home.	Estarían libres de casa.
Thus, greater resistance is needed.	Así, é necesaria unha maior resistencia.
Probably not, yet.	Probablemente non, aínda.
No contact for years.	Sen contacto durante anos.
This same growth occurs constantly.	Este mesmo crecemento prodúcese constantemente.
I am strong as a man.	Son forte coma un home.
The bigger the things, the more important they are as a rule.	Canto máis grandes son as cousas, máis importantes son por norma.
The problem is.	O problema quedou.
And we had.	E tiñamos.
Except I'm not.	Excepto que non o son.
His eyes go through the room.	Os seus ollos pasan pola habitación.
A meeting or meeting place that has been agreed upon.	Un lugar de reunión ou de encontro que foi acordado.
The days went by, with no answer.	Pasaron os días, sen resposta.
We could do better this season.	Poderiamos facelo mellor esta tempada.
Is this what you had in mind?	É isto o que tiñas en mente?.
They are scored for exercise, movement, and standing position.	Puntúanse por exercicio, movemento e posición de pé.
It was just something to see what we could do.	Era só algo para ver o que podíamos facer.
Let's take you home.	Imos levarte a casa.
No one ever saw him again.	Ninguén o volveu ver nunca.
You’re not ready for that yet.	Aínda non está preparado para iso.
This usually works.	Normalmente isto funciona.
We just want to know why.	Só queremos saber por que.
There is good and not so good news.	Hai boas e non tan boas novas.
Yours is not my favorite type of safe.	O seu non é o meu tipo de cofre favorito.
And better with her, too.	E mellor con ela, tamén.
We had a short break for tea and then came back.	Tivemos unha pequena pausa para tomar o té e despois volvemos.
It was just sex.	Era só sexo.
I loved writing.	Encantoume a escrita.
The experiments were performed three times.	Os experimentos realizáronse tres veces.
However, my frequency dropped significantly.	Non obstante, a miña frecuencia baixou significativamente.
So they have to stop it first.	Por iso teñen que detelo antes.
He tried to speak again, but his voice failed him again.	De novo intentou falar, pero de novo falloulle a voz.
If they ever did.	Se algunha vez o fixeron.
I pushed that part down.	Empurrei esa parte cara abaixo.
It is real.	Se es real.
Don't expect answers from anyone.	Non esperes obter respostas por parte de alguén.
Here's the deal.	Aquí está o trato.
His week suddenly looked up.	A súa semana de súpeto mirou cara arriba.
Those eyes looked at him, and then through him.	Aqueles ollos mirárono para el, e despois a través del.
I couldn’t be more proud of these kids.	Non podería estar máis orgulloso destes nenos.
It’s a difficult task, obviously.	É unha tarefa difícil, obviamente.
Call me, explain the situation and here we are.	Chameino, expliqueille a situación e aquí estamos.
And it's very cold.	E vai moito frío.
You don’t feel like you have it.	Non sentes que o tes.
You can't believe it.	Non o podes crer.
No hearing on this matter is required.	Non é necesaria ningunha audiencia sobre este asunto.
Knowledge cannot do without beauty.	O coñecemento non pode prescindir da beleza.
Those old men tried to kill her.	Aqueles vellos tentaron matala.
It’s so nice to start it in the morning.	É tan agradable comezalo pola mañá.
He hoped he had a good visit with his father.	Esperaba que tivera unha boa visita co seu pai.
This service is free and easy to sign up for.	Este servizo ofrécese gratuíto e é fácil rexistrarse.
I say there is more method to this.	Eu digo que hai máis método para iso.
I had to stay in control.	Tiven que manter o control.
The other half wanted to stay in their natural state.	A outra metade quería permanecer no seu estado natural.
The final hearing was held over a six-day period.	A audiencia final celebrouse nun período de seis días.
Because they didn’t.	Porque non o fixeron.
We also had that problem for a while.	Tamén tivemos ese problema durante un tempo.
Both can be, and one must be wrong.	Ambos poden ser, e un debe estar equivocado.
I went up to see him.	Subín a velo.
I was upset because I was so successful.	Estaba molesto porque tivese tanto éxito.
He has the speed.	El ten a velocidade.
Just don’t look at them.	Simplemente non os mire.
I wouldn’t give you an answer.	Non che daría unha resposta.
Although he doubted his strength.	Aínda que dubidaba da súa forza.
He is in a hospital room without television.	Está nun cuarto de hospital sen televisión.
He put you to bed.	Púxote na túa cama.
And then they turned on you.	E despois volvéronse contra ti.
I need my music on the go.	Necesito a miña música en movemento.
I would never get it in the world.	Nunca o conseguiría no mundo.
And every day is still relevant.	E cada día segue a ser relevante.
For starters, this makes them much easier to write.	Para comezar, isto fai que sexan moito máis fáciles de escribir.
He doesn't know what he's doing.	Non sabe o que fai.
It took me a while to get to know her myself.	Tardei en coñecela eu mesmo.
And very few did.	E moi poucos o fixeron.
I even went to the police station last night.	Incluso fun á comisaría onte á noite.
I don’t know if that has anything to do with it.	Non sei se iso ten algo que ver.
He didn’t say he was waiting for someone.	Non dixo que estaba esperando por alguén.
But we are not at war.	Pero non estamos en guerra.
I designed and performed the data analysis.	Deseño e realizou a análise de datos.
She just mentions it.	Ela só o menciona.
Then he noticed that he was watching him.	Entón notou que o observaba.
He contributed to the design of the study.	Contribuíu ao deseño do estudo.
It must have been a risk.	Seguramente fora un risco.
It doesn’t matter what the experience has brought you.	Non importa o que che trouxo a experiencia.
I guess probably around ten.	Supoño que probablemente ao redor das dez.
You should leave this place at once and never look back.	Debería abandonar este lugar dunha vez e nunca mirar atrás.
Not for that.	Non por isto.
He followed us.	El seguiunos.
More than agree.	Máis que de acordo.
It wasn't wide enough.	Non era o suficientemente ancho.
We consider the constant components to be the last.	Consideramos que os compoñentes constantes son os últimos.
And they are very, very particular about it.	E son moi, moi particulares respecto diso.
I finally saw it.	Finalmente vin eu.
The same goes for work.	O mesmo ocorre no traballo.
How many people hurt.	Canta xente doeu.
Seven children were excluded because they were too young.	Sete nenos foron excluídos porque eran demasiado pequenos.
I’m so glad you decided to move on.	Alégrome moito de que decidises pasar.
This is a brand new apartment so nothing has been done yet.	Este é un piso totalmente novo polo que aínda non se fixo nada.
Me and that.	Eu e que.
I still want to see what happens.	Aínda quero ver o que vai pasar.
I don't know why.	Non sei por que.
But before you do, try to visit the place in advance.	Pero antes de facelo, intente visitar o lugar con antelación.
Only weeks have passed, but many things have happened since then.	Só pasaron semanas, pero pasaron moitas cousas desde entón.
It will be greatly missed.	Botarase moito de menos.
She said no at first.	Ela dixo que non ao principio.
None of the officers saw a third person in or around the vehicle.	Ningún dos axentes viu unha terceira persoa dentro ou arredor do vehículo.
The first game will be especially important to set a tone.	O primeiro xogo será especialmente importante para establecer un ton.
How long have they been in the game.	Canto tempo levan no xogo.
Which means they either don't know or.	O que significa que ou non saben ou.
No other human being in sight.	Ningún outro ser humano á vista.
Anxiety is not a stop sign.	A ansiedade non é un sinal de parada.
I send them.	Os envío.
You will absolutely not trust anyone.	Non confiarás absolutamente en ninguén.
Looks like they left something of themselves.	Parece que deixaron algo de si.
That she will take me, and.	Que ela me levará, e.
It’s hard to even keep track of everything that happened.	É difícil incluso facer un seguimento de todo o que pasou.
I changed the bag but the smell didn’t come out of the bag.	Cambiei a bolsa pero o cheiro non saía da bolsa.
However, if nothing was ever planned, this could happen.	Non obstante, se nunca se planeou nada, isto podería ocorrer.
Now, so do we.	Agora, nós tamén.
In addition, there were deeper reasons for concern about his influence.	Ademais, había motivos máis profundos de preocupación pola súa influencia.
Now that’s something he gets excited about.	Agora iso é algo polo que se emociona.
You often show comprehension and expression problems.	Mostras frecuentemente problemas de comprensión e expresión.
Soldiers have to eat.	Os soldados teñen que comer.
In fact, I picked one up when I was a kid many years ago.	De feito, peguei un cando era un neno hai moitos anos.
Look at what they are doing.	Mira o que están facendo.
She looked worried, but stayed.	Parecía preocupada, pero quedou.
We will do it ourselves.	Farémolo nós mesmos.
He wanted to leave the place better than when he found it.	Quería deixar o lugar mellor que cando o atopou.
So simple.	Así de sinxelo.
Below are their internal tests, and then the production times.	A continuación están as súas probas internas, e despois os tempos de produción.
My friend showed me the article.	O meu amigo mostroume o artigo.
There was a house that was literally gone.	Había unha casa literalmente desaparecida.
It just sounds.	Só soa.
Seriously, you will die.	En serio, morrerás.
What they value most in life.	O que máis valoran na vida.
My code only works after the second click.	O meu código só funciona despois do segundo clic.
The big one that took me.	O grande que me levou.
It has been a pleasure working with your company of professionals.	Foi un pracer traballar coa túa compañía de profesionais.
This is the great human brain.	Este é o gran cerebro humano.
I was lucky not to have gone back.	Tiven a sorte de non ter voltado atrás.
No one else knows.	Ninguén máis o sabe.
Continue for five to eight minutes.	Continúa durante cinco a oito minutos.
Only factors with significant influence on outcome are shown.	Só se mostran os factores con influencia significativa no resultado.
You shouldn’t do it, you did what you did.	Non deberías facelo, fixeras o que fixeras.
To the men of the ground.	Aos homes do chan.
It was hard to see.	Foi difícil de ver.
He told me it wasn’t an accident.	Díxome que non era un accidente.
And now it gets interesting.	E agora ponse interesante.
Here we present another exact solution.	Aquí presentamos outra solución exacta.
God is waiting for you.	Deus está esperando por ti.
You will return to the same store as last time.	Volverás á mesma tenda que a última vez.
Let cool for a few minutes.	Deixar arrefriar uns minutos.
We tried anyway.	Probamos de todos os xeitos.
And you are interesting.	E ti es interesante.
Don't fight.	Non loitas.
But there is nowhere to hide.	Pero non hai onde esconderse.
If we see someone, we’re not going to talk to him.	Se vemos a alguén, non imos falar con el.
We just cut them along.	Só os cortamos ao longo.
I was happy with that.	Estaba satisfeito con iso.
I was expecting something like that.	Esperaba algo así.
I should just go home.	Só debería ir a casa.
Maybe someone can help me find the problem.	Quizais alguén me poida axudar a atopar o problema.
And you can guess what happened next.	E podes adiviñar o que pasou despois.
But there will probably be many options for me later.	Pero probablemente haberá moitas opcións para min máis adiante.
Probably the boy too.	Probablemente o neno tamén.
She couldn't do it.	Ela non puido facelo.
It’s just the process.	É só o proceso.
Enjoy the creative process of making your cup a work of art.	Goza do proceso creativo de facer da túa cunca unha obra de arte.
In truth, she completely ignored him and his interests.	En verdade, ignorou por completo a el e os seus intereses.
Each time you click save, you get a new version.	Cada vez que premes gardar, obterás unha nova versión.
I'm glad you're here.	Alégrome de que esteas aquí.
He still spent time with friends, but not as much as before.	Aínda pasaba tempo cos amigos, pero non tanto como antes.
He was taken to a hospital in critical condition.	Foi trasladado a un hospital en estado crítico.
Not there either.	Tampouco alí.
And well, yeah, I had to try it.	E ben, si, tiven que probalo.
Nothing has ever given me so much pain.	Nunca nada me deu tanta dor.
Wild is not available for new players.	Wild non está dispoñible para novos xogadores.
She left him under the bed.	Ela deixouno debaixo da cama.
We will consider two cases in this work.	Consideraremos dous casos neste traballo.
There are several possible reasons.	Hai varias razóns posibles.
I’m not home, this is not home.	Non estou na casa, esta non é a casa.
It's pretty straightforward.	É bastante directo.
So for them, follow the next step.	Entón, para eles, siga o seguinte paso.
I have to look for my dogs and go get a claim.	Teño que buscar os meus cans e ir buscar unha reclamación.
She had to be strong now.	Ela tiña que ser forte agora.
This is your time to learn.	Este é o seu momento para aprender.
He put ice on it.	Púxolle o xeo.
Try it, she says.	Proba, di ela.
A meal without salt.	Unha comida sen sal.
I remember you now.	Lembro de ti agora.
For starters, try something like this.	Para comezar, proba algo así.
It was as if we had an illness or something.	Era coma se tiveramos unha enfermidade ou algo así.
I usually did.	Eu normalmente facíao.
We don’t know if he will be healthy for sure.	Non sabemos que estará saudable con seguridade.
I don’t have a free moment.	Non teño un momento libre.
You also have a good job on your blog.	Tamén tes un bo traballo no teu blog.
All his money is gone.	Todo o seu diñeiro desapareceu.
He called me a few days later.	Chamoume uns días despois.
It is necessary for life to pass, sometimes, to create positive changes.	É necesario que a vida pase, ás veces, para crear cambios positivos.
We cannot do without him.	Non podemos prescindir del.
All these things.	Todas estas cousas.
Stupid bring it here.	Estúpido traelo aquí.
Save the others.	Garda os demais.
She loves her horse.	Ela adora o seu cabalo.
Let me be clear on this matter.	Déixame ser claro neste asunto.
She sat there, thinking, until it was quite dark.	Ela sentou alí, pensando, ata que estaba bastante escuro.
You can start services after others are started.	Pode iniciar os servizos despois de que se inicien outros.
For a little more light.	Para un pouco máis de luz.
Surely it wasn’t the data itself, but me.	Seguramente non eran os datos en si, senón eu.
He needed them to get used to it and what he intended.	Necesitaba que se afacesen a iso e ao que pretendía.
She said this place was beautiful.	Ela dixo que este lugar era fermoso.
Not that I knew it.	Non é que o soubese.
If you talked to him in his youth, he spoke softly.	Se falabas con el na súa mocidade, falaba suavemente.
I’m not very happy with the ending.	Non estou moi contento co final.
But we won.	Pero gañamos.
Our voice can make a difference in the world.	A nosa voz pode marcar a diferenza no mundo.
Finally, you don’t need to chase the girls you choose.	Finalmente, non necesita correr detrás das nenas que elixa.
Fuck, he was crying, and not just crying a little.	Joder, estivo chorando, e non só chorando un pouco.
There are some things we need to fix and we will do.	Hai algunhas cousas que temos que corrixir e faremos.
If she had given him any sign.	Se ela lle dera algún sinal.
A good performance here.	Unha boa actuación aquí.
That could be.	Isto podería ser.
I can't enjoy anything.	Non podo gozar de nada.
In case you haven’t noticed, we don’t have many left.	Por se non te decataches, xa non quedamos moitos.
As for entering the house.	En canto a entrar na casa.
This product is out of stock.	Este produto está fóra de stock.
She will know what beautiful words are to her.	Ela saberá que as palabras bonitas son para ela.
Somehow you have to do those things.	Dalgunha maneira hai que facer esas cousas.
There is no plan, we only create before your eyes.	Non hai ningún plan, só creamos ante os teus ollos.
Only negative feelings, without any content.	Só sentimentos negativos, sen ningún contido.
It doesn’t seem normal when we talk about it now.	Non parece normal cando falamos diso agora.
I would spend hours on it.	Pasaría horas nel.
He dropped it gently again.	Deixouno caer suavemente de novo.
I know what it is.	Sei o que é.
Remember you called me today.	Lembra que me chamaches hoxe.
He breathed and regained his human form.	Respirou e volveu ter a súa forma humana.
So it’s a lot more responsibility.	Polo tanto, é moita máis responsabilidade.
Three people in the area were killed and several others were injured.	Tres persoas na zona morreron e outras varias resultaron feridas.
I would have to miss this.	Tería que perder isto.
He didn’t know this had been hard for him.	Non sabía que isto fora difícil para el.
The key tool is the following result.	A ferramenta clave é o seguinte resultado.
Television will not stay out of it.	A televisión non vai quedar fóra del.
I can’t do it with so much pain.	Non podo facelo con tanta dor.
I pushed my chair back and tried to stand up.	Empuxei a cadeira cara atrás e tentei poñerme de pé.
Now they look at each other.	Agora míranse un para o outro.
It is a serious problem.	É un problema grave.
You were saying.	Estabas dicindo.
The storage place is our last hope.	O lugar de almacenamento é a nosa última esperanza.
It wouldn’t change a single thing.	Non cambiaría unha soa cousa.
Push the others aside.	Empurra os outros a un lado.
Definitely more today.	Sen dúbida hoxe máis.
I hope so.	Eu o espero.
I think it’s her.	Creo que é ela.
You did very well in these.	Fixécheche moi ben nestes.
Just to be sure.	Só para estar seguro.
We shouldn’t be here.	Non deberíamos estar aquí.
Further studies are needed to fully understand the observed differences.	Son necesarios máis estudos para comprender plenamente as diferenzas observadas.
Fight in your name and on your own.	Loita no teu nome e no seu propio.
We began to believe.	Comezamos a crer.
My dad doesn’t like either.	Ao meu pai non lle gusta ningún dos dous.
But then why keep using it ?.	Pero entón por que seguir usándoo?.
It can never be said.	Nunca se pode dicir.
So, we went out again.	Entón, saímos de novo.
This is a great market opportunity that is waiting for you.	Esta é unha gran oportunidade de mercado que está a esperar.
They were not in real danger.	Non estaban en perigo real.
A good friend of mine wrote the text.	Un bo amigo meu escribiu o texto.
Beat after each addition.	Bata despois de cada adición.
I saw her in her own apartment.	Vereina no seu propio apartamento.
It was much better to let the baby cry.	Era moito mellor deixar que o bebé chorase.
This is best explained by way of example.	Isto explícase mellor a modo de exemplo.
I will feel so much better then.	Sentirei moito mellor entón.
He wouldn’t mind a little.	Non lle importaría un pouco.
It starts to sweat.	Comeza a suar.
You can find them in an interesting way.	Podes atopalos dun xeito interesante.
He will help you, my sister.	El axudarache, miña irmá.
Happy company.	Feliz da compañía.
And you’re not a case number.	E non es un número de caso.
They may not know how high they are doing.	Quizais non saiban o alto que están facendo.
We were going to get there.	Íamos chegar alí.
I've said it before.	Xa o dixen antes.
At first everyone says his body is heavy.	Ao principio todos din que o seu corpo é pesado.
In this work we focus on local methods.	Neste traballo centrámonos nos métodos locais.
It was hell.	Foi o inferno.
I will start to let go of my walk.	Vou comezar a deixar o meu camiñar.
This house is me.	Esta casa son eu.
It didn’t even seem possible.	Nin sequera parecía posible.
Women, the same.	As mulleres, o mesmo.
It makes my blood cool to think about it.	Faime arrefriar o sangue pensar niso.
I couldn’t feel that part of my face.	Non podía sentir esa parte da miña cara.
It's your hand.	Queda a túa man.
Exactly eight minutes later, it’s finished.	Exactamente oito minutos despois, está rematado.
You never did that, son.	Nunca fixeches iso, fillo.
He is not a bad man.	Non é un mal home.
Let's do it in the morning.	Imos facelo pola mañá.
We are constantly moving from one big house to another.	Movámonos constantemente dunha gran casa a outra.
She usually does a better job.	Ela adoita facer un mellor traballo.
Not soon, but finally.	Non pronto, pero finalmente.
The success of these tests is unclear.	Non está claro o éxito destas probas.
Mine wasn’t the only one.	O meu non foi o único.
That they were going to handle it.	Que o ían manexar.
It should be like that, but most of us know it’s not like that.	Debería ser así, pero a maioría de nós sabemos que non é así.
Prices include breakfast and afternoon tea.	Os prezos inclúen o almorzo e o té da tarde.
There had to be a way to make this work.	Tiña que haber un xeito de facer que isto funcionara.
But that is a small convenience for the injured directly by the project.	Pero iso é unha pequena comodidade para os feridos directamente polo proxecto.
The problem is that nothing is useful.	O problema é que nada é útil.
I took him for a walk.	leveino a pasear.
It wasn't us, of course.	Non fomos nós, claro.
It is used to indicate that the following is a request.	Úsase para indicar que o que segue é unha solicitude.
It is an effect that others have observed.	É un efecto que outros observaron.
Therefore, the same has been applied here.	Polo tanto, aquí aplicouse o mesmo.
It was "an added bonus."	Foi "todo un engadido".
This is very sad news.	Esta é unha noticia moi triste.
People are as friendly as can be.	A xente é tan amable como se pode.
Nine weeks later nothing had changed.	Nove semanas despois nada cambiara.
But suddenly he had to use the bathroom.	Pero de súpeto tivo que usar o baño.
A website costs a couple of thousand dollars.	Un sitio web custa un par de miles de dólares.
It is no longer available in either location.	Xa non está dispoñible en ningún dos dous lugares.
We usually went with him because that's what the family did.	Normalmente iamos con el porque así facía a familia.
He felt ten feet tall.	Sentíase dez metros de alto.
The sound of the air also changed again, lower than before.	O son do aire tamén cambiou de novo, máis baixo que antes.
You had to like this kid.	Ti tiña que gustarlle este neno.
He looked over his shoulder to see if they were following him.	Mirou por riba do ombreiro para ver se o seguían.
Five fucking years.	Cinco putos anos.
You know the enemy.	Vostede coñece o inimigo.
It was a policy that was repeated throughout the period.	Foi unha política que se repetiu ao longo do período.
Music can appear anywhere.	A música pode aparecer en calquera lugar.
I could go home.	Podería volver a casa.
You are ready for anything.	Está preparado para calquera cousa.
If you ask for help, you usually get it.	Se pide axuda, adoita obtelo.
I opened your door and looked inside.	Abrín a túa porta e mirei dentro.
It seemed to come out of nowhere.	Parecía saír de nada.
But it won't be long before he sees you.	Pero non tardará moito, agora xa te viu.
We told them to hide and shut up.	Dixémoslles que se esconderan e que callaran.
Its version is very light and modern.	A súa versión é moi lixeira e moderna.
Consequently, both methods have a problem of increasing the cost of production.	En consecuencia, ambos métodos teñen un problema de aumento do custo de produción.
That's how I could feel.	Así podía sentir.
And this occupies a critical power.	E isto ocupa un poder crítico.
The problem is what to do about it.	O problema é que facer ao respecto.
Both had been new to her.	Ambos foran novos para ela.
He knows when the time is right.	El sabe cando é o momento adecuado.
He saw the letter in my hand.	Viu a carta na miña man.
Take care of your health.	Coida a túa saúde.
This volume is the result.	Este volume é o resultado.
But they are difficult things.	Pero son cousas difíciles.
We will be back.	Volveremos.
She turned to the head of the table.	Ela volveuse cara á cabeceira da mesa.
I remember I was very excited to play it.	Recordo que estaba moi emocionado de xogalo.
We still have each other.	Aínda nos temos.
I loved it, in fact.	Encantoume, de feito.
Some are against this form of creative expression.	Algúns están en contra desta forma de expresión creativa.
No more discussion.	Non hai máis discusión.
I'll call before.	Vou chamar antes.
This site can be seen shown from the companies below.	Este sitio pode ver mostrado das empresas abaixo.
But look at the past, even the written.	Pero mira o pasado, mesmo o escrito.
I enjoy the fall.	Disfruto do outono.
Schools will not receive feedback from field tests.	As escolas non recibirán comentarios das probas de campo.
She can't fix me.	Ela non me pode arranxar.
Thank you.	Agradézolle.
This is the top level.	Este é o nivel superior.
But it will not be easy to bring about change.	Pero non vai ser doado provocar cambios.
But we are not so stupid.	Pero non somos tan parvos.
And she feels it.	E ela sínteo.
I'm glad you did, too.	Alégrome, e ti tamén, con razón.
Well, we totally agree.	Ben, estamos totalmente de acordo.
Let me tell you.	Déixame dicirche.
Children are the future.	Os nenos son o futuro.
Just the two of them.	Só eles dous.
I still want us to be friends.	Aínda quero que sexamos amigos.
If this sounds crazy, then so be it.	Se isto parece unha tolemia, é así.
You may want to read the report again.	Quizais queiras ler o informe de novo.
I'm sure they're already worried.	Estou seguro de que xa están preocupados enfermos.
I had agreed to play with them on our contract.	Eu aceptara xogar con eles no noso contrato.
Take the test.	Fai a proba.
I run for half an hour every day.	Corro durante media hora todos os días.
But then something even worse appeared.	Pero entón apareceu algo aínda peor.
Using default parameters.	Usando parámetros predeterminados.
The news did not take him by surprise.	A noticia non o colleu por sorpresa.
The ball must be held or in the hands.	O balón debe ser suxeito ou entre as mans.
They will tell us when the time is right.	Xa nos dirán cando sexa o momento.
So, you have to make a space in the house.	Entón, ten que facerse un espazo na casa.
That's how we play.	Así xogamos.
Speaking to officers, she pointed out her general direction.	Falando cos axentes, ela sinalou a súa dirección xeral.
You have a calm, measured response, but make sure you answer.	Ten unha resposta tranquila e mesurada, pero asegúrate de responder.
I felt light.	Eu sentíame leve.
Thing to death.	Cousa á morte.
And just stay warm.	E simplemente estar quente.
I have a name too.	Eu tamén teño un nome.
Be any character you like.	Sexa calquera personaxe que che guste.
That will affect your sales.	Iso afectará as túas vendas.
You’re great, but you know what.	Estás xenial, pero xa sabes.
If they’re bright and clear, that’s fine.	Se son brillantes e claros, é bo.
I think this is not your case.	Creo que este non é o teu caso.
We often don’t do that.	Moitas veces non facemos iso.
We need that for some.	Necesitamos iso para algúns.
Some stories were the ones that came out on top.	Algunhas historias eran das que saíran por riba.
No, of course not.	Non, claro, non houbo.
At least not in public hearing.	Polo menos non en audiencia pública.
seeing him like that was very hard.	velo así foi moi duro.
Here we study more its characteristics.	Aquí estudiamos máis as súas características.
People hear every word.	A xente escoita cada palabra.
That's what we got out of it.	Disto saímos.
Tell him how it is.	Cóntao como é.
And close your practice.	E pecha a túa práctica.
Night is its time.	A noite é a súa hora.
If she's there.	Se ela está alí.
Now the final test.	Agora a proba final.
The explanation is unclear.	A explicación non está clara.
They couldn't do it.	Non podían facelo.
They want to be with their friends.	Queren estar cos seus amigos.
That was obvious.	Iso era algo obvio.
I certainly love her.	Certamente a amo.
We just ask the driver and he will say.	Só lle preguntamos ao condutor e dirá.
However, they were extremely slow.	Non obstante, foron extremadamente lentos.
Best quality and creative design.	Mellor calidade e deseño creativo.
For the first time in a very, very, very long time.	Por primeira vez en moito, moi, moi longo tempo.
In his apartment.	No seu apartamento.
If you do, tell us what you think.	Se o fas, dinos o que pensas.
It gives you a false sense of security.	Dáche unha falsa sensación de seguridade.
Probably not until this afternoon.	Probablemente non ata esta tarde.
I went home and he was not here.	Fun para a casa e el non estaba aquí.
No, she couldn't think of that now.	Non, ela non podía pensar nisto agora.
So you brought me here.	Por iso, traéchesme por aquí.
The music player asked you to vote.	O reprodutor de música pedíalle que votase.
It's better.	É mellor.
I wanted to know how to get into a computer network.	Quería saber como entrar nunha rede informática.
I don't even understand it.	Eu mesmo non o entendo.
About individuals.	Sobre particulares.
Looks like you came in, and we went out in the cold.	Parece que entraches, e nós saímos no frío.
We have not decided them at this time.	Non os decidimos neste momento.
Everything else came second.	Todo o demais quedou segundo.
It looked good.	Parecía ben.
He had three sons and a daughter by his sister.	Tivo tres nenos e unha nena da súa irmá.
Not just finishing.	Non só acabando.
It was used.	Utilizouse.
They were too tired to eat.	Estaban demasiado cansados ​​para comer.
Not just me, my whole family.	Non só eu, toda a miña familia.
A great day.	Un gran día.
You may like it more or less.	Pode que che guste máis ou menos.
Do not put your direct address on the website.	Non coloque o seu enderezo directo no sitio web.
I'm not at that level.	Non estou nese nivel.
Before he knew it, he was gone.	Antes de que se decatase, desapareceu.
You were at the door.	Estabas na porta.
This works, but it is never the front window.	Isto funciona, pero nunca é a fiestra frontal.
And they were smart too.	E tamén eran intelixentes.
Because if you did, you would believe in him.	Porque se o fixera, crerías nel.
All that slaughter weekend.	Todo ese fin de semana de matanza.
I was going to keep the volume where I needed to be.	Ía manter o volume onde tiña que estar.
Leave for ten minutes.	Deixar durante dez minutos.
This is not right.	Isto non está ben.
It will take a lot of money.	Para iso necesitarase moito diñeiro.
He will start after me.	El comezará despois de min.
If they respond and get excited, take them outside.	Se responden e se emocionan, lévaos fóra.
Consider the money from the trip.	Considere o diñeiro da viaxe.
Many people lack job skills.	Moita xente carece de habilidades laborais.
The evidence is gone.	As probas desapareceron.
As dreams do, it got worse as he progressed.	Como fan os soños, empeorou a medida que avanzaba.
I didn't really see your wife.	En realidade non vin á túa muller.
I will die.	vou morrer.
He only appeared in the opening match.	Só apareceu no partido inaugural.
I just arrived.	Acabo de chegar.
You found your way and followed it.	Atopaches o teu camiño e seguiches nel.
This helps keep the blog running.	Isto axuda a manter o blog en funcionamento.
Or try it.	Ou tentalo.
She has a beautiful voice.	Ela ten unha fermosa voz.
They must have been waiting.	Deberon estar esperando.
And not only that.	E non só iso.
They needed someone like me to help them escape.	Necesitaban que alguén coma min os axudase a escapar.
It was the right one, especially in the winter.	Era o correcto, sobre todo no inverno.
He read day and night, making up for lost time.	Leu día e noite, recuperando o tempo perdido.
I'm doing really well.	Estou facendo moi ben.
He will keep.	El manterá.
These two measures yielded similar results.	Estas dúas medidas deron resultados similares.
They will all shoot.	Todos eles van disparar.
But he never left me out there.	Pero nunca me deixou alí fóra.
That was not the case.	Non foi o caso.
You must think like a man.	Debes pensar como un home.
To do.	Por facer.
Be open to new ideas and study them.	Estar aberto a novas ideas e estudalas.
He stopped fighting.	Deixou de loitar.
People were killed.	As persoas foron asasinadas.
They should have sent something.	Deberían ter enviado algo.
These figures are maintained throughout the state.	Estas cifras mantéñense en todo o estado.
Overall, this is a very good study.	En xeral, este é un estudo moi bo.
He raised his hand and pointed down.	Levantou a man e apuntou cara abaixo.
It was wild.	Era salvaxe.
And other people with it.	E outras persoas con el.
I'm ready to hear from you now.	Estou listo para escoitarte agora.
The other is crazy stuff.	O outro son cousas tolas.
I certainly see it now.	Certamente o vexo agora.
I couldn't think of that.	Non podía pensar así.
He began to hate everything and everyone, even himself.	Comezou a odiar a todo e a todos, incluso a si mesmo.
But he had little interest in getting involved.	Pero tiña pouco interese en involucrarse.
I couldn't take it anymore.	Non aguantaba máis.
She looked up.	Ela ergueu os ollos.
He is much better now.	Agora está moito mellor.
It felt good to be somewhere natural.	Sentíase ben atoparse nalgún lugar natural.
The two of them now knew why it had to be that.	Os dous sabían agora por que tiña que ser iso.
They were never produced.	Nunca foron producidos.
I let him take it.	Deixeino que o levase.
It’s really a bad move for money.	É realmente un mal movemento para o diñeiro.
You will have to make a short selection again.	Terá que facer unha selección curta de novo.
So everything was very clear.	Así que todo estaba moi claro.
I think I changed mine.	Creo que cambiei o meu.
And that didn’t take long.	E iso non pasou moito tempo.
We can fall at any time, in any kind of life.	Podemos caer en calquera momento, en calquera especie de vida.
For a moment it seemed as if they were clear.	Por un momento parecía que estaban ao claro.
Because there is no way out.	Porque non hai saída.
It happened to both me and my friend.	Pasounos tanto a min coma ao meu amigo.
Study of experimental materials.	Estudo de materiais experimentais.
All things are good.	Todas as cousas son boas.
But there was no reason for relief.	Pero non foi motivo de alivio.
There is a very real economic impact.	Hai un impacto económico moi real.
We tend to sleep a lot, watch TV.	Tendemos a durmir moito, a ver a televisión.
He loved it here.	Encantoulle aquí.
Based on your findings.	Con base nos seus achados.
She smiled at her friend.	Ela sorriu á súa amiga.
During your purchase.	Durante a súa compra.
We really want to know how to avoid them.	Realmente queremos saber como evitalos.
We were sitting there waiting for Mass.	Estabamos alí sentados esperando a misa.
There were others.	Había outros.
It was not recognized.	Non foi recoñecido.
In a few hours I would be free from this place.	Nunhas horas sería libre deste lugar.
I thought every little thing was great.	Crías que cada pequena cousa era xenial.
Let me explain.	Déixame explicar.
Now he couldn't go.	Agora non podía ir.
But she doesn't have to like me.	Pero a ela non ten por que gustarme.
I just finished.	Acabo de rematar.
Three men walked away from the vehicle.	Tres homes afastáronse do vehículo.
To tell you.	Para dicirlle.
It can be seen, but not reached.	Pódese ver, pero non chegar.
I hardly know what to think.	Case non sei que pensar.
Put some thought into what you are writing.	Pon un pouco de reflexión no que estás escribindo.
From a nervous perspective what would you do.	Desde a perspectiva nerviosa o que faría.
But he returns, determined to complete his task, the work of the bridge.	Pero volve, decidido a completar a súa tarefa, a obra da ponte.
The weather is bad.	O tempo é malo.
Part of the site.	Parte do sitio.
I would tend to agree.	Eu tendería a estar de acordo.
Here, we don’t even see.	Aquí, non vemos nin.
I'm like you.	Eu son coma ti.
Such a terrible experience, overall.	Unha experiencia tan terrible, en xeral.
This is for my brother.	Isto é para o meu irmán.
The only problems came from outside.	Os únicos problemas viñeron de fóra.
Go to the rock and get out of sight.	Vaia cara á rocha e fágase da vista.
I was stuck with you.	Estaba atrapado contigo.
Football fans were treated like animals and disrespected.	Os afeccionados ao fútbol foron tratados como animais e sen respecto.
No other information is available at this time.	Non hai outra información dispoñible neste momento.
They had quite a few problems.	Tiñan bastantes problemas.
My goal is to get a lot of products.	O meu obxectivo é conseguir moitos produtos.
However, it seemed quite comfortable.	Con todo, parecía bastante cómodo.
You gained some weight.	Engordaches algo de peso.
For my work.	Polo meu traballo.
There should be no guard left.	Non habería que deixar un garda.
Free and appropriate public education.	Un ensino público gratuíto e apropiado.
It should be there.	Debería estar alí.
I only have one daughter who is already growing up.	Só teño unha filla que xa está crecendo.
He still does the same.	Aínda fai o mesmo.
Can you keep winning?	Pode seguir gañando?.
He explained that they needed to make a team.	Explicou que necesitaban facerse un equipo.
I did the same with him.	Eu fixen o mesmo con el.
I will treat my loved one.	Tratarei ao meu ser querido.
In short, it's business.	En resumo, é negocio.
We describe this procedure with examples in the next section.	Describimos este procedemento con exemplos na seguinte sección.
It doesn’t hurt anyone, and that’s okay, so you should.	Non fai dano a ninguén, e é correcto, así que deberías facelo.
It was for medical reasons and it's getting better.	Foise por motivos médicos e vai mellor.
And now we have a contract to do it, paid in gold.	E agora temos un contrato para facelo, pagado en ouro.
You can’t imagine what that means to me.	Non podes imaxinar o que isto significa para min.
She did better.	Ela fixo mellor.
There were no sounds that shouldn’t be there.	Non había sons que non deberían estar alí.
Again again.	De novo outra vez.
That way we can open it up to others and listen to it.	Así podemos abrilo aos demais e escoitalo.
You know this is going too fast.	Sabes que isto avanza demasiado rápido.
The result should look like this.	O resultado debería verse como segue.
No one expected it anywhere.	Ninguén o esperaba en ningures.
The stuff is just great.	O material é simplemente xenial.
They should have basic rules.	Deberían ter regras básicas.
That would of course be impossible.	Iso por suposto sería imposible.
We had a very good life together.	Tivemos unha vida moi boa xuntos.
They pulled out a lot of things that made it fun.	Sacaron moitas cousas que o facían divertido.
Or at least it shouldn't be.	Ou polo menos non debería ser.
You try not to cook the body, you know.	Intentas non cociñar o corpo, xa sabes.
I just found out.	Acabo de enterarme.
I think it’s the first time we’ve talked about the game.	Creo que é a primeira vez que falamos do xogo.
Memories are fine.	Os recordos están ben.
This book is a great way to stay up to date.	Este libro é unha boa forma de estar ao día.
A young man held her.	Un mozo suxeitouna.
I can see the first page and everything that is written on it.	Podo ver a primeira páxina e todo o que está escrito nela.
It was much less easy than said.	Foi moito menos fácil do que se dixo.
Just be yourself and forget about the rest.	Só sé ti e esquécete do resto.
There was no one around.	Non había ninguén arredor.
I wouldn’t be able to live without this song.	Non sería capaz de vivir sen esta canción.
I talk to many of mine on a daily basis.	Falo con moitos dos meus a diario.
They are still not very sure.	Aínda non están moi seguros.
But demand is on the rise.	Pero a demanda está a subir.
More and more as the first season continued.	Cada vez máis a medida que continuaba a primeira tempada.
His brothers too.	Os seus irmáns tamén.
It looks very good.	Ten moi boa pinta.
Everything went well in the end.	Todo saíu ben ao final.
Absolutely.	Absolutamente.
Still, she can't imagine how she could protect him.	Aínda así, ela non pode imaxinar como podería protexelo.
Just testing the idea.	Só probando a idea.
Feel free to review my opinion.	Non dubides en revisar a miña opinión.
This decision made more sense to my art.	Esta decisión deu máis sentido á miña arte.
That had been his own job.	Ese fora o seu propio traballo.
You will have to get it.	Terás que conseguilo.
I pick them up and put them on my face.	Colloos e póñoos na cara.
Here are some things to look for.	Aquí tes algunhas cousas para buscar.
Wait for them to ask you for money if you take pictures.	Espera que che pidan cartos se fas fotos.
But what do we know about the future?	Pero que sabemos do futuro?.
He left us far behind.	Deixounos moi atrás.
Still, he shook his head.	Aínda así, meneou a cabeza.
He wants to carry a knife.	Quere levar un coitelo.
Shit, he thought, it's off.	Merda, pensou, está apagado.
It didn't matter who he was.	Non importaba quen fose.
I forget all worries.	Esquezo todas as preocupacións.
Therefore, the mission simply cannot be completed.	Polo tanto, a misión simplemente non se pode completar.
Probably too many to fight.	Seguramente demasiados para loitar.
Multiple lines are often used.	Adoitan usarse varias liñas.
You know that doesn't take away from your beauty.	Sabes que isto non quita nin un pouco a túa beleza.
There are many small points to consider.	Hai moitos pequenos puntos a considerar.
She understood why that could be.	Ela entendeu por que iso podía ser.
Angry and frightened, some soldiers opened fire.	Enfadados e con medo, uns soldados abriron fogo.
You can choose your ideal customers.	Podes escoller os teus clientes ideais.
I am happy, well and full of strength and hope.	Estou feliz, ben e cheo de forza e esperanza.
You get the deal.	Vostede consegue o negocio.
If she was safe and healthy.	Se estaba segura e saudable.
After all, otherwise.	Despois, doutro xeito.
They want us to be down and out.	Queren que esteamos abaixo e fóra.
This statement of law is correct.	Esta declaración da lei é correcta.
God is not limited by time and space.	Deus non está limitado polo tempo e polo espazo.
The building itself wants you to stay.	O propio edificio quere que te quedes.
The results were similar for the two materials studied.	Os resultados foron similares para os dous materiais estudados.
Then he pressed a button on the communication device from his shoulder.	Despois premeu un botón do dispositivo de comunicación do seu ombreiro.
We really live in weird times.	Realmente vivimos tempos estraños.
Unfortunately, there is no standard by which we can determine this matter.	Desafortunadamente, non hai ningún estándar polo que poidamos determinar este asunto.
Make it better and they would keep you.	Faino mellor e eles manteríante.
And most of my family still lives there.	E a maioría da miña familia aínda vive alí.
You have agreed to respect my rights.	Aceptaches respectar os meus dereitos.
A bit of a broken heart case and so on.	Un pouco de caso de corazón roto e así por diante.
Then he began to experiment in a small way.	Entón comezou a experimentar de xeito pequeno.
It’s not ideal, but it seems to do the job.	Non é o ideal, pero parece facer o traballo.
She had been happy to accept.	Ela estivera feliz de aceptar.
Now we get to the heart of the matter.	Agora chegamos ao meollo do asunto.
I don’t think he does.	Non creo que o faga.
You can see each one clearly in your head.	Pode ver cada un claramente na súa cabeza.
On the other hand, there are some studies that suggest the opposite.	Por outra banda, hai algúns estudos que suxiren o contrario.
No charges were filed.	Non se presentaron cargos.
Everything was fine.	Todo estaba ben.
She finally got it.	Finalmente ela conseguiuno.
He worked for a large company.	Traballaba para unha gran empresa.
I found one, but it was being used.	Atopei un, pero estaba a ser usado.
But it is exactly the opposite.	Pero é exactamente o contrario.
It ends near the church.	Acaba preto da igrexa.
There didn’t seem to be anyone in the house.	Non parecía haber ninguén na casa.
I wondered what language they spoke.	Pregunteime que lingua falaban.
School friends are often surprised by where we live.	Os amigos da escola adoitan estar sorprendidos polo lugar onde vivimos.
Let’s leave this for now and look to the right middle.	Deixemos isto por agora e miremos cara ao medio dereito.
I knew what I was thinking.	Eu sabía o que pensaba.
We’ve been together for ten years now.	Xa levamos dez anos xuntos.
Others, perhaps, but he did not.	Outros, quizais, pero el non.
I saw that light.	Eu vin esa luz.
For them it’s about having sex.	Para eles trátase de ter sexo.
I knew that.	Iso sabía.
Also, most customers lack support for this.	Ademais, a maioría dos clientes carecen de soporte para iso.
To do this, follow their instructions to set up an account.	Para facelo, siga as súas instrucións para configurar unha conta.
It didn’t matter if he was going through easy or difficult times.	Non importaba se estaba a pasar momentos fáciles ou difíciles.
You are only afraid because you see it from within.	Só tes medo porque o ves desde dentro.
You can move things however you want.	Podes mover as cousas como queiras.
You must tell me how you know.	Debes dicirme como sabes.
And the dogs got old.	E os cans fóronse vellos.
I will not take my family there.	Non levarei alí á miña familia.
She nodded with her understanding.	Ela asentiu coa súa comprensión.
Go well.	Vanse ben.
Her finger trembled as she pointed at him.	O seu dedo tremeu cando apuntou cara a el.
You have to be very, very careful with your health.	Ten que ter moito, moi coidado coa súa saúde.
As a result, one of three results is possible.	Como resultado, é posible un dos tres resultados.
You were right, it was right.	Tiñas razón, era o correcto.
Freedom is not so much a right as a duty.	A liberdade non é tanto un dereito como un deber.
She did it again, and.	Ela fíxoo de novo, e.
Even tonight, if you will.	Incluso esta noite, se queres.
Average reaction times.	Tempos de reacción medios.
He became my enemy.	Converteuse no meu inimigo.
I've never felt this way before.	Nunca me sentín así antes.
Again, just ten more minutes.	De novo, só dez minutos máis.
They don’t want to give up on them.	Non queren renunciar a eles.
I will explain a little more about our particular situation later.	Explicarei un pouco máis a nosa situación particular máis adiante.
One morning, he could not get out of his apartment.	Unha mañá, non puido saír do seu piso.
He agreed to give us some time.	Aceptou darnos un pouco de tempo.
It was a good time.	Foi un bo momento.
I will decide what happens.	Vou decidir o que pasa.
Suddenly they now have commercial value.	De súpeto agora teñen valor comercial.
You can run.	Podes correr.
Then, suddenly, he found her unable to speak.	Entón, de súpeto, atopouna incapaz de falar.
We are very excited about that.	Estamos moi entusiasmados con iso.
More studies need to be done on this issue.	Hai que facer máis estudos sobre esta cuestión.
It seemed to be beyond the ear.	Parecía estar alén do oído.
They won’t say shit with other people in the room.	Non dirán merda con outras persoas na sala.
She was too.	Ela tamén estaba.
It was starting to go wrong.	Comezaba a saír mal.
That is difficult.	Iso é difícil.
And so it goes.	E así vai.
It changes every week.	Cambia cada semana.
Otherwise, they can create big problems.	En caso contrario, poden crear grandes problemas.
The rest will go to hell.	O resto irá ao carallo.
His family was no exception.	A súa familia non foi unha excepción.
You are the perfect couple.	Vostede é a parella perfecta.
But that was a long time ago.	Pero iso foi hai moito tempo.
That will make everyone happy.	Iso fará feliz a todos.
But that part didn’t work.	Pero esa parte non funcionou.
We started late.	Comezamos tarde.
If you lose, and what.	Se perdes, e que.
The authors suggest the obvious.	Os autores suxiren o obvio.
I needed surgery.	Necesitaba cirurxía.
You live with that.	Vives con iso.
What you lose are the ideas in your head.	O que perdes son as ideas na túa cabeza.
That man's blood.	O sangue dese home.
On the other hand, we have.	Por outra banda, temos.
That way, after that.	Deste xeito, despois daquela.
The rest of the family was back home waiting.	O resto da familia estaba de volta na casa esperando.
That could be the following.	Ese podería ser o seguinte.
It cannot be bought with gold.	Non se pode comprar con ouro.
And that means power.	E iso significa poder.
There is no difference.	Non hai diferente.
But it was so perfect for that.	Pero era tan perfecto para iso.
First, the response rate was very high.	En primeiro lugar, a taxa de resposta foi moi alta.
I repeat our story.	Repito a nosa historia.
So he had a “second” after his name.	Así que tivo un "segundo" despois do seu nome.
It was easy for us to give you advice.	Foi doado para nós darlle consellos.
And then you forget that moment too and focus on the next one.	E entón esqueces tamén ese momento e céntrate no seguinte.
We are very easily downcast.	Estamos moi facilmente abatidos.
There is definitely.	Hai, definitivamente.
The man turned blue from lack of air.	O home púxose azul por falta de aire.
I couldn’t get it out.	Non puiden sacalo.
There must be a better way.	Debe haber un xeito mellor.
They really are super united brothers.	Realmente son irmáns súper unidos.
They don’t listen to the radio.	Non escoitan a radio.
There have been many signs over the years.	Houbo moitos sinais ao longo dos anos.
I loved riding.	Encantábame montala.
You have the rest of the week free.	Tes o resto da semana libre.
This can be changed if desired.	Isto pódese cambiar se o desexa.
Or so he felt.	Ou iso sentía.
No physical endurance is required.	Non se require resistencia física.
If you encounter this situation, the season will probably end successfully.	Se atopas esta situación, probablemente a tempada rematará con éxito.
I think people saw what was going on there.	Creo que a xente viu o que pasa alí.
That’s what animals do.	É o que fan os animais.
There was little to see, much to feel.	Había pouco que ver, moito que sentir.
Have fun, but take them seriously.	Divírtete, pero tómaos en serio.
I never worked less and had a better time.	Nunca traballei menos e paseino mellor.
He was married.	Estaba casado.
She had seen up close what her children had done.	Ela vira de preto o que fixeran os seus fillos.
He is only four years old.	Ten só catro anos.
They haven’t shared a gap yet.	Aínda non compartiron oco.
It is a very small price to pay.	É un prezo moi pequeno a pagar.
Or maybe there would be a command to go home.	Ou quizais habería un comando para ir a casa.
If you can feel your hands, the rest doesn’t matter.	Se podes sentir as túas mans, o resto non importa.
Also, it is burned.	Ademais, está queimado.
I think they have to draw the line.	Creo que teñen que trazar a liña.
An empty or half-empty bed.	Unha cama baleira ou medio baleira.
It seemed like something I had done before.	Parecía algo que fixera antes.
The user input for these three fixed things is the sampling frequency.	A entrada do usuario para esas tres cousas fixas é a frecuencia de mostraxe.
We talked a long time.	Falamos moito tempo.
She dropped the paper.	Ela deixou caer o papel.
His peace disappeared.	A súa paz desapareceu.
Week after week.	Semana tras semana.
It happens sometimes, it overcomes.	Pasa ás veces, supera.
The wind is the wind.	O vento é o vento.
I want to be careful.	Quero ter coidado.
That is none of my business.	Ese non é asunto meu.
I had never heard that.	Nunca oíra iso.
This can be a bad idea.	Esta pode ser unha mala idea.
He was angry because someone hadn’t explained to him.	Estaba enfadado porque alguén non lle explicara.
Otherwise, it didn’t move.	Se non, non se movía.
It’s just where my range is.	É simplemente onde está o meu rango.
Some thought it was a perfect combination.	Algúns pensaron que era unha combinación perfecta.
I would love to.	Gustaríame moito.
He knew it.	Se o soubese.
The boys meet.	Os rapaces atópanse.
Lucky lost track.	Lucky perdeu a pista.
She will never be able to leave.	Ela nunca poderá saír.
It was done suddenly, and it was over.	Fíxose de súpeto, e rematou.
It only took about four hours.	Só levou unhas catro horas.
A second cost-benefit analysis is required.	Requírese unha segunda análise custo beneficio.
And no one should know better than you.	E ninguén debería sabelo mellor ca ti.
I have a lot of experience.	Teño moita experiencia.
What a waste.	Que desperdicio.
And they lost many children and mothers for this practice.	E perderon moitos fillos e nais por esta práctica.
You don't know.	Non o sabe.
Players can encode their own features in the game.	Os xogadores poden codificar as súas propias características no xogo.
My eyes were brown again.	Os meus ollos estaban de novo marróns.
Carefully, he turned the door handle and gently opened the door.	Con coidado, xirou a manilla da porta e abriu suavemente a porta.
The situation does not improve much.	A situación non mellora moito.
His friends, if they could see one now.	Os seus amigos, se puidesen ver un agora.
Sometimes we can’t see how our actions affect others.	Ás veces non podemos ver como as nosas accións afectan aos demais.
I'll have him back in half an hour.	Tereino de volta en media hora.
But let’s face our position.	Pero afrontemos a nosa posición.
I miss her.	Botéina de menos.
Home runs are good, of course.	Os home runs son bos, claro.
I miss the first set.	Perdo o primeiro set.
Don’t describe what you do there.	Non describas o que fas alí.
So little by little, everyone comes to me.	Entón, aos poucos, todos veñen cara min.
It’s a different place.	É un lugar diferente.
This then forces the green lines at the top right.	Isto forza entón as liñas verdes na parte superior dereita.
We have a lot of work ahead of us.	Temos moito traballo por diante.
The friend is the one who really discovered the body.	O amigo é o que realmente descubriu o corpo.
He denounces the fourth case so far registered.	Denuncia o cuarto caso ata agora rexistrado.
I just like guys.	Só me gustan os rapaces.
I will be honest with you.	Vou ser honesto contigo.
And so are the others.	E para iso tamén o son os demais.
And it’s pretty natural.	E é bastante natural.
People can’t wait for the weekend.	A xente non pode esperar a fin de semana.
Mom said she would tell him the first one the next morning.	Mamá dixo que lle diría o primeiro á mañá seguinte.
With his hands and mouth and body, he grabbed her.	Coas mans e a boca e o corpo, colleuna.
On the contrary, he seemed part of being a father.	Pola contra, parecía parte de ser pai.
I think performance reviews should never be a surprise.	Creo que as revisións de rendemento nunca deberían ser unha sorpresa.
The most important factor is without a doubt the focus.	O factor máis importante é sen dúbida o foco.
Nor did the court find any in its investigation into the matter.	Tampouco o tribunal atopou ningunha na súa investigación sobre o tema.
This is usually a couple thousand dollars, but forget it.	Isto adoita ser un par de miles de dólares, pero esquece.
One day, the mother and daughter disappeared.	Un día, a nai e a filla desapareceron.
Check it out before you do anything.	Comprobeo antes de facer nada.
The base of it had to be at least four feet wide.	A base da mesma tiña que ter polo menos catro pés de ancho.
He couldn't let anything happen to him.	Non podía deixar que lle pasase nada.
I just kept coming back to the door.	Só seguín volvendo á porta.
I will never go through this again.	Nunca volverei pasar por isto.
However, only two yellow cards were given.	Non obstante, só se deron dous cartóns amarelos.
Let's make one.	Imos facer unha.
How can I get it.	Como podo conseguilo.
Double reference and meaning.	Dobre referencia e significado.
He had a lot.	Tiña moito.
Act and apply them.	Actúa e aplícaas.
She is your task, after that.	Ela é a túa tarefa, despois diso.
I grabbed them before she could.	Agarreinos antes de que ela puidese.
I think people are going to be very happy.	Creo que a xente vai estar moi contenta.
Not once did they have them.	Nin unha vez que os tiñan.
Yes, we are still here.	Si, aínda estamos por aquí.
His wife took care of him.	A súa muller coidaba del.
Half the time I’m cold.	A metade do tempo teño frío.
This can make it difficult to diagnose the disease.	Isto pode dificultar o diagnóstico da enfermidade.
But there is a less complex reason for this.	Pero hai unha razón menos complexa para isto.
It took two weeks.	Levou dúas semanas.
Waste of my time.	Perda do meu tempo.
It came at a time when they needed that kind of energy.	Chegou nun momento no que necesitaban ese tipo de enerxía.
That means you care.	Iso significa que che importa.
Ela viuno.	Ela viuno.
Now, don’t get me wrong.	Agora, non me entendades mal.
I hope you have a great day.	Espero que teñades un gran día.
I leave this question for you to decide.	Deixo esta pregunta para que decidas.
He took her to the hospital.	Levouna ao hospital.
All the time in the world.	Todo o tempo do mundo.
They agree that the football team is treated differently.	Coinciden en que o equipo de fútbol recibe un trato diferente.
Let it work and be useful.	Déixao traballar e ser útil.
In my mind, I would never see it.	Na miña mente, nunca o vería.
This is not serious.	Isto non é serio.
Our groundwater level was too high for that.	O noso nivel freático era demasiado alto para iso.
And once you get there, keep going.	E unha vez que chegaches alí, continúas.
But it was all they could stand.	Pero era todo o que podían soportar.
You lack common sense.	Fáltache de sentido común.
A great failure.	Un gran fracaso.
I took my life, piece by piece.	Eu collín a miña vida, anaco a anaco.
So were we.	Así eramos nós.
I can't have a connection either.	Tampouco podo ter unha conexión.
It's worth listening to !.	Paga a pena escoitar!.
A thick layer covered everything.	Unha capa grosa cubría todo.
We see it the next day, when training gets serious.	Vémolo ao día seguinte, cando o adestramento se ponse serio.
But extreme weather.	Pero tempo extremo.
She was trying to help us.	Ela tentaba axudarnos.
You forget what is normal.	Esqueces o que é normal.
And there is a difference.	E hai unha diferenza.
At some point they may throw stars at you.	Nun momento poden botarlle estrelas.
Then things came slowly to me.	Entón as cousas viñeronme lentamente.
This will vary from industry to industry.	Isto variará dunha industria a outra.
He was with her for six months.	Estivo con ela seis meses.
Player by player, no comparison.	Xogador por xogador, non hai comparación.
You are not wrong.	Non estás equivocado.
He fired a shot into the air and the crowd retreated.	Disparou un tiro ao aire e a multitude retrocedeu.
I'm a little worried.	Estou un pouco preocupado.
Other people want it too.	Outras persoas tamén a queren.
I was a failure.	Fun un fracaso.
I’m sorry guys, but work is work and study is study.	Síntoo rapaces, pero o traballo é traballo e o estudo é estudo.
Most of the time, however, it is often known.	Non obstante, a maioría das veces, adoita ser coñecido.
It may mean how I can do this job.	É posible que signifique como podo facer este traballo.
The dream began at that very moment.	O soño comezou nese mesmo instante.
The door was closed but not completely.	A porta estaba pechada pero non completamente.
He wanted life.	El quería a vida.
The doors finally open.	Por fin ábrense as portas.
God is life in the birds.	Deus é a vida nos paxaros.
But in the morning you have a train to catch.	Pero pola mañá tes un tren que coller.
He went to a school for his first education.	Foi a unha escola para a súa primeira educación.
Anyway I wrote a letter to that address.	De todos os xeitos escribínlle unha carta a ese enderezo.
I hold my breath, waiting for his decision.	Conservo a respiración, esperando a súa decisión.
And a small key.	E unha chave pequena.
Now it is your choice to choose which one.	Agora é a túa elección elixir cal.
So she said.	Así dixo ela.
Because it is very safe.	Porque é moi seguro.
Actually, I can’t think of anything to say.	En realidade, non se me ocorre que dicir.
In his rage was the pain of his own story.	Na súa rabia estaba a dor da súa propia historia.
Control, in press.	Control, en prensa.
But what matters most is how we respond to them.	Pero o que máis importa é como respondemos a eles.
I stopped, and the boy stopped with me.	Parei, e o neno parou comigo.
I'm just trying to help.	Só intento axudar.
What he did once, almost hit by a car.	O que fixera unha vez, case atropelado por un coche.
Some even stay in their small apartment.	Algúns mesmo se quedan no seu pequeno apartamento.
It was hard to beat.	Era difícil de vencer.
We had nothing else.	Non tiñamos nada máis.
Government and society.	Goberno e sociedade.
I had a good time with the race in the film.	Paseino ben coa carreira na película.
You never have to worry about legal issues again.	Nunca máis se ten que preocupar por asuntos legais.
There was nothing they couldn’t do for us.	Non había nada que non puidesen facer por nós.
They stood up, holding hands.	Levantáronse, collidos das mans.
His management has been here.	A súa xestión estivo aquí.
Rather, we must live as we are supposed to live.	Máis ben, debemos vivir como se supón que debemos vivir.
A list of examples was provided in the question.	Na pregunta proporcionouse unha lista de exemplos.
And it may be true.	E pode ser certo.
But it works, something like that.	Pero funciona, algo así.
Immediately, he began to listen and speak.	Inmediatamente, comezou a escoitar e falar.
He looks up.	El mira para arriba.
In the circle.	No círculo.
Maybe only two or three put their heads together and occupied themselves.	Quizais só dous ou tres xuntaron as súas cabezas e ocupáronse.
I never met them.	Nunca os coñecín.
That if you think your country is worth a fuck.	Iso se pensas que o teu país vale un carallo.
They gave me confidence.	Déronme unha confianza.
He was starting to speak for himself.	Comezaba a falar por si mesmo.
He didn’t like listening to himself.	Non lle gustaba escoitarse a si mesmo.
He smiled at them.	Sonríalles.
Avoid using a background similar to the website.	Evita utilizar un fondo semellante ao da páxina web.
However, studies with large samples obtained different results.	Non obstante, os estudos con mostras de gran tamaño obtiveron resultados diferentes.
All trials involved a set time and frequency of exercises.	Todos os ensaios implicaron un tempo e unha frecuencia de exercicios establecidos.
Spread on the base.	Estender sobre a base.
Or with the truck.	Ou co camión.
And no one killed.	E ninguén matou.
No, there is no possibility.	Non, non hai posibilidade.
All my hard work had led to this.	Todo o meu traballo duro levara a isto.
It’s not that we have other options.	Non é que teñamos outras opcións.
When they realized they were playing the wrong game.	Cando se deron conta de que estaban xogando o xogo equivocado.
Neither of them said anything for almost a minute.	Ningún dos dous dixo nada durante case un minuto.
It would be an oversized boat.	Sería un barco de máis.
And keep the volume low.	E mantén o volume baixo.
In fact, his fear seemed to increase.	De feito, o seu medo parecía aumentar.
He has now received great attention from the press.	Agora recibiu gran atención da prensa.
This may require some further explanation.	Isto pode requirir algunha explicación máis.
People are waiting for someone else to give them their big shot.	A xente está esperando a que outra persoa lles dea o seu gran tiro.
Don’t block me from saying that.	Non me bloquees por dicir iso.
I longed for your presence, and here you are.	Desexaba a túa presenza, e aquí estás.
I know people who do.	Coñezo xente que o fai.
This time, though, it was too late.	Esta vez, porén, era demasiado tarde.
You have nothing to sell in my opinion.	Non tes nada que vender na miña opinión.
Not because he changes, but because we.	Non porque el cambie, senón porque nós.
You must provide a copy of your proof of purchase.	Deberá proporcionar unha copia do seu comprobante de compra.
In fact, it had the opposite effect.	De feito, tivo o efecto contrario.
So this model was the best.	Entón, este modelo foi o mellor.
That’s definitely not why.	Definitivamente non é por iso.
However, more work is needed.	Non obstante, é necesario máis traballo.
The news no longer has the effects it had in the past.	As noticias xa non teñen os efectos que tiñan no pasado.
The child is not yours to give.	O neno non é teu para dar.
Your marriage is very much the exception, not the rule.	O teu matrimonio é moi a excepción, e non a regra.
What are the.	Cales son os.
Plus, it was free.	Ademais, era gratuíto.
Freedom is about being able to be whatever you want.	A liberdade consiste en poder ser o que queiras.
It is a big city.	É unha gran cidade.
And he was strong.	E era forte.
He tried to smile, but was obviously forced.	Intentaba sorrir, pero evidentemente foi forzado.
It is both an art and a science.	É tanto unha arte como unha ciencia.
Make your way under the bar.	Ábrete camiño debaixo da barra.
From there, you can help people.	A partir diso, podes axudar á xente.
He proposed the concept and designed the experiment.	Propuxo o concepto e deseñou o experimento.
And people know, and they don’t do anything about it.	E a xente sabe, e non fai nada ao respecto.
Afasteino.	Afasteino.
Everyone knew his story.	Todo o mundo coñecía a súa historia.
I let myself feel.	Deixeime sentir.
I had a job.	Eu tiña un traballo.
I grabbed a beer there and came back.	Tomei unha cervexa alí e volvín.
Trust me it won’t fail you.	Confía en que non che fallará.
You need to get to the bottom of this.	Debe chegar ao fondo disto.
They weren’t here tonight.	Non estaban aquí esta noite.
My face was on him.	A miña cara estaba nel.
I kept trying to sleep throughout my stay.	Seguín intentando durmir durante toda a miña estadía.
Anything can affect you.	Calquera cousa pode afectalo.
And without the individual neither time nor history is possible.	E sen o individuo non é posible nin o tempo nin a historia.
However, girls are different.	Con todo, as nenas son diferentes.
She had patience.	Ela tivo paciencia.
You can see it only as a change.	Podes velo só como un cambio.
The test is over.	A proba está rematada.
You must obtain consent to do so.	Hai que obter o consentimento para facelo.
This has to hurt.	Isto ten que doer.
The mother is more than our size.	A nai é máis do noso tamaño.
In fact we find a lot that we like in the play.	De feito atopamos moito que nos gusta na obra.
You even look like me.	Mesmo te pareces a min.
This time it’s different.	Esta vez é diferente.
I liked reading it.	Gustoume lelo.
He designed and performed the analysis.	Deseñou e realizou a análise.
But the results surprised him.	Pero os resultados sorprendeuno.
But we will be in about a month.	Pero estaremos dentro dun mes aproximadamente.
The school was over.	A escola rematara.
This is just the way it is done.	Esta é só a forma en que se fai.
His mother told him that once.	A súa nai díxolle iso unha vez.
Are you looking for a good woman?	Buscas unha boa muller?.
And when it launches, it goes well.	E cando se pon en marcha, vai ben.
Don’t let it brown.	Non o deixes dorar.
That’s where my theory begins.	Aí é onde comeza a miña teoría.
But I wouldn’t have a doctor.	Pero non tería médico.
That’s a fall from hell.	Iso é unha caída do inferno.
And then we waited.	E despois agardamos.
What it felt like to have arms.	O que se sentía ao ter brazos.
That’s how you talk, anyway.	Así se fala, de todos os xeitos.
It seems like there are many, and no one wants one.	Parece que hai moitos, e ninguén quere un.
They scared a lot of people.	Asustaron a moita xente.
This is working.	Isto está funcionando.
Great to see you tried it.	Genial ver que o probaches.
It means never taking anything for granted.	Significa nunca dar nada por feito.
Blue indicates the remaining patients.	O azul indica os pacientes restantes.
And it can still happen.	E aínda pode ocorrer.
I wouldn’t wish it on my worst enemy.	Non llo desexaría ao meu peor inimigo.
I really don’t like instant coffee.	Realmente non me gusta o café instantáneo.
But that’s not really a problem.	Pero iso non é realmente un problema.
I didn’t want to cause trouble.	Non quería causar problemas.
Except no one knew how to use them.	Excepto que ninguén sabía como usalos.
Basically, we want to do what works.	Basicamente, queremos facer o que funciona.
Let's start with the head.	Comecemos pola cabeza.
And we moved the family all over the country.	E trasladamos a familia por todo o país.
The boy was shot.	O neno foi fusilado.
Maybe I hadn’t heard of him.	Quizais non oíra falar del.
I say that from that perspective.	Dígoo desde esa perspectiva.
And there were his children.	E alí estaban os seus fillos.
Her biological children who were white drew a lot of attention.	Os seus fillos biolóxicos que eran brancos chamaron moita atención.
No one wants to go through tests that can do water damage.	Ninguén quere pasar polas probas que poden facer os danos da auga.
For years.	Durante anos.
Take out the gun.	Saca a arma.
He could see her doing it.	El podía velo facelo.
I just wanted to see how you were.	Só quería ver como estabas.
I take a step forward and then step back and then forward again.	Dou un paso adiante e despois retrocedo e despois de novo adiante.
Try it for yourself.	Probao por ti mesmo.
Identify possible factors associated with this feature.	Identificar posibles factores asociados a esta característica.
So listen to me.	Así que escoitame.
When she was a little girl, she loved it.	Cando era nena, encantáballe.
It's you.	Sodes vós.
They will represent important evidence for both countries.	Representarán probas importantes para ambos os países.
I knew this would come out on him at some point.	Sabía que isto sairía sobre el nalgún momento.
Look how great they have become.	Mirade que grandes se fixeron.
How it was for me.	Como foi para min.
As far as he was concerned, she disappointed him.	Polo que a el respecta, ela decepcionouno.
We want action.	Queremos acción.
I could see what was coming their way.	Podía ver o que lles viña pola estrada.
Most customers have limited information.	A maioría dos clientes teñen información limitada.
We've been with him for a while.	Estivemos con el algún tempo.
It was an interesting walk for the two of them.	Foi un paseo interesante para os dous.
Otherwise, it is not your responsibility.	Se non, non é responsabilidade túa.
But you were real.	Pero ti eras real.
Make good choices in your shoes.	Fai boas eleccións nos teus zapatos.
The option has been available to customers for over three years.	A opción está dispoñible para os clientes desde hai máis de tres anos.
And your skin is so thin.	E a túa pel é tan fina.
Or maybe not.	Ou quizais non.
Let it sweat.	Déixao suar.
But nothing can be said about them.	Pero nada se pode dicir sobre eles.
Sometimes there are house rules related to clothing and other things.	Ás veces hai normas da casa relacionadas coa vestimenta e outras cousas.
We were better off as we were.	Estabamos mellor como estabamos.
So it’s not new.	Polo tanto, non é novo.
These are used for research.	Eses úsanse para a investigación.
Thanks for thinking about security.	Grazas por pensar na seguridade.
A second later it became hell on earth.	Un segundo despois converteuse nun inferno na terra.
Businesses still have to make money.	As empresas aínda teñen que gañar cartos.
Someone relatively unknown.	Alguén relativamente descoñecido.
They still didn’t sell, and no one came to my website.	Eles seguiron sen vender, e ninguén chegaba ao meu sitio web.
They are private people.	Son persoas privadas.
It used to be a hotel.	Antes fora o lugar dun hotel.
In this office.	Nesta oficina.
It rang once before you pressed the power button.	Soou unha vez antes de premer o botón de acendido.
The results are from one of three experiments showing similar results.	Os resultados son dun dos tres experimentos que amosan resultados similares.
One day you get tired of enduring.	Un día te cansas de aguantar.
This is a good explanation of what is happening.	Esta é unha boa explicación do que está a suceder.
This must be what sex is all about.	Isto debe ser do que se trata o sexo.
It works for me.	Funciona para min.
I go to pain management.	Vou á xestión da dor.
I needed to rest.	Necesitaba descansar.
For your fans, I love you so much.	Para os teus fans, quéreos moito.
Maybe it worked.	Quizais funcionou.
Please don't, miss.	Por favor, non o faga, señorita.
No one had ever completely separated me.	Ninguén nunca me separara completamente.
I'm interested.	El me interesa.
That was the first thing.	Ese foi o primeiro.
Read the full report.	Le o informe completo.
We were bigger and stronger.	Eramos máis grandes e máis fortes.
But he was not afraid.	Pero non tiña medo.
He’s asking questions about my dad’s game.	Está facendo preguntas sobre o xogo de meu pai.
I know some people just want a better life.	Sei que hai xente só quere unha vida mellor.
He was opening another door, and he was out of sight.	Estaba abrindo outra porta, e desapareceu da vista.
It was not serious at first.	Non foi grave ao principio.
Obviously we can't report anything he said.	Obviamente non podemos informar nada do que dixo.
But looking deep into the horse's eyes, he saw the truth.	Pero mirando profundamente nos ollos do cabalo, viu a verdade.
That would take too long.	Iso levaría demasiado tempo.
Your observations seem to be based on facts.	As túas observacións parecen baseadas en feitos.
Many studies report only one of these results.	Moitos estudos informan só dun destes resultados.
You can make them sound when they turn off.	Podes facer que emitan un son cando se apaguen.
And of course, we look forward to hearing from you soon.	E por suposto, estamos ansiosos por coñecer o futuro ti tamén.
The plaintiff refused to be taken to hospital.	O demandante negouse a ser trasladado ao hospital.
I know the truth.	Sei a verdade.
This risk factor is not mentioned in related studies.	Este factor de risco non se menciona en estudos relacionados.
He did nothing but watch the children play.	Non fixo máis que ver xogar aos nenos.
He performed some experiments.	Realizou algúns experimentos.
You've talked about this before.	Xa falaches disto antes.
It is a point of no return.	É un punto de non retorno.
I think it's okay, just wait.	Creo que está ben, só hai que esperar.
We won't be that far away, 'he says.	Non estaremos tan lonxe', di.
This will help you grow your account.	Isto axudarache a facer crecer a túa conta.
I have more experience than you.	Eu teño máis experiencia ca ti.
I want everyone to buy this record.	Quere que todos compren este disco.
See what it was and what you did?	Mira que foi e que fixeches?.
However, we continue to improve.	Non obstante, seguimos mellorando.
I would have found out soon enough.	teríame enterado diso pronto.
It is not a struggle for freedom.	Non é unha loita pola liberdade.
Everything looks good to me.	Todo me parece ben.
An adult to run each station keeps the party going.	Un adulto para dirixir cada emisora ​​mantén a festa encamiñada.
They were saying this was the new hot show.	Estaban dicindo que este era o novo programa quente.
The best teachers.	Os mellores profesores.
That was what they had of them.	Iso fora o que tiñan deles.
He had been out of place for weeks.	Levaba semanas sen estar no seu lugar.
He goes a little and his memory is not so good.	Vaise un pouco e a súa memoria non é tan boa.
You have to look at it case by case.	Hai que miralo caso por caso.
It never happened.	Nunca pasara.
Using your faulty system for repairs.	Usando o teu sistema avariado para arranxar.
It's dark here.	Aquí está escuro.
Sometimes you have to tell me more than once.	Ás veces tes que dicirme máis dunha vez.
Technology is much more developed.	A tecnoloxía está moito máis desenvolvida.
I don't know how to thank you.	Non sei como agradecerche.
What is the s.	Que é o s.
The reasons come to fight for you.	As razóns veñen para loitar por ti.
That’s what makes me feel safe.	Iso é o que me fai sentir seguro.
I know what they are.	Sei cales son.
Small machine for big coffee moments.	Pequena máquina para grandes momentos de café.
I miss my brother.	Boto de menos o meu irmán.
It forced us to open it again.	Obrigounos a abrir de novo.
Each argument has a name and a data type.	Cada argumento ten un nome e un tipo de datos.
And we’ve never seen it before.	E nunca o vimos antes.
Find new ways.	Atopar novas formas.
It must have had the most amazing sense of direction.	Debeu ter o sentido da dirección máis sorprendente.
Now there is a tree between us and the fat one.	Agora hai unha árbore entre nós e o gordo.
This is the day.	Este é o día.
Death, then, is not the worst evil.	A morte, entón, non é o peor mal.
That was one of the funny stories.	Esa foi unha das historias divertidas.
Especially towards the middle and last part of the writing.	Especialmente cara á parte media e última da escrita.
She read a lot when she was alone.	Leu moito cando estaba soa.
I couldn’t see what they were doing.	Non podía ver o que estaban facendo.
The post office.	A oficina de correos.
He's gone right now.	Marchou agora mesmo.
Which brought her back.	O que a levou de volta.
I did everything I needed to do.	Fixen todo o que precisaba facer.
Maybe even more.	Quizais aínda máis.
He was lying on his back.	Estaba deitado de costas.
Date thank you and leave.	Data agradéceo e marcha.
Style or whatever is no longer a challenge.	Estilo ou o que sexa, xa non é un reto.
People come to listen to music.	A xente vén escoitar música.
You probably don't need to use this.	Probablemente non necesites usar isto.
I shot him through the body as he fired.	Tireille a través do corpo mentres disparaba.
She could find the child.	Ela podería atopar o neno.
They are watching the room.	Están vixiando a sala.
People will ask too many questions.	A xente fará demasiadas preguntas.
That thing is huge.	Esa cousa é enorme.
I didn’t want him to be afraid.	Non quería que tivese medo.
She could not be caught.	Non puido ser atrapada.
I can't read it any other way.	Non podo lelo doutro xeito.
In fact, I like them, even if only at first.	De feito, gústanme, aínda que só sexa ao principio.
He focused on those issues related to support and information.	Incidiu naquelas cuestións relacionadas co apoio e a información.
A large network is much more stable.	Unha rede grande é moito máis estable.
You really grow and learn about yourself.	Realmente creces e aprendes sobre ti mesmo.
You have to keep going.	Ten que seguir ben.
A nice sound.	Un son agradable.
Think about what you want to achieve over the next year.	Pensa no que queres conseguir durante o ano que vén.
I couldn’t just sit there.	Non podía simplemente sentar alí.
She decided not to mention it.	Ela decidiu non mencionalo.
And a road trip, if you will.	E unha viaxe por estrada, se queres.
This had to be his father.	Este tiña que ser o seu pai.
It’s not just that.	Non é só iso.
It was his favorite.	Era o seu favorito.
No help arrived.	Non chegou ningunha axuda.
So we have to fight among ourselves.	Entón temos que loitar entre nós.
And he knew it.	E el sabía.
The others are just meat.	Os demais son só carne.
For every dead, two more are injured.	Por cada morto, dous máis están feridos.
She felt a strong need to return to that planet.	Ela sentiu unha forte necesidade de volver a ese planeta.
But she did the best she could.	Pero ela fixo o ben que puido.
The answers will vary.	As respostas variarán.
Her mind was determined before she could breathe.	A súa mente estaba decidida antes de que respirase.
I wasn’t really sure at first who he was.	Realmente non estaba seguro ao principio de quen era.
These are not eggs.	Estes non son ovos.
Image-to-point processing is performed.	O procesamento realízase punto a punto imaxe.
Maybe that's exactly it.	Quizais sexa exactamente iso.
Stress can cause violence among young birds.	O estrés pode causar violencia entre as aves novas.
Records will be updated on the website after business hours.	Os rexistros actualizaranse no sitio web despois do horario comercial.
There was only one window, in the front.	Só había unha fiestra, na parte dianteira.
Maybe you can.	Quizais poida.
He kept the door open for them.	El mantivo a porta aberta para eles.
I had been out for a day, but it seemed like weeks.	Eu estivera fora un día, pero parecían semanas.
That could have changed lately.	Isto podería ter cambiado últimamente.
I want you to come with me.	Quero que veñas comigo.
I think you missed the point.	Creo que perdeches o punto.
Then he came, and they shot forward.	Despois veu, e eles dispararon cara adiante.
Resources are limited.	Os recursos son limitados.
I don't quite understand that.	Non entendo moi ben isto.
They can’t keep up with the business as usual.	Non poden continuar co negocio coma sempre.
This strategy may have reached its limit.	Esta estratexia pode ter alcanzado o seu límite.
He has no idea what he is saying.	Non ten nin idea do que está dicindo.
It should never affect you.	Nunca ten que afectarche.
But it doesn't matter.	Pero non importa.
It was another test.	Foi outra proba.
There were two reasons for this.	Houbo dúas razóns para iso.
I can't find it now.	Non o podo atopar agora.
She sounds sad.	Ela soa triste.
When he looked up, the expression was not there.	Cando levantou a vista, a expresión non estaba alí.
They looked at each other.	Eles miraron un para o outro.
We also want to create interesting areas there.	Tamén alí queremos crear zonas interesantes.
Stop feeling sorry for yourself.	Deixa de sentir pena por ti mesmo.
He heard a familiar voice.	Escoitou unha voz coñecida.
Today I was going to be inside her.	Hoxe ía estar dentro dela.
He likes the way she spoke.	Gústalle a forma en que ela falaba.
He could read her thoughts.	Podía ler os seus pensamentos.
One side against the other.	Un lado contra o outro.
Please don't touch me.	Por favor, non me toques.
I don't understand that connection.	Non entendo esa conexión.
It should be in the middle of the file.	Debe estar na parte central do ficheiro.
I know someone.	Coñezo a alguén.
She would be totally lost by herself.	Estaría totalmente perdida por si mesma.
But this time it didn't work.	Pero esta vez non funcionou.
This was normal in his world.	Isto era normal no seu mundo.
Now his feet were inside his nose.	Agora os seus pés estaban dentro do seu nariz.
You don't know what to say or where to look.	Non sabes que dicir nin onde mirar.
There is a story behind each design.	Hai unha historia detrás de cada deseño.
It doesn't sit well with anyone here.	Non lle senta ben a ninguén aquí.
I could use a break.	Podería usar un descanso.
If this were five years ago, it would be worth more.	Se isto fose hai cinco anos, valería máis.
We just fell short, man.	Acabamos de quedarnos curtos, home.
Keep reading for photos and more information.	Sigue lendo para ver fotos e máis información.
Of course he missed a step.	Está claro que perdeu un paso.
Otherwise, we can only access them in a locked section.	En caso contrario, só podemos acceder a eles nunha sección bloqueada.
Put a finger on the problem, though it is very difficult.	Poñer un dedo sobre o problema, aínda que é moi difícil.
No, it's not a car.	Non, non é un coche.
Younger patients performed worse than older patients.	Os pacientes máis novos tiveron peor rendemento que os maiores.
Each of these men had his own personal style.	Cada un destes homes tiña o seu propio estilo persoal.
That was twice now in a matter of minutes.	Isto foi dúas veces agora en poucos minutos.
We need them.	Precisamos deles.
A much smaller place will look much better to me.	Un lugar moito máis pequeno quedarame moito mellor.
I know this is not good for him.	Sei que isto non é bo para el.
They were soft to the touch and very warm.	Eran suaves ao tacto e moi quentes.
Don't get mad at me.	Non te enfades comigo.
You can never see others in real life.	Nunca podes ver aos demais na vida real.
You probably don't remember this.	Probablemente non lembres isto.
The difference between life and death.	A diferenza entre a vida e a morte.
But the important thing is the properties.	Pero o importante son as propiedades.
You’re just the guy, just the guy who does it.	Es só o tipo, só o tipo que o fai.
Good friends are definitely harder.	Os bos amigos son definitivamente máis difíciles.
Of course, the door should open to the living room.	Por suposto, a porta debe abrirse cara á sala.
You must leave this hospital tonight, with your child.	Debes saír deste hospital esta noite, co teu fillo.
A closed signal would not stop it anyway.	Un sinal pechado non o pararía de todos os xeitos.
Your problem is the week.	O teu problema é a semana.
I added it to the total of the day.	Engadino ao total do día.
Finally, war must be a means to a greater end to peace.	Finalmente, a guerra debe ser un medio para o fin maior da paz.
Now enter some text to go with that image.	Agora introduce algún texto para ir con esa imaxe.
To feel the air against your face, the sun against your neck.	Para sentir o aire contra a túa cara, o sol contra o teu pescozo.
She looked at the crowd.	Ela mirou cara á multitude.
He would be a changed man.	Sería un home cambiado.
Our culture is very important to me.	A nosa cultura é moi importante para min.
I put it in twice and it had a hole in the back.	Púxeno dúas veces e tiña un burato na parte traseira.
I mean, it was our life, that business.	Quero dicir, era a nosa vida, ese negocio.
I know you didn't miss it.	Sei que non te perdiste.
I just wanted to talk.	Só quería falar.
When he arrived he could only stay an hour.	Cando chegou só podía quedar unha hora.
The number of cells must be increased for these experiments.	O número de células debe aumentarse para estes experimentos.
Throughout this winter we will be very busy, both of us.	Durante todo este inverno estaremos moi ocupados, os dous.
Say whatever you want.	Di o que queiras.
Fair market value.	Valor xusto de mercado.
Because they were children.	Porque eran de nenos.
She couldn't hear anything.	Ela non podía escoitar nada.
You can do whatever you want with it.	Pode facer con el o que queira.
There is some evidence that this is the case.	Hai algunha evidencia de que este é o caso.
He would have to act fast.	Tería que actuar rápido.
That’s just the beginning.	Iso é só o comezo.
You were a great example and a help to me.	Fuches un gran exemplo e unha axuda para min.
He had such a clearly defined identity and a sense of purpose.	Tiña unha identidade tan claramente definida e un sentido de propósito.
She would never meet her son.	Ela nunca coñecería ao seu fillo.
The sound was much worse than the pain.	O son era moito peor que a dor.
Left.	Esquerda.
I like to do things twice but the third one makes me sad.	Gústame facer cousas dúas veces pero a terceira dáme tristeza.
Surely performance matters a lot.	Seguro que o rendemento importa moito.
He began writing at an early age.	Comezou a escribir a unha idade temperá.
He turned his back on her.	Volcou ás costas.
Reading a book can help you not to think about things.	Ler un libro pode axudarche a non pensar en cousas.
Figures in the movie.	Figuras na película.
No guy is at home everywhere.	Ningún tipo está na casa en todas partes.
He is just a man.	El é só un home.
If we knew, if everyone knew, we would have done something.	Se o soubésemos, se todo o mundo o soubese, teriamos feito algo.
As if it weren’t so bad to do such company.	Como se non fose tan malo facer tal compañía.
But it has grown across the country.	Pero creceu en todo o país.
I thought that was a rule.	Pensei que iso era unha regra.
That finding seems to be clearly correct.	Ese achado parece ser claramente correcto.
We thought it didn't work.	Pensamos que non funcionaba.
The terms have been made.	Fixéronse os termos.
I still don't get it.	Aínda non o entendo.
The bag comes in good colors.	A bolsa vén en boas cores.
I wore it, but it wasn’t part of me.	Levábao, pero non formaba parte de min.
She was scared.	Ela tiña medo.
You look like.	Pareces.
I am very patient to understand.	Son moi paciente para entender.
Much was not there.	Moito non estaba alí.
He has the best skills, the best brain.	Ten as mellores habilidades, o mellor cerebro.
You saved me.	Salváchesme.
At least it was real.	Polo menos era real.
Tell them not to put their feet on the coffee table.	Dígales que non poñan os pés na mesa de centro.
However, higher education in the region is much older.	Non obstante, a educación superior na rexión é moito máis antiga.
None of us created them or contributed to their existence.	Ningún de nós os creou nin contribuíu á súa existencia.
Four letters on one page.	Catro letras a unha páxina.
I found some phone numbers.	Atopei algúns números de teléfono.
But in a very real sense, they were living with each other.	Pero nun sentido moi real, estaban vivindo uns cos outros.
I can't take an entire library with me.	Non podo levar unha biblioteca enteira comigo.
In fact, peace is bad for business.	De feito, a paz é mala para os negocios.
You will lose the case, but you will keep your good name.	Perderás o caso, pero manterás o teu bo nome.
You would forget if you did.	Esquecerías de se o fixera.
They see no particular reason to stop after getting married.	Non ven ningún motivo en particular para parar despois de casar.
It won't work for anyone.	Non funcionará para ninguén.
Yeah Al that sounds pretty crap to me, Looks like BT aint for me either.	Si, iso era certo, estabas seguro e sabías que esperar.
I don’t think he’d like it very much, but that’s another matter.	Non creo que lle gustaría moito, pero iso é outro asunto.
They are only for search once we are done.	Son só para a busca unha vez que rematemos.
I'll talk to her.	Vou falar con ela.
He opened the program, and was a little confused.	Abriu o programa, e estaba un pouco confuso.
You are right to be afraid.	Tes razón en ter medo.
Just ask your mom.	Só pregúntalle á súa nai.
I love new members.	Encántanme os novos membros.
For your country.	Polo seu país.
I don't understand why this is happening.	Non entendo por que pasa isto.
All those things happen.	Todas esas cousas pasan.
Steps have been taken in that direction.	Déronse pasos nesa dirección.
Several looked at each other, confused.	Varios miráronse, confusos.
Don't kill your own food.	Non matas a túa propia comida.
Especially when there is no one to talk to.	Sobre todo cando non hai con quen falar.
I really enjoyed listening to it.	Gustoume moito escoitala.
But now she's not so sure.	Pero agora non está tan segura.
This is especially true for mass market devices.	Isto é especialmente certo para os dispositivos do mercado masivo.
I wouldn’t ask for your help, ever again.	Non pediría a súa axuda, nunca máis.
Research shows otherwise.	A investigación mostra o contrario.
He had a glass in his hand.	Tiña un vaso na man.
And you shouldn't be surprised.	E non debes sorprenderte.
This means that your faith is weak.	Isto significa que a súa fe é débil.
Really, we can go in my car.	De verdade, podemos ir no meu coche.
No matter what, these should be done.	Non importa o que, estes deben facerse.
But just a little bit.	Pero só un pouco.
They get us to fight among ourselves, to hate each other.	Conséguennos a loitar entre nós, a odiarnos.
Looking forward to talking with you.	Agardando falar contigo.
That group was great to deal with.	Ese grupo foi xenial para tratar.
He must have been forced to do so.	Debeu ser obrigado a facelo.
These things were so fast that I didn't know where to look first.	Estas cousas foron tan rápidas que non sabía onde mirar primeiro.
I loved it every time.	Encantoume cada vez.
For this reason, a pneumatic spring has been developed that uses air.	Por este motivo, desenvolveuse un resorte neumático que utiliza aire.
I had nothing to tell them.	Non tiña nada que dicirlles.
But there are things inside you.	Pero hai cousas dentro de ti.
Don't waste money.	Non perdas cartos.
This was very helpful.	Isto foi moi útil.
However, calling functions of this class in code still works.	Con todo, chamar a funcións desta clase en código aínda funciona.
It was a secret to their successful marriage, he said.	Foi un segredo do seu matrimonio exitoso, dixo.
Let's go home.	Imos na casa.
He looked again, but it was someone else.	Mirou de novo, pero era outra persoa.
However, we had no idea what we really were.	Non obstante, non tiñamos nin idea do que estabamos realmente.
But he will know.	Pero el saberá del.
I listened to the radio most of the time.	Escoitaba a radio a maior parte do tempo.
They are open about their thoughts.	Están abertos sobre os seus pensamentos.
He was arrested anyway.	De todos os xeitos foi detido.
I wouldn’t even know what to do there.	Non sabería nin que facer alí.
Books bound by human skin.	Libros encadernados por pel humana.
It’s a matter of learning a business.	É cuestión de aprender un negocio.
But they wrote the same, because they could.	Pero eles escribiron igual, porque podían.
It doesn’t happen as quickly and easily as instant coffee.	Non ocorre tan rápido e facilmente como o café instantáneo.
Yet the expected had not happened.	Aínda así o esperado non sucedera.
You could do something right, in the long run.	Podería facer algo ben, a longo prazo.
It was over three hours.	Estivo máis de tres horas.
I can't do anything for you.	Non podo facer nada por ti.
Remove and transfer to a plate.	Retirar e transferir a un prato.
A silence we know now.	Un silencio que coñecemos agora.
And, you can count on us to help you with your questions.	E, pode contar con nós para axudarlle coas súas dúbidas.
She put her right hand over his face.	Ela levou a man dereita sobre o seu rostro.
She did not look up.	Ela non levantou a vista.
That is a true fact.	Ese é un feito verdadeiro.
Maybe you’ve had it before.	Quizais xa ten antes.
I didn’t make new friends often.	Non facía novos amigos a miúdo.
It was, because he is now dead.	Foi, porque agora está morto.
But there, they are on different sides.	Pero alí, están en diferentes lados.
Does not include materials.	Non inclúe materiais.
There may even be a political pattern.	Incluso pode haber un patrón político.
We don’t seem to have won the discussion.	Non parece que gañamos a discusión.
But, it can be done.	Pero, pódese facer.
An expensive one.	Un caro.
That is very interesting.	Iso é moi interesante.
I went a lot during this period with my son.	Eu fun moito durante este período co meu fillo.
We can buy things ,.	Podemos mercar cousas,.
Without her we are lost.	Sen ela estamos perdidos.
We should have come to this conclusion years ago.	Deberiamos chegar a esta conclusión hai anos.
I turned around and lay on top of his body.	Dei a volta e deiteime enriba do seu corpo.
Stories about him are very popular among the younger ones.	As historias sobre el son moi populares entre os máis novos.
She looked at me through our fingers and then closed her eyes.	Ela miroume a través dos nosos dedos e despois pechou os ollos.
I just got out of my head.	Acabo de saír da miña cabeza.
And he followed me, and the driver lowered the window.	E seguíame, e o condutor baixou a fiestra.
You will have your girlfriend and she will be in love with you.	Terás a túa moza e ela estará namorada de ti.
In fact, our style is exactly the opposite, most of the time.	De feito, o noso estilo é exactamente o contrario, a maioría das veces.
He returned, unchanged.	Volveu, sen cambios.
But the matter does not end there.	Pero o asunto non remata aí.
The day was beautiful.	O día foi precioso.
You look nice.	Pareces agradable.
Only completed trials were included in the analyzes.	Só se incluíron nas análises os ensaios completados.
This change of rules is politics at its worst.	Este cambio de regras é a política no seu peor momento.
But it doesn't seem to work.	Pero parece que non funciona.
He falls.	El cae.
So it took me longer.	Así que tardei máis.
My father is healthy as a horse.	Meu pai está sans coma un cabalo.
The only way to meet that man was at home.	A única forma de coñecer a ese home era na súa casa.
The older sister has many friends.	A irmá maior ten moitos amigos.
I needed to sleep.	Necesitaba durmir.
My whole body was black.	Todo o meu corpo era negro.
This turned into an incident he observed in the music room.	Isto volveuse a un incidente que observou na sala de música.
It was hard for him.	Foi duro para el.
I turned slowly to look.	Xireime lentamente para mirala.
Of each mobile component.	De cada compoñente móbil.
Let's just do this.	Imos só facer isto.
That is the situation now.	Esa é a situación agora.
It seems very clear to me.	A min paréceme moi claro.
I can prove that.	Podo demostrar iso.
So far, there is no clear evidence on any of them.	Ata o momento, non hai probas claras sobre ningún deles.
That’s the key for me.	Esa é a clave para min.
There was no rest in the hot, dry weather.	Non houbo descanso no tempo quente e seco.
His was one.	A súa era unha.
That’s because it’s not natural.	Iso é porque non é natural.
Women have children who need food.	As mulleres teñen fillos que necesitan alimentar.
In his dream state he has sex with the heavy metal type.	No seu estado de soño ten sexo co tipo de heavy metal.
It’s hard because it’s happening.	É difícil porque está pasando.
Of that, she had no idea, but she definitely recognized the signs.	De que, ela non tiña nin idea, pero definitivamente recoñeceu os sinais.
Giving and receiving power.	O dar e recibir o poder.
But you should know.	Pero deberías saber.
The scale was wrong.	A escala estaba mal.
He went in there.	Entrou alí.
Really small changes are made.	Realmente fanse pequenos cambios.
Maybe his breathing changes, but he never says a word.	Quizais a súa respiración cambie, pero nunca di unha palabra.
He was trying to figure out what to put in his report.	Estaba tentando descubrir que poñer no seu informe.
There was no sound from the streets outside.	Non había ningún son das rúas fóra.
However, I hope this will change in the future.	Con todo, espero que isto cambie no futuro.
We bring oil to the world.	Levamos petróleo ao mundo.
But that is my problem.	Pero ese é o meu problema.
I have one of mine.	Teño un dos meus.
I understand it now.	Enténdoo agora.
You want the.	Queres el.
He was much more concerned with the operation itself.	Estaba moito máis preocupado pola operación en si.
If you have a problem with that, it’s your problem not mine.	Se tes un problema con iso, é o teu problema non o meu.
Don’t get into that.	Non entras niso.
Maybe you’ve heard of him.	Quizais xa escoitou falar del.
Many of us are concerned about education.	A moitos nos preocupa a educación.
There were no reports of damage.	Non houbo informes de danos.
Keep leaving comments.	Sigue deixando comentarios.
They had no money, but were determined to look their best.	Non tiñan cartos, pero estaban decididos a lucir o mellor posible.
He will think of me here, now, tonight.	Pensará en min aquí, agora, esta noite.
I was scared, you know.	Tiña medo, xa sabes.
They believe with the second goal that could be possible.	Cren co segundo gol que podería ser posible.
While she was lying down she looked like a little girl.	Mentres estaba deitada parecía unha nena.
You better go without us.	Será mellor que te vaias sen nós.
Go slowly and ask for feedback.	Vai devagar e pide comentarios.
There are two main views of the nature of pleasure.	Hai dúas visións principais da natureza do pracer.
Your own.	O seu propio.
Rain has increased production costs.	A chuvia aumentou os custos de produción.
These relationships must be discovered and analyzed within one's own experience.	Esas relacións deben ser descubertas e analizadas dentro da propia experiencia.
There was a little more money.	Había algo máis de diñeiro.
And current stuff.	E cousas actuais.
Not a single thing.	Nin unha soa cousa.
They finally found the broken path.	Por fin atoparon o camiño roto.
Something slow and quiet.	Algo lento e tranquilo.
He breathed, let go.	Respirou, soltouno.
You could even say that our music saved some lives.	Mesmo podes dicir que a nosa música salvou algunhas vidas.
Outside, relatively speaking.	Fóra, relativamente falando.
I still didn’t know enough about her.	Aínda non sabía o suficiente dela.
But now you know it's there, and everywhere.	Pero agora sabes que está alí, e en todas partes.
But his friends do.	Pero os seus amigos si.
Talk hard.	Fala de duro.
And that was what he saw the second time too.	E iso foi o que viu tamén a segunda vez.
If the train continued he would kill his father.	Se o tren seguise mataría o seu pai.
We would never find her without you.	Nunca a encontrariamos sen ti.
And here we are to fuck.	E aquí estamos para foder.
Please don't take anything seriously here.	Por favor, non te tomes nada en serio aquí.
There is a lot of peace in caring for people.	Hai moita paz coidar das persoas.
The previous year, it was fine.	O ano anterior, estaba ben.
Known for killing my species.	Coñecido por matar á miña especie.
And it was a good thing he did.	E foi unha boa cousa que fixo.
They asked for the pictures.	Pedíronlle as imaxes.
Provide a means to that end.	Proporcionar un medio para ese fin.
It will happen when you least expect it.	Pasará cando menos o esperes.
Or maybe a lot.	Ou quizais moito.
So check back soon.	Así que volve a consultar pronto.
I look for all the answers here and finally get what I want.	Busco todas as respostas aquí e finalmente consigo que quero.
Print.	Imprimir.
I mean, this side of the river.	Quero dicir, este lado do río.
The results are different.	Os resultados son diferentes.
No one had to play, but most women did.	Ninguén tiña que xogar, pero a maioría das mulleres si.
Instead, tonight they came to me.	En cambio, esta noite viñeron a min.
Well, it doesn't matter.	Ben, non importa.
I am here to share my life with the world.	Estou aquí para compartir a miña vida co mundo.
He was black and strong, as he liked his wives.	Era negro e forte, como lle gustaban as súas mulleres.
Listen, and you decide nothing.	Escoita, e non decides nada.
I couldn't find staff to work for me.	Non puiden atopar persoal para traballar para min.
My heart opened.	O meu corazón abriuse.
Then he did something with a control in his hand.	Entón fixo algo cun control que tiña na man.
We can do the best or the worst.	Podemos facer o mellor ou o peor.
Your own case, though.	O seu propio caso, pero.
Just working right now.	Só traballando agora mesmo.
Protect it with your life.	Protéxeo coa túa vida.
My sister and her husband are coming.	A miña irmá e o seu marido están a vir.
Not yet, anyway, he wanted to tell her.	Aínda non, de todos os xeitos, quixo dicirlle.
I looked at that sign and the code.	Mirei ese sinal e o código.
This is how it will work.	Así é como vai funcionar.
The ride is comfortable and quiet.	O paseo é cómodo e tranquilo.
Don't go there.	Non vaias por alí.
A school of magic.	Unha escola de maxia.
He just pushed the wall, set it in motion.	Só empuxou a parede, púxoa en movemento.
He held it in place so he could keep control.	Mantívoa no seu lugar para que puidese manter o control.
The two seem to go together.	Os dous parecen ir xuntos.
It's really good.	É bo en realidade.
All three.	Os tres.
It's a great performance video.	É un gran vídeo de actuación.
I can see a problem with self-defense.	Podo ver un problema de autodefensa.
This is where they hide their memories of a long working life.	Aquí é onde esconden os seus recordos dunha longa vida laboral.
They really needed me.	Realmente me necesitaban.
Brother against brother.	Irmán contra irmán.
It is not a crime of passion.	Non é un crime pasional.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	Fora o caso, fíxome comezar a cuestionarme.
In front of him is a model of the school.	Diante del ten unha maqueta do colexio.
I hope to see you soon.	Espero verte pronto.
They didn't say a word.	Non dixeron unha palabra.
Her two parents are teachers.	Os seus dous pais son profesores.
This can be found in a simple single view application.	Isto pódese atopar nunha aplicación sinxela de vista única.
He became seriously ill.	Enfermouse gravemente.
No sound, no one in sight.	Sen son, ninguén á vista.
They will not withstand the heat for long.	Non soportarán a calor por moito tempo.
Knowing your options.	Coñecendo as súas opcións.
And much more after that.	E moito máis despois diso.
The rule of many is not a good thing.	A regra de moitos non é boa cousa.
One would have to ask him one.	Habería que preguntarlle un.
Describe what is wrong and explain your answer.	Describe o que está mal e explica a túa resposta.
So, game over.	Entón, xogo rematado.
Although I never tried it.	Aínda que nunca o probei.
So fed up with it.	Tan farto del.
What sometimes seems impossible has become possible.	O que ás veces parece imposible fíxose posible.
This is not a correct conclusion.	Esta non é unha conclusión correcta.
I saw a little bit of that.	Vin un pouco diso.
To be great.	Para ser grande.
I will save the rest for next time.	Gardarei o resto para a próxima vez.
And he got gold sales.	E conseguiu vendas de ouro.
I missed the energy of it.	Botaba de menos a enerxía da mesma.
We don’t know who he is.	Non sabemos que é el.
Progress is about making things happen.	O progreso consiste en que as cousas sucedan.
No, I'm very senseless.	Non, son moi sans.
A sharp mind.	Unha mente aguda.
However, let me tell you.	Non obstante, déixame dicirche.
Most of us don’t talk about it.	A maioría de nós non falamos diso.
He was on his way to becoming better.	Estaba camiño de converterse nun mellor.
I'll go next time.	Vou a próxima vez.
You are asking for long term issues.	Estás pedindo problemas a longo prazo.
So the key is to get out there.	Entón, a clave é que saias por aí.
Midnight.	Medio da noite.
But that has changed a lot, for sure.	Pero iso cambiou moito, seguro.
This is not so simple.	Isto non é tan sinxelo.
This is the starting point.	Este é o punto de partida.
My new address.	O meu novo enderezo.
Data were entered daily and missing data was identified.	Os datos introducíronse diariamente e identificáronse os datos que faltaban.
Second, text, value, and id.	De segundo, texto, valor e id.
We are quiet, like in church.	Estamos tranquilos, como na igrexa.
Not if she wanted peace in her life.	Non se ela quería paz na súa vida.
You are in my care.	Estás ao meu coidado.
You can’t feel the wind in the pictures.	Non podes sentir o vento nas imaxes.
I think we need the money.	Creo que necesitamos o diñeiro.
Of course, there are bad people in the world.	Por suposto, hai xente mala no mundo.
Thank you for taking the time to answer our questions.	Grazas por tomarse o tempo para responder ás nosas preguntas.
It’s more than weird.	É máis que estraño.
They know it by faith.	Sábeno pola fe.
This was a very serious order.	Esta era unha orde moi seria.
Huge brown cat eyes.	Enormes ollos marróns de gato.
But we’ve come to that.	Pero xa chegamos a iso.
One man was only as good as his word.	Un home só era tan bo como a súa palabra.
The police showed up.	A policía apareceu.
He left when he decided.	Marchou cando decidiu.
The effect it has on the market is immediate.	O efecto que ten no mercado é inmediato.
Or we missed them this time.	Ou xa os botamos de menos esta vez.
Both have become commonplace.	Ambos fixéronse comúns.
Let's talk tomorrow.	Imos falar mañá.
He did not come.	Non veu.
Well, still, unfortunately.	Ben, aínda así, por desgraza.
Here, you had to be at the top of your game.	Aquí, tiñas que estar na parte superior do teu xogo.
His gaze is fixed on something behind me.	A súa mirada está fixa en algo detrás de min.
She put her hand on the glass.	Ela puxo a man no vaso.
The ground is level, but my legs keep moving.	O chan está a nivel, pero as miñas pernas seguen movendo.
This can be achieved as follows.	Isto pódese conseguir do seguinte xeito.
I'm afraid he's going to have a heart attack.	Temo que vaia sufrir un ataque cardíaco.
It was hard to tell where he came from.	Era difícil dicir de onde viña.
If it were otherwise, she would return.	Se fose doutra maneira, ela volvería.
Maybe it looks like something new.	Quizais pareza algo novo.
You are making statements about what they think about a specific topic.	Estás facendo afirmacións sobre o que pensan sobre un tema específico.
Because it took a long time.	Porque levou moito.
It was clear that his mother wanted him.	Estaba claro que a súa nai queríao.
I get the feeling that things are out of control.	Teño a sensación de que as cousas están fóra de control.
It’s a pretty interesting experience.	É unha experiencia bastante interesante.
As a reference and location.	Como referencia e localización.
Download now.	Descarga agora.
Home.	Home.
She would not have hurt these people.	Ela non tería machucado a esta xente.
Now it’s a big shot.	Agora é un gran tiro.
It was the whole society.	Era toda a sociedade.
Thanks for the drink.	Grazas pola bebida.
Long, dark hair, blue eyes.	Cabelo longo e escuro, ollos azuis.
She ran the rest of the way to her room.	Ela correu o resto do camiño ata o seu cuarto.
Tell him to write your story.	Dille que escriba a túa historia.
They obviously feel accepted.	Obviamente séntense aceptados.
Based on this data we can improve our site in the future.	En base a estes datos podemos mellorar o noso sitio no futuro.
I know it’s not true for everyone.	Sei que non é certo para todos.
Meet them both.	Coñéceos aos dous.
Which in turn he.	Que pola súa banda el.
She would use her real name.	Ela usaría o seu verdadeiro nome.
He refused to believe my words.	Rexeitou crer as miñas palabras.
Four different experimental conditions were examined.	Examináronse catro condicións experimentais diferentes.
Reduced sleeping hours.	Horas de durmir reducidas.
He will probably repeat next week.	Probablemente repetirá a semana que vén.
He stopped, and realized his body once more.	Detívose, e deuse conta do seu corpo unha vez máis.
I didn’t care to be the one to provide everything.	Non me importaba ser o que proporcionase todo.
Put your hands behind your head.	Pon as mans detrás da cabeza.
This is very difficult.	Isto é moi difícil.
It's really great.	É realmente xenial.
Get to the point and say it with a sense of importance.	Chega ao grano e dillo con sentido da importancia.
This is related to the point about the limits indicated above.	Isto está relacionado co punto sobre os límites indicado anteriormente.
Save your family.	Salva a súa familia.
He hoped to get to some kind of village soon.	Esperaba chegar pronto a algún tipo de aldea.
This is true for any system.	Isto é certo para calquera sistema.
I hope this helps you.	Espero que isto che axude.
There was no trace of her.	Non había rastro dela.
The dream can come true.	O soño pode facerse realidade.
Spring was his favorite time of year.	A primavera era a súa época favorita do ano.
Anyway, I did.	En fin, fixémolo.
He was the third of ten children in his family.	Era o terceiro de dez fillos da súa familia.
Here is work to be done.	Aquí ten traballo que facer.
Too late for us.	Demasiado tarde para nós.
Your health continues to improve day by day.	A súa saúde segue mellorando día a día.
It may seem to you alone, but it is not.	Pode parecerche só, pero non o é.
She’s just someone you’re trying to help.	Ela é só alguén á que intentas axudar.
That's what I learned.	Iso aprendín.
However, it does not work.	Non obstante, non funciona.
Yes it smells.	Si que ten cheiro.
We learn early on to make friends who support us in different ways.	Aprendemos cedo a facer amigos que nos apoien de diferentes xeitos.
But this comes at an additional cost.	Pero isto vén cun custo adicional.
The experiment was repeated three times with the same results.	O experimento repetiuse tres veces cos mesmos resultados.
I don’t need anything to make me happy.	Non necesito nada que me faga feliz.
We write about games, art, culture and everything in between.	Escribimos sobre xogos, arte, cultura e todo o que hai por medio.
The questions at the end are not your chance to investigate.	As preguntas ao final non son a túa oportunidade de investigar.
She has my number.	Ela ten o meu número.
This is difficult to control.	Isto é difícil de controlar.
And that’s not bad.	E iso non está mal.
Others say exactly the opposite.	Outros din exactamente o contrario.
The business.	O negocio.
Make only one correction per message.	Fai só unha corrección por mensaxe.
But this is not true.	Pero isto non é certo.
It was a matter of seconds.	Foise en cuestión de segundos.
We are destined to be together.	Estamos destinados a estar xuntos.
He seemed happy to talk about it.	Parecía estar contento de falar diso.
You will receive a full comment.	Recibirás un comentario completo.
It was his.	Era o seu.
I love situations.	Encántanme as situacións.
The air had been silent.	O aire quedara en silencio.
Help her accomplish valuable things.	Axudeina a levar a cabo cousas valiosas.
And that meant day after day after day of ideal conditions.	E iso significou día tras día tras día de condicións ideais.
I will no longer hear anything you have to say.	Xa non vou escoitar nada do que teñas que dicir.
Six more months doing what you do.	Seis meses máis facendo o que fas.
No evidence means no judgment.	Non hai probas significa que non hai xuízo.
You'll see later.	Xa o verás máis tarde.
That guy is gone.	Ese tipo desapareceu.
For this court.	Para este xulgado.
But the immediate impact will be very limited at best.	Pero o impacto inmediato será moi limitado no mellor dos casos.
Then he heard something else.	Entón escoitou outra cousa.
To get to that point.	Para chegar a ese punto.
Her mother was crazy.	A súa nai estaba tola.
But you know, it’s never necessary.	Pero xa sabes, nunca fai falta.
Why do you think this article is the best.	Por que pensas que este artigo é o mellor.
Therefore, we simply choose a representative.	Polo tanto, simplemente escollemos un representativo.
It’s almost not there.	Case non está alí.
The city was empty for almost a whole year.	A cidade estivo baleira durante case todo un ano.
Save me.	Sálvame.
Here, it failed, but perhaps it was not necessary.	Aquí, fallou, pero quizais non foi necesario.
That can happen sometimes.	Iso pode ocorrer ás veces.
The meaning of the previous construction is as follows.	O significado da construción anterior é o seguinte.
I covered my eyes.	Cubrín os ollos.
You can end up with a young, healthy adult.	Pode acabar con un adulto novo e saudable.
The problem is the reading part.	O problema é a parte de lectura.
People younger than me.	Xente máis nova ca min.
And they look so hard and strong.	E parecen tan duros e fortes.
They return the photos this morning.	Devolven as fotos esta mañá.
The police investigation should already be underway.	A investigación policial xa debería estar en marcha.
None of the analyzes were bad, they just made different lawsuits.	Ningunha das análises foi mala, só fixeron diferentes chamadas de xuízo.
Children are the heart of parents.	Os nenos son o corazón dos pais.
You can hardly distinguish it.	Apenas podes distinguilo.
No one knows which is closer to the truth.	Ninguén sabe cal está máis preto da verdade.
At least three samples will form the series.	Polo menos tres mostras formarán a serie.
Ultimately, you have to look at the bigger decision.	En definitiva, tes que mirar a decisión maior.
I could have left.	Eu podería ter marchado.
You should rest, eat and sleep.	Debería descansar, comer e durmir.
It seemed normal.	Parecía normal.
Everyone goes through them.	Todo o mundo pasa por eles.
Maybe it was a five or six foot jump.	Quizais foi un salto de cinco ou seis pés.
Opening it, he pulled out a letter.	Abríndoa, sacou unha carta.
I knew I would.	Eu sabía que o faría.
She never shared the facts.	Ela nunca compartiu os feitos.
Those people don’t make sense.	Esas persoas non teñen sentido.
Things also moved quickly.	As cousas tamén se moveron rapidamente.
It could be anywhere.	Podería estar en calquera lugar.
Several, several minutes.	Varios, varios minutos.
We added a little smoke from behind and fired.	Engadimos un pouco de fume por detrás e disparamos.
Thus, the original appearance of the image can be changed.	Así, o aspecto orixinal da imaxe pódese cambiar.
These can be played or not.	Estes poden ser xogados ou non.
Our results are consistent with these data.	Os nosos resultados son consistentes con estes datos.
This behavior can be explained as follows.	Este comportamento pódese explicar do seguinte xeito.
You must learn to love and respect yourself.	Debes aprender a amarte e respectarte.
That role has really changed over several years.	Ese papel cambiou realmente ao longo de varios anos.
No more questions seemed to come to him.	Non parecían chegarlle máis preguntas.
It really depends on what you are looking for.	Realmente depende do que busques.
I started crying when I saw her.	Comecei a chorar ao vela.
New life came into the work.	A nova vida entrou no traballo.
But you will do well.	Pero o farás ben.
In fact their situation is somewhat more complicated.	De feito a súa situación é algo máis complicada.
Things are good.	As cousas son boas.
Otherwise, it was a pleasure.	Se non, era un pracer.
She knows very powerful people who will do anything for these women.	Ela coñece xente moi poderosa que fará calquera cousa por estas mulleres.
First, however, we must eliminate those mistakes.	En primeiro lugar, con todo, debemos eliminar eses erros.
Much closer to me.	Moito máis preto de min.
Will probably do the same.	Will probablemente tamén o faga.
I'm not your father.	Non son o teu pai.
I can’t stress how bad it is.	Non podo subliñar o mal que é.
But you have faith.	Pero tes fe.
Well, he can't stand it either.	Ben, tampouco o soporta.
I did this.	Eu fixen isto.
And that has to be okay.	E iso ten que estar ben.
There was no running, not of this.	Non houbo correr, non disto.
They said they loved us.	Dixeron que nos querían.
Start at the beginning with each exercise in each new place.	Comeza ao principio con cada exercicio en cada novo lugar.
However, there is an exception to this rule.	Non obstante, hai unha excepción a esta regra.
She was still at her desk, making more chips.	Ela aínda estaba na súa mesa, facendo máis fichas.
Nothing new there, except maybe the quality of the feel.	Nada novo alí, agás quizais a calidade da sensación.
I know one way.	Sei un xeito.
I could see the bone structure and beauty on each face.	Podía ver a estrutura ósea e a beleza en cada rostro.
This process took at least a day to prepare.	Este proceso levou polo menos un día en prepararse.
They should be back in three or four days.	Deberían estar de volta en tres ou catro días.
Starting with yours.	Comezando polo teu.
But the details, the details.	Pero os detalles, os detalles.
No, the situation will scare her.	Non, a situación asustaraa.
They asked what websites the sales teams liked.	Preguntaron que sitios web lles gustaban aos equipos de vendas.
To put them to good use.	Para botalos un bo uso.
They had not returned.	Non volveran.
And this is the story here.	E esta é a historia aquí.
The key is to feel some pressure on these points.	A clave é sentir certa presión sobre estes puntos.
The judge sat behind another table.	O xuíz sentou detrás doutra mesa.
It was something.	Era algo.
I only notice it after it takes a while to burn.	Só o noto despois de que leva un tempo ardendo.
Don't be afraid of me.	Non teñas medo de min.
But you can still see it.	Pero aínda pode vela.
They were the leaders of that ship, in that job.	Eran os líderes daquel barco, nese traballo.
She is a very lucky girl.	É unha rapaza moi afortunada.
There were several women in the living room of her small apartment.	Había varias mulleres no salón do seu pequeno apartamento.
It doesn’t kill for pleasure.	Non mata por pracer.
I have a lot of problems.	Teño moitos problemas.
All three stop to listen.	Os tres paran a escoitar.
I remember, you see.	Lembro, xa ves.
He told her to open it, it was cold outside.	Díxolle que se abrisen, facía frío alí fóra.
I had to learn how to take care of my daughter.	Tiven que aprender a coidar da miña filla.
Let the states decide.	Que os estados decidan.
They did a great show.	Fixeron unha gran exhibición.
I’m good enough now to read again.	Estou o suficientemente ben agora para ler de novo.
High quality products are available here.	Aquí están dispoñibles produtos de alta calidade.
And deep down, deep down to me, it was like someone was laughing.	E no fondo, no fondo de min, era coma se alguén se rise.
I close my eyes and wait for it to pass.	Pecho os ollos e espero a que pase.
They are bright and beautiful.	Son brillantes e fermosos.
In fact, my friend, it was not well done.	De feito, meu amigo, non estaba ben feito.
If you like that kind of thing, it was a good read.	Se che gusta ese tipo de cousas, foi unha boa lectura.
In most cases, they didn’t even see him as sexual.	Na maioría dos casos, nin sequera o viron como sexual.
They called my mother and my brother.	Chamaron á miña nai e ao meu irmán.
I leaned into the.	Inclineime nel.
It would never work.	Nunca funcionaría.
They trust each other to do what is necessary.	Confían uns nos outros para facer o necesario.
That’s what she’ll be taking care of.	Iso é o que ela estará coidando.
Having healthy teeth is important to lead a healthy life.	Ter dentes sans é importante para levar unha vida saudable.
My body is, and will be, food.	O meu corpo é, e será, alimento.
Even today, at the station, I didn’t pay much attention to him.	Aínda hoxe, na estación, non lle fixera moito caso.
That is the difference.	Esa é a diferenza.
I love being able to pressure my dad.	Encántame poder presionar ao meu pai.
I had just noticed something.	Acababa de notar algo.
The words would not hold.	As palabras non aguantarían.
The techniques are repeated several times.	As técnicas repítense varias veces.
In comparison, consider what may be most helpful in paying attention.	En comparación, considera o que pode ser máis útil para prestar atención.
He has been there ever since.	El estivo alí dende entón.
Good place to go for a drink.	Bo lugar para ir a beber.
They were fun to write about.	Eran divertidos de escribir.
None very soon.	Ningunha moi pronto.
He left many companies out of business.	Deixou moitas empresas fóra do negocio.
There are five products described in the publication.	Hai cinco produtos descritos na publicación.
In some ways it doesn’t seem like much, but in others forever.	En certos aspectos non parece moito, pero noutros para sempre.
However, there is no need to worry.	Con todo, non hai que preocuparse.
Below me, the city seemed sound asleep.	Debaixo de min, a cidade parecía profundamente durmida.
I didn’t question that.	Eu non cuestionei iso.
Be your own person.	Sexa a súa propia persoa.
So don’t ask for the impossible.	Polo tanto, non pidas o imposible.
But I wasn’t about to say it.	Pero non estaba a piques de dicilo.
But, still, there is still a very strange thing.	Pero, aínda así, aínda hai unha cousa moi estraña.
That goes for almost any medium.	Iso vale para case calquera medio.
We won’t be here that long.	Non estaremos aquí tanto tempo.
This is what gives meaning to their lives.	Isto é o que dá sentido ás súas vidas.
You know, something fans would love to see.	Xa sabes, algo que lles gustaría ver aos fans.
Maybe one day we can come back.	Quizais algún día poidamos volver.
His wife and son survived.	Sobreviviron a súa muller e o seu fillo.
You know blood and pain like he never knew.	Vostede sabe o sangue e a dor como el nunca puido saber.
I was crazy about the guy.	Estaba tola polo mozo.
But not everyone has it easy.	Pero non todos o teñen fácil.
This is the easy part.	Esta é a parte fácil.
The status of this process should be visible to customers.	O estado deste proceso debe ser visible para os clientes.
He learned nothing.	Non aprendeu nada.
That being said, people are not perfect ways of life.	Dito así, as persoas non son formas de vida perfectas.
The couple married and had two sons, a daughter and a son.	A parella casou e tivo dous fillos, unha filla e un fillo.
They no longer have any human advantage.	Xa non teñen ningunha vantaxe humana.
She wondered if she had found a good horse.	Ela preguntouse se atopara un bo cabalo.
That’s not enough to get him interested.	Iso non é suficiente para que se interese.
We also have some ideas.	Tamén temos algunhas ideas.
His pain became his.	A súa dor converteuse na súa.
She looked at her, trying to understand him.	Ela mirou para ela, intentando entendelo.
He was telling me to clean up.	Estaba dicindome para limpar.
She knows they are scared.	Ela sabe que teñen medo.
Shit.	Merda.
Funny and sad.	Divertido e triste.
Each saw that in the other.	Cada un viu iso no outro.
You want to know it’s real.	Quere saber que é real.
Many corpses have been found so far away.	Moitos cadáveres atopáronse tan lonxe.
He was a big man, and very strong.	Era un home grande, e moi forte.
In twenty years many things can happen.	En vinte anos poden pasar moitas cousas.
So no characters, just types.	Polo tanto, non hai personaxes, só tipos.
She saw the operation.	Ela viu a operación.
In summer, it can get very hot.	No verán, pode facer moita calor.
Work with your community behind and by your side.	Traballa coa túa comunidade detrás e ao teu lado.
I couldn’t control myself.	Non podía controlarme.
But they say it’s cold as hell there.	Pero din que alí fai un frío como o inferno.
A sad smile appeared on his face as he shook his head.	Un sorriso triste apareceu no seu rostro mentres meneaba a cabeza.
I chose you.	Eu escollín a ti.
They were probably right.	Probablemente tiñan razón.
He was on a mission of his own.	Estaba nunha misión propia.
I hope students read you too.	Espero que os alumnos vos lean tamén.
The people there were very open and understanding.	A xente de alí era moi aberta e comprensiva.
Still very good.	Aínda moi ben.
The girls left, then we left.	As nenas marcharon, despois marchamos nós.
And sex is not the end.	E o sexo non é o final.
Both will be discussed in detail below.	Ambos serán discutidos en detalle a continuación.
She would kill me otherwise.	Ela mataríame doutro xeito.
I knew I had a hand in what was going on here.	Sabía que tiña unha man no que estaba a pasar aquí.
If he did not answer her questions, then she certainly would not answer his.	Se el non respondeu ás súas preguntas, entón ela certamente non respondería ás súas.
It was a little lucky really.	Foi un pouco de sorte realmente.
But there are things you do in your life.	Pero hai cousas que fas na túa vida.
This is done as shown.	Isto faise como se mostra.
But of course, they didn’t have it.	Pero claro, non o tiñan.
He seemed to hear his mother's voice.	Pareceu escoitar a voz da súa nai.
The girl was very beautiful.	A rapaza estaba moi fermosa.
Often there is no clear goal.	Moitas veces non hai un obxectivo claro.
It's free, it's easy to get in and out of.	É gratuíto, é fácil entrar e saír.
However, they can reduce the rate of bone loss.	Non obstante, poden reducir a taxa de perda ósea.
You can break the steps for several days.	Podes romper os pasos durante varios días.
Bring your notes and update your notes as you go.	Trae as túas notas e actualiza as túas notas mentres vaias.
See more see less.	Ver máis ver menos.
He remained even darker.	Mantívose aínda máis na escuridade.
There is no unitary evidence.	Non hai probas unitarias.
Do your own research.	Fai a túa propia investigación.
I'm going to put it on.	Vou poñerme.
My husband has finally arrived.	Por fin chegou o meu marido.
They were still here working.	Aínda estaban aquí traballando.
Look for it now.	Búscao agora.
If it went wrong.	Si o pasou mal.
But a city may not act outside of its authority.	Pero unha cidade pode non actuar fóra da súa autoridade.
The need is so great.	A necesidade é tan grande.
My plan worked.	O meu plan funcionou.
You need to survive.	Necesita sobrevivir.
Wait and see.	Agarda e verás.
The overall taste was good, but there is plenty of room for improvement.	O sabor xeral estaba ben, pero hai moito marxe para mellorar.
Actually, a lot of content.	En realidade, moito contido.
And he moves in with you.	E muda contigo.
And it will stop when she is dead.	E parará cando estea morta.
However, there are still signs to consider.	Con todo, aínda hai sinais de que ter en conta.
It couldn’t have been better.	Non puido ser mellor.
The man fled as fast as he came.	O home fuxiu tan rápido como veu.
Three by three.	De tres en tres.
I had no doubt they would be in touch.	Non tiña dúbida de que estarían en contacto.
He did the job.	Realizou o traballo.
I used to be different.	Eu adoitaba ser diferente.
They weren’t doing well.	Non o estaban facendo ben.
My code is below.	O meu código está a continuación.
Know that few people have their best interest.	Saiba que poucas persoas teñen o seu mellor interese.
He seemed to be having a good time.	Parecía pasalo ben.
We think it removes magic from magic.	Pensamos que elimina a maxia da maxia.
But because it was.	Pero porque foi.
Whether you know it or not.	Se o sabes ou non.
On the contrary, the pain only got worse.	Pola contra, a dor só empeorou.
And you were right in thinking about those things.	E tiñas razón ao pensar nesas cousas.
You and your men can come with us.	Ti e os teus homes podedes vir connosco.
His strategy never really developed.	A súa estratexia nunca se desenvolveu realmente.
Just a young girl.	Só unha rapaza nova.
Think about the physical education topics that interest you.	Pensa nos temas de educación física que che interesen.
I can't say exactly when.	Non podo dicir exactamente cando.
Please help me find this bug.	Por favor, axúdame a atopar este erro.
New or used.	Novo ou usado.
The only thing that stopped me was the kids.	O único que me detivo foron os nenos.
To the right number of traffic.	Ao debido número de tráfico.
They offered him no care.	Non lle ofreceron ningún coidado.
That doesn't work right now.	Iso non funciona agora.
Even how my body provided milk was pretty amazing.	Mesmo como o meu corpo proporcionaba leite foi bastante sorprendente.
History site.	Sitio de historia.
More on that here.	Máis sobre iso aquí.
The second crew six weeks later was not so lucky.	A segunda tripulación seis semanas despois non tivo tanta sorte.
She won't be around long now.	Ela non estará moito tempo agora.
This makes everyone happy.	Isto fai feliz a todos.
Not a single doubt began to form a strategy.	Nin unha soa dúbida, comezou a formarse unha estratexia.
They made it a learning task for me.	Fixéronme unha tarefa de aprendizaxe.
There is no evidence of shared interests.	Non hai evidencia de intereses compartidos.
However, more often than not he did.	Porén, máis veces non o facía.
But you chose to go through it.	Pero escolleches percorrelo.
And then we started again.	E entón comezamos de novo.
He especially asked me to bring you to him.	El me pediu especialmente que te traia a el.
The pictures tell the story for children who can't read.	As imaxes contan a historia para nenos que non saben ler.
But this goes too far.	Pero isto vai demasiado lonxe.
You will never be the same again.	Nunca volverás a ser o mesmo.
Brown, and the good parts are not present.	Marrón, e as partes boas non están presentes.
I look out.	Miro para fóra.
The wind had increased but the rain had stopped.	O vento aumentara pero a choiva cesara.
All responsibility is yours.	Toda a responsabilidade é túa.
But music is not my language.	Pero a música non é a miña lingua.
its weak.	son débil.
I was his first student as well as his last.	Fun o seu primeiro alumno, así como o último.
They must be sick.	Deben estar enfermos.
But there is still the issue of too much money, perhaps.	Pero aínda queda a cuestión de demasiado diñeiro, quizais.
I read the details of your project.	Lin os detalles do teu proxecto.
I felt capable.	Eu sentínme capaz.
Both were well received.	Ambos foron ben recibidos.
Such control.	Tal control.
I ordered three.	Pedín tres.
The two men looked at the source of the noise.	Os dous homes miraron a orixe do ruído.
Thoughts on my son.	Pensamentos sobre o meu fillo.
I didn’t develop my code thinking about anything.	Non desenvolvín o meu código pensando en nada.
It's okay not to know.	Está ben non saber.
Once again they were the green of the rose leaves.	Unha vez máis foron o verde das follas de rosa.
This can help you choose which type of fonts to choose.	Isto pode axudar en que tipo de fontes escolla.
Things that could tell them where it went.	Cousas que poderían dicirlles onde foi.
That we are already old.	Que xa somos vellos.
Not that it was a big secret or anything.	Non é que fose un gran segredo nin nada.
You can also get a job.	Tamén podes conseguir un traballo.
The images had changed.	As imaxes cambiaran.
Something she couldn't do right now.	Algo que ela non podía facer neste momento.
Not one of us.	Nin un só de nós.
Plus, you'll be saving time and money.	Ademais, aforrache tempo e diñeiro.
They are angry.	Están enfadados.
I will be happy to talk !.	Estarei encantado de falar!.
Being the mother of our four children gives me a lot of joy.	Ser a nai dos nosos catro fillos dáme moita alegría.
Just treat it.	Só tratalo.
I'll follow up a bit.	Seguirei nun pouco.
Walking was very hard.	Camiñar foi moi duro.
We do not have a clear explanation for this result.	Non temos unha explicación clara para este resultado.
And it’s coming fast.	E está chegando rápido.
Think.	Pense.
He had the key to the house.	Tiña a chave da casa.
Some of you will set up user groups.	Algúns de vós configuraredes grupos de usuarios.
I feel that way too.	Eu tamén me sinto así.
Nothing of the pain I would have expected.	Nada da dor que tería esperado.
He wanted me to kill him.	Quería que o matase.
I can hear it, even if nothing is said out loud.	Podo sentilo, aínda que non se di nada en voz alta.
Maybe tonight.	Quizais esta noite.
The two look at her.	Os dous miran para ela.
Therefore, early diagnosis is essential.	Polo tanto, un diagnóstico precoz é esencial.
And there is no such evidence.	E non hai tal evidencia.
The soldiers cut off anyone trying to escape.	Os soldados cortaron a quen tentaba fuxir.
In fact, he hadn't thought about going there.	En realidade, non tiña pensado ir alí.
I will participate in anything.	Vou participar en calquera cousa.
My husband thought they were growing too fast.	O meu home pensou que crecían demasiado rápido.
You will never hear from me again.	Nunca volverás escoitar nada disto de min.
Without food, we get no food.	Sen comida, non conseguimos comida.
It’s not perfect, but we often get it right.	Non é perfecto, pero moitas veces acertamos.
You can't have many.	Non podes ter moitos.
He was a terrible president.	Era un presidente terrible.
I wish people would do that more often.	Gustaríame que a xente o fixese máis a miúdo.
I just gave it to him.	Acabo de darlle.
Failure to do so may damage the engine.	Non facelo pode danar o motor.
There was no more.	Non había máis.
If so, wonderful.	Se é así, marabilloso.
These guys are amazing.	Estes rapaces son incribles.
It looked soft.	Parecía suave.
We take the time to listen to your needs.	Aproveitamos o tempo para escoitar as túas necesidades.
So much the better.	Tanto mellor.
If they thought so.	Se o pensaron.
But behind it quickly gets thin.	Pero por detrás axiña queda fino.
During the summer, they like it as warm as possible.	Durante o verán, gústalles o máis cálido posible.
We stay exactly as we are.	Quedamos exactamente como estamos.
When it blooms it’s wedding time.	Cando florece é o momento do casamento.
Our core is a family workplace.	O noso núcleo é un lugar de traballo familiar.
The service will operate the network.	O servizo fará a operación da rede.
I just didn’t want them to be behind me.	Simplemente non quería que fosen detrás de min.
I thought it was a great way to do it.	Pensei que era unha boa forma de facelo.
It's just her.	É só ela.
You invent reasons.	Ti inventas razóns.
But the defense is limited.	Pero a defensa é limitada.
So let’s go to the store.	Así que imos á tenda.
I wouldn’t necessarily call them similar.	Non necesariamente os chamaría similares.
Who knows where the price goes next.	Quen sabe onde vai o prezo despois.
Maybe not.	Quizais non o sexa.
The parties had no choice in the matter.	As partes non tiveron opción no asunto.
In business for me.	No negocio para min.
That was worse.	Iso foi peor.
It fell silently.	Caeu sen ruído.
It was fun to watch.	Foi divertido velo.
If they had done the job, I would surely remember it.	Se fixeran o traballo, seguro que o recordaría.
Not on a daily basis.	Non a diario.
Only four of them.	Só catro deles.
That just wouldn’t happen these days.	Iso simplemente non pasaría estes días.
She is better than most of them on the normal day.	Ela é mellor que a maioría deles no día normal.
The impact of this network needs to be measured and evaluated.	Hai que medir e avaliar o impacto desta rede.
For work, nothing less.	Polo traballo, nada menos.
I just love it.	Simplemente a amo.
The strange hour of the night.	A hora estraña da noite.
They arrested members of their families.	Detiveron a membros das súas familias.
We are not safe here.	Non estamos seguros aquí.
They are left with the same problem of evil that religion faces.	Quedan co mesmo problema do mal ao que se enfronta a relixión.
They have a lot to offer.	Teñen moito que ofrecer.
They were right, us.	Tiñan razón, nós.
But he was judged, you know.	Pero foi xulgado, xa sabes.
Finally, we can focus on football.	Por último, podemos centrarnos no fútbol.
I decided to give ourselves another chance and act.	Decidín darnos outra oportunidade e actuar.
This is the same for private and business property.	Isto é o mesmo para a propiedade privada e empresarial.
He shook hands.	El estreitou as mans.
But no one seems to understand.	Pero ninguén parece entendelo.
Seven years later.	Sete anos despois.
It was the cost of doing business.	Era o custo de facer negocios.
He told me he sent it from somewhere else.	Díxome que o enviou doutro lugar.
This will cost something extra.	Isto custará algo extra.
It’s none of that stuff.	Non é ningunha desas cousas.
He gave me no choice.	Non me deu opción.
Lots of analysis.	Moita análise.
Then do a little more.	Despois fai un pouco máis.
It gave rise to young trees.	Deu sitio ás árbores novas.
You may be surprised at what you find.	Podes sorprenderte co que atopas.
It also doesn’t make sense to look around.	Tampouco ten sentido mirar por alí.
There was no effort on his play.	Non houbo esforzo na súa xogada.
Adults would have to do it for them.	Os adultos terían que facelo por eles.
When he bought the company.	Cando comprou a empresa.
Error bars show a standard error.	As barras de erro mostran un erro estándar.
If you hear something once, you ignore it.	Se escoitas algo unha vez, non fas caso.
But it was quite well received.	Pero foi bastante ben recibido.
You passed as you said.	Pasaches como dixeches.
Do not move your hand.	Non movas a man.
Not areas we fought for.	Non áreas polas que loitabamos.
She turned funny colors, just like you.	Ela volveu cores divertidas, igual que ti.
Well, let me explain.	Ben, déixeme explicar.
Rarely is violence a problem.	Poucas veces a violencia é un problema.
Again, great job !.	Unha vez máis, gran traballo!.
God doesn’t have those things.	Deus non ten esas cousas.
We found him dead in his office.	Atopámolo morto no seu despacho.
There was blood on the old man's nose and mouth.	Había sangue no nariz e na boca do vello.
Neither are longer than each other.	Ningún dos dous son máis longos uns que outros.
He finally took her to where she would play with other children.	Finalmente levouno a onde xogaría con outros nenos.
It gives you time to make a bad choice.	Dálle un tempo para facer unha mala elección.
You don’t look happy.	Non pareces contento.
Now we have to consider what that theory was.	Agora temos que considerar cal era esa teoría.
I didn’t have to ask if he was dead.	Non tiven que preguntar se estaba morto.
But there is no such situation here.	Pero aquí non hai unha situación semellante.
That’s a pretty big difference.	Esa é unha diferenza bastante grande.
We would go together.	Iríamos xuntos.
She had heard the ring in his voice.	Ela escoitara o anel na súa voz.
He started doing something interesting.	Comezou a facer algo interesante.
My reaction is to feel sorry for you.	A miña reacción é sentir pena por ti.
Come to the table with clean hands and a clean heart.	Veña á mesa coas mans limpas e o corazón limpo.
And then you’ll see the movie when you leave.	E despois vai ver a película cando saia.
Great game so far.	Gran xogo ata agora.
Not even a wind.	Nin sequera un vento.
For a few moments nothing happened.	Durante uns momentos non pasou nada.
However, these results were not found in the present study.	Non obstante, estes resultados non se atoparon no presente estudo.
That would be the practical approach.	Ese sería o enfoque práctico.
Enjoy the photos inside because I'm sure we liked taking them.	Disfruta das fotos que hai dentro porque seguro que nos gustou sacándoas.
Let's take a walk together.	Imos dar un paseo xuntos.
If you do.	Si o fai.
It is configured for solutions.	Está configurado para solucións.
Let’s see if we can find out where it came from.	A ver se podemos descubrir de onde caeu.
Next time for sure.	A próxima vez seguro.
Which is one of my tests for yours.	Cal é unha das miñas probas para a túa.
She put her hand on her heart.	Ela puxo a man no corazón.
Don't worry about anything.	Non te preocupes por nada.
They weren’t very difficult either.	Tampouco foron moi difíciles.
Oil should never be smoked.	O aceite nunca debe fumar.
The whole book.	Todo o libro.
It makes some people happy anyway.	Fai feliz a algunhas persoas de todos os xeitos.
Most of all, he waited.	Sobre todo, agardou.
It could be another bad day for air travel.	Podería ser outro mal día para as viaxes aéreas.
He would feel something he had never felt before.	El sentira algo que nunca antes sentira.
This made them laugh again.	Isto fíxoos rir de novo.
Music and the brain.	A música e o cerebro.
This is certainly not the case.	Este certamente non é o caso.
There is very little research on this movement.	Existen moi poucas investigacións sobre este movemento.
You are all part of the story of me finding myself.	Todos vós formades parte da historia de que me atope a min mesmo.
Which means the models worked better with fewer parameters.	O que significa que os modelos funcionaron mellor con menos parámetros.
Three books in process.	Tres libros en proceso.
This is a description of how to do it.	Esta é unha descrición de como facelo.
He looked so annoyed, and yet he never asked.	Parecía tan molesto e, aínda así, nunca preguntou.
And if you could just ask me a question about me.	E se puideses facerme só unha pregunta sobre min.
the parents.	os pais.
They looked comfortable.	Parecían cómodos.
She had news for him.	Ela tiña noticias para el.
All authors contributed to the final version of the manuscript.	Todos os autores contribuíron á versión final do manuscrito.
Some people recognized me.	Algunhas persoas recoñecéronme.
I rely a lot on his opinion because he makes great records.	Confío moito na súa opinión porque fai grandes discos.
And don’t be afraid of them.	E non lles teñas medo.
That group that’s in there is amazing.	Ese grupo que está alí dentro é incrible.
I'm going to sleep.	Vou durmir.
She was trapped alone.	Estaba atrapada soa.
Something that takes a single argument and returns something.	Algo que toma un só argumento e devolve algo.
Five trials were excluded for different reasons.	Cinco ensaios foron excluídos por diferentes motivos.
It will serve you well over the years.	Serviralle ben ao longo dos anos.
I love the screen.	Encántame a pantalla.
This is not the law.	Esta non é a lei.
How good of him.	Que bo por parte del.
I only came here a month ago.	Só entrei aquí hai un mes.
Do not close the door behind him.	Non pecha a porta detrás del.
There was even a girl.	Incluso había unha nena.
If you have such anxiety problems, the college will understand.	Se tes tales problemas de ansiedade, a facultade entenderao.
By that I mean the ones I’ve never seen before.	Con iso refírome aos que nunca antes vin.
I thought this behavior was very kind and sweet.	Pensei que este comportamento era moi amable e doce.
It could be your church.	Podería ser a túa igrexa.
We stop playing video games and watching football for you.	Deixamos de xogar a videoxogos e de ver fútbol para ti.
A best friend is not supposed to move around the country.	Non se supón que un mellor amigo debe moverse polo país.
This makes the white dot redder than it should be.	Isto fai que o punto branco sexa máis vermello do que debería ser.
You are not broken and you are not wrong.	Non estás roto e non te equivocas.
Where would you expect it to go.	Onde esperarías que fose.
There was silence for a second.	Houbo silencio por un segundo.
Go ahead, we will cover for you.	Adelante, cubriremos por ti.
In fact, it looks like it can’t.	De feito, parece que non pode.
But over time you will be attracted to it.	Pero co tempo veras atraído.
They have no real power.	Non teñen poder real.
My mind told me to run but my feet couldn’t do it.	A miña mente díxome que correse pero os meus pés non podían facelo.
Neither does he.	El tampouco.
But she knows that if she does, she will be an animal.	Pero ela sabe que se o fai, será un animal.
The people are very nice.	A xente é moi agradable.
Check each rule in order for each of the products.	Comprobas cada regra en orde para cada un dos produtos.
But there are many common things we usually forget to do.	Pero hai moitas cousas comúns que normalmente nos esquecemos de facer.
She wanted to be on a boat.	Ela quería estar nun barco.
She made us breakfast.	Ela fíxonos o almorzo.
We have to know how deep it goes.	Temos que saber o profundo que vai.
How to turn off one life and start another.	Como apagar unha vida e comezar por outra.
Three data from repeated experiments were placed in a box.	Tres datos de experimentos repetidos colocáronse nunha caixa.
I arrived at my new place and let my daughter sleep.	Cheguei ao meu novo lugar e deixei durmir á miña filla.
Instead, they have their own set of tools.	Pola contra, teñen o seu propio conxunto de ferramentas.
It is being brought here.	Está sendo traído aquí.
Your job is to build that bridge that connects you.	O teu traballo é construír esa ponte que te une.
As an individual, everyone is different.	Como individuo, cada un é diferente.
His feet disappeared.	Os seus pés desapareceron.
They would be great parents.	Serían grandes pais.
We can have just as much fun at home.	Podemos pasalo igual de ben na casa.
Be sure to answer questions and comments as they arise.	Asegúrate de responder as preguntas e comentarios a medida que aparezan.
You have to have a change in your thinking.	Ten que ter un cambio no seu pensamento.
They were, of course, very different from the current ones.	Eran, por suposto, moi diferentes aos actuais.
Sometimes it wasn’t easy.	Ás veces, non era doado.
I just need your support.	Só necesito o teu apoio.
It was a short thing on the go.	Foi unha cousa curta sobre a marcha.
I just ask them to keep me out of the property.	Só lles pido que manteñan fóra da propiedade.
We would not like this opinion to be published.	Non nos gustaría que se publicase esta opinión.
He was never nervous.	Nunca estivo nervioso.
I, however, that’s a different story.	Eu, porén, esa é unha historia diferente.
You don’t know when he lost track.	Non sabes cando perdeu a pista.
You get what you need to get started.	Comeza o que ten que comezar.
There was no way to avoid that, though.	Non había forma de evitar iso, porén.
You'll see why.	Xa verás por que.
Still, you’re right.	Aínda así, tes razón.
It’s nice to be pale like that.	É bonito estar pálido así.
I stopped breathing.	Parei de respirar.
Let her find out for herself.	Que o descubra por si mesma.
He is a football player.	É un xogador de fútbol.
The results of that study can be viewed here.	Os resultados dese estudo pódense consultar aquí.
Really well done.	Realmente ben feito.
He had work to do, and at once.	Tiña traballo que facer, e dunha vez.
Or what women used to be.	Ou o que antes foron mulleres.
I wear those too.	Eu tamén levo esas.
It has come a long way.	Chegou un longo camiño.
The paper is well written and clear.	O papel está ben escrito e claro.
There is nothing at both ends.	Non hai nada nos dous extremos.
These are in ideal condition, though.	Estes están en condicións ideais, porén.
I have for a few years now.	Teño desde hai uns anos.
The best there is.	O mellor que hai.
It ran all day.	Corría todo o día.
It was an especially beautiful street in a city full of them.	Era unha rúa especialmente fermosa nunha cidade chea deles.
It could be that he did something we don’t know.	Podería ser que fixo algo que non sabemos.
A few minutes for all three.	Uns minutos para as tres.
But these are a small guy.	Pero estes son un tipo pequeno.
These two things are not necessarily connected.	Estas dúas cousas non están necesariamente conectadas.
Hard to change what is not there.	Difícil cambiar o que non hai.
From time to time I looked around, found myself and smiled.	De vez en cando miraba ao seu redor, atopabame e sorría.
I’m glad to know that my old foot will fix things right.	Alégrome de saber que o meu vello pé arranxará as cousas ben.
He could never get his hands on it properly.	Nunca puido darlle as mans axeitadamente.
The same volume.	O mesmo volume.
I would come for information.	Eu viría por información.
We stay in a constant state of communication, day and night.	Mantémonos nun estado de comunicación constante, día e noite.
It happened more than once.	Ocorreu máis dunha vez.
Natural selection is what made this condition rare.	A selección natural é o que fixo esta condición rara.
Whatever.	O que sexa.
Cut off their heads.	Córtalles a cabeza.
Watch what’s going on around you.	Observas o que pasa ao teu redor.
There is so much to have.	Hai moito que ter.
After that, the game is over.	Despois diso, o xogo remata.
It could be caused by stress.	Podería ser provocado polo estrés.
One of the independent sets is shown.	Móstrase un dos conxuntos independentes.
There are several options for achieving the goal.	Hai varias opcións para acadar o obxectivo.
A woman was on the train with her baby when this happened.	Unha muller estaba no tren co seu bebé cando isto aconteceu.
It does not sell insurance.	Non vende seguro.
You may be down, but you're not out.	Podes estar abaixo, pero non estás fóra.
I just knew it was.	Só sabía que era.
But we will win it.	Pero gañarémola.
There are no age requirements.	Non hai requisitos de idade.
And they happen in real life.	E suceden na vida real.
The day before the murder.	O día antes do asasinato.
And we will help each other.	E axudarémonos uns aos outros.
There were no problems, everything was fine.	Non houbo problemas, todo estaba ben.
Numerous issues were raised on appeal.	En apelación expuxéronse numerosas cuestións.
No significant differences were observed between the other clinical features.	Non se observaron diferenzas significativas entre as outras características clínicas.
Roll each into a ball.	Rodar cada un nunha bola.
I'm worried about that.	Preocúpame diso.
Plus, it’s my kill.	Ademais, é a miña matanza.
There is nothing wrong with that.	Non hai nada de malo con isto.
I don’t know what new events took place that day.	Non sei que novos acontecementos tiveron lugar ese día.
I begin this journey with your support.	Comezo esta viaxe co teu apoio.
Really, yes.	De verdade, si.
When she closed her eyes, he stopped the movement.	Cando ela pechou os ollos, el detivo o movemento.
Bad things happen when my dad is upset.	Pasan cousas malas cando o meu pai está molesto.
They had their differences.	Tiñan as súas diferenzas.
They talked and talked.	Falaban e falaban.
I’m fine with that.	Estou ben con iso.
That is the claim.	Esa é a reivindicación.
It was as if she had brought her own clue of laughter with him.	Era como se trouxera a súa propia pista de risa con el.
However, it is my favorite music player.	Non obstante, é o meu reprodutor de música preferido.
The color left her face.	A cor deixoulle o rostro.
I come to the facts of the case.	Chego aos feitos do caso.
I’m not saying you shouldn’t help pay for education.	Non digo que non debas axudar a pagar a educación.
We really liked it.	Gustounos moito.
Spread it around.	Espállao por aí.
We try to address these issues with our technique.	Tentamos abordar estes problemas coa nosa técnica.
He has his place.	El ten o seu lugar.
That month.	Ese mes.
That was it.	Diso se trataba.
Beyond the light of your night fire, there is darkness.	Máis aló da luz do teu lume nocturno, hai escuridade.
However, a very nice boat.	Porén, un barco moi bonito.
I had no intention of bothering him by running away.	Non tiña intención de molestalo fuxindo.
I would rather prefer to see someone else.	Realmente preferiría ver a outra persoa.
Also in the medical field, this type of analysis is widely used.	Tamén no ámbito médico, este tipo de análise é moi utilizado.
I was going to hit him with the flat side.	Íalle golpear co lado plano.
They do not add up.	Non suman.
In the afternoon people are coming.	Pola tarde está chegando xente.
As usual it was empty.	Como de costume estaba baleiro.
And then it fell.	E entón caeu.
I don’t know what the situation is.	Non sei cal é a situación.
For this money we now appeal.	Por este diñeiro agora apelamos.
So fresh and new.	Tan fresco e novo.
And research article production.	E produción do artigo de investigación.
He didn’t even let her have that record.	Nin sequera lle deixou ter ese disco.
All found objects were returned.	Todos os obxectos atopados foron devoltos.
Surely that was not what he expected her to say.	Seguro que iso non era o que el esperaba que dixese.
Average levels may vary but the presence of activity is confirmed.	Os niveis medios poden variar pero a presenza de actividade está confirmada.
That is to be expected.	Iso é de esperar.
I went up there too.	Eu tamén subín alí.
In front of the crowd on the right is a candy bar.	Diante da multitude dereita baixa unha golosina.
Use at your own risk !.	Use baixo o seu propio risco!.
Her eyes were drawn to the man sitting next to her.	Os seus ollos foron atraídos polo home sentado ao seu carón.
He has contributed to research and software.	Contribuíu á investigación e ao software.
He really takes it seriously, as he takes everything very seriously.	Realmente tómao en serio, xa que tómao todo moi en serio.
I have a job to help support my family.	Teño un traballo para axudar a manter a miña familia.
I would like to take this company to the claims court.	Gustaríame levar esta empresa ao xulgado de reclamacións.
That’s a costly mistake, so to speak.	Ese é un erro caro, dito así.
Tired of hearing the same thing after a while.	Cansas de escoitar o mesmo despois dun tempo.
And talking to people is a common problem.	E falar coa xente é un problema habitual.
Just to be sure.	Só para estar seguro.
break them.	rómpoos.
So he moved.	Así que se moveu.
You should be able to see it.	Deberías poder velo.
But why buy when you can prepare one at home.	Pero por que mercar cando podes preparar un na casa.
They are alone, they are just people.	Son só, só son persoas.
Men loved to run their hands through it.	Os homes adoraban pasar as mans por el.
It seems like I use the word "some" a lot today.	Parece que hoxe uso moito a palabra "algunha".
In fact I had never seen him before.	De feito nunca o vira antes.
Second, it was a love letter.	Segundo, foi unha carta de amor.
From the moment you start creating a story, that’s the goal.	Desde o momento en que comezas a crear unha historia, ese é o obxectivo.
I don't expect less.	Non espero menos.
I'm a bad friend.	Son un mal amigo.
That wasn't really the word she meant.	Esa non era realmente a palabra que ela quixera dicir.
Help us build.	Axúdanos a construír.
In an experimental analysis there are two options.	Nunha análise experimental hai dúas opcións.
She is a wonderful baby, so calm, sweet and happy.	É un bebé marabilloso, tan tranquilo, doce e feliz.
Suppose it is the first.	Supoña que é o primeiro.
He would be sure of that.	El estaría seguro diso.
Okay, but different.	Está ben, pero diferente.
During the same season, however, males are more active.	Durante a mesma tempada, con todo, os machos son máis activos.
They had enough.	Tiveran abondo.
What a strange day.	Que día tan raro.
She obviously had her answer.	Ela obviamente tiña a súa resposta.
He says he has the message but time will tell.	Di que ten a mensaxe pero o tempo dirá.
There didn’t seem to be a middle ground.	Non parecía haber un termo medio.
I’m in a hellish solution.	Estou nunha solución infernal.
It's free and easy to do.	É gratuíto e fácil de facer.
And behind.	E detrás.
The full source code is available at the end of this post.	O código fonte completo está dispoñible ao final desta publicación.
However, this argument is not well developed.	Non obstante, este argumento non está ben desenvolvido.
I had a whole career.	Tiven toda unha carreira laboral.
Often the same individual was involved.	Moitas veces estaba implicado o mesmo individuo.
It is more important now than ever.	É máis importante agora que nunca.
The movie needed the love story to be everything.	A película necesitaba que a historia de amor fose todo.
We have a problem.	Temos un problema.
I had no other plan than to run.	Non tiña outro plan que non fose correr.
But you don't have to come home with me.	Pero non tes que vir comigo a casa.
Someone called his voice softly.	Alguén chamou a súa voz suavemente.
You want the truth.	Quere a verdade.
This is not so different.	Isto non é tan diferente.
You know, for the record, we can't really make love.	Xa sabes, só para que conste, realmente non podemos facer o amor.
Those are the two main reasons.	Esas son as dúas razóns principais.
First, test the background properties that will be useful for future work.	Primeiro, proba as propiedades de fondo que serán útiles para traballos futuros.
My father was born here.	Meu pai naceu aquí.
One in a hundred was successful.	Un de cada cen tivo éxito.
Develop a natural voice.	Desenvolver unha voz natural.
And the cat.	E o gato.
Here, it’s different.	Aquí, é diferente.
As a gift he gave her another rose.	Como agasallo regaloulle outra rosa.
We lost your signal for several minutes.	Perdemos o teu sinal durante varios minutos.
Last year was no different.	O ano pasado non foi diferente.
If you have plans for this place forget about it.	Se tes plans para este lugar esquéceo.
You hate me.	Ódiasme.
They introduced themselves to me.	Presentáronseme.
Go out into the wild as often as possible.	Saír á natureza o máis a miúdo posible.
But, it could not last.	Pero, non puido durar.
Maybe he still hasn't been able to.	Quizais aínda non puido.
This is probably one of the best parts.	Esta é probablemente unha das mellores partes.
Now you have to figure out what to do with it.	Agora ten que descubrir que facer con el.
Go the tried and true path.	Vaia polo camiño probado e verdadeiro.
It forced us to step back.	Obrigounos a retroceder.
I cannot describe in words the beauty of this.	Non podo describir con palabras a beleza deste.
And she had said well.	E ela dixera ben.
Two weeks seemed too long to wait.	Dúas semanas parecían moi longos para esperar.
The important thing is that you end up with the best result.	O importante é que acabará tendo o mellor resultado.
A world of peace and rest.	Un mundo de paz e descanso.
He was very bad at that end.	El estivo moi mal nese extremo.
You just people.	Ti só a xente.
He would have liked to hear it, but he couldn't.	Gustaríalle escoitar, pero non puido.
It will be another new beginning, another spring.	Será outro novo comezo, outra primavera.
And many of you are on the wrong side.	E moitos de vós estádes no lado equivocado.
It can be applied over and over again for better relief.	Pódese aplicar unha e outra vez para un mellor alivio.
That’s what most of them end up getting.	Iso é o que acaba por conseguir a maioría deles.
So the audience stood up.	Así que o público quedou de pé.
Just provide the parameters you want to change.	Só proporcionas os parámetros que queres cambiar.
For example, in my opinion.	Por exemplo, na miña opinión.
And yes they see it as a very beautiful cross.	E si que o ven como unha cruz moi bonita.
Unfortunately, the site has the potential to do the opposite.	Desafortunadamente, o sitio ten o potencial de facer o contrario.
I wanted to know.	Eu quería saber.
There is not much for her there.	Non hai moito para ela alí.
Each item has its own story and purpose in battle.	Cada elemento ten a súa propia historia e propósito na batalla.
We keep fighting because we should.	Seguimos loitando porque debemos.
Everyone thought it was wrong.	Todos os que pensaban que estaba mal.
He didn't look back either.	Tampouco mirou atrás.
Only in theory do they know what to do.	Só en teoría saben que facer.
The band went home.	A banda foise a casa.
It was crucial that they understood each other.	Era fundamental que se entendesen.
It has a number of small fish.	Ten un número de peixes pequenos.
However, he smiled and nodded.	Non obstante, sorriu e asentiu coa cabeza.
I fell to the ground.	Caín ao chan.
You can too.	Tamén podes.
People don’t have to love each other at any point at work.	A xente non ten que quererse en ningún momento no traballo.
I can't move it.	Non o podo mover.
Join now.	Unirse agora.
They are the key to this.	Eles son a clave disto.
He tried to explain exactly where they fit.	Intentou explicar exactamente onde encaixan.
But he got stuck.	Pero quedou atrapado.
You can already smile.	Xa podes sorrir.
But, there is nothing to worry about.	Pero, non hai nada do que debes estar preocupado.
They never did it again.	Nunca máis o fixeron.
Be true to yourself.	Sexa fiel contigo mesmo.
He did a wonderful research.	Fixo unha investigación marabillosa.
I didn’t want this to happen with my book.	Non quería que isto ocorrese co meu libro.
And once again, he loved it.	E unha vez, encantoulle.
He is eating the whole planet.	Está comendo todo o planeta.
This was living, though he did not know it.	Isto era vivir, aínda que el non o sabía.
Don’t try to open those doors.	Non intentes abrir esas portas.
People could get lost.	A xente podería perderse.
I wondered if I could have it four years earlier.	Pregunteime se catro anos antes podería ter.
What did these people expect from him?	Que esperaba esta xente del.
They tend not to hide their feelings.	Adoitan non ocultar os seus sentimentos.
I don’t think she can keep it.	Non creo que ela poida mantelo.
I didn't feel bad for him either.	Tampouco me sentín mal por el.
This process was repeated for each of the patient samples.	Este proceso repetiuse para cada unha das mostras do paciente.
She seems deeply nervous about hearing.	Parece profundamente nerviosa pola audición.
I decided it was best to wait for her to leave.	Decidín que o mellor era esperar a que marchara.
What do you want from me?	Que queres de min?.
I look a lot like her.	Parézome moito a ela.
Knowing when people lie will help you lie better.	Saber cando a xente minte axudarache a mentir mellor.
I had no idea what to tell him.	Non tiña nin idea de que dicirlle.
She had other things going on.	Ela tiña outras cousas a pasar.
But they can't play this game forever.	Pero non poden xogar este xogo para sempre.
I like to do tests.	Gústame facer probas.
For very little, but the reaction was there.	Por moi pouco, pero a reacción estivo aí.
He could not hear his heart beating.	Non podía escoitar o seu corazón latexar.
Whoever uses it can make their life good.	Quen o usa pode facer boa a súa vida.
All the moves brought new friends and wonderful experiences.	Todos os movementos trouxeron novos amigos e experiencias marabillosas.
It would be a good opportunity to study more.	Sería unha boa oportunidade para estudalo máis.
They asked about the family members of the others.	Preguntaron polos membros das familias dos outros.
Hopefully yes.	Esperemos que si.
You will hear about it.	Oirá falar diso.
She could not love this man.	Ela non podía amar a este home.
He knew full well that he could claim it.	Sabía ben que podía reclamala.
We lay down and went back to sleep.	Deitamos e volvemos a durmir.
President, you refer to me.	Presidente, refírese a min.
They are powerful tools for.	Son ferramentas poderosas para.
It’s something out of my hands.	Está algo fóra das miñas mans.
Either he let you pass or not.	Ou che deixou pasar ou non.
We need action now.	Necesitamos acción agora.
There were no injuries at the school.	Non houbo feridos no colexio.
And some man offered to let me live with him.	E algún home ofreceuse a deixarme vivir con el.
I have no other details.	Non teño outros detalles.
You left for what happened between you and me.	Marchaste polo que pasou entre ti e eu.
We know we have to vote.	Sabemos que debemos votar.
His eyes were bright, his body warm.	Os seus ollos eran brillantes, o corpo quente.
That will not be easy.	Iso non será doado.
They saved many lives.	Salvaron moitas vidas.
I hated this car.	Odiaba este coche.
Bigger, smaller and everything in between.	Máis grande, máis pequeno e todo o que hai por medio.
I should sit down.	Debería sentarme.
All of these things meant a lot to me.	Todas estas cousas significaron moito para min.
You weren’t there.	Non estabas alí.
They knew he had been discovered.	Sabían que fora descuberto.
Personal and family history were not relevant.	Os antecedentes persoais e familiares non foron relevantes.
She makes me lie on her back and she is on top of me.	Ela faime deitar de costas e ela está enriba de min.
There is a lot more data out there.	Hai moitos máis datos alí.
I feel your feelings.	Sinto os teus sentimentos.
I’m still not clear on my mission.	Aínda non teño claro a miña misión.
It is a dangerous situation for them.	É unha situación perigosa para eles.
But no significant differences in complications and mental health were observed.	Pero non se observaron diferenzas significativas en complicacións e saúde mental.
I walked through them as if they were mine.	Paseino por eles coma se fosen meus.
So he tells people they could understand him.	Así lle di á xente que o poderían entender.
They feel a new confidence.	Senten unha nova confianza.
Keep this cooking until the meat is well done.	Manteña esta cocción ata que a carne estea ben feita.
Wanted.	Buscado.
She should have noticed.	Ela debería ter dado conta.
He was very tired and soon, sleep took over.	Estaba moi canso e pronto, o sono fíxose cargo.
Military action included.	Acción militar incluída.
Of course he did.	Por suposto que o fixo.
Not from your heart.	Non do seu corazón.
No one came in and no one left.	Ninguén entrou nin ninguén saíu.
We will never know why.	Nunca saberemos por que.
The bridge is long.	A ponte é longa.
Then it got very cold.	Logo fixo moito frío.
God gave us life.	Deus deunos a vida.
You’ve never had a hard time putting yourself through it all your life.	Nunca tiveches problemas para poñerte duro en toda a túa vida.
He was so happy when he came back.	Estaba tan feliz cando volveu.
But in his early years he must have been in great shape.	Pero nos seus primeiros anos debeu estar en gran forma.
By definition, half of people are above average.	Por definición, a metade da xente está por riba da media.
He wants to ask his wife what he meant.	Quere preguntarlle á súa muller o que quería dicir.
I went in too.	Eu tamén entrei.
Then you can literally pay money for anything in the game.	Entón podes literalmente pagar diñeiro para nada no xogo.
We went through it all together.	Pasamos por todo xuntos.
I don’t want any text on my button.	Non quero ningún texto no meu botón.
We know nothing for sure.	Non sabemos nada con certeza.
We look forward to seeing you.	Esperámoste cando te vexamos.
But the children ignored him.	Pero os nenos non fixeron caso.
Pour the hot coffee over the mixture.	Despeje o café quente sobre a mestura.
But even today we win here, and the world knows it.	Pero aínda hoxe gañamos aquí, e o mundo sábeo.
People we know.	Persoas que coñecemos.
I didn’t have to stay there and listen to them anymore.	Non tiña que quedar alí e escoitalos máis.
Even white customers.	Mesmo os clientes brancos.
You have to do something, not something big, just small.	Tes que facer algo, non algo grande, só pequeno.
The terms were never made public.	Os termos nunca se fixeron públicos.
Maybe they are related and can help you even more.	Quizais estean relacionados e poidan axudarche aínda máis.
So let's see if you start playing.	Entón, a ver que comezas a xogar.
I have my hair up.	Teño o pelo levantado.
I guess we'll see how it goes.	Supoño que xa veremos como vai.
Things were simple and comfortable with him.	As cousas eran sinxelas e cómodas con el.
I stayed away from the industry during my growing days.	Mantívome lonxe da industria durante os meus días de crecemento.
But he lowered his head between his knees again.	Pero volveu baixar a cabeza entre os xeonllos.
I have some ideas and code written.	Teño algunhas ideas e o código escrito.
For us it is a pleasure to play with it.	Para nós é un pracer xogar con el.
His magic bought my silence.	A súa maxia comprou o meu silencio.
But they had each other.	Pero tiñan un ao outro.
She doesn't say a word.	Ela non di unha palabra.
For our purpose, any of these states can be chosen.	Para o noso propósito, pódese escoller calquera destes estados.
Nothing for you there.	Nada para ti alí.
I will investigate them, anyway.	Vou investigalos, de todos os xeitos.
This class was worth it.	Esta clase mereceu a pena.
We never discuss the facts of life.	Nunca discutimos os feitos da vida.
All the while, you’re under this pressure.	Todo o tempo, estás con esta presión.
Lying on the floor and hurt for a moment.	Deitado no chan e doído un momento.
I think together we can be successful.	Creo que xuntos podemos ter un éxito.
Well, he was someone we knew.	Ben, era alguén que coñecíamos.
Just be kind, do good deeds.	Só sea amable, faga boas obras.
The day of study does have a charge.	O día de estudo si ten un cargo.
And some of them have less information.	E algúns deles teñen menos información.
Whatever you have to do.	O que teñas que facer.
She stayed a few years, longer than most.	Ela estivo uns anos, máis tempo que a maioría.
He could also be nine years old.	Tamén podería ter nove anos.
What is the problem ?.	Cal é o problema?.
It will just be.	Só será.
He spoke only once or twice as she spoke.	El falou só unha ou dúas veces mentres ela falaba.
They demand more, but we have nothing else to give them.	Esixen máis, pero non temos outra cousa que darlles.
However, full-body samples were used in the current study.	Non obstante, no estudo actual utilizáronse mostras de corpo enteiro.
To remember and learn.	Para lembrar e aprender.
Now everyone, myself included, had their own identity.	Agora todos, incluído eu, tiñan a súa propia identidade.
Good things happen to good people.	Á xente boa páselles cousas malas.
Something is wrong.	Algo non está ben.
We still have to live every day and every detail.	Aínda temos que vivir cada día e cada detalle.
But heavy breathing is part of the process.	Pero a respiración pesada é parte do proceso.
Students take a second to pay attention.	Os estudantes tardan un segundo en prestarlle a súa atención.
His music was magical.	A súa música era máxica.
I love the production design of things.	Encántame o deseño de produción das cousas.
Being older means not having fun.	Ser maior significa non divertirse.
Not exactly easy.	Non precisamente doado.
Despite this, she was never taken to hospital for treatment.	A pesar diso, nunca foi trasladada ao hospital para recibir tratamento.
You cannot recover it by force.	Non podes recuperalo pola forza.
I did not die.	Non morrín.
He left, and we broke up for lunch.	Marchou, e rompemos para xantar.
As a result, cellular operation in a thin region becomes possible.	Como resultado, faise posible unha operación celular nunha rexión fina.
She what?	¿Ela que?
There may be some hidden things.	Pode haber algunhas cousas ocultas.
Just do your best.	Só fai o posible.
The control group received vehicle.	O grupo de control recibiu vehículo.
Today we are ready to stop those activities.	Hoxe estamos preparados para parar esas actividades.
How quickly we forget.	Que rápido nos esquecemos.
My drink had taken control of my life.	A miña bebida tomara o control da miña vida.
I remember this.	Lembro isto.
We have for whom we have seen.	Temos por quen vimos.
There may also be social pressure.	Tamén pode haber presión social.
That promise was also broken.	Esa promesa tamén foi incumprida.
You can continue downloading and viewing your content.	Podes continuar descargando e visualizando o teu contido.
I’m not online most of the time.	Non estou en liña a maior parte do tempo.
You don't need any secret code.	Non precisa ningún código secreto.
He lives at home.	Vive na casa.
We must accept it.	Debemos aceptalo.
Each link has its specific properties.	Cada ligazón ten as súas propiedades específicas.
Then, looking around, he nodded.	Entón, mirando ao seu redor, asentiu.
But he never showed up.	Pero nunca apareceu.
Listen to the thoughts that come out of your soul.	Escoita os pensamentos que saen da túa alma.
I would never get this far.	Nunca chegaría tan lonxe como iso.
That is my point.	Ese é o meu punto.
In this world you will have problems.	Neste mundo terás problemas.
By doing so, you run the risk of losing the point.	Ao facelo, corres o risco de perder o punto.
But there must be some difference.	Pero debe haber algunha diferenza.
No response from the subject.	Sen resposta do suxeito.
It was so obvious all along.	Foi tan obvio todo o tempo.
In the hallway, he said something to the guard, who nodded.	No corredor, díxolle algo ao garda, que asentiu.
Not for a few days, at least.	Non por uns días, polo menos.
As he expected, she was not there yet.	Como el esperaba, ela aínda non estaba alí.
Hopefully he may never come back.	Con sorte quizais non volva nunca.
Please let me know if this is normal.	Por favor, avísame se isto é normal.
This lifestyle or another.	Este estilo de vida ou outro.
It makes a lot of sense.	Ten moito sentido.
Unless this happens, natural selection can do nothing.	A non ser que isto ocorra, a selección natural non pode facer nada.
I appear after the initial interaction.	Aparezo despois da interacción inicial.
It looks fresh and good.	Parece fresco e ben.
The boys do a good job telling these stories.	Os rapaces fan un bo traballo contando estas historias.
Some find it in return.	Algúns atópano en devolver.
Or mostly real.	Ou sobre todo real.
This is especially true when you are standing still.	Isto é especialmente certo cando estás parado.
They are my memories.	Son os meus recordos.
The clothes were harder.	A roupa era máis difícil.
Eat, work and sleep.	Comer, traballar e durmir.
I will eat you on your own.	Vou te comer pola túa conta.
Most arrived in the last year.	A maior parte chegou no último ano.
Basically I’m only interested in the year part of the data.	Basicamente só me interesa a parte do ano dos datos.
However, it now looks much bigger.	Non obstante, agora parece moito maior.
He would find a way to a better situation.	El ía atopar un camiño para unha mellor situación.
I have a very good opening.	Teño unha moi boa apertura.
We may worry about that later.	Podemos preocuparnos por iso máis tarde.
Not on the same plane.	Non no mesmo plano.
I needed something to happen.	Necesitaba que pasase algo.
Well, that’s a point.	Ben, iso é un punto.
Their support options, however, are very interesting.	As súas opcións de apoio, porén, son moi interesantes.
And he loved it so much.	E amaba moito.
I think anything is possible with hard work.	Creo que todo é posible cun traballo duro.
I like his character.	Gústame o seu personaxe.
He never had a case against me, and he knew it.	Nunca tivo un caso contra min, e sabíao.
I don’t know if this is an option for you.	Non sei se esta é unha opción para ti.
They want to control the world.	Queren controlar o mundo.
This court would not even think about it.	Este xulgado nin sequera pensaría niso.
We can’t wait to bring them.	Non podemos esperar para traelos.
It has been impossible for the last hundreds of years.	Foi imposible nos últimos centos de anos.
But we seemed to buy his story.	Pero parecíamos comprar a súa historia.
Or maybe you don’t think.	Ou quizais non pensa.
She had more energy.	Ela tiña máis enerxía.
Something has changed.	Algo cambiara.
I heard the call.	Escoitei a chamada.
But by then it was too late.	Pero para entón xa era demasiado tarde.
His character was well established.	O seu carácter estaba ben establecido.
I didn’t write to please the audience.	Non escribía para agradar ao público.
It’s as familiar as breathing, but you can’t place it.	É tan familiar como respirar, pero non podes situalo.
Damn, he thought, we would.	Caramba, pensou, así o fariamos.
Most patients in both groups were men.	A maioría dos pacientes dos dous grupos eran homes.
Your eyes may be open or closed.	Os teus ollos poden estar abertos ou pechados.
We both stopped walking.	Os dous deixamos de camiñar.
She did nothing then.	Ela non fixera nada entón.
And live in a better world.	E vivir nun mundo mellor.
You show both.	Mostras os dous.
I couldn’t learn that much.	Non puiden aprender tanto.
That’s what they have now.	Iso é o que teñen agora.
Someone will shoot.	Alguén rodará.
Just behind that door.	Xusto detrás desa porta.
But they are separate steps.	Pero son pasos separados.
Most of us are taught early on to fear our own.	A maioría de nós ensínanos desde cedo a temer aos nosos.
But this is the future.	Pero este é o futuro.
We save lives.	Salvamos vidas.
This type of gain control plays an important role.	Este tipo de control de ganancia ten unha función importante.
I want a smooth mission.	Quero unha misión sen problemas.
I know why people believe.	Sei por que a xente cre.
In none of the cases did the judge make a report of material facts.	En ningún dos casos o xuíz fixo un informe de feitos materiais.
We can't wait.	Non podemos esperar.
The more we know nature, the less evil appears.	Canto máis coñecemos a natureza, menos aparece o mal.
Now, as you can see, everything is back to normal.	Agora, como podes ver, todo volveu funcionar ben.
Just buy one.	Só compra un.
It’s not there and you know it’s not there.	Non está e xa sabes que non está alí.
Maybe even better.	Quizais aínda mellor.
It should be on the list.	Debería estar na lista.
However, there are two issues with this approach.	Non obstante, hai dous problemas con este enfoque.
Maybe this has some independent interest.	Quizais isto teña algún interese independente.
Step on them.	Pisalos.
It’s all based on feeling no matter what.	Todo está baseado no sentimento pase o que pase.
That’s when he told me he wasn’t that good.	Foi entón cando me dixo que non estaba tan ben.
But there is nothing to worry about.	Pero non hai nada de que preocuparse.
I sat in the waiting room while blood was drawn.	Sentei na sala de espera mentres se extraía sangue.
These first came out of the confusion.	Estes primeiro saíron da confusión.
She said we would go back.	Ela dixo que volveriamos.
The money he would pay you would quickly run out on the run.	O diñeiro que lle pagara esgotaríase rápido na fuga.
That worked for a while.	Iso funcionou durante un tempo.
She told him to sleep in it.	Ela díxolle que durmir nel.
It's time to dump her and move on.	É hora de impulsarte.
I think you should give your warning.	Creo que deberías dar o teu aviso.
There are several techniques that can help you.	Hai varias técnicas que poden axudarche.
These things were not what we would end up doing.	Estas cousas non eran as que acabaríamos facendo.
For a while, at least.	Por un pouco, polo menos.
I feel it sitting there in my stomach.	Síntoo sentado alí no meu estómago.
Yes, I do.	Sí, facémolo.
She leaned back in her chair with her eyes closed.	Ela recusouse na súa cadeira cos ollos pechados.
I had not seen them since those new and happy times.	Non os vía dende aqueles tempos novos e felices.
Of course you are entitled to the t-shirt.	Por suposto que ten dereito á camiseta.
However, this is not exactly the case.	Non obstante, non é exactamente iso.
Exercise is going to have to be the key.	O exercicio vai ter que ser a clave.
She joined our effort at an early age.	Ela uniuse ao noso esforzo a unha idade temperá.
Possess the evil day.	Possou o día malvado.
In fact, it is never about success.	De feito, nunca se trata de éxito.
That’s not good enough.	Iso non é o suficientemente bo.
He said it wasn't even his idea.	Dixo que nin sequera era idea súa.
Let stand and brown again, then stir.	Deixamos repousar e douramos de novo, despois removemos.
That together we could do it and win.	Que xuntos poderiamos facelo e gañar.
She meant not to come back.	Ela quería dicir que non volvas.
A little further in fact.	Un pouco máis lonxe de feito.
When you are doing the casting as you did.	Cando estás facendo o reparto como o fixeches.
Not that she believes it.	Non é que ela o crese.
It will not be easy, nor will it be quick.	Non será fácil, nin será rápido.
Third for me.	Terceiro para min.
A good thing, too.	Unha boa cousa, tamén.
It could be done.	Podería estar feito.
Like no one I had ever met or would ever meet again.	Como ninguén que xamais coñecera ou volvería a coñecer.
I could still hear his voice.	Aínda podía escoitar a súa voz.
A quick double take.	Unha dobre toma rápida.
The third treatment was a control.	O terceiro tratamento foi un control.
The next day.	Ao día seguinte.
That idea had never occurred to him before.	Esa idea nunca se lle ocorrera antes.
Power was immediately released.	O poder foi inmediatamente liberado.
First and foremost is the safety factor.	En primeiro lugar, está o factor de seguridade.
I’m not asking you to help me for anything.	Non che pido que me axudes por nada.
She needed my heart to beat for her.	Ela necesitaba que o meu corazón latase por ela.
Now come on, let's go home.	Agora veña, imos á casa.
Call her back.	Chámana de volta.
Nothing internal will do that.	Nada interno o fará.
He was just that medium.	El era só ese medio.
No one was injured when the accident occurred.	Ninguén resultou ferido cando se produciu o accidente.
And if it went wrong, forget it and move on.	E se foi mal, esquéceo e avanza.
But I'm not like you.	Pero eu non son coma ti.
At some point in the journey we began to look at each other.	Algún tempo da viaxe comezamos a mirarnos.
He sent two family photos.	Enviou dúas fotos familiares.
Then sit with your legs out.	Despois senta coas pernas fóra.
Let's look at each other for a moment.	Mirámonos un momento.
That would be normal.	Iso sería o normal.
He was completely out of control.	Estaba totalmente fóra de control.
If you start feeling it, train it.	Se comezas a sentilo, adestra iso.
He turned around and started walking backwards.	Deu a volta e comezou a camiñar cara atrás.
Only she didn't say so.	Só que ela non o dixo así.
Watch it carefully, especially so as not to take your eyes off it.	Obsérvao con atención, especialmente para non quitar os ollos.
I scared my part of nice guys.	Asustei a miña parte de rapaces simpáticos.
The choice is yours.	A elección é túa.
Seeing what happened to them all after they broke up was great.	Ver o que lles pasou a todos despois de que se separaron foi xenial.
It’s nothing serious, of course, but.	Non é nada grave, claro, pero.
They don’t face a man.	Non se enfrontan a un home.
I looked in the direction of the house and saw no lights.	Mirei en dirección á casa e non vin luces.
It was not your battle to fight.	Non foi a túa batalla a loitar.
I checked the records.	Comprobei os rexistros.
Stores food and water.	Almacena alimentos e auga.
Walking down the damn street crying.	Camiñando pola maldita rúa chorando.
You may even be planning to make sure.	Incluso pode estar planeando asegurarse diso.
The first level is the task level.	O primeiro nivel é o nivel de tarefa.
She doesn't know what to say.	Ela non sabe o que vai dicir.
Thank you so much for your speech.	Moitas grazas polo teu discurso.
Much depends on this.	Moito depende disto.
It doesn’t mean no.	Non significa que non.
She was, according to his account, strange for his time and season.	Ela era, segundo o seu relato, estraña pola súa época e estación.
Death is everywhere.	A morte está en todas partes.
This is where sleep comes in.	Aquí é onde entra o sono.
We got this far.	Conseguimos ata aquí.
We loved your movie.	Encantounos a túa película.
This is the worst thing that can happen.	Isto é o máis grave que pode chegar a ser unha cousa.
It's better that way.	É mellor deste xeito.
And men too.	E tamén os homes.
We move towards them.	Avanzamos cara a eles.
About a week before the party we set to work.	Aproximadamente unha semana antes da festa puxémonos mans á obra.
I could see he wasn’t good enough to play.	Eu puiden ver que non estaba o suficientemente ben para xogar.
They have grown a lot this year.	Este ano medraron moito.
These are choices we make as individuals.	Son opcións que tomamos como persoas.
That helped a lot.	Iso axudou moito.
Great strides have been made.	Lográronse grandes avances.
Your whole body was yellow. '	Todo o teu corpo era amarelo'.
He took care of our whole computer.	Ocupouse de todo o noso ordenador.
This time they couldn't help me with the cost.	Esta vez non puideron axudarme co custo.
Most people like the art that has life.	A maioría da xente gústalle a arte que ten vida.
The evidence just doesn’t point that way.	A evidencia simplemente non apunta así.
The current, however, was much stronger than expected.	A corrente, con todo, era moito máis forte do que esperaba.
I don’t think he realized how strong our case is.	Non creo que se deu conta do forte que é o noso caso.
The bad guy is dead.	O malo está morto.
It should be good now.	Debería ser bo agora.
It is certainly great.	Certamente é grande.
You look forward to hearing from above and below you.	Esperas escoitar a parte de arriba e debaixo de ti.
Then one day he stopped.	Entón un día parou.
She hadn’t even opened the bag since.	Ela nin sequera abrira a bolsa desde entón.
His face was white, his eyes dark.	O seu rostro era branco, os ollos escuros.
There is nothing to discuss.	Non hai nada que discutir.
But not precisely because of performance.	Pero non precisamente polo rendemento.
It was definitely better.	Definitivamente era mellor.
I'm afraid it might hurt someone or yourself.	Temo que lle faga dano a alguén ou a si mesmo.
The numbers change depending on the country, state, and city.	Os números cambian dependendo do país, estado e cidade.
But he never followed any.	Pero nunca seguiu ningún.
Look for ways to win tight games.	Busca formas de gañar xogos axustados.
And neither do you.	E ti tampouco.
I take your things.	Levo as túas cousas.
You need to move fast.	Debes moverte rápido.
But that question gives general advice on this exception.	Pero esa pregunta dá consellos xerais sobre esta excepción.
Two variables can point to the same object.	Dúas variables poden apuntar ao mesmo obxecto.
Everything you do for me is perfect.	Todo o que fai por min é perfecto.
His contract expires next season.	O seu contrato remata a próxima tempada.
Other roles were less kind.	Outros papeis eran menos amables.
I don’t know what any of this means.	Non sei o que significa nada disto.
That's your problem.	Ese é o teu problema.
A beautiful summer night.	Unha fermosa noite de verán.
I have a wife and two children.	Teño unha muller e dous fillos.
There are a number of very good products.	Hai unha serie de produtos moi bos.
He asked for help.	Pediu axuda.
The eyes and nose are well defined, but the mouth is missing.	Os ollos e o nariz están ben definidos, pero falta a boca.
Even though it’s available, it may not be your best option.	Aínda que estea dispoñible, quizais non sexa a túa mellor opción.
It was a beautiful day.	Foi un día moi bonito.
The exact reason is unclear.	O motivo exacto non está claro.
Because we believe he has the ability.	Porque cremos que ten a capacidade.
They give us the opportunity to save many lives.	Dannos a oportunidade de salvar moitas vidas.
We only have three.	Só temos tres.
There is great power in this.	Hai un gran poder nisto.
The man had no idea.	O home non tiña nin idea.
That makes something like food production a total gamble.	Iso fai que algo así como a produción de alimentos sexa un xogo de azar total.
The man, not the woman.	O home, non a muller.
No video games, no books, nothing.	Sen videoxogos, sen libros, sen nada.
Being president is not an easy task.	Ser presidente non é cousa doada.
Strong party for the remaining two.	Festa forte para os dous restantes.
This was his second and final color film.	Esta foi a súa segunda e última película en cor.
His eyes.	Os seus ollos.
She was not fired.	Non foi despedida.
Because the main key in my table is long data type.	Porque a clave principal da miña táboa é de tipo de datos longo.
No bad feelings.	Sen malos sentimentos.
She is just perfect.	Ela é simplemente perfecta.
They protect us, and often, they protect us from themselves.	Protéxenos, e moitas veces, protéxenos de si mesmos.
I'm not saying that.	Non o digo.
Even the war did not necessarily change the rules of this game.	Incluso a guerra non cambiou necesariamente as regras deste xogo.
Not a single car passed.	Non pasou nin un só coche.
We saw two, one baby and one big.	Vimos dous, un bebé e outro grande.
They would be fine.	Estarían ben.
Look at where they are now, what they are doing.	Mira onde están agora, o que están a facer.
Someone can help me.	Alguén pode axudarme.
Send the check to the address at the top of the page.	Envía o cheque ao enderezo na parte superior da páxina.
He was still stuck.	Aínda estaba atascado.
Not this day.	Non este día.
No one could be more welcome.	Ninguén puido ser máis benvido.
Then there is gas.	Despois hai gas.
This would be the bathroom.	Este sería o baño.
And nothing better, either.	E nada máis bo, tampouco.
Tell him when too much is too much.	Dille cando moito é demasiado.
Management asked them to leave.	A dirección pediulles que marchasen.
He laughed a lot.	El riu moito.
I achieved success through education.	Conseguín o éxito a través da educación.
Two main methods are used.	Utilízanse dous métodos principais.
However, it did not work for everyone.	Non obstante, non funcionou para todos.
As the season changes, so does everything else.	A medida que cambia a tempada, todo o demais tamén.
Look, we couldn't get on the set today.	Mira, hoxe non puidemos entrar no set.
These are real examples from my own life.	Estes son exemplos reais da miña propia vida.
She stood up.	Ela púxose en pé.
Try new things.	Proba cousas novas.
Everyone loved it and asked for it often.	A todos encantouno e pedíano a miúdo.
My coast is crossed.	A miña costa está atravesada.
He said his piece.	Dixo a súa peza.
Of course, it comes with its problems.	Por suposto, vén cos seus problemas.
Sometimes we love with nothing but hope.	Ás veces amamos sen máis que esperanza.
That will take the effort of many people working together.	Iso levará o esforzo de moitas persoas que traballen xuntas.
And the next one.	E o de despois.
However, she had not lost any of her strength.	Non obstante, ela non perdera nada da súa forza.
I am very tired and have to prepare things for work.	Estou moi canso e teño que preparar as cousas para traballar.
That's how the story goes.	Así corre a historia.
And time is running out.	E o tempo vaise esgotando.
He must have lived up to his call sign.	Seguro que estivo á altura do seu distintivo de chamada.
This made it easier to handle the problems described above.	Isto facilitou o manexo dos problemas descritos anteriormente.
They are his friends.	Son os seus amigos.
We have for.	Temos por.
If the knife is excluded from the tests, the man will walk free.	Se o coitelo é excluído das probas, o home andará libre.
I must have been about six months old.	Debín ter uns seis meses de idade.
We know that to achieve this vision we need to work together.	Sabemos que para conseguir esta visión hai que traballar xuntos.
And it was late, at half past one in the evening.	E era tarde, a unha e media da noite.
He made his choice.	Fixo a súa elección.
It was so hot.	Estaba tan quente.
But remember, we are not asking the great man to do it.	Pero lembre, non lle estamos pedindo ao gran home que o faga.
Now you will sleep.	Agora vai durmir.
Look over your shoulder.	Mira por riba do ombreiro.
But it depends on where you want to go.	Pero depende de onde queiras ir.
I look at my daughter.	Miro para a miña filla.
It's fast.	É rápido.
I want to break it for him.	Quero rompelo por el.
His brother had written about it.	O seu irmán escribira sobre iso.
However, the above is the most general form.	Non obstante, o anterior é a forma máis xeral.
So try this and print them out.	Entón, proba isto e imprímaos.
Police found him about an hour later.	A policía atopouno aproximadamente unha hora despois.
Our government has no power except what the people grant it.	O noso goberno non ten poder agás o que lle concede o pobo.
However, there are clear limitations with these models.	Non obstante, hai claras limitacións con estes modelos.
My body fell.	O meu corpo caeu.
Make a living.	Gañarse a vida.
The new customer, he guessed.	O novo cliente, supuxo.
He would see through me, anyway.	El vería a través de min, de todos os xeitos.
Which can be difficult.	O que pode ser difícil.
As much as I loved him, in fact.	Por moito que o amaba, de feito.
Not just any gift, but the right gift.	Non un regalo calquera, senón o agasallo axeitado.
Who took that.	Quen levou iso.
Trust me, my dad needs the space.	Confía en min, o meu pai necesita o espazo.
It looks too good.	Parece demasiado bo.
It’s your finger in the air, and that’s it.	É o seu dedo no aire, e iso é todo.
For me more complicated.	Para min máis complicado.
Still, it’s the best opportunity you have.	Aínda así, é a mellor oportunidade que tes.
We should be together as a family.	Deberiamos estar xuntos como familia.
They told me how to get there.	Dixéronme como chegar.
It’s a number that says something important.	É un número que di algo importante.
The outer layer is sweet, which is something nice.	A capa exterior é doce, o que é algo agradable.
I started to get hard again.	Comecei a poñerme duro de novo.
Because they have this world.	Porque teñen este mundo.
Now my name is on that list too.	Agora o meu nome tamén está nesa lista.
He was wearing a suit.	Levaba un traxe.
We follow that organization here.	Seguimos esa organización aquí.
It scared me in so many ways that it wasn’t funny.	Dárame medo de tantas maneiras que non era gracioso.
Stormy or stormless, he was determined to get something to eat.	Tempestade ou sen tormenta, estaba decidido a conseguir algo de comer.
I didn’t think much about those moments.	Non pensei moito neses momentos.
You would like a stable green light.	Gustaríache unha luz verde estable.
I went in and out of the bathroom every half hour.	Entraba e saía do baño cada media hora.
You can't do that.	Non podes facer isto.
We don’t think it is.	Non pensamos que o sexa.
Fresh soft meat is only found in the hard shell.	A carne branda fresca só se atopa na cuncha dura.
You should have a limited amount of money when you go to play.	Deberías ter unha cantidade limitada de diñeiro cando vaias xogar.
I was disappointed once.	Decepcioneino unha vez.
Anyway, this is what happened.	En fin, isto é o que pasou.
The missing part is the money.	A parte que falta é o diñeiro.
He sat on the edge of the bed until she fell asleep.	Sentou no bordo da cama ata que ela quedou durmida.
He had a key.	Tiña unha chave.
But no, in fact it wasn’t mine.	Pero non, de feito non era o meu.
A music video was made for the single.	Realizouse un vídeo musical para o sinxelo.
In your house.	Na túa casa.
Nine months at home.	Nove meses na casa.
They had known each other for over twenty years.	Coñecíanse desde facía máis de vinte anos.
He planned his studies.	Planificou os estudos.
And look at the politics of it.	E mira a política da mesma.
The president finally passed away.	O presidente finalmente faleceu.
Too many people in your camp.	Demasiada xente no seu campamento.
This report should not be seen as a negative event.	Este informe non debe ser visto como un evento negativo.
What was theirs is not recorded.	O que foi deles non está rexistrado.
They had no children.	Non tiñan fillos.
We had to build trust between us.	Tivemos que crear confianza entre nós.
I feel like I was destined to save my life.	Sente que estaba destinado a salvar a miña vida.
And then some more.	E despois algúns máis.
But what really caused me was the fear of driving.	Pero o que realmente me causou foi o medo a conducir.
Outside there was a small crowd of men and women.	No exterior había unha pequena multitude de homes e mulleres.
He received a notice of non-compliance.	Recibiu un aviso de incumprimento.
He suggested they have a drink after work.	Suxeriu que tomaran unha copa despois do traballo.
They seem to happen at random.	Parece que ocorren ao azar.
All for a few dollars saved.	Todo por uns poucos dólares aforrados.
If you found this video it helps.	Se atopaches este vídeo axuda.
This time tomorrow none of that would matter.	Esta vez mañá nada diso importaría.
I just looked.	Acabo de mirar.
An explanation of these results is provided below.	A explicación destes resultados ofrécese a continuación.
I have no doubt at that point.	Non teño ningunha dúbida nese punto.
Once inside, his phone fit snugly.	Unha vez dentro, o seu teléfono encaixaba ben.
But he will get used to it.	Pero vai afacerse.
Someone had been there.	Alguén estivera alí.
It was not a reality.	Non era unha realidade.
It started about twenty minutes ago.	Comezou hai uns vinte minutos.
It seems at that point.	Pare nese punto.
These energy classes of form are explained below with examples from the literature.	Estas clases de enerxía de forma explícanse a continuación con exemplos da literatura.
It’s working great.	Está funcionando xenial.
And maybe it is.	E quizais o sexa.
They saw me but did not hear me.	Vironme pero non me escoitaran.
The better the recovery, the higher the score.	A mellor recuperación, maior puntuación.
Maybe this time the opposite approach works.	Quizais esta vez funcione o enfoque contrario.
Point to the girl's photo.	Sinalo a foto da nena.
Act.	Act.
I failed those guys.	Fallei a eses mozos.
Maybe it was the family situation.	Quizais fose a situación familiar.
They can believe right now that they are going to do it.	Poden crer agora mesmo que o van facer.
It was built in the next few years.	Foi construído nos próximos anos.
Like around the last day.	Como ao redor do último día.
And you know what you found.	E vostedes saben o que atopou.
But of course it can’t go on like this.	Pero claro que non pode seguir así.
This morning I went to the doctor because of the danger.	Esta mañá fun ao médico por mor do perigo.
The same procedure and process must be followed.	Debe seguirse o mesmo procedemento e proceso.
You can repeat the positive round more than once if you wish.	Podes repetir a rolda positiva máis dunha vez se o desexas.
You take care of the children.	Vostede coida dos nenos.
It’s something I find very familiar.	É algo que me resulta moi familiar.
Again, the correct answer had to be said out loud every time.	De novo, cada vez había que dicir en voz alta a resposta correcta.
He felt happy.	Sentíase feliz.
If he shows up, we’ll probably have a conversation.	Se aparece, seguramente teremos unha conversa.
But that doesn’t mean you have to stay stuck.	Pero iso non significa que teñas que permanecer atrapado.
There is no choice but to wait until he is released.	Non queda máis remedio que esperar ata que sexa liberado.
His face had turned pale.	O seu rostro quedara pálido.
He couldn't stand his shoulder.	Non podía soportar o ombreiro.
That’s what history books tell us anyway.	Iso é o que nos contan os libros de historia de todos os xeitos.
No major complications were observed.	Non se observaron complicacións importantes.
You are talking to someone.	Está falando con alguén.
That would be the key.	Aí estaría a clave.
It didn’t have to mean anything.	Non tiña por que significar nada.
We never stop.	Nunca paramos.
My sister killed us.	A miña irmá matounos.
Here, we review the available data on the management of these patients.	Aquí, revisamos os datos dispoñibles sobre o manexo destes pacientes.
The road can be busy even all night.	A estrada pode estar ocupada incluso durante toda a noite.
So thanks for that.	Entón grazas por iso.
The values ​​obtained by each method were compared.	Comparáronse os valores obtidos por cada método.
However, people often wonder why this is so.	Non obstante, a xente adoita preguntarse por que é así.
If you have it, we can prove it.	Se o ten, podemos demostralo.
That was too much for him tonight.	Isto foi demasiado para el esta noite.
You have to look ahead.	Hai que mirar cara adiante.
He was in her bed, though she was not.	El estaba na súa cama, aínda que ela non.
From this relationship, groups of elements are identified.	A partir desta relación, identifícanse grupos de elementos.
There was something on his face.	Había algo no seu rostro.
I remember I was very scared.	Recordo que tiña moito medo.
This is very dangerous for the future.	Isto é moi perigoso para o futuro.
Just go through.	Só atravesa.
Several weeks later his father died as well.	Varias semanas despois o seu pai morreu tamén.
However, the underlying mechanism remains unclear.	Non obstante, o mecanismo subxacente segue sen estar claro.
But she seemed to be safe enough.	Pero ela parecía estar o suficientemente segura.
At that moment, she realized what it was.	Nese momento, ela deuse conta do que era.
I would definitely stay here again.	Definitivamente me quedaría aquí de novo.
It has become popular in television cooking shows.	Fíxose popular nos programas de cociña de televisión.
I have my hand to open the front door.	Teño a man para abrir a porta de entrada.
There is no blood on his clothes.	Non hai sangue na súa roupa.
It starts in one of my favorite places.	Comeza nun dos meus lugares favoritos.
But not just one.	Pero non só un.
It looked like he was going to cry.	Parecía que ía chorar.
I try to understand what is the reason for this problem.	Intento entender cal é a razón deste problema.
And the feedback on them may or may not be good.	E os comentarios sobre eles poden ser bos ou non.
You can see here that he sends the doctor directly.	Podes ver aquí que envía directamente o médico.
Obviously it will come to you.	Obviamente vai vir a ti.
He loved the piece in particular.	Encantoulle a peza en particular.
The device had arrived just a few hours ago.	O dispositivo chegara só hai unhas horas.
It was a very comfortable house away from home.	Era unha casa moi cómoda lonxe da casa.
There may be work-related trips.	Pode haber viaxes en relación co traballo.
The left is never established.	A esquerda nunca se establece.
It only becomes visible.	Só se fai visible.
The bad feeling was too deep.	A mala sensación foi demasiado profunda.
I found myself here.	Atopeime aquí.
Just changing the transfer location.	Só cambiando o lugar de traslado.
Such is the story that comes to me.	Tal é a historia que me chega.
You should end a long break before using this feature again.	Debes rematar un longo descanso antes de usar esta función de novo.
But that soon changed.	Pero isto pronto cambiou.
Then I got stuck in the house.	Daquela quedei atrapado na casa.
The food came in and out.	A comida entraba e saía.
The baby comes out there.	O bebé sae por aí.
The defendant took his money.	O acusado levou o seu diñeiro.
Every aspect of your life.	Cada aspecto da túa vida.
I hoped they knew what they were doing.	Agardaba que soubesen o que estaban facendo.
But something was wrong.	Pero algo estaba mal.
The cold didn’t help either.	O frío tampouco axudou.
They should have made their own boat.	Deberían ter feito o seu propio barco.
In a free society, we don’t have to agree.	Nunha sociedade libre, non temos que poñernos de acordo.
And we didn’t try them.	E non as probamos.
My eyes filled with tears.	Fixome os ollos cheos de bágoas.
Military officer in the county.	Oficial militar na comarca.
Teachers are teachers because they believe they can make a difference.	Os profesores son profesores porque cren que poden marcar a diferenza.
My kids are the main thing that makes me go through this right now.	Os meus fillos son o principal que me fai pasar isto agora mesmo.
The high walls were silent.	Os altos muros quedaron en silencio.
I get feedback on a daily basis.	Recibo comentarios a diario.
Especially with the video.	Sobre todo co vídeo.
There is something you should know as well.	Hai algo que deberías saber tamén.
He rather liked the way they treated him.	Gustáballe máis ben a forma en que o trataban.
Together, we offer this work in eight parts.	Xuntos, ofrecemos este traballo en oito partes.
You should fire him at once.	Debería despedilo dunha vez.
Production, however, is something else.	A produción, porén, é outra cousa.
Drive for two days.	Conduce dous días.
He himself has a wife.	El mesmo ten muller.
It was, like.	Foi, como.
What is clear is that we did not.	O que está claro é que non o fixemos.
We control everything.	Controlamos todo.
However, that’s not really the point.	Non obstante, ese non é realmente o punto.
Will was here, next to her, and now he would have it.	Will estaba aquí, xunto a ela, e agora teríao.
She hasn’t been there since.	Ela non estivo alí desde entón.
I see its potential in every game.	Vexo o seu potencial en cada partido.
These two goals were in the second half of the season.	Estes dous goles foron na segunda metade da tempada.
There are no additional notes up to that point.	Non hai notas adicionais ata ese momento.
But we have an idea.	Pero temos unha idea.
So there is a concern.	Entón hai unha preocupación.
In him his life was established now.	Nel estaba establecida a súa vida agora.
You know who I am.	Xa sabes quen son.
Surely by then they should already have the idea.	Seguramente para entón xa deberían ter a idea.
It wasn’t just the war.	Non foi só a guerra.
No one would give me a chance.	Ninguén me daría unha oportunidade.
This means that the market should slowly return to equilibrium.	Isto significa que o mercado debería volver lentamente ao equilibrio.
I don't think so.	Non o creo.
A little more in the summer, a little less in the winter.	Un pouco máis no verán, algo menos no inverno.
You are very very bright.	Es moi moi brillante.
What am I doing wrong? 	Que estou facendo mal?
below you can find the corresponding code.	a continuación podes atopar o código correspondente.
An object that his father's hands had touched.	Un obxecto que tocaran as mans do seu pai.
For me it was a means to an end.	Para min foi un medio para un fin.
They’re not going to give you things.	Non che van dar cousas.
It rarely does.	Poucas veces fai.
It will cause you great pain.	Causaráche unha gran dor.
This includes your family and friends.	Isto inclúe a túa familia e amigos.
The food was cold and I had hair.	A comida estaba fría e tiña un pelo.
The same thing happens when you get out of your car.	O mesmo ocorre cando saes do teu coche.
The first group will not work to get up.	O primeiro grupo non traballará para levantarse.
That gave us a lot of comfort.	Iso deunos moito confort.
You needed to get to him right away.	Necesitabas chegar a el de inmediato.
Talk to others using clear, professional language.	Fala cos demais utilizando unha linguaxe clara e profesional.
If you like movies, watch this series.	Se che gusta o cine, mira esta serie.
Some basic knowledge about memory management can keep you going.	Algúns coñecementos básicos sobre a xestión da memoria poden manterche.
He will have been beaten.	Terá sido golpeado.
But you can talk to her.	Pero podes falar con ela.
I know it’s a little weird, but my mom likes it a lot.	Sei que é un pouco rara, pero a miña nai gústalle moito.
This has never been explained.	Isto nunca foi explicado.
That’s right with us guys.	Así é con nós, rapaces.
He dropped it on my face.	Deixouno caer na miña cara.
He is now on his way to living like a white man.	Agora está camiño de vivir como un home branco.
I really enjoyed exercising.	Gustoume moito facer exercicio.
He was actually going to leave the day he passed.	En realidade ía marchar o día que el pasase.
It also comes with a nice case.	Tamén vén cun bonito estuche.
In most cases, recovery is short-term.	Na maioría dos casos, a recuperación é a curto prazo.
It is, in my opinion, the best mode of travel.	É, na miña opinión, o mellor modo de viaxe.
It’s about respect.	Trátase de respecto.
Beautiful women carry food or fruit on their heads.	As fermosas mulleres levan comida ou froita na cabeza.
However, they are currently few and far between.	Non obstante, actualmente son poucos e distantes.
His expression has not changed.	A súa expresión non cambiou.
Often, you are not in a position to do anything about email anyway.	Moitas veces, non estás en posición de facer nada sobre o correo electrónico de todos os xeitos.
She is very ill.	Está moi enferma.
For them there is more freedom around the corner.	Para eles hai máis liberdade á volta da esquina.
Fish is not his real name.	Peixe non é o seu verdadeiro nome.
It’s part of our deal.	É parte do noso trato.
They became like a family to us, they stayed.	Convertéronse como unha familia para nós, mantivéronse.
She therefore has no reason to act on this basis.	Ela, polo tanto, non ten motivo de acción sobre esta base.
Ask yourself who you are.	Pregúntase quen es ti.
We have a choice.	Temos unha opción.
That is the god of these people.	Ese é o deus destas persoas.
We should be better than that.	Deberiamos ser mellores que iso.
That is much more common.	Iso é moito máis común.
For me that hadn’t been a problem.	Para min iso non fora un problema.
I felt angry at first.	Eu sentín rabia ao principio.
Everyone likes it.	Todos gústanse.
You can change.	Podes cambiar.
But he had a hard time seeing the movement.	Pero tiña moitas dificultades para ver o movemento.
It doesn’t matter what you did elsewhere.	Non importa o que fixeches noutro lugar.
Daily.	Diario.
But none is needed.	Pero non se necesita ningún.
I hope it is good enough for your needs.	Espero que sexa o suficientemente bo para as túas necesidades.
Get it for free.	Obténo gratis.
To sit.	Para sentar.
You should respond to this attack.	Debería responder a este ataque.
It’s that kind of light.	É ese tipo de luz.
After my son was born, the anxiety disappeared.	Despois de que nacera o meu fillo, a ansiedade desapareceu.
It has a voice for each character.	Ten unha voz para cada personaxe.
So buy it while you can.	Entón, cómpreo mentres poidas.
He began to fall but his hand held her.	Comezou a caer pero a man sostivouna.
A poor part too.	Unha parte pobre tamén.
This means they eat what they have at their fingertips.	Isto significa que comen o que teñen ao seu alcance.
Judgment in this case.	Sentenza neste caso.
Never lose hope.	Nunca perdas a esperanza.
Just consider how the band sounds.	Só ten en conta como soa a banda.
This is because we trust each other.	Isto é porque confiamos uns nos outros.
He provided general advice and feedback.	Proporcionou consellos xerais e comentarios.
I got tired towards the end.	Canseime cara ao final.
About the gold standard.	Sobre o patrón ouro.
Then a room.	Despois, un cuarto.
To cover it also from behind.	Para cubrilo tamén desde atrás.
It does not exist in physical form.	Non existe en forma física.
So suppose this is not the case.	Entón, supoñamos que este non é o caso.
In dreams, what you see is what you get.	Nos soños, o que ves é o que obtén.
Her mother and little sister were also injured.	A súa nai e a súa irmá pequena tamén resultaron feridas.
The games are getting better and better.	Os xogos aínda son cada vez mellores.
You never fight them.	Nunca loitas contra eles.
There was a lot of activity in those days.	Houbo moita actividade naqueles días.
It goes faster and deeper.	Vai máis rápido e máis profundo.
The place of the center.	O lugar do centro.
They had never touched each other.	Nunca se tocaran.
I hate whites.	Odio aos brancos.
The participants themselves had no control over the direction of the debate.	Os propios participantes non tiñan control sobre a dirección do debate.
At one point it spread to others.	Nun momento estendeuse aos demais.
Three or four at most.	Tres ou catro como máximo.
So that’s the vision.	Entón esa é a visión.
I will say that for her.	Vou dicir iso por ela.
His eyes were closed and that made him look so young.	Os seus ollos estaban pechados e iso facíao parecer tan novo.
They have a simple smile and a way of relating to people.	Teñen un sorriso sinxelo e un xeito de relacionarse coa xente.
He was on his back again.	Estaba de costas de novo.
He turned to the leader of his team.	Volveuse cara ao líder do seu equipo.
And the end had come quickly.	E o final chegara axiña.
That case involved a business trip.	Ese caso implicou unha viaxe de negocios.
We still don’t know for sure who did it.	Aínda non sabemos con certeza quen o fixo.
The second night was the complete opposite of your experience in a sense.	A segunda noite foi todo o contrario da túa experiencia en certo sentido.
The idea of ​​a family.	A idea dunha familia.
My kids ended up having a day off from school.	Os meus fillos acabaron tendo o día libre da escola.
I used to see her at company parties before they broke up.	Adoitaba vela nas festas da empresa antes de que se separasen.
I wanted to be in one of those cars.	Quería estar nun deses coches.
He hated killing them.	Odiaba matalos.
She was just a girl.	Ela só era unha nena.
It seems pretty normal.	Parece bastante normal.
I don’t know much about him, he comes and goes.	Non sei moito del, vai e vén.
Now came the hard time, but it didn’t hurt.	Agora chegou o momento difícil, pero non fixo mal.
Keep in mind the following screen.	Teña presente, a seguinte pantalla.
Oh, if we can.	Ah, si podemos.
Fuck them as best you can.	Fode con eles como poidas.
His mother too.	A súa nai tamén.
I doubt he will try again as he will not fight with girls.	Dubido que o volva tentar xa que non pelexa con mozas.
Bill couldn't let it go.	Bill non podía deixalo pasar.
They can calm down and maybe go back to the table.	Poden calmarse e quizais volver á mesa.
It’s cute and big without being too big.	É bonito e grande sen ser demasiado grande.
It must be hard to go against.	Debe ser difícil ir en contra.
She was hit hard.	Foi golpeada duramente.
Before you can get them there.	Antes de poder levalos ata alí.
Well-brewed coffee is a good start to the day.	O café ben feito é un bo comezo do día.
The music, the food.	A música, a comida.
At first, I couldn't see anything.	Ao principio, non podía ver nada.
So quickly get it back.	Entón, rapidamente recuperalo.
I'm sorry for your pain.	Sinto a túa dor.
You need to know if you like it or not at this point.	Debes saber se lle gustas ou non a estas alturas.
They are known to be strong fighters.	Sábese que son persoas fortes loitadoras.
They will stay there for a short time and run away again.	Quedarán alí por pouco tempo e volverán fuxir.
Here is a small snippet of his argument.	Aquí tes un pequeno fragmento do seu argumento.
There is a reason for this to happen.	Hai unha razón para que os feitos sucedesen así.
Tonight, if you will.	Esta noite, se queres.
A price in your head.	Un prezo na súa cabeza.
Clean very well.	Limpas moi ben.
She doesn't need to prove anything.	Ela non necesita demostrar nada.
What we are doing is very good.	O que estamos a facer está moi ben.
They obviously made a terrible mistake.	Obviamente cometeron un erro terrible.
I know them, but they won't last long.	Coñézoos, pero non durarán moito.
These are the details of hell.	Estes son os detalles do inferno.
All experiments were repeated three times.	Todos os experimentos foron repetidos tres veces.
Songs of dreams and love.	Cancións de soños e de amor.
They will come whether we like it or not.	Virán queiramos ou non.
Some people like you and some think you're dangerous.	Algunhas persoas gústalles ti e outras pensan que es perigosa.
Hence his failure so far to conquer the world.	De aí o seu fracaso ata agora para conquistar o mundo.
The rest may also not exist.	O resto tamén pode non existir.
He was doing that.	El estaba facendo iso.
You're too old to do that, man.	Es demasiado vello para facelo, home.
He even offers you one.	Mesmo lle ofrece un.
I don’t feel like becoming an adult.	Non teño ganas de facerme adulto.
The information did not make us more comfortable.	A información non nos fixo máis cómodos.
Laugh at him.	Ríase del.
But once the general rules are established, it is left to the people.	Pero unha vez que se establecen as regras xerais, déixase á xente.
A long weekend.	Un fin de semana longo.
This energy is movement and existence.	Esta enerxía é movemento e existencia.
One of them is sharp and ready for life.	Un deles é agudo e listo para a vida.
Your journey will be difficult.	A túa viaxe será difícil.
This is money on account.	Este é diñeiro a conta.
You can find great instructions here.	Podes atopar excelentes instrucións aquí.
I decided to bring a case home with me and practice.	Decidín traer un caso a casa comigo e practicar.
You won’t, you know.	Non o farás, xa sabes.
With your list in hand, you're ready to go.	Coa túa lista na man, xa estás listo para mercar.
He was far from a stupid man.	Estaba lonxe de ser un home estúpido.
They were well received all over the land.	Foron ben recibidos por toda a terra.
Then came the time for the decision.	Despois chegou o momento da decisión.
Talk to anyone.	Fala con calquera.
We are adults, but we are very young at heart.	Somos adultos, pero somos moi novos de corazón.
We’ve had enough so far.	Xa tivemos abondo polo momento.
It was clear that this would never happen.	Estaba claro que isto nunca sucedería.
We were locked up.	Estabamos encerrados.
It was hard to explain.	Foi difícil de explicar.
Sister, daughter and friend.	Irmá, filla e amiga.
We had a goal and we reached it.	Tiñamos un obxectivo e chegamos a el.
In secondary education, critical analysis of a social issue.	No ensino secundario, análise crítica dunha cuestión social.
Whoever looks outside, dreams.	Quen mira fóra, soña.
We live in dangerous times.	Vivimos tempos perigosos.
Organizational issues, rather.	Cuestións de organización, máis ben.
The door was left open.	A porta quedou aberta.
I knew better than to offer him money.	Eu sabía mellor que ofrecerlle cartos.
The money went up.	O diñeiro foi para arriba.
Turn it around in my mind a thousand times.	Dálle a volta na miña mente mil veces.
When I thought of one thing, I did it.	Cando pensaba unha cousa, facíao.
Animals also mean something.	Os animais tamén significan algo.
Yes, we can agree.	Pois si, podemos estar de acordo.
Unfortunately, there are none in our area.	Por desgraza, non hai ningún na nosa zona.
I was sure they had done it very significantly at least once.	Estaba seguro de que o fixeran de forma moi significativa polo menos unha vez.
To contribute a little to each race.	Para aportar un pouco a cada carreira.
His injuries were treated.	As súas feridas foron atendidas.
The style is not engraved in stone.	O estilo non está gravado na pedra.
We drink more.	Bebemos máis.
As if it were a horse.	Como se fose un cabalo.
I never win that thing.	Nunca gaño esa cousa.
Still on his way up.	Aínda en camiño cara arriba.
Population distribution in age classes.	Distribución da poboación en clases de idade.
But let’s get away from this place.	Pero imos lonxe deste lugar.
This will be taught for nine months for higher education students.	Esta impartirase durante nove meses para os estudantes de educación superior.
I couldn't speak.	Non podía falar.
I only used it once.	Eu só o usei unha vez.
They can drink a lot, but they don’t invent things.	Poden beber moito, pero non inventan cousas.
I had never seen a woman do that before.	Nunca antes vira a unha muller facer iso.
Despite that, he was still fine.	A pesar diso, aínda estaba moi ben.
This is no small measure of power, authority and responsibility.	Esta non é pequena medida de poder, autoridade e responsabilidade.
But be honest.	Pero sexa honesto.
You can try where.	Podes probar onde.
Here’s a perfect case in which you’re doing just that.	Aquí tes un caso perfecto no que estás facendo precisamente iso.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	En fin, precisaban dela.
Your spirit will live forever.	O teu espírito vivirá para sempre.
Before we get into it, we got the understanding.	Antes de incluír, chegounos o entendemento.
I thought that meant you would show up soon.	Pensei que significaba que aparecerías pronto.
What she wasn't sure about was whether she was lying or not.	Do que ela non estaba segura era se estaba mentindo ou non.
I learned a lot from both of them.	Aprendín moito de ambos.
Therefore, watch carefully.	Polo tanto, observa con atención.
He was tall, at least six feet, maybe a little taller.	Era alto, polo menos seis pés, quizais un pouco máis.
I asked them questions, and they asked me questions too.	Fíxenlles preguntas, e elas tamén a min.
Otherwise, everything was in place.	En caso contrario, todo estaba no seu sitio.
It is known for its fresh, clean air.	É coñecido polo seu aire fresco e limpo.
Set aside at room temperature.	Deixar de lado a temperatura ambiente.
Not only are they dead.	Non só están mortos.
Two weeks later he was shot dead.	Dous semanas despois matouno a tiros.
But be careful what that means.	Pero teña coidado co que isto significa.
I just needed to rest for a few minutes.	Só necesitaba descansar uns minutos.
That, however, is not enough.	Iso, porén, non é suficiente.
Many students but many older people.	Moitos estudantes pero moita xente maior.
It changes depending on the situation.	Cambia en función da situación.
Then your father was injured.	Entón, o teu pai estaba ferido.
So that matters to us.	Entón isto impórtanos.
She was a super teacher.	Era unha súper mestra.
I hope they continue on that and push it further.	Espero que sigan niso e que o impulsen máis.
Everyone is friendly.	Todos son amigables.
It's just that.	É só isto.
The frame should be slightly larger than your face.	O cadro debe ser un pouco máis grande que a túa cara.
A little more than we expected.	Un pouco máis do que esperabamos.
We must draw the right conclusion.	Debemos sacar a conclusión correcta.
This is the nature of their continued existence.	Esta é a natureza da súa existencia continuada.
A child might have answered that question.	Un neno podería ter contestado a esa pregunta.
No one will ask why.	Ninguén preguntará por que.
In fact, it is exactly the opposite.	De feito, é exactamente o contrario.
Enjoy a safe healthy life.	Goza dunha vida saudable seguro.
The numbers just don’t add up.	Os números simplemente non suman.
She thought she was dead and the matter was closed.	Cría que estaba morta e o asunto pechouse.
I really enjoy it.	Disfruto moito diso.
So help me.	Así que axúdame.
Use your time well.	Usa ben o tempo.
Second, processing techniques are less expensive.	En segundo lugar, as técnicas de procesamento son menos custosas.
The measure has passed.	A medida pasou.
By default, the position method is used instead of the name method.	Por defecto úsase o método de posición en lugar do método de nome.
I had no choice.	Non tiña outra opción.
Just like his father had.	Tal e como tiña o seu pai.
These are men who had the city divided.	Estes son homes que tiñan a cidade dividida.
It is quite normal to have them.	É bastante normal telos.
I couldn’t have said that then.	Non podería ter dito iso entón.
That’s what outsiders thought.	Iso é o que pensaba a xente de fóra.
She walks around all the tables in her house.	Ela dá voltas a todas as mesas da súa casa.
I did what we agreed to.	Fixen o que acordamos.
He would have to match the scoreboard.	Tería que igualar o marcador.
There will be money involved.	Haberá cartos implicados.
I could see below.	Eu puiden ver abaixo.
It’s like a gift to them.	É como un agasallo para eles.
The light show was amazing.	O espectáculo de luces foi incrible.
Waiting for you to come back.	Agardando a que volva.
Free, out here.	Gratis, aquí fóra.
Or the gun.	Ou a pistola.
However, there is a link.	Non obstante, hai unha ligazón.
He doesn't know where he is.	Non sabe onde está.
That’s how watching this movie is.	Así é ver esta película.
The paper did.	O papel fixo.
Having an open library is usually just as important.	Ter unha biblioteca aberta é xeralmente igual de importante.
It's a way of playing and telling stories.	É unha forma de xogar e de contar historias.
Normally she asked him what he meant, but this time he didn't.	Normalmente ela preguntáballe que quería dicir, pero esta vez non.
I just want to understand the problem, if there is one.	Só quero entender o problema, se o hai.
That may be true, but it's probably not the whole truth.	Isto pode ser certo, pero probablemente non sexa toda a verdade.
Tell him about it.	Conteille diso.
You live in my house, and that's my car.	Vives na miña casa, e ese é o meu coche.
He thought about it himself.	El mesmo pensou niso.
Travel was becoming more and more dangerous.	As viaxes facíanse cada vez máis perigosas.
This was what they wanted for thousands of years.	Isto era o que querían durante miles de anos.
We both started eating.	Os dous comezamos a comer.
I have a lot of money to buy them.	Teño moito diñeiro para compralos.
The hospital was never built.	O hospital nunca se construíu.
Three men died like that.	Tres homes morreron así.
Every idea you have will lead you to something new.	Cada idea que teñas levarache a algo novo.
Come and enjoy !.	Ven a disfrutar!.
Let me say this.	Déixame dicir isto.
And for those people, we want them out there.	E para esa xente, querémolos aí fóra.
This keeps the material fairly secure and probably limits distribution.	Iso mantén o material bastante seguro e probablemente limita a distribución.
For him, this was obviously not a big deal.	Para el, isto obviamente non era gran cousa.
They are your own clothes.	Son a túa propia roupa.
Here is a solution for you.	Aquí temos unha solución para ti.
It's good to know.	É bo sabelo.
Ben, din.	Ben, din.
We just have to be more discriminating with the help we render toward other people.	Só teremos que darlle máis estudos.
I did, but that wasn't enough.	Eu fixen, pero iso non foi suficiente.
Two things are helpful to remember.	Dúas cousas son útiles para lembrar.
There was no reason to hide.	Non había razón para esconderse.
There are many good players.	Hai moitos bos xogadores.
Just like it was.	Igual que estaba.
Now things were going to unfold as they would be.	Agora as cousas ían desenvolverse como serían.
I was worried about that.	Preocupábame por iso.
His feet fall with a single movement.	Os seus pés caen cun só movemento.
Today it has night service.	Hoxe ten servizo nocturno.
Market number two.	Mercado ao número dous.
Take the time to help them learn to recover.	Tómese o tempo para axudalos a aprender a recuperarse.
All horses had returned to their intended level of use.	Todos os cabalos volveran ao seu nivel de uso previsto.
We will do it your way.	Farémolo á túa maneira.
Or maybe the message may be hidden in a few keywords.	Ou quizais a mensaxe poida estar oculta nunhas poucas palabras clave.
He did the same in the press.	O mesmo fixo na prensa.
Therefore, we cannot rule out either or both of them.	Polo tanto, non podemos descartar ningún dos dous ou os dous por iso.
Lower the heat to low.	Baixa o lume a baixo.
I thought your father came.	Pensei que veu o teu pai.
A special place.	Un lugar especial.
They are part of the development activities.	Forman parte das actividades de desenvolvemento.
Even so, owning one is still beyond the reach of the average person.	Aínda que aínda así, a verdade fainos enfermos.
We took our second cat this summer.	Levamos o noso segundo gato este verán.
It would not be appropriate.	Non sería apropiado.
I hope you managed to learn something here today.	Espero que conseguises aprender algo aquí hoxe.
Change is a form of death.	O cambio é unha forma de morte.
It's just trying to do something.	É só tentar facer algo.
Be sure to stop by and take a look.	Asegúrate de pasar e botarlle unha ollada.
However, I approached a woman and shook her hand.	Non obstante, achegueime a unha muller e premeille a man.
I wasn’t thinking or planning anything.	Non estaba pensando nin planeando nada.
If so, come back early.	Se é así, volve cedo.
Which is a movie worth watching, by the way.	Que é unha película que paga a pena ver, por certo.
Telo.	Telo.
This can be especially helpful because they could give me one.	Isto pode ser especialmente útil porque poderían darme un.
The cat hated him.	O gato odiaba.
They like to play football for each other.	Gústalles xogar ao fútbol un para o outro.
Like it was really going to happen.	Como que realmente ía pasar.
Brief to make sense of what matters most.	Breve para dar sentido ao que máis importa.
This is done, but very slowly.	Isto faise, pero moi lentamente.
I needed this this morning.	Necesitaba isto esta mañá.
I was ready for that.	Estaba preparado para iso.
You will learn a lot.	Vas aprender moito.
It just wasn’t going to happen.	Simplemente non ía pasar.
The children come and go at will.	Os nenos van e veñen a vontade.
No order was given.	Non se deu orde.
The skin peels off every few weeks.	A pel desprende cada poucas semanas.
Thousands of people may have died during this period.	É posible que miles de persoas morran durante este período.
It is shown in each image.	Móstrase en cada imaxe.
It was not closed inside.	Non estaba pechado por dentro.
They were small but hard.	Eran pequenos pero duros.
They wanted to learn more so they could become better leaders.	Querían aprender máis para poder converterse en mellores líderes.
Neither is in place yet.	Ningunha das dúas aínda está no seu lugar.
Dogs need families just like us.	Os cans necesitan familias igual que nós.
A moment later he released his hands.	Un momento despois soltoulle as mans.
Remember it is a global average.	Lembra que é unha media global.
There is something in this for everyone.	Hai algo nisto para todos.
Not very interesting.	Non moi interesante.
I just don’t see this team getting there.	Simplemente non vexo que este equipo chegue alí.
It still wouldn't last long.	Aínda así non duraría moito.
We have our private health insurance, which is more expensive.	Temos o noso seguro de saúde privado, que é máis caro.
That definitely made my week.	Isto definitivamente fixo a miña semana.
I believed in trying it in this life.	Cría en intentalo nesta vida.
He received positive feedback.	Recibiu comentarios positivos.
Talk to an adult in each home.	Fala cun adulto en cada casa.
That's how they should be.	Así deberían ser.
There are no posts here.	Non hai ningunha mensaxe aquí.
A dark shape with a pistol.	Unha forma escura cunha pistola.
Not in the same apartment.	Non no mesmo apartamento.
You’ve never seen it, so you don’t know it.	Nunca o viches, así que non o sabes.
I told you it was stupid.	Díxenche que era estúpido.
Your answer is very brief and simple.	A súa resposta é moi breve e sinxela.
All of these measurements were made before starting surgery.	Todas estas medicións fixéronse antes de comezar a cirurxía.
These leaves are about long.	Estas follas son aproximadamente longas.
I know he never said a word to her.	Sei que nunca lle falou unha palabra.
After the show.	Despois do espectáculo.
And he fought again.	E volveu a loitar.
They didn’t have to be just men.	Non tiñan que ser só homes.
However, there is currently no gold standard approach.	Non obstante, actualmente non existe un enfoque de patrón ouro.
He missed it.	Botouno de menos.
And the books.	E os libros.
But overall, great fight.	Pero en xeral, gran loita.
I suggested to the driver that we stop for a moment.	Suxerín ao condutor que paramos un momento.
He got up from his desk and held out his hand to me.	Ergueuse da súa mesa e tendeume a man.
But it definitely is.	Pero definitivamente o é.
But not really.	Pero non realmente.
I want them to eat you second.	Quero que te coman segundo.
Recently she avoids the media for that reason.	Recentemente ela evita os medios por ese motivo.
Then it got dark, it got cold, and the wind picked up.	Entón escureceu, fixo frío, e o vento levantouse.
There is a lot of waste out there.	Hai moitos residuos alí fóra.
This will not end well.	Isto non acabará ben.
He was my little one.	Era o meu pequeno.
Welcome to my pain blog.	Benvido ao meu blog de dor.
However, the question never came up.	Porén, a pregunta nunca chegou.
If necessary, add milk as needed.	Se é necesario, engade leite segundo sexa necesario.
So it meant landing here.	Entón significaba aterrar aquí.
There were no children from the marriage.	Non había fillos do matrimonio.
Just stop eating.	Só deixa de comer.
You know it as well as anyone.	Ti o sabes tan ben coma calquera.
I paid for it.	Pagueino.
So there is nothing interested.	Así que non hai nada interesado.
This is not available at the beginning of the game.	Isto non está dispoñible ao comezo do xogo.
That is science and technology.	Iso é ciencia e tecnoloxía.
They would have to be quite thin.	Terían que ser bastante delgados.
With a large family to experiment with, cooking has become a passion.	Cunha familia numerosa para experimentar, a cociña converteuse nunha paixón.
Please tell, whats the story of them big puppys .....	Por favor, dime que está ben.
Sometimes they talk to their plants.	Ás veces falan coas súas plantas.
But don't sweat it.	Pero non o sudes.
It was never meant to be that.	Nunca se pretendía ser iso.
The police came here.	A policía veu aquí.
Check this out.	Comprobas así.
The option they never offer you is to not buy either.	A opción que nunca che ofrecen é non mercar tampouco.
You will see this world with new eyes.	Verás este mundo con novos ollos.
We want to welcome you to the team.	Queremos darte a benvida ao equipo.
Your voice has changed.	A túa voz cambiou.
I was here in my house.	Estaba aquí na miña casa.
His breathing seemed deeper.	A súa respiración parecía máis profunda.
No one can do it any other way.	Ninguén pode facelo doutro xeito.
Make friends first and share emotions and the rest happens.	Fai primeiro amigos e comparte emocións e o resto pasa.
It seems good to take that off my chest.	Parece ben quitarme iso do peito.
I understand the danger we face.	Entendo ben o perigo ao que nos enfrontamos.
It is still interesting, but the science is not correct as it has been published.	Aínda é interesante, pero a ciencia non é correcta tal e como se publicou.
No one seems to care.	A ninguén parece importarlle.
It's been a while.	Hai algún tempo.
You have to take a step towards the plate.	Ten que dar un paso ao prato.
It could move.	Podería moverse.
We discuss these issues in this section below.	Discutimos eses problemas nesta sección a continuación.
The two can enjoy doing it with each other.	Os dous poden gozar de facelo un co outro.
We are these who are big guys by heavy.	Somos estes que son rapaces grandes por pesados.
And of course, much of it is not interesting.	E por suposto, boa parte non é interesante.
However, this is far from true.	Non obstante, isto dista moito de ser certo.
He would explain that it was by the hair.	El explicaría que era polo pelo.
It’s a problem we’ve seen elsewhere.	É un problema que o vimos noutros lugares.
I have both.	Teño os dous.
Some find lost animals.	Algúns atopan animais perdidos.
Maybe we’ll never face them.	Quizais nunca nos enfrontemos a eles.
There was no land in sight.	Non había terra á vista.
Only red and white.	Só vermello e branco.
When you see it, this magical blue light comes out.	Cando o ves, esta luz azul máxica sae.
If so, consider leaving a comment.	Se é así, considera deixar un comentario.
If you look at it deeply you will not find it anywhere.	Se o miras profundamente non o atoparás por ningures.
None won anything.	Ningún gañou nada.
They hit him.	Golpeárono.
Maybe you’ve heard of this.	Quizais escoitou falar disto.
Write your note.	Escribe a túa nota.
In this case only a one-layer network is required.	Neste caso só é necesaria unha rede dunha capa.
I get paid by the hour.	Págome por horas.
So did the man.	Así o fixo o home.
So we say it over and over again.	Así o dicimos unha e outra vez.
Let me review this a bit.	Déixame repasar un pouco isto.
This section is critical to this blog.	Esta sección é fundamental para este blog.
He never rejected me.	Nunca me rexeitou.
She wanted to cry.	Ela tiña ganas de chorar.
Everyone on this planet is weird in one way or another.	Todo o mundo neste planeta é raro dalgún xeito ou doutro.
It wasn't as if she had become cold to him.	Non era coma se ela se volvera fría cara a el.
I'm sorry.	Síntoo.
This makes the device quite comfortable.	Isto fai que o dispositivo sexa bastante cómodo.
I have never seen children.	Nunca vin os nenos.
If you have your video finished, don't wait to submit it.	Se tes o teu vídeo rematado, non esperes a envialo.
I was forced to choose.	Obrigáronme a elixir.
I learned to kill.	Aprendín a matar.
She no longer looked angry.	Xa non parecía enfadada.
This really made him feel a little better.	Isto realmente fíxoo sentir un pouco mellor.
I suffered too.	Eu tamén sufrín.
But it certainly fits the pattern.	Pero certamente encaixa no patrón.
And it will roll over that, there can be no doubt about it.	E rodará sobre iso, non pode haber dúbida diso.
I didn’t want to think about it.	Non quería pensar niso.
And you still have to move the bed.	E aínda hai que mover a cama.
This may be one of them.	Este pode ser un deles.
Therefore, we present results with and without such interaction.	Polo tanto, presentamos resultados con e sen tal interacción.
My life today is not perfect.	A miña vida hoxe non é perfecta.
But we won’t know for a while.	Pero non o imos saber por un tempo.
Do it as well as you can.	Faino tan ben como poidas.
I nodded slowly, thinking what to say.	Asentín lentamente coa cabeza, pensando que dicir.
My mother loves this city.	A miña nai adora esta cidade.
Your thoughts become your words.	Os teus pensamentos convértense nas túas palabras.
I have a plan and I am working on it.	Teño un plan e estou traballando nel.
This is part of a notes section of my app.	Isto forma parte dunha sección de notas da miña aplicación.
Therefore, the deadline is neither here nor there.	Polo tanto, o prazo non está nin aquí nin alí.
There should be no such things.	Non debe haber tales cousas.
It’s not that you meet me, just someone from the police.	Non é que te atopes comigo, só alguén da policía.
And then one did.	E entón un fixo.
I will go first.	Irei primeiro.
I was so happy with that.	Estaba tan feliz con iso.
You should never have gotten involved with her in the first place.	Nunca debería ter involucrado con ela en primeiro lugar.
As a woman remembers so much.	Como lembra tanto unha muller.
They are great for what they claim to be.	Son xeniais para o que pretenden ser.
I didn’t know you were involved.	Non sabía que estabas involucrado.
The moment we do that, the mind is born.	No momento en que facemos iso, a mente nace.
This is the biggest gift for me, when you spend it.	Este é o maior agasallo para min, cando o pasas.
He looked at nothing.	Mirou para nada.
I wish he would come to me with this.	Gustaríame que viñese a min con isto.
Maybe he did.	Quizais o fixo.
It really looked like he was here with me.	Realmente parecía que estaba aquí comigo.
Contact our support team if you have any questions or concerns.	Ponte en contacto co noso equipo de asistencia se tes algunha dúbida ou dúbida.
We had a nice place.	Tivemos un lugar agradable.
I’m not afraid of the time it takes.	Non teño medo do tempo que leva.
So far, nothing very good.	Ata agora, nada moi bo.
Once you have the animal’s eye, don’t lose it.	Unha vez que teñas o ollo do animal, non o perdas.
You saved my life.	Salvaches a miña vida.
As if she wasn’t ready to face him.	Como se non estivese preparada para enfrontarse a el.
So far anyway.	Ata aquí de todos os xeitos.
At the party.	Na festa.
Quickly five majors.	Rápidamente cinco maiores.
Maybe they do it on their own.	Quizais se fagan por conta propia.
And we tried for the girl.	E intentamos pola nena.
I'm looking forward to it.	Estou ansioso por iso.
This was more important.	Isto era máis importante.
The object is man himself.	O obxecto é o propio home.
There it is. 	Aí está. 
a.	a.
Mom put her arm over his shoulder and grabbed his weight.	Mamá púxolle o brazo por riba do ombreiro e colleu o seu peso.
It is unique and in a class of its own.	É único e nunha clase propia.
He had an unusual life.	Tiña unha vida inusual.
No one really knew the answers so they decided to experiment.	Ninguén sabía realmente as respostas así que decidiron experimentar.
That this is.	Que isto é.
Therefore, this state cannot be stable.	Polo tanto, este estado non pode ser estable.
Finally, only that matters.	Finalmente, só iso importa.
Seriously, don’t do anything like that again.	En serio, non volvas facer nada así.
He looked like any other child.	Parecía como calquera outro neno.
He was clearly on a mission to get somewhere.	Estaba claramente nunha misión para chegar a algún lugar.
We would work on that together.	Traballaríamos niso xuntos.
Everyone says it.	Todo o mundo o di.
So he had an idea.	Entón tivo unha idea.
This is difficult for her.	Isto é difícil para ela.
In fact, you would struggle to do anything without them.	De feito, loitarías por facer calquera cousa sen eles.
They enjoy total freedom of religion.	Gozan de total liberdade de relixión.
They feel a little wind on their backs.	Senten un pouco de vento nas súas costas.
It’s like being in a car.	É como estar nun coche.
I took it from his hand, but put it on the table.	Tomeino da súa man, pero púxeno sobre a mesa.
Being single is okay.	Estar solteiro está ben.
I have the suit as clean as possible.	Teño o traxe o máis limpo posible.
It’s not like a human dies.	Non é coma se morrese un humano.
You have to go.	Hai que ir.
Come here and look at the prettiest guys.	Ven aquí e mira aos rapaces máis fermosos.
It is where your passion and purpose come together.	É onde se unen a túa paixón e propósito.
No other web service call can change a variable in another instance.	Ningunha outra chamada de servizo web pode cambiar unha variable noutra instancia.
Very happy that someone noticed it.	Moi feliz que alguén o notase.
With the child.	Co neno.
Which are just that.	Que son simplemente iso.
They are in one.	Están nun.
All students are welcome.	Todos os estudantes son benvidos.
And yet, they obviously didn’t tell me everything.	E aínda así, obviamente non me contaron todo.
He seems to disrespect women.	Parece quen non respecta as mulleres.
The child's father.	O pai do menor.
You are here because of her.	Estás aquí por mor dela.
She thought it made her popular.	Ela pensou que a facía popular.
I just got back to my shell.	Acabo de volver á miña cuncha.
This is really a lot of fun.	Isto realmente é moi divertido.
Maybe not today.	Quizais non hoxe.
Maybe there isn’t anyone.	Quizais non haxa ninguén.
Stop, don’t raise your blood pressure.	Pare, non suba a presión arterial.
We are just two living together.	Só somos dous vivindo xuntos.
I never heard him play.	Nunca o escoitei xogar.
Everything in good condition.	Todo en bo estado.
We have a lot to discuss, and you have to change clothes.	Temos moito que discutir, e tes que cambiar de roupa.
But it's happening.	Pero está pasando.
She would correct that.	Ela corrixiría iso.
But most men measure most matters for themselves.	Pero a maioría dos homes miden a maioría dos asuntos por si mesmos.
However, energy gain depends on the path.	Non obstante, a ganancia de enerxía depende do camiño.
I wanted that man dead.	Eu quería que ese home morto.
Someone is trying to control them, and their magic is fighting it.	Alguén está intentando controlalos, e a súa maxia está loitando contra ela.
Just be with each other.	Só estar uns cos outros.
We can make it work.	Podemos facelo funcionar.
It was a great event.	Foi un gran evento.
The government received two thousand complaints.	O goberno recibiu dúas mil reclamacións.
But this would be great, he said.	Pero este sería moi xenial, dixo.
I love you there, but you may be late.	Quérote alí, pero pode chegar tarde.
And don’t say please.	E non digas por favor.
Hard to know how to treat.	Difícil saber como tratar.
It’s impossible because it’s just a long bone.	É imposible porque só é un óso longo.
It was hot.	Estaba quente.
I finally have to comply with these terms this week.	Finalmente teño que cumprir estes termos esta semana.
To name a few.	Por mencionar algúns.
Dead food, dead site.	Alimentación morta, sitio morto.
The data represent the mean of the right and left eyes.	Os datos representan a media dos ollos dereito e esquerdo.
He would keep her safe.	El manteríaa a salvo.
Throw light on your hell.	Bota luz sobre o teu inferno.
The church closed just a few weeks ago.	A igrexa pechou hai apenas unhas semanas.
But for now, please don’t tell me yet.	Pero, polo momento, por favor, non me contedes aínda.
That’s the kind of thing that can be important.	Ese é o tipo de cousas que poden ser importantes.
Anything can happen.	Calquera cousa pode pasar.
I looked at her, trying to read her expression.	Mirei para ela, tentando ler a súa expresión.
This is the cover.	Esta é a portada.
I miss you.	Sentiu dor.
I hear it with my own ears.	Oíno cos meus propios oídos.
He must have had it all the time.	Debeu telo todo o tempo.
I had never noticed him in this area before, certainly.	Nunca antes o notara nesta zona, certamente.
It will show you the worst and the best of yourself.	Mostrarache o peor e o mellor de ti mesmo.
The two were about the same age.	Os dous tiñan aproximadamente a mesma idade.
I felt like one of mine had died.	Sentía que un dos meus morrera.
He recently got his green card.	Recentemente conseguiu a súa tarxeta verde.
Looking at music, for example.	Mirando a música, por exemplo.
That’s when the problems start.	É entón cando comezan os problemas.
Everything else is made simple.	Todo o resto faise sinxelo.
You could, for example, use a moving average.	Podería, por exemplo, usar unha media móbil.
Others remained.	Outros mantivéronse.
Have a family member look at your foot.	Fai que un membro da familia mire o teu pé.
The examples of comments here are pretty bad.	Os exemplos de comentarios aquí son bastante malos.
You have to take it forward.	Hai que levala adiante.
Less fighting would be good.	Menos de loita sería bo.
Use of our website and content is at your own risk.	O uso do noso sitio web e do contido é baixo o seu propio risco.
You don’t look good.	Non tes boa pinta.
He didn’t get one, so he continued.	Non conseguiu un, así que continuou.
Army force in the area.	Forza do exército na zona.
The important thing is that you took the right direction.	O importante é que tomou a dirección correcta.
Contact us soon please !.	Contáctanos axiña por favor!.
We couldn’t even think about trying another baby.	Nin sequera podíamos pensar en tentar outro bebé.
The report did not identify the bank by its name.	O informe non identificou o banco polo seu nome.
I love that about him.	Encántame iso del.
Available for various systems.	Dispoñible para varios sistemas.
Well that won’t be the case.	Pois non vai ser o caso.
And we knew they knew, and they knew we knew.	E sabíamos que eles sabían, e eles sabían que nós sabiamos.
I don't, mind you.	Eu non, ollo.
I looked out the first open door.	Mirei pola primeira porta aberta.
But it wasn’t good.	Pero non foi bo.
I don’t like things too easy.	Non me gustan as cousas demasiado fáciles.
For most people, this will be at every end of their table.	Para a maioría da xente, iso estará en cada extremo da súa mesa.
They don’t feed them.	Non lles dan de comer.
I knew full well that there would be no such debate.	Sabía perfectamente que non habería tal debate.
There was a nervous calm.	Houbo unha calma nerviosa.
However, the truth means what it is, not what you believe.	Non obstante, a verdade significa o que é, non o que cres.
On the other hand, he could see that it worked.	Por outra banda, puido ver que funcionaba.
Then came the worst fear.	Entón chegou o peor medo.
Even at the beginning of the night they had run out.	Mesmo ao comezo da noite esgotaran.
That is a mistake.	Iso é un erro.
I see a clear space there.	Vexo alí un espazo claro.
I needed to know this moment.	Necesitaba coñecer este instante.
He prepares us to go.	El nos prepara para ir.
I had his number and then changed it.	Tiven o seu número e despois cambiouno.
He tested my relationships.	Probou as miñas relacións.
I have done it many times.	Fíxeno moitas veces.
You will not be late.	Non chegarás tarde.
It was something successful.	Foi algo exitoso.
Tonight this is one of them.	Esta noite este é un deles.
We have no time to waste.	Non temos tempo que perder.
It wasn’t just clothes.	Non era só roupa.
This guy is terrible.	Este tipo é terrible.
Maybe he didn’t kill her.	Quizais non a matou.
I want to know how to use those two in general.	Quero saber como usar eses dous en xeral.
You didn’t have to bother your kids.	Non había que molestar aos seus fillos.
Only they have an original shape and a small story.	Só eles teñen unha forma orixinal e unha pequena historia.
In larger groups.	En grupos máis grandes.
Fall in love with this sweet heart design.	Namórate deste deseño doce corazón.
But that will have to wait.	Pero iso terá que esperar.
I will use it every day.	Usareino todos os días.
He got tired easily but didn’t get much sleep.	Cansouse con facilidade pero non durmía moito.
Trust me, miss.	Confía en min, señorita.
Skin temperature was observed.	Observouse a temperatura da pel.
Nothing is easy.	Nada é sinxelo.
The pictures came out wonderful.	As imaxes saíron marabillosas.
It was a closed room with a table in the center.	Era unha sala pechada cunha mesa no centro.
It’s just a bit of art.	É só un pouco de arte.
His laughter was not what he expected either.	A súa risa tampouco era o que el esperaba.
He finally found a place to live.	Finalmente atopou un lugar para vivir.
We are men.	Somos homes.
Let's shake with him.	Sacudímonos con el.
There is a different way.	Hai un xeito diferente.
And as you only have one option, you must choose that.	E como só ten unha opción, debe escoller esa.
You didn't sound like you.	Non soabas a ti.
It should appear vs.	Debería aparecer vs.
Notes on standard systems.	Notas sobre sistemas tipo.
Well, the time is.	Ben, o tempo é.
No, it is not.	Non, non o é.
But we can run a little.	Pero podemos correr un pouco.
Then a smile spread across his face.	Entón un sorriso espallouse polo seu rostro.
That’s really what we do.	Iso é realmente o que facemos.
We now have personal pages about each of our members.	Agora temos páxinas persoais sobre cada un dos nosos membros.
Please help me find my daughter.	Por favor, axúdame a atopar a miña filla.
It felt like a natural choice.	Sentiuse como unha elección natural.
The properties of the line are consistent between the two observations.	As propiedades da liña son consistentes entre as dúas observacións.
I needed the job.	Necesitaba o traballo.
But those who have seen enough test results know the truth.	Pero aqueles que viron suficientes resultados das probas saben a verdade.
And they can’t be happy.	E non poden ser felices.
So it basically killed that.	Así que basicamente matou iso.
He was full of something completely different.	El estaba cheo de algo completamente diferente.
This is probably our last weekend for that.	Probablemente este sexa o noso último fin de semana para iso.
I didn’t want to move.	Non quería moverse.
He pulled the car back onto the road.	Sacou o coche de novo á estrada.
So fuck the trees.	Entón, ao carallo coas árbores.
When we get here, we live like animals, and worse.	Cando chegamos aquí, vivimos coma animais, e peor.
They can already make decisions.	Xa poden tomar decisións.
This, my friends, is the material of which dreams are made.	Este, meus amigos, é o material do que están feitos os soños.
But happy to ask.	Pero encantado de preguntar.
Let me know what you can find.	Avísame o que podes atopar.
Love was in the air.	O amor estaba no aire.
That was the first model here.	Ese foi o primeiro modelo aquí.
A message of hope and opportunity.	Unha mensaxe de esperanza e oportunidade.
It was the first time I noticed how low he was.	Era a primeira vez que notaba o baixa que era.
It’s not your best day.	Non é o teu mellor día.
I thought the world was safe.	Pensei que o mundo estaba a salvo.
First, the main problem is the unknown security.	En primeiro lugar, o principal problema é a seguridade descoñecida.
Everything the man said he was going to do he did.	Todo o que o home dixo que ía facer fíxoo.
You have not been in service for a few years.	Hai uns anos que non estás no servizo.
A few guys more slowly started to pick me up.	Uns cantos rapaces máis lentamente comezaron a descolgarme.
I think that's true.	Creo que é certo.
There was no way here.	Aquí non había forma.
When you find yourself in trouble.	Cando te atopas no problema.
By the way, she is fast asleep.	Por certo, está profundamente durmida.
I rolled my eyes and ignored it.	Rodei os ollos e ignorei.
We can study, yes.	Podemos estudalo, si.
Which has the first place in everything.	O que ten o primeiro posto en todo.
We can see numerous details that tell us about the life of this individual.	Podemos ver numerosos detalles que nos falan da vida deste individuo.
Keep the lines open.	Manter as liñas abertas.
The doors open again.	As portas ábrense de novo.
I took his phone.	Tomeille o teléfono.
She was more confident about it than ever.	Ela estaba máis segura diso que nunca.
They had little idea what to expect from the visit.	Tiñan pouca idea do que esperar da visita.
And how the police were looking for his father.	E como a policía buscaba ao seu pai.
Think of it this way.	Pénsao así.
If you don’t want this, just change the settings.	Se non queres isto, simplemente cambia a configuración.
You go from here.	Ti vai dende aquí.
I wasn’t going to let them die.	Non os ía deixar morrer.
The quality of the selected studies was poor.	A calidade dos estudos seleccionados foi deficiente.
No security in sight.	Sen seguridade á vista.
But things can get a lot worse.	Pero as cousas poden ser moito peores.
Look deep and look carefully.	Mira profundamente e mira con atención.
We see it over and over again.	Vémolo unha e outra vez.
I have no answers that can help you.	Non teño respostas que che poidan axudar.
Two people died in the fire.	Dúas persoas morreron no incendio.
No one was going anywhere.	Ninguén ía a ningún lado.
School was tough.	A escola foi dura.
He didn't even smile.	Nin sequera sorriu.
That made a lot of sense.	Iso tiña moito sentido.
He thought for a moment.	Pensou un momento.
And I am happy to read your article.	E estou feliz de ler o teu artigo.
It will be called below.	Vai ser chamado abaixo.
We are there, again.	Estamos alí, de novo.
He will be sued.	Será demandado.
Nothing moved in the house, nor in the city.	Nada se movía na casa, nin na cidade.
You know what I mean.	Xa sabes o que quere dicir.
Then our time will come.	Entón chegará o noso tempo.
And she would serve him well, he had.	E ela serviralle ben, tiña.
But there is no heart in his body.	Pero non hai corazón no seu corpo.
The fight doesn’t last long.	A loita non dura moito.
Use warm, cool colors.	Use cores cálidas e frías.
But you don’t see it in its true colors.	Pero non o ves nas súas verdadeiras cores.
Just amazing enough to be true.	Simplemente incrible como para ser verdade.
Too hard to hear.	Demasiado difícil de escoitar.
Women, action needs to be taken.	Mulleres, hai que tomar medidas.
Or your cat.	Ou o teu gato.
She took notes.	Ela tomou notas.
It was hard, but he was still able to move.	Foi duro, pero aínda era capaz de moverse.
And most of all, he thinks.	E sobre todo, pensa.
I will present a picture of my problem below.	Vou presentar unha imaxe do meu problema a continuación.
We have a very strong market.	Temos un mercado moi forte.
Write your name in unusual letters.	Escribe o teu nome con letras pouco comúns.
The boys saw the girls and stopped the car.	Os nenos viron ás nenas e pararon o coche.
His voice was clear, but he did not hear the words.	A súa voz era clara, pero el non escoitou as palabras.
Therefore, this village was not included in the analysis.	Polo tanto, esta vila non foi incluída na análise.
For me, that means keeping the score.	Para min, iso significa manter a puntuación.
She was in my class last year.	Ela estivo na miña clase o ano pasado.
And not of the good variety.	E non da boa variedade.
Apparently there was an attempt to fire the place.	Ao parecer houbo un intento de despedir o lugar.
Data is never changed.	Os datos nunca se modifican.
However, it does not cause a serious problem.	Non obstante, non causa un problema grave.
It's out the window.	Está fóra da fiestra.
I took it.	Saqueino.
I had a bad experience with marriage.	Tiven unha mala experiencia co matrimonio.
I had to make sure it worked.	Tiven que estar seguro de que funcionaría.
Let it sit for a few hours and then continue.	Déixase baixo durante unhas horas e despois continúa.
A line of men was finally formed.	Por fin formouse unha liña de homes.
They probably had other things going on.	Probablemente tiñan outras cousas a pasar.
Look for your answers inside.	Busca as túas respostas dentro.
Although this was not so bad.	Aínda que isto non foi tan malo.
Make your way and start working down.	Fai o teu camiño e comeza a traballar para abaixo.
This is the part that kids love.	Esta é a parte que lles encanta aos nenos.
Sometimes he just pushed too far.	Ás veces só empurraba demasiado lonxe.
The green is complete.	O verde está completo.
Keep it for years.	Conservoo durante anos.
We went in and out for a period of months.	Entramos e saímos durante un período de meses.
This is the theory of error.	Esta é a teoría do erro.
They seem very interested in the outcome of the match.	Parecen moi interesados ​​no resultado do partido.
I'm just not who I am.	Simplemente non son quen son.
Add cold water.	Engade a auga fría.
Find out what he had to say after the jump.	Descubra o que tivo que dicir despois do salto.
You have more knowledge and experience than so many others.	Tes máis coñecemento e experiencia que tantos outros.
There was less than a week left.	Quedaba menos dunha semana.
There is only one party and one property.	Só hai unha festa e unha propiedade.
The edge of the map.	O bordo do mapa.
You can even save specific jobs in specific cases.	Incluso pode gardar traballos específicos en casos específicos.
Which is so cool.	Que é tan chulo.
That was completely normal in those days.	Iso era completamente normal naqueles tempos.
You’re amazing at writing something like that.	Eres incrible escribir algo así.
She would definitely get some good news.	Ela definitivamente recibiría unha boa noticia.
Maybe in the world.	Quizais no mundo.
Hate was easy.	O odio era fácil.
I want to improve my speed.	Quero mellorar a miña velocidade.
I tried the first deal a bit.	Probei un pouco o primeiro negocio.
They were doing a reasonable time.	Estaban facendo un tempo razoable.
You’re not going to do that.	Non o vai facer.
Top to top.	Arriba por riba.
That is why they need the constant attention of others.	É por iso que necesitan a atención constante dos demais.
The representative results shown are from at least three separate experiments.	Os resultados representativos mostrados son de polo menos tres experimentos separados.
There are two schools of thought on this.	Hai dúas escolas de pensamento sobre isto.
The side door of the service area was still open.	A porta lateral da zona de servizo aínda estaba aberta.
There was nothing he could do.	Non podía facer nada.
He is a complex human being.	É un ser humano complexo.
He did not return the call.	Non devolveu a chamada.
I would like to see more content from scholarships around the world.	Gustaríame ver máis contido de bolsas en todo o mundo.
Do not leave education there in the hands of the enemy.	Non deixes alí a educación en mans do inimigo.
They are built to last.	Están construídos para durar.
Your child is a doctor.	O seu fillo é médico.
She could hear that.	Ela podía escoitar iso.
I liked that church.	Gustoume aquela igrexa.
I just want to support her.	Só quero apoiala.
I totally love it !.	Encántame totalmente!.
With reference to.	Con referencia a.
And for the food.	E para a comida.
He didn’t feel much about himself.	Non se sentía moito a si mesmo.
Keep it safe and help me find it again.	Mantéñao seguro e axúdame a atopalo de novo.
The scene is set in a house, you film in a house.	A escena está ambientada nunha casa, ti filmas nunha casa.
Your parents pay for your health insurance.	Os seus pais pagan o seu seguro de saúde.
The arms are strong.	Os brazos son fortes.
Sometimes it works, sometimes it doesn’t.	Ás veces funciona, ás veces non.
And that’s what they do.	E iso é o que fan.
Now the decision had been made by her.	Agora a decisión fora tomada dela.
He will be.	El será.
He provided critical feedback.	Proporcionou comentarios críticos.
You're not going to delay it any longer.	Non o vas demorar máis.
And that’s just the beginning for me.	E iso é só o comezo para min.
Financial system.	Sistema financeiro.
The male of this species is described for the first time.	Descríbese por primeira vez o macho desta especie.
More for writing.	Máis por escribir.
But no one knew until it was proven.	Pero ninguén o sabía ata que se probou.
Don't make this mistake.	Non cometas este erro.
They wanted something, but they didn't know what they wanted.	Querían algo, pero non sabían o que querían.
Especially towards me.	Sobre todo cara a min.
He said it was for his own good.	Dixo que era polo seu ben.
I think that affected their performance.	Creo que iso afectou o seu rendemento.
That is our interpretation.	Esa é a nosa interpretación.
It wasn't very cold.	Non facía moito frío.
There is no other good word for it.	Non hai outra boa palabra para iso.
It has no rules attached.	Non ten regras adxuntas.
I couldn’t believe they had fallen into my direct act.	Non podía crer que caeran no meu acto directo.
After two weeks, they reported that they were fine.	Despois de dúas semanas, informaron que estaban ben.
Get on the road.	Ponte á estrada.
Soldiers guard the most likely form of attack.	Os soldados gardan a forma de ataque máis probable.
She looked that way and kept talking.	Ela mirou para ese lado e seguiu falando.
I speak from personal experience.	Falo por experiencia persoal.
In two shows.	En dous espectáculos.
A rock struck a car and injured two people.	Unha pedra golpeou un coche e feriu dúas persoas.
I needed some details, but nothing is cheap.	Necesitaba algúns detalles, pero nada é barato.
Everything is fine until one day.	Todo vai ben ata que un día non.
But we could actually have the same tea for less.	Pero en realidade poderiamos tomar o mesmo té por menos.
He simply presented the security case to him.	Simplemente presentou o caso de seguridade ante el.
If not, then no.	Se non, entón non.
We did it about two years ago.	Hai uns dous anos que o fixemos.
He continued.	El continuou.
You are afraid for yourself, your family and your friends.	Tes medo por ti, pola túa familia e polos teus amigos.
It does not contain any saved data.	Non contén ningún dato gardado.
What would she say when she said it.	Que diría ela cando llo dixese.
You will be strong.	Serás forte.
He was lucky and found an empty table.	Tivo sorte e atopou unha mesa baleira.
The door will not open.	A porta non se abrirá.
That was also the common experience.	Esa tamén foi a experiencia común.
And then I didn’t care.	E entón non me importabas.
You are now in an army of big boys.	Agora estás nun exército de rapaces grandes.
Call after call.	Chamada tras chamada.
And it was light.	E era lixeiro.
No other state either.	Tampouco ningún outro estado.
As the title suggests, this is what happened.	Como recolle o título, isto foi o que pasou.
I just want to see it.	Só quero velo.
And let everyone know that there is a staff meeting in half an hour.	E que todos saiban que hai unha reunión de persoal en media hora.
Great violence.	Gran violencia.
My sister took some wonderful photos.	A miña irmá fixo unhas fotos marabillosas.
But, they have nothing to prove.	Pero, non teñen nada que demostrar.
Every day without a child was a day lived in danger.	Cada día sen fillo era un día vivido en perigo.
Some asked about their feelings.	Algúns preguntaron polos seus sentimentos.
He recorded what we saw.	Gravou o que vimos.
Maybe they weren’t.	Quizais non o fosen.
Some quick notes.	Algunhas notas rápidas.
It was the color of my skin.	Era a cor da miña pel.
I didn’t think he could hear me from the back room.	Non pensei que puidese escoitarme dende o cuarto de atrás.
There are several good reasons.	Hai varias boas razóns.
The collected samples were kept on ice.	As mostras recollidas mantivéronse en xeo.
I was just a small, tiny part of it.	Eu era só unha pequena e pequena parte del.
Give people credit for what they’ve done, and that’s it.	Dálle crédito á xente polo que fixeron, e iso é todo.
Something moved on his shoulder.	Algo moveuse no seu ombreiro.
We managed to live it.	Conseguimos vivilo.
He should be fired for it.	Debería ser despedido por iso.
He took a few steps, stopped, and looked back.	Correu uns pasos, parou e mirou cara atrás.
Everyone knows we are good friends.	Todo o mundo sabe que somos bos amigos.
And here more than anywhere else it was literally a brotherly war.	E aquí máis que en ningún outro lugar foi literalmente unha guerra de irmáns.
Defendant initially denied responsibility for his actions.	O acusado negou inicialmente a responsabilidade dos seus actos.
So it was a long process.	Entón foi un proceso longo.
If it doesn't exist, create it.	Se non existe, créao.
I called again an hour later.	Chamo de novo unha hora despois.
You need to know this.	Tes que saber isto.
Maybe you like it.	Quizais lle guste.
Some people like it and some don't.	Algunhas persoas gústalles e outras non.
We had a great time with him.	Pasámolo ben con el.
It is added to the list as number three.	Engádese á lista como número tres.
Your program is supported.	O teu programa recibe apoio.
I know you haven't slept much either.	Sei que tampouco durmiches moito.
But the law is not important.	Pero a lei non é importante.
This feeling of astonishment is telling me something.	Esta sensación de asombro está a dicirme algo.
We have come a long way in the last twenty years.	Nos últimos vinte anos percorremos un longo camiño.
A truly wonderful woman who had a great presence.	Unha muller realmente marabillosa que tivo unha gran presenza.
In fact, he did not show up for work for a few days.	De feito, algúns días non se presentaba ao traballo.
These stories are never reported even at a high level.	Nunca se informa destas historias nin sequera a un alto nivel.
Within minutes, he was back.	En poucos minutos, estaba de volta.
I trust you will surpass us.	Confío en que nos superarás.
His anger increased.	O seu aumento da ira.
Contact was made.	Fíxose contacto.
There is no help.	Non hai axuda.
People die of disease and accident.	A xente morre de enfermidade e accidente.
But I wouldn’t.	Pero non o faría.
However, it was probably the opposite.	Non obstante, probablemente fose o contrario.
However, those days are over.	Porén, eses días xa remataron.
We had dinner together.	Ceamos xuntos.
But it was too late.	Pero foron demasiado tarde.
No longer my teacher.	Xa non o meu profesor.
The form and content of the training were discussed.	Tratouse a forma e o contido da formación.
We are on the phone six times a day.	Estamos ao teléfono seis veces ao día.
He had never heard such a tone from his daughter.	Nunca escoitara tal ton da súa filla.
It’s hard to know what really happened.	É difícil saber que pasou realmente.
Be able to write about anything and enjoy.	Poder escribir sobre calquera cousa e gozar.
But it was a weird good one.	Pero foi un bo raro.
In that place.	Nese lugar.
I couldn’t imagine a world without her.	Non podía imaxinar un mundo sen ela.
The crowd is going crazy.	A multitude está toleando.
Eventually, the smooth play of previous years was gone.	Finalmente, o xogo suave dos anos anteriores desaparecera.
The event was in three weeks.	O evento foi en tres semanas.
She looks amazing and knows it.	Ela parece incrible e sábeo.
This site was chosen for two reasons.	Este sitio foi elixido por dous motivos.
I felt so incredibly happy.	Sentinme tan incriblemente feliz.
The more you put in, the more it will come out.	Canto máis poña, máis sairá.
The house is clean and absolutely beautiful.	A casa está limpa e absolutamente fermosa.
In fact, it should touch to return the true line.	En realidade, debería tocar para devolver a liña verdadeira.
No one should smoke.	Ninguén debería fumar.
Or his version of religion.	Ou a súa versión da relixión.
Dad didn't like to see me dressed.	Ao pai non lle gustaba verme vestido.
Take a breath.	Toma o aire.
Something about this woman made him nervous.	Algo desta muller púxoo nervioso.
It happens and more people than you think.	Pasa e a máis xente da que pensas.
And that’s where the fun begins.	E aí é onde comeza a diversión.
I wanted to make him feel better, not worse.	Quería facelo sentir mellor, non peor.
He expected the worst, but somehow the worst hadn’t included this.	El esperaba o peor, pero dalgunha maneira o peor non incluíra isto.
Maybe I would lose the baby.	Quizais perdería o bebé.
I want to start in the middle of things.	Quero comezar no medio das cousas.
As a small family business we value our customers very much.	Como pequena empresa familiar valoramos moito os nosos clientes.
He was another big man.	Era outro home grande.
There can be many reasons behind this.	Pode haber moitas razóns detrás.
Have the children gently place one hand around their neck.	Fai que os nenos leven unha man suavemente ao pescozo.
For me this was a dream come true.	Para min este foi un soño feito realidade.
Very good breakfast, people.	Moi bo almorzo, xente.
But man has more.	Pero o home ten máis.
Every guy wants her.	Todos os rapaces queren dela.
Let others take themselves seriously.	Que os demais se tomen a si mesmos en serio.
But there is a truth.	Pero hai unha verdade.
These images were analyzed by the same procedure.	Estas imaxes foron analizadas polo mesmo procedemento.
We welcome families and groups.	Recibimos familias e grupos.
You will also need to include the current file name.	Tamén terás que incluír o nome do ficheiro actual.
But none was done.	Pero non se fixo ningunha.
No one listened.	Ninguén escoitou.
It’s quickly eight hours a day, and soon night falls.	Axiña son oito horas ao día, e pronto entra a noite.
That was my idea of ​​a creative person.	Esa era a miña idea dunha persoa creativa.
Night on earth.	Noite na terra.
Take me with you to history.	Levoa comigo á historia.
Like, very broken about it.	Como, moi roto por iso.
I’ll be right here, waiting and listening.	Estarei aquí mesmo, esperando e escoitando.
I decide for the latter.	Eu decido por isto último.
The content was discussed.	Discutiuse o contido.
It started with this kind of word-of-mouth movement.	Comezou con este tipo de movemento de boca a boca.
I will be even more careful.	Terei aínda máis coidado.
I'm so sorry.	Síntoo moito.
I was born here, though.	Eu nacín aquí, porén.
I knew you would find out.	Sabía que o descubrirías.
A better world is not only possible but essential.	Un mundo mellor non só é posible senón esencial.
And so, you have to do something.	E así, tes que facer algo.
So we fixed them.	Así que os arranxamos.
Now you were part of that world.	Agora eras parte dese mundo.
I can do the right thing.	Podo facer o correcto.
The only thing that changes is the rock.	O único que cambia é a rocha.
Suddenly he had a vision.	De súpeto tivo unha visión.
He dropped his gaze and nodded.	Deixou caer a mirada e asentiu.
So far, everyone loves the idea.	Ata agora, a todos encántalles a idea.
We start with the average.	Comezamos pola media.
My top too.	O meu top tamén.
She added a hand to the mixture, working it twice as long.	Ela engadiu unha man á mestura, traballandolle o dobre tempo.
We must stop.	Debemos frear.
I think there will be some damage, especially for second place.	Creo que haberá algún dano, sobre todo para o segundo posto.
For some reason it just seemed funny to me.	Por algunha razón só me pareceu gracioso.
Just the three of us.	Só nós tres.
That's what it is.	É o que hai.
It meant nothing to her when she first read the books.	Non significara nada para ela cando leu os libros por primeira vez.
Maybe you're waiting for something.	Quizais estás agardando algo.
However, the two boys could not be more different.	Con todo, os dous rapaces non podían ser máis diferentes.
I had been the death of his office.	Eu fora a morte do seu cargo.
You can do whatever works for you.	Podes facer o que che funcione.
She doesn’t know why she was doing that, but she seemed right.	Ela non sabe por que estaba facendo iso, pero parecía correcto.
I could kill them.	Podería matalos.
Education is key in this endeavor.	A educación é fundamental neste esforzo.
And they can be very cheap to buy.	E poden ser moi baratos de comprar.
He couldn't do the other.	Non podía facer o outro.
It's time to dump her and move on.	É hora de corrixir este mal.
It takes time for anyone.	Leva un tempo a calquera.
There is nothing more for you than that.	Non hai nada máis para ti que iso.
It was easy to see outside.	Era fácil de ver fóra.
Look back just before you turn the screen.	Mira cara atrás xusto antes de dar unha volta á pantalla.
Usually even he needed help.	Normalmente ata el necesitaba axuda.
And so with the others.	E así cos outros.
All white areas are bones and teeth.	Todas as zonas brancas son ósos e dentes.
To answer the wrong logic you have to use the right logic.	Para responder a lóxica incorrecta hai que usar a lóxica correcta.
And he goes crazy.	E vólvese tolo.
The rest too.	O resto tamén.
I don't want you to talk to him anymore.	Non quero que fales máis con el.
You were poor, a nobody, you just finished high school.	Eras pobre, un ninguén, apenas remataches o bacharelato.
He was too young.	Era demasiado novo.
So everything below is still standing.	Así que todo abaixo segue en pé.
Now he understood.	Agora entendeu.
We need to get the job done.	Necesitamos facer o traballo.
Work hard and be smart to keep things going.	Traballa duro e sé intelixente para seguir as cousas.
The team gave me a great opportunity to do well.	O equipo deume unha gran oportunidade de facelo ben.
The water plant was one of them.	A planta de auga foi unha delas.
Trust us, that's just one example.	Confía en nós, ese é só un exemplo.
In cold weather, the engine did not heat up.	No tempo frío, o motor non se quentaba.
He contributed to the design phase of the experiments.	Contribuíu á fase de deseño dos experimentos.
The pain of that memory was worse than his wound.	A dor daquel recordo era peor que a súa ferida.
A lot of people have to be very angry.	Hai que enfadar moito a moita xente.
You can cross people, you can run around people.	Pode atravesar xente, pode correr arredor da xente.
They went on their way, but she did not move.	Seguiron o seu camiño, pero ela non se moveu.
The old house had been quiet for a long time.	A antiga casa levaba moito tempo quieta.
It was a standard meeting.	Foi unha reunión estándar.
I need it in my room.	Necesito no meu cuarto.
It's going to be a busy month.	Vai ser un mes ocupado.
Personal risk was not a factor.	O risco persoal non foi un factor.
I was lucky and met the latter.	Tiven sorte e coñecín a este último.
We can do as much or as little as we want.	Podemos facer tanto ou pouco como queiras.
She followed our instructions as this was a total surprise party.	Ela seguiu as nosas instrucións xa que esta foi unha festa sorpresa total.
Be aware of what you are doing.	Sexa consciente do que estás facendo.
And it’s not a matter of degree.	E non é unha cuestión de grao.
However, independent of energy.	Non obstante, independente da enerxía.
I didn’t want him to be in pain.	Non quería que tivese dor.
Therefore, to divide the items of larger tasks into smaller ones.	Polo tanto, para dividir os elementos de tarefas máis grandes en outros máis pequenos.
We know your sister was near him.	Sabemos que a túa irmá estaba preto del.
I gave him his address.	Deille o seu enderezo.
It hasn’t felt that way in years.	Hai anos que non se sentía así.
Just follow your heart.	Só segue o seu corazón.
We appreciate this decision.	Agradecemos esta decisión.
Right here, above us.	Aquí mesmo, por riba de nós.
It's great of you.	Está moi ben de ti.
You can also access it.	Tamén pode ter acceso a el.
If I knew more, I wouldn't say so.	Se sabía máis, non o diría.
The two went outside.	Os dous saíron fóra.
It’s not what we do.	Non é o que facemos.
So let's go on leave.	Así que imos de permiso.
He hadn't even pulled out his gun.	Nin sequera sacara a arma.
It's the first time you've shot a man.	É a primeira vez que disparas a un home.
The pain is usually made worse by physical activity.	A dor xeralmente empeora pola actividade física.
Then he came to me.	Entón veume.
Consider the code below.	Considere o código a continuación.
And they are on their way.	E están en camiño.
There are a few.	Hai uns cantos.
This task has applications in several fields.	Esta tarefa ten aplicacións en varios campos.
No, you don’t get to win.	Non, non chega a gañar.
I say sure, sell it.	Eu digo que seguro, vendelo.
Your decision to visit us is a choice we are deeply grateful for.	A súa decisión de visitarnos é unha elección que agradecemos profundamente.
Like physical strength, it comes through training.	Como a forza física, vén a través do adestramento.
And, of course, quite the opposite.	E, por suposto, todo o contrario.
The data are from three independent experiments.	Os datos son de tres experimentos independentes.
Be free, dumpling.	Sexa libre, boliña.
That button is the only one on the whole machine.	Ese botón é o único de toda a máquina.
You probably should have seen the first two.	Probablemente debería ter visto os dous primeiro.
The reality, however, remains to be seen.	A realidade, con todo, está por ver.
She felt so much better.	Ela sentiuse moito mellor.
Still having problems.	Aínda tendo problemas.
This is the subject of the next section.	Este é o obxecto do apartado seguinte.
And count again.	E volve contar.
He fired again to end the animal's suffering.	Volveu disparar para acabar co sufrimento do animal.
The next time this happens, they could kill you.	A próxima vez que isto ocorrese, poderían matalo.
But to no avail.	Pero non serviu de nada.
Even his desire to count died for lack of food.	Mesmo o seu desexo de contar morreu por falta de comida.
However, this needs to be confirmed in the debate.	Non obstante, isto debe ser confirmado no debate.
We didn’t go out again.	Non saimos de novo.
Many of my friends enjoyed and loved the series.	Moitos dos meus amigos gozaron e encantoulles a serie.
P.	Páx.
Let's try to take advantage of it.	Intentemos aproveitalo.
The remaining five factors were found in an article.	Os cinco factores restantes atopáronse nun artigo.
But not for long.	Pero non moito tempo.
I told my story, asking for any information about my family.	Contei a miña historia, pedindo calquera información sobre a miña familia.
A love of life, a love of freedom and letters'.	Un amor á vida, un amor á liberdade e ás letras'.
This is no more true than with that thing.	Isto non é máis certo que con esa cousa.
He is not one of us.	Non é un de nós.
They could break up at any time.	Poderían separarse en calquera momento.
I mean, my reach isn’t very big.	Quero dicir, o meu alcance non é moi grande.
I take each one in turns.	Levo cada un por quendas.
I didn’t listen to the evidence.	Non escoitei as probas.
It’s good to have some research to balance the debate.	É bo ter algunha investigación para equilibrar o debate.
So close were they last year.	Así de preto estiveron o ano pasado.
Nothing similar happened in this case.	Non pasou nada parecido neste caso.
And after she went to play outside, she called her office.	E despois de que fose xogar fóra, ela chamou ao seu despacho.
It was hard to tell.	Era difícil de dicir.
These pieces have been loved and as such may not be perfect.	Estas pezas foron amadas e, como tales, poden non ser perfectas.
Please wait a few seconds for the download to complete.	Agarde uns segundos para completar a descarga.
We consider it.	Considerámolo.
But knowledge is power.	Pero o coñecemento é poder.
I spoke out against this then.	Falei en contra disto entón.
They would die when he was ready.	Morrerían cando el estivese preparado.
It was ten o'clock now.	Agora eran as dez.
This year we had a perfect storm of events.	Este ano tivemos unha tormenta perfecta de eventos.
You were not satisfied with me or anyone.	Non estabas satisfeito nin comigo nin con ninguén.
Which is the second.	Que é o segundo.
I’ve been sitting here for a while.	Levo un tempo sentado aquí.
I have a lot of traffic on foot.	Teño moito tráfico a pé.
Now I just have memories.	Agora só teño recordos.
They deal with corpses every day.	Tratan con cadáveres todos os días.
No one wants it to go off.	Ninguén quere que se apague.
Hard to say.	Difícil de dicir.
Anyone could catch it.	Calquera podería collela.
There is nothing to gain from it.	Non hai nada que gañar con iso.
I thought for a moment.	Pensei un momento.
I will drive.	Vou conducir.
Your own ears.	Os teus propios oídos.
He picked up the phone.	Levantou o teléfono.
She looked at his hands.	Ela mirou as súas mans.
This man became rich.	Este home fíxose rico.
It was his place of power.	Era o seu lugar de poder.
Waiting for someone to hear.	Agardando a que alguén escoite.
No one cares shit.	A ninguén lle importa unha merda.
But they should have.	Pero deberían ter.
I immediately understood what he meant.	Eu entendín de inmediato o que quería dicir.
So, it must be some kind of person.	Entón, debe ser algún tipo de persoa.
There is a change, of course.	Hai un cambio, claro.
There has been nothing for a long time.	Hai moito tempo que non hai nada.
These efforts did not achieve any change in the law.	Estes esforzos non lograron ningún cambio na lei.
I looked around the bar.	Mirei arredor do bar.
Either way, something is going to happen.	De calquera xeito, algo vai pasar.
You've killed it before.	Xa mataches antes.
I will make you a promise.	Vouche facer unha promesa.
I call him again and the client starts giving me hell.	Chámoo de novo e o cliente comeza a darme o inferno.
I sold my body and my soul for the blue joy.	Vendei o meu corpo e a miña alma pola alegría azul.
Nothing bad was happening in his immediate surroundings.	Na súa contorna máis próxima non pasaba nada malo.
We started eight or nine years ago.	Comezamos hai oito ou nove anos.
I went from place to place working in different ways.	Fun dun sitio a outro traballando de diferentes xeitos.
They did it and they succeeded.	Fixérono e tiveron éxito.
The man in his care was now stable.	O home baixo o seu coidado estaba agora estable.
Indicate your reason.	Indica o teu motivo.
It will be even better for you.	Vai ser aínda mellor para ti.
The game received very positive reviews.	O xogo recibiu críticas moi positivas.
He developed the concept and designed the study.	Desenvolveu o concepto e deseñou o estudo.
Once there, it either makes or breaks.	Unha vez alí, ou fai ou rompe.
This has been suggested as a useful drug target.	Este foi suxerido como un obxectivo de drogas útil.
I can’t imagine how much fun that truck must be.	Non podo imaxinar o divertido que debe ser ese camión.
He wonders what to do.	Pregúntase que facer.
As a child.	De neno.
I’ve been in programs for ten years now.	Levo dez anos atrás nos programas.
I ended up here.	Acabei aquí.
And it's up and running.	E está en funcionamento.
He now works in six homes to support his family.	Agora traballa en seis casas para manter a súa familia.
There is no basis for the claim.	Non hai ningunha base para a reclamación.
You will look for a woman you like and be with her.	Vai buscar unha muller que che guste e estar con ela.
In a few minutes.	En poucos minutos.
It took hours to complete.	Tardou horas en completar.
It looks like the kids were having fun while learning.	Parece que os nenos se divertían mentres aprendeban.
In addition, adults tend to gain weight as they age.	Ademais, os adultos tenden a engordar a medida que envellecen.
However, they should consider two things.	Non obstante, deberían considerar dúas cousas.
He refused to bear arms and was killed.	Rexeitou portar armas e así foi asasinado.
Just to see if anyone knew what meeting you were at.	Só para ver se alguén sabía en que reunión estabas.
He should not have survived his fall as a child.	Non debía sobrevivir á súa caída de neno.
I need to correct that expression.	Debo corrixir esa expresión.
Talking to the dead has to go.	Falar cos mortos ten que ir.
Be sure to collect a copy.	Asegúrese de recoller unha copia.
The world may never change.	Pode que nunca cambie o mundo.
Then came the voice.	Entón chegou a voz.
I tried to find him a job.	Tentei buscarlle traballo.
Anything can be used.	Calquera cousa pode ser usada.
She would wait for hours.	Ela esperaría horas.
We have a unique opportunity ahead.	Temos unha oportunidade única por diante.
These devices were cheap to make and easy to prepare.	Estes dispositivos eran baratos de facer e fáciles de preparar.
I drove one the other day and it was great.	Conduín un o outro día e foi xenial.
They say his father was like that.	Din que o seu pai era así.
I was not able to do that.	Non fun capaz de facelo.
I couldn’t be more wrong.	Non podería estar máis equivocado.
I think he's on the show.	Creo que está no programa.
It didn't take long to find him.	Non tardou moito en atopalo.
This one was so high that it disappeared into the darkness.	Este estaba tan alto que desapareceu na escuridade.
I want to go in.	quero entrar.
Everyone had a normal hearing.	Todos tiñan unha audición normal.
You were there that night, the night you were shot.	Estaba alí esa noite, a noite en que te dispararon.
That was it, he said, and they could hear it.	Iso foi, dixo, e puideron escoitalo.
It's part of running.	É parte de correr.
We cannot thank or recommend them enough.	Non podemos agradecerlles nin recomendalos o suficiente.
But some.	Pero algúns.
So that together we can grow and be one.	Para que xuntos medremos e sexamos un.
Just give it a new name.	Só ten que darlle un novo nome.
In the correct order.	Na orde correcta.
But he was just as bad as the others.	Pero era tan malo coma os demais.
Don’t expect a problem to work on things.	Non esperes a que un problema funcione nas cousas.
You can say whatever you want.	Podes dicir o que queiras.
I can't touch the bottom.	Non podo tocar o fondo.
I found many answers related to this question.	Atopei moitas respostas relacionadas con esta pregunta.
A good piece of clean wood.	Unha boa peza de madeira limpa.
I would do well to learn.	Faría ben en aprender.
The numbers were out there.	Os números estaban aí fóra.
I kept it for him, it's still in perfect condition.	Gardeino para el, aínda está en perfecto estado.
Out of stock.	Esgotado.
Sometimes it goes the other way.	Ás veces vai por outro lado.
And there was your mother and mine.	E alí estaba a túa nai e a miña.
I really feel like something inside me is broken.	Realmente sinto que algo no meu interior está roto.
It’s like being in front of a train.	É como estar diante dun tren.
But it was never the same.	Pero nunca foi a mesma.
One word here.	Unha palabra aquí.
But I wouldn’t go any further.	Pero máis aló non iría.
But she didn’t want to grow too much.	Pero ela non quería crecer demasiado.
There is no change of terrain.	Non hai cambio de terreo.
No matter what you say.	Non importa o que diga.
And what he heard when the woman came in he did not like.	E o que escoitou cando entrou a muller non lle gustou.
But it was all so weird.	Pero todo era tan estraño.
However, it is very likely that other factors may be involved.	Non obstante, é moi probable que poidan estar implicados outros factores.
This experiment was performed at least twice.	Este experimento realizouse polo menos dúas veces.
He leaned against a tree and vomited.	Apoiouse nunha árbore e vomitou.
He still did not give up.	Aínda así non se rendeu.
I think this may be the rest of the girls.	Creo que este pode ser o resto das nenas.
It's a table.	É unha mesa.
You must come to our camp.	Debes vir ao noso campamento.
This approach cannot be performed in real time.	Este enfoque non se pode realizar en tempo real.
Of course, you know what they are likely to do in certain circumstances.	Por suposto, sabes o que é probable que fagan en determinadas circunstancias.
The study period was two years.	O período de estudo foi de dous anos.
That's a good number, miss.	É un bo número, señorita.
My voice high, above the water.	A miña voz alta, por riba da auga.
The following year.	Ao ano seguinte.
I told him where he could contact me.	Díxenlle onde podía poñerse en contacto comigo.
I think the world of the type.	Creo que o mundo do tipo.
Not much happens.	Non pasa moito.
All the breath, energy and light that the production brought.	Todo o alento, a enerxía e a luz que trouxo a produción.
And yet.	E aínda.
This does not affect the price you pay.	Isto non afecta o prezo que paga.
However, my medical experiences only pushed me faster.	Non obstante, as miñas experiencias médicas só me impulsaron máis rápido.
Impressive to be in his presence.	Impresionante estar en presenza del.
And that’s not right for my family.	E iso non é correcto para a miña familia.
Again, knowing your numbers is important.	De novo, coñecer os teus números é importante.
But it is time for us to know for sure.	Pero é hora de que o saibamos con certeza.
Some can't stand it.	Algúns non o poden soportar.
We have many different species.	Temos moitas especies diferentes.
So you know how you run.	Polo tanto, sabe como corres.
Those men shouldn't be able to talk yet.	Eses homes aínda non deberían poder falar.
First, let’s look at the language of vindication.	En primeiro lugar, miramos á linguaxe da reivindicación.
They are similar to the systems used above, but are an improvement.	Son similares aos sistemas utilizados anteriormente, pero son unha mellora.
We have a team out and more on the way.	Temos un equipo fóra e máis en camiño.
Perfect to give away or receive.	Perfecto para regalar o recibir.
By some bad luck, here I was in the slaughter.	Por algunha mala sorte, aquí estaba na matanza.
Or maybe you don’t drive much.	Ou quizais non conduces moito.
At that time, there were many rules there.	Nese momento, había moitas regras alí.
You will feel like a child eating it.	Sentirás coma un neno que o come.
She was angry.	Ela quedou enfadada.
No real names or situations will be used.	Non se utilizarán nomes ou situacións reais.
It doesn’t pay people to cover it.	Non paga a xente que o cobre.
I will mention a few at the end of this post.	Vou mencionar algúns ao final deste post.
Below the actual word, there will be a couple of numbers.	Debaixo da palabra real, haberá un par de números.
Here we show that this is not really the case.	Aquí mostramos que en realidade non é así.
This game could have been so much better.	Este xogo puido ser moito mellor.
It's been a long summer.	Foi un verán longo.
Ideal for new construction.	Ideal para nova construción.
Someone performed time series of increasing number of horses vs.	Alguén realizou series de tempo de crecente número de cabalos vs.
Remove from heat and transfer to a small bowl.	Retirar do lume e transferir a unha cunca pequena.
Apparently they liked a quiet room.	Ao parecer, lles gustaba un cuarto tranquilo.
The only real difference is how.	A única diferenza real é como.
After the first impact, the vehicle in which it was found caught fire.	Tras o primeiro impacto o vehículo no que se atopaba incendiouse.
If he was honest with himself, he wasn’t just out of what he wanted.	Se era honesto consigo mesmo, non era simplemente fóra do que quería.
Eventually his father sent for his mother and four children.	Finalmente o seu pai mandou buscar á súa nai e aos seus catro fillos.
Right there, in the corner, only visible in the dark.	Alí mesmo, na esquina, só visible na escuridade.
He had a son only a year younger than his son.	Tivo un fillo só un ano menor que o seu fillo.
Now your head is going to feel very heavy.	Agora a túa cabeza vaise sentir moi pesada.
I got them directly from the child’s mother.	Conseguínolos directamente da nai do neno.
Just in case.	Por se acaso.
Oil production for several years.	Produción de petróleo durante varios anos.
This was his trade, and so it was done.	Este era o seu oficio, e así se facía.
I tell our guys to listen.	Dígolles aos nosos mozos que escoiten.
Easy to do.	Fácil fai.
After calling the method, the context no longer exists.	Despois de chamar ao método, o contexto xa non existe.
A good sign.	Un bo sinal.
It was too early for any of us to go home.	Era demasiado cedo para que calquera de nós fose á casa.
Her mother sat on the edge of her bed.	A súa nai sentouse ao bordo da súa cama.
I’m proud to have been involved in that.	Estou orgulloso de ter participado niso.
Finally other actions are added to this simple jump.	Finalmente engádense outras accións a este sinxelo salto.
They didn’t know which way to run.	Non sabían por que camiño correr.
If you play hard, good things will happen.	Se xogas duro, sucederán cousas boas.
There was no other country with the resources.	Non había outro país cos recursos.
Which is not easy.	O que non é doado.
There is no choice but to move forward.	Non hai outra opción que adiante.
I checked both and they are not the problem.	Comprobou os dous e non son o problema.
The main reason for this is that water itself can store heat.	A principal razón para iso é que a propia auga pode almacenar calor.
There was statistical difference between them.	Houbo diferenza estatística entre eles.
I want to try to take him in that direction.	Quero tentar levalo nesa dirección.
I want you to keep it.	Quero que o manteñas.
Otherwise, the appeal is dismissed.	En caso contrario, desestimase o recurso.
States no longer had to be large simply to survive.	Os estados xa non tiñan que ser grandes simplemente para sobrevivir.
That didn’t work for me.	Iso non me funcionou.
Not like us, hard crime.	Non coma nós, crime duro.
In fact, it is much worse than the stress of social life.	De feito, é moito peor que o estrés da vida social.
I haven't tried it.	Non o probei.
I never found out.	Nunca me enterei.
She never rejected a story.	Ela nunca rexeitou unha historia.
Sure of anything in this world.	Seguro de calquera cousa neste mundo.
He just came out.	Acaba de saír.
Men see girl.	Os homes ven nena.
But this something is not necessarily what you may be looking for.	Pero este algo non é necesariamente o que podes estar buscando.
Everyone knows perfectly well that things cannot go on like this.	Todo o mundo sabe perfectamente que as cousas non poden seguir así.
Now to bed !!!.	Agora, á cama!!!.
Right now the hotel is free.	Agora mesmo o hotel está gratuíto.
It’s time to go out and enjoy the return of summer.	É hora de saír e gozar da volta do verán.
That’s the funny thing, I’m not.	Iso é o divertido, non o son.
I will treat you with respect if you do the same.	Tratareiche con respecto se fas o mesmo.
No one understood them better than he did.	Ninguén os entendeu mellor ca el.
I think they are getting a lot of water.	Creo que están recibindo moita auga.
I want it, she thought.	Quéroo, pensou ela.
None of this knowledge is new.	Nada deste coñecemento é novo.
I thought about that too.	Eu tamén pensei niso.
Black is white.	O negro é branco.
And rule of law.	E estado de dereito.
I will never do that again.	Nunca volverei facelo.
And that could be setting up a big potential evil.	E iso podería estar configurando un gran mal potencial.
I didn’t remember a previous spring.	Non recordaba unha primavera anterior.
God help me, this is not a dream.	Deus me axude, isto non é un soño.
So thanks for listening.	Entón, grazas por escoitar.
The army is a very important player.	O exército é un xogador moi importante.
You have the option of company shares.	Ten a opción de accións da empresa.
They say he lives on blood.	Din que vive do sangue.
They had shared a long, quiet dinner.	Compartiran unha cea longa e tranquila.
There lying looking up.	Alí deitado mirando cara arriba.
That they don’t have yet.	Que aínda non teñen.
They really want to win.	Realmente queren gañar.
You have no idea what is going on.	Non tes idea do que está pasando.
We are using each other.	Estamos usando uns aos outros.
So they won’t notice.	Así que non se decatarán.
Then you have to build your own.	Entón tes que construír o teu propio.
He couldn't remember where he was.	Non recordaba onde estaba.
I believe in challenging myself and overcoming my own limitations.	Creo para desafiarme e vencer contra as miñas propias limitacións.
We live in a small college town.	Vivimos nunha pequena cidade universitaria.
Don't take any chances.	Non te arrisques.
And it felt great.	E sentíase moi ben.
Ask him out well if he is no longer absorbed in the connection.	Pregúntalle por min e verás.
I used to come twice a year to see the kids.	Adoitaba vir dúas veces ao ano para vernos os nenos.
She seemed not to hear.	Ela parecía non escoitar.
I couldn’t understand the connection that first morning.	Non puiden entender a conexión naquela primeira mañá.
Just leave it in your bag.	Só déixao na túa bolsa.
That’s why you don’t want to smoke things up.	Por iso non queres fumar cousas por riba.
Apparently, the metal guys never get tired of writing about it.	Ao parecer, os rapaces do metal nunca se fartan de escribir sobre iso.
I hear them talking.	Escoitoos falar.
Finally, there are the guys.	Por último, están os mozos.
My parents put each one in its place.	Meus pais puxeron a cada un no seu lugar.
It is an individual choice.	É unha elección individual.
Or you don’t deal with anyone.	Ou non tratas con ninguén.
This morning would be a good time.	Esta mañá sería un bo momento.
I want to go now.	Quero ir agora.
Watch as they begin to move toward each other, slowly.	Mira como comezan a moverse un cara ao outro, lentamente.
There is no roadmap for recovery.	Non hai unha folla de ruta para a recuperación.
I try to start the week for free, you know.	Intento comezar a semana de balde, xa sabes.
This is clearly an advantage of this strategy.	Esta é claramente unha vantaxe desta estratexia.
I am very happy now.	Estou moi feliz agora.
If your children go too far.	Se os seus fillos van moi lonxe.
It's on stage.	Está en escena.
Men and women sleep differently, just like light and heavy people.	Os homes e as mulleres dormen de xeito diferente, igual que as persoas lixeiras e pesadas.
Many of them failed to reach the high marks.	Moitos deles non puideron alcanzar as notas altas.
He will come.	El virá.
He is comfortable with weapons and the environment.	Está cómodo coas armas e o medio ambiente.
We went through this.	Pasamos por isto.
She felt him move toward her, ready to feed.	Sentiu que se movía cara a ela, listo para alimentarse.
I asked him to come immediately.	Pedinlle que viñese inmediatamente.
I took it off and looked at it.	Quiteino e mirei para el.
That's one thing.	Iso é unha cousa.
Come see me when you come back.	Ven verme cando volvas.
For some reason, everyone in the room turned to hear his answer.	Por algún motivo, todos os que estaban na sala volvéronse para escoitar a súa resposta.
What could go wrong?	Que podería saír mal?.
To move your relationship to a new level.	Para mover a súa relación a un novo nivel.
That was good for me.	Iso estivo ben para min.
I have a feeling something terrible has happened to him.	Teño a sensación de que lle pasou algo terrible.
So every day I found something.	Así que cada día atopaba algo.
Music video plays.	O vídeo musical reproduce.
But one thing was certain.	Pero unha cousa era certa.
We have to do something about it.	Temos que facer algo ao respecto.
But you need to.	Pero cómpre.
I feel good when we land.	Síntome ben cando aterramos.
With what he had lost.	Co que se perdera.
And she saw it now.	E ela viuno agora.
Hope had returned to human life.	A esperanza volvera á vida humana.
Talk about the state of the art.	Falar sobre o estado da arte.
There needs to be more people.	Hai que haber máis xente.
We talk about too much shit sometimes.	Falámonos de demasiada merda ás veces.
Just take natural gas for example.	Basta tomar o gas natural por exemplo.
Still on the way.	Aínda no camiño.
That cannot be true.	Iso non pode ser certo.
Everyone in the car was injured.	Todos no coche resultaron feridos.
Whatever you want to call it.	Como queiras chamarlle.
None of them answered.	Ningún deles contestou.
They had two healthy children.	Tiveron dous fillos sans.
But it is human.	Pero é humano.
A man was shot dead.	Un home foi asasinado a tiros.
All that.	Todo iso.
The general public can see the results.	O público en xeral pode ver os resultados.
Tell them as fast as you can.	Dígaos o máis rápido que poidas.
They love me and they love me.	Querenme e quérense.
I mean, we were kids in many ways.	Quero dicir, eramos nenos en moitos aspectos.
No one has any idea why he is not even in the country.	Ninguén ten idea de por que está nin sequera no país.
Worse.	Vai peor.
Gently, he noticed.	Con suavidade, notou.
And we put them in the designed form.	E poñémolos na forma deseñada.
To try and be able to find out.	Para probar e poder descubrir.
Unfortunately, we were only able to present one idea.	Por desgraza, só puidemos presentar unha idea.
That wasn't her.	Isto non era ela.
I wish I could let him go.	Gustaríame que o deixase ir.
The problem is that we are very limited in finding ways to prove this.	O problema é que somos moi limitados para atopar formas de probar isto.
But a boy was moving much faster.	Pero un rapaz movíase moito máis rápido.
Because programs share time, each program must have independent memory access.	Dado que os programas comparten tempo, cada programa debe ter acceso independente á memoria.
That's how the world works now.	Así funciona o mundo agora.
Something sharp and very sharp.	Algo puntiagudo e moi afiado.
I hadn’t seen him in years.	Hai anos que non o vía.
This seems impossible.	Isto parece ser imposible.
After that he worked in social services.	Despois diso traballou en servizos sociais.
Another week or two is not going to hurt.	Outra semana ou dúas non vai doer.
However, that would be an interpretation of those facts.	Non obstante, esa sería unha interpretación deses feitos.
And in greater numbers.	E en maior número.
Trades for his death were held at his home.	Os oficios pola súa morte celebráronse na súa casa.
We look forward to caring for patients and families with minimal support.	Agardamos que coiden aos pacientes e ás familias cun apoio mínimo.
Among other things.	Entre outras cousas.
He worried a little.	Preocupouse un pouco.
I made her friend laugh.	Fíxenlle rir á súa amiga.
That is a reality.	Iso é unha realidade.
His face was round, his skin smooth and clear.	Tiña a cara redonda, a pel lisa e clara.
This process is performed as follows.	Este proceso realízase do seguinte xeito.
These questions are far from new.	Estas preguntas están lonxe de ser novas.
But it would be the first.	Pero sería a primeira.
I didn't care.	Non me importaba.
There was no way there.	Non había cara alí.
Don't believe them.	Non os creas.
After the death of the latter.	Despois da morte deste último.
Do something about myself, man.	Fai algo de min mesmo, home.
You will take responsibility.	Asumirás a responsabilidade.
It may fail.	Pode fallar.
Available for free download right now !.	Dispoñible para descarga gratuíta agora mesmo!.
When his gaze reached me, he was filled with questions.	Cando a súa mirada chegou ata min, encheuse de preguntas.
Thus, the client cannot hold a more fluid conversation than he wishes.	Así, o cliente non pode manter unha conversación máis fluida que desexa.
And it's hard.	E é difícil.
The topic came together.	O tema xuntouse.
This section is limited to the writings for the stage.	Esta sección está limitada aos escritos para o escenario.
You can't follow.	Non podes seguir.
I feel super lucky.	Síntome super afortunado.
This is my fire.	Este é o meu lume.
But cheer up.	Pero anímate.
Five minutes finally turned into half an hour.	Cinco minutos finalmente convertéronse en media hora.
Working together, we can do it again.	Traballando xuntos, podemos facelo de novo.
I stop thinking, I start to feel.	Deixo de pensar, empezo a sentir.
We grow food.	Cultivamos alimentos.
He saw the old cook leave, a bag under her arm.	Viu marchar á vella cociñeira, unha bolsa debaixo do brazo.
He stopped on the way home to buy some food.	Parou de camiño á casa para comprar algo de comida.
We don’t have numbers here, usually.	Non temos números aquí, normalmente.
No wonder.	Non me estraña.
But we will be in touch.	Pero estaremos en contacto.
Not to mention the injuries.	Sen esquecer as lesións.
However, this does not make the image look bad.	Non obstante, isto non fai que a imaxe pareza mal.
I longed for my son and my family life.	Antesín o meu fillo e a miña vida familiar.
He would keep in touch.	El seguiría en contacto.
In my city.	Na miña cidade.
But not perfect.	Pero non perfecto.
Even death itself has disappeared.	Mesmo a propia morte desapareceu.
But to be sure, stay inside the box.	Pero para estar seguro, quédese dentro da caixa.
It may drive you crazy, he said, but it's not forever.	Pode volverte tolo, dixo, pero non é para sempre.
There were no significant differences in overall survival between the two groups.	Non houbo diferenzas significativas na supervivencia global entre os dous grupos.
Where have my dreams gone? 	A onde foron os meus soños?
he thought.	pensou.
You can make a lot of money up there.	Podes gañar moito diñeiro alí arriba.
For the first time in your life.	Por primeira vez na túa vida.
I look forward to hearing from you.	Espero saber de ti.
They were ready and waiting inside.	Estaban preparados e esperando dentro.
It's more dangerous than it sounds.	É máis perigoso do que parece.
That's my problem.	Ese é o meu problema.
This method is usually quite effective.	Este método adoita ser bastante efectivo.
If you created something it's yours.	Se creaches algo é teu.
We tell you now because we haven't done any of that yet.	Contámoscho agora porque aínda non facemos nada diso.
She knew him very well.	Ela coñecíao moi ben.
This is very personal.	Isto é moi persoal.
That is our main rule.	Esa nosa principal regra.
A vision statement gives them this sense of direction.	Unha declaración de visión dálles este sentido de orientación.
At least empty of people.	Polo menos, baleiro de xente.
Moral emotions.	As emocións morais.
We hope this changes your life.	Agardamos que isto cambie a súa posición de vida.
He forced an extraordinary meeting to vote again.	Obrigou a unha reunión extraordinaria a votar de novo.
The weather will get worse before it gets better.	O tempo empeorará antes de que mellore.
It is divided on the solution.	Queda dividido sobre a solución.
He had seen it as in all parts of the world.	Vira como en todas as partes do mundo.
I provide services.	Eu presto servizos.
Writing this blog is another.	Escribir este blog é outra.
I had a great time doing this.	Paseino ben facendo isto.
They never went to a wedding.	Nunca foron a unha voda.
But nothing came to mind.	Pero non se lle ocorreu nada que dicir.
They were the ones who made the choice.	Eles foron os que fixeron a elección.
He chose this.	El escolleu isto.
This is your first test.	Esta é a túa primeira proba.
It’s full of weird facts and personal stories.	Está cheo de feitos estraños e historias persoais.
The blood was in his hands.	O sangue estaba nas súas mans.
He presented this as his economic record.	El presentou isto como o seu récord económico.
It goes both ways.	Vai en ambos os sentidos.
This place is special to me.	Este lugar é especial para min.
That’s not a business.	Iso non é un negocio.
But this guy was kind of a tool.	Pero este tipo era unha especie de ferramenta.
Let me tell you how it went.	Déixame contar como pasou.
She smiled at him as he noticed her.	Ela botoulle un sorriso cando el reparou nela.
Fuck knows where my mother is.	Joder sabe onde está a miña nai.
The sight of his familiar figure even raised a smile.	A visión da súa figura familiar ata levantou un sorriso.
Or every three.	Ou cada tres.
But he could do nothing with them.	Pero non podía facer nada con eles.
He got into the car and turned the key.	Subiu ao coche e xirou a chave.
Let my father be aware of this matter.	Que o meu pai sexa consciente deste asunto.
It’s fun to see how the agents work with horses.	É divertido ver como os axentes traballan con cabalos.
I remember little by little what it is like to live.	Lembro aos poucos o que é vivir.
After a long breath, he looked at me again.	Despois de respirar moito tempo, volveu mirarme.
Thank you for everything you have taught me.	Agradézoche todo o que me ensinaches.
That may be true.	Iso pode ser certo.
I think it’s very effective, but you can use anything.	Creo que é moi eficaz, pero podes usar calquera cousa.
It has a rich history.	Ten unha rica historia.
My husband is not one of those guys.	O meu marido non é un deses mozos.
And there were those things.	E houbo esas cousas.
This increases the overall strength of the system.	Isto aumenta a forza global do sistema.
Otherwise, no one will play.	Se non, ninguén xogará.
Not far enough.	Non o suficientemente lonxe.
Blood pressure was within the normal range.	A presión arterial estaba dentro do rango normal.
That day I played with them.	Ese día xogaba con eles.
I was very pleased to read the book.	Estaba moi satisfeito de ler o libro.
Leave the chicken to rest.	Deixa o polo para descansar.
He was in bed, but he heard the front door open by force.	Estaba na cama, pero escoitou abrir a porta da entrada á forza.
Then repeat the above but a little faster.	Despois repite o anterior pero un pouco máis rápido.
But making a mistake is not black and white.	Pero equivocarse non é branco e negro.
I really hoped it was fish.	Realmente esperaba que fose peixe.
One may not kill.	Un pode non matar.
They provoke them.	Eles os provocan.
I'm going the other way.	Vou para outro lado.
That is a serious problem.	Ese é un problema serio.
Some aspects of this approach follow.	Algúns aspectos deste enfoque seguen.
It needs a good cleaning, just to be there sitting in time.	Necesita unha boa limpeza, só de estar alí sentado no tempo.
The water in his mouth began.	Comezoulle a auga a boca.
He appears dead today.	Hoxe aparece morto.
So you may have better luck with it.	Así que pode ter mellor sorte con el.
It no longer looks real.	Xa non parece real.
He smiled and took another long sip from the bottle.	Sorriu e tomou outro trago longo da botella.
Men too.	Os homes tamén.
I made myself a drink.	Fixenme unha bebida.
He could no longer see me like me.	Xa non podería verme coma min.
I will not stop.	Non vou parar.
God changed everything for him.	Deus cambiou todo por el.
I can't put it into words.	Non podo expresalo con palabras.
That case offers no guidance for our decision.	Ese caso non ofrece ningunha guía para a nosa decisión.
She needed to sleep.	Ela necesitaba durmir.
If there is something to see, people will see it.	Se hai algo que ver, a xente verao.
You may or may not see something similar on your machine.	Podes ver ou non algo semellante na túa máquina.
Consequently, new treatment approaches are needed.	En consecuencia, son necesarios novos enfoques de tratamento.
That will require a new plan.	Iso requirirá un novo plan.
She looked around the scene as she stood.	Ela mirou arredor para a escena mentres estaba.
It broke his heart, if you want to know the truth.	Rompeulle o corazón, se queres saber a verdade.
I'm starting to get scared.	Comezo a ter medo.
Not so much with these cards.	Non tanto con estas tarxetas.
None of this seems like features for advanced users.	Nada disto parece características para usuarios avanzados.
He had to come together and act.	Tivo que unirse e actuar.
And her hair.	E o seu cabelo.
Keep it safe.	Mantéñaa a salvo.
We feel right at home.	Sentímonos como na casa.
Then he let out a slow sigh.	Entón soltou un suspiro lento.
That was going to be close.	Isto ía estar preto.
It’s not hard to understand why this happens.	Non é difícil entender por que isto ocorre.
Now, however, new emotions were working.	Agora, con todo, novas emocións estaban a traballar.
I have no freedom.	Non teño liberdade.
But for now, he barely noticed.	Pero de momento, apenas se decatou.
Contact me so we can discuss your health challenges.	Póñase en contacto comigo para que poidamos discutir os seus retos de saúde.
A son was left.	Quedou un fillo.
I understand this fear.	Entendo este medo.
Oh, and list the right item !.	Ah, e enumera o elemento correcto!.
Once they have users, you can never go.	Unha vez que teñen usuarios, nunca se pode ir.
All eyes were on me.	Todos os ollos estaban postos en min.
Sex is a thing of the past.	O sexo é cousa do pasado.
No need, really.	Non é necesario, a verdade.
I know, sad story.	Seino, triste historia.
If it doesn’t happen, go home.	Se non pasa, vai para a casa.
Head work is not in the world where things happen.	O traballo de cabeza non está no mundo onde pasan as cousas.
They would probably never find it.	Posiblemente nunca o atoparían.
Season with salt and pepper and pour in the wine.	Sazonar con sal e pementa e botar o viño.
There seem to be tears in his eyes.	Parece que hai bágoas nos seus ollos.
Speed ​​is essential as you create the core features.	A velocidade é esencial mentres creas as funcións principais.
I wanted to get away from these men.	Quería fuxir destes homes.
The air is clean and cold.	O aire é limpo e frío.
A very strange thing happened here.	Aquí ocorreu unha cousa moi estraña.
Or zero frequency signal.	Ou sinal de frecuencia cero.
His lips pressed firmly.	Os seus beizos presionaron firmemente.
All that fucking love and look at her.	Todo ese puto amor e mira para ela.
Maybe this results from living in a spaceship in space.	Quizais isto resulte de vivir nunha nave no espazo.
Relevant data is included in the document.	Os datos relevantes inclúense no documento.
It works every time for all devices.	Funciona cada vez para todos os dispositivos.
He lived off technology.	Vivía da tecnoloxía.
It looks great.	Parece moi.
We are fed up with being afraid.	Estamos fartos de ter medo.
This is the most important game.	Este é o xogo máis importante.
You gave up a lot to come and do what they asked you to do.	Renunciaches moito a vir e facer o que che pedían.
It is very visible.	É moi visible.
They don't want that default.	Eles non queren que o predeterminado.
That was my starting position.	Esa foi a miña posición inicial.
Although it's great.	Aínda que é xenial.
I think you're into something.	Creo que estás en algo.
I’m only half listening.	Só estou escoitando a medias.
When this happens, most people give up.	Cando isto ocorre, a maioría da xente desiste.
You're going to ask me for food.	Vasme preguntar por comida.
You may be wrong.	Pode estar equivocado.
It is ideal for wood and paper projects.	É ideal para proxectos de madeira e papel.
He couldn’t help but smile.	Non puido evitar o sorriso.
Others are expected to follow.	Espérase que os sigan outros.
But he was here.	Pero estaba aquí.
Of a new life.	Dunha nova vida.
It is very far from here.	Está moi lonxe de aquí.
Patients were treated with surgical or medical therapy.	Os pacientes foron tratados con terapia cirúrxica ou médica.
Unfortunately, two bad things happened during the season.	Por desgraza, ocorreron dúas cousas malas durante a tempada.
She hit the table instead.	Ela golpeou a mesa no seu lugar.
It is not too heavy or too thick.	Non é demasiado pesado nin moi groso.
We were immediately ready for them.	Inmediatamente estivemos preparados para eles.
Even just a solid color background will not work.	Incluso só un fondo de cor sólida non funcionará.
However, for many of you, it is more complicated.	Non obstante, para moitos de vós, é máis complicado.
See the service center for more information.	Consulte o centro de servizo para obter máis información.
She shouldn't come here.	Ela non debería vir aquí.
But the market is not free.	Pero o mercado non é gratuíto.
So this is the problem.	Entón, este é o problema.
Therefore, this may be an especially important area for future studies.	Polo tanto, esta pode ser unha área especialmente importante para futuros estudos.
It was his nature to do good.	Era a súa natureza facer o ben.
I wouldn’t give it to my kids.	Non llo daría aos meus fillos.
We list them at the beginning of the meal plan.	Enumerámolos ao comezo do plan de comidas.
Of course not.	Por suposto que non.
Images of traffic signs through the window.	Imaxes de sinais de tráfico pola fiestra.
The family should not break up.	A familia non debe romperse.
And a few hours later, he did it again.	E unhas horas despois, volveu facelo.
Life for her was rich in promises.	A vida para ela era rica de promesas.
The people were nothing but kind.	A xente non era máis que amable.
But let’s get back to the here and now.	Pero volvamos ao aquí e agora.
I see everything in him.	Vexo todo nel.
The way oh.	O camiño oh.
But that’s what we do.	Pero iso é o que facemos.
Or, in this case, just leave.	Ou, neste caso, só tes que marchar.
I went back on stage and played with them.	Volvín ao escenario e xoguei con eles.
His arms and legs were still, and the snow was warm.	Os seus brazos e as pernas estaban quietos, e a neve estaba quente.
It would be much easier.	Sería moito máis doado.
Then it works.	Despois funciona.
I can't even speak.	Non podo nin falar.
To say we can do better.	Para dicir que podemos facelo mellor.
It was more like that.	Foi máis ben así.
The driver then opened the bottom.	O condutor abriu entón o inferior.
The whole country is looking to see how this turns out.	Todo o país está mirando para ver como resulta isto.
This was not going to work that way.	Isto non debía funcionar así.
It can be caused by drugs or drinks, anything.	Pode ser causado por drogas ou bebidas, calquera cousa.
I would like to think they will.	Gustaríame pensar que o farán.
These seem to be treated as separate issues.	Estes parecen ser tratados como cuestións separadas.
Any guy could be the next man.	Calquera mozo podería ser o próximo home.
Each plaque is a work of art.	Cada placa é unha obra de arte.
That would not be right.	Iso non sería correcto.
I think it’s a good idea for everyone to move to the city.	Creo que é unha boa idea que todos se muden á cidade.
She reached the top.	Ela chegou ao cumio.
They may be male or female but are young.	Poden ser machos ou femias pero son novos.
Or there was.	Ou houbo.
But you can’t trust them to play their part.	Pero non podes confiar en que fagan o seu papel.
Just use it as a hotel.	Só usalo como hotel.
Then you found my book.	Entón atopaches o meu libro.
I never took a full weekend off.	Nunca tomei un fin de semana completo de descanso.
The thousand.	Os mil.
Help will come.	A axuda virá.
The only thing was that it was too big a size.	O único era que era un tamaño demasiado grande.
Too beautiful.	Demasiado bonito.
He looked at the sign.	Mirou o cartel.
I could see it in your eyes.	Podía velo nos teus ollos.
It requires a lot of deep work.	Require moito traballo profundo.
This will show you how much you drink and when.	Isto amosarache canto bebes e cando.
I can never play with them exactly the same.	Nunca podo xogar con eles exactamente igual.
I can't respect that.	Non podo respectar iso.
Different people love the different colors that are available in the market.	Diferentes persoas adoran as diferentes cores que están dispoñibles no mercado.
There is a lot of attention to detail.	Hai moita atención aos detalles.
Well, she wasn't.	Ben, ela non estaba.
Maybe yes.	Quizais si.
Maybe this was one of them.	Quizais este fose un deles.
However, it doesn’t look any worse.	Non obstante, non parece peor.
He was in love.	Estaba namorado.
It is that freedom.	É esa liberdade.
This was a real test of fire.	Esta foi unha verdadeira proba de lume.
Have a nice day at the office, for sure.	Un bo día na oficina, seguro.
She was giving up.	Ela estaba dando por vencida.
You should know better than that.	Debería saber mellor que iso.
They can be very powerful.	Poden ser moi poderosos.
I don't want to lose you.	Non quero perderte.
At least for a few minutes.	Polo menos por uns minutos.
Hard from where you are to be safe.	Difícil desde onde está para estar seguro.
Hard to forget.	Difícil de esquecer.
Especially in large quantities.	Sobre todo en grandes cantidades.
Don’t give them your money.	Non lles deas o teu diñeiro.
Only positive samples were selected for further analysis.	Só se escolleron mostras positivas para a análise posterior.
His change of heart doesn’t change any of that.	O seu cambio de opinión non cambia nada diso.
She didn't know what to tell them.	Ela non sabía que dicirlles.
He put his hand between the bars.	Meteu a man entre as reixas.
We started a conversation.	Comezamos unha conversa.
At the end of the day.	Ao final do día.
I didn’t want to leave, and that was all.	Non quería marchar, e iso foi todo.
She was talking to her child.	Ela estaba falando co seu neno.
Even our projects were destroyed.	Incluso os nosos proxectos foron destruídos.
Now it was mine.	Agora era o meu.
In fact, she is to be loved.	De feito, ela é para ser amada.
He made a strange friend.	Fixo un amigo estraño.
But how the hell can we.	Pero como diablos podemos.
What she says is the truth and it is not a lie.	O que ela di é a verdade e non é mentira.
I didn’t think about the rest.	Non pensei no resto.
They may even be low for a period.	Incluso poden estar baixos durante un período.
Suddenly the sun got very hot and he started sweating.	De súpeto o sol quente moito e comezou a suar.
She could die.	Ela podería morrer.
Not much, it turns out.	Non moito, resulta.
That's the only way to play.	Só así se xoga.
Just wrong.	Simplemente mal.
We saw that we needed to anticipate this.	Vimos que necesitabamos adiantar isto.
We need you, son.	Necesitamoste, fillo.
This is your workout.	Este é o teu adestramento.
For a quick and dirty search, it can work.	Para unha busca rápida e sucia, pode funcionar.
His library was sold.	A súa biblioteca foi vendida.
That's for sure.	Isto é seguro.
Other things too.	Outras cousas tamén.
I sleep there.	Durmo alí.
Hell, anything flat.	Diablos, calquera cousa plana.
I have such a strong team.	Teño un equipo tan forte.
Learning is so much more than a transfer of information.	Aprender é moito máis que unha transferencia de información.
He was going to save her love.	Ía salvar o seu amor.
The definition of the market is not an end in itself.	A definición do mercado non é un fin en si mesma.
Talk about heavy.	Fala de pesado.
Either you want to or you don’t.	Ou queres ou non.
I felt lost, above my head.	Sentinme perdido, por riba da miña cabeza.
I hate being in the pictures.	Odio estar nas imaxes.
I have to think about my future and be arrested.	Teño que pensar no meu futuro e ser arrestado.
The service is fast and friendly.	O servizo é rápido e amable.
This includes my current work in progress.	Isto inclúe os meus traballos actuais en curso.
They have much better equipment.	Teñen un equipamento moito mellor.
But his staff pushed him to try.	Pero o seu persoal empurrouno a tentalo.
In no time, you will have to respond to the second.	En pouco tempo, terá que responder ao segundo.
That money could have been given to the poor, he said.	Ese diñeiro podería terse entregado aos pobres, dixo.
You were taking me somewhere.	Levábasme a algún lado.
They explained what this race was all about.	Explicaron de que se trataba esta carreira.
I don’t want to believe anything.	Non quero crer nada.
He finally appeared.	Por fin apareceu.
I take it in a friendly sense.	Tómoo nun sentido amigable.
I look at him with different eyes.	Míroo con outros ollos.
There was a moment of silence.	Houbo un momento de silencio.
I would find a balance.	Eu atoparía un equilibrio.
But this feels different.	Pero isto séntese diferente.
I've never seen her before.	Nunca a vin antes.
To prepare the stage for these local events.	Para preparar o escenario para estes eventos locais.
And I went back to living with my mother.	E volveu vivir coa miña nai.
We think it makes us look bad.	Pensamos que nos fai ver mal.
Get the data if you're going to get a smartphone.	Obtén os datos se vas conseguir un teléfono intelixente.
Go out there and wait for your customers.	Vai aí fóra e espera polos seus clientes.
For the first time in almost twenty years, he played again.	Por primeira vez en case vinte anos, volveu xogar.
Anyone can be in front of the camera.	Calquera pode estar ante a cámara.
Add colors and images to your page.	Engade cores e imaxes á túa páxina.
He left the glass.	Deixou o vaso.
It was never going to end.	Nunca ía rematar.
He threw me to the ground.	Tiroume ao chan.
I met a nice girl.	Coñecín unha rapaza agradable.
I wanted an effect that suggested people were playing on the street.	Quería un efecto que suxera que a xente xogaba na rúa.
To take her home.	Para levala a casa.
I finished it six hours later.	Remateino seis horas despois.
For that you are here.	Para iso estás aquí.
Then houses without even knowing it.	Despois casas sen sequera saber diso.
By no means was she going to give her what she wanted.	De ningún xeito ía darlle o que ela quería.
He didn't even have time to cry.	Non tivo tempo nin para chorar.
The bottom layer has a flat shape.	A capa inferior ten unha forma plana.
I kept looking at his right hand.	Seguín mirando a súa man dereita.
But stay in your kitchen.	Pero quédate na túa cociña.
I can hear it in the distance.	Podo escoitalo ao lonxe.
There are too many.	Hai demasiado.
The same.	O mesmo.
These are more expensive, of course.	Estes son máis caros, claro.
To protect your children.	Para protexer os seus fillos.
However, this state can improve over time.	Non obstante, este estado pódese mellorar co paso do tempo.
Or near salt water, be careful.	Ou preto da auga salgada, coidado.
We talked about it.	Falamos diso.
They think they know everything at that age.	Pensan que o saben todo a esa idade.
I will definitely take the room.	Definitivamente vou tomar o cuarto.
You will like it.	Gustarache.
I hope you find someone to help you.	Espero que atopes alguén que che axude.
I didn’t think I would.	Non pensei que o faría.
The military later withdrew.	Os militares retiráronse máis tarde.
It was just a normal night at home for me.	Era só unha noite normal na casa para min.
I don’t know what it’s about for sure.	Non sei de que se trata con certeza.
Just stand in the center, watching.	Só queda no centro, observando.
This form of memory is also not unique to humans.	Esta forma de memoria tampouco é exclusiva dos humanos.
We talked about that on the show earlier this week.	Falamos diso no programa a principios desta semana.
Surgery can do better things than that.	A cirurxía pode facer cousas mellores que iso.
It's common sense.	É sentido común.
The struggle for material existence is over.	Rematou a loita pola existencia material.
Significant differences were found between the three groups.	Atopáronse diferenzas significativas entre os tres grupos.
Not that he knew of the real houses.	Non é que soubese das casas reais.
If the blog is down, we're in trouble.	Se o blog está caído, estamos en problemas.
Not just with school, but with life in general.	Non só coa escola, senón coa vida en xeral.
I am supposed to show the following two things.	Suponse que debo mostrar as dúas cousas seguintes.
It will change even if you have contact with him.	Cambiará aínda que teñas contacto con el.
I don't know his name.	Non sei o seu nome.
It was bad to feel that way.	Estaba mal sentirse así.
Well, not quite normal.	Ben, non do todo normal.
It wasn't that bad.	Non foi tan malo.
She didn’t know enough about what it could mean.	Ela non sabía o suficientemente o que podía significar.
States will choose their own system.	Os Estados escollerán o seu propio sistema.
I can see him standing there, grabbing things.	Podo velo alí parado, agarrando as cousas.
Dollars at the end.	Dólares ao final.
But it was really a dream project to work on.	Pero era realmente un proxecto soñado traballar niso.
Supply has nothing to do with demand.	A oferta non ten nada que ver coa demanda.
I didn't want to leave you.	Non quería deixarte.
You already know my record.	Xa coñeces o meu rexistro.
You can tell me about things.	Pode falarme das cousas.
Probably members of the firm, he thought.	Probablemente membros da firma, pensou.
It can be created in several possible ways.	Pódese crear de varias formas posibles.
You are not involved.	Non estás implicado.
However, this does not seem to work.	Non obstante, isto parece non funcionar.
But for once he did not want to hide.	Pero por unha vez non se quixo esconder.
The food was there.	A comida estaba alí.
I decided not to look back and move forward not back.	Decidín non mirar atrás e seguir adiante non atrás.
Cover it as best you can, go out and enjoy.	Cúbreo o mellor que poidas, sae e disfruta.
I couldn’t tell what it was.	Non podía dicir o que foi.
These are just some of the things we trust.	Estes só serán algúns nos que confiamos.
It took a lot of heat for that.	Levou moita calor por iso.
Some comments are in order before making that comparison.	Algúns comentarios están en orde antes de realizar esa comparación.
There were two agents there, one had me by the hair.	Había dous axentes alí, un tiñame polo pelo.
So different from what she had asked for.	Tan diferente do que ela pedira.
I used to hold another view.	Eu adoitaba manter outra visión.
So comment if you want to have a chance.	Así que comenta se queres ter unha oportunidade.
Regular exercise can provide numerous benefits.	O exercicio regular pode proporcionar numerosos beneficios.
He could not stand still.	Non podía quedar quieto.
This is my job.	Este é o meu traballo.
He was very focused.	Estaba moi concentrado.
When something is selected, it should be updated with the selected item.	Cando se seleccione algo, debería actualizarse co elemento seleccionado.
I didn’t find it totally worth it.	Non me pareceu totalmente a pena.
No one received your payment directly from a bank account.	Ninguén recibiu o seu pagamento directamente nunha conta bancaria.
And maybe they can learn from each other.	E quizais poidan aprender uns dos outros.
I have no family.	Non teño familia.
And that, in this country is not easy.	E iso, neste país non é doado.
More information will be shared over the next month and a half.	Durante o próximo mes e medio compartirase máis información.
Cash bar all night.	Cash bar durante toda a noite.
Single women are more likely to find themselves in this situation.	As mulleres solteiras teñen máis probabilidades de atoparse nesta situación.
But finally peace.	Pero por fin a paz.
But the reality is that these guys are escaping.	Pero a realidade é que eses rapaces escapan.
The biggest impact any media has had on my life.	O maior impacto que tivo ningún medio de comunicación na miña vida.
Death is one of them.	A morte é unha delas.
She had no idea what he had said, let alone interest.	Ela non tiña nin idea do que el dixera, e menos interese.
She was not afraid.	Ela non tiña medo.
I don't care about you.	Non me importas ti.
We are no longer forced to choose.	Xa non estamos obrigados a elixir.
It’s hard to balance those two.	É difícil equilibrar eses dous.
According to this approach, the culture is truly of the people.	Segundo este enfoque, a cultura é verdadeiramente do pobo.
Now they let him go.	Agora soltárano.
They had no power.	Non tiñan o poder.
Lots of tops out.	Moitos tops fóra.
They put on one of the most unique shows ever.	Montaron un dos espectáculos máis singulares de sempre.
So they are looking for me.	Entón, eles están a buscarme.
Nothing could be further from the truth.	Nada máis lonxe da realidade.
Don’t lose control, he told himself.	Non perdas o control, díxose.
This triumph was long awaited.	Este triunfo era moi esperado.
Then you will be right.	Entón terás razón.
We were going, though.	Íamos, pero.
But even that took baby steps.	Pero mesmo iso deu pasos de bebé.
He had decided to be direct in his first letter.	Decidira ser directo na súa primeira carta.
A lot of people aren't really happy about this.	Moita xente realmente non está contenta con este.
It was a good direct hit.	Foi un bo éxito directo.
I needed to think.	Necesitaba pensalo.
Let’s get into this thing.	Imos entrar nesta cousa.
There was hardly any blood on him.	Apenas había sangue sobre el.
She said don’t worry, they were going a short way.	Ela dixo que non te preocupes, ían un camiño curto.
We had been waiting for this for a long time.	Levabamos moito tempo esperando por isto.
I would have to decide.	Tería que decidirme.
A little fun last weekend with my girlfriend.	Un pouco divertido a fin de semana pasada coa miña moza.
Because.	Pois porque.
He had never suffered a fall injury.	Nunca sufrira a ferida dunha caída.
This group has been meeting for more than ten years.	Este grupo reúnese dende hai máis de dez anos.
And the content as an image.	E o contido como imaxe.
Go and wait in the car.	Vai e agarda no coche.
But really, the story would be completely different.	Pero realmente, a historia sería completamente diferente.
Compared to some loss figures, this may not seem significant.	En comparación con algunhas cifras de perdas, isto pode non parecer significativo.
And this really happened.	E isto ocorreu de verdade.
Change takes work.	O cambio leva traballo.
Lots of problems and review questions.	Moitos problemas e preguntas de repaso.
But she also has her good sides.	Pero ela tamén ten os seus lados bos.
He became the enemy.	Converteuse no inimigo.
He had no life insurance.	Non tiña seguro de vida.
Ultimately, they would raise five other children together.	En última instancia, criarían outros cinco fillos xuntos.
It is impossible for them to return.	É imposible que volvan.
Go home and sleep.	Vai a casa e durme.
She said she needed a lot of gold, well, that was obvious.	Ela dixo que necesitaba moito o ouro, ben, iso era obvio.
I hope to see you next year.	Espero verte o ano que vén.
We had our own house, a car.	Tiñamos a nosa propia casa, un coche.
Run the task when you call the run method.	Executa a tarefa cando chamas ao método de execución.
I also catch him looking at me.	Eu tamén o pillo mirándome.
But it was worth a try.	Pero valeu a pena tentalo.
And it’s still close enough.	E aínda está o suficientemente preto.
He loved being with us.	Encantáballe estar xunto a nós.
Still, here she was.	Aínda así, aquí estaba ela.
There is no middle ground with him and his control.	Non hai intermedio con el e o seu control.
Her family was fast asleep and now was the perfect time.	A súa familia estaba profundamente durmida e agora era o momento perfecto.
And there were some lawsuits against him.	E houbo algunhas causas xudiciais contra el.
It works pretty well for me.	Funciona bastante ben para min.
With this specific range attached to it.	Con este rango específico adxunto a el.
Built well so you can build well !.	Construído ben para que poidas construír ben!.
That’s a unique example, but one of the biggest.	Ese é un exemplo único, pero un dos máis grandes.
With her came her daughter.	Con ela veu a súa filla.
Just find out which button to click.	Só tes que descubrir que botón premer.
And we asked.	E nós preguntamos.
Prices are going up again.	Os prezos están a subir de novo.
Here you are.	Aquí estás.
Clean lines are very important for the design of modern art.	As liñas limpas son moi importantes para o deseño da arte moderna.
All the pain and the pain.	Toda a dor e a dor.
I had no idea it would be much worse.	Non tiña idea de que sería moito peor.
Don't come back to look at me.	Non me volte para miralo.
Thanks for being there.	Grazas por estar alí.
He is a big, kind man with a huge heart.	É un home grande e amable cun corazón enorme.
Let these guys know you're okay.	Fai saber a estes rapaces que estás ben.
I want to return.	Quero devolver.
His body was covered in blood.	O seu corpo estaba cuberto de sangue.
I am the worst friend ever.	Son o peor amigo de sempre.
I find myself in a similar situation.	Atópome nunha situación semellante.
They give the answer of ten words.	Dan a resposta de dez palabras.
The most beautiful design.	O deseño máis bonito.
She bought me things again.	Ela volveu comprarme cousas.
I am sitting in front of my father.	Estou sentado fronte ao meu pai.
Or near him.	Ou preto del.
I will fight your family.	Vou loitar contra a túa familia.
Enter a problem.	Introduciu o problema.
Big and fat type.	Grande e tipo gordo.
You said it happened before, and it didn’t.	Dixeches que pasaba antes, e non foi así.
In one, the driver of the truck ran off the road.	Nunha, o condutor do camión saíuse correndo da vía.
I wrote a review here.	Escribín unha crítica aquí.
It was a drive, at least.	Foi unha condución, cando menos.
I felt very weird there.	Sentínme moi raro alí.
Finally, they were here.	Finalmente, estaban aquí.
The men begin to carry the bodies.	Os homes comezan a cargar os corpos.
He saved his body, that is.	Salvou o seu corpo, é dicir.
They come together, but very carefully, without getting up.	Xúntanse, pero con moito coidado, sen levantarse.
It’s very different from what you’re used to.	É moi diferente ao que estás afeito.
They will not wait for you.	Non o esperarán.
We are already up to date with the first three hours in advance.	Xa estamos ao día coas primeiras tres horas de antelación.
When someone takes care of you, you take care of him.	Cando alguén coida de ti, ti coida del.
Playing the game.	Xogando o xogo.
So it should be good.	Entón debería ser bo.
At recent shows, young people have asked what record to buy.	Nos concertos recentes, xente nova preguntou que disco comprar.
Just get to the property during the day.	Só chegue á propiedade durante o día.
You are not a customer.	Non es un cliente.
What came before were children’s things.	O que viña antes eran cousas de nenos.
I needed to.	Eu precisaba.
I think the cases are the same.	Creo que os casos son os mesmos.
We set out known rules for our discussion.	Enunciamos regras coñecidas para a nosa discusión.
And women would see.	E as mulleres verían.
He felt there was still something to be done.	Sentiu que aínda quedaba algo por facer.
Learn to speak a language.	Aprende a falar unha lingua.
The medium is on its way.	O médium está en camiño.
These results have been compared to those of everyone on this planet.	Estes resultados comparáronse cos de todos neste planeta.
They can be challenging to work with at times.	Poden ser un reto para traballar ás veces.
There were no memories of pain or fear, though.	Non había ningún recordo de dor ou medo, porén.
I will definitely have something else in an hour or so.	Sen dúbida terei outra cousa dentro dunha hora máis ou menos.
Video is a great tool for conveying your message over the web.	O vídeo é unha excelente ferramenta para transmitir a túa mensaxe pola web.
I also feel called.	Eu tamén me sinto chamado.
It is a great success after another.	É un gran éxito tras outro.
That way, I picked up my mom.	Dese xeito, collín á miña nai.
You must be prepared at that time.	Debes estar preparado nese momento.
I want to give that world to someone else.	Quero darlle ese mundo a outra persoa.
I believed that too.	Eu tamén cría iso.
I met him when.	Coñecino cando.
Oh, he's killing you.	Oh, está a matar.
Small sample size.	Pequeno tamaño da mostra.
We know we have to be better and do better.	Sabemos que temos que ser mellores e facelo mellor.
He asked me this a thousand times.	Preguntoume isto mil veces.
Besides one thing.	Ademais dunha cousa.
Especially if you’re directly out of college.	Especialmente se estás directamente fóra da universidade.
They appeared to have died of natural causes.	Parecían que morreron por causas naturais.
Nothing is just what it is.	Nada é só o que é.
You have no time to waste.	Non tes tempo que perder.
However, the mechanism by which this occurs is unclear.	Non obstante, o mecanismo polo cal isto ocorre non está claro.
They will show up if they feel that person is ready.	Mostraranse se senten que esa persoa está lista.
We know who to trust and who not.	Sabemos en quen confiar e en quen non.
Well that’s one of the things that occurred to me.	Pois esa é unha das cousas que se me ocorreron.
But no one ever asked me.	Pero ninguén mo preguntou nunca.
He is almost twice as old as her.	El ten case o dobre de idade ca ela.
Both authors wrote the article.	Ambos os autores escribiron o artigo.
There was one last thing they could try.	Había unha última cousa que podían probar.
I was happy with either position.	Estaba contento con calquera dos dous postos.
Maybe you just need a fresh start in a new place.	Quizais só necesite un novo comezo nun lugar novo.
So, he will do something right in that.	Entón, fará algo ben niso.
However, somehow, that is not happening.	Porén, dalgún xeito, iso non está a suceder.
I see no other.	Non vexo outro.
We observe the flow of customers.	Observamos o fluxo de clientes.
And that was certainly a factor.	E iso foi certamente un factor.
It makes no sense to try them.	Non ten sentido probalos.
It may not be necessary.	Quizais non sexa necesario.
My wife was very upset.	A miña muller estaba moi molesta.
In my direction.	Na miña dirección.
No other girl had made him feel the same.	Ningunha outra rapaza o fixera sentir igual.
I can make a hundred thousand.	Podo facer cen mil.
It was harder to be a cop.	Era máis difícil ser policía.
My thoughts are that, for me, that may not scale well.	Os meus pensamentos son que, para min, iso pode non escalar ben.
I helped with the search.	Axudei coa busca.
We liked it and people liked it.	Gustábanos e á xente gustoulle.
We know far less than we imagine.	Sabemos moito menos do que imaxinamos.
The same is confirmed accordingly.	O mesmo confírmase en consecuencia.
That is still the plan.	Ese aínda é o plan.
I think they are seeing significant progress.	Creo que están a ver un progreso significativo.
It turned out we knew some of the same people.	Resultou que coñecíamos a algunhas das mesmas persoas.
Army version.	Versión do exército.
It's hard to go.	É difícil ir.
I'm going to stop this.	Vou parar isto.
She would find out this in a minute.	Ela descubriría isto nun minuto.
Our love of food and books brought us closer.	O noso amor pola comida e os libros achegounos.
The other won his seat.	O outro gañou o seu asento.
Consider is greater than.	Considerar é máis grande que.
That is why our country is in the way it is today.	Por iso o noso país está na forma que ten hoxe.
I wouldn’t have to run.	Non tería que correr.
The other children looked at him.	Os outros nenos mirárono.
Never, never again.	Nunca, nunca máis.
But you guys got me.	Pero vostedes conseguíronme.
We keep asking the questions.	Seguimos facendo as preguntas.
The most beautiful.	A máis fermosa.
They will not show themselves.	Non se mostrarán eles mesmos.
Buy local music.	Compra música local.
This can occur during analysis or between analyzes.	Isto pode ocorrer durante a análise ou entre análises.
This is the reason why you are here today.	Esta é a razón pola que estás aquí hoxe.
We picked it up just in time.	Collémolo xusto a tempo.
Having a friend was a brake.	Ter un amigo era un freo.
He will come.	El virá.
At least that's what you should do.	Polo menos iso debe facer.
And he rolled his eyes at me.	E puxo os ollos en branco cara min.
It was probably never completed, and did not survive until modern times.	Probablemente nunca se completou, e non sobreviviu ata os tempos modernos.
Everything in the room was great.	Todo na sala era xenial.
It's a lot of fun.	É moi divertido.
She would say many things.	Ela diría moitas cousas.
They were fun and cheap.	Eran divertidos e baratos.
You already have enough without me.	Xa tes abondo sen min.
Because within each body there is a body that is in the form of spirit.	Porque dentro de cada corpo existe un corpo que está en forma de espírito.
The old cannot imagine a new nor create.	O vello non pode imaxinar un novo nin crealo.
Your success.	O teu éxito.
However, that is not its hardest aspect.	Non obstante, ese non é o seu aspecto máis difícil.
And it was like, great.	E foi como, xenial.
You can’t get out of this damn building for a few days !.	Non podes saír deste maldito edificio algúns días!.
I know you’re not for that.	Sei que non estás para iso.
The process would be slow at first, and it would suddenly speed up.	O proceso sería lento ao principio, e de súpeto acelerarase.
I love to be surprised.	Encántame sorprenderme.
He had something in his hand.	Tiña algo na man.
Our focus this week was time.	O noso foco desta semana foi o tempo.
Your chance to take the first step.	A súa oportunidade de dar o primeiro paso.
The lost value is much higher than the saved value.	O valor perdido é moito maior que o valor gardado.
But it is far from perfect.	Pero está lonxe de ser perfecto.
They would no longer participate in the struggle.	Non participarían máis na loita.
I guess you have.	Imaxino que tes.
A 'of course no one believed her.	A' claro que ninguén a cría.
We cannot discuss what he did.	Non podemos discutir o que fixo.
We have to look at history.	Temos que mirar a historia.
There was nothing for which they could restrain me.	Non había nada polo que puidesen reterme.
She called them her mental days.	Ela chamoulles os seus días mentais.
Slowly, slowly he had reached them.	Devagar, paseniñamente lles chegara.
First, place the subject in the exact center of the frame.	En primeiro lugar, coloca o suxeito no centro exacto do cadro.
Concentrate on one room at a time.	Concéntrase nunha habitación á vez.
I knew there was something here.	Sabía que había algo aquí.
It came to a boil.	Chegou a ferver.
But we are nothing.	Pero non somos nada.
I didn’t think they would do that.	Non pensei que farían isto.
That is the only reason.	Esa é a única razón.
When will someone hear me?	Cando alguén me escoitará?.
She herself would feel that way, not long ago.	Ela mesma sentira así, non hai moito tempo.
You would never do that.	Nunca farías iso.
This was a plan.	Este era o plan.
He was worried.	Estaba preocupado.
They put us on a long table outside.	Puxéronnos nunha longa mesa fóra.
I am proud of them.	Estou orgulloso deles.
They will tell you when you are safe.	Eles diránche cando sexa seguro.
But we live in a changing world.	Pero vivimos nun mundo cambiante.
Take it one day at a time.	Tómao un día á vez.
Then they went down to that village again.	Despois baixaron de novo a aquela aldea.
I put water with sugar in them.	Púxenlles auga con azucre.
Maybe if we.	Quizais se nós.
That is clearly the situation here.	Esa é claramente a situación aquí.
This could have been reported to me later.	Isto podería ter sido informado para min máis tarde.
He was out of balance, confused.	Estaba fóra de equilibrio, confundido.
I don't know how to use it.	Non sei como usalo.
Today they did.	Hoxe fixérono.
A very simple drink.	Unha bebida moi sinxela.
It’s basically a story in which he gets involved.	Basicamente é unha historia nas que se involucra.
They both say it is very old.	Ambos din que é moi antigo.
I think an effort needs to be made.	Creo que hai que facer un esforzo.
She had lost everything.	Ela perdera todo.
Empty memory.	Baleiro a memoria.
I’ve been waiting a long time for this.	Levo moito tempo esperando por isto.
It took me seven times to be able to win.	Tardei sete veces en poder gañar.
We drove to the public court down the street.	Conducimos ata o xulgado público pola rúa.
Your code works for me.	O teu código funciona para min.
There was something on his mind that required most of his attention.	Había algo na súa mente que requiría a maior parte da súa atención.
I got out of the car and started running towards him.	Saín do coche e comecei a correr cara a el.
And then, when the time came, he would come back too.	E despois, cando chegase o momento, volvería tamén.
The defense of the land moved me to tears.	Conmoveume ata as bágoas a defensa da terra.
He had no resistance.	Non tivo resistencia.
It takes time.	Leva tempo.
Respect.	Respectoos.
Experiment with both.	Experimenta con ambos.
Whether this should be used for negative selection is another point altogether.	Se isto debería usarse para a selección negativa é outro punto por completo.
You could waive, if not for those reasons, those purposes.	Podería renunciar, se non por esas razóns, a eses fins.
He gave me the plane.	Deume o avión.
He didn’t feel very good about it, himself.	Non se sentía moi ben con iso, el mesmo.
I stood in front of the window looking at the screen.	Quedei diante da fiestra mirando a pantalla.
No one caught me.	Ninguén me pillou.
I almost fell.	Case me caín.
But that was before he had to make difficult decisions.	Pero iso foi antes de que tivese que tomar decisións difíciles.
I don't know myself.	Non me coñezo.
There is a lot to do.	Hai moito que facer.
They knew exactly what they were doing.	Eles sabían exactamente o que estaban facendo.
That is very rarely the case.	Ese é moi raramente o caso.
Trust that you know when something is wrong.	Confía en que sabes cando algo está mal.
Nor did he enjoy the great works of art as before.	Tampouco gozaba das grandes obras de arte como antes.
He made me downstairs to see the real things.	Fíxome abaixo para ver as cousas reais.
At least a few times.	Polo menos unhas cantas veces.
If we see your comments left, we'll close them.	Se vemos que se deixan os teus comentarios, pecharémolos.
You should have already learned.	Xa debería ter aprendido.
Simple supply and demand.	Oferta e demanda sinxelas.
He tilted his large, long head close to her.	Inclinou a súa cabeza grande e longa preto dela.
I aim at the small plane, but there is nothing to see.	Apunto no avión pequeno, pero non hai nada que ver.
Ask friends about their experiences.	Pregunta aos amigos sobre as súas experiencias.
He looked confused.	Parecía confuso.
The crowd and confusion increased.	A multitude e a confusión aumentaron.
Then it was his turn.	Entón tocoulle.
That wasn’t very good either.	Iso tampouco foi moi bo.
Look back at your friends who are now still.	Volve a vista aos seus amigos que agora están aínda.
She needed me more than ever.	Ela necesitoume máis que nunca.
Not him, though.	Non el, porén.
With a single boat that had seen better days many years ago.	Cun só barco que vira días mellores hai moitos anos.
Not just any magic, he realized, but one that is close to his heart.	Non calquera maxia, deuse conta, senón unha que está preto do seu corazón.
He wasn’t coming out.	Non estaba a saír.
Here, she had everything she wanted.	Aquí, ela tiña todo o que quería.
I’m talking about the state as a whole.	Falo do Estado no seu conxunto.
When there is only one entry.	Cando só hai unha entrada.
There were too many unknown factors during this time period.	Houbo demasiados factores descoñecidos durante este período de tempo.
So hold on.	Entón, aguanta.
I hope so.	Eu espero iso.
And then there was the fall.	E despois houbo a caída.
Let the company create core values.	Deixa que a empresa cree valores fundamentais.
Many were shot dead as a result.	Moitos morreron a tiros como resultado.
He worked late, not turning off the computer until dusk.	Traballou ata tarde, sen apagar o ordenador ata que anoiteceu.
That’s what they do.	Iso é o que fan.
It is a risk we will have to take.	É un risco que teremos que asumir.
This is a movie.	Esta é unha película.
People like printed books.	Á xente gústanlle os libros impresos.
Although you guys are weird.	Aínda que vostedes son raros.
Gender differences in different social classes were similar.	As diferenzas de xénero nas diferentes clases sociais eran similares.
I wasn't sure.	Non estaba seguro.
Nine is my favorite.	Nove é o meu favorito.
Thousands of people, he knew, were watching him.	Miles de persoas, el sabía, estaban a velo.
That is the model we need in healthcare.	Ese é o modelo que necesitamos na sanidade.
And now we know what it looks like.	E agora sabemos o que parece.
We both knew better.	Os dous sabiamos mellor.
They are too many to count.	Son demasiados para contar.
But for now, that’s hard.	Pero de momento, iso é difícil.
It helps to stay in good shape.	Axuda a estar en boa forma.
That is my stone.	Esa é a miña pedra.
You have three hours.	Tes tres horas.
Although it doesn’t kill him.	Aínda que non o mata.
There are a few steps you can take before that.	Hai algúns pasos que podes tomar antes diso.
She went out into the side garden.	Ela saíu ao xardín lateral.
Now, while the men waited in the water, the sun came out.	Agora, mentres os homes agardaban na auga, saíu o sol.
This facilitation was prepared to meet the requirements of these.	Isto facilitado foi preparado para cumprir os requisitos destes.
Long day again more walking.	Longo día de novo máis camiñando.
These results are independent of the number of races performed.	Estes resultados son independentes do número de carreiras realizadas.
I'm working on it and it works.	Eu estou traballando niso e funciona.
His word was fulfilled.	A súa palabra cumpriu.
A seat at the table.	Un asento na mesa.
Private area ,.	Zona privada,.
You can check that the data written by you is correct or not.	Podes comprobar que os datos escritos por ti son correctos ou non.
She nodded to the man.	Ela fixo un aceno ao home.
In front.	Diante.
I do not recommend this book.	Non recomendo este libro.
The quality of the piece is very good.	A calidade da peza é moi boa.
It can affect your hearing.	Pode afectar a súa capacidade auditiva.
I taught love.	Ensinei o amor.
That woman can give an attack.	Esa muller pode dar un ataque.
She took a step forward, then another.	Ela deu un paso adiante, despois outro.
Don't listen.	Non escoita.
The word “final” is not enough.	A palabra "final" non é suficiente.
But she did not give up.	Pero ela non se rendeu.
Being poor is a crime.	Ser pobre é un crime.
I can see that the green light is on.	Podo ver que a luz verde está acesa.
He also died.	El tamén morreu.
I enjoyed living with myself.	Gustoume vivir comigo.
He reached out and closed his fingers around the line.	Estendeu a man e pecháronse os dedos arredor da liña.
It is the government as it should be.	É o goberno como debería ser.
Therefore, the fees law could not be determined.	Polo tanto, non se puido determinar a lei de taxas.
Well there can be several reasons.	Pois pode haber varias razóns.
That kind of trust is rare.	Ese tipo de confianza é raro.
But they are nice.	Pero son agradables.
I couldn’t do it on my own.	Eu non podería facelo pola miña conta.
I read that story you wrote.	Lin esa historia que escribiches.
Or at least not in the presence of your children.	Ou polo menos non en presenza dos seus fillos.
Only it hadn’t been the wrong ending.	Só que non fora o final equivocado.
At first, you never want to turn down the job.	Ao principio, nunca queres rexeitar o traballo.
Soon again.	Pronto de novo.
So far, clinical results have been mixed.	Ata agora, os resultados clínicos foron mixtos.
I tried to avoid it because it drove me crazy.	Intentei evitalo porque me volvía tolo.
For each book, we store user feedback on a daily basis.	Para cada libro, almacenamos os comentarios dos usuarios a diario.
And he did just that.	E fixo precisamente iso.
No one knows who came.	Ninguén sabe que veu.
It wouldn’t last long, though.	Non duraría moito, porén.
Take away the show.	Quita o espectáculo.
They want to do certain things.	Dan ganas de facer certas cousas.
And over and over again.	E unha e outra vez.
He returned to the city two years ago.	Volveu á cidade hai dous anos.
I don't know his number.	Non sei o seu número.
He was in the army.	Estaba no exército.
The pressure was off me.	A presión foi fóra de min.
Look for books, classes, and additional training.	Busca libros, clases e formación adicional.
They can't touch it.	Non poden tocala.
But that didn’t work so well.	Pero iso non funcionou tan ben.
He never had the ball.	Nunca tivo o balón.
Choose the rights.	Optar os dereitos.
I usually do too much.	Adoito facer demasiado.
Group members for manuscript reading, support and constant discussions.	Membros do grupo para a lectura do manuscrito, apoio e discusións constantes.
You must leave at once.	Debes marchar dunha vez.
Neither man looked at her.	Ningún dos dous homes a mirou.
Nothing else works.	Non funciona nada máis.
It is about whether or not someone has broken a law.	Trátase de se alguén incumpriu ou non unha lei.
She had just broken another promise.	Ela acababa de romper outra promesa.
Let's visit.	Imos visitala.
I can ask you.	Podo pedirlles.
She doesn't look any different.	Ela non parece diferente.
Still the force of the wind dropped.	Aínda así a forza do vento baixou.
I'm glad.	Alegroume.
Do not eat until it is completely full.	Non coma ata que estea completamente cheo.
Also well dressed.	Tamén vestida ben.
That's the rock.	Esa é a rocha.
The goal of the group was to improve relationship skills.	O obxectivo do grupo era mellorar as habilidades de relación.
It's worth knowing why.	Paga a pena saber por que.
His latest project was shit, he told me.	O seu último proxecto foi unha merda, díxome.
Everyone needed clothes, and these women met the need.	Todo o mundo necesitaba roupa, e estas mulleres satisfacían a necesidade.
Plants in this series usually have larger leaves.	As plantas desta serie adoitan ter follas máis grandes.
This was the only way.	Este era o único camiño.
It's supposed to be like gold.	Suponse que é como ouro.
This is more like.	Isto é máis parecido.
Therefore, there are only two results for the experiment.	Polo tanto, só hai dous resultados para o experimento.
I saw that in the news.	Iso vin nas noticias.
And his strategy worked.	E a súa estratexia funcionou.
Accompany me through that deal.	Acompáñame a través dese trato.
All he did was print money, spend it, and then print more.	Todo o que fixo foi imprimir diñeiro, gastalo e despois imprimir máis.
The decided question, therefore, was in fact.	A pregunta decidida, polo tanto, era de feito.
I developed it at a young age.	Eu desenvolvíno a unha idade nova.
No, he didn’t.	Non, non o fixo.
They are very comfortable and seem to be well made.	Son moi cómodos e parecen estar ben feitos.
Too many lives were lost.	Perdéronse demasiadas vidas.
Nothing was heard.	Non se escoitaba nada.
We will check if it is possible.	Comprobaremos se é posible.
And we also cut our house phone number.	E tamén cortamos o noso número de teléfono da casa.
That will never be okay even if you are older.	Iso nunca estará ben aínda que sexas maior.
But the data really goes further back.	Pero os datos realmente van máis atrás.
This is not a place to take me home.	Este non é un lugar que me leve á casa.
I just want it to end.	Só quero que acabe.
This is normal and expected.	Isto é normal e esperado.
Try it only once a day.	Probao só unha vez ao día.
Which meant he was going the other way.	O que significaba que ía a outra dirección.
So maybe the question could be about that.	Entón, quizais a pregunta podería ser sobre iso.
She had heard of him, of course, in the books.	Ela escoitou falar del, por suposto nos libros.
Being a woman working on the street, they worry.	Sendo unha muller que traballa na rúa, preocúpanse.
If she had more time to think well.	Se ela tivese máis tempo para pensalo ben.
He never talked about a topic here.	Nunca falou dun tema aquí.
I have to listen to it.	Teño que escoitalo.
Breathe.	Respiras.
What time do you eat.	A que hora comes.
And that has been the case since my first state visit here.	E ese foi o caso desde a miña primeira visita de estado aquí.
He never said a word.	Nunca dixo unha palabra.
We must train our special sense.	Debemos adestrar o noso sentido especial.
Find out where they are going.	Descubra a onde van.
She hoped this would be the end of the matter.	Ela esperaba que este fose o final do asunto.
However, this can be associated with a significant number of complications.	Non obstante, isto pode estar asociado a un número significativo de complicacións.
It's really fast, fast, free and beyond looking.	Realmente é rápido, rápido, gratuíto e ademais de mirar.
It took longer than she expected.	Levou máis tempo do que ela esperaba.
I saw much higher, so buy before you buy.	Eu vin moito máis alto, así que compra antes de comprar.
He turned to her.	Volveuse cara a ela.
Deep love and emotions.	Amor profundo e emocións.
I bought a medium.	Merquei un medio.
Which, of course, is not the case.	O que, por suposto, non o é.
He sat forward in his seat.	Sentou cara diante no seu asento.
I was starting to think I wanted more of her.	Comezaba a pensar que quería máis dela.
Maybe they did, you only see one person in me.	Quizais o fixeron, só ves unha persoa en min.
Then she was upset.	Entón ela estaba molesta.
Looks like we're two.	Parece que somos dous.
We may see some action in the next month or two.	Poderemos ver algunha acción no próximo mes ou dous.
At least the skin of the animals known today.	Polo menos, a pel dos animais coñecidos na actualidade.
Never forget that white space is your friend!	Non esquezas nunca que o espazo en branco é o teu amigo!.
He got there the next day.	Chegou alí ao día seguinte.
We sent him to the ground.	Mandámolo ao chan.
They stop talking.	Deixan de falar.
Yes, she said, she must leave.	Si, dixo ela, debe saír.
It's a matter of understanding.	É cuestión de entender.
I'm not really ready.	Non estou realmente preparado.
He spoke a word in a soft, soft voice.	Falou unha palabra con voz suave e suave.
He had to believe they were still doing it.	Tivo que crer que o seguían facendo.
Most of the data so far comes from the developed world.	A maioría dos datos ata agora proceden do mundo desenvolvido.
Not their stories.	Non as súas historias.
Some will stay together, others will separate.	Algúns permanecerán xuntos, outros separaranse.
He fixed his eyes on me.	Fixo os seus ollos en min.
This cannot continue.	Isto non pode continuar.
Still, something was missing.	Aínda así, faltaba algo.
It was a difficult time for everyone.	Foi un momento difícil para todos.
So one day, here it is.	Entón, un día, está aquí.
It was very emotional.	Foi moi emotivo.
Say the wrong thing and they will probably kill you.	Di o mal e é probable que te maten.
I notice them more in the master bedroom.	Os noto máis no dormitorio principal.
And throw my life, to save this person.	E botar a miña vida, para salvar a esta persoa.
Well not in play anyway.	Pois non en xogo de todos os xeitos.
Control mean, compared to individual control data vs.	Media de control, en comparación cos datos individuais do control vs.
Unfortunately, none of these three stood out.	Por desgraza, ningún destes tres destacou.
I love being the center of attention.	Encántame ser o centro de atención.
No one has a problem with this feeling.	Ninguén ten problemas con este sentimento.
Then she became a teacher.	Despois fíxose mestra.
The world wants oil at a reasonable price.	O mundo quere petróleo a un prezo razoable.
The number of subjects in each group is shown.	Móstrase o número de materias de cada grupo.
Three different end states are currently used.	Actualmente utilízanse tres estados finais diferentes.
Maybe we need to talk face to face.	Quizais necesitemos falar cara a cara.
The value one represents a perfect combination.	O valor un representa unha combinación perfecta.
Of course, at your own risk.	Por suposto, baixo o seu propio risco.
Everything that does not breathe.	Todo o que non respira.
Something that can happen to anyone.	Algo que lle pode pasar a calquera.
Rather, it is the willingness to keep asking questions.	Máis ben, é a vontade de seguir facendo as preguntas.
I must continue, at least until tonight is behind me.	Debo continuar, polo menos ata que esta noite quede atrás.
The man never stopped looking at her.	O home nunca deixou de miralo.
I live here.	Eu vivo aquí.
Family members should know the data they share online.	Os membros da familia deben coñecer os datos que comparten en liña.
This can be a significant project.	Este pode ser un proxecto significativo.
Move forward.	Movanche adiante.
So I only had room to stand or lie down.	Así que só tiña espazo para estar de pé ou deitarse.
I can't wait !.	Non podo esperar!.
Making sure everything is aligned.	Asegurándose de que todo se alinee.
I have something for you too.	Tamén teño algo para ti.
That is very significant.	Iso é moi significativo.
The right one.	O correcto.
He put a hand to his throat.	Levou unha man á gorxa.
No, don’t say you’re not even creative.	Non, non digas que es nin creativo.
It continued for quite some time.	Continuou durante bastante tempo.
And sometimes it’s hard.	E algunha vez é difícil.
Well, the answer is no.	Ben, a resposta é non.
From three independent measures.	A partir de tres medidas independentes.
First year student, class number one.	Estudante de primeiro curso, clase número un.
Or she herself had been murdered.	Ou ela mesma fora asasinada.
I failed him at every step.	Falleino a cada paso.
Nothing and no one can stop me, except for me.	Nada nin ninguén pode determe, excepto por min.
He tried to stop.	Tentou parar.
He prepared the paper.	Preparou o papel.
Success means different things here.	O éxito significa cousas diferentes aquí.
They all ran towards him.	Todos correron cara a el.
But here we wonder.	Pero aquí nos preguntamos.
For what they were doing.	Polo que estaban a facer.
We cannot waste anything of our water.	Non podemos desperdiciar nada da nosa auga.
Every night, if you will.	Todas as noites, se queres.
It should never be considered simply pleasant to have.	Nunca debe considerarse simplemente agradable de ter.
He soon abandoned it.	Pronto abandonouno.
Move my body.	Move o meu corpo.
But the situation has changed for now.	Pero a situación cambiou polo de agora.
But she couldn't understand that either.	Pero ela tampouco podía entender iso.
Sure you call for help.	Seguro que chamas para axudar.
He was an interesting character at least.	Era un personaxe interesante cando menos.
he would have done anything for her.	tería feito calquera cousa por ela.
None of us should be here today.	Ningún de nós debería estar aquí hoxe.
I was afraid for my life.	Tiña medo pola miña vida.
Against his best judgment he accepted.	Contra o seu mellor criterio aceptou.
As soon as possible.	O máis rápido posible.
It is not a personal attack.	Non é un ataque persoal.
I had been a real patient patient with my children.	Eu fora unha verdadeira nai paciente cos meus fillos.
I can tell you this.	Podo dicirche isto.
I didn’t want to use my own guys.	Non quería usar os meus propios rapaces.
He didn’t want things to get out of hand.	Non quería que as cousas se lle fosen das mans.
He showed pretty much everything he can do.	Mostrou practicamente todo o que pode facer.
So you broke.	Entón rompeches.
Or any light machine oil you may find will also work.	Ou calquera aceite de máquina lixeiro que poidas atopar tamén funcionará.
It had no cover and the sun was very hot.	Non tiña cuberta e o sol estaba moi quente.
A secret smile touched his mouth.	Un sorriso secreto tocoulle a boca.
A little weak.	Un pouco débil.
He could not reach her.	Non puido chegar a ela.
He walked slowly away from the door.	Afastouse lentamente da porta.
Who could place a very large order.	Quen podería facer un pedido moi grande.
You never saw a spirit.	Nunca viches un espírito.
Let's call it soul.	Chamémoslle alma.
They can take it out to sea if it’s okay.	Poden sacalo ao mar se está ben.
They can't work.	Non poden traballar.
We need to get to the bottom of this.	Necesitamos chegar ao fondo disto.
His chest still gave him problems.	O seu peito aínda lle daba problemas.
But the officers did not listen.	Pero os axentes non escoitaron.
Of course, there are animals that seem to plan ahead.	Por suposto, hai animais que parecen planificar con antelación.
But from time to time it can be a real treat.	Pero de vez en cando pode ser un verdadeiro deleite.
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I decided to let her go.	Decidín deixala ir.
This process was repeated in each sample six times.	Este proceso repetiuse en cada mostra seis veces.
We need to be very creative in how we do that.	Necesitamos ser moi creativos en como facemos iso.
The visit started well.	A visita comezou ben.
Three minutes passed.	Pasaron tres minutos.
But that’s not what’s happening.	Pero iso non é o que está a suceder.
He made special mention in his reasons that the plaintiff believed.	Fixo especial mención nos seus motivos a que cría o demandante.
This was denied by another judge.	Isto foi negado por outro xuíz.
Neither is human suffering.	Tampouco o sufrimento humano.
It took us over a month to record a song.	Tardamos máis dun mes en gravar unha canción.
The police are.	A policía está.
It would come out or be destroyed.	Sairía ou sería destruído.
Of course, they can die very easily.	Por suposto, poden morrer con moita facilidade.
Or even stay in a relationship.	Ou aínda permanecer nunha relación.
I love this machine.	Encántame esta máquina.
Three years of war are finally over.	Por fin remataron tres anos de guerra.
She still hadn't understood what he could tell her.	Ela aínda non entendera o que lle podería dicir.
In his own head it had gone both ways.	Na súa propia cabeza fora por ambos os dous sentidos.
He took it one step at a time.	Fíxoo un paso á vez.
I don’t know what the problem is.	Non sei cal é o problema.
Both types of control offer the same results.	Ambos tipos de control ofrecen os mesmos resultados.
And you.	E vin.
And you could see that more could move.	E podías ver que máis se podía mover.
You can fight him.	Podes loitar contra el.
If there was any problem it would be in that aspect.	Se houbese algún problema sería nese aspecto.
But they remained strong until the end.	Pero mantivéronse fortes ata o final.
But I did.	Pero fixémolo facer.
That promise is being fulfilled today.	Esa promesa cúmprase hoxe.
She couldn't help it.	Ela non podía evitalo.
A member of my family came into my mind.	Un membro da miña familia entrou na miña mente.
Everything is fine so far.	Todo está ben ata aquí.
We appreciate your feedback and understand your concern.	Agradecemos os teus comentarios e entendemos a túa preocupación.
I enjoy almost every moment.	Disfruto de case cada momento.
However, that strategy has its limitations.	Non obstante, esa estratexia ten as súas limitacións.
She looked at the stars.	Ela mirou para as estrelas.
We saved him, but he could die again.	Salvámolo, pero podería morrer de novo.
I can learn to deal with myself.	Podo aprender a tratar comigo mesmo.
But he didn’t even step on the house itself.	Pero nin sequera pisaba a propia casa.
And while they do, they may have to come to the surface.	E mentres o fan, poden ter que saír á superficie.
Either way, they played a role in what came next.	De calquera xeito, xogaron un papel no que veu despois.
Don’t get excited and don’t move.	Non te emociones e non te movas.
It was a very short trial.	Foi un xuízo moi curto.
Not just love songs.	Non só cancións de amor.
I worked.	Traballei.
It’s not great, but it’s not totally lost.	Non é xenial, pero non está totalmente perdido.
However, its mechanism of action has not been studied.	Non obstante, o seu mecanismo de acción non foi estudado.
But the numbers three don’t either.	Pero os números tres tampouco.
We were very divided.	Estabamos moi divididos.
But don’t get away with it.	Pero non te liberes con el.
Analyzes were performed between men and women.	Realizáronse análises entre homes e mulleres.
The other children stayed with the mother.	Os outros fillos quedaron coa nai.
But he didn’t see it as a reason to change.	Pero non o viu como un motivo para cambiar.
You know your way around a body.	Vostede sabe o seu camiño arredor dun corpo.
Many of us can say the same.	Moitos de nós podemos dicir o mesmo.
She wanted to go.	Ela quería ir.
He performed the measurements presented in this manuscript and wrote the manuscript.	Realizou as medicións presentadas neste manuscrito e escribiu o manuscrito.
However, there may be something else to help her.	Non obstante, pode haber algo máis que a axudase.
They didn’t have to.	Non tiñan que facer.
Three of the six crew on board died.	Tres dos seis tripulantes a bordo morreron.
They weren’t even.	Non estaban nin.
My previous blog used that name.	O meu blog anterior usaba ese nome.
It was not clear.	Non estaba claro.
I missed him the first time.	Botárao de menos a primeira vez.
Equal protection of the laws.	A igual protección das leis.
They all started running towards the door.	Todos comezaron a correr cara á porta.
It was, he thought, the most beautiful moment of the day.	Era, pensou, o momento máis bonito do día.
He thought he was fine.	El pensou que estaba moi ben.
Try it and use it as you see fit.	Probao e utilízao como che pareza.
These drugs are not cheap.	Estes medicamentos non son baratos.
I guess they don’t trust us.	Supoño que non confían en nós.
If something changes of course we will call.	Se algo cambia por suposto chamaremos.
The rest of the week we continue with our life.	O resto da semana seguimos coa nosa vida.
For the future and not for the past.	Polo futuro e non polo pasado.
We will find out something very soon.	Descubriremos algo moi pronto.
With excellent results.	Con excelentes resultados.
He said he had not gone to bed.	Dixo que non fora para a cama.
All but his mind moved in slow motion.	Todo menos a súa mente movíase a cámara lenta.
It was an amazing sight.	Foi unha visión incrible.
But it was so much more than that.	Pero foi moito máis que iso.
One was younger, another was older.	Un era máis novo, outro era maior.
I am very happy with the results.	Estou moi contento cos resultados.
I didn’t expect that.	Non esperaba iso.
Now come get this phone.	Agora veña buscar este teléfono.
I feed myself to see how others solve this problem.	Aliméntome de ver como outros resolven este problema.
He acknowledged the importance of planning and support.	Recoñeceu a importancia da planificación e do apoio.
We still produce great players.	Aínda producimos grandes xogadores.
I had never seen one before, but had heard of them.	Nunca antes vira un, pero oíra falar deles.
Also, the kids were up at night.	Ademais, os nenos estaban levantados pola noite.
One day, the weapons were removed.	Nun día, as armas foron retiradas.
I know I will meet you again.	Sei que volverei atoparte.
This can happen several times overnight.	Isto pode ocorrer varias veces durante a noite.
But ultimately, the reality is that it can’t be improved.	Pero, en definitiva, a realidade é que non se pode mellorar.
They were just things.	Só eran cousas.
This worked well until this morning.	Isto funcionaba ben ata esta mañá.
She reported the incident to police several hours later.	Ela denunciou o suceso á policía varias horas despois.
At least for a while.	Polo menos por un pouco.
A video is never proof of anything.	Un vídeo nunca é proba de nada.
Then when she is the one who makes love to me.	Despois cando é ela quen me fai o amor.
You don’t know what people have or haven’t done.	Non sabes o que a xente ten ou non fixo.
There are three possible ways.	Hai tres formas posibles.
And apparently he never will.	E ao parecer nunca o fará.
I have no idea how to fix the problem.	Non teño idea de como solucionar o problema.
We were just going to play it.	Só íamos tocalo.
Your clothes are to my taste.	A túa roupa é do meu gusto.
That will help.	Iso axudará.
No one has time to waste.	Ninguén ten tempo que perder.
It was not very difficult.	Non foi moi difícil.
She nodded, but said nothing.	Ela asentiu, pero non dixo nada.
Here you can create your second email address.	Aquí podes crear o teu segundo enderezo de correo electrónico.
I had to keep fighting.	Tiven que seguir loitando.
Not all random teams will succeed.	Non todos os equipos aleatorios terán éxito.
Maybe sometimes we just need to click on it.	Quizais ás veces necesitemos simplemente premer nel.
Then he marched home.	Despois marchou para a casa.
Average of two independent experiments.	Media de dous experimentos independentes.
Everything about this mission was explained to him in detail.	Todo sobre esta misión foille explicado polo miúdo.
Not with his head down.	Non coa cabeza baixa.
I work in my garden.	Traballo no meu xardín.
The phase method can be used in any medium.	O método de fase pódese usar en calquera medio.
They could leave.	Poderían marchar.
I have a good knife.	Teño un bo coitelo.
In fact, you may not be back with him until tomorrow.	De feito, quizais non volva con el ata mañá.
Except she was a woman I was in bed with.	Excepto que era unha muller coa que estaba na cama.
I told you before I left.	Díxencho antes de marchar.
Never injure an animal.	Nunca ferir animal.
Soon, we couldn’t imagine anything else.	Pronto, non podiamos imaxinar outra cousa.
Sure they are, but they are different in many ways.	Seguro que o son, pero son diferentes en moitos aspectos.
He couldn’t go to the bathroom so fast.	Non puido ir ao baño tan rápido.
Here everything came together well.	Aquí todo se xuntaba ben.
But three important values ​​remained in the public eye.	Pero tres valores importantes mantivéronse no ollo público.
So black and blue.	Tan negro e azul.
But he never did anything useful.	Pero nunca fixo nada útil.
One of these spaces is outside the house.	Un destes espazos está fóra da casa.
I took a look at the past.	Boteino unha ollada no pasado.
I saw dirty things.	Vin cousas sucias.
Sounds like a good plan, you think.	Parece un bo plan, pensas.
He has, he really has.	El ten, realmente ten.
But close enough.	Pero preto dabondo.
He soon ended up with his son in the same way.	Axiña acabou co seu fillo do mesmo xeito.
I hit my back.	batei nas costas.
It’s like they’re waiting for something.	É coma se estivesen esperando por algo.
It was later shown that this was not the case.	Máis tarde demostrouse que non era así.
You don’t need us.	Non nos necesitas.
You really don’t know me.	Realmente non me coñece.
That’s what people have to see when they’re thinking about security.	Iso é o que a xente ten que ver cando está a pensar na seguridade.
And the truth is, it will surely speak for itself.	E a verdade, seguramente falará por si só.
That would not be possible if there was nothing in you.	Iso non sería posible se non houbese nada en ti.
It had been ten days since.	Xa levaba dez días fóra.
There is a lot of appeal around that.	Hai moito atractivo arredor diso.
Hard to understand his movement.	Difícil entender o seu movemento.
He's coming back for her, and that's so fast.	El está volvendo por ela, e iso tan rápido.
I wanted to see him.	Quería velo.
As usual, they ignored the plane.	Como de costume, ignoraron o avión.
It’s your lucky night.	É a súa noite de sorte.
You can play them online for free.	Podes xogalos en liña de balde.
Before you start breakfast.	Antes de comezar o almorzo.
I wanted to set you free.	Quería deixarte libre.
The hands came.	Chegaron as mans.
That had been his hope.	Esa fora a súa esperanza.
Not that it was useful for either of them.	Non é que tivese utilidade para ningún dos dous.
I never wanted this body.	Nunca quixen este corpo.
Nothing we did helped, and they quickly lowered their efforts.	Nada do que fixemos axudou, e axiña baixaron os seus esforzos.
I had no faith in them.	Non tiña fe neles.
I finished high school at that wedding.	Rematei o bacharelato naquela voda.
It can be a little helpful in my advice to others.	Pode ser un pouco útil nos meus consellos para os demais.
However, further studies are needed to determine this.	Non obstante, son necesarios máis estudos para determinalo.
He didn't have time either.	Tampouco tivo tempo.
But you should be more careful in the future.	Pero debes ter máis coidado no futuro.
And be punctual.	E ser puntual.
He must have been seven years old.	Debeu ter sete anos.
That was a big advantage after her husband left.	Esa foi unha gran vantaxe despois de que o seu marido marchara.
I hope you win because that only helps us.	Espero que gañes porque iso só nos axuda.
Most of them have found their mark.	A maioría deles atoparon a súa marca.
However, this is a common problem in researching communication skills.	Non obstante, este é un problema común na investigación de habilidades comunicativas.
We can’t say that about any other wine.	Non podemos dicir iso de ningún outro viño.
We can no longer use it.	Xa non podemos usalo.
I can't figure out how to fix it.	Non podo descubrir como solucionalo.
I wasn’t sure why.	Non estaba seguro de por que.
Better than very little.	Mellor que moi pouco.
People tried it.	A xente tentouno.
They are waiting for us to address.	Están agardando a que nos dirixamos.
I have other things to do.	Teño outras cousas que facer.
Go easy with him.	Vaia tranquilo con el.
For more than two months that date remained on the whiteboard.	Durante máis de dous meses esa data mantívose no encerado branco.
I love how they came out.	Encántame como saíron.
The exact frequency is difficult to measure.	A frecuencia exacta é difícil de medir.
It had been in my head since high school.	Estaba na miña cabeza dende o ensino medio.
Now you have the final answer this quarter.	Agora ten a resposta final deste trimestre.
Far above his head.	Moito por riba da súa cabeza.
This is achieved with the following steps.	Isto obtense cos seguintes pasos.
Time has stopped here.	O tempo parou aquí.
And the note ,.	E a nota,.
But that did not change the facts.	Pero iso non cambiou os feitos.
It's not funny.	Non é gracioso.
I don’t know what it was like to be a woman.	Non sei o que xogaba a ser muller.
This was really the case.	Este foi realmente o caso.
Male or female, they can sell their bodies to adult men.	Macho ou muller, poden vender os seus corpos a homes adultos.
These examples are given in the following table.	Estes exemplos dan na seguinte táboa.
One that had to be said.	Unha que había que dicir.
Sugar probably can’t be reduced much.	O azucre probablemente non se pode reducir moito.
I had a lot of good news.	Tiven moitas boas novas.
I wasn’t quite sure which one.	Non estaba moi seguro de cal.
If they are doing it wrong, they can learn to do it right.	Se o están facendo mal, poden aprender a facelo ben.
It's mine.	É o meu.
I knew I would only have one more chance.	Sabía que só tería unha oportunidade máis.
It was the last thing she would have expected.	Era o último que ela tería esperado.
The door is not closed.	A porta non está pechada.
It would have to start now.	Tería que comezar agora.
It will work fine now.	Agora funcionará ben.
Right now we limit the ways they can get that money.	Agora mesmo limitamos as formas en que poden conseguir ese diñeiro.
It looked like months.	Parecía meses.
I started on that team very young.	Comecei nese equipo moi novo.
It was a business computer.	Era un ordenador de negocios.
I no longer know it can be wrong.	Xa non sei que pode estar mal.
But the books were in excellent condition.	Pero os libros estaban en excelentes condicións.
The camera was close.	A cámara estaba preto.
Healthy or treated tissue vs.	Tecido san ou tratado vs.
But it didn’t happen.	Pero non ocorreu.
Often people do not remember what happened during this time.	Moitas veces a xente non lembra o que pasou durante este tempo.
But not anything.	Pero non calquera cousa.
That is his vocation in life.	Esa é a súa vocación na vida.
There it is.	Aí está.
I therefore feel very close to the story.	Eu, polo tanto, síntome moi preto da historia.
I know you and your son are close.	Sei que ti e o seu fillo estás preto.
Pick it up and leave.	Cólleo e saia.
And we arrived on time.	E chegamos a tempo.
Maybe you should split your roles differently.	Quizais deberías dividir as túas funcións de forma diferente.
That didn’t mean anywhere else in the field.	Iso non significaba nalgún outro punto do campo.
We have whatever you want to call your way.	Temos o que queiras chamarlle no camiño.
I love this song.	Encántame esta canción.
He made the room first, because it was easy.	Fixo primeiro o cuarto, porque era doado.
Bring them home.	Tráeos a casa.
It couldn't be happening now.	Non podería estar pasando agora.
Unfortunately, most would be too scared to do so.	Desafortunadamente, a maioría estaría demasiado asustada para facelo.
I miss you so much.	Bótote moito de menos.
I wanted to slow things down.	Quería ralentizar as cousas.
He fell to the ground, never to rise again.	Caeu ao chan, para nunca máis levantarse.
At least that's what the notes say.	Polo menos, así se recolle nas notas.
I put it on my own shoulders.	Púxeno sobre os meus propios ombreiros.
He got out of the vehicle.	Baixou do vehículo.
It is stable and solid.	É estable e sólida.
I don’t think it took long in a car.	Non creo que levase moito tempo nun coche.
No vision, no sound.	Sen visión, sen son.
He had no idea what she was saying.	Non tiña nin idea do que ela dicía.
Stay a little longer.	Quédate un pouco.
The old man had said little but the background was interesting.	O vello dixera pouco pero o fondo era interesante.
He wasn't crazy.	Non estaba tolo.
There was no danger early on.	Non houbo perigo cedo.
It may seem like a workout.	Pode parecer un adestramento.
I love this game, it has a lot of style.	Encántame este xogo, ten moito estilo.
I chose this image because it is very busy and fun.	Escolín esta imaxe porque está moi ocupada e divertida.
It was free and open to the public.	Era gratuíto e aberto ao público.
I don't think so either.	Eu tampouco o creo.
He just goes for it.	El só vai por iso.
It makes some sense.	Ten algo de sentido.
No one spoke for several minutes.	Ninguén falou durante varios minutos.
It is working now.	Agora está funcionando.
But wait, that's not what we're proving.	Pero espera, iso non é o que demostramos.
Believe it or not, it's a big deal.	Créao ou non, é un gran negocio por estas partes.
I know he’s been in the hospital a long time.	Sei que estivo moito tempo no hospital.
But that's okay.	Pero iso está ben.
The horses stopped and could not be moved again.	Os cabalos pararon e non se podían facer volver a moverse.
I think there are too many.	Creo que hai demasiado.
They try to escape on foot.	Intentan fuxir a pé.
You don't have to.	Non ten.
The problem is, it still doesn't work properly.	O problema é que aínda non funciona correctamente.
I take full responsibility for it.	Asumo a total responsabilidade por iso.
These are the weapons used by the military.	Estas son as armas que usan os militares.
I needed to start having relationships with women.	Necesitaba comezar a ter relacións con mulleres.
Request feedback.	Solicita comentarios.
Force a smile.	Forza un sorriso.
Another factor to consider is the type of device studied.	Outro factor a ter en conta é o tipo de dispositivo estudado.
Each of the dead had been on the block.	Cada un dos mortos estivera pola cuadra.
Don’t try too hard, he says.	Non te esforces demasiado, di.
I wrote a procedure for him to experiment.	Escribín un procedemento para que experimentase.
Not much anyway.	Non moito de todos os xeitos.
The first few days you use it.	Os primeiros días que o uses.
I hated him for being quiet and being right.	Odiabao por estar tranquilo e ter razón.
You may be happy or sad, depending on the conversation.	Pode estar feliz ou triste, dependendo da conversa.
Some time later.	Algún tempo despois.
It was a matter of duty.	Era unha cuestión de deber.
I know several people who have lost their children.	Coñezo a varias persoas que perderon os seus fillos.
President, she's gone.	Presidente, ela desapareceu de aquí.
I found it that way.	Eu atopeino así.
I have now.	Eu teño agora.
The meeting is over.	A reunión rematou.
The forces vs.	As forzas vs.
He was disappearing.	Desaparecía.
One last time, brother of my soul, I called him.	Unha última vez, irmán da miña alma, chamoulle.
We will finish in twenty minutes.	Remataremos en vinte minutos.
I made him a promise, and that's my job.	Fíxenlle unha promesa, e ese é o meu traballo.
This would give way as needed.	Isto daría un camiño segundo sexa necesario.
I won't, she told herself.	Non o farei, díxose a si mesma.
That seems to be double.	Isto parece ser o dobre.
But I think that’s when it’s worth it.	Pero creo que é cando paga a pena.
But it’s pretty obvious from what they say.	Pero é bastante obvio polo que din.
You should be scared.	Debería ter medo.
This is the rule of law.	Trátase do estado de dereito.
The public will never miss it.	O público nunca o perderá.
There are no requirements.	Non hai requisitos.
You have no objects in your sample code.	No teu código de exemplo, non tes ningún obxecto.
I’m so fed up and tired of it.	Estou tan farto e canso diso.
This had probably not helped since they were generally positive.	Probablemente isto non axudara xa que en xeral foron positivos.
I go into it for a little visit.	Entro nel para unha pequena visita.
He was super helpful and friendly.	Foi super servicial e amable.
They will have to try the sister.	Terán que probar a irmá.
Most people eventually move on, though some stay forever.	A maioría da xente finalmente segue adiante, aínda que algúns quedan para sempre.
So forget it.	Así que esquéceo.
This is no place for you.	Este non é lugar para ti.
And yet.	E aínda así.
If they found one, great.	Se atoparon un, xenial.
Everything should be up to date now.	Agora debería estar todo actualizado.
I didn’t know how to get over those times.	Non sabía como superar aqueles tempos.
I didn’t really understand what was going on.	Realmente non entendín o que estaba a pasar.
They are a difficult team to play.	Son un equipo difícil de xogar.
And don’t stop until they do.	E non pares ata que o fagan.
Open the door to one.	Abriu a porta a un.
But this is off point.	Pero isto está fóra do punto.
He was on the track when he passed.	Estaba na pista cando pasou.
We used to see each other quite often.	Adoitabamos vernos bastante a miúdo.
She's smart, you know.	Ela é intelixente, xa o sabes.
He looked worried.	Parecía preocupado.
He said the only thing he could think of to say.	Dixo o único que se lle ocorreu dicir.
That way you can change your life.	Así podes cambiar a túa vida.
I missed the hot coffee.	Botaba de menos o café quente.
I can see.	Podo ver.
Except now he was wearing his clothes.	Excepto que agora levaba a roupa posta.
I’m very excited about that.	Estou moi emocionado con iso.
I was no longer sure of anything.	Xa non estaba seguro de nada.
There are no trees.	Non hai árbores.
They will not be heard today.	Hoxe non se oirán.
Work in progress.	O traballo en curso.
It doesn't matter where you are.	Non importa onde estea.
We know her pretty well.	Coñecémola bastante ben.
I want you to be happy.	Quero que sexas feliz.
This is a very good job on your side.	Este é un traballo moi bo do teu lado.
Everything in life is like a bank account.	Todo na vida é como unha conta bancaria.
That's right.	É correcto.
He began to ask the men they wanted.	Comezou a preguntarlles aos homes que querían.
Something had happened then.	Algo acontecera entón.
So make sure you stay away from everyone.	Así que asegúrate de estar lonxe de todos.
I hope you enjoy staying here.	Espero que disfrutes mantendo aquí.
But the game gives it life.	Pero o xogo dálle vida.
Here are a couple of options.	Aquí tes un par de opcións.
It was too much, too fast.	Foi demasiado, demasiado rápido.
They are waiting for instructions.	Están esperando instrucións.
Then he turned on himself, and returned to the starting point.	Entón volveuse sobre si mesmo, e volveu ao punto de partida.
And they can play much better on their own side.	E poden xogar moito mellor no seu propio lado.
The other terms were defined in the text.	Os demais termos definíronse no texto.
This seems pretty straightforward to me.	Isto paréceme bastante sinxelo.
Of course, these were not the only countries affected.	Por suposto, estes non foron os únicos países afectados.
Firm things in general are not my personal favorite.	As cousas firmes en xeral non son o meu favorito persoal.
This is well known.	Isto é ben coñecido.
I hope to see you in the next few minutes.	Espero verte nos próximos minutos.
It could work the rest.	Podería traballar o resto.
No one called them for this.	Ninguén os chamou por isto.
I never wanted to use anything else.	Nunca quixen usar outra cousa.
We can go through this together.	Podemos pasar por isto xuntos.
This told him that at least he had come home.	Isto díxolle que polo menos chegara á casa.
Okay, that’s a lie.	Vale, iso é mentira.
He said he was trying to stop them.	Dixo que estaba tentando detelos.
I had a weird day.	Tiven un día raro.
It will soon be your turn.	En breve será a túa quenda.
We were so good.	Estivemos tan ben.
Our support team is ready to help you.	O noso equipo de apoio está preparado para axudarche.
It’s not your type, he said.	Non é o seu tipo, dixo.
So this time we will have a lot of work.	Así que esta vez teremos moito traballo.
My trip was terrible.	A miña viaxe foi terrible.
Let go of the past.	Deixa ir o pasado.
Definitely a recommendation !!!!.	Definitivamente unha recomendación!!!!.
That was maybe two years ago.	Isto foi quizais hai dous anos.
In some cases, they will never succeed.	Nalgúns casos, nunca terán éxito.
It will be fine.	Estará ben.
But if you can, put that aside.	Pero se podes, deixa isto de lado.
I'll buy it.	Mercareino.
I didn’t know what was going on.	Non sabía o que estaba a pasar.
She didn’t expect him to.	Ela non esperaba que o fixese.
It was a gift our parents gave us.	Foi un agasallo que nos fixeron os nosos pais.
I was just far behind.	Só fun moi atrás.
It remains empty.	Permanece baleiro.
He, however, called his mother.	El, porén, chamou á súa nai.
Don’t throw games.	Non bota xogos.
He had never mingled with girls like one of them.	Nunca se mesturara coas nenas coma unha delas.
Still fine.	Aínda ben.
Injuries in this country every year.	Lesións neste país cada ano.
For months, for years, they worked on a play.	Durante meses, durante anos, traballaron nunha obra.
This could be explained as follows.	Isto podería explicarse do seguinte xeito.
So much had happened.	Tanto pasaran.
The code will not work properly.	O código non funcionará correctamente.
He let himself be carried away.	El deixouse levar.
We must deal with what we have, and you are right.	Debemos tratar co que temos, e tes razón.
It was so hard to know what to tell him.	Era tan difícil saber que dicirlle.
So as we get wilder, we see ourselves freer.	Entón, a medida que nos facemos máis salvaxes, vémonos máis libres.
But it was a smart move.	Pero foi un movemento intelixente.
I know because that’s what the media says.	Seino porque así o din os medios de comunicación.
It will be a new world.	Será un mundo novo.
He taught me a lot of leg when he came out.	Ensinoume moita perna cando saíu.
Just flames.	Só chamas.
He had brought another woman.	Trouxera outra muller.
He took the biggest.	Tomou o máis grande.
They were just numbers.	Eran só uns números.
Take the train with them in the morning.	Colles o tren con eles pola mañá.
I started talking to him, and he was nice from the start.	Comecei a falar con el, e foi agradable dende o principio.
He doesn’t say a word.	Non di unha palabra.
They knew they could count on me.	Sabían que podían contar comigo.
If I were a woman I would have no problem going with me.	Se fose unha muller non tería ningún problema en ir comigo.
Much of the way the city does.	Moito do xeito que fai a cidade.
Treat them like any other test.	Trátaos como calquera outra proba.
It is my own private faith.	É a miña propia fe privada.
There were a few moments of silence.	Houbo algúns momentos de silencio.
And it is the man who keeps thinking.	E é o home o que segue pensando.
However, the right is not absolute.	Porén, o dereito non é absoluto.
I fear for your health.	Temo pola súa saúde.
A letter about anything, really.	Unha carta sobre calquera cousa, de verdade.
No one ever told me this.	Ninguén me dixo isto nunca.
Oh, and there’s another boat down there.	Ah, e hai outro barco alí abaixo.
You are on the right page.	Estás na páxina correcta.
We die of fear all the time.	Morrermos de medo todo o tempo.
I didn’t know what to tell him.	Non sabía que dicirlle.
Or maybe you don’t have any.	Ou quizais non teñas ningún.
I can’t tell myself that not everyone benefits from an increase in movement speed.	Non podo dicirme que todos non se benefician dun aumento da velocidade de movemento.
It looks like it would work.	Parece que funcionaría.
Click here the download will be provided in your language.	Fai clic aquí a descarga será proporcionada na túa lingua.
We know your secret.	Coñecemos o teu segredo.
For us, we were beautiful.	Para nós, eramos fermosas.
That’s the people who have the money.	Esa é a xente que ten o diñeiro.
She will have the best medical care available.	Ela terá a mellor atención médica dispoñible.
There was no reason for that.	Non había ningún motivo para iso.
That it could only be him.	Que só podía ser el.
I couldn’t imagine what I would do.	Non podía imaxinar o que faría.
One, this is not an exclusive money issue.	Un, este non é un problema exclusivo do diñeiro.
I have guys working on many others.	Teño rapaces traballando noutros moitos.
She finally leaves.	Ela finalmente sae.
He will not leave without me.	Non marchará sen min.
Become part of us.	Convértete en parte de nós.
She smiled a little.	Ela sorriu un pouco.
Nice and easy.	Agradable e fácil.
They do not appear to be useful as a treatment.	Non parecen ser útiles como tratamento.
It’s more than a game.	É máis que un xogo.
A place to sleep out of the rain.	Un lugar para durmir fóra da choiva.
They are given below.	Danse a continuación.
I just saw my dad move so fast again.	Só vin a meu pai moverse tan rápido outra vez.
And she could see why.	E ela podía ver por que.
Beautiful original detail.	Precioso detalle orixinal.
Repeat.	Repetir.
Finally click the band button again to save the values.	Finalmente fai clic de novo no botón da banda para gardar os valores.
She was going to do it.	Ela ía facelo.
Updating the library from the control panel will not resolve it.	A actualización da biblioteca desde o panel de control non o resolverá.
I didn’t want to have anything to do with other people.	Non quería ter nada que ver con outras persoas.
Eat and play.	Comer e xogar.
Let's go look for it.	Imos por aí a buscala.
You read well.	Leches ben.
The weather was good and the men enjoyed the late spring sun.	O tempo era bo e os homes gozaron do sol de finais da primavera.
It didn’t matter that the production was a waste of time.	Non importaba que a produción fose unha perda de tempo.
Please send my best to the family.	Por favor, envíe o meu mellor á familia.
I tell myself this constantly, but it rarely helps.	Dígome isto constantemente, pero moi poucas veces axuda.
I think there are a lot of books that show this problem.	Creo que hai moitos libros que amosan este problema.
This is also after three cases.	Isto tamén é despois de tres casos.
I saw both sides.	Vin os dous lados.
They would return.	Volverían.
I wanted that peace.	Eu quería esa paz.
Not too bad.	Non demasiado malo.
Make life safe for her while she is working.	Fai a vida segura para ela mentres está a traballar.
But we don’t have much for them.	Pero non temos moito por eles.
The whole store.	Toda a tenda.
I kept the information to myself, I kept it in my stomach.	Gardei a información para min, gardábaa no estómago.
But that was what she said.	Pero foi o que ela dixo.
The application was evaluated in a single center.	A solicitude foi avaliada nun único centro.
His gaze is not fulfilled.	A súa mirada non se cumpre.
There is no public evidence that such an attack occurred.	Non hai probas públicas de que algún ataque deste tipo ocorreu.
Watch out for this, folks.	Coidado con este, xente.
Those are these, but these are those.	Eses son estes, pero estes son eses.
It was great to meet your old friend.	Foi un gran coñecer a túa vella amiga.
Master your mind.	Domina a túa mente.
It was a good experience to be back with the team.	Foi unha boa experiencia volver co equipo.
And look what we have.	E mira o que temos.
That's right, the old layer was starting to dry out.	Así é, a capa vella comezaba a secar.
Things are often not in black and white.	As cousas moitas veces non son en branco e negro.
Full runtime unknown.	Tempo de execución completo descoñecido.
I just felt down.	Só me sentín abatido.
It's just that something.	É só ese algo.
It can't be that way.	Non pode ser así.
It was regular.	Era regular.
Something special had just happened.	Algo especial acababa de pasar.
I sat down and tried to improve.	Senteime e tentei mellorar.
They make magic too easy.	Eles fan a maxia demasiado fácil.
, the only goal of the match.	, o único gol do partido.
We got to her too late.	Chegamos a ela demasiado tarde.
No one should have so much power.	Ninguén debería ter tanto poder.
Just click up there.	Só preme alí arriba.
At last they had to stop watering and resting the horses.	Por fin tiveron que parar a regar e descansar os cabalos.
I'm so sorry to keep you.	Sinto moito manterte.
He did not look at his wife and children.	Non mirou para a súa muller e os seus fillos.
That’s why these people are here.	Por iso esta xente está aquí.
I wanted to cry, but I couldn't.	Quería chorar, pero non podía.
Everyone has the right to choose what they want.	Todo o mundo ten dereito a escoller o que queira.
He saw anxiety and fear on their faces.	Viu ansiedade e medo nos seus rostros.
It’s rare that nothing is a feeling.	É raro que nada sexa un sentimento.
Good speech also has these elements.	O bo discurso tamén ten estes elementos.
But someday it will be.	Pero algún día será.
I spend a lot of my free time like that.	Paso moito do meu tempo libre así.
A perfect game.	Un xogo perfecto.
However, this procedure takes a long time.	Non obstante, este procedemento leva un longo período de tempo.
Take a right and left on the first street.	Colle á dereita e á esquerda na primeira rúa.
This is as basic as it gets.	Isto é tan básico como se pode.
I decided to stay with him.	Decidín quedarme con el.
The line out of the truck begins to form.	A liña fóra do camión comeza a formarse.
He was running away from what he had seen.	Estaba fuxindo do que vira.
Death.	Morto.
It will not work.	Non funcionará.
Therefore, it is specifically established.	Polo tanto, establécese específicamente.
When adults ruled this place.	Cando os adultos rexían este lugar.
But it still appears.	Pero aínda aparece.
To me it's the same.	A min é o mesmo.
That’s just one of many examples.	Ese é só un dos moitos exemplos.
They download all the apps they can.	Descargan todas as aplicacións que poden.
They go for it.	Van a por iso.
All this requires attention to detail.	Todo iso require atención aos detalles.
Therefore, the random level increases slowly as the training progresses.	Polo tanto, o nivel aleatorio aumenta lentamente a medida que avanza o adestramento.
I'll show you.	Vouche mostrar.
The post later disappeared from the blog.	A publicación máis tarde desapareceu do blog.
Yes, we said.	Si, diciamos.
I didn’t want to go down in history.	Non quería converterse na historia.
Sometimes my hands even hurt.	Ás veces, incluso me doen as mans.
You have your friends to keep an eye on you.	Tes os teus amigos para estar atentos a ti.
I would love to know from anyone and everyone.	Gustaríame saber de calquera e de todos.
If one he is as you might call it.	Se un el é como poderías chamalo.
I didn’t know how good you would be.	Non sabía o bo que serías.
This is absolutely correct.	Isto é absolutamente correcto.
I look at things.	Miro as cousas.
Not even within a class does it turn out.	Nin sequera dentro dunha clase resulta.
And that is absolutely your right.	E ese é absolutamente o teu dereito.
All authors contributed to the final version of the report.	Todos os autores contribuíron á versión final do informe.
This is exactly what we need.	Isto é exactamente o que necesitamos.
No questions please.	Sen preguntas por favor.
I had to fight for my name.	Tiven que loitar polo meu nome.
To be a teacher.	Para ser profesor.
Take it up.	Levoa cara arriba.
Get them on the radio if you want.	Consígueos na radio se queres.
Smoke filled the entire boat, but there was no damage.	O fume encheu todo o barco, pero non houbo danos.
They happened too much.	Ocorreron demasiado.
You need bone surgery.	Necesitas cirurxía ósea.
It is necessary to check if there is adequate pressure or not.	Hai que comprobar se hai presión adecuada ou non.
And then it was over.	E entón acabouse.
Give them and release them.	Dálles e solta.
But we have to move fast.	Pero temos que movernos rapidamente.
There was no more again.	Non houbo outra vez máis.
These factors will be discussed in more detail in a future post.	Estes factores serán discutidos con maior detalle nunha próxima publicación.
Some go further.	Algúns van máis aló.
Whatever the situation.	Sexa cal sexa a situación.
You can click Share in the top or bottom corner.	Podes facer clic en Compartir na esquina superior ou abaixo.
This is an important one.	Este é un importante.
It offers a welcome escape from the digital existence of modern life.	Ofrece unha benvida evasión da existencia dixital da vida moderna.
I know it was.	Sei que foi.
Then he died again.	Despois morreu de novo.
I could do it elsewhere.	Podería facelo noutro lugar.
It’s been true for years, it’s true now.	Hai anos que é verdade, agora é verdade.
The beer tasted nothing.	A cervexa non sabía nada.
I don’t want any of them in this place.	Non quero nada deles neste lugar.
From there, we’ll get what we can.	A partir de aí, conseguiremos o que poidamos.
It is used to describe the whole plant or just the flowers. 	Úsase para describir a planta enteira ou só as flores. 
body position management.	xestión da posición corporal.
This was one of the sides of the building.	Este era un dos lados do edificio.
She turned my face gently to the light.	Ela virou a miña cara suavemente cara á luz.
But not with this one.	Pero non con este.
His lips met and his hands fell over her shoulders.	Os seus beizos atopáronse e as súas mans caeron sobre os seus ombreiros.
They set the tone.	Eles marcaron o ton.
The doctor who worked with me was an old man.	O doutor que traballou comigo era un vello.
She is crazy and so is her husband.	Ela está loca e o seu marido tamén.
He had drugs that none of us could get.	Tiña drogas que ningún de nós podía conseguir.
I stood by the window and looked.	Quedei ao lado da fiestra e mirei.
People will enjoy it.	A xente vai gozar.
It was another connection to the world as it had been.	Era outra conexión co mundo como fora.
Most of them lived.	A maioría deles vivían.
I can offer you a lot.	Podo ofrecerche moito.
They would finally need the room, he hoped, for the children.	Necesitarían finalmente o cuarto, esperaba, para os nenos.
From its initial position.	Dende a súa posición inicial.
And we earn more than some of them.	E gañamos máis que algúns deles.
He came to our hospital for a deeper examination.	El veu ao noso hospital para un exame máis profundo.
I know the idea behind the mistakes.	Coñezo a idea detrás dos erros.
He has a kind of good voice.	Ten unha especie de boa voz.
Do it now.	Faino agora.
My people.	A miña xente.
It no longer matters.	Xa non importa.
I myself remember a concrete example.	Eu mesmo lembro un exemplo concreto.
Some did, but did not get rid of it.	Algúns fixérono, pero non se libraron.
I would go back.	Volvería.
Just a second and think about what you are doing.	Basta un segundo e pensa no que estás facendo.
She wanted to get out of there.	Ela quería saír de alí.
The sun was not there.	O sol non estaba.
I love watching him play.	Encántame velo xogar.
It will get you back to a safe level for you.	Devolvereiche a un nivel seguro para ti.
She worked with my husband.	Ela traballou co meu marido.
Some of them were completely around the planet, hidden by him.	Algúns deles estaban completamente arredor do planeta, escondidos por el.
Space to spread.	Espazo para espallar.
The youngest of them had arrived by train the day before.	O máis novo deles chegara en tren o día anterior.
People were quiet.	A xente estaba tranquila.
A bottle will work well.	Unha botella funcionará ben.
Now we have to get in somewhere.	Agora temos que entrar nalgún lugar.
I'm at a friend's house.	Estou na casa dun amigo.
Maybe now those words will do.	Quizais agora esas palabras farán.
Its reach is measured by the strength of its user.	O seu alcance mídese pola forza do seu usuario.
The father received some warning.	O pai recibiu algún aviso.
That’s just a basic rule.	Esa é só unha regra básica.
It is made from a base of white wine.	Está feito a partir dunha base de viño branco.
I take them out often.	Sacolles moitas veces.
But he was, like, everything to me during those two months.	Pero el foi, como, todo para min durante eses dous meses.
We know they made a device.	Sabemos que fabricaron un dispositivo.
That helped me a lot.	Iso axudoume moito.
I would never get a better one.	Nunca conseguiría un mellor.
That was so beautiful.	Que foi tan bonito.
I was there too.	Eu tamén estiven alí.
Be sure to book in advance.	Asegúrate de reservar con antelación.
What the mind cannot experience, it can project.	O que a mente non pode experimentar, pode proxectar.
I could have a new project, though.	Podería ter un novo proxecto, pero.
I could see what he was heading for.	Eu podía ver a que se dirixía.
We are many.	Somos moitos.
She wanted to touch his hand.	Ela quería tocarlle a man.
Everyone loved it.	A todos encantoulle.
He was brought.	Foi traído.
But it went on, small steps to follow in the same direction.	Pero seguiu, pequenos pasos para seguir na mesma dirección.
And his face looks great.	E o seu rostro ten moito aspecto.
Back then I didn’t know why, why.	Daquela non sabía por que, por que.
She was much less interested in this part of her new position.	Ela estaba moito menos interesada nesta parte da súa nova posición.
Someone who can make decisions.	Alguén que poida tomar decisións.
Then we tried to break it.	Despois tentamos rompela.
This meeting was not my purpose in coming here.	Esta reunión non era o meu propósito ao vir aquí.
Their interests are in conflict.	Os seus intereses están en conflito.
He never walked properly again.	Nunca volveu camiñar correctamente.
It’s a wonderful relief to hear.	É un alivio marabilloso escoitar.
I think they still don’t know what happened.	Creo que aínda non saben o que pasou.
She took it seriously, but she didn’t feel it.	Ela dicíao en serio, pero non o sentía.
We need exactly two things to do that.	Necesitamos exactamente dúas cousas para facelo.
Turn around and brown the other side.	Dar a volta e dourar o outro lado.
I would love to.	Encantaríame.
It cost him his marriage.	Custoulle o seu matrimonio.
Also, the past has never been mentioned.	Ademais, nunca se mencionou o pasado.
It’s probably a good thing since he now worked for her.	Probablemente sexa unha boa cousa xa que agora traballaba para ela.
Show them how they are and are really the five steps.	Móstralles como son e son realmente os cinco pasos.
Thank you for giving me the opportunity to talk about my piece.	Grazas por darme a oportunidade de falar da miña peza.
He got it.	Conseguiuno.
Some have compared me to animals.	Algúns comparáronme cos animais.
I can't think.	Non podo pensar.
This is an important difference.	Esta é unha diferenza importante.
I would feel like something was going to happen.	Sentiría que algo ía pasar.
It’s personal to you in terms of your own choices.	É persoal para ti en canto ás túas propias opcións.
Watch this video to see how it works.	Mira este vídeo para ver como funciona.
The material is clean.	O material está limpo.
No one wants to talk about it.	Ninguén quere falar diso.
Don’t lose control.	Non perdas o control.
I knew this had been going on for some time.	Sabía que isto ocorrera durante algún tempo.
I searched for patterns and can't find one.	Busquei patróns e non podo atopar un.
We tried a different power cord but no joy.	Tentamos un cable de alimentación diferente pero sen alegría.
So it went on.	Así que seguiu.
He made it obvious.	Fíxoo evidente.
He had said.	El dixera.
The problem with that is when you lose.	O problema con iso é cando perdes.
Hard to be angry about it.	Difícil estar enfadado por iso.
It’s not just an economic force.	Non é só unha forza económica.
You could understand something about why and how this happens.	Poderías entender algo sobre por que e como ocorre iso.
Our species gets there.	A nosa especie chega ata alí.
Yet I understand what it means.	Porén entendo o que significa.
The public was told the truth.	Ao público dixéronlle a verdade.
But it was not without good resistance.	Pero non foi sen unha boa resistencia.
However, his presence was felt throughout the trial.	Con todo, a súa presenza deixouse sentir durante todo o xuízo.
I can try to make them see the reason.	Podo tentar facerlles ver a razón.
I was excited to be here for a long time.	Estaba emocionado de estar por aquí durante moito tempo.
I will not fail.	Non vou fallar.
It was for me.	Foi por min.
The case is closed.	O caso está pechado.
Memory comes into play in at least two ways.	A memoria entra en xogo de polo menos dous xeitos.
She found him and saved him.	Ela atopouno e salvouno.
But it looked good.	Pero parecía ben.
It’s not just walking.	Non é só camiñar.
It’s what you’re hearing.	É o que estás escoitando.
But when they finished, they seemed unable to stop.	Pero cando remataron, parecían incapaces de parar.
You address the problem, move on.	Vostede aborda o problema, segue adiante.
Simple things are the best.	As cousas sinxelas son o mellor.
The girl nodded seriously.	A moza asentiu seriamente.
Ti.	Ti.
I could read it in his mouth.	Podía lerlle na boca.
He wanted to save her forever.	El quería gardala para sempre.
Or eat red meat.	Ou comer carne vermella.
Pick it up and listen.	Collelo e escoita.
This is real life.	Esta é a vida real.
We stopped eating it and threw it away.	Deixamos de comelo e botámolo.
Too weak to continue.	Demasiado débil para continuar.
So easy to understand.	Tan fácil de entender.
Others, a feature.	Outros, unha característica.
I couldn’t even guess the language.	Nin sequera podía adiviñar o idioma.
If you must.	Se debes.
My father was not so interested.	O meu pai non estaba tan interesado.
Have many options.	Ter moitas opcións.
It only took a moment, and she knew she was not dead.	Só levou un momento, e ela soubo que non estaba morta.
If it becomes too thick, dilute with water.	Se se fai demasiado espeso, diluír con auga.
In fact, they themselves may not understand what is going on.	De feito, eles mesmos poden non entender o que está pasando.
And that is not possible now.	E iso non é posible agora.
It was early in the morning.	Foi pola mañá cedo.
She looked at him and that was what she saw again.	Ela mirou para el e iso foi o que volveu ver.
Slowly, with control, he returns to the starting position.	Lentamente, con control, volve á posición inicial.
Patients were included if the diagnosis was new.	Incluíronse os pacientes se o diagnóstico era novo.
So do it when you make a mistake.	Por iso fai cando cometes un erro.
Definitely not charming.	Definitivamente non é encantador.
However, it seemed true.	Non obstante, parecía verdade.
I know bad things happen.	Sei que pasan cousas malas.
But the story is familiar.	Pero a historia é familiar.
Anything you want.	Calquera cousa que queiras.
I just don’t write that.	Eu simplemente non escribo iso.
I just couldn’t tell.	Simplemente non podía dicir.
The weapon appears to be the small knife next to the body.	A arma parece ser o pequeno coitelo ao lado do corpo.
Now go ahead and give me the right question.	Agora adiante e deume a boa pregunta.
We took the dogs with us and they were great.	Levamos os cans connosco e estaban moi ben.
Keep following.	Sigue seguindo.
Only you will stop next to him.	Só ti vas parar ao lado del.
After they told us what happened.	Despois de que nos contasen o que pasou.
It just didn’t show up.	Simplemente non apareceu.
The most important thing is the points.	O máis importante son os puntos.
So you walk in with your eyes wide open to that past.	Así que entras cos ollos ben abertos a ese pasado.
It was like going home.	Foi como ir a casa.
The time is late.	A hora é tarde.
He had been to a party and had been drinking.	Estivo a unha festa e estivera bebendo.
What could be the reason.	Cal podería ser o motivo.
Surround those answers.	Rodea esas respostas.
On one side, his mother and father, faces drawn.	Por un lado, a súa nai e o seu pai, os rostros tirados.
I love that garden.	Encántame ese xardín.
It only took a minute or two, but it made its day.	Só levou un ou dous minutos, pero fixo o seu día.
Let us know if you have any other questions.	Avísanos se tes outras preguntas.
It's the same.	É o mesmo.
You will probably ask for your own ideas and questions to keep in mind.	Probablemente farás as túas propias ideas e preguntas para seguir considerando.
They are doing some good things.	Están facendo algunhas cousas boas.
The point is that such consequences are real, material, and felt.	A cuestión é que tales consecuencias son reais, materiais e sentidas.
But look at it this way.	Pero mírao deste xeito.
Really, you know.	De verdade, xa sabes.
We could have.	Poderiamos ter.
These include pictures of a pretty girl playing and having fun.	Estas inclúen imaxes dunha rapaza bonita xogando e divertíndose.
The rules change when you cross them.	As regras cambian cando as cruzas.
Faith had been doing this for days.	Faith levaba días facendo iso.
The devices were used as received.	Os dispositivos utilizáronse tal e como se recibiu.
They are people who have died and then come back.	Son persoas que morreron e logo regresan.
I designed and carried out the project.	Deseño e levou a cabo o proxecto.
Don’t ask anyone else.	Non lle preguntes a outra persoa.
It is usually completed in three days.	Normalmente complétase en tres días.
You will see.	Verás.
I will not buy it again.	Non o vou mercar de novo.
We fight for the best possible change.	Loitamos polo mellor cambio posible.
She said it makes her feel good.	Ela dixo que a fai sentir ben.
It was the seat of power throughout the area.	Era a sede do poder en toda a zona.
Others are trying.	Outros están intentando.
I know this is hard for you.	Sei que isto é difícil para ti.
Keep them out of our hair.	Mantéñaos fóra do noso cabelo.
And they were there with us all the time.	E estiveron aí connosco todo o tempo.
Look at what he does and why he does it.	Mira o que fai e por que o fai.
He was not without limits either.	El tampouco estaba sen límites.
Still, it happened too fast with these great people.	Aínda así, pasou demasiado rápido con esta gran xente.
You can't build an image, look.	Non se pode construír unha imaxe, mira.
You can’t go on like this for them.	Non pode seguir así para eles.
The best approach is to stay healthy.	O mellor enfoque é manterse en boa saúde.
I want a direction we can go.	Quero unha dirección na que poidamos seguir.
He was afraid of the color yellow until he was nine years old.	Tiña medo á cor amarela ata os nove anos.
So we couldn’t analyze it.	Así que non o puidemos analizar.
Now I feel so much better.	Agora síntome moito mellor.
That's why they.	Por iso eles.
No, it wasn't like that.	Non, non foi así.
It sucks for that.	É unha merda por iso.
Thus, most cases may not be affected by treatments.	Así, a maioría dos casos poden non verse afectados polos tratamentos.
Thanks for this series of topics.	Grazas por esta serie de temas.
On most school days during the regular school year.	Na maioría dos días lectivos durante o curso ordinario.
So he waited.	Entón quedou en espera.
There is little rain.	Alí cae pouca chuvia.
He still had a plan.	Aínda tiña un plan.
I guess I had it.	Supoño que o tiña.
Just the word, nothing more.	Só a palabra, nada máis.
All subjects gave informed written consent prior to the start of the study.	Todos os suxeitos deron o consentimento informado por escrito antes do inicio do estudo.
He is nine years old.	Ten nove anos.
It barely moves.	Apenas se move.
I started running.	Comecei a correr.
It will help your site, in my personal experience.	Axudará ao teu sitio, na miña experiencia persoal.
I was starting to feel better.	Comezaba a sentirme mellor.
I will guide you to look, step by step.	Vou guiarvos a mirar, paso a paso.
After a moment, she continued.	Despois dun momento, ela continuou.
You can only do one or the other.	Só pode facer un ou outro.
Everything about him changed after that.	Todo sobre el cambiou despois diso.
If it is, say so.	Se o é, diga.
We must not rule it out of our thoughts altogether.	Non debemos descartalo dos nosos pensamentos por completo.
I will win in court in a few months.	Gañarei no xulgado nuns meses.
I use them for everything.	Eu os uso para todo.
A friendly touch.	Un toque amigable.
I mean, in addition to being blue, that is.	Quero dicir, ademais de ser azul, é dicir.
So it’s clear he sat next to her.	Polo tanto, está claro que se sentou ao lado.
Don’t be such a good girl.	Non sexas tan boa rapaza.
Within a few weeks, the disease had spread to many countries.	En poucas semanas, a enfermidade estendeuse por moitos países.
But that day we talked for a long time.	Pero ese día falamos moito tempo.
None of this will be a problem.	Ningún destes será un problema.
First, understanding some basic clinical facts is a good place to start.	En primeiro lugar, comprender algúns feitos clínicos básicos é un bo lugar para comezar.
No more than four or five men in all perhaps.	Non máis de catro ou cinco homes en total quizais.
Every night they shoot at the building.	Todas as noites disparan contra o edificio.
It looked so perfect.	Parecía tan perfecto.
She was wearing a suit.	Ela levaba un traxe.
Maybe then you can have peace.	Quizais entón poida ter paz.
He is behind this.	Está detrás disto.
On the scale bar, red represents the highest signal.	Na barra de escala, o vermello representa o sinal máis alto.
I hope this works.	Espero que isto funcione.
Look for patterns and problems.	Busca patróns e problemas.
I have to live.	Teño que vivir.
This also works well.	Isto tamén funciona ben.
Just in time for the season to end !.	Xusto a tempo para que remate a tempada!.
I think it’s amazing.	Creo que é incrible.
I hope they didn’t get it.	Espero que non o conseguiron.
When you lose, say less.	Cando perdas, di menos.
He told me when he was inside me.	Díxome cando estaba dentro de min.
His soul is empty.	A súa alma está baleira.
His eyes were fixed on mine.	Os seus ollos fixéronse nos meus.
You cannot move on to the next section of the case.	Non pode pasar á seguinte sección do caso.
It takes you totally beyond that.	Ela leva totalmente máis aló diso.
People just usually live where the jobs are.	A xente simplemente adoita vivir onde están os traballos.
There is a new one.	Hai unha nova.
However, there was no challenge for me.	Non obstante, non había ningún desafío para min.
However, there is no such thing as a perfect treatment.	Non obstante, non hai cousas como un tratamento perfecto.
Nature is a form of technology.	A natureza é unha forma de tecnoloxía.
The trees above lost their leaves with the wind.	As árbores de arriba perderon as follas co vento.
You can tell it’s just a story.	Podes dicirche que só é unha historia.
It is the death of everything.	É a morte de todo.
In fact, they were.	En realidade, foron.
I had no knowledge of that.	Non tiña coñecemento diso.
There was a new book there, one I hadn’t seen before.	Alí había un libro novo, un que non vira antes.
You may begin to fear life, rather than death.	Podes comezar a temer á vida, máis que á morte.
People are scared, that’s just the reality.	A xente ten medo, iso é só a realidade.
No, not at all.	Non, nin moito menos.
Those who hold senior public office are above the law.	Os que ocupan altos cargos públicos están por riba da lei.
Also, this does not cover many values.	Ademais, isto non abarca moitos valores.
It's too slow.	É demasiado lento.
The constant movement of his bed.	O constante movemento da súa cama.
Well not daily.	Pois non a diario.
I see here two main areas.	Vexo aquí dúas áreas principais.
The reason for this is not difficult to understand.	A razón diso non é difícil de entender.
Ultimately, that’s what we want to be.	En definitiva, iso é o que queremos ser.
We'll talk about that.	Diso falaremos.
I look at him and then stop.	Miro para el e despois paro.
Also, the group was relatively healthy.	Ademais, o grupo estaba relativamente saudable.
He is married and has four children.	Está casado e ten catro fillos.
This was certainly the case in research on the nervous system.	Este foi certamente o caso nas investigacións sobre o sistema nervioso.
He carried a powerful magic.	Levaba unha poderosa maxia.
No, that's not right.	Non, iso non é correcto.
The living is mom.	A viva é mamá.
And one day we will call you home.	E algún día chamarémoste a casa.
I was very happy to keep coming back to do more.	Estaba moi feliz de seguir volvendo para facer máis.
I lost my knife.	Perdín o meu coitelo.
He said, men want to look great, that’s all.	El dixo, os homes queren verse xenial, iso é todo.
I’m afraid it doesn’t fit very well with the model.	Temo que non encaixa moi ben co modelo.
Its construction is constant.	A súa construción é constante.
And please respect the environment.	E por favor respecte o medio ambiente.
Here are seven that will make it better.	Aquí tes sete que o farán mellor.
I showed them a way to get it.	Mostreilles un xeito de conseguilo.
One, is death.	Un, é a morte.
Only once has that rule been broken.	Só unha vez se rompeu esa regra.
Drop it down.	Déixao abaixo.
To feel normal again, to be normal again, whatever it was.	Para sentirse normal de novo, para ser normal de novo, fose o que fose.
Although difficult.	Aínda que sexa difícil.
Provided samples and clinical data.	Proporcionou mostras e datos clínicos.
He saw nothing funny.	Non viu nada gracioso.
I don’t see why you shouldn’t keep calling for me.	Non vexo por que non deberías seguir chamando por min.
We are aware of this aspect.	Somos conscientes deste aspecto.
I found the women very beautiful.	Pareceume moi fermosas as mulleres.
I spent the whole weekend putting it together.	Pasei a fin de semana enteira xuntándoo.
You don’t even know this place exists.	Nin sequera sabe que este lugar existe.
The economy is getting stronger.	A economía é cada vez máis forte.
I could only agree.	Eu só podía estar de acordo.
She will be due anytime now.	Ela será debida en calquera momento agora.
We told the truth.	Dixemos a verdade.
The answer to those questions is never no.	A resposta a esas preguntas nunca é non.
I no longer feel like being anywhere other than at home.	Xa non teño ganas de estar en calquera lugar que non sexa na casa.
I hope he told you about our problems here.	Espero que che falou dos nosos problemas aquí.
I was still waiting.	Aínda estaba esperando.
Getting married was one.	Casar foi un.
It came so suddenly.	Chegou tan de súpeto.
My mind is full of impossible thoughts in a second.	A miña mente está chea de pensamentos imposibles nun segundo.
You are the one who needs to determine what is real.	Vostede é o que precisa determinar o que é real.
Then she said she wanted to get into it.	Entón ela dixo que quería terme nela.
He offered no coffee.	Non ofreceu café.
Among other things.	Entre outras cousas.
Still, he is doing his best.	Aínda así, está facendo o mellor posible.
I take things off.	Quito as cousas.
Suddenly anything and anything was fair play.	De súpeto calquera cousa e calquera era xogo limpo.
His hands knew the way.	As súas mans sabían o camiño.
He likes video games.	Gústanlle os videoxogos.
All friendly and helpful staff.	Todo o persoal amable e servicial.
He does not want to take any action in this regard.	Non quere tomar ningunha medida ao respecto.
And it won’t be cheap.	E non será barato.
The look on her face as she grabbed his hand.	A mirada no seu rostro cando ela agarrou a súa man.
They found none.	Non atoparon ningún.
They followed us and did what we did.	Seguíronnos e fixeron o que fixemos nós.
He told me that.	Díxome iso.
There were two important points in this report.	Neste informe había dous puntos importantes.
Enter with the girl.	Entra coa moza.
Therefore, the new research is not improving.	Polo tanto, a nova investigación non está mellorando.
After that, everything continues as before.	Despois diso, todo continúa como antes.
It was the face of a man.	Era a cara dun home.
Yes, but it is an empty thought.	Si, senón é un pensamento baleiro.
Use your hands.	Usa as mans.
That cost me four months in the hospital.	Iso custoume catro meses no hospital.
A person who runs cannot imagine sleeping.	Unha persoa que corre non pode imaxinar durmir.
I love everyone.	Amo a todos.
There should be more than one way to get to this team.	Debería haber máis dunha forma de chegar a este equipo.
First, as they are.	En primeiro lugar, como son.
But it’s pretty close.	Pero está bastante preto.
As easy as that.	Tan doado coma iso.
They did what you wanted.	Fixeron o que ti querías.
I want to experiment.	Quero experimentalo.
No one spoke.	Ninguén falou.
I see you understand.	Vexo que entendes.
That’s what they wanted.	Iso é o que querían.
It feels like that.	Séntese así.
It had been a perfect night.	Fora unha noite perfecta.
I sat at the table, he sat on the steps.	Sentei á mesa, el sentou nos chanzos.
It may be enough.	Pode ser suficiente.
If they do.	Si o fan.
Same speed, same quality, same access.	Mesma velocidade, mesma calidade, mesmo acceso.
Glad you found it.	Alégrome de que o atopes.
I feel attracted.	Síntome atraído.
I got up and went to the kitchen.	Levanteime e fun á cociña.
The next morning he leaves.	Á mañá seguinte sae.
He stood up and walked away.	Púxose en pé e marchou.
That is a rare quality in a man.	Esa é unha calidade rara nun home.
Associated factors include sex and school.	Os factores asociados inclúen o sexo e a escola.
There was no other means at hand.	Non había outro medio á man.
And you found both.	E atopaches os dous.
However, I will talk more later this week.	Con todo, falarei máis a finais desta semana.
Help me with this with the complete solution.	Axúdame nisto coa solución completa.
When in doubt, pour water into your ear.	En caso de dúbida, bota auga no oído.
And it changes by the week.	E cambia pola semana.
Your contribution is critical to making this a success.	A túa contribución é fundamental para que isto sexa un éxito.
Freedom of speech is free.	A liberdade de expresión é libre.
We did it as an act of will.	Fixémolo como un acto de vontade.
He told us that a thousand times.	Díxonos iso mil veces.
In my experience, this seems to happen a few times a year.	Segundo a miña experiencia, isto parece ocorrer algunhas veces ao ano.
They like them very young.	Gústanlles moi novos.
It came to him too late.	Chegou a el demasiado tarde.
How should your father be.	Como debe ser o teu pai.
It is long and wide.	É longo e ancho.
There is a lot of money going into space.	Hai moito diñeiro entrando ao espazo.
In a sense, this is good.	En certo sentido, isto é bo.
I wouldn’t know where the story was going.	Non sabería a onde ía a historia.
Your attention has sent a name that this stream could actually write.	A túa atención enviou un nome que este fluxo realmente podería escribir.
This conclusion is consistent with the above results.	Esta conclusión é consistente cos resultados anteriores.
It just stays here.	Só queda aquí.
It’s as true now as it was then.	É tan certo agora como entón.
It was pretty amazing.	Foi bastante incrible.
That will really help.	Iso realmente axudará.
The news spread quickly through the online community.	A noticia espallouse rapidamente pola comunidade en liña.
The reviews were positive.	As críticas foron positivas.
She asked the defendant to let her go.	Pediu ao acusado que a deixase ir.
Maybe a new position.	Quizais unha nova posición.
He did not think about his future.	Non pensou no seu futuro.
He also seemed satisfied.	Tamén parecía satisfeito.
Make new rules.	Facer novas regras.
Nothing is what you are looking for.	Nada é o que está a buscar.
People wondered what she would wear the next day.	A xente preguntábase que vestiría ao día seguinte.
Build the scale.	Construír a escala.
Creates a deep copy of the object.	Crea unha copia profunda do obxecto.
It’s not a big world.	Non é un mundo grande.
At least four of them.	Polo menos catro deles.
I think this.	Creo que isto.
I decided not to do it against her.	Decidín non facerllo contra ela.
I'm looking forward to it.	Estou ansioso por iso.
You were fighting her.	Estabas loitando contra ela.
What his words had done to him.	O que lle fixeran as súas palabras.
You can have what you need.	Podes ter o que necesitas.
But she didn't need to see.	Pero ela non necesitaba ver.
That would make a difference.	Iso marcaría a diferenza.
Let’s start by looking at job growth.	Comecemos por mirar o crecemento do emprego.
They arrived before they had to.	Chegaron antes de que debían facelo.
There was no place to run.	Non había lugar onde correr.
It will be fine, he says.	Vai estar ben, di.
It was too much to wait.	Era demasiado esperar.
With her drink and pressure on my mom, things like that.	Coa súa bebida e presión sobre a miña nai, cousas así.
Try not to say anything for two days.	Tenta non dicir nada durante dous días.
Maybe someone was there.	Quizais alguén estaba alí.
The main problem is memory.	O principal problema é a memoria.
I think this is the way it used to work.	Creo que esta é a forma en que adoitaba funcionar.
However, he was too tall, so he laid him flat.	Con todo, era demasiado alto, así que deitouno plano.
Your goal is to have a good mix.	O teu obxectivo é ter unha boa mestura.
That was not his place.	Ese non era o seu lugar.
He told me about you.	Faloume de ti.
I think that was very reasonable.	Creo que iso foi moi razoable.
So take notes, boys and girls.	Por iso levades notas, nenos e nenas.
It could only be written at that time.	Só se puido escribir nese momento.
He sat down next to her.	Sentou ao seu carón.
I have a couple of close friends and I enjoy making new ones.	Teño un par de amigos íntimos e gústame facer novos.
I took a deep breath and pulled my head down.	Tomei un gran alento e tirei a cabeza para abaixo.
This is good news.	Esta é unha boa noticia.
Maybe that’s just a start.	Quizais iso sexa só un comezo.
Join or create a new team and then attack.	Únete ou crea un novo equipo e despois ataca.
And the guard seemed to be referring to business.	E o garda parecía que se refería aos negocios.
I didn't understand that.	Iso non o entendía.
Second do some exercise.	Segundo fai un pouco de exercicio físico.
Then he disappeared.	Despois desapareceu.
No one involved national security.	Ninguén implicou a seguridade nacional.
It’s not that he did or said anything offline.	Non é que fixera nin dixese nada fóra da liña.
As if they were waiting for him to come back and.	Como se estivesen esperando a que volvese e.
He may be better at it than me.	Pode ser mellor niso mesmo ca min.
What a funny word.	Que palabra tan divertida.
Dogs are good for that.	Os cans son bos para iso.
To return.	Para volver.
It makes sense to me.	Para min ten sentido.
Like, much more.	Como, moito máis.
Don't try it.	Non o intentes.
My foot went straight through it.	O meu pé pasou directamente por el.
I'm not sure.	Non teño seguro.
Her crew left her.	A súa tripulación deixouna.
I had played this game before.	Xa xogara a este xogo antes.
They are in the water.	Atópanse na auga.
Two people died and many were injured.	Dúas persoas morreron e moitas resultaron feridas.
But even if this is true, it is only a single life.	Pero aínda que isto sexa certo, é só unha vida única.
In fact this surface cannot be reached by any material object.	De feito esta superficie non pode ser alcanzada por ningún obxecto material.
It was a lot of fun.	Foi moi divertido.
We need to keep a constant pressure.	Necesitamos manter unha presión constante.
And maybe that had been true.	E quizais iso fora certo.
Make sure you get your benefits.	Asegúrate de obter os teus beneficios.
Fuck me slowly.	Fódesme lentamente.
I can't stop it.	Non podo paralo.
If it is a road course, go right and left.	Se é un curso de estrada, vai á dereita e á esquerda.
Cut the plants with a knife at ground level.	Cortar as plantas cun coitelo ao nivel do chan.
Either way, we have covered.	De calquera xeito, temos cuberto.
And I used to go with them.	E adoitaba ir con eles.
Second, they are based on the advanced approach.	En segundo lugar, baséanse no enfoque avanzado.
I walk so early.	Camiño tan cedo.
And it would have been and does.	E tería sido e fai.
This driver does not support it now.	Este controlador non o admite agora.
In men in general.	Nos homes en xeral.
She wanted to die.	Ela quería morrer.
I knew the man was no one special.	Sabía que o home non era ninguén especial.
This was not an unusual request.	Esta non foi unha solicitude inusual.
After the upgrade, this is not the case.	Despois da actualización, este non é o caso.
Watch the songs in the mobile download.	Mira as cancións na descarga do móbil.
But you only heard half of it.	Pero só escoitaches a metade.
Also, he said the place was too small.	Ademais, dixo que o lugar era demasiado pequeno.
Sometimes it caught fire.	Ás veces prendía lume.
For a practical reason, however, it is not.	Por unha razón práctica, porén, non o é.
He had things to do.	Tiña cousas que facer.
Maybe someone more experienced can help me.	Quizais alguén máis experimentado poida axudarme.
There is a big world out there.	Hai un mundo grande aí fóra.
All eyes in the room now turned to him.	Todos os ollos da sala volvéronse agora cara a el.
I don't care, man.	Non me importa, home.
Front view, side view.	Vista frontal, vista lateral.
Smart not pretty, pretty not smart.	Intelixente non bonito, bastante non intelixente.
Also, turntables.	Ademais, tocadiscos.
And now, he didn’t care that she had been waiting for him.	E agora, non lle importaba que ela estivera agardando por el.
Here I work in the kitchen with him.	Aquí traballo na cociña con el.
When she died she could not get away fast enough.	Cando morreu ela non puido afastarse o suficientemente rápido.
It was his way of keeping in touch.	Era a súa forma de manter o contacto.
I took it once and it took me an hour.	Tomeino unha vez e tardei unha hora.
A moment later and I was with him.	Un momento despois e estaba con el.
Out of anything.	Fóra de calquera cousa.
You must follow it to the end.	Debes seguilo ata o final.
You dress your own kids, but you can’t dress.	Viste os teus propios nenos, pero non podes vestirte.
I want to change this city.	Quero cambiar esta cidade.
I just want to say that people talked like that back then.	Só quero dicir que a xente falaba así daquela.
His eyes, his voice, his smile weren't that different either.	Os seus ollos, a súa voz, o seu sorriso tampouco eran tan diferentes.
I used it as a test.	Useino como unha proba.
There is no release date yet.	Non hai data de lanzamento ata agora.
I am very interested in this game.	Estou moi interesado neste xogo.
That was not his mission.	Esa non era a súa misión.
They never saw each other again.	Nunca se volveron ver.
I look at the cop who seems to be in charge.	Miro ao policía que parece estar ao mando.
No one else can make the sound it makes.	Ninguén máis pode facer o son que fai.
Why not take a moment to enjoy it ?.	Por que non aproveitar un momento para gozalo?.
He never brought paper home.	Nunca trouxo papel para casa.
I won’t even read them right away.	Nin sequera os lerei inmediatamente.
Vote in both places.	Vota nos dous lugares.
No water, no plants, no life of any kind.	Sen auga, sen plantas, sen vida de ningún tipo.
I must say you did a great job with this.	Debo dicir que fixeches un gran traballo con isto.
He tried to imagine what was going on in his house right now.	Tentou imaxinar o que estaba a pasar na súa casa agora mesmo.
I hope you are well.	Espero que estés ben.
You are right in taking these steps.	Ten razón ao tomar estes pasos.
Well, he had asked.	Ben, el pedira.
There are two ways to look at this.	Hai dúas formas de mirar iso.
Someone, a friend of yours, called here asking for you.	Alguén, un amigo teu, chamou aquí preguntando por ti.
It was good to make money fast.	Era bo para gañar cartos rápido.
The family believed.	A familia cría.
Discuss at least two ways your life would be different.	Discuta polo menos dúas formas en que a túa vida sería diferente.
They go into a dry pan.	Entran nunha tixola seca.
I couldn’t find another way to do it without their software.	Non atopei outra forma de facelo sen o seu software.
That means they’re still here, he thought.	Iso significa que aínda están aquí, pensou.
The type that could have your choice of any cat.	O tipo que podería ter a súa elección de calquera gato.
More of the same.	Máis do mesmo.
At that point you didn’t want to trust how happy you were.	Nese momento non querías confiar no feliz que estabas.
A child could tell you that.	Un neno podería dicirche iso.
Or maybe they make them do something.	Ou quizais lles fagan facer algo.
It’s weird how dark it is here.	É estraño o escuro que está aquí.
It will take a long time to leave.	Fará moito que se vaia.
Or they wouldn’t move.	Ou non se moverían.
There is no choice.	Non hai opción.
Now he had the ground high.	Agora tiña o terreo alto.
It had really grown since last year.	Realmente crecera dende o ano pasado.
It smelled a little funny.	Cheiraba un pouco gracioso.
Animals are not food.	Os animais non son alimentos.
It is important to find out what works for you.	É importante descubrir o que funciona para ti.
He was a character.	Era un personaxe.
He ran down to the end of the second hall.	Baixou correndo ata o final do segundo salón.
Leave it out in my car.	Déixao fóra no meu coche.
I will not support him.	Non o apoiarei.
You have no right to perform.	Non ten dereito a realizar.
Be in contact with breathing.	Estar en contacto coa respiración.
We arrived later than we expected, after dinner in town.	Chegamos máis tarde do que esperabamos, despois de cear na cidade.
This will vary slightly from person to person.	Isto variará lixeiramente dunha persoa a outra.
But again, there were no bodies to be seen.	Pero de novo, non había corpos que se vían.
However, there are several reasons why this is not the case.	Non obstante, hai varias razóns polas que non é así.
These are primary.	Estes son primarios.
Then select the black part of the image.	A continuación, seleccione a parte negra da imaxe.
The online version was scheduled for next year.	A versión en internet estaba prevista para o ano seguinte.
So there are a lot of guys who don’t come in.	Así que hai moitos rapaces que non entran.
Stop this and something else will happen to someone else.	Paras este e outra cousa pasará a outra persoa.
You can't fix it.	Non te podes arranxar.
The truth is to live and therefore change.	A verdade é vivir e, polo tanto, cambiar.
Grow a garden.	Cultiva un xardín.
It is dark and silent.	É escuro e silencioso.
You no longer have to throw them away.	Xa non tes que tiralos.
I need too much to have a bad time.	Necesitame demasiado para pasarme un mal momento.
Identify a path or track.	Identificar un camiño ou pista.
So far he is still in relatively good health.	Ata o momento aínda está en relativamente bo estado de saúde.
He must have moved too.	Tamén debeu moverse.
He was the original.	El era o orixinal.
Come on, it hurts me.	Veña, faime dano.
I wasn’t wrong.	Non me equivoquei.
I will not look into it.	Non vou mirar nel.
He looks strong and powerful.	Parece forte e poderoso.
To find out this.	Para descubrir isto.
Well, it made me laugh anyway.	Ben, de todas formas fíxome rir.
These patients do not usually need further testing.	Estes pacientes non adoitan precisar máis probas adicionais.
Don't bring me that.	Non me traias iso.
Well done with them.	Ben feito con eles.
And now he knew exactly who to watch out for.	E agora sabía exactamente a quen vixiar.
I love being strong.	Encántame ser forte.
I had to put in too much energy.	Tiven que poñer demasiada enerxía.
The rest of the software changes, however, are quite small.	O resto dos cambios no software, porén, son bastante pequenos.
I looked up at his face.	Levantei a vista á súa cara.
Unfortunately, other terms mean the house is no longer available.	Desafortunadamente, outros termos significan que a casa xa non está dispoñible.
Blood pressure is where you need to be.	A presión arterial é onde ten que estar.
She almost was.	Ela case estivo.
You can’t be a part of it, looking.	Non pode ser parte del, mirando.
My secret weapon is ready.	A miña arma secreta está lista.
I wasn’t thinking clearly at this point.	Non estaba a pensar con claridade neste momento.
It causes heart disease.	Provoca enfermidades cardíacas.
The economy is experiencing a strong recovery.	A economía experimenta unha forte recuperación.
I sat for a long time.	Sentei moito tempo.
I mean, you just don’t have the voice.	Quero dicir, simplemente non ten a voz.
This is not a movie.	Esta non é unha película.
You should grab the machine and leave.	Debería coller a máquina e marchar.
It is not, however, the collection we want to talk about.	Non é, porén, da colección da que queremos falar.
Quiteinos.	Quiteinos.
He works on the computer in the company library most of the time.	Traballa no ordenador na biblioteca da empresa gran parte do tempo.
Then a long way home.	Despois un longo camiño para casa.
I think it’s best to go in directly.	Penso que o mellor é entrar directamente.
There's another one.	Ai outro outro.
For him, it made no sense to use a glass.	Para el, non tiña sentido usar un vaso.
And nothing different was proposed.	E non se propuxo nada diferente.
Which, obviously, we are not.	O que, obviamente, non o somos.
Images vary almost every week.	As imaxes varían case todas as semanas.
The way we did it was the most important thing.	A forma en que o fixemos foi o máis importante.
In this type of study, participants are usually divided into two groups.	Neste tipo de estudos, os participantes adoitan dividirse en dous grupos.
There is no plan.	Non hai ningún plan.
This may not happen in practice.	Isto pode non ocorrer na práctica.
Men are different that way.	Os homes son diferentes así.
They were shot too many times in the foot.	Tiráronse demasiadas veces no pé.
But he could not accept her help.	Pero non podía aceptar a súa axuda.
We separated after that.	Separamos despois diso.
But it’s the only thing we have.	Pero é o único que temos.
Maybe a tax cut, maybe everyone who owns a house gets something.	Quizais unha rebaixa fiscal, quizais todos os que teñan unha casa reciban algo.
No society can stand it.	Ningunha sociedade o pode soportar.
Your bank kept it in a safe.	O teu banco gardouno nunha caixa forte.
They married two months later.	Casaron dous meses despois.
I hope our conversation was helpful.	Espero que a nosa conversa fose útil.
They want love and more love and love you even more.	Queren amor e máis amor e quererte aínda máis.
Come join our team.	Ven únete ao noso equipo.
It scared me.	Asustoume.
He must have been waiting for her.	Debeu estar agardando por ela.
The lights went out in a minute.	As luces apagáronse nun minuto.
He told me he understood, but that it really shouldn’t matter.	Díxome que entendía, pero que realmente non debería importar.
I don’t necessarily see this as a good sign.	Non necesariamente vexo isto como un bo sinal.
Just thinking ahead.	Só pensando adiante.
People would have to write long letters.	Habería que escribir cartas longas á xente.
It was very sweet.	Era moi doce.
One night we did.	Unha noite fixemos.
This afternoon it had become very clear.	Esta tarde quedara moi claro.
He used the position as a learning experience.	Utilizou o posto como unha experiencia de aprendizaxe.
Probably a long time.	Probablemente moito tempo.
You did not call.	Non chamaches.
No one was injured and no injuries were reported.	Ninguén resultou ferido e non houbo danos.
He left the day before.	Marchou un día antes.
I have to take on a lot.	Teño que asumir moito.
They are leading the army.	Están dirixindo o exército.
I try not to get caught up in that.	Intento non pegarme por iso.
I need more but I can't find them anywhere.	Necesito máis pero non podo atopalos en ningún lado.
They are good men, strong men.	Son homes bos, homes fortes.
They were looking.	Estaban buscando.
The story ends well.	A historia remata ben.
This is a very learned answer.	Esta é unha resposta moi aprendida.
This is not happening.	Isto non está a suceder.
One day, before the season started, she called and it sounded very different.	Un día, antes de comezar a tempada, ela chamou e soou moi diferente.
Good group here.	Bo grupo aquí.
You are my only love.	Ti es o meu único amor.
Nothing easy about it.	Nada doado ao respecto.
But yes, the time has come.	Pero si, chegou o momento.
You need to start and end with love.	Debe comezar e rematar co amor.
This argument contains a lot of truth.	Este argumento contén moita verdade.
They can’t go after us for no reason.	Non poden ir detrás de nós sen motivo.
She can't see, of course.	Ela non pode ver, por suposto.
The food would be good too.	A comida tamén sería boa.
That was our chance.	Esa foi a nosa oportunidade.
I was really looking forward to leaving.	Eu tiña moitas ganas de marchar.
I just want to see how it was.	Só me gustaría ver como era.
We'll fix that later.	Resolverémolo máis tarde.
He was making a lot of people talk about him.	Estaba facendo que moita xente falase del.
Now it will surely be science.	Agora seguramente será ciencia.
Unfortunately, only to feel resistance again when symptoms present again.	Desafortunadamente, só para sentir resistencia de novo cando os síntomas se presentan de novo.
This should come first, not the other way around.	Isto debería vir primeiro, non ao revés.
I had no choice.	Non tiña outra opción.
I suggest you write down the important points you made.	Suxiro que anote os puntos importantes que fixeches.
It's nice to be able to do that.	É agradable poder facelo.
You will now need to check where you need to add it.	Terás que comprobar agora onde tes que engadilo.
We know he sent you girls.	Sabemos que lle enviou mozas.
That's healthy.	Iso é saudable.
They are often involved in cleaning efforts.	Están implicados con frecuencia nos esforzos de limpeza.
All pretty cool.	Todo bastante legal.
You know how bad things get when you're young.	Xa sabes o mal que se leva as cousas cando é novo.
We work hard on this site.	Neste sitio traballamos moito.
Obviously, you don’t want this for you, so don’t kill.	Obviamente, non queres isto para ti, así que non mates.
For each question, click the button below to get your answer.	Para cada pregunta, preme o botón seguinte para obter a túa resposta.
The sun wasn't there yet.	O sol aínda non estaba.
Men, women, children.	Homes, mulleres, nenos.
But the hours passed and no one came.	Pero as horas pasaban e ninguén veu.
But now the secret is out.	Pero agora o segredo está fóra.
But then the community went through many difficult times.	Pero despois a comunidade pasou por moitos momentos difíciles.
It is best to keep the mixture a touch on the dry side.	É mellor manter a mestura un toque no lado seco.
Among them, the popular ones are as follows.	Entre eles, os populares son os seguintes.
It's time to go to bed.	Rematou a hora de durmir.
Many interesting cases.	Moitos casos interesantes.
The economy has to grow much faster than it does today, he says.	A economía ten que crecer moito máis rápido que hoxe, di.
That is not helpful.	Iso non é útil.
It’s just smooth, hard ground in most places.	É só un terreo liso e duro na maioría dos lugares.
Back here.	De volta aquí.
This second resource was followed.	Seguiuse este segundo recurso.
This is the first publication in a three-part series.	Esta é a primeira publicación dunha serie de tres partes.
Once they are, you are alone.	Unha vez que estean, estás só.
You have to be patient.	Hai que ter paciencia.
If it did, the hotel would have to close.	Se o fixera, o hotel tería que pechar.
I’ll give you a box to put it all together.	Dareiche unha caixa para poñer todo.
You are in an adult world.	Estás nun mundo adulto.
I wonder what their numbers really are.	Pregúntome como son realmente os seus números.
Please don't see me.	Por favor, non me vexas.
The two groups agreed on the need for change.	Os dous grupos coincidiron na necesidade do cambio.
His mother too.	A súa nai tamén.
You are very well.	Estás moi ben.
Then the new item was added.	Despois engadiuse o novo elemento.
They were then asked to select an object from a group.	Despois pedíuselles que seleccionaran un obxecto dun grupo.
He never wanted to waste time.	Nunca quixo perder o tempo.
This will tell you where it is going.	Isto dirá onde está a suceder.
We will open this and see on that arm of yours.	Abriremos isto e veremos sobre ese brazo teu.
Maybe there’s something interesting in the background.	Quizais haxa algo interesante no fondo.
Forget about talking about anything other than football with this man.	Esquece moito falar de calquera cousa que non sexa fútbol con este home.
Be fair to the press.	Sexa xusto coa prensa.
That is very easy.	Iso é moi doado.
I just wanted to go to college.	Só quería ir á universidade.
The game itself is very good.	O xogo en si é moi bo.
To break you.	Para romperte.
Some of these systems are on private land.	Algúns destes sistemas están en terreos privados.
That's how it looks here.	Así aparece aquí.
Any other reading of life was not possible for him.	Calquera outra lectura da vida non lle era posible.
Somewhere near the living room, not really in it.	Nalgún lugar preto do salón, en realidade non nel.
These men seemed reasonable to me at first.	Estes homes pareceronme razoables ao principio.
However, he could barely play the game.	Con todo, case non puido xogar o partido.
This never happened.	Isto nunca pasou.
Endless.	Sen fin.
And at least they're there.	E polo menos están aí.
They mean business.	Significan negocios.
Go somewhere and you may not like where it ends.	Vai a algún lado e quizais non che guste onde acaba.
This is, and will continue to be, a valid point.	Este é, e seguirá sendo, un punto válido.
Enter the contact's name and press Enter.	Escriba o nome do contacto e prema Intro.
Well, she too.	Ben, ela tamén.
That knowledge gives us perspective and direction.	Ese coñecemento dános perspectiva e dirección.
Even less of the things touched me.	Aínda menos das cousas me tocou.
However, this was not observed.	Non obstante, isto non se observou.
If in doubt, you better try it for yourself.	Se tes dúbidas, mellor probalo por ti mesmo.
You need rest time from time to time.	Necesita tempo de descanso de vez en cando.
Much longer than you.	Moito máis longo ca ti.
And they had problems in other areas.	E tiveron problemas noutras áreas.
That is not good news.	Esa non é a boa noticia.
That is a serious problem.	Iso é un problema grave.
They both had kind eyes.	Os dous tiñan ollos amables.
This is one of the causes of the noise mentioned above.	Esta é unha das causas do ruído mencionado anteriormente.
Therefore, the panel is a simple and straightforward way.	Polo tanto, o panel é unha forma sinxela e sinxela.
I can’t help it, it’s so bad.	Non podo evitalo, é tan malo.
Under the phone.	Baixo o teléfono.
She had never despised them.	Ela nunca os despreciara.
The car stopped.	O coche parara.
Until that moment there was relief.	Ata ese momento houbo alivio.
The application of force and the response to force.	A aplicación da forza e a resposta á forza.
I guess it makes sense because it’s very difficult.	Supoño que ten sentido porque é moi difícil.
I think those were two words.	Creo que eran dúas palabras.
This application is simple and beautiful.	Esta aplicación é sinxela e fermosa.
People should do whatever they want.	A xente debe facer o que queira.
He started talking to one of the male agents.	Comezou a falar cun dos axentes homes.
They don't work.	Non funcionan.
Now he was right in front of me.	Agora estaba xusto diante de min.
Yes, we agree.	Si, estamos de acordo.
When the wound no longer seems so important.	Cando a ferida xa non parece tan importante.
He and his wife became parents.	El e a súa muller convertéronse en pais.
This is none of your business.	Isto non é asunto teu.
We can’t even imagine that.	Nin sequera podemos imaxinar iso.
I can't understand what you're saying half the time.	Non podo entender o que está dicindo a metade do tempo.
This is often zero.	Isto moitas veces é cero.
I could use some extra money.	Podería usar algo de diñeiro extra.
We are all here.	Todos nós estamos aquí.
But for us, it’s too good.	Pero para nós, é demasiado bo.
Suddenly, they stopped.	De súpeto, pararon.
Well, there really isn't much to add here.	Ben, realmente non hai moito que engadir aquí.
Clear field images show the shape of the cells.	As imaxes de campo claro mostran a forma das células.
I will keep you informed.	Vou manter informado.
The two didn’t say anything, but they really didn’t need to.	Os dous non dixeron nada, pero realmente non precisaban.
Then one got small and the other big.	Entón, un quedou pequeno e outro grande.
You pay for the course after your application is accepted.	Pagas o curso despois de que a túa solicitude sexa aceptada.
Below are a couple of good ones.	A continuación tes un par de bos.
But there is a problem with this.	Pero hai un problema con isto.
Now this guy was his type.	Agora este tipo era o seu tipo.
That’s generally okay with me.	Isto en xeral está ben comigo.
Don't fight him.	Non o loitas.
In this world, words have meaning.	Neste mundo, as palabras teñen significado.
In fact, it is a lie.	En realidade, é mentira.
She will wait for you.	Ela o esperará.
And you need a good routine.	E necesitas unha boa rutina.
This battle must take place outside these walls.	Esta batalla debe ter lugar fóra destes muros.
I never believed that.	Nunca crin iso.
I said absolutely yes.	Eu dixen absolutamente que si.
He had to flee.	Tivo que fuxir.
However, there are several problems associated with these treatments.	Non obstante, hai varios problemas asociados a estes tratamentos.
The people agree to live together under a common government.	O pobo acepta vivir xuntos baixo un goberno común.
She works for him.	Ela traballa para el.
Just because you were born here doesn't give you authority.	Só porque naceses aquí non che dá autoridade.
I was very, very stupid.	Fun moi, moi estúpido.
I turn off the radio and leave my room.	Apago a radio e saio do meu cuarto.
Nothing less will do.	Nada menos fará.
Each word was displayed for two seconds.	Cada palabra mostrouse durante dous segundos.
Yes I would.	Si o faría.
And be close.	E estar preto.
We saw how you got into your boat.	Vimos como entrabas o teu barco.
His breath began to come out quickly.	O seu alento comezou a saír rapidamente.
And look for the link later.	E buscar a ligazón despois.
In those days it was really in your face.	Naqueles días estaba realmente na túa cara.
I have done many things wrong.	Fixen moitas cousas mal.
He looked at the note again.	Mirou de novo a nota.
He is right.	El ten razón.
We didn’t want to go home.	Non queriamos volver a casa.
All four were arrested.	Os catro foron detidos.
That person is ourselves.	Esa persoa somos nós mesmos.
Longer than you can imagine, and now you think.	Máis longo do que podes imaxinar, e agora pensas.
All this can be done in one or two lines of code.	Todo isto pódese facer nunha ou dúas liñas de código.
We’re not just nameless guys.	Non somos só caras sen nomes.
How it made you feel.	Como che fixo sentir.
Oh, please give me human legs.	Oh, por favor, dáme pernas humanas.
We could join one.	Poderíamos unirnos a un.
There is no authority for such a cause of action.	Non hai autoridade para tal causa de acción.
Those who feel they have no one to trust.	Os que senten que non teñen en quen confiar.
They are inside me.	Están dentro de min.
She explained that each foot has past and present energy.	Ela explicou que cada pé ten enerxía pasada e presente.
Visit our website today !.	Visita o noso sitio web hoxe!.
He was picked up for a third season.	Foi recollido para unha terceira tempada.
Darkness above darkness.	A escuridade enriba da escuridade.
You can choose what kind of food you want.	Podes escoller que tipo de comida queres.
At that time I did not have much social life.	Daquela non tiña moita vida social.
Knowing that you have lived a long time today.	Sabendo que hoxe viviches moito.
I don’t think my body can survive being shot again.	Non creo que o meu corpo poida sobrevivir ao ser disparado de novo.
You don’t really need to listen to the rest.	Realmente non necesitas escoitar o resto.
First, for the time being.	En primeiro lugar, polo tempo.
Experiments performed and data analysis.	Experimentos realizados e análise de datos.
You could do that, you know.	Poderías facelo, xa sabes.
We looked for a good place and then ate.	Buscamos un bo lugar e despois comemos.
Such states come naturally to children.	Tales estados veñen naturalmente aos nenos.
He said it is a perfect drug.	Dixo que é unha droga perfecta.
Thank you for putting me on the right track.	Grazas por poñerme no bo camiño.
You want to succeed.	Quere ter éxito.
But he thought it might help.	Pero pensou que podería axudar.
There no one ever touched her.	Alí ninguén a tocou nunca.
And you have many options.	E ten moitas opcións.
She felt sad and empty.	Ela sentíase triste e baleira.
He was about to give up when a woman answered.	Estaba a piques de desistir cando respondeu unha muller.
If the top does not want to hear.	Se a parte superior non quere escoitar.
It has a focus.	Ten un foco.
You had an injured woman.	Tiches unha muller ferida.
He could not see how the numbers were added up.	Non puido ver como se sumaban os números.
Which is very interesting to me.	Que é moi interesante para min.
Each line of the file has to be a separate record.	Cada liña do ficheiro ten que ser un rexistro separado.
You know, because they go for the money.	Xa sabes, porque marchan polos cartos.
Avoid these products.	Evite estes produtos.
It's both.	É os dous.
This can take months of careful work.	Isto pode levar meses de traballo coidadoso.
I had no choice.	Non tiña opción.
And they are not afraid.	E non teñen medo.
It’s time to protect yourself and your family.	É hora de protexerte a ti e á túa familia.
It should be far away.	Debería estar lonxe.
Using your logic, women are better than men.	Usando a túa lóxica, as mulleres son mellores que os homes.
You are right about that.	Ten razón niso.
The media will follow us.	Os medios seguiranos.
Let's fight back.	Imos loitar de volta.
You are in my heart.	Estás no meu corazón.
Stay here tonight.	Quédese aquí esta noite.
We cannot accept this view.	Non podemos aceptar esta visión.
I’m so sorry it has to be that way.	Sinto moito que teña que ser así.
She should be upset but she wasn’t.	Debería estar molesta pero non o estaba.
Move things, change order.	Mover cousas, cambiar a orde.
He had no reason to do so.	Non tiña motivos para facelo.
There are too many times when it is too exaggerated.	Hai demasiadas veces en que é demasiado exagerado.
The love between us had died years ago.	O amor entre nós morrera hai anos.
This helps answer many of my questions.	Isto axuda a responder moitas das miñas preguntas.
His head was huge.	A súa cabeza era enorme.
She says only children fear death and sleep.	Ela di que só os nenos temen á morte e ao sono.
All this time.	Todo este tempo.
All measurements were made with reference to air.	Todas as medicións realizáronse en referencia ao aire.
I never expected us to survive this far.	Nunca esperei que sobrevivisemos ata aquí.
No one knows what the market will do.	Ninguén sabe o que fará o mercado.
There is work to be done.	Hai traballo por facer.
Why? 	Por que?
the others asked him.	preguntáronlle os demais.
I bought it on release day as well.	Merqueino tamén o día do lanzamento.
Two men march.	Dous homes marchan.
I don’t do much here.	Non fago moito aquí.
I'll wait a few days.	Vou esperar uns días.
Well, the team behind it has.	Ben, o equipo que hai detrás ten.
I didn’t give him time.	Non lle dei tempo.
They had been given away by his father.	Foran regalados polo seu pai.
It means he accepted you as part of the family.	Significa que te aceptou como parte da familia.
He started consuming me at the time of training.	Empezou a consumirme no momento do adestramento.
Which would be amazing.	O que sería incrible.
You have no idea what is going on.	Non tes idea de que está pasando.
Now, release pressure.	Agora, liberación de presión.
Her mother was suddenly very, very tired.	A súa nai estaba de súpeto moi, moi cansa.
You will be hit.	Terás golpeado.
Just a finger, even.	Só un dedo, mesmo.
It’s much more honest.	É moito máis honesto.
It’s crazy down there.	É unha tolemia alí abaixo.
Or it should be.	Ou debería ser.
We never take anything for granted.	Nunca damos nada por feito.
That showed in the final score vs.	Iso amosou no marcador final vs.
I get to review them from time to time.	Poño a revisalos de cando en vez.
A dog will fight for you and may even die for you.	Un can loitará por ti e ata pode morrer por ti.
But something told him that was different.	Pero algo díxolle que iso era diferente.
However, the surface structure is not ordered.	Non obstante, a estrutura da superficie non está ordenada.
Now it’s basically the same, so there’s more joy.	Agora é basicamente igual, así que hai máis alegría.
There are no surprises in this case.	Non hai ningunha sorpresa neste caso.
It is constant power movement.	É movemento a potencia constante.
That should never have ended.	Iso nunca debería ter rematado.
It’s not like someone is looking for you.	Non é coma se alguén estivese a buscarte.
I told him two.	Díxenlle dous.
I think he’s back to the top.	Creo que volve ao cumio.
In specific conditions.	En condicións específicas.
They will continue.	Seguirán.
With which they were happy.	Co que estaban contentos.
Still, there was a question I had to ask.	Aínda así, había unha pregunta que tiña que facer.
So think a little and choose your direction.	Así que reflexiona un pouco e elixe a túa dirección.
You’re really good at yourself.	Realmente estás ben contigo mesmo.
I looked over my shoulder, but saw nothing.	Mirei por riba do meu ombreiro, pero non vin nada.
I see it for what it is a little more now.	Véxoo polo que é un pouco máis agora.
I would practice it and experiment with it.	Faríaa practicar e experimentar con iso.
I sit in the kitchen, doors and windows closed despite the heat.	Estou sentado na cociña, portas e fiestras pechadas a pesar da calor.
Imagine the horses.	Imaxina os cabalos.
I had no idea what was going on or how to stop it.	Non tiña nin idea do que estaba a pasar nin de como paralo.
It extends twenty meters above the ground.	Esténdese a vinte metros sobre o chan.
Three for one, he’s good at this.	Tres por un, é bo nisto.
We will need a base camp below the snow line.	Necesitaremos un campamento base debaixo da liña de neve.
I wasn’t sure if I believed it or not.	Non estaba seguro de se crelo ou non.
The description is very brief.	A descrición é moi breve.
It doesn’t feel right.	Non se sente ben.
I also stuck my nose in it.	Tamén metei o nariz nel.
It helps you remember where and who you are.	Axúdanche a recordar onde e quen es.
Next year, the numbers could be similar.	O ano que vén, as cifras poderían ser similares.
Same with students.	O mesmo cos estudantes.
But this is great too.	Pero isto tamén é xenial.
I really take everything in my time for granted.	Realmente dou todo no meu tempo por feito.
You learn to do things you never thought you could.	Aprendes a facer cousas que nunca pensaches que poderías.
In the model training phase, there are two key elements.	Na fase de adestramento do modelo, hai dous elementos clave.
The results showed that three types of flowers developed under these conditions.	Os resultados mostraron que tres tipos de flores desenvolvéronse nestas condicións.
Lots of character.	Moito carácter.
There would be no going back.	Non habería volta atrás.
At first, that was just my opinion.	Ao principio, esa era só a miña opinión.
I could hear the fear in his voice.	Escoitaba o medo na súa voz.
I hear you.	Escóitote.
They then fled before taking money from them.	Despois fuxiron antes de quitarlles cartos.
We have a job to do for you, and they understand that.	Temos un traballo que facer por ti, e eles entenden iso.
But they are free.	Pero son gratuítos.
He was taken to a hospital, where he later died.	Foi trasladado a un hospital, onde morreu despois.
But the rest are not particularly interested.	Pero o resto non está especialmente interesado.
I looked at it a lot and recognized it.	Mirei moito e recoñecino.
There are two ways to search.	Hai dous xeitos de buscar.
I had the same reaction.	Tiven a mesma reacción.
Deep down, it remains the same.	No fondo, segue sendo o mesmo.
A gift in addition to your normal salary is good.	Un agasallo ademais do seu salario normal é bo.
It’s just a storm.	Só é unha tormenta.
Part of this, of course, is hair.	Parte disto, por suposto, é o cabelo.
We spent the day with this group.	Pasamos o día con este grupo.
They withdrew a little.	Retraeron un pouco.
Yes, it left me and my life.	Si, deixoume a min e a miña vida.
It’s not the real self, anyway.	Non é o verdadeiro eu, de todos os xeitos.
I thought he was weak.	Pensaba que era débil.
They were as big as one of his main hands.	Eran tan grandes coma unha das súas mans principais.
His three points were the second best in the team's defense.	Os seus tres puntos, foron os segundos mellores na defensa do equipo.
He tried to stay calm.	Intentou manter a calma.
It’s common sense, in fact.	É de sentido común, de feito.
However, he loved playing with them.	Non obstante, encantáballe xogar con eles.
But watch how it was built.	Pero observa como se construíu.
It’s not going to be better out here.	Non vai ser mellor aquí fóra.
It just doesn’t work.	Simplemente non funciona.
I am that male.	Eu son ese macho.
But it is written.	Pero está escrito.
My father found out and went crazy.	Meu pai decatouse e toleou.
He didn’t have to turn around.	Non tivo que virar.
However, be sure to choose the medium.	Non obstante, asegúrate de escoller o medio.
Add sugar to taste.	Engadir azucre ao gusto.
Use the common sense approach.	Usa o enfoque do sentido común.
A much more detailed debate and discussion followed.	Seguiron un debate e unha discusión moito máis detallados.
You can do whatever you want.	Pode facer o que queira.
People usually like things fast.	A xente adoita gustarlle as cousas rápidas.
The two never sat together and barely spoke.	Os dous nunca se sentaron xuntos e apenas falaban.
I'm worried.	Estoume preocupado.
Absolutely beautiful design.	Absolutamente fermoso deseño.
His behavior was criminal.	O seu comportamento foi criminal.
That was meant to stay in my head.	Iso estaba destinado a quedar na miña cabeza.
Really sick too.	Realmente enfermo tamén.
I know they did the best they could for you.	Sei que fixeron o mellor que puideron por ti.
So you don’t know what evidence it contains.	Polo tanto, non sabes que probas contén.
But it is so, so it must be.	Pero é así, así debe ser.
But some of the store signs were known.	Pero algúns dos letreiros das tendas eran coñecidos.
We were tired.	Estabamos cansos.
But they have no memories.	Pero non teñen recordos.
I never see her come.	Nunca o vin vir.
In short, she will read anything.	En resumo, ela lerá calquera cousa.
So it was in that period of time that they came to my house.	Entón foi nese período de tempo que chegaron á miña casa.
You can practice and learn many techniques for yourself.	Podes practicar e aprender moitas técnicas por ti mesmo.
Just none for us.	Só ningún para nós.
Thanks again, everyone.	Grazas de novo, a todos.
I have never used it before.	Nunca o usei antes.
And he did.	E fíxoo.
You are responsible for how you use the photos.	Vostede é o responsable de como utiliza as fotos.
There is plenty of room to share.	Hai moito espazo para compartir.
Make him sign the non-contact.	Faille asinar o non contacto.
And I want only the first record of the second table.	E quero só o primeiro rexistro da segunda táboa.
I asked him before.	Pregunteino antes.
And money in the mix, of course.	E diñeiro na mestura, por suposto.
Therefore, it is difficult to use the methods.	Polo tanto, é difícil usar os métodos.
I know very little.	sei moi pouco.
Only this feeling takes over.	Só esta sensación que se apodera.
The issue was insurance.	O tema foi o seguro.
Even at this time of day the road was very busy.	Incluso a esta hora do día a estrada estaba moi transitada.
This is the default.	Este é o valor predeterminado.
But no one expected evil.	Pero ninguén esperaba o mal.
They haven’t had sex in years.	Hai anos que non mantiveron relacións sexuais.
It fit there very, very well.	Encaixaba alí moi, moi ben.
I want these guys to stay kids.	Quero que estes rapaces sigan sendo nenos.
He is so good.	El é tan bo.
However, they rarely leave their city.	Porén, raramente abandonan a súa cidade.
I let him go.	Deixeino ir.
But it can be a lot more or more than that.	Pero pode ser moito máis ou máis que iso.
He never used their names.	Nunca usou os seus nomes.
These two characteristics are consistent with the experiment.	Estas dúas características son consistentes co experimento.
Of course, there are two ways to do this search.	Por suposto, hai dúas formas de facer esta busca.
This is the definition of death.	Esta é a definición da morte.
While this may not represent strength, in fact it could represent power.	Aínda que isto non pode representar a forza, de feito podería representar o poder.
Now let me pass.	Agora déixame pasar.
I finally nodded.	Finalmente asentín.
It's the sea.	É o mar.
He does not regret it.	Non o lamenta.
I don’t remember who won.	Non lembro quen gañou.
Neither tried to avoid being hit.	Ningún dos dous intentou evitar ser golpeado.
This day is a gift.	Este día é un agasallo.
I have never been so scared in my life.	Nunca tiven tanto medo na miña vida.
Or maybe he just wanted me to release him.	Ou quizais só quería que o liberase.
She knows how to get what she wants.	Ela sabe como conseguir o que quere.
I added that.	Engadín iso.
Let me do this for you and take the burden off me.	Déixame facer isto por ti e quitarme a carga.
It’s not as fun as it sounds.	Non é tan divertido como parece.
Beat the eggs, little by little.	Bater os ovos, pouco a pouco.
They should too.	Tamén deberían.
The evidence was hard.	A evidencia era dura.
We will never talk about this again.	Nunca volveremos falar disto.
I only know in the end.	Só sei ao final.
We are lost if you do not remember.	Estamos perdidos se non se lembra.
These things go back a long way.	Estas cousas remontan moito tempo atrás.
They checked everything, they were on horseback.	Revisaron todo, estaban a cabalo.
Maybe he wrote more, but we don’t know.	Quizais escribiu máis, pero non o sabemos.
He had no call for her.	Non tiña ningunha chamada para ela.
I want them to have an open space.	Quero que teñan un espazo aberto.
You just know you need it controlled.	Só sabes que o necesitas controlado.
I thought it determined something else as well.	Pensaba que tamén determinou outra cousa.
They were in charge of interpreting the data.	Encargáronse da interpretación dos datos.
Those were the ones that had put him in the most trouble.	Eses foron os que máis problemas lle puxeran.
There was no stress.	Non había estrés.
However, there were few significant differences in birth outcomes.	Non obstante, houbo poucas diferenzas significativas en canto aos resultados do nacemento.
Some of them contain many errors.	Algúns deles conteñen moitos erros.
I think mine was the first one before.	Creo que o meu foi o primeiro que o anterior.
I still had that, whatever it was.	Aínda tiña iso, fose o que fose.
You really can't win.	Realmente non podes gañar.
He turned three and went out to kill four others.	Cumpriu tres anos e saíu a matar outros catro.
She is nothing to me.	Ela non é nada para min.
To prepare, he spent a few months reading and thinking about knowledge.	Para prepararse, pasou uns meses lendo e pensando no coñecemento.
She knew then, you see, that we were destined to be.	Ela soubo entón, xa ves, que estabamos destinados a ser.
Use an appropriate variable name.	Use un nome de variable axeitado.
He's back.	Xa volve.
Being so poor, at school, at church.	Sendo tan pobres, na escola, na igrexa.
Use of this material is free for learning and education purposes.	O uso deste material é gratuíto con fins de aprendizaxe e educación.
You can easily build your pages with their elements.	Podes construír facilmente as túas páxinas cos seus elementos.
Possibly changes in trust occur earlier in development.	Posiblemente, os cambios na confianza ocorren antes no desenvolvemento.
He could no longer bear to pull his neck out.	Xa non podía soportar sacar o pescozo para fóra.
I’m doing my best to be fair.	Estou facendo todo o posible por ser xusto.
I don’t know what it will be, but there must be something.	Non sei o que será, pero debe haber algo.
I don’t remember anyone on foot.	Non lembro de ninguén a pé.
I think I could help with the organization later.	Creo que podería axudar coa organización máis tarde.
Put yourself in your position.	Póñase na súa posición.
I wish my mother saw me right now.	Gustaríame que a miña nai me vise agora mesmo.
With the state of the body, this makes it last night.	Co estado do corpo, isto fai que sexa onte á noite.
Then they recounted their dreams.	Despois relataron os seus soños.
I tried it and it works fine.	Probeino e funciona ben.
I can smell it in the wind.	Podo cheiralo ao vento.
I need help, so be good to me.	Necesito axuda, así que sexa bo comigo.
You missed her and your home so much.	Botácheste moito de menos a ela e a túa casa.
In a few minutes the conversation was underway, as before.	En poucos minutos a conversa estaba en marcha, como antes.
My father was in politics, everyone knows that.	Meu pai estaba en política, iso sábeo todo o mundo.
In our early days, we had our differences.	Nos nosos primeiros tempos, tiñamos as nosas diferenzas.
The lyrics were obvious.	As letras eran evidentes.
Otherwise, there are no injuries to the body.	En caso contrario, non hai lesións no corpo.
In fact, there is an advantage.	En realidade, hai unha vantaxe.
This damn thing again.	Esta maldita cousa outra vez.
No wonder.	Non foi de estrañar.
As far as we know, this is the first case recorded.	Segundo sabemos, este é o primeiro caso rexistrado.
Or he had seen it.	Ou o vira.
I didn’t remember being taken to my cell.	Non recordaba que me levaran á miña cela.
For example, this book.	Por exemplo, este libro.
Maybe that was true.	Quizais iso fose verdade.
There was hope.	Había esperanza.
We can say what comes to mind without thinking about it.	Podemos dicir o que se nos ocorre sen pensar niso.
We could use this now.	Poderiamos usar isto agora.
He never played it.	Nunca o xogou.
For a man.	Por un home.
He was working, but he assumed she was sleeping.	El estaba traballando, pero suponía que ela estaba durmindo.
I was walking.	Eu andaba.
It's a bit like that.	É un pouco así.
Dinner passed without much incident.	A cea transcorreu sen moitos incidentes.
At least some way.	Polo menos algunha forma.
That was my original idea.	Esa foi a miña idea orixinal.
But that's all.	Pero iso é todo.
I saw that I needed a little control.	Vin que necesitaba un pouco de control.
It is the cancer of the mind.	É o cancro da mente.
She looked sad and wondered.	Ela parecía triste e preguntouse.
That was it.	Iso foi.
The goal was right on one thing.	O obxectivo tiña razón nunha cousa.
Or other action from anywhere.	Ou outra acción de calquera parte que.
Take care of yourself.	Coida de ti.
She forced a smile instead.	Ela forzou un sorriso no seu lugar.
There are several types of money.	Hai varios tipos de diñeiro.
However, he did not hide it from himself.	Non obstante, non llo ocultou a si mesmo.
Looks like he's used to having people around.	Parece que está afeito a ter xente preto.
She smiled at me as I passed by.	Ela sorriu para min cando pasaba por alí.
General to the presence.	Xeral á presenza.
It was out of his mind.	Estaba fóra da súa mente.
Toddlers obviously don’t engage in politics.	Os nenos de pequenos, obviamente, non se dedican á política.
The edge will continue.	Continuará o bordo.
I made my money.	Gañei o meu diñeiro.
Probably too soon.	Probablemente demasiado pronto.
It's very easy to pass up.	É moi sinxelo pasalo.
Which is really good.	O que está ben de verdade.
Each place has something beautiful to offer.	Cada lugar ten algo fermoso que ofrecer.
The same can be said of class society.	O mesmo pódese dicir da sociedade de clases.
In no way or how.	De ningunha maneira nin como.
They had changed completely.	Cambiaran completamente.
Absolute silence now.	Silencio absoluto agora.
But over time, the drug becomes less effective.	Pero co paso do tempo, a droga faise menos eficaz.
I’m not sure if that’s possible.	Non estou seguro de se iso é posible.
In addition to my suit.	Ademais do meu traxe.
Next time, just run that code.	A próxima vez só executará ese código.
You can earn more money constantly, it is not limited.	Podes gañar máis cartos constantemente, non é limitado.
Unfortunately, she lost that fight.	Por desgraza, ela perdeu esa loita.
That turned out to be a good idea.	Iso resultou ser unha boa idea.
You are amazing.	Eres incrible.
I still have that surgery because of his leg injury.	Aínda teño esa cirurxía pola súa lesión na perna.
There's too much shit here.	Hai demasiada merda aquí.
You should test the code you enter.	Deberías probar o código que escribes.
He took another look.	Botou outra ollada.
She hadn't scared him, but he was dead anyway.	Ela non o asustara, pero de todos os xeitos estaba morto.
They should also be in the frame.	Eles tamén deberían estar no marco.
I don't see it anymore.	Xa non o vexo.
Thinking like that takes me deep into my heart.	Pensar nese tipo lévame ben no corazón.
Assume responsibility for the contents of the manuscript.	Asume a responsabilidade do contido do manuscrito.
It was clear that he had found his match.	Estaba claro que atopara o seu partido.
They can vote for either side at any time during the game.	Poden votar a calquera bando en calquera momento do xogo.
Do not identify yourself in this election.	Non se identifiquen nesta elección.
They perceive and follow us to places like this.	Eles perciben e séguenos a lugares coma este.
After turning it on again, it is suddenly up and running.	Despois de acendelo de novo, de súpeto xa está funcionando.
You have to put them to bed.	Hai que poñelos na cama.
In the final release it was seen with a completely different style.	No lanzamento final viuse cun estilo completamente diferente.
No, that was a dream.	Non, iso era un soño.
It’s a good incorporation, but it’s too much money.	É unha boa incorporación, pero é demasiado diñeiro.
You should be happy.	Debería ser feliz.
And he didn't care.	E non lle importaba.
Her main interest beyond seeing friends and family is reading.	O seu principal interese máis aló de ver amigos e familiares é a lectura.
There must be a reason not to call me.	Debe haber un motivo para non chamarme.
And again and again, with any combination of features.	E unha e outra vez, con calquera combinación de características.
There was no challenge.	Non houbo reto.
His mouth was big enough to fit his whole head.	A súa boca era o suficientemente grande como para caber toda a súa cabeza.
The perfect place to start the night.	O lugar perfecto para comezar a noite.
Yes, it was a bad night.	Si, foi unha mala noite.
If you press things, they light up.	Se presionas as cousas, acendense.
Thus, each construction included them.	Así, cada construción incluíunas.
It is more likely to stay in shape if you use it.	É máis probable que se manteña en forma se o usas.
I would.	Faríao.
I turn the car back on and head home.	Volvo a acender o coche e dirixo cara a casa.
He falls at his feet.	Cae aos seus pés.
The truth is quite different.	A verdade é ben distinta.
It’s the perfect place to start.	É o lugar perfecto para comezar.
I still know.	Aínda o sei.
The difference may not make sense.	A diferenza pode non facer.
That was my father.	Ese era o meu pai.
They brought him food and flowers and beautiful things for his house.	Leváronlle comida e flores e cousas bonitas para a súa casa.
You don’t have to be hot.	Non ten que estar quente.
It's the only draw that starts this weekend.	É o único sorteo que comeza esta fin de semana.
Some dark brown or black individuals have been recorded.	Rexistráronse algúns individuos pardos escuros ou negros.
Any work around ?.	Algún traballo ao redor?.
The second volume was released the following year.	O segundo volume foi lanzado ao ano seguinte.
And if he didn’t like it, there were other girls out there.	E se non lle gustaba, había outras rapazas por aí.
This is so beautiful.	Isto é tan bonito.
Of the other children.	Dos outros nenos.
My thought was simple.	O meu pensamento era sinxelo.
Ask why the two sides are fighting.	Pregunta por que se pelexan as dúas partes.
That is my art.	Esa é a miña arte.
It is important that the center of the square is empty.	É importante que o centro da praza estea baleiro.
I’ve been and still am facing a tough fight.	Estiven e aínda estou enfrontando a unha dura loita.
He just got hit.	Acaba de recibir un golpe.
His voice was colder.	A súa voz era máis fría.
And it was there.	E estaba alí.
His front left leg was missing.	Faltaba a súa perna esquerda dianteira.
That is your ultimate goal.	Ese é o teu obxectivo final.
The site is no longer fit for purpose.	O sitio xa non é apto para o propósito.
I could not find a comfortable position in bed.	Non puiden atopar unha posición cómoda na cama.
There is some agreement.	Hai algún acordo.
How you failed is far more important than your failure.	Como fallaches é moito máis importante que se fracasaches.
Your friends will have to understand.	Os teus amigos terán que entender.
She was calling for him.	Ela estaba chamando para el.
We don’t care.	Non nos importa.
I’ve been reading most of the night.	Estiven lendo a maior parte da noite.
It may be an old library book.	Pode ser un antigo libro da biblioteca.
Cold out here.	Frío aquí fóra.
This measure is positive, zero, or negative.	Esta medida é positiva, cero ou negativa.
You must have a clear need for money.	Debes ter unha clara necesidade de diñeiro.
It’s not the first time, at least.	Non é a primeira vez, polo menos.
Questions will follow, go.	As preguntas seguirán, vaia.
It was a blue he had never seen as the color of his eyes.	Era un azul que nunca vira como cor dos ollos.
No clear direction was presented.	Non se presentou ningunha dirección clara.
Perfect day for the race, bright and warm.	Día perfecto para a carreira, luminoso e cálido.
But surely there could be more direct methods.	Pero seguramente podería haber métodos máis directos.
I think the book will be interesting to children.	Paréceme que aos nenos lles resultaría interesante o libro.
One has to be.	Un ten que ser.
And he must have.	E debeu ter.
I guess you are very popular.	Supoño que es moi popular.
Then they searched again.	Despois volvéronse a buscar.
It is open source.	É de código aberto.
Because you can't do anything else.	Porque non podes facer nada máis.
He opened it as she reached out to turn the handle.	Abriu cando ela estendeu a man para xirar a manilla.
He just knocked the house down.	Só derrubou a casa.
Some laughed in tears.	Algúns rían entre bágoas.
The nose is too far away.	O nariz está demasiado lonxe.
First the dream.	Primeiro o soño.
The eldest would have put up a fight.	O maior tería posto unha loita.
It was dark so my options were limited.	Estaba escuro polo que as miñas opcións eran limitadas.
It forces you to think about what you really need to do.	Obriga a pensar no que realmente hai que facer.
He would do anything to recover.	Faría calquera cousa para recuperala.
Joy is love.	A alegría é amor.
We hit it off right away.	Acertamos inmediatamente.
This study represents solid work in general with minor concerns.	Este estudo representa un traballo sólido en xeral con preocupacións menores.
But work experience in particular confirmed my passion for the subject.	Pero unha experiencia laboral en particular confirmou a miña paixón polo tema.
She took me by surprise.	Ela colleume por sorpresa.
People want to know how to do it right.	A xente quere descubrir como facelo ben.
We just want your customer.	Só queremos o teu cliente.
I don’t want things that will only increase my desire.	Non desexo as cousas que só aumentarán o meu desexo.
Almost everyone in town has an account with me, big or small.	Case todos na cidade teñen unha conta comigo, grandes ou pequenos.
I worked at all stations.	Traballei en todas as estacións.
Let's have a single tax.	Teñamos un imposto único.
He bought me lunch and we talked.	Mercoume o xantar e falamos.
Valuable information thought.	Información valiosa pensou.
Not just in size.	Non só no tamaño.
He likes attention.	Gústalle a atención.
It was just the order that was wrong.	Era só a orde que estaba mal.
The information you provided is better than any other blog.	A información que proporcionaches é mellor que outro blog.
But, that's not the point.	Pero, ese non é o punto.
Please note that this is a freelance job.	Teña en conta que este é un traballo independente.
When this happens, this creates a problem.	Cando isto ocorre, isto xera un problema.
It’s confusing right now in camp.	É confusión nestes momentos no campamento.
Keeping body temperature and food low was essential for survival.	Manter a temperatura corporal e dos alimentos baixos era esencial para a supervivencia.
In them they go.	En eles van.
I was tired of it.	Estaba cansa diso.
Too much work for little money.	Demasiado traballo por pouco diñeiro.
An agreement was reached.	Chegouse a un acordo.
Much more if he had given it to help you.	Moito máis se o dera para axudarlle.
Those services ended up being very popular.	Eses servizos acabaron sendo moi populares.
I touched my knees.	Toqueime os xeonllos.
A lot actually.	Moito en realidade.
You never went out into the field.	Nunca saíches ao campo.
It really wasn’t fair.	Realmente non foi xusto.
I start again, finish the form and start for the third time.	Comezo de novo, remato o formulario e comezo por terceira vez.
I lost touch with people who knew him.	Perdín o contacto coa xente que o coñecía.
Even when it wasn’t that funny.	Mesmo cando non era tan gracioso.
She certainly knew them.	Ela certamente os coñecía.
A random effects model was used.	Utilizouse un modelo de efectos aleatorios.
And just one thing.	E só unha cousa.
On behalf of.	Por conta de.
But that is not the meaning of this story.	Pero ese non é o sentido desta historia.
But you will leave this room.	Pero deixarás este cuarto.
His mind was not as fast as before.	A súa mente non era tan rápida como antes.
More volume, more pay.	Máis volume, máis paga.
Men who had nothing to lose could not be controlled.	Os homes que non tiñan nada que perder non podían ser controlados.
In fact, there is no real basis.	De feito, non hai ningunha base real.
This also means fruit.	Isto tamén significa froita.
Government policy faces several challenges.	A política do goberno enfróntase a varios desafíos.
Sometimes the electric company gets it right.	Ás veces, a compañía eléctrica acerta.
The ground shook even worse.	O chan tremeu o peor aínda.
It means something to me.	Significa algo para min.
It was a pleasure working with you.	Foi un pracer traballar contigo.
I'll tell you about you.	Vou falarlle de ti.
It was reported that someone was still inside the house.	Informeuse de que alguén seguía dentro da casa.
He began to move.	Comezou a moverse.
However, such control would take the work away from reality.	Non obstante, tal control afastaría o traballo da realidade.
Sit down, look scared.	Senta, mira asustada.
They have the gold right now.	Teñen o ouro agora mesmo.
First, development plans are often too large.	En primeiro lugar, os plans de desenvolvemento adoitan ser demasiado grandes.
Few seem to know it.	Son poucos os que parecen sabelo.
Our players love it.	Aos nosos xogadores encántalle.
Under the right conditions, they want the systems to fail.	Nas condicións axeitadas, queren que os sistemas fallen.
But you still know you’re training.	Pero aínda sabes que estás adestrando.
So if you have one that works absolutely for you, use it.	Entón, se tes un que funcione absolutamente para ti, úsao.
It looked like he was going to cry.	Parecía que ía chorar.
You must not fail.	Non debes fallar.
This is a team thing.	Isto é cousa de equipo.
No one would show up to visit you.	Ninguén se presentaría a visitarte.
They just didn’t put it in front of them.	Simplemente non o puxeron diante.
Those are almost done.	Eses están case feitos.
He nodded once to me, slowly.	Asentiu unha vez para min, lentamente.
Out of place.	Fóra de lugar.
However, the news is too good for him.	Con todo, a noticia é demasiado boa para el.
All included studies were published in full text.	Todos os estudos incluídos foron publicados en texto completo.
I slow down in front of this beautiful young woman.	Reduzo a velocidade parado diante desta fermosa muller nova.
He knows there’s nothing fun waiting for him at home.	Sabe que non hai nada divertido agardando por el na casa.
It couldn’t be another.	Non podía ser outro.
Don't hesitate.	Non o dubides.
It surprised us a lot.	Sorprendeunos moito.
She stepped back, away from me.	Ela retrocedeu, lonxe de min.
He wasn’t even going to take the time to change clothes.	Nin sequera ía tomarse o tempo de cambiarse de roupa.
And it was one of the least expensive shows of the season.	E foi un dos espectáculos menos caros da tempada.
I knew they had a very strong growth history.	Sabía que tiñan unha historia de crecemento moi forte.
I heard her move.	Escoiteina moverse.
He stayed here for the night.	Quedou aquí a noite.
She would have lost the detour completely if it weren’t for him.	Ela perdería o desvío por completo se non fose por el.
Let's solve this.	Imos resolver isto.
And it’s getting better.	E é cada vez mellor.
The next, again, directly to the hot spot.	O seguinte, de novo, directamente ao punto quente.
Nervous was right.	Nervous tiña razón.
He didn’t want to look like a criminal.	Non quería parecer un criminal.
You get nothing.	Non recibes nada.
It makes me feel special.	Faime sentir especial.
He wasn’t coming back to look.	Non estaba voltando para mirar.
They get up.	Se levan.
I did not see this letter.	Non vin esta carta.
He did not report his disappearance immediately.	Non denunciou a súa desaparición de inmediato.
I’m glad it worked.	Alégrome de que funcionou.
But you can never be like us.	Pero nunca podes ser coma nós.
Apparently it had been taken several years ago.	Ao parecer fora tomada hai varios anos.
You want me to send you a copy for your site.	Queres que te envíe unha copia para o teu sitio.
But some authors are much better on the page.	Pero algúns autores están moito mellor na páxina.
I can’t even imagine the pain you felt.	Non podo nin imaxinar a dor que sentiches.
People are at the center of everything we do.	As persoas están no centro de todo o que facemos.
Everyone uses these rooms.	Todos usan estas salas.
Humans are not meant to be perfect.	Os humanos non están destinados a ser perfectos.
Finally, the authors give reference values ​​in children and adults.	Finalmente os autores dan valores de referencia en infantil e adulto.
The right one.	O correcto.
It was fun to drive and then eat out.	Foi divertido conducir e despois comer fóra.
Radio and television than any other song that year.	Radio e televisión que calquera outra canción dese ano.
It must be at least seven feet high.	Debe ter polo menos sete pés de alto.
These people are here for murder.	Esta xente está aquí por asasinato.
Design and conduct of experiments.	Deseño e realización de experimentos.
He is the only true constant.	El é a única verdadeira constante.
It's pretty simple.	É bastante sinxelo.
I don’t want you to think.	Non quero que penses.
As if it were his business.	Como se fose un negocio seu.
Also remember that culture is created by design, not by default.	Lembra tamén que a cultura é creada por deseño, non por defecto.
She smiled at me.	Ela sorriu para min.
You talk, you think.	Ti falas, pensas.
Go to the end of the street and then turn right.	Vaia ata o final da rúa e despois xira á dereita.
Some of the best in the world.	Algúns dos mellores do mundo.
So, ask them to provide you with the best way forward.	Así, solicítalles que che proporcionen o mellor camiño a seguir.
Otherwise, you call someone else.	En caso contrario, chamas a outra persoa.
I agree with that for the most part.	Estou de acordo con iso na súa maior parte.
Write where it comes from.	Escribe de onde vén.
Then you have a moving target.	Entón tes un obxectivo en movemento.
These are real test questions.	Estas son preguntas da proba real.
The rest had to be made up by the state.	O resto tiña que ser maquillado polo Estado.
We pay them fairly.	Pagámoslles de forma xusta.
I certainly can’t change my life like that.	Certamente non podo cambiar a miña vida así.
She looked like a good girl.	Parecía boa rapaza.
It becomes visible.	Faise visible.
There are others who can lead this battle.	Hai outros que poden liderar esta batalla.
It’s serious shit.	É unha merda seria.
He will grit his teeth.	Rechinará os dentes.
This is not an option for everyone, of course.	Esta non é unha opción para todo, claro.
In the end.	Ao final.
She said she was not sure she was in a position to respond.	Ela dixo que non estaba segura de estar en condicións de responder.
Several studies are detailed here.	Aquí detállanse varios estudos.
So this will be the most common question they will ask.	Polo tanto, esta será a pregunta máis común que farán.
The second time was definitely him.	A segunda vez foi definitivamente el.
And he is human.	E é humano.
It focused on the activities available to game players.	Centrouse nas actividades dispoñibles para os xogadores do xogo.
He liked to go out and have a beer alone.	Gustáballe saír e tomar unha cervexa só.
I can’t read that fast and I probably never can.	Non podo ler tan rápido e probablemente nunca o podo facer.
Your period sounds normal.	O teu período soa normal.
The agent stopped him.	O axente parouno.
You won’t miss things to do, that’s for sure.	Non che faltarán cousas que facer, iso seguro.
This guy is perfect.	Este rapaz é perfecto.
You can handle the most common serious services.	Pode xestionar os servizos graves máis comúns.
It has no place in a modern society.	Non ten cabida nunha sociedade moderna.
They were a name-only match.	Eran un partido só de nome.
I barely knew what they meant.	Apenas sabía o que querían dicir.
They are nothing to look at.	Non son nada para mirar.
Next time, the same.	A próxima vez, o mesmo.
I liked that job, but fired me.	Gustoume ese traballo, pero despediume.
Never because it was terrible.	Nunca porque fose terrible.
Here are some of the initial areas where it could be applied.	Aquí están algunhas das áreas iniciais onde se podería aplicar.
From the outside he looked straight.	Desde fóra mirou recto.
This project is currently underway.	Este proxecto está actualmente en marcha.
I needed help.	Necesitaba axuda.
That’s the goal anyway.	Ese é o obxectivo de todos os xeitos.
I will do it to her, then she will do it to you.	Eu fareino a ela, entón ela fará a ti.
Those are many words for my brother.	Son moitas palabras para o meu irmán.
But then he was never able to back down in a fight.	Pero entón nunca foi quen de retroceder nunha pelexa.
Age, of course, is a factor.	A idade, por suposto, é un factor.
State you are in.	Estado no que estás.
I found them in that dead one.	Atopeinos naquel morto.
Every culture has known them.	Toda cultura os coñeceu.
Maybe he was in the kitchen.	Quizais estaba na cociña.
I never thought I had a very fun level.	Nunca pensei que tiña un nivel moi divertido.
It shouldn’t take that long.	Non debería tardar tanto.
It took me so long to get along with that.	Tardei tanto en estar ben con iso.
I wasn’t sure why, but yes.	Non estaba seguro de por que, pero si.
It is practically the result of the current economy we think.	É practicamente o resultado da economía actual que pensamos.
We will tell you how it is.	Xa vos contaremos como é.
I wouldn’t hear him.	Non o escoitaría.
The only thing that matters is the amount of data that is needed.	O único que importa é a cantidade de datos que se necesitan.
He even established relationships here.	Incluso estableceu relacións aquí.
He just pulled out.	Só sacou.
But now my nickname is different so you can’t find me.	Pero agora o meu apelido é diferente polo que non me pode atopar.
But this is exactly where many stories fail.	Pero aquí é exactamente onde fallan moitas historias.
Now we know better.	Agora sabemos mellor.
I’m not that interested.	Non estou tan interesado.
Not being equal.	Non sendo iguais.
It's just a phone.	É só un teléfono.
I had never heard him talk about that time.	Nunca o escoitara falar daquela época.
It doesn’t even pretend to be good necessarily.	Nin sequera pretende ser bo necesariamente.
But there was still fire at his feet.	Pero aínda había o lume aos seus pés.
Still, we couldn’t rule it out as a possibility.	Aínda así, non podíamos descartalo como unha posibilidade.
But there will be conditions.	Pero haberá condicións.
And it is the only religion that does that.	E é a única relixión que o fai.
And then there was a kind of middle ground.	E despois houbo unha especie de termo medio.
The days went by and we didn’t see anyone.	Pasaban os días e non víamos a ninguén.
From there you can easily access the rest of your social networks.	Desde alí pódese acceder facilmente ao resto das súas redes sociais.
But something really strange is happening in the kitchen.	Pero algo realmente estraño está a suceder na cociña.
Unless you had very good reasons to do so.	A non ser que tiveses moi boas razóns para facelo.
I reach for his free arm but I miss him.	Alcanzo o seu brazo libre pero boto de menos.
My little sister is ten years old.	A miña irmá pequena ten dez anos.
We can’t wait for changes for the better.	Non podemos esperar cambios para mellor.
It was a new feeling for her, and one she didn’t like.	Era un sentimento novo para ela, e que non lle gustaba.
But no one seems to be talking about it.	Pero ninguén parece estar falando diso.
Well go on then.	Pois segue entón.
It was out of my mind of joy.	Estaba fóra da miña mente de alegría.
You know, very hard.	Xa sabes, moi duro.
His work here was done.	O seu traballo aquí estaba feito.
Those findings were just as interesting.	Eses achados foron igual de interesantes.
Imagine there is a box under your bed.	Imaxina que hai unha caixa debaixo da túa cama.
This gives it a huge negative value.	Isto dálle un enorme valor negativo.
He is still a friend.	Aínda é un amigo.
Many things have happened.	Pasaron moitas cousas.
So again, it takes a long time.	Entón, de novo, leva moito tempo.
I could only assume he didn’t hear me.	Só podía supoñer que non me escoitou.
The agreement was reasonable for both parties.	O acordo foi razoable para ambas as partes.
So he is responsible for that.	Polo que é responsable diso.
You can start changing the world today.	Podes comezar a cambiar o mundo hoxe.
That he kept saying he found something big.	Que seguía dicindo que atopara algo grande.
We step back and look at him.	Retrocedemos e mirámolo.
There were times like this when sight would be useful.	Eran tempos coma este nos que a vista sería útil.
The problem is people.	O problema son as persoas.
I wondered what the hell was going on in his mind.	Pregunteime que diaños estaba a pasar na súa mente.
And that gives you confidence.	E iso dáche confianza.
He didn’t remember the last time he felt so happy.	Non recordaba a última vez que se sentiu tan feliz.
I don't like them.	Non me gustan.
There was certainly no personal information.	Certamente non había información persoal.
You have professionals trying to attack things.	Tes profesionais que intentan atacar cousas.
Don't go through your code.	Non o pases polo teu código.
But beyond them, there are questions.	Porén máis aló delas, hai preguntas.
His shoulders trembled.	Os seus ombreiros tremían.
He designed and conducted experiments, and wrote the manuscript.	Deseño e realizou experimentos, e escribiu o manuscrito.
It doesn't look good.	Non se ve ben.
Easy to join.	Fácil de unir.
Fear does not protect you.	O medo non te protexe.
The first was the father of the second.	O primeiro foi o pai do segundo.
He still felt like they were watching him.	Aínda sentía que o estaban observando.
Several species with different levels of water quality have been identified.	Identificáronse varias especies con diferentes niveis de calidade da auga.
Arrive at the store.	Chegar á tenda.
Pour into a bowl.	Despeje nunha cunca.
It was a difficult time to be president.	Foi un momento difícil para ser presidente.
When I call the method.	Cando chamo ao método.
Oh well, one thing at a time.	Ah, ben, unha cousa á vez.
He spoke to another leader.	Falou con outro líder.
I wasn’t there yet.	Eu aínda non estaba alí.
That’s what we told our team.	Iso dixémolo ao noso equipo.
You are probably familiar with it.	Probablemente estea familiarizado con el.
They take students into the game.	Levan aos estudantes no xogo.
She took my own hand and put it between her legs.	Ela colleu a miña propia man e púxoa entre as súas pernas.
It would be helpful for the community to have an answer.	Sería útil que a comunidade tivese unha resposta.
That is also part of the culture for which you are now responsible.	Iso tamén forma parte da cultura da que agora es responsable.
Check out their website for terms and conditions.	Consulte o seu sitio web para coñecer os termos e condicións.
We are now.	Estamos agora.
We just have it.	Só o temos.
I drove straight here.	Conduín directamente aquí.
But it was not difficult.	Pero non foi difícil.
He raised everyone.	Levantou a todos.
That is perhaps the most important part.	Esa é quizais a parte máis importante.
I was sad and wanted to touch him.	Estaba triste e quería tocalo.
It's a pretty interesting game.	É un xogo bastante interesante.
I can't find the key.	Non atopo a chave.
It didn’t make sense to me either.	Tampouco tiña sentido para min.
That went wrong.	Iso saíu mal.
Sometimes he did what he had to do.	Ás veces facía o que debía.
It’s a performance.	É unha actuación.
It was not evidence, though it could open the way to light.	Non era evidencia, aínda que podería abrir o camiño á luz.
In your front pocket.	No teu bolso dianteiro.
I had never seen anything like these.	Nunca vira nada coma estes.
I guess there it is.	Supoño que aí está.
She wanted to know her life from the beginning.	Ela quería coñecer a súa vida dende o principio.
They never played on the show.	Nunca tocaron no programa.
He pulled out something big, flat, tending it to her.	Sacou algo grande e plano, tendéndollo para ela.
I agree.	Estou de acordo.
He didn't seem to know what to say.	Non parecía saber que dicir.
I create a problem for that.	Creo un problema para iso.
There has to be more than that.	Ten que haber máis que iso.
Not a good feeling.	Non é unha boa sensación.
I’ve never seen a man run faster.	Nunca vin un home correr máis rápido.
It took fifteen seconds to choose.	Tardou quince segundos en escoller.
Of these, six were women and six children.	Deles, seis eran mulleres e seis nenos.
Nothing we can do will change that.	Nada do que poidamos facer o cambiará.
You are no longer a child, he says.	Xa non es un neno, di.
The weather is changing.	O tempo está cambiando.
He married a third woman.	Casou cunha terceira muller.
I could only wait.	Só podía esperar.
You can feel the temperature on my skin.	Podes sentir a temperatura na miña pel.
His expression became one of long suffering.	A súa expresión converteuse nunha de longo sufrimento.
Add milk if desired.	Engade leite se o desexa.
I couldn’t believe what I was hearing.	Non podía crer o que estaba a escoitar.
He made no move to throw her away.	Non fixo ningún movemento para botala.
There was no one on the streets.	Non había ninguén nas rúas.
No, it was too great for that.	Non, era demasiado xenial para iso.
She needed it all at once.	Ela necesitouna dunha vez.
Don't stand still.	Non te quedes quieto.
Nothing else offers that with such a large structure.	Nada máis ofrece iso cunha estrutura tan grande.
In a minute.	Nun minuto.
They are essentially police laws.	Son esencialmente leis policiais.
I can see everything from here.	Podo ver todo dende aquí.
We loved it so much.	Encantounos moito.
They don’t trust you.	Non confían en ti.
Early on, however, he was taking his time.	Cedo, con todo, estaba tomando o seu tempo.
They are done.	Están feitos.
, was used.	, utilizouse.
The weather was clear and clear.	O tempo era claro e claro.
It was not so.	Non foi así.
It will no longer matter.	Xa non importará.
You still lived.	Aínda viviches.
It's never good.	Nunca é bo.
You know you live in times of great change.	Sabes que vives tempos de grandes cambios.
But this does not work as intended.	Pero isto non funciona como se pretende.
The film looks great.	A película ten unha pinta estupenda.
So you know they are basic things.	Entón, sabes que son cousas básicas.
It doesn't look good.	Non parece ben.
His time has finally come, he thought.	Por fin chegou a súa hora, pensou.
All he asked was that he could stay a while.	O único que preguntou foi que podía quedarse un rato.
Higher any car with case, around.	Máis alto calquera coche con caso, ao redor.
I never wanted to do that.	Nunca quixen facer iso.
For some, this is great.	Para algúns, isto é xenial.
Tell him who uses such an object.	Dille quen usa tal obxecto.
I know they were in that play together.	Sei que estaban nesa obra xuntos.
Remember.	Teña en conta que.
Well, it’s time to get down to work.	Ben, é hora de poñerse mans á obra.
I'm sorry for the confusion.	Lamento a confusión.
We will briefly list these mechanisms, and then comment below.	Enumeraremos brevemente estes mecanismos e, a continuación, comentaremos a continuación.
He was not like any of those who came.	Non era coma ningún dos que viñeron.
I don’t know how to say it below.	Non sei como dicir abaixo.
Most people neither notice nor care.	A maioría da xente nin se decata nin lle importa.
I didn’t know it.	Non o sabía.
Well, said another.	Ben, dixo outro.
Thanks for stopping by !.	Grazas por pasar!.
And, it was.	E, foi.
Those seem to be the options.	Esas parecen ser as opcións.
My watch told me it was nine-ten.	O meu reloxo díxome que eran as nove e dez.
I haven’t seen her in years and years.	Hai anos e anos que non a vexo.
We will return to this in more detail below.	Volveremos sobre isto con máis detalle a continuación.
Thanks for the site.	Grazas polo sitio.
The image on the left shows the whole image of the cell.	A imaxe da esquerda mostra toda a imaxe da cela.
She couldn't shake the fact that she was wrong.	Ela non podía botarlle na cara o feito de que se equivocara.
Everyone says, yes, you are really the same.	Todo o mundo din: si, sodes realmente iguais.
It’s not that you have much to worry about.	Non é que teñas moito de que preocuparte.
Most of us moms don’t.	A maioría de nós, as nais non.
I definitely, and I do, take care of my employees first.	Definitivamente, e fago, coidar primeiro dos meus empregados.
And, crazy as it may seem, this possibility has already arisen before.	E, por tolo que pareza, esta posibilidade xa xurdiu antes.
The sense is that it is better to have lost your freedom.	O sentido é que é mellor ter perdido a súa liberdade.
It's been a long day.	Foi un día longo.
They win it in the nose, they are the same size.	Gánano no nariz, teñen o mesmo tamaño.
You will go a couple of years.	Irás un par de anos.
Or your left hand.	Ou a túa man esquerda.
I know you wish it could have been otherwise.	Sei que desexarías que puidese ser doutro xeito.
But it was very beautiful.	Pero foi moi bonito.
Friendly and fast service.	Servizo amable e rápido.
This patient had a passion for making things grow.	Este paciente tiña unha paixón por facer crecer as cousas.
Otherwise, there are things you can do instead.	Se non, hai cousas que podes facer no seu lugar.
He didn’t have much, but the suit wasn’t worth much.	Non tiña moito, pero o traxe non valía moito.
You couldn’t do the work with my son.	Non puideches facer o traballo co meu fillo.
Not from here inside.	Non de aquí dentro.
You don’t have to try it.	Non tes que intentalo.
No matter your age, you can make a change.	Non importa a túa idade, podes facer un cambio.
But nothing can be done.	Pero non se pode facer nada.
She keeps writing, she told herself.	Continúa escribindo, díxose a si mesma.
You don’t have much time.	Non tes moito tempo.
We do not kill for personal gain.	Non matamos para beneficio persoal.
I never met our father.	Nunca coñecín ao noso pai.
It was not possible to figure out how to do this.	Non se puido descubrir como facelo.
We throw some fresh air inside you.	Botamos un pouco de aire fresco dentro de ti.
They needed to do something to stop this fight.	Necesitaban facer algo para deter esta loita.
This is especially important because the manuscript is very long.	Isto é especialmente importante porque o manuscrito é moi longo.
There is a clear match between the two.	Hai un partido claro entre ambos.
I know nothing of your feet.	Non sei nada dos teus pés.
I wanted to know what was going on on that train.	Quería saber que pasaba nese tren.
It's upstairs.	Está por riba.
In itself, this was not unusual.	En si mesmo, isto non era inusual.
Every detail has been thought out.	Todos os detalles foron pensados.
In addition one gets used to not having to deal with snow.	Ademais un acostúmase a non ter que lidiar coa neve.
So that’s why you should learn music theory.	Entón, por iso deberías aprender teoría musical.
She is now lost in her thoughts.	Agora está perdida nos seus pensamentos.
We can find another way to get in.	Podemos atopar outro xeito de entrar.
The social life of information.	A vida social da información.
Yes, it was.	Si, foi así.
Thank you very much for coming.	Agradecemos moito que veñas.
And it seems like nothing works.	E parece que nada funciona.
I hope to see you again.	Espero que nos vexamos de novo.
This decision must be based on a variety of factors.	Esta decisión debe basearse nunha variedade de factores.
Somehow he finds himself in a locked room.	Dalgún xeito atópase nun cuarto pechado.
I can't get over it.	Non podo superala.
We hope you enjoyed reading it !.	Agardamos que vos gustara lelo!.
Suppose they are too busy to deal with you.	Supoñamos que están demasiado ocupados para tratar contigo.
I loved it when he did.	Encantoume cando o fixo.
No one liked the game more than he did.	A ninguén lle gustaba máis o xogo ca el.
It was not being used as a bedroom.	Non estaba sendo usado como dormitorio.
A minute later, that site was out.	Un minuto despois, ese sitio estaba fóra.
She was a powerful woman.	Era unha muller poderosa.
We are watching your activities.	Estamos vendo as súas actividades.
Give your character your home.	Dálle o teu carácter á túa casa.
I am very satisfied with the quality and appearance.	Estou moi satisfeito coa calidade e o aspecto.
None of them spoke to each other.	Ningún deles falou entre eles.
I was getting your information from a different source.	Estaba recibindo a súa información dunha fonte diferente.
They just got up and left everything behind.	Só se levantaron e deixaron todo atrás.
Sometimes they even ask for credit card numbers.	Ás veces incluso piden números de tarxeta de crédito.
And your health teacher.	E o teu profesor de saúde.
This answer has been further examined.	Esta resposta foi examinada máis a fondo.
Allow to cool and set aside.	Deixar arrefriar e gardar.
I mean we didn’t do anything wrong.	Quero dicir que non fixemos nada malo.
It provides information in easy-to-understand language and practical advice.	Ofrécelle información nunha linguaxe fácil de entender e consellos prácticos.
The worst was in his face, but there were others.	O peor estaba na súa cara, pero había outros.
The metal has a yellow color.	O metal ten unha cor amarela.
It is about changing our country.	Trátase de cambiar o noso país.
We will have very fast results.	Teremos resultados moi rápido.
She knows it and doesn’t know it.	Ela sábeo e non o sabe.
Lack of control.	A falta de control.
Whether they did or not.	Se o fixeron ou non.
The question goes beyond that.	A pregunta vai detrás diso.
You’re going to have your mouth shut.	Vas ter a boca pechada.
The problem is that you only have two seconds once you arm it.	O problema é que só tes dous segundos unha vez que o armas.
It really works.	Funciona de verdade.
You can shoot.	Pode disparar.
This was ultimately more important than a single show.	Isto foi, finalmente, máis importante que un só espectáculo.
First, it must be shown that the couple is of legal age.	En primeiro lugar, hai que demostrar que a parella é maior de idade.
Well, sure it wasn’t exactly the right word, but you get the point.	Ben, seguro non era exactamente a palabra correcta, pero entendes o punto.
They could play football in all the ways they demanded of them.	Poderían xogar ao fútbol de todas as formas que lles esixían.
You have to be careful when you are out drinking or eating.	Tes que ter coidado cando estás fóra bebendo ou comendo.
You can’t control others.	Non podes controlar aos demais.
We got them.	Conseguímolos.
That is, in an even deeper sense, my difficulty.	Esa é, nun sentido aínda máis profundo, a miña dificultade.
This takes two forms.	Isto toma dúas formas.
We do this in.	Facemos isto en.
So, by definition, it’s bad.	Así que, por definición, é malo.
Maybe somewhere he liked it even more.	Quizais nalgún lugar lle gustase aínda máis.
She thought something was missing.	Ela pensou que faltaba algo.
She didn’t need anyone else.	Ela non necesitaba outra persoa.
Great too.	Grandes tamén.
Most of the crew dies.	A maioría da tripulación morre.
And you don't.	E ti non.
Also, they weren’t really interesting details.	Ademais, non eran detalles realmente interesantes.
Then the brand disappeared.	Despois, a marca desapareceu.
He lifted it above his head and held it high.	Levantouno por riba da súa cabeza e mantívoo alto.
Only a few were truly amazing.	Só algúns foron verdadeiramente incribles.
The results were compared before and after surgery.	Comparáronse os resultados antes e despois da cirurxía.
It’s not for you, the truth isn’t.	Non é por ti, a verdade non é.
In addition, it is observed that their expression levels are very low.	Ademais, obsérvase que os seus niveis de expresión son moi baixos.
If not, that's your problem.	Se non é así, ese é o teu problema.
She has that kind of effect on me.	Ela ten ese tipo de efecto sobre min.
Go do something.	Vaia facer algo.
He was smart.	Era intelixente.
The images were analyzed as described below.	As imaxes analizáronse como se describe a continuación.
Go with him.	Vaia con el.
Thank you for that.	Agradézolle iso.
But then, in a few seconds, the police car appears.	Pero entón, en poucos segundos, aparece o coche policial.
Do that two.	Fai iso dous.
Not that either of them wanted to.	Non é que ningún dos dous quixese.
There is a lot of struggle.	Hai moita loita.
It will be fine.	Estará ben.
He is working on a book based on this research.	Está a traballar nun libro baseado nesta investigación.
It was very empty.	Estaba moi baleiro.
She should have been.	Ela debería ter sido.
It made no sense to fight her above everything else.	Non tiña sentido loitar con ela por riba de todo o demais.
Children laugh in time with your feelings.	Os nenos rin a tempo cos teus sentimentos.
Control what you can.	Controla o que podes.
We'll get you out of here.	Sacarémoste de aquí.
And women too.	E as mulleres tamén.
Whatever it was, it no longer mattered.	Fora o que fose, xa non importaba.
Then you should leave.	Entón deberías marchar.
He had a degree.	Tiña un título.
Services are being cut.	Os servizos estanse recortando.
I don’t live here either.	Eu tampouco vivo aquí.
Most of the image came out dark and noisy.	A maior parte da imaxe saíu escura e ruidosa.
Maybe someone will find it someday and read it.	Quizais alguén o atope algún día e o lea.
I’ve never seen anyone talk about the project.	Nunca vin a ninguén falar polo proxecto.
Sign me up.	Rexístrame.
Show them how you think and work.	Móstralles como pensas e traballas.
She let him throw her.	Ela deixou que a botase.
Just great.	Simplemente xenial.
Those kids have nothing to lose.	Eses nenos non teñen nada que perder.
I can ask you.	Podo preguntarche.
This was a wonderful feeling.	Esta foi unha sensación marabillosa.
But now he simply numbers them.	Pero agora simplemente os numera.
I offer it just as another way of looking at things.	Ofrézoo só como outra forma de ver as cousas.
That was my first year at work.	Ese foi o meu primeiro ano no traballo.
And against reason, against science.	E contra a razón, contra a ciencia.
The heart beats faster.	O corazón latexa máis rápido.
At least one hot meal prepared per day should be provided.	Debe proporcionarse polo menos unha comida quente preparada ao día.
They were unable to meet the demand, for whatever reason.	Non puideron atender a demanda, por calquera motivo.
The water was clear, flat and deep.	A auga era clara, plana e profunda.
That money was also for our education.	Ese diñeiro tamén foi para a nosa educación.
If you score more goals, you win.	Se marcas máis goles, gañas.
They must be reported.	Deben ser denunciados.
It’s not easy, that’s for sure.	Non é doado, isto é seguro.
And they have enough to deal with, as you have seen.	E eles teñen abondo para tratar, como viches.
We've been waiting here for three hours.	Tres horas levamos aquí esperando.
It uses a lot of animals, that road does.	Usa moitos animais, esa estrada fai.
It was a crazy but great weekend.	Foi unha fin de semana tola pero xenial.
If it’s not for me, at least for something you want.	Se non é por min, polo menos por algo que queiras.
Although it is only a matter of time.	Aínda que só é cuestión de tempo.
I don’t know how to put a price on that.	Non sei como pórlle o prezo a ese.
Safety is an individual responsibility.	A seguridade é unha responsabilidade individual.
Ten days and costs.	Dez días e custos.
Then the radio died.	Entón a radio morreu.
Nobody says anything.	Ninguén di nada.
No fucking come back.	De ningún carallo volva.
They create rules for a reason.	Crean regras por unha razón.
He didn’t want that face in his memory.	Non quería esa cara na súa memoria.
He brought them here.	El trouxoos aquí.
Come with him!	¡Acompáñalo!.
Don’t try to draw anything and everything.	Non intentes debuxar nada e todo.
I’m not too ready for an event.	Non estou demasiado preparado para un evento.
But nothing happened.	Pero non pasou nada.
Four people died in the county.	Catro persoas morreron na comarca.
The treatment of choice is basically special education.	O tratamento de elección é basicamente a educación especial.
I can’t figure out how to encode my previous idea.	Non podo descubrir como codificar a miña idea anterior.
Look for a bed to use every second day.	Busca unha cama para usar cada segundo día.
You can keep some of these.	Podes manter algúns destes.
The message has been sent.	A mensaxe foi enviada.
He did not move.	Non se moveu.
No, you don't understand this.	Non, non entendes este.
There was a fight.	Houbo unha pelexa.
There is nothing left of any of their houses.	De ningunha das súas casas non queda nada.
The baby was fine.	O bebé estaba ben.
His footsteps were light as he walked.	O seu paso era lixeiro mentres camiñaba.
They are not too big or small.	Non son demasiado grandes nin pequenos.
You don’t want to be with me.	Non queres estar comigo.
The thought does not bring me joy.	O pensamento non me provoca alegría.
We were divided by gender for different activities.	Estivemos divididos por sexos para diferentes actividades.
Participants can walk individually or in teams.	Os participantes poden camiñar individualmente ou en equipos.
Hard to understand sometimes.	Difícil de entender ás veces.
It is a good practice but not a must.	É unha boa práctica pero non unha obriga.
The end result was a very unfortunate picture.	O resultado final foi unha imaxe moi lamentable.
There didn’t seem to be much more to do than wait.	Non parecía haber moito máis que facer máis que esperar.
I sat on the back stairs waiting for his return.	Senteime nas escaleiras de atrás para esperar o seu regreso.
We miss a true leader.	Botamos de menos un verdadeiro líder.
Such an operation is performed on a selected memory block.	Tal operación realízase nun bloque de memoria seleccionado.
To be fair, it gives the feeling of coming home.	Para ser xustos, dá a sensación de volver a casa.
I hate that.	Eu odio iso.
They know they need good projects with good results to make money.	Saben que necesitan bos proxectos con bos resultados para conseguir cartos.
We have the best money we can buy.	Temos o mellor diñeiro que podemos comprar.
These people were right.	Esta xente tiña razón.
As they are.	Como son.
He listened now.	El escoitou agora.
This unknown user is not present.	Este usuario descoñecido non está presente.
But you can drink too much.	Pero podes beber demasiado.
But don’t count on that.	Pero non conte con iso.
This conversation is not happening.	Esta conversación non está a suceder.
In fact, things have been pretty good for us this year.	En realidade, as cousas foron bastante ben para nós este ano.
Back to the body.	De volta ao corpo.
And probably for a good reason.	E probablemente por unha boa razón.
It's a numbers game.	É un xogo de números.
He had to help me.	Tiña que axudarme.
He was very ill.	Estaba moi enfermo.
I hope you find peace and meaning in your life.	Espero que atopes paz e sentido na túa vida.
We tried to send them first to a court, for their investigation.	Tentamos envialos primeiro a un xulgado, para a súa investigación.
I watched the teachers help me with the class.	Observei os profesores que me axudaban coa clase.
The one from here on the train.	O de aquí no tren.
No one to defend.	Ninguén para defender.
Today it is difficult not to find images of sex in our society.	Hoxe é difícil non atopar imaxes de sexo na nosa sociedade.
But then they stop.	Pero despois paran.
I couldn’t let him put his hands on me.	Non podía deixar que me puxese as mans encima.
Surgery is a possibility.	A cirurxía é unha posibilidade.
I miss going to camp every day.	Boto de menos ir ao campamento todos os días.
It makes my heart ache.	Faime doer o corazón.
More.	Máis.
The loss here.	A perda aquí.
She was one of his patients.	Ela era unha das súas pacientes.
On his side.	Do seu lado.
I was glad they were open.	Estaba feliz de que estivesen abertos.
But damn, not even he expected this.	Pero carallo, nin sequera el esperaba isto.
The price may vary.	O prezo pode variar.
I call him people right now.	Chámolle agora mesmo xente.
The solution turned black immediately.	A solución volveuse negra inmediatamente.
This was right outside of high school.	Isto foi xusto fóra do instituto.
This is a very serious matter.	Trátase dunha cuestión moi grave.
It’s just practical.	Só é práctica.
You both did very well.	Os dous fixéchedes moi ben.
Things usually start to slow down in late fall.	As cousas xeralmente comezan a ralentizarse a finais do outono.
The planet will do what it does with us or without us.	O planeta fará o que fai con nós ou sen nós.
The second side should cook much faster.	O segundo lado debe cociñarse moito máis rápido.
They look great.	Parecen xenial.
I know you had no choice.	Sei que non tiñas opción.
Please can you clean up.	Por favor, podes limpar.
Now he is strong enough.	Agora é forte dabondo.
She had to be strong.	Ela tiña que ser forte.
However, there are only so many books to read.	Non obstante, só hai tantos libros para ler.
The boat was very dry and clean.	O barco estaba moi seco e limpo.
But here again there is no evidence of any specific action.	Pero aquí de novo non hai evidencia de ningunha actuación específica.
The video is a lot of fun.	O vídeo é moi divertido.
Either way, it doesn’t work.	De calquera xeito, non funciona.
It is not written once it is used everywhere.	Non se escribe unha vez que se usa en todas partes.
I told them they had no ideas.	Díxenlles que non tivesen ideas.
Nothing more was required.	Non se requiría nada máis.
The rest of the time we lived in the cottage.	O resto do tempo vivimos na casiña.
It was heavy in his hand.	Era pesado na súa man.
By the end of our sophomore year, though, there were three left.	Ao final do noso segundo ano, porén, quedaran tres.
This is very bad, my son.	Isto é moi malo, meu fillo.
I follow for a long time.	Sigo moito tempo.
And in fact, they probably won’t.	E, de feito, probablemente non o farán.
I would greatly appreciate any help.	Agradecería moito calquera axuda.
Then he seemed to remember why.	Entón parecía lembrar por que.
Those are the only two options.	Esas son as dúas únicas opcións.
It wouldn’t surprise her.	Non a sorprendería.
As if the money was dirty.	Como se o diñeiro estivese sucio.
This was soon resolved.	Isto pronto foi resolto.
We can get the same results we discussed earlier.	Podemos obter os mesmos resultados que comentamos anteriormente.
You have options.	Ten opcións.
We will get one soon.	En breve conseguiremos un.
It’s a little weird, you know.	É un pouco raro, xa sabes.
This is where the problems and confusion began.	Aquí é onde comezaron os problemas e a confusión.
They are not here.	Non están aquí.
This is an art you can literally get into, go through.	Esta é unha arte na que literalmente podes entrar, percorrer.
But now we have to go further.	Pero agora temos que ir máis aló.
Don’t believe in the past.	Non creas no pasado.
Large and comfortable bed.	Cama grande e cómoda.
The table is in the middle.	A mesa está no medio.
He couldn’t turn around and leave the room.	Non podía dar a volta e saír da habitación.
During the trip to the hospital, he took her by the hand.	Durante o traxecto ao hospital, colleuna da man.
They wouldn’t miss it.	Non o botarían de menos.
Help keep this site online.	Axude a manter este sitio en liña.
In the car, the road home took an age.	No coche, o camiño cara á casa levou unha idade.
It will produce great benefits for the individual.	Producirá grandes beneficios para o individuo.
Better late than.	Mellor tarde que.
He looked at us from the bottom up, side by side.	Mirounos de abaixo a arriba, de lado a lado.
He caught his breath.	Salvou o alento.
I'm not sure why.	Non estou seguro de por que.
It’s not just one day.	Non é só un día.
He also agreed to do the same.	Tamén aceptou facer o mesmo.
The rest I do not know.	O resto non sei.
My mother and sister did the same.	A miña nai e a miña irmá fixeron o mesmo.
Looking and listening.	Mirando e escoitando.
However, there is hope today.	Porén, hoxe hai esperanza.
The projects sound very, very good.	Os proxectos soan moi, moi ben.
However, the top section was a problem.	Non obstante, a sección superior foi un problema.
I wanted to hear more, but I was afraid to ask.	Desexaba escoitar máis, pero tiña medo de preguntar.
Everything we said.	Todo o que dixemos.
I have described a few.	Describín algúns.
If you have any problems, come talk to me.	Se tes algún problema, ven falar comigo.
The smooth case is similar.	O caso liso é semellante.
My interest is in the process you follow.	O meu interese está no proceso que segues.
In particular, they highlighted three characteristics.	En particular, destacaron tres características.
It's okay with me.	Está ben comigo.
Don’t judge them.	Non os xulguedes.
I drove astray, pulled into the top corner.	Conducín desviado, tirei na esquina superior.
His wife and son did not.	A súa muller e o seu fillo non o fixeron.
You can also deal with the camera.	Tamén pode tratar coa cámara.
He finally stood still.	Finalmente quedou quieto.
The most common method is an order form.	O método máis común é un formulario de pedido.
He just looked like a happy young man.	Só parecía un mozo feliz.
Often people do not know themselves as they show no symptoms.	Moitas veces a xente non se coñece a si mesma, xa que non presenta síntomas.
Murder was still murder.	O asasinato aínda era asasinato.
It has real value for a good team.	Ten un valor real para un bo equipo.
I stood up and took a deep breath.	Quedei de pé e respirei fondo.
Look at you, you’re here and you’ve survived.	Mírate, estás aquí e sobreviviches.
If there is a reality where dreams do exist.	Se hai unha realidade onde os soños si existen.
You're supposed to hug me.	Suponse que tes que me abrazar.
And the next day many others followed suit.	E ao día seguinte seguiron o exemplo moitos outros.
That is not possible.	Iso non é posible.
I will buy a house and start a garden.	Mercareime unha casa e comezarei un xardín.
Right after him.	Xusto despois del.
And not just economic, emotional.	E non só económico, emocional.
There is something very special.	Hai algo moi especial.
Maybe he just left.	Quizais acabase de marchar.
She was a little girl.	Era unha nena pequena.
The human eye is designed to look away.	O ollo humano está deseñado para mirar lonxe.
Well, this is a difficult call.	Ben, esta é unha chamada difícil.
He looked at himself.	Mirou para si mesmo.
I feel like there aren’t enough examples.	Sinto que non hai exemplos suficientes.
Also, the car is black.	Ademais, o coche é negro.
The boat was full and we had bad weather.	O barco estaba cheo e tivemos mal tempo.
This is more like a human being than a judge.	Isto é máis como ser humano que como xuíz.
You will look for work.	Vai buscar traballo.
He gave the single four out of five stars.	Deulle ao sinxelo catro de cada cinco estrelas.
Determine the tone or emotional sensation.	Determina o ton ou a sensación emocional.
I was pretty sure he was wrong.	Estaba bastante seguro de que estaba equivocado.
He then called the police.	Despois chamou á policía.
That means one thing and only one thing.	Isto significa unha cousa e só unha cousa.
I have two children and one on the way.	Teño dous fillos e un de camiño.
You shouldn't have to do this to him.	Non debería ter que facerlle isto.
It was very well played by both sides.	Foi moi ben xogado polos dous bandos.
They don’t seem happy to see it.	Non parecen felices de velo.
Lots of people.	Moita xente.
However, there are other measures that do this.	Non obstante, hai outras medidas que fan isto.
They can be examples.	Poden ser exemplos.
But there is a deeper question.	Pero hai unha pregunta máis profunda.
He is not a similar dog.	Non é un can semellante.
We have to leave.	Temos que marchar.
Now everything works perfectly.	Agora todo funciona perfectamente.
I know sometimes it can be too big, too big.	Sei que ás veces pode ser demasiado grande, ser demasiado.
Do what you need to prepare.	Fai o que necesites para prepararte.
However, this is a real highlight.	Non obstante, esta é unha verdadeira peza destacada.
Except not really.	Excepto que non realmente.
We have not reached this point.	A este tema non chegamos.
This has been discussed in great detail.	Isto foi discutido en grandes detalles.
I couldn't find out anything.	Non puiden descubrir nada.
She has my gun.	Ela tenme a arma.
Race day is not the day to try new things.	O día da carreira non é o día para probar cousas novas.
Without soul or spirit.	Sen alma nin espírito.
As you have before.	Como tes antes.
The table was set when she entered.	A mesa estaba posta cando ela entrou.
I don’t look at the legal terms.	Non miro os termos legais.
Remove any extra fat or skin, if desired.	Elimina calquera graxa ou pel extra, se o desexa.
We will do as much distance as we can while there is still light.	Imos facer tanta distancia como poidamos mentres aínda haxa luz.
That, in fact, is a totally fair point.	Ese, en realidade, é un punto totalmente xusto.
He had nothing.	Non tiña nada.
Cook until pan is dry.	Cociña ata que a pota estea seca.
It looks great in any game room.	Parece xenial en calquera sala de xogos.
It had been a very long and difficult day.	Fora un día moi longo e difícil.
I was happy for no specific reason.	Fun feliz sen ningún motivo específico.
I love the idea of ​​this service.	Encántame a idea deste servizo.
A smile appeared on his face.	Un sorriso apareceu na súa cara.
But shit happens.	Pero a merda pasa.
Ideas come from both sides.	As ideas veñen dos dous lados.
However, young people tend to get married.	Non obstante, os mozos adoitan casar.
This is one of them.	Este é un deles.
He was the kind of man who did everything according to the book.	Era o tipo de home que facía todo segundo o libro.
They never went down.	Nunca baixaron.
It’s the same with meat even.	É o mesmo coa carne incluso.
There are many benefits that companies can offer to workers.	Son numerosos os beneficios que as empresas poden ofrecer aos traballadores.
This book takes that discussion and offers a possible solution.	Este libro toma esa discusión e ofrece unha posible solución.
Vehicle-treated cells were used as controls.	Utilizáronse células tratadas con vehículo como controis.
How beautiful, rich and powerful.	Que bonito, rico e poderoso.
They turned and walked in the direction he had pointed out before.	Viraron e camiñaron na dirección que el sinalara antes.
And it's six.	E son seis.
What matters is that it happened.	O que importa é que pasou.
She barely looked at me.	Ela apenas me mirou.
Then there is the distribution problem.	Despois está o problema da distribución.
But everything was about to change.	Pero todo estaba a piques de cambiar.
However, the effects they describe are the same.	Non obstante, os efectos que describen son os mesmos.
Same time, same place next year.	A mesma hora, mesmo lugar o ano que vén.
It was on the second floor.	Estaba no segundo andar.
They would have to wait until tomorrow.	Terían que esperar ata mañá.
You would have to make the same decision over and over again.	Terías que tomar a mesma decisión unha e outra vez.
He often did it in the news.	Moitas veces facíao nas noticias.
That’s clearly what we’ve been doing, and it should stop.	Iso é o que claramente estivemos facendo, e debería parar.
If they ask a question you give an honest answer.	Se fan unha pregunta dás unha resposta honesta.
They are simple and effective.	Son sinxelos e eficaces.
She can stand things.	Ela pode soportar as cousas.
But that is not my opinion.	Pero esa non é a miña opinión.
There are two potential problems with this approach.	Hai dous problemas potenciais con este enfoque.
She is my daughter holding my gun.	É a miña filla sostendo a miña arma.
That was not the way things should be.	Non era así como deberían acabar as cousas.
But there were other ways to bring pleasure.	Pero había outras formas de traerlle pracer.
However, they often hit and wounded their target.	Non obstante, moitas veces golpeaban e ferían o seu obxectivo.
You'll tell me you're nothing.	Xa me dirás que non estás nada.
It just happened.	Acaba de pasar.
He has been married six times.	Estivo casado seis veces.
No one seemed to even notice.	Ninguén parecía sequera reparar.
There was a lot of waiting and stopping at first.	Houbo moita espera e parado ao principio.
I was tied up a few minutes ago.	Eu estaba atado hai uns minutos.
But my father.	Pero meu pai.
For white girls.	Para mozas brancas.
But something wonderful was going on with mine.	Pero algo marabilloso estaba pasando co meu.
Our party wasn’t complete yet, so it was fine.	A nosa festa aínda non estaba completa, así que estaba ben.
They were still there when we left.	Aínda estaban alí cando marchamos.
Let's try to find some bigger game.	Imos tentar atopar algún xogo máis grande.
She was married unknown to me.	Ela estaba casada descoñecida para min.
Sometimes they win, sometimes they lose, sometimes they tie.	Unhas veces gañan, outras perden, outras empatan.
We will even be able to hold discussion tables.	Incluso poderemos levar a cabo mesas de debate.
It looks printed.	Parece impreso.
But for them to get back to work.	Pero para que volvan traballar.
You have an answer to one of the hot questions below.	Ten unha resposta a unha das preguntas candentes a continuación.
Two hundred feet are missing.	Faltan douscentos pés.
It looked like it had turned to stone.	Parecía que se convertera en pedra.
Then one more for good luck.	Despois un máis para boa sorte.
And my, what a week to see too.	E meu, que semana para ver tamén.
It’s just common sense.	É só sentido común.
The one she kept secret.	A que ela gardaba en segredo.
There is no opportunity to escape here.	Non hai oportunidade de escapar aquí.
The comparison between before and after treatment can be evaluated.	Pódese avaliar a comparación entre antes e despois do tratamento.
But they also have to work with me.	Pero eles tamén teñen que traballar comigo.
And now here was the horse alone.	E agora aquí estaba o cabalo só.
I can’t explain exactly what it is.	Non podo explicar exactamente o que é.
During that short time, your problems are set aside.	Durante ese pouco tempo, os teus problemas quedan a un lado.
Close.	Pechar.
Here comes something else to mind.	Aquí vén algo máis á mente.
I probably did.	Probablemente fixen.
I just went through it.	Acaba de atravesala.
It’s rare that people are so upset now.	É raro que agora a xente estea tan molesta.
Disclose the different records, processes and laws.	Dar a coñecer os diferentes rexistros, procesos e leis.
We couldn’t understand what the problem was.	Non podiamos entender cal era o problema.
That's good.	Isto é bo.
It could be a very fun date.	Podería ser unha cita moi divertida.
I hear your breath.	Escoito o teu alento.
We take our growing file from desktop to desktop.	Levamos o noso arquivo en crecemento de escritorio en escritorio.
The mechanism of this process is not yet known.	Aínda non se coñece o mecanismo deste proceso.
Get acquainted with it.	Familiarizarse con el.
It still can be.	Aínda pode ser.
Adults showed no significant differences between conditions.	Os adultos non mostraron diferenzas significativas entre as condicións.
He loved a map.	Encantáballe un mapa.
I’m still getting used to having friends.	Aínda estou acostumando a ter amigos.
I would give my life for you three.	Eu daría a miña vida por vós tres.
This is his favorite part.	Esta é a súa parte favorita.
So far they have not found any.	Polo de agora non atoparan ningunha.
I can even try it now.	Incluso podo probalo agora.
I am the woman of my half much better.	Son a muller da miña metade moito mellor.
You can say whatever you want, that’s freedom of speech.	Podes dicir o que queiras, esa é a liberdade de expresión.
We had a good phone conversation.	Mantivemos unha boa conversación por teléfono.
The look on his face.	A mirada no seu rostro.
I’m being direct with you.	Estou sendo directo contigo.
Those two guys kept talking.	Eses dous rapaces seguiron falando.
I really love you.	Quérote de verdade.
The track was in poor condition by now.	A pista estaba a estas alturas en mal estado.
I have never met him before.	Nunca o coñecín antes.
Then another, then another, then another.	Despois outro, despois outro, despois outro.
If you look at it very carefully, it seems to be a double layer.	Se se mira con moito coidado, parece ser unha dobre capa.
Be the first to post your thoughts.	Sexa o primeiro en publicar os teus pensamentos.
That makes me smile, little.	Iso faime sorrir, pouco.
He did not like strange men to use his name.	Non lle gustaba que os homes estraños usasen o seu nome.
Breakfast was another special word.	O almorzo era outra palabra especial.
If it were that easy.	Se fose tan doado.
The girl is very young.	A nena é moi nova.
I just couldn’t believe it.	Simplemente non podía crer.
We can’t talk about this with our family.	Non podemos falar disto coa nosa familia.
This is just for you, so do it your way.	Isto é só para ti, así que faino ao teu estilo.
Not only can you think, you can also feel.	Non só podes pensar, tamén podes sentir.
They looked soft.	Parecían suaves.
It had to be a body.	Tiña que ser un corpo.
I never run away.	Nunca fuxen.
See our methods section for more details.	Consulte a nosa sección de métodos para obter máis detalles.
Every little expression.	Cada pequena expresión.
He told us nothing different.	Non nos dixo nada diferente.
The last argument is obvious.	O último argumento é obvio.
Fuck me how crazy they are !.	Dáme un carallo o tolos que están!.
It should only exist to serve a public interest.	Só debería existir para servir a un interese público.
All well meaning.	Todo ben significado.
My father hardly wrote.	Meu pai case non escribía.
Since it is your component, you know the class name of your component.	Xa que é o teu compoñente, coñeces o nome da clase do teu compoñente.
He recognized her immediately.	Recoñeceuna de inmediato.
Glad it wasn’t.	Feliz de que non sexa.
But the deeper reality is different.	Pero a realidade máis profunda é diferente.
I find it surprising, and a little scary.	Paréceme sorprendido, e un pouco asustado.
I asked her if that would turn her on.	Pregunteille se iso a encendería.
Review of a database of previous studies.	Revisión dunha base de datos de estudos anteriores.
You are too young.	Es demasiado novo.
I paid for it of course.	Pagueino por suposto.
That was something else.	Isto era outra cousa.
The basic law is already resolved.	A lei básica xa está resolta.
Buy into what works.	Cómprese no que funciona.
I want to see people in blue.	Quero ver á xente de azul.
So they threw her down.	Así que a botaron abaixo.
I know, because my little daughter arrived seven weeks earlier.	Seino, porque a miña filla pequena chegou sete semanas antes.
She picked up the stone again.	Ela colleu a pedra de novo.
She couldn't stand his touch now.	Ela non podía soportar o seu toque agora.
I also want to know the rest.	Eu tamén quero saber o resto.
There were a few others.	Había algúns outros.
You have to at least let me try.	Tes que deixarme polo menos tentar.
I had no idea what was going to happen next.	Non tiña idea do que ía pasar despois.
I see art as something natural.	Vexo a arte como algo natural.
Law without law.	Lei sen lei.
Be sure to do so.	Asegúrate de facelo.
I love the concept.	Encántame o concepto.
This is a good example.	Este é un bo exemplo.
You should consider a round or square one instead.	Deberías considerar un redondo ou cadrado no seu lugar.
Nobody likes to be sold.	A ninguén lle gusta que lle vendan.
We thought a beer should be both.	Pensamos que unha cervexa debería ser ambas cousas.
That would be obvious.	Iso sería obvio.
I asked him for a while.	Pregunteille por algún tempo.
If you have kids, this is an amazing learning opportunity for them.	Se tes fillos, esta é unha oportunidade de aprendizaxe incrible para eles.
Both are worth reading for pleasure and study.	Ambos merecen a pena ler por pracer e estudar.
It took them years to gain their trust.	Levaron anos para gañar a súa confianza.
Something was burning.	Algo estaba a arder.
They all supported each other.	Todos apoiáronse mutuamente.
So we turned off the first ones.	Entón, desactivamos os primeiros.
Or they can be both.	Ou poden ser as dúas cousas.
We want students to be prepared to make a difference.	Queremos que os estudantes estean preparados para marcar a diferenza.
So you can have a professional service.	Así, pode ter un servizo profesional.
Maybe later when the emotions aren’t that high.	Quizais máis tarde cando as emocións non estean tan altas.
I think they are a tool of another power behind them.	Creo que son unha ferramenta doutro poder detrás deles.
When she finished she nodded.	Cando rematou ela asentiu.
We really wanted to be faithful to that experience.	Realmente queriamos ser fieis a esa experiencia.
Of course you have to go.	Por suposto que debes ir.
Let’s see if he did a good job or not.	A ver se fixo ou non un bo traballo.
She knew she should be happy, because they had survived.	Ela sabía que debería estar contenta, porque sobreviviran.
Which she continued as they grew older.	O cal ela continuou a medida que foron crecendo.
Look at it as a murder.	Mírao como un asasinato.
She was walking behind her chair.	Ela camiñaba detrás da súa cadeira.
I love wine.	Encántame o viño.
That changes the strategy of the game a bit.	Iso cambia un pouco a estratexia do xogo.
They will fight this.	Van loitar contra isto.
The old ones had no problems, usually.	Os vellos non tiñan problemas, normalmente.
He said he had the day off.	Dixo que tiña o día libre.
At least there, he knew a couple of people who understood him.	Polo menos alí, coñecía a un par de persoas que o entendían.
He did not expect to be asked and had not prepared any lies.	Non esperaba que lle preguntaran e non tiña preparada ningunha mentira.
I also have to work with joy, it’s not natural.	Eu tamén teño que traballar con alegría, non é natural.
Maybe you get that answer a lot, because you don’t comment.	Quizais reciba moito esa resposta, porque non comenta.
What are the pain points.	Cales son os puntos de dor.
I don't even know the girl's name.	Non sei nin o nome da nena.
At that time I was not doing well.	Daquela non me daba nada ben.
I have trouble getting the money.	Teño problemas para conseguir o diñeiro.
From there he spoke to his men.	Dende alí falou cos seus homes.
I’m not going to cry about it.	Non vou chorar por iso.
So that's one.	Entón ese é un.
We got to ‘get to know him’ by watching our favorite show over the years.	Chegamos a 'coñecémolo' vendo o noso programa favorito ao longo dos anos.
Such a fun book.	Un libro tan divertido.
This is not medical advice.	Este non é consello médico.
The first is cost.	O primeiro é o custo.
In this study we assumed that the groups are using a single strategy.	Neste estudo asumimos que os grupos están a usar unha única estratexia.
Create hope in a world in need of hope.	Crear esperanza nun mundo necesitado de esperanza.
Near my right shoulder.	Preto do meu ombreiro dereito.
No, no, really.	Non, non, de verdade.
And better.	E mellor.
He went back to the contact points though.	Volveu aos puntos de contacto aínda.
I finally went to sleep.	Por fin fun durmir.
At the time of writing this document, the system is not corrected.	Ata o momento de escribir este documento, o sistema non está corrixido.
I said they definitely weren’t.	Dixen que definitivamente non o eran.
Then over and over again.	Entón unha e outra vez.
He didn’t even have to close his eyes to see it.	Nin sequera tivo que pechar os ollos para velo.
We are talking about this now.	Estamos falando disto agora.
They get stuck.	Quedan atrapados.
Good value too.	Bo valor tamén.
Damn the media.	Malditos os medios.
That is a real question.	Esa é unha verdadeira pregunta.
What good times those were.	Que bos tempos foron aqueles.
No, you're not.	Non, non estás.
You can’t help but do it this fall.	Non pode non facelo este outono.
It’s what you call a crime scene.	É o que ti chamas unha escena do crime.
And not just any stone or tree.	E non calquera pedra ou árbore.
We need good legal advice.	Precisamos un bo asesoramento xurídico.
I said it at the time.	Díxeno no seu momento.
New shoots grow in spring and summer.	Os novos brotes crecen na primavera e no verán.
I waited for him to speak.	Agardei a que falase.
Their parents didn’t just give them things.	Os seus pais non só lles daban cousas.
I asked him where he was.	Pregunteille onde estaba.
None of us.	Ninguén entre nós.
Away from the city.	Lonxe da cidade.
Main memory database.	Base de datos de memoria principal.
But no one believed it was over.	Pero ninguén cría que acabara.
Not only did I pick it up and break it.	Non só a collín e a rompei.
That was one of the problems.	Ese foi un dos problemas.
It’s not exactly news, you know.	Non é precisamente noticia, xa sabes.
I didn’t expect him to walk away.	Non esperaba que se afastase.
He never touched things himself, he said.	El nunca tocou as cousas el mesmo, dixo.
It was an incredible turning point in my life.	Foi un punto de inflexión incrible na miña vida.
I feel that way.	Síntome así.
They will not set me free.	Non me liberarán.
It’s your risk, not mine.	É o teu risco, non o meu.
I tell him.	dígolle.
In the force of.	Na forza de.
This is what makes it so powerful.	Isto é o que o fai tan poderoso.
Since your previous post, the guy clearly has trouble getting orders.	Desde a túa publicación anterior, o tipo claramente ten problemas para recibir pedidos.
I feel like myself.	Sinto coma min mesmo.
I couldn't see her.	Non podía vela.
It seems the first thing he calculated himself.	Parece o primeiro que el mesmo calculou.
The only possible world is here, at these levels.	O único mundo posible está aquí, nestes niveis.
For them to see the forces around them.	Para que vexan as forzas que os rodean.
It cut his mind off.	Cortoulle a mente.
I dropped the board and ran away.	Deixei caer o taboleiro e fuxín.
The reason has to do with temperature management.	O motivo ten que ver coa xestión da temperatura.
We can’t get anything else.	Non podemos conseguir nada máis.
I’m sure the money has changed hands.	Estou seguro de que o diñeiro cambiou de mans.
Usually in every office network there is one.	Normalmente en cada rede de oficina hai unha.
I was left watching as they approached.	Quedei vendo como se achegaban.
Mental health problems are much more common in poor families.	Os problemas de saúde mental son moito máis comúns nas familias pobres.
It seems like a lot of people like the song.	Parece que a moita xente gústalle a canción.
But I can't do that.	Pero non podo facelo.
Waste everything.	Desperdiciar todo.
Okay, well.	Vale, ben.
You will hear soon.	Escoitaredes pronto.
I’ve been through many but none of them are good enough.	Pasei por moitos pero ningún deles é o suficientemente bo.
Chest, neck length and arms.	Peito, lonxitude do pescozo e brazos.
He knew why he had killed them, how he did it.	Sabía por que os matara, como o fixera.
Yes, it is possible.	Si, é posible.
She is my daughter.	Ela é a miña filla.
There are several ways to do this.	Podería haber varias formas de conseguilo.
My father was certainly the first.	O meu pai foi certamente o primeiro.
He got half a smile, though time was no longer on his side.	Conseguiu medio sorriso, aínda que o tempo xa non estaba do seu lado.
We can't leave it up there.	Non podemos deixalo alí arriba.
Let us know your choice in the comments section below.	Indícanos a túa elección na sección de comentarios a continuación.
He was thinking.	El estivera pensando.
Choose any.	Escolle calquera.
You won’t have to carry an entire racing game.	Non vai ter que levar un xogo de carreira enteiro.
Things would have to increase now.	As cousas terían que aumentar agora.
Your eyes are getting heavy.	Os teus ollos estanse facendo pesados.
I just needed to sleep.	Só necesitaba durmir.
Case flow management models are being developed.	Están a desenvolverse modelos de xestión do fluxo de casos.
But maybe sometimes, the facts just aren't helpful.	Pero quizais ás veces, os feitos simplemente non son útiles.
However, positive thinking will make it better.	Non obstante, o pensamento positivo converterao en algo mellor.
I know their bodies.	Coñezo os seus corpos.
Things must change to move forward.	As cousas deben cambiar para seguir adiante.
It wasn’t even an argument, really.	Nin sequera foi unha discusión, a verdade.
They make good friends.	Fan bos amigos.
We were just going to get into serious work.	Só íamos poñernos a un traballo serio.
Maybe he hadn't heard it in the wind.	Quizais non a oíra polo vento.
I highly recommend this reading to everyone.	Recomendo encarecidamente esta lectura a todos.
You feel a sense of movement.	Sente unha sensación de movemento.
The result is amazing.	O resultado é incrible.
Achégoa.	Achégoa.
I appreciate that.	Agradezo isto.
Instead, he continued talking.	Pola contra, continuou falando.
But you need the money to do it.	Pero necesitas o diñeiro para facelo.
After that, let’s go into the details of each approach.	Despois diso, imos ir aos detalles de cada enfoque.
The judge's job is to enforce the law.	O traballo do xuíz é aplicar a lei.
Some of this can help others in some way.	Algo disto pode, dalgún xeito, axudar a outros.
A total of three women were killed.	Foron un total de tres mulleres asasinadas.
He has clear goals and a strong drive to achieve them.	Ten obxectivos claros e un forte impulso para alcanzalos.
However, the influence of sex has not been studied.	Non obstante, non se estudou a influencia do sexo.
But that didn’t mean I should give up.	Pero iso non significaba que debería desistir.
However, it is important to consider a few things first.	Non obstante, é fundamental considerar algunhas cousas primeiro.
This ending was his.	Este final foi seu.
No, she has.	Non, ela ten.
Essential for the cool season.	Imprescindible para a estación fresca.
And we’re sorry you didn’t let us help.	E lamentamos que non nos deixes axudar.
When she was human, she was a mother.	Cando era humana, era nai.
I know you should.	Sei que debe.
It brings people together with processes, data, and stuff.	Reúne á xente con procesos, datos e cousas.
I used a bad choice of words.	Usei unha mala elección de palabras.
Friendly people give a bad time to the people around them.	A xente amable dálle un mal momento ás persoas que os rodean.
When we finally got in, it was amazing.	Cando por fin entramos, foi incrible.
Although she didn't want to.	Aínda que ela non quería.
They both had red hair.	Os dous tiñan o pelo vermello.
The bedroom was perfect and they provided everything.	O dormitorio era perfecto e proporcionáronnos todo.
The party's policy is to come in and work with them.	A política do partido é entrar e traballar xunto a eles.
Indeed it was.	Efectivamente foi.
Separate the person from their job.	Separar á persoa do seu traballo.
We see that something really great is over.	Vemos que algo realmente xenial rematou.
We probably wouldn't have bought the game.	Probablemente non teriamos comprado o xogo.
This was done as follows.	Este realizouse do seguinte xeito.
We need trees to survive.	Necesitamos árbores para sobrevivir.
Space station of.	Estación espacial de.
That is not happening.	Iso non está pasando.
I didn’t think about how it might be affected.	Non pensei en como podería verse afectado.
What a man.	Que home.
Light years, in fact.	Anos luz, de feito.
Back then it wasn’t so easy to put the pieces together.	Daquela non era tan doado xuntar as pezas.
It’s a great feature, in some ways.	É unha gran característica, nalgúns aspectos.
It's still early.	Aínda é cedo.
His real name and identity are unknown.	O seu verdadeiro nome e identidade son descoñecidos.
Each web application will have its own database.	Cada aplicación web terá a súa propia base de datos.
We were able to move them away.	Puidemos afastalos.
More research is needed to determine the mechanism involved.	Son necesarias máis investigacións para determinar o mecanismo implicado.
Then, suddenly, he laughed.	Entón, de súpeto, riu.
But things are happening too fast.	Pero as cousas están a suceder demasiado rápido.
All his life.	Toda a súa vida.
I really don’t care to know more about that.	Realmente non me importa saber máis sobre iso.
I think of others.	Penso nos demais.
And hit him again.	E golpealo de novo.
She turned the corner and knocked on the door.	Ela dobou a esquina e probou coa porta.
Very black.	Moito negro.
I don't remember you saying that.	Non lembro que dixeses iso.
Now his face is tense, his eyes nervous.	Agora ten a cara tensa, os seus ollos nerviosos.
I think that will be when it will be developed at the highest level.	Creo que será cando se desenvolverá ao máis alto nivel.
The color of her clothes is beautiful.	A cor da súa roupa é fermosa.
Blood, soul, and magic set them free.	O sangue, a alma e a maxia déronlles liberdade.
Our bodies are perfect and clean.	Os nosos corpos son perfectos e limpos.
And they designed it wrong.	E deseñaron mal.
This time of night.	Esta hora da noite.
Give her my love and then give her back.	Dálle o meu amor e despois dálle de novo.
How he lets out life.	Como deixa saír a vida.
The main practical difference between the two lies in what happens next.	A principal diferenza práctica entre os dous reside no que sucede despois.
He quit training and went back to work.	Deixou o adestramento e volveu traballar.
You will be trapped in the open.	Vai quedar atrapado ao descuberto.
It was his third attempt.	Era o seu terceiro intento.
Random potential with constant potential given by its mean.	Potencial aleatorio co potencial constante dado pola súa media.
There was no conflict in the evidence on that point.	Non houbo conflito nas probas sobre ese punto.
This looks like we're at home.	Isto parece que estamos na casa.
And then there would be time for a break.	E despois habería tempo para un descanso.
This word or this thing, at the same time, is complicated.	Esta palabra ou esta cousa, ao mesmo tempo, é complicada.
We are just players.	Só somos xogadores.
And, people are attracted to it.	E, a xente está atraída por iso.
Looks like I can't find it.	Parece que non o atopo.
Look where you are now.	Mira onde estás agora.
As he did so, a woman came in.	Mentres o facía, entrou unha muller.
I was tired of waiting.	Estaba canso de esperar.
All right.	Todas as cousas ben.
We want it right away.	Querémolo de inmediato.
Indicates a group computer.	Indica un equipo de grupo.
Perhaps that factor is enough to explain the gender difference.	Quizais ese factor sexa suficiente para explicar a diferenza de sexo.
It looks very weird.	Parece moi raro.
I had known him for years and recognized his voice.	Coñecíao desde facía anos e recoñecía a súa voz.
For me, the core of public education is learning.	Para min, o núcleo da educación pública é a aprendizaxe.
We'll make sure you're safe.	Asegurarémonos de que esteas a salvo.
By right, I should hate her.	Por dereito, debería odiala.
She gave him no explanation.	Ela non lle deu ningunha explicación.
That's how it works.	Así funciona.
We were young.	Eramos novos.
Get in a car.	Sube nun coche.
I guess we were both going through something.	Supoño que os dous estabamos pasando por algo.
It hurt so many soldiers.	Doeu a tantos soldados.
Maybe it’s not something everyone has.	Quizais non sexa algo que todos teñan.
Some are soft.	Algunhas son suaves.
I’m on my side and I look at him.	Estou do meu lado e miro para el.
Some love it, others hate it.	Algúns encántao, outros odian.
We didn't look so weird then.	Daquela non parecíamos tan estraños.
It must be if.	Debe ser se.
Take a walk every day.	Dar un paseo todos os días.
Small town, nice atmosphere.	Cidade pequena, ambiente agradable.
She knew, in spite of everything people said, that she had a wonderful voice.	Ela sabía, a pesar de todo o que a xente dicía, que tiña unha voz marabillosa.
He got it, even with his free hand in his.	Conseguiuno, mesmo coa súa man libre na súa.
A young woman with them, and the rest men.	Unha muller nova con eles, e o resto homes.
There are often conflicting pieces of sales data.	Con frecuencia, hai pezas de datos de vendas que entran en conflito.
We try to keep it in the middle of the road.	Tentamos mantelo no medio da estrada.
People in there that.	Xente alí dentro iso.
Everything seems possible.	Todo parece posible.
I'm having a bad feeling.	Estou a ter unha mala sensación.
In fact, very good for the price.	De feito, moi bo para o prezo.
After the war.	Despois da guerra.
But oil is running out.	Pero o petróleo está a esgotarse.
I have to click around to find out.	Teño que premer ao redor para descubrilo.
The key opened the box.	A chave abriu a caixa.
So it was so weird.	Entón foi tan raro.
In other words, strong evidence of an advantage effect at home has been identified.	Noutras palabras, identificouse unha forte evidencia dun efecto de vantaxe na casa.
Some evidence is well established.	Algunhas probas están ben establecidas.
You said you would.	Dixeches que o farías.
He is very special.	El é moi especial.
Our small group has grown.	O noso pequeno grupo medrou.
If people work hard, good things will follow.	Se a xente traballase duro, seguirán cousas boas.
Life is no longer very attractive.	A vida xa non ten moito atractivo.
They can't either.	Tampouco poden.
This is the way to travel.	Este é o xeito de viaxar.
Well, you asked my reasons.	Ben, preguntaches as miñas razóns.
But give it time.	Pero dálle tempo.
It is a very important technology for my people.	É unha tecnoloxía moi importante para a miña xente.
We don't know each other.	Non nos coñecemos.
Everything went from mouth to mouth.	Todo se pasaba de boca en boca.
He contributed to the collection of samples.	Contribuíu á recollida de mostras.
No wonder you experience so many emotions.	Non é de estrañar que experimente tantas emocións.
Your baby has had a great trip.	O teu bebé tivo unha gran viaxe.
I hope this happens quickly.	Espero que isto ocorra rapidamente.
Take these three, for example.	Tome estes tres, por exemplo.
Going outside to smoke helped him control his emotions.	Saír fóra a fumar axudoulle a dominar as súas emocións.
Not good if you have to explain it.	Non é bo se tes que explicalo.
I even returned one.	Incluso volvín un.
A gust of wind came.	Chegou un sopro de vento.
I hadn't wanted to wait.	Non quixera esperar.
But his plan seemed to work.	Pero o seu plan parecía funcionar.
I have to leave now.	Teño que marchar agora.
We know that, we know what kind of player he can be.	Sabemos iso, sabemos que tipo de xogador pode ser.
It's not a pass.	Non é un pase.
More research on this issue would be helpful.	Sería útil máis investigación sobre esta cuestión.
They were just angry.	Simplemente estaban enfadados.
Or it may be harder.	Ou pode ser máis difícil.
Thus, there may be some order effects.	Así, é posible que haxa algúns efectos de orde.
We were at my dad’s house two weeks ago.	Estivemos na casa de meu pai hai dúas semanas.
But they are neither desired nor necessary in their original form.	Pero non son desexados nin necesarios na súa forma orixinal.
After the tests, the subjects began the endurance training program.	Despois das probas, os suxeitos comezaron o programa de adestramento de resistencia.
It is best known for its flowers.	É máis coñecido polas súas flores.
I couldn't believe it.	Non o podía crer.
We can't start from where we want to be.	Non podemos comezar desde onde nos gustaría estar.
Fun for me.	Diversión para min.
They sleep through the.	Durmen a través del.
We are certainly not the first to try to address this issue.	Seguramente non somos os primeiros en tratar de tratar este problema.
Pain in his eyes.	Dor nos seus ollos.
But I'm sure you'll be able to reconnect with her.	Pero seguro que poderás reencontrarte con ela.
This is a very common pattern of behavior.	Este é un patrón de comportamento moi común.
Six patients dropped out during the study period.	Seis pacientes abandonaron durante o período de estudo.
Many were injured or killed.	Moitos resultaron feridos ou mortos.
It's ours.	É o noso.
In many ways, this is how these stories work.	En moitos aspectos, así funcionan tamén estas historias.
This, however, was the original version.	Esta, porén, era a versión orixinal.
Turn right out.	Xire á dereita cara a fóra.
And his office tried to clean it up even later.	E a súa oficina intentou limpalo aínda máis despois.
We are waiting for a process to submit the report.	Estamos esperando un proceso para enviar o informe.
He called the two women.	Chamou ás dúas mulleres.
Because half of him was still at home.	Porque a metade del aínda estaba na casa.
This was, he thought, his last chance.	Esta era, pensou, a súa última oportunidade.
She didn’t and was very upset.	Non o fixo e quedou moi molesta.
She will never move from this place.	Ela nunca se moverá deste lugar.
I don’t necessarily like it, but those are the facts.	Non me gusta necesariamente, pero eses son os feitos.
She didn't know the city, she didn't care, she didn't know us.	Ela non coñecía a cidade, non lle importaba, non nos coñecía.
It took us a while to get this radio working too.	Levamos un tempo conseguir que esta radio tamén funcionase.
They weren’t going to do that.	Non ían facelo.
So far everything has been good so far.	Ata agora todo foi bo ata agora.
Operation.	Operación.
Not just a battle against evil.	Non só unha batalla contra o mal.
We didn’t know they were coming.	Non sabiamos que ían vir.
However, I would take this as an opportunity to get to know each other better.	Non obstante, aproveitaría isto como unha oportunidade para coñecerse mellor.
The record was held for just over a year.	O récord mantívose durante pouco máis dun ano.
The study of the present process is therefore very useful.	O estudo do presente proceso é, polo tanto, moi útil.
The actual attack would take place then.	O ataque real tería lugar entón.
I can’t think of a quick explanation for this right away.	Non se me ocorre unha explicación rápida para isto inmediatamente.
His clinical examination showed that his general condition was normal.	O seu exame clínico mostrou que o seu estado xeral era normal.
It will be too late to do so later.	Será demasiado tarde para facelo máis tarde.
But believe it or not, this effect is very simple to do.	Pero crealo ou non, este efecto é moi sinxelo de facer.
We were away from all friends and family.	Estabamos lonxe de todos os amigos e familiares.
We will take two main approaches to solving these questions.	Tomaremos dous enfoques principais para resolver estas preguntas.
This is an advantage for me.	Esta é unha vantaxe para min.
But you do not accept what we tell you.	Pero vós non aceptades o que vos dicimos.
That made me think.	Iso fíxome pensar.
You are opening comments.	Está abrindo comentarios.
Hope is something everyone should have.	A esperanza é algo que todos deberían ter.
All six crew members, the only people on board, died.	Os seis tripulantes, as únicas persoas a bordo, morreron.
She shook and smiled at her.	Ela sacudiu e sorriu para ela.
This lack of desire, is not so bad.	Esta falta de ganas, non está tan mal.
The family was unplanned.	A familia non estaba planificada.
He was tall enough to be able to walk just below.	Estaba o suficientemente alto como para poder andar xusto por baixo.
This was the house.	Esta era a casa.
I know you don’t know.	Sei que non o sabes.
I mean, it was done.	Quero dicir, estaba feito.
I could not find that report.	Non puiden atopar ese informe.
Analyzes from various groups were used to answer these questions.	Utilizáronse análises de varios grupos para responder a estas preguntas.
You did it right.	Fixéchelo ben.
You are not interested, do not guide me.	Non estás interesado, non me guies.
But it’s best to arrive early or it can get worse.	Pero é mellor que chegues cedo ou pode ser peor.
There is no trust right now.	Non hai confianza agora mesmo.
These efforts, however, have not been successful for several reasons.	Estes esforzos, porén, non tiveron éxito por varias razóns.
White v.	Branco v.
I love my family.	Quero á miña familia.
This was much worse than he thought it could be.	Isto era moito peor do que el pensara que podía ser.
I was going for you.	Ía por ti.
But it’s just not true, especially in a difficult economy.	Pero simplemente non é certo, especialmente nunha economía difícil.
A plan taking shape, or something.	Un plan tomando forma, ou algo así.
Only we never did.	Só que nunca o fixemos.
And that saved your life.	E iso salvou a túa vida.
So don’t give up right away.	Así que non te rindas inmediatamente.
So leave a message.	Entón, deixa unha mensaxe.
Symptoms usually last only a few hours or days.	Os síntomas adoitan durar só unhas horas ou días.
I get the same for three months every year.	Recibo o mesmo durante tres meses cada ano.
But he does very well with this song.	Pero fai moi ben con esta canción.
Everything was possible.	Todo era posible.
I fell in love with him.	Namoreime del.
Will is stronger than love.	A vontade é máis forte que o amor.
Force yourself to see everything.	Obrígate a ver todo.
We are all equal before the law.	Todos somos iguais ante a lei.
He was suffering.	Estaba sufrindo.
He was now being called upon to play a much more active role.	Agora estaba a ser chamado para desempeñar un papel moito máis activo.
I need to research more on this.	Necesito investigar máis sobre isto.
I needed to be out of the house, away from her.	Necesitaba estar fóra da casa, lonxe dela.
Really good build and does what it should do.	Realmente boa construción e fai o que debe facer.
Pay attention, she told herself.	Presta atención, díxose a si mesma.
It took several hours.	Levou varias horas.
Trust your own judgment.	Confía no teu propio xuízo.
You have nothing to lose by writing more to do this.	Non tes nada que perder escribindo máis facer isto.
Seeing no one, he continued his search deeper into the city.	Ao non ver a ninguén, continuou a busca máis profundamente na cidade.
They can hate.	Poden odiar.
They pay you better than any of us can imagine.	Páganlle mellor do que calquera de nós poida imaxinar.
I don’t feel for that.	Non sinto por iso.
But employers usually don’t.	Pero os empresarios normalmente non o fan.
He looked over his shoulder and then moved closer.	Mirou por riba do ombreiro e despois achegouse máis.
We have to fight them.	Temos que loitar contra eles.
You can take charge of your life again.	Podes facerte cargo da túa vida de novo.
The second was political.	O segundo foi político.
It's been two years.	Leva dous anos.
He was not made to cry.	Non se fixo chorar.
Whatever that may mean.	Sexa o que iso poida significar.
Creating a business in this industry is not easy.	Crear unha empresa neste sector non é doado.
And women knew what it meant to be real women.	E as mulleres sabían o que significaba ser mulleres de verdade.
He was involved.	El estivo implicado.
Heart attack, beautiful.	Ataque cardíaco, bonito.
I have no idea what they might try.	Non teño nin idea do que poden tentar.
I saw the truth in his words.	Vin a verdade nas súas palabras.
No more asking after my day.	Xa non preguntou despois do meu día.
She put a hand on her own heart.	Ela puxo unha man no seu propio corazón.
Pain, if present, may be associated with changes in stress and anxiety.	A dor, se está presente, pode estar asociada a cambios no estrés e na ansiedade.
Don't talk to me again.	Non me volvas falar.
The suit had not been removed.	Non se quitara o traxe.
There is only one way to take it, which is totally.	Só hai un xeito de tomalo, que é totalmente.
You can’t read a book like that.	Non podes ler un libro así.
You are waiting for a man to save you.	Estás esperando que un home te salve.
Seven minutes of joy.	Sete minutos de alegría.
It never came from behind.	Nunca veu de atrás.
Cash died less than four months later.	Cash morreu menos de catro meses despois.
No evidence of this visit was presented.	Non se presentou ningunha proba desta visita.
I understand that aspect.	Entendo ese aspecto.
Go slow.	Vai lento.
He is a very smart and beautiful baby.	É un bebé moi intelixente e bonito.
Here are normal people.	Aquí está xente normal.
Countries have been doing this from the beginning.	Os países levan facendo isto desde o principio.
These relationships can be valuable.	Estas relacións poden ser valiosas.
It can represent the size of the set.	Pode representar o tamaño do conxunto.
He heard her laugh out loud.	Escoitouna rir en voz alta.
Young left the car.	Young deixou o coche.
Never be the man you were.	Nunca sexas o home que era.
Today I do not know the day or the month.	Hoxe non sei o día nin o mes.
Get on the floor and hide.	Ponte no chan e escóndete.
The more you put, the more you will receive.	Canto máis poña, máis recibirá.
The plane was dark and quiet.	O avión estaba escuro e tranquilo.
As a child, you run out of time.	Como un neno, funcionas sen tempo.
Especially in front of her.	Sobre todo diante dela.
Although I would.	Aínda que o faría.
You were born to make a difference.	Naciches para marcar a diferenza.
I guess you remember where they are.	Supoño que lembras onde están.
You can win, you can lose, but they don't care.	Podes gañar, podes perder, pero a eles non lles importa.
These are young, very young.	Estes son mozos, moi novos.
I would stop him.	Eu pararíao.
So is science.	Así é a ciencia.
You really have to make some changes.	Realmente terás que facer algúns cambios.
Today I went to work.	Hoxe fun para traballar.
I do not understand.	Non entendo.
You’re playing with feelings, with emotions, with lives.	Estás xogando cos sentimentos, coas emocións, coas vidas.
We came out very strong in the second half.	Saímos ben fortes na segunda metade.
I’m afraid of doing worse trying to do better.	Teño medo de facer peor intentando facelo mellor.
Be close again.	Estar preto de novo.
I had it fixed in my head until we started talking.	Tíñao resolto na cabeza ata que comezamos a falar.
To me, a human being is defined as many things.	Para min, un humano defínese como moitas cousas.
It took time out of words.	Levaba tempo fóra das palabras.
This is not high school football.	Isto non é fútbol de secundaria.
By that shock, right now, something seemed to have been released.	Por aquel choque, xusto agora, algo parecía ter sido liberado.
It’s like knowing that only the truth will save the team.	É coma se soubese que só a verdade salvará o equipo.
Totally out of control.	Totalmente fóra de control.
He was afraid to give anyone a chance.	Tiña medo de darlle unha oportunidade a ninguén.
You mentioned cell phone, for example.	Mencionaches o móbil, por exemplo.
You can respond to life's challenges.	Podes responder aos retos da vida.
There was no fresh blood, but that was the only good news.	Non había sangue fresco, pero esa era a única boa noticia.
Just.	Só ten que.
But he felt like he had been hit by a truck.	Pero sentíase como atropelado por un camión.
This was his home.	Esta era a súa casa.
She just gave up.	Ela só se rendeu.
Nothing at first.	Nada ao principio.
Good rest and food would fix us in no time.	O bo descanso e a comida arreglaríanos en pouco tempo.
But that's not because he was once a perfect kid.	Pero iso non é porque fora unha vez un neno perfecto.
The crowd count is another example.	O reconto da multitude é outro exemplo.
He knew their families and their jobs.	Coñecía as súas familias e os seus traballos.
Each stage is an experiment for him, its result unknown.	Cada etapa é un experimento para el, o seu resultado descoñecido.
Ask the person to raise both arms.	Pídalle á persoa que levante os dous brazos.
This also does not create a new object.	Isto tampouco crea un novo obxecto.
In the end, she won and died.	Ao final, ela gañou e morreu.
He pushed us away.	El apartounos.
I even went back and did a hand test.	Incluso volvín e fixen unha proba de man.
The world of the collection is the same.	O mundo da colección é o mesmo.
I wanted everything I could get.	Quería todo o que me podía dar.
Who perfect and looked at that.	Quen perfecto e mirou iso.
You should never look at another man.	Nunca debes mirar a outro home.
This, however, need not be the case.	Este, con todo, non ten por que ser o caso.
I will be back in a few.	Volverei nuns poucos.
No, this post has nothing to do with my mother.	Non, esta publicación non ten nada que ver coa miña nai.
He went outside.	Saíu fóra.
It probably won’t give me much support.	Probablemente non me dea moito apoio.
Let's make it simple.	Imos facelo sinxelo.
It was a beautiful little place.	Era un pequeno lugar fermoso.
I'm sorry you're hurt.	Sinto que esteas ferido.
It will be displayed.	Mostrarase.
It couldn't end like that.	Non podía rematar así.
It amazes me when someone loves me.	Sorpréndeme cando alguén me quere.
His face tired.	O seu rostro canso.
I've been playing this game for a few years now.	Xa xoguei a este xogo dende hai uns anos.
This is the wrong perspective to take.	Esta é a perspectiva incorrecta a tomar.
Home, home vs.	Home, home vs.
All experiments were repeated a total of three times.	Todos os experimentos foron repetidos un total de tres veces.
Please guide me through it.	Por favor, guíame a través del.
The public is welcome.	O público é benvido.
If we get it right.	Se acertamos.
You are not old.	Non es vello.
He hasn't spoken to me since.	A partir de entón non volveu falar comigo.
The other two were men.	Os outros dous eran homes.
Which name to use depends on you.	Que nome usar depende de ti.
What are the things they want as a human being.	Cales son as cousas que queren como humano.
We'll make sure you're in traffic.	Preocuparémonos de que estea no tráfico.
This story did not exist where young girls could be seen.	Esta historia non existía onde as mozas novas puidesen verse.
His days, from the beginning, were orderly.	Os seus días, dende o principio, estaban ordenados.
It was sold.	Foi vendido.
He walked with his head down.	Camiñaba coa cabeza baixa.
We can still have families, the ones we love.	Aínda podemos ter familias, os que as queremos.
Although it was difficult.	Aínda que foi difícil.
She turned to him, away from the water.	Ela volveuse cara a el, lonxe da auga.
I was very surprised that they really let me do it.	Sorprendeume moito que me deixaran facelo de verdade.
It may seem like a dream.	Pode parecer un soño.
Well, no thanks.	Ben, non grazas.
Someone else had advanced to be near the king.	Alguén máis avanzara para estar preto do rei.
I want to be her.	Quero ser ela.
Keep track of the right questions.	Fai un seguimento das preguntas correctas.
There were no customers at this time.	Non había clientes neste momento.
There was no way a human could do them.	Non había forma de que un humano as fixera.
It is our model to follow.	É o noso modelo a seguir.
Variety of body parts and animal names.	Variedade de partes do corpo e nomes de animais.
His power comes from below.	O seu poder vén de abaixo.
It even gives you the option to add yours, if you wish.	Incluso dáche a opción de engadir o teu, se o desexas.
I got up early and ran out to meet him.	Levanteime cedo e saín correndo ao seu encontro.
About lights and men.	Sobre as luces e os homes.
Then he became willing to help people.	Despois converteuse en quería axudar á xente.
The light distribution was a little different.	A distribución da luz era un pouco diferente.
I didn’t like it much yet then.	Non me gustaba moito aínda entón.
But it seems fair to lead with that here.	Pero parece xusto liderar con iso aquí.
I love magic.	Encántame a maxia.
The costs are reasonable.	Os custos son razoables.
Knowing they would never look at you the same again.	Sabendo que nunca máis te mirarían igual.
So that’s what it is.	Entón, iso é o que é.
Of course it was much harder on a boat.	Por suposto que foi bastante máis difícil nun barco.
We joined the local library.	Sumámonos á biblioteca local.
I keep thinking about those other kids.	Sigo pensando neses outros nenos.
But she didn't hit the dog.	Pero ela non golpeou o can.
We were doing a great, fun TV series.	Estabamos facendo unha serie de televisión xenial e divertida.
There is nothing in it.	Non hai nada nel.
See the pictures above if you need to.	Mira as imaxes anteriores se o necesitas.
Come on, come on.	Veña, imos.
He chose to be part of his project.	Escolleu formar parte do seu proxecto.
She doesn’t want to talk about these things.	Ela non quere falar destas cousas.
Anyway, we lead a healthy life around here.	De todos os xeitos, levamos unha vida saudable por aquí.
They are not soldiers.	Non son soldados.
I usually only saw dead people.	Normalmente só vía persoas mortas.
I would like to apply for that place.	Gustaríame solicitar esa praza.
You can stay there until you are completely fit.	Podes permanecer alí ata que esteas completamente en forma.
There was not much boat left.	Non quedaba moito barco.
Afterwards, the men were divided into four groups.	Despois, os homes foron divididos en catro grupos.
We have to put you on the road now.	Temos que poñerte na estrada agora.
I smile when others try to bring you down.	Sorrí cando os demais intentan abatirte.
The different options are discussed below.	As diferentes opcións son discutidas a continuación.
We work hard on your case.	Traballamos bastante no teu caso.
I was in bed at ten.	Eu estaba na cama ás dez.
National security interests.	Intereses de seguridade nacional.
I really tried to do it with my stuff.	Realmente tentei facelo coas miñas cousas.
But by the will to live they turned their lives around.	Pero pola vontade de vivir deron a volta ás súas vidas.
All but you.	Todos menos ti.
I wanted to leave.	Eu quería marchar.
But it doesn’t work.	Pero non funciona.
Go take it.	Vai levalo.
It couldn’t be at all bad for someone to tell you stories.	Non podía ser do todo malo que alguén lle contase historias.
It is their default state.	É o seu estado predeterminado.
A zero can mean black, and one can mean white.	Un cero pode significar negro, e un pode significar branco.
Just more stress.	Só máis estrés.
And so will this guy.	E tamén o fará este tipo.
Looks like you're unlucky.	Parece que tes mala sorte.
She couldn't wait.	Ela non podía esperalo.
I decided not to include them here.	Decidín non incluílos aquí.
With a blog.	Cun blog.
They are more responsible for what they are doing.	Son máis responsables do que están a facer.
I guess, anyway.	Supoño que, de todos os xeitos.
End point, end of story.	Punto final, fin da historia.
But she didn’t want to suggest that.	Pero ela non quería suxerir iso.
So that wasn’t my fight.	Entón, esa non foi a miña loita.
He asked everyone to wait a few days.	Pediu a todos que agardasen uns días.
Just for a second.	Só por un segundo.
New things will emerge.	Xurdirán cousas novas.
They covered it.	Tapárono.
But that was three weeks ago.	Pero iso foi hai tres semanas.
We will listen to you.	Escoitarémoste.
The service is terrible.	O servizo é terrible.
I just didn’t tell you the whole truth.	Simplemente non che dixen toda a verdade.
I wanted a lot of firm ground now.	Quería moito terreo firme agora.
Good people to deal with.	Boa xente para tratar.
Also, it is very expensive.	Ademais, é moi caro.
This morning it looked like there was little traffic.	Esta mañá parecía que había pouco tráfico.
Like you.	Como ti.
Each process contains a set of actions.	Cada proceso contén un conxunto de accións.
She followed the dog's progress with great interest.	Ela seguiu o progreso do can con moito interese.
The first part is available here.	A primeira parte está dispoñible aquí.
I’ve been in two in my life.	Estiven en dous na miña vida.
This result is clear for two reasons.	Este resultado é nítido por dúas razóns.
Once they are out, they are often in good shape.	Unha vez que están fóra, moitas veces están en boa forma.
Added government ?.	Sumou goberno?.
She had to get some.	Ela tiña que conseguir algúns.
He doesn't like it.	Non lle gusta.
But the history of shoes came from a lower level.	Pero a historia dos zapatos viña dun nivel inferior.
We will be there and look forward to meeting you.	Estaremos alí e esperamos atoparnos contigo.
Home, did a download.	Casa, fixo unha descarga.
They start planning instead of playing.	Comezan a planificar en vez de xogar.
In most cases, this is at the beginning of the jump.	Na maioría dos casos, isto é ao comezo do salto.
That’s really amazing.	Iso é realmente incrible.
We finally got to see the whole team together.	Por fin conseguimos ver a todo o equipo xuntos.
We entered the light together.	Entramos xuntos á luz.
They have many services that sell for each customer.	Teñen moitos servizos que venden para cada cliente.
Please try again.	Por favor intentao de novo.
Can't find what you're looking for?	Non atopas o que buscas?.
But it takes a minute to talk to us.	Pero tómase un minuto para falar connosco.
Free, open to the public.	Gratuíto, aberto ao público.
Go outside.	Vaia fóra.
I do my duty.	Fago o meu deber.
They said we shouldn’t record books.	Dixeron que non debemos gravar os libros.
I know this has happened very rarely, or never.	Sei que isto ocorreu moi poucas veces, ou nunca.
What is the world.	Que é o mundo.
Too new for him, especially tonight.	Demasiado novo para el, especialmente esta noite.
You never need it.	Nunca o necesitei.
Therefore, the logic of the research plan is quite simple.	Polo tanto, a lóxica do plan de investigación é bastante sinxela.
They are so slow.	Son tan lento.
Of course it starts with time.	Por suposto que comeza co tempo.
This does not seem to be the case in general.	Este non parece ser o caso en xeral.
Every human being on earth as a unique vision and characteristics.	Cada ser humano na terra como visión e características únicas.
I am responsible for the end of the world.	Son o responsable da fin do mundo.
We had a great time there.	Pasámolo xenial alí.
I knew I would find him there.	Sabía que alí o atoparía.
He had only seen one part.	Só vira unha parte.
Everything would be bad.	Todo sería malo.
Ask for the things you need to start your career.	Pregunta polas cousas que necesitas para comezar a túa carreira.
Of course, you know all the answers.	Por suposto, coñece todas as respostas.
That’s what people know.	Iso é o que a xente sabe.
So do just that.	Entón fai só iso.
We don’t share that reading.	Non compartimos esa lectura.
ment to make a living.	mento para gañarme a vida.
Feel slow.	Séntese lento.
The house was on fire.	A casa estaba ardendo.
He returned it to where it had come from.	Devolveuno a onde viñera.
There was a lot of extra work.	Había moito traballo extra.
It was my decision.	Foi a miña decisión.
I am afraid for your life.	Teño medo pola súa vida.
He had two concerns.	Tiña dúas preocupacións.
Change the subject.	Cambia de tema.
We are delighted to be back home.	Estamos encantados de volver a casa.
One is given a second chance.	A un dáselle unha segunda oportunidade.
He finally spoke.	Finalmente falou.
He is learning at work.	Está aprendendo no traballo.
I was the first at the party.	Eu fun o primeiro na festa.
She changed her behavior completely.	Ela cambiou o seu comportamento por completo.
Son of man.	Fillo do home.
This is a great place.	Este é un gran lugar.
The ride is not a race.	O paseo non é unha carreira.
Everyone wants to see points.	Todo o mundo quere ver puntos.
She was playing the hard-to-get game.	Ela estaba xogando ao xogo difícil de conseguir.
There’s something they don’t want us to know.	Hai algo que non queren que saibamos.
The reason he lived.	A razón pola que viviu.
The picture is still not well understood.	A imaxe aínda non se entende ben.
One thing seems to be clear.	Unha cousa parece estar clara.
But it happens every day.	Pero pasa todos os días.
The people are very nice.	A xente é moi agradable.
Yes, only men are wrong.	Si, só os homes están equivocados.
This connection is probably due to a combination of factors.	Esta conexión débese probablemente a unha combinación de factores.
Guys just looking to score don’t have to apply here.	Os rapaces que só buscan marcar non teñen que solicitar aquí.
However, such evidence is rare.	Non obstante, a evidencia deste tipo é rara.
No matter the air temperature.	Non importa a temperatura do aire.
He placed the camera at the bottom of the toolbox.	Colocou a cámara na parte inferior da caixa de ferramentas.
Or you can look at the offers and accept one.	Ou podes mirar as ofertas e aceptar unha.
The data leaves room for debate.	Os datos deixan espazo para o debate.
And maybe not.	E quizais non.
He placed the camera case on the floor.	Colocou a funda da cámara no chan.
We can solve something.	Podemos resolver algo.
Give me love.	Dame amor.
Maybe that was it.	Quizais foi iso.
We take responsibility.	Asumimos a responsabilidade.
We feel deeply for her and her family.	Sentímonos profundamente por ela e pola súa familia.
She has fine hair, light hair.	Ten un cabelo fino, cabelo claro.
This is the function of the systems level of society.	Esta é a función do nivel de sistemas da sociedade.
We just hold our line.	Nós só aguantamos a nosa liña.
I sat directly on the bed.	Senteime directamente na cama.
But by no means is mine as good as yours.	Pero de ningún xeito o meu é tan bo coma o seu.
It's my turn to pay.	É a miña quenda de pagar.
No one but me.	Ninguén agás eu.
I have a cold.	Teño un catarro.
It is changing the way we live.	Está cambiando como vivimos.
So go back two steps and try again.	Así que retroceden dous pasos e téntao de novo.
There was no way they could lift him.	Non había forma de que puidesen levantalo.
They were so surprised to see us walking up there.	Quedaron tan sorprendidos ao vernos camiñar alí arriba.
I could see he wasn't in good shape.	Eu puiden ver que non estaba en boa forma.
Others had to follow suit or fall behind.	Outros tiveron que seguir o exemplo ou quedar atrás.
I just want to talk to you.	Só quero falar contigo.
We do not live beyond our means.	Non vivimos por riba das nosas posibilidades.
This guy has to care.	Este tipo ten que importarlle.
I just want some information from you.	Só quero algunha información de ti.
We look tired.	Parecemos cansos.
I saw everything.	Vin todo.
I barely saw his face.	Apenas vin a súa cara.
He knows and therefore does not need to show his knowledge.	El sabe e, polo tanto, non precisa mostrar os seus coñecementos.
He knows that at his age he has no time to lose.	Sabe que á súa idade non ten tempo que perder.
She was also angry as hell.	Ela tamén estaba enfadada como o inferno.
I’m very happy and my results aren’t that bad either.	Estou moi contento e os meus resultados tampouco son tan malos.
But the doubt is much more serious than that.	Pero a dúbida é moito máis grave que isto.
Then a second shot was taken.	Despois fíxose unha segunda toma.
Together they would have seven children.	Xuntos terían sete fillos.
And more powerful.	E máis poderoso.
There is no reason to check.	Non hai motivos para comprobar.
No need to open your eyes.	Non fai falta que abra estes ollos.
In fact, you've known her before.	De feito, xa a coñeceches antes.
They are amazing animals.	Son animais incribles.
He tried to get up, and fell.	Tentou levantarse, e caeu.
It seemed long.	Parecía longo.
You have a family, a good job, a lot to live for.	Tes unha familia, un bo traballo, moito polo que vivir.
Although I know you know.	Aínda que sei que o sabes.
It was very quiet and clean.	Estaba moi tranquilo e limpo.
Listen to his last words.	Escoita as súas últimas palabras.
They are very good together.	Están moi ben xuntos.
What they buy.	O que compran.
So there you have it.	Entón está niso.
There was once an exception.	Houbo unha vez que fixo unha excepción.
He does not regard a man's mother and sister as women.	Non considera a nai e a irmá dun home como mulleres.
I told him I was too smart for that shit.	Díxenlle que era demasiado intelixente para esa merda.
Make them follow you.	Fai que te sigan.
The man became soft.	O home fíxose brando.
The kids love me.	Os nenos quérenme.
I love your mouth.	Encántame a túa boca.
The answer is given below.	A resposta dáse a continuación.
Then he got a real customer.	Entón conseguiu un cliente real.
And she was funny too.	E tamén era graciosa.
The first month of the year came and went.	O primeiro mes do ano chegou e pasou.
They look great with everything.	Quedan moi ben con todo.
You can be sure of that.	Podes estar seguro diso.
She looked at me.	Ela mirou para min.
Your actions become his.	As túas accións fanse súas.
They walk away, not running, but not walking either.	Afástanse, non correndo, pero tampouco andando.
They do not exist today.	Hoxe non existen.
For a year no money came into that community.	Durante un ano non entraban cartos a esa comunidade.
Someone around here knows how to cook.	Alguén por aquí sabe cociñar.
No strategy is stupid enough.	Ningunha estratexia é o suficientemente estúpida.
Men can grow their hair just like women.	Os homes poden crecer o pelo como as mulleres.
These are things that you are sure you can fix.	Son cousas que estás seguro de que podes arranxar.
All very light and good.	Todo moi lixeiro e ben.
Military action.	Acción militar.
He realized another early dream.	Realizou outro soño temperán.
But there was also something wrong with him.	Pero tamén había algo mal con el.
Although it is now.	Aínda que agora é.
With his family.	Coa súa familia.
There had been many.	Foran moitos.
It must be.	Debeu ser.
You've seen those.	Xa viches eses.
That will be the choice.	Esa será a elección.
Just go ahead.	Só vai adiante.
Or its management.	Ou a súa xestión.
Make a call to action here.	Fai unha chamada á acción aquí.
Behavior has never changed.	O comportamento nunca cambiou.
And you will receive free medical care.	E recibirá atención médica gratuíta.
There are three months left until the release date.	Faltan tres meses para a data de lanzamento.
These are from the past.	Estes son do pasado.
Thanks for your help again.	Grazas pola túa axuda de novo.
We had to wait half an hour for the cars.	Houbo que esperar unha media hora para os coches.
I would love to see him go that route.	Gustaríame velo que vaia por ese camiño.
I needed a break.	Necesitaba un descanso.
Now she wanted to find out how she felt about another man.	Agora quería descubrir como se sentía doutro home.
Leave them twice a day for several days.	Déixaos dúas veces ao día durante varios días.
I can promise it won't be like that.	Podo prometer que non será así.
None of us do, probably not even the players themselves.	Ningún de nós o fai, probablemente nin os propios xogadores.
He enjoys being with us.	Gústalle estar coa xente.
They told you about my memory, of course, but that wasn't it.	Faláronche da miña memoria, claro, pero non foi iso.
Well, it hadn't happened.	Pois non había pasado.
Human mothers need help.	As nais humanas necesitan axuda.
Even though they are small, they do a great job.	Aínda que son pequenos, teñen un gran traballo.
It still doesn’t do that to this day.	Aínda non o fai ata hoxe.
Her son had problems with drugs.	O seu fillo tiña problemas coas drogas.
Your ideas, my time and effort.	As túas ideas, o meu tempo e esforzo.
The important thing is to be in the right place and be creative.	O importante é estar no lugar axeitado e ser creativo.
You can't cross it.	Non podes cruzalo.
I love you so much!.	Quérote moito!.
He did great harm, under the influence of his wicked wife.	Fixo un gran mal, baixo a influencia da súa esposa malvada.
It is very difficult.	É moi difícil.
You didn't cross it.	Non o cruzaches.
Too slow for my application.	Demasiado lento para a miña aplicación.
It was in that man's mind.	Estaba na mente daquel home.
I went to bed.	Púxenme a facer a cama.
However, it takes several steps to get an online store up and running.	Non obstante, para ter unha tenda en liña que funcione son necesarios varios pasos.
Then came the family move.	Despois veu o traslado familiar.
Enemy.	Inimigo.
You're not in there yet.	Aínda non estás alí dentro.
Just his name on the board, nothing more.	Só o seu nome no taboleiro, nada máis.
After so many dead ends.	Despois de tantos camiños sen saída.
It wasn’t, very well, what she made the world believe it was.	Non era, moi ben, o que ela fixo crer ao mundo que era.
I noticed little or no side play.	Notei pouco ou ningún xogo lateral.
You haven't told me anything in a long time.	Hai tempo que non me contas nada.
One of the soldiers caught my eye.	Un dos soldados chamoume a atención.
Therefore, energy prices will be much, much higher.	Polo tanto, os prezos da enerxía serán moito, moito máis altos.
Well, there you have it.	Pois aí o tedes.
But there was also relief.	Pero tamén houbo un alivio.
He was dead in less than a minute.	Estaba morto en menos dun minuto.
I appreciate your concern.	Agradezo a túa preocupación.
But a fight was nothing.	Pero unha loita non foi nada.
Conditions are very much involved.	As condicións están moi implicadas.
And that method returns nothing.	E ese método non devolve nada.
At least there was one less problem for him.	Polo menos había un problema menos para el.
That girl, who has no name.	Esa nena, a que non ten nome.
He works fast came the day he said on time.	El traballa rápido chegou o día que dixo a tempo.
However, it is.	Porén, así é.
Let's talk about reality.	Falemos da realidade.
And the government has the power to change things.	E o goberno ten o poder de cambiar as cousas.
That should be good enough for now.	Isto debería ser o suficientemente bo polo momento.
Where to go.	Onde seguir.
To cover it.	Para tapalo.
For a long time, drugs worked more or less.	Durante moito tempo, as drogas funcionaron máis ou menos.
Parts of both still exist today.	Partes de ambos aínda existen hoxe en día.
They have published many books over the years.	Publicaron moitos libros ao longo dos anos.
It passed over my shoulder.	Pasou por riba do meu ombreiro.
Today, women make up the majority of the public.	Hoxe en día, as mulleres constitúen a maioría do público.
Then you never want to pay more than it's worth.	A continuación nunca queres pagar máis do que vale.
I started laughing again.	Comecei a rir de novo.
Others said they were signs of the end of the world.	Outros dixeron que eran signos da fin do mundo.
Every experience was new.	Cada experiencia era nova.
It has two parts, the first is negative, the second is positive.	Ten dúas partes, a primeira é negativa, a segunda é positiva.
No, that's not the point here.	Non, ese non é o tema aquí.
White, and he hadn't seen her since.	Branco, e que non a vira desde entón.
The process is explained here.	O proceso explícase aquí.
It is a weapon ready for a hand.	É un arma lista para unha man.
This is especially true if you are asking a question.	Isto é especialmente certo se estás facendo unha pregunta.
And my hand was very nice.	E a miña man era moi agradable.
They come for us.	Eles veñen por nós.
She had tried to be in places where they were comfortable together.	Ela tentara estar en lugares onde estiveran cómodos xuntos.
I don’t know if the terrain is any different there.	Non sei se o terreo é diferente alí.
Red of course.	Vermello por suposto.
His natural response was resistance.	A súa resposta natural foi a resistencia.
Beside him, on the other side, was the black man.	Ao seu lado, no outro lado, estaba o negro.
I didn't see her do it.	Non a vin facelo.
Because you can't just rule this place.	Porque non podes só gobernar este lugar.
And then comes the record.	E entón chega o disco.
Hard, hard loss.	Perda dura, dura.
I decided we should have a party.	Decidín que debíamos facer unha festa.
I like the team here.	Gústame o equipo de aquí.
There is no doubt about that.	Non hai dúbida diso.
It seemed to work fine.	Parecía funcionar ben.
God did this through him, and you know it.	Deus fixo isto a través del, e ti o sabes.
Those are great.	Eses son xeniais.
He stood up when he saw me and smiled.	Levantouse cando me viu e sorriu.
That he wouldn’t.	Que non o faría.
This is due to the new levels we observe.	Isto débese aos novos niveis que observamos.
Rule number two, never, ever let a beautiful person pass by you.	Regra número dous, nunca, nunca deixes pasar unha persoa fermosa por ti.
I need each group to have an independent selection.	Necesito que cada grupo teña unha selección independente.
Each time we advanced, we shared it with them as well.	Cada vez que avanzabamos, compartímolo tamén con eles.
No, more than a start, in fact.	Non, máis que un comezo, de feito.
I look forward to the day when I can join the army.	Espero con ansia o día en que poida unirse ao exército.
We just think this is the only time.	Só pensamos que esta é a única vez.
And you're going to see a lot more of us.	E ides ver moito máis de nós.
It's amazing, boy.	Es incrible, mozo.
Ten to six at night.	Dez e seis da noite.
You are doing a good job.	Estás facendo un bo traballo.
He answered my questions.	El respondeume as preguntas.
Of more than special interest.	De máis que especial interese.
Voice of industry.	Voz da industria.
He left and took everything with him.	Marchouse e levouse todo consigo.
His tone was careful.	O seu ton era coidadoso.
Our hands are not the only parts of our body that fit perfectly.	As nosas mans non son as únicas partes do noso corpo que se adaptan perfectamente.
The girl was only a few feet away.	A nena estaba a só uns metros.
I feel so much better with the whole thing.	Síntome moito mellor con todo o asunto.
But you don’t have to worry about that.	Pero non debes preocuparte por iso.
The world has seen none of these things.	O mundo non viu nada destas cousas.
This was the most important improvement opportunity identified in this study.	Esta foi a oportunidade de mellora máis importante identificada neste estudo.
We shook hands.	Botámonos a man.
Not that it stopped me from trying.	Non é que me impedise tentar.
You have to change them somehow.	Tes que cambialos dalgún xeito.
She passed away recently.	Ela faleceu recentemente.
The phone behind the bar.	O teléfono detrás da barra.
My husband was out in deep space somewhere.	O meu marido estaba fóra no espazo profundo nalgún lugar.
So, ask people what you need from them.	Entón, pídelle á xente o que necesitas deles.
Enjoy this rhythm.	Disfruta deste ritmo.
Then he prepared the food and began to serve us.	Despois preparou a comida e comezou a servirnos.
That would be impossible.	Iso sería imposible.
After I had seen him come towards me.	Despois de que o vira chegar cara a min.
Just like she is at lunch time.	Igual que ela está á hora do xantar.
You have an idea of ​​what happened.	Tes unha idea do que pasou.
It is not necessary to print the lines in error.	Non é necesario imprimir as liñas con erro.
And remember they didn’t stop until they knocked him down.	E lembra que non pararon ata que o derrubaron.
coffee.	café.
At least he likes to think of himself that way.	Polo menos gústalle pensar en si mesmo así.
They were ready to fight for their relationship.	Estaban preparados para loitar pola súa relación.
And you would be right.	E terías razón.
He looked at me.	El ollou para min.
He introduced me to her.	Presentoume a ela.
You do it.	Vin facelo.
I didn’t see a friend’s corpse.	Non vin o cadáver dun amigo.
He didn’t know me.	Non me coñecía.
If I needed anything, I could ask.	Se necesitaba algo, podería preguntar.
So there was no harm.	Polo tanto non houbo mal.
But she wasn't sure if it was still.	Pero ela non estaba segura de se aínda así era.
I know what you are.	Sei o que es.
Dad didn’t really like the conversation.	Ao papá non lle gustou moito a conversa.
See the book for even more details.	Consulta o libro para obter aínda máis detalles.
I saw in his eyes that he knew he had lost.	Vin nos seus ollos que sabía que perdeu.
All men and women and children.	Todos os homes e as mulleres e os nenos.
The issue would remain the same.	O tema seguiría sendo o mesmo.
Many other factors can be important and should be considered.	Moitos outros factores poden ser importantes e deben ser considerados.
The market economy depends on it.	A economía de mercado depende diso.
It took him too long to finally break free.	Levoulle demasiado tempo liberarse finalmente.
It takes a lot of work.	Leva moito traballo.
That didn’t mean he wouldn’t accept anything else.	Iso non significaba que non aceptase outra cousa.
History for a single building.	Historia para un só edificio.
My name was chosen.	O meu nome foi elixido.
He had not yet lost his weight at birth.	Aínda non baixara do seu peso ao nacer.
It’s time to give it up.	É hora de renunciar a iso.
And not too far ahead.	E non moi adiante.
On his merit, this time he did not shout.	No seu mérito, esta vez non gritou.
It was released shortly before the film.	Foi estreado pouco antes da película.
And don’t be afraid to do it.	E non teñas medo de facelo.
It was clearly an effective tool.	Era claramente unha ferramenta eficaz.
And to imagine what they learn.	E para imaxinar o que aprenden.
It's been years.	Leva anos.
I looked over my shoulder.	Mirei por riba do meu ombreiro.
Sometimes there is not enough money.	Ás veces non hai diñeiro suficiente.
Worse, I could barely consider that.	Peor aínda, apenas podía considerar iso.
Everything works fine.	Todo funciona ben.
Our teachers can do little with it.	Os nosos profesores pouco poden facer con el.
Memory is the expression of what one has learned.	A memoria é a expresión do que un aprendeu.
Therefore, we should try to apply the control procedure at this time.	Polo tanto, debemos tentar aplicar o procedemento de control neste tempo.
In addition to art, we started cooking, but as we stopped.	Ademais da arte, comezamos a cociñar, pero como paramos.
They cannot make reasonable treatment decisions until they have that information.	Non poden tomar decisións de tratamento razoables ata que teñan esa información.
I mean, there was another guy standing in front of me.	Quero dicir, había outro rapaz que estaba por diante de min.
That’s when something caught his eye.	Foi entón cando algo chamou a súa atención.
The images are representative of the population examined.	As imaxes son representativas da poboación examinada.
Still, our primary goal of creating an emotional response has not changed.	Aínda así, o noso obxectivo principal de crear unha resposta emocional non cambiou.
If this case is not reviewed now, it never will be.	Se este caso non se revisa agora, nunca o será.
I never shoot anything.	Nunca tiro nada.
And in everything else.	E en todo o demais.
We gathered him up and left.	Reunímolo e saímos.
They would not be ready in time.	Non estarían listos a tempo.
I wanted him to feel my pain.	Quería que sentise a miña dor.
That is the most normal thing in the world.	Iso é o máis normal do mundo.
It was very close.	Estaba moi preto.
We have.	Temos.
It feels good.	Séntese ben.
Hard to see any hope for this.	Difícil ver algunha esperanza para isto.
If you see a copy, get it and never drop it.	Se ves unha copia, consíguea e nunca a solte.
It would reveal his secret in seconds.	Revelaría o seu segredo en segundos.
Back at her apartment, she thought.	De volta ao seu piso, pensou ela.
Some years, you can make your peace with him.	Algúns anos, podes facer a túa paz con el.
It can make things better or worse.	Pode mellorar ou peor as cousas.
I barely have good days, so this helps me a lot.	Apenas teño bos días, así que isto axúdame moito.
Things yes, you know.	As cousas si, xa sabes.
They sound like us.	Soan coma nós.
And keep that guy away from me.	E mantén a ese rapaz lonxe de min.
My son is friends with both girls and boys.	O meu fillo é amigo tanto de nenas como de nenos.
He shook his head and leaned against the wall.	Negou a cabeza e apoiouse na parede.
We were together for six months.	Estivemos xuntos seis meses.
That is one of our problems.	Ese é un dos nosos problemas.
He needs the world.	El precisa do mundo.
No statistical differences were detected between the variables studied.	Non se detectaron diferenzas estatísticas entre as variables estudadas.
This could really save my neck.	Isto realmente podería salvarme o pescozo.
Make someone else do it.	Fai que outra persoa o faga.
They are provided for quick reference.	Son proporcionados para unha referencia rápida.
I like it, if something happens.	Gústame, se pasa algo.
It’s close to the limit, she thought.	Está preto do límite, pensou ela.
I repeat, the information here does not come out of this room.	Repito, a información aquí non sae desta sala.
It was the worst blow you could take around here.	Foi o peor golpe que podías levar por aquí.
It’s not so much the types but the power of the movements.	Non son tanto os tipos senón o poder dos movementos.
He likes to be there.	Gústalle estar alí.
You should be doing it right now.	Debería estar facendo neste momento.
There is no sound, of course.	Non hai son, claro.
They chose and learned to live with them.	Eles escolleron e aprenderon a vivir con eles.
I have a high level of respect for her.	Teño un alto nivel de respecto por ela.
And we both know where he is, but no one knows.	E os dous sabemos onde está, pero ninguén o sabe.
If you need help, don’t be afraid to ask.	Se precisas axuda, non teñas medo de preguntar.
Be kind or good.	Sexa amable ou ben.
I didn’t sleep much.	Non durmín moito.
Maybe we can use them against him.	Quizais poidamos usalos contra el.
My doctor and his staff were absolutely amazing.	O meu médico e o seu persoal foron absolutamente incribles.
I just can’t hide it.	Simplemente non podo ocultalo.
Its size is important to me.	O seu tamaño é importante para min.
Be kind to others.	Sexa amable cos demais.
And the pain in his eyes.	E a dor nos seus ollos.
However, to do such a thing you need to know that it exists.	Porén, para facer tal cousa é preciso saber que existe.
He will be home tomorrow.	Estará na casa mañá.
I didn’t save mine, here it is.	Non gardei o meu, aquí está.
It never improves.	Nunca mellora.
Violence as it were.	Violencia como se mirase.
And thanks for the quick comments.	E grazas polos comentarios rápidos.
You have to believe in change.	Hai que crer no cambio.
I haven’t liked it in years.	Hai anos que non me gustas.
Since then, the site has served many purposes.	Desde entón, o sitio serviu para moitos propósitos.
There is a market for my daughter.	Hai un mercado para a miña filla.
He will listen to you.	El escoitarache.
Make your dreams come true.	Fai realidade os teus soños.
I claim to see it.	Reclamo vela.
They were treated as special.	Foron tratados como especiais.
It seemed to help, somehow.	Parecía axudar, dalgún xeito.
You have to have a clear direction.	Tes que ter unha dirección clara.
This is intended for basic style changes.	Isto está pensado para cambios de estilo básicos.
That’s not to say you can’t get there.	Iso non quere dicir que non poida chegar alí.
And he didn’t like it.	E non lle gustou.
His face was thin and so was the rest of his body.	O seu rostro era delgado e o resto do seu corpo tamén.
Under the pan.	Baixo a pota.
But we weren’t going to lower our guard for a second.	Pero non íamos baixar a garda nin un segundo.
We hold on tight.	Agarrámonos fortes.
You will see why, very soon.	Verás por que, moi pronto.
You should be safe here.	Deberías estar seguro aquí.
This usually occurs in the first few months of use.	Isto xeralmente ocorre nos primeiros meses de uso.
There is nowhere to go even if we wanted to.	Non hai onde ir aínda que quixeramos.
We love this single.	Amamos este single.
He lifted her by the feet by her hair.	Levantouna dos pés polos seus cabelos.
And it has nothing to do with city against city.	E non ten nada que ver con cidade contra cidade.
Then he looked around.	Entón mirou arredor.
It’s the moment you’ve been waiting for.	É o momento que esperabas.
I’m sure there are other examples.	Estou seguro de que son outros exemplos.
I tried to be firm.	Intentei ser firme.
I appreciate your opinion.	Valoro a súa opinión.
It may not end for some, but it will improve.	Pode que non acabe para algúns, pero mellorará.
Let's work on that.	Imos traballar niso.
That was in my car.	Iso estaba no meu coche.
I would like to go back to the first point.	Gustaríame volver ao primeiro punto.
There was no going back, now.	Non había volta atrás, agora.
But you won’t shoot me.	Pero non me dispararás.
The patient died three months later.	O paciente morreu tres meses despois.
When dogs sleep, they dream of life.	Cando os cans dormen, soñan coa vida.
Drew will support her in whatever way she can.	Drew apoiaraa en todo o que poida.
He didn’t save them for himself either.	Tampouco os gardou para si.
The basic questions about the latter remain open.	As preguntas básicas sobre este último seguen abertas.
They were fine.	Estaban moi ben.
What it looked like.	O que parecía.
Religion is his whole world.	A relixión é o seu mundo enteiro.
We usually stay not far from where we were born.	Normalmente permanecemos non moi lonxe de onde nacemos.
When the user returns.	Cando o usuario volve.
You have to wear one that you like.	Tes que usar un que che guste.
He looked her straight in the eye.	Mirouna directamente aos ollos.
It just goes with something profitable.	Simplemente vai con algo rendible.
And the rest disappeared.	E o resto desapareceron.
But get use it as part of the key.	Pero get úsao como parte da chave.
Consider, for example, the following line of thinking.	Considere, por exemplo, a seguinte liña de pensamento.
It was the same on the table.	Era o mesmo na mesa.
I also have another question about this.	Tamén teño outra pregunta sobre isto.
It's the team.	É o equipo.
But they will come.	Pero virán.
And it’s gone anyway.	E xa se foi de todos os xeitos.
He didn’t even fight.	Non loitou nin sequera loitou.
Now I’m just a brother.	Agora só son un irmán.
We will do some with nature instead of fighting it.	Faremos uns coa natureza en vez de loitar contra ela.
That is said of the truth.	Iso dise da verdade.
He was basically her first love.	El foi basicamente o seu primeiro amor.
He wasn’t worried about anything.	Non estaba preocupado por nada.
You will go through this.	Vai pasar por isto.
Some wore nothing.	Algúns non levaban nada.
Letters on the table.	Cartas sobre a mesa.
She was not working.	Ela non estaba traballando.
This is your choice.	Esta é a túa elección.
He received a fair, if not absolutely perfect, judgment.	Recibiu un xuízo xusto, se non absolutamente perfecto.
I'm going to knock you down pretty fast.	Vou derrubarte bastante rápido.
However, this will not be necessary when using this tool.	Non obstante, isto non será necesario cando use esta ferramenta.
His feet were erect in the chair beside him.	Os seus pés estaban erguidos na cadeira ao seu lado.
No one is entitled to that.	Ninguén ten dereito a iso.
We run a news site and the date should appear first.	Realizamos un sitio de noticias e a data debería aparecer primeiro.
She had hit him directly.	Golpeara directamente contra el.
The first part of the week, tomorrow, looks good.	A primeira parte da semana, mañá, ten boa pinta.
These changes will happen but it will take time.	Estes cambios sucederán pero levarán tempo.
He played well.	El xogou ben.
Legal interests and rights are created by state law.	Os intereses e dereitos legais son creados pola lei estatal.
The rules themselves should be published later this year.	As normas propiamente ditas deberían publicarse a finais deste ano.
I hope you can do something about it.	Espero que poidas facer algo con iso.
But he doesn’t just get very angry.	Pero non só se enfada moito.
Their future as a couple depended entirely on him.	O seu futuro como parella dependía enteiramente del.
I just made a mistake.	Acabo de cometer un erro.
It was beginning to show its true potential.	Comezaba a mostrar o seu verdadeiro potencial.
It’s fun to watch.	É divertido de ver.
I guess it’s a good thing and a bad thing.	Supoño que é unha cousa boa e unha cousa mala.
Different options were discussed.	Comentáronse diferentes opcións.
His blood pressure was extremely low.	A súa presión arterial era extremadamente baixa.
Mom says she doesn’t know what she’s talking about.	A mamá di que non sabe do que está a falar.
In the end, we will win.	Ao final, imos gañar.
I guess they can do whatever they want.	Supoño que poden facer o que queiran.
He was sad in one way, lucky in another.	Foi triste en certo modo, afortunado noutro.
This is, of course, the case.	Este é, por suposto, o caso.
It takes time to learn to be an excellent teacher.	Leva tempo aprender a ser un excelente profesor.
None related to low back pain.	Ningún relacionado coa dor lumbar.
He looked at the floor glass under the broken window.	Mirou para o cristal do chan debaixo da fiestra rota.
I smiled but didn’t laugh.	Sorrín pero non ri.
In your question, you’re just asking about it in a different way.	Na túa pregunta, só estás preguntando sobre iso dun xeito diferente.
But we made great friends and had a lot of fun.	Pero fixemos grandes amigos e divertímonos moito.
Lie down and find a comfortable position.	Deitarse e atopar unha posición cómoda.
pass it on.	pásache.
They could not establish that connection.	Non puideron establecer esa conexión.
Well my friend that moment is now.	Pois meu amigo ese momento é agora.
And so they moved.	E así se desprazaron.
Real food, not beer.	Comida real, non cervexa.
He is like a man.	É como un home.
In the future this will not be the case.	No futuro isto non será así.
The test is over.	Acabouse a proba.
I decided to go in too.	Decidín entrar tamén.
I have a case on them.	Teño un caso sobre eles.
Parking is available in four separate fields.	O aparcamento está dispoñible en catro campos separados.
Not a great company.	Non é unha gran compañía.
Some of them are sad.	Algúns deles están tristes.
At each stage, part of that sound power is lost.	En cada etapa, parte desa potencia sonora pérdese.
This means you have to work your mind to be happy.	Isto significa que tes que traballar a túa mente para ser feliz.
It is perfectly charming.	É perfectamente encantador.
I guess it’s good that he didn’t come out.	Supoño que é bo que non saíse.
Wait for it to come to you.	Agarda a que veña a ti.
Well, three thousand negatives.	Ben, tres mil negativos.
You see how this goes.	Xa vedes como vai isto.
He ignored her and sat down at the table.	Non lle fixo caso e sentou á mesa.
The action is solid and fast.	A acción é sólida e rápida.
Your loss will be felt.	A súa perda farase sentir.
So maybe we should wish him the best.	Entón, quizais deberíamos desexarlle o mellor.
But that had happened twenty years before.	Pero iso pasara vinte anos antes.
However, this is not the case.	Non obstante, isto non é así.
Data or one or more individual programs.	Datos ou un ou varios programas individuais.
They buy with a limit order while the price goes down.	Compran cunha orde límite mentres o prezo baixa.
Tonight had reached its climax in night practice.	Esta noite chegara ao punto culminante na práctica nocturna.
Add a description.	Engade unha descrición.
We have no food.	Non temos comida.
It became a gold record.	Converteuse nun disco de ouro.
I think our only way forward is resistance.	Creo que o noso único camiño para avanzar é a resistencia.
Don't worry about the dog, she will find her way back.	Non te preocupes polo can, ela atopará o camiño de volta.
Here we are two smart people.	Aquí somos dúas persoas intelixentes.
I realized there was magic there.	Decateime de que alí había maxia.
It is not presented in this match.	Non se presenta neste partido.
This process can take a long time to a great level.	Este proceso pode levar moito tempo para un gran nivel.
And, often.	E, moitas veces.
Read and write.	Ler e escribir.
You would like to know.	Gustaríache saber.
I have power.	Eu teño poder.
She’s close to the core with me.	Ela está preto do núcleo comigo.
It's the top.	É a parte superior.
I was available.	Eu estaba dispoñible.
I do it every day.	Fágoo todos os días.
We are looking for a man with the same name.	Buscamos un home co mesmo nome.
It still gives me the same mistake.	Aínda así me dá o mesmo erro.
I hope it keeps coming.	Espero que siga chegando.
I can only talk to him but nothing more.	Só podo falar con el pero nada máis.
They worry about food.	Preocúpanse pola comida.
All authors contributed to the interpretation of the results.	Todos os autores contribuíron á interpretación dos resultados.
Several interesting results were found.	Atopáronse varios resultados interesantes.
The goal is to reach that ideal state.	O obxectivo é chegar a ese estado ideal.
Ten minutes passed.	Pasaron dez minutos.
I have to write for myself, and for no one.	Teño que escribir para min, e para ninguén.
That danger is at least over.	Ese perigo polo menos acabouse.
Time has passed, and with it any connection to my previous life.	O tempo pasou, e con el calquera conexión coa miña vida anterior.
These men had been in the country for a long time.	Estes homes levaban moito tempo no país.
Recovery of these parameters continued during the first week.	A recuperación destes parámetros continuou durante a primeira semana.
That is far from the point.	Iso está lonxe do punto.
From the concept to the request of each point of contact.	Desde o concepto ata a solicitude de cada punto de contacto.
Give the other person the benefit of the doubt.	Dálle á outra persoa o beneficio da dúbida.
The parties raised this issue in the trial court.	As partes expuxeron esta cuestión no xulgado de primeira instancia.
Some needed more work than others.	Algúns necesitaban máis traballo que outros.
All the children knew them.	Todos os nenos os coñecían.
So perfect.	Tan perfecto.
We did it for a long time.	Fixémonos durante moito tempo.
He seemed angry with himself.	Parecía enfadado consigo mesmo.
I just need to know why he didn’t like it.	Só teño que saber por que non lle gustou.
And so it was now.	E así foi agora.
Which was fine with me.	O que estaba ben comigo.
Beauty of a guy I didn’t know yet.	Beleza dun tipo que aínda non coñecía.
Usually a lot.	Normalmente moito.
Although I haven’t tried anything like that.	Aínda que non probei algo así.
But nothing appeared.	Pero non apareceu nada.
He had to get away from here.	Tiña que afastarse de aquí.
Someone with power must be behind this, so be careful.	Alguén con poder debe estar detrás disto, así que ten coidado.
I was expecting something like that.	Esperaba algo así.
We hardly saw each other.	Case non nos vimos.
And then the eggs would come in.	E despois entrarían os ovos.
After his only season there.	Despois da súa única tempada alí.
Fighting is the only option.	Pelexar é a única opción.
You shouldn't have shown it.	Non deberías telo mostrado.
That would make sense, and maybe it would be better for them.	Iso tería sentido, e quizais sexa mellor para eles.
But we have to access that field in some way.	Pero temos que acceder dalgún xeito a ese campo.
We give.	Dámo.
Thank you for your help in finding my home.	Grazas pola túa axuda para atopar a miña casa.
It's just telling the facts.	É só contar os feitos.
I didn’t know what was about to happen to him.	Non sabía o que estaba a piques de pasar con el.
Training images are collected after each step.	As imaxes de adestramento recóllense despois de cada paso.
Work with those.	Traballa con eses.
This includes itself.	Isto inclúese a si mesma.
God knows what he did behind closed doors.	Deus sabe o que fixo a porta pechada.
Possibly like you.	Posiblemente coma ti.
This is done in two steps.	Isto faise en dous pasos.
He told me he would call me as soon as possible.	Díxome que me chamaría canto antes.
Third, the number of samples in this study was not large enough.	En terceiro lugar, o número de mostras neste estudo non foi o suficientemente grande.
Prior written and informed consent was obtained from each patient.	Obtívose o consentimento previo escrito e informado de cada paciente.
The other boys also came up with ideas.	Aos outros rapaces tamén se lles ocorreron ideas.
There are two ways to shoot down the enemy.	Hai dous métodos para derrubar o inimigo.
That was the case at the time.	Que era o caso neste momento.
It would work completely in the game.	Funcionaría totalmente no xogo.
It is currently in a private collection.	Actualmente atópase nunha colección privada.
The woman also falls in love.	A muller tamén se namora.
It was an office building and something fun.	Era un edificio de oficinas e algo divertido.
It has ten employees.	Ten dez empregados.
It’s an incredibly long process.	É un proceso incriblemente longo.
I did it this weekend and it was quite a success.	Fíxeno esta fin de semana e foi todo un éxito.
Children have fond memories.	Os nenos teñen bos recordos.
Set the points system.	Estableceu o sistema de puntos.
The president has no choice but to act.	O presidente non nos deixa máis remedio que actuar.
Data analysis was performed.	Realizouse as análises de datos.
The system is that it is not an open design.	O sistema é que non é un deseño aberto.
The information collected was recorded on the desired form.	A información recollida foi rexistrada no formulario desexado.
My whole apartment is red, white and blue.	Todo o meu apartamento é vermello, branco e azul.
Tell me you don't believe in police theory.	Dime que non cres na teoría da policía.
My whole routine was about to change.	Toda a miña rutina estaba a piques de cambiar.
Sometimes we can do pretty crazy things.	Ás veces podemos facer cousas bastante tolas.
You may want to make layers accordingly.	Quizais queiras facer capas en consecuencia.
The look of concern also disappeared.	A mirada de preocupación tamén desapareceu.
Things are not wrong.	As cousas non están mal.
Skin and bones.	Pel e ósos.
This method has just been published.	Este método acaba de ser publicado.
I think the same thing happens to me.	Creo que me pasa o mesmo con el.
We didn’t have to be responsible for anything but ourselves.	Non tiñamos que ser responsables de nada máis que de nós mesmos.
Don't tell me what to do.	Non me digas que facer.
Others realized he was making a dangerous mistake.	Outros déronse conta de que estaba cometendo un erro perigoso.
Gas is in love with her, but has not returned.	Gas está namorado dela, pero non volveu.
I'll get something in the store later.	Máis tarde conseguirei algo na tenda.
No study contributed more than one value to the overall average impact.	Ningún estudo achegou máis dun valor ao impacto medio global.
I mean, this line was thousands of people, at least.	Quero dicir, esta liña era de miles de persoas, polo menos.
Yes, that's right.	Si, isto é certo.
What you did to her and me.	O que nos fixeches, a ela e a min.
He made so many huge plays weekly.	Fixo tantas xogadas enormes semanalmente.
She leaned over to pick it up.	Ela inclinouse para collela.
Get it, and take care of it.	Consígueo, e coidalo.
You have to stop now.	Hai que parar agora.
It doesn't complete me.	Non me completa.
You can survive up to three weeks without eating.	Podes sobrevivir ata tres semanas sen comer.
She was on duty.	Ela estaba de servizo.
I would like to thank whoever does it.	Gustaríame agradecer a quen o faga.
Standard message and data rates may apply.	É posible que se apliquen tarifas estándar de mensaxes e datos.
You wanted to tell me your story.	Querías contarme a túa historia.
She knows she has to go.	Ela sabe que debe ir.
She put her hands to her mouth.	Ela levou as mans á boca.
We can look at them, maybe not.	Podemos miralos, pode que non.
If you can't see your audience, the radio is a good second.	Se non pode ver a súa audiencia, a radio é un bo segundo.
He laughed again, but it was a satisfied, public laugh.	Volveu a rir, pero foi unha risa satisfeita e pública.
This requires several systems to be up and running.	Isto require que se poñan en marcha varios sistemas.
My chair was empty near the card table.	A miña cadeira estaba baleira preto da mesa de cartas.
Our reports are complex.	Os nosos informes son complexos.
She wasn't going there yet.	Ela aínda non ía alí.
But now you can't.	Pero agora non pode.
I was one of those parents.	Eu era un deses pais.
I thought it was a terrible idea.	Pareceume unha idea terrible.
None of these worked.	Ningún destes funcionou.
Here is an answer.	Aquí tes unha resposta.
They did something better than that.	Fixérono algo mellor que iso.
This is kind of a turning point for him.	Este é unha especie de punto de inflexión para el.
But he said.	Pero el dixo.
I found something else you can use.	Atopei outra cousa que podes usar.
A month is a long time in this little place.	Un mes é moito tempo neste pequeno lugar.
And it had an advantage.	E tiña vantaxe.
Run your card and keep it, man.	Corre a túa tarxeta e segue con ela, home.
Sure, she thought.	Claro, pensou ela.
He could not face that terrible fire again.	Non puido afrontar aquel terrible incendio de novo.
In it, you can quickly develop a new and strong relationship.	Nela, pode desenvolver rapidamente unha relación nova e forte.
That makes some sense.	Isto ten certo sentido.
I knew him, of course.	Coñecérao, claro.
If we have average.	Se temos media.
This can bring a lot of emotions.	Isto pode traer moitas emocións.
I play at his level.	Eu xogo ao seu nivel.
He was a pretty guy.	Era un tipo bastante.
Get as close to the building as possible.	Achégate o máis posible ao edificio.
He is my only friend.	El é o meu único amigo.
Whatever it was, it was gone.	Fora o que fora, desapareceu.
Therefore, there is a new standard in the hospital.	Polo tanto, hai unha nova norma no hospital.
It's not over.	Non rematou.
The first was found in a supply room.	O primeiro foi atopado nunha sala de abastos.
Now comes the hard part.	Agora vén a parte difícil.
This should be taken into account in the interpretation of the results.	Isto debe terse en conta na interpretación dos resultados.
It makes you interested.	Fai que se interese.
He is our example and model.	El é o noso exemplo e modelo.
It was neither.	Non era ningún dos dous.
Using the default is fine.	Usar o predeterminado está ben.
This isn’t the only item you can’t stylize.	Este non é o único elemento que non pode estilizar.
In a few minutes it was over.	En poucos minutos acabouse.
She had no idea what it was, she had no way of saying.	Ela non tiña idea de cal era, non tiña forma de dicir.
I didn't look her in the eye.	Non a mirei aos ollos.
Some start with people, others start with an idea.	Algúns comezan coas persoas, outros comezan cunha idea.
He never really set foot.	Nunca realmente puxo o pé.
I guess it was a mistake.	Supoño que foi un erro.
You really don’t like being who you are.	Realmente non che gusta ser o que es.
Something no one ever told you.	Algo que ninguén che dixo nunca.
These people would understand another loss.	Esta xente entendería outra perda.
It's too good.	É demasiado bo.
Many people are afraid to speak in public.	Moita xente ten medo de falar en público.
It let me focus on the map.	Deixoume centrarme no mapa.
The investigation could take six to eight weeks.	A investigación podería levar de seis a oito semanas.
I can't say what it was.	Non podo dicir o que foi.
It will be working.	Estará traballando.
Six minutes passed.	Pasaron seis minutos.
Reason and rule should be the same for everyone.	A razón e a regra deben ser iguais para todos.
These aspects will be discussed in the next section.	Estes aspectos trataranse na seguinte sección.
But it goes deeper.	Pero vai máis profundo.
We really just wanted to show you the beautiful pictures.	Realmente só queriamos mostrarvos as fermosas imaxes.
But today he had.	Pero hoxe tiña.
The fight was underway, perhaps.	A loita estaba en marcha, quizais.
These changes can be explained from two aspects.	Estes cambios pódense explicar desde dous aspectos.
I have a body.	Teño un corpo.
It was near a heavy box.	Estaba preto dunha caixa pesada.
It forced you to focus on the screen.	Obrigou a centrarse na pantalla.
Thanks and enjoy !.	Grazas e desfrutade!.
Especially in the context of the question.	Especialmente no contexto da pregunta.
I was v.	eu estaba v.
Just started again.	Acaba de comezar de novo.
There are recent advances in its analysis.	Hai avances recentes na súa análise.
Other colors may take longer.	Outras cores poden tardar máis.
But the old man is here.	Pero o vello está aquí.
A new book.	Un novo libro.
It is focused.	Está enfocado.
You can't do that.	Non pode facer isto.
The special feeling took hold of her, stronger than ever.	O sentimento especial apoderouse dela, máis forte que nunca.
At that time, some of the state leaders were surprised.	Nese momento, algúns dos dirixentes estatais quedaron sorprendidos.
And the book is much better for its efforts.	E o libro é moito mellor polos seus esforzos.
She was good, though.	Ela era boa, porén.
There are a thousand of them.	Hai mil deles.
he had survived.	sobrevivira.
This marriage was also short-lived.	Este matrimonio tamén foi de curta duración.
And then she had known what it meant to her.	E entón ela soubera o que significaba para ela.
I told him how I could do better.	Díxenlle como podía facelo mellor.
Let's wait a bit.	Agardemos un pouco.
And that’s how we have to fight.	E así é como temos que loitar.
He put a hand on her shoulder.	Púxolle unha man no ombreiro.
You shouldn’t throw us out when it happens.	Non nos debe botar cando ocorre.
They do not possess the end of the character.	Non posúen o final do personaxe.
So there is no money.	Entón non hai cartos.
The cold is going to kill me.	O frío vaime matar.
Then he turned his back on the others.	Entón deulle as costas aos demais.
It was burning.	Estaba ardendo.
Advice for statistical analysis.	Asesoramento para análises estatísticas.
He just gave up.	Só desistiu.
Here we give a new strategy.	Aquí damos unha nova estratexia.
It doesn’t take long to be outside.	Non leva moito estar fóra.
She is with us here every day.	Ela está connosco aquí todos os días.
Tell him how it went.	Cóntao como foi.
The impossible was possible.	O imposible era posible.
And it ends here.	E remata aquí.
I run after her.	Corro detrás dela.
I know those people.	Coñezo a esa xente.
When in doubt, give an order.	En caso de dúbida, dá unha orde.
Last year we were poor in attack.	O ano pasado fomos pobres en ataque.
You can stand firm in them.	Podes manterte firme neles.
Well, these things can go on and on.	Ben, estas cousas poden seguir e seguir.
He does not face other charges.	Non se enfronta a outros cargos.
She had been here.	Ela estivera aquí.
It's very good.	É moi bo.
You have to listen again.	Hai que escoitar de novo.
They cannot be sold, shared or given away.	Non se poden vender, compartir nin regalar.
I just walked around the hotel and he’s not.	Acabo de andar polo hotel e el non está.
It would be the same for anyone, we thought.	Sería o mesmo para calquera, pensamos.
The hot breakfast was very good.	O almorzo quente foi moi bo.
I said yes and we planned what we could do.	Dixen que si e planeamos o que podíamos facer.
It was a dark, gloomy time.	Era un tempo escuro e escuro.
Thank you for the opportunity of a sweet delight.	Grazas pola oportunidade dunha doce delicia.
In general, our feet are the most honest part of our body.	En xeral, os nosos pés son a parte máis honesta do noso corpo.
His eyes curled up in his head.	Os seus ollos enrolaron na súa cabeza.
I walked in front of a mouse, then him.	Eu andaba por diante un rato, despois el.
I’m going to get away from here, far away.	Voume afastar de aquí, lonxe.
The number of patients is growing very fast.	O número de pacientes crece moi rápido.
Maybe his luck was back.	Quizais a súa sorte estaba de volta.
She pointed to the bag.	Ela sinalou a bolsa.
You can get someone else to take your place.	Podes conseguir que outro ocupe o seu lugar.
And that is something of truth.	E iso hai algo de verdade.
I wanted to keep my job.	Quería manter o meu traballo.
I can't think of anything to do.	Non se me ocorre nada que facer.
Make a car do what it likes.	Fai que un coche faga o que lle gusta.
A place to hide.	Un lugar para esconderse.
Both don't work.	Os dous non funcionan.
He sat down slowly.	Sentou lentamente.
Eat a bad die fast.	Come un malo morres rápido.
I couldn’t see outside.	Non podía ver fóra.
I feel like my country did this to you.	Sinto que o meu país che fixera isto.
You’re in luck, by the way.	Estás de sorte, por certo.
Use as much or as little as you want.	Use tanto ou pouco como queira.
Okay, they were fine.	Vale, estaban ben.
They died a week apart.	Morreron cunha semana de diferenza.
No cases were reported in the other age groups.	Non se rexistraron casos nos outros grupos de idade.
I hope you are a good husband to my mother.	Espero que sexas un bo marido para a miña nai.
For example, there is a government.	Por exemplo, hai un goberno.
She had no way to call.	Ela non tiña forma de chamar.
Everyone saw a different scene from the event.	Cada un viu unha escena diferente do evento.
I asked some government people about this.	Pregunteille a algunhas persoas do goberno sobre isto.
I know what it’s like when you’re in the middle.	Sei como é cando estás no medio.
It may not sound healthy, but it does.	Quizais non soe saudable, pero si.
If they knew who she was, they certainly didn’t care.	Se sabían quen era ela, certamente non lles importaba.
At least not one that matters.	Polo menos, non un que importe.
No other complications were observed.	Non se observaron outras complicacións.
That store is wonderful.	Esa tenda é marabillosa.
You are the best thing that has ever happened to you.	Es o mellor que che pasou.
We saw a well under construction.	Vimos un ben en construción.
I'm not afraid of you.	Non che teño medo.
Okay boy, again, back to earth.	Vale neno, de novo, volve á terra.
Go further to help when help is needed.	Vai máis alá para axudar cando se necesita axuda.
This is a required field.	Este é un campo obrigatorio.
And behind the fire station across the street.	E detrás do parque de bombeiros ao outro lado da rúa.
I will try to link to them when they do.	Tentarei enlazar con eles cando o fagan.
She wondered at what stage they were now.	Ela preguntouse en que fase estaban agora.
There are many examples.	Hai moitos exemplos.
Your shoulder is god.	O teu ombreiro é deus.
Indicate the date on which each of these injuries occurred.	Indique a data en que se produciu cada unha destas lesións.
The sun had set.	O sol se puxera.
They are easy to control when they are so small.	Son fáciles de controlar cando son tan pequenos.
He makes the plays.	El fai as xogadas.
I win a next one.	Gaño un próximo.
I have such a good feeling.	Teño unha sensación tan boa.
I should know something was wrong at the time.	Debería saber que algo andaba mal nese momento.
Industry experience on its use is mixed.	A experiencia da industria sobre o seu uso é mixta.
Or if they would.	Ou se o farían.
We know you can do it much better.	Sabemos que podes facelo moito mellor.
And his hands.	E as súas mans.
I still wonder if she’s in love.	Aínda me pregunto se está namorada.
The measures.	Os medidos.
I like mine.	Gústame o meu.
I went to the window, saw the smoke.	Fun ata a fiestra, vin o fume.
You will pay at the same bank.	Pagará no mesmo banco.
Explain to me, please.	Explícame, por favor.
Now shut up.	Agora cala.
She didn’t know what to say or what to do.	Ela non sabía que dicir nin que facer.
The changes, in my opinion, are not good.	Os cambios, na miña opinión, non son bos.
The staff was very concerned.	O persoal estaba moi preocupado.
I am an important man in this city.	Son un home importante nesta cidade.
The world was definitely changing.	O mundo estaba cambiando definitivamente.
And we tried several different things.	E probamos varias cousas diferentes.
Be sure to leave me a link.	Asegúrate de deixarme unha ligazón.
There is no color.	Non hai cor.
They were expensive.	Eran caros.
And at first I didn’t have it.	E ao principio non o tiña.
I didn’t feel like doing it, none of that.	Non tiña ganas de facelo, nada diso.
You need to know what you are doing and why.	Debes saber o que estás facendo e por que.
Otherwise, it is not.	En caso contrario, non o é.
It would be such a beautiful machine if it was fixed.	Sería unha máquina tan bonita se fose arranxada.
There are places like that.	Hai lugares así.
That’s on the public record.	Iso está no rexistro público.
It happened in the next half hour.	Pasou na seguinte media hora.
He had been when the attack came.	El fora cando chegou o ataque.
But no one just liked it.	Pero a ninguén simplemente lle gustaba.
You will soon be fixed and on the road to recovery.	Pronto estarás arranxado e no camiño da recuperación.
That would have been a lot.	Iso tería sido moito.
And it doesn’t seem like most people expect.	E non parece que a maioría da xente espera.
This has been my station for the next four and a half months.	Esta foi a miña estación durante os próximos catro meses e medio.
I had options.	Tiña opcións.
But she did not return and did not return.	Pero ela non volveu e non volveu.
I remember it well.	Lémbroo ben.
This next section would be the hardest.	Esta seguinte sección sería a máis difícil.
Or the name of the planet you live on.	Ou o nome do planeta no que vives.
Anything submitted after this date will not be considered.	Calquera cousa enviada despois desta data non será considerada.
Knowing them would only bother him.	Saber deles só o molestaría.
Several of these types are discussed below.	Varios destes tipos son tratados a continuación.
I was looking around for something to use as a tool.	Buscaba ao meu redor algo para usar como ferramenta.
As long as it took, she would make it look.	Por moito que tardara, ela faríao ver.
I don’t expect you to trust me.	Non espero que confíes en min.
Then we send the demand.	Despois enviamos a demanda.
And we're not going to.	E non o imos.
Some are easy to prepare.	Algúns son sinxelos de preparar.
Blood began to gush.	O sangue comezou a brotar.
There is nothing more to tell.	Non hai nada máis que contar.
All of this still exists next year.	Todo isto aínda existe o ano que vén.
I passed it on to you.	pásocho a ti.
I don’t know where to go from here.	Non sei onde ir de aquí.
You may even have a desired result or reaction.	Incluso pode ter un resultado ou reacción desexada.
He overthrew his company.	Derrubou a súa empresa.
I’m just angry about this.	Só estou enfadado por isto.
When we got home.	Cando chegamos a casa.
It is no longer your decision.	Xa non é a túa decisión.
But he knew enough.	Pero sabía dabondo.
I want to go to my son.	Quero ir ao meu fillo.
I didn't tell him anything.	Non lle dicía nada.
I am a middle class white male.	Son un varón branco de clase media.
She rolled aside.	Ela rodou de lado.
You don't want her.	Non a quere.
Cheap, but still too rich for my blood.	Barato, pero aínda demasiado rico para o meu sangue.
Many doors will open.	Moitas portas abriranse.
There were a lot of special people here.	Aquí había moita xente especial.
If you need another, download here.	Se necesitas outro, descarga aquí.
We hope our article helps you in many ways.	Agardamos que o noso artigo che axude de moitas maneiras.
There is no access to your files.	Non hai acceso aos teus ficheiros.
So you may want to take that idea.	Entón pode querer tomar esa idea.
I am very happy for you.	Estou moi feliz por ti.
The sound was out of place in the room.	O son estaba fóra de lugar na sala.
The primary outcome was defined as the overall survival rate.	O resultado primario definiuse como a taxa de supervivencia global.
We are together on the road.	Estamos xuntos no camiño.
I wanted them to know that we could play together.	Quería que soubesen que podíamos xogar xuntos.
I thought we could both do that.	Pensei que os dous poderíamos facelo.
So familiar.	Tan familiar.
This is done in the next two results.	Isto faise nos dous seguintes resultados.
What a victory for us and for the radio.	Que vitoria para nós e para a radio.
In my opinion, it’s just a waste of time to do it.	Na miña opinión, é só unha perda de tempo facelo.
We could spend months doing this, maybe even years.	Poderiamos pasar meses facendo isto, quizais incluso anos.
Although I made some plans.	Aínda que fixen algúns plans.
I can't tell you anything you don't know.	Non podo dicirche nada que non saibas.
That's how we do it.	Así o facemos.
You can only find performance issues by doing this.	Só podes atopar problemas de rendemento facendo iso.
When it looks like they should go right, send them to the left.	Cando pareza que deberían ir á dereita, envíaos á esquerda.
We had to queue constantly.	Tivemos que facer cola constantemente.
But we want to.	Pero queremos.
There is a story behind the name, and an important one.	Hai unha historia detrás do nome, e unha importante.
He told her with his eyes how he felt.	Díxolle cos ollos o que o sentía.
So the claim holds.	Entón, a reivindicación mantense.
They still haven’t run out of issues.	Aínda non quedaron sen problemas.
He wrote the manuscript.	Escribiu o manuscrito.
His family would leave without him.	A súa familia marcharía sen el.
That is part of the growth process.	Iso é parte do proceso de crecemento.
It was a lot of fun to drive.	Foi moi divertido conducir.
What sweet words.	Que palabras tan doces.
It wasn’t long before a doctor arrived at the scene.	Non pasou moito tempo ata que un médico chegou ao lugar.
Say it and say it seriously.	Dillo e dilo en serio.
Perhaps there was not a single moment of decision.	Quizais non houbo un único momento de decisión.
But then again, she didn’t want them to know.	Pero, de novo, ela non quería que o soubesen.
He wasn’t even sure he could.	Nin sequera estaba seguro de que podía.
It will be nothing worse than that.	Non será nada peor que iso.
No opportunity was given.	Non se deu ningunha oportunidade.
Maybe you’re ready to face it.	Quizais estea lista para enfrontalo.
Then it was thought that death was an accident.	Despois pensouse que esa morte foi un accidente.
It doesn't matter the cost.	Non importa o custo.
But there is no traffic at this time of night.	Pero non hai tráfico a esta hora da noite.
You don’t want to say it.	Non o queres dicir.
Eye contact is so powerful.	O contacto visual é tan poderoso.
It took us a long time.	Levounos moito tempo.
Thanks for listening.	Grazas por escoitar.
A fact you must keep in mind.	Un feito que debes ter en conta.
In fact, they hated it.	De feito, odiaban.
You will soon meet him.	En breve atoparás con el.
Yes, it could have been red.	Si, puido ser vermello.
Which is sometimes true.	O que ás veces é certo.
Oh, there is my hotel.	Ah, alí está o meu hotel.
Neither do his followers.	Tampouco os seus seguidores.
He barely looks like himself.	Apenas se parece a si mesmo.
Because what was wrong was who we were.	Porque o que estaba mal era quen eramos.
From what they said, they have others in mind as well.	Polo que dixeron, tamén teñen outros en mente.
She stepped back, moved her chair between them.	Ela retrocedeu, moveu a cadeira entre eles.
Direct contact would cause the player to lose a life.	O contacto directo faría que o xogador perda unha vida.
And he will never go back.	E nunca volverá atrás.
His gaze caught my face.	A súa mirada colleu o meu rostro.
Normally, that would work.	Normalmente, iso funcionaría.
She wanted to tell him.	Ela quería dicirlle.
You shouldn’t need a mass murder to remember this.	Non deberías necesitar un asasinato en masa para lembrar isto.
And then more, and more and more.	E despois máis, e máis e máis.
It is.	É.
I didn’t want to raise my voice.	Non quería alzar a voz.
The explanation is here.	A explicación está aquí.
Build the family.	Construír a familia.
High, low vs.	Alto, baixo vs.
Let's prove it.	Demostremos.
Your boat.	O teu barco.
He never stopped running.	Nunca deixou de correr.
Regular daily races came into effect two days later.	As carreiras diarias regulares entraron en vigor dous días despois.
She asked him to stop so she could bring him water.	Ela pediu que parase para poder traerlle auga.
They know each other well.	Coñécense ben.
Every second word was "fuck."	Cada segunda palabra era "foder".
Different models lead to very different results.	Modelos diferentes levan a resultados moi diferentes.
For the drafting of general rules.	Para a redacción de normas xerais.
You must because you are online.	Debes porque estás en liña.
There is little smell.	Hai pouco cheiro.
It’s natural to lose some memory as you get older.	É natural perder algo de memoria a medida que envelleces.
Within a week.	Dentro dunha semana.
There was the smell of fish.	Había o cheiro a peixe.
Try the best you can with what you have.	Probas o mellor que podes co que tes.
I just can't.	Simplemente non podo.
There can be many options.	Pode haber moitas opcións.
I switched to a third driver.	Pasei a un terceiro condutor.
We couldn’t trust anyone anymore.	Non podíamos confiar máis en ninguén.
He’s been here a hundred times and they’re good guys.	Xa estivo aquí cen veces e son bos rapaces.
I am very happy with your product.	Estou moi contento co teu produto.
Here are some steps that worked for me.	Aquí tes algúns pasos que funcionaron para min.
They were much needed.	Eran moi necesarios.
All he did was live his life.	O único que facía era vivir a súa vida.
I remember my father doing something very similar to my brother.	Recordo que o meu pai facía algo moi parecido ao meu irmán.
We can provide information and see the development of the individual.	Podemos aportar información e ver o desenvolvemento do individuo.
However, you will not call my web service.	Non obstante, non chamará ao meu servizo web.
She wanted to show us some of her skills.	Ela quería mostrarnos algunhas das súas habilidades.
He returned after eight months.	Volveu despois de oito meses.
Make sure you follow the correct link.	Asegúrate de seguir a ligazón correcta.
At the same time, we can still lose any second.	Ao mesmo tempo, aínda podemos perder calquera segundo.
You know the law.	Vostede coñece a lei.
Season with salt and pepper to taste.	Sazonar con sal e pementa adicional ao gusto.
So get that first.	Entón, obtén iso primeiro.
They were so amazed at how different water can be.	Quedaron tan sorprendidos do diferente que pode ser a auga.
This system is more like the natural environment.	Este sistema é máis parecido ao medio natural.
He started consuming hard drugs.	Comezou a consumir drogas duras.
A couple of them tried to stand on me.	Un par deles intentaron plantarse sobre min.
We had work to do.	Tiñamos un traballo que facer.
A solid choice.	Unha elección sólida.
He developed the idea, conducted the research, and wrote the manuscript.	Desenvolveu a idea, realizou a investigación e escribiu o manuscrito.
No need to go back to the scene.	Non é necesario volver á escena.
We can hear about a terrible loss of life.	Podemos escoitar falar dunha terrible perda de vidas.
One reason he was single.	Unha razón pola que estaba solteiro.
The guy who can play.	O tipo que pode xogar.
From right to left, from left to right.	De dereita a esquerda, de esquerda a dereita.
And here is my main problem with this book.	E aí está o meu principal problema con este libro.
And his old man was even worse.	E o seu vello era aínda peor.
It was so good.	Era tan bo.
This was an experience that was repeated over and over again.	Esta foi unha experiencia que se repetiu unha e outra vez.
Here work two forces, love and fear.	Aquí traballan dúas forzas, o amor e o medo.
He finally looked up.	Finalmente levantou a vista.
I don’t think we had a contact number for him.	Non creo que tivemos un número de contacto para el.
As they wish.	Como eles queiran.
Price didn't believe her, and he killed her.	Price non a cría, e matouna.
None of your children are.	Ningún dos teus fillos o é.
I'm not going to hurt you.	Non che vou facer dano.
Most of the time, that's good enough.	Na maioría das veces, iso é bo o suficiente.
We came to rest.	Chegamos a descansar.
They are all so good.	Todos son tan bos.
I don’t know anyone who does.	Non coñezo a ninguén que o faga.
I barely got my car out of the way.	Apenas saquei o meu coche do camiño.
Without a doubt, this is your car.	Sen dúbida, ese é o seu coche.
Sometimes they will pay you a little visit.	Ás veces vanche facer unha pequena visita.
Someone please speak out against this tomorrow night.	Alguén, por favor, fale contra isto mañá á noite.
I hadn’t really done it before, and that was a little difficult.	Realmente non o fixera antes, e iso foi un pouco difícil.
That got me started.	Iso botoume a andar.
Then he would take over.	Despois tomaría o relevo.
I'll make you see the reason.	Farei que vexa a razón.
Now we know you know it all.	Agora sabemos que o sabes todo.
You could also ask for the same information easily.	Tamén podería pedir a mesma información facilmente.
He was up and moving again.	Estaba levantado e movéndose de novo.
No one knows for sure.	Ninguén o sabe con certeza.
It was so hard to believe what he was saying.	Era tan difícil crer o que dicía.
If anyone doesn't understand, that's not my problem.	Se alguén non entende, non é o meu problema.
Except for art, humans have few sources of pleasure.	Salvo a arte, os humanos teñen poucas fontes de pracer.
The old man fell so easily.	O vello caeu tan fácil.
I will find a way.	Atoparei un xeito.
Talk and write with each other, about each other, with each other.	Falar e escribir uns cos outros, uns sobre os outros, uns cos outros.
The race could not be stopped.	Non se puido deter a carreira.
Sitting in class becomes difficult.	Sentar na clase faise difícil.
This was his great opportunity.	Esta foi a súa gran oportunidade.
I couldn't even talk the next day.	Non puiden nin falar ao día seguinte.
But you’re not going to get out of this building.	Pero non vai saír deste edificio.
Or maybe the sides choose us.	Ou quizais os bandos nos elixen.
I want to go back to my husband.	Quero volver ao meu marido.
It seemed that almost no one could stay in the village.	Parecía que case non podía quedar ninguén na aldea.
Good for me.	Bo para min.
Earn gold.	Gaña o ouro.
And only now did she realize what that loss meant to her.	E só agora se decatou do que significaba para ela esa perda.
But they had to let me try.	Pero tiveron que deixarme probar.
The common touch, that’s what they said I had.	O toque común, iso é o que dicían que tiña.
A hellish game, out of a textbook.	Un xogo infernal, saído dun libro de texto.
Everyone seems to understand.	Todo o mundo parece entendelo.
All of these images are free for personal use.	Todas estas imaxes son gratuítas para uso persoal.
So let me see.	Entón déixame ver.
Strange appeared before him.	Strange apareceu diante del.
This is a smart policy.	Esta é unha política intelixente.
She understood, moving on to another man.	Ela entendeu, pasando cara a outro home.
My success depends on his success, and he knows it.	O meu éxito depende do seu éxito, e el sábeo ben.
They looked like days.	Parecían días.
It happened then, but now it doesn't happen so easily.	Ocorreu daquela, pero agora non ocorre tan facilmente.
I was in a class alone.	Estaba nunha clase só.
She said you were the gift she needed.	Ela dixo que eras o agasallo que necesitaba.
The last month has been amazing.	O último mes foi incrible.
The quality of the finish is the reason.	A calidade do acabado é o motivo.
The girl is looking away from him, moments of sleep.	A nena está a mirar para outro lado del, momentos de durmir.
This will soon be over.	Isto pronto rematará.
I'm like him.	Eu son coma el.
It depended on him, what happened now.	Dependía del, o que pasou agora.
Who knows why.	Quen sabe por que.
You want to work on me, do it here.	Queres traballar en min, faino aquí.
My wife started a new relationship while we were still married.	A miña muller comezou unha nova relación mentres aínda estabamos casados.
Obviously, they must be locked up before they get here.	Obviamente, deben estar encerrados antes de chegar aquí.
He could do anything.	Podería facer calquera cousa.
But she is more than strong enough to do it herself.	Pero ela é máis que forte o suficiente para facelo ela mesma.
For a long time it seemed that they needed nothing more than that.	Durante moito tempo parecía que non necesitaban máis que iso.
We no longer knew who this person had become.	Xa non sabiamos en quen se convertera esta persoa.
It's still broken.	Aínda está roto.
It’s an advantage when you’re born low.	É unha vantaxe cando naces baixo.
Therefore, consider carefully how you listen.	Polo tanto, considera atentamente como escoitas.
He told me last night.	Díxome onte á noite.
Use the church office door.	Usa a porta da oficina da igrexa.
These may not be included as interest.	Estes poden non incluírse como intereses.
Master the problems.	Dominar os problemas.
A pleasant surprise.	Unha agradable sorpresa.
Not to mention they were right to hit him.	Sen dicir que tiñan razón en golpealo.
For now, he was satisfied.	De momento, estaba satisfeito.
We hear about murdered women and children.	Escoitamos falar de mulleres asasinadas e de nenos.
It takes an hour.	Leva unha hora.
He had another reason for it.	Tiña outra razón para iso.
Nothing worked.	Non funcionou nada.
And it makes us want to close the book.	E dános ganas de pechar o libro.
We are really proud of our service for you.	Estamos realmente orgullosos do noso servizo para ti.
, nine months after it was completed.	, nove meses despois de que fora rematado.
Click on any of them to join the game.	Preme calquera deles para unirte ao xogo.
I know you don’t have to worry.	Sei que non te preocupes.
After taking the photos, the real work begins.	Despois de tomar as fotos, comeza o traballo real.
It should be obvious why this happened.	Debería ser obvio por que ocorreu isto.
I was helpful.	Fun útil.
Well, at least I didn't go down without explaining myself first.	Pois polo menos hai pola miña parte.
Very rare, for someone who has worked in two teams.	Moi raro, para alguén que traballou en dous equipos.
We did not meet again until after the close of the war.	Non nos volvemos atopar ata despois do peche da guerra.
He was fucking beautiful.	Era jodidamente fermoso.
She pointed at him and closed her eyes.	Ela apuntouno e pechou os ollos.
The crime scene unit then arrived and began processing the scene.	A unidade do lugar do crime chegou entón e comezou a tramitar o lugar.
I can't even say his name.	Nin sequera podo dicir o seu nome.
I am very happy for him.	Estou moi feliz por el.
We can only hope he doesn’t fail too soon.	Non podemos máis que esperar que non falle demasiado pronto.
He went over his body and continued.	Pasou por riba do corpo e continuou.
The best happened when she touched him to hear his heart.	O mellor ocorreu cando ela o tocou para escoitar o seu corazón.
Two hundred and twenty people more than he saw.	Duascentas vinte persoas máis o que viu.
Calling his mother had been a mistake.	Chamar á súa nai fora un erro.
However, because something stopped their growth, they also stopped.	Non obstante, porque algo detivo o seu crecemento, eles tamén se detiveron.
I will probably break an arm or a leg.	Probablemente romperei un brazo ou unha perna.
All of this is being ignored.	Todo isto está sendo ignorado.
The endowment is reduced by a third.	A dotación redúcese nun terzo.
Model your cash flow carefully.	Modela o teu fluxo de caixa con coidado.
A deep breath, that's it.	Unha respiración profunda, xa está.
On the wedding day itself, everything was put together.	O propio día da voda, todo foi colocado.
Oil and gas industry.	Industria do petróleo e do gas.
No coverage charge.	Sen cargo de cobertura.
I saw we were talking, but I didn’t hear any sound.	Eu vía que estabamos a falar, pero non oín ningún son.
This new act had several important effects.	Este novo acto tivo varios efectos importantes.
But not flowers.	Pero non flores.
I don’t want to let it go.	Non quero deixala ir.
You hear someone enter the room behind you.	Escoitas que alguén entra na sala detrás de ti.
For some, it’s simply a lack of practice.	Para algúns, é simplemente unha falta de práctica.
She leaves after asking him for money.	Ela marcha despois de pedirlle cartos.
When you are ahead, you are going to win.	Cando esteas á fronte, vas gañar.
It smells like rain and you feel the wind.	Cheira a choiva e sente o vento.
I wasn’t about to let that go.	Non estaba a piques de deixar pasar iso.
All children returned to the previous activity.	Todos os nenos volveron á actividade anterior.
The pieces were beginning to come together.	As pezas comezaban a xuntarse.
Everyone had a year like this in their lives, he believed.	Todos tiñan un ano así nas súas vidas, cría.
I think it will cost us to arrive on time.	Penso que nos costará chegar a tempo.
Find out exactly what worked and what didn’t.	Descubra exactamente o que funcionou e o que non.
I just wouldn’t go down.	Simplemente non baixaría.
Such is life.	Así é a vida.
You can read the definition.	Podes ler a definición.
But often the real reason is deeper than that.	Pero moitas veces a verdadeira razón é máis profunda que iso.
There never was.	Nunca houbo.
Think about what has happened in recent months.	Pense no que pasou nos últimos meses.
Between ten and twenty thousand a night.	Entre dez e vinte mil por noite.
That’s for the round.	Iso é para a rolda.
It was amazing in game eight.	Foi incrible no partido oito.
For example, the following code works as expected.	Por exemplo, o seguinte código funciona como se esperaba.
You may be asking these questions yourself.	Podes estar facendo estas preguntas ti mesmo.
I needed to sleep.	Necesitaba durmir.
It was a story.	Era unha historia.
It could be a lot worse for some people.	Podería ser moito peor para algunhas persoas.
Find out which one you want.	Descubra cal quere.
Complete medical benefits.	Beneficios médicos completos.
Many were there for different reasons.	Moitos estaban alí por diferentes motivos.
From life to this area.	Da vida a esta zona.
Now I am like a different person.	Agora son como unha persoa diferente.
He made her his offer.	Fíxolle a súa oferta.
I understand your family’s situation.	Entendo a situación da súa familia.
It finally started to warm me up.	Finalmente empezou a quentarme.
Also its appearance.	Tamén o seu aspecto.
But he also liked men.	Pero tamén lle gustaban os homes.
Your value comes from above.	O teu valor vén de arriba.
However, its structure is complex and mass production is difficult.	Non obstante, a súa estrutura é complexa e unha produción en masa é difícil.
Alas, they loved it.	Ai, encantoulles.
Every time you register the code.	Cada vez que rexistras o código.
For my benefit, therefore.	Para o meu beneficio, por iso.
We believe that this may not be the case.	Consideramos que pode non ser así.
You can completely change the game.	Pode cambiar completamente o xogo.
However, this overall growth has not been regular.	Non obstante, este crecemento xeral non foi regular.
My mother and my royal father were married.	A miña nai e o meu pai real estaban casados.
Instead, she continued.	En cambio, ela continuou.
It was great.	Estaba moi ben.
No one knows we are going.	Ninguén sabe que imos.
All just a click away.	Todo a un clic de distancia.
At least it was a little.	Polo menos foi un pouco.
I hear it take off.	Escoito que se despega.
Consequently, we do not address that challenge.	En consecuencia, non abordamos ese desafío.
I am currently looking for work.	Actualmente estou buscando traballo.
And that’s easier said than done.	E iso é máis fácil dicilo que facelo.
She gave him a dangerous smile.	Ela deulle un sorriso perigoso.
She still felt like him.	Aínda se sentía como el.
Please be clear one thing.	Por favor, teña claro unha cousa.
It cannot be done.	Non se pode facer.
The choice of method depends on several things.	A elección do método depende de varias cousas.
He recognized a first fight when he saw her.	Recoñeceu unha primeira pelexa cando a viu.
The players liked it.	Aos xogadores gustoulles.
The table of pages is divided into pages.	A táboa de páxinas está dividida en páxinas.
Actually the main problem is knowing where to break the text.	En realidade o principal problema é saber onde romper o texto.
Not so strong, sure, but even a little evil is too much.	Non tan forte, seguramente, pero ata un pouco de maldade é demasiado.
But this is the way of the world.	Pero este é o camiño do mundo.
Both have good points.	Ambos teñen bos puntos.
She and her “girls” like to have fun.	A ela e ás súas "nenas" gústalles divertirse.
He would benefit from additional help at school.	Beneficiaríase dunha axuda adicional na escola.
You should have a tea.	Debes tomar un té.
No one is perfect at all.	Ninguén é perfecto en todo.
That question, however, is a reality.	Esa pregunta, porén, é unha realidade.
Which is good, obviously.	O que é bo, obviamente.
We need a plan.	Necesitamos un plan.
At that time.	A esa hora.
The poor man was half mad.	O pobre estaba medio tolo.
Vault matar.	Voute matar.
I loved seeing it.	Encantabame velo.
Being a kid never interested me.	Ser neno nunca me interesou.
Instead, it does a job.	Pola contra, fai un traballo.
All good food, probably.	Toda a boa comida, probablemente.
I immediately felt at home. 	Sentinme inmediatamente na casa. 
o.	o.
It helps to have a more complicated example to work with.	Axuda ter un exemplo máis complicado co que traballar.
Some music should.	Algunha música debería.
I doubt they exist.	Dubido que existan.
And he left it there.	E deixouno alí.
This is clear from examining some details.	Isto queda claro a partir do exame dalgúns detalles.
It worked really well for her.	Funcionou moi ben para ela.
It’s not who we are, it’s a movie set.	Non é quen somos, é un escenario de película.
They were not lying.	Non mentían.
And it wasn’t just the cover.	E non foi só a portada.
A career is more than a job.	Unha carreira é máis que un traballo.
If you don't have enough money.	Se non tes diñeiro suficiente.
Your lights are off.	As túas luces están apagadas.
We have no need for that idea.	Non temos necesidade desa idea.
The words are basically similar, though perhaps a little more pointed.	As palabras son basicamente similares, aínda que quizais un pouco máis apuntadas.
At least once a year.	Polo menos unha vez ao ano.
But it exists.	Pero existe.
Two trial cases were taken to court.	Dous casos de proba foron levados aos tribunais.
Freedom at heart is a responsible freedom.	A liberdade no fondo é unha liberdade responsable.
And both are me.	E os dous son eu.
But still, this was family.	Pero aínda así, isto era familia.
After all, he wasn’t.	Despois, non estaba.
You lose one plane, another comes.	Perdes un avión, vén outro.
It's cheap.	É barato.
So minimal, in fact, that it’s safe to move on.	Tan mínimo, de feito, que é seguro seguir adiante.
Not in this war.	Non nesta guerra.
Obviously, he was right.	Obviamente, tiña razón.
I would just roll my eyes.	Eu só botaría os ollos.
There are also men you really like.	Tamén hai homes aos que che gustas moito.
But this list is not corrected either.	Pero esta lista tampouco está corrixida.
He was going to have to get used to it.	A iso ía ter que afacerse.
I bought it for my kitchen.	Merqueino para a miña cociña.
So thank you so much for coming to the show.	Entón, moitas grazas por vir ao programa.
He will seek help and then come back and present your case.	Vai buscar axuda e despois volve e expón o teu caso.
Then your children will believe that this is the right way to go.	Entón, os teus fillos crerán que é o camiño correcto.
Something like this should work.	Algo así debería funcionar.
It was a reasonable point.	Era un punto razoable.
You need a way to get in.	Necesitas un camiño para entrar.
He had given up everything for another chance in life.	Renunciara a todo por outra oportunidade na vida.
He was eight years old.	Tiñas oito anos.
Its potential has not been recognized.	Non se recoñeceu o seu potencial.
They were more.	Eran máis.
And he began his musical career.	E comezou a súa carreira musical.
So keep telling your story to those who haven't heard it.	Así que segue contando a súa historia aos que non a escoitaron.
After a moment, he joined me in his chair.	Despois dun momento, uniuse a min na cadeira.
I’ll probably never sell them anyway.	Probablemente nunca os venderei de todos os xeitos.
As you progress through each new level, the difficulty increases.	A medida que avanzas en cada novo nivel, a dificultade aumenta.
Feed and change the baby.	Alimente e cambie o bebé.
His ears heard her voice.	Os seus oídos escoitaron a súa voz.
I wanted to make sure we did it right.	Quería asegurarme de que o fixemos correctamente.
A similar tip uses salt.	Un consello semellante usa sal.
Only rich teams can copy it for this season.	Só os equipos ricos poden copialo para esta tempada.
I think that makes this site even better.	Creo que iso fan que este sitio sexa aínda mellor.
You will have nothing else to pay.	Non terás máis nada que pagar.
I went to college a little earlier.	Fun á universidade un pouco antes.
So everyone had something to do, which was really nice.	Así que todo o mundo tiña algo que facer, que foi moi agradable.
This I think is a piece of statement.	Esta creo que é unha peza de declaración.
I don’t think it can be taught.	Non creo que se poida ensinar.
I was out there with the others, my son in bed.	Estaba alí fóra cos outros, o meu fillo na cama.
I'm not sure then.	Non estou seguro entón.
I don’t want to put names because who was there didn’t matter.	Non quero poñer nomes porque quen estaba alí non era importante.
But just asking is not enough.	Pero simplemente preguntar non é suficiente.
But he understands that it is good.	Pero entende que é bo.
We care about what people will say, what people will think.	Preocúpanos o que a xente dirá, o que pensará a xente.
There are some questions about use cases.	Hai algunhas preguntas sobre os casos de uso.
This material works if you are ready to handle it.	Este material funciona se estás preparado para manexalo.
I had two weeks notice before I left.	Tiña dúas semanas de aviso antes de marchar.
I have to speak out loud just to make it go away.	Teño que falar en voz alta só para que desapareza.
However, proper skin care is important.	Non obstante, é importante o coidado adecuado da pel das costas.
Now it's time for him.	Agora chegou o momento para el.
Keep it simple, stupid.	Mantéñase sinxelo, estúpido.
We noticed it just in time.	Notámolo xusto a tempo.
She was fine with it.	Ela estaba ben nela.
He is now in charge of the city.	Agora está a cargo da cidade.
It will take six months.	Levará seis meses.
But he didn't even answer simple music-related questions.	Pero nin sequera respondeu ás sinxelas preguntas relacionadas coa música.
It’s incredible power.	É un poder incrible.
Same for my daughter.	O mesmo para a miña filla.
There is a lot of pressure.	Hai moita presión.
I just followed, overnight.	Acabo de seguir, dun día para outro.
Children have different parents.	Os fillos teñen pais diferentes.
She just smiled and nodded at them.	Ela só sorriu e fixo un aceno cara a eles.
Eight hundred and seven men were left fit to fight.	Quedaron oitocentos sete homes aptos para loitar.
Do whatever you want.	Fai o que queiras.
However, my kids keep me here without a doubt.	Con todo, os meus fillos mantéñenme aquí sen dúbida.
It was perfect.	Foi perfecto.
Here, take a look at this.	Aquí, bótalle un ollo a isto.
I could go on and on, but you get the idea.	Podería seguir e seguir, pero entendes a idea.
I don’t see why it wouldn’t work.	Non vexo por que non funcionaría.
The time period can be an hour or even a day.	O período de tempo pode ser dunha hora ou mesmo dun día.
I will be happy to experience another class in the future.	Estarei encantado de experimentar outra clase no futuro.
He is not a good man.	Non é un home ben.
She liked her beautiful cars, her beautiful clothes.	Gustábanlle os seus bonitos coches, a roupa bonita.
We were forced to come up with new ways of doing things.	Obrigáronnos a idear novas formas de facer as cousas.
I made the purchase.	Eu fixen a compra.
It doesn't matter how successful you are.	Non importa o éxito que teñas.
I knew better than to ask for a private room.	Sabía mellor que pedir unha habitación privada.
A really common species.	Unha especie realmente común.
Whoever saw it would never think of turning the stone.	A quen o viu nunca se lle ocorrería darlle a volta á pedra.
The wind was rising.	O vento levantábase.
Doubt your art.	Dubida da túa arte.
Enjoy the movie !.	Disfrutade da película!.
And you must love her as your own body.	E debe amala como o seu propio corpo.
There is also a lot of anxiety around.	Tamén hai moita ansiedade ao redor.
I don't need the bathroom.	Non necesito o baño.
Only on my arm.	Só no meu brazo.
Positive and negative controls were included.	Incluíronse controis positivos e negativos.
Free to plan your own life.	Libre para planificar a súa propia vida.
We sat for a while talking.	Sentamos un rato falando.
He got it right.	Conseguiuno moi ben.
Now we know why.	Agora sabemos por que.
Let’s see if you can hear that.	A ver se pode escoitar iso.
And he had me there.	E tíñame alí.
But it seemed strange to me.	Pero pareceume raro.
Or as it is called.	Ou como se chame.
It is about the experience of love.	Trátase da experiencia do amor.
That would work for her.	Iso funcionaría para ela.
That was better for you and better for me.	Iso foi mellor para ti e mellor para min.
I think you did the right thing.	Creo que fixeches o correcto.
And look what happened.	E mira que pasou.
I know it can’t happen.	Sei que non pode pasar.
This cannot last forever.	Isto non pode durar para sempre.
Then she forced a smile.	Entón ela forzou un sorriso.
My dad still does, sometimes.	Meu pai aínda o fai, ás veces.
It would be on the subject.	Estaría no tema.
They were larger in number.	Eran maiores en número.
I told myself to be calm.	Díxenme a min mesmo para estar tranquilo.
When he changed direction, so did the image.	Cando cambiou de dirección, tamén o fixo a imaxe.
The man was wanted and apparently had a criminal record.	O home era buscado e, ao parecer, tiña antecedentes penais.
And then some more.	E despois algún máis.
It was the first time I was one.	Era a primeira vez que era un.
But they needed to tell in their own words.	Pero necesitaban contalo coas súas propias palabras.
Will.	Will.
No one has the right to bind us against age.	Ninguén ten dereito a ligarnos contra a idade.
That doesn’t mean, however, that you never take it into account.	Isto non significa, porén, que nunca o teña en conta.
She had just said one thing she should never have.	Ela acababa de dicir unha cousa que nunca debería ter.
The true church is not like that.	A verdadeira igrexa non é así.
They did not listen.	Non escoitaron.
I was asked to keep it private, but it will come out.	Pedírame que o mantivera en privado, pero sairá.
This would bother him all day.	Isto molestaríalle todo o día.
They are a way to keep the score in a single system.	Son unha forma de manter a puntuación nun único sistema.
In the story you find the rules.	Na historia atopas as regras.
I read for myself.	Leo por si mesmo.
I mean, imagine the scene.	Quero dicir, imaxina a escena.
It could be great.	Podería ser xenial.
The analysis was limited to the result at three months.	A análise limitouse ao resultado aos tres meses.
How little we know about life.	Que pouco sabemos da vida.
The summer kitchen looks the same as this one.	A cociña de verán ten o mesmo aspecto que esta.
The names of the processes are sometimes clear, others not so much.	Os nomes dos procesos ás veces son claros, outras non tanto.
But a phone call would be nice.	Pero unha chamada telefónica sería bo.
That’s why he fired me.	Por iso me despediu.
It’s not really new.	Non é realmente novo.
So fuck that guy.	Así que foda ese tipo.
Many children and old people were rejected.	Moitos nenos e vellos foron rexeitados.
Much better can be done.	Pódese facer moito mellor.
I needed your help to settle me in this place and this time.	Necesitaba a túa axuda para asentarme neste lugar e neste tempo.
Apparently he was in easy circumstances.	Aparentemente estaba en circunstancias fáciles.
Everything seemed pretty normal.	Todo parecía bastante normal.
This had to happen soon.	Isto tivo que suceder pronto.
The metal was hot when my fingers finally found it.	O metal estaba quente cando os meus dedos finalmente o atoparon.
I tried using some but they don't work.	Tentei usar algúns pero non funcionan.
Woman walks in front of the boss.	Muller camiña diante do patrón.
There is a staff room and a bathroom in the main house.	Hai un cuarto de persoal e un baño na casa principal.
Let us know the comments in this regard.	Fáganos saber os comentarios ao respecto.
A social command.	Un mando social.
Both fail for the same reason.	Ambos fracasan polo mesmo motivo.
I needed your vehicle.	Necesitaba o teu vehículo.
I have been using it for a couple of years now.	Xa o uso dende hai un par de anos.
They have to buy clothes.	Teñen que comprar roupa.
It would be fun to take it home.	Sería divertido levar a casa.
That is the most dangerous part of the whole process.	Esa é a parte máis perigosa de todo o proceso.
The horses began to take off.	Os cabalos comezaron a despegar.
Most people could do this quite easily.	A maioría da xente podería facelo con bastante facilidade.
I think you were wrong.	Creo que te equivocaches.
That’s bad for business.	Iso é malo para os negocios.
Think about your problem in terms of keywords and focus.	Pensa no teu problema en termos de palabras clave e concéntrate.
Dark and dark vs.	Escuro e escuro vs.
Still, there was some related work.	Aínda así, houbo algún traballo relacionado.
Now stay and don’t do anything stupid.	Agora quédate e non fagas nada estúpido.
He knew it well.	El sabíao ben.
It seemed like it took an eternity to get to the top floor.	Parecía que tardaba unha eternidade en chegar ao último piso.
I was once a child.	Unha vez fun un neno.
This one has three parts.	Este ten tres partes.
It demands a kind of respect.	Reclama unha especie de respecto.
It happened that way.	Aconteceu así.
And our approach is the opposite.	E o noso enfoque é o contrario.
However, there are many people who cannot enjoy the drink.	Non obstante, hai moitas persoas que non poden gozar da bebida.
However, I have the first two.	Con todo, teño os dous primeiros.
Not on any map since.	Non en ningún mapa desde entón.
So much the better.	Tanto mellor.
Really, no one should move here.	Realmente, ninguén debería moverse aquí.
He stays at home and watches TV.	Quédese na casa e ve a televisión.
Check out this sample to get started.	Consulta esta mostra para comezar.
Count them and kill them to the last.	Cóntaos e mátaos ata o último.
However, my feet sweat in my slippers.	Porén, os meus pés suan nas miñas zapatillas.
There are certain things that stand out as memories of high school.	Hai certas cousas que destacan como recordos do instituto.
His plans were crumbling.	Os seus plans estaban desmoronándose.
Either they dial or leave.	Ou son marcar ou saír.
Now it seemed pretty normal.	Agora parecía bastante normal.
The finished hotel opened a few months later.	O hotel rematado abriu uns meses despois.
You knew you were taking the right path to life.	Sabías que estabas tomando o camiño seguro para a vida.
However, many doubts remain about the underlying processes.	Non obstante, quedan moitas dúbidas sobre os procesos subxacentes.
I can't change that.	Non podo cambiar iso.
Everything was new and different.	Todo era novo e diferente.
Or probably your insurance company.	Ou probablemente a súa compañía de seguros.
Then sell me.	Entón véndeme.
A lot of people did.	Moita xente fíxoo.
They travel to the brain.	Viaxan ata o cerebro.
She seemed to be looking straight at me.	Ela parecía estar mirando directamente para min.
The solid line means a step.	A liña continua significa un paso.
And it's like, damn it.	E é como, ben carallo.
However, a limited set of solutions is often used.	Non obstante, adoita utilizarse un conxunto limitado de solucións.
I am in a time limit.	Estou nun límite de tempo.
Fill a medium-sized bowl with leaves.	Enche unha cunca de tamaño mediano con follas.
Everything was destroyed.	Todo foi destruído.
Just take it.	Só tómao.
The results are quite similar.	Os resultados son bastante similares.
That doesn’t mean it’s going to happen tomorrow, though it could.	Iso non significa que vaia pasar mañá, aínda que podería.
There are many homes where there are no books.	Hai moitos fogares onde non hai libros.
There’s pretty much nothing I can do about it.	Non hai practicamente nada que podo facer respecto diso.
But there are practical applications of this.	Pero hai aplicacións prácticas disto.
I had to go back.	Tiña que volver.
Nor was he at the head of the table.	Tampouco estaba á cabeza da mesa.
We found a reasonable general agreement.	Atopamos un acordo xeral razoable.
But, as you point out, the truth may be just the opposite.	Pero, como indicas, a verdade pode ser exactamente o contrario.
He didn't say where he was going.	Non dixo onde ía.
It's me again.	Son eu de novo.
I was surprised to run.	Sorprendeume correndo.
That was your chance to stop things.	Esa foi a túa oportunidade de parar as cousas.
I think that would be the best way to do it.	Creo que esa sería a mellor forma de facelo.
So let's stop that thing.	Entón, imos parar esa cousa.
To me a black man is a black man.	Para min un negro é un negro.
So he lost the last four games.	Por iso perdeuse os últimos catro partidos.
It actually excites me.	En realidade me excita.
The car must match the expensive house.	O coche debe coincidir coa casa cara.
Surely he could stay with me.	Seguramente podería quedar comigo.
I would just fit that.	Eu só encaixaría iso.
I didn't mean that.	Non quería dicilo.
He turns me on in bed, trying to fall asleep again.	Dáme a volta na cama, intentando adormecer de novo.
I don’t have a long enough list.	Non teño unha lista suficientemente longa.
Let it out.	Déixao saír.
But you don't.	Pero ti non.
She stopped on the street.	Ela parou na rúa.
I just moved here earlier today.	Acabo de mudarme aquí máis cedo hoxe.
I saw no other way.	Non vin outro camiño.
We had a great time.	Pasámolo ben.
We just had a very serious incident.	Acabamos de ter un incidente moi grave.
The surface of the paper is generally smooth and even.	A superficie do papel é xeralmente lisa e uniforme.
I really hate it.	Realmente odio.
We tell ourselves that relationships are not that important.	Dicimos a nós mesmos que as relacións non son tan importantes.
This only comes with practice.	Isto só vén coa práctica.
Lots to talk about, apparently.	Moito que falar, ao parecer.
It’s weird, but this happens from time to time.	É raro, pero isto ocorre de cando en vez.
It is the end result.	É o resultado final.
That same day.	Ese mesmo día.
That will now change.	Iso agora cambiará.
It happens quite often.	Ocorre con bastante frecuencia.
No customer service number.	Sen número de atención ao cliente.
He was sure he was going to see her.	Estaba seguro de que a ía ver.
As such, he did not finish his career.	Como tal, non rematou a súa carreira.
Looks like you're on the right track.	Parece que estás no camiño correcto.
I could kill that girl.	Podería matar a esa rapaza.
And there are other things going on.	E hai outras cousas a suceder.
The player with the highest score would win.	Gañaría o xogador con maior puntuación.
Nothing could be further from the truth.	Nada máis lonxe de algo que o seu contrario.
I would be in deep trouble.	Estaría en problemas profundos.
This is very high and may present some security issues.	Isto é moi alto e pode presentar algúns problemas de seguridade.
The bottom line was that she was comfortable with it.	A conclusión foi que se sentía cómoda con el.
It feels wonderful.	Séntese marabilloso.
Some of them may disagree.	Algúns dos cales poden non estar de acordo.
I really don’t care.	Realmente non me importa.
You will like to be a redhead.	Gustaráche ser un pelirrojo.
They are in an old school.	Están nunha antiga escola.
And when you do, don't cry with me.	E cando o fagas, non veñas chorando comigo.
They did not leave.	Non saían.
It’s not hard to see why.	Non é difícil ver por que.
There are interesting things.	Hai cousas interesantes.
I don't want to live.	Non quero vivir.
Then do another one.	Despois fai outro.
You want to make a difference.	Queres marcar a diferenza.
For being who you are.	Por ser quen es.
It was there but not there, the shape, the face.	Estaba alí pero non alí, a forma, o rostro.
Among others, of course.	Entre outros, claro.
The cat immediately stopped crying.	O gato inmediatamente deixou de chorar.
And yet nothing, or very little, has changed.	E aínda nada, ou moi pouco, cambiou.
Now it's two o'clock.	Agora son dous.
So let it go and I love you and your circumstances.	Entón déixao ir e quérote a ti e ás túas circunstancias.
My parents did too.	Os meus pais tamén o fixeron.
That is to do much with very little.	Isto é facer moito con moi pouco.
I told you it wasn't him.	Díxenche que non era el.
I even know his close friend.	Incluso coñezo ao seu amigo íntimo.
I tried to find them.	Tentei atopalos.
A man is part of it.	Un home forma parte.
That was my main role.	Ese foi o meu papel principal.
Children model behavior and do what we don’t do as we say.	Os nenos modelan o comportamento e fan o que nós non facemos como dicimos.
Believe me, it won't work.	Créeme, non funcionará.
I lost my mind.	Perdín a cabeza.
He thought it would surprise me, which he certainly did.	Pensou que me sorprendería, o que sen dúbida fixo.
I worked in all the positions in the field.	Traballei en todos os postos do campo.
Although I have a concern.	Aínda que teño unha preocupación.
I barely had a cell phone for heart surgery.	Apenas tiña o móbil dunha cirurxía cardíaca.
We couldn't do any of this without you!	Non poderiamos facer nada disto sen ti!.
That would be his father's blood, then.	Ese sería o sangue do seu pai, entón.
What they are, we better say the little picture.	Cales son, mellor que o digamos a pequena imaxe.
Equally good for the present.	Igual de ben para o presente.
On the left are images of the control group.	Á esquerda imaxes do grupo de control.
On average.	De media.
We are not made to stand still.	Non estamos feitos para estar quietos.
I remember him now.	Lembro del agora.
I don't care about your conversation.	Non me importa a túa conversa.
In other words, we are just people.	Noutras palabras, só somos persoas.
Some people will say why not take the ride later.	Algunhas persoas dirán por que non facer o paseo máis tarde.
Maybe he was sick.	Quizais estaba enfermo.
He is putting something on the ground.	Está poñendo algo na terra.
Whatever the cause, be sure to give something back.	Sexa cal sexa a causa, asegúrate de dar algo.
The name would not come.	O nome non viría.
And then try it.	E logo probalo.
What he says is done.	O que di faise.
There is as much pressure as you put it on your mind.	Hai tanta presión como a fas na túa mente.
I can't drive another minute.	Non podo conducir un minuto máis.
It’s funny that he does such a thing.	É curioso que faga unha cousa así.
It is not even clear what it is.	Nin sequera está claro o que é.
They would know he was hurt.	Saberían que estaba ferido.
I don’t know what more can be asked for.	Non sei que máis se pode pedir.
This was well planned.	Isto foi ben planeado.
She took a moment just to enjoy the experience.	Ela tomou un momento só para apreciar a experiencia.
They found the stone before we were ready.	Atoparon a pedra antes de que esteamos listos.
File systems store files on one or more storage devices.	Os sistemas de ficheiros almacenan ficheiros nun ou máis dispositivos de almacenamento.
That was not our relationship.	Non era así a nosa relación.
You were too smart for me.	Fuches demasiado intelixente para min.
The kitchen is outside.	A cociña está fóra.
She would be late.	Ela chegaría tarde.
Not in the radio sense.	Non no sentido radiofónico.
The less food in the stomach, the better.	Canto menos comida no estómago, mellor.
That is not the case here.	Non é o caso aquí.
I won’t, he told himself.	Non o farei, díxose a si mesmo.
It would be to do it.	Sería facer del.
And it wasn't like that.	E non foi así.
It's a special picture.	É un cadro especial.
I would do it gently, of course.	Faríao suavemente, claro.
At full load.	A plena carga.
We consider the same configuration as in the previous figure.	Consideramos a mesma configuración que na figura anterior.
Watch us.	Vixíannos.
The important thing is to get out of my way.	O importante é que te saques do meu camiño.
His tongue moving slowly against mine.	A súa lingua movendo lentamente contra a miña.
I can’t even tell in which direction it’s running.	Nin sequera podo dicir en que dirección está correndo.
He won the project.	Gañou o proxecto.
Now the door is open and they receive fresh air.	Agora, a porta queda aberta e reciben aire fresco.
Too long.	Demasiado tempo.
Let’s leave it in the air and just think about it.	Deixémolo no aire e só pensemos niso.
And I am absolutely welcome.	E son eu absolutamente recibido.
That part was easy.	Esa parte foi fácil.
My first year there was amazing.	O meu primeiro ano alí foi incrible.
Turn off the heat and allow to cool to room temperature.	Apague o lume e deixe arrefriar a temperatura ambiente.
The main road was there, not far away.	A estrada principal estaba alí, non lonxe.
It’s more of a walking conversation than a walking tour.	É máis unha conversa a pé que un percorrido.
Mechanism of action still unknown.	Mecanismo de acción aínda descoñecido.
We had a good laugh.	Botámonos unhas boas risas.
The subject is very familiar.	O tema é moi familiar.
That's why you didn't see it.	Por iso non o viches.
They were used to it.	Estaban afeitos.
The ground remained.	O chan quedou.
Over and over again.	Unha e outra vez.
There would be someone who loved him.	Habería alguén que o amara.
Time had to stop.	Había que parar o tempo.
We do not have a national sense of identity.	Non temos un sentido nacional de identidade.
You can't pass.	Non podes pasar.
He felt it was necessary.	El sentiu que era necesario.
Maybe that had really happened.	Quizais iso sucedera de verdade.
But the elements of surprise and control were against him.	Pero os elementos de sorpresa e control estaban na súa contra.
There was room for everything.	Había lugar para todo.
I knew it had to be, years ago.	Eu sabía que tiña que ser, hai anos.
Including one half a block from my house.	Incluíndo un a media cuadra da miña casa.
There were two causes for the loss of power.	Houbo dúas causas para a perda de poder.
But he was a good tired guy.	Pero era un bo tipo de canso.
The other case is simpler.	O outro caso é máis sinxelo.
You cook the food.	Ti cociñas a comida.
The most real of things.	A máis real das cousas.
Or she might not have been ready for it at the time.	Ou non estivera preparada para iso nese momento.
For starters, it's fast.	Para comezar, é rápido.
Who knows, who tells them.	A quen coñece, que lles di.
He had been there for a couple of hours, unable to get up.	Levaba alí un par de horas, sen poder levantarse.
She had never served before.	Ela nunca servira antes.
What is true today was last week.	O que hoxe é certo foi a semana pasada.
Ten years dead.	Dez anos mortos.
Write to me and let me know.	Escríbeme e avísame.
They wouldn’t hurt you.	Non lle farían dano.
In other words, they did not sleep with each other.	Noutras palabras, non durmían entre si.
No one else said that.	Ninguén máis o dixo así.
He was now twenty, and again behind bars.	Agora tiña vinte anos, e outra vez detrás das reixas.
But, the attack came before they had a chance.	Pero, o ataque chegou antes de que tivesen a oportunidade.
It would do me no good.	Non me serviría de nada.
There sat an old woman.	Alí estaba sentada unha vella.
All my books are written that way, and most of the papers.	Todos os meus libros están escritos así, e a maioría dos papeis.
Lips and teeth moving for this purpose with no visible effect.	Beizos e dentes movéndose para tal fin sen efecto visible.
It was an amazing thing to see.	Foi unha cousa incrible de ver.
To go back only three or four years.	Para retroceder só tres ou catro anos.
We paid him thousands of dollars, ”he says.	Pagámoslle miles de dólares", di.
What matters to us is the relationships we have.	O que nos importan son as relacións que temos.
We hope they do better next year.	Agardamos que o fagan mellor o ano que vén.
It was love for the image you created for them.	Foi amor pola imaxe que creaches para eles.
This way, the user can perform the test.	Deste xeito, o usuario pode realizar a proba.
The story received mixed reviews.	A historia recibiu críticas mixtas.
We understand.	Entendemos.
This factor has never been evaluated to our knowledge.	Este factor nunca foi avaliado ao noso coñecemento.
The only thing you can remember is that they were running away.	O único que pode lembrar é que estaban fuxindo.
He wasn't going to come back, and he didn't need the clothes anymore.	Non ía volver, e xa non necesitaba a roupa.
That's how you win.	Así gañas.
God, you could do with a drink.	Deus, podería facer cunha bebida.
All mothers signed a written consent form.	Todas as nais asinaron un formulario de consentimento por escrito.
They tried to get me to put some money into one.	Intentaron que eu puxese algo de diñeiro por un.
God knows what it was.	Deus sabe o que foi.
So, yes.	Entón, si,.
The first room on the right was open.	A primeira sala da dereita estaba aberta.
And we have to talk about what we should do.	E temos que falar do que debemos facer.
Hide evidence.	Ocultar a evidencia.
For the color of this fire was gold.	Pois a cor deste lume era ouro.
He was there to do that job.	El estivo alí para facer ese traballo.
It made no sense to run.	Non tiña sentido común para correr.
That's what we say.	Así o dicimos.
Buildings to the left of the photo.	Edificios á esquerda da foto.
There they go, by the way.	Aí van, por certo.
Because, often you only have one shot with the possibility there.	Porque, moitas veces só tes un tiro coa posibilidade alí.
Your writing group.	O seu grupo de escritura.
There was this woman who kept looking at me.	Había esta muller que seguía mirándome.
I'm so sorry you got caught.	Lamento moito que te atraparas.
The differences between the subject.	As diferenzas entre a materia.
We are not able to be at our best.	Non somos capaces de estar no noso mellor momento.
No need to check again.	Non é necesario comprobar de novo.
And we are on time.	E estamos a tempo.
I’m not someone you want to meet.	Non son alguén que queiras coñecer.
Pay for this record, pay these guys, it’s important.	Pague por este disco, pague a estes rapaces, é importante.
Sometimes there are several characters of a design on one level.	Ás veces hai varios personaxes dun deseño nun nivel.
It really took me so long.	Realmente levo tanto tempo.
They were also two-tone.	Tamén eran de dous tons.
All day long.	Durante todo o día.
Come work with us.	Ven traballar connosco.
Because we have one.	Porque temos un.
None of the variables were associated with the age of the first sexual experience.	Ningunha das variables estivo asociada coa idade da primeira experiencia sexual.
So whoever wants to comment, please.	Entón, quen queira comentar, por favor.
Instead we chose the difficult option.	En cambio escollemos a opción difícil.
You are too tall.	Estás demasiado alto.
He lies a lot.	El mente moito.
Unknown quality.	A calidade descoñecida.
Note that my environment variables seem to be fine.	Nótese que as miñas variables de ambiente parecen estar ben.
My health is constantly up and down as well.	A miña saúde está constantemente arriba e abaixo tamén.
However, there are problems.	Non obstante, hai problemas.
You broke my heart.	Partiches o meu corazón.
It should also be noted that the film lasts almost three hours.	Tamén hai que destacar que a película dura case tres horas.
And that was what they did.	E iso foi o que fixeron.
I'm pretty discouraged.	Estou bastante desanimado.
Beyond the present.	Máis aló do presente.
It can cause brain damage and death.	Pode provocar danos cerebrais e morte.
I immediately thought of you.	Inmediatamente pensei en ti.
But no success for me.	Pero ningún éxito para min.
And yet, the film makes sense as it stands.	E aínda así, a película ten sentido tal e como está.
Something stood between us, something huge.	Algo se interpuxo entre nós, algo enorme.
They both drew their weapons.	Ambos sacaron as armas.
She is as close to me as my skin.	Ela está tan preto de min como a miña pel.
I'll tell you what we're going to do.	Vouche dicir o que imos facer.
Ideas come and go, and come back.	As ideas van e veñen, e volven.
No one could believe it.	Ninguén o podía crer.
But we just gave him a task.	Pero só lle demos unha tarefa.
This he could not do.	Isto non puido facer.
We have a plan, and that's good.	Temos un plan, e iso é bo.
All it takes is twice.	Todo o que fai falta é dúas veces.
I'll give you his name.	Vouche poñer o seu nome.
We have to hide.	Temos que escondernos.
I doubt she knows herself.	Dubido que se coñeza a si mesma.
No one in the room.	Ninguén no cuarto.
I don't want your help.	Non quero a túa axuda.
Wait for me there.	Agarda por min alí.
I will never know.	Nunca o vou saber.
Not just sex.	Non só sexo.
He completed the song in two days.	Completou a canción en dous días.
It's a love story but much more.	É unha historia de amor pero moito máis ademais.
Do not boil.	Non ferver.
He is not at home.	Non está na casa.
Use the right tools.	Use as ferramentas correctas.
He never turned on a light.	Nunca acendeu unha luz.
And the so used ones.	E os tan usados.
Now I understood how bad that thought was.	Agora entendín o mal que estaba ese pensamento.
I don't understand what's wrong with the code.	Non entendo que pasa co código.
As if that wasn't enough.	Como se non chegases abondo.
I wanted something that was simple.	Quería algo que fose sinxelo.
I remember the last one, more than twenty years ago.	Lembro o último, hai máis de vinte anos.
I can't wait to see you again!	Non podo esperar a velos de novo!.
That will give the result, not the teacher.	Iso dará o resultado, non o profesor.
One of my favorite series so far.	Unha das miñas series favoritas ata agora.
Up in the smoke.	Arriba no fume.
But this is too much for you.	Pero isto é demasiado para ti.
Anyone can sell products.	Calquera pode vender produtos.
She knew where to look.	Ela sabía onde mirar.
He had never liked it.	Nunca lle gustara.
I hate them.	Os odio.
They would have to come to that.	Terían que chegar a iso.
He sold us his country and himself.	Vendeunos o seu país e a si mesmo.
Store in a closed box.	Gardar nunha caixa pechada.
But fairs are two streets.	Pero as feiras son dúas rúas.
I'm dead, but they don't know.	Estou morto, pero eles non o saben.
That could be important.	Iso podería ser importante.
It doesn’t mean they love their other kids less.	Non significa que amen menos aos seus outros fillos.
This is your insurance policy.	Esta é a súa póliza de seguro.
Again, my dad had a problem.	De novo, meu pai tivo un problema.
You should change that wet clothes.	Deberías cambiar esa roupa mollada.
The flowers are usually perfect.	As flores adoitan ser perfectas.
Most of the time, you feel that your job is wrong.	Na maioría das veces, sentes que o teu traballo está mal.
The earth walls picked up the best of the afternoon heat.	Os muros terrestres colleron o mellor da calor da tarde.
I have had a huge collection for many years.	Tiven unha colección enorme durante moitos anos.
You can trust me.	Podes confiar en min.
I only have another personal object list, it's called status.	Só teño outra lista en obxecto persoal, chámase estado.
I wanted to hide.	Quería esconderme.
At any moment the character could have done something else.	En calquera momento o personaxe podería ter feito outra cousa.
He said more than she said.	El dixo máis do que ela dixo.
After an hour, we were ready to go again.	Despois de pasar unha hora, xa estabamos listos para ir de novo.
The same thing happened with their school buildings.	O mesmo aconteceu cos seus edificios escolares.
It’s one of the funniest parts of the business.	É unha das partes divertidas do negocio.
One of them started talking on the radio.	Un deles comezou a falar pola radio.
In this same house.	Nesta mesma casa.
I couldn't stand it for a moment.	Non me aguantei nin un instante.
Still standing, he thought.	Aínda en pé, pensou.
Still it was a good one.	Aínda así foi unha boa.
Without a doubt, he felt like one.	Sen dúbida, sentíase como un.
However, the couple separated during film production.	Non obstante, a parella separouse durante a produción da película.
That also makes sense.	Iso tamén ten sentido.
He reached in and grabbed the man.	Meteu a man e agarrou ao home.
But we are more than up to the task.	Pero estamos máis que á altura.
I found this photo a few weeks ago.	Atopei esta foto hai unhas semanas.
No, six hundred dollars.	Non, seiscentos dólares.
When he returned, he asked for tea and water.	Cando volveu, pediu té e auga.
You are a man of the future.	Vostede é un home de futuro.
I went at last.	Fun por fin.
I don’t eat you, I eat you.	Non te come, cómeso.
But not happy talking.	Pero non feliz falando.
I dream things that never were and I say why not.	Soño cousas que nunca foron e digo por que non.
Oh, it’s perfect.	Oh, é perfecto.
You can leave it that way.	Podes deixalo así.
Someone left a link in another post.	Alguén deixou unha ligazón noutra publicación.
His boat had never been found.	O seu barco nunca fora atopado.
What you see is what you can easily become today.	O que ves é no que podes converterte facilmente hoxe.
But we fell in the second half.	Pero caemos no segundo tempo.
It fits perfectly.	Encaixa perfectamente.
I couldn’t believe what had happened.	Non podía crer o que pasara.
She just looked at him as if she couldn't believe it.	Só mirou para el como se non o puidese crer.
Then through the window.	Despois pola fiestra.
They run them too much.	Os corren demasiado.
Nothing came without complications.	Nada chegou sen complicacións.
But evidence shows that this is not the case.	Pero os casos de proba demostran que non é así.
You are telling the whole truth now because you are.	Estás dicindo toda a verdade agora porque o es.
And it was hard for him to do that.	E foille difícil facelo.
What exactly happened is unclear.	O que pasou exactamente non está claro.
It’s a big step forward.	É un gran paso adiante.
We both laugh, because she doesn't care.	Os dous rimos, porque a ela non lle importa nada.
Add your name.	Engade o teu nome.
There will be a war.	Vai haber unha guerra.
Three weeks later he was mentioned by someone else.	Tres semanas despois foi mencionado por outra persoa.
To be tested.	Para ser probado.
Put it back.	Poñelo de volta.
It is the law of the land.	É a lei da terra.
I never looked back.	Nunca mirei atrás.
Please don't kill any more children.	Por favor, non mates máis nenos.
I’ve seen this before.	Xa vin isto antes.
It has been and is a positive influence in my life.	Foi e é unha influencia positiva na miña vida.
In my brand.	Na miña marca.
The same parameters are used in other figures.	Os mesmos parámetros utilízanse noutras figuras.
They do this for a couple of reasons.	Fan isto por un par de motivos.
Running water when my mom starts preparing dinner.	A auga corrente cando a miña nai comeza a preparar a cea.
She doesn’t stop the conversation.	Ela non para a conversa.
No one looked back.	Ninguén mirou atrás.
In addition, pain control was improved.	Ademais, mellorouse o control da dor.
She told her story, and that of the girls.	Ela contou a súa historia, e a das nenas.
He is a front-line player.	É un xogador de primeira liña.
That was his condition for accepting the job.	Esa era a súa condición para aceptar o traballo.
You really aren’t that scared.	Realmente non tes tanto medo.
The child is an amazing support system and your best friend.	O neno é un sistema de apoio incrible e o teu mellor amigo.
In time of war.	En tempo de guerra.
I dream of you every night.	Soño contigo todas as noites.
It would be a perfect place for him to lie down.	Sería un lugar perfecto para que se deitase.
We didn’t find the bodies before because they weren’t there.	Non atopamos os corpos antes porque non estaban alí.
They finished last night.	Remataron onte á noite.
Open those doors.	Abre esas portas.
Let’s get out of this place, yes.	Imos saír deste lugar, si.
That’s just one point.	Iso é só un punto.
But not like that.	Pero non así.
Whatever that means.	Sexa o que iso significase.
So they go from place to place.	Así van dun lugar a outro.
Maybe nine years ago.	Quizais hai nove anos.
You had no time away from me, except at school.	Non tiñas tempo lonxe de min, excepto na escola.
It’s hard to explain why.	É difícil explicar por que.
We must never hold back.	Nunca debemos reternos.
Of course, words are cheap.	Por suposto, as palabras son baratas.
There was nothing that anyone didn’t want.	Non había nada que alguén non quixese.
However, this does not happen in birds.	Non obstante, isto non ocorre nas aves.
Four years ago.	Hai catro anos.
She was so good to me.	Ela foi tan boa comigo.
This is not such good advice.	Este non é un consello tan bo.
She didn’t want anyone better.	Ela non quería a ninguén mellor.
Her tiny body is lost in the hospital bed.	O seu diminuto corpo está perdido na cama do hospital.
He touched me.	Tocoume.
Those who signed informed consent were included in the study.	Os que asinaron o consentimento informado foron incluídos no estudo.
And your sister.	E a túa irmá.
The driver drove for life.	O condutor conduciu de por vida.
Walking of course and, it seemed to me, in the rain.	A pé por suposto e, pareceume, baixo a choiva.
But now she was dead.	Pero agora estaba morta.
I am changing with you.	Estou mudando contigo.
To say this about you is to say nothing new.	Dicir isto de ti é non dicir nada novo.
The thick driving snow, the storm.	A neve espesa que conduce, a tormenta.
I hope this helps.	Espero que isto axude.
Now she can move but it was hard for her.	Agora pode moverse pero foi difícil para ela.
She has small legs and is often trapped.	Ten as pernas pequenas e moitas veces está atrapada.
Now look at work.	Agora véxase no traballo.
If they hadn’t, the world would surely have been destroyed.	Se non o estiveran, o mundo seguramente teríase destruído.
It's so creative.	Es tan creativo.
I thought it best to never say their names.	Pensei que era mellor non dicir nunca os seus nomes.
I needed to believe in her.	Necesitaba crer nela.
They want to look around.	Queren mirar arredor.
His eyes are the worst.	Os seus ollos son os peores.
But it returns nothing.	Pero non devolve nada.
That’s hard for her.	Iso é difícil para ela.
Most of his white hair was dark with blood.	A maior parte do seu cabelo branco estaba escuro de sangue.
I tried without and with this.	Probei sen e con isto.
The conclusion is the same anyway.	A conclusión é a mesma de calquera xeito.
And yes, absolutely not.	E si, absolutamente non.
Don't worry.	Non te preocupes.
Like maybe thirty years younger.	Como quizais trinta anos máis novo.
The books are wonderful.	Os libros son marabillosos.
We don’t need a teacher or an example.	Non necesitamos un profesor nin un exemplo.
Not much is done anymore.	Xa non se fai moito.
He was right to keep it focused.	Tivera razón en mantelo concentrado.
Their bodies filled up.	Os seus corpos enchéronse.
Glass of water.	Vaso de auga.
I mean, what had to be done, had to be done.	Quero dicir, o que había que facer, había que facelo.
I got it, though.	Conseguínoo, porén.
She never wanted him.	Ela nunca o quixo.
I would love to hear what other people have to say.	Gustaríame escoitar o que outras persoas teñen que dicir.
I immediately think of the next creative solution.	Penso inmediatamente na seguinte solución creativa.
The safety of these is not known.	Non se coñece a seguridade destes.
A new strange thought began to form in his mind.	Un novo pensamento estraño comezou a formarse na súa mente.
All I hoped for now was not to see them again.	O único que esperaba agora era non volver velos.
I love this story.	Encántame esta historia.
I need to understand what you do.	Necesito entender o que fai.
We can’t help it.	Non podemos evitalo.
You still have a lot to learn.	Aínda tes moito que aprender.
But for tonight.	Pero para esta noite.
It looks beautiful in real life.	Parece fermoso na vida real.
The music is good.	A música é boa.
But you may not want to do a lot of new activities.	Pero quizais non queiras facer moitas actividades novas.
They need to be honest with their customers.	Deben ser honestos cos seus clientes.
Three different approaches to voice therapy did not work.	Tres enfoques diferentes para a terapia de voz non funcionaron.
We played about six games, we couldn’t win one.	Xogamos uns seis partidos, non puidemos gañar un.
A beginning to the end for the show.	Un principio ata o final para o espectáculo.
All of this has been testing my family.	Todo isto estivo a probar a miña familia.
Here was the option I could not cover.	Aquí estaba a opción que non puidera cubrir.
Now things were going to be different.	Agora as cousas ían ser diferentes.
It’s nothing like that.	Non é nada dese tipo.
Whatever it is, there is something great about them.	Sexa o que sexa, hai algo xenial neles.
He saw no human face, he did not speak to anything human.	Non viu cara humana, non falou con nada humano.
We need to value and measure what really matters.	Necesitamos valorar e medir o que realmente importa.
It wasn’t the kind of party I wanted to have.	Non era o tipo de partido que quería ter.
I’m not saying it’s easy.	Non digo que sexa doado.
I tried it again and put my knees under me.	Tenteino de novo e puxen os xeonllos debaixo de min.
They have to know things like that.	Eles teñen que saber cousas así.
My wait, a gift for her.	A miña espera, un agasallo para ela.
She left without a word.	Ela saíu sen unha palabra.
Life in it is amazing.	A vida nel é incrible.
He had the gun under his arm.	Tiña a pistola debaixo do brazo.
All patients gave their informed consent before entering the study.	Todos os pacientes deron o seu consentimento informado antes de ingresar no estudo.
A quiet life.	Unha vida tranquila.
It was limited.	Foi limitado.
This is probably the case in the present story.	Este é probablemente o caso da presente historia.
Finally, she thought.	Finalmente, pensou ela.
As in real life they took their time.	Como na vida real tomaron o seu tempo.
I still thought it was a good game overall.	Aínda me pareceu que, en xeral, era un bo xogo.
You have to learn to look.	Hai que aprender a buscar.
Every breath was easier.	Cada respiración era máis fácil.
He was never in the army.	Nunca estivo no exército.
, including freedom of expression and freedom of the press.	, incluíndo a liberdade de expresión e a liberdade de prensa.
Tan.	Tan.
In the store.	Na tenda.
She said she was a good friend.	Dixo que era unha boa amiga.
I have other friends who have done the same.	Teño outros amigos que fixeron o mesmo.
She provided me with more questions than answers.	Ela me proporcionou máis preguntas que respostas.
This sounds fun !.	Isto parece divertido!.
However, it had not gone as she had planned.	Non obstante, non saíra como ela planeara.
And since that first meeting it has worked well.	E dende aquela primeira reunión funcionou ben.
It was a pleasure working with him.	Foi un pracer traballar con el.
Then it seemed normal.	Daquela parecía normal.
It only took a long time.	Só levou moito tempo.
The appearance of the person does not matter.	O aspecto da persoa non importa.
Your journey never ends.	A túa viaxe nunca remata.
He never remarried.	Nunca volveu casar.
He doesn’t let me see me or anyone.	Non me deixa ver a min nin a ninguén.
To really see the picture.	Para ver realmente o panorama.
The list is not complete.	A lista non está completa.
You shouldn’t laugh at a person.	Non debes rir dunha persoa.
I mean, no one.	Quero dicir, ninguén.
I just tried not to think about him.	Só tratei de non pensar nel.
Yes, a great success.	Si, todo un éxito.
Let the girls have fun with him too.	Que as nenas tamén se divirtan con el.
He showed her the article.	Mostroulle o artigo.
Mix well and remove from heat.	Mesturar ben e retirar do lume.
He grew with the touch of his hands on her.	Creceu co toque das súas mans sobre ela.
And that was the only thing they could ever do.	E iso era o único que nunca poderían facer.
She says they just told her, they didn’t ask her.	Ela di que só lle dixeron, non lle preguntaron.
But let’s focus on who they are, who they are.	Pero centrémonos en quen son eles, quen son.
Show a vision of a better future.	Mostrar unha visión dun futuro mellor.
This is a good start.	Este é un bo comezo.
But melee, mind to mind.	Pero corpo a corpo, mente a mente.
In fact, it wasn’t his doctor, if that’s the case.	En realidade, non era o seu médico, se é o caso.
You could say it’s my best and worst quality.	Poderíase dicir que é a miña mellor e peor calidade.
But he was involved.	Pero estaba implicado.
Music and reading are my passion.	A música e a lectura son a miña paixón.
Either way, the world will never be the same again.	De calquera xeito, o mundo nunca volverá ser o mesmo.
The best life.	A mellor vida.
But don’t shoot him.	Pero non lle dispares.
We could pull a car behind.	Poderiamos tirar un coche detrás.
It doesn’t work exactly that way.	Non funciona exactamente así.
An idea for a third project is still being developed.	Aínda se está a desenvolver unha idea para un terceiro proxecto.
It could be even more so.	Podería ser aínda máis.
She showed no fear at any time.	Ela non mostrou medo en ningún momento.
I will take that with me.	Levarei iso comigo.
I could have stopped, then, you know.	Eu podería ter parado, entón, xa sabes.
There were no complications.	Non houbo complicacións.
Good length, not too short.	Boa lonxitude, non moi curta.
The same is true of the evidence presented here.	O mesmo ocorre coa proba aquí presentada.
He was dead now.	Agora estaba morto.
If they got ahead, they would die.	Se se adiantaban, morrerían.
You should let him walk alone.	Debería deixalo andar só.
So there are a few.	Así que hai algúns.
We will be happy to meet you !.	Estaremos encantados de coñecerte!.
His wife had written one back.	A súa muller escribira unha de volta.
I close my eyes, falling a little deeper.	Pecho os ollos, caendo un pouco máis profundo.
He asked me my name.	Preguntoume o meu nome.
We need to know if you need access before the event.	Debemos saber se necesitas acceso antes do evento.
We work in very similar ways.	Funcionamos de xeitos moi similares.
How, in fact, it is.	Como, de feito, é.
Don't just create and run with the connected device.	Non te limites a crear e executar co dispositivo conectado.
Now he was also dead in the water.	Agora tamén estaba morto na auga.
This sets the path for the computer, not the individual user.	Isto establece o camiño para o ordenador, non para o usuario individual.
We both have good jobs that we like.	Os dous temos bos traballos que nos gustan.
It's so fast.	É tan rápido.
But it still gets worse.	Pero aínda empeora.
My question is whether this result is correct or not.	A miña pregunta é se este resultado é correcto ou non.
He had no previous signs of recovery.	Non tiña signos previos de recuperación.
The library has quite a few books.	A biblioteca ten bastantes libros.
And what he did.	E o que fixera.
Not for him.	Non para el.
The opportunity is there, but you have to experiment and move fast.	A oportunidade está aí, pero hai que experimentar e avanzar rápido.
I'm just a business person.	Son só unha empresa que fai negocios.
He described it in some detail.	Describiuno con certo detalle.
She had nothing to lose.	Ela non tiña nada que perder.
It moved fast and went through the rooms quickly.	Movíase rápido e atravesaba as habitacións rapidamente.
From your mobile.	Desde o seu móbil.
This is definitely not a relationship advice blog.	Este definitivamente non é un blog de consellos sobre relacións.
She found him dead.	Ela atopouno morto.
I wanted them to look especially pretty and stay healthy.	Quería que tivesen un aspecto especialmente bonito e mantivesen sans.
I had to come.	Tiven que vir.
It's fast, great.	É rápido, grande.
And we are angry.	E estamos enfadados.
I’m not quite sure it’s that much fun.	Non estou moi seguro de que é tan divertido.
There is nothing you can do about it.	Non podes facer nada ao respecto.
For example, it could only feed a certain amount of work.	Por exemplo, só podería alimentar unha certa cantidade de traballo.
I went to work.	Fun traballar.
Which usually gives you one more.	O que normalmente lle dá un máis.
It's another bad thing.	É outra cousa mal.
I would have been able to take it further.	Tería sido capaz de levalo máis lonxe.
Hold for the set time period.	Manteña durante o período de tempo establecido.
And it was very, very hard.	E foi moi, moi duro.
I knew nothing.	Eu non sabía nada.
The bill is quite short and straightforward.	A factura é bastante curta e recta.
Maybe what we do is prepare for the worst.	Quizais o que facemos é prepararnos para o peor.
Thank God, we said.	Grazas a Deus, dixemos.
My heart is heavy.	O meu corazón está pesado.
But just because people say it doesn’t mean it.	Pero só porque a xente o diga non o fai.
He came back to my life.	Volveu á miña vida.
In such situations, due process requires a hearing.	Nesas situacións, o debido proceso require unha audiencia.
Fight the fire with water.	Combate o lume con auga.
I wonder what life is like on the other side.	Pregúntome como é a vida do outro lado.
You have helped me so many times.	Axudáchesme tantas veces.
Last year was tough.	O ano pasado foi duro.
Look around.	Mira por aquí.
The idea is that you can track your progress.	A idea é que poidas seguir o seu progreso.
He stopped having them.	Deixou de telos.
They worked hard.	Esforzaronse moito.
He himself can enter at any time.	El mesmo pode entrar en calquera momento.
Consequently, the trial judge dismissed the appeal.	En consecuencia, o xuíz do xuízo rexeitou o recurso.
I was glad when he changed the subject.	Alegroume cando cambiou de tema.
It didn’t look like that kind of murder.	Non parecía ese tipo de asasinato.
All people, if they are legal, are welcome here.	Todas as persoas, se son legais, son benvidas aquí.
I have done this many times.	Eu fixen iso moitas veces.
I really wasn’t thinking.	Realmente non estaba a pensar.
He was a normal man.	Era un home normal.
Current tests are mixed.	As probas actuais son mixtas.
And she's right.	E ela ten razón.
That afternoon I was back.	Esa tarde estaba de volta.
The pace is so steady and powerful.	O ritmo é tan constante e poderoso.
Suddenly I didn’t want to go to school.	De súpeto non quería ir á escola.
But with these, a single change can break many tests.	Pero con estes, un único cambio pode romper moitas probas.
The medium was changed three times a week.	O medio foi cambiado tres veces por semana.
It is fixed to the stone.	Está fixado na pedra.
She was really as close to me as a sister.	Ela estaba realmente tan preto de min como unha irmá.
But they did it with regular.	Pero fixérono con regular.
There’s nothing you can do about it, so it’s a waste.	Non hai nada que poidas facer respecto diso, polo que é un desperdicio.
Only one opinion matters.	Só importa unha opinión.
He put his hand on her arm.	Púxolle a man no brazo.
I know the procedure.	Sei o procedemento.
There were some limitations in our study.	Houbo algunhas limitacións no noso estudo.
Watch out for this guy.	Coidado con este rapaz.
There is no one here, he told her.	Aquí non hai ninguén, díxolle.
My friends came into your house.	Os meus amigos entraron na túa casa.
His face had turned pale, as if he were seeing the dead.	O seu rostro quedara pálido, coma se estivese a ver os mortos.
Nor was he able to hide the complex feelings behind his position.	Tampouco foi capaz de ocultar os complexos sentimentos detrás da súa posición.
Focus on what you have and work to improve it.	Céntrate no que tes e traballa para melloralo.
They disappear completely, as if they never happened.	Desaparecen por completo, coma se nunca sucedesen.
She knew things.	Ela sabía cousas.
This is great and really necessary.	Isto é xenial e realmente necesario.
He understood what she meant.	El entendeu o que ela quería dicir.
Add an unusual part.	Engades unha parte que non é habitual.
I will have my head down and my mouth closed.	Terei a cabeza baixa e a boca pechada.
They had no respect for authority.	Non tiñan respecto pola autoridade.
This situation can be.	Esta situación pode ser.
Data were obtained from three independent experiments.	Os datos obtivéronse de tres experimentos independentes.
And she is so different.	E ela é tan diferente.
I never asked any of them for red shoes.	Nunca lle preguntei a ningún deles polos zapatos vermellos.
It’s something that holds you back.	É algo que te suxeita.
Collect and analyze data.	Recoller e analizar os datos.
All he wants is his mother.	O único que quere é a súa nai.
Trust me, one will use it.	Confía en min, un usarao.
What we think, we bring.	O que pensamos, traémolo.
I am a father myself.	Eu mesmo son pai.
Obviously I chose the second option, hence this article.	Obviamente escollín a segunda opción, de aí este artigo.
Her legs were still working.	As súas pernas aínda funcionaban.
I didn’t understand that.	Non entendín iso.
First, you can do it in advance.	En primeiro lugar, podes facelo con antelación.
The work is stopping.	O traballo estase parando.
They would fail, of course.	Fracasarían, claro.
My mother is worried she's sick because she's afraid she'll get hurt.	A miña nai está preocupada enferma porque ten medo de que se fera.
Not too often.	Non demasiadas veces.
I had to go back.	Tiña que volver.
My teachers, everyone.	Os meus profesores, todos.
They are usually very difficult to produce.	Normalmente son moi difíciles de producir.
He was right.	Tiña dereito.
Measurements were obtained from seven animals at any given time.	Obtivéronse medicións de sete animais en cada momento.
They will not be here.	Non estarán aquí.
That is our own responsibility.	Esa é a nosa propia responsabilidade.
Something has happened, and that something is history.	Algo pasou, e ese algo é historia.
Lots of people come, but no one has ever left.	Vén moita xente, pero ninguén marchou nunca.
Your choice on how to do it.	A túa elección sobre como facelo.
This was a sign of things to come.	Este era un sinal das cousas por vir.
And it works well with any application object.	E funciona ben con calquera obxecto de aplicación.
Then came the others.	Despois viñeron os demais.
We needed to get back to that before that happened.	Necesitabamos volver antes de que iso ocorrese.
They had a reason.	Tiñan un motivo.
In fact, it brings her to the events.	En realidade, a trae aos acontecementos.
To end the period.	Para rematar o período.
He was coming from the other side.	El viña polo outro lado.
Not just them, but myself.	Non só a eles, senón a min mesmo.
Her three older children had stopped talking to her.	Os seus tres fillos maiores deixaran de falar con ela.
So the world seems real to him.	Polo tanto, o mundo parécelle real.
I thought that was less than smart.	Pensei que iso era menos que intelixente.
They were brought in to design the first houses.	Foron traídos para proxectar as primeiras casas.
I went to talk but you weren’t.	Pasei para falar pero ti non estabas.
It breaks my heart.	Pisa o meu corazón.
I've never heard anything like it before.	Nunca oín nada semellante antes.
Everyone knows that.	Todo o mundo sabe iso.
His people were waiting.	A súa xente estaba esperando.
He said development should be built from the bottom up.	Dixo que o desenvolvemento debía construírse desde abaixo.
Data collection and manuscript writing.	Recollida de datos e redacción de manuscritos.
I pointed out that we had a contract.	Apuntei que tiñamos un contrato.
Finally to do the whole process right this time.	Finalmente para facer todo o proceso ben esta vez.
A warm laugh.	Unha risa cálida.
His answers were slow but correct.	As súas respostas foron lentas, pero correctas.
He will overcome it in his mind.	El superaraa na súa mente.
And then came another similar moment.	E entón chegou outro momento semellante.
But here it is so difficult.	Pero aquí é tan difícil.
Most of the differences were internal.	A maioría das diferenzas foron internas.
I was treated like an adult.	Tratáronme como un adulto.
First, write down the ultimate goal of your process.	En primeiro lugar, escribe o obxectivo final do teu proceso.
Otherwise, the fixed effects model was used.	En caso contrario, utilizouse o modelo de efectos fixos.
Soon the streets were full of wall to wall.	Pronto as rúas estaban cheas de parede en parede.
But there were moments.	Pero houbo momentos.
You will be with him soon.	Pronto estarás con el.
This is what theory absolutely depends on.	Isto é do que depende absolutamente a teoría.
I don’t want it to stop, none of that.	Non quero que pare, nada diso.
He walks strong with his head held high.	Camiña forte coa cabeza ben alta.
Granted, I didn’t want to leave.	Concedido, non quería marchar.
I was very tired.	Estaba moi cansa.
The time was near, and he knew it.	O tempo estaba preto, e el sabíao.
We must welcome children into our lives.	Debemos acoller aos nenos nas nosas vidas.
However, human judgment is quite helpful in making these steps.	Non obstante, o xuízo humano é bastante útil para facer estes pasos.
Maybe he saw it differently.	Quizais a viu doutro xeito.
Now put it in your head.	Agora ponte na túa cabeza.
Everyone ignored him.	Todo o mundo non lle fixo caso.
The question is whether or not they still exist.	A cuestión é se aínda existen ou non.
As a friend.	Como un amigo.
However, that is not the case here.	Non obstante, ese non é o caso aquí.
Not even that.	Nin sequera iso.
Yes, there is more.	Si, hai máis.
I cared about my parents.	Preocupábame polos meus pais.
Now is the time to join us.	Agora é o momento de xuntarnos.
The key is to start today.	A clave é comezar hoxe.
I knew the blood had to come from somewhere.	Sabía que o sangue tiña que vir de algún lado.
She had no reason to pick him up.	Ela non tiña razón para recollelo.
I mean joy, not pleasure.	Quero dicir alegría, non pracer.
He was absolutely right, after all.	Tiña toda a razón, ao final.
It’s like we keep saying, we haven’t been here before.	É como seguimos dicindo, non estivemos aquí antes.
I don't have one.	Non teño un.
Pepper picked it up.	Pepper colleuno.
And they could both use your help.	E ambos poderían usar a túa axuda.
I couldn’t feel anyone outside, not even an animal.	Non podía sentir ninguén fóra, nin sequera un animal.
They’re, like, what’s good about music.	Son, como, o que ten de bo a música.
I can't accept that he's dead.	Non podo aceptar que estea morto.
You are now back at home after drinking tea.	Agora estás de volta na súa casa despois de beber té.
But please don’t be.	Pero por favor, non sexas.
I’ve learned that no matter what you go through, you’re still standing.	Aprendín que sexa polo que pases, aínda estás en pé.
That made two men.	Iso fixo dous homes.
You two were fine.	Os dous estivedes moi ben.
But this is the story.	Pero esta é a historia.
Just big enough to fit a bed.	Apenas o suficientemente grande para caber unha cama.
There are many more features available.	Hai moitas máis funcións dispoñibles.
Part of it and part of everything.	Parte dela e parte de todo.
All cases were male.	Todos os casos foron masculinos.
He was a guard then.	Daquela era un garda.
He left them completely.	Deixounas completamente.
But this is a "copy of a copy of a copy."	Pero esta é unha "copia dunha copia dunha copia".
And you have to do it forever.	E tes que facelo para sempre.
She will cut it from yellow paper.	Ela cortarao de papel amarelo.
He put it in the water.	Púxoo na auga.
Her eyes do not leave hers.	Os seus ollos non abandonan os dela.
It’s back in a story, being written.	Está de volta nunha historia, sendo escrita.
Maybe it would be good for both of us.	Quizais nos faría ben aos dous.
He stared at the other man.	Mirou fixamente para o outro home.
They would come for her.	Virían por ela.
We all want to hear good news, not bad news.	Todos desexamos escoitar boas novas, non malas.
Each school may ask for something different.	Cada escola pode pedir algo diferente.
More of this, please.	Máis disto, por favor.
Once finished.	Unha vez rematou.
Review the steps you took.	Revisa os pasos que fixeches.
She kept looking at him.	Ela seguiu mirando para el.
Usually that meant someone was at home.	Normalmente iso significaba que alguén estaba na casa.
How to approach them.	Como achegarse a eles.
He taught me things.	Ensinoume cousas.
Of course I knew that.	Claro que o sabía.
That is your level.	Ese é o seu nivel.
In ours.	No noso.
Sometimes he repeated the name.	Ás veces repetía o nome.
Good luck to him.	Moita sorte para el.
Maybe it’s related.	Quizais estea relacionado.
You needed it.	Precisabas.
I took him to my room.	leveino ao meu cuarto.
It was my country, it was my home.	Era o meu país, era a miña casa.
It keeps blood volume and blood pressure under control.	Mantén o volume sanguíneo e a presión arterial baixo control.
I like these kinds of activities.	Gústanme este tipo de actividades.
Database data is not changing.	Os datos da base de datos non están cambiando.
The guy just won’t let anyone in.	O tipo simplemente non deixa entrar a ninguén.
One step, and there was the tree.	Un paso, e alí estaba a árbore.
He doesn't care.	Non lle importa.
The value can be in this case whatever it is.	O valor pode ser neste caso o que queiras que sexa.
However, it was not easy for him.	Con todo, non lle resultou doado.
So you can see why we need to ask for your help.	Así podes ver por que necesitamos pedir a túa axuda.
The results obtained are in good agreement with previous studies.	Os resultados obtidos están en boa concordancia cos estudos anteriores.
But here too the man makes a mistake.	Pero aquí tamén o home comete un erro.
Keep up the good work.	Sigue co traballo de boa calidade.
She was surprised that none of the girls were following her.	Sorprendeulle que ningunha das mozas a seguise.
She started going every night.	Ela comezou a ir todas as noites.
This is my money.	Trátase dos meus cartos.
I am coming out of this situation.	Estou saíndo desta situación.
I had never been involved in research like this.	Nunca estivera involucrado nunha investigación como esta.
Both are doing well in the market.	Ambos están facendo ben no mercado.
His speech is not like that.	O seu discurso non é así.
She didn’t want to discuss this.	Ela non quería discutir isto.
But it would never come.	Pero nunca viría.
I’m a little lost here.	Estou un pouco perdido aquí.
However, I really hate the way they report those numbers.	Non obstante, odio moito a forma en que informan eses números.
My wife and son were sick.	A miña muller e o meu fillo estaban enfermos.
The soldiers know it.	Os soldados sábeno.
It was the only job he could find.	Era o único traballo que puido atopar.
I’ve never laughed so hard in my entire life.	Nunca me ri tan duro en toda a miña vida.
It is well defined.	Está ben definido.
I wonder if my times are still saved after so long.	Pregúntome se os meus tempos aínda se salvan despois de tanto tempo.
She had broken her word.	Ela incumprira a súa palabra.
Today you worked hard just for this game.	Hoxe traballaches moito só para este xogo.
I laugh at this.	Eu río con isto.
Look her up and down.	Míraa de arriba abaixo.
There is a better way to understand the point.	Hai unha mellor forma de entender o punto.
I’m trying to better understand how things work.	Estou tentando entender mellor como funcionan as cousas.
But bad luck.	Pero mala sorte.
I’ve never been much for making love in the snow.	Nunca fun moito por facer o amor na neve.
Over the next few months.	Durante os próximos meses.
I hadn’t taken him by surprise.	Non o tomara por sorpresa.
I’m sure I would enjoy that.	Estou seguro de que gozaría diso.
At least at that point we can agree.	Polo menos nese punto podemos estar de acordo.
Life has to go on.	A vida ten que ir adiante.
This topic will be addressed at the end of the section.	Este tema tratarase ao final da sección.
I hope we can still be friends.	Espero que aínda poidamos ser amigos.
I’m not that tired and there’s really not much to do.	Non estou tan canso e realmente non hai moito que facer.
You will have to imagine this.	Terás que imaxinar isto.
I don’t even know what it was.	Non sei nin o que foi.
None of this worked for a long time.	Nada diso funcionara durante moito tempo.
However, the benefits of this treatment are unknown.	Non obstante, descoñécense os beneficios deste tratamento.
Their small size must have helped them in the trees.	O seu pequeno tamaño debeu de axudarlles nas árbores.
I will improve my photos.	Mellorarei as miñas fotos.
Every mind matters.	Cada mente importa.
You can hear him tell this story in his own words here.	Podes escoitalo contar esta historia coas súas propias palabras aquí.
He did not attempt to exercise greater control of the property.	Non intentou exercer un maior control da propiedade.
He looked like a nice guy.	Parecía un tipo agradable.
What came next surprised everyone.	O que veu despois sorprendeu a todos.
I couldn’t live with that.	Non podería vivir con iso.
Third, prices vary according to the degree of development of an area.	En terceiro lugar, os prezos varían segundo o grao de desenvolvemento dunha zona.
I wouldn’t go in because doing so meant a certain death.	Non entraría porque facelo significaba unha morte segura.
That caught my attention a lot.	Iso chamoume moito a atención.
My summer of love is over.	O meu verán de amor rematou.
Or, perhaps, less.	Ou, quizais, menos.
But the matter is quite simple.	Pero o asunto é ben sinxelo.
You can’t love two.	Non pode amar a dous.
Almost half of them excluded parents.	Case a metade deles excluíu aos pais.
Stay tuned to him.	Mantéñase atento a el.
The power is very good.	O poder é moi bo.
Even two men.	Mesmo dous homes.
We really had a proper sound check.	Realmente tivemos unha proba de son adecuada.
This title, for example.	Este título, por exemplo.
That sounds good.	Iso soa ben.
Now they understand but it is too late.	Agora entenden pero é demasiado tarde.
Near death.	Preto da morte.
Let me feel your touch.	Déixame sentir o teu toque.
No one knows for how long.	Ninguén sabe por canto tempo.
It was not a mistake.	Non foi un erro.
You can't help some people.	Non podes axudar a algunhas persoas.
And yes, the home button is back.	E si, o botón de inicio está de volta.
The process has begun in this country.	Comezou o proceso neste país.
They are not behind me.	Non están detrás de min.
But clearly, that is not the case.	Pero claramente, ese non é o caso.
They want our land.	Queren a nosa terra.
The plaintiff did not take any action to breach it.	O demandante non tomou ningunha medida para incumprilo.
I told myself it’s not our year.	Díxenme que non é o noso ano.
You’re not totally one of us yet.	Aínda non es totalmente un de nós.
Look, my daughter loves it.	Mira, a miña filla encántalle.
It’s about money.	Trátase de cartos.
They seemed so free, up there in the sky.	Parecían tan libres, alí arriba no ceo.
The job is done.	O traballo está feito.
It was very white and beautiful.	Era moi branco e fermoso.
I would like to thank everyone for their support.	Gustaríame agradecer a todos polo seu apoio.
I literally haven’t changed anything and it’s not going to work.	Literalmente non cambiei nada e non vai funcionar.
She was still walking, but she was dead.	Ela aínda andaba, pero estaba morta.
I was going to post on this blog.	Ía publicalo neste blog.
It's a cancer.	É un cancro.
Few of us have been up there.	Poucos de nós estivemos alí arriba.
When the base case is met.	Cando se cumpre o caso base.
You will enjoy getting together with friends.	Disfrutarás de xuntar cos amigos.
These figures do not think.	Estas cifras non pensan.
The most popular type of story is.	O tipo máis popular de historias é.
Maybe I knew it.	Quizais o sabía.
It's time to dump her and move on.	É hora de levar as cousas a unha conclusión.
I have a lot of eggs stored.	Teño moitos ovos almacenados.
Mine.	Meu.
After ten days he was brought before a judge.	Despois de dez días foi levado ante un xuíz.
A girl and a younger boy came running around the house.	Unha nena e un neno máis pequeno viñeron correndo pola casa.
The first two examples below are pretty straightforward.	Os dous primeiros exemplos a continuación son bastante sinxelos.
You couldn't know.	Non podías saber.
Great learning for students.	Gran aprendizaxe para os estudantes.
She had a rather extreme reaction as far as he was concerned.	Ela tivo unha reacción bastante extrema no que a el respecta.
Each of them could be his own book apparently.	Cada un deles podería ser o seu propio libro ao parecer.
We will have to buy you a new one.	Teremos que comprarche un novo.
I will be able to choose the army that gives the best conditions.	Poderei escoller o exército que dea as mellores condicións.
All he had to do was shut up.	O único que tiña que facer era calar.
He told me no.	Díxome que non.
We never said much to each other.	Nunca nos dixemos moito.
Take it for what it is.	Tómao polo que é.
This can be from one to three hours.	Isto pode ser de unha a tres horas.
There is no reason to force it.	Non hai razón para forzalo.
She picked up the baby and disappeared.	Colleu o bebé e desapareceu.
I’ve never seen the tastes.	Nunca vin os gustos.
The true number is zero.	O número verdadeiro é cero.
The first is that they actually did.	O primeiro é que de feito o fixeron.
He put his hand on the door handle.	Puxo a man na manilla da porta.
It may be so.	Pode ser así.
He was more like everyone else.	Era máis igual que todos os demais.
I thought it was just one more turn to the block.	Pensei que só era unha volta máis ao bloque.
Come on in, take a look.	Veña de verdade.
Spread the good news.	Difunde as boas novas.
There was no room for more in these little pieces.	Non había lugar para máis nestas pequenas pezas.
Car companies, for example, sell cars.	As compañías de automóbiles, por exemplo, venden automóbiles.
He could not stand the working conditions in that program.	Non podía soportar as condicións de traballo nese programa.
People are confused and angry.	A xente está confusa e enfadada.
It was on my neck, on my shoulders.	Estaba no meu pescozo, nos ombreiros.
They need us.	Necesitan de nós.
It’s time for you to do something with your own country to change.	É hora de que fagas algo co teu propio país para cambiar.
Thank you for taking the time to visit my blog.	Grazas por dedicar o tempo a visitar o meu blog.
He has no friends.	Non ten amigos.
You have to figure out a way.	Tes que descubrir un xeito.
You should know that again.	Debería sabelo aínda.
His goal was to make us think differently.	O seu obxectivo era facernos pensar doutro xeito.
However it is done.	Con todo está feito.
He ended his last attempt well, but that was all.	Rematou ben o seu último intento, pero iso foi todo.
They participated in the patient's clinical care.	Participaron na atención clínica do paciente.
It takes work, and that takes time.	Leva traballo, e iso leva tempo.
They have been published in previous articles.	Foron publicados en artigos anteriores.
This may be related to the low number of patients.	Isto pode estar relacionado co baixo número de pacientes.
The heat was too high.	Tiña a calor demasiado alta.
But these are also less common.	Pero estes tamén son menos comúns.
We have context.	Temos contexto.
A third woman.	Unha terceira muller.
This may mean he has the field where he wants it.	Isto pode significar que ten o campo onde el quere.
No pressure from her.	Sen presión dela.
And act on it.	E actuar sobre iso.
Like a little boy.	Como un neno pequeno.
You never see them again.	Nunca os volves ver.
No one knew how to start.	Ninguén sabía como comezar.
Remove from heat and set aside.	Retirar do lume e reservar.
But a person gets used to things.	Pero unha persoa acostúmase ás cousas.
We are not ready to accept it.	Non estamos preparados para aceptalo.
We didn’t think you had it in you, it’s true.	Non pensabamos que o tiñas en ti, é certo.
They are far from reality.	Están afastados da realidade.
He had no room to play or move.	Non tiña espazo para xogar nin para moverse.
Good luck tomorrow.	Mañá máis sorte.
Or at least they hadn't been forced to leave yet.	Ou polo menos, aínda non foran obrigados a saír.
Here’s an easy way to remember them.	Aquí tes un xeito sinxelo de lembralos.
You need to follow a resting pattern to avoid such problems.	Debe seguir un patrón de descanso para evitar tales problemas.
You've heard this before.	Xa escoitou isto antes.
All those years of playing and still.	Todos eses anos de xogo e aínda así.
Find it in your heart to make others smile too.	Atópao no teu corazón para facer sorrir tamén aos demais.
Let me know if there is a better way to do it.	Avísame se hai unha mellor forma de facelo.
Instead, the lights were on.	Pola contra, as luces estaban acesas.
She went there once when she was a child.	Ela foi alí unha vez cando era nena.
After testing they try to find out more about what happened.	Despois de realizar probas intentan saber máis do que pasou.
Well done to all.	Ben feito a todos.
I think you can help me.	Creo que podes axudarme.
But they held on.	Pero aguantaron.
We would have to help each other.	Teríamos que axudarnos uns a outros.
That made me a little sad.	Iso púxome un pouco triste.
Either directly or by slightly changing their actions towards them.	Ben directamente ou cambiando un pouco as súas accións cara a eles.
The village was gone.	O pobo estaba desaparecido.
Those guys are definitely going to do plays.	Eses rapaces definitivamente van facer obras de teatro.
Fuck you.	Cala carallo.
It was not in his nature to give up.	Non estaba na súa natureza renunciar.
First, is the name.	Primeiro, é o nome.
The life of my people and yours.	A vida do meu pobo e da túa.
Talk a little bit about it.	Fala un pouco sobre iso.
Enjoy the ride.	Goza do paseo.
You were so good.	Estabas tan ben.
A movement, dark against darkness.	Un movemento, escuro contra a escuridade.
But everyone knows.	Pero todo o mundo sabe.
It was a name, of course.	Era un nome, claro.
We found a great deal.	Atopamos un excelente acordo.
And that lost.	E iso perdeu.
I lose one of the child soldiers.	Perdo un dos nenos soldados.
There was so much to do.	Había moito que facer.
Most of my friends are too.	A maioría dos meus amigos tamén o son.
Now, these people are the ones who are getting infected from somewhere.	Agora, estas persoas son as que están contaxiando desde algún lugar.
Your suffering is also within this law.	O teu sufrimento tamén está dentro desta lei.
We knew.	Sabiamos.
But over the years it has become something incredible.	Pero co paso dos anos converteuse en algo incrible.
She looked at them again.	Ela volveu mirar para eles.
A group of crew members who live and feed together.	Un grupo de tripulantes que viven e se alimentan xuntos.
I see what you did there.	Vexo o que fixeches alí.
He was my best chance.	El foi a miña mellor oportunidade.
His spirit sank.	O seu espírito quedou baixo.
I thought to myself that this will be very, very easy.	Pensei para min que isto será moi, moi doado.
Believe in your methods.	Cres nos teus métodos.
They were responsible for the concept and design of the study.	Foron responsables do concepto e deseño do estudo.
Several of them will continue to work on it.	Varios deles seguirán traballando niso.
And this site is in high demand.	E este sitio está moi demandado.
I wish this was not the case.	Gustaríame que este non fose o caso.
Close and comfortable as brothers and sisters should be.	Preto e cómodo como deberían estar irmáns e irmás.
People were lying on the ground.	A xente estaba tirada no chan.
I will give an example.	Vou poñer un exemplo.
As you said, this will help you get better.	Como dixeches, isto axudarache a mellorar.
However, he brought so few words with him.	Porén, trouxo tan poucas palabras consigo.
But they could not take the risk.	Pero non puideron asumir o risco.
However, it is one of my favorite games.	Non obstante, é un dos meus xogos favoritos.
I eat fire.	Eu como lume.
Three is a good number.	Tres é un bo número.
He is in bed with large amounts of oil and gas.	Está na cama con grandes cantidades de petróleo e gas.
Then, in the third season, his luck changed.	Despois, na terceira tempada, a súa sorte cambiou.
This was not one of them.	Este non era un deles.
Maybe a couple of teams too for the team bowl.	Quizais un par de equipos tamén para o bowl do equipo.
I am at home in my own bed.	Estou na casa na miña propia cama.
I read every word.	Lin cada palabra.
This is possibly what is causing you problems.	Isto é posiblemente o que che está a dar problemas.
Maybe it was my thing, but it wasn't.	Quizais fose cousa miña, pero non o foi.
And give it back.	E devolverlle.
Somehow he hadn’t noticed what happened on the train we were on.	Dalgunha maneira non se decatara de que pasou no tren no que estabamos.
I even got a good job that paid me well.	Incluso conseguín un bo traballo que me pagou ben.
But they did nothing like that.	Pero non fixeron nada parecido.
The love of power.	O amor polo poder.
You shouldn't have done that.	Non debería telo feito.
However, these changes were not significant.	Non obstante, estes cambios non foron significativos.
I tell your hands to pay attention.	Dígolles ás mans que presten atención.
After that we would have concerts, but no one would show up.	Despois diso teríamos concertos, pero ninguén aparecería.
He could not watch forever.	Non podía vixiar para sempre.
He could barely walk.	Case non podía andar.
That is their only interest in the poor.	Ese é o seu único interese polos pobres.
The water was not frozen.	A auga non estaba xeada.
She feels confident about it.	Ela séntese segura diso.
It was enough to take years away from life.	Bastaba con quitarlle anos á vida.
We went to the front of the line.	Fomos á fronte da fila.
His crew survived.	A súa tripulación sobreviviu.
Use your whole arm.	Usa todo o teu brazo.
You want them to change it.	Queres que a cambien.
Maybe it was this girl, maybe not.	Quizais fose esta nena, quizais non.
They offered him wine.	Ofrecéronlle viño.
But there are other materials that can be used, and they often are.	Pero hai outros materiais que se poden empregar, e son moitas veces.
Join the conversation.	Únete á conversa.
Neither does she.	Ela tampouco.
But there is little sign of that.	Pero hai pouco sinal diso.
Go to the back left corner on that side.	Vaia a esquina esquerda traseira dese lado.
Otherwise, absolutely nothing.	Polo demais, absolutamente nada.
He died at about the same time as your father.	Morreu aproximadamente ao mesmo tempo que o teu pai.
Things on another list.	Cousas noutra lista.
Take me out of the.	Sacame del.
He passed her, then let her open.	El pasou a un lado dela, despois deixouna abrir.
This number came to mind.	Ocorréuselle este número.
Listen to the initial answer, then ask why.	Escoita a resposta inicial, despois pregunta por que.
He finally ignored me.	Finalmente ignoroume.
Read them and learn them.	Léaos e apréndeos.
Trust me to be right about that.	Confía en min para ter razón nisto.
The problem with this solution is political in nature.	O problema desta solución é de natureza política.
All he knew was that he felt weird.	O único que sabía era que se sentía raro.
My hands out.	As miñas mans fóra.
Somehow he knew this was his room.	Dalgunha maneira sabía que este era o seu cuarto.
Only two months late.	Só dous meses de retraso.
His eyes were fixed on mine.	Os seus ollos estaban fixados nos meus.
Another opportunity will come.	Virá outra oportunidade.
No one would know.	Ninguén o sabería.
The only thing that matters is that it works.	O único que importa é que funcione.
They had to eat as much pepper as they could.	Tiñan que comer tanta pementa como podían.
These are a little old.	Estes son un pouco vellos.
But you also have to listen.	Pero tamén hai que escoitar.
He had no choice but to trust him.	Non lle quedaba máis remedio que confiar nel.
Your father will have done well with you and the baby.	O teu pai terá feito ben contigo e co bebé.
The book tells the story of the development of the film.	O libro conta a historia do desenvolvemento da película.
I used to march every summer.	Adoitaba marchar todos os veráns.
However, it takes time to achieve this.	Non obstante, leva un tempo conseguilo.
But he decided it was worth it.	Pero decidiu que pagaban a pena.
I know you're going to kill me no matter what.	Sei que me vas matar pase o que pase.
This is my new look.	Este é o meu novo look.
Therefore, their values ​​are fixed.	Polo tanto, os seus valores son fixos.
The program is no longer proprietary.	O programa xa non é propietario.
It was time.	Xa era hora.
She not only ran the school.	Ela non só dirixía a escola.
I don't care.	Iso non me importa.
That word too.	Esa palabra tamén.
A court, just as clear, is not.	Un xulgado, igual de claro, non o é.
I loved watching.	Encantábame ver.
Coffee is a mixture of sweet and strong.	O café é unha mestura de doce e forte.
But you could never be sure.	Pero nunca se podería estar seguro.
No one knows he died.	Ninguén sabe de que morreu.
Great blog, great post.	Gran blog, gran publicación.
We’re not going to work together for much longer.	Non imos traballar xuntos por moito máis tempo.
In my experience, however, this is not the majority of players.	Segundo a miña experiencia, con todo, esta non é a maioría dos xogadores.
He asked the government to explain how it would solve its problems.	Pediu ao goberno que explique como resolvería os seus problemas.
They will not recover negative costs.	Non recuperarán custos negativos.
With respect to this court.	Respecto este xulgado.
This is not a very common name.	Este non é un nome moi común.
It should have happened many times over the years, but it didn't.	Debería pasar moitas veces ao longo dos anos, pero non foi así.
Maybe he didn't have what he wanted.	Quizais non tiña en si o que el quería.
But that's how it ended.	Pero así acabou.
I put one foot on the bed.	Puxen un pé da cama.
And you can do things to fix it.	E podes facer cousas para solucionalo.
So he finally made you pull him by the feet.	Así que por fin fíxoche tirar del polos pés.
Some new options will now appear in your list.	Agora aparecerán algunhas opcións novas na túa lista.
Everyone usually does.	Todo o mundo normalmente fai.
Because of this incident.	Por mor deste incidente.
She was a gift to me.	Ela foi un regalo para min.
However, this amount is usually not known in advance.	Non obstante, esta cantidade normalmente non se coñece de antemán.
A bear is a different story.	Un oso é unha historia diferente.
You need to do something about it quickly.	Debe facer algo ao respecto rapidamente.
As usual, he’s trying to throw something at the fans.	Como é habitual, está a tentar tirarlle algo á afección.
There was a more obvious answer.	Houbo unha resposta máis obvia.
I just show up in front of the computer.	Eu só aparecen diante do ordenador.
Currently no economic values ​​can be added to these options.	Actualmente non se poden engadir valores económicos a estas opcións.
You are being reasonable.	Estás sendo razoable.
He had history to make.	Tiña historia que facer.
However, as we will discuss later, this may not be the case.	Non obstante, como comentaremos máis adiante, este pode non ser o caso.
Plus, it worked.	Ademais, funcionou.
It can be cut with a knife.	Pódese cortar cun coitelo.
This also entails additional costs for the company.	Isto tamén supón custos adicionais para a empresa.
An examination of the history and future of the material.	Un exame da historia e futuro do material.
Soon it will be church time.	Pronto será a hora da igrexa.
It’s about finding joy at every opportunity to act.	Trátase de atopar a alegría en cada oportunidade de actuar.
More than we will need.	Máis do que imos necesitar.
It wasn’t wet.	Non estaba mollado.
You are the chosen people.	Sodes o pobo elixido.
But now, perhaps, you can go out again.	Pero agora, quizais, podes saír de novo.
But everything seemed fine to him.	Pero todo lle parecía ben.
They had not been there for years.	Levaban anos sen estar alí.
I don’t know how the team could have done it better.	Non sei como o equipo puido facelo mellor.
Most recently, it was home to a private school.	Máis recentemente, foi o fogar dunha escola privada.
I try very, very hard, and yet they do.	Intento moito, moito, e aínda así o fan.
It is supposed to make you think.	Suponse que te fai pensar.
But he didn’t have enough years left for that.	Pero non lle quedaban anos suficientes para iso.
It really doesn’t matter what runs inside them.	Realmente non importa o que corre dentro deles.
He could feel it spreading through him.	Podía sentir que se espallaba a través del.
This was not the case in our experiment.	Este non foi o caso no noso experimento.
It seemed like a good cover, very different.	Pareceume unha boa portada, moi diferente.
It was like.	Foi como.
We wish we could get away from writing it.	Gustaríanos poder afastarnos de escribilo.
But here was something different.	Pero aquí había algo diferente.
I often do.	Moitas veces fago.
I don’t understand why this is so.	Non entendo por que isto é así.
It has to be the sun.	Ten que ser o sol.
State in formulating this argument.	Estado ao formular este argumento.
All measurements were performed at room temperature.	Todas as medicións realizáronse a temperatura ambiente.
We have to see a lot more.	Temos que ver moito máis.
Each experiment was repeated three times.	Cada experimento repetiuse tres veces.
They were words.	Eran palabras.
Make sure you drink enough water throughout the day.	Asegúrate de beber suficiente auga durante todo o día.
That’s what we have to do now.	Iso é o que temos que facer agora.
She fell and hit her head.	Ela caeu e golpeou a cabeza.
You can also say that about me.	Tamén podes dicir iso de min.
Below you have more information about the event.	A continuación tes máis información sobre o evento.
What can you give?	Que podes dar?.
Your book may not be sold.	É posible que o teu libro non se venda.
He entered through that door.	Entrou por esa porta.
I can send more detailed information if you wish.	Podo enviar información máis detallada se o desexa.
My father had a house in his area.	Meu pai tiña unha casa na súa zona.
I only see something in his gaze.	Só vexo algo na súa mirada.
We face it.	Afrontámolo.
Force yourself to look at your audience, smile, and speak slowly.	Obrígate a mirar ao teu público, sorrir e falar lentamente.
He was just in that place at the time.	El só estaba nese lugar nese momento.
Both methods can be applied to individuals, but both have limitations.	Ambos métodos pódense aplicar a individuos, pero ambos teñen limitacións.
Left wrote this.	Esquerda escribiu isto.
Moreover, this error is obvious.	Ademais, este erro é evidente.
I am very good at some numbers.	Son moi bo nalgúns números.
And your child is sick.	E o teu fillo está enfermo.
No complications were observed in any group.	Non se observaron complicacións en ningún grupo.
Left and right.	Esquerda e dereita.
Low load and high speed.	Baixo alta carga e alta velocidade.
They would need us later.	Necesitaríanos despois.
However, there are certain limitations that point the way to future research.	Non obstante, existen certas limitacións que indican o camiño cara a futuras investigacións.
But very deep.	Pero moi profundo.
Our website is a community with many users and activity.	A nosa web é unha comunidade con moitos usuarios e actividade.
He has a real passion for the game.	Ten unha verdadeira paixón polo xogo.
I ran hard.	Correume duro.
Also calm, fresh and slim.	Tamén tranquilo, fresco e delgado.
I couldn't see anything.	Non puiden ver nada.
However, once the fight started, it got out of my mind.	Non obstante, unha vez que comezou a pelexa, quedou fóra da miña mente.
He could be doing his wish right now.	Podería estar facendo o seu desexo neste mesmo momento.
Again, you left.	De novo, marchaches.
Never let him rest.	Nunca o deixes descansar.
The night is still new.	A noite aínda é nova.
This is another reason to be nice to your people.	Esta é outra razón para ser bo coa túa xente.
Several examples and designs are prepared for you to check out.	Prepáranse varios exemplos e deseños para que o comprobes.
The big car.	O coche grande.
I see a lot of energy to be a change.	Vexo moita enerxía para ser un cambio.
And apparently, that’s good too.	E ao parecer, iso tamén é bo.
My sister, you can.	Miña irmá, podes.
You have to think about both.	Tes que pensar nos dous.
We had a lot of fun doing it.	Divertímonos moito facéndoo.
Hair match.	Partido de pelo.
I’m sorry you won’t get a fish.	Lamento saber que non conseguirás un peixe.
I was very attached to him.	Estaba moi apegado a el.
Of course, the court could not and does not want to do that.	Por suposto, o tribunal non puido nin quere facelo.
I knew I would understand.	Sabía que o entendería.
Here, the authors report only such a case.	Aquí, os autores relatan só tal caso.
With my health.	Coa miña saúde.
This made society unique among other groups of this era.	Isto fixo que a sociedade fose única entre outros grupos desta época.
Everyone is gone.	Todo o mundo se foi.
Whether it will be or not, no one knows.	Se será ou non, ninguén o sabe.
I would love to read about it.	Encantaríame ler sobre iso.
The routine was good.	A rutina era boa.
We are the light.	Somos a luz.
She looks back.	Ela mira cara atrás.
I guess both approaches work.	Supoño que os dous enfoques funcionan.
Most people, of course, chose to be beautiful.	A maioría da xente, por suposto, optou por ser fermosa.
A criminal background check is required.	Requírese unha verificación de antecedentes penais.
She did not inform him that she intended to do so.	Ela non lle informou que tiña intención de facelo.
My husband was waiting for us at the station.	O meu home agardábanos na estación.
A first course.	Un primeiro prato.
It was never supposed to happen.	Nunca se supuxo que pasase.
So we needed minimal equipment.	Polo que necesitabamos un equipamento mínimo.
Take the ball up.	Leve a pelota cara arriba.
Be careful when standing or walking.	Teña coidado cando se para ou camiña.
The results are the average of three independent experiments.	Os resultados son a media de tres experimentos independentes.
It attacks the strength of the other.	Ataca a forza do outro.
She is the one who says she is sorry.	É ela quen di que está arrepentida.
Feel free to update the list.	Non dubides en actualizar a lista.
Surprise, someone has a cold.	Sorpresa, alguén ten un resfriado.
Others are possible.	Outros son posibles.
They’re playing really well right now.	Están xogando moi ben agora mesmo.
S a part of life that the.	S unha parte da vida que o.
He carried out the research work and drafted the manuscript.	Realizou o traballo de investigación e elaborou o manuscrito.
Get away from the computer.	Fóxase do ordenador.
He looked at her again.	Volveu a mirar para ela.
If they do, it’s no big deal.	Se o fan, non é gran cousa.
If you are a true teacher, nothing is hidden from you.	Se es un verdadeiro mestre, non se che oculta nada.
Speaking of which.	Falando diso.
I missed my family and friends.	Botaba de menos a miña familia e os meus amigos.
No one had to spend hours at the police station.	Ninguén tiña que pasar horas na comisaría.
I would have expected better.	Eu tería esperado mellor.
You said that’s expensive.	Dixeches que iso é caro.
I had big parties.	Fixen grandes festas.
Your job is to give me your best argument.	O teu traballo é darme o teu mellor argumento.
I am so sorry for your loss.	Sinto moito a túa perda.
But other than that it was great.	Pero ademais diso foi xenial.
They killed some people.	Mataron algunhas persoas.
I just remember feeling a shock.	Só recordo sentir un shock.
He wasn't going to come back.	Non ía volver.
However, there were no significant changes in either group.	Non obstante, non houbo cambios significativos en ningún dos dous grupos.
Someone take me home.	Alguén me leve a casa.
I also don’t know what you meant by that.	Tampouco sei que querías dicir con iso.
He suddenly had a purpose.	De súpeto tivo un propósito.
I had two, in fact.	Eu tiña dous, de feito.
But that was a few years away.	Pero iso estaba a poucos anos.
I will remember you for much more than that.	Vou lembrarte por moito máis que iso.
At least I didn’t think I had it.	Polo menos, non pensaba que o tiña.
But it turned out they are interested.	Pero resultou que están interesados.
I can't help it.	Non podo axudar.
The view through my future kitchen window.	A vista a través da miña futura fiestra da cociña.
I never learned his name.	Nunca aprendín o seu nome.
I asked my friend what was going on.	Pregunteille ao meu amigo que pasaba.
I didn’t do much.	Non fixen moito.
This is just an improvement.	Esta é só unha mellora.
I was very careful about that.	Tiven moito coidado con iso.
We are interested in the latter.	Interésanos este último.
Little by little the voice came.	Pouco a pouco chegou a voz.
And he didn’t charge me for his time.	E non me cobrou polo seu tempo.
She was a great girl.	Era unha gran nena.
We are simply no longer in his class.	Simplemente xa non estamos na súa clase.
Someone had to come up with that money.	Alguén tiña que chegar a ese diñeiro.
It’s a challenge.	É un reto.
Although they have it hard.	Aínda que o teñen difícil.
He was calm and kept his distance.	Estaba tranquilo e gardaba a distancia.
And inside, and inside.	E dentro, e dentro.
Half we never use.	A metade nunca usamos.
But they learned in the end.	Pero aprenderon ao final.
I needed to work with what I knew.	Necesitaba traballar co que sabía.
The link seems obvious to me.	A ligazón paréceme obvia.
That was the message of your vision.	Esa foi a mensaxe da túa visión.
I'll be back and put it on tomorrow.	Volverei e porlo mañá.
To make a better life for themselves and their families.	Para facer unha vida mellor para eles e as súas familias.
Maybe not.	Pode que non.
Keep an eye out for that.	Manteña os ollos para iso.
And we are so far away too.	E estamos tan lonxe tamén.
Patient samples were collected.	Realizouse a recollida de mostras do paciente.
If you had one, forget it, forget it completely.	Se tiñas un, esquécea, esquécea por completo.
And he came in third.	E quedou en terceiro lugar.
We, on the other hand, are not.	Nós, en cambio, non o somos.
Event information is available here.	A información do evento está dispoñible aquí.
Please don't worry about me.	Por favor, non te preocupes por min.
She started a fire.	Ela iniciou un incendio.
I’m stuck for the ride.	Estou atrapado para o paseo.
Request your account statement.	Solicite o seu extracto de conta.
He saw us before us to him.	Viunos antes que nós a el.
It doesn’t matter how you look at it.	Non importa como o mires.
Put you and your game out there.	Pon a ti e o teu xogo aí fóra.
I don’t think about myself.	Non penso en min mesmo.
In one's own language.	Nunha lingua propia.
But this is on a road.	Pero isto está nunha estrada.
Most of the time, one of the three is out of balance.	Na maioría das veces, un dos tres está fóra de equilibrio.
They gave in when the small group entered the structure.	Cederon cando o pequeno grupo entrou na estrutura.
Another grabbed him.	Outro agarrouno.
My mother didn’t even tell me herself.	A miña nai nin sequera mo dixo ela mesma.
At that point the meaning was totally lost to me.	Nese momento o significado estaba totalmente perdido para min.
Anyone can fight on the street.	Calquera pode pelexar na rúa.
He didn’t worry too much.	Non se preocupou demasiado.
It’s an art you learn as you go along.	É unha arte que aprendes a medida que avanzas.
The whole place is beautiful and clean.	Todo o lugar é fermoso e limpo.
I failed myself waiting so far to tell you.	Falleime a min mesmo esperando ata agora para dicircho.
It is easy to use and clean.	É doado de usar e de limpar.
Boil some water.	Ferva un pouco de auga.
Obviously I’m bigger and stronger than you.	Obviamente son máis grande e máis forte ca ti.
They worked with her during the war.	Traballaron con ela durante a guerra.
And never really repeat, much less.	E nunca repita de verdade, nin moito menos.
Her husband tells her to grow up.	O seu marido dille que medre.
He was afraid to get too close.	Tiña medo de achegarse demasiado.
However, there are no significant differences in other parameters.	Non obstante, non hai diferenzas significativas noutros parámetros.
But then a curious thing happened.	Pero entón pasou unha cousa curiosa.
The game contains many new weapons.	O xogo contén moitas armas novas.
They have turned our truth into lies.	Converteron a nosa verdade en mentiras.
Go to other parts of this website for more information.	Vaia ás outras partes deste sitio web para obter máis información.
Written informed consent was obtained from the mothers.	Obtívose o consentimento informado por escrito das nais.
I know what it’s like to want a role.	Sei o que é querer un papel.
The low water caused numerous rocks vs.	A pouca auga causou numerosas rochas vs.
But the country is their values.	Pero o país son os seus valores.
It seems most likely.	Parece o máis probable.
I was taken care of a lot.	Coidáronme moito.
Your mother is a wonderful woman.	A túa nai é unha muller marabillosa.
This would cause the person to make a random decision.	Isto provocaría que a persoa tome unha decisión aleatoria.
Treatment is a fourth variable factor that requires further study.	O tratamento é un cuarto factor variable que require máis estudos.
I don’t want this shit in my house.	Non quero esta merda na miña casa.
A bright and beautiful box.	Unha caixa brillante e fermosa.
Nothing was easy for him.	Nada foi doado para el.
They even found a chair his size to sit on.	Incluso atoparon unha cadeira do seu tamaño para sentarse.
This study is important for two reasons.	Este estudo é importante por dúas razóns.
He was completely dead.	Estaba completamente morto.
An important question is whether that solution is stable or not.	Unha cuestión importante é se esa solución é estable ou non.
It depends on what you want to develop.	Depende do que queiras desenvolver.
He just said tonight.	Só dixo esta noite.
Write like this.	Escribe así.
The theory is in this case fully confirmed by experience.	A teoría está neste caso totalmente confirmada pola experiencia.
They will waste time telling you to do it.	Perderán o tempo dicíndoche que o fan.
They are dangerous beyond measure.	Son perigosos máis alá de toda medida.
I miss him now that he's gone.	Boto de menos agora que se foi.
They are very successful because they tried again.	Teñen moito éxito porque o intentaron de novo.
I have two thoughts.	Teño dous pensamentos.
A pretty cold wind.	Un vento bastante frío.
This seems a bit exaggerated.	Isto parece un pouco exagerado.
You saw the inside of his apartment.	Viches o interior do seu apartamento.
He said you would leave.	El dixo que sairías.
Quickly release the pressure again.	Libere rapidamente a presión de novo.
Snow.	Neve.
The other direction works too.	A outra dirección tamén funciona.
They would like it.	Faríano caer ben.
Let's go down.	Imos abaixo.
Now, everything has changed.	Agora, todo cambiou.
Let him do it.	Deixa que o faga.
And, as always, we did what needed to be done.	E, coma sempre, fixemos o que había que facer.
Smart and rich.	Intelixente e rico.
It was too early to pick it up now.	Era demasiado cedo para recollela agora.
He had no reason to hide anything.	Non tiña motivos para ocultar nada.
It will only be available during the day.	Só estará dispoñible durante o día.
I'm not like that.	Eu non son así.
So let's be clear, you and me.	Así que sexamos claros, ti e mais eu.
Yes, yes.	Si, si.
A long, long time ago, he could even be a good man.	Hai moito, moito tempo, ata podería ser un bo home.
Suddenly he had an idea.	De súpeto tivo unha idea.
This direct contact with the customer makes us even better.	Este contacto directo co cliente fainos aínda mellores.
I was really going to have to get on with it.	Realmente ía ter que poñerme con ela.
Think of escaping, but don't! 	Pensa escapar, pero non!
we follow him.	seguimoslle.
Some books are never really finished.	Algúns libros nunca están realmente rematados.
Below is a screenshot of the problem.	A continuación móstrase unha captura de pantalla do problema.
What is that? 	Que é iso?
she asked suddenly.	preguntou ela de súpeto.
It is in the current mode.	Está no modo actual.
Here is the result.	Velaquí o resultado.
Cut to desired size.	Cortar no tamaño desexado.
You are in a different class.	Está nunha clase diferente.
You didn't really tell me anything.	Realmente non me dixeches nada.
Maybe not even nine years.	Quizais nin nove anos.
They are necessary to be considered.	Son necesarios para ser considerados.
I don't think you reach the rate limit.	Non creo que alcances o límite de taxas.
This is especially true for plants.	Isto é especialmente certo para as plantas.
There is nothing stuck.	Non hai nada atascado.
He did not enter the newspapers.	Non entrou nos xornais.
I let the machine answer.	Deixo que a máquina contestase.
No one ever said a word.	Ninguén dixo nunca unha palabra.
She had the right street.	Ela tiña a rúa correcta.
And then I did it again, and over and over again.	E despois fixémolo de novo, e unha e outra vez.
A small gift from God.	Un pequeno agasallo do deus.
Boy, is that a big deal?	Neno, esa cousa é grande.
We need something firm to work against.	Necesitamos algo firme contra o que traballar.
Or rather, she understood quite a bit.	Ou abondo, ela entendeu bastante.
Then it was a lot of fun to go to work.	Daquela foi moi divertido ir traballar.
I was delighted to see him again.	Estaba encantado de velo de novo.
The production design was amazing.	O deseño de produción foi incrible.
Value the person.	Valora a persoa.
This is the message we need to convey to children.	Esta é a mensaxe que debemos transmitir aos nenos.
Which is the next character.	Que é o seguinte personaxe.
So maybe it wasn’t his.	Así que quizais non fose o seu.
Above all, take a look at that line.	Sobre todo, bótalle un ollo a esa liña.
We need more answers.	Necesitamos máis respostas.
Try it now in a sitting or standing position.	Proba agora nunha posición sentada ou de pé.
Not in ten years.	Non en dez anos.
You make fun and you bring love.	Ti fai a diversión e traes o amor.
Maybe they serve better food.	Quizais sirvan mellor comida.
He followed the sound and found the phone in the kitchen.	Seguiu o son e atopou o teléfono na cociña.
That thought is more than normal people can bear.	Ese pensamento é máis do que a xente normal pode soportar.
Try something new.	Proba algo novo.
It does not apply to the present.	Non se aplica ao presente.
They will only play as they please.	Eles só xogarán como a vontade.
He looked ahead.	Mirou para adiante.
Doing whatever is necessary.	Facendo o que sexa necesario.
I couldn't move.	Non podía moverme.
He did, but he didn't take a picture of her.	Foi, pero non lle fixo unha foto.
You could have everything.	Poderías ter de todo.
A big laugh had been the result.	Unha gran risa fora o resultado.
Then he turned and went to the door.	Despois deuse a volta e foi cara á porta.
It was a strange day.	Foi un día raro.
This is a big trust issue.	Este é un gran problema de confianza.
He helped design the studio.	Axudou no deseño do estudo.
He’s not happy, which makes us two.	Non está contento, o que nos fai dous.
Things left to chance are not done.	As cousas deixadas ao azar non se fan.
The surface of the track became less secure.	A superficie da pista fíxose menos segura.
There is still a long way to go.	Queda moito tempo aínda.
Suppose that is true.	Supoña que é certo.
It touched me again now.	Tocoume de novo agora.
The guy is trying his best.	O tipo está intentando o mellor que pode.
Your description is amazing too !.	A túa descrición tamén é incrible!.
Two studies were included in the review.	Na revisión incluíronse dous estudos.
That was my plan too.	Ese tamén era o meu plan.
The experiments were performed three times with similar results.	Os experimentos realizáronse tres veces con resultados similares.
All but one go to the store.	Todos agás un van á tenda.
In the vast majority of cases, the cause is unknown.	Na gran maioría dos casos, a causa é descoñecida.
Maybe more than one.	Quizais máis dun.
You almost never see anyone come in or out.	Case nunca se ve a ninguén entrar ou saír.
It didn’t look right to me.	Non me pareceu ben.
I don’t see people too often.	Non vexo xente con demasiada frecuencia.
He and I.	El e eu.
As he did so, he paused for a moment and looked around.	Mentres o facía, detívose un momento e mirou ao seu redor.
No one will take you away from me.	Ninguén te quitará de min.
Therefore, we have to deal with both cases.	Polo tanto, temos que tratar os dous casos.
Some of the windows were broken.	Algunhas das fiestras estaban rotas.
That’s why we got together.	Por iso xuntámonos.
That poses challenges.	Iso representa retos.
He worked the action again, fired, over and over again.	Traballou a acción de novo, disparou, unha e outra vez.
Speed ​​and speech pattern.	Velocidade e patrón de fala.
This gives them constant access to the property and how it is managed.	Isto dálles acceso constante á propiedade e como se xestiona.
And maybe that wasn’t far from wrong.	E quizais iso non estaba lonxe de estar mal.
No one or dogs had come into view.	Ninguén nin cans viñeran á vista.
It's my business to see it.	É negocio meu velo.
I have no evidence or proof.	Non teño probas nin probas.
I really shouldn’t.	Realmente non debería.
In some ways, it’s deeper than that.	Nalgúns aspectos, é máis profundo que iso.
It had to be him.	Tiña que ser el.
It’s a different matter.	É un asunto diferente.
You are doing great.	Estás facendo xenial.
I just like the concept.	Só me gusta o concepto.
It’s a picture of the perfect woman, she says.	É unha foto da muller perfecta, di ela.
I also feel bad for her.	Tamén me sinto mal por ela.
The figure is below.	A figura está a continuación.
It will not happen tomorrow.	Non vai pasar mañá.
Therefore, it will not be considered in the appeal.	Polo tanto, non se considerará no recurso.
We are a country of laws.	Somos un país de leis.
That there was still something between us.	Que aínda había algo entre nós.
Walk to the top.	Camiña ata o cumio.
I was very proud of him.	Estaba moi orgullosa del.
You should write or you should have written.	Debería escribir ou deberías ter escrito.
They both knew it.	Os dous sabíano.
You know me, you see.	Coñézome, xa ves.
We passed five cards.	Pasamos cinco cartas.
Second, the overall quality of the included studies was low.	En segundo lugar, a calidade xeral dos estudos incluídos foi baixa.
Usually, this starts two or three weeks after starting treatment.	Normalmente, isto comeza dúas ou tres semanas despois do inicio do tratamento.
Certainly not the case.	Certamente non é o caso.
And yes, we can differentiate them.	E si, podemos diferencialos.
You can go.	Podes ir.
He said he would find out, but then he disappeared.	Dixo que o descubriría, pero despois desapareceu.
It's time to go.	É o momento de ir.
I read a lot.	Leo moito.
And that there are good and bad things.	E iso hai cousas boas e malas.
We are worried about the next big storm.	Preocúpanos a próxima gran tormenta.
Lucky looked at her.	Lucky mirou para ela.
Or just invent stories.	Ou simplemente inventar historias.
Very little, actually.	Moi pouco, en realidade.
He did not return to leave the battle.	Non volveu para saír da batalla.
Learn from me.	Aprende de min.
Past men are the same as possible future men, in any case.	Os homes pasados ​​son os mesmos que os homes futuros posibles, en todo caso.
It’s fast and getting faster.	É rápido e cada vez máis rápido.
They will be used in a future version.	Usaranse nunha versión futura.
You will be able to take your train.	Serás capaz de levar o teu tren.
They would be sorry.	Serían arrepentidos.
They can still test with my client.	Aínda poden probar co meu cliente.
She could hear the children crying.	Ela podía escoitar os nenos chorando.
Some symptoms can last up to three weeks.	Algúns síntomas poden durar ata tres semanas.
Words filled his mind.	As palabras enchíanlle a mente.
There will be plenty of time to see us later.	Haberá moito tempo para vernos máis tarde.
The reason is described as follows.	O motivo descríbese do seguinte xeito.
What he couldn’t.	O que non puido.
It was necessary, he felt.	Era necesario, sentiu.
It’s their way of life.	É a súa forma de vivir.
One down, two to go.	Un abaixo, dous para ir.
There are obvious examples that come to mind.	Hai exemplos obvios que veñen á mente.
Then you go for a drink.	Despois vas tomar unha copa.
In the first half, he was just angry.	Na primeira metade, só estaba enfadado.
Children also have emotional needs.	Os nenos tamén teñen necesidades emocionais.
And that, in the end, was what hurt.	E iso, en definitiva, foi o que doeu.
The reason, of course, is clear.	O motivo, por suposto, está claro.
But it hurt to do so.	Pero doía facelo.
For services to the community, business and politics.	Por servizos á comunidade, á empresa e á política.
Clearly, this is an area for future improvement.	É evidente que esta é unha área para melloras futuras.
You had so many people, the fair stopped.	Tiñas tanta xente, parou a feira.
Neither of them talked about the past.	Ningún dos dous falou do pasado.
Just that and nothing more.	Só iso e nada máis.
There should be nothing like it in this whole world.	Non debe haber nada semellante en todo este mundo.
And then she put a hand on his arm and pointed.	E entón ela puxo unha man no seu brazo e sinalou.
I try to prove that such a view is not correct.	Intento demostrar que tal punto de vista non é correcto.
There is nothing and no one is there to see that nothing is there.	Non hai nada e ninguén está aí para ver que nada está alí.
You’re getting it, you know.	Estás conseguindo, xa sabes.
Everything else was simple.	Todo o demais era sinxelo.
I want to sit down.	Quero sentar.
I like to keep up with my friends watching their stories.	Gústame estar ao día dos meus amigos vendo as súas historias.
Each had control of one arm on his side.	Cada un tiña o control dun brazo do seu lado.
Other research does not support this conclusion.	Outras investigacións non apoian esta conclusión.
Right now.	Neste momento.
Make it clean and easy to read like this.	Faino limpo e fácil de ler coma este.
Mix well, cover and reduce heat to low.	Mestura ben, tapa e reduce o lume a baixo.
However, we can do several steps in advance and planning.	Non obstante, podemos facer varios pasos previos e planificación.
Asked four different people we had three different times.	Preguntado a catro persoas diferentes tivemos tres veces diferentes.
Share it.	Compárteo.
It’s great how it turned out.	É xenial como quedou.
She removed the car key.	Ela quitou a chave do coche.
What matters is our next goal.	O que importa é o noso próximo obxectivo.
When the government will be real.	Cando o goberno será real.
It was crazy to play it.	Foi unha tolemia xogalo.
It feels natural.	Séntese natural.
There were four but one died.	Foron catro pero un morreu.
I hope you like it !.	Espero que vos guste!.
She refused to see him.	Ela negouse a velo.
Good luck to me !!!.	Moita sorte para min!!!.
But it happens.	Pero ocorre.
Neither in my time, nor in yours either.	Nin no meu tempo, nin no teu tampouco.
He’s just a guy.	Só é un mozo.
I didn’t even know if there was an opening mechanism.	Nin sequera sabía se había un mecanismo de apertura.
How will you explain your arrival to her.	Como explicará a túa chegada a ela.
It can be good, it can’t be good.	Pode ser bo, non pode ser bo.
His hands went easily to what was being said.	As súas mans foron con facilidade ao que se estaba a falar.
For what reason, she could not imagine.	Por que razón, ela non podía imaxinar.
In the morning they prepared to move once more.	Pola mañá preparáronse para moverse unha vez máis.
It's not night yet.	Aínda non é noite.
She doesn’t know that these same words will shape her life.	Ela non sabe que estas mesmas palabras darán forma á súa vida.
Some people take that kind of thinking too far.	Algunhas persoas levan ese tipo de pensamento demasiado lonxe.
The service is available on the web and in the app.	O servizo está dispoñible na web e na aplicación.
Remember the old man.	Lémbrate do vello.
Again, it does not appear to print the returned values.	De novo, non parece imprimir os valores devoltos.
We’re both a little crazy, maybe that’s why we like each other.	Os dous estamos un pouco tolos, quizais por iso nos gustamos.
The team had arrived.	O equipo chegara.
I consider calling.	Considero chamar.
There was someone else, someone who paid.	Había alguén máis, alguén que pagou.
Play and learn.	Xoga e aprende.
So it was easier for me.	Así que foi máis fácil para min.
We will read after dinner.	Leremos despois da cea.
Do it or not.	Fai ou non.
The forces would do the same.	As forzas tamén o farían.
Keep me busy.	Mantéñame ocupado.
That’s why we like to offer you excellent service.	É por iso que nos gusta ofrecerche un servizo excelente.
I needed to tell him.	Necesitaba dicirlle.
They would have to be two of the three.	Terían que ser dous dos tres.
Or so he told himself.	Ou iso se dixo a si mesmo.
Explain why something happened.	Explica por que pasou algo.
Don’t let the plants sit in the water.	Non deixes que as plantas se senten na auga.
The variety of things that go through your mind.	A variedade de cousas que pasan pola túa mente.
God didn’t give me this.	Deus non me deu isto.
Now, you need three.	Agora ben, necesita tres.
There are many things that make a country.	Hai moitas cousas que fan un país.
She pushed him away from her and stood up.	Ela empurrouno dela e ergueuse.
My vocation is in music.	A miña vocación está na música.
Put it right in your face.	Póñase ben na cara.
Much of the cast of the play appeared in the film version.	Gran parte do elenco da obra apareceu na versión cinematográfica.
There it began to grow.	Alí comezou a medrar.
That is a strong signal.	Ese é un sinal forte.
It can be briefly described as follows.	Pódese describir brevemente do seguinte xeito.
They are working within the laws.	Están traballando dentro das leis.
The results were compared with healthy control subjects.	Os resultados comparáronse con suxeitos control sans.
For many, many years.	Por moitos, moitos anos.
They know what they are doing, they are honest and helpful.	Saben o que están facendo, son honestos e útiles.
Their lives change.	As súas vidas cambian.
Your job is to figure out a way to avoid that.	O seu traballo é descubrir unha forma de evitar iso.
It came out great.	Saíu xenial.
He had reached his limit for the day.	Chegara ao seu límite para o día.
I hope you enjoy reading my review.	Espero que disfrutedes lendo a miña crítica.
A very different take.	Unha toma moi diferente.
She is not stupid.	Ela non é estúpida.
And I wanted to know why.	E quería saber por que.
If the writing goes well.	Se a escrita vai ben.
There it was.	Aí foi.
Nothing was lost.	Non se perdeu nada.
It was soon proved.	Pronto se demostrou.
This includes sound cards.	Isto inclúe tarxetas de son.
But the biggest dreams are the same.	Pero os soños máis grandes son os mesmos.
His condition caused him to be in and out of the hospital.	O seu estado fixo que estivo dentro e fóra do hospital.
But here she will be.	Pero aquí estará ela.
You better be here.	Será mellor que esteas por aquí.
Lost women are watching.	As mulleres perdidas están mirando.
We need some kind of attention.	Necesitamos algún tipo de atención.
This, however, was far from the case.	Isto, con todo, estaba lonxe de ser o caso.
In a way.	De certo xeito.
I kept it for myself.	Quedeino para min.
Our first task is to serve this material body.	A nosa primeira tarefa é servir a este corpo material.
But I keep getting a bug.	Pero sigo recibindo un erro.
Silence within your word potential.	O silencio dentro do seu potencial de palabras.
She had no way of knowing now.	Ela non tiña forma de saber agora.
But he can't see where he is.	Pero non pode ver onde está.
This is different, you never did.	Isto é diferente, nunca o fixeches.
I love the shape and use it every day.	Encántame a forma e úsoa todos os días.
Which is not something bad or unusual.	O que non é algo malo ou inusual.
It was a threat, not a real move.	Foi unha ameaza, non un movemento real.
It makes me laugh more than anyone in the world.	Faime rir máis que ninguén no mundo.
Each circle represents a species.	Cada círculo representa unha especie.
Other people who come here we refuse.	Outras persoas que veñen aquí nós rechazámonos.
I’m no longer very sure who my husband is in the photo.	Xa non estou moi seguro de quen é o meu marido na foto.
Oh poor thing.	Ai pobre.
I’m not interested enough in anyone else.	Non me interesa o suficiente por ninguén máis.
He was in some area.	Estivo nalgunha zona.
I like its taste.	Gústame o seu sabor.
He did not receive a decision.	Non recibiu unha decisión.
This was taken as an order to kill the two brothers.	Esta foi tomada como unha orde de matar aos dous irmáns.
And my “friends” didn’t lend me any help.	E os meus "amigos" non me prestaban ningunha axuda.
Both parts of the industry should be involved.	As dúas partes da industria deberían estar implicadas.
You have a beautiful wife and small children.	Tes unha muller fermosa e fillos pequenos.
But everyone likes it.	Pero a todos gústalles.
Black lines indicate two standard errors of the mean.	As liñas negras indican dous erros estándar da media.
Other songs, there is a little more process.	Outras cancións, hai un pouco máis de proceso.
You already know the story from there.	Xa sabes a historia dende alí.
I waited over an hour.	Esperei máis dunha hora.
The comparison is difficult to make.	A comparación é difícil de facer.
She withdrew.	Ela retirouse.
Then the leaders charge against each other.	Entón os líderes cargan uns contra outros.
First, do your job.	Primeiro, fai o teu traballo.
However, the snow remains on the sides of the cell.	Non obstante, a neve permanece nos lados da cela.
This is the green, sideways.	Este é o verde, de lado.
Nothing else worked.	Nada máis funcionou.
Then let me in.	Despois déixame entrar.
All of these experiences are more important to think about and understand.	Todas esas experiencias son máis importantes para pensar e comprender.
So the question we need to ask ourselves is this.	Así que a pregunta que debemos facernos é esta.
They changed that way.	Cambiaron así.
After that it could be even more so.	Despois diso podería ser aínda máis.
But not just any green.	Pero non un verde calquera.
And he had.	E tiña.
It’s not ideal, and probably shouldn’t be used, but it works.	Non é ideal, e probablemente non debería usarse, pero funciona.
She would have destroyed him if she knew he would save her.	Ela teríao destruído se soubese que el o gardaría.
I wanted to get out of there.	Eu quería saír de alí.
Significant differences between the two groups were indicated.	Indicábanse diferenzas significativas entre os dous grupos.
Man, but he wasn’t there.	Home, pero non estaba alí.
The thing is huge.	A cousa é enorme.
She couldn't help it.	Ela non podía evitalo.
However, it must have had something unique.	Con todo, debeu ter algo único.
And some of them are not there.	E algúns deles non están alí.
The human race has a lot to answer for.	A raza humana ten moito que responder.
She had been with him all along.	Tiña con el todo o tempo.
Lots of people on the streets.	Moita xente nas rúas.
I could fuck and do something else.	Podería foder e facer outra cousa.
I had the photo of it burning on my phone.	Tiña a foto da mesma ardendo no meu teléfono.
It will never go away.	Nunca vai desaparecer.
The opposite will be true for the other type of treatment.	O contrario será certo para o outro tipo de tratamento.
Today was my day off.	Hoxe foi o meu día libre.
My thoughts turned into questions.	Os meus pensamentos convertéronse en preguntas.
It is meant to be this way.	Está destinado a ser deste xeito.
I couldn’t help but feel a little sorry for him.	Non puiden evitar sentir un pouco de pena por el.
For me, we are making a difference, this is important.	Para min, estamos marcando a diferenza, isto é importante.
Just to name a few.	Só por citar algúns.
I usually do.	Normalmente faino.
I can still kill you.	Aínda podo matarte.
But none of the families showed up.	Pero ningunha das familias se presentou.
You’d think I’d have more just for that.	Pensarías que tería máis só por iso.
Stay tuned.	Mantéñase no momento.
My favorite part of this space is the kitchen.	A miña parte favorita deste espazo é a cociña.
Let us first indicate our result here.	Imos primeiro indicar o noso resultado aquí.
This is for you, not for anyone.	Isto é para ti, non para ninguén.
It’s dangerous for you and it works for me.	É perigoso para ti e traballa para min.
But many, many others were not so lucky.	Pero moitos, moitos outros non tiveron tanta sorte.
All the pieces were made to work together.	Todas as pezas foron feitas para traballar xuntas.
But even that is not enough for my father.	Pero nin iso é suficiente para o meu pai.
My gaze rose to the side of my chest, to the corner.	A miña mirada subiu ao lado do peito, ata a esquina.
Now the police were looking for him.	Agora a policía buscábao.
It seemed almost impossible to work like that.	Pareceume case imposible traballar así.
That she learned and rejoiced.	Iso ela aprendera e alegrouse.
If you decide to file, be very careful to file on time.	Se decides arquivar, teña moito coidado de arquivar a tempo.
So you have to tell yourself that you are right.	Entón ten que dicirse a si mesmo que é correcto.
It offers three case studies to support why we should have government.	Ofrece tres casos prácticos para apoiar por que debemos ter goberno.
Bring to a boil again, reduce heat and cover.	Poñer de novo a ferver, reducir o lume e cubrir.
I can't keep up.	Non podo seguir.
You should expect this.	Debería esperar isto.
Instead of spring, hell broke out.	En vez de primavera, estalou o inferno.
He opened it.	Abriuno.
But he knew how he felt.	Pero sabía como se sentía.
Normally, fish can’t even move.	Normalmente, os peixes non poden nin sequera moverse.
He never created anything.	Nunca creou nada.
Study hard.	Estudar moito.
Injured.	Lesionouse.
Like everyone else, you play on special teams the first year.	Como todo o mundo, xogas en equipos especiais o primeiro ano.
But you still see his power in his game.	Pero aínda así ves o seu poder no seu xogo.
The main effects fixed were the station, the region and the source of production.	Os efectos principais fixados foron a estación, a rexión e a fonte de produción.
I feel the same way with this book.	Eu sinto o mesmo con este libro.
Since then my mother has treated him very badly.	Desde entón miña nai tratouno moi mal.
It can be a potential goal.	Pode ser un obxectivo potencial.
However, she did not say a word.	Non obstante, ela non dixo unha palabra.
I checked the traffic around me.	Comprobei o tráfico ao meu redor.
They want us to get out of here.	Queren que saiamos de aquí.
Or he said that was his mission.	Ou dixo que esa era a súa misión.
So sorry for that too.	Así que perdón por iso tamén.
I can’t understand why she would start now.	Non podo entender por que ela comezaría agora.
There was power in those dark eyes.	Había poder naqueles ollos escuros.
I didn’t want to waste that.	Non quería desperdiciar iso.
Just enter your email address in the box below.	Só tes que introducir o teu enderezo de correo electrónico na caixa de abaixo.
Great that this community has interest.	Xenial que esta comunidade teña interese.
Just a little help.	Só unha pequena axuda.
They have given false hopes to many families.	Déronlle falsas esperanzas a moitas familias.
I didn’t even think I had let the team down.	Nin sequera pensar que defraudara ao equipo.
The thought made her nervous.	O pensamento púxoa nerviosa.
During these years he devoted himself to study and personal writing.	Durante estes anos deuse ao estudo e á escritura persoal.
I'll have to ask.	Terei que preguntar.
It doesn’t happen by itself.	Non ocorre por si só.
I had meant something with that.	Quixera dicir algo con iso.
Here it is again.	Aquí está de novo.
I won't have it.	Non o vou ter.
It could do a lot for you.	Podería facer moito por ti.
So far, the plan has worked.	Ata agora, o plan funcionara.
I didn’t even want to see anyone.	Nin sequera quería ver a ninguén.
This landmark naturally takes the name of land or land.	Este punto de referencia toma naturalmente o nome de terra ou terra.
Lots of good ideas.	Moitas boas ideas.
Seriously he doesn’t know who he is.	En serio non sabe quen é.
Thousands of soldiers disappeared.	Miles de soldados desapareceron.
Soft bottom and easy to climb.	Baixo suave e fácil de subir.
There are only two reported cases of the simple type.	Só hai dous casos denunciados do tipo simple.
The audience escaped as best they could.	O público escapou como puido.
Very, very happy.	Moi, moi feliz.
It means you can buy the ring again.	Significa que podes volver comprar o anel.
Our secret name.	O noso nome secreto.
It can't get any worse.	Non pode ser peor.
It should never lead us to rule these are fulfilling.	Nunca debería levarnos a gobernar están a cumprir estes.
No one had killed anyone.	Ninguén matara a ninguén.
It would be great to hear from you.	Sería xenial escoitalo.
I was so excited and proud to be amazed at this.	Estaba tan emocionado e orgulloso de sorprenderme con iso.
The birds began to talk in the trees near us.	Os paxaros comezaron a falar nas árbores preto de nós.
I am an amazing person to date.	Son unha persoa incrible ata a data.
This does not come out of this office.	Isto non sae desta oficina.
It is an experience that is missing.	É unha experiencia que falta.
She looked at me.	Ela miroume.
I probably don't see it anymore.	Probablemente non o vexo máis.
The following week.	A semana seguinte.
I thought he did some really good things.	Pensei que fixo cousas moi boas.
One hit and he fell again.	Un golpeauna e volveu caer.
But we were too far behind.	Pero estabamos demasiado lonxe para dar marcha atrás.
It's still okay.	Aínda está ben.
Better food, better everything.	Mellor comida, mellor todo.
Data analysis performed.	Análise de datos realizada.
I didn’t know anyone there.	Non coñecía a ninguén alí.
There were often many beautiful things in them.	Moitas veces había moitas cousas bonitas neles.
Find it at the following link.	Atopalo na seguinte ligazón.
I don't think he took her home.	Non creo que a levase á súa casa.
Have a strong presence.	Ter unha forte presenza.
Her mother and father are not together.	A súa nai e o seu pai non están xuntos.
Otherwise, we will do what we can to help.	Se non, faremos o que poidamos para axudar.
He had to get up from the ground and flee.	Tivo que levantarse deste terreo e fuxir.
I think you should shake at this.	Creo que deberías sacudir neste.
My first meeting, the group was small.	A miña primeira reunión, o grupo era pequeno.
For some reason, that makes me feel a little better.	Por algunha razón, iso faime sentir un pouco mellor.
You don’t get results just by luck.	Non obtén resultados só por sorte.
He was a man in need of action.	Era un home que necesitaba acción.
Save what they like best for a job well done.	Garda o que máis lles gusta para un traballo ben feito.
Somehow, it never happened.	Dalgunha maneira, nunca pasou.
It's beautiful.	É fermoso.
And maybe not too patient.	E quizais non sexa demasiado paciente.
So, you know, it's your move.	Entón, xa sabes, é o teu movemento.
The children's bathroom was downstairs at the end, just around the corner.	O baño dos nenos estaba abaixo ao final, á volta da esquina.
We talked some.	Falamos algúns.
He is afraid and endures.	Ten medo e aguanta.
Starting to move so much.	Comezando tanto a moverse.
They were in fifteen minutes.	Foron en quince minutos.
I promise we won't fight.	Prometo que non loitaremos.
He called the phone number listed and asked for advice.	Chamou ao número de teléfono indicado e pediu consello.
He said wind was a factor, though not great.	Dixo que o vento era un factor, aínda que non grande.
So that's just the real number.	Entón, ese é só o número real.
If you're on the computer, wait.	Se estás no ordenador, agarda.
He said nothing more.	Non dixo nada máis.
All we have to say is that we have to listen to both parties.	O único que dicimos é que temos que escoitar ás dúas partes.
She knew the girl was probably right.	Ela sabía que a nena probablemente tiña razón.
Bring that lead flow.	Trae ese fluxo de chumbo.
Several techniques with limited success have been used in the prior art.	Na técnica anterior utilizáronse varias técnicas con éxito limitado.
I know you would like it.	Sei que che gustaría.
But it wasn't mine.	Pero non era o meu.
No one knows who he really is.	Ninguén sabe quen é realmente.
That’s the really positive thing about this weekend.	Iso é o realmente positivo desta fin de semana.
He did not fire his weapon.	Non disparou a súa arma.
But there are limitations on what can be done and what cannot.	Pero hai limitacións sobre o que se pode facer e o que non.
The game is no longer available for play.	O xogo xa non está dispoñible para xogar.
I just found apps but that's it.	Acabo de atopar aplicacións pero xa está.
And it was that movie.	E foi esa película.
His voice was broken.	A súa voz estaba rota.
This difference can be explained by differences in the design and methods of the study.	Esta diferenza pode explicarse por diferenzas no deseño e métodos do estudo.
That hurts.	Iso doeuna.
For a moment he did not understand what she meant.	Por un momento non entendeu o que ela quería dicir.
All women know that.	Todas as mulleres sábeno.
Both methods gave similar results.	Ambos métodos deron resultados similares.
I will have hit.	Terei golpeado.
She was almost shot.	A case lle dispararon.
Then he stopped.	Entón parou.
He was no longer afraid.	Xa non tiña medo.
I have no idea where we are going to put them.	Non teño nin idea de onde os imos poñer.
They enjoyed playing and being together.	Gustoulles xogar e estar xuntos.
In every measure, he loves it.	En cada medida, encántalle.
Make my camera happy.	Fai feliz a miña cámara.
I have worked, and will continue to work, to provide that relief.	Traballei, e seguirei traballando, para proporcionar ese alivio.
Meet a lot of people.	Coñece moita xente.
I had a "good time" about six months ago.	Pasei "ben" hai uns seis meses.
Well, do everything on your own with minimal information and input.	Ben, fai todo pola súa conta cunha mínima información e entrada.
I feel like this is my dream.	Sinto que este é o meu soño.
It was commented on in the news.	Foi comentado nos telexornais.
I'm tired at the moment.	Estou canso polo momento.
Until tonight.	Ata esta noite.
Anyway, it's gone.	De todos os xeitos, desapareceu.
It is generally considered his best film.	En xeral é considerada a súa mellor película.
This is how the game is played.	Así é como se xoga o xogo.
I did it for myself.	Fíxeno para min.
You can read your thoughts.	Pode ler os teus pensamentos.
We want to end this war.	Queremos acabar con esta guerra.
He had four cards in front of him.	Tiña catro cartas diante del.
I'll try again later.	Tentareino de novo máis tarde.
I had none of that.	Non tiña nada diso.
Everyone, except you could see it.	Todo o mundo, menos ti podías velo.
Indicates that the expression was not detected.	Indica que non se detectou a expresión.
I had to wear those things for days.	Tiven que levar esas cousas durante días.
Life is just not fair.	A vida simplemente non é xusta.
Unless you're sick.	A non ser que estea enfermo.
She feels really bad about this.	Ela séntese moi mal por isto.
This was the last of them.	Este foi o último deles.
As usual, no answer.	Como de costume, sen resposta.
Leaving negative feedback will not help us solve the problem.	Deixar comentarios negativos non nos axudará a resolver o problema.
I hope it makes sense.	Espero que teña sentido.
We don’t usually do anything specific to treat it.	Normalmente non facemos nada específico para tratalo.
With room for several thousand more fans.	Con espazo para varios miles de fans máis.
He reached out to help her get back into the ring.	Estendeuse a man para axudarlle a volver ao ring.
The hotel is far from the city center.	O hotel está lonxe do centro da cidade.
Shortly afterwards, their phone calls began.	Pouco despois, comezaron as súas chamadas telefónicas.
No one would tell me anything about him.	Ninguén me diría nada del.
For the purposes of this study.	Para os efectos deste estudo.
But this is good in many ways.	Pero isto é bo en moitos sentidos.
I learned a lot about myself, a lot about my game.	Aprendín moito sobre min, moito sobre o meu xogo.
I don't know who he is.	Non sei quen é.
I grabbed him tightly and pulled him out of my chair.	Agarreino con forza e tireino da cadeira.
Below are some sample data to play with.	Abaixo amósanse algúns datos de mostra para xogar.
Such a theory may or may not be true.	Tal teoría pode ser certa ou non.
It really depends on how you want it to sound.	Realmente depende de como queiras que soe.
The hotel was very clean.	O hotel estaba moi limpo.
If you have a problem, fix it.	Se tes un problema, solucionao.
Sometimes even less than that.	Ás veces aínda menos que iso.
To be honest, it goes worse than good.	Para ser honesto, vai máis mal que ben.
At least it's an absolute waste of money.	Polo menos é un desperdicio absoluto de diñeiro.
We look at some examples.	Observamos algúns exemplos.
It seems weird.	Parece raro.
In fact, it looks like she's calling when she leaves.	De feito, parece que ela está a chamalo cando se vai.
They don’t want any more pain.	Non queren máis dor.
So six of the boys came out.	Así que saíron seis dos rapaces.
I wanted to stand in front of the door and consider it.	Quería poñerme diante da porta e consideralo.
Serve hot or cold.	Servir quente ou frío.
Barely moving his lips, he spoke to the top of his head.	Apenas movendo os beizos, falou na parte superior da súa cabeza.
The following results are obtained.	Obtéñense os seguintes resultados.
Not even parents see them much.	Nin os pais os ven moito.
Three days a week.	Tres días á semana.
Sometimes the songs take a month to finish.	Ás veces, as cancións tardan un mes en rematar.
The battle lines are drawn.	As liñas de batalla están debuxadas.
You said your parents couldn't believe you were friends with me.	Dixeches que os teus pais non podían crer que foses amigo comigo.
Not today, not ever.	Nin hoxe, nin nunca.
You are absolutely right.	Tes toda a razón.
Keep, covered, until ready to use.	Manter, cuberto, ata que estea listo para usar.
Basically, I really like this story.	Basicamente, gústame moito esta historia.
This is a small town.	Esta é unha cidade pequena.
Your future begins in your hands.	O teu futuro comeza nas túas mans.
His father used to work there.	O seu pai adoitaba traballar alí.
He had been doing it for about a month.	Levaba facéndoo aproximadamente un mes.
I’m glad it came out.	Alégrome de que xurdiu.
I started fighting.	Comecei a loitar.
We have the guy who killed her.	Temos o tipo que a matou.
If this is not possible, wait until the bear moves away.	Se isto é imposible, agarda ata que o oso se afasta.
Invent something.	Inventa algo.
Only one thing is certain.	Só unha cousa é segura.
Not enough energy.	Non hai suficiente enerxía.
Everything you want will be done.	Todo o que desexas estará feito.
If you’ve never tried it, this is a good time to do it.	Se nunca o probaches, é un bo momento para facelo.
So much for me.	Tanto que me ten.
You can find the board here.	Podes atopar o taboleiro aquí.
This is one of those weeks.	Esta é unha desas semanas.
It had everything to do with evil.	Tiña todo que ver co mal.
Then the father died, leaving the mother without money.	Entón o pai morreu, deixando a nai sen cartos.
No one came, it seemed.	Ninguén viña, parecía.
Nothing to gain, and much to lose.	Nada que gañar, e moito que perder.
You will never change.	Nunca cambiarás.
Blood samples were taken at different times.	Tomáronse mostras de sangue en distintos momentos.
The work is dangerous and two workers have died.	O traballo é perigoso e faleceron dous traballadores.
you.	vin.
That, and the dog.	Iso, e o can.
Maybe it was a lot of things, but it wasn't that.	Quizais fose moitas cousas, pero non era iso.
He aimed his two dark figures at his cane.	Apuntou co seu bastón as dúas figuras escuras.
This map looked similar, though even more complicated.	Este mapa parecía semellante, aínda que aínda máis complicado.
I think you missed my point.	Creo que perdeches o meu punto.
I could get different ideas and thoughts from everyone.	Podería obter ideas e pensamentos diferentes de todos.
This is not our human business.	Este non é o noso negocio humano.
Even the army has changed.	Incluso o exército cambiou.
Keep writing them down as you were.	Continúa escribindoos tal e como estiveches.
I will be back for more in the future.	Volverei para máis no futuro.
However, there is active work in this area.	Non obstante, hai un traballo activo nesta área.
You have to give them that.	Hai que darlles iso.
So we came up with ideas, and to see them flush it out, it's really fun.	Así que demos xeitos de usar todo o animal.
I want to write a book someday.	Quero escribir un libro algún día.
It's totally different.	É totalmente diferente.
My books stay.	Os meus libros quedan.
It’s not what we need.	Non é o que necesitamos.
He doesn't even know where he is.	Nin sequera sabe onde está.
That is simply wrong.	Iso é simplemente incorrecto.
Please try again later.	Por favor inténtao de novo máis tarde.
You should try to prove this.	Deberías tentar demostrar isto.
Fifteen had underlying conditions.	Quince tiñan condicións subxacentes.
And maybe it makes sense to go this route.	E quizais teña sentido ir por este camiño.
It was stupid to think about that now.	Era estúpido pensar nisto agora.
I forget what.	esquezo o que.
Maybe you don't like it either.	Quizais tampouco che guste.
Be sure to enter the size and quality of the video.	Asegúrate de introducir o tamaño e a calidade do vídeo.
As in such circumstances there is no need and how to study.	Como en tales circunstancias non hai que e como estudar.
I just wanted to help him.	Eu só quixera axudalo.
There was still one thing I had to do.	Aínda había unha cousa que tiña que facer.
They never had children.	Nunca tiveron fillos.
So the men probably weren't his friends.	Entón, probablemente os homes non fosen os seus amigos.
The books were still burning.	Os libros aínda estaban queimados.
It is a fixed event in time.	É un acontecemento fixo no tempo.
She doesn't look like a bad girl.	Non parece unha mala nena.
She knew the man she killed.	Coñecía ao home ao que matou.
And that costs money.	E iso custa cartos.
There was a great release.	Houbo unha gran liberación.
His biggest dream was to meet them.	O seu maior soño era coñecelos.
He was trapped and didn’t know what to do.	Estaba atrapado e non sabía que facer.
I didn’t put it there.	Non a coloquei alí.
However, she has her moments.	Con todo, ela ten os seus momentos.
There was obviously no original cost of production.	Obviamente non houbo custo orixinal de produción.
I’m sure you liked that.	Estou seguro de que lle gustou iso.
An item that was used previously.	Un elemento que se utilizou anteriormente.
We are here to help you get there.	Estamos aquí para axudarche a chegar.
It made his heart skip a beat.	Fíxolle voltar o corazón.
She was a wonderful and kind woman.	Era unha muller marabillosa e amable.
She answered the phone.	Ela contestou o teléfono.
The strategy is as follows.	A estratexia é a seguinte.
They talked about it for quite some time.	Falaron diso durante bastante tempo.
It could end any day.	Podería rematar calquera día.
Evil and evil.	Mal e mal.
The medical image is used for examination and diagnosis.	A imaxe médica úsase para o exame e diagnóstico.
She chose the wrong man.	Ela escolleu o home equivocado.
And if they had.	E se tivesen.
Besides, no one shook his hand these days.	Ademais, ninguén lle estreitou a man estes días.
Of course there is life involved.	Claro que hai vida implicada.
There should be no violence in this state.	Non debería haber violencia neste estado.
And they succeeded.	E tiveron éxito.
We have plenty of room and plenty to eat.	Temos moito sitio e moito para comer.
Maybe we don’t anymore.	Quizais xa non o facemos.
I certainly can't.	Certamente non podo.
Those are issues, certainly.	Son cuestións, certamente.
She grew up there.	Ela creceu alí.
Buy it children.	El comprara fillos.
The front door opened immediately.	A porta de entrada abriuse inmediatamente.
Make the change.	Fai o cambio.
Both were arrested.	Ambos foron detidos.
Taking a few slow steps, he approached very close to me.	Dando uns pasos lentos, achegouse moi preto de min.
And everything goes straight to your mouth.	E todo vai directo á súa boca.
You have to do the work yourself.	Tes que facer o traballo ti mesmo.
They chose the opposite.	Eles escolleron o contrario.
Taking financial responsibility is another part of using the plan.	Asumir a responsabilidade financeira é outra parte do uso do plan.
Things go wrong and one of them dies.	As cousas van mal e un deles morre.
It goes super fast.	Vai super rápido.
That is not what we seek to do.	Iso non é o que buscamos facer.
It's another country.	É outro país.
Exactly why, it would be difficult to explain.	Exactamente por que, sería difícil de explicar.
The little extra we made we put online.	O pequeno extra que fixemos puxémolo en liña.
Breakfast is usually included in the room rate.	O almorzo está normalmente incluído na tarifa da habitación.
So every month is a new phone number.	Polo tanto, cada mes é un novo número de teléfono.
I know you can't worry.	Sei que non te podes preocupar.
This is who you really are.	Este é quen es realmente.
I'm learning.	Estou aprendendo.
She arrived very late.	Ela chegou moi tarde.
I never realized it came from a poor background.	Nunca me decatei de que saíu dun fondo pobre.
I tried a lot, I failed due to circumstances beyond my control.	Intentéime moito, fallei por circunstancias alleas ao meu control.
We went down the main street and left the city.	Baixamos pola rúa principal e saímos da cidade.
And they are fine.	E están como ben.
But it is clear that more could and should be done.	Pero é evidente que se podería e se debería facer máis.
He finally found what he wanted.	Por fin atopou o que quería.
Usually the meaning that makes them true.	Normalmente o significado que as fai verdadeiras.
We want to know where we came from.	Queremos saber de onde vimos.
I am not afraid of the dark.	Non teño medo á escuridade.
Maybe we're doing something right?	Quizais estamos a facer algo non?.
He never paid much attention to those who served him before.	Nunca lle prestou moita atención aos que antes servían.
She loves everything you write on your blog.	Encántalle todo o que escribiches no teu blog.
I hope you enjoy it !.	Espero que o disfrutedes!.
Do it without using your signal.	Faino sen usar o seu sinal.
There is true love, where you want to be loved.	Hai amor de verdade, onde queres ser amado.
He looked back over his shoulder and smiled.	Mirou atrás por riba do ombreiro e sorriu.
Give me a huge file.	Dámeme un arquivo enorme.
Unfortunately, this may not be enough.	Desafortunadamente, isto aínda pode non ser suficiente.
It's a perfect picture.	É unha imaxe perfecta.
So I don't know what to expect.	Así que non sei que esperar.
There is no cat, but the food is gone.	Non hai gato, pero a comida desapareceu.
This is when your requirements come into play.	Aquí é cando os teus requisitos entran na mestura.
And you know what's going to happen.	E sabe o que vai quedar.
He kept a copy in his house.	Gardou un exemplar na súa casa.
Then she noticed something very strange.	Entón ela notou algo moi estraño.
He felt a weight on his shoulder, the pressure of the air.	Sentiu un peso no seu ombreiro, a presión do aire.
No, you have nothing.	Non, non tes nada.
I need to feed on them.	Necesito alimentarme con eles.
You can see some pictures here.	Podes ver algunhas imaxes aquí.
It was not found.	Non se atopaba.
He gave up.	Renunciou.
If it doesn’t work, don’t feel bad.	Se non funciona, non te sintas mal.
I push and sweat but my mind doesn't let go.	Empuxo e suo pero a miña mente non me solta.
Although I have a quick question.	Aínda que teño unha pregunta rápida.
Learning is the most important part of things.	A aprendizaxe é a parte máis importante das cousas.
I reached for her, but my hand went through hers.	Cheguei a ela, pero a miña man atravesou a súa.
I couldn't stop the sound.	Non puiden parar o son.
It’s being a small move.	Está a ser un pequeno movemento.
The main reason is security.	O principal motivo é a seguridade.
In this section, we demonstrate a similar result.	Nesta sección, demostramos un resultado similar.
Yes, it's your state.	Si, é o teu estado.
He approached a little, saw her, and smiled.	Achegouse un pouco, viuna e sorriu.
I didn't hear anything.	Non escoitei nada.
Or if you haven't seen or heard anything.	Ou se non viu nin escoitou nada.
It was very nice to me.	Foi moi agradable comigo.
You will find out the answers to your questions.	Descubrirás as respostas ás túas preguntas.
We have been working hard.	Estivemos traballando duro.
We were very lucky.	Tivemos moita sorte.
She knows nothing more.	Ela non sabe nada máis.
It may not be likely.	Quizais non sexa probable.
The baby looked at his mother and was happy.	O bebé miraba á súa nai e estaba contento.
The men stopped moving.	Os homes deixaron de moverse.
The way to work was simple.	O xeito de traballar era sinxelo.
I once had a similar case.	Unha vez tiven un caso semellante.
Well, a game.	Ben, un xogo.
Or anywhere else.	Ou en calquera outro lugar.
Everything seemed the same.	Todo parecía igual.
It felt that way.	Sentíase así.
Maybe it was just his way of looking.	Quizais fose só a súa forma de mirar.
Or other countries.	Ou outros países.
There were several shortly after.	Houbo varios pouco despois.
His eyes were big and green.	Os seus ollos eran grandes e verdes.
He was a child.	Era un neno.
What a great boy.	Que gran rapaz.
You understand what can be our biggest problem.	Entendes cal pode ser o noso maior problema.
Listen to this.	Escoita isto.
It can be used for day or night.	Pódese usar para o día ou a noite.
I crossed the room.	atravesei o cuarto.
He could never bear to see the movement.	Nunca puido soportar ver o movemento.
He saw no need.	Non viu necesidade.
I think he is married to his second daughter.	Creo que está casado coa segunda filla.
No, of course.	Non, claro.
All measurements were performed only once a year.	Todas as medicións realizáronse só unha vez ao ano.
The message was obvious.	A mensaxe era obvia.
One has a kitchen.	Un ten cociña.
There was a place to write in your favorite music.	Había un lugar para escribir na túa música favorita.
I am here by choice.	Estou aquí por elección.
The door is closed.	A porta está pechada.
And not just the garden.	E non só o xardín.
This may explain the results of this study.	Isto pode explicar os resultados deste estudo.
He waited a moment longer, and then began to leave.	Agardou un momento máis, e despois comezou a saír.
I felt free.	Sentinme libre.
He wants to be there.	Quere estar alí.
They were silent for a long minute.	Estiveron en silencio durante un longo minuto.
Not far, far away.	Non moito, moi lonxe.
What would they do.	O que farían.
But much of that is gone now.	Pero moito diso desapareceu agora.
Work hard to make it your life.	Traballa duro para que sexa a túa vida.
A stone you can use for something.	Unha pedra que podes usar para algo.
And never, never, never look back.	E nunca, nunca, nunca mirar atrás.
The colors of the final product match my screen.	As cores do produto final coinciden coa miña pantalla.
He came to help fix it.	Veu axudar a solucionalo.
I do it for them.	Facémolo por eles.
I don't see it.	Non o vexo.
At least not anymore.	Polo menos non máis.
I found it, you know.	Atopeino, xa sabes.
She needs to be seen.	Ela necesita ser vista.
It is part of our family.	É parte da nosa familia.
I would never know.	Nunca o saberei.
I have had it since he died.	Téñoo dende que morreu.
It may just go well with the money.	Pode ser que só lle vai ben co diñeiro.
Maybe too terrible.	Quizais demasiado terrible.
I’m sure it may be a small detail.	Estou seguro de que pode ser un pequeno detalle.
Possibly because he created them.	Posiblemente porque os creara.
Therefore, it should not be released.	Polo tanto, non debe ser liberada.
Or so he thought at the time.	Ou iso pensara no seu momento.
His arm would turn red.	O seu brazo volveríase vermello.
All authors discussed the data and results.	Todos os autores discutiron os datos e os resultados.
He had a dark secret in his past.	Tiña un escuro segredo no seu pasado.
And then he answered the question anyway.	E entón respondeu á pregunta de todos os xeitos.
he was going to die.	ía morrer.
And we want players to say what they would like to see.	E queremos que os xogadores digan o que lles gustaría ver.
You need a vehicle.	Necesitas un vehículo.
We turned the corner.	Dobramos a esquina.
Eventually your eyes got used to it.	Finalmente os teus ollos acostumáronse a iso.
Not to be confused with rare species.	Non se debe confundir con especies raras.
With a touch of style.	Cun toque de estilo.
Maybe it won’t take even a second.	Quizais non tardes nin un segundo.
It is very heavy.	É moi pesado.
And it won’t improve on its own.	E non vai mellorar por si só.
As if she didn’t know why she was wondering such a thing.	Como se non soubese por que ela se preguntaba tal cousa.
Here’s the solution in case anyone comes across this.	Aquí está a solución no caso de que alguén se atope con isto.
It supports only a few hours of sleep.	Soporta só unhas horas de sono.
Most of them were closed.	A maioría deles estaban pechados.
They are different in the best way.	Son diferentes da mellor maneira.
It's that there is no work to be done.	É que non hai traballo que facer.
The teachers who taught me were not great.	Os profesores que me ensinaron non foron xeniais.
It has to be visible.	Ten que ser visible.
It was not made by anyone here on earth.	Non foi feito por ninguén aquí na terra.
Every year, most of the notes were on me.	Todos os anos, a maioría das notas eran sobre min.
I want my little brother back.	Quero de volta ao meu irmán pequeno.
However, as they advanced to attack they lost contact.	Non obstante, mentres avanzaban para atacar perderon o contacto.
The mechanism of action of the factors and the nature of their active sites.	O mecanismo de acción dos factores e a natureza dos seus sitios activos.
I mean, a real boat.	Quero dicir, un barco de verdade.
With this we can hardly be surprised.	Con isto dificilmente podemos sorprendernos.
The party and its angry members simply refused to do so.	O partido e os seus enfadados membros simplemente negáronse a facelo.
In the challenge, in a command.	No desafío, nun mando.
I base these comments on having been in similar situations myself.	Baseo estes comentarios en ter estado eu mesmo en situacións similares.
However, this has not been determined.	Non obstante, isto non foi determinado.
Time is my best friend.	O tempo é o meu mellor amigo.
Short-term behavior is shown.	Móstrase o comportamento de pouco tempo.
They are not interested in solutions.	Non lles interesan as solucións.
Not for any of us.	Non para ningún de nós.
Operating conditions have been developed.	Desenvolvéronse as condicións de funcionamento.
You made things clear at first, we’re just sex.	Deixaches as cousas claras ao principio, só somos sexo.
What happened was bad luck.	O que pasou foi mala sorte.
And that’s not good.	E iso non é bo.
I was simple.	Eu era simple.
He’s just a kid, really.	El é só un neno, de verdade.
He didn’t tell me he had signed a contract.	Non me dixo que asinara un contrato.
Some people may face everything with a determined heart.	Algunhas persoas poden enfrontarse a todo cun corazón decidido.
Because he knows this is his end.	Porque sabe que este é o seu fin.
I was unlucky.	Non tiven sorte.
It is good and healthy to let tears flow.	É bo e saudable deixar fluír as bágoas.
Here are some examples of simple instructions.	A continuación ofrécense algúns exemplos de instrucións sinxelas.
A date, an hour, a reference number.	Unha data, unha hora, un número de referencia.
The film was a box office success.	A película foi un éxito de taquilla.
Sure, maybe an individual here or there, but not in general.	Claro, quizais un individuo aquí ou alí, pero non en xeral.
But games are not everything.	Pero os xogos non o son todo.
He seemed surprised to see me.	Parecía sorprendido ao verme.
She had to touch him to find his direction.	Ela tivo que tocalo para atopar a súa dirección.
She hoped this whole trip would last a few hours.	Ela esperaba que toda esta viaxe durase unhas horas.
We took the vote.	Levamos a votación.
There are other ways to do this as well.	Tamén hai outras formas de facelo.
I wondered why it would work sometimes and not sometimes.	Pregunteime por que unhas veces funcionaría e outras non.
Or it may be.	Ou pode ser.
Child, people are no different than they ever were.	Neno, as persoas, non son diferentes do que nunca foron.
The bright red blood was everywhere.	O sangue vermello brillante estaba por todas partes.
She mentioned birds in her email to me.	Ela mencionou paxaros no seu correo electrónico para min.
It's interesting.	É interesante.
I was going to give it back.	Íao devolver.
I met him in the kitchen.	Coñecino na cociña.
However, their systems were too complex to run that opportunity.	Non obstante, os seus sistemas eran demasiado complexos para correr esa oportunidade.
Get ready to fight me.	Prepárate para loitar comigo.
I've done it several times and it doesn't work.	Fíxeno varias veces e non funciona.
You don’t even have to believe in yourself or your work.	Nin sequera tes que crer en ti nin no teu traballo.
He will know what you mean.	El saberá o que queres dicir.
A lot has happened over the last few months.	Moito aconteceu durante os últimos meses.
The enemy was the same.	O inimigo era o mesmo.
He looked at his father.	Mirou para o seu pai.
But it would not be a dream.	Pero non sería un soño.
First, the sample size was relatively small and of a single population.	En primeiro lugar, o tamaño da mostra era relativamente pequeno e dunha única poboación.
Single.	Solteiro.
I am a failure.	Son un fracasado.
We can know dreams, and we can know love.	Podemos coñecer os soños, e podemos coñecer o amor.
Then they just fail.	Despois simplemente fallan.
No need to point the finger.	Non hai que apuntar co dedo.
The old man had stopped in the middle of the road.	O vello parara no medio do camiño.
Of course you were attracted to me.	Por suposto que estabas atraído por min.
I don't even know this boy's name.	Nin sequera sei o nome deste rapaz.
But time will tell.	Pero o tempo dirá.
When the sun goes down it gets dark right away.	Cando se pon o sol faise escuro enseguida.
Which is the third largest.	Que é o terceiro máis grande.
Still, there is a danger.	Aínda así, hai un perigo.
Although he never returned, he was happy to be here.	Aínda que nunca volveu, estaba contento de estar aquí.
A number of factors can reduce this damage.	Unha serie de factores poden reducir este dano.
Our boys know it.	Os nosos rapaces sábeno.
This is not usually the case.	Non adoita ser así.
The speed was higher than normal.	A velocidade era superior ao normal.
It’s like the main version with these differences.	É como a versión principal con estas diferenzas.
I turned around.	Dei a volta.
I would recommend this company to my family and friends.	Recomendaría esta empresa á miña familia e amigos.
From there we will get out.	De alí sairemos.
He laughed a lot.	El riu moito.
Thank you all very much.	Moitas grazas a todos.
I think this is a great opportunity for your team.	Creo que é unha gran oportunidade para o teu equipo.
Only live within your means and not your credit cards.	Só vive dentro das túas posibilidades e non das túas tarxetas de crédito.
Device sales tax not included.	Imposto sobre vendas do dispositivo non incluído.
Each has a different story.	Cada un ten unha historia diferente.
You are sorry to lose your child.	Lamentas perder ao teu fillo.
I did the same.	Eu fixen o mesmo.
He started crying and wanted her to pick him up.	Comezou a chorar e quería que o recollese.
All bars show averages and standard error on topics.	Todas as barras mostran medias e erro estándar sobre os temas.
Let the guy live.	Deixa vivir o tipo.
It's finally happening.	Por fin está a suceder.
I didn’t particularly think any of them would notice my presence.	Non pensei especialmente que ningún deles se decatase da miña presenza.
When I was a kid.	Cando era un neno.
I say it’s more about the state of your body.	Eu digo que é máis sobre o estado do teu corpo.
Tips.	Consellos.
All this metal.	Todo este metal.
She needed to believe that.	Ela necesitaba crer iso.
It was really cool.	Foi moi chulo.
To that tree.	A esa árbore.
I just found out there was a terrible mistake.	Acabo de saber que houbo un erro terrible.
We make ears the size of a baby’s ears.	Facemos orellas do tamaño das orellas dun bebé.
Improve your credit for lower car insurance rates.	Mellora o teu crédito para obter tarifas máis baixas de seguro de coche.
He knew better than to press his luck.	El sabía mellor que presionar a súa sorte.
These are serious people.	Estas son persoas serias.
I will not disappoint you.	Non te defraudarei.
Of this building and your marriage.	Deste edificio e do teu matrimonio.
Nine years is a long time to wait, of course.	Nove anos é moito tempo para esperar, claro.
I grabbed him.	Agarreime del.
It's been a year.	Xa vai un ano.
She was on fire.	Ela estaba ardendo.
This had a dual purpose.	Isto tivo un dobre propósito.
The test is very simple.	A proba é moi sinxela.
There is a lot that is wrong.	Hai moito que está mal.
Taking the expected value of cost and benefit.	Tomando o valor esperado do custo e do beneficio.
But her sister was fine.	Pero a súa irmá estaba ben.
There is a big difference between the two.	Hai unha gran diferenza entre os dous.
Yes, you got it right.	Si, acertaches.
And they never would.	E nunca o farían.
I’ve been different since my horse accident.	Fun diferente desde o meu accidente de cabalo.
Run.	Corre.
There are many interesting photos in this batch.	Hai moitas fotos interesantes neste lote.
Love is how we grow up, the movie says.	O amor é como crecemos, di a película.
Check out the website for more information.	Consulta o sitio web se queres saber máis.
People can tell.	A xente pode dicir.
You can see how fast the light falls on your chest.	Podes ver o rápido que a luz cae polo seu peito.
Prices are going down.	Os prezos están baixando.
Have a fun horse ride and the horses lose shit.	Fai un paseo de cabalos divertido e os cabalos perden a merda.
I would totally love it.	Encantaríame totalmente.
Trust an experienced local business.	Confía nunha empresa local con experiencia.
With his head held high.	Coa cabeza ben alta.
Go to the link above or.	Vaia á ligazón anterior ou.
I will not answer you, of course.	Non lle vou contestar, naturalmente.
Ceei.	Ceei.
All programs have room for improvement.	Todos os programas teñen marxe de mellora.
But so young.	Pero tan novo.
It's even cool.	Incluso é legal.
People looked at her too.	A xente tamén miraba para ela.
You have yours.	Tes o teu.
And how they did it.	E como o fixeron.
I didn’t think he had that much spirit.	Non pensara que tivese tanto espírito.
So let’s get back to the exercise files.	Entón, volvamos aos ficheiros de exercicios.
Unfortunately, it was not.	Por desgraza, non foi.
Still you managed it so well.	Aínda así o xestionaches tan ben.
An enemy gets shot, but puts his hands on the train.	Un inimigo recibe un disparo, pero pon as súas mans no tren.
And then something caught his eye on the scene through the window.	E entón algo chamou a súa atención na escena a través da fiestra.
There was talk.	Houbo falar.
But it turned out that this was not unusual.	Pero resultou que isto non era inusual.
That didn’t surprise me either.	Isto tampouco me sorprendeu.
No one would pay for it.	Ninguén pagaría por iso.
It is often not a major problem.	Moitas veces non é un problema importante.
I don’t like you going around talking, making trouble.	Non me gusta que vaias por aí falando, que lle fagas problemas.
It was hot last night and there was no one but us.	Onte á noite facía calor e non había ninguén máis que nós.
That was absolutely perfect.	Isto foi absolutamente perfecto.
I knew everything was going to be hard, very, very hard.	Sabía que todo ía ser difícil, moi, moi difícil.
You fight for it for those people who are fighting you.	Loitas por iso por aquelas persoas que están loitando contigo.
Man, a long time ago.	Home, hai moito tempo.
Books and animals.	Libros e animais.
This area is for staff only.	Esta área é só para persoal.
Now considered older, it was treated accordingly.	Agora considerada maior, foi tratada en consecuencia.
We signed rare art and books.	Asinamos arte e libros raros.
I'm going to have to cut it.	Vou ter que cortalo.
She wanted her hands busy.	Ela quería as súas mans ocupadas.
That came later.	Iso veu despois.
Representative images are taken from at least three experiments.	As imaxes representativas son tomadas de polo menos tres experimentos.
I heard a small note of concern in his voice.	Escoitei unha pequena nota de preocupación na súa voz.
She was the exact moment of change in me.	Ela foi o momento exacto do cambio en min.
Follow the topic from place to place.	Segue o tema dun lugar a outro.
It could be a name or a number, he explained.	Podería ser un nome ou un número, explicou.
His mouth was wide open.	Quedoulle a boca aberta.
The remaining eight studies found no significant differences.	Os oito estudos restantes non atoparon diferenzas significativas.
A connection was beginning to form.	Comezaba a formarse unha conexión.
The power of the will.	O poder da vontade.
Still, here it was.	Aínda así, aquí estaba.
It wouldn’t separate from the background and looked too dark.	Non se separaría do fondo e parecía demasiado escuro.
Boys receive the gift four times more than girls.	Os nenos reciben o agasallo catro veces máis que as nenas.
Maybe come back later to comment on them.	Quizais volva máis tarde para opinar sobre eles.
The two major areas here are healthcare communication and marketing communication.	As dúas grandes áreas aquí son a comunicación sanitaria e a comunicación de mercadotecnia.
They select large and powerful horses to fight.	Seleccionan cabalos grandes e poderosos para loitar.
The system does not come with a defined name.	O sistema non vén cun nome definido.
He’s not a big guy.	Non é un tipo grande.
That is very interesting.	Iso é moi interesante.
Many men were.	Moitos homes foron.
When everything is big, nothing is.	Cando todo é grande, nada é.
So much the better.	Tanto mellor.
For the current situation, the vision that people had.	Para a situación actual, a visión que tiña a xente.
You’re making better decisions, you’re stronger.	Está tomando mellores decisións, é máis forte.
I had never expected to see him again.	Nunca esperara velo de novo.
He took a deep breath and let it escape with obvious relief.	Respirou fondo e deixouno escapar con evidente alivio.
She hasn't said anything yet.	Ela aínda non dixo nada.
But now a very strange thing happens.	Pero agora acontece unha cousa moi estraña.
As with any medium, this is how it should start.	Como con calquera medio, así hai que comezar.
I haven't seen the light in a long time.	Hai tempo que non vía a luz.
No, you won’t get one more drop.	Non, non recibirás nin unha gota máis.
Click on people to use weapons.	Fai clic en persoas para usar armas.
He also agreed.	El tamén aceptou.
He tried the handle again, stood for a few seconds.	Tentou de novo o mango, quedou uns segundos.
They are used to it.	Están afeitos.
At the moment we are only a few days away.	De momento estamos a só uns días.
We cannot agree with this argument.	Con este argumento non podemos estar de acordo.
By the above argument, this cannot be.	Polo argumento anterior, isto non pode ser.
To show you that we couldn’t win.	Para demostrarche que non puidemos gañar.
That was never a lie.	Iso nunca foi mentira.
Like an empty shell.	Como unha cuncha baleira.
To flee means just that, to flee.	Fuxir significa só iso, fuxir.
He will go after her.	El vai ir detrás dela.
And not like again.	E non como outra vez.
It wasn’t just that she was beautiful.	Non era só que fose fermosa.
Very nice room.	Habitación moi bonita.
I think the same goes for healthcare.	Creo que ocorre o mesmo coa sanidade.
It is clear that she could not hear much in this state.	Está claro que ela non podía escoitar moito neste estado.
This is not the case.	Non é este caso.
In case they had found only what they had found.	No caso de que atoparan só o que atoparan.
I really loved being around the game.	Encantoume moito estar ao redor do xogo.
If so, let me know.	Se é así, avísame.
Better than teeth.	Mellor que os dentes.
No living thing is perfect.	Ningún ser vivo é perfecto.
That there is a right to be free in the community.	Que hai dereito a estar en liberdade na comunidade.
However, I enjoyed reading about your trip.	Non obstante, gustoume ler sobre a túa viaxe.
It was quite difficult to live with her.	Era bastante difícil vivir con ela.
First he drew whole blood from her.	Primeiro sacoulle sangue enteiro.
In other words, make sure you only select one form.	Noutras palabras, asegúrate de que só seleccionou unha forma.
I will try to fix it.	Intentarei solucionalo.
Thus, there is room for further research.	Así, queda marxe para máis investigacións.
They will hear about it even if we talk.	Eles escoitarán diso aínda que falemos.
Average value of three experiments.	Valor medio de tres experimentos.
But not soon enough.	Pero non o suficientemente pronto.
In their question of survival, people are doing what they can.	Na súa pregunta pola supervivencia, a xente está a facer o que pode.
But it is not easy.	Pero non é doado.
It is not an end, it is a means.	Non é un fin, é un medio.
I need you to let me sleep, he said.	Necesito que me deixes durmir, dixo.
I had no time for him.	Non tiña tempo para el.
Leaving nothing to chance.	Non deixando nada ao azar.
You are leaving both.	Estás deixando os dous.
Wait for it and keep supporting us.	Esperádeo e continúe apoiándonos.
I was watching the police come and go.	Estiven vendo a policía ir e vir.
He had everything.	Tiña de todo.
So far so good, not much time has passed.	Ata agora todo ben, non pasou moito tempo.
I am single, not part of a couple.	Son solteira, non parte dunha parella.
It is a charming little church.	É unha pequena igrexa encantadora.
Even from here he seemed worried.	Incluso desde aquí parecía preocupado.
It’s not what they get, of course.	Non é o que conseguen, por suposto.
The user can create two objects a list or an event.	O usuario pode crear dous obxectos unha lista ou un evento.
Grab it like you would with your own life.	Agárrao como farías coa propia vida.
It will come when you are at peace.	Chegará cando esteas en paz.
He even measured it last year.	Mesmo o medira o ano pasado.
You have to break the pattern for freedom to be.	Hai que romper o patrón para que a liberdade sexa.
She pushed him in front of him.	Ela empuxouno diante del.
Two weeks later we heard from him again.	Dous semanas despois volvemos saber del.
Much less attention is paid to the problem today.	Hoxe en día se presta moita menos atención ao problema.
The father pushed the young man aside and beat him several times.	O pai apartou o mozo e golpeouno varias veces.
You will test the box.	Vai probar a caixa.
Only for a short time.	Só por pouco tempo.
These can be studied in various ways.	Estes poden ser estudados de varias maneiras.
Someone was building something.	Alguén estaba construíndo algo.
However, nothing important.	Non obstante, nada importante.
You know, look at a lot of people.	Xa sabes, mira a moita xente.
It has to be a combination.	Ten que ser unha combinación.
He said he knew he was wrong but he kept doing it.	Dixo que sabía que estaba mal pero que seguía facéndoo.
Reported damage was minimal.	Os danos informados foron mínimos.
Your future career and the rest of your life depends on it.	A túa futura carreira e o resto da túa vida depende diso.
Maybe they were afraid of each other.	Quizais tiñan medo un do outro.
She is the woman.	Ela é a muller.
The picture of his mother, yes.	A foto da súa nai, si.
There are others who are investigating this story.	Hai outros que están investigando esta historia.
Let us quote the facts.	Citémonos nos feitos.
I will come to our meeting with that list.	Vou vir á nosa reunión con esa lista.
This is not how it is intended.	Non é así como se pretende.
Look at you.	Mira para ti.
He has been in this business for over a year.	Leva máis dun ano neste negocio.
The flowers are long, wide.	As flores son longas, anchas.
I mean the.	Refírome a el.
No way this happened last night.	De ningún xeito isto ocorreu onte á noite.
There was not a point in the stone.	Non había nin un punto na pedra.
I want to make someone laugh.	Quero facer rir a alguén.
After that, my screen went black.	Despois diso, a miña pantalla púxose negra.
I have put together this code of myself and of examples found online.	Eu xuntei este código de min mesmo e de exemplos atopados en liña.
I want to look amazing again more than anything.	Quero volver verme incrible máis que nada.
And now this terrible thing has happened.	E agora pasou esta terrible cousa.
I need him to do it again.	Necesito que volva facelo.
But be sure to read there.	Pero non deixes de ler aí.
Two years later.	Dous anos despois.
How easily the world looks at him with wonder.	Con que facilidade o mundo mira para el con marabilla.
I did not do or accept his words.	Non fixen nin aceptei as súas palabras.
That was good for them.	Iso foi bo deles.
I wasn’t good at these emotional things.	Non era bo con estas cousas emotivas.
There are many other examples available.	Hai moitos outros exemplos dispoñibles.
In winter, they dry out.	No inverno, secan.
Maybe four or five times a year.	Quizais catro ou cinco veces ao ano.
He ordered a coffee and sat down.	Pediu un café e sentou.
Not only that, but I knew where I was working.	Non só iso, senón que sabía onde traballaba.
Both were wrong.	Os dous estaban equivocados.
That’s probably a reasonable question.	Probablemente sexa unha pregunta razoable.
The mothers were not saved as before.	As nais non se gardaban como antes.
I absolutely hated them, but they were my clients.	Os odiaba absolutamente, pero eran os meus clientes.
The movie either.	A película tampouco.
You just look.	Vostede só mira.
Of so many people.	De tanta xente.
Only a few streetlights burned.	Só unhas poucas farolas arderon.
There is no love in him.	Non hai amor nel.
This is an important part of training.	Esta é unha parte importante da formación.
I was having a routine operation to fix a broken nose.	Estaba a facerme unha operación de rutina para arranxar un nariz roto.
Five hundred years to be exact.	Cincocentos anos para ser exactos.
Each seat is the best seat.	Cada asento é o mellor asento.
Still, this was the place.	Aínda así, este era o lugar.
I should have won it a long time ago.	Debería gañalo hai moito tempo.
In the distance, some children were playing in an open area.	Ao lonxe, algúns nenos xogaban nunha zona aberta.
In the figure he was tall and straight.	Na figura era alto e recto.
Maybe he was really a top, he thought.	Quizais realmente era un top, pensou.
My goal is to have material to show, every day.	O meu obxectivo é ter material para mostrar, todos os días.
He was so powerful, but also so calm.	Era tan poderoso, pero tamén tan tranquilo.
Come here and let me look at you.	Ven aquí e déixame mirarte.
Just write an answer for the day.	Só ten que escribir unha resposta para o día.
Right in front of him.	Alí mesmo diante del.
And then some.	E despois algúns.
But they may not know it well.	Pero quizais non o saiban ben.
I'm fine, though.	Estou ben, porén.
I should go home.	Debería volver a casa.
In fact, this material is quite expensive to produce.	De feito, este material é bastante caro de producir.
But we went straight.	Pero fomos directos.
The plaintiff refused to consent to the proceedings.	A demandante negouse a consentir o procedemento.
You are wrong to do so.	Estás equivocado ao facelo.
It made her laugh a lot.	Fíxoa rir moito.
They will tell me.	Xa mo dirán.
The door to opportunity is wide open.	A porta da oportunidade está aberta de par en par.
We voted for everything else.	Votamos todo o demais.
But even if he did, nothing could come out.	Pero aínda que o fixera, non puido saír nada.
It should be closed.	Debería ser pechado.
It made you miss some really good stuff.	Fíxoche perder cousas moi boas.
I’ve spent years trying to create a good story.	Levo anos intentando crear unha boa historia.
You get what you give.	Recibes o que dás.
Then we had to go home for a week.	Despois tivemos que volver a casa unha semana.
The above has stopped working.	O anterior deixou de funcionar.
He was quite tall.	Estaba bastante alto.
Ask them what they want to do.	Pregúntalles que queren facer.
In fact, I work for a living.	De feito traballo para gañarme a vida.
It takes me a minute to process what she says.	Levo un minuto procesar o que ela di.
We have a big drug problem.	Temos un gran problema de drogas.
I hope you are on your best journey.	Espero que esteas na túa mellor viaxe.
You are the company that keeps it.	Vostede é a compañía que mantén.
I lost a family.	Perdín unha familia.
It was a matter of taste.	Era unha cuestión de gustos.
About your growth and development.	Sobre o teu crecemento e desenvolvemento.
They understand the problems of others and try to solve them.	Entenden os problemas dos demais e intentan resolvelos.
That was my experience anyway.	Esa foi a miña experiencia de todos os xeitos.
If your partner lives two hours away, go there.	Se a túa parella vive a dúas horas de distancia, vai alí.
We make two observations.	Facemos dúas observacións.
Of course, the ship had no papers.	Por suposto, o barco non tiña papeis.
There were clothes around that he could wear.	Había roupa ao redor coa que podía vestirse.
He had to do it, and someone had to do it.	Tiña que facelo, e alguén tiña que facelo.
Last night, for a few hours, everything had been perfect.	Onte á noite, durante unhas horas, todo fora perfecto.
He lived for work.	Viviu para o traballo.
He was very scared.	Tiña moito medo.
Come on, guys.	Veña, rapaces.
He didn't look back.	Non mirou atrás.
That would be welcome.	Iso sería benvido.
Still, the face came to them.	Aínda así, a cara chegoulles.
A strong spirit.	Un espírito forte.
I could agree.	Podería estar de acordo.
If a small fact doesn’t fit, throw it aside.	Se un pequeno feito non cabe, bótano a un lado.
You might think the story ends here.	Podes pensar que a historia remata aquí.
It worked for them.	Funcionou para eles.
I was tired of the usual.	Estaba canso do habitual.
She would have someone to support her.	Ela tería alguén que a apoie.
They are used to record events, important people and places.	Utilízanse para gravar eventos, persoas importantes e lugares.
All you can expect is to die before it arrives.	Todo o que podes esperar é morrer antes de que chegue.
It makes it easier to travel with them.	Fai máis doado viaxar con eles.
Finally she decided.	Finalmente ela decidiu.
In this case, the amount collected can become very interesting.	Neste caso, a cantidade recollida pode chegar a ser moi interesante.
He didn’t wait to see if the effect was what he expected.	Non esperou a ver se o efecto era o que esperaba.
It looks rich and thick.	Parece rico e groso.
Obviously, it is very important that it is resolved.	Obviamente, é moi importante que se resolva.
A quality education is a balance.	Unha educación de calidade é un equilibrio.
Everyone who was listening knew that three years ago.	Todos os que estaban escoitando souberon iso hai tres anos.
Be honest with them.	Sexa honesto con eles.
It is better for your heart, mind and soul.	É mellor para o teu corazón, mente e alma.
Listen.	Escoita.
It was the path of least resistance.	Era o camiño de menor resistencia.
It's the big problem.	É o gran problema.
Players must show improvements.	Os xogadores deben mostrar melloras.
All over the map, man.	Por todo o mapa, home.
I have to get used to this strategy.	Teño que acostumarme a esta estratexia.
This time I wanted to go slowly.	Esta vez quería ir lentamente.
I was worried about you.	Estaba preocupado por ti.
They can't find it.	Non poden atopalo.
So you need to deal with that.	Polo tanto, cómpre xestionar iso.
Place in the hotel.	Lugar no hotel.
This guy also fits the description perfectly.	Este rapaz tamén encaixa perfectamente na descrición.
Not much, just occasionally.	Non moito, só de cando en vez.
Then we had someone there who had cooked it for us.	Despois tivemos a alguén alí que nolo cociñara.
It couldn’t have been easier or faster.	Non puido ser máis fácil nin máis rápido.
There are many rooms you can choose from.	Hai moitos cuartos, podes escoller.
Focus on your audience and not yourself.	Céntrate no teu público e non en ti mesmo.
Take a relaxed approach and talk to her.	Fai un enfoque relaxado e fala con ela.
Back then we thought we were a better band.	Daquela pensabamos que eramos unha banda mellor.
Sometimes we lie to get out of trouble.	Ás veces mentimos para saír de problemas.
Use words or pictures.	Usa palabras ou imaxes.
The film made some nice and interesting points.	A película fixo algúns puntos agradables e interesantes.
I open my arms without being able to move.	Abro os brazos sen poder moverme.
Which would leave him with what he had now.	O que o deixaría co que tiña agora.
He is a good person.	É unha boa persoa.
That’s why planning is key.	Por iso é fundamental a planificación.
Promise and possibility.	Promesa e posibilidade.
He wants to be happy.	Quere ser feliz.
He gave it his all.	Dábao todo.
Then the cars command.	Entón os coches mandan.
They were now closer to eight.	Agora estaban máis preto das oito.
It’s not the first time he’s done this.	Non é a primeira vez que fai isto.
In fact, we have more than one source.	En realidade, temos máis que unha fonte.
We wanted to be right.	Queriamos ter razón.
Also, put some variety in your voice.	Ademais, pon algo de variedade na túa voz.
It’s not something you have.	Non é algo que teñas.
We started with what we wanted to eat.	Comezamos co que queriamos comer.
It was different when you were there and we could talk together.	Era diferente cando estabas alí e podíamos falar xuntos.
See the link below for more details.	Consulte a seguinte ligazón para obter máis detalles.
First, the size of the study was relatively small.	En primeiro lugar, o tamaño do estudo era relativamente pequeno.
I guess that was our signal to leave.	Supoño que ese foi o noso sinal de marchar.
It gives a story.	Dá unha historia.
No one worked harder than us.	Ninguén traballou máis ca nós.
Once these changes begin, they continue for several years.	Unha vez que comezan estes cambios, continúan durante varios anos.
And the problem doesn’t end there.	E o problema non remata aí.
I can spend money or not and have fun just the same.	Podo gastar diñeiro ou non e divertirme igual.
You just agree to do it, and then you do it.	Simplemente aceptas facelo, e despois faino.
I made coffee.	Fixen o café.
There is my complete command.	Aí está o meu mando completo.
I am very, very happy for you.	Estou moi, moi feliz por ti.
Growing up with “right” friends.	Crecer cos amigos "correctos".
I couldn’t even feel the tears.	Nin sequera podía sentir as bágoas.
To positive reviews.	A críticas positivas.
He never had an audience then.	Daquela nunca tivo público.
All items were handmade.	Todos os elementos foron feitos a man.
Not so now.	Non é así agora.
More difficult.	Máis difícil.
Maybe he didn’t care.	Quizais non lle importaba.
And not just women.	E non só mulleres.
I walked like that.	Paseino así.
But there was a trap.	Pero houbo unha trampa.
Just one would be enough.	Só un sería suficiente.
I have come a long way since my first marriage.	Teño percorrido un longo camiño dende o meu primeiro matrimonio.
Except, the weapon is meant to protect a woman’s life.	Excepto, a arma está destinada a protexer a vida dunha muller.
Or maybe it’s both.	Ou quizais sexan as dúas cousas.
No one knew that.	Ninguén sabía diso.
He looked dead.	Parecía morto.
He directed the writing of the manuscript.	Dirixiu a redacción do manuscrito.
No one knows who I am today except us few.	Ninguén sabe quen son hoxe, agás nós poucos.
So so sad.	Entón, tan triste.
The best part of the day.	A mellor parte do día.
Just doing what we do.	Só facendo o que facemos.
I had no choice but to lie about my plan.	Non tiña máis remedio que mentir sobre o meu plan.
He returned to his desk work.	Volveu ao seu traballo de mesa.
Which could be considered a major problem.	O que podería considerarse un problema importante.
You need a boat only when you have not yet reached land.	Necesitas un barco só cando aínda non chegaches a terra.
There a second, gone to the next.	Alí un segundo, ido ao seguinte.
My side of the bed.	O meu lado da cama.
An internal effort.	Un esforzo interno.
I didn’t have to travel.	Non tiven que viaxar.
A region of interest is indicated by a white box.	Unha rexión de interese indícase cunha caixa branca.
Instant taste, instant love.	Gusto instantáneo, amor instantáneo.
Looking to the future, we still have more questions than answers.	De cara ao futuro, aínda temos máis preguntas que respostas.
There are ways to do this.	Hai formas de facelo.
This is not a problem.	Este non é un problema.
I will be your teacher.	Serei o teu profesor.
Now we have to learn the ways of the world.	Agora temos que aprender os camiños do mundo.
But we couldn’t decide the first one.	Pero non puidemos decidir o primeiro.
I won't see him.	Non o vou ver.
He was not going to act as such.	Non ía actuar como tal.
Take your plane and we'll fix it.	Colle o teu avión e arreglarémolo.
Your map does not appear to contain any specific features.	Parece que o teu mapa non contén ningunha característica puntual.
Not a drop of water.	Nin unha pinga de auga.
Then he took it all out.	Despois sacou todo.
With each new project come different challenges.	Con cada novo proxecto aparecen diferentes retos.
I can do it.	Podo facelo.
Right now a meeting has been called.	Xusto agora convocouse unha reunión.
It's not that far away.	Non está tan lonxe.
This procedure was repeated ten times.	Este procedemento repetiuse dez veces.
So when we do, we do it right.	Entón, cando o facemos, facémolo ben.
The local authority is now using this name.	A autoridade local está a usar agora este nome.
Two brief examples.	Dous exemplos breves.
We don’t want to give anyone the wrong idea.	Non queremos dar unha idea equivocada a ninguén.
It wouldn't be my house or yours.	Non sería a miña casa nin a túa.
I wondered how old I was.	Pregunteime cantos anos tiña.
No significant side effects were reported during the study.	Non se rexistraron efectos secundarios significativos durante o estudo.
I come from nowhere.	veño da nada.
At least not in the way you imagine.	Polo menos, non do xeito que ti imaxinas.
What else is there?	Que máis hai?.
And we were relatively successful.	E tivemos relativamente éxito.
They had to go back to him.	Tiveron que volver a el.
Sound and silence.	Son e silencio.
You can disable this feature if you wish.	Podes desactivar esta función se queres.
My kids know they are my kids.	Os meus fillos saben que son os meus fillos.
That’s twice what it was just six months ago.	Isto é o dobre do que hai só seis meses.
No one did much about it.	Ninguén fixo gran cousa con iso.
He has short brown hair and brown eyes.	Ten o pelo castaño curto e os ollos marróns.
There is a new law.	Hai unha nova lei.
I feel so much better now.	Síntome moito mellor agora.
That’s a huge change.	Iso é un cambio enorme.
I’ve never seen a girl laugh so much.	Nunca vin unha rapaza rir tanto.
A bone.	Un óso.
We have your attention right now.	Temos a súa atención agora mesmo.
They found it quite difficult to bear.	Resultárona bastante difícil de soportar.
They are all the same.	Todos son iguais.
He ran away from the object, but turned his head toward the object.	Fuxiu do obxecto, pero virou a cabeza cara ao obxecto.
I knew I had done this many times before.	Sabía que xa fixera isto moitas veces antes.
We can do it, we have the means.	Podemos facelo, temos os medios.
What you feel at the moment is secondary.	O que sente polo momento é secundario.
She was a young woman at the time, and your father was very kind.	Daquela era unha muller nova e o teu pai era moi amable.
He was going to leave.	Ía marchar.
It seemed more dangerous than usual.	Parecía máis perigoso do habitual.
I never use it, not my favorite.	Nunca o uso, non o meu favorito.
There they became much more common.	Alí tornáronse moito máis comúns.
We could not find such a case in the literature.	Non puidemos atopar un caso así na literatura.
It's a great decision.	É unha excelente decisión.
The present is not the cause or the result of anything else.	O presente non é a causa nin o resultado de outra cousa.
You know, just to make sure.	Xa sabes, só para asegurarte.
It's a nice night.	É unha noite agradable.
You were playing your music.	Estabas tocando a túa música.
I don’t know what’s going on here.	Non sei que está pasando aquí.
We hardly see each other.	Case non nos vemos.
Together they had decided their course.	Xuntos decidiran o seu rumbo.
Three, that the defendant knew it was a weapon.	Tres, que o acusado sabía que se trataba dunha arma.
This process is expensive and time consuming.	Este proceso é caro e lento.
They were for people.	Eran para as persoas.
But it finally fails.	Pero finalmente fracasa.
This standard approach has been very helpful in many cases.	Este enfoque estándar foi moi útil en moitos casos.
Still, it's a fun book.	Aínda así, é un libro divertido.
Our overall treatment strategy was reported in a previous study.	A nosa estratexia de tratamento xeral informouse nun estudo anterior.
We, however, do.	Nós, porén, si.
It's not good.	Non é bo.
Am I suffering from the same damage as the lights?	Estou a sufrir o mesmo dano que as luces?
Run up to it and follow the left wall.	Corre ata iso e segue a parede esquerda.
At school he said nothing.	Na escola non dixo nada.
But he still didn't look very happy.	Pero aínda non parecía moi feliz.
Something had gone wrong.	Algo lle saíra mal.
Just do something.	Só fai algo.
He's out again.	De novo está fóra.
Usually.	Normalmente.
It's a very bad idea.	É unha idea moi mala.
At the time, we weren’t looking forward enough.	Daquela, non mirabamos o suficientemente adiante.
It only takes time.	Só leva tempo.
I could help out at home.	Podería axudar pola casa.
He spent another year and a half writing the book.	Pasou outro ano e medio escribindo o libro.
I'm coming for you.	Eu te vin.
Just one of those things.	Só unha desas cousas.
He is there.	El está alí.
It was his last big win.	Foi a súa última gran vitoria.
More than a few came to me with your worries.	Máis duns poucos viñestes a min coas vosas preocupacións.
They keep coming out.	Seguen saíndo.
She was going to demand a little push.	Ela ía esixir un pequeno empuxe.
Families should be responsible for their own families.	Deberían ser as familias as responsables das súas propias familias.
After that, he was like, forget it.	Despois diso, el foi como, esquéceo.
I did, however, make history.	Eu, porén, fixen historia.
That was very important.	Isto foi moi importante.
He was lying down.	Estaba deitado.
But we were wrong.	Pero estabamos equivocados.
After me three children were born.	Despois de min naceron tres fillos.
And in a way, he had.	E, en certo modo, tiña.
I put an expensive sound system on it.	Púxenlle un caro sistema de son.
No old men say nonsense.	Non hai vellos que digan parvadas.
Working on it.	Traballando niso.
I just wasn’t ready to tell him that.	Simplemente non estaba preparado para dicirlle iso.
Our knowledge is never complete.	O noso coñecemento nunca está completo.
I read the answers.	Lin as respostas.
Make this a bit of a potential choice.	Fai que isto sexa un pouco unha opción potencial.
It was definitely death, and very soon, that is, a few years.	Definitivamente foi a morte, e moi pronto, é dicir, uns anos.
It is clear that no child would play house with her either.	Está claro que ningún neno tamén xogaría a casa con ela.
My kids knew not to touch my skin when they touched me.	Os meus fillos sabían non tocar a pel cando me tocaban.
However, this method does not scale very well.	Non obstante, este método non escala moi ben.
However, the mechanisms involved in these three situations are quite different.	Non obstante, os mecanismos implicados nestas tres situacións son ben diferentes.
We certainly appreciate it.	Certamente agradecémolo.
The police checked it.	A policía comprobouno.
I don’t think you have to worry about anything.	Non creo que teñas que preocuparte por nada.
This was the perfect set as everything was included.	Este foi o conxunto perfecto xa que todo estaba incluído.
But she couldn't be angry.	Pero ela non podía estar enfadada.
This can be achieved with little training.	Isto pódese conseguir con pouco adestramento.
But there is a story behind it.	Pero hai unha historia detrás.
He went into the room to see for himself and then left.	Entrou no cuarto para ver por si mesmo e logo marchou.
These are the opening hours.	Estes son os horarios de apertura.
You should drive.	Deberías conducir.
He knows better.	El sabe mellor.
These books are nothing without you.	Estes libros non son nada sen ti.
Usually, after the first or second oil change it will disappear.	Normalmente, despois do primeiro ou segundo cambio de aceite desaparecerá.
I take this example to draw many.	Levo este exemplo para sacar moitos.
I don’t know if they think it is.	Non sei se pensan que o é.
He tried the reasonable approach.	Probou o enfoque razoable.
We could.	Poderíamos.
Season with white pepper.	Sazonar con pementa branca.
It really means a lot.	Realmente significa moito.
No reaction, nothing.	Ningunha reacción, nada.
I was very busy with my students.	Estiven moi ocupado cos meus alumnos.
When we got inside, my brother was the first to comment.	Cando entramos dentro, meu irmán foi o primeiro en comentar.
He can do it himself.	Pode facelo el mesmo.
I regret that our second meeting was not in the best of circumstances.	Lamento que a nosa segunda reunión non fose en mellores circunstancias.
Every man is scared in his first action.	Cada home está asustado na súa primeira acción.
Take the pressure off.	Quita a presión.
Our answer is to raise the bar even higher.	A nosa resposta é subir aínda máis o listón.
But you know, the law actually provides a mechanism for that.	Pero xa sabes, a lei en realidade prevé un mecanismo para iso.
Maybe he thought it was impossible to imagine a way forward.	Quizais pensou que non era posible imaxinar un camiño a seguir.
Maybe almost ten meters.	Quizais case dez metros.
I am so happy to be back home with you two.	Estou moi feliz de estar de volta a casa con vós dous.
You talk on the radio.	Vostede fala na radio.
He can take your life.	El pode quitarche a vida.
That is very valuable to us.	Iso é moi valioso para nós.
Instead, the driver continued.	Pola contra, o condutor continuou.
The second half has the soul.	A segunda metade ten a alma.
He had left the men there.	Deixara alí os homes.
It will not only disappear.	Non só desaparecerá.
Now that’s a lot of fun.	Agora iso é moi divertido.
It has no effect.	Non ten ningún efecto.
I don’t think he will, though.	Non creo que o fará, porén.
Analyze content.	Analizareino o contido.
But don’t let that take you away from his book.	Pero non deixes que iso te afasta do seu libro.
That's when.	Foi cando.
The purpose has not changed.	O propósito non cambiou.
He didn't turn it on.	Non o acendeu.
And he closed it.	E pechouno.
So to the media.	Entón para os medios.
It's been more than half a day.	Xa pasou máis da metade do día.
The same is true on an emotional level.	O mesmo é certo a nivel emocional.
But the first season, we did nine.	Pero a primeira tempada, fixemos nove.
I felt my feet drop to the ground.	Sentín que os meus pés deixaban o chan.
That’s not the place for my son.	Ese non é o lugar para o meu fillo.
I have my own thoughts and ideas.	Teño os meus propios pensamentos e ideas.
That, or we will have to pay for it.	Iso, ou teremos que pagar por iso.
There was no peace within them.	Non había paz dentro deles.
Everything was happening so fast.	Todo estaba a suceder tan rápido.
Symptoms improved rapidly and total recovery was observed within a month.	Os síntomas melloraron rapidamente e observouse a recuperación total nun mes.
Look at them for a minute.	Míraos un minuto.
And if they leave the ground, they lose their source of power.	E se deixan o chan, perden a súa fonte de poder.
He helped her once and maybe she did it again.	Axudouuna unha vez e quizais o fixera de novo.
I never saw him, but he kept coming.	Nunca o vin, pero seguiu chegando.
That does a couple of things.	Isto fai un par de cousas.
Fresh meat for the machine.	Carne fresca para a máquina.
This is the second standard law.	Esta é a segunda lei estándar.
Your information was a use that this decision could re-apply.	A túa información foi un uso que esta decisión podería volver aplicar.
I brought him books to read.	Trouxolle libros para ler.
Both can be fun and both can be serious.	Ambos poden ser divertidos e os dous poden ser serios.
Just a few stars.	Só algunhas estrelas.
They will come soon.	Virán pronto.
As much as one might expect.	Tanto como se podía esperar.
Others also stood up.	Outros tamén se puxeron en pé.
Something can happen that gives me a chance to escape.	Pode ocorrer algo que me dea a oportunidade de escapar.
This guide is for that.	Para iso serve esta guía.
Don't believe them and ignore them.	Non os creas e non lles fagas caso.
Or you want to hate.	Ou quere odiar.
It's worse now.	Agora é peor.
At least in my opinion.	Polo menos na miña opinión.
There is no way to survive this debate today.	Non hai maneira de sobrevivir a este debate hoxe.
Now that he's gone, he could start living again.	Agora xa se foi, podería comezar a vivir de novo.
Oh God, no.	Ai Deus, non.
Not everyone knows this.	Todo o mundo sabe nin disto.
Oh, you have a good weapon.	Oh, tes unha boa arma.
I have time.	Teño tempo.
In any case, it didn't matter.	En calquera caso non importaba.
The air is so bad.	O aire é tan malo.
Making it even easier to set up.	Facendo aínda máis fácil de configurar.
It's been a while since we've been back.	Hai tempo que pasou o momento de volver atrás.
I don't remember leaving.	Non lembro de marchar.
It was not known what the reading of the will might bring.	Non se sabía o que podería traer a lectura da vontade.
It would be better out of the way.	Estaría mellor fóra do camiño.
That still doesn't make sense.	Isto aínda non ten sentido.
And he lifted them up.	E levantounos.
These observations raise two important questions for future research.	Estas observacións suscitan dúas preguntas importantes para futuras investigacións.
Those who did were never the same.	Os que fixeron nunca foron os mesmos.
Now he has lost his knife and wants to locate it.	Agora perdeu o seu coitelo e quere localizalo.
Do not talk to the driver.	Non falar co condutor.
I could barely speak.	Apenas podía falar.
That is the world we live in.	Ese é o mundo no que vivimos.
Inside, he is not a calm, happy person.	Por dentro, non é unha persoa tranquila, nin feliz.
He is here with his wife.	Está aquí coa súa muller.
Nice family history, but no real money.	Bonitos antecedentes familiares, pero sen diñeiro real.
The reaction was very positive.	A reacción foi moi positiva.
It would be great to do it again.	Sería xenial facelo de novo.
Eat the heart !.	Coma o corazón!.
I worked hard to get here and this is my moment.	Traballei moito para chegar aquí e este é o meu momento.
He will still be forced to move like a criminal.	Aínda así será obrigado a moverse como un criminal.
I think most of us can do better than that.	Creo que a maioría de nós podemos facelo mellor que iso.
The movie was not made.	A película non se fixo.
We have another.	Temos outro.
My back was to her.	As miñas costas estaban cara a ela.
He still has the best of the argument.	Aínda ten o mellor do argumento.
And some men will never do that.	E algúns homes nunca o farán.
The middle part is the food and beverage market.	A parte media é o mercado de alimentos e bebidas.
Until you have some experience, it is very difficult to wait.	Ata que teñas algunha experiencia, é moi difícil esperar.
I'm going to move some things and get out today.	Vou mover algunhas cousas e saír hoxe.
You still have to say that.	Aínda ten que dicir iso.
I no longer.	Eu xa non.
Read it, you will enjoy it.	Léao, gozarás.
They also take good care of us.	Tamén nos coidan ben.
The rest of the time is closed.	O resto do tempo está pechado.
I think he’s finally starting to see value in motion.	Creo que por fin comeza a ver o valor en movemento.
At least that's what some people think.	Polo menos iso é o que pensan algunhas persoas.
That’s why we didn’t go into the details.	Por iso non entramos nos detalles.
I just laugh at that.	Só me río diso.
I am relatively poor.	Son relativamente pobre.
I was talking to the press when the party was over.	Falaba coa prensa cando remataba a festa.
But you don’t have to be that extreme.	Pero non tes que ser tan extremo.
That made me think of my plan of action.	Iso fíxome pensar no meu plan de acción.
She was still half asleep.	Aínda estaba medio durmida.
He kept doing it inside and out.	El continuou facendo iso dentro e fóra.
Which ones would you add?	Cales engadirías?.
Or take the next step and create your own group.	Ou dá o seguinte paso e crea o teu propio grupo.
The doctor was unable to find out what was going on.	O doutor non foi capaz de descubrir o que está a pasar.
I need them to appear one after another.	Necesito que aparezan un tras outro.
They are putting their energy into it.	Están poñendo a súa enerxía.
After six months they gave up trying to get anything from him.	Despois de seis meses desistiron de intentar conseguir nada del.
The man on the other side of the road is staring.	O home do outro lado da estrada está mirando.
They did amazing things.	Fixeron cousas incribles.
Something about men.	Algo sobre os homes.
And let them review it.	E que o revisen.
He was unable to stop the water or the bank.	Non conseguiu frear nin a auga nin o banco.
It is a strange beauty.	É unha beleza estraña.
I wasn’t sure I wanted to forget.	Non estaba segura de querer esquecer.
I really didn’t need one.	Realmente non necesitaba un.
He had to stay on the train.	Tivo que permanecer no tren.
This will work with limited success, but at least it's something.	Isto funcionará cun éxito limitado, pero polo menos é algo.
Users don't pay attention to them.	Os usuarios non lles prestan atención.
We call it suffering.	Chamámoslle sufrimento.
The sound of the band was huge.	O son da banda era enorme.
This would have been impossible just a few years before.	Isto sería imposible só uns anos antes.
The results of these studies will be presented at a later date.	Os resultados destes estudos serán presentados nunha data posterior.
I also suffered for my country.	Eu tamén sufrín polo meu país.
Now we know a lot more.	Agora sabemos moito máis.
We also play hard.	Nós tamén xogamos duro.
He gave me a great love to give.	Deume un gran amor para dar.
His wife and son survived.	Sobreviviron a súa muller e un fillo.
I hope you do.	Espero que o faga.
He learned well.	Aprendeu ben.
His usual smile was missing.	Faltaba o seu sorriso habitual.
He put a chair next to my bed.	Puxo unha cadeira ao lado da miña cama.
Good job yet.	Bo traballo aínda.
For more reasons than she could count.	Por máis razóns das que ela podía contar.
Design your database carefully.	Deseña a túa base de datos con coidado.
I hope some of my people survived.	Espero que algún da miña xente sobrevivira.
The questions are interesting as they go straight to multiple choice questions.	As preguntas son interesantes xa que pasan directamente a preguntas de opción múltiple.
He was more than open to his influence.	Estaba máis que aberto á súa influencia.
They often stopped to listen.	Paraban moitas veces a escoitar.
I just wanted to try something really different.	Só quería probar algo diferente de verdade.
And that was key to much of our economic success.	E isto foi fundamental para gran parte do noso éxito económico.
That’s exactly what they said.	Iso é exactamente o que dixeron.
This is how you build one.	Así é como constrúes un.
Or so we hope.	Ou iso esperamos.
In some cases, however, this is not very helpful.	Nalgúns casos, porén, isto non é moi útil.
Writing the manuscript did the same.	Escribir o manuscrito tamén o fixo.
Good discussion anyway.	Boa discusión de calquera xeito.
Without it you will not get very far.	Sen ela non vai chegar moi lonxe.
That is not life.	Iso non é a vida.
They were good at art.	Estaban ben na arte.
And you're still being rejected.	E aínda estás sendo rexeitado.
I have the book and I really enjoyed it.	Teño o libro e gustoume moito.
She did not ask.	Ela non preguntou.
And they believe in you.	E cren en ti.
It was time for her to start dating him.	Xa era hora de que comezase a saír con el.
My sick mother is not going to get better.	A miña nai enferma non vai mellorar.
How he thought he was going to cry.	Como pensaba que ía chorar.
This involved listening to the radio and taking lots of notes.	Isto implicaba escoitar a radio e tomar moitas notas.
So do all the other countries.	Tamén o fai todos os outros países.
Either tonight or tomorrow.	Ou esta noite ou mañá.
She pointed to the table next to them.	Ela sinalou a mesa ao lado deles.
In fact, it was.	De feito, foi.
Four guys at work.	Catro rapaces no traballo.
Well, it actually looks like it might be pretty good.	Ben, en realidade parece que pode ser bastante bo.
He was a character.	Era un personaxe.
If this service is stopped, no performance information will be collected.	Se se detén este servizo, non se recollerá información sobre o rendemento.
The data shown were representative of three independent experiments.	Os datos mostrados foron representativos de tres experimentos independentes.
It cannot be explained by the normal laws of time and space.	Non se pode explicar polas leis normais do tempo e do espazo.
Its use of color will only take you away.	O seu uso da cor só te levará lonxe.
They are in their right to do so.	Están no seu dereito a facelo.
Stop doing it.	Deixa de facelo.
It made me cry, in a good way.	Fíxome chorar, no bo sentido.
Afraid of what happened.	Medo do que pasou.
Couldn't see.	Non se puido ver.
I can see that it must be hard work.	Podo ver que debe ser un traballo duro.
The parties were not on equal terms.	Os partidos non estaban en igualdade de condicións.
Well, I was hoping she'd found out.	Ela ben, esperaba que o soubese.
However, something was different after sleep.	Con todo, algo foi diferente despois do sono.
One last time.	Unha última vez.
The camp was returned to the country when he died.	O campo foi devolto ao país ao morrer.
Reading this blog post can cost you money.	Ler esta publicación do blog pode custarche cartos.
That was a difficult exercise.	Ese foi un exercicio difícil.
He knew exactly who he wanted.	El sabía exactamente a quen quería.
It's so bad.	É tan malo.
Not bad, not good, not at all.	Nin mal, nin bo, nin nada.
It stands out especially for its attention to fine detail.	Destaca especialmente pola súa atención aos detalles finos.
It was just beautiful.	Era simplemente fermoso.
I think it’s time to change.	Creo que é hora de cambiar.
There is still a lot of work to be done here.	Aínda queda moito traballo por aquí.
The process followed the family course.	O proceso seguiu o curso familiar.
The same pattern could easily be followed for books.	O mesmo patrón podería seguir facilmente para os libros.
That gave me a long time to have no children.	Iso deume moito tempo para non ter fillos.
If you didn’t, none of us would be here.	Se non o fixeras, ningún de nós estaría aquí.
Right next to his ear.	Xusto a carón da súa orella.
I've been without him for months before.	Levo meses sen el antes.
Then you will know what time they usually do.	Entón saberás a que hora adoitan facer.
We were very close.	Estivemos moi preto.
They are necessary.	Son necesarios.
Never remove more than a third of the top growth.	Nunca elimine máis dun terzo do crecemento superior.
It takes two men almost half a day to fill them.	Levan dous homes case medio día enchelos.
None of them were really the same, at any time.	Ningún deles era realmente el mesmo, en ningún momento.
They seemed to know exactly where to go.	Parecían saber exactamente onde ir.
You already know one.	Xa coñeces a un.
It's a choice.	É unha elección.
Too scared to challenge.	Demasiado medo de desafiar.
Others joined her.	Outros uníronse a ela.
With the mass of the sun.	Coa masa do sol.
I would be as responsible for those kids as he is.	Eu sería tan responsable deses nenos coma el.
Imagine sleeping on the street.	Imaxina durmir na rúa.
Waste of network resources.	Desperdicio de recursos da rede.
It should be an easy test to perform.	Debería ser unha proba fácil de realizar.
I had and still am afraid of the dark.	Tiña e aínda teño medo á escuridade.
And no one cares about his body better than he does.	E ninguén coida o seu corpo mellor ca el.
Don't call anyone else.	Non chames a ninguén máis.
I know how unusual it is.	Sei o inusual que é.
You know there was a big cast.	Sabes que había un gran elenco.
The opposite direction in which it should move.	A dirección contraria á que debería moverse.
Many in their line of work feel this way.	Moitos na súa liña de traballo séntense así.
That was very sad.	Iso foi moi triste.
And then we'll find them.	E despois atoparémolos.
It was too late.	Eran demasiado tarde.
I will no longer support this business.	Xa non vou apoiar este negocio.
Present in every decision.	Presente en cada decisión.
Not a very good game, a great game.	Non é un xogo moi bo, un gran xogo.
No doubt he had picked up a strange collection of people on his journey.	Sen dúbida, recollera unha estraña colección de persoas na súa viaxe.
He had a wonderful look on his face.	Tiña unha mirada de marabilla no seu rostro.
The same logic applies to everyone.	A mesma lóxica vale para todos.
One red and one white.	Un vermello e un branco.
This blog is my little home on the web.	Este blog é a miña pequena casa na web.
I have more than one website.	Teño máis dun sitio web.
We really need and appreciate your help.	Realmente necesitamos e agradecemos a túa axuda.
It was a total confidence.	Foi unha confianza total.
The data will not be in the wrong hands.	Os datos non estarán en mans equivocadas.
These were numbers and street names, which to me meant nothing.	Tratábase de números e nomes de rúas, que para min non significaban nada.
And he fired several times.	E disparou varias veces.
Where one went, the other followed.	A onde ía un, seguiu o outro.
But they thought they had made some progress.	Pero pensaron que tiñan feito algún progreso.
It’s hard to read at times, but its content is great.	É difícil ler ás veces, pero o seu contido é xenial.
That is the source of his power.	Esa é a fonte do seu poder.
Please stop this.	Por favor, pare isto.
She keeps life interesting.	Ela mantén a vida interesante.
She put her finger to her lips.	Ela levou o dedo aos beizos.
You are something much bigger than that.	Vostede é algo moito maior que iso.
This time you know it's over.	Esta vez xa sabes que acabou.
He did not use original sources.	Non utilizou fontes orixinais.
To write well is to think clearly.	Escribir ben é pensar con claridade.
I wasn’t going to let him close the door.	Non o ía deixar pechar a porta.
This will be clear later in our discussion.	Isto quedará claro máis adiante na nosa discusión.
I don’t know the green guys.	Non coñezo os rapaces verdes.
They don’t know they’re wrong.	Non saben que están equivocados.
I just knew I still couldn't leave.	Só sabía que aínda non podía marchar.
Thanks for giving me feedback.	Grazas por darme comentarios.
What saddens me is that they often don’t try.	O que me dá tristeza é que moitas veces non o intentan.
We know their names.	Coñecemos os seus nomes.
When you cut yourself, you break your skin.	Cando te cortas, rompes a pel.
It had been a long time since they had passed.	Había tempo que pasaran.
Both teams started the game well.	Os dous equipos comezaron ben o partido.
The appeal was dismissed four months later.	O recurso foi desestimado catro meses despois.
I would just tell my husband.	Eu só diríallo ao meu marido.
They come from outside the city, mostly.	Veñen de fóra da cidade, na súa maioría.
There is a lot of potential but you are very angry to see it.	Hai moito potencial pero estás moi enfadado para velo.
It’s like in a marriage.	É como nun matrimonio.
A real word.	Unha palabra real.
I can't see where I'm making a mistake.	Non podo ver onde estou a cometer un erro.
It happened.	Pasouno.
Each city on the list has its own program.	Cada cidade da lista ten o seu propio programa.
I don’t know how you got that while you were standing.	Non sei como conseguiches iso mentres estabas de pé.
Therefore, this issue needs further investigation.	Polo tanto, esta cuestión necesita máis investigación.
And he is doing.	E está facendo.
He thought for a moment.	Pensou un momento.
However, it often works well in practice.	Non obstante, moitas veces funciona ben na práctica.
We never talked about what happened that day.	Nunca falamos do que pasou ese día.
That may suit them.	Iso pode lles conveña.
They are very good teams, very good options.	Son moi bos equipos, moi boas opcións.
Completely both in the description and in the photo.	Completamente tanto na descrición como na foto.
I did everything right.	Fixen todo correcto.
Add these lines to my program.	Engade estas liñas ao meu programa.
Our side ?.	O noso lado?.
It may sound safe, but it doesn't sound safe.	Pode ser seguro, pero non soa seguro.
Thoughts to drive to never be seen.	Pensamentos de conducir para nunca ser vistos.
He did it all.	Todo iso fixo.
He supported the study.	Apoiou o estudo.
Now, they had spent their first night together.	Agora, pasaran a súa primeira noite xuntos.
We want to know more about her.	Queremos saber máis sobre ela.
He needed a place to hide it and himself.	Necesitaba un lugar onde agochalo e el mesmo.
This is what we want to create.	Isto é o que queremos crear.
I don't think so.	Non creo que non.
Call them wood and wine.	Chámalles madeira e viño.
Just pick up a problem and start reading.	Só tes que recoller un problema e comezar a ler.
It made me feel so much better.	Fíxome sentir moito mellor.
Great shot even in the cold.	Tiro xenial mesmo no frío.
Just a little help, nothing serious to get me in trouble.	Só unha pequena axuda, nada serio para metelo en problemas.
It is, rather, something to do.	É, máis ben, algo por facer.
Plaintiff told him to stop, which he did.	O demandante díxolle que parase, o que fixo.
The camp arrives in four and a half weeks.	O campamento chega en catro semanas e media.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Non se sabe o que van facer despois.
If equipment was used for.	Se utilizou equipos para.
Otherwise, you could have it in ten seconds.	Se non, poderías telo en dez segundos.
S apartment for the purpose of making a personal social call.	S apartamento co propósito de facer unha chamada social persoal.
But he’s not talking to me.	Pero non está falando comigo.
A voice called his name but from afar.	Unha voz chamou o seu nome pero dende lonxe.
And the same goes for sex.	E o mesmo pasa co sexo.
The rest of the time the house is empty.	O resto do tempo a casa está baleira.
However, it will not kill you.	Con todo, non te vai matar.
I imagine the weight of it on top of me.	Imaxino o peso del enriba de min.
There has been no running water for over a year.	Hai máis dun ano que non hai auga corrente.
This issue is off topic here.	Este problema queda fóra do meu tema aquí.
It sounds clinical but it is.	Parece clínico pero sexa así.
There was a growing pattern in the length difference group.	Houbo un patrón crecente no grupo de diferenza de lonxitude.
I don’t see anyone.	Non vexo a ninguén.
Now, as orders get slower, they can offer new things.	Agora, a medida que os pedidos son máis lentos, poden ofrecer cousas novas.
Yes, women doing serious work.	Si, mulleres facendo o traballo serio.
In case several come up I don’t want to think about it.	No caso de vir varias non quero pensar niso.
That’s why life is so dangerous.	É por iso que a vida é tan perigosa.
That means understanding your identity and mission.	Iso significa comprender a súa identidade e misión.
I never wanted that to happen to my sister.	Nunca quixen que iso lle pasase á miña irmá.
Ok, that's weird.	Ok, iso é raro.
He wanted to attack me.	Quería atacarme.
And he did, twice.	E fíxoo, dúas veces.
The bottom line is in the wall we are building.	A liña de fondo está na parede que estamos construíndo.
Participants gave written informed consent prior to the test.	Os participantes deron o consentimento informado por escrito antes da proba.
We want to see happy those we love.	Queremos ver felices aos que amamos.
I needed to.	Necesitaba.
This turns out to be pretty straightforward.	Isto resulta ser bastante sinxelo.
Girls do that to you.	As nenas fanche iso.
Details are everything.	Os detalles son todo.
There is no answer here.	Non hai resposta aquí.
That was the writing process.	Ese foi o proceso de escritura.
They both raised their hands to silence each other.	Ambos levantaron as mans para silenciar o outro.
The latter won.	Este último gañou.
So he went out and did exactly that.	Entón, saíu e fixo exactamente iso.
A new freedom.	Unha nova liberdade.
I removed them and used instance variables.	Quiteinos e usei variables de instancia.
They could be my friends.	Poderían ser os meus amigos.
Some of us know how it feels.	Algúns de nós sabemos o que se sente.
This may be the first time.	Esta pode ser a primeira vez.
Be as quiet as you can.	Estade tan calado como poidas.
Thank you to everyone who participated in our special weekend.	Grazas a todos os que participaron na nosa fin de semana especial.
And they left.	E marcharon.
And if that happens.	E se iso ocorre.
You see, it was never produced.	Xa ves, nunca foi producido.
After that, nothing yet.	Despois diso, nada aínda.
Hair changes, bodies change.	O cabelo cambia, os corpos cambian.
It was a good conversation.	Foi unha boa conversa.
Anyone was free to go at any time.	Calquera persoa era libre de ir a calquera hora.
I wonder what the problem was.	Pregunto cal era o problema.
He only knew hatred and got lost in the passion of it.	Só coñecía o odio e perdeuse na paixón do mesmo.
Send me an email with any questions.	Envíame un correo electrónico con calquera dúbida.
Or play around with it a bit.	Ou xoga un pouco con el.
The police are here.	A policía está aquí.
We look at each other sometimes.	Mirámonos ás veces.
Just make sure you are sure about it.	Só asegúrate de estar seguro sobre iso.
That and other things.	Iso e outras cousas.
They knew she was stupid, but they didn't care.	Sabían que era estúpida, pero non lles importaba.
First answer.	Primeira resposta.
The challenge of human social behavior.	O reto do comportamento social humano.
They are being careful.	Están tendo coidado.
That should be enough.	Iso debería ser suficiente.
He grabbed her by looking at him and smiled.	Colleuna mirándoo e sorriu.
Then her son was born.	Entón naceu o seu fillo.
All cases support this sentence.	Todos os casos avalan esta sentenza.
Please don't give up.	Por favor, non te rindas.
His mouth moved and his head shook, but no sound was heard.	A súa boca moveuse e a súa cabeza tremeu, pero non se oía ningún son.
Read more about the condition.	Ler máis sobre a condición.
He didn't see the point.	Non viu o sentido.
Instead, he chose to return by sea.	En cambio, optou por volver por mar.
Standing, he almost fell backwards.	De pé, case caeu cara atrás.
How long before you get so tired you give up on that.	Canto tempo antes de estar tan canso renuncias a iso.
So many questions.	Tantas preguntas.
Most could accommodate six, some larger, some smaller.	A maioría podía albergar seis, algúns máis grandes, outros máis pequenos.
Give phone numbers and pick up the phone.	Dar números de teléfono e coller o teléfono.
And here, too, we have a sense of community.	E aquí tamén temos un sentido de comunidade.
The exact date will be decided in the coming months.	A data exacta decidirase nos próximos meses.
No record of where it ended up.	Sen constancia de onde acabou.
After this treatment, it could only be.	Despois deste tratamento, só podería estar.
However, one fact must be kept in mind.	Porén, hai que ter claramente presente un feito.
Your new code will not be set unless you press the button.	O teu novo código non se establecerá a menos que premes o botón.
This range of games is incredibly detailed.	Esta gama de xogos está incriblemente detallada.
Shortly before.	Pouco antes.
Parent population.	Poboación de pais.
It just tells you how to live a little better.	Simplemente diche como vivir un pouco mellor.
That they were both very well done, by the way.	Que foron os dous moi ben feitos, por certo.
Seeing that they were ready to face the enemy.	Vendo que estaban preparados para enfrontarse ao inimigo.
Some students have little access to social media at home.	Algúns estudantes teñen pouco acceso ás redes sociais na casa.
It didn’t surprise me that she felt it too.	Non me sorprendeu que ela tamén o sentise.
But this is really good.	Pero isto é realmente bo.
I just see it as music.	Eu só véxoo como música.
I want to get out of this ride for a moment to catch my breath.	Quero saír deste paseo un momento para recuperar o alento.
For some, the game is too simple.	Para algúns, o xogo é demasiado sinxelo.
But not just any guy.	Pero non calquera tipo.
Such was his faith.	Tal era a súa fe.
But this is not a court of law.	Pero este non é un tribunal de xustiza.
She stopped when we didn’t attack her.	Ela parou cando non a atacamos.
Maybe you have something bigger in your mind right now.	Quizais teña algo máis grande na súa mente agora mesmo.
We ordered dinner.	Pedimos a cea.
Let's see.	Imos ver.
That’s probably why women use it more.	Probablemente é por iso que as mulleres o usan máis.
Never close the door on people, try to help them.	Nunca pechas a porta á xente, intentas axudalas.
At the end of the road there is a large car park.	Ao final da estrada hai un gran aparcadoiro.
He had even said he had no friends.	Incluso dixera que non tiña amigos.
they will kill him.	matarano.
Thanks for letting us get here.	Grazas por facernos chegar aquí.
You have to look.	Hai que mirar.
That's what he likes.	É o que lle gusta.
Suddenly, the old days didn't seem so far away.	De súpeto, os vellos tempos non parecían estar tan lonxe.
They were impossible to lose.	Eran imposibles de perder.
There are many projects like this.	Hai moitos proxectos así.
And yet the war is not over yet, nor has it won.	E aínda así a guerra aínda non rematou, nin gañou.
Maybe a certain taste, color or feel.	Quizais un certo gusto, cor ou sensación.
We have several hours before the boat leaves.	Temos varias horas antes de que o barco saia.
You care about your father and me and all the members of your family.	Preocúpaste polo teu pai e por min e por todos os membros da túa familia.
Then you want to create your own story.	A continuación, quere crear a súa propia historia.
They commented on it.	Comentárono.
It could take minutes or hours or even longer.	Poderían pasar minutos ou horas ou incluso máis.
I did exactly what he told me to do.	Fixen exactamente o que el me dixo que fixera.
This is for two very good reasons.	Isto é por dous moi bos motivos.
The other.	A outra.
She wasn't going to talk about me.	Ela non ía falar de min.
This game is obviously worth your time.	Este xogo, obviamente, paga a pena o teu tempo.
But then, when he died, she died.	Pero despois, cando el morreu, ela morreu.
As she watched, the horses began to move.	Mentres ela miraba, os cabalos comezaron a moverse.
Now I would take it seriously.	Agora tomaríao en serio.
I couldn’t believe it, eight years.	Non o podía crer, oito anos.
We will take a short break.	Faremos un pequeno descanso.
The men take pictures.	Os homes sacan fotos.
Do not enter.	Non entrar.
He never did much about it.	Nunca fixo gran cousa con iso.
Physical scan results were normal.	Os resultados da exploración física foron normais.
Rates are higher there than anywhere else.	As taxas son máis altas alí que en calquera outro lugar.
It works well for me.	Funciona ben para min.
We have two children, both planned.	Temos dous fillos, ambos previstos.
No oil and gas.	Sen petróleo e gas.
You don’t understand how close we are.	Non entendes o preto que estamos.
They all received surgical treatment.	Todos eles recibiron tratamento cirúrxico.
News, in a statement.	Novas, nun comunicado.
There are others who will want to come here for this.	Hai outros que quererán vir aquí por iso.
You eat, sleep, and dream of money.	Comes, dormes e soñas co diñeiro.
This is absolutely amazing.	Isto é absolutamente incrible.
Everything wore an ice skin.	Todo levaba unha pel de xeo.
Now go ahead now you would.	Agora adiante agora que o farías.
He spoke fast and walked faster.	Falaba rápido e andaba máis rápido.
More information can be found on my website.	Pódese atopar máis información no meu sitio web.
However, these bars generally do not have adequate impact resistance.	Non obstante, estas barras xeralmente non teñen unha resistencia ao impacto adecuada.
They did not deny you.	Non te negaron.
It looks like a small town.	Parece unha cidade pequena.
I like pretty people.	Gústame a xente bonita.
It's just a small step towards a first title.	É só un pequeno paso máis cara a un primeiro título.
I couldn’t give up on that.	Non podía renunciar a iso.
He had no intention of doing so.	Non tiña intención de facelo.
She wanted answers and for God's sake she was going to get them.	Ela quería respostas e por Deus ía conseguilas.
They didn’t seem to change much, so neither did my goal.	Non parecían cambiar moito, así que o meu obxectivo tampouco.
They hope the kids don’t challenge them.	Esperan que os nenos non os desafien.
I entered the venue, which was still completely empty.	Entrei no local, que aínda estaba totalmente baleiro.
He will approach.	Achegarase.
It's a difficult question.	É unha pregunta difícil.
His main concern was how and if language can represent reality.	A súa principal preocupación era como e se a linguaxe pode representar a realidade.
Sure you feel lost, but things will get better.	Seguro que te sentes perdido, pero as cousas mellorarán.
However, the band was not happy with the final result.	Non obstante, a banda non estaba contenta co resultado final.
The widow.	El viuche.
The communication went perfectly.	A comunicación foi perfectamente.
You did not create the database.	Non creou a base de datos.
Your music saved my life.	A túa música salvoume a vida.
No one is born with a choice.	Ninguén nace con elección.
I guess you don’t know what that means.	Supoño que non sabes o que significa.
He used it to do the only thing that came to mind.	Utilizouno para facer o único que se lle ocorreu.
Men do not speak.	Os homes non falan.
Well, shit hard.	Ben, unha merda dura.
The sun was beginning to rise.	O sol comezaba a saír.
There was no other answer that fit the facts.	Non houbo outra resposta que encaixase cos feitos.
He developed speech problems.	Desenvolveu problemas de fala.
Such tests have been developed.	Este tipo de probas foron desenvolvidas.
Marchei.	Marchei.
Two experiments confirmed this interpretation.	Dous experimentos confirmaron esa interpretación.
He has the last word.	El ten a última palabra.
During the period of loss of use.	Durante o período de perda de uso.
He wasn’t playing with her.	Non estaba xogando con ela.
It didn't take long for him to arrive.	Non tardou en chegar.
We will not answer them.	Non as imos contestar.
The matter is deeper than that.	O asunto é máis profundo que iso.
See the site for more details.	Consulte o sitio para obter máis detalles.
We pushed our way.	Empurramos o noso camiño.
This does not rule out more complex analyzes including other variables.	Isto non descarta posteriormente análises máis complexas incluíndo outras variables.
Well, they made her act.	Ben, fixérona actuar.
Maybe it was a school year.	Quizais fose un curso escolar.
I showed it to my husband.	Mostreille ao meu marido.
You will find it.	Atoparache.
That is very rare.	Iso é moi raro.
They walk.	Eles andan.
However, there are several limitations in this study.	Non obstante, neste estudo hai varias limitacións.
I met them back in camp.	Coñecíaos de volta no campamento.
You will build trust.	Crearás confianza.
Let’s say we have two marriages.	Digamos que temos dous matrimonios.
They would take away his memories if they could.	Quitaríanlle os seus recordos se puidesen.
We could find everything without him.	Poderiamos atopar todo sen el.
And he just let go.	E só soltou.
Two seconds.	Dous segundos.
If you have sex with someone, you want to.	Se tes relacións sexuais con alguén, queres.
And with him.	E con el.
But I don't know how to start.	Pero non sei como comezar.
Go through the open door.	Pasa pola porta aberta.
A detailed history of the case was recorded.	Rexistrouse un historial detallado do caso.
You are now ready.	Agora estás listo.
It will make sense.	Terá sentido.
We, waiting for you, to escape.	Nós, agardando por ti, por se escapas.
Even family members didn’t trust me.	Mesmo os membros da familia non confiaban en min.
I was also using it.	Tamén estaba a usar.
Fresh water, salt water.	Auga doce, auga salgada.
I built a stable on top of my house.	Construín un establo enriba da miña casa.
This is treated as a bad thing.	Isto trátase como algo malo.
It’s just because of my own credit to do so.	Só é debido ao meu propio crédito facelo.
The distance complicated the traffic.	A distancia complicaba a circulación.
I got a good deal.	Eu recibín un bo trato.
Not back here.	Non de volta aquí.
The order arrived quickly.	O pedido chegou rapidamente.
It was a good thing to do.	Foi un bo facer.
He faces a couple of problems.	Enfróntase a un par de problemas.
This brings you to zero.	Isto lévate a cero.
Every day you will be asked for a different book.	Todos os días preguntaránche por un libro diferente.
You are beautiful.	Estás fermosa.
The extra arms were enough.	Os brazos adicionais foron suficientes.
No one ever goes down.	Ninguén baixa nunca.
They try people with different people.	Proban a xente con persoas diferentes.
Don't go out.	Non saes.
I used to have trouble finding places.	Antes tiña problemas para atopar lugares.
From the bottom edge.	Dende o bordo inferior.
They may be different, but only in degree.	Poden ser diferentes, pero só en grao.
We can't find them on foot.	Non podemos atopalos a pé.
I saw everything and I liked it.	Vin todo e gustoume.
That is what we are asking for in today's debate.	Iso é o que pedimos neste debate de hoxe.
You look good.	Miras ben.
None of this happened.	Nada disto pasou.
Life here is too hard to bear.	A vida aquí é demasiado difícil de soportar.
You know, that's how it was then.	Xa sabes, así era daquela.
If it is too dry, add a little more milk.	Se está demasiado seco, engade un pouco máis de leite.
In fact, most of us are media.	De feito, a maioría de nós somos medios.
Contact us.	Contacte connosco.
We are never really here.	Nunca estamos realmente aquí.
It felt real, but it didn’t feel present.	Sentía real, pero non se sentía presente.
There are people who want to live, want to build.	Hai xente que quere vivir, quere construír.
Then we'll talk about your father.	Despois falaremos do teu pai.
I will say you were with him.	Direi que estabas con el.
To do this I wrote the following code.	Para iso escribín o seguinte código.
I didn’t want any part of it.	Non quería ningunha parte del.
I am aware of that, my mistake.	Son consciente diso, erro meu.
Notice today two weeks in advance.	Hoxe avisa con dúas semanas de antelación.
With their help, we were able to kill most of them.	Coa súa axuda, puidemos matar á maioría deles.
That kind of thing will go away.	Ese tipo de cousas desaparecerán.
Be sure to use that word.	Asegúrate de usar esa palabra.
She stood still, confident that the group would come looking for her.	Quedou quieta, segura de que o grupo viría a buscala.
The media changed daily.	Os medios cambiaban diariamente.
I will be home in two weeks and four days.	Estarei na casa en dúas semanas e catro días.
And really, what better than that ?.	E, de verdade, que mellor que iso?.
This is not.	Isto non é.
The position is very similar in each country.	A posición é moi similar en cada país.
The other boys laughed.	Os outros mozos riron.
All but one were white.	Todos menos un eran brancos.
It was dead stuff.	Era cousas mortas.
The girls you live with have similar stories.	As nenas coas que vivirás teñen historias similares.
We were the only ones on hand.	Eramos os únicos da man.
They don’t return me in the slightest.	Non me volven o máis mínimo.
I don’t feel like being there.	Non teño ganas de estar alí.
We have to move now, or leave.	Temos que mover agora, ou marchar.
A place where everyone should feel safe.	Un lugar onde todos deberían sentirse seguros.
At the beginning of the project.	No inicio do proxecto.
But you said you would know by foot.	Pero dixeches que ía saber a pés.
These girls were boys.	Estas nenas eran nenos.
I will review it.	Vou revisalo.
This series has mixed reviews.	Esta serie ten críticas mixtas.
Right where you are.	Xusto onde estás.
Three weeks that seemed like more than three months.	Tres semanas que parecían máis que tres meses.
A whole fresh fish.	Un peixe fresco enteiro.
It should not be a professional staff operation.	Non debe ser unha operación de persoal profesional.
It should have two separate variables.	Debería ter dúas variables separadas.
The men looked at him.	Os homes miraron para el.
He had no choice but to spend the night with us.	Non lle quedou máis remedio que pasar a noite connosco.
That letter also disappeared, for this trial.	Esa carta tamén desapareceu, para este xuízo.
This is not me language games.	Este non son eu xogos de lingua.
This finding did not apply to men.	Este achado non se aplicaba aos homes.
It was never a secret.	Nunca foi un segredo.
I felt his weight come off the floor.	Sentín o seu peso desprenderse do chan.
They nodded at her.	Eles asentiron cara ela.
This program will remain in the registry.	Este programa quedará no rexistro.
He never remarried.	Nunca volveu casar.
It has to be a lot more common than people think.	Ten que ser moito máis común do que a xente pensa.
It was a hard day.	Foi un día duro.
I have to focus on other things.	Teño que centrarme noutras cousas.
She is calling his name.	Ela está chamando o seu nome.
Not that either.	Tampouco iso.
But this is, in my opinion, a bad plan.	Pero este é, na miña opinión, un mal plan.
I can't figure out the problem.	Non podo descubrir o problema.
You need to know more.	Necesitas saber máis.
Same old thing.	A mesma cousa antiga.
There we learned.	Alí aprendemos.
There have been no real news for days and little has happened.	Hai días que non houbo noticias reais e pouco aconteceu.
I wanted something from him.	Quería algo del.
If so, they want it returned to you.	Se é así, queren que se lle devolva.
We left him lying down and sat him next to him waiting.	Deixámolo deitado e sentámolo ao lado a esperar.
Add water and stir well.	Engadir auga e remover ben.
Being the small studio, I didn’t have much distance to cover.	Sendo o estudo pequeno, non tiña moita distancia que percorrer.
All results were negative.	Todos os resultados foron negativos.
Okay, let's go inside.	Vale, imos entrar.
It was on a scale she had not seen.	Estaba nunha escala que ela non vira.
That’s not a problem in itself.	Iso non é un problema en si.
Not directly anyway.	Non directamente de todos os xeitos.
It was his decision.	Foi a súa decisión.
It is not correct.	Non é correcto.
They will be the same but different.	Serán iguais pero diferentes.
This child and another were arrested at the home.	Este neno e outro foron detidos no domicilio.
This is good advice to follow, if you can wait that long.	Este é un bo consello a seguir, se podes esperar tanto.
That tells the real story.	Iso conta a historia real.
I loved everything he had to say.	Encantoume todo o que tiña que dicir.
They are all brilliant and have fun.	Todos son brillantes e se divirten.
But leave your body here.	Pero deixa o teu corpo aquí.
It’s not for nothing, it’s just.	Non é por nada, só é.
Count things as they are.	Conta as cousas como son.
Our plane leaves at four.	O noso avión sae ás catro.
In fact, it felt so much better than it had in years.	De feito, sentiuse moito mellor do que tiña en anos.
Here is the key.	Aquí está a clave.
These children fell silent to the sound near their feet.	Estes nenos calaron ao son próximo dos pés.
Years of struggle followed.	Seguiron anos de loita.
That just broke my fall.	Ese acaba de romperme a caída.
They need us, and they don’t want to need us.	Necesitan de nós, e non queren necesitarnos.
Quite a simple concept, of course.	Concepto bastante sinxelo, claro.
No one knows how much gold there is in it.	Ninguén sabe canto ouro hai nel.
Three possible factors may explain this.	Tres posibles factores poden explicar isto.
His window could be closed at any time.	A súa fiestra podía pecharse en calquera momento.
It's just a default name.	É só un nome predeterminado.
His expression changed, closed.	A súa expresión cambiara, pechada.
He knew in advance where the meeting was going to take place.	El sabía de antemán onde ía ter lugar a reunión.
Get involved as much as you can.	Implícate todo o que poidas.
I will pass the word on to others when it’s over.	Pasarei a palabra aos demais cando acabe.
It was a bad day in many ways.	Foi un mal día en moitos aspectos.
You can sign up here and try it for yourself.	Podes rexistrarte aquí e probalo por ti mesmo.
We consider that the plaintiff was dismissed for economic reasons.	Consideramos que o demandante foi despedido por motivos económicos.
There is never news, of course.	Nunca hai noticias, claro.
I can’t keep him safe.	Non podo mantelo a salvo.
No money is paid to design.	Non se pagan cartos para proxectar.
It just won’t happen.	Simplemente non vai pasar.
We will look at the center.	Miraremos o centro.
He found it hard to believe.	Resultoulle difícil de crer.
You’ve seen what they do.	Xa viches o que fan.
But there has never been a world like this.	Pero nunca houbo un mundo coma este.
You have to do what you feel.	Debes facer o que sintas.
This was all a bad idea.	Todo isto foi unha mala idea.
No one will miss you here.	Aquí ninguén te botará de menos.
We had never seen anything like it.	Nunca viramos algo así.
There are fewer that can go wrong.	Hai menos que poden saír mal.
This woman in it.	Esta muller nela.
The results are in line with minor previous studies.	Os resultados están en liña con estudos anteriores menores.
You say it looks like me.	Dis que se parece a min.
I go to court, out of work.	Vou ao xulgado, sen traballo.
I’m not sure about other members.	Non estou seguro doutros membros.
Not with this one.	Non con este.
I look at his throat and in his ears.	Miro a súa gorxa e nos seus oídos.
Therefore, the size of the database would be very large.	Polo tanto, o tamaño da base de datos sería moi grande.
There are no surprises here.	Non hai ningunha sorpresa aquí.
There is so little joy to go right now.	Hai tan pouca alegría por ir agora mesmo.
There are several reasons why the size of the tree can vary.	Hai varias razóns polas que o tamaño da árbore pode variar.
And she said nothing more.	E ela non dixo nada máis.
Mom got worse.	Mamá empeorou.
I love my kids.	Amo os meus fillos.
And the step didn’t end there either.	E o paso tampouco rematou.
We found him a couple of days later.	Atopámolo un par de días despois.
History.	Historia.
Your mom asked me to share that video with you.	A súa nai pediume que compartise ese vídeo contigo.
And he absolutely did.	E iso fixo absolutamente.
She was worried she'd gone for a wedding ring.	Ela estaba preocupada de que fora buscar un anel de voda.
Without the benefit of coverage.	Sen o beneficio da cobertura.
I want to do something good in the world first.	Quero facer algo de ben no mundo primeiro.
Then she had come out as dead.	Entón ela saíra coma morta.
No signed copy was ever produced.	Nunca se produciu ningunha copia asinada.
Immediate response with real help is essential.	A resposta inmediata con verdadeira axuda é esencial.
I didn’t know anything about making cars, but I didn’t need to.	Non sabía nada de facer coches, pero non o necesitaba.
I passed too.	Eu tamén pasei.
You should say goodbye, close the door on your beautiful face.	Debería despedila, pechar a porta no seu fermoso rostro.
And it was ignored.	E foi ignorado.
I can make fire too.	Eu tamén podo facer lume.
The idea behind the strategy is as follows.	A idea detrás da estratexia é a seguinte.
He was about five years old.	Tiña uns cinco anos.
I wondered what that meant.	Pregunteime que significaba iso.
All of these objects are new.	Todos estes obxectos son novos.
However, I can't find any online.	Non obstante, non podo atopar ningún en liña.
If you haven’t found it before.	Se non o atopara antes.
I miss you all so much and thanks for waiting.	Boto moito de menos a todos e grazas por esperar.
And they liked it.	E gustáronlles.
I could take one more trip.	Podería facer unha viaxe máis.
Technology has come a long way in a short time.	A tecnoloxía chegou moi lonxe en pouco tempo.
It is a nature, a reality that is the self.	É unha natureza, unha realidade que é o eu.
They follow a character or a class of characters.	Seguen un personaxe ou unha clase de personaxes.
Mom was right.	Mamá tiña razón.
But yes.	Pero si.
Just find a good balance between the two.	Só tes que atopar un bo equilibrio entre ambos.
He didn’t do any of these things.	Non fixo ningunha destas cousas.
I am an adult, you are an adult, let’s act like adults.	Eu son adulto, ti es adulto, actúemos como adultos.
They talked about their songs, and a little bit about their history.	Falaron das súas cancións, e un pouco da súa historia.
The chair was never filled again.	Nunca máis se encheu a cadeira.
She never seems to care.	A ela nunca parece importarlle.
Think about it.	Pense niso.
Or how.	Ou como.
That boy didn't look more dead than you.	Aquel neno non parecía máis morto que ti.
They were probably released.	Probablemente foron liberados.
Put a case.	Poñer un caso.
I felt the pain in my side.	Sentín a dor no meu costado.
Good men lose against great ones.	Os bos homes perden contra os grandes.
And he said yes.	E dixo que si.
Your kids are great.	Os teus fillos son xeniais.
He was the first to turn and move towards her.	Foi o primeiro en virar e avanzar cara a ela.
The one in the middle is shown below.	A do medio móstrase a continuación.
And besides, he himself was free.	E ademais, el mesmo era libre.
It wasn’t a yes.	Non foi un si.
It’s a wonderful part.	É unha parte marabillosa.
Inside were more parts of our original city.	Dentro había máis partes da nosa cidade orixinal.
They are not the same of course but related.	Non son iguais por suposto pero relacionados.
This only took two years.	Este só levou dous anos.
He’s not playing with you or me.	Non está xogando contigo nin para min.
I will never ask again.	Nunca volverei preguntar.
With this you can return home.	Con isto podes volver a casa.
This song came at the right time recently.	Esta canción chegou no momento axeitado recentemente.
Every day later it was the same.	Todos os días despois foi o mesmo.
Participated in the diagnosis and management of the case.	Participou no diagnóstico e xestión do caso.
Simple and straightforward.	Simple e sinxelo.
And she didn’t tell me about it.	E ela non mo dixo sobre iso.
His family thought he had lost his mind.	A súa familia pensaba que perdera a razón.
I wasn’t surprised.	Non estaba sorprendido.
He seemed to be shaking.	Parecía axitar.
I stopped many times to contemplate the wonderful views.	Parei moitas veces para contemplar as marabillosas vistas.
The food was cooking.	A comida estaba a cociñar.
Fans care.	Aos fans lles importa.
Certainly not that.	Certamente non isto.
I will buy it.	Vou mercalo.
Another twenty were injured.	Outros vinte resultaron feridos.
We’ve seen the things they can do.	Vimos as cousas que poden facer.
Police let it happen because everyone was happy.	A policía deixou que pasara porque todos estaban contentos.
I’m not good at that.	Non son bo niso.
Rarely is it enough for them to find out that something has happened.	Poucas veces é suficiente para que se enteren de que pasou algo.
This happened two or three times before my car stopped suddenly.	Isto ocorreu dúas ou tres veces antes de que o meu coche parou de súpeto.
We mean problems in relationships.	Queremos dicir problemas nas relacións.
I’m sure it will go down as well.	Estou seguro de que tamén baixará.
It is now a police matter and they are asking questions.	Agora é un asunto policial e están a facer preguntas.
I will make sure you stay locked up forever.	Asegurareime de que quedes encerrado para sempre.
He then called the police.	Despois chamou á policía.
That ability means two things.	Esa capacidade significa dúas cousas.
According to her, only a few hundred of her people remained.	Segundo ela só quedaron algúns centos da súa xente.
It was real.	Era real.
Then it became a book.	Despois converteuse nun libro.
No matter how hard he tried to stop, he couldn't.	Por máis que intentou querer parar, non puido.
I want the judge to see you and you first.	Quero que o xuíz te vexa a ti e a ti primeiro.
As always, you are ready for business.	Como sempre, está listo para o negocio.
I don’t even know real.	Nin sequera sei real.
The state is not material.	O Estado non é material.
But we know better.	Pero sabemos mellor.
But now we are in a more complex era.	Pero agora estamos nunha era máis complexa.
Some may be things you like.	Algunhas poden ser cousas que che gusten.
It will be nice to see you.	Será bo velo.
I must have missed her.	Debín botala de menos.
Remove some of the pressure.	Quita parte da presión.
The same goes for other patients.	O mesmo ocorre cos outros pacientes.
It offers only basic features in the free account.	Ofrece só funcións básicas na conta gratuíta.
Nothing, probably.	Nada, probablemente.
Suddenly everything started to go wrong.	De súpeto todo comezou a ir mal.
And he knew how he wanted to look.	E sabía como quería verse.
We could actually use a bridge over the river before winter.	Realmente poderíamos usar unha ponte sobre o río antes do inverno.
The pressure is crazy.	A presión é unha tola.
He fell and was killed.	Caeu e foi asasinado.
In general, groups of more than four individuals are rarely observed.	En xeral, raramente se observan grupos de máis de catro individuos.
He is in good shape with the players and with everyone.	Ten unha boa forma cos xogadores e con todos.
No one seemed to object.	Ninguén parecía opoñerse.
You know they’re not real, but you still see them.	Sabes que non son reais, pero aínda así os ves.
This means that the.	Isto significa que o.
I want it.	quéroo.
I am now.	estou agora.
So anxiety is not about facts.	Entón, a ansiedade non se trata de feitos.
They called a doctor they knew.	Chamaron a un médico que coñecían.
Now, here’s a way to work this out.	Agora, aquí hai unha forma de traballar isto.
So look no further.	Así que non busques máis.
Why someone is chasing him is immediately clear.	Por que alguén o persegue queda claro de inmediato.
But now it is too late.	Pero agora é demasiado tarde.
It will be used to reference the variable in other rule options.	Usarase para facer referencia á variable noutras opcións de regras.
It was still time to leave, though.	Aínda estaba a tempo de saír, porén.
It shouldn't work.	Non debería funcionar.
That never works.	Iso nunca funciona.
But it looks like you can’t speed it up.	Pero parece que non pode aceleralo.
Fuck the story.	Ao carallo coa historia.
I waited an hour for the drink to run out.	Agardei unha hora para que a bebida se esgotase.
Let it be.	Deixa ser.
He knew quite a few things.	Coñecía bastantes cousas.
Let's move fast. 	Movémonos rápido. 
anything older would make no sense.	calquera cousa máis antiga non tería sentido.
She’s just small.	Ela só é pequena.
I couldn’t do that.	Non puiden facer iso.
Just stick with it and be positive.	Só tes que seguir con el e ser positivo.
I wasn’t feeling anything.	Non estaba a sentir nada.
For wine.	Para o viño.
That, of course, is true.	Iso, por suposto, é certo.
He was sad, like a frightened child.	Era triste, coma se fose un neno asustado.
You may still be sleeping.	Pode que aínda estea durmindo.
Everyone comes here.	Todo o mundo vén aquí.
Even she was fed up with it.	Incluso ela xa tivo farto diso.
But he did not stop and did not look back.	Pero non parou e non mirou atrás.
But we were not safe or healthy.	Pero non estabamos a salvo nin san.
He pulled and pulled.	Tirou e tirou.
I didn’t need to tweak for a couple of hours.	Non necesitei retocar durante un par de horas.
It started soft, but it grew.	Empezou suave, pero creceu.
What matters is what is true.	O que importa é o que é verdade.
Eight healthy dogs.	Oito cans sans.
If it cost you your life, so be it.	Se lle custou a vida, que así sexa.
He was familiar, familiar, and friendly to the faith.	Era familiar, familiar e amigable para a fe.
She destroyed the family anyway.	Ela destruíu a familia de todos os xeitos.
What happens in the states happens in the rest of the world.	O que pase nos estados pasa no resto do mundo.
Their mouths opened, but words could not escape.	A súa boca abriuse, pero non podían escapar palabras.
But, I'm back.	Pero, estou de volta.
Cook slowly for another fifteen minutes.	Cociña lentamente durante uns quince minutos máis.
We do not comment on that issue here.	Non nos pronunciamos sobre esa cuestión aquí.
We wondered how we could find it.	Preguntamos como podíamos atopalo.
He couldn't stand any of it.	Non aguantou ningún.
In addition, thousands of people come and go every day.	Ademais, cada día entran e saen miles de persoas.
I think that's true.	Creo que é certo.
We've known for days, but we couldn't tell you.	Hai días que sabémolo, pero non che puidemos dicir.
And she becomes so amazing.	E ela vólvese tan incrible.
That must be a lot for you.	Isto debe ser moito para ti.
Today, and this is expected to increase in the coming years.	Hoxe, e espérase que isto aumente nos próximos anos.
But they are not cheap.	Pero non son baratos.
I wondered what they would think of the picture they saw.	Pregunteime que pensarían da imaxe que viron.
This first round match was no different.	Este partido da primeira volta non foi diferente.
But we still had a chance to write the future.	Pero aínda tivemos a oportunidade de escribir o futuro.
It surprised me.	Sorprendeume.
A representative experiment of the three performed is shown.	Móstrase un experimento representativo dos tres realizados.
I contacted the user and never received a response.	Contacteime co usuario e nunca recibín resposta.
presence in your home.	presenza na súa casa.
Each client and application requires slightly different performance.	Cada cliente e aplicación require un rendemento lixeiramente diferente.
But she knew the truth.	Pero ela sabía a verdade.
I don’t need someone else to do everything for me.	Non necesito que outra persoa me faga todo.
So we had no idea and that was pretty sad.	Entón non tiñamos nin idea e iso foi bastante triste.
At least I didn't go down without explaining myself first.	Polo menos non me pareceu así.
So free.	Así que libre.
I wanted that.	Eu quería iso.
I keep getting closer and closer.	Sigo achegando cada vez máis.
He felt very happy.	Sentíuse moi feliz.
Those who stood in his way would die before his second breath.	Os que estaban no seu camiño morrerían antes do seu segundo alento.
He can even tell you where he came from.	Incluso pode dicirlles de onde chamou.
But she wasn't stupid enough to believe me for long.	Pero non foi o suficientemente estúpida como para crelo durante moito tempo.
I could smell the food somewhere, and that was wonderful too.	Podía cheirar a comida nalgún lugar, e iso tamén era marabilloso.
I knew exactly what that meant.	Eu sabía exactamente o que iso significaba.
But the media is critical.	Pero os medios son críticos.
She kept going to where she had heard water.	Ela seguiu indo cara a onde escoitara auga.
I wanted to be in front.	Quería estar diante.
Everyone is different.	Cada un é diferente.
The group changes as members leave or new members join.	O grupo cambia a medida que os membros abandonan ou se incorporan novos membros.
Its unusual layout included four major changes of direction.	O seu inusual trazado incluía catro grandes cambios de dirección.
See the text for more explanations.	Consulte o texto para obter máis explicacións.
Have a good mind.	Ten boa mente.
Thirty men in all.	Trinta homes en total.
They are very tight.	Están moi apretados.
I want to go crazy with love, eat with love.	Quero volverme tolo de amor, comerme de amor.
In most cases, this works.	Na maioría dos casos, isto funciona.
She wanted to enter the house.	Ela quería entrar na casa.
The fact is, you need me.	O feito é que me necesitas.
I saw fear in your face.	Vin medo na túa cara.
It gives them a sense of purpose.	Dálles unha sensación de propósito.
My breath caught the beauty.	O meu alento colleu a beleza.
But love for some is no easier.	Pero o amor para algúns non é máis fácil.
He was in control of the game.	Tiña o control do partido.
See the three active examples above.	Vexa os tres exemplos activos anteriores.
Just in case.	Por se acaso.
He was trapped.	El quedou atrapado.
The data shown represent one of three independent experiments.	Os datos mostrados representan un dos tres experimentos independentes.
We went to the first hotel we could find.	Fomos ao primeiro hotel que puidemos atopar.
He knew at once what his battle instructions were.	Soubo de inmediato que eran as súas instrucións de batalla.
I chose not to feel pain.	Elixín non sentir dor.
He was watching her.	Estaba observando a ela.
And yes it is special.	E si que é especial.
It's a great country.	É un gran país.
We don’t know where we are.	Non sabemos onde estamos.
He had to go to the library and study.	Tivo que ir á biblioteca e estudar.
My dad takes a day off once every blue.	Meu pai toma un día de descanso unha vez cada azul.
You will not need to purchase an option.	Non necesitarás comprar unha opción.
Her long black hair fell over her pale face.	O seu longo cabelo negro caía sobre o seu rostro pálido.
My body trembled.	O meu corpo tremeu.
After a moment, he returned to the phone.	Despois dun momento, volveu ao teléfono.
As always, a balance is needed.	Como sempre, é necesario un equilibrio.
But he has a heart and a soul.	Pero ten un corazón e unha alma.
But, it happens.	Pero, ocorre.
I want to own the world.	Quero ser dono do mundo.
This conclusion is based on two observations.	Esta conclusión baséase en dúas observacións.
Found to be.	Atopado ser.
They are like new.	Están coma novos.
They asked about my brother.	Preguntaron polo meu irmán.
We walk or walk through the trees on a day to day basis.	Camiñamos ou pasamos polas árbores no día a día.
But it wasn’t just that he was asking.	Pero non era só que estaba a preguntar.
It's a matter of science.	É unha cuestión de ciencia.
It took him a moment to concentrate.	Tardou un momento en concentrarse.
I only have one last question.	Só teño unha última pregunta.
I don’t think that’s what these people would do.	Non creo que iso faría esta xente.
Please try again.	Volve e téntao de novo.
They are very capable of that.	Son moi capaces niso.
But to each his own.	Pero a cada un o seu.
What are some ideas for block and heads.	Cales son algunhas ideas para o bloque e as cabezas.
All the power for them.	Todo o poder para eles.
They just know they're burning and they have to leave.	Só saben que arden e deben saír.
Sex was something bad and dirty.	O sexo era algo malo e sucio.
I don’t party like that.	Eu non fago unha festa así.
We have to face it.	Temos que enfrontalo.
I don't care about the others.	Non me importan os demais.
It is much harder for me to solve the problem.	É moito máis difícil para min resolver o problema.
This is fun.	Isto é divertido.
The dead were like the living.	Os mortos eran coma os vivos.
It wasn’t easy but he got it.	Non foi doado pero conseguiuno.
These types of tools have their place in machine learning work.	Este tipo de ferramentas teñen o seu lugar no traballo de aprendizaxe automática.
Its activity was then confirmed in independent experiments.	A súa actividade foi entón confirmada en experimentos independentes.
Make a circle.	Fai un círculo.
They require a lot of effort on our part.	Esixen moito esforzo pola nosa parte.
But none of the pages help me.	Pero ningunha das páxinas me axuda.
No significant changes were observed in the control group.	Non se observaron cambios significativos no grupo control.
Her husband brought her here from her village.	O seu home trouxoa aquí da súa aldea.
But it is a waste of time.	Pero é unha perda de tempo.
Thank you, no thank you.	Grazas, non grazas.
You cannot do this in any other program.	Non podes facelo en ningún outro programa.
I'm not going to tell you where they are.	Non che vou dicir onde están.
You don't kill people very often either.	Tampouco mates xente moi a miúdo.
And he was serious, at the time.	E dicíao en serio, naquel momento.
And I look for the same.	E busco o mesmo.
Now we only know each other by email.	Agora só nos coñecemos por correo electrónico.
However, they requested a new meeting.	Con todo, pediron unha nova reunión.
I love to eat food.	Encántame comer comida.
I see it in your eyes when you look at it.	véxoo nos teus ollos cando a miras.
Performed actual data analysis.	Realizou a análise de datos reais.
Anyway we went to bed.	De todos os xeitos fomos para a cama.
And there will never be a perfect time to talk.	E nunca haberá un momento perfecto para falar.
However, I never had to do that.	Non obstante, nunca tiven que facelo.
He did not know for sure that he had a wife.	Non sabía con certeza que tivese muller.
If he could be, he would be married much sooner.	Se puidese ser, estaría casado moito antes.
That's how they see themselves.	Así se ven eles mesmos.
The apartment he had never seen and never intended to see.	O piso que nunca vira e nunca pretendía ver.
I moved and never spoke to her again.	Movínme e nunca máis falei con ela.
Some to whom I had no answers.	Uns aos que non tiña as respostas.
Maybe he would escape.	Quizais escaparía.
With that, we totally agree.	Con isto, estamos totalmente de acordo.
So any direction would be great.	Entón, calquera dirección sería xenial.
I got work with several gigs.	Conseguín traballo con varios concertos.
Your blog, you will notice, is a breath of fresh air.	O seu blog, notaredes, é un sopro de aire fresco.
Just consider the source to understand why.	Simplemente considere a fonte para entender por que.
I would never have done this if I was okay.	Nunca tería feito isto se estivese ben.
To lower the window.	Para baixar a fiestra.
They don't usually end well.	Normalmente non acaban ben.
I can’t live thinking he can show up behind me.	Non podo vivir pensando que pode aparecer detrás de min.
I would know.	Eu sabería.
On the way.	No camiño.
I know better than that.	Seino mellor que iso.
The best part comes with the price.	A mellor parte vén co prezo.
You will know that you know.	Saberás que sabes.
They actually did.	En realidade o fixeron.
He probably didn't think about it anymore.	Probablemente non pensou máis no asunto.
Many are connected every day.	Moitos están conectados todos os días.
The many different colors represent different energy levels.	As moitas cores diferentes representan diferentes niveis de enerxía.
There will be none.	Non haberá.
So just get over it.	Entón, só superalo.
I have read his books in recent years.	Lin os seus libros nos últimos anos.
Then she will get to where she is.	Entón chegará a onde está ela.
He was much stronger than he looked.	Era moito máis forte do que parecía.
It was simply the only option open to them.	Era simplemente a única opción aberta para eles.
Your relationship status seemed to change from hour to hour.	O estado da túa relación parecía cambiar dunha hora a outra.
I loved visiting with her.	Encantoume visitar con ela.
There is no information on whether he survived.	Non hai información sobre se sobreviviu.
You have something they want.	Tes algo que eles queren.
The ball fields are on the right.	Os campos de pelota están á dereita.
I didn't notice any bugs.	Non notei erros.
No bugs were reported.	Non se informou de erros.
Medical reports have arrived.	Chegaron os informes médicos.
It’s not about that.	Non se trata diso.
I'm going to his office right now.	Vou ao seu despacho agora mesmo.
I could smell it.	Podía cheiralo.
In each of its forms.	En cada unha das súas formas.
They start with the elements of life and not of thought.	Comezan cos elementos da vida e non do pensamento.
The advice is good enough for that task.	O consello é suficientemente bo para esa tarefa.
This world has.	Este mundo ten.
The language is clear.	A linguaxe é clara.
They were here first.	Eles foron aquí primeiro.
So was the court.	Así foi o tribunal.
He closed the door and stared out the window once more.	Pechou a porta e quedou mirando pola fiestra unha vez máis.
It made me hate again.	Fíxome odiar de novo.
The traffic was bad.	O tráfico era malo.
Share the link with friends and family.	Comparte a ligazón con amigos e familiares.
It is beyond me.	Está máis alá de min.
I needed another drink.	Necesitaba outra bebida.
In practice this is not the case.	Na práctica non é o caso.
What are you waiting for.	A que estás esperando.
And good luck with your surgery.	E moita sorte coa túa cirurxía.
It was very, very, very soft and comfortable there for me.	Era moi, moi, moi suave e cómodo alí para min.
Market until the new rules change.	Mercado ata que cambien as novas regras.
I understand more than you will ever know about how you felt.	Entendo máis do que nunca saberás sobre como te sentiches.
He left his room.	Saíu do seu cuarto.
She will talk about her day and she will want you to talk.	Ela falará do seu día e quererá que fales.
That's not the problem right now.	Ese non é o problema agora mesmo.
But it was a better time.	Pero era un momento mellor.
My life is important to my son.	A miña vida é importante para o meu fillo.
You will meet great people and acquire valuable skills.	Coñecerás grandes persoas e adquirirás habilidades valiosas.
This approach limits design options and increases the size, weight, and cost of the vehicle.	Este enfoque limita as opcións de deseño e aumenta o tamaño, o peso e o custo do vehículo.
Tonight would be his night.	Esta noite sería a súa noite.
It won't hurt.	Non vai doer.
He was afraid he would break them.	Tiña medo de que os rompese.
I'll have it later.	Tereino máis tarde.
I am pleased to welcome you.	Teño o pracer de darte a benvida.
It is a joy to be with her.	É unha alegría estar con ela.
It is the fear of being discovered to be afraid.	É o medo a ser descuberto para ter medo.
I love this one.	Encántame este.
He can close the street himself.	Pode pechar a rúa el mesmo.
I doubt it very much.	Dubido moito.
It could be sharp.	Podería ser agudo.
I would like to tell you that.	Gustaríame dicirlle iso.
Instead, it represents the two mixed bodies.	En cambio, representa os dous corpos mesturados.
Ours, alas, alas.	Ai meu, ai, ai.
Let me be clear.	Déixame ser claro.
You can smoke, of course.	Podes fumar, por suposto.
See the image below for more help.	Consulta a imaxe de abaixo para obter máis axuda.
Sometimes it goes to the left, sometimes to the right.	Ás veces vai á esquerda, ás veces á dereita.
Without action, there is no strength.	Sen acción, non hai forza.
The girl took the lead, staying close to his side.	A rapaza tomou o liderado, mantendo preto do seu lado.
I will come back and report the results.	Volverei e informarei dos resultados.
He looked at the middle distance.	Mirou a media distancia.
There may even be some who follow him.	Incluso pode haber algúns que o sigan.
The dog was given an extra walk.	O can recibiu un paseo extra.
There was only one marker in the first half.	Só houbo un marcador na primeira metade.
Now is the time to choose how you will negotiate.	Agora é a etapa na que elixes como negociarás.
I know how crazy it sounds.	Sei o tolo que soa.
I appreciate everything you do for me.	Aprecio todo o que fas por min.
Stay here.	Quedas aquí.
It was now out of our hands.	Agora estaba fóra das nosas mans.
She was not going to explain herself.	Ela non se ía explicar.
Another place.	Outro lugar.
Nothing was out of place.	Nada estaba fóra de lugar.
They wrote that bad article about you.	Escribiron ese artigo malo sobre ti.
But that's not how it's been done so far.	Pero non é así como se fixo ata agora.
I took some position against it.	Eu fixen algunha posición en contra.
Not very little.	Non moi pouco.
You clearly want to be a voice for equal rights.	Claramente queres ser unha voz pola igualdade de dereitos.
This is our path.	Este é o noso camiño.
She still had no news of either her mother or her husband.	Aínda non tiña noticias nin da súa nai nin do seu marido.
That’s why it’s so much fun.	Por iso é tan divertido.
The first one took a while and the second one got better.	O primeiro tardou un pouco e o segundo foi mellor.
If so, consider moving house.	Se é así, pensa en mudarte de casa.
Those who live here know of them.	Os que viven aquí saben deles.
Fill out the web form.	Encha o formulario web.
That shouldn't come as a surprise.	Iso non debería sorprender.
The problem, of course, is politics.	O problema, por suposto, é a política.
Copy each animal pattern on your felt.	Copia cada patrón de animais no teu feltro.
In the last two years, she had been through a lot.	Nos últimos dous anos, ela pasara por moitas cousas.
So I'm waiting for another update.	Así que estou esperando por outra actualización.
We were on our way to becoming someone.	Estabamos no camiño de converternos en alguén.
I was very confused then.	Estaba moi confuso entón.
It happens.	Ocorre.
She looked at the baby.	Mirou para o bebé.
It was the perfect combination.	Foi a combinación perfecta.
On one level, they were right in doing so.	Nun nivel, tiñan razón ao facelo.
I’ve often been told that if you love someone let them go.	Moitas veces dixéronme que se amas a alguén déixao ir.
Yes, he really said that.	Si, realmente dixo iso.
They do it because they were born to do it.	Fano porque naceron para facelo.
His face felt warm, his mouth dry.	O seu rostro sentíase quente, a boca seca.
I wanted to surprise you, hot.	Quería sorprenderte, quente.
You should check it out.	Deberías comprobalo.
At night we took turns watching.	Pola noite turnámonos para vixiar.
Enter your email here.	Introduce o teu correo electrónico aquí.
I walked into the office and caught her looking.	Entrei no despacho e pillouna mirando.
But he stopped.	Pero parou.
But that was not a problem.	Pero iso non foi un problema.
It was just one after another.	Só foi un tras outro.
She doesn't like this dress or the color red.	Non lle gusta este vestido nin a cor vermella.
It was nice but it didn't seem like much fun.	Era agradable pero parecía que non se divertía moito.
And be still.	E estar quieto.
I hope you are safe.	Espero que esteas a salvo.
Everyone else in his line is dead.	Todos os demais da súa liña están mortos.
Share and support our work here on the ground.	Comparte e apoia o noso traballo aquí no terreo.
It's too much pressure.	É demasiada presión.
In this case, whatever you do will not help.	Neste caso o que fagas non vai axudar.
And my life was very full.	E a miña vida estaba moi chea.
Thank you for your lucky stars.	Grazas ás túas estrelas afortunadas.
Eventually, his form re-focused.	Finalmente, a súa forma volveu a centrarse.
The baseline of the text is on the left side.	A liña base do texto está no lado esquerdo.
One thing is to draw it.	Unha cousa é debuxalo.
Something else will happen.	Algo máis sucederá.
Something just hit me.	Algo me acaba de golpear.
By any means necessary.	Por calquera medio necesario.
Could not resolve.	Non se puido resolver.
Do whatever you want, that's fine.	Fai o que queiras, está ben.
Lying together in bed.	Deitados xuntos na cama.
So it looked like that.	Entón, parecía así.
The species are very numerous.	As especies son moi numerosas.
As far as he could tell, she wasn't on drugs.	Polo que el puido saber, ela non se drogaba.
It has been fixed.	Foi arranxado.
Success begins with a vision and a plan.	O éxito comeza cunha visión e un plan.
In bed with his wife.	Na cama coa súa muller.
She could take on anything.	Ela podía asumir calquera cousa.
Somehow, he felt stronger than sitting.	Dalgunha maneira, sentíase máis forte que estar sentado.
Do what you can to help.	Faga o que poida para axudar.
We are not at war.	Non estamos en guerra.
No, she didn't want to.	Non, ela non quería.
Topics were divided into five age groups.	Os temas foron divididos en cinco grupos de idade.
There is no answer yet.	Aínda non houbo resposta.
These results indicated that the groups used the conditions differently.	Estes resultados indicaron que os grupos utilizaron as condicións de forma diferente.
There he is, calling me.	Alí está, chamándome.
And such a system would be normal.	E un sistema así sería normal.
We adapted two models for analysis.	Adaptamos dous modelos para a análise.
Hours, do it.	Horas, farao.
In that case it had to be improved.	Nese caso houbo que mellorar.
It’s a pretty good wine.	É un viño bastante bo.
I knew last night things were getting complicated.	Sabía que onte á noite as cousas estaban a complicarse.
I love playing heavy metal.	Encántame tocar heavy metal.
Most human men do not.	A maioría dos homes humanos non o fan.
I want to be here in ten minutes.	Quero aquí en dez minutos.
I was sitting right here.	Estaba sentado aquí mesmo.
Anyway I couldn’t bear to see that.	De todos os xeitos non podía soportar ver iso.
He was older and had his own friends.	Era maior e tiña os seus propios amigos.
Again, continue for hours.	De novo, continúa durante horas.
There was the big night stand to go down.	Alí estaba o gran posto da noite para baixar.
People will come.	Virá xente.
It should be in the top six.	Debería estar entre os seis primeiros.
That’s how it was and she knows it.	Así foi e ela sábeo.
Old cars have things to say.	Os coches vellos teñen cousas que dicir.
It turned out that this gives an especially good filling.	Descubriuse que isto dá un recheo especialmente bo.
Maybe not.	Quizais non sexa así.
Very solid numbers.	Números moi sólidos.
It is a popular place.	É un lugar popular.
It was definitely too far in the opposite direction.	Definitivamente foi demasiado lonxe na dirección oposta.
You are perfect in every way for me.	Eres perfecto en todos os sentidos para min.
The answers in your statement.	As respostas na súa declaración.
And these two sounds were my favorites back then.	E estes dous sons eran os meus favoritos daquela.
You must be the third person you mentioned.	Debes ser a terceira persoa que mencionou.
His heart, his soul.	O seu corazón, a súa alma.
God is funny like that.	Deus é divertido así.
Oh, that's bad.	Ah, iso é malo.
Don't do it.	Non o fagas.
She lived in them.	Ela vivía neles.
How and why the characters are as they are.	Como e por que os personaxes son como son.
On that date.	Nesa data.
But I don’t see how this should work.	Pero non vexo como debería funcionar isto.
He knew from that first phone call.	El soubo dende aquela primeira chamada telefónica.
Today’s kids know their numbers and letters sooner than ever.	Os nenos de hoxe saben os seus números e letras máis cedo que nunca.
But they still live here.	Pero aínda viven aquí.
Here we show that such a positive result is totally impossible.	Aquí mostramos que tal resultado positivo é totalmente imposible.
Although we could get three.	Aínda que poderiamos conseguir tres.
What a delight !.	Que delicia!.
If in doubt, do so.	Se tes dúbida, faino.
I mean, they could, at any time.	Quero dicir, poderían, en calquera momento.
The following argument shows that no.	O seguinte argumento mostra que non.
Sure there is a way out.	Seguro que hai unha saída.
So you have to be very careful.	Así que hai que ter moito coidado.
But she will be different.	Pero ela será diferente.
It could be any of them.	Podería ser calquera deles.
You want more options.	Queres máis opcións.
Is there something wrong with the program or what?	Hai algo mal no programa ou que?
These figures were below the national average.	Estas cifras estaban por debaixo da media nacional.
She realized she would never talk to her father again.	Ela entendeu que nunca volvería falar co seu pai.
Usually two or three weeks, sometimes longer.	Normalmente dúas ou tres semanas, ás veces máis.
You can’t help but remember her without fun things happening.	Non podes evitar lembrala sen que pasen cousas divertidas.
The whole writing process took six months.	Todo o proceso de escritura levouse seis meses.
In the series.	Na serie.
This approach meant that services could begin without waiting for expensive construction.	Este enfoque significaba que os servizos podían comezar sen esperar a construción cara.
Well, that’s really the case.	Ben, ese é realmente o caso.
How do you know if a guy is upset with you.	Como sabes se un mozo está molesto contigo.
There is no chance in this case.	Non hai oportunidade neste caso.
We are very pleased with the service.	Quedamos moi satisfeitos co servizo.
This building is entirely made of glass.	Este edificio é enteiramente de vidro.
She would do what she needed to do.	Ela faría o que precisaba facer.
Some time had passed.	Xa pasara algún tempo.
It will probably happen.	Probablemente vai pasar.
Thing that appeared in my room last night, and.	Cousa que apareceu no meu cuarto onte á noite, e.
See paper no.	Ver papel núm.
This pain is literally killing our children.	Esta dor está literalmente matando aos nosos fillos.
Just a new person.	Só unha nova persoa.
There was a lot of money.	Había moitos cartos.
You want to act on that, right now.	Quere actuar sobre iso, agora mesmo.
But we came to an end point.	Pero chegamos a un punto final.
The thing is.	A cousa é.
She had filled the day.	Ela enchera o día.
Of course, that is not true.	Por suposto, iso non é certo.
I didn’t see anything about what exactly was happening to him.	Non vin nada sobre o que lle pasa exactamente.
I look up.	miro cara arriba.
I write slowly.	Escribo lentamente.
Many of these stars were of a deep blue.	Moitas destas estrelas eran dun azul profundo.
Both were true.	Ambos eran certos.
And the actual number is probably much higher.	E o número real é probablemente moito maior.
I didn’t have it until the other day.	Non tiña ata o outro día.
Recovery time is given.	Dáse tempo de recuperación.
That story turned out to be false.	Esa historia resultou ser falsa.
They can help you prepare depending on your individual situation.	Poden axudarche a prepararse dependendo da túa situación individual.
You would just give the child something else.	Só lle darías outra cousa ao neno.
But there was something strange, strange, wrong.	Pero había algo raro, estraño, non correcto.
The order does not matter.	A orde non importa.
I guess we were.	Supoño que estabamos.
The second part indicates what the city can do.	A segunda parte indica o que pode facer a cidade.
But it’s still a small amount.	Pero aínda é unha pequena cantidade.
I tried to see if he received a signal.	Tentei ver se recibiu un sinal.
After a wedding.	Despois dunha voda.
Sitting on the bed watching TV.	Sentado na cama vendo a televisión.
It varies what you do.	Varia o que fas.
No economic system can.	Ningún sistema económico pode.
We have more than fifteen years of experience in website development.	Temos máis de quince anos de experiencia no desenvolvemento de sitios web.
He was born of rage.	Naceu da rabia.
Consider the latter case.	Considere este último caso.
The days become months, the months into years.	Os días convértense en meses, os meses en anos.
He didn’t even have to teach us.	Nin sequera tivo que ensinarnos.
Enjoy groups based on physical activity.	Disfruta de grupos baseados na actividade física.
What he found there remained his secret, because he never returned.	O que alí atopou seguía sendo o seu segredo, porque nunca volveu.
He went to play and go.	Foi tocar e ir.
That’s really the center of my life.	Ese é realmente o centro da miña vida.
Not in the dark.	Non na escuridade.
Now it’s over.	Agora rematou.
They made stone tools.	Fabricaban ferramentas de pedra.
Her hair was longer by the look of things.	O seu cabelo era máis longo polo aspecto das cousas.
Look at your goals.	Mira os teus obxectivos.
He was very angry.	Estaba moi enfadado.
This exercise shows several properties of our analysis.	Este exercicio mostra varias propiedades da nosa análise.
And a record of his vehicle turned out to be interesting.	E un rexistro do seu vehículo resultou interesante.
But in trying to bring me down, they really raised me.	Pero ao tentar derrubarme, realmente me criaron.
I really expected him to ask you a little more about you.	Realmente esperabas que che preguntara un pouco máis sobre ti.
I’ve been doing it for years.	Levo feito durante anos.
They need a guide.	Necesitan unha guía.
You probably wouldn’t.	Probablemente non o farías.
Don’t take a step after me.	Non deas nin un paso despois de min.
He was planning.	El planeara.
Heart disease in women.	Enfermidade cardíaca en mulleres.
She was aware of them.	Ela era consciente deles.
Add a little or a lot.	Engade un pouco ou moito.
In addition, no new critical fixed point was found.	Ademais, non se atopou ningún novo punto fixo crítico.
Don't read there.	Non lea alí.
We were very close to that.	Estabamos moi preto daquela.
She should just eat and finish it.	Ela só debería comer e rematar con iso.
Place both arms on the floor.	Coloque os dous brazos no chan.
Dress as you like.	Vístete como che guste.
More photos would soon appear in the newspapers.	En breve aparecerían máis fotos nos xornais.
They were becoming one.	Estaban converténdose nun.
He was not the first on the scene.	Non foi o primeiro en escena.
There was one at four in the morning last night.	Houbo unha ás catro da mañá onte á noite.
There was power in his gaze.	Había poder na súa mirada.
When they returned, he continued.	Cando voltaron, seguiu.
People are also very nice.	A xente tamén é moi agradable.
Check back here to see how this goes.	Volve a consultar aquí para ver como vai isto.
He left, and we know no more than that.	Marchou, e non sabemos máis que iso.
He read the sign.	Leu o sinal.
Or you can stay where you were and hold your position.	Ou pode quedar onde estaba e manter a súa posición.
The answer is found again in the will.	A resposta atópase de novo no testamento.
I just want to get back to work.	Só quero volver ao traballo.
There is no communication.	Non hai comunicación.
We have a mission.	Temos unha misión.
Clear your mind and turn the page.	Limpa a mente e pasa páxina.
This example code caught my eye.	Este código de exemplo chamoume a atención.
Lots of places to eat nearby.	Moitos lugares para comer preto.
Not much, but it was a lot for her.	Non moito, pero foi moito para ela.
But they are primarily responsible for avoiding them.	Pero son os primeiros responsables de evitalos.
She was just waiting.	Ela só estaba esperando.
However, that has changed.	Porén, iso cambiou.
Close your eyes and ask for a wish.	Pecha os ollos e pide un desexo.
This beer was no exception.	Esta cervexa non foi unha excepción.
I open the back door and he runs out.	Abro a porta de atrás e el sae correndo.
If not, you are lying.	Se non é así, estás mentindo.
And sunbathing.	E tomando un pouco de sol.
Like the first loves are different from the later ones.	Do mesmo xeito que os primeiros amores son diferentes dos posteriores.
Come back in.	Volve entrar.
Someone has to do something with it now.	Alguén ten que facer algo con el agora.
That way you will receive.	Así recibirás.
These lines of control send instructions.	Estas liñas de control envían instrucións.
It wasn’t going to touch anything.	Non ía tocar nada.
Whatever you think.	O que penses.
I am here to help you learn.	Estou aquí para axudarche a aprender.
I was in the same position as you.	Eu estaba na mesma posición ca ti.
It certainly looks good, at least in my eyes.	Certamente parece ben, polo menos aos meus ollos.
He is happy.	Está feliz.
They played at a much higher level.	Xogaban a un nivel moito máis alto.
To get his place in the queue.	Para conseguir o seu lugar na fila.
But beyond that, these people just look stupid.	Pero máis aló diso, esta xente só parece estúpida.
While on the left side it is smooth.	Mentres que no lado esquerdo é liso.
And that’s when he realized something else.	E foi entón cando se deu conta doutra cousa.
You would be raised.	Serías levantado.
Meet your friend.	Coñece o seu amigo.
Some are a little tricky.	Algúns son un pouco complicados.
However, as we have seen, some came out negative.	Porén, como vimos, algúns saíron negativos.
If not, then no.	Se non, entón non.
And no one else.	E ninguén máis.
The first is a minor.	O primeiro é un menor.
You can shoot when you're ready.	Podes disparar cando esteas listo.
He was right.	Tiña razón.
He knew how to handle situations and people.	Soubo manexar as situacións e as persoas.
He told each of us a little personal thing.	A cada un de nós díxonos algunha pequena cousa persoal.
One day she would love her husband quite a bit.	Un día querería bastante ao seu marido.
I'd rather have company than visit.	Prefiro ter compañía que ir de visita.
I will remember that.	Vou lembrar iso.
Maybe you just like it.	Quizais só lle guste.
The play takes place in real time.	A xogada ocorre en tempo real.
Watch it go by.	Mírao pasar.
You are not a general.	Non es un xeneral.
I wonder if anyone knows if that is the case.	Pregúntome se alguén sabe se ese é o caso.
And he was still happy with his decision months later.	E aínda estaba contento coa súa decisión meses despois.
Love is wonderful but no one lives alone in love.	O amor é marabilloso pero ninguén vive só namorado.
Each object in the same place.	Cada obxecto no mesmo lugar.
It probably never was.	Probablemente nunca o foi.
I've never seen this problem before.	Nunca vin este problema antes.
I didn’t mean anything like that.	Non quería dicir nada parecido.
Dogs tied inside and inside.	Cans atados dentro e dentro.
Now, there is a possibility that it may get worse.	Agora, existe a posibilidade de que poida empeorar.
You need time to tell your story.	Necesita tempo para contar a súa historia.
That’s the opposite of me.	Iso é o contrario de min.
Now there was no going back.	Agora non había volta atrás.
They cannot bring back loved ones who have died.	Non poden traer de volta aos seres queridos que morreron.
They should be something.	Deberían ser algo.
It will cost a little more but not much.	Custará un pouco máis pero non moito.
There was no resistance.	Non houbo resistencia.
But you need four legs to get that treatment.	Pero necesitas catro patas para recibir ese tratamento.
She wanted to understand all my thoughts.	Ela quería comprender todos os meus pensamentos.
Make this field visible, so the properties are not hidden.	Facer visible este campo, polo que non se ocultan as propiedades.
Neither should they.	Tampouco deberían.
Sometimes she was very cool and funny, even friendly.	Ás veces era moi chula e divertida, incluso simpática.
Right now we are in a new place.	Agora mesmo estamos nun lugar novo.
I decided to call, not send a text.	Decidín chamar, non enviar un texto.
The price difference matters.	A diferenza de prezo importa.
Cut it out.	Córtao.
You can now open your eyes.	Xa podes abrir os ollos.
I had one of everything.	Tiven un de todo.
And now he's gone.	E agora marchou.
There is some comfort in that.	Hai algo de confort niso.
He liked to be like someone with great ideas.	Gustáballe facerse como alguén con grandes ideas.
Now we will never know.	Agora nunca o saberemos.
In the game you set up for them to play.	No xogo que configuraches para que xoguen.
They were a better one.	Foron un mellor.
An old idea used in a new context.	Unha vella idea usada nun novo contexto.
He at least seemed to be having a good time.	El, polo menos, parecía que o estaba pasando ben.
She was safe.	Ela estaba segura.
We often wonder what they do while we are at work or at school.	Moitas veces preguntámonos que fan mentres estamos no traballo ou na escola.
Then the questions flow easily.	Entón as preguntas flúen facilmente.
We know what we have to do.	Sabemos o que temos que facer.
She could barely breathe.	Ela case non podía respirar.
That was when, years ago.	Foi cando, hai anos.
This will make the color last longer.	Isto fará que a cor dure máis tempo.
This is usually white.	Este normalmente é branco.
The standard design of the experiment is as follows.	O deseño estándar do experimento é o seguinte.
Some ideas are new, while others are long overdue.	Algunhas ideas son novas, mentres que outras xa hai tempo.
He seemed very realistic, honest.	Parecía moi realista, honesto.
He couldn't move his feet.	Non podía mover os pés.
I'm sorry someone did this to you.	Dáme mal que alguén che fixera isto.
He is on guard.	El fai garda.
Also, as the noise is not constant, it cannot be easily determined.	Ademais, como o ruído non é constante, non se pode determinar facilmente.
Its staff is also super nice.	O seu persoal tamén é super agradable.
Any of them will work fine.	Calquera deles funcionará ben.
Name the names you heard.	Nomea os nomes que escoitaches.
No problem.	Non hai ningún problema.
It was too big to do much damage.	Era demasiado grande para facer moito dano.
He's not here right now.	Non está aquí agora mesmo.
You feel what’s going on inside you.	Sentes o que pasa dentro de ti.
Try to get back to your process.	Tenta volver ao teu proceso.
That must be pointed out.	Iso hai que sinalalo.
Now I can see one of them.	Agora podo ver un deles.
They may spend months on the road, but it can happen.	Poden pasar meses no camiño, pero pode ocorrer.
President, neither for you nor for you.	Presidente, nin de ti nin para ti.
They fight often.	Pelexan con frecuencia.
I moved on to the next one.	Pasei ao seguinte.
Both could have been killed easily.	Os dous poderían ser mortos facilmente.
I experienced this first hand.	Eu experimentei isto de primeira man.
Kill him forever.	Mátalo para sempre.
He claims to have signed the body.	Reclama asinar o corpo.
I must call.	Debo chamar.
Not thought of as such.	Non pensado como tal.
There is a lot of evidence to prove this.	Hai moitas evidencias que demostran isto.
He had not met many.	Non coñecera a moitos.
You have a good project or a good plan.	Tes un bo proxecto ou un bo plan.
I love the sound after the snow.	Encántame o son despois da neve.
I never bought more than black, but these were good.	Nunca merquei máis que negro, pero estes eran bos.
It will be behind.	Será por detrás.
There are signs everywhere that this is happening.	Hai sinais por todas partes de que isto está a suceder.
It may not be long.	Pode que non pase moito.
He wanted me there.	Queríame alí.
But even that didn't seem to be enough.	Pero nin iso parecía ser suficiente.
I couldn’t believe it when they told me.	Non o podía crer cando mo dixeron.
The differences between and within the groups at the endpoint were not significant.	As diferenzas entre e dentro dos grupos no punto final non foron significativas.
I grabbed one, tried it, and got up.	Agarrei un, probeino e leveime.
It assumes that the set of conditions is met.	Supón que se cumpre o conxunto de condicións.
Instead, it looks like a normal text file.	Pola contra, parece un ficheiro de texto normal.
Main land.	Terreo principal.
I tell you this happened to me.	Dígoche que isto pasou comigo.
She has a big test to come, though.	Ela ten unha gran proba por chegar, con todo.
There is no need to be afraid.	Non hai que ter medo.
My eyes read stars like books, written by no one.	Os meus ollos len estrelas coma libros, escritos por ninguén.
Salt and pepper inside.	Sal e pementa por dentro.
However, the opposite is true.	Non obstante, é certo o contrario.
We are the authors of our experience when we create our reality.	Somos os autores da nosa experiencia cando creamos a nosa realidade.
I don’t need world history here.	Non necesito a historia do mundo aquí.
He finished his meal in silence.	Rematou a súa comida en silencio.
To me at least not.	A min polo menos non.
There are two people in this room.	Nesta sala hai dúas persoas.
His eyes, his whole face.	Os seus ollos, todo o seu rostro.
Let's meet.	Reunímonos.
But here you have to be much more careful with that.	Pero aquí terás que ter moito máis coidado con iso.
My first was a dream, the second not so much.	O meu primeiro foi un soño, o segundo non tanto.
I find it very beautiful.	Paréceme moi bonito.
The two were just trying them out.	Os dous só estaban probándoos.
Still bad, but not so bad.	Aínda mal, pero non tan mal.
Well, there's a price in my head, you see.	Ben, hai un prezo na miña cabeza, xa ves.
We want to talk about things that interest us.	Queremos falar de cousas que nos interesan.
For days he did nothing but make fun of me.	Durante días non facía máis que burlarse de min.
Help them.	Axudeinos.
Give them hell.	Dálles o inferno.
It seemed as if he had decided what he should say.	Parecía como se decidira que debería dicir a súa.
At that time there were few serious challenges.	Nese momento había poucos desafíos serios.
Also, as we move forward, we keep taking more and more.	Ademais, a medida que avanzamos, seguimos tomando máis e máis.
I didn’t get the best of the news.	Non recibín a mellor das noticias.
His past would mark his future forever.	O seu pasado marcaría o seu futuro para sempre.
I have a theory.	Teño unha teoría.
I put my fingers to my lips.	Puxen os dedos nos beizos.
Not just blood.	Non só o sangue.
Maybe normal, I expected.	Quizais normal, esperaba.
Not a big enough event.	Non hai un evento suficientemente grande.
Neither does the customer.	O cliente tampouco.
It’s not the way you’d like to think about being created.	Non é o xeito no que che gustaría pensar en ser creado.
The background and characters have to be even.	O fondo e os personaxes teñen que ser parellos.
However, these rights can be easily removed.	Non obstante, estes dereitos pódense quitar facilmente.
The same kind of events and weather patterns.	O mesmo tipo de eventos e patróns meteorolóxicos.
I wonder if we just don’t have the information.	Pregúntome se simplemente non temos a información.
In this world there is nothing but violence.	Neste mundo non hai máis que violencia.
He had to escape.	Tivo que escapar.
Inside is half a page for every day of the year.	Dentro hai media páxina para todos os días do ano.
There is no ideal place to live.	Non hai un lugar ideal para vivir.
We were finishing dinner.	Rematabamos a cea.
It's not just him reading lines.	Non é só el lendo liñas.
But now is the day.	Pero agora é día.
This is easily the best.	Isto é facilmente o mellor.
This is consistent with the data obtained.	Isto é consistente cos datos obtidos.
That debate has to take place.	Ese debate ten que ter lugar.
In mothers and their children.	Nas nais e os seus fillos.
It would open many doors.	Abriría moitas portas.
This is supported by an independent test.	Isto está apoiado por unha proba independente.
There is no reason to be locked into a single way of thinking.	Non hai razón para estar encerrado nunha única forma de pensar.
No one else was in the room.	Ninguén máis estaba no cuarto.
It will not be necessary to answer the other questions.	Non será necesario responder as outras preguntas.
I bring out the best in you.	Saco o mellor de ti.
Get to work.	Póñase a traballar.
Art is something so powerful.	A arte é algo tan poderoso.
The vision was true.	A visión era certa.
His eyes make mine.	Os seus ollos fana meus.
It's for your peace of mind.	É pola túa tranquilidade.
I agree that this is really the case.	Estou de acordo en que este é realmente o caso.
You can read more here.	Podes ler máis aquí.
I got new clothes and felt like a completely different woman.	Conseguín roupa nova e sentínme como unha muller completamente diferente.
She looks at the next big thing.	Ela mira para a próxima gran cousa.
That’s happening a bit today, and yes we see it.	Iso está a suceder un pouco hoxe, e si o vemos.
I can answer it now.	Podo contestalo agora.
I'll take care of you at once.	Vou facerche cargo dunha vez.
And we promise to do the same.	E prometemos facer o mesmo.
But it was a good attempt.	Pero foi un bo intento.
As we discussed earlier, the same is true here.	Como comentamos anteriormente, aquí ocorre o mesmo.
Prices were half or a third of what they are now.	Os prezos eran a metade ou un terzo do que son agora.
This was the moment, the moment that would change his life forever.	Este era o momento, o momento que cambiaría a súa vida para sempre.
I had experience.	Tiven experiencia.
I get the feeling they know what the other person is thinking.	Teño a sensación de que saben o que está a pensar o outro.
His master bought them to help him look his best.	O seu amo comprounos para axudarlle a lucir o mellor posible.
Maybe more than one.	Quizais máis dun.
It becomes easy to live the half-asleep life.	Faise doado vivir a vida medio durmido.
I am very serious about this.	Estou moi serio con isto.
There were only so many hours in the day.	Só había tantas horas no día.
I don’t remember who gave me the flowers in my room.	Non lembro quen me regalou as flores no meu cuarto.
And only there.	E só alí.
I understand them, then I don’t read them.	Enténdoos, logo non os leo.
I'm lucky.	Teño sorte.
There are studies.	Hai estudos.
I myself was a late child.	Eu mesmo fun un neno tardío.
But this is not what happens.	Pero isto non é o que pasa.
A big difference.	Unha gran diferenza.
The best part of the drink was its preparation.	A mellor parte da bebida foi a súa elaboración.
There was even a full service gas station.	Incluso había unha gasolineira de servizo completo.
That is their job.	Ese é o seu traballo.
More than they will ever return, perhaps.	Máis do que nunca volverán volver, quizais.
This is just my list.	Esta é só a miña lista.
Then you.	Entón ti.
It was because it was his duty.	Foron porque era o seu deber.
We scared them.	Asustámolos.
I can no longer maintain a normal job.	Xa non podo manter un traballo normal.
Fear of something.	Medo a algo.
Don't talk to anyone about what just happened.	Non fales con ninguén do que acaba de pasar.
I have a means.	Teño un medio.
I can't help but hate him.	Non podo menos que odialo.
It's the last hour of the afternoon.	É a última hora da tarde.
This is your country and your people.	Este é o seu país e a súa xente.
I was feeling blue.	Estaba a sentirme azul.
Someone gives him a shot of something.	Alguén dálle un tiro de algo.
Ask them to write positive feedback about your business.	Pídalles que escriban comentarios positivos sobre a súa empresa.
Statistical analysis performed.	Análise estatística realizada.
It would help you, but you have to do it yourself.	Axudaríache, pero tes que facelo ti.
Those who choose to get wet.	Os que optan por mollarse.
But the rest are very good.	Pero o resto son moi bos.
You still see things like beauty and you understand things like truth.	Aínda ves cousas como a beleza e entendes cousas como a verdade.
It’s best not to think about it.	É mellor non pensar niso.
What this means for drug policy is unclear.	O que isto significa para a política de drogas non está claro.
Let us work together.	Que traballemos xuntos.
It is very beautiful.	É moi bonito.
At this time, it will only be available upon request.	Polo momento, só estará dispoñible previa solicitude.
Reading this issue brought the past to life for me.	A lectura deste número deu vida ao pasado para min.
Of course, they were brothers.	Por suposto, eran irmáns.
It’s like being against time.	É como estar contra o tempo.
I like to look at them.	Gústame miralos.
Gender is in the brain, science is.	O xénero está no cerebro, a ciencia está.
But not for you as people.	Pero non para vós como persoas.
The guard was right.	O garda tiña razón.
We totally agree with that.	Estamos totalmente de acordo niso.
But we support the player.	Pero apoiamos ao xogador.
I said that.	Eu dixen iso.
Thanks again for coming in.	Grazas de novo por entrar.
The force was controlled by themselves.	A forza era controlada por eles mesmos.
So sorry for yourself.	Entón perdón por si mesmo.
I tried to tell them to go again.	Tentei dicirlles que fosen de novo.
The size of a single point.	O tamaño dun só punto.
Everyone gives in.	Cada un cede.
This point can look from the current army.	Este punto pode mirar desde o exército actual.
Still, you should be able to get a similar effect.	Aínda así, debería ser capaz de obter un efecto similar.
The food you eat doesn’t taste like it used to.	A comida que comes non ten o sabor que tiña antes.
And you will think about it.	E pensarás niso.
What will it take to turn this around?	Que fará falta para darlle a volta a isto?.
She had two fingers up inside me.	Ela tiña dous dedos arriba dentro de min.
I thought it was weird.	Pensei que era raro.
Thank you and we appreciate your feedback.	Grazas e agradecemos os teus comentarios.
In addition, living with cancer has specific characteristics and consequences for the elderly.	Ademais, vivir con cancro ten características e consecuencias específicas para as persoas maiores.
At least some of them had.	Polo menos algúns deles tiñan.
They are just calm.	Só están tranquilos.
She said the office routine was not affected.	Ela dixo que a rutina da oficina non se viu afectada.
Not until eight.	Non ata as oito.
It is a beautiful property.	É unha fermosa propiedade.
Like our parents.	Igual que os nosos pais.
In theory, it shouldn't.	En teoría, non debería.
The ground really shook.	O chan realmente tremeu.
You have to be on gas.	Tes que estar no gas.
He went on and on.	Seguiu e seguiu.
The next day four more women showed up.	Ao día seguinte xa se presentaron catro mulleres máis.
And we will have lunch.	E xantaremos.
Here, we find a question of operation or concept of operation.	Aquí, atopamos unha cuestión de funcionamento ou concepto de operación.
I knew I was somewhere nearby.	Sabía que estaba nalgún lugar preto.
We stopped and watched him with interest.	Paramos e observámolo con interese.
I should work harder to keep my job.	Debería traballar máis para manter o meu traballo.
Everything she did had a reason for it.	Todo o que ela fixera tiña unha razón para iso.
If you are listening.	Se estás escoitando.
You are now training.	Agora estás adestrando.
There were people here.	Aquí había xente.
But she keeps talking about another one.	Pero ela segue falando doutro.
Don’t think twice if you’re getting married.	Non o penses dúas veces se te vas a casar.
She really smiled.	Ela realmente sorriu.
It’s something you learn.	É algo que aprendes.
Of course, he probably had more than one reason for that.	Por suposto, probablemente tiña máis dunha razón para iso.
And his taste.	E o seu gusto.
I thought it was a heat issue, but it seems not.	Pensei que é un problema de calor, pero parece que non.
Water-related challenges and issues therefore need a specific solution.	Os retos e cuestións relacionadas coa auga precisan, polo tanto, dunha solución específica.
She had met the man at a social function one night.	Coñecera ao home nunha función social unha noite.
That's what he called it.	Así o chamaba.
We will be very happy when it is finished.	Estaremos moi contentos cando estea rematado.
You will not stand out.	Non destacarás.
It's a bit of a challenge.	É un pouco un reto.
New members are welcome.	Os novos membros son benvidos.
The group must survive, or the individual has no chance of surviving.	O grupo debe sobrevivir, ou o individuo non ten posibilidades de sobrevivir.
No one is perfect.	Ninguén é perfecto.
One of them never arrived.	Un deles nunca chegou.
I ordered the larger size, but we are too big.	Pedín o tamaño máis grande, pero somos demasiado grandes.
This is a very unusual case.	Este é un caso moi inusual.
But my old man was different.	Pero o meu vello era diferente.
You have to go back to get it soon.	Hai que volver para conseguilo pronto.
You are constantly out of balance.	Estás constantemente fóra de equilibrio.
Must contain a property as a simple object.	Debe conter unha propiedade como un obxecto simple.
This is where the team wants to be.	Aquí é onde quere estar o equipo.
I was in that position.	Estiven nesa posición.
I just hated it.	Só odiaba.
Talk about a community health program.	Falar dun programa de saúde comunitario.
So I need help.	Entón necesito axuda.
Carefully but not slowly.	Con coidado pero non lentamente.
Almost every day.	Case todos os días.
They are amazing.	Son incribles.
But that is a possibility.	Pero esa é unha posibilidade.
A new low.	Unha nova baixa.
Now think on a much larger scale.	Agora pensa nunha escala moito maior.
Maybe bring that old couple back together.	Quizais traia de volta a esa parella de vellos.
Symptoms usually improve after a few days.	Os síntomas adoitan mellorar despois duns días.
And they shared a great cause.	E compartiron unha gran causa.
That was luck.	Iso foi sorte.
Yes, he was destined to come here.	Si, estaba destinado a vir aquí.
Everyone else had left.	Todos os demais marcharan.
He wanted to see their faces clearly.	Quería ver as súas caras con claridade.
And as I myself would not be much better.	E como eu mesmo non sería moito mellor.
We know what we are doing.	Sabemos o que estamos a facer.
He was supposed to be lost at sea.	Suponse que estaba perdido no mar.
I called him and he said it again.	Chameino e díxoo de novo.
If you think about it, that’s what we do.	Se o pensas, é o que facemos.
So he and his mother kept the secret to themselves.	Entón, el e a súa nai gardaron o segredo para si.
The sun is high.	O sol está alto.
She remained hidden in the back the whole time.	Ela permaneceu escondida na parte traseira todo o tempo.
They will complement each other.	Completaranse entre si.
Treatment is available and may include both medical and surgical options.	O tratamento está dispoñible e pode incluír tanto opcións médicas como cirúrxicas.
Only we are happy.	Só nós somos felices.
I don’t see it in any way.	Non o vexo de ningún xeito.
I had never called them that.	Nunca os chamara así.
I’m trying to figure out how to let you go.	Estou tentando descubrir como deixarte ir.
No one else in the world had that call.	Ninguén máis no mundo tivo esa chamada.
We had a terrible discussion, 'he says.	Tivemos unha discusión terrible', di.
All other parameters have been set as default.	Todos os demais parámetros foron configurados como predeterminados.
She opened the door and stepped back.	Ela abriu a porta e retrocedeu.
If she does it as badly as she did last week, she does.	Se o fai tan mal como o fixo a semana pasada, ela.
He was in love once.	Estaba namorado unha vez.
I could go back to other things.	Podería volver a outras cousas.
I am a happy user.	Son un usuario feliz.
One way out was to completely avoid the problem of death.	Unha saída era evitar por completo o problema da morte.
The third group received no training.	O terceiro grupo non recibiu ningunha formación.
Select the missing file.	Escolla o ficheiro que falta.
Some of them were friends of mine.	Algúns deles eran amigos meus.
That practice is over now.	Esa práctica remata agora.
It was very sweet.	Estaba moi doce.
She has something at work and goes to the photos.	Ela ten algo no traballo e vai ás fotos.
If you go out, get your hotel to call one.	Se vas saír, fai que o teu hotel chame a un.
But why you change your mind is important.	Pero por que cambias de forma, iso é importante.
With the rain came technical problems with the power.	Coa chuvia chegaron problemas técnicos coa potencia.
You could take advantage of the outdoor environment.	Poderías aproveitar o ambiente exterior.
Each individual software image includes a large amount of data.	Cada imaxe de software individual inclúe unha gran cantidade de datos.
You bought at a very high price.	Compraches a un prezo moi alto.
I would fight for him.	Eu loitaría por el.
He was in a hospital bed.	Estaba nunha cama de hospital.
Never eat at this time of night.	Nunca coma a esta hora da noite.
Also, you haven't finished your story.	Ademais, non remataches a túa historia.
I'm on the floor too.	Eu tamén estou no chan.
The women did not wear their best clothes to work.	As mulleres non levaban a súa mellor roupa para traballar.
Our friends, while sitting here, are being shot.	Os nosos amigos, mentres estamos sentados aquí, están sendo disparados.
Look, now things are different.	Mira, agora as cousas son diferentes.
There are some issues that you may not be able to resolve immediately.	Hai algúns problemas que quizais non poidas resolver inmediatamente.
We weren’t very friendly anymore.	Xa non eramos moi amigos.
They are asking some important issues that we need for equal rights.	Están facendo algunhas cuestións importantes que necesitamos para a igualdade de dereitos.
People need to know that the world is there.	A xente necesita saber que o mundo está aí.
Although the evidence may not provide answers, it may still be useful.	Aínda que a evidencia non poida proporcionar respostas, aínda pode ser útil.
You couldn't tell.	Non puideches dicir.
I was too tired.	Estaba demasiado cansa.
For a good action movie you need a solid structure.	Para unha boa película de acción necesitas unha estrutura sólida.
He knows us.	El coñécenos.
On any time scale.	En calquera escala de tempo.
She is so there.	Ela está tan alí.
It was a happy reunion after several months.	Foi unha reunión feliz despois de varios meses.
It's for you.	É para ti.
That’s when case studies come into play.	É entón cando entran en xogo os casos prácticos.
She closed the door behind her.	Ela pechou a porta detrás dela.
We talk about life.	Falamos da vida.
We said, let it go.	Dixemos, déixao ir.
I had to save my father.	Tiven que salvar ao meu pai.
I can still see his face.	Aínda podo ver o seu rostro.
In recent times, that trade has not worked.	Nos últimos tempos, ese comercio non funcionou.
Somehow it made a challenge not look so bad.	Dalgunha maneira fixo que un desafío non parecese tan malo.
I think people should have access to a great beer.	Creo que a xente debería ter acceso a unha gran cervexa.
I don’t know anyone who likes this show.	Non coñezo a ninguén a quen lle guste este programa.
He took her hand, which was warm and soft in his.	Colleu a súa man, que era cálida e suave na súa.
She couldn't talk to him.	Ela non podía falar con el.
It makes me live better.	Faime vivir mellor.
There are situations where this may be relevant to humans.	Hai situacións nas que isto pode ser relevante para os humanos.
I can't, anyway.	Non podo, de todos os xeitos.
I still love it.	Aínda me encanta.
So that's a state variable.	Entón, que é unha variable de estado.
How great they were.	Que xeniais foron.
If it makes you happy, it must be true.	Se che fai feliz, debe ser certo.
One moment, two.	Un momento, dous.
I can barely describe it.	Apenas podo describilo.
He had a system in place.	Tiña un sistema en marcha.
One sister was younger, perhaps in college age.	Unha irmá era máis nova, quizais en idade universitaria.
My kids are about to.	Os meus fillos están a piques.
You cannot recover it once it disappears.	Non podes recuperalo unha vez que desapareza.
You go through it every day.	Vostedes pasan por iso todos os días.
So the deal was off.	Entón, o acordo estaba desactivado.
I was a real shit.	Fun unha auténtica merda.
But of course, it’s not here.	Pero claro, non está aquí.
Somehow he had entered the city.	Dalgunha maneira entrara na cidade.
From fear, to love.	Do medo, pasar ao amor.
I want to know what they do.	Quero saber o que fan.
Maybe that’s where the idea came to him.	Quizais foi aí onde se lle ocorreu a idea.
There are many repeated participants.	Hai moitos participantes repetidos.
Anything would work.	Calquera cousa funcionaría.
We return to his office again, in the back study area.	Volvemos ao seu despacho de novo, na zona de estudo traseira.
This is due to the following reason.	Isto débese ao seguinte motivo.
Sometimes there was not enough clean water.	Ás veces non había auga limpa suficiente.
In addition, there is room service.	Ademais, hai servizo de cuartos.
It’s our turn to make things happen.	É a nosa quenda de facer que as cousas sucedan.
Therefore, the default is probably better.	Polo tanto, probablemente sexa mellor o valor predeterminado.
It is a matter of pure politics.	É unha cuestión de política pura.
In fact, it runs more or less the other way around.	De feito, corre máis ou menos ao revés.
Make the most of it.	Aproveitalo ao máximo.
Come closer.	Acércate.
But he was never strong.	Pero nunca foi forte.
The audience has to hear and understand everything clearly.	O público ten que escoitar e entender todo con claridade.
Its church leaders do not understand it.	Os seus líderes da igrexa non o entenden.
I would kill you.	Eu te mataría.
He is happy in his own world.	É feliz no seu propio mundo.
You probably had a long time reading recently.	Probablemente tivo moito tempo para ler recentemente.
I read a few technical books every year.	Le uns cantos libros técnicos cada ano.
Not anyone who doesn’t want to rip their head off.	Nin ninguén que non queira arrancarlle a cabeza.
You have to be in the moment.	Tes que estar no momento.
This hope is not fulfilled.	Esta esperanza non se cumpre.
She had no idea of ​​the force.	Ela non tiña idea da forza.
This was the first.	Esta foi a primeira.
Ideas would be welcome.	As ideas serían benvidas.
I decided to walk home.	Decidín ir camiñando para casa.
I wrote too fast without taking a moment to check my facts.	Escribín demasiado rápido sen tardar un momento en comprobar os meus feitos.
He was a good guy.	Era un bo tipo.
What happened now was not his father.	Isto que aconteceu agora non era o seu pai.
The data shown are representative of our repeated analyzes.	Os datos que se mostran son representativos das nosas análises repetidas.
But she wants to make sure she does.	Pero ela quere asegurarse de que o faga.
If you want to change your story, fine and good.	Se quere cambiar a súa historia, está ben.
I can post more if needed.	Podo publicar máis se é necesario.
Take several different pieces in your hands.	Colle varias pezas diferentes nas túas mans.
People like that, you don’t want them to have you around.	Persoas así, non queres que teñas ao teu redor.
Then a few more fell.	Despois caeron algúns máis.
I saw them clean, and you should make them clean too.	Eu vin limpo, e deberías facelos limpo tamén.
He never ran away once.	Nunca fuxiu unha vez.
Your job is to better understand its true purpose.	O seu traballo é comprender mellor o seu verdadeiro propósito.
Resistance reaction.	Reacción de resistencia.
The person to your right could cut.	A persoa á súa dereita podería cortar.
When he saw me, he stopped.	Cando me viu, parou.
So talk.	Entón fala.
Cars are very fast.	Os coches son moi rápidos.
Essentially, work them to cross purposes.	Esencialmente, traballalos para cruzar propósitos.
She wanted to pick flowers everywhere.	Ela quería coller flores por todas partes.
You will not regret it.	Non te arrepentirás.
A second factor was the story we intended to tell.	Un segundo factor foi a historia que pensamos contar.
Dogs learn a lot by playing.	Os cans aprenden moito xogando.
We never believe what has been said about you.	Nunca cremos o que se dixo de ti.
It may be just a few days.	Poden ser só uns días.
The underlying mechanisms are still being established.	Aínda se están a establecer os mecanismos subxacentes.
So it looks like we’re waiting a bit.	Entón, parece que estamos a esperar un pouco.
My father is not here to take care of her.	Meu pai non está aquí para coidar dela.
It is very much that the earth includes.	É moi que a terra inclúa.
Looks like he's having good press.	Parece que está a ter boa prensa.
Please forget it.	Por favor, esquéceo.
Either they ask you or they don’t.	Ou pregúntanche ou non.
He had decided to act.	Decidíra actuar.
I was thinking about this walking last night.	Estaba pensando nisto andando onte á noite.
He heard everything he said so far today.	Escoitou todo o que dixo ata agora hoxe.
It is never easy to lose someone you love.	Nunca é doado perder a alguén que ama.
And fix my drive.	E arranxa a miña unidade.
The default value is true.	O valor predeterminado é verdadeiro.
Some band even made a record about it.	Algunha banda ata fixo un disco sobre el.
The phone is not bad.	Non está mal o teléfono.
So far two cases have been reported.	Ata o momento foron denunciados dous casos.
She couldn't look at him.	Ela non podía mirar para el.
I’m not ending up with this.	Non estou acabando por isto.
It has nothing to do with race.	Non ten nada que ver coa raza.
The damage made it impossible to continue work on the site.	Os danos imposibilitaron continuar os traballos no lugar.
Today comes to see you.	Hoxe vén verte.
A new world.	Un mundo novo.
They finally stopped.	Finalmente pararon.
Signs, signs, signs everywhere.	Sinais, sinais, sinais por todas partes.
That’s why we don’t have one.	Por iso non temos un.
A series of strange events occur in the first two games.	Unha serie de estraños acontecementos ocorren nos dous primeiros xogos.
Only extreme cases are presented here.	Aquí só se presentan casos extremos.
Her lips didn't seem to move.	Os seus beizos non parecían moverse.
I made dinner for another family.	Fixen a cea para outra familia.
I couldn’t stop thinking about him or me.	Non podía deixar de pensar nel ou min.
We have customers to be your industry with our model.	Temos clientes para ser o teu sector co noso modelo.
So we’re growing as a team right now.	Entón estamos medrando como equipo agora mesmo.
He is not dead.	Non está morto.
He decided on the latter.	El decidiuse por este último.
Both sides of my hands.	Os dous lados das miñas mans.
They are on a record.	Están nun récord.
Although these are wonderful.	Aínda que estes son marabillosos.
They are over a hundred years old.	Teñen máis de cen anos.
You need to know what the customer is going to demand.	Hai que saber o que vai esixir o cliente.
I'll call you soon or you can call me.	Vouche chamar pronto ou podes chamarme.
But he walks for something with me.	Pero anda por algo comigo.
It looks like this year’s projects have improved over last year.	Parece que os proxectos deste ano melloraron con respecto ao ano pasado.
I have a new website that is currently under construction.	Teño un novo sitio web que está actualmente en construción.
Download it and then set it as wallpaper.	Descárgao e despois configúrao como fondo.
It couldn’t be right.	Non podería ser certo.
They let her go.	Deixárona ir.
Failure to do so causes problems with the police.	Non facelo provoca problemas coa policía.
The reaction will happen, now that you are involved.	A reacción ocorrerá, agora que está involucrado.
But when you think about it, you’re right.	Pero cando pensas niso, ten razón.
This information is likely to be obtained through several mechanisms.	É probable que esta información se obteña a través de varios mecanismos.
I want them to tell me what you regret.	Quero que me digan o que o lamentas.
In my case it was enough to check these properties.	No meu caso abondou con comprobar estas propiedades.
Off and on.	Apagado e encendido.
The same with starting a business.	O mesmo coa creación dunha empresa.
We would survive.	Sobreviviramos.
In my time a man was not so complicated in the room.	Na miña época un home non era tan complicado no cuarto.
Your little head is the one that will get you in trouble.	A túa cabeciña é a que che meterá en problemas.
Maybe I meant both things.	Quizais quería dicir as dúas cousas.
If it was quiet, it would be great.	Se fose silencioso, sería xenial.
To a phone call, therefore.	A unha chamada telefónica, por iso.
Play five games.	Xoga cinco xogos.
It makes us feel like we are not enough.	Fainos sentir que non somos suficientes.
We are magicians.	Somos máxicos.
These classes require immediate attention.	Estas clases requiren atención inmediata.
He is ready.	Está preparado.
That was my cause.	Esa foi a miña causa.
Sex is great for your heart.	O sexo é xenial para o teu corazón.
Afterwards, he was called to the stage.	Despois, foi chamado ao escenario.
One was wide and the other was wide.	Un era ancho e o outro era ancho.
The first layer is the input layer.	A primeira capa é a capa de entrada.
No one really knew him.	Ninguén o coñecía realmente.
That was what we needed.	Iso era o que necesitabamos.
They want you to do everything with them and for them.	Queren que faga todo con eles e por eles.
Yes, the third week.	Si, a terceira semana.
The house looks very hot.	A casa parece moi quente.
You can’t make it look, you shouldn’t.	Non pode facelo ver, non debería.
They worked the fields together.	Traballaron os campos xuntos.
This will be done at the block level.	Isto farase a nivel de bloque.
He was the hope.	El era a esperanza.
The father is wrong.	O pai está equivocado.
Equally good.	Igual de ben.
After that he took things as they came.	Despois diso tomou as cousas como viñeron.
Of course, that will also tell you something about you.	Por suposto, iso tamén che dirá algo sobre ti.
Or maybe I just knew exactly how to corner myself.	Ou quizais só sabía exactamente como acurralarme.
They keep me normal.	Mantéñenme normal.
Just listen to him.	Só escoitalo.
In fact no one did.	De feito ninguén o fixo.
One of them is dead.	Un deles está morto.
I still need it, like everyone else.	Aínda así o necesito, como todos.
Which meant that whatever happened next, she probably wouldn’t do it herself.	O que significaba que pasase o que pasase despois, probablemente non o faría ela mesma.
That’s a fair question.	É unha pregunta xusta.
Decide what your purpose is and go after it.	Decide cal é o teu propósito e vai tras el.
And not just you.	E non só ti.
That, they certainly did.	Iso, certamente o fixeron.
I think it’s fun.	Creo que é divertido.
He did not enter.	Non entraba.
I wonder if he himself began to believe that.	Pregúntome se el mesmo comezou a crer iso.
The slow will now be later fast.	O lento agora será máis tarde rápido.
Then they came back and started loading a second truck.	Despois regresaron e comezaron a cargar un segundo camión.
In the Middle Ages some changes may occur.	Na idade media pódense producir algúns cambios.
This is what literature can do for us.	Isto é o que a literatura pode facer por nós.
And they come with an open heart and mind.	E ven co corazón e a mente abertos.
First one and then the other we were down.	Primeiro un e despois o outro estabamos abaixo.
Instead of approaching the front door, he entered from the back.	En lugar de achegarse á porta de entrada, entrou pola parte de atrás.
I hope you finish talking.	Espero que acabe de falar.
At least that told the judge, who obviously didn’t listen.	Polo menos iso lle dixo ao xuíz, que evidentemente non escoitaba.
His mother died when he was four years old.	A súa nai morreu cando el tiña catro anos.
But you can see my eyes.	Pero podes ver os meus ollos.
And a good woman.	E unha boa muller.
Now the device will accept more charge before saying it is full.	Agora o dispositivo aceptará máis carga antes de dicir que está cheo.
Nothing could mean more to me.	Nada podería significar máis para min.
They were a total team.	Eran un equipo total.
My art is my worldview.	A miña arte é a miña visión do mundo.
I have changed a lot.	cambiei moito.
About a third check the scale each week.	Aproximadamente un terzo verifica a escala cada semana.
It usually provides good pain relief.	Normalmente proporciona un bo alivio da dor.
However, this argument raises two more questions.	Non obstante, este argumento suscita dúas preguntas máis.
She spoke faster.	Ela falaba máis rápido.
And it’s a good job.	E é un bo traballo.
The annoyance would wait another day.	A molestia esperaría outro día.
It was definitely a challenge for me.	Definitivamente foi un reto para min.
Most guys who draw can make one book a month.	A maioría dos rapaces que debuxan poden facer un libro ao mes.
Each of his acts can only be criminal.	Cada un dos seus actos só pode ser criminal.
Success was very limited.	O éxito foi moi limitado.
You don’t have to be able to do what you want.	Non hai que poidas facer o que queiras.
I remember her under the gas, which was a lot of fun.	Lémbroa baixo o gas, que foi moi divertido.
That function would then call the photo or video functions.	Esa función chamaría entón ás funcións de foto ou vídeo.
He was showing me.	Estaba mostrándome.
He was like a big boy, and you liked him.	Era coma un neno grande, e gustábache.
No one was going to do it for you.	Ninguén ía facelo por ti.
It is false for place and time.	É falso para o lugar e o momento.
Without him I had no position.	Sen el non tiña posto.
Joy spoke first.	A alegría falou primeiro.
She was pale and looked tired.	Estaba pálida e parecía cansa.
Remember that there are no right or wrong answers, only yours.	Lembra que non hai respostas correctas ou incorrectas, só a túa.
Maybe not that night, but soon after.	Quizais non esa noite, pero pouco despois.
They stay in business.	Quedan no negocio.
They often wouldn’t.	Moitas veces non o farían.
Considered a different way of looking at the world.	Considerada unha forma diferente de mirar o mundo.
Then you have to start a new life.	Entón tes que comezar unha nova vida.
The father knows it.	O pai sábeo.
He opened them again and continued.	Abriuos de novo e continuou.
We don’t expect them to fall anymore.	Non esperamos que caian máis.
But now they are just big numbers.	Pero agora son só grandes números.
The public is asked if the couple had sex.	O público queda preguntado se a parella mantivo relacións sexuais.
In fact, this place is covered with thousands of plant species.	De feito, este lugar está cuberto de miles de especies vexetais.
I never drop anything.	Nunca solto nada.
He had never seen them.	Nunca os vira.
In a way, everyone knows everyone, rich or poor.	En certo modo, todo o mundo coñece a todos, ricos ou pobres.
Through marriage, the couple now has full access to each other.	A través do matrimonio, a parella agora ten acceso total entre si.
There they gave him dinner.	Alí déronlle unha cea.
My family would not do well.	A miña familia non lle iría ben.
My mouth gets very dry.	A miña boca ponse moi seca.
We also want to see ourselves that way.	Nós tamén queremos vernos así.
I felt lovely with that dress.	Sentinme encantadora con ese vestido.
They came for a show.	Viñeron para un espectáculo.
We had a terrible night with her.	Pasamos unha noite terrible con ela.
The program went very well.	O programa foi moi ben.
The thing is as bad as it can be.	A cousa está tan mal como pode ser.
I’ve never been the same since that experience.	Nunca fun igual dende aquela experiencia.
He wondered if it would ever be what it was.	Preguntouse se algunha vez sería o que era.
That was just four and five years ago.	Iso foi hai só catro e cinco anos.
I was one of those who looked at him half full.	Eu era un dos que o miraba medio cheo.
Others still affect our lives through their moral example.	Outros aínda afectan as nosas vidas a través do seu exemplo moral.
What a day.	Que día.
Not a set in every game.	Nin un set en cada partido.
I had no idea where the man lived.	Non tiña nin idea de onde vivía o home.
The good quality was great.	A boa calidade era xenial.
I try to do at least an hour every day.	Intento facer polo menos unha hora todos os días.
Of course, that is a possibility.	Ben claro, esa é unha posibilidade.
It wasn't like that.	Non foi así.
She shook us.	Ela sacudiunos.
Let me prepare them first.	Déixame preparalos primeiro.
Don’t make me start with that hair.	Non me fagas comezar con ese pelo.
However, there are errors in the code.	Non obstante, hai erros no código.
Ai was very bad.	Ai era moi mala.
But then, so should your car.	Pero entón, tamén debería o seu coche.
Government-owned.	En propiedade do goberno.
They only carry relatively small animals.	Só levan animais relativamente pequenos.
He was so successful at this, that it touched me.	Tivo tanto éxito nisto, que me tocou.
Everyone wanted this cap.	Todo o mundo quería este tapado.
Save the changes.	Garda os cambios.
I missed the conversation again.	Perdín a conversa de novo.
She threw me a second.	Ela botoume un segundo.
Some involved both.	Algúns implicaron os dous.
It affected almost half of the city’s industry.	Afectou a case a metade da industria da cidade.
The special master decides not to reduce this amount.	O mestre especial decide non reducir esta cantidade.
But little by little his brain began to work again.	Pero aos poucos o seu cerebro comezou a traballar de novo.
That did not come.	Que non chegou.
In fact, he was going faster.	De feito, ía máis rápido.
I can provide you with a free sample if you are interested.	Podo proporcionarche unha mostra gratuíta se estás interesado.
They all agreed that we could learn from each other.	Todos coincidiron en que podíamos aprender uns dos outros.
However, some of them are less useful than others.	Non obstante, algúns deles son menos útiles que outros.
A little smaller too.	Un pouco máis pequeno tamén.
It was a sound full of relief.	Era un son cheo de alivio.
It gives you an idea of ​​what’s going on, what people believe in.	Dáche unha idea do que está pasando, no que a xente cre.
Not that I told you, of course.	Non é que cho dixese, naturalmente.
Lightweight and perfect and gone.	Lixeiro e perfecto e desaparecido.
It made me sick to my stomach.	Fíxome doente do estómago.
We will leave as soon as it is ready.	Sairemos en canto estea listo.
I think it worked.	Creo que funcionou.
The love of sitting tall.	O amor por sentarse alto.
I had five, six, seven different offers.	Tiven cinco, seis, sete ofertas diferentes.
But once a small house is built, it has to be placed somewhere.	Pero unha vez construída unha pequena casa, hai que colocala nalgún lugar.
These are the usual terms.	Estes son os termos habituais.
That's what they call it.	Así lle chaman.
They’ve been through something, and they’ve been through it recently.	Eles pasaron por algo, e pasaron por iso recentemente.
Standing in the rooms.	De pé nos cuartos.
I did this to you.	Fíxenche isto.
This is explained by two factors.	Isto explícase por dous factores.
How it felt.	Como se sentía.
This test will be divided into three steps.	Esta proba dividirase en tres pasos.
Humans have them too.	Os humanos tamén os teñen.
She asked who went the other way.	Ela preguntou quen foi para outro lado.
And everything is far from cheap.	E todo está lonxe de ser barato.
You have to visit it to see it in its true beauty.	Hai que visitalo para velo na súa verdadeira beleza.
The plaintiff had no previous back injuries.	O demandante non tiña lesións previas nas costas.
Just for the weekend.	Só para a fin de semana.
Please tell me what you can.	Por favor, dime o que podes.
I never go home.	Nunca vou a casa.
But the ability to see everything is even more important.	Pero a capacidade de ver todo é aínda máis importante.
He put his arm around her shoulders.	Púxolle o brazo polos ombreiros.
And nothing cheap.	E nada barato.
He told me about the boy he had killed.	Falábame do neno que matara.
That is what this plan of yours leaves us.	Iso é o que nos deixa este plan teu.
It should be a happy time.	Debería ser un momento feliz.
Tell me there is a better way.	Dime que hai un xeito mellor.
They will be here in less than a day.	Estarán aquí en menos dun día.
His quiet, enjoyable life continues as if it were somewhere else.	A súa vida tranquila e agradable continúa coma se fose noutro lugar.
They won't even see me.	Nin sequera me verán.
He was driving a company truck.	Conducía un camión da empresa.
He was who he was now.	Era quen era agora.
It has something to do with this.	Ten algo que ver isto.
You still don’t believe me at all.	Aínda non me cres do todo.
I will fight them.	Vou loitar contra eles.
I found it in my apartment.	Atopeino no meu piso.
God knows how we got there.	Deus sabe como chegamos alí.
You will probably see it for yourself.	Probablemente o verás por ti mesmo.
Your new address.	O seu novo enderezo.
They thought that was more fun than anything in the world.	Pensaron que iso era máis divertido que calquera cousa no mundo.
There is something after that.	Hai algo despois diso.
We no longer do that.	Xa non o facemos.
I think you did the right thing for the gun.	Creo que fixeches o ben para a arma.
I do it in style.	Facémolo con estilo.
I was thinking.	Estaba pensando.
He brought other men to him.	Trouxolle outros homes.
Then we have to get going.	Despois temos que poñernos en marcha.
Unfortunately, such applications generally do not exist.	Desafortunadamente, tales aplicacións xeralmente non existen.
Security for your mother.	Seguridade para a súa nai.
The sun and fresh air will dry your clothes for free.	O sol e o aire fresco secarán a túa roupa de balde.
They are right.	Teñen razón.
You just don’t want to have anything to do with them.	Simplemente non quere ter nada que ver con eles.
It’s not what was really going to happen.	Non é o que realmente ía pasar.
She left us.	Ela deixounos.
The woman is very excited.	A muller está moi emocionada.
Very close indeed to his father and mother.	Moi preto de certo do seu pai e da súa nai.
It works as if you don’t need money.	Traballa coma se non necesitases cartos.
Most people work from nine to five.	A maioría da xente traballa de nove a cinco.
The answer is nothing.	A resposta non é nada.
The color depends on the clothes you wear.	A cor depende da roupa que uses.
He was a walking man.	Foi un home de paseo.
At last he looked like himself again.	Por fin, volveu parecerse a si mesmo.
We need something different.	Necesitamos algo diferente.
The average bid per potential user of the service.	A oferta media por usuario potencial do servizo.
Everything is fine on the business side.	Todo está ben no lado empresarial.
Do not hesitate to inform us !.	Non dubides en informarnos!.
You have to touch it again as a feeling.	Debes tocalo de novo como un sentimento.
We didn’t have it because there the houses were too expensive.	Non o tiñamos porque alí as casas eran demasiado caras.
Your first demand is a fair pay.	A súa primeira demanda é unha paga xusta.
Anything to improve.	Calquera cousa que mellorar.
Others working in the store could not understand us.	Outros que traballaban na tenda non podían entendernos.
But for some reason, there was no opportunity to do so.	Pero por algún motivo, non houbo oportunidade de facelo.
I knew I would never see him again.	Sabía que nunca o volvería a ver.
I mean it’s a good thing.	Quero dicir que é unha cousa boa.
The two stars are expected to slowly approach each other.	Espérase que as dúas estrelas se acheguen lentamente unha á outra.
Who at that time was standing on stage.	Quen nese momento estaba de pé no escenario.
Therefore, this method is not available here.	Polo tanto, este método non está dispoñible aquí.
Her eyes were fixed on what she wanted.	Os seus ollos estaban fixados no que ela quería.
Every night different.	Cada noite diferente.
It is a book that is somehow able to change reality.	É un libro que dalgún xeito é capaz de cambiar a realidade.
It should be like everyone else.	Debería ser como todos.
As a doctor many patients come to us.	Como médico veñen a nós moitos pacientes.
Those who love you.	Os que te queren.
I didn't see her cry.	Non a vin chorar.
You are so much fun.	Estás moi divertido.
They wouldn’t find me easy meat.	Non me atoparían carne fácil.
The information may vary under certain conditions.	A información pode variar en determinadas condicións.
The results started to come out over the weekend.	Os resultados comezaron a saír na fin de semana.
I never am.	Nunca o son.
Check it out !!!.	Comprobeo!!!.
He was beyond me.	Estaba máis alá de min.
But then the process stopped.	Pero entón o proceso parou.
He recently got married for the fourth time.	Hai pouco casou por cuarta vez.
Apparently, this is not uncommon.	Ao parecer, isto non é raro.
She has not yet been arrested.	Aínda non foi arrestada.
She needs it.	Ela precisa dela.
I have never had any surgery before.	Nunca tiven ningún tipo de cirurxía antes.
I did my research.	Eu fixen a miña investigación.
They have amazing service and a great selection.	Teñen un servizo incrible e unha excelente selección.
If she hadn’t been careful, this would have gone out of control.	Se ela non tivese coidado, isto íase descontrolado.
Before it's too late.	Antes de que sexa demasiado tarde.
Don't leave me yet.	Non me deixes aínda.
I don’t want to do that.	Non quero facelo así.
You have to love them.	Hai que amalos.
I don’t say the same thing twice.	Non digo o mesmo do mesmo xeito dúas veces.
As we get older, the more we think we know.	A medida que envellecemos, máis pensamos saber.
It is absolutely beautiful, modern and clean.	É absolutamente fermoso, moderno e limpo.
Every two and a half hours.	Cada dúas horas e media.
Obviously, it’s a beautiful art form.	Obviamente, é unha fermosa forma de arte.
This was a man who didn’t want to know much about her.	Este era un home que non quería saber moito dela.
He is looking out the window again.	Está mirando pola fiestra de novo.
I totally agree with the previous review.	Estou totalmente de acordo coa crítica anterior.
Anything we can find.	Calquera cousa que poidamos atopar.
Or thing.	Ou cousa.
However, we do not believe that rule applies here.	Con todo, non cremos que esa norma teña aplicación aquí.
They keep me busy and active.	Mantéñenme ocupado e activo.
I hoped they could do it.	Esperaba que puidesen facelo.
If I had children.	Se tivese fillos.
That's how it looks.	Así se ve.
The idea is understood and it makes sense.	Enténdese a idea e ten sentido.
Talk to each other.	Falar uns cos outros.
But this story was not correct.	Pero esta historia non era correcta.
That is, be patient.	Ou sexa paciente.
None of us had the gun.	Ningún de nós tiña a arma.
All data are representative of at least three experiments.	Todos os datos son representativos de polo menos tres experimentos.
Some say it is between six and eight thousand years old.	Algúns din que ten entre seis e oito mil anos.
He had kind eyes.	Tiña uns ollos amables.
The bill does not arrive enough.	O proxecto de lei non chega o suficiente.
It had seemed like a good idea then.	Daquela parecera unha boa idea.
All of these men can be fun with your condition again.	Todos estes homes poden volver ser divertidos co teu estado.
Because they have different shapes than me.	Porque teñen formas diferentes ca min.
As long as you have the opportunity.	Mentres tes a oportunidade.
You would be in danger yourself.	Estarías en perigo ti mesmo.
I liked his company.	Gustoume a súa compañía.
Not only that, but I don’t feel the need for a sexual relationship.	Non só iso, senón que non sinto necesidade dunha relación sexual.
I will carry it forever in my heart.	Levareino para sempre no meu corazón.
We see the effects every day.	Vemos os efectos todos os días.
Main activities of life.	Principais actividades da vida.
That’s the only thing that went through my head.	Iso é o único que me pasou pola cabeza.
If it happens, it happens.	Se pasa, pasa.
No computer will ask a new and reasonable question.	Ningún ordenador vai facer unha pregunta nova e razoable.
It is much more responsible.	É moito máis responsable.
Fast, fast, let's change the subject.	Rápido, rápido, imos cambiar de tema.
And as they were then, even more so today.	E como estaban daquela, aínda máis este día.
So he had to get them.	Así os debeu conseguir.
The job was done.	O traballo estaba feito.
Overall they worked pretty well.	En xeral funcionaron bastante ben.
I can’t do it this way.	Non podo facelo deste xeito.
Distance sex is part of that.	O sexo a distancia é parte diso.
We live with them, not the other way around.	Vivimos con eles, non ao revés.
And it’s probably true.	E probablemente sexa verdade.
When their beautiful green eyes opened, there was concern in them.	Cando se abriron os seus fermosos ollos verdes, había preocupación neles.
It was terrible to be sitting there, not knowing what was going on outside.	Era terrible estar alí sentado, sen saber o que pasaba fóra.
Now there is no way back for me.	Agora non hai camiño de volta para min.
If you said no, maybe they would stop.	Se ti dixeses que non, quizais pararían.
For me it’s personal.	Para min é persoal.
Remember that the world can be a beautiful place if you let it.	Lembra que o mundo pode ser un lugar fermoso se o deixas.
Inside, a light was on in the kitchen.	Dentro, unha luz estaba acesa na cociña.
Who he was with.	Con quen se atopaba.
For others, it can be an injury.	Para outros, pode ser unha lesión.
His argument comes too late.	O seu argumento chega demasiado tarde.
They really did.	Realmente fixérono.
The first part took place outdoors.	A primeira parte desenvolveuse ao aire libre.
The truth was, it wasn’t hard.	A verdade, non foi difícil.
I hope my dad gets off my back.	Espero que o meu pai saia das miñas costas.
I feel pretty good.	Síntome bastante ben.
We followed the date for some time.	Seguimos a data durante algún tempo.
When they get into a fight, they throw others behind them.	Cando entran en loita, tiran a outros detrás deles.
You need to rest.	Necesita descansar.
However, she was not taken back to her normal cell.	Non obstante, non foi levada de volta á súa cela normal.
Thank you for taking the time to do so.	Agradezo que tomase o tempo para facelo.
We will also finish very soon.	Tamén remataremos moi pronto.
His room was basically empty.	O seu cuarto estaba basicamente baleiro.
The study is not without limitations.	O estudo non está exento de limitacións.
When you’ve been married for twenty years you forget how that is.	Cando levas vinte anos casado esqueces como é iso.
It was very sad.	Foi moi triste.
Sex, to set the most obvious example.	Sexo, por poñer o exemplo máis evidente.
That was just shot out of the water.	Iso só foi disparado fóra da auga.
And just a love of the game.	E só un amor polo xogo.
He told her no.	Díxolle que non.
Make sure they stay in place, no matter what.	Asegúrate de que queden no lugar, pase o que pase.
You know who he is and you still choose to follow him.	Sabes quen é e aínda escollas seguilo.
No one arrived late, because she never arrived late.	Ninguén chegou tarde, porque ela nunca chegou tarde.
Those beautiful eyes of hers shine again.	Eses fermosos ollos dela brillan de novo.
But this was not forever.	Pero isto non foi para sempre.
That’s the big story.	Esa é a gran historia.
But now the words got stuck in his throat.	Pero agora as palabras quedaron atrapadas na súa gorxa.
The two men were downstairs.	Os dous homes estaban abaixo.
But at least he has a chance of success.	Pero polo menos ten posibilidades de éxito.
I took that seriously.	Tomei iso en serio.
It's a youth thing.	É cousa de mozos.
It was fast.	Foi rápido.
I passed three dogs on the way.	Pasei tres cans no camiño.
I was then halfway through my second tour of the country.	Estaba entón a metade da miña segunda xira polo país.
The least you can do for yourself is try it.	O mínimo que podes facer por ti mesmo é probalo.
Your light is burning.	A túa luz arde.
Aim at their faces.	Apúntate nas súas caras.
We are homeowners.	Somos propietarios de vivendas.
And he rejected it.	E rexeitouna.
But one morning.	Pero unha mañá.
She was crying too.	Ela tamén choraba.
The old man lay down to dream.	O vello deitouse a soñar.
I miss them.	Os boto de menos.
Even if it’s just practical, we both want it.	Aínda que só é práctica, os dous queremos.
She was happy to be back in her home country.	Ela estaba contenta de estar de volta ao seu país natal.
You will enjoy all tastes and feel not so far from home.	Gozarás de todos os gustos e sentiráste non tan lonxe da casa.
They are the owners of everything.	Son os propietarios de todo.
You would put a ring on it if you could.	Poñeríaslle un anel se puideses.
Or send a letter.	Ou enviar unha carta.
This is one of our most frequently asked questions.	Esta é unha das nosas preguntas máis frecuentes.
Back then it was very different.	Daquela era moi diferente.
I try to stop thinking about ways to end my life.	Tenta deixar de pensar en formas de acabar coa miña vida.
I know it’s not enough to be there.	Sei que non é suficiente con estar alí.
You get home and you don’t tell me anything until now.	Chegas a casa e non me dis nada ata agora.
It's just good.	É simplemente bo.
In fact, they do it in several ways.	De feito, fano de varias maneiras.
So you must leave us now.	Entón debes deixarnos agora.
He looked, but again there was nothing.	Mirou, pero de novo non había nada.
I felt scared.	Eu sentín medo.
This means keeping them closed if you have children at home.	Isto significa mantelos pechados se tes fillos na casa.
The government and its existence have often been the subject of debate.	O goberno e a súa existencia foron moitas veces obxecto de debate.
We will only care about ourselves and not them.	Só nos preocuparemos por nós mesmos e non por eles.
How far can you get?	Ata onde podes chegar?.
Soft at first, then strong and powerful.	Suave ao principio, despois, forte e poderoso.
He has been using the tools for years.	Leva anos usando as ferramentas.
And here’s the really weird thing.	E aquí está o realmente raro.
There is room for a bed when you need a break.	Hai espazo para unha cama cando necesites un descanso.
She wants that friend of yours.	Ela quere ese amigo teu.
All for free, every week.	Todo gratis, todas as semanas.
Something was wrong with him.	Algo estaba mal con el.
They talk hard about crime.	Falan duro sobre o crime.
He played it day in and day out.	Tocouno día a día.
So it shows how little we have here.	Así que demostra o pouco que temos aquí.
It’s good to have those options available.	É bo ter esas opcións dispoñibles.
Mom looked up and saw me.	Mamá mirou cara arriba e viume.
But my argument is that this makes no sense.	Pero o meu argumento é que isto non ten sentido.
It makes you work.	Faiche traballar.
He had not finished his work.	Non rematara o seu traballo.
However, making the right diagnosis can be difficult.	Non obstante, facer o diagnóstico correcto pode ser difícil.
Mix everything.	Mestura todo.
Not a good gift.	Non é un bo agasallo.
You can even try how they look in a series.	Incluso podes probar como se ven nunha serie.
Most would benefit them.	A maioría os beneficiaría.
It's not over yet.	Aínda non está rematado.
It will teach you light.	Ensinaralle luz.
I returned the phone to my ear.	Devolvín o teléfono ao meu oído.
She should not be in this line of business.	Ela non debería estar nesta liña de negocios.
His hand was hard and wet.	A súa man estaba dura e mollada.
She is on the run.	Ela está fuxida.
She went to college.	Ela foi á universidade.
This is not a new book.	Este non é un libro novo.
He wore them a lot.	Levábaas moito.
He kept his head down, looking for something to fill his stomach.	Mantivo a cabeza baixa, buscando algo para encher o seu estómago.
It was the first and only time we saw each other.	Foi a primeira e única vez que nos vimos.
You’re just in time for them.	Estás xusto a tempo para eles.
I told him, and he shook his head.	Díxenlle, e el meneou a cabeza.
Do this while you need to.	Fai iso mentres necesites facelo.
Lower the lines easily.	Baixa as liñas facilmente.
And how it happens, no one really knows.	E como ocorre, ninguén sabe realmente.
And we are different.	E somos diferentes.
However, this is obviously not the case.	Non obstante, este, obviamente, non é o caso.
They have a fresh garden and the food was very good.	Teñen un xardín fresco e a comida era moi boa.
This is a safe procedure.	Este é un procedemento seguro.
That’s in my left hand.	Iso está na miña man esquerda.
Then came the war.	Despois chegou a guerra.
She keeps to herself.	Ela garda para si mesma.
They made me happy.	Fixéronme feliz.
But your children will not be human.	Pero os seus fillos non serán humanos.
Everything he kept in the back room.	Todo o que gardaba no cuarto traseiro.
And, in the opinion of some, no less serious.	E, a xuízo dalgúns, non menos grave.
It was over, anyway, or it had entered a new phase.	Acabouse, de todos os xeitos, ou entrara nunha nova fase.
He looked at the other man coming through the garden.	Mirou para o outro home que viña polo xardín.
Sorry, no, he said.	Sentímolo, non, dixo.
I didn’t care about any of that.	Non me importaba nada diso.
That kind of thing.	Ese tipo de cousas.
Several natural causes.	Varias causas naturais.
Of course, however, our work is not without limitations.	Por suposto, non obstante, o noso traballo non está exento de limitacións.
But what else was his could not say.	Pero que máis era o seu non podía dicir.
I am not looking to solve that problem at the moment.	Non estou buscando resolver ese problema polo momento.
However, instead of getting his friend back, he has something much worse.	Porén, en lugar de recuperar o seu amigo, ten algo moito peor.
People who are proud are stupid.	A xente que está orgullosa é estúpida.
We got it right right away.	Acertamos enseguida.
Either they are healthy or not.	Ou se están sans ou non.
He would tell her that.	El diríalle iso.
She wanted him better than anyone now.	Ela queríao mellor que ninguén agora.
It is a very real power, a very real presence.	É un poder moi real, unha presenza moi real.
Well, at least I didn't go down without explaining myself first.	Ben, polo menos dixera unha cousa bonita.
But so does the demand for the third option.	Pero tamén o fai a demanda da terceira opción.
They were lucky.	Tiveran sorte.
You want a girl, any girl.	Queres unha moza, calquera rapaza.
I remember the days of radio very well.	Lémbrome moi ben dos días da radio.
I was sick with a stomach ache.	Estaba enfermo cun mal de estómago.
Hard to see and hard to understand.	Difícil de ver e difícil de entender.
I also see myself deeply affected.	Eu tamén me vexo profundamente afectado.
Here is a good example.	Aquí tes un bo exemplo.
They see things in people that others do not.	Eles ven cousas nas persoas que outros non.
The pain was like nothing she had known.	A dor era como nada que ela coñecera.
Do what you have to do and go when you’re ready.	Fai o que teñas que facer e vai cando esteas listo.
For example, she never drove anywhere.	Por exemplo, ela nunca conduciu a ningún lado.
More questions and more confusion passed.	Pasaron máis preguntas e máis confusión.
The boat disappeared after a while.	O barco desapareceu ao cabo dun momento.
One will help you lose, the other will help you win.	Un axudarache a perder, o outro axudarache a gañar.
We will only say one house.	Só diremos unha casa.
It offers low cost but high quality web design services.	Ofrece servizos de deseño web de baixo custo pero de alta calidade.
I made him work for it, but he just got it.	Fíxeno traballar para iso, pero só o conseguiu.
No one was killed.	Ninguén foi asasinado.
It costs them time.	Cústalles tempo.
I help myself at the table until there is nothing left.	Axúdome na mesa ata que non quede nada.
It never is.	Nunca é.
She took another step.	Ela deu outro paso.
So very, very bad.	Así que moi, moi mal.
And that you had been involved in a murder.	E que estiveras implicado nun asasinato.
That is too late.	Iso é demasiado tarde.
Response to treatment was observed.	Observouse a resposta ao tratamento.
And then he died half an hour later.	E despois morreu media hora despois.
Something inside the.	Algo dentro del.
Anything is a serious mistake.	Calquera cousa é un grave erro.
He examined them, finding nothing of value, nothing that identified men.	Examinounos, sen atopar nada de valor, nada que identificara os homes.
He has soul, body and spirit.	Ten alma, corpo e espírito.
If they go to court for this, they will absolutely lose.	Se van aos tribunais por isto, perderán absolutamente.
I know he did.	Sei que o fixo.
They took me through the streets to a police station.	Leváronme polas rúas a unha comisaría.
She was gone, forever.	Ela foise, para sempre.
You don’t trust anyone, certainly not me.	Non confías en ninguén, certamente non en min.
All of the above had one thing in common.	Todo o anterior tiña unha cousa en común.
He didn’t like to let himself think too far ahead.	Non lle gustaba deixarse ​​pensar demasiado adiante.
This is the strong material.	Este é o material forte.
The intended meaning of this construction is as follows.	O significado previsto desta construción é o seguinte.
Eat a fucking fruit.	Come unha puta froita.
I had love.	Tiven amor.
They didn’t want blacks to get married.	Non querían que os negros casaran.
Keep it simple, though.	Mantéñase sinxelo, porén.
But somehow this was different.	Pero dalgunha maneira isto era diferente.
We don't think about it anymore.	Non o pensamos máis.
He was alert to the storm.	Estaba atento á tormenta.
The match was taken to the outside of the ring.	O partido levouse ao exterior do ring.
I'll do it fast.	Vou facelo rápido.
There were thousands dead.	Houbo milleiros de mortos.
This is really great news.	Esta é unha noticia realmente xenial.
He is alone.	El é só.
I had no idea what we would put on.	Non tiña idea do que poñeriamos.
I disagree with that.	Non estou de acordo con iso.
And the players went out with theirs in those days.	E os xogadores saían coa súa naqueles tempos.
And then work properly.	E despois traballar correctamente.
Now there was true beauty.	Agora había verdadeira beleza.
Let him do anything but act.	Déixalle facer calquera cousa menos actuar.
You may want to consider going short-term cash anyway.	Quizais queira considerar ir en efectivo a curto prazo de todos os xeitos.
Of six independent experiments.	De seis experimentos independentes.
It is actually limited to.	En realidade está limitado ao.
I'll take a look.	Vou botarlle unha ollada.
Or just stand up and sit down a lot.	Ou simplemente erguerse e sentarse moito.
It's the book's turn.	É a quenda do libro.
This is a business.	Este é un negocio.
Stop putting anything ahead.	Deixas de poñer nada por diante.
He will miss you.	Botará de menos.
Damn, here we go again.	Caramba, aquí volvemos.
She also said many other things.	Ela tamén dixo moitas outras cousas.
The first t.	O primeiro t.
I didn’t know if they believed him, but they didn’t run away.	Non sabía se o crían, pero non fuxiron.
Everyone wanted her.	Todo o mundo a quería.
Just a touch.	Só un toque.
A few years ago though we didn’t want to let it go.	Hai uns anos aínda que non queriamos deixalo ir.
This is just the beginning.	Este é só o comezo.
There is much more information available on your site.	Hai moita máis información dispoñible no seu sitio.
He was the best player present.	Foi o mellor xogador presente.
If your legs can be easily removed, do it first.	Se as pernas se poden eliminar facilmente, faino primeiro.
No matter how much they come at us, we can't go back.	Por máis que veñan cara a nós, non podemos retroceder.
She studies it, excited.	Ela estúdao, emocionada.
Hold on to something for balance if you need it.	Agárrate a algo para o equilibrio se o necesitas.
It's the other way around.	É ao revés.
So, that's right.	Así, é certo.
He did not count them.	Non os contou.
Often, the decision is reduced to the stage.	Moitas veces, a decisión redúcese ao escenario.
Neither of them said a word.	Ningunha das dúas dixo unha palabra.
He was only interested in making money.	Estaba interesado só en gañar cartos.
There was nothing he could do.	Non podía facer nada.
I have to realize that.	Teño que dar conta diso.
I think anyone can use it.	Creo que calquera pode usalo.
I heard that you are also right light on your feet.	Oín que tamén tes razón luz nos teus pés.
And then he was dead.	E entón estaba morto.
I used to have a plan, but now everything has changed.	Antes tiña un plan, pero agora todo cambiou.
There are other differences.	Hai outras diferenzas.
And yes, she could be right about what she needed.	E si, podería ter razón sobre o que ela necesitaba.
Just take it and make the most of it.	Só tes que tomalo e aproveitalo o mellor posible.
There weren’t many people watching.	Non había moita xente que se vía.
This is for several reasons.	Isto é por varias razóns.
But he himself knew nothing of it.	Pero el mesmo non sabía nada diso.
One of them said.	Un deles dixo.
I've talked to him before.	Falei con el antes.
No one else was left.	Non quedou ninguén máis.
His eyes were finally fixed on her and he looked a little further there.	Os seus ollos por fin fixéronse nela e el parecía un pouco máis alí.
In fact, there are only two linguistic features we use here.	De feito, só hai dúas características lingüísticas que usamos aquí.
Like everyone else.	Como todos os demais.
Sleep had brought no rest.	O sono non trouxera descanso.
I mean that was the original end of the tour.	Quero dicir que foi o final orixinal da xira.
One thing is for sure.	Unha cousa é segura.
It made her sound special, but she knew he was lying.	Fíxoa soar especial, pero ela sabía que estaba mentindo.
It is now completely over me.	Agora está completamente sobre min.
More specifically, it is excellent in its entire length.	Máis concretamente, é excelente en toda a súa lonxitude.
Everyone has memories.	Todo o mundo ten recordos.
However, the results were not significant given the small sample size.	Non obstante, os resultados non foron significativos dado o pequeno tamaño da mostra.
Therefore, the product is not of practical use.	Polo tanto, o produto non é de utilidade práctica.
The end of desire is the new.	O fin do desexo é o novo.
The sun is still not very dark.	O sol aínda non está moi posto.
So it’s not just a small car as you thought.	Entón, non é só un coche pequeno como pensabas.
You want to change things.	Quere cambiar as cousas.
The case did not move from the lower court.	O caso non se moveu do xulgado inferior.
Because now he is in this situation.	Porque agora está nesta situación.
I can only judge by how the players play.	Só podo xulgar por como xogan os xogadores.
If you don’t, buy it and learn how to use it.	Se non o fas, cómprao e aprende a usalo.
Fighting can leave birds injured or even killed.	A loita pode deixar as aves feridas ou mesmo matalas.
Practice, practice, practice.	Practica, practica, practica.
Yes very well.	Si moi ben.
I looked for it, really.	Mirei para iso, de verdade.
A complete physical examination was performed.	Realizouse un exame físico completo.
Don't worry, this is clean.	Non te preocupes, isto está limpo.
The food at that party was quite rich.	A comida naquela festa era bastante rica.
Take a close look there.	Mira de preto alí.
And look.	E miran.
And so the sun came out.	E, así, saíu o sol.
The world would be a much better place.	O mundo sería un lugar moito mellor.
I want to write it set in modern times.	Quero escribilo ambientado nos tempos modernos.
I think it’s my new favorite movie.	Creo que é a miña nova película favorita.
He said the team produced a lot of work.	Dixo que o equipo producira moito traballo.
It scared me.	Asustoume.
It is not recorded.	Non está gravado.
He works hard.	Traballa moito.
Thanks for taking care of that.	Grazas por coidar diso.
We mean love as an act.	Queremos dicir o amor como un acto.
Anyway, what an experience to live !.	En fin, que experiencia vivir!.
It is turning pages.	Está pasando páxinas.
All the pieces of his dream were now in place.	Todas as pezas do seu soño estaban agora no seu lugar.
And it was perfect.	E foi perfecto.
He was the unknown but powerful leader.	Era o líder descoñecido pero poderoso.
Someone would approach, usually an old man.	Alguén se achegaría, normalmente un vello.
The secondary endpoint was the length of hospital stay after surgery.	O punto final secundario foi a duración da estancia hospitalaria despois da cirurxía.
Provided samples from patients.	Proporcionou mostras dos pacientes.
To be fair.	Para ser xusto.
But then he felt his heart start beating faster.	Pero entón sentiu que o seu corazón comezaba a latexar máis rápido.
He played as a regular left winger.	Xogaba como lateral esquerdo habitual.
No patients had treatment before the second examination.	Ningún paciente tivo tratamento antes do segundo exame.
But unfortunately we were very close to our parents.	Pero, por desgraza, estabamos moi preto dos pais.
Give yourself space and respect.	Darse espazo e respecto.
I think this place is my home.	Creo que este lugar é a miña casa.
You think you have the answers to everything.	Pensas que tes as respostas a todo.
And this he did.	E isto fixo.
And a part of our history forever.	E unha parte da nosa historia para sempre.
Your body tells you something about that experience.	O teu corpo diche algo sobre esa experiencia.
Something wrong in the head.	Algo mal na cabeza.
If set, indicates an error.	Se se establece, indica un erro.
Really, humans have been changing the world for a long time.	Realmente, os humanos levamos moito tempo cambiando o mundo.
I have nothing against the government.	Non teño nada contra o goberno.
One of the main ones is the photos.	Un dos principais son as fotos.
They are not going to hurt us.	Non nos van facer dano.
But it looks really good.	Pero parece moi bo.
That didn't work very well.	Iso non funcionou moi ben.
The rest of us were silent.	O resto quedamos en silencio.
You are no longer for us or against us.	Xa non estás nin por nós nin contra nós.
Watch the product video and learn more here.	Mira o vídeo do produto e obtén máis información aquí.
So, they choose their destination and time.	Entón, escollen o seu destino e hora.
They meet on one floor.	Reúnense nun piso.
Show personal interest.	Mostra interese persoal.
Just stop.	Só ten que parar.
But it was not time.	Pero non era hora.
I'm the only one there.	Eu son o único que hai.
He asked me what his name was.	Preguntoume como me chamaba.
Or much more that was going on in his life.	Ou moito máis que estaba a pasar na súa vida.
Fields asked her how she felt.	Fields preguntoulle como se sentía.
I just loved the kid.	Eu só amaba o neno.
You below me, and I below you.	Ti debaixo de min, e eu debaixo de ti.
Anyone but me.	Calquera persoa ademais de min.
Cut this tree.	Corta esta árbore.
Just to shit me more.	Só para cagarme máis.
It is part of the result.	É parte do resultado.
I know it will work out for my own good.	Sei que vai funcionar polo meu ben.
He was my doctor.	Era o meu médico.
You never made me feel like you didn't love me.	Nunca me fixeches sentir que non me querías.
However, we can choose other levels of confidence according to our needs.	Non obstante, podemos escoller outros niveis de confianza segundo as nosas necesidades.
But he's honest.	Pero es honesto.
I say I would and I won’t.	Eu digo que tería e non terá.
It was bad.	Estaba mal.
I just thought.	Só pensaba.
He was not even thirty years old.	Aínda non tiña nin trinta anos.
It is a very busy place.	É un lugar moi transitado.
They would blend well with the background.	Mesturaríanse ben co fondo.
Of course, it turned out to be a pretty good game.	Por suposto, resultaron uns xogos bastante bos.
And they are not that far away.	E non están tan lonxe.
They needed more rest than he did.	Necesitaban descansar máis ca el.
I gave you your message.	Deille a túa mensaxe.
She gets confused.	Ela confúndese.
To the touch, it looks very light.	Ao tacto, parece moi lixeiro.
It’s often about listening.	Frecuentemente trátase de escoitar.
God knows what you saw.	Deus sabe o que viches.
I need to change the subject quickly.	Teño que cambiar de tema rapidamente.
One hundred more steps.	Cen pasos máis.
It happened just last week.	Ocorreu xusto a semana pasada.
The decision is yours, of course.	A decisión é túa, por suposto.
One of them.	Un deles.
This was a world at its extreme.	Este era un mundo no seu extremo.
Every time you use it, there is a small release.	Cada vez que o usas, hai un pequeno lanzamento.
In this card game, players seek to complete sets of characters.	Neste xogo de cartas, os xogadores buscan completar conxuntos de personaxes.
Which depends on the engine.	Cales depende do motor.
Tumor stage and size.	Estadio e tamaño do tumor.
Write it all down.	Anota todo.
He also liked it.	Tamén lle gustou.
He shot again and again on the scoreboard.	Tirou unha e outra vez no marcador.
Nothing has changed.	Non cambiou nada.
Or listen to the radio.	Ou escoitar a radio.
You just have to click on the images and see for yourself.	Tes que facer clic nas imaxes e comprobalo por ti mesmo.
You want them to guess the right name.	Queres que adiviñen o nome correcto.
You decide to go too.	Ti tamén se decides ir.
And she didn't know much about them.	E ela non os coñecía nin moito deles.
The traffic seemed light for this time of night.	O tráfico parecía lixeiro para esta hora da noite.
There we are again.	Aí estamos de novo.
Not even the birds.	Nin sequera os paxaros.
However, it made his own journey more difficult.	Non obstante, fixo que a súa propia viaxe fose máis difícil.
It should come as no surprise.	Non debería ser unha sorpresa.
It was not in my good mind.	Non estaba no meu bo mente.
It was big and very close.	Era grande e estaba moi preto.
It means nothing to me.	Non significa nada para min.
Something terrible.	Algunha cousa terrible.
And he just left the same community college.	E acaba de saír do mesmo colexio comunitario.
Animals and people began to get very sick.	Os animais e as persoas comezaron a enfermarse moito.
This is in many ways that can break.	Isto é de moitas formas en que pode romper.
I beg you to go with me.	Pídoche que vaias comigo.
Maybe I should make one someday.	Quizais teña que facer un algún día.
Besides, he didn't like being told what to do.	Ademais, non lle gustaba que lle dixesen que facer.
As it is a card game, the images are quite small.	Como é un xogo de cartas, as imaxes son bastante pequenas.
She couldn't say that.	Ela non podía dicir iso.
They haven't moved us yet.	Aínda non nos trasladaron.
I hadn’t heard anything, but somehow I knew something was wrong.	Non escoitara nada, pero de algún xeito sabía que algo andaba mal.
Whether he could say the words yet or not.	Se podía dicir as palabras aínda ou non.
Our relationship is now crazy.	A nosa relación agora é tola.
My first thought was how could anyone do that.	O meu primeiro pensamento foi como podería alguén facelo.
And that has been the problem so far.	E ese foi o problema ata este momento.
Here we only make a few necessary comments.	Aquí só facemos algúns comentarios necesarios.
He had given her the news, of course, when it happened.	Dáralle a noticia, por suposto, cando aconteceu.
Therefore, data from this dog were maintained for statistical analysis.	Polo tanto, os datos deste can mantivéronse para a súa análise estatística.
Something was moving.	Algo se movía.
Patients with both disease processes were excluded.	Os pacientes con ambos procesos de enfermidade foron excluídos.
From an early age he became interested in natural history.	Dende pequeno interesouse pola historia natural.
I know the pictures will be amazing.	Sei que as imaxes serán incribles.
His luck seemed to have changed.	Parecía que a súa sorte cambiara.
She leaned over.	Ela inclinouse máis.
Look at it to see some good tools.	Mírao para ver algunhas boas ferramentas.
First, she was proud.	En primeiro lugar, estaba orgullosa.
Now it’s different.	Agora é diferente.
I will be happy to answer your request.	Estarei encantado de atender a súa solicitude.
Transfer to a plate and allow to cool.	Transferir a un prato e deixar arrefriar.
Each player controls an army of their color.	Cada xogador controla un exército da súa cor.
There are a few in my town, there are also in yours.	Hai uns cantos no meu pobo, tamén os hai no teu.
It cannot be done.	Non se pode facer.
But my opinion is that the balance has been broken.	Pero a miña opinión é que o equilibrio foi roto.
I have to survive.	Teño que sobrevivir.
The bar is much lower.	A barra é moito máis baixa.
I called a few times but got no response.	Chamei algunhas veces pero non recibín resposta.
It was part of the life he had set aside.	Era parte da vida que deixara de lado.
It will be like having the sea in front of us, he had said.	Será como ter o mar diante de nós, dixera.
Place the drop of oil in the center of the bowl.	Coloque a gota de aceite no centro da cunca.
That’s exactly what they do.	Iso é exactamente o que fan.
But you didn’t.	Pero non o fixeches.
I've been thinking about it since that night.	Levo pensando niso dende aquela noite.
He saw the past and the future.	El viu o pasado e o futuro.
It wasn’t a question she could answer.	Non era unha pregunta que ela puidese responder.
He continued with an account of his part in the case.	Continuou cun relato da súa parte no caso.
The media let it go.	Os medios de comunicación deixalo pasar.
I shot one back.	disparei unha cara atrás.
But to the point, you’re right.	Pero ata o punto, tes razón.
The child could not disappear from sight in a day.	O neno non podía desaparecer de vista nun día.
They really didn’t want to have to talk to me.	Realmente non querían ter que falar comigo.
None of us had taken a drink or a drug in years.	Ningún de nós tiña tomado unha bebida ou unha droga en anos.
No more business as always.	Non máis negocios como sempre.
This could be my biggest number of words daily.	Este podería ser o meu maior número de palabras diarias.
A brief topic, actually.	Un tema breve, en realidade.
We were out of balance.	Estabamos fóra de equilibrio.
Except she wasn’t.	Excepto que ela non o estaba.
However, this is often not achieved.	Non obstante, isto moitas veces non se logra.
You could probably run down a street on broken glass.	Probablemente podería correr por unha rúa sobre cristais rotos.
Although you may want a second opinion.	Aínda que pode querer unha segunda opinión.
Sure there are hard days, but a new day will come soon.	Seguro que hai días difíciles, pero pronto chegará un novo día.
In that he was different from his mother.	Niso era diferente da súa nai.
I had been doing this for years.	Levaba anos facendo isto.
Somewhere safe and quiet and has never been easy to find.	Algún lugar seguro e tranquilo e nunca foi fácil de atopar.
I know this will not be a problem.	Sei que isto non será un problema.
He saw no bodies of the enemy.	Non viu corpos do inimigo.
I really don’t want to leave them right now.	Realmente non quero deixalos agora mesmo.
Now I don’t remember his name.	Agora non me lembro do seu nome.
I could tell.	Podería saber.
We must take swift action.	Debemos tomar medidas rápidas.
Call and let me know.	Chame e avísame.
The couple eventually had seven children.	A parella finalmente tivo sete fillos.
Don’t question my love.	Non cuestiones o meu amor.
Or when he, that was.	Ou cando el, que era.
It’s hard to put my story into words.	É difícil expresar con palabras a miña historia.
Every hour of the day and night.	Todas as horas do día e da noite.
I don’t sweat much.	Non suo moito.
He denied the charges.	Negou os cargos.
You know what that child of yours is like.	Xa sabes como é ese neno seu.
I have this beautiful apartment.	Teño este bonito piso.
And in other countries of the world.	E noutros países do mundo.
There are many more variables to consider than travel time.	Hai moitas máis variables a considerar que o tempo de viaxe.
Here in the front room.	Aquí na sala de diante.
It is in minor key.	Está en clave menor.
I never said that.	Nunca dixen iso.
His last contract with her.	O seu último contrato con ela.
In any case, it didn’t matter.	En calquera caso, non importaba.
But now it’s your turn.	Pero agora é a túa quenda.
Still, it was tomorrow.	Aínda así, era mañá.
Probably too many.	Probablemente demasiados.
But with different date and time values.	Pero con valores de data e hora diferentes.
She began to calm down.	Ela comezou a calmarse.
She was my first choice at least for the last three.	Ela foi a miña primeira escolla polo menos para os tres últimos.
We should be proud of our own culture.	Debemos estar orgullosos da nosa propia cultura.
You have the weekend to vote.	Tedes a fin de semana para votar.
First, it offers me additional places to look for new leads.	En primeiro lugar, ofréceme lugares adicionais onde buscar novos clientes potenciales.
My back too.	As miñas costas tamén.
I think this is the way they plan to ask the question.	Creo que esta é a forma en que pensan facer a pregunta.
For now, good weekend everyone !.	De momento, boa fin de semana a todos!.
Not all, but some will.	Non todos, pero algúns o farán.
The law is another.	A lei é outra.
I had to run in front of her and I didn’t even notice.	Debín correr por diante dela e nin me decatei.
I mean, you.	Quero dicir, ti.
But she couldn't control herself to go any further.	Pero ela non puido controlarse para ir máis lonxe.
It is for me to prove that it is not possible.	É para min demostrar que non é posible.
You also want to change the handlebars.	Tamén quere cambiar o manillar.
We take everything she says and does seriously.	Tomamos todo o que ela di e fai en serio.
It makes a lot of people nervous.	Pon nerviosos a moita xente.
The two are still written often.	Os dous aínda se escriben a miúdo.
His face was pale, his eyes red.	O seu rostro estaba pálido, os ollos vermellos.
So it takes a few weeks.	Así que leva unhas semanas.
This is neither here nor there.	Isto non está nin aquí nin alí.
They bring food.	Levan comida.
The lower leaves usually show symptoms first.	As follas inferiores adoitan mostrar primeiro os síntomas.
It still worked.	Aínda funcionaba.
You can use a dot.	Podes usar un punto.
The money goes to management.	O diñeiro segue á xestión.
There is no plan.	Non hai ningún plan.
This is, of course, perfectly correct.	Isto é, por suposto, perfectamente correcto.
There is nothing anyone can do.	Non hai nada que ninguén poida facer.
I couldn’t do it without you.	Non podería facelo sen ti.
I want to pay for my education.	Quere pagar a miña educación.
The parents assault, the child watches.	Os pais asaltan, o neno mira.
History will judge them by what they have done.	A historia xulgaraos polo que fixeron.
He had a kind of smile.	Tiña unha especie de sorriso.
I didn’t realize which direction it was going.	Non me decatei de que dirección ía.
I followed the noise to the bathroom.	Seguín o ruído ata o baño.
This new book sounds very useful.	Este novo libro soa moi útil.
Plus, I wanted to fight someone.	Ademais, quería loitar contra alguén.
It is very beautiful, the way the hair falls out and moves.	É moi bonito, a forma en que cae e se move o cabelo.
She feels the old pressure to do well.	Ela sente a vella presión para facelo ben.
I'm sorry, she said.	Síntoo, dixo ela.
That was a name she had recognized.	Ese era un nome que ela recoñecera.
Get what you came for.	Obtén o que viñeches.
A few years.	Uns anos.
A thought struck me.	Chamoume a atención un pensamento.
That is one way.	Ese é un camiño.
Three windows in front.	Tres fiestras diante.
During your weight loss journey, you need to work with yourself.	Durante a súa viaxe de perda de peso, debes traballar contigo.
She wasn't going to go out alone.	Non ía saír soa.
That was the second version.	Esa foi a segunda versión.
It’s up to you to see that he stays healthy.	Depende de ti ver que segue sano.
That was his gift to me, the ability to make things grow.	Ese foi o seu don para min, a capacidade de facer medrar as cousas.
This year is even worse.	Este ano vai aínda peor.
The defendant grabbed her and threw her on the bed.	O acusado colleuna e tirouna sobre a cama.
Set the course.	Establece o curso.
I liked how it made me laugh.	Gustoume como me fixo rir.
She is safe and shows love.	Está a salvo e amósalle amor.
Stay out of it.	Mantéñase fóra del.
I know what they say they do.	Sei o que din que fan.
Really, though.	De verdade, porén.
You are responsible for that.	Vostede é responsable diso.
I need to know how to find my favorite patient.	Teño que saber atopar o meu paciente favorito.
It doesn't look like they will.	Non parece que o farán.
More than enough.	Máis que suficiente.
Again.	Outra vez.
Otherwise, very little is known about his personal life.	Polo demais, sábese moi pouco da súa vida persoal.
I still cook like that many times.	Aínda cociño así moitas veces.
It comes in two colors.	Vén en dúas cores.
When he returned, he did not get so close.	Cando volveu, non fixo tan preto.
His heart stopped.	O seu corazón parou.
But that was the exception.	Pero esa foi a excepción.
He took us to a stop.	Levounos parar.
I could vomit at this idea.	Podería vomitar ante esta idea.
I know exactly what he does.	Sei exactamente o que fai.
Don't try to do it on your own.	Non intentes facelo pola túa conta.
He met me.	Coñeceume.
Call me.	Chámame.
She called every day and every time she appeared with flowers.	Ela chamaba todos os días e cada vez aparecía con flores.
I've never noticed this before.	Nunca notei isto antes.
He took everything he had.	Levou todo o que tiña.
It means more to me than you know.	Significa máis para min do que sabes.
First you have to believe that it is possible.	Primeiro tes que crer que é posible.
It is dry to the extreme.	Está seco ao extremo.
He was a leader.	Era un líder.
So let’s not trust our love for one another.	Así que non confiemos no noso amor uns polos outros.
And he was scared.	E tiña medo.
Even from the beginning.	Mesmo dende o principio.
You will only receive one event.	Só recibirás un evento.
Thanks for the advice.	Grazas polo consello.
So close.	Tan preto.
Focus on your own lives and the people you really care about.	Céntrate nas túas propias vidas e nas persoas que realmente coides.
And they talk about it to each other.	E falan dela entre si.
Apparently, she didn’t.	Ao parecer, ela non o fixo.
There is no single routine that works for everyone.	Non hai unha única rutina que funcione para todos.
It is not an easy task.	Non é unha tarefa fácil.
Some like it, some don't.	A algúns gústalles, a outros non.
Well, let me ask you.	Ben, déixeme preguntarche.
They wanted it to be any letter in your hand.	Querían que fose calquera carta na túa man.
It couldn’t last forever.	Non podía durar para sempre.
You are constantly in danger.	Estás constantemente en perigo.
And remember to keep notes in a central place for later reference.	E recorda gardar as notas nun lugar central para referencias posteriores.
I have to be.	teño que estar.
The results are from one of the two experiments, both of which yielded similar results.	Os resultados son dun dos dous experimentos, ambos deron resultados similares.
They are pale.	Están pálidos.
It’s very cool, in fact.	É moi xenial, de feito.
It will pick up this signal and do what it has to do.	A captará este sinal e fará o que ten que facer.
Well they don't even have motives.	Pois nin sequera teñen motivos.
Learn about the plan and how you use your medical care.	Coñece o plan e como utilizas a túa atención médica.
All groups passed this test.	Todos os grupos superaron esta proba.
The look in his eyes changed.	A mirada dos seus ollos cambiara.
Definitely too fast.	Definitivamente demasiado rápido.
Straight to my head.	Directamente cara á miña cabeza.
Bring to a boil and season with salt and pepper.	Poñer a ferver e condimentar con sal e pementa.
It won't get me anywhere.	Non me levará a ningures.
That cannot be changed.	Iso non se pode cambiar.
They probably don’t understand what it means, but they know it.	Probablemente non entendan o que significa, pero saben.
It's silly.	Es parvo.
I read a lot.	lin moito.
It worked well.	Funcionou ben.
Run away, never come back.	Fuxa, nunca volvas.
They are good at the art of politics.	Son bos na arte da política.
The color black, only appears in the summer months.	A cor negra, só aparece nos meses de verán.
I look again.	Miro de novo.
Wait, she says.	Agardar, di ela.
You have to check yours to be sure.	Tes que comprobar o teu para estar seguro.
They would not talk about what happened to them.	Non falarían do que lles pasou.
He was only worried about how late we were.	Só lle preocupaba como chegabamos tarde.
In fact, if you do, you may miss your chance.	De feito, se o fas, podes perder a túa oportunidade.
He clasped his hands in front of her face.	Xuntou as mans diante da súa cara.
She has an older sister.	Ten unha irmá maior.
Rose made her fingers walk across the table.	Rose fixo que os seus dedos camiñasen pola mesa.
But don’t ask me why.	Pero non me preguntes por que.
But it was with the understanding of the meaning of that statement.	Pero foi coa comprensión do significado desa afirmación.
Of course he is not serious.	Claro que non fala en serio.
I know they can kill you.	Sei que poden matarte.
We find no such evidence in the record before us.	Non atopamos tal proba no rexistro que temos ante nós.
You're out there.	Estás aí fóra.
We will do everything.	Faremos de todo.
Not yet, you're not.	Aínda non, non estás.
For once it seemed his age, tears began to well up in his eyes.	Por unha vez que parecía a súa idade, comezaron as bágoas nos seus ollos.
His last few months have been tough.	Os seus últimos meses foron duros.
This is caused by two main effects.	Isto é causado por dous efectos principais.
They may not trust you at first, but they will eventually believe in you.	Quizais non confíen en ti ao principio, pero finalmente crerán en ti.
In that case, you will have nothing to worry about.	Nese caso, non terás nada de que preocuparte.
Now I can think of him without crying.	Agora podo pensar nel sen chorar.
This is likely to be more important than any single experimental program.	É probable que isto sexa máis importante que calquera programa experimental único.
I really like that guy.	Gustarame moito aquel rapaz.
There is a long history of such a practice.	Hai unha longa historia de tal práctica.
We know the engine as we build it.	Coñecemos o motor tal e como o construímos nós.
They literally think of the product, one line at a time.	Literalmente pensan no produto, unha liña á vez.
She had seen someone come.	Ela vira chegar a alguén.
Many in the series fight her, only to fail.	Moitos da serie loitan contra ela, só para fracasar.
It is a simple solution.	É unha solución sinxela.
I didn’t want this to happen.	Non quixera que isto ocorrese.
I couldn’t forget what he told me.	Non podía esquecer o que me dixo.
The structure is similar, but not exactly the same.	A estrutura é semellante, pero non exactamente a mesma.
When we hear evidence like this, we can’t help but believe it.	Cando escoitamos evidencias coma esta, non podemos menos que crer.
He could not bear the suffering in his voice.	Non podía soportar o sufrimento na súa voz.
Fuck your finger.	Fódete co dedo.
It only takes longer to act.	Só leva máis tempo actuar.
I’m going to call them right now.	Vou chamalos agora mesmo.
This case should not even be in court.	Este caso nin sequera debería estar no xulgado.
And he will be with us.	E estará connosco.
She saved.	Ela salvou.
I have a meeting with him.	Teño unha reunión con el.
Break this silence between us.	Rompe este silencio entre nós.
One-third of the workforce died.	Un terzo da forza de traballo morreu.
But listen to me.	Pero escoitame.
I have to say it was a good time.	Teño que dicir que foi un bo momento.
This remains a problem for future research.	Isto segue sendo un problema para futuras investigacións.
On the ground.	No chan.
Anyway, I didn’t mean anything.	De todos os xeitos, non quería dicir nada.
I finally made the decision to take out most of the books.	Finalmente tomei a decisión de sacar a maioría dos libros.
This is the future.	Este é o futuro.
And my table was not perfect, with every thing in place.	E a miña mesa non era perfecta, con cada cousa no seu lugar.
If someone is responsible, people should become aware of that.	Se alguén é responsable, a xente tome conciencia diso.
Or maybe, they just didn’t care.	Ou quizais, simplemente non lles importaba.
As parents, we really need to see what we say and do.	Como pais, realmente necesitamos ver o que dicimos e facemos.
Less dangerous too, if you were honest.	Menos perigoso tamén, se fose honesto.
We are not required to accept your request.	Non estamos obrigados a aceptar a túa solicitude.
But they said nothing about you.	Pero non dixeron nada de ti.
You can improve and create your design for next year.	Podes mellorar e crear o teu deseño para o próximo ano.
If you can't give us a check, we'll take cash.	Se non podes darnos un cheque, levaremos diñeiro en efectivo.
Several staff members as well as students use this place.	Varios membros do persoal así como estudantes usan este lugar.
I wonder when it will be.	Pregúntome cando será.
We will take him down.	Derribarémolo.
I hated my body immediately after birth.	Odiaba o meu corpo inmediatamente despois do nacemento.
However, we leave these questions for future development.	Non obstante, deixamos estas preguntas para o desenvolvemento futuro.
The first is set in the present.	O primeiro está ambientado na actualidade.
Thirty seconds passed.	Pasaron trinta segundos.
I guess that would be the worst thing you would get.	Supoño que iso sería o peor que recibirías.
The bar on the other side moved a little.	A barra do outro lado moveuse un pouco.
At these rates, costs can increase rapidly.	A estas taxas, os custos poden aumentar rapidamente.
She is the most powerful.	Ela é a máis poderosa.
Seven years ago.	Hai sete anos.
It’s what we love, what we do.	É o que amamos, o que facemos.
Fast forward until you’re home, and now everything has changed.	Avance rápido ata que estea na casa, e agora todo cambiou.
They are for you.	Son para ti.
So here comes the question, a common question.	Entón, aquí vén a pregunta, unha pregunta común.
Something cold and soft fell on her.	Algo frío e suave caía sobre ela.
That must be the case.	Debe ser o caso.
Nothing bad will happen to this tree.	Non lle pasará nada malo a esta árbore.
He didn’t like physical things.	Non lle gustaban cousas físicas.
General for the poor.	Xeral para o pobre.
Just being around, telling me things every day.	Só estar preto, contándome cousas todos os días.
As if what he said was possible.	Como se o que dixo fose posible.
Soon there are thousands.	Pronto son milleiros.
The birth of a child.	O nacemento dun neno.
There are not many places where there are right or wrong answers.	Non hai moitos lugares onde haxa respostas correctas ou incorrectas.
And you can’t do it in my car.	E non pode facelo no meu coche.
Our own results showed the same.	Os nosos propios resultados mostraron o mesmo.
But the idea makes us feel better.	Pero a idea fainos sentir mellor.
The performance is amazing.	A actuación é incrible.
They’re kind of things to say and repeat.	Son cousas de tipo dicir e repetir.
Take a first look below !.	Mira unha primeira ollada a continuación!.
Therefore, he was our responsibility.	Polo tanto, el era a nosa responsabilidade.
We are a well-settled family.	Somos unha familia ben asentada.
I just ran too.	Acabo de correr tamén.
They are usually not important to the end user.	Normalmente non son importantes para o usuario final.
You said yes, of course.	Vostede dixo que si, claro.
I understand what is going on.	Entendo o que está pasando.
That had been resolved.	Iso fora resolto.
Instead, we do the hard work.	Pola contra, facemos o traballo duro.
And it is the real self.	E é o eu real.
This later became a book.	Isto despois converteuse nun libro.
Thus, the two have nothing in common.	Así, os dous non teñen ningún punto en común.
I hope you enjoyed the letters.	Espero que vos gustasen as cartas.
Don’t leave anyone out.	Non deixes a ninguén fóra.
We have wonderful security guys.	Temos rapaces de seguridade marabillosos.
Being pure means believing nothing.	Ser puro significa non crer nada.
This is totally false.	Isto é totalmente falso.
Few risk factors for this disease have been identified.	Identificáronse poucos factores de risco para esta enfermidade.
He was looking for me.	Estaba a buscarme.
They smell like death.	Cheiran a morte.
No complications with the pieces.	Sen complicacións coas pezas.
Here we present a case report.	Aquí presentamos un informe de caso.
But it was something very, very close.	Pero foi algo moi, moi próximo.
If it limits us.	Si nos limita.
Well, it’s a point of view.	Ben, é un punto de vista.
The ideas it contains will grow and bear fruit.	As ideas que contén crecerán e darán froitos.
She has heard people say this many times before.	Ela escoitou a xente dicir iso moitas veces antes.
He never said when he would return.	Nunca dixo cando volvería.
It would take an army to do that.	Faría falta un exército para facelo.
We are investigating.	Estamos investigando.
From leaving the hospital.	De saír do hospital.
It looks great.	Parece moi ben.
He is a child.	É un neno.
No, it was just me they were looking at.	Non, era só a min o que miraban.
It was not well received.	Non foi ben recibido.
There is another call. 	Hai outra chamada. 
lift your leg.	levanta a perna.
I’m so glad you’re back.	Estou moi feliz de que esteas de volta.
Even the school has become secondary for the time being.	Incluso a escola pasou a ser secundaria polo momento.
But there is another part of me that expected this.	Pero hai outra parte de min que esperaba isto.
Two years later, the figure rose to about a thousand per second.	Dous anos despois, a cifra ascendeu a uns mil por segundo.
All this while we work.	Todo isto mentres traballamos.
So we decided to take them out.	Por iso decidimos sacalos.
The world has never seen such a government over such a country.	O mundo nunca viu un goberno así sobre un país así.
Or take another approach.	Ou toma outro enfoque.
There may well be an honest difference of opinion on this issue.	Sobre esta cuestión ben pode haber unha honesta diferenza de opinión.
Some don’t either.	Algúns tampouco.
I will experiment with some random numbers.	Vou probar con algúns números aleatorios.
You will be able to go home.	Poderás ir a casa.
I want some accumulation.	Quero un pouco de acumulación.
I look at the screen.	Miro a pantalla.
Circumstances may change.	As circunstancias poden cambiar.
Before he died.	Antes de morrer.
I bought my third pair of running shoes.	Comprei o meu terceiro par de zapatillas para correr.
The animals had free access to food and water.	Os animais tiveron acceso gratuíto a comida e auga.
I answer my own phone.	Respondo ao meu propio teléfono.
His parents planned it in that direction.	Os seus pais planeárono nesa dirección.
Questions start running through your mind.	As preguntas comezan a correr pola túa mente.
At the kitchen table.	Na mesa da cociña.
Agents write the reports.	Os axentes redactan os informes.
Every day signal.	Cada día sinal.
She turned slowly, looked at him.	Ela virouse lentamente, mirou para el.
The only problem is that he never managed to do it himself.	O único problema é que nunca conseguiu facelo el mesmo.
I don’t mean you can’t escape.	Non quero dicir que non poidas escapar.
Each species is connected in this network of life.	Cada especie está conectada nesta rede de vida.
For once, nature does things less well than we do.	Por unha vez, a natureza fai as cousas menos ben ca nós.
And it's quiet.	E é tranquilo.
She was gone forever.	Ela foise para sempre.
I just noticed that there is a different impression at the bottom.	Acabo de observar que hai unha impresión diferente na parte inferior.
Maybe you didn’t kill anyone, brother.	Quizais non mataste a ninguén, irmán.
It’s the pressure.	É a presión.
We had exactly the same fight.	Nós tivemos exactamente a mesma loita.
He seems to be the only one.	Parece que é o único.
Most of them involved meat.	A maioría deles implicaban carne.
He will grow out of it.	El vai crecer fóra del.
These are ordinary people.	Estas son persoas habituais.
Maybe we can still do it but the weekend is over.	Quizais aínda poidamos facelo pero a fin de semana rematou.
You lost this battle.	Perdeches esta batalla.
Everyone knows that video is just part of the story.	Todo o mundo sabe que o vídeo é só parte da historia.
Only one band was detected in the fish.	Só se detectou unha banda nos peixes.
I asked him for advice on it the day before.	Pedínlle consello ao respecto o día anterior.
And no one wants to say no.	E ninguén quere dicir ninguén.
This is our natural choice.	Esta é a nosa elección natural.
The user cannot go to another database if it is not there.	O usuario non pode ir a outra base de datos se non está alí.
I know the school is making efforts to fix that situation.	Sei que a escola está a facer esforzos para solucionar esa situación.
In a way he is asking for an explanation.	En certo modo está a pedir unha explicación.
Most of them rarely last more than a day.	A maioría deles raramente dura máis dun día.
It’s in the new part we’re opening.	Está na nova parte que estamos a abrir.
She says do this picture.	Ela di que faga esta imaxe.
We use every part.	Usamos cada parte.
We present applications of this technique in two fields.	Presentamos aplicacións desta técnica en dous campos.
Back then there was a lot of strength in our politics.	Daquela había moita forza na nosa política.
The government was apparently not interested in knowing the actual numbers.	O goberno aparentemente non estaba interesado en coñecer os números reais.
Maybe something had happened.	Quizais pasara algo.
These men are those who cannot function outside of their mother’s existence.	Estes homes son aqueles que non poden funcionar fóra da existencia da súa nai.
But music is so essential to do a lot.	Pero a música é tan esencial para facer moito.
Thanks for listening !.	Grazas por escoitar!.
He will never do it.	Nunca o fará.
The movement takes gaming seriously on purpose.	O movemento toma en serio facer xogos con propósito.
I should never let him get close.	Nunca debería deixar que se achegase.
However, I will check this out tonight.	Con todo, vou comprobar isto esta noite.
That sounds fucking amazing.	Iso soa jodidamente incrible.
Oh, please believe me.	Oh, por favor créame.
However, water will help the oil to sink deeper inside.	Non obstante, a auga axudará a que o aceite se afonde máis no interior.
And the other does not follow.	E o outro non segue.
He looked straight at the camera.	Mirou directamente para a cámara.
A point is just location.	Un punto é só localización.
We started with water.	Comezamos pola auga.
However, they are larger.	Non obstante, son máis grandes.
The words fail.	As palabras fallan.
The only thing missing is you !.	O único que falta es ti!.
Several methods have been developed to address these challenges.	Desenvolvéronse varios métodos para abordar estes desafíos.
Now you are the old man.	Agora ti es o vello.
As a media company, content is at our core.	Como empresa de medios, o contido está no noso núcleo.
He later described the match as his favorite.	Máis tarde describiu o partido como o seu favorito.
If this were the case, you might be right.	Se este fose o caso, podería ter razón.
Here was the good news.	Aquí estaba a boa noticia.
It would be an extreme measure.	Sería unha medida extrema.
However, I didn’t ask him about it.	Porén, non lle preguntei por iso.
You don’t really look anything like her.	Realmente non te pareces nada a ela.
She was proud of me.	Estaba orgullosa de min.
Details are described in the text.	Os detalles descríbense no texto.
There is absolutely no security on the internet.	Non hai absolutamente ningunha seguridade en internet.
The rest could wait.	O resto podería esperar.
But it’s still over.	Pero aínda así está rematado.
Not that she was trapped.	Non é que fose atrapada.
This is mine.	Este é meu.
He did nothing.	Non fixo nada.
I liked something.	Gustoume algo.
The two men remained standing.	Os dous homes permaneceron de pé.
I only speak to listen to me.	Só falo para escoitarme.
It’s working incredibly well.	Está funcionando incriblemente ben.
This did not work.	Isto non funcionou.
I think it’s my own current experience as well.	Creo que é a miña propia experiencia actual tamén.
Couldn't help.	Non se puido axudar.
Insurance companies could too.	Tamén poderían as compañías de seguros.
Then we go home to get ready for the party.	Despois imos a casa para prepararnos para a festa.
Stir until well blended.	Remexe ata que estea ben mesturado.
It must have caused them great pain.	Debeu causarlles unha gran dor.
She is very scared.	Ela ten moito medo.
He wanted her, more than his own life.	Queríaa, máis que a súa propia vida.
After a few meters, stop and make him give you the object.	Despois duns metros, para e fai que che dea o obxecto.
It was a cold morning.	Era unha mañá fría.
However, my memory did not fail me.	Porén a miña memoria non me fallou.
This is true and we have the evidence to prove it.	Isto é certo e temos as probas para demostralo.
But in the right way.	Pero no bo xeito.
Good information is valuable.	A boa información é valiosa.
She has to.	Ela ten que.
Absolutely nothing in art.	Absolutamente nada na arte.
The benefits of this idea are obvious.	Os beneficios desta idea son obvios.
Enjoy what you have instead of thinking about what you don’t have.	Goza do que tes en vez de pensar no que non tes.
You are absolutely right.	Tes toda a razón.
It stands out from the crowd.	Destaca entre a multitude.
It won’t be perfect, but it will be better.	Non será perfecto, pero será mellor.
Questions like that.	Preguntas así.
Strange, but not particularly interesting.	Raro, pero non especialmente interesante.
That was love.	Iso era o amor.
Strong guard with good size, can play by contact.	Garda forte con bo tamaño, pode xogar por contacto.
It's so green.	É tan verde.
I listened to.	escoitei a.
I guess it seemed natural.	Supoño que parecía natural.
The boys are very excited.	Os rapaces están moi emocionados.
She did not speak, waiting for the conversation to continue.	Ela non falou, esperando a que continuase a conversa.
They were people.	Eran persoas.
Don’t say things and then don’t do them.	Non digas cousas e despois non as fagas.
Again, just like in my family.	De novo, igual que na miña familia.
It only takes a few minutes.	Só leva uns minutos.
Everything was pretty clear.	Todo estaba bastante claro.
He was the only surviving member of his family.	Foi o único membro da súa familia que sobreviviu.
I can promise you that.	Pódoche prometer iso.
It was for the church fathers.	Era para os pais da igrexa.
Because it was never a problem for me.	Porque nunca foi un problema para min.
As you should know.	Como debes saber.
That would not come by nature.	Iso non viría por natureza.
All the people were looking for us.	Todo o pobo buscábanos.
Something needs to be done.	Algo hai que facer.
Maybe they wanted something from their action and it suddenly became private.	Quizais querían algo da súa acción e de súpeto púxose particular.
It wasn’t fair, for any of us.	Non era xusto, para ningún de nós.
All your weapons.	Todas as túas armas.
The industry has shown great interest in technology.	A industria mostrou gran interese pola tecnoloxía.
In many cases, people don't like being told what to do.	En moitos casos, á xente non lle gusta que lle digan que facer.
This goes back to the beginning of the line.	Isto volve ao principio da liña.
And another point needs to be made clear.	E hai que deixar claro outro punto.
He is not a doctor.	Non é médico.
But now the words affected him.	Pero agora as palabras afectábanlle.
I do this in two steps.	Isto facémolo en dous pasos.
Repeat exactly as you hear it.	Repita exactamente como o escoita.
He wasn't going to sleep for a moment too soon.	Non a ía durmir nin un momento demasiado pronto.
She was very pretty.	Era moi guapa.
Or call for more details !.	Ou chamar para máis detalles!.
I know that.	Eu sei isto.
We asked him to come and he soon did.	Pedímoslle que viñese e pronto fíxoo.
Not feeling too comfortable in our relationship is the key.	Non sentirnos demasiado cómodos na nosa relación é a clave.
Here the model could have two parts.	Aquí o modelo podería ter dúas partes.
I'm not saying that!	Non o digo!.
You look great for sleeping on the road.	Pareces moi bo para durmir na estrada.
That great yellow bag on the floor.	Esa estupenda bolsa amarela no chan.
It was not difficult.	Non foi difícil.
Probably still.	Probablemente aínda sexa así.
My husband never gives me money or my children.	O meu marido nunca me dá diñeiro nin aos meus fillos.
There was no good end they served.	Non houbo un fin bo que serviron.
I see nothing wrong with him.	Non lle vexo nada de malo.
Follow these numbers.	Siga estes números.
Since you can’t understand that you shouldn’t be too bright.	Xa que non podes entender que non debes ser moi brillante.
It’s a different thing than they can do.	É unha cousa diferente do que eles poden facer.
She had no choice.	Ela non tiña outra opción.
Let me fix that, there was only one person “inside” the room.	Déixame corrixir iso, só había unha persoa "dentro" da sala.
The other patient, the man, was out.	O outro paciente, o home, estaba fóra.
I got stuck here.	Quedei atrapado aquí.
Keep this in mind and think for a moment about your testing.	Teña isto en conta e pensa un momento nas túas probas.
However, there was a big difference.	Con todo, houbo unha gran diferenza.
However, it had to be.	Non obstante, tiña que ser.
Lots of damage.	Moito dano.
Unable to open door.	Non se pode abrir a porta.
Just to remember.	Só para lembrar.
The shooting was underway.	O tiro estaba en marcha.
And maybe that's a good business model?	E quizais ese sexa un bo modelo de negocio?.
Many risk factors have been suggested.	Suxeríronse moitos factores de risco.
But then his face fell.	Pero entón caeulle a cara.
He had money.	Tiña cartos.
The biggest waste of money.	O maior desperdicio de diñeiro.
In addition, our study included mainly male participants.	Ademais, o noso estudo incluíu principalmente participantes masculinos.
For a group race.	Para unha carreira en grupo.
My learning must be different from the person sitting next to me.	A miña aprendizaxe debe ser diferente á persoa que está sentada ao meu lado.
What he did, at first, was recommend books.	O que fixo, nun principio, foi recomendar libros.
If there is one.	Se o hai.
He knew the look.	Coñecía a mirada.
We couldn’t believe what we saw by chance in the news.	Non podíamos crer o que vimos por casualidade na noticia.
People waste their lives scaring.	A xente malgasta as súas vidas asustando.
The costs are huge.	Os custos son enormes.
I’m sure your trip touched you.	Estou seguro de que a súa viaxe che tocou.
In fact, they only launched a very limited offer.	De feito, só lanzaron unha oferta moi limitada.
But our date of birth is adequate.	Pero a nosa data de nacemento é adecuada.
I just watch it and rock it.	Só o observo e rockeo.
It was never necessary.	Nunca foi necesario.
His mother died of old age.	A súa nai morreu de vellez.
Great to do business with you.	Genial facer negocios contigo.
We don’t do the same.	Non facemos o mesmo.
It leaves a strange appearance.	Deixa un aspecto estraño.
So we took him to the car.	Así que levámolo ata o coche.
He also felt the pull.	Tamén sentiu o tirón.
It was a lot of fun playing that.	Foi moi divertido xogar iso.
I never saw them again.	Nunca os volvín ver.
Sex is one of them.	O sexo é un deles.
She looked around him.	Mirou arredor del.
It made it look modern.	Fíxoo ver moderno.
Every time the game could become real.	Cada vez que o xogo podería converterse en real.
I'm here.	Estou aquí.
You meet my father when you take me home.	Coñeces ao meu pai cando me levas a casa.
But the success was.	Pero o éxito foi.
Follow the steps above.	Siga os pasos anteriores.
Great, he said.	Xenial, dixo.
His life was in constant danger.	A súa vida estaba en constante perigo.
To see beyond our dark walls.	Para ver máis aló das nosas escuras paredes.
The organization of work is as follows.	A organización do traballo é a seguinte.
He needs you to like him, not a fake image of you.	Necesita que lle gustes, non unha imaxe falsa de ti.
Otherwise, whatever.	Se non, o que sexa.
Patients were observed for a period of one year.	Os pacientes foron observados durante un período dun ano.
But no one knew much.	Pero ninguén sabía moito.
She refused and came in dressed.	Ela negouse e entrou vestida.
The thought was too much.	O pensamento era demasiado.
This is a great place for a couple looking to get away.	Este é un gran lugar para unha parella que busca fuxir.
His father realized.	O seu pai deuse conta.
You are a fair person.	Vostede é unha persoa xusta.
I was climbing the list but still a way down.	Estaba subindo na lista pero aínda un camiño para abaixo.
You have to look forward.	Hai que mirar para adiante.
Maybe they really wanted and needed each other.	Quizais realmente se querían e necesitaban un ao outro.
No one could stay in school for more than three years.	Ninguén podía permanecer na escola máis de tres anos.
However, this son never raised a finger.	Porén, este fillo nunca levantou un dedo.
Take it from above.	Tómao dende arriba.
His hands too.	As súas mans tamén.
It would be useless to review them in this opinion.	De nada serviría revisalos nesta opinión.
Like two years ago.	Como hai dous anos.
We trust that, and it becomes a source of great faith.	Confiamos niso, e convértese nunha fonte de gran fe.
Within a couple of days they could well be signed.	Dentro dun par de días ben poderían estar asinados.
Never a woman, not even a living, breathing human being.	Nunca muller, nin sequera un ser humano vivo e que respira.
But then why should.	Pero entón por que debería.
We quickly left the store.	Saímos rapidamente da tenda.
He was the perfect boyfriend for fall.	Era o mozo perfecto para o outono.
I couldn’t stand it if they were broken.	Non podería soportar se estivesen rotos.
I left it.	Deixeino.
There is only one.	Só hai un.
However, take note of two lines.	Non obstante, tome nota de dúas liñas.
I’ve never been a cat, but now I have several.	Nunca fun un gato, pero agora teño varios.
They move quite slowly, it turns out.	Móvense bastante lentamente, resulta.
That was a shock.	Isto foi un choque.
You want to protect your base.	Queres protexer a túa base.
I wondered if he had seen her.	Pregunteime se a vira.
If you could see that week.	Se puideras verte esa semana.
Nothing exactly unique.	Nada exactamente único.
You would like to be closer and talk.	Gustaríache estar máis preto e falar.
He is someone we know.	É alguén que coñecemos.
Let’s try to end that.	Imos tentar acabar con iso.
That he hadn’t wanted to.	Que non quixera.
We put it in context.	Poñémolo en contexto.
That’s customer service.	Iso é o servizo ao cliente.
Yes, that's right.	Si, é correcto.
We do ours.	Facemos o noso.
But only she can figure out how to deal with it.	Pero só ela pode descubrir como tratar con iso.
Or maybe it was a matter of mixing.	Ou quizais foi unha cuestión de mestura.
And sometimes they are both at the same time.	E ás veces son os dous ao mesmo tempo.
There was a relationship.	Alí había unha relación.
She chose to talk about something else.	Ela optou por falar doutra cousa.
You will sleep now.	Vai durmir agora.
A lot is common sense.	Moito é de sentido común.
I never said no to my parents.	Nunca lles dixen non aos meus pais.
Here, there is none of that.	Aquí, non hai nada diso.
We match, pick up and throw glass in your face.	Igualamos, collemos e botámosvos vidro á cara.
We are at a critical time.	Estamos nunha hora crítica.
More conversation, more discussion, more questions.	Máis conversación, máis discusión, máis preguntas.
Let me use my own state as an example again.	Déixeme usar o meu propio estado como exemplo de novo.
Those are the races you have left.	Esas son as carreiras que te quedan.
I didn’t have time to prepare.	Non tiven tempo para prepararme.
People are good.	A xente é boa.
He worked well with us and understood what we were looking for.	Traballou ben connosco e entendeu o que buscabamos.
He would take it during his tenure.	Levaríao durante o seu mandato.
And only.	É só.
He held it as if he had never, ever let it go.	Sostívoo coma se nunca, nunca o deixara ir.
Unfortunately, that doesn’t really help.	Desafortunadamente, iso realmente non axuda.
I had never seen water before.	Nunca antes vira auga.
He was out for three years.	Estivo tres anos fóra.
Players consider it a security issue.	Os xogadores consideran que é un problema de seguridade.
That’s probably the best way to learn.	Esa é probablemente a mellor forma de aprender.
It is a wrong solution, as we see.	É unha solución incorrecta, como vemos.
We have an idea that can help a little.	Temos unha idea que pode axudar un pouco.
Whether this really worked is a matter of perspective.	Se isto funcionou realmente é unha cuestión de perspectiva.
Then he changed his mind.	Logo cambiou de opinión.
Its importance lies in the young age when it appears.	A súa importancia radica na idade nova cando aparece.
I will have to try it.	Vou ter que probalo.
Ideas keep coming.	As ideas seguen chegando.
Right now, his game seems to be getting worse, not better.	Agora mesmo, o seu xogo parece estar empeorando, non mellor.
Most likely there are wounds under the rage.	O máis probable é que haxa feridas baixo a rabia.
There was no debate.	Non houbo debate.
About eight years ago when I was in high school.	Hai uns oito anos cando estaba no instituto.
I wasn’t going to sleep.	Non ía durmir.
Something like this is possible.	É posible algo así.
I love this girl.	Encántame esta rapaza.
If they are successful they go one step further.	Se teñen éxito dan un paso máis.
But there are no rules.	Pero non hai regras.
It stopped growing.	Deixou de medrar.
He was married, but had no family.	Estaba casado, pero non tiña familia.
I don't know the girl.	Non coñezo a nena.
A very good person.	Unha moi boa persoa.
Because it takes a long time to do something new.	Porque leva moito tempo facer algo novo.
I want to say it over and over again.	Quero dicilo unha e outra vez.
You know something.	Sabes algo.
Your age doesn’t matter.	A túa idade non importa.
All those good times when we were kids.	Todos aqueles bos momentos nos que eramos nenos.
The instant problem is different.	O problema instantáneo é diferente.
But it was a waste of time.	Pero foi unha perda de tempo.
Building materials in waste processes present a potential health problem.	Os materiais de construción nos procesos de residuos presentan un potencial problema de saúde.
But, she is sad, thinking it might be him.	Pero, ela está triste, pensando que podería estar el.
There is a company just a few blocks from where you live.	Hai unha empresa a poucas rúas de onde vives.
Get in touch with your sexual identity.	Ponte en contacto coa túa identidade sexual.
We talked to everyone.	Falamos con todos.
We stopped talking to them and instead started listening to their stories.	Deixamos de falar con eles e, en cambio, comezamos a escoitar as súas historias.
Everything is known here.	Por aquí sábese todo.
Good special effects for the time period.	Bos efectos especiais para o período de tempo.
Only everyone refused to work with me.	Só todos se negaron a traballar comigo.
So that’s not in question.	Entón, iso non está en cuestión.
Another took his place.	Outro ocupou o seu lugar.
You can learn, that.	Podes aprender, isto.
He now had powerful army support.	Agora tiña un poderoso apoio do exército.
He knew his friend well.	Coñecía ben ao seu amigo.
Or maybe you sleep like a baby.	Ou quizais durma coma un bebé.
No, my friend.	Non, meu amigo.
Trying to find out if he had any close friends.	Tentando saber se tiña algún amigo íntimo.
They are more functions.	Son máis funcións.
It was obvious to him now that she didn’t know it.	Era obvio para el agora que ela non o sabía.
Two possible reasons may explain this result.	Dous posibles motivos poden explicar este resultado.
For the self-employed, this is a huge loss.	Para os traballadores independentes, esta é unha enorme perda.
A wild and beautiful place.	Un lugar salvaxe e fermoso.
I had seen my death.	Eu vira a miña morte.
I was definitely ready.	Definitivamente estaba lista.
It is at this point that the conversation becomes critical.	É neste momento cando a conversa se fai crítica.
Stay away from the area.	Mantéñase lonxe da zona.
Pour in the chicken stock and cut back in half.	Verter o caldo de polo e reducir de novo á metade.
She approached him to take his hand.	Ela achegouse a el para collerlle a man.
I lose sight of them.	Os perdo de vista.
I would break a leg trying to move.	Rompería unha perna intentando moverme.
It was a good change, we had a great time !!! 	Foi un bo cambio, pasámolo xenial!!!
time.	tempo.
It used to work well.	Antes funcionaba ben.
Fear will appear.	O medo aparecerá.
A car could have stopped.	Un coche podería ter parado.
Some workers became seriously ill from the effects of the pressure.	Algúns traballadores enfermaron gravemente polos efectos da presión.
The time is now very short.	O tempo está agora moi curto.
Health insurance is important.	O seguro médico é importante.
The two were nervous at first.	Os dous estaban nerviosos ao principio.
It seems like this didn’t happen the first time.	Parece que isto non pasou a primeira vez.
She and her mother sat, one next to her.	Ela e a súa nai sentáronse, unha á beira.
He was also sure that he had never closed the door before.	Tamén estaba seguro de que nunca antes pechara a porta.
In the real world, no one is going to care.	No mundo real, a ninguén lle vai importar.
It just keeps getting better.	Só segue mellorando.
You are expected to do a specific job and do it well.	Espérase que fagas un traballo específico e que o fagas ben.
I know it’s hard to believe, but it’s the truth.	Sei que é difícil de crer, pero é a verdade.
Just a book.	Só un libro.
That’s how you do it.	Así é como o fas.
She touched him during the night.	Ela tocoulle durante a noite.
You have something good going on.	Tes algo bo pasando.
Still, it’s weird.	Aínda así, é raro.
Especially everyone is nice.	Sobre todo todos son agradables.
But because he really loves the truth.	Pero porque realmente ama a verdade.
We have to discuss it.	Temos que discutilo.
As you did my father.	Como fixeches o meu pai.
It was night, but we could see clearly.	Era noite, pero podíamos ver claramente.
No offer to find.	Ningunha oferta para atopalo.
You are a beautiful and kind soul.	Es unha alma bonita e amable.
You are very close.	Estás moi preto.
They can handle this.	Poden xestionar isto.
Now imagine your life without her.	Agora imaxina a túa vida sen ela.
The army opened fire for the third time.	O exército abriu fogo por terceira vez.
Attention to detail.	Atención ao detalle.
The sight of a beautiful face.	A visión dun rostro fermoso.
This is easily done by changing variables.	Isto faise facilmente mediante un cambio de variables.
I will be beaten.	Estarei golpeado.
It wasn’t just the signs.	Non eran só os sinais.
Others together for their connection to the music industry.	Outros xuntos pola súa conexión coa industria musical.
In other words, physical objects are real and not just ideas.	Noutras palabras, os obxectos físicos son reais e non só ideas.
But the fact is, we have no way of knowing.	Pero o feito é que non temos forma de sabelo.
He had even taught her how to shoot and kill people.	Incluso lle ensinara a disparar e matar xente.
I didn’t know where we were.	Non sabía onde estabamos.
The next morning, he did not leave.	Á mañá seguinte, non saíu.
It remains to be shown that this is true.	Queda por demostrar que isto é certo.
Take a deep breath, he told himself.	Respira fondo, dixo a si mesmo.
The only difference is where you study.	A única diferenza é o lugar onde estudas.
Cheer up for them.	Anímate por eles.
In that light.	Nesa luz.
There were no boats in sight in the field.	Non había ningún barco á vista no campo.
The funny thing is, you never see her take them.	O curioso é que nunca a ves levalas.
In my house, summer parties just happen.	Na miña casa, as festas de verán só suceden.
I felt bad for doing it.	Sentinme mal por facelo.
He didn’t seem to be very comfortable with his new construction.	Non parecía estar moi cómodo coa súa nova construción.
My mother is my best friend.	A miña nai é a miña mellor amiga.
But I’m not sure how to do it.	Pero non estou seguro de como facelo.
Of course, this should be done without being obvious.	Por suposto, isto debe facerse sen ser obvio.
We want women to talk to women.	Queremos que as mulleres falen coas mulleres.
A room behind the stage was full.	Unha sala detrás do escenario estaba chea.
I’d love to hear what more you have to say.	Gustaríame escoitar que máis ten que dicir.
After a moment of commotion, he could not hold back his tears.	Despois dun instante de conmoción, non puido conter as bágoas.
And in benefits.	E en beneficios.
You really don’t need anything so big.	Realmente non necesitas nada tan grande.
I am speechless.	Estou sen palabras.
But with you it was different.	Pero contigo foi diferente.
I can’t think of anything, so they gave me some options.	Non se me ocorre nada, así que deronme algunhas opcións.
I can't explain here.	Non podo explicar aquí.
Many of them are children of their former team members.	Moitos deles son fillos dos seus antigos membros do equipo.
The thing was not dead.	A cousa non estaba morta.
I know it’s coming through the middle.	Sei que está chegando polo medio.
Many children, at least, seem to have this view.	Moitos nenos, polo menos, parecen ter este punto de vista.
Bedroom and living room.	Dormitorio e sala de estar.
Nothing changed in his expression and he was silent.	Nada cambiou na súa expresión e quedou en silencio.
Whatever happens, he’s happy.	Pase o que pase, está contento.
I also want to be able to apply my knowledge.	Tamén quero poder aplicar os meus coñecementos.
I showed him the backyard.	Ensínolle a corte de atrás.
He got his phone number and information from his parents.	Conseguiu o seu número de teléfono e a información dos seus pais.
We can look at each other and talk.	Podemos mirarnos e falar.
Boy, did that site grow.	Neno, medrou ese sitio.
Several of his friends and his wives got involved.	Varios dos seus amigos e as súas mulleres implicáronse.
And its feminine.	E as súas femininas.
There was something deeper at work.	Había algo máis profundo no traballo.
However, the interpretation of the measured effect is quite complicated.	Non obstante, a interpretación do efecto medido é bastante complicada.
The bill has just had its first reading.	O proxecto de lei acaba de ter a súa primeira lectura.
We hope you enjoyed it.	Agardamos que vos gustase.
That moment, that look.	Ese momento, esa mirada.
They have become the desired features for many display devices.	Convertéronse nas características desexadas para moitos dispositivos de visualización.
Fear and more fear.	Medo e máis medo.
He seems to have cried well.	Parece que chorou ben.
You should try to fix us.	Debería tentar arranxarnos.
And let's see what comes out.	E a ver que sae.
The point is, be careful.	A cuestión é que teña coidado.
She was not injured.	Ela non estaba ferida.
And you still get your vote.	E aínda obtén o teu voto.
You may be right.	Pode ter razón.
Those are important points.	Eses son puntos importantes.
Ask for two of your choice.	Pide dous da túa elección.
They had been willing to silence her, before she had spoken.	Foran dispostos a silenciala, antes de que ela falara.
Running a business is different from growing.	Dirixir unha empresa é diferente de crecer.
Those minutes were critical.	Eses minutos foron críticos.
You have to take her back home.	Hai que levala de volta a casa.
She knew everything.	Ela sabía todo.
Playing writing for an hour.	Xogando a escribir durante unha hora.
Don't believe me.	Non me cre.
Like really, I miss you so much.	Como realmente, moito te extraño.
You have to change that job.	Tes que cambiar ese traballo.
Any support you can give is essential.	Calquera apoio que poidas dar é esencial.
I hope you look down and be proud of me.	Espero que mire para abaixo e estea orgullosa de min.
Visit for at least three days.	Visita durante polo menos tres días.
I didn’t want to hurt anyone.	Non quería ferir a ninguén.
And stay there.	E quédate alí.
And there was the human brain.	E alí estaba o cerebro humano.
I told him that if necessary, you would have to go.	Díxenlle que, se fose necesario, terás que ir.
I got out of you like that.	Saín así de ti.
It really stands out.	Realmente destaca.
You should not work in education.	Non deberías traballar na educación.
It wasn’t something you could leave a message about.	Non era algo sobre o que puideses deixar unha mensaxe.
It was getting dark.	Chegaba a escuridade.
The power to do whatever you want.	O poder de facer o que queiras.
For each mixture, we performed two independent experiments.	Para cada mestura, realizamos dous experimentos independentes.
If he’s not really dead, he’ll kill you again.	Se non está realmente morto, matará de novo.
The anger on his face is gold.	A rabia na súa cara é ouro.
It was hard to see him lifeless inside him.	Era difícil velo sen vida dentro del.
And the same kind of glass.	E o mesmo tipo de vidro.
His mouth was a thin line.	A súa boca era unha fina liña.
He almost didn't notice.	Case non se decatou.
It's good energy.	É boa enerxía.
The hand of your head.	A man da túa cabeza.
Remove from heat and allow to cool to room temperature.	Retirar do lume e deixar arrefriar a temperatura ambiente.
The crime is too high.	O crime é demasiado alto.
We will do both.	Faremos as dúas cousas.
To see the experiment for myself.	Para ver o experimento por min mesmo.
I had it too.	Eu tamén o tiña.
It would be out for two years.	Estaría fora dous anos.
Patient characteristics and clinical outcomes were reviewed.	Revisáronse as características dos pacientes e os resultados clínicos.
I heard him say he wanted you to give him one.	Escoiteino dicir que quería que lle deas un.
They just dumped the reference for fun.	Só botaron a referencia por diversión.
All it does is display birth rate data worldwide.	O único que fai é mostrar os datos da taxa de natalidade en todo o mundo.
I didn’t talk to anyone and read a lot.	Non falei con ninguén e lin moito.
If she had known where he was, she would have gone to him.	Se ela soubera onde estaba, acudiría a el.
He was not above duty.	Non estaba por riba do deber.
But you can choose.	Pero podes escoller.
A lot of people know about the girl.	Moita xente sabe da nena.
It is as true in writing as it is in life.	É tan certo na escrita como na vida.
Even that simple move was a strange experience.	Incluso ese simple movemento foi unha experiencia estraña.
We hope this account has made such a difference.	Agardamos que esta conta teña marcado tanta diferenza.
She is an overly controlled woman.	É unha muller demasiado controlada.
I wanted to be her.	Eu quería ser ela.
It’s not perfect in any way.	Non é perfecto de ningún xeito.
I mean, it would be hard to find an exception.	Quero dicir, sería difícil atopar unha excepción.
The old ones.	Os vellos.
It’s not exactly hot, he thought.	Non é precisamente quente, pensou.
Treat it.	Tratalo.
But he did not live to see what was his idea.	Pero non viviu para ver que foi da súa idea.
He felt exactly the same.	El sentía exactamente o mesmo.
And your mouth on me again.	E a túa boca en min outra vez.
It was so far away.	Estaba tan lonxe.
The first thing she says is that it doesn’t even occur to her to tell anyone.	O primeiro que ela di é que nin sequera se lle ocorre dicirllo a ninguén.
I kept telling myself this.	Seguín dicíndome isto.
Plants can help you stay healthy by making your environment healthy.	As plantas poden axudarche a manterte saudable facendo que o teu ambiente sexa saudable.
I can’t explain it well enough.	Non o podo explicar o suficientemente ben.
You can't change.	Non pode cambiar.
Sleeping is good.	Durmir é bo.
The way we continue becomes, in turns.	A forma en que seguimos tórnase, por quendas.
This has happened before.	Así xa pasou antes.
Instead, he agreed to do what he could.	Pola contra, aceptou facer o que podía.
I closed my eyes against the images that were uploading.	Pechei os ollos contra as imaxes que subían.
I was on a news network, but it wasn’t news.	Estaba nunha rede de noticias, pero non era noticia.
I would stay for dinner.	Quedaríame a cear.
Most of them wore a phone every day.	A maioría de todos os días levaban un teléfono.
The old man opened a small shop.	O vello abriu unha pequena tenda.
It was the only explanation that made sense.	Era a única explicación que tiña sentido.
Too much effort.	Demasiado esforzo.
I didn't understand that.	Iso non o entendía.
He said it.	Díxoo.
I had never seen the city so dark, except during a storm.	Nunca vira a cidade tan escura, excepto durante unha tormenta.
Go ahead and do it.	Vaia adiante e faino.
I accepted immediately.	Acepteime inmediatamente.
He spoke with absolutely amazing control.	Falou cun control absolutamente sorprendente.
I was still sick.	Eu aínda estaba enfermo.
Although not in the office.	Aínda que non na oficina.
Someone you don’t know and you can open up.	Alguén que non coñeces e que podes abrir.
He died the way you want him to die.	Morreu como ti queres que morrese.
It was very, very weird.	Foi moi, moi raro.
Necessarily to think that art was something special.	Necesariamente pensar que a arte era algo especial.
It was so hot.	Estaba tan quente.
Everyone thought he was dead, possibly including his own family.	Todos pensaban que estaba morto, posiblemente incluída a súa propia familia.
If we can read.	Se sabemos ler.
They would say no more.	Non dirían máis.
Not so for many men.	Non é así para moitos homes.
I knew you wouldn’t laugh at me.	Sabía que non te rirías de min.
To take your mind off it.	Para quitarlle a mente.
He felt it was an advantage, because he wanted something really fresh.	El sentiu que era unha vantaxe, porque quería algo realmente fresco.
If that doesn’t work, check out the blog.	Se iso non funciona, consulta o blog.
They are well above that.	Están ben por riba diso.
Come and visit us.	Ven e visítanos.
I make a mental note to stay as far away as possible.	Fago unha nota mental para estar o máis lonxe posible.
Wait until your attention is on me.	Agarda ata que a súa atención estea en min.
You probably bought the game anyway.	Probablemente merque o xogo de todos os xeitos.
They say what they need, they have the power to get it.	Din o que necesitan, teñen o poder de conseguilo.
With them was the girl you asked for.	Con eles estaba a moza que pediches.
It was fun to watch.	Foi divertido de ver.
These pictures are mine.	Estas imaxes son miñas.
She said she was going to talk to her father.	Ela dixo que ía falar co seu pai.
It went out.	Apagouse.
The book is a collection of letters.	O libro é unha colección de cartas.
This means that if you move out of a hole, you cannot go back.	Isto significa que se te moves dun burato, non podes volver.
It takes years to put this together.	Levan anos para armar isto.
So it's too late.	Entón xa é demasiado tarde.
He offers us a huge smile.	Ofrécenos un sorriso enorme.
It’s one or the other, not both.	É un ou outro, non os dous.
It doesn’t even feel bad.	Nin sequera se sente mal.
The user can thus search according to different parameters.	O usuario pode buscar así segundo diferentes parámetros.
It didn’t even occur to him to tell the truth.	Nin sequera se lle ocorreu dicir a verdade.
Every minute brings amazing things.	Cada minuto trae cousas incribles.
His only tool is a stick.	A súa única ferramenta é un pau.
This article will help you with the process.	Este artigo axudarache co proceso.
It is not a constant.	Non é unha constante.
I am a child again.	Son un neno de novo.
He picked it up, examined it, and laughed.	Colleuno, examinouno e riu.
I don’t remember when it was placed.	Non lembro cando foi colocada.
This study is limited to some degree.	Este estudo está limitado a algún grao.
You will find the way home.	Atopará o camiño para casa.
And how many times.	E cantas veces.
These are the living.	Trátase dos vivos.
It was pretty dark then.	Daquela estaba bastante escuro.
With this theory there are at least two problems.	Con esta teoría existen polo menos dous problemas.
Others will do the same.	Tamén o farán outros.
He will endure that.	Soportará iso.
His shoulder burned.	Ardíalle o ombreiro.
Oh, never again.	Oh, nunca máis.
Or through this page.	Ou a través desta páxina.
He won't tell you.	Non cho dirá.
So he solved nothing.	Así que non resolveu nada.
The blood of his life.	O sangue da súa vida.
It can fill for you.	Pode encher para ti.
Goals and results still matter.	Os obxectivos e os resultados aínda importan.
I open both windows.	Abro as dúas fiestras.
This has been necessary for so long.	Isto foi necesario durante tanto tempo.
He had few people with him and many against him.	Tiña poucas persoas con el e moitas contra el.
The base of the hair is completely white.	A base do cabelo é completamente branca.
I want to make sure nothing like this happens here.	Quero asegurarme de que aquí non pase nada así.
They all closed their mouths as the bear approached.	Todos pecharon a boca cando se achegou o oso.
She said it didn’t matter.	Ela dixo que non importaba.
That just wasn’t true.	Iso simplemente non era certo.
Shit, I don’t even remember you being with a girl.	Merda, nin sequera recordo que estiveses cunha moza.
You’re trying to put logic into a movie.	Estás intentando poñer lóxica a unha película.
But many things happened in those ten years.	Pero moitas cousas pasaron neses dez anos.
Right next to each other.	Xusto a carón do outro.
If it calls it calls, and if it doesn’t, it doesn’t.	Se chama chama, e se non, non.
You are alone.	Vostede é só.
More lost loves.	Máis amores perdidos.
He didn’t even have time to do it.	Nin sequera se deu tempo para facelo.
She is good at her job.	Ela é boa no seu traballo.
Sometimes I did it a little about myself.	Ás veces facíao un pouco sobre min mesmo.
Sometimes the women were in a very public place.	Ás veces as mulleres atopábanse nun lugar moi público.
Both are within a form.	Ambos están dentro dunha forma.
I think little.	Penso pouco.
Leave them a delight on their steps.	Déixalles unha delicia nos seus chanzos.
Everyone said it was fair, but tough.	Todos dixeron que era xusto, pero duro.
It’s a call to arms.	É unha chamada ás armas.
We will talk more at breakfast.	Falaremos máis no almorzo.
This was the secret I kept.	Este era o segredo que gardaba.
They sent him because they wanted to close him.	Mandárono porque o querían pechar.
Each of them can play the game.	Cada un deles pode xogar o xogo.
As a man he is neither unique nor so special.	Como home non é único nin tan especial.
To add some, you need to do what is explained above.	Para engadir algúns, cómpre facer o que se explica anteriormente.
Forget the team you play for.	Esquece o equipo no que xoga.
He was so mad that he had not mentioned it to any soul.	Era tan tolo que non llo mencionara a ningunha alma.
The oil will stay on the ground.	O aceite quedará no chan.
Sure he did.	Seguro que o fixo.
Do what you can to help him.	Fai o que poidas para axudalo.
You should read this.	Debería ler isto.
You never felt like you were adding any value to your life.	Nunca sentiu que engadía ningún valor á túa vida.
He wondered if that would be the case.	Preguntouse se sería así.
Here is the security.	Aquí está a seguridade.
Anyway, he surpasses them.	De todos os xeitos, el supera eles.
I think you're crazy.	Creo que estás tolo.
It was not a question of whether it would change, but of when.	Non era cuestión de saber se cambiaría, senón de cando.
This seems natural.	Isto parece natural.
She is impossible to read.	Ela é imposible de ler.
I grew up a lot in college.	Crecín moito na universidade.
Instant results are a normal part of our daily lives.	Os resultados instantáneos son unha parte normal da nosa vida diaria.
To request a request, see the contact information above.	Para solicitar unha solicitude, consulte a información de contacto anterior.
He would probably just get in the way.	Probablemente só se metería no camiño.
What does he know.	Que sabe el.
I don’t know what he will add.	Non sei que engadirá.
Especially if the laws are broken.	Sobre todo se se incumpren as leis.
Everything else works well so far.	Todo o demais funciona ben ata agora.
I think there are, you know, reasons for that.	Creo que hai, xa sabes, razóns para iso.
His eyes were aimed directly at the ground.	Os seus ollos apuntaban directamente ao chan.
This information is not intended to provide legal advice.	Esta información non pretende proporcionar asesoramento legal.
He was going in the opposite direction to us.	El foi en dirección contraria a nós.
I think it will be faster.	Creo que será máis rápido.
But nothing changes.	Pero nada cambia.
They both understood what this was, what it meant.	Ambos entenderon o que era isto, o que significaba.
She was on fire in the last two sets.	Ela estaba en chamas nos dous últimos sets.
I myself had planned to live in it.	Eu mesmo tiña pensado vivir nela.
Far away it seemed here.	Lonxe pareceu aquí.
Make no mistake, though.	Non te equivoques, porén.
I put your name forward.	Puxen o teu nome adiante.
Independent, strong, free.	Independente, forte, libre.
We are under fire.	Estamos baixo o lume.
Also our methods are quite different.	Tamén os nosos métodos son bastante diferentes.
It would just be stupid not to do it.	Simplemente sería estúpido non facelo.
There is a large local market.	Hai un gran mercado local.
Just love it and leave it that way.	Simplemente ama e déixao así.
Still only two in and not even done with it.	Aínda só dous en e nin sequera feito con iso.
He said it over and over again.	Díxoo unha e outra vez.
Maybe he would touch her or move.	Quizais a tocase ou se movería.
My husband says none is the new limit.	O meu home di que ningún é o novo límite.
It was hard at times.	Foi difícil ás veces.
I’ve said too much.	Xa dixen demasiado.
Many used to die outside this place.	Moitos adoitaban morrer fóra deste lugar.
I will call for a table and find myself there.	Chamarei para unha mesa e atoparei alí.
To take off his clothes.	Para quitarlle a roupa.
He contributed to the experiments and analyzes and wrote the manuscript.	Contribuíu aos experimentos e análises e escribiu o manuscrito.
Not even my own cell phone.	Nin sequera o meu propio móbil.
His teeth gritted.	Os seus dentes moían.
He created the figures.	Creou as figuras.
Its former town hall is now a bank branch.	O seu antigo concello é actualmente unha oficina bancaria.
Aloud.	En voz alta.
The combination is the name of the species.	A combinación é o nome da especie.
For up to five people.	Para ata cinco persoas.
He was walking the streets.	Andaba polas rúas.
I didn’t think we needed big plans.	Non me parecía que necesitábamos grandes plans.
The second time he didn’t find it so funny.	A segunda vez non lle pareceu tan gracioso.
The hurt feelings on his face broke my heart.	Os sentimentos feridos no seu rostro romperon o meu corazón.
But if you talk to your horse and your dog.	Pero si falas co teu cabalo e co teu can.
He is not thinking clearly.	Non está a pensar con claridade.
We should use them.	Deberiamos usalos.
I must agree with most of the comments here.	Debo estar de acordo coa maioría dos comentarios aquí.
It was scheduled to start in two weeks.	Estaba previsto que comezase en dúas semanas.
But there was something there.	Pero había algo alí.
No other significant effects were found.	Non se atoparon outros efectos significativos.
Keep them open.	Mantéñaos abertos.
A place where he found peace and purpose.	Un lugar onde atopou paz e propósito.
I want to clean them.	Quero limpalos.
To my surprise, people thought it was real.	Para a miña sorpresa, a xente pensou que era real.
This will save you time in the future.	Isto aforrarache tempo no futuro.
You have no right to leave.	Non tes dereito a saír.
Prices change frequently due to market conditions and other factors.	Os prezos cambian con frecuencia debido ás condicións do mercado e outros factores.
They found thousands.	Atoparon miles.
This was the main reason for the success.	Esta foi a principal razón do éxito.
We are between stories.	Estamos entre historias.
He left it to me.	Deixouno a min.
It cost him his life.	Custoulle a vida.
Her skin felt soft to the touch.	A súa pel sentíase suave ao seu tacto.
I don’t remember last summer.	Non me lembro do verán pasado.
I think they will seek to find us, in fact.	Creo que buscarán atoparnos, de feito.
However, two weeks ago, it failed.	Con todo, hai dúas semanas, fallou.
I know you have one.	Sei que tes un.
He was.	Foi.
And a good one.	E unha boa.
Minimum impact report.	Informe de impacto mínimo.
Gas can be the way to go.	O gas pode ser o camiño a seguir.
I found a guy who helps me.	Atopei un mozo que me axuda.
It felt so good to be sitting.	Sentíase tan ben estar sentado.
But I wanted to do more.	Pero quería facer máis.
They will not be able to do it alone.	Non poderán facelo sós.
He’s totally fine and wants to play.	Está totalmente ben e quere xogar.
Now, that’s weird.	Agora, iso é raro.
I'm very busy.	Estou moi ocupado.
I think he’s very cool.	Creo que está moi chulo.
A huge loss for the industry.	Unha enorme perda para o sector.
A rain like this can last a couple of weeks.	Unha choiva coma esta pode durar un par de semanas.
I think they knew it was going to come.	Creo que sabían que ía chegar.
I wanted to get out.	Eu quería saír.
One of his boys was arrested.	Un dos seus mozos foi detido.
I have been waiting a long time to wear this dress.	Levo moito tempo esperando para levar este vestido.
This one too.	Este tamén.
Pink growing stronger.	Rozo cada vez máis forte.
Some players are released and that's it.	Algúns xogadores son liberados e xa está.
But there was still a problem with the design.	Pero aínda había un problema co deseño.
I have to run down to the supply room.	Teño que baixar correndo á sala de abastos.
Relationship problems usually were.	Os problemas de relación normalmente eran.
He was the only help he received.	El foi a única axuda que recibiu.
Taste and drink.	Degustar e beber.
She looked straight back.	Ela mirou directamente para atrás.
It produces a fresh and modern look.	Produce un aspecto fresco e moderno.
Find out what makes you happy.	Descubra o que che fai feliz.
They participated in discussions to be chosen in the male lead role.	Participaron en discusións para ser elixidas no papel principal masculino.
You are our friend.	Ti es o noso amigo.
It’s going to get better, believe me.	Vai pasar máis ben, créeme.
There is nothing to buy.	Non hai nada que mercar.
Back in the same room.	De volta no mesmo cuarto.
Never buy a case in plain sight unless it’s really good.	Nunca compre un estuche á vista a menos que sexa realmente bo.
But now things are different.	Pero agora as cousas son diferentes.
I read it once, and a few weeks later, once again.	Lin unha vez, e unhas semanas despois, unha vez máis.
A few seconds later.	Uns segundos despois.
The man's eyes hold his own.	Os ollos do home manteñen os seus.
Data has disappeared, buildings and places.	Os datos desapareceron, os edificios e lugares.
She wanted a child more than anything.	Ela quería un fillo máis que nada.
Just load and play.	Só carga e xoga.
The police will want to talk to you.	A policía quererá falar contigo.
It was thought that the positive effects only limited the negative effects.	Pensábase que os efectos positivos só limitaban os efectos negativos.
Don’t worry, though.	Non se preocupe, porén.
That was what brought them to our house.	Iso foi o que os levou á nosa casa.
But that was nothing of his concern.	Pero iso non era nada da súa preocupación.
Even then his war continued.	Mesmo entón a súa guerra continuou.
My words moved us.	As miñas palabras movíanos.
Mix the desired solution.	Mestura a solución desexada.
See you.	Vémonos.
He would have to take it easy, or he would become an animal.	Tería que tomalo con calma, ou se convertería nun animal.
That’s what we do.	É o que facemos.
Good, but little poor quality, but it works well.	Bo, pero pouco de mala calidade, pero funciona ben.
The data are generally solid and well presented.	Os datos son en xeral sólidos e ben presentados.
She asked if we had enough money to support our family.	Ela preguntou se tiñamos diñeiro suficiente para manter a nosa familia.
She was my wife.	Ela era a miña muller.
So much food, so little time.	Tanta comida, tan pouco tempo.
They are heavy things.	Son cousas pesadas.
Not too heavy.	Non moi pesado.
Her mother, the story goes, was white.	A súa nai, segundo dicía a historia, era branca.
He would be one of them unless he proved otherwise.	Sería un deles a non ser que demostrase o contrario.
You have taken a different path than your mother.	Tomaches un camiño diferente ao da túa nai.
But not to sound half empty.	Pero non para soar medio baleiro.
No one did.	Ninguén o fixo.
We have a big part of this season left.	Quédanos unha gran parte desta tempada.
In the end time will come to everyone, but.	Ao final o tempo vai chegar a todos, pero.
She wanted to go home and cry.	Ela quería ir a casa e chorar.
The temperature is low and low and low, as it should be.	A temperatura baixa e baixa e baixa, como debería.
I can’t wait to get the whole series.	Non podo esperar para conseguir toda a serie.
He was a player and still is.	Era xogador e segue sendo.
There is nothing routine in people saving lives.	Non hai nada de rutina nas persoas que salvan vidas.
I thought they were absolutely right.	Pensaba que tiñan toda a razón.
We judge ourselves.	Xulgámonos a nós mesmos.
I have to go home and think.	Debo volver a casa e pensar.
They were the last of my family, and you killed.	Foron os últimos da miña familia, e ti mataste.
He couldn't move.	Non podía moverse.
It was very clear that something was going on.	Estaba moi claro que algo estaba pasando.
The complete set.	O conxunto completo.
Whatever you want, we’ve seen.	O que queiras, vimos.
They have done their duty.	Cumpriron o seu deber.
He could even be dead.	Incluso podería estar morto.
We know where he is.	Sabemos onde está.
Don’t think about that aspect.	Non pensara nese aspecto.
Cook your own food.	Cociña a súa propia comida.
He mentioned nothing.	Non mencionou nada.
Hell, he was going to get angry.	Diablos, íase enfadar.
And it suddenly caught my attention.	E de súpeto chamoume a atención.
It must be positive.	Debe ser positivo.
A huge problem.	Un problema enorme.
She doesn't seem to remember.	Ela parece non lembrar.
He was very calm.	Estaba moi tranquilo.
Stop using drugs.	Deixa de consumir drogas.
I didn’t mention the blood in the bed.	Non mencionei o sangue na cama.
Of six experiments.	De seis experimentos.
Send me your report as soon as it is finished.	Envíame o teu informe no momento en que estea rematado.
But now, there is nothing there.	Pero agora, non hai nada alí.
We’ll see who studies more for the next one.	Veremos que estuda máis para a próxima.
I heard little, I saw nothing.	Oín pouco, non vin nada.
And that’s why it’s so important.	E por iso é moi importante.
I can’t say how long it took before he came back.	Non podo dicir canto tempo pasou antes de que volvese.
He had given her everything the world could give her.	Dáralle todo o que o mundo podía dar.
I'll give you a horse.	Vouche dar un cabalo.
I am responsible for her.	Son responsable dela.
Enjoy being with you.	Goza de estar contigo.
And things people don’t want to talk about.	E cousas das que a xente non quere falar.
But we were trying to focus it down.	Pero estabamos tentando enfocalo cara abaixo.
All board games with real money.	Todos os xogos de mesa con diñeiro real.
This is called.	Este chámase.
You mean gold, of course.	Quere dicir ouro, por suposto.
And he was no older than his daughter.	E non era maior que a súa filla.
Looks like they were done last week.	Parece que se fixeron a semana pasada.
This is for two reasons.	Isto é por dúas razóns.
But that was the deal he made.	Pero ese foi o acordo que fixo.
Certainly that is the case here.	Certamente ese é o caso aquí.
It still didn’t make sense to her.	Aínda non tiña sentido para ela.
That and many others.	Iso e moitos outros.
You didn’t think about whether to do something or not.	Non pensaches se facer algo ou non.
I was told to finish college.	Dixéronme que rematase a facultade.
We follow the rules of social media to be included, loved and accepted.	Seguimos as regras das redes sociais para ser incluídos, amados e aceptados.
I had no reason to run and hide.	Non tiña motivos para correr e esconderme.
The impact of technology is rapidly changing our sex lives.	O impacto da tecnoloxía está a cambiar rapidamente as nosas vidas sexuais.
Most often they show one of the three clinical patterns.	A maioría das veces mostran un dos tres patróns clínicos.
I don’t like it that much, but maybe someone else.	Non me gusta tanto, pero pode que alguén máis.
He was not denied due process.	Non se lle negou o debido proceso legal.
It was different when we were kids.	Era diferente cando eramos nenos.
Have fun.	Pasalo ben.
I think this is really a call to structure and organization.	Creo que isto é realmente unha chamada á estrutura e á organización.
Don't create a second account.	Non crees unha segunda conta.
If he stopped to think, he would notice immediately.	Se se detivese a pensar, daría conta inmediatamente.
That would figure.	Iso figuraría.
He keeps his eyes on her and says nothing.	Mantéllalle os ollos e non di nada.
It's been over half an hour, actually.	Hai máis de media hora, en realidade.
He must have made money.	Debeu gañar cartos.
Surface of the support that is applied.	Superficie do soporte que se aplica.
Death done.	A morte feita.
It’s getting more and more expensive, so don’t think about it too much !.	Está cada vez máis caro, así que non o penses moito!.
It was good for about a hundred feet.	Foi bo para uns cen pés.
Those are their last moments together.	Eses son os seus últimos momentos xuntos.
She did not speak.	Ela non falaba.
We decided to fill out the forms but not sign them.	Decidimos cubrir os formularios pero non asinalos.
Which says something about the teacher.	O que di algo sobre o profesor.
The weeks burned.	As semanas arderon.
In the current article the situation is significantly different.	No artigo actual a situación é significativamente diferente.
I will give you credit for that.	Dareilles crédito por iso.
Now tell me the truth.	Agora dime a verdade.
It can be hard to even read about it.	Pode ser difícil incluso ler sobre iso.
Bring it yourself.	Tráeo ti mesmo.
Now, this woman was a girl when she was kicked out.	Agora, esta muller era unha nena cando a expulsaron.
It has happened throughout our history.	Pasou ao longo da nosa historia.
It was a way of life.	Era unha forma de vida.
He left us.	Deixounos.
They continued.	Eles continuaron.
The rest of the country does not.	O resto do país non.
One says that, the other says that.	Un di isto, o outro di iso.
Most of the time, there was no expression to read.	Na maioría das veces, non había expresión para ler.
But if you can’t do it here, then so be it.	Pero se non podes facelo aquí, entón.
In fact, for us the problem did not even exist.	De feito, para nós o problema nin sequera existía.
I would recommend them for any growing business.	Recomendaríaos para calquera negocio en crecemento.
Because everything is information.	Porque todo é información.
She didn't know where else she could go.	Ela non sabía a ningún outro lugar onde podía ir.
But that is not exactly the case.	Pero non é exactamente o caso.
We share a meal with friends, family and loved ones.	Compartimos unha comida con amigos, familiares e seres queridos.
Let me know which version you like best.	Avísame que versión che gusta máis.
If they did, they did.	Se o fixeron, fixérono.
I struggle to keep up with what is considered a healthy weight.	Loito por manterme no que se considera un peso saudable.
It will certainly give you the opportunity you have been waiting for.	Certamente, deralle a oportunidade que agardaba.
Some places are not, should not, or cannot be saved.	Algúns lugares non están, non deben ou non se poden gardar.
The court upheld the motion.	O tribunal acolleu a moción.
I take two weeks off.	Levo dúas semanas de soldo.
It was an amazing experience.	Foi unha experiencia incrible.
You shouldn't care.	Non debería importarlle.
I have a mission to lose it again.	Teño a misión de perdelo de novo.
That was a stupid question.	Esa foi unha pregunta estúpida.
I know what it’s like to make your own family.	Sei como é isto, facer a túa propia familia.
I was wearing out fast at this point.	Eu estaba desgastando rapidamente neste momento.
This makes me happy.	Isto faime feliz.
I almost got out of my seat when she said it.	Case saín do meu asento cando ela o dixo.
I’ve seen two of these on the road so far.	Vin dous destes na estrada ata agora.
I don’t know what’s going on before.	Non sei que está a pasar antes.
I can't wait for it to finish.	Non podo esperar a que remate.
To do this, several security measures must be taken.	Para iso, hai que tomar varias medidas de seguridade.
Yes, the price is high, but they are definitely worth it.	Si, o prezo é alto, pero certamente pagan a pena.
Below you will find my current solution.	Abaixo atoparás a miña solución actual.
She dropped the subject.	Ela abandonou o tema.
It was a new movement.	Era un movemento novo.
Look for someone.	Busca alguén.
When you go for the first time, you're out of shape and everything is difficult.	Cando vas por primeira vez, estás fóra de forma e todo é difícil.
He smiled and she smiled back.	El sorriu e ela devolveu o sorriso.
Two points are critical to note.	Dous puntos son críticos a notar.
I thought you might have done.	Pensei que poderías ter feito.
Our career is about to begin.	A nosa carreira está a piques de comezar.
Because much has been given to us, much will be expected.	Porque moito se nos deu, moito se agardará.
Given your interest in applications, here are the basic details.	Dado o seu interese polas aplicacións, aquí damos os detalles básicos.
But I didn’t want to stay there.	Pero non quería quedar alí.
That was useless.	Iso non serviu de nada.
If they don't, you don't.	Se non o fan, ti non.
I had an idea of ​​where I might be.	Tiven unha idea de onde podería estar.
The storm inside.	A tormenta dentro.
We ask where the gun is.	Preguntamos onde está a arma.
But now we have to buy it.	Pero agora temos que compralo.
At room temperature before use.	A temperatura ambiente antes do uso.
I am happy and whole.	Estou feliz e enteira.
We can't read it.	Non podemos lelo.
Make it known.	Dar a coñecer.
Her hair.	O seu cabelo.
Then suddenly a chance came to her.	Entón, de repente, veu a ela unha posibilidade.
But that's over.	Pero iso acabouse.
They are strong and determined.	Son fortes e decididos.
It’s a little more political.	É un pouco máis político.
But what happened is very interesting.	Pero o que pasou é moi interesante.
But every time, something stops me.	Pero cada vez, algo me detén.
Everything was silent now, only room after room empty.	Todo estaba en silencio agora, só cuarto tras cuarto baleiro.
The heads part.	As cabezas se separan.
Therefore, the government can help reduce the overall costs of health care.	Polo tanto, o goberno pode axudar a reducir os custos totais da atención sanitaria.
The tour ends.	Remata o percorrido.
You have to have some relief, so you finally give in.	Tes que ter algo de alivio, así que finalmente cedes.
I probably won't go back.	Probablemente non vou volver.
He breaks down and cries on the corner of a street.	Rompe e chora na esquina dunha rúa.
We may use this data to understand what content may be of interest to you.	Podemos utilizar estes datos para comprender que contido pode interesarche.
In the spring seat it had been easy.	No asento de primavera fora sinxelo.
It was a test of strength.	Foi unha proba de forza.
You can be a girl.	Podes ser unha nena.
His previous medical history was not significant.	O seu historial médico previo non era significativo.
He is missing his eyes.	Fáltanlle os ollos.
Then click on it.	A continuación, fai clic nel.
Because his son was dead.	Porque o seu fillo estaba morto.
He knew it, and yet he wanted to prove it to her.	El sabíao, e aínda así quería demostrarlle a ela.
His father, his father.	O seu pai, o seu pai.
I decided to work to support my child’s needs.	Decidín traballar para soportar as necesidades do meu fillo.
But he had not returned.	Pero non volvera.
You must learn the language first.	Debes aprender primeiro o idioma.
In addition, it included contact information for each.	Ademais, incluíu información de contacto para cada un.
He turns around.	El vira vir.
Plan or design the experiment.	Planificar ou deseñar o experimento.
Volcan in his head.	Volcan na súa cabeza.
But this.	Pero isto.
Save the real one.	Salva o verdadeiro.
And where she was now.	E onde estaba ela agora.
It was the one that hurt the most.	Foi o que máis doeu.
She gave her father a hard look.	Ela botoulle ao pai unha mirada dura.
Someone can go for it anyway.	Alguén pode ir a por iso de todos os xeitos.
I have kids at home and they keep me busy.	Teño fillos na casa e téñenme ocupado.
Too much to plan for.	Demasiado para planificar.
However, that is not the whole picture.	Non obstante, esa non é toda a imaxe.
It was very nice.	Foi moi agradable.
You are our father.	Ti es o noso pai.
But just consider this for a moment.	Pero só considera isto por un momento.
Seven men could barely stand twenty.	Sete homes case non podían soportar vinte.
She looked at him, and at the girls.	Ela mirou para el, e para as nenas.
I wish I hadn’t.	Gustaríame que non o fixera.
Drug trafficking has shown how it can be done.	O tráfico de drogas demostrou como se pode facer.
There are many private events.	Hai moitos eventos privados.
Now his eyes will be open, his breath said.	Agora os seus ollos estarán abertos, dixo o seu alento.
Sorry, great meeting.	Perdón, gran reunión.
Now my hair is amazing.	Agora o meu cabelo é incrible.
Video is the most powerful medium on the planet.	O vídeo é o medio de comunicación máis poderoso do planeta.
Then the whole group goes at once.	Entón todo o grupo vai á vez.
There is another question to ask.	Hai outra pregunta que facer.
To survive, they only have to rely on.	Para sobrevivir, só teñen cos que contar.
I saw a lot of interesting things and learned a lot from white people.	Vin moitas cousas interesantes e aprendín moito da xente branca.
This means that some details are actually lost in the process.	Isto significa que algúns detalles son realmente perdidos no proceso.
Small differences in gender and age groups were observed.	Observáronse pequenas diferenzas de xénero e grupos de idade.
May she stay with you at night in your dreams.	Que ela siga contigo polas noites nos teus soños.
Cover to keep warm.	Cubra para manter quente.
It’s a time to remember.	É un momento para lembrar.
Since the risk is that it can be found.	Xa que o risco é que se pode atopar.
When the city grew, it never seemed able to reach this place.	Cando a cidade creceu, nunca parecía capaz de chegar a este lugar.
I will get it in the morning.	Conseguirao pola mañá.
They didn’t create this and that doesn’t serve them.	Non crearon isto e isto non lles serve.
Someone looks worse for wear and tear.	Alguén parece peor para o desgaste.
It took me eight hours to find one.	Tardei oito horas en atopar un.
Ask why not.	Pregunta por que non.
I mean our house.	Refírome á nosa casa.
However, these products are no longer supported.	Non obstante, estes produtos xa non son compatibles.
In this case, this question was raised in the court of first instance.	Neste caso, esta cuestión foi formulada no xulgado de primeira instancia.
I can’t fight one without the other being on top of me.	Non podo loitar contra un sen que o outro estea sobre min.
Then those things can happen.	Entón esas cousas poden pasar.
I'm weak, she thought.	Estou débil, pensara ela.
None of them vote for the same party.	Ningún deles vota polo mesmo partido.
However, I will never judge people who take them.	Non obstante, nunca xulgarei a xente que os tome.
That was not good for us.	Iso non foi bo para nós.
This morning we had a doctor.	Esta mañá tivemos un médico.
Dogs are good.	Os cans son bos.
They have the right touch, they play the right things.	Teñen o toque correcto, xogan as cousas correctas.
He had his chance.	Tivo a súa oportunidade.
By doing so, you will gain the respect of others.	Ao facelo, gañará o respecto dos demais.
There were no normal people in it.	Non había xente normal nela.
It will be a good start.	Será un bo comezo.
And of course, someone has to tell them what to believe.	E por suposto, alguén debe dicirlles que crer.
I guess some people understood it that way.	Supoño que algúns o entenderon así.
You will look for one elsewhere.	Vai buscar un noutro lugar.
No matter how much he threw, he refused to move.	Por moito que tirase, negouse a moverse.
I know a lot of people on both sides of the problem.	Coñezo a moita xente dos dous lados do problema.
This job is dangerous.	Este traballo é perigoso.
You don't like it.	Non che gusta.
Right on the school street.	Xusto na rúa da escola.
He made it pretty clear.	Deixouno bastante claro.
You should have it recognized anywhere.	Debería telo recoñecido en calquera lugar.
You don't have to jump right in.	Non tes que saltar directamente de cabeza.
Humans had a saying about talking about things.	Os humanos tiñan un refrán sobre falar de cousas.
I had a great time.	Paseino moi ben.
So is the push for gun control.	Tamén o é o impulso polo control das armas.
On the other hand, there is this.	Por outra banda, está este.
One gets the head.	Un recibe a cabeza.
Here's how it went.	Velaquí como foi.
Which, of course, made me feel bad.	O que, de feito, non está mal.
For many people, it's just something that happens.	Para moitas persoas, é só algo que sucede.
Looks like he has little for that.	Parece que ten pouco para iso.
Then we give two requests.	Despois damos dúas solicitudes.
All very general.	Todo moi xeral.
Some, maybe other things.	Algunhas, quizais outras cousas.
When the state no longer exists, politics will no longer exist.	Cando xa non exista o Estado, a política non existirá.
Even children knew better than to cry.	Mesmo os nenos sabían mellor que chorar.
People were kind to me.	A xente foi amable comigo.
In addition, a large number of students are taught without a proper diagnosis.	Ademais, un gran número de estudantes ensínase sen un diagnóstico adecuado.
Isn't it time to add the tax rate?	Non é hora de que se sume o tipo impositivo?.
I don't move anymore.	Xa non me movo.
I'm not sure how this will work.	Non estou seguro de como vai funcionar isto.
Or, no.	Ou ben, non.
Much remains to be tried, failed and learned.	Aínda queda moito por probar, fallar e aprender.
And he seems to have a lot of fun doing what he does.	E parece que se divirte moito facendo o que fai.
This was also good news.	Esta tamén foi unha boa noticia.
I don’t know enough, he thought.	Non sei o suficiente, pensou.
It doesn't seem to work.	Non parece traballar.
In recent months it has changed completely.	Nestes últimos meses cambiara por completo.
The part of the human message.	A parte da mensaxe humana.
His nose was broken.	O nariz estaba roto.
When you go one against none it’s pretty easy to win.	Cando vas un contra ningún é bastante fácil gañar.
That was never anything we really wanted to do.	Iso nunca foi nada que realmente quixemos facer.
We don’t really fight.	Realmente non loitamos.
But that data itself can never be clean and proper.	Pero eses datos en si nunca poden ser limpos e axeitados.
But she didn't know it.	Pero ela non o sabía.
I've never seen you so happy.	Nunca te vin tan feliz.
It would soon become an expensive relationship.	Axiña converteríase nunha relación cara.
Have it out.	Telo fóra.
But then he would have reunited before he left.	Pero entón teríase reunido de novo antes de marchar.
I need to save them in one set.	Necesito gardalas nun conxunto.
People are scared.	A xente ten medo.
Oh, I wanted so much.	Oh, quería moito.
That was now.	Isto foi agora.
She is not the only one.	Ela non é a única.
I wanted him to love me.	Quería que me amase.
If you don’t play this year, then you don’t play this year.	Se non xoga este ano, entón non xoga este ano.
I noticed that too.	Eu tamén notei iso.
Don't hide anything from me.	Non me ocultes nada.
I let the light in again, and so did you.	Deixei entrar a luz de novo, e ti tamén.
Well, leave everything else.	Ben, deixa todo o demais.
I’m not going to say much about that here.	Non vou dicir moito sobre iso aquí.
Our data therefore do not support the model proposed above.	Os nosos datos, polo tanto, non apoian o modelo proposto anteriormente.
His noisy feet lowered the silence.	Os seus pés ruidosos baixaron o silencio.
It takes a while to set up, but it’s already done.	Leva un tempo configurar, pero xa está feito.
His gaze shot at me.	A súa mirada disparou para min.
Read by deep power.	Ler polo poder profundo.
Food for the body.	Alimentos para o corpo.
Do more like everyone else.	Faite máis como todos os demais.
That brought back a memory.	Iso trouxo un recordo.
Only then was the result decided.	Só entón decidiuse o resultado.
Now there is nothing we can do.	Agora non podemos facer nada.
So thank you very much.	Entón, moitas grazas.
It’s hard to get into that guy’s head.	É difícil entrar na cabeza dese tipo.
I love seeing how strong he is.	Encántame ver o forte que é.
However, it has a lot of fat.	Con todo, ten moita graxa.
Reduce heat to low and cover.	Reducir o lume a baixo e cubrir.
She was on her way home when the accident occurred.	Ela ía camiño de casa cando se produciu o accidente.
These people know their stuff.	Esta xente sabe as súas cousas.
My stomach doesn’t hurt a bit.	O estómago non me doe un pouco.
Everything is fine, thank you.	Todo está ben, grazas.
It was impossible and amazing.	Foi imposible e incrible.
The show was amazing.	O espectáculo foi incrible.
You will need to check that they fit.	Terás que comprobar que encaixan.
So tell me what the problem is.	Entón dime cal é o problema.
She hated it.	Ela odiaba.
I am seven years old.	Eu teño sete anos.
The court found such an agreement valid.	O tribunal considerou válido tal acordo.
All participants gave their informed consent in writing prior to the study.	Todos os participantes deron o seu consentimento informado por escrito antes do estudo.
I wrote the article but it was never published.	Escribín o artigo pero nunca se publicou.
You can send it to this school.	Pode que o envíe a esta escola.
So it’s nice to see that the band is still strong.	Así que é agradable ver que a banda segue sendo forte.
So, it is up to you what you want to choose.	Entón, depende de ti o que queres escoller.
Our dad opened them up close so we could see him well.	O noso pai abriunos preto para que puidésemos velo ben.
My favorite game back then was probably.	O meu xogo favorito daquela probablemente fose.
Finally, we gave up.	Finalmente, renunciamos.
It must be served at once.	Debe ser servido dunha vez.
Let's try to find the expression for this function.	Intentemos atopar a expresión para esta función.
You want to answer the question.	Quere responder á pregunta.
Objects and the like.	Obxectos e similares.
You request the file.	Vostede pide o arquivo.
You can’t drive football.	Non pode conducir o fútbol.
She had not seen.	Ela non vira.
She was about to make it ten times worse.	Ela estivo a piques de facelo dez veces peor.
I have a family.	Teño unha familia.
Water under the bridge.	Auga debaixo da ponte.
I can’t go to my mom, my friends.	Non podo ir á miña nai, os meus amigos.
We are not a kind of business.	Non somos unha especie de negocio.
Still, we could do some exercise there.	Aínda así, poderiamos facer algún exercicio alí.
I will do that right away.	Farei iso de inmediato.
I am new to this site.	Son novo neste sitio web.
I will only use two colors.	Só vou usar dúas cores.
It’s not uncommon for her.	Non é raro para ela.
I told my mother and she called the doctor.	Díxenllo á miña nai e chamou ao médico.
Even more, they needed rain.	Aínda máis, necesitaban choiva.
Come look for motives if you want but there is nothing.	Ven a buscar motivos se queres pero non hai nada.
He comes back here every year.	Volve aquí todos os anos.
This is for the main object of the ship.	Isto é para o obxecto principal da nave.
This may be too low.	Isto pode ser demasiado baixo.
We have to wait and see.	Temos que esperar e ver.
The two were surprised.	Os dous quedaron sorprendidos.
He definitely made the call.	Definitivamente fixo a chamada.
However, if we can imagine it, we can build it.	Porén, se podemos imaxinalo, podemos construílo.
Never before has it been seen as that image on a ship.	Nunca antes se viu como desa imaxe nun barco.
It has nothing to do with it.	Non ten que ver con el.
It would be simple, really.	Sería sinxelo, a verdade.
You have the extra room.	Tes o cuarto extra.
Sometimes it’s not like that.	Ás veces non é así.
And more than that really.	E máis que iso realmente.
She was attracted to him.	Ela estaba atraída por el.
I know how she feels, she told herself.	Sei como se sente, díxose a si mesma.
No body, no death.	Sen corpo, sen morte.
Only most of the time.	Só a maior parte do tempo.
Service members killed in the war.	Membros do servizo mortos na guerra.
Not for weapons of violence, because there are none.	Non por armas de violencia, porque non as hai.
True, progress here is slow.	É certo, o progreso aquí é lento.
It won’t be a month.	Non será un mes.
You don’t want them in this.	Non os queres nisto.
The words came quickly.	As palabras chegaron rapidamente.
They were not sleeping.	Non estaban durmindo.
They don’t understand it.	Non o entenden.
This is a difficult condition to have.	Esta é unha condición difícil de ter.
If you agree with the message it is not your focus.	Se estás de acordo coa mensaxe non é o teu foco.
I thought we could take a walk or something.	Pensei que podíamos dar un paseo ou algo así.
People were scared.	A xente tiña medo.
It is fear.	É o medo.
They change the way we think about food.	Cambian a forma de pensar sobre a comida.
Suddenly, she stopped seeing me.	De súpeto, ela deixou de verme.
It depends on the purpose of the analysis.	Depende do obxectivo da análise.
All teeth with complete treatment data were included.	Incluíronse todos os dentes con datos de tratamento completos.
Take a look at the girl's room.	Bótalle unha ollada ao cuarto da nena.
The evidence must be relevant to the material question.	As probas deben ser relevantes para a cuestión material.
You kept a fire burning under the police.	Mantiveches un lume aceso baixo a policía.
It usually ends up getting too hot.	Normalmente acaba facendo demasiado calor.
They will be useful to you.	Serán útiles para ti.
Let's talk, we know each other.	Falemos, coñecémonos.
It should only be used by experienced users.	Só debe ser usado por usuarios experimentados.
Or a week.	Ou unha semana.
I needed to change the subject.	Necesitaba cambiar de tema.
Now we are getting to the interesting point.	Agora estamos chegando ao punto interesante.
It’s getting harder and harder as this team gets younger.	Cada vez é máis difícil a medida que este equipo vaise facendo máis novo.
Money and power.	Diñeiro e poder.
You see, you’re on his side, not mine.	Xa ves, estás do seu lado, non do meu.
You should try it.	Deberías probalo.
The government didn’t even necessarily have anything to do with it.	O goberno nin sequera tiña necesariamente nada que ver con iso.
It is a new world that is being described.	É un mundo novo que se describe.
Both look good in some ways and bad in others.	Ambos parecen ben dalgúns aspectos e mal noutros.
White, he's a serious fool.	White, es un tipo de tolo en serio.
Of course it was not so.	Claro que non era así.
Every society, even one.	Toda sociedade, incluso unha.
To open the building.	Para abrir o edificio.
Yes, we love.	Si, amamos.
But not at any price.	Pero non a calquera prezo.
She looked sad.	Ela parecía triste.
It was very cold.	Estaba moi frío.
Then we continued as usual.	Despois seguimos como sempre.
He did not file a response.	Non presentou resposta.
If something happens.	Se pasa algo.
I only know you.	Só sé ti.
One person found them and took care of them.	Unha persoa atopounos e coidounos.
All windows are like this.	Todas as fiestras son así.
It seemed like an impossible task.	Parecía unha tarefa imposible.
For the fourth time.	Por cuarta vez.
You can bring it later.	Podes traelo máis tarde.
They were in heaven for at least a minute.	Estiveron no ceo polo menos un minuto.
Live as you are doing.	Vive como estás facendo.
T is the unit of time.	T é a unidade de tempo.
Tell me more about you.	Cóntame máis sobre ti.
I had to run.	Tiven que correr.
Maybe someone is not doing their job well.	Quizais alguén non estea facendo ben o seu traballo.
There was no phone or email.	Non había teléfono nin correo electrónico.
Given the circumstances, it was a very good smile.	Dadas as circunstancias, era un moi bo sorriso.
But now there was only silence.	Pero agora só quedaba silencio.
I do it because everyone wants to see it.	Facémolo porque todos queren velo.
To have a healthy body we must eat well and exercise.	Para ter un corpo saudable debemos comer ben e facer exercicio.
Eight members joined the organization.	Á organización sumáronse oito membros.
I tried to get it out.	Tentei sacalo.
I was lucky enough to get out of there after one.	Tiven a sorte de saír de alí despois dunha.
Instead of data we can use any database table.	No canto de datos podemos usar calquera táboa de base de datos.
But from the beginning it was not so.	Pero dende o principio non foi así.
Turn off the gas and water.	Apague o gas e a auga.
I will have to do it.	Terei que facelo.
This worked, in general.	Isto funcionou, en xeral.
Younger ones need to be given a chance.	Aos máis novos hai que darlle unha oportunidade.
Not only in games, but also in film, television, and books.	Non só nos xogos, senón tamén no cine, a televisión e os libros.
It just worked really well.	Só funcionou moi ben.
Or live here.	Ou vive aquí.
Get up early in the morning.	Levántate cedo pola mañá.
The boy was strong.	O neno era forte.
Lying to lead us to war is bad.	Mentir para levarnos á guerra é malo.
Keep talking to her.	Segue falando con ela.
They are the future.	Son o futuro.
All we care about is what you believe in your heart.	Todo o que nos importa é o que creas no teu corazón.
It just depends.	Só depende.
Woman to end that year.	Muller para rematar ese ano.
There would never be children.	Nunca habería nenos.
Many of us did.	Moitos de nós fixémolo.
If there was a bridge, it was not in evidence.	Se houbera unha ponte, non estaba en evidencia.
I never got in touch with them.	Nunca me puxen en contacto con eles.
I heard your father was arrested by the police.	Oín que o teu pai foi detido pola policía.
She wanted another voice.	Ela quería outra voz.
It was too good to pass up.	Estaba demasiado bo para deixalo pasar.
Willingness for useful discussions.	Vontade para discusións útiles.
But no one heard anything strange, no one saw anything.	Pero ninguén escoitou nada raro, ninguén viu nada.
Tell me something of yours.	Cóntame algo teu.
We now have the resources to do so.	Agora temos os recursos para facelo.
Throughout his life he would make the matter the thing.	Ao longo da súa vida faría da cuestión a cousa.
At that moment a dog runs by.	Nese momento pasa correndo un can.
You felt something distant.	Sénteste algo afastado.
Remember this is a battle in the war.	Lembra que esta é unha batalla na guerra.
He has gone through many things in life and in his career.	Pasou por moitas cousas na vida e na súa carreira.
Something from my past.	Algo do meu pasado.
The afternoon passed.	A tarde pasou.
Think about the attention that will be focused on you.	Pensa na atención que se centrará en ti.
But she did not think it proper to return.	Pero ela non pensou que era axeitado volver.
People have lives.	A xente ten vidas.
Play music if you want.	Toca música se queres.
I stayed here again and again as a child.	Quedei aquí unha e outra vez de neno.
It is certainly sweet enough.	Certamente é o suficientemente doce.
You must learn to measure changes in skills.	Debes aprender a medir os cambios nas habilidades.
That sounds great.	Iso soa moi ben.
You are having a positive impact on the world.	Estás a ter un impacto positivo no mundo.
Tell us if you want us to perform this service.	Indícanos se queres que realicemos este servizo.
So both versions have their own audience.	Así que ambas as versións teñen o seu propio público.
Talk to her.	Fala con ela.
They are not here.	Non están aquí.
If we are available we may manage these services without notice.	Se estamos dispoñibles podemos xestionar estes servizos sen previo aviso.
It is quite common to have difficulty getting a clear picture.	É bastante común ter dificultades para obter unha imaxe clara.
Find joy.	Atopar a alegría.
On the way, but it's likely to be an hour late.	En camiño, pero é probable que chegue unha hora tarde.
While she worked.	Mentres ela traballaba.
This time the call is definitely not for her.	Esta vez a chamada definitivamente non é para ela.
Surely the line has appeared.	Seguro que apareceu a liña.
He was.	El estivo.
He lost his sense of purpose.	Perdeu o sentido do propósito.
Very were this price.	Moi foron este prezo.
We spent a lot of time in that house.	Pasamos moitas cousas nesa casa.
You are our hope, young people are our hope.	Ti es a nosa esperanza, os mozos son a nosa esperanza.
We grew up.	Nós nos criamos.
I can't help it.	Non podo evitar iso.
And they will.	E farao.
There is no stock but ours, but start it by the river.	Non hai stock senón o noso, pero comezalo polo río.
Neither had windows.	Ningunha das dúas tiña ventás.
They care a lot about people.	Preocúpanse moito polas persoas.
Other key players were injured.	Outros xogadores clave resultaron feridos.
Same with the back.	O mesmo coa volta.
He found what he could and put it in the movie.	Atopou o que puido e púxoo na película.
That bigger place was left empty.	Ese lugar máis grande quedou baleiro.
It was helpful.	Foi útil.
That’s hard to see, even now.	Isto é difícil de ver, aínda agora.
So that's fine.	Así que está ben.
This place wants us to fail.	Este lugar quere que fracasemos.
Yes, experience is required to write good components.	Si, é necesaria experiencia para escribir bos compoñentes.
The president himself for the slow progress.	O propio presidente polo lento avance.
We went for a walk.	Fomos dar un paseo.
Not that he mentioned that to his brother.	Non é que lle mencionase iso ao seu irmán.
Most of these patients had other medical problems.	A maioría destes pacientes tiñan outros problemas médicos.
Since then.	Dende entón.
Find out more on his blog.	Infórmate no seu blog.
I don’t think any of us can.	Non creo que ningún de nós poida.
Whenever she has a chance, give it to her.	Cada vez que ten unha oportunidade dálla a ela.
He didn’t like talking to people now.	Non lle gustaba falar coa xente agora.
It was falling like a rock.	Estaba caendo coma unha pedra.
You can use it as is or split it again.	Podes usalo tal e como está ou dividilo de novo.
Just a man.	Só un home.
Keep the model clean from knowing what’s going on all around you.	Manter o modelo limpo de saber o que está a suceder en todas partes ao seu redor.
There is no such evidence in the record.	Non consta ningunha proba deste tipo no expediente.
Just to see how it feels.	Só para ver como se sente.
They participated in the analysis and interpretation of data.	Participaron na análise e interpretación de datos.
Today, humans use paper for a variety of reasons.	Hoxe en día, os humanos usan o papel por varias razóns.
They turned to their religion for answers.	Recorreron á súa relixión para buscar respostas.
However, it does require personal communication.	Non obstante, require unha comunicación persoal.
But it saved me, again.	Pero salvoume, outra vez.
That was comfort enough.	Iso foi o suficiente confort.
This is a marriage.	Este é un matrimonio.
I have to support him.	Debo apoialo.
I will take advantage of that.	Aproveitarei iso.
And it won't be good either.	E tampouco será bo.
It’s one of his few stories, he’s trying to make time.	É un dos seus poucos relatos, está tentando gañar tempo.
That book will never be widely read.	Ese libro nunca será moi lido.
I had no idea there was a debate.	Non tiña idea de que había un debate.
Or let it go.	Ou déixao ir.
You don't need me.	Non me precisa.
My money would be in the first.	O meu diñeiro estaría no primeiro.
Therefore, the conclusion is that the state should not own these companies.	Polo tanto, a conclusión é que o Estado non debe ser titular destas empresas.
That’s also a big part of the song.	Esa tamén é unha gran parte da canción.
Politics is a lot of fun.	A política é algo divertido.
Just to add to the fun.	Só para engadir á diversión.
I had to win this fight.	Tiven que gañar esta loita.
There are, however, no data in children.	Non hai, porén, datos en nenos.
I will fight this summer.	Vou loitar este verán.
All they had to worry about now was themselves.	Todo o que tiñan que preocuparse agora eran eles mesmos.
This will certainly appear on the front image of the card.	Isto certamente aparecerá na imaxe frontal da tarxeta.
It was not a fun trip.	Non foi unha viaxe divertida.
This was a very good sign.	Este foi un moi bo sinal.
I love those things.	Encántame esas cousas.
I know it's in my heart.	Sei que está no meollo.
Most of us don't.	A maioría de nós non.
I want to leave as soon as possible.	Quero marchar o máis rápido posible.
She was the center of his thoughts.	Ela era o centro dos seus pensamentos.
You may need the support of a legal professional.	Podes necesitar o apoio dun profesional xurídico.
His real mission was to press for the need for peace.	A súa verdadeira misión era presionar a necesidade de paz.
And it was good.	E era bo.
Only later did the two brothers realize what had happened.	Só despois, os dous irmáns decatáronse do que pasara.
The view was not the same.	A vista non era a mesma.
For a higher price, even the whole case could be handled.	Por un prezo máis elevado, incluso, poderíase xestionar todo o caso.
Consistent with.	Coherente cos de.
Things I would never have thought or felt two months before.	Cousas que nunca pensaría nin sentiría dous meses antes.
Only a few people can do that.	Só unhas poucas persoas poden facelo.
We were denied.	Negáronnos.
Feeling you are the weird woman.	Sentir que es a muller estraña.
But he is not here.	Pero non está aquí.
It was not heard, in fact.	Non se escoitou, de feito.
We will have great health care in this country.	Imos ter unha gran atención sanitaria neste país.
He stood up and turned.	Púxose no lugar e volveuse.
He was barely in control of his life.	Apenas estaba a controlar a súa vida.
If anyone could fix it, I would.	Se alguén puidese solucionalo, faríao.
I was told that.	Iso me dixeron.
Some are even better.	Algúns son aínda mellores.
I love sex with men and women.	Encántame o sexo con homes e mulleres.
The wind will calm down and the animals will do strange things.	O vento calmará e os animais farán cousas estrañas.
She was, in fact, a criminal.	Ela era, de feito, unha criminal.
I had questions.	Tiven preguntas.
Players choose and place their forces at the beginning of the game.	Os xogadores elixen e sitúan as súas forzas ao comezo do xogo.
My crew was a lot of fun in that regard.	A miña tripulación foi moi divertida nese aspecto.
Another brother also lost two children.	Outro irmán tamén perdeu dous fillos.
If the file does not exist, you can create it.	Se o ficheiro non existe, podes crealo.
Still, the findings seem to point to an interesting new question.	Aínda así, os achados parecen apuntar a unha nova pregunta interesante.
Here is my request.	Aquí está a miña petición.
I thought it was a super unique and amazing approach.	Pensei que era un enfoque súper único e incrible.
Looking up at people.	Mirando para arriba á xente.
Every last one is great.	Cada último é xenial.
They are very afraid of us, of our example.	Teñen moito medo de nós, do noso exemplo.
They have a credit history and have a better job.	Teñen un historial de crédito e teñen un traballo mellor.
This has an effect on the questions asked in the test.	Isto ten un efecto nas preguntas formuladas na proba.
It is human nature.	É a natureza humana.
I can’t say yet, but so far it looks good.	Aínda non o podo dicir, pero ata agora parece ben.
She would learn to forget.	Ela aprendería a esquecer.
Think about it when you’re not reading it.	Pensas niso cando non o estás lendo.
It's not serious.	Non é grave.
Neither does your private eye.	Tampouco o teu ollo privado.
Men given to women.	Homes dados ás mulleres.
I missed his next words.	Boteime de menos as súas seguintes palabras.
Just to let it go.	Só para deixalo ir.
We don't have people here.	Non temos xente aquí.
And okay, for me.	E está ben, para min.
Nothing is returned.	Non se devolve nada.
The long queues were all night waiting until morning.	As longas filas estiveron durante toda a noite esperando ata a mañá.
That’s the best line of the song.	Esa é a mellor liña da canción.
He felt better here with her.	El sentiuse mellor aquí con ela.
I feel like we can learn a lot from them.	Sinto que podemos aprender moito deles.
She picked it up.	Ela colleuno.
I had no chance.	Non tiven ningunha oportunidade.
But she stopped at the glass door.	Pero ela parou na porta de cristal.
The old man's eyes followed him.	Os ollos do vello seguírono.
Let me pick them up.	Déixame recollelos.
Still the selection is very good.	Aínda así a selección é moi boa.
All are fair comments.	Todos son comentarios xustos.
More than an hour of fighting destroyed much of this unit.	Máis dunha hora de loita destruíron gran parte desta unidade.
We can't postpone it forever.	Non podemos adiala para sempre.
Figures that have the same shape and size.	Figuras que teñen a mesma forma e tamaño.
Your eye contact is good.	O seu contacto visual é bo.
In the car.	No coche.
First for you and then for everyone you know.	Primeiro para ti e despois para todos os que coñeces.
Tell them you appreciate them.	Dilles que os aprecias.
The sun came out and crossed the water.	O sol saíu e atravesou a auga.
I don't care.	Non me importa.
She was only about eight weeks old.	Ela tiña só unhas oito semanas.
I just waited.	Só agardei.
Choose what the car has and win it.	Escolle o que ten o coche e gañalo.
I expected them to change the subject when they sat down to dinner.	Esperaba que cambiasen de tema cando se sentasen a cear.
It is now closer to the thousand strong.	Agora está máis preto dos mil fortes.
He had to return to his own home.	Tivo que volver á súa propia casa.
Four plus four is eight.	Catro máis catro son oito.
Some were successful in school.	Algúns tiveron éxito na escola.
That this is a misconception.	Que este é un pensamento erróneo.
We don't have time for that.	Non temos tempo para isto.
But it was the end, it didn't matter.	Pero era o final, non importaba.
But not because we still believe in them.	Pero non porque seguimos crendo neles.
You need great help.	Necesitas unha gran axuda.
Some general may decide this is a good time for an attack.	Algún xeneral pode decidir que este é un bo momento para un ataque.
That’s what we do.	Iso é o que facemos.
Sometimes these measures worked.	Ás veces estas medidas funcionaron.
Money you could be using.	Diñeiro que podería estar usando.
For the first time you have something to look forward to.	Por primeira vez ten algo que esperar.
There were no dreams.	Non había soños.
So we can be honest.	Así que podemos ser honestos.
Do what you can now with words.	Fixes o que podes agora coas palabras.
Again, great sex.	Unha vez máis, gran sexo.
It's simple.	É sinxelo.
She did not answer.	Ela non respondeu.
He accepted an amount.	Aceptou unha cantidade.
Repeat ten times.	Repita dez veces.
It was a difficult time for us.	Foi un momento difícil para nós.
And be in the moment.	E estar no momento.
Good at room temperature.	Bo a temperatura ambiente.
With its size and constitution, it would stand out anywhere.	Co seu tamaño e constitución, destacaría en calquera lugar.
Also check that your photos are saved on the memory card.	Comprobe tamén se as súas fotos están gardadas na tarxeta de memoria.
I think there must be some place.	Creo que debe haber algún sitio.
There were equal rights.	Había iguais dereitos.
Care is available to patients at no cost.	A atención está dispoñible para os pacientes sen custo.
My legs are so strong.	As miñas pernas son tan fortes.
I didn’t know if you were one of them.	Non sabía se eras un deles.
At the moment, things are going very well.	Polo momento, as cousas van moi ben.
I'm just so bad.	Só son malo así.
We will probably never know what happened.	Probablemente nunca o saberemos o que pasou.
The two animals shot through the trees.	Os dous animais dispararon entre as árbores.
No one should shed light on this situation.	Ninguén debería facer a luz desta situación.
We run well this weekend.	Corremos ben esta fin de semana.
Milk can be a problem.	O leite pode ser un problema.
Without her the love of her life could never return.	Sen ela o amor da súa vida nunca podería volver.
Some of these are older, while others are fairly new.	Algúns destes son máis antigos, mentres que outros son bastante novos.
It had finally arrived.	Chegara por fin.
I was very sad.	Estaba moi triste.
I read about it somewhere.	Lin sobre iso nalgún lugar.
Don’t worry about not having heard of him yet.	Non te preocupes por non ter oído falar del aínda.
Sometimes more than one.	Ás veces máis dun.
They are sure to be excellent in every way.	Seguro que serán excelentes en todos os aspectos.
You wanted more.	Querías máis.
I’ve never seen him so excited.	Nunca o vin tan emocionado.
Well, they came back.	Pois voltaron.
I am the one who knows everything that happened before.	Eu son quen sei todo o que pasou antes.
This is an important debate.	Este é un debate importante.
But as often happens, we throw things away in black and white.	Pero como moitas veces sucede, botamos as cousas en branco e negro.
To do with my own work.	Para facer co meu propio traballo.
Another score more or less.	Outra partitura máis ou menos.
Use the right songs at the right time.	Usa as cancións correctas no momento adecuado.
There will be no sure answers.	Non haberá respostas seguras.
I never get to play parts like that.	Nunca chego a interpretar partes así.
It is not my place to say what.	Non é o meu lugar dicir o que.
Before the baby arrived.	Antes de que chegase o bebé.
In theory, it may seem simple.	En teoría, pode parecer sinxelo.
He cannot assume the high moral standard.	Non pode asumir o alto nivel moral.
It is a unique car in that sense.	É un coche único nese sentido.
Most things that are good for anything do it.	A maioría das cousas que valen para calquera cousa fano.
She couldn't decide.	Ela non podía decidir.
Students feel a greater sense of security at school.	Os estudantes senten unha maior sensación de seguridade na escola.
It’s like a work of art to me.	É como unha obra de arte para min.
Sounds like a good way to say it.	Parece unha boa forma de dicilo.
That doesn't seem to work in my case.	Isto non parece funcionar no meu caso.
Superior communication skills are required.	Requírense habilidades de comunicación superiores.
But she kept the story to herself.	Pero ela gardou a historia para si mesma.
She could see the effort she was making.	Ela podía ver o esforzo que facía.
I'm not sure where.	Non estou seguro de onde.
The answer was clear.	A resposta foi clara.
All this waiting.	Todo isto esperando.
I don’t think there’s a reasonable one.	Non creo que haxa un razoable.
There was no doubt in his mind.	Non había dúbida na súa mente.
I can't say more.	Non podo dicir máis.
If we ever lost that, we would be in trouble.	Se algunha vez perdésemos iso, estaríamos en problemas.
Listening is key here.	Escoitar é fundamental aquí.
I can't wait to use it.	Non podo esperar para usalo.
It just happened.	Simplemente pasou.
Maybe she knows something.	Quizais ela sabe algo.
And we will do the same.	E nós tamén o imos facer.
Give me a start time from you.	Dame unha hora de inicio de ti.
Three independent experiments.	Tres experimentos independentes.
The latter becomes the first.	O último convértese en primeiro.
He fell on his back.	Caeu de costas.
We process cases in the order we received them.	Procesamos os casos na orde en que os recibimos.
He couldn’t read the emotions behind his eyes.	Non podía ler as emocións detrás dos seus ollos.
The text is a separate layer.	O texto é unha capa separada.
The fire must face water.	O lume debe enfrontarse con auga.
She had to help the man.	Tiña que axudar ao home.
I hope you’re half as good a cook as she is.	Espero que sexas a metade de boa cociñeira que ela.
He sent them back to us.	Enviounos de novo.
You finally get your wish.	Por fin consegues o teu desexo.
Really, very easy.	Realmente, moi doado.
But again there were complications.	Pero de novo houbo complicacións.
The experiments were repeated at least three times.	Os experimentos repitéronse polo menos tres veces.
I lead a completely independent life.	Levo unha vida totalmente independente.
It just sounds.	Só soa.
In a perfect world these two values ​​would be equal.	Nun mundo perfecto estes dous valores serían iguais.
I’m learning a lot every day and having a great time.	Estou aprendendo moito todos os días e pasándoo moi ben.
Such findings have not been previously confirmed in humans.	Tales achados non foron confirmados previamente en humanos.
We all, at least to some extent, want to make money.	Todos nós, polo menos ata certo punto, queremos gañar cartos.
Let them be arrested.	Que os arresten.
They had seen some of my work.	Viran algúns dos meus traballos.
I was still in school.	Eu aínda estaba na escola.
You never know what you don’t know.	Nunca sabes o que non sabes.
Not to be sure.	Non para estar seguro.
People are afraid of change.	A xente ten medo ao cambio.
They went to a corner table and sat down.	Foron a unha mesa da esquina e sentáronse.
This time you were lucky.	Esta vez tiveches sorte.
You can change a man.	Pode cambiar un home.
It would be available to the team.	Estaría dispoñible para o equipo.
Nothing more has to happen.	Non ten que pasar nada máis.
Therefore, neither time nor cost is increased.	Polo tanto, non se incrementa nin o tempo nin o custo.
New for reasons that.	Novo por motivos que.
We need to understand who we are.	Necesitamos entender quen somos.
His mother was not here.	A súa nai non estaba aquí.
The building burned on all sides.	O edificio ardeu por todos os lados.
But another will come.	Pero virá outro.
No matter how hard we both tried, we were not kind to each other.	Por máis que os dous o intentamos, non fomos amables un co outro.
So that's not it.	Entón non é iso.
He took a moment to focus on her.	Tomou un momento para concentrarse nela.
We will feed you and we will not take you away from your boat.	Darémosche de comer e non te afastaremos do teu barco.
It takes a while to know the facts.	Tarda un pouco en coñecer os feitos.
I recently wrote code to do exactly that.	Recentemente escribín código para facer exactamente isto.
I'll tell you what to do.	Vouche dicir que facer.
People who have to understand that this is a unique business.	A xente que ten que entender que este é un negocio único.
He plays the right way.	El xoga do xeito correcto.
However, there are solutions along the way.	Non obstante, hai solucións no camiño.
I can't leave it.	Non podo deixalo.
So we were here.	Entón estivemos aquí.
And so you think a lot more about the future.	E así pensas moito máis no futuro.
Never, though, would she tell him that.	Nunca, porén, ela lle diría iso.
One is a world of books.	Un é un mundo de libros.
You know, we don’t have a free market.	Xa sabes, non temos mercado libre.
And we don’t see any of that.	E non vemos nada diso.
Or go to the past.	Ou ir ao pasado.
He played well.	Xogou ben.
Again, we have to improve.	De novo, temos que mellorar.
No need to worry about the weather.	Non hai que preocuparse polo tempo.
She kept watching him when he didn’t notice.	Ela seguía vixíndoo cando el non se decataba.
It's too late, anyway.	Xa é tarde, en todo caso.
This is really the case.	Este é realmente o caso.
That is expected to change in the near future.	Espérase que iso cambie nun futuro próximo.
At first, no one said a word.	Ao principio, ninguén dixo unha palabra.
Not so much, in fact.	Non tanto, de feito.
Those seem to work.	Eses parecen funcionar.
Now they exist.	Agora existen.
I felt like I would never give up.	Sentín que nunca me abandonaría.
I know our house is gone.	Sei que a nosa casa desapareceu.
I can't, as long as her husband came out.	Non podo, mentres o seu marido volveu fóra.
Considering the last few days, it seemed like a lot to me.	Tendo en conta os últimos días, pareceume moito.
It is unclear if he continued his career in music.	Non está claro se continuou a súa carreira na música.
They were impossible.	Eran imposibles.
He will write to me.	El escribirame.
I'm sure he jumped.	Estou seguro de que saltou.
All those things at once.	Todas esas cousas á vez.
He could so easily let the matter rest.	Con tanta facilidade podería deixar descansar o asunto.
Course details were made available to students in writing.	Os detalles do curso estiveron a disposición dos estudantes por escrito.
It rarely happens.	Ocorre raramente.
This felt great.	Isto sentiuse xenial.
However, known systems are complicated and relatively expensive.	Non obstante, os sistemas coñecidos son complicados e relativamente caros.
Everything else ended up falling as well.	Todo o demais acabou caendo tamén.
That he did not like the company of others.	Que non lle gustaba a compañía dos demais.
No face a name.	Sen cara un nome.
There was not much ground left.	Non quedaba moito terreo.
On the other hand.	Por outro lado.
These calls are made free of charge.	Estas chamadas realízanse sen cargo.
From now on we will be working on the image of the interaction.	A partir de agora estaremos traballando na imaxe da interacción.
That’s what’s really going on.	Iso é o que realmente está pasando.
I never thought about it.	Nunca pensei niso.
We hope you like them !.	Esperamos que os gusten!.
I’m going to show them they can’t.	Vou amosarlles que non poden.
This is where we will place our eyes.	Aquí é onde colocaremos os ollos.
If you request it, they will usually get it.	Se o solicitas, normalmente o conseguirán.
I love the shape and the fit is perfect.	Encántame a forma e o axuste é perfecto.
For those rules that require action.	Para aquelas normas que requiren realizar unha acción.
Let's look at his words.	Vexamos as súas palabras.
They sat down.	Sentáronse.
The reasons for doing so vary.	Os motivos para facelo varían.
Cool low back pain with ice therapy.	Fresca a dor lumbar con terapia con xeo.
Now he was sure of it.	Agora estaba seguro diso.
I think it’s great.	Creo que é xenial.
Writing it like this gives me the right results.	Escribilo así dáme os resultados correctos.
It remains to be seen whether you did or not.	Haberá que ver se o fixeches ou non.
His voice trembled a little.	A súa voz tremeu un pouco.
Everyone who can have a child should do so.	Todos os que poden ter un fillo deben facelo.
We play together.	Xogamos xuntos.
It is long and wide.	É longo e ancho.
We still have to wait.	Aínda temos que esperar.
I was talking to a man with a cane.	Estaba falando cun home cun bastón.
I wanted to love him.	Quería querelo.
Customers cannot begin testing parts of the product until it is complete.	Os clientes non poden comezar a probar partes do produto ata que estea todo completo.
You should have heard it.	Deberías telo escoitado.
Maybe this book will help a little.	Quizais este libro axude un pouco.
The appropriate search terms were selected for each database.	Seleccionáronse os termos de busca apropiados para cada base de datos.
I’ve never been in a battle.	Nunca estiven nunha batalla.
I will be thinking about this girl and her family.	Estarei pensando nesta rapaza e na súa familia.
Not on the outside, at least.	Non por fóra, polo menos.
But my mother was right.	Pero miña nai tiña razón.
So are the books about them.	Tamén o son os libros sobre eles.
As if they were listening to her.	Como se fosen escoitala.
Knowing someone who fits well is rare.	Coñecer a alguén que encaixa ben é raro.
But as things stand, there is no way to succeed.	Pero tal e como están as cousas, non hai forma de conseguir un éxito.
Previous drugs continued.	As drogas anteriores continuaron.
The sun was a no this summer.	O sol foi un non este verán.
It doesn’t have to be perfectly round.	Non ten que ser perfectamente redondo.
None of us said a word.	Ningún de nós dixo unha palabra.
So feeling good comes from feeling important.	Entón o sentirse ben vén da sensación de que es importante.
I have come a long way.	Teño percorrido un longo camiño.
It was a name base.	Era unha base de nome.
Your brother likes it too.	O teu irmán tamén lle gusta moito.
Add oil and heat briefly.	Engade aceite e quenta brevemente.
Seen.	Visto.
At this price, some things need to be trimmed.	Neste prezo, hai que recortar algunhas cousas.
He was totally unique in his way of playing.	Era totalmente único na súa forma de xogar.
I think they want to shake up our world.	Creo que queren sacudir o noso mundo.
One minute was fine.	Un minuto estivo ben.
The top is the application layer.	A superior é a capa de aplicación.
He didn't like it anymore.	Xa non lle gustaban nin.
But history changes when we find ourselves under the gun.	Pero a historia cambia cando nos atopamos baixo a arma.
We do not see water from above.	Non vemos auga dende o alto.
See more information on this page.	Consulta máis información nesta páxina.
There are no weird things.	Non hai cousas raras.
I will keep you up to date.	Vou manterche ao día.
He would know now.	El sabería agora.
You are a threat.	Vostede é unha ameaza.
At first, we look after your mother's friends.	Ao principio, atendemos aos amigos da túa nai.
He was seeing secret things.	Estaba vendo cousas secretas.
Maybe they were trying to sleep with me.	Quizais estaban tentando durmir comigo.
Natural selection can be slow.	A selección natural pode ser lenta.
To be clear, that is not the case.	Para que quede claro, ese non é o caso.
I don't know how to say it.	Non sei como dicilo.
But she was serious.	Pero ela dicíao en serio.
However, an exception was made.	Non obstante, fíxose unha excepción.
The two friends looked at each other.	Os dous amigos miráronse.
It may not be.	Pode que non o sexa.
Maybe it could help me.	Quizais podería axudarme.
It just takes money.	Só leva o diñeiro.
It will help you understand the problem.	Axudará a comprender o problema.
Enjoy your life.	Goza da túa vida.
You really have to read it to believe it.	Realmente hai que lelo para crelo.
It seems like no one wants to solve this problem, but someone should.	Parece que ninguén quere resolver este problema, pero alguén debe facelo.
We use a double consent process.	Usamos un proceso de dobre consentimento.
Five years ago, water was barely on the list.	Hai cinco anos, a auga apenas figuraba na lista.
The theory is to go in and out.	A teoría é entrar e saír.
And this suffering causes more suffering and then leads to war.	E este sufrimento provoca máis sufrimento e logo leva á guerra.
There were no major complications during the study.	Non houbo complicacións importantes durante o estudo.
This is my website.	Este é o meu sitio web.
The only child left.	O único fillo que lle queda.
You could be a voice.	Poderías ser unha voz.
And in this work.	E neste traballo.
The other closer to its own size.	A outra máis próxima ao seu propio tamaño.
I knew the game was over.	Sabía que o partido estaba rematado.
She was trying to kill us.	Ela estaba tentando matarnos.
We require it to be at least three times that size!	¡Esiximos que sexa polo menos tres veces ese tamaño!.
He was a very good friend of mine.	Era moi bo amigo meu.
The four of us will form teams.	Os catro formaremos equipos.
I don’t have a stomach for that.	Non teño estómago para iso.
You will not be able to receive money for seven days.	Non poderás recibir cartos durante sete días.
We both kept making our way.	Os dous seguimos abrindo paso.
The best thing that has happened to our organization in a long time.	O mellor que lle pasou á nosa organización en moito tempo.
People don’t let them go.	A xente non os deixa ir.
I'm worried about her.	Estou preocupado por ela.
But he was in the hotel.	Pero estaba no hotel.
However, it doesn't seem to work.	Sen embargo, non parece funcionar.
Although there is another key, it is broken and no longer in use.	Aínda que hai outra chave, está rota e xa non se usa.
Some new clothes.	Algunha roupa nova.
I'm going out for a while.	Vou saír un tempo.
But we have to try it.	Pero temos que probalo.
Don’t offer advice to someone who obviously doesn’t want it.	Non ofrezas consellos a alguén que obviamente non o quere.
Close relationships are the best way forward.	As relacións estreitas son a mellor forma de avanzar.
It obviously affected his voice.	Obviamente afectou a súa voz.
It is currently zero.	Actualmente é cero.
It is clear that it is cold in this room.	Está claro que fai frío neste cuarto.
That's part of it.	Iso é parte diso.
The treatment of this disease depends on the individual case.	O tratamento desta enfermidade depende do caso individual.
They are not products.	Non son produtos.
We are more than happy to answer questions and help you get started.	Estamos máis que felices en responder preguntas e axudarche a comezar.
You girls call if they need me.	Vos rapazas chaman se me precisan.
I’m looking forward to a good, warm one.	Estou ansioso por unha boa e quente.
I took a turn on my left foot.	Tirei unha volta no pé esquerdo.
That meant there was definitely a way back.	Iso significaba que definitivamente había un xeito de volver.
That's it, and more.	É iso, e moito máis.
The actual practice, as expected, was different.	A práctica real, como era de esperar, foi diferente.
Try to get some sleep.	Tenta durmir un pouco.
He did not go up again.	Non volveu subir.
The shape is fishy but the taste is sweet.	A forma é de peixe pero o sabor é doce.
Many have it now.	Moitos téñeno agora.
The items in the list are sorted from top to bottom.	Os elementos da lista están ordenados de máis a menos importante.
Just like the sick.	Igual que os enfermos.
Extremely, very poor choice of words.	Extremadamente, moi mala elección de palabras.
I'll make sure your things are taken to our room.	Encargarei de que as túas cousas sexan levadas ao noso cuarto.
I will call social services.	Vou chamar aos servizos sociais.
He didn't even try to talk.	Nin sequera intentou falar.
From my work.	Do meu traballo.
I'm a little surprised.	Estou algo sorprendido.
But, a year later, she is fine and cancer free.	Pero, un ano despois, está moi ben e está libre de cancro.
But that is the nature of anxiety.	Pero esa é a natureza da ansiedade.
Because of me.	Por culpa miña.
And the boys get the results they want.	E os rapaces obteñen os resultados que querían.
She had never met his eyes before.	Ela nunca atopou os seus ollos antes.
Then he came back down with full control.	Despois volveu baixar con total control.
You are very young.	Vostede é moi novo.
So look what you can find.	Así que mira o que podes atopar.
The design may vary.	O deseño pode variar.
The fire was out.	O lume estaba apagado.
You even use some of them.	Mesmo usas algúns deles.
It was a big secret for one.	Era un gran segredo para un.
And they laughed too.	E eles tamén se rían.
And those are the good things.	E esas son as cousas boas.
I was more social.	Eu era máis social.
I was not told.	Non me dixeron.
She wants it, but he can't touch it.	Ela quéraa, pero non pode tocala.
Not just avoid them because someone said they were bad.	Non só evitalos porque alguén dixo que eran malos.
There will be an attack.	Haberá un ataque.
It must be this room.	Debe ser esta habitación.
If you also want to become a member, click here.	Se tamén queres facerte socio, fai clic aquí.
They were on a completely different plane.	Estaban nun plano completamente diferente.
The night was a great success.	A noite foi todo un éxito.
Imagine a world without fish.	Imaxina un mundo sen peixes.
That statement is a lie.	Esa afirmación é mentira.
Ask them to help guide you through the answers inside.	Pídelles que che axuden a guiarte nas respostas dentro.
All three are open source and free.	Os tres son de código aberto e gratuítos.
And don't say "we".	E non dicir "nós".
At first I was worried that I would have problems.	Ao principio preocupábame que tivese problemas.
Sometimes you don’t know why, but it looks good.	Ás veces non sabes por que, pero parece ben.
At least they would probably be arrested again.	Polo menos, probablemente serían detidos de novo.
I would have no problem with that.	Non tería ningún problema con iso.
In recent times my opinion has changed.	Nos últimos tempos a miña opinión cambiou.
I don’t see the big problem behind it.	Non vexo o gran problema detrás.
I pushed her away and she just looked at me.	Afasteina e ela só mirou para min.
Except women.	Excepto as mulleres.
The problem is that the girl used to be a boy.	O problema é que a nena adoitaba ser un neno.
I don't say that for a minute.	Non o digo nin un minuto.
Keep it up.	Sigue niso.
Work pressure makes it difficult to practice.	A presión do traballo dificulta a práctica.
How long it took him could not tell.	Canto tempo lle levou, non podía dicir.
Each community has its own needs and goals for an ideal tool.	Cada comunidade ten as súas propias necesidades e obxectivos para unha ferramenta ideal.
Ideal for those with smaller hands.	Ideal para aqueles con mans máis pequenas.
A little, but not so much.	Un pouco, pero non tanto.
Of the random variables, and therefore of the random variables themselves.	Das variables aleatorias e, polo tanto, son propias variables aleatorias.
It wasn't us.	Non eramos nós.
She barely faced him when he talked to her.	Ela apenas se enfrontaba a el cando falaba con ela.
But the reality is a little more complicated.	Pero a realidade é un pouco máis complicada.
As dead as the man lying next to me.	Tan morto coma o home deitado ao meu lado.
It is a hate crime in addition to murder.	É un crime de odio ademais de asasinato.
He became a good friend of mine.	Converteuse nun bo amigo meu.
The characteristics of the elements are found in the individual elements.	As características dos elementos atópanse nos elementos individuais.
In a way, this last point is obvious.	En certo modo, este último punto é obvio.
I even have one.	Eu mesmo teño un.
Take your phone with you.	Leva o teléfono contigo.
The results are very similar.	Os resultados son moi similares.
In the morning the whole city will follow my blood and yours.	Pola mañá toda a cidade seguirá o meu sangue e o teu.
I would like to know what my options are.	Gustaríame saber cales son as miñas opcións.
It's worth the watch.	Paga a pena o reloxo.
He was not yet eight years old.	Aínda non tiña oito anos.
However, it is who they are that gives them strength.	Con todo, é quen son o que lles dá forza.
This approach does not change our analysis.	Este enfoque non cambia a nosa análise.
The only thing that matters is what we can do with it.	O único que importa é o que podemos facer con el.
According to our discussion.	Segundo a nosa discusión.
If you only do the first two, you'll be pretty sure.	Se só realizas os dous primeiros, estarás bastante seguro.
Five days later.	Cinco días despois.
Every minute of travel is an opportunity to learn something new.	Cada minuto de viaxe é unha oportunidade para aprender algo novo.
More than learning.	Máis que aprender.
Some may be less and some may be more.	Algúns poden ser menos e outros poden ser máis.
He points upwards.	El apunta cara arriba.
She told me, of course.	Ela díxome, claro.
And other times they would be right.	E noutras ocasións terían razón.
I need a word with your daughter.	Necesito unha palabra coa túa filla.
This is the final game.	Este é o xogo final.
Not enough time.	Non hai tempo suficiente.
I never thought so.	Nunca pensei así.
And it won't change anything.	E non vai cambiar nada.
They are not stupid.	Non son estúpidos.
I'm sure your husband would agree.	Estou seguro de que o teu marido estaría de acordo.
Her mother had a single line in the film.	A súa nai tiña unha única liña na película.
At other times, the old bad girls become friends.	Noutras veces, as antigas mozas malas convértense en amigas.
Man, they are beautiful.	Home, son fermosos.
He brought me a man with great magic.	Trouxome un home cunha gran maxia.
He could not save the patient, so he took it hard.	Non puido salvar ao paciente, polo que tómao duro.
I made a terrible mistake when I came here.	Cometín un terrible erro ao vir aquí.
I came here to do it.	Vin aquí para facelo.
And now is the time to do it.	E agora é o momento de facelo.
Fear is growing.	O medo vai medrando.
There was a trap, of course.	Houbo unha trampa, claro.
His smile, however, was not returned.	O seu sorriso, con todo, non foi devolto.
She kept her word.	Ela cumpriu a súa palabra.
He could surround me.	Puido rodearme.
I don’t know if others still believe it.	Non sei se os demais aínda o cren.
I'd like you to take the case.	Gustaríame que levases o caso.
I got a message from her.	Recibín unha mensaxe dela.
And that’s what will matter to them.	E iso é o que lles importará.
It’s no longer my city and you don’t care.	Xa non é a miña cidade e non lle importa.
I knew he was strong.	Eu sabía que era forte.
I didn’t run.	Non corrín.
What such lovely parents and such a wonderful home.	Que pais tan encantadores e unha casa tan marabillosa.
At first glance, in fact.	A simple vista, de feito.
Its effect was immediate and helped clear the air.	O seu efecto foi inmediato e axudou a despexar o aire.
One is evil.	Un é malvado.
You may fail, but you will learn a lot in the process.	Podes fallar, pero aprenderás moito no proceso.
It wouldn’t be many things.	Non sería moitas cousas.
Please inform other users about these changes.	Por favor, informe a outros usuarios sobre estes cambios.
You say you see.	Vostede di que ves.
I don’t think you give it to us.	Non creo que nos regales.
One was thirty years old.	Un tiña trinta anos.
That could have been interesting.	Iso puido ser interesante.
But I’ve been in the military for the last few years.	Pero estiven no exército nos últimos anos.
People sometimes see or hear what they want.	A xente ás veces ve ou escoita o que quere.
After that, for a while, things got better.	Despois diso, durante un tempo, as cousas foron mellor.
I don’t have good lines.	Non teño boas liñas.
This time, he chose to appear before you.	Esta vez, escolleu aparecer ante ti.
He took what he wanted.	Tomou o que quería.
It hadn’t ended well for the human.	Non acabara ben para o humano.
I'll bring it here.	Traereino por aquí.
But it would obviously be tricky and expensive.	Pero evidentemente sería complicado e caro.
That was pretty bad, but there was even worse to come.	Iso era bastante malo, pero aínda había peor por vir.
The comments below the question indicate the issues you are likely to have.	Os comentarios debaixo da pregunta indican os problemas que probablemente teñas.
No topic was safe.	Ningún tema estaba seguro.
And it still works.	E aínda así funciona.
However, our results are similar to previous reports.	Non obstante, os nosos resultados son similares aos informes anteriores.
His mind is given to him, his content is not.	A súa mente é dada a el, o seu contido non.
I'm sick of being here.	Estou farto de estar aquí.
I will definitely do this again.	Definitivamente farei isto de novo.
It works as before.	Funciona como antes.
The soul does not enter the.	A alma non entra nel.
But it is little.	Pero é pouco.
I downloaded it.	Baixeino.
It is a dream come true for us.	É un soño feito realidade para nós.
I don't know the name.	Non sei o nome.
Thanks for the address.	Grazas polo enderezo.
His phone was silent.	O seu teléfono estaba en silencio.
Or at least listen to their problems.	Ou polo menos escoitar os seus problemas.
Probably me too, as a security measure.	Probablemente eu tamén, como medida de seguridade.
I like girls.	Gústanme as mozas.
We can’t have someone like that.	Non podemos ter alguén así.
They go online.	Van en liña.
I don’t want to see them ever again.	Non quero velos nunca máis.
I sleep better in absolute darkness.	Durmo mellor na escuridade absoluta.
People who would do anything for repairs.	Xente que faría calquera cousa por arranxar.
However, the idea remained.	Con todo, a idea quedou.
We can’t bear to lose it.	Non podemos soportar perdelo.
In other words, it can prove to be false.	Noutras palabras, pode demostrar que é falso.
A small review of the relevant literature is provided.	Ofrécese unha pequena revisión da literatura relevante.
I want it to be blue.	Quero que sexa azul.
But the two together yes.	Pero os dous xuntos si.
It obviously doesn’t work.	Obviamente non funciona.
And the world looks very different from the recent past.	E o mundo parece moi diferente ao do pasado recente.
I said, of course.	dixen, claro.
We feel safe here.	Sentímonos seguros aquí.
She is very weak.	Ela é moi débil.
She’s not really there, she told herself.	Non está realmente alí, díxose a si mesma.
I don’t know exactly why that would be.	Non sei exactamente por que sería isto.
I’m glad you explained where and why you’re moving forward.	Alégrome de que explicase onde e por que está a seguir adiante.
It is our only choice.	É a nosa única opción.
Even here the tests do not fail.	Aínda aquí as probas non fallan.
It made my face stone.	Fíxome pedra a cara.
This is the people here.	Esta é a xente de aquí.
I’m worried about what makes me.	Estou preocupado polo que me fai.
The air was as hot as she expected.	O aire estaba tan quente como ela esperaba.
Then our method would detect the pair of sites.	Entón o noso método detectaría o par de sitios.
Thanks for the anxiety to protect you.	Grazas á ansiedade por te protexer.
We enter the computer code.	Introducimos o código do ordenador.
It looked pretty bad and the weather was not kind.	Parecía bastante mal e o tempo non foi amable.
I hope you are doing well.	Espero que che vaia ben.
Everyone was quiet, listening.	Todo o mundo estaba quieto, escoitando.
He ran like a very tired man.	Corría coma un home moi canso.
You need to control the flow of the conversation.	Necesita controlar o fluxo da conversa.
The murder rate is very low.	A taxa de asasinatos é moi baixa.
To the great open.	Ao gran aberto.
Instead, he called sick.	Pola contra, chamou enferma.
If that’s not true, I’m ready to learn.	Se non é certo, estou preparado para aprender.
Download to your earthly husband.	Fai a descarga ao teu marido terrestre.
Everything else is history.	Todo o demais é historia.
My part is over.	A miña parte rematou.
That is not my question.	Esa non é a miña pregunta.
I could kill for it.	Podería matar por iso.
The object looked quite large.	O obxecto parecía bastante grande.
But, it doesn’t matter that.	Pero, non importa iso.
I only used it for drugs.	Só a usaba para drogarse.
He was not well received by the fans.	Non foi ben recibido polos afeccionados.
Only double that amount.	Só o dobre desa cantidade.
This may not be just bad science.	Isto pode non ser só mala ciencia.
Several schools throughout the city were destroyed.	Varias escolas por toda a cidade foron destruídas.
We would be better off without them.	Estaríamos mellor sen eles.
We just know what they did.	Só sabemos o que fixeron.
Be sure to say.	Non deixes de dicir.
I went back on stage and continued.	Volvín ao escenario e seguín.
You don’t know we have to hide.	Non sabes que debemos escondernos.
It’s red as blood, but it’s not blood.	É vermello coma o sangue, pero non é sangue.
We can do it again.	Podemos facelo de novo.
I can't do that to them.	Non podo facerlles iso.
At home or at church.	Na casa ou na igrexa.
It is a physical sense of meaning.	É un sentido físico do significado.
The terms used in this description are defined as follows.	Os termos utilizados na presente descrición defínense como segue.
However, radio resources are limited.	Non obstante, os recursos radiofónicos son limitados.
God is love.	Deus é amor.
He claims that this is the law, it is not.	Afirma que esta é a lei, non o é.
Not that there was anything strange, in that sense.	Non é que houbese nada estraño, nese sentido.
Getting here was the hard part.	Chegar aquí foi a parte difícil.
It might help.	Podería axudar.
Suddenly it became clear.	De súpeto quedou claro.
It just didn't make sense.	Simplemente non tiña sentido.
In different experimental models.	En diferentes modelos experimentais.
Black, low activity.	Negro, actividade baixa.
I want people to know that they can make their dreams come true.	Quero que a xente saiba que pode facer realidade os seus soños.
If we go straight to her house, she can't refuse us.	Se imos directamente á súa casa, ela non pode rexeitarnos.
The mixture without a test sample was used as a control.	Utilizouse a mestura sen mostra de proba como control.
He does it in the field with his actions.	Faino no campo coas súas accións.
I'll watch it for a month.	Observareino durante un mes.
Remember we never see the field.	Teña en conta que nunca vemos o campo.
It’s just another call, another job well done.	Simplemente é outra chamada, outro traballo ben feito.
They fired anything that moved.	Dispararon calquera cousa que se movía.
You no longer believe in the son of man.	Xa non cres no fillo do home.
Only with you.	Só contigo.
It was so easy for him.	Para el era tan sinxelo.
We may have the right on our side, but that will not be enough.	Podemos ter o dereito do noso lado, pero iso non será suficiente.
Now give me water, please.	Agora dáme auga, por favor.
It was probably the pain that brought him back to himself.	Probablemente foi a dor a que o levou a si mesmo de novo.
I have a lot of respect for old families.	Teño moito respecto polas antigas familias.
Lead the industry.	Conducir á industria.
This can last from one day to four months.	Isto pode durar desde un día ata catro meses.
The trial offer was denied.	A oferta de proba foi denegada.
It has no place in the world.	Non ten lugar no mundo.
So, speak softly to them.	Entón, fálalles suavemente.
It was great for someone his age.	Estaba moi ben para alguén da súa idade.
His career began on stage.	A súa carreira comezou no escenario.
I hope you are well.	Espero que estea ben.
I have information.	Teño información.
It has a place.	Ten un lugar.
Once you do, give it to this higher mind.	Unha vez que o fagas, entrégao a esta mente superior.
The children themselves say otherwise.	Os propios nenos din o contrario.
But you should give that one a go.	Pero deberías darte un pase a ese.
And don't be afraid.	E non ter medo.
She just hoped he felt the same way.	Ela só esperaba que el sentise o mesmo.
Check it out.	Comprobouno.
Do with it whatever you want.	Fai con el o que queiras.
He remained in that position until his death nine years later.	Nese cargo permaneceu ata a súa morte nove anos despois.
Here, take my hand.	Aquí, tómame a man.
Maybe you could do the same with the city.	Quizais poderías facer o mesmo coa cidade.
Instead of yours.	En lugar do teu.
Just trying to blog on a daily basis is becoming increasingly difficult.	Só tentar bloguear a diario é cada vez máis difícil.
They knew exactly what they were, and they weren’t running away from him.	Eles sabían exactamente o que eran, e non estaban a fuxir del.
You will find two options to choose from.	Atoparás dúas opcións que podes escoller.
I have no problem with that.	Non teño ningún problema con iso.
This is done by the children, who play with it.	Isto fano os nenos, que fan un xogo con el.
Just as this is deeply personal.	Exactamente así como isto é profundamente persoal.
I’ve never experienced that, though.	Nunca experimentei iso, con todo.
It was his money.	Era o seu diñeiro.
Be great at one thing.	Faite xenial nunha cousa.
He looked young inside and out.	Parecía novo por dentro e por fóra.
Before you can be great, you have to be good.	Antes de poder ser xenial, tes que ser bo.
He died two days later.	Morreu dous días despois.
It couldn't be.	Non puido ser.
He took the little one in his arms and held her.	Colleu a máis pequena nos seus brazos e colleuna.
Thus, fifteen articles were reviewed for the purpose of the study.	Así, quince artigos foron revisados ​​para o propósito do estudo.
He approached the window and looked up at the sky.	Achegouse á fiestra e mirou para o ceo.
There never was.	Nunca houbo.
I can trust him.	Podo confiar nel.
At first he saw nothing, then he saw something he could not believe.	Ao principio non viu nada, despois viu algo que non podía crer.
Set aside and cool completely.	Deixar de lado e arrefriar completamente.
Maybe a little more.	Quizais un pouco máis.
A comment is required.	É necesario un comentario.
We survived the football season.	Sobrevivimos á tempada de fútbol.
Let us do our work in peace.	Fagamos o noso traballo en paz.
Someone would have to tell you.	Alguén tería que dicirlle.
I shook his hand and left.	Eu estreiteille a man e saín.
They played a final set.	Xogaron un set final.
Without looking at me she took it.	Sen mirarme ela levouno.
Not anywhere.	Non a calquera lugar.
I got out of the building and got into my car.	Saín do edificio e subín ao meu coche.
We hope you do those things.	Esperamos que faga esas cousas.
That’s the big deal for me.	Iso é o gran de min.
Within reason, that is.	Dentro da razón, é dicir.
I didn’t even need to get close.	Nin sequera necesitaba achegarme.
The game is the quietest.	O xogo é o máis tranquilo.
What they had now, was good for both of them.	O que tiñan agora, era bo para os dous.
I thought I'd count.	Pensei que contar.
I get the picture.	Recibo a imaxe.
That is the key.	Esa é a clave.
We have to raise three children.	Temos que criar tres fillos.
Something coming down the street behind her.	Algo chegando pola rúa detrás dela.
It is not proof.	Non é proba.
You will have to try again from the beginning.	Terás que tentalo de novo desde o principio.
We had code names for everything.	Tiñamos nomes en clave para todo.
I know how to play this game.	Sei xogar a este xogo.
The following specific studies are proposed.	Propóñense os seguintes estudos específicos.
The best moments of my life.	Os mellores momentos da miña vida.
This is huge.	Isto é enorme.
People know you need this information.	A xente sabe que necesita esta información.
It's just talking.	É só falar.
You have to have the picture.	Tes que ter a imaxe.
It makes my hair so soft and beautiful.	Deixa o meu cabelo tan suave e fermoso.
The voice would spread.	Correríase a voz.
This is your chance to get in touch with personal questions.	Esta é a túa oportunidade de contactar con preguntas persoais.
You don't offer them anything.	Non lles ofreces nada.
Use long pieces for the sides and smaller pieces for the top.	Use pezas longas para os lados e pezas máis pequenas para a parte superior.
I have lost three men in the last three years.	Perdín tres homes nos últimos tres anos.
That’s a fair question.	É unha pregunta xusta.
It was all too obvious the choice they had to make.	Era demasiado obviamente a elección que debían facer.
Others of his kind would call him weak.	Outros da súa especie chamaríano débil.
The more severe the disease, the higher the level.	Canto máis grave era a enfermidade, maior era o nivel.
Much better without it.	Moito mellor sen el.
Making the most of your space.	Aproveitando ao máximo o teu espazo.
They decided not to pay him more.	Decidiron non pagarlle máis.
You let the boys go.	Deixaches ir aos rapaces.
You can't win.	Non podes gañar.
Now you were a target.	Agora eras un obxectivo.
The main differences between the two types of projects are quite important.	As principais diferenzas entre os dous tipos de proxectos son bastante importantes.
And the fall was forever.	E a caída foi para sempre.
It can affect both animals and humans.	Pode afectar tanto aos animais como aos humanos.
I looked around to see if anything had changed.	Mirei arredor para ver se había algo que cambiara.
Often, this is not a major issue.	Moitas veces, este non é un problema importante.
The words are beautiful.	As palabras son bonitas.
It was a big fire.	Foi un gran incendio.
Tell him it's dangerous.	Dille que é perigoso.
The section is completed with an example of operation.	A sección complétase cun exemplo de funcionamento.
I really love the production.	Encántame moito a produción.
Maybe I should get a new suit.	Quizais debería conseguir un traxe novo.
Looks like he's supposed to do something.	Parece que se supón que ten que facer algo.
They’re just not ready to think that way.	Simplemente non están preparados para pensar así.
I have critical information.	Teño información crítica.
I cross my legs.	Cruzo as pernas.
Get on my shoulders and come on, man.	Ponte sobre os meus ombreiros e chega, home.
It is an object stored on a storage device of a computer.	Supón un obxecto gardado nun dispositivo de almacenamento dun ordenador.
I thought he was going to say no, but he said yes.	Pensei que ía dicir que non, pero dixo que si.
But somehow he couldn’t move his feet.	Pero dalgún xeito non podía mover os pés.
He had fine hair on his chest.	Tiña o pelo fino no peito.
My advice would be to have an open mind.	O meu consello sería ter unha mente aberta.
He finally settled down and made one or two mistakes.	Finalmente estableceuse e cometeu un ou dous erros.
He started, and laughed.	Comezou, e riu.
That is a fact.	Iso é un feito.
Observe the current situation and set the rules accordingly.	Observa a situación actual e establece as normas en consecuencia.
It was too late again.	Xa era tarde de novo.
Until we see each other.	Ata que nos vemos.
In addition, the evidence is limited.	Ademais, a evidencia é limitada.
He never made a record.	Nunca fixo un disco.
But this is a shot for me too.	Pero este é un tiro tamén para min.
Use what you have.	Usas o que tes.
You have to find the way yourself.	Tes que atopar o camiño ti mesmo.
If they don’t, then reality will do it for them.	Se non o fan, entón a realidade farao por eles.
I would say that too.	Eu tamén o diría.
There is no way to say.	Non hai xeito de dicir.
It's something of ours.	É algo noso.
I still lived with him there.	Eu aínda vivía con el alí.
There is no other way, really.	Non hai outra maneira, a verdade.
I don't feel very well.	Non me sinto moi ben.
Two people were slightly injured in the crash.	Dúas persoas resultaron feridas leves no accidente.
Very well, actually.	Moi ben, en realidade.
Now save that image for a moment.	Agora garda esa imaxe por un momento.
Other criticisms were more mixed.	Outras críticas foron máis mixtas.
First, we included a larger population of study subjects.	En primeiro lugar, incluímos unha poboación maior de suxeitos de estudo.
And do that one day a week.	E fai iso un día á semana.
I laid it down gently.	Deiteino suavemente.
Instead of running the day before each event.	En lugar de correr o día antes de cada evento.
I miss her.	Botéina de menos.
I was shot in the head.	Dispararonme na cabeza.
You may find the same facts, or you may not.	Podes atopar os mesmos feitos, ou pode que non.
I’ll turn around and fuck you like you need to.	Darei a volta e foderei como necesites.
That, and yes I wanted to ball.	Iso, e si que tiña ganas de balón.
However, only a few components have been described to date.	Non obstante, só se describiron algúns compoñentes ata a data.
It's very nice.	É moi agradable.
It just seems to make sense.	Só parecería ter sentido.
We are basically perfect.	Somos basicamente perfectos.
Love is what sets you apart.	O amor é o que te nivela.
Parts of this country are only open in the summer.	Partes deste país están abertas só no verán.
It's crazy what happened.	É unha tolemia o que pasou.
Get the largest cup that fits in your kitchen.	Obtén a cunca máis grande que cabe na túa cociña.
The sounds were repeated.	Os sons repetíanse.
However, no sentence was handed down in that action.	Non obstante, non se ditou sentenza nesa acción.
He was, only he wasn't close enough.	El estaba, só que non estaba o suficientemente preto.
Girl behind her killing fish with a stick.	Moza detrás dela matando peixes cun pau.
Or at work.	Ou no traballo.
In it, you are very comfortable.	Nela, estás moi cómodo.
He also likes it, right away, and they do.	A el tamén lle gusta, enseguida, e fanse.
It can be true of one person and false of another.	Pode ser certo dunha persoa e falso doutra.
You must have in my opinion.	Debe ter na miña opinión.
Those two numbers are only going to grow.	Eses dous números só van crecer.
Sometimes, in life, it is better not to know.	Ás veces, na vida, é mellor non saber.
All the same data is present for both.	Todos os mesmos datos están presentes para ambos.
You will find a way because you must.	Atoparás un xeito porque debes.
They walk so slowly and will only attack when they are close enough.	Camiñan tan lentamente e só atacarán cando están o suficientemente preto.
This was a new and useful result never before obtained.	Este foi un resultado novo e útil nunca antes obtido.
I wouldn’t give up on those two things for nothing.	Non renunciaría a esas dúas cousas por nada.
You don't even get cell phone service here.	Nin sequera recibes servizo de teléfono móbil aquí.
It sounded great.	Soaba moi ben.
He holds a hand gently on my shoulder.	Mantén unha man suavemente no meu ombreiro.
They even believe he was found.	Mesmo cren que foi atopado.
And the day was not long in coming.	E o día non se fixo esperar.
The house he had passed through was on fire.	A casa pola que pasara estaba acesa.
Look it up if you don't know.	Búscao se non o sabes.
In the end, it tells the story of the old process.	Ao final, conta a historia do antigo proceso.
They had come in to bring change but they themselves had changed.	Entraran para traer cambio pero eles mesmos cambiaron.
Fuck him too.	Ao carallo tamén con el.
This reaction mechanism will be explained in a later section.	Este mecanismo de reacción explicarase nunha sección posterior.
This little sweet thing is limited to one.	Esta pequena cousa doce está limitada a un.
The last thing I expected was to fit.	O último que esperaba era encaixar.
But the girl had nothing else.	Pero a nena non tiña outra cousa.
Burning skin.	A pel ardente.
I feel more connected.	Síntome máis conectado.
There was no one else in sight.	Non había ninguén máis á vista.
Government to buy the metal on a regular basis.	Goberno para mercar o metal nunha base regular.
This approach is consistent with the recent work of.	Este enfoque é consistente co traballo recente de.
Four key conclusions from this review were identified.	Identificáronse catro conclusións clave desta revisión.
You don’t have to assume that this mistake is serious.	Non tes que asumir que este erro é grave.
However, be honest with yourself.	Non obstante, sexa honesto contigo mesmo.
You’re nervous because you don’t know anything about your date.	Estás nervioso porque non sabes nada da túa cita.
Again, children should be observed in their games.	De novo, os nenos deben ser observados nos seus xogos.
I wanted it.	queríao.
We must leave power in the hands of the people.	Debemos deixar o poder en mans do pobo.
Rarely have I seen a more determined criminal.	Poucas veces vin a un criminal máis decidido.
I couldn’t wait to get home and call her.	Non podía esperar para chegar a casa e chamala.
However, the best fit of the model was with the first.	Non obstante, o mellor axuste do modelo foi co primeiro.
Add a little more water if the mixture is too thick.	Engade un pouco máis de auga se a mestura é demasiado espesa.
She moved in slow motion.	Ela movíase a cámara lenta.
I hated having to listen.	Odiaba ter que escoitar.
He began writing songs at the age of nine.	Comezou a escribir cancións aos nove anos.
And not just an opportunity.	E non só unha oportunidade.
Patients after exercise.	Pacientes despois do exercicio.
Or maybe not.	Ou pode que non.
Don’t start your games with me or me.	Non comeces os teus xogos comigo nin comigo.
She got married.	Ela casou.
A beautiful girl who saw me with wrong ideas.	Unha rapaza fermosa que me viches con ideas equivocadas.
And maybe it had been too long outside.	E quizais levaba demasiado tempo fóra.
But it's here.	Pero está aquí.
I don’t even remember who brought it.	Non lembro nin quen a trouxo.
Issues you will never consider.	Cuestións que nunca considerara.
Let them know it’s okay to be sad.	Failles saber que está ben estar triste.
All you have to do is go get it.	Todo o que tes que facer é ir a buscar.
What we want is to make sense of this.	O que queremos é darlle sentido a isto.
Thus, they were excluded from this analysis.	Así, foron excluídos desta análise.
Just not in public.	Simplemente non en público.
Time will pass through this wall more slowly.	O tempo pasará por este muro máis lentamente.
And the list goes on and on.	E a lista segue e segue.
She lives a few doors away.	Ela vive a poucas portas.
This is a harder question to answer.	Esta é unha pregunta máis difícil de responder.
Here you have a very good one.	Aquí tes un moi bo.
Take a shot.	Fai un tiro.
It took out his heart.	Sacoulle o corazón.
That was what was really going on.	Isto era o que realmente estaba a pasar.
I had just climbed up.	Eu só subira.
The two animals kept their eyes open and bit hard.	Os dous animais mantiveron os ollos abertos e mordían con forza.
He promises to keep up on a daily basis.	Promete manter a diario.
I hope it is decided and finished.	Oxalá se decida e acabase.
It will be amazing to have everything in one area.	Será incrible ter todo nunha zona.
The option can be repeated.	A opción pódese repetir.
That never comes.	Iso nunca chega.
We are here to change.	Estamos aquí para cambialo.
If someone does something nice for you, thank them.	Se alguén fai algo agradable por ti, dille as grazas.
I can't prove that.	Non podo demostrar iso.
You have to believe in your dream.	Tes que crer no teu soño.
Maybe you can tell me.	Quizais me poidas dicir.
An example is this young man who set up a hot dog stand.	Un exemplo é este mozo que montou un posto de perritos quentes.
However, in a short time, someone on his side joined.	Non obstante, en pouco tempo, alguén do seu lado uniuse.
They took it without thinking much.	Levárono sen pensar moito.
There was a lot of damage done.	Houbo moito dano feito.
it became for me.	converteuse para min.
I was very proud.	Estaba moi orgulloso.
There was no agreement for that day.	Non había acordo para ese día.
Four images are used to perform this experiment.	Para realizar este experimento utilízanse catro imaxes.
What is the saying that goes around.	Cal é o dito que se dá por aí.
In fact, perfectly.	De feito, perfectamente.
That is, the word that is given.	É dicir, a palabra que se dá.
There is no blue check mark.	Non hai ningunha marca de verificación azul.
I was born and raised in this community.	Nacín e criei nesta comunidade.
On your own.	Pola túa conta.
We will not kill you.	Non te mataremos.
Your personal information is not sent with the report.	A túa información persoal non se envía co informe.
Until recently that is.	Ata hai pouco iso é.
That is absolutely false.	Iso é absolutamente falso.
And another.	E un outro.
I knew nothing about cancer except that it killed you.	Non sabía nada do cancro, excepto que te matou.
You want to cover your eyes.	Queres tapar os ollos.
I have never touched an angry woman in my life.	Nunca toquei a unha muller enfadada na miña vida.
We both wanted it that way.	Os dous queriamos así.
Something would have to be done with her.	Algo habería que facer con ela.
He is a good guy and a good player.	É un bo rapaz e un bo xogador.
You still see the same girl from a thousand years ago.	Aínda ves a mesma rapaza de hai mil anos.
I say the opposite is true.	Eu digo que é certo o contrario.
We create with passion and stand out.	Creamos con paixón e destacamos.
The face disappeared.	O rostro desapareceu.
If a phone was small, it would probably be quite expensive.	Se un teléfono era pequeno, probablemente fose bastante caro.
This was definitely a mistake.	Isto foi definitivamente un erro.
And don’t expect too much for the service either.	E tampouco esperes moito polo servizo.
Which to take, they did not know.	Cal tomar, non sabían.
She shouldn't be here.	Ela non debería estar aquí.
Looking for work.	En busca de traballo.
However, I would like to see the original.	Non obstante, gustaríame ver o orixinal.
She didn’t want for him.	Ela non desexaba por el.
That woman really knows how she can.	Esa muller sabe de verdade como pode.
We like to listen to them.	Gústanos escoitalos.
This made things go very fast.	Isto fixo que as cousas fosen moi rápido.
Oh, and send for your sister.	Ah, e manda buscar a túa irmá.
Data of men.	Datos dos homes.
He was a real character.	Era un verdadeiro personaxe.
It was made by other black men as police.	Foi feita por outros homes negros como policía.
I feel safe for your team.	Síntome seguro polo teu equipo.
Just say the magic words, and so it will be.	Só di as palabras máxicas, e así será.
But we can't go back and do it again.	Pero non podemos volver e facelo de novo.
You just don't do it.	Simplemente non o fai.
Don’t think of the church as a thing.	Non penses na igrexa como unha cousa.
It was against everything they said.	Foi en contra de todo o que dicían.
Not even our money.	Nin sequera o noso diñeiro.
If you're like me, you see emotions.	Se es coma min, ves emocións.
They recommended making peace.	Recomendaron facer as paces.
He waited outside the school for an hour.	Agardou fóra da escola durante unha hora.
It was fine.	Estaba ben.
Join our site and don't miss the fun.	Únete ao noso sitio e non te perdas a diversión.
Take the girl.	Colle a rapaza.
They were right about him.	Tiñan razón sobre el.
I suggested.	Suxerirame.
But at the end of the service, something happened.	Pero ao final do servizo, algo pasou.
Now you see and now you don't.	Agora ves e agora non.
It was fun and I had those relationships.	Foi divertido e tiña esas relacións.
He killed because he considered it necessary to kill.	Matou porque considerou necesario matar.
I used the following code to get it.	Usei o seguinte código para obtelo.
We could say what we wanted, nothing came of it.	Poderiamos dicir o que queriamos, nada lle chegou.
The danger is in the second, not the first.	O perigo está no segundo, non no primeiro.
This takes about a minute to complete.	Isto leva preto dun minuto en completarse.
We just wrote to each other.	Só nos escribimos.
Those two things are safe.	Esas dúas cousas son seguras.
Just be careful not to stand still or you'll be visible again.	Só ten coidado de non quedarse parado ou volverás visible.
We were talking to an audience that was listening.	Estivemos a falar cun público que escoitaba.
Everyone is in their place.	Cada un está no seu lugar.
He arrived last night so with plenty of time for the wedding.	Chegou onte á noite así que con moito tempo para a voda.
For some, searching is enough.	Para algúns, buscar é suficiente.
We couldn't believe it.	Non o podíamos crer.
It's a business trip.	É unha viaxe de negocios.
One does not know whether to laugh or cry.	Un non sabe se rir ou chorar.
The matter cannot wait.	O asunto non pode esperar.
We found it.	Atopámola.
I don’t even know the word for it.	Nin sequera sei a palabra para iso.
It made me feel safe.	Fíxome sentir seguro.
She wants you to open up.	Ela quere que te abras.
I thought you might take a look.	Pensei que poderías botarlle unha ollada.
They even travel drawn by birth.	Viaxan ata debuxados polo nacemento.
Let's finish this shit.	Rematemos esta merda.
And so the only correct answer is to give no.	E así a única resposta correcta é non dar ningunha.
Still, the approach has clear boundaries.	Aínda así, o enfoque ten límites claros.
But the information is not the same.	Pero a información non é a mesma.
It was a very high tie.	Foi un empate moi alto.
This is his forte.	Este é o seu forte.
But with money.	Pero con cartos.
That is the problem.	Ese é o problema.
I used to have a way ahead.	Antes tiña camiño diante.
He was said to have killed twenty men.	Dicían que matara a vinte homes.
I'm close now.	Estou preto agora.
I never felt the same way.	Nunca sentín nada igual.
The program never really closed.	O programa nunca pechou realmente.
They both went inside.	Entraron os dous dentro.
No wonder that's how we remember the third world.	Non é de estrañar que sexa así como lembramos o terceiro mundo.
She sat very close to him.	Sentouse moi preto del.
To deal with situations with love and wonder.	Para facer fronte ás situacións con amor e asombro.
I don’t know how he had his face to stand up.	Non sei como tivo a cara para erguerse.
We will not share this information with anyone.	Non compartiremos esta información con ninguén.
Evidence shows he did both.	As probas demostran que fixo as dúas cousas.
Now that advice has changed.	Agora ese consello cambiou.
And second, it was so easy to change.	E segundo, foi algo tan fácil de cambiar.
But we are looking at thousands of years in the future.	Pero estamos mirando a miles de anos no futuro.
The attack on religion was part of the push for total control.	O ataque á relixión era parte do impulso polo control total.
As it turned out, this was not the case.	Como se viu, este non foi o caso.
His decision was easily made.	A súa decisión foi facilmente tomada.
He seems deeply interested.	Parece profundamente interesado.
What his family didn’t want was on display.	O que a súa familia non quería estaba en exhibición.
That's the key, you see.	Esa é a clave, xa ves.
Suppose it is false.	Supoñemos que é falso.
They sell.	Van vender.
Sometimes things went wrong.	Ás veces as cousas saían mal.
Things are quite different in the case of human beings.	As cousas son ben diferentes no caso do ser humano.
I think they are great and have researched well on this.	Creo que son xeniais e investigaron ben sobre isto.
She walked around the room.	Ela deu unha volta pola habitación.
It occurs about twice as often in boys as in girls.	Ocorre aproximadamente o dobre de veces nos nenos que nas nenas.
And so for sure.	E así de certo.
Download, kernel, and players will be easily configured.	A descarga, o núcleo e os xogadores configuraranse facilmente.
Some of them were the ice of death.	Algo deles foi o xeo da morte.
Fuck her, fuck her.	Fode-la, fodete.
Our team is improving.	O noso equipo está mellorando.
It actually seems to work.	En realidade parece funcionar.
But this task is mine.	Pero esta tarefa é miña.
Indeed, one hides.	Efectivamente, un se esconde.
It was a small part, but we took responsibility.	Foi unha pequena parte, pero nós responsabilizámonos.
Think for yourself and be open to new ideas.	Pense por si mesmo e esté aberto a novas ideas.
All he had to do was place it.	O único que tiña que facer era colocalo.
Seven hours a day.	Sete horas un día.
The plaintiff signed the agreement.	O demandante asinou o acordo.
We have faith in our quality products.	Temos fe nos nosos produtos de calidade.
Very slow but has a big impact.	Moi lento pero ten gran impacto.
But it looked beautiful.	Pero parecía bonito.
You can't now.	Non se pode agora.
They are much worse than you think.	Son moito peor do que ti tes idea.
I probably liked it more.	Probablemente me gustou máis.
I fit in well.	Encaixo ben.
This is where your career begins.	Aquí é onde comeza a túa carreira.
And we want things.	E queremos cousas.
That was very real.	Iso foi moi real.
That he was too scared to answer.	Que tiña demasiado medo para responder.
The greater the importance of an issue, the stronger the emotional response.	Canto maior sexa a importancia dun asunto, máis forte será a resposta emocional.
That was about it.	Isto foi sobre el.
It is life as it was in the beginning of things.	É a vida como era no principio das cousas.
As he has done in the past.	Como xa fixera no pasado.
He was going to hit or die trying.	Ía acertar ou morrer no intento.
All he could do was die on the first wall.	O único que podía facer era morrer na primeira parede.
It was definitely powerful.	Definitivamente foi poderoso.
He probably wouldn’t mind it being.	Probablemente non lle importaría que fose.
The choice was clear.	A elección foi clara.
It makes me smile.	Faime sorrir.
They didn’t say no.	Non dixeron que non.
That’s what differentiates today’s old times.	Iso é o que diferencia os vellos tempos de hoxe.
I used to carry it in my person.	Adoitaba levalo na miña persoa.
But that was the wrong question.	Pero esta foi a pregunta incorrecta.
All results were confirmed by three independent experiments.	Todos os resultados foron confirmados por tres experimentos independentes.
She thought quickly.	Ela pensou rápido.
I created the form, but I have a small problem.	Creei o formulario, pero teño un pequeno problema.
Things change, especially out here.	As cousas cambian, especialmente aquí fóra.
I can see that.	Podo ver iso.
I can see pretty well in it.	Podo ver bastante ben nela.
Little family, few friends.	Pouca familia, poucos amigos.
All for work.	Todo por traballo.
I could call now.	Podería chamar agora.
I had good reasons to leave.	Tiven boas razóns para marchar.
They want to kill small people, poor people.	Queren matar á xente pequena, á xente pobre.
However, this is a lot more work.	Non obstante, este é un traballo moito máis.
Up to the knees.	Ata os xeonllos.
He never believed any of that.	Nunca creu nada diso.
But that would not be the only price.	Pero ese non sería o único prezo.
There had never been anything like it.	Nunca houbera nada parecido a iso.
Let's save it.	Salvémolo.
The source of the stress was not reported.	Non se informou da fonte do estrés.
Very happy with this dress.	Moi feliz con este vestido.
Bring it home.	Tróxeno para casa.
At this moment, a thought came into his head.	Neste momento, un pensamento veu na súa cabeza.
There he dealt with various political issues.	Alí tratou diversos temas políticos.
He even offered me more money.	Incluso me ofreceu máis cartos.
This amount is almost four times the average for the entire month.	Esta cantidade é case catro veces a media de todo o mes.
Send me.	Envíame.
That person is going.	Esa persoa vai.
Not just for women, but for men.	Non só para mulleres, senón para homes.
But not my hand.	Pero non a miña man.
She probably would never know.	Ela probablemente nunca o sabería.
He finally fell asleep in the hallway.	Finalmente quedou durmido no corredor.
Everything is part of the plan.	Todo forma parte do plan.
One is that.	Unha é esa.
Not in the way you probably would have expected.	Non do xeito que probablemente tería esperado.
If it works, it works, but forget it.	Se funciona, funciona, senón esquéceo.
I think it turned out really well.	Creo que saíu moi ben.
Most of the hated are gone, though some still remain.	A maioría dos odiados desapareceron, aínda que algúns aínda permanecen.
Add more oil if needed.	Engade máis aceite se é necesario.
You may think so.	Podes pensar que si.
But first we need to check what we can do.	Pero primeiro debemos comprobar o que podemos facer.
He told me he would call me with the details.	Díxome que me chamaría cos detalles.
But he will be out of things for a while.	Pero estará fóra das cousas por un tempo.
Large piece will become feet.	Peza grande converterase nos pés.
He could smell the bodies.	Podía cheirar os corpos.
Not in blood.	Non en sangue.
You are supposed to keep it full.	Suponse que debe mantelo cheo.
And the dream is still alive.	E o soño segue vivo.
And you just think about where to start.	E simplemente pensas por onde comezar.
In all, he only spent three years behind bars.	En total, só pasou tres anos tras as reixas.
Maybe I do too.	Quizais eu tamén o faga.
Stay healthy and beautiful.	Mantéñase saudable e fermosa.
That happened behind us.	Iso pasou detrás de nós.
Watch as you shit oil for yourself.	Mira como te cagas aceite por ti mesmo.
From complex to important.	De complexo a importante.
It’s time to find a new best friend.	Chegou o momento de atopar un novo mellor amigo.
The good of the people will last until the last day.	O ben das persoas durará ata o último día.
There was nothing in my head.	Non había nada na miña cabeza.
Used in two places in the code.	Usado en dous lugares no código.
The next morning.	Á mañá seguinte.
A final decision.	Unha decisión final.
Not really.	Non de verdade.
We have to try to learn from them and improve things.	Temos que intentar aprender deles e mellorar as cousas.
He had no trouble finding home that day.	Non tivo problemas para atopar a casa ese día.
These characters were lucky enough to have each other.	Estes personaxes tiveron a sorte de terse.
They couldn't be more wrong.	Non podían estar máis equivocados.
Some rules are destined to be broken.	Algunhas regras están destinadas a romperse.
We approached once.	Achegámonos unha vez.
Who knows how long this war will last.	Quen sabe canto durará esta guerra.
I think they did it right.	Creo que o fixeron ben.
We discuss the results in detail.	Comentamos os resultados en detalle.
He likes his new life.	Gústalle a súa nova vida.
Her parents needed her money ready.	Os seus pais necesitaban o seu diñeiro listo.
We don’t give anything away.	Non regalamos nada.
But, we are very close.	Pero, estamos moi preto.
It never used to be that way.	Nunca adoitaba ser así.
This can be seen in their clothes.	Isto pódese ver nas súas roupas.
Surely they will keep trying to get the best out of things.	Seguro que seguirán intentando sacar o mellor das cousas.
Mix with mild water.	Mesturar con auga suave.
I laughed and ran to take his hand.	Rín e corrín a collerlle a man.
He continued to give his statement to the press.	Continuou dando a súa declaración á prensa.
It was beyond the good.	Foi máis aló do bo.
You can also get their help online.	Tamén podes recibir a súa axuda en liña.
He was finally living his dream.	Por fin estaba vivindo o seu soño.
His demand was met.	A súa demanda foi atendida.
The argument is likely to begin as follows.	É probable que o argumento comece do seguinte xeito.
is it me 	son eu?
she said.	ela dixo.
Even my dreams overnight had been easy.	Incluso os meus soños durante a noite foran fáciles.
He wanted me to see what he had given up.	Quería que vira o que renunciara.
We could not add anything to what they contain.	Non poderiamos engadir nada ao que conteñen.
These did not stay online either.	Tampouco estes permaneceron en liña.
Come and join the discussion !.	Ven e únete á discusión!.
But it’s definitely a good place to start.	Pero sen dúbida é un bo lugar para comezar.
There was no doubt in his mind.	Non había dúbida na súa mente.
They are new topics.	Son temas novos.
This usually means the player will leave.	Isto normalmente significa que o xogador marchará.
But you will love it.	Pero vaiche encantar.
They arrested everyone who didn’t like the look.	Detiveron a todos os que non lles gustaba o aspecto.
Men age like good wine.	Os homes envellecen coma un bo viño.
For him this is a dream come true.	Para el este é un soño feito realidade.
They seem to be proud of that.	Parece que están orgullosos diso.
I haven't tried a new save yet.	Aínda non probei un novo gardado.
But it seems strange that you are prepared to risk so much.	Pero parece estraño que esteas preparado para arriscar tanto.
His letters were wonderful.	As súas cartas eran marabillosas.
I’ve only been married twice so far.	Só estiven casado dúas veces ata agora.
A crowd ran in the same direction.	Unha multitude corría na mesma dirección.
And maybe sleep one day.	E quizais durmir un día.
People taking pictures.	Xente tomando fotos.
There was, in fact, another ship.	Había, de feito, outro barco.
Training the next morning.	Adestrando á mañá seguinte.
I think he’s totally out of the left field.	Creo que está totalmente fóra do campo esquerdo.
Or include a check against empty values.	Ou inclúa unha comprobación contra valores baleiros.
She would stop crying and then start again.	Ela deixaría de chorar e despois comezaba de novo.
He didn't like talking to her, he didn't like much of anything.	Non lle gustaba falar con ela, non lle gustaba moito de nada.
I returned the smile.	Devolvínlle o sorriso.
At some point, you sense that it’s done.	Nun momento determinado, intúes que está feito.
I was playing and found it very simple and useful.	Estaba xogando e pareceume moi sinxelo e útil.
Instead, he felt ridiculed by his sister.	En cambio, sentiuse burlado pola súa irmá.
It was not done.	Non se fixo.
Other children keep their distance from him.	Outros nenos mantéñense a distancia del.
No need to worry about content management.	Non hai que preocuparse pola xestión de contidos.
He often has a lack of fear of man.	Moitas veces ten unha falta de medo ao home.
We will definitely use it again in the future.	Definitivamente volveremos a usala no futuro.
It is possible to pay for the products after purchasing them.	É posible pagar os produtos despois de mercalos.
That was a harsh truth.	Esa era unha verdade dura.
That is the purpose of my call.	Ese é o propósito da miña chamada.
The original is a fine story.	O orixinal é unha historia fina.
See you later.	Ata despois.
You can choose only one.	Podes escoller só un.
Change the shape of the elements.	Cambia a forma dos elementos.
And that took him a while to get there too.	E iso levoulle un tempo tamén chegar.
No one knows what they are.	Ninguén sabe cales son.
The president now is the time to play hard with trade.	O presidente agora é o momento de xogar duro co comercio.
Our lives are never important enough.	As nosas vidas nunca son o suficientemente importantes.
However, this is not possible.	Non obstante, isto non é posible.
But it wasn’t just his car.	Pero non era só o seu coche.
The two are old friends.	Os dous son vellos amigos.
I lay down for a while, watching my watch.	Deiteime un rato, vixiando o meu reloxo.
How people still give this business deal is amazing to me.	Como a xente aínda dá este negocio da empresa é incrible para min.
I wouldn’t make the same mistake again.	Non volvería a cometer o mesmo erro.
The show should start in about half an hour.	O espectáculo debe comezar en aproximadamente media hora.
The audience needs emotions, not the truth.	O público necesita emocións, non a verdade.
It looked like a small death.	Parecía unha pequena morte.
That’s my only real problem with this place.	Ese é o meu único problema real con este lugar.
He nodded to the horse.	Asentiu co cabalo.
My heart beat once more.	O meu corazón bateu unha vez máis.
Either party may notify any other party of a request.	Calquera parte poderá notificarlle a calquera outra parte unha solicitude.
I hated moments like this.	Odiaba momentos coma este.
But we often forget what lies beneath us.	Pero moitas veces esquecémonos do que hai debaixo de nós.
Then he met her gaze for the first time.	Entón atopou a súa mirada por primeira vez.
She turned many heads.	Ela virou moitas cabezas.
The room is simple, military-looking.	A sala é simple, de aspecto militar.
But humans are not like that.	Pero os humanos non somos así.
I just want to create simple programs for practicing interviews.	Simplemente quero crear programas sinxelos para a práctica das entrevistas.
All rooms are designed in the same way.	Todas as habitacións están deseñadas da mesma forma.
Time your breathing for a minute.	Tempo a súa respiración durante un minuto.
Don’t completely believe that the physical world is what reality is.	Non creas completamente que o mundo físico é o que é a realidade.
Then hold this position for ten seconds.	A continuación, manteña esta posición durante dez segundos.
Mine is blue too.	O meu tamén é azul.
I need help and ideas.	Necesito axuda e ideas.
He had the techniques.	Tiña as técnicas.
All women think they want it.	Todas as mulleres pensan que o queren.
There are a number of reasons for this.	Hai unha serie de razóns para iso.
Look at this, it will most likely solve your problem.	Mira isto, o máis probable é que solucione o teu problema.
When used together they can be even better.	Cando se usan xuntos poden ser aínda mellores.
Without facts, everyone can claim to be right at the same time.	Sen feitos, todos poden afirmar que teñen razón ao mesmo tempo.
This is an experimental study with animals.	Este é un estudo experimental con animais.
Try to be less specific !.	Tenta ser menos específico!.
The methods used were as follows.	Os métodos empregados foron os seguintes.
Before recording every little thing.	Antes de gravar cada pequena cousa.
That’s a specific case, right there.	Ese é un caso concreto, aí mesmo.
At the same time, any attempt at a solution has real consequences.	Ao mesmo tempo, calquera intento de solución ten consecuencias reais.
The figure continued its approach.	A figura continuou o seu achegamento.
It burned a hole in him, in fact.	Queimoulle un burato, de feito.
What clothes were they wearing.	Que roupa levaban.
He had that, so it was worth it.	Tiña iso, polo que valía.
But that’s not fair proof.	Pero iso non é unha proba xusta.
He gave up some great plays.	Renunciou a algunhas grandes xogadas.
This goes back in time.	Isto retrocede no tempo.
When they thought they knew for sure.	Cando pensaban que o sabían con certeza.
But don't judge me.	Pero non me xulgues.
Everything that could not move had to be destroyed and burned.	Todo o que non se podía mover debía ser destruído e queimado.
She was sitting next to my bed, holding my hand.	Ela estaba sentada ao carón da miña cama, collendo a miña man.
I know money is not the answer to every problem.	Sei que o diñeiro non é a resposta a todos os problemas.
Most of her went with him.	A maioría de ela foi con el.
However, it had several limitations.	Non obstante, tiña varias limitacións.
Book well in advance in high season.	Reserve con moita antelación en tempada alta.
There are several ways to deal with this problem.	Hai varias formas de tratar ese problema.
And everyone knew this guy had a problem.	E todo o mundo sabía que este tipo tiña un problema.
Head and neck control was also developed at six months.	Tamén aos seis meses desenvolveuse o control de cabeza e pescozo.
There were many others.	Había moitos outros.
Today you made a blog post on yours.	Hoxe fixo unha función do teu blog no seu.
Sometimes that answer will be no.	Ás veces esa resposta será non.
I get to the bottom.	Chego ao fondo.
It comes with less frequency and less power.	Vén con menos frecuencia e con menos potencia.
They are accumulating in my head.	Vanse acumulando na miña cabeza.
You don’t want to hear it.	Non quere escoitalo.
They begin to see in the dark.	Comezan a ver na escuridade.
These efforts have not been entirely successful.	Estes esforzos non foron totalmente exitosos.
Now we can shoot.	Agora podemos disparar.
The next day they prepare for their trip back down the river.	Ao día seguinte prepáranse para a súa viaxe de volta polo río.
And it just starts with the flat base colors.	E só comeza coas cores de base plana.
The children showed up.	Os nenos mostráronse.
It took him a moment to find his voice.	Tardou un momento en atopar a súa voz.
Which is exactly what happened.	Que é exactamente o que pasou.
She had to see it.	Ela tiña que vela.
Good luck, and it's smart to investigate.	Boa sorte, e é intelixente para investigar.
You spend a lot of time trying to get someone to understand you.	Pasas moito tempo intentando que alguén o entenda.
They followed me.	Seguíronme.
This is what we wanted to show.	Isto é o que queriamos mostrar.
No other weapons.	Sen outras armas.
He held a small black box.	Sostivo unha pequena caixa negra.
Well you may be tired of it.	Ben pode estar cansa del.
One or two cars will follow behind.	Seguirán un ou dous coches detrás.
Throw the ball with both hands.	Tire o balón con dúas mans.
And his son.	E o seu fillo.
A man with one leg.	Un home cunha soa perna.
First, it is necessary to start.	En primeiro lugar, é necesario comezar.
I told him to come down and use mine.	Díxenlle que baixase e usase o meu.
Very fun to ride and play.	Moi divertido para montar e xogar.
I’m still not sure why that cross worked so well.	Aínda non sei con certeza por que funcionou tan ben esa cruz.
I am your wife.	Son a túa muller.
The next lap will be very tough, that’s for sure.	A próxima volta será moi dura, iso está claro.
Then let him take the girl.	Entón déixalle levar a moza.
Little more than a child, apparently.	Pouco máis que un neno, ao parecer.
True, as never happens.	Certo, como nunca pasa.
It is no longer necessary to put it on the plant.	Xa non é necesario poñelo na planta.
To love is to write and to be loved, to be read.	Amar é escribir e ser amado, ser lido.
It was his voice that made him, that made him come back.	Foi a súa voz a que o fixo, a que o fixo volver.
Not good enough today.	Non é o suficientemente bo hoxe.
Probably by country.	Seguramente por país.
I could tell she seemed interested.	Podía dicir que parecía interesada.
It’s the usual way of doing things.	É a forma habitual de facer as cousas.
All that kind of stuff.	Todo ese tipo de cousas.
We will also have to use other means.	Tamén teremos que empregar outros medios.
I'm not with the police.	Non estou coa policía.
Okay, move on to the next one.	Vale, pasa ao seguinte.
I hope you enjoy this !.	Espero que disfrutedes deste!.
However, it does not provide a consistent definition.	Non obstante, non proporciona unha definición coherente.
Health and human services yes.	Sanidade e servizos humanos si.
No one ever talked about my mother’s story.	Ninguén falou nunca da historia da miña nai.
I really hoped this would help you.	Realmente esperaba que isto che axudase.
I should have been back a long time ago.	Debería estar de volta hai moito tempo.
Very well written.	Moi ben escrito.
Both are very useful to me.	Ambos son moi útiles para min.
It means what it is.	Significa o que é.
Within minutes, my pain was back.	En poucos minutos, a miña dor volveu.
They are soft and even warm.	Son suaves e mesmo quentes.
In the best possible way.	Da mellor maneira posible.
His was weird and mine was between medium and well done.	O seu era raro e o meu estaba entre medio e ben feito.
The only one of that company.	O único desa empresa.
Beware of fingers.	Coidado cos dedos.
But I really don’t understand how to do it.	Pero realmente non entendo como facelo.
After the fight he was not so physical.	Despois da pelexa non era tan físico.
The result comes as expected.	O resultado chega como se esperaba.
People here understand.	A xente aquí entende.
He had enough in his mind with the whole damn situation.	Tiña bastante na súa mente con toda a maldita situación.
This, however, was another dream.	Este, porén, era un soño doutro tipo.
Change the content.	Cambia o contido.
And it has that effect on people.	E ten ese efecto na xente.
He never thought he would really do it.	Nunca pensou que realmente o faría.
They asked him what kind of man he was.	Preguntáronlle que tipo de home era.
I never went out after dark.	Nunca saía despois do anoitecer.
Although much remains to be done.	Aínda que queda moito por facer.
The knife is just there to help you finish it.	O coitelo está só para axudarlle a rematalo.
You are very involved with this guy.	Estás moi involucrado con este rapaz.
And there is no one around.	E non hai ninguén arredor.
Indicate the name and address of each person you know.	Indica o nome e o enderezo de cada persoa coñecida por ti.
It would mean a whole new world.	Significaría un mundo completamente novo.
And why not normal money.	E por que non diñeiro normal.
And not on the real screen.	E non na pantalla real.
I do the same with my kids.	Eu fago o mesmo cos meus fillos.
I live for it.	Vivo para iso.
I recognized the smell of the child.	Recoñecín o cheiro do neno.
But we will look better.	Pero miraremos mellor.
They were people who couldn’t go anywhere else.	Era xente que non podía ir a ningún outro sitio.
I'm glad a friend.	Alégrome dun amigo.
I see that everywhere.	Eu vexo iso en todas partes.
We take that time from months to minutes.	Levamos ese tempo de meses a minutos.
Most words are fine, nothing more.	A maioría das palabras están ben, nada máis.
Use a small amount to cover the entire face.	Use unha pequena cantidade para cubrir todo o rostro.
We believe we need to do more.	Consideramos que debemos facer máis.
I thought they were interesting.	Pensei que eran interesantes.
He said nothing, just pulled me out of my chair.	Non dixo nada, só tiroume da cadeira.
You probably couldn’t if you wanted to, anyway.	Probablemente non poderías se quixeses, de todos os xeitos.
More speed and more heat caused more problems.	Máis velocidade e máis calor causou máis problemas.
These people are not the same as us.	Esta xente non é o mesmo ca nós.
They are for him.	Son para el.
Only, really.	Só, de verdade.
I should let you know it was worth it.	Debería facerlle saber que pagou a pena.
He did not understand what she said.	Non entendeu o que ela dixo.
I told him what that had been.	Díxenlle o que fora iso.
It's something of mine.	É algo meu.
His front teeth disappeared.	Os seus dentes dianteiros desapareceron.
I have a simple message.	Teño unha mensaxe sinxela.
Everything was silent.	Todo estaba en silencio.
It means well to you, too, that kind of thing.	Significa ben para ti, tamén certo, ese tipo de cousas.
However, the most important thing is to run and so we did.	Porén, o máis importante é correr e así o fixemos.
He paid attention to the latter.	Fixouse neste último.
A storm is coming.	Está chegando unha tormenta.
Not that any human comparison could be made.	Non é que se puidese facer ningunha comparación humana.
Remember this is the last time you will review it.	Lembra que é a última vez que o vas revisar.
They are very good at home.	Son moi bos na casa.
I'm sure they won't test you soon.	Estou seguro de que non te farán a proba en breve.
The black bar on the right indicates the overall breakdown of costs.	A barra negra da dereita indica a repartición global dos custos.
I don’t know, somehow it just feels bad.	Non o sei, dalgunha maneira só se sente mal.
He didn’t tell anyone.	Non dixo a ninguén.
Well, let her rule heaven, then.	Ben, que ela goberne o ceo, entón.
But there is still a bit of work left in me.	Pero aínda queda un pouco de traballo en min.
Like the real kitchen.	Como a cociña real.
The effect this has on the outcome has never been fully established.	O efecto que isto ten sobre o resultado nunca foi completamente establecido.
Many sources to learn from.	Moitas fontes das que aprender.
You are happy, healthy and full of energy.	Está feliz, saudable e cheo de enerxía.
Most of the space will be free and open to the public.	A maior parte do espazo será gratuíto e aberto ao público.
But much of that was recorded at the same time.	Pero moito diso gravouse ao mesmo tempo.
It was to make a point.	Era para facer un punto.
We have a case where we would like your opinion.	Temos un caso no que nos gustaría a túa opinión.
It is not clear that this is correct.	Non está claro que isto sexa correcto.
But the young man did not accept a no in response.	Pero o mozo non aceptaba un non por resposta.
The question from the third group meant nothing to him.	A pregunta do terceiro grupo non significaba nada para el.
I sent an email but received no response.	Enviei un correo electrónico pero non recibín resposta.
But the time was not now.	Pero o momento non era agora.
And he just realized they had something.	E só se decatou de que tiñan algo.
I run the following code.	Eu executo o seguinte código.
What a terrible business.	Que negocio tan terrible.
You will not accept yes as an answer.	Non aceptará si como resposta.
Lift it up, lower it.	Levántao, baixa.
He was coming in at high speed.	Estaba entrando a gran velocidade.
Look at the hate groups.	Mira os grupos de odio.
From or to a specific environment.	Desde ou cara a un entorno específico.
This time they saw me coming.	Esta vez víronme vir.
I highly recommend them to both of you.	Recoméndoos encarecidamente aos dous.
I would have no way of knowing, of course.	Non tería xeito de sabelo, claro.
As definitely today.	Como definitivamente hoxe.
Personal questions are the most important, he added.	As preguntas persoais son as máis importantes, engadiu.
We let people in.	Deixamos entrar á xente.
I want to be a good example for kids.	Quero ser un bo exemplo para os nenos.
Ten minutes, she had said.	Dez minutos, dixera ela.
We hadn’t said anything to each other.	Non nos dixeramos nada.
I was so happy.	Estaba tan feliz.
It’s good for your mind.	É bo para a súa mente.
The user has now been included in an email list.	O usuario agora incluíuse nunha lista de correo electrónico.
I had two minutes.	Tiven dous minutos.
In any case, we must be prepared.	En calquera caso, debemos estar preparados.
She was running around trying to do everything.	Ela foi correndo intentando facer todo.
There are neither us nor them.	Non hai nós nin eles.
This may not work for everyone, but it does work for me.	Isto pode non funcionar para todos, pero si para min.
These problems require creative thinking.	Estes problemas requiren pensamento creativo.
Everything that makes them human.	Todo o que os fai humanos.
Thanks for writing this.	Grazas por escribir isto.
It's worth the stop.	Paga a pena a parada.
We talked to them.	Falamos con eles.
He did a perfect job.	Fixo un traballo perfecto.
But she killed someone.	Pero ela matou a alguén.
He would do it his way.	Faríao á súa maneira.
She like so many others is struggling.	Ela como tantas outras está loitando.
And there is a reason for that.	E hai unha razón para iso.
However, they are often seen as the bad guys.	Porén, moitas veces son vistos como os malos.
It worked well.	Funcionou ben.
Some things will be different, of course.	Algunhas cousas serán diferentes, claro.
He responds to that name.	El responde a ese nome.
We can’t wait to see more of him.	Non podemos esperar a ver máis del.
Everyone was forced to respond.	Todos foron obrigados a responder.
There are no bars here.	Non hai bares aquí.
Credit for three stories he hadn’t written.	Crédito por tres historias que non escribira.
The magic was original.	A maxia era orixinal.
So there is no confusion for now.	Polo que non hai confusión polo de agora.
They were good things.	Eran cousas boas.
It is currently in the design phase.	Agora mesmo está en fase de deseño.
He got stuck.	Quedou atrapado.
Everything had to go big.	Todo tiña que ir ao grande.
Initially, he was more focused on his personal success.	Inicialmente, estaba máis fixado no seu éxito persoal.
Everything works well before.	Todo funciona ben antes.
She plays three more.	Ela xoga tres máis.
It was a smaller one.	Era un máis pequeno.
Several times before quickly leaving the house.	Varias veces antes de saír rapidamente da casa.
It’s time to turn around.	É hora de dar a volta.
Bring some money with you.	Trae algo de diñeiro contigo.
Also, let it hold.	Ademais, deixa aguantar.
I didn’t want any part of it.	Non quería ningunha parte diso.
He still refused to answer any of my questions.	Aínda se negou a responder a ningunha das miñas preguntas.
All without incident.	Todo sen incidentes.
For a few weeks he thought twice about walking after dark.	Durante unhas semanas pensou dúas veces en camiñar despois do anoitecer.
Instead, each was on his own.	En cambio, cada un estaba pola súa conta.
The only thing to do.	O único que hai que facer.
But there is some movement on both sides.	Pero hai certo movemento en ambos os lados.
Some of them may even be finished.	Algúns deles poden incluso estar rematados.
She knew from the first night they met.	Ela soubo dende a primeira noite que se coñeceron.
And pleasure certainly can’t leave the person feeling it completely cold.	E o pracer seguramente non pode deixar a persoa que o sente completamente frío.
This body of fruit served as a type collection.	Este corpo de froitas serviu como colección tipo.
We really had a chance to win that.	Realmente tiñamos unha oportunidade de gañar ese.
All these years later.	Todos estes anos despois.
We can’t risk anyone knowing.	Non podemos arriscar que ninguén o saiba.
Color is not one of them.	A cor non é unha delas.
Feed her or let her die.	Aliméntala ou déixaa morrer.
Patients were asked to rate the level of their current health status.	Pedíuselles aos pacientes que valorasen o nivel do seu estado de saúde actual.
I need you to keep driving.	Necesito que sigas conducindo.
She stepped back to face him.	Ela retrocedeu para enfrontarse a el.
Now, consider the following system.	Agora, considere o seguinte sistema.
We treat you the way we want to be treated.	Tratámoste como queremos que nos traten.
There was no change.	Non houbo cambio.
That gives them some options.	Iso dálles algunhas opcións.
You never have to give me a reason.	Nunca tes que darme unha razón.
Old ideas unite with new ones.	As vellas ideas únense coas novas.
I know very little about you.	sei moi pouco de ti.
The taste was thick and sweet.	O sabor era espeso e doce.
He went down and helped.	Baixou e axudou.
President of his class.	Presidente da súa clase.
Another group of humans are paid to be controlled by the players.	Outro grupo de humanos páganse para ser controlados polos xogadores.
She was left in the middle of the family room.	Ela quedou no medio da habitación familiar.
These guys have more experience.	Estes rapaces teñen máis experiencia.
Especially at this hour.	Sobre todo a esta hora.
He must have come home during my sleep.	Debeu chegar a casa durante o meu sono.
I would never catch it.	Nunca collería.
I could feel everything.	Podía sentir todo.
It wasn’t about the dogs.	Non se trataba dos cans.
They are both wrong.	Están equivocados os dous.
It seemed like no one did.	Parecía que ninguén o fixera.
There were many like him, thousands.	Había moitos coma el, miles.
This could serve two purposes.	Isto podería servir para dous propósitos.
You’re suffering as much as I am, maybe more.	Estás sufrindo tanto coma min, quizais máis.
The last of its kind.	O último da súa especie.
They opened several doors for him.	Abríronlle varias portas.
I found it very useful.	Pareceume moi útil.
But they soon realized that the problem was more complicated.	Pero axiña decatáronse de que o problema era máis complicado.
He did his course.	Fixo o seu curso.
In excellent condition.	En excelente estado.
Just make this speech in front of everyone.	Só ten que facer este discurso diante de todos.
A lot of people do different things.	Moita xente fai cousas diferentes.
It’s not good to think about that now.	Non é bo pensar niso agora.
I’m glad for that.	Alégrome por iso.
No line problem.	Non hai problema de liña.
And part of that was their status.	E parte diso era o seu status.
They are up and away !.	Están arriba e lonxe!.
It took a while, but that was what happened.	Levou un tempo, pero iso foi o que pasou.
I believe in songs.	Creo nas cancións.
Unfortunately, it is unique and should not be repeated.	Desafortunadamente, é único e non debe repetirse.
Most did want him to do it.	A maioría si quería que o fixera.
Usually, this is not true.	Normalmente, isto non é certo.
For some people, this may be true.	Para algunhas persoas, iso pode ser certo.
If you could come back in an hour, or maybe tomorrow.	Se puideses volver nunha hora, ou quizais mañá.
And remain you.	E seguir sendo ti.
He didn’t think he had broken anything.	Non pensou que rompera nada.
The man stood firm.	O home mantívose firme.
He would have no one in his life.	Non tería ninguén na súa vida.
Now wait a second.	Agora agarda un segundo.
The situation was no different here.	A situación non foi diferente aquí.
They had eight months to try it, they didn’t try.	Tiveron oito meses para tentalo, non o intentaron.
He was being sweet with her.	Estaba sendo doce con ela.
We are designed to rest.	Estamos deseñados para descansar.
It wasn’t the marriage that was wrong, it was the other thing.	Non era o matrimonio o que estaba mal, era a outra cousa.
Action required.	Requírese acción.
And not just your teeth.	E non só os seus dentes.
So here we are.	Entón, aquí estamos.
There are many different sets of blocks.	Hai moitos conxuntos de bloques diferentes.
The results of this analysis are discussed here.	Os resultados desta análise son discutidos aquí.
That was my plan.	Ese era o meu plan.
A work of art exists by itself and without reference.	Unha obra de arte existe por si mesma e sen referencia.
You can't die here.	Non podes morrer aquí.
As sad as it is.	Por triste que sexa.
The trust continues its work today.	O trust continúa hoxe o seu traballo.
So far so good, this is working.	Ata agora todo ben, isto está a funcionar.
I was in trouble.	Estaba en apuros.
Now the population is more stable.	Agora a poboación está máis estable.
I wouldn’t treat this one differently.	Non trataría a este de xeito diferente.
She never made any secrets about it with us, her friends.	Ela nunca fixo ningún segredo sobre iso con nós, os seus amigos.
That's it.	Ese é o.
he wanted.	quería.
They would take me to their homes.	Levaríanme ás súas casas.
Not even digital.	Nin sequera dixital.
If you don’t know what that means, wait and ask me later.	Se non sabes o que significa iso, agarda e pregúntame máis tarde.
But such is not the case.	Pero tal non é o caso.
She controlled him now.	Ela o controlaba agora.
We asked them to work with us.	Pedímoslles que traballasen connosco.
You can fight her.	Podes loitar contra ela.
This is your last and final shot.	Este é o teu último e último tiro.
Really accept who you are.	Acepta de verdade quen es.
Anyway keep talking.	De todos os xeitos segue falando.
I hope you give me the right advice.	Espero que me deades o consello correcto.
What a place to live.	Que lugar para vivir.
This rule, however, is not absolute.	Esta regra, con todo, non é absoluta.
But in the best possible way.	Pero da mellor maneira posible.
The performance vs.	A actuación vs.
However, direct experimental evidence was limited so far.	Non obstante, a evidencia experimental directa era limitada ata agora.
On foot everything is possible.	A pé todo é posible.
I think you should join.	Creo que deberías unirte.
Yes, you’ve seen him kill before.	Si, xa o viu matar antes.
Not the scale.	Non a escala.
This is how it is now, for you.	Isto é como agora, para ti.
But we know that peace is not a natural state.	Pero sabemos que a paz non é un estado natural.
His father's orders, very sure.	As ordes do seu pai, moi seguro.
I kept eating and reading, reading and eating.	Seguín comendo e lendo, lendo e comendo.
In common law it does not exist.	No common law non existe.
They are too busy for such things.	Están demasiado ocupados para tales cousas.
You hear so many stories like that.	Escoitas tantas historias así.
So good luck.	Así que moita sorte.
I heard about this.	Oín falar disto.
Cry it or write it down or whatever.	Choralo ou escríbeo ou calquera cousa.
It is the duty of the court to protect those rights.	É o deber do tribunal protexer eses dereitos.
It's your brother's turn.	Deixa a quenda de teu irmán.
Doeulle.	Doeulle.
I don’t think we have a striker like him.	Non creo que teñamos un dianteiro coma el.
And make no mistake.	E non se equivoca.
If this happens with other symptoms, there may be something significantly wrong.	Se isto ocorre con outros síntomas, pode haber algo significativamente mal.
This requires an additional processing step.	Isto require un paso de procesamento adicional.
It’s so warm and safe here.	É tan cálido e seguro aquí.
Stupid, stupid kids.	Nenos estúpidos, estúpidos.
His daughter came after him.	A súa filla veu detrás del.
The expression on his face confused me.	A expresión do seu rostro confundiume.
That would have been something.	Iso tería sido algo.
That may not be the case.	Quizais non sexa o caso.
Seven patients died during their hospital stay.	Sete pacientes morreron durante a súa estancia hospitalaria.
It comes out empty.	Sae baleiro.
And she picked me up.	E ela colleume.
Well, that was nothing, nothing.	Ben, iso non era nada, nada.
I needed to keep our son with me longer.	Necesitaba manter o noso fillo comigo máis tempo.
I can't send it to the public.	Non podo envialo ao público.
We will be a team.	Seremos un equipo.
I wouldn’t go without her.	Non iría sen ela.
It’s not the same old love story.	Non é a mesma vella historia de amor.
Just look at the comments on this post.	Basta con mirar os comentarios desta publicación.
This can turn out to be nothing.	Isto pode resultar nada.
You can take it with or without food.	Podes tomalo con ou sen comida.
I'll be back the day after tomorrow.	Volverei pasado mañá.
The dog waited by his side, but staring at him and not the field.	O can agardaba ao seu lado, pero mirándoo e non o campo.
The big man's hands were telling the true story.	As mans do home grande contaban a verdadeira historia.
Everything works much less a problem.	Todo funciona ben menos un problema.
She wasn’t even aware of the condition until he told her.	Nin sequera era consciente da condición ata que el llo dixo.
But the results of this are yet to be seen.	Pero os resultados disto aínda están por ver.
His father moved.	O seu pai mudouse.
Our behavior is a function of our decisions, not our conditions.	O noso comportamento é unha función das nosas decisións, non das nosas condicións.
I knew then that she would not give me.	Souben entón que ela non mo daría.
Not so good.	Non tan ben.
They gave him two hours to lose the extra weight.	Dáronlle dúas horas para perder o peso extra.
Your simple breakfast is the perfect healthy start to your day.	O seu almorzo sinxelo é o comezo saudable perfecto para o teu día.
Users gain something with your attention.	Os usuarios gañan algo coa túa atención.
Just a few hours, he thought.	Só unhas horas, pensou.
At the front door of your apartment.	Na porta de entrada do seu apartamento.
His hands are huge, he has long arms.	As súas mans son enormes, ten brazos longos.
Now hide again.	Agora esconde de novo.
However, you can give it a try.	Non obstante, podes darlle unha oportunidade.
Apparently, something went wrong.	Ao parecer, algo saíu mal.
Don’t try to force me.	Non intentes forzarme.
Seen on television.	Visto na televisión.
But we are very close to each other.	Pero estamos moi preto uns dos outros.
But it’s out there.	Pero está aí fóra.
I just had to save what was down there.	Só tiña que salvar o que había alí abaixo.
But maybe that was a good thing.	Pero quizais iso foi algo bo.
Very few know his heart.	Moi poucos coñecen o seu corazón.
That should work.	Iso debería funcionar.
He is not responsible for his way of being.	Non é responsable da súa forma de ser.
No one else on the team knew how the code worked.	Ninguén máis no equipo sabía como funcionaba o código.
This is necessarily true.	Isto é necesariamente certo.
You have amazing article content seriously.	Tes un contido incrible do artigo en serio.
It can easily last a week if not opened constantly.	Pode durar facilmente unha semana se non se abre de forma constante.
I don’t think that’s a factor.	Non creo que sexa un factor.
Yes, that's right.	Si, é certo.
She hoped it wasn’t so obvious.	Ela esperaba que non fose tan obvia.
One or two hours a day.	Unha ou dúas horas ao día.
I have a feeling it was the previous one.	Teño a sensación de que era o anterior.
A lost child, found.	Un neno perdido, atopado.
No, not everyone.	Non, todos non.
Very soon after he fell fast asleep.	Moi pouco despois quedou profundamente durmido.
Throat closed, tongue failed.	A gorxa pechada, a linguaxe falloulle.
Thank you so much for this great business relationship.	Moitas grazas por esta gran relación comercial.
The consequences were known.	Coñecéronse as consecuencias.
I needed to be prepared.	Necesitaba estar preparado.
I would have loved to.	A min teríame encantado.
I hate the word with passion.	Odio a palabra con paixón.
We sometimes forget how new they are.	Esquecemos ás veces o novos que son.
There is no doubt about that.	Non hai dúbida diso.
You follow my orders.	Vostede segue as miñas ordes.
He is the leader of the ship.	É o líder do barco.
And take it with you if you are !.	E lévao contigo se estás!.
It was a big challenge in that regard.	Foi un gran reto nese sentido.
As usual, he was ahead of his time.	Como de costume, adiantouse ao seu tempo.
It was a good change, but not a major change.	Foi un bo cambio, pero non un cambio importante.
In the garden playing.	No xardín xogando.
Today we saw so many that we knew tonight was going to be a problem.	Hoxe vimos tantos que sabíamos que esta noite ía supoñer problemas.
I like your style.	Gústame o teu estilo.
We had a great time reading it again.	Pasámolo ben lendo de novo.
But there we are coming.	Pero alí estamos chegando.
Note that the back reaction is not taken into account here.	Teña en conta que aquí non se ten en conta a reacción traseira.
Lots of people dropping things.	Moita xente caendo cousas.
I would say free food.	Eu diría que comida gratis.
It doesn't matter now.	Non importa agora.
They don’t eat what we eat.	Non comen o que nós comemos.
Yes, it is exactly so.	Si, é exactamente así.
I will suggest it once again.	Suxerireino unha vez máis.
It was a strange, wild desire.	Era un desexo estraño e salvaxe.
Yes you can.	Si que pode.
It was just going to change focus.	Simplemente ía cambiar de foco.
It was against my best judgment.	Foi contra o meu mellor criterio.
Because this is what love is.	Porque isto é o que é o amor.
Here, however, you have to seriously consider several key aspects.	Aquí, con todo, tes que considerar seriamente varios aspectos clave.
I hit three.	batei tres.
The traffic was light.	O tráfico era lixeiro.
We do ours as we move forward.	Facemos o noso a medida que avanzamos.
That was his pattern.	Ese era o seu patrón.
The products are out there.	Os produtos están aí fóra.
But these are not the cases.	Pero estes non son os casos.
And it seems common sense.	E parece sentido común.
If you see any, you have to remove them.	Se ves algún, tes que eliminalos.
I think it could be the basis of something pretty amazing.	Creo que podería ser a base de algo bastante sorprendente.
And we like it that way.	E gústanos así.
Your brain is a book, while your mind is a story.	O teu cerebro é un libro, mentres que a túa mente é unha historia.
I on the other hand feel pretty good.	Eu pola contra síntome bastante ben.
He had been kind enough to let me in early.	Fora amable de deixarme entrar cedo.
Tell me what happened, so we both know.	Cóntame o que pasou, para que dous o saibamos.
However, they add to the problem.	Non obstante, engádense ao problema.
Words to that effect at least.	Palabras nese sentido polo menos.
Tonight, everything about her appearance was right.	Esta noite, todo sobre a súa aparencia era correcto.
Now this process takes about an hour.	Agora este proceso leva aproximadamente unha hora.
But if you really want to, I can update it for you.	Pero se realmente queres, podo actualizalo por ti.
But the next day there was a great storm.	Pero ao día seguinte houbo unha gran tormenta.
She gave him no choice.	Ela non lle daba opción.
Maybe we can learn to be so poor inside.	Quizais poidamos aprender a ser tan pobres por dentro.
For others, coming here is the only way to see themselves.	Para outros, vir aquí é o único xeito de verse a si mesmos.
That dog died of fright.	Ese can morreu de medo.
Then someone else came in.	Entón outra persoa entrou.
I would like to finish my speech and sit down.	Gustaríame rematar o meu discurso e sentarme.
The new race offers new blood for the fans.	A nova carreira ofrece sangue novo para os fans.
I haven’t seen this before.	Non vin isto antes.
It has been getting stronger lately.	Foise facendo máis forte últimamente.
I have something to say to my sister.	Teño algo que dicirlle á miña irmá.
But if this is true, then the case is over.	Pero se isto é certo, entón o caso está ao final.
It tested my faith in myself.	Probou a miña fe en min mesmo.
She is waiting for me outside the house.	Ela está esperando por min fóra da casa.
We were prepared for most things and we agreed.	Estabamos preparados para a maioría das cousas e estivemos de acordo.
During the procedure, the samples were kept on ice.	Durante o procedemento, as mostras mantivéronse en xeo.
This was so essentially, even more so than apparently.	Isto foi tan esencialmente, aínda máis que aparentemente.
But not tonight.	Pero non esta noite.
I would never know.	Nunca o sabería.
She had shed tears.	Ela vira bágoas.
Immediately, please.	De inmediato, por favor.
Hair, neck, shoulders.	Cabelo, pescozo, ombreiros.
It is a local variable.	É unha variable local.
I would never say that.	Nunca diría iso.
Drink it.	Bébelo.
I was at her wedding.	Estiven na súa voda.
Give me strength.	Dame forza.
And we need to give them hope.	E hai que darlles esperanza.
They absolutely love it.	Encántaos absolutamente.
They will never be able to do it to you again.	Nunca máis che poderán facer.
And to be able to vote.	E poder votar.
She would be here now.	Ela estaría aquí agora.
Then none of you will.	Entón ningún de vós o fará.
But we can mix it up.	Pero podemos mesturalo.
My fingers are thin but strong.	Os meus dedos son finos pero fortes.
Fuck, that was it.	Joder, que foi.
It was hard to hear normal speech.	Era difícil escoitar o discurso normal.
However, it soon became clear that it had not changed.	Non obstante, pronto queda claro que non cambiou.
I beg you to take me back.	Pídolle que me leve de volta.
My bag fell to the ground.	A miña bolsa caeu ao chan.
Then we wondered what we were going to do about it.	Despois preguntámonos que iamos facer ao respecto.
This should not be expected of him.	Isto non se debe esperar del.
Limited resources could cut it anyway.	Os recursos limitados poderían cortar de calquera xeito.
I felt dead inside.	Sentinme morto por dentro.
His decision was personal.	A súa decisión foi persoal.
I wanted to do it like a cat.	Quería facelo coma un gato.
But that’s only half the ride.	Pero isto é só a metade do paseo.
I am a master of arms and a student of war.	Son un mestre de armas e un estudante de guerra.
He had good, even teeth.	Tiña dentes bos e iguales.
Contact the plan for more information.	Contacte co plan para obter máis información.
And he left the country, instead of being arrested.	E deixou o país, en lugar de ser detido.
See code examples below.	Consulte os exemplos de código a continuación.
The only problem is the smell.	O único problema é o cheiro.
But the problem is, it only works while you're on the Internet.	Pero o problema é que só funciona mentres está conectado a Internet.
You will have a new life.	Terás unha nova vida.
You can't do much about it.	Non podes facer moito ao respecto.
You have everything.	Tes todo.
Oh, and pay for the technology too.	Ah, e pagar pola tecnoloxía tamén.
Let them see that they do me no harm.	Que miren que non me fagan mal.
They passed by.	Pasaron por diante.
In a stone.	Nunha pedra.
Take, follow, take.	Toma, segue, toma.
We both feel something of our future within these walls.	Os dous sentimos algo do noso futuro nestes muros.
The machine will not mention it.	A máquina non o mencionará.
There is no scope for weapons.	Non hai alcance para as armas.
She hasn't seen me yet.	Ela non me viu ata agora.
You don't want to fix them.	Non quere corrixilos.
However, it doesn't just help with pain.	Non obstante, non só axuda coa dor.
She had some hope in him now.	Ela tiña unha certa esperanza nel agora.
There is no need for any.	Non hai necesidade de ningún.
These people had nothing, let us know.	Nada tiña esta xente, que saibamos.
A good start is to keep this conversation going.	Un bo comezo é manter esta conversación.
He had no character of his own.	Non tiña carácter propio.
My sense is not constant.	O meu sentido non é constante.
When you find it, it will feel more real.	Cando a atopes, sentirase máis real.
So you can stay where you are.	Para que poida quedar onde está.
Think about it.	Pense nisto.
She knew what to do.	Ela sabía que facer.
I got up at seven this morning for lunch with them.	Levanteime ás sete desta mañá para almorzar con eles.
The father was by his side.	O pai estaba ao seu lado.
No hassle, as she said.	Sen complicacións, tal e como ela dixo.
Of course you can't read it.	Por suposto que non podes lelo.
These things are damn smart.	Estas cousas son malditamente intelixentes.
I knew I was going to lose.	Eu sabía que ía perder.
We focus on giving advice.	Centrámonos en dar consellos.
It was wearing out.	Estaba desgastando.
This woman could not know.	Esta muller non podía saber.
There is no definite time period associated with education.	Non existe un período de tempo definido asociado á educación.
Your mind and your relationships could also use one.	A túa mente e as túas relacións tamén poderían usar un.
Instead, he simply nodded.	En cambio, limitouse a asentir.
I stood there not knowing what to do.	Quedei alí parado sen saber que facer.
I can't keep them behind.	Non podo mantelos atrás.
It's a fair morning with little wind.	É unha mañá xusta con pouco vento.
Staying in the car was not safe.	Quedarse no coche non era seguro.
I would like to believe.	Gustaríame crer.
That fact does not change.	Ese feito non cambia.
Because at that moment it seemed indisputable to me.	Porque naquel momento pareceume indiscutible.
Or at least something they could understand.	Ou polo menos algo que puidesen entender.
Invent something, if necessary.	Inventa algo, se é necesario.
It was useless to give them a chance to stand by their side.	De nada serviu darlles a oportunidade de poñerse ao seu lado.
The number of observations is indicated in cases of lack of values.	O número de observacións indícase nos casos de falta de valores.
The thing is, he didn't quite win.	O caso é que non acabou de gañar.
The girls are very upset.	As nenas están moi molestas.
You've seen this movie before.	Xa viu esta película antes.
But she does not speak.	Pero ela non fala.
I feel the wound.	Sinto a ferida.
The success cost quite a bit.	O éxito custou bastante.
I would stay there again.	Quedaría alí de novo.
Don't shut up about this.	Non te peches desta.
And running too.	E correndo tamén.
There was no help for him.	Non houbo axuda para el.
Some people get some things they need.	Algunhas persoas reciben algunhas cousas que necesitan.
They are both moving.	Ambos están movendo.
Mandatory.	Obrigatorio.
Let's play politics.	Imos xogar á política.
They took him before they became friends.	Levárono antes de que se fixeran amigos.
I didn’t want to know.	Non quería saber.
That’s not like her.	Iso non é como ela.
It was financial.	Foi financeiro.
You don’t have to be there, though.	Non ten por que estar alí, porén.
Seeing the world.	Vendo o mundo.
This feature was followed.	Seguiuse este recurso.
He lost his men.	Perdeu os seus homes.
And don’t forget to give it a try.	E non esquezas probar.
It was a good day.	Pasaba un bo día.
I wonder what movie it might be.	Pregúntome que película podería ser.
It’s actually a relief.	En realidade é un alivio.
Any of these options are fine.	Calquera destas opcións está ben.
No car passed him in any way.	Ningún coche pasou por el en ningún sentido.
Its purpose is to take you home to me, within you.	O seu propósito é levarte a casa ata min, dentro de ti.
You swim.	Ti nada.
This in turn had two significant effects on them.	Isto á súa vez tivo dous efectos significativos sobre eles.
He is walking towards me.	Está camiñando cara min.
Join us now !.	Únete a nós agora!.
The key components of both programs and their results are described.	Descríbense os compoñentes clave de ambos os programas e os seus resultados.
We are about to begin the launch process.	Estamos a piques de comezar o proceso de lanzamento.
In just five minutes, you can receive feedback.	En tan só cinco minutos, podes recibir un feedback.
You were going on your first business trip.	Ías na túa primeira viaxe de negocios.
But looking ahead.	Pero mirando cara diante.
He has straight brown hair and brown eyes.	Ten o pelo castaño liso e os ollos marróns.
All those things.	Todas esas cousas.
Everything will take longer than expected.	Todo tardará máis do esperado.
Yes, yes, in love.	Si, si, namorado.
Good job, brother, good job.	Bo traballo, irmán, bo traballo.
My passion for life has moved me over the years.	A paixón pola vida moveume ao longo destes anos.
I needed to be close to everyone.	Necesitaba estar preto de todos.
You never know where you might find your source.	Nunca sabes onde podes atopar a túa fonte.
All the protection in the world doesn't make you feel better.	Toda a protección do mundo non o fai sentir mellor.
We would never have a chance to fight without your help.	Nunca teriamos unha oportunidade de loitar sen a súa axuda.
I look forward to working with you !.	Espero traballar contigo!.
Bridge with the times.	Ponte cos tempos.
It’s not the first time he’s done such a thing.	Non é a primeira vez que fai tal cousa.
This may be caused by the difference in our study population.	Isto pode ser causado pola diferenza da nosa poboación de estudo.
No, you have to do it first.	Non, primeiro debes facelo.
It’s better when they fight.	É mellor cando loitan.
None of this seemed real.	Nada disto parecía real.
I don't even hear myself.	Eu mesmo non me escoito.
Maybe you sit there and read a book, and you just feel comfortable.	Quizais te sentes alí e le un libro, e simplemente te sentes cómodo.
He picked up his cell phone and called his house number.	Colleu o móbil e chamou ao seu número de casa.
The day has come when those who attack us will fall dead.	Chega o día no que os que nos atacan caerán mortos.
Only empty words.	Só palabras baleiras.
I’m not quite sure of my solution.	Non estou moi seguro da miña solución.
An interesting group.	Un grupo interesante.
You have only touched the surface of knowledge.	Só tocaches a superficie do saber.
That was true in my case.	Iso foi certo no meu caso.
You need to keep it under control.	Debes mantelo baixo control.
The text explains the meaning of the different parameters.	No texto explícase o significado dos distintos parámetros.
I want to tell you.	Quero dicirlles.
You wouldn’t feel safe, and for good reason.	Non te sentirías seguro, e por unha boa razón.
He did it, no problem.	Fíxoo, sen problema.
The old year done, the new one about to begin.	O ano vello feito, o novo a piques de comezar.
I think these go with everything.	Creo que estes van con todo.
As fast as we can, anyway.	O máis rápido que podemos, de todos os xeitos.
And this is where things get complicated.	E aquí é onde as cousas se complican.
They know everything.	Sábeno todo.
So this is part of the game.	Entón, isto é parte do xogo.
It would still be difficult.	Aínda así sería difícil.
Just over and over again.	Só unha e outra vez.
Then there are the two.	Despois están os dous.
It seems as if social influence facilitates it.	Parece como se a influencia social o facilitase.
She had been a girl.	Ela fora unha nena.
My mind had been prepared but my body thought otherwise.	A miña mente estivera preparada pero o meu corpo pensara o contrario.
Sit this out.	Senta isto fóra.
We are talking about flowers that grow around it.	Falamos dunhas flores que medran ao seu redor.
The teachers here are great at their job and help a lot.	Os profesores aquí son xeniais no seu traballo e axudan moito.
We can’t help but wonder what else will come.	Non podemos deixar de preguntarnos que máis virá.
But in the end, he pushed her too far.	Pero, finalmente, empuxouna demasiado lonxe.
He had a bad temper but he was honest.	Tiña un mal carácter pero era honesto.
Things could have been so different.	As cousas puideron ser tan diferentes.
Do your best today to be the best tomorrow!	Fai o mellor hoxe para poder ser o mellor mañá!.
You must have strength.	Debes ter forza.
Marriage is understood everywhere, in every country.	O matrimonio enténdese en todas partes, en todos os países.
He died at the hospital nine months later.	Morreu no hospital nove meses despois.
I didn’t call her for two weeks.	Non a chamei durante dúas semanas.
Your mind, your body.	A súa mente, o seu corpo.
Four out.	Catro fóra.
She was, in fact, very clean.	Ela estaba, de feito, moi limpa.
You need to keep doing this over and over again.	Debes seguir facendo isto unha e outra vez.
Or, perhaps, especially those.	Ou, quizais, especialmente aqueles.
And no one would get hurt.	E ninguén sairía ferido.
That, in turn, can only improve relationships.	Iso, á súa vez, só pode mellorar as relacións.
The floor becomes solid as the sides become clear.	O chan vólvese sólido a medida que os lados quedan claros.
We didn’t build those houses in our time.	Non construímos esas casas na nosa época.
That doesn’t happen much anymore.	Iso xa non pasa moito.
What you need is understanding.	O que necesita é comprensión.
And it still failed.	E aínda fallou.
No big deal.	Non é gran cousa.
It's just a matter of knowing.	É só un saber.
And while she’s coming back, release your pressure.	E mentres ela está volvendo, solta a túa presión.
Use a software program that you are comfortable with.	Use un programa de software co que estea cómodo.
It feels cold as a rock.	Séntese frío coma unha pedra.
All will be negative.	Todos resultaran negativos.
Not until now.	Non ata agora.
There we left the car.	Alí deixamos o coche.
They were using his family against him, he realized.	Estaban usando a súa familia contra el, deuse conta.
If you are a woman.	Se es muller.
Oh no, none of that.	Ah, non, nada diso.
Own world right now.	Mundo propio agora mesmo.
Our art class.	A nosa clase de arte.
Leave it for now.	Déixao por agora.
I no longer follow the day of the present.	Xa non me sigo ao día da actualidade.
I can’t work on that anymore today.	Non podo traballar máis niso hoxe.
Away from home.	Fóra da casa.
That should do for the book.	Iso debe facer para o libro.
The rest of the energy is lost as waste heat.	O resto da enerxía pérdese como calor residual.
I wouldn’t live like that.	Eu non viviría así.
They had received several shots to the chest.	Recibiran varios disparos no peito.
It offers free private parking.	Ofrece aparcamento privado gratuíto.
If you haven’t worked with one yet, it will.	Se aínda non traballaches con un, farao.
This time I do it differently.	Esta vez facémolo doutro xeito.
And we’re stuck with them.	E estamos atrapados con eles.
In five years, his company has grown.	En cinco anos, a súa empresa creceu.
This is the part of my code that is doing nothing.	Esta é a parte do meu código que non está facendo nada.
Feedback frequency, critical frequency must be detected first.	A frecuencia de realimentación, a frecuencia crítica debe ser detectada primeiro.
But it was a wildcard.	Pero era un comodín.
Maybe you are, maybe not.	Quizais o sexas, quizais non.
The physical environment can only be a small part of it.	O medio físico só pode ser unha pequena parte del.
Email the list to a friend.	Enviar a lista por correo electrónico a un amigo.
He was afraid of the dark.	Tiña medo da escuridade.
Something is wrong, though.	Algo non está ben, aínda.
She was six years old when she took the life of a man.	Tiña seis anos cando lle quitou a vida a un home.
However, the gender-specific agreement was poor.	Non obstante, o acordo específico de xénero foi pobre.
Or maybe he’s not gone.	Ou quizais non se foi.
They arrived last night.	Chegaron onte á noite.
Repeat with the remaining ice water.	Repita coa auga xeada restante.
He didn’t do either.	Non fixo ningún dos dous.
I wrote a bit in high school about several things.	Escribín un pouco no instituto sobre varias cousas.
Deep down, she knew that must be true.	No fondo, ela sabía que iso debía ser certo.
We can't wait to show you the results.	Non podemos esperar para mostrarche os resultados.
Now we take care of them.	Agora coidamos por eles.
In any of them.	En calquera deles.
Not everyone was able to do that.	Non todos foron capaces de facelo.
Here is just that.	Aquí só hai isto.
However, he does not go for his weapon.	Con todo, non vai pola súa arma.
You heard what he said.	Escoitaches o que dixo.
I said so much.	dixen tanto.
We just take it day in and day out.	Só o tomamos día a día.
It happens to them.	A eles pásalles.
I want to use it at work.	Quero usalo no traballo.
You can’t keep up and you die.	Non podes seguir o ritmo e morres.
He is smart and calm, positive and funny.	É intelixente e tranquilo, positivo e divertido.
And he will be a great man to accept it !.	E será un home grande para aceptalo!.
Its purpose in the game is unknown.	Descoñécese o seu propósito no xogo.
Survival is starting to be a real concern.	A supervivencia comeza a ser unha verdadeira preocupación.
Your personal data is never published, sold or shared.	Os teus datos persoais nunca se publican, venden ou comparten.
For growth he had done with them.	Para o crecemento tiña feito con eles.
I can get that.	Podo conseguir iso.
Something he saw.	Algo que viu.
He was a quiet guy.	Era un tipo tranquilo.
That was the last thing that added to the confusion.	Iso foi o último que se sumaba á confusión.
They play the game well.	Xogan ben o xogo.
We are in a good position.	Estamos nunha boa posición.
We have wanted to work together for a long time.	Desde hai moito tempo queremos traballar xuntos.
He had a pretty good life.	Tiña unha vida bastante boa.
I just can’t do it.	Simplemente non podo facelo.
She changes the subject.	Ela cambia de tema.
I'm still walking.	Sigo andando.
It is only the natural result of their circumstances.	É só o resultado natural das súas circunstancias.
For this reason, studies of the type described here are very important.	Por este motivo, os estudos do tipo descrito aquí son moi importantes.
Beyond that, however, trust quickly wears off.	Máis aló disto, con todo, a confianza esgótase rapidamente.
Let them dry for a few days.	Deixalos secar uns días.
That's how he felt.	Así o sentiu.
That’s how it worked with us.	Así funcionou connosco.
Check the total amount of your invoice.	Consulta o importe total da túa factura.
He knows the game.	El coñece o xogo.
We sat in our car.	Sentámonos no noso coche.
Let your mind go.	Deixa ir a túa mente.
For me, I feel right at home.	Para min, síntome como na casa.
I looked at them both for a reading of the situation.	Mirei para eles os dous para unha lectura da situación.
After making some decisions, let me know.	Despois de tomar algunhas decisións, infórmame.
We spent the night of husband and wife.	Pasamos a noite de marido e muller.
You can see more about the kind of fun we can have.	Podes ver máis sobre o tipo de diversión que podemos ter.
Fans want to see it.	Os afeccionados queren velo.
And feel your feelings.	E sentir os seus sentimentos.
One would fit and another would not.	Un cabería e outro non.
I’m not inventing this.	Non estou inventando isto.
No problem for the right side.	Non hai problema para o lado dereito.
Bill was there.	Bill estaba alí.
The problem was that he hadn’t thought about making a trip like that.	O problema era que non tiña pensado facer unha viaxe así.
I couldn’t even sit at home.	Nin sequera podía sentarme na casa.
But looking out the window looks beautiful.	Pero mirando fóra da fiestra parece bonito.
In addition, we included a relatively large number of women.	Ademais, incluímos un número relativamente grande de mulleres.
The third time, he brought his father.	A terceira vez, trouxo o seu pai.
The silence that once felt special and rich now felt empty.	O silencio que antes se sentira especial e rico agora sentíase baleiro.
She won't want to.	Ela non quererá.
Your second last point highlighted me more.	O teu segundo último punto destacoume máis.
It’s an excellent book and everyone should read it.	É un libro excelente e todos deberían lelo.
Let me tell you, it works well.	Déixame dicir, funciona ben.
You have to move on with your life.	Tes que seguir coa túa vida.
For no reason was that obvious.	Por ningún motivo iso era obvio.
She knew they were going to follow her all night.	Ela sabía que a ían seguir durante toda a noite.
Well, of course, you felt different.	Ben, por suposto, sínteste diferente.
I have everything running except the class.	Teño todo funcionando menos a clase.
No side effects were recognized in any case.	Non se recoñeceron efectos secundarios en ningún caso.
It's for the best.	É para o mellor.
I like to do a show.	Gústame facer un espectáculo.
I forced myself to act.	Obrigueime a actuar.
It works quickly and uses a light touch.	Traballa rapidamente e usa un toque lixeiro.
It had been easy to be around him.	Fora doado estar ao seu redor.
A thirty-second explanation would balance this.	Unha explicación de trinta segundos equilibraría isto.
So even though we were a band, it changed.	Entón, aínda que eramos unha banda, cambiou.
I kept my voice as low as possible.	Mantín a miña voz o máis baixa posible.
Well, that’s not how it worked.	Ben, non é así como funcionou.
He didn’t fuck me.	Non me fodeu.
Any choice was fine with them.	Calquera opción estaba ben con eles.
For a long, long time, there were no stars to be seen.	Durante moito, moito tempo, non houbo estrelas que se vían.
Just be careful who you play with.	Só ten coidado con quen xoga.
Quieter moments.	Momentos máis tranquilos.
He gives them his orders.	El dálles as súas ordes.
You don’t have to get around that.	Non hai que sortear iso.
I want you to do something for me.	Quero que fagas algo por min.
Kill him too.	Mátalo tamén.
Then it closed, because it was finished.	Despois pechou, porque estaba rematado.
In his garden, everything was different.	No seu xardín, todo era diferente.
They didn’t have the right one.	Non tiñan o correcto.
He was almost dead.	Estaba case morto.
It’s not fair to dogs.	Non é xusto para os cans.
Write down your favorite things you’ve done.	Escribe as túas cousas favoritas que fixeches.
I didn’t mind asking questions.	Non me importaba facer preguntas.
They made flowers for their first wedding together four years ago.	Fixeron flores para a súa primeira voda xuntos hai catro anos.
They could do it.	Poderían facelo.
Tell your story.	Conta a túa historia.
Data are the mean value of at least three experiments.	Os datos son o valor medio de polo menos tres experimentos.
Maybe that was the right way.     	Quizais ese fose o camiño correcto.     
found.	atopado.
Even off the record he tried to have it both ways.	Incluso fóra do rexistro intentou telo en ambos os sentidos.
I don’t have stomach cancer.	Non teño cancro de estómago.
Getting back to work will help with that.	Volver ao traballo axudará con iso.
That was valuable.	Iso foi valioso.
That means he had a way out.	Iso significa que tivo unha saída.
Also new central air.	Tamén aire central novo.
For him, for both.	Para el, para os dous.
I needed a lot.	Necesitaba moito.
I wonder how it looks.	Pregúntome como se ve.
Most people want to stop death as long as they can.	A maioría da xente quere deter a morte o tempo que poida.
Not every step led me to a goal.	Non todos os pasos me levaron cara a un obxectivo.
This makes it very difficult to make changes.	Isto dificulta moito facer cambios.
The solutions were simple.	As solucións eran sinxelas.
Sounds stupid to me.	Paréceme estúpido.
There are also several specific issues.	Tamén hai varios problemas específicos.
It’s a different world and history has advanced.	É un mundo diferente e a historia avanzou.
It’s a long list.	É unha longa lista.
He got this simple.	Conseguiu este sinxelo.
Everything just happens.	Todo pasa simplemente.
A user can have more than one function in the system.	Un usuario pode ter máis dunha función no sistema.
The bottom is the heat source.	A parte inferior é a fonte de calor.
I'm not sad.	Non estou triste.
That is why.	Iso é porqué.
The quality of light.	A calidade da luz.
Hard Disk Problems	Problemas de disco duro.
Thousands of people were forced to flee their homes.	Miles de persoas foron forzadas a abandonar as súas casas.
I saw the worry on his face.	Vin a preocupación na súa cara.
But this was personal.	Pero isto era persoal.
He lowered his hand and pulled me off the floor.	Abaixouse a man e tiroume do chan.
I turned to look.	Xireime para mirar.
From then on you have that to begin with.	A partir de entón tes iso para comezar.
But they were brilliant again, nonetheless.	Pero foron brillantes de novo, con todo.
Things make sense when you’re where you are.	As cousas teñen sentido cando estás onde estás.
For our community.	Pola nosa comunidade.
And ten years ago I was the only person who thought about it.	E hai dez anos era a única persoa que pensaba niso.
His own death, most likely.	A súa propia morte, moi probablemente.
Draw two letters.	Debuxa dúas cartas.
Remove from heat to cool.	Retirar do lume para arrefriar.
President, this has meant a lot to me.	Presidente, isto significou moito para min.
I do it for pure love.	Fágoo por puro amor.
The overall content was analyzed and the results were commented on.	Analizouse o contido global e comentou os resultados.
It wasn’t like he wanted it to end.	Non era así como el quería que acabase.
It is often treated as if it were a disease.	A miúdo trátase coma se fose unha enfermidade.
These are performed again globally, nationally and locally.	Estes realízanse de novo a nivel global, nacional e local.
Think about this for a moment.	Pense nisto por un momento.
We took it day.	Levámolo día.
No, those were things for the night.	Non, iso eran cousas para a noite.
Now don’t forget the back of your neck.	Agora non esquezas a parte posterior do teu pescozo.
I am young at the front.	Son novo na fronte.
So at the same time as most of my relationships.	Entón, o mesmo tempo que a maioría das miñas relacións.
He didn’t make a move to touch her.	Non fixo un movemento para tocala.
Maybe he hadn’t been right here.	Quizais non estivera aquí mesmo.
It can be very useful in many situations.	Pode ser moi útil en moitas situacións.
Her dress has arrived, she is nervous but excited.	Chegou o seu vestido, está nerviosa pero emocionada.
Not you, old man.	Non ti, vello.
It was not possible.	Non foi posible.
After that, she still loved me.	Despois diso, ela aínda me quería.
She did not cry when she was born.	Ela non chorou cando naceu.
No direct appeal was filed.	Non se presentou ningún recurso directo.
I know, big mistake.	Seino, gran erro.
Sometimes it is caused by the video card.	Ás veces é causado pola tarxeta de vídeo.
I want to be us.	Quero ser nós.
This is not the help you need.	Esta non é a axuda que necesita.
The site has an area of.	O sitio ten unha superficie de.
You will be the first to hear the whole thing.	Serás o primeiro en escoitar todo o asunto.
You should receive less than one email a month from us.	Deberías recibir menos dun correo electrónico ao mes da nosa parte.
Many of them never married.	Moitos deles nunca casaron.
Or next year.	Ou o ano que vén.
The same could not be said of the rest of the road.	Non se podía dicir o mesmo do resto da estrada.
Everyone believed in it.	Todo o mundo cría niso.
I'm young.	Son novo.
I wanted to hurt him for what he did to us.	Quería facerlle dano polo que nos fixo.
This was my favorite part of the whole weekend.	Esta foi a miña parte favorita de toda a fin de semana.
They were put on at the end of the month, but it wasn’t easy.	Puxéronse a fin de mes, pero non foi doado.
I just wanted to make the right game.	Só quería facer o xogo correcto.
My father considered him.	Considerábao o meu pai.
Let each one stay in his place.	Que cada un se quede no seu lugar.
An animal, not a human.	Un animal, non humano.
I like it very much.	Gústame moi ben.
We consider the importance of this on a daily basis.	Temos en conta a importancia disto a diario.
Now life is action.	Agora a vida é acción.
It was considered negative if it is negative for both tests.	Considerouse negativo se é negativo polas dúas probas.
It was crazy.	Foi unha tolemia.
For this time.	Para este tempo.
He looked at her across the table.	Mirou para ela a través da mesa.
She held her breath, she couldn't look at him anymore.	Ela aguantou a respiración, non podía mirar para el máis.
They are full but they seem to be empty.	Están cheos pero parecen estar baleiros.
And that happened.	E iso pasou.
I fully understand the threat.	Entendo perfectamente a ameaza.
But the car was part of it.	Pero o coche era parte del.
We think about where we need to go.	Pensamos onde temos que ir.
I wondered again what kind of company I might be doing.	Pregunteime de novo sobre que tipo de compañía podería estar facendo.
This year has to be different.	Este ano ten que ser diferente.
Being informed is difficult.	Estar informado é difícil.
Not finding one would be weird.	Non atopar un sería raro.
Season with sea salt and white pepper.	Sazonar con sal mariño e pementa branca.
The earth needs someone powerful and able to create order.	A terra necesita alguén poderoso e que poida crear orde.
I think I really wanted my dad.	Creo que realmente quería ao meu pai.
I hope it becomes one.	Espero que se converta nun.
Especially her sex life.	Especialmente a súa vida sexual.
I discovered my error and my program is running now.	Descubrín o meu erro e o meu programa está a funcionar agora.
You had to see it to understand.	Había que velo para entender.
Although those members are obviously not used.	Aínda que eses membros obviamente non se utilizan.
Police caught him by surprise.	A policía colleu por sorpresa.
This process has two main features.	Este proceso ten dúas características principais.
The two terms are clearly in conflict.	Os dous termos están claramente en conflito.
But maybe you could get there in time.	Pero quizais na que puideras chegar, a tempo.
If you are interested, act now.	Se estás interesado, actúa agora.
Anyone who has a horse should be rich.	Calquera que tivese un cabalo debe ser rico.
Failure to do so will not work.	Se non o fas non funcionará.
He regretted that the boy was here.	Lamentou que o neno estivese aquí.
Our work is more important than ever.	O noso traballo é máis importante que nunca.
He performed clinical studies.	Realizou os estudos clínicos.
I had a hard time finding the right person.	Tiven dificultades para atopar a persoa adecuada.
Let's get down to business.	Poñémonos mans á obra.
The third is still in the air.	O terceiro aínda está no aire.
We must build for our people.	Debemos construír para o noso pobo.
Five hard sets.	Cinco sets duros.
It was his responsibility.	Era a súa responsabilidade.
Nor could she get into a fight with him.	Tampouco puido meterse nunha pelexa con el.
It only comes down to money at the end of the day.	Só se reduce ao diñeiro ao final do día.
He went to a hospital, where his face was examined.	Foi a un hospital, onde lle examinaron a cara.
He kept the ball full and straight.	Mantivo o balón cheo e recto.
Really, it’s one of the most wonderful moments of my life.	Realmente, é un dos momentos máis marabillosos da miña vida.
Sometimes they lose confidence in the material that brought them here.	Ás veces perden a confianza no material que os trouxo aquí.
He has a knife in his back.	Ten un coitelo nas costas.
If you want to hide, hide.	Se queres esconderte, esconde.
Again, cash.	De novo, en efectivo.
We are a full time professional training company.	Somos unha empresa de formación profesional a tempo completo.
I still try not to worry about my sleep.	Aínda intento non preocuparme polo meu sono.
It was a man's shirt, too big for her.	Era unha camisa de home, demasiado grande para ela.
However, this effect exists in male participants, but not in females.	Non obstante, este efecto existe nos participantes masculinos, pero non nas mulleres.
For a moment he saw it as part of the storm.	Por un momento viu como parte da tormenta.
And this has been raised a few times.	E isto foi plantexado algunhas veces.
He would know.	El saberíao.
Get to work.	Achégate ao traballo.
It has nothing to do with gender violence or anything.	Non ten nada que ver coa violencia de xénero nin nada.
He shows you what you are.	El móstrache o que es.
They believe that more understanding will give them more life.	Cren que máis comprensión lles dará máis vida.
I have never failed before.	Nunca me fallou antes.
I want your whole body.	Quero todo o teu corpo.
She needs space.	Ela precisa ter espazo.
Look at the sky.	Mira o ceo.
Object to that.	Obxecto a iso.
He was on the ground after the fight.	Estaba no chan despois da pelexa.
Wait.	Agarda.
We sat down and waited.	Sentámonos e agardamos.
He wrote most of the manuscript.	Escribiu a maior parte do manuscrito.
She has a blog.	Ela ten un blog.
I don’t know what random means.	Non sei o que significa aleatorio.
And be on the gold team.	E estar no equipo de ouro.
It's art.	É arte.
Like the woman he married.	Como a muller coa que casara.
I wanted to stay there and see the play.	Quería quedarme alí e ver a obra.
More on this would be great.	Máis información sobre isto sería xenial.
But these variables are not instance variables.	Pero estas variables non son variables de instancia.
The house is quiet, private and comfortable.	A casa é tranquila, privada e cómoda.
Its cover was released as a single.	A súa portada foi lanzada como sinxelo.
I didn’t shed tears for that.	Non desperdiciei bágoas por iso.
Never stop writing because you run out of ideas.	Nunca deixes de escribir porque te quedas sen ideas.
I don’t know if they had stood up.	Non sei se se puxeran en pé.
We can share a car next time.	Podemos compartir coche a próxima vez.
She doesn't care.	Ela non lle importa.
You can bring your own tea.	Podes traer o teu té.
Plus, they're just not that fun to fight.	Ademais, simplemente non son tan divertidos de loitar.
She will know what to do.	Ela saberá que facer.
With its history.	Coa súa historia.
I had the worst feeling in my stomach.	Tiven a peor sensación no estómago.
You are very young and your questions are too complicated.	Es moi novo e as túas preguntas son demasiado complicadas.
Use both hands.	Usa as dúas mans.
We have a good deal for our money.	Temos un bo negocio polo noso diñeiro.
Both stories have been cut short by time.	Ambas historias foron cortadas polo tempo.
He died before we could interrogate him.	Morreu antes de que puidésemos interrogalo.
She can't do it, she's sure she's as strong as she is.	Ela non pode facelo, está seguro de que é tan forte coma ela.
Everyone’s health requires reasonable exercise.	A saúde de cada un require exercicio razoable.
Otherwise, we would close in a week.	Se non, cerraríamos nunha semana.
I would like a discussion.	Gustaríame unha discusión.
This is something we have done a few times since we moved here.	Isto é algo que fixemos algunhas veces desde que nos mudamos aquí.
The way she continued about it.	A forma en que ela continuou sobre iso.
The dead needed her.	Os mortos necesitaban dela.
To see him lying there in silence.	Para velo alí deitado en silencio.
You arrive a little late to enter.	Chegas un pouco tarde a entrar.
I didn’t need to guess.	Non necesitaba adiviñar.
Something was wrong.	Algo non estaba ben.
Either they work or they don’t.	Ou traballan ou non.
Show him the stone.	Móstralle a pedra.
Safe and quality service.	Servizo seguro e de calidade.
The national media ignored him.	Os medios de comunicación nacionais ignorárono.
The animals were divided into four groups of six each.	Os animais foron divididos en catro grupos de seis cada un.
But leave it to the media.	Pero déixao aos medios informativos.
The government built them.	O goberno construíunos.
Asking for help was another thing I hated.	Pedir axuda era outra cousa que odiaba.
It’s even the subject of a book.	Incluso é o tema dun libro.
You will have to cut it.	Terás que cortalo.
In both cases, they survived.	En ambos os casos, sobreviviron.
Your part of the world.	A túa parte do mundo.
The baby was too heavy to carry.	O bebé era demasiado pesado para cargalo.
It took me a year to get there.	Tardei un ano en chegar alí.
Tomorrow I go in so they can test my levels again.	Mañá entro para que volvan a probar os meus niveis.
This can be applied to anyone.	Isto pódese aplicar a calquera.
He does sexual things but keeps having sex.	Fai cousas sexuais pero mantén o sexo.
I must be very upset.	Debo estar moi molesto.
Other side effects may occur.	Poden ocorrer outros efectos secundarios.
I can’t wait to get this started.	Non podo esperar para comezar isto.
I had no problem with it.	Non tiven ningún problema con el.
You have to look for a lot and a lot for a truly bad person.	Hai que buscar moito e moito para unha persoa verdadeiramente mala.
At least that is my understanding of the current law.	Polo menos iso é o meu entendemento da lei actual.
He had done more than that.	Fixera máis que iso.
I’m not sure, though.	Non estou seguro, porén.
It would make sense, as it is very good.	Tería sentido, xa que é moi bo.
They answer the question in the negative.	Responden á pregunta en negativo.
The story is written now.	A historia está escrita agora.
They do not offer a challenge.	Non ofrecen un desafío.
They should have run away but they weren’t.	Deberían estar fuxidos pero non o estaban.
And guess what worked.	E adiviña o que funcionou.
This was what she, her body, had wanted.	Isto era o que ela, o seu corpo, quixera.
He had worked hard to get here.	Traballara moito para chegar ata aquí.
Of course, he said.	Por suposto, dixo.
So, give them back the money in exchange.	Entón, devolvelles o diñeiro como cambio.
Get ready to follow.	Prepárate para seguilo.
Just be responsible, that kind of thing.	Só sexa responsable, ese tipo de cousas.
Every detail helps us to offer a better service.	Todos os detalles axúdannos a ofrecer un mellor servizo.
Or we could do it outside, in nature.	Ou poderiamos facelo fóra, na natureza.
I just kept reading.	Só seguía lendo.
It was what she wanted.	Era o que ela quería.
Two of them died.	Dous deles faleceron.
It would be easier to understand.	Sería máis doado de entender.
Let her do whatever she wants with her.	Déixalle facer o que quixese con ela.
This one gets stuck in my head more and more.	Este xúntase na miña cabeza cada vez máis.
Tumor size was similar between the two trials.	O tamaño do tumor foi similar entre os dous ensaios.
I knew I had.	Eu sabía que me tiña.
They still came to see my matches.	Aínda viñan a ver os meus partidos.
I mean, they can’t start without us.	Quero dicir, non poden comezar sen nós.
The above process is repeated for a long period of time.	O proceso anterior repítese durante un longo período de tempo.
Please tell me how to do it, if you know.	Por favor, dime como facelo, se o sabes.
If it does not, the database returns an error, which is important.	Se non o fai, a base de datos devolve un erro, o que é importante.
But even in a year like this, there were highlights.	Pero mesmo nun ano así, houbo momentos destacados.
Women play an important role.	As mulleres xogan un papel importante.
When would it be right to do so.	Cando sería correcto facelo.
You have to believe that.	Hai que crer iso.
I try to think of something to say, period.	Intento pensar en algo que dicir, punto.
We definitely have a wild side.	Definitivamente temos un lado salvaxe.
But it is not an exact account of my own experiences.	Pero non é un relato exacto das miñas propias experiencias.
He grabbed my chair and sat down next to me.	Colleu a miña cadeira e sentou ao meu lado.
There is nothing.	Non hai nada.
Again, we are human.	De novo, somos humanos.
See you in the car.	Vémonos no coche.
You will lose more than you earn.	Vai perder máis do que gaña.
Nice comfortable apartment in a nice area.	Lindo apartamento cómodo nunha zona agradable.
And your animal.	E o seu animal.
First, we need to prove the existence of solutions.	En primeiro lugar, necesitamos probar a existencia de solucións.
The whole sky was being separated.	Todo o ceo estaba a ser separado.
I didn’t want any kind of city, any kind of government.	Non quería ningún tipo de cidade, ningún tipo de goberno.
At the moment no one was looking at her.	Polo momento ninguén a miraba.
It’s not the first time we’ve heard this.	Non é a primeira vez que escoitamos isto.
He couldn’t believe his bad luck.	Non podía crer a súa mala sorte.
She stopped and turned around.	Ela parou e volveuse.
My mother was a public school teacher.	A miña nai era mestra de escola pública.
I recommend therapy.	Recomendo terapia.
You can easily check that it is exactly the local pattern.	Podes comprobar facilmente que é exactamente o patrón local.
We will have our game.	Teremos o noso xogo.
If you don’t have friends, make new ones and show them.	Se non tes amigos, fai outros novos e móstralles.
Take for example the one at the top.	Tome por exemplo o da parte superior.
They hold something long and white.	Sosteñen algo longo e branco.
Spring is thing here.	A primavera é cousa aquí.
And he kept busy.	E mantívose ocupado.
There is no input pattern to change the language of an input.	Non hai un patrón de entrada para cambiar o idioma dunha entrada.
We finally have some answers.	Por fin temos algunhas respostas.
The authors do not own the data.	Os autores non son propietarios dos datos.
Take a look to see who comes out on top.	Bótalle un ollo para ver quen sae arriba.
Anything I have to look at ?.	Algunha cousa que teño que mirar?.
No joy, but not for lack of effort on our part.	Sen alegría, pero non por falta de esforzo pola nosa parte.
Hence the coffee.	De aí, o café.
It can be present from birth or it can occur later in life.	Pode estar presente desde o nacemento ou pode ocorrer máis tarde na vida.
Read the other.	Le o outro.
Each page must have a total.	Cada páxina debe ter un total.
On a white horse.	Sobre un cabalo branco.
The idea is to have a good time together.	A idea é pasalo ben xuntos.
She seemed at peace, waiting for the lights.	Ela parecía en paz, esperando as luces.
Eliminate differences to solve the problem.	Elimina as diferenzas para resolver o problema.
She had been able to hide her thoughts once, but no longer.	Ela fora capaz de ocultar os seus pensamentos unha vez, pero xa non.
He believed in her completely.	El cría completamente nela.
Since then, several systems have been developed.	Desde entón, desenvolvéronse varios sistemas.
Please suffer.	Por favor, padecelo.
So the plans went on.	Así que os plans seguiron.
That side of the world will take these things very seriously.	Que ese lado do mundo tomarase estas cousas moi en serio.
You can meet a lot of great people.	Podes coñecer moita xente xenial.
Or human players.	Ou xogadores humanos.
He did his job.	Fixo o seu traballo.
Knowing where your children are is a key component to safety.	Saber onde están os teus fillos é un compoñente clave para a seguridade.
But more on that in the My Life section of this post.	Pero máis sobre iso na sección da miña vida desta publicación.
Not that I ever knew it.	Non é que nunca o soubera.
We need to keep people safe. 	Necesitamos manter a xente segura. 
activity management.	xestión da actividade.
All you have to do is write.	Todo o que tes que facer é escribir.
It has the following work process.	Ten o seguinte proceso de traballo.
Current theory to practice.	A teoría actual á práctica.
He picked it up and burned it.	Colleuno e queimouno.
Well investigate where and how they are caught.	Pois investigar onde e como son capturados.
We played every game to win.	Xogamos todos os partidos para gañar.
All this data has been published.	Todos estes datos foron publicados.
You are stronger than before, possibly faster too.	Vostede é máis forte que antes, posiblemente máis rápido tamén.
It is your best source of information.	É a túa mellor fonte de información.
But that was what the men said.	Pero iso foi o que dixeron os homes.
One of the best and most important books of recent years.	Un dos mellores e máis importantes libros dos últimos anos.
She put on the music and the lights perfectly.	Ela puxo a música e as luces perfectamente.
The second is divided into several lines, why not.	O segundo está dividido en varias liñas, porque non.
Get out and get away.	Saia e afasta.
Have a college degree that says yes doesn’t count.	Ter un título universitario que di que si non conta.
However, I would pay for that decision.	Con todo, pagaría esa decisión.
She was moving forward.	Ela ía avanzando.
You may have a few more things on this list.	Podes ter algunhas cousas máis nesta lista.
Maybe it’s time to give up.	Quizais sexa hora de desistir.
That made him magical.	Iso fíxoo máxico.
His mouth is hard.	A súa boca está dura.
A very easy tool to use.	Unha ferramenta moi doada de usar.
He began to stand up.	Comezou a erguerse.
Unfortunately, she fell ill.	Por desgraza, ela caeu enferma.
It wasn’t that hard to do.	Non foi tan difícil de facer.
We will not be able to.	Non seremos capaces.
Evil, light vs.	Mal, luz vs.
They want to be with me.	Queren estar comigo.
Then they would take him to the task.	Entón levaríano á tarefa.
No later than fifteen minutes after four.	Non máis tarde de quince minutos despois das catro.
You’re not exactly up to par, either.	Non estás exactamente á altura, tampouco.
I am interested in buying the following product.	Estou interesado en mercar o seguinte produto.
I could tell this was going to be a special day.	Podía dicir que este ía ser un día especial.
It’s just common sense.	É simplemente sentido común.
Workers take it for granted.	Os traballadores dan por feito.
He seemed to want to talk.	Parecía querer falar.
You can get as far as you want.	Pode chegar ata onde queira.
Those days are long gone.	Eses días xa pasaron.
He had to try one last test.	Tivo que probar unha última proba.
It’s not a church, certainly.	Non é unha igrexa, certamente.
So we rolled.	Así rodamos.
Most of them are technical facts like the title of the page or the description of the page.	A maioría deles son feitos técnicos como o título da páxina ou a descrición da páxina.
They need to practice a lot and play a lot of games.	Necesitan practicar moito e xogar moitos xogos.
They last a long time.	Aguantan moito tempo.
That much longer.	Iso moito máis tempo.
The feeling behind it is real.	O sentimento que hai detrás é real.
This value measures the quality of each potential solution.	Este valor mide a calidade de cada solución potencial.
If you had seen it with fish.	Se o vira co peixe.
I think I can still answer you.	Creo que aínda pode responderche.
The diagnosis was cancer.	O diagnóstico foi de cancro.
I am definitely looking for more in this post.	Definitivamente estou buscando máis neste post.
He lifted me up.	Levoume.
There was silence inside.	Houbo silencio dentro.
There are several stories related to this incident.	Hai varias historias relacionadas con este incidente.
So that’s where we started.	Entón é onde comezamos.
It wasn't like that before.	Antes non era así.
The second was a much better effort.	O segundo foi un esforzo moito mellor.
Cover your mouth with your hands.	Tapas a boca coas mans.
He obtained similar results.	Obtivo resultados similares.
A sense of people with a common history.	Un sentido de xente cunha historia común.
Background and career beginnings.	Antecedentes e inicios de carreira.
He had to work so long in exchange for his training.	Tivo que traballar tanto tempo a cambio da súa formación.
They must have their own homes.	Deben ter as súas propias casas.
There are many, many stories like that.	Hai moitas, moitas historias así.
I just want to know what it’s like to feel happy again.	Só quero saber o que é sentirse feliz de novo.
It made my job a lot harder, but that’s what it is.	Fixo o meu traballo moito máis difícil, pero é o que é.
If you don’t know it, you won’t have to lie.	Se non o sabes, non terás que mentir.
But the reality is.	Pero a realidade si.
At night a man needs company in such a place.	Pola noite un home necesita compañía nun lugar así.
Too much.	Demasiado.
I talked to this guy a little bit.	Falei con este rapaz un pouco.
He was so right.	Tiña tanta razón.
I think that can work.	Creo que iso pode funcionar.
It is easy to grow.	É doado de medrar.
It was great to see him recognized.	Foi xenial velo recoñecido.
Work is too early for that.	O traballo é demasiado cedo para iso.
And it really makes it fun.	E realmente faino divertido.
He was in this position for six weeks.	Estivo seis semanas nesta posición.
Each market may have a different idea of ​​what that means.	Cada mercado pode ter unha idea diferente do que iso significa.
These included current age, field of study, and mother tongue.	Estes incluían a idade actual, o seu campo de estudo e a lingua materna.
I tried it a few times and each time I fell.	Tenteino unhas cantas veces e cada vez caín.
It was the perfect setup.	Foi a configuración perfecta.
Talk about it with your wife.	Fala diso coa túa muller.
He stood up, heading for the center of the camp.	Quedou de pé, dirixíndose cara ao centro do campamento.
It cannot be known directly.	Non se pode coñecer directamente.
How much longer should this continue? 	Canto máis debe continuar isto?
he wondered.	preguntouse.
Everyone knew he could have a hundred girls or more.	Todo o mundo sabía que podía ter cen mozas ou máis.
That has nothing to do with the black community.	Iso non ten relación coa comunidade negra.
It doesn’t look very pretty, though.	Non parece moi bonito, aínda.
Everything seems to be dead.	Todo parece estar morto.
It is written for adults.	Está escrito para adultos.
This was my big day.	Este foi o meu gran día.
I got sick too.	Eu tamén enfermei.
In fact it could.	De feito podería.
He got comfortable.	Púxose cómodo.
The mistake that was made was clear.	O erro que se cometeu foi claro.
Most of the time that doesn't work.	A maioría das veces iso non funciona.
And the boy was big.	E o neno era grande.
No other baby information was reported.	Non se informou doutra información sobre o bebé.
I don’t think he realized he had to be there every day.	Non creo que se decatou de que tiña que estar alí todos os días.
This model is yet to be tested in more detail in future studies.	Este modelo aínda está por probar con máis detalle en estudos futuros.
I gave it to the second, who did the same.	Deille ao segundo, que fixo o mesmo.
When the boy found out, he told his brother.	Cando o neno se decatou diso, díxolle ao seu irmán.
Ask for a veil.	Pedin velo.
He had an older brother and sister.	Tiña un irmán e unha irmá maiores.
We ignored him and went back to sleep.	Non o fixemos caso e volvemos durmir.
We listened to them.	Escoitámolos.
And neither does she.	E ela tampouco.
It is.	O é.
Everyone else was sure we had the day off.	Todos os demais estaban seguros de que tiñamos o día libre.
The children belong to his brother.	Os fillos son do seu irmán.
A people like her.	Un pobo coma ela.
I just have to do it.	Simplemente teño que facelo.
He realized that they were far from safe.	Decatouse de que estaban lonxe de estar seguros.
I want to read.	Quero ler.
Your money is your money.	O teu diñeiro é o teu diñeiro.
That the girls could see and appreciate.	Que as nenas podían ver e apreciar.
But not most of them.	Pero non a maioría deles.
No one wanted to give him a job.	Ninguén quería darlle traballo.
It was a lot of fun knocking down these guys.	Foi moi divertido derribar a estes mozos.
She was making money.	Ela estaba a gañar cartos.
However, they would be on their way.	Porén, estarían en camiño.
However, we get the benefit of what we do.	Non obstante, obtemos o beneficio dos que facemos.
As you can see, it didn't work very well.	Como podes ver, non funcionou moi ben.
His face turns white when his soul leaves his body.	O seu rostro vólvese branco cando a súa alma abandona o seu corpo.
However, you will find that you cannot escape this.	Non obstante, descubrirás que non podes fuxir disto.
I will suggest a quick website.	Vou suxerir un sitio web rápido.
She didn't believe him, he thought.	Ela non o cría, pensou.
You should also consider the cost of making the suit.	Tamén debes ter en conta o custo de facer o traxe.
Do exactly the same thing.	Fai exactamente o mesmo.
But you shook your head.	Pero moveches a cabeza.
The complete network must appear in the title deed or in the legal description.	A rede completa debe aparecer no título da propiedade ou na descrición legal.
The only person you can't kill.	A única persoa á que non podes matar.
Then came the surprise.	Despois veu a sorpresa.
She had a beautiful house.	Ela tiña unha casa bonita.
But she never came.	Pero ela nunca veu.
The old debate continued.	O vello debate continuou.
Life had been hard.	A vida fora dura.
That was what could be expected even now.	Que era o que se podía esperar aínda agora.
She started to see the funny side.	Ela comezou a ver o lado divertido.
She did not know his name.	Ela non sabía o seu nome.
She found her voice.	Ela atopara a súa voz.
Or not, it was a very good start to the season.	Ou non, foi un moi bo comezo de tempada.
His mouth opened.	A súa boca abriuse.
He knows everything.	Coñece todo.
Very funny and quite sad at the same time.	Moi divertido e bastante triste ao mesmo tempo.
Sometimes they forget that you are actually a human being.	Ás veces esquecen que en realidade es un ser humano.
With his left hand, he is not part of it.	Coa súa man esquerda, non forma parte dela.
That was the problem here.	Ese era o problema aquí.
Knowledge gave him a little consolation.	O coñecemento deulle un pequeno consolo.
The next thing is what ?.	O seguinte é que?.
None of this helped much.	Nada diso axudou moito.
I believe in past lives.	Creo en vidas pasadas.
Apparently, it works often enough to make it worth a try.	Ao parecer, funciona o suficientemente frecuente como para que valga a pena probalo.
I basically started my career with used cars.	Comecei basicamente a miña carreira cos coches usados.
As a result, he often had to get sick from work.	Como resultado, moitas veces tiña que estar enfermo do traballo.
Sources vary according to the circumstances of his death.	As fontes varían segundo as circunstancias da súa morte.
His eyes were set back.	Os seus ollos foron postos cara atrás.
As brothers, we will stand and take your hand.	Como irmáns, estaremos de pé e colleremos a túa man.
My body temperature is a little high.	A miña temperatura corporal é un pouco alta.
Plus, we want you to train.	Ademais, queremos que entrenes.
It doesn't matter what kind of action it is.	Non importa o tipo de acción que se trate.
No one pressured me.	Ninguén me presionou.
On top of that, we should be in pretty good shape.	Ademais diso, deberíamos estar en bastante boa forma.
Then we would go and tell our friends.	Despois iamos e contámosllo aos nosos amigos.
It was hard to accept what had happened.	Foi difícil aceptar o que pasara.
Your communication will be closed.	A súa comunicación pecharase.
These are not just the values ​​but the strength of our company.	Estes non son só os valores senón a forza da nosa empresa.
He had no choice but to follow the reality you have chosen.	Non lle quedaba máis remedio que seguir a realidade que escolleches.
There is no way to live today.	Non hai xeito de vivir hoxe.
I didn’t expect to find anyone here.	Non esperaba atopar a ninguén aquí.
To join them.	Para unirse a eles.
Be the best.	Sexa o mellor.
This particular scene included the murder of two policemen.	Esta escena en particular incluía o asasinato de dous policías.
I watched it.	Observeino.
We have a lot of things around my work.	Temos moitas cousas arredor do meu traballo.
This has been going on for four or five years.	Isto leva ocorrendo durante catro ou cinco anos.
He could not name what he saw.	Non podía nomear o que viu.
The mechanism, however, is still unknown.	O mecanismo, con todo, aínda é descoñecido.
I gave him a week off to meet.	Deille a semana de descanso para reunirse.
Maybe I don't like it.	Quizais non me guste.
His brain had been left in a dead end.	O seu cerebro quedara nunha rúa sen saída.
Which meant something.	O que significaba algo.
For my husband, his life was his job and ours.	Para o meu marido, a súa vida foi o seu traballo e nós.
Mother or child.	Nai o neno.
As if it were a conclusion that both had reached after much debate.	Como se fose unha conclusión á que ambos chegaran despois de moito debate.
Well, she was, but she wanted to make sure she was safe.	Ben, estaba, pero quería asegurarse de que estaba segura.
He was suddenly on the move.	Estaba de súpeto en movemento.
That’s why we’re here.	Por iso estamos aquí.
That is not a failure.	Iso non é un fracaso.
She tried to reach him first, but it was too late.	Tentou chegar a el primeiro, pero foi demasiado tarde.
Someone can help me.	Alguén pode axudarme.
Or maybe twice.	Ou quizais dúas veces.
I could do certain things.	Podería facer certas cousas.
You can add fruit, if you want.	Podes engadir froita, se queres.
But even that may be too late.	Pero incluso iso pode ser demasiado tarde.
Or he wouldn’t.	Ou non o faría.
Nor would we really want to.	Tampouco, de verdade, quixeramos.
It can be anything related to history.	Pode ser calquera cousa relacionada coa historia.
It was all a waste of time, he says.	Todo foi unha perda de tempo total, afirma.
That’s what we need.	É o que necesitamos.
The state may file a response to the motion.	O Estado pode presentar unha resposta á moción.
Too much time and money.	Demasiado tempo e diñeiro.
I've known him for a long time.	Xa o coñezo dende hai tempo.
It would not be safe to keep walking in the dark.	Non sería seguro seguir camiñando na escuridade.
He tried to find something he had lost before.	Tentou atopar algo que perdera antes.
I miss you so much.	Te boto moito de menos.
He worked hard and was quiet.	Traballaba moito e estaba calado.
Using a woman, the beauty of a woman.	Usando unha muller, a beleza dunha muller.
Achieving this seems like an extremely difficult experimental task.	Conseguilo parece unha tarefa experimental extremadamente difícil.
I’m starting to do it a little bit these days.	Estou empezando a facelo un pouco estes días.
I therefore married her.	Eu, polo tanto, casei con ela.
So much for that idea.	Tanto para esa idea.
If so, fine and good.	Se é así, está ben, pregunta.
It requires constant effort.	Require esforzo constante.
He wants you to feel what he refused to say in words.	Quere que sinta o que se negou a dicir con palabras.
He had only seen tears in his eyes three times.	Só vira bágoas nos seus ollos tres veces.
The man had his first child.	O home tivo o seu primeiro fillo.
I don't know how to handle it.	Non sei como manexalo.
We will get the right fix in the core.	Conseguiremos a corrección adecuada no núcleo.
Or create a note.	Ou crea unha nota.
I went to the door and opened it.	Fun ata a porta e abrín.
Otherwise, it fits perfectly and looks great.	Polo demais, encaixa perfectamente e ten un aspecto estupendo.
I don't have to explain.	Non teño que explicarche.
We like him.	Gústanos el.
He tried to kill you before.	Tentou matarte antes.
We hope everyone thinks hard.	Desexamos que calquera pense moito.
There are no freedom classes.	Non hai clases de liberdade.
Transfer the pieces, cut upwards, to the prepared pan.	Transferir as pezas, cortadas cara arriba, á tixola preparada.
The three must care for each other.	Os tres deben preocuparse un polo outro.
We have a question.	Temos unha pregunta.
The mass had been identified a few years earlier.	A masa fora identificada uns anos antes.
Big men do that, no, they take it.	Os homes grandes fan iso, non, eles toman.
Normally, this would have been good.	Normalmente, isto tería sido bo.
He had been there before.	Xa estivera alí antes.
Finding a balance here is important.	Atopar un equilibrio aquí é importante.
I have enough money.	Teño cartos dabondo.
I hope someone can help me fix it.	Espero que alguén me poida axudar a solucionalo.
The crew held their party and the photos.	A tripulación levouse a cabo a súa festa e as fotos.
So did the second.	Tamén o fixo o segundo.
There are many things you do not know.	Hai moitas cousas que non sabes.
I really like what we are doing this year.	Gústame moito o que estamos a facer este ano.
It was in the air.	Estaba no aire.
A boat on the water is good.	Un barco na auga é bo.
He sat around her body.	Sentou ao redor do seu corpo.
The third one hit him, but the same thing happened.	O terceiro tocoulle, pero pasou o mesmo.
We had no choice.	Non tiñamos opción.
He removed them.	Quitoullos.
No one discussed the events of the day.	Ninguén discutiu os acontecementos do día.
I didn’t need his sight for that.	Non necesitaba a súa vista para iso.
The reason may be as follows.	O motivo pode ser o mencionado a continuación.
But she's not the only one who cares.	Pero non é a única que se preocupa por iso.
These people just don’t want to know anything about themselves.	Estas persoas simplemente non queren saber nada de si mesmas.
We let it go.	Deixámolo ir.
I am very nice.	Son moi agradable.
Mix them.	Mestúraos.
I watched her a glass of wine.	Observeina unha copa de viño.
However, the space behind the table was empty.	Con todo, o espazo detrás da mesa estaba baleiro.
There is no upper limit mentioned in the forms.	Non hai límite superior mencionado nos formularios.
These are other signs.	Son outros signos.
The king should not be in charge.	O rei non debería estar ao mando.
That never will be.	Iso nunca será.
Nobody likes to talk about them.	A ninguén lle gusta falar deles.
Nice to visit your blog.	Encantado de visitar o teu blog.
Leaders in both countries have made this problem worse.	Os líderes de ambos os países empeoraron este problema.
This works well enough for me.	Isto funciona o suficientemente ben para min.
My life insurance is high because of that.	O meu seguro de vida é elevado por iso.
Definitely not today.	Definitivamente non hoxe.
They arrived late and checked into a hotel to spend the night.	Chegaron tarde e rexistráronse nun hotel para pasar a noite.
Just hold the child against the wall.	Só manteña o neno pegado á parede.
I love this truck.	Encántame este camión.
There is nothing you can do about it.	Non podes facer nada.
But if you fail, you get nothing.	Pero se fallas, non consegues nada.
It takes everything in me to maintain my position.	Fai falta todo en min para manter a miña posición.
But still angry.	Pero aínda enfadado.
The time limit itself has received mixed reviews.	O límite de tempo en si recibiu críticas mixtas.
Come and tell me more.	Veña e cóntame máis.
The glass industry is a major user of natural gas.	A industria do vidro é un dos principais usuarios de gas natural.
We hope you imagine something beautiful.	Esperamos que imaxinades algo bonito.
She left half an hour ago.	Ela marchou hai media hora.
It may not sound like much.	Quizais non soe moito.
We look forward to your visit.	Esperamos moito da vosa visita.
He was into something.	El estaba en algo.
Lucky pulled away from her.	Lucky apartouse dela.
He only did it when they were about to kill us.	Só o fixo cando estaban a piques de matarnos.
I will try to catch up soon.	Tentarei poñerme ao día en breve.
She quickly looked at the date of the message.	Ela mirou rapidamente a data da mensaxe.
But your job is not done.	Pero o teu traballo non está feito.
There is a background talk.	Hai unha fala de fondo.
I'm going to call tonight.	Vou chamala esta noite.
How many of these still played at the end of the month.	Cantos destes aínda xogaron a finais de mes.
You have to be together.	Tes que estar xuntos.
The one in the cafeteria where you work.	O da cafetería onde traballas.
And then my throat.	E despois a miña gorxa.
Few people care about you unless they get something out of you.	Poucas persoas se preocupan por ti, a menos que saquen algo de ti.
At least that’s how it started for me.	Polo menos así comezou para min.
It was hard not to.	Foi difícil non facelo.
Falling and falling and falling forever, it seems.	Caendo e caendo e caendo para sempre, parece.
Otherwise, check the table in question.	En caso contrario, verifique a táboa en cuestión.
Otherwise, you start having to pay more people to work.	Se non, comezas a ter que pagar máis á xente para traballar.
I said it at the beginning.	Díxeno ao principio.
He shuts up about it.	El cala sobre iso.
It seems so.	Parece que si.
The method, however, has several problems.	O método, con todo, ten varios problemas.
I still can’t believe it, really.	Aínda non o podo crer, de verdade.
So many things.	Tantas cousas.
Let him get up, men.	Déixao levantar, homes.
I feel it on earth.	Síntoo na terra.
But it really disappoints me.	Pero realmente me decepciona.
He could touch cold wood inside.	Podía tocar madeira fría dentro.
As if he loved her.	Como se a amase.
She shook him a little, tried to guess what it might be.	Ela axitouno un pouco, intentou adiviñar o que podía ser.
It would be a first.	Sería unha primeira.
In addition, the following fact must be taken into account.	Ademais, hai que ter en conta o seguinte feito.
Only in this way can they be considered a work of art.	Só así poden ser consideradas unha obra de arte.
I think it would be a good choice.	Creo que sería unha boa opción.
It’s hard to believe that his voice is still so good.	É difícil crer que a súa voz aínda sexa tan boa.
I’m trying to keep it clean.	Estou tentando mantelo limpo.
And the truth is that such a reason does not exist.	E a verdade é que tal razón non existe.
That could happen.	Iso podería ocorrer.
Great thing, it happens.	Gran cousa, pasa.
I wish you all the best in your relationship with this wonderful man.	Deséxoche o mellor na túa relación con este home marabilloso.
She liked it anyway, she loved it.	Ela gustoulle de todos os xeitos, encantoulle.
He would still be in the hospital.	Aínda estaría no hospital.
I think they were born when he was born.	Eu creo que naceron cando naceu el.
A clean bed.	Unha cama limpa.
Setting goals.	Dándose metas.
He didn’t understand any of this.	Non entendeu nada disto.
People now who drink heavy beer, know the bad.	A xente agora que bebe cervexa abondo, sabe a mala.
That is the second point.	Ese é o segundo punto.
There is no default camera application.	Non hai ningunha aplicación de cámara predeterminada.
A total of one hundred people.	Un total de cen persoas.
Don’t tell me and this water is just the beginning.	Non mo digas e esta auga é só o comezo.
Life on earth is like a school.	A vida na terra é como unha escola.
It was too much.	Era demasiado.
It’s the wrong time to plant it.	É o momento equivocado para plantalo.
Check out this link.	Consulta esta ligazón.
The sun was shining.	O sol brillaba.
The areas are the same for each component of the current as well.	As áreas son iguais para cada compoñente da corrente tamén.
However, the record says otherwise.	Non obstante, o rexistro di o contrario.
The answer to this question is simple.	A resposta a esta pregunta é sinxela.
I’m glad he told me to carry a gun.	Alégrome de que me dixo que levase unha pistola.
But it will soon change.	Pero pronto cambiará.
They just run out.	Só se esgotan.
Everyone else was leaving.	Todos os demais marchaban.
Finally, we demonstrate.	Finalmente, demostramos.
Of course, a secret kept between four people is no secret.	Por suposto, un segredo gardado entre catro persoas non é ningún segredo.
She returned home with her husband, and life got worse.	Volveu co seu home na casa, e a vida empeorou.
Once you fill it out and go to the next page.	Unha vez que o enche e vai á páxina seguinte.
You can hear it yourself.	Podes escoitalo ti mesmo.
Another approach to solving the problem is as follows.	Outro enfoque para resolver o problema é o seguinte.
Several hundred families were relocated from the area.	Varios centos de familias foron trasladadas da zona.
Repeat with the left leg.	Repita coa perna esquerda.
We simply live.	Vivimos simplemente.
Give people space.	Dálle espazo á xente.
They got into bed and made love for the first time.	Metéronse na cama e fixeron o amor por primeira vez.
Here you will find small game reviews.	Aquí atoparás pequenas reseñas de xogos.
That’s a huge waste.	Iso é un enorme desperdicio.
Now look at it.	Agora mírao.
The trust he has in everyone is very strong.	A confianza que ten en todos é moi forte.
As we can see, this is not the case.	Como podemos ver, este non é o caso.
It's just extra insurance.	É só un seguro extra.
She wondered if he should leave.	Ela preguntouse se debería marchar.
Another way would be to start education early.	Outra forma sería comezar a educación cedo.
But the result may look the same in any case.	Pero o resultado pode parecer o mesmo en calquera caso.
However, this is not the case.	Non obstante, non é así.
My heart disappeared.	O meu corazón desapareceu.
He was on his back.	Estaba de costas.
Lots of bad people there.	Moita xente mala alí.
What it does to people.	O que lle fai á xente.
I had several students from this organization.	Tiven varios estudantes desta organización.
You feel part of something bigger.	Sénteste parte de algo máis grande.
He was my friend.	Era o meu amigo.
They took him to a house across the street.	Levárono a unha casa de enfrente.
Something we have to do.	Algo temos que facer.
Nothing we are working for, no place we are going.	Nada polo que esteamos traballando, ningún lugar ao que imos.
Don't forget that.	Non esquezas iso.
Everyone knows others.	Todo o mundo coñece aos demais.
What goes around comes.	O que dá voltas vén.
I would think so.	Eu pensaría que si.
It's time for you to go, both of you.	É hora de que vaiades, os dous.
Things are changing.	As cousas están cambiando.
It made me sad.	Púxome triste.
They could not know.	Non podían saber.
The control group was offered regular attention.	O grupo control ofrecéuselle atención regular.
Many things don’t make sense.	Moitas cousas non teñen sentido.
You heard him give the order.	Oícheslle dar a orde.
The problems continue.	Os problemas continúan.
This makes perfect sense when you really think about it.	Isto ten todo o sentido cando realmente pensas niso.
I will never let him go.	Nunca o deixarei ir.
I want to reduce my price.	Quero reducir o meu prezo.
Some pages are known.	Algunhas páxinas son coñecidas.
And you are right to do so.	E ten razón en facelo.
And yet, today we see the same thing.	E aínda así, hoxe vemos o mesmo.
I don’t think a gift like that is lost so easily.	Non creo que un regalo así se perda tan facilmente.
Then he opened his eyes and shook his head.	Entón abriu os ollos e meneou a cabeza.
Be on guard.	Estade en garda.
Once set up correctly, you can find out what works for you.	Unha vez configurado correctamente, podes descubrir que funciona para ti.
That requires no research.	Iso non require investigación.
There are many things we can do here.	Hai moitas cousas que podemos facer aquí.
Let them be afraid.	Que teñan medo.
Alas, the people were kind.	Ai, a xente era amable.
The old man looked like he was on his last leg.	O vello parecía que estaba na súa última pata.
He did a little running and got home.	Fixo un pouco de carreira e chegou a casa.
It would be useless now, if it did.	Non serviría de nada agora, se o fixera.
Their relationship defined their life.	A súa relación definiu a súa vida.
We will not go into any detail here.	Non entraremos en ningún detalle aquí.
Sometimes I wanted to ask him why.	Ás veces quería preguntarlle por que.
Or maybe you just learned to hide it.	Ou quizais acabas de aprender a ocultalo.
They want a change.	Queren un cambio.
Not everything has to be a struggle.	Non todo ten que ser unha loita.
That vision is finally coming to life.	Esa visión finalmente está cobrando vida.
There is much more ground to cover.	Hai moito máis terreo por cubrir.
Make people leave you out.	Fais que a xente te deixe fóra.
She said she felt the same way.	Ela dixo que sentía o mesmo.
And a tie a couple more times.	E un empate un par de veces máis.
They love the game and they love it.	Encántanlles o xogo e encántanlles moitos aspectos.
It only takes a few minutes and you do it every day.	Só leva uns minutos e faino todos os días.
So that’s the first big one.	Entón, iso é o primeiro gran.
Meat and wood fire and something sweet burned.	Carne e lume de leña e algo doce queimado.
Buy yourself a beer or something.	Cómprache unha cervexa ou algo así.
Take your tea or coffee in your hand.	Leva o teu té ou café á túa man.
I really started from scratch.	Realmente comecei da nada.
I shouldn’t say that.	Non debería dicir iso.
Ready, ready, ready !.	Listo, listo, listo!.
I don’t see very well how that is true.	Non vexo moi ben como iso é certo.
Anything you share with me will be between us.	Calquera cousa que compartas comigo será entre nós.
It was a fun summer, that with this and that.	Foi un verán divertido, que con isto e aquilo.
She will become one more single mother.	Ela converterase nunha nai solteira máis.
But inside I knew he wanted it to be true.	Pero por dentro sabía que quería que fose verdade.
I have no problem with that, except for one thing.	Non teño ningún problema con iso, excepto por unha cousa.
I think this is too early to call.	Creo que este é demasiado cedo para chamalo.
You choose to either die or come back to life.	Escolles ou morrer ou volver á vida.
This can only make it easier to do.	Isto só pode facer máis doado facelo.
I gave one my card.	Deille a un a miña tarxeta.
I love you and no one else, believe me.	Quérote a ti e a ninguén máis, créame.
This offer ends soon.	Esta oferta remata pronto.
I feel like it has gone so far.	Sinto que foi tan lonxe.
Both were excellent.	Ambos foron excelentes.
However, most of them require complex processes.	Non obstante, a maioría deles requiren procesos complexos.
How beautiful the world is tonight.	Que bonito é o mundo esta noite.
In many cases, the ideal dividing points may not be clear.	En moitos casos, os puntos de división ideais poden non estar claros.
You can have whatever you want here, for the right price.	Podes ter o que queiras aquí, polo prezo correcto.
It has a beginning and an end.	Ten un comezo e un final.
Even his food had to be eaten on the move.	Incluso a súa comida tiña que comer en movemento.
Her lips moved and her hand reached out.	Os seus beizos movéronse e a súa man estendeuse.
I had to try something.	Tiven que probar algo.
That's when he knocked down the wall.	Foi entón cando derrubou o muro.
And you would have to pay them.	E habería que pagalos.
Both the training result was evaluated using clean data and attack data.	Tanto o resultado do adestramento avaliouse mediante datos limpos como datos de ataque.
No appeal was lodged against that order.	Desa orde non se interpuxo ningún recurso.
This did not work.	Isto non funcionaba.
I had to get out, fast.	Tiven que saír, rápido.
It seems to me to sit well.	Pareceme quedar ben sentado.
Let’s talk a little more.	Falamos un pouco máis.
That sort of thing usually doesn’t improve on its own.	Ese tipo de cousas normalmente non melloran por si só.
The second constant is related to that.	A segunda constante está relacionada con iso.
A representative experiment of three independent experiments is shown.	Móstrase un experimento representativo de tres experimentos independentes.
Although it was a very good match.	Aínda que foi un partido moi bo.
I couldn’t reach them.	Non podía chegar a eles.
That's three out of five.	Iso son tres dos cinco.
I didn't tell him anything.	Non lle dixen nada.
Let me know what happens.	Avísame que pasa.
She is far away, and at the same time common.	Ela está lonxe, e ao mesmo tempo común.
It's your choice.	É que é a túa elección.
I wanted something different.	Quería algo diferente.
I couldn’t tell you how long you held it.	Non podería dicirche canto tempo o aguantaches.
I love houses.	Encántanme as casas.
He refused to listen.	Non quixo escoitar.
My mother still lives there.	A miña nai aínda vive alí.
The current reality remains the same as in the past.	A realidade actual segue sendo a mesma que no pasado.
We got up to leave.	Levantámonos para marchar.
Anyway they didn’t do any fighting against me.	De todos os xeitos non fixeron ningún tipo de loita contra min.
This is an issue that we have addressed here very briefly.	Este é un problema que abordamos aquí moi brevemente.
Leaving the officer free to answer the next call.	Deixando ao oficial libre para responder á seguinte chamada.
The five patients treated by the authors had good results.	Os cinco pacientes tratados polos autores tiveron bos resultados.
I could direct them to you.	Podería dirixilos ata ti.
On the wedding day, they really went beyond that.	O día da voda, realmente foron máis alá.
Those who do not, no.	Os que non, non.
It’s great that you did the same.	É xenial que fixeches o mesmo.
Something bad happened.	Algo malo pasou.
I don't waste your time.	Non perdo o teu tempo.
This is closer to an opinion.	Isto está máis preto dunha opinión.
But I’m going to start trying to say something at least once a week.	Pero vou comezar a tentar dicir algo polo menos unha vez por semana.
Maybe you can get into that.	Quizais poidas entrar niso.
No one else around.	Ninguén máis ao redor.
So are his wife and four children.	Tamén o son a súa muller e os seus catro fillos.
We had to go out cold.	Tivemos que saír fríos.
I wanted to create art.	Quería crear arte.
He knows what works and what doesn't.	El sabe o que funciona e o que non.
I would stay there again.	Quedaría alí de novo.
They both have white hair.	Ambos teñen o pelo branco.
If she hadn't been relieved of the pain, she might have lost more.	Se ela non tivese alivio da dor, quizais a perdera máis.
I have no idea why or how or anything.	Non teño nin idea de por que nin como nin nada.
The fresh air from the bedroom is carried to the living room.	O aire fresco do cuarto lévase á sala de estar.
Several processes may be associated with the program, for example.	Varios procesos poden estar asociados co programa, por exemplo.
These are absolutely things you need to know.	Estas son absolutamente cousas que debes saber.
They showed it for several months.	Mostrárono durante varios meses.
Eliminates shooting stress for the customer.	Elimina o estrés da rodaxe para o cliente.
But tell them this is just the beginning.	Pero dilles que isto é só o comezo.
And they have to overcome that idea.	E teñen que superar esa idea.
The meeting is not open to the public.	A reunión non está aberta ao público.
It was pretty good, without being amazing.	Era bastante bo, sen ser incrible.
I liked every page.	Gustoume cada páxina.
We did little talks.	Fixemos pequenas charlas.
I can't tell you how much.	Non che podo dicir canto.
Which gave me an idea.	O que me deu unha idea.
But they look at you.	Pero miran para ti.
The business is in good shape.	O negocio está en boa forma.
He didn't have to wait long.	Non tivo que esperar moito.
She found out here.	Ela descubriuno aquí.
You don't need to know now.	Non necesitas saber agora.
Stay where you are.	Quédate onde estás.
It was already true, but it was not enough.	Xa era certo, pero non era suficiente.
It didn't work.	Non funcionou.
They were surprised and a little confused.	Estaban sorprendidos e un pouco confundidos.
The couple later had ten more children.	A parella tivo máis tarde dez fillos máis.
I'm not going to lie to you.	Non che vou mentir.
You are one of the few individuals who think clearly.	Vostede é un dos poucos individuos que pensan con claridade.
Do whatever you want.	Fai o que queiras.
What a way he had with women, she thought.	Que xeito tiña coas mulleres, pensou ela.
This procedure was repeated twice more.	Este procedemento repetiuse dúas veces máis.
When no one else would.	Cando ninguén máis o faría.
I walked in on my side.	Entrei do meu lado.
He finally entered the hall.	Finalmente entrou no salón.
I just want to go home.	Só quero ir a casa.
No purchase is required to enter.	Non é necesaria ningunha compra para entrar.
Let's see how it works with a simple example.	Vexamos como funciona cun exemplo sinxelo.
She is yours.	Ela é túa.
He had never seen it.	Nunca vira.
I say something and see what kind of score you get.	Digo algo e vexo que tipo de puntuación obtén.
These are the cases you should buy to protect your phone.	Estes son os casos que debes mercar para protexer o teu teléfono.
The lower the heat input, the smaller the difference.	Canto menor sexa a entrada de calor, menor será a diferenza.
I stood up and took a step away from him.	Púxenme de pé e dei un paso del.
We write everything.	Escribimos todo.
He didn't need me to touch her.	Non precisaba que a tocase.
And no waiting room.	E sen sala de espera.
And it will be your thing.	E será cousa túa.
He contributed to the analysis and interpretation of data.	Contribuíu á análise e interpretación de datos.
Bring people together.	Reúne á xente.
I wonder what he will bring tomorrow.	Pregúntome que traerá mañá.
When you need a connection, there are a number of approaches.	Cando necesites unha conexión, hai unha serie de enfoques.
I have to make my way in his group.	Teño que abrirme camiño no seu grupo.
And this summer is like we still have this space left.	E este verán é como se aínda nos queda este espazo.
The much more powerful vehicle radio had no trouble passing.	A radio do vehículo moito máis potente non tivo problemas para pasar.
When that happens, you can take my mouth deeper.	Cando iso pase, podes levar a miña boca máis fondo.
I tell you how you feel.	Dígoche que te sentes.
She moved the light around the room.	Ela moveu a luz pola sala.
Then grab your arms and place them behind you on the surface.	A continuación, colle os brazos e colócaos detrás de ti na superficie.
People leave their mark.	A xente deixa pegada.
Reading and history.	Lectura e historia.
And it still is today.	E aínda é hoxe.
His mind was bigger this time.	A súa mente foi máis grande esta vez.
It had to be.	Tiña que ser.
Maybe it is.	Quizais o sexa.
It is a protection mechanism.	É un mecanismo de protección.
But he could not move his feet.	Pero non podía mover os pés.
We have a journey ahead.	Temos unha viaxe por diante.
So show me who the leader is.	Entón móstrame quen é o líder.
I know friends who are there.	Coñezo amigos que están alí.
I don’t know half way, but it was there.	Non sei a metade do camiño, pero foi alí.
Plus, you want more time.	Ademais, querías máis tempo.
Anything could have happened before then.	Calquera cousa podería ter pasado antes daquela.
Health care for this group is a concern.	A atención sanitaria a este grupo é unha preocupación.
But his heart is no longer in it.	Pero o seu corazón xa non está nel.
It will be difficult.	Vai ser difícil.
This may have something to do with his age.	Isto pode ter algo que ver coa idade deste.
It was amazing how fast she lost weight.	Foi incrible o rápido que perdeu peso.
You needed the ability to kill them.	Precisabas a capacidade de matalos.
He wanted the race to continue.	Quería que a carreira continuase.
Below is the final draft.	Abaixo está o proxecto final.
I heard a story once.	Escoitei unha historia unha vez.
It's easier for me.	É máis doado para min.
We got out of that.	Saímos diso.
Or it has been changed.	Ou foi cambiado.
The second was what was heard.	O segundo foi o que se escoita.
Because time is money.	Porque o tempo é diñeiro.
If you don’t know why they shouldn’t, say so.	Se non sabes por que non deberían, dilo.
I was very happy.	Estaba moi feliz.
I won't buy it again.	Non o comprarei de novo.
He gives you what you want.	El dáche o que desexas.
Find out that there may be a different way.	Descubra que pode haber un xeito diferente.
No sound of children.	Sen son de nenos.
She didn't ask for anything.	Ela non pediu nada.
But my confidence is not the same.	Pero a miña confianza non é a mesma.
Twenty times not.	Vinte veces non.
It doesn’t matter if these stories are true.	Non importa se estas historias son certas.
All women signed an informed consent letter.	Todas as mulleres asinaron unha carta de consentimento informado.
And the less you know about it, the better.	E canto menos saibas sobre iso, mellor.
The dots show the observed values.	Os puntos mostran os valores observados.
Close enough to touch.	O suficientemente preto para tocar.
He didn't care what you thought of him.	Non lle importaba o que pensases del.
There was nothing she could say.	Non había nada que ela puidese dicir.
In the collection account.	Na conta de recadación.
He has been waiting for six years.	Estivo seis anos esperando.
Try to give it an hour.	Intente darlle unha hora.
Those facts are not denied.	Eses feitos non se negan.
I have to put some things together.	Teño que xuntar algunhas cousas.
His was an opportunity that was here and now.	A súa era unha oportunidade que estaba aquí e agora.
For now, I will continue with the songs.	Por agora, seguirei coas cancións.
He lives red.	El viu vermello.
It looks like years ago.	Parece que hai anos.
But it has led to more advanced knowledge.	Pero levou a un coñecemento máis avanzado.
But that seems normal to you now.	Pero iso paréceche normal agora.
You don’t need to produce fruit.	Non precisa producir froitas.
We both know what he did and why he did it.	Os dous sabemos que foi o que fixo e por que foi.
And he picked up his cell phone.	E colleu o seu móbil.
I know you’ve started enough for me too.	Sei que comezaches o suficiente para min tamén.
Customers and employees are part of the marketing mix.	Os clientes e os empregados forman parte do marketing mix.
His chest and shoulders were once again tight under his shirt.	O peito e os ombreiros estaban unha vez máis apretados baixo a camisa.
You’ve made it clear which family you want to be a part of.	Deixaches claro de que familia queres formar parte.
I only have experience working with the teacher.	Só teño experiencia co traballo co mestre.
Think of happy thoughts so you can sleep.	Pensa en pensamentos felices para poder durmir.
I live in a cold place.	Vivo nun lugar frío.
Even for a bodyless voice.	Mesmo por unha voz sen corpo.
We haven’t been let through them yet.	Aínda non nos deixaron pasar deles.
That is key.	Iso é clave.
The only one.	O único.
The shoulder has an upper face.	O ombreiro ten unha cara superior.
When we separate, we both keep our eyes closed for a while.	Cando nos separamos, os dous mantemos os ollos pechados durante un tempo.
This is within the current order of things.	Isto está dentro da orde de cousas actual.
And they don't know where to stop.	E non saben onde parar.
It’s another one for them, like in their college.	É outro para eles, como no seu colexio.
Someone had told them where we were.	Alguén lles dixera onde estabamos.
He had a lot on his mind.	Tiña moito na súa mente.
Turn your critical eyes to your own ideas.	Xire os seus ollos críticos nas súas propias ideas.
But, just wait and see.	Pero, só esperas e verás.
Confidence is key to getting good feedback.	A confianza é fundamental para que os comentarios se reciban ben.
As a result, the actual temperature change will not be exactly zero.	Como resultado, o cambio de temperatura real non será exactamente cero.
He became the first chairman of the board.	Converteuse no primeiro presidente da xunta directiva.
He is normal.	El é normal.
It was certainly not my choice.	Certamente non foi a miña elección.
We can't get carried away.	Non podemos deixarnos levar.
God did not do that.	Deus non fixo iso.
He wasn’t exactly fat.	Non estaba gordo exactamente.
A car is a car.	Un coche é un coche.
I like to play football.	Gústame xogar ao fútbol.
They dress in black.	Visten de negro.
The value of this provided for the call to a function.	O valor deste proporcionado para a chamada a unha función.
Don't worry, we'll charge you enough to cover your city.	Non te preocupes, cargarémosche o suficiente para cubrir a túa cidade.
I noticed it before.	Eu notei nela antes.
There are no more lives.	Non hai máis vidas.
Well, maybe some pieces.	Ben, quizais algunhas pezas.
Get one for your kids.	Consigue un para os teus fillos.
There is understanding between the two.	Hai entendemento entre os dous.
From there we will discover a new way of life.	A partir de aí descubriremos unha nova forma de vivir.
Five people died.	Cinco persoas morreron.
It represents economic freedom.	Representa a liberdade económica.
In each case, the mean values ​​of six experiments are shown.	En cada caso móstranse os valores medios de seis experimentos.
They ask questions.	Fan preguntas.
I think it's time.	Creo que xa é hora.
We thought something happened to you.	Pensamos que che pasou algo.
But she couldn't stop crying.	Pero ela non podía parar de chorar.
I would love to see more of this.	Gustaríame ver máis disto.
While she was talking about her house, we enjoyed our meal.	Mentres ela falaba da súa casa, disfrutamos da nosa comida.
Season with salt and pepper and leave to cool.	Sazonar con sal e pementa e deixar arrefriar.
You need moral support.	Necesitas apoio moral.
We were destined to be together.	Estabamos destinados a estar xuntos.
They asked for his cell phone, which they had.	Pedíronlle o móbil, que tiñan.
The boy did very well.	O neno fíxoo moi ben.
But you can answer that.	Pero podes contestalo.
We must find our natural limits.	Debemos atopar os nosos límites naturais.
I look forward to this process.	Espero este proceso.
Lines can be long, there is no way to avoid that.	As liñas poden ser longas, non hai maneira de evitar iso.
I have good days but more bad days for this.	Teño días bos pero máis días malos por isto.
The force of the world seemed to flow in it.	A forza do mundo parecía fluír nela.
He saw nothing that night.	Non viu nada aquela noite.
This is what we are and what we believe as a people.	Isto é o que somos e o que cremos como pobo.
First, look for yours.	Primeiro, busca o teu.
I thought that covered him.	Pensei que iso o cubría.
Turn your attention away from us.	Aparta a súa atención de nós.
It was as if they heard him, they could understand what he was saying.	Era coma se o escoitasen, puidesen entender o que dicía.
In the last month.	No último mes.
So maybe it’s a fair trade.	Entón, quizais sexa un comercio xusto.
I have no idea what it was.	Non teño nin idea do que foi.
Yes, great name.	Si, gran nome.
It changed the overall outlook and course of my life significantly.	Cambiou a perspectiva xeral e o curso da miña vida significativamente.
I’m really looking forward to coming in, just for fun.	Teño moitas ganas de entrar, simplemente para divertirme.
I know who you are.	Sei quen es.
I dressed in my doorless room.	Vestín no meu cuarto sen porta.
She looks like she has natural, full hair.	Parece que ten un cabelo natural e cheo.
Such is the war.	Así é a guerra.
And nothing worked.	E nada funcionou.
In real time.	En tempo real.
It's too much of me.	É demasiada parte de min.
Let it go.	Déixao ir.
At the time of my birth.	No momento do meu nacemento.
He told us so much.	Díxonos tanto.
This is necessary to prove that you are a student.	Isto é necesario para demostrar que es un estudante.
That’s why they feel drawn to it.	Iso é polo que se senten atraídos.
Such a new life.	A vida tan nova.
It’s a very good thing, it can protect us someday.	É algo moi bo, pode protexernos algún día.
First, it will slow down the rise in house prices.	En primeiro lugar, ralentizará o aumento dos prezos das vivendas.
It is impossible for a person to change their biological sex.	É imposible que unha persoa cambie o seu sexo biolóxico.
She called it feeling blue.	Ela chamouno sentir azul.
Thank you for your time.	Grazas polo teu tempo.
We thought it would be nice to have something to point out.	Pensamos que sería bo ter algo que sinalar.
Maybe this will help.	Quizais isto axude.
She is strong.	Ela é forte.
Drink your beer.	Bebe a túa cervexa.
She has no faith in him.	Ela non ten fe nel.
But we didn't know it.	Pero non o sabiamos.
A new image has appeared.	Apareceu unha nova imaxe.
Instead, he was just there.	En cambio, só estaba alí.
There is a general way of presenting this fact.	Hai unha forma xeral de presentar este feito.
Immediately, the two begin to set off.	Inmediatamente, os dous comezan a poñerse en marcha.
They are new to science.	Son novos na ciencia.
Another flat nose.	Outro nariz plano.
I didn’t tell him anything, but he knew.	Non lle dixen nada, pero el sabía.
I was too tired to care.	Estaba demasiado canso para importarme.
Not a single cell is the same.	Nin unha soa cela é igual.
Why he accepted his request and why at night.	Por que aceptou a súa petición e por que pola noite.
They start doing their research.	Comezan a facer as súas investigacións.
We both love our children and want the best for them.	Ambos amamos aos nosos fillos e queremos o mellor para eles.
The color of the air is blue.	A cor do aire é azul.
Waiting for the rain to end.	Agardando que remate a choiva.
We don’t understand the birds ’notes.	Non entendemos as notas dos paxaros.
You were both lucky.	Os dous tiveches sorte.
In addition, it improves the response speed of a screen.	Ademais, mellora a velocidade de resposta dunha pantalla.
It was the state of the art.	Era o estado da arte.
Well that accepted too.	Pois iso tamén aceptou.
They will not kill you.	Non te matarán.
However, a part of me wanted to stop.	Con todo, unha parte de min quería parar.
The answer is that there really is added value.	A resposta é que realmente hai un valor engadido.
It seemed like a great match.	Pareceume un gran partido.
They pass by and present the medical plan to you.	Eles pasan e presentan o plan médico para ti.
I will use this.	Vou usar isto.
Life will be less interesting without them.	A vida será menos interesante sen eles.
Just pay attention.	Só tes que prestar atención.
To my mother.	Á miña nai.
People trust us.	A xente confía en nós.
I have this great story and no help from you.	Teño esta gran historia e ningunha axuda de ti.
This is a case we have to keep in mind.	Este é un caso que temos que ter en conta.
After this, we will move the students to a later writing activity.	Despois disto, moveremos os alumnos a unha actividade de redacción posterior.
In this study we will use an analysis of mixed models.	Neste estudo empregaremos unha análise de modelos mixtos.
And there are many of them.	E hai moitos deles.
I love this city.	Encántame esta cidade.
He wondered what things were.	Preguntouse cales eran as cousas.
She and my father built it twice.	Ela e o meu pai construíron dúas veces.
Preparing him for what is to come.	Prepándoo para o que está por vir.
It is for therapy only.	É só para terapia.
I wanted this woman.	Eu quería esta muller.
Try running it and you will get completely different results every time.	Tenta executalo e obterás resultados completamente diferentes cada vez.
We can wait.	Podemos esperar.
Or a mistake.	Ou un erro.
He understood what they needed to be happy on a given day.	El entendeu o que necesitaban para ser felices nun día determinado.
Write directly about your own words.	Escribe directamente sobre as túas propias palabras.
Sometimes it was below, others above.	Ás veces estaba por baixo, outras por riba.
However, the defense did not present evidence to question the treatment.	Non obstante, a defensa non presentou probas para pór en dúbida o tratamento.
For example, of course, the health bars have disappeared.	Por exemplo, claro, as barras de saúde desapareceron.
It was like cutting in half.	Era como cortarse pola metade.
Some of them as big as dogs.	Algúns deles tan grandes coma cans.
At least he now had a goal for his anger.	Polo menos, agora tiña un obxectivo para a súa rabia.
His visit was to his home.	A súa visita foi á súa casa.
The shape should follow the function, not the other way around.	A forma debe seguir a función, non ao revés.
I had discovered my identity.	Descubrira a miña identidade.
It was almost four in the morning.	Eran case as catro da mañá.
Maybe even significant.	Quizais ata significativos.
I’m taking time, ”he said carefully.	Estou tomando tempo", dixo con coidado.
I'm sure you'll do well.	Seguro que o farás ben.
He let out a sigh.	Deixou escapar o alento.
The short end has the last seven or eight bones.	O extremo curto ten os últimos sete ou oito ósos.
Don’t even think about it.	Nin sequera o penses.
Now, please give us the money.	Agora, por favor, dános o diñeiro.
That was by design.	Iso foi por deseño.
Then six more steps and we stopped again.	Despois seis pasos máis e paramos de novo.
It was not long before the voice of the city spread.	Non tardara en correr a voz da cidade.
But maybe it was for her.	Pero quizais fose para ela.
But this is exactly the point.	Pero este é exactamente o punto.
Needless to say how important this is.	Non hai que dicir o importante que é isto.
But obviously he wondered.	Pero, obviamente, preguntouse.
She was waiting, of course.	Ela esperaba, por suposto.
They have known each other for a long time.	Coñécense dende moito tempo atrás.
Then they are different.	Despois son diferentes.
People, for whatever reason, thought there was something wrong with you.	A xente, por calquera motivo, pensaba que había algo mal contigo.
I worked in sales.	Traballei en vendas.
Therefore, we must not fully accept their analysis.	Polo tanto, non debemos aceptar plenamente a súa análise.
Our guys did a really good job.	Os nosos rapaces fixeron un moi bo traballo.
He looked at them as he entered.	Mirou para eles cando entrou.
No, not like that.	Non, non así.
I had to think.	Tiña que pensar.
In my opinion, at least.	Na miña opinión, polo menos.
Except his family.	Agás a súa familia.
As a result, the user may be confused.	Como resultado, o usuario pode estar confuso.
I like that they love me.	Gústame que me queiran.
Obviously, we won’t.	Obviamente, non o faremos.
It works, but it doesn’t help us grow or improve.	Funciona, pero non nos axuda a crecer nin a mellorar.
We are the light of the world.	Somos a luz do mundo.
That could not be true.	Iso non podía ser certo.
If it had been otherwise.	Se fora doutro xeito.
However, everything here is super expensive.	Non obstante, todo aquí é super caro.
If you see your app there, double-click it.	Se ves a túa aplicación alí, fai dobre clic nela.
You cannot use it as a variable name.	Non podes usalo como nome de variable.
For example, patients often feel cold after surgery.	Por exemplo, os pacientes adoitan sentir frío despois da cirurxía.
And it will change you forever.	E cambiarache para sempre.
These are the ones that go and not others.	Estes son os que van e non outros.
Watch your children.	Observa aos teus fillos.
That was for sure.	Iso era seguro.
It would be good for him.	Sería bo para el.
I knew the camera would have to occupy a back seat.	Sabía que a cámara tería que ocupar un asento traseiro.
But it never passed the stage of thought.	Pero nunca pasou da etapa do pensamento.
Some of them are even current soldiers.	Algúns deles son incluso soldados actuais.
His body felt heavy but someone was holding him.	O seu corpo sentíase pesado pero alguén o aguantaba.
The match was called up with six minutes left because of the darkness.	O partido foi convocado cando quedaban seis minutos por mor da escuridade.
But nothing better for them.	Pero nada mellor para eles.
I have seen this type of equipment in real operation.	Vin este tipo de equipos en funcionamento real.
The first of these is speed.	O primeiro deles é a velocidade.
Again, you may want to move this to a more appropriate place.	De novo, pode querer mover isto a un lugar máis apropiado.
I had the feeling once before.	Tivera a sensación unha vez antes.
That takes a couple and a list and returns a list.	Iso leva un par e unha lista e devolve unha lista.
Thank you so much for your help !.	Moitas grazas pola túa axuda!.
I will not cause any problems.	Non vou causar ningún problema.
What survived remains in the hospital.	O que sobreviviu segue no hospital.
They are strong enough to do so.	Son o suficientemente fortes para facelo.
We are listening.	Estamos escoitando.
It was finally too much, I couldn't see.	Finalmente era demasiado, non podía ver.
It will only be your totality, I rolled with you.	Só será a túa totalidade, rodóume contigo.
She had to concentrate.	Ela tiña que concentrarse.
More of the same is expected this year.	Espérase máis do mesmo este ano.
They are open until four.	Están abertas ata as catro.
And we stayed there for a while.	E quedamos alí un rato.
Anything that is said in the capable is said, or done, by the characters.	Calquera cousa que se di no capaz é dita, ou feita, polos personaxes.
Or maybe we just need to have the body of our dreams.	Ou quizais necesitemos ter o corpo dos nosos soños.
I think in many ways the conditions are worse.	Creo que, en moitos aspectos, as condicións son peores.
It must be the first.	Debe ser o primeiro.
For example, the following features may be mentioned.	Por exemplo, pódense mencionar as seguintes características.
I also ignored that.	Eu tamén ignorei iso.
All the guys are excited.	Todos os rapaces están emocionados.
Her heart was pounding and true.	O seu corazón latexaba forte e verdadeiro.
This is the first time you have done this.	Esta é a primeira vez que fai isto.
We will have to be quick.	Teremos que ser rápidos.
I remember the time when they had to decide on a name.	Lembro o momento en que tiñan que decidirse por un nome.
I came up with some very strange results.	Cheguei a resultados moi estraños.
I will do whatever it takes to win.	Vou facer o que sexa para gañar.
The fact is that he is the president.	O feito é que el é o presidente.
This only takes time.	Isto só leva tempo.
It is a great tight end that can move bodies.	É un gran tight end que pode mover os corpos.
The amount of life insurance you need may increase over time.	A cantidade de seguro de vida que necesita pode aumentar co paso do tempo.
This property is shown to exist in general.	Esta propiedade móstrase que existe en xeral.
So now let me rest.	Entón, agora permíteme deixar descansar.
He was so small.	Era tan pequeno.
But the beer selection is great.	Pero a selección de cervexa é xenial.
A man should know when to get out of this scenario.	Un home debería saber cando saír deste escenario.
No need to change the code.	Non é necesario cambiar o código.
This government has no moral right to exist.	Este goberno non ten dereito moral a existir.
The right side may contain a combination of states and parameters.	O lado dereito pode conter unha combinación de estados e parámetros.
I didn’t feel it so much.	Non o sentín tanto.
But this was not in our street and surroundings.	Pero isto non era na nosa rúa e arredores.
Lots to do.	Moito que facer.
Both mine and yours.	Tanto meu como teu.
He will ride with me.	Vai montar comigo.
They brought three.	Trouxeron tres.
Then someone else pushed him back.	Entón alguén máis o fixo retroceder.
I wish things could be different.	Gustaríame que as cousas puidesen ser diferentes.
However, it is not of the first type.	Non obstante, non é do primeiro tipo.
Unless he did something.	A non ser que fixera algo.
Even inside the ground he did not stop.	Incluso dentro do chan non parou.
In fact, it's pretty straightforward with the description.	En realidade, é bastante directo coa descrición.
It seemed like forever.	Parecía para sempre.
They could not be closer.	Non podían estar máis preto.
Lying in my face.	Mentindome na cara.
It won't take long.	Non levará un momento.
I was tired, yes, too much travel in a short time.	Estaba canso, iso si, demasiada viaxe en pouco tempo.
But the emotional strain was at least as great.	Pero o esforzo emocional foi polo menos igual de grande.
Therefore, these types of credit cards have security limitations.	Polo tanto, estes tipos de tarxetas de crédito teñen limitacións de seguridade.
All it would do is waste energy.	Todo o que faría é malgastar enerxía.
That person is that size.	Esa persoa ten ese tamaño.
There are probably two reasons for this.	Probablemente haxa dúas razóns para iso.
Especially in financial services.	Especialmente nos servizos financeiros.
It still goes on though.	Continúa aínda pero.
He felt something was wrong.	Sentiu que algo estaba mal.
I think that would be nice.	Creo que iso sería bo.
It hasn't rained in over three years.	Hai máis de tres anos que non chovía.
However, it should be easy.	Non obstante, debería ser sinxelo.
He said safe and we left.	El dixo que seguro e marchamos.
What is happening now is that people are making that argument.	O que está pasando agora é que a xente está facendo ese argumento.
Remember that some of the right things go a long way.	Lembra que un pouco das cousas correctas vai moito.
That’s how we make our way back.	Así é como facemos o camiño de volta.
They have information.	Teñen información.
It is now supported.	Agora é compatible.
Although the exact types were not mentioned.	Aínda que non se mencionaron os tipos exactos.
We will prove that if then.	Demostraremos que se entón.
Everything was perfect for me.	Todo foi perfecto para min.
I spent a lot of time just sitting in my office.	Pasei moito tempo só sentado na miña oficina.
That said, it's time to dump her and move on.	Dito isto, é hora de escoitar algúns resultados.
It’s not for me to ask.	Non é para min preguntar.
I saw another question about this here.	Vin outra pregunta sobre isto aquí.
She didn't laugh.	Ela non se rira.
Now this is no small task.	Agora esta non é unha tarefa pequena.
Well, you decide.	Ben, decídeo.
I look forward to sharing my photos with you.	Teño o pracer de compartir as miñas fotos contigo.
What a beautiful child.	Que neno máis bonito.
The mechanisms are unclear.	Os mecanismos non están claros.
She is behind that stone.	Ela está detrás desa pedra.
Consider the difference between a healthy man and a sick man.	Considere a diferenza entre un home san e un home enfermo.
In practice, it would never let me score.	Na práctica, nunca me deixaría marcar.
I don’t want to hear it again.	Non quero escoitalo de novo.
Nothing would be beyond her.	Nada estaría máis aló dela.
We played together in a band a long time ago.	Tocábamos xuntos nunha banda hai moito tempo.
He is a man with blood on his hands.	É un home con sangue nas mans.
I laughed until tears rolled down my face.	Rín ata que as bágoas rodaron pola miña cara.
I hoped I could eat some.	Esperaba que puidese comer algúns.
It's who you are.	É quen es.
He did four.	Fixo catro.
God has not changed.	Deus non cambiou.
He saw nothing and no one.	Non viu nada nin ninguén.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	En fin, mellorou despois.
In his car, he put his hand on my arm.	No seu coche, puxo a man no meu brazo.
The baby was fine.	O bebé estaba ben.
Thanks for the request.	Grazas pola solicitude.
They understand that there has to be some kind of greater purpose.	Entenden que ten que haber algún tipo de propósito maior.
Now only the sea is ahead and behind.	Agora só queda o mar por diante e por detrás.
He would be dead within an hour.	Estaría morto dentro dunha hora.
Maybe it was.	Quizais foi.
This was for health.	Isto era pola saúde.
True, but we could not become what you did not work.	Certo, pero non puidemos converternos no que non traballaches.
He couldn't be too old.	Non puido ser moi vello.
The hen looked five days old, dry and hard.	A galiña parecía de cinco días, seca e dura.
Even so, owning one is still beyond the reach of the average person.	Aínda niso, porén, sería necesario moito coidado.
Such a sad and sad picture.	Unha imaxe tan triste e triste.
But he plays loud.	Pero xoga alto.
Very difficult for me, but my research needs it.	Moi difícil para min, pero a miña investigación necesítao.
He couldn’t believe the news, he said.	Non podía crer a noticia, dixo.
Then it happened once a week.	Despois pasou unha vez por semana.
The sun is rising again and you are on your way.	Volve saír o sol e estás no camiño.
They loved flowers and animals.	Encantábanlles as flores e os animais.
Being a member of the crew is a very hard job.	Ser membro da tripulación é un traballo moi duro.
Let it go, so to speak.	Déixate ir, por así dicilo.
I'm too scared.	Teño demasiado medo.
As noted, the sample was limited.	Como se sinalou, a mostra foi limitada.
Each for his time.	Cada un para o seu tempo.
Sometimes it’s pretty flat, sometimes it’s pretty good.	Ás veces é bastante plano, ás veces é bastante bo.
Sometimes we face walls and struggle to progress.	Ás veces enfrontámonos a muros e loitamos por progresar.
You can go there.	Podes ir alí.
Three children survived.	Sobreviviron tres fillos.
He was emotional and liked to live big.	Era emocional e gustáballe vivir en grande.
If there’s one thing you can pull off, it’s a leak.	Se hai algo que poida sacar, é unha fuga.
No one could understand what was going on.	Ninguén podía entender o que estaba a pasar.
But later.	Pero máis adiante.
You can decide for yourself whether this is good or not.	Podes decidir ti mesmo, se isto é bo ou non.
Most patients had no symptoms.	A maioría dos pacientes non presentaban síntomas.
But we find no such evidence in the case before us.	Pero non atopamos tal evidencia na causa que nos ocupa.
It turned out to be a good one.	Resultou unha boa.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	En fin, volvín á miña investigación.
We can't see it ourselves but we can help you see it.	Non podemos velo nós mesmos pero podemos axudarche a velo.
Book in advance for the best summer weeks.	Reserve con antelación para as mellores semanas de verán.
The questions were presented in random order.	As preguntas presentáronse en orde aleatoria.
Not to mention how long he had been there.	Sen dicir canto tempo levaba alí.
Then it took off and that was it.	Despois despegou e iso foi todo.
But as you can’t see clearly, you really can’t tell.	Pero como non podes ver claramente, realmente non podes dicir.
We have two.	Temos dous.
So it was decided.	Así que se decidiu.
This can cause confusion and stress.	Isto pode causar confusión e estrés.
You didn’t walk in his shoes.	Non andaste nos seus zapatos.
Please stay.	Por favor, quédese.
They don't care who you are.	Non lles importa quen es.
There are numerous critical moments of debate in every construction project.	Hai numerosos momentos críticos de debate en cada proxecto de construción.
This is an important week at school for many reasons.	Esta é unha semana importante na escola por moitos motivos.
I hoped he would be there in spirit.	Esperaba que estaría alí en espírito.
Black came into my office.	Black entrou na miña oficina.
We should have one before now.	Deberiamos ter un antes de agora.
I need to think.	Necesito pensalo.
Easy to use with one hand.	Fácil de usar cunha soa man.
That doesn’t include me.	Iso non me inclúe.
A physical copy will be provided.	Ofrecerase unha copia física.
Maybe tomorrow night.	Quizais mañá á noite.
I made a new rule.	Fixen unha nova regra.
The other problem was that the man was still there.	O outro problema era que o home seguía alí.
She was only five feet tall.	Ela tiña só cinco pés.
Statistical analyzes were performed.	Realizáronse análises estatísticas.
Or sometimes, to get the food ready for you.	Ou ás veces, para que lle prepares a comida.
He was very powerful.	Era moi poderoso.
Wide range available to suit your particular application.	Amplia gama dispoñible para adaptarse á súa aplicación particular.
There are no generally agreed upon concepts available.	Non hai ningún concepto xeralmente acordado dispoñible.
I thought it would be hard to find.	Pensei que sería difícil atopalo.
On his third weekend.	Na súa terceira fin de semana.
Point it out, for the record.	Sinalo, para que conste.
Easy to buy and sell online.	Fácil de mercar e vender en liña.
Even when you don’t know the exact steps.	Mesmo cando non sabes os pasos exactos.
But it must be resolved immediately.	Pero debe resolverse inmediatamente.
This clearly shows how busy our little team really is.	Isto mostra claramente o ocupado que está realmente o noso pequeno equipo.
The background is small.	O fondo é pequeno.
I wouldn’t do it any other way either.	Tampouco faría doutro xeito.
It no longer exists.	Xa non existe.
This is the beginning of my power.	Este é o comezo do meu poder.
Having good solid soil seems to have the greatest effect.	Ter unha boa terra sólida parece ter o maior efecto.
He just has sex.	Só ten sexo.
Which leads them to sue.	Que os leva a querela.
But it's not silly.	Pero non é parvo.
Others took their own lives.	Outros quitáronse a vida.
He’s saying don’t take yourself so seriously.	Está dicindo que non te tomes tan en serio.
She asked if she could look for me after the party.	Ela preguntou se podía buscarme despois da festa.
It may just cover the bill.	Pode que só cubra a factura.
Everything around us was green.	Todo o noso arredor era verde.
Maybe it wasn’t.	Quizais non o fose.
During the same month.	Durante o mesmo mes.
This old thing is not going to get in the way.	Esta cousa vella non vai facer o camiño.
Sounds like amazing fun.	Parece unha diversión incrible.
If you run out of money.	Se lle esgota o diñeiro.
I asked him if he understood.	Pregunteille se o entendía.
He took care of me.	El coidou de min.
I raise my hand.	Levanto a man.
You now have a full day to prepare for the fight.	Agora ten un día enteiro para prepararse para a loita.
Well, if you follow college football, you've heard of us.	Ben, se segues o fútbol universitario, xa escoitaches falar de nós.
I know how fast you can finish.	Sei o rápido que podes rematar.
Something she was saying was beautiful.	Algo do que ela estaba dicindo era bonito.
He works for the city.	Traballa para a cidade.
Unfortunately, it seems to be going slowly.	Desafortunadamente, parece que vai lentamente.
Working, working on it.	Traballando, traballando niso.
None of the other kids can do that.	Ningún dos outros nenos pode facelo.
It looked like it had.	Parecía que tiña.
The first was when we were in the car.	O primeiro foi cando estabamos no coche.
It can work.	Pode funcionar.
We took pictures.	Fixemos fotos.
Because she wanted to go to school.	Porque ela quería ir á escola.
The ground gave way and fell.	O chan cedeu e caeu.
Three insurance.	Tres seguro.
Also a warm welcome.	Ademais unha cálida benvida.
However, that increase in speed comes at no cost.	Non obstante, ese aumento da velocidade non ten un custo.
Water has the same action.	A auga ten a mesma acción.
Never hit a loved one.	Nunca golpear a un ser querido.
Send me anywhere.	Envíame a calquera parte.
The instructions are pretty clear.	As instrucións son bastante claras.
It doesn’t mean we want to break them.	Non significa que queremos rompelos.
I am very worried.	Estou moi preocupado.
This will produce another window.	Isto producirá outra xanela.
It’s not my nature.	Non é a miña natureza.
All statistical differences versus controls are indicated.	Indícanse todas as diferenzas estatísticas fronte aos controis.
Note the plants as well.	Teña en conta tamén as plantas.
He still felt tired, day after day.	Aínda se sentía canso, día tras día.
She drew it carefully.	Ela debuxouna con coidado.
Click below to mark the difference.	Fai clic a continuación para marcar a diferenza.
There and there.	Alí e alí.
The president says nothing.	O presidente non di nada.
Okay, great.	Está ben, xenial.
He seemed ready to kill something.	Parecía preparado para matar algo.
He couldn't handle it.	Non puido manexar.
Not without the key.	Non sen a chave.
You will love it.	Encantarache.
That's how powerful it is.	Así de poderoso é.
Some ideas will work.	Algunhas ideas funcionarán.
Someone had picked it up after the third touch.	Alguén o recollera despois do terceiro toque.
I hope no one has heard.	Espero que ninguén escoitou.
Face it, he thought.	Afrontalo, pensou.
I wanted to party.	Eu quería ir de festa.
That night his story occurred to him.	Aquela noite ocorréuselle a súa historia.
You must.	Debe.
This price does not include a side.	Este prezo non inclúe un lado.
But then, he never could.	Pero entón, nunca puido.
Here is a bigger picture.	Aquí hai unha imaxe máis grande.
And if you’re proud of your hair, use it your way.	E se estás orgulloso do teu cabelo, úsao á túa maneira.
It made me happy to be able.	Fíxome feliz poder.
She couldn't look directly at him.	Ela non podía miralo directamente.
It would just prove that it is difficult or impossible to say.	Só demostraría que é difícil ou imposible de dicir.
They got it.	Conseguírono.
At these prices the book became a loss leader.	A estes prezos o libro converteuse nun líder de perdas.
Truck in the parking lot next to the store.	Camión no aparcamento ao lado da tenda.
Let me think.	Déixame pensar.
It was cold out there.	Facía frío alí fóra.
Once they arrived, they were here to stay.	Unha vez que chegaron, estaban aquí para quedarse.
Leave the gun.	Deixa a arma.
Right at the beginning I should have killed him.	Xusto ao principio debería telo matado.
While drinking beer.	Mentres bebe cervexa.
He stared at the screen for a few seconds.	Mirou a pantalla durante uns segundos.
It happens more than you can imagine.	Ocorre máis do que podes imaxinar.
Said for useful discussions and comments.	Dito para discusións e comentarios útiles.
We were being canceled.	Estábamos a ser cancelados.
There will be no pain.	Non haberá dor.
The friend is making a powerful case.	O amigo está facendo un caso poderoso.
It was close and hot.	Estaba preto e quente.
I read them.	Eu os lin.
They were proud of what they had done.	Estaban orgullosos do que fixeran.
Which is fair.	O que é xusto.
Or maybe it is.	Ou quizais o sexa.
Please leave me.	Por favor, déixame.
Reading about it is enough.	Ler sobre iso é suficiente.
Meeting so many good people in one place is rare.	Coñecer a tanta xente boa nun só lugar é raro.
But then she spoke.	Pero entón ela falou.
He stopped and turned her toward him.	Detívose e virouna cara a el.
He sent me for love.	Envioume por amor.
For the control group, normal medium was added.	Para o grupo control, engadiuse medio normal.
He feels that this is the only thing that will make him happy.	Sente que iso é o único que o fará feliz.
Signs that he had ignored.	Sinais de que ignorara.
Enough for her to want to know more.	O suficiente para que ela quería saber máis.
Remove the foot from the gas.	Quita o pé do gas.
Of course he wore red.	Por suposto que vestía de vermello.
But he was silent, and here he made no move.	Pero calou, e aquí non fixo ningún movemento.
However, see link, link.	Non obstante, vexa ligazón, ligazón.
But they soon stopped asking.	Pero pronto deixaron de preguntar.
I want to be comfortable.	Quero estar cómodo.
Now to make the food.	Agora a facer a comida.
Nothing happens to them.	Non lles pasa nada.
Think of the children.	Pense nos nenos.
I remember having a lot of fun with this guy.	Recordo que me divertín bastante con este rapaz.
They came after us.	Viñeron detrás de nós.
I didn’t hear what he said, just in case.	Non escoitei o que dixo, se acaso.
Doing it again would be different.	Facelo de novo sería diferente.
Those were the words themselves.	Esas foron as propias palabras.
In fact, none of the band members are.	De feito, ningún dos membros da banda o é.
Most were living their lives.	A maioría estaban a vivir as súas vidas.
I can try and try again.	Podo tentalo e tentalo de novo.
A perfect father figure.	Unha figura paterna perfecta.
Much of this happens at the time of the wedding.	Moito disto ocorre na época da voda.
Let us know your thoughts.	Fainos saber os teus pensamentos.
I didn’t like the silence.	Non me gustou o silencio.
They were normal problems for a boy his age.	Eran problemas normais para un rapaz da súa idade.
However, it should be treated that way.	Non obstante, debe ser tratado así.
You should have your mouth shut.	Debería ter a boca pechada.
I’ve been thinking about what life as a whole means.	Estiven pensando no que significa a vida no seu conxunto.
Get an idea of ​​the floor.	Obtén unha idea do chan.
We are powerful.	Somos poderosos.
It has to come from the heart.	Ten que vir do corazón.
It was an amazing experience.	Foi unha experiencia incrible.
It was so obvious to everyone what to do.	Era tan obvio para todos o que había que facer.
If you want to talk about it.	Se queres falar diso.
It’s not very good with women.	Non é moi bo coas mulleres.
You already know one.	Xa coñeces a un.
This was especially true when it came to relationships.	Isto foi especialmente certo cando se trataba de relacións.
In case it helps, the bottom is also lower.	No caso de que axude, o fondo tamén é máis baixo.
I will check it out now.	Vou comprobalo agora.
Which is great.	O que está moi ben.
So far it’s going great.	Ata agora está a ir xenial.
I considered what I had just played.	Considerei o que acababa de xogar.
My energy is gone.	A miña enerxía desapareceu.
You can't do that.	Non podes facelo.
There is no one to be seen.	Non hai ninguén que se vexa.
But the songs were familiar.	Pero as cancións eran coñecidas.
It just looked natural to me.	Só veume natural.
True, they were too close.	É certo, estaban demasiado preto.
Aim with your bottle.	Apunta coa súa botella.
She was there too.	Ela tamén estaba alí.
He had barely stood still when a figure passed between the buildings.	Apenas quedara quieta cando unha figura pasou entre os edificios.
So he resorted to what he knows.	Entón, recorreu ao que sabe.
We had to get up and go to work every day.	Tiñamos que levantarnos e ir traballar todos os días.
Loss and love.	Perda e amor.
Don’t fall asleep to music, radio or television.	Non te quedes durmido coa música, a radio ou a televisión.
Here the picture is much less positive.	Aquí o panorama é moito menos positivo.
I still can't talk to him.	Aínda non podo falar con el.
The driver was stuck in the truck for almost an hour.	O condutor estivo atrapado no camión durante case unha hora.
He could feel the officer being nervous.	Podía sentir que o oficial estaba nervioso.
This part of the process takes between two and three weeks.	Esta parte do proceso leva entre dúas e tres semanas.
All this in just over a year.	Todo isto en pouco máis dun ano.
For both type and status, you can select more than one option.	Tanto para o tipo como para o estado, pode seleccionar máis dunha opción.
They must go through what came.	Deben pasar co que veu.
Others liked it.	A outros gustoulles.
Atopoua.	Atopoua.
We now consider two different situations.	Consideramos agora dúas situacións diferentes.
We will do our best to do that.	Faremos todo o posible para iso.
An obvious proof.	Unha proba obvia.
So you will fail.	Así que fracasarás.
Unless he somehow guessed what he was doing.	A non ser que de algunha maneira adiviñese o que estaba facendo.
This is your main confusion here.	Esta é a túa principal confusión aquí.
I know it doesn’t change things.	Sei que non cambia as cousas.
Buying local means buying in season.	Mercar local significa mercar en tempada.
Ask for one for each child.	Pide un para cada neno.
I didn’t have to fix anything.	Non tiven que arranxar nada.
And we don’t value them enough.	E non os valoramos o suficiente.
I myself wasn’t sure.	Eu mesmo non estaba seguro.
Growing up, he discovered that he loved science.	Ao crecer, descubriu que lle encantaba a ciencia.
And he set to work doing his part.	E púxose a traballar facendo seu o papel.
I know the house.	Coñezo a casa.
This time the ball was up.	Esta vez o balón quedou arriba.
First of many steps.	Primeiro de moitos pasos.
But it wasn't her thing.	Pero non era cousa dela.
He would look at her and feel.	El miraría para ela e sentiría.
This is clear in the case of children.	Isto está claro no caso dos nenos.
There was no reaction.	Non houbo reacción.
The girls did not understand.	As nenas non entendían.
That has really changed.	Iso cambiou realmente.
They become part of the very culture they represent.	Pasan a formar parte da propia cultura que representan.
There should be more concern.	Debería haber máis preocupación.
Attack anything you can hit.	Ataca calquera cousa que poidas golpear.
Salt and tea but once a day.	Sal e té pero unha vez ao día.
You are unique and your situation is unique.	Vostede é único e a súa situación é única.
When it comes to.	Cando se trata de.
About all my stupid life up to that point.	Sobre toda a miña vida estúpida ata ese momento.
It is an energy that lives within you.	É unha enerxía que vive dentro de ti.
It feels straight, but keeps the core soft.	Séntese recto, pero mantén o núcleo suave.
Upcoming work will focus on this difficult issue.	Os próximos traballos centraranse neste difícil problema.
My face on his.	A miña cara na súa.
He had to learn it for himself.	Tivo que aprendelo por si mesmo.
Seriously, just don’t.	En serio, simplemente non.
I love some of your ideas.	Encántanme algunhas das túas ideas.
The food tasted good.	A comida era de bo sabor.
For me, for you.	Para min, para ti.
He told us he intended to appeal.	Díxonos que tiña intención de recorrer.
She could control them.	Ela podería controlalos.
No more is needed.	Non fai falta máis.
We have all day.	Temos todo o día.
That sounds bad.	Isto soa mal.
You need more.	Necesita máis.
They didn’t have one nor did they have time to do it.	Non tiñan un nin tiñan tempo de facelo.
They no longer remain, at least in this world.	Xa non quedan, polo menos neste mundo.
So that being the case.	Entón, sendo ese o caso.
Change the way you live your time.	Cambia a forma de vivir o tempo.
But it wasn’t and it wasn’t like that.	Pero non foi e non foi así.
Then fill in this hidden field with the value of the primary key.	A continuación, enche este campo oculto co valor da chave primaria.
And then he laughed.	E entón riu.
I will grow some next year.	Vou medrar algún o ano que vén.
Once again, two figures were left behind.	Unha vez máis, dúas figuras quedaron atrás.
I work a long time.	Traballo moito tempo.
We made a statement.	Fixemos unha declaración.
It really wasn’t to his liking.	Realmente non era do seu gusto.
He was finally ready.	Finalmente estaba listo.
It will repair the eyes.	Vai reparar os ollos.
He never stopped.	Nunca parou.
He paid.	Pagou.
He changed his clothes, his hair.	Se cambiou de roupa, de cabelo.
Now we’re pretty sure we’ll never go back.	Agora estamos bastante seguros de que nunca volveremos atrás.
Without your consent.	Sen o seu consentimento.
He wants to guide you through every day of your life.	El quere guiarte durante todos os días da túa vida.
Let's talk about.	Imos falar de.
The system is in its ground state.	O sistema está no seu estado fundamental.
In the end, they were given the opportunity to be together.	Ao final, deron a oportunidade de estar xuntos.
Successful people do not burn or run out.	As persoas exitosas non se queiman nin se esgotan.
The project went from two people to twenty.	O proxecto pasou de dúas persoas a vinte.
However, let us give a few words here.	Non obstante, deamos aquí algunhas palabras.
I couldn't see anything.	Non podía ver nada.
As complete as it will ever be.	Tan completo como nunca vai ser.
You can also do other things.	Tamén podes facer outras cousas.
So we’re talking.	Así que estamos a falar.
Everything was less.	Todo era menos.
We can have more.	Podemos ter máis.
This is my first attempt at taking on this role.	Este é o meu primeiro intento de ocupar este papel.
I would enjoy the ride.	Desfrutaríame do paseo.
I didn’t cry despite being in the place when men passed away.	Non chorei a pesar de estar no lugar cando faleceron homes.
You cover the policy.	Vostede cobre a política.
Just take it because it’s true.	Simplemente tómao porque é verdade.
The match they played was settled.	O partido que xogaron estaba resolto.
We explain the process below.	Explicamos o proceso a continuación.
Explain who you are and ask them about the letter.	Explica quen es e pregúntalles pola carta.
And other countries.	E outros países.
I have to go through the whole process with him.	Teño que pasar todo o proceso con el.
This would be perfect if it works.	Isto sería perfecto se funciona.
We’ll just get in the way.	Só nos meteremos no camiño.
But this is a discussion for another day.	Pero esta é unha discusión para outro día.
I didn’t know what his specific wounds were.	Non sabía cales eran as súas feridas específicas.
We can still save them.	Aínda podemos salvalos.
Worse planning.	Máis mala planificación.
But you're not.	Pero non estás.
I will have this child, like it or not.	Vou ter este fillo, che guste ou non.
You are ready to take a step back and take your chance.	Está preparado para dar un paso e asumir a súa oportunidade.
Listen to what people are saying.	Escoita o que a xente está dicindo.
He looked like his father.	Parecía o seu pai.
I will try to do some of this.	Vou tentar facer algo disto.
It takes about half an hour to fill it.	Leva aproximadamente media hora enchelo.
As a friend.	Como un amigo.
The books keep coming.	Sigue chegando os libros.
Use creative effects.	Usa efectos creativos.
The average customer can benefit.	O cliente medio pode beneficiarse.
I will be here.	Estarei aquí.
I was very worried.	Estaba moi preocupado.
Look up at a tree.	Mira para arriba para unha árbore.
I want to know if it was real.	Quere saber se foi real.
Enough to make me stop and wonder what happened.	O suficiente para facerme parar e preguntarme que pasou.
We must do more to address armed violence.	Debemos facer máis para abordar a violencia armada.
Right there, he said.	Alí mesmo, dixo.
It demands something from us.	Esixe algo de nós.
It's just not worth it.	Simplemente non paga a pena.
He says he’s going to be fine, but he knows.	El di que vai estar ben, pero el sabe.
It was going to be a good day.	Ía ser un bo día.
It would make no sense as no food was mentioned anywhere.	Non tería sentido xa que non se mencionou ningún alimento en ningún lado.
When he is dressed he leaves the room.	Cando está vestido sae do cuarto.
Don’t tell me you don’t want to have a hand in that.	Non me digas que non queres ter unha man niso.
About your past and your plans for the future.	Sobre o teu pasado e os teus plans para o futuro.
They are worried.	Están preocupados.
This time the location looked perfect.	Esta vez a localización parecía perfecta.
Few do, however.	Poucos o fan, con todo.
It has happened to me many times.	A min pasoume moitas veces.
We still have a lot of games to play.	Aínda nos quedan moitos partidos por xogar.
Fair and noticed.	Xusto e notado.
The thing stood like a man.	A cousa quedou coma un home.
Most of all, the experience happens all of a sudden.	Sobre todo, a experiencia ocorre de súpeto.
In mine, show business.	No meu, show business.
They do not remember the paths of the past.	Non lembran os camiños do pasado.
The ability to win every game leads to a team.	A capacidade de gañar todos os partidos leva a un equipo.
They are wearing out.	Están desgastando.
Man, that sounds good.	Home, iso soa ben.
And much more to this.	E moito máis a isto.
Simply, live moving cars.	Simplemente, os coches en movemento en directo.
He is coming home.	Está chegando a casa.
That sets the tone for the debate.	Iso marca o ton do debate.
You had to be there.	Ti tiñas que estar alí.
We only found out right away.	Só o soubemos de inmediato.
He died early the next morning.	Morreu cedo á mañá seguinte.
To have a smile and return them with a smile.	Para ter un sorriso e devolvelos cun sorriso.
I needed to tell someone.	Necesitaba contarllo a alguén.
I hated change, even change within my control.	Odiaba o cambio, incluso o cambio dentro do meu control.
My older brother.	O meu irmán maior.
But both are unique in their own way.	Pero ambos son únicos na súa maneira.
Let him die.	Déixao morrer.
Oh, that’s not what you meant.	Oh, non é o que querías dicir.
The defendant shot him twice.	O acusado disparoulle dúas veces.
Let me know what you think, please.	Avísame o que pensas, por favor.
I repeated the process a few more times.	Repetín o proceso unhas cantas veces máis.
Shortly afterwards, writing provided a form of long-distance communication.	Pouco despois, a escritura proporcionou unha forma de comunicación a longa distancia.
I didn’t want him to see or do such things.	Non quería que vira nin fixese tales cousas.
It looks like him.	Parece a el.
We love her very much.	Querémola moito.
Then you went down to the site.	Entón baixaches ao sitio.
Someday, they hope, everything will be as they want.	Algún día, esperan, todo será como eles queren.
I hope it continues to get better.	Espero que siga sendo mellor.
Keep it there.	Manteña aí.
In fact, it could be seen as an element of state-building.	De feito, podería verse como un elemento de construción do Estado.
This aspect of the book was very well done.	Este aspecto do libro estaba moi ben feito.
Two different teeth or groups of teeth were selected in each dog.	Seleccionáronse dous dentes ou grupos de dentes diferentes en cada can.
It will not work.	Non vai funcionar.
I have had years with low back problems.	Levo anos con problemas lumbares.
This would be dangerous and wrong.	Isto sería perigoso e incorrecto.
Now their days are full of them.	Agora os seus días están cheos deles.
His hands locked in my throat.	As súas mans encerráronse na miña gorxa.
It couldn’t be.	Non podía ser.
All they do is eat their part and go home.	Todo o que fan é comer a súa parte e marchar para casa.
Click.	Fai clic.
When the time is right.	Cando sexa o momento adecuado.
I am able to put my anger into my work.	Son capaz de poñer a miña rabia no meu traballo.
One is his age.	Unha é a súa idade.
The only child is at the front.	O único fillo está á fronte.
But countries are not companies.	Pero os países non son empresas.
He had few friends out there.	Tiña poucos amigos alí fóra.
However I cannot survive without books.	Sen embargo non podo sobrevivir sen libros.
Then it made no sense.	Daquela non tiña sentido.
For a long time, this served society well.	Durante moito tempo, isto serviu ben á sociedade.
He had just gotten dressed.	Acababa de vestirse.
That’s a good starting point.	Ese é un bo punto de partida.
She is nothing to me.	Ela non é nada para min.
This is a big mistake.	Este é un gran erro.
I found a great couple and they did a great job.	Atopei unha parella estupenda e fixeron un traballo estupendo.
The other is your true self, your original face, your essential nature.	O outro é o teu verdadeiro eu, o teu rostro orixinal, a túa natureza esencial.
We live in reality.	Vivimos na realidade.
Except he’s not strong enough for that.	Excepto que non é o suficientemente forte para iso.
She knew me too.	Ela tamén me coñecía.
People take care of each other.	A xente coida entre si.
He was right.	Tiña razón.
Will they give up or face reality and fight ?.	Renunciarán ou enfrontaranse á realidade e loitarán?.
He is planning something.	Está planeando algo.
I could have.	Podería ter.
I will die soon too.	Eu tamén morrerei pronto.
The car is there.	O coche está alí.
The best would be.	O mellor sería.
That was another brand that left me.	Que foi outra marca que me deixou.
When you lose so much, you change.	Cando perdes tanto, cámbiache.
Nothing is black and white.	Nada é branco e negro.
There has to be.	Ten que haber.
It's a trap.	É unha trampa.
Communication has never been so easy.	A comunicación nunca foi tan fácil.
The dog didn't seem to care.	Ao can non parecía importarlle.
I don’t forget things like that.	Non esquezo cousas así.
They were in the right.	Estaban no dereito.
He had no source of power other than his own growing body.	Non tiña ningunha fonte de poder que non fose o seu propio corpo en crecemento.
I could see it in his expression.	Podía velo na súa expresión.
I fear this happens often.	Temo que isto ocorre moitas veces.
You can get a better rate or a better room.	Podes obter unha mellor tarifa ou unha habitación mellor.
She leaned back in her chair.	Ela inclinouse na súa cadeira.
We formed a perfect team of two.	Formamos un equipo perfecto de dous.
We have to treat people with respect.	Temos que tratar á xente con respecto.
Last night, and tonight too.	Onte á noite, e esta noite tamén.
A long ending.	Un final longo.
But it’s not the same as living.	Pero non é o mesmo que vivir.
I will not discuss religion as a whole here.	Non vou discutir aquí a relixión no seu conxunto.
And that’s great.	E iso é xenial.
He was wrong.	Estaba equivocado.
In the negative controls, regular means were used instead.	Nos controis negativos, utilizáronse medios regulares no seu lugar.
Think for a moment.	Pense un momento.
You have a good reason not to go out with her.	Tes unha boa razón para non saír con ela.
There was a good process.	Houbo un bo proceso.
Either way, your repeated comments here are incorrect.	De calquera xeito, os teus comentarios repetidos aquí son incorrectos.
They took it very well.	Levárono moi ben.
He couldn’t be far away.	Non podía estar lonxe.
His only option was to surrender.	A súa única opción era entregarse.
But don’t give up.	Pero non te rindas.
I didn’t know at what height.	Non sabía a que altura.
Their years of experience mean they generally understand it well.	Os seus anos de experiencia significan que xeralmente o entenden ben.
I like it because it’s easy to use.	Gústame porque é sinxelo de usar.
And we had a lot.	E tivemos moito.
The code is on my user page.	O código está na miña páxina de usuario.
You do not have to complete the rest of this form.	Non tes que completar o resto deste formulario.
Everything else still felt good, but it was just a match.	Todo o demais aínda se sentía ben, pero só foi un partido.
Four men had died the first week he was at work.	Catro homes morreran a primeira semana que estivo no traballo.
No one but the press.	Ninguén máis que a prensa.
I can say that it will be presented soon.	Podo dicir que se presentará pronto.
To start meeting new people.	Para comezar a coñecer xente nova.
I’ve just had little money in the last few months.	Acabo de ter pouco diñeiro nos últimos meses.
He couldn't remember why he had gone to bed.	Non recordaba por que se deitara.
He took over at a time of great change.	Asumiu o relevo nun momento de grandes cambios.
And you better remember that tomorrow.	E é mellor que lembres iso mañá.
You wanted to.	Ti queríase.
This data is usually entered later in the case report form.	Estes datos adoitan introducirse posteriormente no formulario de informe de caso.
It's pretty complex.	É bastante complexo.
As she will do again.	Como ela fará de novo.
I was so small.	Eu era tan pequeno.
Those are just two of the most obvious consequences.	Esas son só dúas das consecuencias máis evidentes.
One patient was saved for every four who were treated.	Salvouse un paciente por cada catro que foron tratados.
Bad rest for your husband.	Mal descanso para o teu marido.
One of them will arrive late, unfortunately.	Un deles chegará tarde, por desgraza.
I knew it was going to be, though.	Eu sabía que ía ser, porén.
And we can’t do that with you living with another man.	E non podemos facelo con vostede vivindo con outro home.
I'm talking about a good game.	Falo dun bo xogo.
He was completely white.	Era completamente branco.
All that water and not a drop to drink.	Toda esa auga e nin unha pinga para beber.
Perhaps it would be best if he stayed.	Quizais o mellor sería que se quedara.
You know you like to tell us.	Sabes que che gusta contarnos.
They don't really exist.	Realmente non existen.
They all died.	Todos eles morreron.
It would be a pretty big pain to do every time.	Sería unha dor bastante grande facer cada vez.
He kept his eyes on hers now.	El mantivo os seus ollos nos seus agora.
Tomorrow I will explain the meaning of this list.	Mañá explicarei o significado desta lista.
There was never any doubt about that.	Nunca houbo dúbida sobre iso.
There is no challenge here.	Aquí non hai ningún desafío.
Contact us if you want more real photos.	Ponte en contacto connosco se queres máis fotos reais.
Oh, wait for that in this movie.	Ah, agarda por iso nesta película.
Now it seems so obvious.	Agora parece tan obvio.
We are entering a good time for the match.	Estamos entrando nun bo momento para o partido.
What happens is.	O que pasa é.
I put my head in my hands.	Puxen a cabeza nas mans.
I can't wait to use it.	Non podo esperar para usalo.
But these are just two examples.	Pero estes son só dous exemplos.
The specific date may vary from program to program.	A data específica pode variar dun programa a outro.
None of that is mine.	Nada diso é meu.
A car cannot enter a community.	Un coche non pode entrar nunha comunidade.
I really didn’t expect him to call.	Realmente non esperaba que chamase.
I really hope so.	Realmente espero que si.
The technology that many mobile systems are currently using.	A tecnoloxía que están a utilizar actualmente moitos sistemas móbiles.
A lot has happened it seems.	Moito pasou parece.
It looked so real.	Parecía tan real.
Take it and try it.	Cólleo e probalo.
And because he knew we meant danger for that.	E porque sabía que significamos perigo para iso.
But it would happen, he was sure.	Pero pasaría, estaba seguro.
Depending on the location.	Dependendo da localización.
Consequently, it was deposited.	En consecuencia, foi depositada.
I think everyone in the organization is on the same page.	Creo que todos na organización están na mesma páxina.
The apartment was good enough for four of us.	O apartamento era o suficientemente bo para catro de nós.
The house was small and poorly registered.	A casa era pequena e está mal rexistrada.
Variable name equal to function name.	Nome da variable igual ao nome da función.
Only the first and last were identified.	Só se identificaron os primeiros e os últimos.
To date, the results of this study have not been published.	Ata o momento, os resultados deste estudo non foron publicados.
Her mother's house was quiet and empty.	A casa da súa nai estaba tranquila e baleira.
These have been our best years.	Estes foron os nosos mellores anos.
For one thing, he hadn’t taken much money with her.	Por un lado, non levara moito diñeiro con ela.
To have it on your boat and not tell you.	Para telo no teu barco e non dicircho.
In addition, three more patients had stable disease.	Ademais, tres pacientes máis tiñan enfermidade estable.
Thanks for trying to understand.	Grazas por tentar entender.
He wanted to get married at his mother's house.	Quería casar na casa da súa nai.
Your cause is just.	A túa causa é xusta.
This was the only path to peace.	Este era o único camiño cara á paz.
Two older brothers and a younger sister.	Dous irmáns maiores e unha irmá pequena.
I took more photos.	Saquei máis fotos.
After that, he moved like in a dream.	Despois diso, moveuse coma nun soño.
She had killed him before, maybe many times.	Ela matara antes, quizais moitas veces.
One person asked him if he still wanted to go back with him.	Unha persoa preguntoulle se aínda quería volver con el.
Both legs.	As dúas pernas.
It didn’t even seem like a service to me, it was fun.	Nin sequera me pareceu un servizo, foi divertido.
Calls had been coming.	Foran chegando chamadas.
Obviously, such a screen cannot be used in the dark.	Obviamente, tal pantalla non se pode usar na escuridade.
She sees things.	Ela ve cousas.
I love real books.	Encántanme os libros reais.
He was a very good man.	Era un home moi bo.
She liked those stories better.	A ela gustábanlle máis esas historias.
I wish it ended differently.	Gustaríame que rematase doutro xeito.
My guess was he didn’t do such a thing.	A miña suposición era que non fixera tal cousa.
However, the situation is leaving a bad taste in the mouth.	Porén, a situación está deixando un mal sabor de boca.
They are a lot of fun.	Son moi divertidos.
He looked at each of his friends.	Mirou para cada un dos seus amigos.
That is a process.	Iso é un proceso.
It is best that they are red, yellow and black.	O mellor é que sexan vermellos, amarelos e negros.
It was funny, from the beginning.	Era gracioso, dende o principio.
They gave them a bottle.	Dábanlles unha botella.
They wouldn’t need them, really.	Non os necesitarían, de verdade.
Going to this movie was definitely an experience.	Ir a esta película definitivamente foi unha experiencia.
You have to do it in every customer.	Tes que facelo en cada cliente.
You are not going back to mine.	Non vas volver ao meu.
The problem will be elsewhere.	O problema estará noutro lugar.
Eventually, the agents dominate the mother and drive the baby away.	Finalmente, os axentes dominan a nai e afastan o bebé.
But we never became physical with each other.	Pero nunca nos fixemos físicos uns cos outros.
The additional printing area is worth it.	A área de impresión adicional paga a pena.
But it’s more than that and we both know it.	Pero é máis que iso e os dous o sabemos.
Casan.	Casan.
I decided to make them my business.	Decidín facelos o meu negocio.
She stood in the middle of the room.	Ela quedou no medio da sala.
I make my dreams come true.	Fago realidade os meus soños.
It would have to be tried and seen.	Habería que probar e ver.
They really made our party a hell of an event.	Realmente fixeron da nosa festa un evento infernal.
She still works here.	Ela aínda traballa aquí.
I own several service style weapons.	Posúo varias armas de estilo de servizo.
No other discussion is possible.	Non é posible outra discusión.
It was great for the kids, she says.	Foi xenial para os nenos, di ela.
It had been a very hot day.	Fora un día de moita calor.
Or maybe later, when he didn’t care what he looked like.	Ou quizais máis tarde, cando non lle importaba o seu aspecto.
Mostly, that is.	A maior parte, é dicir.
Time was running out, fast.	O tempo esgotaba, rápido.
To me it was, some of you too, others not.	A min estaba, algúns de vós tamén, outros non.
All of our favorite songs are there, of course.	Todas as nosas cancións favoritas están aí, por suposto.
The task ahead was huge.	A tarefa que quedaba por diante era enorme.
And you shouldn’t either.	E ti tampouco deberías.
It may not be.	Pode que non o sexa.
I just wanted to be with her.	Só quería estar con ela.
This is not real.	Isto non é real.
However, they spent some time off during the day.	Non obstante, pasaron un tempo en liberdade durante o día.
I wasn't sure what property to set.	Non estaba seguro de que propiedade definilo.
If you have to kill him, so be it.	Se hai que matalo, así sexa.
And you completely ignored most of them.	E ignoraches por completo á maioría.
No loading screen should be required.	Non debería ser necesaria ningunha pantalla de carga.
Look what's going on up there.	Mira que está pasando alí arriba.
His shoes were stuck.	Os seus zapatos quedaran atrapados.
That’s the place, and it’s on time.	Ese é o lugar, e está a tempo.
I really take it seriously this time.	Realmente o di en serio esta vez.
Most of them were eventually forced to move.	A maioría deles finalmente víronse obrigados a moverse.
Everything that can be sold has been sold.	Todo o que se pode vender foi vendido.
He is now a small man.	Agora é un home pequeno.
The same goes for public speaking.	O mesmo ocorre co falar en público.
It was not close.	Non estaba preto.
Her mother lets me in.	A súa nai déixame entrar.
He just couldn’t do it.	Simplemente non puido facelo.
Why no one can read them.	Por que ninguén pode lelos.
We truly believe we can change the world.	Realmente cremos que podemos cambiar o mundo.
I mean, please.	Quero dicir, por favor.
So we had every reason in the world to be happy.	Así que tiñamos todas as razóns do mundo para ser felices.
I brought it up and took a look at it.	Trouxeino e boteino un ollo.
There was nothing he could say, nothing he could do.	Non había nada que puidese dicir, nada que puidese facer.
I could barely see the page.	Apenas puiden ver a páxina.
However, this may change.	Non obstante, isto pode cambiar.
One of those.	Un deses.
I play a number.	Xogo un número.
I can’t help it, and the class starts in fifteen minutes.	Non podo evitar, e a clase comeza en quince minutos.
He sat very still and looked.	Sentou moi quieto e mirou.
Plus, I couldn’t let anyone know I was here.	Ademais, non podía facer saber a ninguén que estaba aquí.
We spend between one and seven hours with our students every day.	Pasamos entre unha e sete horas co noso alumnado cada día.
This position can represent, for example, a full-service application.	Esta posición pode representar, por exemplo, unha aplicación de servizo completo.
But we also needed to stop quickly.	Pero tamén necesitabamos parar rapidamente.
The same blood, that of the brothers.	O mesmo sangue, que dos irmáns.
No one had to say anything.	Ninguén tiña que dicir nada.
No wonder you found the room small.	Non me estraña que atopases a habitación pequena.
So there he was busy, both days.	Así que alí estaba ocupado, os dous días.
You could hear the wind, feel its cold touch.	Podería escoitar o vento, sentir o seu tacto frío.
His game is the opposite of mine.	O seu xogo é o contrario ao meu.
I'm not sure what to expect.	Non estou seguro de que esperar.
There were no signs of children.	Non había sinais de nenos.
She looked up from the floor.	Ela levantou a vista dende o chan.
It has everything a computer has.	Ten todo o que ten un ordenador.
One was recorded.	Un deixou constancia.
It was an accident.	Foi un accidente.
However, this is easy to do when you have a small garden.	Non obstante, isto é fácil de facer cando tes un xardín pequeno.
The evidence there is very clear and detailed.	A proba alí é moi clara e detallada.
At least you can move on for a few.	Polo menos podes moverte por algúns.
As if the night was not over for us.	Como se a noite non rematara para nós.
Just because the other girl was two years older.	Só porque a outra nena era dous anos maior.
There is nothing like it.	Non hai nada parecido.
I'll go over there and find out what's going on.	Vou ir por alí e descubrir o que está a pasar.
This was first done by accident.	Isto foi feito por primeira vez por accidente.
Now, of course, the space to do so is in heaven.	Agora, por suposto, o espazo para facelo está no ceo.
She was shot in the head.	Ela recibiu un disparo na cabeza.
He put a smile on my face.	Púxome un sorriso na cara.
That should do it.	Iso debería facelo.
Your tests will work, but the build will break for others.	As túas probas funcionarán, pero a compilación romperase para os demais.
My next weekend out with my husband.	O meu próximo fin de semana fóra co meu marido.
So it was then down there.	Así era entón alí abaixo.
You want to be where the real action is.	Quere estar onde está a verdadeira acción.
And besides, he had nothing to hide.	E ademais, non tiña nada que ocultar.
You are afraid of yourself.	Tes medo de ti mesmo.
So they sat down.	Entón, sentáronse.
Maybe they are right.	Quizais teñan razón.
There is no escape.	Non hai escapatoria.
I was one of those men, one among thousands.	Eu era un deses homes, un entre miles.
We must be content with what we have.	Debemos conformarnos co que temos.
I speak in turn.	falo pola súa vez.
I am concerned about the security procedure.	Preocúpame o procedemento de seguridade.
But they are small matters.	Pero son asuntos pequenos.
I need the.	Necesito del.
He smells it in the air.	Cheirao no aire.
She stopped when she found out about him.	Ela parou cando se decatou del.
I had read the article and wanted to have lunch with me.	Lera o artigo e quería xantar comigo.
She hit another match.	Ela bateu outro partido.
What was different was the scale.	O que era diferente era a escala.
And the one over there.	E aquel de alí.
Talk about real power.	Fala do poder real.
She spoke his name.	Ela falou o seu nome.
The calculated results are compared with the available experimental data.	Os resultados calculados compáranse cos datos experimentais dispoñibles.
This is the situation of the modern world.	Esta é a situación do mundo moderno.
He was lucky that he didn’t die that turn.	Tivo sorte de que non morrese esa volta.
They have begun an investigation into the murder.	Comezaron unha investigación por asasinato.
There is no purchase.	Non hai compra.
By its own weight.	Polo seu propio peso.
This race interested me.	Esta carreira interesoume.
That’s not art, yes.	Iso non é arte, si.
At this point, only the images seem to fit the bill.	Neste punto, só as imaxes parecen encaixar na factura.
Then something stopped her.	Entón algo a detivo.
That’s all that business.	Ese é todo ese negocio.
His hands were shaking.	Tremíanlle as mans.
This weekend may end up being worse than the last.	Este fin de semana pode acabar sendo peor que o anterior.
It has the size.	Ten o tamaño.
Even then, she entered.	Aínda entón, ela entrou.
They had been doing things for a while.	Levaban un tempo facendo cousas.
I didn’t tell anyone else.	Non dixen a ninguén máis.
And I think some materials are actually more expensive.	E creo que algúns materiais son realmente máis caros.
Then he got into another one.	Despois meteuse noutra.
The game was excellent.	O xogo foi excelente.
I have no idea how that happens.	Non teño nin idea de como pasa iso.
I couldn’t have that.	Non podería ter iso.
We would love for you to come and work for us.	Encantaríanos que veñas e traballar para nós.
The soldiers died during their search after he left.	Os soldados morreron durante a súa busca despois de que se fose.
I nodded, my eyes in his hands.	Asentín coa cabeza, cos ollos nas súas mans.
They usually give you the most games.	Xeralmente danlle a maioría dos xogos.
We haven’t taken science that far so fast, but it’s coming.	Non levamos a ciencia tan lonxe tan rápido, pero está chegando.
By now you are probably no longer the young child.	A estas alturas probablemente xa non sexas o neno novo.
The established party status brings benefits.	O estado de partido establecido trae beneficios.
Freedom from that is so important.	A liberdade diso é tan importante.
That was clear.	Isto estaba claro.
I'm sure you do.	Estou seguro de que si.
At least no one has shown up yet.	Polo menos, ninguén se presentou aínda.
He had two sources of evidence for his theory.	Tiña dúas fontes de evidencia para a súa teoría.
They had to develop stars, and fast.	Tiveron que desenvolver estrelas, e rápido.
So the truth becomes the guide.	Así que a verdade convértese na guía.
It just has to be very complex.	Só ten que ser moi complexo.
Well, anything for variety.	Ben, calquera cousa para variedade.
That’s what others feel about death.	Iso é o que os demais senten sobre a morte.
She did not sleep.	Ela non durmía.
There aren't any either.	Tampouco os hai.
But you have some concerns.	Pero ten algunhas preocupacións.
It will be studied.	Será estudado.
You had to think with your feet.	Había que pensar cos pés.
This can be an extremely difficult process.	Este pode ser un proceso extremadamente difícil.
I don't get it.	Non o entendo.
Things had to change.	As cousas tiñan que cambiar.
You can remove the body whenever you want.	Podes quitar o corpo cando queiras.
Necessary to close the well.	Necesario pechar o pozo.
During normal physical activity.	Durante a actividade física normal.
Sometimes up to four.	Ás veces ata catro.
It was he who made the call.	Foi el quen fixo a chamada.
You can now apply some logic before returning the list of rules.	Agora podes aplicar algunha lóxica antes de devolver a lista de regras.
You will have to see how you talk to the children.	Terás que ver como falas cos nenos.
This is only possible when you think you are the best.	Isto só é posible cando pensas que es o mellor.
You can read about that meal here.	Podes ler sobre esa comida aquí.
We do our job and we go.	Facemos o noso traballo e imos.
God loves me.	Deus me ama.
And it’s still not enough to know.	E aínda non abonda con sabelo.
And they know it.	E iso sábeno.
And tell you some stories.	E contarche algunhas historias.
We are reaching out to younger people.	Estamos facendo chegar a xente máis nova.
He was a great general and a great king.	Foi un gran xeneral e un gran rei.
I knew nothing of the problems.	Non sabía nada dos problemas.
She didn't want to touch him.	Ela non quería tocalo.
Don’t pay these people.	Non pagues a esta xente.
I did something really bad with my baby.	Eu fixera algo moi malo co meu bebé.
He mentioned his children.	Mencionou aos seus fillos.
You leave people but you don’t return them.	Deixas a xente pero non as devolves.
They weren’t going to be very happy to find out.	Non ían estar moi satisfeitos de descubrir.
That wish was not going to come true.	Ese desexo non se ía facer realidade.
He is a nice boy.	Es un neno agradable.
Drink pure water before, during and after.	Beba auga pura antes, durante e despois.
He was no longer silent.	Xa non calaba.
You are now a big boy.	Agora es un neno grande.
Your father died for this.	O teu pai morreu por isto.
Today is not like him.	Hoxe non é coma el.
But he never does.	Pero nunca o fai.
That’s what gives people hope.	Iso é o que dá esperanza á xente.
Maybe you were very much like me.	Quizais eras moi parecido a min.
Some things are not going to be easy to change.	Algunhas cousas non van ser fáciles de cambiar.
It’s funny how it works.	É curioso como funciona.
They were consistent parents.	Eran pais coherentes.
She found a note.	Ela atopou unha nota.
Five of these patients were women and one man.	Cinco destes pacientes eran mulleres e un home.
This girl wants to wait for her friend.	Esta rapaza quere esperar pola súa amiga.
These limited house rules have developed over time.	Estas regras limitadas da casa desenvolvéronse ao longo do tempo.
Or the result will happen.	Ou ocorrerá o resultado.
They don’t need to show you.	Non é preciso que cho mostren.
It was a warm, quiet, and perfectly clear night.	Era unha noite cálida, tranquila e perfectamente clara.
Nothing to do with your "cause."	Nada que ver coa túa "causa".
Those reasons were pretty clear to me.	Esas razóns foron bastante claras para min.
Still, these things are necessary.	Aínda así, estas cousas son necesarias.
That is a technical matter.	Iso é un asunto técnico.
She was focused.	Ela estaba concentrada.
In a line.	Nunha liña.
We think humans are like that too.	Pensamos que os humanos tamén somos así.
There was a moment of silence.	Houbo un momento de silencio.
I changed my strategy.	Cambiei a miña estratexia.
He kept his own weapon pointed at the doctor.	Mantivo a súa propia arma apuntada ao doutor.
But the door from there opened directly into the street.	Pero a porta dende alí abriuse directamente á rúa.
I set a goal and kept working on it.	Púxenme un obxectivo e seguín traballando niso.
You will have a bad sleep, and have too many bad dreams.	Vai ter un mal sono, e ter demasiados malos soños.
It was a big surprise.	Foi unha gran sorpresa.
She is a great mother.	É unha gran nai.
One of the many problems.	Un dos moitos problemas.
Thank you very much.	Moitas grazas.
I can help you with that.	Podo axudarche con iso.
But he didn't.	Pero el non.
Take a look !.	Bótalle unha ollada!.
But another thought shocked us at once.	Pero outro pensamento chocounos dunha vez.
A car was waiting with the engine running.	Un coche agardaba co motor en marcha.
The bottle went through there.	A botella pasouse por aí.
Leave it like that, he thought.	Déixao así, pensou.
I loved those guys.	Encantábame eses rapaces.
Therefore, some problems will remain the same.	Polo tanto, algúns problemas seguirán sendo os mesmos.
I have a cat.	Teño un gato.
Of course no one spoke.	Claro que ninguén falou.
This is the link from what I have so far.	Este é o enlace do que teño ata agora.
I got up and she threw her arms around me.	Levanteime e ela botoume os brazos arredor.
It doesn't look like it.	Non o parece.
Check out this map.	Consulta este mapa.
The lines of evidence to support this conclusion are as follows.	As liñas de evidencia para apoiar esta conclusión son as seguintes.
It will take many years.	Levará moitos anos.
From time to time we have them.	De cando en vez témolos.
It wasn't me who killed your mother.	Non fun eu quen matou a túa nai.
The patient died a few weeks later.	O paciente morreu unhas semanas despois.
But now it looks really bad.	Pero agora parece moi malo.
You don’t want it that way.	Non o queres así.
Unless otherwise indicated.	Salvo indicación diferente.
It's up to you how to create this look.	Depende de ti como crear este look.
It’s about change.	Trátase do cambio.
They were face to face in the kitchen.	Estaban cara a cara na cociña.
They went out to people and did a good job.	Saíron á xente e fixeron un bo traballo.
It was firm.	Era firme.
Lots and lots of suffering animals.	Moitos e moitos animais que sofren.
No, football is not like that.	Non, non é así o fútbol.
I will try many of these ideas.	Probarei moitas destas ideas.
None of this is a problem.	Ningunha destas cousas é un problema.
That was the biggest focus.	Ese foi o maior foco.
I think if something good is done, success will follow.	Creo que se fai algo bo, o éxito seguirá.
Where it went wrong.	Onde saíu mal.
I only did it a few times, years ago.	Só o fixera unhas cantas veces, hai anos.
They are bad people.	Son malas persoas.
It actually started a month or so ago.	En realidade comezou hai un mes máis ou menos.
As such, they do not want to share knowledge.	Como tal, non queren compartir coñecemento.
However, there are some.	Non obstante, hai algúns.
He wears a full suit.	Leva un traxe completo.
So, of course, something started.	Entón, por suposto, algo comezou.
We just played around with it.	Simplemente xogamos arredor del.
Plan and practice your opening line.	Planifica e practica a túa liña de apertura.
This is just another one of those.	Este é só outro deses.
Turning around hurt him.	Darlle a volta doíao.
The law is on your side in that.	A lei está do seu lado nesa.
His shirt is at his feet.	A súa camisa está aos seus pés.
The city was good as well.	A cidade era boa así.
I learn a lot from your patient communication style.	Aprendo moito do seu estilo de comunicación paciente.
What he did.	O que fixera.
In a short time he could have reached his ideal weight.	En pouco tempo podería ter alcanzado o seu peso ideal.
Therefore, there is a great responsibility to work here.	Polo tanto, hai unha gran responsabilidade de traballar aquí.
It is your city.	É a súa cidade.
I have to recover.	Teño que recuperala.
I never had a child.	Nunca tiven fillo.
The world is not your responsibility.	O mundo non é a túa responsabilidade.
He had not seen her.	Non a vira.
Turn me around.	Dáme a volta.
The examples are old, but the fact remains the same.	Os exemplos son antigos, pero o feito segue sendo o mesmo.
But it's not working.	Pero non está funcionando.
I have no interest in anything else.	Non teño interese en nada máis.
Now you need to rest and regain your strength.	Agora cómpre descansar e recuperar as forzas.
That is my purpose.	Ese é o meu propósito.
I lost the birth for a few weeks.	Perdín o parto por unhas semanas.
Including the two mentioned above.	Incluíndo os dous mencionados anteriormente.
He went back to his own clothes.	Volveu á súa propia roupa.
Then this error occurs.	Entón ocorre este erro.
It was the time it took them to kill us.	Foi o tempo que tardaron en matarnos.
They will pay you to get in shape.	Pagaranche para poñerte en forma.
I’m not even sure it’s possible today.	Nin sequera estou seguro de que hoxe sexa posible.
The bad news is that we don’t have it yet.	A mala noticia é que aínda non o temos.
He was worried about finding his way back.	Estaba preocupado por atopar o camiño de volta.
Good place to have a beer or a glass of wine.	Bo lugar para tomar unha cervexa ou unha copa de viño.
Because they are nothing.	Porque non son nada.
The problem should be another.	O problema debería ser outro.
He said it was a lot more work than he paid.	Dixo que era moito máis traballo do que pagaba.
Then we take another character and do the same.	Despois collemos outro personaxe e facemos o mesmo.
I understood his anxiety well.	Eu entendín ben a súa ansiedade.
I don’t want someone like that.	Non quero alguén así.
I did exactly what the law required me to do.	Fixen exactamente o que a lei me obrigaba a facer.
That was not how it should go.	Non era así como debía ir.
But that moment doesn’t seem like anything right now.	Pero ese momento non parece nada agora.
Let the living and the dead read it.	Que o lean os vivos e os mortos.
You made some kind of mistake.	Cometeches algún tipo de erro.
It looks exactly like her.	Parécese exactamente a ela.
They are not heavy or light, just rock.	Non son pesados ​​nin lixeiros, só rock.
He took his father's hand.	Colleu a man do seu pai.
The police will have to make a statement to them.	A policía terá que facerlles declaración.
I wanted to see and catch my kids.	Quería ver e coller aos meus fillos.
No space will have the perfect power.	Ningún espazo terá o poder perfecto.
The source code is available if anyone wants it.	O código fonte está dispoñible se alguén o quere.
He was five years old.	Tiña cinco anos.
It won’t be much.	Non será moito.
Save the bloody conversation for after breakfast.	Garda a conversa de sangue para despois do almorzo.
But the words, the words were missing.	Pero as palabras, as palabras faltaban.
Now he was beginning to understand.	Agora comezaba a entender.
Take a show.	Toma un espectáculo.
Then it was the play.	Despois tratábase da obra teatral.
She knows how to use a dog door.	Ela sabe como usar unha porta de can.
I thought we would handle it better.	Pensei que o manexaríamos mellor.
Just looking at that, you should know what you’re getting into.	Só mirando iso, deberías saber en que te estás metendo.
Maybe a little deep for some, but right.	Quizais un pouco profundo para algúns, pero certo.
So thanks to everyone who helped.	Así que grazas a todos os que axudaron.
He helped prepare the data.	Axudou a preparar os datos.
That was his dinner.	Esa foi a súa cea.
One was a woman, the other a male.	Un era unha muller, o outro un macho.
There is no doubt that it was an education for the old man.	Non hai dúbida de que foi unha educación para o vello.
There is no error message.	Non hai ningunha mensaxe de erro.
I’m sure we can solve it.	Estou seguro de que podemos resolvelo.
You can’t ask for better production than that.	Non se pode pedir mellor produción que esa.
I had none of that.	Non tiña nada diso.
And there is a lot.	E hai moito.
I made a small mistake here.	Cometín un pequeno erro aquí.
The reason for this is because very few people drive there.	A razón disto é porque moi poucas persoas conducen por alí.
You should defend me.	Deberías de defenderme.
Only four days ago.	Só hai catro días.
It was a beautiful night.	Foi unha noite preciosa.
I will post some pictures soon.	En breve publicarei algunhas imaxes.
He was too busy looking up at the trees.	Estaba demasiado ocupado mirando para arriba nas árbores.
The attempt was unsuccessful.	O intento non tivo éxito.
Other than that, it was okay.	Ademais diso, estaba ben.
Serious personal injury.	Lesións persoais graves.
It is not necessary.	Non é necesario.
At least this was a choice.	Polo menos esta foi unha elección.
Yes, including women.	Si, incluídas as mulleres.
The stories don’t.	As historias non.
It was the worst.	Estaba a peor.
That would be the topic of my blog on the website.	Ese sería o tema do meu blog na páxina web.
He could die.	Podería morrer.
They like it.	Gústalles.
We can't stop it.	Non podemos paralo.
But it’s not my native language.	Pero non é a miña lingua materna.
And they can even learn something themselves.	E ata poden aprender algo eles mesmos.
My friend request was not accepted.	A miña solicitude de amizade non foi aceptada.
Business.	Negocios.
He didn’t have to look very far to find it.	Non tivo que buscar moi lonxe para atopalo.
That was where he was last seen.	Aí foi onde foi visto por última vez.
He didn't cry either.	Tampouco chorou.
I have a good sense of direction.	Teño un bo sentido da dirección.
The sun came out before it was over.	O sol saíu antes de que rematara.
He spoke as if to himself.	El falou como para si mesmo.
Of course, as you know, this takes a long time to come.	Por suposto, como sabes, isto leva moito tempo chegando.
But it makes me feel really good.	Pero faime sentir moi ben.
Everyone liked it.	A todo o mundo lle gustaba.
It needs no more power.	Non necesita máis potencia.
There we were safe.	Alí estabamos a salvo.
The doctor had called.	O doutor chamara.
At least, it’s over for now.	Polo menos, acabouse polo momento.
You should have it written down.	Debería telo anotado.
The words sounded as if they had come from afar.	As palabras soaban coma se viñeran de lonxe.
And they talked for a long time.	E falaron moito tempo.
I sat next to her on the edge of the bed.	Senteime preto dela no bordo da cama.
We will do it, together, and everything will be fine.	Farémolo, xuntos, e todo estará ben.
And she knew he knew.	E ela sabía que el sabía.
They work in television, and then work in film next door.	Eles traballan en televisión, e despois traballan no cine ao lado.
That’s how this thing started.	Así comezou esta cousa.
My simple data frame is as follows.	O meu marco de datos sinxelo é o seguinte.
Now get this.	Agora obtén isto.
He could feel her waiting.	Podía sentir a súa espera.
I wouldn’t go any further.	Non iría máis aló.
The light is dead.	A luz morreu.
I remember thinking how high he was.	Recordo pensar no alto que era.
They should have been prepared for this possibility a long time ago.	Deberían estar preparados para esta posibilidade hai moito tempo.
And therefore.	E, por conseguinte.
He’s doing really well, it’s really amazing.	Está a facelo moi ben, é realmente incrible.
And yet, ten years later, nothing.	E con todo, dez anos despois, nada.
But that’s just a first step.	Pero iso é só un primeiro paso.
I just had to stop and look and wonder.	Só tiña que parar e mirar e preguntarme.
It didn’t work in the long run.	Non funcionou a longo prazo.
They were just taking care of their children.	Só estaban coidando dos seus fillos.
You have shown no effort to do it for yourself.	Non mostraches ningún esforzo por facelo por ti mesmo.
You can access the values ​​directly using a key.	Pode acceder directamente aos valores mediante unha clave.
A good thing of course.	Unha boa cousa por suposto.
They’re in camp and we have to get them out.	Están no campamento e temos que sacalos.
I can hear it in your voice.	Podo escoitalo na túa voz.
It may not work.	Pode que non funcione.
The reality was more complex.	A realidade era máis complexa.
How he was looking at me.	Como estaba mirando para min.
I still have your contact information, but it’s a cold fish.	Aínda teño a súa información de contacto, pero é un peixe frío.
He was lucky to survive.	Tivo a sorte de sobrevivir.
Please rest.	Por favor, descansa.
In fact I had the opportunity to do so a few years ago.	De feito tiven a oportunidade de facelo hai uns anos.
Present or future.	Presente ou futuro.
Too many lies.	Demasiadas mentiras.
The rain stopped.	A choiva parou.
Because we had dinner with him.	Porque ceamos con el.
God wanted us to have fun.	Deus quixo que nos divirtásemos.
As if he had never wanted to.	Como se nunca quixera.
This is probably a simple one.	Este probablemente sexa un sinxelo.
If you have any questions, call me.	Se tes algunha dúbida, chámame.
What happens next depends on them.	O que suceda despois depende deles.
Or somehow they taste better than us.	Ou dalgún xeito saben mellor ca nós.
How fun it was.	Que divertida era.
It's one of the only ways to make money.	É unha das formas de gañar cartos.
No, you're not going in there.	Non, non vai entrar alí.
Then there was a longer silence.	Daquela houbo un silencio máis longo.
It’s like going in that direction.	É como ir nesa dirección.
Defendant moved to a new trial, which was denied.	O acusado trasladouse a un novo xuízo, que foi denegado.
Schools were also available for many of the employees ’children.	As escolas tamén estaban dispoñibles para moitos dos fillos dos empregados.
We know what works.	Sabemos o que funciona.
He confirmed that he was still there.	Confirmou que aínda estaba alí.
Thinking about it was a visible process.	Pensar era nel un proceso visible.
These are related but separate issues.	Son cuestións relacionadas pero separadas.
It should generally be consistent with.	Xeralmente debe ser coherente con.
And we work hard.	E traballamos moito.
The world is falling on me.	O mundo está caendo enriba de min.
Maybe somehow it can help us get through.	Quizais dalgún xeito poida axudarnos a facernos pasar.
My legs are killing me.	As miñas pernas estanme matando.
I told him no.	Díxenlle que non.
The things of the long room.	As cousas da sala longa.
I went back to the control panel and talked to him.	Volvín ao panel de control e falei con el.
I know a lot of people who love this movie.	Coñezo a moitas persoas que adoran esta película.
And now it means so much more.	E agora significa moito máis.
That's when you come back.	É cando te volvas.
It’s our job and we love it.	É o noso traballo e encántanos.
He did not support the diagnosis.	Non apoiou o diagnóstico.
Finally, eight trials were included.	Finalmente incluíronse oito ensaios.
And I'm sorry this didn't work out for you.	E desculpe que esta non che acabase tan ben.
I was watching the sun rise in the distance.	Estaba vendo o sol saír ao lonxe.
The more small words you receive, the higher your score.	Cantas máis palabras pequenas recibas, maior será a túa puntuación.
I have yet to receive a thank you note.	Aínda teño que recibir unha nota de agradecemento.
But that doesn’t hurt them.	Pero iso non os fai mal.
They are of very low quality.	Son de moi baixa calidade.
There you thought, there you have body.	Aí pensaches, alí tes corpo.
The trial court did not consider this to be the case.	O xulgado de primeira instancia non considerou que isto fose o caso.
I haven’t lied many times.	Non mentín moitas veces.
Every child who wants to draw the test.	Cada neno que quixese debuxa a proba.
He had not killed her when she had the chance.	Non a matara cando tivo a oportunidade.
So we say nothing.	Entón non dicimos nada.
He knows how much your old man was worth.	El sabe canto valía o teu vello.
Let's comment on what you think !.	Imos comentar como vos parece!.
It's not the same place.	Non é o mesmo lugar.
This drug does not cause any pleasant play or pressure of any age.	Esta droga non provoca ningún xogo agradable ou presión de calquera idade.
Write your book and leave.	Escribe o teu libro e marchaches.
Learn to appreciate and improve your own.	Aprende a apreciar e mellorar o teu propio.
She's crazy.	Ela está tola.
I'm lost too.	Eu tamén estou perdido.
It’s the same over and over again.	É o mesmo unha e outra vez.
I can't look anymore.	Xa non podo mirar.
Good internal pages.	Páxinas internas boas.
I can't say anything more.	Non podo dicir nada máis.
I'm sure you're up to it.	Estou seguro de que estás á altura.
That they had occurred.	Que se produciran.
I wanted my parents to come and get me.	Quería que os meus pais viñan buscarme.
Nor did they get off the train after that.	Tampouco saíron do tren despois diso.
But when the end of the world comes, you will not be.	Pero cando chegue o fin do mundo, non estarás.
I totally did.	Eu o fixen totalmente.
No, not at all.	Non, por ningunha medida.
Orders don't necessarily matter what they are.	As ordes non necesariamente importan cales son.
Violence is a way of life for me.	A violencia é unha forma de vida para min.
This is a long but very interesting video.	Este é un vídeo longo pero moi interesante.
She grabbed him by the shoulders and looked him in the eye.	Ela colleuno polos ombreiros e miroulle aos ollos.
But this one.	Pero este.
The company provides software for managing patient medical data.	A empresa ofrece software para a xestión de datos médicos dos pacientes.
I can't be sure.	Non podo estar seguro.
But now answer me this.	Pero agora contestame isto.
I wonder how much you could remove that handle.	Pregúntome canto poderías quitar ese mango.
It took us several hours to get our money back.	Tardaron varias horas en recuperar o noso diñeiro.
Oh yeah, you're watching.	Ah, si, estás vendo.
If you don't mind getting in trouble, go for it.	Se non che importa meterte en problemas, vai por iso.
It’s not fear, it’s done.	Non é medo, é feito.
These don’t provide much information but they are a start.	Estes non proporcionan moita información pero son un comezo.
Most are not visible.	A maioría non son visibles.
It is a simple and basic processing.	É un procesamento sinxelo e básico.
So it won't hurt to brag.	Así que non estará de máis presumirte.
They were wrong.	Estaban equivocados.
Stir up the conversation.	Avivar a conversa.
I didn’t know how many people.	Non sabía cantas persoas.
He was shot again and fell dead.	Volveu dispararlle e caeu morto.
If no data is lost.	Se non se perden os datos.
The number of animals per group is displayed at any given time.	Móstrase o número de animais por grupo en cada momento.
The project took me by surprise.	O proxecto colleume por sorpresa.
I feel good.	Síntome ben.
Work experience in a community university environment.	Experiencia laboral en ambiente universitario comunitario.
Like memory management.	Como a xestión da memoria.
Maybe a few seconds to a minute or so.	Quizais duns segundos a un minuto ou así.
He looked younger than me.	Parecía máis novo ca min.
Even the lights above looked like a real sun.	Incluso as luces de enriba parecían un verdadeiro sol.
He refused to go.	Rexeitou ir.
He said nothing but waited for her to explain.	Non dixo nada pero esperou a que explicase.
And that would be great.	E iso sería xenial.
The social world is a construction.	O mundo social é unha construción.
I hope it’s real.	Espero que sexa real.
You can go out and check it out for yourself.	Podes saír e comprobar por ti mesmo.
Now, it didn't matter.	Agora ben, non importaba.
I wanted to feel.	Quería sentir.
Along with the audience announcement.	Xunto co anuncio de audiencia.
I nodded and changed direction.	Asentín e cambiei de dirección.
I think it can solve your problem.	Creo que pode resolver o teu problema.
Otherwise, it is a negative sample.	En caso contrario, é unha mostra negativa.
This was considered a technical glitch.	Isto foi considerado como un fallo técnico.
We can postpone things until we can't take it anymore.	Podemos pospoñer as cousas ata que non aguantemos máis.
I don’t know where he got them.	Non sei onde os conseguiu.
I'm coming.	Estou chegando.
Well, not often.	Ben, non moitas veces.
So we sent small arms.	Así que enviamos armas pequenas.
Or as my father would say.	Ou como diría meu pai.
He left his mind empty, watching as the dogs sniffed.	Deixou a súa mente baleira, vendo como os cans se cheiran.
Just return.	Só devolver.
Everything now and nothing to fear.	Todo agora e nada que temer.
Relevant clinical data were recorded in detail.	Rexistráronse detalladamente os datos clínicos relevantes.
Now we try to find each object.	Agora tentamos atopar cada obxecto.
No man requested a transfer.	Ningún home pediu un traslado.
Eating fruit has a similar effect.	Comer froita ten un efecto similar.
It didn’t help her.	Non a axudou.
And being words.	E sendo palabras.
I use them in the same place.	Eu os uso no mesmo lugar.
Design the can as you like.	Deseña a lata como queiras.
He contributed to the analysis of the data and the writing of the manuscript.	Contribuíu á análise dos datos e á redacción do manuscrito.
I’m not sure if this is good or not.	Non estou seguro de se isto é bo ou non.
I think both are in danger.	Creo que os dous están en perigo.
A new government was formed.	Formouse un novo goberno.
I have a question guys.	Teño unha pregunta rapaces.
But a few tips.	Pero uns cantos consellos.
Have a little bit of what you need to enjoy your most available pleasure.	Ter un pouco o necesario para aproveitar o seu pracer máis dispoñible.
More on that in another section.	Máis sobre iso noutra sección.
Next time, who knows.	A próxima vez, quen sabe.
We must approach this matter with method and order in our thoughts.	Debemos abordar este asunto con método e orde nos nosos pensamentos.
You need a car to get there.	Necesitas un coche para chegar alí.
A great burning fire.	Un gran lume ardendo.
I should have said that.	Debería telo dito.
In any case, moving there would be a gift, not a loss.	En todo caso, mudarse alí sería un agasallo, non unha perda.
The trip will be worth it.	A viaxe pagará a pena.
Sorry about that.	Perdón por iso.
We need more time to study.	Necesitamos máis tempo para estudar.
This limit remains to this day.	Este límite mantense ata hoxe.
Something to draw a line for.	Algo polo que trazar unha liña.
For example, there are safety games.	Por exemplo, hai xogos de seguridade.
The difficulty is due to several reasons.	A dificultade débese a varias razóns.
In most cases, this means changing what you eat.	Na maioría dos casos, isto significa cambiar o que come.
We may not want it to exist, but we do.	Quizais non queremos que exista, pero si.
It is one of the others.	É un dos outros.
Still, this is not news.	Aínda así, isto non é noticia.
Then he was crying.	Daquela estaba chorando.
That takes away the advantage.	Iso quita a vantaxe.
She had tears in her eyes and it was amazing.	Tiña bágoas nos ollos e foi incrible.
Really, think about it.	De verdade, pensa niso.
Her parents were not particularly upset by the situation.	Os seus pais non estaban especialmente molestos pola situación.
Provide each child with an exercise band.	Proporcione a cada neno unha banda de exercicio.
I can't find my logic error here.	Non podo atopar o meu erro de lóxica aquí.
Back on the floor.	De volta no chan.
Here are some pictures.	Aquí tedes algunhas imaxes.
The pay is ten thousand a week.	A paga é de dez mil á semana.
Not this way.	Non deste xeito.
She is ill and has been treated badly, but cannot leave.	Está enferma e foi tratada mal, pero non pode marchar.
And you live here.	E ti vives aquí.
You can find it in there now.	Podes atopala alí dentro agora.
I want them to see me walking in faith.	Quero que me vexan camiñando na fe.
Fearless, though the weapon was no longer there.	Sen medo, aínda que a arma xa non estaba.
Except you don’t prove your case.	Excepto que non proba o seu caso.
It’s a debate about how best to tell a story.	É un debate sobre a mellor forma de contar unha historia.
What happened this season would surely come out next.	O que houbo nesta tempada seguramente sairía na seguinte.
It is not difficult to understand both sides of the debate.	Non é difícil entender os dous lados do debate.
This is something without which no one should be.	Isto é algo sen que ninguén debería estar.
We were one table out of eight.	Eramos unha mesa de cada oito.
He never made eye contact.	Nunca fixo contacto visual.
Order lines are currently open.	As liñas de pedido están abertas actualmente.
One way or another, I knew this wasn’t going to end well.	Dun xeito ou doutro, sabía que isto non ía acabar ben.
You think it’s real.	Pensas que é real.
That’s what you lose.	Iso é o que perdes.
He would be my guide.	El sería o meu guía.
So you can see that there are laws to keep us under control.	Así que podes ver que hai leis para manternos baixo control.
I see that.	Eu vexo iso.
After the release.	Despois a liberación.
For in them we see the beginning of the art of building.	Pois neles vemos o inicio da arte de construír.
It still follows.	Aínda segue.
I put my feet in an office chair.	Puxen os pés nunha cadeira de oficina.
That’s how the road worked.	Así funcionou o camiño.
She should expect nothing more from him.	Ela non debería esperar nada máis del.
It may just surprise you.	Só pode sorprenderte.
Bring your friends and family.	Trae aos teus amigos e familiares.
It starts to cause problems where they didn’t before.	Comeza a causar problemas onde antes non o facían.
The color of the line indicates the region.	A cor da liña indica a rexión.
I don’t know enough to say it’s not like that.	Non sei o suficiente para dicir que non é así.
He does help us in that area.	El si que nos axuda nese ámbito.
We were all told we were beautiful.	Todos nos dixeron que estabamos preciosos.
Although it is not good enough to be considered good.	Aínda que non é o suficientemente bo para ser considerado bo.
This gives a few more things to analyze.	Isto dá algunhas cousas máis que analizar.
I had no need to send for my things.	Non tiña necesidade de mandar buscar as miñas cousas.
They will be required.	Serán requiridos.
I knew it would come.	Eu sabía que viría.
He hated getting up from her bed.	Odiaba levantarse da cama dela.
In that game they could play two.	Nese partido poderían xogar dous.
The need for nothing else.	A necesidade de ningunha outra cousa.
However I made the effort.	Porén fixen o esforzo.
The music took a different turn after he joined us.	A música deu un xiro diferente despois de que se unise a nós.
But maybe it was different then.	Pero quizais era diferente daquela.
This was something deeper.	Isto foi algo máis profundo.
My mouth was suddenly very dry.	A miña boca estaba de súpeto moi seca.
It’s a great thing for them.	É unha cousa excelente para eles.
I could see that the answer had not solved it.	Puiden ver que a resposta non o resolvera.
It affected him deeply.	Afectouno profundamente.
You can now get one for the price of this book.	Agora pode ter un polo prezo deste libro.
However, his words are true.	Con todo, as súas palabras son certas.
But much more can and should be done.	Pero moito máis pódese e debe facerse.
Be careful.	Fai garda.
I had just thought of something.	Acababa de pensar en algo.
It works without a problem.	Funciona sen problema.
Seeing him on the podium, you heard his answers.	Vílo no estrado, escoitaches as súas respostas.
It was his dream come true.	Foi o seu soño feito realidade.
Let's go home.	Imos para casa.
The wind hated me more.	O vento odiaba máis.
Therefore, it can be used to detect different variables.	Polo tanto, pódese usar para detectar diferentes variables.
There is plenty of room for everyone.	Hai moito espazo para todos.
The more you work, the bigger the cut.	Canto máis traballes, maior será o corte.
He used exactly the same options as you.	Utilizou exactamente as mesmas opcións que ti.
It’s easier to get another job when you have one.	É máis fácil conseguir outro traballo cando tes un.
For me, training is the key.	Para min, a formación é a clave.
And tomorrow vs.	E mañá vs.
Someone could explain to me why this doesn't work.	Alguén podería explicarme por que isto non funciona.
Healthy and natural levels are best supported by a healthy body.	Os niveis saudables e naturais son apoiados mellor por un corpo saudable.
Review how you will think, act, and feel like your new ideal.	Revisa como pensarás, actuarás e sentirás como o teu novo ideal.
It helps to give direction and offer great service.	Axuda a dar dirección e ofrecer un gran servizo.
He loves me, he doesn't love me.	Quéreme, non me quere.
He turned around, his eyes dark.	Deu a volta, os ollos escuros.
The marker says it all.	O marcador di todo.
You can't do that.	Non pode facelo.
I miss that place.	Bota de menos ese lugar.
However I am getting better.	Con todo estou mellorando.
You know, and this was a very unusual behavior.	Xa sabes, e este foi un comportamento moi inusual.
By the time we got out there they were gone.	Cando saímos por alí xa desapareceron.
It just was, nothing more.	Simplemente foi, nada máis.
The plaintiff had trouble breathing.	O demandante tiña problemas para respirar.
However, this task was not performed.	Non obstante, esta tarefa non se levou a cabo.
He’s the perfect guy for the job right now.	É o mozo perfecto para o traballo agora mesmo.
Informed patient consent was obtained.	Tomouse o consentimento informado dos pacientes.
Every week, without fail.	Todas as semanas, sen falta.
With its internet connection.	Coa súa conexión a internet.
It was like falling from the face of the planet.	Foi como se caera da face do planeta.
You weren't well dressed.	Non estabas ben vestido.
Which brings us back to social media.	O que nos trae de volta ás redes sociais.
I see nothing.	Non vexo nada.
I have to agree with him.	Teño que estar de acordo con el.
All business now.	Todo negocio agora.
I don't need any of the changes.	Non necesito ningún dos cambios.
And talk when needed.	E falar cando sexa necesario.
He was happy, though very sad.	Estaba feliz, aínda que moi triste.
You can see it in his eyes.	Podes velo nos seus ollos.
They were out there.	Estaban por aí.
They did not raise their hands.	Non se levantaron as mans.
This is how it works anywhere else in the world.	Así funciona en calquera outro lugar do mundo.
But this is rarely the case.	Pero este é raramente o caso.
This is amazing.	Isto é incrible.
I just have a lot of experience.	Só teño moita experiencia.
You want to do something.	Queres facer algo.
It had not occurred to him to do so.	Non se lle ocorrera facelo.
Pass to.	Pasará.
This number was later increased by steps.	Máis tarde este número foi incrementado por pasos.
His words did not give him any consolation.	As súas palabras non lle proporcionaron ningún consolo.
He held it in front of the girl.	Sostiñao diante da nena.
The air, and so life, yes.	O aire, e así a vida, si.
Then let’s get to you.	Entón imos chegar a ti.
Here, where it is shown where what is needed is fulfilled.	Aquí, onde se mostra onde se cumpre o que se necesita.
It's quite hot here.	Aquí fai bastante calor.
Even the children you give birth to are not yours.	Mesmo os fillos que dás a luz non son teus.
They can be fun and easy to use.	Poden ser divertidos e fáciles de usar.
It could be lost.	Podería perderse.
I really want to do that.	Realmente quero facelo.
If a drink appears in front of you, you will drink.	Se aparece unha bebida diante de ti, beberás.
Therefore, you cannot buy food in the normal way.	Polo tanto, non podes mercar alimentos da forma normal.
For many, some key parts of their lives will remain the same.	Para moitos, algunhas partes fundamentais das súas vidas seguirán sendo as mesmas.
Because it's not that they sent him directly here, no.	Porque non é que o mandaran directamente aquí, non.
But that did not happen to us.	Pero iso non nos pasou.
The same two cars above.	Os mesmos dous coches que arriba.
She was out of control.	Ela estaba fóra de control.
Then he got a phone call, which he actually answered.	Entón recibiu unha chamada telefónica, que realmente contestou.
He gave her the address and then said.	Deulle o enderezo e despois dixo.
And it looks pretty good.	E parece bastante ben.
You got the perfect tone here.	Conseguiches o ton perfecto aquí.
We would love to hear from them.	Gustaríanos moito saber deles.
This was a great post.	Este foi un gran post.
Give them the phone please.	Dálles o teléfono por favor.
We are very concerned about dealing with the dead, for example.	Preocúpanos moito o trato aos mortos, por exemplo.
But that works for her.	Pero iso funciona para ela.
Patients will be identified only by a code number.	Os pacientes identificaranse só mediante un número de código.
If anything time will tell.	Se algo o tempo dirá.
It was a busy and safe place.	Era un lugar concurrido e seguro.
His wife used to come to my post with him.	A súa muller adoitaba vir ao meu posto con el.
However, our definition is not unusual.	Non obstante, a nosa definición non é inusual.
I am finally running for the presidency.	Por fin me presento á presidencia.
Maybe you’ve experienced this.	Quizais experimentou isto.
And it only allows you to focus on your actual material.	E só permíteche centrarte no teu material real.
Maybe the change would do him good.	Quizais o cambio faríalle ben.
Everyone dreams of having a brilliant career ahead.	Todo o mundo soña con ter unha carreira brillante por diante.
We ran out of time.	Quedamos sen tempo.
However, there is an exception.	Non obstante, hai unha excepción.
I like to wait for it to be the second.	Gústame esperar que fose o segundo.
Only four survived.	Só catro sobreviviron.
Not to save you.	Non para salvarte.
Read more here.	Ler máis aquí.
Some used four or five.	Algúns usaron catro ou cinco.
Like four years before.	Como catro anos antes.
You have reached a critical mass.	Alcanzaches unha masa crítica.
You have a really negative experience as you learn.	Ten unha experiencia realmente negativa mentres aprendes.
So at most you can have a close contact.	Así que como máximo podes ter un contacto próximo.
They call him the god of little things.	Chámanlle o deus das pequenas cousas.
I understand why.	Entendo por que.
Leaving it here for if it can be useful in the future.	Deixándoo aquí por se pode ser útil no futuro.
You certainly know this.	Certamente sabe isto.
If she was sitting or standing, it was impossible to be sure.	Se estaba sentada ou de pé, era imposible estar seguro.
She is doing very well.	Ela está a facelo moi ben.
He even had a man in the tree check his health.	Incluso fixo que un home da árbore revise a súa saúde.
And what he did, he had destroyed.	E o que fixera, así o destruíra.
That's a weird man.	Iso é un home raro.
He got on board.	Subiu a bordo.
We were better than the record we were making.	Fomos mellores que o disco que estabamos facendo.
I’m sure they’ll still have something in there.	Estou seguro de que aínda terán algo alí dentro.
Learn.	Aprende.
At the same time, another user could create a user account.	Ao mesmo tempo, outro usuario podería crear unha conta de usuario.
We take it to you.	Levámolo ata ti.
He knows, and so should you.	El sabe, e ti tamén deberías.
They were more like young boys.	Eran máis como rapaces novos.
Not dirty but something light, nothing heavy.	Non sucio pero algo lixeiro, nada pesado.
Be specific and tell him at least one thing you have learned.	Sexa específico e dille polo menos unha cousa que aprendiches.
This will save you money in the long run.	Isto aforrarache a longo prazo.
Join us at any of these events if you're close!	¡Únete a nós nalgún deses eventos se estás preto!.
Then the smile fell from his face.	Entón o sorriso caeu do seu rostro.
Your own family.	A túa propia familia.
He never finished it.	Nunca chegou a rematalo.
No turning back.	Sen volta atrás.
I still have to be very lucky for this to work.	Aínda teño que ter moita sorte para que isto funcione.
She was glad it was done.	Ela estaba contenta de que se fixera.
Stay in school.	Quédese na escola.
Or on the tree.	Ou na árbore.
You can play it online.	Podes xogalo en liña.
Super simple example below.	Exemplo súper sinxelo a continuación.
Your father taught you.	Teu pai ensinouche.
And you probably make money from it.	E probablemente gañar cartos con iso.
Although school and training are.	Aínda que a escola e a formación o son.
He got up from his seat, came over to her.	Levantouse do seu asento, veu cara a ela.
Most of them had never seen them before.	A maioría deles nunca os vira.
They can work as a team and not be taken too seriously.	Poden traballar en equipo e non se toman demasiado en serio.
Control the fighting distance.	Controla a distancia de loita.
This is the power we had over men.	Este é o poder que tiñamos sobre os homes.
Similar to above.	Similar ao anterior.
Lost energy has many forms.	A enerxía perdida ten moitas formas.
The front door was not closed.	A porta de entrada non estaba pechada.
And that therefore women were made of something greater than men.	E que polo tanto as mulleres estaban feitas de algo maior que os homes.
It is still difficult for certain people to read.	Segue sendo difícil para certas persoas ler.
The black turned.	O negro virao.
I'm not going to lie the taste threw me a little.	Non vou mentir o gusto botoume un pouco.
So they had been here for a while.	Así que levaban un tempo aquí.
Say your name.	Di o seu nome.
I’m trying to figure out exactly what’s going on.	Estou tentando descubrir exactamente o que está a pasar.
This is our first real experience in this.	Esta é a nosa primeira experiencia real niso.
But tell you what.	Pero dicirche que.
Even my brother.	Incluso o meu irmán.
So kind of set the right place, right time.	Entón, unha especie de serie de lugar axeitado, momento adecuado.
Other books can be found in the reference section below.	Outros libros pódense atopar na sección de referencia a continuación.
A guy with the potential to have no potential.	Un tipo con potencial para non ter potencial.
It means things take a while, so check back.	Significa que as cousas tardan un pouco, así que volve comprobar.
A task is the main task.	Unha tarefa é a tarefa principal.
I wish it were.	Oxalá fose.
Rule number one.	Regra número un.
It doesn't seem to matter.	Parece que non fai diferenza.
Management could not have done enough for us.	A xestión non podería ter feito o suficiente por nós.
We almost never look at anything positive in the third world.	Case nunca miramos nada positivo no terceiro mundo.
He had a great presence.	Tiña unha gran presenza.
Not that much.	Non tanto.
It really isn’t.	En realidade non o é.
Working until the wee hours of the morning was certainly not unusual.	Traballar ata primeiras horas da mañá, sen dúbida, non era inusual.
Just in case you missed them the first time.	Por se as botaches de menos a primeira vez.
The theory is generally considered to agree with the observations.	Considérase que a teoría concorda en xeral coas observacións.
The whole company worked on one game.	Toda a empresa traballou nun xogo.
But, and it’s a big but, it will be.	Pero, e é un gran pero, será.
In this state they can easily survive a year or more.	Neste estado poden sobrevivir facilmente un ano ou máis.
A pretty long way.	Un camiño bastante longo.
Green, Blue Vs.	Verde, azul vs.
Your comment is important.	O teu comentario é importante.
Here, of biological systems.	Aquí, dos sistemas biolóxicos.
I wanted to believe it was.	Quería crer que era.
The sample size is small and no control group in the study design.	O tamaño da mostra é pequeno e sen grupo control no deseño do estudo.
Growth, disease and popular home.	Crecemento, enfermidade e fogar popular.
Get out of your office and interview them.	Sae da túa oficina e entrevístaos.
It’s not that he needed the suit to give him an edge.	Non é que necesitase o traxe para darlle vantaxe.
She is very excited.	Está moi emocionada.
He likes to take care of us.	Gústalle coidar de nós.
She no longer.	Ela xa non.
What happens to them or they don’t count.	Que pasa con eles ou non contan.
I had a lot of fun doing that.	Divertín moito facendo iso.
Too much good can be bad for you.	Demasiada cousa boa pode ser mala para ti.
I know from personal experience.	Seino por experiencia persoal.
Don’t be afraid, though that would make more sense.	Non medo, aínda que iso tería máis sentido.
Blood came out of his eyes.	O sangue saía dos seus ollos.
These differences may indicate different biological functions.	Estas diferenzas poden indicar diferentes funcións biolóxicas.
You can face it.	Podes enfrontarte a el.
This is a sad thing.	Isto é unha cousa triste.
They were straightforward and strong but apparently not strong enough.	Eran directos e fortes pero ao parecer non eran o suficientemente fortes.
Plus, you'll be getting rid of clutter you don't need.	Ademais, tes que tentar encaixar cos nenos xeniais.
Progress has been good.	O progreso foi bo.
When no one answered, he entered.	Cando ninguén respondeu, entrou.
They wouldn't tell me anything, though.	Non me dirían nada, pero.
I just got stuck.	Acabo de quedarme atrapado.
I needed to close my eyes.	Necesitaba pechar os ollos.
It went beyond that.	Foi máis aló diso.
People have needs and want to have special friends.	As persoas teñen necesidades e queren ter amigos especiais.
A few were not.	Uns poucos non o foron.
Consider the distribution of this random process.	Considere a distribución deste proceso aleatorio.
And she wanted to keep it that way.	E ela quería seguir así.
When a modern application is connected to a modern service, magic happens.	Cando unha aplicación moderna está conectada a un servizo moderno, ocorre a maxia.
And that is relevant.	E iso é relevante.
I see nothing but his smile and his shoulders.	Non vexo máis que o seu sorriso e os seus ombreiros.
I felt love.	Sentín amor.
He declined to comment.	Non quixo comentar.
Something you hear can make your blood boil.	Algo do que escoitas pode facer ferver o teu sangue.
It is not relevant to this case.	Non é relevante para este caso.
Believe me, she has what it takes.	Créeme, ela ten o que fai falta.
I'm sure you can.	Estou seguro de que podes.
In the last two years, he has hit less and walked more often.	Nos últimos dous anos, golpeou menos e andou con máis frecuencia.
Having too much drinking water becomes a concern.	Ter moita auga potable convértese nunha preocupación.
He gave me direction.	Deume dirección.
The two bodies did not touch.	Os dous corpos non se tocaron.
With this, a great potential gain in performance can be achieved.	Con iso, pódese conseguir unha gran ganancia potencial de rendemento.
In that action.	En que a acción.
That’s where the thing seems to break.	Aí é onde a cousa parece romper.
These days just lying next to him gets tough.	Estes días só deitado ao seu lado ponse duro.
Instead, he chose to follow her all day.	Pola contra, optou por seguila durante todo o día.
Turn them against me.	Vóstaos contra min.
He had the style.	Tiña o estilo.
She had no reaction.	Ela non tivo reacción.
We welcome the discussion.	Damos a benvida á discusión.
You want to feed your families.	Queres alimentar ás túas familias.
He wrote a lot.	Escribía moito.
The meeting of the perfect mind with the perfect body.	O encontro da mente perfecta co corpo perfecto.
In a sense, that is true.	En certo sentido, iso é certo.
She couldn't see it.	Ela non podía velo.
Please help !!!,!,!.	Por favor, axuda!!!,!,!.
I was trying to upload it.	Estaba tentando subilo.
I am attentive to you, as you are to me.	Estou atento a ti, como ti estás a min.
He would be forced to take military action.	Sería obrigado a emprender accións militares.
The responsibility is too great.	A responsabilidade é demasiado grande.
I would like to prove it.	Gustaríame demostralo.
His immediate task was to find it.	A súa tarefa inmediata era atopala.
Just say, over and over again, that it's worth the effort.	Simplemente dite, unha e outra vez, que pagas a pena este esforzo.
And what about your mother.	E que pasa coa túa nai.
Of course, it wasn't the sleep part that really bothered him.	Por suposto, non era a parte do sono o que realmente lle preocupaba.
It never touched me.	Nunca me tocou.
It’s wild, but it’s not impossible.	É salvaxe, pero non é imposible.
It no longer appears.	Xa non aparece.
Some people are very good at inventing it as they go.	Algunhas persoas son moi boas para inventalo mentres van.
Three samples were prepared.	Preparáronse tres mostras.
Oh wait, you already did.	Oh, espera, xa o fixeches.
We have never been in love.	Nunca estivemos namorados.
The reason for not pointing it out is the price.	O motivo para non apuntalo é o prezo.
We let it go.	Deixámolo pasar.
Glad to be of help.	Encantado de ser de axuda.
Total surprise trip.	Viaxe sorpresa total.
There is no way to say "maybe tomorrow".	Non hai forma de dicir "quizais mañá".
I didn’t understand any of that.	Non entendín nada diso.
They were not interested.	Non estaban interesados.
I say mostly because we had some issues.	Digo a maioría porque tivemos algúns problemas.
Art can talk about life, art can comment on art.	A arte pode falar da vida, a arte pode comentar a arte.
However, his physical interpretation remains the same.	Non obstante, a súa interpretación física segue sendo a mesma.
He didn’t get that job or any other.	Non conseguiu ese traballo nin ningún outro.
It's a great program.	É un gran programa.
Share a link to the site with parents to practice at home.	Comparte unha ligazón ao sitio cos pais para practicar na casa.
He analyzed them more.	Analizounos máis.
Maybe they are right.	Quizais teñan razón.
Not the size of the economy.	Non o tamaño da economía.
It rarely works, and we're both happy.	En poucas ocasións funciona, e os dous estamos felices.
He approached the window.	Achegouse á fiestra.
In our context the goal is a little different.	No noso contexto o obxectivo é un pouco diferente.
I will put you to rest.	Vou poñerte a descansar.
Feel your new power.	Sentes o teu novo poder.
Me too, she says.	Eu tamén, di ela.
We are the people and we decide what we use as money.	Somos o pobo e decidimos o que usamos como diñeiro.
You will not find anyone to help them.	Non atoparás quen os axude.
What you measure is what you will achieve.	O que mides é o que conseguirás.
Some were good.	Algúns foron bos.
Subsequent levels should be even more difficult.	Os niveis posteriores deberían ser aínda máis difíciles.
This was to be evaluated later in a large number of samples.	Iso debía ser avaliado máis adiante nun gran número de mostras.
So follow me.	Así que sígueme.
A smile filled his face.	Un sorriso encheu o seu rostro.
You know, "touch me don't plant."	Xa sabes de "toqueme non plantar".
Nothing made sense anymore.	Xa nada tiña sentido.
But I wouldn’t have any of that.	Pero non tería nada diso.
He did an amazing job, very good in the ring.	Fixo un traballo incrible, moi bo no ring.
I'll talk to you about that in a minute.	Vou falar contigo sobre iso nun minuto.
The library is no longer here.	A biblioteca xa non está aquí.
Just accept it.	Só tes que aceptalo.
I have a situation here.	Teño unha situación aquí.
We mean we went wrong, but that's for a different book.	Queremos dicir que saímos mal, pero iso é para un libro diferente.
Just like relationships.	Igual que as relacións.
Neither of them was eager to talk.	Ningunha das dúas tiña moitas ganas de falar.
But if the sound is slightly muted, it can be said.	Pero se o son está lixeiramente apagado, pódese dicir.
This will be explained in due course.	Isto será explicado no seu momento.
You are there to serve your vision.	Estás alí para servir a súa visión.
Both of you, he thought.	Os dous, pensou.
It will not be included.	Non se incluirá.
I think the guy we work with is going to do it.	Creo que o tipo no que traballamos vai facelo.
Forever and forever.	Por sempre e para sempre.
I was trying to get shot.	Estaba tentando facerme disparar.
Listen to your mother and don't stay too much in public.	Escoita a túa nai e non te quedes demasiado en público.
This has been going on for half a year now.	Isto leva xa medio ano.
Users will be able to update their status if it changes.	Os usuarios poderán actualizar o seu estado se cambia.
I’m fine with that concept.	Estou ben con ese concepto.
He wants me to work this summer.	Quere que traballe este verán.
Advice on design issues at birth.	Asesoramento sobre temas de deseño no nacemento.
They can easily hear my conversation with him.	Poden escoitar facilmente a miña conversa con el.
A river cannot be controlled.	Non se pode controlar un río.
Thanks for the work.	Grazas polo traballo.
You will do things wrong.	Vai facer as cousas mal.
They were identified by letters.	Identificáronse mediante letras.
The board was obviously behind her.	O taboleiro, obviamente, estaba detrás dela.
The rest of the team has confidence in him.	O resto do equipo ten confianza con el.
You can't tell.	Non podes dicir.
Nothing to see here then.	Nada que ver aquí entón.
On a deep level, he understood.	Nun nivel profundo, entendeuno.
He sent me.	Envioume.
However, we were broken.	Porén, estabamos rotos.
Wow, take a look directly at his feet.	Vaia, bótalle unha ollada directamente aos seus pés.
I am not against them.	Non estou en contra deles.
Or for a new trial.	Ou para un novo xuízo.
Except for us, the place was empty.	Excepto nós, o local estaba baleiro.
The basic idea is this.	A idea básica é esta.
Sources young and old have been there, and surely they have.	Fontes mozos e maiores estiveron alí, e seguro que o fixeron.
I died in the second stage many times.	Morrín na segunda etapa moitas veces.
In these cases, nothing changes.	Nestes casos, nada cambia.
Our morning, your afternoon.	A nosa mañá, a súa tarde.
There just wasn’t much you could hide from him.	Simplemente non había moito que lle puideses ocultar.
When he moved through the crowd no one looked at him directly.	Cando se moveu entre a multitude ninguén o mirou directamente.
And that’s where email comes in.	E aí é onde entra o correo electrónico.
Prices are so low.	Os prezos son tan baixos.
But maybe not.	Pero quizais non.
Partners cannot ask to be paid.	Os socios non poden pedir que se lles pague.
Also the boy.	Tamén o rapaz.
Visit their site to place your order.	Visita o seu sitio para facer o teu pedido.
Most trials have shown good evidence.	A maioría dos ensaios mostraron unha boa evidencia.
Three experimental series were presented.	Presentáronse tres series experimentais.
Try it at your own risk.	Téntao baixo o teu propio risco.
That is a powerful fact.	Ese é un dato poderoso.
If it is in my power.	Se está no meu poder.
Think about their age and what language they use.	Pensa na súa idade e na que lingua usan.
You don’t see a lot of different people.	Non ve moita xente diferente.
We trust you to take care of her and love her.	Confiamos en ti para coidala e querela.
There are four athletics classes and eight athletics classes.	Hai catro clases de atletismo e oito de atletismo.
Young people are afraid of us.	A xente nova tennos medo.
She has an older sister.	Ten unha irmá maior.
Nothing that had no business to be there.	Nada que non tivese negocio para estar alí.
There is no evidence of such confusion here.	Non hai evidencias de tal confusión aquí.
People stopped and watched as we passed.	A xente paraba e miraba mentres pasamos.
There are many pictures of fish on the walls.	Hai moitas imaxes de peixes nas paredes.
My research project refers to a text that is lost.	O meu proxecto de investigación refírese a un texto que se perde.
They are doing their daily life.	Están facendo a súa vida diaria.
But there is so much more than that.	Pero hai moito máis que iso.
It doesn’t matter if that was what they paid you.	Non importa que iso fose o que che pagaron.
I had never seen a fight like that.	Nunca vira unha pelexa así.
This is a useful addition as players move.	Esta é unha adición útil xa que os xogadores se moven.
The answer, unfortunately, was not received.	A resposta, por desgraza, non foi recibida.
But, this interpretation has basic problems, as we explain here.	Pero, esta interpretación ten problemas básicos, como explicamos aquí.
I must do this.	Debo facer isto.
It may end up looking amazing, but it won’t work very well.	Pode acabar tendo un aspecto incrible, pero non funcionará moi ben.
God will provide.	Deus proporcionará.
This one was hard to break.	Este foi difícil de romper.
I know you had a long, hard day.	Sei que tiveches un día longo e difícil.
In fact, most of the time it is not.	De feito, a maioría das veces non o é.
She said it wasn’t fair, that it wasn’t right.	Ela dixo que non era xusto, que non era correcto.
Sometimes I thought I hated him.	Ás veces pensaba que o odiaba.
But it is not necessary.	Pero non é necesario.
Well, unless that plan primarily benefits the rich.	Ben, excepto se ese plan beneficia principalmente aos ricos.
Finally, there is still hope for him.	Por fin, aínda hai esperanza para el.
In fact, it was an old hospital ship.	De feito, era un antigo buque hospital.
The house is under construction.	A casa está en construción.
It started with the husband and wife, and then continued with the wife.	Comezou co marido e a muller, e despois seguiu coa muller.
You will be so happy here, you will be out of yourself.	Serás tan feliz aquí, estarás fóra de ti.
We will soon be best friends.	Pronto seremos os mellores amigos.
And how he got to the apartment.	E como chegou ao apartamento.
Make it social.	Faino social.
Most of them tell two or even three stories on a panel.	A maioría deles contan dúas ou incluso tres historias nun panel.
Don’t worry, stand next to him shoulder to shoulder.	Non te preocupes, quédate xunto a el ombreiro con ombreiro.
This.	Isto.
And really black.	E realmente negro.
But there was also luck.	Pero alí tamén estivo a sorte.
I like my teachers, but I don’t quite understand what they say.	Gústanme os meus profesores, pero non entendo moito o que din.
Still, I knew I had no choice.	Aínda así, sabía que non tiña opción.
This guy will be a huge character.	Este rapaz será un personaxe enorme.
Maybe we should try to do it tomorrow.	Quizais deberíamos tentar facelo mañá.
But it is not clear what that means.	Pero non está claro o que iso significa.
I can't understand it.	Non podo entendelo.
She came in and did as she was asked.	Ela entrou e fixo o que lle pediron.
His style works for the band.	O seu estilo funciona para a banda.
But they took their land.	Pero levaron a súa terra.
Click here to create your own website now.	Fai clic aquí para crear o teu propio sitio web agora.
But it should be enough to get you started.	Pero debería ser suficiente para comezar.
It was shortly after eight.	Eran pouco despois das oito.
But something is happening.	Pero algo está pasando.
Status at the time.	Estado no momento.
At least it will one day.	Polo menos, farao algún día.
Then he went into another day.	Despois entrou noutro día.
A function controller can service one or more devices.	Un controlador de función pode dar servizo a un ou máis dispositivos.
The students were looking at each other.	Os estudantes estaban mirando uns para os outros.
The results of five independent experiments are shown.	Amósanse os resultados de cinco experimentos independentes.
Soon they would have to get out of their hole.	Pronto terían que saír do seu burato.
I called the police.	Chamei á policía.
They did not aim to go to war.	Non se apuntaron para ir á guerra.
Maybe we were.	Quizais estabamos.
The information provided is for informational purposes only and may be incorrect.	A información proporcionada é só para fins informativos e pode ser incorrecta.
It’s been a tough few weeks.	Foron unhas semanas duras.
Not that they were trying to run away.	Non é que estivesen tentando fuxir.
Maybe because it’s too fast.	Quizais porque é moi rápido.
At that moment, I was trying not to listen.	Nese momento, estaba intentando non escoitar.
He shook his head slowly.	Negou a cabeza lentamente.
We are working on this now.	Estamos traballando nisto agora.
However, their conversation was mostly appropriate and relevant over time.	Non obstante, a súa conversación foi sobre todo apropiada e relevante co paso do tempo.
Or better yet, have your child make one.	Ou mellor aínda, fai que o teu fillo faga un.
We didn’t find the show.	Non atopamos o espectáculo.
Final Final Final Final Answer.	Feito final final final final resposta.
He just came home from work.	Acaba de vir do traballo.
Put your hand on his head, please.	Mete a man na súa cabeza, por favor.
I mean not the fruit plate, peace and quiet.	Quero dicir non o prato de froitas, a paz e a tranquilidade.
I didn't see that.	Ese non o vin.
And sometimes not even then.	E ás veces nin sequera entón.
In addition, the effect is obvious after application.	Ademais, o efecto é obvio despois da aplicación.
I came back and had to go to the hospital.	Volvín e tiven que ir ao hospital.
Those were thoughts for another day.	Eses foron pensamentos para outro día.
Because now I am happy with my husband.	Porque agora estou feliz co meu marido.
The motion for.	A moción para.
So I’m just the result of that.	Polo tanto, son só o resultado diso.
She should be present.	Ela debería estar presente.
You might be able to work with him eventually.	Podería ser capaz de traballar con el eventualmente.
And she didn't even see him.	E ela nin sequera o viu.
I want to be with you.	Quero estar contigo.
Only it doesn’t come.	Só que non vén.
Here is one, and here another.	Aquí hai un, e aquí outro.
I think it’s not very hard to find the answer.	Creo que non é moi difícil atopar a resposta.
It was a beautiful work of art.	Era unha fermosa obra de arte.
She would not have a married man.	Non tería un home casado.
He was going to leave his brother behind.	Ía deixar atrás ao seu irmán.
All doors and windows are rolled up and closed.	Todas as portas e fiestras están enroladas e pechadas.
He wanted to die, he needed to, just so the pain was over.	Quería morrer, necesitaba, só para que a dor acabara.
If you are downloading, post more.	Se está a baixar, coloque máis.
Power has fallen again.	O poder volveu caer.
The city also has to benefit from this equipment.	A cidade tamén ten que beneficiarse deste equipo.
He then picked up his private car and took me to camp.	Despois colleu o seu coche particular e levoume ao campamento.
All factors must be carefully considered.	Todos os factores deben ser coidadosamente considerados.
For me that is just an essential part of my identity.	Para min iso é só unha parte esencial da miña identidade.
Come on, we have to go.	Veña, debemos ir.
The bank can raise me.	O banco pode criarme.
With that, we will thank you for your wonderful questions.	Con iso, agradecerémosche as túas marabillosas preguntas.
So they told us.	Así nolo dixeron.
It was cheap enough.	Era o suficientemente barato.
It’s one thing to believe something in spirit, in theory.	Unha cousa é crer algo en espírito, en teoría.
You have to take the bad with the good in life.	Hai que levar o malo co bo na vida.
There is a lot of space.	Hai moito espazo.
But this instance poses a double threat.	Pero esta instancia representa unha dobre ameaza.
Even when you were working hard or working late, you liked everyone.	Mesmo cando estabas traballando duro ou traballando ata tarde, gustábache todo o mundo.
I know she wasn’t wearing a wedding dress.	Sei que non levaba vestido de noiva.
It’s not just that, but it’s what it is.	Non é só, pero é o que é.
She hated being compared to her mother.	Ela odiaba ser comparada coa súa nai.
Half an hour had passed.	Pasara media hora.
He got in his car.	Subiu ao seu coche.
And call them a lot.	E chamalos moito.
Things like you that become your own kind.	Cousas coma ti que se converten na súa propia especie.
But that is not going to work.	Pero iso non vai funcionar.
On the way a plane came up against me.	No camiño un avión veu contra min.
Not so natural.	Non tan natural.
It may be in process, but complete science is not.	Quizais estea en proceso, pero a ciencia completa non.
His opportunity had come.	A súa oportunidade chegara.
That shouldn’t be that hard.	Iso non debería ser tan difícil.
The negative was discovered by chance only thirty years later.	O negativo foi descuberto por casualidade só trinta anos despois.
Feel good about yourself.	Sentirse ben contigo mesmo.
The bottom of the form is actually the face of the piece.	A parte inferior do formulario é en realidade a cara da peza.
And he bought it.	E mercouno.
He is totally against sex.	Está totalmente en contra do sexo.
Thanks for doing your best !.	Grazas por facer o mellor!.
Layer your system.	Coloca o teu sistema en capas.
My daughter let him in.	A miña filla deixouno entrar.
The man's gaze confirmed it.	A mirada do home confirmouno.
She was worried about him.	Ela estaba preocupada por el.
A total of five feet tall.	Un total de cinco pés de alto.
No, not his style.	Non, non o seu estilo.
So, they did.	Entón, fixérono.
Both for "others."	Tanto para "outros".
Too fast to adapt.	Demasiado rápido para adaptalo.
Read it very carefully.	Léao con moito coidado.
She can't be.	Ela non pode ser.
But until you put this into action, sometimes it’s a struggle.	Pero ata que non pon isto en acción, ás veces é unha loita.
That paper is signed.	Se asina ese papel.
There were conditions, of course.	Había condicións, claro.
They don’t know what we’re looking at.	Non saben que estamos mirando.
They shouldn’t die so easily.	Non deberían morrer tan facilmente.
However, it has since been used in many other areas.	Non obstante, desde entón utilizouse noutras moitas áreas.
Students like him.	Estudantes como el.
I'll get started.	Vou comezar.
Or so it was thought.	Ou iso se pensaba.
We made him comfortable and spent the night.	Puxémolo cómodo e pasou a noite.
Tonight he had a single watch, as the crew was too tired to bend.	Esta noite tivo unha única vixilancia, xa que a tripulación estaba demasiado cansa para dobrar.
It is certainly a convenience.	Certamente é unha comodidade.
First, the population represents a relatively small number of patients.	En primeiro lugar, a poboación representa un número relativamente pequeno de pacientes.
His mouth opened and closed.	A súa boca abriuse e pechouse.
You can do that too.	Tamén podes facelo.
And she was serious.	E ela dicíao en serio.
They are not natural actions.	Non son accións naturais.
When we finally got her to the right place, she disappeared.	Cando por fin a levamos ao lugar correcto, desapareceu.
We are not an army without a leader.	Non somos un exército sen líder.
I needed to know the reason.	Necesitaba saber o motivo.
This seems, at first glance, fair.	Isto parece, a simple vista, xusto.
I know many women who do.	Coñezo moitas mulleres que o fan.
He was by her side.	Estaba ao seu lado.
I think you can’t stand being less than perfect.	Creo que non pode soportar ser menos que perfecta.
There’s this woman who worked in the office.	Alí está esta muller que traballaba na oficina.
Several people were reportedly injured on the bridge.	Segundo os informes, varias persoas resultaron feridas na ponte.
There is only one thing left to try.	Só queda unha cousa por probar.
I glared at the officer.	Mirei duramente ao oficial.
One was faster than the other.	Un deles era máis rápido que os outros.
I turned to look for her.	Xireime para buscala.
Fans have to be better.	Os fans teñen que ser mellores.
Viuna enters.	Viuna entrar.
But it had to be opened.	Pero houbo que abrir.
He did the statistical analysis.	Fixo a análise estatística.
Like it or not, this is great news.	Querelos ou non, esta é unha gran noticia.
And you know what you can do with your law.	E sabes o que podes facer coa túa lei.
It was not his place to spread his pleasure up there.	Non era o seu lugar para espallar o seu pracer alí arriba.
My father could see what it was, he thought.	Meu pai podía ver o que era, pensou.
However, we are far from calm.	Non obstante, estamos lonxe de estar tranquilos.
It’s not something that’s likely to end.	Non é algo que probablemente acabe.
Doubt about your marriage.	Dubida do teu matrimonio.
However, I kept my word.	Porén, cumprín totalmente a miña palabra.
He then became a teacher for six months.	Despois fíxose mestre durante seis meses.
This is only required for currently selected page records.	Isto só é necesario para os rexistros da páxina seleccionada actualmente.
Knowing that hadn't stopped him.	O saber que non o impedira.
You have to let it age a little.	Hai que deixalo envellecer un pouco.
There is a good hotel.	Hai un bo hotel.
I've never felt this way before.	Nunca sentín algo así antes.
I can't see why that would be.	Non podo ver por que sería iso.
The favorite to win it.	O favorito para gañalo.
But you missed one.	Pero perdeches un.
Creating social teams is helpful in creating an effective work team.	A creación de equipos sociais é útil para crear un equipo de traballo eficaz.
But he was locked up.	Pero estaba encerrado.
We humans cannot keep up with progress.	Nós, humanos, non podemos poñernos ao día do progreso.
So that makes it a little unique.	Así que iso o fai un pouco único.
She put her letters on the table.	Ela puxo as súas cartas sobre a mesa.
And it happens to be exactly that.	E pasa a ser exactamente iso.
It turned out exactly as we expected.	Saíu exactamente como esperabamos.
It's finally over.	Por fin acabouse.
His brother was very helpful, in more ways than one.	O seu irmán foi moi útil, en máis dun sentido.
And check for yourself.	E comprobe por ti mesmo.
Our spirit lives on even though our vital blood will be shed.	O noso espírito vive aínda que o noso sangue vital será derramado.
That was really cool in my opinion.	Isto foi realmente xenial na miña opinión.
It is crucial that this performance goes well.	É fundamental que esta actuación saia ben.
He never did.	Nunca o fixo.
In general, it may not exist.	En xeral, pode non existir.
Although he feels no pain.	Aínda que non sente dor.
Those are three things on the table right now.	Esas son tres cousas sobre a mesa agora mesmo.
Complete sets are one of each player.	Os conxuntos completos son un de cada xogador.
The first side took an hour and a half.	O primeiro lado levou unha hora e media.
Now all three of us get along very well.	Agora levámonos moi ben os tres.
That is your choice.	Esa é a túa elección.
It would not be an option for everyone.	Non sería unha opción para todos.
That could be determined.	Iso podería ser determinado.
Thirty years.	Trinta anos.
They could, but they didn’t.	Poderían, pero non.
You should not take them out of order.	Non debes sacalos de orde.
Her real interest is in the equal conditions of women.	O seu interese real está na igualdade de condicións das mulleres.
Very upset patient.	Paciente moi molesto.
You're going to laugh.	Vai rir.
But it doesn’t matter now, anyway.	Pero non importa agora, de todos os xeitos.
There is nothing else you can do for them.	Non hai nada máis que puideras facer por eles.
Then the whole area was quiet.	Entón toda a zona estaba tranquila.
And people had questions.	E a xente tiña preguntas.
They like to play with it.	Gústalles xogar con el.
But they don't stop.	Pero non paran.
It would help a lot.	Axudaría moito.
As women, it took them by surprise.	Como mulleres, colleunos por sorpresa.
He started in high school.	Comezou no instituto.
So he just started a movie, at that point, without asking questions.	Entón só comezou unha película, nese momento, sen facer preguntas.
Older children are at higher risk regardless of age and gender.	Os nenos maiores corren un maior risco independentemente da idade e do sexo.
He doesn't know what he got into.	Non sabe para que se entrou.
You need to explain a little more.	Debes explicar un pouco máis.
A brief cry at night.	Un choro breve na noite.
This result seems reasonable.	Este resultado parece razoable.
Some don’t want to put their eyes on them.	Algúns non queren poñer os ollos neles.
You typed the main text.	Escribiu o texto principal.
Each song is identified by the first three lyrics.	Cada canción está identificada polas tres primeiras letras.
I hadn't heard that before.	Iso non o escoitara antes.
Sex is never just sex.	O sexo nunca é simplemente sexo.
It will help a lot.	Axudará moito.
Aid provided in the experiments.	Axudas proporcionadas nos experimentos.
We can't wait.	Non podemos esperar.
I would fire her.	Despediríaa.
Maybe I even stayed that way for a while.	Incluso quizais me quedei así algún tempo.
Once we got married it looked like that guy was gone.	Unha vez que casamos parecía que aquel mozo se fora.
Please read them.	Por favor léaos.
In fact, very well.	De feito, moi ben.
And even if she wasn't, at the moment, he didn't care.	E aínda que ela non o fose, neste momento, a el non lle importaba.
But we do not know what.	Pero non sabemos que.
Here, there was no confusion.	Aquí, non houbo confusión.
I know this is best for me.	Sei que isto é o mellor para min.
She never stopped talking, but he nodded.	Ela nunca deixara de falar, pero el asentiu que si.
However, this could be due to a couple of factors.	Non obstante, isto podería deberse a un par de factores.
He told them not every time they asked him.	Díxolles que non cada vez que lle preguntaban.
Mine looks pretty good for his age.	O meu parece bastante bo para a súa idade.
Something evil.	Algunha cousa malvada.
I just couldn’t do that to him.	Simplemente non podía facerlle iso.
Thus would come the war.	Así viría a guerra.
There is, for example, the question of my name.	Está, por exemplo, a cuestión do meu nome.
An animal will kill him.	Un animal matarano.
Again, he could hear his father's voice.	De novo, podía escoitar a voz do seu pai.
He’s the one who didn’t want you here.	El é quen non te quería aquí.
Anyway I feel like commenting.	De todos os xeitos dáme ganas de comentalo.
Some are better than others and some are worse.	Algúns son mellores que outros e outros son peores.
In a short time, they decided to follow separate paths.	En pouco tempo, decidiron seguir camiños separados.
Or have one chosen for you.	Ou ter un elixido para ti.
And they do everything for you.	E fan todo por ti.
Now he had the machine.	Agora tiña a máquina.
Mothers need to be strong to raise and care for a baby.	As nais deben ser fortes para criar e coidar dun bebé.
For some reason, the order of the text has been changed.	Por algúns motivos, a orde do texto foi modificada.
Such a quiet and beautiful area.	Unha zona tan tranquila e fermosa.
Error bars are statistics.	As barras de erro son estatísticas.
The whole idea was there.	Toda a idea estaba alí.
The hard part is getting things to fit together properly.	O difícil é conseguir que as cousas encaixan correctamente.
Many things can happen.	Poden pasar moitas cousas.
I have never, ever met anyone like him.	Nunca, nunca coñecín a ninguén coma el.
Bad court, say.	Mal corte, di.
He moved again.	Moveuse de novo.
To do this, you start by changing your food choices.	Para iso, comeza cambiando as súas opcións de comida.
It wouldn’t take long.	Non levaría moito tempo.
He looked healthy.	Parecía saudable.
And then our military forces will march.	E entón as nosas forzas militares marcharán.
For the first shot, use your right hand.	Para o primeiro tiro, usa a man dereita.
I like to do it for myself.	Gústame facer por min mesmo.
I never knew it was going to get worse.	Nunca souben que ía seguir empeorando.
Imagine what you would look like if you had a connection to this.	Imaxina como te quedarías se tiveses unha conexión con isto.
I’m less sure he did.	Estou menos seguro de que o fixo.
I could probably catch it.	Probablemente podería collelo.
I found my next project.	Atopei o meu próximo proxecto.
But others do not take time.	Pero outros non levan tempo.
No one in town could know they were here.	Ninguén na cidade podía saber que estaban aquí.
Only it wasn’t a dream because it was real.	Só que non era un soño porque era real.
It has nothing to do with the finger inside.	Non ten nada que ver co dedo que hai dentro.
She is very special to me.	Ela é moi especial para min.
The player can return to the levels to try for a higher score.	O xogador pode volver aos niveis para intentar unha puntuación máis alta.
Men's distance race.	Carreira de distancia masculina.
They changed the starting component.	Cambiaron o compoñente de partida.
At least not today.	Polo menos non hoxe.
He doesn’t stop talking all the way.	Non para de falar todo o camiño.
I lost it at that moment.	Perdínllo nese momento.
All you have to do is close your eyes.	Todo o que tes que facer é pechar os ollos.
They told the men to run and then shot them.	Dixéronlles aos homes que corresen e despois disparáronlles.
We signed it.	Asinámolo.
He is an individual.	É un individuo.
My father does the same.	Meu pai fai o mesmo.
By the way.	En propósito.
So it was helpful.	Entón foi útil.
The only special effect of the film is that the tongue comes out.	O único efecto especial da película é que sae a lingua.
Suddenly she was sure she shouldn’t have done this.	De súpeto estaba segura de que non debería ter feito isto.
It’s a story that needs to be read over and over again.	É unha historia que hai que ler unha e outra vez.
And for sure it was.	E seguro que o era.
The result will be here soon.	Pronto estará aquí o resultado.
Sleeping in a house, like any other.	Durmir nunha casa, coma calquera outra.
He’s doing something completely new again.	Está facendo algo completamente novo de novo.
Something like this.	Algo coma isto.
Hard to explain.	Difícil de explicar.
Provides a valid price range.	Proporciona un rango de prezos válido.
Most had children of their own.	A maioría tiña fillos propios.
He married twice and had about eight children.	Casou dúas veces e tivo uns oito fillos.
You know, people are nervous here.	Xa sabes, a xente está nerviosa aquí.
If we know what we are doing.	Se sabemos o que estamos a facer.
You could make out only a few words.	Non podías distinguir máis que unhas poucas palabras.
You need to get it.	Necesitas conseguilo.
That should be no secret.	Iso non debería ser ningún segredo.
The other was fighting us and everyone else.	O outro estaba loitando contra nós e contra todos os demais.
I am the source of my life.	Son a fonte da miña vida.
Now we begin.	Agora comezamos.
I found the idea wonderful.	Pareceume marabillosa a idea.
But sometimes there are reasons why you might care.	Pero ás veces hai razóns polas que che pode importar.
Well, now we know.	Ben, agora sabemos.
And an element of danger.	E un elemento de perigo.
I ask about his experiences with the police.	Pregunto polas súas experiencias coa policía.
After talking, the room seemed to be in shock.	Despois de falar, a sala pareceu estar en shock.
I told him it wasn’t necessary, that we would find out something.	Díxenlle que non era necesario, que averiguaríamos algo.
That’s when some users resort to the toughest drugs.	É entón cando algúns usuarios recorren ás drogas máis duras.
We will do it next year, or next year.	Farémolo o ano que vén, ou o ano seguinte.
I know it’s very long.	Sei que é moi longo.
But it can’t be that way with the woman.	Pero non pode ser así coa muller.
But usually only one procedure is required.	Pero normalmente só se require un procedemento.
That feedback provides a memory.	Ese feedback proporciona unha memoria.
Of course not.	Por suposto que non.
It looks like that.	Parece así.
What will happen to the children?	Que pasará cos nenos?.
Everyone was at the top of their game.	Todo o mundo estaba no máis alto do seu xogo.
It took me a while to catch up on my words.	Tardou un tempo en poñerse ao día das miñas palabras.
The little laugh.	A risa pequena.
Consider some specific values.	Consideremos algúns valores específicos.
That’s good to know.	Iso é bo saber.
However, it seems that his fans have a different request to make.	Non obstante, parece que os seus fans teñen unha petición diferente que facer.
And we are literally the only party there.	E somos literalmente a única festa alí.
I hate being unable to sleep, unable to dream, unable to live.	Odio ser incapaz de durmir, incapaz de soñar, incapaz de vivir.
Without that, what is it for ?.	Sen iso, para que serve?.
However, in recent months, it has often been noticed.	Con todo, nos últimos meses, notouse a miúdo.
He didn’t even know me.	Nin sequera me coñecía.
Most of the population neither read nor wrote well.	A maioría da poboación nin lía nin escribía ben.
Some of those options are getting harder and harder to fall behind.	Algunhas desas opcións son cada vez máis difíciles de quedar atrás.
Look at the big two.	Fíxate nos dous grandes.
I would recommend this equipment to anyone.	Recomendaría este equipo a calquera.
From there they could bring it, women and children.	De alí poderían traelo, mulleres e nenos.
You will want to call later.	Quererás chamala máis tarde.
We were drinking.	Estabamos bebendo.
And this part is for her.	E esta parte é para ela.
The problem comes when we think it tells the whole truth.	O problema vén cando pensamos que di toda a verdade.
I had to get it out.	Tiven que sacalo.
This is not a city.	Esta non é unha cidade.
But anything that would fit in that bag would be good.	Pero calquera cousa que cabese nesa bolsa sería boa.
Carefully place them next to the front door.	Con coidado colócaos xunto á porta de entrada.
He was waiting in the dark for an order.	Estaba esperando na escuridade unha orde.
That will do everything it can to make the team win.	Iso fará todo o que poida para que o equipo gañe.
No need to add sugar.	Non é necesario engadir azucre.
For example,.	Por exemplo,.
My social goal is to make more friends.	O meu obxectivo social é facer máis amigos.
I wanted the kind of love that took my breath away.	Quería o tipo de amor que me quitaba o alento.
We talked to some people about its benefits.	Falamos con algunhas persoas sobre os seus beneficios.
Integers are faster.	Os números enteiros son máis rápidos.
I was the good one.	Eu era o bo.
It would protect those in need of protection.	Protexería aos que necesitan protección.
The process was repeated ten times.	O proceso repetiuse dez veces.
Tumor size was measured once every three days.	O tamaño do tumor mediuse unha vez cada tres días.
There are some limitations to keep in mind.	Hai que ter en conta algunhas limitacións.
And it was a community effort.	E foi un esforzo comunitario.
Unfortunately it did not turn out that way.	Lamentablemente non resultou así.
But it forced him to stay calm.	Pero obrigou a manter a calma.
I would do it again.	Volvería a facelo.
He explained a lot.	Explicou moito.
A project, perhaps.	Un proxecto, quizais.
You must pass a function, read more here.	Debes pasar unha función, ler máis aquí.
What did I do? 	Que fixen?
'nothing'.	'nada'.
But the answer could be yes.	Pero a resposta podería ser si.
His hand is hot and dry and very strong.	A súa man é quente e seca e moi forte.
Still, he’s a pretty quiet kid.	Aínda así, é un neno bastante tranquilo.
Others want to build a new road for it.	Outros queren construír unha nova estrada por ela.
Let's clean up from here.	Imos limpar de aquí.
She is her and I am me.	Ela é ela e eu son eu.
It was locked well.	Estaba encerrado ben.
She was badly injured.	Estaba moi ferida.
He was very close to her.	Estaba moi preto dela.
I’ve never had much of a call.	Nunca tiven moita chamada.
He was one of four children.	Era un dos catro fillos.
he was serious.	dicíao en serio.
Until we leave.	Ata que marchamos.
The project is expected to be completed in three years.	Espérase que o proxecto estivese rematado en tres anos.
They did not raise that issue on appeal.	Non expuxeron esa cuestión en apelación.
Those are good.	Eses son bos.
It is a very dark film about the human condition.	É unha película moi escura sobre a condición humana.
That happens, even today.	Iso pasa, aínda hoxe.
And we couldn’t say anything.	E non podíamos dicir nada.
The reason is our need for so much salt.	O motivo é a nosa necesidade de tanto sal.
I did not write those letters.	Esas cartas non as escribín eu.
We have developed a method that is very relevant in other countries.	Desenvolvemos un método que é moi relevante noutros países.
It came up so suddenly.	Xurdiu tan de súpeto.
This is the important thing.	Isto é o importante.
But not as weird as this.	Pero non tan estraño coma isto.
But one thing.	Pero unha cousa.
Still, they weren’t just photos.	Aínda así, non eran só fotos.
That’s what we planned.	Iso é o que planeamos.
I recommend this movie.	Recomendo esta película.
You’d be lucky enough to have a date with me.	Tirías a sorte de ter unha cita comigo.
But war has an effect on people.	Pero a guerra ten un efecto nas persoas.
What we are seeing here does not have to happen.	O que estamos a ver aquí non ten por que pasar.
Three times to be exact.	Tres veces para ser exactos.
Give him voice and then give him action.	Dálle voz e despois dálle acción.
He probably wouldn’t survive more than a month or so.	Probablemente non sobreviviría máis dun mes máis ou menos.
A city you could walk in too.	Unha cidade pola que tamén podías andar.
Its existence has become a network of large and small details.	A súa existencia foise convertendo nunha rede de grandes e pequenos detalles.
You wanted me to fail.	Querías que fallase.
Sign the paper and you’ll be fine for two years.	Asina o papel e estarás ben dous anos.
He could not stand the treatment.	Non puido soportar o tratamento.
For life to make sense, there must be a purpose.	Para que a vida teña sentido, debe haber un propósito.
Our data are supported by a simple spring model.	Os nosos datos están apoiados por un modelo simple de primavera.
They were excited.	Estaban emocionados.
You really can’t pull off a playoff.	Realmente non podes sacar un play off.
He had to cut himself in the fight.	Debeu cortarse na loita.
Failure to do so, the end of his life.	De non facelo así, o final da súa vida.
Only at certain times can you have limited freedom.	Só en determinados momentos pode ter unha liberdade limitada.
Then you will try a ride.	Entón vai probar un paseo.
Now I’m a good guy.	Agora son un bo rapaz.
Keep up the great work.	Sigue co gran traballo.
Over and over again, she had repeated the scene in the hallway.	Unha e outra vez, ela repetira a escena no corredor.
Get in touch with a sense of self as an individual.	Póñase en contacto cun sentido de si mesmo como persoa individual.
Maybe you know something, maybe not.	Quizais saibas algo, quizais non.
The second case is impossible.	O segundo caso é imposible.
I looked back at the three men in front of me.	Voltei a mirar aos tres homes que tiña diante.
So did my confidence.	Tamén o fixo a miña confianza.
Then he hit her.	Entón golpeouna.
People only see what they expect to see.	A xente só ve o que espera ver.
Let them sit with him.	Deixalos sentar con el.
That tells me I wanted to be here.	Iso dime que quería estar aquí.
It’s not a matter of you, it’s a matter of human potential.	Non é unha cuestión de ti, é unha cuestión de potencial humano.
So therefore money forever.	Entón, polo tanto, diñeiro para sempre.
Now he was very small.	Agora era moi pequeno.
Obviously, she will be able to tell you where she is.	Obviamente, ela poderá dicirche onde está.
In his eyes.	Nos seus ollos.
Second, we got married after a year.	En segundo lugar, casamos despois dun ano.
Get well soon.	Recupérate pronto.
I eat meat.	Eu como carne.
I know exactly how they feel.	Sei exactamente como se senten.
However, he had a lot better prepared for it.	Sen embargo, tiña un lote mellor preparado para el.
And suddenly he took my hands.	E de súpeto colleume as mans.
Protect it like you did when you grew up.	Protéxeo como fixeches cando medraches.
But the water saved my life.	Pero a auga salvoume a vida.
Movements were made to build the library network.	Fixéronse movementos para construír a rede de bibliotecas.
And none works so hot in the real world.	E ningún funciona tan quente no mundo real.
But he couldn't close his eyes either.	Pero tampouco puido pechar os ollos.
I think I knew nothing.	Creo que non sabía nada.
I looked behind me.	Mirei detrás de min.
The ground shook.	O chan tremeu.
A car is an object.	Un coche é un obxecto.
They didn’t understand what it’s like for some people.	Non entenderon como é para algunhas persoas.
It could be better if people looked at the media.	Podería ser mellor se a xente mirase os medios de comunicación.
Surely something trustworthy would do him good.	Seguro que algo de confianza faríalle ben.
They are very powerful.	Son moi poderosos.
Don’t think you’re getting in my car in that state.	Non penses que te subes ao meu coche nese estado.
So we lose everything if it doesn’t come.	Así que perdemos todo se non chegas.
It would be best to read them in order.	O mellor sería lelos por orde.
The job description should describe what you need in detail.	A descrición do traballo debe describir o que necesitas en detalle.
It is extremely useful.	É extremadamente útil.
He left a good life, he told me.	Deixou unha boa vida, díxome.
It makes perfect sense.	Ten total sentido.
You see what is happening.	Xa ves o que está pasando.
I’m sure he would.	Estou seguro de que o faría.
I also love your writing style.	Tamén me encanta o teu estilo de escritura.
It’s so great to be back home.	É tan xenial volver a casa.
But it never happened.	Pero nunca pasou.
That is progress.	Iso é progreso.
The experiments and analyzes were performed.	Realizouse os experimentos e análises.
He had to start walking.	Tivo que comezar a andar.
But here is more.	Pero aquí hai máis.
In fact, it has become rare in his life.	De feito, volveuse raro na súa vida.
You have to go with what makes sense.	Hai que ir co que ten sentido.
I didn’t know where, how, she lived.	Non sabía onde, como, ela vivía.
Most were women.	A maioría eran mulleres.
I asked him to explain what he meant.	Pedinlle que explicase o que quería dicir.
I did, and shook him hard.	Eu o fixen, e sacudiuno con forza.
You will really see and experience things in a different way.	Realmente verás e experimentarás as cousas dun xeito diferente.
It really should start all this in the fall.	Realmente debería comezar todo isto no outono.
We age and see things differently.	Envellecemos e vemos as cousas doutro xeito.
Now she saved her money for herself and saved.	Agora ela gardou o seu diñeiro para si mesma e aforrou.
It wasn't worth it.	Non valeu a pena.
I didn’t see the need for the home version.	Non vin a necesidade da versión doméstica.
Then the magic begins to happen.	Entón a maxia comeza a suceder.
All those things happened to those women.	Todas esas cousas pasáronlles a esas mulleres.
So much explained about his people.	Tanto explicado sobre a súa xente.
How the hell are you.	Como o inferno estás.
Glad to be back.	Alégrome de que volva.
Well it’s not a lot of fun.	Pois non é moi divertido.
That part took a long time.	Esa parte levou moito tempo.
There is a month left to finish.	Queda un mes para rematar.
I’m sorry to take it off my chest.	Sento ben quitarllo do meu peito.
They did a good job.	Fixeron un bo traballo.
There is simply no way to understand the human world without stories.	Simplemente non hai forma de entender o mundo humano sen historias.
I listened to music.	Escoitei música.
It is a very different place.	É un sitio moi diferente.
Good night.	Boas noites.
You can download it here.	Podes descargalo aquí.
As if I was trying.	Como se me estivese a probar.
We passed that.	Pasamos diso.
In this case, the statement is clear.	Neste caso, a afirmación é clara.
Suddenly, the defendant turned around and started walking.	De súpeto, o acusado virou-se e comezou a marchar.
I really like those two songs and they are amazing live.	Gústanme moito esas dúas cancións e son incribles en directo.
I had no idea he would disappear so soon.	Non tiña idea de que desaparecería tan pronto.
This was getting completely out of control.	Isto estaba quedando completamente descontrolado.
I thought you could change, but you didn’t.	Pensei que podes cambiar, pero non o fixeches.
He came out of the door very quickly.	Saíu da porta moi rápido.
Because we went together.	Porque fomos xuntos.
He was out of breath.	Estaba sen alento.
In my opinion, it has no real energy or power.	Na miña opinión, non ten enerxía nin poder real.
You have grown too.	Ti tamén medraches.
This is where you start saving money.	Aquí é onde comezas a aforrar cartos.
She didn't try.	Ela non o intentou.
It was a dress.	Era un vestido.
The pull needed a stepped hole.	O tirón necesitaba un burato escalonado.
I was told they understood.	Dixéronme que o entendían.
It feels better from the inside out.	Séntese mellor de dentro para fóra.
The workers returned to work a few days later.	Os traballadores volveron ao traballo uns días despois.
We describe them briefly below.	Describímolos brevemente a continuación.
However, this is the nature of the control case study.	Non obstante, esta é a natureza do estudo de caso de control.
I say this for your own good.	Dígoo polo teu ben.
Don’t do it by text but through a conversation.	Non o fagas por texto senón a través dunha conversa.
Something real about that, you know.	Algo de verdade niso, xa sabes.
They did a great job, man.	Fixeron un gran traballo, home.
However, that will obviously never happen.	Non obstante, iso obviamente nunca sucederá.
Rose, therefore, could not continue in that trade.	Rose, polo tanto, non puido continuar nese comercio.
It could go many ways.	Podería ir de moitos xeitos.
He felt things moving.	Sentía que as cousas se movían.
A power struggle in very different circumstances.	Unha loita polo poder en circunstancias moi diferentes.
Core each round.	Core cada rolda.
When the drink arrived, he asked.	Cando chegou a bebida, preguntou.
The same story inside.	A mesma historia dentro.
When she is here.	Cando ela estea aquí.
And we have it in us.	E témolo en nós.
I could leave the food.	Podería deixar a comida.
Everything about him looked fine.	Todo sobre el parecía que estaba ben.
And you are essentially right.	E esencialmente tes razón.
And so began my college career.	E así comezou a miña carreira universitaria.
You couldn’t doubt it.	Non podías dubidalo.
It is the same as a protection order.	É o mesmo que unha orde de protección.
Some people are taking this too literally.	Algunhas persoas están tomando isto demasiado literalmente.
We take care of each other.	Coidamos uns dos outros.
He certainly did.	Certamente o fixo.
The relevant question.	A cuestión relevante.
The order itself is in jeopardy.	A propia orde está en perigo.
I chose the relationship.	Eu escollín a relación.
Grab your head.	Colle a cabeza.
He set out on his first tour in six years.	Partiu na súa primeira xira en seis anos.
I just wanted him to be a good son.	Só quería que fose un bo fillo.
This is a start.	Este é un comezo.
Not the rest of us.	Nin o resto de nós.
She looked at him.	Ela mirou para el.
Performance itself doesn’t matter.	O rendemento en si non importa.
He first shot my friend.	Primeiro disparou ao meu amigo.
Only older children.	Só nenos maiores.
I didn’t smile at a picture.	Non sorrín nunha imaxe.
Turn your head to one side.	Xiras a cabeza a un lado.
At least, so anyone can say.	Polo menos, polo que calquera pode dicir.
But this was not an accident.	Pero isto non foi un accidente.
Others give slightly different numbers.	Outros dan números lixeiramente diferentes.
A perfect view.	Unha vista perfecta.
The whole.	Todo el.
It's a heavy room.	É un cuarto pesado.
This was slightly different.	Isto foi lixeiramente diferente.
We help them recover.	Axudamos a recuperalos.
Therefore, we introduce the latter at these points.	Por iso, introducimos este último nestes puntos.
I don’t know how they did it.	Non sei como o fixeron.
He wanted to run towards her and hold her.	Quería correr cara a ela e suxeitala.
You should be able to move the window to another location.	Deberías poder mover a fiestra a outro lugar.
Look out your door and look.	Mira fóra da túa porta e mira.
I heard about him.	Oín falar del.
He held it in his tongue.	Sostíuno na lingua.
Two birds with one stone.	Dous paxaros dun tiro.
He will not recommend his workplace to anyone.	Non recomendará o seu lugar de traballo a ninguén.
It’s very simple, doesn’t break and makes good coffee.	É moi sinxelo, non se rompe e fai un bo café.
I am very excited about this show.	Estou moi emocionado con este espectáculo.
It’s not something you can pick and choose.	Non é algo que poida escoller e escoller.
This is not our function.	Esta non é a nosa función.
I would say it was a heavy object very close by.	Eu diría que era un obxecto pesado a moi preto.
I looked back to see the results.	Mirei cara atrás para ver os resultados.
Not the whole truth, at least.	Non toda a verdade, polo menos.
It was a pleasure to have our wedding there.	Foi un pracer ter alí a nosa voda.
It looks like we’ve almost finished our work here.	Parece que xa case rematamos o noso traballo aquí.
It’s weird how it went.	É estraño como se foi.
I think we did it today.	Creo que o fixemos hoxe.
He just stands attentively with his arms well down.	Só está parado atento cos brazos ben abaixo.
I could find out why.	Eu podería atopar por que.
I love these kids.	Encántanme estes nenos.
He took it in his mouth.	Colleuno na boca.
It just makes everyone work a little harder.	Só fai que todos traballen un pouco máis.
I thought so.	Penseino.
I can't imagine it.	Non o podo imaxinar.
Sometimes it doesn’t happen until next season.	Ás veces non sucede ata a próxima tempada.
Then came a yes.	Despois veu un si.
You will be able to give him instructions.	Poderás darlle instrucións.
But you learned quickly.	Pero aprendiches rapidamente.
He could not hide his true purpose forever.	Non podía ocultar o seu verdadeiro propósito para sempre.
I don’t have to take your name to protect me.	Non teño que tomar o teu nome para protexerme.
We just don’t know.	Simplemente non o sabemos.
You don’t know how many people will hear it.	Non sabes cantas persoas o escoitarán.
This is the journey.	Trátase da viaxe.
But women go there.	Pero as mulleres van alí.
I don’t want to be alone among them.	Non quero estar só entre eles.
We have things in there that neither the military has.	Temos cousas alí dentro que nin os militares teñen.
I hope they don’t fail us again.	Espero que non nos volvan fallar.
Really these were not of their kind.	Realmente estes non eran da súa especie.
We turned around and headed back outside.	Demos a volta e voltamos fóra.
We said no.	Nós dixemos que non.
If the subject had died, the year of death was recorded.	Se o suxeito morrera, rexistrábase o ano da morte.
Things were no longer going well.	As cousas xa non saían ben.
He could get off the track after a good laugh.	Podería saír da pista despois dunha boa risa.
I haven’t seen him since, really.	Non o vin dende entón, a verdade.
At first when one falls, the others help him get up.	Ao principio cando un cae, os outros axúdanlle a levantarse.
It seemed like a good opportunity to ask him about it.	Pareceu unha boa oportunidade para preguntarlle por iso.
I approached the television, with an uneasiness.	Achegueime á televisión, cun malestar.
I wish you could feel it.	Gustaríame que o puideses sentir.
That more.	Iso máis.
The link is here.	A ligazón está aquí.
But the problem was the machine itself, not the components it had inside.	Pero o problema era a propia máquina, non os compoñentes que tiña dentro.
Dots and lines do not cover much space.	Os puntos e as liñas non cobren moito espazo.
Two of those starts were full matches.	Dous deses inicios foron partidos completos.
He was not responsible.	Non era responsable.
The name stuck.	O nome pegouse.
The second secret area is in the second house.	A segunda zona secreta está na segunda casa.
All of this must be worth something.	Todo isto debe valer algo.
He turned to look over his shoulder at me.	Volveuse para mirarme por riba do ombreiro.
It must have been like an artistic performance.	Debeu ser como unha performance artística.
The only way to get more options is to work in the field.	O único xeito de obter máis opcións é traballar no terreo.
I loved her laugh.	Encantoume a risa dela.
Everyone knew, but no one saw.	Todo o mundo sabía, pero ninguén viu.
It is the language of the spirit.	É a linguaxe do espírito.
We have to tell someone in the end.	Temos que dicirlle a alguén ao final.
I think this should be harder to deal with for children.	Creo que isto debe ser máis difícil de tratar para os nenos.
Consider the parts available.	Considere as pezas dispoñibles.
I guess we'll find out soon enough, he thought.	Supoño que pronto o descubriremos, pensou.
For that they do.	Para iso o fan.
Perhaps there is no such thing as a happy marriage.	Quizais non exista tal cousa como un matrimonio feliz.
It would not be easy.	Non sería doado.
It is important to make sure your position is clear.	É importante asegurarse de que a súa posición está clara.
Why did you do it.	Por que o fixeches.
In this case, after ten years, one more review will not hurt.	Neste caso, despois de dez anos, unha revisión máis non vai facer mal.
In this place where thousands of people had sat before me.	Neste lugar onde miles de persoas se sentaran ante min.
And these people are practically my world.	E esta xente é practicamente o meu mundo.
Things like this happen.	Cousas coma esta pasan.
And there are still bodies here.	E aínda hai corpos aquí.
It doesn't make sense.	Non ten sentido.
Books fall like dead birds.	Os libros caen como paxaros mortos.
Well, anyway, I wasn’t used to talking about such things with her.	Ben, de todas formas, non estaba afeito a falar de tales cousas con ela.
Each of these analyzes is described below.	Cada unha destas análises descríbese a continuación.
They gave him another test.	Déronlle outra proba.
My advice is to delay it.	O meu consello é que o retrase.
It certainly wasn’t fun.	Certamente non foi divertido.
I don’t see how this will help your cause.	Non vexo como vai axudar isto á súa causa.
Unfortunately, my brother disagrees.	Por desgraza, o meu irmán non está de acordo.
The same goes for your phone number as well.	O mesmo pasa co seu número de teléfono tamén.
You want to kill me.	Queres matarme.
Thank you so much for this fantastic event.	Moitas grazas por este fantástico evento.
Reading the reviews carefully is key here.	Ler atentamente as críticas é fundamental aquí.
Well, that’s a lovely mix.	Ben, esa é unha mestura encantadora.
He picked up a wound.	Colleu unha ferida.
And the challenges end up creating a stronger character.	E os desafíos acaban creando un carácter máis forte.
And it had been more or less a mistake.	E fora máis ou menos un erro.
march.	marcho.
Or maybe they were playing the long game.	Ou quizais estaban xogando o xogo longo.
Her blue eyes are bright, asking a question.	Os seus ollos azuis son brillantes, facendo unha pregunta.
He let her go.	Deixouna ir.
And, you know, don’t hear me say anything else about it.	E, xa sabes, non me escoites dicir nada máis sobre iso.
It just won’t show up.	Simplemente non se mostrará.
There was no reason for him to do so.	Non había razón para que o fixese.
The procedure is quite expensive.	O procedemento é bastante caro.
He stood in the middle of the room.	Quedou no medio da sala.
A long table was pushed against the back wall.	Unha longa mesa foi empuxada contra a parede do fondo.
And close.	E preto.
I drove there.	Conduín alí.
I’ll tell you what’s going to happen before you get here.	Dígoche o que vai pasar antes de chegar aquí.
He had eyes only for her.	Tiña ollos só para ela.
It will be in some kind of limited way.	Será nalgún tipo de forma limitada.
In the end, it went really well for me.	Ao final, saíume moi ben.
Thirty patients were identified.	Identificáronse trinta pacientes.
There is a way.	Hai un xeito.
But it’s like that, and there’s something in between.	Pero é así, e hai algo no medio.
A silence fell once more in the room as he entered.	Un silencio caeu unha vez máis no cuarto cando el entrou.
Elsewhere in the app.	Noutra parte da aplicación.
I barely knew the songs.	Apenas coñecía as cancións.
See the figure below.	Vexa a figura a continuación.
They gave me back my life, a reason to keep living.	Devolvéronme a miña vida, unha razón para seguir vivindo.
You kill and you do.	Matas e fas.
I also don’t think he necessarily won.	Eu tampouco creo que necesariamente gañou.
The audience re-enters the game.	O público volve entrar no xogo.
But not at the scheduled time.	Pero non á hora prevista.
It will only get worse.	Só vai empeorar.
He wanted to see her face, to see her struggling to stay calm.	El quería ver a súa cara, vela loitando por estar tranquila.
We set the table for three instead of four.	Poñemos a mesa para tres en vez de para catro.
They knew each other too well.	Coñecíanse demasiado ben.
I haven’t been there since.	Non fun alí desde entón.
It will be kept in a dry place for six months.	Manterase nun lugar seco durante seis meses.
I don't feel like touching you.	Non teño ganas de tocarte.
He really is.	El realmente é.
A man can drink more.	Un home pode beber máis.
Stir with your hands.	Remexe coas mans.
Whatever happens here, it’s not what it seems.	Sexa o que pase aquí, non é o que parece.
And it took me an eternity to get here.	E tardei unha eternidade en chegar aquí.
By the time people arrived they said they knew they had no future.	No momento en que a xente chegou dixeron que sabían que non tiñan futuro.
Few of his records have survived.	Poucos dos seus rexistros sobreviviron.
He is still a man.	Aínda é un home.
However, it is by no means original.	Non obstante, non é de ningún xeito orixinal.
This book is for you.	Este libro é para ti.
He pointed, but no one paid attention.	Sinalou, pero ninguén fixo caso.
Then we take steps to incorporate it into our lives.	Despois tomamos medidas para incorporalo ás nosas vidas.
Just like dying.	Así como morrer.
There is no second place.	Non hai un segundo lugar.
I tried to stay home and spend more time with him.	Intentei quedarme na casa e pasar máis tempo con el.
However, this needs to be put in a proper context.	Non obstante, hai que poñer isto nun contexto axeitado.
We sent one, as it wasn’t that bad.	Enviamos un, xa que non estaba tan mal.
And this is no longer as difficult as before.	E isto xa non é tan difícil como antes.
Breakfast meal yes.	Comida do almorzo si.
I lived with them.	Eu vivín con eles.
It is not easy to get a job these days.	Non é doado conseguir emprego nestes días.
I didn’t want to leave with someone who knew me that way.	Non quería marchar con alguén que me coñecía así.
But people kept fighting for it.	Pero a xente seguía pelexándose por iso.
He got out of there as fast as he could.	Saíu de alí o máis rápido que puido.
Website who developed it.	Sitio web quen o desenvolveu.
I had to have that positive thinking.	Tiven que ter ese pensamento positivo.
The first step is to move here.	O primeiro paso é mudarse aquí.
Still, I had work to do.	Aínda así, tiña un traballo que facer.
He stayed with me because it sounded good.	Quedou comigo porque soaba ben.
Stay tuned for us.	Estade atentos por nós.
But each path has its own requirements.	Pero cada camiño ten os seus propios requisitos.
The others followed suit.	Os demais seguiron o exemplo.
But the core is there.	Pero o núcleo está aí.
Do the hard work.	Fai o traballo duro.
I could hear nothing from inside the house.	Non oía nada desde dentro da casa.
His job was to be wonderful like that.	O seu traballo era ser marabilloso así.
I watched the storm pass and waited for my husband.	Vexo pasar a tormenta e agardei ao meu marido.
First I feel the need to exercise.	Primeiro sinto a necesidade de facer exercicio.
It was a lot of fun talking this way, he said.	Foi moi divertido falar deste xeito, dixo.
Read, and think what you think.	Le, e pensa o que pensa.
These decisions were made for two reasons.	Estas decisións tomáronse por dúas razóns.
Overall, there was a high success rate and few complications.	En xeral, houbo unha alta taxa de éxito e poucas complicacións.
These results are consistent with previous reports.	Estes resultados son consistentes cos informes anteriores.
After a while, she talks.	Despois dun tempo, ela fala.
Actually yes.	En realidade si.
I liked the movie, quite a bit.	A película gustoume, bastante.
A twenty-year-old friend is not easily lost.	Non se perde facilmente un amigo de vinte anos.
If it were done, the result would be even better.	Se se fixera, o resultado sería aínda mellor.
A death, or a birth.	Unha morte, ou un nacemento.
To do this, we created two population models.	Para iso, creamos dous modelos de poboación.
And you’re ready to rock.	E estás listo para rockear.
This is a low purchase rate.	Esta é unha taxa de compra baixa.
There was a single volume of two numbers.	Había un só volume de dous números.
This so interesting collection does neither.	Esta colección tan interesante non fai ningunha das dúas cousas.
Somehow, they never felt good.	Dalgún xeito, nunca se sentiron ben.
Topics are introduced.	Introdúcense temas.
You should think about it.	Deberías pensar niso.
Crying for them.	Chorando por eles.
Blacks would be.	Os negros serían.
Everyone would take it out of a big bowl.	Todo o mundo o sacaría dunha cunca grande.
I would pay extra.	Pagarei extra.
He had a little over a thousand dollars saved in the bank.	Tiña algo máis de mil dólares aforrados no banco.
Then there are people who miss games like this.	Despois hai xente que bota de menos xogos coma este.
I stopped too.	Eu tamén parara.
Don’t talk to anyone.	Non fales con ninguén.
Much more fun than I thought it would be.	Moito máis divertido do que pensaba que sería.
On the left.	Á esquerda.
The more the groups separated, the more different they became.	Canto máis se separaban os grupos, máis se facían diferentes.
Never experience it.	Nunca o experimentara.
Her mother and father had died.	A súa nai e o seu pai morreran.
Death found us in an hour of honest and hard work.	A morte atopounos nunha hora de traballo honesto e duro.
Cheap wine, free love.	Viño barato, amor libre.
Except that incident with the food fight.	Salvo ese incidente coa pelexa de alimentos.
No more silent treatment, love.	Non máis trato silencioso, amor.
I didn’t want to leave anyone out.	Non quería deixar fóra a ninguén.
It's just that we talk.	É que só falamos.
They didn’t even look at the vote.	Nin sequera miraron a votación.
She hated time like that.	Ela odiaba o tempo así.
And it couldn’t be otherwise.	E non podía ser doutro xeito.
It can be used as title information to identify target data.	Pódese usar como información do título para identificar os datos de destino.
I'll turn you off for a while.	Vou apagarte por un tempo.
I liked the moments of extreme calm more.	Gustáronme máis os momentos de calma extrema.
He never told me how they lived or anything.	Nunca me dixo como vivían nin nada.
Usually employees simply help you find the ideal tools.	Normalmente os empregados de simplemente axudan a atopar as ferramentas ideais.
Let me know.	Faime saber.
Now, there is something to this.	Agora, hai algo para isto.
I think it will be.	Creo que vai ser.
Some items do not say.	Algúns elementos non din.
We watched every detail of the ride.	Observamos cada detalle do paseo.
The effort was good, but not enough.	O esforzo foi bo, pero non o suficiente.
Ah yes, yes.	Ah si, si.
Then try a little sugar alone.	Despois proba un pouco só con azucre.
This stuff is what I know so far and I remember.	Este material é o que sei ata agora e recordo.
They are absolutely right.	Teñen toda a razón.
You didn't kill anything.	Non mataste nada.
Thank you so much for being here to help.	Agradezo moito que esteas aquí para axudar.
He is not himself.	Non é el mesmo.
You loved yours.	Amabas o teu.
Plus, they couldn’t use it the way they wanted.	Ademais, non poderían usalo como queiran.
I know this fight is stupid.	Sei que esta loita é estúpida.
Because he was looking at his car.	Porque estaba mirando o seu coche.
Biological systems use a variety of security mechanisms to survive.	Os sistemas biolóxicos utilizan unha variedade de mecanismos de seguridade para sobrevivir.
Ready to look forward and not backward.	Preparado para mirar cara adiante e non atrás.
But people disagreed with me.	Pero a xente non estaba de acordo comigo.
In other cases they do not even have their own building.	Noutros casos nin sequera dispoñen de edificio propio.
Come get me.	Veña buscarme.
And I wanted to say it forever.	E queríao dicir para sempre.
In early summer.	A principios do verán.
They speak your language.	Falan o teu idioma.
It was there and clean.	Estaba alí e limpo.
However, our study is broader and longer than previously published studies.	Non obstante, o noso estudo é máis amplo e máis longo que os estudos publicados anteriormente.
They were surprised to find that he was still calm.	Sorprendéronse ao descubrir que aínda estaba tranquilo.
I think he probably stayed here to wait for this day.	Creo que probablemente quedou aquí para esperar este día.
I was very happy.	Estaba moi feliz.
I get up and run.	Levántome e corro.
Yes, feel free to talk as you usually do.	Si, non dubides en falar como fas habitualmente.
He could not be stopped.	Non puido ser parado.
He had total confidence in her.	Tiña total confianza nela.
I just had to sleep and at once.	Só tiña que durmir e dunha vez.
Think of the situation like that.	Pense na situación así.
I was so happy to have him back in my life.	Estaba moi feliz de telo de volta na miña vida.
It’s about making sure they’re safe here.	Trátase de asegurarse de que estean a salvo aquí.
He and his wife have six children, he said.	El e a súa muller teñen seis fillos, dixo.
Without this we could not create order.	Sen isto non poderiamos crear orde.
Probably come home tomorrow afternoon.	Probablemente volva a casa mañá pola tarde.
Spend some of your time reading about it.	Dedica un pouco do teu tempo a ler sobre iso.
It shouldn’t cost much.	Non debería custar moito.
For helpful comments on the manuscript.	Para comentarios útiles sobre o manuscrito.
Actually, maybe not.	En realidade, quizais non.
But you did your best.	Pero fixeches o posible.
I wonder how they would feel if they knew my secret.	Pregúntome como se sentirían se soubesen o meu segredo.
I hated being used.	Odiaba que me usaran.
That was amazing.	Iso foi incrible.
Experiments performed.	Experimentos realizados.
I don’t understand wine.	Non entendo o viño.
All it takes is will and effort.	Todo o que fai falta é vontade e esforzo.
You can submit a request to register here.	Podes enviar unha solicitude para rexistrarte aquí.
This is an important issue.	Esta é unha cuestión importante.
I was for the other.	Eu estaba para o outro.
Go ahead and pass them, he said.	Vaia adiante e pásaos, dixo.
You can’t do that in front of an audience.	Non se pode facer iso ante un público.
I wasn’t asked, but a month ago and I turned down.	Non me pedíronme, pero hai un mes e rexeiteime.
They look like in the example above.	Parecen como no exemplo anterior.
Most people today lack love.	A maioría da xente hoxe carece de amor.
But if you didn’t like it very much, step back.	Pero se non che gustou moito, retrocede.
Each thing had a specific purpose and time.	Cada cousa tiña un propósito e un tempo específicos.
It’s not an easy thing for most people.	Non é cousa doada para a maioría da xente.
Of course they should know each other and be friends.	Por suposto que deben coñecerse e ser amigos.
Military by force. 	Militar pola forza. 
these guys are very helpful.	estes rapaces son moi útiles.
If she had to trust him, he must trust her too.	Se ela tiña que confiar nel, el tamén debe confiar nela.
The circumstances are really completely different.	As circunstancias son realmente completamente diferentes.
Whether you like sunbathing.	Tanto se che gusta tomar o sol.
She was setting the bar.	Ela estaba a poñer o listón.
Who knows where it will grow.	Quen sabe onde vai medrar.
When they are ready to go, they just go.	Cando estean listos para ir, só van.
Not so long.	Non tanto tempo.
Look at your dog.	Mira o teu can.
I can't see anything in it.	Non podo ver nada nel.
This is the first time I see him.	Esta é a primeira vez que o vexo.
He talked about the work they did today.	Falou do traballo que fixeron hoxe.
He tries to save "the good that remains in those white people."	Tenta salvar "o bo que queda nesa xente branca".
Service is as bad as customer service.	O servizo é malo como o é o servizo ao cliente.
I think it’s good for a healthy relationship.	Creo que é bo para unha relación saudable.
What we liked most were the flowers.	O que máis nos gustou foron as flores.
This was a totally opposite moment to that.	Este foi un momento totalmente oposto a iso.
Eventually a free market economy was to be created.	Finalmente íase crear unha economía de libre mercado.
It’s not something new.	Non é algo novo.
It smells like my breath.	Cheira o meu alento.
We told the story to the children later and they laughed a lot.	Contámoslles o conto aos nenos despois e riron moito.
That didn’t stop us.	Iso non nos impediu.
There has been no progress.	Non houbo avances.
Decide what matters.	Decide o que importa.
They have nothing, no food.	Non teñen nada, nin comida.
And my mother worked.	E miña nai traballaba.
It was comforting food.	Era comida reconfortante.
I hope you receive this message.	Espero que recibas esta mensaxe.
It would work for me as much as it was practical.	Traballaríame tanto como fose práctico.
Changes to meet changing times.	Cambias para cumprir os tempos cambiantes.
I suggest you return it.	Suxiro que o devolva.
Even the supporting characters have hearts.	Mesmo os personaxes secundarios teñen corazón.
Get the highest quality data at a low cost per sample.	Obtén datos da máis alta calidade a un baixo custo por mostra.
You are playing with house money.	Estás xogando co diñeiro da casa.
It was not a very appropriate approach.	Non era unha visión moi apropiada.
The dark green looks black.	O verde escuro parece negro.
Some items are shown at the top.	Na parte superior móstranse algúns elementos.
My friends are not there.	Os meus amigos non están alí.
That's all.	É todo.
Art is true or false.	A arte é verdadeira ou falsa.
Or maybe they realized the difficulty of the task ahead.	Ou quizais se deron conta da dificultade da tarefa por diante.
The table rose.	Levantouse a mesa.
I would definitely stay here again.	Definitivamente me quedaría aquí de novo.
I wanted to hear stories about him when I was little.	Quería escoitar historias sobre el cando era pequeno.
Until, that is, you saw the result.	Ata que, é dicir, viches o resultado.
He looked over his shoulder at the dark corner of the room.	Mirou por riba do ombreiro cara ao recuncho escuro da habitación.
Those things are just record sales.	Esas cousas son só vendas disco.
Today it is important, but difficult to do.	Hoxe é importante, pero difícil de facer.
She had many friends.	Ela tiña moitos amigos.
He tried to make sense of it.	Tentou darlle sentido a isto.
They have six living children.	Teñen seis fillos que viven.
We haven’t seen them since our wedding six months ago.	Non os vimos desde a nosa voda hai seis meses.
There is no drug on the planet that can do that.	Non hai droga no planeta que poida facelo.
None of these found.	Ningunha destas atopou.
I will be friends with them.	Serei amigo deles.
It's time to vote.	É hora de votar.
Take the impression.	Tira a impresión.
I mean get out of there.	Refírome a saír de alí.
Three years later begins the story of those people who stayed.	Tres anos despois comeza a historia daquelas persoas que quedaron.
People kill for hatred and money.	A xente mata por odio e por cartos.
A second only saw trees.	Un segundo só viu árbores.
You like her.	Gústache ela.
We must keep it that way.	Debemos mantelo así.
Without that desire, nothing happens.	Sen ese desexo, nada ocorre.
Both had good practical skills.	Ambos tiñan boas habilidades prácticas.
Looking down, he saw that the woman was still asleep.	Mirando para abaixo, viu que a muller aínda estaba durmida.
It didn’t seem like much, considering the effort it had taken.	Non parecía moito, tendo en conta o esforzo que supuxera.
The back room was perfect for the kids.	O cuarto traseiro era perfecto para os nenos.
These costs will vary depending on the location of the tour.	Estes custos variarán dependendo da localización da excursión.
So be careful.	Entón coidado.
I couldn’t imagine being with anyone else.	Non podía imaxinar estar con ninguén máis.
I don’t think we mention this often.	Non creo que mencionemos isto a miúdo.
The area seemed safe enough.	A zona parecía suficientemente segura.
It doesn’t matter what it is.	Non importa cal sexa.
From my book.	Do meu libro.
I saw him twice in confusion.	Vinlle dúas veces na confusión.
No one is sitting.	Ninguén está sentado.
We just have to be aware of them.	Só temos que ser conscientes deles.
They don’t just do it for shock value.	Non só o fan por valor de choque.
The men have made their way so far.	Os homes fixeron o seu camiño ata agora.
And apparently there is another murder related in some way.	E ao parecer hai outro asasinato relacionado dalgún xeito.
The times are what they are.	Os tempos son os que son.
It seemed pretty straightforward.	Parecía bastante sinxelo.
I hadn’t heard him come home.	Non o escoitara chegar a casa.
That’s pretty creative.	Iso é bastante creativo.
It is free for personal use.	É gratuíto para uso persoal.
Not from the outside but from the inside.	Non desde fóra senón desde dentro.
We walked towards them.	Camiñamos cara a eles.
And before a year.	E antes de cumprir un ano.
He never told me he had a daughter.	Nunca me dixo que tiña unha filla.
Whenever there is research like this it is expensive.	Cada vez que hai unha investigación como esta é caro.
I love that order of events.	Encántame esa orde de acontecementos.
It’s great, but it probably won’t help.	É moi xenial, pero probablemente non axude.
Just determine how much your time is worth.	Só tes que determinar canto vale o teu tempo.
The additional kitchen offers more space to cook.	A cociña adicional ofrece máis espazo para cociñar.
Contact us and let us help you get started.	Póñase en contacto connosco e permítenos axudarche a comezar.
More characters coming on stage.	Máis personaxes chegando ao escenario.
I still see them in my dreams.	Aínda os vexo nos meus soños.
We started school more than a month later than everyone here.	Comezamos a escola máis dun mes máis tarde que todos os que están aquí.
A lot of people didn’t pay attention.	Moita xente non fixo caso.
They came to be easily obtained.	Chegaron a conseguirse facilmente.
Unfortunately, this is their current situation.	Desafortunadamente, esta é a súa situación actual.
You may even start to get sick.	Incluso pode comezar a enfermarse.
She doesn't want to talk to you.	Ela non quere falar contigo.
Lines are drawn to guide the eye.	Debúxanse liñas para guiar o ollo.
But this is true for all technologies.	Pero isto é certo para todas as tecnoloxías.
The sounds of a quiet night.	Os sons dunha noite tranquila.
This is often due to feeling unbalanced.	Isto é moitas veces debido a sentirse desequilibrado.
Nothing could call him back.	Nada podería chamala de volta.
So stay.	Así que quede.
Maybe that’s just his human form.	Quizais esa sexa só a súa forma humana.
Then he went out and had this great day.	Despois saíu e tivo este excelente día.
So don’t look over your shoulder.	Entón non te mires por riba do ombreiro.
I think everyone can agree on that.	Creo que todo o mundo pode estar de acordo niso.
Among them, two are the most important.	Entre eles, dous son os máis importantes.
It must be a combination of luck and magic.	Debe ser unha combinación de sorte e maxia.
However, let me try.	Non obstante, déixame probar.
We have rules here.	Temos regras aquí.
But overall, it wasn’t worth my time.	Pero, en xeral, non valeu a pena o meu tempo.
It seemed like a few more days.	Parecía máis uns días.
You.	Ou.
In addition, only closed-ended solutions were found in certain cases.	Ademais, só se atoparon solucións de forma pechada en determinados casos.
If so how ?.	Se é así como?.
You can find out more about this in the article here.	Podes consultar máis sobre iso no artigo aquí.
You want to learn, well.	Queres aprender, ben.
And I don’t know how to make it work.	E non sei como facelo funcionar.
The fight for the city did not die at night.	A loita pola cidade non morreu pola noite.
We need a great army.	Necesitamos un gran exército.
These are the ones we bring with us.	Estes son os que traemos connosco.
We better do it that way.	É mellor que o fagamos así.
They are doing very well.	Están facendo moi ben.
Don't shoot too soon.	Non dispares demasiado pronto.
His success turned the entire human race into his enemy.	O seu éxito converteu a toda a raza humana no seu inimigo.
Basically, nothing happens.	Basicamente, non pasa nada.
Some games need a board.	Algúns xogos necesitan un taboleiro.
I can’t help but look at those things.	Non podo evitar mirar esas cousas.
He had been beaten.	Fora golpeado.
A quick check of her records confirmed she had been arrested before.	Unha rápida comprobación dos seus rexistros confirmou que fora detida antes.
Just ask for it.	É só pedilo.
People should think about it if we don’t stay the same.	A xente debería pensar niso se non seguiremos igual.
Good for her.	Bo para ela.
One hour a day, or every two days if that’s too much.	Unha hora ao día, ou cada dous días se iso é demasiado.
Its light takes eight minutes to get here.	A súa luz tarda oito minutos en chegar ata aquí.
Well, a couple.	Ben, unha parella.
It could be.	Podería ser.
Now it's you and me.	Agora somos ti e mais eu.
Take my own university, for example.	Tome a miña propia universidade, por exemplo.
Inside, it was something else.	Por dentro, era outra cousa.
I don’t stand in his way.	Non me interpongo no seu camiño.
And your website does not offer that information.	E o seu sitio web non ofrece esa información.
With names and everything.	Con nomes e todo.
I thought there was nothing that could help me.	Pensei que non hai nada que me poida axudar.
I can't stand still.	Non podo estar quieto.
I'm really sorry.	Síntoo de verdade.
I thought our soldiers would fight anyway.	Pensei que os nosos soldados loitarían de todos os xeitos.
Currently, this is just a proof of concept.	Actualmente, isto é só unha proba de concepto.
All are subject to energy interaction on a small or large scale.	Todos son obxecto de interacción enerxética a pequena ou maior escala.
The names are cheap.	Os nomes son baratos.
I love this country.	Amo este país.
Or that they were working together.	Ou que estaban traballando xuntos.
A broken link does not mean that a site is dead.	Unha ligazón rota non significa que un sitio estea morto.
Life, they hope, will be better for them here.	A vida, esperan, será mellor para eles aquí.
But this particular day, nothing like it.	Pero este día en concreto, nada parecido.
You have to travel to learn.	Hai que viaxar para aprender.
He had been told there was no smoke.	Segundo lle dixeran, non había fume.
Do another test there.	Fai outra proba alí.
The only thing you can't cancel.	O único que non podes cancelar.
I don’t think the military would have found this approach effective.	Non creo que os militares atoparan este enfoque efectivo.
Life was not meant to be that hard.	A vida non estaba destinada a ser tan dura.
There is so much in the world to see.	Hai moito no mundo que ver.
He could talk well about them and their projects with his father.	Podería falarlle ben deles e dos seus proxectos co seu pai.
Safe, she was safe.	A salvo, estaba a salvo.
Back then this had never been told on television.	Daquela isto nunca se contara na televisión.
I found it very significant.	Pareceume moi significativo.
And he learned every word of this song.	E aprendeu cada palabra desta canción.
With this type of water, each glass is unique.	Con este tipo de auga, cada vaso é único.
The procedure seems to be very fair.	O procedemento parece ser moi xusto.
If she didn’t make a move, no one else would.	Se ela non fixo un movemento, ninguén máis o faría.
From the figure we see that this is clearly not the case.	Pola figura vemos que claramente non é así.
No children involved.	Non hai nenos implicados.
The skin was black and hard, a growing dead zone.	A pel era negra e dura, unha zona morta que aumentaba.
I worry about having energy and feeling full.	Preocúpame ter enerxía e sentirme cheo.
There were too many variables.	Había demasiadas variables.
She doesn't look at him.	Ela non o mira.
I am very proud of that.	Estou moi orgulloso diso.
Train my hands for this war.	Adestra as miñas mans para esta guerra.
I still remember lunch.	Aínda recordo o xantar.
For a moment he thought it would save their lives.	Por un momento pensou que lles salvara a vida a ambos.
Today, however, the task is different.	Hoxe, porén, a tarefa é diferente.
I liked them a lot.	Gustáronme moito.
It was a weight we haven’t been able to carry so far.	Era un peso que ata agora non conseguimos levar.
The blood spread through his stomach.	O sangue espallouse polo seu estómago.
And that's me.	E ese son eu.
Today was not one of those days.	Hoxe non foi un deses días.
This was what drove our society.	Isto era o que dirixía a nosa sociedade.
The couple quickly became friends and even fell asleep together.	A parella fixéronse amigos rápidos e ata adormecían xuntos.
I was right too.	Eu tamén tiña razón.
She wanted to be the mistress of this case.	Ela quería ser a dona deste caso.
You know how that shit goes.	Xa sabes como vai esa merda.
They feel that something is wrong.	Eles senten que algo non está ben.
This is the same as in politics.	Isto é igual que na política.
I want to be by your side.	Quero estar ao teu lado.
But even that is common.	Pero incluso iso é común.
Then I was behind.	Daquela estaba eu detrás.
Hell, a year.	Diablos, un ano.
But these windows.	Pero estas fiestras.
A good opportunity to play.	Unha boa oportunidade para xogar.
It used to be worse, believe me.	Antes estaba peor, créeme.
You are the only constant.	Ti es a única constante.
But it was false.	Pero era falso.
It depends on how we act.	Depende de como actuemos.
There was a game here.	Había un xogo aquí.
But we didn’t find the money.	Pero non atopamos o diñeiro.
I agree with that conclusion.	Estou de acordo con esa conclusión.
Thank you, failure.	Grazas, fracaso.
It’s when you set goals and develop ways to achieve them.	É cando estableces obxectivos e desenvolves formas de alcanzalos.
That may change.	Iso pode cambiar.
Come now.	Veña agora.
This is a great press, too bad there is no message.	Esta é unha gran prensa, mágoa que non haxa ningunha mensaxe.
Down, down, down.	Abaixo, abaixo, abaixo.
Big and small.	Grandes e pequenos.
Read the rest of the story.	Le o resto da historia.
I couldn't take it anymore.	Non podía aguantar máis.
However, the results must be carefully analyzed.	Non obstante, os resultados deben ser coidadosamente analizados.
I would never forget the sounds.	Nunca esquecería os sons.
And he fell asleep.	E quedou durmido.
No one had told me anything about them.	Ninguén me falara nada deles.
But it cost us first place.	Pero custounos o primeiro lugar.
Again the results were no better than chance.	De novo os resultados non foron mellores que a casualidade.
There is nothing else out there.	Non hai nada máis aí fóra.
And he has no feet.	E non ten pés.
So that was good.	Entón, iso foi bo.
If they come they must bring their own security.	Se veñen deben levar a súa propia seguridade.
No new money was advanced.	Non se adiantou diñeiro novo.
But there was probably truth on both sides.	Pero probablemente houbese verdade nos dous lados.
This online coffee will protect customers to try.	Este café en liña protexerá aos clientes para probar.
I saw him walking down the road.	Vina pasarme pola estrada.
You can train the system.	Pode adestrar o sistema.
I’m not sure what happened to his dog.	Non estou seguro de que pasaba co seu can.
We know what companies measure.	Sabemos o que miden as empresas.
Looks like someone is living here now.	Parece que agora alguén vive aquí.
The old I may not have.	O vello eu quizais non teña.
Either way or you.	De calquera xeito ou ti.
You could also be working on one.	Tamén podería estar traballando nun.
She did not know, of course, what she had been doing.	Ela non sabía, por suposto, o que estivera facendo.
Needs are important.	As necesidades son importantes.
So big.	Así de maior.
He was there immediately.	Estaba alí inmediatamente.
You do nothing about it.	Non fas nada sobre isto.
That was the old problem.	Este era o vello problema.
I'm with my brother.	Estou co meu irmán.
He closed the window and sat down at his desk.	Pechou a fiestra e sentou na súa mesa.
Good idea of ​​yours.	Boa idea túa.
Go inside.	Vai por dentro.
She hadn't given him time.	Ela non lle dera tempo.
Three were found.	Atopáronse tres.
Follow your dreams and believe in yourself.	Sigue os teus soños e crea en ti mesmo.
He never left the house.	Nunca saíu da casa.
Either way.	De calquera xeito.
And the threat has contributed to a constant case of anxiety.	E a ameaza contribuíu a un constante caso de ansiedade.
I missed hearing from you, in addition to passing.	Botei en falta saber de ti, ademais de pasar.
The person may "forget" to drink.	A persoa pode "esquecer" de beber.
He called her stupid.	Chamouna estúpida.
He has contributed to several experiments.	Contribuíu a varios experimentos.
I forced my eyes open.	Obriguei os meus ollos a abrir.
It is very difficult.	É moi difícil.
No one would have checked us out.	Ninguén nos tería revisado á saída.
It would be the standard I would use from now on.	El sería o estándar que usaría a partir de agora.
But this time he didn't even need his eyes.	Pero esta vez nin sequera necesitou os ollos.
He is married and has three children and two dogs.	Está casado e ten tres fillos e dous cans.
The rain falls softly, then hard.	A choiva cae suave, despois dura.
He would never approach.	Nunca se achegaría.
Just your opinion.	Só a súa opinión.
All these kids.	Todos estes nenos.
Don't talk about your voice.	Non fales da súa voz.
A no.	Un non.
And then we met him.	E entón coñecémolo.
In this work we follow this last direction.	Neste traballo seguimos esta última dirección.
However, this is not the whole story.	Non obstante, esta non é toda a historia.
With digital material, you have to have certain equipment and knowledge.	Con material dixital, tes que ter certos equipos e coñecementos.
This product will work well with or without rain.	Este produto funcionará ben con ou sen choiva.
Average of three independent experiments.	Media de tres experimentos independentes.
So he made great strides.	Polo tanto, fixo un gran avance.
The state is a very important part.	O estado é unha parte moi importante.
You know his suffering.	Coñeces o seu sufrimento.
The difference in my case is that there are no bad examples.	A diferenza no meu caso é que non hai malos exemplos.
He never leaves.	Nunca se vai.
Of course, it made perfect sense.	Por suposto, tiña todo o sentido.
If you want to use it, ask us.	Se queres usalo, pregúntanos.
We weren’t there for him to commit suicide.	Non fomos alí para que se suicidara.
This is what you will call from the command line.	Isto é o que chamarás desde a liña de comandos.
I have two children both in college.	Teño dous fillos os dous na facultade.
And most other countries.	E a maioría dos outros países.
We were raised here.	Fomos criados aquí.
Another young man sat down next to him.	Outro mozo sentou ao seu carón.
I need to join.	Necesito unirme.
Thank you for your help.	Agradezo a túa axuda.
But you did a good job.	Pero fixeches un bo traballo.
Seriously, I have no idea how you missed that.	En serio, non teño nin idea de como perdeches ese.
Teams pay for these fees.	Os equipos pagan por estes dereitos.
He got up and touched her head.	Levantouse e tocoulle a cabeza.
Tonight was different.	Esta noite foi diferente.
You must be accepted as a member and remain active.	Debes ser aceptado como membro e permanecer activo.
There is no noise on the street.	Non hai ruído na rúa.
I'm telling you.	estouche dicindo.
He is with us.	Está connosco.
I barely fit.	Apenas encaixo.
But even beyond that, there are more things to think about.	Pero aínda máis aló disto, hai máis cousas nas que pensar.
It couldn’t be less about sex or physical appearance.	Non podería ser menos sobre o sexo ou o aspecto físico.
You were very sad right now.	Estabas moi triste agora mesmo.
They were together, somehow, in the same place.	Estaban xuntos, dalgún xeito, no mesmo lugar.
Oh, yes, the blood will flow.	Ah, si, o sangue fluirá.
I can't grow up like you.	Non podo crecer coma ti.
I miss you too much.	Fáltame demasiado.
I don't want to sell you anything.	Non quero venderche nada.
Such ideas can form the basis of other ideas.	Tales ideas poden formar a base doutras ideas.
I really like how it turned out.	Gústame moito como quedou.
They played a particular song over and over again.	Tocaron unha canción en particular unha e outra vez.
In winter, the sun is very low in the sky.	No inverno, o sol está moi baixo no ceo.
She used to help me, when I was about your age.	Ela adoitaba axudarme, cando tiña máis ou menos a túa idade.
Don't leave anything behind.	Non deixes nada detrás de ti.
But he just couldn't help it.	Pero simplemente non puido evitar.
I would love to hear from you.	Gustaríame sentirme ben coa túa chamada.
Individual differences in the way people lie are strong.	As diferenzas individuais na forma en que as persoas menten son fortes.
The answer has two parts.	A resposta ten dúas partes.
It was wonderful to see them again.	Foi marabilloso velos de novo.
Just like reading stuff.	Só como ler cousas.
For about one to four hours.	Durante entre unha e catro horas aproximadamente.
It seemed like they weren’t sure what to do with them yet.	Parecía que aínda non estaban seguros de que facer con eles.
I was the colors.	Eu era as cores.
They were the most wonderful people.	Eran as persoas máis marabillosas.
Numbers represent letters, which form words.	Os números representan letras, que forman palabras.
Two against one works best.	Dous contra un funciona mellor.
It's very simple.	É moi sinxelo.
It didn’t take long to feel right at home.	Non tardou moito en sentirse como na casa.
She hardly spoke to me.	Ela case non me falaba.
We must flee.	Debemos fuxir.
It's a mine of weapons.	É unha mina de armas.
The money was not available.	O diñeiro non estaba dispoñible.
Let's get along.	Entendémonos.
Maybe that was pretty bad.	Quizais iso foi bastante malo.
Participants worked in groups of three and four.	Os participantes traballaron en grupos de tres e catro.
I go to bed immediately afterwards.	Voume para a cama inmediatamente despois.
But this time he could be right.	Pero esta vez podería ter razón.
She looked strong and powerful.	Ela parecía forte e poderosa.
No hands.	Sen man.
That statement is not true.	Esa afirmación non é certa.
This is the big change in the way we do things habitually.	Este é o gran cambio na forma de facer as cousas habitualmente.
To name just a few.	Por citar só algúns.
He was the third of his mother's six children.	Era o terceiro dos seis fillos da súa nai.
Maybe, but not enough.	Quizais, pero non o suficiente.
The method is also.	O método tamén é.
The problem may be the wind.	O problema pode ser o vento.
He knows it, but he doesn’t know how he knows it.	Sábeo, pero non sabe como o sabe.
It was getting worse.	Cada vez estaba peor.
It all hurt, but the pain was good.	Doía todo, pero a dor era boa.
We had our plays for each of us.	Tiñamos as nosas xogadas para cada un de nós.
Or so you think.	Ou iso pensas.
I wonder why that is, now.	Pregúntome por que é iso, agora.
They must have made this decision at that time.	Deberon tomar esta decisión nese momento.
They only used the equipment about six or eight times in total.	Só usaron o equipo unhas seis ou oito veces en total.
Something you have to do for me.	Algo que tes que facer por min.
We asked ourselves the same question.	Fixémonos a mesma pregunta.
There is no breakfast that day.	Non hai almorzo ese día.
They lost everything.	Perderon todo.
She would do it of course.	Ela faríao por suposto.
Just me and your family.	Só eu e a túa familia.
She has a lot, even without him.	Ela ten moito, aínda sen el.
I know you want to see them.	Sei que queres velos.
If we lost not one, people would end up dead.	Se perdemos nin un, a xente acabaría morta.
I don’t see anything that can be done now.	Non vexo que se poida facer nada agora.
I changed your situation for one that you can survive.	Cambiei a túa situación por unha á que podes sobrevivir.
They were supposed to stop the violence and keep people safe.	Suponse que debían deter a violencia e manter a salvo da xente.
But that could not be true.	Pero iso non podía ser certo.
He held two.	Sostivo dous.
I was very happy with his effort.	Estaba moi contento co seu esforzo.
The date and time checked.	A data e a hora comprobadas.
It will take as long as it takes.	Levará o tempo que faga falta.
But this is not fair.	Pero isto non é xusto.
She stood looking at them.	Ela quedou mirando para eles.
It has helped my dogs in the past become more comfortable.	Axudou os meus cans no pasado a estar máis cómodos.
However, not of any normal kind.	Non obstante, non de ningún tipo normal.
It made me think there were no rules.	Fíxome pensar que non había regras.
These are body parts without bodies.	Estas son partes do corpo sen corpos.
And the stories are full of risk and fear, joy and pain.	E as historias están cheas de risco e medo, alegría e dor.
This strategy is simple and works.	Esta estratexia é sinxela e funciona.
What worked for me may not work for you.	O que funcionou para min quizais non funcione para ti.
The team that has nothing for them this season.	O equipo que non ten nada para eles esta tempada.
No one has the right solution.	Ninguén ten a solución correcta.
Or just use it super short.	Ou simplemente úsao super curto.
It was huge.	Foi enorme.
You’re really trying to survive that necessarily by improving.	Realmente intentas sobrevivir a iso necesariamente mellorando.
So we are happy with the room.	Así que estamos contentos co cuarto.
And move on with a clear mind.	E seguir adiante coa mente clara.
Now, see you at home.	Agora, véxase na casa.
The risk of injury is high.	O risco de lesións é alto.
It had been a long time since I had slept with her.	Levaba moito tempo que non durmía con ela.
These points give you a plan to write your own article.	Estes puntos ofrécenche un plan para escribir o teu propio artigo.
You don’t live here and you know nothing about living in the United States.	Non vives aquí e non sabes nada de vivir nos Estados Unidos.
But we’ll take you to bed and you’ll soon feel better.	Pero levarémoste á cama e pronto sentirás mellor.
I don’t mean what we usually call mind.	Non me refiro ao que adoitamos chamar mente.
They are close.	Están preto.
But literally, that’s the truth.	Pero, literalmente, esa é a verdade.
I ended up injured in a few weeks.	Acabo lesionado en poucas semanas.
It makes you feel good about everything.	Faiche sentir ben con todo.
I want to do this without using global variables.	Quero facelo sen usar variables globais.
None of these circumstances occur in this case.	Non se dan neste caso ningunha destas circunstancias.
But that’s not because of his race.	Pero iso non é pola súa raza.
Or your children.	Ou aos seus fillos.
I thought they would remember me.	Pensei que se lembrarían de min.
However, it is not available for general use.	Non obstante, non está dispoñible para uso xeral.
They found that it usually plays a limited role.	Descubriron que xeralmente xoga un papel limitado.
But most of all, of course, we were there.	Pero sobre todo, claro, estabamos alí.
That's the short.	Ese é o curto.
That's a good question.	É unha boa pregunta.
There were no more questions.	Non había máis preguntas.
Trust me.	Confía en min.
But enough about me.	Pero abonda sobre min.
The breath of his lips.	O alento dos seus beizos.
I let them take care of the political stuff.	Deixei que se encarguen das cousas políticas.
I will save it, waiting for the right topic.	Eu gardarao, esperando o tema axeitado.
He prefers to speak through people than directly.	Prefire falar a través da xente que directamente.
I know that too.	Eu tamén o sei.
He picked up the food again.	Volveu coller a comida.
They should have given you a report.	Deberon de terche dado un informe.
He had in mind.	Tiña en mente.
He had big blue eyes.	Tiña uns grandes ollos azuis.
The real problems are clear.	Os problemas reais están claros.
It was the kind of place where bad things happen.	Era o tipo de lugar onde pasan cousas malas.
I was the only one to escape.	Eu fun o único en escapar.
And we couldn’t visit them during that time.	E non puidemos visitalos durante ese tempo.
It’s just something we have to accept and wait for.	É só algo que temos que aceptar e esperar.
These last few months have been crazy for work.	Estes últimos meses foron tolos de traballo.
There were two main concerns with the report.	Houbo dúas preocupacións principais co informe.
His death was a shock.	A súa morte foi un choque.
We are talking to him now.	Estamos falando con el agora.
Yes you can.	Si que podes.
I had no idea what was in it.	Non tiña nin idea do que había nel.
Show fear with these guys, they will break you.	Mostras medo con estes rapaces, romperánche.
I'm so sorry.	Síntome moito.
You’ll see things you only missed a few moments before.	Verás cousas que só te perdiste uns momentos antes.
It started with good news.	Comezou cunha boa noticia.
And if they couldn’t, sometimes it’s because they’re human.	E se non puideron, ás veces, é porque son humanos.
Then he saw the well.	Entón viu o pozo.
A real team effort.	Un auténtico esforzo de equipo.
I will not go back there.	Non vou volver alí.
The problem is your body.	O problema é o seu corpo.
If you want to think about it, you have a week.	Se queres pensalo, tes unha semana.
It seems random.	Parece aleatorio.
He brought his family with him.	Trouxo a súa familia consigo.
In some cases, preparing a meal can take more than an hour.	Nalgúns casos, a preparación dunha comida pode levar máis dunha hora.
He lost it.	Perdeuno.
Not a big deal.	Non é un gran problema.
I hope this is bright enough.	Espero que isto sexa o suficientemente brillante.
Much less attention is usually paid to excited states.	Adóitase prestar moita menos atención aos estados excitados.
Immediately she got angry.	Inmediatamente ela enfadouse.
It’s beautiful to me.	É bonito para min.
You have absolutely lovely article content.	Tes absolutamente un contido encantador do artigo.
Other than that, this movie is fine.	Ademais diso, esta película está ben.
The animals are there.	Os animais están alí.
Let's try it.	Imos probalo.
He knew what would happen.	El sabía o que pasaría.
That won’t answer, then.	Iso non responderá, entón.
And stay the weekend.	E quédate a fin de semana.
Most people understand this and it’s great.	A maioría da xente entende isto e é xenial.
At this point, you will be fighting some soldiers.	Neste punto, estarás loitando contra algúns soldados.
What this means in real practice is still unclear.	O que isto significa na práctica real aínda non está claro.
But no one knew exactly what it was.	Pero ninguén sabía exactamente o que era.
The yellow lights didn’t mean braking.	As luces amarelas non significaban frear.
Those are my thoughts.	Eses son os meus pensamentos.
Both involved young children.	Ambos participaron nenos pequenos.
And, of course, it became a common thing.	E, por suposto, converteuse nunha cousa habitual.
Not valid with another offer or special.	Non válido con outra oferta ou especial.
He was a small man with a great opinion of himself.	Era un home pequeno cunha gran opinión de si mesmo.
First someone opened it carefully and then closed the front door.	Primeiro alguén abriu coidadosamente e despois pechou a porta principal.
It is not a natural state.	Non é un estado natural.
Then he stood up.	Despois quedou de pé.
But no one paid special attention to us.	Pero ninguén nos prestou especial atención.
We’re only going to do them when we can do something amazing.	Só imos facelos cando poidamos facer algo incrible.
It is consistent with current production techniques.	É coherente coas técnicas de produción actuais.
You could put your arm around the person.	Poderías poñer o brazo arredor da persoa.
People should see these pictures.	A xente debería ver estas imaxes.
But those cases are far from this.	Pero eses casos están moi lonxe deste.
But I don’t care.	Pero non me preocupa.
Just anything but another young, white man.	Só calquera cousa menos outro home novo e branco.
But the garden was empty.	Pero o xardín estaba baleiro.
Last week we had an entire community college class.	A semana pasada tivemos unha clase enteira do colexio comunitario.
First they had to release the item and then move it.	Antes tiñan que soltar o elemento e despois movelo.
Both occupy the same area of ​​the page.	Ambos ocupan a mesma área da páxina.
I was just shedding a lot of blood.	Só botaba moito sangue.
That’s what they were probably talking about.	Isto é do que probablemente estaban falando.
He was a very good guy to work with.	Era un mozo moi bo para traballar.
We should dismiss it as a lost cause.	Deberíamos descartalo como unha causa perdida.
I can't go back.	Non podo volver.
Men surrendered to fear.	Homes entregados ao medo.
People support more what helps create.	A xente apoia máis o que axuda a crear.
Well, you look pretty strong and healthy.	Ben, pareces bastante forte e saudable.
It really was an amazing day.	Realmente foi un día incrible.
Maybe discuss it out loud with someone.	Quizais comentalo en voz alta con alguén.
He met.	Reuníuse.
She kind.	Ela tipo.
Complications were observed.	Observáronse as complicacións.
That is your path.	Ese é o seu camiño.
So a television is coming, this afternoon.	Así que está chegando unha televisión, esta tarde.
We became instant friends.	Fixémonos amigos instantáneos.
A weight of paper.	Un peso de papel.
Then nothing more.	Despois nada máis.
That’s how you want to work with me.	Así é como quere traballar comigo.
In front of him was a crowd of men, women, and children.	Ante el había unha multitude de homes, mulleres e nenos.
Tomorrow they would reach the end of their journey.	Mañá chegarían ao final da súa viaxe.
He seemed to believe what he said.	Parecía crer o que dixo.
I knew what was coming in.	Eu sabía o que estaba a entrar.
Just open your mind, this is serious, think about it.	Só abre a túa mente, isto é serio, pensa niso.
I highly recommend you try it !.	Recomendo encarecidamente que o probes!.
When we got to the stable, he could no longer contain himself.	Cando chegamos ao establo, xa non puido conterse.
Once again, thank you for opening a new door for me to experience life.	Unha vez máis, grazas por abrirme unha nova porta para que experimente a vida.
Not because we’re out of money, because we’re not.	Non porque esteamos sen cartos, porque non o estamos.
To re-enter, you will have to pay again.	Para volver a entrar, terás que pagar de novo.
The perfect life.	A vida perfecta.
You have done a wonderful job on this topic !.	Fixeches unha tarefa marabillosa sobre este tema!.
We did it to save you.	Fixémolo para salvarte.
He raised a hand and the children stopped.	Levantou unha man e os nenos pararon.
But we hear far less about its limitations.	Pero escoitamos moito menos sobre as súas limitacións.
I learned a lot in such a short time.	Aprendín moito en tan pouco tempo.
If you have specific ideas, please let me know !.	Se tes ideas específicas, por favor, fágame saber!.
I thought it was terrible.	Pensei que era terrible.
That seems to be the plan.	Ese parece ser o plan.
There are no additional charges for you.	Non hai ningún cargo adicional para ti.
But the word was go, so we went.	Pero a palabra era ir, así que fomos.
Government and other countries.	Goberno e doutros países.
Sleeping space is limited.	O espazo para durmir é limitado.
We need information.	Necesitamos información.
She is quite beautiful.	Ela é bastante fermosa.
You can download the application form on these sites.	Podes descargar o formulario de solicitude nestes sitios.
The ground level is reached.	Chega o terreo nivelado.
Nobody said anything.	Ninguén dixo nada.
That wouldn't last long.	Iso non duraría moito.
Things can even happen after marriage.	Incluso poden ocorrer cousas despois do matrimonio.
Who will do what it takes to protect their family.	Quen fará o que ten para protexer á súa familia.
I have loved it ever since.	Encántame desde entón.
Be sure to be you.	Non deixes de ser ti.
The data shown are representative of three independent experiments.	Os datos mostrados son representativos de tres experimentos independentes.
She does a very good job.	Ela fai un moi bo traballo.
It was clear that a team has to leave the group.	Estaba claro que un equipo ten que abandonar o grupo.
Your attention to such matters gives you credit.	A súa atención a tales asuntos dálle crédito.
In a fair world, that would be true.	Nun mundo xusto, iso sería certo.
I would love for this to happen.	Encantaríame que isto ocorrese.
You shouldn't even try to remove it.	Nin sequera deberías tentar eliminalo.
Without a word, he stopped the horse.	Sen unha palabra, detivo o cabalo.
If you can't do that, then so be it.	Se non podes facelo, entón.
It didn’t come to him in a more effective way.	Non chegou a el dun xeito máis eficaz.
Now you must help me see it again.	Agora debes axudarme a vela de novo.
It moved her and somehow made her feel safe.	Conmovouna e dalgunha maneira facíaa sentir segura.
They are intended to guide teachers in the general subject.	Están destinados a orientar ao profesorado na materia xeral.
The facts presented.	Os feitos presentados.
We certainly could.	Certamente poderiamos.
They don’t have a lot of money, but they have things that matter more.	Non teñen moito diñeiro, pero teñen cousas que importan máis.
And they didn’t like it.	E non lles gustou.
It will take people’s work.	Vai levar o traballo da xente.
Thus, the system can still be described.	Así, o sistema aínda se pode describir.
Give me two.	Dáme dous.
He was far from a young man.	Estaba lonxe de ser un mozo.
I received a book.	Recibín un libro.
It depends on the background and how prepared the state is.	Depende dos antecedentes e de como estea preparado o estado.
Something must have changed.	Algo debeu cambiar.
Advance notice is required to access the collection.	É necesario avisar con antelación para acceder á colección.
It was a hot night.	Era unha noite quente.
His wife gave us tea.	A súa muller deunos té.
He did not know his circumstances and chose to be kind.	Non coñecía as súas circunstancias e optou por ser amable.
Food does that too, especially comforting food.	A comida tamén o fai, especialmente a comida reconfortante.
However, we were not yet fully sold.	Con todo, aínda non estabamos completamente vendidos.
Just go out and do your job.	Só saes e fai o teu traballo.
Military in which it would not serve.	Militar no que non serviría.
Flow naturally and let it be your way.	Fluxa naturalmente e deixa que sexa o teu camiño.
In two different states.	En dous estados diferentes.
A second layer is added when the process is repeated.	Engádese unha segunda capa cando se repite o proceso.
Your character must have a dark past.	O teu personaxe ten que ter un pasado escuro.
The possible error due to this is listed below.	O posible erro debido a isto indícase a continuación.
He’s pale and doesn’t take his eyes off me.	Está pálido e non me quita a mirada.
There are a lot of people like that.	Hai moita xente así.
There was no need to follow.	Non había que seguir.
And that will get worse.	E iso vai empeorar.
That was too much for us.	Iso foi demasiado para nós.
I read in one day.	Lin nun día.
Known methods are often difficult and expensive.	Os métodos coñecidos adoitan ser difíciles e caros.
The plan is simple.	O plan é sinxelo.
I could see the smoke.	Eu podía ver o fume.
This should not even be discussed.	Isto nin sequera debería ser discutido.
She did not look back.	Ela non mirara atrás.
So that's it.	Entón, isto é.
When you want more responsibility, unfortunately, you have to respond to it.	Cando queres máis responsabilidade, por desgraza, tes que responder a iso.
Indeed, you can.	En efecto, podes.
Twice it almost fell.	Dúas veces case caeu.
Instead, he took advantage of you.	En cambio, aproveitouse de ti.
And then she just sat there.	E entón ela só sentou alí.
I looked at him again.	Voltei a mirar para el.
No mention was made of the soldiers.	Non se facía mención aos soldados.
But this is far from the only way.	Pero esta está lonxe de ser a súa única forma.
The hair on his head fell to his shoulders.	O pelo da súa cabeza caía ata os ombreiros.
But the effect was the same.	Pero o efecto foi o mesmo.
I won’t buy them again when mine runs out.	Non os vou comprar de novo cando o meu se esgote.
Read her story while you're at it.	Le a súa historia mentres estás nela.
The question is whether he did it in the first place.	A pregunta é se o fixera en primeiro lugar.
They were where they were entitled to be.	Estaban onde tiñan dereito a estar.
I would love to see something soon.	Gustaríame ver algo moi pronto.
That is why we are in trouble.	Por iso estamos en problemas.
I don’t know how he did it, but yes.	Non sei como o fixo, pero si.
Better far, far away.	Mellor moi lonxe que moi preto.
I have not seen this form.	Non vin este formulario.
I hated young people.	Odiaba á xente nova.
Check schedules in advance.	Consulta os horarios con antelación.
Those were his own words.	Esas foron as súas propias palabras.
Of course, he is interested.	Por suposto, está interesado.
The trial court handed down a sentence without cause for action.	O xulgado de primeira instancia ditou unha sentenza sen causa de acción.
Back to my door.	De volta á miña porta.
You can have my money.	Podes ter o meu diñeiro.
Up, then down.	Arriba, despois abaixo.
We could choose something different and brag.	Poderiamos escoller algo diferente e presumir.
You noticed something.	Notaches algo.
In fact, it was even worse than that.	De feito, aínda foi peor que isto.
When you get home, put it on and don't take it off.	Cando volvas a casa, ponte e non o quites.
Our results are basically the same for these two options.	Os nosos resultados son basicamente os mesmos para estas dúas opcións.
What a character he was.	Que personaxe era.
He tells them well, if you can stand the style.	El dilles ben, se podes soportar o estilo.
The same thing is happening so far this season.	O mesmo está a pasar no que vai de tempada.
I mean something much more basic.	Refírome a algo moito máis básico.
Such is the situation here.	Tal é a situación aquí.
I wouldn’t close that question experiment or not.	Non pecharía ese experimento de preguntas ou non.
Really, I had to wonder if I could even take it seriously.	Realmente, tiña que preguntarse se podería sequera tomalo en serio.
Very cut and dry.	Moi cortado e seco.
With them the sky is the limit.	Con eles o ceo é o límite.
They’re going to do something, we already know that.	Van facer algo, xa o sabemos.
Definitely book in advance.	Sen dúbida reservar con antelación.
He was upset.	Estaba molesto.
I will see this successful place and yours.	Vou ver este lugar exitoso e o teu.
We left then.	Marchamos entón.
I wouldn’t want anything better.	Non me gustaría nada mellor.
On race day, however, the weather was very consistent.	O día da carreira, con todo, o tempo foi moi consistente.
No one knows where they are.	Ninguén sabe onde están.
Make a name for yourself.	Fai un nome para ti.
Also, use it for your personal projects.	Ademais, utilizas para os teus proxectos persoais.
I will do a writing tomorrow.	Vou facer un escrito mañá.
He got no answer to any of his questions.	Non obtivo resposta a ningunha das súas preguntas.
I guess you miss the house or the comfort of the house a lot.	Supoño que bota moito de menos a casa ou a comodidade da casa.
You can save your game at any time.	Podes gardar o teu xogo en calquera momento.
Each excursion was unique.	Cada excursión foi única.
That was easy.	Iso foi doado.
Any thoughts you have on this topic will be welcome.	Calquera reflexión que teñas sobre este tema será benvida.
I think so much security could be found.	Creo que se podería atopar tanta seguridade.
He was dirty and had no money to eat.	Estaba sucio e non tiña cartos para comer.
We were treated the same.	Tratáronnos igual.
The two results coincided.	Os dous resultados coincidiron.
And he really didn’t want the old man to be dead.	E realmente non quería que o vello estivese morto.
This is a marriage like more than love and sex.	Este é un matrimonio como algo máis que amor e sexo.
Basically, there are too many features to pay attention to.	Basicamente, hai demasiadas funcións ás que prestar atención.
The differences go a long way.	As diferenzas mostran un longo camiño.
This layer can and should be conquered by the left.	Esta capa pode e debe ser conquistada pola esquerda.
Is that possible? 	Iso é posible?
if so, guide me a little.	se si, guíame un pouco.
I could pick it up.	Podería recollelo.
Little change, if any, has occurred.	Pouco cambio, se é o caso, produciuse.
Other streets were clear and clean.	Outras rúas estaban claras e limpas.
I guess he thought I was like one of the guys.	Supoño que pensou que eu era como un dos mozos.
You worked hard for it, you should enjoy it.	Traballaches moito por iso, deberías gozar.
Nothing could be done for him.	Nada podía facer por el.
He knows what you look like.	El sabe como te pareces.
With that out of the way, on the device itself.	Con iso fóra do camiño, no propio dispositivo.
The room, in fact, was part of it.	A sala, de feito, formaba parte dela.
Such functions are called class methods.	Tales funcións chámanse métodos da clase.
I fixed maybe two of these.	Eu arranxei quizais dous destes.
She couldn't think.	Ela non podía pensar.
Know where your things are.	Saber onde están as súas cousas.
He could also be a human.	Tamén podería ser un humano.
It would add variables to the mission, such as bad weather conditions.	Engadiría variables á misión, como as malas condicións meteorolóxicas.
I told you to take the money, not to shoot him.	Díxenche que levases os cartos, que non lle disparases.
I don’t care what they say about me.	Non me importa o que digan de min.
It came from beyond him.	Viña de máis aló del.
That took a long time to write for me.	Iso levou moito tempo escribir para min.
The choice must give way to action.	A elección debe dar paso á acción.
Two different places.	Dous lugares diferentes.
All I wanted to do was drink it.	O único que quería facer era bebela.
He never suggested a pay raise.	Nunca suxeriu un aumento de soldo.
Let's be clear.	Sexamos claros.
Little boys and girls.	Nenos e nenas pequenas.
The car will not start now.	O coche agora non arrancará.
She knew she had no choice.	Ela sabía que non tiña opción.
Everything was safe and quiet.	Todo estaba seguro e tranquilo.
It’s normal for us to do that.	É normal que o fagamos.
I’m not going to make you call in the middle of the night.	Non vou facer que chames no medio da noite.
It made him feel bad.	Fíxoo sentir mal.
You too can save lives by just taking a few simple steps.	Ti tamén podes salvar vidas, só tomando algúns pasos sinxelos.
We certainly used the feature there was with this report.	Certamente usamos a característica de alí estaba con este informe.
I don’t really know.	En realidade non o sei.
I’m going to win that world title.	Vou gañar ese título mundial.
We did nothing and the parking lot did the same.	Non fixemos nada e o aparcamento fixo o mesmo.
He raised his head and looked around.	Levantou a cabeza e mirou arredor.
Not by itself.	Non por si só.
He became like a brother.	Tornouse coma un irmán.
The crime rate is almost nothing, usually.	A taxa de criminalidade é case nada, normalmente.
He got a small raise.	Conseguiu un pequeno aumento.
That’s not how it works for me.	Non é así como me funciona.
The man she lived with.	O home co que vivía.
Can't find it.	Non se pode atopar.
He would do anything to get his sister through this.	Faría calquera cousa para que a súa irmá pasase por isto.
This cannot be correct.	Isto non pode ser correcto.
I studied my desk.	Estudei o meu escritorio.
Something terrible had happened to the boy.	Algo terrible acontecera co rapaz.
said Hall in a statement.	dixo Hall nun comunicado.
You never know what they will do with this information.	Nunca sabes o que farán con esta información.
We know we can affect the future with what we do today.	Sabemos que podemos afectar o futuro co que facemos hoxe.
I return to paper.	Volvo ao papel.
She grabbed the second ring.	Ela colleu o segundo anel.
They have no name.	Non teñen nome.
She will try one.	Ela vai probar un.
People in this country worry about their public schools.	A xente deste país preocúpase polas súas escolas públicas.
I understand what you did.	Entendo o que fixeches.
He could meet us if he wanted to.	Podería atoparnos se quixese.
No blood on my hands.	Sen sangue nas miñas mans.
I love the website.	Encántame o sitio web.
I ask you to believe in yours.	Pídoche que creas no teu.
On the second pass.	No segundo pase.
They can give a great speech.	Poden dar un gran discurso.
That said, we have no other plans.	Dito isto, non temos outros plans.
Our findings are similar to previous studies.	Os nosos descubrimentos son similares aos estudos anteriores.
Systems are feeling good every time they implement their system.	Os sistemas están a sentirse ben cada vez que aplican o seu sistema.
I almost arrived just looking at him.	Case cheguei só mirándoo.
I thought of my parents.	Pensei nos meus pais.
There is no perfect country.	Non hai país perfecto.
We needed to do it faster but we are where we are.	Necesitabamos facelo máis rápido pero estamos onde estamos.
In some cases.	Nalgúns casos.
There is nothing missing in you.	Non falta nada en ti.
To take charge and learn that pain and loss are not life.	Para facerse cargo e aprender que a dor e a perda non son a vida.
Credit is available to those who choose to apply.	O crédito está dispoñible para aqueles que opten por solicitar.
We were made for each other.	Estabamos feitos un para o outro.
They needed food.	Necesitaban comida.
The television was on, but there was no one in the room.	A televisión estaba acesa, pero non había ninguén na habitación.
We couldn’t save his leg.	Non puidemos salvarlle a perna.
Most don’t work.	A maioría non funciona.
This project is harder than you think.	Este proxecto é máis difícil do que pensas.
Biological interpretation provided.	Interpretación biolóxica proporcionada.
I mean, literally, we cut ourselves and mix the blood.	Quero dicir, literalmente, cortarnos e mesturar o sangue.
Just read what he is asking you and click below.	Só tes que ler o que che está a preguntar e premer a continuación.
Also, there is no other way to work.	Ademais, non hai outra forma de funcionar.
I still wanted to fight, not even write.	Aínda quería loitar, nin escribir.
This is simply not the case.	Este simplemente non é o caso.
The line was dead.	A liña estaba morta.
School is another concern.	A escola é outra preocupación.
I looked closely.	Mirei de preto.
Try not to control the outcome and just have fun.	Tenta non controlar o resultado e simplemente divírtete.
And he never did.	E nunca o fixo.
It made her so happy.	Fíxoa tan feliz.
They talked to me a lot when they weren’t asking questions.	Falábanme moito cando non facían preguntas.
It was a lovely, warm summer day, absolutely perfect.	Foi un día de verán encantador e cálido, absolutamente perfecto.
You have to make it impossible for your cat to see outside.	Tes que facer imposible que o teu gato vexa fóra.
At this point, you can let go.	Neste punto, podes deixar ir.
Some of them could kill a big man in minutes.	Algúns deles poderían matar a un home grande en minutos.
Otherwise, they would simply ignore it.	Se non, simplemente o ignorarían.
I bring that.	Traio iso.
That is the main reason.	Esa é a razón principal.
In other respects it is an advantage.	Noutros aspectos é unha vantaxe.
I tell you no.	Dígoche que non.
If they raised their arms and let go, they would fall.	Se lle erguían os brazos e soltábanse, caían.
That's the way things are.	Así son as cousas.
Living in the past.	Vivir no pasado.
It was empty, it had been years.	Estaba baleiro, levaba anos.
It soon became apparent that something was going very wrong.	Pronto foi evidente que algo andaba moi mal.
You do not receive any.	Non recibe ningunha.
It’s because we’ve seen what you can do.	É porque vimos o que pode facer.
No one knows this.	Ninguén sabe isto.
I liked this theme.	Gustoume este tema.
Your situation is not good.	A túa situación non é boa.
People change their stars.	A xente cambia as súas estrelas.
Let’s say you plan to abandon the service because the price is too high.	Digamos que planeas abandonar o servizo porque o prezo é demasiado alto.
I think my husband is getting the short end of the stick.	Creo que o meu marido está recibindo o extremo curto do pau.
I looked but saw nothing.	Mirei pero non vin nada.
Once they understand each other.	Unha vez que se entenden.
There is, there is enough for everyone.	Hai, hai suficiente para todos.
It’s his career.	É a súa carreira.
There was something that was not normal in them.	Había algo que non era normal neles.
Leave her playing.	Deixeina xogando.
This can be important, depending on third-party software.	Isto pode ser importante, dependendo do software de terceiros.
I tried not to return the text.	Tentei non devolver o texto.
This was beyond my own concerns.	Isto foi máis aló das miñas propias preocupacións.
He looked at them again.	Volveu a mirarlles.
I suggested you read it, maybe if you asked questions.	Suxerín que lea, quizais se fixese preguntas.
This is more right than wrong.	Isto é máis acertado que errado.
They were clear.	Estaban en claro.
We don't see it that way.	Non o vemos así.
I have been in this house for fifteen years.	Levo quince anos nesta casa.
I didn’t make any changes to him.	Non lle fixen ningún cambio.
He joined quickly.	Xuntouse rapidamente.
A voice that was changing.	Unha voz que estaba cambiando.
You are the man.	Ti es o home.
There is a lot of ground to cover.	Hai moito terreo que cubrir.
Herein lies the error.	Aquí reside o erro.
They thing wouldn't even light up.	Eles cousa nin sequera acenderían.
Then you will know about it.	Entón saberás sobre iso.
We sat down and she took the loving seat in front.	Sentámonos e ela tomou o asento amoroso de enfrente.
It’s like being there again.	É como estar alí de novo.
She passed me the first one at this point.	Ela pasoume o primeiro neste momento.
Of course, that hadn’t happened.	Por suposto, iso non ocorrera.
We have to do a better job moving the ball.	Temos que facer un mellor traballo movendo o balón.
The market would be full of people.	O mercado estaría cheo de xente.
No medical claims are being made.	Non se están a facer reclamacións médicas.
He said he wanted to talk.	Dixo que quería falar.
I see many things.	Vexo moitas cousas.
This is the best college football team.	Este é o mellor equipo do fútbol universitario.
No.	Non.
We know what to do with the money.	Sabemos que facer co diñeiro.
In this day and age.	Neste día e idade.
My vision is dark, my body is weak from lack of blood.	A miña visión é escura, o meu corpo está débil por falta de sangue.
To be right.	Para ter razón.
The exact time of day they leave doesn’t matter.	A hora exacta do día en que saen non importa.
I don’t just do it for myself.	Non só o fago por min.
First, abide by the law.	En primeiro lugar, respectar a lei.
But he could not be dead.	Pero non podía estar morto.
His mother and son.	A súa nai e o seu fillo.
This has absolutely nothing to do with me.	Isto non ten absolutamente nada que ver comigo.
You were scared.	Asustaches.
This year the card is going fashionable.	Este ano a tarxeta vai de moda.
Click on the other corner to end the selection.	Fai clic na outra esquina para finalizar a selección.
And they wouldn’t stop there.	E non pararían aí.
You have kids playing who are out there playing for their schools.	Tes nenos xogando que están alí fóra xogando polas súas escolas.
I hope it doesn’t get any worse.	Espero que non vaia peor.
After all, when you walk into the football office, you can’t walk back.	Despois, cando entras na oficina de fútbol, ​​non podes volver camiñar.
It is obvious that it was written by a man.	É obvio que foi escrito por un home.
They will not harm us.	Non nos farán dano.
I just have to listen.	Só teño que escoitar.
I am still his daughter.	Eu aínda son a súa filla.
It was cut again.	Cortouse de novo.
It is clear that this requires some practice.	Está claro que isto require algo de práctica.
But, there may be if you believe it.	Pero, pode haber se o creas.
Not unless they plan to dump me.	Non a non ser que pensen botarme.
You don't have to be afraid.	Non tes que ter medo.
We hear a lot.	Escoitamos moito.
The service tells us very quickly if there is a problem.	O servizo indícanos moi rapidamente se hai algún problema.
To this place.	A este lugar.
Shot in the head.	Tiro na cabeza.
From the beginning it was a problem for me.	Dende o principio foi un problema para min.
It was a great success.	Foi todo un éxito.
These sites are really developed.	Estes sitios están realmente desenvolvidos.
I gave her what made them feel better and loved.	Deille o que os facía sentir mellor e amados.
Two or three lines may be missing at the beginning.	Poden faltar dúas ou tres liñas ao principio.
Literature samples.	Mostras da literatura.
Sex is power.	O sexo é poder.
However, there could be many things.	Porén, poderían ser moitas cousas.
I met him three years ago.	Coñecino hai tres anos.
Disconnected connection.	Cortou a conexión.
No problem to meet.	Non é problema para atoparse.
And the feedback was amazing.	E o feedback foi incrible.
I checked the lines and went downstairs.	Comprobei as liñas e fun abaixo.
So we didn’t know what was wrong.	Así que non sabiamos o que estaba mal.
As well as paid samples, free samples.	Así como de mostras de pago, mostras gratuítas.
They are extremely rare.	Son extremadamente raros.
But things had changed.	Pero as cousas cambiaran.
This would be his first party.	Esta sería a súa primeira festa.
Heat, in most applications, is not welcome.	A calor, na maioría das aplicacións, non é benvida.
You had a fairly close call.	Tiveches unha chamada bastante cercana.
The fight for peace continues !.	A loita pola paz continúa!.
However, we have shown that they can occur.	Con todo, demostramos que poden ocorrer.
Maximum speed has been set.	Estableceuse a velocidade máxima.
I have in the other room.	Teño na outra habitación.
I invented a name last night.	inventei un nome onte á noite.
And that was much worse.	E iso foi moito peor.
I feel a deeper purpose.	Sinto un propósito máis profundo.
Several of them have been removed.	Varios deles foron eliminados.
That was what was in the press.	Isto foi o que estaba na prensa.
I want you to have a good career.	Quero que teña unha boa carreira.
That is for a good reason.	Iso é por unha boa razón.
Because they can’t imagine there being worse things.	Porque non poden imaxinar que haxa cousas peores.
I needed time.	Necesitaba tempo.
He picked up the stone and put it back on the papers.	Colleu a pedra e púxoa de novo nos papeis.
He sent it in a week.	Enviouno nunha semana.
You have made your decision.	Tomaches a túa decisión.
Why was this happening? 	Por que estaba a pasar isto?
he thought.	pensou.
I don’t even know why we fight.	Nin sequera sei por que loitamos.
He had never been to a third world country before.	Nunca estivera nun país do terceiro mundo antes.
Below is my experience.	Abaixo está a miña experiencia.
I didn’t want to be shot.	Non quería que me tirasen.
No luck so far.	Sen sorte ata agora.
That’s how they told the story to me, their father.	Así me contaron a historia a min, o seu pai.
You are helpful.	Vostede é útil.
I did what was right.	Fixen o que era xusto.
In that case people use it from home.	Nese caso a xente usalo desde casa.
I'm going to fight you for this.	Voume loitar contigo por isto.
He was just angry.	Só estaba enfadado.
Do not use with children.	Non use con nenos.
He knew it.	El sabíao.
I want to be locked up.	Quero estar encerrado.
That man is so full of himself that it’s not funny.	Ese home está tan cheo de si mesmo que non é divertido.
I will have to try this.	Terei probar isto.
She can't go to them.	Ela non pode ir a eles.
It’s not about doing good things.	Non se trata de facer cousas boas.
I didn’t need to say a word.	Non necesitaba dicir unha palabra.
Defense.	Defensa.
The results were still terrible.	Os resultados aínda foron terribles.
Up to that point he had been fairly calm.	Ata ese punto estivera bastante tranquilo.
Design becomes something you will discover along the way.	O deseño convértese en algo que descubrirás no camiño.
I think it's very good.	Creo que é moi bo.
This is not yet clear.	Isto aínda non está claro.
Nothing was perfect, even now.	Nada era perfecto, aínda agora.
I want you to have a seat.	Quero que teñas un asento.
But now it's worse.	Pero agora é algo peor.
Not with pain, but with pleasure.	Non con dor, senón con pracer.
He threw himself back on his hands and knees.	Botouse de volta sobre as mans e os xeonllos.
Just background stuff.	Só cousas de fondo.
These men had been his first employees.	Estes homes foran os seus primeiros empregados.
A brief review of known complications of this technique was performed.	Realizouse unha breve revisión das complicacións coñecidas desta técnica.
All you have to do is fill out the form below.	Todo o que tes que facer é cubrir o seguinte formulario.
This will be done below.	Isto farase a continuación.
I had nothing left.	Non me quedaba nada.
He raised his voice.	El alzou a voz.
But that's what happened.	Pero iso é o que pasou.
But if we take it, we'd better be quick.	Pero se o tomamos, será mellor que sexamos rápidos.
Suddenly the other boy stood still.	De contado o outro neno quedou quieto.
A serious accident can happen at any time.	Un accidente grave pode ocorrer en calquera momento.
More users share less.	Máis usuarios comparten menos.
His eyes suddenly widened.	Os seus ollos de súpeto agrandáronse.
Everything happens so fast.	Todo pasa tan rápido.
You can like a man and make a mistake with him.	Pódeste gustar un home e equivocarte con el.
And if.	E se.
It wasn't her sister, it was him.	Non era a súa irmá, era el.
It's not my money.	Non son os meus cartos.
We're not done.	Non acabamos.
The things you vote for are laws, not rules.	As cousas polas que votas son leis, non regras.
I would love to read them.	Gustaríame lelos.
I understand what you are trying to achieve.	Entendo a que estás intentando chegar.
This would not be the case for us.	Este non sería o caso de nós.
The right size for travel or toolbox.	O tamaño xusto para viaxes ou caixa de ferramentas.
I just wanted it so much.	Simplemente queríao moito.
These things make people come back again and again.	Estas cousas fan que a xente volva unha e outra vez.
I had to tell them.	Tiven que dicirlles.
I want you to experience that.	Quero que experimentes iso.
I know no advice will have any effect on you.	Sei que ningún consello terá ningún efecto sobre ti.
I remember you.	Lembrome de ti.
Hold on to the beautiful memories !.	Aguanta os fermosos recordos!.
Worse, he knows that everyone who cares knows.	Peor aínda, sabe que todos os que lle importan sábeno.
They stepped aside to let us in through the door.	Deixáronse a un lado para deixarnos entrar pola porta.
That can, indeed.	Iso pode, en efecto.
I had the same problem.	Tiven o mesmo problema.
Free to use.	De uso gratuíto.
So she was as involved as the rest of the board.	Así que estivo tan implicada como o resto da directiva.
He lost a lot of blood.	Perdeu moito sangue.
His forces disappeared.	As súas forzas desapareceron.
The teacher was wrong.	O profesor equivocouse.
Dinner is easy, she claims she is not very cook.	A cea é fácil, ela afirma que non é moi cociñeira.
I'm with my father.	Estou co meu pai.
To bring her home.	Para traela a casa.
What may work for one person may not work for another.	O que pode funcionar para unha persoa pode non funcionar para outra.
I don’t expect it to happen in two days.	Non espero que pase en dous días.
We have created a world where that is necessary.	Creamos un mundo onde iso é necesario.
I should not conclude that they exist.	Non debo ir á conclusión de que existen.
If you are looking for the perfect cat, look no further !.	Se estás buscando o gato perfecto, non busques máis!.
They are still around here.	Aínda están por aquí.
Everything seems possible.	Todo parece posible.
He turned to hear a low voice.	Volveuse para escoitar unha voz baixa.
At that time.	A esa hora.
They wouldn’t do it without money.	Non o farían sen cartos.
He opened the door for her and she sat behind him.	El abriulle a porta e ela sentouse detrás.
I didn’t try it either.	Tampouco o probei.
But not that day.	Pero non ese día.
I had to have beautiful things.	Tiven que ter cousas bonitas.
She saved my life once.	Ela salvoume a vida unha vez.
You know, power can drive you crazy sometimes.	Xa sabes, o poder pode facerte tolo ás veces.
We need more death.	Necesitamos máis morte.
And then you have an interview with the locals.	E despois tes unha entrevista coa xente do lugar.
Suppose that was it.	Supoña que era iso.
But because he was right.	Pero porque tiña razón.
They just want free benefits.	Só queren beneficios gratuítos.
Political science research was right.	A investigación da ciencia política tiña razón.
This was not really the place for that.	Este non era realmente o lugar para iso.
This is nothing compared to that.	Isto non é nada comparado con iso.
I think he was too proud, he suffered for his situation.	Creo que estaba demasiado orgulloso, sufriu pola súa situación.
And that’s what you should do.	E iso é o que debes facer.
I noticed that there were none visible anywhere on the streets.	Notei que non había ningunha visible en ningún lugar das rúas.
Anyway I was a little nervous.	De todos os xeitos estaba un pouco nervioso.
It’s your thing, you can tell.	É cousa súa, podes dicir.
Plus, it has good style.	Ademais, ten bo estilo.
They are the laity of the land.	Son os laicos da terra.
You’ll think you’re ready, but you’re not.	Pensarás que estás preparado, pero non o estás.
Those are the types you need to make known.	Eses son os tipos que cómpre dar a coñecer.
It didn’t look good.	Non quedou ben.
Anyway, no joy.	En fin, ningunha alegría.
It is not suitable for you.	Non é axeitado para ti.
Overall, he doesn’t seem so worried.	En xeral, non parece tan preocupado.
The problem was that he was moving too.	O problema era que el tamén se movía.
I often didn’t pay that much for such a small piece.	Moitas veces non pagaba tanto por unha peza tan pequena.
Your time will pass.	O seu tempo pasará.
But it wouldn’t start until a couple of years from now.	Pero non comezaría ata un par de anos.
It is beautiful and dark.	É bonito e escuro.
It could take away this aspect.	Podería quitar este aspecto.
His eyes were not blue.	Os seus ollos non eran azuis.
I never had a brother.	Nunca tiven irmán.
I was going to be close.	Ía estar preto.
If it is important.	Se é importante.
You can read my review here.	Podes ler a miña crítica aquí.
But it was effective.	Pero foi efectivo.
She wanted to go with him, of course.	Ela quería ir con el, claro.
I'll tell you what happens next.	Xa vos contarei o que pasa despois.
Buy the car.	Compra o coche.
Let us work for you.	Déixanos traballar para ti.
He promises to do the same.	Promete facer o mesmo.
I think I really wanted to shoot you.	Creo que realmente quería dispararte.
I think it made me work harder.	Creo que me fixo traballar máis.
Everything is gone now.	Todo desapareceu agora.
And my marriage broke up.	E o meu matrimonio rompeuse.
My father worked hard forever.	Meu pai traballou duro para sempre.
Much faster than most species.	Moito máis rápido que a maioría das especies.
He was too wet to play.	Estaba demasiado mollado para xogar.
His effort failed.	O seu esforzo fracasou.
Be quick and start my release.	Sexa rápido e comeza a miña liberación.
Protect the ball with your head and shoulders.	Protexa o balón coa cabeza e os ombreiros.
He wants our full confidence.	Quere a nosa total confianza.
Everyone goes on foot.	Todo o mundo vai a pé.
I have no one left.	Non me queda ninguén.
I’m not here to fight.	Non estou aquí para loitar.
This theory seemed to be supported in practice.	Esta teoría parecía estar apoiada na práctica.
There have been many changes.	Houbo moitos cambios.
In fact, there was.	De feito, houbo.
It hurt, but it didn’t surprise him.	Doía, pero non o sorprendeu.
You were right there in that car.	Estabas alí mesmo nese coche.
But then life passed, as it happens.	Pero despois pasou a vida, como ocorre.
You got the job.	Conseguiches o traballo.
Not an easy answer to find.	Non é unha resposta fácil de atopar.
Some are still needed.	Algúns aínda somos necesarios.
It is unclear why he did not stay there.	Non está claro por que non quedou alí.
It’s okay, okay.	Está ben, ben.
She should leave now.	Ela debería irse agora.
His breathing patterns became calm and slow.	Os seus patróns de respiración tornáronse tranquilos e lentos.
The weapon falls on his side.	A arma cae da súa banda.
Here is an example of a culture shock.	Aquí tes un exemplo de choque cultural.
Therefore, it is impossible and holds.	Polo tanto, é imposible e mantén.
So a reasonable officer would know not to shoot him.	Así que un oficial razoable sabería non dispararlle.
Mix them.	Mestúraos.
You made a very good scene.	Fixes unha escena moi boa.
I don’t know half of my own family.	Non sei a metade da miña propia familia.
Then he got out of the car with a paper bag.	Despois saíu do coche cunha bolsa de papel.
They burned our houses.	Queimaron as nosas casas.
My kids love it.	Aos meus fillos encántalle.
Eyes still closed, it hurt to move.	Os ollos aínda pechados, doía moverse.
New weapons, new times, new rules.	Novas armas, novos tempos, novas regras.
Keep your mind on music.	Mantén a túa mente na música.
You will see and hear these cars as they take to the streets.	Verás e escoitarás estes coches mentres saen ás rúas.
Now it’s not a problem, but it will be on time.	Agora non é problema, pero será a tempo.
You take a step back.	Vostede dá un paso.
That’s completely her without any digital magic.	Esa é completamente ela sen ningunha maxia dixital.
Making the most of both.	Aproveitando ao máximo ambos.
It’s not just the smart financial thing to do.	Non é só a cousa financeira intelixente que facer.
You can create your own space and time.	Podes crear o teu propio espazo e tempo.
I’ve mentioned this before and I’ll mention it again.	Mencionei sobre iso antes e volverei mencionalo.
That definitely was.	Que definitivamente foi.
For tomorrow, a hundred more.	Para mañá, cen máis.
It is important that you use a higher rate.	É importante que use unha taxa máis alta.
The relationship with that team is more than good.	A relación con ese equipo é máis que boa.
This is a significant change from the old method of work.	Este é un cambio significativo do antigo método de traballo.
See the pictures below to see the difference.	Vexa as imaxes a continuación para ver a diferenza.
She was, in any case, the desire of all men.	Ela era, en todos os casos, o desexo de todos os homes.
You have to protect me, first job.	Tes que protexerme, primeiro traballo.
Schools remained open.	As escolas permaneceron abertas.
Or so the driver thought.	Ou iso pensou o condutor.
No one taught me how to cook or prepare food.	Ninguén me ensinou a cociñar nin a preparar a comida.
It's like that every minute.	É así cada minuto.
You knew it was a dangerous situation and you left anyway.	Sabías que era unha situación perigosa e marchaches igual.
His mother did not return.	A súa nai non volveu.
You should include information about any theory here.	Debes incluír aquí información sobre calquera teoría.
He was worried about leaving his house and being away.	Preocupáballe deixar a súa casa e estar lonxe.
We had a double room overlooking the garden.	Levamos unha habitación dobre con vistas ao xardín.
The house was not cheap.	A casa non era barata.
It was what he had seen that day.	Era o que vira aquel día.
Nothing is lost here.	Aquí non hai nada perdido.
My doctor tells me that part of my wife is sick.	O meu médico dime que parte da miña muller está enferma.
In this record, differences may or may not matter.	Neste rexistro, as diferenzas poden importar ou non.
And some will get to know them.	E algúns coñeceranse con eles.
I gave up and my head back on his shoulder.	Renunciei e a miña cabeza de novo no seu ombreiro.
He felt his knees against his shoulders, his breath on his neck.	Sentiu os seus xeonllos contra os seus ombreiros, o seu alento no pescozo.
Often these do not take the form of words but of silence.	Moitas veces estes non toman a forma de palabras senón de silencio.
And the beginning of life is violence.	E o comezo da vida é a violencia.
Our characteristics correspond to our type.	As nosas características responden ao noso tipo.
You know how to choose the right ones.	Sabes escoller os bos.
He ran for president once and won.	Presentouse para presidente unha vez e gañou.
Now it’s back in our hands.	Agora volveu estar nas nosas mans.
I'm too dangerous to stay here.	Son demasiado perigoso para quedarme aquí.
However, this model turned out to be too complex and difficult.	Non obstante, este modelo resultou demasiado complexo e difícil.
The sad truth is that yes.	A triste verdade é que si.
We meet on the other side of the world.	Coñecémonos no outro lado do mundo.
Most of them will.	A maioría deles farano.
But she could teach him.	Pero ela podería ensinarllo.
But two days later, a letter arrived from the private office.	Pero dous días despois, chegou unha carta do despacho privado.
You returned.	Devolveches.
Let the silence in.	Deixa entrar o silencio.
There were few women like her, she was sure of that.	Había poucas mulleres coma ela, diso estaba segura.
At a book fair.	Nunha feira do libro.
I just thought it would be great to live one.	Só pensei que sería xenial vivir dun.
Anything to give us an edge.	Calquera cousa para darnos unha vantaxe.
It should stay fairly firm.	Debe permanecer bastante firme.
Pull out the article.	Tira o artigo.
But there she was.	Pero alí estaba ela.
That seemed very wrong to me.	Iso pareceume moi mal.
Use it as a review or even practice.	Utilízalo como repaso o incluso práctica.
He proposed the idea for the study.	Propuxo a idea para o estudo.
He accepted customers as they were and then moved on.	Aceptou os clientes tal e como eran e despois pasou de alí.
Clearly, several bright sources are visible to the naked eye.	Claramente, varias fontes brillantes son visibles a simple vista.
Men with whom we can learn and grow.	Homes cos que podemos aprender e crecer.
He would be the proof of his life.	El sería a proba da súa vida.
We’ve been together ever since.	Estivemos xuntos desde entón.
But it did not turn out that way.	Pero non resultou así.
We want this message to spread as well.	Queremos que esta mensaxe se difunda tamén.
I will not go back to my word.	Non vou volver á miña palabra.
I haven't had anything to do with it since.	Non tiven nada que ver con iso dende aquela.
That’s what we said there.	Isto é o que dixemos alí.
He opened it and took a long drink.	Abriu e tomou un longo trago.
That’s just part of the problem.	Iso é só parte do problema.
Choose the color you like.	Escolle a cor que che guste.
I was expecting so much.	Eu esperaba tanto.
It was a very emotional time.	Foi un momento moi emotivo.
Good and bad.	Bos e malos.
What needs to be done is to make it happen.	O que hai que facer é o que funciona para que iso suceda.
And hey, a missed opportunity.	E vaise, unha oportunidade perdida.
Use your best ideas now and worry about tomorrow when it comes.	Usa as túas mellores ideas agora e preocúpate polo mañá cando veña.
I haven't been there in years.	Hai anos que non estaba alí.
Some wear and tear.	Algún desgaste polo uso.
Answer each question as best you can.	Responde cada pregunta o mellor que poidas.
If you have any questions, feel free to call us.	Se tes algunha dúbida, non dubide en chamarnos.
But no wood will appear in these parts.	Pero non aparecerá madeira nestas partes.
Still in the hole.	Aínda no burato.
There are no technical issues with this.	Non hai problemas técnicos con isto.
It seems like a completely appropriate thing to do.	Parece unha cousa completamente apropiada para facer.
Delicious breakfast served in our room.	Almorzo delicioso servido na nosa habitación.
Well, they.	Ben, eles.
Risk is an essential part of any business.	O risco é unha parte esencial de calquera empresa.
Well, not anymore.	Pois xa non.
An incident, he discovered, has a way of following you.	Un incidente, descubriu, ten unha forma de seguirte.
And that’s okay too.	E iso tamén está ben.
We couldn't load those up there.	Non podíamos cargar esas alí arriba.
Once I finish my work for the day.	Unha vez que remate o meu traballo para o día.
To keep moving, keep working.	Para moverse segue traballando.
If you sleep, then you sleep.	Se dormes, entón dormes.
I mean really.	Quero dicir de verdade.
Of course, that would be within many years.	Por suposto, iso sería dentro de moitos anos.
We follow your instructions exactly.	Seguimos as súas instrucións exactamente.
To achieve this they need two things.	Para logralo necesitan dúas cousas.
This cannot be the limit forever.	Este non pode ser o límite para sempre.
Anyway, at last the water began to boil.	En fin, por fin, a auga comezou a ferver.
However, for some reason none of us were able to score.	Non obstante, por algún motivo ningún de nós puido marcar.
I know nothing of these things.	Non sei nada destas cousas.
I felt these things in my mind but saw nothing.	Sentín estas cousas no meu espírito pero non vin nada.
The images are representative of multiple fields of view of three independent experiments.	As imaxes son representativas de múltiples campos de visión de tres experimentos independentes.
I’m sorry you had to go through that.	Sinto que tiveses que pasar por iso.
So nothing happens in the dark.	Así non pasa nada na escuridade.
The wedding night had been bad.	A noite de vodas fora mal.
It makes me feel better, sometimes.	Faime sentir mellor, ás veces.
He left after finishing the meal.	Marchou despois de rematar a comida.
Nobody liked my answer.	A ninguén lle gustou a miña resposta.
With that promise they left.	Con esa promesa marcharon.
Technology has helped us do just that.	A tecnoloxía axudounos a facelo.
And I got an idea.	E veume unha idea.
No one else cares.	Ninguén máis importa.
I guess they'll kill him for it.	Supoño que o matarán por iso.
Listen to other people.	Escoitar a outras persoas.
She was fed up with the games.	Ela xa tiña farto dos xogos.
Not just people, but the planet itself.	Non só as persoas, senón o propio planeta.
Obviously time will tell.	Obviamente o tempo dirá.
When you don’t write, it works.	Cando non escribe, traballa.
To touch the ground.	Para tocar o chan.
Something like that.	Algo así.
It just felt normal.	Simplemente sentíase normal.
I close the door behind me and hear my own breathing.	Pecho a porta detrás de min e escoito a miña propia respiración.
Give me a break.	Dáme un alto.
You will have a full face makeup.	Terá unha cara completa de maquillaxe.
These are complex numbers.	Estes son números complexos.
It was still skin and bones.	Aínda era pel e ósos.
It is very popular among tourist groups.	É moi popular entre os grupos turísticos.
He thought he might cry.	El pensou que podería chorar.
I still feel very sad about it sometimes.	Aínda me sinto moi triste por iso ás veces.
They have a great house full of fresh colors and animals.	Teñen unha casa estupenda chea de cores frescas e animais.
Healthy normal weight, among other results.	Peso normal saudable, entre outros resultados.
Maybe even turn it off.	Quizais ata apagalo.
We feel things.	Sentimos cousas.
Some efforts have been made to correct this, but not enough.	Fixéronse algúns esforzos para corrixir isto, pero non o suficiente.
They told their friends and they told their friends.	Dixéronlle aos seus amigos e dixéronlle aos seus amigos.
Call back.	Chama de volta.
I'm a poor man.	Son un pobre.
That doesn’t bother me too much.	Iso non me molesta demasiado.
The noise was bad too, as everyone had their windows open.	O ruído tamén era malo, xa que todos tiñan as fiestras abertas.
As they did in this city so long ago.	Como fixeron nesta cidade hai tanto tempo.
Take it out somehow.	Sacádea dalgún xeito.
He didn't want them to go through his copier.	Non quería que o pasaran pola súa copiadora.
At least not for many years.	Polo menos non por moitos anos.
Concerts were getting weirder and weirder, and others followed.	Os concertos facíanse cada vez máis estraños, e outros seguiron.
There was no thought.	Non había pensamento.
When she said no, she pulled out a knife.	Cando ela dixo que non, esta tirou dun coitelo.
After a little research it turns out that events no longer skyrocket.	Despois dunha pequena investigación resulta que os acontecementos xa non se disparan.
You are not just a mother, nor just a woman.	Non es só unha nai, nin só unha muller.
Or at dinner.	Ou na cea.
Other types of tools can be much more complex.	Outros tipos de ferramentas poden ser moito máis complexos.
I am very happy.	Estou moi feliz.
His goal would be lost in the dream.	O seu obxectivo perderíase no soño.
Do this three or four times a day.	Fai isto tres ou catro veces ao longo do día.
Like, it hurt fucking.	Como, doeu carallo.
She knew it couldn't be, they had just met.	Ela sabía que non podía ser, acababan de coñecerse.
One week for each of the others.	Unha semana para cada un dos outros.
That was cold.	Iso estaba frío.
No one had heard anything like it before.	Ninguén escoitara nada semellante antes.
He has no criminal mind.	Non ten mente criminal.
Surgery or disease.	Cirurxía ou enfermidade.
She never told me that much.	Ela nunca me dixo tanto.
This went a few ways further down.	Isto pasou uns poucos camiños máis abaixo.
Some are small and some are larger.	Algúns son pequenos e outros máis grandes.
I practice a lot, I train a lot.	Practico moito, adestro moito.
But that's wrong.	Pero iso está mal.
I never saw his face.	Nunca vin a súa cara.
That doesn’t leave much room, if any, for public accountability.	Iso non deixa moito, se é o caso, espazo para a responsabilidade pública.
This doesn’t take long.	Isto non leva moito tempo.
However, we need something more.	Porén necesitamos algo máis.
The door was closed, in any case.	A porta estaba pechada, en todo caso.
I knew we would never see him again.	Sabía que nunca o volveriamos ver.
I will definitely ask again.	Definitivamente volverei pedir.
Eliminates cancer.	Elimina o cancro.
But every time the track got better all day.	Pero cada vez que a vía mellorou todo o seu día.
And people are out there to buy it.	E a xente está aí fóra para compralo.
And we don’t want that.	E non o queremos.
Then she heard him speak.	Entón ela escoitou falar.
Being healthy is all you can ask for.	Estar saudable é todo o que se pode pedir.
Finally, the president himself spoke.	Finalmente interveu o propio presidente.
You would go back to that store.	Volverías a esa tenda.
I also really like modern music.	Tamén me gusta moito a música moderna.
I was so sad and confused.	Estaba tan triste e confuso.
I can't be hot.	Non podo estar quente.
However, this is really useful information.	Non obstante, esta é unha información realmente útil.
They didn’t ask how long they had.	Non preguntaron canto tempo tiñan.
I try not to think too much about it.	Intento non pensar demasiado niso.
Increase your skills !.	Aumenta as túas habilidades!.
It fell off and got smaller.	Caeu e fíxose máis pequeno.
However, many things had to come together.	Non obstante, houbo que xuntarse moitas cousas.
Representative images are shown here.	Aquí móstranse imaxes representativas.
They only report on their research work.	Só informan sobre os seus traballos de investigación.
New tools for the web are emerging every day.	Cada día aparecen novas ferramentas para a web.
The weather looks good.	O tempo parece bo.
We have many common interests and challenges.	Temos moitos intereses e retos comúns.
You have a good feeling for yourself.	Tes unha boa sensación por ti mesmo.
It’s looking forward.	É mirando cara adiante.
It took him a few minutes to drink.	Tardou uns minutos en bebelo.
You still have to look for me.	Aínda tes que buscarme.
The customer experience.	A experiencia do cliente.
It was getting more and more closed.	Cada vez estaba máis pechado.
You are completely lost.	Estás completamente perdido.
That's how they see it.	Así o ven.
Everything works as expected.	Todo funciona como se esperaba.
Wind and rain would increase.	O vento e a choiva aumentarían.
A true professional.	Un verdadeiro profesional.
You have affected them.	Os afectaches.
That was the plan.	Ese era o plan.
It looks very much like the fish above.	Parece moi parecido ao peixe de arriba.
I was pretty scared myself.	Eu mesmo tiña bastante medo.
I say come on.	Eu digo que veñan.
They were and are.	Foron e son.
Don't come back now.	Non volver agora.
He was very serious.	El estaba moi serio.
Although it is easier said than done.	Aínda que é máis fácil dicir que facer.
This could be a bear.	Este podería ser un oso.
She was so surprised she said it.	Estaba tan sorprendida que llo dixo.
Not to my house, of course, but to my office.	Non á miña casa, claro, senón á miña oficina.
Your comments are more than welcome.	Os teus comentarios son máis que benvidos.
Of course he worked with the best.	Está claro que traballou cos mellores.
Then he saw that he had corrected it.	Entón viu que o corrixiu.
Judgment for the defendant.	Sentenza para o demandado.
Let it cool.	Deixalo arrefriar.
It looked like more people.	Parecía máis xente.
I've been trying to fix this.	Estiven tentando arranxar isto.
Twenty is too much.	Vinte é demasiado.
New games, old games, whatever.	Xogos novos, xogos antigos, o que sexa.
Take care of our father.	Coida do noso pai.
This will form the basis of your language learning points.	Isto constituirá a base dos teus puntos de aprendizaxe de idiomas.
I think it’s possible to love more than one person.	Creo que é posible querer a máis dunha persoa.
What happens to them is important to them.	O que lles pasa é importante para eles.
I hope you do.	Espero que o faga.
I hope it was more than that.	Espero que fose máis que iso.
So stop it and move on.	Entón déixao e segue adiante.
So you need four lines.	Polo tanto, necesitas catro liñas.
They are solid as a rock under that soft layer.	Son sólida como unha roca baixo esa capa suave.
The suggested additional text is below.	O texto adicional suxerido está a continuación.
The two soon realized that they would make a good team.	Os dous pronto entenderon que farían un bo equipo.
This will probably have a greater impact.	Este probablemente terá un maior impacto.
It didn't work either.	Tampouco funcionou.
This is not for local development.	Isto non é para o desenvolvemento local.
It should now be running across the area.	Agora debería estar funcionando en toda a área.
However, that doesn't make sense.	Non obstante, iso non ten sentido de mercadotecnia.
I must escape.	Debo escapar.
This is just between us.	Isto é só entre nós.
Bad luck, you might say.	Mala sorte, podes dicir.
But she didn’t tell me they had company.	Pero ela non me dixo que tiñan compañía.
I even wanted to ask your fucking fat face.	Eu mesmo quería preguntarlle á túa puta cara gorda.
Besides, we understand very well what she demanded of us.	Ademais, entendemos ben o que ela esixía de nós.
Another man is wanted.	Búscase outro home.
I think I never lost it.	Creo que nunca o perdeu.
But they should know that they would not return.	Pero debían saber que non volverían.
But this is not really right.	Pero isto non é realmente correcto.
There are three treatment options.	Hai tres opcións de tratamento.
Therefore a reference is needed.	Por iso é necesaria unha referencia.
And they got it.	E conseguírono.
It is no longer so easy to use.	Xa non é tan sinxelo de usar.
They didn’t really try a diagnosis.	Realmente non intentaron un diagnóstico.
I need to rest.	Necesito descansar.
I kept it because it sounded great.	Conserveino porque soaba moi ben.
But at a terrible cost.	Pero a un custo terrible.
Then he knew.	Entón soubo.
The world seemed too quiet.	O mundo parecía demasiado tranquilo.
There are a couple of very important things to do.	Hai un par de cousas moi importantes que facer.
You are supposed to love others, not yourself.	Suponse que debes amar aos demais, non a ti mesmo.
Run and don't look back.	Corre e non mires atrás.
All the officers are sitting in their cars.	Todos os axentes están sentados nos seus coches.
The chairman of the board followed the plaintiff and asked her to return.	O presidente da xunta seguiu á demandante e pediulle que volvese.
The last group is for us.	O último grupo é para nós.
This argument pitted students against the government.	Este argumento puxo aos estudantes en contra do goberno.
That’s natural, but few seem to notice that.	Iso é natural, pero poucos parecen notar iso.
For all involved.	Para todos os implicados.
Definitely interesting.	Sen dúbida interesante.
Someone else will fight for you.	Alguén máis fará a túa loita por ti.
The girl took several steps back.	A nena deu varios pasos atrás.
So were the others.	Tamén foron os demais.
I turned the phone to her and just looked at her reaction.	Xiro o teléfono cara a ela e só mirei a súa reacción.
She was healthy.	Estaba sa.
Her eyes were blue and her fingers beautiful.	Os seus ollos eran azuis e os seus dedos fermosos.
And you too.	E ti tamén.
In other relationships you probably started doing it a long time ago.	Noutras relacións probablemente comezaches a facelo hai moito tempo.
It gives us a sense of purpose.	Dános unha sensación de propósito.
You really should end this.	Realmente deberías acabar con iso.
Either you are in favor or you are against.	Ou estás a favor ou estás en contra.
I love it when you ask random questions without hesitation.	Encántame cando fas preguntas aleatorias sen dúbida.
It was the green eyes that gave it away.	Foron os ollos verdes os que o regalaron.
I’m not sure how much time has passed, actually.	Non estou seguro de canto tempo pasou, en realidade.
That’s the problem with doing things.	Ese é o problema de facer cousas.
This way, patients are more likely to agree to participate.	Deste xeito, os pacientes teñen máis probabilidades de aceptar participar.
There’s a recently made hole there.	Hai alí un buraco feito recentemente.
This rate did not change significantly during the study period.	Esta taxa non cambiou significativamente durante o período de estudo.
The mean is performed on the observed distribution.	A media realízase sobre a distribución observada.
Be sure to vary your message.	Asegúrate de variar a túa mensaxe.
That's right.	Así é.
This was definitely a welcome development.	Este foi sen dúbida un desenvolvemento benvido.
You shouldn't have done that.	Non debería telo feito.
It’s too much for you, especially at your age.	É demasiado para ti, especialmente á túa idade.
It was thought.	Estaba pensado.
I just want to talk about it.	Só quero falar diso.
I hope you find something useful.	Espero que descubran algo útil.
I myself fall into that group of people.	A min mesmo caio nese grupo de persoas.
I didn't jump.	Non saltei.
No one should be afraid of who he is.	Ninguén debería ter medo de quen é.
That's fine.	Iso está ben.
It's just a lot of noise.	É só moito ruído.
Just look at you.	Só mira sobre ti.
It's fun to think about.	É divertido pensar niso.
She knew she would be our last child and she was determined.	Ela sabía que sería o noso último fillo e estaba decidida.
A new pair was requested.	Pediuse un novo par.
She was an old friend.	Era unha vella amiga.
The image selection process is based on task requirements.	O proceso de selección de imaxes baséase nos requisitos da tarefa.
That was a lot of work.	Isto foi moito traballo.
Surely you should know.	Seguro que debes saber.
He had to act.	Tiña que actuar.
We thought it was time to leave.	Pensamos que era hora de marchar.
The two may be the same or they may be different.	Os dous poden ser iguais ou poden ser diferentes.
Then she got up and laid it out.	Entón ela levantouse e tendeulla.
But you're not the same either.	Pero ti tampouco es o mesmo.
I wouldn’t let them.	Non os deixaría.
This, however, is not yet the case.	Este, con todo, aínda non é o caso.
We have and will continue to do so.	Temos e seguirémolo facendo.
I must say this is not news to me.	Debo dicir que isto non é unha noticia para min.
Then I asked who her mother was.	Entón preguntei quen era a súa nai.
It's not what it is.	Non é o que é.
I was pretty sure there was something close to them.	Estaba bastante seguro de que había algo preto deles.
Look at the details.	Mira os detalles.
Anyway, at least we didn't go down without explaining ourselves first.	De todos os xeitos, teremos que sabelo.
I don’t know exactly why.	Non sei exactamente por que.
In these cases, we have to go for what they seem.	Nestes casos, temos que ir polo que parecen.
I think you can make up for it a little bit.	Creo que pode compensalo un pouco.
But all they told you was a lie.	Pero todo o que che dixeron é mentira.
He received serious injuries.	Recibiu feridas graves.
Both programs have earned their start.	Ambos programas gañaron o seu inicio.
But it doesn't work on the device.	Pero non funciona no dispositivo.
Her lips were full, her teeth white and even.	Os seus beizos estaban cheos, os dentes brancos e uniformes.
I immediately thought it was something I was doing to my body.	Inmediatamente pensei que era algo que lle facía ao corpo.
We’ve won three of the last five years.	Gañamos tres dos últimos cinco anos.
You also need physical fitness.	Tamén precisa capacidade física.
The music was the best part.	A música foi a mellor parte.
You cry and talk at the same time.	Choras e falas ao mesmo tempo.
We like the idea.	Gústanos a idea.
And then there was the money.	E despois estaba o diñeiro.
But no one can write in it.	Pero ninguén pode escribir nel.
He did nothing special with that afternoon of freedom.	Non fixera nada especial con aquela tarde de liberdade.
The train is no surprise.	O tren non é unha sorpresa.
I understood that this meant it would not be easy.	Entendín que isto significaba que non sería doado.
He said the world was really going to need me.	Dixo que o mundo realmente me ía necesitar.
But she will, later.	Pero ela farao, máis tarde.
I am not, however, part of that process.	Eu, porén, non formo parte dese proceso.
Then he should be leaving.	Daquela debería estar marchando.
And understand the differences in power.	E comprender as diferenzas de poder.
How wonderful indeed.	Que marabilloso de verdade.
It wasn't absolutely terrible.	Non foi absolutamente terrible.
I nodded in response.	Asentín coa cabeza en resposta.
Come and do it.	Ven e faino.
Not long after their marriage they discovered that they could not have children.	Non moito tempo despois do seu matrimonio descubriron que non podían ter fillos.
I had to tell someone.	Tiven que dicirlle a alguén.
No information is sent, collected, or shared.	Non se envía, recompila nin comparte información.
Life did not work that way.	A vida non funcionaba así.
And there is no money for that.	E non hai cartos para iso.
I shouldn’t have made such a powerful point.	Non debería ter feito un punto tan poderoso.
Here is a play on words.	Aquí hai un xogo de palabras.
My exception is a marked exception.	A miña excepción é unha excepción marcada.
In practice, this process has not been successful.	Na práctica, este proceso non tivo éxito.
I put that thought aside.	Apartei ese pensamento.
What happens when you try.	Que pasa cando o intentas.
For the first time that night she smiled.	Por primeira vez esa noite ela sorriu.
Don't star.	Non estrelas.
It wasn't the first time.	Non era a primeira vez.
But they discussed it and agreed that he was not going to do it again.	Pero discutírono e acordaron que non ía facelo de novo.
That is his word.	Esa é a súa palabra.
You are not completely present.	Non estás completamente presente.
They often continued to run the business when her husband died.	Moitas veces seguiron dirixindo o negocio cando morreu o seu marido.
Then they went one step further.	Despois deron un paso máis.
However, it is not the ideal position for him.	Non obstante, non é a posición ideal para el.
That’s what I learned from my mother.	Iso aprendín da miña nai.
In fact they were sold two days later.	De feito vendéronse dous días despois.
Tell him to wait.	El dille que espere.
I told him I had forgotten him.	Díxenlle que o esquecera.
We talked about a lot of things.	Falamos de moitas cousas.
Come on, sit down.	Veña, senta.
Because they haven’t done it in years.	Porque hai anos que non o fixeron.
Looks like you took a turn and a half.	Parece que deches unha volta e media.
I will even go back and suggest it.	Incluso volverei e suxerilo.
The scale factor.	O factor de escala.
We can give them that.	Podemos darlles iso.
My boyfriend said he loved them, but it wasn't for him.	O meu mozo dixo que os amaba, pero non era por el.
And for another, the opposite of love is not hate.	E para outro, o contrario do amor non é o odio.
They put more and more on his shoulders as he grew older.	Cada vez puxéronlle máis aos ombreiros a medida que foi medrando.
Coming soon !.	Próximamente!.
It’s been a tough few weeks for me.	Foron unhas semanas difíciles para min.
Not to mention the milk.	Por non falar do leite.
It wasn't enough to put him to sleep.	Non foi suficiente para facelo durmir.
I can see that there is a river down there.	Podo ver que hai un río alí abaixo.
I will try to update them as soon as possible.	Intentarei actualizalos canto antes.
We will go slowly.	Iremos aos poucos.
This is my favorite so far.	Este é o meu favorito ata agora.
It should go on like this.	Debe seguir así.
Throw some clothes in a bag.	Bota algunha roupa nunha bolsa.
I had to get out of here.	Tiven que saír de aquí.
They could do anything.	Poderían facer calquera cousa.
Plus, she could now take care of herself.	Ademais, agora podería coidar de si mesma.
I love you guys.	Quérovos rapaces.
Especially one that was.	Sobre todo un que estaba.
Nothing was relevant.	Nada era relevante.
Today, most likely, he would have survived.	Hoxe, moi probablemente, tería sobrevivido.
It seemed strange to know her without the rest of them.	Parecía estraño coñecer a ela sen o resto deles.
Not dead, no.	Non morto, non.
He knows where he was born.	El sabe onde naceu.
I can say that the results of the war were bad.	Podo dicir que os resultados da guerra foron malos.
You want to keep your job.	Queres manter o teu traballo.
This is a great place to start a family.	Este é un gran lugar para formar unha familia.
Learn the secret that your master died trying to protect.	Aprende o segredo que o teu mestre morreu intentando protexer.
There are many causes for anxiety.	Hai moitas causas de ansiedade.
I definitely think we can use it in some of our projects.	Definitivamente creo que podemos usalo nalgúns dos nosos proxectos.
Every year they go one step further.	Cada ano dan un paso máis.
I took off my shoes and went inside.	Quiteime os zapatos e entrei.
We refused and there was a lot of talk about it.	Negámonos e falouse moito diso.
Click here to go to the first part.	Fai clic aquí para ir á primeira parte.
It may not last long now.	Non pode durar moito agora.
They just didn’t want to.	Simplemente non querían.
I read that a couple of years ago.	Lin iso hai un par de anos.
They think what they are told to think.	Pensan o que se lles di que pensen.
But does anyone listen?	Pero alguén escoita?.
Not a trace of him.	Nin rastro del.
I would do this before trying to buy new parts.	Faríao antes de tentar comprar pezas novas.
This causes a lot of confusion for the user.	Isto causa moita confusión para o usuario.
They create team support.	Crean apoio ao equipo.
I've been looking at you for days.	Levo días mirándote.
Dad, talking to your friends may not be so helpful.	Pai, falar cos teus amigos pode non ser tan útil.
Tip, so go with it.	Consello, así que vai con el.
That's fine.	Iso está ben.
Now,.	Agora,.
However, the images remain dark.	Con todo, as imaxes seguen escuras.
Our age structure of the population is changing.	A nosa estrutura de idade da poboación está cambiando.
Instead, they want experiences.	Pola contra, queren experiencias.
Somehow he would disappoint his people.	Dalgunha maneira defraudaría á súa xente.
It was love at first sight for both of them.	Foi amor a primeira vista para os dous.
First they had to find me.	Primeiro tiñan que atoparme.
She did nothing.	Ela non fixera nada.
I had to buy silk and paper products, but that was easy.	Tiven que mercar produtos de seda e papel, pero iso foi doado.
Another girl very similar to this one.	Outra rapaza moi parecida a esta.
I have to go open.	Teño que ir abrir.
Some things, like baby oil, seemed useful but were not.	Algunhas cousas, como o aceite para bebés, parecían útiles pero non o eran.
Plus, you've seen your mom play over and over again.	Ademais, viches a túa nai xogar unha e outra vez.
And then he spoke.	E entón falou.
Poor air quality is making our children sick.	A mala calidade do aire está a enfermar aos nosos fillos.
However, that will change soon.	Non obstante, iso cambiará pronto.
There's the word.	Aí está a palabra.
It had what they call the common touch.	Tivo o que eles chaman o toque común.
It is totally reasonable.	É totalmente razoable.
She wants to help people and bring them together.	Ela quere axudar ás persoas e reunilas.
I know what I want and I'm here to try to find it.	Sei o que quero e estou aquí para tentar atopalo.
Things, however, did not turn out as planned.	As cousas, con todo, non saen como estaba previsto.
We don’t even share a common room.	Nin sequera compartimos unha sala común.
I shed tears.	Deixei caer as bágoas.
This team is good.	Este equipo é bo.
I could see him and talk about him, if not, by some accident.	Podería velo e falar del, se non, por algún accidente.
Everyone plays this family game.	Todo o mundo xoga a este xogo familiar.
That's it.	Iso é.
Go home, be kind to your wife.	Vaite a casa, sé amable coa túa muller.
I know you like challenges.	Sei que che gustan os retos.
You never know.	Nunca sabes.
I can’t begin to imagine what we would talk about.	Non podo comezar a imaxinar de que falaríamos.
The past is near and far.	O pasado está preto e lonxe.
But not in a strange way.	Pero non dun xeito estraño.
I never signed it, so no.	Nunca o fichei, así que non.
Before the war, everyone knew almost everyone else.	Antes da guerra, todos coñecían case todos os demais.
We have work to do.	Temos traballo que facer.
They shared the same anxiety.	Eles compartían a mesma ansiedade.
We kept in touch.	Mantivemos o contacto.
I’m not going to spend this near my kitchen.	Non vou pasar isto preto da miña cociña.
A house, a garden, children.	Unha casa, un xardín, nenos.
But the only other possible explanation was even worse.	Pero a única outra explicación posible foi aínda peor.
No other parameters were analyzed in the hair samples.	Non se analizaron outros parámetros nas mostras de cabelo.
His chest felt like it was on fire.	Sentíalle o peito coma se estivese en chamas.
Sometimes she talked about her cases, and sometimes she listened.	Ás veces falaba dos seus casos, e ás veces ela escoitaba.
I still get fewer values ​​than I expect.	Aínda recibo menos valores dos que espero.
He is a friend of mine.	É un amigo meu.
In many cases they simply stop doing business with the company.	En moitos casos simplemente deixan de facer negocios coa empresa.
I left long before.	Saín moito antes.
He could not have done such terrible things to his own father.	Non podería ter feito esas cousas terribles ao seu propio pai.
You will never get out of this.	Nunca sairá disto.
About us contact us contact us help blog.	Quen somos contacta connosco ponte en contacto connosco blog axuda.
The data was analyzed and the manuscript was revised.	Analizouse os datos e revisouse o manuscrito.
And parents have rights.	E os pais teñen dereitos.
Your whole life.	Toda a túa vida.
Be honest about what that means.	Sexa honesto sobre o que iso significa.
We will consider previously published stories.	Consideraremos historias publicadas previamente.
His mother died when he was seven years old.	A súa nai morreu cando el tiña sete anos.
I was lucky that my baby was born healthy.	Tiven a sorte de que o meu bebé nacera san.
A few weeks later we received a call from the school.	Unhas semanas despois recibimos unha chamada do colexio.
But my mother did not run through the streets.	Pero miña nai non corría polas rúas.
The first thing he would do.	O primeiro que faría.
He pointed to the seat.	Sinalou o asento.
While working, he tried to study this situation.	Mentres traballaba, intentou estudar esta situación.
I asked him why the fire was not going out.	Pregunteille por que non se apagaba o lume.
But you.	Pero ti.
The average matters.	A media importa.
Does anyone know if it still exists?	Alguén sabe se aínda existe?.
We were rejected, but that was not the end of the world.	Fomos rexeitados, pero ese non foi o fin do mundo.
I had a big red nose and couldn’t feel my hands.	Tiña un gran nariz vermello e non podía sentir as miñas mans.
What he is saying makes no sense.	O que está dicindo non ten sentido.
I'm not dead yet.	Aínda non estou morto.
You've never been so close.	Nunca estiveches tan preto.
If done enough, it becomes very natural and simple.	Se se fai o suficiente, faise moi natural e sinxelo.
You have a big family.	Tes unha gran familia.
It was not an easy task.	Non foi un asunto doado.
I had to write about my own experiences.	Tiven que escribir sobre as miñas propias experiencias.
You need to sleep.	Necesita durmir.
Or maybe a threat.	Ou quizais unha ameaza.
Everything you know or believe is, in fact, false.	Todo o que sabes ou cres é, de feito, falso.
I met some.	Eu coñecín algúns.
I didn’t see any positive effect of ending it.	Non vin ningún efecto positivo de acabar con el.
We discuss this possibility later in the next section.	Discutamos esta posibilidade máis adiante na seguinte sección.
So guess what.	Entón, adiviña o que.
However, he believed that no one noticed.	Con todo, cría que ninguén se decatou diso.
One day he had just left.	Un día acababa de marchar.
This line was two-way.	Esta liña era de dobre vía.
It is a property of the system.	É unha propiedade do sistema.
After about two weeks, they opened their eyes.	Despois dunhas dúas semanas, abriron os ollos.
Those are just numbers on one page.	Eses son só números nunha páxina.
I needed to think hard and determine what it meant.	Necesitaba pensalo ben e determinar o que significaba.
They explained the words so that people would understand the meaning.	Explicaron as palabras para que a xente entendese o significado.
Doctor, you don't know what it's like to doubt everything, not even yourself.	Doutor, non sabes o que é dubidar de todo, nin de ti mesmo.
Maybe later in the weekend the serve.	Quizais máis tarde na fin de semana o saque.
But it is clear what game is being played.	Pero está claro que partido se está a xogar.
He raised it again.	Levantouno de novo.
She died a long time ago.	Ela morreu hai tempo.
In a couple of years, you could have been like me.	Nun par de anos, poderías ter sido coma min.
That's what you say.	Isto é o que dis.
This seemed to be the answer.	Esta parecía ser a resposta.
But we knew that from day one.	Pero iso sabiamos dende o primeiro día.
He has no plans to move forward this year.	Non fixo plans para avanzar este ano.
Words can’t describe how I was feeling.	As palabras non poden describir o que estaba a sentir.
Simple trial and error.	Proba e erro simple.
He had no choice but to go.	Non lle quedaba máis remedio que ir.
I tell the drug people where the soldiers are.	Dígolle á xente da droga onde están os soldados.
But, nevertheless, it must be in accordance with the above rules.	Pero, con todo, debe ser de acordo coas regras indicadas anteriormente.
Somewhere hot and grab some clothes.	Algún lugar quente e cóllelle algo de roupa.
They are useful in themselves.	Son útiles por si mesmos.
She had it coming.	Ela tíñao chegando.
Or three people.	Ou tres persoas.
Outside you have a game every two nights.	Aquí fóra tes un xogo cada dúas noites.
Just found out more.	Acaba de informarse máis.
All about the world.	Todo sobre o mundo.
Be available but not too available.	Estar dispoñible pero non demasiado dispoñible.
They became the whole couple in that aspect.	Convertéronse en toda a parella nese aspecto.
They don’t and can’t do it.	Eles non fan e non poden facelo.
Just watch your step.	Só mira o teu paso.
Someone to report.	Alguén para facer un informe.
But it is not so.	Pero non é así.
If so, vote to close it as such.	Se é así, vota para pechalo como tal.
Another attack occurred later in the day with no effect.	Outro ataque produciuse máis tarde no día sen efecto.
The court rejected this motion.	O tribunal rexeitou esta moción.
Mine too.	O meu tamén.
I like to know where you are.	Gústame saber onde estás.
The man did not look back.	O home non mirou atrás.
I try to get her attention, but she doesn't look at me.	Intento chamala a atención, pero non me mira.
That is a probable possibility.	Esa é unha posibilidade probable.
We lost by one vote.	Perdemos por un voto.
She felt she could really fall in love with him.	Ela sentiu que podería realmente namorarse del.
They had minutes.	Tiveron minutos.
That should clear my throat.	Iso debería aclararme a gorxa.
Seriously, it started two days after school started.	En serio, comezou dous días despois de comezar a escola.
Often, these changes occur over a long period of time.	Moitas veces, estes cambios ocorren durante un longo período de tempo.
But this is a very simple question.	Pero esta é unha pregunta moi sinxela.
I don’t have enough money to stay away any longer.	Non teño cartos suficientes para estar lonxe máis tempo.
He turned to the front again.	Volveuse cara á fronte de novo.
From there it was my mother.	De aí era a miña nai.
You should repeat the mistake the following year.	Debería repetir o erro ao ano seguinte.
It's another way.	É outro camiño.
I don’t know how to move that far and change school.	Non sei como mudarme tan lonxe e cambiar de escola.
And one of them was very, very dead.	E un deles estaba moi, moi morto.
Continue mixing for another minute or until the mixture looks smooth.	Continúa mesturando durante outro minuto ou ata que a mestura pareza suave.
Thanks for the notices about the box store.	Grazas polos avisos sobre a tenda de caixas.
It wasn't such a bad idea.	Non foi tan mala idea.
Its meaningless.	Son sans.
This general content is relevant and important.	Este contido xeral é relevante e importante.
She gave me everything she has to start with.	Ela deume todo o que ten para comezar.
Just your luck.	Só a súa sorte.
We can’t see the bigger picture.	Non podemos ver o panorama máis grande.
Know how to approach anyone in case of need.	Saber achegarse a calquera persoa en caso de necesidade.
Four separate experiments were performed.	Realizáronse catro experimentos separados.
This more experimental record is only available online. 	Este rexistro máis experimental só está dispoñible en liña. 
good to hear.	bo pra escoitar.
Because we live inside our heads.	Porque vivimos dentro das nosas cabezas.
None were fired.	Ningún foi despedido.
You can do whatever you want with your life.	Podes facer o que queiras coa túa vida.
Or whatever your game was.	Ou o que fose o seu xogo.
And he had just passed by her, not even seen her.	E acababa de pasar por ela, nin sequera vela.
There was no impact.	Non houbo impacto.
I love this picture.	Encántame esta imaxe.
They can still have it too.	Aínda poden telo tamén.
If it wasn’t.	Se non o estaba.
We have the passion.	Temos a paixón.
There were no major complications in either group.	Non houbo complicacións importantes en ningún dos dous grupos.
These were definitely the remains of an animal.	Estes foron definitivamente os restos dun animal.
Please come to my office.	Por favor, ven á miña oficina.
Error bars represent standard error values.	As barras de erro representan os valores de erro estándar.
He didn’t break it, but he pulled it off his skin.	Non o rompeu, pero tirouno da pel.
And that was all he tried to be.	E era todo o que intentaba ser.
It was great to see those guys there.	Foi xenial ver a eses rapaces alí.
She is very happy with the bed and the whole experience.	Está moi contenta coa cama e toda a experiencia.
I had no driver issues.	Non tiven ningún problema de condutor.
They came from rich and poor families.	Viñan de familias ricas e pobres.
Also, there are many places to eat.	Ademais, hai moitos sitios onde comer.
But none could be found.	Pero non se puido atopar ningún.
And then he comes back for more.	E despois volve por máis.
You’ll do enough later, don’t worry.	Xa farás o suficiente máis tarde, non te preocupes.
It is very thick on the dry side.	É moi espeso no lado seco.
For their families.	Para as súas familias.
You have to go out and play hard.	Hai que saír e xogar duro.
I was never told why until many years after I died.	Nunca me dixeron por que ata moitos anos despois de morrer.
With your hair.	Co teu cabelo.
I have to do it differently in one aspect.	Teño que facelo de forma diferente nun aspecto.
I couldn't sleep.	Non podía durmir.
I never stayed more than a minute.	Nunca quedei máis que un minuto.
And I loved it so much.	E queríao moito.
That's how it happens.	Así sucede.
They just don’t make a wide enough range.	Simplemente non fan un rango suficientemente amplo.
Make a baby.	Fai un bebé.
She was going to make a name for herself.	Ela ía facerse un nome.
And so he reasons.	E así razoa.
I wanted to talk to him.	Quería falar con el.
There were no further analyzes of the causes of death.	Non houbo máis análises das causas da morte.
She brought her knowledge to the trial judge.	Ela achegou o seu coñecemento ao xuíz do caso.
We never found them.	Nunca os atopamos.
During this time together the two talk mostly about the war.	Durante este tempo xuntos os dous falan sobre todo da guerra.
Check it out.	Comproboo.
I don't want to marry your brother anymore.	Xa non teño ganas de casar co teu irmán.
But it’s not in it.	Pero non está nela.
They know it, and he knows it.	Eles sábeno, e el sábeo.
For easy use cases, a free account is more than enough.	Para casos de uso sinxelos, unha conta gratuíta é máis que suficiente.
You can come to my place for now.	Podes vir ao meu lugar por agora.
I would like to answer some of these questions here.	Gustaríame responder aquí a algunhas destas preguntas.
This is the best way to move forward with the system.	Esta é a mellor forma de avanzar co sistema.
Then they both looked away.	Entón ambos miraron para outro lado.
He grabbed me by the shoulders.	Colleume dos ombreiros.
I started liking my new job.	Comecei a gustarme o meu novo traballo.
Like my mother.	Como a miña nai.
You see, it's too dark here.	Xa ves, aquí está demasiado escuro.
She didn't know she was there.	Ela non sabía que estaba alí.
She kept driving, going with the flow of traffic.	Ela seguiu conducindo, indo co fluxo do tráfico.
It leaves no room for audience performance.	Non deixa espazo para a interpretación do público.
But here he is given no chance.	Pero aquí non se lle dá ningunha oportunidade.
The other two were excluded from the study.	Os outros dous foron excluídos do estudo.
But only there.	Pero só alí.
I haven't read it yet.	Aínda non o lin aínda.
We will demonstrate the following quota.	Demostraremos a seguinte cota.
That’s pretty new.	Iso é bastante novo.
He was getting very hot, very excited.	Estaba quedando moi quente, moi emocionado.
I hate people like him.	Odio a xente coma el.
Brief case report.	Breve informe de caso.
I try to smile.	Intento un sorriso.
Literally anything can be found down there.	Literalmente calquera cousa pode atoparse alí abaixo.
I will not lie.	Non vou mentir.
I feel so stupid now.	Síntome tan estúpido agora.
First they say that the plaintiff is not the real interested party.	Primeiro din que o demandante non é o verdadeiro interesado.
This can be a very fun drive.	Este pode ser un disco moi divertido.
Or maybe it made the whole hotel dark.	Ou quizais fixo escurecer todo o hotel.
Do not use in children under two years of age.	Non o use en nenos menores de dous anos.
It provides clear code and the objects themselves can be very simple.	Ofrece un código claro e os propios obxectos poden ser moi sinxelos.
This person is exactly what you would expect, but more.	Esta persoa é exactamente o que esperarías, pero máis.
There is danger.	Hai perigo.
She hated them.	Ela os odiaba.
It was full but no one had to wait long.	Estaba cheo pero ninguén tivo que esperar moito tempo.
In pain beyond speech.	Na dor máis aló da fala.
The woman and the second driver then entered the house together.	A muller e o segundo condutor entraron entón xuntos na casa.
Then he began to move toward her immediately.	Entón comezou a avanzar cara a ela de inmediato.
The metal was great.	O metal estaba xenial.
What makes it work properly won't work for a long time.	O que se o fago funcionar correctamente non o fará antes de moito tempo.
We will live well again, as we have not done for years.	Volveremos a vivir ben, como levamos anos sen facer.
I am very proud of him.	Estou moi orgulloso del.
And so you can't ask me to leave it at the door.	E así non podes pedirme que o deixe na porta.
I have one more concern for example.	Teño unha preocupación máis polo exemplo.
Or we can just run our random selection of music.	Ou simplemente podemos executar a nosa selección aleatoria de música.
These should simply be done.	Estes simplemente deberían facerse.
Let it smell.	Deixeino cheiralo.
Continue this until it is no longer possible.	Continúa isto ata que xa non sexa posible.
Usually high or low.	Normalmente alto ou baixo.
It depends on the connection you want to use.	Depende da conexión que queiras usar.
Some teachers.	Algúns profesores.
Find what you like.	Busca o que che gusta.
I put this on.	Poño isto.
But it is not true.	Pero non é certo.
He threw one at us to put us back.	Botounos un para poñernos atrás.
Although it is rare.	Aínda que é raro.
You can smell it.	Podes cheiralo.
Sit down, shut up, do whatever they tell you.	Senta, cala, fai o que che digan.
It's time to sleep.	É hora de durmir.
I really believe in that.	Realmente creo niso.
Inside a smart card.	Dentro dunha tarxeta intelixente.
They resigned.	Renunciaron.
Thank you for following us.	Grazas por seguirnos.
Sometimes it’s on my leg.	Ás veces está na miña perna.
Steps to change line.	Pasos para cambiar de liña.
Or, more specifically, it seems to do everything.	Ou, máis concretamente, parece que fai de todo.
Read the full review.	Le a revisión completa.
No, it was done.	Non, estaba feito.
Or maybe no one had told me enough.	Ou quizais ninguén fora o suficiente para contarllo.
We can't just focus on one player.	Non podemos concentrarnos só nun xogador.
We have everything we need inside.	Temos todo o que necesitamos dentro.
She will want to know where she went.	Ela quererá saber onde foi.
Keep your hands out.	Manteña as mans fóra.
Right on the surface.	Xusto na superficie.
Continue this procedure.	Continúa este procedemento.
None of the colors go well together.	Ningunha das cores vai ben xuntas.
An enemy ship received a blow.	Un barco inimigo recibiu un golpe.
Will doesn't talk about it.	Will non fala diso.
You worked for them.	Traballaches para eles.
It worked the last time, it could work again.	Funcionou a última vez, podería funcionar de novo.
However, there are some variable factors.	Non obstante, hai algúns factores variables.
Have more body.	Teña máis corpo.
It was coming to a halt.	Estaba chegando a parar.
It was never published.	Nunca foi publicado.
You've done this before.	Xa fixeches isto antes.
I just stood by and let him go.	Simplemente quedei vixiando e deixeino ir.
But once they started, it got easier.	Pero unha vez que comezaron, fíxose máis fácil.
There were five adult patients.	Había cinco pacientes adultos.
I had to lie to him.	Tiven que mentirlle.
It took us to the next level.	Levounos ao seguinte nivel.
We try to learn and understand.	Intentamos aprender e comprender.
That moment never came.	Ese momento nunca chegou.
Be very aware.	Sexa moi consciente.
I don’t know why that is.	Non sei por que é iso.
They stopped talking the moment he entered.	Deixaron de falar no momento en que entrou.
But the question is not so significant today.	Pero a pregunta non é tan significativa hoxe.
The day will come when you will need them.	Chegará o día en que os necesitarás.
And there is no money in it.	E non hai cartos nel.
Looks like you spend too much time here.	Parece que pasas demasiado tempo aquí.
Now the job search is easier than ever.	Agora a busca de emprego é máis fácil que nunca.
They have since closed.	Desde entón pecharon.
He forced her again.	Obrigouna de novo.
They really are just computer files.	Realmente son só ficheiros de ordenador.
Then something must change.	Entón algo debe cambiar.
Any other interpretation cannot modify the fixed and known figures.	Calquera outra interpretación non pode modificar as cifras fixadas e coñecidas.
As if he had never lived there.	Como se nunca vivise alí.
You asked me not to repeat them.	Pedíchesme que non os repetisen.
He doesn’t play on a state team.	Non xoga nun equipo estatal.
I like it differently.	Gústame diferente.
Another thirty seconds passed very slowly.	Outros trinta segundos pasaron moi lentamente.
Both cannot be right.	Ambos non poden ter razón.
I can't move in with you.	Non podo mudarme contigo.
When you prepare children for school.	Cando prepara aos nenos para a escola.
In theory, he did it for himself.	En teoría, fíxoo por si mesmo.
This is the case with my situation.	Este é o caso da miña situación.
One of his girls was almost an adult.	Unha das súas nenas estaba case adulta.
The father was right about one thing.	O pai tiña razón nunha cousa.
These are the people his father served.	Estas son as persoas ás que serviu o seu pai.
There is a condition.	Hai unha condición.
How you value your life does nothing.	Como valoras a túa vida, non fai nada.
Keep up to date with what people want.	Mantente ao día do que a xente quere.
He knew it, but he didn’t like it.	Sabíao, pero non lle gustaba.
He couldn't find it.	Non puido atopalo.
You will lose some of those friends.	Vai perder algúns deses amigos.
We are still free.	Aínda somos libres.
The first thing to come out is, of course.	O primeiro en saír é, por suposto.
A strange new presence crossed me.	Unha nova e estraña presenza atravesou min.
This should hardly be news.	Isto dificilmente debería ser noticia.
There must be two hundred children talking at once.	Debe haber douscentos nenos falando á vez.
I think there were like two women.	Creo que había como dúas mulleres.
A pair of lines is called a set.	Un par de liñas chámase conxunto.
I was lost for about a month.	Estiven perdido aproximadamente un mes.
And how they lived.	E como vivían.
And this doesn’t just happen in the good times.	E isto non só ocorre nos bos momentos.
I never do that.	Nunca fago iso.
So we continued for another hour.	Así que seguimos unha hora máis.
I was under all the pressure.	Estaba a toda presión.
From the day I took office, my mother’s anxiety has been constant.	Desde o día que tomou posesión, a ansiedade da miña nai foi constante.
We believe in the sound of what we come from.	Cremos no son do que procedemos.
I represent the middle class.	Eu represento á clase media.
I found you.	Eu te atopei.
But that was not it.	Pero non foi iso.
Someday more.	Algún día máis.
He looked powerful.	Parecía poderoso.
I just want us both to lead happy and full lives.	Só quero que os dous levemos vidas felices e plenas.
The boy looks so cold.	O neno parece tan frío.
They also serve a purpose.	Tamén serven para un propósito.
She said there could be some money involved.	Ela dixo que podería haber algo de diñeiro implicado.
It is useless.	Non serve de nada.
I would kill him first.	Eu mataríao primeiro.
And, seeing her condition, he wanted to take her to the hospital.	E, vendo o seu estado, quixo levala ao hospital.
I thought it was a lot of fun.	Pensaba que era moi divertido.
I am no longer afraid.	Xa non teño medo.
It’s that most of your experience is that.	É que a maior parte da túa experiencia é iso.
It was like a bad dream.	Foi como un mal soño.
You are powerful without measure.	Vostede é poderoso sen medida.
He seems interested.	Parece interesado.
I never thought of doing anything else.	Nunca pensei en facer outra cousa.
I am being watched.	Estou sendo observado.
Decide what weapons each of you wants to carry.	Decide que armas quere levar cada un de vós.
Resources are shared over a network, which is usually the Internet.	Os recursos compártense a través dunha rede, que normalmente é Internet.
This was not going to happen.	Isto non ía pasar.
They accompany each other in their functions.	Acompáñanse mutuamente nas súas funcións.
She also looks nice.	Ela tamén parece agradable.
It’s time to get out of the store and out into the light.	É hora de saír da tenda e saír á luz.
You used social benefits as points.	Utilizaches as prestacións sociais como puntos.
He developed a good ear for music.	Desenvolveu un bo oído para a música.
I tried the following but it didn't work.	Tentei o seguinte pero non funcionou.
He just goes out and meets people.	Só sae e coñece xente.
The weird answers are in the back.	As respostas estrañas están na parte de atrás.
Flowers of death.	Flores da morte.
Oh, wait a second.	Ah, agarda un segundo.
All of this shouldn’t surprise anyone.	Todo isto non debería sorprender a ninguén.
Current natural gas production.	Produción actual de gas natural.
All seven died on the spot, according to police.	Os sete morreron no acto, segundo a policía.
The investigation is underway.	Estase a realizar a investigación.
Use the necessary means to find it.	Use os medios necesarios para atopalo.
I had known him for years.	Coñecíao dende hai anos.
The trials were presented in random order.	Os ensaios presentáronse en orde aleatoria.
Too fast, much faster than I expected, it happened.	Demasiado rápido, moito máis rápido do que esperaba, aconteceu.
We will take care of it.	Nós coidarémolo.
In sleep mode, the power supply is turned off.	No modo de suspensión, a fonte de alimentación está desactivada.
Ask yourself if this is really what your customer is looking for.	Pregúntate se isto é realmente o que busca o teu cliente.
He was there first, that morning.	El estaba alí primeiro, aquela mañá.
In fact, they certainly haven’t read any of them.	De feito, certamente non leron ningún deles.
You have to have it.	Tes que telo.
I am sure you will find your way.	Estou seguro de que atoparás o teu camiño.
But that cannot be true.	Pero iso non pode ser certo.
Everyone wants something.	Todo o mundo quere algo.
If you have two options, choose the more difficult one.	Se tes dúas opcións, escolle a máis difícil.
Those are the reasons why blood pressure occurs.	Esas son as razóns polas que ocorre a presión arterial.
I wondered where the problem was.	Pregunteime onde estaba o problema.
He is fine but his health has not been too good.	Está ben pero a súa saúde non foi demasiado boa.
The thing is, he said, we don’t have to go.	O caso é, dixo, que non temos que ir.
Far from perfect.	Lonxe de ser perfecto.
All at once.	Todo á vez.
No problem was too big or too small.	Ningún problema era demasiado grande nin demasiado pequeno.
That day they also talked a lot.	Ese día eles tamén falaron moito.
And he said it all changed.	E dixo que todo cambiou.
I had to put my life on hold.	Tiven que poñer a miña vida en espera.
Because we're done.	Porque rematamos.
I hadn't thought about that.	Non tiña pensado niso.
But there were details they did not know.	Pero había detalles que descoñecían.
After a while she started telling me what happened next.	Despois dun tempo ela comezou a contarme o que pasou despois.
I'm happy for you.	Estou feliz por ti.
People may not agree at this point.	A xente quizais non estea de acordo nese momento.
But it is a choice.	Pero é unha elección.
We have already suffered enough.	Xa sufrimos bastante.
I checked his story.	Comprobei a súa historia.
But maybe I could learn.	Pero quizais podería aprender.
As one is supposed to remember this, it is impossible.	Como se supón que alguén debe lembrar isto, é imposible.
The house was very quiet.	A casa estaba moi quieta.
The sun is setting.	O sol ponse.
But the more you hate me, the more you will learn.	Pero canto máis me odies, máis aprenderás.
Too fast for many.	Demasiado rápido para moitos.
That pulled him sharp and short.	Iso tirouno agudo e curto.
But she’s here with me again tonight.	Pero ela está aquí comigo de novo esta noite.
In fact, please stop him from telling you anything.	De feito, por favor, impida que non lle diga nada.
In fact I am in a good situation.	De feito estou nunha boa situación.
For five years.	Durante cinco anos.
With that, they were left out.	Con iso, quedaron fóra.
All this wonderful knowledge.	Todo este coñecemento marabilloso.
Each shoulder was measured three times.	Cada ombreiro mediuse tres veces.
There is no middle ground here.	Aquí non hai un termo medio.
Not that the argument was good.	Non é que o argumento fose bo.
Hard ground and evil sky.	Terreo duro e ceo malvado.
But the guy wasn't wide.	Pero o tipo non era ancho.
Even the little ones.	Mesmo os pequenos.
Fear comes with responsibility and the desire to get rid of it.	O medo vén coa responsabilidade e o desexo de liberarse dela.
It was new to people.	Era novo para a xente.
Two or three months later we saw him.	Dous ou tres meses despois vímolo.
It is beyond the darkness.	Está máis aló da escuridade.
She reached out to grab it.	Ela tendeu a man para collela.
There is something familiar in its logic.	Hai algo familiar na súa lóxica.
She will meet one.	Ela coñecerá a un.
On the other hand, maybe I needed to know how men treated women.	Por outra banda, quizais necesitaba saber como trataban os homes ás mulleres.
If you want to see it.	Se queres velo.
Then we discuss the application to the actual materials.	Despois comentamos a aplicación aos materiais reais.
I wasn’t looking forward to the meeting.	Non estaba desexando a reunión.
I hope he is well with you.	Espero que estea ben contigo.
Maybe get over it, eventually.	Quizais o supere, eventualmente.
I’ve seen men do things.	Vin homes facer cousas.
This leads to several complications.	Isto leva a varias complicacións.
The last two days have been tough.	Os dous últimos días foron duros.
Get up again.	Volve levantarse.
Thank you for what you did, whatever it was.	Grazas polo que fixeches, fose o que fose.
All patients were boys.	Todos os pacientes eran rapaces.
In general, an individual case.	En xeral, un caso individual.
No one has ever made money.	Ninguén gañou nunca diñeiro.
I couldn’t figure out who he was.	Non puiden descubrir quen era.
I didn’t want to tell you that.	Non quería dicirlle iso.
The men probably hadn't seen him.	Os homes probablemente non o viran.
Someone doesn't use them.	Alguén non as usa.
However, those who came later shared important aspects of their experiences.	Con todo, os que viñeron despois compartiron aspectos importantes das súas experiencias.
She looked behind him.	Ela mirou para as súas costas.
Evil is wrong, for everyone.	O mal está mal, para todos.
He had arrived home last night at nine-ten.	Chegara a casa onte á noite ás nove e dez.
I had never seen a man cry before.	Nunca antes vira un home chorar.
Big money making more money.	Grandes cartos facendo máis cartos.
As he could lose before, he could not think.	Como podía perder antes, non podía pensar.
You know, what group drew it.	Xa sabes, que grupo o debuxou.
That’s what he does in this movie, because he realized that.	Iso é o que fai nesta película, porque se decatou de que.
I hated not believing me.	Odiaba que non me crese.
An army armed.	Un exército de armas levantado.
She laughed and said well, so you better be careful.	Ela riu e dixo ben, entón é mellor que teñas coidado.
I thought we needed to play a lot more before.	Pensei que antes necesitabamos xogar moito máis.
And does anyone think we can stop our students from doing it?!?.	E hai quen pensa que podemos impedir que o fagan os nosos alumnos?!?.
Possibly a mistake.	Posiblemente sexa un erro.
She could have done something.	Ela podería ter feito algo.
The "crime" occurred there.	O "crime" ocorreu alí.
And your situation here is so difficult.	E a súa situación aquí é tan difícil.
He hadn't even looked out of a window.	Nin sequera botara unha ollada a unha fiestra.
Then comes a critical analysis of the current situation.	Despois chega a unha análise crítica da situación actual.
Both have a very active support community.	Ambos teñen unha comunidade de apoio moi activa.
It didn’t exist here yet.	Aínda non existía aquí.
No, that's not the end of the story.	Non, ese non é o final da historia.
The boys either got serious and she never went there.	Os rapaces ou puxéronse en serio e ela nunca ía alí.
I was so tired.	Estaba tan canso.
It's not that hard.	Non é tan difícil.
This document is a first step in this process.	Este documento é un primeiro paso neste proceso.
The silence is fine.	O silencio está ben.
It is the most practical approach.	É o enfoque máis práctico.
Or there may be some other factor at work.	Ou pode haber algún outro factor no traballo.
Many people will die, although we do not know exactly how or when.	Moita xente morrerá, aínda que non sabemos exactamente como nin cando.
I also love their product line.	Tamén me encanta a súa liña de produtos.
If I could get out.	Se puidese saír fóra.
Of course, this is slow.	Por suposto, isto é lento.
The only real difference in the first was the special equipment.	A única diferenza real na primeira foron os equipos especiais.
And someone was in control.	E alguén tiña o control.
No one was injured in the incident.	Ninguén resultou ferido no incidente.
Check that connection and do it if necessary.	Comproba esa conexión e faino se é necesario.
Those who are destined to be touched by him, will be.	Os que están destinados a ser tocados por el, serán.
A lot of people were going to die.	Moita xente ía morrer.
Choose a name and go with it.	Escolle un nome e vai con el.
That seems to be the situation here.	Esa parece ser a situación aquí.
I thought it was a great idea.	Pareceume unha gran idea.
It doesn't affect me in any way.	Non me afecta de ningún xeito.
Without much space or light or space.	Sen moito espazo nin luz nin espazo.
His success was absolute.	O seu éxito foi absoluto.
It spun easily in my hand.	Xirou facilmente na miña man.
I took no record.	Non levei rexistro.
I just stood up and looked at him.	Só quedei de pé e mirei para el.
Do not open.	Non abras.
But in the end, they are just tools.	Pero ao final, son só ferramentas.
She would stop that now.	Ela pararía iso agora.
We didn’t care about that.	Non nos importaba iso.
She wouldn’t hurt me.	Ela non me faría dano.
To prevent anyone from getting them.	Para evitar que ninguén os consiga.
And impossible control.	E control imposible.
The group is still waiting in the hall.	O grupo segue agardando no salón.
They just hadn’t worked until then.	Simplemente non traballaran ata entón.
Immediately, she went to serve.	Inmediatamente, ela foi servir.
Then you both go out to the kitchen.	Despois saídes os dous á cociña.
We are small and thin.	Somos pequenos e delgados.
Now is the time to use it.	Agora é o momento de usalo.
Demand for sample size is greatly reduced.	A demanda de tamaño da mostra é moi reducida.
He came in with his ideas and his working methods.	Entrou coas súas ideas e os seus métodos de traballo.
It looks heavy in the photo but it’s not in reality.	Parece pesado na foto pero non é na realidade.
She is an adult.	Ela é unha adulta.
They were designed that way.	Foron deseñados así.
Good for you, little brother.	Ben por ti, irmán pequeno.
Players try too hard and press.	Os xogadores intentan demasiado e presionan.
That’s why you couldn’t feel them.	Por iso non os podías sentir.
We had a fair offer, damn, better on the table.	Tiñamos unha oferta xusta, carallo, mellor sobre a mesa.
Nor is it for us what he has done to us.	Tampouco é nada para nós o que fixo con nós.
People died because of him.	A xente morreu por culpa del.
That’s why it’s so hard to think about it.	Por iso é tan difícil pensar nela.
We sat there and talked.	Sentámonos alí e falamos.
They kept moving towards their dream.	Seguían avanzando cara ao seu soño.
I could have done a play for you.	Podería ter feito unha obra de teatro para ti.
I had no idea what my species was.	Non tiña idea de cal era a miña especie.
I made some changes to them to make them work.	Fixen algúns cambios neles para que funcionen.
He was moving.	Movíase.
All fans are looking forward to enjoying this event.	Todos os afeccionados esperan para gozar deste evento.
It was a very interesting debate for me.	Foi un debate moi interesante para min.
Glad things could work out that way.	Feliz de que as cousas puidesen funcionar así.
She had it ready thinking it would make her feel better.	Tíñao preparado pensando que o faría sentir mellor.
This book was dry.	Este libro estaba seco.
A hand was on his face.	Unha man estaba na súa cara.
Open to the general public.	Aberto ao público en xeral.
It was pure luck.	Fora pura sorte.
That’s a really good thing.	Isto é realmente unha boa cousa.
These are people who expect many options.	Estas son persoas que esperan moitas opcións.
Just a chance.	Só unha oportunidade.
You play, the world is over.	Xogas, o mundo acaba.
I would stay here.	Quedaría aquí.
Where it should be.	Onde debería estar.
Few people had a computer at home.	Poucas persoas tiñan un ordenador na casa.
Each image was moved.	Cada imaxe foi movida.
It just seemed to fit.	Só parecía encaixar.
She opened it and removed the same paper.	Ela abriuno e quitou o mesmo papel.
And I had no idea how to use any of these technologies.	E non tiña idea de como usar ningunha destas tecnoloxías.
Sales President.	Presidente de vendas.
Other patterns can be used.	Pódense usar outros patróns.
The hair is cut.	O cabelo córtase.
Life is hard.	A vida é dura.
It was too short about a week.	Foi demasiado curto aproximadamente unha semana.
She left with only a few clothes.	Ela marchou con só poucas roupas.
To be strong and make a difference.	Para ser forte e marcar a diferenza.
We will not comment further at this time.	Non imos comentar máis neste momento.
Then more and more.	Despois cada vez máis.
You never get above the audience.	Nunca te poñes por riba do público.
Plus, you shouldn’t.	Ademais, non debería.
There was no longer any reason to keep his thoughts to himself.	Xa non había motivos para gardar os seus pensamentos para si.
You should apply special effects, if possible.	Debes aplicar efectos especiais, se é posible.
I didn’t know what to think.	Non sabía que pensar.
She joined other students in the cleaning effort.	Ela uniuse a outros estudantes no esforzo de limpeza.
The results were recorded in a computer database.	Os resultados foron rexistrados nunha base de datos informática.
Know the real threat.	Coñece a ameaza real.
He picked it up.	Colleuno.
She was pale but on the other hand she looked as usual.	Estaba pálida pero, por outra banda, parecía como de costume.
They are all from my heart.	Todos eles son do meu corazón.
He became physical.	Tornouse físico.
He said it was his choice.	Dixo que era a súa elección.
But then again, it didn’t necessarily mean much.	Pero, de novo, non significaba necesariamente moito.
There was enough light for him to see it.	Había luz suficiente para que o vira.
A similar investigation begins.	Comeza unha investigación similar.
I wouldn’t be here if I didn’t know what I wanted.	Non estaría aquí se non soubese o que quería.
So they don’t want to know.	Entón non queren saber.
That is quite the opposite of the truth, of course.	Iso é todo o contrario da verdade, por suposto.
It was his mother's.	Era da súa nai.
Sometimes this led him to say something.	Ás veces isto levaba a el a dicir algo.
But he went as far as he could.	Pero foi tan lonxe como puido.
He’s still like a kid.	Aínda é coma un neno.
The President signed the original agreement in his presence.	O presidente asinou o acordo orixinal na súa presenza.
Not a moment of his time is lost.	Non se perde nin un momento do seu tempo.
The report is attached.	Achégase o informe.
What you did.	O que fixeches.
I couldn’t believe I wrote it in two days.	Non podía crer que o escribise en dous días.
This approach was more successful.	Este enfoque tivo máis éxito.
Then again.	Despois de novo.
But he did feel proud of himself.	Pero si sentíase orgulloso de si mesmo.
Something stupid, really.	Algo estúpido, de verdade.
Very proud to be doing that.	Moi orgulloso de estar facendo iso.
The only problem was deciding which idea to use.	O único problema foi tomar a decisión de que idea usar.
The only difference is the price.	A única diferenza é o prezo.
I didn't think of that.	Non pensei niso.
It wasn’t his kind of thing.	Non era o seu tipo de cousa.
This surprised me.	Isto sorprendeume.
Look, we don’t have this problem because we tax very little.	Mira, non temos este problema porque tributamos moi pouco.
Remove to a plate.	Retirar a un prato.
It was a time of change for me.	Foi nun momento de cambio para min.
One thing for sure.	Unha cousa segura.
Like me.	Como comigo.
Tell the king.	Díselle ao rei.
Here we had to spend the night.	Aquí había que pasar a noite.
The price is a bit high, but not terrible.	O prezo é un pouco alto, pero non é terrible.
It's pretty clear.	Está bastante claro.
He knows everything that has happened and will happen.	Sabe todo o que pasou e pasará.
They’re not just people older than me.	Non son só persoas maiores ca min.
It's okay with us!	¡Está ben connosco!.
It didn't work.	Non funcionou.
We were there together.	Estivemos alí xuntos.
But here’s the good news.	Pero aquí están as boas novas.
Come here.	Veña aquí.
I go where the music is good.	Vou onde a música é boa.
All you need is a blog or website with good traffic.	Só necesitas un blog ou sitio web con bo tráfico.
Proper treatment and medical care are important these days.	O tratamento e a atención médica adecuadas son importantes nestes días.
He is well aware of the consequences of his actions.	É ben consciente das consecuencias das súas accións.
This topic was his second choice.	Este tema foi a súa segunda opción.
There is nothing broken here.	Aquí non hai nada roto.
She was safe then.	Daquela estaba segura.
She would be talking about some local news.	Ela estaría falando dalgunhas noticias locais.
He made the light.	Fixo a luz.
The opposite is true.	O contrario é certo.
You understand the point.	Vostede entende o punto.
The new number should be there soon.	O novo número debería estar aí pronto.
It's better.	É mellor.
None of us knew what to do.	Ningún de nós sabía que facer.
I will do it.	Vou facelo.
He read on his own everything he could find and asked questions.	Leu por conta propia todo o que atopaba e facía preguntas.
It could be anyone in the crowd.	Podería ser calquera entre unha multitude.
Or your class, the same.	Ou a súa clase, o mesmo.
We were under attack.	Estabamos baixo ataque.
Looks like I can't find any more now.	Parece que non atopo máis agora.
This is the basic theory of the signal.	Esta é a teoría básica do sinal.
Military to support his family.	Militar para manter a súa familia.
But something is new.	Pero algo é novo.
They grow rapidly and can reach adult size the following spring.	Crecen rapidamente e poden alcanzar o tamaño adulto na primavera seguinte.
Lots of storage, which is really amazing.	Moito almacenamento, o que é realmente incrible.
However, we know that the fans love us.	Con todo, sabemos que a afección nos quere.
She left home only three days ago.	Ela marchou da casa só hai tres días.
Obviously there were plans to hide it in advance.	Obviamente había plans para ocultalo con antelación.
He kept to himself.	Mantívose para si.
Two women, looking out.	Dúas mulleres, mirando para fóra.
Thank you very much.	Agradezo moito.
However, it was still quite a distance from the city.	Porén, aínda quedaba bastante distancia da cidade.
I didn’t want the afternoon to end yet.	Non quería que a tarde rematase aínda.
I stared into his eyes.	Mirei fixamente nos seus ollos.
Well, we don't.	Ben, non o facemos así.
But power is needed.	Pero fai falta poder.
Only one of the many problems is that the energy is just heat.	Só un dos moitos problemas é que a enerxía é só calor.
This also does not give comfort to the plaintiff.	Isto tampouco lle dá consolo ao demandante.
His mouth is soft.	A súa boca é suave.
She went over to the edge.	Ela pasou ata o bordo.
You didn’t want to, but you did the same.	Non querías, pero fixeches igual.
She had to think, only there was no time to think.	Ela tiña que pensar, só que non había tempo para pensar.
Money should flow from rich countries to poor countries.	O diñeiro debería fluír dos países ricos aos pobres.
Eventually, most died.	Finalmente, a maioría morreu.
I wrote two books.	Escribín dous libros.
However, by default, that file does not exist.	Non obstante, por defecto, ese ficheiro non ve que existe.
This changes the program line numbers.	Isto cambia os números de liña do programa.
They must be defined by a standard.	Deben estar definidos por unha norma.
You don't have to explain them.	Non terás que explicalos.
He told me.	Díxome.
Consider the following possible natural source.	Considere a seguinte fonte natural posible.
She made it seem simple.	Ela fíxoo parecer sinxelo.
He remained unmarried throughout his life.	Permaneceu solteiro ao longo da súa vida.
Maybe it’s because my projects were winter related.	Quizais sexa porque os meus proxectos estaban relacionados co inverno.
But instead, what you hear is pretty much what you get.	Pero en cambio, o que escoitas é practicamente o que obtén.
They were like, like, looking at us.	Estaban como, como, mirando para nós.
I had never seen anything like them before.	Nunca antes vira nada coma eles.
It’s probably too cold for me to walk this far.	Probablemente faga demasiado frío para que camiñe ata aquí.
He could not return, not live.	Non podía volver, non vivir.
In addition to having a cold, he is doing great.	Ademais de ter un resfriado, está a facelo excelente.
Treatments were repeated every two days.	Os tratamentos repetíanse cada dous días.
Check back often.	Volve a consultar a miúdo.
The latter is more revealing.	Este último é máis revelador.
A complete analysis is very complex.	Unha análise completa é moi complexa.
I'm looking for the door knobs.	Estou buscando os mandos das portas.
She had known nothing of him.	Ela non soubera nada del.
It should be independent.	Debería ser independente.
Just what we need.	Xusto o que necesitamos.
This was the path they needed.	Este era o camiño que necesitaban.
The true hidden voice of the soul.	A verdadeira voz oculta do soul.
That was a mistake.	Isto foi un erro.
First, they are much larger.	En primeiro lugar, son moito máis grandes.
We have made many of our dreams come true.	Temos feito realidade moitos dos nosos soños.
In fact, one cannot happen without the other.	En realidade, un non pode suceder sen o outro.
I was glad to sit down.	Alegroume de sentarme.
I love the guy, but he is.	Encántame o rapaz, pero é.
A marriage only by name.	Un matrimonio só de nome.
I am very sad for her.	Estou moi triste por ela.
And in the old days, they didn't do that.	E nos vellos tempos, non facían iso.
It sounded like a voice.	Soaba como unha voz.
You are no different from others.	Non es diferente dos demais.
From the interface, this data is read-only.	Desde a interface, estes datos son só de lectura.
But for many in the class it was almost impossible.	Pero para moitos da clase era case imposible.
I don’t think any of that was.	Non creo que nada diso fose.
And it took a long time.	E levaba moito tempo.
Love is inside you.	O amor está dentro de ti.
However, the house could only be one of them.	Porén, a casa só podía quedar a un deles.
I think we need to keep the perspective on these things.	Creo que hai que manter a perspectiva sobre estas cousas.
There is no difference.	Non hai diferenza.
He assured, at least one case, the guarantee of costs.	Asegurou, polo menos un caso, a garantía dos custos.
Whether or not it is compatible with search engines, or not.	Se é ou non compatible con buscadores, ou non.
Sales are on the rise.	As vendas están en aumento.
Once there, we will break your circle.	Unha vez alí, romperemos o seu círculo.
They were the people before you.	Eran as persoas antes que ti.
Get the item you ordered or we'll refund you.	Obtén o artigo que pediches ou devolvémosche o diñeiro.
As a result, the reading speed of the memory cell increases.	Como resultado, a velocidade de lectura da célula de memoria aumenta.
I just want you to be happy.	Só quero que sexas feliz.
These efforts can be seen in all regions of the world.	Estes esforzos pódense ver en todas as rexións do mundo.
They thought it was good.	Pensaron que era boa.
Yes, I would.	Si, o faría.
It doesn't have to be that way.	Non ten que ser así.
It wasn't true.	Non era certo.
There was so much about this time that she didn’t know.	Había tanto sobre este tempo que ela non sabía.
Not now.	Agora non.
The nose is very nice.	O nariz é moi agradable.
Enjoy the pictures !.	Disfrutade das imaxes!.
We work together to create those new experiences.	Traballamos xuntos para crear esas novas experiencias.
My pain is over.	A miña dor rematou.
Be very specific.	Sexa moi específico.
Prices vary by day and special offers.	Os prezos varían segundo o día e as ofertas especiais.
It was easy to read and well written.	Foi fácil de ler e ben escrito.
They do not own the code.	Non son propietarios do código.
We fell in love on that trip.	Namoramos naquela viaxe.
He applied as little pressure as possible.	Aplicou a menor presión posible.
Hold on for a while.	Aguanta un tempo.
How fun this ride has been over the years.	Que divertido foi este paseo ao longo dos anos.
In his dreams, someone was lying next to him.	Nos seus soños, alguén estaba deitado ao seu lado.
I could see his eyes wide open in surprise.	Puiden ver os seus ollos abrirse de par en par de sorpresa.
She let out a slow breath.	Ela soltou a respiración lentamente.
Two components are visible.	Dous compoñentes son visibles.
But apparently that was not the case.	Pero ao parecer non era así.
They would be afraid of the dark.	Terían medo á escuridade.
I will try to think of more creative ways to kill you.	Intentarei pensar en formas máis creativas de matarte.
However, this was not without its challenges.	Non obstante, isto non estivo exento de retos.
And some of them were moving things.	E algunhas delas eran cousas que se moveban.
Few did, really.	Poucos o fixeron, a verdade.
And it is likely to be more so as time goes on.	E é probable que o sexa máis a medida que pase o tempo.
It must have been an accident.	Seguro que foi un accidente.
This way, we can answer your more specific questions.	Deste xeito, podemos atender ás túas preguntas máis específicas.
The second point is how long this will take.	O segundo punto é canto tempo levará isto.
His words made them stop.	As súas palabras fixéronas parar.
They did what they had to do.	Fixeron o que tiñan que facer.
These differences are greater than any other object in our sample.	Estas diferenzas son maiores que calquera outro obxecto da nosa mostra.
Twelve figures.	Doce figura.
I can't live like this.	Non podo vivir así.
I hope to see you here again soon !.	Espero verte aquí de novo pronto!.
There is another reason.	Hai outro motivo.
I'm with you, he said.	Estou contigo, dixo.
Sometimes, at least.	Ás veces, polo menos.
She reached out to me to take what was left of my drink.	Ela alcanzoume para tomar o que quedaba da miña bebida.
In many other fields, this would be a problem.	En moitos outros campos, isto sería un problema.
Today I was trying to get in touch with him.	Hoxe intentaba poñerme en contacto con el.
There he would endure and endure and not return.	Alí aguantaría e aguantaría e non volvía.
There is no treatment for these conditions.	Non hai tratamento para estas condicións.
It's the other way around.	É ao revés.
I'm not home.	Non estou na casa.
And back to the fight.	E volver á loita.
Anything was better than doing nothing.	Calquera cousa era mellor que non facer nada.
Think of it as an experiment.	Pénsao como un experimento.
I have seen too much death in this life.	Vin demasiada morte nesta vida.
My kitchen table is faster.	A miña mesa da cociña é máis rápida.
Too far for sound.	Demasiado lonxe para o son.
But if we hold on, if we stay connected.	Pero se nos agarramos, se seguimos conectados.
A representative of at least three independent experiments is shown.	Móstrase un representante de polo menos tres experimentos independentes.
But there are other issues.	Pero hai outras cuestións.
He will understand it from the beginning.	El entenderao dende o principio.
There were offers of help and advice if I needed it.	Había ofertas de axuda e consellos se o necesitaba.
The use of a standard for truth was similar across data sets.	O uso dun estándar para a verdade foi similar entre os conxuntos de datos.
But growth really takes many forms, not just having large families.	Pero o crecemento realmente adopta moitas formas, non só tendo familias numerosas.
In his head.	Na súa cabeza.
I don’t see much difference between the two.	Non vexo moita diferenza entre os dous.
People came to see what was going on.	A xente viña a ver que pasaba.
Instead, you should send an email.	En cambio, debería enviar un correo electrónico.
And it can go either way.	E pode ir de calquera xeito.
It remains to be seen whether such evidence is useful.	Queda pendente de debate se tales probas son útiles.
Just let yourself be.	Só te deixas estar.
I have class and respect.	Teño clase e respecto.
We'll find out later today.	Sabémolo máis tarde hoxe.
I mean five years ago.	Quero dicir hai cinco anos.
Let me see it.	Déixame velo.
I really thought he was going to die.	Realmente pensara que ía morrer.
And that took the pressure off me.	E iso quitoume a presión.
But now we make it harder.	Pero agora poñémolo máis difícil.
Now that everyone has it, maybe not so much.	Agora que todo o mundo o ten, quizais non tanto.
We laughed and cried together.	Rimos e choramos xuntos.
A much larger increase in size was observed compared to our study.	Observouse un aumento moito maior de tamaño en comparación co noso estudo.
I wish more sites were like that.	Gustaríame que máis sitios fosen así.
In fact, I was a little surprised that it happened.	De feito, quedei un pouco sorprendido de que pasase.
Make a different one.	Fai un diferente.
Magic did that.	A maxia fixo iso.
It changed our message in a way that is hard to understand.	Cambiou a nosa mensaxe dun xeito difícil de entender.
He had a path around him.	Tiña un camiño que o rodeaba.
Let’s clarify that right now.	Imos aclarar iso agora mesmo.
It would slow me down.	Ralentizaríame.
Each stayed with his nature.	Cada un quedou coa súa natureza.
Less than many, but definitely some.	Menos que moitos, pero definitivamente algúns.
Sometimes the tongue moves away from me.	Ás veces a lingua afástase de min.
It was all this madness.	Foi toda esta loucura.
Not a single house was left standing.	Nin unha soa casa quedou en pé.
What a difference that would make.	Que diferenza faría iso.
I can be a good husband to you.	Podo ser un bo marido para ti.
He was a good man who understood his place.	Era un bo home que entendía o seu lugar.
We have to welcome you.	Temos que acollerte.
There is no such exception here.	Non existe tal excepción aquí.
This works though with real users.	Isto funciona aínda que con usuarios reais.
This was a great boy who had never hurt anyone.	Este era un gran rapaz que nunca machucara a ninguén.
So many projects, so little time.	Tantos proxectos, tan pouco tempo.
One says because he knows what he is supposed to say.	Un dio porque sabe que é o que se supón que ten que dicir.
In theory, he could do whatever he liked.	En teoría, podía facer o que lle gustase.
My work for tonight is over.	O meu traballo para esta noite rematou.
I didn't like that either.	Isto tampouco me gustou.
But that’s just the beginning.	Pero iso é só o comezo.
It is a pure function that does not create side effects.	É unha función pura que non crea efectos secundarios.
He died that night in the hospital.	Morreu aquela noite no hospital.
I added a video at the beginning.	Engadín un vídeo ao principio.
It was easy to write the correct answer this way.	Foi doado escribir a resposta correcta deste xeito.
It was easier that way.	Foi máis doado así.
Either way they kept their distance.	De calquera xeito mantiveron a distancia.
Land war was still a long way off.	A guerra terrestre aínda estaba lonxe.
This is no mistake.	Isto non é ningún erro.
This was hard to bear.	Isto foi difícil de soportar.
I know he won't.	Sei que non o fará.
She followed his head.	Ela seguiu a súa cabeza.
It may fail.	Pode fallar.
But you can't get anything out of it.	Pero non podes sacar nada de algo.
If we don't think so, think about it.	Se non o pensamos, pénsao.
Mark each meal and day.	Marque cada comida e día.
This will set you free.	Isto deixarache libre.
With this in mind, the observed rupture is even more significant.	Tendo isto en conta, a rotura observada é aínda máis significativa.
And your legs like that.	E as túas pernas así.
That is what this task requires now.	Iso é o que esta tarefa require agora.
This does not apply to your problem.	Isto non se aplica ao teu problema.
He wanted us to become real men in life.	El quería que nos convertésemos en verdadeiros homes na vida.
No weapons were taken out.	Non se sacaron armas.
Complete response letter.	Carta de resposta completa.
That the job is done.	Que rematou o traballo.
The code for that application was typed on a different machine.	O código desa aplicación escribiuse nunha máquina diferente.
Missing head and arms.	Falta a cabeza e os brazos.
I thought you understood.	Pensei que o entendías.
No, she's perfectly fit.	Non, está perfectamente en forma.
The frame was heavy and solid in his hands.	O cadro era pesado e sólido nas súas mans.
I have no mistake.	Non teño un erro.
Keep everything together in the carrying case.	Manteña todo xunto na bolsa de transporte.
That would be huge.	Iso sería enorme.
I tried different approaches but none of them worked.	Probei diferentes enfoques pero ningún deles funcionou.
It’s not what you think.	Non é o que pensas.
One of them started towards the center with his weapon.	Un deles arrincou cara ao centro coa súa arma.
Two stories from the last few months.	Dúas historias dos últimos meses.
This meant that both would have to shoot within the time limit.	Isto significaba que ambos terían que disparar dentro do límite de tempo.
The house is clean, comfortable and very well equipped.	A casa está limpa, cómoda e con moi bo equipamento.
At this point, pull the flesh out of the bones.	Neste punto, tira a carne dos ósos.
I even spent the first five or six months in this kitchen.	Incluso pasei os primeiros cinco ou seis meses nesta cociña.
It may not mix as well.	Pode que non se mestura tan ben.
If they keep it, they are too closed.	Se o manteñen, están demasiado pechados.
She smiled, but looked around as well.	Ela sorriu, pero mirou ao seu redor igualmente.
White to set up what he did well.	Branco para configuralo o que fixo ben.
This will further reduce staff costs.	Isto reducirá aínda máis o custo de persoal.
But only in your mind.	Pero só na súa mente.
I would check there first.	Eu comprobaría alí primeiro.
I felt a kind of fear.	Sentín unha especie de medo.
Many different techniques are available.	Moitas técnicas diferentes están dispoñibles.
You have to turn off the water from the inside.	Ten que pechar a auga dende dentro.
That's not much.	Iso non é moito.
He treated men like men.	Trataba aos homes como homes.
You play yourself.	Xogas a ti mesmo.
His lips touched hers.	Os seus beizos tocaron os dela.
My father's blood.	O sangue do meu pai.
If it doesn't matter.	Se non che importa.
This must have been her husband.	Este debeu ser o seu marido.
So the state is at stake until it is eliminated.	Así o Estado está en xogo ata que se elimina.
He is chairman of the school board.	É presidente do consello escolar.
This doesn’t seem like a healthy place to stay.	Este non parece un lugar saudable para quedarse.
You are exactly the woman for the job.	Vostede é exactamente a muller para o traballo.
It's yours or someone else's.	É o teu ou o do outro.
We now analyze the three cases as follows.	Analizamos agora os tres casos do seguinte xeito.
Ten months for me so far in total.	Dez meses para min ata agora en total.
The court disagrees.	O tribunal non está de acordo.
It is a very intense pain.	É unha dor moi intensa.
No more, no less.	Nin máis, nin menos.
At first.	Nun primeiro momento.
If you don't help him, he will die.	Se non o axudas, morrerá.
I know it works, and it’s amazing.	Sei que funciona, e é incrible.
Don't tell anyone.	Non llo digas a ninguén.
He pulled out his card and glanced at me.	Sacou a tarxeta e botoume unha ollada.
Welcome to both.	Benvidos aos dous.
They cannot be above natural laws.	Non poden estar por riba das leis naturais.
They started very well.	Empezaron moi ben.
I have a couple of examples included here.	Teño un par de exemplos incluídos aquí.
These things cannot be measured.	Estas cousas non se poden medir.
The food tasted weird today.	A comida tiña un sabor estraño hoxe.
And not just some of them, but in fairly large quantities.	E non só algúns deles, senón en cantidades bastante importantes.
Find out why.	Descubra por que.
That is, he did it.	É dicir, o fixo.
He could fight anyone.	Podía loitar contra calquera.
No one had.	Ninguén tiña.
Thus, the pressure on the skin was not the highest pressure observed.	Así, a presión sobre a pel non foi a presión máis alta observada.
Field of love around the year.	Campo de amor ao redor do ano.
And he told them exactly what had happened.	E díxolles exactamente o que pasara.
That would be the first act.	Ese sería o primeiro acto.
I had to say it.	Tiven que dicirllo.
Now you can do the same.	Agora podes facer o mesmo.
Then you can tell them not to worry about it.	Entón pode dicirlles que non se preocupen por iso.
Watch it as often as possible.	Víao o máis a miúdo posible.
There are no buildings in sight.	Non hai edificios á vista.
She refused to look at anything other than the floor.	Ela negouse a mirar outra cousa que non fose o chan.
Press me.	Premeume.
He was right about that.	Nisto tiña razón.
The storm broke and rolled my city.	A tormenta dividiuse e rodou a miña cidade.
I think people are missing the point.	Creo que a xente está perdendo o punto.
There is no claim through marriage only for blood.	Non hai reclamación a través do matrimonio só por sangue.
Even police power was being used to control our political process.	Incluso o poder policial estaba sendo usado para controlar o noso proceso político.
Apparently they were about to go on a trip.	Ao parecer estaban a piques de saír de viaxe.
It is a balance that can be easily altered by people.	É un equilibrio que pode ser facilmente alterado pola xente.
But put that aside.	Pero deixa iso de lado.
He looked at the third man who went straight into his face.	Mirou o terceiro home que entrou directamente na cara.
Eat what they bring you.	Come o que che traian.
Provide everything your business needs.	Ofrece todo o que precisa a túa empresa.
It seems like this time things will be different for me.	Parece que esta vez as cousas serán diferentes para min.
The front door was still open.	A porta de entrada aínda estaba aberta.
It is useless.	Non serve de nada.
Only this time he would be right.	Só que esta vez acertaría.
Really, this is something you only have to do once.	Realmente, isto é algo que só tes que facer unha vez.
Everything about them had a question mark attached.	Todo sobre eles tiña un signo de interrogación adxunto.
The holidays are in five weeks.	As festas son en cinco semanas.
After that, it’s no big deal.	Despois diso, non é gran cousa.
There was nothing for her.	Non había nada para ela.
There was no choice there either.	Alí tampouco había opción.
I don’t know what he does either.	Tampouco sei que fai.
There are many such cases.	Hai moitos casos deste tipo.
But it matters for another reason.	Pero importa por outro motivo.
There was nothing you or he could do about it.	Non había nada que ti, nin el, puideses facer ao respecto.
Let him play.	Déixao xogar.
Well, most of us.	Ben, a maioría de nós.
We want everyone who reads to have the right information about this.	Queremos que todos os que lean teñan a información correcta sobre isto.
Perfect, get married, buy a house and have a baby.	Perfecto, casar, mercar unha casa e ter un bebé.
I didn’t know I had lived with a man before me.	Non sabía que vivira cun home antes que min.
It no longer matters.	Xa non importa.
It was a perfectly good explanation.	Foi unha explicación perfectamente boa.
Only I would.	Só o faría eu.
They thought they would hurt me this way.	Pensaron que me farían dano deste xeito.
Such is the established position of this court.	Tal é a posición establecida deste xulgado.
A few seconds.	Uns segundos.
When it fits well, roll up.	Cando se axuste ben, enrola.
And that’s not even the best part.	E esa nin sequera é a mellor parte.
Or, if he did, he waited a long time.	Ou, se o fixo, agardou moito tempo.
I’m in the middle of a big project.	Estou no medio dun gran proxecto.
They were kids again.	Volveron a ser nenos de novo.
I mean he ran for the presidency.	Quero dicir que se presentou á presidencia.
However, it is easier said than done.	Non obstante, é máis fácil dicir que facelo.
The government has many ways to get money through various options.	O goberno ten moitas formas de conseguir o diñeiro a través de varias opcións.
Now for the details.	Agora para os detalles.
The strange city, the strange people, the strange mother.	A cidade estraña, a xente estraña, a nai estraña.
Study the results.	Estudar os resultados.
It's easy to see why.	É doado ver por que.
We need to balance the opening with still being in charge.	Necesitamos equilibrar a apertura con aínda estar ao mando.
You wear the clothes you wear in the video.	Levas a roupa que levas no vídeo.
There was nothing to say, they had no defense.	Non había nada que dicir, non tiñan defensa.
No doubt we both wonder how bad things can get.	Sen dúbida, ambos nos preguntamos o mal que poden chegar as cousas.
There was no other evidence of the speed limit.	Non había ningunha outra evidencia do límite de velocidade.
But no one has absolutely proven these details.	Pero ninguén demostrou absolutamente estes detalles.
If you like this kind of thing, you are in the right place.	Se che gusta este tipo de cousas, estás no lugar correcto.
He is a wonderful man.	É un home marabilloso.
It's fast, easy, free and also try it.	É rápido, sinxelo, gratuíto e, ademais, probalo.
We survived another day.	Sobrevivimos outro día.
You have to be more careful.	Hai que ter máis coidado.
So we can see the two together.	Así poderemos ver os dous xuntos.
Yes, that is an exception due to its obviously different purposes.	Si, iso é unha excepción debido aos seus propósitos obviamente diferentes.
I made a career in business, not politics.	Eu fixen unha carreira nos negocios, non na política.
I force the words.	Forzo as palabras.
I don't know much.	Non sei moito.
The moment he was out of town, he started running.	No momento en que estaba fóra da cidade, comezou a correr.
However, the results have not yet been reported.	Non obstante, os resultados aínda non foron informados.
And maybe we never will.	E quizais nunca o faremos.
You will get a job in which you can use your hands.	Conseguirá un traballo no que pode usar as súas mans.
You were killing a part of them to look better.	Estabas matando unha parte deles para lucir mellor.
The nature of this factor must be determined.	Hai que determinar a natureza deste factor.
Whatever the case, pick something and do it.	Sexa cal sexa o caso, escolle algo e faino.
But it is more dangerous to have a strong.	Pero é máis perigoso ter un forte.
Not everyone is like you.	Non todos son coma ti.
This is one of the prices of success.	Este é un dos prezos do éxito.
I didn’t want to think about death.	Non quería pensar na morte.
They go against the flow.	Van contracorrente.
To my family ??.	Á miña familia??.
In my house no less.	Na miña casa nada menos.
This is exactly what they were doing.	Isto é exactamente o que estaban facendo.
This wasn’t a quick game, no.	Este non foi un xogo rápido, non.
Your download has started an ideal service.	A túa descarga comezou un servizo ideal.
Yes, they are mine.	Si, son meus.
I just think it’s one more thing that’s going to cause us problems.	Só creo que é unha cousa máis que nos vai causar problemas.
Maybe she was wrong in trying to be friends with her patients.	Quizais se equivocou ao tratar de ser amiga dos seus pacientes.
And at the same time, it’s a joy to hear.	E, ao mesmo tempo, é unha alegría escoitar.
He was scared to death for it.	Tiña medo de morte por iso.
Now I speak with all the authority of the government.	Agora falo con toda a autoridade do goberno.
For metal, maybe.	Para o metal, quizais.
So we in the public watch for the statement to disappear.	Entón, nós no público miramos para que a declaración desapareza.
The exact causes of death are yet to be determined.	As causas exactas da morte aínda están por determinar.
They are not going anywhere and they are available to help you.	Non van a ningún lado e están dispoñibles para axudarche.
They were fun.	Foron divertidos.
Me and Dad.	Eu e o pai.
You never know.	Nunca se sabe.
Turn your chest, head, and eyes to the left.	Xire o peito, a cabeza e os ollos cara á esquerda.
Think how happy we can be here.	Pensa no feliz que podemos estar aquí.
Computer power costs money.	A enerxía do ordenador custa diñeiro.
I knew what to expect.	Eu sabía que esperar.
I had to leave a message.	Tiven que deixar unha mensaxe.
Talk about it with them.	Fala disto con eles.
Thank you for any help you can offer.	Grazas por calquera axuda que poidas ofrecer.
We can't wait to return for another visit.	Non podemos esperar a volver para outra visita.
But he did not show his reaction.	Pero non mostrou a súa reacción.
These people do not vote for us.	Esta xente non nos vota.
Every morning they line up for the call.	Todas as mañás fan cola para a convocatoria.
Rose's address there.	Enderezo de Rose alí.
More than beautiful, it has to be special.	Máis que bonito, ten que ser especial.
They pull harder.	Tiran máis forte.
My problem is to do it.	O meu problema é facelo.
I will look at it completely.	Vou miralo totalmente.
Or she thought.	Ou pensou ela.
Who knows, but that sounds like a lot.	Quen sabe, pero iso parece moito.
We are not crazy.	Non estamos tolos.
The sounds of battle grew louder every minute.	Os sons da batalla foron crecendo cada minuto.
Give yourself an advantage, tell me.	Dáche vantaxe, dime.
Our results show no.	Os nosos resultados mostran que non.
They broke it and then they came after me.	Rompírono e despois viñeron detrás de min.
He died six days later.	Morreu seis días despois.
I protect this church.	Eu protexo esta igrexa.
There is a terrible danger of getting here.	Hai un perigo terrible por chegar por aquí.
But that is what society is going through.	Pero iso é o que está a pasar a sociedade.
My right hand was free.	A miña man dereita estaba libre.
It was like that everywhere we went.	Era así a todos os lugares que iamos.
I really hope you can grow and change as an individual.	Realmente espero que poidas crecer e cambiar como individuo.
Try it.	Próbao.
Because we need something beautiful to live.	Porque necesitamos algo bonito para vivir.
And it's time to dump her and move on.	E xa é tempo que o cambiamos.
I will write the article.	Vou escribir o artigo.
Something that takes time.	Algo que require tempo.
Instead, you want some of these areas to be red.	Pola contra, queres que algunhas destas áreas sexan vermellas.
If you want to do it, do it.	Se queres facelo, faino.
The turntable is working.	O tocadiscos está funcionando.
But it did not correspond to him.	Pero non lle correspondía.
Nothing can be found in this phone number.	Non se pode atopar nada neste número de teléfono.
The music was right.	A música era correcta.
It worked like magic.	Funcionou como maxia.
The first thing we did.	O primeiro que fixemos.
For example, many web services provide general health information to a user.	Por exemplo, numerosos servizos web proporcionan información xeral de saúde a un usuario.
Then he would get his own back.	Despois recuperaría a súa propia volta.
The same is true for you.	O mesmo é certo para ti.
Starting tomorrow morning.	A partir de mañá pola mañá.
The only configuration mentioned is that of a field.	A única configuración mencionada é a dun campo.
He answers the door.	El responde á porta.
There we were the first.	Alí fomos os primeiros.
I love when this happens.	Encántame cando isto ocorre.
A police station has been set up in the village.	Estableceuse unha comisaría policial na vila.
Or is she a girl?	Ou é nena?.
However, keep in mind that you are asking so far back in time.	Non obstante, tendo en conta que estás preguntando tan adiante no tempo.
It's so weird.	É tan raro.
Everyone has the right to choose their own life.	Todo o mundo ten dereito a escoller a propia vida.
Consider the following examples.	Considere os seguintes exemplos.
Or just enjoy it on your own.	Ou simplemente gozalo por si só.
My phone is lost who knows where.	O meu teléfono está perdido quen sabe onde.
Let me remember.	Déixame lembrar.
You can never be his friend.	Nunca podes ser o seu amigo.
I don’t see the need or use for it.	Non lle vexo a necesidade nin o uso.
These two would go very well together.	Estes dous irían moi ben xuntos.
We want to help you with the problem.	Queremos axudarche co problema.
The future is hidden.	O futuro está oculto.
So small, those pieces of war.	Tan pequenos, eses anacos da guerra.
There's nothing we can do about it.	Non podemos facer nada por esta xente.
Everything you want.	Todo o que queiras.
For many this will be asking too much.	Para moitos iso será pedir demasiado.
I am such a person.	Eu son unha persoa así.
Files found in game program files.	Ficheiros que se atopan nos ficheiros de programas do xogo.
That was not it.	Non era isto.
Factors when.	Factores cando.
She saved my life, back on the line.	Ela salvoume a vida, de novo na liña.
I know what's going on inside him.	Sei o que está a pasar dentro del.
I know the year.	Sei o ano.
I felt like there had to be a better way to live.	Sentía que tiña que haber unha forma mellor de vivir.
She should know.	Ela debería saber.
Of course, in his line of work, that was not unusual.	Por suposto, na súa liña de traballo, iso non era inusual.
She said she had just arrived.	Ela dixo que acababa de chegar.
My thoughts are with them.	Os meus pensamentos están con eles.
What genre do you identify with?	Con que xénero te identificas?.
Yours, maybe.	O seu, quizais.
And only three minutes long.	E só tres minutos de duración.
We are moved by the things around us.	Conmovennos as cousas que nos rodean.
He participated in the heavy work of construction.	Participou no pesado traballo da construción.
It's a girl.	Da nena.
It is golden and small.	É dourado e pequeno.
And everyone wants a piece.	E todo o mundo quere unha peza.
Keep it under control.	Mantéñao controlado.
And we know it by word of mouth.	E sabémolo pola palabra.
The government playing with black lives.	O goberno xogando coas vidas negras.
Look what else is in it.	Mira que máis hai nel.
It will help us find our way.	Axudaranos a atopar o noso camiño.
As one of the law.	Como un da lei.
We, as the customer, will make the decision.	Nós, como cliente, tomaremos a decisión.
It should have been funny, but it wasn't.	Debería ser gracioso, pero non foi así.
You fell in love before you were twenty.	Namorácheste antes dos vinte anos.
Then he left the room to let them fight.	Entón saíu da sala para deixalos loitar.
I never had a chance.	Nunca tiven unha oportunidade.
I love everything about software.	Encántame todo sobre o software.
That has nothing to do with race.	Iso non ten nada que ver coa raza.
Or try it, at least.	Ou tentalo, polo menos.
Thanks for watching and have a nice day !.	Grazas por mirar e que teñades un bo día!.
Luck is against me.	A sorte está contra min.
I just got them new equipment.	Acabo de conseguirlles equipos novos.
He never moved.	Nunca se moveu.
It’s not that he had the presence of mind to realize it.	Non é que tivese a presenza de ánimo para darse conta.
They had a lot in common besides age and experience.	Tiñan moito en común ademais de idade e experiencia.
The value is different for each of us.	O valor é diferente para cada un de nós.
I have never worked harder for anything in my life.	Nunca traballei máis duro por nada na miña vida.
Stay safe my love, he replied.	Mantéñase a salvo meu amor, respondeulle.
It was not mentioned in his will.	Non foi mencionado no seu testamento.
Looks like you had a few tonight.	Parecía que tiveches uns cantos esta noite.
Otherwise, you can move on.	Se non, podes pasar a outra cousa.
We take it out, we solve it.	Sacámolo, resolvémolo.
I broke right there.	Rompeime alí mesmo.
So there he went.	Entón foi alí.
The good news is that we are still using it.	A boa noticia é que aínda o estamos a utilizar.
Clinical research conducted.	Investigación clínica realizada.
Every second, day and night.	Cada segundo, día e noite.
We assume that the speed on each edge is constant.	Supoñemos que a velocidade sobre cada aresta é constante.
He’s been there every summer since he was a kid.	Foi alí todos os veráns dende que era neno.
He was scared and he knew it.	Tiña medo e sabíao.
And that just didn’t feel right.	E que simplemente non se sentía ben.
I could even try to keep her here until they arrived.	Incluso podería tentar retela aquí ata que chegasen.
These people never had a chance in the first place.	Esta xente nunca tivo unha oportunidade en primeiro lugar.
Stay out of this.	Mantéñase fóra disto.
They had a nice girl who wanted to play.	Tiñan unha nena simpática que quería xogar.
You will have to kill me.	Terás que matarme.
There seem to be three options.	Parece que hai tres opcións.
Please do not contact him.	Por favor, non contactes con el.
That was a good thing.	Isto foi algo bo.
It was the usual look back at the house, but not here.	Era a mirada habitual de volta á casa, pero aquí non.
And someone was looking at her.	E alguén a estaba mirando.
One human in particular.	Un humano en particular.
In all cases, the charges were dropped.	En todos os casos, os cargos foron retirados.
And I still wouldn’t.	E aínda non o faría.
He has two brothers.	Ten dous irmáns.
She was human, yes, but there were bigger problems.	Era humana, si, pero había problemas máis grandes.
But what, it was still worth it !.	Pero que, aínda valeu a pena!.
I had a baby, but she died.	Tiven un bebé, pero ela morreu.
I think it's better that we go through this city.	Creo que é mellor que imos por esta cidade.
Thanks for answering the question.	Grazas por responder a pregunta.
A light came on in my head.	Unha luz acendeuse na miña cabeza.
That idea is solid.	Esa idea é sólida.
A long time.	Moito tempo.
There are good people trying to make this city better.	Hai boa xente que intenta mellorar esta cidade.
It is real and confirmed.	É real e confirmada.
I know how hard it is to get it out.	Sei o difícil que é sacalo.
She gave her word.	Ela deu a súa palabra.
It may not be an easy question to answer.	Quizais non sexa unha pregunta fácil de responder.
He wonders what happened to those people.	Pregúntase que pasou con esas persoas.
Face it, if there is food, you will eat.	Afrontalo, se hai comida, comerás.
I might like it, you know, just push it.	Poderíame gustar, xa sabes, simplemente empurrala.
And so, it causes a problem.	E así, causa un problema.
By this time the ball had passed him.	A estas alturas o balón xa pasou del.
It was filmed entirely on film.	Filmouse integramente en película.
It's better than good.	É mellor que ben.
How quickly my life has changed in such a few months.	Que rápido cambiou a miña vida en tan poucos meses.
The paper is wrong.	O papel está mal.
I know you will do it for the last time.	Sei que o farás por última vez.
Of the reasons but without results.	Das razóns pero sen resultados.
He has a funny smile on his face.	Ten un sorriso divertido na cara.
We share air and water.	Compartimos o aire e a auga.
I must be calm.	Debo estar tranquilo.
The body is significantly smaller.	O corpo é significativamente máis pequeno.
We know where he lives.	Sabemos onde vive.
But why only offer a ranking for the list.	Pero por que só ofrece unha clasificación para a lista.
That was becoming a growing concern for us.	Iso íase convertendo nunha preocupación cada vez máis grande para nós.
Two feet wide.	Dous pés de ancho.
This means that you need to set goals based on increased sales.	Isto significa que cómpre establecer obxectivos en función do aumento das vendas.
Especially when it comes to giving birth.	Sobre todo cando se trata de dar a luz.
To me it’s just death.	Para min é só a morte.
Once you take it, look to the left.	Unha vez que tomes, mira á esquerda.
Details to come.	Detalles por vir.
There is nothing for you there.	Non hai nada para ti alí.
I asked to be a woman of faith.	Pedín ser unha muller de fe.
I just have this feeling.	Só teño esta sensación.
The elections there were much easier.	As eleccións alí foron moito máis fáciles.
He took the test and tested negative.	Fixo a proba e deu negativo.
So the line is clear.	Entón a liña está clara.
This is a good sign for the coming winter.	Este é un bo sinal para o inverno que vén.
It was not clear what happened to the others.	Non estaba claro que pasou cos demais.
All six are missing.	Os seis desapareceron.
We came for a human walk.	Vimos a dar un paseo humano.
Without it, life cannot exist.	Sen ela non pode existir a vida.
But there may have been a break.	Pero puido haber un descanso.
But now there were only a few more days left.	Pero agora só quedaban uns días máis.
I never had any doubt that we would win the war.	Nunca tiven ningunha dúbida de que gañariamos a guerra.
A woman with vision.	Unha muller con visión.
We have a long time.	Temos moito tempo.
She goes on a conference tour in late summer.	Ela vai nunha xira de conferencias a finais do verán.
And let the programs grow.	E que os programas medren.
She wasn't going to talk to anyone.	Ela non ía falar con ninguén.
Plans for use only at a fixed location.	Plans para uso só en localización fixa.
But this was not cancer.	Pero isto non era cancro.
Take pictures of everything you do.	Fai fotos de todo o que fai.
My work is not beautiful.	O meu traballo non é bonito.
Maybe he wouldn’t.	Quizais non o faría.
Most parents take their children to the doctor when they are sick.	A maioría dos pais levan aos seus fillos ao médico cando están enfermos.
I wouldn't look at him.	Non o miraría.
Your mom will be home around six.	A túa nai estará na casa arredor das seis.
Both words represent one.	Ambas palabras representan unha.
Both had normal results.	Ambos tiveron resultados normais.
The result was necessary.	O resultado era necesario.
We hope to get it.	Esperamos conseguilo.
Better pay.	Mellor pagan.
His father wrote.	O seu pai escribía.
They controlled the work.	Controlaban os traballos.
A lot has been done, but more can be achieved.	Fíxose moito, pero aínda se pode conseguir máis.
Since then, things have changed again.	Desde entón, as cousas cambiaron de novo.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	De todos os xeitos, é unha boa forma de matar unha hora máis ou menos.
She loved my father and left her with me.	Ela amara a meu pai e deixouna comigo.
I'm ready.	Estou preparado.
And three other plants.	E outras tres plantas.
Other things had to happen, and no, later.	Outras cousas debían pasar, e non, despois.
I know you are old and tired.	Sei que estás vello e canso.
Here, let me take the cat.	Aquí, déixame levar o gato.
The air was smoky blue.	O aire era azul de fume.
Which is not a bad thing at all.	O que non é nada malo.
I couldn’t tell you the size.	Non podería dicirche o tamaño.
His heart had no time to accelerate.	O seu corazón non tiña tempo de acelerar.
Its light was red as stone.	A súa luz era vermella como a pedra.
Then something else can come in.	Despois pode entrar algo máis.
Lunch will be provided.	Proporcionarase o xantar.
Art changes you, it changes your life.	A arte cámbiache, cambia a túa vida.
But he couldn't stand it.	Pero non puido aguantar.
So they block us.	Así que nos bloquean.
For this the men were prepared for war.	Para iso os homes estaban preparados para a guerra.
Look at you.	Mira sobre ti.
We must do it.	Debemos facelo.
They made the impossible possible.	Fixeron posible o imposible.
We played as a team.	Xogamos en equipo.
One count to thirty-one again.	Unha conta ata trinta e outra vez.
He knows yes, but he doesn’t change his sources of information.	Sabe que si, pero non cambia as súas fontes de información.
Although the range was short, it was a difficult shot.	Aínda que o alcance foi curto, foi un tiro difícil.
Meet your people.	Coñece a túa xente.
It is not a large and important state.	Non é un estado grande e importante.
On any given day, we make any number of choices.	En calquera día, facemos calquera número de opcións.
The main argument here is simple.	O argumento principal aquí é sinxelo.
He never tired of talking about himself.	Nunca se cansaba de falar de si mesmo.
I think it’s a complex issue.	Creo que é un tema complexo.
The performance of the proposed method was assessed.	Valorouse o rendemento do método proposto.
She has been having treatment.	Ela estivo tendo tratamento.
Don’t think it’s your duty to save me.	Non creas que o teu deber é salvarme.
He hoped she wouldn’t tell him about her husband.	Esperaba que ela non lle falase do seu marido.
You can probably locate it without much trouble.	Probablemente poidas localizalo sen moitos problemas.
We did well.	Fixémolo ben.
Analysis software is generally not written with security in mind.	O software de análise xeralmente non foi escrito pensando na seguridade.
You learn from them.	Aprendes deles.
There is more information to read here.	Hai máis información para ler aquí.
A damn waste.	Un maldito desperdicio.
Looking forward to doing business with you !.	Ansioso facer negocios contigo!.
You have to know how to work with people.	Hai que saber traballar coa xente.
I want to play a real role.	Quero xogar un papel real.
Respect me enough to tell me what you need from me.	Respectame o suficiente para dicirme o que necesitas de min.
I took the picture.	Tirei a imaxe.
I had no doubt he had something to do with me.	Non tiña ningunha dúbida de que tiña algo que ver comigo.
None of these circumstances appear in the file before us.	Ningunha destas circunstancias figura no expediente que nos ocupa.
If he thought it was someone else, he would tell us.	Se pensase que era alguén máis, nolo diría.
She has a kind heart.	Ela ten un corazón amable.
Other countries are not so safe.	Outros países non están tan seguros.
I believe in trying to give it back.	Creo en tentar devolvelo.
And your mother is another player.	E a túa nai é outra xogadora.
They want everything to go through them.	Queren que todo pase por eles.
We can answer any questions you may have about the procedure.	Podemos responder a calquera dúbida que teña sobre o procedemento.
You couldn’t tell who was in the car from where we were.	Non se podía dicir quen estaba no coche dende onde estabamos.
But he never took it seriously.	Pero nunca o tomou en serio.
But that is not right.	Pero iso non é correcto.
I realized that my experience was part of a movement.	Decateime de que a miña experiencia formaba parte dun movemento.
The first should be done keeping the camera at eye level.	O primeiro debe facerse mantendo a cámara á altura dos ollos.
The door had not yet opened.	A porta aínda non se abría.
So there wasn’t much waiting.	Así que non houbo moita espera.
Decide, in your own time of God.	Decídete, no teu propio tempo de Deus.
This works well for both customers and businesses.	Isto funciona ben tanto para os clientes como para as empresas.
It’s part of the deal, so to speak.	É parte do acordo, por así dicilo.
And maybe for the wedding if it has to be.	E quizais para a voda si ten que ser.
But no one else did.	Pero ninguén máis o fixo.
The plaintiff got it.	O demandante conseguiuno.
This motion was denied by the court.	Esta moción foi denegada polo tribunal.
As soon as your ears start linking songs to the game.	Así que os teus oídos comezan a vincular cancións ao xogo.
But something has definitely changed.	Pero algo definitivamente cambiou.
Everyone is different and we need every person.	Todo o mundo é diferente e necesitamos de cada persoa.
The people will be happy.	O pobo estará contento.
From my work.	Do meu traballo.
I was crazy about that show.	Estaba tolo por aquel espectáculo.
You may find lunch and then go back to work.	Pode que atope o xantar e despois volva ao traballo.
It does not improve the code.	Non mellora o código.
That’s an assumption on my part.	Iso é unha suposición pola miña parte.
They told him something was wrong, that he needed help.	Dixéronlle que algo andaba mal, que necesitaba axuda.
Without any basic mixing, we were lost.	Sen ningunha mestura básica, estabamos perdidos.
I had never had to name any child before.	Nunca antes tiña que poñerlle nomes a ningún fillo.
The smell is very bad.	O cheiro é moi malo.
I don’t know how to fix it.	Non sei como solucionalo.
I almost never buy anything.	Case nunca compro nada.
That worked well.	Iso funcionou ben.
In addition, support for driver events is required.	Ademais, é necesario soporte para eventos de condutores.
They will really come.	Virán de verdade.
Something will come to us or it will happen for the better.	Algo chegará a nós ou sucederá para o mellor.
I’m so glad you liked it.	Alégrome moito de que o gustase.
I think more will come.	Creo que virán máis.
This may be related to the differences observed in the infection process.	Isto pode estar relacionado coas diferenzas observadas no proceso de infección.
I didn’t fight him.	Eu non o loitei.
It wasn’t like they were short of money.	Non era coma se lles faltasen cartos.
Sky followed closely.	Sky seguiu de preto.
I will analyze that now.	Vou analizar iso agora.
He obviously had too much energy left to speak.	Obviamente lle quedaba demasiada enerxía para falar.
So that’s my answer.	Entón, esa é a miña resposta.
He enjoys working here.	Gústalle traballar aquí.
They don’t say this is a perfect deal.	Non din que este é un negocio perfecto.
I’m new to that too.	Tamén son novo niso.
But it is very difficult to do well.	Pero é moi difícil facelo ben.
One side is your friend, the other is your enemy.	Un lado é o teu amigo, o outro é o teu inimigo.
Still beautiful.	Aínda así de bonito.
My basic theory is this kind of balance.	A miña teoría básica é o equilibrio deste tipo.
I don’t think there’s any other way.	Non creo que haxa outro xeito.
It’s about your need to get away from your pain.	Trátase da túa necesidade de fuxir da túa dor.
See questions and answers.	Ver preguntas e respostas.
Someone made a comparison between the two.	Alguén fixo unha comparación entre os dous.
He didn’t talk to anyone during the day.	Non falou con ninguén durante o día.
We were told you were on your way.	Dixéronnos que estabas de camiño.
When we got there, my husband and family were waiting.	Cando chegamos alí, o meu marido e a súa familia estaban esperando.
Science must follow where solid and proven evidence leads.	A ciencia debe seguir onde conducen as probas sólidas e probadas.
That’s how they kill their people.	Así é como matan a súa xente.
The patient makes the final decision of treatment.	O paciente toma a decisión final do tratamento.
I mean your image is only on the page.	Quero dicir que a súa imaxe só está na páxina.
The weather is changing and the leaves are falling.	O tempo está cambiando e as follas están caendo.
His tongue forced its way into my mouth and touched mine.	A súa lingua forzou o seu camiño dentro da miña boca e tocou a miña.
I took a bad turn.	Tomei un mal xiro.
She decided not to.	Ela decidiu que non.
It took us an hour to get to the boat.	Tardamos unha hora en chegar ao barco.
It’s hard to move on.	É difícil seguir adiante.
This end is certainly less dangerous than the other.	Este extremo é certamente menos perigoso que o outro.
There is no more.	Non hai máis.
These are not new questions for this court.	Non son preguntas novas para este xulgado.
Everyone was excited.	Todos estaban emocionados.
This is the approach we have taken.	Este é o enfoque que adoptamos.
It should offer.	Debería ofrecer.
I had to lose weight.	Eu tiña que perder peso.
The king of fire perhaps.	O rei do lume quizais.
They won’t force me either.	Tampouco me forzarán.
She was out running alone.	Estaba fóra a correr soa.
Behind me was a figure dressed in black.	Detrás de min había unha figura vestida de negro.
Four of them were men and one woman.	Catro deles eran homes e unha muller.
That is such an important sign of respect for her.	Ese é un sinal tan importante de respecto por ela.
Busy, especially in high season.	Ocupado, sobre todo en temporada alta.
You are right.	Tes esa razón.
Download that phone.	Baixa ese teléfono.
Again, all teams benefit from this.	Unha vez máis, todos os equipos se benefician diso.
But this library was not about experience.	Pero esta biblioteca non se trataba da experiencia.
The customer must first provide a complete set of personal information.	O cliente primeiro ten que proporcionar un conxunto completo de información persoal.
Try and season with more salt and pepper if necessary.	Proba e condimenta con máis sal e pementa se é necesario.
But there was also good news.	Pero tamén houbo boas novas.
Others probably did too.	Outros probablemente tamén o fixeron.
The guard holds the stick up to the light.	O garda sostén o pau ata a luz.
It is a cheap and readily available technique.	É unha técnica barata e facilmente dispoñible.
I hope everything works out.	Espero que todo funcione.
Come tomorrow morning.	Veña mañá pola mañá.
She liked it and surprised him.	Ela gustoulle e sorprendeuno.
I'm going home now.	Vou volver a casa agora.
Two situations are likely.	Son probables dúas situacións.
They are high quality things.	Son cousas de alta calidade.
However, this did not receive much attention from the investigation.	Non obstante, isto non recibiu moita atención da investigación.
You have no rights.	Non tes dereitos.
I can take care of myself now, more than you know.	Podo coidarme agora, máis do que ti sabes.
A dream is not real.	Un soño non é real.
But somehow first here.	Pero de algunha maneira primeiro aquí.
It was an opportunity and we valued that opportunity.	Tratábase da oportunidade e puxemos en valor esa oportunidade.
Think about it and keep it in mind.	Pensas niso e telos presentes.
Have a chair.	Ter unha cadeira.
This was not a way of life.	Esta non era unha forma de vivir.
In a nice way.	Dun xeito agradable.
You are doing very well.	Estás facendo moi ben.
The very changing nature will make it take longer.	A natureza moi cambiante fará que tarde máis.
It is coming very fast.	Está chegando moi rápido.
She will have to talk to her.	Ela terá que falar con ela.
He had no choice but to turn around and go back.	Non tiña máis remedio que dar a volta e volver.
We have to do something.	Temos que facer algo.
Just the will to risk going down with him.	Só a vontade de arriscarse a baixar con el.
The water is clean, not dirty.	A auga está limpa, non está sucia.
Such an incident can damage the workplace.	Tal incidente pode danar o posto de traballo.
It's one of those things.	É unha desas cousas.
Your organization can.	A súa organización pode.
Not a note, he left.	Nin unha nota, marchou.
Because it has to be.	Porque ten que ser.
She did that for about two weeks.	Ela fixo iso durante unhas dúas semanas.
And you'll have a party coming out, so to speak, later.	E terá está saíndo festa, por así dicilo, máis tarde.
But still, you have this option.	Pero aínda así, tes esta opción.
Then he turned to them with a smile.	Despois volveuse cara a eles cun sorriso.
Our bodies fit perfectly.	Os nosos corpos encaixan perfectamente.
Initially, copy the screen as is.	Inicialmente, copie a pantalla tal e como están.
It is a pleasure to meet you at last.	É un pracer coñecerte por fin.
Angry with herself.	Enfadada consigo mesma.
Especially when people died.	Sobre todo cando morreu xente.
Most knew they would never come back to see them again.	A maioría sabía que nunca volverían para velos de novo.
We think peace should exist.	Pensamos que a paz debería existir.
I couldn't believe it.	Non o podía crer.
I can see it, I'm sorry.	Podo velo, sinto.
Now it is advanced technology that makes the difference.	Agora é a tecnoloxía avanzada a que marca a diferenza.
She drew strength from him, and proved herself.	Ela sacou forza del, e demostrouse.
It looks very nice, but too much for me.	O seu aspecto é moi agradable, pero demasiado para min.
Anything to reduce costs.	Calquera cousa para reducir custos.
Besides, one word is of no use to you.	Ademais, unha palabra non che serve de nada.
This reason is as follows.	Este motivo é o seguinte.
However, these data were not taken into account when setting the rate.	Non obstante, estes datos non foron considerados cando se fixou a taxa.
Sit with him.	Séntese con el.
I don’t want it to be the first time.	Non quero que sexa a primeira vez.
Five concerns stand out.	Destacan cinco preocupacións.
shot him in the back.	disparoulle nas costas.
I will listen to his song, and I will know that death is coming.	Escoitarei a súa canción, e saberei que a morte está chegando.
It shouldn't take long.	Non debería tardar moito.
I was just waiting for the best time to tell.	Só estaba esperando o mellor momento para contalo.
Which meant they were at least five minutes away from arriving.	O que significaba que faltaban polo menos cinco minutos para que chegasen.
It should make sense that school is more important.	Debería ter sentido que a escola fose máis importante.
It can cause adverse health effects in both men and women.	Pode causar efectos negativos para a saúde en homes e mulleres.
He will not return your horse.	Non devolverá o teu cabalo.
It's not work, mind you.	Non é o traballo, ollo.
I saw that play and hit a lot.	Vin aquela xogada e peguei moito.
That was almost an hour ago.	Iso fora hai case unha hora.
I thought it was too long.	Pensei que era demasiado longo.
In other words, they are not designed or intended to work together.	Noutras palabras, non están deseñados nin destinados a traballar xuntos.
It's just natural.	É só natural.
An answer for us.	Unha resposta para nós.
Join the conversation!	Únete á conversa!.
No training is required for the things they are given.	Non se require formación para as cousas que lles dan.
I love this job.	Encántame este traballo.
More than six hundred staff members in active service.	Máis de seiscentos membros do persoal en servizo activo.
We care about your health.	Preocupámonos pola súa saúde.
I wondered how far you would go.	Pregunteime ata onde chegarías.
The first two.	Os dous primeiros.
We were asked to return next month.	Pedíronnos que volvésemos ao mes seguinte.
I’m not quite sure what’s going to happen.	Non estou moi seguro do que vai pasar.
I was falling back at work.	Estaba caendo de novo no traballo.
Yes, none like this before.	Si, ningún coma este antes.
He was born.	Naceu.
His technique was much better this last time.	A súa técnica foi moito mellor esta última vez.
A better option this time.	Unha mellor opción esta vez.
Suddenly he is scared, completely scared.	De súpeto ten medo, completamente medo.
And people have a right to a public trial.	E a xente ten dereito a un xuízo público.
He will get used to it quickly and will not care a little.	Acostumarase rapidamente e non lle importará un pouco.
Ask me something.	Preguntame algo.
In fact, none of this ever happened.	En realidade nada disto ocorreu nunca.
I hate lies.	Odio as mentiras.
They’re so different, but the two have meant a lot to me.	Son tan diferentes, pero os dous significaron moito para min.
It made me feel special and it was very nice to me.	Fíxome sentir especial e foi moi agradable comigo.
Let's treat a person.	Imos tratar a unha persoa.
Those who are sitting comfortably in their warm and pleasant homes.	Os que están sentados cómodos nas súas casas cálidas e agradables.
I brought it.	Eu trouxeno.
How it works.	Cómo funciona.
The same is done with the other eye.	O mesmo faise co outro ollo.
This image is a great example.	Esta imaxe é un gran exemplo.
I feel strong, sharp, fit.	Síntome forte, agudo, en forma.
Just put it in the right place.	Só o meteu no lugar correcto.
You will do this, he said.	Vai facer isto, dixo.
I'm sorry.	perdino.
I was still in the hospital.	Eu aínda estaba no hospital.
I don’t know the exact word to describe my cooking system.	Non sei a palabra exacta para describir o meu sistema de cocción.
This is just one of many.	Este é só un dos moitos.
Transfer to a plate and set aside.	Transferir a un prato e reservar.
I decided to deal with it my way.	Decidín tratar con el á miña maneira.
Well, then back to the starting point.	Ben, entón volve ao punto de partida.
Everyone in town agreed.	Todos os da cidade estaban de acordo.
I lost the feeling at my feet.	Perdín a sensación nos meus pés.
I got in my car but didn't start the engine.	Subín ao meu coche pero non arrinquei o motor.
It’s going to be a tough series.	Vai ser unha serie dura.
I help him take off his shirt.	Axúdolle a quitarse a camisa.
Life and light will not let me be.	A vida e a luz non me deixarán estar.
Nor human rights.	Nin dereitos humanos.
Leaving them there, he went back downstairs.	Deixándoos alí, volveu baixar.
Also, the benefits often come at a cost.	Ademais, moitas veces os beneficios teñen un custo.
You're wrong now if you think about it.	Estás equivocado agora se o pensas.
Keep your eyes open.	Mantén os ollos abertos.
They were like us.	Eran coma nós.
And the country they came to protect is not military.	E o país que viñeron a protexer non é militar.
Better rain now than later.	Mellor a choiva agora, que despois.
We are no longer in the simple mode of animal survival.	Xa non somos do simple modo de supervivencia animal.
I love being around them.	Encántame estar preto deles.
Your dog is with her.	O seu can está con ela.
Re-purchase the affected cars.	Volve comprar os coches afectados.
A person often turns blue when they stop breathing.	Unha persoa a miúdo vólvese azul cando se deixa de respirar.
After that, we talked three or four times over the phone.	Despois diso, falamos tres ou catro veces por teléfono.
It was a little cool, actually.	Foi un pouco xenial, en realidade.
Give yourself enough time to make the right shot.	Dáse tempo suficiente para facer o tiro correcto.
It's an old movie.	É unha película de vellos.
That is the first part of the problem.	Esa é a primeira parte do problema.
God has a plan for our lives.	Deus ten un plan para as nosas vidas.
I knew it would be bad news.	Sabía que sería unha mala noticia.
Easy, he thought.	Doado, pensou.
Construction time is very short.	O tempo de construción é moi curto.
I'm not sure how this will work.	Non estou seguro de como vai funcionar isto.
During the day only her parents were at home.	Durante o día só os seus pais estaban na casa.
The last thing she wanted to do was hold him back.	O último que ela quería facer era retelo.
Heavy sun in the sky, late in the morning.	Sol pesado no ceo, a última hora da mañá.
It’s not making anyone stronger.	Non está facendo a ninguén máis forte.
We did not intend any more death.	Non pretendiamos máis morte.
They are not working.	Non están traballando.
Then, in the last lines, he says.	Despois, nas últimas liñas, di.
He died that same afternoon.	Morreu esa mesma tarde.
It took away a bit of the advantage for the day.	Quitoulle un pouco a vantaxe ao día.
A little weird.	Un pouco raro.
I just give you an idea here.	Só che dou unha idea aquí.
I definitely think there is a possibility that there is something.	Definitivamente creo que hai unha posibilidade de que haxa algo.
But this is impossible.	Pero isto é imposible.
Our children love this process.	Os nosos fillos adoran este proceso.
It looked like it was going to help.	Parecía que ía axudar.
In the rest we will work later.	No resto traballaremos máis tarde.
I have some information that may be useful to you.	Teño algunha información que che pode ser útil.
I recommend the purchase.	Recomendo a compra.
Yes, the train was very fast.	Si, o tren foi moi rápido.
You don’t know how we care about you.	Non sabes como nos preocupamos por ti.
Because that’s what we do.	Porque iso é o que facemos.
Here’s a mental experiment that makes the point clear.	Aquí tes un experimento mental que deixa claro o punto.
So guide us on the right path.	Así que guíanos polo camiño correcto.
He told me it was going to be a great story.	Díxome que ía ser unha gran historia.
Unfortunately it is not known whether or not he went to the office.	Lamentablemente non se sabe se foi ou non á oficina.
Let's move on to the part of existence.	Pasemos á parte da existencia.
It was too hot.	Estaba demasiado quente.
Do it if you are serious.	Fainos se falas en serio.
No car, no money, no sex.	Sen coche, sen cartos, sen sexo.
Unfortunately, he never wrote them down.	Por desgraza, nunca os anotou.
I fell to the floor of the bar.	Caín ao chan do bar.
He will hear about cancer and will be afraid to call.	Oirá falar do cancro e terá medo de chamar.
Either you grew up or not.	Ou creches ou non.
You have to negotiate cash for the rest of your life.	Tes que negociar en efectivo o resto da túa vida.
But please don't.	Pero por favor non.
Not the future you, nor the after you train.	Non o futuro ti, nin o despois de adestrarte.
All the others are an open book.	Todos os demais son un libro aberto.
What matters is that we are together.	O que importa é que esteamos xuntos.
And it’s not just the hotel.	E non é só o hotel.
He still didn't want to go back to his apartment.	Aínda non quería volver ao seu piso.
Lost in thought for a second.	Perdido no pensamento por un segundo.
Everything was wrong with me.	Todo estaba mal comigo.
So maybe the bottom line.	Entón, quizais o do fondo.
It was not written in his mind.	Non estaba escrito dentro da súa mente.
We can slow it down or speed it up.	Podemos ralentizalo ou aceleralo.
She looked at us in surprise.	Ela mirounos con sorpresa.
That is, things have changed on the fringes of the world.	É dicir, as cousas cambiaron á marxe do mundo.
So in fact, both functions have a single argument.	Entón, de feito, ambas as funcións teñen un único argumento.
Peace must rule in my heart.	A paz debe gobernar no meu corazón.
Either way, giving him a pass.	De calquera xeito, dándolle un pase.
I made a choice.	Eu fixen unha elección.
Be sure to check carefully before you come.	Asegúrate de revisar coidadosamente antes de vir.
That is lost now.	Iso está perdido agora.
Enough has been said.	Xa hai bastante dito.
They were ready to fight.	Estaban preparados para loitar.
It was a waste.	Foi un desperdicio.
I could hardly bear to think of it.	Case non podía soportar pensar niso.
Don’t be afraid to be creative.	Non teñas medo de ser creativo.
And it shows that these two measures often give very similar answers.	E demostra que estas dúas medidas adoitan dar respostas moi similares.
Hard to know what it was.	Difícil saber de que se trataba.
If you’re not, that’s bad.	Se non o es, que é malo.
This is stock.	Este é stock.
His letters were never sent, and he did not receive any in return.	As súas cartas nunca foron enviadas, e non recibiu ningunha a cambio.
Never draw attention to yourself.	Nunca chames a atención sobre ti mesmo.
We should think more about women.	Deberiamos pensar máis nas mulleres.
Think about what it will feel like to be this ideal.	Pense no que se sentirá ao ser este ideal.
He wasn't there either.	El tampouco estaba alí.
The code is your friend.	O código é o teu amigo.
However, the child is smart.	Porén, o neno é intelixente.
Both were clear.	Ambos tiñan claro.
We felt comfortable right away.	Sentímonos cómodo de inmediato.
And without exception.	E sen excepción.
Or just too confusing.	Ou simplemente moi confuso.
And the war ended immediately.	E a guerra rematou inmediatamente.
I would study.	Eu estudaría.
I saw that coming.	Vin iso vir.
Data processing and analysis tools should be described.	Deben describirse as ferramentas de tratamento e análise de datos.
I am very, very happy for you.	Estou moi, moi feliz por ti.
That was the point of the show.	Ese foi o punto do espectáculo.
Any customer-side security code is not and cannot be considered secure.	Calquera código de seguridade do lado do cliente non é e non se pode considerar seguridade.
Our kids want to do that too.	Os nosos fillos tamén queren facelo.
This action cost them the game.	Esta acción custoulles o xogo.
I wanted to see if you could do it.	Quería ver se podías facelo.
If you did not have them, you need to buy them.	Se non os tiña, cómpre compralos.
It's really getting cold.	Realmente está a pasar frío.
There is no such record.	Non existe tal rexistro.
You wouldn’t wish it on your worst enemy.	Non llo desexarías ao teu peor inimigo.
I'll be back someday.	Volverei algún día.
Let's go with them through the fucking houses.	Imos con eles polas putas casas.
Or anything else out here.	Ou calquera outra cousa aquí fóra.
He did something that thousands of others do not.	Fixo algo que outros miles non fan.
They exchange social security numbers.	Intercambian números de seguridade social.
You can’t judge it at first.	Non podes xulgalo por un principio.
Proper clinical examination is essential.	É esencial un exame clínico adecuado.
I am happy with my purchase and will buy again in the future.	Estou feliz coa miña compra e comprarei de novo no futuro.
Men who serve others with their lives.	Homes que serven aos demais coas súas vidas.
This helps us to further understand the role of the player.	Isto axúdanos a comprender aínda máis o papel do xogador.
This feeling was a world away from such things.	Este sentimento estaba a un mundo lonxe de tales cousas.
War is the mother of animals.	A guerra é a nai dos animais.
And so they have that information.	E así teñen esa información.
Probably because his father had died.	Probablemente porque o seu pai morrera.
He also has the ball.	Tamén ten o balón.
And for me, life outside of work is super important.	E para min, a vida fóra do traballo é super importante.
It is your final statement about who is loved and important.	É a túa declaración final sobre quen é amado e importante.
I want to be the best and you should be too.	Quero ser o mellor e ti tamén deberías.
Of course, it's easier said than done.	Por suposto, é máis fácil dicir que facelo.
A real human life is beyond success.	Unha vida humana real está máis aló do éxito.
He gave a life.	Deu unha vida.
The place was empty.	O local estaba baleiro.
Something makes no sense.	Algo non ten sentido.
It is the best place in the world.	É o mellor lugar do mundo.
It’s not uncommon, of course.	Non é algo raro, por suposto.
In some cases it can be very serious.	Nalgúns casos pode chegar a ser moi grave.
I close my eyes and take a deep breath.	Pecho os ollos e respiro fondo.
It wasn’t, however, for long.	Non foi, con todo, por moito tempo.
Bring them, boys.	Traédeos, rapaces.
He didn’t even try his tea.	Nin sequera probou o seu té.
I didn’t say that.	Non dixen iso.
I have to check that you understand me here.	Teño que comprobar que aquí me entendes.
There is a common way to download videos from any website.	Existe unha forma común de descargar vídeos desde calquera sitio web.
I have some code written but it doesn't work.	Teño algún código escrito pero non funciona.
But we need something stronger.	Pero necesitamos algo máis forte.
But first we must find out what we are facing.	Pero primeiro debemos descubrir a que nos enfrontamos.
His eyes are a little close together.	Os seus ollos están un pouco xuntos.
Now we have a chance to play them.	Agora temos a oportunidade de xogalos.
Your strength has made a proper place.	A túa forza fixo un lugar axeitado.
A stone for example.	Unha pedra por exemplo.
She is married.	Ela está casada.
I still don’t know how it happened.	Aínda non sei como pasou.
A good son.	Un bo fillo.
Now I’m going to open my eyes.	Agora vou abrir os ollos.
Look for another company to design the project.	Busca outra empresa para deseñar o proxecto.
They were good people.	Eran boas persoas.
He fell into the arms of two girls.	Caeu nos brazos de dúas nenas.
She was ready and in charge of things immediately.	Ela estivo a punto e encárgase das cousas inmediatamente.
With a healthy body one can practice religion.	Cun corpo san pódese practicar a relixión.
Instead, they usually direct patients to a website about the disease.	Pola contra, adoitan dirixir aos pacientes a un sitio web sobre a enfermidade.
It doesn’t matter, though.	Non importa, porén.
If you haven’t played it, you should.	Se non o xogaches, deberías facelo.
I want to know.	Quero saber.
I guess that makes him one of the smartest.	Supoño que iso fai del un dos intelixentes.
And we are constantly watching who we negotiate with.	E estamos constantemente observando con quen negociamos.
Pretty good internal pages with some edge wear.	Páxinas internas bastante boas con algún desgaste de bordo.
I do not stick to this view.	Non me manteño a esta visión.
That is the purpose of this meeting.	Ese é o propósito desta reunión.
I knew where the security was and how to use it.	Sabía onde estaba a seguridade e como usala.
The cause of death was reported on a case report form.	A causa da morte informouse nun formulario de informe de caso.
They all heard.	Todos eles oíron.
After that, he rarely had contact with me.	Despois diso, raramente tivo contacto comigo.
She called me.	Ela chamoume.
This process continues until there is no strategy that can be eliminated.	Este proceso continúa ata que non hai ningunha estratexia que se poida eliminar.
Before practicing law.	Antes exercer a avogacía.
Come back there.	Volve por aí.
House prices are falling.	Os prezos das vivendas están baixando.
If you want better, than you have to demand.	Se queres mellor, do que tes que esixir.
She would not leave.	Ela non marcharía.
Not this guy.	Non este tipo.
He didn’t want to come with me.	Non quería vir comigo.
It takes time and we hope you have problems at first.	Leva tempo e esperamos que teñas problemas ao principio.
They can affect all the systems in your body.	Poden influír en todos os sistemas do teu corpo.
We couldn’t grow the business.	Non puidemos facer crecer o negocio.
You will train for success.	Adestrarás para o éxito.
The plan seemed simple.	O plan parecía sinxelo.
If a match is found, we will return it.	Se se atopa unha coincidencia, devolverémola.
The sun was setting, leaving the world in the dark and us.	O sol estaba a poñerse, deixando o mundo á escuridade e a nós.
Don't let the cat catch you.	Non deixes que o gato te colle.
Now there are three.	Agora son tres.
The house is unusual for its building materials.	A casa é inusual polos seus materiais de construción.
We miss you.	Botamoste de menos.
So he left his successful career to start a new business.	Así que deixou a súa exitosa carreira para comezar un novo negocio.
We state that these two sets are equal.	Afirmamos que estes dous conxuntos son iguais.
It really comes down to that.	Realmente se reduce a iso.
She’s too nervous now to stay in one place.	Está demasiado nerviosa agora para quedarse nun só lugar.
It didn’t matter that they laughed at me afterwards.	Non importaba que, despois, se rían de min.
You will never be safe.	Vostedes nunca estarán a salvo.
Tears begin to form in his eyes.	As bágoas comezan a formarse nos ollos.
Save the date !.	Gardar a data!.
We stayed to eat.	Quedamos para comelo.
It was useless, of course.	Non serviu de nada, claro.
And don’t forget to press.	E non esquezas presionar.
At that point we need time and technical analysis.	Nese punto necesitamos tempo e análise técnica.
Close this window to return.	Pecha esta xanela para volver.
I really hope they fix this quickly.	Realmente espero que solucionen isto rapidamente.
That made no sense to me.	Isto non tiña sentido para min.
I know a lot of people.	Coñezo a moita xente.
As mentioned in the previous comments, the accepted answer is wrong.	Como se mencionou nos comentarios anteriores, a resposta aceptada é mala.
He thought his computer files were clean, but you could never know.	Pensaba que os seus arquivos de ordenador estaban limpos, pero nunca se podía saber.
He was quick to smile and quick to laugh.	El era rápido para sorrir e rápido para rir.
When that disappeared, they moved in with their mother.	Cando iso desapareceu, mudáronse coa súa nai.
The notice is notified about the thing itself.	O aviso é notificado sobre a cousa en si.
That caught all the attention.	Iso chamou toda a atención.
He did not land.	Non aterrou.
I don’t understand what that means.	Non entendo que significa iso.
People stopped to look.	A xente parou a mirar.
She was silent, with an adult face.	Ela calaba, con cara de adulto.
The survival of the species depends on it.	Diso depende a supervivencia da especie.
That's right.	É certo.
However, this section does not create a cause for independent action.	Non obstante, esta sección non crea unha causa de acción independente.
A tough one, he thought.	Un duro, pensou.
Let us know friends.	Sepámonos amigos.
It’s best to have nothing to lose.	É mellor non ter nada que perder.
Sometimes it just goes deeper.	Ás veces só vai máis profundo.
It seemed to work.	Parecía funcionar.
How many people like you have the same problem.	Cantas persoas coma ti teñen o mesmo problema.
It came to me.	Chegou ata min.
I no longer have anything in common with her.	Xa non teño nada en común con ela.
You wouldn’t believe how many times this happens.	Non crerías cantas veces isto ocorre.
Looks like I can't figure out what's going on.	Parece que non podo atopar o que está a pasar.
You’ve worked here and there on some jobs to keep you going.	Traballaches aquí e alá nalgúns traballos para manterte.
This is especially true at the closed end of the part.	Isto é especialmente certo no final pechado da parte.
You can’t get away from them.	Non podes afastarme deles.
If only he had been here.	Se só estivera aquí.
She laughed again.	Ela riu de novo.
The good news was that it would be very easy to track down.	A boa noticia foi que sería moi fácil de rastrexar.
And it takes confidence to do that.	E fai falta unha confianza para facelo.
Reports on top of reports.	Informes enriba dos informes.
She seemed lost and hopeless.	Parecía perdida e sen esperanza.
However, the experimental findings were very complicated.	Non obstante, os achados experimentais foron moi complicados.
I can't turn it around.	Non podo darlle a volta.
The body is now the message.	O corpo é agora a mensaxe.
Every class is special, every child is special.	Cada clase é especial, cada neno é especial.
This movie doesn’t slow down.	Esta película non ralentiza.
I hope you enjoy reading.	Espero que disfrutedes lendo.
For some of you, this demand is a dream come true.	Para algúns de vós, esta demanda é un soño feito realidade.
You were in touch.	Estabas en contacto.
There will be two options.	Haberá dúas opcións.
She hadn't been long when she came.	Ela non fora moito cando veu.
This is often not at your best.	Isto moitas veces non está no seu mellor negocio.
At one point we were left with a single file.	Nun momento quedamos a un único ficheiro.
That’s out of the box.	Iso está fóra da caixa.
He held no office.	Non ocupou ningún cargo.
A thousand such tests were performed.	Realizáronse mil probas deste tipo.
But they were no longer children.	Pero xa non eran nenos.
It’s not about change.	Non se trata de cambiar.
We believed that work and effort determined ability.	Criamos que o traballo e o esforzo determinaban a capacidade.
Make decisions and act on them.	Toma decisións e actúa sobre elas.
I wasn’t going to be able to help anyone.	Non ía poder axudar a ninguén.
The other was his natural appearance.	A outra era a súa aparencia natural.
Many were against it.	Moitos estaban en contra.
Many eyes follow her.	Moitos ollos séguena.
First, it doesn’t help fix the problem.	En primeiro lugar, non axuda a solucionar o problema.
He loved her very much.	Queríaa moito.
There was no understanding of the man tonight.	Non houbo comprensión do home esta noite.
This leads to the following definition.	Isto leva á seguinte definición.
We have the same to win and the same to lose.	Temos o mesmo que gañar e o mesmo que perder.
I began to wonder what made the difference between the two results.	Comecei a preguntarme que marcaba a diferenza entre os dous resultados.
Or one thing and something happens to him.	Ou unha cousa e algo lle pasa.
Come on, they can take it.	Veña, poden levar.
This way, you have two of them in your test app.	Deste xeito, tes dous deles na túa aplicación de proba.
Four disappeared and were never found.	Catro desapareceron e nunca foron atopados.
Your life is over.	A túa vida rematou.
Some characters, for example, stand out for their speed, defense, range vs.	Algúns personaxes, por exemplo, destacan pola súa velocidade, defensa, alcance vs.
That means you have to be complete.	Isto significa que ten que estar completo.
It is your job to make this happen.	É o teu traballo facer que isto suceda.
They hadn’t shot me.	Non me dispararan.
It's over there.	Está por alí.
It just keeps getting worse and worse.	Só segue empeorando e peor.
I think that market is too small.	Creo que ese mercado é demasiado pequeno.
They are part of our past and who we are.	Son parte do noso pasado e quen somos.
Your mother's eyes.	Os ollos da túa nai.
I should write you a letter.	Debería escribirlle unha carta.
I ran away from home.	Fuxei da casa.
You feel like you’re getting fair value.	Sentes que está a obter un valor xusto.
He was right.	Tiña razón.
Keep the conversation light.	Mantén a conversa lixeira.
The data presented here were an average of five independent experiments.	Os datos aquí presentados foron unha media de cinco experimentos independentes.
Not having to share the mind with nine other people.	Non ter que compartir a mente con outras nove persoas.
You have to expect less from the city for a few years.	Hai que esperar menos da cidade durante uns anos.
I left a lot.	Deixeime moito.
I didn’t know he was married.	Non sabía que estaba casado.
We believe in him.	Cremos nel.
I could barely sleep.	Apenas podía durmir.
We'll see.	Xa veremos.
This is a perfectly reasonable question.	Esta é unha pregunta perfectamente razoable.
There are brothers, both older and younger.	Hai irmáns, tanto maiores como pequenos.
We had been together a long time.	Levabamos moito tempo xuntos.
I recognized what it was immediately.	Recoñecín o que era inmediatamente.
This insurance provides protection throughout the construction process.	Este seguro ofrece protección durante todo o proceso de construción.
I couldn’t move anything.	Non puiden mover nada.
But apparently many women have one.	Pero aparentemente moitas mulleres teñen un.
I just have to find the right materials for it to work.	Só teño que atopar os materiais axeitados para que funcione.
Performance should improve when this happens.	O rendemento debería mellorar cando isto ocorre.
It’s better this way.	É mellor deste xeito.
Military on the table.	Militar sobre a mesa.
Please let me know if you come across anything.	Por favor, avisame se te atopas con algo.
His eyes were flat and determined.	Os seus ollos estaban planos e decididos.
I took it.	Saqueino.
It’s another story that matters, even if it only matters to me.	É outra historia que importa, aínda que só me importe a min.
She didn't like this man.	A ela non lle gustaba este home.
I loved him for the first time he played for us.	Ameino polo primeiro momento que xogou para nós.
We are testing.	Estamos probando.
Nothing seemed to help.	Nada parecía axudar.
She seems to know him better than he knows himself.	Parece que ela o coñece mellor que el a si mesmo.
Me, him and her and his wife.	Eu, el e ela e a súa muller.
Who knows, you might use it while cooking.	Quen sabe, pode ser que o use mentres cociña.
It wasn’t much, but it was a start.	Non foi moito, pero foi un comezo.
Some just want tall guys, many don’t.	Algúns só queren rapaces altos, moitos non.
This was very important and effective.	Isto foi moi importante e eficaz.
Finally, we move on.	Finalmente, seguimos adiante.
The rules state that you may be there, so it was.	As regras indican que pode estar alí, así que foi.
We agreed on each case.	Estivemos de acordo en cada caso.
I'm afraid the worst things will be here now.	Temo que as cousas peores serán agora aquí.
Only half of us got there.	Só a metade de nós chegamos alí.
I don’t think the officer should be fired.	Non creo que o oficial deba ser despedido.
Maybe he had no reason to be.	Quizais non tiña razón para ser.
The data should only be visible in one way.	Os datos só deben ser visibles dun xeito.
This here constantly leads.	Isto aquí leva constantemente.
It makes me very angry.	Dáme moita rabia.
We can do it twice.	Podemos facelo dúas veces.
Of course it is.	Por suposto que é así.
He pointed to both of them.	Sinalou a ambos.
So you have a lot of choice to choose from.	Así que tes moita selección para escoller.
All quite successful, of course.	Todo bastante exitoso, claro.
My friend is here.	O meu amigo está aquí.
They improve our lives.	Melloran as nosas vidas.
Maybe they should have.	Quizais deberían ter.
It was going to be a long night.	Ía ser unha noite longa.
It is the final step.	É o paso final.
I guess it's broken.	Supoño que está roto.
But this woman.	Pero esta muller.
There are three guys who want that place.	Hai tres rapaces que queren ese lugar.
Reading was something everyone did then.	Ler era algo que todos facían entón.
They were from people I understood.	Eran de xente que entendía.
I am positive about that.	Son positivo diso.
Your mind cannot know what reality is.	A túa mente non pode saber o que é a realidade.
Nothing fits.	Non cabe nada.
She did not know where she lived.	Ela non sabía onde vivía.
There was blood on his face and hair.	Había sangue na cara e no cabelo.
He didn't say that.	Non o dixo.
This was something they, you know, just wanted to do.	Isto era algo que, xa sabes, só querían facer.
It has been released now.	Foi lanzado agora.
But in this case he was right.	Pero neste caso tiña razón.
You almost never use this thing.	Case nunca usa esta cousa.
We had to have at least one of each.	Tiñamos que ter polo menos un de cada un.
I stood up and did nothing and let him die.	Quedei de pé e non fixen nada e deixeino morrer.
We will be there.	Alí estaremos.
So are houses and cars.	Así é casas e coches.
I feel like we were just meant to be friends.	Sinto que só estabamos destinados a ser amigos.
This is that moment.	Este é ese momento.
Several others have also changed.	Varios outros tamén cambiaron.
Something white, with a dark hole in the middle.	Algo branco, cun buraco escuro no medio.
It can run at high speed and control easily.	Pode funcionar a alta velocidade e controlar facilmente.
I can’t say we had a happy life.	Non podo dicir que tivemos unha vida feliz.
It is possible to use this device with one hand.	É posible usar este dispositivo cunha man.
That would not help.	Iso non axudaría.
I couldn’t believe what I was seeing.	Non podía crer o que estaba a ver.
He loved his son and was good to the child.	El amaba ao seu fillo e era bo co neno.
I had more time to sort this out.	Tiña máis tempo para resolver isto.
I’m doing well so far.	Estou facendo ben ata agora.
They probably have one.	Probablemente teñan un.
This is the work of human rights.	Este é o traballo dos dereitos humanos.
Be a failure.	Ser un fracaso.
Then the sound of a door opening.	Logo o son dunha porta que se abre.
Two hundred students a year.	Douscentos estudantes ao ano.
She is interested in writing.	Ela está interesada en escribir.
After about four days it was like dying.	Despois duns catro días era como morrer.
It was two or three years later.	Foi dous ou tres anos despois.
There are no cash or credit card refunds.	Non hai devolucións en efectivo nin con tarxeta de crédito.
That’s what I could do in the future.	É o que podería facer no futuro.
People like how it feels.	Á xente gústalle como se sente.
However, these are set to just one phone design.	Non obstante, estes están fixados para só un deseño de teléfono.
They were fine.	Estaban moi ben.
It is.	E este.
He is the father of my son.	É o pai do meu fillo.
We just want to talk.	Só queremos falar.
And now, perhaps, to the highest office on earth.	E agora, quizais, ao cargo máis alto da terra.
You may not even know what the system is.	Pode que nin sequera saibas cal é o sistema.
I’ve never seen him do something like that.	Nunca o viu facer algo así.
It will be a change of time for us.	Será un cambio de tempo para nós.
But that’s just the point.	Pero ese é só o punto.
He has lost something and he knows it.	El perdeu algo e sábeo.
I lived the most amazing weekend of my life.	Vivín o fin de semana máis incrible da miña vida.
The songs act with music.	As cancións actúan con música.
He had met a woman.	Coñecera unha muller.
Another minute and I would be sick where I was.	Outro minuto e estaría enferma onde estaba.
Yes, failure can be good.	Si, o fracaso pode ser bo.
Seeing his opportunity, he made his move.	Vendo a súa oportunidade, fixo o seu movemento.
We need his magic or we will die.	Necesitamos a súa maxia ou morreremos.
One is physical comfort and the other is mental.	Un é o confort físico e o outro é mental.
You would hardly think so.	Case non o pensarías.
If not, put it at the end.	Se non, poñelo ao final.
They will have no choice but to give in.	Non terán máis remedio que ceder.
I played the whole game.	xoguei todo o partido.
As for us, we will stay and fight.	En canto a nós, quedaremos e loitaremos.
This is pretty new to me.	Isto é bastante novo para min.
An opportunity to become more than just a man of thoughts.	Unha oportunidade de converterse en algo máis que un simple home de pensamentos.
Neither of us can talk.	Ningún dos dous podemos falar.
I just didn’t want to be in that place.	Simplemente non quería estar nese lugar.
Get acquainted with a new mental and bodily state.	Familiarizarse cun novo estado mental e corporal.
There are many more.	Hai moitos máis.
However, they have no choice, really.	Sen embargo, non teñen opción, a verdade.
They fear they have seen this movie before.	Temen que xa viron esta película antes.
People are human.	A xente é humana.
Go to the library.	Ir á biblioteca.
Away from the trees.	Lonxe das árbores.
The children were ready.	Os nenos estaban preparados.
Or that you were a bad mother.	Ou que eras unha mala nai.
She kept calm and kept the facts.	Ela mantivo a calma e mantivo os feitos.
You loved your family very much.	Querías moito á túa familia.
Look to find out more.	Mira para saber máis.
I had many.	Tiven moitos.
He got married recently.	Casara recentemente.
And the ring.	E o anel.
And not everything is literally understood.	E non todo se entende literalmente.
His website helped a little but not much.	O seu sitio web axudou un pouco pero non moito.
Any of his characters can be us.	Calquera dos seus personaxes podemos ser nós.
I think it went well.	Creo que saíu ben.
It’s really a big crowd here.	É realmente unha gran multitude aquí.
It should be safe for the rest of you to get in.	Debería ser seguro para o resto de vós entrar.
The figure is included here.	A figura inclúese aquí.
I had never known the full story.	Nunca coñecera a historia completa.
Also the lights.	Tamén as luces.
That has to play a role in how you vote.	Iso ten que xogar un papel na forma de votar.
More than half.	Máis da metade.
People call the police when this happens.	A xente chama á policía cando isto ocorre.
He was out.	Estaba fóra.
But I wouldn’t say that.	Pero non o diría.
Well, it happened to me once or twice.	Pois a min pasoume unha ou dúas veces.
It was a beautiful day.	Foi un día fermoso.
These systems are completely open.	Estes sistemas están completamente abertos.
No one will ask me.	Ninguén me preguntará.
He must have said it a thousand times.	Debeu dicilo mil veces.
This choice seems quite natural.	Esta elección parece ser bastante natural.
Get it out of there and get it out.	Sácao diso e sácao.
Let’s face it and that’s true.	Digámolo e así é verdade.
And then his nose starts to turn to solid stone.	E entón o seu nariz comeza a converterse en pedra sólida.
He sat down and put his hands to his face, feeling the burning.	Sentou e púxose as mans á cara, sentindo o ardor.
You did nothing.	Non fixeches nada.
He is now present with us.	Agora está presente connosco.
The weather was different then, as a family member you couldn’t help but feel.	O tempo era diferente entón, como un membro da familia que non podías evitar.
I'm going in hard.	Vou entrar duro.
Things they love.	Cousas que lles encantan.
Except you look the other way.	Excepto que miras para outro lado.
I write and watch people pass by.	Escribo e vexo pasar a xente.
You are here, and you are not here.	Estás aquí, e non estás aquí.
You can use it for one function at a time.	Podes usalo para unha función á vez.
It will be on the air in a few minutes.	Estará ao aire en poucos minutos.
The biggest challenge was being faithful to the book.	O maior reto foi ser fiel ao libro.
Literally, data goes everywhere.	Literalmente, os datos van por todas partes.
He made a terrible mistake.	Cometeu un erro terrible.
Does anyone know if there is a way to do this.	Alguén sabe se hai unha forma de facelo.
I felt his presence.	Sentín a súa presenza.
Her mother was not well.	A súa nai non estaba ben.
I just had a terrible reaction to these.	Acabo de ter unha reacción terrible a estes.
In fact, I’ve already played around with this data.	De feito, xa xoguei con estes datos.
The kids were in good shape.	Os nenos estaban en boa forma.
The couple began the mission later that day.	A parella comezou a misión máis tarde o mesmo día.
I was glad to see him.	Alegroume de velo.
I can barely see.	Apenas podo ver.
Or rather, he had a feeling about children.	Ou, mellor dito, tiña un sentimento sobre os nenos.
No one likes to feel lost.	A ninguén lle gusta sentirse perdido.
This picture counts more than a thousand words.	Esta imaxe conta máis que mil palabras.
Looking for us.	Buscándonos.
It works every time for me.	Funciona cada vez para min.
It’s not going to be fun, nor will it be easy.	Non vai ser divertido, nin será fácil.
The trip was both personal and business.	A viaxe foi tanto persoal como de negocios.
Sometimes the rain was heavy.	Ás veces a choiva era intensa.
I’m sure you’ll agree with me on that.	Estou seguro de que estarás de acordo comigo niso.
By the time their emotions have passed.	Polo tempo que pasaron as súas emocións.
That he thought of killing her, but he didn’t.	Que pensou en matala, pero non o fixo.
The man on the side could well do it.	O home do lado ben podería facelo.
They just passed around.	Só pasaron ao redor.
He is still running.	Aínda está correndo.
A score of nine stars indicates the highest possible quality.	Unha puntuación de nove estrelas indica a maior calidade posible.
All day, every day.	Todo o día, todos os días.
And you must be prepared for what you find.	E debes estar preparado para o que atopes.
I could prove it.	Podería demostralo.
Now comes the topic of the floor.	Agora toca o tema do piso.
They come back together.	Volven xuntos.
Taking time to work towards that goal.	Dedicando tempo para traballar con ese obxectivo.
The basic story is the previous one.	A historia básica é a anterior.
You are progressing.	Estás a progresar.
I felt like running ten, it wasn’t really the time to do it.	Sentía ganas de correr dez, non era realmente o momento de facelo.
We must trust each other.	Debemos confiar uns nos outros.
People tend to work with what they feel comfortable with.	A xente adoita traballar co que se sente cómodo.
He conducted the study of the human subject.	Realizou o estudo do suxeito humano.
He barely had time to scream before he fell dead.	Apenas tivo tempo de berrar antes de caer morto.
He catches the ball in the position to shoot.	Colle o balón na posición para disparar.
He gripped her tightly, holding her.	Agarrábaa con forza, suxeitouna.
The three of them barely saw me move.	Os tres case non me viron mover.
In the last few years anyway, my race is my family.	Nos últimos anos de todos os xeitos, a miña raza é a miña familia.
It wouldn’t take long with him.	Non levaría moito con el.
But she needs no protection.	Pero ela non necesita protección.
Finally free.	Por fin gratuíto.
Snow was one thing.	A neve era unha cousa.
Something worth listening to.	Algo que paga a pena escoitar.
Well, maybe not at all.	Ben, quizais non do todo.
I think I was happy.	Creo que estaba feliz.
The same distribution was observed among control subjects.	A mesma distribución observouse entre os suxeitos control.
I also use it on my cell phone.	Eu tamén o uso no meu móbil.
And that’s not the worst.	E iso non é o peor.
These kids enjoy each other.	Estes nenos gozan uns cos outros.
They write ,.	Eles escriben,.
But that didn’t last long.	Pero iso non durou moito.
It had that effect.	Tivo ese efecto.
And now you're going to deliver it to me.	E agora vas entregala a min.
I'm sure yours too.	Estou seguro de que o seu tamén.
The company has now decided to make this feature more powerful.	A compañía decidiu agora facer máis esta función máis potente.
All the signs were there.	Todos os sinais estaban alí.
He drove himself.	El conduciu el mesmo.
She is my country.	Ela é o meu país.
I used to hit my brother.	Adoitaba pegar ao meu irmán.
We would love to hear from you.	Gustaríanos saber de ti.
You didn't say anything.	Non dixeches nada.
He almost refused to put it on.	Case se negou a poñela.
It was a great thing in his day.	Foi unha gran cousa no seu día.
Every problem is unique.	Cada problema é único.
They didn’t drop the content and detail.	Non soltaron o contido e o detalle.
I show you your picture.	Ensínolle a túa imaxe.
However, in some cases direct access cannot be used.	Non obstante, nalgúns casos non se pode utilizar o acceso directo.
As discussed above, the same is true in this case.	Como comentamos anteriormente, o mesmo ocorre neste caso.
They are trying to cut it.	Están tentando cortalo.
I took a look at his account.	Botei unha ollada á súa conta.
You can take this case to court.	Podedes levar este caso aos tribunais.
He did not rest there.	Non descansou alí.
That’s what they’re doing.	Iso é o que están a facer.
And the working class in general suffered.	E a clase traballadora en xeral sufriu.
Then he considered television.	Despois considerou a televisión.
I don’t understand this answer.	Non entendo esta resposta.
It really shows.	Realmente se nota.
His main character abandoned him.	O seu personaxe principal abandonoulle.
In general, a special tool was needed for this purpose.	En xeral, era necesaria unha ferramenta especial para este fin.
This is an amazing gift.	Este é un agasallo incrible.
They call the leader for us.	Chaman o líder para nós.
I will be sad to see the story end.	Estarei triste ver que a historia remata.
The staff was very nice to us.	O persoal foi moi agradable con nós.
Again, just my opinion.	De novo, só a miña opinión.
Nowadays, exercise is important to me.	A día de hoxe, o exercicio é importante para min.
Except at school.	Excepto na escola.
And thank you.	E as grazas.
There is no solution to this.	Non hai solución para isto.
We barely know each other, for that matter.	Apenas nos coñecemos, para iso.
Such was the case here.	Tal foi o caso aquí.
Not even his friends took him in his confidence.	Nin sequera os seus amigos o tomaron na súa confianza.
He picked up the phone again.	Colleu o teléfono de novo.
It was where they lived.	Era onde vivían.
But it's worse.	Pero é peor.
Almost everyone who worked there took money.	Case todos os que traballaban alí levaron cartos.
We didn’t know where.	Non sabiamos onde.
You have to be very careful to treat them.	Hai que ter moito coidado para tratalos.
This is the lower level.	Este é o nivel inferior.
It should stay as it is now.	Debe quedar como está agora.
Just before eating.	Xusto antes de comer.
We’ve been doing this for a while.	Levamos un tempo facendo isto.
Thank you very much.	Agradézoo moito.
For that, the girl was none of her business.	Para iso, a moza tampouco era cousa súa.
He approached and pulled me by the arm.	Achegouse e tiroume do brazo.
But he was not yet at home from work.	Pero aínda non estaba na casa do traballo.
I’m not sure of your reasons for doing so.	Non estou seguro das súas razóns para facelo.
It completely removes the look you are looking for.	Quita por completo o aspecto que buscas.
You have others, better.	Ten outros, mellores.
And they weren’t kind to that either.	E tampouco foron amables con iso.
She was not afraid of the dark.	Ela non tiña medo da escuridade.
There is little interaction between the two species.	Hai pouca interacción entre as dúas especies.
It was a correct distribution.	Foi unha distribución correcta.
It may just be a matter of degree.	Pode que só sexa unha cuestión de grao.
However, I don't want to be able to add extra time.	Non obstante, non quero poder engadir tempo extra.
That's how we designed it.	Así o deseñamos.
Several ways in which this limit can be realized are considered.	Considéranse varias formas en que se pode realizar este límite.
Just get it out of the way and move on.	Simplemente quítao do camiño e pasa ao negocio.
Public schools are where these kids end up.	Os colexios públicos son onde acaban estes nenos.
The game is played as follows.	O xogo xógase do seguinte xeito.
This great tool is your best friend for days to come.	Esta gran ferramenta é o teu mellor amigo para os próximos días.
They said they took over your life.	Dixeron que se apoderaron da túa vida.
They must have done it for themselves.	Deberon telo feito por si mesmos.
But there were also practical reasons.	Pero tamén había razóns prácticas.
It can be something personal or done.	Pode ser algo persoal ou feito.
There was nothing they could do to help my son.	Non podían facer nada para axudar ao meu fillo.
This is an opportunity to do very well.	Esta é unha oportunidade de facer moito ben.
What comes next.	O que veña despois.
And it’s not hard to find.	E non é difícil de atopar.
Then the fish got sick.	Entón, o peixe enfermou.
We did not receive a response after using this address.	Despois de usar este enderezo non recibimos resposta.
You can be yourself.	Podes ser ti mesmo.
Of his own.	Da súa propia.
I found myself thinking about the law.	Atopeime pensando na lei.
I had two problems.	Tiven dous problemas.
There was no rest between the two.	Entre os dous non tiña descanso.
My third concern is about the parameters.	A miña terceira preocupación é sobre os parámetros.
You will look for one.	Vai buscar un.
That's the great idea.	Esa é a gran idea.
In comparison, bone growth and strong teeth.	En comparación, o crecemento óseo e os dentes fortes.
The women usually lead, then follow the children and finally.	As mulleres adoitan dirixir, logo seguen aos fillos e por fin.
When it was still clean.	Cando aínda estaba limpo.
His face was an image.	O seu rostro era unha imaxe.
She didn't know what to say to anyone.	Ela non sabía o que quería dicirlle a ninguén.
All this, even though they are dead.	Todo isto, aínda que están mortos.
Your ears will hear it, but not your mind and heart.	Os teus oídos escoitarano, pero non a túa mente e corazón.
The fish ran daily in the newspaper.	Os peixes corrían a diario no xornal.
Getting married is something we wanted.	Casar é algo que queriamos.
They never seemed to care.	Nunca parecían importarlles.
Things went well after the race for a while.	As cousas estiveron ben despois da carreira durante un tempo.
Not bad at all.	Non é nada malo.
This is too healthy.	Isto é demasiado saudable.
Also, the music is terrible and the food worse.	Ademais, a música é terrible e a comida peor.
When building a wall.	Ao construír un muro.
Which is exactly what we wanted to prove.	Que é exactamente o que queriamos demostrar.
We have the data to back up.	Temos os datos para facer unha copia de seguridade.
So much purpose.	Tanto propósito.
If they continued, they would cut our men to pieces.	Se seguisen, cortarían aos nosos homes en anacos.
I'm glad you brought it here.	Alégrome de que o trouxeses por aquí.
Her hair color.	A súa cor de cabelo.
I searched my face.	Busquei a miña cara.
Pass that on.	Pasa iso.
That’s really fun, he thought.	Isto é realmente divertido, pensou.
Even before she was hurt, she wanted to cry.	Mesmo antes de ser ferida, quería chorar.
My memory of him was.	O meu recordo del era.
When something was broken, he would fix it.	Cando algo estaba roto, arranxábao.
Learn to respond to people.	Aprende a responder ás persoas.
This is a fairly complex model.	Este é un modelo bastante complexo.
But especially in your case.	Pero sobre todo no seu caso.
This was an old piece of wood.	Este era un vello anaco de madeira.
A broken heart, perhaps.	Un corazón roto, quizais.
No one put up an argument.	Ninguén puxo unha discusión.
Tell us how we can help you.	Cóntanos como podemos axudarche.
You have great ideas.	Ten grandes ideas.
They don’t want to do anything but talk to someone.	Non queren facer outra cousa que falar con alguén.
It is not routine.	Non é rutina.
The brown man.	O home de marrón.
But not exactly.	Pero non exactamente.
Then he put the saw in the thick wood.	Despois meteu a serra na espesa madeira.
Printing is different from video.	A impresión é diferente do vídeo.
Check if this is what you're doing.	Comproba se isto é o que estás facendo.
The smile was very strong.	O sorriso era moi forte.
You can look at it and thank it for appearing.	Podes miralo e agradecelo por aparecer.
You just can't go out in public.	Simplemente non pode saír en público.
But we will need more.	Pero imos necesitar máis.
We used average values ​​calculated from repeated measurements on the same participants.	Usamos valores medios calculados a partir de medidas repetidas nos mesmos participantes.
Never give up.	Nunca cedas.
Some stars.	Unhas estrelas.
What he liked.	Que lle gustou.
The list of five.	A lista de cinco.
It is trial and error, with blood.	É ensaio e erro, con sangue.
This method is unreasonable.	Este método non é razoable.
They need to hear the discussion.	Necesitan escoitar a discusión.
I know what you think.	Sei o que pensas.
She does not speak.	Ela non fala.
If your team overcomes with five runs, throw the first base.	Se o teu equipo supera con cinco carreiras, lanza a primeira base.
They grabbed my car and took me away.	Colleron o meu coche e leváronme.
We need to be able to update it.	Temos que poder actualizalo.
From two independent experiments.	A partir de dous experimentos independentes.
You know you have to sit in one of them.	Sabes que debes sentarte nun deles.
She understood immediately.	Ela entendeu inmediatamente.
This example sets examples.	Este exemplo establece exemplos.
That we do know.	Iso si sabemos.
So he likes the good.	Polo tanto, gústalle o bo.
We had to do it over and over again.	Tivemos que facelo unha e outra vez.
He put a lot of effort into learning to speak better.	Esforzouse moito para aprender a falar mellor.
More than four years have passed.	Pasaron máis de catro anos.
This sounds weird, but you know what we mean.	Isto parece raro, pero saberás o que queremos dicir.
The more you do, the better.	Canto máis quen faga, mellor.
But whatever it was, he didn't give up.	Pero fose o que fose non cedeu.
Don't let it color you.	Non o deixes colorear.
I only heard that years after the fact.	Só oín iso anos despois do feito.
Then they offer help accordingly.	Despois ofrecen axuda en consecuencia.
The apartment is on the ground floor.	O piso está na planta baixa.
Thank you, thank you.	Grazas, agradéceo.
It wouldn’t be the first of his career.	Non sería o primeiro na súa carreira.
The law is clear on both points.	A lei é clara en ambos os puntos.
We’ve been asking for this to happen for over four years.	Levamos máis de catro anos pedindo que isto suceda.
He set out to change his business and that of himself.	Púxose a cambiar a súa empresa e tamén a si mesmo.
Green, this is not a very serious crime.	Green, este non é un crime moi grave.
You have been described as a good person in many ways.	Describíronche como unha boa persoa en moitos aspectos.
Having to question that.	Tendo a cuestionar iso.
He questions everything, and not only writes questions, but answers them.	Cuestiona todo, e non só escribe preguntas, senón responde a elas.
It was a crazy time.	Foi unha época de tolos.
There is no word of love anywhere.	Non hai unha palabra de amor en ningún lado.
That's how it happened.	Ocorreu así.
Yes, we were.	Si, estabamos.
Your instructions are of great importance.	As túas instrucións son de gran importancia.
It should be second.	Debería quedar segundo.
Plus I’m running and I’m fine with that.	Ademais estou a correr e estou ben con iso.
It will last at least a week.	Manterase polo menos unha semana.
It feels nice to hold and really works.	Séntese agradable para soster e realmente funciona.
We count in many ways.	Contamos de moitas maneiras.
He is very well received by all who work with him.	É moi ben recibido por todos os que traballan con el.
This process was repeated twice.	Este proceso repetiuse dúas veces.
They are dangerous.	Son perigosos.
Almost anyone can buy anything at gun shows without asking questions.	Case calquera pode mercar calquera cousa nas exposicións de armas, sen facer preguntas.
Follow the instructions provided.	Siga as instrucións proporcionadas.
And how they work and how they are used changes over time.	E como funcionan e como se usan cambia co paso do tempo.
They had too much to do.	Tiñan demasiados que ver.
The others did.	Fíxoo os demais.
I hope you weren't yourself.	Espero que non foses ti mesmo.
He doesn't care anyway. 	De todos os xeitos non lle importa. 
this site can be good.	este sitio pode ser bo.
It's not easy.	Non é sinxelo.
This has happened every time.	Isto ocorreu cada vez.
He was honest.	Era honesto.
It looks like it could end up in the middle.	Parece probable que poida acabar no medio.
The concept of shared memory does not exist.	Non existe o concepto de memoria compartida.
Well, that's right.	Pois é así.
One based on cooking, then, was no surprise.	Unha baseada na cociña, pois, non foi unha sorpresa.
The best part was.	O mellor foi así.
Then they have school for them.	Despois teñen a escola para eles.
A heart attack.	Un ataque cardíaco.
I didn’t have much time.	Non tiña moito tempo.
Something just happened.	Algo acaba de pasar.
Two of the men really seem to be getting better.	Dous dos homes realmente parecen estar mellor.
Well, it will post everything you've entered so far.	Ben, publicará todo o que introduciches ata agora.
This is the most essential point.	Este é o punto máis esencial.
Did you expect anything else? 	Esperabas outra cousa?
she wondered.	preguntouse ela.
If I think about something I will come back.	Se penso en algo volverei.
This is good because it measures the quality of the final product.	Isto é bo porque mide a calidade do produto final.
You will be very bad.	Serás moi malo.
He had been here, but now he was not.	El estivera aquí, pero agora non estaba.
Every death is your death.	Cada morte é a túa morte.
Now, our board has done that.	Agora, a nosa directiva fíxoo.
Stop following me.	Deixa de seguirme.
I'm sorry, but this is an order.	Síntoo, pero esta é unha orde.
She goes out to smoke.	Ela sae a fumar.
For those guys, that's just the way they were raised.	Para eses mozos, esa é só a forma en que se criaron.
It hadn't started well today.	Hoxe non comezara ben.
However, if so, it is lower than expected.	Non obstante, se é así, é unha temperatura inferior á esperada.
Much of it was water, but the rest was just land.	Moita parte era auga, pero o resto era só terra.
Things like that.	Cousas así.
Good to hear.	Bo pra escoitar.
Most people listen while doing another activity.	A maioría da xente escoita mentres realiza outra actividade.
In this study.	Neste estudo.
Address.	Enderezo.
A nice walk.	Un bonito paseo.
They were determined and it worked.	Estaban decididos e funcionou.
I had to feed him sometimes.	Tiven que darlle de comer ás veces.
Someone came in.	Alguén entrou.
The economy and its workers.	A economía e os seus traballadores.
He helped build the first meeting house.	Axudou a construír a primeira casa de reunións.
Making him wish it made more sense than expressing the request.	Facendo que desexase que tivese máis sentido que expresar a petición.
Again, that’s if you just want an easier life.	De novo, iso é se só queres unha vida máis fácil.
It is active in.	Está activo en.
It's bad.	É malo.
In the morning, they returned to where he was waiting.	Pola mañá, regresaron a onde el agardaba.
Of particular interest, everyone improved on the task the next day.	De especial interese, todos melloraron a tarefa ao día seguinte.
But first I needed the camera.	Pero antes necesitaba a cámara.
It felt like they were taking her to the family.	Sentía coma se a levasen á familia.
We could run the ball and throw enough.	Poderiamos correr o balón e lanzar o suficiente.
There was no end to this silence.	Non había fin para este silencio.
This is a good topic for further studies.	Este é un bo tema para máis estudos.
Think of a long thing to write.	Pensa nunha cousa longa que escribir.
I still have to figure out how to do it.	Aínda teño que buscar como facelo.
She left without a word.	Ela marchou sen unha palabra.
But it’s hard not to wonder.	Pero é difícil non preguntarse.
He lifted her to the rock beside her.	Levantouna na rocha ao seu lado.
He leaned against the wall, breathing hard.	Apoiouse na parede, respirando con forza.
The quality was great all around.	A calidade era xenial ao redor.
Two more men joined the party.	Dous homes máis uníronse á festa.
And the above.	E os anteriores.
The dog kept running, then came back to him.	O can seguiu correndo, logo volveu a el.
We are the big ones.	Somos os grandes.
I have been looking for this particular information for a long time.	Estiven buscando esta determinada información durante moito tempo.
I play it a lot.	Xógoo moito.
The more time he spent, the more worried he was.	Canto máis tempo pasaba, máis preocupado estaba.
No major surgical complications were observed.	Non se observaron complicacións cirúrxicas importantes.
Yes, he is a friend of mine.	Si, é un amigo meu.
Stop making statements that you can't support with facts.	Deixa de facer afirmacións que non podes apoiar con feitos.
In addition, this process requires a lot of time to complete.	Ademais, este proceso require unha gran cantidade de tempo para completar.
There is no other time or space.	Non hai outro tempo ou espazo.
I will accompany you through my process.	Vou acompañarte polo meu proceso.
I thought you could give me a table job.	Pensei que poderías darme un traballo de mesa.
He gave her no rest, no peace.	Non lle deu descanso, nin paz.
This was, in itself, a significant development.	Este foi, en si mesmo, un desenvolvemento significativo.
The women looked prettier.	As mulleres parecían máis fermosas.
Not in any direct way.	Non de ningún xeito directo.
Cinematographic film.	Película cinematográfica.
Even fear left them.	Incluso o medo os deixou.
Having a conversation was not one of my strengths.	Facer conversación non foi un dos meus puntos fortes.
However, drug resistance and side effects remain a problem.	Non obstante, a resistencia aos medicamentos e os efectos secundarios seguen sendo un problema.
It was perfect, as usual with anything produced by this new boat.	Era perfecto, como é habitual con calquera cousa producida por este novo barco.
Young people do not.	Os mozos non.
It is suggested that it be done.	Suxírese que se faga.
Maybe don’t take a no for an answer.	Quizais non tome un non por resposta.
This feature is rarely used.	Esta función utilizarase raramente.
Not so.	Non é así.
Go out into the world.	Saír ao mundo.
So follow our plan and go.	Así que segue o noso plan e vai.
I'll be back next week.	Volvo a vindeira semana.
Not true, of course.	Non é certo, claro.
It gives natural beauty to a home.	Dá beleza natural a un fogar.
We are trying to help you, of course.	Estamos tentando axudalo, naturalmente.
Oh, if she would.	Ah, si ela faría.
We give some important and interesting properties of these special functions.	Damos algunhas propiedades importantes e interesantes destas funcións especiais.
We can't lose.	Non podemos perder.
There is a risk of cancer.	Hai risco de cancro.
Just a few steps, ”he says.	Só uns pasos", di.
Back to start.	Volver para comezar.
All activities are free.	Todas as actividades son gratuítas.
The doctor will be right here.	O médico estará aquí mesmo.
No term agreement.	Sen acordo de prazo.
I'm just in love with her.	Só estou namorado dela.
Move it yourself.	Móveo ti mesmo.
So that's good.	Entón iso é bo.
Do it today.	Faino hoxe.
Scrolling board.	Taboleiro para desprazarse.
My shot was fired.	O meu tiro foi feito.
When we were fighting, there could be one a week.	Cando estabamos loitando, podía haber un á semana.
That’s where it starts and that’s where it ends.	Aí é onde comeza e aí é onde remata.
The condition he was in could break something.	A condición na que se atopaba podería romper algo.
He loved what he saw.	Encantoulle o que vía.
That life is meant to be loved, enjoyed, and happy.	Esa vida está destinada a ser amada, gozada e feliz.
This is not you.	Este non es ti.
Not enough words to describe our night.	Non hai palabras suficientes para describir a nosa noite.
Even then, the numbers were relatively small.	Mesmo entón, os números eran relativamente pequenos.
It is in its first hole.	Está no seu primeiro burato.
With us time itself does not move forward.	Con nós o tempo en si non avanza.
They used to be best friends, according to my mother.	Antes eran mellores amigos, segundo a miña nai.
He was the third child of his parents.	Era o terceiro fillo dos seus pais.
Then have an honest conversation with her.	Despois manteña unha conversa honesta con ela.
No significant differences were found.	Non se atoparon diferenzas significativas.
Leave me your comment below.	Déixame o teu comentario a continuación.
It gave him strength.	Deulle forza.
I wanted to play.	Quería tocar.
Those two guys are really good.	Eses dous rapaces son moi bos.
On our site, it's easy.	No noso sitio, é doado.
He was a king.	Era un rei.
I didn’t know what he meant.	Non sabía o que quería dicir.
She had almost died in that battle.	Ela case morrera naquela batalla.
The same voice.	A mesma voz.
The home visit became part of the program.	A visita domiciliaria pasou a formar parte do programa.
Not to mention expensive.	Por non falar de caro.
It was winter.	Era o inverno.
This was built on a much larger scale.	Este foi construído a unha escala moito maior.
The answer is based on your current goals in the game.	A resposta baséase nos teus obxectivos actuais no xogo.
That was a very big moment for me.	Ese foi un momento moi grande para min.
That was a long time ago.	Iso foi hai moito tempo.
For you to come back.	Para que volvas.
You can now return home.	Agora pode volver a casa.
In addition, it is a basis of necessity.	Ademais, é unha base de necesidade.
But it turns out that this dress was looking for me.	Pero resulta que este vestido estaba a buscarme.
The outer door.	A porta exterior.
Load of shit, that's all there is to it.	Carga de merda, iso é o que hai.
Transfer the mixture to a large bowl.	Transfire a mestura a unha cunca grande.
On the other side was the general store.	Do outro lado estaba a tenda xeral.
From at least four experiments.	De polo menos catro experimentos.
A shell must have hit our house directly.	Un obús debeu impactar directamente na nosa casa.
Thanks for your advice.	Grazas polo teu consello.
Then it caught my attention.	Entón chamoume a atención.
On the desk, an explanation letter.	No escritorio, unha carta de explicación.
There were no two ways to do this.	Non había dúas formas de facelo.
That place was special to me.	Ese lugar era especial para min.
I will make you stronger.	Vou facerte máis forte.
There were books, of course.	Había libros, claro.
I have something that everyone wants.	Teño algo que todos queren.
Take it if you feel like it, too.	Tómaa tamén se che apetece, sempre que.
And during that time he had been very busy.	E durante ese tempo estivera moi ocupado.
A draw was a fair decision.	Un empate foi unha decisión xusta.
Don't value that.	Non valora iso.
Maybe this isn’t even a matter of money.	Quizais isto nin sequera sexa unha cuestión de diñeiro.
Glad you visited our site.	Encantado de que visites o noso sitio.
Talk to anyone, but do something fast.	Fala con calquera, pero fai algo rápido.
I was out.	Eu estaba fora.
It is necessary to conduct future studies with larger samples.	É necesario realizar estudos futuros con mostras máis grandes.
He grabbed the door handle and turned it over, slowly opening it.	Colleu a manilla da porta e virouna, abrindoa lentamente.
I have repeated his words since this morning.	Repetín as súas palabras dende esta mañá.
Discussion here on the subject.	Discusión aquí sobre o tema.
So no, training never ends.	Entón non, o adestramento nunca remata.
He had never been out of the house before.	Nunca estivera fóra da casa antes.
Write a review.	Escribe unha crítica.
Stone nodded, but wasn't happy.	Stone asentiu, pero non estaba contento.
He never heard from me again.	Nunca escoitou de novo.
But he stopped listening to me.	Pero deixou de escoitarme.
I tried to convince her, but it's not good.	Tentei convencer a ela, pero non é bo.
When he arrived we knew he would score.	Cando chegou sabiamos que marcaría.
When you buy some products.	Cando compras algúns produtos.
This approach is accepted in the present research.	Este enfoque é aceptado na presente investigación.
Proper medical care is essential for good health.	A atención médica adecuada é fundamental para unha boa saúde.
My father had something similar.	Meu pai tiña algo semellante.
We have a boy band.	Temos boy band.
What we seek changes as we experience more.	O que buscamos cambia a medida que experimentamos máis.
It's just you and me for a little walk.	Só somos ti e mais eu para un pequeno paseo.
All life ends with death, but no life ends with death.	Toda vida remata coa morte, pero ningunha vida remata coa morte.
They have a hard time doing it at the same time.	Eles teñen o mesmo tempo difícil facelo.
My whole family, which gave me strength and support.	Toda a miña familia, que me deu forza e apoio.
We describe the approaches in detail below.	Describimos a continuación os enfoques en detalle.
He survived and survived.	Sobreviviu e sobreviviu.
All patients survived.	Todos os pacientes sobreviviron.
The sun was on his back.	O sol estaba nas súas costas.
I've met that kind of weapon before.	Xa me atopara con ese tipo de arma antes.
There are some good reasons to be confused about the latter reality.	Hai algunhas boas razóns para estar confundidos sobre esta última realidade.
Just to say something.	Só para dicir algo.
We both like it.	Gústanos aos dous.
One would think, however, that he would remember those in the car.	Un pensaría, porén, que se lembraría dos que estaban no coche.
They meet for the first time and their spirit follows their home.	Coñécense por primeira vez e o seu espírito segue a súa casa.
He couldn't help it.	Non puido evitar.
It really is a great upgrade.	Realmente é unha gran actualización.
You can expect this story to be repeated across the country.	Podes esperar que esta historia se repita en todo o país.
I can't make that work.	Non podo facer que iso funcione.
He had not planned the day or the hour.	Non tiña planeado o día nin a hora.
We report a series of two such cases and review the literature.	Informamos dunha serie de dous casos deste tipo e revisamos a literatura.
A driver has to take care of his body.	Un condutor ten que coidar o seu corpo.
I didn’t even work in the room myself.	Eu mesmo non traballei na sala.
About the size of a man.	Sobre o tamaño dun home.
He noticed that his mouth was quite dry now.	Notou que tiña a boca bastante seca agora.
Or something else.	Ou outra cousa.
This will be before the next class meeting.	Este será antes da próxima reunión de clase.
The night would be clear and cold.	A noite sería clara e fría.
That way I could sleep.	Así podía durmir.
She had time for that.	Ela tivo tempo para iso.
That's how it was.	Así foi.
It would only take a long time.	Só levaría moito tempo.
I totally agree with your argument.	Estou totalmente de acordo co teu argumento.
Beautiful as a picture.	Bonito como unha imaxe.
Their children saw how they worked and often worked with them.	Os seus fillos viron como traballaban e traballaban a miúdo con eles.
I will find a teacher.	Vou atopar un profesor.
I don’t care much about anything else.	Non me importa moito outra cousa.
We could debate this forever.	Poderiamos debater isto para sempre.
Before that car leaves, another one appears.	Antes de que se vaia ese coche, aparece outro.
I, who was sitting in front of him, grabbed his arm and shook him.	Eu, que estaba sentado fronte a el, agarreille o brazo e sacudíoo.
It was also a pleasure to meet them.	Tamén foi un pracer coñecelos.
I don't care that much.	Iso non me importa un pouco.
There are many other ways to make a living.	Hai moitas outras formas de gañarse a vida.
I felt sorry for him.	Sentín pena por el.
A little stuck right now.	Un pouco atascado agora mesmo.
On the other hand, he should too.	Por outra banda, el tamén debería.
It was cold in the back of the house.	Facía frío no fondo da casa.
Maybe he had a problem here.	Quizais tivo un problema aquí.
Somehow this was not so important.	Dalgunha forma isto non era tan importante.
You may even be happy to have the same freedom.	Incluso pode estar contenta de ter a mesma liberdade.
More on me.	Máis sobre min.
It was low, very low.	Estaba baixo, moi baixo.
This one is going to be hot.	Este vai estar quente.
So he went to work for one.	Entón foi traballar para un.
Men, he said.	Homes, dixo.
None in particular.	Ningún en particular.
I can't get involved in this.	Non podo involucrarme nisto.
He says he is very successful.	Di que é moi exitoso.
With our vision, with our future, with our ideal.	Coa nosa visión, co noso futuro, co noso ideal.
That's what happened this time too.	É o que pasou tamén esta vez.
This study had some limitations.	Este estudo tivo algunhas limitacións.
More, perhaps, than he otherwise would have been.	Máis, quizais, do que el se non fose así.
They eat twice a day.	Comen dúas veces ao día.
Those six weeks went on and on.	Esas seis semanas seguiron e seguiron.
In the real line.	Na liña real.
We feel very desired and as important to them.	Sentímonos moi desexados e como importantes para eles.
He fainted in his chair, dead to the world.	Desmaiou na súa cadeira, morto para o mundo.
This morning we received a note from my mother.	Esta mañá recibimos unha nota da miña nai.
What you want is to deliver your work in your mind.	O que queres é entregar o teu traballo na túa mente.
It’s hard to know my direction.	É difícil saber a miña dirección.
Cases come to them.	Os casos chegan a eles.
I have not heard anything like it.	Non escoitei nada semellante.
Also consider turning it off sometimes.	Considera tamén desactivar ás veces.
The neck was closer.	O pescozo, estaba máis preto.
The business was slow.	O negocio foi lento.
Then we have a choice.	Despois temos unha opción.
It just makes sense.	Só ten sentido.
Digital tools still have to have a standard purpose.	As ferramentas dixitais aínda teñen que ter un propósito estándar.
The logic is not clear.	A lóxica non está clara.
I don't know where my husband is.	Non sei onde está o meu marido.
On the corresponding board.	No taboleiro correspondente.
He also did it mainly by smell.	Tamén o fixo principalmente polo olfacto.
She pressed him.	Ela presionouno.
Now anyone can come back.	Agora calquera pode volver.
There they wore no clothes to talk to.	Alí non levaban roupa para falar.
This is my project.	Este é o meu proxecto.
Now it's just me.	Agora só son eu.
Infection.	Infección.
Give him something.	Deille algo.
You don’t know how he’s not dead yet.	Non sabes como aínda non está morto.
They just don’t know it yet.	Simplemente non o saben aínda.
Tell her you love her every day.	Dille que a queres todos os días.
She was just an office girl who had no authority.	Non era máis que unha moza de oficina que non tiña autoridade.
I totally agree.	Estou totalmente de acordo.
They weren’t like I had nowhere else to go.	Non eran coma se tivese a ningún outro lugar onde ir.
There is no mark on them.	Non hai marca neles.
Half of her face she could see was covered in blood.	A metade da súa cara que ela podía ver estaba cuberta de sangue.
The first is when to claim a color.	O primeiro é cando reclamar unha cor.
Well, it wasn’t that great.	Ben, non era tan xenial.
Maybe this isn’t necessary.	Quizais isto non sexa necesario.
He stopped and turned around.	Parou e deu a volta.
Two things seemed more than strange to him.	Dúas cousas pareceronlle máis que estrañas.
We want them back.	Queremos que volvan.
As they formed earlier, they are beautiful years.	Como se formaron anteriormente, son anos fermosos.
That is in the past.	Iso está no pasado.
I want you to be carefree.	Quero que esteas libre de preocupacións.
With excellent.	Cun excelente.
A nightclub in the head.	Un bar nocturno na cabeza.
It was so terrible.	Foi tan terrible.
Far from it.	Lonxe dela.
I couldn’t risk saying something bad.	Non podía arriscarme a dicir algo malo.
Find out what that is.	Descubra o que é iso.
Overall, its condition is very good.	En xeral, o seu estado é moi bo.
He said don’t worry.	Dixo que non te preocupes.
We returned to camp.	Volvemos ao campamento.
That’s what they’re looking for, so don’t give it away.	Iso é o que buscan, así que non llo deas.
I need to tell you.	Necesito dicirlle.
You are right, of course, but in this case.	Tes dereito, por suposto, pero neste caso.
A party that is not afraid to take the “difficult choices”.	Un partido que non teña medo de tomar as "escollas difíciles".
So far, it’s ten.	Ata o momento, son dez.
He finally turned around and walked back again, face down.	Finalmente deu a volta e volveu camiñar cara atrás, coa cara posta.
He made another note.	Fixo outra nota.
She came in early this morning.	Ela entrou cedo esta mañá.
Just hope you are.	Só esperas que o sexas.
Data analyzes were performed.	Realizáronse análises de datos.
This value can be further increased.	Este valor pódese aumentar aínda máis.
I couldn’t wait to tell my daughter.	Non podía esperar para contarllo á miña filla.
If I had it, it was really bad.	Se o tiña, estaba moi mal.
Questions were asked about age, gender, and educational level.	Realizáronse preguntas sobre a idade, o sexo e o nivel educativo.
She wants to be out of this house.	Ela quere estar fóra desta casa.
Use your knowledge to help others.	Usa o teu coñecemento para axudar aos demais.
It will not influence the collection, analysis and interpretation of data.	Non influirá na recollida, análise e interpretación dos datos.
If you know what you’re looking for, it’s great.	Se sabes o que buscas, é xenial.
It took a couple of minutes to run and it wasn’t even well hidden.	Levou un par de minutos correr e nin sequera estaba ben escondido.
He did the same with the other, taking more time with him.	Fixo o mesmo co outro, levando máis tempo con el.
But the answer to your question is yes.	Pero a resposta á túa pregunta é si.
They really couldn’t do anything about it.	Realmente non podían facer nada ao respecto.
I'm not going.	Non vou.
In the presence of dark energy, the situation becomes more complicated.	Ante a presenza de enerxía escura, a situación faise máis complicada.
And there were others, bad dreams.	E houbo outros, malos soños.
Just good food and great looks.	Simplemente boa comida e gran aspecto.
After which there will be no more.	Despois do cal non haberá máis.
She has no part in you.	Ela non ten parte en ti.
There is so much fear, anxiety and even anger inside me.	Hai tanto medo, ansiedade e ata rabia dentro de min.
And prices are different for boys and girls.	E os prezos son diferentes para nenos e nenas.
Here’s what we’re going to be seeing.	Aquí está o que imos estar vendo.
I feel bad for him and his family.	Síntome mal por el e pola súa familia.
They both turned and looked out my window.	Ambos víranse e miran cara á miña fiestra.
Please contact our office before starting a project.	Póñase en contacto coa nosa oficina antes de comezar un proxecto.
I can afford it.	Pódome pagar.
To do this, you can use the master detail.	Para iso, podes usar o detalle mestre.
So we do these things without going to the hospital.	Entón, facemos estas cousas sen ir ao hospital.
And suddenly the last vision was given completely.	E, de súpeto, a visión pasada deuse por completo.
An idea seized her.	Unha idea apoderouse dela.
The lego user just doesn’t care.	O usuario lego simplemente non lle importa.
I turned and looked up.	Voltei e mirei cara arriba.
Sometimes you have to try things to see if they work.	Ás veces hai que probar cousas para ver se funcionan.
What an amazing trip it was.	Que viaxe tan incrible foi.
Surely something had to be given.	Seguramente, algo tiña que dar.
I represent no one but myself.	Non represento a ninguén máis que a min mesmo.
They are so amazing.	Son tan incribles.
This is the following.	Isto é o seguinte.
We did too.	Nós tamén o facíamos.
I’m going to talk about something real.	Vou falar de algo real.
So this place is beautiful.	Entón este lugar é fermoso.
He never stopped looking.	Nunca deixou de buscala.
A lot of people treat it like a normal day.	Moita xente trátao como un día normal.
The little moments.	Os pequenos momentos.
But he was of legal age.	Pero era maior de idade.
I just wanted to go home.	Só quería ir a casa.
He never did and never will.	Nunca o fixo e nunca o fará.
They were having fun.	Estaban divertíndose.
Let them know that you have access to cash.	Failles saber que tes acceso a diñeiro en efectivo.
This could go big.	Isto podería ir grande.
How about, internet.	Que tal, internet.
He begins to speak for himself, trying to make sense of events.	Comeza a falar para si mesmo, tentando dar sentido aos acontecementos.
A bad idea.	Unha mala idea.
To the sea, especially.	Ao mar, sobre todo.
She was tried, but not by the state.	Foi xulgada, pero non polo Estado.
They want to achieve something that no one else before they have achieved.	Queren conseguir algo que ninguén antes que eles conseguiu.
He said they later had sex again.	Dixo que despois volveron ter relacións sexuais.
He was going to take my life.	El ía quitarme a vida.
I am very happy with the end results.	Estou moi contento cos resultados finais.
They didn’t say much more because he was kind of angry with her.	Non dixeron moito máis porque estaba como enfadado con ela.
But he wants a son.	Pero quere un fillo.
I was more powerful than her.	Eu era máis poderoso ca ela.
They got sick, but nothing serious.	Enfermáronse, pero nada grave.
Maybe they won’t.	Quizais non o farán.
They probably don’t even know how.	Probablemente nin sequera saben como.
She felt confused.	Ela sentiuse confusa.
I wanted to touch her everywhere.	Quería tocala en todas partes.
In my opinion, nothing could be further from the truth.	Na miña opinión, nada máis lonxe da realidade.
At first base as well.	Na primeira base tamén.
The back should be smooth.	A parte traseira debe ser lisa.
You are not a real woman, she would say.	Non es unha muller de verdade, diría ela.
Contact us to get started !.	Contáctanos para comezar!.
The name meant nothing to him.	O nome non significaba nada para el.
This step was performed five times.	Este paso realizouse cinco veces.
And he doesn’t even drink coffee.	E nin sequera toma café.
All conflict management has done is take the pain out.	Todo o que fixo a xestión de conflitos é sacar a dor.
No additional help available.	Non hai axuda adicional dispoñible.
Trust yourself.	Confía en ti mesmo.
So you can talk to them.	Así podes falar con eles.
That’s something we need to be prepared for.	Iso é algo para o que temos que estar preparados.
A couple of people we know have worked on this.	Un par de persoas que coñecemos traballaron nisto.
Take you on a really interesting walk.	Levache por un paseo realmente interesante.
Therefore, it required that the subjects be taken to the testing area.	Polo tanto, requiría que as materias fosen levadas á área de probas.
I wouldn’t hate you for that.	Non te odiaría por iso.
We seem to be the only two in the conversation.	Parecemos que somos os dous únicos na conversa.
You and your friends have chosen a perfect night to visit.	Ti e os teus amigos escolleches unha noite perfecta para visitar.
Sometimes the benefit is to ask the questions, not the goal.	Ás veces o beneficio é facer as preguntas, non o obxectivo.
See if anyone has heard it.	Mira para ver se alguén a escoitou.
However, the number of ancient objects studied so far is small.	Porén, o número de obxectos antigos estudados ata agora é pequeno.
And your body.	E o teu corpo.
And there are many other stories like that.	E hai moitas outras historias así.
He tried again and was rejected again.	Tentou de novo e foi rexeitado de novo.
But those people don’t.	Pero esa xente non.
You can do this from a chair.	Podes facelo desde unha cadeira.
Sometimes you can use one to draw things that come to life.	Ás veces podes usar un para debuxar cousas que cobran vida.
Most of the work is in the oldest part of the building.	A maior parte da obra está na parte máis antiga do edificio.
There is no jump.	Non hai salto.
The president could not read the reports.	O presidente non puido ler os informes.
Two months sounded much worse out loud than on paper.	Dous meses soaron moito peor en voz alta que no papel.
It did them no good.	Non lles serviu de nada.
Seeing this, he closed his mouth and eyes.	Ao ver iso, pechou a boca e os ollos.
And just be with me.	E só estar comigo.
The men lost their jobs.	Os homes perderon o seu traballo.
I wasn’t eating.	Non estaba comendo.
You should look forward with your eyes and head up.	Deberías mirar cara adiante cos ollos e cabeza arriba.
Comment on the fact, as a side.	Comenta o feito, como un lado.
But a long time ago.	Pero hai moito tempo.
Not sure.	Non seguro.
However, this is undoubtedly the secret of the test.	Non obstante, este é, sen dúbida, o segredo da proba.
I'll be right here.	Estarei aquí mesmo.
I was a little worried.	Estaba un pouco preocupado.
Unless you clearly know what to do, ask.	A menos que claramente non saibas que facer, pregunta.
The perfect gift.	O agasallo perfecto.
He could kill her or take her with him.	Podería matala ou levala consigo.
She runs her hand through her hair.	Ela pasa a man polo seu cabelo.
Books have become objects of desire.	Os libros foron chegando a ser obxectos de desexo.
Everyone has something to gain.	Cada un ten algo que gañar.
Because everyone has a true and unique perspective on the whole.	Porque todos teñen unha perspectiva verdadeira e única sobre o conxunto.
People often do not understand their limitations.	As persoas moitas veces non comprenden as súas limitacións.
We arrived with fair treatment.	Chegamos cun trato xusto.
They are very good people.	Son moi boa xente.
They are carrying an old plane.	Levan un avión vello.
First, think carefully about your professional goals and special interests.	En primeiro lugar, pensa coidadosamente nos teus obxectivos profesionais e intereses especiais.
Yellow was his favorite color.	O amarelo era a súa cor favorita.
This phase would not be necessary.	Esta fase non sería necesaria.
Let it out, baby, she thought.	Déixao saír, bebé, pensou ela.
I have to ask him for help.	Teño que pedirlle axuda.
Most countries are in charge of themselves.	A maioría dos países están a cargo de si mesmos.
Just my opinion.	Só a miña opinión.
We enjoyed our time there.	Disfrutamos do noso tempo alí.
Children, human children, had been his life.	Os nenos, os fillos humanos, foran a súa vida.
At this stage, the material looks slightly brown.	Nesta fase, o material parece lixeiramente marrón.
He was twice married.	Estivo dúas veces casado.
The world is not just about people.	O mundo non é só sobre as persoas.
She began to think of something else.	Ela comezou a pensar noutra cousa.
Presence is another factor.	A presenza é outro factor.
He loved me too.	El tamén me quería.
However, two things changed my mind.	Non obstante, dúas cousas me cambiaron de opinión.
However, this is the case with age.	Porén, así é coa idade.
His face is dirty.	A súa cara está sucia.
One could only wait, and wait.	Só se podía esperar, e esperar.
The days ahead of us will be long and difficult.	Os días que nos esperan serán longos e difíciles.
They just had to wait for the right movie.	Só tiñan que esperar pola película correcta.
Teeth ready.	Dentes listos.
I’m still not sure about that.	Aínda non estou seguro diso.
The whole affair was to be kept secret from us.	Todo o asunto debía ser gardado como un segredo entre nós.
He's a good boy.	É un bo rapaz.
Of course, there are rules.	Por suposto, hai regras.
But that didn't matter.	Pero iso non importaba.
He used it a few times and saw amazing results.	Utilizouno algunhas veces e viu resultados incribles.
I gave him nothing to endure.	Non lle dei nada ao que aguantar.
I highly recommend this house.	Recomendo encarecidamente esta casa.
My body can't stand it.	O meu corpo non pode soportalo.
Resources can be of different types.	Os recursos poden ser de distintos tipos.
It's so hot.	É tan quente.
Those guys knew authority.	Eses mozos coñecían a autoridade.
I like the piece.	Gústame a peza.
There were species differences.	Había diferenzas de especies.
Especially not now, with the two around.	Sobre todo agora non, cos dous ao redor.
Some of the players hate the double exit.	Algúns dos xogadores odian a dobre saída.
It took even less time to determine that the motion was changing.	Levou aínda menos tempo determinar que a moción estaba a cambiar.
I gave him a tool to use against me.	Deille unha ferramenta para usar contra min.
That’s how you were when it ended.	Así estabas cando rematou.
Someone who understands.	Alguén que o entenda.
This is not our religion.	Esta non é a nosa relixión.
They are also discussed below.	Tamén se tratan a continuación.
Two years later, she was less secure.	Dous anos despois, estaba menos segura.
I have two points to make.	Teño dous puntos que plantexar.
We just stay the same.	Nós só seguimos igual.
Still, this was different.	Aínda así, isto era diferente.
Which is exactly what you'd expect.	Que é o que probablemente esperas.
She loved him.	Se o amaba.
The boys went to the river.	Os rapaces foron ao río.
In fact, not even that is unique.	En realidade, nin sequera iso é único.
It takes two to three years to make a movie.	Levan entre dous ou tres anos facer unha película.
He went out against guys and beat them in his own game.	Saíu contra mozos e gañoullos no seu propio xogo.
It was very difficult to lose her.	Foi moi difícil perdela.
It was agreed that more information could be useful.	Acordouse que máis información podería ser útil.
I was looking for something.	Buscaba algo.
There is an attached price.	Hai un prezo adxunto.
This gives you something to review while you wait.	Isto dáche algo que revisar mentres esperas.
I’m so hard on everyone.	Son tan duro con todos.
No one really knows why they grew up like that.	Ninguén sabe realmente por que creceron así.
We cannot repeat the mistakes of the past.	Non podemos repetir os erros do pasado.
This should scale your image to fit in the correct area.	Isto debería escalar a túa imaxe para encaixar na zona correcta.
I can feel it inside the green form.	Podo sentilo dentro da forma verde.
And her way of dressing.	E a súa forma de vestir.
It should be this way.	Debería ser así.
Empty target runs were used to measure the background.	Utilizáronse carreiras de destino baleiras para medir o fondo.
But he had gotten there in time.	Pero chegara alí a tempo.
It's a lot of fun watching games at night.	É moi divertido ver partidos pola noite.
I take your team.	Levo o seu equipo.
I want to use my own function.	Quero usar a miña propia función.
For now I'm done.	Por agora acabei.
The eyes said it all.	Os ollos dicían todo.
There is some solution to this problem.	Hai algunha solución a este problema.
It's so hard to see.	É tan difícil de ver.
I just was.	Acabo de estar.
He said they have a major mission in life.	Dixo que teñen unha misión principal na vida.
But he was also touched.	Pero el tamén estaba tocado.
People were literally scared of you.	A xente literalmente tiña medo de ti.
Your child will no longer talk to her.	O seu fillo xa non vai falar con ela.
In order no.	En orde núm.
How could they know? 	Como poderían saber?
it would be impossible.	sería imposible.
I wish you well in your movement.	Deséxoche ben no teu movemento.
We lost our president.	Perdemos o noso presidente.
Something was missing, but I couldn't put my finger on it.	Faltaba algo, pero non podía poñer o dedo en que.
Of this, more later.	Disto, máis despois.
Smell on animals.	Cheiro nos animais.
This makes quality less than ideal.	Isto fai que unha calidade sexa menos que ideal.
No application to enter.	Non hai solicitude para entrar.
Come and visit us!	Ven a visitarnos!.
Almost every shot was a kill.	Case todos os disparos eran unha matanza.
There are a number of options open to us.	Hai unha serie de opcións abertas para nós.
A young woman.	Unha muller nova.
I was very touched.	Quedei moi tocado.
We meet the enemy.	Atopámonos co inimigo.
I smile at everything he does.	Sorrío por todo o que fai.
Yet it was only a memory.	Porén só era un recordo.
Especially if you are excited about your baby.	Especialmente se estás emocionado polo bebé.
On the contrary, it seemed that being present at the meeting was the most important thing.	Pola contra, parecía que estar presente na reunión era o máis importante.
It turned out that not much was going on.	Resultou que non pasaba moito.
Not necessarily so.	Non necesariamente así.
I’m not sure anything can be done about it.	Non estou seguro de que se poida facer nada ao respecto.
Definitely serious.	Sen dúbida en serio.
When he did not arrive, he opened his eyes again.	Cando non chegou, volveu abrir os ollos.
Ideas limit action.	As ideas limitan a acción.
But we knew nothing.	Pero non sabiamos nada.
The man did not move.	O home non se moveu.
But the man likes you.	Pero o home gústalles ti.
We are not your problem.	Non somos o teu problema.
On a weekend night he had lost some appeal.	Nunha noite de fin de semana perdera certo atractivo.
In one.	Nunha.
It would make me tired.	Deixaríame cansar.
Or if someone missed it, for that.	Ou se alguén a botou de menos, para iso.
And once that happens, the book is over.	E unha vez que isto ocorra, o libro pode rematar.
We cooked the two together in our kitchen.	Cociñamos os dous xuntos na nosa cociña.
It’s a hope, perhaps.	É unha esperanza, quizais.
She was fine with seeing them.	Ela estaba ben con velos.
That was a waste of money.	Iso foi un desperdicio de diñeiro.
The possible benefits are too clear.	Os posibles beneficios son demasiado claros.
Playing the system.	Xogando ao sistema.
He was unable to complete any courses of study.	Non puido completar ningún curso de estudos.
Probably not.	Probablemente non.
They both have short brown hair and are looking.	Ambos teñen o pelo castaño curto e están mirando.
I know how this is going to end.	Sei como vai acabar isto.
I didn’t do that.	Non fixen iso.
Then the serious expression returned.	Entón volveu a expresión seria.
Tears ran down my face.	As bágoas corrían pola miña cara.
The customer should fall in love with your website.	O cliente debería namorarse do teu sitio web.
To search for a program, use the search box.	Para buscar un programa, utiliza a caixa de busca.
I have no idea what the men of the river are doing.	Non teño nin idea do que están a facer os homes do río.
I feel like you make me a better person.	Sinto que me fas unha mellor persoa.
There is too much against us.	Hai demasiado contra nós.
That can drive someone crazy.	Iso pode volver tolo a alguén.
He was telling me something.	Estaba dicindome algo.
Many of the actions occur at the same time.	Moitas das accións ocorren ao mesmo tempo.
Print this as the second layer, on the light green print.	Imprime isto como a segunda capa, sobre a impresión verde claro.
The fight continued.	A loita continuou.
This has been supported by various reading methods and systems.	Isto foi apoiado por varios métodos e sistemas de lectura.
It just couldn't be done until the war was over.	Simplemente non se puido facer ata que remate a guerra.
In addition, it has occurred many more times in history since then.	Ademais, ocorreu moitas máis veces na historia desde entón.
Instead, he focused on what he saw.	En cambio, concentrouse no que viu.
You work for me.	Vostede traballa para min.
He seems, for a moment, to hold his breath.	Parece, por un momento, conter a respiración.
In the original series.	Na serie orixinal.
And don’t be afraid to ask for help either.	E tampouco teñas medo de pedir axuda.
Nothing could be further from the truth.	Nada máis lonxe da realidade.
You can learn a lot about your children this way.	Podes aprender moito sobre os teus fillos deste xeito.
When it finally broke, the relief did not last long.	Cando finalmente rompeu, o alivio durou pouco.
Not super sick, but just out.	Non súper enfermo, pero só fóra.
There’s a lot more movement than there used to be.	Hai moito máis movemento do que adoitaba haber.
Everything they had done was for the family.	Todo o que fixeran fora para a familia.
There must be a powerful resistance movement at work.	Debe haber un poderoso movemento de resistencia no traballo.
Everything she wanted to happen was starting to fit.	Todo o que ela quería que pasase comezaba a encaixar.
He sat down and placed his head on my shoulder.	Sentou e colocou a cabeza sobre o meu ombreiro.
This is a mistake.	Isto é un erro.
Recovery helped.	A recuperación axudou.
However, we must say that this idea is wrong.	Con todo, debemos dicir que esta idea é errónea.
But it would not disappear.	Pero non desaparecería.
He continued with the short message.	Continuou coa mensaxe curta.
Full of life.	Cheo de vida.
However, I am scared and let myself fall again.	Con todo, teño medo e déixome caer de novo.
He knows what to do.	El sabe que facer.
Memory is its most obvious power.	A memoria é o seu poder máis evidente.
You are now in a deep, deep sleep.	Agora estás nun sono profundo e profundo.
Six, plus the driver.	Seis, máis o condutor.
That's why he didn't write anything.	Por iso non escribiu nada.
When she took the plunge, the audience followed.	Cando ela deu o paso, o público seguíao.
People find their voice in anger, not reason.	A xente atopa a súa voz na rabia, non na razón.
She knew him well enough to know.	Ela coñecíao o suficiente como para sabelo.
All in the name of freedom.	Todo en nome da liberdade.
This article has been divided into several parts.	Este artigo dividiuse en varias partes.
There is absolutely nothing wrong with cooking better for other people.	Non hai absolutamente nada de malo en cociñar mellor para outras persoas.
Then you move on to the next person.	Despois pasas á seguinte persoa.
Damn it.	O carallo con iso.
Her body trembled.	O seu corpo tremeu.
I'm really sorry for your loss.	Realmente lamento moito a túa perda.
But that was nothing compared to what will happen next.	Pero iso non foi nada comparado co que vai pasar despois.
It was as simple and stupid as that.	Era tan sinxelo e estúpido coma iso.
And he did it all over the country, which was really amazing.	E fixo iso por todo o país, o que foi realmente incrible.
But these are pretty good.	Pero estes son bastante bos.
This was a success and sales increased.	Isto resultou un éxito e as vendas aumentaron.
A look and you know.	Unha ollada e xa sabes.
We left.	Saímos.
If in the area, we will definitely visit this place again.	Se na zona, definitivamente volveremos visitar este lugar.
The second type of data includes properties.	O segundo tipo de datos inclúe propiedades.
When they don’t, the noise is still there.	Cando non o fan, o ruído segue aí.
Following her lips with her tongue.	Seguindo os seus beizos coa lingua.
They don't need it anymore.	Xa non o necesitan.
You know he will.	Xa sabes que o fará.
Anxiety took him away.	A ansiedade levouno.
We have nothing to hide.	Non temos nada que ocultar.
They wanted our money.	Querían o noso diñeiro.
There is no safe distance to walk behind the world.	Non hai unha distancia segura para camiñar detrás do mundo.
I was ready for them.	Estaba preparado para eles.
A light would come on to indicate which room needed help.	Acenderíase unha luz para indicar que cuarto necesitaba axuda.
That you don’t need that food.	Que non necesitas esa comida.
Everything your baby will need.	Todo o que necesitará o bebé.
Don’t go out there to beat someone else.	Non saes por aí para vencer a outra persoa.
I researched but could not find a solution.	Investiguei pero non puiden atopar unha solución.
But one more and.	Pero un máis e.
Looks like those names are still available to me.	Parece que eses nomes aínda están dispoñibles para min.
We will be back.	Volveremos.
His teacher wanted answers.	O seu mestre quería respostas.
At first they were made over the internet for you.	Nun primeiro momento foron feitos a través de Internet para ti.
Everything must be done by code.	Todo debe facerse por código.
I have the power of the law behind me.	Teño o poder da lei detrás de min.
Or you can call the company and ask them what they want.	Ou pode chamar á empresa e preguntarlles o que queren.
So you don't want me to work for you.	Así que non queres que eu traballase para ti.
To get started, develop your application normally.	Para comezar, desenvolve a túa aplicación normalmente.
Feeling very firm and healthy.	Sensación moi firme e saudable.
The horse should stop by your side.	O cabalo debería parar ao teu lado.
Therefore, no decision procedure was known.	Polo tanto, non se coñecía ningún procedemento de decisión.
If it’s very simple, you can get into a couple.	Se é moi sinxelo, podes entrar en parella.
The staff was friendly.	O persoal era amable.
But it does have a system.	Pero si ten un sistema.
There are good reasons to think so.	Hai boas razóns para pensalo.
The snow is starting to fall again.	A neve comeza a caer de novo.
She saw none.	Ela non viu ningunha.
Maybe that’s a fair point.	Quizais sexa un punto xusto.
I wanted to do it in person.	Quería facelo en persoa.
You showed me.	Mostráchesmo.
Take an interest in things.	Interesarse polas cousas.
Smoke filled his mouth and throat.	O fume enchíalle a boca e a gorxa.
We have every right to feel good about our power play.	Temos todo o dereito a sentirnos ben co noso xogo de poder.
Like what the fuck.	Como que carallo.
The bottom line is this.	O fondo deste problema é o seguinte.
See this topic to see how to create a report variable.	Consulte este tema para ver como crear unha variable de informe.
And it looks like a sign.	E parece un sinal.
Make the best decision and look great !.	Toma a mellor decisión e mira xenial!.
No need to push it.	Non hai que empurralo.
So it’s something that could make a smart contract.	Polo tanto, é algo que podería facer un contrato intelixente.
He said nothing, though he shook his head once or twice.	Non dixo nada, aínda que unha ou dúas veces meneou a cabeza.
I was accepted and supported.	Aceptáronme e apoiáronme.
So far so good.	Ata aquí moi ben.
He put his hand on her lower back.	El puxo a man sobre a parte baixa das súas costas.
One wonders what the results of this analysis will be.	Pregúntase cales serán os resultados desta análise.
What is.	Que é.
There are some limitations in this study.	Neste estudo hai algunhas limitacións.
People are getting that, little by little.	A xente está a conseguir iso, aos poucos.
What you draw should be you and yours.	O que debuxes debes ser ti e o teu.
Start joining us today.	Comeza únete a nós hoxe.
This was despite the food being served by our side.	Isto foi a pesar de que a comida se servía ao noso lado.
Hours later, he closed the tour at the end.	Horas máis tarde, pechou a xira ao final.
She loves your photos.	Encántanlle as túas fotos.
Also, space is quite limited.	Ademais, o espazo é bastante limitado.
I look forward to this post after each class.	Espero esta publicación despois de cada clase.
Before you know it, everything will be easy, routine.	Antes de que te decates todo será doado, rutinario.
I know, it’s still a little early.	Seino, aínda é un pouco cedo.
He never provided that.	O nunca proporcionou iso.
We do.	Nós facémolo.
And that just means I played at my best.	E iso só significa que xoguei no meu mellor momento.
I wanted to ask you if.	Quería preguntarche se.
The four chosen subjects are taught every day for one hour.	As catro materias escollidas impártense todos os días durante unha hora.
We are working on that.	Estamos traballando niso.
Because we would lose our lives.	Porque perderiamos a vida.
I threw my arms in front of my face.	Botei os brazos diante da miña cara.
Give me a break and give me the gift of giving.	Dáche un descanso e a min o agasallo de dar.
Or some version of it.	Ou algunha versión do mesmo.
And encouragement.	E ánimo.
My friend was already fed up with the game.	O meu amigo xa tivo farto do xogo.
And look at everyone and they have to smile.	E mira para todos e teñen que sorrir.
But here.	Pero aquí.
It had been touched by many doctors and women.	Fora tocado por moitos médicos e mulleres.
Several of these patients wrote books.	Varios destes pacientes escribiron libros.
Go out of your way.	Vai fóra do teu camiño.
In my solution.	Na miña solución.
And maybe it makes the product of those decisions less secure.	E quizais fai que o produto desas decisións sexa menos seguro.
This is not the responsibility of the government.	Esta non é responsabilidade do goberno.
So don’t feel bad about it.	Así que non te sintas mal por iso.
The work filled them, but they were empty.	O traballo encheunos, pero estaban baleiros.
We need these things.	Necesitamos estas cousas.
The brothers seem to be on good terms.	Os irmáns parecen estar en bos termos.
Never, ever give up.	Nunca, nunca te rindas.
The cars are beautiful.	Os coches son bonitos.
I have been there for over a few years.	Levo máis duns anos.
There is no turning back, now.	Non hai volta, agora.
Let's make it work.	Imos facelo funcionar.
You will not miss anything.	Non che faltará nada.
His own brother and he would not let him into the house.	O seu propio irmán e el non o deixaban entrar na casa.
We tell the truth and we don’t need to lie.	Dicimos a verdade e non necesitamos mentir.
Again, it was amazing.	De novo, foi incrible.
Yes.	Iso si.
I had no idea how a video game worked.	Non tiña nin idea de como funcionaba un videoxogo.
The service and food are great.	O servizo e a comida son xeniais.
It would be better that way, unknowingly.	Sería mellor así, sen saber.
The same goes for the interior.	O mesmo ocorre co interior.
That is still true today in many parts of the world.	Iso segue sendo certo hoxe en día en moitas partes do mundo.
The big car was empty.	O coche grande estaba baleiro.
That is the function of judgment.	Esa é a función do xuízo.
My office was covered with them.	A miña oficina estaba cuberta con eles.
The media loves the term.	Os medios adoran o termo.
We will use one more tool to make it a little easier.	Usaremos unha ferramenta máis para facelo un pouco máis sinxelo.
Maybe even beloved.	Quizais ata amada.
And moving a little.	E movendo un pouco.
You’re older, you know.	Tes maior de idade, xa sabes.
The closed is open.	O pechado está aberto.
No other software or application is required.	Non é necesario ningún outro software ou aplicación.
However, these trials focused on different head and neck sites.	Non obstante, estes ensaios centráronse en diferentes sitios de cabeza e pescozo.
However, the mechanism remains unclear.	Non obstante, o mecanismo segue sen estar claro.
Things like that are known to happen.	Sábese que acontecen cousas así.
I thought that was a way to get away.	Pensaba que esa era unha forma de fuxir.
That’s what you should have done from the beginning.	Iso é o que debería ter feito dende o principio.
We will update them later.	Actualizarémolos máis tarde.
It is true that location is really important.	É certo que a localización é realmente importante.
His high notes are a joy.	As súas notas altas son unha alegría.
That is no longer the law.	Iso xa non é a lei.
That’s what we’re going to vote for.	Iso é o que imos votar.
Certainly, when he was with her, he could not go on like this.	Certamente, cando estaba con ela, non podía seguir así.
He looked stupid.	Parecía estúpido.
One will see the results in no time.	Un verá os resultados en pouco tempo.
He killed him for not working.	Matouno para non traballar.
A couple hundred thousand.	Un par de centos de mil.
You know your art history.	Coñeces a túa historia da arte.
I won seven games on your own, nine on my own.	Gañei sete xogos segundo a túa conta, nove pola miña conta.
They are real people.	Son persoas de verdade.
Click on the top of our guide for the.	Fai clic na parte superior da nosa guía para o.
it was going to be our day.	ía ser o noso día.
I could tell he didn’t want to tell me.	Eu podía dicir que non mo quería dicir.
Back then there were few people like that.	Daquela había poucas persoas deste tipo.
I wanted it to be oil, but it sure looked like blood.	Quería que fose aceite, pero seguro que parecía sangue.
I hope someone can help me with this.	Espero que alguén me poida axudar con isto.
You should have to listen to him.	Debería ter que escoitalo.
Accepting what cannot be is the only conclusion.	Aceptar o que non pode ser é a única conclusión.
Good, smart.	Bos, intelixentes.
Then I would play that.	Despois xogaría a iso.
He needs a lot of understanding.	El precisa de moita comprensión.
It was a good break, every box had value.	Foi un bo descanso, cada caixa tiña valor.
They were going to be kind to you.	Estaban para ser amables contigo.
I said whatever it was and left.	Dixen o que fose e marchou.
I tell my wife we ​​must take you to our house.	Dígolle á miña muller que debemos levarte á nosa casa.
But none of that would matter.	Pero nada diso importaría.
I wondered what my father would think of me.	Pregunteime que pensaría meu pai de min.
The day has come.	Chegou o día.
But that costs money.	Pero iso custa cartos.
Not a single guard followed me.	Nin un só garda me seguía.
We are with each other because we love each other.	Estamos uns cos outros porque nos queremos.
I try not to think about it.	Intento non pensar niso.
In fact, no.	De feito, non.
Don’t let this guy have a bad time with you.	Non deixes que este tipo te pase un mal momento.
We have both lost character in recent years.	Os dous perdemos o carácter dos últimos anos.
I could see him but I couldn’t reach him.	Podía velo pero non podía chegar a el.
However, it could get worse.	Non obstante, podería empeorar.
Getting around is healthy.	Moverse é saudable.
This should be done very carefully, but it can be done.	Isto debe facerse con moito coidado, pero pódese facer.
It started to rain for real.	Comezou a chover de verdade.
It came in a unique way.	Chegou dun xeito único.
It seems that the processes are blocking each other.	Parece que os procesos se bloquean entre si.
I am unique.	Son único.
You can only add new files.	Só podes engadir ficheiros novos.
This made impossible a statistical test between both groups.	Isto fixo imposible unha proba estatística entre ambos os grupos.
She survived, but it was not easy.	Ela sobreviviu, pero non foi doado.
Full of promise and knowledge.	Cheo de promesa e coñecemento.
There was not a moment left.	Non quedaba nin un momento.
He lived on the edge.	Viviu no límite.
But people die here too.	Pero aquí tamén morre xente.
They need to be treated with respect.	Hai que tratalos con respecto.
The lights will come on soon.	As luces acenderán pronto.
You have stories to write, well.	Tes historias que debes escribir, ben.
He wasn’t sure when he last saw his parents.	Non estaba seguro de cando viu por última vez aos seus pais.
See what he does.	Mira o que fai.
All authors contributed to the literature review and case discussion.	Todos os autores contribuíron na revisión da literatura e na discusión de casos.
Too human.	Demasiado humano.
In my experience, it’s just the opposite.	Na miña experiencia, é todo o contrario.
There is definitely a strong female appeal.	Definitivamente hai un forte atractivo feminino.
I will not miss another.	Non perderei outro.
But now, we don’t even give them credit for that.	Pero agora, nin sequera lles damos crédito por iso.
Be slow to talk and fast to listen.	Sexa lento para falar e rápido para escoitar.
The community spirit is part of our faith.	O espírito comunitario forma parte da nosa fe.
They know he’s coming, and they hope he’s there.	Saben que está chegando, e esperan que estea alí.
This is.	Este é.
A boy of about ten years.	Un rapaz duns dez anos.
Everything was happening too fast.	Todo estaba a suceder demasiado rápido.
If so, she would do without him.	Se fose así, ela prescindiría del.
Sure we will dine out.	Seguro que iremos cear fóra.
It seems that.	Parece que.
You can pay more.	Podes pagar máis.
Therefore, the effect of exploitation was to leave these issues open.	Polo tanto, o efecto da explotación foi deixar abertas estas cuestións.
He told me to call him today at six in the evening.	Díxome que o chamase hoxe ás seis da noite.
I have a couple of issues with this.	Teño un par de problemas con isto.
We are part of it.	Somos parte dela.
We would be trapped.	Estaríamos atrapados.
That is not in the design of the program.	Iso non está no deseño do programa.
Not drugs.	Non as drogas.
She decided it was a thirty-two base number system.	Ela decidiu que era un sistema numérico base trinta e dous.
Guys, you can’t talk about these things.	Rapaces, non podedes falar destas cousas.
She was short, though.	Ela era baixa, porén.
Lose what you did.	Perde o que fixeches.
Get out of the way and let me do this.	Saia do camiño e déixame facer isto.
He was still running away.	Aínda estaba fuxindo.
Eating me.	Coméndome.
It is throwing someone to save another.	É botar a alguén para salvar a outro.
One team tried to win, another tried to tie.	Un equipo intentou gañar, outro intentou empatar.
The weight is forward on the feet.	O peso é cara adiante nos pés.
She went out and approached him.	Saíu e achegouse a el.
In fact, two men had crossed the bridge just a few minutes apart.	De feito, dous homes pasaran pola ponte con só uns minutos de diferenza.
He developed the original idea.	Desenvolveu a idea orixinal.
I just need numbers.	Só necesito números.
I will open the door.	Abrirei a porta.
This can be accomplished in two ways.	Isto pódese cumprir de dúas formas.
These are separate issues.	Estes son problemas separados.
The rolling eye.	O ollo rodado.
Better leave now, before you get too interested in them.	Mellor marchar agora, antes de que se interesase demasiado por eles.
They watched his face.	Observaron o seu rostro.
Just what it is.	Só o que é.
But they get up again.	Pero erguense de novo.
Write down your idea.	Escribe a túa idea.
We tried to contact them.	Tentamos contactar con eles.
His mother had died two years ago.	A súa nai morrera hai dous anos.
Much more space.	Moito máis espazo.
I know how you feel.	Sei como te sentes.
That’s where you’re wrong.	Aí é onde te equivocas.
It couldn’t have been a better experience.	Non puido ser unha experiencia mellor.
I also came here to think.	Eu tamén vin aquí para pensar.
Two of the worst feelings in the world.	Dous dos peores sentimentos do mundo.
He was not yet in a place to give anything to anyone.	Aínda non estaba nun lugar para darlle nada a ninguén.
My arms lost their shape and got bigger.	Os meus brazos perderon a súa forma e fixéronse máis grandes.
Your body is constantly changing.	O teu corpo cambia constantemente.
I have a good week and then a couple of bad ones.	Teño unha boa semana e despois un par de malas.
Someone gets help.	Alguén recibe axuda.
Group members will be able to vote for one week.	Os membros do grupo poderán votar durante unha semana.
But there was no time to lose.	Pero non había tempo que perder.
You don't know us.	Non nos coñeces.
So they did what they did.	Por iso fixeron o que fixeron.
I really couldn’t believe it.	Realmente non o podía crer.
Which results during the policy period in.	O que resulta durante o período de póliza en.
But of course it depends on how you want to use it.	Pero claro que depende de como queiras usalo.
It comes down to who is going to do a play.	Redúcese a quen vai facer unha obra de teatro.
She gave up.	Ela deuse por vencida.
As far as I know, there is only one.	Que eu saiba, só hai un.
When you start touring different places.	Cando comezas a percorrer diferentes lugares.
Your goal will be based on your health and age.	O teu obxectivo estará baseado na túa saúde e na túa idade.
And it was effective.	E foi eficaz.
We got up just in time for lunch.	Levantámonos xusto a tempo para almorzar.
I probably don’t agree with anyone at all.	Probablemente non estou de acordo con ninguén en todo.
The air trembled before him.	O aire tremeu ante el.
Power is your goal, your only god.	O poder é o seu obxectivo, o seu único deus.
This is a good balance with which you will have to learn to work.	Este é un bo equilibrio co que terás que aprender a traballar.
It seemed far away.	Parecía moi lonxe.
And a dirty old woman.	E unha vella sucia.
Everything will be clear.	Todo quedará claro.
I didn’t forget the pain.	Non esquecín a dor.
It will make you feel big and strong.	Farache sentir grande e forte.
Towards the bar, maybe.	Cara ao bar, quizais.
Just touch them and they break.	Só tócaos e rompen.
People are not nice.	A xente non é agradable.
Back then people didn’t know it.	Daquela a xente non o sabía.
It was not something the boy in the field expected.	Non era algo que o neno do campo agardase.
Click on the map to see the larger view.	Fai clic no mapa para ver a vista máis grande.
Can be.	Pode ser.
Just a dream.	Só un soño.
But, stay on track.	Pero, mantéñase no camiño.
In fact, most fields require it.	De feito, a maioría dos campos o requiren.
Look what happens.	Mira que pasa.
This was the fourth age, and the end of the beginning.	Esta foi a cuarta idade, e o final do comezo.
Maybe he does and he won’t say it.	Quizais o faga e non o dirá.
It is necessary to move forward to learn to receive.	É necesario avanzar para aprender a recibir.
I can recommend it myself.	Podo recomendalo eu mesmo.
Obviously this was a game I had played before.	Obviamente este era un xogo que xogara antes.
And they loved it.	E encantoulles.
But we don’t take it seriously.	Pero non o tomamos en serio.
She fell to the ground and could not get up. 	Ela caeu ao chan e non puido levantarse. 
fall.	caer.
Yes, there it is.	Si, aí está.
She feels safe for the first time.	Ela séntese segura por primeira vez.
But now it’s even more so.	Pero agora é aínda máis.
Those are the four properties that what we are building requires.	Esas son as catro propiedades que o que estamos construíndo require.
I don’t see why they didn’t.	Non vexo por que non o fixeron.
But you’re kicking me out right now.	Pero estás expulsándome agora mesmo.
I finally learned what men can do with men.	Aprendín, finalmente, o que os homes poden facer cos homes.
Put one foot in front of the other.	Poñer un pé diante do outro.
That they are playing their part for my mental health issues.	Que están xogando o seu papel para os meus problemas de saúde mental.
He is your boss.	É o teu patrón.
He was completely gone from the window of their relationships.	El estaba desaparecido completamente da xanela das súas relacións.
And that was his idea.	E esa foi a súa idea.
Very well, then, whatever.	Moi ben, pois, o que sexa.
I’m still setting up if possible.	Aínda estou configurando se é posible.
It gave me the dark light of truth.	Deume a luz escura da verdade.
That cannot be avoided.	Iso non se pode evitar.
It was a fun stop and happy to do so.	Foi unha parada divertida e contentos de facelo.
He lost most and kept his job.	Perdeu a maioría e mantivo o seu traballo.
Rest a little more.	Descansa un pouco máis.
I will see your death first.	Primeiro verei a túa morte.
They have followed ever since.	Seguiron desde entón.
You just had your baby.	Acabas de ter o teu bebé.
So we must have.	Así debemos ter.
It caused a lot of damage.	Causou moitos danos.
They didn’t have to wait long.	Non tiveron que esperar moito tempo.
Dog, he will die.	Can, morrerá.
I would vote for him soon if it were you.	Votaríao axiña se fose ti.
It wasn't pretty.	Non era bonito.
School was default, family was default.	A escola era predeterminada, a familia era predeterminada.
Away from family, and friends.	Lonxe da familia, e dos amigos.
Everyone studies him in law schools.	Todo o mundo o estuda nas facultades de dereito.
That's right, they acknowledged.	Así foi, recoñeceron.
Through his experiments, he was the first to relatively determine its size.	A través dos seus experimentos, foi o primeiro en determinar relativamente o seu tamaño.
That's right, damn it, yeah.	Así é, carallo, si.
I will look after my son.	Vou velar polo meu fillo.
A lot.	Moito.
There are not too many comments.	Non hai demasiados comentarios.
He had no home or country.	Non tiña casa nin país.
I can't think of anything more interesting.	Non se me ocorre nada máis interesante.
It saved his life.	Salvoulle a vida.
I want to know the decisions they made during their professional career.	Quero coñecer as decisións que tomaron durante a súa carreira profesional.
The rest, stay here with him.	O resto, quédese aquí con el.
We need to get started.	Debemos poñernos en marcha.
Afterwards, the surgery was performed as standard.	Despois, a cirurxía realizouse de forma estándar.
But it is my passion.	Pero é a miña paixón.
Enjoy a movie or a conversation you know nothing about.	Aproveita unha película ou unha conversa da que non sabes nada.
And it’s not going to let that happen again.	E non vai deixar que suceda de novo.
Think about having child after child in those conditions.	Pensa en ter fillo tras fillo nesas condicións.
My life, for another to live ?.	A miña vida, para que viva outro?.
He was friendly and happy.	Era amigable e feliz.
The function of the latter will be described here.	A función deste último describirase aquí.
It’s not like there’s a long line.	Non é como se houbese unha longa fila.
But some of the women did well with the children’s parts.	Pero algunhas das mulleres fixéronlle ben coas partes dos nenos.
He is fine in difficult circumstances.	Está ben en circunstancias difíciles.
So you have a question for us.	Entón ten unha pregunta para nós.
I really don’t like the risk factor there.	Realmente non me gusta o factor de risco que hai.
One hundred and four patients were studied.	Foron estudados cento catro pacientes.
The way to do something is not to surprise them.	A forma de facer algo é non sorprendelos.
I didn’t want him to come back.	Non desexaba que volvese.
I felt it in my hand.	Sentíno na miña man.
Of course, this works both ways.	Por suposto, isto funciona nos dous sentidos.
Most of us eat three times a day.	A maioría de nós comemos tres veces ao día.
It looks like a ship is holding up.	Parece que si aguanta un barco.
But still there they have different levels.	Pero aínda alí teñen diferentes niveis.
All they could do now was survive.	O único que podían facer agora era sobrevivir.
I tried hard to find a solution.	Tratei moito de atopar unha solución.
This vehicle helps protect our natural environment.	Este vehículo axuda a protexer o noso medio natural.
She held out her hand.	Ela tendeu a man.
Everyone is new.	Todo o mundo é novo.
And the new rule so provides.	E a nova norma así o prevé.
We look back to look forward.	Miramos cara atrás para mirar cara adiante.
It really could only have been one of two people.	Realmente só puido ser unha de dúas persoas.
There was no doubt.	Non había dúbida.
Mix well and season with salt and pepper.	Mesturar ben e condimentar con sal e pementa.
I did not expect this reaction.	Non esperaba esta reacción.
At least once a week.	Polo menos unha vez á semana.
She looked surprised and pressed him.	Ela parecía sorprendida e presionouno.
Changed, of course.	Cambiado, claro.
To show.	Para mostrarse.
He even had a business card.	Incluso tiña unha tarxeta de visita.
This is just an example.	Este é só un exemplo.
Buy only what is needed.	Compre só o que sexa necesario.
I have a concrete example.	Teño un exemplo concreto.
First, leave a comment on this feature.	Primeiro, deixa un comentario sobre esta función.
His gaze was flat and unfriendly.	A súa mirada era plana e pouco amigable.
I sleep much better now knowing my financial home is in order.	Durmo moito mellor agora sabendo que a miña casa financeira está en orde.
But this was easily followed by social development.	Pero isto foi fácil seguido por un desenvolvemento social.
No, three times.	Non, tres veces.
He takes life as it comes.	El toma a vida como vén.
Turn the model around.	Darlle a volta ao modelo.
My father, for example.	Meu pai, por exemplo.
The subject has to stand still.	O tema ten que estar quieto.
I was still determined to face my mother.	Aínda estaba decidido a enfrontarme á miña nai.
I asked him about my career.	Pregunteille pola miña carreira.
Parameters described in the main text.	Parámetros descritos no texto principal.
You're done with us.	Acabas connosco.
It would hurt that poor man.	Daríalle dano a ese pobre.
I see it as a team effort.	Véxoo como un traballo de equipo.
Not that the girl was fighting him.	Non é que a nena estivese loitando contra el.
He is finally free.	Finalmente está libre.
A minute later that whole area was at full speed.	Un minuto despois toda esa zona estaba a toda velocidade.
Later that day the command split into two groups.	Máis tarde ese día o comando dividiuse en dous grupos.
Objects change with use, as do buildings.	Os obxectos cambian co uso, así como os edificios.
Apparently you caused quite a stir.	Aparentemente causaches bastante revuelo.
The data are from four independent experiments.	Os datos son de catro experimentos independentes.
Once that money runs out, that money goes away.	Unha vez que se esgota ese diñeiro, eses cartos desaparecen.
We shouldn’t have done that.	Non debíamos facelo.
I loved the show, I loved it.	Encantoume o espectáculo, encantoume.
Someone stop them.	Alguén os pare.
I, however, was glad I wasn’t here right now.	Eu, porén, alegroume de que non estivese aquí agora mesmo.
Changes can be on the negative or positive side.	Os cambios poden ser na parte negativa ou positiva.
That will come back in due course.	Que volverá no seu momento.
It was turning blue.	Estaba poñendo azul.
A cheap war, but only in the short term.	Unha guerra barata, pero só a curto prazo.
Amazing that he lived as long as he did.	Incrible que viviu tanto tempo como el.
And then we’ll talk about that.	E despois falaremos diso.
Get in trouble every time you get a chance.	Metese en problemas cada vez que ten oportunidade.
His eyes returned to hers.	Os seus ollos volveron aos dela.
They faced some of the big names in rock.	Eles enfrontáronse a algúns dos grandes nomes do rock.
One should not be silent about such things.	Non se debe calar sobre tales cousas.
There was a girl with him.	Había unha rapaza con el.
I appreciate it when students take the time to comment.	Agradezo cando os estudantes toman tempo para facer comentarios.
They dined then walked to a bridge.	Cearon despois camiñaron ata unha ponte.
Analyzes were performed and data were provided.	Realizáronse análises e proporcionou datos.
This voice, however, was not his.	Esta voz, porén, non era a súa.
I fell so fast that maybe it killed me.	Caín tan rápido que quizais me matase.
This had been true for all the armies in history.	Isto fora certo para todos os exércitos da historia.
It is very special.	É moi especial.
The wind over your head gets stronger and stronger.	O vento sobre a túa cabeza faise cada vez máis forte.
Okay, at least part of the water.	Vale, polo menos a parte da auga.
Just little things.	Só pequenas cousas.
They speak for themselves.	Falan por si mesmos.
He was standing next to a huge fish and crying.	Estaba parado xunto a un peixe enorme e choraba.
You can never know.	Nunca se pode saber.
However, this may not be the case for you.	Non obstante, pode que non sexa o teu caso.
I had planned to do it anyway.	Eu tiña pensado facelo de todos os xeitos.
Unfortunately, ultimately, you are still responsible for them.	Desafortunadamente, en última instancia, segues sendo responsable deles.
I had seen her somewhere before.	Xa a vira nalgún lugar antes.
Of course, he could be lying.	Por suposto, podería estar mentindo.
People are smart.	A xente é intelixente.
I will arrange that show.	Vou arranxar ese espectáculo.
Let me finish.	Déixame rematar.
Therefore, it may be a case of false positive.	Polo tanto, pode ser un caso de falso positivo.
Whatever happens, it happens.	Pase o que pase, pasa.
There are some mistakes.	Hai algúns erros.
He wasn’t so creative.	Non foi tan creativo.
Severe cases may require surgery.	Os casos graves poden requirir cirurxía.
And one of them is dead anyway.	E un deles está morto de todos os xeitos.
It is an important one.	É un importante.
Now was the time.	Agora era o momento.
But this was not going to be.	Pero isto non ía ser.
I was glad to be close to the children again.	Alegroume de volver estar preto dos nenos.
They worry more about building a relationship for life.	Preocúpanse máis en construír unha relación para toda a vida.
The teacher should find them working.	O mestre debería atopalos traballando.
He contributed to this interpretation of data.	Contribuíu a esta interpretación de datos.
All the things we now know were happening then.	Todas as cousas que agora sabemos que estaban a suceder daquela.
You said she said she wanted a child.	Dixeches que ela dixo que quería un fillo.
Change the default name to one you like.	Cambia o nome predeterminado por outro que che guste.
The figure advanced.	A figura avanzou.
In ways we can measure and in how you feel.	En formas que podemos medir e en como te sentes.
These two games were tight from the start.	Estes dous partidos foron axustados dende o principio.
That was a long time ago.	Isto foi hai un bo tempo.
Everyone was looking at me.	Todo o mundo mirábame.
Each of them has its own schools of thought.	Cada un deles ten as súas propias escolas de pensamento.
You really should go see him.	Realmente deberías ir velo.
It is the effect that people have on themselves and on others.	É o efecto que as persoas teñen sobre si mesmas e sobre os demais.
Price, security and everything else.	Prezo, seguridade e todo o demais.
That’s exactly what I was trying to do.	Iso é exactamente o que intentaba facer.
It wasn’t my argument, from here on out.	Non foi o meu argumento, a partir de aquí.
I trust these people.	Confío nesta xente.
I was getting somewhere in that quest, at least.	Estaba chegando a algún lugar nesa busca, polo menos.
In fact, they rarely are.	De feito, raramente o son.
Turn up the volume.	Sobe o volume.
If you buy for real money.	Se compras por diñeiro real.
It’s hard for everyone.	É difícil para todos.
We both have work waiting for us.	Os dous temos traballo agardando por nós.
Our results are consistent with these findings.	Os nosos resultados son consistentes con estes achados.
There was concern in his voice.	Había preocupación na súa voz.
Put it in a safe place in case we need it.	Colócao nun lugar seguro por se o necesitamos.
So it was, but it wasn’t full.	Así foi, pero non estaba cheo.
The elements are earth, air, fire and water.	Os elementos son terra, aire, lume e auga.
Next week, we’re going to show you how they cool that building.	A semana que vén, imos mostrarvos como enfrían ese edificio.
This is what users will be able to read.	Isto é o que os usuarios poderán ler.
Even in his physical appearance he looked perfectly like paper.	Incluso no seu aspecto físico parecía perfectamente o papel.
The boys love having it here.	Aos rapaces encántalle telo aquí.
He looked like a cat with a purpose.	Parecía un gato cun propósito.
All points lead in the same direction.	Todos os puntos levan na mesma dirección.
Also, you can get free supply online.	Ademais, podes conseguir subministración gratuíta en liña.
No wonder he keeps his mouth shut now.	Non é de estrañar que manteña a boca pechada agora.
She saw him, then.	Ela viuno, entón.
Here’s what I meant about your first map.	Aquí está o que quería dicir sobre o seu primeiro mapa.
Of course you should eat something.	Por suposto que deberías comer algo.
It’s going slow on that front right now.	Vai lento nese fronte agora mesmo.
The day came, and she withdrew, afraid he would see her.	Chegou o día, e ela retírase, temerosa de que a vise.
I return to my original question.	Volvo á miña pregunta orixinal.
During the fall.	Durante o outono.
Second, the effect is relatively small.	En segundo lugar, o efecto é relativamente pequeno.
We haven’t finished this trip yet.	Aínda non rematamos esta viaxe.
Information is the set of records.	A información é o conxunto de rexistros.
This program, of course, is necessary with the game.	Este programa, por suposto, é necesario co xogo.
We are doing well.	Ímonos ben.
Each and every one of them.	Todos e cada un deles.
My app works fine, except for the value of my inbox.	A miña aplicación funciona ben, excepto o valor da miña caixa de entrada.
Especially if you hit hard on his side of power.	Especialmente se golpeas con forza ao seu lado do poder.
A child was crying somewhere.	Un neno choraba nalgún lugar.
They didn’t grow up with that.	Non medraron con iso.
God is opening our eyes to see in the light.	Deus está abrindo os nosos ollos para ver na luz.
I do the same.	Eu fago o mesmo.
My clothes were inside, clean but not pressed.	A miña roupa estaba dentro, limpa pero sen prensar.
He didn't trust him.	Non confiaba nel.
I was right.	Tiven razón.
These are just two different aspects of the same duty.	Estes son só dous aspectos diferentes dun mesmo deber.
It was about three in the morning.	Eran arredor das tres da mañá.
But you are probably now too rich to accept our offer.	Pero probablemente agora sexa moi rico para aceptar a nosa oferta.
We can help you gather this information.	Podemos axudarche a reunir esta información.
Go now.	Vaite agora.
My father was lying on the floor by the bed crying.	Meu pai estaba no chan xunto á cama chorando.
I’ve been thinking the same thing for weeks.	Levo semanas pensando o mesmo.
Your job is to make that reality bigger.	A túa tarefa é facer máis grande esa realidade.
So it was a fair turnout.	Así que foi unha participación xusta.
A full hearing of the evidence against him never took place.	Nunca tivo lugar unha audiencia completa das probas contra el.
At that point, we will give more context on this result.	Nese momento, daremos máis contexto sobre este resultado.
It was hard to believe what he was telling me.	Era difícil crer o que me dicía.
It was better than the pictures.	Foi mellor que as imaxes.
That gives you your best chance.	Iso dáche a túa mellor oportunidade.
He ran his finger through the functions on his back.	Pasou o dedo polas funcións nas costas.
They got rich.	Enriquecéronse.
We were very proud of him.	Estabamos moi orgullosos del.
Confusion is in the air.	A confusión está no aire.
Today I have everything.	Hoxe teño todo.
Our team is working to fix this as we speak.	O noso equipo está a traballar para solucionar isto mentres falamos.
I know more than a few.	Coñezo máis que uns poucos.
I had no idea what to say.	Non tiña idea de que dicir.
In fact, we may well have a duty to raise this issue.	De feito, ben podemos ter o deber de plantexar esta cuestión.
We'll see what happens in a couple of years.	Xa veremos que pasa nun par de anos.
So here you have it.	Entón, aquí tes.
Just like she knew she would.	Tal e como ela sabía que o faría.
Don't touch them.	Non os toques.
I have some friends on the team.	Teño algúns amigos no equipo.
I heard what you said.	Oín o que dixeches.
Feet too big.	Pés demasiado grandes.
Pick a few and go for it.	Escolle algúns e vai por el.
You are making some valid points.	Estás facendo algúns puntos válidos.
Things are changing, however.	As cousas están cambiando, con todo.
That wasn’t death, anyway.	Iso non foi a morte, de todos os xeitos.
Unfortunately, those in power tend to have a different view.	Por desgraza, os que están no poder tenden a ter unha visión diferente.
He says he can make a couple for me.	El di que pode facer un par por min.
I arrived with limited speaking experience.	Cheguei cunha experiencia limitada de falar.
However, more work is needed.	Non obstante, é necesario traballar máis.
They need a reality check.	Necesitan unha comprobación da realidade.
Someone was on the other side, finally, and they were talking.	Alguén estaba ao outro lado, finalmente, e estaban falando.
They want to vote for someone they believe in.	Queren votar por alguén no que cren.
She looked at me.	Ela mirou para min.
The course usually takes two full years.	O curso adoita levar dous anos completos.
But he was old.	Pero era vello.
The tea table will serve for today.	A mesa de té servirá para hoxe.
The samples work by themselves.	As mostras funcionan por si mesmas.
It usually only affects one eye.	Normalmente só afecta un só ollo.
We describe this method here.	Describimos este método aquí.
We don’t even talk about.	Nin sequera falamos por.
I don’t know why people believe everything someone tells them online.	Non sei por que a xente cre todo o que lles di alguén en liña.
You have a lot to do.	Tes moito que facer.
The weather seemed to be changing.	O tempo parecía estar cambiando.
Glad you have it running there.	Encantado de que o teñas funcionando alí.
He was also home for the summer.	Tamén estivo na casa para o verán.
Weight distribution is more important than weight.	A distribución do peso é máis importante que o peso.
In fact it is quite the opposite.	De feito é todo o contrario.
Trust the system.	Confía no sistema.
But harsh conditions offer an opportunity to review and improve processes.	Pero as duras condicións ofrecen unha oportunidade para revisar e mellorar os procesos.
They have no real idea what happened.	Non teñen idea real do que pasou.
We were together.	Estivemos xuntos.
He denied everything.	Negou todo.
But that gets worse when they die.	Pero iso empeora cando morren.
There can only be one conclusion, when it finally comes.	Só pode haber unha conclusión, cando finalmente chegue.
I know how the media sees it.	Sei como ven os medios.
Something that came from family discussions a long time ago.	Algo que viña de discusións familiares hai moito tempo.
Probably for the first time in his life.	Probablemente por primeira vez na súa vida.
For what it’s worth, this is in my head.	Polo que vale, isto está na miña cabeza.
All the data you really need is visible from the watch screen.	Todos os datos que realmente necesitas son visibles desde a pantalla do reloxo.
We could build one for him.	Poderiamos construír un para el.
It looks expensive.	Parece caro.
You have to be smart.	Hai que ser intelixente.
I was listening to a different radio station.	Escoitaba unha emisora ​​de radio diferente.
She hated anything related to that place.	Ela odiaba calquera cousa relacionada con ese lugar.
We look up at the sky.	Miramos para o ceo.
And so it has it.	E así o ten.
The people do not have freedom as before.	O pobo non ten liberdade como antes.
All were carefully recorded.	Todos foron coidadosamente gravados.
Also, this is the real definition of fun for kids.	Ademais, esta é a verdadeira definición de diversión para os nenos.
Someone you should cling to.	Alguén ao que deberías aferrarte.
Or, not really.	Ou, realmente non.
I don’t like that we lost the game.	Non me gusta que perdemos o partido.
Your life is yours, you can do whatever you want.	A túa vida é túa, podes facer o que queiras.
He seemed to have two lips, one behind the other.	Parecía ter dous beizos, un detrás do outro.
Despite the benefits of this weapon, it has limitations.	A pesar dos beneficios desta arma, ten limitacións.
That has several effects.	Iso ten varios efectos.
See you on the radio !.	Vémonos na radio!.
Today, the evidence is in.	Hoxe, a evidencia está en.
Beside him, not behind him.	Ao seu carón, non detrás del.
Of course, it won’t cost you anything.	Por suposto, non che custará nada.
I needed more balance in my life.	Necesitaba máis equilibrio na miña vida.
And it’s not very close.	E non está moi preto.
And my mouth.	E a miña boca.
These are them last weekend.	Estes son eles a fin de semana pasada.
Nothing happened.	Non pasou nada.
The father looked tired, but otherwise fine.	O pai parecía canso, pero polo demais ben.
We are used to that.	Estamos afeitos a iso.
I left your phone inside for you.	Deixei o teu teléfono dentro para ti.
Don’t ask them to live together.	Non lles pides que vivan xuntos.
At least you know their time and place.	Polo menos coñeces a súa hora e lugar.
Add the wine and bring to a boil.	Engadir o viño e deixar ferver.
You entered through the window.	Entraches pola fiestra.
We are here to help, but the power is in your hands.	Estamos aquí para axudar, pero o poder está nas súas mans.
The neck was broken.	O pescozo estaba roto.
But really this is pretty new.	Pero realmente isto é bastante novo.
Something the rest of the crew knows and that you know.	Algo sabe o resto da tripulación e que ti sabes.
Just go and pick some.	Só vai e colle uns.
I called several times for this.	Chamei varias veces por isto.
Only once.	Só unha vez.
Anything less than that was a failure.	Calquera cousa menos que iso foi un fracaso.
This we know to be true.	Isto sabemos que é verdade.
We understand the business side.	Entendemos a parte empresarial.
She charges for hours or maybe for the project.	Ela cobra por horas ou quizais polo proxecto.
I remember watching her hair fall out.	Lembro a ver baixar o pelo.
We tried it everywhere, but it didn’t happen.	Probámolo en todas partes, pero non pasou.
This technique is very interesting to me.	Esta técnica é moi interesante para min.
It is a bank with a special design and limited means.	É un banco cun deseño especial e medios limitados.
During the rest of the race there were some small changes.	Durante o resto da carreira producíronse algúns pequenos cambios.
Maybe this is just a different way of saying it.	Quizais esta sexa só unha forma diferente de dicir iso.
This threat has now become a reality.	Esta ameaza converteuse agora nunha realidade.
Just ask my mom.	Só pregúntalle á miña nai.
Just don’t go any further.	Simplemente non vaias máis aló.
He didn’t talk much.	Non falaba moito.
Clearly, whatever it was.	Claramente, fose o que fose.
She studied her husband.	Ela estudou o seu marido.
We both have jobs that we like.	Os dous temos traballos que nos gustan.
But tonight, it’s easy to forget.	Pero esta noite, é fácil esquecer.
Just to give you an idea.	Só para que che fagas unha idea.
You really think nothing can go wrong.	Realmente pensas que nada pode saír mal.
But it was not so.	Pero non foi así.
Even the damn time has turned against me.	Incluso o maldito tempo se volveu contra min.
But his eyes never leave my face.	Pero os seus ollos nunca abandonan o meu rostro.
For me, it’s never like that.	Para min, nunca é así como sucede.
They are just, end of story.	Só son, fin da historia.
Just ask him to email me with instructions when he’s ready.	Só pídalle que me envíe un correo electrónico coas instrucións cando estea listo.
Your own reality.	A túa propia realidade.
And now, by chance, he made exactly the wrong friend.	E agora, por casualidade, fixera exactamente o amigo equivocado.
Your request has been denied.	A súa solicitude foi denegada.
I loved it too.	A min tamén me encantou.
I was surprised much better than the other.	Sorprendeume moito mellor que o outro.
For most college students, this is their first experience of being outside.	A maioría dos universitarios, esta é a súa primeira experiencia de estar fóra.
There are limits to what we can do.	Hai límites no que podemos facer.
I like it.	Gústame.
It’s not because you don’t care.	Non é porque non lle importe.
The timing never seemed right.	O momento nunca pareceu correcto.
And the boy.	E o neno.
I myself am in that last group.	Eu mesmo estou nese último grupo.
This is the material from which survival and escape are made.	Este é o material do que están feitos a supervivencia e a fuga.
I really wouldn’t exist.	Eu realmente non existiría.
When they approached they realized that there were people sleeping there.	Cando se achegaron deuse conta de que alí había xente durmindo.
It’s a little different from the previous one.	É un pouco diferente ao anterior.
So we have to find out where it came from.	Así que temos que descubrir de onde veu.
Bill taught him to blog.	Bill ensinoulle a bloguear.
It could function as main light, back light or hair light.	Podería funcionar como luz principal, luz traseira ou luz do cabelo.
We need an assumption now.	Necesitamos unha suposición agora.
It was a place at least.	Era un sitio cando menos.
The reality, from what you see, is very different.	A realidade, polo que se ve, é moi diferente.
He died in office during his second term.	Morreu no seu cargo durante o seu segundo mandato.
I'm sure it will be.	Estou seguro de que será.
You saw it too.	Ti tamén o viu.
Twenty years of work.	Vinte anos de traballo.
The key is to understand your thoughts and how they drive your emotions.	A clave é comprender os teus pensamentos e como impulsan as túas emocións.
Page turned.	Pasou páxina.
I meant yes.	Quería dicir que si.
Someone needs to see them.	Alguén necesita velos.
Twice.	Dúas veces.
Even considering the frame of the box.	Mesmo tendo en conta o marco da caixa.
But this would take us too far.	Pero isto levaríanos demasiado lonxe.
Try to find a way to fit this into your life.	Tenta atopar unha forma de encaixar isto na túa vida.
We go one by one.	Vainos un por un.
In fact, it is a prey of the hand.	De feito, é unha presa da man.
It must be.	Debe ser.
It didn’t even seem to be on.	Nin sequera parecía estar acendido.
He never changed his nose, he realized.	Nunca cambiara o nariz, deuse conta.
It’s not a way to treat a woman.	Non é xeito de tratar a unha muller.
We would love to hear your story.	Encantaríanos escoitar a túa historia.
Look how close yours is to the perfect.	Mira o preto que está o teu do perfecto.
Which will load the files even faster.	O que cargará os ficheiros aínda máis rápido.
He was the first in battle and the last to leave the field.	Foi o primeiro na batalla e o último en saír do campo.
You don’t live here.	Non vives aquí.
He picked up the point.	Colleu o punto.
He spoke of his birth experience with so much passion.	Falou da súa experiencia de nacemento con tanta paixón.
It changed his life.	Cambioulle a vida.
But, this was not a few years ago.	Pero, isto non foi hai uns anos.
This is not uncommon for me.	Isto non é raro para min.
The tests were performed with both dry and wet materials.	As probas realizáronse con materiais tanto secos como húmidos.
The thing was forced on me.	A cousa foime obrigada.
I mean, even.	Quero dicir, ata.
But she knew, for sure, that there was nothing else.	Pero ela sabía, seguramente, que non había nada máis.
Four patients had weight loss or growth failure.	Catro pacientes tiñan perda de peso ou falla de crecemento.
I think that sounds great.	Creo que soa xenial.
I had to get security again.	Tiven que conseguir seguridade de novo.
I trust this whole group.	Confío en todo este grupo.
We were careful.	Fomos coidadosos.
I let my hand find his.	Deixei que a miña man atope a súa.
This company has been removed from the other collection.	Esta empresa eliminouse da outra colección.
His eyes went out of his head.	Os seus ollos partían da súa cabeza.
The unknown is how much longer this can continue.	A incógnita é canto tempo máis pode continuar isto.
Seven of us and the driver went through the darkness.	Sete de nós e o condutor atravesamos a escuridade.
Don't think badly of me.	Non penses mal de min.
He was so lost that he hadn’t even noticed.	Estaba tan perdido que nin sequera se decatara.
I’m doing something about myself.	Estou facendo algo de min mesmo.
That was not by choice.	Iso non foi por elección.
The party had broken down to look for it.	O partido rompera para buscala.
What worried him was what would happen next.	O que lle preocupaba era o que pasaría despois.
You wrote great songs.	Escribiches grandes cancións.
I never saw the meaning in it.	Nunca vin o sentido nel.
It doesn't look right.	Non parece correcto.
He damn well he wasn't.	El maldito ben non estaba.
Interaction is a question that needs to be asked later.	A interacción é unha pregunta que hai que facer máis tarde.
So far, more has come in than gone out.	Ata agora, entrou máis que saíu.
He focused on the link.	El centrouse na ligazón.
They would never survive.	Nunca sobrevivirían.
I’m so glad you stopped here to have some fun.	Alégrome moito de que paraches aquí para divertirte un pouco.
Overall, it looks pretty funny.	En xeral, parece bastante divertido.
I've never been.	Nunca fun.
But the work of the country must be done.	Pero hai que facer o traballo do país.
Someone can’t even do anything for themselves.	Alguén nin sequera pode facer nada por si mesmo.
Children bring joy.	Os nenos traen alegría.
I could look into those dark eyes forever.	Podería mirar para sempre eses ollos escuros.
Try to avoid large groups of people.	Intente evitar grandes grupos de persoas.
But then I didn’t expect it.	Pero entón non o esperaba.
There was no wind tonight.	Non houbo vento esta noite.
But they don’t care what they did.	Pero non lles importa o que fixeron.
It doesn’t matter how much money is in the account.	Non importa cantos cartos haxa na conta.
That is repeated seven times.	Que se repite sete veces.
But it meant everything to me.	Pero significou todo para min.
It really shook me.	Realmente me estremeceu.
She managed to escape from him.	Ela conseguiu fuxir del.
He had taken it well.	Levárao ben.
It was what was going on in my head at the time.	Era o que estaba a pasar na miña cabeza nese momento.
If they hear you coming, they will come to see you.	Se te oen vir, virán a verte.
He had the tools.	Tiña as ferramentas.
She could hear no sound but the dog.	Ela non podía escoitar ningún son máis que o can.
You can fit it.	Podes encaixalo.
It was getting dark and she was fast asleep.	Estaba a escurecer e ela estaba profundamente durmida.
Perhaps the process took longer in the human world.	Quizais o proceso levou máis tempo no mundo humano.
No need, really.	Non fai falta, de verdade.
Not a good idea.	Non é boa idea.
I’m not sure how this will work, exactly.	Non estou seguro de como vai funcionar isto, exactamente.
Now we can’t help it.	Agora non podemos evitalo.
I'm not sure what to try next.	Non estou seguro de que probar a continuación.
Real life gets in the way.	A vida real ponse no camiño.
We were afraid to think.	Tiñamos medo de pensar.
So please give me this news quickly.	Entón, por favor, dáme esta noticia rapidamente.
The men realized this and turned around.	Os homes decatáronse diso e volvéronse.
It's free and done quickly.	É gratuíto e faise rapidamente.
Then everyone can be happy.	Entón todos poden ser felices.
I was the only one in the family who knew this.	Eu era o único da familia que sabía isto.
The right age.	A idade correcta.
He was probably on his way to a meeting.	Probablemente ía camiño dunha reunión.
At last the thing was over.	Por fin a cousa estaba rematada.
Music and memories.	Música e lembranzas.
I hope this helps you.	Espero que isto che axude.
You are constantly looking to the future.	Estás mirando constantemente cara ao futuro.
The battle was long.	A batalla foi longa.
Mix the items.	Mestura os elementos.
That sun was beautiful.	Aquel sol era precioso.
You have no idea what impact it is having on the world.	Non ten nin idea do impacto que está a ter no mundo.
I try to treat each day like a joy.	Intento tratar cada día como unha alegría.
You don't have to go download it.	Non tes que ir descargalo.
There was something in his ways that day.	Houbo algo nos seus xeitos ese día.
You need details.	Necesita detalles.
My car is out.	O meu coche está fóra.
Things changed pretty quickly.	As cousas cambiaron bastante rápido.
Children are a concern.	Os nenos son unha preocupación.
Get ready now, it's time to play !.	Prepárate agora, é hora de xogar!.
Yes, this was the address.	Si, este era o enderezo.
We can go back.	Podemos volver.
Its original purpose remains unknown.	O seu propósito orixinal segue sendo descoñecido.
I usually have more problems during the day.	Adoito ter máis problemas durante o día.
It’s really not good, she thought.	Realmente non é bo, pensou ela.
It’s not about them.	Non se trata deles.
There was little development except in two areas.	Houbo pouco desenvolvemento salvo en dúas áreas.
It seemed very difficult.	Parecía moi difícil.
In the end, if he survived, he would be rich and free.	Ao final, se sobrevivise, sería rico e libre.
The higher score indicates more severe symptoms.	A puntuación máis alta indica síntomas máis graves.
She chose so.	Ela escolleu así.
He seemed to be addressing us.	Parecía que se dirixía a nós.
Heat it.	Quentala.
So it was basically anything that needed that, forget it.	Entón, era basicamente calquera cousa que necesitase iso, esquéceo.
There were simply no more good reasons.	Simplemente xa non había boas razóns.
He tells her he had to do it.	Dille que había que facelo.
About concept and object.	Sobre concepto e obxecto.
There are five games left.	Quedan cinco partidos.
And in the form.	E na forma.
They have their moments.	Teñen os seus momentos.
However, my new page is not listed.	Non obstante, a miña nova páxina non aparece na lista.
This was not without reason.	Isto non foi sen razón.
I knew I shouldn’t let him find her.	Sabía que non debía deixar que a atopase.
I’m not trying to get you involved.	Non estou intentando involucrarte.
He never understood that it was you who had killed his brother.	Nunca entendeu que foras ti quen mataras ao seu irmán.
So many things had to be tracked.	Había que facer un seguimento de tantas cousas.
And it got worse.	E empeorou todo.
She seemed to cry without tears.	Parecía chorar sen bágoas.
But she was not the one she had chosen.	Pero non era a que elixira.
They don’t want to eat.	Non queren comer.
He considered himself rich.	Considerábase rico.
Looking for another girl to marry.	Busca outra rapaza para casar.
Everything must work together in form and function.	Todo debe traballar xunto en forma e función.
Surely.	Seguramente.
But something happened.	Pero algo pasou.
There is no way to tell the age of the bone.	Non hai forma de dicir a idade do óso.
This is the problem with the library.	Este é o problema da biblioteca.
You decide together who should shoot.	Vostede decide xuntos quen debe rodar.
The weather was cool and only one day we had rain.	O tempo estivo fresco e só un día tivemos choiva.
I will never get it.	Nunca o conseguirei.
He had never been there.	Nunca estivera alí.
I told him it was a mistake.	Díxenlle que foi un erro.
Two things followed.	Disto seguiron dúas cousas.
Pass this information on to men.	Pasa esta información aos homes.
Use them for your own benefit.	Utilízanos para os seus propios beneficios.
However, you can change the way you manage that stress.	Non obstante, podes cambiar a forma en que xestionas ese estrés.
Tears ran down my face.	As bágoas corrían pola miña cara.
The agent showed no weapon.	O axente non mostrou arma.
If there was, we would see evidence of that.	Se o houbese, veríamos probas diso.
I am free.	Estou con liberdade.
I saw his pictures and read about his background.	Vin as súas imaxes e lin sobre os seus antecedentes.
I took it.	Saqueino.
I ask for help here.	Pido axuda aquí.
They didn’t wonder who he was.	Non se preguntaron quen era.
I will try to find the link.	Intentarei buscar a ligazón.
It no longer works.	Xa non funciona.
There really is no reason why we can’t use both.	Realmente non hai ningunha razón para que non poidamos usar ambos.
Maybe you need to put a yellow on the front.	Quizais teña que poñer un amarelo na parte dianteira.
This court found them valid.	Este tribunal considerounos válidos.
Three years later, they were still there.	Tres anos despois, aínda estaban alí.
She went back to bed.	Ela volveu á cama.
I want to feel that way again.	Quero sentirme así de novo.
Given the feeling.	Dado a sensación.
I didn’t need to comment.	Non precisaba facer comentarios.
To learn.	Para aprender.
It will give you the answers you need.	Darache as respostas que necesitas.
This is not going to be easy to say.	Isto non vai ser doado de dicir.
Try them, fight and assume you have to give up.	Inténtalos, loitas e asumes que debes renunciar.
In this case, the error term will be an absolute constant.	Neste caso, o termo de erro será unha constante absoluta.
In this way thousands of plants are cut.	Deste xeito córtanse milleiros de plantas.
Not in the way you mean.	Non na forma que queres dicir.
She is bad, very, very bad.	Ela é mala, moi, moi mala.
I know we tackled the problem.	Sei que abordamos o problema.
At least you can.	Polo menos pode.
I prefer to live in a city.	Prefiro vivir nunha cidade.
Maybe he compared them because he missed her.	Quizais comparounos porque a botaba de menos.
He was a very determined player.	Foi un xogador moi decidido.
Men you know.	Homes que coñeces.
The last round, it was very close to that.	A última rolda, estivo moi preto diso.
We feel as sick as hell.	Sentímonos tan enfermo como o inferno.
The answer is not as simple as it sounds.	A resposta non é tan sinxela como parece.
But that can take some work.	Pero iso pode levar algo de traballo.
You now need an additional now argument that represents the current time.	Agora necesita un argumento de agora adicional que represente a hora actual.
Let's see how they go.	A ver como van.
I love that image at the end of my blog.	Encántame esa imaxe ao final do meu blog.
She knows me.	Ela coñéceme.
Like friends who have a normal conversation.	Como amigos que teñen unha conversación normal.
There are several names you want to make sure you don’t miss.	Hai varios nomes que queres asegurarte de non perderte.
This can help answer some questions.	Isto pode axudar a responder algunhas preguntas.
First, they had to learn to question the way they live.	En primeiro lugar, tiveron que aprender a cuestionar a forma de vivir.
She takes another look at the car she hit.	Ela bota unha nova ollada ao coche que bateu.
Of course, it was closed.	Por suposto, estaba pechado.
By default, standard users cannot write to this location.	Por defecto, os usuarios estándar non poden escribir nesta localización.
You made me feel like someone.	Fixéchesme sentir alguén.
It was really weird.	Foi realmente estraño.
We wanted to tell a better story.	Queriamos contar unha historia mellor.
It will be in the next release.	Estará no próximo lanzamento.
They knew why they were there.	Eles sabían por que estaban alí.
He worked harder so they could have a better life.	El traballou máis para que puidesen ter unha vida mellor.
Thank you for this and for your service.	Grazas por isto e polo teu servizo.
They just understand it.	Só o entenden.
It seems to shut the women up and out.	Parece calar as mulleres e fóra.
This makes them less afraid.	Isto fai que teñan menos medo.
However, it is only the first step.	Non obstante, é só o primeiro paso.
They just didn’t understand.	Simplemente non entendían.
But the sex was amazing when he came back an hour later.	Pero o sexo foi incrible cando volveu unha hora despois.
You can't go.	Non pode ir.
Let me show you how.	Déixeme mostrar como.
The staff is very friendly.	O persoal é moi amable.
I don’t know what the fuck I am.	Non sei que carallo son.
I went and saw my son first.	Fun e vin primeiro ao meu fillo.
I researched a lot.	Investiguei moito.
They took me away and the problems disappeared.	Quitáronme e os problemas desapareceron.
Data analysis required basic knowledge about computer use.	A análise de datos requiriu coñecementos básicos sobre o uso do ordenador.
I’m lucky in that aspect.	Teño sorte nese aspecto.
I see our little group increasingly dead.	Vexo o noso pequeno grupo cada vez máis morto.
Which is what makes this so hard to bear.	Que é o que fai que isto sexa tan difícil de soportar.
The two had been born in the camp.	Os dous naceran no campamento.
I didn’t know other sites were being examined.	Non sabía que outros sitios estaban sendo examinados.
You lived among them.	Viviches entre eles.
The idea of ​​language.	A idea de linguaxe.
There is no way to avoid it.	Non hai forma de evitarlo.
Things they probably shouldn’t.	Cousas que probablemente non deberían.
So where is the truth? 	Entón, onde está a verdade?
dis.	dis.
So many perfect bodies.	Tantos corpos perfectos.
It was very close.	Estaba moi preto.
Unfortunately, in this case, there were complications.	Desafortunadamente, neste caso, houbo complicacións.
That’s why we have to fight it.	Por iso temos que loitalo.
Surely that's why he caught her breath.	Seguramente por iso lle atrapou o alento.
It was a very fun time.	Foi un momento moi divertido.
They didn’t know he was watching, of course.	Non sabían que estaba mirando, claro.
Show me how you solve a problem.	Amósame como resolves un problema.
Something to look at.	Algo que hai que mirar.
Somehow he was looking forward to it.	Dalgunha forma agardaba con ilusión.
And to stay away from social media.	E para estar lonxe das redes sociais.
Know what happens day to day in your lives.	Saber o que pasa día a día nas súas vidas.
The worst in the world.	O peor do mundo.
I went through a war.	Pasei por unha guerra.
There had to be one last time.	Tiña que haber unha última vez.
I'm tired of that.	Estou canso diso.
Weeks behind many other developed countries.	Semanas por detrás de moitos outros países desenvolvidos.
We arrived at the hotel.	Chegamos ao hotel.
You look so strong.	Ves tan forte.
They were early.	Foran cedo.
I waited six minutes.	Agardei seis minutos.
After applying the update.	Despois de aplicar a actualización.
It’s hard to ask workers to do it.	É difícil pedirlles aos traballadores que fagan.
The news is good.	A noticia é boa.
He told me they were lucky.	Díxome que tiñan sorte.
That is a rule.	Esa é unha regra.
However, this effect should be confirmed by additional analyzes.	Non obstante, este efecto debería confirmarse mediante análises adicionais.
She was quick.	Ela foi rápida.
Most people know this.	A maioría da xente sábeo.
I myself was an angry man.	Eu mesmo era un home enfadado.
They went to the other part of the house.	Foron a outra parte da casa.
Add a name for the service account.	Engade un nome para a conta de servizo.
But they stay here until we stop.	Pero eles quedan aquí ata que paramos.
She didn't see it, though.	Ela non o viu, porén.
This is becoming the new normal.	Isto estase a converter na nova normalidade.
I have to get out of here.	Teño que saír de aquí.
What men do is not as good as what men do.	O que os homes fan non é tan bo como o que fan os homes.
This is the method shown below.	Este é o método que se mostra a continuación.
This will make a special tax on land.	Isto fará un imposto especial sobre a terra.
We still don’t know each other that well.	Aínda non nos coñecemos tan ben.
And my children.	E os meus fillos.
We invest more money in our schools.	Invertimos máis cartos nas nosas escolas.
But he is part of our family.	Pero el é parte da nosa familia.
It does not respect its own positive laws.	Non respecta as súas propias leis positivas.
The most valuable player.	O xogador máis valioso.
They were light brown in color.	Eran de cor marrón claro.
And, if you’re like us, never take them off.	E, se es coma nós, nunca os quitas.
That made him very personal and showed the power of the map.	Iso fíxoo moi persoal e mostrou o poder do mapa.
Quiet but able to speak well.	Tranquilo pero capaz de falar ben.
However, what these map out is not entirely obvious.	Non obstante, o que estes mapan non é totalmente obvio.
I’m even ready to buy you a drink.	Incluso estou listo para comprarche unha bebida.
Just a few months.	Só uns meses.
When you saw how hard they worked, you would understand why.	Cando viches o duro que traballaban, entenderías por que.
I am very critical of some of the parents involved.	Son moi crítico con algúns dos pais implicados.
Now they are without food.	Agora xa están sen comida.
In fact, more and more people are saying that.	De feito, cada vez máis xente di iso.
Nothing to hide.	Nada que ocultar.
He would never marry her anyway, so it didn’t matter.	De todos os xeitos nunca se casaría con ela, así que non importaba.
However, you can make sure that the same mistake is not repeated.	Non obstante, podes asegurarte de que o mesmo erro non se repita.
It’s much easier said than done.	É moito máis fácil dicir que facer.
A life to be a child.	Unha vida para ser un neno.
But we got a good rate.	Pero conseguimos unha boa taxa.
First you have to click.	Primeiro ten que facer clic.
I spoke without a mirror.	Falei sen mirala.
It started when I was four years old.	Comezou cando tiña catro anos.
Who served.	Quen serviu.
My phone is not a camera.	O meu teléfono non é unha cámara.
I knew what would happen when they were ready.	Sabía que pasaría cando estivesen listos.
But, is it true?	Pero, é verdade?
It's amazing.	É algo incrible.
It has a great overall story and amazing characters.	Ten unha gran historia en xeral e personaxes incribles.
She did not speak.	Ela non falaba.
I knew it right away.	Eu soubeno de inmediato.
But we never wanted anyone from outside.	Pero nunca quixemos a ninguén de fóra.
I can’t express in words how amazing this place is.	Non podo expresar con palabras o incrible que é este lugar.
I couldn’t let go and he didn’t make me.	Non podía soltarme e el non me fixo.
It was moral.	Era moral.
Like the weight of water.	Como o peso da auga.
It can happen.	Pode ocorrer.
You can run much faster.	Podes correr moito máis rápido.
You have to kill the brain.	Hai que matar o cerebro.
Yes, it’s like a job interview.	Si, é como unha entrevista de traballo.
They were the real guys.	Eran os verdadeiros mozos.
I use my own money.	Eu uso o meu propio diñeiro.
Through the development of any new vehicle many design options are considered.	A través do desenvolvemento de calquera vehículo novo considéranse moitas opcións de deseño.
We probably won’t see each other in these stories.	Probablemente non nos vexamos nestas historias.
He said fighting the fire.	Dixo loitando contra o lume.
The name of the production operation.	O nome da operación de produción.
I was just there with my kids.	Só estiven alí cos meus fillos.
Help me help you.	Axúdame a axudarte.
One was killed.	Un foi asasinado.
Have a nice day and see you next time.	Que teñades un bo día e vémonos a próxima.
You can make sure the physical condition is correct.	Podes asegurarte de que as condicións físicas sexan correctas.
By itself it was not enough.	Por si só non foi suficiente.
She walked slowly.	Ela camiñaba lentamente.
I had my hair cut nine days before the conversation.	Cortárame o pelo nove días antes da conversa.
They had nowhere to go.	Non tiñan onde ir.
Please let me drive you.	Por favor, déixame conducirte.
For better or for worse you are ready for the day.	Para ben ou para mal está preparado para o día.
The doctor said he can leave at any time.	O doutor dixo que pode saír en calquera momento.
Or at least yes.	Ou polo menos se supón que si.
Your address and phone number ended up online.	O seu enderezo e número de teléfono acabaron en liña.
We can enjoy the moment and dream a little.	Podemos gozar do momento e soñar un pouco.
I just want to establish the property as real.	Só quero establecer a propiedade como verdadeira.
I wasn’t sure which one.	Non estaba seguro de cal.
No one knew where he was now.	Ninguén sabía onde estaba agora.
Yes, no doubt he was scared.	Si, sen dúbida, tiña medo.
What a beautiful place.	Que fermoso lugar.
Students were asked to contact their parents as soon as possible.	Pedíuselles aos alumnos que se poñan en contacto cos seus pais canto antes.
That is the power of effective field theory.	Ese é o poder da teoría de campos efectivos.
I am an excellent judge of character.	Son un excelente xuíz de carácter.
Not just any room.	Non un cuarto calquera.
A win here is a much bigger game.	Unha vitoria aquí é un xogo moito máis grande.
It shouldn’t be like that.	Non debía ser así.
The management of the company was scared.	A dirección da empresa tiña medo.
I think we can see it here.	Creo que aquí podemos velo.
They will bring the dogs.	Traerán os cans.
I offered him a deal.	Ofrecínlle un trato.
I couldn’t figure out what the problem might be.	Non puiden entender cal podería ser o problema.
Too often, no.	Con demasiada frecuencia, non.
I designed and performed the clinical trial.	Deseño e realizou o ensaio clínico.
It was very difficult for me, for many reasons.	Foi moi difícil para min, por moitos motivos.
I needed a good workhorse.	Necesitaba un bo cabalo de traballo.
It took an eternity.	Levou unha eternidade.
But as soon as the father came in, everything stopped.	Pero en canto entrou o pai, todo parou.
Two more are welcome if you buy them a seat.	Dous máis son benvidos se lles compras un asento.
Individuals will eventually find out for themselves.	Os individuos acabarán por descubrirllo por si mesmos.
Therefore, a cause may occur without its usual effect.	Polo tanto, pode ocorrer unha causa sen o seu efecto habitual.
The moment I was waiting for.	O momento que estaba esperando.
The quality was average.	A calidade era media.
Draw a line between the two points.	Debuxa unha recta entre os dous puntos.
Show you what their measurements were.	Móstrache cales eran as súas medidas.
He really looks remorseful.	Realmente parece arrepentido.
They wanted to meet us.	Querían atoparnos.
We had fun and were safe.	Divertímonos e estivemos a salvo.
And these guys care about every detail.	E estes rapaces preocúpanse por cada detalle.
Stay with the words the person is saying.	Quédese coas palabras que está dicindo a persoa.
His family followed.	A súa familia seguiu.
I’m not sure if this is the design.	Non estou seguro de se este é o deseño.
I don’t really feel very well.	Realmente non me sinto moi ben.
The reason was because I wanted to go to school.	O motivo era porque quería ir á escola.
I don’t know, we’ll just have to see.	Non sei, só teremos que ver.
This is how so many people view marketing.	Así é como tantas persoas ven o marketing.
You are happy.	Estás feliz.
I feel the stress build up in my body.	Sinto o estrés acumulando no meu corpo.
We see that with video games.	Iso vémolo cos videoxogos.
In any case, it was not something he could control.	En calquera caso, non era cousa que el puidese controlar.
This is going to be a little more.	Este vai ser un pouco máis.
I wondered where exactly my father’s building was.	Pregunteime onde estaba exactamente o edificio de meu pai.
This is amazing music.	Esta é unha música incrible.
It was not, he said, the business for which we were sent.	Non era, dixo, o negocio polo que nos mandaron.
Much more money was needed.	Necesitábanse moito máis diñeiro.
The culture is open.	A cultura está aberta.
Every status update from your friends.	Cada actualización de estado dos teus amigos.
I hope the president shows up this time.	Espero que esta vez apareza o presidente.
He knows what to expect.	El sabe o que esperar.
That’s not to say it’s not dangerous.	Isto non quere dicir que non sexa perigoso.
In fact, for them, time has the same value.	De feito, para eles, o tempo ten o mesmo valor.
They shook their heads at each other.	Sacudiron a cabeza un para o outro.
It changed my life forever.	Cambiou a miña vida para sempre.
It's not fair.	Non é xusto.
This is because it will take the main stress on the word.	Isto é porque levará o estrés principal na palabra.
But it doesn’t work.	Pero non funciona.
Please don't guess your actions.	Por favor, non adiviñes as túas accións.
Thus, we determined these parameters carefully.	Así, determinamos estes parámetros coidadosamente.
He saved as many as he could.	Salvou cantos puido.
One of them has data for a month.	Un deles ten datos dun mes.
Trust him.	Confías nel.
We have two important observations.	Temos dúas observacións importantes.
It's still you.	Aínda eres ti.
And you didn't know it.	E ti non o sabías.
It was actually a little fun.	En realidade foi un pouco divertido.
And the rest, as they say, is history.	E o resto, como din, é historia.
Each value is the average of three independent tests.	Cada valor é a media de tres probas independentes.
You take on too much maybe.	Asumes demasiado quizais.
A lot of medical literature shows how effective it is.	Unha gran cantidade de literatura médica mostra o eficaz que é.
Much has changed since then.	Moito cambiou desde entón.
Like how old he could be.	Como cantos anos podería ter.
Studies of the latter.	Estudos deste último.
Two independent experiments were performed.	Realizáronse dous experimentos independentes.
Just give the team time to figure things out.	Basta con darlle tempo ao equipo para que descubra as cousas.
I was happy with that.	Estaba feliz con iso.
Now, it looks like we know the answer.	Agora, parece que sabemos a resposta.
I thought you needed soft and slow tonight.	Pensei que necesitabas suave e lento esta noite.
Blood tests were negative.	As análises de sangue resultaron negativas.
I wanted to do it myself.	Eu quería facelo eu.
I had to go home.	Tiña que ir á casa.
However, the last wrong field is where the focus would end.	Non obstante, o último campo equivocado é onde acabaría o foco.
Healthcare companies in the last seven years.	Empresas sanitarias nos últimos sete anos.
He let go of my hand.	Soltou a miña man.
Glad it helps.	Alégrome de que axude.
You had to see it to believe it.	Había que velo para crelo.
I'm not good.	Non son bo.
S production because it seems little of similar skills.	S produción porque parece pouco de habilidades similares.
I never used to.	Nunca adoitaba.
There was not much time left.	Non quedou moito tempo.
But he had no evidence.	Pero non tiña probas.
But I feel like everything is fine.	Pero sinto que todo está ben.
I had no idea at first.	Non tiña nin idea ao principio.
The best food is what my mother makes.	A mellor comida é a que fai miña nai.
And that makes the fourth man.	E iso fai o cuarto home.
There are two potential reasons for this difference.	Hai dúas razóns potenciais para esta diferenza.
I feel lost.	Síntome perdido.
He had some buildings in mind.	Tiña en mente algúns edificios.
Add more oil when needed.	Engade máis aceite cando sexa necesario.
The game is over.	O xogo rematou.
Eating eggs is better than eating meat.	Comer ovos é mellor que comer carne.
There was much less stress than having a party at home.	Había moito menos estrés que facer unha festa na casa.
In fact, that's when the change began.	En realidade, foi entón cando comezou o cambio.
They want to decide.	Queren decidir.
As you knew him.	Como o coñecías.
It wasn't what she wanted to hear.	Non era o que ela quería escoitar.
As in the good way.	Como do bo xeito.
Therefore, we must turn to the latter.	Polo tanto, a este último debemos recorrer.
He did not face a shot.	Non se enfrontou a un tiro.
It's hard to remember.	É difícil de lembrar.
Long live the children.	Vivan os nenos.
They said whatever it was, it wasn't my business.	Dicían o que fosen, non era asunto meu.
The characters will be created at the time of the game.	Os personaxes crearanse no momento do xogo.
Look at it another way.	Mírao doutro xeito.
In spite of himself, he thought more of her than of his work.	Malia si mesmo, pensaba máis nela que no seu traballo.
Fast forward to last weekend.	Avance rápido ata a fin de semana pasada.
Those few people have jobs.	Esa pouca xente ten traballo.
I will ask you to be careful.	Voulles pedir que teñan coidado.
Many of these individuals do not receive treatment.	Moitos destes individuos non reciben tratamento.
So how does this work?	Entón, como funciona isto.
This is the girl.	Trátase da moza.
They were very, very small of course.	Eran moi, moi pequenos claro.
It still is.	Aínda así é.
Remember to do this or we will not be able to process your order.	Lembra facelo ou non podemos procesar o teu pedido.
We know these will help in the coming days.	Sabemos que estas axudarán nos próximos días.
He told me he was going to shut up and everything would be fine.	Díxome que ía calar e que todo iría ben.
I had just gotten it, and hated to let it go.	Acababa de conseguilo, e odiaba deixalo ir.
He held her close, his face against hers.	Suxeitauna preto, o seu rostro contra o dela.
Come with me, he said.	Veña comigo, dixo.
Sure it sounds like magic.	Seguro que parece maxia.
You don’t want to know then.	Non quere saber entón.
Instead, they have to run.	En cambio, teñen que correr.
I'm not well.	Non estou ben.
At that time he was not accustomed to figures in excess of one hundred thousand.	Daquela non estaba afeito a cifras superiores a cen mil.
Provide a place where your child can work.	Proporciona un lugar onde o teu fillo poida traballar.
It can be done for the age of the person.	Pode ser feito para a idade da persoa.
Some situations require special action.	Algunhas situacións requiren unha acción especial.
I'm calling the police.	Estou chamando á policía.
Her mother was there, in the living room.	A súa nai estaba alí, no salón.
Still working this out.	Aínda traballando isto.
Nothing should alter that order.	Nada debe alterar esa orde.
It can be small enough to fit in a box.	Pode ser o suficientemente pequeno como para caber nunha caixa.
But that, my friends, would be a mistake.	Pero iso, meus amigos, sería un erro.
Too long on the phone, keeping off the street.	Demasiado tempo no teléfono, mantendo fóra da rúa.
This was a good team.	Este foi un bo equipo.
I could remember the path from there.	Podería lembrar o camiño dende alí.
But that was the trap.	Pero esa foi a trampa.
The guy can get up.	O tipo pode levantarse.
Look at it below !.	Mírao a continuación!.
In fact, he never showed up.	De feito, nunca apareceu.
Come on, come on.	Vén, vai.
Peace to you my friend and thank you for years of support.	Paz para ti meu amigo e grazas por anos de apoio.
That’s when they get into trouble.	É entón cando se meten en problemas.
Reasons to live.	Razóns para vivir.
We train before your classes and directly after each day.	Adestramos antes das túas clases e directamente despois de cada día.
In short, being is prior to being.	En pocas palabras, o ser é anterior ao ser.
However, there were limitations to his power.	Non obstante, había limitacións ao seu poder.
It’s been a long time in our community.	Fai moito na nosa comunidade.
He looks down.	El mira para abaixo.
Someone else is with him.	Alguén máis está con el.
Life is what you make of it.	A vida é o que ti fai dela.
That was a sad day.	Ese foi un día triste.
I hoped that day wasn’t too far away.	Esperaba que ese día non estivese moi lonxe.
You may even feel that it is too late.	Quizais incluso sentiras que é demasiado tarde.
But they are disappointed.	Pero están a sentirse decepcionados.
It is smaller.	É menor.
We are not needed here.	Non somos necesarios aquí.
But if you can’t, it will kill you.	Pero se non pode, matarache.
I hate it especially when you ask me about the weather.	Odio especialmente cando me preguntas polo tempo.
It is absolutely necessary that we do so.	É absolutamente necesario que o fagamos.
Sounds great.	Parece xenial.
Now go ahead and feel whatever makes you feel.	Agora vai adiante e sente o que sexa o que che faga sentir.
Except that the man becomes a woman.	Excepto que o home se converta en muller.
Her father had died and her mother is ill.	O seu pai morrera e a súa nai está enferma.
They were the only important things.	Eran as únicas cousas importantes.
First, there is a high operating cost.	En primeiro lugar, hai un alto custo de operación.
She is doing what she has to do and she is happy.	Ela está facendo o que ten que facer e está contenta.
However, this is not what we observed.	Non obstante, isto non é o que observamos.
He survived much longer than her and never contracted cancer.	Sobreviviu moito máis tempo que ela e nunca contraeu cancro.
Only she never got it.	Só que ela nunca o conseguiu.
It is not a product for everyone.	Non é un produto para todos.
Most of us were scared.	A maioría tiñamos medo.
That world, however, is yours.	Ese mundo, porén, é teu.
It has to be done.	Hai que facer.
To produce beer.	Para producir cervexa.
And that’s especially true for space travel.	E iso é especialmente certo para as viaxes espaciais.
So we got it easily.	Polo tanto conseguimos facilmente.
It didn’t feel bad.	Non se sentía mal.
There is no specific treatment.	Non hai un tratamento específico.
Public health and public access win, and that’s great.	A saúde pública e o acceso público gañan, e iso é xenial.
Let us know.	Deixanos saber.
He had a full day ahead of him.	Tiña un día completo por diante.
He was unfamiliar with fear.	Non estaba familiarizado co medo.
For the price, the best deal for a clean and nice room.	Polo prezo, a mellor oferta para unha habitación limpa e agradable.
Your day is over.	O teu día xa pasou.
But everyone can take a different path.	Pero cada un pode tomar un camiño diferente.
But for now, just take the step of connecting.	Pero polo momento, só tes que dar o paso de conectarte.
Now look at the central image again.	Agora mira de novo a imaxe central.
His own face gave her an evil smile.	O seu propio rostro deulle un sorriso malvado.
I love helping others if possible.	Encántame axudar aos demais se é posible.
That doesn’t matter.	Iso non ten importancia.
So be careful.	Así que teña coidado.
Eating well, eating for a long life, was not so easy.	Comer ben, comer para unha longa vida, non era tan doado.
This has very real consequences.	Isto ten consecuencias moi reais.
These men are smart.	Estes homes son intelixentes.
I heard about this space between you and other people.	Oín falar deste espazo entre ti e outras persoas.
So now we complete the circle.	Entón, agora completamos o círculo.
We are talking here about simple opportunity cost issues.	Estamos falando aquí de cuestións sinxelas de custo de oportunidade.
Click here to view the original post.	Fai clic aquí para ver a publicación orixinal.
And he turned it around.	E deulle a volta.
This is their story.	Esta é a súa historia.
We would not feel the cold.	Non sentiríamos o frío.
I don’t care what they do with it.	Non me importa o que fagan con el.
This work will not be easy, but it will be worth it.	Este traballo non será doado, pero merecerá a pena.
A job.	Un emprego.
They stay where you can be.	Quedan onde podes estar.
But maybe our daughter is the reason she didn’t respond.	Pero quizais a nosa filla sexa a razón pola que non respondeu.
Our baby started crying a couple of hours after we arrived.	O noso bebé comezou a chorar un par de horas despois de que chegamos.
I hoped never to know that feeling.	Esperaba nunca coñecer ese sentimento.
The whole word.	Toda a palabra.
The data field is unique to you.	O campo de datos é exclusivo para ti.
They tried to be a little different.	Intentaron ser un pouco diferentes.
I didn’t know he was leaving the next day.	Non sabía que se marcharía ao día seguinte.
Everyone has bad days.	Todos teñen malos días.
Nothing else will prevent them from being converted.	Nada máis evitará que sexan convertidos.
He had worked here, and there was more than one spirit here.	Traballara aquí, e aquí había máis dun espírito.
A promise is made.	Unha promesa está feita.
But that's not how it started.	Pero non foi así como comezou.
You know that's not true, but people need something to believe.	Sabe que non é verdade, pero a xente necesita algo que crer.
It is right to have that balance.	É correcto ter ese equilibrio.
He took the book to the can.	Levou o libro á lata.
So this week there is more.	Así que esta semana hai máis.
She needs to move, which requires a vehicle.	Ela precisa moverse, o que require un vehículo.
That's beautiful.	Iso é fermoso.
His study had several limitations.	O seu estudo tiña varias limitacións.
Your time is not now.	O teu tempo non é agora.
Others are less so.	Outros o son menos.
She didn't want me out of sight.	Ela non me quería fóra da súa vista.
All of this is just a matter of detail.	Todo iso é só unha cuestión de detalle.
If possible, let me know.	Se é posible, avisame.
In addition to other options.	Ademais doutras opcións.
She’s smart enough to know how important that is.	Ela é o suficientemente intelixente como para saber o importante que é iso.
Learn more about their results in this featured article.	Obtén máis información sobre os seus resultados neste artigo destacado.
No security issues were reported.	Non se informou de problemas de seguridade.
The market didn't care.	O mercado non lle importaba.
The president said they will listen to the remaining public comments.	O presidente dixo que escoitarán os comentarios públicos restantes.
Someone will pick me up.	Alguén virá buscarme.
They killed him.	Matárono.
We have nothing more to lose, and much more to gain.	Non temos nada máis que perder, e moito máis que gañar.
The girls didn’t buy it.	As nenas non o compraron.
I couldn’t bear to sit in class.	Non podía soportar sentarme na clase.
Himself and not yet himself.	El mesmo e aínda non el mesmo.
I take what converts me.	Levo o que me converta.
Glad to see you now.	Alégrome de que o vexa agora.
Any of these is different.	Calquera destas é diferente.
He loved playing in that building.	Encantáballe xogar nese edificio.
We cannot be sure of our land.	Non podemos estar seguros do noso terreo.
When one of them is yours.	Cando un deles é teu.
And so it should be.	E así debería ser.
His face told her everything.	O seu rostro díxolle todo.
What needs to be done is to investigate, to investigate, to investigate.	O que hai que facer é investigar, investigar, investigar.
Mix well with your hands.	Mestura ben coas mans.
You just don’t have a positive.	Simplemente non ten un positivo.
Or at least we thought so.	Ou polo menos pensamos que si.
Good luck to you.	Moita sorte para ti.
I wanted to do some damage.	Quería facer algún dano.
Some say don’t worry.	Algúns din que non se preocupe.
She got angry.	Ela enfadouse.
The third order was selected as the first sample.	Seleccionouse a terceira orde como primeira mostra.
Fifteen children received treatment according to the treatment plan described above.	Quince nenos recibiron tratamento segundo o plan de tratamento descrito anteriormente.
Start with the next thing you decide to eat.	Comeza coa seguinte cousa que decidas comer.
Only she could tell for sure at this distance.	Só ela podía dicir con certeza a esta distancia.
That is the problem of our family.	Ese é o problema da nosa familia.
As you can see from this topic.	Como vedes por este tema.
Either last night or tomorrow night.	Ou onte á noite ou mañá á noite.
We were in high school.	Estivemos no instituto.
It doesn’t.	Non o fai.
Everyone breathed nervously and kept working.	Todos respiraron nerviosos e seguiron traballando.
Then several cases can occur.	Entón poden ocorrer varios casos.
Don’t ask me what’s true.	Non me preguntes que é verdade.
That can't be the case.	Iso non pode ser así.
It was a lot of fun.	Foi moi divertido.
But he also has a lot of me.	Pero tamén ten moito de min.
And then it fell well below that price.	E entón caeu moi por debaixo dese prezo.
No one had come for him.	Ninguén soubera vir por el.
However, if you call him, he will answer.	Porén, se o chamas, vai responder.
I don't spend time up here, she thought.	Non paso tempo aquí arriba, pensou ela.
I’ve never met better people.	Nunca coñecín xente mellor.
Two such tests failed.	Fallou dúas probas deste tipo.
In us too.	En nós tamén.
Therefore, we do not consider such cases.	Polo tanto, non temos en conta este tipo de casos.
Of course, it doesn't even occur to us to tell anyone in our family.	Por suposto, nin sequera se lle ocorre contarllo a ningún da nosa familia.
I have everything.	Teño de todo.
I don’t do it to feel better.	Non o fago para sentirme mellor.
I fell in love with the concept.	Namoreime do concepto.
You can improve.	Pode mellorar.
I love my dog ​​so much, I could never treat him badly.	Quero moito ao meu can, nunca podería tratalo mal.
But if she didn’t answer, she would call again.	Pero se non contestaba, ela chamaría de novo.
Neither structure nor color is understood.	Non se entende nin a estrutura nin a cor.
There are rooms in the back.	Hai cuartos na parte de atrás.
They have no moral strength, and poor.	Non teñen forza moral, e pobres.
I use from top to bottom.	Eu uso de arriba abaixo.
Or said my voice.	Ou dixo a miña voz.
What we achieved was even better.	O que conseguimos foi aínda mellor.
They were never there when I needed them.	Nunca foron cando os necesitaba.
In any case, it will not be very difficult to make your own.	En calquera caso, non será moi difícil facer o teu propio.
I was not yet trained.	Eu aínda non estaba formado.
His eyes were crazy.	Os seus ollos estaban tolos.
The beautiful one, the one everyone wants.	A fermosa, a que todos queren.
Apparently, he felt bad about something.	Ao parecer, sentíase mal por algo.
Her tongue followed her.	A súa lingua seguiuna.
You really have to put it in the right context.	Realmente hai que poñelo no contexto correcto.
You must add the success function with two parameters.	Debe engadir a función éxito con dous parámetros.
Perfect for a small family or couple.	Perfecto para unha pequena familia ou parella.
You have the right to remain silent.	Tes dereito a gardar silencio.
No, it went straight to one side.	Non, pasou directamente por un lado.
Lots of changes in the summer, obviously.	Moitos cambios no verán, obviamente.
Why do they give me this reading.	Por que me dan esta lectura.
Everyone knows the game.	Todo o mundo coñece o xogo.
I sat down and was silent.	Senteime e quedei calado.
She is very relaxed.	Está moi relaxada.
More pressure is applied.	Aplícase máis presión.
No record of this period of my life is complete without it.	Ningún rexistro deste período da miña vida está completo sen el.
Two seconds of search time per decision were used for each experiment.	Utilizáronse dous segundos de tempo de busca por decisión para cada experimento.
Good records are essential for this.	Para iso son imprescindibles bos rexistros.
There was no need to stay.	Non había que quedar.
However, in reality it is.	Porén, en realidade é tal.
Main responsibility for the final content.	Responsabilidade principal do contido final.
All I knew was the here and now here and now.	Todo o que sabía era o aquí e agora de aquí e agora.
Drink this solution slowly for an hour.	Beba esta solución lentamente durante un período dunha hora.
They were around two.	Eran arredor das dúas.
In a week it was already underway.	Nunha semana xa estaba en marcha.
One hundred feet high.	Cen pés de altura.
We are only worried about you.	Só estamos preocupados por ti.
They sent the letter, but that was not enough.	Enviaron a carta, pero iso non foi suficiente.
She turned off the lights and turned on the music.	Ela apagou as luces e acendeu a música.
So you should do it your way.	Entón debería facelo á súa maneira.
Tomorrow you will come in and meet me.	Mañá entrarás e reunirás comigo.
They both work.	Ambos traballan.
She wasn’t sure she liked it.	Non estaba segura de que lle gustase.
He was eight feet tall.	Medía oito pés de alto.
My kids were out there somewhere, among the crowd of thousands of observers.	Os meus fillos estaban alí fóra nalgún lugar, entre a multitude de miles de observadores.
As if he had been waiting for whoever it was.	Como se estivera esperando a quen fose.
No one should know he is there.	Ninguén debe saber que está alí.
It forced him to stop.	Obrigou a parar.
My screen says to select one of the options.	A miña pantalla di que seleccione unha das opcións.
He told her the other day that he had moved.	Díxolle o outro día que se mudou.
So we sat down and watched him.	Así que sentámonos e observámolo.
Too much, too much time has passed.	Pasou demasiado, demasiado tempo.
Don't forget him.	Non te esquezas del.
I feel it’s worth looking at them.	Sinto que paga a pena miralos.
Others doubt they ever can.	Outros dubidan de que nunca poidan.
he needed her.	necesitaba dela.
It occurred in conditions of dry and warm weather.	Ocorreu en condicións de clima seco e cálido.
I offer you the choice of weapons.	Ofrézoche a elección de armas.
A confusing little girl shit.	Unha pequena merda confusa de nena.
If you’re smart, you obviously want the other person to pay.	Se es intelixente, obviamente queres que a outra persoa pague.
The function would start now.	A función comezaría agora.
The call is shown as an unknown number.	A chamada móstrase como un número descoñecido.
I guess he doesn’t even charge.	Supoño que nin sequera cobra.
It is rare to find an empty store.	É raro atopar unha tenda baleira.
He was in the dark place, though his eyes were open.	Estaba no lugar escuro, aínda que tiña os ollos abertos.
Strange though that, you couldn’t hear anything.	Porén estraño, non podías escoitar nada.
This was never performed on stage.	Isto nunca se representou no escenario.
Then they choose.	Despois escollen.
The button is one of those controls.	O botón é un deses controis.
Maybe it was time to call again.	Quizais xa era hora de chamar de novo.
Do this several times until you can until it becomes more natural.	Fai isto varias veces ata que poidas ata que se faga máis natural.
What she wanted was for someone to know.	O que ela quería era que alguén o soubese.
Not the location, of course.	Non a localización, por suposto.
There are not even streets.	Nin sequera hai rúas.
She touched him everywhere.	Ela tocouno en todas partes.
The food was even better.	A comida era aínda mellor.
I would take a step back and work on that.	Daría un paso atrás e traballaría niso.
Or just go get your hair done.	Ou simplemente ir a peitearse.
We didn’t work for that, and that came.	Para iso non traballamos, e iso chegou.
The purpose of my body has become completely different.	O propósito do meu corpo tornouse completamente diferente.
It was time to change the subject.	Xa era hora de cambiar de tema.
He thought he should say something, but he didn’t know that.	Pensou que debería dicir algo, pero non sabía que.
And now.	É agora.
She tried to remove them.	Ela intentou eliminalos.
I gave him the book.	Deille o libro.
Everything we try to cover in this post.	Todo o que intentamos cubrir nesta publicación.
These data indicate that the model was stable.	Estes datos indican que o modelo era estable.
He wasted no time.	Non perdeu o tempo.
Let me die my way.	Déixame morrer á miña maneira.
I loved that focus.	Encantoume ese foco.
Get me out of the house and make me active.	Sácame da casa e faime activo.
But they are learning.	Pero están aprendendo.
The window opened and a small hand pressed against the screen.	A fiestra abriuse e unha pequena man presionouse contra a pantalla.
And we take it.	E levámolo.
I followed his advice and went with him.	Seguín o seu consello e fun con el.
I became aware of how men make life worth living.	Tomei conciencia de como os homes fan que a vida valga a pena vivir.
Sit down for the characters.	Séntese polos personaxes.
But my son wrote him a whole letter.	Pero o meu fillo escribiulle unha carta enteira.
Third, through faith.	En terceiro lugar, a través da fe.
She would be too accustomed to making her way.	Estaría demasiado afeita a facer o seu camiño.
Sleeping in a forest is a perfect way to do that.	Durmir nun bosque é unha forma perfecta de facelo.
It turns out that the differences between them are not so great.	Descúbrese que as diferenzas entre eles non son tan grandes.
These instructions are on different topics and have different purposes.	Estas instrucións son sobre diferentes temas e teñen diferentes propósitos.
Most of the week it was just me and a friend.	A maior parte da semana estivemos só eu e unha amiga.
Because it’s just me and my summer girlfriend by my side.	Porque só son eu coa miña moza de verán ao meu lado.
Now look where we are now.	Agora mira onde estamos agora.
Good to eat on a hot day.	Bo para comer nun día de calor.
I placed an order to open at a set price.	Fixen un pedido para abrir a un prezo establecido.
I have the only copy.	Teño a única copia.
A strange sound.	Un son estraño.
You sent him to play your wife.	Mandacheslle que interpretase á túa muller.
You don’t need to do anything in that case.	Non necesitas facer nada nese caso.
We didn’t even have to stop once at the checkpoints.	Nin sequera tivemos que parar unha vez nos puntos de control.
It was beautiful and brought tears to my eyes.	Foi fermoso e trouxo as bágoas aos meus ollos.
She wants to see me.	Ela quere verme.
You better come back.	É mellor que volva.
I can't imagine.	Non podo imaxinar.
What a memory it would have been for the group.	Que recordo tería sido para o grupo.
Clearly that means something.	Está claro que iso significa algo.
There are many things you do not yet know or understand.	Hai moitas cousas que aínda non sabes nin entendes.
Train for a new career.	Adestrar para unha nova carreira.
Sure it could be.	Seguro que podería ser.
Thinking about what it was, what it was, what was going on.	Pensando en que estaba, que era isto, que estaba a pasar.
This step is difficult.	Este paso é difícil.
You can't pass me by.	Non podes pasarme por riba.
If they wanted us dead, we would be dead.	Se nos quixeran mortos, estaríamos mortos.
This store was worse, much worse than he thought.	Esta tenda era peor, moito peor do que el pensaba.
Professional development is training to help teachers improve their work.	O desenvolvemento profesional é a formación para axudar aos profesores a mellorar o seu traballo.
It should be fairly soft, not too dry.	Debe ser bastante suave, non demasiado seco.
The hours passed.	Pasaron as horas.
Strong movement skills are an advantage.	As habilidades de movemento fortes son unha vantaxe.
These costs can be significantly reduced.	Estes custos pódense reducir significativamente.
Thank you very much.	Moitas grazas.
But nothing like that.	Pero nada así.
It wasn't like now.	Non era como agora.
I felt so clear.	Sentín tan claro.
How we do this is our choice.	Como facemos isto é a nosa elección.
Lay, thanks for taking quick action.	Lay, grazas por tomar medidas rápidas.
I need to see her from time to time.	Necesito vela de cando en vez.
I’m sure we’ll hear more about this soon.	Estou seguro de que pronto escoitaremos máis sobre isto.
I wish they would.	Gustaríame que o fixesen.
You said you were a student.	Dixeches que eras estudante.
They were very easy to get.	Eran moi fáciles de conseguir.
He said he could be right.	El dixo que podería ter razón.
I don't know another picture.	Non coñezo outra imaxe.
He rejected it, and then you were angry.	Rexeitouno, e entón estabas enfadado.
However, practical issues will remain important.	Non obstante, seguirán sendo importantes cuestións prácticas.
It was so hard to tell.	Era tan difícil de dicir.
He didn't have much to look forward to.	Non tivo moito que esperar.
Although the word is written.	Aínda que a palabra está escrita.
I had no idea what to do.	Estaba sen pensar que facer.
This is very open.	Isto está moi aberto.
Throw the ball.	Tire o balón.
And he smiles like he does when he knows something.	E sorriu como fai cando sabe algo.
Actions and activities.	Accións e actividades.
I couldn't see anything.	Non puiden ver nada.
Maybe it’s that day, or maybe it’s just a memory.	Quizais sexa ese día, ou quizais sexa só un recordo.
It was too cold to wait any longer.	Facía demasiado frío para esperar máis.
I don’t know what makes me, but living here has really changed.	Non sei o que me fai, pero vivir aquí cambiou realmente.
A sad mistake.	Un erro triste.
I hope you have fun.	Espero que se divirtan.
I couldn't stop reading.	Non podía deixar de ler.
Hold on to the light.	Aguanta a luz.
it was going to be wonderful.	ía ser marabilloso.
Maybe they didn’t go to a good university.	Quizais non foron a unha boa universidade.
He found two empty rooms on the ground floor.	Atopou dous cuartos baleiros na planta baixa.
It's a lot of fun to play.	É moi divertido xogar.
Instead of specific, go general.	En lugar de específico, vaia xeral.
He talked for three minutes and then they left.	Falou durante tres minutos e despois marcharon.
It was obvious he was sleeping even worse than he was eating.	Era obvio que estaba durmindo aínda peor do que estaba comendo.
Rompen.	Rompen.
The answer seems pretty obvious.	A resposta parece bastante obvia.
It is very important that it is dark.	É moi importante que estea escuro.
If you say so, then so be it.	Se dis que é así, entón é así.
But it achieves the desired result.	Pero consegue o resultado desexado.
Many questions remain.	Quedan moitas preguntas.
All he could see was his feet.	O único que podía ver eran os seus pés.
There has never been, there has been and never will be another like you.	Nunca houbo, houbo nin haberá outro coma ti.
Again, and again, and again.	Unha vez máis, e outra vez, e outra vez.
That is the beauty.	Esa é a beleza.
I've been.	Eu xa fun.
The family had to follow the instructions and keep quiet.	A familia debía seguir as instrucións e gardar silencio.
Things need money.	As cousas necesitan cartos.
Everything seemed easy to me.	Todo me pareceu doado.
I checked you too.	Eu tamén te comprobei.
It should take a few hours.	Debería levar unhas horas.
They planned.	Eles planearon.
I hated not seeing him or talking to him.	Odiaba non velo nin falar con el.
Others, not so much.	Outros, non tanto.
The surprise was complete.	A sorpresa foi completa.
You really got under his skin.	Realmente te meteches baixo a súa pel.
I think the community will be stable and maybe have new roles.	Creo que a comunidade estará estable e quizais terá novas funcións.
It made me laugh a little.	Fíxome rir un pouco.
I only know of his works.	Só sei das súas obras.
Then he did something about it.	Despois fixo algo ao respecto.
The rest of the clinical examination was normal.	O resto da exploración clínica foi normal.
Still, this is only possible if one has seen what is worthwhile.	Aínda así, iso só é posible se un viu polo que vale.
He had a worried look on his face.	Tiña unha mirada preocupada no seu rostro.
That is a great discovery.	Ese é un gran descubrimento.
Can anyone explain a little more.	Alguén pode explicar un pouco máis.
You couldn't be sure he was down there.	Non podías estar seguro de que había alí abaixo.
I think that was absolutely true.	Creo que iso era absolutamente certo.
A story of some kind.	Unha historia dalgún tipo.
An enemy failure.	Un fracaso inimigo.
Only God knows what he would do if he lived.	Só Deus sabe o que faría se vivise.
This court followed the same approach.	Este xulgado aplicou o mesmo enfoque.
Now he was sorry.	Agora estaba arrepentido.
But race doesn’t have to be a factor, period.	Pero a raza non debe ser un factor, punto.
In your heart.	No seu corazón.
It could not have lasted forever.	Non podería ter durado para sempre.
He broke his leg and failed.	Rompeu a perna e non o conseguiu.
Most of us several times a day.	A maioría de nós varias veces ao día.
He didn’t say it that way.	Non o dicía así.
But you will find some who are just scared.	Pero atoparás algúns que simplemente teñen medo.
Add the wine and cook until reduced by half.	Engade o viño e cociña ata que reduza á metade.
She made a mistake.	Ela cometeu un erro.
The reviews were less positive than previous games in the series.	Os comentarios foron menos positivos que os xogos anteriores da serie.
It seemed like the right time.	Parecía o momento axeitado.
Not really, they never fight.	Non de verdade, nunca pelexan.
I told them what we found.	Faleilles do que atoparamos.
It cannot be empty, so it has a unique minimum state.	Non pode estar baleiro, polo tanto, ten un estado mínimo único.
So it was difficult for pieces that needed some distance.	Así que era difícil para pezas que necesitaban certa distancia.
He said that is one of them.	Dixo que ese é un deles.
It's not as young as it used to be.	Non é tan novo como antes.
When it was over, there was silence.	Cando rematou, houbo silencio.
Get him out of here.	Sacao de aquí.
When she is comfortable enough with us to talk, she will.	Cando estea o suficientemente cómoda connosco para falar, farao.
This link is coming.	Vin este enlace.
I get up again.	Levántome de novo en pé.
Find out here how to apply.	Consulta aquí como facer a solicitude.
Life in the old dog still.	A vida no vello can aínda.
We wrote it thinking about it.	Escribímolo pensando en ela.
Very quiet compared to other reviews.	Moi tranquilo en comparación con outras críticas.
There are too many things in my head.	Hai demasiadas cousas na miña cabeza.
Now the problem is to identify the properties of the fields.	Agora, o problema é identificar as propiedades dos campos.
She thought it probably meant he was kind.	Ela pensou que probablemente significaba que era amable.
But that’s not the only possible answer.	Pero esa non é a única resposta posible.
Until then you will say goodbye.	Ata entón despedirás.
He contributed to the design of the research and the interpretation of the results.	Contribuíu ao deseño da investigación e á interpretación dos resultados.
That is not right.	Iso non é correcto.
Better ask him.	Mellor preguntarlle.
Not to try.	Para non probar.
But you must give.	Pero debes dar.
You have to face them in this country.	Debes enfrontarte a eles neste país.
Maybe it was all a mistake.	Quizais todo foi un erro.
Ask me deeply about her, don’t forget her.	Pregúntame profundamente por ela, non o esquezas.
It will be my first battle.	Será a miña primeira batalla.
I realized how scared I was, and that scared me.	Decateime do medo que estaba, e iso deume medo.
He should have been able to act under pressure.	Debería ter sido capaz de actuar baixo presión.
I would take one every day.	Levaría un todos os días.
It could be either.	Podería ser calquera dos dous.
Our officer offers to show us another.	O noso oficial ofrécese a mostrarnos outro.
Only again would she feel so lost.	Só outra vez se sentira tan perdida.
It looked pretty good.	Quedou bastante ben.
I mean, there’s no way.	Quero dicir, non hai maneira.
And I earned most of my money.	E gañou a maior parte do meu diñeiro.
Again, he approached.	De novo, achegouse.
Still part of this.	Aínda así é parte deste.
People had an attack.	A xente tivo un ataque.
Yet she was not like that.	Porén ela non era así.
It will help them.	Axudaraos.
The two go hand in hand.	Os dous van da man.
He’s a stranger.	É un estraño.
She saved the day.	Ela salvou o día.
We agreed not to speak ill of others.	Acordamos non falar mal dos demais.
The first good look at it.	O primeiro bo ollar para el.
But again, maybe they had.	Pero, de novo, quizais tiñan.
If they are there, they will leave.	Se están alí, sairán.
She thought it was common.	Ela pensaba que era común.
Freedom of speech comes with responsibility.	A liberdade de expresión vén con responsabilidade.
It is better to look at the sky than to live there.	É mellor mirar ao ceo que vivir alí.
I had never seen so many white people.	Nunca vira tanta xente branca.
I can see why he lives for it.	Podo ver por que vive para iso.
Maybe they killed me, then.	Poida que me matasen, entón.
Most of her parents were married.	A maioría dos seus pais estaban casados.
The agent called another order.	O axente chamou outra orde.
That he is a changed man.	Que é un home cambiado.
After that is enough time.	Despois diso é tempo suficiente.
That is a threat.	Iso é unha ameaza.
I’ve seen too much of this in this work.	Vin demasiado diso neste traballo.
But to the power of the court.	Pero ao poder do tribunal.
She was pretty calm.	Estaba bastante tranquila.
They love that.	Encántalles iso.
One with breakfast, another with dinner.	Un co almorzo, outro coa cea.
Thanks for coming, they said.	Grazas por vir, dixeron.
I think we came out with the wrong foot.	Creo que saímos co pé equivocado.
But it seems we have no choice.	Pero parece que non temos outra opción.
But not this year.	Pero non este ano.
They’re a really cool band.	Son unha banda moi chula.
It felt better, now.	Sentíase mellor, agora.
It was strong, you know.	Era forte, sabes.
We will need all the hands we have.	Necesitaremos todas as mans que teñamos.
One approach is to change the system interaction parameters.	Un enfoque é cambiar os parámetros de interacción do sistema.
For large files this can be a problem.	Para ficheiros grandes isto pode ser un problema.
If they ever found out he would be shot on the spot.	Se algunha vez o descubrían sería baleado no acto.
It only took a few moments to check the parking area of ​​the apartment.	Só tardou uns momentos en comprobar a zona de aparcamento do apartamento.
We are in power.	Estamos no poder.
Everyone stops using it and then we get somewhere.	Todo o mundo deixa de usalo e entón imos chegando a algún lugar.
Each stage must be followed by a suitable next stage.	Cada etapa debe ir seguida dunha seguinte etapa adecuada.
In time, her son was healthy and came home.	Co tempo, o seu fillo estaba san e chegou a casa.
Someone should tell you how it feels.	Alguén debería dicirlle que se sente.
We wanted something that wasn’t taken too seriously.	Queriamos algo que non se tome demasiado en serio.
She was angry with anyone else who loved her.	Estaba enfadado con calquera outra persoa que a amase.
I just loved it.	Simplemente encantoume.
I need free time.	Necesito tempo libre.
I want more than anything.	Quero máis que nada.
Talking can only make things worse.	Falar só pode empeorar as cousas.
He points to his finger and then calls his name.	Sinala calquera cousa co dedo e logo chama o seu nome.
More resistance this way too.	Máis resistencia deste xeito tamén.
I lowered the standing table shortly after.	Baixei a mesa de pé pouco despois.
I have no idea what she was doing there.	Non teño nin idea do que ela facía alí.
More on this after this list.	Máis sobre isto despois desta lista.
The next night he did the same.	Á noite seguinte fixo o mesmo.
Training and experience vary a lot, so ask him.	A formación e a experiencia varían moito, así que pregúntalle.
Your business was a free search.	A túa empresa era unha busca gratuíta.
You have to choose.	Hai que escoller.
This is the network.	Esta é a rede.
He must have come here.	Debeu de chegar aquí.
Maybe the rain confused him.	Quizais a choiva o confundiu.
So there is only one member per country.	Por iso só hai un membro por país.
It would be to set you free, of course.	Sería para liberarte, claro.
That would not be good.	Iso non sería bo.
They can help us.	Poden axudarnos.
This was hard for me to carry.	Isto foime difícil de levar.
Unfortunately he had to cross that line of fire to escape.	Por desgraza tivo que cruzar esa liña de lume para escapar.
Put it on the table.	Poñelo enriba da mesa.
He wouldn’t let me approach her.	Non me deixaba achegar a ela.
Stone knew what would come next.	Stone sabía o que viría despois.
At the same time.	Ao mesmo tempo.
Please help me.	Por favor, axúdame.
That of the church, that said.	O da igrexa, iso dixo.
The white and red will be cut.	O branco e vermello serán cortados.
I'm still looking.	Aínda estou buscando.
And then they were.	E entón foron.
She just stopped crying.	Ela só deixara de chorar.
But that is changing.	Pero iso está cambiando.
This is even harder for your mother than for you.	Isto é aínda máis difícil para a túa nai que para ti.
I experienced it first hand.	Eu experimentino de primeira man.
The score was not significantly different between boys and girls.	A puntuación non foi significativamente diferente entre nenos e nenas.
In a way, he knew his father wasn’t going to be here.	En certo modo, sabía que o seu pai non ía estar aquí.
But writing is special.	Pero escribir é especial.
She has stories.	Ela ten historias.
We have time for more.	Temos tempo para máis.
He was going to offer to keep his dog.	Ía ofrecerse para manter o seu can.
Be any real value such that.	Sexa calquera valor real tal que .
Let me get that out of the way ahead.	Déixame quitar iso do camiño por diante.
You are exactly where you should be.	Estás exactamente onde deberías estar.
You should know that your life would end this way.	Debería saber que a súa vida acabaría deste xeito.
His face was smooth and empty.	O seu rostro estaba liso e baleiro.
And the decision is clear.	E a decisión é clara.
The feel of the road.	A sensación da estrada.
Thanks to those who offer your services.	Grazas a aqueles que ofrecédesvos os vosos servizos.
Until she.	Ata que ela.
Sure it is.	Seguro que é.
Read every day.	Le todos os días.
We do something like this every year.	Facemos algo así todos os anos.
However, there are limitations in the experiment.	Non obstante, hai limitacións no experimento.
They were silent at first, only to get the right effect.	Mantiveron silencio ao principio, só para conseguir o efecto correcto.
Same with previous projects.	O mesmo cos proxectos anteriores.
Then she stood up.	Entón ela ergueuse.
I wish it was a beacon.	Oxalá fose un faro.
When they ran out of gas, they sent their soldiers.	Cando quedaron sen gasolina, enviaron aos seus soldados.
The answer is obviously yes.	A resposta é obviamente si.
However, the interpretation of this study is complicated.	Non obstante, a interpretación deste estudo é complicada.
Every customer wants to be understood.	Todo cliente quere ser entendido.
This is the practice for us.	Esta é a práctica para nós.
We sat in silence for four and a half minutes.	Sentamos en silencio catro minutos e medio.
A picture says many things.	Unha imaxe di moitas cousas.
He continued to live in the house.	Seguiu vivindo na casa.
These patterns were obtained from randomized initial conditions.	Estes patróns obtivéronse a partir de condicións iniciais aleatorias.
Now press the new button.	Agora preme o botón novo.
He didn't even ask a question.	Nin sequera fixo unha pregunta.
Or they can make the food of lower quality.	Ou poden facer que a comida sexa de menor calidade.
By itself, it wasn’t so much.	Por si só, non era tanto.
I’m basically related to everyone at a distance from the wind.	Estou relacionado basicamente con todos a distancia do vento.
That path only led to death.	Ese camiño só levou á morte.
That’s where it all begins.	Aí é onde comeza todo.
Otherwise, it is considered successful.	En caso contrario, considérase exitoso.
A true friend, he felt.	Un verdadeiro amigo, sentiu.
What happens is this.	O que pasa é isto.
I do not control this code or these events.	Non controlo este código nin eses eventos.
There is no time to rest, there is more snow.	Non hai tempo para descansar, hai máis neve.
They come and go.	Van e veñen.
Maybe you can.	Quizais poidas facelo.
The numbers are better than ever.	Os números son mellores que nunca.
At least around me, that’s what I can talk about.	Polo menos ao meu redor, é o que podo falar.
He tried his best.	Tentou facelo o mellor posible.
He won’t let it bother you.	Non deixará que lle moleste.
At least for now.	Polo menos, polo momento.
No one focused on positive outcomes or success in treatment.	Ninguén se centrou en resultados positivos ou éxito no tratamento.
I have the best call in the world.	Teño a mellor chamada do mundo.
It had been working perfectly.	Estivera funcionando perfectamente.
I just wasn’t used to it.	Simplemente non estaba afeito a iso.
I hope you enjoy reading.	Espero que gocedes da lectura.
Without maintaining demand, many could lose their jobs.	Sen manter a demanda, moitos poderían perder o seu emprego.
We can accept the terms of others and learn to live in peace.	Podemos aceptar os termos dos demais e aprender a vivir en paz.
Let’s get back to the problem at hand.	Volvemos ao problema que nos ocupa.
Only a few cases have been reported.	Só se rexistraron algúns casos.
I recommend it to others.	Recomenino a outros.
He fell further away.	Caeu máis lonxe.
It's off point.	Está fóra do punto.
I closed the doors.	Pechei as portas.
A lot of people arrive late at the office.	Moita xente chega tarde á oficina.
A representative experiment of four different experiments is shown.	Móstrase un experimento representativo de catro experimentos diferentes.
And that face of stupid footprint.	E esa cara de estúpido pegada.
Good things and bad things.	Cousas boas e cousas malas.
I tried it only once, and it was not a success.	Tenteino só unha vez, e non foi un éxito.
Most of us have too many things.	A maioría de nós temos demasiadas cousas.
Not everything is meant to be used everywhere.	Non todo está destinado a ser usado en todas partes.
Don’t be the source of harm in your life.	Non sexa a fonte de dano na súa vida.
You're going to pass.	Vas pasar.
I slow down.	Reduzo o ritmo.
After we die, we will not be.	Despois de morrer, non seremos.
Design in advance or just add as you go.	Deseña con antelación ou simplemente engade a medida que vaias.
I know I never had that with my mom.	Sei que nunca tivo iso coa miña nai.
I don’t know what to think of this.	Non sei que pensar disto.
The only thing they have to wait for is hope.	O único que teñen que esperar é a esperanza.
They looked at us and we looked back.	Eles miráronnos e nós miramos cara atrás.
Over time we move on and move on as well.	Co tempo seguimos e tamén nos movemos.
My voice has never, ever been described as high under any circumstances.	A miña voz nunca, nunca foi descrita como alta baixo ningunha circunstancia.
But that doesn't make sense.	Pero isto non ten sentido.
I can't wait to get some shit in my hands.	Non podo esperar para poñerme nas miñas mans algunha merda.
He had been asleep for about fifteen minutes, though it seemed like hours.	Levaba uns quince minutos durmindo, aínda que parecían horas.
I never plan to start again.	Nunca penso comezar de novo.
But in a minute.	Pero nun minuto.
The music was there.	A música estaba alí.
I have no idea what they are doing.	Non teño nin idea do que están a facer.
One has to see the very structure of the self.	Hai que ver a propia estrutura do eu.
I only saw him twice.	Só o vin dúas veces.
When she returned, the bag disappeared.	Cando ela volveu, a bolsa desapareceu.
But for the world.	Pero para o mundo.
He falls asleep with them on.	Queda durmido con eles postos.
Most of them were normal people.	A maioría deles eran persoas normais.
The two objects in a slightly different position.	Os dous obxectos nunha posición lixeiramente diferente.
To move forward in your story.	Para avanzar na túa historia.
A lost card means lost value, just like cash.	Unha tarxeta perdida significa valor perdido, igual que o diñeiro en efectivo.
It's time to dump her and move on.	É hora de esquecer esta estratexia.
I would say it's okay.	Eu diría que está ben.
I agree that such a tool would be great.	Estou de acordo en que unha ferramenta así sería xenial.
On the other hand, his special attack is low.	Por outra banda, o seu ataque especial é baixo.
Black or something dark.	Negro ou algo escuro.
He had taken mine.	El levara o meu.
Try to use it.	Tenta usalo.
That would be child’s play.	Iso sería un xogo de nenos.
Granted.	Concedido.
We have many different options.	Temos moitas opcións diferentes.
One wonders out loud whether this or that.	Pregúntase en voz alta se isto ou aquilo.
Come meet him.	Veña coñecelo.
He was a war criminal.	Era un criminal de guerra.
That bothers me.	Iso me molesta.
His original opinion of her had been wrong.	A súa opinión orixinal sobre ela fora incorrecta.
But he wasn't.	Pero non o estaba.
They may or may not be related to your current task.	Poden estar ou non relacionados coa túa tarefa actual.
The vehicle was used as a control.	O vehículo utilizouse como control.
But there was no treatment for his illness.	Pero non houbo tratamento para a súa enfermidade.
Not even a threat.	Nin sequera unha ameaza.
It wasn't pretty.	Non era bonito.
We are together to move forward in peace.	Estamos xuntos para avanzar na paz.
Also very happy to be done.	Tamén moi feliz de estar feito.
Doing a book job.	Facendo un traballo de libro.
She examined him.	Ela examinouno.
I accept comments, questions and comments below.	Acepto comentarios, preguntas e comentarios a continuación.
You can answer the question.	Podes responder á pregunta.
Seven days a week.	Sete días á semana.
It gave us a picture of the military situation.	Fíxonos unha imaxe da situación militar.
I did what you wanted, you know.	Fixen o que querías, xa sabes.
This shows, perhaps, that he is not thinking clearly.	Isto demostra, quizais, que non está a pensar con claridade.
I'm looking forward to it.	Estou ansioso por iso.
It was pretty crazy.	Foi bastante tolo.
First they have to grow a little.	Antes teñen que medrar un pouco.
I saw him play that weekend, and he had two great games.	Vin xogar aquel fin de semana, e tivo dous grandes partidos.
But many are much younger.	Pero moitos son moito máis novos.
We have every right to be angry.	Temos todo o dereito a estar enfadados.
That was the part I could feel now but couldn’t see.	Esa era a parte que agora podería sentir pero que non podía ver.
Looking from the photo to reality and vice versa.	Mirando da foto á realidade e viceversa.
Visible in front view.	Visible na vista frontal.
I am very young in this development.	Son moi novo neste desenvolvemento.
I know your position.	Coñezo a túa posición.
You really are the best.	De verdade que es o mellor.
He showed us a single room.	Ensinounos unha habitación individual.
The two men were somewhat surprised by their change in feelings.	Os dous homes quedaron algo sorprendidos polo seu cambio nos sentimentos.
And that’s probably worse.	E iso probablemente sexa peor.
I'm very scared.	Teño moito medo.
Surgical treatment strategy and policy, clinical cases are analyzed.	Estratexia e política de tratamento cirúrxico, analízanse casos clínicos.
The study was based on documentary research.	O estudo baseouse nunha investigación documental.
I just wanted to thank you for this website.	Só quería darlle as grazas por este sitio web.
He told me he now loves me on his football team.	Díxome que agora me quere no seu equipo de fútbol.
Better when it's hot.	Mellor cando está quente.
As difficult as it is.	Por difícil que sexa.
It was his way, of course.	Era o seu camiño, claro.
So imagine being me, imagining being in my skin, the other day.	Entón imaxina ser eu, imaxina estar na miña pel, o outro día.
But then he realized.	Pero entón deuse conta.
Throw your cards close to your chest.	Xoga as súas cartas preto do peito.
She was on our side.	Ela estaba do noso lado.
They don’t want to kill.	Non queren matar.
Oh no, no.	Oh non, non.
They made a mistake.	Cometeron un erro.
But he had to know.	Pero tiña que saber.
The expression is so beautiful.	A expresión é tan bonita.
He then introduced himself to the others.	Despois presentou aos demais.
We will spend about an hour in each place.	Pasaremos ao redor dunha hora en cada lugar.
I don’t mind getting the best out of you.	Non me importa sacar o mellor de ti.
Nothing came in.	Non entraba nada.
It was the year they all fled.	Foi o ano que todos fuxiron.
It was probably a choice.	Probablemente, foi unha elección.
Put the color of your eyes on the subject line.	Pon a cor dos teus ollos na liña do asunto.
I turn my head.	Xiro a cabeza.
If applied early, you will hardly notice it.	Se se aplica cedo, case non o notarás.
They determine it completely.	Eles o determinan completamente.
He looked up at the man's brown eyes.	Mirou cara arriba os ollos castaños do home.
I agree with your comments.	Estou de acordo cos teus comentarios.
Someone must have.	Alguén debe ter.
My husband tried to get my animals out.	O meu home intentou sacar os meus animais.
We claim we know everything.	Afirmamos que sabemos todo.
The body was found by two young men this afternoon.	O cadáver foi atopado por dous mozos esta tarde.
No need to use it.	Non é necesario usalo.
Same with learning.	O mesmo coa aprendizaxe.
I had my job to do.	Tiña o meu traballo que facer.
They are saddened by the current low figures.	Están tristes polas baixas cifras actuais.
They would come to him naturally.	Viríanlle naturalmente.
The third had a surprise.	O terceiro tivo unha sorpresa.
If we cannot live as free individuals, we will not return.	Se non podemos vivir como individuos libres, non volveremos.
You want to play badly.	Quere xogar mal.
I can’t even explain it.	Nin sequera podo explicalo.
Then you arrived before him.	Entón chegaches antes que el.
The hour of freedom is near.	A hora da liberdade está preto.
This part goes pretty fast.	Esta parte vai bastante rápido.
But they have more in common than that.	Pero teñen máis en común que iso.
The story had never been told.	A historia nunca se contara.
And he says he just loves him and that he will be forever.	E di que só quere a el e que o será para sempre.
Everything was fine, until this problem arose.	Todo foi ben, ata que xurdiu este problema.
The safety of participants is our main concern.	A seguridade dos participantes é a nosa principal preocupación.
It should be a little more specific.	Debería ser un pouco máis específico.
As if nothing moved.	Como se nada se movese.
She did not turn around, but crossed the bridge with me.	Ela non deu a volta, senón que cruzou a ponte comigo.
That was better.	Isto foi mellor.
She tried to comfort them.	Ela intentou consolalos.
Three types of music that should not exist.	Tres tipos de música que non deberían existir.
They tried to land but no one took them on.	Intentaron aterrar pero ninguén os asumiu.
I finally did.	Fíxeno por fin.
The pictures look amazing.	As imaxes parecen incribles.
I need products.	Necesito produtos.
I also like your questions.	Tamén me gustan as túas preguntas.
But this was a thousand times worse.	Pero isto foi mil veces peor.
Kids need a lot so it shouldn’t cost them much.	Os nenos necesitan moito polo que non lles debería custar moito.
It had been used.	Fora usado.
I knew it was a business decision.	Sabía que era unha decisión empresarial.
The man is right.	O home ten razón.
This band was a real pleasure to see live.	Esta banda foi un verdadeiro pracer vela en directo.
The price is what the market will bear.	O prezo é o que soportará o mercado.
Although results matter, our customers believe in our process first.	Aínda que os resultados importan, os nosos clientes cren primeiro no noso proceso.
This statement is difficult to accept.	Esta afirmación é difícil de aceptar.
In a war.	Nunha guerra.
Consider some examples.	Consideremos algúns exemplos.
This information was not available at the time of this study.	Esta información non estaba dispoñible no momento en que se realizou este estudo.
Women have no problem solving through sex.	As mulleres non teñen ningún problema que resolver a través do sexo.
I couldn’t be more wrong.	Non podería estar máis equivocado.
So you had to keep playing, whatever happened.	Así que tiñas que seguir xogando, pase o que pasase.
Only two women had been taken to hospital.	Só dúas mulleres foran trasladadas ao hospital.
Small room with a single bed and not much more.	Cuarto pequeno cunha cama individual e non moito máis.
However, finding that particular woman can be your biggest challenge.	Non obstante, atopar esa muller en particular pode ser o teu maior desafío.
And that is very hard.	E iso é moi duro.
Same with me.	O mesmo comigo.
And that will never happen.	E iso nunca vai pasar.
Make sure you are not cooking.	Asegúrate de que non estea cociñando.
No reference and no roadmap.	Sen referencia e sen folla de ruta.
You knew how to come looking for those reports.	Sabías vir a buscar eses informes.
You have nothing to fear.	Non tes nada que temer.
I don’t want the man as a father.	Non quero o home como pai.
The ground will be very wet.	O chan estará moi mollado.
I don’t have to worry about that.	Non teño que preocuparme por iso.
She left to go to the store.	Ela marchou para ir á tenda.
They may not understand love.	Quizais non entendan o amor.
He had a sharp mind and a strong will.	Tiña unha mente aguda e unha vontade forte.
It was empty of people.	Estaba baleiro de xente.
This will serve as our state space.	Este servirá como o noso espazo estatal.
Data collection, analysis, and general discussion were conducted.	Realizouse a recollida de datos, análise e discusión xeral.
I went to the hotel and went up to his room.	Fun ao hotel e subín ao seu cuarto.
Even brown would be used before this kind of yellow.	Incluso o marrón sería usado antes que este tipo de amarelo.
What he didn’t do.	O que non fixo.
It just went wrong.	Simplemente saíu mal.
It’s not even very clear who they are.	Nin sequera está moi claro quen son.
They were brought here as children.	Traíanse aquí de nenos.
But there is no manual control for that.	Pero non hai control manual para iso.
I left there recently.	Marchei de alí hai pouco.
This was the best cooking school in the country.	Esta foi a mellor escola de cociña do país.
I met you.	Coñecínche.
Provided interpretation of the data.	Interpretación proporcionada dos datos.
She had discovered that she did not remember me when I was a baby.	Ela descubrira que non se lembraba de min cando era un bebé.
But we want to question ourselves.	Pero queremos cuestionarnos.
None of you stand out.	Ningún de vós destaca.
After several normal results, they can start testing only every three years.	Despois de varios resultados normais, poden comezar a probar só cada tres anos.
If so, she was one of them.	Se é así, ela era unha delas.
There is no need.	Non hai necesidade.
I already loved things here.	As cousas xa me encantaron aquí.
It’s great for third world countries.	É xenial para os países do terceiro mundo.
I saw what his death did to you.	Vin o que che fixo a súa morte.
It was amazing to see so many men everywhere on the streets.	Foi incrible ver tantos homes por todas partes nas rúas.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	De todos os xeitos, non me importaría menos.
There is a lot of talk about you on the internet.	Fálase moito de ti en internet.
He went back to see if it was a bear.	Volveu para comprobar se era un oso.
I am not free to love.	Non son libre de amar.
She doesn't understand as much as you do.	Ela non entende tanto coma ti.
I think he was afraid of animals.	Creo que tiña medo dos animais.
It would mean anything.	Significaría calquera cousa.
But that’s not what the usage tax does.	Pero iso non é o que fai o imposto de uso.
He found himself in a room with no doors or windows.	Atopouse nunha habitación sen portas nin fiestras.
She still had a chance.	Ela aínda tiña unha oportunidade.
I asked him what had happened.	Pregunteille que pasara.
I heard him call me.	Oín que me chamaba.
Years, at least.	Anos, polo menos.
Check weight and balance.	Comprobe o peso e o equilibrio.
Not only was it too risky for her.	Non só era demasiado risco para ela.
There were five women who were my family.	Había cinco mulleres que eran a miña familia.
He didn’t even have a wedding ring.	Non tiña nin un anel de voda.
Neither of these parameters was significantly different between the two groups.	Ningún destes parámetros foi significativamente diferente entre os dous grupos.
But most of the time just this block.	Pero a maioría das veces só este bloque.
This is the last one.	Este é o último.
Go back there and look.	Volve alí e mira.
Especially this year, as it has been dry.	Sobre todo este ano, xa que estivo seco.
I could imagine them against the white wall.	Podía imaxinalos contra a parede branca.
I have no idea what method he used.	Non teño idea de que método utilizou.
Which brings up the next question.	O que trae a seguinte pregunta.
He had obviously not been the first to tell her that.	Obviamente non fora o primeiro en dicirlle iso.
It was for everyone.	Era para todos.
Yes, there were some issues.	Si, houbo algúns problemas.
See what comes your way.	Mira o que che chega.
We will move.	Moveremos.
Or they will kill us.	Ou vainos matar.
Escape from time itself.	Escapar do propio tempo.
It worked because it was simple and easy to use.	Funcionou porque era sinxelo e fácil de usar.
It's okay to leave data items behind.	Está ben deixar elementos de datos atrás.
Still, the work took him most of an hour.	Aínda así, o traballo levoulle a maior parte dunha hora.
I'm going to bed.	Vou para a cama.
They have it and they don’t let it go.	Téñeno e non o deixan marchar.
That this house will truly be the people of how.	Que esta casa será verdadeiramente a xente do como.
He shook his mouth as if to speak, and nothing came out.	Moveu a boca como para falar e non saíu nada.
My father's blood, not his.	Sangue do meu pai, non deste.
There were two doors in the hallway.	Había dúas portas no corredor.
We look great.	Mirámolo xenial.
It really looks like mine.	Realmente se parece ao meu.
Still, they had little choice.	Aínda así, tiñan pouca elección.
Nice to see you.	Encantado de verte.
Lack of sleep made things worse.	A falta de sono empeorou as cousas.
Well, you can get the answer very quickly.	Ben, podes obter a resposta moi rapidamente.
She couldn't stand it.	Ela non podía soportar.
If you had any friends it would be different.	Se tiveses algún amigo sería diferente.
You know, when he was arrested.	Xa sabes, cando foi detido.
We liked it a lot.	Gustounos moito.
Two controls were selected for each case.	Seleccionáronse dous controis para cada caso.
By now we knew he was a child.	A estas alturas sabiamos que era un neno.
Talk to people with different opinions about you.	Fala con persoas con opinións diferentes á ti.
There is no record of when it was built.	Non hai constancia de cando foi construído.
To say he would kill.	Para dicir que mataría.
Value is defined as the light or dark of a color.	O valor definiuse como o claro ou escura dunha cor.
The less he did the army, the more work there was for him.	Canto menos facía o exército, máis traballo había para el.
I never thought about his feelings.	Nunca pensei nos seus sentimentos.
We talked a bit.	Falamos un pouco.
In the wind.	Ao vento.
Positive thoughts are just a click away.	Os pensamentos positivos están a só un clic de distancia.
It's the sea.	É o mar.
I want to thank you very much for coming to the show.	Quero agradecerche moito por vir ao programa.
You will have to answer me.	Terá que responderme.
His old house.	A súa antiga casa.
He went out with his camera.	Saíu coa súa cámara.
Your work is done here.	O teu traballo está feito aquí.
Also, they describe a job, not the word.	Ademais, describen un traballo, non a palabra.
I followed her if I wanted more.	Seguíaa se quixese máis.
The main decisions are usually made based on the information in the samples.	As decisións principais adoitan tomarse en función da información das mostras.
She was glad to get there.	Ela estaba contenta de chegar alí.
She wanted to kill him.	Ela quería matala.
Then she told me he was my father.	Entón ela díxome que era meu pai.
We should look for a closer place.	Habería que buscar un lugar máis próximo.
His body, they saw.	O seu corpo, viron.
Keep it in your car.	Mantéñaa no seu coche.
Or maybe he was just asleep.	Ou quizais só estaba durmido.
It’s not just a big engine.	Non se trata só dun gran motor.
You can roll your eyes at the end if you want.	Podes botar os ollos ao final se queres.
He came up with the basic idea behind this work.	Ocorréuselle a idea básica detrás deste traballo.
Three of us, three of them.	Tres de nós, tres deles.
It must be understood, our relationship is very complex.	Hai que entender, a nosa relación é moi complexa.
Boil again.	Volve a ferver.
There are no errors, the line just doesn't show up.	Non hai ningún erro, a liña simplemente non aparece.
It will be the real thing.	Será o real.
He went back to the kitchen.	Volveu á cociña.
Will you see it?	Vas velo?.
I know them, and they follow me.	Coñézoos, e séguenme.
But the person who walked in the door no longer exists.	Pero a persoa que entrou pola porta xa non existe.
His neck was cut off.	Cortóuselle o pescozo.
Great results come from asking great questions.	Grandes resultados veñen de facer grandes preguntas.
No one ever wanted to be here.	Ninguén quixo estar nunca aquí.
In our house it was my father who was locked up.	Na nosa casa era meu pai quen estaba pechado.
As soon as our eyes met, she looked away.	En canto os nosos ollos se atoparon, ela apartou a mirada.
They were responsible for the development of the experimental system.	Foron responsables do desenvolvemento do sistema experimental.
The primary outcome measure was time to diagnosis.	A medida de resultado primaria foi o tempo ata o diagnóstico.
You think this would be easy.	Pensas que este sería o doado.
She looked away, angry at those tears.	Ela mirou para outro lado, enfadada por aquelas bágoas.
Usually people faint in a minute, maybe two.	Normalmente a xente se desmaya nun minuto, quizais dous.
He would like her to stay while she prepared dinner.	Gustaríalle que quedase mentres ela preparaba a cea.
I have felt bad for many things over many years in my life.	Sentínme mal por moitas cousas ao longo de moitos anos na miña vida.
So, surprise surprise, people ask you to play a lot of music.	Así que, sorpresa sorpresa, a xente pídelle que toque moita música.
I could pick them up if I wanted to.	Podería collelos se quixese.
It gave him focus to reunite his band.	Deulle foco para reunir de novo a súa banda.
Please let me know when you've seen it.	Por favor, avisame cando o teñas visto.
There is space everywhere.	Hai espazo por todas partes.
It must be difficult.	Debe ser difícil.
Then she leaves their lives forever.	Entón ela sae das súas vidas para sempre.
Then they met to discuss it.	Despois reuníronse para discutilo.
There is no work today.	Non hai traballo hoxe.
Turns out it wouldn't be a bad idea.	Resulta que non sería unha mala idea.
Still, he had nothing to lose.	Aínda así, non tiña nada que perder.
So decomposed.	Tan descomposto.
Defendant supported that motion.	O acusado apoiou esa moción.
It would never follow.	Nunca seguiría.
For people to do what they wanted.	Para que a xente faga o que quería.
They are a failure in emotions.	Son un fracaso nas emocións.
Maybe much worse.	Quizais moito peor.
I will leave details like this for parents.	Deixarei detalles así para os pais.
As if he were falling.	Como se estivese caendo.
This situation may affect performance.	Esta situación pode afectar o rendemento.
From the window.	Dende a fiestra.
Write me things.	Escríbeme cousas.
I am naturally interested.	Estou naturalmente interesado.
Not many cases are reported in the literature.	Non se recollen moitos casos na literatura.
Most believe they are good enough to win.	A maioría cren que son o suficientemente bos para gañar.
And then they would have to find us.	E entón terían que atoparnos.
You shouldn't think that.	Non debería pensar iso.
She wanted to stay.	Ela quería quedar.
Art is harder.	A arte é máis difícil.
I think they got into space early and early.	Creo que entraron no espazo ben e cedo.
And sometimes that’s how it feels, to be with them.	E ás veces é o que se sente, estar con eles.
He didn't even get out of the car.	Nin sequera saíu do coche.
Freedom of thought.	Liberdade de pensamento.
So maybe the question is not the right one.	Entón, quizais a pregunta non é a correcta.
However, they had a really solid success.	Non obstante, tiveron un verdadeiro éxito sólido.
I had a job trying to locate her.	Tiven un traballo intentando localizala.
Most would rather be great.	A maioría preferiría ser xenial.
He added an answer that is.	Engadiu unha resposta que é.
She was a great addition to the show.	Ela foi unha gran adición ao espectáculo.
But the food did him good.	Pero a comida facíalle ben.
I gave my blood.	Dei o meu sangue.
However, each base station can serve one or more cells.	Con todo, cada estación base pode servir a unha ou máis celas.
It will only do this if the player is within range.	Só fará isto se o xogador está dentro do alcance.
I think you have to call them for that.	Creo que hai que chamalos para iso.
Everything would move with us.	Todo se movería connosco.
He ran to the window, and looked to see what was going on.	Corre cara á fiestra, e mirou para ver que pasaba.
There are no special requirements for this course.	Non hai requisitos especiais para este curso.
They were less than three feet from her.	Estaban a menos de tres metros dela.
I train a model with some data and I get a model object.	Adestro un modelo con algúns datos e consigo un obxecto modelo.
That is their strength.	Esa é a súa forza.
They took her to the double room.	Levárona á habitación dobre.
In fact, those were the only things that were visible.	En realidade, esas eran as únicas cousas que eran visibles.
Open, a wide smile.	Aberto, un amplo sorriso.
But these are special.	Pero estes son especiais.
Which is completely untrue.	O que é completamente falso.
In fact, it felt wonderful.	De feito, sentíase marabilloso.
A point of hope.	Un punto de esperanza.
Only the house was gone, and it was gone.	Só a casa fora, e desaparecera por completo.
Especially when times seem tough in the world.	Especialmente cando os tempos parecen difíciles no mundo.
But the experience does not come to us like this.	Pero a experiencia non nos chega así.
There are two aspects to this.	Hai dous aspectos a isto.
We went nowhere.	Non fomos a ningún lado.
You are shot with the light.	Estás disparado coa luz.
We will keep your word.	Cumpriremos a túa palabra.
However, experience has not only influenced one type of judgment.	Porén, a experiencia non só influíu nun tipo de xuízo.
Teams would find that two pieces of the picture were missing.	Os equipos descubrirían que faltaban dúas pezas da imaxe.
A new model is proposed to describe the experimental data.	Proponse un novo modelo para describir os datos experimentais.
Little things for me.	Cousas pequenas para min.
He doesn’t remember exactly when or even know why.	Non lembra exactamente cando nin sabe por que.
But you know it doesn't work that way, he said.	Pero xa sabes que non funciona así, dixo.
It was a little cold this morning.	Esta mañá facía un pouco de frío.
I believed that the rules did not apply to me.	Eu cría que as regras non me aplicaban.
He could not begin to imagine his father's reaction to the brothers.	Non podía comezar a imaxinar a reacción do seu pai ante os irmáns.
Let’s talk about a few sad things.	Falemos dunhas cantas cousas tristes.
Then the work took him back.	Despois o traballo levouno de novo.
But it had been a terrible accident.	Pero fora un accidente terrible.
What we did with it was pretty interesting.	O que fixemos con el foi bastante interesante.
Not legal, but human.	Non legal, pero humano.
Or at a major meeting elsewhere in the city.	Ou nunha reunión importante noutro lugar da cidade.
The plan for this article is as follows.	O plan deste artigo é o seguinte.
No real attempt to hide it.	Ningún intento real de ocultala.
The picture would have been enough, he thought.	A imaxe tería sido suficiente, pensou.
However, it is important for its potential.	Con todo, é importante polo seu potencial.
She had difficulty walking.	Ela tivo dificultades para camiñar.
So he went back to doing his own thing.	Entón, volveu facer as súas propias cousas unha vez máis.
We just wanted the game to end.	Só queriamos que o partido rematase.
That was not his choice.	Esa non foi a súa elección.
I just wanted to get out.	Só quería saír.
Let's take it.	Imos asumilo.
That force has now failed.	Esa forza agora fallou.
A very good friend.	Un moi bo amigo.
People would get hurt around me.	A xente feríase ao meu redor.
It's stuck to him.	Está pegado a el.
I didn't want to wait.	Non quería esperar.
By now, everyone knew it.	A estas alturas, todos sabían.
I want to be a person again.	Quero volver ser persoa.
It seems like the show takes a long time.	Parece que o espectáculo leva moito tempo.
King finally said.	King dixo finalmente.
It is assumed that the price will change the more you buy.	Suponse que o prezo cambiará canto máis compre.
I like it.	Gústasme.
I can't come today.	Non podo vir hoxe.
I can give it to you.	Podo darche.
Now I'm confused.	Agora estou confundido.
In business the temporary value of money is real.	Nos negocios o valor temporal do diñeiro é real.
But there is no clear information.	Pero si non hai información clara.
Experiment design and sample collection.	Deseño do experimento e recollida das mostras.
Inside was a small black box.	Dentro había unha pequena caixa negra.
Please tell me.	Por favor, dime.
But there is more.	Pero hai máis.
She turned to her men.	Volveuse cara aos seus homes.
And so they go.	E así van.
I don’t know if that was what they thought.	Non sei se iso era o que pensaban.
Production began slowly.	A produción comezou lentamente.
This is a big problem.	Este é un gran problema.
But you didn't have to go too far.	Pero non había que ir demasiado lonxe.
This may seem simple.	Isto pode parecer sinxelo.
They were soft and sharp at the same time.	Eran suaves e afiadas ao mesmo tempo.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	De todos os xeitos, non creo que lle interesen os homes.
It is not a matter of policy, but of action.	Non é unha cuestión de política, senón de accións.
They know nothing about what the hell is going on.	Non saben nada do que carallo está a pasar.
His plan worked perfectly.	O seu plan funcionara perfectamente.
It hadn't helped.	Non axudara.
In practice, however, the rule may not change much.	Na práctica, con todo, a regra pode non cambiar moito.
White was the father.	Branco era o pai.
However, there is one important difference.	Non obstante, hai unha diferenza importante.
Love at first sight.	Amor a primeira vista.
The two elements, land and water, are at stake.	Os dous elementos, terra e auga, están postos en xogo.
Then, suddenly, it stopped appearing.	Entón, de súpeto, deixou de aparecer.
That had the effect they were looking for.	Iso tivo o efecto que buscaban.
The reason for this shared feature is not obvious.	O motivo desta función compartida non é obvio.
People don’t care about each other.	A xente non se preocupa entre si.
You heard it elsewhere first.	O escoitaches noutro lugar primeiro.
It seems to vary from store to store across the country.	Parece variar de tenda a tenda en todo o país.
That guy never disappeared.	Ese tipo nunca desapareceu.
It was a young horse.	Era un cabalo novo.
It was an accident, but in some ways he was right.	Foi un accidente, pero nalgúns aspectos tiña razón.
Put the pan on high heat.	Poñer a tixola a lume alto.
I lost more than that.	Perdín máis que iso.
I did not disappoint my father on the second attempt.	Non decepcionei a meu pai no segundo intento.
I think that has been changing.	Creo que foi cambiando.
I lived just a few doors down my street.	Vivía só unhas portas máis abaixo na miña rúa.
They go out to dinner.	Saen a cear fóra.
I would never fire them again.	Nunca máis os despediría.
But the explanation is simple.	Pero a explicación é sinxela.
I can't agree more.	Non podo estar máis de acordo.
With a text rule.	Cunha regra de texto.
There was nothing to do that could be done.	Non había nada que facer que se puidese facer.
Everything else is time.	Todo o resto é tempo.
However, my magic was too focused on the task at hand.	Non obstante, a miña maxia estaba demasiado centrada na tarefa que tiña entre mans.
We can take this opportunity to regain our strength.	Podemos aproveitar esta oportunidade para recuperar as nosas forzas.
I want to tell you about it.	Quero falarche diso.
We still have work to do.	Aínda temos un traballo por facer.
He knows the story.	El coñece a historia.
They would tell it together.	Contaríano xuntos.
It made no sense.	Non tiña ningún sentido.
Well as you wish.	Ben como queiras.
Most of us appeal to a common moral system.	A maioría de nós apelamos a un sistema moral común.
It’s not as hard as you think.	Non é tan difícil como pensas.
Nothing works.	Non funciona nada.
We have to do it this way.	Temos que facelo deste xeito.
I needed to ask him this.	Necesitaba preguntarlle isto.
I'm going to the bathroom.	Vou ao baño.
We can't help you.	Non podemos axudarche.
The clothes are made for models.	A roupa está feita para modelos.
Don’t be too proud of me yet.	Non esteas moi orgulloso de min aínda.
I hope you feel the same for being me in your life.	Espero que sintas o mesmo por estar eu na túa vida.
She can't become a man.	Ela non pode facerse home.
They really wanted to help.	Realmente querían axudar.
Grab your radio. 	Colle a túa radio. 
now it is.	agora é.
But that seems to me the lack of communication.	Pero iso paréceme a falla de comunicación.
Nor is love.	Tampouco o é o amor.
He wanted to cry on his shoulders.	Quería chorar sobre os seus ombreiros.
I did it on purpose.	Fíxeno adrede.
That would never change.	Iso nunca cambiaría.
I learn a lot from your article.	Aprendo moitas cousas do teu artigo.
It was good, boy, very good.	Foi bo, rapaz, moi bo.
Thank you for making this happen to her.	Grazas por facer que isto suceda para ela.
Two men were talking.	Dous homes estaban conversando.
But they didn’t.	Pero non o fixeron.
For starters, she barely knew the guy.	Para comezar, ela case non coñecía ao tipo.
Both were young.	Ambos eran novos.
It also has a critical medical value, personal safety and security.	Tamén ten un valor médico crítico, de seguridade persoal e de seguridade.
He had my future in his hands.	El tiña o meu futuro nas súas mans.
And it wasn't like he'd ever noticed.	E non era coma se nunca se dera conta.
The background behind his head changed.	O fondo detrás da súa cabeza cambiou.
Avoid coming up with solutions.	Evita vir con solucións.
We know it's a fact.	Sabemos que é un feito.
Have a great relationship.	Ter unha gran relación.
The best thing you can do is stand firm, but be fair.	O mellor que podes facer é manterte firme, pero xusto.
Give this article to your husband.	Dálle ao teu marido este artigo.
Smart started calling people over a year ago.	Smart comezou a chamarlle a xente hai máis dun ano.
He and his wife never had children.	El e a súa muller nunca tiveron fillos.
He would have to be here soon or he could never go.	Tería que estar aquí pronto ou nunca podería ir.
Many did not know how to take it.	Moitos non sabían como levalo.
This sounds like the term you say you have.	Este parece o termo que dis que tes.
I don’t quite understand the argument given here, for example.	Non entendo moi ben o argumento dado aquí, por exemplo.
The idea of ​​doing so is very strange to me right now.	A idea de facelo é moi estraña para min agora mesmo.
Boy were we wrong.	Neno estabamos equivocados.
These are things we must do for ourselves.	Son cousas que debemos facer por nós mesmos.
Let me start with you.	Déixame comezar contigo.
I love working with her.	Encántame traballar con ela.
For so many things.	Por tantas cousas.
Check out what's happening right now.	Revisa o que está a suceder nese momento.
Not like the parents of other children.	Non como os pais doutros fillos.
I didn’t have to go in that direction.	Non tiña que ir nesta dirección.
Now he knew her, and he knew what she knew.	Agora coñecíaa, e sabía o que ela sabía.
He didn't need to hear it from his mother either.	Non necesitaba escoitalo tamén da súa nai.
Don't drive me like that.	Non me dirixas así.
But they can easily hurt your feelings.	Pero facilmente poden ferir os seus sentimentos.
So he came back the next morning.	Así que volveu á mañá seguinte.
You should think about it.	Deberías pensar nisto.
The name, she loves it.	O nome, a ela encántalle.
She wanted it.	Ela queríao.
Divide the larger changes into several smaller ones.	Divide os cambios máis grandes en varios máis pequenos.
I closed the panel behind me.	Pechei o panel detrás de min.
More people to meet.	Máis xente coa que coñecer.
In the end they asked him which one he liked best.	Ao final preguntáronlle cal lle gustara máis.
She saved me from them, but she did.	Ela salvoume deles, pero ela.
I didn't care if it was more.	Non me importaba que máis fose.
The method we use is as follows.	O método que utilizamos é o seguinte.
No, it's very different.	Non, é ben diferente.
They were arrested and taken for medical treatment.	Foron detidos e trasladados a tratamento médico.
It’s easy to see how history has changed.	É doado ver como cambiou a historia.
My father never found out.	O meu pai nunca se enterou.
Make a big study of this.	Fai un gran estudo disto.
I don’t gain anything from writing about this topic.	Non gaño nada de escribir sobre este tema.
I believe they had lost enough.	Créeme que perderan o suficiente.
Open to offers.	Aberto a ofertas.
Five patients and four controls had been treated.	Foran tratados cinco pacientes e catro controis.
But he could not stop working, not with a war.	Pero non podía deixar de traballar, non cunha guerra.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	De todos os xeitos, pensei que che parecería interesante.
Go ahead, don't follow.	Diríxete, non te sigas.
They will grow.	Medraran.
The girl herself wouldn't want that.	A nena mesma non querería iso.
It’s something you would write, if you wrote.	É algo que escribirías, se escribises.
It didn't work.	Non funcionou.
They wouldn’t be on the boat yet if they did.	Aínda non estarían no barco se o fixesen.
He soon learned what was expected.	Pronto aprendeu o que se esperaba.
Not the hard stuff.	Non as cousas difíciles.
We need to think about how to handle this better next time.	Debemos pensar en como xestionar isto mellor a próxima vez.
I had no idea there was such a thing.	Non tiña idea de que houbese tal cousa.
Force them to close their doors.	Obrígaos a pechar as súas portas.
You just walk out that door.	Vostede só sae desa porta.
It was completely smooth.	Foi completamente suave.
I’ve got it working so far.	Conseguín que funcione ata agora.
It's just cash.	É só en efectivo.
That was as good as telling me to lose myself.	Iso foi tan bo como dicirme que me perda.
Both good and bad things.	Tanto as cousas boas como as malas.
I couldn't tell.	Non podería dicir.
I think it's gas.	Creo que é gas.
Overall, a wonderful stay and amazing value.	En xeral, unha estancia marabillosa e un valor incrible.
That did not answer.	Iso non respondeu.
Some for my website, some for me, some for leads.	Algúns para o meu sitio web, outros para min, outros para clientes potenciais.
They finished first and second.	Remataron primeiro e segundo.
Move your lips.	Move os beizos.
And then it ends.	E despois remata.
A brother entered it to drive out the bear.	Un irmán entrou nel para expulsar o oso.
Crazy, man, crazy.	Tolo, home, tolo.
Once that happened, there was no going back.	Unha vez que isto aconteceu, non houbo volta atrás.
You need her.	Necesitas dela.
Desire is more in women.	O desexo está máis nas mulleres.
We long to have more to improve our lives.	Anhelamos ter máis para mellorar as nosas vidas.
I saw him in here.	Eu o vin aquí dentro.
Let people know what to expect.	Fai que a xente saiba que esperar.
I do it with facts.	Facémolo con feitos.
The work and the parts are top quality.	O traballo e as pezas son de primeira calidade.
At least so far.	Polo menos ata agora.
He did most of the research work.	Realizou a maior parte do traballo de investigación.
This is going to be different.	Isto vai ser diferente.
I haven’t had a chance to prove myself yet.	Aínda non tiven a oportunidade de demostrarme.
We need a framework.	Necesitamos un marco.
Plus, it wasn’t just him.	Ademais, non era só el.
This was a place where families lived.	Este era un lugar onde vivían as familias.
This was going to work, or it wasn’t working.	Isto ía funcionar, ou non funcionaba.
It only takes twenty minutes to cross.	Leva só vinte minutos cruzar.
Not in this building.	Non neste edificio.
That’s smart work.	Iso é un traballo intelixente.
The door is closed, but not closed.	A porta está pechada, pero non está pechada.
The next thing all of these students give are many.	A seguinte cousa que todos nestes dan os estudantes son moitos.
Twenty years was not enough.	Vinte anos non foron suficientes.
Well, change your mind and start a new learning mission.	Ben, cambia a mente e comeza unha nova misión de aprendizaxe.
He died in a moment without pain.	Morreu nun momento sen dor.
We needed to get her out anyway.	Necesitabamos sacala de todos os xeitos.
I approached the bed and sat down.	Achegueime á cama e senteime.
The truly crazy have a gift with language.	Os verdadeiramente tolos teñen un don coa linguaxe.
We have no idea what he was telling them.	Non temos nin idea do que lles estaba dicindo.
Page's girl.	A nena de Page.
I went to the other side.	Fun ao outro lado.
Your family will not help.	A túa familia non axudará.
He broke bones above his left eye and nose.	Rompeu ósos por riba do ollo esquerdo e do nariz.
I have to go out.	Teño que saír.
It is a wonderful gift.	É un agasallo marabilloso.
Create it.	Créote.
It is we who believe it.	Somos nós os que o cremos.
He took it for granted.	Daba por feito.
Add the flowers and cook for a moment.	Engade as flores e cociña por un momento.
Selected training plan.	Plan de formación seleccionado.
I will be, so to speak, looking for someone.	Estarei, por así decirlo, buscando a alguén.
He breathed to calm down.	Respirou para calmarse.
I'm going home.	Vou a casa.
He went on.	Seguiu adiante.
They also did a good job.	Tamén fixeron un bo traballo.
They know how to be professionals.	Saben ser profesionais.
Get up there and talk about your concept.	Levántase alí e falas do teu concepto.
We can have a debate about that.	Podemos ter un debate sobre iso.
I have work to do.	Teño traballo que facer.
I don’t know why or when.	Non sei por que nin cando.
Here and now.	Aquí e agora.
You should have no real difficulty in doing so.	Non debería ter ningunha dificultade real para facelo.
What can and will be seen as good and bad news.	O que pode e será visto como unha boa e unha mala noticia.
My parents have finally returned.	Por fin volveron meus pais.
I will fix this in the next version.	Vou corrixir isto na próxima versión.
In this sense, we must say goodbye.	Neste sentido, debemos despedirnos.
He didn’t wait long to get into action.	Non agardou moito para entrar en acción.
I missed those times.	Botei de menos aqueles tempos.
Whether or not it’s the dog days of summer !.	Sexa ou non os días de can do verán!.
Either that, or they thought they had killed him.	Ou iso, ou pensaron que o mataran.
Their own lost children.	Os seus propios fillos perdidos.
He took orders well, but had few thoughts of his own.	Tomou ben as ordes, pero tiña poucos pensamentos propios.
Then his mother died.	Entón morreu a súa nai.
We have to talk to you, to keep your mouth shut.	Temos que falar contigo, de manter a boca pechada.
But it's a little trickier than that.	Pero é un pouco máis complicado que.
The police had come to his house to tell him.	A policía acudira á súa casa para contarllo.
Time was now on his side.	O tempo estaba agora do seu lado.
Good luck to them.	Boa sorte a eles.
Bring to a boil and then reduce the heat to half.	Poña a ferver e despois reduce o lume a medio.
He is now even more separated from the others.	Agora está aínda máis separado dos demais.
I barely understood how my actions had affected him.	Apenas entendía como lle afectaran as miñas accións.
Take me in the place of the children.	Tómame no lugar dos nenos.
Then his mouth closed.	Entón a boca pechou.
They were never close.	Nunca estiveron preto.
She didn't know what to think.	Ela non sabía que pensar.
He spent what he had on my education.	Gastou o que tiña na miña educación.
No one would have heard it.	Ninguén o tería oído.
It just gives you the opportunity.	Só dáche a oportunidade.
Except it's cold.	Excepto que fai frío.
The same goes for the boys.	O mesmo pasa cos rapaces.
He now runs across the ground like a big man.	Agora corre polo chan coma un home grande.
So they have to be both them and him.	Así que teñen que ser tanto eles como el.
He was so political.	Era tan político.
I saw it.	Eu o vin.
Don’t ask me why, but that’s how it works.	Non me preguntes por que, pero así funciona.
Business insurance.	Seguro empresarial.
It all starts without space.	Todo comeza sen espazo.
I tried to walk away.	Tentei afastarme.
Not that anyone had her back.	Non é que ninguén a tivese de costas.
None of the others showed up.	Ningún dos outros se mostrara.
They move themselves.	Móvense eles mesmos.
Also, the phone was often out of service.	Ademais, o teléfono a miúdo estaba fóra de servizo.
Not who he told you he was.	Non é quen che dixo que era.
It is mixed.	É mesturado.
Her mother had been silent, not talking to her.	A súa nai estivera calada, sen falar con ela.
All of these exist.	Todos estes existen.
Just for tonight.	Só por esta noite.
It is a matter of respect.	É un problema de respecto.
In the best ways.	Das mellores formas.
I have read many negative reviews about this book.	Lin moitas críticas negativas sobre este libro.
You’ve researched and you have stories to tell.	Investigaches e tes historias que contar.
But he would not leave.	Pero non marcharía.
We pay for them, gas and insurance.	Nós pagamos por eles, gas e seguro.
They are short, but not sweet.	Son curtos, pero non doces.
That seems to be the case here as well.	Parece ser o caso aquí tamén.
Well, at least we didn't go down without explaining ourselves first.	Ben, polo menos pensamos que si.
We love it so much.	Querémolo moito.
We can still get there.	Aínda podemos chegar alí.
Or don’t ask me.	Ou non me preguntes.
You can look for another course.	Podes buscar outro curso.
Photos were taken of newborn adults.	Tomáronse fotos de adultos recentemente nados.
I sleep well.	Durmo ben.
These are the best, and fairly easy to make.	Estes son os mellores, e bastante fáciles de facer.
You take good care of your home.	Vostede leva ben a súa casa.
She is giving everywhere.	Ela está dando por todas partes.
So you never have anything to fight for.	Por iso, nunca tes nada polo que loitar.
It was effective for most of the match.	Foi efectivo durante a maior parte do partido.
Whatever happens, there is an old man who will survive, he thought.	Pase o que pase, hai un vello que sobrevivirá, pensou.
These letters add more detail.	Estas cartas engaden máis detalles.
There was total silence for a few seconds.	Houbo un silencio total durante uns segundos.
However, he had no fish with him.	Con todo, non tiña ningún peixe con el.
It will not grow anymore.	Non vai medrar máis.
These guys do a great job.	Estes rapaces fan un gran traballo.
So fast that the human eye usually does not see it.	Tan rápido que o ollo humano normalmente non o ve.
Religion was born of fear.	A relixión naceu do medo.
He was going to get the world to like us.	El ía conseguir que o mundo nos gustase.
I look at the world differently.	Miro o mundo diferente.
Your phone case is red.	A funda do teu teléfono é vermella.
He is married and has three children.	Está casado e ten tres fillos.
A few hours later, she was unable to speak.	Poucas horas despois, ela quedou incapaz de falar.
Error bars represent standard or average error.	As barras de erro representan o erro estándar ou a media.
However, several rules must be followed.	Non obstante, hai que seguir varias regras.
If you are satisfied with your purchase, tell others.	Se estás satisfeito coa túa compra, dille a outros.
I need something from her so they can check it out.	Necesito algo dela co que poidan comprobalo.
They picked me up.	Eles me recolleron.
We have been playing for our lives.	Estivemos xogando polas nosas vidas.
We enjoy it now.	Disfrutamos agora.
It is designed to break the heart.	Está deseñado para romper o corazón.
Their ways have become very wicked.	Os seus camiños volvéronse moi malvados.
His mother has died and he is taking care of his little sister.	A súa nai morreu e el coida da súa irmá pequena.
And, the times when having it on hand really makes a difference.	E, os tempos nos que telo a man realmente marca a diferenza.
No more than a matter of hours.	Non máis que cuestión de horas.
In fact, there was a small audience.	De feito, había un pequeno público.
The transfer function.	A función de transferencia.
Not just from time to time, but constantly.	Non só de cando en vez, senón constantemente.
I followed your instructions.	Seguín as túas instrucións.
Progress cannot be stopped.	Non se pode deter o avance.
I just wear it.	Só o levo.
Everyone will be different.	Cada un será diferente.
I remember feeling completely calm after that.	Recordo sentirme completamente tranquilo despois diso.
I have no idea what that means.	Non teño nin idea do que iso significa.
My wife and her brother and the whole family.	A miña muller e o seu irmán e toda a familia.
They must stop lying.	Deben deixar de mentir.
You can write very fast.	Podes escribir moi rápido.
I came here to help you.	Vin aquí para axudarche.
At that moment, he realized what he had to do.	Nese momento, deuse conta do que debía facer.
He missed the opportunity to run.	Perdeu a oportunidade de correr.
Darkness moved with them.	A escuridade movíase con eles.
She was real.	Ela era real.
There is nothing open.	Non hai nada aberto.
The first refers to the nature of power.	O primeiro refírese á natureza do poder.
Certainly not about you.	Certamente non sobre ti.
Remove the whole chicken and the chicken pieces.	Elimina o polo enteiro e os anacos de polo.
I had a good audition.	Tiven unha boa audición.
We select.	Seleccionamos.
It's up to us.	Depende de nós.
The school supported her.	A escola apoiouna.
Marching now would save him from pain.	Marchar agora salvaríao da dor.
But we are things on a human scale.	Pero somos cousas a escala humana.
You can mix a little more.	Pode mesturar un pouco máis.
And no one likes lost events.	E a ninguén lle gustan os eventos perdidos.
We follow similar ideas for testing.	Seguimos ideas similares para a proba.
If there was, we would obviously have problems and act.	Se o houbese, obviamente teriamos problemas e actuaríamos.
Tonight, I hope someone wins your heart.	Esta noite, espero que alguén conquiste o seu corazón.
And everyone would know why.	E todo o mundo sabería por que.
But please help me.	Pero por favor axúdame.
All the men began to follow us.	Todos os homes comezaron a seguirnos.
And the things most women want, get them from us.	E as cousas que a maioría das mulleres queren, obtéñenas de nós.
Power passed into the hands of a new group of people.	O poder pasou a mans dun novo grupo de persoas.
Four minutes, but he took a seat.	Catro minutos, pero tomou asento.
The conversation was minimal.	A conversa foi mínima.
I would definitely do business with this company again.	Definitivamente volvería facer negocios con esta empresa.
Here is a fourth case of this kind.	Aquí preséntase un cuarto caso deste tipo.
For the price you can’t beat.	Polo prezo que non podes superar.
But it was war.	Pero era a guerra.
We will both be happy.	Os dous seremos felices.
But he didn't seem to notice.	Pero parecía que non se decataba.
I only have a few minutes.	Só teño uns minutos.
Bring him to town hoping to find a job.	Tráeo á cidade coa esperanza de atopar un traballo.
For several minutes nothing happened.	Durante varios minutos non pasou nada.
God does not only exist.	Deus non só existe.
I am very happy and very proud.	Estou moi feliz e moi orgulloso.
Without that management nothing would happen.	Sen esa xestión nada pasaría.
All the photos came out very cool and crazy.	Todas as fotos saíron moi chulas e tolas.
Just do it now.	Só faino agora.
I guess he will.	Supoño que o fará.
That idea now made her laugh.	Esa idea agora fíxoa rir.
I wear shoes.	Levo zapatos.
We cannot talk about the brain in a similar way.	Non podemos falar do cerebro dun xeito semellante.
Think about it.	Pense ben nisto.
The moment his feet touched the ground his right leg gave way.	No momento en que os seus pés tocaron o chan a súa perna dereita cedeu.
And you should learn how to use them.	E deberías aprender a usalos.
In women who wear strange colors and men who fight.	En mulleres que visten cores estrañas e homes que pelexan.
The audience was half people of color, half white.	O público era metade persoas de cor, metade brancas.
Sorry, but we will not be back.	Sentímolo, pero non imos volver.
However, this is no longer the proof.	Non obstante, esta xa non é a proba.
This job would not be possible without her.	Este traballo non sería posible sen ela.
She is not on the phone.	Ela non está no teléfono.
I’m not necessarily happy to be single.	Non son necesariamente feliz de estar solteiro.
I don't like it, dog.	Non me gustas, can.
Does she pass ?.	Pasa ela?.
The theory is very simple.	A teoría é moi sinxela.
Thank you so much for the party.	Moitas grazas pola festa.
I ran.	Corrín.
Life is hard out here.	A vida é dura aquí fóra.
It feels great.	Séntese moi ben.
However, he is very active.	Porén, é moi activo.
Now I realized that was just how I spoke.	Agora decateime de que era só como falaba.
Not financial help, but social media help.	Non axuda financeira, senón axuda das redes sociais.
He was not obliged to endure.	Non estaba obrigado a soportar.
I have never met anyone with less anger.	Nunca coñecín a ninguén con menos rabia.
Now it’s too late for them.	Agora é demasiado tarde para eles.
Since then he must have gained weight.	Desde entón debeu de engordar.
Remember to eat.	Lembras de comer.
Don’t put that word down.	Non poña esa palabra.
This causes another problem.	Isto provoca outro problema.
This is the year to change.	Este é o ano para cambiar.
I love it, but it has a lot of issues with it.	Encántame, pero ten moitos problemas con el.
Again, you can put it wherever you want.	De novo, podes poñelo onde queiras.
It will save you a lot of trouble.	Aforrarache moitos problemas.
I gave notice two weeks in advance.	Eu avisei con dúas semanas de antelación.
If you feel like you want to stay there for longer, you can.	Se sentes que queres quedarte alí por máis, podes.
More than once, the power of it made me cry.	Máis dunha vez, o poder do mesmo fíxome chorar.
Even if you believe it, it’s definitely not true.	Aínda que o creas, definitivamente non é certo.
Which here is of no use to us.	O que aquí non nos serve de nada.
And some of them have not yet been born.	E algúns deles aínda non naceron.
You have an air about you.	Tes un aire sobre ti.
I don’t remember exactly how it was done.	Non lembro exactamente como se fixo.
I would have to try to figure out what that was.	Tería que tentar descubrir o que era iso.
Six patients lost follow-up.	Seis pacientes perderon o seguimento.
Otherwise, they are nursing homes, and she knows about them.	En caso contrario, son as casas de coidados, e ela sabe delas.
There were no significant age differences between the groups.	Non houbo diferenzas significativas de idade entre os grupos.
They want to have the money.	Queren ter o diñeiro.
They would catch us without problems.	Pillaríannos sen problemas.
The double finger includes an upper element and a lower element.	O dedo dobre inclúe un elemento superior e un elemento inferior.
I think he moved away from the song.	Creo que se afastou da canción.
Of course you will find something.	Por suposto que vai atopar algo.
You took my whole heart without my consent.	Tomaches todo o meu corazón sen o meu consentimento.
The smell made me feel bad.	O cheiro fíxome sentir mal.
Please keep your eye on the ball.	Por favor, mantén o teu ollo no balón.
He’s just a weak, stupid kid, just like he was then.	É só un neno débil e estúpido, igual que era entón.
She had enjoyed being his comfort.	Ela gozara de ser o seu confort.
Put yourself in the position of the fans.	Póñase na posición dos afeccionados.
Better data collection.	Mellor recollida de datos.
But they are not safe.	Pero non están seguros.
This is a sign of changes in network status.	Este é un sinal de cambios no estado da rede.
The outcome of the match is unknown.	Descoñécese o resultado do partido.
Then, for reasons that are unclear, the collection disappeared.	Despois, por razóns que non están claras, a colección desapareceu.
Just the beginning.	Só o comezo.
The colors were amazing.	As cores eran incribles.
But she was neither happy nor warm.	Pero ela non estaba feliz nin cálida.
I even have work.	Incluso teño traballo.
He had lost interest in becoming a doctor.	Perdera o interese en facerse médico.
There was more food than they had seen in quite some time.	Había máis comida da que viran en bastante tempo.
All the problems started after this.	Todos os problemas comezaron despois disto.
Which is weird, but they do.	O que é raro, pero así o fan.
Love, not just sex.	Amor, non só sexo.
Men want sex, yes.	Os homes queren sexo, si.
Just force it for a while.	Só forzalo por un tempo.
The course was good.	O curso foi bo.
Through our influence, material will often come to them very well.	A través da nosa influencia, moitas veces chegarálles moito ben material.
I didn’t like this room.	Non me gustou este cuarto.
It is important to work hard and be responsible.	É importante traballar duro e ser responsable.
Make a well in the center of the mixture.	Facer un pozo no centro da mestura.
Doing things for other teams.	Facendo cousas para outros equipos.
No answer, so far.	Sen resposta, ata agora.
Playing paper can be a good thing for most people.	Facer o papel pode ser unha boa cousa para a maioría da xente.
The environment is one of these things.	O medio ambiente é unha destas cousas.
And love is so hard to find.	E o amor é tan difícil de atopar.
He liked girls, and he fell for them.	Gustábanlle as mozas, e a elas caíalle.
Immediately, you can see the problem with this code.	De inmediato, podes ver o problema con este código.
Just say it.	Só dilo.
Whether we find this good or bad doesn’t matter so much.	Se atopamos isto bo ou malo non importa tanto.
You know, there are a lot of elements that go into this.	Xa sabes, hai moitos elementos que entran nisto.
Which means you too.	O que significa ti tamén.
He couldn’t see that he didn’t care.	Non podía ver que non lle importaba.
Free trade is an essential part of your growth strategy.	O libre comercio é unha parte esencial da súa estratexia de crecemento.
I turned my chair and looked out the window.	Xirei a cadeira e mirei pola fiestra.
They came out in the open.	Saíron ao descuberto.
But no one would come.	Pero ninguén viría.
Not a single one of them.	Nin un só deles.
He designed this work and prepared the manuscript.	Deseñou este traballo e preparou o manuscrito.
He was far from the only one.	Estaba lonxe de ser o único.
No one knows me, well.	Ninguén me coñece, ben.
Initial clinical trials.	Probas clínicas iniciais.
He was proud of it and carried it everywhere.	Estaba orgulloso diso e levábao en todas partes.
This was a delight.	Esta foi unha delicia.
There were only the two of us, or three, in there.	Só estabamos nós dous, ou tres, alí dentro.
You can expect how well it goes.	Podes esperar o ben que vai.
Oh, there it is.	Oh, alí está.
It worked for me more than twice.	Funcionoume máis de dúas veces.
You are not yourself.	Non es ti mesmo.
, where the strategy of war was now being decided.	, onde agora se estaba decidindo a estratexia da guerra.
All but two are reported here for the first time.	Todos menos dous son informados aquí por primeira vez.
But the hours passed.	Pero as horas pasaban.
As we all know, humans are not perfect.	Como todos saben, os humanos non somos perfectos.
Young people come out.	A xente nova sae.
Don't use me like this again.	Non me volvas usar deste xeito.
We turned around and walked to the village.	Demos a volta e camiñamos ata a aldea.
I would be free and with someone who loved me and understood me completely.	Sería libre e con alguén que me amase e me entendese por completo.
The second factor is how long or how long a store stays open.	O segundo factor é o tempo ou canto tempo permanece aberta unha tenda.
This time it felt different.	Esta vez sentiuse diferente.
I wondered what he would tell me.	Pregunteime que me diría.
It is not a method.	Non é un método.
Still, he calls me three or four times a day.	Aínda así, chámame tres ou catro veces ao día.
Then he turned to the children.	Despois volveuse cara aos nenos.
But it is useless.	Pero non serve de nada.
I've been selling.	Estiven vendo.
She felt her head warm with her hand.	Ela sentiu a súa cabeza quente coa man.
There are many reasons to do so.	Hai moitas razóns para facelo.
Many of the people in line were sick.	Moitas das persoas da fila estaban enfermas.
Maybe it’s not too late.	Quizais non sexa demasiado tarde.
For so long he had remained hidden from her.	Durante tanto tempo permanecera escondido dela.
It's money.	Son cartos.
So they ended up being more personal.	Por iso acabaron sendo máis persoais.
I won it.	gañeino.
My family can’t feed me.	A miña familia non me pode alimentar.
A few cars, but you're done.	Uns poucos coches, pero xa está.
For starters, the change was not obvious.	Para comezar, o cambio non era obvio.
I could see the future coming.	Eu podía ver o futuro vir.
That’s how the world was going to be saved.	Así é como se ía salvar o mundo.
Sometimes, of course, there are fifteen or twenty per block.	Ás veces, por suposto, hai quince ou vinte por bloque.
But still, he knew who he was before he met.	Pero aínda así, sabía quen era antes de coñecerse.
Ask people to share their story.	Pídalle á xente que comparta a súa historia.
But we will have all day together.	Pero teremos todo o día xuntos.
He said he did not know his friend's new address.	Dixo que descoñecía o novo enderezo do seu amigo.
These kinds of things were totally against their nature.	Este tipo de cousas estaban totalmente en contra da súa natureza.
Many hours at work and few hours at home.	Moitas horas no traballo e poucas horas na casa.
It just changed your confidence.	Só cambiou a túa confianza.
And you can’t do anything yourself or anyone else.	E non podes facer nada ti nin ninguén.
You better feel it.	Será mellor que se sente.
You can be a copy of a car at home.	Podes ser unha copia dun coche na casa.
You know, connect.	Xa sabes, conéctate.
Oh no, never.	Oh non, nunca.
It’s my time of day.	É o meu momento do día.
He then reviewed his notes.	Despois repasou as súas notas.
This post does it right.	Esta publicación faino ben.
I think all of this is great.	Creo que todo isto é xenial.
That's how we live.	Así vivimos.
Care and good work in exercise.	Coidado e bo traballo no exercicio.
She died in the winter after being taken.	Ela morreu o inverno despois de ser tomada.
There goes another day free of travel.	Alí vai outro día libre da viaxe.
It is much smaller.	É moi menor.
They were cold and damp.	Estaban fríos e húmidos.
Women are afraid.	As mulleres teñen medo.
It was short and straightforward.	Foi curto e directo.
I would cry.	choraría.
He stayed with me for almost thirty years.	Quedou comigo durante case trinta anos.
He will beat a human player most of the time.	Vencerá a un xogador humano a maior parte do tempo.
I didn’t ask what the book was about.	Non preguntei de que trataba o libro.
There was so much that it looked bad with that.	Había tanto que parecía mal con iso.
I'm standing.	Estou de pé.
Don't do that.	Non fagas iso.
Not large groups.	Non grandes grupos.
It's like.	É como.
Win it and come in.	Gántao e entra.
And that is the key issue.	E esa é a cuestión clave.
That is not an access point.	Iso non é un punto de acceso.
They can't pass.	Non poden pasar.
Similar in age.	Semellante en idade.
I didn’t do anything healthy like that.	Non fixen nada saudable así.
Or bowed.	Ou inclinouse.
But mostly everyone is doing it.	Pero sobre todo o mundo está a facelo.
These are big decisions.	Estas son grandes decisións.
Everything stayed the same.	Todo quedou igual.
Things will happen from now on.	As cousas sucederán de aquí a entón.
Many countries are in this state right now.	Moitos países están neste estado neste momento.
He looked tired, because he was.	Parecía canso, porque estaba.
It was then the first public appearance of network technology.	Foi entón a primeira aparición pública da tecnoloxía de rede.
All employees are expected to treat students with respect.	Espérase que todos os empregados traten aos estudantes con respecto.
The sound came again and sounded a little louder now.	O son veu de novo e parecía un pouco máis forte agora.
But she created it, at least a little.	Pero ela creouno, polo menos un pouco.
There was also no obvious military need.	Tampouco había unha necesidade militar evidente.
As much as possible we should lead a pure life.	Na medida do posible debemos levar unha vida pura.
Or he told me it was.	Ou me dixo que era.
No major changes could be made to the course.	Non se podían facer cambios importantes no curso.
We are not there yet.	Aínda non estamos aí.
Let’s see if you can help me understand that, again.	A ver se me podes axudar a entender iso, de novo.
He thought of the village where he had stayed.	Pensou na aldea onde quedara.
It was dark here.	Aquí estaba escuro.
It’s still a question mark.	Aínda é un signo de interrogación.
If the girls want to fight the boys, leave them.	Se as nenas queren loitar contra os mozos, déixaos.
She sent more money.	Ela enviou máis cartos.
It is an excellent article.	É un excelente artigo.
On the other side of the football field was a train track.	Ao outro lado do campo de fútbol había unha vía do tren.
I highly recommend, if you like the game.	Recomendo encarecidamente, se che gusta o xogo.
The change, she knew, came slowly.	O cambio, ela sabía, veu lentamente.
But no, she thought, she absolutely wouldn’t.	Pero non, pensou ela, absolutamente non o faría.
But from what you see, there is good news.	Pero polo que se ve, hai boas noticias.
But it can’t last much longer.	Pero non pode durar moito máis.
They have family and friends.	Teñen familiares e amigos.
Have a minute with your feeling of anger.	Ten un minuto co teu sentimento de rabia.
It’s one focus at a time.	É un foco á vez.
I wanted to do better somehow.	Quería facelo mellor dalgún xeito.
She is bound to find out.	Ela está obrigada a descubrir.
They wanted family stories.	Querían historias familiares.
Definitely call your parents.	Definitivamente chama aos teus pais.
As for food, it depends on the food.	En canto á comida, depende da comida.
Age was measured in years.	A idade medíase en anos.
I know he would say that too.	Sei que el tamén o diría.
How different it was.	Que diferente era.
It’s not that we use technology, we live technology.	Non é que usemos tecnoloxía, vivimos tecnoloxía.
But now that may not happen.	Pero agora iso pode non pasar.
After doing this.	Despois de facer isto.
This is not just one situation or another.	Esta non é só unha situación ou outra.
You can now follow.	Agora podes seguir.
All experiments were repeated three times.	Todos os experimentos foron repetidos tres veces.
He says, therefore, that it is difficult.	Di, polo tanto, que é difícil.
There was no longer any problem which hand was which.	Xa non había ningún problema que man era cal.
It will stay in my memory forever.	Quedou na miña memoria para sempre.
She never knew the worst of him.	Ela nunca soubo o peor del.
He immediately felt better with the pressure on someone else.	Inmediatamente sentiuse mellor coa presión sobre outra persoa.
Which is probably just as good, it wasn't a very good art either.	O que probablemente sexa igual de ben, tampouco era unha arte moi boa.
We were young again and only met for the first time.	Eramos novos de novo e só nos atopamos por primeira vez.
We never hear her talk about anything personal.	Nunca a escoitamos falar de nada persoal.
The bottle in front of him was empty.	A botella diante del estaba baleira.
Leave your morning coffee.	Deixa o café da mañá.
A lot of people like to be associated with anything that looks good.	A moita xente gústalle estar asociada con calquera cousa que se vexa ben.
There is nothing you can do about it.	Non hai nada que poidas facer respecto diso.
It was the money account of the trust.	Era a conta con cartos do fideicomiso.
I didn't see him coming.	Non o vin vir.
She was wearing something different.	Ela levaba algo diferente.
I have some calls to make.	Teño algunhas chamadas que facer.
We made exactly the kind of book you would expect from us.	Fixemos exactamente o tipo de libro que esperarías de nós.
There are no women.	Non hai mulleres.
Death seems to follow your client.	A morte parece seguir ao teu cliente.
That is the most positive effect for our purpose.	Ese é o efecto máis positivo para o noso fin.
No need to measure your efforts over time.	Non é necesario medir os teus esforzos no tempo.
Something as simple as bleeding can increase your anxiety.	Algo tan sinxelo como sacarlle sangue pode aumentar a súa ansiedade.
She was not married.	Ela non estaba casada.
She liked it.	A ela gustoulle.
That eye.	Ese ollo.
We gave up a lot.	Renunciamos moito.
But this is an action movie.	Pero esta é unha película de acción.
They look great.	Semellan moito.
This is a safe place where everyone can come and learn.	Este é un lugar seguro, onde todos poden vir a aprender.
However, it has its own cost.	Non obstante, ten o seu propio custo.
They drove a whole day.	Conduciron un día enteiro.
We should know what to expect.	Deberiamos saber que esperar.
He, seen by someone else.	El, visto por outra persoa.
Little do they know he will not return.	Pouco saben que non volverá.
I agree with everything you said.	Estou de acordo con todo o que dixo.
Some bad, some good.	Uns malos, outros bos.
At least it looked like an arm.	Polo menos parecía un brazo.
Don’t think it’s news.	Non pensa que sexan noticias.
I could have done that.	Podería ter feito isto.
As for the effect, this is a mistake.	En canto ao efecto, este é un erro.
First of all, you can't see very far.	En primeiro lugar, non pode ver moi lonxe.
Its poor are getting worse.	Os seus pobres están a empeorar.
I could go on and on.	Podería seguir e seguir.
She got it.	Ela conseguiuno.
Taken together, this is called a debate on a level playing field.	En conxunto, isto denomínase debate sobre a igualdade de condicións.
She did not know any of the rules.	Ela non coñecía ningunha das regras.
He thought he had finished his point.	El pensou que tiña rematado o seu punto.
We really need to let the other party talk.	Realmente necesitamos deixar falar á outra parte.
He entered.	Entrou.
I don't want anyone but that man.	Non quero a ninguén máis que a ese home.
This time he could no longer doubt.	Esta vez xa non puido dubidar.
We will discuss this later in this section.	Discutarémolo máis adiante nesta sección.
It really isn’t.	Realmente non o é.
But these are not his best jobs.	Pero estes non son os seus mellores traballos.
Only six more are missing.	Só faltan seis máis.
The help, she decided, would be to whom to turn.	A axuda, decidiu ela, sería a quen acudir.
However, it didn’t seem to be done in me.	Non obstante, non parecía que se fixera en min.
That was the truth.	Que era a verdade.
Everyone is wrong.	Todos están mal.
Escape to some other global one.	Escapa a algún outro global nun.
People are worried.	A xente está preocupada.
It was beautiful.	Foi fermoso.
I really don’t need another.	Realmente non teño necesidade doutro.
Visit us often and leave a message on our message board.	Visítanos a miúdo e deixa unha mensaxe no noso taboleiro de mensaxes.
Your success doesn't matter to him.	O teu éxito non ten importancia para el.
Make sure you are safe in the work environment.	Asegúrese de estar seguro no ambiente de traballo.
You did exactly the right thing.	Fixeches exactamente o correcto.
So sorry.	Entón, perdón.
Now you have to get out of here.	Agora tes que saír de aquí.
Audition training has been one of the most effective in this area.	O adestramento en audición foi dos máis efectivos nesta área.
I was called to testify.	Chamáronme para prestar declaración.
You want a completely free credit report.	Quere un informe de crédito totalmente gratuíto.
But the latter is impossible.	Pero isto último é imposible.
Imagine if you led your life the way the government did.	Imaxina se dirixiches a túa vida como o fixo o goberno.
On his first attempt.	No seu primeiro intento.
The rest is up to you to decide.	O resto é teu para decidir.
It is limited by the small number and therefore has a reduced power.	Está limitado polo pequeno número e, polo tanto, ten unha potencia reducida.
These are good things.	Son cousas boas.
That’s how we know them and they know us.	Así os coñecemos e eles coñécennos a nós.
The color white indicates that there is no difference between the reference face and the compared face.	A cor branca indica que non hai diferenza entre a cara de referencia e a cara comparada.
I will change that one word.	Vou cambiar esa única palabra.
A black screen.	Unha pantalla negra.
Maybe see you soon.	Quizais nos vemos pronto.
He had to clear his name.	Tivo que limpar o seu nome.
He said live and let live.	Dixo vivir e deixar vivir.
Word of mouth is a beautiful thing.	O boca a boca é unha cousa bonita.
In both students, these emotions disappeared during the clinical course.	En ambos os alumnos, estas emocións desapareceron durante o curso clínico.
See how it goes up.	Mira como está a subir.
I rarely see my own blog these days.	Raramente vexo o meu propio blog nestes días.
But this problem does not arise in this case.	Pero este problema non se presenta neste caso.
No significant differences were detected in our model to support this mechanism.	Non se detectaron diferenzas significativas no noso modelo para apoiar este mecanismo.
I took a look.	Botei unha ollada.
However, the above results are also valid in this context.	Non obstante, os resultados anteriores tamén se valen neste contexto.
Many of them.	Moitos deles.
These materials are available.	Estes materiais están dispoñibles.
It is true that for three months he played many games.	É certo que durante tres meses xogou moitos partidos.
I could hear the sound of space.	Escoitaba o son do espazo.
You will still have clean water.	Aínda seguirás tendo auga limpa.
Get sources, get sites.	Obtén fontes, obtén sitios.
And if they come back it will be because they have decided to come back.	E se volven será porque decidiron volver.
Never marry.	Nunca casara.
He could hire a full crew in either.	Podería contratar unha tripulación completa en calquera dos dous.
The more important the page, the more important your vote will be.	Canto máis importante sexa a páxina, máis importante será o seu voto.
Bring it.	Tráeo.
Only people.	Só as persoas.
So also his mouth was only touched with his hand.	Así tamén a súa boca só foi tocada coa man.
Changes are not saved in the database.	Os cambios non se gardan na base de datos.
Maybe it didn't matter.	Quizais non importaba.
Still what he had said was true.	Aínda así era certo o que dixera.
The first night.	A primeira noite.
It felt a little better.	Sentíuse un pouco mellor.
And they are powerful.	E son poderosos.
It's not a good day.	Non é bo día.
I’m not really involved in the planning process.	Non estou realmente implicado no proceso de planificación.
They couldn't see it.	Non podían velo.
All you needed was information and education.	Todo o que necesitabas era información e educación.
You do not need to be a member to test our services.	Non necesitas ser membro para probar os nosos servizos.
This is not a theory.	Esta non é unha teoría.
I want to believe.	Quero crer.
No one is surprised.	Ninguén está sorprendido.
It should bother everyone in this country.	Debería molestar a todos neste país.
Let me explain.	Déixame explicar.
There will be no reference between them.	Non haberá referencia entre eles.
So let’s focus on the real story here.	Entón, centrémonos na historia real aquí.
Then they're gone.	Despois xa se foron.
And so it will continue to be.	E así seguirá sendo.
I love you and you love me.	Quérote e ti quéresme.
He claims he never made a decision based on race.	Afirma que nunca tomou unha decisión baseada na raza.
No job or opportunity has grown.	Non creceu emprego nin oportunidade.
Two men came running.	Dous homes viñeron correndo.
Her husband had been one.	O seu marido fora un.
There is something wrong here.	Hai algo mal aquí.
They have complex feelings, yes.	Teñen sentimentos complexos, si.
With the chair back, things finally returned to normal.	Coa cadeira para atrás, as cousas por fin volveron á normalidade.
Wide eyes and open ears.	Ollos anchos e orellas abertas.
The other sides of the city remained silent.	Os outros lados da cidade permaneceron en silencio.
I don’t want to be here either.	Eu tampouco quero estar aquí.
I follow how they change and the patterns they make.	Sigo como cambian e os patróns que fan.
She spoke on the spot and her speech made me cry.	Ela falou no acto e o seu discurso fíxome chorar.
Face them head on and keep improving.	Afrontalos de frente e continúa mellorando.
I’ve been waiting for quite some time.	Estiven en espera durante bastante tempo.
It was amazing.	Foi sorprendente.
The guy had a gun.	O tipo tiña unha arma.
It can prevent you from seeing people or leaving the house.	Pode impedir que vexa xente ou saia da casa.
Let me give you the news.	Déixame darche a noticia.
I tried this, but it didn't work.	Probei isto, pero non funcionou.
I didn’t feel like doing it, but I had to.	Non tiña ganas de facelo, pero había que facelo.
I thought that said a lot.	Pensei que iso dicía moito.
That has changed.	Iso cambiou.
We stayed by the sea all winter.	Estivemos todo o inverno á beira do mar.
And I couldn't find a solution.	E non puiden atopar unha solución.
Drugs tend to track money.	As drogas tenden a seguir o diñeiro.
The trial judge agreed.	O xuíz do xuízo aceptou.
Not by design.	Non por deseño.
We show that the first case does not occur.	Demostramos que o primeiro caso non se dá.
I tried it and it works for me.	Probeino e funciona para min.
They went out late and had been drinking.	Saían tarde e estiveran bebendo.
Man and darkness fell together.	O home e a escuridade caeron xuntos.
All he said was.	Todo o que dixo foi.
Moments before that something had already been said.	Momentos antes diso xa se dixera algo.
My life would be so much easier.	A miña vida sería moito máis fácil.
It's a good start.	É un bo comezo.
Then something quite strange happened.	Entón pasou algo bastante estraño.
The law would remain in force.	A lei seguiría vixente.
Everyone knows that's not true.	Todo o mundo sabe que non é certo.
They made it so easy.	Fixéronllo tan fácil.
We'll talk to him as we walk.	Falaremos con el mentres camiñamos.
This means that countries must buy dollars to trade.	Isto significa que os países deben comprar dólares para comerciar.
People moved, but he began to get sick.	A xente mudouse, pero comezou a enfermarse.
I thought I was crazy.	Pensei que estaba tolo.
I don't know how.	Non sei como.
I lost my health and my ability to support myself.	Perdín a miña saúde e a capacidade de manterme.
That they could start all over again.	Que poderían comezar de novo.
I can't be running.	Non podo estar correndo.
This is usually the default.	Este é normalmente o predeterminado.
They were nowhere on the table.	Non estaban en ningún lado da mesa.
I can find out everyone.	Podo descubrir todo o mundo.
It seemed like he had never done anything twice before.	Parecía que aínda nunca fixera nada dúas veces.
To her parents' surprise, she brought a husband home.	Para sorpresa dos seus pais, trouxo a casa un marido.
Hard to be close.	Difícil estar preto.
Our daughter is fair.	A nosa filla é xusta.
The gift of love has no time or scale.	O don do amor non ten tempo nin escala.
Well, no, no.	Ben, non, non.
Terrible holes were released on impact, however.	Foras terribles foron liberadas no impacto, con todo.
No one wants a failed procedure or worse, a dead patient.	Ninguén quere un procedemento fallido ou peor, un paciente morto.
If they shouldn’t be there, they don’t work.	Se non deberían estar alí, non funcionan.
It came as it was called, he thought.	Chegou como se chamaba, pensou.
As time goes on we miss her.	A medida que pasa o tempo a botamos de menos.
They looked to find a solution to save her.	Miráronse para buscar unha solución para salvala.
Because you have to do it right.	Porque hai que facelo correctamente.
And go on and on.	E seguir e seguir.
It has to be enough.	Ten que ser suficiente.
This man was trying to protect a way of life.	Este home intentaba protexer un modo de vida.
Your information will never be sold to anyone.	A túa información nunca será vendida a ninguén.
The procedure is still in the experimental phase.	O procedemento aínda está en fase experimental.
Still, the fit is not very good.	Aínda así, o axuste non é moi bo.
Everyone else became part of them.	Todos os demais pasaron a formar parte deles.
He wanted his workers to have the best of the new technology.	Quería que os seus traballadores tivesen o mellor da nova tecnoloxía.
The steps we learned took my breath away.	Os pasos que aprendemos quitáronme o alento.
They let me die.	Deixáronme morrer.
What he did, as a rule.	O que fixo, por regra xeral.
You will not stand idly by.	Non quedarás a man alí.
Instead, a couple of years later, he went to the police.	En cambio, un par de anos despois, acudiu á policía.
No problem, although it will take longer.	Non hai problema, aínda que vai levar máis tempo.
You made the news.	Ti fixeches a noticia.
There was a fight between them that brought the police.	Houbo loita entre eles que trouxo a policía.
Often while walking.	Moitas veces mentres camiña.
We just want to play.	Só queremos xogar.
The man knew him.	O home coñecíao.
More was never known of him in that county.	Nunca se soubo máis del nesa comarca.
Note that these models have the lowest growth rates.	Teña en conta que estes modelos teñen as taxas de crecemento máis baixas.
I wasn't so sure.	Non estaba tan seguro.
First, they paid better.	En primeiro lugar, pagaron mellor.
Information is lost, rather than added.	A información pérdese, en vez de engadir.
I never found out.	Nunca descubrín.
All the faces around the table were facing her.	Todas as caras arredor da mesa estaban voltadas cara á súa.
The news on that front was pretty bad.	As noticias nesa fronte foron bastante malas.
Too much, too fast.	Demasiado, moi rápido.
But she had her name, and she couldn't help it.	Pero tiña o seu nome, e ela non puido evitar.
Therefore, the upcoming events last longer.	Polo tanto, os eventos próximos duran máis.
Let's be real.	Sexamos reais.
They call me crazy.	Chámanme tolo.
That’s the number one job for us.	Ese é o traballo número un para nós.
You could try calling.	Poderías tentar chamalo.
This information is not an offer to sell insurance.	Esta información non é unha oferta para vender seguros.
You have to open it.	Hai que abrir.
Somehow this worked.	Dalgunha maneira isto funcionou.
I don’t know about such things.	Non sei sobre tales cousas.
She turned on me.	Ela volveuse contra min.
You must have saved it somewhere but.	Debe telo gardado nalgún lugar pero.
I've seen them before, and not just in video games.	Xa os vira antes, e non só nos videoxogos.
Well, that’s what everyone does.	Ben, iso é o que fai todo o mundo.
He lost the fight by split decision.	Perdeu a loita por decisión dividida.
This reduces crime.	Así se reduce o crime.
Go down there and see if he tells the truth.	Baixa alí e mira se di a verdade.
She has a lot of clothes but we never go anywhere.	Ela ten moita roupa pero nunca imos a ningún lado.
That’s for service as you called it.	Iso é por servizo como o chamaches.
But that was not one of the options.	Pero esa non era unha das opcións.
They covered the floor of his room.	Cubriron o chan do seu cuarto.
That's how it was.	Así foi.
Which must have been great for you.	O que debeu ser xenial para ti.
The knife is placed in the right hand.	O coitelo colócase na man dereita.
He nodded angrily and.	Saíu de cabeza con rabia e.
Many women feel that their body has turned against them.	Moitas mulleres senten que o seu corpo se volveu contra eles.
We are not here to meet the needs of others.	Non estamos aquí para satisfacer as necesidades doutras persoas.
As far as we know, this was not considered before.	Segundo nós sabemos, isto non se consideraba antes.
You just have everything ready to go.	Só ten todo listo para ir.
Especially an adult man.	Especialmente un home adulto.
You don't have to worry about me.	Non tes que preocuparte por min.
Gravel cold and weather, crazy.	Grava frío e tempo, tolo.
That could be responsible with money.	Que podería ser responsable con cartos.
I'm sure you did something to break things.	Estou seguro de que fixeches algo para romper as cousas.
Let's move on.	Sigamos adiante.
But if he did he would talk.	Pero se o fixera falaríase.
Not a bad start.	Non é mal comezo.
He liked this very much.	Isto gustoulle moito.
The treatment was administered once a day, five days a week.	O tratamento administrouse unha vez ao día, cinco días á semana.
Everything he said made sense.	Todo o que dixo tiña sentido.
It was my big story.	Foi a miña gran historia.
Thanks for any reply.	Grazas por calquera resposta.
There was a couple who were getting into a bed.	Había unha parella que se facía nunha cama.
You shouldn't do that.	Non debería facelo.
The women nodded and looked interested.	As mulleres asentiron e parecían interesadas.
That doesn’t mean simply overcoming what happened.	Isto non significa simplemente superar o que pasou.
Somewhere we can both focus on each other.	Algún lugar no que os dous podemos centrarnos un no outro.
It’s like leaving your whole family.	É como deixar a toda a túa familia.
People are too complex.	A xente é demasiado complexa.
Well, listen to mine.	Ben, escoita o meu.
It looks like you.	Paréceche a ti.
There was no special section for whites.	Non había unha sección especial para os brancos.
These patients are comfortable at rest.	Estes pacientes están cómodos en repouso.
It is based on your logic, with some small changes.	Baséase na túa lóxica, con algúns pequenos cambios.
I want to count the new customers started every year.	Quero contar os novos clientes iniciados cada ano.
In fact, the opposite is true.	De feito, o contrario é certo.
But you have to give me everything you have.	Pero tes que darme todo o que tes.
His answer was simply that he did not want any of them.	A súa resposta foi simplemente que non quería nada deles.
In a difficult position.	Nunha posición difícil.
They are very similar to the facts of the present case.	Son moi similares aos feitos do presente caso.
Oh, that didn't work.	Ah, iso non funcionou.
There is something wrong with the camera.	Hai algo mal coa cámara.
Just follow them.	Só seguilos.
My people are fresh.	A miña xente está fresca.
By language.	Pola lingua.
There was no statistical difference between the latter.	Non houbo diferenza estatística entre estes últimos.
Now she's a different girl.	Agora é unha rapaza diferente.
Look at this table.	Mira esta mesa.
Maybe they will identify you.	Quizais te identificaran.
Yes, the build quality is absolutely amazing.	Si, a calidade de construción é absolutamente incrible.
Moment by moment.	Momento a momento.
She is the one who led us to this.	Ela é a que nos levou a isto.
Set aside and allow to cool.	Deixar de lado e deixar arrefriar.
Head and neck vs.	Cabeza e pescozo vs.
But for him, sure.	Pero para el, seguro.
Play smart.	Xoga con intelixencia.
Let me say that we had a difficult decision to make.	Déixeme dicir que tivemos unha decisión difícil que tomar.
Far from public access.	Ben lonxe do acceso público.
I looked up at the huge building.	Levantei a vista para o edificio enorme.
Therefore, we must make them wait.	Polo tanto, debemos facelos esperar.
It was a kind of long, drawn note that he created.	Foi unha especie de nota longa e tirada que el creou.
I've been waiting for this for years.	Levo anos esperando por isto.
I like to do it for sure.	Gústame o facer por certo.
I am sick and tired.	Estou enfermo e canso.
We lay on the ground and no one wanted to get up.	Deitamos na terra e ninguén quería erguerse.
She had to take care of herself and the situation.	Tiña que facerse cargo de si mesma e da situación.
Maybe it’s something out of space.	Quizais sexa algo do espazo.
Unfortunately, this is not unusual and made me think.	Desafortunadamente, isto non é inusual e fíxome pensar.
Well that’s pretty hard to agree with.	Pois iso é bastante difícil de estar de acordo.
Even the little laugh was wrong.	Mesmo a pequena risa estaba mal.
You didn’t choose how you got here.	Non elixiches como chegaches aquí.
Everything was hidden.	Todo estaba oculto.
And she didn’t in the game.	E ela non o fixo no xogo.
That we are better than our actions might suggest.	Que somos mellores do que as nosas accións poderían suxerir.
Maybe he would have gone even further.	Quizais tería ido aínda máis lonxe.
He wanted that and pushed it.	El quería iso e impulsouno.
He turned around and shot me.	Deu a volta e disparoume.
He found it for me.	El atopouna para min.
Or if it was a financial issue.	Ou se fose unha cuestión financeira.
I’ve never really seen eyes that big.	Realmente nunca vin os ollos tan grandes.
His brother stopped in front of us.	O seu irmán parou diante de nós.
Then change your mind.	Entón cambias de opinión.
So look at the game screen.	Entón, mira a pantalla do xogo.
The product stops.	O produto a para.
Only you couldn’t see her move.	Só que non podías vela moverse.
Maybe yes, maybe no.	Quizais si, quizais non.
Standing bridge.	Ponte de pé.
We create products and services around you.	Creamos produtos e servizos ao seu redor.
He was very serious about what he was doing.	Foi moi serio co que facía.
They looked familiar.	Parecían familiares.
And this is just the first step.	E este é só o primeiro paso.
We just didn’t notice it.	Simplemente non o notamos.
The initial results refer to the properties themselves.	Os resultados iniciais refírese ás propiedades propias.
I don’t know how bad it can be.	Non sei o mal que pode ser.
That just confused me more.	Iso só me confundiu máis.
With a new power came new false friends.	Cun novo poder chegaron novos falsos amigos.
You should consider what you were trying to achieve by writing it down.	Deberías considerar o que intentabas conseguir escribindoo.
No one will stop you.	Ninguén te deterá.
From left to right.	De esquerda a dereita.
Maybe then he would listen to me.	Quizais entón me escoitaría.
All mothers are.	Todas as nais son.
My bag is gone, of course.	O meu bolso desapareceu, claro.
I guess it’s time to go face the world again.	Supoño que é hora de ir enfrontarse ao mundo de novo.
I chose this for two reasons.	Elixín isto por dous motivos.
The dog disappeared into the woods.	O can desapareceu no bosque.
It’s digital now, no matter how anyone looks at it.	Agora é dixital, non importa como o mire ninguén.
Go to all the other globals in one.	Ir a todos os outros globais nun.
Salt as needed.	Sal segundo sexa necesario.
Well, here are two funny stories.	Ben, aquí hai dúas historias divertidas.
Don’t get weird.	Non te fagas estraño.
You gave me everything.	Dáchesme todo.
But you will have to go out and act.	Pero vai ter que saír e actuar.
For simple problems, this process works well.	Para problemas sinxelos, este proceso funciona ben.
She, of course, came back to help.	Ela, por suposto, volveu para axudar.
They say he is dead.	Din que está morto.
They should take effect in a minute or two.	Deberían entrar en vigor nun ou dous minutos.
This was my boss.	Este foi o meu patrón.
They can’t be big right away.	Non poden ser grandes de inmediato.
A long way.	Un longo camiño.
On the other hand, they may not have been.	Por outra banda, quizais non o fosen.
It’s just one of those records.	É só un deses discos.
He was probably dead.	Seguramente estaba morto.
The actual activities of the bank are somewhat different.	As actividades reais do banco son algo diferentes.
I didn’t mean that the way it came out.	Non quixen dicir iso da forma en que saíu.
About half of my country is below sea level.	Aproximadamente a metade do meu país está por debaixo do nivel do mar.
Off stuff.	Off cousas.
Enjoy the day.	Disfruta do día.
The game received generally negative reviews.	O xogo recibiu críticas xeralmente negativas.
In addition, the tools are becoming easier to use.	Ademais, as ferramentas son cada vez máis fáciles de usar.
It was half past four now.	Agora eran as catro e media.
I wanted to build a family.	Quería construír unha familia.
The only way is straight.	O único camiño é directo.
I think that’s a good question.	Creo que é unha boa pregunta.
He left with no options.	Marchou sen opcións.
Which is.	Cal é.
And if that.	E se iso.
Let's see what you think !.	A ver que vos parece!.
Otherwise, we have a problem.	Se non, temos un problema.
But a different thing.	Pero unha cousa diferente.
But this visit was different.	Pero esta visita foi diferente.
His second morning of freedom.	A súa segunda mañá de liberdade.
An element in the rock.	Un elemento na rocha.
The disease was on the rise.	A enfermidade estaba en aumento.
I can fully recommend this person to do the necessary work.	Podo recomendar plenamente a esta persoa para que realice os traballos necesarios.
I put my arms around him.	Puxen os meus brazos arredor del.
It used to light up, no longer.	Adoitaba acenderse, xa non.
We thought it was just a game.	Pensamos que era só un xogo.
I really enjoy this feeling.	Disfruto moito desta sensación.
This statement was made in the presence of the defendant.	Esta declaración realizouse en presenza do acusado.
That was something that could be missed.	Iso era algo que podía perderse.
Also, in my eyes, it wasn’t that good.	Ademais, aos meus ollos, non era tan bo.
So there you have to be.	Así que hai que ter.
Your mind is a network.	A súa mente é unha rede.
He was lucky.	Tivo sorte.
He never liked it and made it perfectly evident.	Nunca lle gustou e fíxoo perfectamente evidente.
He had a few more men crossing each day.	Tiña uns cantos homes máis cruzando cada día.
It’s good that we played the first leg away.	É bo que xogamos o partido de ida fóra.
Thus, we evaluated the use of multiple parameters.	Así, avaliamos o uso de múltiples parámetros.
It meant they shared a love for music.	Significaba que compartían o amor pola música.
He is not very happy with you.	Non está moi contento contigo.
I count on others to join us.	Eu conto con outros para unirse a nós.
He knows what he is talking about.	El sabe do que está a falar.
He was supposed to be there last time.	Suponse que estaba alí a última vez.
Now my interests are changing.	Agora os meus intereses están cambiando.
I really couldn’t believe my ears.	Realmente non podía crer os meus oídos.
I feel special.	Síntome especial.
That’s the whole reason we have your system.	Esa é toda a razón pola que temos o seu sistema.
I wanted to lose weight.	Quería perder peso.
You could come here for health care.	Podería vir aquí para a asistencia sanitaria.
He was not far from the dead.	Non estaba lonxe do morto.
I have never known a god before.	Nunca coñecín un deus antes.
Or they will have an equal.	Ou terán un igual.
Giving up, or trying, is really good for you.	Desistir, ou tentalo, é realmente bo para ti.
Fun overcame reason.	A diversión venceu á razón.
I know we are close to discovering the truth.	Sei que estamos preto de descubrir a verdade.
I have a lot of knowledge on those topics, actually.	Teño moito coñecemento sobre eses temas, en realidade.
It was very moving.	Foi moi conmovedor.
I walked every morning.	Camiñaba todas as mañás.
To me he is like a father and is part of my family.	Para min é como un pai e forma parte da miña familia.
They said they couldn’t figure out where it came from.	Dixeron que non podían descubrir de onde viña.
Something was moving beside him.	Algo movíase ao seu carón.
And if he does, he can be a good president.	E se o fai, pode ser un bo presidente.
I will do what you are really afraid of.	Farei o que realmente tes medo.
And no noise from this point.	E ningún ruído dende este punto.
The metal felt cool against his skin.	O metal sentíase fresco contra a súa pel.
I asked him if they could help me.	Pregunteille se me podían axudar.
I give it five starts.	Doulle cinco arranques.
Money for the city to buy food.	Diñeiro para a cidade para mercar alimentos.
It was in this direction that we walked.	Foi nesta dirección que camiñamos.
The man I knew I loved.	O home que sabía que amaba.
The engine picked up.	O motor colleu.
Just be aware.	Só tes que ser consciente.
She had no idea what, but something.	Ela non tiña idea de que, pero algo.
This is still significant, but less so.	Isto aínda é significativo, pero menos.
Don't be afraid.	Non teñas medo.
That baby would be half me.	Ese bebé sería a metade de min.
It made it very difficult to try to pass people off.	Fíxoo moi difícil tentar pasar á xente.
It has nothing to do with what life is like.	Non ten nada que ver co que é a vida.
And it's going to be hard.	E vai ser difícil.
It’s up to you, though.	Depende de ti, porén.
It doesn’t work exactly that way.	Non funciona exactamente así.
I haven't heard from you in a long time.	Hai tempo que non teño noticias de ti.
It works very well even under direct sunlight.	Funciona moi ben mesmo baixo o sol directo.
It just keeps coming.	Só segue chegando.
It hasn't opened yet.	Aínda non se abriu.
If you ask me it was too much.	Se me preguntas era demasiado.
I loved being able to spend time with her.	Encantoume poder pasar tempo con ela.
None of the bills went anywhere.	Ningunha das contas foi a ningures.
She saw his face at least half the time he was there.	Ela viu o seu rostro polo menos a metade do tempo que estivo alí.
Now you are ready for mine.	Agora estás listo para o meu.
Males are smaller than females.	Os machos son máis pequenos que a femia.
This city is full of dogs that need help.	Esta cidade está chea de cans que necesitan axuda.
He returns before arriving at school tomorrow.	Volve antes de chegar mañá á escola.
The boy was alone.	O neno estaba só.
One carried an arm in the middle.	Un levaba un brazo polo medio.
Tell him to leave.	Dille que saia.
And some who share work.	E algúns que comparten traballo.
They could lead to greater potential and better performance in practical applications.	Poderían levar a un maior potencial e un mellor rendemento nas aplicacións prácticas.
It had been, for lack of a better word, a job.	Fora, a falta dunha palabra mellor, un traballo.
She has some challenges.	Ela ten algúns retos.
Anyway, not back at trial.	De todos os xeitos, non de volta no xuízo.
Those are the ones who have participants back.	Eses son os que teñen participantes de volta.
I like older women.	Gústanme as mulleres maiores.
It’s not easy, not smart, and definitely dangerous.	Non é fácil, non intelixente e definitivamente perigoso.
Your immediate goal is survival.	O teu obxectivo inmediato é a supervivencia.
In the afternoon.	Pola tarde.
How it didn’t matter that we said we would be in love forever.	Como non importaba que dixeramos que estaríamos namorados para sempre.
This has been done for thousands of years.	Isto leva feito miles de anos.
Art itself does not die, it only acquires a new form.	A arte en si non morre, só adquire unha nova forma.
You will find something for everyone.	Atoparás algo para todos.
Dogs have a completely different concept of smell.	Os cans teñen un concepto de olfacto completamente diferente.
Your personal data has to be filled out.	Os teus datos persoais teñen que cubrir.
But we didn’t do that.	Pero non fixemos isto.
She still doesn’t offer anything.	Ela aínda non ofrece nada.
I would love one of these.	Encantaríalle un destes.
This series should have been dead a long time ago.	Esta serie debería estar morta hai moito tempo.
Bad luck for them.	Mala sorte para eles.
Many names.	Moitos nomes.
Finally, there was his little girl.	Finalmente, estaba a súa nena.
I felt my face.	Sentín a miña cara.
God does not forget any of the details.	Deus non esquece ningún dos detalles.
The snow line depends on the location.	A liña de neve depende da localización.
He was supposed to be in love with his sister.	Suponse que estaba namorado da súa irmá.
In the future you can make your own books.	No futuro podes facer os teus propios libros.
Everything was still and cold.	Todo estaba quieto e frío.
It had to be enough to fill a hand.	Tivo que ser suficiente para encher unha man.
I throw my body forward and hit hard against the ground.	Boto o meu corpo cara adiante e bato forte contra o chan.
She had not chosen him for herself.	Ela non o elixira por si mesma.
And that he should have started his training years earlier.	E que debería ter iniciado os seus anos de formación antes.
In many cases, you even have ideas for doing the job better.	En moitos casos, incluso tes ideas para facer o traballo mellor.
It is very, very difficult.	É moi, moi difícil.
I loved it from the first page.	Encantoume dende a primeira páxina.
Don’t challenge your order.	Non desafies o teu pedido.
She looks.	Ela mira.
But as soon as we entered the room, he got up.	Pero en canto entramos na habitación, ergueuse.
But again they did.	Pero de novo fixérono.
My mother was still doing much of the cooking.	A miña nai aínda estaba facendo gran parte da cociña.
Maybe better than anyone, ever.	Quizais mellor que ninguén, nunca.
Nothing interesting happens during the trip.	Non pasa nada interesante durante a viaxe.
But you can’t do the same on every record.	Pero non podes facer o mesmo en todos os discos.
This was unusual, as unusual as the film itself.	Isto era inusual, tan inusual como a propia película.
But it’s happening anyway.	Pero está a suceder de todos os xeitos.
They must be everywhere.	Deben estar en todas partes.
Friends and family, get a hotel room.	Amigos e familiares, conseguir unha habitación de hotel.
If it is who I am.	Se é quen son.
In fact I’m going through it right now, and it’s just getting harder.	De feito estou pasando por iso agora mesmo, e só se está facendo máis difícil.
Everything goes to one place.	Todo vai a un só lugar.
His first year in college.	O seu primeiro ano na facultade.
You never knew where you were with them.	Nunca sabías onde estabas con eles.
I don’t make decisions.	Non tomo decisións.
She says you did great.	Ela di que o fixeches xenial.
He held out a hand.	Tendeu unha man.
He is supposed to have lived more than four thousand years ago.	Suponse que viviu hai máis de catro mil anos.
It’s my favorite time of year.	É a miña época favorita do ano.
Not perfect, but perfect enough.	Non perfecto, pero o suficientemente perfecto.
The application is also quite simple.	A aplicación tamén é bastante sinxela.
Slowly but surely, you fall out of touch.	Lentamente pero seguramente, caes fóra do contacto.
I want you to take me to my bed.	Quero que me leves á miña cama.
To date, there are only two case reports in the literature.	Ata a data, só hai dous informes de casos na literatura.
I loved that thing.	Encantoume esa cousa.
This makes sense for two reasons.	Isto ten sentido por dúas razóns.
It made my good voice sound great.	Fixo que a miña boa voz soase xenial.
The team still has things they were doing well.	O equipo aínda ten cousas que estaban facendo ben.
They are just points for your eyes.	Son só puntos para os teus ollos.
Useful before, but now that has worked against him.	Útil antes, pero agora iso funcionou en contra del.
Training is key.	A formación é fundamental.
It seemed like the most fun.	Parecía o máis divertido.
Each group was detected once.	Cada grupo detectouse unha vez.
That told me a lot.	Iso díxome moito.
The floor plans are somewhat different.	Os planos de planta son algo diferentes.
This is exactly the same.	Isto é exactamente o mesmo.
There is no block.	Non hai bloque.
Sun on a winter afternoon.	Sol nunha tarde de inverno.
What matters is the flow of time within the story itself.	O que importa é o fluxo do tempo dentro da propia historia.
A familiar laugh, but also different.	Unha risa familiar, pero tamén diferente.
She looked inside.	Ela mirou dentro.
What if everyone on the planet did this?	E se todo o mundo no planeta fixera isto?.
We are back on good terms.	Voltamos en bos termos.
Very quiet moments.	Momentos moi tranquilos.
I will never be happy again.	Nunca volverei ser feliz.
I’m not entirely sure why it doesn’t work.	Non estou completamente seguro de por que non funciona.
No mention of his parents or his place of birth.	Ningunha mención dos seus pais nin do seu lugar de nacemento.
Take off your shoes.	Quítalle os zapatos.
Of course not, son.	Por suposto que non, fillo.
He was upset, which wasn’t a big surprise.	Estaba molesto, o que non foi unha gran sorpresa.
You need to get used to it a bit.	Cómpre un pouco afacerse.
It takes time.	Necesita tempo.
The meeting went well.	A reunión foi ben.
But that’s just part of my business here.	Pero iso é só parte do meu negocio aquí.
Maybe take him to dinner.	Quizais levalo á cea.
The map was weird.	O mapa era estraño.
This worked pretty well.	Isto funcionou bastante ben.
And to this day he still loves that look on me.	E a día de hoxe aínda lle encanta esa mirada sobre min.
It was neither dark nor pale.	Non era escuro, nin pálido.
Results and conclusion.	Resultados e conclusión.
Two studies will be conducted to provide this information.	Realizaranse dous estudos para proporcionar esta información.
But she’s not sure why those words stick in her head.	Pero ela non sabe ben por que esas palabras se lle pegan na cabeza.
This is due to the way we think.	Isto é debido á forma de pensar.
They shot me.	Dispararonme.
My mouth is dry.	A miña boca está seca.
You made a number for that girl.	Fixeches un número a esa rapaza.
The people in the car are behind me.	A xente do coche está detrás de min.
That’s when they decided to put me here.	Foi entón cando decidiron poñerme aquí.
She would kill him.	Ela o asasinaría.
But it was too late to change my mind.	Pero xa era demasiado tarde para cambiar de opinión.
You look very worried.	Pareces moi preocupado.
We still have a lot to do before we leave.	Aínda nos queda moito por facer antes de marchar.
They heard him cry again.	Escoitaron chorar de novo.
She is a wonderful person.	Ela é unha persoa marabillosa.
You start with small steps.	Comezas con pequenos pasos.
It can make you rich.	Pode facerche rico.
She will be well loved.	Ela será ben querida.
Make sure your device is online.	Asegúrate de que o teu dispositivo estea en liña.
No, we didn’t.	Non, non o fixemos.
When your father died, your case became special.	Cando o teu pai morreu, o teu caso fíxose especial.
She made most of the decisions quickly.	Ela tomou a maioría das decisións rapidamente.
Cook said in a statement.	Cook, dixo nun comunicado.
Part of the success was in seeing the reality of the situation.	Parte do éxito estivo en ver a realidade da situación.
It looked like a job interview.	Parecía unha entrevista de traballo.
But that was what happened.	Pero iso foi o que pasou.
It’s hard to get him to stop.	É difícil conseguilo parar.
However, this comparison is not yet possible.	Non obstante, esta comparación aínda non é posible.
This book destroyed me.	Este libro destruíume.
We used to score.	Adoitabamos marcar.
I still didn’t quite believe it.	Aínda non o acababa de crer.
These can be signs of a major problem.	Estes poden ser signos dun problema importante.
They are both, really, so young.	Son os dous, de verdade, tan novos.
Well, it can and does happen, often.	Ben, pode e ocorre, moitas veces.
I can’t wait for a larger audience.	Non podo esperar a un público maior.
You should love them for that.	Deberías querelos por iso.
It could even be just a football team.	Incluso podería ser só un equipo de fútbol.
I am the same way.	Eu son do mesmo xeito.
They would.	Terían.
Something seemed wrong.	Algo parecía mal.
We'll see how many vote yes.	Veremos cantos votan si.
In fact, he opted for nothing physical but sex.	De feito, non optou por nada físico, senón sexo.
And we don’t find it anywhere.	E non o atopamos por ningures.
They had no choice.	Non tiñan opción.
Information.	Información.
And there are many other problems in that.	E hai moitos outros problemas niso.
This causes time differences in read and write data.	Isto provoca diferenzas horarias nos datos de lectura e escritura.
I don't want anything.	Non quero nada.
This is for some of your college research work.	É isto para algúns dos teus traballos de investigación universitaria.
Surely that is a positive sign.	Seguramente iso é un sinal positivo.
There is no way to avoid it.	Non hai maneira de evitarlo.
Either way, men would enjoy the result.	De calquera xeito, os homes gozarían do resultado.
These terrible things.	Estas cousas terribles.
The little black fish thought quickly.	O pequeno peixe negro pensou rapidamente.
Here was his feeling of being part of a larger whole.	Aquí estaba a súa sensación de ser parte dun todo máis grande.
Culture is against you.	A cultura está en contra de ti.
They like reality.	Gústalles a realidade.
Maybe now more.	Quizais agora máis.
You don’t have to do it on your own.	Non tes que facelo pola túa conta.
She looks beautiful without clothes.	Parece preciosa sen roupa.
You will hardly know that you are moving.	Apenas saberás que te estás movendo.
Your input is very welcome.	A túa aportación é moi benvida.
They have failed in their duty of care to us.	Incumpriron o seu deber de coidado con nós.
You can drive it.	Podes conducilo.
So clarify your story, dog.	Entón, aclara a túa historia, can.
I will send you an image.	Vouche enviar unha imaxe.
You put your head in it every time you sleep.	Deixas a cabeza nel cada vez que dormes.
She fired again.	Ela disparou de novo.
He decided not to call the boy or his parents.	Decidiu non chamar ao neno nin aos seus pais.
It’s your body.	É o seu corpo.
There was no time for this.	Non había tempo para isto.
Let's get out of here.	Imos saír de aquí.
That was my lucky day.	Ese foi o meu día de sorte.
But it’s not just there.	Pero non só está aí.
His eyes met mine.	Os seus ollos atoparon os meus.
For a moment none moved.	Por un momento ningún se moveu.
No one said much about anything on any subject.	Ninguén dixo moito de nada sobre ningún tema.
Many themes come from the past.	Moitos temas veñen do pasado.
And he took some money out of somewhere.	E sacou algo de diñeiro dalgún lugar.
Its shape is too close, too similar.	A súa forma é demasiado próxima, demasiado semellante.
I don’t have time for them.	Non teño tempo para eles.
This is happening now.	Isto está a suceder agora.
Sometimes it’s hard for me to keep up.	Ás veces é difícil para min seguir.
It was very safe.	Era moi seguro.
Many others started like that.	Moitos outros comezaron así.
Close clinical follow-up of affected relatives is especially important.	É especialmente importante un seguimento clínico estreito dos familiares afectados.
My search works perfectly in the app.	A miña busca funciona perfectamente na aplicación.
That should be fun !.	Iso debería ser divertido!.
Kill the three soldiers running towards you.	Mata os tres soldados que corren cara a ti.
The taste of it.	O gusto del.
It is fully grown.	Está totalmente medrado.
Bad, just bad.	Malo, simplemente malo.
He looked at his friends still sitting on the floor.	Mirou para os seus amigos aínda sentados no chan.
Let me show you everything you gave them.	Déixame mostrarche todo o que lles deches.
I'll be right back.	Volverei enseguida.
Be our next success story !.	Sexa a nosa próxima historia de éxito!.
They are everywhere, though rarely seen.	Están en todas partes, aínda que poucas veces se ven.
Back then we were just one or two.	Daquela só eramos un ou dous.
I will have to face the conflict.	Terei que enfrontarme ao conflito.
More personal.	Máis persoal.
The situation got out of hand.	A situación fíxose das mans.
I want to do this.	Quero facer isto.
I needed to present those two patterns and they were together.	Necesitaba presentar eses dous patróns e estaban xuntos.
He could only speak for me.	Só podía falar por min.
His face had not changed more than if he had not even moved.	O seu rostro non cambiara máis que se nin sequera se movese.
Rather like music, in fact.	Máis ben como a música, de feito.
This may be hard to accept, but it is totally true.	Isto pode ser difícil de aceptar, pero é totalmente certo.
The walls are between four and five meters thick.	As paredes teñen entre catro e cinco metros de grosor.
He did a valuable job.	Realizou un traballo valioso.
Thank you for the great and important work.	Grazas polo gran e importante traballo.
No, they couldn't.	Non, non podían.
She was proud.	Estaba orgullosa.
I could go on but you understand the point.	Podería seguir pero entendes o punto.
However, this does not work.	Non obstante, isto non funciona.
I’ve met one or two of them before.	Coñecín a un ou dous deles antes.
The same goes for the cell phone.	O mesmo pasa co teléfono móbil.
The thing is, my first love is writing stories.	O caso é que o meu primeiro amor é escribir contos.
Areas of interest friendly to theory include security and machine learning.	As áreas de interese amigables coa teoría inclúen a seguridade e a aprendizaxe automática.
I just bought some new shoes.	Acaba de comprar uns zapatos novos.
But not very nice.	Pero non moi agradable.
I checked with them.	Comprobei con eles.
It was just too big.	Simplemente era demasiado grande.
Do not write down what was actually found.	Non escribe o que realmente se atopou.
You were successful.	Tiveches éxito.
He turned his gaze back to the woman.	Volveu a mirada cara á muller.
I like how this came out.	Gústame como saíu isto.
The mean value of the three trials was calculated and recorded.	Calculouse e rexistrouse o valor medio dos tres ensaios.
Whatever you want, just push it.	Sexa cal sexa o que queiras, só tes que empurralo.
You may actually catch her by surprise.	Pode que realmente a collera por sorpresa.
I chose the latter.	Eu escollín o máis tarde.
It was a hell of a show.	Foi un espectáculo infernal.
Lots of things, personal stuff too, that made me play worse.	Moitas cousas, cousas persoais tamén, que me fixeron xogar peor.
His radio called him.	A súa radio chamouno.
The answer was easy.	A resposta foi doada.
Don't miss your chance.	Non perdas a túa oportunidade.
In the coming days, stay safe friends.	Nos próximos días, estade a salvo amigos.
She was waiting for me.	Ela estivo agardando por min.
This structure is completely absent in our data.	Esta estrutura está completamente ausente nos nosos datos.
If I could fail once, I could fail again.	Se puidese fallar unha vez, podería fallar de novo.
But often, people just miss the point.	Pero moitas veces, a xente simplemente perde o punto.
So that information is going to help us.	Así que esa información vainos axudar.
It made it hard for him to get a word.	Fíxolle difícil conseguir unha palabra.
Usually one or two out of every hundred raise their hand.	Xeralmente un ou dous de cada cen levantan a man.
Anyone who wants to create an event like this should do so.	Calquera persoa que queira crear un evento coma este debería facelo.
But not finished.	Pero non rematado.
Characters will be provided or bring your own.	Proporcionaranse personaxes ou trae o teu.
For the next few minutes, she kept looking at us both.	Durante os seguintes minutos, ela seguiu mirándonos aos dous.
I know people who do this.	Coñezo xente que fai isto.
Maybe we are.	Quizais o sexamos.
Ask the man behind the table.	Pregúntalle ao home detrás da mesa.
Less than a hundred cases have been reported in the literature.	Menos de cen casos reportáronse na literatura.
But the content is real.	Pero o contido é real.
I was out with my dog.	Estaba fóra co meu can.
I asked him how they were and they were fine to go.	Pregunteille como estaban e estaban ben para ir.
I would buy it just to have it.	Mercaríao só para telo.
After that I don’t know where he’s going, but he looks happy.	Despois diso non sei onde vai, pero parece feliz.
I don't remember.	Non o recordo.
Still she had to help him.	Aínda así tivo que axudalo.
Each network works a little differently.	Cada rede funciona un pouco diferente.
And the look is very well done.	E a aparencia está moi ben feita.
That would be a little good.	Iso sería un pouco bo.
If you take it seriously, you have no idea what you have.	Se o falas en serio, non tes nin idea do que tes.
She had my cell phone in her hand.	Ela tiña o meu móbil na man.
We know they can score.	Sabemos que poden marcar.
If you find him, tell him to go back to work.	Se o atopas, dille que volva traballar.
A little color on your face gives you out.	Un pouco de cor no teu rostro dáche fóra.
The cause of the accident is unknown.	Descoñécese a causa do accidente.
She had to be safe first.	Ela tiña que estar segura primeiro.
There are no new injuries so far.	Non hai feridos novos ata agora.
But there would be more.	Pero habería máis.
We have to think one game after another.	Temos que pensar un partido tras outro.
We will return to this point later.	Sobre este punto volveremos máis adiante.
The animal did not survive.	O animal non sobreviviu.
That’s right, touch it.	É certo, tócao.
That never changes throughout the game.	Iso nunca cambia ao longo do xogo.
And so we look forward to it.	E así agardamos.
Sorry for the staff.	Sínteo polo persoal.
It has something to do with the soul.	Ten algo que ver coa alma.
He stopped near the highest step.	Detívose preto do chanzo máis alto.
Also maybe a little love.	Tamén quizais un pouco de amor.
Or maybe he does it for her.	Ou, quizais, fai para ela.
See the website for examples of previous programs.	Consulte o sitio web para ver exemplos de programas anteriores.
They are learning to choose their emotions.	Están aprendendo a escoller as súas emocións.
Your hands grow strong enough for your work.	As túas mans medran o suficientemente fortes para o teu traballo.
Without him, they would die anyway.	Sen el, morrerían igualmente.
They were sure there was a line there somewhere.	Estaban seguros de que había unha liña alí nalgún lugar.
So that’s very easy.	Entón, iso é moi doado.
Just save it.	Só gárdao.
No experience required.	Non se precisa experiencia.
We will be out of here.	Estaremos fóra de aquí.
I hear nothing behind us.	Non escoito nada detrás de nós.
Her husband needed her, he really needed her.	O seu marido necesitábaa, realmente necesitábaa.
His world is gone.	O seu mundo desapareceu.
Maybe not right now, but she would.	Quizais non agora mesmo, pero ela o faría.
There are practical reasons for doing so.	Hai razóns prácticas para facelo.
This is a strategy that puts these birds at risk.	Esta é unha estratexia que pon en risco a estas aves.
Follow the events in the news.	Siga os acontecementos nas noticias.
She made a great figure in these.	Ela fixo unha gran figura nestes.
I probably wasn’t even thinking about it that way, anyway.	Probablemente nin sequera estaba pensando niso así, de todos os xeitos.
Again, the police refused.	De novo, a policía negouse.
He really did what he had to be.	Realmente fixo o que tiña que ser.
She had used sex to get what she wanted.	Ela utilizara o sexo para conseguir o que quería.
I only changed one, and even that was a special treat.	Só mudei un, e mesmo ese era un trato especial.
Someone can help.	Alguén pode axudar.
And that there is no market without demand.	E que non hai mercado sen demanda.
The two sets, that is.	Os dous conxuntos, é dicir.
However, he was not considered a threat by those outside his home.	Con todo, non foi considerado unha ameaza polos que estaban fóra da súa casa.
This limit seems to be high.	Este límite parece ser elevado.
When he reached this old man he passed in front of him.	Cando chegou a este vello pasou por diante del.
I love my job.	Encántame o meu traballo.
I don't know my father's last name, or his first name.	Non sei o apelido de meu pai, nin o seu nome.
Such a beautiful apartment.	Un apartamento tan bonito.
We like your comfort level.	Gústanos o seu nivel de confort.
It meant something.	Significaba algo.
If not for us, for our boys.	Se non é por nós, polos nosos rapaces.
He made them for his study, before coming here.	Fíxoos para o seu estudo, antes de vir aquí.
I will not repeat myself.	Non me repetirei.
However, he did not participate in the data analysis.	Non obstante, non participou na análise dos datos.
Your emotions or something.	As túas emocións ou así.
The men came up to me and tied me up.	Os homes viñeron ata min e ataronme.
Players have the following situation.	Os xogadores teñen a seguinte situación.
That’s what he told me.	Isto é o que me dixo.
I would do anything to help anyone in need, "he said.	Faría calquera cousa para axudar a quen o necesitase", dixo.
Otherwise, we keep the target position as in the table above.	En caso contrario, mantemos a posición de destino como no cadro anterior.
Follow the path, which seemed obvious.	Segue o camiño, que parecía obvio.
Very young with this language, so be patient with me.	Moi novo con este idioma, así que ten paciencia comigo.
I had never given him another thought.	Nunca lle dera outro pensamento.
There was no one else to see.	Non había ninguén máis que ver.
If someone got the database, they didn't say anything.	Se alguén conseguiu a base de datos, non dixo nada.
I love our family.	Amo a nosa familia.
Mine is red.	O meu é vermello.
But there are obvious problems with your claims against my client.	Pero hai problemas obvios coas túas reclamacións contra o meu cliente.
They just want your name and picture in the newspapers.	Só queren o seu nome e imaxe nos xornais.
We look forward to seeing you.	Agardamos verte.
Eat us.	O coma nós.
Seriously, so easy and so good.	En serio, tan doado e tan bo.
More are simply relatively powerful or wealthy people.	Máis son simplemente persoas relativamente poderosas ou ricas.
Vante needs more than ever.	Vante necesitar máis que nunca.
The world was much better without him.	O mundo estaba moito mellor sen el.
Put it on and start over.	Ponse e comeza de novo.
It was never used, just opened and left there.	Nunca foi usado, só abriuse e deixou alí.
Finally click create and it will be added to our project page.	Finalmente preme en crear e engadirase á páxina do noso proxecto.
The conflict is where the mind is.	O conflito está onde está a mente.
That and that only gives reality to public opinion.	Iso e iso só dá realidade á opinión pública.
Draw a card and say the sound aloud.	Debuxa unha tarxeta e di o son en voz alta.
And the colors look much better in these than before.	E as cores vense moito mellor nestes que antes.
Surely an attack would come now.	Seguramente viría agora un ataque.
But now you must tell me the truth.	Pero agora debes dicirme a verdade.
It’s also the sight and smell of fresh meat.	Tamén é a vista e o cheiro da carne fresca.
Then five hundred.	Despois cincocentos.
To each his own.	A cada un o seu.
You and your father.	Ti e o teu pai.
I’m not a kid or at least.	Non son un neno ou polo menos.
Until my name appears.	Ata que apareza o meu nome.
I'm sorry for him.	Sinto por el.
And if that made me a bad person, so be it.	E se iso fixo de min unha mala persoa, que así sexa.
The woman did not speak to him again.	A muller non volveu falar con el.
They are between two and eight years old.	Teñen entre os dous e os oito anos.
He loves me more than anything in the world.	El quéreme máis que nada no mundo.
On the surface.	Na superficie.
Of course now what he was trying to do.	Claro agora o que estaba tentando facer.
That’s just part of being human.	Iso é só parte de ser humano.
And then there’s the huge screen.	E despois está a enorme pantalla.
Go ahead and start as much as you can.	Continúa e comeza tanto como podes.
They like the tried and true.	Gústalles o probado e o verdadeiro.
My area has virtually returned to normal.	A miña zona volveu practicamente á normalidade.
I never failed.	Nunca me fallou.
That seems to be the idea.	Esa parece ser a idea.
I would be delighted.	Estaríame encantado.
She is not unique.	Ela non é única.
It’s not the end of the world, you know.	Non é o fin do mundo, xa sabes.
The fall itself could kill her.	A propia caída podería matala.
I will do that.	Iso farao.
However, he knew he wasn’t, he was actually stronger for it.	Con todo, sabía que non o era, en realidade era máis forte para iso.
Now he knew she was sleeping with neither of them.	Agora sabía que ela estaba durmindo con ningún dos dous.
We treat them as special.	Tratámolos como especiais.
If it's good.	Se é bo.
The president left us to his questions.	O presidente deixounos ás súas preguntas.
He was not strong enough to fight her.	Non era o suficientemente forte como para loitar contra ela.
There were no significant differences in the required temperature between the groups.	Non houbo diferenzas significativas na temperatura necesaria entre os grupos.
Since then it may seem reasonable.	Desde entón pode parecer razoable.
Currently, there is no effective treatment for advanced disease.	Actualmente, non existe un tratamento eficaz para a enfermidade avanzada.
As if we had it but leave it in the morning '.	Como se o tivésemos pero deixalo pola mañá'.
We need to set up a database of the families involved in this.	Necesitamos poñer en marcha unha base de datos das familias implicadas nisto.
Now it’s the fun part.	Agora é a parte divertida.
He couldn’t be responsible for moving another man’s remains.	Non podía ser responsable de mover os restos doutro home.
I don’t want them to love me.	Non quero que me amen.
But maybe he didn’t think it old.	Pero quizais non o pensara vello.
I hope you do what you want too.	Espero que faga o que ti queiras tamén.
Move further.	Mover máis alá.
I would love to be able to do that.	Encantaríame poder facelo.
They kept telling him to drink more.	Seguíronlle dicindo que bebese máis.
However, there are differences.	Non obstante, hai diferenzas.
She wanted her to feel more comfortable in her skin.	Quería que se sintase máis cómoda na súa pel.
Pan analyzed the results.	Pan analizou os resultados.
The care of people.	O coidado das persoas.
Go with the sea to your left or right.	Vai co mar á túa esquerda ou á dereita.
We give them back part.	Devolvémoslles parte.
You are looking at the full picture.	Estás mirando a imaxe completa.
But at the same time, it really isn’t.	Pero, ao mesmo tempo, realmente non o é.
Thanks for the note.	Grazas pola nota.
The new findings from the study are as follows.	Os novos achados do estudo son os seguintes.
That said, most things aren’t that expensive.	Dito isto, a maioría das cousas non son tan caras.
Meet a friend.	Coñece un amigo.
Probably someone should have mentioned it.	Probablemente alguén debería telo mencionado.
This power is absolute.	Este poder é absoluto.
It seems to me that the game is too slow.	Paréceme que o xogo é demasiado lento.
Remember that the client is moving in slow motion.	Lembre que o cliente se mova a cámara lenta.
I knocked on the door and the wood was cold.	Toquei a porta e a madeira estaba fría.
It is your choice.	É a túa elección.
These look pretty sweet.	Estes parecen bastante doces.
The second door faced what looked like a staff room.	A segunda porta daba ao que parecía unha sala de persoal.
That was weird.	Iso era raro.
He’s not evil, he’s a kid involved.	Non é malvado, é un neno implicado.
You didn’t have to make a special trip.	Non tiñas que facer unha viaxe especial.
Name a place.	Nomea un lugar.
Consider the position of a man of that species.	Considere a posición dun home desa especie.
Happy are the people who are in such a case.	Feliz é a xente que está en tal caso.
And among them, some are crazy.	E entre eles, algúns están tolos.
Surely someone needs attention.	Seguro que alguén precisa atención.
It was time to go to work.	Xa era hora de ir traballar.
This is not out of reluctance.	Isto non é por falta de ganas.
The bill was not paid when he arrived.	A nota non foi pagada cando chegou.
We must never forget this.	Nunca debemos esquecer isto.
I mean not totally.	Quero dicir que non totalmente.
Life is given to you, survival is not.	A vida se lle dá, a supervivencia non.
To be fair, this can work both ways.	Para ser xustos, iso pode funcionar en ambos os dous sentidos.
It was very easy.	Foi moi doado.
People said they wouldn’t do that again.	A xente dixo que non volvería facer iso.
That wasn’t what I needed now.	Isto non era o que necesitaba agora.
Their daughter was both, but that wouldn’t matter to them.	A súa filla era as dúas cousas, pero iso non lles importaría.
They had no children.	Non tiveran fillos.
More on another occasion.	Máis noutra ocasión.
Or you can share a meal with a friend or family member.	Ou podes compartir unha comida cun amigo ou familiar.
None of the other animals did anything to share their secret.	Ningún dos outros animais fixo nada para compartir o seu segredo.
He showed no relief, joy, worry.	Non mostrou alivio, alegría, preocupación.
See comments for more details.	Vexa os comentarios para máis detalles.
For most people, myself included, this was a relatively simple task.	Para a maioría da xente, incluída eu, esta foi unha tarefa relativamente sinxela.
These men knew everything.	Estes homes sabían de todo.
Even the employees seemed to be there forever.	Mesmo os empregados parecían estar alí para sempre.
It doesn’t change the damage you did.	Non cambia o dano que fixeches.
I look at myself.	Miro para min.
But maybe you have other interesting stories to share.	Pero quizais teñas outras historias interesantes que compartir.
For seven independent experiments.	Para sete experimentos independentes.
I would love to be one of those models to follow.	Encantaríame ser un deses modelos a seguir.
When our means were common, there was a more common cause.	Cando os nosos medios eran comúns, había unha causa máis común.
His character is perfect forever.	O seu carácter é perfecto para sempre.
One was a little bigger than the other.	Un era un pouco máis grande que o outro.
After that, it will usually start to change color.	Despois diso, normalmente comezará a cambiar de cor.
The old lifestyle will be a memory.	O vello estilo de vida será un recordo.
It’s fun to play with other guys.	É divertido xogar con outros rapaces.
He could hardly answer.	Case non puido responder.
Don’t forget it’s older than we can imagine.	Non esquezas que é máis vello do que podemos imaxinar.
Better go next.	Mellor ir ao lado.
We, as humans, cannot be positive at every moment of the day.	Nós, como humanos, non podemos ser positivos en cada momento do día.
They are often a danger to us or to those we love.	Adoitan tratarse de perigo para nós ou para os que queremos.
Some have already moved on to a new life.	Algúns xa pasaron a unha nova vida.
They are busy.	Están ocupados.
I'm not a doctor.	Non son doutor.
They never saw each other again.	Nunca máis se viron.
We fill it in parts of what happened.	Enchémola en partes do que pasou.
None of these individuals need more insurance, they need more care.	Ningún deses individuos necesita máis seguro, precisan máis coidados.
It was quiet but seemed open at the same time.	Estaba tranquilo pero parecía aberto ao mesmo tempo.
One would be the detail.	Un sería o detalle.
And that was what they found.	E iso foi o que atoparon.
Here is a great example of that.	Aquí tes un gran exemplo diso.
She adopted the practical approach for them.	Ela adoptou o enfoque práctico para eles.
But there is another reason.	Pero hai outra razón.
What he wanted.	O que quería.
You can't talk.	Non pode falar.
This is not too serious and should not present any real problem in practice.	Isto non é demasiado grave e non debería presentar ningún problema real na práctica.
Army, I would be hated for writing it.	Exército, sería odiada por escribilo.
Let the cars see where you are going.	Que os coches se vexan por onde vaia.
Exactly the same way.	Exactamente do mesmo xeito.
Still, there should be a lot of interest here.	Aínda así, debería haber moito interese aquí.
Which brings me to the next issue.	O que me leva ao seguinte número.
The effect of downtime becomes less severe.	O efecto do tempo morto faise menos grave.
This we both know.	Isto os dous sabemos.
I never researched to find out more about them.	Nunca investiguei para saber máis sobre eles.
He’s just a style figure.	É só unha figura de estilo.
Take a simple look at the matter.	Tome un aspecto sinxelo do asunto.
It takes a whole team.	Fai falta todo un equipo.
He can save you.	El pode salvarte.
I will not say for sure.	Non o vou dicir con certeza.
The others would die.	Os demais morrerían.
The air was still.	O aire estaba quieto.
Although the problems they have can be bad.	Aínda que os problemas que teñen poden ser malos.
Maybe I mentioned this.	Poida que mencionei isto.
Do what they tell you.	Fai o que che digan.
He had no choice.	Non tivo opción.
I looked at the watch he had given me.	Mirei o reloxo que me regalara.
That's where the ring is.	E deume este anel.
The rest was covered.	O resto cubriuse.
She had what he considered a perfect feminine form.	Ela tiña o que el consideraba unha forma feminina perfecta.
This true light of the church.	Esta verdadeira luz da igrexa.
I intended to protect him from me.	Eu tiña a intención de protexelo de min.
He looked up and saw that he was watching him.	Levantou a vista e viu que o observaba.
Tonight we have to put aside our differences.	Esta noite temos que deixar de lado as nosas diferenzas.
There are only two options.	Só hai dúas opcións.
Again it depends on where you are.	De novo depende de onde estea.
I was the father of one child.	Fun pai dun fillo.
Defendant sought sentencing for the amount paid for the lawsuit.	O acusado pediu sentenza polo importe aboado pola demanda.
Not many months of contract.	Non hai moitos meses de contrato.
I know you can keep yours.	Sei que podes manter o teu.
I wouldn’t want to know that.	Non me gustaría saber iso.
At least on that side of reality.	Polo menos nese lado da realidade.
In this case, they did not.	Neste caso, non o fixeron.
The game only needs one or the other.	O xogo só necesita un ou outro.
The light turned green.	A luz púxose en verde.
We have a few days.	Temos uns días.
What a release.	Que lanzamento.
I have to be fast.	Teño que ser rápido.
I thought it was going to last forever.	Pensei que ía durar para sempre.
The thoughts are mine.	Os pensamentos son meus.
But now, being kids has worked to our advantage.	Pero agora, ser nenos funcionou a nosa vantaxe.
All the windows in the house had.	Todas as fiestras da casa tiñan.
I measure the bone.	Mido o óso.
Find something they did right.	Atopar algo que fixeron ben.
This was very simple.	Isto foi moi sinxelo.
Please help me complete.	Por favor, axúdame a completalo.
My kids loved the place too.	Os meus fillos tamén adoraban o lugar.
He is a very good follower for the right kind of college program.	É un moi bo seguidor para o tipo correcto de programa universitario.
It wouldn’t have been so nice.	Non tería sido tan agradable.
The blood sample was finally used for this purpose.	A mostra de sangue utilizouse finalmente para este fin.
Just like on a day to day basis.	Igual que no día a día.
Their concerns were greater individual freedom and human rights.	As súas preocupacións eran unha maior liberdade individual e os dereitos do home.
When they came to light, he released his hand.	Cando chegaron á luz, soltoulle a man.
I think it’s a slightly more complex answer.	Creo que é unha resposta un pouco máis complexa.
The rose looks so real.	A rosa parece tan real.
I didn’t know you were out.	Non sabía que estabas fóra.
And he rolled a radio.	E fixo rodar unha radio.
They prepared the following article in response to our request.	Eles prepararon o seguinte artigo en resposta á nosa solicitude.
And for that.	E por iso.
I know you don’t like it.	Sei que non che gusta.
So, of course, accept the offer.	Entón, por suposto, acepta a oferta.
That is preparing people for failure.	Iso é preparar á xente para o fracaso.
It turned out to be a great movie.	Resultou unha gran película.
I don't care.	Non me importa.
This time it's for real.	Esta vez é de verdade.
The father went to his office quite early.	O pai foi ao seu despacho bastante cedo.
That’s crazy throughout a relationship.	Iso é unha tolemia ao longo dunha relación.
He bought his books.	Mercou os seus libros.
He was seen eating the damn thing.	Víase comendo o maldito.
I am a nice person.	Son unha persoa agradable.
Because there are none.	Porque non os hai.
Affected trees will not bear fruit and will eventually die.	As árbores afectadas non darán froitos e, finalmente, morrerán.
There was no more plan.	Non había máis plan.
He was released.	Foi liberado.
For my behavior.	Polo meu comportamento.
This is a real person.	Trátase dunha persoa real.
Read your message.	Le a súa mensaxe.
My father was a white man.	Meu pai era un home branco.
I have never heard of this family.	Nunca oín falar desta familia.
If one knows how to look.	Se un sabe mirar.
Now, maybe they did.	Agora, quizais o fixeron.
I think you are right too.	Creo que tamén tes razón.
It took over a year to become very strong.	Levou máis dun ano facerse moi forte.
I can best tell you one more question.	O mellor podo dicircho facéndoche unha pregunta máis.
This is really helpful.	Isto é realmente útil.
We should stay with the proven and true.	Deberiamos quedarnos co probado e verdadeiro.
I still have it.	Aínda o teño.
They wish their parents had never been home.	Desexarían que os seus pais nunca estivesen na casa.
I'm going crazy.	Estame volvendo tolo.
To inform you of another upcoming case.	Para informarlle sobre outro caso próximo.
I look forward to every night.	Agardo todas as noites.
To take the lead.	De tomar o liderado.
When they grow in their hair, it looks bad.	Cando medran no cabelo, parece mal.
It’s better than television.	É mellor que a televisión.
But my father is too proud.	Pero o meu pai está demasiado orgulloso.
He can help you.	El pode axudarche.
I have an exhibition in one of my buildings tomorrow, the first hour.	Teño unha exposición nun dos meus edificios mañá, a primeira hora.
Instead, they ask people how they feel.	Pola contra, pregúntanlle á xente como se sente.
So it’s time to get acquainted with your new self.	Entón, é hora de familiarizarte co teu novo eu.
But this is the time to do it.	Pero este é o momento que ten que facer.
Follow them through the streets and buildings.	Sígueos polas rúas e nos edificios.
She was only a few seconds old.	Ela tiña só uns segundos.
There was no breath of air.	Non había un sopro de aire.
Add a glass of water.	Engade un vaso de auga.
They weren’t that they could be more.	Non eran que poderían ser máis.
My heart has never been so broken.	O meu corazón nunca estivo tan roto.
Finally, he spoke.	Finalmente, falou.
That feeling of being watched was much stronger now.	Esa sensación de ser observado era moito máis forte agora.
I will miss you.	Botareina de menos.
I don’t want to call a web service for that.	Non quero chamar a un servizo web para iso.
I just had one more advantage on my block.	Só tiña unha vantaxe máis no meu bloque.
That same battle was going on inside that guy.	Esa mesma batalla estaba a suceder dentro daquel mozo.
I sleep in the office.	Durmo na oficina.
Fighting.	Loitando.
You are inside.	Estás dentro.
Make only changes to your properties as shown above.	Fai só cambios nas súas propiedades como se mostra arriba.
Get out of it.	Retírese dela.
Social pressure was too much for me.	A presión social foi demasiada para min.
He must have been dead.	Seguramente estivera morto.
He was so sure of himself.	Estaba tan seguro de si mesmo.
I logged into your computer.	Entrei no seu ordenador.
Then you just have to change it.	Entón só hai que cambialo.
The cat or dogs would be fine.	O gato ou os cans estarían ben.
It was hard and fair.	Era duro e xusto.
It's just a race.	É só unha carreira.
She is too young to find out such a thing.	Ela é demasiado nova para descubrir tal cousa.
In front of others, the color is blue or red.	Fronte a outros, a cor é azul ou vermella.
Place a plate on top and, when cool, place on ice.	Poñer un prato por enriba e, cando estea arrefriado, pór en xeo.
They just have to wait for that.	Simplemente deben esperar isto.
You were a child.	Ti eras de neno.
And this is perfectly within your reach.	E isto está perfectamente ao teu alcance.
For each of the training classes there is one.	Para cada unha das clases formativas caben un.
The same logic applies in this case.	A mesma lóxica vale neste caso.
It’s a give and take to be sure.	É un dar e tomar para estar seguro.
A small row of black cars came up behind them.	Unha pequena fila de coches negros chegou detrás deles.
Back then, marriage was for some but not for me.	Daquela, o matrimonio era para algúns pero non para min.
They were young and old, rich and poor.	Eran mozos e vellos, ricos e pobres.
Apparently, most no longer consider them that way.	Ao parecer, a maioría xa non os considera así.
There are two types of options.	Hai dous tipos de opcións.
It is correct as it is written.	É correcto tal e como está escrito.
I hope this helps.	Espero que isto axude.
You have to do something with it.	Debedes facer algo con el.
And then it takes a step in that direction.	E despois dá un paso nesa dirección.
I love seeing her face as she tried something new.	Encántame ver a súa cara mentres intentaba algo novo.
It is not part of the action.	Non é parte da acción.
We are here now, and we will be gone soon.	Agora estamos aquí, e pronto nos iremos.
That just makes me go back to normal.	Iso só me fai volver á normalidade.
They are still there.	Aínda están alí.
The world around me is just noise.	O mundo que me rodea é só ruído.
And here it will stay.	E aquí quedará.
Call quality is fine, but it could be better.	A calidade das chamadas está ben, pero podería ser mellor.
At that very moment something fell to the ground.	Nese mesmo momento algo caeu ao chan.
Like chicken very fast and suddenly I’m full.	Como o polo moi rápido e de súpeto estou cheo.
He had, without argument or comment.	Tiña, sen argumento nin comentario.
They think they are doing something for the good of the child.	Pensan que están facendo algo polo ben do neno.
Visit to the sick.	Visita aos enfermos.
This was a simple mistake.	Este foi un erro simple.
I thought my heart would stop.	Pensei que o meu corazón pararía.
The food is reasonably priced and of good quality.	A comida ten un prezo razoable e de boa calidade.
I require you not to say anything.	Requiro que non digas nada.
I'm still training her.	Aínda a estou adestrando.
I had to keep going.	Tiven que seguir.
It is not a response signal.	Non é un sinal de resposta.
She was just trying to help a friend, do something right.	Ela só intentaba axudar a unha amiga, facer algo ben.
Check for media errors on each unit.	Comprobe se hai erros multimedia en cada unidade.
That was about six weeks before we did.	Iso foi unhas seis semanas antes de que o fixemos.
So let’s leave things as they are.	Entón, deixemos as cousas como están.
Some of us have done wrong, we know.	Algúns de nós fixemos mal, sabemos.
Year, year after year, year after year.	Ano, tras ano, tras ano.
Also, the sample was small.	Ademais, a mostra era pequena.
Something was important.	Algo era importante.
I didn’t want to remember.	Non quería lembrarme.
What they really need to be able to do.	O que realmente precisan poder facer.
There weren’t many but they did their purpose.	Non eran moitos pero fixeron o seu propósito.
You already have.	Xa ten.
There are some situations where you know they are coming.	Hai algunhas situacións nas que sabes que están chegando.
I couldn't stand you leaving.	Non podía soportar que marcharas.
Our healthy family.	A nosa familia saudable.
Oil production has been a source of great potential importance.	A produción de petróleo foi unha fonte de gran importancia potencial.
I would like to explain one thing.	Gustaríame explicar unha cousa.
He didn't look away.	Non mirou para outro lado.
The program does what it takes and well.	O programa fai o que fai falta e ben.
He recognized it.	El recoñeceuno.
Make it easy to find yourself.	Fai que sexa doado atoparte.
Somehow, it was easier to hear with your eyes open.	Dalgún xeito, era máis fácil escoitar cos ollos abertos.
Kind words.	As palabras amables.
And there was another on the plants.	E había outro sobre as plantas.
It takes a lot of practice and it can be done !!!.	Fai falla moita práctica e pódese facer!!!.
Playing your little games.	Xogando aos teus pequenos xogos.
Human, otherwise, will take over.	Humano, se non, tomará o relevo.
It's just great.	É simplemente xenial.
Good selection for breakfast, including hot products, more than enough options.	Boa selección para o almorzo, incluíndo produtos quentes, opcións máis que suficientes.
Very happy that the surgery went well.	Moi feliz que a cirurxía fose ben.
We hope you find the above helpful.	Agardamos que o anterior vos sexa útil.
And that's just the beginning.	E iso é só o comezo.
Many children do well, of course, without parents in their homes.	Moitos nenos fan ben, por suposto, sen pais nas súas casas.
He stood firm.	Mantívose firme.
Give them a chance to meet someone else.	Dálles a oportunidade de atoparse con outra persoa.
I actually like it a lot.	En realidade gústame moito.
At each time step, individuals went through the next steps.	En cada paso de tempo, os individuos pasaron polos seguintes pasos.
Everyone likes it.	A todo o mundo gústalle.
Each element is an object.	Cada elemento é un obxecto.
This method is really the way to go.	Este método é realmente o camiño a seguir.
I grew up without any white friends.	Crecín sen ningún amigo branco.
The location is the same.	A localización é a mesma.
Both cold and hot occurred immediately.	Tanto o frío como o quente producíronse inmediatamente.
But that was too private.	Pero iso era demasiado privado.
Your comments can be used on the air.	Os teus comentarios poden usarse no aire.
There was something wrong with his face.	Había algo mal na súa cara.
I worked for this money.	Traballei por este diñeiro.
However, the concept of high level remains the same.	Non obstante, o concepto de alto nivel segue igual.
I want to, still.	Quero, aínda.
That’s like here and like here.	Iso é como aquí e como aquí.
And no, you couldn't.	E non, non podías.
Its long-term effects have not yet been described.	Os seus efectos a longo prazo aínda non foron descritos.
However, the two are related.	Porén, os dous están relacionados.
Or maybe it was just cold.	Ou quizais era que tiña frío.
There is no need for such a conflict.	Non hai necesidade de tal conflito.
And, they said, it turned out we were just getting started.	E, dixeron, resultou que estabamos empezando.
Something funny.	Algo gracioso.
He smiled as if to say that everything was fine now.	Sorriu coma se dixese que agora todo estaba ben.
This file includes the style you missed.	Este ficheiro inclúe o estilo que perdeches.
I can’t get my workers to do that.	Non podo que os meus traballadores fagan iso.
Just enjoy your game if you want or leave.	Só goza do seu xogo se queres ou déixao.
He gently removed the children as he sat down.	Quitoulle suavemente os nenos mentres se sentaba.
Sometimes they are drawn out of the house to different states.	Ás veces, son atraídos fóra da casa a diferentes estados.
Animals should be tested at least once a year.	Os animais deben ser probados polo menos unha vez ao ano.
We will stop here.	Pararemos aquí.
I will help here.	Axudarei aquí.
So this is what we do.	Entón, isto é o que facemos.
Your answer is, without a doubt, the conclusion.	A túa resposta é, sen dúbida, a conclusión.
Two steps must be taken before this can be done.	Hai que dar dous pasos antes de que isto se poida facer.
Her life as she had known it was over.	A súa vida como ela a coñecera, rematada.
I wondered where.	Pregunteime onde.
You can be on top of them before you see them.	Podes estar enriba deles antes de velos.
That includes short stories.	Iso inclúe historias curtas.
Still, a contract was accepted, so they had to do it.	Aínda así, aceptouse un contrato, polo que tiñan que facer.
I like sex and want to have an active sex life.	Gústame o sexo e quero ter unha vida sexual activa.
Some do not.	Algúns non.
Read on for more information.	Sigue lendo para obter máis información.
So you have to get ready.	Así que tes que prepararte.
You set the ground rules.	Vostede establece as regras básicas.
That’s why you scared me so much when you asked about him.	Por iso me asusteches tanto cando preguntaches por el.
Apparently my answer must have been in dollars.	Ao parecer, a miña resposta debía ser en dólares.
This may not be necessary for your use case.	Isto pode non ser necesario para o teu caso de uso.
Apparently it was a good thing he didn’t have.	Ao parecer, foi unha boa cousa que non tivese.
On board were her married daughter and her husband.	A bordo estaban a súa filla casada e o seu marido.
They don’t even use them anyway.	Nin sequera os usan de todos os xeitos.
But the expression on his face remained serious.	Pero a expresión do seu rostro seguía sendo seria.
The prices are quite reasonable.	Os prezos son bastante razoables.
There is no information on this point.	Non hai información sobre este punto.
They appear more expensive.	Aparecen máis caras.
If it does not already exist, it will be created.	Se aínda non existe, crearase.
It’s not nice to come from nowhere.	Non é bonito vir de ningún lado.
This would put your life in danger.	Isto poría a túa vida en perigo.
Read on for tips and examples of how to do it right.	Sigue lendo para obter consellos e exemplos de como facelo ben.
But there was no way to be sure.	Pero non había forma de estar seguro.
Sign in to media.	Inicia sesión no soporte.
They were flat on the table.	Estaban planos sobre a mesa.
He could make anything happen just by using his mind.	Podería facer que calquera cousa ocorrese só usando a súa mente.
She was small and fit.	Era pequena e en forma.
Return to starting position and repeat with the other foot.	Volve á posición inicial e repite co outro pé.
But that’s only half the story.	Pero iso é só a metade da historia.
I will share them later.	Os compartirei máis adiante.
I know nothing about this matter.	Non sei nada deste asunto.
The doubt of before has disappeared.	A dúbida de antes desapareceu.
I must tell you.	Debo dicirche.
The team tried and tested.	O equipo probou e probou.
The reason can be described as follows.	O motivo pódese describir do seguinte xeito.
It's funny you call.	É curioso que chames.
He has a great sense of direction.	Ten un gran sentido da dirección.
New blood is a must.	O sangue novo é imprescindible.
And he told his brother that he had been burned at the stake.	E díxolle ao seu irmán que fora queimado nun lume.
I don’t want anyone to feel that something is too difficult.	Non quero que ninguén sinta que algo é demasiado difícil.
But we have a story, for sure.	Pero temos unha historia, seguro.
It is a common treatment.	É un tratamento común.
As many as you want.	Tantas como queiras.
And he was ready for that.	E para iso estaba preparado.
That sounds good.	Iso soa ben.
I think it’s better not to know.	Creo que é mellor non saber.
But tonight she was not sure.	Pero esta noite ela non estaba segura.
We have to look at that.	Temos que mirar iso.
The poor woman.	A pobre muller.
And in fact, it was a weird time in history.	E, de feito, foi un momento raro na historia.
I tried again, but the results were no better.	Tenteino de novo, pero os resultados non foron mellores.
I found this to work well for me.	Descubrín que isto é o que me funcionou ben.
Not entirely human.	Non totalmente humano.
The longer the scene, the longer the construction time.	Canto maior sexa a escena, maior será o tempo de construción.
The best food we found was whole milk.	A mellor comida que atopamos foi o leite enteiro.
However, she felt better for just a few moments.	Non obstante, ela sentiuse mellor por só uns momentos.
I am often asked if women should fast.	Moitas veces me preguntan se as mulleres deberían xaxunar.
He will probably survive.	Probablemente sobrevivirá.
It’s not that you need to talk.	Non é que necesite falar.
Like most everyone I knew, my parents were poor.	Como a maioría de todos os que coñecían, os meus pais eran pobres.
I only have one shot left.	Só me queda un tiro.
We would feel a success.	Sentiríamos un éxito.
It also has no name except in one game.	Tampouco ten nome excepto nun xogo.
And without purpose.	E sen propósito.
She was direct and honest.	Era directa e honesta.
I am looking forward to finding out.	Estou desexando descubrir.
Content is available on network systems in many ways.	O contido está dispoñible nos sistemas de rede de moitas maneiras.
Nothing like this was done.	Non se fixo nada deste tipo.
It had no meaning for him, it could have no meaning.	Non tiña significado para el, non podía ter significado.
But she did not move.	Pero ela non se moveu.
Very almost time.	Moi case tempo.
I find my voice.	Atopo a miña voz.
Of course, we will do our best to keep you informed.	Por suposto, faremos todo o posible para mantelo informado.
Except for you reading this.	Excepto por ti que leas isto.
We can't see it.	Non podemos velo.
For that reason, he decided to give you a real answer.	Por ese motivo, decidiu darlle unha resposta real.
I promise you they will thank you.	Prométoche que cho agradecerán.
That's something.	Iso é algo.
He looked at her briefly as he lifted her.	Mirou para ela brevemente mentres a levantaba.
You are very good.	Sodes moi bos.
By your right.	Polo teu dereito.
We took them soon.	Levámolos dentro de pouco.
Actually, this is wrong.	En realidade, isto está mal.
He has something we want.	El ten algo que queremos.
But at this stage the notes were still to be drafted.	Pero nesta fase aínda quedaban por redactar as notas.
At some point you will have to start eating regular foods.	Nalgún momento terás que comezar a comer alimentos regulares.
The solution cannot be found yet.	Aínda non se pode atopar a solución.
Those are hard thoughts that this guy was talking about.	Eses son pensamentos duros dos que falaba este tipo.
She didn't like it.	A ela non lle gustaba.
He did something everyone wanted and didn’t do.	Fixo algo que todos querían e non fixeron.
You can take your family.	Podes levar á túa familia.
So I want to call each item.	Entón quero chamar a cada elemento.
With his son.	Co seu fillo.
That’s when it hit me.	Foi entón cando me tocou.
I decided not to tell him anything at the moment.	Decidín non dicirlle nada polo momento.
He had to keep walking.	Tiña que seguir camiñando.
But I still couldn’t accept it.	Pero aínda non podía aceptar.
This was a dead end.	Este era un camiño sen saída.
No one ever told us anything.	Ninguén nos dixo nunca nada.
A whole day, then it took a day.	Un día enteiro, despois tardou un día.
Get up and go, get up and go, get up and go.	Levántate e vai, érguese e vai, érguese e vai.
And second, physical contact.	E segundo, o contacto físico.
The place was starting to fill up.	O local comezaba a encherse.
it is taken orally.	tómase por vía oral.
You don’t do that.	Non fas isto.
The time and place were perfect.	O tempo e o lugar eran perfectos.
I’m just waiting to get home.	Só estou esperando para volver a casa.
Then keep walking towards him, until you are a foot away.	A continuación, segue camiñando cara a el, ata que esteas a un pé de distancia.
It’s my baby, one who has been doing it for months.	É o meu bebé, un que leva meses facendo.
You want to have a complete picture.	Queres ter unha imaxe completa.
He had heard of strange things in his years at work.	Oíra falar de cousas estrañas nos seus anos no traballo.
You know your business.	Coñeces o teu negocio.
And there is still more to understand.	E aínda hai máis que entender.
He knows it, and that doesn’t seem to matter to him either.	El sábeo, e iso tampouco parece importarlle.
Get out of here.	Sae de aquí.
That’s what makes it special to me.	Iso é o que o fai especial para min.
If zero is not a legal value, that's fine.	Se cero non é un valor legal, está ben.
The call came.	Chegou a chamada.
She hoped there were people there.	Ela esperaba que houbese xente alí.
She likes clothes.	Gústalle a roupa.
It won’t hurt you.	Non che fará mal.
Please come in here.	Por favor, entra aquí.
Certain things happen that hurt us.	Pasan certas cousas que nos doen.
People look at you.	A xente fíxate en ti.
I forced myself away from my lid.	Obrigueime a afastarme da miña tapa.
Every moment with them.	Cada momento con eles.
Out there.	Fóra de aí.
Most of the girls you bring home don’t realize it’s special.	A maioría das nenas que trae a casa non entenden que é especial.
That was not done.	Iso non se fixo.
Click here to make a difference.	Fai clic aquí para marcar a diferenza.
I found out shortly after he passed in front of me.	Decateime pouco despois de que el pasou por diante de min.
Everyone else sat on the floor.	Todos os demais sentáronse no chan.
He had to keep his focus sharp and clear.	Tivo que manter o seu foco nítido e claro.
We had maybe a few seconds at best.	Tivemos quizais uns segundos no mellor dos casos.
There were only two exits on this side.	Só había dúas saídas por este lado.
Like the bear.	Como o oso.
I don’t know what’s wrong with me.	Non sei que me pasa.
We can also try it.	Tamén podemos tentalo.
It was a cold rain.	Era unha choiva fría.
The bad news is that this feature is enabled by default.	A mala noticia é que esta función está activada por defecto.
The beginning was not ideal, so it needs to be improved.	O comezo non foi o ideal, así que hai que melloralo.
Maybe not at once.	Quizais non dunha vez.
But he was looking around the store.	Pero estaba mirando pola tenda.
Then, suddenly, he seized her.	Entón, de súpeto, apoderouse dela.
The room is perfect for your purposes.	A sala é perfecta para os seus propósitos.
He wondered how his day was going.	Preguntouse como lle ía o día.
For one thing, you have to get a court to support you.	Por un lado, tes que conseguir un xulgado que te apoie.
Most of my memories of my school age involved her.	A maioría das miñas lembranzas da miña idade escolar involucraron a ela.
There will be parties on the street.	Haberá festas na rúa.
And so we took the step we did.	E, por iso, demos o paso que fixemos.
It shouldn’t start the first year.	Non debería comezar o primeiro ano.
Mostly, we use six-bit display code.	Principalmente, usamos código de visualización de seis bits.
Once a service is accepted, the service is no longer available.	Unha vez que se acepta un servizo, o servizo xa non está dispoñible.
He leaves his wife and son behind.	Deixa a súa muller e o seu fillo atrás.
They can do no more than place the order.	Non poden facer máis que poñer a orde.
Some patients who fail this test will accept the result.	Algúns pacientes que fallan esta proba aceptarán o resultado.
This would help them see the true potential of this home.	Isto axudaríaos a ver o verdadeiro potencial desta casa.
But distribution remains an issue.	Pero a distribución segue sendo un problema.
Some changes have been made, most of them for the better.	Fixéronse algúns cambios, a maioría deles para mellor.
There is someone there.	Hai alguén alí.
If so, you’re in luck.	Se é así, estás de sorte.
And now he spoke of him like a dog.	E agora falaba del como un can.
Then we stopped learning.	Despois, deixamos de aprender.
This approach is described in this paper.	Este enfoque descríbese neste documento.
I didn’t know what else to say.	Non sabía que máis dicir.
He contributed to the analysis and interpretation of data.	Contribuíu á análise e interpretación de datos.
In language, pain is separated from pleasure.	Na linguaxe, a dor está separada do pracer.
To make sure I wouldn’t use it by accident.	Para asegurarse de que non o usaría por accidente.
It could be a mistake.	Podería ser un erro.
Our house is on a track.	A nosa casa está nunha pista.
Each cell is even.	Cada célula é par.
It just gets low.	Só queda baixo.
It’s very good for me.	É moi bo para min.
He has no memory of any of his parents.	Non ten memoria de ningún dos seus pais.
It just took up too much time.	Simplemente ocupou demasiado tempo.
Putting questions on hold is not a site-specific feature.	Poñer preguntas en espera non é unha función específica deste sitio.
She is in a very bad situation.	Ela está nunha situación moi mala.
I had to live.	Tiven que vivir.
Whether it’s a good thing or not.	Se é unha cousa boa ou non.
That is exactly what it is.	Iso é exactamente o que é.
She would turn everything off.	Ela apagaría todo.
Then the birds began to look at the servants.	Entón, os paxaros comezaron a mirar aos empregados.
All that beauty.	Toda esa beleza.
We never get sick, period.	Nunca enfermamos, punto.
But there is a lot of work out there.	Pero hai moitos traballos aí fóra.
Then we had a long conversation.	Despois tivemos unha longa conversa.
I took out the paper.	Saquei o papel.
Others may have different ones.	Outros poden ter outros diferentes.
And he lives.	E vive.
Everyone else did.	Todos os demais fixeron.
Then we explain that it is not worth it.	A continuación, explicamos que non vale.
It's very real.	É moi real.
It’s never about the other person.	Nunca se trata da outra persoa.
An hour for an event that is a year away.	Unha hora para un evento ao que falta un ano.
We found out what it was.	Descubrimos que foi.
Little is known of his life.	Pouco se sabe da súa vida.
I have never been so happy in my life.	Nunca fun tan feliz na miña vida.
Our results are similar to those reported by most authors.	Os nosos resultados son similares aos informados pola maioría dos autores.
They did just as well when they were shown new images.	Fixeron igual de ben cando se lles mostraron novas imaxes.
I want to be very clear.	Quero ser moi claro.
His weight dropped from her.	O seu peso baixou dela.
Sites.	Sitios.
We’ve been this way before.	Xa estivemos por este camiño antes.
This is how we are made.	Así estamos feitos.
It is therefore dangerous.	Polo tanto é perigoso.
Now was the chance to say something.	Agora era a oportunidade de dicir algo.
Please shed some light.	Por favor, arroxa algo de luz.
He could not sit.	Non podía sentar.
We just try not to talk about it.	Só tentamos non falar diso.
Each block usually includes several pages.	Cada bloque normalmente inclúe varias páxinas.
But it was not so.	Pero non foi así.
Just tell me that.	Só dime iso.
But that doesn’t mean we have to give up.	Pero iso non significa que debamos renunciar.
Anyone who cannot pay must be killed.	Calquera que non poida pagar debe ser asasinado.
The difference is much bigger than you think.	A diferenza é moito maior do que pensas.
sigoos.	sigoos.
Let the fun begin !.	Que comece a diversión!.
Football is more than a game.	O fútbol é máis que un xogo.
People are there.	A xente está alí.
The main question is whether this will be possible.	A pregunta principal é se isto será posible.
And look at the studies.	E mira os estudos.
But you must act quickly.	Pero debe actuar rapidamente.
This will surely help.	Isto seguramente axudará.
And there is a god.	E hai deus.
Everything his eyes saw was real.	Todo o que os seus ollos viran era real.
Of course, it was a different time.	Por suposto, era un tempo diferente.
Transferring and forgetting is not an option.	Transferir e esquecer non é unha opción.
And he said that version was good too.	E dixo que esa versión tamén era boa.
Multiples on defense.	Múltiples en defensa.
I'm sure you'll be fine.	Estou seguro de que xa estará ben.
If people want it, something is worth it.	Se a xente o quere, algo vale.
I guess we found it.	Supoño que o atopamos.
You get paid to be a leader.	Páganche por ser líder.
I made a point of sharing my mistake with my daughter.	Fixenme un punto en compartir o meu erro coa miña filla.
No one would say anything.	Ninguén diría nada.
What a most interesting person.	Que persoa máis interesante.
Also, that social aspect is great to me.	Ademais, ese aspecto social é grande para min.
You don’t have to take me back.	Non tes que levarme de volta.
She didn't even know where they were.	Ela nin sequera sabía onde estaban.
And if they did they would never let it pass.	E se o fixesen nunca deixarían pasar.
But of course he wasn’t there.	Pero claro que non estaba alí.
They should be responsible.	Deberían ser responsables.
There are some parts that are your responsibility.	Hai algunhas partes que son a túa responsabilidade.
We fixed it well the first time.	Arranxámolo ben a primeira vez.
It’s not that we used it for no reason, mind you.	Non é que o tivemos usado sen motivo, ollo.
Make time for family and friends.	Fai tempo para a familia e os amigos.
I can understand anything they can understand.	Podo entender calquera cousa que eles poidan entender.
The best we have.	O mellor que temos.
Be sure to right-click.	Asegúrate de facer clic no botón dereito.
I couldn’t leave him and I couldn’t take him with me.	Non podía deixalo e non podía levalo consigo.
What’s really interesting is how fair this article is.	O verdadeiramente interesante é o xusto que é este artigo.
I don’t know much about that.	Non sei moito sobre iso.
About fifteen players will come out this weekend.	Uns quince xogadores sairán esta fin de semana.
He was very focused and had a lot more energy in his legs.	Estaba moi concentrado e tiña moita máis enerxía nas pernas.
So we stayed a second or so.	Así que quedamos un segundo máis ou menos.
No one knew for sure.	Ninguén o sabía con certeza.
They lifted me off the ground again.	Levantaronme do chan outra vez.
He had five children.	Tivo cinco fillos.
We have our four randomized tests.	Temos as nosas catro probas aleatorias.
Thank you for your interest !.	Grazas polo teu interese!.
Some terms don’t mean what they look like.	Algúns termos non significan o que parecen.
Now consider checking.	Agora considere a comprobación de.
I wasn’t, so she continued.	Eu non estaba, entón ela continuou.
That was her.	Esa era ela.
This year.	Deste ano.
I agree with you on the critical high performance requirements.	Estou de acordo contigo nos requisitos críticos de alto rendemento.
Happy luck.	Feliz vaia sorte.
That’s the group you think of.	Ese é o grupo que pensa.
Changing the name.	Cambiando o nome.
Grab it for me.	Agárrao por min.
Show him the door.	Amosalle a porta.
By the call to social change.	Pola chamada ao cambio social.
But still the numbers are really amazing.	Pero aínda así as cifras son realmente sorprendentes.
Thus, the data in black must be compared with each other.	Así, os datos en negro deben compararse entre si.
Obviously, he had been there before.	Obviamente, xa estivera alí antes.
You need to do it yourself.	Debe facelo por si mesma.
I’m thinking of taking a few weeks off from my job.	Estou pensando levar unhas semanas fóra do meu traballo.
Especially the successful ones.	Sobre todo os exitosos.
No, not hurt, but something for which he had no words.	Non, non ferida, pero algo para o que non tiña palabras.
Not a very good job.	Non é un traballo moi bo.
Not really.	Realmente non.
But the subject was not to his liking.	Pero o tema non era do seu gusto.
However, the approach is different.	Non obstante, o enfoque é diferente.
We can do a couple.	Podemos facer un par.
Your wife must like it or something.	A túa muller debe gustarlle ou algo así.
There was no one in there.	Non había ninguén alí dentro.
Keep them murdered.	Manteinos asasinados.
I went to look for him.	Fun buscalo.
These things won't happen if you just say you're too busy.	Estas cousas non sucederán se só dis que estás demasiado ocupado.
It's good to meet you.	É un bo coñecerte.
Somewhere in my younger years my father went to the hospital.	Nalgún lugar dos meus anos mozos meu pai foi ao hospital.
We separate.	Separamos.
We certainly weren’t going to leave anyone behind.	Certamente non iamos deixar a ninguén atrás.
I wouldn’t be surprised to know he had that image of mine.	Non me estrañaría saber que tiña esa imaxe miña.
Proud of your little learning store.	Orgulloso da túa pequena tenda de aprendizaxe.
Even though it was dark and cold, it was still there.	Aínda que fose escuro e frío, aínda estaba.
But it was worth it.	Pero mereceu a pena.
And she was so pretty.	E era tan bonita.
The look not only stands out, but strikes the head.	A mirada non só destaca, senón que chama a cabeza.
Things happen here.	Aquí pasan cousas.
I had to stop him.	Tiven que detelo.
What you say is correct, but not to the point.	O que dis é correcto, pero non ao grano.
You walk into a dark room and you can't see.	Entras nun cuarto escuro e non podes ver.
I don't think it's possible to make this combination work yet.	Creo que aínda non é posible facer que esta combinación funcione.
But the river is constant.	Pero o río é constante.
Now that’s hard.	Agora iso é difícil.
It was agreed to keep her inside.	Acordouse mantela dentro.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	En fin, esta foi unha noite de diversión.
Surely this is not the work of man.	Seguramente esta non é obra do home.
She will find it difficult.	Ela porao difícil.
He rarely eats them after a week.	Raramente os come despois dunha semana.
Different colors are used for each species.	Utilízanse cores diferentes para cada especie.
The effects on the results were mixed.	Os efectos sobre os resultados foron mixtos.
Ideal for students and young people.	Ideal para estudantes e mozos.
And that person's final condition is worse than the first.	E a condición final desa persoa é peor que a primeira.
Class yourself to work together on specific pieces for interpretation.	Clase se para traballar xuntos en pezas específicas para a súa interpretación.
Now the news is slow.	Agora as noticias están lentas.
Ultimately, it’s your choice.	En definitiva, é a súa elección.
It is a strange feeling, to know that death is approaching.	É unha sensación estraña, saber que se achega a morte.
Hall agreed, and then noticed that he had his bag with him.	Hall aceptou, e entón notou que tiña o seu bolso con el.
It takes a long time to empty.	Leva moito tempo baleiro.
Four crew members were killed.	Catro tripulantes morreron.
The current system leaves it to the insurance company.	O sistema actual déixao á compañía de seguros.
One cut my hair.	Un me cortou o pelo.
No need for words.	Sen necesidade de palabras.
It is not difficult to understand why.	Non é difícil entender por que.
We almost never talk.	Case nunca falamos.
Guess who won.	Adiviña quen gañou.
She decided she wanted to go home.	Ela decidiu que quería ir a casa.
Many people do not respect the law.	Moita xente non respecta a lei.
I was afraid to disappoint my parents.	Tiña medo de defraudar aos meus pais.
Those were terrible times.	Foran tempos terribles.
I was lucky.	Sentín sorte.
And cool his face.	E arrefriarlle a cara.
He gripped her tightly as he looked around.	Agarrouna firmemente mentres miraba ao seu redor.
It's not happening yet.	Aínda non está a suceder.
Determine yourself an increase.	Determine vostede un aumento.
These are useful features for your business community.	Estas son funcións útiles para a túa comunidade empresarial.
He only returned last year to live with his father.	Só volveu o ano pasado para vivir co seu pai.
His people mean nothing to him.	A súa xente non significa nada para el.
Well, he would write it anyway.	Ben, el escribiríao en calquera caso.
If not, you can clean it yourself.	Se non é tanto, podes limpalo ti mesmo.
He could have such a great life.	Podería ter unha vida tan grande.
The data are representative of two independent experiments.	Os datos son representativos de dous experimentos independentes.
For what you need.	Para que os necesitas.
He was too far away to say exactly what it was.	Estaba moi lonxe para dicir exactamente o que era.
We need a place for people to go.	Necesitamos un lugar ao que a xente vaia.
He was sure that the operation would be successful.	Estaba seguro de que a operación sería exitosa.
Those who do things.	Os que fan as cousas.
Extra care may be required when meeting in person.	Pode ser necesario un coidado extra cando se reúna en persoa.
The fruit of your mouth is your words.	O froito da túa boca son as túas palabras.
I can of the rest doctor.	Pódome do resto doutor.
We can go home now.	Xa podemos ir a casa.
It’s just as dark on the other side.	É igual de escuro do outro lado.
There are no teeth.	Non hai dentes.
O.	O.
It makes it quite unique.	Faino bastante único.
You may have some different ideas for your place.	Podes ter algunhas ideas diferentes para o teu lugar.
Or engraved orders.	Ou pedidos gravados.
I mean, when you think about it.	Quero dicir, cando pensas niso.
It works for you.	Funciona para ti.
I didn’t even try to cut.	Nin sequera intentei cortar.
Clean up.	Limparse.
They shouldn’t be.	Non debían estar.
We hide from our parents.	Ocultámonos dos nosos pais.
This father is born.	Este pai nace.
Just a will.	Só unha vontade.
So you want to teach them.	Así que queres ensinalos.
This will be difficult.	Isto será difícil.
And they know when to use them.	E saben cando usalos.
He was going crazy here.	Estaba volvéndose tolo aquí.
You will save your money.	Aforrarás o teu diñeiro.
My answer surprised me.	A miña resposta sorprendeume.
Be careful with this one.	Teña coidado con este.
It seemed so basic.	Parecía tan básico.
Clothes, it seemed.	Roupa, parecía.
They can come anywhere, anytime.	Poden vir a calquera lugar e en calquera momento.
But let me explain.	Pero déixame explicar.
Then we went home and won again.	Despois fomos para a casa e volveu gañarme.
That was what I thought was the point of my comment.	Ese foi o que pensaba que era o punto do meu comentario.
I hope you feel good about this.	Espero que te sintas ben con isto.
It was really cool.	Foi moi chulo.
The male and female are similar in appearance.	O macho e a femia son semellantes en aparencia.
What happened ?!, we asked.	Que pasou?!, preguntamos.
I have already seen this done.	Eu xa vin isto feito.
Yes, the crowd outside was definitely bigger.	Si, a multitude fóra definitivamente era maior.
I will keep you informed about the status.	Manterei informado sobre o estado.
Just see how you are.	Só ven como estás.
I'm glad you're okay.	Alégrome de que esteas ben.
We will not.	Non o faremos.
All subjects gave their consent.	Todos os suxeitos deron o seu consentimento.
I was crying.	Estaba chorando.
I know you love her too.	Sei que ti tamén a queres.
Read it now.	Léao agora.
This year is a very lucky fire.	Este ano é un lume moi afortunado.
It really doesn’t matter why.	Realmente non importa o porqué.
What happens then.	Que pasa entón.
She doesn't answer.	Ela non responde.
That’s the bad thing about the internet.	Iso é o malo de internet.
A box should describe only one object.	Unha caixa debe describir só un obxecto.
I have never done anything wrong in my life.	Nunca fixen nada mal na miña vida.
Not food to live on, but food to make me happy.	Non comida para vivir, senón comida para facerme feliz.
Something big was out there at night.	Algo grande estaba alí fóra pola noite.
Interests.	Interese.
I don't know everything.	Non sei todo.
You should watch the second season.	Deberías ver a segunda tempada.
That is significant.	Iso é significativo.
There was something between him and them.	Había algo entre el e eles.
This thing presents a long skin care routine.	Esta cousa presenta unha longa rutina de coidado da pel.
A little, actually.	Un pouco, en realidade.
I wanted to understand.	Quería entendelo.
At least for the most part.	Polo menos, na súa maior parte.
She had beautiful light brown hair.	Tiña un bonito cabelo castaño claro.
These men thought about it.	Estes homes pensaron no asunto.
The other side looks like it could be a magic eye.	O outro lado parece que podería ser un ollo máxico.
Go to any section that may be of interest.	Ir a calquera sección que poida ser de interese.
I used web services.	Usei servizos web.
I knew there were exits.	Sabía que había saídas.
Conflict of interest, and bad faith on your part.	Conflito de intereses, e mala fe pola túa parte.
That was maybe two, three hours before those three were killed.	Iso foi quizais dúas, tres horas antes de que eses tres fosen asasinados.
Participants in our course experience many parameters that are relevant.	Os participantes no noso curso experimentan moitos parámetros que son relevantes.
He looked at the woman again.	Mirou de novo para a muller.
We are moving forward and for many of us this is too much.	Avanzamos e para moitos de nós isto é demasiado.
Leave me.	Déixame.
I lived in no.	vivín no núm.
Many techniques have been proposed.	Propuxéronse moitas técnicas.
I know how much you hate what it has become.	Sei o moito que odias no que se converteu.
Give it to me.	Dáme.
You have to decide what kind of hand you are trying to play.	Tes que decidir o tipo de man que intentas xogar.
I could feel the cold and smell the ground.	Podía sentir o frío e cheirar o chan.
In a way, that’s the most important thing you do for them.	En certo modo, iso é o máis importante que fas por eles.
Our data are consistent with other series.	Os nosos datos son consistentes con outras series.
I'm sorry about the problem you're having.	Lamento o problema que estás tendo.
The results indicated the following.	Os resultados indicaron o seguinte.
Additional reports of a small dog disappearing.	Informes adicionais da desaparición dun can pequeno.
Such a judgment was never given here.	Tal xuízo nunca se deu aquí.
Now lift your legs once more.	Agora levanta as pernas unha vez máis.
These results indicate that these two mechanisms are different.	Estes resultados indican que estes dous mecanismos son diferentes.
But we create human nature.	Pero creamos a natureza humana.
That was work.	Isto era traballo.
Something is happening.	Algo está pasando.
And for that, you have to deliver it.	E para iso, tes que entregarllo.
A lot of people ask me questions about my illness.	Moita xente faime preguntas sobre a miña enfermidade.
I'm older now.	Agora son maior.
You could hardly make him angry.	Dificilmente poderías facelo enfadar.
I want you to meet my parents.	Quero que coñezas aos meus pais.
Send letters to parents and get their opinions and support.	Envía cartas aos pais e recibe as súas opinións e apoio.
It seemed to work.	Parecía funcionar.
Except when we met, my heart went crazy.	Excepto cando nos coñecemos, o meu corazón enloqueceu.
No one is reading, that's what everyone says.	Ninguén está lendo, iso é o que din todos.
You have some interest.	Ten algún interese.
But that is a problem.	Pero iso é un problema.
Not exactly human.	Non precisamente humano.
That issue is not before the court.	Esa cuestión non está ante o xulgado.
You can see the results on the screen.	Podes ver os resultados na pantalla.
My heart was too cold to care.	O meu corazón estaba demasiado frío para importarme máis.
We need materials to read, think, and learn.	Necesitamos materiais para ler, pensar e aprender.
A lunch break.	Unha pausa para xantar.
He never used it.	Nunca o usou.
In the middle of the ring.	No medio do anel.
I’m trying to offer perspective.	Estou tentando ofrecer perspectiva.
He respects the office and you.	El respecta a oficina e a ti.
She is exactly like me.	Ela é exactamente coma min.
Maybe not so bad.	Quizais non sexa tan malo.
I mean, the head has a different color than the body.	Quero dicir, a cabeza ten unha cor diferente á do corpo.
Make an assumption.	Fai unha suposición.
I felt nothing.	Non sentía nada.
In his case, something was wrong.	No seu caso, algo foi.
Yes, people were there partying.	Si, a xente estaba alí de festa.
The sound made everyone in the hall cover their ears.	O son fixo que todos os que estaban no salón tapasen os oídos.
The fire burned too much.	O lume ardeu demasiado.
And we face the whole performance.	E enfrontámonos toda a actuación.
He had an interest in construction but no experience.	Tiña interese na construción pero sen experiencia.
This is common to black and white.	Isto é común ao branco e ao negro.
Friend to reply, if you can.	Amigo para responder, se pode.
There were several.	Foron varios.
Blood samples were used to determine if the findings were tissue-specific.	Utilizáronse mostras de sangue para determinar se os achados eran específicos do tecido.
They have three children.	Teñen tres fillos.
Seen again by the doctor.	Visto de novo polo doutor.
We see no mistake.	Non vemos ningún erro.
He tried to keep his voice steady.	Tentou manter a voz firme.
It has to be done.	Hai que facer.
He’s a player we want to keep.	É un xogador que queremos manter.
Everyone in our family really enjoys eating this.	A todos os membros da nosa familia lles gusta moito comer isto.
Never a wish or a place.	Nunca un desexo nin un lugar.
Mixed methods evaluated mothers ’experiences.	Métodos mixtos avaliaron as experiencias das nais.
To me it’s like a second parent.	Para min é como un segundo pai.
You can get it here.	Podes conseguilo aquí.
I’m even more confident than I am today.	Estou aínda máis seguro de que hoxe.
I just couldn’t find it.	Simplemente non puiden atopalo.
We needed to be all three at first.	Necesitabamos que fosemos os tres ao principio.
We liked it.	Gustáronnos.
They were not saved.	Non se salvaron.
That didn’t happen.	Iso non pasou.
We know that, now.	Sabémolo, agora.
I am not a professional medium.	Non son un medio profesional.
The base consists of a first layer of material.	A base está formada por unha primeira capa de material.
They were going to fight at some point.	Ían loitar nalgún momento.
But this year was quite different.	Pero este ano foi ben diferente.
In this last darkness.	Nesta última escuridade.
Only after a few more minutes did he start clearing his head.	Só despois duns minutos máis comezou a despexar a cabeza.
I could leave it as it was.	Podería deixalo como estaba.
Education is.	A educación é.
Talk to your doctor about how much coffee is right for you.	Fale co seu médico sobre canto café é adecuado para vostede.
Data analysis.	A análise de datos.
There goes my raise.	Aí vai o meu aumento.
I wanted her too much for that.	Queríaa demasiado para iso.
Although the value is there.	Aínda que o valor está aí.
I also have a book on that.	Tamén teño un libro sobre iso.
But that can only be in the short term.	Pero iso pode ser só a curto prazo.
We can see this in our own experience.	Podemos ver isto na nosa propia experiencia.
My mom and dad.	A miña nai e o meu pai.
Protection, any protection, will never be perfect.	A protección, calquera protección, nunca será perfecta.
He wasn’t even in town when the storm came.	Nin sequera estaba na cidade cando chegou a tormenta.
We needed an action plan.	Necesitabamos un plan de acción.
It doesn’t matter, though, apart from them.	Non importa, porén, ademais deles.
Back then it was good money.	Daquela era bo diñeiro.
Let me share it with you now.	Permíteme compartilo contigo agora.
They, like me, had a sense of history.	Eles, coma min, tiñan sentido da historia.
Listen to some music.	Escoita algo de música.
But we didn’t choose that.	Pero non escollemos iso.
Well, that's not true.	Ben, iso non é certo.
Your software has a price, so they have to pay for it.	O teu software ten un prezo, polo que eles deben pagalo.
Interesting by the way.	Interesante por certo.
But something else must be happening.	Pero algo máis debe estar pasando.
You need to make sure of that.	Debe velar por iso.
There are many benefits to using this procedure.	Hai moitos beneficios ao usar este procedemento.
The results are representative of two experiments.	Os resultados son representativos de dous experimentos.
On stage, in a debate, it’s another story.	No escenario, nun debate, é outra historia.
No rules, just build, just people living.	Sen regras, só construír, só persoas que viven.
All over my shirt.	Por toda a miña camisa.
The middle of the web had global reach.	O medio da web tiña alcance global.
I hope they tell you the truth.	Espero que che digan a verdade.
Some things remain the same, but our lives are constantly changing.	Algunhas cousas seguen igual, pero as nosas vidas cambian constantemente.
Let's look at the offer first.	Vexamos primeiro a oferta.
You are great.	Sodes xeniais.
Keep your eyes open here.	Mantén os ollos abertos aquí.
Word spread of the proposed “death walk”.	Correu a palabra do "paseo da morte" proposto.
Please give me a couple of options that you think might work.	Por favor, ofréceme un par de opcións que pensas que poden funcionar.
And that time has passed.	E ese tempo pasou.
It was a key factor in the selection of the.	Foi un factor primordial na selección do.
They know me.	Coñécenme.
She has not aged.	Ela non envelleceu.
Right here case.	Aquí mesmo caso.
They are built to win now.	Están construídos para gañar agora.
Neither of them had noticed his arrival.	Ningún dos dous notara a súa chegada.
Government to make that idea a reality.	Goberno para facer realidade esa idea.
In a sense it is an art.	En certo sentido é unha arte.
This only happens very rarely in other parts of my life.	Isto ocorre só moi raramente noutras partes da miña vida.
I went out and checked.	Saín e comprobei.
He looked over his shoulder.	Mirou por riba do ombreiro.
I have neither nor will I.	Non teño nin vou.
However, this is not usually the case.	Non obstante, este non é o caso xeralmente.
Humans were the last in my mind.	Os humanos foron os últimos na miña mente.
Data.	Datos.
The two nodded.	Os dous asentiron.
You can earn more in your new career.	Podes gañar máis na túa nova carreira.
Three are human women.	Tres son mulleres humanas.
Maybe it’s still not too late to go back.	Quizais aínda non sexa demasiado tarde para volver atrás.
There is no clean way to do this.	Non hai unha forma limpa de facelo.
Dinner was served on time.	A cea serviuse a tempo.
Rather, we went to eat.	Máis ben, fomos comer.
Especially your character.	Sobre todo o teu personaxe.
I really like its look.	Gústame moito o seu aspecto.
Strategy is required if you want to win !.	Requírese estratexia se queres gañar!.
Some of the letters were over ten pages long.	Algunhas das cartas tiñan máis de dez páxinas.
We researched a bit and everything pointed in the right direction.	Investigamos un pouco e todo apuntaba na dirección correcta.
This same hour.	Esta mesma hora.
If he only had his own horse, he thought.	Se só tivese o seu propio cabalo, pensou.
But the tools are for construction.	Pero as ferramentas son para a construción.
But in the right way.	Pero no bo xeito.
Love is something that never goes out of style.	O amor é algo que nunca pasa de moda.
I don’t know what they mean.	Non sei o que queren dicir.
Then something started to happen.	Entón algo comezou a pasar.
The lips are thick and full.	Os beizos son grosos e cheos.
On the river bank here.	Na beira do río aquí.
But she looks older than her years, we both agree.	Pero parece máis vella que os seus anos, coincidimos os dous.
If it is empty, your car will not work.	Se está baleiro, o teu coche non funciona.
You have to get used to the dark for a while, boy.	Tes que acostumarte á escuridade algún tempo, rapaz.
But we can save one.	Pero podemos salvar un.
It didn’t hurt anyone.	Non doeu a ninguén.
Anything would be, as they beat his brain.	Calquera sería, como lle batían o cerebro.
But he thought of the children.	Pero pensou nos nenos.
Stop talking.	Para de falar.
Do you like or hate someone.	Gústache ou odias alguén.
He stopped at this store.	Parou nesta tenda.
Pick it up.	Recólleo.
None of this makes sense.	Nada disto ten sentido.
Fix it.	Arreglate.
Great savings at the time, but he was also a little lucky.	Gran aforro nese momento, pero tamén tivo un pouco de sorte.
That, in addition to essentially no lunch makes it hard to run.	Iso, ademais de esencialmente sen xantar dificulta correr.
He loved the older man.	El amaba o home maior.
They looked tired and sad.	Parecían cansos e tristes.
He let out a moment of silence.	Deixou pasar un momento de silencio.
She knew this was the only way to save her son.	Sabía que esta era a única forma de salvar ao seu fillo.
That those events will happen is something we can be sure of.	Que eses eventos ocorrerán é algo do que podemos estar seguros.
The numbers are revealing.	Os números son reveladores.
His father did.	O seu pai fíxoo.
I forget it often.	Esquezoo con frecuencia.
You were used to the teachers coming and going after two weeks.	Estabas afeito aos profesores que viñan e marchaban despois de dúas semanas.
He loves these guys who know exactly how to act.	El adora estes rapaces que saben exactamente como actuar.
Winter has arrived.	Chegou o inverno.
If they don’t enjoy it, they’re not good.	Se non o disfrutan, non son bos.
You talked about a lot of things.	Falabas de moitas cousas.
I didn't even know what to say.	Non sabía nin que dicir.
It is thin.	É delgado.
This application is a bit unusual.	Esta aplicación é un pouco inusual.
We like each other and we have a long relationship.	Gustámonos e temos unha longa relación.
The number is correct.	O número é correcto.
Slowly, he stood up.	Lentamente, ergueuse.
Instead, you learn to focus your attention.	En cambio, aprendes a centrar a túa atención.
He was lying in bed.	Estaba deitado na cama.
It offered life insurance.	Ofrecía seguro de vida.
You have to play the game.	Tes que xogar o xogo.
It made it difficult to perform normal tests.	Dificultou a realización das probas normais.
This says that there are three orders of thought.	Isto di que hai tres ordes de pensamento.
Clear and simple vision.	Visión clara e sinxela.
We can go back to that.	Podemos volver a iso.
He could not lie, as he could not tell the truth.	Non podía mentir, como non podía dicir a verdade.
Best of luck.	A mellor das sortes.
Man lives for sex.	O home vive para sexo.
So we decided to spend the extra money and do the tour.	Así que decidimos gastar o diñeiro extra e facer a excursión.
I do this with the following methods.	Facémolo cos seguintes métodos.
And then it is.	E entón é.
It’s that time of year again.	É esa época do ano de novo.
I had never experienced anything like this.	Nunca vivira algo así.
I saw other men under fire for the first time.	Vin outros homes baixo o lume por primeira vez.
And maybe talk about finally calling or seeing your mom.	E quizais fale sobre por fin chamar ou ver a súa nai.
The two men came in and looked down.	Os dous homes entraron e miraron para abaixo.
He just is.	El só é.
He knows what gets me going.	El sabe o que me leva a ir.
She studied the names of her clients.	Ela estudou os nomes dos seus clientes.
Rights, murder and suffering.	Dereitos, asasinato e sufrimento.
They will do anything to prevent death or injury.	Farán calquera cousa para evitar a morte ou feridas.
We found a technical problem.	Atopamos un problema técnico.
We cause our body to do things to which it is not accustomed.	Facemos que o noso corpo faga cousas ás que non está afeito.
We are about to hear from you.	Estamos por escoitarte.
But it still doesn’t make sense to do so.	Pero aínda non ten sentido facelo.
I didn't know where.	Non sabía onde.
None were accepted.	Non se aceptou ningún.
She knows her parents can track her down over the phone.	Ela sabe que os pais poden rastrexala por teléfono.
Maybe there was later.	Quizais houbo máis tarde.
But the kids got older and she started wanting things.	Pero os nenos fixéronse maiores e ela comezou a querer cousas.
You saw what happened to me.	Viches o que me pasou.
My joy is to see your joy.	A miña alegría é ver a túa alegría.
He waited a bit.	Agardou un pouco.
We never wanted to build it.	Nunca quixemos construílo.
It is very hot and it is long.	É moi quente e é longo.
States in the design for your policy.	Estados no deseño para a súa póliza.
You seem to think your relationship was.	Parece pensar que a túa relación era.
Mostly I talked to the girls and that’s it.	Sobre todo falei coas nenas e xa está.
Everyone knows this story.	Todo o mundo coñece esta historia.
I had to get out of there.	Tiven que saír de alí.
Mostly because he had broken his arm just six weeks earlier.	Sobre todo porque se rompera o brazo só seis semanas antes.
People don’t write with heat.	A xente non escribe coa calor.
Business success.	Éxito nos negocios.
We talk what we think.	Falamos o que pensamos.
Me too.	Eu tamén.
No significant differences were observed in the results with or without treatment.	Non se observou ningunha diferenza significativa nos resultados con ou sen tratamento.
Either you don’t understand or you don’t want to understand.	Ou non entendes ou non queres entender.
Unfortunately, the patient then refused surgery.	Desafortunadamente, o paciente entón rexeitou a cirurxía.
He was back on earth.	Estaba de volta na terra.
Maybe we could finally get to know her true feelings.	Quizais por fin puidésemos coñecer os seus verdadeiros sentimentos.
It's a great match.	É un excelente partido.
But then he changed his mind.	Pero entón cambiou de opinión.
We work hard to offer you this opportunity.	Traballamos duro para ofrecerche esta oportunidade.
The taste will only improve if left to rest for a while.	O sabor só mellorará se se deixa reposar un tempo.
We are not owners, we continue.	Non somos propietarios, seguimos.
More people are against something than for something, but for different reasons.	Máis xente está en contra de algo que por algo, pero por diferentes razóns.
If that is possible.	Se iso é posible.
Mine was a very different journey.	A miña foi unha viaxe moi diferente.
Thank you for the great customer service.	Grazas polo gran servizo ao cliente.
He would soon show up no matter how heavy his clothes were.	Pronto amosaríase por moi pesada que fose a súa roupa.
They definitely lived up to the name.	Definitivamente estiveron á altura do nome.
I will provide.	Vou proporcionar.
I know your species.	Coñezo a túa especie.
A dog or cat found would not.	Un can ou gato atopado non o faría.
The request must be in writing.	A solicitude debe ser por escrito.
They know that area well.	Coñecen ben esa zona.
At first he said nothing.	Ao principio non dixo nada.
He could marry and start a family of his own.	Podería casar e formar unha familia propia.
For years, little was known about this type of cell.	Durante anos, pouco se sabía sobre este tipo de células.
She looked to see what books she was reading.	Ela mirou para ver que libros estaba a ler.
Mother and son discussed the situation.	Nai e fillo discutiron a situación.
When it broke, they couldn’t wait for his return.	Cando se rompeu, non podían esperar a súa volta.
You could do a show.	Poderías facer un espectáculo.
Both are good to go and both have summer tracks on them.	Os dous están ben para ir e os dous teñen pistas de verán neles.
And yet he was not.	E aínda así non o estaba.
You wanted me.	Ti querías que eu.
Blood samples were collected before and immediately after exercise.	Recolléronse mostras de sangue antes e inmediatamente despois do exercicio.
He probably wouldn’t have done anything different.	Probablemente non tería feito nada diferente.
I thought of your silence, trying to understand it.	Pensei no teu silencio, intentando entendelo.
But it's different.	Pero é diferente.
I offer my answer.	Ofrézoo a miña resposta.
But let’s consider where we are and what we are doing.	Pero consideremos onde estamos e o que estamos facendo.
Maybe he was about to give them a reason.	Quizais estivo a piques de darlles razón.
This may sound good.	Isto pode soar ben.
And not just because she was funny, smart, and beautiful.	E non só porque era divertida, intelixente e fermosa.
He was ready to make the cut.	Estaba preparado para facer o corte.
Truth is the only guide.	A verdade é a única guía.
Something you don't even need to think about.	Algo no que non necesitas nin pensar.
And so it must be.	E así debe facer.
I couldn’t wait to get to the end.	Non podía esperar para chegar ao final.
He grabbed the two ends and tied them around the fabric.	Colleu os dous extremos e uniunos ao redor do tecido.
It’s not that simple.	Non é tan sinxelo.
I understand that this works for some, not me.	Entendo que isto funciona para algúns, non para min.
She was detained here, she is about fifteen years old.	Estaba retida aquí, ten uns quince anos.
Air is a gas.	O aire é un gas.
The last one to come out turns off the lights.	O último en saír apaga as luces.
I couldn’t imagine what was going to happen.	Non podía imaxinar o que debía pasar.
Sorry for the confusion !.	Perdón pola confusión!.
Stop immediately and rest.	Pare inmediatamente e descanse.
Another night passed.	Outra noite pasou.
However, consider this.	Non obstante, considere isto.
No one knew who was right.	Ninguén sabía quen tiña razón.
A policeman found him lying on the street, still breathing.	Un policía atopouno tirado na rúa, aínda respirando.
However, they are different in an important way.	Non obstante, son diferentes nun aspecto importante.
They don’t want to be anything else.	Non queren ser outra cousa.
There is a red pattern.	Hai un patrón vermello.
I would need the night to get there.	Necesitaría a noite para chegar alí.
This guy is as hot as the cold.	Este rapaz está tan quente como o frío.
I’ve been this character for the last ten years.	Son este personaxe durante os últimos dez anos.
The truck stopped.	O camión parou.
He immediately decided to take them.	Inmediatamente decidiu levalos.
I didn’t know it.	Non o sabía.
He didn’t turn out tall, like his mother.	Non resultou alto, como a súa nai.
Point the door to my left.	Sinala a porta á miña esquerda.
This is my mother's place.	Este é o lugar da miña nai.
There is no other means for this people.	Non hai outro medio para este pobo.
I'm going to do it, somehow.	Eu vou facer, dalgún xeito.
It was fun to see my daughter and her friend try the oil.	Foi divertido ver á miña filla e á súa amiga probar o aceite.
He was happy and sad at the same time.	Estaba feliz e triste ao mesmo tempo.
Now you’re saying you’re looking at it.	Agora estás dicindo que o estás mirando.
Oh no, this is a different guy.	Ah, non, este é un tipo diferente.
However, nothing particularly interests me.	Non obstante, nada me interesa especialmente.
The sound was amazing.	O son era incrible.
But again, why would I want to.	Pero de novo, por que querería.
So we went to the post office, no luck.	Entón, fomos ao correo, sen sorte.
Anger and tears are so close to the surface.	A rabia e as bágoas están tan preto da superficie.
She was seven years old at the time.	Ela tiña sete anos daquela.
Suddenly he looked very tired.	De súpeto parecía moi canso.
These values ​​are consistent with the discussion in the previous section.	Estes valores son consistentes coa discusión na sección anterior.
The results come from focused actions.	Os resultados proveñen de accións centradas.
He stayed there for the night.	Permaneceu alí durante a noite.
I grew up here.	Eu criei aquí.
There really is no reason for that.	Realmente non hai razón para iso.
The two sat down at the table.	Os dous asentáronse na mesa.
Just wait for me.	Só agarda por min.
However, you are in luck.	Non obstante, estás de sorte.
Maybe they were a family.	Quizais eran unha familia.
Live as people live if you are not.	Vive como vive a xente se non o é.
I saw her funny hair.	Vin o seu pelo divertido.
We live in a dangerous world.	Vivimos nun mundo perigoso.
Without you, we miss you.	Sen ti, botámoste de menos.
Any of these basic models will work.	Calquera deses modelos básicos servirá.
You have a sense of direction.	Tes sentido da dirección.
This book has been coming a long time.	Este libro leva moito tempo chegando.
This feeling never left me.	Este sentimento nunca me abandonou.
This has happened many times.	Isto pasou moitas veces.
The city, however, can.	A cidade, con todo, pode.
One minute to eight.	Un minuto para as oito.
They moved.	Movéronse.
There is no way to say.	Non hai forma de dicir.
It's half past six.	Son as seis e media.
Death is very well written.	A morte está moi ben escrita.
In love, and in fear.	No amor, e no medo.
I'm trying to keep up with them.	Estou tentando seguilos.
He told me he was sick, most of the time.	Díxome enfermo, a maioría das veces.
So we have to go there.	Por iso debemos ir alí.
We seem to need to start all over again.	Necesitamos, ao parecer, comezar de novo.
Maybe he wants to take us out.	Quizais queira sacarnos.
We will give examples that show that it really happens.	Daremos exemplos que amosen que realmente ocorre.
Prove me wrong.	Demostrame equivocado.
We will use survival analysis to model these relationships.	Utilizaremos análises de supervivencia para modelar estas relacións.
This has to work.	Isto ten que traballar.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	Ata o momento nunca o fixo.
But, it will be explained later.	Pero, vai ser explicado máis tarde.
I like the idea.	Gústame a idea.
They are bad people.	Son malas persoas.
I prefer to keep my distance from dangerous girls.	Prefiro manter a miña distancia coas nenas perigosas.
He walked towards me slowly.	Camiñou cara min lentamente.
It just means you have to do it right.	Só significa que tes que facelo ben.
I do everything except play.	Fago de todo, excepto xogar.
I want to see my local team beat other teams, period.	Quero ver o meu equipo local vencer a outros equipos, punto.
I will try the house.	Vou probar a casa.
This is not the case.	Isto non é así.
I myself could not have said it better.	Eu mesmo non podería telo dito mellor.
He had a little brother.	Tiña un irmán pequeno.
Her bed was made.	A súa cama estaba feita.
I couldn’t be more interested in her.	Non podía estar interesado nela.
Give me that thing.	Dáme esa cousa.
He tried to kill me.	Intentara matarme.
To understand one it is crucial to understand the other.	Para entender un é fundamental entender o outro.
No damage was reported.	Non se rexistraron danos.
While others do not make much sense.	Mentres que outros non teñen moito sentido.
She could tell too.	Ela tamén podería dicir.
That will create more fear.	Iso creará máis medo.
I’m pretty good at things like this.	Son bastante bo en cousas como esta.
He can be with someone else, and so can you.	El pode estar con outra persoa, e ti tamén.
Some of the best years were driven by him.	Algúns dos mellores anos foron dirixidos por el.
We already left at eight.	Xa saímos ás oito.
He doesn't sleep.	Non dorme.
The job market in my industry was terrible.	O mercado laboral no meu sector era terrible.
From my country.	Do meu país.
Those who have to leave when they lose their jobs.	Os que teñen que marchar cando perden o traballo.
We address this open challenge with the following approach.	Abordamos este desafío aberto co seguinte enfoque.
To pass it.	Para pasalo.
And people don’t know how to take care of them.	E a xente non sabe como coidalos.
Then you see the power.	Entón ve o poder.
Now it felt a little like that.	Agora sentíase un pouco así.
Don’t assume you know how much potential you have.	Non asumas que sabes canto potencial tes.
How much weight do you think you have.	Canto peso cres que ten.
For example.	Por exemplo.
I also made eggs for my son.	Tamén fixen ovos para o meu fillo.
They will be released everywhere.	Serán lanzados en todas partes.
I tried to explain it, but he didn’t understand.	Intentei explicalo, pero el non entendeu.
They choose a rhythm and together they create a song that is performed.	Escollen un ritmo e crean xuntos unha canción que se interpreta.
I don't know his last name.	Non sei o seu apelido.
That would be quite difficult.	Iso sería bastante difícil.
If you have one.	Si ten un.
It will fit perfectly on your side.	Encaixará perfectamente no teu lado.
That’s when things started to get weird.	Foi entón cando as cousas comezaron a facerse raras.
There are two main reasons for our choice.	Hai dúas razóns principais para a nosa elección.
Above her she could see the blue sky.	Enriba dela podía ver o ceo azul.
The code is getting different.	O código é cada vez diferente.
There were a lot of kids playing.	Había moitos nenos xogando.
Lucky ran away.	Lucky fuxiu.
However, this is not new ground, as the authors point out.	Non obstante, este non é un terreo novo, como sinalan os autores.
What is happening seems very simple.	O que está pasando parece moi sinxelo.
You know what fools can do with women.	Xa sabes o que os tolos poden facer coas mulleres.
Who knows what it will be like next year.	Quen sabe como será o ano que vén.
Feel free to respond with what you think of him.	Non dubides en responder co que penses del.
We are not your friends.	Non somos os teus amigos.
I decided to give myself a pass on that.	Decidín darme un pase a ese.
Neither of them spoke.	Ningún dos dous falou.
From home.	Da casa.
All in all.	Todos en todos.
We can evoke memories, tell stories, and sometimes lie.	Podemos evocar recordos, contar historias e ás veces mentir.
He taught art.	Ensinou arte.
Women need time.	As mulleres necesitan tempo.
Take it and keep working.	Tomalo e continúa traballando.
There is a real problem.	Hai un problema real.
I drove slowly.	Conduín lentamente.
I ran ahead and found a way down.	Corrín adiante e atopei un camiño para baixar.
I love the interesting cover.	Encántame a portada interesante.
So a computer loves me.	Así que un ordenador quéreme.
There is nothing else for you here, whatever you intend.	Aquí non hai nada máis para ti, sexa o que pretendas.
Not like the others.	Non coma os demais.
It wasn't you.	Non fuches ti.
Online, fans seem to be angry.	En liña, os fans parecen estar enfadados.
It will take work and time.	Vai levar traballo e tempo.
He’s new to the game, but he picked it up very quickly.	É novo no xogo, pero colleuno moi rápido.
They were out to have a good time.	Estaban fóra para pasar un bo rato.
Then you can change your inner state regardless of the outer world.	Despois podes cambiar o teu estado interno independentemente do mundo exterior.
What a weekend it was.	Que fin de semana foi.
That was my father.	Ese era meu pai.
We got three points, that was very important.	Conseguimos tres puntos, iso foi moi importante.
I looked up again.	Volvín a mirar cara arriba.
He said he never had a broken bone.	Dixo que nunca tiña un óso roto.
So he got out of it and lived.	Entón saíu del e viviu.
But he did more than that.	Pero fixo máis que iso.
From my corner at least.	Do meu recuncho polo menos.
That moment is not now.	Ese momento non é agora.
If you want, that’s why you want to see me.	Se queres, por iso queres verme.
He becomes himself.	Convértese en si mesmo.
Not in the general sense but in the very specific sense.	Non no sentido xeral senón no sentido moi específico.
He liked dinners.	Gustábanlle as ceas.
But apparently he thought he himself could.	Pero ao parecer pensou que el mesmo podía.
That’s what it’s all about.	Iso é do que se trata.
Especially my mother.	Sobre todo a miña nai.
I walked away from him.	Afasteime del.
Or you can watch a movie across the street.	Ou podes ver unha película ao outro lado da rúa.
But there is more to come.	Pero hai máis por vir.
It is now one of the most popular names for girls.	Agora é un dos nomes máis populares para as nenas.
I know exactly what you are talking about.	Sei exactamente do que estás a falar.
Plus, they’re not on the street either.	Ademais, tampouco están na rúa.
You just said it.	Acabas de dicilo.
The men went to war.	Os homes foron á guerra.
Two of my models are in place.	Dous dos meus modelos están no seu lugar.
It fits perfectly in my hand.	Encaixa perfectamente na miña man.
Just a step to see if there is a real interest.	Só un paso para ver se hai un interese real.
But, maybe not.	Pero, quizais non.
She makes the wrong choice.	Ela fai a elección incorrecta.
You won the first round.	Gañaches a primeira rolda.
Football will take it out.	O fútbol sacarao.
It did not go into production.	Non entrou en produción.
I mean, that’s nothing she set up.	Quero dicir, iso non é nada que ela configurou.
It doesn’t look like real money and it’s a big deal.	Non parece diñeiro real e é un gran problema.
There was no one there.	Non había ninguén alí.
We found that we had many interests in common.	Descubrimos que tiñamos moitos intereses en común.
That’s what humans do best.	Iso é o que mellor fan os humanos.
I think they were more scared than us.	Creo que eles tiñan máis medo ca nós.
Instead, you should move on to a lower level of detail.	Pola contra, deberías pasar a un nivel de detalle inferior.
But that night he does not return home.	Pero esa noite non volve a casa.
By the way, we met.	Polo camiño, coñecémonos.
My voice sounds flat to me.	A miña voz paréceme plana.
You can start tomorrow.	Podes comezar mañá.
And how, sometimes, things go the same way.	E como, ás veces, as cousas pasan igual.
They didn’t want me to leave the room.	Non querían que saíse da habitación.
Neither you nor he.	Nin ti nin el.
He may be the best wind player he has ever lived.	Pode ser o mellor xogador de vento que viviu.
I left the company.	Deixei a empresa.
I saw the work and thought it was a machine.	Vin o traballo e pensei que era unha máquina.
It improves our work a bit.	Mellora un pouco o noso traballo.
In others, yes.	Noutros, si.
He died for us.	Morreu por nós.
Now it looked like they couldn’t even do it.	Agora parecía que nin sequera podían facelo.
When she was my friend, my best friend.	Cando era a miña amiga, a miña mellor amiga.
I told him everything, point by point.	Díxenlle todo, punto por punto.
Each game has a different size, weight and shape.	Cada xogo ten un tamaño, peso e forma diferente.
We didn’t seem to be a couple who felt serious about marriage.	Non parecíamos ser unha parella que se sentise serio polo matrimonio.
And do it again.	E facelo de novo.
You can come with us now, or you can do it later.	Podes vir connosco agora, ou podes facelo máis tarde.
A few days used.	Uns días usados.
First, rule out or treat any underlying medical cause of the problem.	En primeiro lugar, descarte ou trate calquera causa médica subxacente do problema.
Others might claim that no one would ride it.	Outros poderían afirmar que ninguén o montaría.
The difference between the two is the amount of data they store.	A diferenza entre os dous é a cantidade de datos que almacenan.
It was stupid to do.	Foi unha estupidez facer.
Four weeks later he was dead.	Catro semanas despois estaba morto.
It’s nothing without it.	Non é nada sen el.
My friends.	Amigos meus.
Also, of course, your clothes will look so much better.	Ademais, por suposto, a túa roupa quedará moito mellor.
It’s as amazing as they are absolutely perfect for each other.	É tan incrible como son absolutamente perfectos un para o outro.
I'm fine.	Estou moi ben.
And no one saw anything.	E ninguén viu nada.
We believe it benefits the end results.	Consideramos que beneficia os resultados finais.
Unique numbers and later files are available.	Hai números únicos e ficheiros posteriores dispoñibles.
There is no need for these ideas.	Non hai necesidade destas ideas.
They want to buy access to specific people.	Queren comprar acceso a persoas específicas.
However, there are two things to keep in mind.	Non obstante, hai que ter en conta dúas cousas.
No job is too small or too big.	Ningún traballo é demasiado pequeno ou demasiado grande.
He loved her like a sister like no one knows.	Queríaa como unha irmá como ninguén sabe.
Keep it up guys.	Seguide así rapaces.
They are completely different from each other.	Son completamente diferentes entre si.
He asked.	El pediuno.
That was the race.	Esa foi a carreira.
The baby would fit into their lives.	O bebé encaixaría nas súas vidas.
Now this animal is very powerful.	Agora, este animal é moi poderoso.
Everything we built, you couldn’t let something like that die.	Todo o que construímos, non podías deixar morrer algo así.
It offers background activity.	Ofrece actividade de fondo.
We put our body at stake.	Poñemos o noso corpo en xogo.
It will take even my sister.	Vai levar ata a miña irmá.
With any open source project, change is the only constant.	Con calquera proxecto de código aberto, o cambio é a única constante.
I think the world is full of these kinds of people.	Creo que o mundo está cheo deste tipo de persoas.
They want law and order.	Queren a lei e a orde.
However, this morning, she looked strong.	Con todo, esta mañá, ela parecía forte.
You can definitely start seeing perspective.	Definitivamente podes comezar a ver a perspectiva.
The success function works as expected.	A función de éxito funciona como se esperaba.
Body weight was assessed three times a week.	O peso corporal foi avaliado tres veces por semana.
Maybe we run out of gas in the end.	Quizais quedamos sen gasolina ao final.
House is in his name.	House está no seu nome.
She hated the description of a man’s world.	Ela odiaba a descrición do mundo dun home.
Given half the opportunity, they would have played there with them.	Dada a metade da oportunidade, terían xogar alí con eles.
They won’t tell me why.	Non me dirán por que.
The doors close.	Péchanse as portas.
Let’s try another test.	Imos probar outra proba.
It is not safe.	Non é seguro.
They can tell you what kind of food those trees produce.	Poden dicirche que tipo de alimento producen esas árbores.
Something sad, but fun at the same time.	Algo triste, pero divertido ao mesmo tempo.
No one wants the government to shut down.	Ninguén quere que o goberno peche.
Both paths will work.	Ambos camiños funcionarán.
He had little choice.	Tiña pouca elección.
Come back tomorrow.	Volve mañá.
Information is a form of power.	A información é unha forma de poder.
She was worried you would go here.	Ela estaba preocupada de que foses ir aquí.
At any cost stop them.	A calquera prezo paralos.
We have something for everyone !.	Temos algo para todos!.
He locked them both up and went back to his own room.	Encerrounos a ambos e volveu cara ao seu propio cuarto.
I have to call it what it is.	Teño que chamala como é.
Only two of these can play at once.	Só dous destes poden xogar á vez.
The staff was friendly, answered questions and was very helpful.	O persoal foi amable, respondeu preguntas e foi moi útil.
After that, they tend to run out of ideas.	Despois diso, tenden a quedar sen ideas.
I mean getting worse.	Quero dicir cada vez peor.
It was for this purpose.	Foi para este fin.
She has been crying a lot.	Ela estivo chorando moito.
Just when I get there.	Xusto cando chego alí.
You look like such a strong guy.	Pareces un mozo tan forte.
My husband is not one of these guys.	O meu marido non é un destes mozos.
They didn’t even tell us.	Nin sequera nolo contaron.
Anyway, this seemed pretty even at first.	De todos os xeitos, isto parecía bastante igualado ao principio.
At least your skin should adapt to weapons.	Polo menos a súa pel debería adaptarse ás armas.
Note that the code works without the function.	Teña en conta que o código funciona sen a función.
I want the best for my country.	Quero o mellor para o meu país.
I probably never heard him speak again.	Probablemente nunca máis o escoitei falar.
It’s what we call normal.	É o que chamamos normal.
You better go to both.	É mellor que vaia aos dous.
Not after tonight.	Non despois desta noite.
To feel real.	Para sentilo de verdade.
Her apartment was beautiful.	O seu apartamento era fermoso.
He had his audience.	Tivo o seu público.
She opened her mouth, as if to say something.	Ela abriu a boca, como para dicir algo.
I don’t even know what that means.	Nin sequera sei o que significa.
That meant his research was probably wrong.	Iso significaba que a súa investigación probablemente estaba equivocada.
It was a while before everyone realized what exactly that meant.	Pasou un tempo antes de que todos se decataran do que iso significaba exactamente.
A set is just a list with unique items.	Un conxunto é só unha lista con elementos únicos.
His heart dropped.	O seu corazón caeu.
He couldn't see the other.	Non podía ver o outro.
It has now been removed.	Agora eliminouse.
He had no cross.	El non tiña cruz.
I feel free.	Síntome libre.
No one was injured in the incident, according to reports.	Ninguén resultou ferido no incidente, segundo os informes.
Now you can't.	Agora non podes.
It was a difficult time for my mother.	Foi un momento difícil para a miña nai.
Seeing this, everyone goes crazy.	Ao ver isto, todos vólvense locos.
And that was a traffic-free weekend.	E aquel foi fin de semana sen tráfico.
Meat is not the problem.	A carne non é o problema.
You will never need it again.	Nunca máis o necesitarás.
Turn off the heat and set aside.	Apague o lume e reserve.
Even that simple knowledge is new to us.	Incluso ese simple coñecemento é novo para nós.
They shouldn’t have done that.	Non debían facelo.
They told him to stay there while they got help.	Dixéronlle que se quedara alí mentres conseguían axuda.
None of them realized this and didn’t care.	Ningún deles se deu conta disto e non lles importaba.
In many cases, there were no big mistakes.	En moitos casos, non houbo grandes erros.
You get a second reaction in this round.	Obtén unha segunda reacción nesta rolda.
Not so.	Non é así.
This is not how this was supposed to go down.	Non é así como se supoñía que isto descendía.
I’m glad this happened.	Alégrome de que isto pase.
Also the pressure of time.	Tamén a presión do tempo.
The service was great.	O servizo foi xenial.
I didn’t want it to be easy.	Non quería que fose doado.
All but her.	Todos menos ela.
Lower the heat to medium.	Baixa o lume a medio.
I want to help your child.	Quero axudar ao teu fillo.
But of course that wasn’t true.	Pero claro que non era certo.
I look forward to reading more of your work !.	Espero ler máis do teu traballo!.
I didn’t feel the same.	Eu non sentín o mesmo.
We could find some solution, both of us.	Poderiamos atopar algunha solución, os dous.
Basically, the way to do that is to create two separate projects.	Basicamente, a forma de facelo é crear dous proxectos separados.
Keep it for the rest of your life.	Consérvao durante o resto da túa vida.
My house is too quiet.	A miña casa está demasiado tranquila.
He was thinking as if he believed them.	Estaba pensando coma se os crese.
Damn, we missed this one.	Caramba, botamos de menos esta.
Others consider this game to be the best.	Outros consideran que este xogo é o mellor.
He had some money saved.	Tiña algo de diñeiro aforrado.
And we just finished our second year.	E acabamos de rematar o noso segundo ano.
The worst was yet to come.	O peor estaba por vir.
The application creates a new window.	A aplicación crea unha nova xanela.
You never know which room you will enter.	Nunca sabe en que cuarto vai entrar.
Not your system.	Non o teu sistema.
Anyway, nothing you have is yours.	De todos os xeitos, nada do que tes é teu.
But the old couple knows nothing of it.	Pero a parella de vellos non sabe nada diso.
After a little debate, a final vote was held.	Despois dun pequeno debate, realizouse unha votación final.
There could be no appeal or review.	Non podía haber apelación nin revisión.
I never thought the day would come when I would marry this man.	Nunca pensei que chegaría o día no que se casaría con este home.
Not unless you know where and how to cross.	Non a menos que saibas onde e como cruzar.
She continued to learn.	Ela continuou aprendendo.
This is the date on which this report was to be filed in court.	Esta é a data na que debía presentarse este informe no xulgado.
It is one of the best there is.	É un dos mellores que hai.
Whether you have a business or not, business cards are an advantage.	Se tes unha empresa ou non, as tarxetas de visita son unha vantaxe.
And be sure to treat this pan like a baby.	E asegúrate de tratar esta tixola como un bebé.
However, there is still a long way to go.	Non obstante, queda moito camiño por percorrer.
They will probably be added soon as well.	Probablemente tamén se engadan pronto.
This is our specific question.	Esta é a nosa pregunta específica.
Tone not deep but fast.	Ton non profundo pero rápido.
The duration of birth did not take this effect into account.	A duración do nacemento non tivo en conta este efecto.
Therein lies the answer.	Aí está a resposta.
The performance of this type of drive mechanism is limited.	O rendemento deste tipo de mecanismo de accionamento é limitado.
It’s just the beginning.	É só o comezo.
His stories are very similar to this man.	As súas historias son moi parecidas a este home.
He said sure.	El dixo que seguro.
They want to have your car, your house, and your wife.	Queren ter o teu coche, a túa casa e a túa muller.
It works smoothly.	Funciona sen problemas.
But someone has to watch the numbers.	Pero alguén ten que vixiar os números.
He liked the attention of these older girls a little.	Gustáballe un pouco a atención destas mozas maiores.
We should not be born now.	Non deberiamos nacer agora.
Again, that's fine.	De novo, está ben.
Time passed quickly.	O tempo pasou rapidamente.
You can learn to live again.	Podes aprender a vivir de novo.
I will make you proud.	Vou facerte orgulloso.
As they are.	Como son.
I can tell you that.	Podo dicirche iso.
The world was missing.	Faltou lume.
But it could soon be a thing of the past.	Pero pronto podería ser cousa do pasado.
The first signs of spring had touched the garden.	Os primeiros sinais da primavera tocaran o xardín.
I'm wrong today.	Estou equivocado hoxe.
They shouldn’t have your baby girl.	Non deberían ter a túa nena.
Let him live.	Deixalo vivir.
There are things that young people can fear worse than death.	Hai cousas que os mozos poden temer peores que a morte.
But let them go.	Pero déixaos ir.
Too much blood was shed.	Vertiuse demasiado sangue.
This difference is explained.	Esta diferenza explícase.
Here he was standing in front of me.	Aquí estaba de pé diante de min.
We report such a study.	Informamos de tal estudo.
Settle on this now.	Establécese nisto agora.
An interesting example is undoubtedly the color of the traffic lights.	Un exemplo interesante é sen dúbida a cor dos semáforos.
We talk about what each of us is doing.	Falamos do que cada un de nós está a facer.
She is going to close me.	Ela vaime pechar.
Give of your financial resources.	Dá dos teus recursos económicos.
The parties intended to sell the house once completed.	As partes pretendían vender a vivenda unha vez rematada.
This is best explained here.	Isto explícase mellor aquí.
Comment letters can be found here.	As cartas de comentarios pódense atopar aquí.
Because if they aren’t, the fight is lost.	Porque se non o son, a loita está perdida.
So was my father.	Tamén o foi o meu pai.
And that’s pretty smart.	E iso é bastante intelixente.
Many people have difficulty sleeping due to respiratory problems.	Moitas persoas teñen dificultades para durmir debido a problemas respiratorios.
And a good laugh of course.	E unha boa risa por suposto.
I don’t care what we do.	Non me importa o que fagamos.
Thinking like that would only increase your problems.	Pensar así só aumentaría os seus problemas.
We were talking about the life of the soldier.	Falabamos da vida do soldado.
All thoughts also come as questions and answers.	Todos os pensamentos tamén veñen como preguntas e respostas.
This concept was important for two reasons.	Este concepto foi importante por dúas razóns.
At worst, there is a public loss for private gain.	No peor dos casos, hai unha perda pública para beneficio privado.
No doubt I felt there was so much more there.	Sen dúbida, sentín que había moito máis alí.
It has nothing.	Non ten nada.
It really is just a vehicle for music.	Realmente é só un vehículo para a música.
Of course they are going to do a very good job.	Está claro que van facer un moi bo traballo.
It's perfect.	És perfecto.
I think that’s so important.	Creo que iso é tan importante.
And not the hands of any man.	E non as mans de calquera home.
But you weren’t calling for her.	Pero ti non estabas chamando por ela.
I can draw now.	Podo sortear agora.
Do something else if you are tired.	Fai outra cousa se estás canso.
The end of his life was near.	O final da súa vida estaba preto.
Then start by making simple changes.	A continuación, comeza facendo cambios sinxelos.
That’s off point.	Iso está fóra do punto.
That too must be understood.	Iso tamén hai que entendelo.
Then we went to see my parents.	Despois fomos a ver os meus pais.
And yes they care about her.	E si que se preocupan por ela.
We can also go the other way.	Tamén podemos ir ao outro lado.
Taste and season with salt and pepper accordingly.	Proba e condimenta con sal e pementa en consecuencia.
And she doesn’t know if she would even care.	E ela non sabe se sequera lle importaría.
I saw him coming.	Víao vir.
I looked into his eyes and saw that he was in pain.	Mirei aos seus ollos e vin que tiña dor.
Only then would representative government become a full reality.	Só así o goberno representativo converteríase nunha realidade plena.
In some cases, you may not even have to make a decision.	Nalgúns casos, quizais nin sequera teña que tomar unha decisión.
That river trip now seems very clear to me.	Esa viaxe fluvial paréceme agora moi clara.
I was feeling bad.	Estaba a sentirse mal.
His policy must have come at a cost.	A súa política debeu ter un custo.
I guess it didn’t matter.	Creo que non importaba.
To do so is to be on the wrong side of history.	Facer iso é estar no lado equivocado da historia.
There were two main schools of thought.	Había dúas escolas principais de pensamento.
Whatever was needed to do could wait.	O que fose necesario para facer podería esperar.
And here we can do a lot.	E aquí podemos facer moito.
He was five years old.	Tiña cinco anos.
He said he understood.	Dixo que entendía.
Sounds funny.	Parece divertido.
I didn’t want to explain.	Non quería explicar.
I mean, obviously you have to do it.	Quero dicir, obviamente hai que facelo.
He should not have yielded.	Non debería ter cedido.
She has a new child with him constantly.	Ten un fillo novo con el constantemente.
I mean, everyone will say it.	Quero dicir, todo o mundo o dirá.
Nothing to do for her except let her rest.	Nada que facer por ela, excepto deixala descansar.
As we grow, we learn what works and what doesn’t.	A medida que crecemos, aprendemos o que funciona e o que non.
I want your service record to end like this.	Quero que o seu rexistro de servizo remate así.
Coming from the soul.	Vindo da alma.
Right now the job market is not the best anyway.	Agora mesmo o mercado laboral non é o mellor de todos os xeitos.
It was a comfortable post.	Foi un post cómodo.
Now you want to do it again.	Agora queres facelo de novo.
We will be.	Estaremos.
Because if it didn’t move at the last minute.	Porque se non se movese no último momento.
When he touched her face, everything looked messy.	Cando lle tocou o rostro, todo parecía desordenado.
Know when there are short product drops.	Saber cando hai caídas curtas de produto.
You just know it doesn’t last forever.	Só sabe que non dura para sempre.
However, many important questions remain unclear.	Non obstante, moitas preguntas importantes seguen sen estar claras.
And it was amazing.	E foi incrible.
Each tried to take the man.	Cada un intentou levar o home.
In my opinion, this was a mistake.	Na miña opinión, este foi un erro.
There was also beer.	Tamén había cervexa.
I have a lot to do to catch up.	Teño moito que facer para poñerme ao día.
She was on his side.	Ela estaba do seu lado.
That was pretty easy to control.	Iso era bastante fácil de controlar.
We didn’t see that.	Non vimos iso.
You can only guess.	Só se pode adiviñar.
I’m not even talking about the majority necessarily.	Nin sequera falo da maioría necesariamente.
However, it should still improve a lot compared to last year.	Non obstante, aínda debería mellorar moito con respecto ao ano pasado.
Honestly, he didn’t know his mother was in the library.	A verdade, non sabía que a súa nai estivese na biblioteca.
The organization of the rest of the work is as follows.	A organización do resto do traballo é a seguinte.
I smiled, remaining silent.	Sorrín, quedando en silencio.
To the church and asked if he wanted to leave.	Á igrexa e preguntou se quería saír.
They often repeated, but below are some unique ones.	Moitas veces repetían, pero a continuación hai algunhas únicas.
Perform the show.	Realiza o espectáculo.
Email me if you know someone who might be interested.	Envíame un correo electrónico se coñeces a alguén que poida estar interesado.
Help a lot, thank you.	Axudas moito, grazas.
No one would turn their backs on the children.	Ninguén lle daría as costas aos nenos.
I have a standard here.	Teño un estándar aquí.
So we did a little bit.	Así o fixemos un pouco.
Never bring them here.	Nunca os traia aquí.
But it’s no big deal.	Pero non é gran cousa.
It’s not a place we should do business with.	Non é un lugar co que debamos facer negocios.
I do this after creating the room.	Fágoo despois de crear a sala.
I think working together is the best option.	Creo que traballar xuntos é a mellor opción.
There were no benchmarks here.	Aquí non había puntos de referencia.
Not that they could have lost it.	Non é que o puidesen perder.
There is danger in this activity.	Hai perigo nesta actividade.
But everything is related.	Pero todo está relacionado.
These characteristics tend to affect older people more than other age groups.	Estas características tenden a afectar máis ás persoas maiores que a outros grupos de idade.
This is our time.	Este é o noso tempo.
But now it doesn’t matter.	Pero agora non importa.
Please guide me through this.	Por favor, guíame por isto.
Then she turned to her husband.	Despois volveuse cara ao seu marido.
Future development continues.	O desenvolvemento futuro continúa.
I would put money in to get her out.	Eu poñería cartos para que fosen dela.
He is the brother he never had.	El é o irmán que nunca tivo.
That he had not.	Que non tiña.
As you say.	Como dis.
We tend to forget that.	Tendemos a esquecer iso.
In mass, it would be twice as much as the earth.	En masa, sería o dobre que a terra.
It wasn't hers.	Non era dela.
He likes to control his world.	Gústalle controlar o seu mundo.
This is a simple problem to solve.	Este é un problema sinxelo de solucionar.
There was a lot of sun.	Había moito sol.
Look what happened.	Mira que pasou.
This is not my dress.	Este non é o meu vestido.
Do what you think is best for the country.	Fai o que creas que é mellor para o país.
He ran a hand through her hair.	Pasou unha man polo seu cabelo.
It was a routine visit to check it out.	Era unha visita de rutina para comprobalo.
Because no one here talks about the subject.	Porque aquí ninguén fala do tema.
I know you killed him.	Sei que o mataches.
Late work will not be accepted.	Non se aceptarán traballos atrasados.
You need to find the next big news.	Precisa atopar a próxima gran novidade.
We don't run.	Non corremos.
Directly above it.	Directamente por riba del.
But trying a bad code is really hard.	Pero probar un código malo é realmente difícil.
The company has created a product that does well.	A empresa creou un produto que fai ben.
I’m constantly looking at a map.	Estou mirando constantemente un mapa.
We find ourselves doing a little bit of everything in the business.	Atopámonos facendo un pouco de todo no negocio.
Behind that, only trees.	Detrás diso, só árbores.
I still want other women to have that.	Aínda quero que outras mulleres teñan iso.
And people did, thousands of them.	E a xente fíxoo, miles deles.
This does not surprise me.	Isto non me sorprende.
It has developed.	Desenvolveuse.
Thank you, she says.	Grazas, di ela.
Above the water.	Por riba da auga.
You start living your life from the perspective you know.	Comezas a vivir a túa vida desde a perspectiva que coñeces.
Many unanswered questions.	Moitas preguntas sen respostas.
To report that someone pointed a gun at him.	Para denunciar que alguén lle apuntou cunha arma.
She pointed to the door of her closed office.	Ela sinalou a porta da súa oficina pechada.
It feels so much better.	Séntese moito mellor.
The battle would end before it began.	A batalla remataría antes de comezar.
Because obviously we needed to do it.	Porque evidentemente necesitabamos facelo.
They also look very happy.	Tamén parecen moi felices.
With a message.	Cunha mensaxe.
They were and could be again.	Foron e poderían volver a ser.
He has a career that goes well.	Ten unha carreira que vai ben.
I don't want to cause any trouble to any of you.	Non quero causar ningún problema a ningún de vós.
And two of his officers.	E dous dos seus oficiais.
But he tells me he does it often.	Pero dime que o fai moitas veces.
Obviously, they are not just history.	Obviamente, non son simple historia.
We have a good audience.	Temos un bo público.
Not so much from top to bottom.	Non tanto de arriba abaixo.
That's the important thing.	Ese é o importante.
This shows that a difference has occurred.	Isto mostra que ocorreu unha diferenza.
He commented on how he was back to normal.	Fixo comentarios sobre como estaba de volta o normal.
For my first two years, I kept my distance.	Durante os meus dous primeiros anos, mantívome a distancia.
In other words, most of them.	Noutras palabras, a maioría deles.
She made adult decisions.	Ela tomaba decisións adultas.
These were definitely my shoes.	Estes foron definitivamente os meus zapatos.
Very few have made the mistake of thinking so, for the second time.	Moi poucos cometeron o erro de pensar así, por segunda vez.
They finally did.	Finalmente fixérono.
Stand back or stand next to what you are focusing on.	Póñase atrás ou pásate ao lado do que te centras.
And usually this guy lost.	E normalmente este tipo perdeu.
But it only works on the construction computer.	Pero só funciona no ordenador de construción.
Very close to his brother, he says.	Moi preto do seu irmán, di.
He said he would throw us out of the house.	Dixo que nos botaría da casa.
He tore down half of the building.	Derrubou a metade do edificio.
Having to come as an authority.	Ter que vir como autoridade.
Now here it was.	Agora aquí estaba.
It's just pure magic.	É só pura maxia.
Don't leave them.	Non os deixes.
Natural light could only help.	A luz natural só podería axudar.
My husband will explain the details to you.	O meu home explicarache os detalles.
We can discuss whether it was good or not.	Podemos discutir se foi bo ou non.
There is simply no other way.	Simplemente non hai outro xeito.
I thought it had just happened.	Pensei que acababa de pasar.
It meant war.	Significaba guerra.
He will not fight again.	Non volverá loitar.
I fixed them.	Eu arranxeinos.
When this happens, stop using them for a week or two.	Cando isto ocorre, deixe de usalos durante unha ou dúas semanas.
Otherwise, use a different database type.	En caso contrario, use un tipo de base de datos diferente.
It is a concrete case.	É un caso concreto.
Two days later, he was dead.	Dous días despois, estaba morto.
His wife and five children survived.	Sobreviviron a súa muller e os seus cinco fillos.
And they accepted those reasons.	E aceptaron esas razóns.
And we have a lot to look forward to this year.	E temos moito que esperar este ano.
I spent the whole day inside.	Pasei todo o día dentro.
The glass was between him and everyone.	O vaso estaba entre el e todos.
Finally, age seems to be an additional factor.	Finalmente, a idade parece ser un factor adicional.
Complex information is used in several fields.	A información complexa úsase en varios campos.
It came too late.	Chegou demasiado tarde.
It is such a beautiful garden.	É un xardín tan bonito.
It’s hard to see, but it’s important.	É difícil de ver, pero é importante.
She is a great cook.	Ela é unha gran cociñeira.
Maybe even a little.	Quizais ata un pouco.
I put my hands behind my head and run.	Levo as mans detrás da cabeza e corro.
This book, however, contains many of which this cannot be said.	Este libro, con todo, contén moitos dos que isto non se pode dicir.
It wasn’t like we were sitting there thinking that.	Non era coma se estivésemos sentados pensando iso.
But this is another level.	Pero este é outro nivel.
He pushed gently.	Empuxou suavemente.
I didn't see anyone else in the search group.	Non vin a ninguén máis do grupo de busca.
So bring it back to nature.	Así que devólveo á natureza.
The overall experience was great.	A experiencia en xeral foi xenial.
You sign this.	Ti asinas isto.
In addition, the sample number is displayed.	Ademais, móstrase o número de mostra.
It didn't smell like an enemy.	Non cheiraba a inimigo.
But there was still noise.	Pero aínda había ruído.
They would let her out.	Deixaríana saír.
Good central location.	Boa ubicación céntrica.
The product is cheap for the services it offers.	O produto é barato polos servizos que ofrece.
He is never tired.	Nunca está canso.
The flow of data through the system is really controlled.	O fluxo de datos a través do sistema está realmente controlado.
This is not consistent with my observations.	Isto non é coherente coas miñas observacións.
You can see it there.	Podes velo alí.
It doesn't affect me anymore.	Xa non me afecta.
And it really is a machine.	E realmente é unha máquina.
They’re not really resisting anything.	En realidade non están resistindo nada.
We don’t want to remember.	Non queremos lembrar.
So why didn't you hear about it?	Entón, por que non escoitaches falar del?.
I’ve already seen him lose for three reasons.	Xa o vin perder por tres motivos.
I wondered about this thing.	Pregunteime por esta cousa.
Just some ideas for the story side.	Só algunhas ideas para o lado da historia.
I know most of them by heart.	Coñezo a maioría deles de memoria.
It was exactly the same pair.	Era exactamente o mesmo par.
Samples were collected two or three times a day.	As mostras recolléronse dúas ou tres veces ao día.
I can’t explain why that would give it away.	Non podo explicar porque iso o daría.
She was interested in this for many reasons.	Ela estaba interesada nisto por moitas razóns.
Thanks for the comment.	Grazas polo comentario.
You will not change this.	Non cambiarás isto.
This did not fall.	Isto non caeu.
I could feel his hot breath on my face.	Podía sentir o seu alento quente no meu rostro.
It means everything to me because it’s everything.	Significa todo para min porque é todo.
The house is partly stone and partly wooden.	A casa é parte de pedra e parte de madeira.
He has other eyes.	Outros ollos ten.
I don't want you to get hurt anymore, brother.	Non quero que te feras máis, irmán.
The following figures speak of the scale of this work.	As seguintes figuras falan da escala deste traballo.
The president is down.	O presidente está abaixo.
I live upstairs.	Vivo no piso superior.
She should have made the calls an hour ago.	Ela debería ter feito as chamadas hai unha hora.
I hope it helps.	Espero que axude.
There are several options configured.	Hai varias opcións configuradas.
Five were fleeing.	Cinco foron fuxindo.
She seemed to be growing in front of his eyes.	Ela parecía estar crecendo diante dos seus ollos.
This is still the case in many companies.	Aínda é así en moitas empresas.
Everyone wants to make money.	Todo o mundo quere gañar cartos.
That may have made little difference.	Iso puido marcar pouca diferenza.
I’ve never had a chance to be in anything.	Nunca tiven a oportunidade de estar en nada.
She just needed to live.	Ela só necesitaba vivir.
I don’t think she even knows where the half is.	Non creo que nin ela saiba onde está a metade.
The data are representative of three separate experiments.	Os datos son representativos de tres experimentos separados.
I have to keep going.	Teño que manter.
Many places his father could hide.	Moitos lugares que o seu pai podía esconder.
What a driving judgment.	Que xuízo condutor.
Draw a tree.	Debuxa unha árbore.
Parents, you can easily block access to this site.	Pais, podes bloquear facilmente o acceso a este sitio.
I will explain this below.	Vou explicar isto a continuación.
He looked surprised.	Parecía sorprendido.
You are driving and you have turned left.	Estás conducindo e xiraches á esquerda.
Most fans don’t date that long ago.	A maioría dos fans non datan tanto tempo atrás.
My mother wouldn’t let me see her.	A miña nai non me deixaba vela.
It still made him cool to hear those words out loud.	Aínda lle facía arrefriar escoitar aquelas palabras en voz alta.
I would buy it for my husband.	Mercaríao para o meu marido.
I have enough for both of you.	Teño abondo para os dous.
I love the way I blog.	Encántame a forma de bloguear.
But you've heard of it.	Pero xa escoitou falar diso.
It was eight-ten.	Eran as oito e dez.
The rights agreement arrives.	Chega o acordo de dereitos.
We are stuck with the rest.	Estamos atrapados co resto.
A real party.	Unha verdadeira festa.
If asked, one side would tell the other what time it was.	Se lle preguntaban, un bando diríalle ao outro que hora era.
She looked at her.	Ela mirou para ela.
Use any kind of red here.	Use calquera tipo de vermello aquí.
It’s a very natural feeling.	É unha sensación moi natural.
I only had one.	Só tiña un.
This is where you will earn your money.	Aquí é onde gañarás o teu diñeiro.
The player will say yes or no.	O xogador dirá si ou non.
He took everything he could.	Tomou todo o que pode.
Here is the code of the first letter.	Aquí está o código da primeira letra.
Instead, you need to plan ahead.	En vez diso, tes que planificar os pasos diante de ti.
We would have a dog.	Teríamos un can.
This is a single property, it can only contain one value.	Esta é unha única propiedade, só pode conter un valor.
I looked at the clear sky.	Mirei o ceo despexado.
I could buy this.	Podería mercar isto.
The average rate of each component is calculated.	Calcúlase a taxa media de cada compoñente.
But that doesn't solve my problem.	Pero isto non resolve o meu problema.
I had never seen a more beautiful woman.	Nunca vira unha muller máis fermosa.
In fact, we have every reason to be proud of him.	De feito, temos todos os motivos para estar orgullosos del.
It has to mean something.	Ten que significar algo.
They all agreed that the tax system was not working.	Todos coincidiron en que o sistema fiscal non funcionaba.
Although the pay is better, but sometimes there are no customers.	Aínda que a paga é mellor, pero ás veces non hai clientes.
My great title.	O meu título xenial.
This is pretty fast.	Isto é bastante rápido.
She could see he was very tall.	Ela podía ver que estaba moi alto.
For a moment, he said nothing.	Por un momento, non dixo nada.
Usually the latter is the only one used.	Normalmente, o último é o único utilizado.
He was very angry.	Estaba moi enfadado.
Maybe ten seconds for the next bit.	Quizais dez segundos para o seguinte bit.
It moves very well and is light on its feet.	Móvese moi ben e é lixeiro nos seus pés.
This will be important later.	Isto resultará importante máis adiante.
How cool is that?	Que chulo é iso?.
We are still.	Aínda estamos.
Others have more than one type.	Outros teñen máis dun tipo.
However, it would be fun to try it.	Non obstante, sería divertido probalo.
Disappeared like smoke.	Desaparecido coma o fume.
For six months or so, there was nothing.	Durante seis meses máis ou menos, non houbo nada.
But this is true.	Pero isto é certo.
Almost everyone goes back to sleep.	Case todo o mundo volve durmir.
I never believed in that.	Nunca crin niso.
It is very useful and detailed.	É moi útil e detallado.
I was a good girl.	Fun unha boa rapaza.
College is a good time to start getting used to it.	A universidade é un momento axeitado para comezar a acostumarse a iso.
First, a word of definition.	En primeiro lugar, unha palabra de definición.
We probably are.	Probablemente o sexamos.
In this article.	Neste artigo.
So get some rest.	Así que descansa un pouco.
Not fresh in any shape or form.	Non fresco en ningunha forma ou forma.
The company may have contributed.	É posible que a empresa contribuíse.
At the indicated time points after infection.	Nos puntos de tempo indicados despois da infección.
Or it's upstairs.	Ou está enriba.
And she loved being happy.	E adoraba ser feliz.
He had stopped sleeping.	Deixara de durmir.
But not in my house.	Pero non na miña casa.
He hit them on the head together.	Bateulles a cabeza xuntos.
This may be your case.	Este pode ser o teu caso.
Lots of animals.	Moito animal.
It provides the results.	Proporciona os resultados.
An increase in sexual desire has been reported twice.	Informeuse dúas veces dun aumento do desexo sexual.
We still keep our ears on the ground.	Aínda mantemos os oídos no chan.
I have someone here waiting to use the phone.	Teño alguén aquí esperando para usar o teléfono.
We know the latest technology.	Coñecemos as novidades tecnolóxicas.
He can't stand it.	Non o pode soportar.
Let’s go together, let’s party, let’s travel together.	Imos xuntos, imos de festa, viaxamos xuntos.
The game is over.	O xogo rematou.
Part of the journey is the end.	Parte da viaxe é o final.
Instead, take a measured approach.	Pola contra, adopta un enfoque medido.
No one wanted her.	Ninguén a quería.
So the first one.	Así que o primeiro.
The snow keeps falling.	A neve segue caendo.
Describe the battle.	Describiu a batalla.
Not so much in the second half, though.	Non tanto na segunda metade, con todo.
It fell a deep night.	Caeu unha noite profunda.
I didn’t think I had said anything like that before.	Non pensei que dixera algo así antes.
The video is below.	O vídeo está a continuación.
New places emerge and become the place to go.	Os novos lugares xorden e convértense no lugar ao que ir.
Space for these new equipment in buildings is often limited.	O espazo para estes novos equipos nos edificios adoita ser limitado.
This country is perfect for your life.	Este país é perfecto para a túa vida.
However, each of these people are individuals.	Non obstante, cada unha destas persoas son individuos.
But it was not so.	Pero non foi así.
Let the others make his party, he would take the sea.	Que os demais fagan a súa festa, el levaría o mar.
Take pictures and make it real.	Fai fotos e faino real.
And push this idea forward.	E impulsar esta idea adiante.
Not totally.	Non totalmente.
But a lot of people are not.	Pero moita xente non o é.
I had nothing to protect him from.	Non tiña nada que protexelo.
Maybe he had been drinking.	Quizais estivera bebendo.
But so is another code.	Pero tamén o é outro código.
But they were very, very good at it.	Pero eran moi, moi bos niso.
The change takes about an hour to take effect.	O cambio leva aproximadamente unha hora en facerse efectivo.
I'd rather die right here.	Prefiro morrer aquí mesmo.
Her hair makes her mine.	O seu cabelo faino meu.
Nothing has been done yet.	Aínda non se fixera nada.
But you know your concern is not for you.	Pero sabes que a súa preocupación non é para ti.
Hot earth near the top.	Terra quente preto da parte superior.
I began to listen to the doors.	Comecei a botar o oído ata as portas.
But we accept paper money for our work.	Pero aceptamos papel diñeiro para o noso traballo.
It is a path to a higher ground or a higher plain.	É un camiño cara a un terreo máis alto ou unha chaira máis alta.
There is another way to find out what is behind the door.	Hai outra forma de descubrir o que hai detrás da porta.
I will notify everyone immediately.	Avisareino a todos inmediatamente.
The request was denied.	A solicitude foi denegada.
He just destroyed them.	Só os destruíu.
Nothing could be in front of them.	Nada podía estar ante eles.
I talked to him.	Falei con el.
Not much can be done about it.	Non se pode facer moito con iso.
It would make my job a lot easier.	Faría o meu traballo moito máis fácil.
Anything is fine.	Calquera cousa está ben.
I have to get some sleep, he thought.	Teño que durmir un pouco, pensou.
Look for ways to add a unique value.	Busca formas de engadir un valor único.
Everything seems too still and quiet.	Todo parece demasiado quieto e tranquilo.
The remaining lines take constant time.	As liñas restantes levan tempo constante.
We found out that they have a community event every month.	Descubrimos que cada mes teñen un evento comunitario.
This was news that had to come from her.	Esta era unha noticia que tiña que vir dela.
They think they know better.	Pensan que saben mellor.
Be careful how much you do this.	Teña coidado con canto fas isto.
You know you don't want it anymore.	Ben sabes que non o queres máis.
It's pretty cool.	É bastante xenial.
The next minute he disappeared.	No minuto seguinte desapareceu.
And that's where I found what I thought was right.	E foi alí que atopei o que me parecía ben.
They still have these big windows.	Aínda teñen estas grandes fiestras.
Still, part of him stays back home.	Aínda así, unha parte del permanece de volta na casa.
She is in good spirits.	Ela está en bo espírito.
Your main goal is to make sure everyone gets home.	O seu obxectivo principal é asegurarse de que todos cheguen ben a casa.
Worse, for his brother.	Peor, polo seu irmán.
I'm on the ground but it's broken.	Estou por terra pero está roto.
Seven months after surgery, the patient has no evidence of disease.	Sete meses despois da cirurxía, o paciente non ten evidencia de enfermidade.
I'm not your teacher.	Non son o teu profesor.
From there he would have to figure out the rest of his plan.	A partir de aí tería que descubrir o resto do seu plan.
It was amazing for us.	Foi incrible para nós.
All his hard work had come to nothing.	Todo o seu traballo duro quedara en nada.
To die soon.	Para morrer pronto.
I can't, I can't, I can't.	Non podo, non podo, non podo.
Then click again.	A continuación, fai clic de novo.
That's all.	É só iso.
You have to find a way to sleep again.	Ten que atopar un xeito de durmir de novo.
We won't keep you after dark, we promise.	Non te manteremos despois do anoitecer, prometémolo.
I’m not sure anyone really knows.	Non estou seguro de que ninguén o saiba realmente.
My goal is gone.	O meu obxectivo desapareceu.
It's free and no registration required.	É gratuíto e non é necesario rexistrarse.
No one knows your business better than you do.	Ninguén coñece o teu negocio mellor ca ti.
My family is having fun.	A miña familia está sendo divertida.
It is the freedom of expression of the individual.	É a liberdade de expresión do individuo.
I know this street.	Coñezo esta rúa.
I know it's not you.	Sei que non es ti.
Then find the career that works for you.	Despois atopa a carreira que che funcione.
Really, the rules have changed.	Realmente, as regras cambiaron.
But there was still no answer as to what was going on.	Pero aínda non houbo resposta sobre o que estaba a pasar.
Not his father.	Non o seu pai.
In many cases things would not work properly due to copying.	En moitos casos as cousas non funcionarían correctamente debido á copia.
Everything that can exist will be.	Todo o que pode existir será.
His story there is not amiable.	A súa historia alí non é amable.
Everyone at the hotel was friendly and helpful.	Todo o mundo no hotel era amable e servicial.
Around the house too.	Pola casa tamén.
I start talking about a beautiful moment.	Comezo a falarme dun momento fermoso.
This applies to both students and the general public.	Isto vale tanto para o alumnado como para o público en xeral.
I will miss you next week.	Botareite de menos a vindeira semana.
These are my stories and thoughts.	Estas son as miñas historias e pensamentos.
I was playing really well, and then I got hurt.	Estaba xogando moi ben, e despois ferín.
For some, the sea.	Para algúns, o mar.
The two were killed.	Os dous foron asasinados.
It's worth it.	Paga a pena.
I have both fields in my model.	Teño os dous campos no meu modelo.
And it’s great, even though it’s now relatively old.	E é excelente, aínda que agora sexa relativamente vello.
I'm a crazy guy.	Estou un rapaz tolo.
They didn’t last long, but they read a book.	Non duran moito, pero leron un libro.
The challenges are significant.	Os retos son significativos.
Although he was wrong.	Aínda que estaba equivocado.
I've been thinking about it for a while.	Levo un tempo pensando niso.
Dress me better.	Vístome mellor.
We walked outside.	Camiñamos fóra.
I like the mix.	Gústame a mestura.
I saw the others there.	Vin os outros alí.
The young man took it.	O novo levou.
There are many ways in which this protection can occur.	Hai moitas formas en que esta protección pode ocorrer.
If you do not see your application, it is not running.	Se non ves a túa aplicación, non se está a executar.
He ran a hand through his hair, breathed.	Pasouse unha man polo pelo, respirou.
He told me the same thing.	Díxome o mesmo.
Even if the decision is yours, keep trying.	Aínda que a decisión sexa túa, segue intentándoo igualmente.
People who were important, at least.	A xente que era importante, polo menos.
In some sort of problem.	Nalgunha especie de problema.
When she didn’t have it, we saw what happened.	Cando ela non o ten, vimos o que pasou.
Fair enough since this is directly related to screen space.	O suficientemente xusto xa que isto está relacionado directamente co espazo da pantalla.
They are for working on the planet we just left, in fact.	Son para traballar no planeta que acabamos de deixar, de feito.
What they don’t see, they can’t discuss.	O que non ven, non o poden discutir.
There you go again.	Aí vai de novo.
And then they made a whole game where they weren’t needed.	E despois fixeron un xogo enteiro onde non eran necesarios.
We wouldn’t make money with this one.	Non gañariamos diñeiro con este.
Don't take him to dinner.	Non o levas á cea.
Many players go for it despite the high risk.	Moitos xogadores van a por iso a pesar do alto risco.
One in four in the population.	Un de cada catro na poboación.
The rain there may be cold, he had to say again.	A choiva alí pode ser fría, tivo que dicir de novo.
She took a small step back.	Ela deu un pequeno paso atrás.
The plane should be back by now.	O avión xa debería estar de volta.
Then he fled.	Despois fuxiu.
And it was great.	E foi xenial.
Check out the source code here.	Consulta o código fonte aquí.
Social interaction.	A interacción social.
It's a good idea.	É unha boa idea.
Listen to my words.	Escoita as miñas palabras.
However, the impact on patients' quality of life could be significant.	Non obstante, o impacto na calidade de vida dos pacientes podería ser importante.
That’s the most interesting thing a teacher can find.	Iso é o máis interesante que pode atopar un profesor.
We feel for you, really.	Sentímonos por ti, de verdade.
I'm worried about him.	Estou preocupado por el.
Dreams brought little rest.	Os soños traían pouco descanso.
It was worse than being married.	Era peor que estar casado.
What would you do.	Que farías.
They let me go.	Deixáronme marchar.
I wasn’t sure I would ever do it completely.	Non estaba seguro de que nunca o faría completamente.
I didn’t say survival was impossible.	Non dixen que a supervivencia fose imposible.
The band followed separate paths.	A banda seguiu camiños separados.
His eyes were now tightly closed.	Os seus ollos estaban agora ben pechados.
However, that is not the case with this court.	Non obstante, tal non é o asunto que se ocupa deste xulgado.
It was a big fight.	Foi unha gran loita.
You were older, harder, but you were still the same man.	Eras máis vello, máis duro, pero aínda eras o mesmo home.
You can't see what you can do like that.	Non podes ver o que pode facer así.
No one can know.	Ninguén o pode saber.
We thank you for your continued service.	Agradecémoslle o seu servizo continuo.
All it takes is an open heart.	Todo o que fai falta é un corazón aberto.
All done by him, all possible pleasure.	Todo feito por el, todo o pracer posible.
Or this time my hair turned green.	Ou esta outra vez o meu cabelo púxose verde.
It was right for us to fight.	Era correcto para nós loitar.
This movie is a real play.	Esta película é unha verdadeira obra.
I have plans.	Teño plans.
But no one knows anything.	Pero ninguén sabe nada.
It took me years to figure out how far I was.	Levoume anos descubrir o lonxe que estaba.
It was a great app.	Foi unha gran aplicación.
If you want to try one, check out their site.	Se queres probar un, consulta o seu sitio.
Maybe they're right, maybe they're wrong.	Quizais teñan razón, quizais estean equivocados.
We are running out of time.	Estamos quedando sen tempo.
Maybe it's worth the risk.	Quizais paga a pena arriscar.
Somewhere I could hear music.	Nalgún lugar podía escoitar música.
Nor does it order any action to take place.	Tampouco ordena que se produza ningunha acción.
This is possible.	Isto é posible.
It shouldn't be that hard, but who knows.	Non debería ser tan difícil, pero, quen sabe.
See you soon.	Vémonos pronto.
His second was good.	O seu segundo foi bo.
It’s hard to believe that people believe in God.	É difícil crer que a xente crea en Deus.
I'm not sure how many.	Non estou seguro de cantos.
My being there probably wouldn't have changed anything.	O meu estar alí probablemente non tería cambiado nada.
I'm not just talking.	Non só estou facendo conversa.
I try to find something similar for them.	Intento atoparlles algo parecido.
The journey, though short, was still difficult for her.	A viaxe, aínda que curta, foi aínda difícil para ela.
You were lying in your sleeping bag.	Estabas deitado no teu saco de durmir.
I just never went home.	Simplemente nunca fun a casa.
Go ahead and taste it.	Adelante e degustalo.
He could feel the sweat on his lower back.	Podía sentir a suor na parte baixa das súas costas.
This is your home too.	Esta é a túa casa tamén.
Offline.	Fóra de liña.
As expected, it failed.	Como era de esperar, fallou.
There was no trace of blood.	Non había ningún rastro de sangue.
This is the case with the methods of attack known so far.	Este é o caso dos métodos de ataque coñecidos ata agora.
I called for help and the man ran out.	Chamei axuda e o home saíu correndo.
But that may not be the case.	Pero ese non pode ser o caso.
He wasn't going to start telling you the whole truth.	Non ía comezar a dicirlle toda a verdade.
But the first one was still there.	Pero o primeiro aínda estaba alí.
I think it should be interesting.	Creo que debería ser interesante.
It wasn't a mistake.	Non foi un erro.
It would be interesting to drop and break all the bones.	Sería interesante caer e romper todos os ósos.
But after eating something.	Pero despois de comer algo.
She ran to the front door and did the same.	Ela correu ata a porta de entrada e fixo o mesmo.
They need interaction.	Necesitan interacción.
Open floor plan with different levels.	Planta aberta con diferentes niveis.
These findings are supported by evidence in the record.	Estes achados están apoiados por probas no rexistro.
God established it.	Deus estableceuna.
The open door caught us completely by surprise.	A porta aberta colleunos completamente por sorpresa.
The person.	A persoa.
The forces are many.	As forzas son múltiples.
But now you can feel it.	Pero agora podes sentilo.
And that was what we did.	E iso foi o que fixemos.
I am very pleased with most of the eye tests.	Estou moi satisfeito coa maior cantidade de probas oculares.
The whole country has closed.	Todo o país pechou.
You didn't tell me why you threw me.	Non me dixeches por que me tiraches.
This is not the case now.	Este non é o caso agora.
We wanted to make her stand out among the other teachers.	Queriamos facela destacar entre os demais profesores.
And so if you haven’t felt it.	E así se non o sentiches.
She did not give up.	Ela non se rendeu.
For these individuals, information is king.	Para estes individuos, a información é o rei.
Awaiting your prompt reply.	Espera a súa rápida resposta.
Maybe with age comes.	Quizais coa idade chegue.
To his surprise, he loved it.	Para a súa sorpresa, encantoulle.
This is the real magic behind holding your breath.	Esta é a verdadeira maxia detrás de aguantar a respiración.
Both legs were measured at the same time.	As dúas pernas medíronse ao mesmo tempo.
But you have to control who goes inside your house.	Pero tes que controlar quen vai dentro da túa casa.
That has been true sometimes in the past.	Iso foi certo ás veces no pasado.
Then, finally, we get the desired result.	Entón, finalmente, obtemos o resultado desexado.
In fact we can experiment with this idea in treatment.	De feito podemos experimentar con esta idea no tratamento.
In the case of small images this control process does not work.	No caso de imaxes pequenas este proceso de control non funciona.
She was beautiful both inside and out.	Era fermosa tanto por dentro como por fóra.
But, this is better.	Pero, isto é mellor.
There is only so much space at the top.	Só hai moito espazo na parte superior.
Unusual times require unusual measures.	Os tempos pouco habituais esixen medidas pouco habituais.
It was amazing.	Foi incrible.
It's your skin.	É a túa pel.
Most of them were dead.	A maioría deles estaban mortos.
I couldn't move.	Non podía moverme.
He gained his stomach.	Gañou o seu estómago.
It will be a dream in the course.	Será un soño no curso.
Beyond that, a white wall.	Máis aló diso, unha parede branca.
This makes me even more nervous.	Isto ponme aínda máis nervioso.
The sky was a soft dark blue.	O ceo era dun suave azul escuro.
But it was still a fun time.	Pero aínda así foi un momento divertido.
She can do it.	Ela pode facelo.
Very few people seem to do that.	Moi poucas persoas parecen facer, para iso.
I barely heard him.	Apenas o escoitei.
People will talk.	A xente vai falar.
You have them, "he said.	Tes eles", dixo.
This time, we're serious.	Esta vez, decímolo en serio.
I'm sure he did.	Estou seguro de que o fixo.
This is not easy.	Isto non é sinxelo.
There is no agreement.	Non hai acordo.
I didn't have sound.	Non tiven sono.
I welcome you.	Doulle a benvida.
However, it prevents any possibility that we might make anything happen.	Non obstante, impide calquera posibilidade de que poidamos facer que algo suceda.
He left to work.	Marchou traballar.
They are bad for business.	Son malos para os negocios.
He said it would be a good place to live.	Dixo que sería un bo lugar para vivir.
I have photos.	Teño fotos.
Then enter the garden that is right in front of you.	Despois entra no xardín que está xusto diante de ti.
Not many people save for students.	Non moita xente aforra para os estudantes.
It's a big market.	É un gran mercado.
So we can focus on and.	Así podemos centrarnos en e.
Neither resisted nor showed the slightest fear.	Ningún dos dous opuxo resistencia nin mostrou o menor temor.
They need to live.	Necesitan vivir.
I could never be one of them.	Nunca puiden ser un deles.
Or you can do a basic search for it.	Ou se pode realizar unha busca básica para ela.
It was like a scene from a vintage movie.	Era como unha escena dunha película de época.
Those three individuals are trying to buy our government into this process.	Eses tres individuos están tentando comprar o noso goberno neste proceso.
As long as you don’t ask stupid questions you should be fine.	Mentres non fagas preguntas estúpidas deberías estar ben.
Still, the signal was poor.	Aínda así, o sinal era pobre.
One of the girls noticed the screen printing on her shirt.	Unha das nenas notou a serigrafía da súa camisa.
If there is a problem, notify the bank quickly.	Se hai algún problema, avisa ao banco rapidamente.
You don't want to be around for too long.	Non se queres seguir moito tempo.
That will be there for a long time.	Que estará alí por moito tempo.
Those days in the city are special.	Eses días na cidade son especiais.
Shut up, you're talking.	Silencio, está falando.
And the doors.	E as portas.
I enjoyed working with people.	Gustoume traballar coa xente.
She saved his life.	Ela salvoulle a vida.
This was different, he realized.	Isto era diferente, deuse conta.
Don't tell me he's not here.	Non me digas que non está aquí.
I'm leaving.	Voume marchar.
Every president should have it.	Todo presidente debería telo.
The crowd fell silent.	A multitude calou.
He has a few but none of them go to school.	Ten algúns pero ningún deles vai á súa escola.
In addition, they play the right kind of music at the right time.	Ademais, tocan o tipo de música axeitado no momento adecuado.
We keep the model.	Mantemos o modelo.
Then he picked up the children and started walking towards the door.	Despois colleu os nenos e botou a andar cara a porta.
Trapped in a holding pattern.	Atrapado nun patrón de retención.
That was what was needed here.	Iso era o que facía falta aquí.
The success of this activity depends on your professional choice.	O éxito desta actividade depende da súa elección profesional.
Too bad.	Moi mal.
I knew he wasn't dead.	Sabía que non estaba morto.
He grabbed her sides and started laughing.	Agarrou os seus costados e comezou a rir.
She goes down again.	Ela baixa de novo.
What could be better?!.	Que podería ser mellor?!.
I found that number.	Atopei ese número.
Some will go up and some will go down a little.	Algúns subirán e outros baixarán un pouco.
Every country is different.	Cada país é diferente.
Due to a traffic accident.	Por un accidente de tráfico.
Now that period is over.	Agora rematou ese período.
Things fall apart.	As cousas caen.
You can't stop it, you can't even think about it.	Non podes paralo, nin sequera podes pensar niso.
The guy is so big.	O tipo é así de grande.
As if she had never met another man.	Como se nunca coñecera a outro home.
If a poor old man falls he is very sad.	Se cae un pobre vello é moi triste.
I talk to him about anything but women for a while.	Falo con el de calquera cousa menos de mulleres durante un anaco.
This time, not so much.	Esta vez, non tanto.
Your life is in your own hands.	A túa vida está nas túas propias mans.
No one came down the road.	Ninguén veu pola estrada.
I wish you were too, but no.	Gustaríame que ti tamén o foses, pero non.
It's an amazing place.	É un lugar incrible.
The results for temperature are less clear.	Os resultados para a temperatura son menos claros.
I was scared.	Tiña medo.
I thought the game was over.	Pensei que o xogo remataba.
She felt tears welling up in her eyes.	Ela sentiu que as bágoas brotaban dos seus ollos.
My father looked at me.	Meu pai miroume.
Let us now turn to the more modern date.	Imos agora aos de data máis moderna.
Something special here.	Algo especial aquí.
Or maybe we have some of the wrong guys.	Ou quizais teñamos algúns dos mozos equivocados.
They get a lot of negative plays.	Reciben moitas xogadas negativas.
Maybe he won’t get there with you.	Quizais non chegue alí contigo.
Those broken pieces had tried to come together.	Eses anacos rotos intentaran unirse.
But he would tell me to come to his office.	Pero diríame que viñese ao seu despacho.
More or less.	Máis ou menos.
We briefly list the most important ones.	Enumeramos brevemente os máis importantes.
At that point, I should call her.	Nese momento, debería chamala.
She let him go.	Ela deixouno ir.
The truth about him is less important than the truth about us.	A verdade sobre el é menos importante que a verdade sobre nós.
When it was full, I sold you a glass of it.	Cando estaba chea, vendíache un vaso del.
In fact, both experiences were great for me.	En realidade, as dúas experiencias foron grandes para min.
This can work.	Isto pode funcionar.
Sometimes we risk everything because the goal is so important.	Ás veces arriscamos todo porque o obxectivo é tan importante.
But below the code does not work.	Pero abaixo o código non funciona.
Because no one knows me.	Porque ninguén me coñece.
I think, his expression hasn't changed since he arrived.	Penso ben, a súa expresión non cambiara desde que chegou.
There may be other things.	Pode haber outras cousas.
There are many serious aspects to the film.	Hai moitos aspectos serios na película.
He saw what was missing.	El viu o que faltaba.
Someone should be home.	Alguén debería estar na casa.
They play video games for strategy.	Xogan a videoxogos para a estratexia.
Any combination of two primary sources provides another half bit.	Calquera combinación de dúas fontes primarias proporciona outro medio bit.
He offered me money.	El ofreceume diñeiro.
Everyone could get out.	Todo o mundo podería saír.
There is due process on the street.	Hai un debido proceso na rúa.
But obviously it can’t be where it’s not.	Pero obviamente non pode estar onde non está.
There was no question as to whether it was possible or not.	Non había dúbida de se era posible ou non.
I would definitely eat it for dinner.	Definitivamente comeríao para a cea.
Given his great age, this is no surprise.	Dada a súa gran idade, isto non é ningunha sorpresa.
They had two children who died young.	Tiveron dous fillos que morreron novos.
I was very proud of that.	Estaba moi orgulloso diso.
It broke my heart.	Rompeume o corazón.
Of course, her mother and father did.	Por suposto, a súa nai e o seu pai si.
The patient was in good general condition.	O paciente estaba en bo estado xeral.
I can understand that.	Podo entendelo.
I don't give a fuck.	Non me importa un carallo.
Just listen to me.	Só escoitame.
He was aware that it was not a great performance.	Era consciente de que non era unha gran actuación.
They talk, you hear.	Eles falan, ti escoitas.
Then I heard he was on the radio.	Despois oín que estaba na radio.
But in other respects distance is not so important.	Pero noutros aspectos a distancia non é tan importante.
Separate and independent of.	Separado e independente da.
It certainly seems to make sense.	Sen dúbida parece que ten sentido.
Things were getting really serious.	As cousas poñíanse moi serias.
That you were going to do what you really loved.	Que ías facer o que realmente amabas.
And they could easily.	E podían facilmente.
That statement was completely true.	Esa afirmación era totalmente certa.
A total job.	Un traballo total.
I see beautiful things every day.	Vexo cousas bonitas todos os días.
Then he noticed the crew train.	Entón notou o tren da tripulación.
And that, she thought, was that.	E iso, pensou ela, era iso.
This is an important issue that the left should take on.	Este é un tema importante que debería asumir a esquerda.
I wouldn’t find him and he wouldn’t call me back.	Non o atoparía e non me volvería chamar.
Players can only play one field per turn.	Os xogadores só poden xogar un terreo por turno.
Now, get to work.	Agora, mans á obra.
That’s the same thing you’re doing right now.	Iso é o mesmo que estás facendo agora mesmo.
It would feel so good to be with him again.	Sentírase tan ben estar con el de novo.
Call it a road, off the field.	Chámalle unha estrada, fóra do campo.
The boy nodded, as if it wasn't a big surprise.	O neno asentiu, coma se non fose unha gran sorpresa.
There was no evidence of that fact.	Non había probas dese feito.
That expense has to go somewhere.	Ese gasto ten que ir a algún lado.
It took about a week and she stopped.	Levou aproximadamente unha semana e ela parou.
This activity can be used with any level.	Esta actividade pódese utilizar con calquera nivel.
Get them out of the fire.	Sácaos do lume.
They won’t look at you twice.	Non te mirarán dúas veces.
He left it in his pot and examined another piece.	Deixouno na súa pota e examinou outro anaco.
I knew his face well.	Coñecía ben a súa cara.
As for the second and third items, the defendant did not present evidence.	En canto aos elementos segundo e terceiro, o acusado non presentou probas.
However, its operating speed, especially a read speed, is relatively low.	Non obstante, a súa velocidade de funcionamento, especialmente unha velocidade de lectura, é relativamente baixa.
I wondered if that was how I felt on stage.	Pregunteime se iso era o que sentía no escenario.
Therefore, a new type of interaction is needed before this can happen.	Polo tanto, é necesario un novo tipo de interacción antes de que isto ocorra.
People could only laugh.	A xente só podía rir.
We were there for seven days, with no food, no water at all.	Estivemos alí sete días, sen comida, sen auga mesmo.
His eyes take on a hard edge.	Os seus ollos toman un bordo duro.
It was hard to get hold of.	Foi difícil facerse con el.
He said you didn't need to know his business.	Dixo que non necesitabas coñecer o seu negocio.
Maybe your brain will catch up with that magic.	Quizais o teu cerebro se poña ao día con esa maxia.
Bring it to anyone.	Trae a calquera.
Do not attract crowds.	Non atraer multitude.
Or maybe not.	Ou quizais non.
The second example really does what you expect.	O segundo exemplo fai realmente o que esperas.
After a while he is completely calm when that scene arrives.	Despois dun tempo está completamente tranquilo cando chega esa escena.
It was small, and at the push of a button.	Era pequeno, e só pulsaba un botón.
He went on his way.	Seguiu o seu camiño.
You would know where the real suffering comes from.	Saberías de onde vén o verdadeiro sufrimento.
I didn't want you to get hurt.	Non quería que te ferases.
One of my best friends.	Un dos meus mellores amigos.
I smiled at the sight.	Sorrín ao ver.
There were no such effects.	Non houbo tales efectos.
He was determined to identify the underlying causes of this increase.	Estaba decidido a identificar as causas subxacentes deste aumento.
A drop on the ground.	Unha pinga no chan.
This setup is great.	Esta configuración é xenial.
Every moment may be needed.	Cada momento pode ser necesario.
That was the pain you felt.	Esa era a dor que sentías.
That is the desire.	Ese é o desexo.
The empty, dead look in his eyes.	A mirada baleira e morta dos seus ollos.
There was no sign of smoke.	Non había rastro de fume.
Of course, she didn't know he was there.	Por suposto, ela non sabía que estaba alí.
It has to be that way.	Ten que ser así.
She wants you to help her raise them.	Ela quere que axudes a crialas.
About your medical records.	Sobre os seus rexistros médicos.
This was a well thought out set.	Este foi un conxunto ben pensado.
I know this house of memory.	Coñezo esta casa de memoria.
There is free parking in front.	Hai aparcamento gratuíto diante.
Because every day life is very hard.	Porque todos os días a vida é moi dura.
They wanted to believe the reasons they were given.	Querían crer as razóns que lles deron.
I think this could be the case here.	Creo que este podería ser o caso neste.
He didn't tell me anything.	Non me dixo nada.
They have always been here.	Levan aquí desde sempre.
During the relocation process the job offer was taken.	Durante o proceso de mudanza tomouse a oferta de traballo.
Someone better informed put me right.	Alguén mellor informado púxome ben.
Success leaves patterns.	O éxito deixa patróns.
Easier for one.	Máis fácil para un.
And it won’t go away until we do.	E non desaparecerá ata que o fagamos.
We've seen them too many times.	Vímolos demasiadas veces.
It’s good that it doesn’t keep growing.	É bo que non siga medrando.
As he told the story, he paved the way.	Mentres conta a historia, abriu o camiño.
They can't be here.	Non poden estar aquí.
I thought he did.	Pensei que o fixo.
His mother took him to the countryside every day.	A súa nai levabao cara ao campo todos os días.
You feel nothing, you have a real false sense of security.	Non sentes nada, tes unha verdadeira falsa sensación de seguridade.
Instead, they keep getting better.	En cambio, seguen mellorando.
The door was open.	A porta estaba aberta.
Today it costs me.	Hoxe cústame.
My career is just beginning.	A miña carreira só comeza.
You can use it instead.	Podes usalo no seu lugar.
Anything that is part of a process.	Calquera cousa que forme parte dun proceso.
It’s just a place where they spend it.	Simplemente é un lugar onde o pasan.
You have two and a half hours to cook.	Tes dúas horas e media para facer a comida.
I did this a few more times.	Fixen isto unhas cantas veces máis.
The air became cold.	O aire volveuse frío.
I hope it works.	Espero que funcione.
When he finished he let her go.	Cando rematou deixouna marchar.
This court rejected the request for a retrial.	Este tribunal rexeitou a petición de novo xuízo.
There is a lot of work out there.	Hai moito traballo por aí.
And he told police he had a gun.	E dixo á policía que ten unha arma.
Some of these people reach high places.	Algunhas destas persoas chegan a lugares altos.
He separated from the church.	Separouse da igrexa.
As you do more and more, your time will increase.	A medida que o fagas cada vez máis, o teu tempo aumentará.
The situation was strange.	A situación era estraña.
But, unfortunately, the growth of this recovery has been very weak.	Pero, por desgraza, o crecemento desta recuperación foi moi débil.
Much has been said about this here.	Falouse moito diso aquí.
The two opinions you have heard are somewhat correct.	As dúas opinións que escoitaches son algo correctas.
Repeat this five times.	Repita isto cinco veces.
Your rate increased as your knowledge base increased.	A túa taxa aumentou a medida que aumentou a túa base de coñecemento.
We must build for our world.	Debemos construír para o noso mundo.
He himself does not know what it is.	El mesmo non sabe o que é.
I against them, obviously I will be me.	Eu contra eles, obviamente vou ser eu.
It's not the same.	Non é o mesmo.
Then he called and said he would not return.	Despois chamou e dixo que non volvería.
It was okay, not too sweet.	Estaba ben, non demasiado doce.
However, sometimes it is even difficult to do.	Non obstante, ás veces mesmo é difícil de facer.
The 'thinking men', if there were any, kept quiet.	Os 'homes pensantes', se os había, calaban.
We took the gift shop.	Levamos a tenda de agasallos.
They would find a way to survive.	Atoparían un xeito de sobrevivir.
Oh no, I don't.	Ah non, eu non.
No big loss.	Sen gran perda.
He kept himself out of trouble and generally used his head.	Mantívose fóra de problemas e en xeral usaba a cabeza.
The money is yours and the government can never take it away.	O diñeiro é teu e o goberno nunca pode quitarllo.
The whole site was down.	Todo o sitio web estaba caído.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	Polo de agora non hai nada que non lle guste.
It was a fact that he would embrace her.	Era un feito que el a abrazaría.
My favorite game of the year.	O meu xogo favorito do ano.
Her fingers played with her hair as she advanced.	Os seus dedos xogaron co seu cabelo mentres ela avanzaba.
Now.	Agora.
And yet, these are not sad stories.	E aínda así, estas non son historias tristes.
And six, five, four.	E seis, cinco, catro.
In most cases it has nothing to do with the new system.	Na maioría dos casos non ten nada que ver co novo sistema.
Tell me, old man.	Dime, vello.
Mix well, then roll into a ball.	Mestura ben, despois rola nunha bola.
Is this possible?	Isto é posible?.
This still leaves the problem of early night demand.	Isto aínda deixa o problema da demanda de primeira hora da noite.
I hope I didn’t stop him too soon.	Espero que non o detivese demasiado pronto.
The only negative that goes with it right now is traffic.	O único negativo que vai con el agora mesmo é o tráfico.
I was one and the other.	Eu era un e outro.
Happy to see me.	Feliz de verme.
That scene had happened.	Aquela escena acontecera.
It’s usually a matter of fact.	Normalmente é unha cuestión de feito.
I had to be out of the community.	Tiven que estar fóra da comunidade.
Close the plus.	Pecha o plus.
I want you to think about it while you sleep.	Quero que penses niso mentres durmiches.
It was his call.	Era a súa chamada.
I have received several such calls.	Recibín varias chamadas deste tipo.
He was with us.	El estivo connosco.
I am fit enough to travel.	Estou o suficientemente apto para viaxar.
He had come to claim us for the hard way.	Viñera a reclamarnos polo camiño máis duro.
I told him.	díxenlle.
Then the car sped off.	Despois o coche marchou a gran velocidade.
I feel like you can find out for me.	Sinto que pode descubrir por min.
The second, she left him lying.	O segundo, ela deixouno tirado.
I'll tell you.	Vouche dicir.
For that you need.	Para iso necesitas.
Except for the normal group.	Excepto para o grupo normal.
I just have the ideas, people.	Só teño as ideas, xente.
She's probably your daughter.	Probablemente sexa a túa filla.
However, this is not what you see.	Non obstante, isto non é o que ves.
Thank you very much.	Moitas grazas.
He is extremely thin.	É extremadamente delgado.
The whole family died.	Morreu toda a familia.
It could be even worse.	Podería ser aínda peor.
There aren’t many classes where you wait your turn to pour.	Non hai clases numerosas onde agardes a túa quenda para verter.
You can't find them on the web, so you should look around.	Non podes atopalos na web, polo que deberías mirar ao redor.
We need agreement here.	Necesitamos acordo aquí.
My play was pretty good.	A miña xogada foi bastante boa.
That wasn't good.	Isto non foi bo.
A job on horseback.	Un traballo en cabalos.
The thought can take your breath away.	O pensamento pode quitarche o alento.
They should be.	Deberían ser.
That's your business.	Ese é o seu negocio.
They were four boys.	Eran catro rapaces.
There is a short break in the winter, then practice starts again in the spring.	Hai un pequeno descanso no inverno, despois a práctica comeza de novo na primavera.
Well, she thought.	Ben, pensou ela.
I understood that nothing should be taken for granted.	Entendín que nada hai que dar por feito.
I can’t wait to get there and see it.	Non podo esperar para chegar alí e velo.
No matter what, they were not able to stick together.	Pase o que pase, non foron capaces de que se pegan.
This can be used to display the results.	Isto pódese usar na visualización dos resultados.
It’s a long way down if you take the wrong step.	É un longo camiño cara abaixo se dás un paso equivocado.
The language will often not have time to change.	A lingua moitas veces non terá tempo de cambiar.
I had a purpose and a goal.	Eu tiña un propósito e un obxectivo.
Nothing more could be done.	Non se puido facer nada máis.
Great communication and design.	Gran comunicación e deseño.
Get out of the moment.	Sacache do momento.
Much more dangerous than she thought.	Moito máis perigoso do que ela pensaba.
She likes to hear her tell stories.	Gústalle escoitala contar historias.
You should keep this fact in mind when training.	Debes ter en conta este feito na formación.
I wondered if he would actually kill him or not.	Pregunteime se realmente o asasinaría ou non.
He will have blood on his finger.	Terá sangue no dedo.
Big surprise, they are too small.	Gran sorpresa, son demasiado pequenos.
Now they were moving house.	Agora mudaban de casa.
They called him first on his phone.	Chamáranlle primeiro polo seu teléfono.
I’m sure he doesn’t expect you to sit down.	Estou seguro de que non espera que te sentes.
It is very direct.	É moi directo.
She completed it.	Ela completouno.
, was put in charge.	, foi posto ao mando.
It shouldn’t be too hard.	Non debería ser moi difícil.
Of course it never worked.	Por suposto que nunca funcionou.
I love nature and good people.	Encántame a natureza e as boas persoas.
I was eating.	Estaba comendo.
No living thing can be at rest.	Ningún ser vivo pode estar en repouso.
I'm not sure what to do.	Non estou moi seguro de que facer.
They want to know that you are working in their best interests.	Eles queren saber que está a traballar no seu mellor interese.
No examination was made of her.	Non se fixo ningún exame dela.
I wouldn’t even think about taking them off.	Non pensaría nin sequera pensar en quitalas.
So good morning and welcome.	Así que bos días e benvidos.
We think, most clearly, that she can't be.	Pensamos, o máis claro, que ela non pode ser.
The elements to prove any claim are essentially the same.	Os elementos para probar calquera afirmación son esencialmente os mesmos.
Faster, we cry, faster.	Máis rápido, choramos, máis rápido.
They look around because it's not safe.	Miran ao seu redor porque non é seguro.
Then he suffered a shock.	Entón sufriu un choque.
It would be nice to write down the full details.	Sería bo escribir os detalles completos.
He pushed harder.	Empuxou máis forte.
Any of them can be used.	Calquera deles pódese utilizar.
There is no reason to be.	Non hai razón para ser.
There was no one like him.	Non había ninguén coma el.
Another guy taught me how to do magic.	Outro mozo ensinoume a facer maxia.
Men seeing these things, and false masters more.	Homes vendo estas cousas, e dos falsos mestres máis.
Energy in a bottle.	Enerxía nunha botella.
This is just one example among many.	Este é só un exemplo entre moitos.
Share your experience with us below in the comments.	Comparte a túa experiencia connosco a continuación nos comentarios.
That, of course, is not a correct statement of the law.	Iso, por suposto, non é unha declaración correcta da lei.
This requires a systemic approach.	Isto require un enfoque sistémico.
Do not trust this view.	Non se fía desta visión.
His results the following year fell significantly.	Os seus resultados o ano seguinte caeron significativamente.
I just helped show them the way.	Só axudei a mostrarlles o camiño.
They had to protect themselves.	Tiñan que protexerse.
That was the thing, you see.	Esta era a cousa, xa ves.
I try to imagine how they can read shapes, colors, and patterns.	Intento imaxinar como poden ler as formas, as cores e os patróns.
The first thing that came to mind was this.	O primeiro que se me ocorreu foi isto.
Only about eight more are missing.	Só faltan uns oito máis.
The most important thing is that things are happening.	O máis importante é que están pasando cousas.
It was a contact of mine, and I liked it.	Era un contacto meu, e gustábame.
We hope to continue to have a positive effect through our music.	Esperamos seguir tendo un efecto positivo a través da nosa música.
She keeps going.	Ela segue indo.
Once they came in and told us it was our turn.	Unha vez entraron e dixéronnos que era a nosa quenda.
I play again, and again.	Volvo a xogar, e outra vez.
He was sick and injured.	Estaba enfermo e ferido.
It makes them feel better.	Failles sentir mellor.
The few men who knew the truth were silent.	Os poucos homes que coñecían a verdade calaron.
You should drink plenty of water.	Debes beber moita auga.
But those things were taken for granted, simply observed.	Pero esas cousas foron dadas por feitos, simplemente observadas.
Sometimes she felt like she was close.	Ás veces, ela tiña a sensación de que estaba preto.
It just doesn’t get anywhere.	Simplemente non chegas a ningures.
The only difference is that the ideas are tested and not the people.	A única diferenza é que se proban as ideas e non as persoas.
That feeling is great.	Esa sensación é xenial.
Or make a mixture of the two.	Ou fai unha mestura dos dous.
And it doesn't matter.	E importa o que sexa.
Many of them found it.	Moitos deles atopárono.
Out for her.	Fóra por ela.
Maybe five minutes later he entered the room.	Quizais cinco minutos despois entrou na habitación.
They were closer than ever.	Estaban máis preto que nunca.
It took me two hours to get your father and me out.	Tardou dúas horas en sacarme ao teu pai e a min.
That says it all.	Iso di todo sobre el.
I wasn’t sure why he did it, only that he was right.	Non estaba seguro de por que o fixo, só que era correcto.
Try to present a strong front.	Tenta presentar unha fronte forte.
I didn’t like the way he looked at me.	Non me gustaba como me miraba.
He had nothing to do.	Non tiña nada que facer.
Two years later, we found one.	Dous anos despois, atopamos un.
I tried to keep it, but we couldn't save anything.	Tentei mantelo, pero non puidemos conservar nada.
As a result, the future of the event has been called into question.	Como resultado, o futuro do evento púxose en dúbida.
This is absolutely the result of my hard work.	Este é absolutamente o resultado do meu arduo traballo.
I couldn't see it by looking at the code.	Non puiden velo mirando o código.
Outside, it was ice.	Por fóra, era xeo.
On the other hand, processes do not share memory.	Por outra banda, os procesos non comparten memoria.
Let’s see how this would work and the limits of this approach.	Vexamos como funcionaría isto e os límites deste enfoque.
That came from somewhere else.	Que viña doutro lugar.
I was really crazy about it.	Quedei moi tolo por iso.
For whatever reason, they provide comfort, when nothing else does.	Por calquera motivo, proporcionan comodidade, cando nada máis o fai.
Leave it to me.	Déixame a min.
And with my luck, no.	E coa miña sorte, non.
The most important things in design are decided in a split second.	As cousas máis importantes no deseño decídense nunha fracción de segundo.
For political and public services.	Por servizos políticos e públicos.
It seemed familiar but not yet.	Parecía familiar pero aínda non.
This time it was more positive.	Esta vez foi máis positiva.
And don't get me wrong, this is normal.	E non te enganes como que isto é algo normal.
Your anger is valid.	A túa rabia é válida.
Seriously, they have the best customer service anywhere.	En serio, teñen o mellor servizo ao cliente en calquera lugar.
Awaiting your call.	Agardando a túa chamada.
So you have nothing to do here in our apartment.	Entón non tes nada que facer aquí no noso apartamento.
The tests were evaluated in two ways.	As probas avaliáronse de dúas formas.
The army went on.	O exército continuou adiante.
I didn’t need much, just some clothes and my gun.	Non necesitaba moito, só algo de roupa e a miña arma.
The site is live now.	O sitio está en directo agora.
The flowers are yellow and have a white center.	As flores son de cor amarela e teñen o centro branco.
We think that every mobile device is better if it is deeply social.	Pensamos que cada dispositivo móbil é mellor se é profundamente social.
My heart was not yet involved.	O meu corazón aínda non estaba involucrado.
And without financial support from anyone other than friends and family.	E sen apoio económico de ninguén que non sexan amigos e familiares.
It started with a breath of fire.	Comezou con alento de lume.
I haven’t made a long car trip in years.	Hai anos que non fixen unha longa viaxe en coche.
The scene made no sense.	A escena non tiña sentido.
It’s how you use what changes you.	É como se usa o que o cambia.
Then they turned their attention back to the police.	Despois volveron a centrar a súa atención na policía.
Play with your favorite people.	Xoga coas túas persoas favoritas.
Seriously though, nothing happens in this movie.	Tamén o digo en serio, nesta película non pasa nada.
At last all the houses and gardens were full of corpses.	Por fin todas as casas e xardíns estaban cheos de cadáveres.
Following.	Seguindo.
It is now becoming real.	Agora estase facendo real.
I began to worry about my own sense of control.	Comecei a preocuparme pola miña propia sensación de control.
This went through my head.	Isto pasoume pola cabeza.
The background was black.	O fondo era negro.
This is not healthy.	Isto non é saudable.
That is the key, the way forward.	Esa é a clave, o camiño a seguir.
He is surprised to have company.	Sorpréndese de ter compañía.
It took a while.	Levou un tempo.
Several factors can affect this.	Varios factores poden afectar isto.
Welcome men and women.	Benvidos homes e mulleres.
It was a quiet night.	Foi unha noite tranquila.
I want you to promise me something.	Quero que me prometas algo.
Look what he did this year.	Mira o que fixo este ano.
It wasn't just me.	Non fun só eu.
He left us both.	Deixounos os dous.
But he still didn't explain why.	Pero aínda non explicaba por que.
The people around you really need to be completely silent.	As persoas que te rodean realmente necesitan estar completamente caladas.
That's what she called it.	Así o chamou ela.
They told him more than anyone.	Dixéronlle máis que ninguén.
The facts, as she recounted them, were simple.	Os feitos, tal e como ela os relatou, eran sinxelos.
There was no shortage of data for the patient group.	Non faltaban datos para o grupo de pacientes.
How this happened is a matter of debate.	Como ocorreu isto é un tema de debate.
They didn’t want to move.	Non querían moverse.
I had no choice.	Non tiña outra opción.
That is, it must lead somewhere.	É dicir, debe levar a algún lugar.
We started the program like this.	Comezamos o programa así.
However, his words did not die.	Con todo, as súas palabras non morreron.
She grabbed him and came back startled.	Ela colleuno e volveu sobresaltada.
Sometimes space was the only answer.	Ás veces, o espazo era a única resposta.
Playing cards is a fun game.	Xogar ás cartas é un xogo de diversión.
That they are not as stupid as they seem.	Que non son tan estúpidos como parecen.
This is not marketing or word of mouth.	Isto non é mercadotecnia ou boca a boca.
See you here next year.	Vese aquí ao ano seguinte.
This way you can have your own homemade food.	Deste xeito podes ter a túa comida caseira.
I wanted to know what was going on.	Quería saber o que estaba pasando.
I like to do marketing and everything related to business.	Gústame facer marketing e todo o relacionado cos negocios.
I need to get back there.	Necesito volver alí.
But in a few days, I would comment again.	Pero en poucos días, volvería a comentalo.
Thus, the latter will not be excluded from this study.	Así, estes últimos non serán excluídos deste estudo.
And we have the choice.	E temos a opción.
So if you like my work, share it with others.	Entón, se che gusta o meu traballo, compárteo con outros.
So, we are waiting.	Entón, estamos agardando.
Unfortunately, he took water instead of air.	Desafortunadamente, tomou auga en lugar de aire.
We are poor and fall into the hope they have given us.	Somos pobres e caemos na esperanza que nos deron.
We can't.	Non podemos.
And the extra day gone.	E o día extra desaparecido.
This project was never developed.	Este proxecto nunca se desenvolveu.
And our bad news.	E as nosas malas noticias.
I can't ask for more from my family or my body.	Non podo pedir máis á miña familia nin ao meu corpo.
However, he kept looking at the doctor.	Con todo, seguiu mirando para o doutor.
In my opinion, nothing is more important than your health.	Na miña opinión, nada é máis importante que a túa saúde.
Turn your head to the left, even with your left shoulder.	Xire a cabeza cara á esquerda, mesmo co ombreiro esquerdo.
The king, the light of the lights.	O rei, a luz das luces.
Back in bed, both of you.	De volta á cama, os dous.
Yes, there are questions about whether you can stay healthy.	Si, había preguntas sobre se podía manterse saudable.
Let him go out alone.	Que saia só.
You should know her.	Deberías coñecela.
It was a great experience.	Foi unha experiencia xenial.
Even better than his family.	Aínda mellor que a súa familia.
Local street names are hard to see while driving.	Os nomes das rúas locais son difíciles de ver mentres conduces.
Or even against good games like you seem to think they are.	Ou mesmo contra bos xogos como ti pareces pensar que son.
This study also could not rule out the possibility.	Este estudo tampouco puido descartar a posibilidade.
It was a moment of eye-opening.	Foi un momento de apertura dos ollos.
She thought it brought her good luck.	Ela pensou que lle traía boa sorte.
This guy is going.	Este tipo vai.
And they have a solid foundation to work with.	E teñen unha base sólida para traballar.
I knew we didn’t have their story.	Sabía que non tiñamos a súa historia.
They are in the storm.	Están na tormenta.
I hoped he was safe.	Esperaba que estivese a salvo.
I fear it is essential.	Temo que é esencial.
Everyone has it.	Todo o mundo o ten.
This was great, great, great news.	Esta foi unha gran, grande, gran noticia.
He controls how you think.	El controla como pensas.
However, none of that matters.	Non obstante, nada diso importa.
The battle would be lost.	A batalla estaría perdida.
They are local.	Son locais.
It needs to be recovered.	Debe recuperarse.
Please don't stay talking.	Por favor, non te quedes a falar.
Things were so, so hard.	As cousas foron tan, tan duras.
I didn’t expect many people.	Non esperaba moita xente.
It sounds crazy, but it was like they had their own spirit.	Parece unha tolemia, pero era como se tivesen o seu propio espírito.
Machine, thinking for itself.	Máquina, pensando por si mesma.
He is an excellent judge.	É un excelente xuíz.
You can’t measure that.	Non podes medir iso.
Just because.	Só porque.
But we should have no more than that.	Pero non debemos ter máis diso.
Too bad it didn’t help.	Mágoa que non axudou.
The basic models are as follows.	Os modelos básicos son os seguintes.
Which is great.	Que é grande.
Surgery is usually the first treatment option.	A cirurxía adoita ser a primeira opción de tratamento.
We really want to help you.	Queremos moito axudarlle.
The good news is that there is a solution.	A boa noticia é que hai unha solución.
It wasn’t exactly a secret.	Non era precisamente un segredo.
Online dating for straight men.	Cita en liña para homes heteros.
Of course I could.	Por suposto que podería.
The costs are simply too high.	Os custos son simplemente demasiado altos.
I hope you didn’t.	Espero que non o fixeras.
It might be worth trying the changes you make there.	Podería valer a pena probar os cambios que fagas alí.
We are left to guess what it means.	Quedamos por adiviñar o que quere dicir.
Check out this page on the right to see each month’s challenge.	Consulta esta páxina á dereita para ver o desafío de cada mes.
One foot in front of the other.	Un pé diante do outro.
We can rest a couple of injured players.	Podemos descansar un par de xogadores lesionados.
The money is there.	O diñeiro está aí.
So it seemed like a solid business.	Entón parecía un negocio sólido.
He had not.	Non tiña.
They will kill you.	Mataránche.
And so some groups of people were injured.	E polo tanto, algúns grupos de persoas resultaron feridos.
They both do.	Os dous fan.
Most of the time, it will be caused by your stress level.	Na maioría das veces, será causado polo seu nivel de estrés.
She put it in my chair.	Ela púxoo na miña cadeira.
I will stay here as long as your father needs me.	Eu quedarei aquí mentres teu pai teña necesidade de min.
But health would surely go a long way.	Pero a saúde seguramente percorrería un longo camiño.
That’s right, something like that.	Isto é certo, algo así.
A closer look was natural.	Ollar máis de cerca foi o natural.
You can see what the two players are doing.	Podes ver o que están facendo os dous xogadores.
For me, it starts to get out of hand from here.	Para min, comeza a descontrolarse desde aquí.
They found that these were mostly good parents.	Descubriron que estes eran na súa maioría bos pais.
That was worth one more trip.	Iso valeu unha viaxe máis.
Success in all areas of life is like that.	O éxito en todas as áreas da vida é así.
Another, some might say, was when he moved his lips.	Outro, poderían dicir algúns, foi cando movía os beizos.
They have speed, they have mass.	Teñen velocidade, teñen masa.
Relationships will be tested.	As relacións serán probadas.
The internet connection was simple.	A conexión a Internet era sinxela.
I have been sleeping for two hours and.	Levo dúas horas durmindo e.
As the box was empty, it was quite far away.	Como a caixa estaba baleira, estaba bastante lonxe.
The families were clearly friendly.	As familias eran claramente amigas.
Balance is important.	O equilibrio é importante.
Your vote counts.	O teu voto conta.
You saved the last of our people.	Salvaches o último da nosa xente.
It was like a terrible dream.	Foi como un soño terrible.
Well, I didn’t really care.	Ben, en realidade non me preocupou.
So he kept building.	Así que seguiu construíndo.
He liked what he saw.	Gustoulle o que vía.
The message is receiving mixed reviews.	A mensaxe está recibindo críticas mixtas.
I absolutely love it.	Encántao absolutamente.
You went in and out.	Entraches e saíches.
It is not yet known when we will see the third.	Aínda non se sabe cando veremos o terceiro.
Each sample was used for analysis.	Para a análise utilizouse cada mostra.
This was not expensive to do.	Isto non foi caro de facer.
They still believe it.	Aínda o cren.
They mean having a war.	Significan ter unha guerra.
They have the best defense of their football career.	Teñen a mellor defensa da carreira do fútbol.
They looked in silence.	Miraron en silencio.
Which was better.	Que era mellor.
Very hot stuff.	Cousas moi quentes.
This is support and community.	Isto é apoio e comunidade.
The world already knew that.	O mundo xa o soubo.
Some believe not.	Algúns cren que non.
I watched them for a moment once back on the floor.	Observeinos un momento unha vez de volta no chan.
But that is the market.	Pero ese é o mercado.
Still he wanted her ready.	Aínda así el quería que estivese lista.
He couldn’t let them get rid of him.	Non podía deixar que se libraran.
Now that was where it used to be interesting.	Agora era onde adoitaba ser interesante.
When the wife beat her husband.	Cando a muller golpeou ao seu marido.
I was great.	Fun xenial.
The activities help students to develop specific knowledge and skills.	As actividades axudan aos estudantes a desenvolver coñecementos e habilidades específicas.
He's a good boy.	É un bo rapaz.
They had broken, right there.	Romperan, alí mesmo.
When you get together, it represents the two songs.	Cando te reúnas, representa as dúas cancións.
She loved them.	Ela encantábaos.
She loves the song.	A ela encántalle a canción.
Go live.	Ir a vivir.
It was empty of customers.	Estaba baleiro de clientes.
That others are somehow going ahead.	Que outros van dalgún xeito por diante.
I hope you look better in person.	Espero que se vexa mellor en persoa.
It meant nothing.	Non significaba nada.
Select a particular item in mind.	Seleccione un elemento en particular en mente.
As no one would stop playing.	Como ninguén deixaría de xogar.
She brings me closer to her face, looking at me.	Ela achégame á súa cara, mirándome.
The most significant of these are probably the words big and small.	O máis significativo deles son probablemente as palabras grande e pequeno.
I don’t like his job.	Non me gusta o seu traballo.
That’s my first problem.	Ese é o meu primeiro problema.
The connection is as follows.	A conexión é o seguinte.
He never went to court.	Nunca foi aos tribunais.
The show closed on the road.	O espectáculo pechouse na estrada.
I can feel it in the air.	Pódoo sentir no aire.
You don’t know what you’re doing.	Non sabes o que estás facendo.
Sorry, it's not working as well as expected.	Sentímolo, non está funcionando tan ben como se esperaba.
And now, hands on.	E agora, mans á obra.
You can research and have many years of experience.	Pode investigar e ter moitos anos de experiencia.
It was hard to be responsible for so many lives.	Foi difícil ser responsable de tantas vidas.
Harder than before.	Máis difícil que antes.
We are anyway.	Estamos de todos os xeitos.
She must have run.	Ela debeu correr.
But that would be stupid.	Pero iso sería estúpido.
I didn’t know what else I could do.	Non sabía que máis podía facer.
I want to help her.	Quero axudala.
It won’t last long, even if you never want any woman for long.	Non vai durar moito, aínda que nunca quere ningunha muller por moito tempo.
This was the day we went home.	Este era o día que iamos á casa.
It could not be understood.	Non se puido entender.
The wood seemed to bring back the smile.	A madeira parecía devolverlle o sorriso.
Check into the hotel and get some rest.	Rexístrate no hotel e descansa un pouco.
Just wait.	Só espera.
That’s just football.	Iso é só fútbol.
I have no idea if he likes it.	Non teño nin idea de se lle gusta.
We know how many have high levels of lead in their blood.	Sabemos cantos teñen niveis elevados de chumbo no sangue.
But he lived for it.	Pero viviu para iso.
He had seen this during his battle earlier that day.	El vira iso durante a súa batalla máis cedo ese día.
A link can only support it.	Unha ligazón só pode apoialo.
No, it is not possible to find us elsewhere.	Non, non é posible atoparnos noutro lugar.
You should be an hour and a half.	Deberías estar unha hora e media.
I didn’t even know if she was a woman or a man.	Nin sequera sabía se era unha muller ou un home.
So he made more trouble for himself.	Así, fixo máis problemas por si mesmo.
He was telling the truth.	Estaba dicindo a verdade.
I’m pretty sure my method of doing this is completely wrong.	Estou bastante seguro de que o meu método que fai iso é completamente incorrecto.
No more half measures.	Non máis medias medidas.
I had a great trip.	Tiven unha gran viaxe.
I stand with the cane in my hand.	Póñome de pé co bastón na man.
However, little survived.	Non obstante, pouco sobreviviu.
But, it wasn’t to be.	Pero, non foi para ser.
I think they miss the point of my discussion.	Creo que perden o punto da miña discusión.
Many of these necessary services are related to the activities of daily living.	Moitos destes servizos necesarios están relacionados coas actividades da vida diaria.
Stay at the door, he said.	Quédate na porta, dixo.
That’s kind of great.	Esa é unha especie de grande.
He will look for you and other things.	El buscará ti e outras cousas.
Any difference will be due to an experimental error.	Calquera diferenza deberase a un erro experimental.
Gone are the days when another woman enters her cell.	Pasan os días nos que entra a outra muller na súa cela.
Yes, they will.	Si, o farán.
I’m here, ”he said.	Eu aquí", dixo.
It dates back more than twenty years.	Remóntase a máis de vinte anos.
Low back pain.	Dor lumbar.
Women experienced significantly more pain than men.	As mulleres experimentaron significativamente máis dor que os homes.
So here we are, thirty years later.	Entón, aquí estamos, trinta anos despois.
And they are hot.	E están quentes.
She gave me my glass.	Ela deume o meu vaso.
Each time, my mother refused.	Cada vez, miña nai negábase.
We are not there to kill people.	Non estamos aí para matar xente.
He broke my arm and my foot.	Rompeume o brazo e o meu pé.
It's bad shape.	É mala forma.
I would definitely recommend it.	Definitivamente recomendaríao.
We have no other options.	Non temos outras opcións.
Remove and allow to cool.	Retirar e deixar arrefriar.
That’s probably what happens to me.	Iso probablemente sexa o que me pasa.
My parents refused to let me do anything that summer.	Os meus pais negáronse a deixarme facer nada ese verán.
Both sides eventually switched to trial.	Ambas as partes cambiaron finalmente para o xuízo.
Whether or not it really is is not the question.	Se realmente o é ou non non é a cuestión.
I have had many people who have provided me with services.	Tiven moitas persoas que me prestaron servizos.
It soon became apparent that his vision was virtually gone.	Pronto foi obvio que a súa visión estaba practicamente desaparecida.
We just can’t see it.	Simplemente non podemos velo.
Many states apply this rule.	Moitos estados aplican esta regra.
The price is great.	O prezo é xenial.
All the usual.	Todo o de sempre.
People need to use them, take advantage of them.	A xente necesita usalos, aproveitalos.
No one forced him to take on this.	Ninguén o obrigou a asumir isto.
Oh, God, no.	Ai, Deus, non.
These are fun things, fun things.	Estas son cousas divertidas, cousas divertidas.
Never accept a total loss.	Nunca acepte unha perda total.
It’s pretty amazing.	É bastante incrible.
So we liked it.	Entón gustounos.
The issues raised were not new.	As cuestións plantexadas non eran novas.
I'm sure he will, of course, but.	Estou seguro de que o fará, por suposto, pero.
Share your memories.	Comparte as túas lembranzas.
All our politics is there.	Toda a nosa política está aí.
Let me finish the story.	Déixame rematar a historia.
Can anyone help me do that, please.	Alguén pode axudarme a facelo, por favor.
They are quite easy.	Son bastante fáciles.
I had a person who would help me.	Tiven unha persoa que me axudaría.
We need you to design and build it.	Necesitamos que o deseña e constrúa.
We practice here.	Practicamos aquí.
Increased levels of daily activity were identified as objective behavior.	Identificáronse o aumento dos niveis de actividade diaria como comportamento obxectivo.
This is not an easy time.	Este non é un momento doado.
The games are fun and easy to learn.	Os xogos son divertidos e fáciles de aprender.
And he wanted it to be her.	E quería que fose ela.
In doing so, they support families and our sense of community.	Ao facelo, apoian as familias e o noso sentido de comunidade.
me more than him.	eu máis ca el.
The boat advanced.	O barco avanzou.
When he touched it, he noticed that his skin was burning.	Cando o tocou, notou que a súa pel estaba ardendo.
It was nine o'clock then.	Daquela eran as nove.
First came the plants, then the animals, and finally what you would call people.	Primeiro chegaron as plantas, despois os animais e finalmente o que chamarías persoas.
More love and power for you and your beautiful family.	Máis amor e poder para ti e para a túa fermosa familia.
A couple of big newspapers are interested.	Un par de grandes xornais están interesados.
I have no answer for that.	Non teño resposta para iso.
All independent variables except age were included as factors.	Incluíronse como factores todas as variables independentes, excepto a idade.
We will return to this topic later.	Máis tarde volveremos sobre este tema.
There are two relevant cases.	Hai dous casos relevantes.
He had to be ready for the morning.	Tiña que estar preparado para a mañá.
Use your own word.	Usa a túa propia palabra.
Which creates good jobs for everyone involved.	O que crea bos postos de traballo para todos os implicados.
So the fans are great.	Así que os fans son xeniais.
I need a professional to create a business for me.	Necesito un profesional para crear un negocio para min.
Sorry, but it is.	Sentímolo, pero é así.
Achieve a balance.	Lograr un equilibrio.
Not only do you have access, but easy access to clean water.	Non só tes acceso, senón fácil acceso á auga limpa.
And in several places it disappeared completely.	E en varios lugares desapareceu por completo.
Instead, talk about what they are working on.	En vez diso, fala sobre o que están a traballar.
Single mothers, anyway.	Nais solteiras, de todos os xeitos.
The mechanisms of this process are not yet fully understood.	Os mecanismos deste proceso aínda non se comprenden completamente.
I later found out he hit the driver.	Máis tarde descubrín que golpeou o condutor.
There are several biological control measures used against this plant.	Hai varias medidas de control biolóxico utilizadas contra esta planta.
Remember that your job is a contract with your company.	Lembra que o teu traballo é un contrato coa túa empresa.
He contributed to animal surgery.	Contribuíu á cirurxía dos animais.
Shell will be home tomorrow.	Shell estará mañá na casa.
Do do do do do do.	Fai fai fai fai fai.
Your light allows us to enjoy life.	A túa luz permítenos gozar da vida.
It doesn’t seem like a development to me.	Non me parece un desenvolvemento.
Your cat disappears in the process.	O seu gato desaparece no proceso.
It stayed that way.	Quedou así.
Maybe he would.	Quizais o faría.
Neither they, nor the characters, nor the funny brother.	Nin eles, nin os personaxes, nin o irmán divertido.
You are never just a woman.	Nunca es simplemente unha muller.
I will read it for myself.	Vou lelo para min mesmo.
Continue for your dream.	Continúa polo teu soño.
Both can be a quick death.	Ambos poden ser unha morte rápida.
The judge's action was appropriate and correct.	A actuación do xuíz foi axeitada e correcta.
And it is useless.	E non serve de nada.
The rest of the parameters remain the same.	O resto dos parámetros seguen sendo os mesmos.
No good purpose.	Sen bo propósito.
Maybe I was playing with them then.	Quizais estivese xogando con eles entón.
But he kept his hand.	Pero mantívose da man.
I hope it helps.	Espero que axude.
She lay down simply, like a child.	Ela xacía simplemente, como un neno.
Maybe yours too.	Quizais tamén o seu.
I love the show, the stories, and your reviews.	Encántame o programa, as historias e as túas críticas.
I mean, like an open way.	Quero dicir, como un xeito aberto.
No specific bibliographic information was available for this region.	Non se dispoñía de información bibliográfica específica para esta rexión.
He never mentioned it.	Nunca mencionou.
I like the very simple shapes, obviously.	Gústanme as formas moi sinxelas, obviamente.
I’ll probably be home later.	Probablemente esterei na casa máis tarde.
There are two possible reasons for this.	Hai dúas posibles razóns para isto.
It gives us the feeling that we can fall on them.	Dános a sensación de que podemos caer sobre eles.
I get into that by understanding that.	Entro niso entendendo iso.
They just can’t take care of me.	Simplemente non poden coidar de min.
Everyone is forced to close.	Todos están obrigados a pechar.
It will soon be the last hour of the night.	Pronto será a última hora da noite.
At least we’re not sure.	Polo menos, non estamos seguros.
But that is not what we have proposed.	Pero iso non é o que propuxemos.
There was.	Había.
It really wasn’t.	Realmente non o estaba.
Get help.	Obtén axuda.
It was not a human hand.	Non era unha man humana.
I'm sorry, girl.	Síntote, rapaza.
Well, there is an easy way to find out.	Ben, hai un xeito doado de descubrilo.
Inside it is a background image and the title of the images.	Dentro del hai unha imaxe de fondo e o título das imaxes.
The friends then left the store.	Os amigos saíron entón da tenda.
However, this is a mistake.	Non obstante, isto é un erro.
No further information is required.	Non se precisa máis información.
This is the time.	Este é o momento.
His walk was the path of a separate career.	A súa andaina foi o camiño dunha carreira aparte.
My brother and his children were an important part of this process.	O meu irmán e os seus fillos foron unha parte importante deste proceso.
The kids did too.	Os nenos tamén o fixeron.
Then he realized he wasn’t looking for anything.	Entón deuse conta de que non buscaba nada.
And he found it quite easy.	E atopouno bastante fácil.
There wasn’t now.	Non había agora.
I feel like something is coming.	Sinto que algo vén.
Plus, she’s wrong about one thing.	Ademais, ela equivoca unha cousa.
He lost your confidence.	Perdeu a túa confianza.
Not even your father could do it.	Nin sequera o teu pai puido facelo.
This is one of the useful features of this method.	Esta é unha das características útiles deste método.
He has a book too big to be.	Ten un libro demasiado grande para ser.
The letter came out, not by chance.	A carta saíu, e non por casualidade.
No information was given on the two patients who did not improve.	Non se deu información sobre os dous pacientes que non melloraron.
In that conclusion he was wrong.	Nesa conclusión equivocouse.
They marched off the ground.	Marcharon do chan.
He needs help.	Necesita axuda.
Progress as in the city changing.	Progreso como na cidade cambiando.
For your own safety.	Pola súa propia seguridade.
No one is ever good or bad.	Ninguén é nunca bo ou malo.
You would be fine with that.	Estarías moi ben niso.
It’s time to really book.	É hora de reservar de verdade.
But this data may change over time.	Pero estes datos poden cambiar co paso do tempo.
A lot of people have.	Moita xente ten.
No controlled trials were found.	Non se atoparon ensaios controlados.
It was a dark night.	Era unha noite escura.
No one provided us with the information we needed.	Ninguén nos proporcionou a información que precisamos.
Then we could march with that song in our head.	Entón poderiamos marchar con esa canción na cabeza.
I was still surprised.	Aínda quedei sorprendido.
No action was ever taken.	Nunca se tomou ningunha medida.
She smiled at her mother.	Ela sorriu á súa nai.
Now, it’s like, more than a week we have that every day.	Agora, é como, máis dunha semana que todos os días temos iso.
She saw her husband fall from a horse.	Viu ao seu home caer dun cabalo.
We have a number of concerns in this regard.	Temos unha serie de preocupacións ao respecto.
It must mean something.	Debe significar algo.
If you are outside, you can take a tour to see inside.	Se está fóra, podes facer un percorrido para ver o interior.
That’s why we fight today.	Por iso loitamos hoxe.
I've never felt anything like this.	Nunca sentín algo así.
I think everyone should read this book.	Creo que todo o mundo debe ler este libro.
Wine is available thanks to the work of many people.	O viño está dispoñible grazas ao traballo de moitas persoas.
They stood still and watched us approach.	Quedaron parados e observábanos nos achegar.
That is not easy.	Iso non é doado.
We just walked in and there was a dead child.	Acabamos de entrar e alí estaba un neno morto.
All he had to do was find their real names.	Todo o que tiña que facer era atopar os seus verdadeiros nomes.
What is presented as real is not real.	O que se presenta como real non é real.
He was calm, now.	Estaba tranquilo, agora.
If players had weapons, they would use them.	Se os xogadores tivesen armas, usaríanas.
It’s style.	É o estilo.
And this is just base camp.	E isto é só o campamento base.
I didn’t even know the right questions to ask.	Nin sequera sabía as preguntas correctas para facer.
I can’t go talk to others.	Non podo ir falar cos demais.
People were not in arms about their living conditions.	A xente non estaba en armas sobre as súas condicións de vida.
Life seemed to lose its meaning.	A vida parecía perder o seu sentido.
Part of the experiments were performed.	Realizouse parte dos experimentos.
My reason for asking is this.	O meu motivo para preguntar é este.
Well, that’s better than nothing.	Ben, iso é mellor que nada.
And you must indicate the facts that underpin each base.	E debes indicar os feitos que sustentan cada base.
A house.	Un casou.
The current can be strong.	A corrente pode ser forte.
We have.	Temos.
Only time will tell if it is considered the best.	Só o tempo dirá se se considera o mellor.
It’s about identity.	Trátase de identidade.
E a.	E a.
Also, there are some issues.	Ademais, hai algúns problemas.
He is your example, and you must follow in his footsteps.	El é o teu exemplo, e debes seguir os seus pasos.
He saw no bodies.	Non viu corpos.
Use the sign you last showed.	Use o sinal que mostrou por última vez.
None of this benefits his family.	Nada diso beneficia á súa familia.
Don't look like that.	Non se vexa así.
Determined to take care of him.	Decidido a coidalo.
Or at least to think about fear.	Ou polo menos para pensar no medo.
That made things more serious.	Iso fixo as cousas máis serias.
You let him die.	Deixaches morrer.
But not this year.	Pero este ano non.
We had no idea.	Non tiñamos nin idea.
The ice had not completely disappeared from him.	O xeo non desaparecera completamente del.
You still get in touch with real people.	Aínda entras en contacto con persoas reais.
The impact is for the future.	O impacto é para o futuro.
From his point of view.	Dende o seu punto de vista.
He’s been here about two years.	Leva aquí uns dous anos.
My mother raised me on her own.	A miña nai crioume pola súa conta.
Most studies have focused on more than one population.	A maioría dos estudos centráronse en máis dunha poboación.
It was an order.	Era unha orde.
Close the gold jump ring.	Pecha o anel de salto de ouro.
Army and to review the literature for current treatment options.	Exército e para revisar a literatura para as opcións de tratamento actuais.
Following the rules is your friend.	Seguir as regras é o teu amigo.
That’s what he calls running me, he does.	Iso é o que chama correrme, el fai.
That’s why so many parents are so upset.	É por iso que tantos pais están tan molestos.
In the end, you choose your classes and schedules.	Ao final, escolles as túas clases e horarios.
Looks like he saved something.	Parece que gardou algo.
A young man was sitting on it.	Un mozo estaba sentado nel.
It should be a very big night.	Debería ser unha noite moi grande.
The first car was full.	O primeiro coche estaba cheo.
A few minutes to six.	Uns minutos para as seis.
It’s hard to even want to be home.	É difícil incluso querer estar na casa.
We are nothing.	Non somos nada.
For lunch you have to take care of it for yourself.	Para xantar debes coidalo por ti mesmo.
Very good stuff.	Cousas moi boas.
That was the time.	Esa era a hora.
That’s a big part of the plan.	Esa é unha gran parte do plan.
You cannot separate your life from your process.	Non podes separar a túa vida do teu proceso.
Important.	Importante.
Then the next lie, and the next.	Despois a seguinte mentira, e a seguinte.
The slow times had really stopped happening.	Os tempos lentos realmente deixaran de ocorrer.
Many years have passed.	Xa pasaron moitos anos.
I like people.	Gústame a xente.
He’s an amazing kid.	É un neno incrible.
You can use it.	Podes usalo.
Seven years ago, it seemed impossible.	Hai sete anos, parecía imposible.
Hell, we were right on top of each other.	Diablos, estabamos xusto un encima do outro.
In the article, we measure the light source.	No artigo, medimos a fonte de luz.
They are not open to change and interpretation.	Non están abertos ao cambio e á interpretación.
The initial response to the bill was mixed.	A resposta inicial ao proxecto de lei foi mixta.
None arrived.	Non chegou ningún.
We are open to place orders.	Estamos abertos para facer pedidos.
But it’s worth thinking about.	Pero paga a pena pensalo.
Communication that will arrive in the coming days.	Comunicación que chegará nos próximos días.
Why would you go where you didn’t want to?	Por que irías a onde non querías?
You didn’t want a family.	Non querías unha familia.
Of course people don’t want you to leave.	Claro que a xente non quere que te marches.
Children's program research report.	Informe de investigación do programa infantil.
That name is no lie either.	Ese nome tampouco é mentira.
At least for my long careers.	Polo menos para as miñas carreiras longas.
She turns around quickly and shows me the other one.	Ela vírase rapidamente e móstrame a outra.
However, it is a fairly important player in the financial services sector.	Non obstante, é un actor bastante importante no sector dos servizos financeiros.
In return, he offered her information.	A cambio, ofreceulle información.
Maybe someone can help me.	Quizais alguén poida axudarme.
I understand and accept such magic for built-in types.	Entendo e acepto tal maxia para tipos incorporados.
I didn’t want to put you at risk with my job.	Non quería poñerte en risco co meu traballo.
But it should work from my understanding.	Pero debería funcionar dende o meu entendemento.
Her mother is on the ice and she is hot.	A súa nai está no xeo e está quente.
It was just pure fun.	Foi só pura diversión.
He usually did.	Normalmente facíao.
But underneath you can, and you do.	Pero por debaixo pode, e faino.
I’ve seen some of them, it’s amazing.	Vin algúns deles, é incrible.
You may have a solution.	Pode ter unha solución.
I no longer want to know.	Xa non quero saber.
I was then in charge of reviewing absolutely everything.	Encargueime, entón, de repasar absolutamente todo.
This is the movie you wanted to see.	Esta é a película que querías ver.
I loved this part.	Encantoume esta parte.
Just being honest.	Só sendo honesto.
We asked for family history.	Preguntamos por historia familiar.
And yet they are gone.	E aínda así xa se foron.
I will offer you the same.	Vouche ofrecer o mesmo.
The object went well.	O obxecto pasouse ben.
She nodded, after listening to the conversation.	Ela asentiu, despois de escoitar a conversa.
You can go to football.	Podes ir ao fútbol.
It would be impossible to escape.	Fuxir sería imposible.
We cannot explain, as it is.	Non podemos explicar, como é.
It was just the beginning of what we have to do.	Foi só o comezo do que temos que facer.
You should come by and see him soon.	Deberías pasar e velo pronto.
Suddenly, an old man crossed the top of the water.	De súpeto, un ancián atravesou o alto da auga.
I learned to play with the system.	Aprendín a xogar co sistema.
I no longer want to feel that way.	Xa non quero sentirme así.
I didn’t make an effort.	Non me esforcei.
And then another couple comes in.	E despois entra outra parella.
Of the system.	Do sistema.
I called, but got no response.	Chamei, pero non recibín resposta.
I would like to live my best life.	Gustaríame vivir a miña mellor vida.
His words had no impact on politics.	As súas palabras non tiveron ningún impacto na política.
For public and community service.	Para o servizo público e comunitario.
Perhaps without a sense of time there is no fear.	Quizais sen sentido do tempo non haxa medo.
I just needed to get her out real.	Simplemente necesitaba sacar a ela real.
However, the energy seemed to move on.	Non obstante, a enerxía parecía seguir adiante.
Maintaining this relationship required the same.	Manter esta relación esixía o mesmo.
I cry inside.	Bágome por dentro.
I told you to get away from that boy.	Díxenche que te afastaras dese rapaz.
Her hair was burning.	O seu cabelo estaba queimado.
Not one in sight.	Nin un á vista.
My code below.	O meu código a continuación.
We are not the ones judging.	Non somos nós os que xulgamos.
Then, before morning, it started to rain.	Despois, antes da mañá, comezou a chover.
You never have a problem with it.	Nunca tes ningún problema con el.
All he wanted was to make things harder for him.	O único que quería era poñerlle as cousas máis difíciles.
That’s when he started to get scared.	Foi entón cando comezou a ter medo.
He brought a smile to my face.	El trouxo un sorriso na miña cara.
I should never call you.	Nunca te debería chamar.
In this he points out that meat and milk cannot be served together.	Neste sinala que a carne e o leite non se poden servir xuntos.
I managed to force a few words.	Conseguín forzar algunhas palabras.
And now it's gone.	E agora xa desapareceu.
He had heard something.	Oíra algo.
Dogs seem to have some resistance.	Os cans parecen ter certa resistencia.
She knew that was what was eating her.	Ela sabía que iso era o que a estaba comendo.
And talk on the phone every day.	E falar por teléfono todos os días.
Of course they would.	Por suposto que o farían.
But eventually he agreed to make one.	Pero, finalmente, accedeu a facer un.
It wasn’t hard to do.	Non foi difícil facelo.
You will start participating.	Empezará a participar.
I can request that an item be displayed in some position.	Podo pedir que se mostre un elemento nalgunha posición.
The ability to think is the basis of the human being.	A capacidade de pensar é a base do ser humano.
But, that doesn’t seem to be the case.	Pero, parece que non é o caso.
They didn’t say he was a bodyguard.	Non dixeron que fose un gardacostas.
We believe your questions are important, so we'll answer them.	Cremos que as túas preguntas son importantes, así que as responderemos.
And that’s a bad thing.	E iso é unha cousa mala.
He stretched out his arms well.	Estendeu ben os brazos.
It’s still in there.	Aínda está aí dentro.
As it was.	Como foi.
This finding is one example, and here another.	Este achado é un exemplo, e aquí outro.
Something you told me, once, to follow my own path.	Algo que me dixeches, unha vez, de seguir o meu propio camiño.
Less sitting.	Menos sentado.
This all sounds crazy, but it’s so true.	Todo isto parece unha loucura, pero é tan certo.
I would never have the opportunity to meet her now.	Nunca tería agora a oportunidade de coñecela.
But it wasn’t his voice that touched him, it was the words.	Pero non foi a súa voz a que o tocou, foron as palabras.
You have to take everything with you, including the cast and crew.	Tes que levar todo contigo, incluído o elenco e o equipo.
Good for you, but you still need friends.	Bo para ti, pero aínda necesitas os amigos.
The exam only takes a few minutes to complete.	O exame leva só uns minutos en realizarse.
Come to me as you are.	Ven a min como estás.
Or he was born.	Ou naceu.
Just tell him.	Só dille.
It still barely looked like a drink.	Aínda apenas parecía unha bebida.
Doing so is impossible.	Facelo é imposible.
It’s too bad for the band.	É moi malo para a banda.
My brother called me right away.	Meu irmán chamoume de inmediato.
Nothing was a problem for the staff and management.	Nada foi un problema para o persoal e a dirección.
Stir constantly for fifteen minutes.	Remexa constantemente durante quince minutos.
But you just need opportunity.	Pero só precisa oportunidade.
Going through this correctly will take quite some time.	Pasar por isto correctamente levará bastante tempo.
If these fail, the game ends.	Se estes fallan, o xogo remata.
Even yours took.	Incluso os teus levaron.
It greatly facilitated construction or construction projects.	Facilitou moito os proxectos de construción ou construción.
Quick, she says, my husband will be back in an hour.	Rápido, di ela, o meu marido volverá nunha hora.
God is life.	Deus é vida.
No patient lost central vision suddenly after surgery.	Ningún paciente perdeu a visión central de súpeto despois da cirurxía.
Last year there was no electricity, but this year it was.	O ano pasado non había electricidade, pero este ano si.
That was not his purpose.	Ese non era o seu propósito.
Identified in that region.	Identificado nesa comarca.
We are not together.	Non estamos xuntos.
And it really tries to be cool.	E realmente intenta ser fresco.
These were the differences that kept people apart from each other.	Estas eran as diferenzas que mantiñan as persoas separadas entre si.
This may be because they are.	Isto pode ser porque o son.
Better yet, only you know how you classify people.	Mellor aínda, só ti sabes como clasificas a xente.
They finished lunch.	Remataron o xantar.
It helps others too.	Axuda tamén aos demais.
And he wasn’t just walking.	E non só andaba.
You need someone like you.	Necesita alguén coma ti.
It could not be specific.	Non podería ser específico.
If you’re so worried, help them.	Se estás tan preocupado, axúdaos.
Plus he didn’t like the pain.	Ademais non lle gustaba a dor.
You cannot book.	Non podes reservar.
Only one conclusion was possible.	Só unha conclusión foi posible.
And it analyzes its growth.	E analiza o seu crecemento.
Give it time.	Dálle tempo.
Writing that part was easy.	Escribir esa parte foi doado.
There may be more than we know.	Pode haber máis do que sabemos.
Conversation, both between them and in the distance.	Conversa, tanto entre eles como na distancia.
So they really can’t take risks.	Polo que realmente non poden arriscar.
I was lucky.	Tiven sorte.
Look for the flow.	Busca o fluxo.
But it doesn’t work.	Pero non marcha.
Even the weird teeth.	Ata os estraños dentes.
And then we just became friends again.	E entón só volvemos ser amigos.
At least it gives you something to work on.	Polo menos dáche algo para traballar.
Dangerous, but beware.	Perigoso, pero coidado.
Nothing else had moved.	Non se movera nada máis.
It wasn’t just about credit.	Non se trataba só do crédito.
I’m looking forward to seeing what happens with that.	Estou ansioso por ver que pasa con iso.
She didn’t stop, just came and went on.	Ela non parou, só veu e seguiu.
Sometimes the design gets in the way.	Ás veces, o deseño estorba.
I tried it but the result is this.	Tenteino pero o resultado é este.
I hope the market goes down even further.	Espero que o mercado baixe aínda máis.
She just takes care of them.	Ela só coida deles.
Let's take a few examples.	Poñamos algúns exemplos.
When they come for us, they will come from that direction.	Cando veñan por nós, virán desa dirección.
It’s hard to get a line.	É difícil conseguir unha liña.
And over time, that would become a problem.	E co tempo, iso converteríase nun problema.
All the main streets look the same.	Todas as rúas principais parecen iguais.
And pretty front too.	E bonita fronte tamén.
It was not fear.	Non era medo.
Maybe his son would get into politics.	Quizais o seu fillo entraría en política.
A real man would never do that.	Un home de verdade nunca faría iso.
Find a comfortable position in your bed.	Busca unha posición cómoda na túa cama.
All the bad stuff simply.	Todas as cousas malas simplemente.
Only ten houses remained standing.	Só quedaron en pé dez vivendas.
Maybe not, but it would get closer, very close.	Quizais non, pero achegaríase, moi preto.
Pay attention to your smell and breath.	Preste atención ao seu cheiro e respiración.
He left us before the start of the season.	Deixounos antes do comezo da tempada.
Nothing like that happened.	Non pasou nada parecido.
I'll tell you.	Ti dinos.
But they will miss me after a while, they will tell the police.	Pero vanme botar de menos despois dun tempo, diránllo á policía.
She had read badly, very badly.	Ela lera mal, moi mal.
We would not have survived.	Non teriamos sobrevivido.
It was time for the press to move into new ground.	Xa era hora de que a prensa pasase a un novo terreo.
That is finally it.	Isto é finalmente.
I'm terrible with names.	Son terrible cos nomes.
This interaction contains two parts.	Esta interacción contén dúas partes.
Doing so will lead to many others.	Facelo levará a moitos outros.
The kids are stupid.	Os nenos son estúpidos.
It was not natural to think of both.	Non era natural pensar en ambos.
The battle lines were clearly drawn.	As liñas de batalla estaban claramente trazadas.
She took a step towards me, another.	Ela deu un paso cara min, outro.
I know the guys there and I would love to work with them.	Coñezo aos rapaces de alí e gustaríame traballar con eles.
Better to ask for help than to make a silent mistake.	Mellor pedir axuda que cometer un erro silencioso.
Such a thing should have that community in arms.	Tal cousa debería ter esa comunidade en armas.
If you do, summer and take it.	Se o fas, verano e levarano.
Most men are too direct.	A maioría dos homes son demasiado directos.
You imagine the interior.	Ti imaxinas o interior.
He was making a real effort now to control himself.	Estaba facendo un verdadeiro esforzo agora para controlarse.
And it does because you know it does.	E faino porque sabes que si.
These are briefly discussed.	Estes son brevemente discutidos.
They work, but they require some work.	Funcionan, pero requiren algo de traballo.
It will play on your mind over and over again.	Xogará unha e outra vez na túa mente.
Don't save yourself.	Non te salvas.
He liked both.	Gustábanlle os dous.
This means the original load.	Isto significa a carga orixinal.
He was the president.	El era o presidente.
He forces us.	El obríganos.
I looked at his name.	Mirei o seu nome.
Shake.	Sacudína.
It will come by itself.	Virá por si só.
Talk about rubbing salt in my wounds - d'oh!	Fala dunha longa lista.
Eat it right there.	Cómao alí mesmo.
I didn’t think about it much.	Non o pensara moito.
I can remove that if it were helpful.	Podo eliminar iso se fose de axuda.
The door opened a moment later.	A porta abriuse un momento despois.
I'm kind of excited.	Estou, como, emocionado.
All authors contributed to the analysis and interpretation of the data.	Todos os autores contribuíron á análise e interpretación dos datos.
His injuries were extreme.	As súas feridas foron extremas.
It just works.	Só funciona.
Maybe he was a little ahead of his time.	Quizais fose un pouco adiantado ao seu tempo.
I will have one too.	Eu tamén terei un.
We have potential for much more.	Temos potencial para moito máis.
Call and let me know when I should be there.	Chama e avísame cando debo estar alí.
It's the wait.	É a espera.
They were a real team.	Eran un auténtico equipo.
Where the present and the future lie.	Onde se atopan o presente e o futuro.
I will spend an afternoon and sleep the next morning.	Vou pasar unha tarde e durmir á mañá seguinte.
She took off.	Ela despegou.
The playing field is level again.	O terreo de xogo volve estar igualado.
I think it’s a learning process.	Creo que é un proceso de aprendizaxe.
I hope we made you proud.	Espero que te fixemos orgulloso.
Get out of the state at once.	Saia do estado dunha vez.
Unfortunately, it didn't work very well.	Por desgraza, non funcionou moi ben.
He put his hands to his head.	Levou as mans á cabeza.
But we will find out.	Pero descubriremos.
He had his health.	Tiña a súa saúde.
And it was worth it.	E pagou a pena.
I didn’t pay them every month.	Non os pagaba cada mes.
I have bigger things to worry about than some fight in high school.	Teño cousas máis grandes das que preocuparme que algunha pelexa no instituto.
But only for today.	Pero só por hoxe.
And that may have been our conversation.	E de que puido ser a nosa conversa.
That is not a bad thing.	Iso non é negativo.
But that has to be the exception.	Pero iso ten que ser a excepción.
They fell to their knees.	Caeron de xeonllos.
I want to sit by you.	Quero sentar por ti.
But the way out was not physical.	Pero o camiño para saír non era físico.
Anyway I wouldn't keep it under the condition it was in.	De todos os xeitos non o mantería baixo o estado no que se atopaba.
You are considering inviting him to dinner.	Estás pensando en invitala a cear.
This is where things get interesting.	Aquí é onde as cousas se fan interesantes.
Some characters need more time and you just have to deal with it.	Algúns personaxes necesitan máis tempo e ti só tes que tratar con el.
And get the fuck out.	E saír carallo.
It cannot be avoided.	Non se pode evitar.
Maybe that's a bad answer.	Quizais esa sexa unha mala resposta.
Neither of them did very well in school.	Ningún dos dous saíu moi ben na escola.
Not so important.	Non tan importante.
They were finally close.	Finalmente estiveron preto.
And they don’t want to fall for it again.	E non queren caer de novo.
They had no choice but to walk to places.	Non lles quedaba máis remedio que camiñar para ir a lugares.
He ordered the area closed.	Ordenou pechar a zona.
It works great for me.	Funciona moi ben para min.
And coming.	E chegando.
They can't do anything to stop him.	Non poden facer nada para detelo.
That’s one of the ways to have sex, yes.	Esa é unha das formas de ter sexo, si.
They are not the same thing.	Non son a mesma cousa.
And it didn't look like he'd been there long.	E non parecía que levase tanto tempo alí.
But girls, they are very young.	Pero as nenas, son moi novas.
That is his point.	Ese é o seu punto.
You only need one line of code to create it.	Só necesita unha liña de código para crealo.
I look forward to dinner with you tonight.	Espero cear contigo esta noite.
In addition, it has become clear that there is room for improvement.	Ademais, quedou claro que hai marxe de mellora.
We are glad that you enjoyed your stay with us.	Alegrámonos de que desfrutase da súa estadía connosco.
I love going to pick her up every day.	Encántame ir recollela todos os días.
We received no reports from last week.	Non recibimos ningún informe da semana pasada.
This is due to the black market.	Isto é debido ao mercado negro.
However, we have to address that there is a problem.	Non obstante, temos que abordar que hai un problema.
It's called life.	Chámase vida.
They know the truth of the situation.	Saben a verdade da situación.
She was arrested and never tried.	Foi detida e nunca xulgada.
I want my kids to find out.	Quero que os meus fillos o descubran.
That’s the kind of thing anyone would use.	Ese é o tipo de cousas que calquera usaría.
This happens over and over again.	Isto ocorre unha e outra vez.
It was time to do something.	Xa era hora de facernos con algo.
Some needed it for quite some time.	Algúns o necesitaban durante bastante tempo.
They knew what was on your mind.	Eles sabían o que estaba na túa mente.
I hate that you haven't fixed it yet.	Odio que aínda non te arreglaches.
The bill was signed that same day.	O proxecto de lei foi asinado ese mesmo día.
He has played in six different countries.	Tocou en seis países diferentes.
My mother came into my room.	A miña nai entrou no meu cuarto.
I mean, the show is the show.	Quero dicir, o espectáculo é o espectáculo.
Most days it worked.	Na maioría dos días funcionou.
They want to be taught.	Queren que lles ensinen.
All material facts support such a conclusion.	Todos os feitos materiais apoian tal conclusión.
No one got off the plane.	Ninguén baixou do avión.
I can't reach my goals for this problem.	Non podo alcanzar os meus obxectivos para este problema.
I just intended to give him pleasure.	Só tiña a intención de darlle pracer.
Without trying, he made you measure up against him.	Sen intentalo, fíxote medir contra el.
It is everywhere and all at once.	Está en todas partes e todos á vez.
One last thing.	Unha última cousa.
I hope it goes well.	Espero que vaia ben.
They look happy to see you.	Parecen felices de velo.
And it only touched me one reality.	E só tocoume unha realidade.
The sounds come from the front.	Os sons veñen de diante.
It was noticed. 	Fíxose notar. 
he got it a year later.	conseguiu un ano despois.
This will be described in more detail.	Isto describirase con máis detalle.
I looked outside.	Mirei fóra.
Looks like I can't find the file.	Parece que non podo atopar o ficheiro.
Now he knew it quite clearly.	Agora sabíao con bastante claridade.
When I click a button on my app.	Cando fago clic nalgún botón da miña aplicación.
Many good decisions have been made.	Tomáronse moitas boas decisións.
Unless you damage my car, that is.	A menos que danes o meu coche, é dicir.
I'm sure it's beautiful.	Estou seguro de que é precioso.
But this was not true.	Pero isto non era certo.
Our working woman age means being away from home.	A nosa idade da muller traballadora significa fóra da casa.
Not even words.	Nin sequera palabras.
There was nothing he had to give me.	Non había nada que me tivese que dar.
He knew it would change.	El sabía que cambiara.
That night, mostly, I wasn’t there.	Aquela noite, sobre todo, non estaba.
This pain is different.	Esta dor é diferente.
Okay, it wasn't that funny.	Vale, non foi tan gracioso.
When the camera is focused on the family you can see it.	Cando a cámara se enfoca na familia pódese velo.
In the end, their efforts failed.	Ao final, os seus esforzos fracasaron.
Either you have to do something, or you have to do something.	Ou debes facer algo, ou algo hai que facerche.
Make sure the grease is pointing in the same direction.	Asegúrese de que a graxa mira na mesma dirección.
Which meant it was probably true.	O que significaba que probablemente era certo.
No business has ever been started just to provide employment.	Nunca se iniciou ningún negocio só para proporcionar emprego.
It was a very good watch.	Foi un reloxo moi bo.
Now she had my back completely.	Agora ela tiña as miñas costas totalmente.
You have a text view to hold the text.	Ten unha vista de texto para manter o texto.
It's just as true.	É igual de certo.
These data represent an average of seven independent experiments.	Estes datos representan unha media de sete experimentos independentes.
You can't move otherwise.	Non pode moverse doutro xeito.
Once there, he turned around and looked back into the room.	Unha vez alí, deu a volta e volveu mirar para a habitación.
No serious complications were found.	Non se atoparon complicacións graves.
I gave it my all.	Dei todo.
Even the government is confused.	Incluso o goberno está confuso.
This time I didn’t look, I couldn’t stand it.	Esta vez non mirei, non puiden soportar.
About the damn time.	Sobre o maldito tempo.
The final has been found.	Atopouse a final.
You will have to deal with this when it happens.	Terás que tratar con iso cando ocorra.
It’s there in the title.	Está aí no título.
I had a visit last year.	Tiven unha visita o ano pasado.
Because he can no longer stand eight hours.	Porque xa non pode aguantar oito horas.
You may not want this to be made public.	Quizais non queiras que isto se faga público.
I sat back in my seat and watched the passage of the city.	Coloqueime de novo no asento e mirei o paso da cidade.
These components are weird.	Estes compoñentes son estraños.
You have nothing to learn from me about suffering.	Non tes nada que aprender de min sobre o sufrimento.
But she had no choice.	Pero ela non tiña opción.
It happened too late.	Ocorreu moi tarde.
If your content is good, they will come and start a conversation.	Se o teu contido é bo, virán e comezarán unha conversa.
We talk about football, we talk about life.	Falamos de fútbol, ​​falamos de vida.
Whatever came, it would be bad.	Viñese o que fose, malo sería.
Standard, unfortunately this is not possible.	Estándar, desafortunadamente isto non é posible.
I don't trust you.	Non confío en ti.
There is no reason to worry.	Non hai motivos para preocuparse.
She offered to have them.	Ela ofreceuse para telos.
It was a great turning point in the war.	Foi un gran punto de inflexión na guerra.
It's fun and unique, great job !.	É divertido e único, gran traballo!.
Here was the man as the child.	Aquí estaba o home como o neno.
I can't stop it.	Non podo aturalo.
Many can serve both purposes.	Moitos poden servir para ambos os propósitos.
It was a mistake.	Fora un erro.
At last his efforts paid off.	Por fin os seus esforzos deron froito.
I didn’t want to talk about it.	Non quería falar diso.
Sometimes it didn’t seem to flow well.	Ás veces parecía que non fluía ben.
He was out of shape and was hard on his arms.	Estaba fóra de forma e era duro cos brazos.
There is enough space for everyone.	Hai espazo suficiente para todos.
But she has a vision and can give it life.	Pero ela ten unha visión e pode darlle vida.
A good number of them were killed.	Un bo número deles foron asasinados.
I'll tell you someday.	Vou dicirlle algún día.
Far from the promise of the future.	Lonxe da promesa de futuro.
At least that’s what the market wants.	Polo menos, iso é o que quere o mercado.
Each print will only be available for one day.	Cada impresión só estará dispoñible un día.
We will start small.	Comezaremos pequenos.
I would have thought better of you.	Pensara mellor en ti.
He said very little.	El dixo moi pouco.
For a moment, they both stared in silence, saying nothing.	Por un momento, ambos miraron en silencio, sen dicir nada.
They are easy to work with.	Son fáciles de traballar.
It didn’t shock me as much as before.	Non me chocou tanto como antes.
Everyone needs good friends.	Todo o mundo necesita bos amigos.
He seemed to be sitting there.	Parecía estar alí sentado.
I felt like my life was coming to an end.	Sentín que a miña vida remataba.
You go through the hole.	Polo burato vas.
Or so she said.	Ou iso dixo ela.
He is a special player.	É un xogador especial.
We have lived all our lives as friends.	Levamos toda a vida como amigos.
The couple then separates.	A parella entón sepárase.
We both climbed into the back seat of the car.	Subimos os dous no asento traseiro do coche.
This is an interesting story.	Esta é unha historia interesante.
I couldn't stand it.	Non podía aguantalo.
He was standing.	Estaba de pé.
You have a pretty face.	Tes unha cara bonita.
Never pay bad for bad to anyone.	Nunca pagues mal por mal a ninguén.
I left.	Saín.
That is, he would then live without breathing.	É dicir, viviría entón sen respirar.
Maybe there’s even some truth.	Quizais ata hai algo de verdade.
It’s hard to see why.	É difícil ver por que.
This is my place.	Este é o meu lugar.
I fall to my knees.	Caio de pé nos teus xeonllos.
And now to the other member of the comparison.	E agora ao outro membro da comparación.
I finish the tea for her in silence.	Remato o té para ela en silencio.
His analysis is correct.	A súa análise é correcta.
And there was no easy way to deal with that.	E non había xeito doado de tratar con iso.
Despite this challenge most people made some very beautiful pictures.	A pesar deste desafío a maioría da xente fixo unhas imaxes moi bonitas.
They do everything right.	Fan todo ben.
But most didn’t give any because we want to be surprised.	Pero a maioría non deu ningunha porque queremos sorprendernos.
This is where they are.	Aquí é onde se atopan.
We were looking for anything.	Buscabamos calquera cousa.
He also missed the next one.	Tamén perdeu o seguinte.
And the kids say what they think.	E os nenos din o que pensan.
It was a short, dirty fight.	Foi unha pelexa curta, e sucia.
I will call to make sure.	Vou chamalo para asegurarme.
It played really well when we went to play it.	Tocou moi ben cando fomos xogalo.
You want to change the world.	Queres cambiar o mundo.
It offers you a fair trade.	Ofrécelle un comercio xusto.
But the truth is, no one can really know what happens after life.	Pero a verdade é que ninguén pode saber realmente o que pasa despois da vida.
You should try to protect it.	Debería tentar protexelo.
Here was a point on which I could give positive information.	Aquí estaba un punto sobre o que podía dar información positiva.
This is more than real now.	Isto é máis que real agora.
I thought these might excite you.	Pensei que estes poderían emocionarte.
They became those things.	Convertéronse nesas cousas.
There were no others like them close enough to be seen.	Non había outros coma eles o suficientemente preto para ser vistos.
We felt very welcome and comfortable.	Sentímonos moi ben acollidos e cómodos.
Close to it.	Preto dela.
I didn’t see anyone else.	Non vin a ninguén máis.
Afterwards, the whole community is discovered.	Despois, descóbrese toda a comunidade.
The man drank again.	O home volveu beber.
He fell to the ground, his neck broken.	Caeu ao chan, o pescozo roto.
An old and well-known song.	Unha canción antiga e coñecida.
I once surrounded myself in a place like this.	Unha vez rodeime nun lugar coma este.
Buy it now and you will never have to buy it again.	Cómprao agora e non terás que comprar nunca máis.
Return to the hotel for lunch.	Volta ao hotel para almorzar.
There are two cases to consider.	Hai dous casos a considerar.
He was dead.	Morto estaba morto.
And if they don’t come back it’s because they’re dead.	E se non volven é porque están mortos.
But the challenge can kill.	Pero o desafío pode matar.
He sat on the bed and took her hand.	Sentou na cama e colleu a súa man.
But sometimes, it is.	Pero ás veces, é.
All you need is a credit card.	Só necesitas unha tarxeta de crédito.
Still, there was one thing we found interesting.	Aínda así, houbo unha cousa que nos pareceu interesante.
The company never knew exactly where they were.	A empresa nunca soubo exactamente onde estaban.
This year I enjoyed it a lot.	Este ano disfrutei moito.
They were wonderful to me.	Foron marabillosos para min.
More on that later.	Máis sobre iso máis tarde.
I'm scared, he thought.	Teño medo, pensou.
For the current job, we assume a similar level of performance.	Para o traballo actual, asumimos un nivel de rendemento similar.
But this is a complex challenge.	Pero este é un desafío complexo.
But this should be an exception.	Pero esta debería ser unha excepción.
So far only two cases have been fully described.	Ata agora só se describiron completamente dous casos.
If not, consult your doctor.	Se non, consulte o seu médico.
This is a difficult operation.	Esta é unha operación difícil.
That’s the part of killing.	Esa é a parte de matar.
Something we can’t explain very well.	Algo que non podemos explicar moi ben.
A husband, children, good friends.	Un marido, fillos, bos amigos.
It worked.	Funcionou.
Large files are made quickly.	Os ficheiros grandes realízanse rapidamente.
I have this gift.	Teño este agasallo.
Which made sense.	O que tiña sentido.
Their concerns are real and honest.	As súas preocupacións son reais e honestas.
It's worth a watch.	Paga a pena un reloxo.
They’re from my camera, so the files are a little big.	Son da miña cámara, polo que os ficheiros son un pouco grandes.
Nor does logic support such a result.	Tampouco a lóxica apoia tal resultado.
It just rains and more rain.	Só chove e máis choiva.
Another outside element was the crowd.	Outro elemento exterior foi a multitude.
Love love love them.	Amor amor amalos.
It was a very tall church, and I wanted a family.	Era unha igrexa moi alta, e quería unha familia.
More recently more complex systems have been proposed.	Máis recentemente propuxéronse sistemas máis complexos.
They both knew how happy he would be when he got it.	Os dous sabían o feliz que estaría cando o conseguira.
Everything but yours.	Todo menos o seu.
That was the feeling.	Así era o sentimento.
I have faith in her.	Teño fe nela.
The great love of my life.	O gran amor da miña vida.
You completely lose touch with your hand.	Perdes completamente o contacto coa man.
Lots of good information and support here.	Moita boa información e apoio aquí.
Here they eat anything, if it moves, they eat it.	Aquí comen calquera cousa, se se move, cómeno.
It meant that some of his workers would be too.	Significaba que algúns dos seus traballadores tamén o estarían.
However, it has a use.	Non obstante, ten un uso.
I have never failed.	Aínda nunca me fallou.
Come back on the second day !.	Volve o segundo día!.
It's my deal.	É o meu trato.
Therefore, any cover is placed.	Polo tanto, calquera tapa está colocada.
He looked at her for a bit.	Mirou para ela un anaco.
There were meeting places for people.	Había lugares de encontro para a xente.
I felt the impact.	Sentín o impacto.
No one is trying to say that you are not working hard enough.	Ninguén intenta dicir que non te esforzas o suficiente.
It was something.	Foi algo.
It was a simple practical matter.	Era unha cuestión práctica sinxela.
Stay under control.	Mantéñase baixo o seu control.
There was no way they could go on now.	Non había forma de que puidesen seguir agora.
But she knew his mind now.	Pero ela coñecía agora a súa mente.
Breakfast was very good.	O almorzo era moi bo.
On the plane, for example.	No avión, por exemplo.
I will not attempt to contact you after this letter.	Non intentarei contactar contigo despois desta carta.
She could feel his breath on her face.	Ela podía sentir o seu alento no seu rostro.
His hands are still not good enough for that.	As súas mans aínda non son o suficientemente boas para iso.
Then he sent me away.	Despois mandoume lonxe.
His first goal was against his own team.	O seu primeiro gol foi contra o seu propio equipo.
Show that you are not looking for anyone.	Mostra que non estás a buscar a ninguén.
Read the post before commenting.	Le a publicación antes de comentar.
The proof of is exactly the same.	A proba de é exactamente a mesma.
The video is clear.	O vídeo é claro.
Tumor volume was measured weekly.	O volume do tumor foi medido cada semana.
This favors a model more than anything else.	Isto favorece un modelo máis que calquera outra cousa.
However, they cannot think of marriage until he has a job.	Non obstante, non poden pensar no matrimonio ata que el teña un traballo.
I shouldn't be here.	Non debería estar aquí.
At this point, start playing the song of your choice.	Neste punto, comeza a tocar a canción que elixas.
You must be working.	Debe estar traballando.
He didn't do that.	Non fixo iso.
It's as simple as that.	É tan sinxelo coma iso.
He stood like that for a minute, saying nothing.	Quedou así un minuto, sen dicir nada.
Come closer to me, but not too much.	Achégate a min, pero non demasiado.
But even that was too close for convenience.	Pero aínda que estaba demasiado preto para a comodidade.
He is on his back.	Está de costas.
And you can answer no, or whatever the answer is.	E pode responder que non, ou calquera que sexa a resposta.
You should feel good about yourself.	Deberías sentirte ben contigo mesmo.
But what he picked up later, he put in his own mouth.	Pero o que collera despois, púxoo na súa propia boca.
Work to increase your influence on other teams.	Traballa para aumentar a túa influencia noutros equipos.
The following is an example of a job.	A continuación móstrase un exemplo de traballo.
That was not very true.	Iso non era moi certo.
He had seldom left his library.	Xa poucas veces saía da súa biblioteca.
You will need others to help you.	Necesitarás que outros te axuden.
I respect you.	Eu te respecto.
He was several years older.	Era varios anos maior.
She turned pale and sick.	Ela quedou pálida e enferma.
As if she were making a baby.	Como se estivese facendo un bebé.
There seemed to be no doubt about it.	Parecía que non había dúbida ao respecto.
I could tell things weren’t right.	Podería dicir que as cousas non estaban ben.
There is no good news in this case.	Non hai noticias que sexan boas neste caso.
He closed the door behind him.	Pechou a porta detrás del.
A very bad feeling.	Unha moi mala sensación.
But it's fine.	Pero está moi ben.
They know what they would like to do.	Saben o que lles gustaría facer.
I was still in bed.	Eu aínda estaba na cama.
She wouldn’t say yes, she wouldn’t say no.	Ela non diría que si, non diría que non.
It’s wonderful in a way.	É marabilloso en certo modo.
I guess they were working up there.	Supoño que estaban a traballar alí arriba.
Both parties have a valid point.	Ambas as partes teñen un punto válido.
We should have had enough.	Deberiamos ter abondo.
A person on this site is behaving strangely.	Unha persoa neste sitio ten un comportamento estraño.
What happened next is what really interests me.	O que pasou despois é o que realmente me interesa.
If your dad doesn’t do what he wants.	Se o seu pai non fai o que quere.
Somehow, somewhere they see the light.	Dalgún xeito, nalgún lugar ven a luz.
The other men turned quickly.	Os outros homes volvéronse rapidamente.
It was hard to beat.	Foi difícil de vencer.
Normally, that would be the opposite.	Normalmente, iso sería o contrario.
No money.	Sen cartos.
And card games.	E xogos de cartas.
These methods are described below.	Estes métodos descríbense a continuación.
It seemed cheap to me.	Pareceume barato.
It couldn’t have been much fun on its own.	Non puido ser moi divertido por si só.
I couldn’t begin to guess what happened.	Non podía comezar a adiviñar o que pasou.
I haven't seen the sky in days.	Hai días que non vexo o ceo.
First was the choice of characters.	Primeiro foi a elección dos personaxes.
I could see he had no teeth.	Puiden ver que non tiña dentes.
However, it remains the word.	Con todo, segue a ser a palabra.
I don't plan to see that doctor again.	Non penso volver ver a ese médico.
She just told me she was doing it.	Ela simplemente díxome que o estaba facendo.
You are a very strong woman.	Es unha muller moi forte.
They said they would not continue working on it.	Dixeron que non seguirían traballando niso.
But our relationships over the years have been wonderful.	Pero as nosas relacións ao longo dos anos foron marabillosas.
I joined just over two years ago.	Incorporeime hai pouco máis de dous anos.
So we couldn’t get over the ground problem.	Entón non puidemos superar o problema do chan.
But there is a lot that does not add up.	Pero hai moito que non se suma.
Especially.	Sobre todo.
The sun was useless, as there was none.	O sol non serviu de nada, xa que non había.
We have happy people.	Temos xente feliz.
It doesn't really do anything.	En realidade non fai nada.
He turned to the big man.	Volveuse cara ao home grande.
We certainly look forward to it.	Seguro que o esperamos.
Go back up and repeat on the opposite side.	Volve cara arriba e repite no lado oposto.
That's probably in your credit.	Iso probablemente sexa no teu crédito.
I don’t know how serious anyone is.	Non sei o serio que é ninguén.
We had nothing.	Non tiñamos nada.
Then there were the women.	Despois estaban as mulleres.
It has a big impact.	Ten un gran impacto.
But those groups had little scope.	Pero eses grupos tiñan pouco alcance.
Obviously, this is not the place to be.	Obviamente, isto non está a atopar o lugar para iso.
I loved cooking for that.	Encantábame cociñar por iso.
I knew she would be comforted.	Sabía que ela daría consolo.
And we had it from day one.	E tivémolo dende o primeiro día.
She played in the pivot position with the team.	Ela xogou na posición de á-pivote co equipo.
He pulled out his camera and went to the photos.	Sacou a cámara e foi ás fotos.
He let in.	Deixou entrar.
Maybe we had a discussion.	Quizais tivemos unha discusión.
I rarely want one.	Poucas veces quero un.
The living room is just a living room.	A sala de estar só é unha sala de estar.
And more and more are appearing.	E cada vez van aparecendo máis.
A sun without fire.	Un sol sen lume.
There was nothing to wait for.	Non había máis que esperar.
We have a lot of people to go through.	Temos moita xente pola que pasar.
He was too smart for me.	Era demasiado intelixente para min.
Keep at eye level.	Mantéñase á altura dos ollos.
What was coming would be bad.	O que viña sería malo.
None of that could have happened.	Nada diso puido ocorrer.
But a new development was made to the techniques of expression.	Pero fíxose un novo desenvolvemento ás técnicas de expresión.
Another day you may need to wear that powerful red dress.	Noutro día quizais necesites levar ese vestido vermello poderoso.
I’m usually reading one or two books at a time.	Normalmente estou lendo un ou dous libros en cada momento.
Time this.	Tempo isto.
What we heard was that he was dead.	O que escoitamos que morrera.
I heard him read some letters.	Escoitei ler unhas cartas.
I’m not going to do that.	Non vou facer iso.
So, you know, just those little things.	Entón, xa sabes, só esas pequenas cousas.
A machine gun.	Unha metralleta.
We can have hope.	Podemos ter esperanza.
Three numbers were produced.	Produciuse tres números.
Lunch in brown bag.	Xantar en bolsa marrón.
By now they had clean water without going down to the river.	Polo de agora tiñan auga limpa sen baixar ao río.
Maybe some people are bad.	Quizais algunhas persoas sexan malas.
Your behavior is better.	O seu comportamento é mellor.
I really feel it, deeply.	Síntoo de verdade, profundamente.
And yet she was the king, not them.	E aínda así ela era o rei, non eles.
But tell us why.	Pero dinos por que.
Read more here and here.	Ler máis aquí e aquí.
We lost that advantage.	Perdemos esa vantaxe.
We must unite to plan our future course.	Debemos unirnos para planificar o noso futuro curso.
But today, here we are.	Pero hoxe, aquí estamos.
It is never easy to lose a loved one.	Nunca é doado perder a un ser querido.
It is able to save files on devices.	É capaz de gardar os ficheiros nos dispositivos.
Do it right.	Fai iso ben.
Anyone can join.	Calquera pode unirse.
We didn’t last long.	Non duramos moito.
Maybe he didn’t have one.	Quizais non tivera un.
On the phone itself.	No propio teléfono.
I take care of sick children.	Coido de nenos enfermos.
It is very tight.	Está moi axustado.
Night time.	Hora da noite.
They arrived late.	Chegaron tarde.
Sometimes you needed one style, others the other.	Ás veces necesitabas un estilo, outras o outro.
I love this.	Encántame isto.
Perhaps the next question answers this question.	Quizais a seguinte pregunta responda a esta pregunta.
You will want a young woman, a family.	Vai querer unha muller nova, unha familia.
But for how long.	Pero por canto tempo.
You are not.	Ti non es.
Again, she waited.	De novo, ela esperou.
And there is the land itself, of course.	E está a propia terra, por suposto.
How much longer one will remain is open to doubt.	Canto tempo máis permanecerá un está aberto a dúbidas.
This is really amazing.	Isto é realmente incrible.
You are coming down the hall.	Estás chegando polo corredor.
I don’t know what other word to use.	Non sei que outra palabra usar.
And business plans were created.	E creáronse plans de negocio.
Thanks again and look forward to hearing more from you.	Grazas de novo e esperamos saber máis de ti.
You have to agree.	Hai que poñerse de acordo.
But the risk remains, and probably will be for years to come.	Pero o risco segue sendo, e probablemente o fará durante os próximos anos.
Another important source is found in the literature.	Outra fonte importante atópase na literatura.
I think it’s still a relationship.	Creo que aínda é unha relación.
So many great work officers left was terrible.	Tantos grandes oficiais de traballo deixaron foi terrible.
That is the simple truth.	Esa é a simple verdade.
Although he lost by points.	Aínda que perdeu por puntos.
They will address that issue at a meeting next week.	Abordarán esa cuestión nunha reunión a semana que vén.
There was something about that mechanism that nature liked.	Había algo nese mecanismo que lle gustaba á natureza.
But no one stopped.	Pero ninguén parou.
What they are doing is not.	O que están facendo non é.
He has been doing it.	Estivo facéndoo.
The government led the charge in terms of volume.	O goberno liderou a carga en termos de volume.
Fresh air is very good for us.	O aire fresco é moi bo para nós.
By no means did he turn around.	De ningún xeito virou.
However, he has not yet signed the contract.	Non obstante, aínda non asinou o contrato.
After that, things returned to normal.	Despois diso, as cousas volveron á normalidade.
We thought the rest was fine.	Pensamos que o resto estaba ben.
Keep up with things.	Seguide coas cousas.
There was no other possible way to take action.	Non había outra forma posible de levar a acción.
There are many different things you can do.	Hai moitas cousas diferentes que podes facer.
You play once.	Xogas unha vez.
But that is no longer enough.	Pero iso xa non é suficiente.
The question is what type and how much.	A cuestión é que tipo e canto.
And he spent the night at home.	E pasou a noite na casa.
The bar was quiet.	O bar estaba tranquilo.
Something she had wanted since she was little.	Algo que ela desexaba dende pequena.
It was also a hot summer and the baby was especially active.	Tamén era un verán caluroso e o bebé estaba especialmente activo.
Aside from the normal food, it’s just a treat.	Ademais do alimento normal, é só unha delicia.
It looks like it's working.	Parece que está funcionando.
I really hated it and wanted to leave.	Realmente odiaba e quería marchar.
A woman he still wanted.	Unha muller que aínda quería.
We need to create a system that prevents them from achieving.	Necesitamos crear un sistema que lles impida conseguir.
Both passed.	Ambos van pasar.
It's pretty big.	É bastante grande.
That was better.	Iso era mellor.
Night pain is common.	A dor nocturna é común.
I think it helped her get that kind of attention.	Creo que a ela axudou a recibir ese tipo de atención.
Anyway, that’s my theory.	En fin, esa é a miña teoría.
He longed for nothing.	Non anhelaba nada.
Those shows every night have a different challenge.	Eses espectáculos cada noite teñen un reto diferente.
Quality and vocational training represent important tools for human resource management policy.	A calidade e a formación profesional representan ferramentas importantes para a política de xestión de recursos humanos.
He would not see my face or hear my voice.	Non vería a miña cara nin oía a miña voz.
Research design and drafted the main text of the manuscript.	Deseño da investigación e redactou o texto principal do manuscrito.
Don't get carried away.	Non te desmoras.
It was as if she had tucked part of herself inside.	Era coma se tivese metido parte de si mesma dentro.
There was then some movement of someone in place.	Houbo entón algún movemento de alguén no lugar.
Being single should be one of the best moments of your life.	Estar solteiro debería ser un dos mellores momentos da túa vida.
I came back and asked if we could wait until dusk.	Volvín e preguntei se podíamos esperar ao anoitecer.
We have to look for new ways of doing things.	Temos que buscar novas formas de facer as cousas.
So we went the day to take a look.	Así que fomos o día para botar unha ollada.
Learn as a couple.	Aprendes en parella.
You can set a time when you will be available.	Podes establecer unha hora na que estarás dispoñible.
Come on, do it.	Veña, faino.
I still remember that match.	Aínda recordo aquel partido.
I wouldn’t have to buy food for a week.	Non tería que comprar comida durante unha semana.
This may take some time.	Isto pode levar algún tempo.
My father had a look on his face.	Meu pai tiña unha mirada na cara.
Give your children the power to change !.	Dálle aos teus fillos o poder de cambiar!.
And the point is not that it is too difficult.	E a cuestión non é que sexa demasiado difícil.
God double fuck the man again.	Deus dobre carallo ao home de novo.
You may not know it tomorrow.	Quizais non o saiba mañá.
Maybe it could be free.	Quizais podería ser libre.
That piece never came.	Esa peza nunca chegou.
I can’t believe this t-shirt was my favorite.	Non podo crer que esta camiseta fose a miña favorita.
Don’t leave it to chance.	Non o deixes ao azar.
I used this scene to lead the theme.	Usei esta escena para liderar o tema.
She left the book.	Ela deixou o libro.
And you don’t have it.	E non o ten.
This meant a change in military equipment.	Isto supuxo un cambio no equipamento militar.
He has a stronger arm.	Ten un brazo máis forte.
And then so on.	E entón así por diante.
I wasn’t even sure she was going towards him.	Nin sequera estaba seguro de que ía cara a el.
You can play with this, this will balance performance vs.	Podes xogar con isto, isto equilibrará o rendemento vs.
Where they were not included in it.	Onde non estaban incluídos nel.
This block has no return value and does not take parameters.	Este bloque non ten valor de retorno e non toma parámetros.
And the truth came out to hurt him.	E saíu a verdade para facerlle dano.
In the past, it’s been pretty quick.	No pasado, foi bastante rápido.
This is due to several factors.	Isto débese a varios factores.
Then one wondered what was going on.	Entón un preguntouse que estaba a pasar.
I don’t offer to fix anyone.	Non me ofrezo a arranxar a ninguén.
He gave me half ahead.	Deume a metade por diante.
Know the relationship.	Coñecer a relación.
Two days a week.	Dous días á semana.
I know it goes against a fire code.	Sei que vai contra un código de incendios.
I'm sorry your experience is worse.	Lamento que a túa experiencia sexa peor.
I hate them both for the same reasons.	Os odio a ambos polos mesmos motivos.
Well, everything else.	Ben, todo o demais.
I usually suggest trying something completely different, just like you did.	Normalmente suxiro probar algo completamente diferente, tal e como fixeches ti.
This was not my year.	Este non foi o meu ano.
People will want to come and see this one.	A xente quererá vir e ver este.
My house was in stone silence.	A miña casa estaba en silencio de pedra.
It’s amazing how many are out there.	É incrible cantos hai alí fóra.
Remember he was three years old.	Lembra que tiña tres anos.
However, this is not a recommended practice.	Non obstante, esta non é unha práctica recomendada.
One reason was that there is a time difference.	Unha razón foi que hai unha diferenza horaria.
We live ten thousand years.	Vivimos dez mil anos.
I've never seen her like that.	Nunca a vin así.
You don’t even have to try to remember them.	Nin sequera tes que tentar lembralos.
My mother often told me about your mother, her sister.	Miña nai falábame a miúdo da túa nai, da súa irmá.
It's really easy.	É realmente doado.
I’ve been walking a long time and I don’t see any signs of fire.	Levo moito tempo andando e non vexo ningún signo de lume.
Place your hands on your chest.	Coloque as mans sobre o peito.
Sorry for what you are going through.	Perdón polo que estás pasando.
She had lost sight of him.	Ela o perdera de vista.
Of course I had to have the best of everything.	Naturalmente tiña que ter o mellor de todo.
Thank God you were worried I might make a scene.	Grazas a Deus, estabas preocupado de que puidese facer unha escena.
I began to feel sorry for him.	Comecei a sentir pena por el.
I had my place.	Eu tiña o meu lugar.
The future is not a fact.	O futuro non é un feito.
He had been there for ten years.	Levaba alí dez anos.
To love every step.	Para amar cada paso.
His mouth just knew what to say.	A súa boca simplemente sabía o que dicir.
End of statement.	Fin da declaración.
Parking, however, can take up much more land.	O aparcamento, con todo, pode ocupar moito máis terreo.
If your husband doesn’t know it, you can find out together.	Se o teu marido non o sabe, podes descubrilo xuntos.
Otherwise, it was only a matter of time.	Polo demais, só era cuestión de tempo.
Excellent work to facilitate understanding of the copy.	Excelente traballo para facilitar a comprensión da copia.
Each band has several associated memories.	Cada banda ten varios recordos asociados.
However, he suddenly learned that there was a way to fight.	Con todo, de súpeto soubo que había un xeito de loitar.
It gave me a lot of trouble to get it.	Deume moitos problemas para conseguilo.
That you treat people with respect.	Que trates á xente con respecto.
I hate email.	Odio o correo electrónico.
Because it’s so common, we feel like this is natural, normal.	Debido a que é tan común, sentimos que isto é natural, normal.
Back in the village.	De volta na aldea.
A taste and a color.	Un sabor e unha cor.
They shot the only woman running who was standing at least five times.	Dispararon á única muller que correba que estaba en pé polo menos cinco veces.
The woman told her family what had happened.	A muller contou á súa familia o sucedido.
The neck problem was a problem.	O problema do pescozo foi un problema.
I am a girl.	Son unha nena.
I have a daughter.	Teño unha filla.
Today was a little different, though.	Hoxe foi un pouco diferente, con todo.
To be equal is to be an enemy.	Ser igual é ser inimigo.
Nothing else to give in to that look.	Nada máis ceder nesa mirada.
That’s exactly how it should be.	Así é exactamente como debería ser.
The work here provides an approach to this problem.	O traballo aquí ofrece unha aproximación a este problema.
And those numbers can go much higher.	E esas cifras poden ir moito máis altas.
And yes, that was my knife.	E si, ese era o meu coitelo.
I hoped she wasn’t going to get sick.	Esperaba que non ía estar enferma.
But there is a detailed meaning.	Pero hai un significado detallado.
Let’s just take eight things.	Imos só tomar oito cousas.
She is very pretty.	Ela é moi bonita.
It was a pretty fun approach.	Foi unha visión bastante divertida.
That’s a big advantage we had upon entering here.	Esa é unha gran vantaxe que tiñamos ao entrar aquí.
Economy in that period.	Economía nese período.
But instead he did two jobs.	Pero en cambio fixo dous traballos.
We've been hiding for too long.	Estivemos demasiado tempo agochados.
They brought them here.	Os trouxeron aquí.
And that includes your family.	E iso inclúe á túa familia.
It has been modified many times in the past.	Foi modificado moitas veces no pasado.
They really are better.	Realmente son mellores.
Especially if you consider its size.	Especialmente se tes en conta o seu tamaño.
But it was not so.	Pero non foi así.
I’m sorry it’s not as intended.	Sinto que non é así como se pretendía.
It started with a network of lies.	Comezou cunha rede de mentiras.
I just didn’t know what to do with it.	Simplemente non sabía que facer con iso.
For years.	Dende hai anos.
The pattern should be completely clear, now.	O patrón debería estar totalmente claro, agora.
And everything is fresh.	E todo está fresco.
There are many groups to choose from.	Hai moitos grupos para escoller.
I mean, she's sick.	Quero dicir, está enferma.
Not only that.	Non só iso.
They see a chance and go down their throats.	Ven unha oportunidade e van pola gorxa.
I should have talked more with my kids.	Debería ter falado máis cos meus fillos.
Which is amazing.	O que é incrible.
Some of the same people see pieces several times.	Algunhas das mesmas persoas ven pezas varias veces.
I'm obviously upset.	Obviamente estou molesto.
Then my husband was fired.	Entón o meu marido foi despedido.
That’s what people have been doing for years.	Iso é o que fixo a xente durante anos.
She hoped her men would not notice her concern.	Esperaba que os seus homes non notaran a súa preocupación.
There was anger in me and pain.	Había rabia en min e dor.
She laughed and talked while she worked.	Ela ría e falaba mentres traballaba.
Right is right and wrong is wrong.	O correcto é correcto e o mal é incorrecto.
They will travel the distance.	Van percorrer a distancia.
To do this, we have to decide on some issues.	Para iso, temos que decidir sobre algunhas cuestións.
It is the only one that is close and visible.	É o único que está preto e visible.
It had a big impact on me.	Tivo un gran impacto en min.
He loves the country and the things of the country.	Encántalle o país e as cousas do país.
Someone sleeping in bed.	Alguén durmindo na cama.
That wasn't for me.	Iso non era para min.
I can read my friends.	Podo que me lean os amigos.
A woman with clean white skin.	Unha muller coa pel branca e limpa.
To match the actual argument types.	Para facer coincidir os tipos de argumentos reais.
I knew there was a movie person who got in the way.	Sabía que había unha persoa do cine que se interpuxo no camiño.
Please let me know what could be wrong.	Por favor, avísame o que pode estar mal.
I can hardly believe it.	Case non podo acreditalo.
I observe.	Eu observoa.
They had not been married for almost six weeks now.	Agora non levaban case seis semanas de casados.
I'll have the money in half an hour.	Terei o diñeiro en media hora.
It is not a religion.	Non é unha relixión.
Business is war.	O negocio é guerra.
The time ahead will only get better.	O tempo por diante só mellorará.
It is a complete joy to do so.	É unha completa alegría facelo.
He pulled out his contact list and pressed a button.	Sacou a súa lista de contactos e premeu un botón.
His friends had a reason to work hard.	Os seus amigos tiñan un motivo para traballar duro.
It's really that poor.	É realmente tan pobre.
The shape of the object makes me determine the quality of the line.	A forma do obxecto faime determinar a calidade da liña.
It never was and never will be.	Nunca o fora e nunca sería.
I want to tell you something, but what does it mean?	Quero dicirlle algo, pero cal é o sentido.
They stay because they believe this church is true.	Quedan porque cren que esta igrexa é verdade.
Once again he is lost.	Unha vez máis está perdido.
It was a great idea.	Era un gran ideario.
We had to stop.	Houbo que parar.
Now, to get to the details.	Agora, para chegar aos detalles.
Amazing the noise that ten people can make around a table.	Sorprendente o ruído que poden facer dez persoas arredor dunha mesa.
But that was my job.	Pero ese foi o meu traballo.
The evidence certainly seems to point to that.	As probas parecen certamente apuntar a iso.
That request is granted.	Esa solicitude é concedida.
That’s fine, but there are side effects.	Iso é bo, pero hai efectos secundarios.
Like our land.	Como a nosa terra.
Pull the guns down.	Tira as armas abaixo.
You did very well with his expression.	Fixéchesche moi ben coa súa expresión.
So it was kept secret.	Por iso mantívose en segredo.
We'll find out what we want to see later.	Descubriremos o que queremos ver máis tarde.
You were talking about this conversation.	Estabas falando desta conversa.
She thought it was a perfectly reasonable answer.	Ela pensou que era unha resposta perfectamente razoable.
Individuals, however, are still being tested.	Os individuos, con todo, aínda están a ser probados.
Religion, Faith Vs.	Relixión, fe vs.
She didn't expect those words.	Ela non esperaba esas palabras.
Maybe even their lives.	Quizais ata as súas vidas.
To hear his voice again.	Para escoitar de novo a súa voz.
I felt really bad for them.	Sentinme moi mal por eles.
A job, she says.	Un traballo, di ela.
His third attempt won an answer he could understand.	O seu terceiro intento gañou unha resposta que podía entender.
I can't find it now.	Non podo atopalo agora.
Instead, it is underway.	En cambio, está en marcha.
Add salt as well.	Engade sal tamén.
Your product is the best on the market.	O teu produto é o mellor do mercado.
There are so many children who need love.	Hai tantos nenos que necesitan amor.
You are not talking to real people.	Non está falando con persoas reais.
When you need something, let me know clearly.	Cando precisa algo, faime saber claramente.
We didn’t even know what the goal was.	Nin sequera sabiamos cal era o obxectivo.
Most of the time, these were people who had nothing to lose.	Na maioría das veces, estas eran persoas que non tiñan nada que perder.
No one was right.	Ninguén tiña razón.
Use the feature instead.	Use a función no seu lugar.
Otherwise, they will never win the battle.	Se non, nunca gañarán a batalla.
He thinks about walking ten feet and decides not to.	Pensa en camiñar dez pés e decide non facelo.
We did a lot of little things right.	Fixemos ben moitas cousas pequenas.
Finally, our time is up and we can't find a home.	Finalmente, o noso tempo rematou e non atopamos casa.
Their goal should not be just to improve themselves.	O seu obxectivo non debe ser só mellorar a si mesmos.
This is the same.	Isto é o mesmo.
You should continue to spend quality time with your older dog.	Debes seguir pasando tempo de calidade co teu can maior.
He had no other relevant medical history.	Non tiña ningún outro historial médico relevante.
The man was no longer moving.	O home xa non se movía.
I could analyze this a little more.	Podería analizar isto un pouco máis.
This is a team.	Este é un equipo.
We will not survive the summer.	Non sobreviviremos ao verán.
She holds.	Ela sostén.
One step removed.	Un paso eliminado.
The story was not bad.	A historia non estaba mal.
It is not present, nor is it in the state.	Non está presente, nin está no estado.
I misunderstood.	Eu entendín tan mal.
He will keep writing.	Seguirá escribindo.
The day of the move is later this summer.	O día da mudanza é máis tarde este verán.
His body died.	O seu corpo morreu.
That was his loss.	Esa foi a súa perda.
The answer to the noise was silence.	A resposta ao ruído foi o silencio.
I want you to make a decision.	Quero que tomes unha decisión.
It takes a focused eye.	Fai falta un ollo concentrado.
I never thought it was religion.	Nunca pensei que fose relixión.
They probably know it anyway.	Probablemente o saiban de todos os xeitos.
It was a rich life.	Foi unha vida rica.
They took everything away from us.	Quitáronnos todo.
It suddenly turns on.	De súpeto acende.
It was the world that lived like real.	Era o mundo que vivía como real.
All patients survived without major complications.	Todos os pacientes sobreviviron sen complicacións importantes.
Then remove the box, working from above, if possible.	A continuación, retire a caixa, traballando desde arriba, se é posible.
I want to see you again.	Quero velo de novo.
Most processes are required to be repeated in general after a specific time.	A maioría dos procesos son necesarios para repetirse en xeral despois dun tempo específico.
Instead, the game features a map of the world.	Pola contra, o xogo presenta un mapa de todo o mundo.
There is very little wood on these walls.	Hai moi pouca madeira nestas paredes.
I saw his light on.	Vin a súa luz acesa.
Fat people are beautiful.	As persoas gordas son fermosas.
It's nothing to laugh about.	Non é nada de que rirse.
Keep doing the things you want to do.	Sigue facendo as cousas que queres facer.
My job was to find those sounds.	O meu traballo era atopar eses sons.
Routine is the enemy.	A rutina é o inimigo.
There's really nothing that interests you.	Realmente non hai nada que che interese.
Leave it.	Deixeina.
While they were beating us, they laughed a lot.	Mentres nos gañaban riron moito.
Get involved in your own affairs.	Métete nos teus propios asuntos.
Perfect, she thought.	Perfecto, pensou ela.
The positive result can be a false positive.	O resultado positivo pode ser un falso positivo.
He finally looked up.	Finalmente levantou a vista.
Last week I was phoning a good friend.	A semana pasada estaba chamando por teléfono a unha boa amiga.
We are in a different time, with different concerns.	Estamos nun período diferente, con diferentes preocupacións.
I get down.	Chego abaixo.
So there is hope.	Por iso hai esperanza.
Don't pay attention to your pictures.	Non prestes atención ás súas imaxes.
The second type does not apply here.	O segundo tipo non se aplica aquí.
We are watching you.	Estamos vixiándote.
There were three people left in the room.	Quedaban tres persoas na sala.
I would do well.	Faríao ben.
We do not know of any of these.	Non sabemos de ningún destes.
If so, they will surely be saved.	Se é así, seguramente se salvarán.
She did this mental thing.	Ela fixo esta cousa mental.
It seemed strange.	Parecía estraño.
That’s important too, isn’t it? 	Iso tamén é importante, non si?
It's not such an easy question, is it?	non é unha pregunta tan fácil, non si?.
You can only have sex with one person at a time.	Só podes ter relacións sexuais cunha persoa á vez.
There would be serious words.	Habería palabras serias.
A pattern soon developed.	Pronto desenvolveuse un patrón.
That inner peace had been bought at a great cost, however.	Esa paz interna fora comprada a un gran custo, porén.
It was a service that came before.	Era un servizo que viña antes.
They may not stop just because you want them to stop.	Pode que non se deteñan só porque queres que se deteñan.
Now the fun and games have begun.	Agora comezou a diversión e os xogos.
You may find it useful.	Quizais che resulte útil.
I had to talk and answer all the questions.	Tiven que falar e responder a todas as preguntas.
We can't log in to check.	Non podemos entrar para comprobar.
Culture is not a product to experiment with.	A cultura non é un produto para experimentar.
Of course, he would have to be careful.	Por suposto, tería que ter coidado.
Now they are everywhere.	Agora están en todas partes.
That may be coming.	Iso pode estar chegando.
He decided to stay in his room tonight and rest.	Decidiu quedarse no seu cuarto esta noite e descansar.
But that one week, how everything changes.	Pero esa unha semana, como todo cambia.
I have a good deal.	Teño un bo negocio.
There is only love, you know, in the whole world.	Só hai amor, xa sabes, en todo o mundo.
Another wonderful stay with the best people in the business.	Outra estancia marabillosa coas mellores persoas do negocio.
Check the code.	Consulte o código.
Nature goes its own way.	A natureza segue o seu camiño.
I didn’t mean anything with that.	Non quería dicir nada con iso.
The code below does the job.	O código de abaixo fai o traballo.
To me that is the heart of the matter.	Para min ese é o centro da cuestión.
It's too good.	É demasiado bo.
I cried and he cried and then we reconciled.	Eu choraba e el choraba e despois reconciliábamos.
There was a car behind him, coming fast.	Había un coche detrás del, chegando rápido.
It was so natural.	Era tan natural.
They were free.	Eran libres.
I love that little church.	Encántame esa pequena igrexa.
The story stopped.	A historia parou.
It is common sense to take a method and try it.	É de sentido común tomar un método e probalo.
Several of the girls were crying when they saw her.	Varias das nenas choraban cando a viron.
Hard, pushes the pain.	Difícil, empuxa a dor.
Shape the future by living the present well.	Dar forma ao futuro vivindo ben o presente.
I can't stand looking at it.	Non podo soportar miralo.
They will show the blood.	Mostrarán o sangue.
A second hit half that distance.	Un segundo acertou a metade desa distancia.
A simple door opened into a living room.	Unha porta simple abriuse nunha sala de estar.
We are not being heard.	Non estamos sendo escoitados.
Season to taste with more salt and pepper if necessary.	Sazonar ao gusto con máis sal e pementa se é necesario.
But the situation has changed.	Pero a situación cambiou.
Look at it from your point of view.	Mírao dende o seu punto de vista.
I haven’t liked it so far.	Non me gustou ata agora.
Some take it more seriously than others.	Algúns tómano máis en serio que outros.
People are happy.	A xente está feliz.
Thus, the impact may not be the same as in other works.	Así, o impacto pode non ser o mesmo que noutros traballos.
Dark is the skin on us.	Escura é a pel sobre nós.
Wood grabbed his arm.	Wood agarrado do brazo.
You must have.	Debes ter.
And we have the killing ground between the walls.	E temos o terreo de matanza entre as paredes.
The activity is based on an idea, and the action is not.	A actividade baséase nunha idea, e a acción non.
The name, we got.	O nome, conseguimos.
I've never heard of it.	Nunca oín falar diso.
No wonder the doctor is a woman.	Non me estraña que o doutor sexa unha muller.
It doesn't matter what it's called.	Non importa como se chamase.
I hope as soon as possible.	Espero canto antes.
I make my own money.	Gaño o meu propio diñeiro.
A door opened.	Abríase unha porta.
That’s not to say he didn’t like the woman.	Iso non quere dicir que non lle gustase a muller.
My mom made a video of him.	A miña nai fixo un vídeo del.
A very personal question.	Unha pregunta moi persoal.
So you should.	Así que debe.
Not many, but they are born daily.	Non moitos, pero nacen a diario.
Better a poor horse than no horse at all.	Mellor protexer que lamentar.
I will eat your heart.	voulle comer o corazón.
I will never talk to her.	Nunca falarei con ela.
I have been working for years to save this family.	Levo anos traballando para salvar esta familia.
I never got to that.	Nunca cheguei a iso.
There is an audience for this character.	Hai público para este personaxe.
Your daily life.	A súa vida diaria.
And there we were.	E alí estabamos.
However, these samples must be chosen carefully.	Non obstante, estas mostras deben elixirse con coidado.
I think that means you must be doing something right.	Creo que significa que debes estar facendo algo ben.
Just send someone to help us get out of here.	Só, envía a alguén para que nos axude a escapar de aquí.
I decided to put up with it all.	Decidín aguantar todo.
I wouldn’t kill anyone.	Non mataría a ninguén.
It takes a plan and work to get it done.	Fai falta un plan e un traballo para atenualo.
That’s what people say anyway.	Iso é o que di a xente de todos os xeitos.
The important thing, right now, is your education.	O importante, neste momento, é a túa educación.
The child goes to another community.	O neno vai a outra comunidade.
We saw it live and in person.	Vímolo en directo e en persoa.
Subsequent problems are not good.	Os problemas posteriores non son bos.
We met when we were seven.	Coñecémonos cando tiñamos sete anos.
All he wanted to eat was fish.	O único que quería comer era peixe.
She had no one to truly love and support her.	Ela non tiña ninguén que a amase de verdade e que a apoiase.
I have a wife and dogs.	Teño muller e cans.
While we put the pieces together.	Mentres xuntamos as pezas.
It is a public enterprise that makes it difficult to ask a question.	É unha empresa pública que dificulta facer unha pregunta.
It took away a little more than usual.	Quitoulle un pouco máis do habitual.
This has a cost to speed up.	Isto ten un custo para acelerar.
Make your characters come to life.	Fai que os teus personaxes cobren vida.
We closed late at night.	Pecharamos a última hora da noite.
It makes sense.	Ten sentido.
The only person he saw was an old man walking his dog.	A única persoa que viu foi un ancián paseando co seu can.
In addition, in the home network, a connected device changes relatively frequently.	Ademais, na rede doméstica, un dispositivo conectado cámbiase con relativa frecuencia.
There was not enough time to develop a new model.	Non houbo tempo suficiente para desenvolver un novo modelo.
I asked what was going on but my questions were ignored.	Preguntei o que estaba a pasar pero as miñas preguntas foron ignoradas.
I told him no.	Díxenlle que non.
I enjoyed playing for him.	Gustoume xogar para el.
To share our thoughts on the visit.	Para compartir os nosos pensamentos sobre a visita.
This information would help.	Axudaría esta información.
His hands were on his back.	As mans erguíanlle as costas.
On my way.	No meu camiño.
There is no crime in making anyone laugh.	Non hai delito facer rir a ninguén.
It makes me funny.	Faime divertido.
I can't go to her alone.	Non podo ir só a ela.
Forget about her, she was lucky enough to reach her age.	Esquécete dela, tivo a sorte de chegar á idade que tiña.
I don’t know why they have to keep changing everything.	Non sei por que teñen que seguir cambiando todo.
However, this drug is clearly dangerous.	Non obstante, esta droga é claramente perigosa.
The bottom line is that there are not enough projects.	A conclusión é que non hai proxectos suficientes.
There we come to the limitations of this project.	Aí chegamos ás limitacións deste proxecto.
That's how good we can be.	Así de bos podemos ser.
I finally have to do a job in the car today.	Por fin teño que facer un traballo no coche hoxe.
The faces came and went.	As caras viñan e ían.
Because the second will definitely build from the first.	Porque o segundo definitivamente construirá a partir do primeiro.
People will listen to the radio station they like.	A xente vai escoitar a emisora ​​de radio que lle gusta.
He didn’t have to be on his desk.	Non tiña que estar enriba da súa mesa.
Or whatever you want to call them.	Ou como queiras chamalos.
Sometimes people have to do things that seem right.	Ás veces a xente ten que facer cousas que parecen correctas.
That would make a strange combination indeed.	Isto faría unha combinación estraña de feito.
It's just stupid.	É simplemente estúpido.
It's really sad.	É triste de verdade.
His independent study of the premises rests there.	O seu estudo independente dos locais descansa alí.
After another traffic light, the truck turned right.	Despois doutro semáforo, o camión virou á dereita.
It’s in a very nice way.	Está nunha forma moi agradable.
So keep that in mind.	Polo tanto, teña en conta.
So she thought she had something inside, a soul.	Así, ela pensou que tiña algo dentro, unha alma.
There were effective treatments available.	Había tratamentos eficaces dispoñibles.
Let's get out of this.	Imos saír disto.
She focused only on her face and name.	Ela centrouse só no rostro e no nome.
They were on the edge of the earth.	Estaban á beira da terra.
They need your attention.	Necesitan a túa atención.
I was still not happy about that.	Aínda non estaba contento con iso.
He stopped and let us in.	Parou e deixounos entrar.
Only it is not necessary to have three questions.	Só que non é necesario ter tres preguntas.
We hope to take this aspect of your vision into account in future work.	Esperamos ter en conta este aspecto da súa visión en traballos futuros.
No one knew who we were.	Ninguén sabía quen eramos.
Which makes it even harder when you have to leave.	O que dificultará aínda máis cando teña que marchar.
I love the character.	Encántame o carácter.
Usually following the code space.	Normalmente seguindo o espazo de código.
This was not a new idea.	Esta non era unha idea nova.
Other men had younger ones to carry.	Outros homes tiñan outros máis novos para levar.
Free.	Libre.
They will send us to work, we will grow old and die.	Mandaránnos a traballar, envelleceremos e morremos.
Even our bone structure.	Ata a nosa estrutura ósea.
Every society in the world has some form of it.	Cada sociedade en todo o mundo ten algunha forma dela.
These species live almost in total darkness.	Estas especies viven case na escuridade total.
The vision of him.	A visión del.
I’m not into this for business.	Non estou nisto por negocios.
Let me talk to them.	Déixame falar con eles.
The show was really that good.	O espectáculo foi realmente tan bo.
Her only friend at work.	A súa única amiga no traballo.
Only my father knew.	Só o sabía o meu pai.
She studies the different ways we become.	Ela estuda as distintas formas en que chegamos a ser.
Win and you’ll have a hot girl for the night.	Gaña e terás unha rapaza quente para a noite.
Just a good football player.	Só un bo futbolista.
He did it a complete method.	Fíxoo un método completo.
It wasn’t important or relevant to what was going on.	Non era importante nin relevante para o que estaba a pasar.
They have different times of the day, different experiences available.	Teñen diferentes momentos do día, diferentes experiencias dispoñibles.
We look forward to seeing you next time.	Agardamos verte a próxima vez.
They wanted me to smile, to be warm.	Querían que sorrín, que estivese quente.
The given code works below.	Abaixo funciona o código dado.
They really should have had this conversation, she really didn’t want to.	Realmente deberían ter esta conversación, ela realmente non quería.
I should say something.	Debería dicir algo.
I love a fresh, clean look.	Encántame un aspecto fresco e limpo.
I was never sure.	Nunca estiven seguro.
They had clear goals and rules about how to work.	Tiñan obxectivos claros e regras sobre como traballar.
This is one of the band's most popular songs.	Esta é unha das cancións máis populares da banda.
I would suggest going there first.	Suxeriría ir alí primeiro.
Thank you for your words of support today.	Grazas polas túas palabras de apoio hoxe.
His friends remember him without another girl.	Os seus amigos recórdano sen outra rapaza.
I said we can do it anyway.	Dixen que podemos facelo de calquera xeito.
Very funny, so helpful.	Moi divertido, tan útil.
In most cases, this will not be a factor.	Na maioría dos casos, isto non será un factor.
But that is supposed to have changed a long time ago.	Pero suponse que iso cambiou hai moito tempo.
But she never got the chance.	Pero ela nunca tivo a oportunidade.
And they know what those costs are.	E saben cales son eses custos.
Most of them don’t talk about them.	A maioría deles non falamos deles.
Still fearless.	Aínda sen medo.
It is usually about twenty pages long.	Normalmente son unhas vinte páxinas.
They knew what they were doing.	Sabían o que estaban facendo.
No one laughed.	Ninguén se ría.
To detail your strategy.	Para detallar a súa estratexia.
Well, get your facts right.	Ben, acerta os teus feitos.
Other sources need to be defined.	Hai que definir outras fontes.
She looked ahead.	Ela mirou para diante.
The results are representative of five independent experiments.	Os resultados son representativos de cinco experimentos independentes.
Oh no, I'm not.	Ah, non, non o son.
Another bill changes hands.	Outro proxecto de lei cambia de mans.
She was behind.	Ela estaba detrás.
In my teeth.	Nos meus dentes.
I need to practice once everyone gets out of here.	Necesito practicar unha vez que todos saian de aquí.
It is taken out of my hands.	Está sacado das miñas mans.
Plus, you're learning from the best.	Ademais, está aprendendo dos mellores.
If you’re not in the market, you probably won’t pay attention.	Se non estás no mercado, é probable que non prestes atención.
No one on the ground was injured.	Ninguén no chan resultou ferido.
Information and images are powerful.	A información e as imaxes son poderosas.
These people are not your target audience.	Estas persoas non son o teu público obxectivo.
She was sure she would win.	Ela estaba segura de que gañaría.
Write the word.	Escribe a palabra.
Surely yes, father, only for the poor.	Seguro que si, pai, só para os pobres.
Nor did he make a title defense.	Tampouco el fixo unha defensa do título.
She felt better than ever.	Ela sentiuse mellor que nunca.
Just another moment.	Só outro momento.
They had it.	Tivérono.
I mean, I clearly wasn’t working with women.	Quero dicir, claramente non estaba traballando con mulleres.
He could not read or write, but he could draw very well.	Non sabía ler nin escribir, pero sabía debuxar moi ben.
I notice that the first course has the elements separated from each other.	Noto que o primeiro prato ten os elementos separados entre si.
This went well during a trial period.	Isto pasou ben durante un período de proba.
If you order it and it appears, it's yours.	Se o encargas e aparece, é teu.
Again too long a list.	De novo unha lista demasiado longa.
Fair and square.	Feira e praza.
It was the biggest shock of my life.	Foi o maior choque da miña vida.
There is nothing good.	Non hai nada bo.
He enjoyed gardening.	Gustáballe facer o xardín.
She knew his heart.	Ela coñecía o seu corazón.
Rates and terms may change after you open your account.	As tarifas e os termos poden cambiar despois de abrir a conta.
This is my homeland.	Este é o meu terreo natal.
You're not really listening.	Realmente non estás escoitando.
Looks like you should do the same.	Parece que deberías facer o mesmo.
Once it was running it would be harder.	Unha vez que estaba funcionando sería máis difícil.
It hasn't been done yet.	Aínda non se realizou.
He carried no weapon.	Non levaba arma.
This should keep you full for a while.	Isto debería manterte cheo por un pouco.
Unfortunately, moms are not perfect.	Por desgraza, as nais non son perfectas.
The samples, he explained, were made by hand and not by machine.	As mostras, explicou, facíanse a man e non a máquina.
I can't call her.	Non podo chamala.
It was more than confidence or power.	Era máis que confianza ou poder.
To advance this argument, a specific case can be made.	Para avanzar neste argumento, pódese facer un caso concreto.
You see, that's called learning, girl.	Xa ves, iso chámase aprender, nena.
But make no mistake, you need to work hard to write well.	Pero non nos enganemos, cómpre traballar para escribir ben.
It seems like the first one came out there always.	Parece que o primeiro saíu hai sempre.
I certainly see it in myself.	Certamente o vexo en min mesmo.
I think they both fill a market.	Creo que ambos enchen un mercado.
It's better if we don't know.	É mellor se non o sabemos.
I need your opinion on something.	Necesito a túa opinión sobre algo.
It’s not the only reason, but it’s definitely a major reason.	Non é a única razón, pero sen dúbida unha razón principal.
They or their friends can help.	Eles ou os seus amigos poden axudarche.
It no longer matters.	Xa non importa.
Twice he fled the house to join the army.	Dúas veces fuxiu da casa para unirse ao exército.
Well, that didn't last long.	Ben, iso durou pouco.
The back is straight.	As costas están rectas.
I don’t know why it works, but it works.	Non sei por que funciona, pero funciona.
It can be detected from space itself.	Pódese detectar dende o propio espazo.
It's up to you to follow.	Depende de ti seguir.
That sounds like a weird thing to say.	Isto parece unha cousa estraña de dicir.
This can take a long time.	Isto pode levar moito tempo.
As you can see, this is a very unusual situation.	Como podes ver, esta é unha situación moi inusual.
That’s the point why everyone is so confused.	Ese é o punto polo que todos están tan confusos.
He had died for me.	Morrera por min.
Her hair needed a cut.	O seu cabelo necesitaba un corte.
Now I can where they are anywhere.	Agora podo onde eles en calquera lugar.
So, bottom line is that we're really looking forward to it.	Entón, seguro que parou rápido.
Being beautiful is not the process of becoming beautiful.	Ser fermoso non é o proceso de facerse fermoso.
There is no apartment behind.	Non hai un apartamento detrás.
Let me write.	Déixame escribir.
Neither seemed like great options.	Ningunha das dúas pareceu excelentes opcións.
This is where my problem comes from.	Aquí é de onde vén o meu problema.
No one’s life here is worth it.	A vida de ninguén aquí paga a pena.
And anything weird is more valuable.	E calquera cousa rara é máis valiosa.
That is simply not the case.	Iso simplemente non é o caso.
His emotions returned, and he was himself again.	As súas emocións volveron, e el volveu ser el mesmo.
If you take it out now, the business will fail.	Se o saca agora, o negocio fracasará.
I thought you couldn’t be from here.	Pensei que non podías ser de aquí.
Sure you can easily guess the rest of the story.	Seguro que podes adiviñar facilmente o resto da historia.
Inside your gift is not reading the book.	Dentro do teu don está non ler o libro.
It looks scary.	Parece asustado.
It would never be anything except for what she had been born for.	Nunca sería nada excepto para o que ela nacera.
We will need at least an hour.	Necesitaremos polo menos unha hora.
No, no.	Non, non.
A combination of different methods was applied.	Aplicouse unha combinación de diferentes métodos.
It is natural selection.	É a selección natural.
And without it, I couldn’t make any public either.	E sen ela, tampouco podería facer público ningún.
There certainly seems to be some.	Sen dúbida parece que os hai.
They were eating their food.	Estaban comendo a súa comida.
There is only one important difference in your choice of food.	Só hai unha diferenza importante na súa elección de alimentos.
He says he is in this corner every day and knows everyone.	Di que está neste recuncho todos os días e coñece a todos.
It happens to anyone.	Pasa calquera.
What a powerful force.	Que forza tan poderosa.
That wasn’t pretty.	Isto non era bonito.
Clinical outcomes were evaluated using various outcome values ​​in various techniques.	Os resultados clínicos avaliáronse utilizando varios valores de resultado en varias técnicas.
There are still many players in play.	Aínda hai moitos xogadores en xogo.
Therefore, that question is not before us.	Polo tanto, esa cuestión non está ante nós.
I will arrive about eight o'clock.	Chegarei sobre as oito.
I have posted both tests here about four times.	Publicei aquí ambas as probas unhas catro veces.
But no one else heard it.	Pero ninguén máis o escoitou.
He saved eight hundred lives, including yours and your mother's.	Salvou oitocentas vidas, entre elas a túa e a da túa nai.
In that first encounter it didn’t turn out to be stupid.	Naquel primeiro encontro non resultou estúpida.
The small world lives and we live in it.	O pequeno mundo vive e nós vivimos nel.
There was a huge reaction.	Houbo unha reacción enorme.
Value people and culture as much as the process.	Valorar as persoas e a cultura tanto como o proceso.
I just sent you a personal message to your email address.	Acabo de enviarche unha mensaxe persoal ao teu enderezo de correo electrónico.
Neno! 	Neno!
how.	cómeno.
Online social networks.	Redes sociais en liña.
But not yet.	Pero aínda non.
All of these things are very interesting.	Todas estas cousas son moi interesantes.
It is no longer hidden.	Xa non se esconde.
They rarely worked.	Raramente traballaban.
Each of the four elements has its natural place.	Cada un dos catro elementos ten o seu lugar natural.
Now we will discuss it.	Agora discutirémolo.
Now this is very important.	Agora isto é moi importante.
I heard him give the words.	Oínme dar as palabras.
However, nothing about the idea is new.	Non obstante, nada sobre a idea é novo.
But avoid the cold water you use in the summer.	Pero evita a auga fría que usas no verán.
The first player places a cross on any free square.	O primeiro xogador coloca unha cruz en calquera cadrado libre.
All kinds of.	Todo tipo del.
A lot of people wanted it.	Moita xente queríao.
It will have to be studied.	Haberá que estudalo.
I don’t know if that’s true.	Non sei se iso é certo.
Just get to work.	Só tes que poñerte a traballar.
And it is the answer to your question.	E é a resposta á túa pregunta.
I really miss them.	Realmente os boto de menos.
They should not be expected to give up money either.	Non se debe esperar que renuncien ao diñeiro tamén.
He wanted her more than anything on earth.	Queríaa máis que nada na terra.
You don’t want what you can’t have, she told me.	Non queres o que non podes ter, díxome ela.
We know it now.	Sabémolo agora.
And the men who could still move lay down to die.	E os homes que aínda podían moverse deitáronse a morrer.
That's what I told them.	Iso si lles dixen.
You can select more than one job and add several at a time.	Pode seleccionar máis dun traballo e engadir varios á vez.
That way you can make a change in your kitchen.	Así podes facer un cambio na túa cociña.
And this trip could end up being his most significant so far.	E esta viaxe podería acabar sendo a súa máis significativa ata agora.
You’re not going anywhere, you’re thinking in your mind.	Non vas a ningures, pensas na túa mente.
There was absolutely nothing wrong with her.	Non había absolutamente nada de malo con ela.
The simple answer so far is yes.	A resposta sinxela ata agora é si.
She was running empty.	Ela estaba a correr baleira.
It's too hot.	Fai demasiado calor.
See a particular course for more details.	Consulta un curso en particular para obter máis detalles.
That didn’t happen.	Iso non pasou.
Many guys lack strength in their legs.	Moitos rapaces carecen de forza nas pernas.
So the central idea of ​​the book started with that idea.	Así que a idea central do libro comezou con esa idea.
Which brings us to the second game.	O que nos leva ao segundo partido.
It wasn’t like that five years ago.	Non era así hai cinco anos.
At the door, she turned.	Na porta, ela virou-se.
It would be like that in a house, he thought.	Sería así nunha casa, pensou.
It was such a simple thing, especially for a child.	Era unha cousa tan sinxela, especialmente para un neno.
So much waiting.	Tanta espera.
Diagnosis and treatment of the individual condition of the patient.	Diagnóstico e tratamento da condición individual do paciente.
But his own eyes were hard.	Pero os propios ollos eran duros.
Even that hardly helps.	Incluso iso apenas axuda.
We use people to get ahead in life.	Usamos persoas para saír adiante na vida.
You see people running away.	Ves xente fuxindo.
To die is to forget that you have lived.	Morrer é esquecer que viviches.
Not me.	Eu non.
Sometimes, they are pushed back.	Ás veces, son empuxados cara atrás.
We have been moving from house to house.	Estivemos mudando de casa en casa.
I just don’t see it.	Simplemente non o vexo.
And power.	E poder.
It will be in the middle.	Estará no medio.
Let's go in four days.	Imos en catro días.
He looked at her.	El mirou para ela.
The boy is on the school wall.	Está o neno no muro da escola.
She found the room empty.	Ela atopou o cuarto baleiro.
She is much younger than my father.	Ela é moito máis nova ca meu pai.
Oh, god, god.	Ai, deus, deus.
Don't be afraid of me.	Non teñas medo por min.
I remember you both now.	Lémbrome de vós os dous agora.
In length, because it will not only be maintained but will grow over time.	En lonxitude, porque non só se manterá senón que crecerá co paso do tempo.
Someone found her, you say.	Alguén a atopara, dis.
Listen and pay attention.	Escoita e presta atención.
Used correctly, this money can be worth more than its face value.	Usado correctamente, este diñeiro pode valer máis que o seu valor nominal.
That only matters to you.	Iso só che importa.
They may start out scared but then they don’t get very far.	Poden comezar con medo pero despois non chegan moi lonxe.
He used the key.	Utilizou a chave.
However, I understand how this can increase your costs.	Non obstante, entendo como isto pode aumentar os teus custos.
When you came in tonight, she recognized you.	Cando entraches esta noite, ela recoñeceuche.
We worked on it a lot in the camp.	Traballámolo moito no campamento.
And yet, that word doesn’t cut it.	E aínda así, esa palabra non a corta.
Therapy needs to be done.	Hai que facer terapia.
A lot of real.	Moito de verdade.
But she was not there.	Pero ela non estaba alí.
But they didn’t care.	Pero non lles importaba.
Otherwise, the case must be decided under state law.	De non ser así, o caso debe decidirse segundo a lei estatal.
Well that is no longer the case.	Pois iso xa non é así.
Shoot a jump shot and land in the same place.	Dispara un tiro de salto e aterra no mesmo lugar.
Lots of fun birds.	Moitos paxaros divertidos.
So it wasn’t meant to be.	Entón, non estaba destinado a ser.
It is practical to be king.	É algo práctico ser rei.
Four people were injured in the incident.	Catro persoas resultaron feridas no suceso.
Nothing would work.	Nada funcionaría.
Moving her lips.	Movendo os beizos.
Now we also have a third child.	Agora tamén temos un terceiro fillo.
Add your books to our library.	Engade os teus libros á nosa biblioteca.
She smiled at me a lot.	Ela sorriume moito.
This is possible from the above.	Isto é posible polo anterior.
Something else too.	Algo máis tamén.
Or we can do it your way.	Ou podemos facelo á túa maneira.
Again, imagine in both cases that this person is you.	De novo, imaxina en ambos os casos que esta persoa es ti.
This is different from being very busy.	Isto é diferente de estar moi ocupado.
People here are not interested in things that happen off their own street.	A xente aquí non está interesada en cousas que ocorren fóra da súa propia rúa.
An easy guy would love to see you adore the seat.	A un tipo fácil encantaríalle verte adorar o asento.
So what they gave me was them.	Entón o que mo regalaron foron eles.
But it’s just me being me.	Pero só son eu sendo eu.
Not everyone will enjoy the things you enjoy, you understand.	Non todo o mundo terá pracer coas cousas que che gustan, entendes.
I just bought it.	Acabo de mercalo.
But that’s the problem here.	Pero ese é o problema aquí.
Then he changed his mind.	Entón cambiou de opinión.
He was the only person we were in contact with.	Era a única persoa coa que estivemos en contacto.
Stay that first year and many doors will open.	Quedalo ese primeiro ano e abriranse moitas portas.
Dating in the parking lot.	Mozo no aparcamento.
There are several reasons to believe this.	Hai varias razóns para crer isto.
Not after today.	Non despois de hoxe.
This is your time.	Este é o seu tempo.
However, it’s easier to look back and see it now.	Non obstante, é máis fácil mirar atrás e velo agora.
The doors were locked and locked.	As portas estaban pechadas e pechadas.
Start with the first steps.	Comeza cos primeiros pasos.
But not here.	Pero aquí non.
We hope that this training and content bring you a lot of value.	Agardamos que esta formación e contido che aporten moito valor.
It was turned off.	Quedou apagado.
I have no idea what this might be.	Non teño idea de que pode ser isto.
Give it that personal touch.	Dálle ese toque persoal.
He dropped the knife.	Deixou caer o coitelo.
And they found an audience.	E atoparon unha audiencia.
I hope this gives you a place to start.	Espero que isto che dea un lugar onde comezar.
It was no danger to me.	Non era ningún perigo para min.
Males showed no specific pattern.	Os machos non mostraban ningún patrón específico.
I'm sorry to be told this way.	Lamento que che digan deste xeito.
I felt warm inside but cool on the surface.	Sentín calor por dentro pero fresco na superficie.
You can cut early.	Podes cortar cedo.
One hundred years ago a search for files was done on the net.	Hai cen anos realizouse unha busca de ficheiros na rede.
Mother and baby care in pictures.	O coidado da nai e do bebé en imaxes.
I hope you get to feel the same.	Espero que cheguedes a sentir o mesmo.
We'll have to see.	Teremos que ver.
It’s a good place to shape a vision and dream.	É un bo lugar para dar forma a unha visión e soñar.
I didn’t see this coming.	Non vin isto vir.
After two or three times it starts.	Despois de dúas ou tres veces comeza.
Man has broken so many laws that even he is confused.	O home incumpriu tantas leis que ata el se confunde.
My way he did it, and that’s good enough for me.	A miña maneira fíxoo, e iso é o suficientemente bo para min.
What a positive day it was.	Que día tan positivo foi.
And tears start to come out.	E as bágoas comezan a saír.
Of course it doesn’t end here.	Por suposto que non remata aquí.
I don’t want to leave anything to chance.	Non quero deixar nada ao azar.
There are many around here.	Hai moitos por aquí.
His mother came in and took a picture with me.	A súa nai entrou e fíxose unha foto comigo.
She didn't say that.	Ela non dixo que.
Not a single day and not a night later.	Nin un só día e nin unha noite despois.
That’s the top layer.	Esa é a capa superior.
Things only people there knew that day.	Cousas que só a xente de alí aquel día sabía.
That’s the thing with her.	Iso é a cousa con ela.
It is very rich and sweet.	É moi rico e doce.
The feeling of his hands on her.	A sensación das súas mans sobre ela.
My children.	Os meus fillos.
This is known as fair use.	Isto coñécese como uso xusto.
You drive the car.	Vostede conduce o coche.
This is an easy choice.	Esta é unha elección fácil.
She wanted to be arrested.	Ela quería que a arrestasen.
Well, damn his eyes.	Ben, malditos os seus ollos.
A child is a serious business.	Un neno é un negocio serio.
Not yet, because it would bring them a lot of fear.	Aínda non, porque lles traería moito medo.
When he looked at me briefly, his eyes were defiant.	Cando me mirou brevemente, os seus ollos eran un desafío.
Which is just as good.	O que é igual de ben.
Connect first.	Póñase primeiro.
You said that many people have done wonderful things for you.	Dixeches que moitas persoas fixeron cousas marabillosas por ti.
Rates have remained close to zero for years.	As taxas mantivéronse preto de cero durante anos.
I am very happy for both of you.	Estou moi contento polos dous.
Reports showed better-than-expected results.	Os informes mostraron resultados mellores do esperado.
I reworked everything.	Rebaiñei todo.
I don’t know why you can stand to do this to me.	Non sei por que aguantas facerme isto.
Each company has slightly different rules.	Cada empresa ten regras lixeiramente diferentes.
I would pick him up and leave.	Colleríao e marcharía.
So they did.	Así o fixeron.
There is nothing to be afraid of.	Non hai nada que ter medo.
I just wanted to show my full.	Só quería mostrar o meu completo.
She would go to his office and he would go out with her.	Ela ía ao seu despacho e el sairía con ela.
These are the memories you make along the way.	Trátase dos recordos que fas no camiño.
The good news is that the situation is now under control.	A boa noticia é que a situación está agora controlada.
Various types of items are excluded, such as plants, animals, and computer software.	Quedan excluídos varios tipos de elementos, como plantas, animais e software informático.
Your mind is here and now.	A súa mente está aquí e agora.
Finally, when you are happy, leave your case here.	Finalmente, cando estea feliz, deixa aquí o seu caso.
I’m sure she knows things aren’t right.	Estou seguro de que ela sabe que as cousas non están ben.
Red increases as the mortality rate increases.	O vermello aumenta a medida que aumenta a taxa de mortalidade.
But here the case is different.	Pero aquí o caso é diferente.
She needs something to jump on.	Ela precisa de algo no que lanzarse.
The next best thing.	A seguinte mellor cousa.
No one wants to fuck anyone no one wants to fuck.	Ninguén quere foder a ninguén que ninguén quere foder.
And the policeman shot him.	E o policía disparoulle.
I did something new and weird.	Fixen algo novo e estraño.
At first it seemed like a strange choice.	Ao principio parecía unha elección estraña.
The more you ask, the better luck you have !.	Canto máis pidas, mellor sorte terás!.
I felt it, everywhere.	Sentíno, en todas partes.
Make your businesses lag behind.	Fai que as túas empresas queden atrás.
They need me.	Necesitan de min.
For details.	Para os detalles.
She hardly knew what she was saying.	Ela case non sabía o que estaba dicindo.
This is your dream.	Este é o seu soño.
It is the only one in the county.	É o único da comarca.
It’s not something we can control.	Non é algo que poidamos controlar.
As we should know.	Como debemos saber.
If there is a small space.	Se hai un espazo pequeno.
So that’s what we have to expect.	Entón, iso é o que temos que esperar.
We take it.	Levamos.
The women went to bed.	As mulleres foron para a cama.
So they talk.	Así que falan.
I looked at him to see if he was serious.	Mirei para el para ver se falaba en serio.
The approach here is different.	O enfoque aquí é diferente.
Well, don't be afraid anymore.	Ben, non teñas máis medo.
I think you would find that most people would agree with that approach.	Creo que atoparías que a maioría da xente estaría de acordo con ese enfoque.
It was very clear in my mind.	Estaba moi claro na miña mente.
So there is nothing written in stone.	Entón, non hai nada escrito en pedra.
I never liked them.	Nunca me gustaron.
He is like our father.	É coma o noso pai.
A movement of power.	Un movemento de poder.
He loves me.	El quéreme.
You live now.	Vives nun.
None were completely successful.	Ningunha foi totalmente exitosa.
We fired a shot and fired.	Traballamos un tiro e disparamos.
I needed this.	Necesitaba isto.
Stay tuned to him.	Estade atento a el.
She’s not usually sick, but this time.	Ela non adoita estar enferma, pero esta vez.
I will shop with your company again.	Comprarei coa túa empresa de novo.
Running away from the real world.	Fuxindo do mundo real.
She also led the second race.	Ela tamén liderou a segunda carreira.
They see this as a professional.	Eles ven isto como un profesional.
No one would ask him to go to law school.	Non o pediría ninguén que fose á facultade de Dereito.
The main signal is divided into two parts.	O sinal principal divídese en dúas partes.
He hit a match.	Bateu un partido.
I couldn’t tell where our forces were.	Non podía dicir onde estaban as nosas forzas.
It has its own room.	Ten o seu propio cuarto.
I saw things.	vin cousas.
I will review the ones you have here.	Vou repasar estes que tedes aquí.
I would make him breakfast and send him to school.	Faríalle o almorzo e mandaríao á escola.
The errors shown are only statistical.	Os erros mostrados son só estatísticos.
The guy who uses his hand controls everything.	O tipo que usa a súa man controla todo.
Still, so beautiful.	Aínda así, tan fermoso.
At the same time, my parents were worried about my mental condition.	Ao mesmo tempo, os meus pais estaban preocupados pola miña condición mental.
Now the explanation below would help.	Agora a explicación a continuación axudaría.
We have an immediate opportunity with one of our clients.	Temos unha oportunidade inmediata cun dos nosos clientes.
This woman looked very fit.	Esta muller parecía moi en forma.
In a bad way.	Dun xeito non bo.
I figured there was a big difference.	Supuxen que había unha gran diferenza.
Religion played a minor role.	A relixión xogou un papel menor.
And to think how incredible it was to close the circle.	E pensar que incrible que se cerrara o círculo.
Police the people.	Policía o pobo.
They were very professional.	Foron moi profesionais.
They’re just not very nice people.	Simplemente non son xente moi agradable.
We will attack them by surprise.	Atacarémolos por sorpresa.
Often his parents were out of town.	Moitas veces os seus pais estaban fóra da cidade.
We will be back.	Volveremos.
I believe every word of what you say.	Creo cada palabra do que di.
She had no choice really.	Ela non tiña opción realmente.
I recognized him immediately.	Recoñecino de inmediato.
I’m going to make a point of not going out.	Vou facer un punto en non saír.
Don’t take your words too seriously.	Non te tomes as súas palabras demasiado en serio.
Higher water levels will help with that.	Os niveis de auga máis altos axudarán a iso.
The growing condition was the same as described above.	A condición de cultivo era a mesma descrita anteriormente.
It's a simple good.	É un ben sinxelo.
They were not reported there.	Non se denunciaron alí.
The default value is very important.	O valor predeterminado é moi importante.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	De todos os xeitos, deben atopar o xeito de seguir adiante.
I open my eyes just minutes later.	Abro os ollos só uns minutos despois.
The black bars represent the mean.	As barras negras representan a media.
And then basically nice.	E despois, basicamente, agradable.
Now you can take them out and look at them.	Agora pode sacalos e miralos.
So what can you do to make this happen?	Entón, que podes facer para que isto suceda?.
I should go with you.	Debería ir contigo.
I thought about it before, but not like that.	Xa o pensaba antes, pero non así.
I shared my story.	Compartín a miña historia.
Stop now and think for a minute.	Detente agora e pensa un minuto.
The first game is as described above.	O primeiro xogo é o descrito anteriormente.
That's going to be us.	Iso imos ser nós.
But that point never came.	Pero ese punto nunca chegou.
Maybe you broke the screen.	Quizais rompeches a pantalla.
I'm sure you'll understand.	Estou seguro de que o entenderá.
This will be made clear in the next section.	Isto quedará claro na seguinte sección.
If the wind is good try it.	Se o vento vai ben probalo.
It needs improvement.	Necesita mellora.
Draw a long line.	Debuxa unha liña longa.
They went in and got comfortable.	Entraron e puxéronse cómodos.
Like me, in fact.	Igual que eu, de feito.
Each of them varies in purpose, quality and price.	Cada un deles varía pola súa finalidade, calidade e prezo.
Place your hands and knees on the floor.	Coloque as mans e os xeonllos no chan.
Everything had gone as planned.	Todo saíra segundo o planeado.
Obviously the conditions were tough.	Evidentemente as condicións eran difíciles.
This is a case report and a literature review.	Este é un informe de caso e unha revisión da literatura.
Any additional action applied is not evaluated until the next update.	Calquera acción adicional aplicada non se avalía ata a próxima actualización.
Calculated the figure found.	Calculada a cifra atopada.
Additional hearing this afternoon.	Audiencia adicional esta tarde.
That's what she did.	Isto fixo ela.
So do we.	Tamén nós.
I do not know.	Non sei.
It seemed strange, but some people did leave the plane.	Parecía raro, pero algunhas persoas si abandonaron o avión.
He didn’t like to think that maybe he wouldn’t come back.	Non lle gustaba pensar en que quizais non volvese.
To do things right.	Para facer as cousas ben.
Unfortunately, this does not work.	Desafortunadamente, isto non funciona.
That she was tired.	Que estaba cansa.
What a question.	Que pregunta.
Most human body systems will now prove weak.	A maioría dos sistemas do corpo humano probaranse agora débiles.
Do whatever you want there.	Fai o que queiras alí.
And in fact she had asked for help.	E en realidade ela pedira axuda.
The best part was the feedback and feedback from customers.	A mellor parte foi a reacción e comentarios dos clientes.
I would like everyone to read this and follow it.	Gustaríame que todo o mundo lea isto e o siga.
This will ultimately determine what we become.	Isto finalmente determinará en que nos convertemos.
Most people are sleeping or at least trying.	A maioría da xente está durmindo ou polo menos está tentando.
As he does so, another party boat passes by.	Mentres o fai, outro barco da festa pasa por fóra.
They are just words.	Son só palabras.
I knew him pretty well.	Coñecíao bastante ben.
Beyond the kitchen, beyond the bathroom down the hall.	Máis aló da cociña, máis aló do baño polo corredor.
I couldn’t get out of the building, I didn’t have time.	Non podía saír do edificio, non tiña tempo.
Also, this is interesting.	Ademais, isto é interesante.
May your marriage bring great joy, love and passion into your life.	Que o teu matrimonio traia unha gran alegría, amor e paixón na túa vida.
I thought I was crazy.	Eu pensaba que estaba tolo.
Now, it’s not a very big picture, so here it is again.	Agora, non é unha imaxe moi grande, así que aquí está de novo.
We need to condition the body.	Necesitamos acondicionar o corpo.
We will wait for you.	Agardaremos por ti.
This procedure is repeated.	Este procedemento repítese.
And yet his father fell more and more into the darkness.	E aínda así o seu pai caía máis e máis na escuridade.
For reasons we have just discussed above.	Por razóns que acabamos de comentar anteriormente.
I will pass this oil on in the future.	Pasarei este aceite no futuro.
My life of darkness was coming to an end, it seemed.	A miña vida de tebras estaba chegando ao seu fin, parecía.
And there are still those who love it.	E aínda hai quen lle encanta.
The judge also has a round face.	O xuíz tamén ten a cara redonda.
Somehow we can do it.	Dalgún xeito podemos facelo.
Data analysis was performed and figures were performed.	Realizouse a análise de datos e realizou as cifras.
That was not done here.	Iso non se fixo aquí.
They do not last forever.	Non duran para sempre.
The truth can only be stated.	A verdade só se pode indicar.
Then he got serious again.	Entón volveu poñerse en serio.
But they were having a good time.	Pero o estaban pasando ben.
Your action and yours can only be understood as one unit.	A túa acción e a súa só se poden entender como unha unidade.
She couldn't help but wonder.	Ela non puido evitar preguntarse.
Choose something you think you’d like and stick with it.	Escolle algo que creas que che gustaría e quédate con el.
That doesn’t work with living things.	Iso non funciona con cousas vivas.
I hope you are well.	Espero que estés ben.
Only part time.	Só a tempo parcial.
I knew him.	Coñecíao.
He was quite tall.	Estaba bastante alto.
Tomorrow we are going for a two day break.	Mañá imos de descanso de dous días.
These are legal activities.	Son actividades legais.
For the first time his eyes met.	Por primeira vez os seus ollos se atoparon.
This is how the world should be.	Así debe ser o mundo.
These would be when you lose, of course.	Estes serían cando perdes, claro.
She took a mental picture, to hold on forever.	Ela fixo unha foto mental, para manter para sempre.
Everyone loved me.	Todo o mundo me quería.
There is so much gold here.	Hai tanto ouro aquí.
Look for simple things to enjoy.	Busca cousas sinxelas das que gozar.
Tell him what you like.	Dille o que che guste.
We are starting to lose it, but we are the ones who are developing it.	Comezamos a perdelo, pero somos nós os que o desenvolvemos.
They could pull me away.	Poderían apartarme.
I like it weird.	Gústame raro.
Then it became an interesting night.	Entón converteuse nunha noite interesante.
Configure the database.	Configura a base de datos.
However, he was killed.	Con todo, foi asasinado.
Now he was on the edge.	Agora estaba ao límite.
In front of us and in front of our old friends.	Diante de nós e diante dos nosos vellos amigos.
We can't talk, because you won't come here.	Non poderemos falar, porque non virás aquí.
He used to call the house to ask how he was.	Adoitaba chamar á casa para preguntarlle como estaba.
I really can’t ask for anything more.	Realmente non podo pedir nada máis.
We raise them so that they are strong and do not need us.	Criámolos para que sexan fortes e non nos necesiten.
We paid a huge price.	Pagamos un prezo enorme.
Even after meeting the needs of the country.	Mesmo despois de satisfacer as necesidades do país.
It turned out to be easy to find.	Resultou fácil de atopar.
Early reading skills were taught throughout the language method.	As habilidades de lectura temperás ensináronse a través de todo o método lingüístico.
It was a learning experience.	Foi unha experiencia de aprendizaxe.
It is a mistake to focus on one variable.	É un erro centrarse nunha variable.
The mothers started asking for it.	As nais comezaron a pedilo.
It works as expected.	Funciona como se esperaba.
I made my first shot, and immediately fell in love.	Fixen o meu primeiro tiro, e inmediatamente namoreime.
Image of the authors' own work.	Imaxe do propio traballo dos autores.
I wanted to help them build their trust.	Quería axudarlles a construír a súa confianza.
Tea, ice and paper products will be provided.	Proporcionaranse té, xeo e produtos de papel.
Being a man is a matter of responsibility for yourself and your family.	Ser home é unha cuestión de responsabilidade por si mesmo e pola súa familia.
Make a perfect gift.	Fai un regalo perfecto.
You have to run.	Hai que correr.
I absolutely love it.	Encántame absolutamente.
Lots of work.	Moito traballo.
Buy it.	Cómprao.
You can't make it strong.	Non podes facelo forte.
I did exactly that.	Eu fixen exactamente iso.
Some do, some don't.	Algúns si, outros non.
At the time of writing, they refused to sign.	No momento de escribir este artigo, negáronse a asinar.
Everything seemed to be going well.	Todo parecía ir ben.
Therefore, the security was excellent.	Polo tanto, a seguridade foi excelente.
You can let me down.	Podes deixarme abaixo.
And we took a lot of pictures.	E fixemos moitas fotos.
He discovered it and had written there for months before he met us.	Descubriuno e escribira alí durante meses antes de coñecernos.
If one of them doesn’t kill him, the other would kill him.	Se un deles non o mata, o outro mataríao.
Then go, and soon.	Entón vai, e pronto.
Check-in at the hotel.	Check-in no hotel.
Too expensive to send lead there.	Demasiado caro enviar chumbo alí.
This is a movie with three protagonists.	Esta é unha película con tres protagonistas.
I must be.	Debo estar.
These patients were not included in this study.	Estes pacientes non foron incluídos neste estudo.
I’ve been in a few.	Estiven nuns poucos.
I think he may have been in the county.	Creo que puido estar na comarca.
At all levels of football he played in high school.	En todos os niveis de fútbol nos que xogou no instituto.
I just don’t have that kind of will.	Simplemente non teño ese tipo de vontade.
And your mother.	E a túa nai.
But then he wondered why not.	Pero entón preguntouse por que non.
The rest is history.	O resto é historia.
Talk to them about how interested you are.	Fala con eles sobre como te interesou.
Then one day he disappeared.	Entón un día desapareceu.
He couldn't see his left arm.	Non podía ver o seu brazo esquerdo.
You can't hurt me.	Non podes facerme dano.
Every offer is really special and will continue to be so.	Cada oferta é realmente especial e seguirá sendo así.
It’s because some of us can’t stand letting you go.	É porque algúns de nós non podemos soportar deixarte ir.
From each region, an important city was selected.	De cada rexión, seleccionouse unha cidade importante.
Nothing is learned.	Non se aprende nada.
They both did good things.	Ambos fixeron cousas boas.
We still have time for a show.	Aínda temos tempo para un espectáculo.
The risk is too high.	O risco é demasiado alto.
Purchase by series.	Compra por serie.
He had no intention of coming here, nor so far.	Non tiña intención de vir aquí, nin tan lonxe.
I never saved my life.	Nunca che salvei a vida.
The first floor had six rooms.	O primeiro andar tiña seis cuartos.
In the case, this was not the case.	No caso, este non foi o caso.
But as you say, it’s just a piece of fabric.	Pero como dis, é só un anaco de tecido.
The bed was very comfortable.	A cama era moi cómoda.
I can see her, and she can see me.	Podo vela, e ela pode verme.
The team made sense.	O equipo tiña sentido.
We didn’t want to come here, but there was nothing left.	Non queriamos vir aquí, pero xa non quedaba nada.
And your love.	E o teu amor.
He wrote a brief note.	Escribiu unha breve nota.
I have no more important comments.	Non teño máis comentarios importantes.
Initially, my position was similar to yours.	Inicialmente, a miña posición era semellante á túa.
In this practice they eat little.	Nesta práctica comen pouco.
Well of course yes, it is.	Pois claro que si, o é.
These changes are similar to those observed previously in burned humans.	Estes cambios son similares aos observados anteriormente en humanos queimados.
Just pick up your phone and call them.	Só tes que coller o teu teléfono e chamalos.
That would make no sense.	Iso non tería sentido.
His mother was probably right.	A súa nai probablemente tiña razón.
Well, it’s time for another round of app sales.	Ben, é hora de outra quenda de vendas de aplicacións.
Your enemy’s enemy is not your friend.	O inimigo do teu inimigo non é o teu amigo.
I fight every day.	Loito todos os días.
A few, even.	Uns poucos, incluso.
It was annoying because we were taking it so badly.	Estaba molesto porque o estabamos tomando tan mal.
The staff were excellent and the location was great.	O persoal era excelente e a ubicación era estupenda.
Tell me something.	Dime algo.
They are mentioned below.	Mencionanse a continuación.
She will ask you for one.	Ela pedirache un.
It was lucky that the police showed up.	Foi unha sorte que aparecese a policía.
So he made a choice.	Por iso, fixo unha elección.
Don’t take time off.	Non tomas tempo libre.
We share a hotel room.	Compartimos cuarto de hotel.
But the overall progress of the work is very slow.	Pero o progreso xeral do traballo é moi lento.
Not many people know this.	Non moita xente sabe isto.
The three entered the house.	Os tres entraron na casa.
Dry stuff, wet stuff.	Cousas secas, cousas molladas.
It is more of a service than a good.	É máis un servizo que un ben.
It can speed up the process.	Pode acelerar o proceso.
But for that you have the discussion first.	Pero para iso tes a discusión en primeiro lugar.
I could take the ride.	Podería facer o paseo.
This has become a regular spectacle since last summer.	Isto converteuse nun espectáculo habitual desde o verán pasado.
And the building was in a great area.	E o edificio estaba nunha zona estupenda.
He sees her behind her.	El veu detrás dela.
Ask for that increase or great opportunity at work.	Pide ese aumento ou gran oportunidade no traballo.
I wrote an entire book about it.	Escribín un libro enteiro sobre iso.
Making more love.	Facendo máis amor.
I mean, you know, it helps with sales.	Quero dicir, xa sabes, axuda ás vendas.
How long he had been out, where he was, he could not tell.	Canto tempo levaba fóra, onde estaba, non puido dicir.
I just let him have it, without a fight.	Só o deixei ter, sen loitar.
He put an arm around me.	Puxo un brazo arredor de min.
Well, most terms.	Ben, a maioría dos termos.
I also have plans for today.	Tamén teño plans para hoxe.
Although you know you should.	Aínda que sabes que deberías.
Your time is not now.	O teu tempo non é agora.
I remember.	Recordo.
It was certainly not the boat.	Certamente non era o barco.
I avoid and interact with him.	Evito e interacción con el.
It means a lot to me! '	¡Significa moito para min!'.
Here is the function code.	Aquí está o código das funcións.
You have no emotions.	Non tes emocións.
He didn’t.	Non o fixo.
And your money too.	E o seu diñeiro tamén.
I half understand why it is as it is.	Entendo medio por que é como é.
However, the effects are of the same nature.	Con todo, os efectos son da mesma natureza.
This is, of course, a mistake.	Isto é, por suposto, un erro.
Here are just a few.	Aquí só tes un par.
I would look at it.	Miraríao.
Now, it was time to sleep.	Agora, era hora de durmir.
They believe men should “enjoy” the experience.	Cren que os homes deberían "disfrutar" da experiencia.
Nor would he.	Tampouco o faría.
There, now close your eyes and rest.	Alí, agora pecha os ollos e descansa.
You'll finish before you know it.	Rematarás antes de que te decates.
Around my legs.	Ao redor das miñas pernas.
That’s not like you.	Iso non é coma ti.
In this case, it remains closer to the original state.	Neste caso, permanece máis preto do estado orixinal.
Soon he could no longer see her.	Pronto xa non puido velo.
They were not interested in knowledge, only in power.	Non lles interesaba o coñecemento, só o poder.
He didn't even care.	Nin sequera lle importaba.
I am not able to understand what the problem is.	Non son capaz de entender cal é o problema.
It is a social drink and can be shared between several participants.	É unha bebida social e pódese compartir entre varios participantes.
The best of the best on this difficult topic.	O mellor dos mellores sobre este difícil tema.
Again, this woman was too young for her purposes.	De novo, esta muller era demasiado nova para os seus propósitos.
The room stopped.	O cuarto parou.
He is still here with us.	Aínda está aquí connosco.
And yet, they are there.	E aínda así, están aí.
Once it didn’t work.	Unha vez non funcionou.
We are employees.	Somos empregados.
The other patients seemed normal, except in one area of ​​their lives.	Os demais pacientes parecían normais, excepto nunha área das súas vidas.
He could have anything he wanted from her.	Podería ter calquera cousa que quixese dela.
I want you to hear me.	Quero que me escoites.
I’m sorry there are some answers there.	Sinto que hai algunhas respostas alí.
However, this has yet to be confirmed.	Non obstante, isto aínda tiña que ser confirmado.
We saw that if we were divided we would win.	Vimos que se estivésemos divididos gañabannos.
He could not bear another loss.	Non podía soportar outra perda.
We went back to camp together.	Volvemos xuntos ao campamento.
It was too small and light to hurt.	Era demasiado pequena e leve para facerlle dano.
We are working on a solution.	Estamos traballando nunha solución.
But eventually, things changed.	Pero finalmente, as cousas cambiaron.
It moved me a lot then and it still moves me.	Moito me emocionou entón e aínda me move.
She lost weight.	Ela perdeu peso.
We still identify with something.	Aínda nos identificamos con algo.
But he did not want to run away.	Pero non quería fuxir.
Ask us after the event.	Pregúntanos despois do evento.
Really things will work out better than they seem.	Realmente as cousas funcionarán mellor do que parecen.
Therefore, blood is more specific in this situation.	Polo tanto, o sangue é máis específico nesta situación.
The others could not see it, nor could they understand it.	Os demais non podían velo e tampouco podían entendelo.
Watch it and get ready for the new music coming soon !.	Mírao e prepárate para a música nova que chegará en breve!.
Sometimes it takes ten people.	Ás veces fai falta dez persoas.
The word sounded very different on his lips.	A palabra soaba ben diferente nos seus beizos.
She didn't need that.	Ela non necesitaba isto.
I will continue to respond to your request.	Seguirei atendendo a túa petición.
I try to get up and I can't move.	Intento erguerme e non me podo mover.
The six.	Os seis.
Look at us, look at us.	Míranos, míranos.
No average court order.	Sen media norma xudicial.
We want children to understand what healthy relationships are.	Queremos que os nenos entendan o que son as relacións saudables.
He was trying to figure out how to tell us.	Estaba tentando descubrir como contarnos.
Each time another piece of his heart broke.	A cada volta rompíase outro anaco do seu corazón.
I need the year to prepare.	Necesito o ano para prepararme.
I told him to take it back.	Díxenlle que o levase de volta.
It means we can leave as soon as we are ready.	Significa que poderemos marchar en canto esteamos preparados.
She wanted to go back and did it with her four children.	Ela quería volver e fíxoo cos seus catro fillos.
I have a notice on my site for that purpose.	Teño un aviso no meu sitio para tal efecto.
The method includes the following steps.	O método inclúe os seguintes pasos.
There was only one written order and it was closed.	Só había unha orde escrita e ela foi pechada.
There were two fixed sets of colors.	Había dous conxuntos fixos de cores.
The steps leading to this conclusion are simple and common.	Os pasos que levan a esta conclusión son sinxelos e comúns.
However, there is something to be said for a very good one.	Non obstante, hai algo que dicir para un moi bo.
By no means do I want to convey that I recommend for the mother to be inactive.	En ningún caso isto ten que ser perfecto.
Believe me it's over.	Créeme que acabou.
Five data sets were taken as current against time.	Tomáronse cinco conxuntos de datos como actuais contra o tempo.
Then we can apply the results of the previous section.	Despois podemos aplicar os resultados da sección anterior.
We don’t need to decide where this case falls.	Non é necesario que decidamos onde recae este caso.
All other moments are either in the past or in the future.	Todos os demais momentos están ou no pasado ou no futuro.
Enter here to read the review.	Entra aquí para ler a opinión.
See you again this afternoon.	Vémonos de novo esta tarde.
This time the whole family was together.	Esta vez toda a familia foi xunta.
I hope we meet again.	Espero que nos atopemos de novo.
I set to work with the metal shop.	Púxenme a traballar coa tenda de metal.
The man was dead anyway.	O home estaba morto de todos os xeitos.
There are two separate groups.	Hai dous grupos separados.
If this experiment was to work, real fear was essential.	Se este experimento ía funcionar, o medo real era esencial.
He had died minutes later.	Morrera minutos despois.
You will have a lot of experience.	Vai ter moita experiencia.
The best systems are simple and for good reason.	Os mellores sistemas son sinxelos e por unha boa razón.
During the year, the government continued to carefully monitor domestic travel.	Durante o ano, o goberno continuou controlando coidadosamente as viaxes internas.
I have here.	Teño aquí.
He had fired at a distance of four meters.	Disparara a unha distancia de catro metros.
That, at least, still worked.	Iso, polo menos, aínda funcionaba.
We’ve been working hard on that.	Estivemos a traballar moito niso.
No one would ever know what it felt like.	Ninguén sabería nunca o que se sentía.
This is the opportunity.	Esta é a oportunidade.
Usually, showing errors on the screen will help.	Normalmente, mostrar os erros na pantalla axudará.
I will use the extra office for now.	Vou usar a oficina extra polo momento.
An example is noted here.	Nótase aquí un exemplo.
At work, he found the hospital a very busy place.	No traballo, atopou o hospital como un lugar moi transitado.
I'm done with this guy.	Rematei con este rapaz.
You who are my help, please come quickly to help me.	Ti que es a miña axuda, por favor, ven axiña a axudarme.
He was certainly right.	Sen dúbida tiña razón.
It is two thousand years old, but it is still true today.	Ten dous mil anos, pero hoxe segue sendo certo.
So he said nothing and lived.	Entón non dixo nada e viviu.
The number was unknown.	O número era descoñecido.
Everything was ready and ready to go.	Todo estaba preparado e listo para ir.
She had broken up when she was home from work.	Ela rompera cando estaba a casa do traballo.
I want us to go to bed now.	Quero que nos deitamos agora.
I didn’t have to get out.	Non tivo que sacarme.
Give me.	Entrégame.
She felt a few hands under her arms and be lifted from the water.	Ela sentiu unhas mans debaixo dos brazos e ser levantada da auga.
Burning.	Ardendo.
Moved to a new address three weeks ago.	Mudause a un novo enderezo hai tres semanas.
Schools have closed.	As escolas pecharon.
The truth is quite different.	A verdade é algo ben diferente.
We went up.	Subimos.
No serious work is being done on your part.	Non se está a levar a cabo ningún traballo serio sobre este tema do seu lado.
You can travel back with us.	Podes viaxar de volta connosco.
Classes at a different time.	Clases a un horario diferente.
She didn't know what to do with those two.	Ela non sabía que facer deses dous.
There is no cost benefit after a while.	Non hai custo beneficio despois dun tempo.
See the website for more details.	Consulte o sitio web para obter máis detalles.
This is important to us.	Isto é importante para nós.
There had to be a better way.	Tiña que haber un xeito mellor.
Unable to find parents.	Non se poden atopar os pais.
There was no one else on the streets.	Non había ninguén máis nas rúas.
Office offers a range of text effects.	Office ofrece unha serie de efectos de texto.
They did him no harm in front of me.	Non lle fixeron dano diante de min.
But it was not out of fear.	Pero non foi por medo.
When we fail, everyone knows.	Cando fallamos, todo o mundo sabe.
The description of these is exactly the same.	A descrición destes é exactamente a mesma.
She was smart, friendly and very pretty.	Era intelixente, simpática e moi bonita.
If your stuff wasn't ready, you better not bring it there.	Se as túas cousas non estaban listas, é mellor que non as traigas alí.
Most of the remaining oil will remain in the soil.	A maior parte do aceite restante permanecerá no chan.
People could only see them.	A xente só podía velos.
You can also have lunch early and listen to the radio.	Tamén pode almorzar cedo e escoitar a radio.
He moved to the living room and then to the kitchen.	Trasladouse á sala de estar e despois á cociña.
This song is full of those moments.	Esta canción está chea deses momentos.
You can call common methods.	Poderá chamar métodos comúns.
You're going to hurt me.	Vai facerme dano.
So far, nine model series have been released.	Ata o momento, lanzáronse nove series de modelos.
There is power of agreement.	Hai poder de acordo.
This includes, but is not limited to, your email address.	Isto inclúe, pero non se limita a, o teu enderezo de correo electrónico.
He has been walking to work for ten years.	Leva dez anos camiñando cara ao traballo.
Still, he calls me every night when he takes a break.	Aínda así, chámame todas as noites cando toma un descanso.
This has been the case since the beginning of the media.	Así foi desde o inicio dos medios informativos.
It was something I ate.	Era algo que me comía.
I knew I was lucky.	Sabía que tiña sorte.
Everything else is gone.	Todo o demais desapareceu.
They were very positive with their trip.	Foron moi positivos coa súa viaxe.
The place was amazing.	O lugar era incrible.
Not in any way.	Non de ningún xeito.
The latter is now the title of a section within the site.	Este último é agora o título dunha sección dentro do sitio.
This is relatively short after you stop growing completely.	Isto é relativamente curto despois de que deixes de crecer por completo.
If they didn’t understand it before, now they understand.	Se non o entenderan antes, agora entenden.
You think you love me.	Pensas que me queres.
We will enlarge this image frame to go through the extension.	Agrandaremos este marco de imaxes para pasar pola extensión.
They just say it.	Só o din.
There are many lies he told me.	Hai moitas mentiras que me dixo.
We present in this work the experimental details of these measurements.	Presentamos neste traballo os detalles experimentais destas medicións.
But the time for that would come.	Pero o momento diso chegaría.
I’m trying to say the same thing.	Estou tentando dicir o mesmo.
I went there without a walk.	Fun alí sen pasear.
I would love to see you.	Gustaríame verte.
We also looked a little further.	Tamén miramos un pouco máis.
It's a big number.	É un gran número.
They are so fresh and beautiful.	Son tan frescos e bonitos.
If you answered false to any question, fine and good.	Se respondeches falso para calquera pregunta, está ben.
They love me.	Eles me queren.
New technologies under review.	Novas tecnoloxías en revisión.
But this was clearly a major memory failure on my part.	Pero este foi claramente un fallo de memoria importante pola miña parte.
She could smell blood too.	Ela tamén podía cheirar o sangue.
I felt everything I learned.	Sentín todo o que aprendeu.
Book your room now.	Reserva agora o teu cuarto.
There was no way out.	Non había saída.
The boy did not get sick.	O neno non enfermou.
Unless you move it too far, too far.	A menos que o movas moi, moi lonxe.
This process, he said, took a couple of days.	Este proceso, dixo, levou un par de días.
It's not serious.	Non é serio.
But the law is not just about results.	Pero a lei non se trata só de resultados.
This version contains two files.	Esta versión contén dous ficheiros.
Closed, of course.	Pechado, claro.
That's the thing.	Esa é a cousa.
I mean, it’s that simple.	Quero dicir, é así de sinxelo.
But it was hard to work with him.	Pero era difícil traballar con el.
You know.	Xa sabes.
You just have everything.	Simplemente tes todo.
It does not fit, however, with reality.	Non encaixa, porén, coa realidade.
General customers like the rest of us.	Clientes xerais como o resto de nós.
Also very nice.	Tamén moi agradable.
They’re there for drugs, and that’s about it.	Están aí para drogarse, e iso é case todo.
This event is currently sold out.	Este evento está actualmente esgotado.
Potential customers were an essential component of sales.	Os clientes potenciales eran un compoñente esencial de vendas.
This will not end well.	Isto non acabará ben.
Here is my final solution.	Aquí está a miña solución final.
Don't let him talk.	Non o deixes falar.
She turned the question around.	Ela virou a pregunta.
It would not last.	Non duraría.
But we want to.	Pero queremos.
Depending on which government was in power.	Segundo que goberno estivese no poder.
I ran away once.	Eu fuxiu unha vez.
This finding has not been confirmed in our patients.	Este achado non foi confirmado nos nosos pacientes.
It is already resolved.	Xa está resolto.
I really do.	Eu de verdade.
It can't be very easy.	Non pode ser moi doado.
Questions remain open about its properties.	As preguntas seguen abertas sobre as súas propiedades.
She was sure her mother would do well.	Estaba segura de que a súa nai sairía ben.
When you choose someone, you choose with great confidence.	Cando escollas a alguén, escolles con moita confianza.
Thank you, thank you, thank you.	Grazas, grazas, grazas.
They talk like that.	Eles falan, así.
As long as the human lives in the dark and.	Mentres o humano viva na escuridade e.
Heavy.	Pesado.
Not everything can be completely broken down.	Non todo se pode descompoñer por completo.
My marriage has become a home again.	O meu matrimonio volveu ser un fogar.
Four children appeared on the medical report.	Apareceron catro nenos no informe médico.
Few will have a vote.	Poucos terán un voto.
But it will be very difficult to interest you.	Pero será moi difícil interesarche.
The plaintiff indicated that he had bad credit.	O demandante indicou que tiña mal crédito.
Let us know if you are interested in learning more.	Coméntanos se estás interesado en saber máis.
These are the people who should lose their jobs.	Estas son as persoas que deberían perder o seu traballo.
It wasn’t great.	Non era xenial.
It’s good to help others who need it.	É bo axudar a outros que o necesitan.
Others are excited.	Outros están emocionados.
He wrote the manuscript with the contribution of other authors.	Escribiu o manuscrito coa aportación doutros autores.
A future world.	Un mundo futuro.
I thought I was a little too drugged.	Pensei que era un pouco demasiado drogado.
Cold even for the time of year.	Frío mesmo para a época do ano.
Therefore, we suggest that you avoid using them.	Polo tanto, suxerímoslle que evite usalos.
I’ll find out later because it doesn’t even matter.	Descubrireino máis tarde porque nin sequera importa.
Handle it with care.	Manéxao con coidado.
But this year those data points came to life.	Pero este ano eses puntos de datos cobraron vida.
There is limited knowledge available to guide decisions on both issues.	Hai un coñecemento limitado dispoñible para orientar as decisións sobre ambas as cuestións.
She may well have.	Ela ben pode ter.
He kept trying new activities until he found his passion.	Seguiu probando novas actividades ata que atopou a súa paixón.
In fact, leaders are much more popular than online games.	De feito, os líderes son moito máis populares que os partidos en liña.
Oh what a welcome you received.	Oh que benvida recibiu.
Or maybe the night after camp is better.	Ou quizais a noite despois do campamento sexa mellor.
But she did not return.	Pero ela non volveu.
Society, man vs.	Sociedade, home vs.
They didn’t even consider the glass half full.	Nin sequera consideraron o vaso medio cheo.
That sounds bad, but it’s not.	Iso soa mal, pero non o é.
There was no heat in his words.	Non había calor nas súas palabras.
I like not having it, in fact.	Gústame non telo, de feito.
As children, there were times when we wanted to kill ourselves.	De pequenos, houbo momentos nos que nos queriamos matar.
He hadn’t wanted to be with her either, touch her.	El tampouco quixera estar con ela, tócala.
There will be others, much more dangerous than him.	Haberá outros, moito máis perigosos ca el.
Use the material you like.	Usa o material que che gusta.
There is fire in his brain.	Hai lume no seu cerebro.
I don’t see him land.	Non o vexo aterrar.
I am looking for a site to start playing.	Estou buscando un sitio para comezar a xogar.
It’s a great feeling.	É unha gran sensación.
It's too real.	É demasiado real.
She turned him around again.	Ela deulle a volta de novo.
The dog too.	O can tamén.
Trust me, we will get it.	Confía en min, o conseguiremos.
It's kind of true.	É medio certo.
One way or another.	Dun xeito ou outro.
And so to bed.	E así á cama.
She felt changed, or.	Ela sentiuse cambiada, ou.
The objects seem completely out of context.	Os obxectos parecen totalmente fóra de contexto.
That afternoon to catch the horse.	Esa tarde para coller o cabalo.
Our shoes were still wet.	Os nosos zapatos aínda estaban mollados.
It didn’t take long because there wasn’t that much.	Non pasou moito porque non había tanto.
So let me spend a few minutes with him.	Entón déixame pasar uns minutos con el.
Sometimes some of the words may get in the way.	Ás veces, algunhas das palabras quizais se interpoñan.
The bear turned and stood back towards me.	O oso volveuse e púxose de novo cara a min.
We don’t have a class together.	Non temos unha clase xuntos.
This is the character they give you.	Este é o carácter que che dan.
And this opportunity is most likely to work in the end.	E esta oportunidade é a máis probable que funcione ao final.
In addition, they gave advice.	Ademais, deron consellos.
She said there was no way she could wait that long.	Ela dixo que non había forma de que puidese esperar tanto.
There is stress in our personal and professional lives.	Hai estrés na nosa vida persoal e profesional.
Shit, that hurt.	Merda, iso doía.
Now it was a race.	Agora era unha carreira.
You have to stop it.	Hai que parala.
We need to do real things.	Necesitamos facer cousas reais.
They then told all participants that they were not successful.	A continuación, dixéronlles a todos os participantes que non tiñan éxito.
You can decide which to keep and which to kill.	Podes decidir cal manter e cal matar.
I finally came across a similar one, so here it was helpful.	Finalmente atopeime cun semellante, así que aquí foi útil.
Very, very true.	Moi, moi certo.
Thousands of men and women.	Milleiros de homes e mulleres.
I want the file to be as small as possible.	Quero que o ficheiro sexa o máis pequeno posible.
Also, there was something real in what we had written.	Ademais, había algo de verdade no que tiñamos escrito.
It is not so in your own person.	Non é así na súa propia persoa.
It was a very, very difficult time for me.	Foi un momento moi, moi difícil para min.
'anus'.	'ano'.
I say nothing.	Non digo nada.
This, in itself, will take some time.	Isto, en si mesmo, levará algún tempo.
A man grabbed her arm and leg, police said.	Un home agarroulle o brazo e a perna, dixo a policía.
This is exactly set to.	Isto está exactamente definido en.
I hope you start to understand a little more.	Espero que empecedes a entender un pouco máis.
The data shown are representative of four independent experiments.	Os datos mostrados son representativos de catro experimentos independentes.
But she did as she was told.	Pero ela fixo o que lle dixeron.
For a long time.	Dende hai moito tempo.
And his wife.	E a súa muller.
There is something like burning yourself.	Hai algo como queimarte.
It seemed like a good idea.	Parecía unha boa idea.
There was a sound outside.	Houbo un son fóra.
Often, however, it is not possible to change the situation.	Moitas veces, porén, non é posible cambiar a situación.
But the price is actually higher compared to other models.	Pero o prezo é realmente máis alto en comparación con outros modelos.
He has touched many people he has never met or known.	Tocou a moitas persoas que nunca coñeceu nin coñeceu.
My social goal is to have more friends.	O meu obxectivo social é ter máis amigos.
I think it would be considered again.	Creo que sería considerado de novo.
She didn't have to.	Ela non tiña que facer.
They know they have a place to sleep if they need it.	Saben que teñen un lugar onde durmir se o precisan.
These two background processes have fairly large event rates.	Estes dous procesos de fondo teñen taxas de eventos bastante grandes.
It offers three different options to help you.	Ofrécelle tres opcións diferentes para axudarche.
And she didn’t think that just because he was her father.	E ela non pensaba iso só porque era o seu pai.
Two more appeared.	Apareceron dous máis.
This is an exact record of what happened tonight.	Este é un rexistro exacto do que aconteceu esta noite.
There are only three.	Só hai tres.
He was ready to go, except for one thing.	Estaba preparado para ir, excepto por unha cousa.
And you can smile in the office.	E podes sorrir na oficina.
That's how they have it.	Así o teñen.
There is a common vision to be achieved.	Hai unha visión común que conseguir.
You are not safe here.	Non estás a salvo aquí.
But in reality ,.	Pero en realidade,.
The same can happen.	Igual pode pasar.
I am very excited to be a parent.	Estou moi emocionado de ser pai.
Consider the issue of gun rights.	Considere o tema dos dereitos das armas.
Once a year.	Unha vez ao ano.
Come in and sit down.	Entra e senta.
On the other hand, it also has a serious purpose.	Por outra banda, tamén ten un propósito serio.
But you have to move on.	Pero debes pasar por diante.
I had someone ready for that.	Tiña a alguén preparado para iso.
I even wanted one.	Eu mesmo quería un.
Sit down.	Séntese.
In section three, we will demonstrate our main results.	Na sección tres, demostraremos os nosos principais resultados.
They are new every morning.	Son novos todas as mañás.
Handwork only.	Só traballos manuais.
She's fast enough for you, old man.	Ela é o suficientemente rápida para ti, vello.
I want to run.	Quero correr.
He could have walked the rest.	Podería ter andado o resto.
I would consider them a minor player.	Consideraríaos un xogador menor.
I watched his lips move and immediately knock him down.	Vin os seus beizos moverse e inmediatamente derrubalo.
They have a real break.	Teñen un verdadeiro descanso.
Small and large.	Pequenas e grandes.
Our dinner was quiet and simple.	A nosa cea foi tranquila e sinxela.
I think the world can be ready for you now.	Creo que o mundo pode estar preparado para ti agora.
Guys, only two women in the world.	Mozos, só dúas mulleres no mundo.
I think people are ready for that.	Creo que a xente está preparada para iso.
That's how you got me.	Así me conseguiches.
You drink too much coffee.	Bebes demasiado café.
They care what the world is, not how it could be.	Interésalles o que é o mundo, non como podería ser.
His eyes returned to my hands.	Os seus ollos volveron ás miñas mans.
And then someone told me to read this book.	E entón alguén díxome que lera este libro.
Accelerates and slows down.	Acelera e reduce a velocidade.
It was time for him to do the same.	Xa era hora de que el fixese o mesmo.
It is not an option for most countries or people.	Non é unha opción para a maioría dos países ou persoas.
However, in the study areas the opposite occurred.	Non obstante, nas áreas de estudo ocorreu o contrario.
We had a lovely little break.	Tivemos un pequeno descanso encantador.
Especially against big guys.	Sobre todo contra grandes mozos.
Right here on the ground.	Aquí mesmo no chan.
The range of random walk.	O rango de andaina aleatoria.
Oh, how I longed to leave.	Oh, como desexaba marchar.
As we live longer, we continue to age.	A medida que vivimos máis, seguimos envellecendo.
Typically, the situation can be a little more complex.	Normalmente, a situación pode ser un pouco máis complexa.
The two young men looked like friends.	Os dous mozos parecían amigos.
There is nothing wrong with that.	Non hai nada de malo con iso.
If you’re happy, laugh.	Se estás feliz, ri.
Survive and move forward.	Sobrevive e avanza.
We’re not associated with him, so don’t trust anything.	Non estamos asociados con el, así que non confíes en nada.
However, factors that change with age are not well understood.	Non obstante, os factores que cambian coa idade non se entenden ben.
Production.	Produción.
There were other things.	Había outras cousas.
Then the pain took over.	Entón, a dor fíxose cargo.
This is a set you won’t forget in a very, very long time.	Este é un conxunto que non esqueceres en moito, moito tempo.
This will unite the three.	Isto unirá os tres.
He was still pretty weak.	Aínda estaba bastante débil.
An old man was lying on his deathbed.	Un vello xacía no seu leito de morte.
It must be from another apartment or something.	Debe ser doutro apartamento ou algo así.
There are no reports of where he went after that.	Non hai informes onde foi despois diso.
There are big differences between the experiences of men and women.	Hai grandes diferenzas entre as experiencias de homes e mulleres.
We work when we get home at night.	Traballamos cando chegamos á casa pola noite.
So beautiful in every way.	Tan fermoso en todos os sentidos.
Just keep your stories light, funny if possible, and short.	Simplemente mantén as túas historias lixeiras, divertidas se é posible e curtas.
It’s a sign that times are changing.	É un sinal de que os tempos están cambiando.
The community would love that place.	Á comunidade encantaríalle ese sitio.
This means that it is maintained.	Isto significa que se mantén.
They lose money over time.	Perden cartos co paso do tempo.
All of them lost.	Todos eles perdidos.
The music begins.	A música comeza.
Several police officers were present.	Había varios policías presentes.
Life is not unique.	A vida non é única.
There were no problems to notice.	Non houbo problemas que notar.
I want you to read each of these.	Quero que leas cada un destes.
I was told that a representative saw her or talked to her.	Dixéronme que un representante a viu ou falou con ela.
The player does not need to know these things.	O xogador non necesita saber estas cousas.
Yes, there was someone coming.	Si, había alguén que viña.
This is usually not critical to your security or your users.	Normalmente, isto non é crítico para a túa seguridade nin para os teus usuarios.
The exact opposite happened.	Ocorreu xusto o contrario.
Examples are shown below.	A continuación móstranse exemplos.
That’s pretty low.	Iso é bastante baixo.
During the day.	Durante o día.
All week everyone kept talking about community.	Toda a semana todo o mundo seguiu falando de comunidade.
I just can’t believe it.	Simplemente non o podo crer.
Remember, if it’s light, it’s right for you.	Lembra, se é lixeiro, é o axeitado para ti.
I wouldn’t move the two forward after this season.	Non seguiría os dous adiante despois desta tempada.
Transfer to a large bowl.	Transferir a unha cunca grande.
Somehow it never was.	Dalgunha maneira nunca foi.
He has no idea what will come next.	Non ten nin idea do que virá.
And yet !.	E aínda!.
Oh, and I wanted a garden.	Ah, e quería un xardín.
It costs more and you get something for it.	Custa máis e obtén algo por iso.
As if burning it.	Como se o queimase.
Maybe I just could.	Quizais só podería.
I wonder if that was done to make it look stronger.	Pregúntome se iso se fixo para que pareza máis forte.
This blog is the best of a growing list.	Este blog é o mellor dunha lista en crecemento.
You can also say that birth doesn’t matter.	Tamén podes dicir que o nacemento non importa.
That’s what you’re telling us you’re going to do.	É iso o que nos estás dicindo que vas facer.
It was what he was doing, really.	Era o que estaba facendo, de verdade.
The system would take care of them.	O sistema coidaría deles.
I keep it to myself.	Gárdome para min.
But none of the variables work.	Pero ningunha das variables funciona.
Still, it’s a fun, original read.	Aínda así, é unha lectura divertida e orixinal.
The results were as follows.	Os resultados foron os seguintes.
The natural law of the process is perfectly clear.	A lei natural do proceso é perfectamente clara.
There is no sign that he had returned.	Non hai sinal de que volvera.
However, in this world.	Porén, neste mundo.
Any move from now on would be yours.	Calquera movemento a partir deste momento sería seu.
To work for them.	Para traballar para eles.
I hadn't seen the old man in weeks.	Había semanas que non vía ao vello.
Putting food on our table.	Poñendo comida na nosa mesa.
They work hard and give no problems.	Eles traballan moito e non dan problemas.
We hope you read this carefully.	Agardamos que lea isto atentamente.
All development causes more damage and impacts.	Todo o desenvolvemento causa máis danos e impactos.
And that’s no small thing.	E iso non é pouca cousa.
They felt that their own choice should take the place of luck.	Sentían que a súa propia elección debería ocupar o lugar da sorte.
Local marketing already exists in a physical and digital space.	O marketing local xa existe nun espazo físico e dixital.
It moves a little faster.	Móvese un pouco máis rápido.
Video helps, but it’s not essential.	O vídeo axuda, pero non é esencial.
All for free.	Todo gratis.
If anyone wanted him dead, it was a threat.	Se alguén o quería morto, era unha ameaza.
Nothing like that.	Nada dese tipo.
A true story of death, suffering and violence.	Unha historia real de morte, sufrimento e violencia.
There is no way I would really do that.	Non hai forma de que o faría realmente.
You know, they talk or something.	Xa sabes, falan ou algo así.
God saw us, what we were and our potential too.	Deus viunos, o que eramos e o noso potencial tamén.
I saw him right there.	Eu o vin alí mesmo.
This is not far from the truth.	Isto non está lonxe da verdade.
This is where things start to get weird.	Aquí é onde as cousas comezan a ser estrañas.
But then, I was tired.	Pero entón, estaba cansa.
It surprised us.	Sorprendeunos.
A fire and a glass.	Un lume e un vaso.
Now the main factor is strength.	Agora o principal factor é a forza.
Make sure you are away from the back door.	Asegúrate de estar lonxe da porta de atrás.
Dreaming of a lot of money is a sign of loss to come.	Soñar con moito diñeiro é un sinal de perda por vir.
That seems to be what happened in this case.	Iso parece ser o que pasou neste caso.
Totally, to be honest.	Totalmente, para ser honesto.
I can't start my application.	Non podo iniciar a miña aplicación.
School will begin two hours later than usual.	A escola comezará dúas horas máis tarde do habitual.
It would come out, and that would be the last of it.	Sairía, e iso sería o último del.
We guard you while you sleep.	Guardámoste mentres dormes.
But I could only take him so far.	Pero só podía levalo ata lonxe.
You should talk to him.	Deberías falar con el.
We will be back with you.	Voltaremos contigo.
At least it gave him some distance.	Polo menos deulle un pouco de distancia.
It’s not like us.	Non é coma nós.
He saw me again once after I left.	Volveu verme unha vez despois de saír.
So we’re not learning much from this interview.	Así que non estamos aprendendo moito desta entrevista.
There is not much debate.	Non hai moito debate.
I fainted.	Desmayo.
It’s not necessary, but it’s probably not a bad idea.	Non é necesario, pero probablemente non sexa mala idea.
It was burning.	Estaba ardendo.
Love does not give you a free pass to hurt your family.	O amor non che dá un pase gratuíto para ferir á túa familia.
Quite the opposite of it being present before us.	Todo o contrario de que estea presente ante nós.
They don’t know what to expect.	Non saben que esperar.
Because she wasn’t, wasn’t even near the office.	Porque ela non estaba, nin sequera estaba preto da oficina.
We may have done so much.	Podemos ter feito tanto.
How little they saw of death.	Que pouco viron da morte.
You’re just saying that, she said.	Só estás dicindo iso, dixo ela.
I don't want your finger.	Non quero o teu dedo.
And they did that.	E fixeron isto.
I wouldn’t even tell anyone his name.	Nin sequera lle diría a ninguén o seu nome.
You are a great person.	Es unha gran persoa.
Look at them.	Míraos.
However, I remember the boy.	Non obstante, lembro do neno.
Things don’t look right to us.	As cousas non nos ven ben.
He just does it.	El só faino.
Depending on the connection, it may take a few minutes to complete.	Dependendo da conexión, pode tardar uns minutos en completarse.
But duty forced her to live a quiet life.	Pero o deber obrigouna a vivir unha vida tranquila.
Oh yeah, he was there.	Ah, si, estaba alí.
Be simple, hidden, quiet and small.	Sexa sinxelo, escondido, tranquilo e pequeno.
I thought we were going to stop.	Pensei que iamos parar.
Think about it.	Pénsao.
Maybe they still could.	Quizais aínda puidesen.
This information may have changed over time.	Esta información pode ter cambiado co paso do tempo.
I told him to dine and go to sleep.	Díxenlle que ceara e fose durmir.
That would not be the only purpose.	Ese non sería o único propósito.
We’ve been here a year and a half.	Levamos aquí un ano e medio.
He will be right.	Acertará.
I went out on the road and tried it.	Saín á estrada e tenteino.
To have only one image to hold.	Para ter só unha imaxe que soster.
Each tries to be black in different ways.	Cada un trata de ser negro de diferentes xeitos.
He died in his sleep.	Morreu no seu sono.
He looked small.	Parecía pequeno.
This happens when it appears after hours.	Isto ocorre cando aparece despois das horas.
After getting out of the car he threw them on the seat.	Despois de baixar do coche tirounos sobre o asento.
Each sample was repeated three times.	Cada mostra repetiuse tres veces.
And charge for doing so.	E cobrar por facelo.
Perhaps he had little choice if the event was well known.	Quizais tivese pouca elección se o suceso era ben coñecido.
And it cost a lot to stay with him.	E custou moito quedarse con el.
Then the code should work.	Entón o código debería funcionar.
They said the war began in the city.	Dixeron que a guerra comezou na cidade.
And it worked.	E funcionou.
And it was his party.	E foi a súa festa.
That is precisely why this book was written.	Precisamente por iso se escribiu este libro.
Don’t do enough exercise, of course.	Non fagas o suficiente exercicio, por suposto.
Know and feel and remember.	Coñecer e sentir e lembrar.
This policy was not presented as evidence.	Esta política non se presentou como proba.
Slim and tall.	Delgado e alto.
That is the challenge.	Ese é o reto.
On the second floor directly above the door was a large window.	No segundo andar directamente enriba da porta había unha gran ventá.
My voice was right.	A miña voz tiña razón.
He saw what worked and what didn’t.	El viu o que funcionaba e o que non.
There is also no simpler solution in sight.	Tampouco hai unha solución máis sinxela na vista.
This procedure was chosen due to the low amount of starting material.	Este procedemento escolleuse debido á baixa cantidade de material de partida.
They left the apartment together.	Saíron xuntos do piso.
Show a little respect.	Mostra un pouco de respecto.
Or that everything would work.	Ou que todo funcionaría.
I want you to train so you can beat me.	Quero que entrenes para que poidas vencerme.
But to yours.	Pero ao teu.
Oh, it feels great.	Oh, séntese xenial.
We will go and find out when he should return.	Iremos e averiguaremos cando debe volver.
And you hurt people.	E fixeches dano á xente.
She went from being a girl to being a mother.	Pasou de ser nena a ser nai.
He took them seriously.	Tomounos en serio.
However, no positive control was included in this experiment.	Non obstante, non houbo ningún control positivo incluído neste experimento.
Now I couldn’t help it.	Agora non podía evitar.
You may not believe me at first, but that doesn't matter.	Quizais non me creas ao principio, pero iso non importa.
I saw my brother's body very low.	Vin o corpo do meu irmán moi abaixo.
Physical symptoms would go away in a few days.	Os síntomas físicos desaparecerían en poucos días.
Little by little, the street began to fill up.	Pouco a pouco, a rúa comezou a encherse.
Think about when you are feeling under the weather.	Pense cando está a sentirse baixo o clima.
She is my wife.	Ela é a miña muller.
It's now or never.	É agora ou nunca.
So excited.	Emocionándose así.
We have your best interests at heart.	Temos os teus mellores intereses no corazón.
I want to help make a difference.	Quero axudar a marcar a diferenza.
Well, they would get married in a week anyway.	Ben, casaríanse nunha semana en calquera caso.
Although the amount may seem small, it can increase quickly.	Aínda que a cantidade parece pequena, pode aumentar rapidamente.
People are better at writing.	A xente é mellor para escribir.
When you’re a kid, you do crazy things.	Cando es un neno, fai cousas tolas.
However, this is not the only way to do it.	Non obstante, esta non é a única forma de facelo.
I'll tell you how it turns out.	Xa vos contarei como resulta.
They were talking to each other about everything that had happened.	Estaban falando entre eles de todo o que pasara.
As it stands, there is really nothing we can do about it.	Tal e como está, realmente non podemos facer nada.
Why the price is what it is.	Por que o prezo é o que é.
I just lay down there.	Acabo de deitarme alí.
This is a real record of a real record company.	Este é un auténtico disco dunha auténtica compañía discográfica.
In fact, many participants did not find it either.	De feito, moitos participantes tampouco o atoparon.
All information is subject to change at any time without notice.	Toda a información está suxeita a cambios en calquera momento sen previo aviso.
He had every reason to be nervous.	Tiña todos os motivos para estar nervioso.
They can’t control what you find funny.	Non poden controlar o que che parece divertido.
Thanks for taking pictures.	Grazas por facernos fotos.
Until he told no one it was just his.	Ata que lle dixo a ninguén que era só seu.
Local people tried to help.	A xente local intentou axudar.
Block the other side.	Bloquea o outro lado.
This, however, has not yet happened.	Isto, con todo, aínda non ocorreu.
Take some time for yourself.	Tómate un tempo para ti.
I could see how people could fall in love with the game.	Puiden ver como a xente podía namorarse do xogo.
They will use this information to get a credit report.	Usarán esta información para sacar un informe de crédito.
And look what happened to me.	E mira que me pasou.
He is wonderful.	El é marabilloso.
It’s my only chance to win my freedom.	É a miña única oportunidade de gañar a miña liberdade.
He looked at me.	Miroume.
Or the article you are looking for may be out of stock.	Ou o artigo que buscas podería estar esgotado.
Unfortunately, in reality people tend to vote for what is best for themselves.	Desafortunadamente, en realidade a xente adoita votar o que é mellor para si mesma.
Like, very hard, harder than you probably imagine you should need.	Como, moi duro, máis difícil do que probablemente imaxinas que debería necesitar.
They were just numbers.	Eran só números.
Ideal for the look of the eyes and very easy to work with.	Ideal para o aspecto dos ollos e moi fácil de traballar.
Strength is created in numbers.	A forza créase nos números.
I thought it was a good position to start writing.	Pareceume unha boa posición para comezar a escribir.
Before you go too far.	Antes de ir demasiado lonxe.
It could be any question, really.	Podería ser calquera pregunta, de verdade.
Nothing is over.	Nada está rematado.
Our words become our actions.	As nosas palabras convértense nas nosas accións.
When appropriate, we will press for charges against you to be dropped.	Cando proceda, presionaremos para que se retiren os cargos contra ti.
It's terrible.	É terrible.
Both were women.	Ambos eran mulleres.
This is true even when we share experiences with others.	Isto é certo mesmo cando compartimos experiencias con outros.
Tell me it's not you.	Dime que non es ti.
My father took away my trust.	Meu pai quitoume a súa confianza.
That shows how little he knows.	Iso demostra o pouco que sabe.
But she understood his eyes.	Pero ela entendeu os seus ollos.
It wasn't the best way to find out.	Non era a mellor forma de descubrilo.
We approached them directly and they made their way.	Achegámonos directamente a eles e deixaron camiño.
This is the reason for your answer.	Este é o motivo da súa resposta.
He liked it a lot.	Gustoulle moito.
A doctor of.	Un médico de.
I had no idea which one.	Non tiña nin idea de cal.
None of us eat.	Ningún de nós come.
He was a great guy and a great cut.	Era un gran rapaz e un gran corte.
To let it cool.	Para deixala arrefriar.
When we live with our parents we have to follow their rules.	Cando vivimos cos nosos pais temos que seguir as súas regras.
I couldn’t play that either.	Eu tampouco podía xogar a iso.
It was just a matter of time.	Era só cuestión de tempo.
The upper classes are on the right.	As clases superiores están á dereita.
So this is my attempt to make a time travel story.	Entón, este é o meu intento de facer unha historia de viaxe no tempo.
The words came out of my mouth.	As palabras saían da miña boca.
They offered you the opportunity to join.	Ofrecéronche a oportunidade de unirse.
Try to be more understanding.	Intenta ser máis comprensivo.
Right now we’re not seeing it much.	Agora mesmo non o estamos a ver moito.
She came almost at the same time.	Ela veu case ao mesmo tempo.
It’s a terrible thing no one can understand.	É algo terrible que ninguén pode entender.
The world almost wants to see them fail.	O mundo case quere velos fracasar.
All the time she was playing with us.	Todo o tempo ela xogaba connosco.
I felt really bad about myself.	Sentinme moi mal comigo mesmo.
We had no idea what to do.	Non tiñamos nin idea de que facer.
Both rooms are wonderful.	Ambas as habitacións son marabillosas.
But you want to take the right path.	Pero quere tomar o camiño correcto.
The latter, however, is by far the most effective method.	Este último, con todo, é, con diferenza, o método máis eficaz.
That must have been the end.	Ese debeu ser o final.
Everything else was fine.	Todo o demais estaba ben.
Anyone can tell my age.	Calquera pode dicir a miña idade.
I finally did it myself, but I wondered why she didn’t.	Finalmente fíxeno eu, pero pregunteime por que ela non o fixera.
Sometimes it’s near the end.	Ás veces está preto do final.
She must have been nervous about how well he knew her.	Debería sentirse nerviosa polo ben que a coñecía.
This is in theory.	Isto é en teoría.
Class, your first of the morning.	Clase, a súa primeira da mañá.
I said a few chosen words to the computer.	Dixen unhas palabras escollidas ao ordenador.
We have no choice but to do them one by one.	Non nos queda outra que facelos un por un.
This leads to some confusion and problems.	Isto leva a certa confusión e problemas.
And here the heads of families with the agents.	E aquí os xefes de familia cos axentes.
Inside or outside, we have to live with them.	Dentro ou fóra, temos que vivir con eles.
I didn’t know if I had time.	Non sabía se tiña tempo.
But moving was out of the question.	Pero mudarse estaba fóra de cuestión.
It may still be over.	Aínda pode ser sobre.
I think it makes a lot of sense to me.	Creo que ten moito sentido para min.
Man-made religion, he explained.	Relixión feita polo home, explicou.
It does not demand its way.	Non esixe o seu camiño.
I will say more about this later.	Vou dicir máis sobre isto máis adiante.
They never talked to each other, just me.	Nunca falaron entre eles, só comigo.
I was just doing an example with two data points.	Só estaba facendo un exemplo con dous puntos de datos.
We can move it a little.	Podemos movelo un pouco.
My eyes would not focus on the pages.	Os meus ollos non se centrarían nas páxinas.
You turn.	Ti turnas.
That is a task.	Esa é unha tarefa.
Remove the weight and turn off the heat.	Retire o peso e apague o lume.
So we both had a go.	Así que os dous tivemos unha volta.
She would do it herself, because it was blood.	Ela faríao ela mesma, porque era sangue.
He never once tried to fuck me.	Nunca unha vez intentou foderme.
With a happy heart.	Co corazón alegre.
I leave every fall.	marcho cada outono.
She says it saved her life and now the marriage is healthy.	Ela di que lle salvou a vida e que agora o matrimonio está saudable.
He would let her go, he told her.	Deixaríaa ir, iso lle dicía.
It’s okay to be different, because it doesn’t change.	Está ben que sexa diferente, porque non o cambia.
Just a feeling.	Apenas un sentimento.
All measurements were made at room temperature.	Todas as medicións fixéronse a temperatura ambiente.
Given these factors.	Tendo en conta estes factores.
But it didn't have to be.	Pero non tiña por que ser.
It is confirmed by many facts.	Está confirmado por moitos feitos.
We spend, you don't.	Nós gastamos, ti non.
His hands were large and looked very firm and strong.	As súas mans eran grandes e parecían moi firmes e fortes.
I know he's gone.	Sei que desapareceu.
For that we had to look for them.	Para iso tivemos que buscalos.
And with too much red to remove.	E con moito vermello para eliminar.
But little work was done immediately before and after the event.	Pero pouco traballo produciuse inmediatamente antes e despois do evento.
The final test.	A proba final.
That’s why we’re going through this.	Por iso estamos pasando por isto.
This site was not found in our study.	Este sitio non se atopou no noso estudo.
We lost as a team.	Perdemos como equipo.
I think this practice has gone too far.	Creo que esta práctica foi demasiado lonxe.
These techniques have two purposes.	Estas técnicas teñen dous propósitos.
To forget that was to forget that you were human.	Esquecer iso era esquecer que eras humano.
They ran into the store.	Correron na tenda.
It's too much for me.	É demasiado para min.
And those eyes.	E eses ollos.
I was a little different.	Eu era un pouco diferente.
In fact, it was.	En realidade, era.
But it’s amazing.	Pero é incrible.
The snow would have to hold me back.	A neve tería que reterme.
But, it was good, we both liked it.	Pero, foi bo, gustounos aos dous.
Most of them just laughed at me and didn’t answer me.	A maioría deles só se riron de min e non me contestaron.
It made my life so much easier.	Fíxome a vida moito máis fácil.
But the boy was gone.	Pero o neno foi.
But his education did not end in any way.	Pero a súa educación non rematou de ningún xeito.
The latter are attached to the animal's ear.	Estes últimos están pegados á orella do animal.
If this starts working properly.	Se isto comeza a funcionar correctamente.
I was too tired to talk more.	Estaba demasiado canso para falar máis.
Now he asked his own question.	Agora fixo a súa propia pregunta.
I take it every two days.	Tómoo cada dous días.
The food will be out of sight and at a distance.	A comida estará fóra da vista e a distancia.
By the way, information and knowledge are important.	Por certo, a información e o coñecemento son importantes.
Of course not.	Está claro que non.
She was still too confident.	Ela aínda estaba demasiado segura de si mesma.
At the time, it looked like this.	Daquela, parecía así.
That is actually happening.	Iso está a suceder en realidade.
As everyone is doing the same.	Como todo o mundo está facendo o mesmo.
Not enough.	Non o suficiente.
Private language schools do not count.	As escolas privadas de idiomas non contan.
They do a very, very hard job.	Fan un traballo moi, moi duro.
How much we threw, how much he pushed.	Canto tiramos, canto empurrou.
They stopped directly outside.	Pararon directamente fóra.
It's even better.	Aínda é mellor.
But doing so would have a significant economic and social cost.	Pero facelo tería un importante custo económico e social.
And then we are there.	E entón estamos alí.
That superficial meaning is the obvious meaning.	Ese significado superficial é o significado obvio.
You should check it out below.	Debes comprobalo a continuación.
Several authors have followed this direction.	Varios autores seguiron nesta dirección.
They did not find out whether or not there was an agreement.	Non descubriron se, de feito, había ou non acordo.
We can only carry so much.	Só podemos levar tanto.
Everything works fine.	Todo funciona ben.
This is mentioned several times in the description.	Isto é mencionado varias veces na descrición.
You must have a job, any job.	Debes ter un traballo, calquera traballo.
That was also a sign of the times.	Iso tamén foi un sinal dos tempos.
Let her work to please him, then.	Déixaa traballar para agradalo, entón.
But our career was at stake.	Pero a nosa carreira estaba en xogo.
We look forward to studying this issue in future work.	Esperamos estudar este problema en traballos futuros.
They receive money for survival.	Reciben cartos de supervivencia.
I didn’t have it, he said.	Non o tiña, dixo.
We need to run the ball better.	Necesitamos correr mellor o balón.
If anyone can tell us about lost things, it will be them.	Se alguén pode falarnos de cousas desaparecidas, serán eles.
Beer is average at best.	A cervexa é media no mellor dos casos.
You're not smart enough to be on your phone and walk.	Non es o suficientemente intelixente como para estar co teu teléfono e camiñar.
And everything will be alone.	E todo será só.
I would never write that song now.	Nunca escribiría esa canción agora.
The sight touched me.	A vista tocoume.
She will miss so many wonderful things for being angry.	Ela perderase tantas cousas marabillosas por estar enfadada.
This note in appearance is something new.	Esta nota no aspecto é algo novo.
We need another place to talk.	Necesitamos outro lugar onde falar.
There are many great challenges around the world.	Hai moitos grandes desafíos en todo o mundo.
And they weren’t level.	E non fosen a nivel.
The cover says it’s time to get people out.	A portada di que é hora de sacar á xente.
Something is missing in it.	Falta algo nel.
Just do it.	Simplemente fai.
They have nowhere to go.	Non teñen onde ir.
Let's look for ways.	Imos buscar formas.
I just couldn’t tell.	Simplemente non podería dicilo.
It’s been a tough year.	Foi un ano duro.
I hope you look into your heart and do the right thing.	Espero que mires no teu corazón e fagas o correcto.
She quickly looked away.	Ela mirou rapidamente para outro lado.
I can't even find the link.	Nin sequera atopo a ligazón.
In fact, you will hurt your feelings.	En realidade, ferás os teus sentimentos.
Both sides have their point.	Os dous bandos teñen o seu punto.
I never felt that way for anyone.	Nunca me sentín así por ninguén.
My mother died last year.	A miña nai morreu o ano pasado.
In this way, the word circulates.	Deste xeito, a palabra circula.
Free of cost.	Libre de custo.
Love them anyway.	Amalos de todos os xeitos.
Mean values ​​were obtained from six animals per group.	Os valores medios obtivéronse de seis animais por grupo.
I can see no one has it.	Podo ver que ninguén o ten.
He still doesn't answer.	Aínda non responde.
Ready for any challenge.	Preparado para calquera reto.
She had one, a strong advantage.	Ela tiña unha, unha forte vantaxe.
I turned and looked at the back wall of the house.	Xireime e mirei a parede traseira da casa.
And that word, though written, remains so.	E esa palabra, aínda que está escrita, así queda.
A better murdered threat.	Unha ameaza mellor asasinada.
Great shape for the year.	Gran forma para o ano.
That’s a unique position of trust, as you know.	Esa é unha posición de confianza única, como sabes.
Or huge shapes.	Ou formas enormes.
There is still a house there.	Aínda hai unha casa alí.
Data from two experiments were analyzed.	Analizáronse os datos de dous experimentos.
It would be perfect in our master bedroom !.	Sería perfecto no noso dormitorio principal!.
He spent a lot of time with her.	Pasou moito tempo con ela.
But this road trip is going to challenge us.	Pero esta viaxe por estrada vainos desafiar.
Because you care.	Porque che importa.
Sex.	Sexo.
Finally, we selected the distribution with the worst results.	Finalmente, seleccionamos a distribución con peores resultados.
Most of the room joined her.	A maior parte da sala uniuse a ela.
And that will take you to the top of the world someday.	E iso levarache á cima do mundo algún día.
There are many things that are great in this market.	Hai moitas cousas que son xeniais neste mercado.
Others burned out of control.	Outros queimáronse sen control.
You can provide this detail, but they probably won’t read it.	Podes proporcionar este detalle, pero probablemente non o lean.
Make my own art.	Fai a miña propia arte.
Don’t worry about your beautiful head.	Non te preocupes pola túa fermosa cabeza.
What a gift.	Que agasallo.
He knew everything and everyone.	El sabía de todo e de todos.
He made everything very simple.	Fixo todo moi sinxelo.
Each path is unique.	Cada camiño é único.
I've been here before.	Estiven aquí antes.
It’s hard not to smile.	É difícil non sorrir.
We needed answers.	Necesitabamos respostas.
It’s a struggle to understand.	É unha loita por entender.
The rest is very easy.	O resto é moi doado.
Those are my guys.	Eses son os meus mozos.
However, this was not the situation in the present case.	Non obstante, esta non foi a situación no presente caso.
However, he did not sleep.	Con todo, non durmiu.
You’ll meet him yourself, maybe later tonight, maybe tomorrow night.	Coñecerédelo vostede mesmo, quizais máis tarde esta noite, quizais mañá pola noite.
But you must understand that this means everything.	Pero debes entender que isto significa todo.
I don’t want her to ever be a woman.	Non quero que nunca sexa muller.
It just seems like that to us.	Só nos parece así.
They will feel that it was the right decision.	Eles sentirán que foi a decisión correcta.
The confidence I used to have in him.	A confianza que adoitaba ter nel.
Leave it at each station.	Déixaa quedar en cada estación.
That I was not the one who built this company.	Que non fun eu quen construíu esta empresa.
Sometimes families are involved in those decisions.	Ás veces as familias están implicadas nesas decisións.
Now I’m doing some research on that.	Agora estou facendo unha investigación sobre iso.
Opportunity is calling.	A oportunidade está chamando.
The military is at war.	Os militares están en guerra.
The system board.	A placa do sistema.
This is not it.	Este non é iso.
Some access this power through study or music.	Algúns acceden a este poder a través do estudo ou da música.
No soldiers followed.	Non seguía ningún soldado.
Many of us, myself included, have much more than enough.	Moitos de nós, incluído eu, temos moito máis que suficiente.
The crime took place over several minutes.	O crime produciuse ao longo de varios minutos.
All of these services had been for much older men.	Todos eses servizos foran para homes moito maiores.
If they had access, they would still make the trip.	Se tivesen acceso, aínda farían a viaxe.
We would save the boat and save our lives.	Salvaríamos o barco e salvaríamos as nosas vidas.
Half of these people must be wrong.	A metade destas persoas deben estar equivocadas.
Sweat is what gives you life.	A suor é o que che dá vida.
It remains to be seen if the technology is useful.	Aínda hai que ver se a tecnoloxía é útil.
Follow what your heart tells you to do.	Sigue o que o teu corazón che di que fagas.
Keep up the pressure.	Mantén a presión.
The president, after all, is responsible for making the decisions.	O presidente, ao final, é o responsable de tomar as decisións.
That makes me angry.	Iso dáme rabia.
It was not to do or die.	Non era facer nin morrer.
Sometimes it seemed as if the girl could read her mind.	Ás veces parecía como se a nena puidese ler a súa mente.
He worked in a mine.	Traballaba nunha mina.
Somehow it seemed more strange than sad.	Dalgunha maneira parecía máis estraño que triste.
But none of them know why they act the way they do.	Pero ningún deles sabe por que actúan como fan.
The house is exactly as shown in the photo.	A casa é exactamente como aparece na foto.
Yes, there were three.	Si, foron tres.
It was a good room.	Era unha boa habitación.
But this general rule is subject to these limitations.	Pero esta regra xeral está suxeita a estas limitacións.
He analyzed the data and drafted the manuscript.	Analizou os datos e redactou o manuscrito.
I hope you return my call.	Espero que devolvas a miña chamada.
However, this is not the situation in this case.	Non obstante, esta non é a situación neste caso.
He was two years old.	Tiña dous anos.
It was an important weekend for me.	Foi unha fin de semana importante para min.
We will have to travel at night.	Teremos que viaxar de noite.
I can’t keep my eyes open, so they close.	Non podo manter os ollos abertos, así que pechan.
I'm not sure why.	Non estou seguro de por que.
I am the last of them.	Eu son o último deles.
Nothing was too much trouble.	Nada foi demasiado problema.
Not the next one.	Nin o de despois.
I heard.	Oín.
He has done it many times before.	Xa o fixo moitas veces antes.
I’m not saying you should never get married.	Non digo que nunca debes casar.
But until then you will have to stay here.	Pero ata entón terás que quedarte aquí.
I overcame it, and you shouldn’t worry.	Eu superei, e non deberías preocuparte.
Work done correctly in a very short time.	Traballo feito correctamente en moi pouco tempo.
Another reason was to reduce production time.	Outro motivo foi reducir o tempo de produción.
More often than not, he divided his food.	Máis a miúdo, el dividía a súa comida.
I just hope people like the record.	Só espero que á xente lle guste o disco.
We are looking for work, we are.	Buscamos traballo, estamos.
They touched so many lives.	Tocaron tantas vidas.
He was stronger and healthier.	Era máis forte e mellor de saúde.
I've been doing research.	Estiven facendo investigación.
I can't help you without the truth.	Non podo axudarche sen a verdade.
The question before us has not been considered there.	A pregunta que nos ocupa non foi considerada alí.
I can be an extreme case.	Podo ser un caso extremo.
But that was just the beginning.	Pero iso foi só o comezo.
I tried to walk away from him, my head down.	Tentei afastarme del, coa cabeza baixa.
He had to agree.	Tivo que estar de acordo.
We have tools.	Temos ferramentas.
I mean, never, never was that for me.	Quero dicir, nunca, nunca foi así para min.
Keep in mind the long-term goal.	Teña presente o obxectivo a longo prazo.
Send me a line, if so.	Envíame unha liña, se é así.
See how you got to where you are at that moment.	Mira como chegaches a onde estás nese momento.
And he presented it as a fact.	E presentouno como un feito.
But no matter how hard he tried, he couldn't put the man down.	Pero por máis que o intente, non puido colocar o home.
He obviously wants attention.	Obviamente quere a atención.
To his relief he felt strong.	Para o seu alivio sentiuse forte.
Be prepared to move.	Estea preparado para moverse.
This city scares me.	Esta cidade tenme medo.
We now describe the distribution of the signal that gives these results and.	Describimos agora a distribución do sinal que dá estes resultados e.
One got up, arrived.	Un ergueuse, chegou.
And it is a daily task.	E é unha tarefa diaria.
I need your blood.	Necesito o teu sangue.
In low-energy treatments, this was much lower.	Nos tratamentos de baixa enerxía, esta foi moito menor.
The expression was very different now.	A expresión agora era moi diferente.
To pass the time.	Para pasar o tempo.
But the topic is what sold me.	Pero o tema é o que me vendeu.
Take it from her.	Tómao dela.
They are at the end.	Están ao final.
The pieces fall into place.	As pezas caen no seu lugar.
I wish there was more to it than that.	Gustaríame que houbese máis diso.
I didn’t have time to check.	Non tiven tempo de comprobar.
We feed our cat outside.	Alimentamos ao noso gato fóra.
I didn’t even respond to his comment.	Nin sequera respondín ao seu comentario.
We are a rich country.	Somos un país rico.
It was a tricky feeling, as you can see.	Foi unha sensación complicada, como podes ver.
And then the birds had done the same.	E entón os paxaros fixeran o mesmo.
She took everything away from me.	Ela quitárame todo.
We found out he did.	Descubrimos que o fixo.
Neither is already in use.	Ningunha das dúas xa está en uso.
She held my gaze as if holding me by the throat.	Ela suxeitou a miña mirada como se me suxeitase pola gorxa.
Our days are full of them.	Os nosos días están cheos deles.
In fact, she followed you.	De feito, ela te seguiu.
The next fifteen minutes were an age.	Os seguintes quince minutos foron unha idade.
The heart is involved in the learning process.	O corazón está implicado no proceso de aprendizaxe.
A living tree was killed.	Unha árbore viva foi asasinada.
But we continue as well.	Pero nós tamén seguimos.
These questions are very important, but they can't be answered yet.	Estas preguntas son moi importantes, pero aínda non se poden responder.
All schools must take action.	Todas as escolas deben tomar medidas.
Such an act occurs.	Tal acto ocorre.
We will have more to say about this below.	Teremos máis que dicir sobre isto a continuación.
I have two issues with the new ones.	Teño dous problemas cos novos.
This experience has been applied to the present case.	Esta experiencia aplicouse ao presente caso.
We'll get to that later.	Entraremos niso máis tarde.
They appreciate strong men.	Aprecian os homes fortes.
Left if you are looking at her.	A esquerda se estás mirando para ela.
They stopped working on it.	Deixaron de traballar nel.
And then they just stopped.	E entón simplemente pararon.
The next day we found out who they were.	Ao día seguinte descubrimos quen eran.
I expected to know immediately.	Eu esperaba saber inmediatamente.
I'm glad you're here.	Alégrome de que esteas aquí.
Except for two additional facts.	Agás dous feitos adicionais.
And me, of course.	E eu, claro.
It was good to have them as a company.	Foi bo telos como compañía.
I can't fire her.	Non podo despedila.
If you are writing, you tend to write more.	Se está escribindo, tende a escribir máis.
You only need to call once.	Só se debe chamar unha vez.
I love your apartment.	Encántame o seu piso.
I’m so close to the air, so close to falling.	Estou tan preto do aire, tan preto de caer.
None of the money is for children.	Ningún dos cartos é para os nenos.
Which makes the left feel better about itself.	O que fai que a esquerda se sinta mellor consigo mesma.
For every action, one reaction.	Para cada acción, unha reacción.
I was hoping to find the two of them at home.	Esperaba atopar os dous na casa.
Then look at the camera and do the same.	Despois mira para a cámara e fai o mesmo.
Do not copy images.	Non copies imaxes.
He found love.	Atopou o amor.
However, a great job in your hands.	Con todo, un gran traballo nas súas mans.
That's not a problem.	Iso non é un problema.
But above that is his own special contract with life itself.	Pero por riba diso está o seu propio contrato especial coa vida mesma.
There he went to work starting another school.	Alí foi traballar iniciando outra escola.
It touched his throat.	Tocoulle a gorxa.
There is no respect for life or property these days.	Non hai respecto pola vida nin pola propiedade nestes días.
Again, the instructions should be read in their entirety.	De novo, as instrucións deben lerse no seu conxunto.
It was never found.	Nunca se atopou.
Don't waste it.	Non o desperdicies.
There would be no solution, answer or help prepared.	Non habería solución, resposta ou axuda preparadas.
Every individual must take care of himself.	Cada individuo debe coidar de si mesmo.
That's the pun.	Ese é o xogo de palabras.
I had no idea what people around me were doing.	Non tiña nin idea do que a xente facía ao meu redor.
The rest was quite a distance behind me.	O resto estaba a bastante distancia detrás de min.
And this was not.	E isto non foi.
He is a pure student of the game.	É un puro estudante do xogo.
There must have been a mistake.	Debeu haber un erro.
Similar results are seen in the bottom panel.	Resultados semellantes vense no panel inferior.
They seem to have then to be.	Eles parecen que teñen entón ser.
Look again at how it feels.	Fíxate de novo como se sente.
Worse, he told himself lies.	Peor aínda, dicíase a si mesmo mentiras.
His best things were a lot of fun.	As súas mellores cousas eran moi divertidas.
But why make just one tree.	Pero por que facer só unha árbore.
The process is fast.	O proceso é rápido.
It was as if he could see his whole life at once.	Era como se puidese ver toda a súa vida á vez.
He designed the studio.	Deseñou o estudo.
Also, you should look at the big picture.	Ademais, debes mirar a imaxe xeral.
Sometimes they wondered what relationship they might have.	Ás veces preguntábase que relación podían ter.
That seems to work properly.	Iso parece funcionar correctamente.
It was a lot of trial and error.	Foi moito ensaio e erro.
The bottle is crazy, though.	A botella está tola, porén.
The boy disappeared in wanting.	O neno desapareceu no querer.
He was warm and strong.	Estaba cálido e forte.
This would not be one of them.	Este non sería un deles.
In practice, this means that we first include the whole class.	Na práctica, isto significa que primeiro incluímos toda a clase.
They pay me to do things.	Páganme por facer as cousas.
I’m no longer sure how I feel.	Xa non estou seguro de como sentirme.
I would not recommend, and will not return.	Non recomendaría, e non volverá.
Correct.	Correcto.
But the end result was worth it.	Pero o resultado final valeu a pena.
It was on one side, then on the other.	Foi por un lado, despois polo outro.
Time is simply not with us.	O tempo simplemente non está connosco.
But he did.	Pero fíxoo.
They had been educated in lines.	Foran educados en liñas.
Just an answer.	Só unha resposta.
Now I could see them clearly.	Agora podía velos con claridade.
I only wrote until I finished my first manuscript.	Só escribín ata que rematou o meu primeiro manuscrito.
Two questions are presented on appeal.	En apelación preséntanse dúas preguntas.
That is, they have a brain disease.	É dicir, teñen unha enfermidade cerebral.
Others will open.	Outros abriranse.
And his ears.	E as súas orellas.
Using them is fine.	Usalos está ben.
I think you have something to tell me.	Creo que tes algo que dicirme.
The list just went on and on.	A lista só continuou e seguiu.
I love this yellow and it served us well.	Encántame este amarelo e serviunos ben.
This gives volume.	Isto dá volume.
As long as there was respect, there would be peace.	Mentres houbese respecto, habería paz.
And so it goes.	E segue así.
Winter has come.	O inverno entrou.
That is, his word.	É dicir, a súa palabra.
One family lost their business.	Unha familia perdeu o seu negocio.
All kinds of technical problems are solved with good customer service.	Todo tipo de problemas técnicos son solucionados cunha boa atención ao cliente.
This is the theory and a bit of its history.	Esta é a teoría e un pouco da súa historia.
You asked for free consent and got it.	Solicitaches un consentimento gratuíto e conseguiuno.
That is a freedom.	Iso é unha liberdade.
It was very effective.	Foi moi eficaz.
So that would be the end.	Entón ese sería o final.
Four books came out.	Saíronse catro libros.
There was nothing more to talk about.	Non había máis que falar.
A life he never asked for but somehow dropped.	Unha vida que nunca pediu pero que dalgún xeito se deixou caer.
Others, obviously, should have done more.	Outros, obviamente, deberían ter feito máis.
This time, you have to help her choose one.	Esta vez, tes que axudala a escoller un.
I mean, that was it.	Quero dicir, isto foi.
At the bottom of the neck of the animals.	Na parte inferior do pescozo dos animais.
Suddenly, the risk appears in the scene.	De súpeto, o risco aparece na escena.
We could get out of here long before they become a problem.	Poderiamos saír de aquí moito antes de que se convertesen nun problema.
It's so green.	É tan verde.
Something else was coming.	Algo máis viña.
But no, of course I could hear.	Pero non, claro que podía escoitar.
I have included a sample code and an explanation below.	Incluín un código de mostra e unha explicación a continuación.
You don't look like that.	Non pareces.
His eyes are huge.	Os seus ollos son enormes.
She leaves behind family and friends who will miss her forever.	Deixa atrás familiares e amigos que a botarán de menos para sempre.
Know the state of the game and plan from there.	Coñecer o estado do xogo e planificar a partir de aí.
She herself was bad enough to expect the worst from others.	Ela mesma era o suficientemente mala como para esperar o peor dos demais.
So it’s still relatively new.	Polo tanto, aínda é relativamente novo.
They are taking the collection.	Están tomando a colección.
Maybe it was true.	Quizais era certo.
It is impossible to beat him by playing by the rules.	É imposible vencerlle xogando polas regras.
Two things, actually.	Dúas cousas, en realidade.
Life is gone.	A vida desapareceu.
Walk tall and smile more from your heart.	Camiña alto e sorrí máis desde o teu corazón.
Turn around on your stomach.	Dar voltas sobre o seu estómago.
Now available, free download.	Agora dispoñible, descarga gratuíta.
I will not go into technical details of why they think so.	Non entrarei en detalles técnicos de por que pensan así.
Thanks for being so light.	Grazas por ser tan lixeiro.
They would have a lot to talk about.	Terían moito que falar.
Research models include both animals and humans.	Os modelos de investigación inclúen tanto animais como humanos.
Everything was dark, but there was fire at the same time.	Todo estaba escuro, pero había lume ao mesmo tempo.
If it doesn’t touch the ground, it’s still pure.	Se non toca a terra, aínda é puro.
I will not be helpful.	Non vou ser útil.
We were close, closer than you can imagine.	Estabamos preto, máis preto do que podes imaxinar.
We definitely have some questions when we talk about the project with you.	Definitivamente temos algunhas preguntas cando falamos do proxecto contigo.
I shot him with confidence.	Tireino con confianza.
Some wrote them.	Algúns escribiunos.
I felt so lost.	Sentinme tan perdido.
Such was his private life.	Así foi a súa vida privada.
He realized that the subject was closed.	Entendeu que o tema estaba pechado.
I want to protect her.	Quero protexela.
He didn’t look at me again, he didn’t talk to me.	Non me volveu mirar, non me falou.
Everyone knew that his career, if not his life, was in danger tonight.	Cada un sabía que a súa carreira, se non a súa vida, estaba en perigo esta noite.
Notice what they do and don’t.	Teña en conta o que fan e non.
His hand was none other than human.	A súa man non era outra que humana.
We were like one person.	Eramos como unha soa persoa.
You cannot read the same instructions over and over again.	Non pode ler as mesmas instrucións unha e outra vez.
She knows it.	Ela sábeo.
You have a market.	Tes mercado.
The same goes for shoes.	O mesmo vale para os zapatos.
All authors collected field data.	Todos os autores recolleron datos de campo.
She was with him the night of the fire.	Ela estivo con el a noite do incendio.
Without thinking about any of that.	Sen pensar en nada diso.
Thanks for writing.	Grazas por escribir.
Very fast, very strong.	Moi rápido, moi forte.
We could still see our breath for most of the morning.	Aínda puidemos ver o noso alento durante a maior parte da mañá.
We need more money for health, especially for mental health.	Necesitamos máis cartos para a saúde, especialmente para a saúde mental.
She saw it with her own eyes.	Ela viuno cos seus propios ollos.
That had to mean something.	Isto tiña que significar algo.
She would just leave.	Ela só se iría.
Whether they were very funny or very sad, she liked them.	Se eran moi divertidos ou moi tristes, a ela gustábanlles.
It’s not that you don’t see it.	Non é que non o vexas.
These subjects served as controls for the study.	Estes suxeitos serviron de controis para o estudo.
The impact was great !.	O impacto foi xenial!.
Violence becomes a language.	A violencia convértese nunha linguaxe.
It didn't work either.	Tampouco funcionou.
Do it online every month.	Faino en liña todos os meses.
She was looking around the room, her smile still playing on her lips.	Ela estaba mirando a habitación, o seu sorriso aínda xogando nos seus beizos.
We must learn to understand it.	Debemos aprender a entendelo.
People walked in groups or stayed out on the streets at night.	A xente andaba en grupos ou quedaba fóra das rúas pola noite.
Note that the original still exists.	Teña en conta que o orixinal aínda existe.
No interaction effects were observed under any conditions.	Non se observaron efectos de interacción en ningunha condición.
A difficult thing.	Unha cousa difícil.
The secret services.	Os servizos secretos.
She just wants to train more here.	Ela só quere adestrar máis aquí.
Most of them have children.	A maioría deles teñen fillos.
Set repetition every one week.	Establecer repetición cada a unha semana.
It is in front of the wall.	Está de fronte á parede.
Stop doing it about yourself.	Deixa de facelo sobre ti.
The news is sourced worldwide, nationally and locally.	As noticias son fonte do mundo, nacional e local.
His decision is made.	Prodúcese a súa decisión.
Maybe we can tell it right here.	Quizais poidamos contelo aquí mesmo.
More than he proved, in fact.	Máis que demostrouno, de feito.
It's time to leave.	É hora de saír.
I stayed.	Mantívome.
We killed someone.	Matamos a alguén.
The process shows you how to guide the group during the meeting.	O proceso móstrache como guiar ao grupo durante a reunión.
They leave the houses.	Saen das casas.
Don’t let it be the same in this human college.	Non deixes que sexa o mesmo neste colexio humano.
The experiments were done three times.	Os experimentos fixéronse tres veces.
Two went into operation, in which the diagnosis was confirmed.	Dous entraron en funcionamento, no que se confirmou o diagnóstico.
You are that man.	Ti es ese home.
I wasn’t fair to anyone including myself.	Non fun xusto con ninguén incluída eu.
The subject’s medical records, once identified, may provide more information.	Os rexistros médicos do suxeito, unha vez identificados, poderán proporcionar máis información.
I still cry sometimes.	Aínda choro ás veces.
Both are the same, there are no levels in this game.	Ambos son iguais, non hai niveis neste xogo.
Keep them away from places where they can escape from the garden.	Mantéñaos lonxe dos lugares onde poidan escapar do xardín.
You were his friend before he was his wife.	Ti eras o seu amigo antes de ser a súa muller.
It will be very difficult for you.	Vai ser moi difícil para ti.
The place we went to, the place where light enters.	O lugar ao que iamos, o lugar onde entra a luz.
I will ask you ten questions.	Faranche dez preguntas.
I saw his mouth wide open.	Vin a súa boca aberta de par en par.
The buildings were empty.	Os edificios estaban baleiros.
He could not enter the houses to look.	Non podía entrar nas casas a mirar.
This is really a very bad plan.	Este é realmente un plan moi malo.
I am old enough to govern myself.	Teño a idade suficiente para gobernarme.
He felt that he knew her, that he understood her.	Sentía que a coñecía, que a entendía.
Nor did you show yourself knowledge of my race.	Tampouco te mostrastes coñecementos da miña raza.
I want this.	Quero isto.
All calling and shouting our names.	Todos chamando e berrando os nosos nomes.
We’ll talk when we get there.	Falaremos cando cheguemos alí.
And from there it grew little by little.	E a partir de aí foi crecendo pouco a pouco.
Now the time had come when it could be broken.	Agora chegara o momento en que se podía romper.
It helped me a lot.	Axudoume moito.
Bill, but that doesn’t matter.	Bill, pero iso non importa.
Future costs and benefits are in the future.	Os custos e beneficios futuros están no futuro.
He told us where to find it.	Díxonos onde atopalo.
I start by listening to his story.	Comezo escoitando a súa historia.
We were there for three beautiful days, without eating anything.	Estivemos alí tres días fermosos, sen comer nada.
It works relatively well.	Funciona relativamente ben.
And maybe the world was right in wanting it.	E quizais o mundo tiña razón ao querelo.
Explain what worked well, what didn’t, and the results of your project.	Explica o que funcionou ben, o que non e os resultados do seu proxecto.
While some were friendly, others were not.	Mentres algúns eran amigables, outros non.
I thought I knew everything about her.	Pensaba que sabía todo dela.
This is a very interesting one.	Este é un moi interesante.
And that is to help each other buy a house.	E iso é axudarnos mutuamente a comprar unha casa.
But most importantly, that’s the wrong job anyway.	Pero o máis importante é que ese é o traballo incorrecto de todos os xeitos.
We had incredible reviews.	Tivemos críticas incribles.
Not this time saying, they received.	Non esta vez dicindo, recibiron.
Do exactly what it looks like.	Fai exactamente o que parece.
Let us now turn our attention to the more general case.	Volvamos agora a nosa atención ao caso máis xeral.
It will come out next year.	Sairá o ano que vén.
I don’t know the original purpose.	Non sei o propósito orixinal.
I'm fine here.	Estou ben aquí.
This healthy version is from my home country.	Esta versión saudable é do meu país natal.
They are not the only ones.	Non son os únicos.
Like man and woman, one cannot exist without the other.	Do mesmo xeito que o home e a muller, un non pode existir sen o outro.
Read it and you will be conquered.	Léao e quedarás conquistado.
This is not what we want.	Isto non é o que queremos.
Significantly reduces the final value.	Reduce significativamente o valor final.
I think it was other countries as well.	Creo que tamén foron outros países.
I comment on two examples.	Comento dous exemplos.
He never spoke to me.	Nunca me falou.
There is nothing worse.	Non hai nada peor.
That’s not his style.	Ese non é o seu estilo.
High, high, high !.	Alto, alto, alto!.
All he wanted now was to rest.	O único que quería agora era descansar.
But this is false.	Pero isto é falso.
The weight of it.	O peso da mesma.
The second reason to find this book is easy to see above.	O segundo motivo para atopar este libro é fácil de ver arriba.
I will do any test they want me to do.	Farei calquera proba que queiran que faga.
Maybe he thought he could only beat the sea this time.	Quizais pensou que só esta vez podería vencer ao mar.
Even in his case the problems continue.	Mesmo no seu caso continúan os problemas.
But it didn’t seem important.	Pero non parecía importante.
Again, once you clean the system, it’s no big deal.	Unha vez máis, unha vez que limpas o sistema, non é gran cousa.
It would be a good choice.	Sería unha boa elección.
I needed to go to bed.	Necesitaba deitarme.
There was a time we both liked it.	Houbo un tempo que nos gustaba aos dous.
She would train again for two hours at night.	Ela volvería adestrar durante dúas horas á noite.
There is a lot of information on the internet about this.	Hai moita información en internet sobre iso.
We changed.	Cambiamos.
We have our backs.	Temos as costas.
You can push them up in other circumstances.	Pódese empurralos cara arriba noutras circunstancias.
But there were two ways to solve this difficulty.	Pero había dous xeitos de resolver esta dificultade.
And he broke his fingers.	E rompeu os dedos.
This group came together to lead the school.	Este grupo uniuse para levar a escola.
The children will have another month of school.	Os nenos terán outro mes de escola.
Models share a database table.	Os modelos comparten unha táboa de base de datos.
And you can’t beat the price.	E non podes superar o prezo.
Only one was left behind.	Só un quedou atrás.
I just couldn’t wait.	Simplemente non podía esperar.
Women like to be run.	As mulleres gústalles ser corredas.
But he knew he needed to sleep.	Pero el sabía que necesitaba durmir.
It gives you a chance to look around.	Dálle a oportunidade de mirar ao seu redor.
I just made the song.	Acabo de facer a canción.
But several factors explain this difference.	Pero varios factores explican esta diferenza.
And I had a meeting just a few weeks before mine.	E tiña unha reunión só unhas semanas antes da miña.
Before the age of seven or eight, things had been different.	Antes dos sete ou oito anos, as cousas foran diferentes.
Video games are supposed to be played, not just watched.	Suponse que os videoxogos hai que xogar, non só ver.
No, seriously, do this.	Non, en serio, fai isto.
It mainly involved some kind of resistance training.	Principalmente implicou algún tipo de adestramento de resistencia.
I ordered these shoes as well and we’ll see how they go.	Pedín estes zapatos igualmente e xa veremos como van.
I don't know anything about that.	Non sei nada diso.
He is yours.	El é teu.
You will use this as a sign of good faith.	Usarás isto como mostra de boa fe.
Give a culture the benefit of your open mind.	Dálle a unha cultura o beneficio da túa mente aberta.
Share the good ideas you find with others.	Comparte as boas ideas que atopes con outros.
But they were serious.	Pero eran serios.
But he found himself very tired, quite fast.	Pero atopouse moi canso, bastante rápido.
It depends on the project.	Depende do proxecto.
But it has its place and its uses.	Pero ten o seu lugar e os seus usos.
She’s not even young.	Ela nin sequera é nova.
Don't have other jobs? 	Non tes outros traballos?
she says, still in her chair.	di ela, aínda na súa cadeira.
So far we are very few.	Ata agora somos moi poucos.
I record and mix music.	Gravo e mesturo a música.
Let’s go with the second one, as it’s clearly more fun.	Imos co segundo, xa que é claramente máis divertido.
But maybe you could have done it.	Pero quizais puideras facelo.
He never had a choice.	Nunca tivo opción.
Last night it was reported that the fire was completely extinguished.	Onte á noite informouse de que o lume estaba totalmente extinguido.
It worked pretty well over time.	Funcionou bastante ben co paso do tempo.
Of course, everyone is.	Por suposto, todo o mundo está.
It is nothing more than a simple business decision.	Non é máis que unha simple decisión empresarial.
Or they are no longer men.	Ou xa non son homes.
He finally fired everyone else.	A todos os demais finalmente despediu.
It cannot be tested.	Non se pode probar.
Some seem like you are entering the encounter.	Algúns parecen coma se entrases no encontro.
They increase our risk.	Aumentan o noso risco.
People like those here today.	Xente coma os que están aquí hoxe.
I could handle a lot.	Podería manexar moito.
That silenced him.	Iso calouno.
Many boys have young children.	Moitos rapaces teñen fillos pequenos.
It also grew a bit during the summer.	Tamén medrou un pouco durante o verán.
There is no hard and fast rule.	Non hai unha regra dura e rápida.
In addition to these situations, it is not necessary.	Ademais destas situacións, non é necesario.
Everything you need is right there in front of you.	Todo o que necesitarás está alí diante de ti.
I have absolutely no good answer to your question.	Non teño absolutamente ningunha boa resposta á súa pregunta.
No effect of the practice was detected.	Non se detectou ningún efecto da práctica.
It may take a long time.	Pode que siga moito tempo.
The next, the next.	A próxima, a próxima.
However, this time, he was content to keep his evil.	Con todo, esta vez, contentouse con manter o seu mal.
She didn’t say that, of course.	Ela non dixo iso, claro.
I'll call you in an hour, so wait.	Chamoche dentro dunha hora, así que espera.
However, at this time we know nothing.	Porén, neste momento non sabemos nada.
And new trial.	E novo xuízo.
I look at one or two, maybe.	Miro nun ou dous, quizais.
It looks like it's working.	Parece que está funcionando.
The bridge is long and high.	A ponte é longa e alta.
The additional protection rule indicated above does not apply.	Non se aplica a regra de protección adicional indicada anteriormente.
This is a high order.	Esta é unha orde alta.
There's the bedroom door.	Alí a porta do dormitorio.
People are people are people.	As persoas son persoas son persoas.
Just to find something much more interesting.	Só para atopar algo moito máis interesante.
Have fun reading!	¡Divírtete lendo!.
Use it as communication is a must.	Usalo xa que a comunicación é imprescindible.
On the other hand, no two children develop in the same way.	Por outra banda, non hai dous nenos que se desenvolvan do mesmo xeito.
These things really happen.	Estas cousas realmente pasan.
They only provide for their own needs.	Só proporcionan as súas propias necesidades.
However, it took us an eternity to get out of camp.	Non obstante, levounos unha eternidade saír do campamento.
If you know the command to type.	Se coñeces o comando para escribir.
But there was nothing new there.	Pero alí non había nada novo.
I thought it was going to be a very quick job.	Pensei que ía ser un traballo moi rápido.
Some of the examples are wrong in almost any standard.	Algúns dos exemplos están equivocados en case calquera estándar.
I just never felt good.	Simplemente nunca me sentín ben.
These can be supported by the government or by individuals.	Estes poden ser apoiados polo goberno ou por particulares.
Somehow, he never suffered a major injury in the process.	Dalgunha maneira, nunca sufriu unha ferida importante no proceso.
They just go and do what they like.	Só van e fan o que lles gusta.
And maybe you do.	E quizais o faga.
You have to join a battle.	Hai que unirse a unha batalla.
A promise that you will be with each other.	Unha promesa de que estaredes un ao outro.
Your only decision is when you make the upward moves.	As túas únicas decisións a tomar é cando fas os movementos cara arriba.
The people are friendly and there is a lot to see.	A xente é amable e hai moito que ver.
His mind was clear enough to think about the future and survival.	A súa mente quedou o suficientemente clara como para pensar no futuro e na supervivencia.
Simply living a carefree life.	Simplemente vivindo unha vida sen preocupacións.
By the appearance of the man's features, he was white.	Polo aspecto das características do home, era branco.
These approaches have a number of limitations.	Estes enfoques teñen unha serie de limitacións.
We talked about it before and after.	Falamos diso antes e despois.
It was impossible to lose the army.	Era imposible perder o exército.
They were for the band.	Eran para a banda.
They didn’t have the education, the contact, to get to know each other better.	Non tiñan a educación, o contacto, para coñecer mellor.
They are multiple.	Son múltiples.
One on the tip of his nose.	Unha na punta do seu nariz.
Size is everything.	O tamaño é todo.
He looked at the door.	Mirou a porta.
Not a bad game, but nothing special.	Non é un mal partido, pero nada especial.
You can find these items in several ways.	Podes atopar estes elementos de varias maneiras.
But please do not use us to drive your opinion.	Pero, por favor, non nos uses para impulsar a túa opinión.
But she can't.	Pero ela non pode.
There will be no more.	Non haberá máis.
I didn’t take that into account.	Non o tiña en conta.
Here, he is not asleep but by the sea.	Aquí, non está durmido senón á beira do mar.
I just don’t know what else to do.	Simplemente non sei que máis facer.
Most of us don't.	A maioría de nós non.
Database management systems have a long history.	Os sistemas de xestión de bases de datos teñen unha longa historia.
I don’t see how hard it is to accept that.	Non vexo o que é tan difícil de aceptar diso.
Getting some advice would also be very helpful for you.	Recibir algún consello tamén sería moi útil para ti.
Each grew in his own way.	Cada un creceu ao seu xeito.
But just because you can, doesn't mean you should.	Pero, só porque poidas, non significa que debas.
I also had a lot of fun with others.	Tamén me divertín moito con outros.
In my case, the second approach worked much better.	No meu caso, o segundo enfoque funcionou moito mellor.
You need to work together and have an overall strategy for winning.	Debes traballar xuntos e ter unha estratexia xeral para gañar.
My mom and dad, for example.	A miña nai e o meu pai, por exemplo.
However, there was something she did not tell me.	Porén, había algo que ela non me dixo.
It brings people together, gives shape and purpose to everything.	Reúne á xente, dálle forma e propósito a todo.
Quite the opposite of your goals.	Todo o contrario dos teus obxectivos.
He never called the police.	Nunca chamou á policía.
The experiment was performed three times.	O experimento realizouse tres veces.
Jump forward.	Salto para adiante.
Strategy makes little or no sense.	A estratexia ten pouco ou ningún sentido.
His fingers are dirty.	Os seus dedos están sucios.
Reach a day.	Alcanzar un día.
Identity would be nothing without its framework '.	A identidade non sería nada sen o seu marco'.
In another boat.	Noutro barco.
Of course they are, or should be.	Por suposto que son, ou deberían ser.
If not me, the cat.	Se non eu, o gato.
Today, the rules of the game have changed.	Hoxe, as regras do xogo cambiaron.
More than angry.	Máis que enfadado.
I wanted to talk to her.	Quería falar con ela.
This was generally true for specific cause analyzes.	Isto foi xeralmente certo para análises de causa específica.
Treatment can take several steps.	O tratamento pode levar varios pasos.
Experimental work was performed.	Realizouse un traballo experimental.
None of this had been planned.	Nada diso fora planificado.
We would love for you to join us!	Encantaríanos que nos acompañeses!.
I found that place.	Atopei ese lugar.
He had in the county.	Tiña na comarca.
I send a lot of free time with my son.	Envio moito tempo libre co meu fillo.
The amount of force used can be large.	A cantidade de forza utilizada pode ser grande.
The word is still standing.	A palabra aínda está en pé.
But, of course, no police action was taken against him.	Pero, por suposto, non se tomaron medidas policiais contra el.
The night was still celebrated, but that would soon change.	A noite aínda se celebraba, pero iso pronto cambiaría.
I don't care where.	Non me importa onde.
A bone, a big one.	Un óso, un grande.
You obviously don’t know any of that.	Obviamente non sabes nada diso.
You should review your stuff.	Deberías revisar as túas cousas.
They'll find a way to save her, and we won't.	Eles atoparán o xeito de salvala', e nós non.
Birth and death.	Nacemento e morte.
The question is what happened next.	A cuestión é o que pasou despois.
It is your duty.	É o teu deber.
In our video here we refer.	No noso vídeo aquí facemos referencia.
We now provide further evidence for the second point.	Agora aportamos máis probas para o segundo punto.
There was a storm one night.	Houbo unha tormenta unha noite.
We check to see if there are any friends.	Comprobamos se hai amigos.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	De todos os xeitos, cómpre seguir.
She accepted the fact that she needed to take care of herself.	Ela aceptou o feito de que necesitaba coidar de si mesma.
I don’t know what to do with this.	Non sei que facer con isto.
Then he looked over his shoulder again.	Entón volveu mirar por riba do ombreiro.
I was surprised to see the number and variety of groups.	Sorprendeume ver a cantidade e variedade de grupos.
So that's it.	Así que está resolto.
Just take a look at her hot husband !.	Só ten que botar un ollo ao seu marido quente!.
There may be reasons not to call someone.	Pode haber motivos polos que non se chame a alguén.
Go back to your book for a moment.	Volve ao teu libro por un momento.
Feel free to share your requirements with us.	Non dubide en compartir os seus requisitos connosco.
I ran them with a light touch and a strong direction.	Correinos cun toque lixeiro e unha dirección forte.
That’s what you do.	Iso é o que fas.
I wanted to put one of those clean white fingers in my mouth.	Quería meter na boca un deses dedos brancos e limpos.
Somewhere out there.	Algún lugar por aí.
It's you.	Ti es ela.
It was still there.	Aí aínda estaba.
We will not let them be too powerful.	Non imos deixar que sexan demasiado poderosos.
It’s hard to keep track of when you’re there.	É difícil facer un seguimento cando estás alí.
Everything is happening and you are part of it.	Todo está a suceder e ti es parte del.
He stood without looking at the old man again.	Quedou de pé sen mirar de novo ao vello.
So it makes sense to have this on an error page.	Polo tanto, ten sentido ter isto nunha páxina de erro.
It’s just the beginning.	É só o comezo.
I enjoyed cooking for everyone.	Gustoume cociñar para todos.
The result is what we would expect.	O resultado é o que esperaríamos.
In the cases indicated it may be the first option.	Nos casos indicados pode ser a primeira opción.
They make you do it for yourself.	Eles fan que o fagas por ti mesmo.
The only part of the body that moves would be your head.	A única parte do corpo que se move sería a súa cabeza.
That shouldn’t be that hard.	Iso non debería ser tan difícil.
The conclusion had to be direct.	A conclusión tiña que ser directa.
But this time it felt different.	Pero esta vez sentiuse diferente.
The plaintiff finally lost sight of his eye.	O demandante finalmente perdeu de vista o seu ollo.
Not just good.	Non só bo.
I hate to think the worst in people.	Odio pensar o peor nas persoas.
One problem at a time, he thought.	Un problema á vez, pensou.
That's how we remember it.	Así o lembramos.
A team covered for her as she fled.	Un equipo cubriu para ela mentres ela fuxiu.
You can take off and drive right now, for free.	Podes despegar e conducilo agora mesmo, de balde.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	En todo caso, non parecías nada.
Thinking deeply about things over and over again.	Pensando profundamente nas cousas unha e outra vez.
There is more, of course.	Hai máis, claro.
But listen to me.	Pero escoitame.
Or if you want.	Ou se queres.
But still both objects are in their decision-making power.	Pero aínda así ambos os obxectos están no seu poder de decisión.
I wasn’t crying.	Non estaba chorando.
The public did not want them.	O público non os quería.
They slowly control you.	Eles lentamente te controlan.
We were cold and tired.	Estabamos fríos e cansos.
And other people will follow my example.	E outras persoas seguirán o meu exemplo.
Show your services or products.	Mostra os teus servizos ou produtos.
You want to decide.	Queres decidir.
I hope to get them in the next few days.	Espero conseguilos nos próximos días.
No appeal was lodged against this decision.	Non se interpuxo ningún recurso contra esta decisión.
He didn’t even try to protect himself.	Nin sequera intentou protexerse.
He would soon have to take the pain out of the day.	Pronto tería que quitar a dor do día.
In clinical trials, online information resources have become even more important.	Nos estudos clínicos, os recursos de información en liña cobraron aínda máis importancia.
Some people died just selling us.	Algunhas persoas morreron só vendonos.
But even that time is too much.	Pero mesmo ese tempo é demasiado.
Almost every place I looked was death.	Case todos os lugares onde miraba era a morte.
Fuck, we might not even film this.	Joder, quizais nin sequera filmemos isto.
This last year was probably the most powerful year of my life.	Este último ano foi probablemente o ano máis poderoso da miña vida.
Money began to be much more important in politics.	O diñeiro comezou a ser moito máis importante na política.
It is a real difficult case.	É un verdadeiro caso difícil.
No, I wouldn't.	Non, non o faría.
Tell me what you decided.	Dime o que decidiches.
No, no, we don't.	Non, non, nós non.
I know your face, boy.	Coñezo a túa cara, rapaz.
A few months later, we signed an agreement.	Uns meses despois, asinamos un acordo.
It has been taking place all over the county.	Estivo levando a cabo por toda a comarca.
The point is that animals have active defense mechanisms.	O punto é que os animais teñen mecanismos de defensa activos.
We did and.	Fixemos e.
So she decided it was hot.	Entón ela decidiu que era a calor.
Don’t forget to laugh, especially at yourself.	Non esquezas rir, sobre todo de ti mesmo.
Nothing will make me change my gender.	Nada me fará cambiar de xénero.
We have the gun.	Temos a arma.
Yes, yes.	Si, si.
Remember to take a look at where you sell it.	Lembra de botarlle unha ollada a onde o vendes.
There was a noise on the other side of the door.	Houbo un ruído ao outro lado da porta.
And there are likely to be lawsuits.	E probablemente haxa impugnacións xudiciais.
There is a good reason for this.	Hai unha boa razón para iso.
It will be worse than not knowing.	Será peor que non saber.
They had previously won once and lost three times.	Antes gañaran unha vez e perderan tres veces.
You were born into a world of.	Naciches nun mundo de.
No one ever leaves.	Ninguén marcha nunca.
It was probably more than older.	Probablemente era máis que maior.
It is impossible to fall.	É imposible caer.
Some say they are sent from above.	Algúns din que son enviados dende arriba.
For example, draw a stone.	Por exemplo, debuxa unha pedra.
She told him about that life when she came to visit.	Ela faloulle daquela vida cando veu de visita.
Listen with the lights on.	Escoita coas luces acesas.
Slowly he opened his eyes and focused on his face.	Lentamente abriu os ollos e concentrouse no seu rostro.
My answer is that they can be.	A miña resposta é que poden ser.
He closed the door and turned to me.	Pechou a porta e volveuse cara min.
That’s pretty much the case now, actually.	Ese é máis ou menos o caso agora, en realidade.
Essential for memory.	Imprescindible para a memoria.
And not to be killed too soon.	E para non ser asasinado demasiado cedo.
If they have to shoot at the guys, they will.	Se teñen que disparar contra os mozos, farano.
I can't send him home.	Non podo mandalo a casa.
A small crew was used to save costs.	Utilizouse unha pequena tripulación para aforrar custos.
I had a theory.	Eu tiña unha teoría.
Only patients who signed consent participated in the study.	Só participaron no estudo os pacientes que asinaron o consentimento.
It was, but the food would wait.	Era, pero a comida esperaría.
Now, it's not there.	Agora ben, non está alí.
Now, his idea is a reality.	Agora, a súa idea é unha realidade.
And these ideas are far from new.	E estas ideas están lonxe de ser novas.
As it was.	Tal como foi.
Becoming does not contain being.	O devir non contén o ser.
First, the number of cases was small.	En primeiro lugar, o número de casos foi pequeno.
Since then we have also been running to save our lives.	Daquela tamén estivemos correndo para salvar as nosas vidas.
He liked the job.	Gustoulle o traballo.
He tried to keep his mind on it.	Tentou manter a súa mente niso.
It must be them.	Deben ser eles.
They are actually worse than ever.	En realidade son peores que nunca.
They do not flow.	Non flúen.
It was too late for the country.	Xa era tarde para o país.
This causes a lot of problems.	Isto causa moitos problemas.
A dead mother.	Unha nai morta.
We still share office.	Aínda compartimos oficina.
And she tried, very hard.	E ela intentouno, moi duro.
I kept calling.	Seguín chamando.
She is very popular.	Ela é moi popular.
An actual appointment, in less than two months.	Unha cita real, dentro de menos de dous meses.
Sometimes it’s easier not to explain.	Ás veces é máis fácil non explicar.
Never enough, he thought.	Nunca o suficiente, pensou.
For one there, there were too many.	Para un alí, había demasiadas.
But we both know that our love cannot exist.	Pero os dous sabemos que o noso amor non pode existir.
I'm mostly interested in performance differences.	Interésanme principalmente as diferenzas de rendemento.
Add the coffee.	Engadir o café.
It's not spring.	Non é primavera.
There is this lack of security when it comes to financial matters.	Hai esta falta de seguridade cando se fala de asuntos financeiros.
To search, perhaps.	Para buscar, quizais.
I’m not sure it could have gone wrong.	Non estou seguro de que puido saír mal.
We’ve used it before.	Xa o usamos antes.
Apply to the first while referring to the second.	Aplicar ao primeiro mentres se refire ao segundo.
Relationships were built on trust.	As relacións foron construídas sobre a confianza.
It is also not on our watch list.	Tampouco está na nosa lista de vixilancia.
It was extra work for me.	Foi un traballo extra para min.
Another element is food.	Outro elemento é a comida.
The old content is not there anywhere on the page.	O contido antigo non está alí en ningún lugar da páxina.
Answer now.	Responde agora.
It must be in the first place.	Debe estar en primeiro lugar.
As well as online worldwide.	Así como en liña en todo o mundo.
However, finding trust is no easy task.	Con todo, atopar confianza non é tarefa fácil.
The old man was special.	O vello era especial.
My fans really believe in me.	Os meus fans realmente cren en min.
But right now, if we did, it would be different.	Pero agora mesmo, se o fixemos, sería diferente.
So you are seeing this problem.	Por iso estás vendo este problema.
But they could not stop him.	Pero non puideron paralo.
What just happened.	O que acaba de pasar.
You and your family are in mine.	Ti e a túa familia estás na miña.
Nese enters.	Nese intre.
When they informed him that they were no longer available, his face dropped.	Cando lle informaron de que xa non estaban dispoñibles, o seu rostro caeu.
I create software.	Creo software.
She showed the plaintiff this will.	Ela mostrou á demandante este testamento.
I can't speak for the girl.	Non podo falar pola nena.
I just wanted to get out of there.	Non quería máis que saír de alí.
Getting out of the way at this point will be very difficult.	Saír do camiño neste punto será moi difícil.
Lunch at the hotel.	Xantar no hotel.
I have many good memories here and some bad ones.	Teño aquí moitos bos recordos e algúns malos.
He ignored it.	El ignorouno.
It is important that you keep your date.	É importante que manteñas a túa data.
Bottom line.	Liña de fondo.
Of being returned to his parents' house.	De ser devolto á casa dos seus pais.
Don’t look for a repeat this year.	Non busques unha repetición deste ano.
I was determined to stop him.	Estaba decidido a detelo.
Pick it up.	Recollelo.
He seemed too, too crazy.	Parecía demasiado, demasiado tolo.
There are many emotions that provoke this question.	Son moitas as emocións que provocan esta pregunta.
I chose and my father came to see me.	Escolleime e meu pai veu a verme.
It seems like it goes to them too.	Parece que tamén vai a eles.
You are our son.	Ti es o noso fillo.
Tonight's news.	Novas desta noite.
They turned and did not look.	Volvéronse e non miraron.
He had to enter.	Tivo que entrar.
Nothing can begin.	Nada pode comezar.
They can touch you and they can be touched.	Poden tocarte e poden ser tocados.
I wasn’t thinking clearly.	Non estaba a pensar con claridade.
It is usually a mistake to make decisions based on that.	Xeralmente é un erro tomar decisións en función diso.
Then there’s the foot room.	Despois está o cuarto dos pés.
However, there is a small change in the design.	Non obstante, hai un pequeno cambio no deseño.
That’s being smart.	Iso é ser intelixente.
And it makes me laugh like no one else.	E faime rir coma ninguén.
They had four boys, then four girls.	Tiveron catro nenos, despois catro nenas.
He became interested in the case, as it was called.	Interesouse polo caso, como se chamaba.
And the knife.	E o coitelo.
I can’t stand it much longer.	Non podo aguantar moito máis tempo.
However, this was not going to continue.	Non obstante, isto non ía continuar.
I will leave the door open.	Vou deixar a porta aberta.
It's over.	Rematou.
Just need to complete the square.	Só falta completar o cadrado.
But he did not die.	Pero non morreu.
Your mind makes you strong from within.	A túa mente faiche forte desde dentro.
I felt comfortable from the start.	Sentinme cómodo dende o principio.
And it really didn’t hurt at all.	E realmente non doeu nada.
She tried to eat.	Ela intentou comer.
Environment and quality characters.	Ambiente e personaxes de calidade.
This is just a man.	Este é só un home.
He reached out to teach her.	Estendeu a man para ensinala.
But a moment later, he spoke again.	Pero un momento despois, volveu falar.
Fast forward a few years, it has become a standard.	Avance rápido uns anos, converteuse nun estándar.
It will be out in three weeks, anyway.	Sairá dentro de tres semanas, de todos os xeitos.
This was a failed attempt by him.	Este foi un intento fallido del.
He is tall and big.	É alto e grande.
Religion is like a drug, to avoid the harsh reality.	A relixión é como unha droga, para evitar a dura realidade.
You look like you're busy.	Pareces que estás ocupado.
I'm trying to fit.	Estou tentando encaixar.
He left, but gave me a court appointment.	Deixouse, pero deume unha cita xudicial.
A question for you.	Unha pregunta para ti.
He did not move from his chair.	Non se moveu da cadeira.
It's all over.	Todo rematou.
This is as true for boys as it is for girls.	Isto é tan certo para os nenos como para as nenas.
Cook until reduced by half.	Cociña ata reducir á metade.
We need a little truth.	Necesitamos un pouco de verdade.
Some were killed.	Algúns foron asasinados.
I think he even said it himself.	Creo que incluso o dixo el mesmo.
That’s a start.	Iso é un comezo.
You know, knowing your way.	Xa sabes, coñecendo o seu camiño.
A written record of the discussion may not have been made.	É posible que non se fixera un rexistro escrito da discusión.
Before doing so, they must select which store they are using.	Antes de facelo, deben seleccionar que tenda están a usar.
He never married or had children.	Nunca casou nin tivo fillos.
And it was wonderful.	E foi marabilloso.
Just talk to them easily.	Só fale con eles de xeito sinxelo.
We have the additional cost.	Temos o custo adicional.
They smiled at the camera, their arms around each other's shoulders.	Sorriron para a cámara, cos brazos arredor dos ombreiros do outro.
He had no choice but to read it.	Non tivo máis remedio que lelo.
If necessary, authors can provide other relevant parts of the data.	Se é necesario, os autores poden proporcionar outras partes relevantes dos datos.
Maybe some of you even agree.	Quizais algún de vós mesmo estea de acordo.
I wrote something they loved.	Escribín algo que lles encantaba.
Great song, though.	Gran canción, aínda que.
Individuals are born women and men but become women and men.	Os individuos nacen mulleres e homes pero convértense en mulleres e homes.
Take a look at some of the images on the website.	Bótalle un ollo a algunhas das imaxes do sitio web.
And with a smile.	E cun sorriso.
People claim to have seen it.	A xente afirma que o viu.
Unless you set us free, they can move on without us.	A menos que nos liberes, poden seguir adiante sen nós.
There was something special about that night.	Había algo especial naquela noite.
I don't know you.	Non te coñezo.
She had fun.	Ela divertira.
Thanks to my parents.	Grazas aos meus pais.
On such issues we cannot be too critical.	En temas deste tipo non podemos ser demasiado críticos.
The same goes for the encounter operation.	O mesmo segue para a operación de encontro.
Show what I know.	Mostra o que sei.
He couldn’t live with that when his career ended.	Non podía vivir con iso cando a súa carreira rematou.
His wish was granted.	O seu desexo foi concedido.
It's going to be a good time.	Vai ser un bo momento.
There was no way to know for what purpose it could be used.	Non había forma de saber para que propósito podía servir.
I loved the difference in characters.	Encantoume a diferenza de personaxes.
The new set of possible views appears on the right.	O novo conxunto de vistas posibles aparece á dereita.
This is about half the story.	Esta é aproximadamente a metade da historia.
She did not know where he was being taken and could not move.	Ela non sabía a onde o levaban e non se podía mover.
It was wonderful.	Foi marabilloso.
Or your status.	Ou o seu estado.
They could not rule without a rule.	Non poderían gobernar sen regra.
All of this is planned.	Todo isto está previsto.
Everything could wait.	Todo podía esperar.
With the staff, with the crew, with the scenery.	Co persoal, coa tripulación, cos decorados.
You did exactly what those people did in those books.	Fixeches exactamente o que fixo esa xente neses libros.
After an hour, try and then season with salt and pepper.	Despois de pasar unha hora, proba e despois sazona con sal e pementa.
The white had disappeared.	O branco desaparecera.
I hate when that happens.	Odio cando isto ocorre.
At least they had "some connection" with reality.	Polo menos tiñan "algunha conexión" coa realidade.
We send flowers to the sick.	Mandamos flores aos enfermos.
This is the kind of game that really stands out to me.	Este é o tipo de xogo que realmente me destaca.
She didn’t know how to make a proper fire.	Ela non sabía como facer un lume axeitado.
The man next to her never liked him.	O home ao seu carón nunca lle gustou.
You should know that.	Deberías saber iso.
We have a responsibility to them.	Temos unha responsabilidade con eles.
Since then the focus is more on not letting the player fail.	Desde entón o enfoque é máis para non deixar fallar ao xogador.
Some of these characters have died and others still survive on the show.	Algúns destes personaxes morreron e outros aínda sobreviven no programa.
Run away.	Foxe.
My brother has another.	Meu irmán ten outro.
That shit is a weight lifted from my shoulders itself.	Esa merda é un peso levantado dos meus ombreiros en si.
It’s best to ask what one is called.	É mellor preguntar como se chama a un.
I wonder if she's happy.	Pregúntome se está feliz.
The agent tried again.	O axente fíxoa tentalo de novo.
Just during his time in power.	Xusto durante o seu período no poder.
More than two hours.	Máis de dúas horas.
I did my best, he died.	Eu fixen o posible, morreu.
My heart is ready.	O meu corazón está listo.
Get a job and put your life together first.	Consigue un traballo e xunta a túa vida primeiro.
They had two children.	Tiveron dous fillos.
You like it.	Gústasche.
We would go back, somehow.	Remontaríamos, dalgún xeito.
I talk to people about what they know, what they are familiar with.	Falo coa xente sobre o que sabe, o que está familiarizado.
But that day, in any case, he did not.	Pero aquel día, en todo caso, non o fixo.
I needed to know if the show had helped more places.	Tiven que saber se o espectáculo axudara a máis lugares.
These must be run at separate times.	Estes deben executarse en momentos separados.
Most who come here are lower and middle class.	A maioría que vén aquí é de clase baixa e media.
And they accepted the offer.	E aceptaron a oferta.
And don’t worry about the money.	E non te preocupes polo diñeiro.
He had been so tall, so powerful.	Fora tan alto, tan poderoso.
We told them they were part of the magic.	Dixémoslles que formaran parte da maxia.
Let’s start with some human interaction.	Imos comezar con algunha interacción humana.
I thought we’d talked about that before.	Pensei que xa falamos diso antes.
I can't determine which one.	Non podo determinar cal.
They will support your dreams.	Apoiarán os teus soños.
It was a stupid mistake on my part.	Foi un erro estúpido da miña parte.
They are very far from us.	Están moi lonxe de nós.
But she was not walking.	Pero ela non andaba.
Above is an example of this.	Arriba hai un exemplo diso.
Most school kids think there's something wrong with me.	A maioría dos nenos da escola pensan que hai algo mal comigo.
It can be said that he has years of experience.	Pódese dicir que ten anos de experiencia.
He began to mock the plaintiff.	Comezou a burlarse do demandante.
I sent him out of the room.	Mandeino fóra da habitación.
Or so they say, that's his second name.	Ou iso din que é o seu segundo nome.
Use it over and over again, for years to come.	Use unha e outra vez, durante os próximos anos.
The great sea was all around us.	O gran mar estaba ao noso redor.
They could not see what was at the end.	Non podían ver o que había ao final.
Good ideas are yours.	As boas ideas son súas.
It works well now.	Agora funciona ben.
The room was very nice and clean.	A habitación era moi agradable e limpa.
His poor health was an additional problem.	A súa débil saúde era un problema adicional.
I talked to him today.	Falei con el hoxe.
That hadn't happened before.	Iso non ocorrera antes.
There are many things to love about this watch.	Hai moitas cousas que encantar deste reloxo.
We will not discuss it further.	Non o imos discutir máis.
It’s a lot of fun, to be honest with the world.	É moi divertido, para ser honesto co mundo.
Kids love this.	Aos nenos encántalles isto.
But the process was important.	Pero o proceso foi o importante.
I love this show.	Encántame este espectáculo.
It was soft.	Estaba suave.
I couldn’t accept that.	Non podía aceptar iso.
Just make tea.	Só fai o té.
It was a good start, but it wasn't enough.	Foi un bo comezo, pero non foi o suficiente.
Each construction is a major upgrade of the tree.	Cada construción é unha actualización importante da árbore.
I would be on the phone or doing something else.	Estaría por teléfono ou facendo outra cousa.
It is very good of them.	É moi bo deles.
It will push you back after a play is over.	Empurrarache cara atrás despois de que remate unha xogada.
This presented a problem.	Isto presentou un problema.
He was too busy looking around.	Estaba demasiado ocupado mirando arredor.
Which, in a way, he did.	O que, en certo modo, fixo.
This will not work with gas on the street.	Isto non funcionará con gas na rúa.
In addition to the money.	Ademais dos cartos.
Please be consistent.	Por favor, sexa coherente.
The offer is on the table.	A oferta está enriba da mesa.
To assume it.	Para asumilo.
That is the threat.	Esa é a ameaza.
Fast food for a quick life.	Comida rápida para unha vida rápida.
People here need clean water above all else.	A xente aquí necesita auga limpa por riba de calquera outra cousa.
You cater to the physical needs of the community.	Vostede atende as necesidades físicas da comunidade.
Those poor women had to put up with it so much.	Aquelas pobres mulleres tiveron que aguantar tanto del.
Take a few minutes to review our lost email list.	Dedique uns minutos a revisar a nosa lista de correo electrónico perdido.
For many animals, a little peace is necessary for their survival.	Para moitos animais, un pouco de paz é necesaria para a súa supervivencia.
Let's enjoy our food.	Disfrutemos da nosa comida.
In other words, these experiments failed.	Noutras palabras, estes experimentos fracasaron.
You have taken your first step toward a larger world.	Deches o teu primeiro paso cara a un mundo máis grande.
She had not closed the door.	Ela non pechara a porta.
No one got in trouble any day.	Ninguén se meteu en problemas ningún día.
Maybe call it sick.	Para se cadra chamar enfermo.
Mix once or twice.	Mestura unha ou dúas veces.
Thanks for taking the time to understand this.	Grazas por tomarse o tempo para entender isto.
He had no one to talk to.	Non tiña con quen falar.
It surprised him, and he wasn't sure why.	Sorprendeuno, e non estaba seguro de por que.
They were fine to deal with.	Estaban ben para tratar.
But first, you need to get used to it.	Pero ao principio, cómpre afacerse.
She knew the voice.	Ela coñecía a voz.
But that was the least of it.	Pero iso foi o de menos.
We should be aware of that.	Deberíamos ser conscientes diso.
Holding a finger.	Sostendo un dedo.
You don’t want to be treated differently from others.	Non quere ser tratado de xeito diferente aos demais.
A valid email address is required.	É necesario un enderezo de correo electrónico válido.
It just made him worth it.	Só fixo que pagase a pena.
Change is fast.	O cambio é rápido.
That's a long way off.	Iso está bastante lonxe.
They were looking for their mothers.	Buscaban as súas nais.
The next challenge has arrived.	O seguinte reto chegou.
He considered it yours long before any of them died.	Considerábao teu moito antes de que morrese calquera deles.
I knew I couldn't stand so much cold.	Sabía que non podía soportar tanto frío.
Unfortunately, you're probably wrong.	Desafortunadamente, probablemente estás equivocado.
All analyzes were age-controlled.	Todas as análises foron controladas pola idade.
It could make me laugh.	Podería facerme rir.
I could ask the older man who was sitting next to me.	Podería preguntarlle ao home maior que estaba sentado ao meu lado.
It's been six weeks.	Son seis semanas.
I’m not perfect and I accept that.	Non son perfecto e acepto iso.
It’s also fair in that way.	Tamén é xusto nese xeito.
I had a hard time remembering what book I was in.	Custabame recordar en que libro estaba.
He was seen there frequently.	Víase alí con frecuencia.
She and her husband had been smoking outside.	Ela e o seu marido estiveran fóra fumando.
Keep your hands and arms close to your body.	Manteña as mans e os brazos moi preto do corpo.
It’s about working hard for the team.	Trátase de traballar duro polo equipo.
Or maybe crying.	Ou quizais chorando.
I can't answer that question.	Non podo responder a esa pregunta.
The desk was filled with letters and notes.	O escritorio estaba cuberto de cartas e notas.
Anything else was too big a risk.	Calquera cousa máis era un risco demasiado grande.
He knew the darkness.	Coñecía a escuridade.
We have to get on with it.	Debemos poñernos con el.
I am honest and reasonable.	Son honesto e razoable.
It was easy to feel for them.	Era doado sentir por eles.
To me it’s different.	Para min é diferente.
Talk to him and then come in.	Fala con el e despois entra.
There are many other reasons for this.	Hai moitas outras razóns para iso.
To better match the size of the bright region.	Para combinar mellor co tamaño da rexión brillante.
Possibly an older child could have written it.	Posiblemente un neno maior podería telo escrito.
I took a deep breath and walked into the office.	Respirei fondo e entrei na oficina.
Then you can choose your own price.	Entón podes escoller o teu propio prezo.
The form is incorrect.	A forma é incorrecta.
She asked if she was driving and wanted to stop.	Ela preguntou se conducía e quería parar.
I can hear it.	Podo escoitalo.
After that I still liked it, though maybe not so much.	Despois diso aínda me gustaba, aínda que quizais non tanto.
As expected, the lines were pushed to red.	Como era de esperar, as liñas foron empurradas cara ao vermello.
The next morning came oh, very early.	A mañá seguinte chegou oh, moi cedo.
These are important areas for future research.	Estas son áreas importantes de investigación futura.
It was my lucky day.	Foi o meu día de sorte.
They turned on the stage lights.	Acenderon as luces do escenario.
And you can also use it live.	E tamén podes usalo en directo.
Two people complained about the management of the records.	Dúas persoas denunciaron con respecto á xestión dos rexistros.
If not, click on it.	Se non, fai clic nel.
He wasn't serious.	Non falaba en serio.
Its not.	A súa non.
The boy was hiding under a bed.	O neno estaba agochado debaixo dunha cama.
To view the library map, click here.	Para ver o mapa da biblioteca, preme aquí.
If it’s not available anywhere else online, you can end up here.	Se non está dispoñible en ningún outro lugar en liña, pode acabar aquí.
I say, enough.	Eu digo, abonda.
You have everything. '	Tes todo'.
There was still something wrong.	Aínda había algo que non estaba ben.
Participants were much more successful with this version of the experiment.	Os participantes tiveron moito máis éxito con esta versión do experimento.
Although small, it is clearly visible.	Aínda que é pequeno, é claramente visible.
I wanted to build a school for the kids.	Quería construír unha escola para os nenos.
The way he walked.	O xeito no que camiñaba.
She was an old woman.	Era unha vella.
As it stands, none of them will understand you.	Tal como está, ningún deles te entenderá.
You’re at a party or another.	Estás nunha festa ou noutra.
And neither does this one.	E este tampouco.
If you think you have something better, let me know.	Se cres que tes algo mellor, avísame.
I hope you are well too.	Espero que ti tamén esteas ben.
But the little man would tell him if he did.	Pero o home pequeno diríalle se así o fixera.
He knows what's going on.	El sabe o que pasa.
The feeling of failure became stronger.	A sensación de fracaso fíxose máis forte.
Or even eat.	Ou incluso comer.
Some limits may apply.	Poden aplicarse algúns límites.
I'm so sorry.	Síntoo moito.
But it’s not that kind of heat.	Pero non é ese tipo de calor.
Look what happened to them.	Mirade que lles pasou.
You can see them more or less in this picture.	Podes velos máis ou menos nesta imaxe.
I'll try.	Intentareo.
In fact, before, but it was removed.	De feito, antes, pero foi eliminado.
He was silent.	Estaba calado.
I was with him.	Estaba con el.
My son is ready to take a wife.	O meu fillo está preparado para tomar unha muller.
Some techniques seem to be used less.	Algunhas técnicas parecen utilizarse menos.
Looks like it would happen.	Parece que pasaría.
Who lost in the issues decided in the first action.	Quen perdeu nas cuestións decididas na primeira acción.
Some people do it just for the money.	Algunhas persoas fano só polo diñeiro.
Street violence, a murdered person.	Violencia na rúa, unha persoa asasinada.
You are not a family member either.	Tampouco vostede o membro da familia.
And we wouldn't know.	E non o saberiamos.
The staff was friendly and helpful.	O persoal era amable e servicial.
All content is subject to change without notice.	Todo o contido está suxeito a cambios sen previo aviso.
I saw him last night.	Vinno onte á noite.
Many forces are behind the change.	Moitas forzas están detrás do cambio.
And a good one too.	E unha boa tamén.
A long cat track will bring them back to the front.	Unha longa pista de gato devolveraos á fronte.
He finally came out to help.	Finalmente saíu para axudar.
It really was a beautiful, quiet, peaceful night.	Realmente foi unha noite fermosa, tranquila e tranquila.
Not like she used to do.	Non como ela adoitaba facer.
I think he said enough.	Creo que xa dixo bastante.
We hated doing it.	Odiabamos facelo.
But that is not necessarily true.	Pero iso non é necesariamente certo.
I was nervous about being a father, but that made me feel healthy.	Estaba nervioso por ser pai, pero iso sentíame saudable.
Too much death.	Demasiada morte.
It wasn't just him.	Non era só el.
The man was magical on stage.	O home era máxico no escenario.
However, classes are said to “fight” each other.	Con todo, dise que as clases "loitan" unhas contra outras.
We had what we had, it wasn’t good enough.	Tiñamos o que tiñamos, non era o suficientemente bo.
The other mistake is that they rely too heavily on their sources.	O outro erro é que confían demasiado nas súas fontes.
Prices subject to change without.	Prezos suxeitos a cambios sen.
Don’t try to be perfect.	Non intentes ser perfecto.
Not so rare, death by train.	Non é tan raro, a morte en tren.
It was too strong.	Era demasiado forte.
More money and dreams and plans and calls to parents.	Máis cartos e soños e plans e chamadas aos pais.
The rest we took in the meal in silence.	O resto collemos na comida en silencio.
I'll line up a shot.	Alinearei o tiro.
School starts very fast.	A escola comeza moi rápido.
No matter what anyone says, it’s just right.	Non importa o que diga ninguén, xusto é xusto.
Sometimes it makes men still come in and not go out.	Ás veces fai que os homes aínda entren e non saian.
The worry was clear on his face.	A preocupación mostrouse clara no seu rostro.
All but two died.	Morreron todos menos dous.
Comments are welcome as long as they are open.	Os comentarios son benvidos mentres estean abertos.
This is invalid.	Isto non é válido.
Not like some women.	Non como algunhas mulleres.
Every little move.	Cada pequeno movemento.
Few words, but the world for me.	Poucas palabras, pero o mundo para min.
I just thought it was a lot of fun.	Só pensei que era moi divertido.
It must be on the other side.	Debe estar do outro lado.
This place is on three levels.	Este lugar está en tres niveis.
The whole world is covered in clean white snow.	O mundo enteiro está cuberto de neve branca e limpa.
Maybe we'll fix it.	Quizais o imos resolver.
He was in the hospital for a week.	Estivo unha semana no hospital.
Collerte.	Collerte.
His life is simple.	A súa vida é sinxela.
He returned to his office.	Volveu ao seu despacho.
The water did not rise again.	A auga non subiu máis.
Some people are afraid of dogs.	Algunhas persoas teñen medo aos cans.
Of any.	De calquera.
I will keep moving forward.	Vou seguir avanzando.
You were the last.	Ti fuches o último.
All this shit has been done before.	Toda esta merda xa se fixo antes.
This creates its own set of challenges.	Isto crea o seu propio conxunto de desafíos.
It seems like a much better use of my time and money.	Parece un uso moito mellor do meu tempo e diñeiro.
Maybe they could keep driving to the next town.	Quizais poderían seguir conducindo ata a próxima cidade.
You look like a good person.	Pareces unha boa persoa.
To unite in marriage.	Para unirse no matrimonio.
You will enjoy it on the first try.	Disfrutarás no primeiro intento.
He had my job done for me and that’s how it started.	Tiña o meu traballo feito para min e así comezou.
They have a great setup.	Teñen unha gran configuración.
She kept asking if she could use it.	Ela non paraba de preguntar se podía usalo.
Calm down.	Tranquilo.
I could not suggest anything that should be done otherwise.	Non podería suxerir nada que debería facerse doutro xeito.
We called customer service, thinking that a mistake had been made.	Chamamos ao servizo de atención ao cliente, pensando que se cometeu un erro.
I don't want you to visit me.	Non quero que me visites.
Determine through sensation what the element of the problem is.	Determinar a través da sensación cal é o elemento do problema.
He talked about leaving his wife for me.	Falou de deixar a súa muller por min.
Digital pain is often associated with.	A dor dixital adoita asociarse a.
It is not healthy.	Non é saudable.
I closed my eyes to test my theory.	Pechei os ollos para probar a miña teoría.
The money was in his account.	O diñeiro estaba na súa conta.
Someone had entered his room.	Alguén entrara no seu cuarto.
And then something had to be decided.	E entón había que decidir algo.
Both individually and nationally the cost is high.	Tanto a nivel individual como nacional o custo é elevado.
They are often so different.	Moitas veces son tan diferentes.
I missed my free ride.	Perdín o meu paseo gratis.
And there they would have gone when they were little.	E alí terían ido cando eran pequenos.
All you need to do is practice.	Todo o que necesitas é practicar.
The car was old, and it was made of different cars.	O coche era vello, e estaba feito de diferentes coches.
I didn’t know if it meant anything.	Non sabía se significaba algo.
A number of different side games are known.	Coñécense unha serie de xogos secundarios diferentes.
If you are interested.	Se estás interesado.
But he was stupid of me.	Pero foi estúpido de min.
Or maybe let someone else respond.	Ou quizais deixe que outra persoa responda.
But even that was a weapon too big to give.	Pero mesmo esa era unha arma demasiado grande para darlle.
Seriously you can't go wrong.	En serio non te podes equivocar.
It’s a good live work situation.	É unha boa situación de traballo en directo.
It has definitely come a long way.	Definitivamente foi un longo camiño.
She wanted to be whole again.	Ela quería estar enteira de novo.
Easy to say for her.	Fácil de dicir para ela.
I couldn't see his eyes.	Non podía ver os seus ollos.
The woman takes a step forward.	A muller dá un paso adiante.
The first is that your character variables are really factors.	O primeiro é que as variables do teu personaxe son realmente factores.
He would hate me.	Odiaríame.
Well, it's not clear enough.	Ben, non está o suficientemente claro.
I will never do anything to harm you.	Nunca farei nada para facerte dano.
That is our job.	Ese é o noso traballo.
I thought it was a beautiful book.	Pareceume un libro precioso.
Don't worry, he thought.	Sexa tranquilo, pensou.
He pulled something out of the deepest part of her.	Sacou algo do máis profundo dela.
She felt someone coming after her.	Ela sentiu que alguén viña detrás dela.
I have to go do adult stuff.	Teño que ir facer cousas de adultos.
However, one model remains out of reach.	Non obstante, un modelo segue fóra do alcance.
Now it was his turn.	Agora tocoulle o turno.
Trying to contact him.	Tentando contactar con el.
A common outcome of control is stopping a process.	Un resultado común de control é deter un proceso.
He was an interesting character.	Era un personaxe interesante.
There is a machine.	Hai unha máquina.
I can't take it anymore.	Non podo máis.
Whatever you do is an escape activity.	Fai o que fagas é unha actividade de escape.
But the player has to be worth his place.	Pero o xogador ten que valer o seu lugar.
You know, the biological.	Xa sabes, o biolóxico.
The fit of the model is quite poor.	O axuste do modelo é bastante pobre.
I ended up somewhere in the middle.	Acabei nalgún lugar no medio.
This structure is key.	Esta estrutura é fundamental.
After that, the dog stood by his side.	Despois diso, o can quedou ao seu lado.
When he was younger, he was not rich.	Cando era máis novo, non era rico.
It's not too late yet.	Aínda non é demasiado tarde.
And his mother.	E a súa nai.
By design, these systems are quite simple.	Polo deseño, estes sistemas son bastante sinxelos.
Then went to the other store.	Despois foi a outra tenda.
You can read the full statement below.	Podes ler a declaración completa a continuación.
Time series models have a lot of interest in literature.	Os modelos de series temporais teñen moito interese na literatura.
You have to understand.	Hai que entender.
The children leaned over to see up close.	Os nenos inclináronse para ver de preto.
His death is a death in the family.	A súa morte é unha morte na familia.
That was never my kind of danger.	Ese nunca foi o meu tipo de perigo.
In our study, leaving well was considered the right option.	No noso estudo, deixar ben foi considerado como a opción correcta.
Get ready for the new day.	Prepárate para o novo día.
Error bars indicate a standard error on each side of the mean.	As barras de erro indican un erro estándar a cada lado da media.
One needs the support of others who walk a similar path.	Un necesita o apoio doutros que camiñan por un camiño semellante.
No action is needed now.	Non se precisa ningunha acción agora.
That requires a change of language.	Iso require un cambio de idioma.
But there is a solution to every problem.	Pero hai unha solución para cada problema.
Many of us have very little out.	Moitos de nós temos moi pouco fóra.
I have two projects.	Teño dous proxectos.
It’s the company’s best shot.	É o mellor tiro da compañía.
This continues for the rest of the video.	Isto continúa para o resto do vídeo.
I can't say.	Non podo dicir.
They thought they were going to kill them.	Pensaban que os ían matar.
Things started well.	As cousas comezaron ben.
I would highly recommend it to anyone.	Recomendaríalles encarecidamente a calquera.
If you are reading a short book, read it every day.	Se estás lendo un libro breve, léao todos os días.
He had the feeling that “freedom” made everything smell better.	Tiña a sensación de que a "liberdade" facía que todo cheirase mellor.
Worse, it was dangerous.	Peor aínda, era perigoso.
They will take care of him.	Coidarán del.
As always it was going to happen.	Como sempre ía pasar.
It really is done.	Realmente está feito.
He just went crazy, talking outdoors.	El só se volveu tolo, falando ao aire libre.
It was getting hard.	Estaba poñendo duro.
But things were pretty terrible for all he had survived.	Pero as cousas eran bastante terribles para todo o que sobrevivira.
Where there are no adults.	Onde non hai adultos.
It is unknown if.	Descoñécese se.
Not this year.	Non este ano.
Where would you go.	Onde te dirixirías.
His eyes rolled as he spoke.	Os seus ollos rodaron cando falaba.
In the field of marketing.	No ámbito do marketing.
I couldn’t describe what had happened, but something did.	Non podía describir o que pasara, pero algo si.
I thought it was too small for her.	Pensei que era demasiado pequeno para ela.
His order could be annulled completely.	A súa orde puido ser anulada por completo.
Not everything was completely lost, however.	Non todo estaba completamente perdido, con todo.
So one more question.	Entón, unha pregunta máis.
Oh, well, God.	Oh, ben, Deus.
And watch your pace drop, everyone.	E observa o teu ritmo de caída, todos.
It was a struggle.	Foi unha loita.
That is not the case with this film.	Non é o caso desta película.
As a possibility, you don’t know.	Como posibilidade, non o sabes.
I thought of the greater good.	Pensei no ben maior.
She picked up another right to fold.	Ela colleu outro dereito para dobrar.
They believed him.	Creronlle.
She did as he did.	Ela fixo como el fixera.
You want to get in really badly.	Quere entrar moi mal.
You don’t look like that to me.	Non me pareces así.
Her daughter defended herself for her.	A súa filla defendeuse por ela.
That's right, much better.	Así é, moito mellor.
I want to help you tell the story of your new baby.	Quero axudarche a contar a historia do teu novo bebé.
I am forming a team.	Estou formando un equipo.
She won’t have much to do.	Ela non terá moito que facer.
I needed a focus.	Necesitaba un foco.
They just see it.	Só o ven.
The results are representative of at least three independent experiments.	Os resultados son representativos de polo menos tres experimentos independentes.
If you need to join data, you have to do it somewhere.	Se precisas unir datos, tes que facelo nalgún lugar.
We never had it in mind.	Nunca a tivemos presente.
But you have to shut it up.	Pero hai que calalo.
We came with nothing, we will go with nothing.	Vimos sen nada, iremos sen nada.
He was like a little boy.	Era coma un neno pequeno.
I’ve heard it from a few different people.	Xa o escoiteino a algunhas persoas diferentes.
You don’t have to pay.	Non tes que pagar.
They came empty.	Viñeron baleiros.
I even have one.	Eu mesmo teño un.
They had been mad to go against him.	Foran tolos por ir contra el.
She thought she might faint.	Ela pensou que podería desmaiarse.
There, he turned off the engine and sat for a moment.	Alí, apagou o motor e sentou un momento.
I hope it helps you.	Espero que che axude.
I just need a degree.	Só necesito un título.
No one was waiting for us out of nowhere.	Ninguén nos agardaba por ningures.
Keep the place dark.	Mantén o lugar escuro.
The new design option perfectly valid.	A nova opción de deseño perfectamente válida.
It will work.	Funcionará.
I was killing her.	Ía matala.
Look at that house.	Mira esa casa.
They offered him a family.	Ofrecéronlle unha familia.
Speed ​​is not the focus, strength is.	A velocidade non é o foco, a forza é.
She watched each of his movements.	Ela observaba cada un dos seus movementos.
How to solve this problem.	Como resolver este problema.
It’s so crazy around here.	É tan tolo por aquí.
I thought this worked very well.	Pensei que isto funcionaba moi ben.
Never lie completely.	Nunca menten completamente.
Maybe it’s because most people aren’t in good physical condition.	Quizais sexa porque a maioría da xente non está en boas condicións físicas.
Tell me among them.	Cóntame entre eles.
More than one treatment may be recommended for best results.	Pode recomendarse máis dun tratamento para obter os mellores resultados.
This was not done for me.	Isto non se fixo por min.
They will not take away what is necessary for the states.	Non lles quitarán o necesario para os estados.
Freedom.	Liberdade.
The latter died.	Este último morreu.
I hadn't thought about that.	Non tiña pensado niso.
Anyway, he was never between you and them.	De todos os xeitos, nunca estivo entre ti e eles.
It is a small building.	É un edificio pequeno.
What my hole was made for me.	Cal é o meu burato foi feito para min.
Today he did.	Hoxe fíxoo.
We called the parents.	Chamamos aos pais.
In a nice way.	Dun xeito agradable.
They’re just stars, he thought.	Só son estrelas, pensou.
Let's go check.	Imos ir comprobar.
She enjoyed the time with me.	Ela gozou do tempo comigo.
But here’s the thing.	Pero aquí está a cousa.
It is your business to keep it yours, clearly and directly.	É o teu negocio mantelo teu, de forma clara e directa.
No reason.	Sen razón.
You have an eye for quality.	Tes ollo para a calidade.
I told my parents and they started crying.	Díxenllo aos meus pais e eles comezaron a chorar.
It had been in use for six or seven years at the time.	Daquela levaba seis ou sete anos de uso.
Five steps were followed to construct the models described below.	Seguíronse cinco pasos para construír os modelos que se describen máis adiante.
Everyone is just on a phone.	Todo o mundo está só nun teléfono.
I enjoyed writing.	Gustoume escribir.
This means that what you do has an effect on things.	Isto significa que o que fas ten un efecto nas cousas.
You can't have.	Non podes ter.
She has a lot on her mind.	Ela ten moito na súa mente.
I don’t understand why you stopped doing magic.	Non entendo por que deixaches de facer maxia.
Find out what you are going to do next time.	Descubra o que vas facer a próxima vez.
To do this, there are three steps.	Para iso, hai tres pasos.
No band member was on stage.	Ningún membro da banda estaba no escenario.
She left us at the table and left us again.	Ela deixounos na mesa e deixounos de novo.
Anything was better than looking.	Calquera cousa era mellor que miralo.
You are making decisions based on what you think is right.	Estás tomando decisións en función do que che parece correcto.
She was there every step of the way.	Ela estivo alí a cada paso do camiño.
And before that.	E antes diso.
I solved it.	Resolveino.
Because she didn’t want the night to end.	Porque ela non quería que a noite rematase.
Therefore, we cannot do without our young people.	Polo tanto, non podemos prescindir dos nosos mozos.
My request would be small.	A miña petición sería pequena.
By the way, most people are not as broken as they say.	Por certo, a maioría da xente non está tan quebrada como din.
These people came to do good.	Esta xente veu facer o ben.
I understand that you are showing that you are aware of a problem.	Entendo que estás a mostrar que está ao tanto dun problema.
I am a very independent and happy guy.	Son un rapaz moi independente e feliz.
Whatever the bad news, it couldn’t be serious.	Sexa cal fose a mala noticia, non podía ser serio.
We will help you.	Imos axudarche.
If you don’t have it, you’ll find out.	Se non o tes, descubrirás.
Each head turned.	Cada cabeza viraba.
And that’s a big step forward.	E iso é un gran paso adiante.
And no wonder.	E non é de estrañar.
But she couldn't go.	Pero ela non puido ir.
But his face was wrong.	Pero o seu rostro estaba mal.
I can’t take my eyes off the screen.	Non podo apartar os ollos da pantalla.
They are usually about.	Normalmente son sobre.
He often could not continue with his work.	Moitas veces non podía continuar co seu traballo.
Find a way to move forward and do it fast.	Busca unha forma de seguir adiante e faino rápido.
There could be no other voice but that.	Non podía existir outra voz, pero esa.
Not a trace of him on the street.	Nin rastro del na rúa.
History or government.	Historia ou goberno.
I can't do this without you.	Non podo facelo sen ti.
Many of the cases on the roll should not be there.	Moitos dos casos no rolo non deberían estar alí.
I'm not one.	Non son un.
I think your kids would love it, mine.	Creo que aos teus fillos lles gustaría moito, aos meus.
The state of the art.	O estado da arte.
There was no reason for anyone to come here.	Non había razón para que ninguén viñese aquí.
I hate fucking dangerous animals.	Odio carallo os animais perigosos.
Let me tell you, it gets pretty hard.	Déixame dicirche, ponse bastante difícil.
Just, you know, sex.	Só, xa sabes, sexo.
I think up to this point the program works well.	Creo que ata este punto o programa funciona ben.
It will take time if they even decide to show up.	Tardarán se mesmo deciden presentarse.
But this time he does two things.	Pero esta vez fai dúas cousas.
His death.	A súa morte.
In this situation, the bank already had enough.	Nesta situación, o banco xa tivo abondo.
He believed they had both killed in the past.	Cría que ambos os dous mataran no pasado.
That’s a good football team.	Ese é un bo equipo de fútbol.
I will take that into account.	Terei iso en conta.
That was later, when she was out of the room.	Iso foi máis tarde, cando ela estaba fóra da habitación.
She turned him over in his hands.	Ela deulle a volta nas súas mans.
Both data analyzed.	Ambos os datos analizados.
His camp is too close to town.	O seu campamento está demasiado preto da cidade.
She would keep asking me questions.	Ela seguiría facéndome preguntas.
Finally it’s your turn.	Finalmente chegas a túa quenda.
Then he came back for a moment.	Despois volveu por un momento.
More than once, if the truth is told.	Máis dunha vez, se se di a verdade.
There is eating and watching TV.	Hai comer e ver a televisión.
She loved you and wanted to make her life with you.	Ela queríate e quería facer a súa vida contigo.
I would like you to return to this country.	Gustaríame que volvese a este país.
You are kind.	Vostede é amable.
No one has to go that far to load.	Ninguén ten que ir tan lonxe para cargar.
None of this turned out to be true.	Nada diso resultou ser certo.
People will be hurt.	A xente estará ferida.
They look good, they feel good, everyone wants them.	Parecen ben, séntense ben, todos os queren.
I learned a few things here or there, just in time.	Aprendín algunhas cousas aquí ou alí, só co propio tempo.
Maybe I don’t get any out of it.	Quizais non saque nada diso.
For whatever reason, he decided to hide.	Por calquera motivo, decidiu esconderse.
The thing fell to the ground.	A cousa caeu ao chan.
They started hitting him again.	Comezaron a golpealo de novo.
All authors contributed significantly to the discussions and writing of the manuscript.	Todos os autores contribuíron significativamente ás discusións e á redacción do manuscrito.
Each had written a number.	Cada un tiña escrito un número.
Maybe it was a bad idea.	Quizais fose unha mala idea.
His eyes closed with hers.	Os seus ollos pecharon cos dela.
For testing purposes only.	Só para fins de proba.
That’s not a good situation to answer.	Iso non é unha boa situación para responder.
No, it must go.	Non, debe ir.
And a dog lying on the ground.	E un can tirado no chan.
That’s not going to be just an increase in activity.	Iso non vai ser só un aumento da actividade.
He really, really doesn’t care.	El realmente, realmente non lle importa.
It's time to dump her and move on.	Chegou o momento de facerse valer.
We write things.	Escribimos cousas.
I’m no longer running away from anything.	Xa non estou fuxindo de nada.
Most of the time, it ends there.	Na maioría das veces, aí remata.
He did not respond in any way.	Non respondeu de ningún xeito.
I told him it was a beautiful house.	Díxenlle que era unha casa bonita.
Whenever you hear me.	Sempre que me escoites.
He never found water.	Nunca atopou auga.
Not just talking, of course, but listening.	Non só falando, por suposto, senón escoitando.
Oh, I can’t wait to read more.	Oh, non podo esperar para ler máis.
That’s just the way it is.	Así é só o camiño.
He was the friend of the poor.	Era o amigo dos pobres.
It's very cool.	É moi chulo.
Nothing bad can happen to you in this state.	Non che pode pasar nada malo neste estado.
They were part of a different part of the music scene.	Formaban parte dunha parte diferente da escena musical.
Stop fishing or have fun together from time to time.	Párate a pescar ou divírtete xuntos de cando en vez.
There was no consistent influence of increasing age at live birth.	Non houbo unha influencia consistente do aumento da idade ao nacer vivo.
It's just a good deal.	É só un bo negocio.
I am old, young woman.	Son vella, muller nova.
I'm that someone.	Eu son ese alguén.
She's scared.	Ten medo.
No, the answer is as simple as it gets.	Non, a resposta é tan sinxela como habitual.
There is no choice but to stand up and fight.	Non hai máis opción que estar de pé e loitar.
Nine of them were in my name.	Nove deles estaban ao meu nome.
Eventually, it would hurt someone, maybe yourself.	Finalmente, fería a alguén, quizais a si mesmo.
If I found it interesting, it was published.	Se me resultou interesante, publicouse.
He didn't get a chance to shoot.	Non tivo a oportunidade de disparar.
Users have too many options and not enough time.	Os usuarios teñen demasiadas opcións e non hai tempo suficiente.
I'm sorry, he said again.	Síntoo, dixo de novo.
For economic development.	Para o desenvolvemento económico.
This person is really going somewhere.	Esta persoa realmente vai a algún lado.
Whatever you say, you're right.	Diga o que diga, ten razón.
She never related to him again.	Nunca máis se relacionou con el.
Just here's the basic idea.	Só ten aquí a idea básica.
It should be from this situation.	Debería ser desta situación.
He said you know you have other options.	Dixo que sabes que tes outras opcións.
They had every reason to be.	Tiñan todas as razóns para selo.
Now back to your duty.	Agora volve ao teu deber.
But the solutions are more difficult.	Pero as solucións son máis difíciles.
Relevant literature has been reviewed and reported here.	A literatura relevante foi revisada e reportada aquí.
I could remove them.	Podería eliminalos.
It's so simple and fun.	É tan sinxelo e divertido.
It definitely helped me appreciate the game.	Definitivamente axudoume a apreciar o xogo.
The living room has become the main part of our property.	A sala de estar converteuse na parte principal da nosa propiedade.
While she had returned to the human form, the other was changing.	Mentres ela volvera á forma humana, a outra estaba cambiando.
And it was.	E foi.
We'll see what he does.	Veremos que fai.
It says that in the line of display functions.	Di que na liña de funcións de visualización.
They fuck right next to the water, not a care in the world.	Foden xusto á beira da auga, non un coidado no mundo.
Whatever it is, you can be sure of me.	Sexa o que sexa, podes estar seguro de min.
I lay down on the left side.	Deiteime no lado esquerdo.
Of changes in this journey.	De cambios nesta viaxe.
Not everything in politics is up to you.	Non todo en política depende de ti.
The figure shows a representative of three independent experiments.	A figura mostra un representante de tres experimentos independentes.
No one knew why.	Ninguén sabía por que.
But we must learn.	Pero debemos aprender.
The key is to find the balance.	A clave é atopar o equilibrio.
Especially when taken with an open heart.	Sobre todo, cando se toma co corazón aberto.
Children's names.	Nomes dos nenos.
Remember to run current.	Lembra que tiras corrente.
You know him better than anyone.	Coñéceo mellor que ninguén.
His eyes followed hers.	Os seus ollos seguían os seus.
Well past the storefront.	Ben pasado a fachada da tenda.
When the time comes.	Cando sexa o momento.
This time, it was people having lunch.	Esta vez, foi a xente almorzando.
I need to know what your plans are.	Necesito saber cales son os seus plans.
It is a view file.	É un ficheiro de visualización.
There was nothing fresh to eat at home.	Na casa non había nada fresco para comer.
She brought it for dinner.	Ela trouxono para cear.
Together for change.	Xuntos polo cambio.
We also had a library.	Tamén tiñamos biblioteca.
The quality of the company depends on its services.	A calidade da empresa depende dos seus servizos.
Third, we analyze only the complete cases.	En terceiro lugar, analizamos só os casos completos.
The short.	A curta.
We don’t have to call it anything.	Non temos que chamalo de nada.
Read it.	Léao.
He tried to remember what she was like.	Tentou lembrar como era ela.
I'm trying to kill him.	Estou intentando matalo.
I like to read now.	Gústame ler agora.
Players will like it.	Aos xogadores lles vai gustar.
You will find my camp about three hours above.	Atoparás o meu campamento unhas tres horas máis arriba.
She didn't care about her hair or her dress.	Non lle importaba o seu cabelo nin o seu vestido.
The whole group will benefit from the discussion.	Todo o grupo beneficiarase da discusión.
It’s just the breaking box that’s different.	É só a caixa de ruptura que é diferente.
These are good people.	Estas son boas persoas.
You can't stand it.	Non podes aguantar.
Of course it is otherwise.	Está claro que é doutro xeito.
We have many ideas that may interest you.	Temos moitas ideas que che poden interesar.
Now they were face to face.	Agora estaban cara a cara.
It’s also his football career.	Tamén é a súa carreira futbolística.
This one said nothing on the outside.	Este non dixo nada por fóra.
They said it was the best thing they saw.	Dixeron que é o mellor que viron.
I'm done with that.	Remato con iso.
Get out of.	Saír de.
This may work for a few days.	Isto pode funcionar durante uns días.
For us, there was never an audience.	Para nós, nunca houbo público.
I get up every morning with a little baby.	Levántome todas as mañás cun bebé pequeno.
They probably had a few months to do it.	Probablemente tiveron uns meses para facelo.
Add two plus two.	Engade dous máis dous.
I told him I liked it.	Díxenlle que lle agradase.
I love people and culture.	Encántame a xente e a cultura.
Then the feeling passed.	Entón a sensación pasou.
She begins to lose her mind.	Ela comeza a perder a razón.
I had offered.	Eu ofrecera.
Which are valuable.	Que son valiosos.
He was not wearing a battle dress.	Non levaba vestido de batalla.
And get to work.	E comezar a traballar.
It is greater than faith.	É maior que a fe.
We go far back.	Imos moi atrás.
You have chosen to follow.	Escolleches seguir.
First, health services for women are few and far between.	En primeiro lugar, os servizos de saúde para as mulleres son poucos e distantes.
All those pretty girls up front.	Todas esas mozas bonitas de diante.
And we had fun.	E divertímonos.
And maybe we’ll have to spend another winter here.	E quizais teñamos que pasar outro inverno aquí.
He must have died during the night.	Debeu morrer durante a noite.
The full text of our comments is attached.	Achégase o texto completo dos nosos comentarios.
We literally planned to see it in advance.	Literalmente planeamos con antelación velo.
We post them without any comment.	Publicámolos sen ningún tipo de comentario.
What do you think of the changes?	Que opinas dos cambios?.
I read about your story.	Lin sobre a túa historia.
Both lights were lost in this place.	Se perderon as dúas luces neste lugar.
He took some rooms of his own.	Tomou algunhas habitacións propias.
There they will feed you.	Alí te darán de comer.
Products were identified by size.	Identificáronse os produtos segundo o tamaño.
This can be even harder to handle.	Isto pode ser aínda máis difícil de manexar.
No one is left out.	Ninguén queda fóra.
But his face darkened.	Pero o seu rostro escurecía.
It can be changed.	Pódese cambiar.
But to do that, those games have to exist.	Pero para facelo, eses xogos teñen que existir.
Click here to go there.	Fai clic aquí para ir alí.
In a perfect world, that should be no problem.	Nun mundo perfecto, iso non debería ser ningún problema.
I heard something new.	Escoitei algo de novo.
It has power.	Ten poder.
It is often not seen by the user.	Moitas veces non é visto polo usuario.
This time from the woman.	Esta vez da muller.
It has everything.	Ten de todo.
I went in and shook his shoulder.	Entrei e sacugueille o ombreiro.
Either way, he could just walk away.	De calquera xeito, podería simplemente marchar.
They took her.	Levárona.
Something no one was working on.	Algo no que ninguén estaba a traballar.
Respect other players.	Respecta aos demais xogadores.
The ideas in this post can help.	As ideas desta publicación poden axudar.
I’ve been watching since you got here.	Teño observando desde que chegaches aquí.
Instead, she just goes.	En cambio, ela só vai.
In fact, I also learned these with his program.	De feito, tamén aprendín estes co seu programa.
But he nodded.	Pero el asentiu.
He said nothing about it.	Non falou nada ao respecto.
They work longer, longer hours.	Traballan máis, máis horas.
He looked and learned.	Mirou e aprendeu.
I know you know.	Sei que sabes.
They will no longer deny us.	Xa non nos van negar.
Now he had no money left.	Agora xa non lle quedaban cartos.
I stayed in charge.	Quedei ao mando.
You are working on yourself.	Estás traballando en ti mesmo.
If the plane is not on that line, they are behind.	Se o avión non está nesa liña, están atrás.
Where he or she was.	Onde estaba el ou ela.
An example is the open days that are again key.	Un exemplo son as xornadas de portas abertas que volven ser clave.
His father played here.	O seu pai xogou aquí.
Still, they are worth it.	Aínda así, merecen a pena.
For your own good, and yours and mine, leave it.	Polo teu ben, e o seu e o meu, déixao.
You can't go back.	Non podes volver atrás.
Overall, no significant differences in execution times were observed.	En xeral, non se observaron diferenzas significativas nos tempos de execución.
I don’t see any situation that makes you change your mind.	Non vexo ningunha situación que lle faga cambiar de opinión.
No, I hadn’t heard any shots.	Non, non escoitara ningún tiro.
It's up to you, really.	Depende de ti, de verdade.
This is how women should act, in their opinion.	Así deberían actuar as mulleres, na súa opinión.
But if you find another self.	Pero se atopas outro eu.
It gives my heart well to see it.	Dáme ben ao meu corazón velo.
She could do anything.	Ela podía facer calquera cousa.
No need to reuse the name.	Non é necesario volver usar o nome.
In the background, fish are more powerful and purer.	No fondo, os peixes son máis poderosos e máis puros.
His father worked in some of them.	O seu pai traballara nalgúns deles.
Here they come, here they come.	Aquí eles, aquí veñen.
One or two weeks.	Unha ou dúas semanas.
Being that age again.	Volver ter esa idade.
He did not try to get any of these people out.	Non intentou sacar a ningunha destas persoas.
I know how it feels.	Sei como se sente.
The winter is long and very cold.	O inverno é longo e moi frío.
Fans also hit the road.	Os afeccionados tamén saen á estrada.
Of course they want you to visit the site.	Por suposto que queren que visites o sitio.
We can't let her die.	Non podemos deixala morrer.
Joy knows where they should go.	A alegría sabe onde deben ir.
I never do anything early.	Nunca fago nada cedo.
Most studies did not provide primary data.	A maioría dos estudos non proporcionaron datos primarios.
Immediately, his face changed.	Inmediatamente, o seu rostro cambiou.
This was by far the most chosen option.	Esta foi, con diferenza, a opción máis elixida.
She would be killed.	Ela sería asasinada.
But women are not the problem.	Pero non son as mulleres o problema.
Well, apart from the fact that they had died, obviously.	Ben, á parte de que morreran, obviamente.
Just the opposite, in fact.	Xusto o contrario, de feito.
If you let me, that’s it.	Se mo deixas, iso é.
Be another face in the crowd.	Sexa outra cara entre a multitude.
Therefore, the policy is applied differently depending on the race.	Polo tanto, a política aplícase de forma diferente en función da raza.
The family was at lunch.	A familia estaba no xantar.
Using the following is a success.	Usando o seguinte é un éxito.
And he saw it in his children.	E viuno nos seus fillos.
It is a matter that we must investigate.	É un asunto que debemos investigar.
What else do you do, when you don’t work or read.	Que máis fas, cando non traballas nin les.
I haven’t had time to report yet.	Aínda non tiven tempo de informar.
In the right company.	Na compañía correcta.
Or, if it is, we have no reason to believe it.	Ou, se o é, non temos motivos para crelo.
But he did not leave it.	Pero non o deixou.
I do what my heart says, what it feels.	Fago o que di o meu corazón, o que sente.
I learned almost nothing.	Aprendín case nada.
You need to understand, baby.	Necesitas entender, bebé.
These underlying facts either exist or do not exist.	Estes feitos subxacentes ou existen ou non.
Just listening here.	Só escoitando aquí.
In case they both stood up.	No caso de que ambos quedaron de pé.
However, this will change in a future release.	Non obstante, isto cambiará nunha versión futura.
I heard him breathe.	Oín respirar.
Boil gently until very thick.	Ferva suavemente ata que estea moi espesa.
The standard of living is relatively high.	O nivel de vida é relativamente alto.
We will then describe the three results above.	Despois describiremos os tres resultados anteriores.
Essentially, they got this strength to do their dirty work for them.	Esencialmente, conseguiron esta forza para facer o seu traballo sucio por eles.
Your goal is to reduce the time required.	O teu obxectivo é reducir o tempo necesario.
It could even start very simple.	Incluso podería comezar moi sinxelo.
Things looked absolutely fine.	As cousas parecían absolutamente ben.
They didn’t stop even once.	Non pararon nin unha vez.
This is quite the opposite of what is needed.	Isto é todo o contrario do que é necesario.
It really shook things up.	Realmente sacudiu as cousas.
There really is.	Realmente hai.
This is quite special.	Isto é bastante especial.
The choice is yours.	A elección é túa.
The number of teams is much higher.	O número de equipos é moito máis.
I am very happy with the result.	Estou moi contento co resultado.
That seemed pretty real.	Iso parecía bastante real.
It definitely makes more sense there.	Definitivamente ten máis sentido alí.
You can add and remove items from them as you wish.	Podes engadir e eliminar elementos deles como queiras.
He once fell to his knees.	Unha vez caeu de xeonllos.
But here will be business as always.	Pero aquí haberá negocio como sempre.
With enough space, they are actually quite nice animals.	Con espazo suficiente, en realidade son animais bastante agradables.
I on the one hand am happy.	Eu por un lado estou feliz.
In fact, it was very close.	De feito, estaba moi preto.
Hard not to like him.	Difícil non gustar del.
I also know how it feels to lose my father.	Eu tamén sei o que se sente ao perder o meu pai.
Three obvious results were found.	Atopáronse tres resultados obvios.
I felt beautiful and rich in it.	Sentinme fermosa e rica nela.
See the great examples below.	Vexa os grandes exemplos a continuación.
All we have to do is wait and see.	Todo o que temos que facer é esperar e ver.
There is no answer then.	Non hai resposta entón.
Until you reach the top.	Ata chegar ao cumio.
But so it was.	Pero así foi.
And even your friends will see the results.	E ata os teus amigos verán os resultados.
From time to time I come to visit.	De cando en vez veño visitar.
Let love guide your actions.	Deixa que o amor guíe as túas accións.
There was more blood in his mouth.	Había máis sangue na súa boca.
The sun will rise soon.	O sol sairá pronto.
The doctor should let me know tomorrow.	O médico debería avisarme mañá.
Start training your body to extreme levels.	Comeza a adestrar o teu corpo a niveis extremos.
They seemed familiar to me.	Parecíanme familiares.
What about him? 	E el?
is it you 	é ti?
is everyone else? 	é todos os demais?
no.	non.
In the present study we see exactly the same pattern.	No presente estudo vemos exactamente o mesmo patrón.
He was angry, and he didn't know what they were doing.	Estaba enfadado, e non sabía o que estaban a facer.
Still, she didn't answer.	Aínda así, ela non respondeu.
It could be your new favorite customer.	Podería ser o seu novo cliente favorito.
One of the few houses left standing in the open field.	Unha das poucas casas que quedan en pé no campo aberto.
It’s finally done, and you can finally see it.	Por fin faise, e por fin podes velo.
It was something that made him very proud.	Foi algo que o fixo moi orgulloso.
Two days later there were only six.	Dous días despois só había seis.
Or something bad.	Ou algo malo.
The pressure was on him to be expelled.	A presión era para que fose expulsado.
This can make it harder for you to sleep.	Isto pode facelo máis difícil para que poida durmir.
I explained the situation.	Expliquei a situación.
Many of these women were able to quit their jobs.	Moitas destas mulleres puideron abandonar o seu traballo.
This cannot be said to be good.	Non se pode dicir que isto sexa bo.
They left, they went out into the wide world.	Marcharon, saíron ao amplo mundo.
It wasn’t just having the opportunity to do normal things.	Non era simplemente ter a oportunidade de facer cousas normais.
A window to look out or an image to look at.	Unha fiestra para mirar fóra ou unha imaxe para mirar.
The library is already open one day a week.	A biblioteca xa está aberta un día á semana.
Once you give him the code, he will take care of the rest.	Unha vez que lle des o código, el encargarase do resto.
We are the world.	Nós somos o mundo.
You are very excited.	Estás moi emocionado.
But there was an even deeper problem.	Pero había un problema aínda máis profundo.
He is growing up and is now in high school.	Está medrando e agora está no instituto.
I just nodded listening to him.	Só asentín coa cabeza escoitándoo.
They worked it out.	Traballárono.
Similar observations can be found in other experimental conditions.	Observacións similares pódense atopar noutras condicións experimentais.
I am angry at the situation.	Estou enfadado pola situación.
They spoke differently, but we learned quickly.	Falaban doutro xeito, pero aprendemos rapidamente.
I could never do that.	Nunca podería facer iso.
You may get lost a bit.	Pode perderse un pouco.
But those values ​​are different for the same process.	Pero eses valores son diferentes para o mesmo proceso.
But that could be just the beginning.	Pero iso podería ser só o comezo.
Especially when not in regular use.	Sobre todo cando non se usa regularmente.
Most of us just ignore it.	A maioría de nós simplemente ignorámola.
In the moments after the concert, no one spoke.	Nos momentos posteriores ao concerto, ninguén falou.
I didn't have sex with you.	Non tiven sexo contigo.
In this case, this procedure was not followed.	Neste caso non se seguiu este procedemento.
I had the same questions.	Tiven as mesmas preguntas.
However, that evidence is before us.	Porén, esa evidencia está ante nós.
If you can't handle it, you can't do the program.	Se non podes tratar con iso, non podes facer o programa.
She just brings that energy with her.	Ela só trae esa enerxía consigo.
Again, these statements were carefully examined and found to be incorrect.	Unha vez máis, estas afirmacións foron examinadas coidadosamente e consideráronse incorrectas.
They feel empty of meaning.	Séntense baleiros de significado.
I just can't do anything here.	Eu simplemente non podo facer nada aquí.
It's a lot of fun to watch.	É moi divertido de ver.
It makes you angry.	Faiche rabia.
And that would be enough.	E iso sería suficiente.
The flow rate at its base is about one second.	O caudal das caídas na súa base é de aproximadamente por segundo.
Modern techniques and their applications.	Técnicas modernas e as súas aplicacións.
But the world is not perfect.	Pero o mundo non é perfecto.
I obviously hated my clothes and decided not to write about them.	Obviamente odiaba a miña roupa e decidiu non escribir sobre elas.
They will talk.	Falarán.
Many beautiful pieces were brought.	Trouxéronse moitas pezas fermosas.
They would have to see.	Terían que ver.
Get close to him.	Achégate a el.
I didn’t want to feel good right now.	Non quería sentirme ben agora mesmo.
These are dangerous things.	Son cousas perigosas.
Take it wherever you find it.	Levádeo onde o atopes.
He had to find another way to get into the city.	Tivo que buscar outro camiño para entrar na cidade.
This was the worst night ever.	Esta foi a peor noite de sempre.
Her marriage meant something to her.	O seu matrimonio significou algo para ela.
With a clear and hostile purpose.	Cun propósito claro e inimigo.
It’s not that there’s anyone here to report them.	Non é que haxa ninguén aquí para denuncialos.
I go there, like, three times a week.	Vou alí, como, tres veces por semana.
For a complete degree the change is more easily seen.	Para un grao completo o cambio é máis facilmente visto.
But that was years ago now.	Pero iso foi hai anos agora.
No one in sight.	Ninguén á vista.
That was something, at least.	Iso foi algo, polo menos.
It didn’t let me cry for long.	Non me deixou chorar moito tempo.
I hope it’s okay to post this here.	Espero que estea ben publicar isto aquí.
They did not have a complex commercial network.	Non tiñan unha rede comercial complexa.
The back is open, so you just have to work.	A parte traseira está aberta, así que só tes que traballar.
Your father's blood.	O sangue do teu pai.
How to go out and see the stars.	Como saír a ver as estrelas.
I don’t trust her.	Non confío nela.
However, someone will know.	Porén, alguén o saberá.
There is still time, and there is still hope.	Aínda hai tempo, e aínda hai esperanza.
Here a village was formed.	Aquí formouse unha aldea.
Twice close to home.	As dúas veces preto da casa.
This is not exactly my favorite sound.	Este non é exactamente o meu son favorito.
We sat around the table talking and drinking.	Sentámonos arredor da mesa falando e bebendo.
Most of this energy eventually ends up in heat.	A maior parte desta enerxía acaba finalmente en calor.
It affected him deeply.	Afectouno profundamente.
This power in many cases seems surprising.	Este poder en moitos casos parece sorprendente.
I tried the third one.	Probei o terceiro.
It's worth the wait !.	Pará a pena esperar!.
Sometimes he fell.	Ás veces caía.
I was thinking it had to do with time.	Estiven pensando que tiña que ver co tempo.
Not the things that hide you.	Non as cousas que te ocultan.
No one around tonight.	Ninguén por aquí esta noite.
I know you for a good man.	Coñézote por un home bo.
But something suddenly came to him.	Pero algo veulle de repente.
It was actually a very good movie.	En realidade foi unha película moi boa.
The more they produced, the more their costs were shared.	Canto máis producían, máis se repartían os seus custos.
I was that kid.	Eu era ese neno.
I want to see them.	Quero velos.
They are more important than love.	Son máis importantes que o amor.
We can train our people on how to do the job.	Podemos formar á nosa xente sobre como facer o traballo.
The kids write almost every day and will come next week.	Os nenos escriben case todos os días e virán a vindeira semana.
This man we need.	Este home necesitamos.
It has six legs.	Ten seis patas.
If you feel like reading without thinking, go ahead.	Se tes ganas de ler sen pensar, continúa.
You may die sitting in a chair.	Pode morrer sentada nunha cadeira.
However, there is one significant exception.	Non obstante, hai unha excepción significativa.
I didn't see him again for another twenty years.	Non o volvín ver por outros vinte anos.
Not much information can be found online either.	Non se pode atopar moita información en liña tamén.
Against a tree.	Contra unha árbore.
But let's do another tour together.	Pero imos facer outra xira xuntos.
There they look different.	Alí teñen un aspecto diferente.
The woman was unaware of her own recourse.	A muller descoñecía o seu propio recurso.
She had been working outside.	Ela estivera traballando fóra.
Like, you can only be married to one person at a time.	Como, só podes estar casado cunha persoa á vez.
My family, like so many others, left names.	A miña familia, como tantas outras, deixou nomes.
I can't write.	Non sei escribir.
He turned to me.	Volveuse a min.
I hold my breath waiting for your answer.	Conservo a respiración esperando a súa resposta.
They head for the city and attack.	Diríxense á cidade e atacan.
And so a very small one.	E por iso un moi pequeno.
Every medical professor knows this very well.	Todo profesor de medicina sábeo moi ben.
Plus the fact that it makes sense.	Ademais o feito de que ten sentido.
I had a lot of patience.	Tiven moita paciencia.
I lost touch.	Perdín o contacto.
It could be out of your mind.	Podería estar fóra da súa mente.
They played it well, too.	Tamén o xogaron ben.
But for me.	Pero para min.
For me it was not like that.	Para min non foi así.
She felt she could not hide from him.	Ela sentiu que non podía esconderse del.
Set it to false.	Estableceo en falso.
Wait right here.	Agarda aquí mesmo.
You can also have money.	Tamén podes ter cartos.
If so study them.	Se é así estudalos.
Give your child a beautiful friend.	Dálle ao teu fillo un fermoso amigo.
This works well in methods without parameters.	Isto funciona ben en métodos sen parámetros.
Be sure to approve at the end of the year.	Asegúrate de aprobar a finais de ano.
No significant complications were observed.	Non se observaron complicacións significativas.
That you are made in my image.	Que estás feito á miña imaxe.
The only costs of this method will be your time and labor.	Os únicos custos deste método serán o teu tempo e traballo.
But that doesn't matter now.	Pero iso non importa agora.
The last two components really have to do with the water itself.	Os dous últimos compoñentes realmente teñen que ver coa propia auga.
Something bad was happening.	Algo malo estaba pasando.
It provides training to prepare these children for a specific career.	Ofrece formación para preparar estes nenos para unha carreira específica.
Without understanding what happened before.	Sen entender o que pasou antes.
The user is then asked to read both words.	A continuación, pídeselle ao usuario que lea as dúas palabras.
Understanding his work is what will save us here.	Comprender o seu traballo é o que nos vai salvar aquí.
If you want to share it with us, it's amazing.	Se queres compartilo coa xente, é incrible.
You have to be prepared.	Hai que estar preparado.
Instead, he called.	En cambio, chamou.
Feel free to contact me if you would like.	Non dubide en contactar comigo se o desexa.
You have two system images.	Tes dúas imaxes do sistema.
But everyone is different.	Pero cada un é diferente.
He was getting used to it.	Estaba acostumando.
I’m very close to the end now, in fact.	Estou moi preto do final agora, de feito.
It would never be great.	Nunca sería xenial.
It is a recent example.	É un exemplo recente.
No one can be harmed by this.	Non se pode facer dano a ninguén con iso.
I’m not sure why that’s the case.	Non estou seguro de por que é así.
A bad guy.	Un mal tipo.
This time he did not return to the ship.	Esta vez non volveu ao barco.
You can be alone or with someone else.	Podes estar só ou con outra persoa.
Lunch is in seven minutes.	O xantar é en sete minutos.
It was easy, but it took time.	Foi doado, pero levou tempo.
Smart women are killing them.	As mulleres intelixentes as están matando.
I couldn’t believe this.	Non podía crer isto.
They must understand that power has its limits.	Deben entender que o poder ten os seus límites.
She felt he no longer loved her.	Ela sentiu que xa non a amaba.
Two things occurred to me.	Ocorréronme dúas cousas.
I really hope something comes out of that.	Realmente espero que saia algo diso.
You just go on to become something, to win, to be clear.	Só segues para converterte en algo, para gañar, para ser claro.
That means they can walk.	Isto significa que poden camiñar.
Show a way to do it.	Mostra unha forma de facelo.
We must consider what this may mean.	Debemos considerar o que isto pode significar.
Even the method you have will not work completely.	Incluso o método que tes non funcionará completamente.
But your feet think.	Pero os teus pés pensan.
So for me, there was a lot of pressure.	Entón, para min, había moita presión.
Even as a human, he was strong enough to kill her.	Incluso como humana, era o suficientemente forte como para matalo.
It takes a year to do.	Leva un ano facer.
Sometimes it gets out of hand.	Ás veces sácase das mans.
This is not an easy thing to do.	Isto non é cousa doada.
There is no legal problem it seems to be.	Non hai ningún problema legal parece ser.
I tried it.	Eu probeino.
It was his favorite line.	Era a súa liña favorita.
And she takes every word of.	E ela toma cada palabra de.
I didn’t know very well what this tree was.	Non sabía moi ben que era esta árbore.
The present church is the third.	A igrexa actual é a terceira.
You have the right to do so.	Ten dereito a facelo.
But he dropped his hand.	Pero deixou caer a man.
Thank you very much for doing this.	Agradezo moito que fagas isto.
Make sure they are verified.	Asegúrate de que estean verificados.
And the answer is pretty simple.	E a resposta é bastante sinxela.
Beyond that nothing can be said.	Máis aló diso non se pode dicir nada.
I didn’t see anyone come in or out.	Non vin a ninguén entrar nin saír.
They are indicated in red.	Indícanse en vermello.
Therefore, some information may be incorrect.	Polo tanto, algunhas informacións poden ser incorrectas.
Three months go by fast.	Tres meses van rápido.
It’s not comfortable, you know.	Non é cómodo, xa sabes.
Well, the surprise element, for example.	Ben, o elemento sorpresa, por exemplo.
Let’s write a different story this time.	Escribamos unha historia diferente esta vez.
No coffee was offered.	Non se ofreceu café.
All the way we were treated very badly.	Durante todo o camiño tratáronnos moi mal.
Sometimes it’s too serious.	Ás veces é demasiado seria.
In some cases, the report may require multiple data sets.	Nalgúns casos, o informe pode requirir varios conxuntos de datos.
There are a few things going on right now.	Hai algunhas cousas a suceder agora mesmo.
Before you leave, make sure you have a great meal.	Antes de saír, asegúrate de ter unha gran comida.
He still had no strength to speak.	Aínda non tiña forzas para falar.
He is killing him.	Está matándoo.
It seems to be related to his short legs.	Parece estar relacionado coas súas breves pernas.
The model is used to support and explain the theory.	O modelo utilízase para apoiar e explicar a teoría.
How to explain it.	Como explicalo.
And we were each called one by one for our turn.	E cada un fomos chamados un a un para a nosa quenda.
Or you don’t have one.	Ou non tes un.
They turned and ran.	Viraron e correron.
It was fine, like a movie.	Estaba ben, como unha película.
It is a dangerous place in a heavy sea.	É un lugar perigoso nun mar pesado.
The sun is within a couple of hours.	O sol está dentro dun par de horas.
Maybe it’s not over yet.	Quizais aínda non rematou.
He had big hair and an even bigger train.	Tiña o pelo grande e un tren aínda máis grande.
We’re not talking about strategy.	Non falamos de estratexia.
Then came the girl.	Despois veu a nena.
He understood why no one came to his defense.	Entendeu por que ninguén acudiu na súa defensa.
He never does much more.	Nunca fai moito máis.
Not now on his first day at home.	Non agora no seu primeiro día na casa.
I can't say that.	Non podo dicir iso.
No one was in sight.	Ninguén estaba á vista.
He was the only one.	Era o único.
Probably nothing, but I couldn’t be sure.	Probablemente nada, pero non podía estar seguro.
And much more.	E moito máis.
This will be the topic of future work.	Este será o tema de traballos futuros.
They don’t like to think they’re just doing security work or something.	Non lles gusta pensar que só están facendo traballos de seguridade ou algo así.
There was nothing he could do.	Non podía facer nada.
And you're right.	E tes razón.
I put aside my dreams of running for a national government post.	Deixo de lado os meus soños de postularme a un posto de goberno nacional.
I keep in touch with friends there for a long time.	Manteño contacto cos amigos alí durante moito tempo.
You can’t see your character most of the time.	Non podes ver o teu personaxe a maior parte do tempo.
Yes, this includes education.	Si, isto inclúe a educación.
The report as he fired.	O informe mentres disparou.
I don't want anything.	Non quero nada.
Maybe it was nothing.	Quizais non fose nada.
Those were just a few examples, I hope you understand my point.	Eses foron só algúns exemplos, espero que entendas o meu punto.
Therefore, there should be no policy on such issues.	Polo tanto, non debería haber política neste tipo de cuestións.
It didn't look like anything I had a few minutes before.	Non se parecía en nada ao que tiña uns minutos antes.
Yes, you have a chance.	Si, ten unha oportunidade.
Contact support groups if you have no friends.	Póñase en contacto con grupos de apoio se non tes amigos.
We will never speak ill of the company.	Nunca falaremos mal da empresa.
This is their story.	Esta é a súa historia.
It was great.	Foi super.
Others were not so sure.	Outros non estaban tan seguros.
I didn’t sign anything.	Non asinei nada.
More art and music.	Máis arte e música.
Running hot and cold.	Correndo quente e frío.
This is a welcome change.	Este é un cambio benvido.
I can’t stand you here this morning.	Non podo soportarte aquí esta mañá.
You cannot count injuries.	Non podes contabilizar as lesións.
He looked around the table at the others.	Mirou arredor da mesa para os outros.
One here and another there.	Un aquí e outro alí.
On this summer night it is filled with light.	Nesta noite de verán énchese de luz.
I looked for it and decided it is totally amazing.	Busqueino e decidín que é totalmente incrible.
Hi, too.	Boas, tamén.
And we couldn’t understand why.	E non puidemos entender por que.
I would like to thank you for your information, support and direction.	Gustaríame agradecerlles a súa información, apoio e dirección.
On the other hand, they had other concerns that united them.	Por outra banda, tiñan outras preocupacións que os unían.
So it made her very attractive.	Entón fixo o seu gran atractivo.
His body was heavy.	O seu corpo tiña abondo.
This anger inside me grew and grew.	Esta rabia dentro de min medraba e medraba.
So he had to let go.	Entón tivo que soltala.
This time the result would be different.	Esta vez o resultado sería diferente.
They may not be shared by others.	É posible que non sexan compartidos por outros.
Write a play.	Escribe unha obra de teatro.
I know there is not much response to that growth.	Sei que non hai moita resposta a ese crecemento.
In the present case there is no such evidence.	No presente caso non existe tal proba.
One thought cannot possess another thought.	Un pensamento non pode posuír outro pensamento.
About last night.	Sobre onte á noite.
They didn’t want to take responsibility.	Non querían asumir a responsabilidade.
This is a relatively easy problem to solve.	Este é un problema relativamente fácil de solucionar.
A very important event took place last week.	A semana pasada tivo lugar un acontecemento bastante importante.
The information on this website is for general financial advice only.	A información deste sitio web é só consello financeiro xeral.
She was not crying.	Ela non choraba.
You don’t know what that means to me.	Non sabes o que isto significa para min.
They should be included.	Deberían incluírse.
Well, she has something going on today.	Ben, ela ten algo a suceder hoxe.
That’s not smart.	Iso non é intelixente.
It would serve you well.	Serviríalle ben.
First of all.	En primeiro lugar.
We will go now.	Iremos agora.
It goes from here to there, and we live within it.	Vai de aquí para alá, e nós vivimos dentro dela.
If he lived, he might not get such attention.	Se el vivise, quizais non chamase tal atención.
That was two years ago.	Iso hai dous anos.
Make new memories with the help of old ones.	Fai novos recordos coa axuda dos vellos.
There is evidence to support this claim.	Hai probas que apoian esta afirmación.
That was not exactly true.	Iso non era exactamente certo.
But we must act quickly.	Pero debemos actuar rápido.
This is a context.	Este é un contexto.
He speaks of a powerful moment.	Fala dun momento poderoso.
Everything is free.	Todo é gratuíto.
Except this time will be different.	Excepto que este tempo será diferente.
However, such design and production is difficult.	Non obstante, tal deseño e produción é difícil.
It is offered as an example only.	Ofrécese só como exemplo.
There was nothing about her.	Non había nada dela.
That’s okay for now.	Isto está ben por agora.
That seems to work.	Iso parece funcionar.
That may be correct.	Iso pode ser correcto.
This can be called multiple times.	Isto pódese chamar varias veces.
Where was he now?	Onde estaba agora?.
Well, maybe, who knows how your mind works.	Ben, pode ser, quen sabe como funciona a súa mente.
And the whole city was red.	E toda a cidade estaba vermella.
It seemed like a long time, for sure.	Parecía moito tempo, seguro.
I never wanted to forget.	Nunca quixen esquecer.
The moment he is calm, let him down.	No momento en que estea tranquilo, déixao abaixo.
We are still waiting to know what comes next.	Aínda estamos pendentes de saber o que vén.
We must try to avoid doing so.	Debemos tentar evitar facelo.
It involved a lot of data analysis.	Implicaba moita análise de datos.
And for that, I had little reason to worry.	E, para iso, tiña poucos motivos para preocuparse.
I do not recommend this phone to anyone.	Non recomendo este teléfono a ninguén.
Don't let that happen again.	Non deixes que ocorra de novo.
He was supposed to be wrong.	Suponse que estaba equivocado.
I knew my mother would love me forever.	Sabía que a miña nai me querería para sempre.
However, she was a woman who would not.	Con todo, era unha muller que non o faría.
A battle for control.	Unha batalla polo control.
Just in case.	Por se acaso.
You can't really separate it from that process.	Non podes separalo realmente dese proceso.
This is a normal problem.	Este é un problema normal.
I could usually do them in an hour.	Normalmente podería facelos nunha hora.
I'm fine with that.	Estou ben con isto.
I don’t know why their training doesn’t work.	Non sei por que a súa formación non funciona.
I went out to look.	Saín a mirar.
It doesn’t do much for my writing ability either.	Tampouco fai moito para a miña capacidade para escribir.
Some say it was an example of what we should do.	Algúns din que foi un exemplo do que debemos facer.
Remove from pan and keep warm.	Retirar da pota e manter quente.
She then saw that there was someone behind him.	Ela viu entón que había alguén detrás del.
If you are not careful, it is enough to kill.	Se non tes coidado, é suficiente para matar.
It just gets very far on the map.	Simplemente ponse moi lonxe no mapa.
My dad used to take me to games.	Meu pai levabame aos xogos.
You have your time and money.	Tes o teu tempo e diñeiro.
Businesses need to understand this too.	As empresas tamén deben entender isto.
Everything was dark outside.	Todo estaba escuro fóra.
I don’t set boundaries.	Non me poño límites.
He used to play the game during college.	Adoitaba xogar ao xogo durante a universidade.
That figure would be higher today.	Esa cifra sería hoxe maior.
He worked in this business for four years.	Traballou neste negocio durante catro anos.
I needed a plan.	Necesitaba un plan.
The battle continues.	Sigue a batalla.
With the boy, of course.	Co rapaz, claro.
We try to sleep.	Tentamos durmir.
Get ready for action.	Prepárese para a acción.
It was incredibly dark.	Estaba incriblemente escuro.
Examples of this advantage in our patients are as follows.	Exemplos desta vantaxe nos nosos pacientes son os seguintes.
This is not the list we want.	Esta non é a lista que queremos.
I want to learn how to make them and change them myself.	Quero aprender a facelos e cambialos eu mesmo.
I find it very difficult.	Paréceme moi difícil.
Too many would know.	Demasiados saberían.
But here was the trap.	Pero aquí estaba a trampa.
What great customer service.	Que gran servizo ao cliente.
You have constant feedback.	Tes comentarios constantes.
Or who helps you get yours.	Ou quen che axuda a conseguir o teu.
Then there is no one between you and me.	Entón non hai ninguén entre ti e eu.
However, some are making a great effort.	Non obstante, algúns están facendo un gran esforzo.
That’s just how it works.	É só como funciona.
Visit your doctor.	Visita o teu médico.
Reports of such a life are recorded here.	Os informes de tal vida están rexistrados aquí.
While you were in the process of taking over your business.	Mentres estabas no proceso de facerte cargo da súa empresa.
It was their business to accept it.	Era cousa súa que o aceptasen.
She died three weeks later.	Ela morreu tres semanas despois.
But he saved them.	Pero os salvou.
I will deal with the process in due course.	Tratarei o proceso no seu momento.
Especially when you look at who got one and who didn’t.	Sobre todo cando mirabas quen conseguiu un e quen non.
Everything he touched turned to gold.	Todo o que tocou converteuse en ouro.
I waited more than enough time for an answer.	Agardei tempo máis que suficiente para unha resposta.
But you want to see my city.	Pero quere ver a miña cidade.
However, it is not just a race for oil and gas.	Non obstante, non é só unha carreira polo petróleo e o gas.
I don’t feel as lost as before.	Non me sinto tan perdido como antes.
What he was looking for, he did not know.	O que buscaba, non sabía.
It is very hot during the day and very cold at night.	Fai moita calor durante o día e moito frío pola noite.
They were so limited.	Eran tan limitados.
We laughed and created a fun atmosphere.	Botámonos unhas risas e creamos un ambiente divertido.
Only, you know, if you’re interested.	Só, xa sabes, se estás interesado.
I would laugh.	riríame.
It was a strong light.	Era unha luz forte.
He got into bed and took her in his arms.	Meteuse na cama e colleuna nos seus brazos.
It was cold.	Tiña frío.
We never told a soul.	Nunca dixemos a unha alma.
He didn’t look at things with wide vision.	Non miraba as cousas con ampla visión.
However, this study is not without limitations.	Non obstante, este estudo non está exento de limitacións.
I will share it with you.	Vou compartilo contigo.
A clear account of the facts would be more helpful.	Un relato claro dos feitos sería máis útil.
Don’t get me wrong, he said.	Non me entendades mal, dixo.
They seek war as an opportunity to get ahead.	Buscan a guerra como unha oportunidade de saír adiante.
The distance between us is about fifteen feet.	A distancia entre nós é duns quince metros.
It was the best decision we made.	Foi a mellor decisión que tomamos.
Seen now, it’s very true, you know.	Visto agora, é moi certo, xa sabes.
Oh, and move on.	Ah, e moverse.
I recently had two very full classes.	Hai pouco tiven dúas clases moi completas.
Pour the eggs.	Despeje os ovos.
I want my eyes open up as expected.	Quero que os ollos abertos estean arriba como se esperaba.
It will be interesting to see how it develops.	Será interesante ver como se desenvolve.
No bugs appear either.	Tampouco aparecen erros.
Meet him for lunch.	Coñecelo para xantar.
I saw love in his eyes when he said his name.	Vin amor nos seus ollos cando dixo o seu nome.
They agree, more or less.	Coinciden, máis ou menos.
Overall performance will be the main attraction.	O rendemento xeral será o principal atractivo.
They are here.	Están aquí.
It turned out pretty well.	Saíu bastante ben.
These systems were removed from subsequent analysis.	Estes sistemas foron eliminados da análise posterior.
I think you got it right with something.	Creo que acertaches con algo.
They said they would, so we watched them leave.	Dixeron que o farían, así que os vimos saír.
She loved it.	Ela encantoulle.
I fit in with them better than my brother.	Eu encaixome con eles mellor que o meu irmán.
Therefore, these products were selected as a reference in the present study.	Polo tanto, estes produtos foron seleccionados como referencia no presente estudo.
You can only move up, down, left and right.	Só podes moverte cara arriba, abaixo, esquerda e dereita.
Bigger and faster.	Máis grande e máis rápido.
And he was absolutely right.	E tiña toda a razón.
I think falling in love someday will be a risk.	Creo que namorarse algún día será un risco.
No factor controls.	Ningún factor controla.
Not much else.	Non moito máis.
It was nice and warm.	Estaba agradable e cálido.
She says she loves me but is not interested in sex.	Ela di que me quere pero que non lle interesa o sexo.
Good beer.	De boa cervexa.
He would prove himself.	El probaría a si mesmo.
It’s probably on our list every year.	Probablemente estea na nosa lista todos os anos.
She needed to be safe.	Ela necesitaba estar segura.
They become different people.	Convértense en persoas diferentes.
A definition is intended to clarify exactly what something means.	Unha definición pretende aclarar exactamente o que significa algo.
Mom didn’t know she was coming.	Mamá non sabía que ía vir.
They work very well.	Funcionan moi ben.
I think this is the reason we have been so successful.	Creo que esta é a razón pola que tivemos tanto éxito.
Let our friends read and talk as much as they want.	Deixa que os nosos amigos lean e falen tanto como queiran.
There was no closed site for the building.	Non había ningún sitio pechado para o edificio.
He said he was obliged, that he did not want to go.	Dixo que estaba obrigado, que non quería ir.
I know how to get guys to want and get men to pay.	Sei facer que os rapaces queiran e que paguen os homes.
This last finding agrees with previous studies.	Este último achado concorda cos estudos anteriores.
This too had been my wish from the beginning.	Este tamén fora o meu desexo dende o principio.
I can see his breath.	Podo ver o seu alento.
I am seeing much better results in doing it right.	Estou vendo resultados moito mellores ao facelo correctamente.
Nothing exists just to exist.	Nada existe só para existir.
I have trouble putting this into a context of repeated play.	Teño problemas para introducir isto nun contexto de xogo repetido.
All this took less than fifteen minutes.	Todo isto levaba menos de quince minutos.
Here are the best ones you can use.	Aquí tes os mellores que podes usar.
He learned one thing immediately.	El aprendera unha cousa inmediatamente.
She laughed during sex no matter what she was reading.	Ela ría durante o sexo sen importar o que estaba lendo.
Everyone was in the field.	Todo o mundo estaba no campo.
We saw no factors.	Non vimos factores.
To me he is no longer an individual.	Para min xa non é un individuo.
I know his game better than he does.	Coñezo o seu xogo mellor que el mesmo.
I hate everything.	Odio todo.
Maybe I can do something for you.	Quizais poida facer algo por ti.
I had never seen him like that, and I haven’t seen him since.	Nunca o vira así, e desde entón non o vin.
The decision is completely yours.	A decisión é completamente túa.
There were a lot of people coming to every car.	Había moita xente que viña a cada coche.
The customer was happy even though it took a long time.	O cliente estaba feliz aínda que levou moito tempo.
No one knows if you are ready for such a difficult environment.	Ninguén sabe se estás preparado para un ambiente tan difícil.
It has this effect.	Ten este efecto.
His expression was flat.	A súa expresión quedou plana.
If you could wait, so would they.	Se podía esperar, eles tamén.
I love this car.	Encántame este coche.
Moving caused me pain.	Moverme provocoume dor.
Only his eyes were visible.	Só os seus ollos eran visibles.
Then send them.	Despois envíaos.
I need to sleep a few hours before my speech.	Necesito durmir unhas horas antes do meu discurso.
He leaned on it a lot.	Apoiouse nela moito.
Young people can now do whatever they want, have whatever they want.	Os mozos agora poden facer o que queiran, ter o que queiran.
Of course, the population is not that large.	Por suposto, a poboación non é tan grande.
It wouldn’t be science if the project didn’t fail.	Non sería ciencia se o proxecto non fallase.
The driver and another man sat in the front seat.	O condutor e outro home sentaron no asento dianteiro.
But they would not come.	Pero non virían.
It was music to my ears.	Era música para os meus oídos.
They will never touch him.	Nunca o tocarán.
Tomorrow again there.	Mañá de novo alí.
The changes in my life would have to come from within me.	Os cambios na miña vida terían que vir dende dentro de min.
All missing data were excluded from the analysis.	Todos os datos que faltaban foron excluídos da análise.
He looked sad for a few seconds.	Pareceuse triste durante uns segundos.
I carry many articles with me in my careers.	Levo moitos artigos comigo nas miñas carreiras.
Maybe he went to the library.	Quizais foi á biblioteca.
I look like hell.	Parezco o inferno.
So you don’t have to go anywhere else.	Polo tanto, non tes que ir a ningún outro lugar.
All you have is movement.	Todo o que tes é movemento.
We believe it has had a positive impact on children and the program.	Cremos que tivo un impacto positivo nos nenos e no programa.
This game works well, but sometimes it can frame a bit.	Este xogo funciona ben, pero ás veces pode enmarcar un pouco.
A pit of darkness.	Un pozo de tebras.
Boy, you have a lot of people here.	Neno, tes moita xente aquí.
You have many choices in life.	Tes moitas opcións na vida.
It was easy after that.	Foi sinxelo despois diso.
At least a few more days.	Polo menos uns días máis.
You see that.	Xa ves iso.
She refused to go to school today.	Ela negouse a ir á escola hoxe.
I wasn’t sure I would ever do that.	Non estaba seguro de que o faría nunca.
If there is any change, we will share it.	Se hai algún cambio, compartirémolo.
Water is hope.	A auga é esperanza.
It would then help to cut out each shape and number them.	Axudaríaa entón a cortar cada forma e numeralas.
Let me think about it.	Deixeme pensar nel.
Therefore, this could be considered the hospital product.	Polo tanto, este podería considerarse o produto hospitalario.
That was more like.	Iso era máis parecido.
I love freedom.	Encántame a liberdade.
Also, it was a hot day.	Ademais, era un día de calor.
She came when the leaves turned.	Ela veu cando as follas viran.
Hope to see more of these guys.	Espera ver máis destes rapaces.
Not everyone had access to everything.	Non todos tiñan acceso a todo.
I sent her back there.	Mandeino, ela, alí de volta.
I tell you we have a solution.	Dígoche que temos unha solución.
However, his term was short.	Con todo, o seu mandato foi curto.
I lost too much weight.	Perdín demasiado peso.
Bring it on.	Tráeo adiante.
We are each unique.	Cada un somos únicos.
It felt weird.	Sentíase raro.
She knew some faces, but many were new to her.	Ela coñecía algunhas caras, pero moitas eran novas para ela.
I wanted him to ride it hard and fast until he arrived.	Quería que o montase duro e rápido ata que chegase.
She put a hand to her lips.	Ela levou unha man aos beizos.
I would go one step further.	Daría un paso máis.
Maybe you're not.	Quizais non o esteas.
We dressed up and played the role.	Disfrazámonos e actuamos o papel.
Their food is still pure and fresh.	A súa comida aínda é pura e fresca.
But this is not the only building in place.	Pero este non é o único edificio no lugar.
They hit us in weird moments.	Golpéanos en momentos raros.
May looked at him and smiled.	May mirouno e sorriu.
I am nothing and he is everything.	Eu non son nada e el é todo.
We need our own system, and we don't have it.	Necesitamos o noso propio sistema, e non o temos.
All experiments were repeated at least three times.	Todos os experimentos foron repetidos polo menos tres veces.
People were talking to him.	A xente falaba con el.
Yours is still working, keep going.	O teu segue traballando, segue.
He did not look up.	Non levantou a vista.
And he broke them in two different ways.	E rompeunos de dúas formas diferentes.
It’s funny that he let them escape.	É curioso que os deixase escapar.
This is really happening.	Isto realmente está a suceder.
He took them.	Levounos.
He approached and threw his arms around me.	Achegouse e botoume os brazos arredor.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	De todos os xeitos, a súa xente quere que volva.
It was much more the fact these days.	Era moito máis o feito estes días.
But yes, now that you mention it.	Pero si, agora que o mencionas.
And he had a name.	E tiña un nome.
The phone interview months later was no better.	A entrevista telefónica meses despois non foi mellor.
At least not the kind of people they were used to.	Polo menos, non o tipo de xente á que estaban afeitos.
Mix the sugar.	Mestura o azucre.
Not if things had gone according to plan.	Non se as cousas saíran segundo o plan.
He is amazing.	El é incrible.
The bird's head was high, its eyes large and wise.	A cabeza do paxaro estaba alta, os seus ollos grandes e sabedores.
They had a light day.	Tiveron un día de luz.
This may take a few days.	Isto pode levar uns días.
We could get them to ask for that.	Poderiamos conseguir que pidan iso.
I have not made any changes to this project's files.	Non fixen ningún cambio nos ficheiros deste proxecto.
The whole bag is.	Toda a bolsa é.
It made me.	Fíxome.
Whatever happens, this can't be personal.	Pase o que pase, isto non pode ser persoal.
Memory is the core of what we call reality.	A memoria é o núcleo do que chamamos realidade.
I wanted to feel it crumble.	Quería sentila desmoronarse.
That will make us think a lot.	Iso deixaranos pensar moito.
They were there, and they were our audience.	Eles estaban alí, e eran o noso público.
Science says it eats the plant.	A ciencia di que come a planta.
Never a past.	Nunca un pasado.
They both had winter faces.	Ambos tiñan cara de inverno.
Don’t get comfortable, we tell them.	Non vos poñades cómodos, dicímoslles.
All that hope.	Toda esa esperanza.
It’s definitely hot and will keep you interested.	Sen dúbida é quente e manterache interesado.
Or, to put it another way, get out of your way.	Ou, dito doutro xeito, saír do seu camiño.
The system does not work.	O sistema non funciona.
After a while, a new voice is needed.	Despois dun certo tempo, é necesaria unha nova voz.
Third, the name of a child.	En terceiro lugar, o nome dun neno.
While she.	Mentres ela.
The best way to learn this is to read code.	A mellor forma de aprender iso é ler código.
It was not the work of man.	Non foi obra do home.
But he was unsuccessful.	Pero non tivo éxito.
I’ve heard a few songs before.	Eu escoitei algunhas cancións antes.
Become an adult version of show and tell.	Convértese nunha versión adulta de show and tell.
To protect our only land.	Para protexer a nosa única terra.
The hotel was super clean and comfortable and the food was amazing.	O hotel estaba súper limpo e cómodo e a comida era incrible.
We don’t know how real or how likely that threat is.	Non sabemos que tan real ou que probabilidade é esa ameaza.
And get shot.	E recibir un tiro.
Above that, a very pale blue sky.	Enriba diso, un ceo azul moi pálido.
No one said anything.	Ninguén dixo nada.
We didn’t have a lot of money.	Non tiñamos moitos cartos.
You pushed her away.	Ti a afastaches.
It was also a lot of fun for me.	Tamén foi moi divertido para min.
He conducted the study and collected the data.	Realizou o estudo e recompilou os datos.
I am destined to die to save you.	Estou destinado a morrer para salvalo.
Another group was told otherwise.	A outro grupo dixéronlle o contrario.
So it’s beautiful and yellow.	Entón, é bonito e amarelo.
And it can be the same move for all the girls you know.	E pode ser o mesmo movemento para todas as mozas que coñeces.
This is going to have a lot of problems.	Isto vai ter moitos problemas.
Her head is turned towards her.	A súa cabeza está virada cara a ela.
For starters, each player got up and introduced himself and his family.	Para comezar, cada xogador levantouse e presentouse a si mesmo e á súa familia.
Families fight with families.	As familias pelexan coas familias.
He was walking quite carefully when he entered.	Camiñaba con bastante coidado cando entrou.
The work is being spread over several years.	A obra estase repartindo en varios anos.
All subjects were conducted in both conditions.	Todas as materias realizáronse en ambas condicións.
I doubt you will find the words.	Dubido que atopes as palabras.
We see several things from these figures.	Vemos varias cousas destas cifras.
He was right about me.	Tiña razón sobre min.
I hope you stay with us.	Espero que sigas connosco.
Repeat with more ice water as needed.	Repita con máis auga xeada segundo sexa necesario.
The decision was possible.	A decisión foi posible.
Conditions are going to be key to speed.	As condicións van ser clave para a velocidade.
We have it easy.	Témolo doado.
He has a brother and a sister.	Ten un irmán e unha irmá.
As it turned out, he would later address this himself.	Como resultou, máis tarde abordaría isto el mesmo.
It feels amazing, so deep there is nothing between us.	Séntese incrible, tan profundo non hai nada entre nós.
Now, the good news.	Agora, as boas novas.
I never heard of the companies they said they worked for.	Nunca oín falar das empresas nas que dicían que traballaran.
It was really lovely.	Foi realmente encantador.
It has to come.	Ten que vir.
You have no idea what things people have to do to survive.	Non tes idea das cousas que a xente ten que facer para sobrevivir.
I started crying when there was no one there.	Comecei a chorar cando non había ninguén.
This is your first and only event underway.	Este é o teu primeiro e único evento en marcha.
We won’t get it, he thought.	Non o conseguiremos, pensou.
A little trial and error should approach you.	Un pouco de proba e erro debería achegarte.
They reported two cases.	Denunciaron dous casos.
She kept her eyes closed.	Ela mantivo os ollos pechados.
There may just be an open source project that works for you.	Pode que só haxa un proxecto de código aberto que funcione para ti.
I don't know the date.	Non sei a data.
He represents you.	El te representa.
You should be.	Deberías estar.
I would think.	Eu pensaría.
Perform an action while placing it.	Realiza unha acción mentres a colocas.
I’m sure he knew what he was talking about.	Estou seguro de que sabía do que falaba.
I want your comments on that.	Quero os teus comentarios sobre iso.
I wanted to go back.	Quería volver.
The truth is as it is.	A verdade é como é.
Come on, man.	Veña, home.
As before, so again.	Como antes, así de novo.
I created a release version for this application.	Creei unha versión de versión para esta aplicación.
Try it and see if it works.	Proba e mira se funciona.
As they approached the house, he stopped talking.	Cando se achegaron á casa, deixou de falar.
Good movie to watch.	Boa película para ver.
And then the three of them stopped, turned around, and came back.	E entón os tres pararon, deron a volta e volveron.
The situation is this.	A situación é esta.
He wasn't crazy.	Non estaba tolo.
It is very popular among visiting fans.	É moi popular entre os afeccionados visitantes.
I saw the man I still loved.	Vi ao home ao que aínda amaba.
On the night of the attack to inform you about it.	Na noite do ataque para informarlle sobre iso.
Something new ?.	Algo novo?.
Statistical error bars are displayed with data points.	As barras de erros estatísticos móstranse cos puntos de datos.
There are a lot of people.	Hai moita xente.
He just goes.	El só vai.
Fun to play.	Divertido para xogar.
He doesn’t know of any.	Non sabe de ningún.
He is not much older than you.	Non é moito maior ca ti.
No, no, he was lost forever.	Non, non, perdeuse para sempre.
Her father died before she was born.	O seu pai morreu antes de que ela nacese.
It takes a while.	Leva un pouco.
He did it for me.	Fíxoo por min.
From a reference signal it is determined.	A partir dun sinal de referencia determínase.
I would like to be more great.	A min gustaríame ser máis xenial.
And men too.	E tamén os homes.
The cells were treated as described above.	As células foron tratadas como se describe anteriormente.
Please no more.	Por favor, non máis.
They want to believe me, but they don’t.	Queren crerme, pero non o fan.
I am never out of service when the store is open.	Nunca estou fóra de servizo cando a tenda está aberta.
The same could be said, in fact, of the ship itself.	O mesmo podería dicirse, de feito, do propio barco.
You are most useful to my mother.	Ti es máis útil para a miña nai.
Love and hate are actually the same thing.	O amor e o odio son en realidade a mesma cousa.
I know a good guy like you.	Coñezo a un bo rapaz coma ti.
You can go on and on.	Podes seguir e seguir.
I was very pleased.	Quedei moi satisfeito.
I had lost the deal.	Eu perdera o trato.
I mean, it’s not exactly a lie.	Quero dicir, non é precisamente unha mentira.
I was trying to make it fun.	Estaba tentando facelo divertido.
So she says there wasn’t much to tell.	Entón ela di que non había moito que contar.
There is no god but god.	Non hai deus senón deus.
I don’t read your books myself.	Eu non leo eu os teus libros.
I have what it takes for you.	Teño o que hai para ti.
Of a hundred soldiers who advanced, only one would return.	De cen soldados que avanzaron, só un volvería.
I have a somewhat different view.	Eu teño unha visión un tanto diferente.
I don’t rule out it being this year.	Non descarto que sexa este ano.
We had a weird crew.	Tiñamos unha tripulación estraña.
So if everyone got to the bottom of it, they could be fine.	Entón, se todos entraron no fondo, poderían estar ben.
But he didn’t.	Pero non o fixo.
You don’t know them.	Non os coñeces.
We can now discuss the rates.	Agora podemos discutir as taxas.
I lived a block from my house.	Vivía a unha cuadra da miña casa.
I feel bad for the family who lost their son.	Síntome mal pola familia que perdeu o seu fillo.
Looks like I can't find anything wrong.	Parece que non podo atopar nada mal.
That seems to me a very important fact.	Ese paréceme un dato moi importante.
Very hot day.	Día moi caloroso.
It is much harder to live like a good person.	É moito máis difícil vivir como unha boa persoa.
You’ll probably never see them again.	Probablemente nunca os vexa de novo.
That's right.	Iso é correcto.
It creates the main aspects of the world around you.	Crea os principais aspectos do mundo que o rodea.
Place on a small plate.	Coloque nun prato pequeno.
Not long ago.	Xa non hai moito tempo.
There is no doubt about that.	Non hai dúbida diso.
I would wait.	Eu esperaría.
That’s where you get to slow down.	É onde chegas a baixar o ritmo.
They are no longer used in clinical practice.	Xa non se usan na práctica clínica.
You don’t have to do anything.	Non tes que facer nada.
But on the other hand, you are in this country.	Pero, por outra banda, estás neste país.
This speed dropped to a deep load.	Esta velocidade baixou a unha carga profunda.
I love it too.	A min tamén me encanta.
They will tell you how to participate to win.	Eles diránche como participar para gañar.
You can’t go anyway.	Non se pode ir de ningún xeito.
It seems like a good plan, until your letters are sent.	Parece un bo plan, ata que se envían as súas cartas.
He approached.	Achegouse.
They both laughed with relief and joy.	Ambos rían con alivio e alegría.
I could spend the rest of the day listening to her.	Podería pasar o resto do día escoitándoa.
I will visit a patient.	Vou visitar a un paciente.
He opened the door again.	Volveu abrir a porta.
I like the feeling.	Gústame a sensación.
You cannot force authors to write books for free.	Non podes obrigar aos autores a escribir libros gratis.
But, it should be the other way around.	Pero, debería ser ao revés.
It helped me.	Axudoume.
Wait for news.	Agardar novas.
Still, they were kind.	Aínda así, foron amables.
Maybe so, but that didn’t make the experience any easier.	Quizais si, pero iso non facilitou a experiencia.
But by then it was too late.	Pero para entón xa era demasiado tarde.
If you are calm, they will be calm.	Se estás tranquilo, eles estarán tranquilos.
It does not contain water.	Non contén auga.
Before that, they had a very limited relationship with a very limited trade.	Antes diso, tiñan unha relación moi limitada cun comercio moi limitado.
Not just those who are healthy.	Non só os que están sans.
The causes are the other way around.	As causas son ao revés.
It fit perfectly in every corner of my life.	Encaixaba perfectamente en cada recuncho da miña vida.
And that plays out as the right thing to do.	E iso xógase como o correcto.
I ask for everything online because I don’t have internet access.	Pídolle todo en liña porque non ten acceso a internet.
It was a great pleasure to meet them.	Foi un gran pracer atoparnos con eles.
How amazing that is.	Que incrible é iso.
Everyone knows them.	Todo o mundo os coñece.
But little difference in length so far.	Pero pouca diferenza de lonxitude ata agora.
Then he does something that will fill her.	Despois faille algo que a encherá.
You arrived an hour and a half late for work.	Chegaste hora e media tarde ao traballo.
Maybe they would kill them.	Quizais os matarían.
In fact, there was basically no news.	De feito, basicamente non houbo noticias.
The mine here had been closed for years.	A mina aquí levaba anos pechada.
However, our study on young women showed opposite results.	Non obstante, o noso estudo sobre mulleres novas mostrou resultados opostos.
Following it is the hard part.	Seguilo é a parte difícil.
It was a good decision on my part.	Foi unha boa decisión pola miña parte.
When he spoke again, he seemed to be close to tears.	Cando volveu falar, parecía estar preto das bágoas.
He died for a good cause and in good company.	Faleceu por unha boa causa e en boa compañía.
I finally separated them.	Finalmente separeinos.
I told them they can’t do a business without an idea.	Díxenlles que non poden facer unha empresa sen unha idea.
If you want to avoid the question, that’s fine.	Se queres evitar a pregunta, está ben.
I stood up and sat down at the table.	Quedei de pé e senteime na mesa.
Everyone was upset.	Toda a xente estaba molesta.
And the return the son made was of the same kind.	E o retorno que fixo o fillo foi do mesmo tipo.
The message can be as simple as.	A mensaxe pode ser tan sinxela como.
The rules were the same.	As regras eran as mesmas.
He felt everything.	El sentía todo.
Besides, she wanted him too.	Ademais, ela tamén o quería.
It seemed like there was a force working to unite us.	Parecía que había unha forza traballando para unirnos.
So we decided to raise five instead of four.	Así que decidimos recadar cinco en lugar de catro.
They will spend the night here.	Pasarán a noite aquí.
I didn’t want to, at first.	Non quería, ao principio.
I grabbed his body and gently placed it in the hole.	Peguei o seu corpo e coloqueino suavemente no burato.
It was a great day.	Foi un gran día.
I could still put it off for a while.	Aínda podía adiala por un tempo.
So it is with us.	Así é connosco.
The changes have been recorded.	Os cambios foron rexistrados.
It is not a weapon.	Non é unha arma.
That he had touched her before.	Que a tocara antes.
I have this working well with a provided example.	Teño isto funcionando ben cun exemplo proporcionado.
I don’t focus on that.	Non me centro niso.
He had to wait until it happened on its own.	Tivo que agardar ata que sucedese por si só.
We were where we shouldn’t be and they ignored us.	Estabamos onde non debíamos estar e non nos fixeron caso.
We will still do things together.	Aínda faremos cousas xuntos.
For adult use only.	Só para uso adulto.
None of the things they had lost.	Ningunha das cousas que perderan.
Everything like.	Todo como.
Enjoy the company and be there.	Disfruta da compañía e está alí.
This website may not display or work properly on your device.	É posible que este sitio web non se mostre nin funcione correctamente no teu dispositivo.
We have a deal, your old man and me.	Temos un trato, o teu vello e mais eu.
They can give some help when needed.	Poden dar algunha axuda cando sexa necesario.
Eat good food.	Coma boa comida.
This story has been told many times.	Esta historia foi contada moitas veces.
Then he lost to no.	Despois perdeu ante o núm.
It’s completely different from how most people think it works.	É completamente diferente a como a maioría da xente pensa que funciona.
Below we offer the test.	A continuación ofrecemos a proba.
To send these figures to a friend.	Para enviar estas figuras a un amigo.
Everything was amazing.	Todo foi incrible.
I loved it too.	A min tamén me encantou.
I’m not sure she knows what that is right now.	Non estou seguro de que ela saiba o que é iso neste momento.
Please contact us to discuss your needs here.	Póñase en contacto connosco para discutir as súas necesidades aquí.
Then came the food.	Despois veu a comida.
It was a deeply moving experience.	Foi unha experiencia profundamente conmovedora.
It was just a question about food.	Era só unha pregunta sobre a comida.
We know how old you are, girls.	Sabemos cantos anos tes, rapazas.
Nothing seems to have changed when selected.	Nada parece ter cambiado cando se selecciona.
They were the same things.	Eran as mesmas cousas.
That's it, she thought.	Iso é iso, pensou ela.
This would not work.	Isto non funcionaría.
In fact, this is more difficult than expected.	En realidade, isto resulta máis difícil do esperado.
There were a lot of people.	Había moita xente.
We have almost everything.	Temos case de todo.
Maybe we need time off.	Quizais necesitemos tempo fóra.
All my money went to football, records and clothes.	Todo o meu diñeiro foi para fútbol, ​​discos e roupa.
The police take us the last stretch to the ground.	A policía lévanos o último tramo ao chan.
Save her for the end, of course.	Salveina para o final, claro.
And it's complicated, this situation.	E é complicado, esta situación.
Active learning with statistical models.	Aprendizaxe activa con modelos estatísticos.
I think maybe she’s bumped into him.	Creo que quizais ela está golpeada con el.
This time I wouldn’t stop.	Esta vez non pararía.
The update seems to be more of a performance update.	A actualización parece ser máis unha actualización de rendemento.
Nothing is forever.	Nada é para sempre.
Its leaves are long and broad.	As súas follas son longas e anchas.
I had a conversation with him.	Tiven unha conversa con el.
But, you can look around the room while you keep playing.	Pero, podes mirar pola sala mentres continúas xogando.
A lot.	Unha morea.
Tell me what's wrong.	Dime o que está mal.
Position.	Posición.
Even without religion, it exists.	Aínda sen relixión, existe.
Someone is angry with the world.	Alguén está enfadado co mundo.
We don't.	Nós non.
We will start little by little.	Comezaremos aos poucos.
The numbers show it clearly.	Os números móstrano claramente.
Then again, the sun came out a little earlier there.	Entón, de novo, o sol saíu un pouco máis cedo alí.
Then people knew he didn’t want to give up on her.	Entón a xente soubo que non quería renunciar a ela.
If he didn’t do something right away, the door would knock.	Se non fixera algo de inmediato, a porta daría.
You can't die.	Non pode morrer.
Better than expected.	Mellor do esperado.
He looked at his mother, who was carrying the baby.	Mirou para a súa nai, que levaba o bebé.
I ignored him and looked away.	Non lle fixen caso e apartei os ollos.
And none of these people said to a soul.	E ningunha destas persoas dixo a unha alma.
Also, scale is an important aspect of that.	Ademais, a escala é un aspecto importante diso.
It’s something we just have to address.	É algo que simplemente temos que abordar.
If they approach him, we should be happy.	Se se achegan a el, deberíamos estar felices.
There was probably a lot of it.	Probablemente houbo moito.
It's not a party.	Non é unha festa.
She opened it again.	Ela abriuno de novo.
You must be of legal age to drink.	Debe ser maior de idade legal para beber.
This was more complicated.	Isto foi máis complicado.
The politics of fear.	A política do medo.
Calls were made.	Fixéronse chamadas.
Best service in the world.	Mellor servizo do mundo.
That’s great for that.	Isto é xenial para iso.
Do this immediately.	Fai isto inmediatamente.
Well, at least I didn't go down without explaining myself first.	Ben, polo menos iso significaba que non facía demasiadas preguntas.
Don’t write a word about the book.	Non escribas unha palabra sobre o libro.
It was the perfect summer day.	Era o día perfecto de verán.
A few words passed.	Pasaron algunhas palabras.
But this turns out to be not that easy.	Pero isto resulta que non é tan fácil.
Some of them put a smile on his face.	Algúns deles puxeron un sorriso no seu rostro.
I really love being single.	Realmente encántame estar solteira.
So many things built up to that point.	Tantas cousas construídas ata ese punto.
Just for being there.	Só por estar alí.
I told her that but she would go.	Díxenlle iso pero ela iría.
That was our new bathroom we had just finished.	Ese era o noso novo baño que acababamos de rematar.
Then we have and.	Despois temos e.
And it looks great and hard.	E mira moito e duro.
I can still hear my parents loud and clear.	Aínda podo escoitar aos meus pais alto e claro.
You could also hear the crowd standing behind.	Tamén se podía escoitar a multitude que se poñía detrás.
The experiments were performed, the data were analyzed, and manuscripts were written.	Realizouse os experimentos, analizouse os datos e redactou manuscritos.
It’s beautiful to forget.	É fermoso esquecer.
But he would.	Pero o faría.
Think about why that book stands out in your mind.	Pensa por que ese libro destaca na túa mente.
All samples were reduced.	Todas as mostras foron reducidas.
It gave us some respite.	Deunos un pouco de respiro.
Think about the evidence in that statement.	Pensas nas probas desa declaración.
Measurements were performed and data were analyzed.	Realizouse as medicións e analizouse os datos.
I will put it myself.	Poñerei eu mesmo.
But we both know it went beyond that.	Pero os dous sabemos que foi máis alá.
His series of books on movement.	A súa serie de libros sobre o movemento.
I took pictures.	Saquei fotos.
Two per class.	Dous por clase.
For two weeks he lived in them.	Durante dúas semanas viviu neles.
But it still looks like a good deal.	Pero aínda así parece un bo negocio.
The other reason was the smell.	O outro motivo foi o cheiro.
In the market, however, there are other options.	No mercado, con todo, existen outras opcións.
Pass protection holds up for the most part.	A protección do pase aguanta na súa maior parte.
Therefore, the heavy article can be moved easily.	Polo tanto, o artigo pesado pódese mover facilmente.
There is a wide variety of rooms and prices.	Hai unha gran variedade de cuartos e prezos.
There was no fear among the crowd.	Non había medo entre a multitude.
Nor did he seem to doubt it.	Tampouco parecía dubidalo.
And my hands.	E as miñas mans.
At least someone had the sense to check on her.	Polo menos alguén tivo o sentido de comprobar nela.
It wasn't very big.	Non era moi grande.
What interested him most about the mass was its potential for violence.	O que máis lle interesaba da masa era o seu potencial de violencia.
Let him do it.	Que o faga.
For someone else, the suit may be a better choice.	Para outra persoa, o traxe pode ser unha mellor opción.
I spend hours looking for music.	Levo horas andando buscando música.
The disease comes fast and takes it all.	A enfermidade chega rápido e lévao todo.
It was in a red box.	Estaba nunha caixa vermella.
Everything was destroyed, and we were forced to move on.	Todo destruído, e vímonos obrigados a seguir adiante.
You have to want to improve to do that.	Hai que querer mellorar para facelo.
By the end of the night, eight people were dead.	Ao final da noite, oito persoas estaban mortas.
He wasn’t a good guy at all.	Non era un bo rapaz para nada.
Make the wrong people think they are right.	Facer que os equivocados pensen que teñen razón.
But this would only take us so far.	Pero isto só nos levaría tan lonxe.
Therefore, it represents the region of contact damage.	Polo tanto, representa a rexión de danos por contacto.
The guy is standing there next to the car.	O tipo está alí parado xunto ao coche.
I don't think so.	Non o creo.
Here, give me your knife.	Aquí, dáme o teu coitelo.
Maybe it’s with mine.	Quizais sexa co meu.
Apparently, it takes a long time there.	Ao parecer, leva moito tempo alí.
And the general concept of the piece.	E o concepto xeral da peza.
I was about to be two years old.	Estaba a piques de ter dous anos.
He also made no move to get up.	Tampouco fixo ningún movemento para levantarse.
I met him once.	Coñecino unha vez.
She was quite pleased.	Ela estaba bastante satisfeita.
Some plants were small.	Algunhas plantas eran pequenas.
Whatever it is, you want a lot of attention.	Sexa o que sexa, quere moita atención.
They’re probably right, but not as they think.	Probablemente teñan razón, pero non como pensan.
So, it was fun at the time.	Entón, foi divertido naquel momento.
None has water.	Ningún ten auga.
Just be special, they said.	Só se especial, dixeron.
It took my breath away.	Quitoume o alento.
Some family, leaving that day, did not return.	Algunha familia, saíndo ese día, non regresou.
We have a light, remember.	Temos unha luz, lembra.
This is the path to success.	Este é o camiño cara ao éxito.
It was a very nice day.	Foi un día moi agradable.
I try to keep up with her but she moves quickly.	Intento seguir con ela pero móvese rapidamente.
But he heard it.	Pero escoitouna.
You just couldn’t see it.	Simplemente non podías velo.
That in which the thing has the given appearance.	Aquilo no que a cousa ten o aspecto dado.
If he had any sense left, he was going to stay down.	Se lle quedaba algún sentido, ía quedar abaixo.
He soon begins to believe in her and distance himself from us.	Axiña comeza a crer nela e a distanciarse de nós.
That is a fact of life.	Iso é un feito da vida.
Moving too fast is simply not the best way.	Moverse demasiado rápido simplemente non é o mellor camiño.
The trial court rejected his motion.	O xulgado de primeira instancia rexeitou a súa moción.
When he turns to look at me again, his eyes are normal.	Cando se volta para mirarme de novo, os seus ollos son normais.
How to have a nervous breakdown in public.	Como ter un ataque de nervios en público.
For victory.	Para a vitoria.
It’s sad because my sister has a lot of health issues.	É triste porque a miña irmá ten moitos problemas de saúde.
These were among the issues at hand.	Estes estaban entre os asuntos que se trataban.
Surely now there is no doubt.	Seguro que agora non cabe dúbida.
I smiled in his friendly eyes.	Sorrín nos seus ollos amigos.
I think we made the match perfectly.	Creo que fixemos o partido perfectamente.
In the primary analysis, subjects that lack values ​​will be excluded.	Na análise primaria excluiranse as materias que falten valores.
He lay there night after night.	Quedou alí deitado noite tras noite.
The eyes did not go away.	Os ollos non se foron.
We all need very different things.	Todos necesitamos cousas moi diferentes.
She felt so much better with someone else here.	Ela sentiuse moito mellor con outra persoa aquí.
King as part of the night.	Rei como parte da noite.
I can click on my camera and see them.	Podo facer clic na miña cámara e velos.
They moved.	Movéronse.
She opened her eyes and walked slowly toward him.	Abriu os ollos e camiñou lentamente cara a el.
I am happy to grow up.	Estou feliz de crecer.
It is shown from the inside out.	Móstrase de dentro para fóra.
Instead, he was silent.	Pola contra, estaba en silencio.
The fuck.	O carallo.
, who agreed to produce the film as well.	, que aceptou producir tamén a película.
However, their number is falling.	Non obstante, o seu número está caendo.
It’s pretty wonderful.	É bastante marabilloso.
They need social interaction.	Necesitan interacción social.
We have no money.	Non temos cartos.
Look at them.	Míralas.
We will use the same definition for our case.	Usaremos a mesma definición para o noso caso.
There is no heat process.	Non hai ningún proceso de calor.
No sign of struggle.	Ningún sinal de loita.
It was the way people looked at him.	Era a forma en que a xente o miraba.
I understood, she thought.	Eu entendín, pensou ela.
I never saw him move.	Nunca o vin moverse.
I will suggest everyone to follow your blog.	Suxerirei a todos que sigan o teu blog.
I was sitting in a chair against the wall of my office.	Estaba sentado nunha cadeira contra a parede da miña oficina.
She quickly became the leader.	Axiña converteuse na líder.
It's five o'clock at night.	Son as cinco da noite.
The reality is simply.	A realidade simplemente é.
So that’s negative.	Polo tanto, iso é negativo.
We can't find it if we look for it.	Non podemos atopalo se o buscamos.
This time I sure would call her.	Esta vez seguro que a chamaría.
However, he said nothing.	Con todo, non dixo nada.
Another failed brand.	Outra marca fallida.
Then they finally met.	Despois coñecéronse por fin.
Anything to welcome me.	Calquera cousa para darme a benvida.
Nothing special.	Nada en especial.
Clean up there.	Limpar alí.
I want to do more of that.	Quero facer máis diso.
She could be right.	Ela podería ter razón.
People will respect you for doing so.	A xente respectarache por facelo.
I had a great time.	Paseino moi ben.
Any number of reasons.	Calquera número de razóns.
, after which he would go to bed.	, despois de que iría para a cama.
His car broke down and he had to return home.	O seu coche avariaba e tivo que volver a casa.
His usual tools are great.	As súas ferramentas habituais son xeniais.
I think the answer is yes.	Creo que a resposta é si.
And it made me think.	E fíxome pensar.
They are called consequences.	Chámanse consecuencias.
Deep down, he felt his animal spirit scream.	No fondo, sentiu gritar o seu espírito animal.
He was starting to sweat.	Comezaba a suar.
It’s great for two reasons.	É xenial por dous motivos.
Most of us take an hour for lunch.	A maioría de nós levamos unha hora para xantar.
It’s more than sad.	É máis que triste.
I think he just needs time.	Creo que só necesita tempo.
The damage appeared to be caused by a stone.	Os danos parecían ser causados ​​por unha pedra.
No one is born knowing how to do these things.	Ninguén nace sabendo como facer estas cousas.
I took them.	Eu os levei.
You can no longer deal with that.	Xa non se pode tratar con iso.
In the present.	No presente.
Any passion would seem to work this way.	Calquera paixón parecería funcionar deste xeito.
The very moment.	O momento mesmo.
But he drank.	Pero si bebeu.
Except they didn’t have it.	Excepto que non o tiñan.
The test pieces were.	As pezas de proba foron.
In that case someone chose for you.	Nese caso alguén escolleu por ti.
Don’t spend too much money on business either.	Tampouco gastes demasiados cartos no negocio.
And the facts are clear.	E os feitos están claros.
I had news from my father.	Tiven noticias do meu pai.
All my friends are married except me.	Todos os meus amigos están casados ​​menos eu.
In the morning.	Pola mañá.
The market is welcome.	O mercado é benvido.
You will be in the crowd.	Estará entre a multitude.
He had done more.	Fixera máis.
He vomited today.	Hoxe vomitou.
Before mental training must come body training.	Antes do adestramento mental debe vir o adestramento do corpo.
He sees it in my face.	El veu cara min.
To play with the big ones.	Para xogar cos grandes.
But the hair was growing back.	Pero o pelo estaba a medrar de novo.
But in a way that’s a relief.	Pero en certo modo iso é un alivio.
The difference, however, is their reason for leaving.	A diferenza, con todo, é a súa razón para marchar.
And for the country.	E polo país.
It takes great photos, great video and has a really good sound.	Saca fotos xeniais, vídeo xenial e ten un son moi bo.
She was usually the first to enter.	Normalmente era a primeira en entrar.
I was in the process of moving.	Estaba en proceso de mudanza.
We would definitely camp here again and would recommend it to others.	Definitivamente acamparíamos aquí de novo e recomendaríallo a outros.
This story is the starting point for your marketing and communication strategy.	Esta historia é o punto de partida para a túa estratexia de marketing e comunicación.
It was a hot afternoon.	Era unha tarde calorosa.
Here the goals are good.	Aquí os goles son bos.
I really don’t know where they stop.	Realmente non sei onde paran.
It was with a girl and we were behind a building.	Era cunha nena e estabamos detrás dun edificio.
Everyone seemed to be having a good time.	Todos parecían que o estaban pasando ben.
He led the way to a table by the window.	Dirixiu o camiño ata unha mesa xunto á fiestra.
Although they are not.	Aínda que non o son.
They came not only after us, but one after another.	Non viñeron só detrás de nós, senón un tras outro.
The video you have doesn't show exactly how difficult it is.	O vídeo que tes non mostra exactamente o difícil que é.
He dropped into the garden.	Deixouse caer no xardín.
Knowledge is your best weapon.	O coñecemento é a túa mellor arma.
And what the hell was that, she wondered.	E que diaños era iso, preguntouse ela.
I pushed hard.	Empurrei con forza.
There are many on the book table.	Hai moitos sobre a mesa dos libros.
She loves the weird stuff, you know, and.	Ela encántanlle as cousas pouco comúns, xa sabes, e.
I had a brief encounter with her.	Tiven un breve encontro con ela.
Maybe my wish was right and wrong.	Quizais o meu desexo fose correcto e incorrecto.
Each party will bear its own costs.	Cada parte soportará as súas propias costas.
We got pretty noisy.	Puxémonos bastante ruidoso.
Add heat and food.	Engade calor e comida.
The sun is like fire.	O sol é coma o lume.
I felt empty.	Sentinme baleiro.
It comes out with a lot.	Sácase con moito.
I could even add a little salt or something.	Incluso podería engadir un pouco de sal ou algo así.
All the doors to the house seemed to be open.	Todas as portas da casa parecían estar abertas.
I can travel.	Podo viaxar.
We will continue to work in mission mode and achieve the goal.	Seguiremos traballando en modo misión e acadar o obxectivo.
If there was nothing, there was everything to do.	Se non había nada, había de todo por facer.
You must know how you know everything else about me.	Debes sabelo como sabes todo o demais de min.
The sound as it moves through space has an empty sound.	O son mentres se move polo espazo ten un son baleiro.
Maybe the fire rate can be improved, but not much.	Quizais se poida mellorar a taxa de lume, pero non moito.
And you worked hard for it.	E traballaches moito por iso.
He arrived ready and ready to play with the box.	Chegou preparado e listo para xogar coa caixa.
They usually do not last long.	Normalmente non duran moito.
To each other.	A un ao outro.
Your taxes at work.	Os teus impostos no traballo.
Most people did.	A maioría da xente fíxoo.
Keep fighting for your team.	Segue loitando polo teu equipo.
I just opened what was upstairs.	Acabo de abrir o que estaba enriba.
Vote them out of office.	Votaos fóra do cargo.
His study became a speech that this staff could download.	O seu estudo converteuse nun discurso que este persoal podería descargar.
I would do each of them.	Faría cada un deles.
It's a life.	É unha vida.
I told him that.	Díxenlle iso.
I have heard that the approach has been successful.	Escoitei que o enfoque foi exitoso.
I can doubt no more of his existence than of mine.	Non podo dubidar máis da súa existencia que da miña.
And he, he died many times.	E el, morreu moitas veces.
Now tell me, he says, your point of view.	Agora dime, di, o teu punto de vista.
I feel like being natural is the answer.	Sinto que ser natural é a resposta.
The forces that shape our lives are more complicated than that.	As forzas que configuran as nosas vidas son máis complicadas que iso.
First of all, she doesn’t need the money.	Primeiro de todo, ela non necesita o diñeiro.
Sign up now, before you sign up.	Rexístrate agora, antes de rexistrar.
And we should be excited, in fact.	E deberíamos estar emocionados, de feito.
We had a wonderful time together.	Pasámolo marabilloso xuntos.
This is a high price to pay.	Este é un prezo elevado a pagar.
But it is often true.	Pero moitas veces é realmente certo.
I hope you are having a great day.	Espero que esteas pasando un bonito día.
Wherever you looked there were people.	Por onde mirabas había xente.
Start with the original.	Comeza co orixinal.
I couldn't take advantage of it.	Non puiden aproveitalo.
And she knew what to do.	E ela sabía o que debía facer.
Let's have a drink.	Imos tomar unha copa.
During weight loss exercise, they both developed feelings.	Durante o exercicio para perder peso, ambos desenvolveron sentimentos.
Big tears fell from his golden eyes.	Grandes bágoas caían dos seus ollos dourados.
He had been worried about tonight for days.	Levaba días preocupado por esta noite.
We want to get it.	Queremos conseguilo.
Just by the look on his face.	Só pola mirada da súa cara.
They returned a moment later with a brown paper bag.	Volveron un momento despois cunha bolsa de papel marrón.
For us, writing is not a matter of dollars and sense.	Para nós, escribir non é unha cuestión de dólares e sentido.
But it must.	Pero debe.
I didn’t want to leave you in the dark.	Non quería deixarte na escuridade.
That night, the truck just never arrived.	Esa noite, o camión simplemente nunca chegou.
But he still hasn’t told me where and when.	Pero aínda non me dixo onde e cando.
Gone is the need to fit.	Atrás queda a necesidade de encaixar.
They wanted it to be a surprise to her.	Querían que fose unha sorpresa para ela.
At least I knew he was still back there.	Polo menos sabía que aínda estaba alí de volta.
I have the clock of the day.	Teño o reloxo do día.
You told them they would run twice as long this morning.	Dixécheslles que esta mañá correrían o dobre de tempo.
Let's move here.	Movámonos aquí.
But now she was happy about it.	Pero agora estaba contenta por iso.
I believed the land was mine.	Eu cría que a terra era miña.
But the same cannot be said of the human.	Pero non se pode dicir o mesmo do humano.
All the other injured horses were discovered in the field.	Todos os outros cabalos feridos foron descubertos no campo.
By this extreme measure.	Por esta medida extrema.
At least for tonight, this was home.	Polo menos para esta noite, esta era a casa.
This is the beginning of seeing the truth.	Este é o comezo de ver a verdade.
All afternoon she is aware of where she is.	Toda a tarde é consciente de onde está ela.
I'm only interested in one thing.	Só me interesa unha cousa.
There were no other trees.	Non había outras árbores.
That's how the economy worked, there were many ways to pay.	Así funcionaba a economía, había moitas formas de pagar.
That procedure was not followed here.	Ese procedemento non se seguiu aquí.
I was the son of a worker.	Eu era fillo dun traballador.
Vaino matar.	Vaino matar.
You've never seen me like that.	Nunca me viches así.
I see it very clearly.	Véxoo moi claro.
This set has quite a few images.	Este conxunto ten bastantes imaxes.
My body in yours.	O meu corpo no seu.
Only for a limited time, according to a press release.	Só por tempo limitado, segundo un comunicado de prensa.
The military attack is more real now than ever.	O ataque militar é máis real agora que nunca.
It’s not the same level of play but it’s a different game.	Non é o mesmo nivel de xogo pero é un xogo diferente.
You can go left or right.	Pode ir á esquerda ou á dereita.
Families were close.	As familias estaban próximas.
Check it out here to take a look.	Consulta aquí para botarlle unha ollada.
Dinner was delicious and left very quickly.	A cea foi deliciosa e saíu moi rápido.
I just heard.	Acabo de escoitar.
Two test cases were performed.	Realizáronse dous casos de proba.
So don’t question all the bad that happens.	Entón, non cuestiones todo o malo que pasa.
I needed to invent something.	Necesitaba inventar algo.
This game will forever leave its mark on us.	Este xogo deixará para sempre a súa pegada en nós.
She liked to have him around.	A ela gustáballe telo preto.
Last night was one of great anxiety.	A noite pasada foi unha de gran ansiedade.
Hold one.	Manteña un.
Things that are half real or half true.	Cousas que son metade reais ou metade verdadeiras.
So you just finished the game and you're done.	Entón acabas de rematar o xogo e xa está.
We like them, maybe you too.	Gústannos, quizais a ti tamén.
I will be back in a year.	Volverei dentro dun ano.
Whether it’s for extreme research or for really getting to know them.	Xa sexa por unha investigación extrema ou por coñecelos realmente.
Blue eyes looked up as she passed.	Os ollos azuis miraron cara arriba mentres ela pasou.
For them it is what they want to do.	Para eles é o que queren facer.
I don’t see the point there.	Non vexo o sentido aí.
He would be.	El sería.
Not so bad.	Non é tan malo.
I have your number here.	Teño o seu número aquí.
There is more, but you understand the idea.	Hai máis, pero entendes a idea.
I will explain why.	Vou explicar por que.
I’m trying not to break my heart.	Estou tentando non romper o corazón.
The farthest door opened and a boy entered.	A porta máis afastada abriuse e un rapaz entrou.
We produce a completely new skin surface every week.	Producimos unha superficie de pel completamente nova cada semana.
And then down.	E despois abaixo.
It has received positive reviews in both countries.	Recibiu críticas positivas en ambos os países.
Come on, we have to move.	Veña, temos que movernos.
Who, by the way, is dead.	Quen, por certo, está morto.
Most likely he won’t get back into a young man’s hand.	O máis que probable é que non se volva na man dun mozo.
It’s the same color as that ball.	É da mesma cor que esa bola.
People come to understand each other more easily when the context is familiar.	A xente chega a entenderse máis facilmente cando o contexto é familiar.
He knew that kind of pattern.	El coñecía ese tipo de patrón.
And it’s not dark either.	E tampouco está escuro.
Difficult, at least.	Difícil, cando menos.
A teacher, a friend, maybe even a mother.	Unha mestra, unha amiga, quizais ata unha nai.
You work so late during the week.	Traballas tan tarde durante a semana.
Although I was very tired very early on.	Aínda que estaba moi canso moi cedo.
Just keep busy, maybe.	Só mantense ocupada, quizais.
All authors developed the content of the manuscript.	Todos os autores desenvolveron o contido do manuscrito.
To form a solid.	Para formar un sólido.
You should make a new team.	Debería facer un novo equipo.
He is never wrong.	Nunca se equivoca.
I was one of the last in the fields this afternoon in particular.	Fun un dos últimos nos campos esta tarde en particular.
Through an easy water the boat moved.	A través dunha auga fácil movíase o barco.
Both conditions were presented very differently.	Ambas as condicións presentáronse de forma moi diferente.
Over and over again.	Unha e outra vez.
Becoming a country of a single city.	Converténdose nun país dunha soa cidade.
I will try to sell something later this week.	Vou tentar vender algo despois desta semana.
I recognized the thing immediately.	Recoñecín a cousa de inmediato.
I also worked in the unit, you know.	Eu tamén traballei na unidade, xa sabes.
It will take longer, have more impact, and be less visible.	Levará máis tempo, terá maior impacto e será menos visible.
She is a light.	Ela é unha luz.
He smiled and nodded in gratitude.	Sorriu e asentiu co seu agradecemento.
On a more serious note.	Nunha nota máis seria.
Before or now.	Antes ou agora.
But we need technology to help us.	Pero necesitamos que a tecnoloxía nos axude.
Through the same door.	Pola mesma porta.
I respect that decision.	Respecto esa decisión.
Now they were.	Agora estaban.
It's not for us.	Non é para nós.
I won.	Gañoume.
Which really wasn’t a surprise.	O que realmente non foi unha sorpresa.
That figure is its total area. 	Esa cifra é a súa superficie total. 
I would love to.	encantaríame.
Art teacher.	Profesora e profesora de arte.
Now, you may not want to like something.	Agora, non podes querer que che guste algo.
Your blog has provided us with useful information to work with.	O teu blog proporcionounos información útil para traballar.
She wants her baby.	Ela quere o seu bebé.
You want them.	Querelos.
You can do it right.	Podes facelo ben.
Take care of me.	Coida de min.
Your price will not be affected by this.	O seu prezo non se verá afectado por isto.
I did most of the writing work on his old desk.	Fixen a maior parte do traballo escrito na súa antiga mesa.
Where he got the information from is unclear.	De onde sacou a información non está claro.
Some claim they were younger than him.	Algúns afirma que eran máis novos ca el.
A scream, like some lost animal.	Un berro, coma algún animal perdido.
And we need help.	E necesitamos axuda.
First look at the problem of the upper critical field.	Primeiro ollo ao problema do campo crítico superior.
This is not just a case for me.	Este non é só un caso para min.
We didn’t know when the camera was going.	Non sabiamos cando ía a cámara.
I didn't think so.	Non pensei.
Today would be the test.	Hoxe sería a proba.
The night took its toll.	A noite asumiu o seu deber.
Maybe it’s time to take this to the next level.	Quizais sexa hora de levar isto ao seguinte nivel.
Don't worry, boy.	Non te preocupes, neno.
Note ID not found.	Non se atopou a identificación da nota.
It definitely helped me overcome my fear.	Definitivamente axudoume a superar o meu medo.
See the next page for important information about these examples.	Consulte a páxina seguinte para obter información importante sobre estes exemplos.
However, I would never do that.	Con todo, nunca o faría.
Present this information to the class.	Presenta esta información á clase.
Not with a child at home.	Non cun neno na casa.
But this is not a point of logic.	Pero isto non é un punto de lóxica.
But if not, they are usually silent.	Pero se non, adoitan estar calados.
Very thin lips.	Beizos moi finos.
Any lie will serve.	Calquera mentira servirá.
Not a face I knew.	Nin unha cara que coñecía.
And work on it.	E traballar niso.
It didn’t matter what an old man wanted.	Non importaba o que quería un vello.
There was a small window for them to see in their room.	Había unha pequena fiestra para que puidesen ver no seu cuarto.
Be careful what you say.	Ten coidado co que di.
However, I hope it moves.	Con todo, espero que se mova.
And he didn’t tell me who you are.	E non me dixo quen es.
Those differences can cause problems.	Esas diferenzas poden causar problemas.
I never have it.	Nunca o teño.
I appreciate the knowledge.	Agradezo o coñecemento.
She leaned over to look him in the face.	Ela inclinouse para mirarlle a cara.
He gave them the day, and so he took it for himself.	Deulles o día e, por iso, tomouno para si.
I have to pay for this with my life.	Teño que pagar isto coa miña vida.
Even step by step.	Mesmo paso a paso.
I can’t play by different rules.	Non podo xogar con regras diferentes.
So it has been for the last two years.	Así foi os últimos dous anos.
He opened his mouth to say something.	Abriu a boca para dicir algo.
That was the question.	Esa era a pregunta.
They broke everything.	Romperon todo.
He burst into a cold sweat.	Estalou nunha suor fría.
We hope you find it useful as well.	Agardamos que tamén lle resulte útil.
You can't do it any longer.	Non podes facer máis tempo.
Brown can turn it around.	Brown pode darlle a volta.
He saw her twice now.	Viuna dúas veces agora.
Think of it this way.	Pénsao deste xeito.
No one is going to come after me.	Ninguén vai vir detrás de min.
This article presents a procedure for doing so.	Neste artigo preséntase un procedemento para facelo.
So he quickly withdrew it.	Entón, retirouno rapidamente.
And so it becomes possible to figure things out.	E así faise posible descubrir as cousas.
I go there every year.	Vou alí todos os anos.
I didn’t want him to die without having done that.	Non quería que morrese sen ter feito iso.
Five people live, but two of them are sick.	Viven cinco persoas, pero dúas delas resultan enfermas.
But they were smart too.	Pero tamén eran intelixentes.
Or shut up.	Ou calar.
Thanks for the reply.	Grazas pola resposta.
The conclusion of the work appears in the last section.	A conclusión do traballo aparece no último apartado.
Our current system cannot stop them.	O noso sistema actual non pode detelos.
In fact, he more or less got used to them.	De feito, máis ou menos acostumouse a eles.
This is my house.	Esta é a miña casa.
Finally, this device was going to be really useful.	Por fin, este dispositivo ía ser realmente útil.
Time to think.	Tempo de pensar.
They would never know if it was good or bad.	Nunca saberían se era bo ou malo.
We would wait in this place for a while and then leave.	Agardaríamos neste lugar un tempo e despois marcharíamos.
The work included three experiments.	O traballo incluíu tres experimentos.
My dog, clean the car.	Meu can, limpa o coche.
It can significantly control the symptoms of infection in children.	Pode controlar significativamente os síntomas da infección dos nenos.
You hit.	Golpeaste.
When he tried the door, he found it closed.	Cando intentou a porta, atopou que estaba pechada.
It provides two floors.	Proporciona dúas plantas.
There was no interaction between the type of response and the group.	Non houbo interacción entre o tipo de resposta e o grupo.
But there is no escape.	Pero non hai escapatoria.
Related literature was reviewed.	Revisouse a literatura relacionada.
As a team.	Como un equipo.
Finally, he turned to his father.	Finalmente, volveuse cara ao seu pai.
Answered a woman.	Contestou unha muller.
What a season.	Que tempada.
It is the child’s favorite color.	É a cor favorita do neno.
It was good but different.	Foi bo pero diferente.
Sometimes it’s something in your life.	Ás veces é algo na súa vida.
Sure to me, anyway.	Claro para min, de todos os xeitos.
It doesn’t matter who the players are.	Non importa quen sexan os xogadores.
His opinion is very clear.	A súa opinión é moi clara.
Two main lines of evidence support this interpretation.	Dúas liñas de evidencia principais apoian esta interpretación.
However, there are still some limitations to our study.	Non obstante, aínda hai algunhas limitacións para o noso estudo.
I want it a lot, deep down.	Quero moito, no fondo.
Others called him evil.	Outros chamábanlle malvado.
I will be on the lookout for sales.	Estarei atento ás vendas.
I had never wanted anyone so close.	Nunca quixera a ninguén tan preto.
The table on the right is our writing center.	A táboa da dereita é o noso centro de escritura.
This time it worked for good.	Esta vez funcionou para o ben.
Don't worry about it.	Non te preocupes por iso.
There he was safe.	Alí estaba a salvo.
Human error is an important factor.	O erro humano é un factor importante.
Nothing in my life seemed more right to me.	Nada na miña vida me pareceu máis correcto.
I was quite surprised.	Quedei bastante sorprendido.
His trial will take place tonight at dog time.	O seu xuízo terá lugar esta noite á hora do can.
I realized he was never going to leave his wife.	Decateime de que nunca ía deixar a súa muller.
The girl nodded in response.	A nena asentiu en resposta.
There were not many dry eyes left in the place.	Non quedaban moitos ollos secos no lugar.
But to come back once again.	Pero para volver unha vez máis.
Visit as many as you can.	Visita a todos os que poidas.
I still don’t know a solution that works for this problem.	Aínda non coñezo unha solución que funcione para este problema.
He pointed to a device on the table.	Sinalou un aparello sobre a mesa.
It doesn’t start or end with just sex.	Non comeza nin remata só co sexo.
Something similar happened to me.	A min pasoume algo parecido.
It was seen and it would be better for that.	Houbo visto e sería mellor para iso.
That's a big deal.	Iso é un gran problema.
I'm sorry to have you saved.	Sinto terte gardado.
I looked around and found no clear answer.	Mirei ao redor e non atopo unha resposta clara.
It holds a yellow rose.	Sostén unha rosa amarela.
I didn’t see what he was playing.	Non vin o que tocaba.
I’d probably prefer to run into drugs.	Probablemente prefira atoparme con drogas.
But it is unclear who will get the contract.	Pero non está claro quen conseguirá o contrato.
On the other plate are two.	No outro prato hai dous.
Well, the game came out, and it turned out pretty solid.	Ben, o xogo saíu, e resultou bastante sólido.
Clean sometimes, but it gets worse again.	Limpas ás veces, pero volve empeorar.
I'm not going to talk like that.	Non vou falar así.
He was walking towards them, next to the wall.	Ía camiño deles, xunto á parede.
Really, thank you very much.	Realmente, moito agradézoo.
President, we can address this together.	Presidente, podemos abordar isto xuntos.
And the questions never stopped.	E as preguntas nunca pararon.
Also, nothing wrong with gradually getting to know his family.	Ademais, nada malo en coñecer aos poucos á súa familia.
Right now it’s part of a big page.	Agora mesmo forma parte dunha páxina grande.
There really is no other way to go.	Realmente non hai outro camiño a seguir.
Show some promise.	Mostra algunha promesa.
Everyone is invited to come and share a meal.	Todos están invitados a vir compartir unha comida.
Then his way with his wife in public.	A continuación, o seu xeito coa súa muller en público.
It could be there in ten minutes.	Podería estar alí en dez minutos.
At least she didn’t put it on quickly.	Polo menos, ela non o puxo axiña.
So he leaned over to grab her in his arms.	Así que se inclinou para collela nos seus brazos.
But the current sea change comes at a cost.	Pero o cambio actual de mar ten un custo.
Like you last night.	Como ti onte á noite.
I was young again.	Volvín ser novo.
He told you he still loves you, that he couldn’t stay here.	Díxoche que aínda te quere, que non podía quedar aquí.
No one knows everything.	Ninguén o sabe todo.
I received no response.	Non recibín resposta.
I drive a lot and listen to them.	Conduzo moito e escoitoos.
Note that this is a fairly natural situation.	Teña en conta que esta é unha situación bastante natural.
He says he made it a better person.	El di que o fixo unha mellor persoa.
I thought we were having fun.	Pensei que nos estabamos a divertir.
He was weak once, but no more.	Estaba débil unha vez, pero non máis.
He had not been on the bridge that night.	Non estivera na ponte aquela noite.
She takes over the game at one point.	Ela faise cargo do xogo nun momento.
It has to be there in your head.	Ten que estar aí na túa cabeza.
Let me know if it doesn't work for you.	Avísame se non che funciona.
It is an internal variable.	É unha variable interna.
A representative experiment of the three is shown.	Móstrase un experimento representativo dos tres.
We don’t have them yet, but we’re working on that.	Aínda non os temos, pero estamos traballando niso.
There are differences in the two.	Hai diferenzas nos dous.
My advice would be to leave it there for now.	O meu consello sería deixalo alí por agora.
That’s how individuals are.	Así teñen os individuos.
As described in the police report.	Tal e como se describe no informe policial.
Strong in its own way.	Forte á súa maneira.
Tell it to others.	Cóntao a outros.
When she died, they got this great collection.	Cando ela morreu, conseguiron esta gran colección.
It could come out in the rain.	Podería saír baixo a choiva.
I think alone.	Coido eu só.
I want to tell you.	Quero contalo.
I would never leave you.	Nunca che deixaría.
The first two have been described above.	Os dous primeiros foron descritos anteriormente.
But by that same definition, you are empty.	Pero por esa mesma definición, estás baleiro.
I don’t remember much more about that.	Non lembro moito máis sobre iso.
They can’t fire everyone at once.	Non poden despedir a todos á vez.
This is a fact that is very clear.	Este é un feito que ten moi claro.
That doesn’t seem to fit me.	Isto non me parece encaixar.
He provided financial support.	Prestou apoio financeiro.
Why are we left behind?	Por que nos quedamos atrás?.
They are looking at us.	Están mirando para nós.
Women who are role models usually go to that college.	As mulleres que son modelos adoitan ir a ese colexio.
Workers who lose their jobs generally have to leave the country.	Os traballadores que perden emprego xeralmente deben abandonar o país.
In our case it is.	No noso caso é.
He just says he’s not happy with you.	Só di que non está contento contigo.
They had been silent since the beginning of the war.	Estaban en silencio dende o comezo da guerra.
I loved and loved again.	Amei e volvíame a amar.
But you are different.	Pero ti es diferente.
Fuck you, then.	Fódete, entón.
He heard that, but we had to say it again.	El escoitou iso, pero tiñamos que dicirllo outra vez.
I can't disappoint him.	Non o podo decepcionar.
So let’s smoke, and talk about other things.	Entón, imos fumar, e falar doutras cousas.
She passed two buildings.	Ela pasou dous edificios.
It was dark and silent.	Estaba escuro e silencioso.
Nothing changes, the skin rises but does not open.	Nada cambia, a pel érguese pero non se abre.
He was a family man and not his type.	Era un home de familia e non o seu tipo.
We repaired parking lots and building lights.	Reparamos aparcamentos e luces do edificio.
And that doesn’t work.	E iso non funciona.
That's what we have now.	Iso que temos agora.
In any case, warn him.	En calquera caso, avisalo.
There wasn’t much to see inside.	Non había moito que ver por dentro.
We must look at ourselves differently.	Debemos mirarnos doutro xeito.
The code below should help.	O código abaixo debería axudar.
You act like you can’t fail.	Actúas coma se non puideses fallar.
She knew that writing a book would be difficult.	Ela sabía que escribir un libro sería difícil.
A lot of people do, but this is not the case.	Moita xente si, pero este non é o caso.
His loss will leave a big gap in many lives.	A súa perda deixará un gran oco en moitas vidas.
This is the best experience.	Esta é a mellor experiencia.
We know how to do that.	Sabemos como facer iso.
Despite the progress, many challenges remain.	A pesar do progreso, quedan moitos retos.
It was obvious he meant something else.	Era obvio que quería dicir outra cousa.
I clicked close to the screen.	Premei preto da pantalla.
He says you have to talk.	Di que hai que falar.
I didn’t have much time.	Non tiña moito tempo.
It looks good.	Parece ben.
But the water man did not listen.	Pero o home da auga non escoitou.
I loved every minute of it.	Encantoume cada minuto.
By his lights he was a kind master.	Segundo as súas luces foi un mestre amable.
If it failed, it would have to be a fire.	Se fallaba, tería que ser un incendio.
If this condition is met, you can follow these instructions.	Se se cumpre esta condición, pode seguir estas instrucións.
You say you were afraid he would use it with you.	Dis que tiñas medo de que o usase contigo.
He answered a phone call.	Contestou un teléfono.
Many of them in fact.	Moitos deles de feito.
There is a pretty good market.	Hai un mercado bastante bo.
I can't get to him.	Non podo chegar a el.
Different colors represent different samples.	As diferentes cores representan diferentes mostras.
They love this.	Encántalles isto.
He did a wonderful job.	Fixo un traballo marabilloso.
I want that.	Quero que.
That, to me, was the only detour.	Ese, para min, foi o único desvío.
My best friend was there, and she was bitten too.	Estaba alí a miña mellor amiga, e ela tamén foi mordida.
I wish he had just died.	Oxalá só morrese.
It’s not easy being blue.	Non é doado ser azul.
A real one this time.	Un auténtico esta vez.
They just ask for things, and.	Só piden cousas, e.
After killing a white man in a bar fight.	Despois de matar a un home branco nunha pelexa de bar.
Just make contact.	Só fai contacto.
Please try to see.	Por favor, tenta ver.
We’ve been together in jobs like this from time to time.	Estivemos xuntos en traballos coma este de cando en vez.
You are right not to call the police.	Tes razón en non chamar á policía.
It would soon turn off the light.	En breve apagaría a luz.
The girls seemed to love this activity.	As nenas parecían encantarlles esta actividade.
Where this man can wait.	Onde este home pode esperar.
Besides, no one knew what to do with his hands.	Ademais, ninguén sabía que facer coas súas mans.
This showed characteristics not associated with them.	Isto mostrou características non asociadas a eles.
A direct policy can be described as follows.	Unha política directa pódese describir do seguinte xeito.
You learned to cook.	Aprendeches a cociñar.
I had no idea where they would end up coming from.	Non tiña idea de onde acabarían por chegar.
And of course, that was my biggest concern, health and other things.	E, por suposto, esa era a miña maior preocupación, a saúde e outras cousas.
Now he wasn’t sure.	Agora non estaba seguro.
The study was conducted at an adult hospital.	O estudo realizouse nun hospital de adultos.
There was a bad taste in the mouth.	Houbo un mal sabor de boca.
And put them in the camera bag.	E méteos na bolsa da cámara.
And to talk.	E para falar.
Not not strong.	Non non forte.
It was identified as follows.	Identificouse do seguinte xeito.
He had nothing in his hands.	Non tiña nada nas súas mans.
Have an early night.	Que teñades unha noite cedo.
Instead, they were used to guide data analysis.	Pola contra, utilizáronse para guiar a análise de datos.
Function calls are not supported.	As chamadas de funcións non son compatibles.
So after that you never saw this man standing again.	Entón, despois diso nunca volveches ver a este home de pé.
Participants in that previous study were only tested once.	Os participantes nese estudo anterior só foron probados unha vez.
We were a strong month.	Estivemos un mes fortes.
In fact, most products can be used on their own.	De feito, a maioría dos produtos pódense usar por si só.
Thus, experimental control increases.	Así, aumenta o control experimental.
You can say yes, and that means exactly no.	Podes dicir que si, e que signifique exactamente non.
This is the meaning of freedom.	Este é o significado da liberdade.
The method is already familiar.	O método xa é familiar.
This is what anxiety does.	Isto é o que fai a ansiedade.
I’m not surprised by this.	Non me sorprende isto.
Maybe that’s the difference.	Quizais esa sexa a diferenza.
Each method runs on a single kernel.	Cada método execútase nun único núcleo.
Walking back.	Camiñando de volta.
Pour the broth and bring to a boil.	Despeje o caldo e deixe ferver.
However, it is only appropriate for a limited and fixed number of options.	Non obstante, só é apropiado para un número limitado e fixo de opcións.
The technique itself is nothing.	A técnica en si mesma non é nada.
The risk doesn’t totally work.	Totalmente non funciona o risco.
So when you come, just jump.	Entón, cando veñas, só tes que saltar.
Higher crime rates.	Taxas de criminalidade máis altas.
I can’t be in this pain.	Non podo estar nesta dor.
Humans on a global stage.	Os humanos nun escenario global.
It felt great.	Sentíase moi.
He tried to talk to them, but they ignored him.	Tentou falar con eles, pero non lle fixeron caso.
They also benefit from meeting others who share their experience.	Tamén se benefician de coñecer outros que comparten a súa experiencia.
gently at first.	suavemente ao principio.
A good place to be scared.	Un bo lugar para ter medo.
He’s a smart guy.	Es un tipo intelixente.
Someone different brought it up.	Alguén diferente trouxoo.
Not this year, at least.	Non este ano, polo menos.
Or it may not be related to.	Ou pode non estar relacionado con.
Never too long, never too familiar.	Nunca demasiado longo, nunca demasiado familiar.
A city at night.	Unha cidade pola noite.
You don’t see it every day.	Non o ves todos os días.
We demand that the world act.	Esiximos que o mundo actúe.
But don’t map them out immediately for you.	Pero non os mapea inmediatamente para ti.
Come back and pick it up.	Volve e cólleo.
Good luck with that.	Boa sorte con iso.
It stays in place under your touch.	Permanece no seu lugar baixo o seu toque.
I have no idea what happened to him.	Non teño nin idea do que lle pasou.
All rates and conditions are subject to change without notice.	Todas as tarifas e condicións están suxeitas a cambios sen previo aviso.
They did not look at each other.	Non se miraron.
I'm in your face.	Estou na túa cara.
Everyone can play.	Todos poden xogar.
The military carried weight.	Os militares levaban peso.
That certainly hadn't been good.	Iso certamente non fora ben.
I don’t know how yet.	Non sei como aínda.
In a few minutes.	En poucos minutos.
That's easy.	Iso é doado.
I knew I had to say something else.	Sabía que debía dicir algo máis.
All of this matters.	Todo isto importa.
We put our legs up and left.	Puxemos as pernas e saímos.
To name a few.	Por citar algúns.
Doing design and code gets the best results.	Facer deseño e código obtén os mellores resultados.
I felt right at home or with my best friends.	Sentinme como na casa ou cos meus mellores amigos.
I would come to see my mother once, maybe twice a month.	Viría ver a miña nai unha vez, quizais dúas veces ao mes.
No one would tell me that.	Ninguén me diría iso.
That’s something weird to talk about.	Iso é algo estraño do que falar.
There is no reason for relief.	Non hai motivos para o alivio.
They can't read.	Non saben ler.
That boy doesn't have much head left.	Non lle queda moita cabeza a ese rapaz.
I saw the look in your eyes.	Vin a mirada nos teus ollos.
His blood pressure dropped suddenly.	A súa presión arterial baixou de súpeto.
I did too.	Eu tamén o fixen.
I thought you understood, but there you were.	Pensei que entendías, pero alí estabas.
We share everything.	Compartimos todo.
You never knew what you were going to do.	Nunca soubes o que ía facer.
This could be the last time you saved the day.	Esta podería ser a última vez que salvou o día.
It took time to make a smooth run.	Levou tempo para facer un funcionamento suave.
Finding the way requires a lot of energy and attention.	Atopar o camiño require moita enerxía e atención.
There is an example.	Hai un exemplo.
Okay, now do it again.	Vale, agora faino de novo.
They should find a hot possibility.	Deberían atopar unha posibilidade quente.
And often in science, that’s the case.	E moitas veces na ciencia, ese é o caso.
That felt pretty good.	Iso sentíase bastante ben.
Cover and remove from heat.	Tapar e retirar do lume.
But it must be true.	Pero debe ser certo.
I don’t know if he’s aware of that.	Non sei se é consciente diso.
It covered all areas.	Cubriu todas as áreas.
Basic but with good views and friendly service.	Básico pero con boas vistas e un servizo amable.
You can find more information about our decision here.	Podes atopar máis información sobre a nosa decisión aquí.
That goes for all the keys.	Iso vale para todas as teclas.
Still, he waited a few moments.	Aínda así, agardou uns momentos.
So by the way, he did it really well.	Entón, polo estilo, fíxoo moi ben.
I was in a state of shock.	Estaba en estado de shock.
She saw you for what you are.	Ela te viu polo que es.
Nothing stands between his words and the images in his head.	Nada se interpón entre as súas palabras e as imaxes na súa cabeza.
I think they love war more than peace.	Creo que aman máis a guerra que a paz.
Season to taste with salt and set aside.	Sazonar ao gusto con sal e reservar.
I have no friends.	Non teño amigos.
My parents say yes.	Os meus pais din que si.
You will have to do it better than that.	Terás que facelo mellor que iso.
Then the business worked.	Daquela o negocio funcionaba.
He rolled his back and sat down.	Rodouse de costas e sentouse.
Come see us.	Ven ver connosco.
However, she said nothing to help.	Non obstante, ela non dixo nada para axudar.
He knew very well what they wanted.	El sabía moi ben o que querían.
It must be the camera.	Debe ser a cámara.
But there was also a second level.	Pero tamén houbo un segundo nivel.
I can’t say how anyone could know.	Non podo dicir como alguén podería saber.
The test question guide is popular with students.	A guía de preguntas da proba é popular entre os estudantes.
And it's not true.	E non é certo.
If it sounds simple to you, it’s because it is.	Se che parece sinxelo, é porque o é.
There were no significant differences between sex and age.	Non houbo diferenzas significativas entre o sexo e a idade.
That’s the only good thing about having such a long low season.	Iso é o único bo ter unha tempada baixa tan longa.
Must be a multiple of two.	Debe ser múltiplo de dous.
It’s that we’re having a meeting.	É que estamos a ter unha reunión.
Concern was everywhere.	A preocupación estaba en todas partes.
The increase usually occurred shortly after surgery.	O aumento xeralmente ocorreu pouco despois da cirurxía.
I wanted to be like them.	Eu quería ser coma eles.
He held his face.	Sostiña a cara.
But you can let me have that later.	Pero podes deixarme ter iso máis tarde.
Things are easy.	As cousas son fáciles.
I'm in it.	Estou nisto.
Personal circumstances seem to be more important.	As circunstancias persoais parecen ser máis importantes.
He would take the money and leave the city.	Collería os cartos e marcharía da cidade.
We just have to walk.	Só temos que andar.
They were boys against girls.	Eran nenos contra nenas.
Someone to make me laugh.	Alguén que me faga rir.
You do it.	Vin facelo.
It never failed.	Nunca fallou.
It has become a kind of game between us.	Converteuse nunha especie de xogo entre nós.
But they will be the first to tell you the same thing.	Pero eles serán os primeiros en dicirche o mesmo.
And no, that's not a euphemism for something else.	E así non, estamos ben con iso.
To be fair, most reviews recommend against treatment.	Para ser xustos, a maioría das revisións recomendan contra o tratamento.
I just want to be honest with you.	Só quero ser honesto contigo.
Well there you have it, again.	Pois aí o tes, de novo.
Service with a smile.	Servizo cun sorriso.
Sometimes you just have to live with it.	Ás veces só tes que vivir con iso.
You didn't even know him.	Nin sequera o coñecías.
Add water to cover if necessary.	Engade auga para cubrir se é necesario.
They must have a loud voice.	Deben ter unha voz alta.
It must have been ten stories high.	Debeu ter dez pisos de altura.
I can't think of a solution to change a culture.	Non se me ocorre unha solución para cambiar unha cultura.
Obviously, it is in your best interest to do so.	Obviamente, é do seu interese facelo.
And so on, and so on.	E así por diante, e así por diante.
Separating it and entering.	Sepándoo e entro.
They were not happy with the way things looked.	Non estaban contentos co aspecto das cousas.
The origin of the infection remained unknown.	A orixe da infección seguía sendo descoñecida.
And on.	E diante.
One page a day for a year.	Unha páxina ao día durante un ano.
After that, you can prepare to play with the advanced players.	Despois diso, pódese preparar para xogar cos xogadores avanzados.
Previous failure of others.	Fracaso previo doutros.
And a little pepper.	E un pouco de pementa.
We have good horses.	Temos bos cabalos.
The battlefields are different and so is the fight.	Os campos de batalla son diferentes e a loita tamén.
I wish you luck.	Deséxolle sorte.
A gift to go.	Un regalo para ir.
You don’t have to take over your business.	Non ten que facerse cargo do seu negocio.
Both are not sleep states.	Os dous non son estados de sono.
But this was a different time.	Pero este era un tempo diferente.
I could, he thought.	Podería, pensou.
Everyone would do what they could with life.	Cada un faría o que puidese da vida.
Some people will appreciate our art and some will not.	Algunhas persoas apreciarán a nosa arte e outras non.
Now we have to call a number if we have any problems.	Agora temos que chamar a un número se temos algún problema.
She wasn't even sure why she was so upset.	Nin sequera estaba segura de por que estaba tan molesta.
We asked him what was going on.	Preguntámoslle que estaba a pasar.
I'll probably even answer.	Probablemente incluso responderei.
A moment in the history of the school.	Un momento da historia da escola.
They were ten days old.	Tiñan dez días de vida.
However, as we have seen, there were some problems.	Porén, como vimos, houbo algúns problemas.
Something good may come out.	Pode saír algo bo.
The older couple won.	A parella maior gañou.
That's just dangerous.	Iso é só perigoso.
But the cold did not stop there.	Pero o frío non parou aí.
The same goes for value.	O mesmo para o valor.
I have no other questions.	Non teño outras preguntas.
Even when he is shot.	Mesmo cando lle disparan.
From the government that.	Do goberno que.
It seems so clear to tell the story now.	Parece tan claro contar a historia agora.
A story does not have to be true to have an impact.	Unha historia non ten que ser certa para ter impacto.
It should have reached me sooner.	Debería chegar a min antes.
That requires feedback.	Iso require comentarios.
Once you learn how, never forget it.	Unha vez que aprendes como, nunca o esquezas.
He will not let it be.	Non o deixará ser.
It was his first project in the company.	Foi o seu primeiro proxecto na empresa.
Everyone stepped back, they gave him some space.	Todo o mundo retrocedeu, déronlle algo de espazo.
And they followed.	E seguiron.
Read what he wrote.	Le o que escribiu.
I went up with the point.	Subín co punto.
I had a small role.	Tiven un pequeno papel.
I loved the original series.	Encantoume a serie orixinal.
Because I couldn’t get past the first letter.	Porque non podía pasar da primeira letra.
And you can't improve.	E non podes mellorar.
I want a full game.	Quero un xogo completo.
Or they broke.	Ou quebraron.
Think about how lucky you are.	Pense na sorte que ten.
As a movie, it’s not particularly great.	Como película, non é especialmente xenial.
She loved me too.	Ela tamén me quería.
This worked pretty well.	Isto funcionou bastante ben.
You don’t listen to the silence.	Non escoitas o silencio.
There was no need to talk about it.	Non había que falar diso.
He forced his hands to rest.	Obrigou as mans a quedar tranquilas.
For the next four years, we were part of the lives of others.	Durante os catro anos seguintes, formamos parte da vida dos outros.
The agent gave some details.	O axente deu algúns detalles.
I was a little surprised.	Quedei un pouco sorprendido.
On the other hand, a strange shape appears with the interaction time.	Por outra banda, aparece unha forma estraña co tempo de interacción.
You can still change your mind.	Aínda podes cambiar de opinión.
Simple and easy.	Simple e facilmente.
But she doesn't seem dangerous to me.	Pero ela non me parece perigosa.
But we can if you need it.	Pero podemos se o precisas.
I'll be a good guy.	Serei un bo rapaz.
Without them we would not be who we are today.	Sen eles non seriamos o que somos hoxe.
I loved nodding, I was really excited.	Encantábame dar cabeza, realmente me emocionaba.
I just can't get over it.	Simplemente non podo pasalo.
I'm close.	Achégome.
And they kept most of their core together.	E mantiveron a maior parte do seu núcleo unido.
This body is touched like a woman.	Este corpo tócase coma muller.
These are key pieces of information.	Estas son pezas de información clave.
You have to focus on the big things.	Tes que centrarte nas cousas grandes.
It had to be this place.	Tiña que ser este lugar.
I will point this out as a big problem.	Vou sinalar isto como un gran problema.
Of these, two stood out.	Deles, dous destacaron.
As before.	Igual que antes.
He could die.	Podería morrer.
You can still.	Aínda podes.
But things are changing.	Pero as cousas están cambiando.
The game is different now.	O xogo agora é diferente.
She fell to the ground and hit her head.	Ela caeu ao chan e golpeouse coa cabeza.
It's nice to see you again.	Da gusto verte de novo.
It is not possible for us to do that.	Non é posible que o fagamos.
Soon there would be no place for his species here.	Pronto non habería lugar para a súa especie aquí.
However, several lines of evidence show that this is not the case.	Non obstante, varias liñas de evidencia demostran que non é así.
I can't see it.	Non podo velo.
They will pay for themselves the first year, no doubt.	Pagaranse por si mesmos o primeiro ano, sen dúbida.
They had to do it their way.	Tiñan que facelo á súa maneira.
Let's just shoot him.	Só imos dispararlle.
But common sense is not so common.	Pero o sentido común non é tan común.
She didn't care.	A ela non lle importaba.
We literally turned a corner and there it was.	Literalmente viramos nunha esquina e alí estaba.
However, the contract you signed is very clear in your language.	Agora ben, o contrato que asinaches está moi claro no seu idioma.
She was looking at him.	Estaba mirando para el.
There were no statistical differences between the two groups.	Non houbo diferenzas estatísticas entre os dous grupos.
I used to be like that.	Eu adoitaba ser así.
I try not to worry.	Intento non preocuparme.
I was back at the station.	Estaba de volta na estación.
Winter is cool or slightly cold depending on the place.	O inverno é fresco ou lixeiramente frío segundo o lugar.
And you benefit from this system.	E ti benefíciese deste sistema.
Life should be enjoyed.	A vida debe gozarse.
You can see the lights in the rear window.	Podes ver as luces na fiestra traseira.
Something was finally happening.	Algo estaba pasando, por fin.
When my car got within range, they started firing.	Cando o meu coche entrou dentro do alcance, comezaron a lanzar.
This is your goal.	Este é o seu obxectivo.
Then she went on the attack.	Entón ela pasou ao ataque.
I nodded yes.	Eu asentín si.
Walking is free.	Camiñar é gratuíto.
This will be more than a configuration change.	Isto será máis que un cambio de configuración.
They are fighting in both.	Están loitando en ambos.
I can barely keep it straight.	Apenas podo mantelo recto.
Half the kids liked it, the other half didn’t.	A metade dos nenos gustoulle, a outra metade non.
That’s what that means.	Iso é o que iso significa.
Some are still valid.	Algunhas aínda son válidas.
So no, not active.	Entón non, non activo.
His throat felt thick.	Sentíuselle espesa a gorxa.
The motion was passed.	A moción foi aprobada.
I'm sure they will.	Seguro que o farán.
Your soul has the biggest image.	A túa alma ten a imaxe máis grande.
Within a few months, the love of his life was gone.	En poucos meses, o amor da súa vida desapareceu.
Performed data analysis and interpretation.	Realizou a análise e interpretación de datos.
The words meant nothing to me.	As palabras non significaron nada para min.
Then there was the outside.	Despois, estaba o exterior.
We have a duty to raise the issue.	Temos o deber de plantexar a cuestión.
The system may use that memory for other purposes.	O sistema pode utilizar esa memoria para outros fins.
That leads to a general question.	Iso leva a unha pregunta xeral.
But she had.	Pero ela tiña.
This could be explained for several reasons.	Isto podería explicarse por varias razóns.
He broke an agreement he had with his father.	Rompeu un acordo que tiña co seu pai.
After ten days we will move on to unit work.	Despois de dez días pasaremos ao traballo unitario.
It's complicated.	É complicado.
He stared at the ground for a moment.	Mirou para o chan un intre.
That was what happened to my mother.	Iso foi o que pasou coa miña nai.
We discuss it inside and out.	Comentámolo dentro e fóra.
It was great.	Estaba moi ben.
Keep your anger inside.	Manteña a súa rabia dentro.
Quite the opposite, actually.	Todo o contrario, en realidade.
This behavior can be understood as follows.	Este comportamento pódese entender do seguinte xeito.
The girls were excited to try something new.	As nenas estaban emocionadas por probar algo novo.
These initial data are less smooth compared to the previous case.	Estes datos iniciais son menos suaves en comparación co caso anterior.
Soon there will be another.	En breve haberá outro.
They were burning.	Estaban ardendo.
I threw it away.	Boteino os.
She wasn’t quite sure how to handle this.	Ela non estaba moi segura de como xestionar isto.
No wonder you don’t say anything.	Non me estraña que non digas nada.
We have a plane waiting.	Temos un avión agardando.
But apparently it wasn’t enough.	Pero ao parecer non foi o suficiente.
Or maybe we did.	Ou quizais o fixemos.
There was none.	Non houbo.
He was working.	Estaba traballando.
In front of her two men.	Por diante dela dous homes.
Nothing has room.	Nada ten sitio.
That is the first step.	Ese é o primeiro paso.
It makes it hard to find work.	Fainos difícil atopar traballo.
Very natural and easy.	Moi natural e fácil.
It should never be a struggle to get it.	Nunca debería ser unha loita para conseguilo.
You will like these guys.	Gustaránche estes rapaces.
I didn’t want to think it was the right view.	Non quería pensar que fose a vista correcta.
But when it comes to women, things get a little more complicated.	Pero cando se trata de mulleres, as cousas complícanse un pouco máis.
You are new blood.	Es sangue novo.
You can’t make fun of people and not expect anything in return.	Non te podes burlar da xente e non esperar nada de volta.
They seemed to be having fun.	Parecían divertirse.
This is again the main reason for the slow take.	Esta é de novo a razón principal da lenta toma.
The problem is not my leg.	O problema non é a miña perna.
However, even this was not the worst.	Con todo, nin isto foi o peor.
There were no more deaths on this day.	Non houbo máis mortos neste día.
I like that book.	Gústame ese libro.
I will have to play with this.	Terei que xogar con isto.
He came and went.	Viña e foise.
I haven't seen you around in a long time.	Hai tempo que non te vexo por aquí.
We have ideas we want to share.	Temos ideas que queremos compartir.
I just wanted to know if you knew that guy.	Só quería saber se coñecías a ese tipo.
At least they can give you a good character reference.	Polo menos poden darlle unha boa referencia de personaxe.
Unless, of course, you consider sexual exercise.	A menos que, por suposto, consideres o exercicio sexual.
It will not help.	Non vai axudar.
Not this one.	Non este.
In seconds, the results appeared on the screen.	En segundos, os resultados apareceron na pantalla.
Writing music for myself can come together in many different ways.	Escribir música para min mesmo pode xuntarse de moitas formas diferentes.
I accepted.	Eu aceptei.
Until they seize it, they will never stop.	Ata que non se apoderan del, nunca pararán.
Take my own country, for example.	Tomemos o meu propio país, por exemplo.
They want nothing more than that.	Non queren máis que iso.
The ground before her was dry.	A terra ante ela estaba seca.
A couple of people said the same thing.	Un par de persoas dixeron o mesmo.
Be firm in what you have decided together.	Sé firme no que decidiches xuntos.
We paid our way.	Pagamos o noso camiño.
Most people have probably never heard of these songs.	A maioría da xente probablemente nunca escoitou falar destas cancións.
Somehow it just feels bad.	Dalgunha maneira só se sente mal.
Good thing, too.	Cousa boa, tamén.
The audience was not used to that kind of characters.	O público non estaba afeito a ese tipo de personaxes.
They are relatively young and have a long way to go.	Son relativamente novos e teñen moito camiño por percorrer.
They said these things can take three months, six months, a year.	Dixeron que estas cousas poden levar tres meses, seis meses, un ano.
What was not discreet was the sound of the gun.	O que non era discreto era o son da arma.
We explained, as we will have to build on this.	Explicamos, xa que teremos que construír sobre isto.
I was the first to sign in.	Eu fun o primeiro en iniciar sesión.
That is an assumption.	Iso é unha suposición.
Maybe it doesn’t make me do those things.	Quizais non me faga facer esas cousas.
For some they may be games.	Para algúns poden ser xogos.
That is your only chance.	Esa é a súa única oportunidade.
More studies are needed to build the evidence base.	Son necesarios máis estudos para construír a base de evidencias.
Sometimes you just say things without thinking.	Ás veces só dis cousas sen pensar.
We lost it.	Perdémolo.
She picked up her clothes and took them out.	Ela colleu a roupa e sacouna.
People in shock usually have very low blood pressure.	As persoas en estado de shock adoitan ter unha presión arterial moi baixa.
He was never going to be president.	Nunca ía ser o presidente.
I like this concept.	Gústame este concepto.
He ran into a couple of problems.	Correu un par de problemas.
Other video games are great too.	Outros videoxogos tamén son xeniais.
Because here the situation is serious.	Porque aquí a situación é grave.
You have a great blog.	Tes un gran blog.
On the way she left.	No camiño que ela marchou.
Enter at your own risk.	Entra baixo o teu propio risco.
He never had a chance to drive it.	Nunca tivo a oportunidade de conducilo.
Such is life.	Así é a vida.
So let there be ideas, and hard thinking and hard work.	Entón que haxa ideas, e pensamento duro e traballo duro.
Our essential nature has not heard of these things.	A nosa natureza esencial non ten oído a estas cousas.
The visit was not what he expected.	A visita non foi o que el esperaba.
I wonder how many people in the world can do that.	Pregúntome cantas persoas no mundo poden facelo.
I will tell you every word.	Vouche dicir cada palabra.
Remove it.	Retírao.
Hold the function.	Manteña a función.
They took the man who created me.	Levaron ao home que me creou.
This was done as follows.	Isto levouse a cabo do seguinte xeito.
Not very well.	Non moi ben.
I think it was something else.	Creo que foi outra cousa.
'and kind of'.	' e tipo de '.
What a night.	Que noite.
I just couldn’t stand it anymore.	Simplemente non podía soportar máis.
I didn’t take it seriously.	Non o dixen en serio.
He has a better health system than his own.	Ten un sistema de saúde mellor que o propio.
My mother and sister were crying.	A miña nai e a miña irmá estaban chorando.
We need more information.	Necesitamos máis información.
This small difference may be due to size effects.	Esta pequena diferenza pode deberse a efectos de tamaño.
Another special night.	Outra noite especial.
They support me and help me in everything.	Eles me apoian e axúdanme en todo.
I was worried about nothing.	Eu estaba preocupado por nada.
Which made it impossible for the client to access it.	O que imposibilitou o acceso do cliente.
It had nothing to do with people like that.	Non tiñas nada que ver con xente así.
You need me.	Necesitas de min.
They mean different things.	Significan cousas diferentes.
They worry about side effects.	Preocúpanse polos efectos secundarios.
But until some players sold out I did very well.	Pero ata que se venderon algúns xogadores fixémolo moi ben.
That’s what it gives me.	Iso é o que me dá.
No weapons were presented as evidence.	Non se presentou ningunha arma como proba.
However, it doesn't seem to work.	Non obstante, parece que non funciona.
There was nothing like it.	Non había nada máis como iso.
I think she would go if she had no choice.	Creo que ela iría se non tivese opción.
He had his program.	Tiña o seu programa.
Great sex, yes.	Gran sexo, si.
I have the necessary medications.	Teño os medicamentos necesarios.
We are far behind ball eight.	Estamos moi detrás do balón oito.
I know the list goes on and on.	Sei que a lista segue e segue.
You ran your own house and made a living out of it.	Ti dirixiches a túa propia casa e fixeches unha vida dela.
The waiting room is quiet.	A sala de espera está tranquila.
They waited half an hour for their turn.	Agardaban media hora pola súa quenda.
I'm good at it.	Son bo niso.
These were then used in a game.	Estes foron entón utilizados nun xogo.
Get this.	Obtén isto.
Running through the front of the fortress is the armory.	Correndo pola parte dianteira da fortaleza está a sala de armas.
I’m so glad people like it.	Estou moi contento de que lle guste á xente.
About the weekend.	Sobre a fin de semana.
There is an option.	Hai unha opción.
It was very, very good.	Foi moi, moi bo.
There is a way forward for science.	Hai un camiño a seguir para a ciencia.
Quite limited.	Bastante limitado.
He definitely changed his position.	Definitivamente cambiou de posición.
They kept the team together.	Mantiveron o equipo unido.
Nature sets the example.	A natureza dá o exemplo.
At the edge of the wood he tore off and stared.	No bordo da madeira arrincou e quedou mirando.
If so, you have made a terrible mistake.	Se é así, cometeu un terrible erro.
Then the women leave.	Despois marchan as mulleres.
They held hands.	Tomáronse da man.
Without knowledge of anything else.	Sen coñecemento de nada máis.
Use the sky.	Usa o ceo.
Except maybe horses.	Excepto quizais cabalos.
My thoughts are dreams, my dreams are thoughts.	Os meus pensamentos son soños, os meus soños son pensamentos.
And it has advanced society.	E fixo avanzar a sociedade.
But that, he added, is routine.	Pero iso, engadiu, é rutina.
Too much trouble.	Demasiado en problemas.
It became one of those things.	Converteuse nunha desas cousas.
The question is simple.	A pregunta é sinxela.
It surprised him at times, how he took things.	Sorprendíao ás veces, como tomaba as cousas.
The law is very clear about what we can do there.	A lei ten moi claro o que podemos facer alí.
He's really into it.	Está realmente metido.
I think it is possible.	Creo que é posible.
I'm stuck here.	Quedo atrapado aquí.
Remember the wonderful more than anyone.	Lembra o marabilloso máis que calquera.
Another thought failed him.	Outro pensamento falloulle.
No one had a face.	Ninguén tiña cara.
Feel sad.	Séntese triste.
The teams consist of seven men and seven women.	Os equipos están formados por sete homes e sete mulleres.
This time, it was so bad.	Esta vez, foi tan malo.
Therefore, the files are displayed normally, no matter how long the list is.	Polo tanto, os ficheiros móstranse normalmente, non importa canto longa sexa a lista.
It won’t be long before others are inside.	Non pasará moito tempo para que os demais estean dentro.
Just asking people for money for me.	Só pedirlle diñeiro á xente para min.
This is an extremely difficult situation.	Esta é unha situación extremadamente difícil.
She didn't talk often.	Ela non falaba a miúdo.
We just needed money, and this was a good market.	Só necesitamos diñeiro, e este era un bo mercado.
Are you watching?	Estarás vendo?.
He grabbed her chest and stomach.	Agarrou o peito e o estómago.
I was once one of those people.	Unha vez fun unha desas persoas.
You will not want to risk your own life.	Non quererá arriscar a súa propia vida.
But then, in an instant, everything changed.	Pero entón, nun instante, todo cambiou.
He was their first living child.	Foi o seu primeiro fillo vivo.
Maybe it is.	Quizais o sexa.
And she's like.	E ela é como.
I have no faith, as such.	Non teño fe, como tal.
The problem is the drug war.	O problema é a guerra da droga.
However, they are of obvious value to participants.	Non obstante, son de evidente valor para os participantes.
Away from him.	Lonxe del.
All around us, our houses looked tired.	Ao seu redor, as nosas casas parecían cansas.
There were no rules.	Non había regras.
Write down every dirty word that comes to mind.	Escribe cada palabra sucia que se che ocorra.
It is unknown why some people have developed this type.	Descoñécese por que algunhas persoas desenvolveron este tipo.
But after you ran away we never talked about it again.	Pero despois de que fuxiches nunca máis falamos diso.
You designed the device.	Deseñou o dispositivo.
Cover for half an hour, then beat until cool.	Cubra durante media hora, despois bata ata que estea arrefriado.
He walked when he was seven months old, and then he ran.	Camiñaba cando tiña sete meses, e despois foi correndo.
In fact, it was better that way.	De feito, era mellor así.
You have no weapon in it.	Non hai arma nel.
You should be able to point it in the right direction.	Debería ser capaz de apuntalo na dirección correcta.
The man of the people.	O home do pobo.
It is absolutely unique.	É absolutamente único.
So much for one side of the question.	Tanto para un lado da pregunta.
The same day.	O mesmo día.
So let me tell you how the story ends.	Así que déixame contar como remata a historia.
I knew they weren't expecting two more.	Sabía que non agardaban outros dous.
This is what the cool focus game really should be.	Isto é o que realmente debería ser o xogo de enfoque frío.
To break his silence.	Para romper o seu silencio.
First of a series.	Primeiro dunha serie.
The world is a moral training ground for character building.	O mundo é un campo de adestramento moral para a construción do carácter.
If anyone knows anything, they are not saying a word.	Se alguén sabe algo, non está a dicir unha palabra.
Everything he played made money.	Todo o que tocaba facía cartos.
Things happen for a reason.	As cousas pasan por unha razón.
The costs were similar.	Os custos foron similares.
She wasn't sure.	Ela non estaba segura de que.
That's right.	É correcto.
The same numbers will be true this year.	As mesmas cifras serán certas este ano.
The staff was very nice and friendly.	O persoal era moi agradable e amable.
I’m glad we did what we did.	Alégrome de que fixemos o que fixemos.
He's making tea for me.	Está dando un té por min.
But there is something in knowing a person from the beginning.	Pero hai algo en coñecer a unha persoa desde o principio.
Most of the time it was good with me.	A maioría das veces foi bo comigo.
You can go and look.	Podes ir e mirar.
Stay connected with the world at work every day.	Mantéñase conectado co mundo no traballo todos os días.
We can't read his lips.	Non podemos ler os seus beizos.
Tell him that.	Dille iso.
Often, they had lost.	Moitas veces, perderan.
I still couldn't look at it.	Aínda así non podía miralo.
Unfortunately, I can't make it work after many attempts.	Desafortunadamente, non podo facelo funcionar despois de moitos intentos.
I was very excited that day.	Estaba moi emocionado ese día.
So this is a chance to really get a life.	Entón, esta é unha oportunidade para realmente conseguir unha vida.
The group house called me very worried.	A casa do grupo chamoume moi preocupada.
However, it has been reported in clinical trials.	Non obstante, informouse en ensaios clínicos.
I wanted them there.	Queríaos alí.
I had relationships that ended before without this level of suffering.	Tiña relacións que remataron antes sen este nivel de sufrimento.
Such material can be hard or soft.	Tal material pode ser duro ou brando.
I’m not looking to use a gun.	Non busco usar unha arma.
It is the culture in which he grew up, or it is his false thought.	É a cultura na que se criou, ou é o seu falso pensamento.
It was a waste of time and energy.	Foi unha perda de tempo e enerxía.
You have to walk.	Tes que andalo.
Lack of supply will make the price higher.	A falta de oferta fará que o prezo sexa máis alto.
I'm tired of fighting.	Estou canso da loita.
Suddenly the light came on.	De súpeto acendeuse a luz.
However, he had a significant presence in the program.	Non obstante, tivo unha importante presenza no programa.
Just outside the blue sky.	Xusto fóra do ceo azul.
I think we do a great job.	Creo que facemos un gran traballo.
They will be shown tomorrow.	Mañá amosaranse.
You loved this program.	Encantouvos este programa.
Thus, one remains in total control.	Así, un permanece no control total.
He may feel that this is why his wife left him.	Pode sentir que por iso a súa muller o deixou.
And she was writing this letter to tell her story.	E ela estaba escribindo esta carta para contar a súa historia.
I want you to look at them very carefully.	Quero que os miredes con moito coidado.
There was so little light.	Había tan pouca luz.
You don’t need any problems with the government.	Non necesitas ningún problema co goberno.
I shouldn’t even be here.	Nin sequera debería estar aquí.
You understand the point.	Vostede entende o punto.
I missed the drink for a long time.	Botaba moito tempo en falta a bebida.
He’s putting up amazing numbers.	Está poñendo números sorprendentes.
Some of them like it.	Algúns deles gústalles.
Very cheap but effective.	Moi barato pero efectivo.
After the first few weeks we got together.	Despois das primeiras semanas xuntámonos.
There is nothing to gain, and he knew it.	Non hai nada que gañar, e el sabíao.
The search for a general theory of behavior.	A procura dunha teoría xeral do comportamento.
That showed his true character.	Iso mostrou o seu verdadeiro carácter.
As long as they are open and don’t care about dogs.	Sempre que estean abertos e non lles importen os cans.
It was afternoon.	Era a tarde.
It’s like the gun was part of his body.	É como se a arma fose parte do seu corpo.
I stood up.	Púxenme de pé.
Nothing more than we can tell you is within our reach.	Nada máis do que poidamos dicirche está ao noso alcance.
They had no way of knowing.	Non tiñan xeito de saber.
However, he continued to struggle.	Con todo, seguiu loitando.
He was sure he was there.	Estaba seguro de que estaba alí.
He didn't come out.	Non saíu.
Not one of her old dog friends made her so happy.	Nin un dos seus vellos amigos cans a facía tan feliz.
It was several minutes before she spoke again.	Pasaron varios minutos antes de que ela falara de novo.
Anyone in the world can do it if they want to.	Calquera persoa no mundo pode facelo se quere.
This does not add any new features to our theory.	Isto non engade ningunha característica nova á nosa teoría.
Things were under control.	As cousas estaban controladas.
I offered him what I wanted most.	Ofrecíalle o que máis desexaba.
He came in and told us to stay.	Entrou e díxonos que quedáramos.
This will solve your problem.	Isto resolverá o teu problema.
His eyes returned to his head.	Os seus ollos voltaron na cabeza.
He leaned forward and looked at his body well.	Inclinouse cara adiante e mirou ben o corpo.
No one said it was easy.	Ninguén dixo que fose doado.
Turn off the device and turn it on again.	Apague o dispositivo e volve aencender.
I will not stay in this house.	Non vou quedar nesta casa.
I don’t have to tell you which ones are mine.	Non teño que dicirche cales son os meus.
The best way to get there is by car.	A mellor forma de chegar é en coche.
Except that these guys are adults.	Excepto que estes mozos son adultos.
You cry a little, but don’t let her see you.	Choras un pouco, pero non a deixas ver.
See what there is to spend for free.	Mira o que hai para gastar gratis.
Surely, those would not be left to someone outside the family.	Seguramente, eses non serían deixados a alguén alleo á familia.
I know you are good, kind and honest.	Sei que es bo, amable e honesto.
He told her about books and music.	Faloulle de libros e música.
But do it fast.	Pero faino rápido.
As if he had it.	Como se o tivese.
Maybe that’s why I was scared.	Quizais por iso tiña medo.
All my life I was here.	Toda a vida estaba aquí.
They came out very well.	Saíron moi ben.
The game will close but the music still sounds.	O xogo pecharase pero a música segue soando.
There's your boyfriend.	Aí está o teu mozo.
He was three months old and they lost everything.	Tiña tres meses e perdérono todo.
Over and over and over and over again.	Unha e outra vez e unha e outra vez.
It proved difficult to make medical decisions.	Resultou difícil tomar decisións médicas.
But you weren’t happy with that.	Pero non estabas satisfeito con iso.
So that is the default.	Por iso é o predeterminado.
And it’s, you know, the best of the best.	E é, xa sabes, o mellor do mellor.
Well, good afternoon.	Ben, boa tarde.
She knew better than to answer.	Ela sabía mellor que responder.
Many of the most popular programs have their own groups.	Moitos dos programas máis populares teñen os seus propios grupos.
Later in the day.	Máis tarde no día.
The first relationship.	A primeira relación.
It was the religion of peace.	Era a relixión da paz.
All in cases.	Todo en casos.
You must download it.	Debes ter que descargalo.
We found ourselves there immediately.	Atopámonos alí inmediatamente.
Just get up and get out.	Só arriba e sae.
This has not been a story of steady progress.	Esta non foi unha historia de progreso constante.
I couldn't understand.	Non podía entender.
No one is going to hold your hand.	Ninguén che vai coller da man.
And again, vv.	E de novo, v.
She could hardly miss it.	Ela case non podía perder.
They had to count the number of times the ball was passed.	Tiñan que contar o número de veces que se pasaba o balón.
The background is smooth.	O fondo é liso.
The case is still being investigated.	O caso segue sendo investigado.
For the next two years.	Durante os próximos dous anos.
If you try to buy materials, we will know.	Se tentas mercar materiais, saberémolo.
Maybe they did theirs.	Quizais fixeron os seus.
In bed.	Na cama.
I hoped it was more.	Agardaba que fose máis.
He found seven women, but none were she.	Atopou sete mulleres, pero ningunha era ela.
She knew exactly how the news would travel and where.	Ela sabía exactamente como viaxarían as noticias e onde.
Now there was no need to take them.	Agora non había que levalos.
She was my world, she was real.	Ela era o meu mundo, era de verdade.
And she won't ask.	E ela non vai preguntar.
When you do, be sure to warn them.	Cando o fagas, asegúrate de avisalo.
They can take the office with them.	Poden levar a oficina con eles.
He was fired.	Estaba despedido.
These are things that happen now, today.	Son cousas que pasan agora, hoxe.
Talk about luck.	Fala da sorte.
That, however, is just the beginning.	Iso, porén, é só o comezo.
But he told them to back off and they did.	Pero díxolles que retrocedieran e fixérono.
Look at these buildings.	Mira estes edificios.
There is our way out.	Aí está a nosa saída.
I waited until the end to go.	Agardei ata o final para ir.
He didn’t get up too much.	Non se levantou demasiado.
Over time the memory of that would have killed me.	Co tempo o recordo diso teríame matado.
He grew up in a good family.	Criouse nunha boa familia.
An individual may survive or die, but cannot show “selection”.	Un individuo pode sobrevivir ou morrer, pero non pode mostrar "selección".
From start to finish the whole experience was perfect.	De principio a fin toda a experiencia foi perfecta.
I saw his soul.	Vin a súa alma.
Stay tuned, so we sleep safe.	Estade atentos, para que durmimos seguros.
He did it at the right time.	Fíxoo no momento oportuno.
Four of them hit him on the back.	Catro deles golpeáronlle as costas.
However, sometimes the infection does not go away.	Non obstante, ás veces a infección non desaparece.
The following year he died with a broken heart.	Ao ano seguinte morreu co corazón partido.
And obviously this is a very different situation.	E, obviamente, esta é unha situación moi diferente.
I hope you like my blog !.	Espero que vos guste o meu blog!.
So that's good.	Entón, iso é bo.
The evidence was something else.	As probas eran outra cousa.
But first they had to get there.	Pero antes tiñan que chegar alí.
The first test appeared in.	A primeira proba apareceu en.
You will cross the farthest side and visit death twice again.	Cruzarás o lado máis afastado e visitarás a morte dúas veces de novo.
These approaches are extremely effective.	Estes enfoques son extremadamente eficaces.
But be careful.	Pero coidado.
I am only trying to do quality unit tests on the project.	Só estou tentando facer probas unitarias de calidade no proxecto.
I will look for myself.	Vou buscar eu.
There is a list box in my app.	Hai unha caixa de lista na miña aplicación.
Most of the time, there was minimal violence.	Na maioría das veces, houbo unha mínima violencia.
That was one of our goals.	Ese era un dos nosos obxectivos.
After a second or so, he looked up.	Despois dun segundo máis ou menos, levantou a vista.
These people had nothing of that training, nothing to call.	Esta xente non tiña nada desa formación, nada a quen chamar.
The reaction does not appear to be specific.	A reacción non parece ser específica.
These have been reviewed in detail in other articles.	Estes foron revisados ​​en detalle noutros artigos.
The general has a long career in the army.	O xeneral ten unha longa carreira no exército.
I had to hide my hatred for a long time.	Tiven que ocultar o meu odio durante moito tempo.
She was something.	Ela era algo.
It has much less negative charge.	Ten moita menos carga negativa.
And we don’t need him to come see us.	E non necesitamos que veña a vernos.
It went up in the air.	Subiu no aire.
I hope my experience helps others.	Espero que a miña experiencia axude a outros.
How weird.	Que raro.
It will do so before you get out of here.	Farao antes de saír de aquí.
Surely we must get a change soon.	Seguramente debemos conseguir un cambio pronto.
But neither reason is supported by the record.	Pero ningún dos dous motivos está apoiado polo rexistro.
That is simply from past experiences.	Iso é simplemente de experiencias pasadas.
See you the next night.	Vémonos á noite seguinte.
I feel like we played with a lot of confidence.	Sinto que xogamos con moita confianza.
Then the parents came down.	Despois baixaron os pais.
Then he held out his hand.	Entón tendeu a man.
He got out of the car and stood listening.	Baixou do coche e quedou escoitando.
First, the hind legs begin to grow.	En primeiro lugar, as patas traseiras comezan a crecer.
It must be my father.	Debe ser meu pai.
So make sure you know what you are doing.	Así que asegúrate de saber o que estás facendo.
Child support is for the benefit of children.	A manutención dos nenos é para o beneficio dos nenos.
Do not hesitate to visit.	Non dubides en visitalo.
It had been a long time in its place.	Levaba moito tempo no seu lugar.
She kept talking and then asked him a question.	Ela continuou falando e despois fíxolle unha pregunta.
Engraving in.	Gravado en.
Act at your own risk.	Actúa baixo o teu propio risco.
They checked his truck to make sure there was nothing there.	Revisaron o seu camión para asegurarse de que non había nada alí.
You will need to reference your private key in the following steps.	Deberá facer referencia á súa clave privada nos seguintes pasos.
I’m saying maybe a mix of both.	Estou dicindo que quizais unha mestura de ambos.
He returned to the hall.	Volveuse ao salón.
In this sense, we must not be against it.	Neste sentido, non debemos estar en contra diso.
In that case, the chances of success are low.	Nese caso, as posibilidades de éxito son baixas.
You already know what you’re doing.	Xa sabes o que estás facendo.
This part is the same for all three systems.	Esta parte é a mesma para os tres sistemas.
It's a soldier's thing.	É cousa dun soldado.
We have it now.	Témolo agora.
The story depends on not being received.	A historia depende de non recibida.
Now take me off and sign me up for your gold.	Agora quítame e apuntame para o teu ouro.
Text after text.	Texto tras texto.
If the idea gets inside you, it’s over.	Se a idea entra dentro de ti, acabouse.
This is the complete code.	Este é o código completo.
No, it's not the car.	Non, non é o coche.
They did not understand.	Non entenderon.
She is our sign.	Ela é o noso sinal.
That maybe my parents.	Iso quizais os meus pais.
Talk to him.	Fala con el.
Which gives us two and a half hours.	O que nos dá dúas horas e media.
Put a little confidence in yourself.	Pon un pouco de confianza en ti mesmo.
I’m not interested in meeting your friends.	Non me interesa coñecer aos seus amigos.
Do nothing with them wherever you are.	Non fagas nada con eles onde esteas.
He said, let's start this way, so let's go.	El dixo: vamos que comezaron deste xeito, así que imos.
He only recognized two.	Só recoñeceu dous.
It is clear that his speech did not have the desired effect.	Está claro que o seu discurso non tivo o efecto desexado.
You will get there and you will get there in one piece.	Chegarás alí e chegarás alí dunha soa peza.
The model in this picture represents the same figure in the game.	O modelo deste cadro representa a mesma figura do xogo.
The blood is weak.	O sangue é débil.
In this study, we contributed to this effort in three different ways.	Neste estudo, contribuímos a este esforzo de tres formas diferentes.
However, there is nothing to do.	Non obstante, non hai nada que facer.
Then you can protect us.	Entón pode protexernos.
Therefore, the error analysis is reported in detail.	Polo tanto, a análise de erros infórmase en detalle.
They found mixed results.	Atoparon resultados mixtos.
The process takes only a few seconds.	O proceso leva só uns segundos.
Time will tell.	O tempo só o dirá.
This is great.	Isto é xenial.
Neither the best nor the worst.	Nin o mellor, nin o peor.
We are a family.	Somos unha familia.
It could even be dangerous.	Incluso podería ser perigoso.
Then he laughed.	Entón riu.
This movie is great.	Esta película está moi ben.
Even after everything they did to him.	Mesmo despois de todo o que lle fixeron.
I said if I had it.	Dixen se o tiña.
They are just memories.	Son só recordos.
The engine room.	A sala de máquinas.
The hair was too long for a man's.	O pelo era demasiado longo para o dun home.
I want to know how tall I really am.	Quero saber o alto que son realmente.
Unfortunately, they were too large to be easily solved.	Desafortunadamente, eran demasiado grandes para ser resoltos facilmente.
Vouna matala.	Vouna matala.
He was a little out.	Estaba un pouco fóra.
You are right.	Tes razón.
He had left his business card with her.	Deixara a súa tarxeta de visita con ela.
That had been very strange.	Iso fora moi raro.
How creative.	Que creativo.
This is harder to do than using many big words.	Isto é máis difícil de facer que usar moitas palabras grandes.
Without exception, they were young.	Sen excepción, eran mozos.
This means that the design elements were created with the function in mind.	Isto significa que os elementos de deseño creáronse pensando na función.
I found out that information about him is available in the army files.	Descubrín que a información sobre el está dispoñible nos ficheiros do exército.
But it’s not over yet.	Pero aínda non rematou.
Everything falls.	Todo cae.
And it’s good to work on it from that perspective.	E é bo traballar nel desde esa perspectiva.
I heard “son,” so he must have been a father.	Escoitei "fillo", así que debeu ser pai.
And it’s their story that remains my main focus.	E é a súa historia o que segue sendo o meu foco principal.
It fills my soul with light.	Enche a miña alma de luz.
There was no need for that.	Non había necesidade diso.
Two months later a hearing was held.	Dous meses despois celebrouse unha audiencia.
It is bright and clean.	É brillante e limpo.
Keep up the good work.	Continúa co teu traballo.
Each cell was in a different animal.	Cada célula estaba nun animal diferente.
Water treatment systems have been around for many years.	Os sistemas de tratamento de auga existen desde hai moitos anos.
Things will be different this time.	As cousas serán diferentes esta vez.
I can move now.	Podo moverme agora.
This seems like a reasonable task.	Isto parece unha tarefa razoable.
It's too big to put here.	É demasiado grande para poñelo aquí.
The best a man can expect.	O mellor que un home pode esperar.
He doesn't identify her.	Non a identifica.
He is worried about the market.	Está preocupado polo mercado.
And zero everywhere.	E cero en todas partes.
But probably not the way you think.	Pero probablemente non da forma que pensas.
The camp was his world.	O campamento era o seu mundo.
But this is the exception, not the rule.	Pero esta é a excepción, non a regra.
My tears are for the latter.	As miñas bágoas son por isto último.
In fact, the language of art.	De feito, a linguaxe da arte.
No one did anything.	Ninguén fixo nada.
I will inform you the details later.	Vouvos informar os detalles máis adiante.
He couldn't find his eyes.	Non atopou os seus ollos.
She didn't charge me.	Ela non me cobrou.
Everything makes me cry.	Todo me fai chorar.
She couldn't think of anything to do next.	Ela non podía pensar que facer a continuación.
First I saw then no.	Primeiro vin despois non.
Imagine if you had lived at home at my age.	Imaxina se viviras na casa á miña idade.
Treatment depends on the underlying cause.	O tratamento depende da causa subxacente.
There was no open space.	Non había espazo aberto.
So we told them who we were.	Entón, dixémoslles quen eramos.
I called you there.	Chameiche alí.
It's easier than you think.	É máis fácil do que pensas.
I’m not done with the two books yet.	Aínda non rematei cos dous libros.
It's worth it.	Paga a pena.
Having that feeling once, you never want it again.	Tendo esa sensación unha vez, nunca máis o queres.
Therefore this house represents work and service.	Polo tanto esta casa representa traballo e servizo.
Two topics are at stake.	Dous temas están en xogo.
Of course it had water.	Claro que tiña auga.
We have to get out of here, now.	Temos que saír de aquí, agora.
It's very hot outside.	Aquí fóra fai moita calor.
Without effort there is no reward.	Sen esforzo non hai recompensa.
Applying would be what would be used.	Aplicar sería o que se usaría.
And it is very difficult to plan for the future.	E moi difícil planificar o futuro.
That included most men.	Iso incluía á maioría dos homes.
The fear of religion itself.	O medo á propia relixión.
Girls need their rest.	As nenas necesitan o seu descanso.
She never fell.	Ela nunca caeu.
You are a perfect human being.	Vostede é un ser humano perfecto.
I thought this was an interesting way to look at these issues.	Pensei que esta era unha forma interesante de ver estes problemas.
He could never go to his left.	Nunca puido ir á súa esquerda.
Made with the right material to get a good connection and signal.	Feito co material axeitado para obter unha boa conexión e sinal.
Finally, I was told he was dead.	Finalmente, dixéronme que morreu.
It had bothered your master a lot.	Molestara moito ao teu amo.
Some questions for you.	Algunhas preguntas para ti.
It really took a while to get past the real story.	Para ir máis aló diso á historia real realmente levou un tempo.
Go and rest now.	Vai e descansa agora.
She advanced, on the path of the gun.	Ela avanzou, no camiño da arma.
She looked at him from her bedroom window on the second floor.	Mirouno dende a fiestra do seu cuarto no segundo andar.
I think that was part of the story.	Creo que iso foi parte da historia.
If you know why this is happening, let us know here.	Se sabes por que ocorre isto, avísanos aquí.
I want to make the selection easier for the user.	Quero facilitar ao usuario a selección.
Therefore, this sample may not be representative of the total population.	Polo tanto, esta mostra pode non ser representativa da poboación total.
The wedding is over.	Rematou a voda.
We want to emphasize that our approach is not new.	Queremos subliñar que o noso enfoque non é novo.
Just choose where you want to go.	Só elixes onde queres ir.
Although I shouldn't.	Aínda que non debería.
Get out of the building.	Saia do edificio.
I believe in politics.	Creo na política.
They don’t know what it means to work for something.	Non saben o que significa traballar por algo.
I went back inside.	Volvín para dentro.
She held out a hand.	Ela tendeu unha man.
While they were sharing blood, that was all.	Mentres compartían sangue, iso foi todo.
All but two of his list were destroyed.	Todos menos dous da súa lista foron destruídos.
That's just it.	Iso é só.
That is the long and expensive road.	Ese é o camiño longo e caro.
I don't know if the balance has changed.	Non sei se cambiou o saldo.
It was the same kind of thing, it was real.	Era o mesmo tipo de cousas, era real.
It’s not a personal brand, but it’s still good for me.	Non é unha marca persoal, pero aínda así é bo para min.
I had to do it for my kids.	Tiven que facelo polos meus fillos.
In fact, you know social media as your best friend.	De feito, coñece as redes sociais como o teu mellor amigo.
No one ever hit me in my house.	Ninguén me golpeou nunca na miña casa.
And it's on its way to the market.	E vai camiño do mercado.
To be seen and not heard.	Ser visto e non escoitado.
How would you not come home for days.	Como non volverías a casa durante días.
Some classes are associated with a particular starting point.	Algunhas clases están asociadas a un punto de partida particular.
And that makes perfect sense.	E iso ten totalmente sentido.
We don’t even have to stay.	Nin sequera temos que quedarnos.
And this was a training, not a real life or death situation.	E isto era un adestramento, non unha situación de vida ou morte real.
Therefore, the motion was denied.	Polo tanto, a moción foi denegada.
I turn my attention away from the car.	Volvo a atención fóra do coche.
I wasn't having fun.	Non me divertía.
The picture was very similar throughout the county.	O panorama era moi similar en toda a comarca.
It cannot be, nor will it be, but it is.	Non pode ser, nin será, pero é.
You don’t want people to miss you, he said.	Non queres que a xente te falte, dixo.
But I would go back.	Pero volvería.
That was it, thirty seconds, maybe a minute.	Así foi, trinta segundos, quizais un minuto.
But they will return soon.	Pero volverán enseguida.
It was like a nightmare.	Era como un soño malvado.
It really works.	Realmente funciona.
Today.	Hoxe.
This happened in the late afternoon, between five and six.	Isto ocorreu a última hora da tarde, entre as cinco e as seis.
You can rule the world.	Podes gobernar o mundo.
But don’t be so quick to judge.	Pero non sexas tan rápido para xulgar.
Not the whole.	Non a totalidade.
You thought you could do something.	Pensaches que podías facer algo.
Your son says he has no problems with drinking.	O seu fillo di que non ten problemas coa bebida.
I have to say it’s really taking a bit of a long way.	Debo dicir que realmente está a levar un pouco lonxe.
I love everything about this blog.	Encántame todo sobre este blog.
There was no real concern for him in their faces.	Non había ningunha preocupación real por el nas súas caras.
No significant security issues were raised.	Non se suscitaron problemas significativos de seguridade.
Be careful, my friend.	Coidado, meu amigo.
We are in the world but not of the world.	Estamos no mundo pero non do mundo.
Right now, you are in your element.	Neste momento, estás no teu elemento.
We certainly approach this with an open mind.	Sen dúbida abordamos isto cunha mente aberta.
He has, so to speak, a mind of his own.	Ten, por así dicir, unha mente propia.
There were a lot of people inside, but none came out.	Dentro había moita xente, pero non saía ningunha.
Now I live for those ten minutes.	Agora vivo por eses dez minutos.
One would be wrong.	Un estaría equivocado.
I thought about doing it myself.	Pensei en facelo eu mesmo.
Things are going pretty well.	As cousas van bastante ben.
Anything beyond that and personal care is too complicated.	Calquera cousa máis aló diso e coidado persoal complícase demasiado.
Fill in some of the areas but not others.	Enche algunhas das áreas pero non outras.
He was ten years old.	Tiña dez anos.
She leaned against the door.	Ela apoiouse na porta.
I know that too.	Eu tamén o sei.
Of course, that didn’t mean nothing had been taken.	Por suposto, iso non significaba que non se tomara nada.
Everyone agreed.	Cada un estivo de acordo.
But the weather is lovely.	Pero o tempo é encantador.
Too much, too important.	Demasiado, demasiado importante.
They knew me.	Coñecíanme.
At least that's what it looks like.	Polo menos, iso é o que parece.
And boy, here's the ball game.	E rapaz, aí está o xogo de pelota.
At this time of year, they seem to burn.	Nesta época do ano, parecen que ardesen.
The males entered the water in the late afternoon.	Os machos entraron na auga a última hora da tarde.
Look at what's going on.	Mira o que está a suceder.
They returned to the room where the others were waiting.	Volveron á habitación onde agardaban os demais.
I would take it seriously too.	Tamén o diría en serio.
Describe how you feel that what you did hurt the other person.	Describe como pensas que o que fixeches doeu á outra persoa.
The day of the act.	O día do acto.
I'm going to call my brother and we'll both be there tomorrow.	Vou chamar ao meu irmán e mañá estaremos alí os dous.
Mirar was very hot and I got very wet.	Mirar estaba moi quente e molloume moito.
We were both having kids.	Os dous estabamos tendo nenos.
I try to do my best.	Intento facer o máximo posible.
I asked him if anyone had died.	Pregunteille se morreu algún.
However, there may be situations where this is not entirely true.	Non obstante, pode haber situacións nas que isto non sexa totalmente certo.
They were familiar things.	Eran cousas coñecidas.
So soon after, that's when you tested positive.	Entón, pouco despois foi cando deches positivo.
All because of one person.	Todo por mor dunha persoa.
The stories are there.	As historias están aí.
As you do so, you will open the door to true personal change.	Mentres o fagas, abrirás as portas ao verdadeiro cambio persoal.
But that's not the point, she continued.	Pero ese non é o punto, continuou ela.
Strength, he said in a statement.	Forza, dixo nun comunicado.
A man wants.	Un home quere.
I turned and looked out the window again.	Xireime e mirei de novo a fiestra.
Don't promise less to your customers.	Non prometes menos aos teus clientes.
Murder at this time.	Asasinato neste tempo.
They are things.	Son cousas.
Just playing over and over again.	Só xogando unha e outra vez.
Families and teachers need to be evaluated together.	As familias e o profesorado deben ser avaliados xuntos.
The future of this building is unclear.	O futuro deste edificio non está claro.
He stayed close.	Quedou preto.
They are very real.	Son moi reais.
That doesn’t include those who don’t have numbers.	Iso non inclúe os que non teñen números.
One will suffice.	Un será suficiente.
Whatever the family business, she was fired from it.	Sexa cal sexa a empresa familiar, foi despedida dela.
Your time will come.	Chegará o teu momento.
Maybe it's you.	Quizais sexas ti.
But no one would ask.	Pero ninguén llo preguntara.
To prove that he has the power.	Para demostrar que ten o poder.
Like one that, like a storm, like a storm behind the glass.	Como un que, como unha tormenta, como unha tormenta detrás do cristal.
This is a great gift and responsibility.	Este é un gran agasallo e responsabilidade.
The others follow.	Os demais seguen.
You've been apart for a long time.	Levaches moito tempo separado.
People can play those.	A xente pode xogar a esas.
Now he wanted to go stay at his house.	Agora quería ir quedar na súa casa.
The video got everyone's attention.	O vídeo recibiu a atención de todo o mundo.
Two of them, actually.	Dous deles, en realidade.
I walked the streets to see what else had changed.	Percorrín as rúas para ver que máis cambiou.
It was on the other side, top corner.	Foi ao outro lado, esquina superior.
Every time he wanted to.	Cada vez que quixo.
The two schools could not be more different.	As dúas escolas non poden ser máis diferentes.
The loading screen is displayed.	A pantalla de carga móstrase.
Give your skin only the best.	Dálle á túa pel só o mellor.
I pushed my chair back and stood up.	Empuxei a cadeira cara atrás e erguinme.
He watched her body as if from outside.	Observou o seu corpo coma dende fóra.
This is pure common sense.	Isto é puro sentido común.
God help me, yes.	Deus me axude, si.
It was obvious that this was my life now.	Era obvio que esta era agora a miña vida.
She will not try to kill you.	Ela non tentará matarte.
Go straight ahead.	Vaia directamente á fronte.
It is not necessary.	Non es necesario.
We loved that girl.	Amabamos a esa rapaza.
But you only have one.	Pero só ten un.
Or what was left of it.	Ou o que quedaba dela.
I can't say for sure what function you need.	Non podo dicir con certeza que función necesitas.
Even more than it was now.	Aínda máis do que estaba agora.
We shouldn’t die, either.	Non debemos morrer, tampouco.
No one agreed to do it, yet.	Ninguén aceptou facelo, aínda.
Anything can happen here.	Calquera cousa pode pasar aquí.
This takes care of the complex case.	Isto coida o caso complexo.
She didn’t know if there was a right path.	Ela non sabía se había un camiño correcto.
Look at me.	Olla para min.
Maybe another question had occurred to me.	Quizais se me ocorrera outra pregunta.
It's not nearly fair.	Non é case xusto.
And the systems broke down.	E os sistemas romperon.
We'll tell you another time.	Xa lles contaremos noutra ocasión.
He decided not to live any longer in this particular darkness.	Decidiu non vivir máis nesta escuridade en particular.
He loved this place.	Encantoulle este lugar.
Enjoy and do it with your family and friends.	Aproveita e faino coa túa familia e amigos.
He also survived.	El tamén sobreviviu.
A good time to show my face.	Un bo momento para mostrar a miña cara.
I don’t think this year will bring us either.	Creo que este ano tampouco nos traerá.
Maybe the name just sounds great.	Quizais o nome só soe xenial.
That well is dry.	Ese pozo está seco.
Thank you later.	Agradéceche despois.
Now that life is over.	Agora ben, esa vida acabouse.
Session plan.	Saio plano.
We would like to know how.	Gustaríanos saber como.
Then he comes back as if nothing had happened.	Despois volve coma se nada.
I’m starting to feel some hope again, for myself.	Estou empezando a sentir algo de esperanza de novo, por min mesmo.
Give me a break.	Dáme un descanso.
He didn't care about anything in the world.	Non lle importaba nada no mundo.
No, that wasn't right.	Non, iso non estaba ben.
Cut everything.	Corta todo.
No one thought the series would last more than a season.	Ninguén pensaba que a serie duraría máis dunha tempada.
A flow is a process that takes place over time.	Un fluxo é un proceso que ten lugar ao longo do tempo.
It was nine o'clock.	Eran as nove.
We knew nothing of lines.	Non sabiamos nada de liñas.
He went on and on in front of him, as if behind his back.	Seguía e seguiu diante del, coma ás súas costas.
Not even this could be achieved.	Nin sequera isto se puido conseguir.
Feel the rise and fall of your chest.	Sente a subida e a baixada do teu peito.
It’s incredibly perfect.	É incriblemente perfecto.
The amount involved and the results obtained.	A cantidade implicada e os resultados obtidos.
However, the results are more or less similar.	Non obstante, os resultados son máis ou menos similares.
She was comfortable.	Ela estaba cómoda.
All colors are affected.	Todas as cores están afectadas.
All this time, she let him believe she was another woman.	Durante todo este tempo, ela deixoulle crer que era outra muller.
These families need us here.	Estas familias necesítannos aquí.
I smiled at how easy it was.	Sorrín do fácil que era.
He discovered that he had failed to provide himself.	Descubriu que non conseguira proporcionarse a si mesmo.
We had no idea what it meant.	Non tiñamos nin idea do que significaba.
And never let them take the lead.	E nunca deixes que tomen a vantaxe.
Two other parties came in after us and left before us.	Outros dous partidos entraron despois de nós e saíron antes que nós.
Now we don’t talk much.	Agora non falamos moito.
And he seemed right.	E parece que tiña razón.
When an object moves, you must update its position.	Cando un obxecto se move, debes actualizar a súa posición.
And by the way, adults shouldn't go through this either.	E por certo, os adultos tampouco deberían pasar por isto.
She called me not long ago.	Ela mandou chamalo non hai moito tempo.
There has been a lot of debate about which is better.	Houbo moito debate sobre cal é mellor.
But it meant nothing.	Pero non significaba nada.
They looked pretty happy together.	Parecían bastante contentos xuntos.
However, it would be interesting if this was done.	Non obstante, sería interesante que se fixera isto.
I love that song.	Encántame esa canción.
He let it go too long, let it go too far.	Deixouno demasiado tempo, deixou saír demasiado.
They were whole.	Estaban enteiros.
And that means more money for more important things.	E iso significa máis cartos para cousas máis importantes.
This was his first medical and professional experience with animals.	Esta foi a súa primeira experiencia médica e profesional con animais.
I’ll have that discussion with him later.	Terei ese debate con el máis tarde.
You have half my clothes out and your tongue down my throat.	Tes a metade da miña roupa fóra e a túa lingua pola miña gorxa.
He can give you.	El pode darche.
Growth in the coming months.	Crecemento nos próximos meses.
The songs were weird.	As cancións eran estrañas.
Just push it.	Só empúxoo.
I hope it's clear.	Espero que quede claro.
There is even a third-person approach to some of the materials.	Incluso hai un enfoque en terceira persoa para algúns dos materiais.
I wasn't sure about anything.	Non estaba seguro de nada.
Your project has requested a request that could not be stored at this time.	O teu proxecto solicitou unha solicitude que este momento non puido almacenar.
Carefully, he turned back.	Con coidado, volveu atrás.
So it’s not really an answer.	Polo tanto, non é realmente unha resposta.
It was hard to imagine that he was not dead.	Era difícil imaxinar que non estaba morto.
You're right, it was news.	Ten razón, era unha noticia.
Wish me luck.	Deséxame sorte.
And besides, I hated having to ask them.	E ademais, odiaba ter que preguntarlles.
You are in a position to do something about it.	Estás en condicións de facer algo ao respecto.
Never say it anywhere.	Nunca o digas en ningures.
You have good friends and you had love.	Tes bos amigos e tiñas amor.
How to find people who want a career, not a job.	Como atopar persoas que queren unha carreira, non un traballo.
We have the following two main observations.	Temos as dúas observacións principais seguintes.
Maybe there's a reason for your purpose.	Quizais haxa un motivo para o teu propósito.
No one died.	Ninguén morreu.
Something else is happening.	Algo máis está a suceder.
Sorry, this means it is broken.	Sentímolo, isto significa que está roto.
Otherworldly things can't.	As cousas do outro mundo non poden.
How people use it depends on them.	Como a xente o usa depende deles.
We lose sight of any goal.	Perdemos de vista calquera gol.
Everyone wanted to talk to him.	Todo o mundo quería falar con el.
Not a big shot.	Non é un gran tiro.
All the facts and circumstances must be taken into account.	Hai que ter en conta todos os feitos e circunstancias.
I expected a bigger challenge.	Esperaba un reto maior.
The game means different things to each team.	O xogo significa cousas diferentes para cada equipo.
They will probably give you a couple of tests as well.	Probablemente tamén che farán un par de probas.
I have never seen anything like it on earth.	Nunca vin nada como na terra.
But now it seems to never work.	Pero actualmente parece que nunca funciona.
Many of them.	Moitos deles.
I wanted to get closer.	Quería achegarme.
Cat has the tongue ?.	Gato ten a lingua?.
Users do the same.	Os usuarios tamén o fan.
I think women really need to do more.	Creo que as mulleres, de verdade, teñen que facer máis.
They left him.	Deixárono.
They had been his friends.	Foran os seus amigos.
One person reported that the update will not be downloaded.	Unha persoa informou de que a actualización non se descargará.
He was beginning to believe in his story.	Comezaba a crer na súa historia.
I must have.	Debo ter.
Its shape built and built throughout the year.	A súa forma construída e construída ao longo do ano.
I knew it was a problem from the start.	Eu sabía que era un problema dende o principio.
Well, they were right.	Ben, tiñan razón.
By using this website you agree.	Ao usar este sitio web aceptas.
Don't worry.	Non te preocupes.
Change the opening page.	Cambia a páxina de apertura.
Women are not usually required to cover their hair.	As mulleres normalmente non están obrigadas a cubrir o cabelo.
But no one gives us a figure for that now.	Pero ninguén nos da agora unha cifra para iso.
But not in adulthood.	Pero non en adultos adultos.
Pour the broth into the pan with the milk.	Botar o caldo na tixola co leite.
We are building an office building.	Estamos construíndo un edificio de oficinas.
It just started for him.	Acaba de comezar para el.
They are saying that they are happy and that they feel safe.	Están dicindo que están felices e que se senten seguros.
History would simply be a hindrance in this context.	A historia simplemente estorbaría neste contexto.
I like the band at the end of the song.	Gústame a banda ao final da canción.
This is not a policy mechanism.	Este non é un mecanismo de política.
He shook hands offered before sitting down at the small table.	El estreitou a man ofrecida antes de sentarse fronte á pequena mesa.
These two models can be something we could build on.	Estes dous modelos poden ser algo sobre o que poderiamos construír.
Or she to him.	Ou ela a el.
It works.	Funciona.
I want you back.	Quero que volvas.
Eat a couple.	Coma un par.
She could not bring anyone.	Ela non puido traer a ninguén.
You must see this one !.	Debes ver este!.
That’s starting with the wrong foot.	Iso é comezar co pé equivocado.
No limitations.	Sen limitacións.
Gender differences in the structure of interests.	Diferenzas de xénero na estrutura dos intereses.
You describe everything so perfectly.	Describes todo tan perfectamente.
He has a good hold game and a solid rest play.	Ten un bo xogo de retención e un sólido xogo de descanso.
It could be me.	Podería ser eu.
You can contact an experience page and be your own.	Podes contactar cunha páxina de experiencia e ser os teus outros.
But he did it with them.	Pero facíao con eles.
I think they can be very helpful.	Creo que poden ser moi útiles.
Stay until spring.	Mantéñase ata a primavera.
Now they want to get rid of that.	Agora queren quitar iso.
Without saying what you can do, where will you go.	Sen dicir o que pode facer, onde vai ir.
The man took a step closer to him, his arms slightly forward.	O home deu un paso máis cara a el, cos brazos lixeiramente cara adiante.
It is more than a religion.	É máis que unha relixión.
Only its smell filled me with bad feelings.	Só o seu cheiro encheume de malos sentimentos.
Check out my comments.	Mira os meus comentarios.
New and massive customer.	Cliente novo e masivo.
This example creates a problem for me.	Este exemplo créame un problema.
This was a good move.	Este foi un bo movemento.
I think so too.	Eu tamén o penso.
And you’ll have to be there for them when they do.	E terás que estar alí para eles cando o fagan.
Easy to find, good location with plenty of parking.	Fácil de atopar, boa situación con moito aparcamento.
Don't be fooled.	Non te enganes.
This is a good thing and a bad thing.	Isto é algo bo e malo.
So if they put it there those who follow us can benefit.	Así que se o poñen alí os que nos seguen poden beneficiarse.
You have already registered.	Xa fixeches o teu rexistro.
And so it was before.	E así era antes.
I guess that’s why they’re so discreet.	Supoño que por iso son tan discretos.
We have developed a meaningful and unique solution.	Desenvolvemos unha solución significativa e única.
We put it out.	Puxémolo fóra.
Find the child.	Atopar o neno.
No injuries were reported.	Non se rexistraron feridos.
I have to believe that.	Teño que crer iso.
It was hard for me to keep track of them.	Custábame facer un seguimento deles.
They offer you the tools of power.	Ofrécenche as ferramentas do poder.
The world is changing faster than ever.	O mundo está cambiando máis rápido que nunca.
That’s a story in itself, but not for now.	Esa é unha historia en si mesma, pero non por agora.
Certainly, this conclusion is not without support.	Certamente, esta conclusión non carece de apoio.
And the apartment was not invaded.	E o apartamento non foi invadido.
I actually liked it.	En realidade gustoume.
Spread the love, be kind, and pay it forward.	Difunde o amor, sé amable e págao adiante.
He had faith in his system.	Tiña fe no seu sistema.
It's a group of lies.	É un grupo de mentiras.
I was not his daughter at all.	Eu non era a súa filla por nada.
All of these ideas sound good.	Todas estas ideas soan ben.
There was movement nearby.	Houbo movemento preto.
Communication at home will improve.	A comunicación na casa mellorará.
It’s not the most useful thing, but it’s still something.	Non é o máis útil, pero non deixa de ser algo.
Unfortunately, there is a trap.	Desafortunadamente, hai unha trampa.
We would do this ourselves.	Fariamos isto nós mesmos.
Otherwise, you will get the results of some other statement.	En caso contrario, obterás os resultados dalgunha outra declaración.
And people are different, so they’re going to create different things.	E as persoas son diferentes, así que van crear cousas diferentes.
So fix it.	Entón arranxalo.
Several years, but they are still good stories.	Varios anos, pero aínda son boas historias.
I can't help it.	Non podo evitalo.
It’s something the family itself changed years ago.	É algo que a propia familia mudou hai anos.
It’s a good thing you’re getting into therapy.	É unha boa cousa que esteas a entrar en terapia.
He did statistical analysis.	Fixo análises estatísticas.
No one ever expected it from him.	Ninguén nunca o esperaba del.
For a while neither of them said anything.	Durante un tempo ningún dos dous dixo nada.
It was a beer band.	Era unha banda de cervexa.
I have the same problem that happens in my own head.	Teño o mesmo problema que ocorre na miña propia cabeza.
This is because the water is not still.	Isto é porque a auga non está quieta.
Also, the discussion is the same.	Ademais, a discusión é a mesma.
I have been at work for a month.	Levo un mes no meu traballo.
Degree in history.	Licenciatura en historia.
Silence, in that direction anyway.	Silencio, nesa dirección de todos os xeitos.
We didn’t have one.	Non tiñamos un.
But that means more contact.	Pero iso significa máis contacto.
It seems like a lot of work.	Parece moito traballo.
The green movement became another form of his experimental art.	O movemento verde converteuse noutra forma da súa arte experimental.
I’m just going to deal with them.	Apenas vou tratar con eles.
But they couldn't do it.	Pero non o puideron facer.
It was his last concert.	Foi o seu último concerto.
I don’t want us to be left with bad feelings.	Non quero que nos deixemos con malos sentimentos.
His lunch, the wonderful dinner with his family.	O seu xantar, a marabillosa cea coa súa familia.
I didn’t care about that.	Non me importaba iso.
You have already seen for yourself what you have done.	Xa viches por ti mesmo o que fixo.
She turns in her seat and looks me in the eye.	Ela xira no seu asento e mírame aos ollos.
A court cannot put such a price on an appeal.	Un tribunal non pode poñer tal prezo nun recurso.
This may be better or worse for your design.	Isto pode ser mellor ou peor para o teu deseño.
Of course I hope you enjoyed it.	Desde logo espero que vos gustara.
I think it’s right for my living room.	Creo que é o correcto para a miña sala de estar.
He has a great sense of color.	Ten un gran sentido da cor.
Continue on to the third planet.	Continúa cara ao terceiro planeta.
Yes, we are much more comfortable with it than our families.	Si, estamos moito máis cómodos con el que as nosas familias.
In fact, there are many more than one.	De feito, hai moitos máis dun.
Because, you see, sex wasn't a big deal before you got married.	Porque, xa ves, o sexo non era gran cousa antes de casar.
We are at peace with that.	Estamos en paz con iso.
It is an ancient technique.	É unha técnica antiga.
You answered your own question.	Vostede respondeu á súa propia pregunta.
He stayed calm.	Quedou tranquilo.
It’s too far for me to travel through space.	É moi lonxe para min viaxar polo espazo.
A few ran.	Uns cantos correron.
Don't you come with me?	Non me acompañas?.
An idea suddenly came to me.	Unha idea xurdiume de repente.
I use this code it works perfectly.	Eu uso este código funciona perfectamente.
I couldn't stop.	Non podía parar.
Your brain thought it was there, so you put it there.	O teu cerebro pensou que estaba alí, polo que o puxo alí.
I can imagine your mother here being a young woman.	Podo imaxinar a túa nai aquí sendo unha muller nova.
It was very dark there, under the city wall.	Estaba moi escuro alí, debaixo da muralla da cidade.
Just make sure it has good content.	Só asegúrate de que teña un bo contido.
You can consult the opinions of various companies.	Podes consultar as opinións de varias empresas.
They and you.	Eles e ti.
Because it turned out to be natural for me.	Porque me resultou natural.
He is waiting for you in your room.	El está esperando por ti no teu cuarto.
He could sleep easily.	Podía durmir facilmente.
Not knowing when or where the last one would fall.	Sen saber cando nin onde caería o último.
Delighted, in fact.	Encantado, de feito.
Call all the members of your team and talk.	Chama a todos os membros do teu equipo e fala.
It is also the opposite.	Tamén é o contrario.
Looks like you've been on the road for a while.	Parece que levas un tempo na estrada.
But he never spoke again, and died at three months.	Pero nunca máis falou, e morreu aos tres meses.
Three years ago as you say.	Fai tres anos como ti dis.
You must remember how it is.	Debes lembrar como é.
Half of them look asleep.	A metade deles parecen durmidos.
You were wrong.	Estabas equivocado.
You know what they were.	Xa sabes cales foron.
Second- and third-year students were selected for the study.	Para o estudo seleccionáronse estudantes de segundo e terceiro curso.
I was surprised right now.	Quedei sorprendido agora mesmo.
Once experienced it is hard to overcome.	Unha vez experimentado é difícil superar.
My first thought was what is in the world.	O meu primeiro pensamento foi o que hai no mundo.
The other is smart.	O outro é intelixente.
They say he will not live.	Din que non vivirá.
The trial judge did not consider any evidence.	O xuíz do xuízo non considerou ningunha proba.
I read a book, it changes my life.	Leo un libro, cambia a miña vida.
She refused to eat and did not even play with the dog.	Ela negouse a comer e nin sequera xogaba co can.
Right now, there are still many answers to be found.	Agora mesmo, aínda quedan moitas respostas por atopar.
Most of us do.	A maioría de nós si.
Not much, but it definitely helped.	Non moito, pero definitivamente axudou.
The information is top notch.	A información é de alto nivel.
So for no reason.	Entón para sen motivo.
But their families don’t want them to do that.	Pero as súas familias non queren que o fagan.
Think about what you really want to do.	Pensa no que realmente queres facer.
I'm with them.	Estou con eles.
He is important.	El é importante.
Over time, they seemed to fit together.	Co paso do tempo, pareceuse que encaixaban.
Try to understand.	Intenta entender.
He wondered if she knew it was a date too.	Preguntouse se ela sabía que tamén era unha cita.
But she shook him.	Pero ela sacudiuno.
The guard raised his hands.	O garda levantou as mans.
About what you did tonight.	Sobre que te feras esta noite.
I'll see what we have.	Vou ver o que temos.
Unsuccessful in either aspect, he went ahead.	Sen ter éxito en ningún dos dous aspectos, continuou adiante.
I held on tight.	aguanteime forte.
You have to get other people to shut up about it.	Hai que conseguir que outras persoas calen por iso.
Keep it in your mind.	Mantéñao na túa mente.
Great gift for teachers or an entire school !.	Gran agasallo para profesores ou toda unha escola!.
Dad picked me up from school.	Papá recolleume da escola.
From there the talk used to go to the women.	A partir de aí a charla adoitaba pasar ás mulleres.
So is the character of our country.	Tamén o é o carácter do noso país.
And the second is never good enough for me.	E o segundo nunca é o suficientemente bo para min.
She noticed them.	Ela notounos.
Well, let’s not give the story too much.	Ben, non deamos demasiado a historia.
That red round light is a sun.	Esa luz redonda vermella é un sol.
There is no such evidence in this case.	Non hai tal evidencia neste caso.
he had saved it.	tíñao gardado.
Parents let their children play outside.	Os pais deixan que os seus fillos xoguen fóra.
For me, you like controlling the stage and the audience.	Para min, ti como controlar o escenario e o público.
The name meant nothing to them.	O nome non significaba nada para eles.
I think I would have to beat him.	Creo que tería que vencelo.
She is very charming and very special.	Ela é moi encantadora e moi especial.
Hands were things he was moving away from.	As mans eran cousas das que se afastaba.
Yes, we won.	Si, gañamos.
This was the end result.	Este foi o resultado final.
We will probably run against him.	Probablemente correremos contra el.
The low level of activity remained constant throughout the time.	O baixo nivel de actividade mantívose constante durante todo o tempo.
You were someone I could trust.	Eras alguén na que podía confiar.
On paper, it made sense.	No papel, tiña sentido.
He pushed through the crowd and entered the store.	Empuxou entre a multitude e entrou na tenda.
The friend makes an interesting point.	O amigo fai un punto interesante.
Don't sleep.	Non durmir.
We will not.	Non o faremos.
You have to think.	Hai que pensar.
I hate that ride.	Odio ese paseo.
But you may have seen and not recognized.	Pero pode ter visto e non recoñecido.
This can be done in the following simple steps.	Isto pódese facer nos seguintes pasos sinxelos.
They found the boy.	Atoparon o neno.
Run the application.	Executar a aplicación.
So let’s go a little further.	Entón, imos un pouco máis alá.
But oil is physical.	Pero o petróleo é físico.
And so it begins.	E así comeza.
I don’t know where the problem is, everything seems to be fine.	Non sei onde está o problema, todo parece estar ben.
It seemed to make no sense.	Parecía que non tiña sentido.
I really wanted to be in the game.	Quería moito estar no xogo.
If it did not, the army would take the necessary steps.	Se non o fixera, o exército tomaría as medidas necesarias.
Surely you noticed it too.	Seguro que ti tamén o notaches.
There you are right.	Aí tes razón.
Using our own money.	Usando o noso propio diñeiro.
This was an opportunity to do something.	Esta foi unha oportunidade para facer algo.
The article arrived as expected.	O artigo chegou como se esperaba.
What is not true is the assertion that we lack knowledge.	O que non é certo é a afirmación de que carecemos de coñecemento.
She broke down in tears.	Ela rompeu a chorar.
Live birds take to the air.	Os paxaros vivos levan ao aire.
A second appointment.	Unha segunda cita.
I had to keep him from giving up everything.	Tiven que evitar que renunciase a todo.
And that leads me to my next decision.	E iso lévame á miña próxima decisión.
He wanted photos of his phone.	Quería fotos do seu teléfono.
More action is needed to improve technology transfer.	Precísanse máis accións para mellorar a transferencia de tecnoloxía.
She said she feels safe there.	Ela dixo que se sente segura alí.
It is free from external control by any individual, organization or group.	Está libre de control externo por parte de calquera individuo, organización ou grupo.
There is absolutely no information on how people will live together.	Non hai absolutamente ningunha información sobre como convivirán as persoas.
His hands went up to her shoulders and they stood there.	As súas mans subiron aos seus ombreiros e quedaron alí.
We are left behind.	Quedamos atrás.
To count the frequency, there must be a time reference.	Para contar a frecuencia, debe haber unha referencia de tempo.
I have a good faith basis to ask this.	Teño unha base de boa fe para preguntar isto.
The whole village was on fire.	Ardía toda a aldea.
Don't play here.	Non xogar aquí.
He looks around, starting to feel nervous.	Mira ao seu redor, comezando a sentirse nervioso.
I know it’s great.	Sei que é xenial.
It was complex.	Era complexa.
Or rather as it is not supported.	Ou mellor dito como non está soportado.
Only God knows what things He said to the child.	Só Deus sabe que cousas lle dixo ao neno.
I don’t know the other two.	Non coñezo os outros dous.
Then there is the world that few touch but most are sure exists.	Despois está o mundo que poucos tocan pero que a maioría está seguro de que existe.
She could tell.	Ela podería dicir.
It is a beautiful day.	É un día precioso.
I knew I had something to say.	Sabía que tiña algo que dicir.
That did it.	Isto fixo.
I went to many schools.	Fun en moitas escolas.
Sometimes they just want to cut costs.	Ás veces só queren reducir custos.
Feel the night.	Sente a noite.
However, we can give a test with a simple example.	Non obstante, podemos dar unha proba cun exemplo sinxelo.
This is the slow path.	Este é o camiño lento.
She made me promise to keep it a secret.	Ela fíxome prometer que o mantería en segredo.
Tell us what you liked or disliked.	Coméntanos o que che gustou ou non.
The vehicle may not be exactly as shown.	É posible que o vehículo non sexa exactamente o que se mostra.
I miss them so much.	Os boto moito de menos.
It's not going to be nice.	Non vai ser agradable.
Why or why not.	Por que ou por que non.
He lost control of his company.	Perdeu o control da súa empresa.
That’s why he put us here.	Por iso nos puxo aquí.
Call them if you want and check.	Llámaos se queres e comproba.
It’s just about moving forward.	Trátase simplemente de ir adiante.
His grief over the deaths of these workers was real.	A súa dor pola morte destes traballadores era real.
I worry about weight loss.	Preocúpame a perda de peso.
That gave me a really great idea.	Iso deume unha idea moi xenial.
He was a mobile guy who didn’t hide things.	Era unha cara móbil que non ocultaba cousas.
Use the skills as needed.	Use as habilidades segundo sexa necesario.
And our race truck was inside.	E o noso camión de carreiras estaba dentro.
It’s ahead, two sets to one.	Está por diante, dous sets a un.
In practice, it never is.	Na práctica, nunca o é.
We will always wonder why this happened.	Sempre nos preguntaremos por que pasou así.
Or at least he tried.	Ou polo menos o intentou.
If you are angry, hit something.	Se estás enfadado, golpea algo.
Avoid the underlying problem.	Evite o problema subxacente.
But I couldn’t tell them.	Pero non podía dicilos.
I love talking about life with my husband.	Encántame falar da vida co meu marido.
The plaintiff accepted the condition.	O demandante aceptou a condición.
They should learn from that.	Deberían aprender diso.
The issue is political.	O tema é político.
Especially with this current season.	Sobre todo con esta temporada actual.
I just love dogs.	Só amo os cans.
However, I can take a walk there.	Porén, podo levar un paseo por alí.
And turn around.	E dar a volta.
I hope to see you soon.	Espero verte pronto.
His men followed suit.	Os seus homes seguiron o exemplo.
She did not run.	Ela non correu.
I was going back at night.	Ía volver pola noite.
But things were not the same.	Pero as cousas non eran o mesmo.
He wasn’t sure if he was hurt.	Non estaba seguro de se estaba ferido.
Love of my life.	Amor da miña vida.
Samples were prepared in the same manner as mentioned above.	As mostras preparáronse do mesmo xeito que se mencionou anteriormente.
It is the original.	É o orixinal.
Getting your own back was a wonderful thing.	Recuperar a túa propia volta foi unha cousa marabillosa.
People have to notice them.	A xente ten que notalos.
Read the report for information, but do not take any action.	Lea o informe para obter información, pero non realice ningunha acción.
You bought me new.	Comprachesme novo.
Accept who you are.	Acepta que es quen es.
Add the white wine and bring to a boil.	Engadir o viño branco e deixar ferver.
We don’t have much to go on.	Non temos moito que ir.
But it seems we can’t get to them.	Pero parece que non podemos chegar a eles.
He didn’t like the school boat service.	O servizo de barco escolar non lle gustaba.
This is what we want.	Isto é o que queremos.
I shouldn’t be surprised if I was prepared.	Non debería sorprenderme de que estivese preparado.
Then he is silent for five hours.	Despois queda calado cinco horas.
It was something he would never abandon.	Era algo que nunca a abandonaría.
That means four years, a waste of money.	Iso significa catro anos, un desperdicio de diñeiro.
Well, it didn’t work so well.	Ben, non funcionou tan ben.
The car entered.	O coche entrou.
Do we even have time for that ?.	Sequera temos tempo para iso?.
This would be the most standard approach.	Este sería o enfoque máis estándar.
It will do much more than that next season and beyond.	Fará moito máis que iso a próxima tempada e máis aló.
Even my stuff.	Incluso as miñas cousas.
I know what I want and how to get it.	Sei o que quero e como conseguilo.
No doubt he had never met anyone like her.	Sen dúbida nunca coñecera a ninguén coma ela.
He didn’t feel the need to fix you.	Non sentiu a necesidade de arranxarte.
Most of them could die tonight and no one would miss them.	A maioría deles podería morrer esta noite e ninguén os botaría de menos.
Maybe that’s why you seemed to want it.	Quizais por iso parecías querelo.
Hurt a woman or something.	Ferir a unha muller ou algo así.
He was walking, walking somewhere.	Estaba a pé, camiñando por algún lado.
But the interesting thing is that even his name says first.	Pero o interesante é que ata o seu nome di o primeiro.
They seem to like it.	Parece que lles gusta.
I’m not sure how to respond to that.	Non estou seguro de como responder a iso.
I needed someone to accompany me.	Necesitaba que alguén me acompañase.
I love the light in the snow.	Encántame a luz na neve.
Let’s make this feel as special as possible.	Imos facer que isto se sinta o máis especial posible.
I could have sex. 	Podería ter sexo. 
it's a little heavy.	é un pouco pesado.
She was a friend.	Era unha amiga.
But I wouldn’t.	Pero non o faría.
She and her family live in a city apartment.	Ela e a súa familia viven nun apartamento da cidade.
He turned to her.	Volveuse cara a ela.
Most of them were black, including their three best friends.	A maioría deles eran negros, incluídos os seus tres mellores amigos.
However, similar measures cannot be obtained in human patients.	Non obstante, non se poden obter medidas similares en pacientes humanos.
May the force be with you.	Que a forza estea contigo.
Not that I wanted anything to happen.	Non é que quixese que pasase nada.
However, better rest areas and improved conditions are not enough.	Non obstante, non abondan con mellores áreas de descanso e condicións melloradas.
We are making the best decisions we can.	Estamos tomando as mellores decisións que podemos.
I turn my attention back to one of my salespeople.	Volvo a miña atención a un dos meus vendedores.
When he offered to release her, she did not release him.	Cando el se ofreceu a liberalo, ela non o soltou.
What is he, something like that.	Que é el, algo así.
I will write again soon.	Vou escribir de novo en breve.
There should be no problem.	Non debería haber ningún problema.
I would never be able to forget it.	Nunca sería capaz de esquecelo.
It didn’t give him a feeling of warmth.	Non lle deu unha sensación de calor.
During the summer, my tree was full and beautiful.	Durante o verán, a miña árbore estaba chea e fermosa.
They don't see it.	Non o ven.
But now he saw another explanation for why he wanted him around.	Pero agora viu outra explicación de por que o quería cerca.
It can even make your skin a little red.	Incluso pode poñer a túa pel un pouco vermella.
When I’m usually scared.	Cando normalmente teño medo.
I need detailed instructions on how to do this.	Necesito instrucións detalladas sobre como facelo.
On the third ring, his call was answered.	No terceiro toque a súa chamada foi atendida.
I guess it will start getting new customers.	Supoño que comezará a conseguir novos clientes.
I tried a lot and made other changes as well.	Probei moito e fixen tamén outros cambios.
That made no sense.	Isto non tiña sentido.
The latter were not people from the show.	Estes últimos non eran persoas do espectáculo.
The only reason he had accepted it was the challenge itself.	A única razón pola que aceptara era o propio desafío.
Do your homework.	Fai os deberes.
The growth of these animals is known to be affected.     	Sábese que o crecemento destes animais está afectado.     
court of law.	tribunal de xuízo.
I didn’t know what to do with myself.	Non sabía que facer consigo mesmo.
That’s not who we are.	Iso non é quen somos.
She could not risk her life.	Ela non podía arriscar a súa vida.
The work is generally interesting.	O traballo é en xeral interesante.
You did such an amazing job.	Fixeches un traballo tan incrible.
It was too late to stop.	Xa era demasiado tarde para parar.
He didn't fire me.	Non me despediu.
This is a success.	Este é un éxito.
One man at a time.	Un home á vez.
He managed everything, he managed it from the first.	Xestionouno todo, xestionouno dende o primeiro.
It would save me months of work.	Aforraríame meses de traballo.
You look like you're worried about your past.	Pareces como se estiveses preocupado polo seu pasado.
At once he seizes you.	De unha soa vez se apodera de ti.
The story is nothing.	A historia non é nada.
We have a boyfriend.	Temos un mozo.
About your sister.	Sobre a túa irmá.
This one worked.	Este funcionou.
I think it's coming down.	Creo que está baixando.
I brought you this.	Trouxoche isto.
The hard part is identifying the items to move.	O difícil é identificar os elementos para mover.
They had really done nothing.	Realmente non fixeran nada.
Grab who you need and how many you want.	Colle quen necesites e cantos queiras.
This had not been a common problem in my old unit.	Este non fora un problema común na miña antiga unidade.
She reached out and put her hand on mine.	Ela estendeu a man e puxo a súa man sobre a miña.
So it really does matter what the list of results is.	Polo tanto, realmente importa a orde na que está a lista de resultados.
As I knew the details.	Como coñecía os detalles.
You can dream something and bring it to life.	Podes soñar algo e darlle vida.
Others would control men for their purposes.	Outros controlarían os homes para os seus propósitos.
But then he kept asking for my help.	Pero entón continuou pedindo a miña axuda.
It's the best way.	É o mellor xeito.
Turning to look at his left arm, he saw nothing.	Xirándose para mirar o brazo esquerdo, non viu nada.
We see this everywhere.	Vemos isto en todas partes.
And don't lie.	E non mintas.
He is focused enough for everyone to understand the point.	Está o suficientemente concentrado para que todos entendan o punto.
This is one of the ways to go wrong.	Esta é unha das formas de errar.
That's how it works, boys and girls.	Así funciona, nenos e nenas.
Things had to be in my condition.	As cousas tiñan que estar nas miñas condicións.
A website is made up of many different files.	Un sitio web está formado por moitos ficheiros diferentes.
I am afraid of what this can do to us.	Teño medo do que isto nos pode facer.
Now you have the words.	Agora tes as palabras.
But that’s not good for those kids.	Pero iso non é bo para eses nenos.
It just depends on the play.	Só depende da xogada.
But she did it anyway, because it’s her job.	Pero ela fíxoo igual, porque é o seu traballo.
I would like to understand why this fails.	Gustaríame entender por que falla isto.
This is a shared space.	Este é un espazo compartido.
They heard it too.	Eles tamén o escoitaron.
She just told the truth.	Ela só dixo a verdade.
They also love their children.	Eles tamén aman aos seus fillos.
She would understand.	Ela entendería.
Customers end up worse.	Os clientes acaban peor.
But the dish will not stop being hot.	Pero o prato non deixará de estar quente.
Like your meeting time.	Como a súa hora de reunión.
He was far away, in the war.	Estaba lonxe, na guerra.
The relationship between sexual quality and disease activity was analyzed.	Analizouse a relación entre a calidade sexual e a actividade da enfermidade.
Logic and conversation.	Lóxica e conversa.
And maybe you just know some of the guys.	E quizais só coñeza algúns dos mozos.
Feel your leg getting stronger.	Sente a perna cada vez máis forte.
A minor change to the website could break my code.	Un cambio mínimo no sitio web podería romper o meu código.
We are such a close-knit family.	Somos unha familia tan unida.
But you have to be there anyway.	Pero de calquera xeito tes que estar alí.
I also know many others.	Eu tamén coñezo moitos outros.
I would keep the lead.	Mantería o liderado.
Feel free to rate us and leave feedback.	Non dubides en valorarnos e deixar comentarios.
I would say it was a little bigger than a car.	Eu diría que era un pouco máis grande que un coche.
She recommended a book she had read recently.	Ela recomendou un libro que lera recentemente.
We don't know about the military.	Non sabemos dos militares.
It was a matter of time.	Foi un problema de tempo.
Or do you think I've ever met.	Ou cres que coñecín algunha vez.
The view from there.	A vista dende alí.
When the sky falls it will not catch you.	Cando caia o ceo non te collerá.
Fresh sweat began to break his face.	A suor fresca comezou a romperlle na cara.
I did everything you asked me to do.	Fixen todo o que me pediches.
But he didn't keep it.	Pero non a mantivo.
Now there is a thought.	Agora hai un pensamento.
Obviously there are days when you don’t feel like going to practice.	Obviamente hai días nos que non che apetece ir a practicar.
He would be ten years old at the time it was played.	Tería dez anos no momento en que se tocou.
That was my mistake.	Ese foi o meu erro.
She did her job perfectly.	Ela fixo o seu traballo perfectamente.
He will fail.	El fracasara.
He touched it with his mind.	Tocouno coa mente.
It took months to just create your test.	Levou meses só crear a súa proba.
That is not a fixed rule.	Esa non é unha regra fixa.
He came from the next corner.	Chegou dende a seguinte esquina.
The process is very simple.	O proceso é moi sinxelo.
I don’t have time to figure it out.	Non teño tempo para descubrilo.
Both should be applied together where appropriate.	Ambos deben aplicarse conxuntamente no caso oportuno.
That's it.	É isto.
Anytime, anywhere.	En calquera momento, en calquera lugar.
But this is not the case.	Pero este non é un caso.
Never, in fact.	Nunca, de feito.
It is not a task or a job.	Non é unha tarefa nin un traballo.
I wish people would know, in fact.	Gustaríame que a xente quixese saber, de feito.
Someone you love and care deeply for.	Alguén que queres e coides profundamente.
Open as a woman.	Aberto como muller.
But it is far from that.	Pero está lonxe diso.
Member for your question.	Membro pola súa pregunta.
I use a couple of different tools for some functions.	Eu uso un par de ferramentas diferentes para algunhas funcións.
Many smoke and eat a lot of fat.	Moitos fuman e comen moita graxa.
She went up for it.	Ela subiu por ela.
This result was obtained.	Este resultado foi obtido.
She is younger than her husband for a good few years.	Ela é máis nova que o seu marido por uns bos anos.
But don’t worry about it.	Pero non te preocupes por iso.
I don’t want to give enough information to be dangerous.	Non quero dar información suficiente para ser perigoso.
Now you have to survive and escape.	Agora tes que sobrevivir e escapar.
One by one, he put them back on.	Un a un, púxoos de novo.
I mean, you know, they were both.	Quero dicir, xa sabes, foron os dous.
You are out of date.	Estás desfasado.
I'm not worried about that.	Non estou preocupado por iso.
Of course, he was the same man. 	Por suposto, era o mesmo home. 
repeat forever.	repetir para sempre.
I wish it wasn’t like that.	Gustaríame que non fose así.
I want to know anything you have to tell us.	Quero saber calquera cousa que teña que dicirnos.
He was right about everything.	Tiña razón en todo.
Then they would come after him.	Despois virían detrás del.
The last moment he would spend with this woman he loved.	O último momento que pasaría con esta muller á que amaba.
Let's have a meeting.	Imos ter unha reunión.
They call him on the phone.	Chámanlle ao teléfono.
We review that.	Repasamos iso.
The word spread quickly.	A palabra espallouse rapidamente.
If the health bill went very fast.	Se a factura da saúde avanzase moi rápido.
The relationship ended.	Acabríase a relación.
They approached him, a little slowly.	Achegáronse a el, un pouco lentamente.
First, identify the source of the measurements.	En primeiro lugar, identifique a fonte das medicións.
I'm burning.	Estou ardendo.
I have family.	Teño familia.
Everything about them was wrong.	Todo sobre eles estaba mal.
All modified files should appear.	Deberían aparecer todos os ficheiros modificados.
Still, she had been right under my nose.	Aínda así, ela estivera xusto debaixo do meu nariz.
We became good friends.	Fixémonos bos amigos.
This number was introduced before dark matter and dark energy were discovered.	Este número foi introducido antes de que se descubrise a materia escura e a enerxía escura.
You should be asked how to perform this operation.	Debería preguntarlle como realizar esta operación.
But we had our limit and we were satisfied with the day.	Pero tiñamos o noso límite e quedamos satisfeitos co día.
We never left.	Nunca saímos.
We had to fight for it.	Tivemos que loitar por iso.
We take a moment to smile.	Dedicamos un momento a sorrirnos.
We passed by big new houses.	Pasamos por grandes casas novas.
He loves his community.	Ama a súa comunidade.
A better life now.	Unha vida mellor agora.
Season with salt and pepper.	Sazonar con sal e pementa.
It's not exactly new.	Non é precisamente novo.
I looked at her, and suddenly her name came to me.	Mirei para ela, e de súpeto veume o seu nome.
She wanted to be free from her husband.	Ela quería estar libre do seu marido.
I left them there, waiting for the pain to return.	Deixeinos alí, á espera de que volvese a dor.
Literally the end of the world.	Literalmente, a fin do mundo.
I have to say I really miss living in my village.	Teño que dicir que realmente boto de menos vivir na miña aldea.
I want you to take this.	Quero que tomes isto.
But it didn't go very well.	Pero non saíu moi ben.
I speak well in my head.	Eu falo ben na miña cabeza.
There was nowhere to go.	Non había onde ir.
At least they should have.	Polo menos deberon de telo.
That is the way of the world, and the future.	Ese é o camiño do mundo, e o futuro.
This is not a popular explanation.	Esta non é unha explicación popular.
The radio was changing, the business was changing.	A radio estaba cambiando, o negocio estaba cambiando.
They only know and respect her.	Só a coñecen e a respectan.
We were friends from the first moment.	Fomos amigos dende o primeiro momento.
We need to take care.	Necesitamos coidar.
Charming and clean.	Encanto e limpo.
They all agreed that the basic concept was good.	Todos coincidiron en que o concepto básico era bo.
Then he began to worry about how the men had found him.	Entón comezou a preocuparse por como o atoparan os homes.
It wasn’t about making money, even though everyone wants to make money.	Non se trataba de gañar cartos, aínda que todo o mundo queira gañar cartos.
Here are my details.	Aquí están os meus detalles.
Keep the law.	Manteña a lei.
Click on the photo below to learn more.	Fai clic na seguinte foto para saber máis.
Then I would feel very sorry for the girls.	Daquela sentira moita pena polas nenas.
Don't surprise them.	Non os sorprendes.
He also didn't see people looking for their cars.	Tampouco viu xente buscando os seus coches.
Let me mention a key factor.	Permítanme mencionar un factor clave.
And you want to stay, you want to.	E queres quedar, queres.
The boy was here.	O neno estaba aquí.
This time he was with the older male.	Esta vez estaba co macho maior.
Or second sight.	Ou segunda vista.
If you have a site we can leave it in the way.	Se tes un sitio podemos deixarte no camiño.
It will be ready to use again.	Estará listo para usar de novo.
Everyone is very happy for him.	Todo o mundo está moi feliz por el.
We first consider the case with volume excluded.	Consideramos primeiro o caso con volume excluído.
You have to leave them out to play.	Hai que deixalos fóra para xogar.
He talked about the days of radio.	Falou dos días da radio.
Cut off from my presence.	Cortado da miña presenza.
It was, however, ours.	Era, con todo, o noso.
He went to different bars.	Foi a diferentes bares.
Writing was his life and work.	Escribir foi a súa vida e obra.
But this time we don't have it.	Pero esta vez non o temos.
Come and lie down with me.	Ven e déitate comigo.
Focus on my voice.	Concéntrase na miña voz.
You need to know him.	Debes coñecelo.
The same thing happened on the other side.	O mesmo ocorreu no outro lado.
I looked at the floor again.	Mirei para o chan de novo.
They will be held for over a year.	Celebraranse durante máis dun ano.
I have best friends.	Teño os mellores amigos.
He taught us more than he will ever know.	Ensinounos máis do que nunca saberá.
Not with that, though.	Non con isto, porén.
That he would never return.	Que nunca volvería.
And he turned and ran.	E virou e correu.
The example is the best teacher.	O exemplo é o mellor profesor.
She takes advantage of me.	Ela aprovéitase de min.
He entered the service in.	Ingresou ao servizo en.
Not necessarily for the better.	Non necesariamente para mellor.
Autumn is my favorite season.	O outono é a miña estación favorita.
It’s that the journey takes longer.	É que a viaxe leva máis tempo.
This one wants to create the sick.	Este quere crear os enfermos.
Age at last birth is the factor that shows the greatest influence.	A idade no último nacemento é o factor que mostra maior influencia.
He wondered where they would go.	Preguntouse onde irían.
And after five years looking at those photos you will say.	E despois de cinco anos mirando esas fotos que dirás.
I was sure to hear the truth that would break us both.	Estaba seguro de escoitar a verdade que nos rompería aos dous.
Nothing can be more obvious.	Nada pode ser máis obvio.
Going by what you thought.	Indo a que pensaches.
That will be fine.	Isto estará ben.
Remember the context.	Lembra o contexto.
The data sources used in this research were primary.	As fontes de datos utilizadas nesta investigación foron primarias.
It’s a very, very interesting world to live in.	É un mundo moi, moi interesante no que vivir.
How difficult these challenges are depends on the differences between the systems.	O difícil que sexan estes desafíos depende das diferenzas entre os sistemas.
It was weird, but it happened.	Era raro, pero pasou.
She couldn't let go.	Ela non podía soltar.
Just the knife.	Só o coitelo.
I think they shot themselves in the foot big.	Creo que se dispararon no pé á grande.
But she was scared.	Pero ela tiña medo.
However, you usually have the right idea.	Non obstante, xeralmente tes a idea correcta.
Use of this site is at your own risk.	O uso deste sitio é baixo o seu propio risco.
I’ve never taken for granted my dry feet now.	Nunca dei por feito os pés secos agora.
I believe in man.	Creo no home.
The transfer was made that day.	O traslado fíxose ese día.
It was what she expected, he thought.	Era o que ela esperaba, pensou.
In fact, you have to do it.	De feito, tes que facelo.
Let me put myself in position, then you start.	Déixame poñerme en posición, entón comezas.
The team turns against him.	O equipo vólvese contra el.
But this is good news.	Pero esta é unha boa noticia.
I guess it’s because of us.	Supoño que é porque nós.
This system started a long time ago.	Este sistema comezou moito tempo atrás.
You will take your magic away from me.	Quitarás a túa maxia de min.
Therefore, it is not very difficult to make changes.	Polo tanto, non é moi difícil facer cambios.
He left me nothing.	Non me deixou nada.
She wants a career.	Ela quere unha carreira.
This field of law is not entirely clear.	Este campo da lei non está totalmente claro.
Either way, they had been wrong.	De calquera xeito, estiveran equivocados.
I didn’t finish college, but let’s face it.	Non rematei a universidade, pero afrontemos os feitos.
And when people do things together, it requires some system of organization.	E cando a xente fai cousas xuntas, require algún sistema de organización.
Now, have patience.	Agora, teña paciencia.
But then the day started to get better.	Pero entón o día comezou a mellorar.
We fight better than our parents.	Loitamos mellor que os nosos pais.
Every city in the world has a village in its heart.	Cada cidade do mundo ten unha aldea no seu corazón.
I tried many different options but still the same mistake.	Probei moitas opcións diferentes pero aínda así o mesmo erro.
There was no one there.	Non había ninguén por alí.
Quality changes are ignored.	Os cambios de calidade son ignorados.
I hate you.	Ódiote.
He later married and had a daughter and a son.	Despois casou e tivo unha filla e un fillo.
In any case.	En calquera caso.
His knew when it was day and time.	O seu sabía cando era o día e a hora.
The big plan was to make this place wider.	O gran plan era facer que este lugar fose máis amplo.
It’s hot work, especially on a day like today.	É un traballo quente, especialmente nun día como hoxe.
Seven and eight minutes.	Sete e oito minutos.
Even in the wind it looked cool.	Mesmo no vento parecía fresco.
In the hospital.	No hospital.
Maybe not and it couldn’t be anything else.	Pode que non e non podería ser outra cousa.
It took away that worry from me.	Quitoume esa preocupación.
They probably hadn’t experienced the joy he had now.	Probablemente non experimentaran a alegría que agora tiña.
I think he could do nothing but help us.	Creo que non podería facer máis que axudarnos.
I looked for a solution but found nothing interesting.	Busquei unha solución pero non atopei nada interesante.
False claims about false memory research.	Afirmacións falsas sobre a investigación da memoria falsa.
His eyes were wide open.	Os seus ollos quedaron ben abertos.
The training conditions remain the same.	As condicións de adestramento mantéñense as mesmas.
I hear everything.	Escoito todo.
I'm just lost.	Só estou perdido.
Okay, here are my orders.	Vale, aquí están as miñas ordes.
It is a growing field.	É un campo en crecemento.
There are no obstacles against that.	Non hai ningún obstáculo contra iso.
Take the time to notice your breathing.	Tómese o tempo para notar a súa respiración.
It changed their lives and from then on everything was fine.	Cambioulles a vida e a partir de entón todo estivo ben.
We just don’t go there.	Simplemente non imos alí.
I had been talking about it for years.	Levaba anos falando diso.
This snippet of the story was complete.	Este fragmento da historia estaba completo.
The challenge is simply to go from one point to another.	O reto é simplemente ir dun punto a outro.
That can never happen.	Iso nunca pode pasar.
He won’t tell anyone.	Non lle dirá a ninguén.
They could practically do whatever they wanted.	Poderían practicamente facer o que quixesen.
The first one in the title goes wrong.	Vai mal o primeiro no título.
It was not an easy thing.	Non foi cousa doada.
We have to get back on the train.	Temos que volver ao tren.
Too much is really dangerous, especially for me.	Demasiada cousa é realmente perigosa, especialmente para min.
It took eight days the last time.	Tardou oito días a última vez.
Sex is a powerful force.	O sexo é unha forza poderosa.
I understood and the band broke up.	Eu entendín e a banda separouse.
Maybe, too.	Quizais, demasiado.
His first words take my breath away.	As súas primeiras palabras quítanme o alento.
Then he got very serious.	Despois púxose moi seria.
I have no idea where it came from.	Non teño nin idea de onde veu.
His mother had died, years before.	A súa nai morrera, anos antes.
The two women helped me raise.	As dúas mulleres axudaronme a criar.
And maybe you find a little bit of yourself in the process.	E quizais atopes un pouco de ti no proceso.
It's here, man.	Está aquí, home.
I had to find out what happened.	Tiven que descubrir o que pasou.
Very very nice.	Moi moi agradable.
So you won't know what's inside.	Así que non saberás o que hai dentro.
She was pale and crying.	Estaba pálida e choraba.
In fact, there are unique facts in each case.	De feito, hai feitos únicos en cada caso.
The playing field was more even now.	O terreo de xogo estaba máis igualado agora.
The reason can be understood as follows.	O motivo pódese entender do seguinte xeito.
Single parents tend to be too thin.	Os pais solteiros adoitan atoparse demasiado delgados.
The result is significant, and quite complicated.	O resultado é significativo, e bastante complicado.
He was surprised to see her, but asked her to come in.	Sorprenderalle velo, pero pediulle que entrara.
Talk to everyone you can.	Fala con todos os que poidas.
The following is an example.	O seguinte é un exemplo.
He had hair on one eye.	Tiña o pelo sobre un ollo.
Thank you for your support, vote for me.	Agradezo o teu apoio, vota por min.
The patient was followed for six months after treatment.	O paciente foi seguido durante seis meses despois do tratamento.
It's to go up this afternoon.	É para subir esta tarde.
We say that.	Nós dicimos iso.
I repeat.	Repitoo.
Just an honest question.	Só unha pregunta honesta.
In any case, there was no comparison.	En calquera caso, non houbo comparación.
Come home for you.	Ven a casa para ti.
I don’t see where I called your job wrong.	Non vexo onde chamei mal o teu traballo.
I knew nothing more.	Non sabía nada máis.
I will try the same this year.	Vou probar o mesmo este ano.
And people think in terms of kids, but they really are young adults.	E a xente pensa en termos de nenos, pero realmente son adultos novos.
It's too late.	É moi tarde.
But things have changed recently with the new information received.	Pero as cousas cambiaron recentemente coa nova información recibida.
You will feel each other.	Sentiredes uns a outros.
Then the game is over.	Entón remata o xogo.
Never sick.	Nunca enfermo.
Remove the edge.	Quita o bordo.
Don't forget this.	Non esquezas isto.
So you can talk again.	Así podes falar de novo.
This is just a man like that.	Este é só un home así.
It was too late now.	Agora era demasiado tarde.
They were everywhere.	Estaban por todas partes.
As long as this heat can be removed, no damage will occur.	Mentres se poida eliminar esta calor, non se producirá ningún dano.
He could not kill the old man.	Non puido matar ao vello.
No one was able to bring it here.	Ninguén conseguiu traelo aquí.
And they do.	E isto fan.
And you were suffering.	E estabas sufrindo.
We can't answer.	Non podemos responder.
But the little time we spent together was wonderful.	Pero o pouco tempo que levamos xuntos foi marabilloso.
My job was football, but that was on hold.	O meu traballo era o fútbol, ​​pero iso estaba en suspenso.
Of course no one got in.	Claro que ninguén se meteu.
Don't miss the moment.	Non te perdas o momento.
They were waiting for me.	Estaban esperando por min.
That was all I could do now.	Iso era todo o que podía tratar agora.
So was she.	Así era ela.
During the war.	Durante a guerra.
We agree that it is time to change.	Estamos de acordo en que é hora de cambiar.
He did not understand what he had done wrong.	Non entendía o que fixera mal.
It's about your business, your passion and your vision.	Trátase do teu negocio, da túa paixón e da túa visión.
Women are too poor.	As mulleres son demasiado pobres.
These were used throughout the interview process.	Estes foron utilizados durante todo o proceso de entrevista.
My friend was going out at night.	O meu amigo estaba a saír pola noite.
Most are not yet told.	A maioría aínda non se lle conta.
I will do the rest.	Eu farei o resto.
Your vision is limited by you.	A túa visión só está limitada por ti.
I had an amazing staff.	Tiven un persoal incrible.
Followed by my address.	Seguido polo meu enderezo.
Two groups of patients were evaluated.	Avaliáronse dous grupos de pacientes.
Anyway I'm following.	De todos os xeitos estou a seguir.
He was behind them.	Estaba detrás deles.
You would be right.	Terías razón.
An appropriate medium was selected first.	Primeiro seleccionouse un medio axeitado.
However, it had taken some time.	Non obstante, levara un pouco de tempo.
But nothing worked.	Pero nada funcionou.
I just wanted a body there.	Simplemente quería un corpo alí.
Those days are long gone.	Aqueles días xa pasaron moito tempo.
Show what is possible.	Mostra o que é posible.
When language is lost, parts of culture are also lost.	Cando se perde a lingua, tamén se perden partes da cultura.
Your view of the characters may change.	A súa visión dos personaxes pode cambiar.
You can also ask questions and see the correct answers.	Tamén podes facer as preguntas e ver as respostas correctas.
She looked tired.	Ela parecía cansa.
Water over the falls.	Auga sobre as cataratas.
They have never been in that position.	Nunca estiveron nesa posición.
Which is right.	O que é correcto.
Take the victory.	Leva a vitoria.
Back then, these homes were considered cheap.	Daquela, estas vivendas eran consideradas baratas.
You will never lift it.	Nunca o levantarei.
A quiet man.	Un home tranquilo.
Call and see who you can find in your area.	Chama e mira quen podes atopar na túa zona.
Once there, turn right.	Unha vez alí, diríxese á dereita.
He collected clinical information and provided materials.	Recolleu información clínica e proporcionou materiais.
Member States are also setting their own goals.	Os estados membros tamén están marcando os seus propios obxectivos.
Which is half the distance.	Que é a metade da distancia.
She didn't hear any noise, but she looked back anyway.	Ela non escoitou ningún ruído, pero de todos os xeitos volveu a vista atrás.
Night and day were not the issue.	A noite e o día non eran o problema.
She came to me to bring your message.	Ela veu a min para traer a túa mensaxe.
This is a very popular treatment.	Este é un tratamento moi popular.
They lack both the knowledge and the will to learn.	Carecen tanto do coñecemento como da vontade de aprender.
You just need to know more than your student.	Só precisa saber máis que o seu alumno.
I support.	Eu apoio.
All lights and electric windows work.	Todas as luces e os cristais eléctricos funcionan.
You must tell the truth and sign the form.	Debes dicir a verdade e asinar o formulario.
If anyone can help I would appreciate it.	Se alguén pode axudar agradeceríallo.
He was just trying to take care of his brother.	Só intentaba coidar do seu irmán.
They live music together.	Viven música xuntos.
That thing is sugar.	Esa cousa é azucre.
Something was out of place.	Algo estaba fóra de lugar.
You can read that article here.	Podes ler ese artigo aquí.
Making you feel.	Facéndoche sentir.
She looked at herself.	Ela mirou para si mesma.
You can enter once for each place along the route.	Podes entrar unha vez por cada lugar do percorrido.
So that was a little different.	Entón, iso foi un pouco diferente.
Then another couple would pass in front of her and return to the room.	Entón outra parella pasaría por diante dela e volvía á habitación.
Learn your ways.	Aprende os seus xeitos.
Repeat three or four times with the remaining hair.	Repita tres ou catro veces co cabelo restante.
The more you cry, the better.	Canto máis choras, mellor.
Then she set them in motion, advancing slowly to the door.	Entón, ela púxoos en marcha avanzando lentamente ata a porta.
I can't touch it.	Non podo tocalo.
Rose took me to the set.	Rose levoume ao plató.
Just know the secret.	Só tes que coñecer o segredo.
He tried to eat me at sea.	Tentou comerme no mar.
They look serious.	Parecen serios.
At that time he carried out a blood drive for the soldiers.	Naquel momento que realizou unha colecta de sangue para os soldados.
The guard will get it.	O garda conseguirao.
And it took many years to become a doctor.	E levou moitos anos facer médico.
Thank you so much for calling.	Moitas grazas por chamar.
The clinical outcome improved over time.	O resultado clínico mellorou co paso do tempo.
It's easy.	É doado.
He smiled kindly and kindly.	Sorriu un sorriso amable e amable.
He hates when he does that.	Odia cando fai iso.
You can finish here or go further.	Pode rematar aquí ou ir máis lonxe.
Buildings on both sides of the road.	Edificios a ambos lados da estrada.
Just below the heart.	Xusto debaixo do corazón.
Once, the two women took a plane trip together.	Unha vez, as dúas mulleres fixeron unha viaxe en avión xuntas.
She doesn’t work, she doesn’t go to school.	Ela non traballa, non vai á escola.
Suppose that is not the case.	Supoñamos que non é o caso.
But this is beyond me.	Pero isto está máis alá de min.
This is the maximum we will pay.	Este é o máximo que pagaremos.
And our present.	E o noso presente.
Most would have a car outside, sometimes two.	A maioría tería un coche fóra, ás veces dous.
We try to stay focused and try to keep the group together.	Intentamos manter a concentración e tentamos manter o grupo unido.
I’m looking this way.	Estou mirando deste xeito.
And yes, it also refers to me.	E si, tamén me refire.
My house was fine.	A miña casa estaba ben.
They should be light in an hour.	Deben ser lixeiros nunha hora.
I don’t know exactly what set us apart.	Non sei exactamente o que nos apartou.
Dark, thick brown hair fell down her shoulders and back.	Cabelo castaño escuro e espeso caíalle ata os ombreiros e nas costas.
Serve on ice.	Servir sobre xeo.
Some think of exercise as pure hell.	Algúns pensan no exercicio como un puro inferno.
We have to take responsibility for the dogs we feed.	Temos que responsabilizarnos dos cans que alimentamos.
She can take it.	Ela pode levalo.
He didn't even ask.	Nin sequera preguntou.
I make them.	Eu os fago.
The only thing that matters from now on is you.	O único que importa de aquí en diante es ti.
He asked her if she knew any songs.	Preguntoulle se sabía algunha canción.
This evidence is related to aspects of battle actions.	Esta evidencia está relacionada cos aspectos das accións de batalla.
That would be a story worth telling.	Esa sería unha historia digna de contar.
He had the double benefit of this.	Tivo o dobre beneficio deste.
Even if the person is not what we want.	Aínda que a persoa non sexa o que desexamos.
This happened last week.	Isto ocorreu a semana pasada.
As if you were the best part of my life.	Como se foses a mellor parte da miña vida.
But during that time, it gives you a lot of power.	Pero durante ese tempo, dáche moito poder.
Similar to setting a global variable, the concept of storing once used everywhere.	Semellante á configuración dunha variable global, o concepto de almacenar unha vez use en todas partes.
Thus, the procedure is as follows.	Así, o procedemento é o seguinte.
It does not measure flow directly.	Non mide o caudal directamente.
We spoke to the man in question outside the camera.	Falamos co home en cuestión fóra da cámara.
Write it slowly.	Escríbeo lentamente.
I force life back into your body.	Forzo a vida de novo no seu corpo.
It all came out of an honest place.	Todo saíu dun lugar honesto.
It was up to the public to decide.	Correspondera ao público decidir.
They want it out.	Queren fóra.
He left and she.	El marchou e ela.
And, well.	E, ben.
The thing is right there in front of him.	A cousa está aí diante del.
It is showing many steps in this direction.	Está a mostrar moitos pasos nesta dirección.
This job didn’t pay enough to live on either.	Este traballo tampouco pagaba o suficiente para vivir.
They are five or ten years older.	Teñen cinco ou dez anos máis.
Water and food.	Auga e comida.
It brings a lot of joy to all members of our family.	Trae moita alegría a todos os membros da nosa familia.
I would ask for one.	Pediría un.
To him at least.	A el polo menos.
He still didn’t like the idea.	Aínda non lle gustaba a idea.
I don’t know what to give away but thank you mom.	Non sei que regalar pero douche as grazas nai.
Look at his face.	Míralle a cara.
A final thought.	Unha reflexión final.
And you know, there’s one.	E que sabes, hai un.
Make it fun to learn.	Fais divertido aprender.
It’s your own kind of support group.	É o seu propio tipo de grupo de apoio.
He is independent and pursues what he wants.	É independente e persegue o que quere.
So was the community.	Así foi a comunidade.
She recognized me but didn’t say a word.	Ela recoñeceume pero non dixo unha palabra.
Your life is a failure.	A túa vida é un fracaso.
And there is a reason.	E hai un motivo.
And anyway, they had to be related.	E de todas formas, tiñan que estar relacionados.
She had an opinion.	Ela tiña unha opinión.
This has never been used.	Isto nunca foi usado.
As you expect everything to be able to move and work well.	Como esperas que todo se poida mover e funcionar ben.
This land is closed to the general public.	Este terreo está pechado ao público en xeral.
I have not.	Non teño.
It is not clear what this means.	Non está claro o que isto significa.
Then he remembered.	Despois lembrouse.
I barely have memory space.	Apenas teño espazo de memoria.
Thinking about it, maybe it wasn’t so weird.	Pensando niso, quizais non fose tan estraño.
A great fire was burning in front of him.	Diante del ardía un gran lume.
change the subject.	cambiei de tema.
Let's become one.	Convertémonos en un.
You were your own free spirit.	Ti eras o teu propio espírito libre.
But no, she liked it.	Pero non, a ela gustoulle.
The group then returns to its normal life.	O grupo volve entón á súa vida normal.
Get out for a while.	Saia por un tempo.
Anyway, you don’t have to go here.	De todos os xeitos, non ten por que pasar aquí.
The date has come.	A data chegou.
In one case, you get a hot stone.	Nun caso, obtén unha pedra quente.
Keep reading to see the full story.	Sigue lendo para ver a historia completa.
Let's lose.	Imos perder.
She would have known.	Ela tería sabido.
But he says it is necessary to keep prices reasonable.	Pero di que é necesario para manter os prezos razoables.
It was heavy, I would think later, but not so heavy.	Era pesado, pensaría máis tarde, pero non tan pesado.
Everyone knows that by now.	Todo o mundo sabe iso ata agora.
I like to do a mix of different things.	Gústame facer unha mestura de cousas diferentes.
I sent an email.	Enviei un correo electrónico.
So I have to say.	Así que teño que dicir.
I just want to help.	Só quero axudar.
I just gave the name as customers.	Só dei o nome como clientes.
We didn’t go out.	Non saímos.
You may not appreciate me now, but you started here, with us.	Quizais non me aprecies agora, pero comezaches aquí, connosco.
I wanted him to look but not find him.	Quería que mirase pero non o atopase.
He is a great man doing a great job.	É un gran home facendo un gran traballo.
Usually, when heart cells begin to die, people experience chest pain.	Normalmente, cando as células do corazón comezan a morrer, a xente experimenta dor no peito.
You don’t know my feeling about it.	Non coñeces o meu sentimento respecto diso.
I had to find a way.	Tiven que atopar un xeito.
Then he left her mouth open.	Entón deixoulle a boca aberta.
You have no purpose or direction.	Non tes propósito nin dirección.
In about seven hours.	Nunhas sete horas.
I never wanted to be with him.	Nunca quixen estar con el.
However, it has been left open that this is true in theory.	Non obstante, quedou aberto que isto é certo en teoría.
That was better than ten years ago.	Iso foi mellor que hai dez anos.
History is important.	A historia é importante.
Because, you know, it ended years ago.	Porque, xa sabes, acabou con iso hai anos.
Financial resources are another challenge.	Os recursos financeiros son outro reto.
This movie is currently a lost movie.	Esta película é actualmente unha película perdida.
In his own words.	Nas súas propias palabras.
I will think a little more.	Pensarei un pouco máis.
On his merit, he quickly let it go and moved on.	No seu mérito, rapidamente deixouno ir e continuou adiante.
To us, it seems to be the perfect size.	Para nós, parece ser o tamaño perfecto.
Probably that, she thought.	Probablemente iso, pensou ela.
A fire safety officer can work anywhere local.	Un oficial de seguridade contra incendios pode traballar en calquera lugar local.
The worst moment.	O peor momento.
The figures shown are the representative image of three independent experiments.	As figuras mostradas son a imaxe representativa de tres experimentos independentes.
Every night we had a different sign.	Cada noite tiñamos un sinal diferente.
I will make the most of the conversation.	Vou facer a maior parte da conversa.
However, in both species, the effect on blood pressure was minimal.	Non obstante, en ambas as especies, o efecto sobre a presión arterial foi mínimo.
The baby was crying.	O bebé estivo chorando.
Like tonight.	Como a desta noite.
He pressed his hands against the cold glass.	Premeu as mans contra o vidro frío.
Giving others the benefit of the doubt may not be easy.	Dar a outros o beneficio da dúbida pode non ser doado.
We reviewed efficacy vs. case studies.	Revisamos estudos de casos de eficacia vs.
To do your part, follow the steps below.	Para facer a súa parte, teña en conta os pasos a continuación.
He will get his place.	El conseguirá o seu lugar.
One of them is the boundaries.	Un deles son os límites.
But that was a very sad day.	Pero aquel foi un día moi triste.
Then his eye caught a movement to the left.	Entón o seu ollo captou un movemento cara á esquerda.
To take it to the next level.	Para levalo ao seguinte nivel.
In secondary education.	En educación media.
Don't look at her.	Non a mira.
You don’t have to act great with your parents.	Non tes que actuar xenial cos teus pais.
No one heard of the damn thing.	Ninguén escoitou falar do maldito.
I think it’s very interesting to read.	Creo que é moi interesante para ler.
It does not appear to be a published work.	Non parece ser unha obra publicada.
I have to keep reference with some other information in another table.	Teño que manter referencia con algunha outra información noutra táboa.
They were by no means the only ones.	Non foron de ningún xeito os únicos.
I sit on the floor to avoid injuries.	Séntome no chan para evitar feridas.
They never stay long in this hotel.	Nunca permanecen moito tempo neste hotel.
This number continued to increase in the following months.	Este número seguiu aumentando nos meses seguintes.
He said there was someone worse.	El dixo que había alguén peor.
You never mean, you know, that this is.	Nunca queres dicir, xa sabes, que isto é.
I'll pick it up again.	Volvo a collelo.
Several factors may have contributed to this.	Varios factores poden ter contribuído a isto.
I don’t know where to start cleaning.	Non sei por onde comezar a limpala.
And the stars are so beautiful.	E as estrelas son tan fermosas.
The rain fell harder.	A choiva caeu máis forte.
So maybe it’s an office problem.	Entón, quizais sexa un problema de oficina.
By the will of the people that work is finished.	Pola vontade da xente se acaba ese traballo.
Your customer service is nothing short of terrible.	A súa atención ao cliente é nada menos que terrible.
Apparently, they have been working on these new ideas for four years.	Ao parecer, levan catro anos traballando nestas novas ideas.
Instead, the moment after.	En canto, o momento despois.
I will leave here in the next hour.	Sairei de aquí na próxima hora.
Try and add salt, if necessary.	Proba e engade sal, se é necesario.
I was ignored.	Fun ignorado.
He was killed a few days ago.	Foi asasinado hai uns días.
I used the blue tone a lot.	Usei moito o ton azul.
They should be aware of that.	Deberían ser conscientes diso.
In addition, no other complications were reported in this study.	Ademais, neste estudo non se informaron outras complicacións.
This month the whole market fell several hundred points.	Este mes todo o mercado caeu varios centos de puntos.
And each of us has been waiting.	E cada un de nós estivemos agardando.
If you have the resources at hand you win.	Se tes os recursos na man gañas.
I sat in the chair with my legs open.	Senteime na cadeira coas pernas abertas.
Not everyone wants to do that.	Non todos queren facelo.
Maybe it was the cat.	Quizais fose o gato.
There is something you would like to share with the group.	Hai algo que che gustaría compartir co grupo.
Take the time to be together and spend time talking even though they are apart.	Tómate o tempo para estar xuntos e pasa o tempo falando aínda que estes separados.
Cut out this page you are reading and see what happens.	Recorta esta páxina que estás lendo e mira que pasa.
They talked about implementing a plan.	Falaron de poñer en marcha un plan.
We no longer want to work in secret.	Xa non queremos traballar en segredo.
What is.	Que, é.
The one who has a library has a thousand teachers.	O que ten biblioteca ten mil mestres.
Nothing more than that, really.	Nada máis que iso, a verdade.
Our second phone line is waiting for your call.	A nosa segunda liña telefónica está esperando a túa chamada.
So you didn’t actually have a page with multiple forms.	Así, en realidade non tiñas unha páxina con varios formularios.
If she moved, I would see her.	Se se movese, veríaa.
No facts or evidence.	Non feitos nin probas.
The more sales, the more you will have to take care of.	Canto máis vendas, máis terás que coidar.
The biggest problem is whether the world can change.	O problema máis grande é se o mundo se pode cambiar.
About ten more were standing.	Uns dez máis estaban de pé.
That wasn’t going to stop him.	Iso non o ía parar.
It’s a great relationship.	É unha gran relación.
Thirty teeth were finally selected for the study.	Finalmente seleccionáronse trinta dentes para o estudo.
In this case, your car makes more sense.	Neste caso, o teu coche ten máis sentido.
He will not hear your words. 	Non escoitará as túas palabras. 
exists.	existe.
I almost didn’t have to work on it.	Non tiña case que traballar niso.
I love the medium and I have a lot of ideas.	Encántame o medio e teño moitas ideas.
The smile did not reach his eyes.	O sorriso non lle chegou aos ollos.
I sat down and wondered what it was.	Senteime e pregunteime que era.
That my body cannot stand.	Que o meu corpo non se pode soportar.
The drugs were easy to find.	As drogas eran fáciles de atopar.
I don’t remember what he said.	Non lembro o que dixo.
But I still felt that there was something deeper, something missing.	Pero aínda sentía que había algo máis profundo, algo faltaba.
First, it’s incredibly easy.	En primeiro lugar, é incriblemente fácil.
You may never see him again.	Quizais nunca o volvas ver.
You never fall.	Nunca te caen.
I would go anywhere to learn something.	Iría a calquera lugar para aprender algo.
I needed to rest, shut my mind.	Necesitaba descansar, apagar a mente.
It's worth a try.	Paga a pena probalo.
But most do.	Pero a maioría si.
I was wrong about that.	Equivoqueime niso.
Work.	Traballo.
But it was from there.	Pero foi a partir diso.
After that, you can go back to private once again.	Despois diso, podes volver ao privado unha vez máis.
Please believe me.	Por favor créame.
You did nothing to your brain.	Non fixeches nada ao teu cerebro.
He sat on the bed and looked out the window.	Sentou-se na cama e mirou pola fiestra.
It really just depends.	Realmente só depende.
Then he fell to her side.	Entón el caeu ao seu carón.
I hope to get there someday.	Espero algún día chegar alí.
Never look at your face the same way again.	Nunca máis mire a cara da mesma maneira.
I was a little surprised by the selection of songs.	Sorprendeume un pouco a selección de cancións.
I like the way he did it.	Gústame a forma en que o fixo.
I never knew him any other way.	Nunca o coñecín doutro xeito.
We visit him two or three times a year.	Visitámolo dúas ou tres veces ao ano.
I took it as a sign.	Eu tomeino como un sinal.
You can go up and catch the ball.	Pode subir e coller o balón.
Changes often occurred only at one stage of the response.	Os cambios ocorreron moitas veces só nunha fase da resposta.
Many insurance plans accepted.	Moitos plans de seguro aceptados.
It would be dangerous for us to think otherwise.	Sería perigoso para nós pensar o contrario.
Every week new work solutions were produced.	Todas as semanas producíronse novas solucións de traballo.
I looked at him again.	Volvín a miralo.
But the timing was not right.	Pero o momento non era correcto.
Today we had a team talk.	Hoxe tivemos unha charla en equipo.
My first day on set was crazy.	O meu primeiro día no set foi un tolo.
He didn’t want me to have that life.	Non quería que eu tivese esa vida.
It was too late then.	Daquela era demasiado tarde.
You are now an adult.	Agora es adulto.
I can’t even begin to explain.	Nin sequera podo comezar a explicar.
So many fantastic places that are constantly opening up.	Tantos lugares fantásticos que se abren constantemente.
Let yourself become a real girl.	Permítete converter nunha nena de verdade.
He asked me about the church.	Preguntoume sobre a igrexa.
I went into the room and sat in a corner.	Entrei no cuarto e sentei nun recuncho.
Much of the time these were in the background.	Gran parte do tempo estes estaban nun segundo plano.
What is your reaction.	Cal é a túa reacción.
She knew she had been listening for him for some time.	Ela sabía que estivo escoitando por el algún tempo.
The back of the stand is treated in a similar way.	A parte traseira do stand é tratada dun xeito similar.
You want that for your team.	Quere iso para o seu equipo.
The company has a blog post.	A empresa ten unha publicación no blog.
But it felt like he was in a cell.	Pero sentíase como se estivese nunha cela.
That was the easy part.	Esa foi a parte doada.
Bigger and more advanced than.	Máis grande e máis avanzado que.
They all ran to the door.	Todos correron cara a porta.
I didn’t tell him anything else.	Non lle dixen nada máis.
I’m sure you’ve been asked this many times.	Estou seguro de que che preguntaron isto moitas veces.
A fair, for example, is an event.	Unha feira, por exemplo, é un evento.
You were sure you would disappoint me.	Estabas seguro de que me defraudarías.
Girls have nothing to do.	As nenas non teñen nada que facer.
Before mine it was done and two questions were answered.	Antes das miñas fíxose e respondíronse dúas preguntas.
Prove that these two students know each other.	Demostra que estes dous alumnos se coñecen.
Make your life at work simple.	Fai a túa vida no traballo sinxela.
It didn't matter.	Non che importou.
The words turned into images in my head.	As palabras convertéronse en imaxes na miña cabeza.
I agree with that.	Estou de acordo con isto.
Then film it.	Despois filmalo.
And it was amazing.	E foi incrible.
That’s because you have a crew.	Iso débese ao feito de que tes unha tripulación.
You don’t know what can happen to them.	Non sabes o que lles pode pasar.
In fact, he never did.	De feito, nunca o fixera.
The same show.	O mesmo espectáculo.
Old to know the desire but not to hide it.	Antigo para coñecer o desexo pero non para ocultalo.
Finally, the tone changed.	Finalmente, o ton cambiou.
Of these companies and their management.	Desas empresas e a súa xestión.
I don’t know who did it.	Non sei quen o fixo.
Somehow we will solve it, love.	Dalgunha maneira resolverémolo, amor.
It had to be fast.	Tiña que ser rápido.
Vina.	Vina.
It seemed like life was good.	Parecía que a vida era boa.
Two floors, twenty rooms.	Dous pisos, vinte cuartos.
Many will have no problem with that, but some will.	Moitos non terán ningún problema con iso, pero algúns si.
It will be fine.	Vai estar ben.
We give them the best every night.	Dámoslles o mellor cada noite.
No one knew what it was, but they decided to plant it.	Ninguén sabía o que era, pero decidiron plantalo.
Since then I have not been able to return home.	Desde entón non puiden volver a casa.
Yes, sex is one of those actions.	Si, o sexo é unha desas accións.
That’s really our test right now.	Esa é realmente a nosa proba neste momento.
Our children respect us.	Os nosos fillos respétannos.
This year, the two devices again look quite different.	Este ano, os dous dispositivos volvemos parecer bastante diferentes.
There was no press box.	Non había caixa de prensa.
Spread the mixture in the prepared pan.	Estender a mestura na tixola preparada.
His eyes are.	Os seus ollos son.
They are less strong than those of the patient.	Son menos fortes que as do paciente.
But that was not the case.	Pero non foi o caso.
I never realized it before.	Nunca me decatei antes.
There was nothing personal about him.	Non había nada persoal nel.
And it was pretty cool.	E foi bastante bonito.
These people obviously lived for the birds.	Esta xente, obviamente, vivía para os paxaros.
Everything is a lot of fun.	Todo é moi divertido.
We were still able to have a good time.	Aínda puidemos pasar uns bos momentos.
It could, because it could be true.	Podería, porque podería ser verdade.
I never took drugs.	Nunca tomei drogas.
We look forward to seeing you!	Agardámosvos!.
I don’t remember what it was about.	Non lembro de que se trataba.
He knew how it felt to want to hurt someone.	Sabía como se sentía querer ferir a alguén.
I wanted to see him for years.	Hai anos que quería velo.
Now the movie in the world.	Agora a película no mundo.
Each of us has a different power, a different kind of knowledge.	Cada un de nós ten un poder diferente, un tipo diferente de coñecemento.
I had to change things there early.	Tiven que cambiar as cousas alí cedo.
There were strong reasons for this.	Había razóns fortes para iso.
He thought this was funny.	El pensou que isto era divertido.
All participants gave their informed consent in writing.	Todos os participantes prestaron o seu consentimento informado por escrito.
But that was what happened to me one day a few years ago.	Pero iso foi o que me pasou un día hai uns anos.
This is interesting because you can't do it.	Isto é interesante porque non pode facelo.
I will do my duty and bring her home.	Vou cumprir co meu deber e traela a casa.
Such is the nature of truth.	Así é a natureza da verdade.
I'll have to cut it.	Terei que cortalo.
Thank you for your continued support over the years.	Grazas polo teu apoio constante ao longo destes anos.
So this scene was also emotional on some levels.	Entón, esta escena tamén foi emotiva nalgúns niveis.
It’s a major, major, major crime.	É un crime importante, maior, maior.
We placed the order.	Fixemos o pedido.
And literature review.	E revisión da literatura.
My emotional life looks great these days.	A miña vida emocional semella moito estes días.
Then the poor woman broke up.	Entón a pobre muller rompeu.
Add more salt if necessary.	Engade máis sal, se é necesario.
Hold the position, if you want.	Mantén a posición, se queres.
My path is no longer yours.	O meu camiño xa non está co teu.
I don't remember anything.	Non recordo nada.
He says we are going to live in the old house.	Di que imos vivir na casa vella.
He would call the police.	El chamaría á policía.
I think that figure is too high.	Creo que esa cifra é demasiado alta.
Close your eyes and the darkness will turn to sleep.	Pecha os ollos e a escuridade converterase en sono.
Moments later we stopped.	Momentos despois paramos.
No one would know.	Ninguén o sabería.
In humans the data is less clear.	Nos humanos os datos son menos claros.
They were too different to always be on the arm.	Eran demasiado diferentes para estar sempre do brazo.
Thank you so much for all these two years.	Moitas grazas por todo estes dous anos.
It's me.	Ti es eu.
If you drink.	Si bebeu.
It takes five minutes when you have five free.	Leva cinco minutos cando teñas cinco gratis.
I wanted to look good and feel good.	Quería verse ben e sentirse ben.
You will be heard, someday.	Oiráselle, algún día.
That was the beginning.	Ese fora o comezo.
And human responsibility.	E a responsabilidade humana.
I would like to meet them in more places than now.	Gustaríame coñecelos en máis lugares que agora.
Midnight there.	A media noite alí.
Information you added.	Información que engadiches.
Let’s take a look at some of the important differences.	Imos notar algunhas das diferenzas importantes.
If you pick dead flowers, the plant will produce even more.	Se colles flores mortas, a planta producirá aínda máis.
They all fled.	Todos fuxiron.
Sell ​​yourself.	Véndete sendo ti mesmo.
I think that was related to his cause of death, actually.	Creo que iso estaba relacionado coa súa causa da morte, en realidade.
But sometimes it happens.	Pero ás veces pasa.
But instead they did damage control.	Pero en cambio fixeron control de danos.
This part makes a perfect copy with the right amount of lines.	Esta parte fai unha copia perfecta coa cantidade correcta de liñas.
He came from everywhere.	Viña de todas partes.
The first of these requirements is not in question.	O primeiro destes requisitos non está en cuestión.
That opinion describes the facts underlying the case.	Nese ditame descríbense os feitos subxacentes ao caso.
That's the biggest.	Iso é o máis grande.
Measure the correct results.	Mide os resultados correctos.
Day by day.	Día a día.
I know you won't understand, but you gave me strength.	Sei que non o entenderás, pero dechesme forza.
Click on the video to play.	Fai clic no vídeo para reproducir.
It will then update a database with the information found.	A continuación, actualizará unha base de datos coa información atopada.
It can be a very serious injury.	Pode ser unha ferida moi grave.
The data are representative of two independent experiments with similar results.	Os datos son representativos de dous experimentos independentes con resultados similares.
We need this to happen.	Necesitamos que isto suceda.
We open in two weeks.	Abrimos dentro de dúas semanas.
Maybe a walk will help.	Quizais un paseo axude.
You live there, you live there and you raise children there.	Vives alí, casas alí e crias fillos alí.
She gave him a bad start.	Ela deulle un mal comezo.
That certainly never happened.	Iso certamente nunca pasou.
But the successful business has continued to grow.	Pero a empresa exitosa seguiu crecendo cada vez máis.
But it doesn't matter.	Pero non importa.
She would sit and look at him, then move away from the space.	Ela sentábase e miraba para el, e despois afastaba o espazo.
I don’t think you can do that.	Non creo que poidas facelo.
I should have talked to you first, but we needed him.	Debería falar contigo primeiro, pero necesitábamos del.
It now takes me less than ten minutes.	Agora lévome menos de dez minutos.
And the bear is you.	E o oso es ti.
He knew where to go next.	El sabía onde debían ir a continuación.
At least six officers entered the house while others remained outside.	Polo menos seis axentes entraron na casa mentres outros permaneceron fóra.
I'm sad to see him leave.	Estou triste de velo marchar.
Nobody wants anything.	Ninguén quere nada.
The box contains papers.	A caixa contén papeis.
Buy it.	Cómprao.
Keep that thing.	Manteña esa cousa.
This is not my area.	Esta non é a miña zona.
If the result is incorrect, it is probably because these are mixed.	Se o resultado é incorrecto, probablemente sexa porque estes están mesturados.
Maybe not, and that's why he's still here.	Quizais non e por iso aínda está por aquí.
You don't have to stay here with us.	Non é necesario que te quedes aquí connosco.
Thanks for sharing.	Grazas pola compartición.
She still couldn't believe she was dead.	Aínda non podía crer que estivese morta.
Well, there was no danger here.	Ben, aquí non corría perigo.
Each made at least six.	Cada un fixo polo menos seis.
You are safe here.	Estás a salvo aquí.
We had a special relationship.	Tivemos unha relación especial.
No one kept it a secret.	Ninguén o gardou en segredo.
And not on the streets, outside the apartment.	E non nas rúas, fóra do apartamento.
It is literally taking up half the space.	Está literalmente ocupando a metade do espazo.
It was a weird but great play.	Foi unha xogada rara pero xenial.
Don’t worry about the right or wrong way to do it.	Non te preocupes pola forma correcta ou incorrecta de facelo.
I walked a little, first down the street, then down.	Andei un pouco, primeiro pola rúa arriba, despois abaixo.
And he followed.	E seguiu.
Maybe you’re one of the few who loves it.	Quizais sexas un dos poucos que lle encanta.
At least that’s what was happening in the real world.	Polo menos, iso é o que estaba a suceder no mundo real.
The present study is based on these data and had three purposes.	O presente estudo baséase nestes datos e tiña tres propósitos.
Take this as your memory size.	Toma isto como o teu tamaño de memoria.
I'm just sorry for a minute.	Só sinto por un minuto.
Just natural really, he thought.	Só natural realmente, pensou.
Many of us are doing weird things in this photo.	Moitos de nós estamos facendo cousas raras nesta foto.
Neither had a positive word to say about the other.	Ningún dos dous tiña unha palabra positiva que dicir sobre o outro.
Not without knowing more about what was going on.	Non sen saber máis do que estaba a pasar.
The thing is, though, they just work.	O caso é que, porén, só funcionan.
Get out with me.	Saia comigo.
I didn’t tell him.	Non lle dixen.
It was too dangerous.	Era demasiado perigoso.
She was a lucky woman.	Era unha muller afortunada.
When they occur together, this can point to specific medical problems.	Cando ocorren xuntos, isto pode apuntar a problemas médicos específicos.
I only did it once as an experiment.	Só o fixen unha vez como experimento.
You weren’t thinking about marriage.	Non estabas pensando no matrimonio.
Open that thing.	Abre esa cousa.
They will have to help you make the next round.	Terán que axudar a facer a seguinte rolda.
It didn’t make sense no matter how much I turned it.	Non tiña sentido por máis que o xirase.
We see the signs at the station.	Vemos os sinais na estación.
Send me a note.	Envíame unha nota.
So did my mother.	Tamén o fixo miña nai.
Like the old man, his voice was too loud.	Como o vello, a súa voz era demasiado alta.
He directed the interpretation of the results.	Dirixiu a interpretación dos resultados.
It is very old.	É moi antigo.
Or you may know where you are going, but not where you are.	Ou podes saber onde vai, pero non onde está.
Something was also lost.	Tamén se perdeu algo.
This guy was none of them.	Este tipo non era ningún deles.
Kind, I call it.	Amable, chámoo.
I turned the handle and went inside.	Xirei o mango e entrei.
They couldn’t risk it.	Non podían arriscar.
She pulls me one out of the display box.	Ela sácame un da caixa de exhibición.
The people of the city expected the worst.	A xente da cidade esperaba o peor.
I’ve never been to school or a day in my life.	Nunca fun á escola nin un día na miña vida.
Upload photos too.	Envía fotos tamén.
I knew you wouldn’t understand.	Sabía que non o entenderías.
Which is a little weird but somewhat reasonable.	O que é un pouco raro pero algo razoable.
As expected, the heads began to turn.	Como era de esperar, as cabezas comezaron a xirar.
She accepted that request.	Ela aceptou esa petición.
I will be able to get stories anyway.	Poderei obter historias de todos os xeitos.
They exercised commercial interests and even political pressure.	Exerceron intereses comerciais e mesmo presión política.
He said she was a woman.	Dixo que era unha muller.
You still have to buy a couple away.	Aínda hai que comprar un par de distancia.
This was by no means a difficult matter.	Este non foi de ningún xeito un asunto difícil.
Lots of opportunity.	Moita oportunidade.
It cannot be reduced to a fixed system.	Non se pode reducir a un sistema fixo.
Similar story for many of us.	Historia semellante para moitos de nós.
It could be his mother, of course.	Podería ser a súa nai, claro.
He had nothing more to say, and his secret was revealed.	Non tiña nada máis que dicir, e o seu segredo estaba revelado.
No attack would work.	Ningún ataque funcionaría.
To do this, two girls came together.	Para iso uníronse dúas nenas.
Try to combine them.	Tenta combinalos.
If the paper is very dry, it can stick to the plate.	Se o papel está moi seco, pode pegarse ao prato.
Good things take time.	As cousas boas levan tempo.
I was hot today.	Hoxe estiven quente.
Today has been a pretty good day.	Hoxe foi un día bastante bo.
Maybe you missed that.	Quizais perdeches iso.
But you can help me do it right again.	Pero podes axudarme a facelo ben de novo.
It seems too complex and too broad to me.	Paréceme demasiado complexo e moi amplo.
This is probably not true.	É probable que isto non sexa certo.
I will not forget his face.	Non esquecerei o seu rostro.
The investigation into this case began years ago.	A investigación neste caso comezou hai anos.
I hope so.	Espero que o sexa.
It was a relatively new store but was becoming very popular.	Era unha tenda relativamente nova pero estaba a ser moi popular.
But his is a direct story that takes ideas seriously.	Pero a súa é unha historia directa que toma as ideas en serio.
Over the years he has performed many different jobs.	Ao longo dos anos desempeñou moitos traballos diferentes.
They said they couldn’t tell me.	Dixeron que non mo podían dicir.
She broke them.	Ela rompeunos.
It’s not really dangerous.	Non é realmente perigoso.
I want it a lot.	Quero moito.
He did it very well.	Fíxoo moi ben.
Because they play badly.	Porque xogan mal.
So we decided to arrive early and surprise you.	Así que decidimos chegar cedo e sorprenderte.
The explanation for this is not clear with our data.	A explicación para isto non está clara cos nosos datos.
To do so in a practical sense.	Para facelo nun sentido práctico.
The sole purpose of living is to accept life itself.	O único propósito de vivir é aceptar a vida mesma.
He knew he was too comfortable with life as it was.	El sabía que estaba demasiado cómodo coa vida como era.
I started thinking about escaping.	Comecei a pensar en escapar.
Some of them were pretty good.	Algúns deles eran bastante bos.
The proposed option.	A opción proposta.
It looked like he was having fun.	Parecía que se estaba a divertir.
A parking pass.	Un pase de aparcamento.
The essential element of human contact has been lost.	Perdeuse o elemento esencial do contacto humano.
Luckily it wasn’t summer.	Menos mal que non era verán.
You have been saying for years.	Levas anos dicindo.
She had been there, she had done that, she knew it was a waste of time.	Ela estivera alí, fixo iso, sabía que era unha perda de tempo.
Overall, it didn’t seem to have much of a bad effect.	En xeral, non pareceu ter moito mal efecto.
He is a familiar face.	É unha cara coñecida.
Wait for the reading, about two minutes.	Agarda a lectura, uns dous minutos.
And white men.	E os homes brancos.
Their lives have never been the same.	As súas vidas nunca foron a mesma.
And it eliminates pain.	E elimina a dor.
Do this, don't do that.	Fai isto, non fagas iso.
Back to work today.	Hoxe de volta ao traballo.
Only those who like it can choose.	Só os que teñen gusto poden escoller.
I need a plan.	Necesito un plan.
He is the kind of man who needs a driving purpose in life.	É o tipo de home que necesita un propósito condutor na vida.
Therefore, only one reading of the minutes is missing.	Polo tanto, só falta unha lectura do acta.
The fact that we are in games.	O feito de que estamos en xogos.
Often, media stories offer new details and increase confusion.	Moitas veces, as historias dos medios ofrecen novos detalles e aumentan a confusión.
That’s my main one.	Iso é o meu principal.
We would come to the same conclusion about either theory.	Chegaríamos á mesma conclusión sobre calquera das dúas teorías.
And the terms of our policy.	E os termos da nosa política.
He is very active and does not stay still for long.	É moi activo e non se queda moito tempo quieto.
She couldn't believe how well she spoke.	Ela non podía crer o ben que falaba.
I see people like her every day in the city.	Vexo xente coma ela todos os días na cidade.
She wants to stay in bed.	Ela quere quedar na cama.
He moved on to other things.	Pasou a outras cousas.
There are no leaves or any color for the case.	Non hai follas nin ningunha cor para o caso.
By a background source.	Por unha fonte de fondo.
Plus, they're totally wrong.	Ademais, están totalmente equivocados.
He gave me a choice.	Deume unha opción.
In short, the system works.	En resumo, o sistema funciona.
That was something we wanted to do from the beginning.	Iso era algo que queriamos facer dende o principio.
They went everywhere with anxiety.	Foron a todas partes con ansiedade.
We look forward to returning.	Anhelamos volver.
Age should not be a factor.	A idade non debe ser un factor.
But some people would.	Pero algunhas persoas faríano.
His teeth began to clench with the cold.	Os seus dentes comezaron a premer co frío.
Well, it worked.	Ben, funcionou.
Who will believe this.	Quen vai crer isto.
I also want options for them.	Eu tamén quero opcións para eles.
Now I have it in my nose.	Agora téñoo no nariz.
Maybe they would.	Quizais o farían.
So they ran.	Así que correron.
This is discussed below.	Isto é discutido a continuación.
She's not sleeping anyway.	Ela non está durmindo de todos os xeitos.
It had been ten minutes since he finished school.	Había dez minutos que rematou a escola.
Mostly he did both.	Principalmente fixo as dúas cousas.
I will do something else in the spring.	Vou facer outra cousa na primavera.
I thought in general we were moving in the right direction.	Pensei que en xeral estabamos avanzando na dirección correcta.
They really work well together as a team.	Realmente traballan ben xuntos como equipo.
Great indeed.	Genial de feito.
No one knows about the lower levels.	Ninguén sabe dos niveis inferiores.
Everyone likes this place.	A todo o mundo gústalle este lugar.
I would do both.	Faría as dúas cousas.
However, this could be due to several tests of time series.	Non obstante, isto podería deberse a varias probas de series temporais.
Not that it really matters.	Non é que realmente importe.
This is what I have tried so far.	Isto é o que tentei ata agora.
But then he didn't care.	Pero entón non lle importaba.
Teams get better or worse.	Os equipos melloran ou empeoran.
It is not the camera that takes the photos.	Non é a cámara a que saca as fotos.
If there is a party, do not enter.	Se hai un partido, non entras.
Then he went to bed.	Despois foise para a cama.
They have a limited supply.	Teñen unha oferta limitada.
It will be available later this year.	Estará dispoñible a finais de ano.
At that time she had a man.	Nese momento tiña un home.
It is completely out of our hands.	Está completamente fóra das nosas mans.
They made plans to meet.	Fixeron plans para reunirse.
I liked how it felt.	Gustoume como se sentía.
You can't talk.	Non pode falar.
Not before, but more importantly, not after.	Non antes, pero aínda máis importante, non despois.
Trust that they understand your part.	Confía en que entenden a súa parte.
I'm not going to tell anyone.	Non lle vou dicir a ninguén.
It was strange to think.	Era estraño pensalo.
They could probably win more games without me.	Probablemente poderían gañar máis partidos sen min.
You will see the link.	Vai ver a ligazón.
Maybe a father who was going to work in a suit.	Quizais un pai que ía traballar cun traxe.
Possible ways for them are shown.	Amósanse as posibles formas para eles.
Her clothes had been burned.	A súa roupa fora queimada.
If you are not already sleeping, you can add others.	Se aínda non estás durmindo, podes engadir os demais.
There is a hand on my shoulder.	Hai unha man no meu ombreiro.
In the second case the result was complete.	No segundo caso o resultado foi completo.
Focus on the left side of the figure.	Concéntrase no lado esquerdo da figura.
You're not really good at that.	Realmente non es moi bo niso.
We sat at the table, they put me to lunch.	Sentámonos á mesa, puxéronme o xantar.
I just searched.	Acabo de buscalo.
As a result, more time is needed for window display.	Como resultado, é necesario máis tempo para a visualización da fiestra.
But if he resigned, he would surely die.	Pero se o renunciaba, seguro que morrera.
Most of the time they don’t.	A maioría das veces non o fan.
And there was my proof.	E alí estaba a miña proba.
They keep records.	Levan rexistros.
And maybe.	E quizais.
Now there are only a few plant species.	Agora só hai unhas poucas especies de plantas.
Cut off from everyone I knew.	Cortada de todos os que coñecía.
Give them what they want.	Dálles o que queren.
Keeping it short.	Manténdoo curto.
Third, we make and wear clothes.	En terceiro lugar, confeccionamos e vestimos roupa.
You feel better too.	Ti tamén te sentes mellor.
A deal is waiting to be made.	Un acordo está á espera de ser feito.
Their rates are very reasonable.	As súas tarifas son moi razoables.
It took them a long time to get over it.	Tardaron moito en superalo.
So we included the test.	Así que incluímos a proba.
The difference may be due to a different race or study design.	A diferenza pode deberse a un deseño diferente de raza ou estudo.
And of course, we appreciate your feedback.	E, por suposto, agradecemos os teus comentarios.
Couldn't sell.	Non se puido vender.
Our software and services are designed to enhance our devices.	O noso software e servizos están deseñados para mellorar os nosos dispositivos.
Or buy some more.	Ou mercar algún máis.
From the subject.	Dende o tema.
That is a welcome step forward.	Ese é un paso adiante benvido.
She could never be really angry with me.	Nunca podería estar realmente enfadada comigo.
Take a look and taste it.	Bótalle unha ollada e degusta.
In addition, there are other facts that we consider especially significant.	Ademais, hai outros feitos que consideramos especialmente significativos.
The sky was so blue and the sun was very, very bright.	O ceo era tan azul e o sol era moi, moi brillante.
Then we come to similar things from opposite ends.	Entón chegamos a cousas similares desde extremos opostos.
Much, much better.	Moito, moito mellor.
Forward.	Adiante.
I'm sure there's more.	Estou seguro de que hai máis.
To look special, it should stand out from what people expect.	Para parecer especial, debe destacarse do que a xente espera.
Save it for another post for another day.	Gardarao para outra publicación para outro día.
He did it.	El o fixera.
I would love to offer you some practical help.	Gustaríame moito ofrecerche unha axuda práctica.
Yes, he would leave.	Si, marcharía.
If you win, great.	Se gañas, xenial.
The sooner you start, the better.	Canto antes comeces, mellor serás.
I think that was the word she used.	Creo que esa foi a palabra que ela usou.
In this technique there are several critical parameters.	Nesta técnica hai varios parámetros críticos.
She just wanted to be trapped so she could get back in.	Ela só quería ser atrapada para poder volver a entrar.
Think about the control that oil-rich countries have over the world.	Pense no control que os países ricos en petróleo teñen sobre o mundo.
She was calm, but a little tired.	Estaba tranquila, pero un pouco cansa.
Looks like that's exactly what you wanted.	Parece que é exactamente o que querías.
The close relationship between the two was pretty obvious.	A estreita relación entre ambos era bastante obvia.
Enough time to get there.	Tempo suficiente para chegar alí.
Example is this.	Exemplo é este.
We cook for the people we care about.	Cociñamos para as persoas que nos importan.
That could be difficult.	Iso podería ser difícil.
It is a religion.	É unha relixión.
They were both sleeping.	Ambos estaban durmindo.
I think ten years is the limit.	Creo que dez anos é o límite.
He wondered when the plan had changed and why.	Preguntouse cando o plan cambiara e por que.
She is the best.	Ela é a mellor.
To serve them.	Para servirlles.
He escapes his mouth.	Escápase a boca.
Children should have the job they did.	Os nenos deberían ter o traballo que fixeron.
The election was taken away from us.	A elección quitáronnos.
It’s so good when it comes to things like that.	É tan bo cando se trata de cousas así.
They will help you get a better price and ask tough questions.	Axudaranlle a obter un mellor prezo e facer preguntas difíciles.
I'll do a rain check on the drink, thank you.	Farei un control de choiva na bebida, grazas.
No one can tell you in advance what your system can handle.	Ninguén pode dicir de antemán o que pode xestionar o seu sistema.
I checked the rules with the master of payments.	Comprobei as regras co mestre de pagos.
If this table is too big.	Se esta mesa é moi grande.
No different skin color, language or religion.	Ningunha cor de pel, nin lingua nin relixión diferente.
We move forward.	Avanzamos.
We haven't talked about this possibility before.	Non falaramos antes desta posibilidade.
He looked my way.	Mirou o meu camiño.
You will absolutely love using it.	Vai absolutamente encantar usalo.
Now, we want to take it from here.	Agora, queremos tomalo de aquí.
He needs me.	El me necesita.
It can only help in your treatment.	Só pode axudar no seu tratamento.
Only the two do not make the same use.	Só os dous non fan o mesmo uso.
Old comments will not be moved.	Os comentarios antigos non se trasladarán.
We reached the last round.	Chegamos á última rolda.
You killed your father.	Mataches o pai.
He was powerful.	Era poderoso.
You could finally be in charge of something.	Por fin poderías estar a cargo de algo.
Her legs weakened and she suddenly felt unwell.	Debilitáronlle as pernas e de súpeto sentiuse mal.
Like something from his past.	Como algo do seu pasado.
This is a dangerous command if you are not careful.	Este é un comando perigoso se non tes coidado.
Emotions can be high.	As emocións poden ser altas.
I didn't even know that was his office.	Nin sequera sabía que aquel era o seu despacho.
Everything is positive.	Todo é positivo.
You are in a completely different place.	Estás nun lugar completamente diferente.
I can keep someone in place.	Podo manter a alguén no seu lugar.
The fact that it was still hot was not a thought to hold.	O feito de que aínda estaba quente non era un pensamento para soster.
However, we will now take a more general approach.	Non obstante, agora adoptaremos un enfoque máis xeral.
More power for her.	Máis poder para ela.
She did want it.	Ela si o desexou.
Oh, of course, everything is working fine now.	Ah, claro, todo está funcionando ben agora.
Still, many people knew nothing about him.	Aínda así, moita xente non sabía nada del.
At the last possible moment he threw himself aside.	No último instante posible botouse a un lado.
It can only happen.	Só pode ocorrer.
They are not doing the knowing.	Non están facendo o saber.
Just your feet.	Só os teus pés.
He threw his arms around my neck.	Arroxoume os brazos ao pescozo.
It is given in questions and answers.	Dáse en preguntas e respostas.
Feel calm and easy.	Séntese tranquilo e fácil.
I hoped he was well enough by then.	Esperaba que para entón estivese o suficientemente ben.
And you will get the same results.	E conseguirás os mesmos resultados.
His students, friends and family meant the world to him.	Os seus estudantes, amigos e familiares significaron o mundo para el.
The details, however, have changed.	Os detalles, con todo, cambiaron.
When used for what it was intended for.	Cando se usa para o que estaba destinado.
His brother ran the hospital that gave him the diagnosis.	O seu irmán dirixía o hospital que lle deu o diagnóstico.
The analysis of the main physical properties was performed.	Realizouse a análise das principais propiedades físicas.
They were very beautiful.	Eran moi bonitos.
But the room itself was not silent.	Pero a propia sala non estaba en silencio.
But let me answer your question first.	Pero déixeme responder a túa pregunta primeiro.
I'm still here.	Aínda estou aquí.
Very comfortable bed.	Cama moi cómoda.
We look forward to hearing from you.	Estaremos encantados de que negociases connosco.
The end of the world is good news for him.	A fin do mundo é unha boa noticia para el.
It is not spoken in.	Non se fala nel.
Like this business.	Como este negocio.
The purpose of our work is different.	O obxectivo do noso traballo é diferente.
However, there is a fundamental difference between the two images.	Non obstante, hai unha diferenza fundamental entre as dúas imaxes.
That you came and got it.	Que viñeches e conseguilo.
That is very kind.	Iso é moi amable.
We are part of the team.	Somos parte do equipo.
I think I could have proved it.	Creo que podería telo demostrado.
You need to be where your customers are going to find you.	Debes estar onde os teus clientes te van atopar.
You should do it first.	Debería facelo en primeiro lugar.
It feels good with that.	Séntese ben con iso.
It’s a trade we’ve seen in years past.	É un comercio que vimos en anos pasados.
That is a promise.	Iso é unha promesa.
This means that all members of a family must have a policy, including children.	Isto significa que todos os membros dunha familia deben ter unha política, incluídos os nenos.
I made sure everything in the apartment worked properly.	Asegureime de que todo no apartamento funcionase correctamente.
She stood beside him, staring at him.	Ela quedou ao seu lado, mirándoo.
I think we get along very well.	Creo que nos entendemos moi ben.
This will give you a file that you can download immediately.	Isto darache un ficheiro que podes descargar inmediatamente.
She paid maybe two months.	Ela pagou quizais dous meses.
I stayed out of it.	Quedei fóra del.
Of course, this is both good and bad.	Por suposto, isto é tanto bo como malo.
I looked for them on the computer and found them.	Busqueinos no ordenador e atopeino.
You must first put what the library uses, then the library.	Debes poñer primeiro o que utilice a biblioteca, despois a biblioteca.
Unit costs will be taken from published standard sources whenever possible.	Os custos unitarios tomaranse de fontes estándar publicadas sempre que sexa posible.
How was his right hand.	Como era a súa man dereita.
I haven't heard from you in years.	Hai anos que non teño noticia de ti.
In and around my mouth.	Dentro e arredor da miña boca.
She is.	Ela é.
I certainly don’t think of you as different from me.	Certamente non penso en ti como diferente a min.
You will need this whole book to answer it well.	Necesitará todo este libro para contestalo ben.
Although I was very happy to keep that in mind.	Aínda que estaba moi feliz para telo presente.
Let's talk about you for a second.	Falemos de ti un segundo.
If possible, make yourself available in person or by phone.	Se é posible, póñase dispoñible en persoa ou por teléfono.
Click "your" to clear recent history.	Fai clic en " o teu " borrar o historial recente.
His collection is quite amazing.	A súa colección é bastante sorprendente.
Today is just the opposite and can help you in your career.	Hoxe é todo o contrario e pode axudarche na túa carreira.
I see them, but they never speak.	Véxoos, pero nunca falan.
He received a call about three hours ago.	Recibiu unha chamada hai unhas tres horas.
But you know better.	Pero ti sabes mellor.
I am rich in spirit, health and family.	Son rico en espírito, saúde e familia.
It won’t help you at all, and you know it.	Non che axudará a nada, e xa o sabes.
There is little doubt about that.	Diso hai pouca dúbida.
Much more remained to be explained.	Quedaba moito máis por explicar.
The man is dangerous.	O home é perigoso.
It's been a crazy month.	Foi un mes tolo.
I certainly appreciate that.	Certamente aprecio isto.
She has her eyes closed.	Ela ten os ollos pechados.
He had to think about it before deciding.	Debeu pensar niso antes de decidirse.
The rules are just one part.	As regras son só unha parte.
These people meant something to someone.	Esta xente significaba algo para alguén.
I'm not crazy.	Non estou tolo.
She began to show interest in music as a child.	Comezou a mostrar interese pola música cando era nena.
All my experiments are for my purposes only.	Todos os meus experimentos son só para os meus propósitos.
Everything must come out again.	Todo debe saír de novo.
This is just one more part of my development, a good challenge.	Esta é só unha parte máis do meu desenvolvemento, un bo reto.
You have the sight.	Tes a vista.
He called someone on his cell phone.	Chamou a alguén no seu móbil.
I would never have been able to do it myself.	Eu nunca tería sido capaz de facelo eu.
Go, so go.	Vaia, así vai.
Four, five years ago.	Hai catro, cinco anos.
It is a new development.	É un desenvolvemento novo.
Anyway, he was back.	En fin, estaba de volta.
Maybe he really felt bad about what happened.	Quizais realmente sentíase mal polo que pasou.
I felt like a part of me had just died.	Sentín que unha parte de min acababa de morrer.
Someone thought a lot about this well.	Alguén pensou moito neste pozo.
Back to front.	De costas á fronte.
But these men have a way of finding you.	Pero estes homes teñen un xeito de atoparte.
But this year was different.	Pero este ano foi diferente.
So you're right.	Entón, tes razón.
This was special to us.	Isto foi especial para nós.
I’m waiting for our fans to support us.	Estou á espera de que os nosos seguidores nos apoien.
Keep breathing deeply.	Continúa respirando profundamente.
Three months is for mom.	Tres meses son para a nai.
We never see her again.	Nunca a volvemos a ver.
It led to the loss.	Levou a perda.
They were watching her.	Estaban vixiándoa.
As individuals we simply do not exist.	Como individuos simplemente non existimos.
Good but not great.	Bo pero non xenial.
The number had no meaning to me.	O número non tiña ningún significado para min.
Keep it clean.	Mantéñase limpo.
To be happy now.	Para ser feliz agora.
I'm interested.	Interésame.
I am working in a hot company that will change the world.	Estou traballando nunha empresa quente que vai cambiar o mundo.
Go to bed to sleep.	Vai á cama para durmir.
Not hard enough.	Non o suficientemente difícil.
In everything he did.	En todo o que fixo.
You have plans you can't imagine.	Ten plans que non podes imaxinar.
They are very good.	Son moi bos.
Either problem, or whatever.	Ou problema, ou que tes.
I'm sure I will.	Seguro que o farei.
I have a very good memory.	Teño moi boa memoria.
It is something that can benefit everyone.	É algo que pode beneficiar a todos.
I will not let history repeat itself.	Non vou deixar que a historia se repita.
Listen to them and pay attention.	Escoitaos e prestade atención.
This is their religion.	Esta é a súa relixión.
I was just ready to move on.	Só estaba listo para seguir adiante.
Please, please let me go back to my dream.	Por favor, por favor, déixame volver ao meu soño.
Call us if we can help you buy !!.	Chámanos se podemos axudarche a comprar!!.
They had to try to avoid further contact with the enemy.	Tiveron que intentar evitar máis contactos co inimigo.
As usual, I can't support anything he says.	Como de costume, non podo apoiar nada do que di.
You know you have rights under the law.	Sabes que tes dereitos baixo a lei.
Or for you.	Ou para ti.
He never raised his voice angrily.	Nunca levantou a voz con rabia.
In another, only data was obtained after one year of attempt.	Noutro, só se obtiveron datos despois dun ano de intento.
I've been watching your video.	Estiven vendo o teu vídeo.
However, something else was going on inside her.	Porén, outra cousa estaba a pasar no seu interior.
I can't get my money back now.	Non podo recuperar o meu diñeiro agora.
It started again vs.	Empezou de novo vs.
They took over anyway.	Asumiron o relevo de todos os xeitos.
The kids in town were used to it.	Os nenos da cidade estaban afeitos a iso.
People are so nice.	A xente é tan agradable.
It depends entirely on the form of demand.	Depende enteiramente da forma da demanda.
There are no signs of struggle.	Non hai sinais de loita.
The party continues to grow.	A festa segue medrando.
From this, others can perform similar activities.	A partir deste, outros poden realizar actividades similares.
It was a good speech.	Foi un bo discurso.
I know there is room to climb.	Sei que hai espazo para subir.
It would be for me.	Sería para min.
She talked about keeping warm.	Ela falou de manter a calor.
They were being recorded, but there was no live camera.	Estaban sendo gravados, pero non había ningunha cámara en directo.
Between us we half raised her.	Entre nós medio criámola.
This is the cause of pain in life.	Esta é a causa da dor na vida.
She shook again.	Ela sacudiu de novo.
Season the chicken inside and out with salt and black pepper.	Sazonar o polo por dentro e por fóra con sal e pementa negra.
Open later if you need information.	Abre máis tarde se precisas información.
That doesn’t mean we need five of them.	Iso non significa que necesitemos cinco deles.
But a man took some of them.	Pero un home levou algúns deles.
I guess it makes sense.	Supoño que ten sentido.
I was worried about doing a good job.	Preocupábame facer un bo traballo.
You can accept that faith or not.	Podes aceptar esa fe ou non.
I didn’t have to update it.	Non tiña que actualo.
Treated plants usually die in two to three days.	As plantas tratadas normalmente morren en dous ou tres días.
I love dogs too.	Tamén me encantan os cans.
She couldn't understand what was going on.	Ela non podía entender o que estaba a pasar.
All his old fire and energy are gone.	Todo o seu vello lume e enerxía desapareceron.
I almost never go in there.	Eu case nunca entro alí.
There is also a question of quality.	Tamén hai unha cuestión de calidade.
I know for sure.	Seino con certeza.
They would be the best in their age group.	Serían os mellores do seu grupo de idade.
The water immediately helped the pain.	A auga inmediatamente axudou a dor.
At ten, nothing.	Ás dez, nada.
I ran every morning when we were kids.	Corría todas as mañás cando eramos nenos.
She is very unique.	Ela é moi única.
The full model is explained below.	O modelo completo explícase a continuación.
Although at this point no one would notice.	Aínda que a estas alturas ninguén se decataría diso.
Shot glass, a big button, whatever you have.	Vaso de chupito, un botón grande, o que teñas.
What would be the tools to get started better.	Cales serían as ferramentas para comezar mellor.
Dogs are helpful.	Os cans son útiles.
I've never heard that before.	Nunca oín iso antes.
Once again, his cane came to his left.	Unha vez máis, o seu bastón chegou ao seu lado esquerdo.
He had come down and was waiting.	Baixara e estaba esperando.
Who wants them as a link.	Quen os queira como enlace.
He had to keep his children away.	Tivo que afastar aos seus fillos.
Today we were back at school.	Hoxe estivemos de volta á escola.
I just didn't remember enough.	Só que non recordaba o suficiente.
People die every day in cars.	A xente morre todos os días nos coches.
He had never played this way before, but he felt good.	Nunca antes se tocara deste xeito, pero sentíase ben.
But he was not there.	Pero el non estaba alí.
And so it will continue to be.	E así seguirá sendo.
Subjects were tested under two different task instructions.	Probáronse os suxeitos baixo dúas instrucións de tarefas diferentes.
At that time he became our client.	Nese momento converteuse no noso cliente.
My children, it is not surprising that you do not understand.	Meus fillos, non é de estrañar que non o entendades.
It’s my job as your second.	É o meu traballo como o seu segundo.
Because then you were afraid and now you are afraid.	Porque daquela tiñas medo e agora tes medo.
The word sucks.	A palabra é máis merda.
There is no way to watch it.	Non hai xeito de guaitalo.
Represents the start of the season.	Representa o inicio da tempada.
He was in the right game at the right time.	Estivo no xogo correcto no momento adecuado.
God knows how the rest of the show sounded.	Deus sabe como soou o resto do concerto.
We wouldn’t do that.	Non fariamos iso.
Speaking was a judgment.	Falar foi un xuízo.
His father would do it.	Seu pai faríao.
They could start working.	Poderían comezar a traballar.
She looked at him in her hand.	Ela mirouno na man.
None are planned.	Ningunha está prevista.
I didn’t have to worry.	Non tiña por que preocuparse.
There were no weird sound effects or anything.	Non había efectos de son estraños nin nada.
Sacao.	Sacao.
He didn't look happy.	Non parecía feliz.
There is strength.	Hai forza.
I'm in love with both of you.	Estou namorado dos dous.
I didn't know her.	Non a coñecía.
And what a house it was.	E que casa era.
I would appreciate it if someone could post the code for this.	Agradecería que alguén poida publicar o código para isto.
If it's yours.	De ser o teu.
Accounts as they are, not like the others.	Contas tal e como está, non coma os demais.
It was such a wonderful thing to say.	Foi unha cousa tan marabillosa dicir.
Sounds like a good plan to get something up and running quickly.	Parece un bo plan para ter algo en marcha rapidamente.
Let's go that route.	Imos por ese camiño.
It helps you get on with the job.	Axúdanche a conseguir no traballo.
We analyze the most common situations for which such models are suitable.	Analizamos as situacións máis comúns para as que tales modelos son axeitados.
It's just the most important aspect of a strategy game, period.	É simplemente o aspecto máis importante dun xogo de estratexia, punto.
He was on the radio constantly.	Estaba na radio constantemente.
I don't do drugs.	Non fago drogas.
A second and a third did the same.	Un segundo e un terceiro fixeron o mesmo.
That was obviously even worse.	Iso, obviamente, foi aínda peor.
However, I have two issues with this.	Non obstante, teño dous problemas con isto.
Being in your home will be a good experience.	Estar na túa casa será unha boa experiencia.
I don’t want it to touch me.	Non quero que me toque.
Experiment with them.	Experimenta con eles.
It really looks bad.	Realmente ten mal pinta.
It is a mistake to do things too easily.	É un erro facer as cousas con demasiada facilidade.
We order that kind of stuff inside the station.	Ordenamos ese tipo de cousas dentro da estación.
It can work and it can't hurt.	Pode funcionar e non pode doer.
She was kind to him.	Ela foi amable con iso.
It's over with him.	Acabou con el.
Some weeks will be harder than others.	Algunhas semanas serán máis difíciles que outras.
Don't count on it.	Non conte con el.
However, there had to be a plan.	Non obstante, tiña que haber un plan.
No one has told me that before.	Ninguén me dixo iso antes.
The speed of the program is important.	A velocidade do programa é importante.
There was a real possibility that he would not finish his education.	Había unha posibilidade real de que non rematase a súa educación.
We can no longer hope to survive.	Xa non podemos esperar sobrevivir.
He just wondered again.	Simplemente preguntouse de novo.
I write about what I like and what I don’t.	Escribo sobre o que me gusta e o que non.
I don’t fight for either side.	Eu non loito por ningún bando.
Then he would go to town and have something to eat.	Despois iría á cidade e tomaba algo de comer.
I had never run so fast.	Nunca correra tan rápido.
My time is up.	O meu tempo xa pasou.
He let us do it.	Deixounos facelo.
I never thought that would ever come from him.	Nunca pensei que iso viría nunca del.
It is the person, the individual.	É a persoa, o individuo.
Friends break up and then make it work.	Os amigos sepáranse e despois fan que funcione.
I support your right to do just that.	Eu apoio o seu dereito a facer exactamente iso.
Race followed.	Race seguiuna.
They are my brothers.	Son os meus irmáns.
Otherwise, this term is evaluated as false.	En caso contrario, este termo avalíase como falso.
I think it is full of features and very easy to use.	Creo que está cheo de funcións e moi fácil de usar.
You will never know how or if you can provide a unique value.	Nunca saberás como ou se podes proporcionar un valor único.
That is what we are doing now.	Iso é o que estamos a facer agora.
That was his choice.	Esa foi a súa elección.
He won it, of course.	Gañouno, claro.
Definitely a great buy so far.	Sen dúbida unha gran compra ata agora.
But the popular movement could no longer be stopped.	Pero o movemento popular xa non se puido frear.
For other reasons.	Por outros motivos.
But they are not the only ones.	Pero non son os únicos.
Otherwise, the focus depends on the goal.	En caso contrario, o enfoque depende do obxectivo.
There are no changes in water content after the initial increase.	Non hai cambios no contido de auga despois do aumento inicial.
He needed to see her face again.	Necesitaba volver ver a súa cara.
Made.	Feito.
Therefore, if possible, you want to follow this pattern in every meeting.	Polo tanto, se é posible, quere seguir este patrón en cada reunión.
I was more than anyone.	Eu era máis que ninguén.
However, four minutes to test the work is difficult.	Con todo, catro minutos para probar o traballo son difíciles.
I looked at him.	Mirei para el.
We didn’t have big problems.	Non tivemos grandes problemas.
Sometimes it would be to find out what was going on.	Ás veces sería para descubrir o que estaba a pasar.
You are harming your body.	Estás facendo dano ao teu corpo.
That is very important.	Iso é moi importante.
And it was like the same description.	E era como a mesma descrición.
There are a few reasons for this finding.	Hai algunhas razóns para este descubrimento.
It’s not something you can keep trying to do.	Non é algo que poidas seguir intentando facer.
This means that you have to write this code on your own.	Isto significa que tes que escribir este código pola túa conta.
I will not, therefore, comment on any particular performance.	Non vou, polo tanto, comentar ningunha actuación en particular.
It won’t last long if you take it to heart.	Non durarás moito se o tomas no corazón.
Play injured.	Xoga ferido.
I will help.	Vou axudar.
They don’t have their own story, or book.	Non teñen a súa propia historia, nin libro.
She has the world to save.	Ela ten o mundo que salvar.
I pushed my changes.	Eu impulsei os meus cambios.
The problem is, I don't want to use forms here.	O problema é que non quero usar formularios aquí.
That was my way of life.	Ese era o meu tipo de vida.
It's for you.	É para ti.
Not your office.	Non a súa oficina.
It often takes many months, or even years, for the diagnosis to be confirmed.	Moitas veces pasan moitos meses, ou mesmo anos, antes de que se confirme o diagnóstico.
So think about it in slightly different terms, they suggest.	Entón, pensa niso en termos lixeiramente diferentes, suxiren.
I use it every day.	Eu o uso todos os días.
That experience is the beginning.	Esa experiencia é o comezo.
The wind lifted her hair.	O vento levantoulle o cabelo.
War is not an accident.	A guerra non é un accidente.
They built their own tools for the job.	Construíron as súas propias ferramentas para o traballo.
However, this will take time.	Non obstante, isto levará tempo.
If there are many service records, amazing.	Se hai moitos rexistros de servizos, incrible.
This is obviously the duty of free will.	Este é obviamente o deber do libre albedrío.
His mouth was wide open.	A súa boca quedou aberta.
But none of that really worked.	Pero nada diso funcionou realmente.
I wasn’t in here.	Non estaba aquí dentro.
The medical team did even less.	O equipo médico fixo aínda menos.
But two can play in that game.	Pero dous poden xogar nese partido.
Only not in the way he had planned.	Só que non da forma que tiña planeado.
We will take our things and get out of here.	Colleremos as nosas cousas e sairemos de aquí.
She would not address him.	Ela non se dirixiría a el.
Today is my first day.	Hoxe é o meu primeiro día.
A real bed, in a private room.	Unha cama de verdade, nun cuarto privado.
We observe with such support.	Observamos con tal apoio.
You are likely to join a group of different countries.	É probable que te unas a un grupo de diferentes países.
Of course they have a good time.	Está claro que o pasan ben.
That’s just the beginning.	Iso é só o comezo.
Instead, she stepped back and looked at us.	Pola contra, ela retrocedeu e mirounos.
They called friends and police to see if anyone could find her.	Chamaron aos amigos e á policía para ver se alguén a atopaba.
I knew you would.	Eu sabía que o farías.
However, your life may not be worth it.	Non obstante, a súa vida pode non valer a pena.
You don't know me.	Non me coñeces.
The movie was pretty good.	A película estivo bastante ben.
She asked him many times to keep him.	Ela pediulle moitas veces que o manteña.
Let's not decide now.	Non decidamos agora.
I want your people to be mine.	Quero que o teu pobo sexa o meu.
For you, my wife.	Para ti, miña muller.
The world needs this, a lot.	O mundo necesita isto, moito.
I found this article interesting.	Atopei este artigo interesante.
I would give this one a zero.	A este daríalle un cero.
As if he would never let her go.	Como se nunca a deixase marchar.
If she didn’t want his touch, he wouldn’t give it to her.	Se ela non desexaba o seu toque, non llo daría.
Only when you need to get out.	Só cando precisa saír.
Yes, this is a series worth pursuing to the end.	Si, esta é unha serie que paga a pena seguir ata o final.
They walked and walked, without speaking.	Andaban e andaban, sen falar.
She thought he was dead, gone.	Ela pensaba que estaba morto, desaparecido.
I take the other arm.	Colleo o outro brazo.
The man's body was not made of itself.	O corpo do home non se fixo a si mesmo.
Here we are born.	Aquí nacemos.
I have a brother, and they are all very kind.	Teño por irmán, e todos son moi amables.
There is nothing in the world like that.	Non hai nada no mundo igual.
Here was the hole I had not seen.	Aquí estaba o burato que non vira.
He looked at the patient.	Mirou ao paciente.
I want to stay.	Desexo quedarme.
If you want.	Se ti queres.
The fire burned inside.	O lume ardeu dentro.
There are a number of reasons why this happens.	Hai unha serie de razóns polas que isto ocorre.
At least one more step will be required.	Será necesaria polo menos unha etapa máis.
I love that they love me.	Encántame que me queiran.
This is in fact a much more general pattern.	Este é de feito un patrón moito máis xeral.
On your own.	Pola súa conta.
Don't throw so much.	Non tires tanto.
Today I have a special gift for you.	Hoxe teño un regalo especial para ti.
This finding is consistent with previous research.	Este achado é consistente coa investigación previa.
A person who has power today may lose it tomorrow.	Unha persoa que ten o poder hoxe pode perdelo mañá.
I finally accepted these terms.	Finalmente aceptei estes termos.
It didn’t reach her.	Non chegou a ela.
More people who had just gotten into music.	Máis xente que acababa de meterse na música.
My mother was an honest person.	Miña nai era unha persoa honesta.
You’re just sitting around judging yourself.	Simplemente estás sentado para xulgarte a ti mesmo.
These questions were presented in random order.	Estas preguntas presentáronse en orde aleatoria.
I also have nothing important to do.	Eu tampouco teño nada importante que facer.
It was a very early influence on me.	Foi unha influencia moi temperá en min.
I created a little more distance.	Creei un pouco máis de distancia.
They are indeed.	Son efectivamente.
I saw right away that it was going to be difficult.	Vin enseguida que ía ser difícil.
Each took me two or three days to do.	Cada un levoume dous ou tres días en facer.
Your brain needs a break.	O teu cerebro necesita un descanso.
There has been a lot of action on that.	Houbo moita acción sobre iso.
She lifted her chair.	Ela levantou a cadeira.
We feel welcome and safe all the time.	Sentímonos benvidos e seguros todo o tempo.
That’s when they put together the story.	Foi entón cando armaron a historia.
There is no place to put us.	Non hai lugar onde poñernos.
Now there must be an end.	Agora debe haber un fin.
We will fight, and we must fight.	Loitaremos, e debemos loitar.
I was with her.	Eu estaba con ela.
She didn't even hear him.	Nin sequera o escoitou.
He turned his head as soon as he could.	Volveu a cabeza en canto puido.
Maybe someone did.	Quizais alguén o fixo.
But the next phase of growth is harder to achieve.	Pero a seguinte fase de crecemento é máis difícil de conseguir.
We have to leave them near the city.	Temos que deixalos preto da cidade.
Others don’t even last that long.	Outros nin sequera duran tanto.
No, far from it.	Non, lonxe diso.
That's the only way it works.	Só así funciona.
A quiet power.	Un poder tranquilo.
It was not the time to fight him.	Non era o momento de pelear con el.
We see a different space through the window of any vehicle.	Vemos un espazo diferente a través da fiestra de calquera vehículo.
And he is very worried.	E está moi preocupado.
He didn’t look at the stage.	Non mirou para o escenario.
The distribution is simple because there is great access to land.	A distribución é sinxela porque hai un gran acceso á terra.
No one cares about the problem.	A ninguén lle preocupa o problema.
I take more time thanking for life.	Levo máis tempo dando grazas pola vida.
He will miss his presence.	Botará de menos a súa presenza.
How he united the present and the past.	Como uniu o presente e o pasado.
Usually, most people do.	Normalmente, a maioría da xente o fai.
She wanted to have never heard of him.	Ela quería non telo escoitado nunca.
Clearly you need something to sell.	Está claro que necesitas algo para vender.
Just grab them and throw them straight to the ground.	Só tes que collelos e tiralos directamente ao chan.
He gave it an overall score of four out of ten.	Deulle unha puntuación global de catro sobre dez.
It’s quiet, very quiet.	Está tranquilo, moi tranquilo.
It can’t be anything to me as soon as you go.	Non pode ser nada para min canto pronto vas.
So today was a very beautiful thing.	Entón, hoxe foi unha cousa moi bonita.
The longer you live the longer it will take you to die. 	Canto máis viva máis tempo tardará en morrer. 
you have to leave now.	ten que marchar agora.
Easy to find and is in a quiet area.	Fácil de atopar e está nunha zona tranquila.
I could do it whenever I wanted.	Podería facelo cando quixese.
Showing it.	Amosándoo.
I didn’t walk away from a friend’s hand.	Non andei da man dun amigo.
I hope you find time to read it.	Espero que atopedes tempo para lelo.
The size of the object.	O tamaño do obxecto.
My left eye would rise to the upper left corner.	O meu ollo esquerdo elevaríase ata a esquina superior esquerda.
I value or I am.	Valoro o sono.
It’s just a great rock song.	É só unha gran canción de rock.
But with a book.	Pero cun libro.
And then you said that last one.	E entón dixeches iso último.
Horses had different abilities.	Os cabalos tiñan habilidades diferentes.
Ask questions, but be sure to answer them.	Fai preguntas, pero asegúrate de contestalas.
I needed to eat more.	Necesitaba comer máis.
But it went off.	Pero apagouse.
I don’t remember a time when I didn’t want this.	Non lembro un momento no que non quixese isto.
I thought my time was running out.	Pensei que o meu tempo remataba.
It will look like it has character.	Parecerá que ten carácter.
It should double.	Debería duplicarse.
The battle seemed won.	A batalla parecía gañada.
You could do whatever you wanted.	Poderías facer o que quixeses.
It should be cold and hard.	Debería ser frío e duro.
If we lose weight a little they will have more room to grow.	Se adelgazamos un pouco terán máis espazo para medrar.
Wine, of course.	Viño, claro.
She looks down and her fingers are no longer clean.	Ela mira para abaixo e os seus dedos xa non están limpos.
We wanted to get to the top.	Queriamos chegar arriba.
The problem is they don’t teach us this as children.	O problema é que non nos ensinan isto de nenos.
Well go on.	Pois segue.
You shouldn’t have a chance for your sex.	Non deberías ter unha oportunidade polo teu sexo.
A few minutes later he called me back to the kitchen.	Uns minutos despois chamoume de novo á cociña.
There were too many people upstairs.	Había demasiada xente arriba.
My bad eyes.	Os meus malos ollos.
There are many great ones because they all have one.	Hai moitos grandes porque todos teñen un.
He sat down, sat down, sat down again.	Sentou, púxose, sentou de novo.
They had never been in line.	Nunca estiveran na fila.
You will find the way.	Atoparás o camiño.
It states that only still images can be chosen.	Afirma que só se poden escoller imaxes fixas.
Those who survive could be back.	Os que sobreviven poderían estar de volta.
These do not report to a central station.	Estes non informan a unha estación central.
Will you come with me?	Vas acompañarme?.
I'll start with the setup.	Vou comezar coa configuración.
Even waiting six months can be bad news.	Incluso esperar seis meses pode ser unha mala noticia.
We know where our interests are, who our friends are.	Sabemos onde están os nosos intereses, quen son os nosos amigos.
An example is the fingers.	Un exemplo son os dedos.
That is why we need to make more images and more careful ones.	Por iso hai que facer máis imaxes e outras máis coidadas.
It seemed like a lot to handle for a man.	Pareceume moito manexar por un home.
The man had rooms somewhere in the city.	O home tiña cuartos nalgún lugar da cidade.
It was bad.	Foi malo.
We didn’t get to the stories by chance.	Non chegamos ás historias por casualidade.
Sometimes asking is not enough.	Ás veces, preguntar non é suficiente.
But it’s lucky to be here today.	Pero é unha sorte estar hoxe por aquí.
However, in earlier times, women had more freedom.	Porén, en tempos anteriores, as mulleres tiñan maior liberdade.
Your trip home would take no more than an hour.	A túa viaxe a casa non levaría máis dunha hora.
One question that remains to be answered is this.	Unha pregunta que queda por responder é esta.
So we can decide for ourselves.	Entón podemos decidir por nós mesmos.
I just have a feeling.	Só teño unha sensación.
A noise coming from the other side.	Un ruído que vén do outro lado.
Oh well, one job at a time.	Ah, ben, un traballo á vez.
That is why we are for peace.	Por iso estamos pola paz.
We give away fresh food.	Regalamos alimentos frescos.
We would do whatever we wanted.	Faríamos o que nos apetece.
You will know when you get to the end.	Saberás cando chegues ao final.
We want to bring this to the forefront.	Queremos traer isto ao pleno.
Another person can spend money on a bar.	Outra persoa pode gastar o diñeiro nun bar.
Also how much does a good one cost.	Tamén canto custa un bo.
And he wouldn’t get the black vote either.	E tampouco conseguiría o voto negro.
It is definitely a must.	Definitivamente é imprescindible.
Keep your eyes moving.	Manteña os ollos en movemento.
It was strange to hear him talk all of a sudden.	Foi estraño escoitar falar del de súpeto.
At worst, you won’t exercise.	No peor, non farás exercicio.
Good planning takes time.	Unha boa planificación leva tempo.
The rest of his body is below that.	O resto do seu corpo está por debaixo diso.
Like his parents.	Como os seus pais.
Solid and whole '.	Sólido e enteiro'.
I can see its light.	Podo ver a súa luz.
And there I am.	E alí estou eu.
Everyone had to get used to the new team structure.	Todo o mundo tiña que afacerse á nova estrutura do equipo.
She held her eyes.	Ela sostivo os seus ollos.
Hard to say, though.	Difícil de dicir, porén.
However, we laughed at that and everyone was there safe and sound.	Non obstante, rimos diso e todos estaban alí sans e salvos.
Now that was going to cost really.	Agora iso ía custar realmente.
Together they review the events that brought them together.	Xuntos repasan os acontecementos que os reuniron.
You’re not comfortable with that, don’t do it.	Non estás cómodo niso, non o fagas.
She was his mother.	Era a súa nai.
I have power.	Teño poder.
There is a different experience there.	Hai unha experiencia diferente alí.
Read more, post less.	Ler máis, publicar menos.
The two power systems are completely separate.	Os dous sistemas de alimentación están completamente separados.
I think we spent a lot of time together.	Creo que pasamos moito tempo xuntos.
It can't differentiate us.	Non pode diferenciarnos.
Seriously, every word.	Dicíao en serio, cada palabra.
He says an important decision needs to be made for the country.	Di que hai que tomar unha decisión importante para o país.
I love riding.	Encántame montar.
He created a job, they accepted it.	Creou un posto de traballo, aceptárono.
Show me what you want from me.	Móstrame o que queres de min.
We were on the ground.	Estabamos no chan.
Well, something like that.	Ben, algo así.
This means we need a lot of storage.	Isto significa que necesitamos moito almacenamento.
Then she seemed to be trying to close the door.	Entón ela parecía estar tentando pechar a porta.
A lot of strength in those eyes, a lot of power.	Moita forza neses ollos, moito poder.
But this was working even better than he expected.	Pero isto estaba funcionando aínda mellor do que el esperaba.
All this took at least an hour.	Todo isto levou polo menos unha hora.
Same with projects.	O mesmo cos proxectos.
Another man hit him too.	Outro home tamén lle pegou.
I don’t think it’s going to change much.	Non creo que vaia cambiar moito.
That kind of mistake would have been caught.	Ese tipo de erro tería sido capturado.
And he was shot dead by a gun.	E é morto a tiros por unha pistola.
Not both at the same time.	Non os dous ao mesmo tempo.
All authors contributed to the writing of the manuscript.	Todos os autores contribuíron á redacción do manuscrito.
Looks like your world is broken.	Parece que o teu mundo se rompeu.
Go straight to the office now and write this great story.	Directo á oficina agora e escribe esta gran historia.
We will return to this point later.	Sobre este punto volveremos máis adiante.
I just want to make it better for everyone.	Só quero facelo mellor para todos.
The results would be the same.	Os resultados serían os mesmos.
For a whole season.	Durante toda unha tempada.
I remember every step.	Lembro cada paso.
They still don’t know enough to be in love with you.	Aínda non saben o suficiente para estar namorados de ti.
Talk to those in charge.	Falalo cos responsables.
You must be the first to walk out the door.	Debe ser o primeiro en saír da porta.
Most of the teachers at my new school were more than upset.	A maioría dos profesores da miña nova escola estaban máis que molestos.
No one could lose that amount and live.	Ninguén podería perder esa cantidade e vivir.
Such is my current position.	Tal é a miña posición actual.
Elements of truth.	Elementos da verdade.
That, we said, could not be.	Isto, dixemos, non podía ser.
He is taken with her immediately.	É tomado con ela inmediatamente.
Find your home forever.	Busca o seu fogar para sempre.
Not perfect but better than nothing.	Non perfecto pero mellor que nada.
I have no money to pay someone else.	Non teño cartos para pagarlle a outra persoa.
But he didn’t tell us what would happen if he won.	Pero non nos dixo o que pasaría se gañas.
We can only take responsibility and act with that responsibility.	Só podemos asumir a responsabilidade e actuar con esa responsabilidade.
I cannot offer free legal advice.	Non podo ofrecer asesoramento xurídico gratuíto.
And that’s why it’s hard to know why they matter.	E por iso é difícil saber por que importan.
Your numbers are correct.	Os teus números son correctos.
They would like to own our future.	Gustaríalles ser propietarios do noso futuro.
That’s what a parent can do.	Iso é o que pode facer un pai.
Some had been through this before, others had not.	Algúns xa pasaran por iso antes, outros non.
About my career.	Sobre a miña carreira.
That’s why we look fat.	Por iso parece que engordamos.
That’s what you’re going through to the function.	Iso é o que estás a pasar á función.
This should not happen since the user did not touch the field.	Isto non debería ocorrer xa que o usuario non tocou o campo.
I read a lot about such things.	Lin bastante sobre tales cousas.
And don't talk.	E non fala.
Which makes zero sense.	O que ten cero sentido.
No one is going to question us.	Ninguén nos vai cuestionar.
With a little effort.	Cun pouco de esforzo.
A concept is a set of properties that a class has.	Un concepto é un conxunto de propiedades que ten unha clase.
This was a small bathroom.	Este era un baño pequeno.
Location, location and location.	Localización, localización e localización.
Still, he is stuck.	Aínda así, está atascado.
They spend their lives knowing that they are different from other people.	Pasan a vida sabendo que son diferentes das demais persoas.
Then let's make some noise.	Despois imos facer algo de ruído.
That book would have a lot of ground to cover.	Ese libro tería moito terreo que cubrir.
I stay with friends.	Quedo cos amigos.
She looks at my sister in the back seat.	Ela mira á miña irmá no asento traseiro.
Also, it is not likely to change soon.	Ademais, non é probable que se cambie pronto.
Every day, but we often don’t hear about them.	Todos os días, pero moitas veces non escoitamos falar deles.
With a high level of quality.	Cun alto nivel de calidade.
Soldiers in active duty in the army.	Soldados en servizo activo do exército.
However, there are some limitations in this work.	Non obstante, existen algunhas limitacións neste traballo.
She was just a failure for everyone.	Ela foi só un fracaso para todos.
You are the only person who can help me.	Ti es a única persoa que pode axudarme.
You are not dead.	Non estás morto.
What matters is how you manage that stress.	O que importa é como xestionas ese estrés.
No idea if it will work easily or not.	Nin idea de se funcionará facilmente ou non.
He came out a little.	Saíu un pouco.
But for now that’s good.	Pero de momento iso é bo.
He has financial interests.	Ten intereses financeiros.
We can act and try to change the situation.	Podemos actuar e tentar cambiar a situación.
In the end he dropped his arms.	Ao final deixou caer os brazos.
Just run the app and select the gender.	Só ten que executar a aplicación e seleccionar o sexo.
So I had to be creative.	Entón tiven que ser creativo.
I rejected it.	Eu rexeiteino.
Several police officers offered a different version of the relevant facts.	Varios policías ofreceron unha versión diferente dos feitos relevantes.
That means there are some numbers.	Isto significa que hai algún número.
He sees the same.	El veu el mesmo.
I thought that was good.	Pensei que iso era bo.
She was angry at having this fight.	Estaba enfadada por ter esta loita.
We do not share this view.	Non compartimos esta visión.
They will not come to me and find out.	Non virán a min e se enterarán.
Because he lived a different life, it developed differently.	Porque viviu unha vida diferente, desenvolveuse doutra maneira.
This is the best way to do it.	Esta é a mellor forma de facelo.
We could not see a single building.	Non puidemos ver nin un só edificio.
The conclusion is obvious.	A conclusión é obvia.
It’s a great country, don’t get me wrong.	É un gran país, non me entendades mal.
I think a lot of people would.	Creo que moita xente o faría.
She looked at him and then at me.	Mirou para el e despois para min.
I know they did.	Sei que o fixeron.
I could finish writing the story of my wishes.	Podería rematar de escribir a historia dos meus desexos.
I needed time to think.	Necesitaba tempo para pensar.
He got here directly.	Chegou aquí directamente.
He had no money or friends.	Non tiña cartos nin amigos.
A person makes a mistake and this happens.	Unha persoa comete un erro e isto ocorre.
It was a risk, as failure would leave us worse off than before.	Era un risco, pois o fracaso deixaríanos peor que antes.
I'm there again.	Estou alí de novo.
They know where we want them to go.	Eles saben onde queremos que vaian.
He also didn’t get a copy.	Tampouco conseguiu unha copia.
It will not be new.	Non será novo.
He did it to make a point.	Fíxoo para facer un punto.
The forehead was full of young children.	A fronte estaba chea de nenos novos.
You couldn’t call this car practical in any way.	Non poderías chamarlle práctico a este coche de ningún xeito.
I mean, really.	Quero dicir, de verdade.
She sounded.	Ela soou.
He didn’t want to keep his job.	Non se quería manter o seu traballo.
So there is no doubt about the truth.	Entón, non hai dúbida da verdade.
We use the same cut here.	Usamos o mesmo corte aquí.
Not good news.	Non son boas noticias.
Imagine working on it.	Imaxina traballar niso.
I just wanted to leave him.	Só quería deixalo.
It makes us try new things and grow.	Fainos tentar cousas novas e crecer.
That is nature, welcome to it.	Esa é a natureza, benvido a ela.
An image of a red button appeared on the screen.	Na pantalla apareceu unha imaxe dun botón vermello.
Sometimes people can’t handle it and kill themselves.	Ás veces a xente non pode manexalo e matarse.
Waste of money really.	Desperdicio de diñeiro realmente.
That was just a weapon in the game.	Esa era só unha arma no xogo.
But some people do.	Pero algunhas persoas si.
I don’t know what happened there, but he’s no longer with them.	Non sei que pasou alí, pero xa non está con eles.
To love you.	Para quererte.
But not for there.	Pero non para aí.
It’s not just my sense of taste.	Non é só o meu sentido do gusto.
This is especially the case when it comes to public safety and health.	Este é especialmente o caso cando se trata de seguridade e saúde pública.
Equally or more often, nothing happens.	Igual ou máis frecuentemente, non pasa nada.
It's your thing to know.	É cousa súa saber.
Some will work and probably die at work.	Algúns traballarán e probablemente morran no traballo.
In the end, they moved to their table and ordered.	Ao final, trasladáronse á súa mesa e ordenaron.
You need to see one thing first to be able to change.	Fai falla ver unha cousa primeiro para poder cambiala.
Again there are many examples of this.	De novo hai moitos exemplos diso.
Being picked and following these guys is amazing.	Ser escollido e seguir a eses rapaces é incrible.
I wish you could talk more about that.	Gustaríame que falases máis diso.
Please don’t think too badly of me.	Por favor, non penses demasiado mal de min.
But the dog was not corrected.	Pero o can non se corrixiu.
I was a name.	Eu era un nome.
We constantly lose our ideas.	Constantemente perdemos as nosas ideas.
In fact, that is correct.	De feito, iso é correcto.
I stay there.	Eu quedo alí.
I saved the best for last.	Gardei o mellor para o final.
The rooms are small but comfortable.	As habitacións son pequenas, pero cómodas.
And then we jumped.	E despois saltamos.
He was honest.	Foi honesto.
This only works online.	Isto só funciona en liña.
Because of my brother.	Por culpa do meu irmán.
It really made me so happy.	Realmente fíxome tan feliz.
I’ve been very understanding so far, but don’t pressure me.	Fun moi comprensivo ata agora, pero non me presione.
Ahead were two doors.	Por diante, había dúas portas.
I looked at my work.	Mirei o meu traballo.
He left the same message.	Deixou a mesma mensaxe.
I picked it up.	Eu recollíno.
They shared a bottle of wine and chatted for hours.	Compartiron unha botella de viño e conversaron durante horas.
As we were unable to complete the purchase, the money was lost.	Como non puidemos completar a compra, perdeuse o diñeiro.
Most of the rain falls in the summer.	A maior parte da choiva cae no verán.
The big shows were very big.	Os grandes espectáculos foron moi grandes.
However, these studies have a different approach compared to our work.	Non obstante, estes estudos teñen un enfoque diferente en comparación co noso traballo.
He began to see her less, which made things worse.	Comezou a vela menos, o que empeorou as cousas.
We had a real problem.	Tivemos un problema real.
It’s a huge change for you.	É un cambio enorme para ti.
I’m glad there’s going to be another one.	Alégrome de que vaia haber outro.
Earlier this year, it had been open for about two minutes.	A principios deste ano, levaba uns dous minutos aberto.
Art makes no sense to our mothers.	A arte non ten sentido para as nosas nais.
And send me a picture.	E envíame unha foto.
And guess what, many saw him and helped them.	E adiviñade, moitos o viron e axudoulles.
I had to master this.	Tiven que dominar isto.
One is never enough for these dirty girls.	Un nunca é suficiente para estas nenas sucias.
I went to your website and it is full of great information.	Entrei no teu sitio web e está cheo de gran información.
That he left to marry.	Que abandonou para casar.
And the police are also in good numbers.	E a policía tamén está en bo número.
But this research had little influence on planning practice.	Pero esta investigación tivo pouca influencia na práctica da planificación.
He got up at that moment.	Levantouse nese momento.
Or kill them.	Ou matalos.
Objects are integers.	Os obxectos son os números enteiros.
This is bad.	Isto é malo.
New things are built and new people move.	Constrúense cousas novas e móvese xente nova.
They didn’t even know her.	Nin sequera a coñeceron.
You only have one shot.	Só ten un tiro.
He looked at his arm.	Mirou o seu brazo.
Blue eyes are never accepted.	Nunca se aceptan ollos azuis.
Until you look at the store’s options.	Ata que miras as opcións da tenda.
Sit down and eat your dinner.	Senta e come a túa cea.
I asked him if they came up with ideas for a company.	Pregunteille se lles ocorreu ideas para unha empresa.
Then they will believe.	Despois crerán.
You like that.	Gústache iso.
True or not, it’s a good story.	Certo ou non, é unha boa historia.
On the first floor.	No primeiro andar.
I wouldn’t have.	Non tería.
All my effort was.	Todo o meu esforzo foi.
I receive this article when I feel it is necessary.	Recibo este artigo cando se sinta necesario.
But that no longer exists.	Pero iso xa non existe.
Everyone about him knew that.	Todo o mundo sobre el sabía iso.
Breakfast, lunch, dinner.	Almorzo, xantar, cea.
I think this is important.	Creo que isto é importante.
We never had any problems.	Nunca tivemos ningún problema.
Two are not.	Dous non o son.
I think below.	Creo que debaixo.
That’s his job, not mine.	Ese é o seu traballo, non o meu.
Really notice how this feels on the inside.	Realmente note como se sente isto por dentro.
I played the first one and loved it.	Toquei ao primeiro e encantoume.
The middle of the night would be best.	O medio da noite sería o mellor.
He speaks of a small town.	Fala dunha cidade pequena.
Magic wasn’t that good to me either.	A maxia tampouco era tan boa para min.
I have been in therapy for three years.	Levo tres anos de terapia.
Let’s see it one more time.	Imos velo unha vez máis.
He lives in it.	El vive nel.
She knew his thoughts without him speaking.	Ela coñecía os seus pensamentos sen que el falase.
It was a scene repeated many times.	Foi unha escena repetida moitas veces.
Happy to be free of me.	Feliz de estar libre de min.
I was just trying to live my true self.	Só intentaba vivir o meu verdadeiro eu.
It was already gone.	Xa desaparecera.
And it approaches me in a different way.	E achégase a min doutro xeito.
The construction and materials were different in that time period.	A construción e os materiais eran diferentes nese período de tempo.
I ran out the door.	Saín correndo pola porta.
And, of course, the room was pretty dry.	E, por suposto, a sala estaba bastante seca.
Each and every one of us will die.	Todos e todas morreremos.
But the problem remained.	Pero o problema permaneceu.
You shouldn’t care.	Non debe importarlle.
This has the potential to become very big.	Isto ten o potencial de facerse moi grande.
But it’s actually a lot more complicated than that.	Pero é realmente moito máis complicado que iso.
He took another glass, and then another.	Tomou outra copa, e despois outra.
He could not answer either.	Tampouco puido responder.
In marketing, in business, in life.	No marketing, nos negocios, na vida.
He quickly filled it.	Axiña encheuno.
A house is for living.	Unha casa é para vivir.
For each character, do the same.	Para cada personaxe, fai o mesmo.
It was still cold.	Aínda tiña frío.
And that’s still an important point.	E ese aínda é un punto importante.
Observe and comment on the rising or setting sun.	Observa e comenta o sol que sae ou baixa.
Easy to follow.	Fácil de seguir.
At least she knew he wasn’t in front of her.	Polo menos sabía que el non estaba diante dela.
We want everything to be fast, short and fast.	Queremos que todo sexa rápido, curto e rápido.
Here is a good article on this exact question.	Aquí tes un bo artigo sobre esta pregunta exacta.
I can't do another one.	Non podo facer outro.
A school near the playground was used as a field hospital.	Unha escola preto do lugar dos xogos utilizouse como hospital de campaña.
I need to look at your actions.	Necesito mirar as súas accións.
Two young men enter a bar.	Dous mozos entran nun bar.
Feel free to get in touch.	Non dubide en poñerse en contacto.
Look at him, consider his character.	Mírao, considera o seu carácter.
I am your daughter.	Son a túa filla.
It is not an act of love.	Non é un acto de amor.
I followed him to the living room.	Seguíno ata o salón.
Take them out now.	Sacaos agora.
I think they are too many.	Creo que son demasiados.
I know the guy well.	Coñezo ben o tipo.
And they work really well.	E funcionan moi ben.
Two doors down, he said.	Dúas portas máis abaixo, dixo.
They can't send us a message.	Non poden enviarnos unha mensaxe.
Overall, it is a very good machine.	En xeral, é unha máquina moi boa.
I started doing one of these brain training games.	Comecei a facer un destes xogos de adestramento cerebral.
You’re lucky to have that.	Tes sorte de ter iso.
I have a basic project in mind, for practical purposes.	Teño un proxecto básico en mente, con fins de práctica.
To the research center.	Ao centro de investigación.
It wasn’t that, there was nothing I needed here.	Non era iso, non había nada que necesitase aquí.
It means a lot.	Significa moito.
These properties make cell image processing difficult.	Estas propiedades dificultan o procesamento da imaxe celular.
This turns out to be the case.	Isto resulta que non é o caso.
I really liked this idea.	Gustoume moito esta idea.
Then his face became serious.	Entón o seu rostro púxose serio.
Correct fucking mistakes before posting.	Corrixe os putos erros antes de publicalo.
Then I felt there was something in the house.	Daquela sentín que había algo na casa.
We sat down and talked.	Sentámonos e falamos.
Based on science and clinical evidence, it definitely isn’t.	Con base na ciencia e na evidencia clínica, definitivamente non o é.
There is no other kind of data, not even images.	Non hai datos doutro tipo, nin sequera imaxes.
No, wait a minute, not a house.	Non, agarda un minuto, non unha casa.
That wouldn’t be so bad.	Iso non estaría tan mal.
He said he wanted to give us a chance.	Dixo que quería darnos unha oportunidade.
She recognized him very well and was delighted to see him.	Ela recoñecíao moi ben e estaba encantada de velo.
He could see how our family was left with nothing.	El podía ver como a nosa familia quedaba sen nada.
Blood is blood.	O sangue é sangue.
Companies will count on it.	As empresas contarán con el.
I took that and ran with him.	Tomei iso e corrín con el.
I approached and gave her a ring.	Achegueime e deille un anel.
This required a number of design changes to reduce costs.	Isto requiriu unha serie de cambios no deseño para reducir os custos.
When I run this code it works fine.	Cando executo este código funciona moi ben.
This was denied by the defendant.	Isto o negou o acusado.
It was in poor condition.	Quedou en mal estado.
A lot of people want to see it.	Moita xente quere velo.
You will be safe.	Estarás a salvo.
He had nothing.	Non tiña nada.
Legs too long for your body.	Pernas demasiado longas para o seu corpo.
Several people have asked about it.	Varias persoas preguntaron por iso.
This battle is far from over, it has only just begun.	Esta batalla está lonxe de rematar, só comezou.
However, there may be some issues in doing so.	Non obstante, pode haber algúns problemas ao facelo.
I was in love with beautiful women.	Estiven namorado de mulleres fermosas.
She took a seat near the back.	Ela tomou asento preto da parte de atrás.
I can leave things like that.	Podo deixar as cousas así.
It is an opinion and should be treated as such.	É unha opinión e debe ser tratada como tal.
We were asked to visit her and share her story.	Pedíronnos que a visitásemos e que compartamos a súa historia.
I can't demand it.	Non o podo esixir.
Or they are about to do so.	Ou están a piques de facelo.
For use in a criminal investigation.	Para uso nunha investigación criminal.
I never thought it would be so great.	Nunca pensei que fose tan xenial.
Especially at this time of year.	Especialmente nesta época do ano.
Now, try them.	Agora, probalos.
Everyone is very angry now.	Todo o mundo está moi enfadado agora.
We know you picked it up.	Sabemos que o colleches.
I also lost my family.	Eu tamén perdín a miña familia.
The claim number.	O número de reclamación.
I was drinking tonight.	Esta noite estaba bebendo.
I spent part of the night sitting in a quiet room.	Pasei parte da noite sentado nun cuarto tranquilo.
This is the purpose of travel insurance.	Este é o propósito do seguro de viaxe.
They must open their eyes.	Deben abrir os ollos.
We came to retrieve the white girl again.	Viñemos recuperar a rapaza branca de novo.
The data are representative of at least three independent experiments with similar results.	Os datos son representativos de polo menos tres experimentos independentes con resultados similares.
The positive emotions they experienced were far more than expected.	As emocións positivas que experimentaron foron moito máis do esperado.
And another god.	E outro deus.
Simple enough to take my money across the street.	O suficientemente sinxelo como para levar o meu diñeiro ao outro lado da rúa.
I want details.	Quero detalles.
The file does not exist or has been deleted.	O ficheiro non existe ou foi eliminado.
I remember the moment.	Lembro o momento.
You never help me prepare things.	Nunca me axudas a preparar as cousas.
I need to get a deal.	Necesito conseguir un trato.
Most music is about that.	A maioría da música trata diso.
I want to be in it.	Quero estar niso.
Each model provided a good fit to the data.	Cada modelo proporcionou un bo axuste aos datos.
Time was running out.	O tempo esgotaba.
The controls.	Os controis.
I was not happy.	Non estaba feliz.
So the world seems smaller and smaller.	Entón, o mundo parece cada vez máis pequeno.
The city has a very unusual location.	A cidade ten unha localización moi inusual.
He liked the firm ground of positive knowledge.	Gustáballe a terra firme do coñecemento positivo.
The structure of this document is as follows.	A estrutura deste documento é a seguinte.
This is the weird thing.	Isto é o raro.
Otherwise, it cannot be found.	Se non, non se pode atopar.
It helped me feel safe and comfortable.	Axudoume a sentirme seguro e cómodo.
It’s not just families, either.	Non son só as familias, tampouco.
They knew they were going to get in trouble soon.	Sabían que pronto ían ter problemas.
Blood ran down his face.	O sangue corría pola súa cara.
I still have my code.	Aínda teño o meu código.
I can’t wait for that.	Non podo esperar por iso.
So he kept his mouth shut.	Así que mantivo a boca pechada.
I had a very interesting conversation with her.	Tiven unha conversa moi interesante con ela.
If you want something go for it.	Se quere algo vai a por iso.
You cannot change anything.	Non podes cambiar nada.
He took the food quickly.	Tomou a comida rapidamente.
Any idea what to check or why.	Calquera idea de que comprobar ou por que.
I say something.	digo algo.
It is a dangerous job.	É un traballo perigoso.
He wanted something for me.	Algo me quería.
I can learn from the past.	Podo aprender do pasado.
The heart wants to believe that the worst has happened.	O corazón quere crer que o peor pasou.
I heard her say very strange things.	Oín que ela dixo cousas moi estrañas.
We did our job and they made their money.	Fixemos o noso traballo e eles gañaron o seu diñeiro.
She loves her job and is a true professional.	Encántalle o seu traballo e é unha verdadeira profesional.
I found out because the school called me.	Decateino porque me chamou a escola.
If you are interested please contact me to give you the details.	Se estás interesado póñase en contacto comigo para darche os detalles.
I looked up to meet his.	Levantei os ollos para atoparme cos seus.
The mind really wanted to own this.	A mente realmente quería posuír isto.
The daughter was in front.	A filla estaba diante.
You are no longer that person.	Xa non es esa persoa.
Now you see, now you don’t.	Agora ves, agora non.
We hope you understand !.	Esperamos que entendades!.
I knew nothing more than you.	Eu non sabía nada máis que ti.
He did not move.	Non se moveu.
This woman is seated.	Esta muller está asentada.
The point.	O punto.
He asked me how to get to his place.	Preguntoume como chegar ao seu lugar.
He had no memory of the event.	Non tiña memoria do suceso.
Finding your location was easy.	Atopar a súa localización foi doado.
You were very helpful.	Fosches moi útil.
It hit perfectly.	Bateu perfectamente.
I certainly look forward to it, at least the good times.	Certamente o espero, polo menos os bos momentos.
God loves the down and out.	Deus ama o abaixo e a fóra.
The figure laughs.	A figura riu.
All our thoughts are with your loved ones.	Todos os nosos pensamentos están cos seus seres queridos.
He felt weird against his legs, heavy.	Sentíase estraño contra as súas pernas, pesado.
We must do it again soon.	Debemos facelo de novo pronto.
But there was something in her.	Pero había algo nela.
She was not lost.	Ela non estaba perdida.
The test is as follows.	A proba é a seguinte.
You should feel bad about it, but you didn’t.	Debería sentirse mal por iso, pero non o fixo.
He returned later and disappeared.	Volveu máis tarde e desapareceu.
I thought you wanted that from me.	Pensei que querías iso de min.
After you give me the money get on the floor.	Despois de que me deas o diñeiro póñase no chan.
I sold the other things to pay for the drugs.	Vendín as outras cousas para pagar as drogas.
But then we went home.	Pero despois fomos para a casa.
I think her family ordered her murdered.	Creo que a súa familia ordenou asasinala.
He gave them five minutes.	Deulles cinco minutos.
Just go out and do it.	Só tes que saír e facelo.
All leaders face this.	Todos os líderes enfróntanse a isto.
No doubt you have noticed.	Sen dúbida tes decatado.
It offers you the customer service you need right here.	Ofrécelle o servizo de atención ao cliente que necesitas aquí mesmo.
This forces natural gas and oil to the surface.	Isto obriga o gas natural e o petróleo á superficie.
Maybe everyone knows it here, or maybe just a select few.	Quizais todos o saiban aquí, ou quizais só algúns selectos.
He worked in construction.	Traballou na construción.
They still haven’t seen how we feel about anything.	Aínda non viron como nos sentimos por nada.
He is a pleasure every day.	El é un pracer todos os días.
It costs them for each return.	Cústalles por cada devolución.
But this place is not precisely central to crime.	Pero este lugar non é precisamente central do crime.
He has been tried, and will be shot.	Foi xulgado, e vai ser fusilado.
This is a dead horse right now.	Este é un cabalo morto neste momento.
I am actually a close friend of her husband.	En realidade son un amigo íntimo do seu marido.
Like the police.	Igual que a policía.
I pay them.	Págolles.
I have to agree.	Teño que estar de acordo.
But she would go one step further.	Pero ela daría un paso máis aló.
We are changing that map ourselves.	Estamos cambiando ese mapa nós mesmos.
Excellent.	Excelente.
Take another glass.	Toma outro vaso.
I have to get together.	Debo xuntarme.
I don’t come from that place.	Eu non veño dese lugar.
The communication between me and the team was helpful.	A comunicación entre min e o equipo foi útil.
Therefore, the teacher is very important.	Polo tanto, o profesor é moi importante.
I never had a problem with him.	Nunca tiven problemas con el.
You are good to us, giving us a lot of time.	Es bo connosco, dándonos moito tempo.
This performance was in line with the average of the review period.	Este rendemento estivo en liña coa media do período de revisión.
I didn’t want to.	Non quería.
But a good message.	Pero unha boa mensaxe.
This is simple.	Este é sinxelo.
I look at the guy in the front seat.	Miro para o mozo do asento dianteiro.
Don't wear a suit.	Non leves traxe.
Anyway, I'd rather send you one myself.	De todos os xeitos, prefiro enviarche un eu mesmo.
To his surprise it was the police.	Para a súa sorpresa foi a policía.
Blood pressure has not changed.	A presión arterial non cambiou.
And he got a result.	E obtivo un resultado.
There was still hope.	Aínda había esperanza.
That's why.	A por iso.
He was by her side.	Estaba ao seu carón.
The information is out there.	A información está aí fóra.
We didn’t get half a block away before picking up a call.	Non chegamos a media cuadra antes de captar unha chamada.
In our use case, however, it worked fine.	No noso caso de uso, non obstante, funcionou ben.
I missed that time.	Boteino de menos ese tempo.
I was following suit.	Eu estaba a seguir o exemplo.
That was my mistake last week.	Ese foi o meu erro a semana pasada.
Come on, long before tea.	Veña, hai moito tempo antes do té.
So I read the blog you wrote.	Así que lin o blog que escribiches.
This is supposed to be fun.	Suponse que isto é divertido.
His dark eyes turned almost black.	Os seus ollos escuros tornáronse case negros.
Everyone will lose.	Todo o mundo vai perder.
You have to play with your technique.	Tes que xogar coa túa técnica.
Show the bones of your face.	Mostra os ósos da túa cara.
She made two phone calls, each about five minutes long.	Ela fixo dúas chamadas telefónicas, cada unha duns cinco minutos.
Anything is better than nothing.	Calquera cousa é mellor que nada.
Here's one in here.	Aquí hai un aquí dentro.
Sit down when you want to sit down.	Senta cando queiras sentarte.
Because they couldn’t save her.	Porque non puideron salvala.
Close it.	Pechalo.
He was a terrible man, a terrible man.	Era un home terrible, un home terrible.
Feel free to comment on any of them.	Non dubides en comentar calquera deles.
Build on that.	Construír sobre iso.
She must have passed right.	Ela debeu pasar xusto.
I hope to be at your house again.	Espero estar de novo na túa casa.
But he needed to choose and she needed to ask.	Pero el precisaba escoller e ela necesitaba preguntar.
I will miss him enormously.	Botareino enorme de menos.
I was also surprised.	A min tamén me sorprendeu.
My reason for living is my wife and my son.	O meu motivo de vida son a miña muller e o meu fillo.
The evidence simply makes it more or less likely.	A evidencia simplemente fai que sexa máis ou menos probable.
You are probably working on a content view.	Probablemente esteas a traballar nunha vista de contido.
I couldn’t tell it was too short.	Non podería dicir que fose moi curto.
Malo malo malo.	Malo malo malo.
I’ve been there with her a couple of times.	Estiven alí con ela un par de veces.
She couldn't stand it.	Ela non podía soportar iso.
The house is quite nice and very clean.	A casa é bastante bonita e moi limpa.
Keep your kids inside as much as possible.	Mantén aos teus fillos dentro o máximo posible.
It's a difficult game.	É un xogo difícil.
We have to be here.	Temos que estar aquí.
Nor can he bear to speak his own heart.	Tampouco pode soportar falar o seu propio corazón.
We used to live with less and didn’t expect otherwise.	Acostumámonos a vivir con menos e non esperabamos o contrario.
You couldn’t help it.	Non podías evitalo.
It won’t work until you do this.	Non funcionará ata que fagas isto.
Please don’t think that.	Por favor, non penses iso.
This decision must be made carefully.	Esta decisión debe tomarse con coidado.
The five men laughed.	Os cinco homes riron.
We said no.	Nós dixemos que non.
But the government is out of control.	Pero o goberno está fóra de control.
Shoot them, if necessary.	Dispáralles, se é necesario.
It had come to him from his mother.	Chegáralle da súa nai.
We destroyed our main building.	Destruímos o noso edificio principal.
I certainly have better things to do.	Certamente teño cousas mellores que facer.
Then he turns off the lights and leaves the room.	Despois apaga as luces e sae da habitación.
Today is quite fun.	Hoxe é bastante divertido.
That is a step in the right direction.	Iso é un paso na dirección correcta.
This indicates that patients lose a significant amount of blood during surgery.	Isto indica que os pacientes perden unha cantidade significativa de sangue durante a cirurxía.
There is a very good reason for this.	Hai unha razón moi boa para iso.
Circle around it.	Círculo ao seu redor.
Put it easy and write it yourself.	Poñelo doado e escríbeo vostede mesmo.
The design is a small collection of well thought out features.	O deseño é unha pequena colección de características ben pensadas.
I don’t understand this movie.	Non entendo esta película.
But to each and every one of us.	Pero a todos e cada un de nós.
For example, you may have two truly wonderful ideas.	Por exemplo, pode ter dúas ideas verdadeiramente marabillosas.
I know if you were here you could try to hug me.	Sei que se estiveses aquí poderías intentar abrazarme.
Huge rooms, very clean and comfortable.	Cuartos enormes, moi limpos e cómodos.
I was ready to face him.	Estaba preparado para enfrontalo.
And today was day six.	E hoxe foi o día seis.
I felt ready to end this meeting.	Eu sentínme preparado para rematar esta reunión.
I'm being silly.	Estou sendo parvo.
This time, we count backwards.	Esta vez, contamos atrás.
Search for a place online.	Busca en liña un local.
I have to do it twice.	Teño que facelo dúas veces.
It’s not your body that exposes you, it’s your art.	Non é o teu corpo o que expóns, é a túa arte.
I really didn’t know what to expect.	Realmente non sabía que esperar.
Behind the post office in half an hour.	Detrás da oficina de correos en media hora.
All these things came and went.	Todas estas cousas foron e viñeron.
Nor do man make for man himself.	Tampouco facer o home para o propio home.
His hands were in the air.	As mans estaban no aire.
She is at home with her father.	Ela está na casa co seu pai.
And each of them has a story.	E cada un deles ten unha historia.
That was how it worked, usually.	Así era como funcionaba, normalmente.
It touched me deeply.	Tocoume profundamente.
These four children transmit the infection to their relatives.	Estes catro nenos transmiten a infección aos seus familiares.
I did what you wanted.	Fixen o que querías.
The system works well but not enough.	O sistema funciona ben pero non o suficiente.
He was marching for the day.	Estaba marchando para o día.
Its lights were off and no sound came from inside.	As súas luces estaban apagadas e non saía ningún son do interior.
She saved him.	Ela o salvara.
How they will die.	Como van morrer.
That they are doing everything you have to find.	Que están facendo todo o que tes que atopar.
Shower.	Doucho.
We won't see each other again.	Non nos volveremos a ver.
Come back safe.	Volve seguro.
I probably never found a match.	Probablemente nunca atopei unha coincidencia.
Good food, good live music.	Boa comida, boa música en directo.
You are more of you than of us.	Sodes máis de vós que de nós.
This is a poor state.	Este é un estado pobre.
That is difficult.	Iso é difícil.
Back in shock and confusion.	Retrocedo en shock e confusión.
However, keep going if you can.	Non obstante, continúa se podes.
It was never shown.	Nunca se mostrou.
Many people have a very active life but do not consider themselves busy.	Moitas persoas teñen unha vida moi activa pero non se consideran ocupadas.
We can feel it in the air.	Podemos sentilo no aire.
That’s why he recently became a lifelong leader.	É por iso que recentemente fíxose líder de por vida.
So this is amazing when you think about it.	Entón, isto é incrible cando pensas niso.
There is no time for that now.	Non hai tempo para iso agora.
Take a look at the word enjoy for a moment.	Bótalle un ollo á palabra gozar por un momento.
Or rather, a serious national security image problem.	Ou mellor dito, un grave problema de imaxe de seguridade nacional.
These are the men we need.	Estes son os homes que necesitamos.
This is only part of the total evidence.	Esta é só unha parte da evidencia total.
He was a younger brother, but not a younger brother.	Era un irmán máis novo, pero non un irmán pequeno.
It showed what could be done.	Mostrou o que se podía facer.
But my head is not in a good place right now.	Pero a miña cabeza non está nun bo lugar agora mesmo.
Sometimes it is left at home.	Ás veces déixase na casa.
Make a certain type of paper of your own.	Fai un determinado tipo de papel propio.
It takes more than twenty years to find the way home.	Leva máis de vinte anos atopar o camiño para casa.
Of course, this value can be easily changed after the event.	Por suposto, este valor pódese cambiar facilmente despois do evento.
Have your father bring you.	Fai que o teu pai te traia.
He never tried to see her again.	Nunca intentou vela de novo.
With my only judge.	Co meu único xuíz.
Well, we hope to go in the right direction.	Ben, esperamos ir na dirección correcta.
They make me just like you.	Eles me fan igual que ti.
She knew the man she had been married to for many years.	Coñecía ao home co que casou dende hai moitos anos.
Then he came back and did the show.	Despois volveu e fixo o concerto.
She believed in you.	Ela cría en ti.
This is the first step to life.	Este é o primeiro paso para a vida.
Now the vote.	Agora a votación.
Thanks in advance for reading and for any help provided.	Grazas de antemán por ler e por calquera axuda proporcionada.
Without saying a word, he settled into his command chair.	Sen dicir unha palabra, instalouse na súa cadeira de mando.
This was no longer my father.	Este xa non era meu pai.
I was lucky enough to find it.	Tiven a sorte de atopalo.
This was not the case.	Este non foi o caso.
Everyone seemed pretty normal.	Todo o mundo parecía bastante normal.
So it was interesting.	Así que foi interesante.
He needed her close.	Precisaba dela preto.
Then the class really started.	Entón a clase comezou realmente.
We wanted to go home.	Queriamos ir a casa.
So the process for me was not much fun.	Entón, o proceso para min non foi moi divertido.
A simple mass cut.	Un simple corte en masa.
Then the physical things I had to do.	Despois as cousas físicas que tiña que facer.
I am the other.	Eu son o outro.
Just find them.	Só tes que atopalos.
I can keep in touch with my friends and family.	Podo estar en contacto cos meus amigos e familiares.
I really enjoyed throwing shit at him.	Gustoume moito botarlle a merda.
How are you?	Como estás igual.
It was just past ten in the morning.	Eran pouco máis das dez da mañá.
So here you go.	Entón, aquí vai.
We hope you find what you are looking for !.	Esperamos que atopes o que buscas!.
She hadn't even seen him.	Ela nin sequera o vira.
I get out of bed, on my hands and knees.	Saio da cama, sobre as mans e os xeonllos.
It was a hard, hard time.	Foi un momento duro, duro.
I think the same goes for most of our players.	Creo que pasa o mesmo coa maioría dos nosos xogadores.
I get something out of everything, good or bad.	Saco algo de todo, bo ou malo.
This time there was no doubt.	Esta vez non houbo dúbida.
There was more and more music.	Había máis e máis música.
I would love to know about you so leave me a note !!!.	Encantaríame saber de ti así que deixame unha nota!!!.
The court was well within its jurisdiction to do so.	O tribunal estaba ben dentro das súas competencias para facelo.
No sea level rise.	Sen aumento do nivel do mar.
By no means do I want to convey that I recommend for the mother to be inactive.	De ningún xeito chegaban esas cousas preto del.
He knows nothing.	Non sabe nada.
I've never felt this before.	Nunca sentín iso antes.
It is a public open company.	É unha empresa pública aberta.
But his message was pretty much the same for everyone.	Pero a súa mensaxe era practicamente a mesma para todos.
Enough to keep me safe.	O suficiente para manterme a salvo.
His answer was silence.	A súa resposta foi o silencio.
She placed it on the table.	Ela colocouno sobre a mesa.
So go with your daily business.	Así que vai cos seus negocios diarios.
It is based on the cost of energy.	Baséase en cal é o custo da enerxía.
Can you tell me something?	Pódese saber algo?.
We have classes.	Temos clases.
A detailed analysis of the experimental errors was performed.	Realizouse unha análise detallada dos erros experimentais.
Just another example.	Só outro exemplo.
The quality of the studies was assessed on a standard scale.	A calidade dos estudos avaliouse cunha escala estándar.
One of our races at once.	Unha das nosas razas á vez.
It’s hard right now.	É difícil agora mesmo.
Give your child some options.	Dálle ao teu fillo algunhas opcións.
The question and the answer.	A pregunta e a resposta.
They were doing what they wanted, no matter what anyone said.	Estaban facendo o que querían, sen importar o que dixera ninguén.
I couldn’t sleep next to that smell.	Non podía durmir xunto a ese cheiro.
I barely know what anyone is talking about.	Apenas sei do que alguén fala.
He said he had him in his room.	Dixo que o tiña no seu cuarto.
Stories to tell in private at home.	As historias para contar en privado na casa.
Either that or they think they’ll have the thing next month.	Ou iso ou pensan que terán a cousa o mes que vén.
In fact, it requires almost two.	De feito, require case dous.
He had many ideas.	Tiña moitas ideas.
How very good for the price.	Como moi bo para o prezo.
The violence there is bad.	A violencia alí é mala.
Or now former customers.	Ou agora antigos clientes.
Suddenly everything was there.	De súpeto todo estaba alí.
She was waiting for him there, and she intended to do it, she knew.	Ela estaba esperando por el alí, e tiña a intención de facelo, ela sabía.
I question his silence.	Cuestiono o seu silencio.
The sun seems to move across the sky every day.	O sol parece moverse polo ceo cada día.
If it is correct.	Si é correcto.
If those things are enough, you should do well in this process.	Se esas cousas son suficientes, debería facelo ben neste proceso.
The rest of his exam was normal.	O resto do seu exame foi normal.
You are asking for evidence.	Vostede está a pedir probas.
A lot of people read it and shared it.	Moita xente o leu e o compartiu.
Let's talk band.	Falemos de banda.
It is about determining its potential health benefits for cancer patients.	Trátase de determinar os seus potenciais beneficios para a saúde dos pacientes con cancro.
I had to buy coffee in the market in the future.	Tiven que comprar café no mercado a futuro.
If it’s in your mind, don’t say it.	Se está na súa mente, non o di.
They were both covered in sweat and breathing hard.	Ambos estaban cubertos de suor e respiraban con forza.
We will not conduct the experiment in this first search.	Non levaremos o experimento nesta primeira busca.
There is nothing wrong with this.	Non hai nada de malo con isto.
That is, for other people to live.	É dicir, para que outras persoas vivan.
We interpreted a question scene.	Interpretamos unha escena de preguntas.
Challenges were everywhere.	Os retos estaban por todas partes.
It is achieved, a significant downtime required for the operation in the worst case.	Alcánzase, un tempo morto importante necesario para a operación no peor dos casos.
An average of three experiments is shown.	Móstrase unha media de tres experimentos.
I, for one, am ready for spring.	Eu, por exemplo, estou preparado para a primavera.
You have a clear call to action at the end of your video.	Ten unha chamada á acción clara ao final do teu vídeo.
Respond quickly to changes in your hearing.	Responde rapidamente aos cambios na túa audición.
In which money can be spent.	En que se pode gastar o diñeiro.
The feeling that I was inside a computer game got stronger.	A sensación de que estaba dentro dun xogo de ordenador fíxose máis forte.
Business continued.	Os negocios continuaron.
The big project was yet to be finished.	O gran proxecto aínda estaba por rematar.
Yes, they are.	Si, son.
I didn’t even have to explain the whole mission to him.	Nin sequera tiven que explicarlle toda a misión.
Try some.	Proba algúns.
Emotional needs can be a problem that requires immediate attention.	As necesidades emocionais poden ser un problema que require atención inmediata.
Also, name that animal.	Ademais, nomea ese animal.
His hand appeared.	A súa man apareceu.
She wasn't upset.	Ela non estaba molesta.
Each benefit has a cost.	Cada beneficio ten un custo.
And Dad, you should watch over her.	E pai, deberías velar por ela.
I know the idea was there in the background.	Sei que a idea estivo aí nun segundo plano.
So we started playing music without knowing each other.	Así que comezamos a tocar música sen coñecernos.
I didn’t want cash.	Non quería diñeiro en efectivo.
However, none of these characters are part of the program.	Non obstante, ningún destes personaxes forma parte do programa.
I need to get this off my chest.	Necesito quitarme isto do peito.
Maybe he did it for the fun of it.	Quizais o fixo por diversión de facelo.
To this day no one knows what happened.	A día de hoxe ninguén sabe o que pasou.
Sometimes it’s awesome, other times it’s shit.	Unhas veces é incrible, outras é unha merda.
It was a great organization to play with.	Foi unha gran organización para xogar.
It's not terrible.	Non é terrible.
We are aware of the problem.	Somos conscientes do problema.
Ultimately, the movie has to work.	En definitiva, a película ten que funcionar.
She was there for me though thin and thick.	Ela estivo aí para min aínda que delgada e grosa.
I barely understand what happened.	Apenas entendo o que pasou.
Stop saying he’s dead.	Deixa de dicir que está morto.
But that was good enough.	Pero iso foi o suficientemente bo.
However, he continued.	Con todo, continuou.
If it's not a car, then something at home.	Se non é un coche, entón algo na casa.
You must remember the other side.	Debes recordar o outro lado.
I was there to denounce a threat.	Estiven alí para denunciar unha ameaza.
Instead, they said good night.	Pola contra, dixeron boas noites.
By his own will.	Pola súa propia vontade.
Shit with my mom is really good.	A merda coa miña nai é moi boa.
Military presence there.	Presenza militar alí.
I have experienced it in my life.	Eu experimentei na miña vida.
The rest of the month remained quiet.	O resto do mes permaneceu tranquilo.
I hadn’t thought about that before.	Non pensara niso antes.
In those days, when you had a good job, you didn’t leave.	Naqueles tempos, cando tiñas un bo traballo, non marchabas.
I just enjoyed every breakfast.	Acabo de gozar de cada almorzo.
I understood each other quite well.	Eu entendínnos bastante ben.
Write it down tomorrow morning.	Escríbeo mañá pola mañá.
You should run.	Debería correr.
I will catch up.	Vou poñerme ao día.
I wouldn’t be surprised if he did.	Non lle sorprendería que o fixera.
And there, the press got the numbers wrong.	E alí, a prensa equivocou os números.
We leave it.	Deixámolo.
Finally, get in your car.	Finalmente, sube ao teu coche.
The wind probably doesn’t worry him much.	Probablemente o vento non lle preocupe moito.
For me that’s all.	Para min é todo.
They were already used to it.	Xa estaban afeitos a iso.
They will pay.	Eles pagarán.
It's not okay.	Non está ben.
They had told him about it as they filled it.	Contáranlle diso mentres o enchían.
I miss my first serve, of course.	Boto de menos o meu primeiro saque, claro.
During that month.	Durante ese mes.
It was such a final word.	Foi unha palabra tan final.
We are not going to become real having certain experiences.	Non nos imos facer reais tendo certas experiencias.
How that was going to happen.	Como iso ía pasar.
There are two very good reasons for this.	Hai dúas razóns moi boas para iso.
Just your face.	Só a túa cara.
There is plenty of room for children to run.	Hai moito espazo para que os nenos poidan correr.
They all decided above their heads.	Todos decidiron por riba das súas cabezas.
This would last only ten seconds.	Isto duraría só dez segundos.
The tests are repeated three times.	As probas repítense tres veces.
There is no heat.	Non hai calor.
It’s like women.	É como as mulleres.
All of this, in the world of this show, was done.	Todo isto, no mundo deste espectáculo, era feito.
He ordered coffee.	Pediu café.
I should be there.	Habería que estar alí.
And why? 	E por que?
he added quickly, as he gathered himself.	engadiu axiña, mentres se recolleu.
It was a disappointment.	Foi unha decepción.
Nice and slow.	Agradable e lento.
This is the exact procedure we follow.	Este é o procedemento exacto que seguimos.
Still, it’s been a good effort and works hard.	Aínda así, foi un bo esforzo e traballa moito.
Drinking was almost the only thing that made him disappear.	Beber foi case o único que o fixo desaparecer.
Be sure to take care of your garden.	Asegúrate de coidar o teu xardín.
We will return by separate paths.	Volveremos por camiños separados.
I know that name, she thought.	Coñezo ese nome, pensou ela.
Here, listen, guys.	Aquí, escoitade, rapaces.
I want to go tomorrow.	Quero ir mañá.
She saw what was happening.	Ela viu o que estaba a pasar.
If successful, the break shot can be used again and so on.	Se ten éxito, o tiro de rotura pódese usar de novo e así por diante.
That’s what he does.	É o que fai.
This feature has been observed in several plants.	Esta característica foi observada en varias plantas.
I learned your language at school.	Aprendín o teu idioma na escola.
That could be done.	Iso podía facer.
And the teacher there loves me.	E a profesora de alí quéreme.
The room is still bright and yellow around me.	A habitación aínda é brillante e amarela ao meu redor.
Individual and repeated day-to-day measurements are possible.	Son posibles medicións individuais e repetidas día a día.
However, the material you choose is important.	Non obstante, o material que escollas é importante.
He has the details.	El ten os detalles.
I can’t wait to meet him, and still, and still.	Non podo esperar a coñecelo, e aínda así, e aínda así.
Each image provided was like this.	Cada imaxe proporcionada era así.
I looked at the table.	Mirei para a mesa.
So there is a tool to help with that.	Entón hai unha ferramenta para axudar con iso.
Up and down, down and up.	Arriba e abaixo, abaixo e arriba.
Or not counting, as they chose.	Ou non contar, como eles escolleron.
Again, his answer was that it could be possible.	De novo, a súa resposta foi que podería ser posible.
He doesn't call again.	Non volve chamar.
They never listen to you, and this is the end.	Nunca te escoitan, e este é o final.
I would love for them to do it.	Encantaríame que o fixesen.
These show my reference information and progress in model building.	Estes mostran a miña información de referencia e o progreso na construción de modelos.
It’s going to get really big.	Vaise facer moi grande.
And it is in many of these cases.	E é en moitos destes casos.
Therefore, the attack was not of a personal nature.	Polo tanto, o ataque non foi de natureza persoal.
When we need a big goal and so on.	Cando necesitamos un gran obxectivo e así segue.
So they probably work hard.	Entón, probablemente traballen duro.
However, this is the case of a society.	Agora ben, este é o caso dunha sociedade.
I wouldn’t try to change that.	Non tentaría cambiar iso.
Nothing was going to stand in my way.	Nada se ía interpoñer no meu camiño.
I am here to help.	Estou aquí para axudar.
Forget that it even takes place in space.	Esquece que ata ten lugar no espazo.
The data were analyzed and the manuscript reviewed.	Analizouse os datos e revisou o manuscrito.
He was in the right place.	Estaba no lugar correcto.
He got tired of asking.	Cansouse de preguntar.
I would love to see you there !.	Encantaríame verte alí!.
I don't understand them.	Non os entendo.
Also, many of the factors are out of our control.	Ademais, moitos dos factores están fóra do noso control.
He knew he loved her.	El sabía que a amaba.
I can’t wait to learn so much more from you.	Non podo esperar para aprender moito máis de ti.
Some problems just aren’t yours to solve.	Algúns problemas simplemente non son teus para resolver.
I think there is no one else here.	Creo que non hai ninguén máis aquí.
And we both had a great time playing outside.	E os dous pasámonos moi ben xogando fóra.
Something from the old days.	Algo dos vellos tempos.
Families will be offered a scholarship per child.	Ás familias ofreceráselles unha bolsa por neno.
I’ve been having this discussion with people for days.	Levo días tendo esta discusión coa xente.
It's too early, he thought.	É demasiado cedo, pensou.
Nothing could scare or annoy me more than this scene.	Nada me puido asustar ou molestar máis que esta escena.
Don’t tell them what the target word is.	Non lles digas cal é a palabra obxectivo.
Once you start killing, it’s so easy to keep doing it.	Unha vez que comezas a matar, é tan fácil seguir facendo.
Not the ones that were or the ones that stayed in the house.	Non os que foron nin os que quedaron na casa.
But the men had no choice.	Pero os homes non tiñan opción.
They can cry.	Poden chorar.
However, the device is complex and expensive to produce.	Non obstante, o dispositivo é complexo e caro de producir.
She had the right on her side, and that made power.	Ela tiña o dereito do seu lado, e iso fixo poder.
Not if the story is a guide.	Non se a historia é unha guía.
But she couldn't believe it.	Pero ela non podía crer iso.
To achieve this they need access to knowledge.	Para logralo necesitan o acceso ao coñecemento.
Our time and energy are limited.	O noso tempo e enerxía son limitados.
I will stand up and face this head.	Estarei de pé e enfrontareime a esta cabeza.
He knew it too.	El tamén sabía.
If we see you often, it means we really love you.	Se te vemos a miúdo, significa que realmente te queremos.
I never actually finished anything.	En realidade nunca rematei nada.
We have come under the influence of several things.	Vimos baixo a influencia de varias cousas.
Now there is a sign that history has changed.	Agora hai un sinal de que a historia cambiou.
Your hotel keeps saying it’s out.	O seu hotel segue dicindo que está fóra.
Limit it if.	Limitoo se.
Let your child get creative.	Deixa que o teu fillo sexa creativo.
Nothing seems to work.	Nada parece funcionar.
Your research is a current research issue.	A súa investigación é un problema de investigación actual.
Maybe so it should be.	Quizais así debería ser.
See how you are.	Ven como estás.
They would do so if the other buildings offered a clear shot.	Faríano se os outros edificios ofrecían un tiro claro.
We achieved that as a team.	Conseguimos iso como equipo.
I am excited about this program.	Estou emocionado con este programa.
Then you have to make the bank account special.	Despois, debes facer a conta bancaria especial.
The line shows a fit to the data.	A liña mostra un axuste aos datos.
This has been happening since last night.	Isto está a suceder dende onte á noite.
But that would have to wait.	Pero iso habería que esperar.
Especially just me.	Sobre todo só eu.
Just a quick look.	Só unha ollada rápida.
This means you can't force anyone to share.	Isto significa que non podes obrigar a ninguén a compartir.
Where to find the code identity? 	Onde atopar a identidade do código?
I can't understand it.	Non o podo entender.
I think we work well together.	Creo que traballamos ben xuntos.
It's safe.	E seguro.
This is because it is out of balance in terms of mass.	Isto é porque está fóra de equilibrio en termos de masa.
It’s a free show, so go for it.	É un espectáculo gratuíto, así que vai.
Take the first step.	Da o primeiro paso.
You kill.	Ti matas.
It looked like the man would break up again.	Parecía que o home volvería a romperse.
I finally hit the road.	Finalmente saín á estrada.
There were no surgical complications.	Non houbo complicacións cirúrxicas.
Some staff will remain, but many will go.	Algún persoal permanecerá, pero moitos irán.
These data are relevant to public health in many ways.	Estes datos son relevantes para a saúde pública de moitas maneiras.
How to dress, how to be a professional person.	Como vestir, como ser unha persoa profesional.
This class will only have a little playing time.	Esta clase só terá un pouco de tempo de xogo.
Clearly it is.	Claramente é.
Somewhere no one knows.	Algún lugar que ninguén coñece.
Look at their size ratios.	Mira as súas relacións de tamaño.
Now you have nothing.	Agora non tes nada.
It is very easy to add yours.	É moi doado engadir o teu.
We are very clear about this.	Isto témolo moi claro.
He looked at them.	Mirounos.
Again, never give up.	De novo, non te rindas nunca.
He did not sleep again for a long time.	Non volveu durmir durante moito tempo.
But it was a lot.	Pero foi moito.
Better go now girls.	Mellor ir agora rapazas.
I enjoyed driving and seeing new places.	Gustábame conducir e ver lugares novos.
These were positive things.	Estas foron cousas positivas.
We have to.	Temos que.
The cell phone includes the following.	O teléfono móbil inclúe o seguinte.
And, the policy was unsuccessful.	E, a política non tivo éxito.
It makes you take your eyes off him.	Faiche quitarlle a vista.
Then there she was.	Entón alí estaba ela.
There are two cases to consider.	Hai dous casos a considerar.
We didn’t touch him.	Non o tocamos.
We are very much a product of what happened before.	Somos moito produto do que pasou antes.
With some sort of luck, we’ll catch them by surprise.	Con algún tipo de sorte, collerémolos por sorpresa.
I would get them later, from my school friends.	Os conseguiría máis tarde, dos meus amigos da escola.
She knows what she is doing.	Ela sabe o que está a facer.
I will put my parents proud.	Vou poñer os meus pais orgullosos.
And that wouldn’t be a spectacle.	E iso non sería un espectáculo.
You can't hurt me.	Non me podes facer dano.
I didn’t want him to be there.	Non quería que estivese alí.
Start scheduling breakfast.	Comeza a programar o almorzo.
I saw it from time to time.	Víao de cando en vez.
We started walking towards the house.	Comezamos a pé para a casa.
Land and private rights.	Terras e dereitos privados.
She could see why she chose this particular place.	Ela podía ver por que elixiu este lugar en particular.
We can hear them.	Podemos escoitalos.
The basic idea is as follows.	A idea básica é a seguinte.
I guess we did.	Supoño que o fixemos.
If you think this might be yours, it probably is.	Se pensas que isto pode ser o teu, probablemente o sexa.
Certainly within her living memory.	Certamente dentro da memoria viva dela.
And with others he was extremely kind and social.	E con outros era extremadamente amable e social.
He saw clearly what he had to do.	Viu claramente o que tiña que facer.
He looked at him confused.	Mirouno confuso.
He didn’t seriously believe they’d sent him out.	Non cría seriamente que o mandaran fóra.
It is better to be specific.	É mellor ser específico.
Please give me a moment.	Por favor, dáme un momento.
This is that age.	Esta é esa idade.
We want to let her do that.	Queremos deixala facer iso.
The noise of the image was measured.	Mediuse o ruído da imaxe.
I didn’t ask him to come.	Non lle pedín que viñese.
He felt powerful.	Sentíase poderoso.
It’s good for you and the planet.	É bo para ti e para o planeta.
But also amazing and special.	Pero tamén incrible e especial.
I spoke quickly before I could figure out my plan.	Falei rapidamente antes de que puidese descubrir o meu plan.
However, the situation is quite different.	Non obstante, a situación é ben diferente.
I want to serve many and make a big difference.	Quero servir a moitos e facer unha gran diferenza.
As for politics, however, it seemed to be over.	En canto á política, con todo, parecía que estaba acabada.
They’ve been putting this together for years.	Levaron anos xuntando isto.
There is no way out of here.	Non hai saída de aquí.
We will set out our reasons completely in due course.	Expoñeremos as nosas razóns completamente no seu momento.
People go, use the bathroom that seems appropriate to them.	A xente vai, usa o baño que lles parece apropiado.
In this game they could play two.	Neste partido poderían xogar dous.
And he hated it.	E el odiaba.
Freedom has many faces.	A liberdade ten moitas caras.
This may seem like a strange thing to say.	Isto pode parecer algo estraño dicir.
Just keep your distance.	Só mantén a túa distancia.
Those groups are added to the initial list of groups.	Eses grupos engádense na lista inicial dos grupos.
He had thought it seriously, long and hard.	Pensárao seriamente, longo e duro.
That's just my opinion.	Esa é só a miña opinión.
Finally, a decision made.	Finalmente, unha decisión tomada.
He wondered at his words to the king.	El preguntouse polas súas palabras ao rei.
Sex that night was out of this world.	O sexo aquela noite estaba fóra deste mundo.
Many of them, in fact.	Moitos deles, de feito.
And by no means is it a difficult path.	E de ningún xeito é un camiño difícil.
However, the study has several limitations.	Non obstante, o estudo ten varias limitacións.
I have to make sure.	Debo asegurarme.
If you are careful you get wonderful results.	Se tes coidado obtén resultados marabillosos.
He designed the study, compiled and analyzed the data, and wrote the manuscript.	Deseñou o estudo, recompilou e analizou os datos e escribiu o manuscrito.
She is not my wife.	Ela non é a miña muller.
Try a meal you’ve never tried before.	Proba unha comida que nunca probara antes.
He’s a bit of a wild man.	É un home un pouco salvaxe.
There seemed to be no door of any kind.	Non parecía haber porta de ningún tipo.
I never went into town.	Nunca entrei na cidade.
She wasn’t public enough for him to hate her.	Ela non era o suficientemente público como para que a odiase.
The truth is what it is.	A verdade é o que é.
It lay like a map beneath it.	Estaba estendido como un mapa debaixo del.
I loved its simple beauty.	Encantoume a súa simple beleza.
I wanted to be out of it.	Quería estar fóra dela.
Then he will be your responsibility.	Entón el será a túa responsabilidade.
In addition to this, there are the materials and techniques of each area.	Ademais diso, están os materiais e as técnicas de cada área.
I appreciate your kind words in reference to our reception staff.	Agradezo as súas amables palabras en referencia ao noso persoal da recepción.
Good design and a new style.	Bo deseño e un estilo novo.
Here are some pictures of the day.	Aquí tedes algunhas imaxes do día.
If something happens to the girl, or to you.	Se lle pasa algo á moza, ou a ti.
It was maybe a couple hundred a month.	Foi quizais un par de centos ao mes.
Now share yours !.	Agora comparte o teu!.
It is a very simple process.	É un proceso moi sinxelo.
He had to stop thinking like that.	Tivo que deixar de pensar así.
He wasn't sure if he would kill her or not.	Non estaba moi seguro de se a mataría ou non.
I ran to save my life, thinking that others would do the same.	Corrín para salvar a miña vida, pensando que os demais farían o mesmo.
We will post the best of what we receive.	Publicaremos o mellor do que recibimos.
It was a dream come true.	Foi un soño feito realidade.
That is, then.	Iso é, entón.
And something good and something bad.	E algo bo e algo malo.
Some days it worked really well.	Algúns días funcionou moi ben.
The lights will come on.	As luces acenderanse.
That story must take shape.	Esa historia debe ter forma.
The answer to that is simple.	A resposta a iso é sinxela.
Take a look at what was going on when this happened.	Bótalle un ollo ao que estaba a pasar cando isto ocorreu.
They will take care of you.	Vanse coidar de ti.
I remember this boat very well.	Recordo moi ben este barco.
But of course it is possible.	Pero claro que é posible.
This test seemed much more difficult.	Esta proba parecía moito máis difícil.
It's too early.	Son demasiado cedo.
I liked it in there.	Gustoume alí dentro.
Only one note may sound.	Só pode soar unha nota.
Maybe I could reason with him.	Quizais podería razoar con el.
Just the exact place we were looking for.	Só o lugar exacto que buscabamos.
It's still bad.	Aínda é malo.
Or at least to be out of print for many years.	Ou polo menos a estar sen prelo durante moitos anos.
Because it just doesn't make sense.	Porque simplemente non ten sentido.
I guess it’s the following.	Supoño que é o seguinte.
Let the work come to you.	Deixa que o traballo chegue a ti.
All she had to be was a woman, any woman.	Todo o que tiña que ser era unha muller, calquera muller.
Nothing was too much trouble.	Nada foi demasiado problema.
I wanted him to talk.	Quería que falase.
But they could fix it.	Pero poderían arranxalo.
That’s the whole point of the program, and that’s just the beginning.	Ese é todo o punto do programa, e só é o comezo.
But so far, the fight has never been taken seriously.	Pero ata agora, nunca se tomou en serio a loita.
He looked at the group of young people potentially and spoke again.	Mirou o grupo de mozos potencialmente e volveu falar.
I could never speak well.	Nunca puiden falar ben.
She thought no.	Ela pensou que non.
And something is happening.	E algo está pasando.
The noise level was high.	O nivel de ruído era alto.
It was lunch.	Era o xantar.
Dad came out.	Pai saíu fóra.
Someone other than me.	Alguén que non son eu.
This does not have to be true.	Isto non ten por que ser certo.
Once and twice more they entered.	Unha e dúas veces máis entraron.
He grabbed and broke that stone.	Colleu e rompeu esa pedra.
This material has a strong smell.	Este material ten un cheiro forte.
There was another way.	Había outro xeito.
I just know we were so close.	Só sei que estabamos tan preto.
Save the game.	Garda o xogo.
At that very moment the terrible war will begin.	Nese momento exactamente comezará a terrible guerra.
I'm just a user.	Só son un usuario.
This was where the voice spoke, it would offer its power.	Aquí era onde a voz falaba, ofrecería o seu poder.
I wonder who else was left in this window.	Pregúntome quen máis quedou nesta fiestra.
It can go on like this for an hour or so.	Pode seguir así unha hora ou máis.
I felt amazing.	Sentinme incrible.
My God, she's beautiful.	Meu deus, é fermosa.
I tried it.	Eu tenteino.
Maybe you thought your life before you was no longer relevant.	Quizais pensou que a súa vida antes de ti xa non era relevante.
It was too easy.	Foi demasiado fácil.
This place knew the real you.	Este lugar coñecía o verdadeiro ti.
Maybe if they didn’t know me, that was great.	Quizais se non me coñecían, iso era xenial.
That was what I had to do.	Iso era o que tiña que facer.
Your comments on fast food are interesting.	Os teus comentarios sobre a comida rápida son interesantes.
It actually fell.	En realidade caeu.
Try to get older books.	Tenta conseguir libros máis vellos.
He's on his way home.	Está de camiño a casa.
She didn't think well of it.	Ela non o pensou ben.
That's what I could do.	Isto é o que podería facer.
You will become her, and she will become you.	Ti converterás nela, e ela converterase en ti.
And they come back.	E volven.
And they are happening.	E vanse pasando.
I can't find that question.	Non son capaz de atopar esa pregunta.
I think you have to move on.	Creo que tes que seguir adiante.
I will write another book instead.	No seu lugar escribirei outro libro.
Difficult for people.	Difícil para as persoas.
Something that is working will continue.	Algo que está funcionando continuará.
Of course, both are showing the same event.	Por suposto, ambos están mostrando o mesmo evento.
Besides anything else, we don’t need to.	Ademais de calquera outra cousa, non necesitamos.
More time than she lived.	Máis tempo do que ela viviu.
I will email you.	Enviareiche o enderezo por correo electrónico.
They are very reasonable and easy to work with.	Son moi razoables e fáciles de traballar.
It will not be easy.	Non será nada fácil.
However, the underlying mechanism is not fully understood.	Non obstante, o mecanismo subxacente non se entende completamente.
That was the mistake.	Ese foi o erro.
At first, things got even worse.	Ao principio, as cousas empeoraron aínda máis.
You never looked at people the right way.	Nunca miraches á xente do xeito correcto.
It's your opinion.	É a túa opinión.
I was very happy to go.	Estaba moi contento de ir.
We can now indicate the main result of the work.	Agora podemos indicar o principal resultado do traballo.
They cover them.	Os cobren.
I wouldn’t let go.	Non me soltaría.
The women bought themselves.	As mulleres comprábanse.
It's my house.	É a miña casa.
Those are the consequences of my actions.	Esas son as consecuencias dos meus actos.
The three methods were tested and compared.	Probáronse e comparáronse os tres métodos.
But some don't see it that way.	Pero algúns non o ven así.
Security will take care of it.	A seguridade ocuparase del.
My house friends also asked.	Os meus amigos de casa tamén preguntaban.
There is no problem here.	Non hai ningún problema aquí.
The action is amazing.	A acción é incrible.
Just keep doing what you’re doing.	Só segue facendo o que estás facendo.
High and medium vs.	Alta e media vs.
The tree was at the end of the road.	A árbore estaba ao final da estrada.
Those are the options.	Esas son as opcións.
This was done smoothly.	Isto fíxose sen problemas.
Then she pointed out.	Entón ela sinalou.
But my skills are too weak.	Pero as miñas habilidades son demasiado débiles.
It was a matter of life or death.	Era unha cuestión de vida ou morte.
I think we can use it in our solutions.	Creo que si podemos usalo nas nosas solucións.
But he went no further.	Pero non foi máis lonxe.
His reaction really surprised me.	A súa reacción realmente me sorprendeu.
It's hot, girls or not.	Fai calor, rapazas ou non.
More women arrived.	Chegaron máis mulleres.
I believe in him when he says this.	Creo nel cando di isto.
Most of the people in the photos looked serious back then.	A maioría das persoas nas fotos parecían serias daquela.
But it wasn’t the only goal.	Pero non foi o único obxectivo.
Nothing like that.	Nada así.
This somehow became very well known.	Isto dalgunha maneira fíxose moi coñecido.
It was obvious that they were trying to attack us.	Era evidente que pretendían atacarnos.
In a sense, it’s worse.	En certo sentido, é peor.
I want them to be kept separate.	Quero que os manteñan separados.
But he knew he was there.	Pero sabía que estaba alí.
He arrives at the school and waits for the class to begin.	Chega á escola e agarda a que comece a clase.
This requires you to remove your arm and bring it somewhere.	Isto require que retire o brazo e traelo a algún lugar.
It was something fun that followed me.	Foi algo divertido o que me seguiu.
Stress is normal.	O estrés é normal.
I thought of the following reasons.	Pensei nos seguintes motivos.
This space ran out and got dry.	Este espazo esgotouse e quedou seco.
Below is a brief description of the most important findings.	A continuación móstrase unha breve descrición dos achados máis importantes.
At a high level, the combination is simple.	A un alto nivel, a combinación é sinxela.
Because he pointed his gun at me.	Porque se me apuntou a súa arma.
Save the key elsewhere.	Garda a chave noutro lugar.
We did.	Fixemos.
I never feel like going.	Nunca teño ganas de ir.
His voice sounded quite sad.	A súa voz soaba bastante triste.
She wanted to see what the boy would do.	Ela quería ver o que faría o neno.
All the time.	Todo o tempo.
This can be a real bottleneck.	Este pode ser un verdadeiro pescozo de botella.
But he can be your kind of person.	Pero pode ser o teu tipo de persoa.
He told me he would help me in a minute.	Díxome que me axudaría nun minuto.
It was cold.	Tiña frío.
I never had any problems.	Nunca tiven ningún problema.
They could not move as they did.	Non podían moverse como o fixeron.
But now it will not be long.	Pero agora non vai pasar moito tempo.
It was light on my feet.	Estaba lixeiro nos meus pés.
We’ve been giving him a bottle for the last few weeks.	Dámoslle biberón durante as últimas semanas.
What we are trying to do is unleash that ability.	O que estamos tentando é liberar esa capacidade.
I decided to be happy.	Decidín ser feliz.
There was the rest of him too.	Tamén estaba o resto del.
I finally got over it too.	Finalmente tamén o superei.
You can also apply this to other programs.	Tamén podes aplicar isto a outros programas.
Not to that either.	Non a iso tamén.
She stood perfectly still.	Ela quedou perfectamente quieta.
But this is pretty bad.	Pero isto está bastante mal.
For some reason the item class is not deleted.	Por algún motivo non se elimina a clase de elementos.
Please let me know about you right away.	Por favor, déixame saber de ti de inmediato.
I totally agree with them.	Estou totalmente de acordo con eles.
He was holding his hand.	Estaba tendo a man.
Even better if you ask me.	Aínda mellor se me preguntas.
Maybe change before this book is printed.	Quizais cambie antes de que este libro se imprima.
But not this thing.	Pero non esta cousa.
However, this is more than a sex site.	Non obstante, isto é máis que un sitio de sexo.
We must be strong and consider our resources.	Debemos ser fortes e considerar os nosos recursos.
I never believed in love at first sight.	Nunca crin no amor a primeira vista.
Where one system is weak, another system takes over.	Onde un sistema é débil, outro sistema toma o relevo.
This game is not fair.	Este xogo non é xusto.
They bought us and sold us.	Compráronnos e vendéronnos.
One of them was a woman who was still carrying a baby in her arms.	Unha delas era unha muller que aínda levaba un bebé en brazos.
I live to work.	Vivo para traballar.
Legs and heart and mind and breath working hard together.	Pernas e corazón e mente e respiración traballando duro xuntos.
Maybe there will come a time when that will change.	Quizais chegue un momento no que iso cambie.
It was going to be very sad.	Ía ser moi triste.
Ride once again in front of the spaceship.	Montar unha vez máis fronte á nave espacial.
I would be the worst official case on the planet.	Eu sería o peor caso oficial do planeta.
Unfortunately, it still didn’t work out for him.	Por desgraza, aínda non lle funcionou.
We offer you their rates directly at no extra cost.	Ofrecémosche as súas tarifas directamente sen custo adicional.
So I’m going to take a leap.	Entón voume dar un salto.
This can take several weeks after the procedure.	Isto pode durar varias semanas despois do procedemento.
Like time, time has a whole new meaning right now.	Do mesmo xeito que o tempo, o tempo ten un significado totalmente novo agora mesmo.
Maybe you want me to touch it now.	Quizais queira que a toque agora.
So when they meet, there is an instant connection.	Entón, cando se atopan, hai unha conexión instantánea.
That is their defense mechanism.	Ese é o seu mecanismo de defensa.
And you can’t beat yourself up because you’re not in love yet.	E non te podes vencer porque aínda non estás namorado.
That would serve to follow.	Iso serviría para seguir.
I talked to her about birds and fish.	Falei con ela dos paxaros e dos peixes.
He touched her feet.	Toqueille os pés.
He will enter it.	El entrara nela.
Guess's interest in a fair trial.	O interese de Guess nun xuízo xusto.
Look at your hands.	Observa as túas mans.
They brought us a number of followers.	Levábanos unha serie de seguidores.
You feel things.	Sentes cousas.
Even an extra ten dollars a month will make a difference.	Incluso dez dólares extra ao mes marcarán a diferenza.
Do what works for you.	Fai o que che funcione.
He spoke without looking at me.	Falou sen mirarme.
And our country must continue to be a world leader in technology.	E o noso país debe seguir sendo líder mundial en tecnoloxía.
We were each given a fish.	A cada un déronnos un peixe.
The woman and child died minutes later.	A muller e o neno morreron minutos despois.
Your taste goes somehow.	O teu gusto vai dalgún xeito.
You can see something you like.	Podes ver algo que che guste.
Write the story.	Escribe a historia.
Because it’s different.	Porque é diferente.
Full black, as if not opening his eyes.	Negro completo, coma se non abrira os ollos.
When he walked in the door, he noticed a couple of things.	Cando entrou pola porta, notou un par de cousas.
Instead we found the dog lying on the ground.	En cambio atopamos o can tendido no chan.
Children, walking day by day on the word.	Os nenos, camiñando día a día na palabra.
Name is missing and will not be found.	Falta o nome e non se atopará.
However, this technology is on its way.	Non obstante, esta tecnoloxía vai camiño.
It was a mistake for us to come to your country.	Foi un erro para nós vir ao teu país.
They are continuous images.	Son imaxes continuas.
If those five people were white, you would have problems.	Se esas cinco persoas fosen brancas, terías problemas.
Especially not something like your home.	Especialmente non algo como a súa casa.
There is an explanation for everything.	Hai unha explicación para todo.
I hope you like this little one.	Espero que vos guste este pequeno.
If no action is taken, they will surely die.	Se non se toman medidas, seguramente morrerán.
I’m still trying to figure out what exactly causes the differences.	Aínda estou tentando descubrir o que causa exactamente as diferenzas.
It was being shot.	Estaba sendo rodado.
They were mostly children.	Eran na súa maioría nenos.
For them to take me with them, anywhere.	Para que me leven con eles, a calquera parte.
Just a man.	Só un home.
Although it was good.	Aínda que foi bo.
Feeling quite tired.	Sentirse bastante canso.
You may have heard of him.	Podes ter oído falar del.
It was still the fullest I could carry.	Aínda estaba o máis cheo que podía cargar.
It could be said that it applies to any new policy throughout history.	Podería dicirse que se aplica a calquera nova política ao longo da historia.
The third time, you won’t be so lucky.	A terceira vez, non terás tanta sorte.
They were amazing.	Foron incribles.
We will stay here.	Quedaremos aquí.
Just for fun.	Só por diversión.
But if we are wrong, there are consequences.	Pero se nos equivocamos, hai consecuencias.
It seems like a challenge.	Parece un reto.
Bring a camera.	Trae unha cámara.
And so we received our name.	E así recibimos o noso nome.
I handle money.	Manejo o diñeiro.
The defendant was surprised by this high cost.	O acusado quedou sorprendido por este alto custo.
He does it well and looks happy.	Faino ben e parece feliz.
He was a criminal.	Foi criminal.
We drank beer.	Bebemos cervexa.
This was his idea at trial.	Esta foi a súa idea en xuízo.
The other remains a secret.	O outro segue sendo un segredo.
Nothing by chance, nothing by chance.	Nada por casualidade, nada por casualidade.
I think they know it.	Creo que o saben.
He said it was not planned.	Dixo que non estaba previsto.
However, this is not a general rule.	Non obstante, esta non é unha regra xeral.
This means that your decision is no secret.	Isto significa que a súa decisión non é un segredo.
She would change the contract.	Ela cambiaría o contrato.
You made me bigger than me.	Ti fixeches máis grande ca min.
Directly, you can see face.	Directamente, podes verte cara.
You cannot use a type in an expression.	Non podes usar un tipo nunha expresión.
His state of health throughout the study period was good.	O seu estado de saúde durante todo o período de estudo foi bo.
That would have to do.	Iso tería que ver.
I'm just afraid I might attack someday ??.	Só teño medo de que poida atacar algún día??.
So it’s slow.	Por iso é lento.
He would know we came here.	El sabería que viñemos aquí.
Check it out these days.	Comprobe que segue estes días.
I couldn’t choose a better group.	Non puiden escoller mellor grupo.
I never found time to do it.	Nunca atopei tempo para facelo.
I am trying to develop a web based application.	Estou tentando desenvolver unha aplicación baseada na web.
I don’t want to talk about it with anyone.	Non quero falar diso con ninguén.
Very little information goes through the wall.	Moi pouca información pasa pola parede.
All we have to do is move towards the light.	Todo o que temos que facer é avanzar cara á luz.
He told her everything he needed to know.	Díxolle todo o que necesitaba saber.
We maintain that it was.	Sostemos que foi.
And he is true to his word.	E é fiel á súa palabra.
This new operation is different.	Esta nova operación é diferente.
I think the web.	Creo que a web.
It was burning everything.	Estaba queimando todo.
We arrived faster.	Chegamos máis rápido.
It was the size of his head and was quite full.	Era do tamaño da súa cabeza e estaba bastante cheo.
Many hours have passed.	Xa pasaron moitas horas.
It meant extreme danger.	Significaba un perigo extremo.
One will do anything to protect her.	Un fará calquera cousa para protexela.
Her hair was stuck back.	O seu cabelo estaba pegado cara atrás.
With your crowd. 	Coa túa multitude. 
training data.	datos de formación.
It's just not you.	Simplemente non es ti.
I doubt it very much.	Dubido moito.
However, this is only one area of ​​development.	Non obstante, esta é só unha única área de desenvolvemento.
However, our review of this issue is limited.	Non obstante, a nosa revisión deste problema é limitada.
There are no reports available that can explain our finding.	Non hai informes dispoñibles que poidan explicar o noso achado.
I totally believed in the cover.	Cría totalmente na portada.
The whole stage is full of thick smoke.	Todo o escenario está cheo de fume espeso.
In law school.	Na facultade de dereito.
Just the wrong side.	Só o lado equivocado.
It can't happen.	Non pode ocorrer.
It was an opportunity to write.	Foi unha oportunidade para escribir.
They just stood there and talked.	Só quedaban alí e falaban.
I tried to explain my reaction to that.	Tentei explicar a miña reacción ante iso.
This is exactly what happened in this case.	Isto é exactamente o que ocorreu neste caso.
Exhausted and empty.	Esgotado e baleiro.
If I could do that, I might have a chance.	Se puidese facelo, podería ter unha oportunidade.
Brown and soft.	Marrón e suave.
These guys have a lot to offer.	Estes rapaces teñen moito que ofrecer.
There is no name for it or expression.	Non hai nome para iso nin expresión.
She looks at the man in confusion.	Ela mira ao home con confusión.
Dinner and beer.	Cea e cervexa.
And that is it.	E iso é.
From above it shone a bright white sun.	Desde enriba del batía un sol brillante e branco.
A woman came to his house.	Unha muller chegou á súa casa.
I think we’ve done this before.	Creo que xa fixemos isto antes.
His voice suddenly calmed down, as the gun was in his hand.	A súa voz calmouse de súpeto, xa que a arma tiña na man.
Your smile gives positive energy to other people.	O teu sorriso dá enerxía positiva a outras persoas.
They nodded.	Eles asentiron coa cabeza.
As a free tool, it is the one my students use.	Como ferramenta gratuíta, é a que usan os meus alumnos.
He is worried about magic.	Está preocupado pola maxia.
It would be.	Sería.
I buy a pair and use them in about a year.	Merco un par e úsaos en aproximadamente un ano.
I just checked it out and found it works well.	Acabo de comprobalo e descubrín que funciona ben.
But I was lying about something.	Pero estaba mentindo sobre algo.
Of course you hope you never have to use it.	Por suposto que esperas que nunca teñas que usalo.
He was wild with rage.	Estaba salvaxe de rabia.
But after a while the girl stood still again.	Pero despois dun tempo a nena quedou quieta de novo.
These are basically a couple of points.	Este son un par de puntos basicamente.
Minutes later, time ran out.	Minutos despois, o tempo esgotouse.
It's not the best song in the world.	Non é a mellor canción do mundo.
It looks good right now.	Parece ben neste momento.
And you have to tell him.	E debes dicirlle.
I've been seriously thinking about this.	Estiven pensando seriamente nisto.
It is certainly not an open relationship of any other description.	Certamente non é unha relación aberta de ningunha outra descrición.
We are trying to reach the students.	Estamos tentando chegar aos estudantes.
She left nothing here.	Ela non deixou nada aquí.
My sister does a few things too.	A miña irmá tamén fai algunhas cousas.
I repeated this over and over again.	Repetía isto unha e outra vez.
It was very simple.	Foi moi sinxelo.
Adult size is achieved during this stage.	O tamaño adulto conséguese durante esta etapa.
This allows us to take that step.	Isto permítenos dar ese paso.
There was nothing professional about the girls.	Non había nada profesional nas mozas.
We think it's okay.	Pensamos que está ben.
We were very trapped out of our line.	Estabamos moi atrapados fóra da nosa liña.
She becomes something of which he is very proud.	Ela convértese en algo do que el está moi orgulloso.
It is important to check the data for errors.	É importante comprobar os datos para detectar erros.
They basically ask us to explain it a little better.	Basicamente pídennos que o expliquemos un pouco mellor.
We are just normal people.	Só somos xente normal.
It doesn't take care of anything.	Non se encarga de nada.
You could see that last year.	Puidedes ver iso o ano pasado.
You are very important and desired here.	Vostede é moi importante e desexado aquí.
I could come here to help.	Podería vir aquí para axudar.
Now, let’s get inside.	Agora, imos dentro.
It has the potential to provide multiple benefits, including increased food security.	Ten o potencial de proporcionar múltiples beneficios, incluíndo unha maior seguridade alimentaria.
Shit I say something about why it is or what it is.	Merda que di algo sobre por que es o que es.
We saw them ourselves, yes.	Vímolos nós mesmos, si.
You can throw it away.	Pode botalo.
That’s just not worth it to me.	Iso simplemente non me paga a pena.
This one is worth it, though.	Este paga a pena, porén, velo.
Learn what you need.	Aprende o que necesitas.
He had a passion for science, for new knowledge today.	Tiña paixón pola ciencia, polos novos coñecementos de hoxe.
She needed that.	Ela precisaba iso.
The fire was beginning to go out.	O lume comezaba a apagarse.
I hope you agree with that.	Espero que esteades de acordo con iso.
I stayed for myself.	Quedei para min.
Well, one more city.	Ben, unha cidade máis.
I want to know what kind of clothes you wear.	Quero saber que tipo de roupa usas.
A big surprise.	Unha gran sorpresa.
She knew they were wrong.	Ela sabía que estaban equivocados.
As a second step, individuals were selected at random.	Como segundo paso, seleccionáronse os individuos ao azar.
And somehow that’s talking to me.	E dalgún xeito iso está a falarme.
However, that is not the problem at night.	Non obstante, ese non é o problema da noite.
I also used it for the movie.	Eu tamén o usei para a película.
Turn your head, turn your face or forward.	Xirar a cabeza, virar a cara ou diante.
The student completes the problem of the day by himself.	O alumno completa o problema do día por si mesmo.
It's not easy for me to share with you.	Non é fácil para min compartilo contigo.
Let me read this.	Déixame ler isto.
It's a market.	É un mercado.
She was led to think so.	Ela foi levada a pensar así.
And she was very worried.	E ela preocupouse moito.
He did not try to get up, but began to speak.	Non intentou erguerse, senón que comezou a falar.
But that is about to change.	Pero isto está a piques de cambiar.
They were eliminated after the second series.	Foron eliminados despois da segunda serie.
They are in the game but play no role.	Atópanse no xogo pero non xogan ningún papel.
You can probably do more in less time as an adult.	Probablemente poidas facer máis en menos tempo como adulto.
Please let me know if it can be helpful.	Por favor, avísame se pode ser útil.
We have dinner once a month.	Ceamos unha vez ao mes.
But you can’t expect everyone to like it in a program.	Pero non podes esperar que che guste a todos os que se usan nun programa.
I feel like me, but they’re in there.	Síntome como eu, pero eles están aí dentro.
If you’re not making time to write, wonder why.	Se non estás facendo tempo para escribir, pregúntase por que.
Social learning theory.	Teoría da aprendizaxe social.
Therefore, we do not address the issue further.	Polo tanto, non abordamos máis a cuestión.
It even increases for small and.	Incluso aumenta para pequenos e.
The film is even less relevant to the case.	A película é aínda menos relevante para o caso.
I had to follow you.	Tiven que seguirte.
Away from my mom and my friends and everything.	Lonxe da miña nai e dos meus amigos e de todo.
She paid attention to something more than words.	Ela prestou atención a algo máis que as palabras.
It is not being able to live without being in the lives of others.	Non é poder vivir sen estar nas vidas dos outros.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	En fin, lembra cal é cal.
These studies will be performed in adults and children.	Estes estudos realizaranse en adultos e nenos.
They would not leave their families and friends speechless.	Non deixarían sen unha palabra ás súas familias e amigos.
But the yellow stars had only increased day by day.	Pero as estrelas amarelas só aumentaran día a día.
I’ll let it go, it might not be that bad.	Deixareino pasar, pode que non sexa tan malo.
It should not be a random collection of facts.	Non debería ser unha colección aleatoria de feitos.
Yes, it's so good.	Si, é tan bo.
They’re very creative, and that’s what we need here.	Son moi creativos, e iso é o que necesitamos aquí.
I saw a movie a few months ago.	Vin unha película hai uns meses.
I'm going to you.	Eu vou a ti.
And you have to pay.	E hai que pagar.
So move on.	Así que seguir adiante.
At no point is it explained why it is possible.	En ningún momento se explica por que é posible.
We want to be included.	Queremos ser incluídos.
In your dreams.	Nos seus soños.
He had no mouth.	Non tiña boca.
I could also use money for my living and food situation.	Tamén podería usar diñeiro para a miña situación de vida e comida.
They set up camp and a research station.	Montaron un campamento e unha estación de investigación.
Now, two more things you may want to consider.	Agora, dúas cousas máis que pode querer considerar.
Sure it was the horse of the course.	Seguro que era o cabalo do curso.
Yes, that was it.	Si, iso foi.
It makes things happen and it doesn't scare you at all.	Fai que as cousas sucedan e non lle asusta nada.
As usual, the issue shifted in another direction.	Como é habitual, o tema pasou a outra dirección.
Freedom of thought, ideas and written speech.	A liberdade de pensamento, de ideas e de palabra escrita.
The data are nine images per group.	Os datos son de nove imaxes por grupo.
She continues her journey and comes a long way.	Ela continúa a súa viaxe e chega a un camiño.
She is lovely.	Ela é encantadora.
I wanted to go.	Queríame ir.
In fact, both types of people are essential for good production.	De feito, ambos tipos de persoas son esenciais para unha boa produción.
The dream of a child that my mother and father made come true.	O soño dun neno que a miña nai e o meu pai fixeron realidade.
The door would hold.	A porta aguantaría.
I love sharing my knowledge with others.	Encántame compartir o meu coñecemento con outros.
Then the world opened up to me.	Daquela o mundo abriuse a min.
You shouldn’t have those control character errors.	Non debería ter eses erros de caracteres de control.
He was not a natural leader.	Non era un líder natural.
It seemed, in fact, quite real.	Parecía, de feito, bastante real.
Tried a few others before.	Probou outros poucos antes.
They killed your mother.	Mataron a túa nai.
I know things everywhere.	Sei cousas por todas partes.
We know where he worked and basically what he did.	Sabemos onde traballou e basicamente o que fixo.
The report was made public this week.	O informe fíxose público esta semana.
You can see another sample command line.	Podes ver outra liña de comandos de mostra.
When you get them, keep track and call.	Cando os consigas, fai un seguimento e chama.
There is no evidence that they reduce crime.	Non hai probas de que reduzan a criminalidade.
Just use them.	Só usalos.
A few weeks later, another followed.	Unhas semanas despois, seguiu outra.
But it is not so.	Pero non é así.
He was not present in the battle, of course.	Non estivo presente na batalla, por suposto.
As you said, the medium is part of the issue.	Como dixeches, o medio forma parte da cuestión.
The boy gets it.	O neno conségueo.
We really enjoyed it.	Disfrutamos moito.
But the air was sharp and thin.	Pero o aire era agudo e delgado.
We are putting this much more into the economy.	Estamos poñendo isto moito máis na economía.
Look at what they see.	Mira o que ven.
And there are many.	E son moitos.
All authors discussed and analyzed the results.	Todos os autores discutiron e analizaron os resultados.
She started talking, stopped.	Ela comezou a falar, detívose.
Think of a great book you read.	Pensa nun gran libro que liches.
Return it for value.	Devolvelo por valor.
So he has to take it on, himself.	Entón ten que asumilo, el mesmo.
I would recommend it, but not much.	Recomendaríao, pero non moi.
This time he didn’t look at the camera.	Esta vez non mirou para a cámara.
And there was so much to fear.	E non había tanto que temer.
I’m so glad to see you guys.	Alégrome moito de vervos, nenos.
Either you win, or you lose.	Ou gañas, ou perdes.
A few seemed like success, then some seemed like failure.	Uns poucos parecían éxito, logo algúns parecían fracaso.
This is the opposite of true.	Isto é o contrario do verdadeiro.
He still hasn’t told me much.	Aínda non me dixo moito.
Other people also died.	Outras persoas tamén morreron.
You only need it in one place.	Só o necesitas nun só lugar.
I was a street guy.	Eu era un mozo da rúa.
First, focus on learning how to serve others.	En primeiro lugar, céntrate en aprender a servir aos demais.
Touch me, there is absolutely no charge.	Tócame, non hai absolutamente ningún cargo.
It is not dark outside.	Fóra non está escuro.
Before there was no such moment.	Antes non había ese momento.
Water time, you think.	Tempo de auga, pensas.
The buildings look older.	Os edificios parecen máis antigos.
Let it be proven.	Que se probe.
Just like the original is me.	Igual que o orixinal son eu.
He had heard that they were thirty.	Oíra que eran trinta.
Human thing to say.	Cousa humana que dicir.
The world is a smaller place than you think.	O mundo é un lugar máis pequeno do que pensas.
This is also your month.	Este tamén é o teu mes.
The leaves are variable in shape and size.	As follas son variables en forma e tamaño.
They never verify their facts.	Nunca verifican os seus feitos.
Pull them inside.	Tiralos para dentro.
She looked back at the house.	Ela volveu mirar para a casa.
You should pull slightly forward as you walk toward your horse’s neck.	Debes tirar lixeiramente cara adiante mentres camiñas cara ao pescozo do teu cabalo.
She knows the way.	Ela coñece o camiño.
You and the others.	Ti e os demais.
There is a very specific smell.	Hai un cheiro moi específico.
We should talk more.	Deberiamos falar máis.
Also, welcome.	Ademais, benvido.
No personal effects.	Sen efectos persoais.
Okay, well, once and a half.	Vale, ben, unha vez e media.
We couldn't see anything.	Non puidemos ver nada.
Some days he gets up at ten.	Algúns días érguese ás dez.
You have to pull the map.	Hai que tirar o mapa.
It will be your weak point.	Será o teu punto débil.
But not very helpful.	Pero non de moita axuda.
No one was injured.	Ninguén resultou ferido.
Treat me well and I treat you well.	Trátame ben e eu trátoche ben.
They had good reasons for doing so.	Tiñan boas razóns para facelo.
Until such procedure, rule or order is fully executed.	Ata que o dito trámite, norma ou orde, estea plenamente executado.
You must use it.	Debes usalo.
People like you.	Xente coma ti.
I've already told you everything.	Xa che contei todo.
It’s good to have at least two.	É bo ter polo menos dous.
The child needed special attention.	O neno necesitaba unha atención especial.
Read them carefully.	Léaos atentamente.
Think differently.	Pensa diferente.
I sat next to them and smiled at the boy, who returned the smile.	Senteime preto deles e sorrín ao neno, quen devolveu o sorriso.
They want to take care of them.	Queren coidalos.
They are very hard to kill.	Son moi difícil de matar.
The valuable ones, usually.	Os valiosos, normalmente.
That we cannot have one without the other.	Que non podemos ter un sen o outro.
Here you have the opportunity to use a waste product.	Aquí tes a oportunidade de usar un produto de refugallo.
Data collection began with a permanent reference test.	A recollida de datos comezou cunha proba de referencia permanente.
He wondered what to say, what to do.	Preguntouse que dicir, que facer.
So no need to worry about this.	Polo tanto, non hai que preocuparse por isto.
Let’s finish here and get out.	Rematemos aquí e saímos.
It is the conflict that brings darkness, inside and out.	É o conflito que trae escuridade, dentro e fóra.
She closed her eyes, breathing slowly.	Ela pechou os ollos, respirando lentamente.
Look for it for me.	Buscalo por min.
Spending on a game.	Gasto nun xogo.
It had been exhausted for weeks.	Levaba semanas esgotadas.
She really believed she would come and still held on.	Ela realmente cría que viría e aínda así aguantou.
We were very happy to see him back.	Estivemos moi contentos de velo de volta.
We will have common sense and eight months of school.	Teremos sentido común e oito meses de escola.
This was the first and last time the event was held.	Esta foi a primeira e última vez que se celebrou o evento.
That was a shock.	Iso foi un choque.
The comments help a bit.	Os comentarios axudan un pouco.
It won’t even help, unless we fight with them.	Nin sequera axudará, a non ser que guerreemos con eles.
I had seen those three men before.	Xa vira a eses tres homes antes.
But the choice had been his.	Pero a elección fora súa.
Explain what we were asked.	Explica o que nos pediron.
So animal.	Así de animal.
This is a strategy that anyone can use.	Esta é unha estratexia que calquera pode usar.
The things they do.	As cousas que fan.
I don’t think so.	Non o pensara ben.
Then your dinner.	Despois a túa cea.
The following result gives only that set of conditions.	O seguinte resultado dá só ese conxunto de condicións.
I can't find my notes right now.	Non podo atopar as miñas notas agora mesmo.
I read a bit about politics.	Lin un pouco sobre política.
In fact, that is the case.	De feito, ese é o caso.
When he left, he was not asked about his plans.	Cando saíu, non lle preguntaron sobre os seus plans.
Without words, there is no language.	Sen palabras, non hai lingua.
A shape appeared briefly at low altitude in the distance.	Unha forma apareceu brevemente na altura baixa ao lonxe.
There is no date on it.	Non hai data nela.
To run the station.	Para executar a estación.
I’m still trying to find a better way.	Aínda estou tentando atopar un xeito mellor.
One of them wanted to kill him.	Un deles quería matalo.
Your best game should still be one of the best there is.	O seu mellor xogo aínda debería ser un dos mellores que hai.
How it makes you feel when you smoke.	Como te fai sentir cando fuman.
That was more or less true.	Iso era máis ou menos certo.
I am the wife and mother of three children.	Son muller e nai de tres fillos.
I am totally responsible.	Son totalmente responsable.
I feel sad for him.	Síntome triste por el.
They may not be in place.	Pode que non estean no lugar.
There are no rules !.	Non hai regras!.
Open this weekend.	Aberto esta fin de semana.
It is so important to know what to expect.	É tan importante saber que esperar.
Of course, I knew it was mine.	Por suposto, sabía que era o meu.
"I can't tell you how my parents reacted," she continued.	Non podo dicirche a reacción dos meus pais —continuou ela—.
Here we briefly discuss the mechanisms that have been included in this work.	Aquí comentamos brevemente os mecanismos que se incluíron neste traballo.
Both the movie and the score are now lost.	Tanto a película como a partitura están agora perdidas.
However, order is not the last word.	Non obstante, a orde non é a última palabra.
Maybe even the show would come out somehow weird.	Quizais incluso sairía o espectáculo dalgún xeito estraño.
It is there that he is seen to be a man.	É alí vese que é un home.
In fact I am about to start my own research with them.	De feito estou a piques de comezar a miña propia investigación con eles.
This does not seem to be the case.	Este non parece ser o caso.
The vision passed.	A visión pasou.
And here they are, ready before me.	E aquí están, dispostas ante min.
It is such an important part of growing our business.	É unha parte tan importante para facer crecer o noso negocio.
I will pay you.	Vou pagarlle.
The men were not very happy to see him.	Os homes non estaban moi contentos de velo.
Let's see for her.	A ver por ela.
My little house.	A miña casiña.
But she wanted more.	Pero ela quería máis.
Or to get the family right now.	O para conseguir a familia agora mesmo.
The first agreement is resolved quickly.	O primeiro acordo é resolto rapidamente.
But then his next step changed to the previous series.	Pero entón o seu seguinte paso cambiou a serie anterior.
It made me question the reason for such experiences.	Fíxome cuestionar o motivo de tales experiencias.
At both ends.	En ambos extremos.
Unfortunately, this is not the case.	Desafortunadamente, este non é o caso.
No doubt he tried to save his children.	Sen dúbida, tentou salvar aos seus fillos.
They have two children.	Teñen dous fillos.
We heard him enter the station.	Escoitamos entrar na estación.
The boy loved it and came back for more.	Ao neno encantoulle e volveu por máis.
I belive in you.	Creo en ti.
No paid services.	Sen servizos de pago.
If so, use that.	Se o hai, usa ese.
His voice was perfectly uniform.	A súa voz era perfectamente uniforme.
I didn’t need to add to that.	Non precisaba engadir a iso.
He is no longer active, as we call him.	Xa non está activo, como lle chamamos.
Show a representative experiment.	Mostra un experimento representativo.
There is no market for them.	Non hai mercado para eles.
I love to make him laugh.	Encántame facelo rir.
And you can go to bed with another woman.	E pode ir para a cama con outra muller.
I can't be normal.	Non podo ser normal.
The child he never saw.	O neno que nunca viu.
I definitely remember leaving it out.	Lembro definitivamente o deixalo fóra.
Sad and tired faces.	Caras tristes e cansadas.
We move on.	Seguimos adiante.
No one asked why he had left.	Ninguén preguntou por que o deixara.
It's too big a thing to "just include."	É unha cousa demasiado grande para "só incluír".
Make a consistent reading.	Realiza unha lectura coherente.
And he hadn't even been to the old building before.	E nin sequera fora antes no edificio vello.
She bought it.	Ela mercouno.
In practice, it can be difficult to check the conditions or.	Na práctica, pode ser difícil comprobar as condicións ou.
So the direction to the main building represents a growing authority.	Entón, a dirección cara ao edificio principal representa unha autoridade crecente.
They would be surprised if it was something other than that.	Sorprenderíanse que fose outra cousa que iso.
There was free parking.	Había aparcamento gratuíto.
We cooked for about two hundred people a night.	Cociñabamos para unhas duascentas persoas por noite.
I found similar results in the other states.	Atopei resultados similares nos outros estados.
Fight less with them.	Loitas menos con eles.
At first I didn’t take it completely in my confidence.	Ao principio non o tomei completamente na miña confianza.
It won't take long.	Non tardará moito.
We need that this year.	Necesitamos iso este ano.
Not so much but enough.	Non tanto pero suficiente.
The store offers good prices and good service.	A tenda ofrece bos prezos e bo servizo.
And in the development of the course anything can happen.	E no desenvolvemento do curso todo pode pasar.
You don't have to say anything.	Non tes que dicir nada.
I did terrible things.	Fixen cousas terribles.
As a father, never have any respect for man.	Como pai, nunca teñas ningún respecto polo home.
I don't have time to copy it.	Non teño tempo para copialo.
There is nothing specific about that.	Non hai nada específico para iso.
There's nothing in there to speak for me.	Non hai nada alí dentro para falar por min.
I didn't care too much.	Non me importou demasiado.
Maybe he was a little bigger than us.	Quizais era un pouco máis grande ca nós.
The signal box.	A caixa de sinalización.
Moving carefully, he came to the corner.	Movéndose con coidado, chegou á esquina.
I didn’t have to do that.	Non tiña que facer iso.
They were nice and very kind to me.	Foron agradables e moi amables comigo.
I will be very happy if these reports are correct.	Estarei moi feliz se estes informes son correctos.
However, this does not apply to all cases.	Non obstante, isto non vale para todos os casos.
Try this and let me know if it works.	Proba isto e avísame se funciona.
What happened to him.	Que pasou con el.
But anyway, I go back to my main point.	Pero de todos os xeitos, volvo ao meu punto principal.
I mean, mostly.	Quero dicir, sobre todo.
He had no statement.	Non tiña declaración.
Mom asked us what we wanted to do.	Mamá preguntounos que queriamos facer.
We will go out when it is dark.	Sairemos cando estea escuro.
It was part of his agreement to transform the state tests.	Formaba parte do seu acordo por transformar as probas do estado.
Background music sounded.	Soaba música de fondo.
You got into this.	Metécheste nisto.
The simple ones and the hard ones.	Os sinxelos e os duros.
Patients indicated that their quality of life had improved.	Os pacientes indicaron que a súa calidade de vida mellorara.
Watch how your body feels.	Observa como se sente o teu corpo.
The question of what he will do next is open to debate.	A cuestión de que vai facer a continuación está aberta a debate.
They are called a family.	Chámanse unha familia.
Take you straight to the street.	Lévate directamente á rúa.
But you know what it is.	Pero xa sabes o que é.
Market data processing was a new idea for them.	O procesamento de datos de mercado foi unha idea nova para eles.
But not the field police.	Pero non a policía do campo.
This study has no conflict of interest.	Este estudo non ten ningún conflito de intereses.
In this case, however, the energy loss in the element increases.	Neste caso, con todo, a perda de enerxía no elemento aumenta.
All you have to do is print the image.	Todo o que tes que facer é imprimir a imaxe.
You put things together.	Vostede xunta as cousas.
If prices go up, profits go up.	Se os prezos soben, soben os beneficios.
But you know, little money for me.	Pero xa sabes, pouco diñeiro para min.
The remaining patients were not tested because an adequate sample was not available.	Os pacientes restantes non foron probados porque non se dispoñía dunha mostra adecuada.
For each one he helped, three more appeared.	Por cada un que axudou aparecían tres máis.
That was what it was.	Iso era o que era.
That’s the whole point.	Ese é todo o punto.
The third visit will be for the test meal.	A terceira visita será para a comida de proba.
But, nevertheless, each of them is special.	Pero, con todo, cada un deles é especial.
I'm going home.	Vou a casa.
There is no risk in your question.	Non hai risco na túa pregunta.
The expression of emotions in man and animals.	A expresión das emocións no home e nos animais.
Do not harm anyone who does not attempt to harm you.	Non fagas dano a ninguén que non intente facerte dano.
Instead, choose joy.	Pola contra, escolle a alegría.
Plaintiff moved to a new trial a week later.	O demandante trasladouse a un novo xuízo unha semana despois.
See more on their website.	Vexa máis na súa páxina web.
It is placed on a flat surface.	Colócase nunha superficie plana.
But it recedes when it appears.	Pero retrocede cando apareza.
He looks like a child.	Parece un neno.
Very easy to use and clean and you will definitely love the taste.	Moi fácil de usar e limpar e definitivamente encántalle o sabor.
Such was the face of this county, when we saw it.	Tal era a cara desta comarca, cando a vimos.
When the book appeared, the incident was four years old.	Cando apareceu o libro, o incidente tiña catro anos.
There was someone else there that night.	Había alguén máis alí aquela noite.
The questions have multiple choice answers to choose from.	As preguntas teñen respostas de opción múltiple para escoller.
They got bigger.	Fixéronse máis grandes.
Well, actually, there isn’t.	Ben, en realidade, non hai.
I saw how much he believed in his future.	Vin canto cría no seu futuro.
And once you’re there, you can become fully human again.	E unha vez que esteas alí, podes volver a ser plenamente humano.
A test of something.	Unha proba de algo.
However, remember that sales can only occur after the marketing has taken place.	Non obstante, lembre que as vendas só poden producirse despois de que se realizou a comercialización.
Let's beat.	Batemos.
Quiet as you please.	Tranquilo como queiras.
I told myself this had nothing to do with me.	Díxenme que isto non tiña nada que ver comigo.
He likes to look.	Gústalle mirar.
Not for you.	Non para ti.
You have to make difficult decisions in situations like this.	Hai que tomar decisións difíciles en situacións como esta.
It had been a wish he shared.	Fora un desexo que compartía.
One thing requires understanding.	Unha cousa require comprensión.
No one should stop us.	Ninguén debería deternos.
It was great to see him.	Foi xenial velo.
These data represent an average of six independent experiments.	Estes datos representan unha media de seis experimentos independentes.
We did our best.	Fixemos o mellor posible.
Those years were some of the best.	Aqueles anos foron dos mellores.
Then they come back on.	Despois volven a encenderse.
It is made to draw attention that it does very well.	Está feito para chamar a atención que fai moi ben.
Then they brought us to kill us and send a message.	Despois trouxéronnos para matarnos e enviar unha mensaxe.
I want my daughter to know you.	Quero que a miña filla te coñeza.
This was their first time together.	Esta foi a súa primeira vez xuntos.
That was inside.	Isto estaba dentro.
These are the boys.	Trátase dos rapaces.
In those soldiers he saw freedom right in front of him.	Naqueles soldados vía a liberdade xusto diante del.
He found out about the answer too late.	Decatouse da resposta demasiado tarde.
I can't bring it back.	Non podo traelo de volta.
He took the victory.	Levou a vitoria.
You can start with your favorite photo.	Podes comezar coa túa foto favorita.
In fact, there are many such functions.	De feito, hai moitas funcións deste tipo.
They really are different for everyone.	Realmente son diferentes para todos.
This is highly recommended.	Este é moi recomendable.
In that time, his progress has been truly amazing.	Nese tempo, o seu progreso foi realmente sorprendente.
Fact that will be and should be, in no time.	Feito que será e debe ser, en pouco tempo.
It was human nature.	Era a natureza humana.
I could run for hours when I wanted to, I could run for days.	Podería correr durante horas cando quería, podía correr durante días.
It turns out the company was ahead of its time.	Resulta que a empresa estaba adiantada ao seu tempo.
Not just my husband.	Non só o meu marido.
He found a place to camp.	Atopou un lugar para acampar.
If I had any idea, I would stay away from it.	Se tivese algunha idea, manteríase lonxe dela.
He wouldn’t let her out so easily.	Non a deixaba saír tan facilmente.
And the parents got in the way.	E os pais puxéronse no camiño.
It's really sad.	É triste de verdade.
Find your brother.	Busca o teu irmán.
You had time to do it in the good old days.	Tiveches tempo para facelo nos bos tempos.
I have reason to believe that you may be responsible.	Teño motivos para crer que vostede pode ser o responsable.
Location not available.	Localización non dispoñible.
So maybe he made a deal with them.	Entón, quizais fixo un trato con eles.
I don’t see long letters to children.	Non vexo cartas longas aos nenos.
We hope there is a lot of interest in this article.	Agardamos que haxa moito interese neste artigo.
And everyone is trying, you know, to take it.	E todo o mundo intenta, xa sabes, levalo.
Useful data, so of course we are here today.	Datos útiles, por iso, por suposto, estamos aquí hoxe.
In the end, my father stood up.	Ao final, meu pai ergueuse.
Also, you need to be mindful of living things.	Ademais, debe estar atento ás cousas vivas.
I wasn’t even aware of it.	Nin sequera era consciente de facelo.
Because they were a hundred.	Porque eran cen.
Even in church, you have your hand and people look the other way.	Mesmo na igrexa, tes a man e a xente mira para outro lado.
I had to sell it.	Tiven que vendelo.
Army.	Exército.
To think, that this religion has been reduced to this.	Pensar, que esta relixión quedou reducida a isto.
How is this possible.	Como é posible isto.
Practice makes perfect.	A práctica fai a perfección.
I never got to say it.	Nunca cheguei a dicilo.
There were no girls.	Non había mozas.
I just checked.	Acabo de comprobar.
I live only to come back with you.	Vivo só para volver contigo.
People turn and look.	A xente vira e mira.
Everyone uses it in the media, in politics and in private debates.	Todo o mundo úsao nos medios de comunicación, na política e nos debates privados.
We got what we could.	Conseguimos o que puidemos.
You have to be perfect to be able to love us.	Ten que ser perfecto para poder querernos.
I can’t explain it completely.	Non podo explicalo completamente.
Again, there is only one true path.	Unha vez máis, só hai un camiño verdadeiro.
Such rule may not apply to the facts involved herein.	Tal norma non pode ter aplicación aos feitos aquí implicados.
These things are common in my world.	Estas cousas son comúns no meu mundo.
You can find that article here.	Podes atopar ese artigo aquí.
It is not obligated to you.	Non está obrigado a ti.
Well, maybe you can.	Ben, quizais poidas.
My father went.	Meu pai foi.
That was no longer my country.	Ese xa non era o meu país.
At the speed he was going he wanted both hands free.	Á velocidade á que ía quería as dúas mans libres.
You should close your eyes but stay open without seeing anything.	Debería pechar os ollos pero permanecen abertos sen ver nada.
The goals that are met are meaningful goals.	Os obxectivos que se cumpren son obxectivos con significado.
I had a lot on my mind even then.	Eu tiña moito na miña mente aínda entón.
He wrote to women but never found them.	Escribíalles ás mulleres pero nunca as atopaba.
Of course there were some good ones.	Claro que había algúns bos.
All authors contributed to the experiments.	Todos os autores contribuíron aos experimentos.
Well watch the video games.	Pois mira os videoxogos.
Then he came back forward.	Despois volveu adiante.
Digital games and education.	Xogos dixitais e educación.
But my father didn’t want to hear about it.	Pero o meu pai non quería oír falar diso.
This is also common.	Isto tamén é común.
Fifteen full years before.	Quince anos completos antes.
Well, that was business.	Ben, iso era negocio.
I stopped at his shoulder and leaned over to his ear.	Parei ao seu ombreiro e inclineime cara á súa orella.
His presence did not surprise me.	A súa presenza non me sorprendeu.
I will never get there in time.	Nunca chegarei alí a tempo.
You have plenty of other things on your mind.	Tes outras cousas dabondo na túa mente.
And it’s just getting worse.	E só está empeorando.
Three experiments were performed.	Realizáronse tres experimentos.
Time will tell, we'll see.	O tempo dirá, xa veremos.
Full is an object.	Cheo é un obxecto.
I already knew that at this point we couldn’t fight anymore.	Xa sabía que a estas alturas non podíamos loitar máis.
Let's fight again.	Imos loitar de novo.
What exactly that speed range is depends on the nose down.	O que é exactamente ese rango de velocidade depende do morro abaixo.
I grew up with art at home.	Eu medrei coa arte na casa.
To that we say, give it a couple of years.	A iso dicimos, dálle un par de anos.
No one expected that.	Ninguén esperaba iso.
Member of military service.	Membro do servizo militar.
Bridge.	Ponte.
She lives with me and made me breakfast this morning.	Ela vive comigo e fixome o almorzo esta mañá.
You can drive.	Podes conducir.
He said he is fine, that his family life is fine.	Dixo que está ben, que a súa vida familiar está ben.
What we are doing here is too important to fall.	O que estamos a facer aquí é demasiado importante para caer.
You can reach them in three years.	Pode chegar a eles en tres anos.
I can live with that.	Podo vivir con iso.
No, make that lie.	Non, fai esa mentira.
But there were no parts here.	Pero aquí non había partes.
For a small child, it certainly took a long time.	Para un neno pequeno, certamente levou moito tempo.
These are things my family needs.	Son cousas que a miña familia necesita.
She herself reached the limit at times.	Ela mesma chegaba ao límite ás veces.
Just to see it.	Só para velo.
It wasn’t that hard.	Non foi tan difícil.
All participants had been involved in the research of human subjects.	Todos os participantes estiveran implicados na investigación de suxeitos humanos.
You just have this feeling.	Só tes esta sensación.
There was nothing wrong with them.	Non había nada malo neles.
My passion is real.	A miña paixón é real.
The agents who left.	Os axentes que marcharon.
Although they are not very common, they are quite beautiful.	Aínda que non son moi comúns, son bastante fermosos.
I think we’ll have to get some local clothes.	Creo que teremos que conseguir algo de roupa local.
Especially in you can’t why you’ll notice that.	Sobre todo en non podes por que notarás iso.
You sleep, man.	Ti e durme, home.
But today very hot.	Pero hoxe moi quente.
See, e.g., part no.	Véxase, por exemplo, a parte núm.
We had a strong car.	Tiñamos un coche forte.
He just looked at her.	El só mirou para ela.
The other two men stood there and watched.	Os outros dous homes quedaron alí e observaron.
We tell them not to try to be other people.	Dicímoslles que non intenten ser outras persoas.
Now let’s talk about the case.	Agora imos falar do caso.
But those are different kids and different problems.	Pero eses son nenos diferentes e problemas diferentes.
Such output groups are well known in the art.	Tales grupos de saída son ben coñecidos na técnica.
You shouldn’t be here.	Non deberías estar aquí.
But for the truck.	Pero para o camión.
None of this is a secret.	Nada disto é segredo.
We are half the population.	Somos a metade da poboación.
Many examples can be given.	Pódense dar moitos exemplos.
This list changes quite often.	Esta lista cambia con bastante frecuencia.
It may not happen as you expected.	Quizais non ocorra como esperabas.
See you at the hospital.	Vémonos no hospital.
It was a great victory for everyone.	Foi unha gran vitoria para todos.
We live together in our little world.	Vivimos xuntos no noso pequeno mundo.
In your company you will feel comfortable.	Na súa compañía sentirase cómodo.
Complete the form below to request a presentation of this property.	Complete o seguinte formulario para solicitar unha presentación desta propiedade.
That was about to change.	Iso estivo a piques de cambiar.
I mean, it’s just in another shit to be honest.	Quero dicir, só é noutra merda para ser honesto.
An interesting idea.	Unha idea interesante.
I wanted to, of course.	Quería ben, claro.
No request is too large or too small to be granted.	Non hai solicitude demasiado grande ou pequena para ser concedida.
The user can see how much time he has left.	O usuario pode ver canto tempo lle queda.
It can be included.	Pódese incluír.
We got off the boat and he got on.	Saímos do barco e el subiu.
It’s a good thing he was arrested.	É unha boa cousa que fose detido.
They were no surprise to the teachers.	Non foron unha sorpresa para os profesores.
The country has a lot of space and space.	O país ten moito espazo e espazo.
So there are five more series.	Así que hai cinco series máis.
It worked pretty well.	Funcionou bastante ben.
Then you need to write down the amount of the purchase.	A continuación, debes escribirche o importe da compra.
Fighting next to her changed me.	Pelexar xunto a ela cambioume.
She leaned over to study my expression.	Ela inclinouse para estudar a miña expresión.
You should have it stopped.	Debería telo parado.
There he lived and worked until his death.	Alí viviu e traballou ata a súa morte.
And thanks for the check, by the way.	E grazas polo cheque, por certo.
I will be honest.	Vou ser honesto.
We really need it.	Realmente o necesitamos.
Possibly true.	Posiblemente sexa verdade.
I have never found a better service than a hotel.	Nunca atopei un mellor servizo dun hotel.
I need more time.	Necesito máis tempo.
And he never came back.	E nunca volveu.
We are here to make things happen.	Estamos aquí para facer que as cousas sucedan.
His words were appropriate.	As súas palabras eran axeitadas.
She is the mother of three children.	É nai de tres fillos.
Each was a step outside of doing what was comfortable.	Cada un foi un paso fóra de facer o que era cómodo.
So, upgrade to the latest version.	Entón, actualice á versión máis recente.
Solid black lines are the other models.	As liñas negras sólidas son os outros modelos.
The case was not complicated.	O caso non foi complicado.
Such a beautiful place.	Un lugar tan fermoso.
He returned two weeks later.	Volveu dúas semanas despois.
Maybe some of you used stronger language.	Quizais algúns de vós utilizaron unha linguaxe máis forte.
I was sitting working at home one night.	Estaba sentado traballando na casa unha noite.
I claim nothing less.	Reclamo nada menos.
Turn it on.	Encéndea.
There is probably a link.	Probablemente haxa unha ligazón.
I lowered my eyes, looked around at the others.	Baixei os ollos, mirei arredor para os outros.
Go out at night and look up.	Saia á noite e mira cara arriba.
The doctor told him not to worry about it.	O doutor díxolle que non se preocupase por iso.
Create an initial line plan.	Crea un plan de liña inicial.
I don't remember the number.	Non lembro o número.
I like it.	Gústame.
We are not sure.	Non estamos seguros.
That there is life after death.	Que hai vida despois da morte.
It didn’t turn out that way.	Non saíu así.
Please don't die with me.	Por favor, non morras comigo.
Obviously that was the sound they wanted.	Obviamente ese era o son que querían.
This was not observed in healthy animals.	Isto non se observou en animais sans.
After reading this powerful story.	Despois de ler esta poderosa historia.
So you have to go further.	Así que debes ir máis aló.
That means anything is possible for me.	Isto significa que todo é posible para min.
His voice was harsh.	A súa voz era dura.
Every dirty pleasure you can think of.	Cada pracer sucio que poida pensar.
You have to want to improve.	Hai que querer mellorar.
There were so many faces.	Había tantas caras.
He wants to talk.	Quere falar.
But things continue to intervene for that.	Pero as cousas seguen intervindo para iso.
Because people are the way they are.	Porque as persoas son como son.
And he said he could get me out.	E dixo que podía sacarme.
I remember my dad coming into my room and telling me.	Lembro que o meu pai entrou no meu cuarto e díxomo.
I am a black woman.	Son unha muller negra.
It was perfect for that.	Era perfecto para iso.
Only once.	Só unha vez.
This will only take a minute or so.	Isto só levará un minuto máis ou menos.
It’s not a good time, when there’s a lot to do.	Non é bo momento, cando hai moito que facer.
He took it off because it wasn’t fun.	Quitouse porque non era divertido.
We are currently in a small town.	Actualmente estamos nun pequeno pobo.
About now it sounded good.	Sobre agora soaba ben.
For eight years.	Durante oito anos.
We are aware of some limitations of this study.	Somos conscientes dalgunhas limitacións deste estudo.
I will go with them.	Irei con eles.
They took his hands.	Colleronlle as mans.
Maybe I could start again, from then on.	Quizais podería comezar de novo, a partir de entón.
It was just one of those things.	Era só unha desas cousas.
We form moral groups with them at all levels.	Formamos grupos morais con eles a todos os niveis.
Now, when can we drive it ?.	Agora, cando podemos conducilo?.
A beautiful house above our heads.	Unha bonita casa sobre as nosas cabezas.
Some states charge more.	Algúns estados cobran máis.
I told myself there would be time to win you over.	Díxenme que habería tempo de gañarte.
He stood looking back at my face and listening.	Quedou mirando cara atrás cara a miña cara e escoitando.
They only knew how to wait and eat.	Só sabían esperar e comer.
In fact, we lose them.	De feito, pérdenos.
Maybe he was trying to prove it.	Quizais estaba tentando probala.
We open your gift with anger.	Abrimos o teu agasallo con rabia.
She can take it.	Ela pode asumilo.
Somehow it seemed right.	Dalgunha maneira parecía o correcto.
I don't see any.	Non vexo ningún.
More efforts, improvements.	Esforzas máis, melloras.
This is clear from the test.	Isto queda claro pola proba.
Now, the second.	Agora, o segundo.
There you have it, the processes of your system sorted by memory.	Aí o tes, os procesos do teu sistema ordenados por memoria.
Keep them well.	Mantíñaos ben.
In fact, it took me an eternity to figure that out.	En realidade, tardei unha eternidade en descubrir iso.
I can't wait any longer.	Non podo esperar máis.
Thinking takes too long.	Pensar leva demasiado tempo.
But we can be less at risk if you fall.	Pero podemos estar menos en risco se caes.
It doesn’t matter what the consequences are for yourself.	Non importa cales sexan as consecuencias para si mesmo.
This is described further here.	Isto descríbese máis aquí.
But now, here I was.	Pero agora, aquí estaba.
And it was returned.	E foi devolto.
And some will not care.	E a algúns non lles importará.
I just had to be the best in the world.	Só tiña que ser o mellor do mundo.
It has unique properties and there is more than one copy.	Ten propiedades únicas e hai máis dunha copia.
For seven years.	Durante sete anos.
No appeal of the order was lodged.	Non se interpuxo ningún recurso da orde.
The age was no different between the two groups.	A idade non foi diferente entre os dous grupos.
That is really the case.	Ese é realmente o caso.
He said he was fine.	El dixo que estaba ben.
Not that I had a choice.	Non é que tivese opción.
He was inside twice.	Estivo dentro dúas veces.
The end of this crazy story.	O final desta tola historia.
I didn’t want to bother her anymore, so I quickly moved on.	Non quería molestala máis, así que axiña pasei adiante.
And how important that is.	E que importante é iso.
As if she was looking at him, somehow.	Como se o estivese mirando, dalgún xeito.
That was the situation for me at the beginning of my career.	Esa foi a situación para min ao comezo da miña carreira.
If it’s a fast track, they’ll play some.	Se é unha pista rápida, reproducirán algunhas.
I was a little nervous about this.	Estaba un pouco nervioso por isto.
You still have time to leave the country.	Aínda estás a tempo de saír do país.
The night is the other side.	A noite é o outro lado.
We have the wind.	Temos o vento.
They should work together.	Deberían traballar xuntos.
This is the real job.	Este é o verdadeiro traballo.
Don’t ask me what it cost.	Non me preguntes o que custou.
She is a woman.	Ela é unha muller.
But it was worth it.	Pero valera a pena.
Be open to making mistakes and changing your current path.	Estea aberto a equivocarse e a cambiar o seu camiño actual.
Read the black record of the past.	Le o rexistro negro do pasado.
And how we were determined to make it work.	E como estabamos decididos a facelo funcionar.
They are in this room, tonight.	Están nesta sala, esta noite.
You pay and come here.	Pagas e ven aquí.
It’s worth it, probably never, if you were honest with yourself.	Vale, probablemente nunca, se fose honesto consigo mesmo.
Everyone looks exactly the same.	Todo o mundo parece exactamente igual.
More than anything else, he missed his father’s library.	Máis que outra cousa, botaba de menos a biblioteca do seu pai.
No change was too much effort.	Ningún cambio foi demasiado esforzo.
He loves the digital world, because "there's no doubt it's the future."	Encántalle o mundo dixital, porque ''non hai dúbida de que é o futuro''.
I couldn’t handle it.	Eu non podía manexar.
It also does this in various colors.	Tamén o fai en varias cores.
But you would try to stop me.	Pero tentarías determe.
We can find her husband there.	Podemos atopar o seu marido alí.
Anyone can do anything.	Calquera pode facer calquera cousa.
Definitely something is out.	Definitivamente algo está fóra.
It’s by far my favorite.	É de lonxe o meu favorito.
The word is coming out.	A palabra está a saír.
And a lot will happen.	E pasarán moito.
He was just in the wrong place at the wrong time.	Simplemente estivo no lugar equivocado no momento equivocado.
I'm an old man.	Son un vello.
We need to figure out this shit.	Necesitamos descubrir esta merda.
I love you.	Quérote.
We managed to keep many silent.	Conseguimos manter a moitos calados.
The present work focuses on this issue.	O presente traballo céntrase nesta cuestión.
This gets to the heart of the matter.	Isto chega ao centro da cuestión.
Don’t go through this section without coming up with something.	Non pases por esta sección sen chegar a algo.
However, some people still believed that more could be done.	Con todo, algunhas persoas aínda crían que se podería facer máis.
But that's all.	Pero iso é todo.
It is quite clear at this point that they have not made the right decision.	Está bastante claro neste momento que non tomaron a decisión correcta.
I think it’s a good idea.	Creo que é unha boa idea.
He never looked at me like that, but now he is.	Nunca me mirou así, pero agora está.
Here too the beginning was hard.	Tamén aquí o comezo foi duro.
Public enemy number one.	Inimigo público número un.
You think it's one.	Pensas que é un.
This is the time for the couple.	Este é o momento da parella.
Then he was seen on the bench.	Entón víselle na bancada.
It had been off for at least an hour, if not longer.	Levaba polo menos unha hora apagada, se non máis.
Remember, nothing is as bad as it sounds.	Lembre, nada é tan malo como parece.
She felt safe with me.	Ela sentiuse segura comigo.
You pay for them.	Vostede paga por eles.
Maybe a week in any direction.	Quizais unha semana en calquera dirección.
I am human.	son humano.
At this point it’s kind of a question mark.	Neste punto é unha especie de signo de interrogación.
Currently, these patients cannot benefit from any specific therapy.	Na actualidade, estes pacientes non poden beneficiarse de ningunha terapia específica.
We were two years old.	Tiñamos dous anos.
I was born without real vision in the right eye.	Nacín sen visión real no ollo dereito.
There was never an answer.	Nunca houbo resposta.
Mark my words, this won’t work.	Marca as miñas palabras, isto non funcionará.
It made you feel like you were into something.	Fíxoche sentir como se estiveses en algo.
However, he said he would return soon.	Con todo, dixo que volvería enseguida.
They have no time.	Non teñen tempo.
Not to a child.	Non a un neno.
You want to do.	Quere facer.
I am proof of that.	Eu son a proba diso.
Either that or you know nothing.	Ou iso ou non sabe nada.
And breakfast has to start on a good footing.	E o almorzo ten que comezar con bo pé.
It is based on government policy.	Está baseado na política do goberno.
Add salt and mix well.	Engade o sal e mestura ben.
I’ve been thinking a lot about the race lately.	Penso moito na carreira recentemente.
Websites are easier to crawl and therefore easier to search.	Os sitios son máis fáciles de rastrexar e, polo tanto, máis fáciles de buscar.
Once one looked at him, it was hard to look away.	Unha vez que un o miraba, era difícil apartar a vista.
He touched her shoulder, and she smiled.	Tocoulle o ombreiro, e ela sorriu.
Comment on what you see and hear around you.	Comenta o que ves e escoitas ao teu redor.
You shrug your shoulders at the door again.	Ti volves botar o ombreiro á porta.
Insurance companies are in business to make money.	As compañías de seguros están no negocio para gañar cartos.
Worth last question.	Vale última pregunta.
It has a longer range and does fire damage over time.	Ten un alcance máis longo e fai danos polo lume co paso do tempo.
Four patients experienced mild complications.	Catro pacientes experimentaron complicacións leves.
But that is a different article.	Pero ese é un artigo diferente.
I was on my way to pick her up.	Estaba camiño de recollela.
He’s an amazing line cook.	É un cociñeiro de liña incrible.
Model not applied to other trials.	Modelo non aplicado a outros ensaios.
It was, in part, biological.	Era, en parte, biolóxico.
That was a major salary increase.	Iso foi un aumento salarial importante.
I will fix it.	Vou arranxalo.
Yes, you two.	Si, vós dous.
You can’t form any team either.	Tampouco podes formar un equipo calquera.
I haven’t seen him in five years.	Hai cinco anos que non o vexo.
No missing values ​​found.	Non se atoparon valores que faltan.
What happened is a very normal course of events.	O que pasou é un curso moi normal dos acontecementos.
Very, very interesting.	Moi, moi interesante.
I never come.	Nunca o vin.
I would shoot about a hundred.	Tiraría uns cen.
It's not too long.	Non é demasiado longo.
He’s even playing with the sound he makes of the word “wind”.	Incluso está xogando co son que fai da palabra "vento".
I have to give it a go, it was cool under pressure.	Teño que darllo, estaba fresco baixo a presión.
There is, therefore, the so-called crossing point.	Hai, polo tanto, o chamado punto de cruce.
She couldn't explain exactly why.	Ela non podía explicar exactamente por que.
It must be in poor condition.	Debe estar en mal estado.
I'm working for free.	Estou traballando gratis.
I miss your writing and the old blog.	Boto moito de menos o teu escrito e o vello blog.
This is the right way to go.	Este é o camiño correcto.
An example will make this clear.	Un exemplo deixarao claro.
Often, they do so even at the cost of their lives.	Moitas veces, fano mesmo ao custo das súas vidas.
Here are some examples.	Seguen algúns exemplos.
His spirit was very great at that event.	O seu espírito foi moi grande nese evento.
They are making a political statement.	Están facendo unha declaración política.
I went into the kitchen and made coffee for both of us.	Entrei na cociña e fixen café para os dous.
A "guide" application in other words.	Unha aplicación de "guía" noutras palabras.
I have to.	Teño que.
We like a little fear.	Gústanos un pouco de medo.
Make sure the paper stays wet.	Asegúrese de que o papel permanece mollado.
Put on medium heat.	Poñer a lume medio.
It wouldn’t hurt my feelings.	Non prexudicaría os meus sentimentos.
You will be cooking down there.	Vai estar cociñando alí abaixo.
Someday we would have snow falling.	Algún día teriamos neve caendo.
No idea who.	Nin idea de quen.
Remove from a small bowl.	Retire a unha cunca pequena.
Some animals are more alike than others.	Algúns animais son máis iguais que outros.
But sometimes the bad guys are smart too.	Pero, ás veces, os malos tamén son intelixentes.
He had to do something to keep himself busy.	Tivo que facer algo para manterse ocupado.
Like wide steps.	Como chanzos anchos.
Or your father.	Ou o teu pai.
The soldiers did their best.	Os soldados fixeron o posible.
It is able to find at least one conflict if it exists.	É capaz de atopar polo menos un conflito se existe.
I saw his name somewhere.	Vin o seu nome nalgún lugar.
It hasn't touched me yet.	Non me tocou ata agora.
So it was a very powerful situation.	Entón foi unha situación moi poderosa.
Of course they did.	Está claro que o fixeron.
However, the argument does not end here.	Non obstante, o argumento non remata aquí.
Better yet you have to be helpful.	Mellor aínda tes que ser útil.
But it gives us the benefit of the doubt.	Pero dános o beneficio da dúbida.
Somehow, the others fall and do what he says.	Dalgunha maneira, os outros caen e fan o que el di.
We discuss politics, current and world events.	Discutimos sobre política, acontecementos actuais e mundiais.
She may not even be asleep.	Pode que nin sequera estea durmida.
I had no idea how the site was going to work.	Non tiña idea de como ía funcionar o sitio.
So, on the day of the test, you've seen all the damn questions available.	Así, chegando o día da proba, xa viches todas as malditas preguntas dispoñibles.
He grew up here.	El creceu aquí.
They can tell you what animals live in those trees.	Poden dicirche que animais viven nesas árbores.
There is something else.	Hai algo máis.
It was very annoying, as you can imagine.	Estaba moi molesto, como podedes imaxinar.
Her husband and son survived her.	A ela sobreviviron o seu marido e o seu fillo.
Please let me know where you got your design from.	Por favor, avísame de onde conseguiches o teu deseño.
Stay with me, boy, and we'll have a great night.	Quédate comigo, neno, e pasaremos unha gran noite.
This is your blog post.	Esta é a túa publicación no blog.
We will discuss the relationships between objects in the next post.	Trataremos as relacións entre obxectos no seguinte post.
Discussion of research topics.	Discusión de temas de investigación.
They then discussed the purpose of the meeting.	Despois discutiron o propósito da reunión.
I use it as an example sometimes.	Eu úsoo como exemplo ás veces.
The only problem left at this point is memory.	O único problema que queda neste punto é a memoria.
We knew he was coming, for a while.	Sabiamos que viña, dende hai un tempo.
Thank you, he said.	Grazas, dixo.
They’re not that great.	Non son tan xeniais.
The laws and rules were pretty simple.	As leis e regras eran bastante simples.
I tried to read my book.	Tentei ler o meu libro.
It works well.	Funciona ben.
I know my rights.	Coñezo os meus dereitos.
Well, now it was out of my system.	Ben, agora estaba fóra do meu sistema.
Levels of education among chiefs increased rapidly.	Os niveis de educación entre os xefes aumentaron rapidamente.
Be more punctual.	Sexa máis puntual.
And now he had power.	E agora tiña poder.
His hand is on the ground.	A súa man está no chan.
The world is changing, he thought.	O mundo está cambiando, pensou.
I can do it.	Podo facelo.
There is a phone number for each business.	Hai un número de teléfono para cada empresa.
You have to kill to survive.	Ten que matar para sobrevivir.
We don’t know who dreams of the boss.	Non sabemos quen soña o patrón.
You have my word, whatever secret you have, it is safe with me.	Tes a miña palabra, calquera segredo que teñas, está a salvo comigo.
But the amount of relief is still small compared to the problem.	Pero a cantidade de alivio aínda é pequena en comparación co problema.
But, yes, there are states.	Pero, si, hai estados.
The other was that he associated him more with women.	A outra era que o asociaba máis coas mulleres.
The result was that many students were upset and stopped going.	O resultado foi que moitos estudantes estaban molestos e deixaron de ir.
Those children died of fright.	Aqueles nenos morreron de medo.
He would take care of the rest.	El encargaríase do resto.
So much has changed.	Tanto cambiou.
Yes, he is my husband.	Si, é o meu marido.
Apparently, many other people disagree.	Ao parecer, moitas outras persoas non están de acordo.
Ask your friends questions.	Fai preguntas aos teus amigos.
Many of my own family have served our country.	Moitos da miña propia familia serviron ao noso país.
Do whatever you want, the thought cannot end on its own.	Fai o que queira, o pensamento non pode acabar por si mesmo.
I'm not sure you will.	Non estou seguro de que o farás.
But make sure she’s pretty.	Pero asegúrate de que sexa bonita.
And he got it.	E conseguiuno.
Leave for a whole day.	Deixar un día enteiro.
It is a wonderful method that is worth trying.	É un método marabilloso que paga a pena probalo.
You will not take tests.	Non vai facer probas.
It's the other way around.	É ao revés.
Some unknown girl or woman.	Algunha nena ou muller descoñecida.
He may even have been a man.	Incluso puido ser un home.
This is the only way to earn respect.	Este é o único xeito de gañar o respecto.
But she knew what a woman was.	Pero ela sabía o que era a muller.
Therefore, this will be the subject of further investigation.	Polo tanto, este será obxecto de máis investigación.
I’m absolutely sure of that.	Estou absolutamente seguro diso.
As you can see in the future.	Xa que podes ver no futuro.
They were a sad sight.	Eran unha vista triste.
This last result, as far as I know, is new.	Este último resultado, que eu saiba, é novo.
But we are in a race against time.	Pero estamos nunha carreira contra o tempo.
It had no beginning.	Non tivo principio.
The fit is great.	O axuste é xenial.
There will be no shortage of evidence.	Non faltarán probas.
To help good players improve and help great people grow.	Para axudar aos bos xogadores a mellorar e axudar a crecer ás grandes persoas.
I am an open book.	Son un libro aberto.
Accept who you are.	Acepta quen es.
He finally said good night and left.	Finalmente dixo boas noites e marchou.
The situation looks more like this.	A situación parece máis ben esta.
I think it must be the child.	Creo que debe ser o neno.
He had to give up.	Tivo que renunciar.
Matthew the bear.	Matei o oso.
And good luck.	E moita sorte.
That and the writing.	Iso e a escrita.
The young man was similar in his general appearance.	O mozo era semellante no seu aspecto xeral.
Tell him better than they could.	Cóntao mellor do que poderían.
We took out two hundred thousand and gave it to him.	Sacamos douscentos mil e dámosllelo.
One of the few travel companies that does this.	Unha das poucas compañías de viaxes que o fai.
My project notes are here with more here.	As miñas notas do proxecto están aquí con máis aquí.
She would have to act fast, catch me by surprise.	Ela tería que actuar rápido, collelo por sorpresa.
But six, seven years ago things started to get better and better.	Pero hai seis, sete anos as cousas comezaron a ir cada vez mellor.
Of course, he was a very tall man.	Por suposto, era un home moi alto.
That would be the best card.	Isto sería a mellor tarxeta.
He handed it to the first officer on the spot.	Entregoullo ao primeiro axente no lugar.
We don’t talk much along the way.	Non falamos moito polo camiño.
Click here for more details.	Fai clic aquí para obter máis detalles.
Samples were taken for analysis.	Leváronse mostras para a súa análise.
It's good to know.	É bo sabelo.
And the government considered itself above these laws.	E o goberno considerábase por riba destas leis.
I wasn’t even making the change, for crying out loud.	Nin sequera estaba facendo o cambio, por chorar en voz alta.
Feeling nothing is not a natural condition.	Non sentir nada non é unha condición natural.
Make the choices that are best for you.	Fai as opcións que mellor sexan para ti.
Link knew this.	Link sabía isto.
You could have a car accident.	Podería ter un accidente de tráfico.
Twice a day.	Dúas veces nun día.
If they catch you trying to escape, we'll shoot you.	Se te pillan intentando escapar, disparámosche.
We wanted to be able to work with this guy.	Queriamos poder traballar con este rapaz.
I knew what it looked like.	Eu sabía o que parecía.
We can vote or fight to keep it.	Podemos votar ou loitar por mantelo.
Or he could just make things more fun.	Ou só podería facer as cousas máis divertidas.
He also knew that no matter what he told us.	El tamén sabía que non importaba o que nos dixese.
By his example he won the rest of his family.	Polo seu exemplo gañouse o resto da súa familia.
The man followed.	O home seguiu.
The three men were standing in the hall.	Os tres homes estaban de pé no salón.
I will share some of my knowledge with you.	Vou compartir algúns dos meus coñecementos contigo.
You can find more information about the former here.	Podes atopar máis información sobre o primeiro aquí.
As they are constantly doing.	Como están facendo constantemente.
But it may be possible to get treatment for your hearing loss.	Pero pode ser posible obter tratamento para a súa perda auditiva.
And that you should work less.	E que deberías traballar menos.
It doesn’t matter what you do for them.	Non importa o que fagas por eles.
Start in the middle of a page and draw a circle.	Comeza no medio dunha páxina e debuxa un círculo.
You need some test data, which is the next thing you produce.	Necesitas algúns datos de proba, que é o seguinte que produces.
That's where you come in.	Aí é onde entras.
Some of them seem to think that we are still fighting in the Cold War.	Algúns deles parecen pensar que aínda estamos loitando na guerra fría.
Keep reading the whole story.	Sigue lendo toda a historia.
What we do is very unique.	O que facemos é moi singular.
Worse, there is so much more I could do.	Peor aínda, hai moito máis que podería facer.
Or at least glass.	Ou polo menos vidro.
Get home, period.	Chega a casa, punto.
It’s good that at least someone understands that.	É bo que polo menos alguén o entenda.
Maybe when he’s older.	Quizais cando sexa maior.
There is no trace of the man in front of him.	Non hai rastro do home que tiña por diante.
It was a party or something.	Era unha festa ou algo así.
His head grew a little bigger.	A súa cabeza fíxose un pouco máis grande.
I was like, this doesn't work.	Eu estaba como, isto non funciona.
No, it's not pretty.	Non, non é bonito.
It is only human nature that we do.	É só a natureza humana o que facemos.
That girl is in a highly emotional state right now.	Esa rapaza está nun estado altamente emocional neste momento.
He never has time for me.	Nunca ten tempo para min.
The court cannot agree with him.	O tribunal non pode estar de acordo con el.
He was not very prepared.	Non estaba moi preparado.
Drop of blood.	Gota de sangue.
They had been fighting for the existence of their countries.	Eles estiveran loitando pola existencia dos seus países.
I can’t imagine why anyone would think that.	Non podo imaxinar por que alguén pensaría iso.
It once seemed clear to me that it had to be done.	Unha vez pareceume claro que había que facelo.
I can't leave it.	Non podo deixala.
Yes, for several seconds he had managed to forget about it.	Si, durante varios segundos conseguira esquecerse diso.
The price may increase with the addition of features per product.	O prezo pode aumentar coa adición de funcións por produto.
When he reached the door, he turned to them again.	Cando chegou á porta, volveuse cara a eles de novo.
It would not be convenient to see it with that light.	Non sería conveniente velo con esa luz.
She told him to stay out of her apartment with the clues.	Ela díxolle que estivese fóra do seu apartamento coas pistas.
I thought that was it.	Pensei que era iso.
I check the time on my phone.	Comprobo a hora no meu teléfono.
The backs were very high.	As costas estaban moi altas.
This helped a lot with the social pressure.	Isto axudou moito coa presión social.
Just a few more seconds, and she would have it.	Só uns segundos máis, e ela teríao.
I hope you know.	Espero que o saibas.
But there were no differences between the types of cancer.	Pero non houbo diferenzas entre os tipos de cancro.
I understand why you wrote it.	Entendo por que o escribiu.
There are two important reasons for this condition.	Hai dúas razóns importantes para esta condición.
You never married.	Nunca te casaches.
My code is exactly what is shown below, no more and no less.	O meu código é exactamente o que se mostra a continuación, nin máis nin menos.
That made me very happy.	Iso fíxome moi feliz.
You have to go.	Hai que ir.
She offered him food, but he was too nervous to eat.	Ela ofreceulle comida, pero estaba demasiado nervioso para comer.
Music was his love, of course.	A música era o seu amor, por suposto.
You can help them.	Pode axudarlles.
Yours.	Teu.
His music meant more when he was older.	A súa música significaba máis cando era maior.
Guy is not stupid, he wants any help he can get.	Guy non é estúpido, quere calquera axuda que poida conseguir.
But now we know that red light is our friend.	Pero agora sabemos que a luz vermella é a nosa amiga.
But look at him.	Pero mira para el.
You can't keep doing this on your own.	Non podes seguir facendo isto por ti mesmo.
I know what you did to me.	Sei o que me fixeches.
Things can change quickly.	As cousas poden cambiar rapidamente.
It is correct, detailed and direct.	É correcto, detallado e directo.
His hand moved toward her.	A súa man movíase cara a ela.
So many lives were being destroyed.	Tantas vidas estaban sendo destruídas.
The object was high in the sky.	O obxecto estaba alto no ceo.
Hell on earth must be created.	O inferno na terra debe ser creado.
Bring the day.	Trae o día.
Notice how your body feels.	Fíxate como se sente o teu corpo.
There was no significant difference.	Non houbo diferenza significativa.
Such a method is suggested in this article.	No presente artigo suxírese tal método.
Everything was weird.	Todo era raro.
There was no light down there.	Non había luz alí abaixo.
I can't do things.	Non podo facer cousas.
I think there is something wrong with it.	Creo que hai algo mal con el.
Or big guys.	Ou rapaces grandes.
I like it this way more.	Gústame máis deste xeito.
False memories in children.	Falsos recordos nos nenos.
You see some men and women.	Ves algúns homes e mulleres.
He shot again and again.	Tirou unha e outra vez.
I think we need to bring them back.	Creo que hai que traelos de volta.
Slow yes but a lot of power.	Lento si pero moita potencia.
You do not have access.	Non tes acceso.
You can smoke everywhere.	Podes fumar en todas partes.
They have their art.	Teñen a súa arte.
He finally found the data he was looking for.	Finalmente atopou os datos que buscaba.
That was not the way it should be.	Non era así como debía ser.
But again, few details are known.	Pero, de novo, se coñecen poucos detalles.
The couple would have to return when the children were in school.	A parella tería que regresar cando os fillos estaban na escola.
Slowly, he nodded.	Lentamente, asentiu.
This is quite weak.	Isto é bastante débil.
Another and another.	Outra e outra.
And maybe better.	E quizais mellor.
Change your perspective.	Cambia a túa perspectiva.
It was really easy.	Foi realmente moi doado.
In fact, they are poor.	De feito, por iso son pobres.
Tonight is out of town.	Esta noite está fóra da cidade.
Bill and three of his children.	Bill e tres dos seus fillos.
Well, it's only true in simple cases.	Ben, só é certo en casos sinxelos.
She is like that.	Ela é así.
I just received the report late in the afternoon.	Acabo de recibir o informe a última hora da tarde.
For some reason there are no tears involved in the picture.	Por algunha razón non hai bágoas implicadas na imaxe.
Our analysis is different.	A nosa análise é diferente.
This is a gift.	Este é un agasallo.
Maybe he's here.	Quizais estea aquí.
But it was rarely dirty.	Pero raramente estaba sucio.
This is the same case with our eyes.	Este é o mesmo caso cos nosos ollos.
It's not enough to say thank you, but there you have it.	Non abonda con dicir grazas, pero aí o tedes.
You need to rest.	Necesitas descansar.
In many cases, they coexisted with each other.	En moitos casos, convivían entre si.
This is a great waste of time.	Esta é unha gran perda de tempo.
In marriage and family therapy.	En terapia matrimonial e familiar.
I’m really sorry about that, no matter how crazy it may seem.	Realmente sinto iso, por tolo que pareza.
But the process is slow.	Pero o proceso é lento.
The man on the body.	O home sobre o corpo.
Not only is it practical, but beautiful.	Non só é práctico, senón fermoso.
The next night.	A noite seguinte.
From there, the results vary over time.	A partir de aí, os resultados varían co tempo.
I had to be sure of that.	Tiña que estar seguro disto.
I also took away a deeper sense of self.	Quitei tamén un sentido máis profundo de si mesmo.
I didn’t even know where I lived.	Nin sequera sabía onde vivía.
Then there is the price.	Despois está o prezo.
I am also very interested in your outcome.	Eu tamén estou moi interesado no seu resultado.
If he connected, the ball went too far.	Se conectaba, o balón foi moi lonxe.
One of the women has seven children.	Unha das mulleres ten sete fillos.
Therapy if you want.	Terapia se queres.
We will look for you.	Imos buscarte.
This helps in the development of the country.	Isto axuda no desenvolvemento do país.
I'm so sorry.	Síntoo moito.
I think it’s something sweet, actually.	Creo que é algo doce, en realidade.
He never turned a hair.	Nunca virou un pelo.
I saw everything with new eyes.	Vin todo con ollos novos.
At least not for us.	Polo menos non para nós.
Articles are new or soft-spoken.	Os artigos son novos ou de uso suave.
We both know.	Os dous sabemos.
Short answer, yes.	Resposta curta, si.
What is required is political will.	O que se require é vontade política.
You believed in it once.	Creches nela unha vez.
He liked to have things, to give shape to his world.	Gustáballe ter cousas, darlles forma ao seu mundo.
Not that it will matter.	Non é que importará.
Just put it carefully on the surface of the water.	Só tes que poñer con coidado na superficie da auga.
We are going through the moment of our life.	Estamos pasando o momento da nosa vida.
He spoke as he prepared me.	Falou mentres me preparaba.
He grew in power and position on the street.	Creceu en poder e posición na rúa.
That smile, though.	Ese sorriso, porén.
Well, they are.	Ben, son.
You probably never use this class yourself.	Probablemente nunca uses esta clase ti mesmo.
Either way, they were now brothers.	De calquera xeito, ao parecer agora eran irmáns.
Your power.	O teu poder.
Out here, you said, you're just a friend.	Aquí fóra, dixeches, simplemente es un amigo.
Next end.	Próximo final.
In fact, that is the process of science.	De feito, ese é o proceso da ciencia.
Hence my decision to share this question.	De aí a miña decisión de compartir esta pregunta.
The voice sounded familiar.	A voz parecía familiar.
Check out a relevant question and answers here.	Consulta aquí unha pregunta e respostas relevantes.
You don’t have to worry about the right to own and carry weapons.	Non debe preocuparse polo dereito a ter e portar armas.
We can help you decide when is enough.	Podemos axudarche a decidir cando é suficiente.
The performance must have had a revealing effect.	A actuación debeu ter un efecto revelador.
Follow the link.	Siga o enlace.
And they didn't need his advice.	E non necesitaban o seu consello.
That’s where you’re wrong.	Aí é onde te equivocas.
However, players often lose.	Con todo, os xogadores adoitan perder.
But that only works for the rich.	Pero iso só funciona para os ricos.
A game every day.	Un xogo cada día.
She was a woman waiting for her children to grow up.	Era unha muller que agardaba a que os seus fillos creceran.
Until the bill was paid in full.	Ata que a nota foi pagada na súa totalidade.
There were many others.	Houbo moitos outros.
His eyes met mine.	Os seus ollos atoparon os meus.
I will analyze it in detail.	Vou analizalo en detalle.
For a few seconds it wasn't him.	Durante uns segundos non foi el.
It felt good to leave things for once.	Sentíase ben deixar as cousas por unha vez.
That is happening.	Iso está pasando.
It is not an ideal solution.	Non é unha solución ideal.
He said it very well.	Díxoo moi ben.
Well for you you found one.	Ben por ti que atopaches un.
But that shows how great this is.	Pero iso mostra o grande que é isto.
When he finished, he smiled at me.	Cando rematou, sorriu para min.
Some made us laugh.	Algúns fixéronnos rir.
That had to be hours ago.	Iso tiña que ser hai horas.
You asked to be here.	Vostede pediu estar aquí.
Before you know it, you like it more without.	Antes de que te decates, gústache máis sen.
Knowledge in the game.	O saber no xogo.
They don't.	Eles non.
Just briefly mention a few factors.	Só hai que mencionar brevemente algúns factores.
In the end they will.	Ao final farano.
It was a strange relationship.	Foi unha relación estraña.
It changed my day.	Cambiou o meu día.
But apparently yes.	Pero ao parecer si.
And united them.	E uniunos.
He seemed to feel the blood on his fingers.	Parecía sentir o sangue nos dedos.
If an exception occurs, you should not continue with the process.	Se se produce unha excepción, non deberías continuar co proceso.
Concentrate and move on, man.	Concéntrate e segue adiante, home.
Well, as much as you can, please.	Ben, en canto poidas, por favor.
It wouldn’t be the first.	Non sería o primeiro.
Call your absolute.	Chama o teu absoluto.
But much more has happened over the years in a similar way.	Pero pasou moito máis ao longo dos anos dun xeito semellante.
Nor would it be the first time.	Tampouco sería a primeira vez.
Today it has been reduced to six.	Hoxe reduciuse a seis.
There really is nothing like it.	Realmente non hai nada semellante.
He hit a stick figure.	Bateu unha figura de pau.
Treatment is recommended as soon as the diagnosis is made.	Recoméndase o tratamento tan pronto como se fai o diagnóstico.
But the answers remained similar.	Pero as respostas seguiron sendo similares.
I hated what people said about her.	Odiaba o que a xente dicía dela.
What he learned took him by surprise.	O que aprendeu colleuno por sorpresa.
He hadn’t seen any games this year yet.	Este ano aínda non vira ningún partido.
In addition, the tests were done at no cost to patients.	Ademais, as probas foron feitas sen custo para os pacientes.
Whatever power you can find.	Sexa cal sexa o poder que poida atopar.
First you make a signal error.	Primeiro cometes un erro de sinal.
I just saw it.	Acabo de velo.
Therefore, they cannot be injured in the first place.	Polo tanto, non poden resultar feridos en primeiro lugar.
It makes the look of the living room so amazing.	Fai que a aparencia da sala de estar sexa tan sorprendente.
Touch the picture to hear the word.	Toca a imaxe para escoitar a palabra.
It doesn’t even seem like anyone lives here.	Nin sequera parece que viva ninguén aquí.
Someone, please tell me why this is happening and how to fix it.	Alguén, por favor, dime por que sucede isto e como solucionalo.
I really don’t think it works in general.	Realmente non creo que funcione en xeral.
We couldn’t do that.	Non podiamos facelo.
They endure, they fight.	Soportan, loitan.
This is a useful approach.	Este é un enfoque útil.
I love the kid.	Encántame o neno.
Absolutely have.	Absolutamente ten.
The least we can do is give him hope.	O mínimo que podemos facer é darlle esperanza.
Oh wait, it’s four.	Ah, espera, son catro.
Use your hands to join the mixture and form a ball.	Use as mans para xuntar a mestura e formar unha bola.
He touched her face with his free hand.	Tocoulle a cara coa man libre.
It is a serious mistake.	É un grave erro.
They go home.	Van á casa.
So there is no escape.	Así que non hai escapatoria.
A house like this would be the perfect base.	Unha casa coma esta sería a base perfecta.
Both are good.	Ambos son bos.
The next time she entered the room, she spoke.	A próxima vez que entrou na habitación, ela falou.
There were a couple of reasons for that.	Houbo un par de razóns para iso.
But that’s not the problem.	Pero ese non é o problema.
It’s not that hard to imagine.	Non é tan difícil de imaxinar.
Reason demanded freedom of thought.	A razón esixía liberdade de pensamento.
Parents make men.	Os pais fan os homes.
A few minutes later, the man entered the house.	Uns minutos despois, o home entrou na casa.
I would like to try one thing this time.	Gustaríame tratar unha cousa esta vez.
When we went on TV, people understood it.	Cando saíamos na televisión, a xente entendíao.
I received no directions from anyone.	Non recibín indicacións de ninguén.
Several of them.	Varios deles.
She stopped here by the fire.	Ela parada aquí xunto ao lume.
I will not make the mistake of leaving you behind again.	Non vou cometer o erro de deixarte atrás de novo.
That's right.	É certo.
But they need people to visit, listen, care.	Pero necesitan xente para visitar, escoitar, coidar.
She was very still.	Estaba moi quieta.
I run a busy business.	Levo unha empresa ocupada.
What they do is not even called sex.	O que fan nin sequera se chama sexo.
Each is divided into three houses, which are connected by floor.	Cada unha divídese en tres casas, que están conectadas por piso.
Please come to the hospital.	Por favor, veña ao hospital.
Let's look at each other for a moment.	Mirámonos un momento.
However, there were no significant differences.	Non obstante, non houbo diferenzas significativas.
I decided not to update it anymore.	Decidín non actualizalo máis.
I can't stop you.	Non podo pararte.
In this room.	Nesta sala.
From there, you need to build your offerings.	A partir de aí, debes construír as túas ofertas.
The teachers did not speak well of him.	Os profesores non falaban ben del.
So we look at control as a concept.	Así que miramos o control como un concepto.
Not just a finger.	Non só un dedo.
Both the main effect and the interaction terms were included in the analysis.	Tanto o efecto principal como os termos de interacción foron incluídos na análise.
Taken as a whole, this is not so bad.	Considerado no seu conxunto, isto non é tan malo.
Stronger than you know.	Máis forte do que sabes.
They are just wild.	Son só salvaxes.
I found the answer to this in another question.	Atopei a resposta a isto noutra pregunta.
You have touched the lives of so many.	Tocaches a vida de tantos.
Disgusted by it.	Disgustado por iso.
Sometimes you’ll see them do things.	Ás veces verás que fan cousas.
In fact, we demand only the first condition.	En realidade, esiximos só a primeira condición.
She wasn’t the only one crying.	Non era a única que choraba.
Some of the many questions that are asked make sense.	Algunhas das moitas preguntas que se fan teñen sentido.
I only have a few memories.	Só me destacan algúns recordos.
Both can be used without a specific program.	Ambos pódense usar sen un programa específico.
We will follow the showcase over the years.	Imos seguir a vitrina ao longo dos anos.
It was a matter of freedom from a particular relationship.	Era unha cuestión de liberdade dunha relación particular.
I also lost a link, but found it the same day.	Tamén perdín unha ligazón, pero atopeina o mesmo día.
So you have a design.	Así que ten un deseño.
After a few seconds, she replied.	Despois duns segundos, ela respondeu.
That's good.	Iso é bo.
I'm going to get my gun.	Vou conseguir a miña arma.
She knew she never had it completely.	Ela sabía que nunca o tiña completamente.
In more ways than one.	En máis dun sentido.
They need to give me a chance.	Necesitan darme unha oportunidade.
I loved you more than anything then.	Queríate máis que nada daquela.
The red solution turned yellow immediately.	A solución vermella volveuse amarela inmediatamente.
He could not see, but he could feel the way.	Non podía ver, pero podía sentir o camiño.
You could start a project by doing anything.	Poderías comezar un proxecto facendo calquera cousa.
And this is obviously not good.	E isto obviamente non é bo.
You can apply it to a selected area.	Pode aplicalo a unha área seleccionada.
But that statement can also be questioned.	Pero tamén se pode cuestionar esa afirmación.
Once we started, it improved a bit.	Unha vez que comezamos, mellorou un pouco.
Ten years.	Dez anos.
It's like the air.	É como o aire.
I didn’t expect the students.	Non esperaba os estudantes.
We hope to publish it a week before the final release.	Esperamos publicalo unha semana antes do lanzamento final.
Never trust a woman with your safety.	Nunca confíes nunha muller coa túa seguridade.
I rolled my eyes.	Puxen os ollos.
Breakfast is my favorite meal of the day.	O almorzo é a miña comida favorita do día.
He took a deep breath, trying to remember this moment.	Respirou profundamente, tentando lembrar este momento.
It is a mental state where food is out of control.	É un estado mental onde a comida non ten control.
I waited for him, but he never arrived.	Agardeino, pero nunca chegou.
Whatever happened, happened.	Pase o que pasou, pasou.
There was nothing to hear.	Non había nada que escoitar.
My clients come out on top.	Os meus clientes saen por riba.
He couldn't understand that either.	Tampouco puido entender iso.
He fought again shortly after.	Volveu a loitar pouco despois.
Then it's over.	Entón acabouse.
Not so much with the new team.	Non tanto co novo equipo.
You try to make it your own.	Intentas facelo teu.
There are a lot of smart people out there.	Hai moita xente intelixente aí fóra.
However, this structure still has the following problems.	Non obstante, esta estrutura aínda ten os seguintes problemas.
He did not return calls at the time of posting.	Non devolveu as chamadas ao momento da publicación.
A lot of that was good.	Moito disto foi bo.
It is not necessary for both of us to remain in animal form.	Non é necesario que os dous permanezamos en forma animal.
I can smell your skin.	Podo cheirar a súa pel.
I receive this list to deploy.	Recibo esta lista para desplegar.
She falls asleep while waiting for an answer.	Ela adormece mentres espera unha resposta.
He answered as if asleep.	El respondeu coma se estivese durmido.
I never thought I would get this far.	Nunca pensei que chegaría tan lonxe.
The first shots are usually the final cut.	As primeiras tomas adoitan ser o corte final.
Any mention of.	Calquera mención de.
It can be divided into three groups.	Pódese dividir en tres grupos.
An online search can give you access to digital records.	Unha busca en liña pode darche acceso a rexistros dixitais.
So we had to separate.	Así que tivemos que separarnos.
They went out every night for dinner.	Saían todas as noites para cear.
They have it.	Téñeno.
It is reduced.	Redúcese.
Also ask at school if there are parents with special needs.	Tamén preguntar na escola se hai pais con necesidades especiais.
It's the same idea.	É a mesma idea.
By then, this was not news to anyone.	Para entón, isto non era noticia para ninguén.
We love to win.	Encántanos gañar.
We can all score.	Todos podemos marcar.
I will hear every word you say.	Escoitarei cada palabra que dis.
We do not address these.	Non abordamos estes.
He accepted everyone.	Aceptou a todos.
I hear them.	Eu os escoito.
I just came.	acabo de vir.
Often not.	Moitas veces non.
No ship survived the war.	Ningún barco sobreviviu á guerra.
To my surprise, the app still works.	Para a miña sorpresa, a aplicación segue funcionando.
It looks as heavy as the game.	Parece pesado tan pesado como o xogo.
She picked up the phone.	Ela colleu o teléfono.
Two methods are proposed for this operation.	Propóñense dous métodos para esta operación.
I couldn’t believe it very well.	Non podía crer moi ben.
Wish me luck !.	Deséxame sorte!.
She killed me.	Ela matoume.
Which seriously is lovely.	O que en serio é encantador.
Up to six hours.	Ata seis horas.
It was empty, of course.	Estaba baleiro, claro.
Click here to watch the video.	Fai clic aquí para ver o vídeo.
They hate to lose with them.	Odian perder con eles.
Add to pan.	Engadir á tixola.
They asked him to find him a good home.	Pedíronlle que lle atopase un bo fogar.
Tonight, have dinner together.	Esta noite, cea xuntos.
Just be careful.	Só tes que ter coidado.
At least you have to try, he told himself.	Polo menos ten que intentalo, díxose.
You went online and talked to people you didn't know.	Entraches en liña e falaches con persoas que non coñecías.
Live a little.	Vive un pouco.
I'm so sorry this happened.	Sinto moito que isto pasou.
This is especially bad.	Este é especialmente malo.
A year ago now, when my husband left.	Agora fai un ano, cando o meu marido marchou.
They raise a point.	Suscitan un punto.
On the other hand, when you are in school you know what to expect.	Por outra banda, cando estás na escola sabes o que esperas.
Only now did he notice the changes in the kitchen.	Só agora notou os cambios na cociña.
And I still didn't know who rode it.	E aínda non sabía quen o montara.
It is especially wrong to use our people.	Especialmente non está ben botar man do noso pobo.
But that is a bad path.	Pero ese é un mal camiño.
I wish you the best of luck.	Deséxoche a mellor das sortes.
We gave it to them last night.	Démosllo a eles onte á noite.
They will structure an agreement to meet your needs.	Estruturarán un acordo para satisfacer as súas necesidades.
Unless you have a cat.	A menos que contedes o gato.
He obviously does not exist.	El evidentemente non existe.
They married towards the end.	Casaron cara ao final.
This is the first case considered above.	Este é o primeiro caso considerado anteriormente.
I knew this had to go.	Eu sabía que isto tiña que ir.
The movement can work without you.	O movemento pode funcionar sen ti.
All patients were followed until death.	Todos os pacientes foron seguidos ata a morte.
I only catch people to protect me or to protect someone else.	Só pego á xente para protexerme ou para protexer a outra persoa.
I've never been like this.	Nunca fun así.
And everything that happened will be for nothing.	E todo o que pasou será para nada.
There is no way to fail.	Non hai forma de fallar.
His hands were pressed over her shoulders, his mouth moving beneath hers.	As súas mans estaban apretadas sobre os seus ombreiros, a súa boca movéndose baixo a súa.
If you don’t consent, go !.	Se non o consentis, vaia!.
Or was it, at least.	Ou foi, polo menos.
I still want one of these so here it goes.	Aínda quero un destes así que aquí vai.
He even let me drive him for a while.	Mesmo deixoume conducilo durante un tempo.
That was normal compared to everything else.	Iso era normal en comparación con todo o demais.
They’re more dangerous, you know.	Son máis perigosos, xa sabes.
But you don’t have to stop there.	Pero non tes que parar aí.
Mine among them.	O meu entre eles.
At least not out of the box.	Polo menos non fóra da caixa.
The business is starting to dry up.	O negocio comeza a secar.
I don’t see any more sense in this shit.	Non lle vexo sentido máis a esta merda.
So far, she has ignored her.	Ata agora, ela non a fixo caso.
You were absolutely right.	Tiñas toda a razón.
She was killed hours ago, people would be home.	A mataron hai horas, a xente estaría na casa.
I really can’t put the name.	Realmente non podo poñer o nome.
However, he did not put much stock into dreams.	Con todo, non puxo moito stock nos soños.
Then you should have my clothes.	Entón deberías ter a miña roupa.
That, however, they still had to learn.	Iso, porén, aínda tiñan que aprender.
Families often travel together during the summer.	As familias adoitan viaxar xuntas durante o verán.
After a while it started to grow again.	Despois dun tempo comezou a medrar de novo.
I use my fake voice.	Eu uso a miña voz falsa.
So easy.	Así de fácil.
He decided to act as a prepared man would.	Decidiu actuar como faría un home preparado.
A good bright yellow or blue could work well for the space.	Un bo amarelo ou azul brillante podería funcionar ben para o espazo.
They may not be considered art, but they are beautiful without a doubt.	Quizais non se consideren arte, pero son fermosas sen dúbida.
However, relevant limitations should be considered.	Non obstante, débense considerar as limitacións relevantes.
It was to know that they were not so different from us.	Era saber que non eran tan diferentes de nós.
Try a variety of things.	Proba unha variedade de cousas.
That was the whole point of my buildings.	Ese era todo o punto dos meus edificios.
Today I contacted the hotel security.	Hoxe contactei coa seguridade do hotel.
No, it doesn’t just happen to me.	Non, non só me pasa a min.
He decided not to answer her.	Decidiu non contestarlle.
We’ve never had these kind of quiet moments together.	Nunca pasamos este tipo de momentos tranquilos xuntos.
He is in his private garden, in his house.	Está no seu xardín privado, na súa casa.
We can’t know until we try.	Non podemos saber ata que o intentamos.
See more pictures after the jump.	Mira máis imaxes despois do salto.
Joy got out of bed and stood at the window.	Joy ergueuse da cama e púxose á fiestra.
We can, because he’s gone and he’s not going to do any more work.	Podemos, porque marchou e non vai facer máis traballo.
These times occur from system time.	Estes tempos danse a partir da hora do sistema.
The test was clearly a failure.	A proba foi claramente un fracaso.
But let me make one thing clear.	Pero permíteme deixar clara unha cousa.
Right now, you just have to listen.	Neste momento, só tes que escoitar.
The tone of each image is warm but dark.	O ton de cada imaxe é cálido, pero escuro.
We did it.	Fixémolo.
But we also don’t forget where we came from.	Pero tampouco esquecemos de onde vimos.
They didn’t care about their lives.	Non lles importaban as súas vidas.
Under the sea.	Baixo o mar.
And some logic errors.	E algúns erros de lóxica.
Mental and emotional abuse.	Mal trato mental e emocional.
Looks like you know each other very well.	Parece que te coñeces moi ben.
That’s not real life.	Iso non é a vida real.
I have information that is worth it to me.	Teño información que me vale para min.
Let them also think.	Que pasen tamén de pensamento.
I stopped drinking.	Deixei de beber.
He did not stop when the first of the bodies fell.	Non parou ao caer o primeiro dos corpos.
But let’s get back to the topic.	Pero volvamos ao tema.
In fact, there is a simple solution to this problem.	En realidade, hai unha solución sinxela a este problema.
The light comes from below.	A luz vén de abaixo.
Your current dogs may not play well with others.	Os teus cans actuais poden non xogar ben cos demais.
I have a pretty good defense.	Teño unha defensa bastante boa.
But they would not agree.	Pero non estarían de acordo.
My wife was away for a few days.	A miña muller estivo uns días ausente.
I had never been on a boat, I had never been in love.	Nunca estivera nun barco, nunca estiven namorado.
First we saw the city from a seaplane.	Primeiro vimos a cidade desde un hidroavión.
After a discussion, it was decided that it would not be necessary.	Despois dunha discusión, decidiuse que non sería necesario.
There will finally be an end to the conflict.	Por fin haberá un fin ao conflito.
Set the record.	Axuste o récord.
The outside world is a slight storm of red and blue.	O mundo exterior é unha leve tempestade de vermello e azul.
Others, however, are not so sure.	Outros, porén, non están tan seguros.
Real stage magic.	Auténtica maxia escénica.
At two o'clock he got up and went back to the kitchen.	Ás dúas, ergueuse e volveu á cociña.
It's the same.	É o mesmo.
That changes.	Así cambia.
But even with that, it doesn’t say how many people died.	Pero aínda con iso, non di cantas persoas morreron.
It has an advantage, it is in wide areas.	Ten unha vantaxe, está en zonas amplas.
Determine the deadline and resources required for each project.	Determinar o prazo e os recursos necesarios para cada proxecto.
The combination worked.	A combinación funcionou.
He was just a man.	Era só un home.
I would go crazy if I couldn’t be creative.	Volveríame tolo se non puidese ser creativo.
It is very sad.	É moi triste.
Not in a hundred years.	Non en cen anos.
And shut up.	E cala.
Suddenly, his head stayed the same as mine.	De súpeto, a súa cabeza quedou igual coa miña.
Some practices, others not so much.	Algunhas prácticas, outras non tanto.
This kind of act is like a dream come true for many.	Este tipo de acto é como un soño feito realidade para moitos.
They rolled through the hoop, first one upstairs and then the other.	Rodaron polo aro, primeiro un enriba e despois o outro.
It couldn't be.	Non puido ser.
But, that would not be the case.	Pero, ese non sería o caso.
Certainly this was considered.	Certamente isto foi considerado.
That’s a fact, some people will.	Iso é un feito, algunhas persoas o farán.
It was just a relief to win.	Foi só un alivio gañar.
There should be four, maybe five.	Debería haber catro, quizais cinco.
On weekdays and is constantly in front of the television.	Os días laborables e está constantemente diante da televisión.
Or rather, she did.	Ou mellor dito, ela fixo.
Hence the test.	De aí a proba.
We work harder.	Traballamos máis.
It’s something she can’t escape.	É algo que ela non pode escapar.
The difference was like day and night to me.	A diferenza era como día e noite para min.
People can get hurt and get hurt by untaken choices.	A xente pode ferir e resulta ferida por eleccións non tomadas.
For an activity we did with the students in class.	Para unha actividade que fixemos co alumnado na clase.
If the game was lost, someone must have been a bad player.	Se o partido se perdeu, alguén debeu ser un mal xogador.
That’s what I think, but it’s not true.	Iso é o que penso, pero non é certo.
They don’t know what they are missing.	Non saben o que se perden.
He tells us who we are.	El dinos quen somos.
I choose love.	Elixo o amor.
That’s the public bar.	Ese é o bar público.
Your doctor will monitor your progress with blood tests.	O seu médico seguirá o seu progreso con análises de sangue.
They don’t care about their own story.	Non lles importa a súa propia historia.
But full of water.	Pero cheo de auga.
So that's a no, then.	Entón, iso é un non, entón.
It went down like that.	Baixou así.
Call us and tell us what you need.	Chámanos e dinos o que necesitas.
They are not stupid.	Non son estúpidos.
Without further explanation.	Sen máis explicación.
However, recently some experimental solutions.	Con todo, recentemente algunhas solucións experimentais.
We were just over two hours away to go.	Quedamos algo máis de dúas horas para ir.
This is detected by a blood test.	Isto detéctase mediante unha proba de sangue.
My dad tried to make me feel better.	Meu pai intentou facerme sentir mellor.
My students looked at each other.	Os meus alumnos miráronse.
The correction turned out to be simple.	A corrección acabou sendo sinxela.
I thought wrong.	Pensei mal.
He told her he had been out forever.	Díxolle que quedara fóra para sempre.
You have anger.	Hai rabia.
These determine where your studies will take you.	Estes determinan a onde te levarán os teus estudos.
I just shot.	Acabo de disparar.
White before he could speak.	Branco antes de que puidese falar.
He spoke directly to my spirit.	Falou directamente co meu espírito.
But at the same time we have a long way to go.	Pero ao mesmo tempo temos moito camiño por percorrer.
But my father is in this room.	Pero meu pai está neste cuarto.
That was a new one.	Iso era un novo.
I have never seen you so well.	Nunca te vin tan ben.
What more could a girl ask for.	Que máis podería pedir unha nena.
Eggs are often associated with females.	Os ovos adoitan asociarse coas mulleres.
I think you have to get away from this guy.	Creo que tes que fuxir deste tipo.
Why would you care if that.	Por que che importaría se isto.
Many around the world want this to happen.	Moitos en todo o mundo queren que isto suceda.
It was a good deal.	Foi un bo negocio.
She turned against me.	Ela volveu contra min.
Feel like that.	Síntese así.
Or maybe even a little less.	Ou quizais incluso un pouco menos.
Interesting to point it out.	Interesante que o apuntes.
He’s no longer a funny person, in my opinion.	Xa non é unha persoa divertida, na miña opinión.
The work team did a great job and worked very hard.	O equipo de traballo fixo un gran traballo e traballou moi duro.
The team was no longer simply given information.	Xa non se lle daba simplemente información ao equipo.
I want to improve.	Quere mellorar.
We work together as a unit on each element.	Traballamos xuntos como unha unidade en cada elemento.
And what light it brings.	E que luz trae.
It is no longer so.	Xa non é así.
If he was wrong, people would get lost in his journey.	Se estaba equivocado, a xente perderíase na súa viaxe.
We love books !!!.	Encántannos os libros!!!.
I just don’t care anymore.	Simplemente xa non me importas.
Life seemed so much more fun in college.	A vida parecía moito máis divertida na universidade.
He let it go.	Deixouno ir.
Then he felt so much better.	Daquela sentiuse moito mellor.
My son was in it too.	O meu fillo tamén estaba nel.
But the bigger the organization, the bigger the problem.	Pero canto máis grande é a organización, máis grande é o problema.
It’s worth a try, if you can find it.	Paga a pena probalo, se podes atopalo.
If you are good at what you do you should have no problem.	Se es bo no que fas non deberías ter ningún problema.
The view has never changed.	A vista nunca cambiou.
She definitely had it, but now he wasn’t so sure.	Ela definitivamente o tiña, pero agora el non estaba tan seguro.
What you did.	O que fixeches.
I still didn’t know what it was all about.	Aínda non sabía de que se trataba.
I think he’s here on some kind of mission.	Creo que está aquí nalgún tipo de misión.
There’s no one around here who actually uses it.	Non hai ninguén por aquí que o use realmente.
Afterwards, the schools reopened.	Despois, as escolas volvéronse a abrir.
Keep reading to see our special video.	Sigue lendo para ver o noso vídeo especial.
He was trying to make that wish come true.	Estivo tentando facer realidade ese desexo.
There is no more land.	Xa non hai terra.
And they all mocked his name.	E todos se burlaron do seu nome.
You and I were the same.	Ti e mais eu eramos iguais.
That was the explanation.	Esa foi a explicación.
Although he was little more than a child, he had lost his parents.	Aínda que era pouco máis que un neno, perdera os seus pais.
People will add additional information to the numbers.	A xente engadirá información adicional ás cifras.
It didn’t come up in the conversation.	Non xurdiu na conversa.
I know you are surprised.	Sei que estás sorprendido.
I need to write.	Necesito escribir.
I wanted to answer the call.	Quería responder á chamada.
I will never give up.	Nunca me rendirei.
But he kept reading.	Pero seguiu lendo.
Now that it’s gone, of course, we want it back.	Agora que desapareceu, por suposto, queremos que volva.
So everyone can keep reading for now.	Entón, todos poden seguir lendo por agora.
It’s a great opportunity for you.	É unha gran oportunidade para ti.
But the beauty of his life was taken away.	Pero a beleza da súa vida foi quitada.
I saw the empty path beyond.	Vin o camiño baleiro máis alá.
We were near the house and found out what had happened.	Estabamos preto da casa e decatámonos do que pasara.
Six months later.	Seis meses despois.
Yours and mine.	O teu e o meu.
They never married.	Nunca casaron.
Customers loved it.	Aos clientes encantoulles.
We can also learn to be together as husband and wife.	Nós tamén podemos aprender a estar xuntos como marido e muller.
They said it brought bad luck and looked bad.	Dixeron que traía mala sorte e tiña mala pinta.
Explain to him what you are writing.	Explícalle o que estás escribindo.
There is no mistake about it.	Non hai ningún erro ao respecto.
Stay out.	Quédese fóra.
One knows how to deal with it.	Un sabe como tratar con iso.
I will say this.	Vou dicir isto.
I’ve talked to them before.	Falei con eles antes.
You can see that it doesn’t make sense for this to work.	Podes ver que non ten sentido que isto funcione.
You should get credit for it.	Debería conseguir crédito por iso.
So it became a game, a very fun game.	Entón converteuse nun xogo, un xogo moi divertido.
Waiting for my mother to come home.	Agardando que a miña nai chegue á casa.
Lots of metal.	Moito metal.
However, very little attention was paid to the third.	Non obstante, prestouse moi pouca atención ao terceiro.
We now lead fairly normal lives.	Agora levamos vidas bastante normais.
They are very rare.	Son moi raros.
Others after you left.	Outros despois de que te marcharas.
This site has not been very active in the last two years.	Este sitio non estivo moi activo nos últimos dous anos.
A man must love his bear.	Un home debe amar o seu oso.
We started again.	Comezamos de novo.
The answers come later.	As respostas veñen despois.
There were many.	Había moitos.
There is no game to play.	Non hai xogo para xogar.
You won’t find it on the streets.	Non o atoparás nas rúas.
She didn’t say much along the way.	Ela non dixo moito polo camiño.
This is not a communication issue.	Isto non é un problema de comunicación.
The experiences seemed to have a mind of their own.	As experiencias parecían ter unha mente propia.
It was not our mission.	Non era a nosa misión.
It’s sad, but there it is.	É triste, pero aí está.
It was right there on the front page.	Estaba alí mesmo na primeira páxina.
So we shut him up.	Así que o calamos.
They did not smile or touch.	Non sorriron nin tocaron.
He moved with effect.	Moveuse con efecto.
But the best was yet to come.	Pero o mellor estaba por vir.
Not a word is said and it is among us.	Non se di nin unha palabra e está entre nós.
So they fired her.	Así que a despediron.
He would return to his family.	Volvería á súa familia.
I doubt it ever happens now.	Dubido se pasa algunha vez agora.
The man next to him.	O home ao seu carón.
And it’s not just a question you can ask.	E non é só unha pregunta que podes facer.
Each player on the list has a story that can be told.	Cada xogador da lista ten unha historia que se pode contar.
It’s better than what comes out of their own countries.	É mellor que o que sae dos seus propios países.
Go slowly and carefully.	Vaia lentamente e con coidado.
A whole year ago.	Hai un ano enteiro.
We saw them and sat in them.	Vímolos e estivemos sentados neles.
There was no one, but no one.	Non había ninguén, pero ninguén.
Saving the date note would be great if you can do it.	Gardar a nota da data sería xenial se podes facelo.
That means they laid a lot of eggs last year.	Isto significa que puxeron moitos ovos o ano pasado.
However, it had been worth a try.	Non obstante, merecera a pena tentalo.
He pointed back to the first bed.	Sinalou cara atrás a primeira cama.
They must have been busy that night.	Deberon de estar ocupados esa noite.
It's all over.	Todo iso acabouse.
But they won’t work for everyone.	Pero non funcionarán para todos.
Please let me sleep here.	Por favor, déixame durmir aquí.
You have to keep looking for people.	Hai que seguir buscando xente.
However, that is not what this blog is about.	Non obstante, iso non é o que é este blog.
We look forward to something special.	Agardamos algo especial.
Remember that you are the mother and everything else will stay in its place.	Lembra que es a nai e todo o demais quedará no seu lugar.
He did not find his eye again after that initial moment of commotion.	Non volveu atopar o seu ollo despois dese momento inicial de conmoción.
Too many medical complications.	Demasiadas complicacións médicas.
It is seen as a rule after the age of eight.	É visto como regra despois dos oito anos.
Know where to trade.	Saber onde comerciar.
That time has passed, and we must move on.	Ese tempo xa pasou, e hai que seguir adiante.
I had no personal knowledge of these details.	Non tiña coñecemento persoal destes detalles.
Let everyone have an opinion on what you buy and do.	Deixa que todos opinen sobre o que compras e fai.
This process, unfortunately, is still underway.	Este proceso, por desgraza, aínda está en marcha.
This was because they made no obvious claim to the title.	Isto foi que non fixeron ningunha reclamación obvia para o título.
I think they were before their time.	Creo que foron antes da súa época.
More reason to take me with you.	Motivo máis para levarme contigo.
It may not even be close to what you expected.	Pode nin sequera estar preto do que esperabas.
Thanks in advance to whoever did it.	Grazas de antemán a quen o faga.
It was mentioned on the panel.	Mencionouse no panel.
The guard refused.	O garda negouse.
Then we found another way, and so on.	Despois atopamos outro camiño, e así sucesivamente.
I had a day to save her.	Tiven un día para salvala.
It’s me who doesn’t want to go into the future.	Son eu quen non quero ir ao futuro.
No, it possibly could not be postponed.	Non, posiblemente non se puido pospoñer.
It turned blue.	Púxose azul.
It’s not that your record is perfect.	Non é que o seu rexistro sexa perfecto.
That’s crazy.	Iso é unha tolemia.
Know how and know that.	Saber como e saber iso.
Accordingly, the facts of the present case should be examined.	En consecuencia, procede o exame dos feitos do presente caso.
I couldn’t wait for it to start.	Non podía esperar a que comezase.
Keep me posted.	Mantéñame informado.
Usually, it can be interesting for the learning rate.	Normalmente, pode ser interesante para a taxa de aprendizaxe.
The experiments were performed three times.	Os experimentos realizáronse tres veces.
I learned something really cool.	Aprendín algo moi chulo.
It’s weird, but it happens.	É raro, pero ocorre.
He poured water and then pressed his ear against the door.	Botou auga e despois premeu a orella contra a porta.
Most customers found themselves happy after using this product.	A maioría dos clientes atopáronse felices despois de usar este produto.
The short program was not bad.	O programa curto non estivo mal.
He called her, but she did not answer.	Chamouna, pero ela non respondeu.
We will build your car.	Construiremos o teu coche.
It was shown last week.	Amósase a semana pasada.
For sure.	Seguro que si.
That you have an interest in him, even.	Que tes interese nel, incluso.
This uses a standard technique.	Isto usa unha técnica estándar.
I look very good.	Estou moi ben parecido.
These men need time to develop.	Estes homes necesitan tempo para desenvolverse.
Second son of the family.	Segundo fillo da familia.
The poor man had a problem.	O pobre tiña un problema.
The trial court denied his request.	O xulgado de primeira instancia denegou a súa solicitude.
That was when the agreement would take place.	Foi entón cando se produciría o acordo.
Now we know a lot more.	Agora sabemos moito máis.
But others have changed forever.	Pero outros cambiou para sempre.
We will die for no reason.	Morremos sen motivo.
It needs light, for two thousand years !.	Necesita luz, por dous mil anos!.
Both supportive and beautiful and thick.	Tanto apoio e bonito e groso.
This is the problem we address in this article.	Este é o problema que abordamos neste artigo.
Put your details below with a note about when you are.	Pon os teus datos a continuación cunha nota sobre cando esteas.
She didn’t know his last name, or where he was from.	Ela non sabía o seu apelido, nin de onde era.
They could easily say "it's emotional."	Facilmente poderían dicir "es emotivo".
There were no weird ones.	Non había ningún raro.
They understand why they do what they do.	Entenden por que fan o que fan.
Every moment that passes is one that no longer exists.	Cada momento que pasa é un que xa non existe.
I took another look behind us.	Botei outra ollada detrás de nós.
This looks so bad.	Isto parece tan mal.
Her lips were clenched and her head was shaking.	Os seus beizos estaban apretados e meneaban a cabeza.
Can be used for.	Pódese usar para.
She liked his smile.	A ela gustoulle o seu sorriso.
Nothing can stop him.	Nada pode detelo.
Nobody told me that.	Ninguén mo dixo iso.
He chose us.	El elixiunos.
So if someone wanted it at night, they would be right there.	Entón, se alguén o quería pola noite, estaría alí mesmo.
Just taking out one of those girls requires two hands.	Só sacar a unha desas mozas require dúas mans.
What about my health issues.	Que falar dos meus problemas de saúde.
But they will never get their hands on it.	Pero nunca lle porán mans encima.
A terrible battle that can cost you who you want.	Unha terrible batalla que pode custarche a quen queres.
Everything will be fine.	Todo estará ben.
Therefore, the media should be requested regularly.	Polo tanto, os medios deben solicitarse regularmente.
It was brilliant.	Era brillante.
I just want to make love.	Só quero facer o amor.
Looks like I can't fix this.	Parece que non podo resolver isto.
The trial court took a similar approach.	O xulgado de primeira instancia adoptou un enfoque similar.
Workers bring the party outside.	Os traballadores traen a festa fóra.
I know it’s hard, but think about it.	Sei que é difícil, pero pensa nela.
It’s not easy but it has faith.	Non é doado pero ten fe.
I look forward to visiting you in the future.	Espero visitalos no futuro.
On foot, the army advanced again.	Pé a pé, o exército volveu avanzar.
I would think this is something people should because it should be.	Eu pensaría que isto é algo que a xente porque debería ser.
Change the way you see everything from that moment on.	Cambia a forma de ver todo a partir dese momento.
The findings raise some important questions.	Os achados suscitan algunhas preguntas importantes.
And if you’re thinking you’ve lost the boat, you’re wrong.	E se estás pensando que perdeches o barco, estás equivocado.
Someone is following you and your family is under threat.	Alguén te segue e a túa familia está ameazada.
However, further development is needed to move towards routine clinical use.	Non obstante, é necesario un maior desenvolvemento para avanzar cara ao uso clínico rutineiro.
There had to be thousands of them.	Tiña que haber miles deles.
Make this your home.	Fai desta túa casa.
Still, the days passed, many in greater key.	Aínda así, os días pasaron, moitos en clave maior.
They continue and find a new target to attack.	Eles continúan e atopan un novo obxectivo para atacar.
Talk to you soon.	Fala contigo pronto.
Not from anyone.	Non de ninguén.
It feels good for her.	Séntese ben por ela.
One thing we definitely miss is our support system.	Unha cousa que definitivamente perdemos é o noso sistema de apoio.
Call home.	Chama a casa.
In seconds, he lost sight of it.	En segundos, perdeuno de vista.
I can't take care of him.	Non podo coidalo.
No.	No.
However, this kind of thing is to be expected in war.	Non obstante, hai que esperar este tipo de cousas na guerra.
All her sexual dreams were about him.	Todos os seus soños sexuais eran sobre el.
There is nothing like it.	Non hai nada parecido.
Like the one we had before we were born.	Como a que tiñamos antes de nacer.
Your body would be perfect.	O teu corpo sería perfecto.
I don’t care what it’s called.	Non me importa como se chame.
School in winter, travel in summer.	Escola no inverno, viaxe no verán.
Maybe he didn’t even make half of it.	Quizais nin sequera fixo a metade.
I thought he just liked nice things.	Pensei que só lle gustaban as cousas bonitas.
It took too long to develop.	Levou demasiado tempo en desenvolverse.
And the order could go into effect right from that date.	E a orde podería entrar en vigor correctamente a partir desa data.
The last time you sat there and had it cut around you.	A última vez que te sentastes alí e fixéchelo cortar ao teu redor.
They are not as easy to use as they seem.	Non son tan fáciles de usar como parece.
We were probably going to be there for two years.	Probablemente íamos estar alí dous anos.
There is a lot of money in the system.	Hai moito diñeiro no sistema.
Control participants did one or the other, but not both.	Os participantes do control fixeron un ou outro, pero non os dous.
That is to your advantage.	Esa é a túa vantaxe.
Maybe they were.	Quizais foron.
I feel this, even more so, about blacks.	Sinto isto, aínda máis, sobre os negros.
He put them back in the game.	Púxoos de novo ao xogo.
Most of them are perfectly nice.	A maioría deles son perfectamente agradables.
But the opposite is true.	Pero é verdade o contrario.
I don’t know he has anything to say about that.	Non sei que teña nada que dicir sobre iso.
In a sense of blood.	Nun sentido de sangue.
His head disappeared.	A súa cabeza desapareceu.
The next day he left.	Ao día seguinte foise.
So, finally, it’s time.	Entón, por fin, é o momento.
On two occasions, the judge did not appear.	En dúas ocasións, o xuíz non se presentou.
He made another attempt.	Fixo outro intento.
In fact, more than that.	En realidade, máis que iso.
He wanted her to notice, to get up and join us.	Quería que se dera conta, que se levantase e se unise a nós.
And be careful.	E coidado.
None.	Ningún.
And maybe that's worse.	E quizais iso sexa peor.
Also, make sure you get enough sleep.	Ademais, asegúrate de durmir o suficiente.
But below is a minimal example.	Pero debaixo hai un exemplo mínimo.
The characters in this religion must be the same.	Os personaxes desta relixión deben ser os mesmos.
It made me sick.	Púxome enfermo.
But when you play the role, people usually buy it.	Pero cando xogas o papel, a xente adoita mercalo.
To not be able to go anywhere.	Para non poder ir a ningures.
He looked like he had died.	Parecía como morrera.
Fast.	Rápido.
Time travel is still strong.	As viaxes no tempo seguen sendo fortes.
Instead we had to pay.	No seu lugar tivemos que pagar.
Things feel quiet.	As cousas séntense tranquilas.
I know now.	Seino agora.
The damage is usually not severe enough to cause concern.	Os danos xeralmente non son o suficientemente graves como para causar preocupación.
Not a drop of rain in three weeks.	Nin unha pinga de choiva en tres semanas.
Case series were included.	Incluíronse series de casos.
Then it gets a little weird.	Despois ponse un pouco raro.
Growing stronger, or something.	Cada vez máis forte, ou algo así.
You have a lot to learn.	Ten moito que aprender.
To rule the world.	Para gobernar o mundo.
But you are one of my men.	Pero ti es un dos meus homes.
Each made me sweat cold.	Cada un fíxome suar fría.
My eyes keep trying to close.	Os meus ollos seguen intentando pecharse.
Which is to say something.	O que é dicir algo.
The room took a while to clean up.	O salón tardou un pouco en limparse.
It has nothing to do with me.	Non ten nada que ver comigo.
Contact friends and family who may need your help.	Póñase en contacto cos amigos e familiares que poidan necesitar a túa axuda.
All he knew about his father was that he was dead.	O único que sabía do seu pai era que estaba morto.
We agree with these two views.	Estamos de acordo con estas dúas opinións.
There are a total of six cases you will consider.	Hai un total de seis casos que terás en conta.
Not just for our kids, for our community.	Non só para os nosos fillos, para a nosa comunidade.
Lunch was provided by the project team.	O xantar foi proporcionado polo equipo do proxecto.
No one saw anything.	Ninguén viu nada.
Technology is key.	A tecnoloxía é clave.
I guess everyone does.	Supoño que todo o mundo o fai.
This helps them reduce travel time.	Isto axúdalles a reducir o tempo de viaxe.
I saw many friends around me die.	Vin morrer moitos amigos ao meu redor.
He is a man of purpose.	É un home con propósito.
I was very much in touch with my feelings back then.	Estaba moi en contacto cos meus sentimentos daquela.
I wondered what she thought then, but I didn’t ask.	Pregunteime que pensaba ela entón, pero non preguntei.
I’m not going to take it well.	Non o vou levar ben.
I wouldn’t trade it for the world !.	Non o cambiaría polo mundo!.
I have no idea what happened to him.	Non teño nin idea do que lle pasou.
The side door of the school was open.	A porta lateral do colexio estaba aberta.
Yes, do not run.	Si, non correr.
In my heart, the worst place.	No meu corazón, o peor lugar.
I’m not having a good time with this.	Non o estou pasando ben con isto.
I’m not sure what my next career goal is.	Non estou seguro de cal é o meu próximo obxectivo de carreira.
All those things.	Todas esas cousas.
However, there are two critical points to make here.	Non obstante, hai dous puntos críticos que facer aquí.
I kind of have an idea.	Teño unha especie de idea.
He did a lot of that these days.	Fixo moito diso estes días.
Life is constantly without knowing what to do.	A vida é constantemente sen saber que facer.
I separate the world between the very rich and the others.	Separo o mundo entre os moi ricos e os demais.
Some of the rooms were closed.	Algunhas das habitacións estaban pechadas.
The birds were then observed for three weeks.	Despois observáronse as aves durante tres semanas.
I said no, you know, let’s not do that.	Dixen que non, xa sabes, non o fagamos.
This show is free and open to the public.	Este espectáculo é gratuíto e aberto ao público.
You can only choose to perform an act of a certain type.	Só podes optar por realizar un acto dun determinado tipo.
Nothing was said about it.	Non se dixo nada ao respecto.
Our initial model contains a single fully connected layer.	O noso modelo inicial contén unha única capa totalmente conectada.
Great choice for beginner players.	Gran opción para xogadores principiantes.
I still love you.	Aínda te quero.
To his spirit, his love, his support and his joy.	Ao seu espírito, o seu amor, o seu apoio e a súa alegría.
I was just trying.	Só te estaba intentando.
Compensating for everything they had lost.	Compensando todo o que perderan.
Correct the salt.	Corrixe o sal.
I went to the black parties.	Fun ás festas negras.
She will learn not to repress such feelings.	Ela aprendera a non reprimir tales sentimentos.
White men cannot produce them.	Os homes brancos non poden producilos.
She wanted you killed there.	Ela quería que te mataran alí.
His relief, as great as mine, when everything turned negative.	O seu alivio, tan grande como o meu, cando todo volveu negativo.
Just do a certain number of pages every day.	Só ten que facer un determinado número de páxinas todos os días.
Maybe it will pay for you.	Quizais vai pagar por ti.
But it’s nothing personal.	Pero non é nada persoal.
This is not very difficult.	Isto non é moi difícil.
No questions asked.	Non se fan preguntas.
They have longer arms.	Teñen brazos máis longos.
We were both very lucky.	Os dous tivemos moita sorte.
Her hair fell out of her eyes.	O cabelo caíalle nos ollos.
But not everyone liked that about him.	Pero non a todo o mundo lle gustaba iso del.
Each table will have only one primary key.	Cada táboa terá só unha chave primaria.
Very expensive things.	Cousas moi caras.
When she was younger.	Cando era máis nova.
You can find out how they live.	Podes descubrir como viven.
I doubt any of you have already dined.	Dubido que algún de vós xa ceara.
Blood will run through the streets.	O sangue correrá polas rúas.
I need to show you this.	Debe mostrarche isto.
Don't listen.	Non escoita.
I couldn’t think well.	Non podía pensar ben.
Tell me they're looking for you.	Dime que te buscan.
Standing bridge.	Ponte de pé.
His plans for a second.	Os seus plans por un segundo.
That’s why it works.	Por iso funciona.
I will be your appointment for anything you need.	Serei a túa cita para calquera cousa que necesites.
Try this, then.	Proba este, entón.
Everything beautiful is a problem.	Todo o bonito é un problema.
It tells us the right means to achieve the desired goals.	Indícanos os medios correctos para acadar os obxectivos desexados.
No significant differences could be detected.	Non se puido detectar ningunha diferenza significativa.
It must be considered by the authors.	Debe ser considerado polos autores.
The trees formed a perfect circle around me.	As árbores formaban un círculo perfecto ao meu redor.
However, the results were similar to those obtained with the individual result.	Non obstante, os resultados foron similares aos obtidos co resultado individual.
They will understand, being the circumstances what they are.	Eles entenderán, sendo as circunstancias as que son.
It’s a bright spot on dark days for me.	É un punto brillante nos días de escuridade para min.
Written informed consent was obtained from each patient.	Obtívose o consentimento informado por escrito de cada paciente.
Sure they have limits, but we haven’t reached them yet.	Seguro que teñen límites, pero aínda non os chegamos.
This time the doctor was not available.	Esta vez o doutor non estaba dispoñible.
And we’ve been paying for it for ten years.	E levamos dez anos pagalo.
This is bigger than us.	Isto é máis grande ca nós.
It just didn’t happen in this case.	Simplemente non ocorreu neste caso.
She saw that he was looking at himself, he seemed satisfied.	Ela viu que miraba sobre si mesmo, parecía satisfeita.
It wasn't like that.	Non foi así.
We have men.	Temos os homes.
You must advance in your knowledge.	Debes avanzar nos teus coñecementos.
I really wanted someone.	Quería alguén de verdade.
Currently the patient is free of disease.	Actualmente o paciente está libre de enfermidades.
Either way, remember to get enough bedtime during the day.	De calquera xeito, lembre de deitarse o suficiente durante o día.
She was there for them but not so much for me.	Ela estaba alí para eles pero non tanto para min.
Seriously, it looks like you’re doing it all together.	En serio, parece que facedes todo xuntos.
I looked out the window.	Mirei para a fiestra.
It’s something different.	É algo diferente.
She hoped it would happen again and again.	Ela esperaba que ocorrese unha e outra vez.
We talked about fighting for the title, about being the best in the world.	Falamos de loitar polo título, de ser o mellor do mundo.
No one closed their doors.	Ninguén pechou as súas portas.
Again, for many applications this is not a problem.	De novo, para moitas aplicacións isto non é un problema.
She said she was no bear.	Ela dixo que non era ningún oso.
She lives in another city.	Ela vive noutra cidade.
They are not sure what it is now.	Non están seguros de que é agora.
This will be my year.	Este será o meu ano.
She wanted me to know.	Ela quería que o soubese.
They don’t do much more.	Non fan moito máis.
Instead, he approached.	En cambio, achegouse.
I've seen bad code before.	Xa vin código malo antes.
You changed the oil.	Cambiaches o aceite.
I stood still for a moment and looked around the room.	Quedei quieto un momento e mirei ao redor da habitación.
They were aware of me.	Estaban conscientes de min.
Keep them at your front door.	Gárdaos na súa porta de entrada.
It was another experiment.	Foi outro experimento.
They did not know for what they were.	Non se sabían polo que eran.
And we’re not going to stop.	E non imos parar.
It will be different for each child.	Será diferente para cada neno.
Peace is a process that requires constant work.	A paz é un proceso que require un traballo constante.
A number of people sent numbers because they had to.	Unha serie de persoas enviaron cifras porque tiñan que facelo.
I think that would be the worst feeling in the world.	Creo que esa sería a peor sensación do mundo.
However, what they want is reasonable.	Con todo, o que queren é razoable.
But things developed.	Pero as cousas desenvolveron.
But this is my creative.	Pero isto é o meu creativo.
But if they were present together, the risk was eight times greater.	Pero se estaban presentes xuntos, o risco era oito veces maior.
That is exactly what the method is intended to return.	Iso é exactamente o que se pretende devolver o método.
He kept it from him.	El gardoullo del.
He did, and he felt it.	Fíxoo, e sentiuno.
We get one when we need it.	Recibimos un cando o necesitamos.
And he loved what he read.	E encantoulle o que lía.
It didn't work for me.	Non me serviu.
I missed her, we could get together.	Botábaa de menos, poderíamos xuntármonos.
Maybe, never.	Quizais, nunca.
I am very pleased for now.	Estou moi satisfeito polo de agora.
But if so, it definitely can't be.	Pero, se é así, definitivamente non pode ser.
He said too much.	El dixo demasiado.
I never have enough.	Nunca teño o suficiente.
I can't say enough good things about this hotel.	Non podo dicir cousas boas suficientes sobre este hotel.
Ready to break up some clean water.	Listo para romper un pouco de auga limpa.
We have two left and four more.	Quédannos dous abaixo e catro máis.
Or make me think he wanted to kill me.	Ou faime pensar que quería matarme.
Sometimes it is not known for sure.	Ás veces non se sabe con certeza.
Most just laughed until they had a chance to check it out.	A maioría simplemente ría ata que tiveron a oportunidade de comprobalo.
They waited several minutes.	Agardaron varios minutos.
Looking at these kids, that statement made sense.	Mirando a estes nenos, esa afirmación tiña sentido.
Use common sense about where you run and when you run.	Usa o sentido común sobre onde corres e cando corres.
Build it that way, without even wanting it.	Construína así, sen sequera querelo.
What, he knew, could never happen.	O que, el sabía, podería nunca ocorrer.
Add salt.	Engadir o sal.
Going out with friends.	Saír cos amigos.
We needed a place to go.	Necesitabamos un lugar onde ir.
This is good news for my ears.	Esta é unha boa noticia para os meus oídos.
He got up, looked around the house, and went back to bed.	Ergueuse, mirou pola casa e volveu á cama.
I couldn't see the surface.	Non podía ver a superficie.
She turned to them.	Ela volveuse cara a eles.
Then he ran out of the hospital.	Entón saíu correndo do hospital.
No, we'll probably never tell you.	Non, probablemente nunca lle diremos.
They would probably decide that we are still children.	Probablemente decidirían que aínda somos nenos.
Heart, he thought.	Corazón, pensou.
That will give us a big advantage.	Iso daranos unha gran vantaxe.
Come on, let's get out of the cold.	Veña, sacámoste do frío.
But she had to keep going.	Pero ela tiña que seguir.
I need to, I have to have it.	Preciso, teño que telo.
It is not clear to me.	Non me queda claro.
At least we thought so.	Polo menos pensamos que si.
The review series was performed using this search strategy.	A serie de revisións realizouse mediante esta estratexia de busca.
My characters live on in my mind.	Os meus personaxes viven na miña mente.
The look on his face tells me he doesn't like it.	A mirada da súa cara dime que non lle gusta.
To get up.	Para erguerse.
I wish we could be with your father.	Gustaríame que puidésemos estar co teu pai.
He couldn't say more.	Non puido dicir máis.
That didn’t make sense to him but they had grown up too.	Iso non tiña sentido para el pero eles tamén medraran.
Therefore, we are related by spirit if not by blood.	Polo tanto, estamos relacionados por espírito se non por sangue.
That was a good sign.	Este foi un bo sinal.
She became someone else.	Ela converteuse noutra persoa.
The seconds become minutes.	Os segundos convértense en minutos.
It covers many aspects of life and provides simple solutions.	Abarca moitos aspectos da vida e proporcionan solucións sinxelas.
Only one will remain.	Só quedará un.
She opened the windows and then fell asleep for two hours.	Ela abriu as fiestras e despois quedou durmida durante dúas horas.
It is now several meters long.	Agora ten varios metros de longo.
The important thing is that you start drawing.	O problema importante é que comeces a debuxar.
And apparently it wasn’t a closed race.	E ao parecer non foi unha carreira pechada.
And really.	E en verdade.
Make no noise and come in.	Non fagas ruído e entra.
This is an important part of the technique.	Esta é unha parte importante da técnica.
Yes, you can, actually.	Si, podes, en realidade.
Instead, he forced people to smile.	Pola contra, obrigou á xente a sorrir.
Much better than any of them.	Moito mellor que calquera deles.
Nor would it provide what I was looking for.	Tampouco proporcionaría o que buscaba.
I didn’t miss that.	Non perdín iso.
No, my life was in shape.	Non, a miña vida tiña forma.
Nothing can be said about it.	Non se pode dicir nada respecto diso.
A very fine knife.	Un coitelo moi fino.
It may not be a great design.	Quizais non sexa un gran deseño.
Now I had no idea what was coming.	Agora non tiña nin idea do que viña.
The animals were divided into four groups.	Os animais dividíronse en catro grupos.
There’s not much to do with that money.	Non hai moito que ver con eses cartos.
You need to know them.	Debes coñecelos.
So that’s what we hear.	Entón, iso é o que escoitamos.
The best but we’ve done it in years.	O mellor pero o fixemos en anos.
That’s what we’re looking for.	Iso é o que buscamos.
And the new file is working.	E o novo ficheiro está funcionando.
No definite words to say.	Sen palabras definidas que dicir.
They often even gave them individual names.	Moitas veces chegaban a darlles nomes individuais.
I recognized him immediately.	Recoñecino inmediatamente.
However, there are certain limitations.	Non obstante, hai certas limitacións.
Otherwise, you will not have a community.	En caso contrario, non terás unha comunidade.
I was thinking about the future.	Estaba pensando no futuro.
We will welcome them with open arms.	Recibirémolos cos brazos abertos.
They wanted as much land as they could get.	Querían tanta terra como podían conseguir.
That was a crazy thought.	Iso foi un pensamento tolo.
That was several years ago.	Isto foi hai varios anos.
It is the price of our life.	É o prezo da nosa vida.
We will be watching.	Estaremos vendo.
Let's take primary care.	Tomemos atención primaria.
Thank you a thousand times.	Grazas mil veces.
Tell me you're going to die tonight.	Dime que morrerás esta noite.
There is a season right for everything.	Hai unha tempada adecuada para todo.
It was so easy, so natural.	Foi tan doado, tan natural.
They work or not.	Funcionan ou non.
These have also happened, and will happen again.	Estes tamén pasaron, e volverán suceder.
He pulled at her hair.	Tirou do seu cabelo.
The best place to stay was at home, alone.	O mellor lugar para estar era na casa, só.
He felt ten years younger, stronger than ever, whole.	Sentiuse dez anos máis novo, máis forte que nunca, enteiro.
See code above.	Vexa o código anterior.
It was a business.	Era un negocio.
I know you have it on.	Sei que o tes encima.
I certainly didn’t feel it and I didn’t feel it for a long time.	Certamente non me sentía e non me sentía por moito tempo.
See the attached images for specific instructions.	Consulte as imaxes adxuntas para obter instrucións específicas.
This is not fair.	Isto non é xusto.
Explain to me.	Explícame.
I was angry with you.	Estaba enfadado contigo.
I’ve been at work the last few days.	Estiven no traballo os últimos días.
I so fast.	Eu tan rápido.
Look for it.	Búscano.
He had been away for more than three hours.	Levaba máis de tres horas ausente.
We work with basic concept to get your ideas up and running.	Traballamos con concepto básico para levar as túas ideas a poñer en marcha.
You know how this goes with a new team.	Xa sabes como vai isto cun equipo novo.
People died for the right to vote.	Morreu xente polo dereito a votar.
Think long term.	Pensa a longo prazo.
The information posted on this website is for informational purposes only.	A información publicada neste sitio web é só con fins informativos.
It's over.	Rematou.
I just have to throw myself a little.	Só teño que botarme un pouco.
Don't force it.	Non o forces.
If they do, you must kill them.	Se o fan, debes matalos.
I really loved her.	Realmente a amaba.
In that season he only played four games.	Nesa tempada só xogou catro partidos.
You should wait a few more minutes before leaving.	Debería esperar uns minutos máis antes de saír.
As if it were the most natural thing in the world.	Como se fose o máis natural do mundo.
They are in this world but not this world.	Están neste mundo pero non deste mundo.
No one could save me.	Ninguén me puido salvar.
In practice many will not.	Na práctica moitos non o farán.
It's hard work.	É un traballo duro.
Don’t change this if in doubt.	Non cambies isto se tes dúbidas.
He arrived in town a few weeks ago.	Chegou á cidade hai unhas semanas.
I could see he was believing me.	Eu puiden ver que me cría.
You need new ears to understand and enjoy it.	Necesitas oídos novos para entendelo e gozalo.
I couldn’t control myself.	Non podía controlarme.
Take it easy.	Tómao con calma.
But I wouldn’t be able to do it alone.	Pero non sería capaz de facelo só.
You will be delighted to hear that.	Estará encantado de escoitar iso.
We assume the first possibility.	Asumimos a primeira posibilidade.
The trip takes three hours.	A viaxe leva tres horas.
Therefore, the described problem is no longer relevant.	Polo tanto, o problema descrito xa non é relevante.
It works above, below and above.	Traballa por riba, por debaixo e por riba.
This made my father very angry.	Isto enfadaba moito o meu pai.
Season the mixture with salt and pepper to taste.	Sazonar a mestura con sal e pementa ao gusto.
It still makes me strong.	Aínda así faime forte.
It worked too well.	Funcionou demasiado ben.
She didn’t want a husband.	Non quería un marido.
He is a real person in history.	É unha persoa real na historia.
I started to wonder if this was such a good idea.	Comecei a preguntarme se esta era unha idea tan boa.
He had the movements.	Tiña os movementos.
We think about it in personal terms.	Pensámolo en termos persoais.
My problem is who to go out with.	O meu problema é con quen saír.
I’m pretty sure they are tears in your eyes.	Estou bastante seguro de que son bágoas nos teus ollos.
I mean, to be fair, it’s a problem.	Quero dicir, para ser xusto, é un problema.
They may even get to know him for it.	Incluso poden chegar a coñecelo por iso.
I can’t think of anyone who would like this.	Non podo pensar en quen lle quedaría ben isto.
They still live there.	Eles aínda viven alí.
She thought the other knew.	Ela pensou que o outro sabía.
He examined the objective point.	El examinou o punto obxectivo.
Medical treatments in these individuals are usually of a planned nature.	Os tratamentos médicos nestes individuos adoitan ser da natureza planificada.
Listen to it.	Escoitalo.
And as a whole, we’re fine with that.	E no seu conxunto, estamos ben con iso.
Oh poor friend.	Ai pobre amigo.
One beer after another.	Unha cervexa tras outra.
I have experience.	Teño experiencia.
My father taught me everything, he gave me everything.	Meu pai ensinoume todo, deume todo.
We are improving, no doubt.	Estamos mellorando, sen dúbida.
Not that he did very well.	Non é que fixera moito ben.
We have a lot of experience with them.	Temos moita experiencia con eles.
It was dangerous in many ways.	Era perigoso en moitos sentidos.
Above is the image I want to create.	Arriba está a imaxe que quero crear.
Or maybe you could.	Ou quizais podería.
Let’s look at the status of the case.	Vexamos o estado do caso.
It is not an opinion.	Non é unha opinión.
The children died and died and died.	Os nenos morreron e morreron e morreron.
Maybe they aren’t.	Quizais non o sexan.
Each additional step to the right made the problem worse.	Cada paso adicional á dereita empeorou o problema.
Sometimes we have sons.	Ás veces temos fillos varóns.
They go after a past that leaves no trace.	Van tras un pasado que non deixa atrás.
I wasn’t even sure if they would show up.	Nin sequera estaba seguro de se aparecerían.
She said she would never understand why she tried to hold on.	Ela dixo que nunca entendería por que intentou aguantar.
The background is even more beautiful.	O fondo é aínda máis bonito.
Let’s make history of desires.	Imos facer historia dos desexos.
Very fast, they start to grow.	Moi rápido, comezan a crecer.
If everyone else did the same.	Se todos os demais tamén o fixesen.
Playing with you was a dream come true.	Xogar contigo foi un soño feito realidade.
Accept responsibility for your actions.	Acepta a responsabilidade das túas accións.
He was not very good at being king.	Non era moi bo para ser o rei.
I left a file in my apartment that he wanted to see.	Deixei un arquivo no meu apartamento que el quería ver.
Now you can turn your back on it for a few minutes.	Agora podes darlle as costas uns minutos.
In the space left, take class or reading notes.	No espazo que queda, toma notas de clase ou de lectura.
We were in the initial section.	Estabamos na sección inicial.
He looked at me.	El mirou por min.
Repeat the process on the other side.	Repita o proceso no outro lado.
That wasn’t going to cut it.	Iso non o ía cortar.
I just didn’t want it in front of me.	Simplemente non o quería diante de min.
For a moment he looked into the beautiful empty eyes.	Por un momento mirou os fermosos ollos baleiros.
No one comes here unless they want something.	Ninguén vén aquí a menos que queira algo.
No work.	Sen traballo.
She looked tired.	Ela parecía cansa.
He could die in his sleep.	Podería morrer no seu sono.
We are ready to return to him.	Estamos preparados para volver a el.
Trade at your own risk.	O comercio baixo o seu propio risco.
It’s a big improvement.	É unha gran mellora.
Now, the important business at hand.	Agora, o importante negocio a man.
It will be very important for the events that will follow.	Será moi importante para os acontecementos que seguirán.
I should have a serving machine in my kitchen.	Debería ter unha máquina de servir na miña cociña.
And we will have our differences again.	E volveremos ter as nosas diferenzas.
So, yes, there is a big boost.	Entón, si, hai un gran impulso.
A little girl.	Unha nena pequena.
Word spreads, there are others.	Corre a palabra, hai outros.
Let the market take care of itself.	Que o mercado se coide de si.
My heart started pounding hard in my chest.	O meu corazón comezou a bater con forza no meu peito.
He looked at her, but his eyes were fixed forward.	Mirou para ela, pero os seus ollos estaban fixos cara diante.
Your father was not the man you thought he was.	O teu pai non era o home que pensabas que era.
Beyond that, the sky is the limit.	Máis aló diso, o ceo é o límite.
And air it.	E airealo.
So it was hard.	Así que foi difícil.
This article will help you get started on the right path.	Este artigo axudarache a comezar o camiño correcto.
I have a lot to do before this afternoon.	Teño moito que facer antes desta tarde.
As far as he is concerned, the marriage is over.	Polo que a el respecta, o matrimonio rematou.
Most of the time the context is the source of valuable information.	Na maioría das veces o contexto é a fonte de información valiosa.
Now I can speak my faith before the world.	Agora podo falar a miña fe ante o mundo.
But they are wrong.	Pero están equivocados.
Happy days were here again.	Os días felices estaban aquí de novo.
You have to be fast, though.	Debes ser rápido, porén.
I really like your blog.	Gústame moito o teu blog.
More than five years have passed, with no end to be seen yet.	Pasaron máis de cinco anos, sen que aínda se vexa un final.
If there is, they can only read it.	Se o hai, só poden lelo.
Please come quickly.	Por favor, veña axiña.
They are literally where the action is.	Están literalmente onde está a acción.
A very interesting, but sad one.	Un moi interesante, pero triste.
Like the door.	Como a porta.
I never looked at what would be needed to make them happen.	Nunca mirei o que sería necesario para facelos acontecer.
She wanted to know.	Ela quixera saber.
And anyway, the volume will probably be relatively low.	E de todos os xeitos, o volume probablemente será relativamente baixo.
One day one of the workers died on duty.	Un día un dos traballadores morreu de servizo.
He never says a word.	Nunca di unha palabra.
Nothing was left to chance.	Nada quedou ao azar.
But let's play.	Pero imos xogar.
Starting to drink wine is similar to starting to drink coffee.	Comezar a beber viño é semellante a comezar a tomar café.
Run the latter.	Executar este último.
The driving test was perfect.	A proba de condución foi perfecta.
So, go then.	Entón, vai entón.
And the next and the next.	E o seguinte e o seguinte.
The hallway door on the right.	A porta do corredor á dereita.
When she entered, the room was dark.	Cando ela entrou, a habitación estaba escura.
I miss you both and look forward to seeing you again.	Boto de menos aos dous e desexo volver a vervos.
But it’s a good have.	Pero é un bo ter.
Of course they were.	Claro que o eran.
It has a huge impact.	Ten un impacto enorme.
The woman was silent.	A muller quedou en silencio.
It's super fast and easy to make.	É super rápido e fácil de facer.
A large window overlooked the dog running behind the house.	Unha gran fiestra daba ao can corre detrás da casa.
Be sure to let us know when you’re ready.	Asegúrate de avisarte cando estea listo.
It’s not just the body that catches my attention.	Non é só o corpo o que chama a miña atención.
The first and most obvious argument is that of equal opportunity.	O primeiro e máis obvio argumento é o da igualdade de oportunidades.
As far as we know.	Polo que sabemos.
It's a break.	É un descanso.
Change everything for a new life.	Cambias todo por unha nova vida.
And he had sex again.	E volveu ter relacións sexuais.
The press tried to find some, but they could not.	A prensa intentou atopar algúns, pero non puideron.
The beginning of the video takes place in the church.	O inicio do vídeo ten lugar na igrexa.
This horse would clean well, and would be helpful.	Este cabalo limparía ben, e sería útil.
At least two mechanisms may be working here.	Polo menos dous mecanismos poden estar funcionando aquí.
Do it yourself.	Fai ti mesmo.
Other than that, there’s not much to say.	Ademais disto, non hai moito que dicir.
Place the ball in the center of the pan.	Coloca a bola no centro da tixola.
Too many things, too many sensations.	Demasiadas cousas, demasiadas sensacións.
Taking your child to school is not enough.	Levar o teu fillo á escola non é suficiente.
It no longer works.	Xa non funciona.
The images cut his mind.	As imaxes cortáronlle a mente.
The truth is what he tells them it is.	A verdade é o que lles di que é.
Just go there and enjoy the shows.	Só vai alí e goza dos espectáculos.
Everything worked fine.	Todo funcionou ben.
We have families we go home to.	Temos familias ás que imos a casa.
If you like them, that way.	Se lles gustas, dese xeito.
The states took matters into their own hands.	Os Estados tomaron o asunto polas súas propias mans.
It has been published by different companies.	Foi publicado por diferentes empresas.
They broke my nose and opened my head.	Romperonme o nariz e abríronme a cabeza.
She arrived two hours late.	Ela chegou dúas horas tarde.
It’s been the last eight weeks, if you’re listening to me.	Son as últimas oito semanas, se me estás escoitando.
To those like you.	Aos coma ti.
He heard them too.	Tamén os escoitou.
They end the night sleeping together.	Terminan a noite durmindo xuntos.
Treat it as if it were wood.	Trátao coma se fose madeira.
There would be some story possibly very similar to his.	Habería algunha historia posiblemente moi parecida á súa.
Please definitely vote for him.	Por favor, definitivamente, vota por el.
But this is not the end of the story.	Pero este non é o final da historia.
And it doesn’t move so fast that we can’t keep up.	E non se move tan rápido que non poidamos seguir.
Save this form with your important tax information.	Garda este formulario coa túa información fiscal importante.
We had a whole meeting on how to make your hands.	Tivemos toda unha reunión sobre como facer as túas mans.
He didn’t even ask about it tonight.	Nin sequera preguntou por iso esta noite.
Keep walking with me.	Sigue camiñando comigo.
That was a hell of a night.	Esa foi unha noite infernal.
He has not yet touched the stock account.	Aínda non tocou a conta de accións.
You need an argument.	Necesitas un argumento.
We rarely fight.	Poucas veces pelexamos.
They also know the song, he said.	Eles tamén coñecen a canción, dixo.
And he found a gap in his memory.	E atopou un oco na súa memoria.
However, none of our patients experienced an increase in blood pressure.	Non obstante, ningún dos nosos pacientes experimentou un aumento da presión arterial.
All his politics.	Toda a súa política.
Let him talk now.	Déixao falar agora.
That or they become evil.	Iso ou se fan malvados.
Good people live good, full lives.	As persoas boas viven vidas boas e plenas.
And yet the reality was completely different.	E aínda así a realidade era completamente diferente.
That should mean the other two didn’t escape either.	Iso debe significar que os outros dous tampouco escaparon.
There is no way to measure.	Non hai forma de medir.
They did it right.	Fixérono ben.
He has a son who lives with his parents.	Ten un fillo que vive cos seus pais.
It’s just fun when it happens to someone else.	Só é divertido cando lle pasa a outra persoa.
I thought about it, of course, many times.	Pensaba nisto, por suposto, moitas veces.
She looked older than the last time we saw each other a few weeks before.	Parecía máis vella que a última vez que nos vimos unhas semanas antes.
They must be very tall.	Deben ser moi altos.
An old soul song.	Unha vella canción soul.
The biggest problem was the right side of the line.	O maior problema foi o lado dereito da liña.
It probably wouldn’t have been news yet.	Probablemente aínda non tería sido noticia.
A few minutes later, we stopped in a village.	Uns minutos máis adiante, paramos nunha aldea.
Blue areas indicate the range of healthy individuals.	As áreas azuis indican o rango de individuos sans.
It was not a box office success.	Non foi un éxito de taquilla.
Most of the time, such thoughts give me a lot of fun.	Na maioría das veces, tales pensamentos danme moita diversión.
The image above is fine on both devices.	A imaxe superior está ben nos dous dispositivos.
Then it follows from.	Despois segue de.
To extend my hand to those who fight.	Para tender a miña man aos que loitan.
I hadn’t even heard the question.	Nin sequera escoitara a pregunta.
No one seemed to be home.	Ninguén parecía estar na casa.
They had learned a lot in the last few minutes.	Aprenderan moito nos últimos minutos.
I don't see it myself.	Eu mesmo non o vexo.
She would be fine.	Ela iría ben.
Of course, she denied this.	Por suposto, ela negou isto.
Sometimes they took more than they paid for.	Ás veces levaban máis do que pagaron.
But it didn’t hurt his feelings so much.	Pero non doeulle tanto os seus sentimentos.
Focus on plants that suit your garden and design.	Céntrate nas plantas que se adaptan ao teu xardín e ao teu deseño.
For good reason.	Por boas razóns.
At his head, in front of his face.	Á súa cabeza, diante da súa cara.
So that was the basis of the song.	Así que esa foi a base da canción.
He loved them.	Amábaos.
He had five brothers and the old father.	Tiña cinco irmáns e o vello pai.
Everyone should know what the company is trying to achieve and why.	Todo o mundo debe saber o que a empresa está intentando conseguir e por que.
Starting in white, ending in gold.	Comezando en branco, remata en ouro.
But that review is limited.	Pero esa revisión é limitada.
Sounds right to me.	Paréceme correcto.
We both have total control.	Ambos temos control total.
Technology makes more sense when you map it.	A tecnoloxía ten máis sentido cando a mapeas.
She doesn’t come after her.	Ela non vén detrás dela.
How far can you take them?	Ata onde pode levalos?.
It looked so bad, everything looked so bad.	Parecía tan mal, todo parecía tan mal.
He looked at his bag.	Mirou o seu bolso.
Thank you from the bottom of my heart.	Grazas dende o fondo do meu corazón.
My second son, though, was a totally different story.	O meu segundo fillo, porén, foi unha historia totalmente diferente.
It means someone there had a lot of money.	Significa que alguén alí tiña moitos cartos.
You have to recover it to download the data.	Tes que recuperalo para descargar os datos.
Please remove it at this time.	Retírao neste momento.
I never thought to see this character on this scale.	Nunca pensei ver a este personaxe nesta escala.
They know that decisions move the organization forward.	Saben que as decisións fan avanzar á organización.
When we come back, more of your questions, your comments.	Cando volvamos, máis das túas preguntas, os teus comentarios.
They were supposed to return the bottle to the bar.	Suponse que debían devolver a botella ao bar.
This was the work of men, not children.	Este foi o traballo dos homes, non dos nenos.
He would die.	Morrería.
Anger.	Enfado.
I would like to surprise her with flowers.	Gustaríame sorprendela con flores.
I would be angry.	Estaría enfadada.
Old but still hot.	Vello pero aínda quente.
I will never feel better in my life.	Nunca me sentira mellor na miña vida.
I can't agree.	Non podo estar de acordo.
They are your weapons.	Son as túas armas.
He was not very big and looked angry.	Non era moi grande e parecía enfadado.
Her beautiful body.	O seu fermoso corpo.
The staff was very nice.	O persoal era moi agradable.
Several buildings caught fire.	Varios edificios incendiáronse.
The animal relief area will be to the right.	A zona de relevo dos animais estará cara á dereita.
You are not an evil man.	Non es un home malvado.
It proved to be correct, as usual.	Demostrouse que estaba correcta, como de costume.
He had brought them to his wife for another reason.	Trouxéraos á súa muller por outro motivo.
He is buying drugs.	Estase a mercar drogas.
Hold another interview.	Manteña outra entrevista.
We say it simple and straightforward.	Dímolo sinxelo e sinxelo.
Everyone knows what happened.	Todo o mundo sabe o que pasou.
They liked it.	A eles gustoulles.
More and more people are moving away.	Cada vez son máis os que se afastan.
You will look or go home.	Vai mirar ou vai para casa.
Paseino.	Paseino.
I think my job is my vocation.	Creo que o meu traballo é a miña vocación.
To view a selection of colors, click here to view this page.	Para ver unha selección de cores, prema aquí para ver esta páxina.
We can discuss it.	Podemos discutilo.
They recommend testing on a real device.	Recomendan probar nun dispositivo real.
You know, stay on friendly terms with them.	Xa sabes, mantéñase en termos amigables con eles.
And the reality of this can be seen every day.	E a realidade disto pódese ver todos os días.
He knew his place.	El coñecía o seu lugar.
She knew it wouldn’t take long.	Ela sabía que non tardaría moito.
But such options were off the table.	Pero tales opcións estaban fóra da mesa.
His appeal was ineffective.	O seu recurso non foi efectivo.
My brother was very nervous.	O meu irmán estaba moi nervioso.
It was impossible to shut up.	Era imposible calala.
Or even win.	Ou mesmo gañar.
Maybe it wasn’t about changing public opinion.	Quizais non se tratase de cambiar a opinión pública.
The girl's apartment is across the street.	O apartamento da moza está en fronte.
Some men had been found dead.	Algúns homes foran atopados mortos.
I'm free, he thought.	Son libre, pensou.
He fired at her.	Disparou contra ela.
After that they started to be afraid to climb.	Despois diso comezaron a ter medo de subir.
About what happened.	Sobre o que pasou.
I have nothing to lose tomorrow.	Non teño nada que perder mañá.
In addition we needed to go to give very big shows.	Ademais necesitabamos ir a dar espectáculos moi grandes.
Inside your body.	Dentro do seu corpo.
You have a right to anything.	Tes dereito a calquera cousa.
Nothing close, nothing special.	Nada próximo, nada especial.
I need a little more information first.	Necesito primeiro un pouco máis de información.
It was great.	Estaba moi ben.
We believe this technology has several mobile applications.	Cremos que esta tecnoloxía ten varias aplicacións móbiles.
This is true or false.	Isto é verdade ou falso.
This may limit the appeal of the computer game.	Isto pode limitar o atractivo do xogo de ordenador.
You are here now and you can answer my questions.	Agora estás aquí e podes responder ás miñas preguntas.
They can never die.	Nunca poden morrer.
People want to see the wonder woman if her own feature film.	A xente quere ver a muller marabilla se a súa propia longametraxe.
But times had changed.	Pero os tempos cambiaran.
Although it could be worse.	Aínda que podería ser peor.
He saved his book.	Guardou o seu libro.
I know this girl.	Coñezo a esta rapaza.
A highly recommended professional company.	Unha empresa profesional altamente recomendada.
They can also choose.	Eles tamén poden escoller.
He sat at his table, arms outstretched, mouth open.	Sentou na súa mesa, os brazos separados, a boca aberta.
I found her in the garden one night, dressed in a party dress.	Atopeina no xardín unha noite, vestida cun vestido de festa.
In rare cases, however, a double diagnosis was made.	En casos raros, con todo, realizouse un dobre diagnóstico.
Only the present matters.	Só importa o presente.
The old man is fine with it.	O vello está moi ben con el.
I sat slowly against the door.	Senteime lentamente contra a porta.
These are really the things that are great.	Estas son realmente as cousas que son xeniais.
It’s a thick book.	É un libro groso.
I ran it a second time.	Correino por segunda vez.
I wanted things to work out.	Quería que as cousas funcionaran.
Only one human had managed to do so.	Só un humano conseguira facelo.
I put a video for you.	Os pongo un vídeo para ti.
There is no death.	Non hai morte.
And there he died for the same reason.	E alí morreu polo mesmo motivo.
No other comments were provided.	Non se proporcionou ningún outro comentario.
This must be related to his own growing strength as king.	Isto debe estar relacionado coa súa propia forza crecente como rei.
His job didn’t stop there.	O seu traballo non quedou niso.
This time I wasn’t so nervous.	Esta vez non estaba tan nervioso.
Go to work and see what the real picture is.	Vaia traballar e mira cal é a imaxe real.
He then tells her the new danger.	Cóntalle entón o novo perigo.
Eyes closed.	Os ollos pechados.
She could take good care of him.	Ela podería coidalo ben.
I thought it was crazy.	Pensaba que era unha tolemia.
He told her to wait for him there.	Díxolle que o esperase alí.
Similar results were observed in the second patient.	Resultados similares observáronse no segundo paciente.
It helped me notice and feel powerful.	Axudoume a notar e sentirme poderoso.
It didn’t feel very safe to leave our car there.	Non se sentía moi seguro deixar alí o noso coche.
You can learn this anywhere.	Podes aprender iso en calquera lugar.
There was nothing left to say.	Non quedaba nada que dicir.
For different data examples, the missing functions are different.	Para diferentes exemplos de datos, as funcións que faltan son diferentes.
I wouldn’t call the police.	Non chamaría á policía.
This flavor is great if not.	Este sabor é xenial se non.
But only the possibility.	Pero só a posibilidade.
He was tall, a nice man.	Era alto, un home agradable.
He has a good relationship with his single mother.	Ten unha boa relación coa súa nai solteira.
Both options have associated positive and negative aspects.	Ambas opcións teñen aspectos positivos e negativos asociados.
This way of thinking is stupid.	Esta forma de pensar é estúpida.
You can only maintain your value in certain ways.	Só podes manter o teu valor en determinadas formas.
Play with stress.	Xoga co estrés.
We know that.	Iso sabemos.
The house works well.	A casa funciona ben.
Whatever it is.	Sexa o que sexa.
Two analyzes will be performed.	Realizaranse dúas análises.
This remains a major challenge.	Este segue a ser un gran desafío.
Now, you may be wrong.	Agora, podes estar equivocado.
That would take me six minutes.	Iso levaríame seis minutos.
Yes they catch me too easily on such secondary issues.	Si que me atrapan con demasiada facilidade en cuestións tan secundarias.
They are so strong that they don’t need to be too big.	Son tan fortes que non necesitan ser moi grandes.
No one knows what form it might take.	Ninguén sabe que forma podería adoptar.
Life, they say, is like that.	A vida, din, é así.
The house is very clean.	A casa está moi limpa.
You know, like a good book or something.	Xa sabes, como un bo libro ou algo así.
If we still were, we would still be.	Se aínda o fosemos, aínda o fariamos.
I’m pretty in love with her.	Estou bastante namorado dela.
We have to play well.	Temos que xogar ben.
That’s what states do.	Iso é o que fan os estados.
I laughed too.	Eu tamén me riron.
I return to the river.	Volvo ao río.
They have shown that the ability to see requires experience.	Demostraron que a capacidade de ver require experiencia.
This is due to the time it takes to load the image.	Isto débese ao tempo que tarda en cargar a imaxe.
The same mistake should not be made again.	Non se debe volver cometer o mesmo erro.
Now that takes us to this day.	Agora iso lévanos ata hoxe.
They are only needed if you move a lot.	Só son necesarios se te moves moito.
We could do great good there.	Poderíamos facer un gran ben alí.
They would show him how important they were by making him wait.	Demostraríanlle o importantes que eran facéndoo agardar.
The soldiers had to return.	Os soldados debían volver.
Three main patterns were found.	Atopáronse tres patróns principais.
I loved writing about it.	Encantoume escribir sobre iso.
You can hear me walking.	Podes escoitarme camiñar.
I never had any problems.	Nunca tiven ningún problema.
So she was here with a man too.	Entón, ela tamén estaba aquí cun home.
However, for this you get speed.	Non obstante, para iso obtén velocidade.
That’s what you’re doing.	Iso é o que estás facendo.
Now death was in action.	Agora a morte estaba en acción.
Students were not informed of the responses of others.	Os alumnos non foron informados das respostas dos outros.
His village is moving.	A súa aldea móvese.
And he went back to waiting.	E volveu á espera.
Your truth will not resemble mine.	A túa verdade non se parecerá á miña.
This is an operation.	Esta é unha operación.
You know who you are and what you are.	Sabes quen es e que es.
I'm still in shape.	Sigo en forma.
Unfortunately, eight of them were lost.	Por desgraza, oito deles perdéronse.
I never thought about it.	Nunca pensei niso.
The only thing is that you've only been here a month.	O único é que levas aquí apenas un mes.
Not a pretty place.	Non é un lugar bonito.
It made no sense to me.	Non tiña sentido para min.
It must be a great influence in the future.	Debe ser unha gran influencia no futuro.
The sides don't even.	Os lados nin sequera.
It is suggested that you stay away from this.	Suxírese que te mantengas lonxe diso.
I read about it once.	Lin sobre iso, unha vez.
But close, actually.	Pero preto, en realidade.
Guess what, the data is out there.	Adiviña o que, os datos están aí fóra.
They contain the first sign.	Conteñen o primeiro sinal.
Then they start walking again.	Entón comezan a camiñar de novo.
Maybe sick in other ways, too.	Quizais enfermo doutras formas, tamén.
Get out of here, please.	Fóra de aquí, por favor.
I will add a little more text here.	Vou engadir un pouco máis de texto aquí.
This is something that may interest you.	Isto é algo que che pode interesar.
It takes everyone maybe an hour.	Levan a todos quizais unha hora.
I’m behind your work.	Estou detrás do seu traballo.
I just didn't have time to update my blog.	Simplemente non tiven tempo para actualizar o meu blog.
Let’s take a hard and fast these days.	Imos tomar un duro e rápido estes días.
To the children.	Aos nenos.
I haven’t used this and I’m not familiar with it.	Non usei isto e non estou familiarizado con el.
Choose your group.	Escolle o teu grupo.
It first came out against the war months after it started.	Saíu por primeira vez contra a guerra meses despois de que comezase.
He is here to talk about his unique style and everything he does.	El está aquí para falar do seu estilo único e de todo o que fai.
I just didn’t know anything better.	Simplemente non sabía nada mellor.
It is the state of the art.	É o estado da arte.
I am very happy to find an easy source for this now.	Estou moi feliz de atopar unha fonte fácil para iso agora.
He was glad it was.	Alegrouse de que fose.
We will discuss them in more detail in the next section.	Tratarémolos con máis detalle na seguinte sección.
Cause of action.	Causa da acción.
I will give you the absolute truth.	Vouche dar a verdade absoluta.
One night I tried to imagine a time that never ended.	Unha noite tentei imaxinar un tempo que nunca remataba.
This is where we start.	Aquí é onde comezamos.
I really needed to clear my head.	Realmente necesitaba despexar a cabeza.
The president is touring this new hospital.	O presidente está de percorrido por este novo hospital.
I needed to start family services again.	Necesitaba comezar de novo os servizos familiares.
Not just friends.	Non só amigos.
The government is very different.	O goberno é moi diferente.
Hell, it was a good day.	Diablos, foi un bo día.
She wasn't close enough to the action.	Ela non estaba o suficientemente preto da acción.
Take what the app really is.	Toma o que realmente é a aplicación.
She raised a finger to see him.	Ela levantou un dedo para que o vira.
So that kind of thing can happen.	Entón, ese tipo de cousas poden pasar.
It depends on how you present and write your discussion.	Depende de como presentes e redactes a túa discusión.
Time has changed, not for the better.	O tempo cambiara, e non para mellor.
Sorry for the late reply.	Perdón pola resposta tardía.
To create, or not to create, that is the question.	Crear, ou non crear, esa é a cuestión.
A new city.	Unha cidade nova.
He went crazy.	Volveuna loca.
Only those on this page.	Só os desta páxina.
In any other situation, I would have.	En calquera outra situación, tería.
They find an older boy with a broken nose.	Atopan a un mozo maior co nariz roto.
Our plan is good.	O noso plan é bo.
A representative image is displayed.	Móstrase unha imaxe representativa.
And we are never ready.	E nunca estamos preparados.
Not bad to begin with, and the press couldn’t help but notice.	Non está mal para comezar, e a prensa non podía deixar de notar.
It had to be said.	Había que dicilo.
I'm sorry to talk you know nothing.	Sinto que fales aínda que non sabes nada.
All doors and windows must be closed.	Todas as portas e fiestras deben estar pechadas.
This approach really works.	Este enfoque realmente funciona.
He tried to think of something else.	Tentou pensar noutra cousa.
But only because he had lived it.	Pero só porque o vivira.
Instead there was only fear.	En cambio só había medo.
He sat down, tired.	Sentou, coma canso.
Learn the local layout of the land.	Aprende a disposición local da terra.
I sat on the edge of the bed.	Senteime ao bordo da cama.
But there was something about this woman that attracted him.	Pero había algo desta muller que o atraía.
He pressed the button.	Premeu o botón.
And you can make exactly the same argument for any team.	E podes facer exactamente o mesmo argumento para calquera equipo.
They have suffered and are gone.	Sufriron e xa se foron.
I know people with cancer.	Coñezo persoas con cancro.
As for the girls, they had to be married.	En canto ás mozas, tiñan que estar casadas.
I had to keep living.	Tiven que seguir vivindo.
No, you don't have to give me names.	Non, non tes que poñerme nomes.
That's a big question.	Esa é unha gran pregunta.
We work hard to be a light to the community.	Traballamos duro para ser unha luz para a comunidade.
Now just one of us.	Agora só un de nós.
I could ask him where he was at the time.	Podería preguntarlle onde estaba nese momento.
I think this is common to many.	Creo que isto é común para moitos.
Much of this literature has been ignored.	Gran parte desta literatura foi ignorada.
He can't stop.	Non pode parar.
Probably trying to look older.	Probablemente intentando parecer máis vello.
I really like flowers.	Gústanme moito as flores.
The connection was clear to those in the news organization.	A conexión foi clara para os da organización de noticias.
This will work.	Isto funcionará.
But at the same time we take personal responsibility for our lives.	Pero ao mesmo tempo asumimos a responsabilidade persoal das nosas vidas.
This gives a special advantage to a few in the industry.	Isto dá unha vantaxe especial a uns poucos da industria.
He runs out of time as the water enters.	Se lle esgota o tempo mentres entra a auga.
This is called active listening.	Isto chámase escoita activa.
He was not prepared to vote either yes or no.	Non estaba preparado para votar nin si nin non.
Proper surgical technique can prevent these complications.	A técnica cirúrxica adecuada pode evitar estas complicacións.
Travel and it can be more.	Viaxa e pode ser máis.
But she no longer has to worry about anything like that.	Pero ela xa non ten que preocuparse por nada así.
That was it.	Iso foi.
It’s pretty early in the morning.	É bastante cedo pola mañá.
It’s time to talk about your new life.	É hora de falar da túa nova vida.
It's too hard to find.	É demasiado difícil de atopar.
Then it becomes clear to everyone what is being used.	Despois queda claro para todos o que se está a utilizar.
There is a second time but not a second date.	Existe unha segunda hora pero non unha segunda data.
He chose not to.	El optou por non facelo.
However, the player was excited to have an advantage and secret information.	Non obstante, o xogador estaba emocionado de ter unha vantaxe e información secreta.
People who want to keep their job are scared.	As persoas que queren manter o seu traballo teñen medo.
Good enough, she thought.	Bo dabondo, pensou ela.
So he stayed where he was and waited.	Entón quedou onde estaba e esperou.
I ask for nothing.	Non pido nada.
The average values ​​of each group and time are shown.	Amósanse os valores medios de cada grupo e momento.
Everyone has to find their own unique mix.	Cada un ten que atopar a súa propia mestura única.
This morning it hurt me.	Esta mañá magoume.
Then he began to speak.	Entón comezou a falar.
I appreciate this debate.	Agradezo este debate.
Which is not so weird.	O que non é tan raro.
A table or a record.	Unha táboa ou un rexistro.
A debate has begun on what the best method is.	Comezou un debate sobre cal é o mellor método.
He had taken it all.	Levárao todo.
Off.	Apagou.
He spoke as if nothing had happened.	Falou coma se nada pasase.
Plus, it wasn’t just him.	Ademais, non era só el.
I just had to.	Só tiña que.
That was news to me.	Iso foi unha noticia para min.
The exact day of his birth is unknown.	Descoñécese o día exacto do seu nacemento.
It really is that important.	Realmente é tan importante.
Here he found the rest of the team.	Aquí atopou o resto do equipo.
Just let me know if you want to talk.	Só avisame se queres falar.
But a pattern was soon established.	Pero pronto se estableceu un patrón.
You knew nothing about it.	Non sabías nada diso.
However, the report takes on the wrong tone.	Con todo, o informe toma un ton equivocado.
But it was a standard.	Pero era un estándar.
But he had to save one for himself.	Pero tivo que gardar un para si.
That was training too.	Iso tamén foi adestramento.
I guess they win or whatever.	Supoño que gañan ou o que sexa.
I couldn't think.	Non podía pensar.
Making the film was a great experience.	Facer a película foi unha gran experiencia.
He bought it from his older brother, in fact.	Mercoullo ao seu irmán maior, de feito.
They are essential for the proper functioning of the brain.	Son esenciais para o correcto funcionamento do cerebro.
These things need to be learned.	Estas cousas hai que aprender.
The following list includes some books that may be helpful.	A seguinte lista inclúe algúns libros que poden resultar útiles.
This is my standard breakfast.	Este é o meu almorzo estándar.
One of them is bound to please someone.	Un deles está obrigado a gustarlle a alguén.
You have enough to deal with.	Ten abondo para tratar.
Your only chance.	A súa única oportunidade.
Brown takes the opposite approach.	Brown adopta o enfoque contrario.
Thanks, media.	Grazas, medios.
Again, this is only on first listen.	De novo, isto é só na primeira escoita.
Horses have no human understanding.	Os cabalos non teñen entendemento humano.
He obviously intended to kill us.	Obviamente tiña a intención de matarnos.
Stay away from men.	Mantéñase lonxe dos homes.
Mostly do it because you want to.	Principalmente faino porque queres.
I have a feeling he will do it often.	Teño a sensación de que o fará a miúdo.
In fact, you need me.	De feito, precisas de min.
So that’s something unique.	Entón, iso é algo único.
No one goes home.	Ninguén vai a casa.
Fucking the baby is very simple.	Foder ao bebé é moi sinxelo.
Unless, of course, it served its purposes.	A non ser que, por suposto, servise aos seus propósitos.
So many places you couldn’t go.	Tantos lugares aos que non podías ir.
And that took money, of course.	E iso levou cartos, claro.
Download the app now.	Descarga a aplicación agora.
No one likes to lose.	A ninguén lle gusta perder.
From this perspective we see that everyone is very rich.	Desde esta perspectiva vemos que todos son moi ricos.
This is a car.	Este é un coche.
In such circumstances the rule should not apply.	En tales circunstancias non se debería aplicar a regra.
But it was great to get everything back to normal.	Pero foi xenial recuperar todo á normalidade.
Look, yes, but it doesn’t touch anything.	Mira, si, pero non toca nada.
I don’t understand why it’s happening.	Non entendo por que está a pasar.
Just the two of them.	Só eles dous.
I want that house, with its safe garden and clean, new kitchen.	Quero esa casa, co seu xardín seguro e cociña limpa e nova.
She kept talking.	Ela non paraba de falar.
His students, I meant.	Os seus estudantes, quería dicir.
It was at least the best of his course.	Foi polo menos o mellor do seu curso.
They run themselves.	Corren eles mesmos.
Often the people ignored them.	Moitas veces o pobo non lles fixo caso.
You could throw it during your turn.	Poderías lanzalo durante a túa quenda.
He took everything he had to keep breathing, keep moving.	Levou todo o que tiña para seguir respirando, seguir movéndose.
Something would have to take its place.	Algo tería que ocupar o seu lugar.
You don’t even have it inside.	Nin sequera ten por dentro.
It was a simple plan, actually.	Era un plan sinxelo, en realidade.
Say your opinion and be open in a positive way.	Diga a súa opinión e sexa aberto de forma positiva.
She said nothing.	Ela non dixo nada.
I couldn’t say exactly, ”he says.	Non puiden dicir exactamente", di.
He made it easy.	Púxoo doado.
We really didn’t expect it.	Realmente non o esperabamos.
Okay, now to the first issue.	Está ben, agora ao primeiro asunto.
I was very happy to see them.	Estaba moi feliz de velos.
For two whole months, my work became my whole.	Durante dous meses enteiros, o meu traballo converteuse no meu todo.
This is obvious from the first scene of the book.	Isto é obvio dende a primeira escena do libro.
Focus on keeping the core tight.	Concéntrase en manter o núcleo axustado.
You would be fine to leave me.	Estarías ben en deixarme.
Here two key questions were the focus of much attention.	Aquí dúas preguntas clave foron o foco de moita atención.
He will serve under good, bad and average officers.	Servira baixo oficiais bos, malos e medios.
You can’t pick and choose the open sets you want to try.	Non podes escoller e escoller os conxuntos abertos que queres probar.
Many of us die.	Moitos morremos.
That is our business.	Ese é o noso negocio.
This may change in the future.	Isto pode cambiar no futuro.
But there is so much more to do.	Pero hai moito máis por facer.
You cannot do this on your own.	Non podes facelo pola túa conta.
We were now sitting facing each other drinking coffee.	Agora estabamos sentados un fronte ao outro tomando café.
I wonder often.	Pregúntome moitas veces.
Simple and easy to play.	Simple e fácil de xogar.
They would be harder cases, and we left them for another day.	Serían casos máis difíciles, e deixámolos para outro día.
Come on in, take a look.	Veña, dáme de contado.
And maybe they wouldn’t get caught.	E quizais non quedarían atrapados.
Okay, here it is.	Vale, aquí está.
It looked bad, weird.	Parecía mal, raro.
He wants us to run scared.	Quere que corramos asustados.
The show is over.	O espectáculo rematou.
Some just wrong.	Algúns simplemente mal.
I saw a boat and more.	Vin un barco e moito máis.
It is not.	Non o é.
I used it to increase strength.	Useino para aumentar a forza.
This is not a third world country.	Este non é un país do terceiro mundo.
So we provided for him in our will.	Entón, proporcionamos para el no noso testamento.
Control measurements were performed using samples without growing cells.	As medicións de control realizáronse utilizando mostras sen células en crecemento.
Then come to my place.	Entón ven ao meu lugar.
So was the food.	Así foi a comida.
I stared at him for a moment.	Quedei mirando para el un momento.
But there is no improvement at work.	Pero non hai mellora no traballo.
I would do it again, it was a lot of fun.	Volvería a facelo, foi moi divertido.
Looks like you investigated it.	Parece que o investigaches.
Useful for her.	Útil para ela.
Now thank your husband.	Agora agradece ao teu marido.
She loves those things.	Encántalle esas cousas.
He knows you want him.	El sabe que o queres.
I was too scared to sit at the center table.	Tiña demasiado medo para sentarme na mesa central.
Early morning.	Madrugar.
Even a little better.	Incluso un pouco mellor.
Others, however, will grow to become the next big thing.	Outros, con todo, crecerán ata converterse na próxima gran cousa.
And may your memory remain with us.	E que a súa lembranza quede con nós.
Don’t give me that.	Non me entregues iso.
I hope you change your mind.	Espero que cambies de opinión.
But here was another point to keep in mind.	Pero aquí había outro punto a ter en conta.
I now have the line number of the previous text file.	Agora teño o número de liña do ficheiro de texto anterior.
Just have fun, no time to rest.	Só divertirse, sen tempo para descansar.
All information is subject to change without notice.	Toda a información está suxeita a cambios sen previo aviso.
Everything that is happening depends on it.	Todo o que está a suceder depende diso.
There is nothing there that stops them.	Non hai nada alí que os pare.
It’s your box.	É a súa caixa.
Now you have to increase that faith.	Agora tes que aumentar esta fe.
Every home has this air.	Cada casa ten este aire.
It is now bright green.	Agora é verde brillante.
Somehow the police found him.	Dalgún xeito a policía atopouse con el.
But the result is not stable.	Pero o resultado non é estable.
I have a pretty hard head.	Teño a cabeza bastante dura.
Even in this building, people are nervous.	Incluso neste edificio, a xente está nerviosa.
We wanted this to be different from his previous shows.	Queriamos que isto fose diferente aos seus concertos anteriores.
Remember what they did to the man.	Lembra o que lle fixeron ao home.
They play cards and eat together.	Xogan ás cartas e comen xuntos.
Mom picked up the phone.	Nai colleu o teléfono.
I didn’t know what to believe.	Non sabía que crer.
They need words.	Necesitan palabras.
He helped with the animal test.	Axudou coa proba con animais.
I have no idea.	Non teño nin idea.
You know you won’t.	Sabes que non o farás.
It’s the path that made me change my life.	É o camiño que me fixo cambiar de vida.
If possible, you should also meet our friends.	Se é posible, tamén deberías coñecer aos nosos amigos.
Your presence here today is a little strange.	A túa presenza hoxe aquí é un pouco estraña.
It hasn’t moved yet.	Aínda non se moveu.
Further improvements are required.	Requírese máis melloras.
They will close the road.	Pecharán a estrada.
I am very very happy with that.	Estou moi moi contento con iso.
The reality is that the world is as it is.	A realidade é que o mundo é como é.
They are quite powerful.	Son bastante poderosos.
I don't think so.	Non creo.
The train stopped.	O tren parou.
A way to have a church of your own.	Un camiño de ter unha igrexa propia.
I will not provide the video.	Non vou proporcionar o vídeo.
There is still almost no one.	Aínda non hai case ninguén.
But this problem, of course, is not new.	Pero este problema, por suposto, non é novo.
Some fell and rose, but continued.	Algúns caeron e levantáronse, pero seguiron.
He began to fixate on the hours of his day.	Comezou a fixarse ​​nas horas do seu día.
Answer my questions and we will get help for you.	Responde as miñas preguntas e conseguiremos axuda para ti.
That’s no significant difference.	Esa non é ningunha diferenza significativa.
And if that’s not the case, expect them not to notice.	E se non é así, esperas que non se dean conta.
Books and video games.	Libros e videoxogos.
We have no choice but to wait.	Non nos queda máis remedio que esperar.
Please know how much we appreciate you and need you.	Por favor, sabe canto te apreciamos e necesitamos.
Also, here is another interesting property.	Ademais, aquí existe outra propiedade interesante.
It was now discovered that it was open.	Agora descubriuse que estaba aberto.
Upstairs was downstairs.	Arriba estaba abaixo.
I couldn’t stop talking about you.	Non podía deixar de falar de ti.
People who have never heard of you will hear of you.	As persoas que nunca escoitaran falar de ti escoitarán falar de ti.
This time, the reaction came from both.	Esta vez, a reacción veu de ambos.
With that, we had our base ready.	Con isto, tiñamos a nosa base preparada.
It forces you to develop a much deeper understanding.	Obrígache a desenvolver unha comprensión moito máis profunda.
Despite everything, he pulled it off.	A pesar de todo, sacouno.
We write what we feel, like it or not.	Escribimos o que sentimos, guste ou non.
All politics is local.	Toda a política é local.
The property became the couple's cottage.	A propiedade converteuse na casa de campo da parella.
They opened the door and entered.	Abriron a porta e entraron.
It was in poor condition to begin with.	Estaba en mal estado para comezar.
The cup was very hot to the touch.	A cunca estaba moi quente ao tacto.
This is like a book.	Isto é como un libro.
Avoid any problems with others.	Evita calquera problema cos demais.
However, it is also having another effect.	Non obstante, tamén está a ter outro efecto.
He made a difference.	Fixo a diferenza.
He comes to me.	El vén a min.
There are many ways to gain energy.	Hai moitas formas de gañar enerxía.
In the sky you can still find nature.	No ceo aínda podes atopar a natureza.
I knew that would be the case.	Sabía que ese sería o caso.
Well, there is something else.	Ben, hai algo máis.
The document is currently under review.	O documento está actualmente en proceso de revisión.
If nothing else, he should have told his wife.	Se nada máis, debería telo contado á súa muller.
Oh, you mean these two unique flowers.	Ah, queres dicir estas dúas flores únicas.
But don’t worry about the blood.	Pero non te preocupes polo sangue.
Then you start training.	Entón comeza a adestrarse.
He was right outside the bedroom window.	Estaba xusto fóra da fiestra do cuarto.
It turned out to be worse than that.	Resultou ser peor que iso.
Not everyone processes information the same way.	Non todos procesan a información do mesmo xeito.
Mark it well.	Marcalo ben.
We do everything because we want to.	Facemos todo porque queremos.
I will do something else.	Vou facer outra cousa.
Then follow it.	Despois ségueo.
It is available online.	Está dispoñible en liña.
I just wanted to sleep.	Só quería durmir.
The new movie worked.	A nova película funcionou.
If you do, it will be your choice, not yours.	Se o fai, será a súa elección, non a súa.
You can add an item to your room.	Podes engadir un elemento ao teu cuarto.
But after a while.	Pero despois de ter feito algún tempo.
I even wrote a book about it.	Incluso escribín un libro sobre iso.
Everyone went into the act.	Todos entraron no acto.
Few, however, see it this way.	Poucos, porén, o ven nesta forma.
Little by little, he pulled it out of it.	Pouco a pouco, sacouno dela.
It’s a little more real.	É un pouco máis real.
Sometimes you should.	Ás veces deberías.
In the distance we see two figures having sex against a wall.	Ao lonxe vemos dúas figuras facendo sexo contra unha parede.
Delighted to have you back.	Encantado de tervos de volta.
I love this song and you guys made a good mix.	Encántame esta canción e vós, rapazas, fixestes unha boa mestura.
It could be later.	Podería ser máis tarde.
You stupid.	Vostede estúpido.
All this can take weeks to achieve.	Todo isto pode tardar semanas en conseguir.
I could tell the police.	Podería dicirlle á policía.
I pulled inside.	Eu tirei para dentro.
There is no standard treatment.	Non existe un tratamento estándar.
You only have to have two factors.	Só ten que ter dous factores.
They want it ready in five years.	Queren que estea listo en cinco anos.
I decided to make an exception today.	Decidín facer unha excepción hoxe.
You can probably guess what that means.	Probablemente poidas adiviñar o que significa.
Not everyone is there.	Non todos están alí.
We are happy to do business with you.	Estamos encantados de facer negocios contigo.
I liked the water function up front.	Gustoume a función de auga diante.
I can do absolutely nothing.	Non podo facer absolutamente nada.
It is an important part of individual and group identity.	É unha parte importante da identidade individual e grupal.
Take a road trip, long or short.	Fai unha viaxe por estrada, longa ou curta.
Your consent must be at least informed consent.	O teu consentimento debe ser polo menos un consentimento informado.
I find both interesting.	Paréceme interesantes os dous.
And the power part seemed very weak.	E a parte do poder parecía moi débil.
You can buy either and be a very happy person.	Podes mercar calquera dos dous e ser unha persoa moi feliz.
I will live long, and I will grow old for a long time, and I will finish.	Vivirei moito, e envellecerei por moito tempo, e acabarei.
I'm surprised you're here tonight.	Sorpréndeme que esteas aquí esta noite.
She tried to smile.	Ela intentou sorrir.
She came out on top of him.	Ela saíu sobre el.
She couldn't explain.	Ela non podía explicar.
He came through the earth and the stone, up to the storm.	El chegou a través da terra e da pedra, ata a tempestade.
They didn’t really know each other very well.	Realmente non se coñecían moi ben.
It wasn't nice.	Non foi agradable.
He thought for a second.	Pensouse un segundo.
Could not be entered easily.	Non se puido introducir facilmente.
Sometimes we watch it together.	Ás veces observámolo xuntos.
This look.	Esta mirada.
He left the hospital about three days ago.	Saíu do hospital hai uns tres días.
No one will want her now, she says.	Ninguén a quererá agora, di ela.
So we did what we had to do.	Entón, fixemos o que tiñamos que facer.
Not the class itself.	Non a clase en si.
I can put it in a book.	Podo poñelo nun libro.
I have to tell them.	Teño que dicirlles.
It’s the worst, and you have to turn it around.	Está a peor, e hai que darlle a volta.
But his hands, both now, raised.	Pero as súas mans, as dúas agora, levantaron.
The rain is over. 	Rematou a choiva. 
like who.	como quen.
The same goes for marriage.	O mesmo pasa co matrimonio.
Be the leader they need and you had or wanted to have.	Sexa o líder que necesitan e ti tiñas ou querías ter.
We threw men at him until the job was done.	Botámoslle homes ata que remate o traballo.
They used to give us gas.	Adoitaban darnos gasolina.
Two cases are possible, either mild or not.	Dous casos son posibles, sexa suave ou non.
In your car.	No teu coche.
They are beautiful people.	Son persoas fermosas.
He lowered one.	Baixou un.
I will never take that thing.	Nunca vou levar esa cousa.
And it's not okay.	E non está ben.
And they love to read the work of others who love to do it.	E encántalles ler o traballo doutros aos que lles encanta facelo.
Thanks for any help.	Grazas por calquera tipo de axuda.
Then he ran back downstairs and back into the house.	Despois volveu correr cara abaixo e volveu dentro da casa.
This situation, however, was soon to change.	Esta situación, porén, pronto ía cambiar.
They treated us with respect and we did the same with them.	Tratáronnos con respecto e nós fixemos o mesmo con eles.
I had to take a break from the computer.	Tiña que facer un descanso do ordenador.
The focal point is the self.	O punto central é o eu.
I raised my hands and walked to the door.	Levantei as mans e camiñei cara á porta.
That was a woman.	Iso foi unha muller.
I loved him so much.	Queríao moito.
I was listening.	Estaba escoitando.
However, the risk to you increases every minute.	Non obstante, o risco para ti aumenta cada minuto.
And he claims it's business.	E afirma que é negocio.
There were also fat and others thin.	Tamén había gordos e outros delgados.
They don't know, son.	Non o saben, fillo.
This week was one of those.	Esta semana foi unha desas.
It would not exist without them.	Non existiría sen eles.
If they give us too much change in a store, we give it back.	Se nos dan demasiado cambio nunha tenda, devolvémolo.
There is no small quick hit in the parking lot.	Non hai un pequeno golpe rápido no aparcamento.
But they could not find him.	Pero non o puideron atopar.
Damn what you did to my ear.	Maldito polo que me fixeches o oído.
The bad thing is to be forced to be a criminal.	O malo é ser obrigado a ser delincuente.
Most of these are cheap.	A maioría destes son económicos.
She didn't want to see him.	Ela non quería velo.
Don’t worry about getting it perfectly at all times.	Non te preocupes por obtelo perfectamente en cada momento.
There was no appeal.	Non houbo recurso.
Because that’s what it means.	Porque iso é o que significa.
Most were older, like her.	A maioría eran maiores, coma ela.
He and I are men together.	Eu e el somos homes xuntos.
A smile is a smile is a smile, all over the world.	Un sorriso é un sorriso é un sorriso, en todo o mundo.
But the danger is that you will miss the moment.	Pero o perigo é que perdas o momento.
After that, no one said more about the incident.	Despois diso, ninguén dixo máis sobre o incidente.
They went through with that.	Eles pasaron con iso.
I want a man who would never do that alone.	Quero un home que nunca faría iso por si só.
You have to listen to it to believe it.	Hai que escoitalo para crelo.
I don't know his name.	Non sei o seu nome.
Teachers didn’t do that.	Os profesores non fixeron iso.
Let me try that.	Déixame probar iso.
She couldn't do anything about it now.	Ela non podía facer nada ao respecto agora.
Of course.	Por suposto.
This probably shouldn’t be a daily task.	Isto probablemente non debería ser unha tarefa diaria.
We do this not just for ourselves, but for the whole world.	Facemos isto non só para nós, senón para o mundo enteiro.
I have this condition.	Teño esta condición.
It was the last thing I expected.	Era o último que esperaba.
No one called me back.	Ninguén me chamou de volta.
It made him feel constantly nervous.	Fíxoo sentir constantemente nervioso.
Not only that, they wanted good management.	Non só iso, querían unha boa xestión.
You shouldn’t even feed your dog.	Nin sequera debes darlle de comer ao teu can.
He called us.	Chamounos.
He put me, not for me but for you.	Púxoome, non por min senón por ti.
Everyone believed that only death would break their marriage.	Todo o mundo cría que só a morte rompería o seu matrimonio.
I needed to get some sleep.	Necesitaba durmir un pouco.
You need to do your own research and ask lots of questions.	Debes facer a túa propia investigación e facer moitas preguntas.
I had a fun feeling climbing up my back.	Tiven unha sensación divertida subindo polas costas.
People ask short questions and expect short answers.	A xente fai preguntas breves e espera respostas breves.
The two men had been early.	Os dous homes estiveran cedo.
He said it as if he knew me.	Díxoo coma se me coñecese.
Imagine what would happen if we ran out of gas.	Imaxina o que pasaría se quedamos sen gasolina.
Two is not enough.	Dous non é suficiente.
Follow my instructions.	Teña en conta as miñas instrucións.
I don’t understand why this.	Non entendo por que isto.
He falls in love with her immediately and begins to follow her.	Namórase dela inmediatamente e comeza a seguila.
The green in them was pale.	O verde neles era pálido.
In fact, zero experience.	En realidade, cero experiencia.
You need to make sure the number is low.	Debes asegurarte de que o número é baixo.
Maybe never again, after what had happened.	Quizais nunca máis, despois do que pasara.
Never has a man been treated like a mind.	Nunca un home foi tratado como unha mente.
No more than you.	Non máis que ti.
Just lying down and waiting for the end wasn’t him.	Simplemente deitado e esperar o final non era el.
I try to take at least an hour to have lunch with friends.	Intento tomar polo menos unha hora para xantar cos amigos.
Or anything about me.	Ou calquera cousa que trate de min.
Which is to satisfy a human need, not a wild need.	Que é satisfacer unha necesidade humana, non unha necesidade salvaxe.
But there was something in the idea that came from you.	Pero había algo na idea de que viña de ti.
However, construction plans continued.	Non obstante, os plans de construción continuaron.
All six were men I knew.	Os seis eran homes que coñecía.
You must imagine our lives.	Debes imaxinar as nosas vidas.
I think he’s happy to have you in place.	Creo que está feliz de terte no lugar.
Much more has been done than that.	Fíxose moito máis que iso.
The latter, then, vary from person to person.	Estes últimos, entón, varían dunha persoa a outra.
Our search is activated.	A nosa busca está activada.
It was no accident.	Non foi accidente.
They were talking to me.	Estaban falando comigo.
But you probably want something specific.	Pero probablemente queres algo específico.
This was his true being.	Este era o seu verdadeiro ser.
I'm from here.	Son de aquí.
In several cases, the names have been changed.	En varios casos, os nomes foron cambiados.
Suddenly, anything seems possible.	De súpeto, todo parece posible.
Talk.	Falar.
We would have to wait until morning.	Habería que esperar ata a mañá.
You make this easier for me.	Ti fai isto máis fácil para min.
There is not a moment to lose.	Non hai un momento que perder.
And he let us fall at his feet.	E deixounos caer aos seus pés.
The guy can run.	O tipo pode correr.
But it had been necessary.	Pero fora necesario.
The teachers then took the students to a safe place inside.	A continuación, os profesores levaron os alumnos a un lugar seguro no interior.
A third light was placed high and focused on his face.	Unha terceira luz foi colocada alta e enfocada no seu rostro.
They understand the consequences for you and for themselves if necessary.	Entenden as consecuencias para ti e para eles mesmos se fose necesario.
Twenty years ago.	Hai vinte anos.
But in many ways, it was beautiful.	Pero, en moitos sentidos, era fermoso.
That is wonderful.	Iso é marabilloso.
There is no place for me.	Non hai lugar para min.
And it’s on my side of the bed.	E está do meu lado da cama.
But we have some gift items in the store.	Pero temos algúns artigos de agasallo na tenda.
As they kept talking, the possibility became more and more real.	A medida que seguían falando, a posibilidade fíxose cada vez máis real.
I never thought of such an education.	Nunca pensei nunha educación así.
Not to expect anything.	Para non esperar nada.
He approached.	Achegouse.
Turn the chicken over and repeat.	Dálle a volta ao polo e repite.
The shoulders and knees should be covered.	Os ombreiros e os xeonllos deben estar cubertos.
They asked him if he knew there was a camera present.	Preguntáronlle se sabía que había unha cámara presente.
This is a common problem of large companies.	Este é un problema común das grandes empresas.
It would make things much less complicated.	Faría as cousas moito menos complicadas.
Since then I tried to make one but it didn’t work.	Desde entón tentei facer un pero non funcionou.
Nothing ever happened.	Nunca pasou nada.
There was room to lie down.	Había espazo para deitarse.
I don’t think he’s in a position to keep seeing much.	Non creo que estea en condicións de seguir vendo moito.
I tried several things but was unsuccessful.	Tentei varias cousas pero non tiven éxito.
I will never be fired.	Nunca me despedirán.
No one laughed for a second.	Ninguén riu nin un segundo.
At least for us.	Polo menos para nós.
Eat at work.	Comer no traballo.
He knew what was going on.	El sabía o que estaba a pasar.
The government can simply choose to release the property.	O goberno pode simplemente optar por liberar a propiedade.
The more I thought about it, the better it seemed.	Canto máis pensaba niso, mellor parecía.
This period would have been the last chance to escape.	Este período tería sido a última oportunidade de escapar.
There were dead things.	Había cousas mortas.
I have three.	Teño tres.
It took me like a week.	Levoume como unha semana.
This should be detailed in the methods section.	Isto debe ser detallado na sección de métodos.
There are many women who walk.	Hai moitas mulleres que andan.
As we get closer to the weekend, activity begins to increase.	A medida que nos achegamos á fin de semana, a actividade comeza a aumentar.
It probably was.	Probablemente o fose.
I’m talking about what they’re doing.	Estou falando do que están a facer.
Biological sample prepared.	Mostra biolóxica preparada.
I wouldn’t go to a place like that in the dark.	Non iría a un lugar así na escuridade.
You can trust me.	Podes confiar en min.
The beginning and the middle were happening.	Ocorría o principio e o medio.
In the end, he failed and was killed.	Ao final, fallou e foi asasinado.
More important, however, is the role of food.	Máis importante, porén, é o papel dos alimentos.
She does it well.	Ela fainos ben.
It’s about the kids, the people who need it.	Trátase dos nenos, das persoas que o necesitan.
He goes fast and has a good weapon vs.	Vai rápido e ten unha boa arma vs.
I wanted to save him.	Quería salvalo.
I wouldn’t let him go and he would die.	Non o soltaría e morrera.
I never wondered where it came from at first.	Nunca preguntei de onde viña ao principio.
I kept turning the idea around in my mind.	Seguín dando a volta á idea na miña mente.
You can even live someone else's life.	Incluso podes vivir a vida doutra persoa.
I shook my head and told him we didn’t have time.	Neguei a cabeza e díxenlle que non tiñamos tempo.
Many people left the area.	Moita xente abandonou a zona.
I've been waiting for this.	Estiven agardando por isto.
Another week may not make a difference.	Outra semana non pode marcar a diferenza.
He would follow too.	El tamén seguiría.
This requires a computer and an Internet connection that is fairly stable.	Isto require un ordenador e unha conexión a Internet que sexa bastante estable.
When we work we need to have a clear head.	Cando traballamos necesitamos ter a cabeza clara.
There are probably no two different books on the planet.	Probablemente non haxa dous libros máis diferentes no planeta.
You couldn’t have both.	Non podías ter os dous.
I see it as an advantage.	Véxoo como unha vantaxe.
I have no home.	Non teño casa.
Those who stop are those who have no strength to follow.	Os que paran son os que non teñen forzas para seguir.
I did it for you, for us.	Fíxeno por ti, por nós.
You received my letter, you know what's going on this afternoon.	Recibiches a miña carta, sabes o que está a pasar esta tarde.
I think, anyway.	Creo, de todas formas.
Not the actions of what other people do.	Non as accións do que fan outras persoas.
Symptoms develop for half a day to two weeks.	Os síntomas desenvólvense durante medio día a dúas semanas.
That’s why you picked up this book in the first place.	É por iso que colleches este libro en primeiro lugar.
He was there all morning, not thinking about his job.	Toda a mañá estivo alí, sen pensar no seu traballo.
There is no happiness forever.	Non hai feliz para sempre.
It would be nice if you did.	Sería bo que o fixeras.
But none of that will matter to you.	Pero nada diso lle importará.
In fact, he ran.	En realidade, correu.
She is incredibly strong.	Ela é incriblemente forte.
It’s something he only heard in his dreams.	É algo que só escoitou nos seus soños.
Hold on.	Aguanteino.
We will.	Farémolo.
Son, we both have the same name.	Fillo, os dous temos o mesmo nome.
He is in pain.	Está con dor.
I think everyone knows when they are close.	Creo que todos saben cando están preto.
They transfer data.	Transfieren datos.
You have to tell me where you are going and when.	Tes que dicirme onde vas e cando.
Of course, yes.	Por suposto, si.
In fact, we had to go one step further.	En realidade, había que dar un paso máis.
But that is common to me.	Pero iso é común para min.
Pepper as president of the company.	Pepper como presidente da empresa.
The data were then analyzed.	Despois analizáronse os datos.
In general, it is a fairly basic procedure.	En xeral, é un procedemento bastante básico.
Other people have problems.	Outras persoas teñen problemas.
However, for most of us, it probably isn't.	Porén, para a maioría de nós, probablemente non sexa necesario.
The greater the difference, the stronger the influence.	Canto maior é a diferenza, máis forte é a influencia.
I don't know when they will decide to send me back.	Non sei cando decidirán mandarme de volta.
It’s funny, he thought, how different people see the same event.	É curioso, pensou, como diferentes persoas ven o mesmo evento.
So they did some real planning.	Así que fixeron unha planificación real.
The material is in its original form at the highest temperature.	O material está na súa forma orixinal a maior temperatura.
I appreciate your work.	Agradezo o teu traballo.
In fact, I've never seen him take it too seriously.	De feito, nunca o vira mirala máis en serio.
Hall was suddenly arrested.	Hall foi detido de súpeto.
But this is our mother.	Pero esta é a nosa nai.
I think that was the first step.	Creo que ese foi o primeiro paso.
Of course, this is wrong.	Por suposto, isto está mal.
In our country we do everything and say nothing.	No noso país facemos de todo e non dicimos nada.
Today the spirit of the water has given him life.	Hoxe o espírito da auga deulle vida.
It will probably look different each month.	Probablemente terá un aspecto diferente cada mes.
To someone who loves her and never abandons her.	A alguén que a quere e nunca a abandone.
But that was good for me.	Pero iso foi o bo para min.
They claim that their entire method can treat any disease.	Afirman que todo o seu método pode tratar calquera enfermidade.
It’s not like they’ve joined forces because they’re best friends.	Non é como uniron forzas porque son os mellores amigos.
Make this a living church.	Fai desta unha igrexa viva.
I can't see.	Non podo ver.
Some really cool people write great stuff here.	Algunhas persoas moi xeniais escriben cousas xeniais aquí.
Of course, it seemed too fast.	Por suposto, parecía demasiado rápido.
He turned up the volume until it was very loud.	Subiu o volume ata que chegou a ser moi alto.
No, she wouldn't believe me.	Non, ela non me crería.
We review the errors of law.	Revisamos os erros de lei.
I have one head, but two faces.	Teño unha cabeza, pero dúas caras.
He was too confused to hear.	Estaba demasiado confuso para escoitar.
What are we going to live on, in other words? 	De que imos vivir, noutras palabras?
he thought.	pensou.
Only a few have been discussed in detail.	Só algúns foron discutidos en detalle.
He loved it like the earth.	Encantáballe coma a terra.
It means taking your hands off your life.	Significa quitar as mans da túa vida.
I think we did.	Creo que o fixemos.
Security is in place.	A seguridade está no seu lugar.
Please stick with what works for you.	Por favor, quédate co que che funciona.
There is nowhere to go.	Non queda ningún lugar onde ir.
But the style was about to change.	Pero o estilo estivo a piques de cambiar.
There we had a bad connection.	Alí tiñamos unha mala conexión.
Read on for more information on the update.	Sigue lendo para obter máis información sobre a actualización.
The glass door was not very wide.	A porta de vidro non era moi ancha.
You have to control it carefully.	Hai que controlar coidadosamente.
Very good condition with bright original color.	Moi bo estado con brillante cor orixinal.
If you hate the guy don't say he failed.	Se odias ao tipo non digas que fracasou.
I went into the bathroom.	Entrei no baño.
Among these factors, age is the most important.	Entre estes factores, a idade é o máis importante.
I was in three states in one day.	Estiven en tres estados nun día.
It’s not about quality, it’s about what you’re used to.	Non se trata de calidade, senón do que estás afeito.
That feature is one that really excites us a lot.	Esa función é unha das que realmente nos entusiasma moito.
Therefore, you need to accept that fact.	Polo tanto, cómpre aceptar ese feito.
There was no reason for them.	Non había razón para eles.
I was a player.	Eu fun xogador.
They couldn’t make it easier.	Non podían facelo máis doado.
If anyone has a good one, share it in the comments.	Se alguén ten un bo, compárteo nos comentarios.
When the button is released, it rotates further.	Cando se solta o botón, xira máis.
She had no energy to hate him.	Ela non tiña enerxía para odialo.
She will kill me if she can.	Ela matarame se pode.
Or anywhere up here.	Ou en calquera lugar aquí arriba.
She was great too.	Ela tamén era grande.
Everyone is human.	Todo o mundo é humano.
We have given enough for our purpose.	Demos o suficiente para o noso propósito.
I do not retain data on it.	Non conservo datos sobre el.
His family is very old, but he is the last.	A súa familia é moi vella, pero el é o último.
And even companies can contact us.	E mesmo as empresas poden contactar connosco.
Those names should be the same.	Eses nomes deberían ser iguais.
It’s not worth living like that.	Non paga a pena vivir así.
He is very technical and physical in the middle of the field.	É moi técnico e físico no centro do campo.
She kept her gaze on her brother.	Ela mantivo a mirada no seu irmán.
And picking them up they did.	E recollelos o fixeron.
She was one of the many girls in love with him.	Era unha das moitas mozas namoradas del.
I really wanted to think more about a new camera.	Realmente quería pensar máis nunha cámara nova.
This week we called her to have fun in public.	Esta semana chamámola para divertirse en público.
The woman knows she is lying.	A muller sabe que minte.
Not too fast, but not too slow.	Non moi rápido, pero non moi lento.
Some characters are named.	Algúns personaxes se nomean.
But this conclusion can only be correct if the analysis is correct.	Pero esta conclusión só pode ser correcta se a análise é correcta.
He fired at the crowd.	Disparou contra a multitude.
Social workers have to “do” their practice.	Os traballadores sociais teñen que "facer" a súa práctica.
I love the questions.	Encántanme as preguntas.
The same goes for my physical energy.	O mesmo pasa coa miña enerxía física.
You're right.	Tes razón.
I showed him my house.	Mostreille a miña casa.
They tried it again and again.	Tentárono unha e outra vez.
They could be called thinking about certain functions.	Poderían chamarse pensando en determinadas funcións.
It was worse than that.	Era peor que iso.
Both contributed to the drafting of the work.	Ambos contribuíron á redacción do traballo.
Ear damage can occur.	Pode producirse danos no oído.
Maybe one last time.	Quizais a última vez.
I started talking to him in an attempt to calm him down.	Comecei a falar con el nun intento de calmalo.
I had never seen a corpse before.	Nunca antes vira un cadáver.
There are only four left.	Só quedan catro.
It was amazing that he was so tired.	Era incrible que estivese tan canso.
These people were huge.	Esta xente era enorme.
There are no house numbers in the village either.	Tampouco hai números de casa na vila.
I have known him for quite some time.	Coñezo desde hai bastante tempo.
they told me.	dixéronme.
Sorry, says the note.	Síntoo, di a nota.
Change the values ​​of each image.	Cambia os valores de cada imaxe.
But that is on the sidelines of the current point.	Pero iso está á marxe do punto actual.
My father gave it to me.	O pai deume.
You loved talking about animals.	Encantábache falar de animais.
Your baby will feel comfortable with you.	O teu bebé sentirase cómodo contigo.
However, these findings have not been further described in the literature.	Non obstante, estes achados non foron descritos máis na literatura.
Then someone touched his shoulder.	Entón alguén tocoulle o ombreiro.
Everything was great along the way.	Todo foi xenial no camiño.
And by the way the rich live, this is possible.	E pola forma en que viven os ricos, isto é posible.
This gives you a chance to stand out.	Isto dáche a oportunidade de destacar.
Try to avoid them.	Proba a evitarlos.
There are a couple of ways to look at this.	Hai un par de formas de ver isto.
Experience is the answer to the challenge.	A experiencia é a resposta ao desafío.
I’ll wait until you get close and then turn off the lights.	Agardarei ata que te achegues e despois apagarei as luces.
He asked her out.	El pediulle saír.
One of these reasons is religion.	Unha destas razóns é a relixión.
We do not wish for your death.	Non desexamos a túa morte.
Your goal is to get the plane to land next to you.	O teu obxectivo é que o avión aterre ao teu lado.
And kids need more.	E os nenos necesitan máis.
Laws of science.	Leis da ciencia.
You have to see it to believe it.	Hai que velo para crelo.
Make the most of every day.	Aproveita ao máximo cada día.
She doesn't have to.	Ela non ten que.
I was very happy with that and in third place.	Quedei moi contento con iso e co terceiro posto.
And to our right a table of four.	E á nosa dereita unha mesa de catro.
It’s a wonder my parents ended up together.	É unha marabilla que os meus pais acabaran xuntos.
My life would end.	A miña vida acabaría.
The manner in which this occurs will be discussed below.	A forma en que isto ocorre discutirase máis abaixo.
See you this weekend.	Vémonos esta fin de semana.
I tried to clean it up.	Tentei limpalo.
You can't break my heart.	Non podes romperme o corazón.
Nothing had hit them.	Nada os golpeara.
But no one really knows you unless you’ve been there.	Pero ninguén te coñece realmente a menos que estivese alí.
A description will be added to the comments some time later.	Engadirase unha descrición aos comentarios algún tempo despois.
My list has been reduced to one.	A miña lista reduciuse a un.
I could work.	Eu podería traballar.
There are some questions you can't answer yourself.	Hai algunhas preguntas que non podes responder ti mesmo.
He hasn’t been himself in the last two years.	Non foi el mesmo nos últimos dous anos.
The second favorite is winter.	O segundo favorito é o inverno.
Double click on it.	Fai dobre clic nel.
Your own doing.	O seu propio facer.
It moves super fast.	Móvese super rápido.
We don’t know when interest rates will return to normal levels.	Non sabemos cando os tipos de interese volverán aos niveis normais.
There were consequences before.	Antes había consecuencias.
But he wasn’t like you.	Pero non era coma ti.
This project itself does not have much open space.	Este proxecto en si non ten moito espazo aberto.
I did that.	Eu fixen iso.
We have to take the battle to them.	Temos que levarlles a batalla.
We couldn’t hold you back if you didn’t want us to do it.	Non poderíamos reterte se non querías que o fixeramos.
We talked about all this.	De todo isto falamos.
Here you can find what I have right now.	Aquí podes atopar o que teño neste momento.
Not even identity.	Nin sequera a identidade.
Even though they hadn’t done it before, now they know it.	Aínda que antes non o fixeran, agora sábeno.
After a while, she looked up.	Despois dun tempo, ela levantou a vista.
This was a six-bedroom house.	Esta era unha casa de seis cuartos.
But if you’re going to make a statement, go big.	Pero se vas facer unha declaración, vai ao grande.
I can't write.	Non sei escribir.
I don't even know.	Nin sequera sei.
His words had their effect.	As súas palabras tiveron o seu efecto.
It works and is quite useful.	Funciona e é bastante útil.
And yes they are so stupid.	E si que son así de estúpidos.
A new day, a new walk.	Un novo día, un novo paseo.
We do not share the same religion.	Non compartimos a mesma relixión.
Exactly the same goes for chance, for random events.	Exactamente o mesmo vale para o azar, para eventos aleatorios.
And this was not an accident.	E isto non foi un accidente.
Well that’s super amazing.	Pois iso é súper incrible.
From this analysis several global properties of the network can be identified.	A partir desta análise pódense identificar varias propiedades globais da rede.
By then it was too late.	Daquela xa era demasiado tarde.
You never had time for a girl, for a lost weekend.	Nunca tiveches tempo para unha moza, para un fin de semana perdido.
I started and looked to the left, but she wasn’t by my side.	Comecei e mirei cara á esquerda, pero ela non estaba ao meu lado.
Although it does a different thing.	Aínda que fai unha cousa diferente.
But not for long.	Pero non moito tempo.
Well, never be afraid.	Ben, nunca teñas medo.
It wasn’t for lack of trying.	Non foi por falta de intentalo.
This was not what he had wanted.	Isto non era o que el quixera.
However, complications can occur during and after surgery.	Non obstante, poden ocorrer complicacións durante e despois da cirurxía.
There is power in the blood.	Hai poder no sangue.
The wall was dry, but the conditions were not yet right.	O muro estaba seco, pero aínda non eran as condicións idóneas.
They can give us direction.	Poden darnos dirección.
I no longer felt the need to hide the past.	Xa non sentía a necesidade de ocultar o pasado.
Listening to it and seeing it are two different things.	Escoitalo e velo son dúas cousas diferentes.
There is no question mark at the end.	Non hai un signo de interrogación ao final do final.
This leads to a conclusion.	Isto leva a unha conclusión.
He was ready for his wife to return.	Estaba preparado para que a súa muller regresase.
When that happens, you can’t ask for more.	Cando isto ocorre, non podes pedir máis.
She looks amazing.	Ela parece incrible.
Then take the other road.	Despois colle a outra estrada.
Please be understanding.	Por favor, sexa comprensivo.
The differences between them will not matter for what follows.	As diferenzas entre eles non importarán polo que segue.
However, location would make sense for the series.	Non obstante, a localización tería sentido para a serie.
A woman could have done so much worse.	Unha muller podería ter feito moito peor.
Last year ended.	O ano pasado rematou.
He had a simple face and a gentle manner.	Tiña un rostro sinxelo e un xeito suave.
Take it with faith.	Tómao con fe.
And followed by a live benefit.	E seguido dun beneficio en directo.
Look at my arms.	Mira os meus brazos.
The attention to detail is amazing.	A atención ao detalle é incrible.
I almost had my vote on the stock exchange.	Xa case tiñas o meu voto na bolsa.
Not just any political theory.	Non calquera teoría política.
It was pretty dangerous.	Era bastante perigoso.
And there is a lot of light.	E hai moita luz.
The right breakfast is key.	O almorzo correcto é fundamental.
He leaned against the car door.	Apoiouse na porta do coche.
At first, it was great.	Ao principio, foi xenial.
Older people don’t like that.	A xente grande non lle gusta iso.
When they are sick, they support each other.	Cando están enfermos, apoian-se mutuamente.
The older ones sit down to rest a bit.	Os maiores sentan a descansar un pouco.
With the weapons they can create as well.	Coas armas que poden crear tamén.
Go to the actual map and press the blue play button.	Vaia ao mapa real e prema o botón de reprodución azul.
Your body will thank you later.	O teu corpo agradecerachelo máis tarde.
I don’t know, that sounds a little dangerous.	Non sei, iso parece un pouco perigoso.
The dogs had to have their chance.	Os cans tiñan que ter a súa oportunidade.
I’m doing better now, really.	Estou facendo mellor agora, de verdade.
This is not necessarily correct.	Isto non é necesariamente correcto.
He has published extensively on the history and theory of cinema.	Publicou amplamente sobre historia e teoría do cine.
The next day, you are given less time to do the same job.	Ao día seguinte, dáse menos tempo para facer o mesmo traballo.
There is no critical mass here.	Aquí non hai masa crítica.
It is easier to put the material.	É máis fácil poñer o material.
This works well for me.	Isto funciona ben para min.
People are still there.	A xente segue aí.
He taught me everything.	Ensinoume todo.
And the walls.	E as paredes.
And much more.	E moito máis.
This was going to come out in the news and in the newspapers.	Isto ía saír nas noticias e nos xornais.
Otherwise, it returns the value of the first argument.	En caso contrario, devolve o valor do primeiro argumento.
I will have to get in touch with you this afternoon.	Terei que se poña en contacto contigo esta tarde.
Its total area is.	A súa superficie total é.
I understand the significant impact it has on you.	Entendo o impacto significativo que ten en ti.
The only problem is that we haven’t said what it is yet.	O único problema é que aínda non dixemos o que é.
Throughout the game.	Durante todo o xogo.
You have a good taste for art.	Tes bo gusto pola arte.
So we left.	Así que saímos.
Some only open three months a year.	Algúns só abren tres meses ao ano.
It scared me and worried me.	Asustoume e preocupoume.
Those are the guys you win with.	Eses son os mozos cos que gañas.
They could hardly keep it a secret if they talked about it.	Dificilmente poderían gardala en segredo se falasen diso.
He waited for her to stop.	Agardou a que parase.
We do not give up in this country.	Non nos rendimos neste país.
So this is the place.	Entón este é o lugar.
It is essentially a tool of thought.	É unha ferramenta de pensamento esencialmente.
It’s terrible that people have that kind of stuff.	É terrible que a xente teña ese tipo de cousas.
They have many decisions to make.	Teñen moitas decisións que tomar.
You would be safe out here.	Estarías seguro aquí fóra.
It's very strange.	É moi estraño.
Suddenly he looked up and our eyes met.	De súpeto levantou a vista e os nosos ollos atopáronse.
She was mine.	Ela foi miña.
Here, it really doesn’t matter, but it’s a bad practice.	Aquí, realmente non importa, pero é unha mala práctica.
Very cold and humid weather.	Moito frío e tempo húmido.
Today it is considered a lost film.	Hoxe considérase unha película perdida.
I have known them for a long time.	Xa os coñezo desde hai tempo.
These are good jobs.	Estes son bos traballos.
No such research has ever been conducted.	Nunca se realizou tal investigación.
Sometimes the dress is chosen, that’s the beginning.	Veces que se escolle o vestido, ese é o comezo.
However, there is another possibility.	Non obstante, hai outra posibilidade.
He felt more comfortable around the girls.	Sentíase máis cómodo ao redor das mozas.
Apparently, it’s a “little” bigger than they’d like it to be.	Ao parecer, é un "pouco" máis grande do que lles gustaría que fose.
Anyone who listened to the radio would wonder what was going on.	Calquera que escoitase a radio preguntaríase que pasaba.
A data type is identified for the data.	Identifícase un tipo de datos para os datos.
However, it is difficult to prove.	Porén, difícil demostralo.
But we don’t need to decide that question.	Pero non necesitamos decidir esa cuestión.
Brown signed the measure.	Brown asinou a medida.
Short, sweet and well written.	Curto, doce e ben escrito.
Choose leaves in good shape.	Escolla follas en boa forma.
They seemed to walk a little faster than normal.	Parecían camiñar un pouco máis rápido que o normal.
And my father knew it.	E o meu pai sabíao.
Those come to mind.	Eses veñen á mente.
I gave up on the idea early.	Renunciei á idea cedo.
Individuals also vary.	Os individuos tamén varían.
You will love it.	Encantaralles.
Among young people.	Entre a xente nova.
All aspects of his life were designed to serve this purpose.	Todos os aspectos da súa vida foron deseñados para servir este obxectivo.
I found that out.	Eu descubrín iso.
Anyway, almost no one ate much.	De todos os xeitos, case ninguén comía moito.
This type of protection has its limitations.	Este tipo de protección ten as súas limitacións.
We never have time.	Nunca temos tempo.
We even let our hair grow long.	Mesmo nos deixamos crecer o pelo longo.
I struggle to hide it.	Loito por ocultalo.
Cheap and easy.	Barato e sinxelo.
That didn’t go well.	Iso non pasou ben.
She left me.	Ela deixoume.
The result was as expected.	O resultado foi o esperado.
There is nothing complicated.	Non hai nada complicado.
I think you better change.	Creo que é mellor que te cambies.
Which is cold comfort.	Que é confort frío.
Well, he looks like a pretty nice guy.	Ben, parece un tipo bastante agradable.
I asked him what happened.	Pregunteille que pasou.
Now, go on.	Agora, segue.
You can be so funny sometimes in your face.	Podes ser tan divertido ás veces na túa cara.
Pleasure, worry and maybe just a touch of fear.	Pracer, preocupación e quizais só un toque de medo.
Back to food.	Volta á comida.
So, we will continue.	Entón, seguiremos.
Young children are too young to know what they are doing.	Os nenos pequenos son demasiado pequenos para saber o que están a facer.
Values ​​represent the level of communicative activity.	Os valores representan o nivel de actividade comunicativa.
More than my son was my friend.	Máis que o meu fillo era o meu amigo.
For me this is right.	Para min isto é correcto.
Now it’s a few years later.	Agora son algúns anos despois.
We can look at it that way, actually.	Podemos miralo así, en realidade.
Now, you have every right to give me shit for this.	Agora, tes todo o dereito a darme unha merda por isto.
Your request was denied.	A súa solicitude foi denegada.
She was constantly falling.	Ela caía constantemente.
Decide what you like best and season accordingly.	Decide o que máis che gusta e sazona en consecuencia.
One and six.	Un e seis.
The biggest, by far, was about the money.	O máis grande, de lonxe, era sobre o diñeiro.
He really stayed with me.	Realmente quedou comigo.
Some things to keep in mind.	Algunhas cousas a ter en conta.
Cool to room temperature.	Arrefriar a temperatura ambiente.
This does not indicate a failure.	Isto non indica un fallo.
Look for it to have an impact immediately.	Busca que teña un impacto inmediatamente.
However, I was very happy that he was fine.	Con todo, estaba moi contento de que estivese ben.
She didn’t write a word either.	Ela tampouco escribiu unha palabra.
It was so obvious that several people asked about it.	Era tan obvio que varias persoas preguntaron por iso.
That wasn’t a problem, but the way they told me yes.	Isto non foi un problema, pero o xeito que mo dixeron si.
Humans must do things to live and not just exist.	Os humanos debemos facer cousas para vivir e non só para existir.
No later than at the close of the test.	Non máis tarde que ao peche da proba.
Not just to do something.	Non só para facer algo.
Let's fix that hole.	Imos arranxar ese burato.
She starts to cry.	Comeza a chorar.
That’s kind of fun.	Iso é algo divertido.
Maybe we’re not that different.	Quizais non sexamos tan diferentes.
Strange as it may seem, it will happen.	Por estraño que pareza, sucederá.
Or maybe even before entering.	Ou quizais mesmo antes de entrar.
There is no food, but she will find food later.	Non hai comida, pero ela atopará comida máis tarde.
Even wild animals would attack people.	Incluso os animais salvaxes atacarían á xente.
I don’t feel so hot.	Non me sinto tan quente.
Sometimes they start a story and never finish it.	Ás veces comezan unha historia e nunca a rematan.
It is a common defense mechanism.	É un mecanismo de defensa común.
He is now our father.	Agora é o noso pai.
We’ve been talking about it for years.	Falámolo durante anos.
Let me turn this thing off.	Déixame apagar esta cousa.
I wouldn’t agree for her marriage to end.	Non estaría de acordo en que o seu matrimonio rematase.
I never thought of him like that.	Nunca penso nel así.
This was the right number, it had to be.	Este era o número correcto, tiña que ser.
But this time, it wasn’t because we had nothing to say.	Pero esta vez, non foi porque non tivemos nada que dicir.
Two more bodies.	Dous corpos máis.
I did this several times and no one helped me.	Fixen isto varias veces e ninguén me axudou.
My friend’s husband had been out of work for some time.	O marido do meu amigo levaba tempo sen traballo.
I don't need anything from you.	Non necesito nada de ti.
This is not great.	Isto non é xenial.
I hope someone helps me identify this guy.	Espero que alguén me axude a identificar a este rapaz.
The company becomes your life.	A empresa convértese na súa vida.
That’s how it was meant to be.	Así foi como se quería que fose.
An update of this story.	Unha actualización desta historia.
Really your brother.	De verdade o teu irmán.
Books of your choice, of course.	Libros da súa elección, por suposto.
No one would buy it.	Ninguén o compraría.
It’s as if death is real.	É coma se a morte fose de verdade.
He didn’t understand why he couldn’t use his parents ’computer at home.	Non entendía por que non podía usar o ordenador dos seus pais na casa.
This could last for days.	Isto podería durar días.
But it is not so common in everyday language.	Pero non é tan común na lingua cotiá.
At the same time, you will want to travel as light as possible.	Ao mesmo tempo, quererás viaxar o máis lixeiro posible.
I had to help them.	Tiña que axudalos.
Everyone is involved in that.	Todo o mundo está implicado niso.
They were solid.	Eran sólidos.
It was the moment of truth.	Era o momento da verdade.
You should probably start looking at those papers.	Probablemente debería comezar a mirar eses papeis.
We would stay here again if in this area.	Nos alojaríamos aquí de novo se nesta zona.
He took a step back.	Deu paso.
She put her hand on his shoulder.	Ela puxo a man sobre o seu ombreiro.
It was obvious in the way he looked at her.	Era obvio na forma en que a miraba.
It is a vision realized in his own account.	É unha visión realizada no seu propio relato.
All living things need water.	Todos os seres vivos necesitan auga.
Stir and let stand again.	Revolver e deixar repousar de novo.
They were trying to form a family.	Estaban tentando formar unha familia.
They can help reduce the risk of human error.	Poden axudar a reducir o risco de erros humanos.
She is one of them that is easy to like.	Ela é unha delas que é fácil de gustar.
Beyond that I could see nothing.	Máis aló diso non podía ver nada.
His voice is so nice.	A súa voz é tan agradable.
I accepted the first call in the office.	Aceptei a primeira chamada na oficina.
To beat two of two parts of the world.	Para vencer a dous de dúas partes do mundo.
That in itself means a lot to me.	Iso en si mesmo significa moito para min.
That is a big mistake.	Iso é un gran erro.
You are an excellent subject.	Es un excelente suxeito.
Take the first step into the unknown.	Da o primeiro paso cara ao descoñecido.
But not one of these market mechanisms is even discussed.	Pero nin sequera se discute un destes mecanismos de mercado.
She watched them pass by her car.	Ela viu como pasaban polo seu coche.
I see his head rolling.	Vexo a súa cabeza rodar.
Now turn around.	Agora dá a volta.
I think the kids are employed.	Creo que os nenos sexan empregados.
They have been personal friends since he was president.	Son amigos persoais desde que era presidente.
It’s a good time to think, as little else can be done.	É un bo momento para pensar, xa que pouco máis se pode facer.
Therefore, only noise is detected.	Polo tanto, só se detecta ruído.
There seems to be free will.	Parece que hai libre albedrío.
There is a simple explanation.	Hai unha explicación sinxela.
But he stood up feeling as if he could go on.	Pero ergueuse sentindo coma se puidese seguir.
And he was arguing.	E estaba discutindo.
They were taking drugs.	Tomaban drogas.
And it has to be specific.	E ten que ser específico.
You are obviously not ready.	Obviamente non estás preparado.
When they want to look cool.	Cando queren parecer chulos.
The air is sweet, yes literally sweet.	O aire é doce, si literalmente doce.
Now I see that life does not work that way.	Agora vexo que a vida non funciona así.
Second door on the right.	Segunda porta á dereita.
I will try to take care of him.	Vou tentar coidalo.
The husband and wife sat against each other.	O marido e a muller sentáronse un contra o outro.
In a weird way, it’s a bit like coming home.	Dun xeito raro, é un pouco como volver a casa.
Clearly, what had just happened was far above that man's head.	Claramente, o que acababa de pasar estaba moi por riba da cabeza daquel home.
In most places the document contains ideas and there are no technical details.	Na maioría dos lugares o documento contén ideas e non hai detalles técnicos.
The year he broke the bank on his own.	O ano que rompeu o banco pola súa conta.
Train to believe.	Adestras para crelo.
Girl, light up my world like no one else.	Nena, iluminas o meu mundo coma ninguén.
Still others keep it a secret.	Outros aínda o manteñen en segredo.
It’s not the best way to collect parts for a project.	Non é a mellor forma de recoller as pezas dun proxecto.
Nothing too long or deep, but real enough.	Nada demasiado longo ou profundo, pero o suficientemente real.
The time required for the test can be reduced.	O tempo necesario para a proba pódese reducir.
No one took a photo or video.	Ninguén fixo unha foto nin un vídeo.
That was his best state.	Ese foi o seu mellor estado.
Make no mistake about it.	Non nos enganemos.
This is discussed in detail here.	Isto é discutido en detalle aquí.
I had some likes and comments about it.	Tiven algúns gústame e comentarios sobre iso.
This can lead to complicated and costly measures.	Isto pode levar a medidas complicadas e custosas.
If it gets wet, you will never dry it.	Se se molla, nunca o secarías.
They would not give up so easily.	Non se rendirían tan facilmente.
So far, so good.	Ata agora, falta.
I tell you, you're going to like it.	Xa che digo, che vai gustar.
It was all we expected.	Era todo o que esperabamos.
You have to be one of them.	Ten que ser un deles.
It won't be for long.	Non será por moito tempo.
I really don't think so.	Realmente non o creo.
He looked up at the sky over the city walls.	Mirou para o ceo sobre os muros da cidade.
Hold on tight.	Agarreina forte.
Before the network had made its final decision.	Antes de que a rede tomara a súa decisión final.
In their work they were worried, then they were upset.	No seu traballo preocupábanse, despois estaban molestos.
But the challenge is great.	Pero o reto é grande.
We were happy to pay for your business.	Estabamos encantados de pagar a súa empresa.
There were no answers.	Non houbo respostas.
Try to make the most of it.	Intenta aproveitalo ao máximo.
Don't release it.	Non o liberes.
It was just him and me.	Eramos só el e eu.
I will do this myself.	Vou facer isto eu.
Don't pick it up.	Non o recolle.
That wasn't right.	Isto non estaba ben.
And this is not an easy decision to make.	E esta non é unha decisión fácil de tomar.
Two years later, her father also died.	Dous anos despois, o pai tamén morreu.
She fell and injured her back.	Ela caeu e lesionouse as costas.
Maybe we can do it better.	Quizais sexamos capaces de facelo mellor.
There really is no other purpose for its existence.	Realmente non hai outro propósito para a súa existencia.
The task is so great.	A tarefa é tan grande.
As usual, there was none.	Como é habitual, non houbo.
She took great care of him.	Ela coidouno moito.
In addition, we found no relationship with anxiety reduction.	Ademais, non atopamos ningunha relación coa redución da ansiedade.
The day was very hot.	O día foi moi caluroso.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	De todos os xeitos, cómpre superarse.
This phase takes four weeks.	Esta fase leva catro semanas.
Plants are cheap and we have many here at home.	As plantas son baratas e temos moitas aquí na casa.
She wanted to go out.	Ela quería saír.
But you don't have to.	Pero non ten.
These are the games you like.	Estes son os xogos que che gustan.
In the long run.	A longo prazo.
He was more familiar than he was comfortable with.	Era máis familiar do que estaba cómodo.
Security issues at the highest level are involved.	Están implicados problemas de seguridade ao máis alto nivel.
I see everything and everyone in terms of food.	Vexo todo e todos en canto a comida.
What do you do next?	Que fas despois?.
Most people want to faint.	A maioría da xente quere desmayarse.
They will be with us soon.	En breve estarán con nós.
I really didn’t want to say that out loud.	Realmente non quixera dicir iso en voz alta.
He died in less than a year.	En menos dun ano morreu.
Get it over with.	Fai que acabe con iso.
They can call the police or hotel security.	Poden chamar á policía ou á seguridade do hotel.
We need to have better protection from the rain.	Temos que ter unha mellor protección contra a choiva.
They often consider it a game.	Moitas veces considérano un xogo.
But that will be hard to do.	Pero iso será difícil de facer.
She tells him to walk.	Ela dille que marche.
Language is a kind of clear and present danger.	A linguaxe trata dunha especie de perigo claro e presente.
He was a good guy.	Era unha boa cara.
In addition, everyone has their own heart.	Ademais, cada un ten o seu propio corazón.
Not that he thought he would.	Non é que pensase que o faría.
She found out all of a sudden.	Ela descubriuno de súpeto.
Lots of places to hide there.	Moitos lugares para esconderse alí.
Tell him not to approach her.	Dille que non se achegue a ela.
When you first come.	Cando veñas por primeira vez.
The writing was on the wall.	A escrita estaba na parede.
There was another way to go.	Había outro camiño por percorrer.
People have been building houses in them for years.	A xente leva anos construíndo casas neles.
Looks like he couldn't find the words he was looking for.	Parece que non atopaba as palabras que buscaba.
Think about it.	Pénsao ben.
He said he didn’t have the rest of the money.	Dixo que non tiña o resto do diñeiro.
He had no children.	Non tiña fillos.
She was waiting for those.	Ela esperaba aqueles.
Or maybe you just need your dog to help you at home.	Ou quizais só necesites que o teu can che axude na casa.
When it came out, everything looked beautiful and bright.	Cando saíu, todo parecía fermoso e brillante.
That had cut his throat, and so on.	Que lle cortara a gorxa, e así.
It was not about our struggle.	Non se trataba da nosa loita.
This was not one of those years.	Este non foi un deses anos.
Now, we couldn't see any benefit.	Agora, non puidemos ver ningún beneficio.
This book has been pretty clear throughout history.	Este libro foi bastante claro ao longo de toda a historia.
We knew they would be back soon.	Sabiamos que volverían pronto.
No fixed reference point is used for measurements.	Non se utiliza ningún punto de referencia fixo para as medicións.
He did not approach.	Non se achegou.
The windows in my room were shaking.	As fiestras do meu cuarto tremían.
Come here, please.	Ven aquí, por favor.
I knew I would.	Eu sabía que o faría.
I needed that support.	Necesitaba ese apoio.
People say goodbye to each other.	A xente despídese uns dos outros.
In the area.	Na zona.
Do this slowly.	Fai isto lentamente.
There are two reasons for this.	Hai dúas razóns para este efecto.
I have a business to attend to.	Teño un negocio ao que atender.
However, words would not come.	Con todo, as palabras non chegarían.
He was with me last night.	Estivo comigo onte á noite.
Money does not leave him.	O diñeiro non o deixa.
You are doing this on purpose.	Estás facendo isto a propósito.
Those guys carry things like that.	Eses rapaces levan cousas así.
I hate them.	Odio por eles.
You say you love me.	Dis que me queres.
This is clearly the law.	Esta é claramente a lei.
He didn’t look like himself, somehow.	Non se parecía a si mesmo, dalgún xeito.
You pick your moves and you usually win those hands.	Escolles os teus movementos e normalmente gañas esas mans.
And he was a man with authority over his house.	E era un home con autoridade sobre a súa casa.
The effects took a long time to complete.	Os efectos tardaron moito en completarse.
You can no longer have coffee for that.	Xa non podes tomar un café por iso.
These studies did not show any serious side effects.	Estes estudos non mostraron efectos secundarios graves.
Because every decision to perform major surgery requires some risk vs.	Porque cada decisión de realizar unha cirurxía maior require algún risco vs.
A listening post is a quiet way to read a book.	Unha publicación de escoita é unha forma tranquila de ler un libro.
Nothing seems out of place.	Nada parece fóra de lugar.
It's been a few days.	Xa pasaron uns días.
I have to go home.	Debo ir a casa.
Then he realized he had to stop.	Entón entendeu que debía parar.
This is a creative act of will.	Este é un acto creativo da vontade.
It will be updated when the issue is resolved.	Actualizarase cando solucione o problema.
You must have thought you had a chance.	Debe pensar que tiña unha oportunidade.
Run with him.	Corre con el.
He loved what finally took his life too soon.	Encantoulle o que finalmente lle quitou a vida demasiado cedo.
Then they have to work for months to stay cool.	Despois deben traballar durante meses para estar frescos.
Not her.	Non a lei.
It was strange, a new vision, to see him in these circumstances of the country.	Foi raro, unha nova visión, velo nestas circunstancias do país.
There is no way it is right.	Non hai forma de que sexa correcto.
If so, it's quite a secret.	Se é así, é bastante segredo.
For a moment it seems as if nothing has changed.	Por un momento parece como se nada cambiase.
You will suffer in this world.	Terás sufrimento neste mundo.
Do something you just did.	Faino algo que acabas de facer.
I’m not sure if it’s the best solution, but it works.	Non estou seguro de se é a mellor solución, pero funciona.
But times have changed.	Pero os tempos cambiaron.
He was about to faint.	Estaba a punto de desmaiarse.
I’m not going to put you technique.	Non vou poñerte técnica.
This was a beautiful post.	Esta foi unha fermosa publicación.
However, this effort will have a big impact and total change.	Non obstante, este esforzo dará un gran impacto e cambio total.
We don’t think it’s a healthy way to start a family.	Non pensamos que sexa unha forma saudable de formar unha familia.
He was so happy when he took it out.	Estaba tan contento cando o sacou.
It was wonderful to discover that others remember an excellent teacher.	Foi marabilloso descubrir que outros lembran un excelente profesor.
His night vision was clearly better than his.	A súa visión nocturna era claramente mellor que a súa.
That one is murdered.	Ese é asasinado.
Not this case.	Non este caso.
All we could do was wait and listen.	O único que podíamos facer era esperar e escoitar.
Spring was in full swing.	A primavera estaba en pleno.
Bodies stand up and play like children.	Os corpos érguense e xogan coma nenos.
I felt more comfortable with him.	Sentinme máis cómodo con el.
I thought I was sleeping.	Pensaba que estaba durmindo.
That could be true.	Iso podería ser certo.
It doesn’t seem to hit.	Parece que non golpea.
We will provide you with another.	Subministrarémosche outro.
Give it ten minutes.	Dálle dez minutos.
I could never tell you.	Nunca che podería dicir.
Yours is an open secret.	O teu é un segredo a voces.
Click here to help make it possible.	Fai clic aquí para axudar a facelo posible.
He cut her throat.	Cortáralle a gorxa.
Because people understand better.	Porque a xente entende mellor.
With a thick neck.	Cun pescozo groso.
I had to overcome it.	Tiven que superalo.
It is your choice when to do it.	É a túa elección cando facelo.
The only thing clear.	O único claro.
I just love it !.	Simplemente encántao!.
There is a price in my head.	Hai un prezo na miña cabeza.
I had to gently press them a couple of times a day.	Tiven que presionalos suavemente un par de veces ao día.
The movement is of special interest.	O movemento é de especial interese.
Music is their own language.	A música é a súa propia linguaxe.
For some reason they seem to like it.	Por algún motivo parece que lles gustas.
To remember who they were coming from.	Para lembrar de quen viñan.
What this means is that your body will grow even bigger.	O que significa é que o teu corpo crecerá aínda máis.
But the door is still closed.	Pero a porta aínda está pechada.
Those who did not fit marched again.	Os que non cabían marcharon de novo.
Never before in his life had he seen so many people.	Nunca antes na súa vida vira tanta xente.
You will have to accept it.	Vas ter que aceptalo.
We needed to hold on.	Necesitabamos aguantar.
The purpose of this transfer is unclear.	O propósito desta transferencia non está claro.
My children have grown up, they are happy and healthy.	Os meus fillos creceron, son felices e sans.
He was out of the women.	Estaba fóra das mulleres.
Society has changed.	A sociedade cambiou.
But we don't know where to send them.	Pero non sabemos onde envialos.
These are important issues that need to be addressed.	Son problemas importantes que hai que ter en conta.
She is not working hard.	Ela non está traballando duro.
You have fixed ideas.	Ten ideas fixas.
Your contact details are in your phone book.	Os seus datos de contacto están na axenda telefónica.
I think of your heart.	Penso no seu corazón.
I don’t know if anyone can help, but thanks.	Non sei se alguén pode axudar, pero grazas.
He knew he would never touch another drop, and he never did.	Sabía que nunca tocaría outra gota, e nunca o fixo.
Network television.	Televisión en rede.
We plan to continue this series.	Pensamos continuar esta serie.
The inside of my mouth burns.	O interior da miña boca arde.
But you better have something to use as a reference.	Pero é mellor que teñas algo que usar como referencia.
It's pretty similar to what we have now.	Parécese bastante ao que temos agora.
You have to choose what you want to learn.	Tes que escoller o que queres aprender.
We want things to look the way we see them.	Queremos que as cousas se vexan como nós as vemos.
Deep and hidden places that no one will ever find.	Lugares profundos e escondidos que ninguén atopará nunca.
Make that move !.	Fai ese movemento!.
Including existence.	Incluíndo a existencia.
There is so much to say about that.	Hai moito que dicir sobre iso.
God is not special and is subject to this.	Deus non é especial e está suxeito a isto.
And they don’t listen to people.	E non escoitan á xente.
We don’t even know each other.	Nin sequera nos coñecemos.
This is a good position to be.	Esta é unha boa posición para estar.
All life is like that.	Toda a vida é así.
I hope to lose more weight.	Espero perder máis peso.
They gave us all the help they could.	Déronnos toda a axuda que puideron.
She kept her smile bright.	Ela mantivo o seu sorriso brillante.
Everyone knows that.	Todo o mundo sábeo.
The plan was clear.	O plan estaba claro.
We live together.	Vivimos xuntos.
It was no coincidence that I met you.	Non foi casual que te coñecese.
For more information click here.	Para máis información prema aquí.
Things usually do, you know.	As cousas adoitan facer, xa sabes.
Give me your address.	Dáme o teu enderezo.
Don't miss it!	Non o perdas!.
The user is the one who gives my working life.	O usuario é quen dá a miña vida laboral.
She still couldn't see it.	Ela aínda non podía velo.
These pages are for you, so create them the way you like.	Estas páxinas son para ti, así que creaas do xeito que che guste.
Now everything is settled.	Agora todo está resolto.
I get on stage at eight in the morning.	Soto ao escenario ás oito da mañá.
I’ve seen this type of injury before.	Xa vin este tipo de lesións antes.
I covered my ears.	Tapeime os oídos.
Sleep by your side.	Durme ao teu lado.
Thanks for seeing us tonight.	Grazas por vernos esta noite.
Do a service on it.	Fai un servizo sobre el.
He looks at me with a small smile on his face.	Mira para min cun pequeno sorriso nos beizos.
And here’s the magical afternoon.	E aí está a tarde máxica.
She has nothing to do with any of that.	Ela non ten nada que ver con nada diso.
After the war, many families did not return.	Despois da guerra, moitas familias non volveron.
You want men you can count on.	Queres homes cos que poidas contar.
You can't ask for anything else.	Non podes pedir nada máis.
It was work.	Era o traballo.
It is done by personal choice.	É feito por elección persoal.
He thought for a second.	Pensou un segundo.
I sometimes forget not to do it in public.	Esquezo ás veces non facelo en público.
I just don’t have it in me anymore.	Simplemente xa non o teño en min.
It's possible, believe me.	É posible, créeme.
But they are not the same.	Pero non son iguais.
And behind them was something new.	E detrás deles había algo novo.
On the surface, this looks like a good thing.	En superficie, isto parece unha boa cousa.
It is very easy to use and has saved me a lot of time.	É moi sinxelo de usar e aforroume moito tempo.
It seems pretty normal, in that aspect.	Parece bastante normal, nese aspecto.
Then there is the living room and the kitchen.	Despois está a sala de estar e a cociña.
Surgical methods for such approaches are well known.	Os métodos cirúrxicos para tales enfoques son ben coñecidos.
Something about humans is different from other species.	Algo sobre os humanos é diferente das outras especies.
Page v.	Páxina v.
Some things vary from dog to dog.	Algunhas cousas varían dun can a outro.
The difficulty of moving it surprised him.	A dificultade de movelo sorprendeuno.
The basis for this is sound.	A base para iso é o son.
Your request was initially denied.	A súa solicitude foi inicialmente denegada.
But with that comes a price increase.	Pero con iso probablemente virá un aumento do prezo.
We feel so much better.	Sentímonos moito mellor.
What a husband.	Que marido.
I can’t say enough about that.	Non podo dicir o suficiente sobre iso.
Where and when to cover or pressure is the key.	Onde e cando se tapa ou a presión é a clave.
Your insurance rate.	A túa taxa de seguro.
And we miss our mother so much.	E botamos moito de menos á nosa nai.
But she shouldn't have known that.	Pero ela non debía saber iso.
They do it every day.	Fano todos os días.
He liked it.	A el gustoulle.
People respect us for two reasons.	A xente respétanos por dúas razóns.
But he hadn't lost everything.	Pero non o perdera todo.
And sick.	E enfermo.
You know, it’s hard for people here.	Xa sabes, é difícil para a xente de aquí.
This was the first time I had so much help.	Esta era a primeira vez que tiña tanta axuda.
Equally beautiful.	Igual de fermosa.
They returned in time for lunch early.	Regresaron a tempo para almorzar cedo.
The location of the original is unknown.	Descoñécese a localización do orixinal.
All these words describe me.	Todas estas palabras descríbenme.
Life gets better.	A vida mellora.
Some are well known.	Algúns son moi coñecidos.
There was only one crime.	Só houbo un crime.
It will take effect next week.	Entrará en vigor a próxima semana.
And the bill to get us out of here.	E a factura para sacarnos de aquí.
This idea of ​​taking care of other people.	Esta idea de facerse cargo doutras persoas.
He did not like the new addition.	Non lle gustou a nova incorporación.
He was not happy when he turned around.	Non estaba contento cando deu a volta.
And maybe we don’t know what these images really mean.	E quizais non sabemos o que realmente significan estas imaxes.
Patients were excluded according to the study design.	Os pacientes foron excluídos segundo o deseño do estudo.
Well, that didn’t happen.	Ben, iso non pasou.
They thought of everything.	Pensaron en todo.
I went there with a couple of friends.	Fun alí cun par de amigos.
We have no choice in the matter.	Non temos opción no asunto.
This, however, did not solve the alleged problem.	Isto, porén, non resolveu o suposto problema.
So be good.	Así que sexa bo.
I don’t remember exactly what his weight was.	Non lembro exactamente cal era o seu peso.
This was different, however.	Isto foi diferente, con todo.
But the sight of the food stayed in his mind.	Pero a vista da comida quedou na súa mente.
As if it was something I did every morning.	Como se fose algo que facía todas as mañás.
The defendant never entered the apartment.	O acusado nunca entrou no piso.
It is up to her to regain her balance.	Corresponde a ela recuperar o equilibrio.
We will give players the opportunity to try the game.	Daremos aos xogadores a oportunidade de probar o xogo.
Everyone there was dead.	Todos alí estaban mortos.
And that’s where this book comes in.	E aí é onde entra este libro.
We have finished.	Temos rematado.
This is no longer news.	Isto xa non é noticia.
She opened her mouth but couldn't even say my name.	Ela abriu a boca pero nin sequera puido dicir o meu nome.
The rest was wide open.	O resto estaba moi aberto.
Red was beginning to rise again.	Vermello comezaba a erguerse de novo.
My only problem is that we got to them too soon.	O meu único problema é que chegamos a eles demasiado pronto.
He knew his own wife.	Coñecía á súa propia muller.
We present two ways to do this.	Presentamos dúas formas de facelo.
They came to the horses.	Chegaron aos cabalos.
However, his findings have several limitations.	Non obstante, os seus descubrimentos teñen varias limitacións.
We will have to give and take.	Teremos que dar e tomar.
However, it was certainly good for them.	Non obstante, certamente foi bo para eles.
Then he approached me and repeated his question.	Despois achegouse a min e repetiu a súa pregunta.
You have hell.	Tes o inferno.
We only have ourselves and we are few.	Só nos temos e somos poucos.
It was a challenge I expected.	Era un reto que esperaba.
You may even have to work to get something better.	Incluso pode ter que traballar para conseguir algo mellor.
As we do.	Como facemos nós.
Our mother does not die.	A nosa nai non morre.
And then we have room to play.	E despois temos espazo para xogar.
We care about our users.	Preocupámonos polos nosos usuarios.
At least in length.	Polo menos en lonxitude.
Just think about that magic for a moment.	Só pensa nesa maxia por un momento.
Place them on the ground near him.	Colócaos no chan preto del.
It's too obvious.	É demasiado obvio.
He just left.	Acaba de marcharse.
It means one card is bigger than another.	Significa unha tarxeta máis grande que outra.
That was a real shock.	Iso foi un verdadeiro choque.
Then the dog died.	Entón, o can morreu.
It’s the same in the outside world.	É o mesmo no mundo exterior.
But sleeping more was impossible.	Pero durmir máis era imposible.
It takes seconds.	Leva segundos.
And he was right about that.	E niso tiña razón.
This is not what you want.	Isto non é o que queres.
I will give you some background.	Vouche dar algúns antecedentes.
We didn’t spend much time together.	Non pasamos moito tempo xuntos.
She had to be.	Ela tiña que estar.
We were very happy to finally find her.	Estabamos moi felices de que por fin a encontráramos.
Just to turn your back on your friends.	Só para quitarlle as costas aos seus amigos.
I want them to be able to notice the difference.	Quero que sexan capaces de notar a diferenza.
It should be there.	Debería estar alí.
Life with me is dangerous.	A vida comigo é perigosa.
The eggs are laid every day or two.	Os ovos póñense cada un ou dous días.
The room was not very quiet.	O cuarto non estaba moi tranquilo.
And maybe worse.	E quizais peor.
But he got there.	Pero chegou alí.
Published data are variable.	Os datos publicados son variables.
I can’t imagine he’s not there.	Non podo imaxinar que non estea alí.
We could do anything.	Poderiamos facer calquera cousa.
Birth control was something you did if you were a girl.	O control da natalidade era cousa que facías se eras unha nena.
Keep the bar open and they will.	Mantén o bar aberto e farano.
I make a living and they suddenly take me away.	Gañome a vida e de súpeto quítanme.
All of these consequences are unknown to me.	Todas estas consecuencias son descoñecidas para min.
For the rest of the day.	Para o resto do día.
There was no one outside.	Non había ninguén fóra.
The worst still use it to reach other girls.	Os peores aínda úsana para chegar a outras mozas.
We enjoyed every minute.	Disfrutamos de cada minuto.
They had everything they needed.	Tiñan todo o que necesitaban.
I grabbed him, held him still.	Agarreino, aguanteino quieto.
But there is no agreement.	Pero non hai acordo.
I found no meeting there.	Non atopei ningunha reunión alí.
All of that came back in.	Todo iso volveu entrar.
The groups were similar in age, weight, and sex.	Os grupos foron similares en canto a idade, peso e sexo.
Perhaps the latter was not the best reference.	Quizais esta última non fose a mellor referencia.
I don’t just dream.	Non só soño.
And then we will attack them.	E despois atacarémolos.
He turned his back on her.	Quedou de costas a ela.
Look at this garden.	Mira este xardín.
So give us your money.	Entón, dános o teu diñeiro.
Sometimes you don’t want it to be obvious what your data is doing.	Ás veces non queres que quede obvio o que están a facer os teus datos.
I just hope they can continue like this.	Só espero que poidan seguir así.
He just did.	Só fixo.
However, this study had several limitations.	Non obstante, este estudo tivo varias limitacións.
Count the number of steps.	Contar o número de pasos.
Most patients have a relatively high level of education.	A maioría dos pacientes teñen un nivel de educación relativamente alto.
She believed what she wanted to believe.	Ela cría o que quería crer.
Maybe you can imagine it.	Quizais poidas imaxinalo.
Or two women, for that.	Ou dúas mulleres, para iso.
And it’s important to pay attention.	E é importante prestar atención.
Made for each other those two.	Feito un para o outro eses dous.
Two studies were performed.	Realizáronse dous estudos.
A month seems too soon.	Un mes parece ser demasiado pronto.
But the great government is a great government by any other name.	Pero o gran goberno é un gran goberno con calquera outro nome.
I saw these and had to get it.	Vin estes e tiven que conseguilo.
It used to be so beautiful.	Antes era tan bonito.
All the things they talk about have happened.	Todas as cousas das que falan pasaron.
Waiting for you to speak.	Agardando a que fale.
We have thirty minutes to get them here.	Temos trinta minutos para levalos aquí.
That means you’re stronger than you think.	Iso significa que es máis forte do que pensas.
The five minutes begin.	Comezan os cinco minutos.
What are you waiting for ?.	A que estás esperando?.
Three cases were examined.	Examináronse tres casos.
Hear his words of fire.	Escoita as súas palabras de lume.
There was no way a woman was supposed to act.	Non había ningunha forma en que se supoña que unha muller debía actuar.
So weird, say it out loud.	Tan raro, dicilo en voz alta.
Maybe you need help with bathroom stuff.	Quizais teñas que axudar coas cousas do baño.
They would just get into shit.	Só se meterían na merda.
They were approaching.	Foron achegando.
But for some small changes, it’s the same story.	Pero para algúns pequenos cambios, é a mesma historia.
Clearly, not just to break the fight.	Claramente, non só para romper a loita.
You will need them later.	Os necesitarás máis tarde.
I have enough money.	Teño diñeiro suficiente.
You caught me off guard.	Collechesme desprevenido.
My test was simple.	A miña proba foi sinxela.
I have done many things in life.	Fixen moitas cousas na vida.
Not all were significant.	Non todos foron significativos.
I write this as someone who has been silent for too long.	Escribo isto como alguén que calou demasiado tempo.
When in fact she is more of the type he would go for.	Cando en realidade ela é máis do tipo que el iría.
The problem continues to return to power.	O problema segue volvendo ao poder.
He had two children.	Tivo dous fillos.
Someone would hear.	Alguén oiría.
In those days, just before the release, anything seemed possible.	Naqueles días, pouco antes do lanzamento, todo parecía posible.
i go to them.	vou a eles.
Which is easy now that it’s bigger.	O que é doado agora que é maior.
I put my arms around her and held on tight.	Puxen os meus brazos arredor dela e agarreime forte.
But give me time because it’s hard work.	Pero dáme tempo porque é un traballo difícil.
It's still wrong.	Aínda está mal.
Making these changes is a long process.	Facer estes cambios é un proceso longo.
Please do it.	Por favor, faino.
Once your name comes up, people actually come looking for you.	Unha vez que aparece o teu nome, a xente en realidade vén a buscarte.
The worst of the three colors available so far.	As peores das tres cores dispoñibles ata agora.
But I knew it wasn’t going to happen that way.	Pero sabía que non ía pasar así.
We play our set.	Xogamos ao noso conxunto.
There are still some left.	Aínda quedan algúns.
You will finally learn to handle yours.	Finalmente aprenderás a manexar o teu.
It’s a weird thing.	É unha cousa estraña.
I've never been there.	Nunca estiven alí.
As a result, the report has limited use.	Como resultado, o informe ten un uso limitado.
Someone stopped to listen to my little song.	Alguén se detivo a escoitar a miña pequena cantiga.
It was a good race.	Foi unha boa carreira.
His hands and fingers are in constant motion.	As súas mans e dedos están en constante movemento.
I hope to take note of you in the near future.	Espero tomar nota de ti nun futuro próximo.
The rest will come.	O resto virá.
Seven years now.	Sete anos agora.
He had cancer, but no one knew.	Tiña cancro, pero ninguén o sabía.
To have the father in charge.	A ter do pai encargado.
Report for information.	Informe para información.
I travel for work.	Viaxo por traballo.
I knew it couldn’t be that way.	Sabía que non podía ser así.
I found something of value, but not enough to recommend it.	Atopei algo de valor, pero non o suficiente para recomendalo.
In addition, some cards will be available in the game store.	Ademais, algunhas cartas estarán dispoñibles na tenda de xogos.
She looked at me.	Ela botou os ollos cara a min.
I hope someone can get me out of this problem.	Espero que alguén poida sacarme deste problema.
Here are three such questions.	Aquí considéranse tres preguntas deste tipo.
Related questions are here and here.	As preguntas relacionadas están aquí e aquí.
That certain kind of growth known.	Ese certo tipo de crecemento coñecido.
Whatever you do, it’s really more important than programming.	Fagas o que fagas, é realmente máis importante que programes.
No other children.	Sen outros fillos.
You can only be yourself.	Só podes ser ti mesmo.
I stayed here a long time.	Quedei moito tempo aquí.
Some are longtime members of the writing community.	Algúns son membros de longa data da comunidade de escritores.
This will be an important issue for future studies to address.	Esta será unha cuestión importante para futuros estudos a tratar.
There are many of them on this tour.	Hai moitos deles nesta xira.
Best friends now.	Os mellores amigos agora.
He suddenly realized that this put a different light on things.	De súpeto entendeu que isto poñía unha luz diferente ás cousas.
Our country was as poor as possible.	O noso país era o máis pobre posible.
So don’t come that game with me.	Entón non veñas ese xogo comigo.
With this, we could still draw a solid conclusion.	Con isto, aínda poderiamos sacar unha conclusión sólida.
I still don’t understand how this could have happened.	Aínda non entendo como puido pasar isto.
Such a case has not been described before.	Tal caso non foi descrito antes.
Ear to his nose.	Orella ao seu nariz.
i'm happy	estou feliz.
This model requires students to move from one station to another.	Este modelo esixe que os estudantes se trasladen dunha estación a outra.
I loved the fans here.	Encantáballe aos fans de aquí.
Kids don’t like it, he says.	Aos nenos non lles gustan, di.
They are not like that in my files.	Non están así nos meus ficheiros.
These values ​​will also be used in this work.	Estes valores tamén serán utilizados neste traballo.
And look at it now.	E mírao agora.
Its use of this force against workers has a long history.	O seu uso desta forza contra os traballadores ten unha longa historia.
No one knows your body better than you.	Ninguén coñece o teu corpo mellor ca ti.
Add power.	Engade potencia.
In the photo below you can see how great it looks.	Na foto de abaixo podes ver o xenial que se ve.
Large images may take a few minutes to appear.	As imaxes grandes poden tardar uns minutos en aparecer.
I’m not so happy about that.	Non estou tan feliz por iso.
All these games next door.	Todos estes xogos ao lado.
But some of the boys could.	Pero algúns dos rapaces poderían.
I run it again, anyway.	Volvo a executalo, igual.
You could say this is a tree.	Poderíase dicir que esta é unha árbore.
The sample was obtained through a market research company.	A mostra foi obtida a través dunha empresa de investigación de mercado.
But ultimately, the issue is political.	Pero, en definitiva, a cuestión é política.
Food will be served throughout the event.	A comida servirase durante todo o evento.
It takes hours, but she arrives.	Leva horas, pero ela chega.
Apparently, that would be the end of the meeting.	Ao parecer, ese sería o final da reunión.
It doesn't seem to work.	Parece que non funciona.
This may be due to selection purposes.	Isto pode deberse a efectos de selección.
It was completely weird.	Foi completamente estraño.
You don’t see any obvious way to charge.	Non ve ningunha forma obvia de cobrar.
A different kind of home.	Un tipo de fogar diferente.
Handle them gently.	Manéxaos suavemente.
We then provide direct evidence for this.	Despois proporcionamos unha proba directa para iso.
But this is not a property right, it is a contract.	Pero isto non é un dereito de propiedade, é un contrato.
Instead, this case is determined by the very lack of medical records.	En cambio, este caso está determinado pola propia falta de rexistros médicos.
And we ran out of gas, running out of energy.	E quedamos sen gasolina, quedando sen enerxía.
Although he tried.	Aínda que o intentou.
Instead, he kept quiet and hoped they wouldn’t find out.	Pola contra, calou e agardaba que non o descubran.
The race that followed was tough.	A carreira que seguiu foi dura.
He tried to make a living for that boy and give him things.	Intentou facerlle unha vida a ese neno e darlle cousas.
The freedom to live the life you want to live.	A liberdade de vivir a vida que queres vivir.
I’m glad you chose me.	Alégrome de que me escolleu.
But give me the same mistake.	Pero dáme o mesmo erro.
We are all great at what we seem to do.	Todos somos xeniais no que parecemos facer.
But they were unsuccessful.	Pero non tiveron éxito.
I picked up their tongues.	Eu collín a lingua deles.
But they had definitely felt something.	Pero definitivamente sentiran algo.
They agreed on many things.	Poñeron de acordo en moitas cousas.
This information can tell you what is wrong.	Esta información pode indicarche o que está mal.
The examination was performed on each eye.	O exame realizouse en cada ollo.
Then you would have something to go or to.	Entón tería algo para ir ou para.
These “things” are mostly comments people have made about me.	Estas "cousas" son principalmente comentarios que a xente fixo sobre min.
The freedom of the individual.	A liberdade do individuo.
She would study film with me.	Ela estudaría cine comigo.
In fact, it continues.	De feito, segue.
Dry reading type.	Tipo de lectura seca.
They are supposed to be smart.	Suponse que son intelixentes.
Ring decided to continue.	Ring decidiu seguir.
No, no no no and no.	Non, non non non e non.
Learning a trade is pretty simple, so is going to school.	Aprender un oficio é bastante sinxelo, tamén o é ir á escola.
Take a walk and leave your phone at home.	Da un paseo e deixa o teu teléfono na casa.
Everyone was standing or moving.	Todos estaban de pé ou movéndose.
This special thing about you is your calling.	Esta cousa especial de ti é a túa chamada.
I am the last to ask.	Son o último en preguntar.
But he had been shot in the head and was still alive.	Pero recibira un disparo na cabeza e aínda vivía.
But I still have small problems that I can’t solve.	Pero sigo tendo pequenos problemas que non podo resolver.
Families can spend weeks and even months without contact.	As familias poden pasar semanas e mesmo meses sen contacto.
That is the beauty of the market.	Esa é a beleza do mercado.
I fear for my country.	Temo polo meu país.
The individual voice in language.	A voz individual na linguaxe.
My turn will come.	Chegará o meu turno.
It starts to look like it’s going to happen.	Comeza a parecer que vai pasar.
All the best.	Todo o mellor.
Thus, it has limitations.	Así, ten limitacións.
We have to go back to the beginning.	Hai que volver ao principio.
I had made my decision.	Eu tomara a miña decisión.
But how many of them pay us.	Pero cantos deles nos pagan.
It hurt me, a lot.	Doeume, moito.
That is a detail.	Ese é un detalle.
Ten would be enough.	Dez serían dabondo.
And without knowing the difference, then that fire is good enough.	E sen saber a diferenza, entón ese lume é bo dabondo.
It was experimental.	Foi experimental.
We lost two members last year.	Perdemos dous membros do ano pasado.
Absolutely hate them.	Absolutamente odialos.
I take it with me.	Lévoo comigo.
Evidence has shown that this view can be proven.	A evidencia mostrou que esta opinión pode ser probada.
Due to energy requirements.	Debido aos requisitos de enerxía.
I say no, turn your back on him.	Eu digo que non, darlle as costas.
This causes serious public concern.	Isto causa seria preocupación pública.
She couldn't try to find him.	Ela non puido tentar atopalo.
They are very good people and things.	Son moi boa xente e cousas.
Nothing really complex happens there.	Non pasa nada realmente complexo alí.
Finally he was still there.	Finalmente aínda estaba.
But the water came.	Pero chegou a auga.
And we have to live and stay independent while we learn.	E temos que vivir e manternos independentes mentres aprendemos.
This was the moment of action.	Este era o momento da acción.
Seriously, women are the worst to deal with.	En serio, as mulleres son o peor para tratar.
That is for us.	Iso é para nós.
Again we never really talked about it.	De novo nunca falamos realmente diso.
He carried out the bibliographic search and wrote the work.	Realizou a busca bibliográfica e redactou o traballo.
Depending on the case.	Segundo o caso.
Worse than it hit me.	Peor que se me pegara.
What to do.	Que facer.
It was just where you said it.	Foi só onde dixeches.
Sure they couldn’t be.	Seguro que non podían ser.
They do nothing.	Non fan nada.
Take what you need from me.	Toma o que necesites de min.
There are many other options as well.	Tamén hai moitas outras opcións.
You can't go back on your word.	Non podes retroceder na túa palabra.
This is starting to become routine now.	Isto comeza a ser rutina agora.
It starts with confidence.	Comeza coa confianza.
Activate a feed.	Activei o feed.
Sometimes they can even be fun.	Ás veces mesmo poden ser divertidos.
Cook for several minutes or until soft.	Cociña durante varios minutos ou ata que estea suave.
Who needs rules and laws.	Quen necesita regras e leis.
But it came too late.	Pero chegou demasiado tarde.
I have the other half of the room to do something.	Teño a outra metade da sala para facer algo.
I thought maybe he had broken her heart.	Pensei que quizais lle rompera o corazón.
Patients in both groups improved significantly.	Os pacientes de ambos os grupos melloraron significativamente.
You can stay, leave, or go to hell.	Podes quedarte, marchar ou ir ao inferno.
After that come the three cover songs.	Despois diso veñen as tres cancións de portada.
That was my job before she came.	Ese era o meu traballo antes de vir ela.
Several companies have worked on your idea.	Varias empresas traballaron na túa idea.
He couldn’t see beyond his anger.	Non podía ver máis alá da súa rabia.
Thanks for taking the time to read and comment.	Grazas por tomarse o tempo para ler e comentar.
Most patients would have some anxiety about leaving.	A maioría dos pacientes terían certa ansiedade por saír.
Yes, you can be sure of that.	Si, pode estar seguro diso.
That is a valid and important perspective.	Esa é unha perspectiva válida e importante.
And if we are going to protect ourselves.	E se nos imos protexer.
That was an upcoming call.	Esa foi unha chamada próxima.
The study included a change of target and a movement of the system.	O estudo incluíu un cambio de obxectivo e un movemento do sistema.
His own measure of existence is bad.	A súa propia medida da existencia é mala.
Your left brain cannot keep pace with your right brain.	O teu cerebro esquerdo non pode seguir o ritmo do teu cerebro dereito.
Probably too far to prove a charge.	Probablemente demasiado lonxe para probar unha carga.
There were no differences in weight gain between the two groups.	Non houbo diferenzas no aumento de peso entre os dous grupos.
The choice is obviously yours.	A elección é obviamente túa.
It has never been done before.	Nunca se fixo antes.
Therefore, today we will not buy a camera.	Polo tanto, hoxe non compraremos unha cámara.
On the other hand, his face was even worse.	Por outra banda, o seu rostro era aínda peor.
And a new baby coming.	E un novo bebé chegando.
You are too young to know.	Es demasiado novo para sabelo.
It doesn’t have to be a gas tax.	Non ten que ser un imposto sobre a gasolina.
You can see this in the short video below.	Podes ver isto no breve vídeo a continuación.
That’s what makes it so hard to get through.	Iso é o que o fai tan difícil de pasar.
They should have saved their breath.	Deberían ter salvado o alento.
It was also not possible to leave.	Tampouco foi posible marchar.
Everyone needs space to breathe.	Todo o mundo necesita espazo para respirar.
They move like fish in water.	Móvense como peixes na auga.
At first, just pull your dog’s head away.	Ao principio, só tes que afastar a cabeza do teu can.
The man who asked me.	O home que mo pediu.
Only answer the phone if you are available.	Só contesta o teléfono se estás dispoñible.
The language tool offers a worldwide solution for this.	A ferramenta lingüística ofrece unha solución mundial para iso.
One body, many heads.	Un corpo, moitas cabezas.
God, you’re like a five-year-old.	Deus, es como un neno de cinco anos.
Although things have changed.	Aínda que as cousas cambiaron.
We went out several times and she came to my place twice.	Saímos varias veces e ela veu dúas veces ao meu lugar.
Not the best.	Non é o mellor.
They say this can affect brain development.	Din que isto pode afectar o desenvolvemento do cerebro.
And customers are anxious about these issues.	E os clientes teñen ansiedade por estes problemas.
Try it, experiment with it and improve it.	Probao, experimenta con el e melloralo.
I wanted everyone to see the bigger picture too.	Quería que todos viran a imaxe máis grande tamén.
Funny thing, though.	Cousa graciosa, porén.
She was nice at first.	Ela foi agradable ao principio.
Like, totally dead.	Como, totalmente morto.
I couldn't forget her.	Non podía esquecela.
None of this information is related to your personal information.	Ningunha desta información está relacionada coa súa información persoal.
This is usually difficult.	Isto é xeralmente difícil.
I wanted to talk again.	Quería falar de novo.
I know it hurts.	Sei que doe.
It is easy to verify that this definition is correct.	É doado comprobar que esta definición é correcta.
He was a friend of all men.	Era amigo de todos os homes.
The sun was beginning to set.	O sol comezaba a poñerse.
Now it makes more sense.	Agora ten máis sentido.
Then it falls.	Despois cae.
This is the most basic example, of course.	Este é o exemplo máis básico, por suposto.
Just take this at the expensive price.	Só tes que levar isto ao prezo caro.
I have no doubt you are there most of the time.	Non dubido que esteas alí a maior parte do tempo.
A box about four feet by two.	Unha caixa duns catro pés por dous.
It will save you a seat.	Aforraralle un asento.
She didn't want to walk.	Ela non quería andar.
And he left me this time.	E deixoume esta vez.
Color and length are true to the image.	A cor e a lonxitude son fieis á imaxe.
You are a young man.	Vostede é un mozo.
Why? 	Por que?
he thought.	pensou.
It would help that they were not so mixed up.	Axudaría que non estivesen tan mesturados.
That would have done.	Iso tería feito.
Whole high school teams.	Equipos enteiros de secundaria.
Access to a good education is key.	O acceso a unha boa educación é fundamental.
Still, come back to us.	Aínda así, volve a nós.
He seemed excited to keep moving forward.	Parecía animado por seguir avanzando.
We could understand them so well.	Poderíamos entendelos tan ben.
I have to go home with her right away and sit down.	Debo volver á casa con ela de inmediato e sentarme.
You shouldn’t hear this, not her.	Non debería escoitar isto, non dela.
And they demand more knowledge.	E esixen máis coñecementos.
It’s our second month.	É o noso segundo mes.
I don't think so.	Non creo.
They will find my daughter’s strengths.	Atoparán forzas da miña filla.
On the right are the weeks.	Á dereita móstranse as semanas.
It looks so amazing.	Parece tan incrible.
And yet we will never be family.	E aínda así nunca seremos familia.
The application is on the main screen.	A aplicación está na pantalla principal.
I look forward to that meeting.	Agardo esa reunión.
But a better improvement for your original code.	Pero unha mellor mellora para o teu código orixinal.
So he helped me develop the songs.	Así que axudoume a desenvolver as cancións.
Our home is your home.	A nosa casa é a túa casa.
From now on you can find me right here.	A partir de agora podes atoparme aquí mesmo.
Let it go and let God do the work.	Deixa ir e deixa que Deus faga o traballo.
But you didn’t.	Pero non o fixeches.
They are good and they know it.	Son bos e sábeno.
But please let us go.	Pero, por favor, déixanos ir.
His training was law and money.	A súa formación era a lei e o diñeiro.
So he forced himself to stand still.	Entón, obrigou a estar quieto.
We look inside and there is a party.	Miramos para dentro e hai unha festa.
Your choice will ultimately be around cost vs.	A súa elección será, en última instancia, arredor do custo vs.
You can listen at different levels.	Podes escoitar a diferentes niveis.
There are two possible reasons for this difference.	Hai dúas posibles razóns para esta diferenza.
You are not going to kill anyone.	Non vas matar a ninguén.
And they took her.	E levárona.
He had a little fun in mind, like in the old days.	Tiña en mente un pouco de diversión, como nos vellos tempos.
Whether this is true or not is not the question.	Se isto é verdade ou non, non é a cuestión.
So they need to move slowly, to make this link.	Por iso necesitan moverse lentamente, para facer este enlace.
I miss the first set in nothing flat.	Perdo o primeiro set en nada plano.
Cash flow management can get complicated very quickly.	A xestión do fluxo de caixa pode complicarse moi rapidamente.
You will be the same, except older.	Serás o mesmo, excepto maiores.
This was my mother.	Esta era a miña nai.
Maybe other software would have done it without my consent.	Quizais outro software o fixera sen o meu consentimento.
Decisions are made, actions are taken, things are done.	Tómanse decisións, tómanse accións, fanse cousas.
We still don’t know where that came from.	Aínda non sabemos de onde veu iso.
He could be a god.	Podería ser un deus.
So this year there will be more music !.	Así que este ano haberá máis música!.
I certainly need your help.	Certamente necesito a túa axuda.
It could affect any of us.	Podería afectarnos a calquera de nós.
Maybe you can learn from my mistake.	Quizais poidas aprender do meu erro.
It is a political force.	É unha forza política.
It must be amazing to know what you want to do.	Debe ser incrible saber o que queres facer.
Football was his safety zone.	O fútbol foi a súa zona de seguridade.
They had an open date.	Tiñan data aberta.
We enjoyed being with each other.	Gozamos de estar uns cos outros.
Then came the construction of the most serious company.	Despois veu a construción da empresa máis seria.
They are one hundred and twenty-five years apart.	Son cento vintecinco anos de diferenza.
If the noise is reduced, the opposite happens.	Se se reduce o ruído, ocorre todo o contrario.
He has a wife and three children.	Ten unha muller e tres fillos.
It remains to be seen how this develops.	Haberá que ver como se desenvolve isto.
Why he left the building.	Por que abandonou o edificio.
First, we describe the characteristics of the included primary studies.	En primeiro lugar, describimos as características dos estudos primarios incluídos.
Fresh food and choice of food was the difficulty.	Os alimentos frescos e a elección da comida foi a dificultade.
But it’s not his job.	Pero non é o seu traballo.
It was a very busy term.	Foi un mandato moi ocupado.
Climb higher.	Sube máis arriba.
She had raised a child alone.	Ela criara un fillo soa.
Yes, the baby was still with her.	Si, o bebé aínda estaba con ela.
I will never be able to thank them enough.	Nunca poderei agradecerlles o suficiente.
The houses are different.	As casas son diferentes.
It was also doing well.	Tamén se estaba facendo ben.
He must have been there five minutes.	Debeu estar alí cinco minutos.
The future looks less secure than before.	O futuro parece menos seguro que antes.
And something to eat.	E algo para comer.
I might even have gotten angry when I heard it.	Incluso quizais me enfadara ao escoitar.
I guess he went with his wife.	Supoño que foi coa súa muller.
The default is internal as others have mentioned.	O predeterminado é interno como mencionaron outros.
I couldn’t go any lower.	Non podía ir máis abaixo.
At least, not on purpose.	Polo menos, non adrede.
I don’t think they have time limits.	Non creo que teñan límites de prazo.
Let me know.	Avísame.
It wasn’t too bad in there.	Non estaba moi mal alí dentro.
You were real.	Eras real.
I got that message over and over again.	Recibín esa mensaxe unha e outra vez.
I won't have it.	Non o vou ter.
You want to change your body, you have money, you do it.	Queres cambiar o teu corpo, tes cartos, faino.
Much to do, with so little time.	Moito que facer, con tan pouco tempo.
But they tell the truth, just as they see it.	Pero eles din a verdade, tal e como eles a ven.
The station immediately began to see regular traffic.	A estación inmediatamente comezou a ver tráfico regular.
You have a duty to try to live up to that.	Tes o deber de tratar de estar á altura diso.
Thus, it is essentially digital in operation.	Así, é esencialmente dixital en funcionamento.
God was able.	Deus foi capaz.
There are too many words.	Hai demasiadas palabras.
That afternoon was an exception.	Aquela tarde foi unha excepción.
The mind is a powerful thing.	A mente é unha cousa poderosa.
It was a good start.	Foi un bo comezo.
He has very little understanding.	Ten moi pouco entendemento.
And they can’t answer the question.	E non poden responder á pregunta.
Or put them straight.	Ou poñelos rectos.
There is no place for me in this world.	Non hai lugar para min neste mundo.
Such evidence exists.	Tal evidencia existe.
We are trying to solve it.	Estamos tentando resolvelo.
Check your frequency.	Comproba a túa frecuencia.
It’s just fair.	Só é xusto.
We know the marker.	Coñecemos o marcador.
I bought it in small size.	Merqueino en tamaño pequeno.
Great job in the super bowl.	Gran traballo no super bowl.
She looked around in fear.	Ela mirou arredor con medo.
It’s incredibly sad.	É incriblemente triste.
Do whatever it takes !.	Faga o que faga falta!.
Then they worked a few hours before dinner.	Despois traballaban unhas horas antes da cea.
He turns his back.	Vírase de costas.
He said he saw something in me, something strange.	Dixo que viu algo en min, algo raro.
There was a new tone for the army.	Houbo un novo ton para o exército.
However, the sample size was small.	Non obstante, o tamaño da nosa mostra era pequeno.
Much of the work is done, in a way.	Gran parte do traballo está feito, en certo modo.
What was, was.	O que foi, foi.
No, they were in “fun” harder.	Non, estaban en "diversión" máis difícil.
They didn’t fit me.	Non me cadraban.
But cancer doesn’t work that way.	Pero o cancro non funciona así.
The trial court responded in the negative.	O xulgado de primeira instancia respondeu negativamente.
Who is he? 	Quen é el?
they wanted to know.	querían saber.
You should hear it over the phone.	Deberías escoitalo por teléfono.
The government has no right to do what they did.	O goberno non ten dereito a facer o que fixeron.
I was very excited about his visit.	Estaba moi emocionado coa súa visita.
I lay down on the floor and looked up at the black sky.	Deiteime no chan e mirei para o ceo negro.
This was the place where a lot of social activity took place.	Este foi o lugar onde se desenvolveu moita actividade social.
Her only concerns were my mother, my sister, and myself.	As súas únicas preocupacións eran a miña nai, a miña irmá e máis eu.
He died because of me.	Morreu por culpa miña.
I’m just being stupid.	Só estou sendo estúpido.
Don't ask me what.	Non me preguntes de que.
I said it was going to happen.	Dixen que ía pasar.
And it’s okay as a backup plan.	E está ben como plan de respaldo.
It's bad luck.	É mala sorte.
Have fun with that.	Divírtete con iso.
People came to see.	A xente veu a ver.
Fantastic match tonight.	Fantástico partido esta noite.
Speaking this way.	Falando deste xeito.
I'm glad you passed by.	Alégrome de que pasaras por aquí.
My main group has disappeared and there is a new group.	O meu grupo principal desapareceu e hai un novo grupo.
Above them was a window placed on the wall.	Sobre eles había unha fiestra colocada na parede.
There is a free version of the software available.	Hai unha versión gratuíta do software dispoñible.
I pass by here where it’s great, out of battle.	Paso por aquí onde é xenial, fóra da batalla.
Your question is interesting on several levels.	A túa pregunta é interesante en varios niveis.
I'm just.	Eu só son.
Then release it again.	Despois soltao de novo.
It is stronger than hatred.	É máis forte que o odio.
I couldn’t go anywhere.	Non podía ir a ningún lado.
So that’s great.	Entón, iso é xenial.
In fact, you could see his head getting bigger.	De feito, podías ver a súa cabeza facendo máis grande.
And it wasn’t much bigger than that.	E non foi moito máis grande que isto.
When your child starts talking, listen.	Cando o teu fillo comece a falar, escoita.
However, neither of them made any effort to help in this matter.	Non obstante, ningún dos dous fixo ningún esforzo por axudar neste asunto.
They hurt our country.	Doen o noso país.
That we need to be stronger, more aware.	Que hai que ser máis fortes, máis conscientes.
No new clothes.	Sen roupa nova.
There was a table pushed against the wall in the right corner.	Había unha mesa empurrada contra a parede na esquina dereita.
He grew a lot as a student.	Creceu moito como estudante.
Look at the first picture.	Mira a primeira imaxe.
And four years makes a big difference.	E catro anos marcan unha gran diferenza.
It was quiet, empty.	Estaba tranquilo, baleiro.
There have been many sympathetic ones over the years.	Houbo moitos simpáticos ao longo dos anos.
It is open and obvious.	É aberto e obvio.
, for operation.	, para operación.
I don’t think this is the team we started the season with.	Non creo que este sexa o equipo co que comezamos a tempada.
More team events.	Máis eventos por equipos.
His body must have known, though.	O seu corpo debeu saber, porén.
We were just going to have fun together.	Só íamos divertirnos xuntos.
Lots of water on the ground.	Moita auga no chan.
For him it has no form.	Para el non ten forma.
Cut only this piece in half at this time.	Corte só esta peza pola metade neste momento.
I'm too young for that.	Son demasiado novo para isto.
But we chose a happy environment.	Pero escollemos un medio feliz.
He wanted to be with them and not me.	El quería estar con eles e non eu.
We accept it with your offer, and it is very good.	Aceptámolo coa súa oferta, e está moi ben.
Learning to quit certainly increases the best online and quarterly jobs.	Aprender a deixalo certamente aumenta os mellores traballos en liña e trimestrais.
Not once, but twice.	Non unha, pero dúas veces.
It is compared to countries similar to it.	Compárase con países similares a el.
He was quite poor.	Foi bastante pobre.
We ended up with a very nice person from the wrong group.	Acabamos cunha persoa moi agradable do grupo equivocado.
Television network in its early years.	Rede de televisión nos seus primeiros anos.
How about your relationship with the president.	Que tal a súa relación co presidente.
It was a secret.	Era un segredo.
It was her.	Fora ela.
You don't even need it.	Nin o necesita.
At that moment, he decided to play his own cards.	Nese momento, decidiu xogar as súas propias cartas.
Never before have I felt better in my life.	Nunca antes me sentín mellor na miña vida.
It's just a great game.	É só un gran xogo.
It’s funny how the number of participants changed for each level they tested.	É curioso como cambiou o número de participantes para cada nivel que probaron.
So, say why and do it better.	Entón, di por que e faino mellor.
We want to be that store.	Queremos ser esa tenda.
The people must command, train once more.	O pobo debe mandar, adestrar unha vez máis.
For the purposes of this motion, the following facts are critical.	Para os efectos da presente moción, os seguintes feitos son críticos.
That was fine and it was to be expected.	Iso estaba ben e era de esperar.
Green represents the data.	O verde representa os datos.
You could rest for a moment.	Poderías descansar un momento.
I could sit in that comfortable place and never grow up.	Podería sentarme nese lugar cómodo e nunca medrar.
There is a total rupture between the two.	Hai unha ruptura total entre ambos.
They make us feel.	Fannos sentir.
No answers for the family.	Sen respostas para a familia.
And some did.	E algúns fixeron.
You can't begin to know.	Non podes comezar a sabelo.
he wanted to enter.	quería entrar.
But government is the people and we are the people.	Pero o goberno é o pobo e nós somos o pobo.
From one police station to another.	Dunha comisaría a outra.
It was my first win, no doubt.	Foi a miña primeira vitoria, sen dúbida.
They hate me before they know me.	Odianme antes de coñecerme.
That is changing day by day.	Que van cambiando día a día.
He didn't come out.	Non saíu.
Because it can certainly be loved, but not thought.	Porque certamente pode ser amado, pero non pensado.
I never saw my hands move, it was so fast.	Nunca vin sequera moverse as mans, era tan rápido.
I guess it makes sense.	Supoño que ten sentido.
It doesn’t matter if you like the look of the house.	Non importa se che gusta o aspecto da casa.
I'm sick of it.	Estoume farto.
I will change the text of the page you mention.	Cambiarei o texto da páxina que mencionas.
The military knows differently.	Os militares saben diferente.
She is as good as any of them, better.	Ela é tan boa coma calquera deles, mellor.
They are not strong enough to protect us both.	Non son o suficientemente forte como para protexernos aos dous.
It works well.	Funciona ben.
However, the development process is very different.	Non obstante, o proceso de desenvolvemento é moi diferente.
That was fine too, but it was different.	Iso tamén estaba ben, pero era diferente.
It's really a great feeling.	É realmente unha gran sensación.
How well they fight.	Que ben loitan.
We were not successful, but it was fun to try.	Non tivemos éxito, pero foi divertido probalo.
Let me be a little more specific.	Permítanme ser un pouco máis específico.
Follow the link below to check your balance online.	Siga a seguinte ligazón para comprobar o seu saldo en liña.
Well then we didn't have much to laugh about.	Pois daquela non tiñamos moito que rir.
He got up and started the engine.	Subiu e arrancou o motor.
Ask the person to smile.	Pídelle á persoa que sorría.
However, he doesn’t care.	Non obstante, non lle importa.
Some people would say it still is.	Algunhas persoas dirían que aínda o é.
Not so nice.	Non tan agradable.
A lot of people need to take that approach.	Moita xente necesita adoptar ese enfoque.
I liked how it worked.	Gustoume como funcionaba.
The picture will help me.	A imaxe axudarame.
I govern my men.	Goberno aos meus homes.
That's how easy it is.	Así de fácil é.
That was possible because his father had a green card.	Iso foi posible porque o seu pai tiña unha tarxeta verde.
He knew what the soldiers thought.	El sabía como pensaban os soldados.
From the site.	Dende o sitio.
For the rest of your life.	Para toda a túa vida.
It offers the people nothing more than more war.	Non ofrece ao pobo máis que máis guerra.
We never talk about your business in any detail.	Nunca falamos do seu negocio con ningún tipo de detalle.
The women began to cry.	As mulleres comezaron a chorar.
If you have any problems, let us know so we can take your solution.	Se tes algún problema coméntanos para tomar a túa solución.
No one comes up with a solution without problems.	Ninguén chega a unha solución sen problemas.
Pain relief was good in five patients and just in another five.	O alivio da dor foi bo en cinco pacientes e xusto noutros cinco.
No one is going to post.	Ninguén vai publicar.
That’s off point.	Iso está fóra do punto.
Young, but nice.	Mozo, pero agradable.
But you can have a great watch.	Pero podes ter un gran reloxo.
I don’t think there is such a store.	Non creo que exista unha tenda así.
It's too early to comment.	É demasiado cedo para comentar.
Specify how you want to be treated.	Especifica como queres que te traten.
You have no business with them.	Non tes negocio con eles.
Everything around him was dark and silent.	Todo ao seu redor era escuro e silencioso.
We still have to keep going.	Aínda así debemos seguir.
These are really useful.	Estes son realmente útiles.
I don't know his real name.	Non sei o seu verdadeiro nome.
Try it and tell us what you got.	Próbao e coméntanos o que conseguiches.
I hope those stories are interesting to anyone who reads them.	Espero que esas historias sexan interesantes para quen o lea.
Enough to sign the band with a three-disc deal.	O suficiente para asinar a banda cun contrato de tres discos.
Well, let's just say.	Ben, só digamos.
He had his own questions.	Tiña preguntas propias.
This is expected to be the most popular mode of operation.	Espérase que este sexa o modo de operación máis popular.
She had the dream once or twice a year.	Ela tiña o soño unha ou dúas veces ao ano.
For example, vision problems due to a cold.	Por exemplo, problemas de visión debido a un resfriado.
So don’t do it.	Entón non o fagas.
Father and daughter, obviously.	Pai e filla, obviamente.
You have chosen to enter my life.	Escolleches entrar na miña vida.
But there was nothing in between.	Pero non había nada no medio.
It's not working.	Non está funcionando.
She had lost hope.	Ela perdera a esperanza.
We wanted them to come out on top.	Queriamos que saíran arriba.
Then came the soldiers.	Despois viñeron os soldados.
And he told them one more thing.	E díxolles unha cousa máis.
A few years ago there was no web.	Hai uns anos non había web.
They can be like children when they want something.	Poden ser coma os nenos cando queren algo.
It fit well.	Encaixaba ben.
Friend of a friend.	Amigo dun amigo.
And then people got full of it, you know.	E entón, a xente encheuse diso, xa sabes.
You can explain the term with some code.	Podes explicar o termo con algún código.
She threw her lot with the wrong side.	Ela xogou o seu lote co lado equivocado.
A child was born and taken away.	Naceu un neno e levárono.
But she didn't want to listen.	Pero ela non quería escoitar.
Behind the solution.	Detrás da solución.
Let's go back in time.	Regresemos no tempo.
I'll show you how to use it.	Vouche mostrar como se usa.
So we can wait.	Polo tanto, podemos esperar.
Of course, this is not a perfect solution.	Por suposto, non é unha solución perfecta.
All right and good.	Todo ben e bo.
I just thought it looked great.	Só pensei que parecía xenial.
But his voice did not have the strength it should have.	Pero a súa voz non tiña a forza que debería ter.
You will have nine color options to choose from.	Terá nove opcións de cores para escoller.
All of the above have caused significant population stress.	Todos os feitos anteriores provocaron un importante estrés poboacional.
The beer was cold.	A cervexa estaba fría.
Exactly what they needed after what happened to them before.	Exactamente o que necesitaba despois do que lles pasou antes.
There would be no way out.	Non habería saída.
Everyone knew that about me.	Todo o mundo sabía iso de min.
It would be nice to have a guide for new users.	Sería bo ter unha guía para novos usuarios.
It's just, well, you have to take turns.	É só, ben, tes que tomalo por quendas.
We have to keep moving forward. 	Temos que seguir avanzando. 
people like to learn.	á xente gústalle aprender.
He went outside to talk to her.	Saíu fóra para falar con ela.
Work is the only answer.	O traballo é a única resposta.
I left after the riverfront fight last spring.	Marchei despois da loita pola beira do río a primavera pasada.
At the bottom, a date.	Na parte inferior, unha data.
They just come out different in real life.	Simplemente saen diferentes na vida real.
You don’t hear what’s going on in the market.	Non escoitas o que pasa no mercado.
Each card has a particular value, but there is a trap.	Cada tarxeta ten un valor particular, pero hai unha trampa.
To ask for help.	Para pedir axuda.
We had an almost perfect trip.	Tivemos unha viaxe case perfecta.
From the picture it looks like you downloaded it.	Pola imaxe parece que a baixaches.
Maybe you know the reason.	Quizais coñezas o motivo.
Things were different tonight.	As cousas foron diferentes esta noite.
They were at least on a couple of levels.	Estaban polo menos a un par de niveis.
Just going through each of those doors was a chore.	Só atravesar cada unha desas portas era un traballo.
I used my own time.	Usei o meu propio tempo.
This is not a cause for concern.	Isto non é motivo de preocupación.
You know how it works.	Xa sabes como funciona.
On the other hand, certain patterns are repeated.	Por outra banda, certos patróns repítense.
You can feel it calling to you.	Podes sentir que che chama.
The rest will follow very soon.	O resto seguirá moi pronto.
It must have hurt.	Debeu doer.
Today seemed like a good day.	Hoxe pareceume un bo día.
I don't want problems.	Non quero problemas.
However, he entered a room through the walls.	Con todo, entrou nunha habitación a través das paredes.
Like a storm against the wall.	Como unha tormenta contra a parede.
Just give it a break.	Só dálle un descanso.
It was time.	Xa era hora.
There was something there.	Había algo alí.
Then go down and go left.	Baixa entón e vai á esquerda.
All that can happen now.	Todo o que pode pasar agora.
He's the guy.	El é o tipo.
Waiting for what comes next.	Agardando o que veña a continuación.
They have the same name and it's good.	Teñen o mesmo nome e xa é bo.
But they have character.	Pero teñen carácter.
I have other things on my mind.	Teño outras cousas na miña mente.
It's amazing that you did it on your own.	É incrible que fixeches iso pola túa conta.
Reasonable rate per night.	Tarifa razoable por noite.
They do not occur for smaller levels.	Non ocorren para niveis máis pequenos.
The station remains under your authority.	A estación permanece baixo a túa autoridade.
Our results matched it.	Os nosos resultados obtidos coincidiron con el.
He could do anything.	Podería facer calquera cousa.
And he still doesn't know it.	E aínda non o sabe.
Be a leader.	Sexa un líder.
They did not give parties.	Non daban festas.
He lost just under a month of play.	Perdeu pouco menos dun mes de xogo.
They killed me.	Te matan.
Control cells were treated with vehicle.	As células control foron tratadas con vehículo.
Weeks passed.	Pasaron as semanas.
I tried it and loved it.	Probéino e encantoume.
I made this public.	Fixen isto público.
Then he was slapped between the shoulders.	Entón foi golpeado entre os ombreiros.
I was nervous and I started to worry.	Estaba nervioso e empecei a preocuparme.
This is not ideal.	Isto non é ideal.
No, that was the wrong word.	Non, esa era a palabra incorrecta.
It was a difficult question to get out of.	Foi unha pregunta difícil de saír.
I really don’t even want to talk about it.	Realmente non quero nin falar diso.
For a moment my blood cooled.	Por un momento o meu sangue arrefriouse.
Live again, breathe again.	Vivir de novo, respirar de novo.
It was later moved to its current location.	Posteriormente foi trasladado á súa localización actual.
And she killed her husband.	E matou ao seu marido.
But now, she wrote to me.	Pero agora, ela escribiume.
For something to happen.	Para que algo suceda.
There was a moment of silence.	Houbo un momento de silencio.
There is nothing to talk about.	Non hai nada do que falar.
They didn’t have the technology.	Non tiñan a tecnoloxía.
It felt in his throat.	Sentiuse na súa gorxa.
Suppose to keep them quiet.	Supoñamos que para mantelos tranquilos.
Maybe he didn’t say it right.	Quizais non o dixo ben.
He was used to being silent, but this was not a good silence.	Estaba afeito a calar, pero este non era un bo silencio.
He has no social game and certainly no strategy skills.	Non ten ningún xogo social e certamente non ten habilidades de estratexia.
Even the real word.	Mesmo a verdadeira palabra.
This may not last long.	Isto non pode durar moito.
Your mother didn't want it.	A túa nai non o quixera.
And it always will be.	E sempre será.
You don’t do it unless you’re married.	Non o fas a non ser que esteas casado.
Self-knowledge.	Coñecemento en si mesmo.
Put in cold water for a minute before undoing.	Poñer en auga fría un minuto antes de desfacela.
This moment has become a movement thanks to you.	Este momento converteuse nun movemento grazas a ti.
It may even have been true.	Incluso puido ser certo.
The house there was something she knew about her.	A casa alí era algo que ela sabía sobre ela.
She never denied herself anything.	Nunca se negou nada a si mesma.
Now, some will ask how this is possible.	Agora, algúns preguntarán como isto é posible.
This time it was fixed quickly.	Esta vez solucionouse rapidamente.
There must be something wrong with my mind.	Debe haber algo mal na miña mente.
His age was significant.	A súa idade era significativa.
Try to do something you enjoy as a family.	Tenta facer algo que che gusta en familia.
I sat down and started lying to him.	Senteime e comecei a mentirlle.
But that was it.	Pero iso foi entón.
With respect.	Con respecto.
I have it.	Téñoo.
This process helps protect both your employees and your business.	Este proceso axuda a protexer tanto aos teus empregados como á túa empresa.
It was summer, it was hot.	Era verán, facía calor.
To the facts.	Aos feitos.
That car accident killed our ticket and our money.	Ese accidente de coche matou a nosa entrada e o noso diñeiro.
We use this property below.	Usamos esta propiedade a continuación.
But when we try to lose weight the game changes.	Pero cando intentamos perder peso o xogo cambia.
I'm older now.	Agora son maior.
The same thing we did last year.	O mesmo que fixemos o ano pasado.
Don't let fear stop you from talking.	Non deixes que o medo te impida falar.
This can affect those around us.	Isto pode afectar aos que nos rodean.
Move so that you are as close to the wall as possible.	Móvete para que esteas o máis preto posible da parede.
The guys accepted me right away.	Os mozos aceptáronme de inmediato.
We'll see what happens.	Xa veremos que pasa.
He saw what the book was and shook his head.	Viu que libro era e meneou a cabeza.
Those people are becoming too full of their mission.	Esas persoas estase facendo demasiado cheas da súa misión.
I will learn about both and then make my decision.	Aprenderei sobre os dous e despois tomarei a miña decisión.
I just don’t know how to do my job.	Simplemente non sei como facer o meu traballo.
I know it’s slow, but it’s just the beginning.	Sei que é lento, pero é só o comezo.
Look at the story, I had said it more than once.	Mira a historia, dixera máis dunha vez.
To kill and kill ,.	Para matar e asasinar,.
Look for it.	Búscao.
Without him, none of this would be possible.	Sen el, nada disto sería posible.
I couldn’t help but be close to you sometimes.	Non puiden evitar estar preto de ti ás veces.
Great.	Genial.
I decided that was the country for me.	Decidín que ese era o país para min.
But this battle was different.	Pero esta batalla foi diferente.
Her family had worked hard, even she had worked.	A súa familia traballara moito, incluso ela traballara.
She is his second wife.	Ela é a súa segunda esposa.
However, several interesting aspects have not yet been taken into account.	Non obstante, aínda non se teñen en conta varios aspectos interesantes.
And third parties.	E terceiros.
The treatment was performed three times a week.	O tratamento realizouse tres veces por semana.
It was a very tough change.	Foi un cambio moi duro.
You've been in the news a few times.	Estiveches nas noticias algunhas veces.
It is more reasonable.	É máis razoable.
The damage is done for this year.	O dano está feito para este ano.
What is the reason for this error.	Cal é o motivo deste erro.
And that hair.	E ese cabelo.
So maybe this is hell.	Entón, quizais este sexa o inferno.
Everything around us has a reason.	Todo o que nos rodea ten unha razón.
You have no idea.	Non ten nin idea.
Up or down.	Arriba ou abaixo.
Great work on the image and the color of it.	Gran traballo na imaxe e na cor da mesma.
We see that the two match within the error bars.	Vemos que os dous coinciden dentro das barras de erro.
That's right, baby.	É certo, bebé.
Perfectly normal function.	Función perfectamente normal.
And they were everywhere.	E estaban por todas partes.
I love going through this with you and her.	Encántame pasar por isto contigo e con ela.
This was something they had done twice before that month.	Isto foi algo que fixeran dúas veces antes dese mes.
Another catch was the hand.	Outra captura foi a man.
His name has not been published.	O seu nome non foi publicado.
Mobile traffic is expected to double every year.	Espérase que o tráfico móbil se duplique cada ano.
A repeated measurement design was used.	Utilizouse un deseño de medidas repetidas.
Violence begins when they use their weapons.	A violencia comeza cando usan as súas armas.
The case comes here by direct appeal.	O caso chega aquí por recurso directo.
She came back and the old man took it off.	Ela volveu e o vello quitoullo.
It's not, it was vs.	Non é, foi vs.
Make your year.	Fai o seu ano.
And then a few days go by, a few weeks, and nothing happens.	E despois pasan uns días, poucas semanas, e non pasa nada.
I found it funny in the picture.	Pareceume divertido na imaxe.
One is running.	Un está correndo.
It happened.	Ocorreu.
In the morning when they left for work, we were still there.	Pola mañá cando saíron para o traballo, seguimos alí.
Everything turned out normal.	Todo resultou normal.
The mechanisms are unknown.	Os mecanismos son descoñecidos.
The dots speak for themselves.	Os puntos falan por si sós.
No, no, everything exists in him.	Non, non, é que todo existe nel.
The boy was a problem.	O neno foi un problema.
To start a parallel project.	Para comezar un proxecto paralelo.
But these offers were not part of the final decision.	Pero estas ofertas non formaron parte da decisión final.
From this it follows that we cannot know much about it.	Diso dedúcese que non podemos saber moito sobre iso.
He found it and is now dead.	Atopeino e agora está morto.
I learn something new every time a new story comes up.	Aprendo algo novo cada vez que aparece unha historia nova.
Maybe someone found it a long time ago.	Quizais alguén o atopou hai tempo.
Store closed.	Tenda pechada.
Just a voice.	Só unha voz.
There are two weeks left.	Quedan dúas semanas.
The same goes for men and women.	O mesmo vale para homes e mulleres.
He seemed quite surprised to see us.	Parecía bastante sorprendido ao vernos.
Sorry.	Sentímolo.
No patients experienced a complete response.	Ningún paciente experimentou unha resposta completa.
Similar results were obtained in our study.	No noso estudo obtivéronse resultados similares.
All the noise stopped.	Todo o ruído parou.
It's your home, more than mine.	É a súa casa, máis que a miña.
The city grew rapidly with workers.	A cidade creceu rapidamente con traballadores.
It's done that way.	Faise así.
She needed to see his wounds.	Ela necesitaba ver as súas feridas.
I can’t say that much, otherwise the darkness will return.	Non podo dicir tanto, se non, a escuridade volverá.
As individuals, their teachers were certainly not bad people.	Como individuos, os seus profesores seguramente non eran malas persoas.
That's a great reference.	Esa é unha excelente referencia.
So much blood, and no sign of where it came from.	Tanto sangue, e sen sinais de onde veu.
However, this does not signal the end of either effort.	Non obstante, iso non sinala o fin de ningún dos dous esforzos.
I could take this one with my eyes closed.	Podería tomar este cos ollos pechados.
No one has heard of this.	Ninguén escoitou falar disto.
It had to be.	Tiña que ser.
Above certain death.	Arriba da morte segura.
Even that same charge.	Incluso ese mesmo cargo.
They took us home.	Leváronnos a casa.
The following method was found to give the best results.	Atopouse o seguinte método para dar os mellores resultados.
Much depends here on a personal choice.	Aquí depende moito dunha elección persoal.
And that’s how far the text is prepared.	E iso é ata onde está preparado o texto.
Much of this land is now government land.	Unha gran parte desta terra é agora terra do goberno.
He didn't have a single hair on his head.	Non tiña nin un só pelo na cabeza.
A lot for our kids to see and do.	Moito para que os nosos fillos poidan ver e facer.
Don’t look around for us.	Non mires arredor por nós.
One more, exactly where it can be collected.	A un máis, exactamente onde se pode recoller.
He seemed to be a man of few words, if any.	Parecía ser un home de poucas palabras, se as había.
Eventually, police arrested both of them.	Finalmente, a policía detivo a ambos.
The game would have nothing to do with politics, he said.	O xogo non tería nada que ver coa política, dixo.
It does so through touch.	Faino a través do tacto.
Faculties of Primary Care Medicine.	Facultades de Medicina de Atención Primaria.
It didn’t turn out that way.	Non saíu así.
Contact the news team.	Contacte co equipo de noticias.
Is this possible? 	Isto é posible?
here is an example.	aquí tes un exemplo.
You’re comfortable with that and it’s the name everyone knows.	Estás cómodo con iso e é o nome que todos coñecen.
He was in the middle of his magic.	Estaba no medio da súa maxia.
That would work for very small objects.	Iso funcionaría para obxectos moi pequenos.
This potential will remain hidden unless we take it out.	Este potencial permanecerá oculto a non ser que o saquemos.
Your father never knew much about showing his heart.	O teu pai nunca soubo moito mostrar o seu corazón.
The god.	O deus.
It causes violence.	Provoca violencia.
Then he pushed it.	Despois empurrouno.
You know this mistake will be critical.	Sabes que este erro será crítico.
His face turned red.	O seu rostro púxose vermello.
Read a lot.	Le moito.
The prices of the different models are different.	Os prezos dos diferentes modelos son diferentes.
I don’t have to make any effort to get stuck here.	Non teño que facer ningún esforzo para quedarme atrapado aquí.
But you need money to get started.	Pero necesitas cartos para comezar.
As if they could go in all directions.	Como se puidesen ir en todos os sentidos.
No doubt he was serious.	Sen dúbida falaba en serio.
And he’s so smart and sweet.	E é tan intelixente e doce.
We've seen them before.	Xa os vimos antes.
And it’s not a new idea either.	E tampouco é unha idea nova.
That didn’t end there.	Isto non rematou aquí.
Until you have, until you have children.	Ata que teñas, ata que teñas fillos.
And he got it.	E conseguiuno.
See how many people are in some of these studies.	Mira canta xente hai nalgúns destes estudos.
It means for the white race.	Significa para a raza branca.
You should do more.	Debería facer máis.
They have them now, they will continue to have them.	Téñenos agora, seguiranos tendo.
It must be magic.	Debe ser maxia.
Differences in health status do not account for these findings.	As diferenzas no estado de saúde non dan conta destes achados.
I'm pretty lucky.	Teño bastante sorte.
Everything, apparently, was waiting.	Todo, ao parecer, estaba esperando.
Of course, that means making changes.	Está claro que iso significa facer cambios.
Rare or what.	Raro ou que.
We have to become professionals.	Temos que facernos profesionais.
However, there are several differences between the book and the movie.	Non obstante, hai varias diferenzas entre o libro e a película.
Book there for a week.	Reserva alí unha semana.
Also, not much is known about it.	Ademais, non se sabe moito sobre iso.
What you do then with that information is your business.	O que fai entón con esa información é o seu negocio.
They seemed to be broken on some deep level.	Parecían estar rotos nalgún nivel profundo.
You can buy, sell and trade as you see fit.	Podes mercar, vender e comerciar como creas oportuno.
It was fun and they enjoyed it.	Foi algo divertido e si que disfrutaron.
It was like coming home.	Era coma se volvese a casa.
Just what I needed.	Xusto o que necesitaba.
I open it.	Ábroo.
See above, application.	Ver arriba, aplicación.
Or try.	Ou intentan.
Everyone did that.	Todo o mundo fixo iso.
Lower the heat to medium.	Baixa o lume a medio.
Second, analyzes that include many variables are sometimes unresolved.	En segundo lugar, as análises que inclúen moitas variables ás veces non se resolven.
I'm trying to shake his head.	Estou tentando darlle a cabeza.
It just made him hit harder.	Só o fixo pegar máis forte.
The officer called him and ordered him to open it.	O axente chamouno e mandoulle abrir.
When he finished, he could only improve.	Cando rematou, só puido mellorar.
It goes four by five.	Vai catro en cinco.
I wanted to live alone, to be independent.	Quería vivir só, ser independente.
Look at your population count.	Mira o teu reconto de poboación.
He took both eyes.	Levou os dous ollos.
Therefore, we were unable to test an interaction effect.	Polo tanto, non puidemos probar un efecto de interacción.
Your safety has become an important issue for me.	A túa seguridade converteuse nun asunto de importancia para min.
The response rate was relatively high.	A taxa de resposta foi relativamente alta.
It was less than a third.	Quedaba menos dun terzo.
You need to read it.	Cómpre lelo.
I feel my arm.	Sinto o meu brazo.
But that’s not important now.	Pero iso non é importante agora.
She's getting you in trouble.	Ela te mete en problemas.
Towards the step.	Cara ao paso.
The data is hot right now.	Os datos están quentes agora mesmo.
She didn't know what she was saying.	Ela non sabía o que estaba dicindo.
She is lost to us.	Ela está perdida para nós.
Let him think he was talking to strange men.	Que pense que falaba con homes estraños.
Things get darker.	As cousas escurecen.
But it may be more important in the coming years.	Pero pode ser máis importante nos próximos anos.
This is because each connection is not strong enough.	Isto ocorre porque cada conexión non é o suficientemente forte.
Half the bottle for tonight and half for tomorrow.	A metade da botella para esta noite e a metade para mañá.
You are the judge.	Vostede é o xuíz.
We cannot provide medical advice.	Non podemos proporcionar consellos médicos.
People feel that these are real people.	A xente sente que estas son persoas reais.
The work came first, and then the talk about it.	O traballo veu primeiro, e despois a charla sobre el.
You know him, so you have to kill him.	Sabes del, así que tes que matar.
I know he is telling the truth.	Sei que está dicindo a verdade.
They actually have a lousy safety record.	En realidade teñen un pésimo historial de seguridade.
That model is to start at the feet and work upwards.	Ese modelo é comezar polos pés e traballar cara arriba.
All methods have minimal side effects.	Todos os métodos teñen efectos secundarios mínimos.
It was just beginning to get light.	Só comezaba a facerse luz.
It just made it complicated.	Só facíao complicado.
This time it was totally different and welcome.	Esta vez foi totalmente diferente e benvido.
Getting that army means building them first.	Conseguir ese exército significa construílos primeiro.
This database function is known as a location data source.	Esta función de base de datos é coñecida como unha fonte de datos de localización.
I'm just trying to block it.	Simplemente intento bloquealo.
Life sometimes just gets in the way.	A vida ás veces só se mete no camiño.
However, it will be very important news.	Con todo, será unha noticia moi importante.
For a moment he did not speak.	Por un momento non falou.
But we yearn.	Pero anhelamos.
With my children, thank-you notes are a must.	Cos meus fillos, as notas de agradecemento son imprescindibles.
He had left it closed.	Deixárao pechado.
Oil and water.	Aceite e auga.
We get caught up fast.	Atrapámonos rápido.
Click again.	Premo de novo.
She loves this movie.	Encántalle esta película.
He spread his legs and stood firm.	Separou as pernas e mantívose firme.
The past is not important.	O pasado non é importante.
Find out what happened here between this beginning and now.	Descubra o que pasou aquí entre este comezo e agora.
Everyone will get angry when you lose, it is necessary.	Todo o mundo se enfadará cando perdas, é necesario.
You are perfectly fine.	Estás perfectamente ben.
You made war on the wrong person when you made that post.	Fixeches a guerra coa persoa equivocada cando fixeches esa publicación.
My fingers felt cold and wet.	Sentíanme os dedos fríos e húmidos.
It does not attack.	Non ataca.
He could not hold office.	Non podía ocupar o cargo.
Remember that the process should not cost you or your family anything.	Lembra que o proceso non debería custarche nada a ti nin á túa familia.
Work quality without feeling like your boyfriend.	Traballar de calidade sen sentirse como o seu rapaz.
In fact they helped me take off my clothes.	De feito axudáronme a quitarme a roupa.
Find out what kind of things interest you.	Descubra o tipo de cousas que che interesan.
He never took the test, though.	Nunca fixo a proba, porén.
And it will use you to do it.	E vai usar ti para facelo.
It could go on for a while.	Podería seguir un tempo.
Friend and other servants.	Amigo e outros criados.
It looks sad.	Parece triste.
You have a big bathroom.	Tes un baño grande.
Dead to the world, as usual.	Morto para o mundo, como de costume.
His word was good.	Foi bo a súa palabra.
There were no reports of damage.	Non houbo informes de danos.
I'll try it today.	Probareo hoxe.
At the moment, you can find many solutions to the problem.	Polo momento, podes atopar moitas solucións ao problema.
I couldn’t even guess.	Nin sequera podía adiviñar.
Bright lights on my face.	Luces brillantes na miña cara.
Before you start to break and pull back again.	Antes de comezar a romper e tirar cara atrás de novo.
This is certainly what seems to have happened.	Isto certamente é o que parece que pasou.
Maybe we’ll be a few hours away.	Quizais esteamos unhas horas.
That helped a lot.	Iso axudou moito.
There was nothing like this show before or after.	Non houbo nada como este espectáculo antes nin despois.
You can find out which church someone goes to.	Podes descubrir a que igrexa vai alguén.
Useful things to let anyone know bad.	Cousas útiles para que o saiba calquera malo.
They have to get out of here.	Teñen que saír de aquí.
I noticed that the parking lot was empty.	Notei que o aparcadoiro estaba baleiro.
Good influence for the whole game.	Boa influencia para o conxunto do xogo.
Look at the door, my new friend.	Mira a porta, meu novo amigo.
I did it, over and over again.	Fíxeno, unha e outra vez.
The answer is none of them.	A resposta é ningunha delas.
I offered him a better death.	Ofrecínlle unha morte mellor.
She could count on him too.	Ela tamén podía contar con el.
Come to me.	Vén a min.
This one, so far, is probably my favorite.	Este, ata agora, probablemente sexa o meu favorito.
Just jump.	Só saltar.
The two ignored me, completely.	Os dous non me fixeron caso, completamente.
More examples are to come.	Máis exemplos están por vir.
The content of the video becomes practical and absolutely safe.	O contido do vídeo faise práctico e absolutamente seguro.
He said it every week.	Díxoo todas as semanas.
Too cold for a dress like that.	Demasiado frío para un vestido así.
The first one looks amazing up close.	O primeiro parece incrible de preto.
Unfortunately, that means police force.	Desafortunadamente, isto significa a forza policial.
If anyone had information they could use, it would be him.	Se alguén tivese información que podería usar, sería el.
I started studying mortality rates.	Comecei a estudar as taxas de mortalidade.
Two new books in two years.	Dous libros novos en dous anos.
Make new music.	Fai a nova música.
I was just trying to be good.	Só intentaba ser bo.
The house group will have no history.	O grupo da casa non terá historial.
It's time to dump her and move on.	É hora de cambiar.
Email us your status.	Envíanos un correo electrónico o teu estado.
They want to know how to talk about the book.	Queren saber falar do libro.
She didn't even know.	Ela nin sequera sabía.
That had been going on for years.	Iso levaba anos a suceder.
In any of them.	En calquera deles.
I came back like them.	Volvín coma eles.
She liked it a lot after getting used to the movement.	Ela gustoulle moito despois de acostumarse ao movemento.
She just thought how she could save him.	Ela só pensou como podería salvalo.
This does not seem to be the case.	Este parece non ser o caso.
He was part of a human community.	Formaba parte dunha comunidade humana.
Same situation, good stuff, cheap stuff.	A mesma situación, cousas boas, cousas baratas.
Please look at the door.	Por favor, mira a porta.
A cry of pain.	Un berro de dor.
They both had the same number of members in the room.	Ambos tiñan a mesma cantidade de membros na sala.
They want to create more.	Queren crear máis.
I couldn't hear.	Non podía escoitar.
An image of something.	Unha imaxe de algo.
You forgot sometimes.	Esqueceras ás veces.
It is clear that the man wanted to talk.	Está claro que o home quería falar.
It was getting dark outside.	Fóra escurecía.
It was slow and even.	Foi lento e uniforme.
And help him stay.	E axúdao que vaia quedando.
To my time in space.	Ao meu tempo no espazo.
I don't know what's going on there.	Non sei que pasa alí.
No one says anything at first.	Ninguén di nada ao principio.
Let us take care of yours.	Permítenos coidar do teu.
It will hurt a lot, in fact.	Doerá moito, de feito.
Initial feedback is good so far.	A retroalimentación inicial é boa ata agora.
But this is a conversation I needed to move on.	Pero esta é unha conversa que necesitaba seguir adiante.
Still, feel it.	Aínda así, sénteso.
It's a good game !.	É un bo xogo!.
Maybe it's just another place to hide.	Quizais sexa só outro lugar onde esconderse.
Your support will not be lost.	O teu apoio non se perderá.
Contact us today to discuss your needs.	Póñase en contacto connosco hoxe para discutir as súas necesidades.
The faces really looked like his mom and dad.	As caras realmente parecían a súa nai e o seu pai.
It was one or the other.	Era un ou outro.
Add a lot of pepper.	Engade moita pementa.
We want nothing to do with you.	Non queremos nada que ver contigo.
God, it must be great to be so strong.	Deus, debe ser xenial ser tan forte.
So we're just waiting.	Así que só estamos agardando.
And the price was high.	E o prezo era alto.
My feelings towards this game are very strange.	Os meus sentimentos cara a este xogo son moi estraños.
I still have to ask the question.	Aínda teño que facer a pregunta.
Roll them gently to the side.	Enróllaos suavemente de lado.
He stuck it in the light box.	Pegouno na caixa de luz.
Do some of the two.	Fai algúns dos dous.
But it was just what he expected.	Pero era só o que el esperaba.
We are approaching.	Estamos achegando.
He did it in college.	Fíxoo na facultade.
Preparing it.	Prepándoo.
Herein lies the problem.	Aquí radica o problema.
I'm not afraid.	Non sinto medo.
But he was young, and young people were often not dangerous.	Pero era novo, e os mozos moitas veces non eran perigosos.
Okay, this is personal.	Vale, este é persoal.
Please come and join me there.	Por favor, ven e únete a min alí.
But she stopped.	Pero ela parou.
I’m not really either.	En realidade non son ningún dos dous.
I just need to understand why you let him do it.	Só teño que entender por que o deixaches facelo.
We need to know this.	Necesitamos saber isto.
Some states have almost half of their adults out of work.	Algúns estados teñen case a metade dos seus adultos sen traballar.
You are a wonder.	Vostede é unha marabilla.
More than anything.	Máis que nada.
I took them, and changed them in the bathroom.	Leveinos, e cambiei a eles no baño.
Knowing how to submit your application is important.	Saber como enviar a túa solicitude é un aspecto importante.
I know there are days when you don't feel like it.	Sei que hai días que non te apetece.
I was there then and I am still here now.	Estaba alí entón e aínda estaba aquí agora.
It had been a great topic.	Fora un excelente tema.
And trust me.	E confía en min.
It was time to go home, she told him.	Chegou a hora de volver a casa, dicíalle ela.
Very, very strong.	Moi, moi forte.
For some, though, it's definitely not an option.	Para algúns, porén, definitivamente non é unha opción.
She had given up on him.	Ela renunciara a el.
I’m only getting half the food.	Só estou recibindo a metade da alimentación.
But unfortunately, this is what is happening today.	Pero, por desgraza, isto é o que está a suceder hoxe.
The council was to be independent and free from political influence.	O consello debía ser independente e libre de influencia política.
Suddenly it starts to stir.	De súpeto comeza a revolverse.
It was not closed.	Non estaba pechado.
You were expecting too much.	Esperabas demasiado.
Anything can happen to you.	Calquera cousa pode pasarche.
There was no answer.	Non houbo resposta.
No, he would have to do things his way.	Non, tería que facer as cousas á súa maneira.
She is a very strong and very serious girl.	É unha moza moi forte e moi seria.
Our service does not end when we submit your project.	O noso servizo non remata cando enviamos o teu proxecto.
But it is far from clear.	Pero está moi lonxe de estar claro que o sexa.
His role was taken over by the Internet.	O seu papel foi asumido por Internet.
Too bad, beautiful village like this, so much crime all of a sudden.	Mágoa, bonita vila coma esta, tanto crime de súpeto.
By then it would be too late.	Para entón xa sería demasiado tarde.
I had to show up.	Tiven que aparecer.
I think this is a big mistake.	Creo que este é un gran erro.
Human hands are too big.	As mans humanas son demasiado grandes.
You can't imagine how poor you are.	Non podes imaxinar o pobre.
The decision is final.	A decisión é definitiva.
Nor should this conclusion seem strange.	Tampouco debería parecer estraña esta conclusión.
Nothing left.	Nada na esquerda.
The experiment was repeated three times, with similar results.	O experimento repetiuse tres veces, con resultados similares.
For him, it’s just part of the job.	Para el, é só parte do traballo.
She had.	Ela tiña.
Then another voice.	Despois outra voz.
I think it's sad.	Creo que é triste.
It is open to the public.	Está aberto ao público.
Book now to start your driving career.	Reserva agora para comezar a túa carreira como condutor.
Of course, it was covered in blood.	Por suposto, estaba cuberto de sangue.
I was like the light.	Eu era como a luz.
It’s the one that’s best worth fighting for.	É o que mellor paga a pena loitar.
Then she raised her head.	Entón ela levantou a cabeza.
Now is the time to address your tax issue.	Agora é o momento de abordar o teu asunto fiscal.
Then she met my wife.	Entón ela coñeceu á miña muller.
In short, they know their business.	En pocas palabras, eles coñecen o seu negocio.
And you want to.	E queredes.
He knew we would break up.	El sabía que nos separaríamos.
It was not meant to be that way.	Non estaba destinado a ser así.
These are easily ignored.	Estes son facilmente ignorados.
You know how this works.	Xa sabes como funciona isto.
About to go to bed.	A piques de ir para a cama.
Suit when you can.	Traxe cando poidas.
So let’s break it down.	Entón, desglosámolo.
When it comes to services, online is more improved.	No que se refire aos servizos, o en liña é máis mellorado.
I was right.	Eu tiña unha razón.
You must have heard it fall.	Debeu oílo caer.
There is no way to escape the situation.	Non hai forma de escapar da situación.
Following your idea, anyone could vote.	Seguindo a túa idea, calquera podía votar.
These are trial times.	Son tempos de proba.
And that shouldn’t be hard.	E iso non debería ser difícil.
We are fed up with you.	Estamos fartos de ti.
Who knows what state he will be in.	Quen sabe en que estado estará.
Unfortunately, this does not work.	Desafortunadamente, isto non funciona.
We can do this in several ways.	Podemos facelo de varias maneiras.
He knows how to make your dreams come true.	Sabe facer realidade os teus soños.
But the resources needed to achieve this took a long time to arrive.	Pero os recursos necesarios para conseguilo tardaron moito en chegar.
Not just a small number.	Non só un número pequeno.
The process was simple.	O proceso foi sinxelo.
However, I didn’t feel that way on a second listen.	Con todo, non me sentín así nunha segunda escoita.
So we learned a number of things.	Así que aprendemos unha serie de cousas.
Putting his hand up, he looked down and smiled.	Poñendo a man por riba, mirou cara abaixo e sorriu.
She was, well, kind.	Ela era, ben, amable.
Then you could accept.	Entón poderías aceptar.
I will not take it.	Non o vou levar.
It cannot be concluded about current knowledge.	Non se pode concluír sobre o coñecemento actual.
He’s back there.	Está de volta alí.
It is the center of daily existence for most people.	É o centro da existencia diaria para a maioría da xente.
Two hours have passed and you feel great about yourself.	Pasaron dúas horas e séntese moi ben contigo mesmo.
Well then, he said, you found the right person.	Pois entón, dixo, atopaches a persoa adecuada.
I asked him if they needed other information and they told him no.	Pregunteille que necesitaban outra información e dixéronlle que non.
The music was great, even better.	A música era xenial, aínda mellor.
That was a relief.	Iso foi un alivio.
His own blue eyes were closed where their bodies joined.	Os seus propios ollos azuis estaban pechados onde se unían os seus corpos.
No more information.	Non hai máis información.
It will be.	Será.
We, however, were only concerned with food.	A nós, porén, só nos preocupaba a comida.
I couldn’t walk back to my bed.	Non podía volver camiñar á miña cama.
I just needed to hear it again.	Só necesitaba escoitalo de novo.
Just remember this.	Só lembra isto.
I can’t feel for him either.	Eu tampouco podo sentir por el.
Now everything works.	Agora todo funciona.
It will take everyone.	Vaino levar a todos.
Therapy continued in both cases.	A terapia continuou en ambos os casos.
That’s why we saw it.	Por iso vimos.
Everything you need to know.	Todo o que necesitas saber.
Please review our feedback policy.	Revisa a nosa política de comentarios.
I felt my nervous system start up.	Sentín que o meu sistema nervioso se puña en marcha.
After a brief marriage, she died.	Despois dun breve matrimonio, ela morreu.
Military and security interests.	Intereses militares e de seguridade.
In general, everything is looking up and then down again.	En xeral, todo está mirando cara arriba e despois baixa de novo.
His love for antique cars is well known.	O seu amor polos coches antigos é ben coñecido.
My version follows.	A miña versión segue.
Slowly at first.	Lentamente ao principio.
We can kill our animals if necessary.	Podemos matar os nosos animais se é necesario.
This has not been an easy task.	Esta non foi unha tarefa fácil.
We weren’t many.	Non éramos moitos.
But think about it for a second.	Pero pensa nisto un segundo.
See the contract page for more details.	Consulte a páxina do contrato para obter máis detalles.
I thought it was a very well written and very well written post.	Pensei que era un post ben escrito moi ben escrito e útil.
It is better to see the full screen.	É mellor ver a pantalla completa.
So far there is no solution to this.	Ata agora non hai solución para isto.
The rooms were very clean and the bathroom was large.	As habitacións estaban moi limpas e o baño era grande.
They will live with you and die for you.	Vivirán contigo e morrerán por ti.
Life is not perfect.	A vida non é perfecta.
Our success is so close that we must continue.	O noso éxito está tan preto que debemos continuar.
That kind of thing is never real.	Ese tipo de cousas nunca son reais.
She was an honest woman.	Era unha muller honesta.
And my husband too.	E o meu home tamén.
I had never seen the meaning.	Nunca vira o sentido.
They would have no choice.	Non terían a opción.
As they say, some things cannot be measured in money.	Como din, algunhas cousas non se poden medir en cartos.
Pushed with his third hand.	Empuxado coa súa terceira man.
Anyway, point taken.	En fin, punto tomado.
I think it will pay off in the long run.	Creo que vai pagar a longo prazo.
But these are my brothers.	Pero estes son os meus irmáns.
That was the first good news.	Esa foi a primeira boa noticia.
Each is something different from the others.	Cada un é algo diferente dos outros.
I love both of you.	Encántanme os dous.
Not me.	Eu non.
We need action and we need to stop it.	Necesitamos acción e hai que detela.
I have to get into their cells.	Teño que entrar nas súas celas.
She nodded to him.	Ela asentiu para el.
Or run back to the blue joy.	Ou corre de volta á alegría azul.
And someone did.	E alguén fixo.
There are solutions to this.	Hai solucións para iso.
We have to move on.	Hai que ir adiante.
Surgery is the treatment of choice.	A cirurxía é o tratamento de elección.
You can see the passion in his work.	Podes ver a paixón no seu traballo.
We make the shirt.	Facemos a camisa.
That can be dangerous.	Iso pode ser perigoso.
You tell him that.	Ti dille iso.
However, it will be nothing more than a small fine.	Non obstante, non será máis que unha pequena multa.
This is where your planning skills will come into play.	Aquí é onde entrarán en xogo as túas habilidades de planificación.
Two interpretations are possible.	Son posibles dúas interpretacións.
I opened the door of our room and entered.	Abrín a porta do noso cuarto e entrei.
I had never been away from home so long.	Nunca levaba tanto tempo fóra da casa.
Continuing and moving towards a better day.	Seguindo e avanzando cara a un día mellor.
But this was also a matter of degree.	Pero isto tamén era unha cuestión de grao.
Future studies will need to include these parameters.	Os estudos futuros terán que incluír estes parámetros.
But it is a rule.	Pero é unha regra.
Still, it seemed sharp.	Aínda así, parecía agudo.
Simply copy the text from the second cell to the first.	Simplemente copie o texto da segunda cela á primeira.
The music business has been good for us.	O negocio da música foinos bo.
Therefore, the results cannot be compared directly.	Polo tanto, os resultados non se poden comparar directamente.
I didn’t care if anyone saw it.	Non me preocupaba que ninguén vise.
There was little else I could do now.	Pouco máis podía facer agora.
After that you can enter.	Despois diso podes entrar.
I told you once, you are the right man for this task.	Xa che dixen unha vez, es o home axeitado para esta tarefa.
This is my dream.	Este é o meu soño.
We were too old.	Eramos demasiado vellos.
Some last months, others last weeks.	Algúns últimos meses, outros últimos semanas.
I keep in touch with them.	Sigo en contacto con eles.
I was afraid of you, of what I knew would come.	Tiña medo de ti, do que sabía que viría.
It’s a way of being.	É unha forma de ser.
Not enough words.	Non hai palabras suficientes.
We created a vision of who they were.	Creamos unha visión de quen eran.
The user will press a key and the sound will be played.	O usuario premerá unha tecla e reproducirase o son.
And she loves her job.	E adora o seu traballo.
I can’t be strong right now.	Non podo ser forte agora mesmo.
Friendly repeat of the photo of the open result brings current.	A repetición amigable da foto do resultado aberto trae actual.
It was easy to tell the difference.	Era doado dicir a diferenza.
The bed was very comfortable.	A cama era moi cómoda.
Freedom within reason.	Liberdade dentro da razón.
They did not come from the same school.	Non viñan da mesma escola.
And we learned his name.	E aprendemos o seu nome.
He was obviously quite worried about them.	Obviamente estaba bastante preocupado por eles.
All of these materials have different characteristics.	Todos estes materiais teñen características diferentes.
They would just take me.	Só me levarían.
Houses in the dark and in the cold.	Casas na escuridade e no frío.
They live in the moment.	Viven no momento.
This is a deeply personal job.	Este é un traballo profundamente persoal.
Check it out after this time.	Compróbao despois deste tempo.
Some people believe this today.	Algunhas persoas cren isto hoxe.
The theory of recovery is unclear.	A teoría da recuperación non está clara.
As it happens, every major city in the world has one.	Como ocorre, todas as grandes cidades do mundo teñen un.
Me, he said.	Eu, dixo.
It was time to leave.	Xa era hora de marchar.
He was then burned.	Logo foi queimado.
Most parents know that.	A maioría dos pais sábeno.
Or turn it into a question.	Ou convertelo nunha pregunta.
They are naturally at the ends.	Están naturalmente nos extremos.
They died where they were.	Morreron onde estaban.
It just goes for that.	Só vai por iso.
More than anything I wanted to go with him.	Máis que nada quería ir con el.
He designed the work.	Deseñou a obra.
So we have to be careful not to do that.	Así que temos que ter coidado de non facelo.
The attack ship would do for what he had in mind.	O barco de ataque faría polo que tiña en mente.
That is not the case.	Non é o caso.
Participants provided signed informed consent at each visit.	Os participantes proporcionaron un consentimento informado asinado en cada visita.
And this was where the great criminal opportunity opened up.	E aquí foi onde se abriu a gran oportunidade criminal.
Which works for me.	O que me funciona.
And maybe you love it.	E quizais o amase.
He couldn't speak.	Non podía falar.
My feeling is this.	O meu sentimento é este.
Or terrible time.	Ou tan terrible.
I’m not really moving forward, he thought.	Realmente non estou avanzando, pensou.
The future is the past.	O futuro é o pasado.
Correct errors in your credit report.	Corrixe os erros no teu informe de crédito.
For once, the former president looked his age and more.	Por unha vez, o expresidente parecía a súa idade e máis.
I'm just looking.	Só estou mirando.
But they were together.	Pero estaban xuntos.
Another party and no one shows up.	Outra festa e ninguén aparece.
It’s a whole picture.	É toda unha imaxe.
Buy it, today.	Cómprao, hoxe.
Sometimes the music was secondary to the atmosphere.	Ás veces a música era secundaria ao ambiente.
Transfer the chicken to the plate and let cool slightly.	Transferir o polo ao prato e deixar arrefriar un pouco.
All over the world, women live longer than men.	En todo o mundo, as mulleres viven máis que os homes.
Sometimes, you won’t get what you wanted.	Ás veces, non conseguirás o que querías.
And then they saw him.	E entón vírono.
I entered.	entrei.
I had a hard night.	Tiven unha noite dura.
A very good book.	Un libro moi bo.
She was born with it.	Ela naceu con ela.
I put out the fire under the oil.	Apago o lume baixo o aceite.
Problems of what half a card meant.	Problemas do que significaba media tarxeta.
Then she got up and went down to the water.	Entón ela púxose e baixou cara á auga.
Read to them.	Le para eles.
I didn’t make that mistake.	Non cometín ese erro.
Total wear is presented as volume loss.	O desgaste total preséntase como perda de volume.
This is my first time on something like this.	Esta é a miña primeira vez en algo así.
It is representative of an average of at least three independent experiments.	Móstrase representativo dunha media de polo menos tres experimentos independentes.
And it’s on its way.	E está en camiño.
But you can’t fall asleep, it just happens.	Pero non podes adormecer, só pasa.
However, the exact mechanism underlying the effect remains unclear.	Non obstante, o mecanismo exacto subxacente ao efecto segue sen estar claro.
In fact, both birth rates and mortality are down.	De feito, tanto a natalidade como a mortalidade baixan.
The situation here, however, is quite different.	A situación aquí, porén, é ben diferente.
He could not sleep.	Non puidera durmir.
He had lost his mark.	El perdera a súa marca.
If it was, they set ground rules and had fun.	Se o era, estableceron regras básicas e divertéronse.
Some may not be more than six years old.	Algúns non poden ter máis de seis anos.
I will not live that time in peace.	Non vou vivir ese tempo en paz.
Nice to see you both again.	Encantado de vervos aos dous de novo.
May his example be our call to action.	Que o seu exemplo sexa a nosa chamada á acción.
An accident had occurred and he had not survived.	Ocorrera un accidente e non sobrevivira.
I needed to see.	Necesitaba ver.
He had thought he was his best student.	Pensara que era o seu mellor alumno.
These can cause some anxiety from within.	Estes poden causar certa ansiedade desde dentro.
We see ourselves separated and not part of the whole.	Vémonos separados e non parte do todo.
My arms started to feel less heavy.	Os meus brazos comezaron a sentirse menos pesados.
Those two are much bigger than one.	Eses dous son moito máis grandes que un.
I got it.	Conseguíno.
I am that box.	Eu son esa caixa.
Sure he was out of the box thinking.	Seguro que estaba fóra da caixa pensando.
He finally opened the door.	Finalmente abriu a porta.
I felt that more should be done.	Eu sentín que se debería poder facer máis.
Only one survived.	Só un sobreviviu.
That is, of course, true.	Isto é, por suposto, certo.
The level and quality of service has never been an issue.	O nivel e a calidade do servizo nunca foron un problema.
Be the model and set the example.	Sexa o modelo e dá o exemplo.
You may need it.	Pode que o necesite.
This will be described below.	Isto será descrito a continuación.
That was the plan, anyway.	Ese era o plan, de todos os xeitos.
Tell someone how much you appreciate them.	Dille a alguén o moito que o aprecias.
Any day, anyone can beat anyone.	Calquera día, calquera pode gañarlle a calquera.
It was time to get to work.	Xa era hora de poñerse a traballar.
Good luck, guys.	Moita sorte, rapaces.
Price in a statement.	Prezo nun comunicado.
At this stage, you can begin the first round of physical therapy.	Nesta fase, pode comezar a primeira rolda de fisioterapia.
He didn't know how long until he saw her there.	Non soubo canto ata que a viu alí.
At this level, the building is a tool.	Neste nivel, o edificio é unha ferramenta.
For those of you who were not selected, you have two options.	Para aqueles de vostedes que non foron seleccionados, tes dúas opcións.
I was excited to be here.	Estaba emocionado de estar aquí.
About the other things I didn’t know.	Sobre as outras cousas que non sabía.
I have to update my stuff.	Teño que actualizar as miñas cousas.
Other people come in and other music takes over.	Entra outra xente e outra música toma o relevo.
That man is just evil.	Ese home é só malvado.
It was a pleasure dealing with them from day one.	Foi un pracer tratar con eles dende o primeiro día.
It will be against me.	Será contra min.
In such cases, the default culture will be used.	Neses casos, utilizarase a cultura predeterminada.
Faras before and after sleeping.	Faras antes e despois de durmir.
She was me.	Ela estaba a min.
Find the balance again.	Volve atopar o equilibrio.
He would never face the facts.	Nunca se enfrontaría aos feitos.
You're just the best.	Só es o mellor.
I love doing it because they understand it.	Encántame facelo porque o entenden.
From the original water.	Da auga orixinal.
You've been busy, you haven't had time to eat.	Estaches ocupado, non tiveches tempo para comer.
So don’t be afraid of death.	Así que non teñas medo á morte.
That was the case even now.	Así foi aínda agora.
However, in this time of abundance, crime was not a big issue.	Non obstante, neste tempo de abundancia, o crime non era un gran problema.
What steps are coming.	Que pasos veñen.
While at home, her brother beat a man.	Mentres estaba na casa, o seu irmán golpeou a un home.
It was very quiet.	Estaba moi calado.
I haven’t gotten that far yet.	Aínda non cheguei tan lonxe.
It came down to the day we had to leave.	Chegou ata o día en que debíamos marchar.
If it’s not money, it’s something else.	Se non son cartos, é outra cousa.
There really is no difference between the two.	Realmente non hai diferenza entre os dous.
I know.	Eu o sei.
They will be here at any time.	Estarán aquí en calquera momento.
She may be young but she is only a baby.	Pode ser nova pero só é un bebé.
We prove that.	Demostramos iso.
Don’t force your answers to be one way or another.	Non forces que as túas respostas sexan dun xeito ou doutro.
School can be difficult for him with his conditions.	A escola pode ser difícil para el coas súas condicións.
We have corrected them as soon as we have knowledge.	Corrixímolos en canto teñamos coñecemento.
You were just a kid.	Só eras un neno.
And for love.	E por amor.
Businesses cannot control this type of customer demand.	As empresas non poden controlar este tipo de demanda dos clientes.
That sort of thing often happened.	Con frecuencia ocorreron ese tipo de cousas.
Eventually, a policeman passing by said it was a heart attack.	Finalmente, un policía que pasaba por alí dixo que se trataba dun ataque cardíaco.
She said she was trying not to cry.	Ela dixo que estaba tentando non chorar.
Let's take an example.	Poñamos un exemplo.
Like it or not, they have the right to remain silent.	Guste ou non, teñen dereito a gardar silencio.
They are different from you and me.	Son diferentes de ti e de min.
But a reason to be good is far from good.	Pero un motivo para ser bo está lonxe de ser bo.
Unfortunately, to date, this has not become real in clinical practice.	Desafortunadamente, ata a data, isto non se fixo real na práctica clínica.
I was thinking of you, he said.	Estaba pensando en ti, dixo.
I work for someone who uses those terms.	Traballo para alguén que usa eses termos.
You can turn your back on those who did this to you.	Podes darlle as costas aos que che fixeron iso.
It has to be.	Ten que ser.
You start watching a program.	Comezas a ver un programa.
I don’t know how to put this really.	Non sei como poñer isto de verdade.
Knowing them halfway makes things easier for them.	Coñecelos a medio camiño, facilitalles as cousas.
Bright stars in the sky.	Estrelas brillantes no ceo.
You may not know it, but she's my friend.	Quizais non o saiba, pero é a miña amiga.
It hardly seems possible that my opportunity has come.	Case non parece posible que chegou a miña oportunidade.
Okay, leave it with me.	Vale, déixao comigo.
I haven't played a full game yet.	Aínda non xoguei nin un xogo completo.
I took more photos than I probably needed.	Saquei máis fotos das que probablemente fosen necesarias.
So if you are not living according to the truth, you are not living.	Entón, se non estás vivindo segundo a verdade, non estás vivindo.
You detect me.	Vostede me detecta.
We are both without a firm choice.	Os dous estamos sen unha elección firme.
This fact has the following physical explanation.	Este feito ten a seguinte explicación física.
Every email sent by customers helped spread the word.	Cada correo electrónico enviado por clientes axudou a correr a voz.
Tomorrow, they will answer you with the answer.	Mañá, contestarán con vostede coa resposta.
They are being good friends.	Están sendo bos amigos.
I hope you enjoy this article and the game.	Espero que che guste este artigo e o xogo.
Parts of the speech are not missing.	Non faltan partes do discurso.
We'll see what evidence he has against you.	Veremos que probas ten contra ti.
It was evil.	Era malvado.
Body weight per minute until desired effect.	De peso corporal por minuto ata obter o efecto desexado.
But you made a mistake.	Pero cometeches un erro.
He developed the model.	Desenvolveu o modelo.
People do what they have to do and go home.	A xente fai o que ten que facer e vai a casa.
That no one gets there by chance.	Que ninguén chega alí por casualidade.
It is easy to use and understand.	É sinxelo de usar e comprender.
You learned to write basic and fast.	Aprendeches a escribir básico e rápido.
Whatever happens will be for your own good.	Pase o que pase será polo teu ben.
For one thing, yes, it should.	Por unha banda, si, debería.
Or at least it was.	Ou, polo menos, era.
Again, this is not complicated.	De novo, isto non é complicado.
The whole market is the boss.	Todo o mercado é o patrón.
I really don't get it.	Realmente non o entendo.
It should be fun to watch.	Debería ser divertido de ver.
The problems are questionable.	Os problemas cuestionan.
For others in general.	Por outros en xeral.
But my leg was not good.	Pero a miña perna non era boa.
You should think.	Debería pensar.
And he really fucks you in the head.	E realmente che fode coa cabeza.
If you still call, you will have a negative impact.	Se aínda chamas, terás un impacto negativo.
But he never did.	Pero nunca o fixo.
Otherwise, it could be said that the cat put him there.	Se non, podería dicirse que o gato colocouno alí.
For some people, this is true.	Para algunhas persoas, isto é certo.
Phone message on the left.	Mensaxe telefónica á esquerda.
It has happened to some, so it has happened to me.	A algúns pasounos, así me pasou a min.
I wonder if anyone will ever find it.	Pregúntome se alguén o atopará algunha vez.
That’s exactly what they were.	Iso é exactamente o que foron.
A journey that will change your life.	Unha viaxe que cambiará a túa vida.
I think that was great.	Creo que iso foi grande.
It will take before dinner, not after.	Vai tomar antes da cea, non despois.
The image is attached below.	A imaxe está adxunta a continuación.
As if he had waited for us to leave and then escaped.	Como se agardara a que marcharamos e despois escapou.
Even in public.	Mesmo no público.
You will find someone.	Atoparás alguén.
But this was not happening.	Pero isto non estaba a suceder.
It would probably be a little better at the top.	Probablemente estaría un pouco mellor na parte superior.
There are many variables there.	Hai moitas variables alí.
I couldn’t take her anywhere.	Non podía levala a ningún lado.
Your task should not be so difficult.	A súa tarefa non debería ser tan difícil.
And next year is not going to be any better.	E o ano que vén non vai ser mellor.
I can't imagine.	Non podo imaxinar.
Be as good as you are.	Sexa tan bo coma ti.
The old man smiled at him.	O vello sorriulle.
You could not choose exactly when or how.	Non puideches escoller exactamente cando nin como.
Because she would feel it too.	Porque ela tamén o sentira.
A lot of people think it sounds like a great idea.	Moita xente pensa que parece unha gran idea.
And maybe the kids had already noticed by now.	E quizais os nenos xa se decataran a estas alturas.
Sometimes you have to give something.	Ás veces, algo ten que dar.
Lead us, please.	Condúcenos, por favor.
That is, he did nothing.	É dicir, non fixo nada.
Then he realized he was covered in something.	Entón deuse conta de que estaba cuberto de algo.
It’s not a particular age.	Non é unha idade en particular.
Do it to see what you do.	Faino para ver que fas.
We have been raining a lot.	Estivemos a chover moito.
It’s time for people to make their voices heard.	É hora de que a xente faga escoitar a súa voz.
I work for you.	Eu traballo para ti.
That is the approach.	Ese é o enfoque.
I used them for college and my friend bought a pair.	Eu useinos para a universidade e a miña amiga comprouse un par.
It was war.	Era a guerra.
But sometimes, your feet need a break.	Pero ás veces, os teus pés necesitan un descanso.
Driving to the limit is easier.	Conducir ao límite é máis sinxelo.
That was just the beginning of a career defined by extreme visions.	Ese foi só o comezo dunha carreira definida por visións extremas.
He is very nice, friendly, open.	É moi agradable, simpático, aberto.
They need you.	Necesitan de ti.
Everything is working in an expected way.	Todo está funcionando dun xeito esperado.
The doors of the building were empty.	As portas do edificio estaban baleiras.
It’s a struggle.	É unha loita.
That moves me.	Iso conmoveme.
It was huge.	Era enorme.
It connected with my stomach.	Conectouse co meu estómago.
Anyway, she was never in it.	De todos os xeitos, ela nunca estivo nela.
Today we can make choices.	Hoxe podemos facer eleccións.
Evidence in reference to it.	Evidencia en referencia a ela.
It was the best of all, it actually changed lives.	Foi o mellor de todos, en realidade cambiou a vida.
In terms of production, you can’t help it.	En termos de produción, non podes axudar.
But this is a different place, a different time.	Pero este é un lugar diferente, un tempo diferente.
We were lucky enough to get our three thousand dollars back.	Tivemos a sorte de recuperar os nosos tres mil dólares.
Simply terrible.	Simplemente terrible.
Studies included slightly different patient groups.	Os estudos incluíron grupos de pacientes lixeiramente diferentes.
Go ahead and throw them first, if you can.	Adelante e xoga-los primeiro, se podes.
And he raised his family by doing that.	E criou á súa familia facendo iso.
Tonight they were wrong.	Esta noite equivocéronse.
Still, great story.	Aínda así, gran historia.
It wasn’t like this meeting here.	Non foi como esta reunión aquí.
That was a long time ago.	Iso foi hai moito tempo.
The night before his murder.	A noite anterior ao seu asasinato.
But they are not separated from that either.	Pero tampouco están separados diso.
I like that better.	Gústame máis ben iso.
The warm day gave way to a warm night.	O día cálido deu paso a unha noite cálida.
Put that in my account.	Pon iso na miña conta.
It's one to see.	É un para ver.
Going to school is still, on average, a very good deal.	Ir á escola segue sendo, de media, un moi bo negocio.
Not much was done.	Non se fixo moito.
It would be enough, to make some difference.	Sería suficiente, para facer algunha diferenza.
Very customer friendly.	Moi amigable co cliente.
But you can’t be more wrong.	Pero non podes estar máis equivocado.
I was happy to try it.	Estaba feliz de probalo.
But he managed to get over his work.	Pero conseguiu superar o seu traballo.
And much better quality.	E moito mellor calidade.
He was only ten days old at the time.	Daquela tiña só dez días.
But she didn’t come out much.	Pero ela non saíu moito.
In the end he is no longer funny.	Ao final xa non ten gracia.
But most of the guys were helpful.	Pero a maioría dos rapaces foron útiles.
I will not be in the hospital for three whole days.	Non vou entrar no hospital durante tres días enteiros.
They must have taken it.	Deberon telo tomado.
This depends on the particular item.	Isto depende do elemento en particular.
Instead, be kind.	En vez diso, sexa amable.
I am afraid of being poor.	Teño medo de ser pobre.
No, not just nice, more than that.	Non, non só agradable, máis que iso.
They knew nothing of him.	Non sabían nada del.
Or at least you know someone who has it.	Ou polo menos coñece a alguén que o teña.
The theory does not stop there.	A teoría non para aí.
He was angry, hurt and upset.	Estaba enfadado, ferido e molesto.
She is marketing to the wrong audience.	Ela está comercializando para o público equivocado.
And of course we can go now.	E claro que xa podemos ir.
Help them understand.	Axúdaos a entender.
At least when they were young.	Polo menos cando eran novos.
Even the last day he talked to them after the discussion.	Incluso o último día falou con eles despois da discusión.
Although this is going to be difficult.	Aínda que isto vai ser difícil.
This is also common.	Isto tamén é común.
You can see performance benefits, you can see worse performance.	Podes ver beneficios de rendemento, podes ver un rendemento peor.
At least, mostly everyone.	Polo menos, sobre todo todos.
No one knows yet who will return.	Ninguén sabe aínda quen volverá.
I was looking forward to seeing him at last.	Estaba desexando velo por fin.
They took care of me and my family.	Coidaron de min e da miña familia.
It works for some sets but not for others.	Funciona para algúns conxuntos pero non para outros.
You're going to end up fucking.	Vai acabar de carallo.
She lost.	Ela perdeu.
Seeing nothing, he turned to the group.	Sen ver nada, volveuse cara ao grupo.
This never happened.	Isto nunca ocorreu.
It's good to cry.	É bo chorar.
But others are not so good for my need either.	Pero outros non son tan ben para a miña necesidade tamén.
His mother was the same.	A súa nai era o mesmo.
But the overall look was calm after a storm.	Pero o aspecto xeral foi de calma despois dunha tormenta.
I hope most of you know this.	Espero que a maioría de vós saibades isto.
It just makes me smile.	Só me fai sorrir.
Are you still here 	Estás aínda aquí?
the woman asked.	preguntou a muller.
Fans can feel a little smart.	Os fans poden sentirse un pouco intelixentes.
Not for us but for you.	Non para nós senón para ti.
Thanks for that great advice.	Grazas por ese gran consello.
I do, anyway.	Eu si, de todos os xeitos.
You will feel love for the characters.	Sentirás amor polos personaxes.
Worried but ready.	Preocupado pero listo.
Then I wouldn’t believe it.	Daquela non o crera.
They were so blue.	Eran tan azuis.
He leaned more out, and a hand carried him back.	Inclinouse máis para fóra, e unha man levouno cara atrás.
Even a small one.	Mesmo un pequeno.
This increases the amount of traffic on the network.	Isto aumenta a cantidade de tráfico na rede.
Because a salvation must never fail.	Porque unha salvación nunca debe fallar.
The other was fun.	O outro foi divertido.
Many papers of this type are good.	Moitos papeis deste tipo son bos.
That no longer exists here.	Iso xa non existe aquí.
Then silence fell.	Entón caeu o silencio.
Neither is it now.	Tampouco o é agora.
More detailed information is available on the site.	A información máis detallada está dispoñible no sitio.
I still don't get it.	Aínda non o entendo.
I couldn’t understand one more than the other.	Non podía entender a un máis que o outro.
Strange, don't you think?	Estraño, non cres?.
They had nowhere else to go.	Non tiñan outro lugar onde ir.
Turns out they knew.	Resulta que sabían.
I don’t like kids.	Non me gustan os nenos.
Everything was planned.	Todo estaba planeado.
If you continue to have trouble sleeping, talk to your doctor.	Se continúa tendo problemas para durmir, fale co seu médico.
Which sometimes makes me happy too.	O que ás veces tamén me fai feliz.
Give your information and ideas to my husband.	Dálle a túa información e as túas ideas ao meu home.
Or trying to be.	Ou intentando selo.
But with the conflict, it was impossible for her mother and daughter.	Pero co conflito, foi imposible para a súa nai e a súa filla.
There we are.	Aí estamos.
We do this for the safety of our country.	Facemos isto pola seguridade do noso país.
Which made our day very special.	O que fixo que o noso día fose moi especial.
He was older, of course.	Era maior, claro.
And the great thing is that our lives are pretty long.	E o gran é que as nosas vidas son bastante longas.
I saw that idea on a bar building website.	Vin esa idea nun sitio web de construción de bar.
You’re lucky not to lose your head.	Tes unha sorte de non perder a cabeza.
I wasn’t about to let his behavior change my mind.	Non estaba a punto de deixar que o seu comportamento cambiase a miña opinión.
I just couldn’t make peace with him.	Simplemente non podía facer as paces con el.
Ben! 	Ben!
he said aloud.	di en voz alta.
Then the smell hit him.	Entón o cheiro alcanzouno.
I refused to die.	Negueime a morrer.
Actual results may vary between users.	Os resultados reais poden variar entre os usuarios.
Fall and fail.	Caer e fallar.
It is growing very fast.	Está medrando moi rápido.
Everything returned to normal.	Todo volveu normal.
I stood still.	Quedei parado.
It should be an option.	Debería ser unha opción.
If anyone understands it, it’s these people.	Se alguén o entende, é esta xente.
I want to spend quality time with us.	Quero pasar un tempo de calidade coa xente.
Here is our list of players from the region.	Aquí está a nosa lista de xogadores da rexión.
But things hadn’t gone that way.	Pero as cousas non saíran así.
The information is subject to change.	A información está suxeita a cambios.
You have to use it to make it work.	Tes que usalo para que funcione.
All major effects were significant.	Todos os efectos principais foron significativos.
The next best thing to do is simply try a treatment.	A seguinte mellor cousa que facer é simplemente probar un tratamento.
Nothing else was needed.	Non facía falta ningunha outra cousa.
It was a tight one.	Foi un axustado.
We went up here to see what was going on.	Subimos aquí para ver que pasaba.
No one told me to look at the lot.	Ninguén me dixo que mirara o solar.
He stopped and started a conversation.	Parou e comezou unha conversa.
He stood in the middle of the road, his legs apart.	Quedou no medio da estrada, coas pernas separadas.
However, many of the characters were young.	Non obstante, moitos dos personaxes eran novos.
Add ground pepper.	Engade pementa moída.
Mild head injuries account for most of these injuries.	As lesións leves na cabeza representan a maioría destas lesións.
He finally came back to me.	Finalmente volveu a min.
All of these are clear signs to you.	Todos estes son sinais claros para ti.
Use of study models.	Uso de modelos de estudo.
Stay where you are, but don’t talk.	Quédate onde estás, pero non fales.
This is a very dangerous storm.	Esta é unha tormenta moi perigosa.
It was the same day of the test.	Foi o mesmo día da proba.
And I talked to several players who were just trying to survive the practice.	E falei con varios xogadores que só intentaban sobrevivir á práctica.
He created nothing, but bought cheap and sold less cheaply.	El non creou nada, pero compraba barato e vendía menos barato.
Don’t worry about them.	Non te preocupes por eles.
It was just a matter of finding the right fit.	Só era cuestión de atopar o axuste adecuado.
That was the problem, however.	Ese era o problema, con todo.
There are a few ways to do this.	Hai algunhas formas de facelo.
I love him so much.	Quéroo moito.
We hoped things would get better, but they got worse.	Esperabamos que as cousas melloraran, pero empeoraron.
So help me stay a good idea.	Entón, axúdame a seguir sendo unha boa idea.
Oh, and don’t forget to take photos and post them online.	Ah, e non esquezas facer fotos e publicalas en liña.
I think it’s very close to everyone.	Creo que está moi preto de todos.
He was not asked to do so.	Non se lle pediu que o fixese.
I’m here to do the hard work.	Estou aquí para facer o traballo duro.
Our discovery has two main consequences.	O noso descubrimento ten dúas consecuencias principais.
But the individual was in no way equal to him.	Pero o individuo non era de ningún xeito igual a el.
We talked and decided to get together for coffee.	Falamos e decidimos reunirnos para tomar un café.
She agreed, and that was it.	Ela aceptou, e iso foi todo.
Please make it work as it can be easier for you.	Por favor, fainos traballar como podes ser máis doado para ti.
He was worried.	Estaba preocupado.
I must say it is very nice.	Debo dicir que é moi agradable.
About what is important in life.	Sobre o que é importante na vida.
In the last two years something has changed.	Nos últimos dous anos algo cambiou.
To the new.	Ao novo.
Without thinking, he felt that together they would be stronger.	Sen pensalo, sentiu que xuntos serían máis fortes.
The house was clean.	A casa estaba limpa.
It was an amazing speech.	Foi un discurso incrible.
In my opinion, it is worth the effort it takes to find it.	Na miña opinión, paga a pena o esforzo que fai falta para atopar.
The same thing happened in education.	No ensino pasaba o mesmo.
I don't even want to know.	Non quero nin saber.
I just don’t see it that way.	Eu simplemente non o vexo así.
You just meet him.	Simplemente atópase con el.
She was shot dead on the road.	Foi abatida na estrada.
Repeat again.	Repita outra vez.
It is used a little more for women than for men.	Úsase un pouco máis para mulleres que para homes.
Add a storage wall.	Engade un muro de almacenamento.
And so it was.	E así foi.
In other words, we need more information.	Noutras palabras, necesitamos máis información.
They can be numerous or "just a few".	Poden ser numerosos ou "só uns poucos".
It was pretty good even though it only had a few lines.	Era bastante bo aínda que só tiña poucas liñas.
One does not use it, of course.	Un non o usa, claro.
His eyes gave her away.	Os seus ollos regalárono.
Of course they have influence.	Por suposto que teñen influencia.
The city has a population of about two thousand inhabitants.	A cidade ten unha poboación de preto de dous mil habitantes.
I tried to hide my tears there for a while.	Tratei de ocultar alí as miñas bágoas durante un tempo.
Don't kill them, they kill you.	Non os matas, eles te matan.
He ignored it and fired.	Non o fixo caso e disparou.
The storm did not approach the land.	O temporal non se achegou a terra.
God, sometimes she wanted to kill him.	Deus, ás veces ela quixera matalo.
I accepted death.	Aceptei a morte.
We are not like in the sex education system.	Non somos como no sistema educativo de educación sexual.
Every defense takes time.	Toda defensa leva tempo.
The book was on its way.	O libro estaba no camiño.
I'm coming for you.	veño buscarte.
Of course, she could be busy.	Por suposto, podería estar ocupada.
They will take control.	Eles asumirán o control.
I don't know what to do.	Non sei que facer.
He never won.	Nunca gañou.
Fear is a reality.	O medo é unha realidade.
They may be bound by a resolution adopted in a previous case.	Poderán quedar obrigados por resolución adoptada nun caso anterior.
He moved to the window.	Desprazouse ata a fiestra.
Know that you did your best.	Saiba que fixeches o mellor posible.
If I could find it.	Se puidese atopala.
She knew me and my work.	Ela coñecíame a min e ao meu traballo.
However, the interest went further.	Non obstante, o interese foi máis aló.
You don’t want to be scared.	Non quere que teñas medo.
When they left you.	Cando che deixaran.
I don't get an error.	Non recibo un erro.
This could be to your advantage.	Isto podería converterse no seu beneficio.
Just you and me.	Só ti e máis eu.
I don’t know if this is true or not.	Non sei se isto é certo ou non.
Many more schools closed.	Pecharon moitas máis escolas.
This is usually followed by surgery.	Normalmente, isto é seguido dunha cirurxía.
I definitely couldn’t set fire without a match.	Definitivamente non podería prender lume sen un misto.
They were not going to give notes.	Non ían dar notas.
That was me.	Ese fun eu.
This is what we have been doing, to date, in space.	Isto é o que estivemos facendo, ata a data, no espazo.
He agreed with everything he said.	Estaba de acordo con todo o que dixo.
But it still requires us to work.	Pero aínda así esixe que traballemos.
Let's go now.	Marchamos agora.
Make that shot.	Fai ese tiro.
That’s how my dad taught me to play.	Así foi como o meu pai me ensinou a xogar.
They are lost, and so are you.	Eles están perdidos, e ti tamén.
Your eyes open.	Os teus ollos abertos.
It can be any piece of code.	Pode ser calquera peza de código.
I promise you will love it !!.	Prometo que che encantará!!.
If you have, change everything.	Se tes, cambia todo.
What goes around comes, you know.	O que vai por aí vén, xa sabes.
That is the law.	Esa é a lei.
There it was, my mom’s email.	Aí estaba, o correo electrónico da miña nai.
On the contrary, fish is simply becoming more and more expensive.	Pola contra, o peixe é simplemente cada vez máis caro.
It doesn’t matter that he had run away from me twice now.	Non importa que fuxira de min dúas veces agora.
Take care of him.	Coida del.
Strange things happen, and most of the time, they can't be explained.	Pasan cousas estrañas e, a maioría das veces, non se poden explicar.
And for a new trial.	E para un novo xuízo.
I hope it makes sense.	Espero que teña sentido.
His thoughts were neither clear nor sharp.	Os seus pensamentos non eran claros nin agudos.
Some of them had heard about us and our money.	Algúns deles escoitaran falar de nós e dos nosos cartos.
All the same.	Todo o mesmo.
But the baby survived.	Pero o bebé sobreviviu.
Hard to imagine.	Difícil de imaxinar.
We must remain on this plane.	Debemos permanecer neste plano.
Anyone can.	Calquera persoa pode.
I could wait.	Podería esperar.
Each side can point to the story to support their claims.	Cada bando pode apuntar á historia para apoiar as súas afirmacións.
We found it.	Atopámolo.
Of course it's late, very late.	Claro que alí é tarde, moi tarde.
I felt no power.	Non sentín ningún poder.
Your father took my life that night.	O teu pai quitoume a vida esa noite.
Recommended by our daughter.	Recomendado pola nosa filla.
A new phase begins.	Comeza unha nova fase.
It will be just a few more hours.	Serán só unhas horas máis.
Show us now.	Demostranos agora.
Life had never been the same since.	A vida nunca fora a mesma desde entón.
The program will continue to improve the more it is used.	O programa seguirá mellorando canto máis se use.
That is the reality.	Esa é a realidade.
He had been her friend since she remembered.	El fora amigo dela dende que ela recordaba.
Anyway, back to the story.	En fin, volvemos á historia.
It's a pretty interesting page.	É unha páxina bastante interesante.
They in turn were looking for the best place to serve.	Eles á súa vez buscaban o mellor lugar para servir.
But he had not lost his momentum or his will.	Pero non perdera o impulso nin a vontade.
This has long been considered a mistake.	Isto foi considerado durante moito tempo como un erro.
It was not a big house.	Non era unha casa grande.
His political career is over.	A súa carreira política rematou.
It was a very close thing.	Foi unha cousa moi próxima.
A tall figure.	Unha figura alta.
It had been a very strange week.	Fora unha semana moi estraña.
She asked me to do my best for you.	Ela pediume que fixera todo o posible por ti.
He received no response.	Non recibiu resposta.
I will make the correct phone calls to set it up.	Vou facer as chamadas de teléfono correctas para configuralo.
The statistical properties of this method are described.	Descríbense as propiedades estatísticas deste método.
And, the legal drinking age has increased that year.	E, a idade legal para beber aumentouse ese ano.
They know exactly what they are doing.	Eles saben exactamente o que están facendo.
Planning every day, everything, is not an easy job.	Planificar todos os días, todo, non é un traballo doado.
She heard it instead of seeing it.	Ela escoitouno en lugar de velo.
The other day I approached one was going the opposite way.	O outro día achegueime a un ía polo camiño contrario.
But it is not known how much truth there is in them.	Pero non se sabe canta verdade hai neles.
Half of them died.	A metade deles morreron.
I'll go in a minute.	Eu mesmo vou nun minuto.
For those who know me, they know what happened next.	Para os que me coñecen, saben o que pasou despois.
Then apply those dots to each line along the file.	A continuación, aplique eses puntos a cada liña ao longo do ficheiro.
But the situation remains dangerous.	Pero a situación segue sendo perigosa.
There doesn't seem to be anyone.	Non parece haber ninguén.
I locked my own son out of a meeting because he was late.	Pechei ao meu propio fillo fóra dunha reunión por chegar tarde.
Everything inside you.	Todo dentro de ti.
It is not necessary after that time.	Non é necesario despois dese tempo.
He's like an army general.	É como un xeneral do exército.
Contact us if you have any problems !.	Póñase en contacto connosco se tes problemas!.
Every man here should feel that he can say what he thinks.	Todo home aquí debe sentir que pode dicir o que pensa.
I walk a different walk.	Camiño un paseo diferente.
It means a lot to everyone.	Significa moito para todos.
It changed its tone late last week.	Cambiou o seu ton a finais da semana pasada.
He won the best team.	Gañou o mellor equipo.
These guys are amazing.	Estes rapaces son incribles.
In the face.	Na cara.
Not a moment very soon.	Nin un momento moi pronto.
You knew it too.	Ti tamén o sabías.
Both are equal before the law.	Ambos son iguais ante a lei.
But the other man had not moved.	Pero o outro home non se movera.
But it’s not good enough because of your baby’s legs.	Pero non é o suficientemente bo debido ás pernas do teu bebé.
This also has a story.	Isto tamén ten unha historia.
The reality is very different.	A realidade é moi diferente.
Events, however, did not wait.	Os acontecementos, con todo, non esperaron.
It had to be something more than that, for sure.	Tiña que ser algo máis que iso, seguramente.
This is our least useful boat in any case.	Este é o noso barco menos útil en calquera caso.
I’m not even going to explain this.	Nin sequera vou explicar isto.
I do business.	Fago negocios.
Also, talk to us.	Ademais, fala connosco.
She would go to the police and point them in the right direction.	Ela ía á policía e indicaríaos na dirección correcta.
I hope you like it here.	Espero que vos guste aquí.
A man like me is not made to change.	Un home coma min non está feito para cambiar.
It is a couple of minutes from the city center.	Está a un par de minutos do centro da cidade.
Then he made them come in and warm them up.	Despois fíxoos entrar e quentar.
She really looked at him as she watched the old man sleeping.	Realmente mirouno mentres observaba o vello durmindo.
The underlying cause is currently unknown.	Actualmente descoñécese a causa subxacente.
He was pretty sure he was dead.	Estaba bastante seguro de que morrera.
I've been trying to figure it out for years.	Levo anos intentando descubrilo.
He is determined to live his own life.	Está decidido a vivir a súa propia vida.
But why limit it only to the education industry.	Pero por que limitalo só á industria educativa.
You can find another one.	Pode atopar outro.
But even more so, that's not my concern.	Pero aínda máis, iso non é unha preocupación miña.
All subjects heard the news in the same order.	Todos os suxeitos escoitaron a noticia na mesma orde.
Ask us how !.	Pregúntanos como!.
It’s a pretty theory.	É unha teoría bonita.
Often in the camp he gives up.	Moitas veces no campamento desiste.
I can know things and they don’t make any difference.	Podo saber cousas e non fan ningunha diferenza.
No feeling of falling.	Sen sensación de caer.
And everything has changed.	E todo cambiou.
Decide how to address challenges and problems.	Decide como abordar os retos e os problemas.
Our night will begin again.	A nosa noite comezará de novo.
The men leaned against the door.	Os homes apúñanse na porta.
We couldn’t get lost if we wanted to.	Non podíamos perdernos se quixeramos.
He is now dead.	Agora está morto.
In fact, it creates confusion.	De feito, crea confusión.
A strong local economy.	Unha economía local forte.
And they were solid.	E eran sólidos.
No one can avoid it.	Ninguén pode evitalo.
I didn’t have to shoot anyone.	Non tiven que disparar a ninguén.
I have more experience, okay.	Eu teño máis experiencia, está ben.
I hate it.	Odio.
We return to his room.	Volvemos ao seu cuarto.
They were used.	Foron utilizados.
It made him the most real house.	Fíxolle a casa máis real.
I put it this way.	Púxeno deste xeito.
There is a fairly long list of programs that do this.	Hai unha lista bastante longa de programas que fan isto.
I was one of the people chosen to do it.	Eu fun unha das persoas escollidas para facelo.
They don't tell me anything.	Non me din nada.
You don't know.	Non o sabes.
He has done this before.	Fixo isto antes.
Rain creates a similar effect.	A choiva crea un efecto semellante.
You do such a great job.	Facedes un traballo tan xenial.
This will be done by choice, which also exists.	Isto farase por elección, que tamén existe.
We need a structure here and a proper legal process.	Necesitamos unha estrutura aquí e un proceso legal axeitado.
In this way, surgical equipment and surgical approaches are chosen.	Deste xeito escóllense os equipos cirúrxicos e abordaxes cirúrxicas.
The two men sat down to pay attention.	Os dous homes sentáronse para prestar atención.
Then she looked up, her expression determined.	Entón ela levantou a vista, a súa expresión determinada.
You may not know it today.	Quizais non o saiba hoxe.
Number six said.	O número seis dixo.
This really happens.	Isto realmente ocorre.
He was silent.	Quedou en silencio.
But every day it gets harder.	Pero cada día faise máis difícil.
History kept changing.	A historia seguiu cambiando.
He lowered his arms, dropped his eyes, and stopped breathing.	Baixou os brazos, caeulle os ollos e detívose a respiración.
Most of my models are.	A maioría dos meus modelos son.
Or so one would think.	Ou iso pensaría un.
The traffic was against me.	O tráfico estaba contra min.
These were some of the reasons I had been selected for this.	Estas foron algunhas das razóns polas que fora seleccionado para iso.
"Tell him what you told me," he said.	Dille o que me dixeches -dixo.
I wanted to be a part of that.	Eu quería ser parte disto.
But it is underway.	Pero está en marcha.
I'll be the first to tell you about me.	Serei o primeiro en contarche iso de min.
Did you forget to say something to someone?	Esqueceu dicirlle algo a alguén?
I doubt you are wrong with a set of gifts like this.	Dubido que te equivocas cun conxunto de agasallos coma este.
It had a must-have quality.	Tiña unha calidade obrigada.
We will not do that.	Isto non o faremos.
He will only understand that he loves you.	Só entenderá que te quere.
The mechanism was tested by several methods.	Comprobouse o mecanismo por varios métodos.
I just had to know.	Só tiña que saber.
Therefore, they are doubly defined.	Polo tanto, están dobremente definidos.
But she just had to say it.	Pero ela só tiña que dicir iso.
That could not be.	Que non puido ser.
Officers ignored them.	Os axentes non lles fixeron caso.
Except the eyes.	Excepto os ollos.
It will be someone who knew her.	Será alguén que a coñeceu.
But it is clearly not good.	Pero claramente non é bo.
He had other thoughts.	Tiña outros pensamentos.
It has something to do with light, he thought.	Ten algo que ver coa luz, pensou.
That’s just the way things are done.	Ese é só o xeito de facer as cousas.
However, you are absolutely right in this case.	Non obstante, ten toda a razón neste caso.
I’m glad you’re joining our little family.	Estou feliz de que te unas á nosa pequena familia.
It would never kill me, ever.	Nunca me mataría, nunca.
We have a deep need for security and convenience.	Temos unha profunda necesidade de seguridade e comodidade.
And his friends waited.	E os seus amigos agardaron.
If not, fuck her too.	Se non, fode a ela tamén.
I am amazed at the quality.	Sorpréndeme a calidade.
That shit has to be crazy.	Esa merda ten que ser unha tola.
I have never felt so excluded in my life.	Nunca me sentín tan excluído na miña vida.
I just felt sorry for the man.	Só sentín pena polo home.
I never expected great things from the past.	Nunca esperei grandes cousas do pasado.
But you just have to let it go by the scene.	Pero só tes que deixalo ir pola escena.
Call quality is not that good.	A calidade da chamada non é tan boa.
Well because we can’t have beautiful things.	Pois porque non podemos ter cousas bonitas.
Every area is different.	Cada área é diferente.
I want to be with you the rest of my life.	Quero estar contigo o resto da miña vida.
Do nothing.	Non facer nada.
They just get over it and keep going.	Só superan e seguen.
The memory unit includes four memory cells.	A unidade de memoria inclúe catro celas de memoria.
And so it happened.	E así sucedeu.
I would put it another way.	Eu diríao doutro xeito.
It is not an image of the world but an image of an image.	Non é unha imaxe do mundo senón unha imaxe dunha imaxe.
That wasn’t a big deal.	Isto non foi gran cousa.
But she remained nervous about the case.	Pero ela mantívose nerviosa polo caso.
I could imagine it.	Podía imaxinalo.
You stay the same, and everything else changes.	Ti segues igual, e todo o demais cambia.
The party was full of things like that.	O partido estaba cheo de cousas así.
I need the user to know what they have selected.	Necesito que o usuario saiba o que seleccionou.
I didn’t even study his plan.	Nin sequera estudei o seu plan.
Go where you want.	Vai onde queiras.
Mix the black pepper.	Mesturar a pementa negra.
And there are many dogs to try.	E hai moitos cans que probar.
Mom had been through it a thousand times.	Mamá pasara por iso mil veces.
I also felt ready to use it.	Eu tamén me sentín preparado para usalo.
Contact us if you want to delete your stories.	Contacta connosco se queres eliminar as túas historias.
It can’t end here.	Non pode rematar aquí.
His parents were killed because of him.	Os seus pais foron asasinados por culpa del.
They demand another death.	Esixen outra morte.
It's worth a try.	Paga a pena probalo.
But he finally turned around.	Pero por fin deuse a volta.
He fixed it again.	El arranxou de novo.
They will not wait until the right time.	Non esperarán ata o momento axeitado.
At first he didn’t care so much.	Ao principio non lle importaba tanto.
A young woman.	Unha muller nova.
Go through a line to the band.	Pasa por unha liña ata a banda.
This line can draw multiple times to the file.	Esta liña pode atraer varias veces ao ficheiro.
There is no sign.	Non hai sinal.
Then it started again.	Despois comezou de novo.
Patients were divided into three groups.	Os pacientes foron divididos en tres grupos.
He got there in the afternoon.	Chegou alí pola tarde.
You are with me now.	Agora estás comigo.
Those were the men in my unit who were killed by those things.	Eses foron os homes da miña unidade aos que mataron esas cousas.
He died two days later.	Morreu dous días despois.
We are not unique.	Non somos únicos.
Then the legs will lock in place.	Despois, as pernas bloquearanse no seu lugar.
For a split second, he shared it.	Durante unha fracción de segundo, compartiuno.
We got home.	Chegamos a casa.
This book comes to you as a gift.	Este libro chega a ti como un agasallo.
When we asked if they had seen her, we discovered the truth.	Cando preguntamos se a viran, descubrimos a verdade.
I set to work making one.	Púxenme a traballar facendo un.
We would never know his name.	Nunca saberiamos o seu nome.
You have to listen to them and help them.	Hai que escoitalos e axudalos.
I know she wants me to have this.	Sei que ela quere que teña isto.
This is a huge problem.	Este é un problema enorme.
That's it.	É isto.
Set up.	Configurouse.
I shouldn’t have it here.	Non debería telo aquí.
From now on, it doesn’t matter anymore.	A partir de agora, xa non importa.
Either way, now it was just the two of us.	De calquera xeito, agora só eramos nós dous.
Something strange appeared on his mother's shirt.	Na camisa da súa nai apareceu algo estraño.
These symptoms improved in most patients after treatment.	Estes síntomas melloraron na maioría dos pacientes despois do tratamento.
Not the slightest tired.	Nin o máis mínimo canso.
Get together, have a coffee and maybe go out to dinner.	Reúnete, tomas un café e quizais saias cear fóra.
There is only one more left and we are willing to put our money.	Só queda un máis e estamos dispostos a poñer o noso diñeiro.
Something that is actually just not necessary.	Algo que en realidade simplemente non é necesario.
I knew I had been in one before.	Sabía que estivera nun antes.
The woman and children were taken to hospital.	A muller e os nenos foron trasladados ao hospital.
I agree that we should start thinking differently.	Estou de acordo en que debemos comezar a pensar doutro xeito.
That was no surprise to me.	Iso non foi unha sorpresa para min.
Not easy, never easy.	Non doado, nunca doado.
I think there are many ways to serve your country.	Creo que hai moitas formas de servir ao teu país.
They are worth the cost.	Pagan a pena o custo.
It's not cheap.	Non é barato.
There is nothing more she can do.	Non hai nada máis que ela poida facer.
Man, those things are good.	Home, esas cousas son boas.
Shoot a young man.	Dispara a un mozo.
At that time they had not noticed, but they had taken a risk.	Daquela non se decatara, pero arriscaran.
You know, fun thing.	Xa sabes, cousa divertida.
This is really his last appearance on the political stage.	Esta é realmente a súa última aparición no escenario político.
Thanks again.	De novo grazas.
I just wanted to sleep.	Só quería durmir.
She just couldn’t get the words out.	Ela simplemente non podía sacar as palabras.
Their whole way of thinking is just about themselves.	Toda a súa forma de pensar é só sobre eles mesmos.
That life is gone.	Esa vida desapareceu.
It will not be for the same reasons.	Non será polos mesmos motivos.
Waiting for them didn’t seem like a good idea.	Agardalos non parecía unha boa idea.
They had no particular reasons for letting him live.	Non tiñan motivos particulares para deixalo vivir.
There is no right answer to the best way to reduce costs.	Non hai unha resposta correcta para a mellor forma de reducir custos.
But you have limited time.	Pero tes tempo limitado.
Each river bore the name of the city through which it passed.	Cada río levaba o nome da cidade pola que pasaba.
I even intended to be there.	Eu mesmo tiña a intención de estar alí.
It’s definitely not a reason not to.	Definitivamente non é un motivo para non facelo.
By the way, there is danger.	Por certo, hai perigo.
They did it right.	Fixérono ben.
Like something unimportant.	Como algo sen importancia.
Either way, that’s not your real problem.	De calquera xeito, ese non é o teu verdadeiro problema.
The land will not raise more than the first season.	A terra non recaudará máis que a primeira tempada.
After that a new window opens.	Despois diso ábrese unha nova xanela.
It could turn out that he would be released until his trial.	Podería resultar que quedaría en liberdade ata o seu xuízo.
And without any figure.	E sen figura ningunha.
I wish there was a pattern.	Gustaríame que houbese un patrón.
This was definitely an event.	Este foi sen dúbida un evento.
None of them are my age.	Ningún deles ten a miña idade.
She had too.	Ela tamén tiña.
In the corner, out of reach, was a taco of knives.	Na esquina, fóra do alcance, había un taco de coitelos.
It turns out that their employees are writing sex stories about them.	Resulta que os seus empregados están escribindo historias sexuais sobre eles.
Free parking in front of the property.	Aparcadoiro gratuíto diante da propiedade.
The database, as such, is not used in this analysis.	A base de datos, como tal, non se utiliza nesta análise.
And don’t ask me which is which.	E non me preguntes cal é cal.
I don’t feel joy doing evil.	Non sinto alegría facendo o mal.
He hated her body.	Odiaba o seu corpo.
Or maybe he had, but decided to get married anyway.	Ou quizais tiña, pero decidiu casar igualmente.
You don’t give both sides of the argument.	Non dás os dous lados do argumento.
I was lost that day you walked in my door.	Estaba perdido ese día que entraches na miña porta.
It also indicates the name of the file you are trying to open.	Tamén indica o nome do ficheiro que estás tentando abrir.
You are truly a strong brother.	Es verdadeiramente un irmán forte.
It took me a while to follow exactly what was going on.	Tardei en seguir exactamente o que estaba a pasar.
They never stop.	Nunca paran.
He is naturally afraid of the stranger facing him.	Naturalmente ten medo ao descoñecido que lle enfronta.
He was the leader of his team.	Era o líder do seu equipo.
Sometimes he answers her, other times he doesn’t.	Ás veces el respóndelle, outras non.
It’s like being single.	É como estar solteiro.
He could see her breathing coming faster than usual.	Podía ver a súa respiración chegando máis rápido do habitual.
It makes me want to check it out again.	Dáme ganas de comprobalo de novo.
He would live forever.	El viviría para sempre.
He has it now.	El teno agora.
It seemed to work.	Parecía que funcionaba.
I never did that, so it was good.	Nunca fixen iso, así que foi bo.
The ice temperature of the surface is controlled by the temperature of the air.	A temperatura do xeo da superficie está controlada pola temperatura do aire.
I was fine when it was just me.	Estaba ben cando só estaba eu.
But you made a mistake.	Pero cometeches un erro.
More than that, it is necessary.	Máis que iso, é necesario.
If this continues, one of us has to drink water.	Se isto continúa, un de nós ten que tomar auga.
I know they are not mine.	Sei que non son meus.
To remove something.	Para quitar algo.
They have no experience with that.	Non teñen experiencia con iso.
But today we were working with him to walk into it.	Pero hoxe estivemos traballando con el para andar nel.
And he got up to see where his cat was.	E levantouse para ver onde estaba o seu gato.
We weren’t interested in above average.	Non nos interesaba por encima da media.
Age is less important than having the right amount of teeth.	A idade é menos importante que ter a cantidade correcta de dentes.
It’s just an appointment for dinner.	É só unha cita para cear.
When this was done, there were very few books.	Cando se fixo isto, había moi poucos libros.
Thank you very much for your help.	Agradezo moito a túa axuda.
Her mother didn’t want to say what she had just said.	A súa nai non quería dicir o que acababa de dicir.
Young and not so young.	Mozo e non tan novo.
But they wanted another.	Pero desexaron outro.
We will send you a physical and digital copy.	Enviarémosche unha copia física e dixital.
However, one wonders how he will do it next week without his bosses.	Non obstante, pregúntase como o fará a próxima semana sen os seus patróns.
I started to have a bad feeling.	Comecei a ter un mal presentimento.
Two weeks ago.	Hai dúas semanas.
You chose to hurt me simply because you could.	Escolleches facerme dano simplemente porque puideses.
Data were analyzed for normal distribution.	Os datos foron analizados para a distribución normal.
Men make the decisions.	Os homes toman as decisións.
Each trial was recorded with the video camera.	Cada xuízo foi gravado coa cámara de vídeo.
Go to the list of articles.	Vaia á lista de artigos.
I think he thought he won.	Creo que pensou que gañou.
It was not meant for them.	Non estaba pensado para eles.
At that moment and right there.	Nese momento e alí mesmo.
As we know, this is not the case with software.	Como sabemos, este non é o caso do software.
I mean that’s the business they’re in.	Quero dicir que ese é o negocio no que están.
I was told it wasn’t a problem.	Dixéronme que non era un problema.
As an action you can touch a metal weapon.	Como acción pode tocar un arma metálica.
We made eye contact and nodded.	Fixemos contacto visual e asentimos.
You have to be very careful.	Ten que ter moito coidado.
Put the piece back in place.	Coloque a peza de novo no seu lugar.
Males of the species are completely black.	Os machos da especie son completamente negros.
It was so touching, so cool.	Foi tan conmovedor, tan chulo.
I wish you didn’t have to.	Oxalá non tiveses que facelo.
The traffic was heavy.	O tráfico era intenso.
I went to this other room and it was very nice.	Fun a esta outra habitación e foi moi agradable.
There is no time to turn and shoot.	Non hai tempo para xirar e disparar.
It was different every time.	Cada vez era diferente.
I have never seen anyone learn so fast.	Nunca vin a ninguén aprender tan rápido.
You have to pass this law.	Tes que aprobar esta lei.
Two will follow on this side.	Dous seguirán por este lado.
This is a must if your engine is high powered.	Isto é imprescindible se o teu motor é de alta potencia.
There is a function without return instruction.	Hai unha función sen instrución de retorno.
There was no way he could hear what he thought he was hearing.	Non había forma de que escoitase o que pensaba escoitar.
I should go back to the comfort of my hotel.	Debería volver ao confort do meu hotel.
And when we needed to answer, I did.	E cando precisabamos responder, fixémolo.
I looked at his hands, afraid to move.	Mirei as súas mans, con medo de moverme.
I took your guide’s place, that day.	Ocupei o lugar da túa guía, ese día.
It’s so simple that you wonder why no one has done it before.	É tan sinxelo que te preguntas por que ninguén o fixo antes.
Nothing takes more than two weeks.	Nada leva máis de dúas semanas.
And one of them had just passed.	E un deles acababa de pasar.
I have no extra money.	Non teño cartos extra.
I can’t say what’s going on.	Non podo dicir o que está a pasar.
Another music blog.	Outro blog de música.
I needed the money, for sure.	Necesitaba o diñeiro, seguramente.
Dollars forward.	Dólares cara adiante.
I sat down next to him and put my arm around his shoulder.	Senteime ao seu carón e puxen o brazo arredor do seu ombreiro.
I finally knocked on the door a couple of times.	Finalmente batín na porta un par de veces.
People were killed.	As persoas foron asasinadas.
This time luck may turn against him.	Esta vez a sorte pode volverse contra el.
By definition.	Por definición.
She picked it up and handed it to him.	Ela colleuno e tendeullo.
The space was bigger than he thought.	O espazo era máis grande do que el pensaba.
I threw it in the box.	Tirei á caixa.
More like.	Máis como.
See my code below.	Vexa o meu código a continuación.
Or feel good.	Ou sentirse ben.
In practice, there are very few things that work that way.	Na práctica, hai moi poucas cousas que funcionen así.
I have a chance to have any kind of effect.	Teño a oportunidade de ter calquera tipo de efecto.
Think about it often.	Pensalo moitas veces.
I heard nothing.	Non escoitei nada.
Valid for three years.	Valido por tres anos.
This feature works.	Esta función funciona.
I knew what was going to happen.	Eu sabía o que ía pasar.
He helps me, he helps me.	El axúdame, axúdame a eles.
The street was quiet.	A rúa estaba tranquila.
Now I knew they were playing with me again.	Agora sabía que volvían xogar comigo.
I came here to work.	Vin aquí para traballar.
That takes something else.	Iso leva outra cousa.
I fell more into this.	Caín máis nisto.
The experiments were repeated five times with similar results.	Os experimentos repitéronse cinco veces con resultados similares.
I'm afraid something terrible has happened.	Temo que pasou algo terrible.
You sent a different child.	Enviaches un neno diferente.
I don’t do business with this company.	Non fago negocios con esta empresa.
But what you don’t share are resources.	Pero o que non compartes son recursos.
But only on a small scale.	Pero só a pequena escala.
I miss going to classes.	Boto de menos ir ás clases.
Consider how great education is.	Considera o grande que é a educación.
He tried to free himself, but they held on tight.	Intentou liberarse, pero aguantaron forte.
However, the specific details of these mechanisms remain unclear.	Non obstante, os detalles específicos destes mecanismos seguen sen estar claros.
His eyes became dark and cold.	Os seus ollos fixéronse escuros e fríos.
It doesn’t matter what you might have wanted.	Non importa o que puidera querer.
Her gaze was fixed on her face, the dress ignored.	A súa mirada estaba fixada no seu rostro, o vestido ignorado.
The night began to fill him with darkness.	A noite comezou a enchelo de escuridade.
They really treated me like one of their own.	Realmente me trataron como un dos seus.
The body does not respond so fast.	O corpo non responde tan rápido.
The other ten I will take in the trade.	Os outros dez levarei no comercio.
And because people vote, other people vote.	E porque a xente vota, outra xente vota.
The type used sent maintained.	O tipo usado enviado mantido.
I’ve seen quite a few of them.	Vin bastantes deles.
Don’t touch people.	Non toques á xente.
Face it, baby.	Enfróntao, bebé.
He was also like that as a player.	Tamén era así como xogador.
We should not waste time talking about those other things.	Non debemos perder o tempo falando desas outras cousas.
There is no doubt that our laws.	Non hai dúbida de que as nosas leis.
She couldn’t fix this, not completely.	Ela non puido solucionar isto, non por completo.
You don’t have to give them a gift or anything.	Non tes que darlles un agasallo nin nada.
There they were well received.	Alí foron ben recibidos.
So this is great.	Entón, isto é grande.
Which is very different from a “fuck” moment.	O que é moi diferente dun momento de "foder".
A political solution must be reached in the end.	Hai que chegar a unha solución política ao final.
This is not a hard rule, of course.	Esta non é unha regra dura, por suposto.
I didn’t want to get out of that city.	Non quería saír desa cidade.
She would laugh at that look, at least.	Ela riría nese aspecto, polo menos.
It’s just dark, which makes no sense.	É simplemente escuro, o que non ten sentido.
Then it was his turn.	Despois foi o seu turno.
A very big thing but it looks small.	Unha cousa moi grande pero parece pequena.
However, this is a big challenge.	Non obstante, este é un gran reto.
You can sleep in them if you want for free.	Podes durmir neles se queres de balde.
This is a crazy story.	Esta é unha historia tola.
But words escape me.	Pero as palabras escapanme.
Figures from their range are not available.	As cifras da súa gama non están dispoñibles.
We are being watched.	Estamos a ser observados.
They are left-wing in economic matters.	Son de esquerdas en cuestións económicas.
If you create a project, post it in a comment.	Se creas un proxecto, publícao nun comentario.
I want the changes to be profound and real.	Quero que os cambios sexan profundos e reais.
The day had been cool.	O día fora fresco.
His wife died of cancer six months before he killed his daughter.	A súa muller morreu de cancro seis meses antes de que matara a súa filla.
However, we are still perfectly comfortable with that as a culture.	Con todo, aínda estamos perfectamente cómodos con iso como cultura.
On the other hand, everyone had a lot to think about.	Por outra banda, todos tiñan moito que pensar.
I don’t want to do anything that brings up the police.	Non quero facer nada que traia á policía.
A hand that was no longer attached to a body.	Unha man que xa non estaba unida a un corpo.
I really like the role.	Gústame moito o papel.
If I had to act to get attention, so be it.	Se tivese que actuar para chamar a atención, así sexa.
Your results and ideas play an important role in the next development.	Os seus resultados e ideas xogan un papel importante no seguinte desenvolvemento.
That is obvious.	Iso é obvio.
And this was unusual.	E isto era inusual.
So the corpse had not yet been taken.	Así que o cadáver aínda non fora tomado.
Mix everything.	Mestura todo.
Apparently he was at a fair distance.	Ao parecer, estaba á distancia xusta.
Also some rare.	Tamén algúns raros.
I wish we were friends.	Gustaríame que fosemos amigos.
It would be a small community.	Sería unha pequena comunidade.
Once again, thank you so much for coming to the show.	Unha vez máis, moitas grazas por vir ao programa.
It will probably take a week or so.	Probablemente tarde unha semana ou así.
I went back and changed these.	Volvín e cambiei estes.
He heard some people calling.	Escoitou unhas persoas que chamaban.
I could never understand that.	Nunca puiden entender iso.
I am excited and nervous at the same time.	Estou emocionado e nervioso ao mesmo tempo.
I think he just wanted us to understand him.	Creo que só quería que o entendemos.
Then love would not be denied to him.	Entón o amor non lle sería negado.
But that may change soon.	Pero iso pode cambiar pronto.
Sounds weird to me.	Paréceme estraño.
I have no benefits.	Non teño beneficios.
Now we read with understanding.	Agora lemos con comprensión.
You should try it if it works.	Deberías probalo se funciona.
She would be better prepared when she had children.	Estaría mellor preparada cando tivese fillos.
All groups were similar, except for the wall group.	Todos os grupos eran semellantes, excepto o de parede.
You can’t be more wrong.	Non podes estar máis equivocado.
This short article needs work.	Este breve artigo necesita traballo.
They are light green to blue.	Son de cor verde claro a azul.
So I should let it go.	Por iso debería deixarme ir.
I'm sure not.	Estou seguro de que non.
Even a cold.	Mesmo un catarro.
In the church parking lot.	No aparcadoiro da igrexa.
They lived in a small apartment with two other adults.	Vivían nun pequeno apartamento con outros dous adultos.
I don’t know the man in person.	Non coñezo o home en persoa.
And your legs should also be very strong.	E as súas pernas tamén deben ser moi fortes.
Her parents have been making my life difficult for five years.	Os seus pais estiveron facendo a miña vida difícil durante cinco anos.
I should have known that, but I didn’t know it.	Debería saber iso, pero non o sabía.
Then he turned to the man.	Entón volveuse cara ao home.
The order of the solutions remained constant throughout the study.	A orde das solucións mantívose constante durante todo o estudo.
I can show you how to find your way.	Podo amosarche como atopar o teu camiño.
He doesn't seem to give up.	Parece que non se rende.
Ask family members what they would like to eat that is different and healthy.	Pregúntalle aos familiares que lles gustaría comer que é diferente e saudable.
Some of my ideas were pretty wild.	Algunhas das miñas ideas eran bastante salvaxes.
Include sound card if possible.	Inclúe a tarxeta de son se é posible.
Not a single soul.	Nin a unha soa alma.
They all live very close together.	Todos viven moi unidos.
The final version is described here.	A versión final descríbese aquí.
You will not be able to control yourself.	Non poderás controlarte.
The area has to prepare for the bad storm.	A zona ten que prepararse para a mala tormenta.
I will maintain this policy no matter what.	Eu manterei esta política pase o que pase.
Then you have to call security for them to call you.	Entón tes que chame á seguridade para que te chamen.
No one knows for sure.	Ninguén o sabe con certeza.
Cook the milk until thick, stirring constantly.	Cociña o leite ata que estea espeso, mexa constantemente.
More than trying a challenge.	Máis que tentar un reto.
But now things are better.	Pero agora as cousas están mellor.
I'll have him tell me where the money is.	Farei que me diga onde están os cartos.
Better to do it in person.	Mellor facelo en persoa.
See you for breakfast.	Vémonos para o almorzo.
This can happen in many ways.	Isto pode ocorrer de moitas maneiras.
But this one does.	Pero este fai.
Someone had to be arrested everywhere.	Alguén tivo que ser detido en todas partes.
The problem will pass.	O problema pasará.
That’s a big part of what’s changed.	Iso é unha gran parte do que cambiou.
Its function is unknown.	Descoñécese a súa función.
I don’t care how much it cost me.	Non me importa o que me custou.
All for nothing.	Todo para nada.
I would like to see this data.	Gustaríame ver estes datos.
This approach helps you look ahead.	Este enfoque axúdache a mirar cara adiante.
The link between mind and body is very powerful.	O vínculo entre a mente e o corpo é moi poderoso.
Or you’ll never know it by your own lips, they tell us.	Ou nunca o saberá polos seus propios beizos, dinnos.
, which starts in the second order.	, que comeza en segunda orde.
Successful people are not people who have never failed.	As persoas exitosas non son persoas que nunca fallaron.
Lying, therefore, makes this world go round.	A mentira, polo tanto, fai que este mundo gire.
Some of his friends must have been worried.	Algúns dos seus amigos debían estar preocupados.
Throughout the day, it continued to fall.	Durante todo o día, continuou caendo.
He could tell when he was going to show up.	Podía dicir cando ía aparecer.
He just went crazy.	Só se volveu tolo.
I could stop whenever I wanted.	Podería parar cando quixese.
She only wore the first one.	Ela só levou o primeiro.
I caught it a second time.	Pegueino unha segunda vez.
My mother coming in, my father leaving me.	A miña nai entrando, o meu pai saíndome.
However, these methods have many limitations.	Non obstante, estes métodos presentan moitas limitacións.
I knew you would like to know how to talk about it.	Sabía que che gustaría saber falar diso.
Make the right round.	Fai a rolda adecuada.
They grabbed me.	Agarráronme.
Right now he could be in danger.	Agora mesmo podería estar en perigo.
I would never have a chance to create one now.	Nunca ía ter a oportunidade de crear un agora.
We will die of fear.	Morremos de medo.
It is their natural and normal state.	É o seu estado natural e normal.
Or rather, there was, a long time ago.	Ou mellor dito, houbo, hai moito tempo.
But the challenge was to find ways not to dry out.	Pero o reto era atopar formas de non secar.
He took it out.	Sacouno.
I was starting to worry.	Comezaba a preocuparme.
But they obviously don't like the way things are going right now.	Pero obviamente non lles gusta como están indo as cousas agora mesmo.
You get a profit based on the color you choose.	Obtén un beneficio en función da cor escollida.
I needed to save my daughter.	Necesitaba salvar á miña filla.
He likes his guys to have entry.	Gústalle que os seus mozos teñan entrada.
He couldn't do it.	Non puido facelo.
Maybe he could even have.	Quizais ata podería ter.
So let me give you some advice.	Entón déixeme darche un pouco de consello.
He had only been half-listening.	Só estivera a medio escoitar.
I do it right.	Fágoo ben.
So you have trees.	Entón, tes árbores.
And they were fun on stage.	E foron divertidos no escenario.
Take the money, for example.	Toma o diñeiro, por exemplo.
So back to the question.	Entón volvemos á pregunta.
The next day I made my dad go look.	Ao día seguinte fixen que o meu pai fose mirar.
These guys work for us.	Estes rapaces traballan para nós.
I'll talk.	Vou falar eu.
I didn’t know where to take him.	Non sabía onde levalo.
Stress and drugs are changing everything.	O estrés e as drogas están cambiando todo.
The view will not change.	A vista non vai cambiar.
And it's just you and the scale in that room.	E só estás ti e a báscula nese cuarto.
His wife sent me the message in error.	A súa muller envioume a mensaxe por erro.
This was long before the days of the very involved parents.	Isto foi moito antes dos días dos pais moi implicados.
He was used to the pain.	Estaba afeito á dor.
We just can't stand things happening to those we love.	Simplemente non podemos soportar que lle pasen cousas aos que amamos.
He pushed harder.	Empuxo máis forte.
Some more than others.	Uns máis que outros.
Most of these methods do not apply here for two reasons.	A maioría destes métodos non se aplican aquí por dúas razóns.
Anyway, thanks for that.	En fin, grazas por iso.
It's time to dump her and move on.	É hora de poñer a proba a súa oferta.
it is false.	é falso.
And that's good.	E iso é bo.
For three days he could not stand anything in his stomach.	Durante tres días non puido aguantar nada no estómago.
The face does not change.	A cara non cambia.
Her father had told her about the situation.	O seu pai faláralle a situación.
That is my passion.	Esa é a miña paixón.
So we have to do it right.	Entón temos que facelo ben.
We no longer study the temporal course of the effect of treatment.	Non estudamos máis o curso temporal do efecto do tratamento.
You will receive a reply fairly quickly.	Recibirás unha resposta con bastante rapidez.
However, it still won't show me any of the details of the bug.	Non obstante, aínda non me mostrará ningún dos detalles do erro.
No need to do it again.	Non é necesario facelo de novo.
It's just an idea to throw up.	É só unha idea para vomitar.
That is a theory.	Esa é unha teoría.
It’s still not close enough to oppose.	Aínda non está o suficientemente xunto como para opoñerse.
Help me get things done.	Axúdame a facer as cousas.
But definitely someone is doing something.	Pero definitivamente alguén está facendo algo.
Must be returned.	Hai que devolver.
She is looking at the past.	Ela está a ver o pasado.
The conclusion follows.	A conclusión segue.
However, it is still very useful in some cases.	Non obstante, aínda é moi útil nalgúns casos.
That’s something of us, that we have fun.	Iso é algo de nós, que nos divertimos.
It could be being used at this time.	Podería estar sendo usado neste momento.
Now it's time to help them.	Agora toca axudarlles.
His face was determined.	O seu rostro quedou decidido.
No one would want to remain human.	Ninguén querería seguir sendo humano.
I am not part of any group.	Non formo parte de ningún grupo.
He likes dogs.	Gústanlle os cans.
Let’s first learn how it works.	Imos aprender primeiro como funciona.
Most left after finishing their work.	A maioría marchara despois de rematar o seu traballo.
Not really.	Realmente non.
Second, good design tools.	En segundo lugar, boas ferramentas de deseño.
Some experiences stay with you and following.	Algunhas experiencias quedan contigo e séguente.
She’s not my type of person.	Ela non é o meu tipo de persoa.
But let me explain why.	Pero déixeme explicar por que.
Therefore, a clinical study should be performed in a large series.	Polo tanto, un estudo clínico debe realizarse nunha gran serie.
We had to move fast.	Tivemos que movernos rápido.
A little bit of that, a little bit of that.	Un pouco disto, un pouco diso.
I gave it to a lot of people.	Deille a moita xente.
I like many of the efforts they are making.	Gústanme moitos dos esforzos que están a facer.
If we go somewhere and we don't like it, we'll go somewhere new.	Se imos a algún sitio e non nos gusta, iremos a algún sitio novo.
Tell him half an hour.	Dille media hora.
They will use the news, but it will be completely different.	Usarán as noticias, pero será completamente diferente.
So go and have a good day.	Así que vai e pasa un bo día.
Team members are available depending on the needs of the patient and specific situations.	Os membros do equipo están dispoñibles dependendo das necesidades do paciente e das situacións específicas.
And then it was the way.	E despois foi a forma.
She is old and needs to rest from time to time.	Ela é vella e necesita descansar de cando en vez.
Whatever you do, be consistent.	Fagas o que fagas, sexa coherente.
We look the same, but different.	Parecemos iguais, pero diferentes.
My parents still live there.	Os meus pais aínda viven alí.
Hopefully they would meet that day.	Con sorte coñeceríanse ese día.
That's a horse.	Iso e un cabalo.
I was able to spend a day feeling happy.	Puiden pasar un día cunha sensación feliz.
But it would certainly help.	Pero seguramente axudaría.
I think this is a problem that most teachers have.	Creo que este é un problema que teñen a maioría dos profesores.
It's better not to.	É mellor non.
Most likely we think we just forgot.	O máis probable é que pensemos que simplemente esquecemos.
We are where we are.	Estamos onde estamos.
But it really makes sense.	Pero realmente ten sentido.
I can talk about politics, but this is not a political site.	Podo falar de política, pero este non é un sitio político.
Here, the facts are similar.	Aquí, os feitos son similares.
I kept taking those steps.	Seguín dando eses pasos.
Soil still soft.	Chan aínda brando.
She just loved me and let me love her back.	Ela só me quería e deixoume querela de volta.
It was just getting started.	Estaba só comezando.
There was more here.	Aquí había máis.
Those dark eyes never left her.	Aqueles ollos escuros nunca a abandonaron.
I would like to go again.	Gustaríame ir de novo.
So they did the second one.	Así que fixeron o segundo.
In a word.	Nunha palabra.
He won again.	Gañou de novo.
She has to keep them both.	Ela ten que mantelos aos dous.
None of them had noticed his departure.	Ningún deles se decatara da súa marcha.
These are his words.	Estas son as súas palabras.
It didn't work then, it doesn't work now.	Non funcionaba entón, non funciona agora.
She had lost this part.	Ela perdera esta parte.
I want to avoid this case.	Quero evitar este caso.
Every word.	Cada palabra.
I am neither his friend nor his enemy.	Non son nin o seu amigo nin o seu inimigo.
I will definitely buy again on this site.	Certamente comprarei de novo neste sitio web.
Download the image.	Baixo a imaxe.
Trying to remember.	Tentando lembrar.
We are here to save lives, not to see them taken.	Estamos aquí para salvar vidas, non para velos ser tomadas.
Set the date you want.	Establece a data na que queres.
Come here.	Veña por aquí.
King can write.	King sabe escribir.
Of course, you won't know until you try.	Por suposto, non o saberás ata que o intentes.
People write to each other over and over again.	A xente escríbese unha e outra vez.
But that seems less likely.	Pero iso parece menos probable.
The third element follows directly from it.	O terceiro elemento segue directamente del.
I don’t write stories.	Non escribo contos.
None of them were looking too good at the time.	Ningún deles quizais estaba mirando demasiado ben nese momento.
That way I had to look at it.	Con ese xeito tiña de miralo.
The first was not a problem, the second was.	O primeiro non foi un problema, o segundo foi.
Our care not only looks at your teeth but your overall health.	O noso coidado non só mira os teus dentes senón a túa saúde en xeral.
So it's hard.	Así que é difícil.
The present research involved two conflicting emotions, happy and angry.	A presente investigación implicou dúas emocións conflitivas, feliz e enfadada.
There was no way I could get out of this.	Non había forma de que puidese saír disto.
You don't need to do anything else.	Non necesitas facer nada máis.
At first he saw nothing.	Ao principio non viu nada.
I don’t remember exactly what we said to each other.	Non lembro exactamente o que nos dixemos.
They do not identify you as an individual.	Non te identifican como individuo.
Now below is my case.	Agora debaixo está o meu caso.
And we have to agree.	E debemos poñernos de acordo.
Sound is my secret weapon.	O son é a miña arma secreta.
Now he had the power and the knowledge.	Agora tiña o poder e o coñecemento.
It will not be so among you.	Non será así entre vós.
People have private property rights.	As persoas teñen dereitos de propiedade privada.
So don’t be surprised if, yes, you can feel the love tonight.	Así que non te sorprendas se, si, podes sentir o amor esta noite.
He died when the truck fell on him.	Morreu cando o camión caeu sobre el.
They spill, but not much.	Eles derraman, pero non moito.
I’m not sure that was his best move.	Non estou seguro de que ese fose o seu mellor movemento.
But now she was determined, now, to go out.	Pero agora estaba decidida, agora, a que debía saír.
Or dead, depending on how you look at it.	Ou morto, segundo o mire.
Question about the specific status of the product.	Pregunta sobre o estado específico do produto.
My son really liked it.	Ao meu fillo gustoulle moito.
She didn't want it to end.	Ela non quería que acabase.
I think you will be very happy.	Creo que estarás moi feliz.
He missed his father.	Botaba de menos o seu pai.
Not even tonight.	Nin sequera esta noite.
Web-based imagery is often based on current events.	Moitas veces as imaxes na web baséanse en acontecementos actuais.
And there is nothing critical.	E non hai nada crítico.
In this place, he did not question that.	Neste lugar, non cuestionou iso.
Even at this stage, this is something powerful.	Incluso nesta fase, isto é algo poderoso.
But every night is a different experience.	Pero cada noite é unha experiencia diferente.
Therefore, caution is required when taking this limit.	Polo tanto, é necesario coidado cando se toma este límite.
They really believed that family was the most important thing.	Realmente crían que a familia era o máis importante.
I grew up mostly knowing about my mother’s family.	Crecín principalmente sabendo da familia da miña nai.
I'm still writing.	Aínda así vou escribindo.
Everything has changed.	Todo está cambiado.
I didn't see it.	Non o vin.
But this time users have no choice.	Pero esa vez os usuarios non teñen outras opcións.
You are.	Vostede é.
If nothing else, we want this kind of conversation.	Se nada máis, queremos este tipo de conversa.
Choose a name and then select the customer type.	Escolla un nome e despois seleccione o tipo de cliente.
Some die, some don’t.	Algúns morremos, outros non.
I don’t want that.	Non quero iso.
But it was too difficult.	Pero era demasiado difícil.
To improve your products and services.	Para mellorar os seus produtos e servizos.
It used to be much better.	Antes era moito mellor.
I'm not with him.	Non estou con el.
I would be lost.	Estaría perdido.
We imagine that no one will understand.	Imaxinamos que ninguén o entenderá.
And when the time came, none came.	E cando chegou o momento, non se deu ningunha.
He never thought about asking.	Nunca pensou en preguntar.
How old he looked, though his eyes were as sharp as ever.	Cantos anos parecía, aínda que os seus ollos estaban tan agudos coma sempre.
And they have to happen over and over again.	E teñen que suceder unha e outra vez.
They wanted me to come in and look at some photos.	Querían que entrara e mirase unhas fotos.
Oh, you know.	Ah, xa sabes.
They know their own situation better than we do.	Eles coñecen a súa propia situación mellor ca nós.
He took her in his arms and just held her.	Colleuna entre os seus brazos e só suxeitouna.
I had options.	Tiña opcións.
This was also new.	Isto tamén era novo.
But you were looking at her differently, he said.	Pero ti estabas mirando a ela doutro xeito, dixo.
You just got back to work.	Acabas de volver ao traballo.
You bothered his routine.	Molestaches a súa rutina.
Or you won't be happy.	Ou non serás feliz.
We saw his car come out.	Vimos o seu coche saír.
Here we present the data after three days of treatment.	Aquí presentamos os datos despois de tres días de tratamento.
Write it down and place it in a visible place.	Escríbeo e colócao nun lugar visible.
But they are not us.	Pero eles non somos nós.
It's not a vehicle you use.	Non é un vehículo que uses.
She never made eye contact with me.	Ela nunca fixo contacto visual comigo.
However, it could only cause damage to weapons.	Non obstante, só podía provocar danos nas armas.
Others followed suit.	Outros seguiron o exemplo.
Now he was only going to go to church because everyone was.	Agora só ía ir á igrexa porque todos o estaban.
Stay with us this afternoon.	Quédese connosco esta tarde.
In death, do the same.	Na morte, fai o mesmo.
It was like a fish out of water.	Era coma un peixe fóra da auga.
Let that be someone else.	Que esa sexa outra persoa.
There is so much to think about.	Hai moito que pensar.
Depending on the sample size.	En función do tamaño da mostra.
Neither of them knew what to say.	Ningún dos dous sabía que dicir.
He could never understand his words very well.	Nunca puido entender moi ben as súas palabras.
It was a list of special staff for a special moment.	Foi unha lista de persoal especial para un momento especial.
I am very happy to be able to tell you this.	Estou moi feliz de poder contarche isto.
We weren’t playing well but we showed good character.	Non estivemos xogando ben pero mostramos bo carácter.
Let's see if anything has changed.	A ver se cambiou algo.
But I can't do that.	Pero non podo facelo.
Since we were girls, we usually received a lot of new clothes.	Dende que eramos nenas, normalmente recibíamos moita roupa nova.
For some reason I didn’t want to be a part of it.	Por algún motivo non quería formar parte del.
This is not how humans are made in the real world.	Non é así como os humanos están feitos no mundo real.
I would not go back.	Non volvería.
A legal challenge is underway.	Está en curso unha impugnación legal.
I couldn’t do this without you.	Non podería facer isto sen ti.
These four were chosen to represent the full range.	Estes catro foron elixidos para representar a gama completa.
She's the girl.	É a nena.
The other one doesn't.	O outro non.
It seemed like the perfect first night.	Pareceume a primeira noite perfecta.
Economic leadership.	O liderado económico.
I don’t need to fit.	Non necesito encaixar.
Make it as big as you can.	Faino tan grande como poidas.
Ask a tax professional.	Pregunta a un profesional fiscal.
Not very white.	Non moi branco.
It was very difficult to be there with a patient.	Foi moi difícil estar alí cun paciente.
But this was a misjudgment.	Pero este foi un erro de xuízo.
I saw his work.	Vin o seu traballo.
This worked for me.	Isto funcionou para min.
You can live again.	Pode volver a vivir.
I have to take care of myself.	Teño que coidar de min.
Slightly increase the overall level of care required.	Aumente lixeiramente o nivel xeral de atención requirida.
I have to go home.	Teño que ir a casa.
Surely they will sleep.	Seguro que van durmir.
But today there was none.	Pero hoxe non houbo.
They tried to catch her, but there was a lot to catch.	Intentaron atrapala, pero había moito que coller.
She looks down.	Ela mira para abaixo.
They would not be afraid.	Non terían medo.
That’s the worst of it, but you never know.	Iso é o peor dela, pero nunca se sabe.
But we can never take a step back to see the bigger picture.	Pero nunca podemos dar un paso atrás para ver o panorama máis grande.
It means something.	Significa algo.
Get out of there.	Saia de alí.
Too close maybe.	Demasiado preto quizais.
Each party should consider the evidence they can use.	Cada parte debe considerar as probas que poden utilizar.
The easy way out.	A saída fácil.
You are absolutely poor.	Vostede é absolutamente pobre.
Someone please help me.	Alguén por favor me axude.
Behind them was the fire.	Detrás deles estaba o lume.
No, it was gone.	Non, xa desaparecera.
He wrote the report.	Escribiu o informe.
This is a red danger sign.	Este é un sinal de perigo vermello.
Although it looks great.	Aínda que parece xenial.
Then he walked away from the computer.	Despois afastouse do ordenador.
Living here has done things for the mind.	Vivir aquí fixo cousas para a mente.
I saw you fight.	Eu te vin loitar.
He wrote that book on how the human mind works.	Escribiu ese libro como funciona a mente humana.
I wish it could be different.	Gustaríame que puidese ser diferente.
She suggested we do it again.	Ela suxeriu que o fagamos de novo.
It was not easy to treat them.	Non foi doado tratalos.
Whatever happened here, the young man knew nothing of it.	O que pasase aquí, o mozo non sabía nada diso.
It was really interesting.	Realmente foi interesante.
Obviously, you should account for the tax on your offer.	Obviamente, debes contabilizar o imposto na túa oferta.
And there were women.	E alí había mulleres.
Oh, it was beautiful.	Oh, era fermoso.
A place we’ve been to before.	Un lugar onde xa estivemos antes.
Even if they do what they want, they will kill.	Aínda que faga o que queiran, matarán.
I had never tried it with fools before.	Nunca antes o probara con tolos.
He has been improving on this.	El foi mellorando nisto.
People test the correction and offer feedback.	A xente proba a corrección e ofrece comentarios.
Probably for the rest of his life.	Probablemente para o resto da súa vida.
Click here to share now !.	Fai clic aquí para compartir agora!.
I didn’t like them very much, in fact.	Non me gustaron moito, de feito.
It was impossible to be sure of anything.	Era imposible estar seguro de nada.
I never liked to look too far down the road.	Nunca me gustou mirar demasiado lonxe no camiño.
You hurt, it’s me.	Fais mal, é de min.
It will be like the old days.	Será como os vellos tempos.
You know him too.	Ti tamén o coñeces.
What about that ?.	Que dá con iso?.
I don’t understand how much has happened.	Non entendo como pasou moito.
Thanks for coming to my blog.	Grazas por vir ao meu blog.
Now you have the opportunity to do so.	Agora ten a oportunidade de facelo.
Something pretty serious.	Algo bastante serio.
We are so much better thanks to you.	Somos moito mellores grazas a ti.
They could see his breath.	Eles podían ver o seu alento.
The flowers were many and beautiful.	As flores eran moitas e fermosas.
It was so weird.	Era tan estraño.
We like to have options.	Gústanos ter opcións.
But let's go there.	Pero imos por alí.
They say they come from the stars.	Din que veñen das estrelas.
Fill the bottle with water.	Enche a botella con auga.
Another good thing about that.	Outra cousa boa sobre iso.
Shut up when she is silent.	Cala cando ela estea calada.
Of that, she had absolutely no doubt.	Diso, ela non tiña absolutamente ningunha dúbida.
I walked away and took a moment to catch my breath.	Afasteime e tomei un momento para recuperar o alento.
She is still a woman.	Aínda é muller.
Force the lowest voice.	Forza a voz máis baixa.
However, this has also been a difficult summer for them.	Con todo, este tamén foi un verán difícil para eles.
You have to give credit to the team for their attention to detail.	Ten que darlle crédito ao equipo pola súa atención aos detalles.
We cannot do without him.	Non podemos prescindir del.
We did it.	Fixémolo.
All you do is fight.	O único que facedes é loitar.
It was the best feeling I have ever known.	Era a mellor sensación que nunca coñeceu.
That was what was going through my head.	Iso era o que me pasaba pola cabeza.
I looked with interest.	Mirei con interese.
God knows why, but you.	Deus sabe por que, pero ti.
I want to know that kind of love, but for others.	Quero coñecer ese tipo de amor, pero polos demais.
I knew one of them well enough, and the others a little.	Coñecía bastante a un deles, e os outros un pouco.
Not that anyone ever said it to his face.	Non é que ninguén llo dixo nunca á cara.
I love my new home.	Encántame o meu novo fogar.
This course is a difficult course.	Este curso é un curso difícil.
There is some evidence for this.	Hai algunha evidencia para isto.
I'll take you.	Vou levarte.
I had to take that off my chest, because there is.	Tiven que quitarme iso do peito, porque hai.
He smiled a little.	Sorriu un pouco.
Today I am very sad.	Hoxe estou moi triste.
I don’t see it changing either.	Tampouco o vexo cambiar.
A very good coffee at reasonable prices.	Un café moi bo a prezos razoables.
It seems like the past has been seen.	Parece que o pasado foi visto.
To third parties.	A terceiros.
I am looking forward.	Estou mirando cara adiante.
We can share.	Podemos compartilo.
The horse fell on her.	O cabalo caeu sobre ela.
But he did not rule out the possibility.	Pero non descartou a posibilidade.
That is, then.	Isto é, entón.
This was not one of them.	Este non era un deles.
They became standard after that.	Convertéronse en estándar despois diso.
Next come the public schools.	A continuación veñen as escolas públicas.
I know you, of any kind, must have some theory.	Sei que ti, de calquera, debes ter algunha teoría.
The sun was hot on my face.	O sol estaba quente na miña cara.
An hour out, an hour back.	Unha hora de saída, unha hora de volta.
Data collection, data analysis, and writing were performed.	Realizouse a recollida de datos, a análise de datos e a redacción.
They are, in fact, essentially one and the same.	Son, de feito, esencialmente un e o mesmo.
Thus, the random effects model was applied.	Así, aplicouse o modelo de efectos aleatorios.
He is a man.	É un home.
So it’s not a step-by-step process here.	Polo tanto, non é un proceso paso a paso aquí.
I don’t want to do it for two reasons.	Non quero facelo por dous motivos.
For some, the fear was constant.	Para algúns, o medo era constante.
In this study we focused on adult patients.	Neste estudo centrámonos en pacientes adultos.
No matter, she decided.	Non importa, decidiu ela.
What they are.	Cales son.
Although a funny story, let me explain.	Aínda que unha historia divertida, déixame explicar.
What a surprise.	Que sorpresa.
Just enjoy it.	Simplemente disfrutalo.
There is no other way for them.	Non hai outro xeito para eles.
She couldn't hear him, but she could read his lips.	Ela non podía escoitalo, pero podía lerlle os beizos.
She was a year younger than him, he decided.	Ela era máis nova ca el un ano máis ou menos, decidiu.
But work, yes, that’s a problem.	Pero o traballo, si, iso é un problema.
They seemed to dominate.	Parecían dominala.
Someone can help me.	Alguén pode axudarme.
He shot me, he called me.	Tiroume, chamoume.
And that ride.	E ese paseo.
He developed the methods of study.	Desenvolveu os métodos de estudo.
He entered through the back door and went to his room.	Entrou pola porta de atrás e foi ao seu cuarto.
I didn’t hear what they were saying, I didn’t give a fuck.	Non oín o que dicían, non me importaba un carallo.
Clearly he was not satisfied with his answer.	Está claro que non estaba satisfeito coa súa resposta.
Again, there is a notice with details of the site here.	De novo, hai un aviso con detalles do sitio aquí.
Bring to the boil and then remove the pan from the heat.	Poñer a ferver e despois retirar a tixola do lume.
There’s a lot in common, you know, between your friends and mine.	Hai moito en común, xa sabes, entre os teus amigos e os meus.
I hate this process.	Odio este proceso.
Someone is doing it.	Alguén está a facelo.
Even worse are those who have failed to achieve their goal.	Son aínda peores os que non lograron o seu obxectivo.
Then a small road off that small road.	Despois unha pequena estrada fóra daquela pequena estrada.
He used experience, lack of experience, as a benefit.	Utilizou a experiencia, a falta de experiencia, como beneficio.
I just watched it.	Eu só o observaba.
They ended up circling each other.	Acabaron dándolle voltas un ao outro.
He had changed so little.	El cambiara tan pouco.
Later that day, he spoke with the defendant.	Máis tarde, o mesmo día, falou co acusado.
They kept laughing.	Seguiron rindo.
Or he was a master at keeping himself under control.	Ou ben era un mestre en manterse baixo control.
I'm sure there is.	Estou seguro de que hai.
He is the fourth main character in the show.	É o cuarto personaxe principal do programa.
Try to consider this as a way to enjoy.	Proba para considerar isto como unha forma de gozar.
She was obviously upset.	Era evidente que estaba molesta.
I don't know what to do with him or with you.	Non sei que facer con el, nin con ti.
I was not the leader of this.	Non fun o líder disto.
So much so that it has been proven.	Tanto é así que se demostrou.
The old woman nodded.	A vella asentiu.
Don’t worry, though.	Non te preocupes, porén.
An example of this type is as follows.	Un exemplo deste tipo é o seguinte.
Try to drive slowly and regularly.	Proba a conducir lentamente e regularmente.
The internet worked well in our room.	Internet funcionou ben na nosa habitación.
It remains to be seen.	Queda por ver.
You are very right.	Tes moita razón.
Don't even try it.	Nin sequera o probes.
He could not answer.	Non soubo responder.
And it’s the same for our lives.	E é o mesmo para as nosas vidas.
The affair could not end there.	O asunto non podía rematar aí.
Please note the following when using it.	Teña en conta o seguinte cando o use.
The two were taken to hospital.	Os dous foron trasladados ao hospital.
There was a story behind that, of course.	Había unha historia detrás daquela, claro.
It makes me lose my job.	Faime perder o meu traballo.
He did not try to speak.	Non intentou falar.
At this point he found that he could not get credit.	Neste punto comprobou que non podía conseguir crédito.
And winter is coming soon.	E axiña chegará o inverno.
The road, everyone knew, was too dangerous to travel.	A estrada, todos sabían, era demasiado perigosa para viaxar.
That was the tone.	Ese era o ton.
No outside energy is needed.	Non se necesita enerxía do exterior.
They said he was fired.	Dixeron que foi despedido.
I can turn this around.	Podo darlle a volta a isto.
Stay here yourself.	Quédese aquí vostede mesmo.
A house without the right function is not successful.	Unha casa sen a función correcta non ten éxito.
That is the logic of the situation.	Esa é a lóxica da situación.
That's what you're doing.	É iso o que estás facendo.
They had come down together.	Baixaran xuntos.
Anyway, we took the easy ones last time.	De todos os xeitos, tomamos os fáciles a última vez.
Unless you really want to try it, of course.	A menos que realmente queiras probar, claro.
I hate being soft.	Odio ser suave.
Stay here long enough and you'll see.	Quédese aquí o tempo suficiente e veredes.
It comforts those who have problems with marriage and relationships.	Conforta a aqueles que teñen problemas de matrimonio e de relación.
This means it can cause cancer.	Isto significa que pode causar cancro.
They let me out down here.	Deixáronme saír aquí abaixo.
I'm not sure.	Non teño seguridade.
It’s a little hard to fuck up right now.	É un pouco difícil dar un carallo neste momento.
I work with many companies that do this.	Traballo con moitas empresas que fan isto.
Not everyone runs at exactly the same speed.	Non todos corren exactamente á mesma velocidade.
Be a global field, and a place.	Sexa un campo global, e un lugar.
This last statement is a very different matter.	Esta última afirmación é unha cuestión ben diferente.
I’m not sure what the problem is.	Non estou seguro de cal é o problema.
It seemed like an impossible task.	Parecía unha tarefa imposible.
Something was wrong here.	Algo andaba gravemente mal aquí.
He has a brain tumor.	Ten un tumor cerebral.
He found it funny.	Pareceulle algo gracioso.
It's super heavy.	É super pesado.
It was literally like writing for television.	Era literalmente como escribir para televisión.
I received your text.	Recibín o teu texto.
We just aren’t.	Simplemente non estamos.
But being here was not.	Pero estar aquí non era.
But we can fix it with the magic of boundaries.	Pero podemos arranxalo coa maxia dos límites.
No contact was made.	Non se fixo ningún contacto.
They think students are customers.	Pensan que os estudantes son clientes.
In the background.	Ao fondo.
So we knew what they wanted.	Así que sabiamos o que querían.
But many people are.	Pero moitas persoas son.
The sample code is weak.	O código de exemplo é débil.
Being a woman of color is even harder.	Ser muller de cor é aínda máis difícil.
He came in to help.	Entrou para axudar.
How times have changed.	Como cambiaron os tempos.
And because of the high crime rate, there are cops everywhere.	E debido á alta taxa de criminalidade, hai policías por todas partes.
You are a wonderful mother, a good woman.	Es unha nai marabillosa, unha boa muller.
We were in front of the post.	Estabamos diante do posto.
Both need therapy.	Ambos necesitan terapia.
I’m here to make a deal.	Estou aquí para facer un trato.
I open fire.	Abro lume.
You can only go up and lose control.	Só pode subir e podes perder o control.
So let's go there.	Entón imos alí.
She never leaves.	Ela nunca sae.
The woman did not stop talking about how they endured.	A muller non deixou de falar de como aguantaron.
I've been here.	Estiven por aquí.
He was afraid someone would find him and find the money.	Tiña medo de que alguén o atopase e atopase o diñeiro.
Now, let's go back and look for your parents.	Agora, volvamos e busquemos aos teus pais.
Thanks again for the great gift !.	Grazas de novo polo gran agasallo!.
It would be lovely.	Sería encantador.
We didn’t have much money as a family.	Non tiñamos moito diñeiro como familia.
But then big fat tears came out of his eyes.	Pero entón grandes bágoas gordas saíron fóra dos seus ollos.
I got up and looked at him.	Levanteime e mirei para el.
It was a great time in his life.	Foi un gran momento na súa vida.
Let's go.	Imos por aí.
The future he had lost.	O futuro que perdera.
We are still on the signal.	Aínda estamos no sinal.
That didn't bother him.	Isto non lle preocupaba.
She meant it.	Quería dicir ela.
They want you to act like you've been there before.	Queren que actúes coma se estiveses alí antes.
He left the area just after this happened.	Saíu da área xusto despois de que isto ocorrese.
Same with the other.	O mesmo co outro.
It is a production application.	É unha aplicación de produción.
We have no idea what they are trying to do.	Non temos nin idea de que tratan.
Most will never see the light of day.	A maioría nunca verá a luz do día.
In some cases, this may not be possible.	Nalgúns casos, isto pode non ser posible.
I feel, and many agree, that what you are doing is wrong.	Sinto, e moitos coinciden, que o que estás a facer está mal.
The film received mixed reviews.	A película recibiu críticas mixtas.
Try creating original content.	Proba a crear contido orixinal.
He walked away, toward the door.	Afastouse, cara á porta.
His voice trembled slightly.	A súa voz tremeu lixeiramente.
He had to add to support government requirements.	Tivo que engadir para apoiar os requisitos do goberno.
But get this, this is the best.	Pero obtén isto, este é o mellor.
It’s hard to stay away from your life.	É difícil estar lonxe da túa vida.
Above all it is a matter of survival.	Sobre todo é unha cuestión de supervivencia.
Reduce your schedule, you are in charge.	Reduce o teu horario, ti estás a mando.
As a woman, it’s so hard to escape the comparison game.	Como muller, é tan difícil escapar do xogo de comparación.
Like the ground.	Como o chan.
I really hope you like it.	Realmente espero que o quererás.
I couldn’t look away.	Non podía mirar para outro lado.
My father held me.	Meu pai suxeitoume.
Which it is not.	Que non é.
Email them no matter what.	Envíaos por correo electrónico sen importarlle.
I really need advice from someone who can help.	Realmente necesito un consello de quen poida axudar.
Also the stars.	Tamén as estrelas.
It was, they understood, a final act.	Era, entenderon, un acto final.
I know I would be more than happy to see you.	Sei que estaría máis que feliz de verte.
Back home.	De volta á súa casa.
Dad didn’t want him to move, mom needed to go.	O pai non quería que se movese, a nai necesitaba ir.
Last bright day.	Último día luminoso.
I don’t want to join the method.	Non quero unirme ao método.
It’s just what it is.	Simplemente é o que é.
Now let’s do a little more history.	Agora imos facer algo máis de historia.
I hope to make better art.	Espero facer mellor arte.
Our car was never hit.	O noso coche nunca foi atropelado.
Simple and to the point.	Sinxelo e ao grano.
You really can't go wrong here.	Realmente non se pode equivocar aquí.
From what we did.	Do que fixemos.
I wouldn’t go anywhere else.	Non iría a ningún outro lado.
I think we were both a little nervous about that.	Creo que os dous estabamos un pouco nerviosos por iso.
It would not be welcome, he says.	Non sería benvido, di.
Ten days with nothing to do but have fun.	Dez días sen nada que facer máis que divertirnos.
Listening to music.	Escoitando música.
He's watching.	Está mirando.
A new record meant new songs.	Un novo disco significaba novas cancións.
Women have more problems like that.	As mulleres teñen máis problemas así.
Take the case of interest here.	Tome aquí o caso de interese.
Anyway, he loved it.	En fin, encantoulle.
Nor did she want anyone to be with her.	Tampouco quería que ninguén estivese con ela.
Enough time has passed for them to start on another page.	Xa pasou o tempo suficiente para que comecen noutra páxina.
You can be ahead of your time.	Podes estar adiantado ao teu tempo.
It was more important what you don't do.	Era máis importante o que non fai quen es.
I get a very weak signal inside my house.	Recibo un sinal moi débil dentro da miña casa.
There is no time to take it out.	Non hai tempo para sacala.
A few years.	Uns anos.
We were so comfortable, in fact, that he shared something with me.	Estabamos tan cómodos, de feito, que compartiu algo comigo.
These are reasonable questions.	Estas son preguntas razoables.
They just make it so hard.	Só o fan tan difícil.
Because planning can never be a reality.	Porque a planificación nunca pode ser realidade.
Think of an oil change in a car.	Pense nun cambio de aceite nun coche.
The design is more like a blog.	O deseño é máis ben como un blog.
For services to politics, business and the community.	Por servizos á política, ás empresas e á comunidade.
First, the study included a relatively small sample size of patients.	En primeiro lugar, o estudo incluíu un tamaño de mostra de pacientes relativamente pequeno.
Don't come after me.	Non veñas detrás de min.
He felt her pain.	El sentiu a súa dor.
It was thought that this would lead to the end of the war.	Pensábase que isto levaría ao fin da guerra.
That’s what it really means to me.	Isto é o que realmente significas para min.
I really look at him.	Realmente miro para el.
At least it's for someone like me.	Polo menos é para alguén coma min.
Its high price has saved me money in the long run.	O seu alto prezo aforroume diñeiro a longo prazo.
She told him to get up but he did not answer.	Ela díxolle que se levantase pero el non respondeu.
It may be ordered for all or part of the sentence.	Poderá ordenarse para a totalidade ou parte da sentenza.
But his hands are just amazing.	Pero as súas mans son simplemente incribles.
The most important thing was the mission.	O máis importante foi a misión.
I was never so sure you loved him.	Nunca estiven moi seguro de que o amabas.
This tool is essential.	Esta ferramenta é esencial.
I couldn’t believe how high he was.	Non podía crer o alto que era.
And those were our rules.	E esas eran as nosas regras.
Most people will never be.	A maioría da xente nunca o será.
On average, the experiments are repeated three times.	De media, os experimentos repítense tres veces.
He died there five years later.	Alí morreu cinco anos despois.
She opened it slowly but surely.	Ela abriuno lentamente pero con certeza.
He kept it to himself.	El gardouno para si.
We are all for each other.	Somos todo o un para o outro.
On the surface, these financial options seemed simple.	En superficie, estas opcións financeiras parecían sinxelas.
I can't stand being around for long.	Non podo soportar estar moito tempo en ningún sitio.
I think it worked out best for everyone.	Creo que funcionou o mellor para todos.
Every day it gets a little more obvious.	Cada día faise un pouco máis evidente.
Not these people and, if you can avoid it, no one.	Non esta xente e, se pode evitar, ninguén.
You adjust the model parameters.	Vostede arranxa os parámetros do modelo.
And she was a woman.	E era unha muller.
It has a lot to say for itself.	Ten moito que dicir por si mesmo.
But this did not last long.	Pero isto non durou moito.
We could make another circle.	Poderíamos facer outro círculo.
He closed his eyes and tried not to cry.	Pechou os ollos e intentou non chorar.
The economy does better when the rest of the world is doing well.	A economía fai mellor cando o resto do mundo vai ben.
However, the country needs a new point of reference, a new approach.	Porén, o país necesita un novo punto de referencia, un novo enfoque.
The death toll in recent fighting has been high.	O número de mortos nos últimos combates foi elevado.
The thick straight line is a guide for the eye.	A liña recta grosa é unha guía para o ollo.
Let cook another two minutes or so.	Deixamos cocer outros dous minutos máis ou menos.
They are a testament to who we were.	Son unha proba do que eramos.
Each key player presented himself at different times.	Cada xogador clave presentouse en diferentes momentos.
In the morning, check for any.	Pola mañá, comproba se hai algún.
Maybe it’s because we look for differences in stories.	Quizais sexa porque buscamos as diferenzas nas historias.
That is one of my causes.	Esa é unha das miñas causas.
But the pull was great.	Pero o tirón foi xenial.
It is not known how they were and how they were used.	Non se sabe como eran e como se usaban.
I will deal with the press.	Vou tratar coa prensa.
There was nothing more to do.	Non había nada máis que facer.
The sick person should have their own bathroom, if possible.	A persoa enferma debería ter o seu propio baño, se é posible.
It was cold outside.	Fóra facía frío.
His huge friend turned his back on him.	O seu enorme amigo deulle as costas.
She grabbed him as if holding on to her own life.	Ela agarraba el como se agarrase á propia vida.
Okay, it can’t be avoided.	Vale, non se pode evitar.
The series you submitted may use the template, or no longer.	A serie que enviaches pode usar o modelo, ou xa non.
My father and church taught me well.	O pai e a igrexa ensináronme ben.
They travel halfway through the year.	Viaxan a metade do ano.
I will send you my address.	Vouche enviar o meu enderezo.
The original manuscript was not a single volume.	O manuscrito orixinal non era un só volume.
That and watching the cars pass by.	Iso e ver pasar os coches.
Please help me solve this problem.	Por favor, axúdame a resolver este problema.
At most.	Como máximo.
Usually she did.	Normalmente ela fixo.
He was really very dead.	Estaba realmente moi morto.
Her mother needed to be okay.	A súa nai necesitaba estar ben.
And yet, the learning outcomes are good.	E aínda así, os resultados da aprendizaxe son bos.
Either way, life activities outside of the relationship will change.	De calquera xeito, as actividades da vida fóra da relación cambiarán.
Please come.	Por favor, veña.
His eyes stopped moving.	Os seus ollos deixaron de moverse.
I think my father is here.	Creo que o meu pai está aquí.
And no one could accept that answer.	E ninguén puido aceptar esa resposta.
You have done so much for us.	Fixeches moito por nós.
He called me every two hours.	Chamábame cada dúas horas.
Your life and your life together.	A súa vida e a súa vida xuntos.
Last time I used this method to get answer.	A última vez que usei este método para obter resposta.
If only I had known.	Se só o soubera.
But she wouldn't, for sure.	Pero ela non o faría, seguramente.
Now, moreover, this new name change.	Agora, ademais, este novo cambio de nome.
Precisely why it was written.	Precisamente por iso foi escrito.
He had to make her understand.	Tivo que facerlle entender.
I am not coming to save you.	Non veño para salvarte.
He didn’t even want to know how his feet got dirty.	Nin sequera quería saber como se ensuciaban os seus pés.
Maybe we’ll see each other a little bit.	Quizais nos vexamos un pouco.
And damn, it was half clean.	E carallo, quedou limpo pola metade.
Very true, he knew.	Moito certo, el sabía.
All but one.	Todos menos un.
There is your answer.	Aí está a túa resposta.
Day and that.	Día e iso.
I never thought I would forget.	Nunca pensei que me esquecería.
No one knows exactly what this means.	Ninguén sabe exactamente o que isto significa.
It made his last words sound important.	Fixo que as súas últimas palabras soasen importantes.
He went to the ground.	El pasou ao chan.
She came once, but angrily.	Ela veu unha vez, pero con rabia.
They object to that.	Obxectan a iso.
I would never try anything like it again.	Nunca volvería tentar nada parecido.
It was my responsibility not to fuck.	Era a miña responsabilidade non foder.
Then he entered.	Despois entrou.
Then he fired into the air and disappeared from his sight.	Despois disparou ao aire e desapareceu da súa vista.
Both companies say it is a shared passion.	As dúas empresas din que se trata dunha paixón compartida.
Now this is the second time this has happened to me.	Agora é a segunda vez que me pasa iso.
It was a pity he had not died.	Era unha mágoa que non morrera.
No one was with her.	Ninguén estaba con ela.
We are now seeing better results.	Agora estamos a ver mellores resultados.
One of us.	Un de nós.
His heart stopped and it seemed like mine too.	O seu corazón parou e parecía que o meu tamén.
You are an injured man who came to my door and received treatment.	Vostede é un home ferido que chegou á miña porta e recibiu tratamento.
It cannot be seen and it cannot be lifted.	Non se pode ver e non se pode levantar.
Play your cards well.	Xoga ben as súas cartas.
Then the three women left the room.	Entón as tres mulleres saíron da habitación.
Build a bridge and cross it.	Constrúe unha ponte e superala.
I watched him, knowing full well that he could not read.	Observeino, sabendo ben que non sabía ler.
It just does the job.	Só fai o traballo.
Just to get to know each other, we had a lot to talk about.	Por só coñecernos, tiñamos moito que falar.
It's a lot.	É unha gran cantidade.
This was much more similar.	Isto era moito máis parecido.
I don’t think it’s fair.	Non creo que sexa xusto.
It is rich in opportunities.	É rica en oportunidades.
Well, we will be happy to have it.	Ben, estaremos encantados de telo.
A wild hair.	Un cabelo salvaxe.
I was very pleased with this.	Quedei moi satisfeito con isto.
You will have a choice, you will have no choice.	Terás opción, non terás opción.
It is the church.	É a igrexa.
Not so, obviously.	Non así, obviamente.
Somehow, the dog got out of the car and took off.	Dalgunha maneira, o can baixou do coche e despegou.
Harder work too.	Un traballo máis duro tamén.
For those of us who want higher range, we buy higher range.	Para aqueles de nós que queremos gama máis alta, compramos gama máis alta.
You never walk into a store or leave the station.	Nunca entras nunha tenda nin saes da estación.
It got worse in the following weeks.	Empeorou nas semanas seguintes.
There is enough evidence.	Hai probas suficientes.
Rose explained the situation to me very clearly.	Rose explicoume a situación moi claramente.
Your brother is the successful man.	O teu irmán é o home exitoso.
We should be prepared to die for a good cause.	Deberiamos estar preparados para morrer por unha boa causa.
But this is to get ahead of history.	Pero isto é para adiantarse á historia.
Your friend is back.	Volve o teu amigo.
Most people like to talk about themselves.	A maioría da xente gústalle falar de si mesma.
So far he had nothing to interest the police.	Ata agora non tiña nada que interesase á policía.
This makes the surface look white at that point.	Isto fai que a superficie pareza branca nese punto.
That was what the teachers were asking for.	Iso era o que pedían os profesores.
It is very ideal during difficult economic times.	É moi ideal durante tempos económicos difíciles.
You cannot simply create the object and then call any public method.	Non pode simplemente crear o obxecto e, a continuación, chamar a calquera método público.
He was glad to give the word work.	Alegráballe darlle traballo á palabra.
Or, fuck, your hands.	Ou, carallo, as túas mans.
We are never the same person after an event like this.	Nunca somos a mesma persoa despois dun evento coma este.
A year or two ago we had one of these.	Hai un ou dous anos tivemos un destes.
It is perfect for a couple or a family with two children.	É perfecto para unha parella ou unha familia con dous fillos.
See is happening.	Ver está pasando.
That's how they could talk.	Así podían falar.
So follow each and every step at your own risk.	Entón, siga todos e cada un dos pasos baixo o seu propio risco.
There is no single definition of consent.	Non hai unha definición única de consentimento.
Six years of failure.	Seis anos de fracaso.
The doctor arrived too late.	O doutor chegou demasiado tarde.
Just to see what happened.	Só para ver que pasou.
Work with me here.	Traballa comigo aquí.
But more than that, it has become my way of life.	Pero máis que iso, converteuse na miña forma de vida.
I couldn’t talk enough about the staff.	Non podía falar o suficiente do persoal.
I had to do it.	Tiven que facelo.
I just want to show it in the field.	Só quero mostralo no campo.
Make a mistake.	Faise un erro.
He tapped.	Botou con toque.
Tomorrow people would come to bring him food.	Mañá viña a xente traerlle comida.
This is considered by some to be the best.	Isto é considerado por algúns como o mellor.
Sometimes we hurt people.	Ás veces ferímoslle á xente.
I started to get nervous.	Comecei a poñerme nervioso.
We tested this by looking at different mortality rates.	Probamos isto mirando diferentes taxas de mortalidade.
I'm going to have tea in my own apartment.	Vou tomar o té no meu propio apartamento.
If these are necessary conditions have been met in the present case.	Se estas son condicións necesarias cumpríronse no presente caso.
Then they both sat waiting.	Despois sentáronse os dous esperando.
Many of our employees had children in that school system.	Moitos dos nosos empregados tiñan fillos nese sistema escolar.
I hoped he understood.	Esperaba que entendese.
Her husband has no religion.	O seu home non ten relixión.
More on that later !.	Máis sobre isto despois!.
If you want to fight your enemy, you have to know.	Se queres loitar contra o teu inimigo, tes que sabelo.
For published resources.	Para recursos publicados.
More than your share.	Máis que a súa parte.
On the other hand, it shouldn't surprise us.	Por outra banda, non debería sorprendernos.
They are in school.	Están na escola.
I have never shared so much of myself with anyone.	Nunca compartira tanto de min con ninguén.
We need your business.	Necesitamos o teu negocio.
There is an application form on it.	Nel hai un formulario de solicitude.
These days.	Estes días.
You’re scared, and that’s another thing again.	Tes medo, e iso é outra cousa outra vez.
Let me give you a well-kept secret.	Déixame que che dea un segredo ben gardado.
I wasn’t trying, please no.	Non estaba intentando, por favor, non.
Later more came.	Máis tarde viñeron máis.
He hated to be wrong about anything.	Odiaba equivocarse en calquera cousa.
Here we take a different approach.	Aquí tomamos un enfoque diferente.
And the word murder is there to make a point.	E a palabra asasinato está aí para facer un punto.
I travel constantly.	Viaxo constantemente.
The error has now been seen by all.	O erro foi visto agora por todos.
Pleasure cannot exist without pain.	O pracer non pode existir sen dor.
Thus, the motion was denied.	Así, a moción foi denegada.
It's not a job for you.	Non é un traballo para ti.
That wasn’t in my career plans.	Iso non estaba nos meus plans de carreira.
It’s dry and comfortable, but this door is the only way out.	É seco e cómodo, pero esta porta é a única saída.
Like these people below.	Como esta xente de abaixo.
It made no sound.	Non fixo ningún son.
You couldn't hear it well.	Non o podías escoitar ben.
It was very nice of him to take me there.	Foi moi agradable por parte del levarme alí.
In fact, you did just the opposite.	De feito, fixeches todo o contrario.
For one thing, it's slow.	Por un lado, é lento.
Or at least that was my guess.	Ou polo menos esa era a miña suposición.
It didn’t come.	Non chegou.
More likely than that.	Máis probable que iso.
It is the right method to decide.	É o método axeitado que debe decidir.
I'm not very well.	Non estou moi ben.
There is also no other supporting record for such a finding here.	Tampouco hai ningún outro rexistro de apoio para tal achado aquí.
Defendant received no response.	O acusado non recibiu resposta.
Give it the name you want, it doesn't matter.	Ponlle o nome que queiras, non importa.
It would not happen at home.	Non pasaría na casa.
Something was clearly wrong.	Algo estaba claramente mal.
Send in first person, the head of the board.	Envía en primeira persoa, o xefe do consello.
You can see it in his face.	Podes velo na súa cara.
This is how this song should be done.	Así se debe facer esta canción.
I even went to work.	Incluso fun ao traballo.
Although there is a lot of ground left.	Aínda que queda moito terreo.
He picked it up and turned around.	Collete e deu a volta.
Just then, reading is an end in itself.	Xusto entón, a lectura é un fin en si mesma.
She turned and walked away.	Ela virou e marchou.
I’d love to hear about that.	Gustaríame escoitar sobre iso.
We took too long.	Levamos demasiado tempo.
After a long time, he spoke.	Despois de moito tempo, falou.
I watched him sleep.	Observoo durmindo.
That just won't happen with internet access.	Iso simplemente non sucederá co acceso a Internet.
I need to trust you.	Necesito confiar en ti.
She made a mistake when she called me.	Ela cometeu un erro cando me chamou.
My story is my story.	A miña historia é a miña historia.
Something that was less than perfect.	Algo que era menos que perfecto.
Things didn't go that way.	As cousas non saíron así.
And the stars.	E as estrelas.
Two patients were married.	Dous pacientes estaban casados.
We will hear both sides on that topic.	Escoitaremos as dúas partes sobre ese tema.
The two men got out of the car.	Os dous homes baixaron do coche.
You want to make sure they fit.	Queres asegurarte de que encaixan.
One is lower level than the other.	Un é de nivel máis baixo que o outro.
You should know your model well.	Deberías coñecer ben o teu modelo.
We stopped too.	Nós tamén paramos.
The children learn from the mother, she said.	Os nenos aprenden a nai, dixo.
You still have to plan.	Aínda tes que planificar.
I didn’t check the others.	Non comprobei os demais.
However, I was afraid to ask anyone to take me.	Non obstante, tiña medo de pedirlle a alguén que me levase.
Before reaching the table, the man behind him stood up.	Antes de chegar á mesa, o home que estaba detrás del púxose de pé.
I have this on my blog.	Teño isto no meu blog.
She is not used to someone else living in the house.	Non está afeita a que na casa viva alguén máis.
In fact, there was a lot of death.	De feito, houbo moita morte.
Please take a seat.	Por favor, tome asento.
After going to bed, the silence of the house settled around him.	Despois de deitarse, o silencio da casa instalouse ao seu redor.
If you push them too hard, they will eventually back down.	Se os presionas demasiado, acabarán por retroceder.
I grew up watching my parents do plays.	Crecín vendo aos meus pais facer obras de teatro.
Forget about it.	Esquece diso.
I had never seen the war up close and personal.	Nunca vira a guerra de preto e persoalmente.
Character construction, perhaps.	Construción de personaxes, quizais.
Not too fast, don't worry.	Non moi rápido, non te preocupes.
His face is focused.	O seu rostro ponse en foco.
That was what I was in college for.	Iso foi o que estaba na universidade.
That is quite common.	Iso é bastante común.
It's just sad.	É só triste.
But for that they are paid.	Pero para iso se lles paga.
It was my husband and brother who worked at home.	Eran o meu marido e o seu irmán os que traballaban na casa.
Missing data was treated as missing.	Os datos que faltaban foron tratados como desaparecidos.
To the same audience that before had no interest in such things.	Ao mesmo público que antes non tiña interese por tales cousas.
As for the future, nothing was thought.	En canto ao futuro, nada se pensou.
It's the law.	É a lei.
It will make your life a lot easier.	Fará a túa vida moito máis fácil.
Looks like you're writing one of those.	Parece que estás escribindo un deses.
Today I’m going to work on a lot of those things.	Hoxe vou traballar en moitas desas cousas.
The results shown are representative of six independent experiments.	Os resultados mostrados son representativos de seis experimentos independentes.
She thought she could find it.	Ela cría que podía atopalo.
It does nothing.	Non fai nada.
This ends up being very expensive.	Isto acaba sendo moi caro.
I don’t think that was the case.	Non creo que fose o caso.
He resigned too soon.	Renunciou demasiado pronto.
That was the beginning of the end.	Ese foi o principio do final.
Let them wait.	Que agarden.
So far there has been no effective therapy.	Ata agora non houbo terapia eficaz.
These are my observations.	Estas son as miñas observacións.
The cast and crew are so friendly and lovely.	O elenco e o equipo son tan amables e encantadores.
He passed a law.	Aprobou unha lei.
I’ve never had so many food choices.	Nunca tiven tantas opcións de comida.
I had trouble sleeping for days before the big night.	Tiven problemas para durmir durante días antes da gran noite.
But the person who played it didn’t really cry.	Pero a persoa que o xogou realmente non choraba.
I remember this coming.	Lémbrome de que isto chegou.
I'm sure we can solve something.	Estou seguro de que podemos resolver algo.
This morning, he wanted to keep the focus on her.	Esta mañá, quixo manter o foco nela.
Everything fixed now !.	Todo arranxado agora!.
I couldn’t imagine how much longer I could survive.	Non podía imaxinar canto máis podería sobrevivir.
But first she wanted to meet me.	Pero antes ela quería coñecerme.
I'm sick of them.	Estou farto deles.
Your horses have cooled in this wet weather.	Os teus cabalos arrefriáronse neste tempo húmido.
It was an easy two bucks.	Foron dous dólares fáciles.
But those are the parents you want.	Pero eses son os pais que queres.
They can hate you.	Poden odiarte.
That sounded good to laugh at.	Isto soaba ben para rir.
If you hear me talking to anyone, leave.	Se me escoitas falar con alguén, saia.
There was debate.	Houbo debate.
I didn’t want it to be.	Non quería que fose.
I miss it sometimes.	Boto de menos ás veces.
However, low-fat meat can be relatively expensive.	Non obstante, a carne baixa en graxa pode ser relativamente cara.
These things happen, they are reviewed every day.	Estas cousas pasan, revísanse todos os días.
You just needed to be moved by a good reason.	Só necesitabas que te conmoveu unha boa razón.
Science vs. religion research paper.	Documento de investigación ciencia vs relixión.
Plus, you'll probably understand your particular topic better.	Ademais, seguramente entenderás mellor o teu tema en particular.
We never realized it.	Nunca nos demos conta.
I moved toward her, slowly.	Movínme cara a ela, lentamente.
Specific active management measures may also be indicated.	Así mesmo, poderán indicarse medidas específicas de xestión activa.
Then he threw his head back and laughed.	Entón botou a cabeza cara atrás e riu.
He has no voice.	Non ten voz.
Take a look at your medical cost history.	Bótalle un ollo ao historial dos custos médicos.
But on the other hand.	Pero por outra banda.
Although it is rarely a problem.	Aínda que raramente é un problema.
Description of equilibrium with analysis.	Descrición do equilibrio con análise.
But put that in your ears.	Pero mete isto entre os teus oídos.
Then he stood in front of me again.	Entón volveu poñerse diante de min.
A local company comes in and does it for us.	Unha empresa local entra e fai iso por nós.
You know what’s going to happen.	Xa sabes o que vai pasar.
The old man carried it gently.	O vello levouno suavemente.
Since then, everything has changed for me in a very good way.	Desde entón, todo cambiou para min dun xeito moi bo.
The court of first instance has the initial responsibility for conveying these questions.	O xulgado de primeira instancia ten a responsabilidade inicial de transmitir estas preguntas.
And you don't have to.	E non tes que facer.
There was no control.	Non había control.
It is in the past.	Está no pasado.
She knew that look.	Ela coñecía esa mirada.
She was a pretty girl.	Era unha rapaza bonita.
I had to take risks.	Tiven que arriscar.
I didn’t, I really didn’t, but that wasn’t the point.	Non o fixen, realmente non, pero non era ese o punto.
But keep fit and active.	Pero mantelo en forma e activo.
In fact, it also works great.	De feito, tamén funciona moi ben.
Also, fill up before you start.	Ademais, enche antes de comezar.
The writing process is usually the same.	O proceso de escritura adoita ser o mesmo.
The potential was clear.	O potencial estaba claro.
That requires several lines.	Iso require varias liñas.
At least not yet.	Polo menos, aínda non.
One minute, okay.	Un minuto, ben.
We lost a lot here, this is going to be a long season.	Aquí perdemos moito, esta vai ser unha tempada longa.
Where are you going from here?	Onde vai de aquí?.
We will not need it in the following.	Non o necesitaremos no que segue.
You can enjoy this book.	Podedes gozar deste libro.
They arrive home tired.	Chegan a casa cansos.
The patient can sit if needed.	O paciente pode sentarse se é necesario.
If we turn around and face it, we can gain some time.	Se damos a volta e enfrontámonos a ela, podemos gañar algún tempo.
We accept it.	Aceptámolo.
The other group was the other room for the listening activity.	O outro grupo foi a outra sala para a actividade de audición.
His condition has changed.	O seu estado cambiou.
tell me.	dime ti.
You were my sister maybe in a previous life.	Ti eras a miña irmá quizais nunha vida anterior.
Plaintiff is still required to properly notify the defendant.	O demandante aínda está obrigado a notificar adecuadamente ao demandado.
But then, maybe he had.	Pero entón, quizais tiña.
Don't hide in the corner somewhere.	Non esconderse na esquina nalgún lugar.
However, there are a few things to consider.	Non obstante, hai algunhas cousas a considerar.
That's the first thing.	Ese é o primeiro.
Never built.	Nunca construído.
We no longer live there.	Xa non vivimos alí.
You did not touch the ball.	Non tocaches o balón.
This guy was out of his mind.	Este tipo estaba fóra da súa mente.
You are the same and not the same.	Vostede é o mesmo e aínda non o mesmo.
I want to run back to my car.	Quero volver correr ao meu coche.
The leaves of the trees should be removed in the fall.	As follas das árbores deben ser eliminadas no outono.
Her children are afraid of her.	Os seus fillos téñenlle medo.
His shoes were put on and arranged.	Os seus zapatos estaban postos e arreglados.
There, a girl was hit by a train and died.	Alí, unha nena foi atropelada por un tren e morreu.
To show some kind of reaction.	Para mostrar algún tipo de reacción.
Take a look.	Bótalle unha ollada.
Five are still in serious condition.	Cinco seguen en estado grave.
Put everything on the table, both good and bad.	Poñer todo sobre a mesa, tanto o bo como o malo.
There is no sign.	Non hai sinal.
Well, don't stay there, boy.	Ben, non te quedes aí, rapaz.
I just want to focus on playing well.	Só quero concentrarme en xogar ben.
I don’t know why he does it.	Non sei por que o fai.
The comparison refers to my eyes and a piece of wood.	A comparación refírese aos meus ollos e a un anaco de madeira.
Although the material is of great quality.	Aínda que o material é de gran calidade.
Yellow and red.	Amarelo e vermello.
I tried to get out.	Tentei saír.
She couldn't think of anything to say.	Ela non podía pensar en que dicir.
Take my hand.	Colle a miña man.
Values ​​are given in seconds.	Os valores danse en segundos.
It felt hot.	Sentíuse quente.
I am his only daughter.	Son a súa única filla.
Depending on when it was built, it can be anywhere.	Dependendo de cando foi construído, pode ser calquera lugar.
He must have been in the area.	Debeu estar na zona.
He also had his poor.	Tamén tiña os seus pobres.
But don't give it back.	Pero non o devolvas.
The latest data set widens the gap.	O conxunto de datos máis recente aumenta a diferenza.
The place where you are now is good.	O lugar onde estás agora é bo.
I can’t imagine what women go through.	Non podo imaxinar o que pasan as mulleres.
It is empty.	Está baleiro.
It seems like it takes me an eternity to figure out the design.	Parece que me leva unha eternidade descubrir o deseño.
Of course we knew his name and everything.	Por suposto que sabiamos o seu nome e todo.
Every week more come.	Cada semana veñen máis.
Days turned into weeks.	Días convertidos en semanas.
But apparently not.	Pero ao parecer non.
She didn’t write about my dinner.	Ela non escribiu sobre a miña cea.
He was released when no evidence was provided.	Foi posto en liberdade cando non se achegaron probas.
It was going pretty well.	Ía bastante ben.
I don't care if any of you do that.	Non me importa que algún de vós o faga.
Anyway, a guy, a whole person.	En fin, unha cara, unha persoa enteira.
Have a safe trip.	Teña unha viaxe segura.
I'm going to talk to your doctor about it myself.	Vou falar eu mesmo co seu médico sobre iso.
During the day they saw social workers.	Durante o día viron traballadores sociais.
Today will be a busy day.	Hoxe será un día atarefado.
I had no idea how.	Non tiña idea de como.
She looks at her watch.	Ela mira o seu reloxo.
You’re looking at thirty to life.	Estás mirando trinta á vida.
Neither has been removed.	Ningún dos dous foi eliminado.
She’s afraid to get into trouble, so be careful with that.	Ela ten medo de meterse en problemas, así que ten coidado con iso.
He will find his family.	Atopará á súa familia.
You wouldn't pay for it.	Non pagarías por isto.
No, maybe you won't.	Non, quizais non o farás.
I really enjoyed that job.	Gustoume moito ese traballo.
It will not fit.	Non encaixará.
Every man has control over his own mind and body.	Cada home ten control sobre a súa propia mente e corpo.
More research is needed to explain these effects.	Necesítanse máis investigacións para explicar estes efectos.
He has green eyes.	Ten os ollos verdes.
There is no hope as it is.	Non hai esperanza tal e como está.
From there I think I can handle the break.	A partir de aí creo que podo manexar o descanso.
Fix your eyes on him.	Fixas os teus ollos nel.
He asked, in short, for everything.	Pedía, en fin, por todo.
I did, but not without much pain and difficulty.	Fíxeno, pero non sen moita dor e dificultade.
And you can go with so many things.	E pode ir con tantas cousas.
You can trust us.	Podes confiar en nós.
I can't read his writing here.	Non podo ler aquí a súa escrita.
Her body was covered in sweat.	O seu corpo estaba cuberto de suor.
If we wanted to, we would.	Se quixeramos, fariamos.
Call me whatever you want.	Chámame como queiras.
The white hair was fine.	O cabelo branco era fino.
This war is black and white for her.	Esta guerra é branca e negra para ela.
Wonderful place, this one.	Lugar marabilloso, este.
This is a huge pain.	Esta é unha dor enorme.
Tell him to stop.	Dille que pare.
I was his hope.	Eu era a súa esperanza.
One opened the door and knocked on his door.	Un abriu a porta e chamouno.
Then he removed it, and went on.	Despois quitouno, e continuou.
He refused to let go.	Rexeitou deixalo ir.
Remember your own experience.	Lembra a túa propia experiencia.
You know, it’s in nature.	Xa sabes, está na súa natureza.
It's something.	É de algo.
I'm sick of killing.	Estou farto de matar.
I want to tell them to stop playing this game.	Quero dicirlles que deixen de xogar a este xogo.
It's not the same.	Non é o mesmo.
He liked that his son was never far from his mind.	Gustáballe que o seu fillo nunca estivese lonxe da súa mente.
Last season they were great.	A tempada pasada estiveron moi ben.
Easy to say.	Fácil de dicir.
The snow was coming faster and faster.	Cada vez máis rápido chegou a neve.
It was strange that none of his friends had mentioned it.	Era estraño que ningún dos seus amigos o mencionara.
I'm watching her.	Estou observando a ela.
That’s why they want to create.	Por iso queren crear.
As far as we know, this combination of injuries has not been reported before.	Segundo sabemos, esta combinación de lesións non se informou antes.
But if you need anything, call me.	Pero se necesitas algo, chámame.
He had been away for four years.	Levaba catro anos fora.
It depends on where you live.	Depende de onde viva.
I wanted to know why that man had to die.	Quería saber por que tiña que morrer aquel home.
Six weeks have passed.	Pasaron seis semanas.
Offers are subject to change.	As ofertas están suxeitas a cambios.
The level of honest communication is much higher.	O nivel de comunicación honesta é moito máis alto.
The first picture represents your past.	A primeira imaxe representa o teu pasado.
I know it's me.	Sei que son eu.
He had been in the garden.	Vira no xardín.
A boy and a girl carry.	Un neno e unha nena levan.
I was sure you were the first to die burned.	Estaba segura de que eras o primeiro que morreu queimado.
Rather, it should be seen as a goal in life.	Máis ben, debería considerarse como un obxectivo da vida.
Before language, in fact, everything was easier said than done.	Antes da lingua, de feito, todo era máis fácil de facer que de dicir.
His mind is not first.	A súa mente non é de primeira.
We need to be back before dusk.	Necesitamos estar de volta antes do anoitecer.
You don’t want to be forced to fire him.	Non quere ser obrigado a despedilo.
It went down in history.	Pasou á historia.
Here is a scene from that movie.	Aquí tedes unha escena daquela película.
I know not.	Sei que non.
Effort to respond.	Esforzo por responder.
And sometimes they are.	E as veces son así.
The previous one, just a week ago, had been bad.	Aquela anterior, hai só unha semana, fora mala.
I felt it was mine.	Eu sentín que era miña.
I loved your mother very much.	Quería moito a túa nai.
You will be a customer for life.	Será cliente de por vida.
The room was super with a great bed.	A habitación era super cunha cama estupenda.
He wrote for the stage and for the cinema.	Escribiu para o escenario e para o cine.
It was the children who came up with the idea.	Foron os nenos os que pensaron a idea.
My arm was around his shoulder.	O meu brazo estaba arredor do seu ombreiro.
It was great.	Estaba moi ben.
Fear is an incredibly powerful factor in politics.	O medo é un factor incriblemente poderoso na política.
This is a pretty girl they want to be with.	Trátase dunha rapaza bonita coa que queren estar.
He wondered how they did it, day in and day out.	Preguntouse como o fixeron, día a día.
How different they are from mine.	Que diferentes son dos meus.
Of course she couldn't go back to sleep.	Está claro que ela non podería volver durmir.
The room itself was very, very nice.	O cuarto en si era moi, moi bonito.
She was the first woman to land there.	Foi a primeira muller en desembarcar alí.
Eventually, he also began to have trouble sleeping.	Finalmente, tamén comezou a ter problemas para durmir.
But the world did, later.	Pero o mundo fixo, máis tarde.
I watched them from a second story window.	Observeinos dende unha fiestra da segunda historia.
They just don’t believe these people should have health insurance.	Simplemente non cren que estas persoas deban ter un seguro de saúde.
Also, what a good age to have a child.	Ademais, cal é unha boa idade para ter un fillo.
She left the day after she told me she was leaving.	Ela marchou o día despois de que me dixo que se marchaba.
This can be done if the future is several days.	Isto pódese facer se o futuro é de varios días.
You're fine, by the way.	Estás ben, por certo.
I win the second set.	Gaño o segundo set.
I'll get you some water.	Vou buscarche auga.
If you remember, you left college shortly after tea.	Se lembras, deixaches a facultade pouco despois do té.
His friends were there and they saw him.	Os seus amigos estaban alí e vírono.
But the information age makes these things difficult.	Pero a era da información dificulta estas cousas.
Size is the key.	O tamaño é a clave.
He was healthy.	Estaba san.
There are other people involved in traffic.	Hai outras persoas implicadas no tráfico.
These experiments were performed at the same time.	Estes experimentos realizáronse ao mesmo tempo.
One thing they felt.	Unha cousa que sentiron.
Men don't like mental games.	Aos homes non lles gustan os xogos mentais.
We have quite a few new ones.	Temos bastantes novos.
The company was doing well.	A empresa ía ben.
We are a private and personal endeavor.	Somos un esforzo privado e persoal.
He had to report first.	Tivo que informar primeiro.
There is a time and a place for everything.	Hai un tempo e un lugar para todo.
I didn’t know what he was doing.	Non sabía o que facía.
The same place that took me here in the first place.	O mesmo lugar que me levou aquí en primeiro lugar.
These parties usually take place when you finish your high school.	Estas festas xeralmente teñen lugar cando terminas o teu instituto.
Complete it and share it with others.	Complétao e compárteo con outros.
Each weapon required a crew of twenty men.	Cada arma requiría unha tripulación de vinte homes.
He had hands and feet and eyes and a nose.	Tiña mans e pés e ollos e un nariz.
Of course he thought he couldn't, so he left.	Está claro que pensou que non podía, así que se foi.
You can search here.	Podes buscalo aquí.
I never remembered being so happy to see another human being.	Non recordaba estar nunca tan feliz de ver a outro ser humano.
I understand your point.	Eu entendín o teu punto.
People who read.	Persoas que len.
Two weeks vs.	Dúas semanas vs.
We must miss him.	Debemos de botalo de menos.
And for me every game is long, because my serve is average.	E para min cada partido é longo, porque o meu saque é medio.
Three of us went up there.	Tres de nós subimos alí.
Thus, these results do not appear to provide evidence of an effect.	Así, estes resultados non parecen ofrecer probas dun efecto.
Neither statement should be taken at face value.	Ningunha das dúas declaracións debe tomarse ao seu valor nominal.
Beautiful, for many reasons.	Fermoso, por moitas razóns.
I considered her weight.	Eu considerei o seu peso.
This means far fewer options than before.	Isto significa moitas menos opcións que antes.
They drink together again.	De novo beben xuntos.
The sound was closer than before.	O son estaba máis preto que antes.
I knew it was cold.	Eu sabía que tiña frío.
We don’t hear much about them because of their size.	Non escoitamos moito falar deles polo seu tamaño.
It confuses me.	Déixame confundido.
That would not have been the only concern.	Esa non tería sido a única preocupación.
I found a bigger purpose.	Atopei un propósito maior.
Patients may initially notice changes in smell or taste.	Os pacientes poden notar inicialmente cambios no olfacto ou no gusto.
There are serious differences on the software side.	Hai serias diferenzas no lado do software.
But not like that.	Pero non así.
Let's see if he wanted to talk.	A ver se quería falar.
Every time we got together, we had a good time.	Cada vez que nos xuntamos, pasámolo ben.
The file inside.	O arquivo dentro.
Send me anything.	Envíame calquera cousa.
The bad old days.	Os malos vellos tempos.
The material world does not interest me.	O mundo material non me interesa.
Our needs have never been separated, my friend.	As nosas necesidades nunca estiveron separadas, meu amigo.
I didn't care anymore.	Xa non me importaba máis.
No one smiled.	Ninguén sorriu.
But something interesting to highlight.	Pero algo interesante de destacar.
We are far away.	Estamos afastados.
It was noticed.	Fíxose notar.
So it is supposed to be.	Así se supón que debe ser.
This took about an hour.	Isto levou aproximadamente unha hora.
I would check on you.	Revisaríache.
You must risk a person.	Debes arriscar a unha persoa.
A round was missing.	Faltaba unha rolda.
I knew I didn't have to be afraid.	Sabía que non tiña que ter medo.
She refused to see a doctor at the house every time they offered her one.	Ela negouse a ver a un médico da casa cada vez que lle ofrecían un.
People said it was part of the final solution.	A xente dicía que formaba parte da solución final.
No one was worried.	Ninguén estaba preocupado.
He gave me some numbers.	Deume unhas cifras.
And so our mind seeks danger.	E así a nosa mente busca perigo.
You made your choice.	Ti fixeches a túa elección.
But they are not given the opportunity.	Pero non se lles dá a oportunidade.
I'm sorry you're having such problems.	Lamento que esteas tendo tales problemas.
I still didn’t know what to write him.	Aínda non sabía que escribirlle.
But, there is no luck with that.	Pero, non hai sorte con iso.
Enough.	Suficiente.
Unfortunately it wasn’t that good.	Lamentablemente non foi tan ben.
Take better care of your dog.	Coida mellor do teu can.
My eyes were wide open.	Os meus ollos estaban ben abertos.
This is a wonderful find.	Este é un achado marabilloso.
It wasn’t something he considered.	Non era algo que el considerase.
Yes he drank some milk but not much.	Si bebeu algo de leite pero non moito.
It makes a bit of sense.	Ten un pouco de sentido.
At least you appeared in a public play.	Polo menos apareceches nunha obra pública.
They were few and full of drink.	Eran poucos e estaban cheos de bebida.
That’s not how things are supposed to be.	Non é así como se supón que deben ser as cousas.
Once we have defined our services, it is time to start them.	Unha vez definidos os nosos servizos, é hora de inicialos.
First you have a picture.	Primeiro ten unha imaxe.
He was proud.	Estaba orgulloso.
Again, anger set him off.	De novo, a rabia púxoo.
However, this time there are some important changes.	Non obstante, nesta ocasión hai algúns cambios importantes.
But when he got there, it was too late.	Pero cando chegou alí, xa era demasiado tarde.
It just doesn’t seem to have any problem with that.	Simplemente non parece ter ningún problema con iso.
The beer was known there.	A cervexa era coñecida alí.
Now the wait begins.	Agora comeza a espera.
He was so stupid, so fucking stupid.	Era tan estúpido, tan jodidamente estúpido.
However, the application was still running.	Non obstante, a aplicación seguía funcionando.
This title ,.	Este título,.
That’s not you either because you’re not drugged.	Ese tampouco es ti porque non estás drogado.
He said it made him feel younger.	Dixo que o fixo sentirse máis novo.
Thanks and keep it up.	Grazas e segue así.
It will not get wet, no matter how much it rains.	Non mollará, por máis que chova.
Not to mention you’re not a spring hen.	Sen mencionar que non es unha galiña de primavera.
You don’t look old, it’s still your old self.	Non pareces vello, aínda é o teu antigo eu.
So now we want to call that function.	Entón, agora queremos chamar a esa función.
My son is settled in a new school situation.	O meu fillo está asentado nunha nova situación escolar.
You wouldn’t believe the reaction, seriously.	Non creerías a reacción, en serio.
It was necessary.	Era necesario.
Then you could work out your own set of rules.	Entón podería elaborar o seu propio conxunto de regras.
Definitely two more.	Definitivamente dous máis.
It was never placed.	Nunca foi colocado.
I must do better.	Debo facelo mellor.
I had it in the kitchen and it was terrible.	Tíñao na cociña e foi terrible.
He couldn't.	Non puido.
It is made of metal.	Está feito de metal.
I wouldn’t dream it.	Non o soñaría.
His ears maybe.	As súas orellas quizais.
It is and it is not.	É e non é.
He was dead.	Estaba morto.
You will need water soon.	Pronto necesitará auga.
You would think this would make you happy.	Pensarías que isto te faría feliz.
I sat on the bed, pretty calm, pretty happy.	Senteime na cama, bastante tranquilo, bastante feliz.
No plans.	Sen plans.
At first was the word.	Ao principio estaba a palabra.
There is something very wrong, something very different.	Hai algo moi mal, algo moi diferente.
I was never worried about time limits.	Nunca me preocuparon os límites de tempo.
But they didn’t really seem to care.	Pero realmente non parecían importarlles.
I will come back for you.	Vou volver por ti.
Like so many times, it takes us back to our mouths.	Como tantas veces, lévanos de volta á boca.
Usually during the week.	Normalmente durante a semana.
The apparition was made under white light.	A aparición fíxose baixo luz branca.
This will end.	Isto rematará.
Unfortunately, neither of them speaks to me anymore.	Por desgraza, ningún dos dous me fala máis.
Leave my hands then.	Deixa as miñas mans entón.
But there were other issues as well.	Pero tamén houbo outras cuestións.
However, it is important to use good judgment in any exercise program.	Non obstante, é importante usar un bo criterio en calquera programa de exercicios.
Before, there was only one drink culture, from the bottom up.	Antes, só había unha cultura da bebida, de abaixo cara arriba.
She was so much more than me.	Ela era moito máis ca min.
He has a problem, and they have to fix it.	Ten un problema, e teñen que solucionalo.
But by then it was too late.	Pero para entón xa era demasiado tarde.
On the last page was one of the four.	Na última páxina estaba un dos catro.
Location, location, location !.	Localización, localización, localización!.
It may even be impossible.	Incluso pode ser imposible.
That falls into the water.	Que cae á auga.
No pressure to make one every day.	Sen presión para facer un todos os días.
You set the rules.	Vostede establece as regras.
The call box was in the corner.	A caixa de chamadas estaba na esquina.
This pretty woman with a simple mind.	Esta muller bastante bonita cunha mente simple.
She was ready.	Ela estaba lista.
Immediately, she knew what she wanted.	De inmediato, ela sabía o que quería.
He came in to see for himself.	El entrou para ver por si mesmo.
You don’t like yourself.	Non che gusta de ti mesmo.
I don’t trust anyone.	Non confío en ninguén.
The color states that are taken into account are indicated directly.	Indícanse directamente os estados de cor que se teñen en conta.
So, you have to store that information yourself.	Así, tes que almacenar esa información ti mesmo.
I couldn’t get away fast enough.	Non puiden fuxir o suficientemente rápido.
I'll go for you at six.	Eu vou por ti ás seis.
It's too late for that.	É demasiado tarde para iso.
I would let it be.	Deixaríao estar.
But, not yet complete.	Pero, aínda non completo.
If you change, stay with it for a while.	Se cambias, quédate con iso por un tempo.
Windows play an important role.	As fiestras teñen un papel importante.
There was a lot to load.	Había moito que cargar.
He was sure it would work for him.	Estaba seguro de que lle funcionaría.
A button on the inside wall made it close again.	Un botón na parede interior fixo que se pechase de novo.
Good luck with the latter.	Moita sorte con este último.
Don’t take more than a few minutes at first.	Non tardar máis duns minutos ao principio.
Your voice may be the only voice they hear as well.	A túa voz pode ser a única voz que escoitan tamén.
All opinions and thoughts are mine.	Todas as opinións e pensamentos son meus.
It’s the only way you’ll learn.	É a única forma en que aprenderá.
The marriage did not last long.	O matrimonio durou pouco.
That is simply not the truth.	Iso simplemente non é a verdade.
His face moves across the sky like the very face of death.	O seu rostro móvese polo ceo como o propio rostro da morte.
I was hoping to find out that there had been some mistake.	Esperaba descubrir que houbera algún erro.
She was out of her game.	Ela estaba fóra do seu xogo.
But they were not silent.	Pero non estaban en silencio.
There can be no fear of being under a heavy weight.	Non pode haber medo ao estar baixo un peso pesado.
There was nothing he could do to save the man.	Non podía facer nada para salvar o home.
I have more to show you.	Teño máis que amosarche.
That’s not up to me.	Iso non depende de min.
There was nothing else to explain.	Non había outra cousa que explicar.
Signed just below the image area.	Asinado xusto debaixo da zona da imaxe.
That’s when you know it’s time.	É entón cando sabes que é o momento.
Not so much the physical aspects as the mental ones.	Non tanto os aspectos físicos como os mentais.
This computer performed two main functions.	Este ordenador realizaba dúas funcións principais.
Nothing seemed to work.	Nada parecía funcionar.
That’s when they were caught.	Foi entón cando foron atrapados.
I tried the main house.	Probei coa casa principal.
After a minute, he looked up.	Despois dun minuto, levantou a vista.
I had a couple.	Tiven un par.
That was worse for him.	Isto foi peor para el.
I don’t know how to explain it any other way.	Non sei como explicalo doutro xeito.
He doesn’t even think about you.	Nin sequera pensa en ti.
It's my job.	É o meu traballo.
This is a seat you can win.	Este é un asento que pode gañar.
Nothing similar is found in any other social species.	Non se atopa nada semellante en ningunha outra especie social.
And we were there five days.	E estivemos alí cinco días.
A scene like this was repeated in every store.	Unha escena coma esta repetíase en todas as tendas.
In many cases, this means starting with a higher rate.	En moitos casos, iso significa comezar cunha taxa máis alta.
Man's best friend.	O mellor amigo do home.
I had friends, but never close ones.	Tiven amigos, pero nunca achegados.
Failure to do so may have serious legal consequences.	Non facelo pode ter graves consecuencias legais.
Now go and look for somewhere much, much worse.	Agora vai e busca algún sitio moito, moito peor.
But for the most part it wasn’t a problem.	Pero na súa maior parte non foi un problema.
This is usually not necessary, but needless to say.	Isto xeralmente non é necesario, pero non hai que dicir.
But nothing went wrong.	Pero nada saíu mal.
There was no work.	Non había traballo.
He analyzed experiments and wrote the manuscript.	Analizou experimentos e escribiu o manuscrito.
She's a little crazy.	Está un pouco tola.
But it was the truth.	Pero era a verdade.
And the water bill.	E a factura da auga.
She wasn't ready to say it.	Ela non estaba preparada para dicilo.
But die by mistake.	Pero morrer por erro.
But as they say, he’s a big kid.	Pero como din, é un neno grande.
An addition to put even more pressure on players.	Un engadido para meter aínda máis presión aos xogadores.
I am the same way.	Eu son do mesmo xeito.
I could tell a thing or two.	Podería contar unha cousa ou dúas.
And his sister.	E a súa irmá.
At least before it was.	Polo menos antes era.
Now he is used to not getting me any details.	Agora está afeito a non sacarme ningún detalle.
I just want you to slow down.	Só quero que baixes o ritmo.
This is interesting.	Isto é interesante.
Three laps done.	Tres voltas feitas.
He had barely noticed that his mother was there.	Apenas se decatara de que a súa nai estaba alí.
But, this is not the case.	Pero, este non é o caso.
Fear, for example, that someone else is better than you.	Teme, por exemplo, que outra persoa sexa mellor ca ti.
It’s too early to do much of this.	É demasiado cedo para facer moito disto.
From high to my left came my father's answer.	De alto á miña esquerda veu a resposta de meu pai.
If that’s what you want, decide now and turn around.	Se iso é o que queres, decide agora e dá a volta.
You could see those people live and in person.	Poderías ver a esas persoas en directo e en persoa.
I wouldn’t shoot him in the heart.	Non lle dispararía no corazón.
It requires clear communication and attention to detail.	Require comunicación clara e atención aos detalles.
Like us.	Igual que nós.
He never liked them.	Nunca lle gustaron.
I developed as a player.	Desenvolveume como xogador.
However, it doesn’t seem to work here.	Non obstante, parece que non funciona aquí.
It just wouldn’t look right.	Simplemente non parecería ben.
Most likely they are both.	O máis probable é que sexan os dous.
We were told this video was the cause.	Dixéronnos que este vídeo foi a causa.
What she meant.	O que ela quería dicir.
There was finally a place for me.	Por fin houbo un lugar para min.
Read the instructions carefully.	Lea atentamente as instrucións.
Suddenly he realized what was wrong.	De súpeto deuse conta do que estaba mal.
She would love to know.	Encantaríalle saber.
This was going to be short and sweet.	Isto ía ser curto e doce.
His actions left no doubt.	As súas accións non deixaron dúbidas.
There were kids who could draw better.	Había nenos que podían debuxar mellor.
The people who should have been there for you were not there.	A xente que debería estar alí por ti non estivo.
We were raised together.	Fomos criados xuntos.
For you, it’s a completely different matter.	Para ti, é un asunto completamente diferente.
Or very tired of fear.	Ou moi canso do medo.
I took the wrong turn.	Tomei o xiro equivocado.
It’s time to act on that.	É hora de actuar sobre iso.
Maybe they spent their energy.	Quizais gastaron a súa enerxía.
Then he found out that the cancer had returned.	Entón descubriu que o cancro volvera.
Your room is ready.	A túa habitación está lista.
She wanted us to buy a house together, start a family.	Ela quería que comprásemos unha casa xuntos, fundamos unha familia.
They build things that work.	Constrúen cousas que funcionan.
In all, he had been in school for less than two years.	En total, levaba menos de dous anos na escola.
If you were wrong, move on to the next name.	Se te equivocaches, pasou ao seguinte nome.
That’s what we’re going to do because that’s the story.	Iso é o que faremos porque esa é a historia.
I ask you to come home with me.	Pídolle que veña a casa comigo.
I should probably run for office.	Probablemente debería presentarme para o cargo.
I wouldn’t take my money.	Non levaría o meu diñeiro.
Now it's our turn.	Agora é a nosa quenda.
Maybe he had killed her and hidden her body.	Quizais a matara e escondera o corpo.
I wasn't so sure.	Non estaba tan seguro.
The closer you get, the more interested you are.	Canto máis te achegas, máis interesado tes.
That was nothing human.	Iso non era nada humano.
Topic, time, infection and treatment.	Tema, tempo, infección e tratamento.
It should be.	Debería estar.
They can go out and do whatever they want.	Poden saír e facer o que queiran.
She leaned over her shoulder and stopped.	Ela achegouse ao ombreiro e parou.
I love my job, family and friends.	Encántame o meu traballo, a familia e os amigos.
This is the recommended approach.	Este é o enfoque recomendado.
Social services may be available in your area for those in need.	Os servizos sociais poden estar dispoñibles na túa zona para os necesitados.
Much better than me.	Moito mellor ca min.
There is no way to do that.	Non hai forma de facelo.
All this is part of this great ancient thing called life.	Todo iso forma parte desta gran cousa antiga chamada vida.
They sounded great on him with the effects.	Soaron moi ben nel cos efectos.
I really hope you like this.	Espero de verdade que vos guste isto.
Two subjects showed no evidence of interaction.	Dous suxeitos non mostraron evidencia de interacción.
I thought we were in good shape.	Pensei que estabamos en boa forma.
So did half the audience.	Así o fixo a metade do público.
It makes it pretty big, but it’s a tricky project.	Faino bastante grande, pero é un proxecto complicado.
Mom had never said.	Mamá nunca dixera.
Watch this incident here.	Mira este incidente aquí.
What can you tell me?	Que me podes dicir?.
Now it’s going to give us the specific year.	Agora vainos dar o ano específico.
Nothing worth writing was written on it.	Non se escribiu nada digno de ler nel.
All they took was time.	Todo o que levaron foi tempo.
Our study has some limitations.	O noso estudo ten algunhas limitacións.
Two of them were brown.	Dous deles eran marróns.
Your mother.	A túa nai.
For now, rest.	De momento, descansa.
The land of freedom, the land of rights.	A terra da liberdade, a terra dos dereitos.
Tea things on the table.	Cousas de té na mesa.
Call me as soon as you have any news.	Chámame en canto teñas algunha noticia.
But it was.	Pero foi.
Maybe he still believed in the world.	Quizais aínda cría no mundo.
It was over.	Fora rematado.
Then he says something else.	Despois, di algo máis.
Which was impossible, if he was with her.	O que era imposible, se estaba con ela.
Because we hate our white skin.	Porque odiamos a nosa pel branca.
Suddenly there are too many things in my head at once.	De súpeto hai demasiadas cousas na miña cabeza á vez.
Her hair must have been long.	O seu cabelo debía ser longo.
I was in front.	Eu estaba diante.
Or just keep it to yourself.	Ou simplemente garda para ti.
I just can’t allow this to happen.	Simplemente non podo permitir que isto suceda.
Ten were men.	Dez eran homes.
The questions remain.	Quedan as preguntas.
It looked like they had just grown to the ground.	Parecía que acababan de crecer ata o chan.
But we.	Pero nós.
We don’t have to worry about order.	Non debemos preocuparnos pola orde.
I'm not there.	Non estou alí.
She seemed to hear.	Ela parecía escoitar.
These do not offer that option.	Estes non ofrecen esa opción.
Download and share.	Descarga e compárteo.
How well the studies are conducted is not the problem.	O ben que se realizan os estudos non é o problema.
Because you are my sister and you love me.	Porque es a miña irmá e queresme.
The only difference for me is the first step, he said.	A única diferenza para min é o primeiro paso, dixo.
Did you think you could save him?	Pensaches que poderías salvalo?
Others are developing worldwide.	Outros están en desenvolvemento en todo o mundo.
That said, your body and your health are your own responsibility.	Dito isto, o teu corpo e a túa saúde son a túa propia responsabilidade.
These are treated in turn below.	Estes son tratados á súa vez a continuación.
I accepted immediately.	Aceptei inmediatamente.
It’s about getting up, recovering, and overcoming.	Trátase de levantarse, recuperarse e superar.
I'm sure the examples are mostly correct.	Estou seguro de que os exemplos son na súa maioría correctos.
I want to argue.	Quero discutir.
Fear is a thought.	O medo é un pensamento.
He kept his eyes on his plate.	Mantivo os ollos no seu prato.
And it was higher in men than in women.	E foi maior nos homes que nas mulleres.
I loved that house.	Encantoume esa casa.
It would kill you much more slowly.	Te mataría moito máis lentamente.
Stay away.	Mantéñase lonxe.
I guess television would be more stable.	Supoño que a televisión sería máis estable.
Worth a stop to see.	Merece a pena unha parada para ver.
It turns out that people just don’t adapt.	Acontece que a xente simplemente non se adapta.
I respect your decisions.	Respecto as súas decisións.
Growing confidence and confidence lower emotional temperature and pressure.	A crecente confianza e confianza baixan a temperatura emocional e a presión.
Quite the opposite.	Todo o contrario.
First of all, this is old news.	En primeiro lugar, esta é unha noticia antiga.
The second step is really the easier of the two.	O segundo paso é realmente o máis sinxelo dos dous.
It means he loves me.	Significa que me quere.
It can be a little tricky for some.	Pode ser un pouco suave para algúns.
She turned and smiled.	Ela virou-se e sorriu.
Some you will like, some you will not.	Algunhas che gustarán, outras non.
He often gives advice to his brother about love.	Moitas veces dálle consellos ao seu irmán sobre o amor.
Okay, let’s break it down into a couple of pieces.	Está ben, imos dividilo en un par de anacos.
Ask when you call.	Pregunta cando chames.
For a nine-hole course this place is great.	Para un campo de nove buratos este lugar é xenial.
It even moved me to tears a few times.	Mesmo me emocionou ata as bágoas algunhas veces.
If you are afraid of noise, take your time.	Se lle ten medo ao ruído, tómase o seu tempo.
The old woman stood in front of her again.	A vella púxose de novo diante dela.
He changed the subject.	Cambiou de tema.
No one had a chance to live.	Ninguén tivo oportunidade de vivir.
That feeling can well be described as fear.	Ese sentimento ben pode ser descrito como medo.
And she was out.	E ela estaba fóra.
Here is the favorite.	Aquí está o favorito.
The point is this.	O punto é o seguinte.
I tried and tried.	Probei e probei.
Yes, it is connected to a gas station.	Si, está conectado a unha gasolineira.
I'm taking a big risk, here.	Estou a correr un gran risco, aquí.
No such presentation is required.	Non se require tal presentación.
If not, add one.	Se non, engade un.
But in this story, the wine trade has a more positive aspect.	Pero nesta historia, o comercio do viño ten un aspecto máis positivo.
It's bad for the planet.	É malo para o planeta.
Each boat is beautiful and totally unique.	Cada barco é fermoso e totalmente único.
She held out her little arms.	Ela tendeu os seus pequenos brazos.
Your gaze indicates what you are thinking.	A túa mirada indica no que estás a pensar.
I ask him to save him.	Pregúntolle de que o salvou.
She studied me with her eyes.	Ela estudoume cos seus ollos.
You can read that story later in the book.	Podes ler esa historia máis adiante no libro.
But, you know, don't eat the rest of us.	Pero, xa sabes, non coma o resto de nós.
This cause would exist among us with all its might.	Esta causa existiría entre nós con toda forza.
I would hate that.	Odiaría iso.
If you put yourself out there, things will eventually fall into place.	Se te pons aí fóra, as cousas acabarán por poñerse no seu lugar.
Five and a half years were enough.	Cinco anos e medio foron suficientes.
He saw that in her eyes as they looked at him.	El viu iso nos seus ollos mentres o miraban.
He turned in his seat to look.	Deu a volta no seu asento para mirala.
Representative of two independent experiments.	Representante de dous experimentos independentes.
It’s dry and hot and that’s a start.	Está seco e quente e iso é un comezo.
Those two just grabbed and grabbed each other.	Eses dous só colleron e colleron un ao outro.
Yes, a bit of a shock.	Si, un pouco de choque.
I just wanted to put that out there.	Só quería poñer iso aí fóra.
I just can’t help it.	Simplemente non podo evitarme.
It turned him on in his mind.	Deulle a volta na súa mente.
The tongue has at least one opening.	A lingua ten polo menos unha abertura.
It must be used.	Debe ser usado.
Others also began to take bodies.	Outros tamén comezaron a tomar corpos.
We live together.	Vivimos xuntos.
Then he comes back to her.	Entón volve a vir cara a ela.
I tried something lucky.	Probei algo con sorte.
There is a way.	Hai un camiño.
I came to hate or sleep.	Cheguei a odiar o sono.
When he gets home, he has big problems with me.	Cando chega a casa, ten grandes problemas comigo.
There is not enough gas.	Non hai suficiente gas.
Then our time will come.	Entón o noso tempo chegará.
That is no longer true.	Iso xa non é certo.
The crowd began to walk now.	A multitude comezou a camiñar agora.
He approaches me again.	Achégase de novo a min.
The shot failed in its frame.	O tiro fallou no seu marco.
I really enjoyed reading this book.	Gustoume moito ler este libro.
It was hard.	Quedou duro.
My eyes were full of water.	Os meus ollos estaban cheos de auga.
If the program is not perfect, so be it.	Se o programa non é perfecto, así sexa.
Representative images of the average of each data set.	Imaxes representativas da media de cada conxunto de datos.
It is difficult to describe.	É difícil de describir.
I stood firm and refused to break eye contact.	Mantívenme firme e negueime a romper o contacto visual.
She was very pleased with her progress.	Estaba moi satisfeita co seu progreso.
You don’t have to have a blog to log in.	Non tes que ter un blog para entrar.
This time, we can go this way.	Esta vez, podemos ir por este camiño.
He seemed to think about it.	Parecía pensar niso.
But they didn’t want it to be known in general.	Pero non querían que se soubese en xeral.
The complete list of results is presented in Table Two.	A lista completa de resultados preséntase na táboa dous.
We are supposed to be in a battle.	Suponse que estamos nunha batalla.
We wanted to have a bit of an edge.	Queriamos ter un pouco de vantaxe.
You will see me in the picture.	Xa me verás na imaxe.
He obviously has skills.	Obviamente ten habilidades.
That is the way of life.	Ese é o modo de vida.
Do everything you need on time.	Fai todo o necesario a tempo.
I hate this guy.	Odio a este tipo.
I needed food.	Necesitaba comida.
I know exactly how that is.	Sei exactamente como é iso.
For them to do well, it took a long time.	Para que se fixeran ben, pasou moito tempo.
We do not store any personal information.	Non gardamos ningunha información persoal.
I never knew what happened to him.	Nunca souben que pasou con el.
It will now be easy.	Agora será doado.
Her mother died happy, knowing that her son was finally married.	A súa nai morreu contenta, sabendo que o seu fillo estaba por fin casado.
Call me to find out more.	Chameino para saber máis.
He held out his hand.	Estendeu a man.
She didn't want to see what was on the other side.	Ela non quería ver o que había do outro lado.
The task of opening a conversation was left to me.	A tarefa de abrir unha conversa quedou en min.
We are our culture.	Somos a nosa cultura.
But four years passed long between calls.	Pero catro anos pasaron moito entre chamadas.
Short deadlines.	Prazos curtos.
Everything was against him, and finally the end came.	Todo estaba en contra del, e por fin chegou o final.
In case he killed her the time he was away for a year.	Caso de que a matou o tempo que estivo lonxe durante un ano.
It was time to consider what might be ahead, off the map.	Xa era hora de considerar o que podería estar por diante, fóra do mapa.
I don't play?!?!.	Non xogo?!?!.
It's good for me !.	É bo para min!.
There is no mistake.	Non hai erro.
Your writing is very, very good.	A túa escrita é moi, moi boa.
He stared at the two men as they talked.	Quedou observando aos dous homes mentres falaban.
Critical analysis is especially common for new ideas.	A análise crítica é especialmente común para as novas ideas.
It can be of any color.	Pode ser de calquera cor.
The reality was more complex, and more interesting.	A realidade era máis complexa, e máis interesante.
Anything else we have to talk about.	Calquera outra cousa que teñamos que falar.
Also, this little one can be made in several different ways.	Ademais, este pequeno pode facerse de varias formas diferentes.
Yes, you will soon be able to have a sun.	Si, en breve poderás ter un sol.
Think about it a little.	Pense niso un pouco.
You can’t help but be yourself.	Non podes evitar ser ti mesmo.
Neither what she herself was nor could be.	Nin o que ela mesma era nin podería ser.
The smell, to me, doesn’t stay in your breath.	O cheiro, para min, non queda no teu alento.
He knows what to fish with and where to stay.	Sabe con que pescar e onde estar.
His eyes were flat.	Os seus ollos quedaran planos.
But prices are neither high nor low.	Pero os prezos non son altos nin baixos.
Types of societies are everywhere.	Os tipos de sociedades están en todas partes.
However, the latter has more to offer.	Non obstante, este último ten máis que ofrecer.
Season with more salt if desired.	Sazonar con máis sal se o desexa.
It was as if they couldn’t stop.	Era como se non puidesen parar.
The same goes for personal identity and the brain.	O mesmo ocorre coa identidade persoal e o cerebro.
Of course not.	Por suposto que non.
To become a partner.	Para facerse socio.
It would prove that my work is important.	Demostraría que o meu traballo é importante.
So he was saved because he knew what to do.	Entón salvouse porque sabía que facer.
I grabbed her by the neck and hit her.	Agarreina polo pescozo e pegueina.
I heard both sides.	Oín os dous lados.
They walked through the parking lot directly toward her.	Camiñaron polo aparcadoiro directamente cara a ela.
In addition, we confirm the proposed mechanism that drives the effect.	Ademais, confirmamos o mecanismo proposto que impulsa o efecto.
The phone is dead.	O teléfono está morto.
I was trying to find words that wouldn’t come.	Estaba tentando atopar palabras que non virían.
I used to be pretty good at it.	Antes era bastante bo niso.
It looks like it’s ready for summer.	Parece que está preparado para o verán.
And it has serious consequences.	E ten graves consecuencias.
Six patients were included in the study.	No estudo incluíronse seis pacientes.
You will come back to it later.	Volverás a el máis tarde.
She is the teacher and the leader.	Ela é a mestra e a líder.
And the same goes on.	E o mesmo segue a suceder.
We will be happy for them to do things for us.	Estaremos encantados de que nos fagan cousas.
I try to avoid them.	Intento evitalos.
But the same problem occurs.	Pero ocorre o mesmo problema.
Those guys took the opportunity to make their names last.	Eses mozos aproveitaron a oportunidade de facer perdurar os seus nomes.
It’s a very interesting talk and well worth your time.	É unha charla moi interesante e paga a pena o teu tempo.
We only used the first code for our study.	Só usamos o primeiro código para o noso estudo.
This is obvious to the latter.	Isto é obvio para este último.
But this girl hadn’t been with them, she was pretty sure.	Pero esta rapaza non estivera con eles, estaba bastante seguro.
A public meeting, perhaps, in a hotel.	Unha reunión pública, quizais, nun hotel.
Everything will be explained to you in a reasonable period of time.	Todo será explicado para vostede nun período de tempo razoable.
This is both their appeal and their threat.	Este é tanto o seu atractivo como a súa ameaza.
The message was there.	A mensaxe estaba alí.
But it’s not my fault.	Pero non é por culpa miña.
I exercise as much as possible.	Fago exercicio o máximo posible.
I know when you’re lying.	Sei cando estás mentindo.
It had not been easy.	Non fora doado.
This is an important result.	Este é un resultado importante.
I never used that one and was thinking about doing it.	Nunca usei ese e estaba pensando en facelo.
She walked up to her, a piece of broken board.	Ela dirixiuse ata ela, un anaco de táboa rota.
Wait an hour.	Agarda unha hora.
We really can’t stop him.	Realmente non podemos detelo.
We are here to stand by your side.	Estamos aquí para poñernos do teu lado.
She ignored them too.	Ela tamén os ignorou.
I think I knew it for months.	Creo que o sabía desde hai meses.
No control values.	Sen valores de control.
I don’t know how to solve this problem.	Non sei como resolver este problema.
Otherwise, we don’t even know where to start.	Se non, nin sequera sabemos por onde comezar.
Get ready to surprise yourself.	Prepárate para sorprenderte.
I can be very happy with my eyes.	Podo ser moi feliz cos meus ollos.
They know my name.	Eles saben o meu nome.
Don’t start at one end and then space everything out from there.	Non comeces nun extremo e despois espace todo a partir de aí.
A copy of the film, once completed.	Unha copia da película, unha vez completada.
It’s one of two things.	É unha cousa das dúas cousas.
This was due to several reasons.	Isto debeuse a varias razóns.
Click here to see the full text of this case.	Fai clic aquí para ver o texto completo deste caso.
Do it fast and keep your balance.	Faino rápido e mantén o equilibrio.
And it’s not hard to do.	E non é difícil de facelo.
This finding is interesting and important for the field.	Este achado é interesante e importante para o campo.
We can't wait to serve you !.	Non podemos esperar para atenderte!.
Four bad legs.	Catro patas mal.
Maybe that’s part of education.	Quizais iso sexa parte da educación.
We said sure.	Dixemos que seguro.
I could hear everything they could hear.	Eu podía escoitar todo o que podían escoitar.
The results indicate two different mechanisms.	Os resultados indican dous mecanismos diferentes.
They could do it.	Poderían facelo.
They live there.	Viven alí.
So here they are.	Entón, aquí están.
The rest of you don’t.	O resto de vós non.
It still didn’t make sense.	Aínda non tiña sentido.
That makes it your responsibility.	Iso fai que sexa a túa responsabilidade.
They had to eat a few.	Tiveron que comer uns cantos.
That’s quite a bit of money.	Iso é bastante diñeiro.
I don’t just say that.	Non só digo iso.
They feel like members of a big family.	Séntense membros dunha gran familia.
However, it has no bones.	Non obstante, non ten ósos.
You just have this.	Só ten isto.
I don't stop.	Non paro.
What's next.	Que é o próximo.
We pay these agencies the cost of waste collection.	A estes organismos pagamos o custo da recollida de residuos.
This was not general knowledge in his day.	Isto non era coñecemento xeral na súa época.
Just take it and let me sleep.	Simplemente tómao e déixame durmir.
Everyone knows this to be true.	Todo o mundo sabe que isto é verdade.
Even for you it takes a long time.	Incluso para ti leva moito tempo.
The final group performed significantly better than the other groups.	O grupo final resultou significativamente mellor que os outros grupos.
It was information meant to increase your confidence in me.	Era información destinada a aumentar a súa confianza en min.
I have people.	Teño xente.
I am lying on the floor next to the bed.	Estou deitado no chan xunto á cama.
And most likely true.	E moi probablemente certo.
I am aware of the risk.	Son consciente do risco.
As soon as he was left behind.	Tan pronto quedou atrás.
The men who loved me died, who stayed around me.	Morreron os homes que me querían, que quedaron ao meu redor.
Because you don’t want to talk about the topics that are covered.	Porque non quere falar dos temas que se tratan.
Nothing seems to interest me deeply and fully.	Nada parece interesarme profunda e plenamente.
Good luck with that.	Moita sorte con iso.
To determine when a heat call is needed.	Para determinar cando é necesaria unha chamada de calor.
It was easy to say, you should help that girl.	Era doado dicir, debes axudar a esa rapaza.
There were men and women walking, running and then walking again.	Había homes e mulleres camiñando, correndo e despois camiñando de novo.
Now they can join the fight.	Agora poden unirse á loita.
It was the last thing she saw him say.	Foi a última cousa que ela viu oílo dicir.
They had to know there would be one.	Tiñan que saber que habería un.
Paper books are not like that.	Os libros de papel non son así.
And to help people keep going.	E para axudar á xente a seguir o seu camiño.
He does not share financial decisions.	Non comparte decisións financeiras.
You know when you get a good hit.	Xa sabes cando recibes un bo golpe.
It was a great story.	Foi unha gran historia.
It accelerates, then decreases.	Acelera, despois diminúe.
What you see is what you pay for.	O que ves é o que pagas.
I will do it maybe three or four minutes a day.	Fareino quizais tres ou catro minutos ao día.
His confidence in his walls remained high.	A súa confianza nos seus muros seguía sendo alta.
It has been installed here.	Instalouse aquí.
But that was not the reason.	Pero ese non foi o motivo.
I like everyone to be happy.	Gústame que todos sexan felices.
There is no direct evidence of why these decisions were made.	Non hai probas directas de por que se tomaron estas decisións.
I can wait more than a year if necessary.	Podo esperar máis dun ano se é necesario.
In some places it looks better and in some worse.	Nalgúns lugares vese mellor e nalgúns peor.
He has changed in you.	El cambiou en ti.
It was one in ten, but only three lived to grow.	Era unha de cada dez, pero só tres viviron para crecer.
He walked to his car.	Camiñou ata o seu coche.
But they are not.	Pero non o son.
I would definitely buy one.	Definitivamente comprarei un.
The rules the state had often established were no better.	As regras que o estado establecera moitas veces non eran mellores.
In fact, it's very cool.	En realidade, é moi chulo.
It is a four-part series.	É unha serie de catro partes.
Some people are sad.	Algunhas persoas están tristes.
That really changed things.	Iso realmente cambiou as cousas.
What follows is a love story.	O que segue é unha historia de amor.
His mind was empty too.	A súa mente tamén estaba baleira.
It looked like it was both of them.	Parecía que era os dous.
Learn more about the company later.	Máis información sobre a empresa máis tarde.
But even.	Pero mesmo.
Consider personal touch first.	Considere o toque persoal, primeiro.
That was for sure.	Iso era ben certo.
This work has several limitations.	Este traballo ten varias limitacións.
This is a common sense exception.	Esta é unha excepción de sentido común.
So it's hard.	Así que é difícil.
But no longer.	Pero xa non.
I am speechless to describe what happened.	Estou sen palabras para describir o que pasou.
He had to hide.	Tiña que esconderse.
This is just to make sure everything works.	Isto é só para asegurarse de que todo funciona.
And they weren't wrong.	E non se equivocaron.
There is a history of more than two hundred years.	Hai unha historia de máis de douscentos anos.
And the characters change.	E os personaxes cambian.
There is nothing for the good of the people.	Non hai nada para o ben do pobo.
She spent too many hours training with him.	Ela pasou demasiadas horas adestrando xunto a el.
I don't come here anymore.	Xa non veño por aquí.
She had no idea what she was going to do.	Ela non tiña nin idea do que faría.
This is the easy way out.	Este é o camiño doado.
Please wait and try again.	Agarda e téntao de novo.
I thought about calling.	Penso en chamar.
In three short years he himself was dead.	En tres poucos anos el mesmo estaba morto.
You hit your head.	Golpeaste na cabeza.
And it was probably my favorite part of the whole weekend.	E probablemente foi a miña parte favorita de toda a fin de semana.
And love is just another name for one who never grows old.	E o amor é só outro nome para o que nunca envellece.
Of course you would.	Por suposto que o farías.
Good for most people.	Ben para a maioría da xente.
It is very difficult to learn anything with this limited information.	É moi difícil aprender algo con esta información limitada.
It must be stopped immediately.	Debe ser parado inmediatamente.
Do it sometimes.	Faino ás veces.
I arrived late for work.	Cheguei tarde ao traballo.
I want you to trust me without a doubt.	Quero que confíes en min sen dúbida.
They were then divided into four groups.	Despois dividíronse en catro grupos.
My little girl loves it but it’s not the same for me.	A miña nena encántalle pero non é o mesmo para min.
Looks like you can't help it.	Parece que non pode axudarse.
Private parties.	Festas privadas.
By the way, an interesting evolution.	Por certo, unha evolución interesante.
It really drives the decision to the local level.	Realmente impulsa a decisión ao nivel local.
Others may see it.	Outros poden velo.
Note again that these solutions are the same for both states.	Teña en conta de novo que estas solucións son as mesmas para ambos os estados.
I was very happy with you, when you loved me.	Estaba moi feliz contigo, cando me querías.
His entire career was based on never listening to anyone.	Toda a súa carreira baseouse en nunca escoitar a ninguén.
She looks healthy and her skin has a nice color.	Parece saudable e a súa pel ten unha cor agradable.
Eight.	Oito.
He’s never had that role before.	Nunca tivo ese papel antes.
God creates man.	Deus crea o home.
She is small.	Ela é pequena.
They want to kill you if they can.	Queren matarte se poden.
He did not oppose these instructions at trial.	Non se opuxo a estas instrucións no xuízo.
I can't think why.	Non podo pensar por que.
All of them important, and many of them work-related.	Todos eles importantes, e moitos deles relacionados co traballo.
The film has a body count of zero.	A película ten un reconto de corpos de cero.
They can't sleep.	Non poden durmir.
The brother could not trust the brother.	O irmán non podía confiar no irmán.
I think this was my favorite season.	Creo que esta foi a miña tempada favorita.
These are the first songs I wrote.	Estas son as primeiras cancións que escribín.
I took another step toward the front door.	Dei un paso máis cara á porta de entrada.
Today was like being a kid again.	Hoxe foi como volver ser un neno.
Today he is in serious condition.	Hoxe está en estado grave.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	En fin, agora era persoal.
He was so calm, but so strange.	Estaba tan tranquilo, pero tan estraño.
Of course you will continue.	Por suposto que seguirás.
I would love one.	Encantaríame un.
I had dropped out of school due to poor financial education.	Abandoara a escola debido á miña mala formación económica.
It's called a wooden rose.	Chámase rosa de madeira.
The move was difficult.	A mudanza foi difícil.
You were born with these characteristics.	Naciches con estas características.
This is different, at least in terms of the title.	Isto é diferente, polo menos no que se refire ao título.
You must be careful, my friend.	Debes ter coidado, meu amigo.
The whole thing was like that.	Todo o conxunto foi así.
You like it a lot.	Gústasche moito.
Modern kitchen with open plan family room.	Cociña moderna con sala familiar de planta aberta.
Members know this.	Os membros sábeno.
Maybe you know somewhere where we can talk.	Quizais saiba nalgún lugar onde podemos falar.
And it was.	E foi.
I approached his side and looked out.	Achegueime ao seu lado e mirei para fóra.
I think this is the secret to success.	Creo que este é o segredo do éxito.
I took it all out.	Saqueino todo.
I think a lot about what makes this work.	Penso moito no que fai que isto funcione.
One eye was completely gone.	Un ollo estaba totalmente desaparecido.
I didn't want her.	Non a quería.
I was probably just trying.	Probablemente só me estaba a probar.
Maybe she didn't see me either.	Quizais ela tampouco me viu.
But here you have to be careful.	Pero aquí debes facer garda.
We have to grow our economy.	Temos que facer crecer a nosa economía.
Apparently, that is not the case.	Polo que se ve, ese non é o caso.
She said exactly the wrong thing.	Ela dixo exactamente o mal.
The control group did not receive additional measures to relieve the pain.	O grupo control non recibiu medidas adicionais para aliviar a dor.
They have every right to expose those things.	Teñen todo o dereito a expor esas cousas.
I would forget that this ever happened.	Esqueceríame que isto pasou algunha vez.
Well, most of them, anyway.	Ben, a maioría deles, de todos os xeitos.
He looked up and considered the rest.	Levantou os ollos e considerou o resto.
I believed them too.	Eu tamén os cría.
We are like fish that do not realize the water.	Somos como peixes que non se dan conta da auga.
I was never very good at this when I was a kid.	Nunca fun moi bo nisto, cando era neno.
This is what gives meaning and purpose to life.	Isto é o que dá sentido e propósito á vida.
She will take you away.	Ela vai afastarte.
Because we fell.	Porque nos caeramos.
He was sure that she, his daughter, would comfort him.	Estaba seguro de que ela, a súa filla, o consolaría.
He would do whatever she asked.	Faría o que ela pedise.
It was a stupid question.	Foi unha pregunta estúpida.
They need to get to the hotel.	Necesitan chegar ao hotel.
What he had was thin, but it was now or never.	O que tiña era delgado, pero era agora ou nunca.
So that's him again.	Entón, que é el de novo.
Students must study history until the last year.	O alumnado debe cursar historia ata o último curso.
Today you won every game.	Hoxe gañaches todos os partidos.
We look forward to friends we can trust and a life that makes sense.	Esperamos amigos nos que poidamos confiar e unha vida que teña sentido.
I was very pleased with everything.	Quedei moi satisfeito con todo.
Cruz buys me.	Cruz cómpreme.
And that would happen every weekend.	E iso pasaría cada fin de semana.
He knew it very well.	El sabíao moi ben.
This has been fixed.	Isto arranxouse.
Then my turn will end.	Entón a miña quenda rematará.
We love this mix.	Encántanos esta mestura.
Do not use a product made for human hair.	Non use un produto feito para cabelo humano.
I think this is for a couple of reasons.	Creo que isto é por un par de razóns.
But do one thing for me now.	Pero fai unha cousa por min agora.
He must have had problems with the car.	Debeu ter problemas co coche.
It’s nice to have something new to see to change.	Dá gusto ter algo novo que ver para cambiar.
History is the most important aspect.	A historia é o aspecto máis importante.
For that.	Para iso.
Most are successful, but some may fail.	A maioría teñen éxito, pero algúns poden fallar.
Sometimes it helps at home.	Ás veces axuda na casa.
I want to fire him.	Quero despedilo.
They could quickly change any government or business.	Poderían cambiar rapidamente calquera goberno ou empresa.
The face of the country is changed.	O rostro do país está cambiado.
Yes, well.	Si, ben.
So that’s another layer of relationship.	Entón, esa é outra capa de relación.
Facilitate conversation.	Facilita a conversación.
She told him she had to do the right thing.	Ela díxolle que tiña que facer o correcto.
So add the latter and you're ready to go.	Así que engade este último e xa estarás listo.
Then time stood still.	Entón o tempo parou.
It just can't work.	Simplemente non pode funcionar.
And for a while, that was a problem.	E durante un tempo, iso foi un problema.
I will die inside.	Morrerei por dentro.
The idea was to turn a material into something new.	A idea era converter un material en algo novo.
We do things a little differently in my projects, look.	Facemos cousas un pouco diferentes nos meus proxectos, mira.
There is nothing that can be done about it.	Non hai nada que se poida facer ao respecto.
First, the step is greater.	En primeiro lugar, o paso é maior.
You cannot log in.	Non podes entrar.
However, he has no problem getting people to take his stuff.	Non obstante, non ten problemas con que a xente tome as súas cousas.
So we will be under pressure.	Así que estaremos baixo presión.
Real space, real time.	Espazo real, tempo real.
She is also nice and wet.	Ela tamén é agradable e mollada.
These questions require an understanding of vision and language.	Estas preguntas requiren unha comprensión da visión e da linguaxe.
Or failure.	Ou fracaso.
In addition, large individual differences were observed for different families.	Ademais, observáronse grandes diferenzas individuais para as distintas familias.
It's usually sad.	Normalmente é triste.
I turn around and look back.	Vórome e miro cara atrás.
Her own mother had been like that too.	A súa propia nai tamén fora así.
I tried to change the page again.	Tentei volver cambiar a páxina.
He forced the question from his lips.	Forzou a pregunta dos seus beizos.
She couldn't go to work.	Ela non podía ir traballar.
I was very sad, and angry.	Estiven moito triste, e enfadado.
Now here's the reason.	Agora aquí está o motivo.
Her father will know she was drinking.	O seu pai saberá que estivo bebendo.
There were good times, but they were very few and far between.	Houbo momentos bos, pero foron moi poucos e distantes.
She lay down and said.	Ela deitouse e dixo.
And when things went wrong between them, things went wrong for me.	E cando as cousas se puxeron mal entre eles, as cousas fóronme mal.
All blood samples were collected prior to treatment.	Todas as mostras de sangue foron recollidas antes do tratamento.
He felt old in his presence.	Sentíase vello na súa presenza.
It shouldn’t be like that.	Non debería ser así.
And they really have one of two options.	E realmente teñen unha das dúas opcións.
The door is wide open.	A porta está aberta de par en par.
Wrong tool for work.	Ferramenta incorrecta para o traballo.
To me, these were really fun characters to write.	Para min, estes foron personaxes moi divertidos de escribir.
The design is a little different.	O deseño é un pouco diferente.
Build it and they will come.	Constrúeo e virán.
I must look the same.	Debo parecer igual.
This year, it's you.	Este ano, es ti.
He just looked like any other man.	El só parecía calquera outro home.
I was important out there.	Eu era importante alí fóra.
He was obviously looking for someone.	Obviamente estaba buscando alguén.
But that did not happen.	Pero iso non pasou.
There was no way to stop this thing.	Non había forma de deter esta cousa.
Clinical examination reported normal results.	O exame clínico informou de resultados normais.
Not even best friends.	Nin sequera os mellores amigos.
This day really happened very quickly.	Este día realmente pasou moi rápido.
Details may come later.	Os detalles poden chegar máis tarde.
The next day he would test his ideas in the air.	Ao día seguinte probaría as súas ideas no aire.
But this is not the end.	Pero este non é o final.
And you, if you're honest, need it.	E ti, se es honesto, necesitas.
I told him I could forget about doing anything else.	Díxenlle que podía esquecerse de facer calquera outra cousa.
That is true.	Iso é certo.
You know his voice is heard.	Xa sabes que se escoita a súa voz.
It slowly spread through his mind.	Lentamente estendeuse pola súa mente.
Just like last month.	Igual que o mes pasado.
And after the first time you don't even think about it.	E despois da primeira vez nin se pensa niso.
People notice that.	A xente nótase iso.
One can help, and it is worth a try.	Un pode axudar, e paga a pena intentalo.
I would try there.	Probaría alí.
Only, that's not it.	Só, isto non.
See the great cover design below.	Vexa o gran deseño da portada a continuación.
Again, these goals can be anything.	De novo, estes obxectivos poden ser calquera cousa.
Programs through your college and various schools.	Programas a través da súa facultade e varias escolas.
I haven't read a post like this.	Non lin unha publicación coma esta.
Not even better advice was given.	Nin sequera se deu mellor consello.
The animals told us otherwise.	Os animais dixéronnos o contrario.
Yes, yes.	E si, si.
Just follow me.	Só me segue.
As if there had to be a trap somewhere.	Como se tivese que haber unha trampa nalgún lugar.
You don't just have to worry about other women.	Non só tes que preocuparte polas outras mulleres.
Well, my late brother thought he knew what he was getting himself into.	Ben, o meu defunto irmán pensou que sabía no que se estaba metiendo.
These things are important.	Estas cousas son importantes.
If they had found out it was so easy.	Se se decataran de que era tan doado.
Anyway, I'm too old for you.	De todos os xeitos, son demasiado vello para ti.
Her husband too.	O seu marido tamén.
It makes him laugh and his presence is nice to him.	Faina rir e a súa presenza é agradable para el.
It looks like your guess was correct.	Parece que a túa suposición era correcta.
World, nature vs.	Mundo, natureza vs.
I love my job a lot less now that it’s gone.	Eu amo moito menos o meu traballo agora que se foi.
Just having that opportunity is huge.	Só ter esa oportunidade é enorme.
I'm in control.	Estou no control.
That would have been difficult.	Iso tería sido difícil.
I got up and raised my arm.	Levanteime e levantei o brazo.
It is more useful to consider this construction as two-part.	É máis útil considerar esta construción como de dúas partes.
It is a fact.	É un feito.
She couldn't let me have it, this time with you.	Ela non podía deixarme ter, esa vez contigo.
Think about your writing style.	Pense no estilo de escritura.
He said this.	El dixo isto.
The rest were the land.	O resto foron a terra.
There is reason to believe that both can be equally significant.	Hai motivos para crer que ambos poden ser igual de significativos.
It's too big a decision.	É unha decisión demasiado grande.
She knew what she was planning.	Ela sabía o que planeaba.
I wonder why.	Pregúntome por iso.
I never said such things.	Nunca dixen tales cousas.
Then they will repent.	Entón vanse arrepentir.
I had movement.	Tiven movemento.
You have to follow orders.	Ten que seguir ordes.
There was nothing left for her to bring back.	Non quedaba nada dela que traer de volta.
From that moment on, his life changes.	A partir dese momento, a súa vida cambia.
No one was going to hurt him.	Ninguén lle ía facer dano.
But this should be in fairly limited extreme cases.	Pero isto debería ser en casos extremos bastante limitados.
None of that here.	Nada diso aquí.
They drop our team.	Deixan caer o noso equipo.
In the ideal world they would be in the final.	No mundo ideal estarían eles na final.
But not many.	Pero non moitos.
In this case, the power supply has no charge.	Neste caso, a fonte de alimentación non ten carga.
No, he wants to eat, he says.	Non, quere comer, di.
No one can stop us.	Ninguén nos pode deter.
Maybe he knew he was going to pay for it in a future discussion.	Quizais sabía que ía pagar nunha discusión futura.
Plus, now is the baby.	Ademais, agora está o bebé.
With one hand he held me in the air.	Cunha man sostivome no aire.
Very happy to see this.	Moi feliz de ver isto.
However, there are many problems with this approach.	Non obstante, hai moitos problemas con este enfoque.
They did wrong.	Fixen mal.
His body was never returned to his family.	O seu corpo nunca foi devolto á súa familia.
I love it.	Ámoo.
That image says a lot.	Esa imaxe di moito.
For us, that starts this weekend.	Para nós, iso comeza esta fin de semana.
And initially the field.	E inicialmente o campo.
It was our first date.	Foi a nosa primeira cita.
Her hair was short and very black.	O seu cabelo era curto e moi negro.
We will do well and he will overcome.	Farémolo ben e el superará.
Add value.	Engadiu valor.
It seems a little too bright for everything.	Parece un pouco demasiado brillante para todo.
I just hate to think how much it cost.	Só odio pensar canto custou.
Looks like the player who was last season again.	Parece o xogador que foi a tempada pasada de novo.
I didn't tell anyone what had happened.	Non contei a ninguén o que pasara.
It was clean inside and out.	Estaba limpo por dentro e por fóra.
And yes, this is bad for the country.	E si, isto é malo para o país.
They only write pure quality code.	Só escriben código de pura calidade.
Most are fairly safe to eat.	A maioría son bastante seguros para comer.
I took pictures of his wounds.	Tomei fotos das súas feridas.
For a humid environment only positive values ​​make sense.	Para un medio húmido só teñen sentido os valores positivos.
It has a lifespan of five years.	Supón unha vida útil de cinco anos.
It stuck in my mind as an unusual event.	Quedou na miña mente como un acontecemento inusual.
He took them home while his children were in the hallway.	Levábaos na casa, mentres os seus fillos estaban polo corredor.
That is still a long way off.	Iso aínda está moi lonxe.
There are two general ways to do this.	Hai dúas formas xerais de facelo.
So he never told her too much.	Así que nunca lle dixo demasiado.
Houses and you just want to stay.	Casas e só queres quedarte.
Your father never opened a book in his life.	O teu pai nunca abriu un libro na súa vida.
Of course, this is true.	Por suposto, isto é certo.
She has no idea what her role is.	Ela non ten nin idea do seu papel.
The men went from one to the other and then went home.	Os homes ían dun a outro e logo ían para a casa.
Running multiple applications at once has never been so easy.	Executar varias aplicacións ao mesmo tempo nunca foi tan sinxelo.
He had seen his people die.	Vira morrer o seu pobo.
This site would not be possible without your help and support.	Este sitio non sería posible sen a túa axuda e apoio.
You need to be able to bring it in or out.	Debe ser capaz de traelo fóra ou dentro.
One of these parts of the body is the eyes.	Unha destas partes do corpo son os ollos.
Nothing just appears.	Simplemente non aparece nada.
Hit on the shoulder, he falls.	Golpeado no ombreiro, cae.
He tried to remember where he was.	Tentou lembrar onde estaba.
A man cannot be too careful, even if he is caught short.	Un home non pode ser demasiado coidadoso, aínda que se lle pille curto.
The game is over.	O xogo rematou.
She is no longer a woman, he thought.	Xa non é muller, pensou.
However, that is not the point here.	Non obstante, iso non é o importante aquí.
I heard her talking on the phone.	Escoiteina falar por teléfono.
Response options included "daily," "less than daily," or "currently non-smoking."	As opcións de resposta incluían "a diario", "menos que a diario" ou "non fumar actualmente".
But, it seems the same view.	Pero, parece a mesma vista.
We were both so hot it was hard to sleep.	Os dous tiñamos tanta calor que era difícil durmir.
Just believe in the level you are making.	Só cres ao nivel que estás facendo.
And now I could only try to hurt him.	E agora só podía tentar facerlle dano.
Things change every day.	As cousas cambian cada día.
You knew him too.	Ti tamén o coñecías.
He must not have seen her talking.	Non debeu de vela falando.
I, however, did not go.	Eu, porén, non fun.
That could still be a very significant finding.	Ese aínda podería ser un achado moi significativo.
That was very important.	Iso foi moi importante.
The development of the last three years has come so far.	O desenvolvemento dos últimos tres anos chegou ata agora.
We need him to get to the state because he is usually injured.	Precisamos que chegue ao estado porque normalmente se lesiona.
I love to read and write.	Encántame ler e escribir.
It works well now.	Agora funciona ben.
To those who do not, death.	Aos que non, a morte.
It took effort.	Foi necesario un esforzo.
She had wonderful red hair.	Tiña un pelo vermello marabilloso.
Provides live data.	Ofrece datos en directo.
Not because we can’t.	Non porque non poidamos.
We will separate as best friends.	Separaremos como os mellores amigos.
I had a great career.	Tiven unha gran carreira.
You are a team player.	Vostede é un xogador de equipo.
But my focus is to change what happened last year.	Pero o meu foco é cambiar o que pasou o ano pasado.
The affected agent identified the voice of the person speaking.	O axente afectado identificou a voz da persoa que fala.
I have my kids, you know.	Teño fillos meus, xa sabes.
People needed other people as they needed air.	A xente necesitaba outras persoas como necesitaban aire.
We were asked to bring something sweet before the activity.	Pedíronnos levar algo doce antes da actividade.
They were fed up with business as always.	Estaban fartos dos negocios coma sempre.
I would pay a lot for someone to do this to me.	Pagaría moito por que alguén me fixese isto.
The word comes out.	A palabra sae.
It was not immediately clear how he was caught.	Non quedou claro de inmediato como foi atrapado.
Management is initially done there at the hospital.	A xestión realízase inicialmente alí ao hospital.
He pulled it out and shot it three times.	Sacouno e disparouno tres veces.
It was my only thought that moment before the doctor took you.	Foi o meu único pensamento ese instante antes de que o médico te levase.
Do not roll.	Non enrolar.
That is, you must decide what exercise prices to use.	É dicir, debe decidir que prezos de exercicio utilizar.
But as the situation is different, they are made to look different.	Pero como a situación é diferente, están feitos para parecer diferentes.
It was very dangerous actually.	Era moi perigoso en realidade.
The boys agreed to take them back home.	Os rapaces acordaron levalos de volta á casa.
The whole incident took less than ten minutes.	Todo o incidente levou menos de dez minutos.
He was at my house.	Estivo na miña casa.
Let's bring food.	Imos traer comida.
The best, even.	O mellor, incluso.
They did not speak or look at each other.	Non falaban nin se miraban.
I will fight.	Vou loitar.
I usually avoid the fact in conversation and direct interaction.	Xeralmente evito o feito na conversa e na interacción directa.
This rule matters more than any other, in my opinion.	Esta norma importa máis que calquera outra, na miña opinión.
They put themselves in a difficult place.	Puxéronse nun lugar difícil.
On the contrary, individual experience plays an important role.	Pola contra, a experiencia individual xoga un papel importante.
He got in and lay down.	En meteuse e deitouse.
Dad wants me to get married.	O pai quere que me case.
Follow her to her new post.	Séguea ata o seu novo posto.
Getting started simple will increase your confidence.	Comezar sinxelo aumentará a túa confianza.
It takes time to understand, of course, these things.	Leva un tempo entender, por suposto, estas cousas.
Getting to the point.	Conseguindo o punto.
And yet it will not be very difficult.	E aínda así non será moi difícil.
I saw a lot of terrible things.	Vin moitas cousas terribles.
I tried and tried and tried nothing busy.	Probei e tentei e tentei nada ocupado.
Maybe they knew about my family.	Quizais sabían da miña familia.
I didn’t know how they could be talking like that.	Non sabía como podían estar falando así.
Wait, your watch.	Agarda, o teu reloxo.
He has problems.	Ten problemas.
Time will run out.	O tempo esgotarase.
Kind of, not really.	Tipo, non realmente.
They were not given a cause of death.	Non se lles deu unha causa de morte.
It’s about culture.	Trátase da cultura.
This sounds very strange.	Isto soa moi raro.
The camera can go anywhere.	A cámara pode ir a calquera lugar.
However, when the code runs, it does not display the report.	Non obstante, cando se executa o código, non mostra o informe.
It’s amazing to do something you enjoy every day.	É incrible facer algo que che gusta todos os días.
Now it was the only freedom he could trust.	Agora era a única liberdade na que podía confiar.
They stay with him.	Quedan con el.
Such methods are known.	Coñécense métodos deste tipo.
But three were right.	Pero tres tiñan razón.
This is part of being great and staying safe.	Isto é parte de ser excelente e manterse a salvo.
What you learn may surprise you.	O que aprendes pode sorprenderte.
But, it happened.	Pero, pasou.
It was like a sign or something.	Era como un sinal ou algo así.
Add water and bring back to a boil.	Engade a auga e volve ferver.
It’s so different from what it used to be.	É tan diferente do que adoitaba ser.
His smile was huge and bright.	O seu sorriso era enorme e brillante.
She is very nervous and tries not to show it.	Está moi nerviosa e intenta non mostralo.
I have one more gift to find.	Teño un agasallo máis que atopar.
The day before he was killed.	O día antes de ser asasinado.
I’m glad you did so well.	Alégrome de que o fixera tan ben.
He made it impossible.	Fíxoo imposible.
You can correct my code if I'm wrong.	Podes corrixir o meu código se me equivoco.
Therefore, such states have the property considered in this document.	Polo tanto, tales estados teñen a propiedade considerada neste documento.
These things are not without reason that have been recorded.	Estas cousas non son sen razón que se deixaron constancia.
But nothing good will come of having them.	Pero non sairá nada de bo que os teña.
Some people may feel differently and at a different time.	Algunhas persoas poden sentirse de xeito diferente e nun momento diferente.
You have a lot in common with them.	Tes moito en común con eles.
I don’t find it useful.	Non me parece útil.
I accepted that.	Aceptei iso.
Although not necessarily in that order.	Aínda que non necesariamente nesa orde.
This is one of my favorite groups.	Este é un dos meus grupos favoritos.
I want a deal.	Quero un trato.
Check out this post.	Consulta esta publicación.
People would love it.	Á xente encantaríalle.
He and I shared work.	El e máis eu compartimos traballo.
Gather a group and create your own event.	Reúne un grupo e crea o teu propio evento.
It just goes.	Só vai.
They will eat most green plants.	Comerán a maioría das plantas verdes.
And another stupid one that doesn’t really work in real life.	E outra estúpida que realmente non funciona na vida real.
So I would wait, but not too much.	Así que esperaría, pero non demasiado.
As a child, she wanted to help others by becoming a teacher.	Cando era nena, ela quería axudar aos demais facéndose mestra.
Don’t be surprised because that’s their job.	Non te sorprendas porque ese é o seu traballo.
However, something stopped him.	Con todo, algo o detivo.
That’s a long time to think.	Iso é moito tempo para pensar.
I want it fixed.	Quero arranxado.
Or at least it should be.	Ou polo menos debería ser.
Relief, in part.	Relevo, en parte.
The animals had free access to food and water.	Os animais tiñan libre acceso á comida e á auga.
He was a very helpful boy.	Era un rapaz moi útil.
The larger of the two is upstairs.	O maior dos dous está arriba.
They arrived late for breakfast and stayed for a long time for dinner.	Chegaron tarde ao almorzo e quedaron moito tempo á cea.
I don’t drink or drive.	Non bebo nin conduzo.
And it’s a huge problem.	E é un problema enorme.
But in this particular case, that's all there is to it.	Pero neste caso concreto, é o que hai.
That really hurt a lot, so it wasn't easy for me.	Iso realmente doeu moito, así que non foi doado para min.
These are over.	Estes xa remataron.
It's been about eight months.	Son uns oito meses.
Only.	Só.
Not long enough to leave him behind.	Non o tempo suficiente para que o deixe atrás.
That had been a test and they had passed.	Iso fora unha proba e pasaran.
Ask anyone who played against him during that time.	Pregúntalle a calquera que xogou durante ese período contra el.
That was a lot to take on.	Isto foi moito para asumir.
What we produce.	O que producimos.
Read the story.	Le a historia.
Standalone tools are now available.	Xa están dispoñibles ferramentas independentes.
It has the and the.	Ten o e o.
It was put on national television.	Foi posto na televisión nacional.
Life does not have to make sense.	A vida non ten por que ter sentido.
No father and mother were bound in it, poor soul.	Ningún pai e nai estaban ligados nela, pobre alma.
It is very important to research the area you will be in.	É moi importante investigar a zona na que estarás.
The shooting itself took a while.	A rodaxe en si levou un tempo.
That’s what makes our game unique in that sense.	É o que fai que o noso xogo sexa único nese sentido.
My mother was one.	Miña nai era unha.
If the motion is denied and after the hearing opportunity.	Se a moción é denegada e despois da oportunidade de audiencia.
But we don’t have much choice.	Pero non temos moita opción.
They have a house book which is a great reference.	Teñen un libro da casa que é unha gran referencia.
He returned to his current situation.	Volveu á situación actual.
He opened a door and threw her out of the room.	Abriu unha porta e botouna fóra da habitación.
Either you kill them or they kill you.	Ou os matas ou eles te matan.
It will pay you over and over again.	Pagarache unha e outra vez.
It was something to ask him later.	Foi algo para preguntarlle máis tarde.
The light is there.	A luz está aí.
Often, the data suggest the best way.	Moitas veces, os datos suxiren o mellor camiño.
It can be said that we were even on that account.	Pódese dicir que mesmo estabamos nesa conta.
It was the first time this had happened.	Era a primeira vez que ocorría.
Even more confusion of names.	Aínda máis confusión de nomes.
My knowledge is not current.	O meu coñecemento non é actual.
It was fun.	Foi algo divertido.
People die from drinking too much water.	A xente morre por beber demasiada auga.
They will have to wait outside.	Terán que esperar fóra.
It attracted me, this one in particular.	Atraéume, este en concreto.
I need to read it again.	Necesito lelo de novo.
It was as if a huge weight had been lifted from his shoulders.	Parecía como se quitara un peso enorme dos seus ombreiros.
It would somehow be a bit in the picture.	Estaría dalgún xeito un pouco na imaxe.
She couldn't walk, and she needed to be carried everywhere.	Non podía camiñar e necesitaba que a levasen constantemente a todas partes.
I don't know if this is.	Non sei se este é.
One of which is being a mother.	Un dos cales é ser nai.
I’m not even sure where it comes from.	Nin sequera estou seguro de onde vén.
Young guy, very cool.	Mozo novo, moi xenial.
Basically, we focus our attention on the idea of ​​the space station.	Basicamente, centramos a nosa atención na idea da estación espacial.
Take this one, for example.	Tome este, por exemplo.
Everyone knows about them.	Todo o mundo sabe deles.
Whatever happens, you're safe.	Pase o que pase, estás a salvo.
A really small amount.	Unha cantidade realmente pequena.
Now it does three times more.	Agora fai tres veces máis.
You cannot override your program.	Non podes superar o seu programa.
Hot water.	Auga quente.
From his look we could tell that something was wrong.	Pola súa mirada podíamos dicir que algo andaba mal.
Thousands of lives were saved.	Salváronse miles de vidas.
And the big performance tonight.	E a gran actuación desta noite.
He was silent for a moment.	Quedou calado un momento.
Men can be dangerous.	Os homes poden ser perigosos.
We were finally free.	Por fin fomos libres.
Well, now there was room for her.	Ben, agora había sitio para ela.
We will return to this issue later in the article.	Volveremos sobre esta cuestión máis adiante no artigo.
I'll try again.	Tentoo de novo.
He doesn’t know how it went from morning to night.	Non sabe como pasou da mañá á noite.
I wasn’t about to do that, though.	Non estaba a piques de facelo, porén.
Hope.	Esperanza.
The doors will be open and there will be music.	As portas estarán abertas e haberá música.
You may not experience any of them.	Quizais non experimentes ningún deles.
Death was instantaneous, or nearly so.	A morte foi instantánea, ou case.
First, the system is relatively expensive.	En primeiro lugar, o sistema é relativamente caro.
That remains the same.	Iso segue igual.
He made sure that those guys were reported and registered.	Asegurouse de que eses rapaces fosen denunciados e rexistrados.
Your current management team receives this.	O seu actual equipo directivo recibe isto.
He told me no.	Díxome que non.
To me, these are two separate issues.	Para min, son dúas cuestións separadas.
It worked on our fresh white spot and our year-round spot.	Funcionou na nosa mancha branca fresca e na nosa mancha de ano.
When you got up to go, you did the same.	Cando se levantou para ir, ti fixeches o mesmo.
There was no looking back.	Non había mirar atrás.
He wears it and is fine.	El lévao e está ben.
Even if we did, everyone would laugh at us.	Aínda que o fixeramos, todos se rirían de nós.
She lost her only daughter.	Ela perdeu a súa única filla.
The man is the head.	O home é a cabeza.
He was very good to me.	Foi moi bo comigo.
I had to pick it up, and it was a burden.	Tiven que recollela, e era unha carga.
In a moment, she will stop crying.	Nun momento, deixará de chorar.
They can only run for so long.	Só poden correr durante tanto tempo.
I do not like it.	Non me gusta.
Someone said he wanted a piece of me.	Alguén dixo que quería un anaco de min.
This language theme dreams.	Este tema da lingua soña.
Old, and out of place.	Vello, e fóra de lugar.
I didn’t believe them.	Non os cría.
They make the most of what they have.	Sacan o máximo proveito do que teñen.
I can't leave.	Non podo saír.
That would hardly work here.	Iso case non funcionaría aquí.
The name kept popping up again and again.	O nome ía aparecendo unha e outra vez.
She was disappointed.	Ela decepcionara.
Schools close.	Pechan escolas.
Two shots of the song were recorded.	Graváronse dúas tomas da canción.
You can stay in my house as long as you want.	Podes quedarte na miña casa o tempo que queiras.
I’m sure it was great.	Estou seguro de que foi xenial.
I felt like this meant something.	Sentín que isto significaba algo.
You don’t want that to come out.	Non queres que iso saia.
So, as the title says.	Entón, como di o título.
We were lucky in terms of travel.	Tivemos sorte en canto a viaxes.
But he never got that far.	Pero nunca chegou tan lonxe.
The children grew up there.	Os nenos creceron alí.
Tell me about your life together and your children.	Fálame da túa vida xuntos e dos teus fillos.
More people are coming to shows and other events.	Máis xente está a vir a espectáculos e outros eventos.
They were obvious security issues.	Eran problemas de seguridade evidentes.
He used himself as an experimental animal.	Utilizouse a si mesmo como animal de experimentación.
I would soon think that my head had been cut off.	Axiña pensaría en que me cortaran a cabeza.
Free your mind.	Libera a túa mente.
Just make sure the camera is open in advance.	Só terás que asegurarte de que a cámara estea aberta con antelación.
It's a shame that three happen to the same guy.	É unha mágoa que lle pasen tres ao mesmo mozo.
Or a cat.	Ou un gato.
I want you to stay with me.	Quero que te quedes comigo.
You have your weapon.	Tes a túa arma.
It was the image.	Era a imaxe.
The show was a lot of fun.	O espectáculo foi moi divertido.
You could have.	Poderías ter.
Everything you do is wrong.	Todo o que fas está mal.
Our models are more general than those currently available in the literature.	Os nosos modelos son máis xerais que os dispoñibles actualmente na literatura.
I knew I would never find him.	Sabía que nunca o atoparía.
I remember that stupid place, he said.	Recordo aquel lugar estúpido, dixo.
Instead, he closed his eyes and fell silent.	En cambio, pechou os ollos e calou.
He, in a way, loved to act.	A el, en certo modo, encantáballe actuar.
But until recently relatively little was known about his life story.	Pero ata hai pouco se sabía relativamente pouco sobre a súa historia de vida.
It's pretty special.	É bastante especial.
So we don’t.	Así que non o facemos.
The whole place was crumbling.	Todo o lugar estaba desmoronándose.
I would like to feel free to comment.	Gustaríame sentirse libre para comentalos.
People won’t even talk to him.	A xente nin sequera falará con el.
You’re out there drinking water.	Estás aí fóra bebendo auga.
I ran my hand over my head.	Pasei a man pola cabeza.
And then let’s get this whatever comes next.	E entón imos conseguir isto que sexa o que veña despois.
Several features are obvious.	Varias características son obvias.
I couldn’t get over how small I was.	Non puiden superar o pequeno que era.
So you have two.	Entón, ten dous.
Get feedback, but take control.	Recibe comentarios, pero toma o control.
He had reason to be.	Tiña razóns para selo.
She said it would protect us and prevent us from drinking.	Ela dixo que nos protexería e impediría que bebamos.
The approach looked completely different.	A visión parecía completamente diferente.
I knew my father for a short time, but I knew him.	Coñecía ao meu pai pouco tempo, pero coñecíao.
The result is rarely good.	O resultado raramente é bo.
You can save it.	Pode gardalo.
Fill out the form below.	Encha o seguinte formulario.
Note that parking is very limited here.	Teña en conta que o aparcamento é moi limitado aquí.
Let it out, let it go.	Déixao saír, déixao ir.
Listen to the real teachers.	Escoita os verdadeiros profesores.
You know your own music when you listen to it one day.	Coñeces a túa propia música cando a escoitas un día.
The obvious truth.	A verdade obvia.
They wait, just their time.	Eles esperan, só o seu tempo.
He proved to me that he was wrong.	Demostroume que estaba equivocado.
I decided to get it up and running.	Decidín poñelo en marcha.
They are hard and small.	Son duros e pequenos.
Afterwards, we moved to an apartment near the office.	Despois, trasladámonos a un piso preto da oficina.
I would be safe with him.	Estaría a salvo con el.
Other children will probably do the same.	Probablemente tamén o fagan outros nenos.
Age in months is not provided for the elderly.	A idade en meses non se proporciona para as persoas maiores.
We don’t live in it.	Non vivimos nela.
Be sure to read the entire series here.	Asegúrate de ler toda a serie aquí.
We are in shock.	Estamos en shock.
I wanted respect and it gives you this power.	Quería respecto e dáche este poder.
I want it to be as simple and concise as possible.	Quero que sexa o máis sinxelo e breve posible.
It started pretty well.	Comezou bastante ben.
The black bars show the means.	As barras negras mostran os medios.
If you ask him a question he answers.	Se lle fas unha pregunta el responde.
In a few moments he discovered that he could move more easily.	En poucos momentos descubriu que podía moverse máis facilmente.
And be good.	E ser bo.
I need to have what you have.	Necesito ter o que ti tes.
Those that did not meet the standard were sent home.	Os que non alcanzaban o estándar eran enviados a casa.
Men make decisions and therefore can be held accountable for their actions.	Os homes toman decisións e, polo tanto, poden ser considerados responsables das súas accións.
I leaned over and touched one.	Inclineime e toquei un.
She was not dead.	Ela non estaba morta.
I think someone mentioned you.	Creo que alguén te mencionou.
So few women can.	Tan poucas mulleres poden.
But I find it hard to see at night.	Pero cústame ver pola noite.
I did.	Eu o fixera.
Also, this place is on deep water, far from land.	Ademais, este lugar está sobre augas profundas, lonxe da terra.
His face began to fall.	O seu rostro comezou a caer.
It was out of reach.	Quedou fóra do alcance.
Or to ask you something.	Ou para preguntarche algo.
And that means not talking too much to other people.	E iso significa non falar demasiado con outras persoas.
It needs basic sense.	Necesita sentido básico.
That perfect weight.	Ese peso perfecto.
It is exactly the same red color.	É exactamente a mesma cor vermella.
You don’t know it’s different.	Non sabe que é diferente.
I can do nothing less with my gift, with my strength.	Non podo facer nada menos co meu don, coa miña forza.
You know what it’s about.	Xa sabes de que se trata.
And the economy is strong.	E a economía é forte.
And then don’t bring it back.	E logo non traelo de volta.
They weren’t doing what they should to support us at night.	Non estaban facendo o que deberían para apoiarnos pola noite.
The way it works is simple.	A forma en que funciona é sinxela.
Now I know better, of course.	Agora seino mellor, claro.
It’s more interesting than making art.	É máis interesante que facer arte.
The rest is history.	O resto é historia.
I can trust you.	Podo confiar en ti.
All you have to do is consult with your doctor.	Todo o que tes que facer é consultar co teu médico.
It could be any city in the country.	Podería ser calquera cidade do país.
I feel proud.	Síntome orgulloso.
It’s a dating book.	É un libro de mozo.
As you well know.	Como ben sabes.
However, there is a limited exception.	Non obstante, hai unha excepción limitada.
It was better not to know.	Era mellor non saber.
Instead, give up or just sit back.	Pola contra, dan por vencidos ou simplemente sentan.
He could even pass by them on one of the streets.	Mesmo puido pasar por eles nunha das rúas.
Or at least not in third class.	Ou polo menos non en terceira clase.
You have done so much in your life.	Fixeches moito na túa vida.
I just decided to get over it.	Simplemente decidín superalo.
But something seemed strange to me.	Pero algo me parecera raro.
I wish everyone could share that experience.	Gustaríame que todo o mundo poida compartir esa experiencia.
I care about the students.	Preocúpame os estudantes.
She did not turn away.	Ela non se apartou.
But treat it as the right one.	Pero trátao como o correcto.
To show respect.	Para mostrar respecto.
This is just one part of this pretty long video, enjoy.	Esta é só unha parte deste vídeo bastante longo, desfrutade.
The worry in her eyes and the care in her smile.	A preocupación nos seus ollos e o coidado no seu sorriso.
I would never forget it.	Nunca o esquecería.
But it wasn’t the house.	Pero non era a casa.
I was never what she wanted in a child.	Nunca fun o que ela quería nun fillo.
This is the cost.	Este é o custo.
These experiments were not a success and were not repeated.	Estes experimentos non foron un éxito e non se repetiron.
Just keep in mind your course and be on time.	Só ten en conta o seu curso e estea atento ao tempo.
That is exactly what it is not.	Iso é exactamente o que non é.
They are the same thing.	Son a mesma cousa.
At least in his eyes.	Polo menos aos seus ollos.
And that meant a lot to me.	E iso significou moito para min.
I will trust you in this.	Confiarei en ti nisto.
We knew that.	Isto sabiamos.
She is very healthy.	Ela está moi sa.
They mark a moment in time.	Marcan un momento no tempo.
It was wide enough for a vehicle.	Era o suficientemente ancho para un vehículo.
After a minute he looked up.	Despois dun minuto levantou a vista.
It is the cost of doing business.	É o custo de facer negocios.
And if she was there.	E se ela estaba alí.
There was no door.	Non había porta.
They take my picture.	Se me sacan a foto.
The law may go further soon.	A lei pode ir máis lonxe en breve.
I'm going to kill this guy.	Vou matar a este tipo.
But this is still not enough.	Pero isto aínda non é suficiente.
Thinking about him was enough to push her to the task.	Pensar nel foi suficiente para empurrala á tarefa.
Bodies, bodies, bodies.	Corpos, corpos, corpos.
You are who you are.	Ti es quen es.
You have guys who talk a lot.	Tes rapaces que falan moito.
I thought a lot.	Eu pensei moito.
That’s when I found out I was seeing another woman.	Foi entón que descubrín que estaba a ver outra muller.
You can, at least, in more ways than them.	Podes, polo menos, de máis formas que eles.
Of course, it should only be in small numbers.	Por suposto, só debe ser en pequeno número.
However, the details about that group seem well hidden.	Con todo, os detalles sobre ese grupo parecen ben ocultos.
And at the same time, that was a problem for us.	E, ao mesmo tempo, iso foi un problema para nós.
Some people dream of success.	Algunhas persoas soñan co éxito.
Sick of loss.	Enfermo de perda.
His face showed no signs of that either.	O seu rostro tampouco mostraba sinais diso.
He was looking for his father.	Buscaba ao seu pai.
She didn’t want to miss me.	Ela non quería perderme.
Mid-winter, no open windows or fans at all.	Medio inverno, sen fiestras abertas nin ventiladores nada.
It goes like this.	Vai así.
What do you think of the concept ?.	Que opinas do concepto?.
I opened the room.	Abrín o cuarto.
They did not return.	Non volveron.
But we can have room for one more.	Pero podemos ter espazo para un máis.
Or higher for several hours.	Ou máis alto durante varias horas.
I just didn’t do it this year.	Simplemente non o fixen este ano.
Stir and brown the other side.	Revolver e dourar o outro lado.
When he could, he helped.	Cando puido, axudou.
He’s a guy who takes his position well.	É un tipo que leva ben a súa posición.
The opening seemed to be closed.	A apertura parecía estar pechada.
They are happy.	Están felices.
For a moment, she said nothing and he just looked.	Por un momento, ela non dixo nada e el só mirou.
I don’t know how to put it any other way.	Non sei como poñelo doutro xeito.
We demonstrate this as follows.	Demostramos isto do seguinte xeito.
That’s a great thing.	Isto é unha gran cousa.
Alas weak of spirit.	Ai débil de espírito.
There was no right choice.	Non houbo unha opción correcta.
You need to keep your food cold.	Necesitas para manter a túa comida fría.
I’m not a bad guy.	Non son un mal tipo.
I spent a hell of a time with that for a while.	Pasei un inferno con iso durante un tempo.
Outside, we almost fell to the ground that we laughed so much.	Fóra, case caemos ao chan que tanto rimos.
All but impossible.	Todo menos imposible.
Practice with him.	Practica con el.
Your mother needed me.	A túa nai necesitabame.
Now you will come with us.	Agora virás connosco.
Lucky shot, good run.	Tiro afortunado, boa carreira.
What to do, what to do.	Que facer, que facer.
I will sleep with men.	Vou durmir cos homes.
Now they are working hard on that piece.	Agora están traballando duro nesa peza.
I saw a bone.	Vin óso.
She knew what the boys would say.	Ela sabía o que dirían os rapaces.
No, you don't understand.	Non, non o entendes.
Simple and easy to do.	Simple e fácil de facer.
Take the time right now to take care of your personal business.	Tómate o tempo agora mesmo para ocuparte do teu negocio persoal.
It doesn’t matter who else you fuck.	Non importa a quen máis fodes.
There was no security.	Non había seguridade.
In five minutes he finished the list.	En cinco minutos rematou a lista.
But there was no reaction.	Pero non houbo reacción.
He came to her.	El chegou a ela.
Dead ends from which I could get out.	Camiños sen saída dos que podía saír.
You will love these things.	Encantarache estas cousas.
She knew she was fine.	Ela sabía que estaba ben.
People have a right to be angry.	A xente ten dereito a estar enfadada.
It was the work of a moment.	Foi o traballo dun momento.
I tried to see how they looked to us differently.	Intentei ver como nos parecían doutro xeito.
Very beautiful, ”he said at last.	Moi bonito", dixo por fin.
Suddenly I am unable to control my thoughts.	De súpeto son incapaz de controlar os meus pensamentos.
That’s not what you say.	Iso non é o que dis.
Everyone stood up or turned their chair to see better.	Todo o mundo levantouse ou xiraba a súa cadeira para ver mellor.
There was no way he was going to get out.	Non había forma de que ía saír.
In its terms.	Nos seus termos.
It is a task that will never be completed.	É unha tarefa que nunca se completará.
He's just a kid.	Só é un neno.
In his opinion, there are two much bigger problems.	Na súa opinión, existen dous problemas moito maiores.
Again, no, it’s not.	De novo, non, non o é.
To help me.	Para axudarme.
You may want it soon.	Podes querelo pronto.
She gives me everything.	Ela me dá todo.
It seemed like time was short in general.	Parecía que o tempo era breve en xeral.
He is very kind to ask.	É moi amable de preguntar.
He brought sharp tools.	Trouxo ferramentas afiadas.
Parking is limited on site.	O aparcamento é limitado no lugar.
That’s how that decision was made for me.	Así foi como se tomou esa decisión por min.
Of course, it was too late.	Por suposto, era demasiado tarde.
Some are lucky and they get it.	Algúns teñen sorte e conségueno.
He was almost sick.	Estaba case enfermo.
No one else brought their breakfast.	Ninguén máis trouxo o seu almorzo.
Several criticisms have been published.	Publicáronse varias críticas.
Everyone, that is, except me.	Todo o mundo, é dicir, menos eu.
That seems to be your least expensive option.	Esa parece ser a túa opción menos cara.
No shooting.	Sen tiro.
God help us.	Deus nos axude.
However, I remember one thing.	Non obstante, lembro unha cousa.
He died less than a year later.	Morreu menos dun ano despois.
After all, every person is theirs.	Ao final, cada persoa é o seu.
To draw up a plan on how they could move forward.	Para elaborar un plan sobre como poderían seguir adiante.
There was no report.	Non houbo informe.
He loved having his family close by.	Encantáballe ter a súa familia preto.
How to write a personal statement.	Como escribir unha declaración persoal.
What we need.	O que necesitemos.
I studied the face.	Estudei a cara.
His reaction makes me laugh.	A súa reacción faime rir.
He played on the same program and time.	Tocou no mesmo programa e hora.
About the people who were at the party and those who weren’t.	Sobre as persoas que estaban na festa e as que non.
I followed, myself.	Seguín, eu mesmo.
Outdoor bar.	Bar ao aire libre.
In some cases, there were injuries.	Nalgúns casos, houbo feridos.
That would have been very kind of her.	Iso tería sido moi amable dela.
You have a lot of emotions.	Ten moitas emocións.
And like most people in power, you have to protect yourself.	E como a maioría da xente no poder, ten que protexerse.
With no treatments or anything needed, it just started working for her.	Sen tratamentos nin nada necesario, só comezou a funcionar para ela.
Between the first and second communication devices.	Entre o primeiro e o segundo dispositivos de comunicación.
The money will stay in the company.	O diñeiro quedarao na empresa.
Check this and that for more detailed information.	Consulte isto e isto para obter información máis detallada.
I spent most of my life working outside the home.	Pasei a maior parte da miña vida traballando fóra da casa.
Three were beaten in as many days.	Tres foron golpeados en outros tantos días.
Walk the dog.	Pasear o can.
I went to work, in fact.	Fun traballar, de feito.
She raised her left hand and studied it.	Ela levantou a man esquerda e estudouna.
And we can talk again.	E podemos falar de novo.
I received the email.	Recibín o correo electrónico.
And in fact, very difficult.	E de feito, moi difícil.
She couldn't see his features well.	Ela non podía ver ben os seus trazos.
The drive back home was quiet.	O traxecto de volta á casa foi tranquilo.
A moment of silence at the other end of the line.	Un momento de silencio no outro extremo da liña.
Damn, they even have a new name.	Caramba, ata teñen un novo nome.
They passed over us.	Eles pasaron sobre nós.
As we know, this seems like a first attempt in this direction.	Segundo sabemos, este parece un primeiro intento nesta dirección.
It was a practical decision.	Foi unha decisión práctica.
He was one of the best I had seen in school in years.	Era un dos mellores que vira a escola en anos.
From that we get slow ball or we lose the ball.	A partir diso conseguimos balón lento ou perdemos o balón.
It must be experienced by the tongue, teeth and mouth.	Debe ser experimentado pola lingua, os dentes e a boca.
We are the walking dead.	Somos os mortos andantes.
People who like to take notes.	Persoas á que lle gusta tomar notas.
He had lived when his sister could not.	Vivira cando a súa irmá non podía.
Most people do it.	A maioría da xente faino.
Add sugar and water and stir.	Engadir o azucre e a auga e remover.
His son got angry.	O seu fillo enfadouse.
That sounds like progress.	Iso soa a progreso.
Don’t talk so fast.	Non fales tan rápido.
This approach was repeated for the other two major health needs.	Este enfoque repetiuse para as outras dúas grandes necesidades sanitarias.
That’s how it should be.	Así é como debería ser.
I’m not perfect, no one is, no one has to be.	Non son perfecto, ninguén o é, ninguén ten que ser.
A moment later I was back.	Un momento despois estaba de volta.
I don’t understand why you changed your mind.	Non entendo por que cambiaches de opinión.
Check it every day.	Comprobeo todos os días.
I absolutely love that game.	Encántame absolutamente ese xogo.
The idea was nothing new to him.	A idea non era nada nova para el.
He had no written work to finish.	Non tiña traballo escrito que rematar.
We don’t let that happen.	Non deixamos iso.
He went out into the river and fell inside.	Saíu ao río e caeu dentro.
He had no one to talk to.	Non tiña con quen falar.
They had started going to the same public school.	Comezaran a ir ao mesmo colexio público.
Something about this message comes to me.	Algo sobre esta mensaxe chega a min.
It was an amazing event.	Foi un evento incrible.
It will probably take more years than you have left.	Probablemente levará máis anos dos que lle quedan.
The data for each task of the target subject were divided into two.	Os datos de cada tarefa do suxeito obxectivo dividíronse en dous.
He looked at her.	Mirou para ela.
You usually can’t do that.	Normalmente non podes facelo.
So they didn’t want him to rule over them.	Así, non querían que el gobernase sobre eles.
I stayed at the top three on the list during the effective time period.	Quedei no tres da lista durante o período de tempo efectivo.
But the thought was there.	Pero o pensamento estaba aí.
She wanted to laugh.	Ela quería rir.
And a small kitchen.	E unha pequena cociña.
I stood still as he walked off the road.	Quedei quieto mentres el saía da estrada.
Maybe no one in this world did.	Quizais ninguén neste mundo o fixo.
He let go and fell to the ground.	Soltou e caeu ao chan.
Also, sharp tools are simply easier to use.	Ademais, as ferramentas afiadas son simplemente máis fáciles de usar.
You can’t go wrong with a great deal like this.	Non te podes equivocar con unha gran oferta como esta.
These are falls.	Estas son caídas.
She knew she hadn’t put the record down.	Ela sabía que non puxera o rexistro.
Offer more than expected.	Oferta máis do esperado.
The options are amazing.	As opcións son incribles.
You are the woman.	Ti es a muller.
In fact, they are worse.	De feito, son peores.
The value of marketing time here is less.	O valor do tempo de comercialización aquí é menor.
We have a lot of parts that we have to assemble.	Temos moitas pezas que temos que montar.
The play is quite short and can be read in a day.	A obra é bastante curta e pódese ler nun día.
You wasted your time.	Perdeches o teu tempo.
Yes, we are doing a lot that is good.	Si, estamos facendo moito que é bo.
There is land.	Hai terra.
Most of you do.	A maioría de vós si.
Under no circumstances would you do such things for yourself.	Baixo ningunha circunstancia faría tales cousas por si mesmo.
But it’s not obvious how to do it better.	Pero non é obvio como facelo mellor.
Stay there for each other.	Estade alí uns para os outros.
Maybe they were pretty much the same.	Quizais fosen practicamente o mesmo.
It made her feel like you never missed her.	Fíxoa sentir como se nunca a botaches de menos.
Lots of fun too.	Moi divertido tamén.
He told me he had lost his phone.	Díxome que lle perdera o teléfono.
Ten healthy control dogs.	Dez cans de control sans.
One touched me.	Un tocoume.
I will put these in the back room and clear some space.	Poñerei estes no cuarto traseiro e despexaremos un pouco de espazo.
What a special memory.	Que recordo tan especial.
This story really contributed to my anger.	Esta historia realmente contribuíu á miña rabia.
God knows what they are doing.	Deus sabe o que están facendo.
His staff seemed accustomed to this.	O seu persoal parecía afeito a isto.
Each access number has a different call rate.	Cada número de acceso ten unha taxa de chamada diferente.
There was no expression on his face.	Non había ningunha expresión no seu rostro.
Changing the party system is a mechanism, in this view.	O cambio do sistema de partidos é un mecanismo, neste punto de vista.
Both are bad.	Ambos son malos.
For now anyway.	Polo de agora de todos os xeitos.
The drink felt good.	A bebida sentíase ben.
We didn’t live together.	Non vivíamos xuntos.
You can see the terrible effect of direct light.	Podes ver o terrible efecto da luz directa.
That was probably my biggest mistake.	Ese foi probablemente o meu maior erro.
Every family seems to have one.	Cada familia parece ter un.
His wife seemed very happy to see him.	A súa muller parecía moi feliz de velo.
Take your food to taste.	Salga a túa comida ao gusto.
And then they take over.	E despois toman o relevo.
Now that you mention it, not for a while.	Agora que o mencionas, non por un tempo.
I was a dez.	Eu era un dez.
They turned in surprise.	Viráronse sorprendidos.
The dark side is them.	O lado escuro son eles.
The impact did not cause significant damage.	O impacto non causou danos significativos.
For an hour or so, this continued.	Durante unha hora máis ou menos, isto continuou.
The men.	Os homes.
He and his wife came and we worked together.	Viñeron el e a súa muller e traballamos xuntos.
She shouldn't have done that.	Ela non debería telo feito.
One of eight.	Un de oito.
We can let them go.	Podemos deixalos ir.
I could see every scene while playing.	Podería ver cada escena mentres se xogaba.
Except I knew I did.	Excepto que sabía que si.
We find no such evidence in this case, however.	Non atopamos tal evidencia neste caso, con todo.
It doesn't seem necessary here.	Non parece que sexa necesario aquí.
He was smart enough to know he was doing something.	Era o suficientemente intelixente como para saber que estaba facendo algo.
My own mother sold me.	A miña propia nai vendeume.
She loves the social media friends she has.	Ela adora os amigos das redes sociais que ten.
I am the man who learned.	Eu son o home que aprendeu.
He didn't care.	Non lle importaba.
The case before us is different.	O caso que nos ocupa é diferente.
You have to do this yourself.	Isto tes que facelo ti mesmo.
And she consented.	E ela consentiu.
You can tell a lot about people with their shoes.	Podes contar moito sobre a xente cos seus zapatos.
She is so young.	Ela é tan nova.
I then took charge, according to one person who was present.	Eu entón fíxome cargo, segundo unha persoa que estaba presente.
They didn’t do it exactly, but they didn’t kick him out either.	Non o fixeron exactamente, pero tampouco o expulsaron.
We knew nothing at all.	Non sabiamos nada de nada.
Where we are today is a different place.	Onde estamos hoxe é un lugar diferente.
He returned to normal breathing.	Volveu a respirar á normalidade.
You have to help him.	Tes que axudalo.
I have no key.	Non teño chave.
People are people.	As persoas son persoas.
This is your home, you can choose what is there!	Esta é a túa casa, ti podes escoller o que hai!
This is the worst thing that has ever happened.	Isto é o peor que pasou.
He died of his wounds later that day.	Morreu polas súas feridas máis tarde ese día.
Perhaps the events that take place between now and then also take into account.	Quizais os acontecementos que teñan lugar entre agora e entón tamén teñan en conta.
The details of his work were never made public.	Os detalles do seu traballo nunca se fixeron públicos.
Not here yet.	Non aquí aínda.
My wife is the first.	A miña muller é a primeira.
If you smile, you will be happy.	Se sorrías, serás feliz.
Bebe dela.	Bebe dela.
Get on the plane.	Sube ao avión.
Tell the man.	Dille ao home.
Most experiments were analyzed.	Analizouse a maioría dos experimentos.
Click here to learn more about the book.	Fai clic aquí para saber máis sobre o libro.
But killing children was never part of it.	Pero matar nenos nunca formou parte diso.
Sometimes when we reach for the stars, we fall short.	Ás veces, cando alcanzamos as estrelas, quedamos curtos.
It has been a big part of our success this year.	Foi unha gran parte do noso éxito este ano.
It is a new field.	É un campo novo.
He had done all he could to save her.	Fixera todo o que puido para salvala.
Obviously, he was a man accustomed to getting what he wanted.	Obviamente, era un home afeito a conseguir o que quería.
I'm here now.	Estou aquí agora.
The colors work well.	As cores funcionan ben.
For just a moment.	Por só un momento.
In this case, they are called final conditions.	Neste caso, chámanse condicións finais.
But you can have.	Pero pode ter.
She looked at them and smiled.	Ela miroulles e sorriu.
That’s what fixed me.	Isto é o que me solucionou.
Human contact with treated plants may vary.	O contacto humano coas plantas tratadas pode variar.
We used to be best friends.	Antes eramos mellores amigos.
I know you’ve loved me since we were kids.	Sei que me querías dende que eramos nenos.
We will be back with you soon.	Voltaremos contigo pronto.
She wanted to talk to you so much.	Ela quería falarche tanto.
Maybe we have the solution there.	Pode ser que teñamos aí a solución.
This bedroom set can go anywhere.	Este conxunto de dormitorio pode ir a calquera lugar.
They remained in such conditions for four days, when the experiment ended.	Permaneceron catro días en tales condicións, cando rematou o experimento.
It just looked worse in slow motion.	Só parecía peor en cámara lenta.
You can't talk about it.	Non podes falar diso.
He looked out the snow at the window.	Mirou a neve pola fiestra.
No opportunity to upgrade.	Non hai oportunidade de actualizar.
I see you found your answer.	Vexo que atopaches a túa resposta.
It will not work again.	Non volverá funcionar.
She just pointed her finger at me and walked away.	Ela simplemente deume o dedo e marchou.
Now this seems a lot more interesting to me.	Agora isto paréceme moito máis interesante.
Right, he got the reaction he wanted.	Xusto, obtivo a reacción que quería.
You've never seen him before.	Nunca o viches antes.
Thus, some occur very frequently while many others occur rarely.	Así, algúns ocorren con moita frecuencia mentres que moitos outros ocorren raramente.
When you receive the call, call me.	Cando recibas a chamada, chámame.
The empty market.	O mercado baleiro.
After walking around at first.	Despois de pasealo na primeira.
We will keep them on a watch list.	Manterémolos nunha lista de vixilancia.
Please join us.	Por favor, únete a nós.
She said something quietly to the driver.	Ela dixo algo en voz baixa ao condutor.
Thanks buddy.	Grazas amigo.
Like the mother.	Como a nai.
The end was near, some said.	O final estaba preto, dicían algúns.
I didn’t know a body could hold so much blood.	Non sabía que un corpo podía conter tanto sangue.
High temperature zones give off energy to lower temperature zones.	As zonas de alta temperatura desprenden enerxía ás zonas de menor temperatura.
However, it could not be more different.	Non obstante, non pode ser máis diferente.
But over the years, things have changed.	Pero co paso dos anos, as cousas cambiaron.
Every day is just a short drive to the river.	Todos os días son só unha curta distancia en coche ata o río.
They can be a joy to build but a pain to try.	Poden ser unha alegría de construír pero unha dor de probar.
I never saw myself having any part of it.	Nunca me vin ter ningunha parte del.
Unfortunately, it didn’t work.	Desafortunadamente, non funcionou.
To get their attention, you have to activate them.	Para chamar a súa atención, tes que activalos.
It was a beautiful surprise.	Foi unha fermosa sorpresa.
It is up to the dog to make that judgment.	Corresponde ao can facer ese xuízo.
The charges were, of course, dropped.	Os cargos foron, por suposto, retirados.
You will have to see it.	Terás que velo.
But no one spoke.	Pero ninguén falou.
A lot of people are constantly on the move.	Moita xente está constantemente en movemento.
A problem, I think.	Un problema, penso.
She will have no other.	Ela non terá outra.
We are open to the general public on demand.	Estamos abertos ao público en xeral por demanda.
He looked at things from the table.	Mirou as cousas da mesa.
This is the voice of the "life and soul of the party."	Esta é a voz da "vida e alma da festa".
The data are representative of one of two independent experiments performed.	Os datos son representativos dun dos dous experimentos independentes realizados.
You can choose to play in easy, normal or hard mode.	Podes optar por xogar ao modo fácil, normal ou difícil.
Then he turned left and began to look for his way.	Despois virou á esquerda e comezou a buscar o camiño.
So you better follow me.	Así que é mellor que me sigas.
The land remains, at least for a while.	A terra permanece, polo menos por un tempo.
This option was there.	Esta opción estaba alí.
There may be a change in the normal shape of the ear.	Pode haber un cambio na forma normal do oído.
The most important thing is a person.	O máis importante é unha persoa.
This was a gift.	Este foi un agasallo.
I don’t do it in front of my family.	Non o fago diante da miña familia.
Your drug sent a heavy.	A túa droga enviou un pesado.
They can get as much money as they want.	Poden obter tanto diñeiro como queiran.
The study is currently in the data collection phase.	O estudo atópase actualmente en fase de recollida de datos.
Even at work it looks great.	Incluso no traballo parece xenial.
It will be crossed.	Será atravesado.
My advice is the same as before.	O meu consello é o mesmo que antes.
You can have it on your terms.	Pode telo nos seus termos.
And the world.	E o mundo.
He was crying and his voice was a little thick.	Estaba chorando e a súa voz era un pouco espesa.
And the next one.	E a seguinte.
The second half got off to a smart start again.	O segundo tempo volveu ter un comezo intelixente.
I worked to get it back.	Traballei para devolverlle.
This is not the end of the world.	Este non é o fin do mundo.
Data were collected in three independent experiments.	Os datos recolléronse en tres experimentos independentes.
All right, take what you need for this mission.	Moi ben, leva o que necesites para esta misión.
I mean, a lot.	Quero dicir, moito.
And now I’m doing it for my son.	E agora estou facendo polo meu fillo.
We take this responsibility very seriously.	Tomámonos esta responsabilidade moi en serio.
More than any other factor, age matters.	Máis que calquera outro factor, a idade importa.
Drop the control of the table.	Deixa ir o control da mesa.
Save your money.	Aforra o teu diñeiro.
They listened to the same request, day after day.	Escoitaban a mesma petición, día tras día.
Unfortunately, you have no choice.	Por desgraza, non ten opción.
And we hope you find our content as amazing as ours!	E esperamos que atopedes o noso contido tan incrible como nós!.
I'll tell you what you're thinking.	Vouche dicir o que estás pensando.
It is definitely happening.	Definitivamente está a suceder.
Others may question whether it is true or not.	Outros poden cuestionar se é verdade ou non.
Give me an error code every time.	Dáme un código de erro cada vez.
He lived with her for two years.	Viviu con ela dous anos.
People just don’t expect it.	A xente simplemente non o espera.
Yes it is true.	Si é certo.
They suffered from heart disease at average rates.	Padecían enfermidades cardíacas a taxas medias.
The tax issue.	A cuestión fiscal.
This is exactly what video games try to do.	Isto é exactamente o que intentan facer os videoxogos.
The thing was.	A cousa tíñao.
There is no need to fight.	Non hai que loitar.
She told me how she felt.	Ela díxome o que sentía.
Now sit down.	Agora senta.
I thought about things.	Pensei en cousas.
He will be here soon.	El estará aquí pronto.
If you know enough, you can see through it.	Se sabes o suficiente, podes ver a través del.
And she said yes anyway.	E ela dixo que si de todos os xeitos.
There was a long moment of silence.	Houbo un longo momento de silencio.
There was a great spirit in the team.	Había un gran espírito no equipo.
He needs someone to do that for him.	Necesita que alguén faga iso por el.
They did things for me in my house.	Fixéronme cousas na miña casa.
However, this approach is probably less fun.	Non obstante, este enfoque probablemente sexa menos divertido.
Like a war.	Como unha guerra.
It’s not something you learn in school.	Non é algo que se aprende na escola.
I asked him if the economy had affected his business.	Pregunteille se a economía afectara ao seu negocio.
That is simply impossible to believe.	Iso é simplemente imposible de crer.
They can hurt you.	Poden facerte dano.
Your everything.	O teu todo.
Look at their faces.	Mirade as súas caras.
Trust must be based on other information.	A confianza debe basearse noutra información.
It does well under pressure.	Fai ben baixo presión.
Just sit back and get comfortable.	Simplemente séntese e póñase cómodo.
You no longer know it is there.	Xa non sabes que está aí.
The user feels pressure when one works.	O usuario sente presión cando un traballa.
Of course, the whole area was a crime scene.	Por suposto, toda a zona era unha escena do crime.
Look for a comfortable chair and rest without falling asleep.	Busca unha cadeira cómoda e descansa sen adormecer.
I really want to see you.	Quero moito verte.
It's an offer.	É unha oferta.
Give us the name.	Dános o nome.
I want to be a cop.	Quero ser policía.
But now we can't think about it.	Pero agora non podemos pensar niso.
It may be low, but they knew its name.	Pode ser baixo, pero sabían o seu nome.
He stopped and waited.	Parou e esperou.
Not unique.	Non único.
A boy, of course.	Un rapaz, claro.
That was the real thing.	Isto foi o real.
Welcome, enjoy and make our parents proud !.	Sexa benvido, desfrutade e faga sentir orgullosos os nosos pais!.
Distance from critical point.	Distancia desde o punto crítico.
That would be another.	Ese sería outro.
Maybe a different classroom would have been better.	Quizais fose mellor unha aula diferente.
She has also gotten better over the years.	Ela tamén foi mellor co paso dos anos.
Structuring your website will take some time and will work.	Estruturar o seu sitio web levará algún tempo e funcionará.
To do this we will have to go one step further.	Para iso teremos que facer un paso máis.
Therefore, no such analysis was performed.	Polo tanto, non se realizou tal análise.
It is the customer who must do it.	É o cliente quen debe facelo.
You have to look at the operation with new eyes.	Hai que mirar a operación con novos ollos.
This letter was signed by ten other agents.	Esta carta foi asinada por outros dez axentes.
Have fun and try life on a smaller scale.	Divírtete e probas a vida a menor escala.
I choose my clients.	Elixo os meus clientes.
A quick search found several more weapons.	Unha busca rápida atopou varias armas máis.
Dogs are not human.	Os cans non son humanos.
Then I used a quick-drying product.	Despois usei un produto de secado rápido.
Anything beyond that was a challenge.	Calquera cousa máis aló diso foi un desafío.
He grabbed the handle and pulled it out.	Colleu o mango e tirou.
Everyone comes to watch the game.	Todos veñen a ver o partido.
You should look at it.	Deberías miralo.
I’ve decided that you can probably stand a little pain.	Decidín que probablemente podes soportar un pouco de dor.
If you don’t enjoy it, much worse for it.	Se non o disfruta, moito peor para el.
They enjoy the comfort or they just don’t like the changes.	Gozan da comodidade ou simplemente non lles gustan os cambios.
All but me.	Todos menos eu.
Check the web for comments about the company.	Comprobe se hai comentarios na web sobre a empresa.
You are trying to figure out where to start.	Está tentando descubrir por onde comezar.
Don't tell him anything about me.	Non lle digas nada de min.
This room is not good.	Esta habitación non está ben.
If an idea is really great, it will win, at least in the end.	Se unha idea é verdadeiramente xenial, gañará, polo menos ao final.
I had to see him at a nearby office.	Tiña que velo nun despacho máis próximo.
And now it looked like it was too late.	E agora parecía que era demasiado tarde.
They said they would deal with the issue.	Dixeron que se ocuparían do tema.
All you can do is trust them or not.	Todo o que podes facer é confiar neles ou non.
She thought it was a good idea.	Ela pensou que era unha boa idea.
He was right for me.	El era o indicado para min.
Keep growing.	Seguir crecendo.
Okay, maybe not.	Vale, quizais non.
I wanted this case to be perfect.	Quería que este caso fose perfecto.
That is certainly significant.	Iso é certamente significativo.
Meet some of the members.	Coñece algúns dos membros.
They also died knowing why.	Morreron tamén sabendo por que.
The law can’t touch these people, but we make them pay.	A lei non pode tocar a esta xente, pero nós facémolas pagar.
Calculated load transfer results further support this point.	Os resultados calculados da transferencia de carga apoian aínda máis este punto.
He probably won't.	Probablemente non o fará.
If you object, say so.	Se te opones, dilo.
The college is divided into several different areas of study.	O colexio está dividido en varias áreas de estudo diferentes.
I would like your company.	Gustaríame a túa compañía.
She seemed too tired to say anything.	Parecía demasiado cansa para dicir nada.
That requires action.	Iso require acción.
And it doesn't take much anymore.	E non fai falta moito máis.
It makes sense to buy a property instead of keeping the money in the bank.	Ten sentido comprar unha propiedade en lugar de manter o diñeiro no banco.
All authors analyzed and discussed the results.	Todos os autores analizaron e discutiron os resultados.
She’s so out tonight that it’s not even fun.	Ela está tan fóra desta noite que nin sequera é divertido.
But there is a solution.	Pero hai unha solución.
She was looking for an online business.	Ela buscaba un negocio en liña.
The charges were dropped several days later.	Os cargos foron retirados varios días despois.
But she didn't have much time.	Pero ela non tiña tanto tempo.
No sound came out of the house.	Non saía ningún son da casa.
They have known everything since they were very young.	Sábeno de todo dende que eran moi pequenos.
On the other hand, she was calm.	Por outra banda, estaba tranquila.
But before I did, I printed it out.	Pero antes de facelo, imprimíao.
I think it’s the same for everyone.	Creo que é o mesmo para todos.
Look at the women.	Mira as mulleres.
You don't want to leave.	Non quere saír.
What can be seen from the outside is just the shell.	O que se pode ver dende fóra é só a cuncha.
The girl had died because someone had cut her throat.	A nena morrera porque alguén lle cortara a gorxa.
It's just a bag of money.	É só unha bolsa de cartos.
I need you to come back and come back there.	Necesito que voltes e volvas alí.
You have no way to support yourself.	Non tes xeito de apoiarte.
How the pages feel.	Como se senten as páxinas.
And when he sat down, there was silence at first.	E cando se sentou, ao principio houbo silencio.
Stay away from my murder investigation.	Mantéñase lonxe da miña investigación de asasinato.
There they hide it under cover.	Alí escóndano baixo a cuberta.
It was show time.	Era a hora do espectáculo.
Others lose a lot.	Outros perden moito.
And he made a difficult fight.	E fixo unha loita difícil.
That is still being discussed.	Iso aínda está a ter unha discusión.
It would take a long time.	Levaría moito tempo.
Of course, that doesn’t happen.	Por suposto, iso non ocorre.
After that no one called me.	Despois diso ninguén me chamou.
I asked as well.	preguntei igualmente.
Requires a frame for each page you can load.	Require un marco para cada páxina que poida cargar.
In experimental field conditions.	En condicións de campo experimental.
Unfortunately, more and more people are doing this.	Desafortunadamente, cada vez son máis as persoas que están facendo iso.
His eyes are bright and sharp.	Os seus ollos son brillantes e afiados.
He said it would mean more than a shirt.	Dixo que significaría máis que unha camisa.
I will only be out for a year.	Só estarei un ano fóra.
They got the lot.	Conseguiron o moi.
I used one for fun and it was something useful.	Usei un para divertirme e foi algo útil.
My father smiled.	Sorriu a meu pai.
They may even find a way to fire him.	Incluso poden atopar a forma de despedilo.
What you need.	O que necesites.
Before, though, yes.	Antes, porén, si.
They turn out to be each other.	Resultan uns dos outros.
Overcome and continue.	Supera e continúa.
Everyone was afraid of them.	Todos tiñan medo deles.
How to achieve this.	Como conseguir isto.
I have to keep going.	Teño que seguir.
We approach each client with personal attention.	Achegámonos a cada cliente cunha atención persoal.
I can't keep up.	Non podo seguir.
He was playing to win.	Estaba xogando a gañar.
Item Creation Date.	Data de creación do elemento.
All subjects are male.	Todas as materias son masculinas.
But it’s just one more tool.	Pero é só unha ferramenta máis.
He said it caught his eye.	Dixo que lle chamou a atención.
I was so glad he did.	Estaba tan contento de que o fixera.
The test can be read in a matter of minutes.	A proba pódese ler a vista en poucos minutos.
The results are visible on the skin.	Os resultados son visibles na pel.
The woman running.	A muller correndo.
Other than that, nothing more to comment on.	Ademais diso, nada máis que comentar.
She is in shock.	Ela está en shock.
Its processing speed continues to grow.	A súa velocidade de procesamento segue crecendo.
It is not intended to be medical advice.	Non pretende ser consello médico.
Examples are shown below.	Abaixo amósanse exemplos.
Suddenly he makes a decision.	De súpeto toma unha decisión.
For a moment he lost sight of her.	Por un momento perdeuna de vista.
I had no money for books.	Non tiña cartos para libros.
He could be treated like an animal.	Podería ser tratado como un animal.
There was not enough food or medical help.	Non había suficiente comida nin axuda médica.
A break in the storm.	Un descanso na tormenta.
And I can’t understand why that’s the case.	E non podo entender por que é así.
One day he became three, endless in sight.	Un día converteuse en tres, sen fin á vista.
But the problem is that we stop at that.	Pero o problema é que nos detemos niso.
He has a better arm than people think.	Ten un brazo mellor do que a xente pensa.
There was even talk that he was one of the top five.	Incluso se falou de que era un dos cinco primeiros.
You cannot include one in the other.	Non pode incluír un no outro.
It requires nothing and can keep pace with any party.	Non require nada e pode seguir o ritmo de calquera festa.
I'm early now.	Eu agora é cedo.
The horses are almost ready and we soon leave.	Os cabalos están case listos e pronto saímos.
It is better for both parties.	É mellor para as dúas partes.
His eyes widened.	Os seus ollos quedaron grandes.
She would not lose and would not disappoint them.	Ela non perdería e non os defraudaría.
It just made everything sound great.	Simplemente fixo que todo soase xenial.
The second reason is as follows.	A segunda razón é a seguinte.
Four people were shot dead by government special forces.	Catro persoas morreron a tiros das forzas especiais do goberno.
I just want to get the job done.	Só quero facer o traballo.
No such studies have been performed in humans previously.	Non se realizaron estudos deste tipo en humanos anteriormente.
So they no longer have recourse.	Así que xa non teñen recurso.
Each red line represents the data of a subject.	Cada liña vermella representa os datos dun suxeito.
They had no plans.	Non tiñan plans.
It is part of our history.	É parte da nosa historia.
That's right, this is a little sad.	Así é, isto é un pouco triste.
Leaving him without using his arms and legs.	Deixándoo sen usar os brazos e as pernas.
I received a response in hours.	Recibín unha resposta en horas.
But it still won’t be very interesting.	Pero aínda non será moi interesante.
I can remember.	Podo lembrarme.
He said the venue must be empty.	Dixo que o local debía estar baleiro.
It is unknown what happened in this case.	Descoñécese que pasou neste caso.
Others will look for books.	Outros buscarán libros.
Repeat on the other side.	Repita no outro lado.
This can be important for several reasons.	Isto pode ser importante por varias razóns.
That’s why it’s important to be prepared.	Por iso é importante estar preparado.
I hope my question is clear.	Espero que a miña pregunta estea clara.
A thousand little men.	Mil homes pequenos.
Others were quick to agree.	Outros non tardaron en estar de acordo.
But for the most part they were not serious.	Pero na súa maioría non eran serios.
I love having the house clean.	Encántame ter a casa limpa.
I realized he was lying to me.	Decateime de que me estaba mentindo.
Don't give me words.	Non me deas palabras.
She hated that part of her.	Ela odiaba esa parte dela.
Now, it looked nothing more than land.	Agora, non parecía máis que terra.
And maybe that’s it.	E quizais sexa iso.
Every language has them.	Toda lingua os ten.
So someone died at the end of the second season.	Entón, alguén morreu ao final da segunda tempada.
Memories of a whole winter.	Lembranzas de todo un inverno.
Both failed.	Ambos fallaron.
You thought there would be reasons given.	Pensaches que habería razóns dadas.
I didn’t give him money because I didn’t want money.	Non lle dei cartos porque non quería cartos.
He couldn’t get comfortable.	Non podía poñerse cómodo.
I knew then what was going on.	Souben entón o que estaba a pasar.
They found no drugs.	Non atoparon drogas.
I don’t know how many samples were in the middle.	Non sei cantas mostras había no medio.
That is the task of this section.	Esa é a tarefa desta sección.
She is sleeping.	Ela está durmindo.
Is this possible since I have worked so hard to do it?	Isto é posible xa que me esforcei tanto en facelo?
But it ended up not being that big.	Pero acabou sen ser tan grande.
We want you to be part of our great adult community.	Queremos que formes parte da nosa gran comunidade de adultos.
We have to do better than last season.	Temos que facelo mellor que a tempada pasada.
Last night he goes.	Onte á noite vai.
Sit on the school board like them.	Séntese no consello escolar coma eles.
Here we are, see you, see you.	Aquí estamos, vémonos, vémonos.
He got nothing out of the deal.	Non conseguiu nada do trato.
For some it is enough to keep your head out of the water.	Para algúns abonda con manter a cabeza fóra da auga.
That is, you give the plants less space per plant.	É dicir, dás ás plantas menos espazo por planta.
But I want to move on.	Pero quero seguir adiante.
It could never be.	Nunca podería estar.
It comes in two different colors to choose from.	Vén en dúas cores diferentes para escoller.
His tiny lower teeth protruded, unlike mine.	Os seus diminutos dentes inferiores sobresaían, o contrario dos meus.
Here are some of them.	A continuación enumeramos algúns deles.
The place was quiet again.	O lugar volveu estar tranquilo.
Data are given as mean and standard mean error.	Os datos danse como media e erro estándar da media.
More moving house.	Máis mudanza de casa.
Your problems start long before that.	Os seus problemas comezan moito antes diso.
They should have rejected him.	Deberían telo rexeitado.
They are full or empty.	Están cheos ou baleiros.
Just think about it.	Basta pensar niso.
You can choose to be good.	Podes escoller ser bo.
You haven't answered my question yet.	Aínda non respondeches á miña pregunta.
One in particular caught my eye and asked me to be taken home.	Un en particular chamoume a atención e pediu que me levasen a casa.
Driving and turns.	Condución e voltas.
So much remains to be improved.	Polo tanto, aínda queda moito por mellorar.
I don’t think you’re like him in other ways.	Non creo que sexas coma el noutras formas.
Same thing.	O mesmo así.
More of a fall than a jump, but it was inside.	Máis unha caída que un salto, pero estaba dentro.
Maybe I couldn’t talk to you.	Quizais non puidese falar contigo.
But she didn't feel it.	Pero ela non o sentía.
Look at how much crime and violence they have to deal with.	Mirade canto crime e violencia teñen que lidar.
Yes, I needed a woman.	Si, necesitaba unha muller.
It is not an attack.	Non é un ataque.
However, they are wrong.	Non obstante, están equivocados.
It seemed strange that he was not with us at this time.	Parecía estraño que non estivese con nós neste momento.
They only win as a team week after week.	Só gañan como equipo semana tras semana.
And our division of the making.	E a nosa división da toma.
Huge, right there.	Enorme, alí mesmo.
These are the numbers.	Estes son os números.
He told me there was no investigation into his claim.	Díxome que non había ningunha investigación sobre a súa reclamación.
No more work.	Xa non traballos.
That was very stupid.	Iso foi moi estúpido.
You want to buy the best for your money.	Queres mercar o mellor polo teu diñeiro.
Only he would leave it.	Só el o deixara.
And you’re just going to pay for it.	E só o vas pagar.
He was not lying.	Non estaba mentindo.
However, it was not without its problems.	Non obstante, non estivo exento de problemas.
They did not return until the sun set.	Non volveron ata que se poñía o sol.
Most contain only a bed and a bathroom.	A maioría contén só unha cama e un baño.
It did not even occur to him that the fight was over.	Nin sequera se lle ocorreu que a pelexa rematara.
And so the fight ended.	E así rematou a loita.
This is going to be a very good movie.	Esta vai ser unha película moi boa.
You will do what you do with it.	Vai facer o que fas con el.
So far they have not done what they said.	Polo de agora non fixeron o que dixeron.
Most of his friends were.	A maioría dos seus amigos foron.
And that season was the first time he presented a concert.	E esa tempada foi a primeira vez que presentaba un concerto.
It is a physical conflict between two or more countries.	É un conflito físico entre dous ou máis países.
Hit me with it, strong as you want.	Golpeame con el, forte como queiras.
Focus not on the problem, but on the solution.	Centrarse non no problema, senón na solución.
That’s basically the tone it was today on this blog.	Ese é basicamente o ton que foi hoxe neste blog.
We used enough force to stop him.	Usamos a forza suficiente para detelo.
That was his new life.	Esa foi a súa nova vida.
Rich men, powerful men.	Homes ricos, homes poderosos.
I never go to that place.	Nunca vou a ese sitio.
Not many girls like us get that far.	Non moitas nenas coma nós chegan tan lonxe.
Some days, you think you can go get another job.	Algúns días, pensas que podes ir buscar outro traballo.
I thought we were dead.	Pensei que estabamos mortos.
But it was not possible.	Pero non foi posible.
It was in poor condition.	Estaba en mal estado.
It could start the fire.	Podería comezar o lume.
I will be your friend from now on.	Vou ser o teu amigo a partir de agora.
He once fell asleep in my room.	Unha vez quedou durmido no meu cuarto.
Very friendly staff.	Persoal moi amable.
There’s not much to say about that.	Non hai moito que dicir sobre iso.
She feels she shouldn’t accept it.	Ela sente que non debe aceptalo.
It’s right for everyone.	É correcto para todos.
It didn’t really matter.	Non importaba realmente.
He wrote some seriously funny things.	Escribiu algunhas cousas seriamente divertidas.
I took a long shot at my beer and waited.	Tirei un longo tiro na miña cervexa e esperei.
He’s a professional guy.	É un tipo profesional.
They are still together and happy.	Aínda están xuntos e felices.
This is for you.	Isto é para ti.
Waiting and learning has value in these conditions.	Esperar e aprender ten valor nestas condicións.
They only eat fruit.	Só comen froita.
Maybe we should move.	Quizais sexa mellor que nos mudemos.
The incident occurred while crew members were changing an aircraft.	O incidente ocorreu mentres os membros da tripulación cambiaban un aparello.
True for most everyone.	Verdade para a maioría de todos.
After thinking for a while, he realized why.	Despois de pensar un pouco, deuse conta de por que.
It was a total loss.	Foi unha perda total.
It was cold to the touch.	Estaba fría ao tacto.
But it gives us that right.	Pero dános ese dereito.
I have to make it seem difficult.	Teño que facer que pareza difícil.
We see this huge opportunity, so many examples.	Vemos esta enorme oportunidade, tantos exemplos.
I didn’t even find my car.	Nin sequera atopei o meu coche.
That's how you grow.	Así creces.
That is, in fact, half true and half not true.	Isto é, de feito, medio certo e metade non verdade.
They let me play with it.	Deixáronme xogar con el.
It looked amazing.	Parecía incrible.
The man is really there.	O home está realmente alí.
You and your father were on bad terms.	Ti e o teu pai estabades en malos termos.
He made a good turn.	Fixo unha boa volta.
I still have that evidence.	Aínda teño esa evidencia.
It will be interesting to see how much the old ball does.	Será interesante ver canto fai a pelota antiga.
Your case is the perfect example of why it is necessary to rest.	O teu caso é o exemplo perfecto de por que é necesario descansar.
He pointed at me.	Apuntoume.
It is about circulating with absolute freedom.	Trátase de circular con absoluta liberdade.
She will make you wait longer than you need, she thought.	Ela fará que espere máis tempo do que precisa, pensou.
I’m just looking for information on that.	Só estou a buscar información sobre iso.
A letter was recently discovered.	Hai pouco descubriuse unha carta.
The techniques of my teachers seemed completely new.	As técnicas dos meus profesores parecían completamente novas.
He also had good stories.	Tamén tiña boas historias.
I hope you are having a great day.	Espero que esteas pasando un super día.
She would have to accept it again.	Ela tería que aceptalo de novo.
Our thoughts are powerful.	Os nosos pensamentos son poderosos.
This was a unique business.	Este foi un negocio único.
And yet she loves.	E aínda así ela ama.
Speed, speed, speed.	Velocidade, velocidade, velocidade.
She looked into his eyes.	Ela miroulle aos ollos.
It doesn’t matter if it’s good or bad.	Non importa se é bo ou malo.
He wants to be paid.	Quere que lle paguen.
I have never seen anyone so relaxed.	Nunca vin a ninguén tan relaxado.
I was told he ran away or was taken away.	Díxenme que fuxiu ou que o levaron.
There is only one in existence.	Só hai un en existencia.
Look, my garden is not very close to my house.	Mira, o meu xardín non está moi preto da miña casa.
With his left hand, it’s even worse.	Coa man esquerda, aínda é peor.
There was silence, then a click.	Houbo silencio, despois un clic.
I didn’t present enough of a challenge.	Non presentei un desafío suficiente.
They are not drugs, nor should they be.	Non son drogas, nin deben ser.
No evidence could be provided.	Non se puido achegar ningunha proba.
Good luck building yours.	Boa sorte construíndo o teu.
You have to get out of here.	Tes que saír de aquí.
They are in their natural history books.	Están nos seus libros de historia natural.
The next night we stayed in a bed and breakfast.	A noite seguinte aloxámonos nunha cama e almorzo.
You get home at the last minute.	Chegas a casa no último momento.
For that it is there.	Para iso está aí.
We’ve been doing it for a few years.	Levamos uns anos facéndoo.
But it takes a lot of hands.	Pero fai falta moitas mans.
I will not let you rule like that.	Non vou deixar que te goberne así.
Therefore, it is a good idea to do a sample first.	Polo tanto, é unha boa idea facer unha mostra primeiro.
Was that it or did we just not want it close.	Foi iso ou simplemente non o queriamos preto.
Large in size.	Grande en tamaño.
You didn’t fit in, so go ahead.	Non encaixaches, así que adiante.
You did everything.	Fixeches todo.
Police officer.	Oficial de policía.
Not much, but certainly a little.	Non moito, pero certamente un pouco.
You work together to sell the house.	Traballades xuntos para vender a casa.
They would just have to worry a little more.	Só terían que preocuparse un pouco máis.
He is pushed to the ground.	É empuxado ao chan.
Look at the first church.	Mira a primeira igrexa.
However, they let him go with a strong demonstration.	Con todo, deixárono marchar cunha forte demostración.
I think it was a success.	Creo que foi un éxito.
For starters, this is my list.	Para comezar, esta é a miña lista.
This can affect statistical analysis.	Isto pode afectar á análise estatística.
It is now used by the local tax authority.	Agora é usado pola autoridade fiscal local.
, until his death.	, ata a súa morte.
Your heart is your source and your first brain.	O teu corazón é a túa fonte e o teu primeiro cerebro.
This place is not for me.	Este lugar non é para min.
A still life.	Un bodegón.
So you may not get good quality fruit.	Entón, pode que non obteñas froitas de boa calidade.
As expected, hearing loss increased with age.	Como era de esperar, a perda auditiva aumentou coa idade.
I know you by my studies.	Coñézote polos meus estudos.
I saw him pull you towards her.	Vin que te tiraba cara a ela.
He was established as its president.	Foi establecido como o seu presidente.
Good luck, boy and take care of you.	Moita sorte, neno e coida de ti.
It’s hard to remember.	É difícil de lembrar.
I'll be there for a moment.	Estarei un momento.
I know you better than you do.	Coñézote mellor que ti mesmo.
Overall not worth the price.	En xeral non paga a pena o prezo.
You can join me if you want.	Podes unirte a min se queres.
I was glad they were finally home.	Alegroume de que finalmente estivesen na casa.
I would like to find a church family.	Gustaríame atopar unha familia de igrexa.
She turned and walked over to her.	Ela virou-se e camiñou cara a ela.
You did this to me.	Fixéchesme isto.
It really was a last minute decision.	Realmente foi unha decisión de última hora.
But, the feeling of importance is usually not fulfilled.	Pero, o sentimento de importancia normalmente non se cumpre.
These were three.	Estes foron tres.
National defense, for example, is a government responsibility.	A defensa nacional, por exemplo, é unha responsabilidade do goberno.
Good players also came.	Tamén viñeron bos xogadores.
Draw your weapon.	Debuxa a túa arma.
I thought they were supposed to keep everything.	Pensei que se suponía que ían gardándoo todo.
I knew it was going to rise in value soon.	Eu sabía que ía subir de valor pronto.
That was two months ago.	Iso foi hai dous meses.
What other skills would you like to pass on to your children?	Que outras habilidades che gustaría transmitir aos teus fillos?.
It’s no surprise there really.	Non é ningunha sorpresa alí realmente.
They knew that was all.	Eles sabían que iso era todo.
Stay out of this site for a while.	Mantéñase fóra deste sitio por un tempo.
He looks sharp with a suit.	Parece afiado cun traxe.
Then it stayed, and the weeks turned into months.	Entón quedou, e as semanas convertéronse en meses.
She was paid there and lying down.	Ela foi pagada alí e deitada.
A party should be shown.	Unha festa debe mostrarse.
They will not come.	Non virán.
However, side effects can occur.	Non obstante, poden ocorrer efectos secundarios.
But there are others who can.	Pero hai outros que poden.
With me it was impossible.	Comigo era imposible.
His mother did not like people.	A súa nai non lle gustaba a xente.
There was no sound or movement.	Non había son nin movemento.
Its total planned area of.	A súa superficie total prevista de.
Just look for it.	Só tes que buscalo.
Gather a work history.	Reunir unha historia laboral.
He was very weak and could barely walk.	Estaba moi débil e case non podía camiñar.
If they beat you, just run away.	Se che gañan, só fuxe.
Literature analysis.	Análise da literatura.
Be sure to address the following items in your document.	Asegúrese de abordar os seguintes elementos no seu documento.
They had a couple of guys who just had it up and running.	Tiñan un par de rapaces que só o tiñan en marcha.
But just before I did, this is what happened.	Pero pouco antes de facelo, isto foi o que pasou.
I knew this.	Eu sabía isto.
No treatment was given to the control cells.	Non se deu tratamento ás células control.
One can pass for expression and, well, art.	Pódese pasar por expresión e, ben, arte.
She's just worried about you.	Ela só está preocupada por ti.
If you ever did.	Se algunha vez o fixo.
The window was left open.	A fiestra quedou aberta.
The move was meant to catch me off guard, which I had.	O movemento estaba destinado a collerme desprevido, o que tiña.
No, you didn’t.	Non, non o fixeches.
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And not to the other things, either.	E non ás outras cousas, tamén.
I just noticed this by chance.	Acabo de notar isto por casualidade.
No one has seen him since his return.	Ninguén o viu dende o seu regreso.
It no longer means anything to him.	Xa non significa nada para el.
There are many reasons to at least try it.	Hai moitas razóns para polo menos probalo.
We can’t get anything more out of the people there.	Non podemos sacar nada máis da xente de alí.
It is up to the judge.	Corresponde ao xuíz.
We still like long-term energy.	Aínda nos gusta a enerxía a longo prazo.
I didn't talk about it.	Non falei diso.
He had to open the letter.	Tiña que abrir a carta.
We bring them.	Traémolos.
Leave them on the wooden coffee table.	Déixaos na mesa de centro de madeira.
The hatred you have for this man.	O odio que lle ten a este home.
I'm perfectly sure.	Estou perfectamente seguro.
I no longer feel trapped.	Xa non me sinto atrapado.
Lost, lost in a fire, water.	Perdido, perdido nun lume, auga.
You can't help it.	Non podes evitalo.
These women were also free.	Estas mulleres tamén eran libres.
No magic would bring him back to life.	Ningunha maxia volvería a darlle vida.
She saw no action during the war.	Ela non viu acción durante a guerra.
Image you have a blog.	Imaxe tes un blog.
It is a powerful water.	É unha poderosa auga.
We should have nothing to do with this.	Non debemos ter nada que ver con isto.
We do not believe that this language is subject to that construction.	Non cremos que esta lingua estea suxeita a esa construción.
I would never be able to fill it with darkness.	Nunca sería capaz de enchelo pola escuridade.
All his eyes followed the movement.	Todos os seus ollos seguiron o movemento.
You want answers, and you go for them.	Quere respostas, e vai por elas.
And they will always have a home.	E sempre terán un fogar.
We have a good group of men here.	Temos un bo grupo de homes aquí.
None of this is true.	Nada diso é certo.
Some things are simple but most are not.	Algunhas cousas son sinxelas pero a maioría non o son.
Inside was a single white bone.	Dentro había un só óso branco.
In the analysis only the highest count was considered.	Na análise só se considerou o reconto máis alto.
Don’t forget who your father is.	Non esquezas quen é o seu pai.
I wanted to be effective.	Quería ser efectivo.
Today we respond in a similar way.	Hoxe respondemos dun xeito similar.
Now you are.	Agora estás.
Ten times.	Dez veces.
The culture medium was changed daily.	O medio de cultivo cambiouse diariamente.
Nothing happens to me except my head.	Non me pasa nada, agás a cabeza.
He is a very controlled person.	É unha persoa moi controlada.
For now, we believe this is impossible in general.	Polo momento, cremos que isto é imposible en xeral.
But you must work on your own life, my boy.	Pero debes traballar na túa propia vida, meu rapaz.
The night before the client had internet access.	A noite anterior o cliente tiña acceso a internet.
It's very easy.	É moi doado.
Then you turn around.	Despois dás a volta.
But much remains to be done.	Pero aínda queda moito por percorrer.
That caught her.	Isto colleu ela.
They are out.	Están fóra.
Be the first to write a review.	Sexa o primeiro en escribir unha reseña.
I just work.	Eu só funciono.
They said they had.	Dixeron que tiñan.
Even better to have three weekend days.	Aínda mellor ter tres días de fin de semana.
Talking about my anxiety doesn’t seem to make it go away.	Falar da miña ansiedade non parece facer que desapareza.
It shows that you have been the best in a given year.	Mostra que fuches o mellor nun ano determinado.
Thus begins language and theory.	Así comezan a linguaxe e a teoría.
I wonder if they left anything out.	Pregúntome se deixaron algo fóra.
I loved watching him play.	Encantoume velo xogar.
He saved it carefully to share with a friend.	Gardouna con coidado para compartila cun amigo.
He was ready to die fighting.	Estaba preparado para morrer loitando.
It doesn’t have to be a sign.	Non ten que ser un sinal.
They lost both parents at an early age.	Perderon aos dous pais a unha idade temperá.
Select has an order for.	Select ten un pedido por.
Although the weather was good.	Aínda que o tempo foi bo.
But more than that, people want to see pictures on a website.	Pero máis que iso, a xente quere ver imaxes nun sitio web.
This doesn’t have to be a real song.	Esta non ten que ser unha canción real.
The survival of this planet depends on it.	A supervivencia deste planeta depende diso.
Really bad idea.	Realmente mala idea.
I like the feeling you get a few hours after running.	Gústame a sensación que tes unhas horas despois de correr.
I spend a lot of time in the water.	Levo moito tempo na auga.
We hoped they would get further later.	Esperabamos que chegaran máis máis adiante.
I was afraid to touch him.	Tiña medo de tocalo.
As we have had cancer before, we can treat it better.	Como contamos con cancro antes, podemos tratalo mellor.
There are many more to tell.	Quedan moitos máis por contar.
The whole lot.	Todo o lote.
For further studies, these factors need to be considered.	Para máis estudos, hai que ter en conta estes factores.
Of course, that was in a dream.	Por suposto, iso foi nun soño.
Now there was no one else on the road.	Agora non había ninguén máis na estrada.
You should kill him.	Deberías matalo.
Look and listen.	Mira e escoita.
If anyone could find out, he could, he was sure.	Se alguén podía averiguarlo, podería, estaba seguro.
Involved in writing manuscripts.	Implicado na redacción de manuscritos.
It was dirty and dangerous.	Estaba sucio e perigoso.
He was defeated.	Estaba vencido.
I sit down and imagine her there.	Séntome e imaxinoa alí.
I'm going to interview her.	Vou entrevistala.
The charge is true enough.	O cargo é suficientemente certo.
There are several ways to participate.	Hai varias formas de participar.
I will soon put a date for this.	En breve poñerei unha data para isto.
When will they ever learn ?.	Cando aprenderán algunha vez?.
Well, it was wrong.	Ben, estaba mal.
This is the third result obtained in this work.	Este é o terceiro resultado obtido neste traballo.
I certainly can’t do anything with it.	Certamente non podo facer nada con el.
The days were long, often wet.	Os días eran longos, moitas veces húmidos.
Leaders must act.	Os líderes deben actuar.
Maybe not tomorrow.	Quizais non mañá.
And so interesting that you decided to do it.	E tan interesante que decidiches facelo.
But at least it works.	Pero polo menos funciona.
People like to talk.	Á xente gústalle falar.
The police would arrive tomorrow.	Mañá chegaría a policía.
What was expected.	O que se esperaba.
Which is where we come in.	Que é onde entramos.
Just include it.	Só inclúao.
He closed the heavy daily report book.	Pechou o pesado libro de informes diarios.
These can be cut to the size you want.	Estes pódense cortar no tamaño que queiras.
But still.	Pero aínda así.
We offer tea and coffee and fresh milk.	Ofrecemos té e café e leite fresco.
It serves no other purpose than to be shot down.	Non serve para outra cousa que para ser abatido.
They took the information and said they would investigate it.	Colleron a información e dixeron que a investigarían.
I have no idea what they were called.	Non teño nin idea de cales se chamaban.
I mean, of course, nothing is going to be normal for me anymore.	Quero dicir, claro, xa nada vai ser normal para min.
I want things to be the best I can be.	Quero que as cousas sexan o mellor posible.
Often, this greater understanding can be helpful in itself.	A miúdo, esta maior comprensión pode ser útil por si mesma.
I'll be looking for you tomorrow.	Mañá estarei a buscarte.
Every time I was years ahead of my taste.	Cada vez estaba anos por diante do meu gusto.
If your blood pressure is not high, exercise will keep you under control.	Se a túa presión arterial non é alta, o exercicio manterao baixo control.
Shows the turn at the end.	Mostra a quenda ao final.
The focus is lost a bit.	O foco pérdese un pouco.
Many of them have been every week, recently.	Moitos deles foron todas as semanas, recentemente.
Most studies provided only minimal statistical information.	A maioría dos estudos proporcionaron só información estatística mínima.
It made no sense.	Non tiña sentido.
Hope never disappointed me.	A esperanza nunca me defraudou.
And now, they both felt it for sure.	E agora, ambos o sentían con certeza.
If they couldn’t make it, let them go somewhere else.	Se non puideron facelo, que vaian a outro sitio.
Many on the left believed him.	Moitos da esquerda críano.
I haven’t bought them anything in years.	Hai anos que non lles merco nada.
The library path is correct.	O camiño da biblioteca é correcto.
We will keep you informed when we receive more information.	Manterémoste informado cando recibamos máis información.
That’s a debate we’ve had here before.	Ese é un debate que tivemos aquí antes.
Normally, he would feel satisfied with himself.	Normalmente, sentiríase satisfeito consigo mesmo.
Write them in the circle.	Escríbeos no círculo.
The bottom has fallen from his life.	O fondo caeu da súa vida.
So there is a problem.	Entón, hai un problema.
I need a candle.	Necesito vela.
Or whatever it's called.	Ou como se chame.
That is your life now.	Esa é a túa vida agora.
It's your challenge.	É o teu reto.
Model design and production.	Deseño e produción do modelo.
Men should have the same options as women.	Os homes deberían ter as mesmas opcións que as mulleres.
She pays for what she likes.	Ela paga para que lle gustes.
For some time he was suffering from heart problems.	Durante algún tempo padecía problemas cardíacos.
At least when we started it was.	Polo menos, cando comezamos era.
If you are afraid of yourself, you are afraid of others.	Se tes medo a ti mesmo, tes medo aos demais.
The table was set for four.	Púxose a mesa para catro.
I would pick up what seemed relevant and leave the rest.	Collería o que parecía relevante e deixaría o resto.
Component that depends on the bit pattern.	Compoñente que depende do patrón de bits.
How wrong they are.	Que equivocados están.
What are they.	Qué son.
Give it to someone and you will never hear it again.	Dásllo a alguén e nunca máis escoitas.
This is a real surprise.	Esta é unha verdadeira sorpresa.
One day, we were eating under a tree.	Un día, estabamos comendo debaixo dunha árbore.
They have to get up before the sun in the morning.	Teñen que levantarse antes do sol pola mañá.
Well, maybe most of today.	Ben, quizais a maior parte do día de hoxe.
When they discovered this, they immediately changed their names again.	Cando descubriron isto, inmediatamente cambiaron de novo os seus nomes.
And we were very close to being something bigger, something better.	E estabamos moi preto de ser algo máis grande, algo mellor.
You can't be serious.	Non podes ser serio.
I have to store them in the database.	Teño que almacenalos na base de datos.
He had never seen one, he had hardly heard of them.	Nunca vira ningún, case non escoitou falar deles.
The other common type of metal frame windows are storm windows.	O outro tipo común de fiestras de marco metálico son as ventás de tempestade.
After that they returned once more to the scene of the accident.	Despois diso volveron unha vez máis ao lugar do accidente.
We did nothing to get it.	Non fixemos nada para conseguilo.
He was detained for a year.	Estivo detido durante un ano.
This is not even a contract, just an agreement.	Este nin sequera é un contrato, senón só un acordo.
They gave us lots of tips and ideas and were very kind.	Déronnos moitos consellos e ideas e foron moi amables.
I'm used to it.	Estou afeito a iso.
I want the groups to run until they fall and then run again.	Quero que os grupos corran ata que caian e logo volvan correr.
My father died.	O meu pai morreu.
Everything is dark.	Todo está escuro.
She had to see it.	Ela tiña que velo.
This is consistent with the results of this study.	Isto é consistente cos resultados deste estudo.
It’s closer than you think.	Está máis preto do que pensas.
Needless to say, its a bad policy.	Non hai que dicir que a súa mala política.
However, this is just the beginning.	Non obstante, este é só o comezo.
It was okay, though.	Estaba ben, porén.
Getting a lower rate than others.	Conseguindo unha taxa máis baixa que outras.
Never close when you need it.	Nunca preto cando o necesitas.
If you recommend an essential course to your new employees, it is essential.	Se recomendas un curso esencial aos teus novos empregados, é esencial.
As soon as you are sure, leave this place.	En canto estea seguro, abandona este lugar.
It was the absolute truth.	Era a verdade absoluta.
I tried to get people to think.	Tentei que a xente pensase.
A good many of them.	Un bo moitos deles.
It’s totally new and different to me.	É totalmente novo e diferente para min.
He died at the hospital.	Morreu no hospital.
Either she was of a completely different species or he.	Ou ela era dunha especie completamente diferente ou el.
Something to highlight.	Algo para destacar.
You have your time.	Tes o teu tempo.
They have no rules.	Non teñen regras.
I can't even be sure.	Nin sequera podo estar seguro.
She would make him win.	Ela faríao gañar.
I think we have a lot for ourselves.	Creo que temos moito por nós.
At the beginning of his career.	No inicio da súa carreira.
And he was more than ready to follow them.	E estaba máis que preparado para seguilos.
Grab your unique gift and use it.	Colle o teu agasallo único e utilízao.
We may contact you for additional information if necessary.	Podemos contactar contigo para obter información adicional, se é necesario.
As he passed the box, he saw what made the noise.	Cando pasou a caixa, viu o que fixera o ruído.
The training process also seems more stable.	O proceso de formación tamén parece máis estable.
In the criminal world, a crime is reported.	No mundo criminal, denúnciase un crime.
The idea that nature is at the center of life.	A idea de que a natureza está no centro da vida.
In this case, you also need to choose the right mix.	Neste caso, tamén hai que escoller a mestura correcta.
Think in terms of cause and effect.	Pensas en termos de causa e efecto.
It was like a community but the people there were weird.	Era como unha comunidade pero a xente alí era estraña.
And it’s happening on every floor.	E está a suceder en todos os pisos.
He was an average student.	Era un estudante medio.
My life is in your hands.	A miña vida está nas túas mans.
That’s several places today.	Ese é varios lugares hoxe.
That's how it was.	Así tiña.
Our new lives.	As nosas novas vidas.
And she loved him too.	E ela tamén o quería moito.
I stay here and fight them.	Quedo aquí e combatelos.
These components are well known.	Estes compoñentes son ben coñecidos.
She knew better than that.	Ela sabía mellor que iso.
She had no idea about it and had never heard of it before.	Ela non tiña idea diso e nunca o escoitara antes.
It included a new low-cost print engine.	Incluía un novo motor de impresión de baixo custo.
Well, the house doesn't contain it.	Ben, a casa non o contén.
But not the body of a woman or a non-male individual.	Pero non o corpo dunha muller ou un individuo non masculino.
This will show that you are doing your best to improve.	Isto mostrará que estás facendo todo o posible para mellorar.
The men she used to hang out with no doubt called her.	Os homes cos que adoitaba saír chamárona sen dúbida.
It should never have been proposed.	Nunca debería ter sido proposto.
Most students have completed at least part of the program.	A maioría dos estudantes completaron polo menos parte do programa.
You can practice the question and the answers in our own product.	Podes practicar a pregunta e as respostas no noso propio produto.
Or literally, ‘good on your skin’.	Ou literalmente, 'bo na súa pel'.
That was an important visit for him, that whole trip.	Esa foi unha visita importante para el, toda esa viaxe.
Father and son had connected, perhaps in a kind of hell.	Pai e fillo conectaran, quizais nunha especie de inferno.
It looked very nice.	Parecía moi agradable.
Not even him.	Nin sequera el.
I had a good time, a full life.	Paseino ben, unha vida plena.
And back to his side.	E volve ao seu carón.
There one week, the next was.	Alí unha semana, a seguinte foi.
We know each other better.	Coñecémonos mellor.
They go through the winter months.	Percorren os meses de inverno.
I’m talking from behind.	Estou falando de atrás.
Students often go one of two ways when it comes to it.	Os estudantes adoitan ir por un dos dous camiños cando se trata dela.
I was never going to do that.	Nunca ía facelo.
A good guy.	Un bo tipo.
King, however, obviously wanted something done.	King, porén, obviamente quería que se fixera algo.
And remember why you saved it.	E lembra por que o gardastes.
And ask quickly.	E pregunta axiña.
We talked on the phone once a few months ago.	Falamos por teléfono unha vez hai uns meses.
She will have no voice.	Ela non terá voz.
It makes him think of his father.	Faille pensar no seu pai.
Bigger than a book.	Máis grande que un libro.
You are the exception to all the rules.	Ti es a excepción a todas as regras.
They even show some blood, man.	Mesmo mostran algo de sangue, home.
It starts low and goes slow.	Comeza baixo e vai despacio.
Everything has changed, as well.	Todo cambiou, así.
There is a door cut at the bottom.	Hai unha porta cortada no fondo.
It seems that in most cases this was not the case.	Parece que, na maioría dos casos, non foi así.
There was no need to be careful.	Non había que ter coidado.
You will learn by trial and error how much exercise is too much.	Aprenderás por proba e erro canto exercicio é demasiado.
Our duty is to return to camp.	O noso deber é volver ao campamento.
Do it from a distance.	Faino dende a distancia.
She said she is responsible.	Dixo que ela é a responsable.
I heard about someone who could help.	Oín falar de alguén que podería axudar.
You have something you will like.	Ten algo que che gustará.
I’m sure kids never see anything like that.	Estou seguro de que os nenos nunca ven nada así.
I can’t work like that.	Non podo traballar así.
But you know they really choose us, so we’ll see.	Pero xa sabes que realmente nos escollen, así que xa veremos.
They all need help, quickly.	Todos eles precisan axuda, rapidamente.
I can do a lot with that.	Podo facer moito con iso.
Remove from heat and serve immediately.	Retirar do lume e servir inmediatamente.
I don’t know if that’s necessarily bad or good.	Non sei que iso sexa necesariamente malo ou bo.
They tried to play both sides of the issue.	Intentaron xogar as dúas caras da cuestión.
I did not receive any thanks.	Non recibín un agradecemento.
But you could.	Pero podería.
I've never seen it before.	Nunca o vin antes.
Think about what you do.	Pensa no que fas.
I would keep it at this stage.	Manteríao nesta fase.
Just leave them.	Só deixalos.
But they’re gone, and he’s calm.	Pero xa se foron, e está tranquilo.
And they did it right.	E fixérono ben.
He liked that.	Iso gustoulle.
That, however, does not go to the subject here.	Iso, porén, non vai ao tema aquí.
That’s your hot button.	Ese é o seu botón quente.
I had never seen that side of her.	Nunca vira ese lado dela.
My friend, on the other hand, did not look up.	O meu amigo, en cambio, non levantou a vista.
Some are offered below, but these often change.	A continuación ofrécense algúns, pero estes adoitan cambiar a miúdo.
In this sense, there are three issues that should be considered.	Neste sentido, son tres as cuestións que deberían ser consideradas.
That said.	Dito isto.
It doesn’t mean it’s not good.	Non significa que non sexa bo.
Others may have done neither.	Outros poden ter feito ningunha das dúas cousas.
There are many good reasons for this.	Hai moitas boas razóns para iso.
Don’t be surprised by this.	Non te sorprendas disto.
The overall reaction improved as the first year passed.	A reacción xeral mellorou a medida que pasou o primeiro ano.
These results are due to several factors.	Estes resultados débense a varios factores.
I wondered what happened.	Pregunteime que pasou.
She hoped it would be much bigger.	Ela esperaba que fose moito máis grande.
The press was everywhere.	A prensa estaba por todas partes.
Don't change my clothes.	Non me cambiara de roupa.
She is here.	Ela está aquí.
How much difference really notes is the real test.	Canta diferenza realmente notas é a verdadeira proba.
It is written from the point of view of the dead.	Está escrito dende o punto de vista dos mortos.
His death is a huge loss.	A súa morte é unha enorme perda.
He is unsure whether the patient would live within his means.	Non está seguro de se o paciente viviría dentro das súas posibilidades.
I took a small road.	Tomei unha pequena estrada.
It is not based on money.	Non se basea no diñeiro.
He couldn't hear me talking.	Non podía oírme falar.
We didn’t.	Non o fixemos.
But he did not let go of her hands.	Pero non lle soltou as mans.
We must give them a sample of our strength.	Debemos darlles unha mostra da nosa forza.
But they can’t have a sharp edge.	Pero non poden ter un bordo afiado.
He said nothing wrong.	Non dixo nada malo.
There was no real support for the development of low pressure at the surface level.	Non houbo un apoio real para o desenvolvemento de baixa presión a nivel de superficie.
He was a male.	Era un macho.
He knows the area, he knows the river.	El coñece a zona, coñece o río.
Here are three things to think about.	Aquí tes tres cousas nas que pensar.
Some didn’t even do that.	Algúns nin sequera fixeron iso.
All you can see are the next few meters in front of you.	Todo o que podes ver son os próximos metros por diante de ti.
Again, no one else seems to notice him.	De novo, ninguén máis parece reparar nel.
I have no idea what he is doing.	Non teño nin idea do que está a facer.
That person said to avoid it if possible.	Esa persoa dixo que evitalo se é posible.
I ticked it off my list years ago.	Marqueino da miña lista hai anos.
Prove to him that you are real.	Demostralle que es de verdade.
When they did, the results settled in the safe range.	Cando o fixeron, os resultados asentáronse no rango seguro.
Breakfast and lunch open.	Almorzo e xantar abertos.
The food is shared.	A comida é compartida.
The character is rounder than square.	O personaxe é máis redondo que cadrado.
This is really the most important result of the present study.	Este é realmente o resultado máis importante do presente estudo.
I hope it worked.	Espero que funcionou.
His mother makes them daily by hand.	A súa nai fainos diariamente á man.
Try the result.	Proba o resultado.
The number of samples.	O número de mostras.
Seen, I passed.	Visto, paseino.
I took every opportunity that presented itself to me.	Aproveitei todas as oportunidades que se me presentaron.
Which is definitely part of the fun.	O que definitivamente forma parte da diversión.
All things like gain.	Todas as cousas como ganancia.
For me, this is practical.	Para min, isto é práctico.
That should help with both.	Isto debería axudar coas dúas cousas.
And a force is a push or a pull.	E unha forza é un empuxe ou un tirón.
Just send us a message with any questions you may have.	Só tes que enviarnos unha mensaxe con calquera dúbida que teñas.
Tears in her eyes.	As bágoas nos seus ollos.
So she called me for it.	Entón, ela chamoume para iso.
Someone behind him spoke, she could not hear what he was saying.	Alguén detrás del falou, ela non podía escoitar o que dicía.
His voice came directly to her ear.	A súa voz chegou directamente ao seu oído.
It is a very nice staff and the work seemed very professional.	É un persoal moi agradable e o traballo pareceu moi profesional.
That would be a bad thing.	Isto sería algo malo.
It is my duty.	É o meu deber.
It’s hard to stay cool.	É difícil manterse fresco.
Go on, have fun.	Vai, divírtete.
We love the comments and comments.	Encántannos os comentarios e os comentarios.
Everything was built with models in mind.	Todo foi construído pensando en poñer modelos.
There are many ways to engage in such a task.	Hai moitas formas de participar nunha tarefa deste tipo.
They all became friends with him.	Todos se fixeron amigos del.
If you know, you know.	Se sabes, xa sabes.
There is room for growth.	Hai espazo para o crecemento.
I remember being sick.	Lembro estar enfermo.
It really does a job.	Realmente fai un traballo.
I liked them.	Gustáronme.
You will learn what you need to know later.	Máis tarde aprenderás o que necesitas saber.
There were many, many living people involved.	Había moita, moita xente viva implicada.
He felt the pain once more.	Sentiu a dor unha vez máis.
Oh, fuck, no.	Oh, carallo, non.
I had never seen anything like it.	Nunca vira nada semellante.
I could say too much.	Podería dicir demasiado.
We decided to go.	Decidimos ir.
And ready to talk.	E listo para falar.
The responsibility and limits of the patient's choice.	A responsabilidade e os límites da elección do paciente.
Anything worth a shit.	Calquera cousa que valese unha merda.
And his daughter.	E a súa filla.
I will be.	Estarei.
Another circle appeared to his right, and then a third.	Outro círculo apareceu á dereita del, e despois un terceiro.
Understand it fully.	Enténdeo plenamente.
But the match was not over.	Pero o partido non rematou.
Call the resources you need.	Chama os recursos que necesites.
You can learn anywhere.	Podes aprender en calquera lugar.
There is nothing wrong with your code.	Non hai nada de malo co teu código.
And he had lost blood.	E perdera sangue.
But such proof is impossible.	Pero tal proba é imposible.
I had no idea where he was coming from.	Non tiña nin idea de onde viña.
Another article, from another website.	Outro artigo, doutro sitio web.
The answer will be.	A resposta será.
They were far away.	Estaban lonxe.
Well, that seemed easy.	Ben, iso parecía fácil.
That's my girl.	Esa é a miña nena.
After college, my focus was on family and career.	Despois da universidade, o meu foco centrouse na familia e na carreira.
He was wearing clothes.	Levaba a roupa.
Then you hear a voice behind you.	Entón escoitas unha voz detrás de ti.
Write a report.	Escribe un informe.
It costs nothing, and it makes such a difference.	Non custa nada, e fai tal diferenza.
She loved him and in his own way, he loved her too.	A ela encantáballe e á súa maneira, tamén a quería.
I would help you.	Eu axudaríache.
It’s a good line for the song.	É unha boa liña para a canción.
We will have to work hard.	Teremos que traballar moito.
She looked a little nervous.	Parecía un pouco nerviosa.
Keep it as natural and minimal as possible.	Mantéñase o máis natural e mínimo posible.
It works when other activities fail.	Funciona cando fallan outras actividades.
I think it is peace for our time.	Creo que é paz para o noso tempo.
Give us your name and we'll get in touch.	Dános o teu nome e porémonos en contacto.
Then we will think about finding a place to sleep.	Despois pensaremos en buscar un lugar onde durmir.
He has not met with them more than ten times.	Non se reuniu con eles máis de dez veces.
Otherwise, tell us everything you think will be important.	Se non, indícanos todo o que creas que será importante.
I thought it was the best I had.	Pensei que era o mellor que tiña.
Surgical results were recorded and compared with previously published results for comparison.	Os resultados cirúrxicos rexistráronse e comparáronse cos resultados publicados previamente para a súa comparación.
We couldn't leave them.	Non podiamos deixalos.
She married her number one husband while she was still in college.	Ela casara co seu marido número un mentres aínda estaba na universidade.
No need to look good.	Non fai falta que pareza ben.
Take him everywhere with him.	Lévao a todas partes con el.
My father and my brothers camped in a chosen place.	O meu pai e os meus irmáns acampaban nun lugar elixido.
This is consistent throughout the game.	Isto é consistente durante todo o xogo.
The system is killing children.	O sistema está matando aos nenos.
Very bad things went down.	As cousas moi malas baixaron.
He pointed forward and to the right.	Apuntou por diante e cara á dereita.
But this is by no means the case.	Pero este non é de ningún xeito o caso.
You have to drop the walls.	Hai que caer os muros.
Not for production use.	Non para uso de produción.
It now houses a bank.	Agora alberga un banco.
I’m just thinking, ”he said.	Só estou pensando", dixo.
You have a lifelong customer.	Tes un cliente de por vida.
They looked like a perfect family.	Parecían unha familia perfecta.
Maybe it was.	Quizais o fose.
If nothing else, maybe something to think about or talk about.	Se nada máis, quizais algo para pensar ou conversar.
Three minutes ago she thought she was dead.	Hai tres minutos pensou que estaba morta.
The reaction from the audience was strong and the reviews were great.	A reacción do público foi forte e as críticas foron xeniais.
I was still in school.	Seguín na escola.
It was no choice.	Non foi elección.
It’s not the way we got here.	Non é o camiño que chegamos ata aquí.
Email a friend.	Envía un correo electrónico a un amigo.
Her hair was cut and close to her head.	O seu cabelo estaba cortado e preto da cabeza.
Until he made it flow.	Ata que o fixo fluír.
All my feelings for her were dead.	Todos os meus sentimentos cara a ela morreran.
So, bottom line is that we can't rely on data.	Polo tanto, o feito é que non podemos confiar nos datos.
The idea is to wait for the storm and then go down.	A idea é esperar a tormenta e despois baixar.
Drop it down.	Déixao abaixo.
I wanted to fight with you every step of the way.	Quería loitar contigo a cada paso do camiño.
He bought me many things.	Mercoume moitas cousas.
This could be denounced.	Isto podería ser denunciado.
It wasn't right, he thought.	Non estaba ben, pensou.
But she hadn't lost much.	Pero ela non perdera moito.
Then reality sets in.	Entón a realidade instálase.
You lost your family there.	Perdiches a túa familia alí.
There he was again.	Alí estaba outra vez.
It’s a lot of fun and a great exercise.	É moi divertido e un gran exercicio.
I just couldn't get into that.	Simplemente non puiden entrar niso.
The dark, the cold.	O escuro, o frío.
First one is performed, then the second.	Primeiro realízase un, despois o segundo.
I left a black one in its place.	Deixei un negro no seu lugar.
It was never about money.	Nunca se trataba de cartos.
Of course, we have to make a good defense.	Por suposto, temos que facer unha boa defensa.
i am healthy	estou saudable.
The worst ones are the ones that just let it go.	Os peores son os que simplemente o deixan pasar.
Functions return errors like any other value.	As funcións devolven erros como calquera outro valor.
We see no reason to doubt this point.	Non vemos motivos para dubidar neste punto.
I never understood what he was supposed to have done wrong.	Nunca entendín o que se supón que fixo mal.
It seemed like a valid reason to contact.	Parecía un motivo válido para contactar.
This is the subject of study in this paper.	Este é o tema de estudo neste traballo.
The ones in my area are huge.	Os da miña zona son enormes.
But that is not necessarily the case.	Pero ese non é necesariamente o caso.
These people have to have free time.	Esta xente ten que ter tempo libre.
These are.	Estes son.
The character really worked.	O personaxe realmente funcionou.
It has the size and speed.	Ten o tamaño e a velocidade.
They run to the core of the character’s identity.	Corren ata o núcleo da identidade do personaxe.
I hit the ground and covered my head.	Golpeei o chan e cubrín a cabeza.
Now they are easier to please.	Agora son máis fácil agradar.
He seems to know things.	Parece que sabe cousas.
All he had to do was raise his hands.	O único que tiña que facer era levantar as mans.
Keep car doors closed and windows closed, especially at traffic lights.	Mantén as portas dos coches pechadas e as fiestras pechadas, especialmente nos semáforos.
We are in shock at what happened.	Estamos en shock polo que pasou.
She is great and has helped me a lot.	Ela é xenial e axudoume moito.
I thought you would agree that this was a good idea.	Pensei que estabas de acordo en que esta era unha boa idea.
And so this.	E así isto.
They fired me.	Despedironme.
He had burned the last of his real money.	Queimara o último do seu diñeiro real.
Whatever they were, they had nothing to do with him.	Foran o que fosen, non tiñan nada que ver con el.
From there, let the action grow on its own.	A partir de aí, deixe que a acción medre por si mesma.
I absolutely want the best for the people around me.	Quero absolutamente o que é mellor para as persoas que me rodean.
They are suffering.	Están sufrindo.
Maybe they needed another child to love.	Quizais necesitaban outro fillo ao que amar.
Then we'll find your friends and take you home.	Despois atoparemos os teus amigos e te levaremos a casa.
There are many others in your ear.	Son moitos outros no seu oído.
Close your eyes and mouth.	Pecha os ollos e a boca.
I want to be the last.	Quero ser o último.
And if it becomes an image, we will make use of it.	E se ela se converte nunha imaxe, faremos uso dela.
They turned, looked in the direction.	Viraron, miraron cara a dirección.
You got exactly what you were looking for, and maybe better.	Conseguiches exactamente o que buscabas, e quizais mellor.
I sat next to them again and went into story mode.	Senteinos ao meu lado de novo e entrei ao modo historia.
He fled.	Botou á fuga.
Unfortunately, some of them are missing from the list of figures.	Desafortunadamente, algúns deles faltan na lista de figuras.
Well, if it was a mistake, it was a wonderful mistake.	Ben, se foi un erro, foi un erro marabilloso.
He told his story in a video.	Contou a súa historia nun vídeo.
And the reality is that the walls work.	E a realidade é que as paredes funcionan.
I mean, best friends ever.	Quero dicir, os mellores amigos de sempre.
He's been doing this for over a year.	Leva máis dun ano facendo isto.
The written truth for men.	A verdade escrita para os homes.
There is no way back once you go this way.	Non hai camiño de volta unha vez que vai por este camiño.
Process your linear art images.	Procesa as túas imaxes de arte lineal.
My mother didn't talk anymore.	Miña nai non falaba máis.
Some of these findings have been confirmed in humans.	Algúns destes achados foron confirmados en humanos.
This requires a little more background.	Isto require algo máis de fondo.
She wants to get to him.	Ela quere chegar a el.
There is so much to do in the kitchen.	Hai moito que facer na cociña.
Sorry for this afternoon.	Síntoo por esta tarde.
Ask and you will receive.	Pregunta e recibirás.
The results are quick and easy.	Os resultados son rápidos e sinxelos.
He got the role because he knew how to ride a horse.	Conseguiu o papel porque sabía montar a cabalo.
For five or more years.	Durante cinco ou máis anos.
That expression is incorrect.	Esa expresión non é correcta.
That particular book was not written.	Ese libro en concreto non foi escrito.
He went on to hit the mark with seven.	Chegou a bater a marca con sete.
At times, we didn’t have free time for months.	Nalgúns momentos, non tivemos tempo libre durante meses.
They decided to pay for it.	Decidiron pagar por iso.
There has to be something we can do.	Ten que haber algo que poidamos facer.
I'll give you a present.	Doulle un agasallo.
That was the original idea.	Esa foi a idea orixinal.
Please try again.	Inténtalo de novo.
You saved my life.	Salvaches a miña vida.
Then I could tell him everything.	Entón podería contarlle todo.
Don't hold it.	Non o manteñas.
I couldn't stop him.	Non podía aturalo.
There can be many factors.	Pode haber moitos factores.
Only individuals can do that.	Só as persoas individuais poden facelo.
A machine can do that.	Unha máquina pode facelo.
This is a beautiful change.	Este é un cambio precioso.
Make room for books.	Fai espazo para os libros.
That is likely to change.	É probable que isto cambie.
You have more to give to others.	Tes máis que dar aos demais.
And a lot of weird numbers and letters to me.	E moitos números e letras estrañas para min.
I totally believe in her and my treatment.	Creo totalmente nela e no meu trato.
My dog ​​took me here.	O meu can levoume ata aquí.
Its exact structure is unknown.	Descoñécese a súa estrutura exacta.
I have to tell you the truth.	Teño que dicirche a verdade.
I needed gas.	Necesitaba gasolina.
The next place.	O seguinte lugar.
You laugh while we’re both harder than that.	Ti rías mentres os dous somos máis difíciles diso.
I would receive items.	Recibiría elementos.
Usually, before starting the process, it failed.	Normalmente, antes de comezar o proceso, fallou.
The screen is very beautiful.	A pantalla é moi bonita.
One of the main areas of concern is the cost of these systems.	Unha das principais áreas de preocupación é o custo destes sistemas.
Take my wedding, for example.	Tome a miña voda, por exemplo.
And you know, it was close to happening.	E xa sabes, estivo preto de suceder.
No technical faults or complications were observed in any case.	Non se observaron fallos técnicos nin complicacións en ningún caso.
She seems to be proud of him.	Ela parece estar orgullosa del.
They measure up to lengths.	Miden ata longos.
From your hand to mine.	Da túa man á miña.
They never met.	Nunca se coñeceron.
You should feel good after doing this.	Deberías sentirte ben despois de facelo.
I wouldn’t charge.	Non cobraría.
This provided an important check, which helped make the whole system work.	Isto proporcionou unha comprobación importante, que axudou a que todo o sistema funcionase.
Then he came to her.	Entón chegou a ela.
She looks pretty comfortable there and her voice sounds great otherwise.	Ela parece bastante cómoda alí e a súa voz soa moi ben doutro xeito.
We wanted to be with you.	Queriamos estar contigo.
This is because the core is larger than in our case.	Isto débese a que o núcleo é máis grande que no noso caso.
It really is important.	Realmente é importante.
Although that can come when you are older.	Aínda que iso pode chegar cando sexas maior.
Enjoy your weekend.	Disfruta da túa fin de semana.
Not any man.	Non calquera home.
He later committed suicide.	Despois suicidouse.
Something happened to you.	Algo pasou en ti.
There was none.	Non había ningunha.
The more help you receive, the more successful you will be.	Canta máis axuda reciba, máis éxito terá.
That was the code name you chose for this operation.	Ese foi o nome en clave que escolleu para esta operación.
We were a better football team.	Eramos un mellor equipo de fútbol.
His touch was an accident, nothing more.	O seu toque foi un accidente, nada máis.
After days of struggle and research here is my code.	Despois de días de loita e investigación aquí está o meu código.
Or early in the morning.	Ou pola mañá cedo.
So you can get an idea of ​​your technique changes.	Así podes ter unha idea dos teus cambios de técnica.
Book well in advance.	Reserve con moita antelación.
We were leaving and we couldn’t take them with us.	Estabamos marchando e non os podíamos levar connosco.
His mind was in order.	A súa mente estaba en orde.
But before we can try, we have to find them.	Pero antes de que poidamos tentalo, temos que atopalos.
The sample code for both is shown below.	O código de exemplo para ambos móstrase a continuación.
I found a place for everyone except you.	Atopei un lugar para todos menos para ti.
From now on we keep our feet on the ground.	A partir de agora mantemos os pés na terra.
Almost half way.	Case a metade do camiño.
What a wonderful idea.	Que idea marabillosa.
Data is still available.	Os datos aínda están dispoñibles.
He often took the train to work.	Moitas veces levaba o tren para traballar.
You should never watch this video.	Nunca debería ver este vídeo.
Keep this in mind before your purchase.	Teña en conta isto antes da súa compra.
The woman walked in my direction, with a smile on her face.	A muller camiñou na miña dirección, cun sorriso na cara.
It can take time.	Pode levar tempo.
I had never had a baby and now I wasn’t looking for him.	Nunca tivera un bebé e agora non o buscaba.
Very important for this to work.	Moi importante para que isto funcione.
Instead, we are here.	Pola contra, estamos aquí.
Just do it this way.	Só faino deste xeito.
Her symptoms improved.	Os seus síntomas melloraron.
It is a difficult case.	É un caso difícil.
It's getting late.	Xa se está facendo tarde.
This week I missed her.	Esta semana botouna de menos.
We can live our whole lives by our own choices.	Podemos vivir toda a nosa vida polas nosas propias opcións.
I watched him as we built that bridge.	Observeino mentres construíamos esa ponte.
We need the image.	Necesitamos a imaxe.
It forces him to hurt you.	Obrígao a facerlle dano.
They were rather quiet and silent.	Estaban máis ben silenciosos e silenciosos.
Before it's too late.	Antes de que sexa demasiado tarde.
He was the one who really didn’t want to set up a business.	El era o que realmente non quería montar unha empresa.
This is the nervous system of that.	Este é o sistema nervioso diso.
The second seemed an age.	O segundo parecía unha idade.
Positive tests happen every day.	As probas positivas ocorren todos os días.
There was no sign of anyone.	Non houbo rastro de ninguén.
That man is so good at home.	Ese home é tan bo na casa.
It corresponded to him, now.	Correspondeba a el, agora.
They had done nothing but protect themselves.	Non fixeran outra cousa que protexerse.
I hated my nose.	Odiaba o meu nariz.
We have no bathroom.	Non temos baño.
The date of the king's death is unknown.	Descoñécese a data da morte do rei.
It has grown in size.	Creceu de tamaño.
Never in the entire history of the world.	Nunca en toda a historia do mundo.
Why, we talk about you all the time.	Por que, falamos de ti todo o tempo.
He had sold.	Tiña vendido.
They cover the planet.	Eles cobren o planeta.
I have traffic for you, from now on.	Teño tráfico para ti, a partir de agora.
I didn’t think I had negative feelings to process.	Non pensara que tivese sentimentos negativos que procesar.
I mean, it’s a mix.	Quero dicir, é unha mestura.
I didn’t even know what to expect from her.	Nin sequera sabía que esperar dela.
It is now very difficult to travel.	Agora é moi difícil viaxar.
Now he lacked strength.	Agora non lle faltaban forzas.
It was a small rose, the size of my middle finger.	Era unha rosa pequena, do tamaño do meu dedo medio.
That something worse was here and gone.	Que algo peor estivo aquí e foise.
Make the rules now.	Fai as regras agora.
They have to read.	Teñen que ler.
That you can be sure.	Iso podes estar seguro.
I want to feel the sun for a while.	Quero sentir o sol por un tempo.
I didn't like it very much.	Non me gustou moito.
You think there is nothing to worry about.	Pensas que non hai nada de que preocuparse.
It didn’t matter what they had done or what they could do.	Non importaba o que fixeran nin o que puidesen facer.
No, from my memory, he responded immediately.	Non, segundo a miña memoria, respondeu inmediatamente.
Since then there have been six more.	Desde entón foron seis máis.
The bag went down.	A bolsa baixou.
Set a match.	Establece unha coincidencia.
Still, it’s not my call to do.	Aínda así, non é a miña chamada para facer.
That’s why we came here, because it feels like home.	Por iso vimos aquí, porque se sente como na casa.
In the end the matter went to court.	Ao final o asunto pasou aos tribunais.
It was the only thing he could do.	Era o único que podía facer.
Which was what people noticed first.	Que foi o que a xente notou primeiro.
This relationship was formed around a community garden project.	Esta relación formouse arredor dun proxecto de horta comunitaria.
You get a baby and forget about everything else.	Obtén un bebé e esquece todo o demais.
For how the network works.	Por como funciona a rede.
But happy this time, in fact.	Pero feliz esta vez, de feito.
I myself have seen that it is so.	Eu mesmo vin que é así.
It looks great and sounds great.	Parece xenial e soa xenial.
Yes, it’s true, she was just a number for them.	Si, é certo, ela era só un número para eles.
I wouldn’t want people to look at me like that.	Non me gustaría que a xente me mirase así.
Let me tell you what is weird.	Déixame dicir o que é raro.
No note, nothing.	Sen nota, sen nada.
I have never felt such pain.	Nunca sentín unha dor así.
For some reason she is no longer interested in you.	Por algún motivo xa non está interesada en ti.
I don’t believe in telling people what to do.	Non creo en dicirlle á xente o que ten que facer.
How can.	Como pode.
Keeping your eyes on the road is essential for safe driving.	Manter os ollos na estrada é esencial para unha condución segura.
The flow is moving.	O fluxo estase movendo.
We were trapped.	Fomos atrapados.
I knew of one.	Eu sabía dun.
I wonder why this is.	Pregúntome por que é isto.
In the family home with a child.	Na casa familiar cun neno.
At least not directly.	Polo menos non directamente.
It is an active choice of the individual.	É unha elección activa do individuo.
Danger due to rain.	Perigo pola choiva.
There were a lot of people who helped make that happen.	Houbo moita xente que axudou a que iso sucedese.
Apparently, one takes that out before cooking.	Ao parecer, un saca iso antes de cociñar.
Trapped in the goal line.	Atrapado na liña de gol.
Love doesn’t want what it doesn’t have.	O amor non quere o que non ten.
It was one I hadn’t seen before.	Era un que non vira antes.
The movie is now stored.	A película está agora almacenada.
Maybe older than it looks.	Quizais máis vello do que parece.
He had a criminal record.	Tiña antecedentes penais.
I didn’t want to let go.	Non quería deixar ir.
The smile on his voice is impossible not to hear.	O sorriso na súa voz é imposible non escoitar.
I took one of his hands and helped them run together.	Tomei unha das súas mans e axudeinos a correr xuntos.
The husband left no will.	O marido non deixou testamento.
He is now back in school.	Agora está de volta na escola.
Only it's so weird.	Só que é tan estraño.
I thought it was more than that.	Pensei que era máis que iso.
And that only on first listen.	E iso só na primeira escoita.
And everywhere around us, things move, grow and change.	E en todas partes ao noso redor, as cousas móvense, crecen e cambian.
And it really is like a dream.	E realmente é como un soño.
Something I miss here.	Algo que boto de menos aquí.
As we do not know how to treat it.	Como non sabemos como tratalo.
Fear will be in the party today.	O medo estará hoxe no partido.
Everything pointed to that fact at this point.	Todo apuntaba a ese feito neste momento.
One just has to accept their problems.	Un só ten que aceptar os seus problemas.
The walls moved.	As paredes movéronse.
Someone says something important.	Alguén di algo importante.
Anyone can be press.	Calquera pode ser prensa.
It is not safe to walk around here after dark.	Non é seguro andar por aquí despois do anoitecer.
We only saw each other a couple of times.	Só nos vimos un par de veces.
I think we have about ten.	Creo que temos uns dez.
This has to stop somewhere.	Isto ten que parar nalgún lugar.
This book takes a sad break in this book.	Este libro dáse un triste descanso neste libro.
I'm just a man.	Eu só son un home.
It was the best summer of all time.	Foi o mellor verán de todos os tempos.
These were details that this man should know.	Estes eran detalles dos que este home debería coñecer.
At least this version is made in and out of my head.	Polo menos esta versión está feita e fóra da miña cabeza.
We wanted to have a point.	Queriamos ter un punto.
How beautiful it would be.	Que bonito sería.
But there is no proof of love.	Pero non hai proba de amor.
Like me, for example.	Como eu, por exemplo.
I like to have the last word.	Gústame ter a última palabra.
He said he would try it and call back.	Dixo que o probaría e volvería chamar.
There would be absolutely no limit.	Non habería absolutamente ningún límite.
This is a window.	Esta é unha fiestra.
Take a quick look, if you want.	Bótalle un ollo rápido, se queres.
When men challenge this, it turns out to be a conflict.	Cando os homes desafian isto, resulta un conflito.
The world has given judgment.	O mundo deu xuízo.
It certainly makes sense to do so.	Certamente ten sentido facelo.
He indicated that he intended to follow that advice.	Indicou que tiña intención de seguir ese consello.
There was no food or water.	Non había comida nin auga.
I started early to beat the heat.	Comecei cedo para vencer a calor.
Tell me now.	Cóntame agora.
Get ready for that.	Prepárase para iso.
There was nothing to fall into.	Non había nada en que caer.
She knew him when, he said.	Ela o coñecía cando, dixo.
That happened in ten minutes.	Iso pasou en dez minutos.
And you can speak from that perspective.	E pode falar desde esa perspectiva.
Please be alone in a new country.	Por favor, estea só nun país novo.
This is a good decision.	Esta é unha boa decisión.
What really happened took us by surprise.	O que realmente pasou colleunos por sorpresa.
He did not die quickly.	Non morreu rapidamente.
He is a good boy.	É un bo neno.
Now I have time and money.	Agora teño tempo e diñeiro.
They could go on the road.	Poderían ir á estrada.
We pulled away, but looked at each other and knew.	Apartámonos, pero mirámonos e soubemos.
Let him finish it.	Que o acabe.
The noise was more of a shock than a sound.	O ruído era máis un choque que un son.
We have to play better.	Temos que xogar mellor.
If he still wanted it in his life.	Se aínda o quería na súa vida.
It was neither the time nor the place.	Non era o momento nin o lugar.
Of course he noticed that not many others shared his passion.	Claro que notou que non moitos outros compartían a súa paixón.
However, I didn’t want to do that.	Non obstante, non quería facelo.
I don't know you.	Non te coñezo.
They drink too much and get into trouble.	Beben demasiado e se meten en problemas.
Ask him, he said.	Pregúntalle, dixo.
They never fight.	Nunca pelexan.
Many cars don’t get there.	Moitos coches non chegan alí.
One body was missing a leg.	A un corpo faltáballe unha perna.
Because something was wrong.	Porque algo andaba mal.
After filling, move on.	Despois de encher, seguen adiante.
We stopped our cars to look.	Paramos os nosos coches para mirar.
I read at the same time every day.	Leo á mesma hora todos os días.
We’re not making good football that easy.	Non estamos facendo un bo fútbol tan sinxelo.
He wasn’t looking at me.	Non estaba mirando para min.
He almost burned his throat so he couldn't speak.	Case lle queimou a gorxa polo que non podía falar.
He could receive twenty years.	Podería recibir vinte anos.
It is the same in both cases.	É o mesmo nos dous casos.
I don’t want to help him.	Non quero axudalo.
Running is no different.	Correr non é diferente.
It makes people interested and those dreams come true.	Fai que a xente se interese e eses soños se farán realidade.
I didn’t know where to go for more tests.	Non sabía a onde ir para máis probas.
Which sounds amazing.	O que soa incrible.
We need to go out and talk to these people.	Debemos saír e falar con esta xente.
Drink like a pro.	Beba como un profesional.
It will not turn.	Non vai virar.
I decided.	Decidínme.
Any wrong move.	Calquera movemento incorrecto.
It’s great how you tell the story like that.	É xenial como contas a historia así.
There is not much to follow with this.	Non hai moito que seguir con este.
Finally being the head.	Por fin sendo a cabeza.
We started talking about that game.	Comezamos falando dese xogo.
You told people you were ready to kill.	Dixécheslle á xente que estabas preparado para asasinar.
The recovery plan to get people back to work.	O plan de recuperación para que a xente volva traballar.
In a sense, that number is small.	En certo sentido, ese número é pequeno.
The cost of research and investigation is small at this stage.	O custo da investigación e da investigación é pequeno nesta fase.
None were excluded due to lack of data.	Ningún foi excluído por falta de datos.
I will do anything not to sit down.	Farei calquera cousa para non sentarme.
But they took away his money.	Pero quitáronlle o diñeiro.
There is not much solution, apparently.	Non hai moita solución, ao parecer.
I can't wait, though.	Non podo esperar, porén.
Fast at that point.	Rápido nese punto.
She finally approached her husband.	Finalmente achegouse ao seu marido.
All you need to see is contact.	O único que necesitarías ver sería o contacto.
I grew up there.	Eu medrei alí.
No discussion is needed.	Non fai falta ningún tipo de discusión.
Life was advancing.	A vida avanzaba.
Parts that are important.	Partes que son importantes.
The trip would take just under four hours.	A viaxe levaría algo menos de catro horas.
I could sell it.	Podería vendelo.
That answers a question in the back of your mind.	Iso responde a unha pregunta no fondo da súa mente.
It's too fast.	É demasiado rápido.
If necessary join the women here.	Se é necesario xunta as mulleres aquí.
And for cheap performance, nothing can touch.	E para un rendemento barato, nada pode tocar.
I was scared to death.	Morreume de medo.
Not even today.	Nin sequera hoxe.
The results are representative of several experiments.	Os resultados son representativos de varios experimentos.
You have to do it.	Tes que facelo.
So you are not afraid of death.	Entón non tes medo á morte.
Getting here was a mistake, he thought to himself.	Chegar aquí foi un erro, pensou para si.
This was his work phone.	Este era o seu teléfono do traballo.
All authors were responsible for the interpretation of the work data.	Todos os autores foron os responsables da interpretación dos datos do traballo.
This will give the board the ability to draw more power.	Isto dará ao taboleiro a capacidade de extraer máis poder.
We have three teams, you know.	Temos tres equipos, xa sabes.
Those were the memories.	Eran os recordos.
The individual is the social being.	O individuo é o ser social.
But that is not the new way.	Pero ese non é o novo camiño.
Or better yet, find a way to mix the two.	Ou aínda mellor, atopa a forma de mesturar os dous.
Keep doing things.	Segue facendo cousas.
That smile on his face, that energy.	Ese sorriso na súa cara, esa enerxía.
There was no child support order at this time.	Non existía ningunha orde de manutención dos fillos neste momento.
The old man was for you from the jump.	O vello era para ti dende o salto.
He wanted to play, and he also had to go out.	Quería xogar, e igualmente tiña que saír.
Study them carefully so that you know them in any way.	Estúdaos con atención para que os coñezas de calquera forma.
I have a problem with the piece.	Teño un problema coa peza.
At last the animal stopped and raised its head.	Por fin o animal parou e levantou a cabeza.
Women hate men who hate women who hate men.	As mulleres odian os homes que odian as mulleres que odian os homes.
The earlier the stage, the less complicated.	Canto máis cedo sexa a etapa, menos complicado.
But that makes little difference to them.	Pero isto fai pouca diferenza para eles.
I love to travel by train.	Encántame viaxar en tren.
The numbers were a necessary start.	Os números foron un comezo necesario.
I can go ahead.	Podo diante.
Yet they seem reasonable.	Con todo parecen razoables.
I didn’t want to hear about it.	Non quería escoitar falar diso.
Especially in this city.	Sobre todo nesta cidade.
Maybe that wasn't it, though.	Quizais non fose iso, porén.
Do not be discouraged from trying important things for fear of failure.	Non te desanimes en probar cousas importantes polo medo ao fracaso.
I feel more relaxed.	Síntome máis relaxado.
Better than dogs.	Mellor que os cans.
But that is the word that keeps coming to mind.	Pero esa é a palabra que segue a vir á cabeza.
God loves you.	Deus te ama.
All they want is sex.	Todo o que queren é sexo.
Two points are two points.	Dous puntos son dous puntos.
Someday I’ll be home but not until the show is over.	Algún día estarei na casa pero non ata que remate o espectáculo.
However, he understands the consequences.	Non obstante, entende as consecuencias.
I hated rich food.	Odiaba a comida rica.
I fully respect that.	Respecto iso plenamente.
Inside the box was a book.	Dentro da caixa había un libro.
I want him as a person, a player.	Quéreo como persoa, xogador.
They saw the whole show and stayed for the next one.	Viron todo o concerto e quedaron para o seguinte.
But those things happen, you know.	Pero esas cousas pasan, xa sabes.
Of course you shouldn’t choose anything.	Por suposto que non debería escoller nada.
There we will probably agree.	Aí probablemente esteamos de acordo.
That’s the difference between them and us.	Esa é a diferenza entre eles e nós.
Everyone still lives, together.	Todo o mundo aínda vive, xuntos.
I don’t even like guys.	Nin sequera me gustan os rapaces.
But it is still your responsibility to design educational content.	Pero aínda é a túa responsabilidade deseñar o contido educativo.
Hill and I pulled, but there was nothing.	Collina e tirei, pero non había nada.
I lost my address and I can't write to you again.	Perdín o seu enderezo e non podo escribirlle de novo.
All the individual components have to work together.	Todos os compoñentes individuais teñen que traballar xuntos.
Sure they understand.	Seguro que entenden.
I know it must be hard.	Sei que debe ser difícil.
We stand up for our values ​​and our way of life.	Defendemos os nosos valores e o noso modo de vida.
But most of us took this whole team for granted, didn't we?	Pero a maioría dabamos por feito a todo este equipo, non?.
However, this is usually not the case.	Non obstante, xeralmente non é o caso.
They had nowhere to go.	Non tiñan a onde ir.
And we can do better than that.	E podemos facelo mellor que iso.
Check which key is needed for your purpose.	Comprobe que chave é necesaria para o seu propósito.
Here, the test is as follows.	Aquí, a proba é a seguinte.
I spoke against it.	Falei en contra.
Look at the other man first.	Mira o outro home primeiro.
I expected worse.	Esperaba peor.
Then who knows.	Despois quen sabe.
Try to do it a bit like a road trip.	Tenta facelo un pouco como unha viaxe por estrada.
I don’t know about you, but that makes me want to talk.	Non sei ti, pero iso dáme ganas de falar.
I want you to believe in me and believe in me.	Quero que creas en min e creas en min.
Hollow to pull your fingers.	Oco para tirar dos dedos.
You did the same with your father.	Ti fixeches o mesmo co teu pai.
However, nothing in our house comes from the store.	Non obstante, nada da nosa casa vén da tenda.
Or at least they nodded at the right times.	Ou polo menos asentiron nos momentos oportunos.
You gave the boys lunch.	Dácheslle o xantar aos rapaces.
You can read the blog here.	Podes ler o blog aquí.
Or maybe never.	Ou quizais nunca.
What little danger there was unless you were under him.	Que pouco perigo había a non ser que estiveses debaixo del.
I repeat that request here and now.	Repito esa petición aquí e agora.
I don’t think they followed us.	Non creo que nos seguiran.
They have no beginning or end.	Non teñen principio nin fin.
School totally to suggest number.	Escola totalmente para suxerir número.
She would be like that.	Ela sería así.
This is not how police work is done.	Non é así como se fai o traballo policial.
And there is much more.	E hai moito máis.
If you can call it that.	Se pode chamalo así.
Look at that.	Mira iso.
No one followed him.	Ninguén o seguiu.
However, other critical complications have not been well discussed.	Non obstante, outras complicacións críticas non foron ben discutidas.
I will learn something useful.	Aprenderei algo útil.
Tell us how you like cutting meat.	Cóntanos como che gusta o corte de carne.
Most of the doors of the homes were open, by the air.	A maioría das portas dos fogares estaban abertas, polo aire.
It's been a long time coming.	Pasou moito tempo.
I am completely at your command.	Estou completamente ao teu mando.
Many are never the same.	Moitos nunca son iguais.
We are not going to use it constantly.	Non o imos usar constantemente.
Each time, she met her son for less than half an hour.	Cada vez, coñeceu ao seu fillo durante menos de media hora.
Living things were flesh.	As cousas vivas eran carne.
All signs pointed to a good movie.	Todos os sinais apuntaban a unha boa película.
There were three main types of burning.	Había tres tipos principais de queima.
But there he was again.	Pero alí estaba de novo.
Not everyone does, by the way.	Non todo o mundo o fai, por certo.
He showed some speed and a nose for the ball.	Mostrou algo de velocidade e un nariz para o balón.
I acted with him many times.	Eu actuei con el moitas veces.
Kill him if you don't like him.	Mátalo se non che agrada.
My voice was low and grave.	A miña voz era grave e grave.
Let it develop.	Deixa que se desenvolva.
She left the house that night anyway.	Ela marchou da casa aquela noite de todos os xeitos.
It helps to laugh when your emotions allow it.	Axuda a rir cando as túas emocións che permiten.
Half of his work was done.	A metade do seu traballo estaba feito.
Some animals could feel when a person was sick.	Algúns animais podían sentir cando unha persoa estaba enferma.
I was afraid to touch him.	Tiña medo de tocalo.
I put extra effort into the big picture of the record.	Puxen un esforzo extra na imaxe grande do disco.
But you can't tell.	Pero non podes dicir.
This has several effects.	Isto ten varios efectos.
But it wasn’t a good team.	Pero non foi un bo equipo.
It was the second most-watched program on television that night.	Foi o segundo programa máis visto na televisión esa noite.
Several elements need to be carefully considered and planned in future clinical trials.	Varios elementos deben ser coidadosamente considerados e planificados en futuros ensaios clínicos.
We returned them, but they came again and again.	Devolvémolos, pero viñeron unha e outra vez.
Such feelings are difficult to experience "on demand."	Tales sentimentos son difíciles de experimentar "baixo demanda".
Have fun and good luck !.	Pasade ben e moita sorte!.
We then assessed the time of social interaction.	Despois avaliamos o tempo de interacción social.
I would write about it.	Eu escribiría sobre iso.
It wasn’t hard to put two and two together.	Non foi difícil xuntar dous e dous.
It was to be officers.	Foi ser oficiais.
I miss my hair.	Boto de menos o meu cabelo.
It was useless, of course.	Non serviu de nada, claro.
But it was amazing.	Pero foi incrible.
You understand the process of making a tool or weapon.	Entendes o proceso de fabricación dunha ferramenta ou arma.
You would be wrong.	Estarías equivocado.
The film had never been shot.	A película nunca se rodara.
You will have to walk.	Terás que andar.
You have to be more careful.	Ten que ter máis coidado.
It was an amazing experience.	Foi unha experiencia incrible.
We were sleeping the sleep of the dead.	Estabamos durmindo o sono dos mortos.
Again you can contact him through the following way.	Unha vez máis podes contactar con el a través do seguinte xeito.
They built the buildings.	Construíron os edificios.
It is supposed to be taken.	Suponse que debe levarse.
These objects only appear in one of my photos.	Estes obxectos só aparecen nunha das miñas fotos.
I met him, determined to get some explanation.	Atopeime con el, decidido a obter algunha explicación.
We’re exactly like them, maybe.	Somos exactamente coma eles, quizais.
It wasn’t a good start.	Non foi un bo comezo.
We really tried to work hard at it.	Realmente tentamos traballar duro niso.
The audience must then guess his name.	O público debe entón adiviñar o seu nome.
His family became his first teachers of politics.	A súa familia converteuse nos seus primeiros profesores de política.
It was related to some kind of secret that your family kept.	Estaba relacionado con algún tipo de segredo que gardaba a túa familia.
The next question.	A seguinte pregunta.
You don’t know how happy it makes me feel.	Non sabes o feliz que me fai sentir.
I wouldn’t leave.	Non marcharía.
I know what it’s like to be in a bad marriage.	Sei o que é estar nun matrimonio malo.
His tongue was so large that he could barely speak.	A súa lingua era tan grande que apenas era capaz de falar.
Very rarely would we need to perform such a procedure now.	Moi poucas veces necesitaríamos realizar un procedemento deste tipo agora.
That made her laugh.	Iso fíxoa rir.
You saw what he did to us.	Viches o que nos fixo.
This is my favorite picture from the session.	Esta é a miña imaxe favorita da sesión.
Finding balance is never easy but we, as women, have to decide.	Buscar o equilibrio nunca é doado pero nós, como mulleres, temos que decidir.
We have been trying to contact you.	Estivemos tentando contactar contigo.
Clean the copy.	Limpar a copia.
She had to think.	Ela tiña que pensar.
Tell me, who asked you to say so.	Dime, quen che pediu que dixeses así.
His whole heart is in him.	Todo o seu corazón está nel.
We need to limit the information.	Necesitamos limitar a información.
Before that, actually.	Antes diso, en realidade.
A kind of fear of trouble to come.	Unha especie de medo aos problemas por vir.
And he went in and talked to the police.	E entrou e falou coa policía.
Then there were more materials available.	Daquela había máis materiais dispoñibles.
I still wasn’t sure who that one was.	Aínda non estaba seguro de quen era aquel.
You must prepare the form.	Debes preparar o formulario.
He was present again in fear.	Estaba de novo presente con medo.
If your request is successful, do nothing.	Se a túa solicitude ten éxito, non fagas nada.
Of course, we are not in a position to say that he did.	Por suposto, non estamos en condicións de dicir que o fixera.
But the next morning, there he was.	Pero á mañá seguinte, alí estaba.
That is a political solution.	Esa é unha solución política.
Some studies agree with these findings, while others do not.	Algúns estudos están de acordo con estes achados, mentres que outros non.
Land of peace.	Terra de paz.
He looked me up and down, and then he started laughing.	Miroume de arriba abaixo, e entón comezou a rir.
However, there are some limitations with our service.	Non obstante, hai algunhas limitacións co noso servizo.
It was not difficult to follow his path.	Non foi difícil seguir o seu camiño.
But it is not and never has been.	Pero non é nin foi nunca.
Make a successful home call.	Fai unha chamada a casa exitosa.
You can solve this problem in several ways.	Podes resolver este problema de varias maneiras.
Let me go up there.	Déixame subir alí.
The original work we did still looks good.	O traballo orixinal que fixemos aínda ten boa pinta.
The first is the number of notes played at a time.	O primeiro é o número de notas tocadas á vez.
Because it sure works.	Porque seguro que funciona.
Like, this was just something she didn’t want her father to have.	Como, isto era só algo que ela non quería que tivese o seu pai.
That is natural.	Iso é natural.
It’s not very spacious, in a private college for white girls.	Non é moi amplo, nun colexio privado para nenas brancas.
It's not uncommon.	Non é raro.
They were very good at it, for the government.	Eles foron moi bos con facelo, para o goberno.
After a few minutes, forget it.	Despois uns minutos, esquece.
It's their story.	É a súa historia.
I'm not sure what to do.	Non estou seguro de que facer.
The case file is actually in the head of the case officer.	O arquivo do caso está realmente na cabeza do oficial do caso.
And they will win.	E gañarán.
And they had the resources, too.	E tamén tiñan os recursos.
Now you just read this, so don't stop.	Agora acabas de ler isto, así que non pares.
To do this it was necessary to collect a large amount of gold.	Para facelos era necesario recoller unha gran cantidade de ouro.
He took it out of his mouth.	Sacoulle da boca.
Without doing any harm.	Sen facer ningún dano.
The president considered that more than enough.	O presidente considerou iso máis que suficiente.
We only mention two works.	Só mencionamos dúas obras.
We have the following observations.	Temos as seguintes observacións.
However, she was as open and friendly as usual.	Con todo, era tan aberta e amigable como de costume.
About your mother.	Sobre a túa nai.
That's really a thing.	Isto é realmente unha cousa.
There was an opportunity to move with the music.	Houbo a oportunidade de moverse coa música.
And using your phone.	E usando o seu teléfono.
Still.	Ainda así.
This is the central conclusion of this work.	Esta é a conclusión central deste traballo.
I don't know what to do anymore.	Xa non sei que facer.
Mother of a child.	Nai dun fillo.
A used one was put on.	Púxose un usado.
I didn’t want them to see me with my dad.	Non quería que me viran co meu pai.
That happened a lot to the kids.	Iso pasounos moito aos nenos.
That’s your cost difference right there.	Esa é a túa diferenza de custo alí mesmo.
One can think of several questions that would lead to that answer.	Pódese pensar en varias preguntas que darían lugar a esa resposta.
To a metal door located on the rock wall.	A unha porta metálica situada na parede da rocha.
And now my parents.	E agora os meus pais.
Please let me know if you want more information.	Por favor, avisame se queres máis información.
Just stay there.	Só quédate alí.
That was the only sound.	Este foi o único son.
Then they called me.	Despois chamáronme.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	De todos os xeitos non quedaba nada que dicir.
In a world of logic, they were right.	Nun mundo de lóxica, tiñan unha boa razón.
It looked like it could rain.	Parecía que podía chover.
In a strange country.	Nun país estraño.
That everyone from their perspective is doing what they should.	Que cada un dende a súa perspectiva está facendo o que debe.
Or maybe you don’t care.	Ou quizais non che importa.
That’s just the beginning.	Iso é só o comezo.
I couldn’t tell you much more.	Non podía dicirlle moito máis.
In fact, in our current knowledge there is nothing to indicate otherwise.	En realidade, no noso coñecemento actual non hai nada que indique o contrario.
If anyone knows what it looks like and feels like an amazing performer, yes.	Se alguén sabe o que parece e se sente unha actuación incrible, si.
You can run a hotel.	Podes dirixir un hotel.
I was the only person inside.	Eu era a única persoa dentro.
We both work hard and are as busy as parents.	Os dous traballamos moito e estamos tan ocupados como pais.
I want to see the expression in his eyes.	Quero ver a expresión dos seus ollos.
It usually goes up and then to the sides.	Xeralmente vai cara arriba e despois cara aos lados.
Every week I took something new.	Cada semana tomaba algo novo.
I hope tomorrow goes a little better.	Espero que mañá vaia un pouco mellor.
Hot then cold.	Quente despois frío.
Some remember.	Algúns recordan.
The rest will be good for both teams.	O resto será bo para os dous equipos.
Something must have happened.	Algo debeu pasar.
It could kill you, but it didn't count.	Podería matarte, pero non contaba.
Everyone must have heard it.	Todo o mundo debeu oílo.
This is especially true during the winter.	Isto é especialmente certo durante o inverno.
Fifteen meters away.	A quince metros de distancia.
I want to see you for being my son.	Quero verte por ser o meu fillo.
I was just lucky.	Só tiven sorte.
In addition, there are other limitations.	Ademais, existen outras limitacións.
Back then, it didn't matter.	Daquela, non importaba.
I hope you can come and have a talk someday.	Espero que poidas vir ter unha charla algún día.
I really want to work with them now.	Realmente quero traballar con eles agora.
Now we must go.	Agora debemos ir.
It arises because something went wrong somewhere.	Xorde porque algo saíu mal nalgún lugar.
Study this material carefully and develop yours.	Estudia este material con atención e desenvolve o teu.
And as long as there is no going back, you can go forward.	E mentres non hai marcha atrás, podes ir cara adiante.
The dog eats the dog.	O can come o can.
You don’t want to lose, not this time.	Non queres perder, non esta vez.
No, not necessarily.	Non, non necesariamente.
Call and answer.	Chamada e resposta.
This is a working machine.	Esta é unha máquina de traballo.
It wasn’t just his ability to play during the week.	Non foi só a súa capacidade de xogo durante a semana.
One by one, they got up to talk.	Un a un, levantáronse para falar.
In fact, you should.	De feito, debe facelo.
Only the rupture of the routine put his teeth into it.	Só a ruptura da rutina púxolle os dentes.
Talking to us like that.	Falándonos así.
It must be well maintained.	Debe manterse ben.
It could go either way every time.	Podería ir de calquera xeito cada vez.
We did not see the light.	Non vimos a luz.
I know what.	Sei o que.
That way, they will know if it can be achieved.	Deste xeito, dirán se se pode conseguir.
I remember those things because they were so special.	Recordo esas cousas porque eran moi especiais.
We were fine to go.	Estabamos ben para ir.
You're the one who killed a man.	Ti es quen matou a un home.
I'd rather die.	Prefiro morrer.
Fans, if you will.	Seareiros, se queres.
These are the features you should expect to see in general.	Estas características son as que debes esperar ver en xeral.
I think that’s a big problem.	Creo que iso é un gran problema.
It rarely happens.	Poucas veces ocorre.
Still, she won't sleep until very early.	Aínda así, ela non vai durmir ata moi cedo.
I looked for a post that would tell me what happened.	Busquei unha publicación que me dixese o que pasou.
I immediately learned that this had been a serious mistake.	Inmediatamente souben que isto fora un grave erro.
It never would be.	Nunca sería.
And people are very excited.	E a xente está moi animada.
It was going to be his final act in this particular operation.	Ia ser o seu acto final nesta operación en particular.
From there, the rest was history.	A partir de aí, o resto foi historia.
I checked and changed many of the defaults.	Comprobei e cambiei moitos dos valores predeterminados.
It also links an image or article of the weapon.	Enlaza tamén unha imaxe ou artigo da arma.
Everything looks exactly the same.	Todo parece exactamente igual.
These techniques are described below.	Estas técnicas descríbense a continuación.
This is to be expected.	Isto é de esperar.
This is not exactly a wide river.	Este non é precisamente un río ancho.
See you at nine in the morning.	Vémonos ás nove da mañá.
He wondered what he was expecting.	Preguntouse que esperaba.
It was too cold to start a conversation.	Facía demasiado frío para comezar unha conversa.
The subject raised his hand when he recognized the sound.	O suxeito levantou a man cando recoñeceu o son.
Now look at it.	Agora mírao.
Your magic number can be two, six or ten.	O teu número máxico pode ser dous, seis ou dez.
He looks the same as when he lived with us.	Ten o mesmo aspecto que cando vivía con nós.
Obviously, you can imagine the position he put me in.	Obviamente, podes imaxinar a posición na que me puxo.
It just points the way.	Só sinala un camiño a seguir.
There was nothing that held her to this place and her pain.	Non había nada que a mantiña a este lugar e a súa dor.
If there is no way, we may need to find one.	Se non hai un xeito, quizais necesitemos atopar un.
I'm still sorry.	Aínda o sinto.
Please leave me.	Por favor, déixame.
You might think you have to escape first.	Podería pensar que ten que escapar primeiro.
If I had it it would be different.	Se o tivese sería diferente.
And of course for our event.	E por suposto para o noso evento.
It was fine here.	Aquí estaba ben.
Well, my upper body wasn't ready for that.	Ben, o meu corpo superior non estaba preparado para iso.
He would be home soon.	Pronto estaría na casa.
This is the last touch.	Este é o último toque.
They, together, have the property of speaking.	Eles, xuntos, teñen a propiedade de falar.
Your best interests at heart.	Os seus mellores intereses de corazón.
It is in two parts.	Está en dúas partes.
Police rush to cover up.	A policía corre para cubrirse.
It wasn't what he wanted.	Non era o que el quería.
, at the bottom right.	, na parte inferior dereita.
You were.	Fuches.
Tell me about your work.	Fálame do teu traballo.
I looked at my options.	Mirei as miñas opcións.
Maybe he was wrong about her.	Quizais se equivocara con ela.
However, there is a way out.	Non obstante, hai unha saída.
The lead items caught her girlfriends by surprise.	Os elementos de plomo colleron as súas amigas por sorpresa.
And remember this movie was very short.	E lembra que esta película foi moi curta.
Two subjects dropped out.	Dous materias abandonaron.
He took the lead in writing the manuscript.	Tomou o liderado na redacción do manuscrito.
Yes and no.	Si e non.
It was a divided society.	Era unha sociedade dividida.
Opening the understanding.	Abríndose o entendemento.
So will your work.	Tamén o será o teu traballo.
The more solid and strong wood, the more expensive the price.	Canto máis madeira sólida e forte, máis caro é o prezo.
She said she was not well, that she was passing so fast.	Ela dixo que non estaba ben, que pasase tan rápido.
I should shoot you.	Debería dispararte.
I think it comes down to a few things.	Creo que se reduce a algunhas cousas.
Glad you could get here.	Alégrome de que puideses chegar aquí.
He would have to be in the situation.	Tería que estar na situación.
And, of course, yours.	E, por suposto, o seu.
I know a lot of people take things for granted.	Sei que moita xente dá cousas por sentadas.
The purpose is good.	O propósito é bo.
She refused to give me the information.	Ela negouse a darme a información.
Life would go on as usual when it suddenly appeared.	A vida seguiría como sempre cando apareceu de súpeto.
If there are other words, they are lost.	Se houbese outras palabras, pérdense.
I can't make it clear.	Non podo deixarme claro.
I want you to talk.	Quero que fale.
It was emotional.	Estaba emotivo.
That’s about what we’re talking about here.	Iso está a punto do que estamos a falar aquí.
The game initially had a single production.	O xogo inicialmente tiña unha única produción.
She needed another option.	Ela necesitaba outra opción.
My clothes were wet with sweat.	A miña roupa estaba mollada de suor.
It can't be anything else.	Non pode ser outra cousa.
I understand that too sometimes.	Tamén o entendo ás veces.
It was collected.	Recolliuse.
You are going to ask for money.	Vas pedir cartos.
They've been going for an hour.	Levan unha hora indo.
Of course, it’s not real.	Por suposto, non é real.
However, they did give me some other useful information.	Non obstante, deronme algunha outra información útil.
There was none there or anywhere else in the room.	Non había ningún alí nin en ningún outro lugar da sala.
In fact, the speed of light cannot change, by definition.	En realidade, a velocidade da luz non pode cambiar, por definición.
But still you never see my face or my name out there.	Pero aínda así nunca ves a miña cara nin o meu nome alí fóra.
Sometimes we call a board meeting.	Hai veces que convocamos unha reunión da directiva.
Therefore, the concept cannot exist without the higher reality.	Polo tanto, o concepto non pode existir sen a realidade maior.
Today and the vehicle was missing.	Hoxe e o vehículo estaba desaparecido.
To verify this we did the following study.	Para comprobalo fixemos o seguinte estudo.
In this example it is.	Neste exemplo é.
I'll start there.	Vou comezar aí.
Then there is your mother.	Despois está a túa nai.
She gets it.	Ela conségueo.
I’m not sure if that makes sense.	Non estou seguro se iso ten sentido.
We have to work together.	Temos que traballar xuntos.
I can be lifted up.	Podo ser levantado.
The bathroom light was on.	A luz do baño estaba acesa.
In the present case, the same is not true.	No presente caso, non ocorre o mesmo.
It finally ends.	Finalmente remata.
It was nice.	Foi agradable.
Then he turned, turning his back on us.	Entón virouse, dándonos as costas.
One day after class I was asked to try something.	Un día despois da clase pediume que probase algo.
Internet model.	Modelo de internet.
Maybe it was.	Quizais foi.
I'm going with you.	Vou contigo.
I remember watching my mother die.	Lembro ver morrer a miña nai.
I think there are now two types of these.	Creo que agora hai dous tipos destes.
I'll give you that.	Vouche dar iso.
This is something new for them.	Isto é algo novo para eles.
You are in control of yourself.	Estás no control de ti mesmo.
Multiple studies have now confirmed this.	Múltiples estudos confirmárono agora.
But this is me, making sure I'm ready.	Pero este son eu, asegurándome de estar preparado.
So much has changed since that day.	Tanto cambiou desde ese día.
Her kind of girl.	O seu tipo de nena.
Look, drop that.	Mira, deixa caer ese.
That was my dream for you.	Ese era o meu soño para ti.
That's how you hate it.	Así o odias.
And the gas keeps coming.	E o gas segue chegando.
Hard to see beyond the crowd.	Difícil de ver máis aló da multitude.
And we know how to love what is born.	E sabemos amar o que nace.
Spring is coming.	A primavera está chegando.
And then time ran out.	E entón o tempo esgotouse.
I haven't thought much about it since I left it a week ago.	Pouco máis pensara desde que a deixou hai unha semana.
My father had disappeared.	Meu pai desaparecera.
I have my orders and they do not include giving you that information.	Teño as miñas ordes e non inclúen darche esa información.
And his players too.	E os seus xogadores tamén.
We know it’s not right, it’s not natural.	Sabemos que non é correcto, non é natural.
The concept was good.	O concepto era bo.
Everyone was going somewhere.	Todo o mundo ía a algún lado.
This term was modified in the final version.	Este termo foi modificado na versión final.
You will be able to see and hear.	Poderás ver e escoitar.
It has to happen.	Ten que pasar.
I didn’t want him to see me crumble completely.	Non quería que me vise desmoronar por completo.
If you haven't set one up yet, don't worry.	Se aínda non configuraches un, non te preocupes.
Each of them is still close.	Cada un deles aínda está preto.
This week ended again what happened.	Esta semana rematou de novo o que pasou.
That's what happens.	É o que pasa.
I am a mother of six children.	Son nai de seis fillos.
I couldn’t walk with my son.	Non podía andar co meu fillo.
Someone must have called her to tell her what happened.	Alguén debeu de chamala para contarlle o que pasou.
Your basic entry.	A túa entrada básica.
Don't even think about getting close enough to pick one.	Nin sequera penses en achegarte o suficiente para escoller algún.
This country is different.	Este país é diferente.
So many great memories of that game.	Tantos recordos xeniais daquel partido.
This time she waited with him.	Esta vez agardou con el.
Each of you.	Cada un de vós.
But in itself, it is not significantly valuable.	Pero en si mesmo, non é significativamente valioso.
I pay, they produce.	Eu pago, eles producen.
That they were having this discussion.	Que estaban tendo esta discusión.
Many of them served in the army.	Moitos deles serviron no exército.
You can find more if you look.	Podes atopar máis se miras.
After only two measurements it is necessary to make the final decision.	Despois de só dúas medicións é necesario tomar a decisión final.
Gone are the days of quality and knowledge.	Atrás quedaron os tempos da calidade e do coñecemento.
It is never enough to stay.	Nunca abonda con quedarse.
You read very well.	Leches moi ben.
They have no economic interest in research.	Non teñen interese económico na investigación.
I have a memory of me running around the house crying.	Teño un recordo de min correndo pola casa chorando.
But some of you do.	Pero algúns de vós si.
Once the machine is turned on again, press the center button.	Unha vez que a máquina está de novo encendida, preme o botón central.
But only once.	Pero só unha vez.
Love is him.	O amor é el.
He passed this on.	El pasou isto.
It seems that not only in politics, but practically everywhere.	Parece que non só en política, senón practicamente en todas partes.
Learn to draw your hands so that they look solid.	Aprende a debuxar as mans para que se vexan sólidas.
His chest did not move.	O seu peito non se movía.
Well, we're not sure yet.	Ben, aínda non estamos seguros.
And for you, this is just another day.	E para ti, este é só un día máis.
Mark wasn’t down here either.	Mark tampouco estaba aquí abaixo.
She still carried her gun in one hand.	Ela aínda levaba a súa arma nunha man.
I'm serious.	Estou dicindo en serio.
The walk was quiet and smooth.	O paseo foi tranquilo e suave.
We build ourselves.	Construímonos a nós mesmos.
The opposite of me.	O contrario de min.
She didn't have it yet.	Ela aínda non o tiña.
We accompanied our company.	Acompañábamos a nosa empresa.
How deeply you must love her.	Que profundamente debes querela.
That’s not what freedom of speech is all about.	Non é do que se trata a liberdade de expresión.
The individual points show values ​​for each subject.	Os puntos individuais mostran valores para cada materia.
What you're asking for doesn't really make sense.	O que estás a pedir realmente non ten sentido.
I put my hand to my mouth to cover it.	Levo a man á boca para tapala.
I had just read it.	Acababa de lelo.
I think you have to develop into it.	Creo que tes que desenvolver nel.
My father was fine in his moments of calm.	Meu pai estaba ben nos seus momentos de calma.
You, however, kill for money.	Ti, con todo, matas polo diñeiro.
I looked at the book.	Mirei o libro.
Pay it once.	Pagao unha vez.
However, we started looking for some help.	Non obstante, comezamos a buscar algunha axuda.
No problem.	Non hai problema.
I think a heart can be good.	Creo que un corazón pode ser bo.
I didn’t know who or what I was trying to hurt.	Non sabía a quen nin o que intentaba ferir.
However, now you have to be very careful.	Non obstante, agora terás que ter moito coidado.
His feeling, at least, was still what it had been.	A súa sensación, polo menos, aínda era o que fora.
You could say they weren't entitled to that, but they were.	Poderíase dicir que non tiñan dereito a iso, pero si.
Now, of course, there are some limitations.	Agora, por suposto, hai algunhas limitacións.
The appeal was rejected.	O recurso foi rexeitado.
It becomes a problem.	Convértese nun problema.
Everyone is so kind.	Todo o mundo é tan amable.
We have other things to do, we are busy.	Temos outras cousas que facer, estamos ocupados.
This is human nature.	Esta é a natureza humana.
What a business.	Que negocio.
I don't think anything else.	Non penso outra cousa.
It is out of control.	Está fóra de control.
Video and mobile go hand in hand.	O vídeo e o móbil van da man.
This is about you.	Isto é sobre ti.
Try and add salt as needed.	Proba e engade sal segundo sexa necesario.
And we have to use them.	E temos que usalos.
My efforts have been confirmed.	Os meus esforzos foron confirmados.
He would be a good husband for his daughter.	Sería un bo marido para a súa filla.
She has a kind of business that goes there.	Ela ten unha especie de negocio que vai alí.
The police wouldn't care less.	A policía non lle importaría menos.
Maybe because of his beautiful wife.	Quizais pola súa fermosa muller.
Yet the fear was in him.	Porén o medo estaba nel.
Trying to get as far away from the attack as possible.	Tentando afastarse o máis posible do ataque.
A through his speech.	A a través do seu discurso.
You will learn more.	Aprenderás máis.
This is just crazy.	Isto é só unha tolemia.
You know what we were doing, we had a great time.	Xa sabes polo que estabamos facendo, fomos moi ben.
You also do many other things.	Tamén fas moitas outras cousas.
All questions carry the same weight.	Todas as preguntas teñen o mesmo peso.
An upper limit is obtained.	Obtense un límite superior.
I imagine that for you the applied course is more useful.	Imaxino que para ti o curso aplicado é máis útil.
Of big dogs.	De cans grandes.
Death takes us one by one.	A morte lévanos un por un.
Two big factors.	Dous grandes factores.
I took the money into practice.	Levei o diñeiro na práctica.
Continue straight until the second traffic light and turn right.	Continúa recto ata o segundo semáforo e xira á dereita.
Several approaches have been considered that use a single goal.	Consideráronse varios enfoques que utilizan un único obxectivo.
They feel alienated from the world of the living.	Séntense apartados do mundo dos vivos.
The guide device forms the core of the medical device.	O dispositivo guía forma o núcleo do dispositivo médico.
The internet is my friend.	Internet é o meu amigo.
You have a great start with the girl.	Tes un gran comezo coa nena.
This section.	Esta sección.
This is the person you married.	Esta é a persoa coa que casaches.
They still have to play with us next year.	Aínda teñen que xogar con nós o ano que vén.
When in doubt, leave things at home.	En caso de dúbida, deixa as cousas na casa.
He opened his mouth.	Abriu a boca.
We love it so much.	Querémolo moito.
Please let me know if you have any further questions.	Por favor, avisame se tes algunha dúbida adicional.
They wanted to talk to someone.	Querían falar con alguén.
There is no one left who can do it.	Non queda ninguén que poida facelo.
Below we address the standard of our review.	A continuación abordamos o estándar da nosa revisión.
Our thoughts determine a lot about us.	Os nosos pensamentos determinan moito sobre nós.
I needed my life back.	Necesitaba a miña vida de volta.
He did nothing special.	Non fixera nada especial.
I can’t imagine why he was afraid of her.	Non podo imaxinar por que lle tivo medo.
I wanted to participate.	Quería participar.
There was enough light left.	Quedaba luz suficiente.
I just like to write.	Só me gusta escribir.
We want to do the little things.	Queremos facer as cousas pequenas.
That is, if all goes well.	É dicir, se todo vai ben.
In addition to this data, management information is required for each block.	Ademais destes datos, requírese información de xestión para cada bloque.
It could have an immediate impact on this city today.	Podería ter un impacto inmediato nesta cidade na actualidade.
That choice will never lead to a healthy financial situation.	Esa elección nunca levará a unha situación financeira saudable.
We just hated them for where they were in the race.	Só os odiamos por onde estaban na carreira.
I think we prepared a little cover here.	Creo que preparamos unha pequena portada aquí.
I miss you and your parents so much.	Boto moito de menos a ti e aos teus pais.
Left and right do the same to the left or right.	A esquerda e a dereita fan o mesmo á esquerda ou á dereita.
I never go anywhere else.	Nunca vou a outro sitio.
People who didn’t take it first came back to take it.	A xente que non a tomaba primeiro volveu para tomala.
Read the whole document.	Le todo o documento.
You are bought and paid for, no doubt.	Estás comprado e pagado, sen dúbida.
We should know better.	Deberiamos saber mellor.
I wonder if this is going to work.	Pregúntome se isto vai funcionar.
Maybe the names have changed, but the characters haven't.	Quizais os nomes cambiaron, pero os personaxes non.
He did not know what state he was in, but he had survived.	Non sabía en que estado estaba, pero sobrevivira.
His eyes speak to the camera.	Os seus ollos falan coa cámara.
Honest and open.	Honesto e aberto.
They are the real thing.	Son a cousa real.
But the boy is interested and ready now.	Pero o neno está interesado e listo agora.
However, I do remember those first two lines.	Non obstante, recordo esas dúas primeiras liñas.
He needed to be needed.	Precisaba que o necesitasen.
They do more work than they are supposed to do.	Fan o traballo máis do que se supón que deben facer.
She handed him the book.	Ela tendeulle o libro.
What he really wanted was to stay and talk.	O que realmente quería era quedarse e falar.
There is some truth in this.	Hai algo de verdade nisto.
I get to him.	Chego a el.
Then, in the last frame, she became the central figure again.	Despois, no último cadro, ela volveu ser a figura central.
Some that give them a sense that they are in a real show.	Uns que lles dan sentido que están nun espectáculo de verdade.
Now go ahead and roll.	Agora vai adiante e rola.
Some specific examples of the method are presented and various applications are considered.	Preséntanse algúns exemplos específicos do método e considéranse diversas aplicacións.
All my children died.	Todos os meus fillos morreron.
Consider this more general case.	Consideremos este caso máis xeral.
So I had no one to ask.	Así que xa non tiña a quen pedir.
Your favorite food.	A súa comida favorita.
I think they wanted to be funny.	Creo que querían ser graciosos.
In fact, he used me as an example for other children.	De feito, usoume como exemplo para outros nenos.
I wish it was his neck.	Gustaríame que fora o seu pescozo.
We just had to get the mental part and understand the system.	Só tiñamos que conseguir a parte mental e comprender o sistema.
I thought you understood me at least a little better than that.	Pensei que me entendías polo menos un pouco mellor que iso.
I’m so tired of thinking about it.	Estou tan canso de pensar nisto.
Take it easy and don’t expect results overnight.	Tómao con calma e non esperes resultados durante a noite.
Nothing could stop him here.	Aquí nada podía detelo.
The individual bones of the foot parted.	Os ósos individuais do pé se separaron.
Time has become a river.	O tempo converteuse nun río.
Someone was in the apartment.	Alguén estaba no apartamento.
In fact, the war could never have been won without his secret help.	De feito, a guerra nunca podería gañarse sen a súa axuda secreta.
Information on surgical complications was collected from patient records.	A información sobre as complicacións cirúrxicas recompilouse dos rexistros dos pacientes.
Smile, you're in the camera.	Sorrí, estás na cámara.
He took a deep breath, then another.	Respirou fondo, despois outro.
I believe in you.	Cría en ti.
Noise can come from a variety of sources.	O ruído pode proceder de varias fontes.
Getting hard on her like she never had on any other model.	Poñéndose duro para ela como nunca o tiña con ningún outro modelo.
So it was just him and his sister.	Entón, só eran el e a súa irmá.
I'll bring something.	Traerei algo.
That's what it was all about.	Isto é do que se trataba.
They are of our spirit.	Son do noso espírito.
The students had to dress up the part.	Os alumnos tiveron que vestir a parte.
The price may vary in your country.	O prezo pode variar no teu país.
Sit in a circle.	Séntese nun círculo.
They are very detailed.	Son moi detallados.
But there is no need to do that.	Pero non hai necesidade de facelo.
I'm not going to put a weight on your back.	Non me vou facer un peso nas túas costas.
Most of them fix it somehow.	A maioría deles solucionalo dalgún xeito.
The remaining data were used to test the chosen method.	Os datos restantes utilizáronse para probar o método elixido.
Many more do not go to college.	Moitos máis non van á universidade.
You should arrive by the bridge at any time.	Debería chegar pola ponte en calquera momento.
Symptoms when present are related to size and location.	Os síntomas cando están presentes están relacionados co tamaño e a localización.
But that wasn’t bad enough.	Pero iso non foi o suficientemente malo.
For very, very short term.	Para moi, moi curto prazo.
Looks like we have a choice of matches.	Parece que temos unha opción de partidos.
An army camp was no place to raise a daughter.	Un campamento do exército non era lugar para criar unha filla.
However, be prepared.	Non obstante, estea preparado.
Then try it several times.	Logo probalo varias veces.
That, of course, made sense.	Isto, por suposto, tiña sentido.
Saen.	Saen.
Great kitchen with everything we needed.	Gran cociña con todo o que necesitabamos.
But a vision has nothing to do with design.	Pero unha visión non ten nada que ver co deseño.
The room was silent.	O cuarto quedou en silencio.
But now I like it.	Pero agora gústame.
It is usually interesting to add features.	Normalmente é interesante engadir funcións.
They just used you.	Só te usaron.
Please check with your doctor before completing this test.	Quere falar co seu médico antes de completar esta proba.
These are the children.	Trátase dos nenos.
Thus it is open to the world.	Así está aberto ao mundo.
When she returned, they were still by her side.	Cando ela volveu, aínda estaban ao seu lado.
Making driving difficult.	Dificultando a condución.
I don't understand you.	Non te entendo.
There is no structure.	Non hai estrutura.
Several studies have been conducted to address this issue.	Realizáronse varios estudos para abordar esta cuestión.
It still was.	Aínda así foi.
I go back for a moment.	Volvo atrás un momento.
If you like it, send it home.	Se che gusta, mándao a casa.
Their time together was so short.	O seu tempo xuntos foi tan breve.
We are back home.	Xa estamos de volta na casa.
I don't want you to get the wrong idea.	Non quero que te fagas unha idea equivocada.
Every word was difficult.	Cada palabra era difícil.
In fact, many users never clean the internal components.	De feito, moitos usuarios nunca limpan os compoñentes internos.
Initially, the individual is tested to determine their auditory characteristics.	Inicialmente, o individuo é probado para determinar as súas características auditivas.
That's a real gift.	Ese é un verdadeiro agasallo.
Well, not exactly that, obviously.	Ben, non exactamente isto, obviamente.
I will rest then.	Vou descansar entón.
A child cut in half by himself.	Un neno cortado da metade de si mesmo.
A call to go work there.	Unha chamada para ir traballar alí.
We have very little that can happen so big.	Temos moi pouco que poida pasar tan grande.
There is a simple explanation for this.	Hai unha explicación sinxela para isto.
I want all night for me.	Quero toda a noite para min.
Most points are perfect.	A maioría dos puntos son perfectos.
I took two photos.	Saquei dúas fotos.
His wife is shown twice.	A súa muller móstrase dúas veces.
There is a button to press to play music.	Hai un botón para premer para reproducir música.
All authors analyzed the data.	Todos os autores analizaron os datos.
They tend to attach very much to their own species.	Eles tenden a unirse moito á súa propia especie.
And his mouth.	E a súa boca.
And they talked too.	E tamén falaron.
It might help you keep things going well.	Podería axudarlle a manter as cousas ben.
I know where you're going.	Sei onde vas.
I think he may have had internal injuries.	Creo que puido ter lesións internas.
This is exactly what my father, my real father, must have felt.	Isto é exactamente o que debeu sentir o meu pai, o meu pai de verdade.
It could beat his heart.	Podería baterlle o corazón.
Someone might have done something, yes.	Alguén podería ter feito algo, si.
I like to bring people together.	Gústame xuntar á xente.
In my eyes, she is as perfect as you can be.	Aos meus ollos, ela é tan perfecta como podes.
Draw more lines than you need.	Debuxa máis liñas das que necesitarás.
The proposed additional text is as follows.	O texto adicional proposto é o seguinte.
We'd love to hear from you!	Encantaríanos saber de ti!.
That’s the mix here.	Esa é a mestura aquí.
Specific ideas for improvement may be mentioned.	Pódense mencionar ideas específicas de mellora.
She wasn't crazy.	Ela non estaba tola.
They want different things to eat.	Queren cousas diferentes para comer.
However, there are some general properties.	Non obstante, hai algunhas propiedades xerais.
I had to slow down.	Tiven que baixar o ritmo.
Doing so will give you problems.	Se o fas darache problemas.
Look for something dry to put on.	Busca algo seco para poñer.
I just saw a wall of people.	Só vin un muro de xente.
There is no doubt that this is true.	Non hai dúbida de que isto é certo.
Last year was very special.	O ano pasado foi moi especial.
People go to science to be able to do science.	A xente vai á ciencia para poder facer ciencia.
I have nothing else to do.	Non teño nada máis que facer.
I have a lot to do.	Teño moito que facer.
Many people choose this path.	Moita xente escolle este camiño.
She would never let another man affect her in any way.	Nunca deixaría que outro home a afectase de ningún xeito.
He directed the study and wrote the manuscript.	Dirixiu o estudo e escribiu o manuscrito.
I assumed his set of expressions was what probably made him.	Supuxen que o seu conxunto de expresións era o que probablemente o fixo.
You are very right.	Ten moita razón.
For several moments he remained silent.	Durante varios momentos permaneceu en silencio.
They can be members of our family.	Poden ser membros da nosa familia.
I like it.	Gústame.
It takes a long time.	Leva moito.
They can do science.	Poden facer ciencia.
Tomorrow, you will begin to feel.	Mañá, comezarás a sentilo.
Born to get lost.	Nacido para perderse.
It seems to grow more as it gets closer.	Parece crecer máis a medida que se achega.
You will notice that one no longer exists.	Notarás que xa non existe un.
Go to the next path.	Pasa ao seguinte camiño.
It's a place where you can post pictures that others can see.	É un sitio onde podes publicar imaxes que outros poidan ver.
Nothing had been the same since.	Nada fora igual desde entón.
It was a great show.	Foi un gran espectáculo.
Mom would hate him.	A mamá odiaríao.
I couldn't see the way.	Non podía ver o camiño.
Even the animals are silent.	Incluso os animais calan.
Consequently, they took steps to defend themselves.	En consecuencia, tomaron medidas para a súa defensa.
That night, he would die.	Esa noite, morrería.
Your extreme interest in the case.	O teu extremo interese polo caso.
I haven't touched a drop in a year.	Hai un ano que non toquei nin unha gota.
This is what made life worth living.	Isto é o que fixo que a vida valga a pena vivir.
Those two horses came running.	Eses dous cabalos viñeron correndo.
Like when we were kids.	Como cando eramos nenos.
We need to know the true history of this country.	Necesitamos coñecer a verdadeira historia deste país.
Now.	Agora.
She doesn’t give them a chance to talk.	Ela non lles dá oportunidade de falar.
The city had never known anything like it.	A cidade nunca coñecera nada semellante.
The light and colors of this day were very special.	A luz e as cores deste día foron moi especiais.
She would love to see you.	A ela encantaríalle verte.
I think she understands.	Creo que ela o entende.
She had beautiful long, dark brown hair.	Tiña un fermoso pelo longo e castaño escuro.
Our interview is over.	A nosa entrevista rematou.
Follow the instructions and run an old car.	Seguen as instrucións e fan funcionar un coche vello.
That's totally weird.	Iso é totalmente estraño.
No one stands in your way but you.	Ninguén se interpón no teu camiño senón ti.
It turns out to be a simple mistake.	Resulta un simple erro.
No, it couldn't be, he thought.	Non, non podía ser, pensou.
He closed it quickly, but his eyes were huge.	Pechouno rapidamente, pero os seus ollos eran enormes.
Therefore, depending on your level of technical comfort, they may work for you.	Polo tanto, dependendo do teu nivel de comodidade técnica, poden funcionar para ti.
When you go somewhere over and over again you meet people.	Cando vas a algún sitio unha e outra vez coñeces xente.
The whole thing caught my eye.	Chamoume a atención todo o asunto.
I ran back from the water front between two houses.	Volvín correndo da fronte de auga entre dúas casas.
This vote is a test.	Esta votación é unha proba.
The boy knew it.	O neno sabíao.
That has them.	Iso os ten.
The light is going down.	A luz está baixando.
Some of them are even telling the truth.	Algúns deles mesmo están dicindo a verdade.
Another hour passed.	Pasou outra hora.
Even in a house of this size, that took something to do.	Mesmo nunha casa deste tamaño, iso levou algo de facer.
That’s on your end.	Iso está do teu extremo.
It was a quick fix.	Foi unha solución rápida.
Na ira.	Na ira.
She presented, however, to support the will of the party.	Ela presentou, porén, para apoiar a vontade do partido.
I turned down a job offer.	Rexeitei unha oferta de traballo.
I think you will find the right way to do the task.	Creo que atopará a forma correcta de facer a tarefa.
It’s not for you either.	Tampouco é para ti.
Behavior organization.	Organización do comportamento.
Actually, I would like to tell the world.	En realidade, gustaríame contarllo ao mundo.
This is where we miss the boat.	Aquí é onde botamos de menos o barco.
It is very likely to be of interest.	É moi probable que sexa de interese.
I don’t want to be around this man.	Non quero estar preto deste home.
Near a hospital.	Preto dun hospital.
Finally some specific values ​​can be explained.	Finalmente pódense explicar algúns valores específicos.
It’s not the kind of thing you hear people say.	Non é o tipo de cousas que escoitas dicir á xente.
Which is what they did.	Que é o que fixeron.
But it hurt like hell just making the effort.	Pero doía como o inferno só facendo o esforzo.
This remained so until his eyes were opened.	Este permaneceu así ata que se abriu os ollos.
He was sitting there.	Estaba alí sentado.
This is not possible in.	Isto non é posible en.
He says you asked him.	El di que lle preguntaches.
She was a woman.	Era muller.
We don't have time for that.	Non temos tempo para iso.
Keep them separate depending on where they are to be used.	Mantéñaos separados segundo onde se vaian utilizar.
Amazing personal services.	Servizos persoais incribles.
Now place your orders.	Agora realiza as túas ordes.
Everything is in there.	Todo está alí dentro.
However, this line is not so easy to draw.	Non obstante, esta liña non é tan fácil de debuxar.
There was a shot.	Houbo un tiro.
Neither he nor his horse were anywhere.	Nin el nin o seu cabalo estaban por ningures.
I really felt love.	Realmente sentín o amor.
See what you can do.	Mira o que pode facer.
Our mission is clear.	A nosa misión é clara.
It's my opinion.	É a miña opinión.
Use a straight tip and cut a perfect circle.	Use unha punta recta e corte un círculo perfecto.
Argument is the name of the application.	Argument é o nome da aplicación.
I had seen this from the first moment, but I did not understand it.	Eu vira iso dende o primeiro momento, pero non o entendín.
More than much.	Máis que moito.
Here's how it works.	Aquí tes como funciona.
I have to stop doing that.	Teño que deixar de facelo.
He's just into more games.	El só está a máis xogos.
And that's what matters.	E iso é o que importa.
Now everything is clear.	Agora quedou todo claro.
I care more about making men part of the discussion.	Preocúpame máis facer que os homes formen parte da discusión.
They just go outside to smoke.	Simplemente saen fóra a fumar.
In theory, this could work well.	En teoría, isto podería funcionar ben.
Neither of them looked away.	Ningún dos dous apartou a vista.
He had a great spring.	Tivo unha gran primavera.
It’s something you have to live with.	É algo co que tes que vivir.
I'm sorry your wife was sick.	Lamento que a túa muller estivese enferma.
But totally different.	Pero totalmente diferente.
Tonight was going to be a good night.	Esta noite ía pasar unha boa noite.
Go the rest of the day.	Vaia o resto do día.
A good man, but a weak leader.	Un home bo, pero un líder débil.
Word of mouth.	Palabra de boca.
But the decision was not easy at first.	Pero a decisión non foi fácil ao principio.
And the horse did not stop.	E o cabalo non paraba.
The second answer has just been explained.	Acaba de ser explicada a segunda resposta.
Go have a drink.	Vaia tomar unha copa.
Great education, very good food and pretty good rooms.	Gran educación, comida moi boa e cuartos bastante bos.
Two patients survived.	Dous pacientes sobreviviron.
By the neck, he said.	Polo pescozo, dixo.
I had to invent things.	Tiven que inventar cousas.
She was more real to me than me.	Ela era máis real para min ca min.
I could save her.	Podería salvala.
He heard that it was easier there.	Escoitou que alí era máis doado.
I will understand.	Eu entenderei.
And we were there for hours.	E alí estivemos horas.
An escape attempt, at least.	Un intento de fuga, polo menos.
Relatives also suffered.	Os familiares tamén sufriron.
Here we only provide results.	Aquí só proporcionamos resultados.
We can do it together.	Podemos logralo xuntos.
I trust myself a lot.	Confío moito en min.
It just says to make you beautiful for the first call.	Só di para facerte guapa para a primeira chamada.
I couldn’t hear what they were saying.	Non podía escoitar o que dicían.
This is complicated.	Isto é complicado.
It is very sad.	É moi triste.
I want to see it now.	Quero velo agora.
Not much surprise there.	Non hai moita sorpresa alí.
Nice, clean and quiet.	Agradable, limpo e tranquilo.
He would soon fall asleep.	Pronto durmiría.
Share if so.	Comparte se é así.
So there I sat.	Así que alí me sentei.
We list the first seven of these.	Listamos os sete primeiros destes.
I had been in that kind of environment for years before.	Levaba anos nese tipo de ambiente antes.
But you must understand that it is not easy.	Pero debes entender que non é doado.
Now he was going to kill her.	Agora ía matala.
But really, this was better.	Pero, realmente, isto era mellor.
The audience doesn’t care.	O público non lle importa.
Go get some rest.	Vaia descansar un pouco.
Others had been there long before him.	Outros estiveran alí moito antes que el.
He was running and wanted to play one last time.	Estaba correndo e quería xogar unha última vez.
Data science represents a change in the way we approach the world.	A ciencia dos datos representa un cambio na forma de abordar o mundo.
Or they may not.	Ou poden non.
I just combed my hair.	Acabo de peitearme.
So as you go about your daily life, get ready.	Entón, mentres realizas a túa vida diaria, prepárate.
Then he laughed out loud.	Entón riu a carcajadas.
So we will only present results for seven members.	Así que só presentaremos resultados para sete membros.
I will not leave.	Non vou marchar.
He took me to the ground.	Levoume a terra.
The better they are, the better for the game.	Canto mellores sexan, mellor para o xogo.
Then use that exact search term to title your video.	A continuación, utiliza ese termo de busca exacto para titular o teu vídeo.
Low and slow.	Baixo e lento.
The problem was that the problem was not going to go away.	O problema era que o problema non ía desaparecer.
There is excellent parking for each unit.	Hai un excelente aparcamento para cada unidade.
Not for good, in my case.	Non para ben, no meu caso.
Remember the breath.	Lembra a respiración.
No key moment.	Ningún momento clave.
Playing the game in memories and dreams.	Xogando o xogo en recordos e soños.
And that’s enough for the present.	E abonda con iso para o presente.
Second, they are not of the same nature.	En segundo lugar, non son da mesma natureza.
But it was not necessary.	Pero non fixo falta.
I found out by chance.	Decateime por casualidade.
Although I have a theory.	Aínda que teño unha teoría.
Everyone would hear.	Todo o mundo oiría.
That wouldn’t work, so he had to stay home.	Iso non funcionaría, así que tivo que quedar na casa.
Her parents agreed to let her train as a teacher.	Os seus pais acordaron deixala formarse como mestra.
Where is quite clear.	Onde está bastante claro.
The way to look.	O xeito de mirar.
She was tired, wet and scared.	Estaba cansa, mollada e asustada.
No one did, because there was no one.	Ninguén o fixo, porque non había ninguén.
Some thought those days were over.	Algúns pensaban que eses días remataran.
My first winter here was a shock.	O meu primeiro inverno aquí foi un choque.
I think well, you can list them.	Penso ben, podes enumeralos.
They will be a team.	Serán un equipo.
I even love art class.	Ata me encanta a clase de arte.
Everything near me will be destroyed.	Todo o que está preto de min será destruído.
But overall, there’s a lot to like.	Pero en xeral, hai moito que gustar.
There is a nice doctor who wants to meet you.	Hai un médico simpático que quere coñecerte.
If your husband is using it, that’s your problem.	Se o teu marido está a usar, ese é o teu problema.
Indicate where it was first discovered by science.	Indique onde foi descuberto por primeira vez pola ciencia.
Just don’t fall in love with me.	Só que non te namores de min.
All at once.	Todo á vez.
Keep in mind that you can only rate each post once.	Ten en conta que só podes valorar cada publicación unha vez.
The lights are on inside.	As luces están acesas por dentro.
For the text see text.	Para o debate ver texto.
No wonder he killed everyone.	Non é de estrañar que matase a todos.
And it was needed.	E facía falta.
Your theory for a moment.	Teoría túa por un momento.
Everything turned green.	Todo saíu verde.
He seemed ready to cry.	Parecía listo para chorar.
He sold me a lie.	Vendeume unha mentira.
It appears more than once.	Aparece máis dunha vez.
A few weeks passed.	Pasaron unhas semanas.
One is perfectly conscious.	Un é perfectamente consciente.
Money, money, money.	Diñeiro, diñeiro, diñeiro.
Just amazing faith !.	Simplemente fe incrible!.
His mother had been.	A súa nai fora.
That was him.	Así era el.
It’s not that no one had time for that sort of thing.	Non é que ninguén tivese tempo para ese tipo de cousas.
Think of it, there it is.	Pensa nel, alí está.
It is absolutely beautiful.	É absolutamente fermoso.
But he has many weapons.	Pero ten moitas armas.
You take care of him.	Ti coidalo.
Something was missing.	Faltaba algo.
Be the light in the darkness.	Sexa a luz na escuridade.
They are a good team.	Son un bo equipo.
I just learned.	Acabo de aprender.
Slim and square.	Delgado e cadrado.
They smell our fear.	Cheiran o noso medo.
And it was pretty crazy.	E foi bastante tolo.
The thing was to take with you as many as you could.	A cousa era levar contigo cantos puideses.
He waited for the fire to face the threat.	Agardaba que o lume fixera fronte á ameaza.
Add cold milk.	Engadir leite frío.
Read the text.	Le o texto.
I would never do that.	Nunca o faría.
The study was conducted for one year.	O estudo realizouse durante un ano.
But he couldn’t fix it.	Pero non puido solucionalo.
I just can’t get out.	Simplemente non podo saír.
Parking was available but sometimes requires a bit of walking.	Había aparcamento dispoñible pero ás veces require un pouco de paseo.
The problem boils down to the procedure for making the adjustment itself.	O problema redúcese ao procedemento para facer o axuste en si.
That may or may not be.	Iso pode ser ou non.
Turning, he took a few steps before turning around.	Xirándose, deu uns pasos antes de dar a volta.
Complete a level, get a cut scene.	Completa un nivel, obtén unha escena de corte.
Together, we can win.	Xuntos, podemos gañar.
I’m not going to get them.	Non os vou conseguir.
I have one thing about cooking all right right now.	Teño unha cousa sobre cociñar todo ben neste momento.
Then the enemy seemed clear.	Entón, o inimigo parecía claro.
It was an interesting read at least.	Foi unha lectura interesante cando menos.
You are more connected to yourself in the dark.	Estás máis conectado contigo mesmo na escuridade.
It was a lot of fun.	Foi moi divertido.
We weren’t that easy to control.	Non eramos tan fáciles de controlar.
My ring arrived just in time and presented well.	O meu anel chegou exactamente a tempo e presentouse ben.
I'm going to tell you something that no one else knows.	Vouche dicir algo que ninguén máis sabe.
No, not your shoulders.	Non, non os teus ombreiros.
He didn't even ask.	Nin sequera preguntou.
Study them and play.	Estúdaos e xoga.
We started in the queue of people waiting to enter.	Comezamos na cola de xente que esperaba para entrar.
We will join colors and colored words.	Uniremos cores e palabras de cores.
You knew they were under pressure now.	Sabías que agora están baixo presión.
Sit back and enjoy the good reading.	Senta-se e goza da boa lectura.
He could see in the dark.	Podía ver na escuridade.
Get out of your way to show yours.	Saia do teu camiño para mostrar o teu.
I was unable to do anything to stop him.	Non fun quen de facer nada para detelo.
And maybe sometimes they do more than that.	E quizais, ás veces, fan máis que iso.
You know how it is.	Xa sabes como é.
These devices seemed to work well for what they were intended for.	Estes dispositivos parecían funcionar ben para o que estaban destinados.
I don't think so.	Non o creo.
The look on Dad's face changed.	A mirada no rostro do pai cambiou.
It doesn’t give you easy points, or free points.	Non che dá puntos fáciles, nin puntos gratis.
Instead, he took to the stage.	Pola contra, saíu ao escenario.
That said, press freedom is not free of certain limitations.	Dito isto, a liberdade de prensa non está exenta de certas limitacións.
Fun, in addition to being a good story.	Diversión, ademais de ser unha boa historia.
Let's continue like this.	Sigamos así.
No one can make a list like this.	Ningunha persoa pode facer unha lista coma esta.
The choice is more complicated than it seems.	A elección é máis complicada do que parece.
A battle was a battle, a challenge yet a challenge.	Unha batalla era unha batalla, un desafío aínda un desafío.
You must think you are a new professional, or something.	Debe pensar que é un novo profesional, ou algo así.
He was going, apparently, anyway.	Íao, ao parecer, en todo caso.
They were human.	Eran humanos.
They don’t miss them.	Non os botan de menos.
This is what I want.	Isto é o que quero.
I had too much pain writing something last night.	Tiven demasiada dor escribir algo onte á noite.
To the market so far.	Ao mercado ata agora.
I couldn’t have done it any other way.	Non podería telo feito doutro xeito.
Please look for us!	¡Por favor, buscanos!.
He knew what he needed.	El sabía o que necesitaba.
You taught me to lie.	Ensináchesme a mentir.
This should make you spend the first few days.	Isto debería facerche pasar os primeiros días.
Ultimately, only one study was considered relevant to the decision problem.	En definitiva, só un estudo considerouse relevante para o problema de decisión.
Finished in seconds.	Rematou en segundos.
It also creates some kind of handle.	Tamén crea algún tipo de asa.
He wrote four story books.	Escribiu catro libros de contos.
Nothing has changed, it remains the same.	Nada cambiou, segue igual.
She picked it up.	Ela levantouna.
I didn’t learn my lines.	Non aprendín as miñas liñas.
You see, he was on the winning side.	Xa ves, estaba do lado que gañou.
Then at least you can figure out where to look.	Entón polo menos podes saber onde buscar.
This study has several limitations.	Este estudo ten varias limitacións.
But in reality it is not either.	Pero en realidade tampouco o é.
I couldn’t hurt him.	Non podía facerlle dano.
We don’t want you to pay for them.	Non queremos que pagues por eles.
And this is what she did with that confidence.	E isto é o que ela fixo con esa confianza.
All must be considered together.	Todos deben ser considerados xuntos.
It was time for you to show up.	Xa era hora de que aparezases.
Only the results relevant to the research questions are described.	Só se describen os resultados relevantes para as preguntas de investigación.
He needs your help.	El precisa da túa axuda.
Three cases did not require treatment.	Tres casos non precisaron tratamento.
But better than nothing.	Pero mellor que nada.
That’s what the program does.	Iso é o que fai o programa.
The reviews of the film were negative.	As críticas da película foron negativas.
She’s a team player anyway.	É unha xogadora de equipo de todos os xeitos.
And it looks like it’s going to get worse.	E parece que vai a peor.
It was impossible to say.	Era imposible dicilo.
Guys like that don’t come every day.	Mozos así non veñen todos os días.
In our material we observe a case of this kind.	No noso material observamos un caso deste tipo.
Our numbers are going down.	Os nosos números baixan.
Like, too late.	Como, moi tarde.
So ask him how he knows, you know.	Entón, pregúntalle como sabe, xa sabes.
They said they needed him.	Dixeron que o necesitaban.
And sometimes it does.	E ás veces faino.
But it was found.	Pero foi atopado.
But my job is to say something, anything.	Pero o meu traballo é dicir algo, calquera cousa.
They do nothing without paying.	Non fan nada sen pagar.
Too true.	Demasiado certo.
My skills are in demand.	As miñas habilidades son demandadas.
Hours of that day.	Horas dese día.
Those were removed this year.	Eses foron eliminados este ano.
I am his mother.	Son a súa nai.
They move to different parts of the world.	Desprázanse a diferentes partes do mundo.
You killed my sister.	Mataches a miña irmá.
I think that’s a good thing.	Creo que é unha boa cousa.
It was important to her.	Era importante para ela.
My problem just starts there.	O meu problema só comeza aí.
And he’s not happy with what he found.	E non está contento co que atopou.
She didn't seem afraid.	Ela non parecía ter medo.
He came to us from the hospital.	Chegounos dende o hospital.
You know how important tonight is to your sister.	Xa sabes o importante que é esta noite para a túa irmá.
Obviously this has a sexual meaning.	Obviamente isto ten un significado sexual.
On the page.	Na páxina.
They die from a head wound.	Morren por unha ferida na cabeza.
All other changes are detailed below.	Todos os demais cambios detállanse a continuación.
Then to forget everything.	Despois para esquecer todo.
Now you’re telling me it’s serious bad news.	Agora estás a dicirme que é unha seria mala noticia.
This is not a plan.	Este non é un plan.
Do not disappoint us.	Non nos defraudes.
Still in use.	Aínda en uso.
Keep that money in the bank.	Garda ese diñeiro no banco.
A theory of social comparison processes.	Unha teoría dos procesos de comparación social.
She is a wonderful girl.	Ela é unha nena marabillosa.
Bring the article to your phone.	Trae o artigo no teu teléfono.
He told them it was to avoid evil.	Díxolles que era para evitar o mal.
No reason was given.	Non se deu unha razón.
It is difficult to choose one of them.	É difícil escoller un deles.
Just stay home.	Só quédese na casa.
Our value lies in our design work.	O noso valor está no noso traballo de deseño.
We started again.	Comezamos de novo.
He and four others picked things up and left.	El e outros catro colleron as cousas e marcharon.
It is not part of the cause.	Non forma parte da causa.
However, there are problems with this approach.	Non obstante, hai problemas con esta visión.
I’m not that girl.	Non son esa rapaza.
Yes, he came back to her now.	Si, volveu a ela agora.
She looked quickly over her shoulder.	Ela mirou rapidamente por riba do ombreiro.
He managed to hold the half breath he had.	Conseguiu aguantar a media respiración que tiña.
Our attention was drawn to them.	A nosa atención chamou por culpa deles.
The only thing missing are the long variable names.	O único que falta son os nomes de variables longos.
Age has nothing to do with it.	A idade non ten nada que ver.
It was very valuable to be in that situation.	Foi moi valioso estar nesa situación.
It doesn't matter, as long as you really believe them.	Non importa, sempre que os creas de verdade.
How perhaps he had never had a conversation with a black woman.	Como quizais nunca mantivera unha conversa cunha muller negra.
They asked him what it meant.	Preguntáronlle que significa.
You are worth everything.	Vales todo.
There was a change every day.	Cada día había algún cambio.
I need you to come get me.	Necesito que veñas buscarme.
The living room and kitchen were empty.	O salón e a cociña estaban baleiros.
However, he has made up for lost time since then.	Con todo, recuperou o tempo perdido desde entón.
She didn’t, so we got in the car and drove off.	Ela non o fixo, así que subimos ao coche e fomos.
They say it started before the gas station.	Din que comezou antes da gasolineira.
Instead, we teach our children that identity is more important than industry.	En cambio, ensínaselles aos nosos fillos que a identidade é máis importante que a industria.
I think the idea of ​​my departure makes her feel pretty sad.	Creo que a idea da miña marcha a senta bastante triste.
He knows the answer to every question.	El sabe a resposta a cada pregunta.
When they got there they found a work.	Cando chegaron alí atoparon unha obra.
He wondered if they expected him to make an escape attempt.	Preguntouse se esperaban que fixera un intento de fuga.
Then they have to remember that information.	Despois teñen que lembrar dita información.
Tonight is dark, no one could hear me in this rain.	Esta noite é escura, ninguén me podía escoitar nesta choiva.
But many of those who are first now will be the last then.	Pero moitos dos que son primeiros agora serán os últimos entón.
That is an important task.	Esa é unha tarefa importante.
Given many free stuff.	Dado moitas cousas gratis.
He sat down again.	Sentou de novo.
The above does not.	O anterior non.
I answered some questions in class.	Respondín algunhas preguntas na clase.
A good combination.	Unha boa combinación.
A case report.	Un informe de caso.
I played around the house.	xoguei pola casa.
In addition, it can also be used by others.	Ademais, tamén pode ser usado por outros.
This is nature.	Esta é a natureza.
He would smile and laugh.	Sorriría e riría.
I've been talking to my father.	Vinche falando co meu pai.
States produce for many reasons.	Os Estados producen por moitas razóns.
You had an increase in education.	Tiveches un aumento na educación.
A resource is considered probable.	Considérase probable un recurso.
A big part of the problem is parents at home.	Unha gran parte do problema son os pais na casa.
This was the funniest thing I've ever had.	Este foi o máis divertido que se tivo en moito tempo.
Sit with me.	Senta comigo.
I didn’t understand that question.	Non entendín esa pregunta.
But you don't have to believe my word.	Pero non tes que crer na miña palabra.
What do you think you should do?	O que pensas que deberías facer.
I threw him in bed.	Boteino na cama.
I certainly had no respect for them.	Certamente non tiña respecto por eles.
I want this trip to end.	Quero que esta viaxe remate.
It was really cold, he thought.	Realmente facía frío, pensou.
The place is clean.	O lugar está limpo.
He knew it absolutely.	El sabíao absolutamente.
We keep it that way.	Mantémola así.
If he only knew what was really going on.	Se soubese o que realmente estaba pasando.
Another man ordered it.	Outro home ordenouno.
That’s only half the solution.	Esa é só a metade da solución.
But not in the physical sense.	Pero non no significado físico.
It is not internal secret information.	Non é información secreta interna.
I didn’t like the way my relationship with my son was going.	Non me gustaba a forma en que ía a miña relación co meu fillo.
He wants me to leave town.	Quere que marche da cidade.
He pulled her gently toward him.	Atraéuna suavemente cara a el.
They had been close for a long time.	Levaban moito tempo preto.
I liked it for that.	Gustoume por iso.
He accompanied me to the cell.	Acompañoume na cela.
How long you know a person is very important.	Canto tempo que coñeces a unha persoa é moi importante.
They’re too old and too deep for that.	Son demasiado vellos e demasiado profundos para iso.
Remove the leaves and set aside.	Retire as follas e déixaas de lado.
You will need the rest.	Necesitarás o resto.
Is it in good taste?	Alí está de bo gusto?.
Valuable things must be paid for.	As cousas valiosas deben pagarse.
Whatever happens, hold on to the wall.	Pase o que pase, suxeita a parede.
Look, we had options.	Mira, tiñamos opcións.
I was really glad to see her.	Realmente alegroume de vela.
Not yet.	Aínda non.
But now he’s here with me, looking for my brother.	Pero agora está aquí comigo, buscando ao meu irmán.
She stood in front of her, holding both hands.	Ela púxose diante dela, collendo as dúas mans.
He was later fired from the team.	Máis tarde foi despedido do equipo.
We need to be paid.	Necesitamos que nos paguen.
He sat down and let it flow.	Sentou e deixou fluír.
He drank tea and read history books.	Bebía té e lía libros de historia.
But two reasons.	Pero dúas razóns.
Performed statistical analyzes.	Realizou as análises estatísticas.
She simply put her head against his shoulder.	Ela simplemente puxo a cabeza contra o seu ombreiro.
She would care a lot.	A ela importaríalle moito.
God put me here.	Deus púxome aquí.
But suddenly he knew that this could no longer be the case.	Pero de súpeto soubo que isto xa non podía ser así.
I wanted my soul back.	Quería a miña alma de volta.
So much has happened.	Tanto pasou.
Well, really, I had no business here.	Pois, en verdade, non tiña negocios aquí.
He touched the ring.	Tocoulle o anel.
Now for the second.	Agora para o segundo.
Stay out of the elements, everyone.	Mantéñase fóra dos elementos, todos.
Think of the first time you were involved in a sexual interaction.	Pensa na primeira vez que estivo involucrado nunha interacción sexual.
But look, and there's nothing there.	Pero mira, e non hai nada alí.
Then there is the issue of money.	Despois está a cuestión dos cartos.
Many will be there like you.	Moitos estarán alí coma ti.
I want to teach them.	Quero ensinalos.
There was more of him outside his body than inside.	Había máis del fóra do seu corpo que dentro.
Five minutes of silence without thinking about his mother in the hospital.	Cinco minutos de silencio sen pensar na súa nai no hospital.
We worked day and night.	Traballabanos día e noite.
And they were right.	E tiñan razón.
That is an open debate.	Iso é un debate aberto.
She was.	Ela foi.
A mother knows.	Unha nai sabe.
That’s what this war is all about and that’s what it’s all about.	Iso é o que trata esta guerra e de que se trata.
It should be a good deal every day of the year.	Debe ser un bo negocio todos os días do ano.
However, storage devices are becoming more powerful and cheaper.	Non obstante, os dispositivos de almacenamento son cada vez máis potentes e baratos.
I felt an evil presence enter my room.	Sentín unha presenza malvada entrar no meu cuarto.
I am a third side in this war.	Son un terceiro bando nesta guerra.
One in which you can place yourself.	Un no que podes colocarte.
We will have to get an identity first.	Teremos que conseguir unha identidade primeiro.
You would think I would be proud.	Pensarías que estaría orgulloso.
Casan.	Casan.
There is a lot of history in this film.	Hai moita historia nesta película.
He became involved in student politics.	Involucrouse na política estudantil.
He was raised well.	Foi criado ben.
The service is very fast.	O servizo é moi rápido.
And even if you don’t see them, you can feel them.	E aínda que non as vexas, podes sentilas.
But for now I was really looking forward to seeing it.	Pero polo de agora tiña moitas ganas de vela.
They crumbled.	Eles desmoronáronse.
Three patients were excluded from the analysis because data were missing.	Tres pacientes foron excluídos da análise debido a que faltaban datos.
All we ask is to understand it.	O único que pedimos é entendelo.
We try to find the right balance between them.	Intentamos atopar o equilibrio adecuado entre eles.
He has not won a single state.	Non gañou nin un só estado.
He chose not to move.	Escolleu non moverse.
More in the coming days.	Máis nos próximos días.
I can't help you.	Non podo axudarche.
You got him out of his fucking mind.	Sacácheso da súa puta mente.
They were more numerous but in a difficult state.	Eran máis numerosos pero nun estado difícil.
You are out of touch with reality.	Estás fóra de contacto coa realidade.
There are several forms of this type.	Hai varias formas deste tipo.
Before the page is completely ready.	Antes de que a páxina estea completamente lista.
It was an incredible feeling to have the support of that room.	Foi unha sensación incrible contar co apoio daquel cuarto.
I feel like something is starting to stir.	Sinto que algo comeza a mexar.
We see that the world as a whole is heart.	Vemos que o mundo no seu conxunto é corazón.
I was tired, today had been a strange day.	Estaba canso, hoxe fora un día raro.
However, it is quite annoying.	Porén, está bastante molesto.
I hadn’t even seen her.	Nin sequera a vira.
They can choose the organization.	Eles poden escoller a organización.
He was determined.	Estaba decidido.
I support your request.	Apoio a túa solicitude.
My mother forced me to start mine that same day.	A miña nai obrigoume a comezar o meu ese mesmo día.
This marriage bore no children.	Este matrimonio non deu fillos.
This time I didn’t want them.	Esta vez non os quería.
From there I took it easy.	A partir de aí tomeino con calma.
It’s more complicated than that.	É máis complicado que iso.
For help.	Por axuda.
I hope to see you at our next event !.	Espero verte no noso próximo evento!.
He saw himself.	Víase a si mesmo.
You may never see these men and women again.	Quizais nunca volva ver a estes homes e mulleres.
There is no simple answer to this.	Non hai unha resposta sinxela para iso.
These are very good.	Estes son moi bos.
He kept them closed.	Mantívoos pechados.
We like the sound of your silence.	Gústanos o son do teu silencio.
But the ball doesn’t respect me.	Pero o balón non me respecta.
The price mentioned on the website is the final price.	O prezo mencionado na páxina web é o prezo final.
The issue of cars was starting to stress me out a bit.	O asunto dos coches empezaba a estresarme un pouco.
We study the problem from lower-grade cases.	Estudamos o problema a partir de casos de grao inferior.
Don’t wait for help.	Non esperes por axuda.
There is power in it.	Hai poder nel.
Very soft and full.	Moi suave e cheo.
I thought it was a nice personal touch.	Pensei que era un bo toque persoal.
More on that later.	Máis sobre iso despois.
Well, we were very scared of each other.	Ben, tiñamos moito medo un do outro.
They face each other.	Enfróntanse.
You don’t have to risk your life.	Non tes que arriscar a túa vida.
You see, a lot of women act like men.	Xa vedes, moitas mulleres actúan como homes.
I still can’t believe anyone does that.	Aínda non podo crer que alguén faga iso.
It could go either way.	Podería ir de calquera xeito.
Now that phase is over.	Agora xa pasaron esa fase.
They say the husband shot the woman in the head.	Din que o marido disparoulle á muller na cabeza.
I couldn't turn the pages fast enough.	Non puiden pasar as páxinas o suficientemente rápido.
They want to sell beautiful photos.	Queren vender fotos bonitas.
And nothing seems really right or complete.	E nada parece realmente correcto ou completo.
Some say they have value for this or that.	Algúns din que teñen valor por este ou por iso.
But apparently, it’s not according to the test.	Pero ao parecer, non é segundo a proba.
You will fully understand my point.	Comprenderás completamente o meu punto.
That was added recently.	Iso engadiuse recentemente.
They can only look for examples around them.	Só poden buscar exemplos ao seu redor.
You have some interesting thoughts and research.	Tes algunhas reflexións interesantes e investigas.
He is surprised.	Está sorprendido.
Interesting trip and great photos.	Interesante viaxe e estupendas fotos.
One of the other three had been hit.	Un dos outros tres fora atropelado.
That night there were serious problems in the streets around the ground.	Aquela noite houbo problemas graves nas rúas arredor do chan.
Horses will make us important in their eyes.	Os cabalos faránnos importantes aos seus ollos.
The site removed the card.	O sitio eliminou a tarxeta.
However, school is not the last stop.	Non obstante, a escola non é a última parada.
This is not the most important point.	Este non é o punto máis importante.
Start living in the now.	Comeza a vivir no agora.
In this state, few people think they need help.	Neste estado, poucas persoas pensan que necesitan axuda.
A lot of money was spent.	Gastáronse moitos cartos.
They made a difference for me.	Marcaron a diferenza para min.
Any experimental procedure occurs in this physical space.	Calquera procedemento experimental ocorre neste espazo físico.
The game received medium or mixed reviews after the release.	O xogo recibiu críticas medias ou mixtas despois do lanzamento.
His first reaction was one of personal fear.	A súa primeira reacción foi de medo persoal.
Maybe it was luck.	Quizais foi sorte.
And he doesn't understand that.	E iso non o entende.
That may be good enough for me.	Iso pode ser o suficientemente bo para min.
A good son.	Un bo fillo.
I see.	Xa vexo.
It is often more of an art than a science.	Moitas veces é máis unha arte que unha ciencia.
It was rejected.	Foi rexeitado.
We believe in results.	Cremos nos resultados.
For our future.	Polo noso futuro.
The first two men headed pretty well.	Os dous primeiros homes dirixíronse bastante ben.
He knew that, but he still couldn't understand why.	El sabía iso, pero aínda non podía entender por que.
But so it was.	Pero así foi así.
Not who his new family was or where he lived.	Non quen era a súa nova familia nin onde vivía.
It helped.	Axudou.
I will choose your men for you.	Vou escoller os teus homes por ti.
And they wanted to correct an evil.	E querían corrixir un mal.
From their marriage two children were born.	Do seu matrimonio naceron dous fillos.
She is not one of them.	Ela non é unha delas.
That was smart.	Isto foi intelixente.
Your character also knows where the point is.	O teu personaxe tamén sabe onde está o punto.
Here is the link to the file.	Aquí tedes a ligazón ao arquivo.
Plant in three production lines.	Planta en tres liñas de produción.
If the.	Se o.
But it was not.	Pero non foi.
In fact, simple workgroups are much more numerous than teams.	De feito, os grupos de traballo simples son moito máis numerosos que os equipos.
There were others who were familiar.	Había outros que eran familiares.
Just come with us.	Só ven connosco.
A great night of wonderful music and great people.	Unha gran noite de música marabillosa e xente xenial.
That may be known.	Ese pode ser coñecido.
What a difference a year ago.	Que diferenza fai un ano.
This was no longer a game.	Este xa non era un xogo.
This is great.	Isto é grande.
It's over.	Está rematado.
This additional file shows the different steps of the study.	Este ficheiro adicional mostra os distintos pasos do estudo.
But there is no doubt that many expect him to play.	Pero non hai dúbida de que moitos esperan que xogue.
I will have to investigate.	Terei que investigar.
It is a mistake to take it for granted.	É un erro dalo por feito.
To date, these systems are quite limited.	Ata a data, estes sistemas son bastante limitados.
She moved in with us a few months after my mother died.	Ela mudouse connosco uns meses despois de morrer a miña nai.
He was busy.	Estaba ocupado.
We really thought it had grown.	Realmente pensamos que crecera.
It had been my pleasure and my passion.	Fora o meu pracer e a miña paixón.
Unfortunately, my current approach doesn’t work.	Desafortunadamente, o meu enfoque actual non funciona.
In this case, however, communication data and communication time increase.	Neste caso, con todo, aumentan os datos de comunicación e un tempo de comunicación.
Only you give me purpose.	Só ti me das propósito.
I'm going to the police station to clean up.	Vou ir á comisaría para limpar.
My father rarely told us any details.	O meu pai raramente nos contaba ningún detalle.
And they really seemed to be one with their characters.	E realmente parecían ser un cos seus personaxes.
I really don’t remember doing that.	Realmente non recordo facelo.
In some patients, multiple symptoms occurred.	Nalgúns pacientes, presentáronse múltiples síntomas.
We must be born again.	Debemos nacer de novo.
They are just there.	Só están alí.
I find it interesting.	Paréceme interesante.
Up to a degree.	Ata un grao.
If not now, then when ?.	Se non agora, entón cando?.
She was silent for a moment.	Ela quedou calada un momento.
He had disguised himself.	El tiña disfrazado.
You must be playing with me.	Debe estar xogando comigo.
And the gun had to come from somewhere.	E a arma tiña que vir de algún lado.
So, just get comfortable in your bed and get ready to sleep.	Entón, só tes que poñerte cómodo na túa cama e prepararte para durmir.
That was very close.	Iso estivo moi preto.
Therefore, you must be very careful.	Polo tanto, debes ter moito coidado.
She didn’t take me to the doctor for two years.	Ela non me levou ao médico durante dous anos.
You can also choose the hours you want.	Tamén podes escoller as horas que queiras.
Others will be able to correct me on this.	Outros poderán corrixirme sobre isto.
Forget cause and effect.	Esquece causa e efecto.
The passage of each page increased my desire to read the next.	O paso de cada páxina aumentaba as miñas ganas de ler a seguinte.
I have no data to back it up.	Non teño datos que o avalen.
Data table records are cheap.	Os rexistros da táboa de datos son baratos.
He left the world of law.	Saíu do mundo da lei.
During the second day, the weather is getting pretty bad.	Durante o segundo día, o tempo está a ser bastante malo.
That’s what they like.	Iso é o que lles gusta.
I have something.	Teño algo.
It was an interesting question.	Foi unha pregunta interesante.
This was one of the rare times.	Esta foi unha das raras veces.
You no longer use email or social media on your phone.	Xa non usa o correo electrónico nin as redes sociais no seu teléfono.
Even then, there were people who knew where he was.	Mesmo entón, houbo xente que sabía onde estaba.
It only takes a moment.	Só leva un momento.
Mouth open.	A boca aberta.
He thinks he would already realize that the time has changed.	Pensas que xa se decataría de que a hora cambiou.
He told me good news.	Díxome unha boa noticia.
In fact, the audience was totally consistent.	En realidade, o público foi totalmente coherente.
I found nothing.	Non atopei nada.
So he forcibly entered her.	Así de forza entrou nela.
The best photos yet.	As mellores fotos aínda.
His family owns a fish farm.	A súa familia ten unha pescadería.
Tell them you will be the one to investigate.	Dilles que ti serás quen o investigue.
Not smart for the man in his position.	Non intelixente para o home na súa posición.
He looked over his shoulder at me.	Miroume por riba do ombreiro.
Few of their kind remained.	Quedaban poucos da súa especie.
Confidence returns one by one.	A confianza volve unha a unha.
He broke the silence.	Rompeu no silencio.
I don’t give him even a minute.	Non lle dou nin un minuto.
But we still love each other.	Pero aínda nos queremos.
And it was as always.	E foi como sempre.
She also meant that.	Ela tamén quería dicir iso.
Just a problem.	Só un problema.
We don’t want that to happen to us.	Non queremos que nos pase iso.
His mother had used magic to force his will.	A súa nai utilizara a maxia para forzarlle a súa vontade.
Maybe that too.	Quizais isto tamén.
Looks like we did a lot of damage.	Parece que fixemos moito dano.
Whether it’s work or personal issues.	Xa sexan problemas laborais ou persoais.
I’ve never heard what kind of oil you have.	Nunca oín que tipo de aceite ten.
You had to stop it, stop it at any cost.	Había que paralo, paralo a calquera prezo.
All things could happen.	Todas as cousas poderían pasar.
Today I am much clearer on that.	Hoxe teño moito máis claro niso.
To put things in focus.	Para poñer as cousas en foco.
It’s going to be, by definition, incredibly stable.	Vai ser, por definición, incriblemente estable.
We were going to tell you tonight at dinner.	Íamosche contar esta noite na cea.
She wanted to cry but she didn’t.	Tiña ganas de chorar pero non o fixo.
So we prove it.	Así o demostramos.
This is a good question you have.	Esta é unha boa pregunta que tes.
And it was something lovely.	E foi algo encantador.
Nor does the majority of the political class around the world.	Tampouco a maioría da clase política de todo o mundo.
When you don’t, it will just be a white screen.	Cando non o faga, só será unha pantalla branca.
Not your style.	Non o seu estilo.
It doesn't work because it's very close to the road.	Non funciona porque está moi preto da estrada.
The symptoms may be a little unclear.	Os síntomas poden ser un pouco pouco claros.
So of course they hate her.	Entón, claro que a odian.
They are worn out.	Están gastados.
I like these words.	Gústanme estas palabras.
That aspect of this should be addressed.	Habería que abordar ese aspecto disto.
Then he went to the car and took it.	Logo foi ata o coche e levouno.
I really believe that.	Realmente creo iso.
People can become stars, and then not become stars.	As persoas poden converterse en estrelas, e despois, non converterse en estrelas.
They were not testing the device.	Non estaban probando o dispositivo.
Now things are different.	Agora as cousas son diferentes.
Place the chicken on a plate.	Coloque o polo nun prato.
I thought he and I were friends.	Pensei que el e máis eu eramos amigos.
It forces you to respond in some way.	Obrígache a responder dalgún xeito.
There was hope for us.	Había esperanza para nós.
But he knew he needed to look.	Pero sabía que necesitaba mirar.
Tell me how you found it.	Cóntame como o atopaches.
Apparently yes.	Ao parecer si.
I essentially agree with every word.	Esencialmente estou de acordo con cada palabra.
Nor has it ever been shown to the world like this.	Tampouco se mostrou nunca así ao mundo.
I have more trouble listening to my husband and daughter.	Teño máis problemas para escoitar ao meu marido e á miña filla.
Site information is subject to change without notice.	A información do sitio está suxeita a cambios sen previo aviso.
We got this.	Conseguimos isto.
I guess it is, anyway.	Supoño que o é, de todos os xeitos.
Especially the bar scene.	Especialmente a escena do bar.
That made his day.	Iso fixo o seu día.
The fact is that we do not know.	O feito é que non o sabemos.
The others changed their name many years before.	Os demais cambiaron de nome moitos anos antes.
They are not fulfilling a purpose right now.	Non cumpren un propósito agora mesmo.
If the item is selected, the fill color changes.	Se o elemento está seleccionado, a cor de recheo cambia.
I heard you shouldn’t have any.	Oín que non deberías ter ningún.
This lasted more than a week.	Isto durou máis dunha semana.
The same could not be said of the real country.	Non se podería dicir o mesmo do país real.
Cheap at heart, with expensive taste.	Barato de corazón, con gusto caro.
But for him it was not so.	Pero para el non foi así.
They are good people.	Son boa xente.
In charge? 	Encargado?
he repeated to himself.	repetía para si mesmo.
It’s just what they did, and that was it.	É simplemente o que fixeron, e iso foi todo.
It's very difficult or you don't know how to cook.	É moi difícil ou non sabes cociñar.
See you both later.	Vémonos os dous despois.
Obviously, you're the type.	Obviamente, ti es o tipo.
I don’t think I have it.	Non creo que o teña.
I love being a mom.	Encántame ser nai.
It wouldn’t be easy but it wasn’t impossible.	Non sería doado pero non era imposible.
In fact, they still sound there.	De feito, aínda soan alí.
The poor had a hard life.	Os pobres tiveron unha vida dura.
This is like having an accident.	Así é como ter un accidente.
Long to eat.	Longo por comer.
It’s like “down officer” once removed.	É como "oficial abaixo" unha vez eliminado.
On the play, it is often enough to win the game for yourself.	Na xogada, moitas veces é suficiente para gañar o partido por si mesmo.
They recorded additional details such as open text comments.	Gravaron detalles adicionais como comentarios de texto aberto.
The best students sat in front, with other students behind.	Os mellores estudantes sentáronse diante, con outros estudantes detrás.
Not only does he go to a bank, outside, he is already there.	Non só vai nun banco, fóra, xa está.
So you have to work at home situations.	Entón tes que traballar situacións na casa.
They shared this experience together.	Eles compartiron esta experiencia xuntos.
It really looked good, albeit huge.	Realmente tiña boa pinta, aínda que enorme.
I loved the characters and felt for them.	Encantáronme os personaxes e sentíame por eles.
The injury kept him out of the ring for a month.	A lesión mantívoo fóra do ring durante un mes.
People like us.	Persoas como nós.
Such a move would not make sense.	Non tería sentido un movemento así.
He wasn't sure she was waiting for an answer.	Non estaba seguro de que ela esperase unha resposta.
Additional analyzes supported this interpretation.	As análises adicionais apoiaron esta interpretación.
I’m supposed to prepare dinner for your party tonight.	Suponse que teño que preparar a cea para a súa festa desta noite.
This helps keep the water fresh.	Isto axuda a manter a auga doce.
I do this for several reasons.	Facémolo por varias razóns.
A woman will do everything possible to control it.	Unha muller fará todo o posible para controlala.
In addition, most results are consistent between the two methods.	Ademais, a maioría dos resultados son consistentes entre os dous métodos.
More than that, please.	Máis diso, por favor.
And for that he would stay constantly high.	E para iso manteríase constantemente alto.
It's the only thing you have.	É o único que ten.
So it was easier to let him take over than fight him.	Entón, era máis fácil deixar que asumise que loitar contra el.
Happy days.	Felices días.
We both looked at my card with the same concern.	Os dous miramos a miña tarxeta coa mesma preocupación.
No one answered the phone.	Ninguén contestou o teléfono.
I hadn't heard it before.	Eu non o escoitara antes.
He has been writing since he can remember.	Leva escribindo dende que recorda.
Now it was all enough.	Agora todo foi bastante.
For each point the number of subjects is indicated.	Para cada punto indícase o número de materias.
She could not walk.	Ela non puido andar.
A black and white photo of a man.	Unha foto en branco e negro dun home.
That, of course, is a long way from the base.	Iso, por suposto, está moi lonxe da base.
He has long brown hair.	Ten o pelo longo e castaño.
She takes it very well.	Ela lévao moi ben.
People got it.	A xente conseguiuno.
But it was great to think.	Pero foi xenial pensar.
Two approaches are discussed here.	Aquí se discuten dous enfoques.
You will know everything.	Vai saber todo.
It is not against the law.	Non é contra a lei.
I had to talk to her.	Tiven que falar con ela.
That wasn’t breakfast.	Iso non era o almorzo.
Middle class values.	Valores da clase media.
The girls laughed at him.	As nenas ríanse del.
I would ask you ten questions before answering one of yours.	Faríache dez preguntas antes de responder a unha das túas.
But that was not all.	Pero non foi todo.
I can’t think of a good enough reason not to help.	Non podo pensar unha razón suficientemente boa para non axudar.
That didn’t surprise him.	Iso non o sorprendeu.
The last man standing.	O último home en pé.
She knew it, because she kept it the same.	Ela sabíao, porque o seu mantiña o mesmo.
And whom, of course, we never saw.	E a quen, por suposto, nunca vimos.
Lots of affection for both of you and the boys.	Moito cariño para os dous e os rapaces.
He had little language skills.	Apenas tiña coñecementos lingüísticos.
She is not his equal.	Ela non é a súa igual.
Suffering while everyone else was fine too.	Sufrindo mentres todos os demais tamén estaban ben.
I can come in.	Podo entrar.
He raised his left hand with outstretched fingers.	Levantou a man esquerda cos dedos estendidos.
It was high, high, with the sea below.	Estaba alto, alto, co mar abaixo.
Love is the feeling, not the action.	O amor é o sentimento, non a acción.
Both solutions are complicated.	Ambas solucións son complicadas.
Isn't that really the right course?	Non é ese, realmente, o curso axeitado?.
Their families had been together for a long time.	As súas familias levaban moito tempo unidas.
The procedure worked as follows.	O procedemento funcionou do seguinte xeito.
Please help me understand what is wrong.	Por favor, axúdame a comprender o que está mal.
That is subject to change, however.	Iso está suxeito a cambios, con todo.
Demand has remained fairly flat.	A demanda mantívose bastante plana.
She wondered if he knew it was her.	Preguntouse se el sabía que era ela.
This is the record of the past.	Así é o rexistro do que hai no pasado.
She laughed and introduced her children to these other parents.	Ela riu e presentou aos seus fillos a estes outros pais.
But some of them fall in love.	Pero algúns deles namóranse.
Hold on to your dogs and have good thoughts.	Suxeita aos teus cans e ten bos pensamentos.
It's just true.	Simplemente é verdade.
There may be a motion of censure, or perhaps not.	Pode haber unha moción de censura, ou quizais non.
But just a thought.	Pero só un pensamento.
No one else knows about such things.	Ninguén máis sabe de tales cousas.
Young had nothing to worry about.	Young non tiña nada de que preocuparse.
However, he has time on his side.	Con todo, ten tempo do seu lado.
They lived on the ground because others lived upstairs.	Vivían no chan porque outros vivían enriba.
It is designed to be an image management solution.	Está deseñado para ser unha solución de xestión de imaxes.
They want communication.	Queren comunicación.
I did the job myself, and it wasn’t a perfect job.	Eu fixera o traballo eu, e non era un traballo perfecto.
He did it very rarely.	Fíxoo moi poucas veces.
We just started with the source.	Só comezamos pola fonte.
We don’t need to get involved.	Non é necesario que nos impliquemos.
But we didn’t want it.	Pero non o queriamos.
Consequently, the whole matter is now on appeal.	En consecuencia, todo o asunto está agora en apelación.
I have lunch and a chair.	Teño o xantar e unha cadeira.
No sex should have to experience pain.	Ningún sexo debería ter que experimentar dor.
We make a difference.	Marcamos a diferenza.
I know it’s not such an easy task.	Sei que non é unha tarefa tan fácil.
It would be out of character for him.	Sería fóra de carácter para el.
Hardcover makes it easier to store in your home library.	En tapa dura fai máis doado gardar na biblioteca doméstica.
So the question is.	Entón a pregunta é.
Probably the second floor.	Probablemente o segundo andar.
I know a lot of guys who would stop.	Coñezo a moitos rapaces que pararían.
He must be going back to that college.	Debe estar indo de novo a esa facultade.
What happens to you, he seems to be saying.	Que che pasa, parece estar dicindo.
Many never returned.	Moitos nunca volveron.
You can go ahead and get ready for your next trip.	Podes saír adiante estando preparado para a túa próxima viaxe.
The other children approached to see.	Os outros nenos achegáronse para ver.
I do that a lot.	Fago iso moito.
But they don’t feel empty.	Pero non se senten baleiros.
And it makes me think.	E faime pensar.
But "this" was bad.	Pero "isto" foi malo.
It is unclear when it was done, if ever.	Non está claro cando se fixo, se algunha vez.
High on the spot.	Alto no lugar.
The couple was quite private, so this is weird.	A parella foi bastante privada, polo que isto é raro.
Then they move on to areas that need improvement.	Despois pasan a áreas que precisan mellorar.
Some, not so much.	Algúns, non tanto.
I'm going to get you out of here.	Vou sacarnos de aquí.
You may feel loss of control.	Podes sentir a perda de control.
If this ride goes well, we will do more.	Se este paseo vai ben, faremos máis.
Gently raise your arms over your head.	Levante suavemente os brazos sobre a cabeza.
He stopped in front of them.	Detívose diante deles.
And some books, some clothes.	E algúns libros, algunha roupa.
With passion.	Con paixón.
What you want to do is take action that will produce business results.	O que quere facer é tomar accións que produzan resultados empresariais.
With that, you can move on.	Con iso, podes seguir.
That should do it for the most part.	Iso debería facelo na súa maior parte.
She put her fingers between her lips.	Ela meteu os dedos entre os beizos.
And he lifted a chair.	E levantou unha cadeira.
He said he had something on his mind.	Dixo que tiña algo na mente.
I will do it and you must go.	Fareino e debes ir.
Less in the material world.	Menos no mundo material.
I wanted to finish it, to know what had happened.	Quería rematalo, saber que pasara.
I was there for about five minutes when things started to happen.	Estaba alí uns cinco minutos cando comezaron a suceder cousas.
It was very hard.	Foi moi duro.
He sat down next to her on the opposite side of the table.	Instalouse xunto a ela no lado oposto da mesa.
You can only move one ball to any empty cell.	Só podes mover unha bola a calquera cela baleira.
You may have noticed that there was nothing of me in it.	Podes ter notado que non había nada de min nel.
They are called process improvement teams.	Chámanse equipos de mellora de procesos.
I will explain something else now.	Vouche explicar agora outra cousa.
Ask to speak to the person.	Pide falar coa persoa.
What you can't buy with money you buy with a smile.	O que non podes mercar con diñeiro cómprao cun sorriso.
Mostly, they are on the other side.	Sobre todo, están no outro lado.
But you must flee.	Pero debes fuxir.
As they got into me, let them say they can.	Como se meteron en min, que digan se poden.
It does not provide full protection, but it certainly helps.	Non proporciona protección total, pero certamente axuda.
Not even the store is more expensive.	Nin sequera a tenda é máis cara.
Not even religion is enough to make her happy.	Nin sequera a relixión é suficiente para facela feliz.
I have to deliver it.	Teño que entregala.
Oh, you better be careful.	Ah, é mellor que teñas coidado.
You can feel the sound.	Podes sentir o son.
Don’t let the kids cry.	Non deixes chorar os nenos.
It provided useful discussions.	Proporcionou discusións útiles.
Plan at least a year in advance.	Planifique polo menos cun ano de antelación.
I will take care of you.	Vou coidar de ti.
We really don’t have time to stay longer.	Realmente non temos tempo para quedarnos máis.
A time of which you have become a part.	Un tempo do que chegaches a formar parte.
The press should not ask such questions.	A prensa non debe facer tales preguntas.
Your sense of style is your sense of style.	O seu sentido do estilo é o teu sentido do estilo.
That was so bad.	Isto foi tan malo.
It just wouldn't work any other way.	Simplemente non funcionaría doutro xeito.
Not that I needed it.	Non é que o necesitase.
You have a lot of energy, that's right.	Tes moita enerxía, é así.
You have to read the complaints.	Hai que ler as reclamacións.
And the great thing is that education has many forms.	E o gran é que a educación ten moitas formas.
But other animals don’t make up the games they play.	Pero outros animais non conforman os xogos que xogan.
We have to catch up with him and his wife.	Temos que poñernos ao día con el e a súa muller.
Make it easy to find what you're looking for.	Fai máis doado atopar o que buscas.
These three questions were again presented in random order.	Estas tres preguntas foron de novo presentadas en orde aleatoria.
And that may be true.	E iso pode ser certo.
Probably.	Probablemente.
These things happen, you know.	Estas cousas ocorren, xa sabes.
The thick air.	O aire espeso.
He grabbed a glass of water and walked through the house.	Colleu un vaso de auga e pasou pola casa.
They said the car was on the road.	Dixeron que o coche estaba na estrada.
I have to fight this every day.	Teño que loitar contra isto todos os días.
At least she wanted to kill him.	Polo menos ela quería matalo.
And it will last four weeks.	E durará catro semanas.
She never told me anything.	Ela nunca me dixo nada.
The effect of the stop vs.	O efecto do alto vs.
The name, however, is not the point.	O nome, con todo, non é o punto.
Five patients were excluded from the analysis.	Cinco pacientes foron excluídos da análise.
She wouldn't let him.	Ela non o deixaría.
I’m reading right now, but I haven’t gone very far.	Estou lendo agora mesmo, pero non fun moi lonxe.
Those you can bill for hours.	Os que pode facturar por horas.
Leaving college.	Abandonar a universidade.
You must remember that a service account is not yours.	Debes lembrar que unha conta de servizo non es ti.
Which shouldn’t happen once, and definitely not twice.	O que non debería ocorrer unha vez, e definitivamente non dúas veces.
That is the sign.	Ese é o sinal.
I said right.	Dixen ben.
It was deep night, but she did not know what night it was.	Era noite profunda, pero ela non sabía que noite era.
Material and methods.	Material e métodos.
His presence only filled the room.	A súa presenza só encheu a sala.
Just sit there.	Só senta alí.
Or you may just not want to talk about it.	Ou é posible que simplemente non queira falar diso.
Let's go after the drugs.	Imos tras as drogas.
He is trapped.	Está atrapado.
We want to change the world.	Queremos cambiar o mundo.
More to come.	Máis por vir.
This was all wrong.	Todo isto estaba mal.
The reason for these findings is unknown.	Descoñécese o motivo destes achados.
What are you talking about?	De qué falas.
You can meet them later if you want.	Podes coñecelos máis tarde se queres.
Whoever has a problem with this will have to overcome it.	Quen teña un problema con iso terá que superarse.
This is where my research begins.	Aquí é onde comeza a miña investigación.
But she needed some time.	Pero ela necesitaba un pouco de tempo.
That would be a mistake, and dangerous.	Iso sería un erro, e perigoso.
His response was not what he expected.	A súa resposta non foi a que el esperaba.
I just can’t let it go.	Simplemente non podo deixalo saír.
I know how stupid he is.	Sei o estúpido que é.
Neither does she.	Ela tampouco.
They should definitely be killed. '	Sen dúbida deberían ser asasinados'.
Maybe in two years, maybe more.	Pode que dentro de dous anos, quizais máis.
Because everyone did.	Porque todos o facían.
Valid de facto conclusions must be clear and specific.	As conclusións de feito válidas deben ser claras e específicas.
This would be his first time in such conditions.	Esta sería a súa primeira vez en tales condicións.
I’m fine with the birds, but nothing like her.	Estou ben cos paxaros, pero nada coma ela.
I'll take a look around and check.	Darei unha volta e comprobarei.
They could only think of one thing.	Só podían pensar nunha cousa.
That’s not because they’re not great people.	Isto non é porque non sexan grandes persoas.
Anyway, feel free to email me with any questions.	De todos os xeitos, non dubides en enviarme un correo electrónico con calquera dúbida.
But he did not move.	Pero non se moveu.
I say no.	Eu digo que non.
An options window will open.	Abrirase unha ventá coas opcións.
I received the full support of my brother.	Recibín o apoio total do meu irmán.
Many reasons have been offered for such a situation.	Moitas razóns foron ofrecidas para tal situación.
You should have a job.	Debería ter un traballo.
She spent hours reviewing her things with him.	Pasou horas repasando as súas cousas con el.
He said nothing about it.	Non dixo nada sobre iso.
Make plans that you can put in place to achieve those goals.	Fai plans que poidas poñer en marcha para acadar eses obxectivos.
He has a daughter.	Ten unha filla.
I just wanted to point it out.	Só quería sinalalo.
This popular mind and that.	Esta mente popular e iso.
You can add various image effects through this software and print them.	Podes engadir varios efectos de imaxe a través deste software e imprimilos.
So far, this data has never been confirmed.	Ata o momento, estes datos nunca foron confirmados.
I didn’t ask the right questions.	Non fixen as preguntas correctas.
To get the meaning of this name and other information.	Para obter o significado deste nome e outra información.
I don’t even know exactly where to start.	Nin sequera sei exactamente por onde comezar.
We wanted to do the opposite.	Nós queriamos facer o contrario.
My only job was to make sure all the mistakes were pointed out.	O meu único traballo era asegurarme de que todos os erros fosen sinalados.
Her mouth is too dry.	A súa boca está demasiado seca.
It came so easily.	Chegou tan facilmente.
I'm not so sure anymore.	Xa non estou tan seguro.
The attack is considered a major incident.	O ataque considérase un incidente importante.
Two major problems hindered an effective system.	Dous grandes problemas obstaculizaban un sistema eficaz.
The book was published two months after his death.	O libro publicouse dous meses despois da súa morte.
This is a fact.	Este é un feito.
It's called reading the message.	Chámase ler a mensaxe.
Those were fun times.	Foron tempos divertidos.
This condition provided a vehicle.	Esta condición proporcionaba un vehículo.
Her eyes had filled with tears again.	Os seus ollos volveran encherse de bágoas.
Which would be more in tune.	O que estaría máis acorde.
They gave him a bed.	Déronlle unha cama.
That is the proof.	Esa é a proba.
He has never been in this house since.	Xa nunca estivo nesta casa desde entón.
Taken together, our data agree with these results.	En conxunto, os nosos datos están de acordo con estes resultados.
There we are.	Aí estamos.
I’m so glad you did.	Estou moi feliz de que o fixera.
Share your opinion.	Comparte a túa opinión.
There was a bit of difficulty in that regard.	Houbo un pouco de dificultade ao respecto.
It was a name he had chosen.	Era un nome que escollera.
The figure was three thousand, he said.	A cifra era de tres mil, dixo.
His anger was enormous.	A súa rabia era enorme.
Maybe he’s unable to tell me how he is.	Quizais sexa incapaz de dicirme como está.
A useful stand ends.	Remata un útil stand.
But looking back, he continued for years.	Pero mirando atrás, continuou durante anos.
He called after them.	Chamou despois deles.
We don’t want that.	Non queremos iso.
This was not usually the case.	Este non era habitualmente o caso.
She could smell it.	Ela podía cheiralo.
I thought you were fired.	Pensei que te despediron.
Let's describe it.	Imos describilo.
It makes it difficult to get there, if necessary.	Fai difícil chegar, se é necesario.
He proposed the ideas.	Propuxo as ideas.
Time is not on our side here.	O tempo non está do noso lado aquí.
He's going to throw me out.	Vai botarme á rúa.
I had it for about an hour.	Tiveno durante aproximadamente unha hora.
We also have the means to do so.	Ademais temos os medios para facelo.
This has been our strategy for many things in the house.	Esta foi a nosa estratexia para moitas cousas da casa.
But here’s the trap.	Pero aquí está a trampa.
Just in time.	Xusto a tempo.
I lifted it myself, out of my own head.	Levanteino eu mesmo, da miña propia cabeza.
It was a big challenge to keep quality people.	Foi un gran reto manter xente de calidade.
Still trying to understand me.	Aínda así intentas entenderme.
With him you were born.	Con el naceches.
And it wasn't just natural to get angry, it was good.	E que non só era natural enfadarse, era bo.
I just want to be free.	Só quero ser libre.
Her wedding was perfect.	A súa voda foi perfecta.
From no.	Dende o núm.
He performed most of the experiments and data analysis.	Realizou a maioría dos experimentos e análises de datos.
I think this can be a problem.	Creo que isto pode ser un problema.
Or so it seemed.	Ou polo menos o parecía.
Only a few seemed not to believe him.	Só algúns parecían non crer nel.
He was such a kind person.	Era unha persoa tan amable.
Biological experiments performed.	Experimentos biolóxicos realizados.
Without her they die.	Sen ela morren.
I think he’s right, he never got a chance.	Creo que ten razón, nunca tivo oportunidade.
I have no problem with that.	Non teño ningún problema con iso.
The question is.	A cuestión é.
A motion for a new trial was filed but was denied.	Presentouse unha moción para un novo xuízo pero foi denegada.
They are finally down.	Por fin están abaixo.
At its worst.	No seu peor momento.
Please don't cry.	Por favor, non chores.
This is primary, everything else is secondary.	Isto é primario, todo o demais é secundario.
Lots of life inside, deep down, but you can’t get it out.	Moita vida por dentro, no fondo, pero non pode sacala.
It is very good to keep order.	É moi bo para manter a orde.
They heat and cool food, not buildings.	Quentan e arrefrían os alimentos, non os edificios.
But my studies were truncated by the local government.	Pero os meus estudos foron truncados polo goberno local.
So it makes no sense for him not to turn around.	Entón non ten sentido para el non dar a volta.
It almost doesn't seem to matter.	Case non parece importar.
Everyone just has bad days here and there.	Todo o mundo só ten malos días aquí e alí.
No one had anything to say.	Ninguén tiña nada que dicir.
I really only think about myself in that situation.	Realmente só penso en min nesa situación.
Some kind of ground attack.	Algún tipo de ataque terrestre.
She left and came home before him.	Ela saíu e chegou a casa antes que el.
An additional heat source.	Unha fonte de calor adicional.
This is not what we want to hear.	Isto non é o que queremos escoitar.
This is a very well written article.	Este é un artigo moi ben escrito.
He will fear you.	Te temerá.
I stopped and decided to do it at that moment.	Parei e decidín facelo nese momento.
Just other people.	Só outras persoas.
I'm going to a party.	Vou a unha festa.
I often can’t read stories to him.	Moitas veces non podo lerlle historias.
Functions will be missing.	Faltarán funcións.
Better not say too much.	Mellor non dicir demasiado.
I didn’t even remember putting it there.	Nin sequera me acordaba de poñelo alí.
And it was.	E foi.
We look forward to seeing you there.	Agardamos verte alí.
I had stopped him before.	Xa o detivera antes.
He was driving in the dark.	Conducía na escuridade.
I really liked it.	Gustoume moito.
It was a nice little visit.	Foi unha pequena visita agradable.
The price you see is what you pay.	O prezo que ves é o que pagas.
The two girls looked down.       	As dúas nenas miraron cara abaixo.       
from the beginning.	dende o principio.
Talk to people.	Fala coa xente.
It shouldn't happen.	Non debería ocorrer.
I followed his car.	Seguín o seu coche.
But they are not the problem.	Pero eles non son o problema.
He could no longer speak, and it was clear that death was near.	Xa non podía falar, e estaba claro que a morte estaba preto.
There is no expression on his face.	Non hai expresión no seu rostro.
She said she hated me.	Ela dixo que me odiaba.
I think it can only withstand an average number of attempts.	Creo que só pode soportar unha cantidade media de intentos.
She just isn’t the same woman.	Ela simplemente non é a mesma muller.
So, there are some reasons.	Polo tanto, hai algunhas razóns.
There's the staff.	Aí está o persoal.
He would simply cut off negative thoughts.	El simplemente cortaría os pensamentos negativos.
The animals could not do that.	Os animais non podían facelo.
Someone the child may value more than he values ​​me.	Alguén o neno pode valorar máis do que el me valora a min.
His hands filled mine.	As súas mans encheron as miñas.
You know when to stop and wait.	Sabe cando parar e esperar.
Some of the worst ever.	Algúns dos peores de sempre.
I own my apartment.	Son propietario do meu apartamento.
I think you're right.	Creo que tes razón.
More details are starting to come out.	Comezan a saír máis detalles.
It will come.	Chegará.
It was passion.	Era paixón.
It's really unique.	Realmente es único.
This date may change, but we wanted to give you something.	Esta data pode cambiar, pero queriamos darche algo.
And, after repeating the question, he raised three fingers.	E, despois de repetir a pregunta, levantou tres dedos.
But so is life.	Pero así é a vida.
Include many photos from your past work.	Inclúe moitas fotos do teu traballo pasado.
More than a few would die before the rest did.	Máis duns poucos morrerían antes de que o resto o fixese.
And there were still significant benefits.	E aínda houbo beneficios significativos.
My mind is still mine.	A miña mente aínda é miña.
Still looking.	Aínda mirando.
It’s not the superbowl.	Non é o superbowl.
But you will come back tomorrow and start a new day.	Pero volverás mañá e comezaremos un novo día.
He took a different approach.	Adoptou un enfoque diferente.
They don’t even know themselves, probably, that you have a wife.	Nin sequera saben eles mesmos, probablemente, que tes muller.
Photographers should get credit.	Os autores de fotografías deberían obter crédito.
My son was very excited to see it.	O meu fillo estivo moi emocionado de velo.
The purpose of my entire morning routine has changed.	O propósito de toda a miña rutina matinal cambiou.
In what follows we only consider the actual version.	No que segue só consideramos a versión real.
So you can use plain paper.	Entón, podes usar papel normal.
That makes sense.	Iso ten sentido.
Take out your insurance there.	Contrata alí o teu seguro.
I knew they would do anything to get the information.	Sabía que farían calquera cousa para obter a información.
After a moment, he opened his eyes and looked around.	Despois dun momento, abriu os ollos e mirou arredor.
However, that was a terrible idea.	Non obstante, esa foi unha idea terrible.
I'm afraid of cars.	Teño medo aos coches.
For your benefit, not mine.	Para o seu beneficio, non para o meu.
She would offer everything.	Ela ofrecería todo.
Creates a focused environment.	Crea un ambiente enfocado.
If there is a problem, kill someone.	Se hai un problema, mata a alguén.
Some examples will be good.	Algúns exemplos serán bos.
There are many great things you will do in the future.	Hai moitas cousas xeniais que farás no futuro.
You will not survive.	Non vai sobrevivir.
They didn’t want to miss another big case.	Non querían perder outro caso grande.
However, current treatment options are far from ideal.	Non obstante, as opcións de tratamento actuais están lonxe de ser ideais.
They gave me a list of people.	Déronme unha lista de persoas.
But give me this mistake.	Pero dáme este erro.
She said she gave him twenty more.	Ela dixo que lle deu vinte máis.
That text is yet to be written.	Ese texto aínda está por escribir.
I was in that house before I burned it to the ground.	Estaba nesa casa antes de queimala ata o chan.
And then they are already.	E despois xa están.
Getting pictures for the future is a completely different business.	Conseguir imaxes para o futuro é un negocio completamente diferente.
This she must do.	Isto debe facer ela.
This human confused her.	Este humano confundiuna.
I followed.	seguín.
This was coming to her and rightly so.	Isto estaba chegando a ela e con razón.
But life is about balance.	Pero a vida é sobre o equilibrio.
It’s not fun for me.	Non é divertido para min.
Form knows no more than he says.	Form non sabe máis do que di.
Most likely he had seen them together.	O máis probable é que os vira xuntos.
See this post for more information.	Mira esta publicación para obter máis información.
I like it because we can put it together the night before.	Gústame porque podemos xuntalo a noite anterior.
So maybe we can change things.	Entón, quizais podemos cambiar as cousas.
When you experience it you understand it.	Cando o experimentas enténdeso.
He does his business in a very good way.	El fai os seus negocios dun xeito moi bo.
Exercise is supposed to be fun.	Suponse que o exercicio é divertido.
Start slowly before you increase your speed.	Comeza lentamente antes de aumentar a túa velocidade.
As she should.	Como ela debe.
He said it would be just the place to sit and think.	Dixo que sería só o lugar para sentarse a pensar.
I know I would.	Sei que o faría.
But there will be something.	Pero algo haberá.
Outside.	Fóra.
Most things are shit.	A maioría das cousas son unha merda.
Such damage.	Tal dano.
We deal with the main subject of the letters mentioned above.	Tratamos o tema principal das cartas antes mencionadas.
But as you explained, the brain is silent.	Pero como explicaches, o cerebro está en silencio.
Well, that was weird, but it wasn't his business.	Ben, iso era raro, pero non era asunto seu.
And that was the trap.	E esa foi a trampa.
Lack of a better word.	A falta dunha palabra mellor.
Bear would run right in front of the cars.	Oso correría xusto diante dos coches.
Look at the problems he has done for us as a country.	Mire os problemas que fixo para nós como país.
It is there for us and we have access to it.	Está aí para nós e temos acceso a el.
I hope you don’t mind eating in the kitchen.	Espero que non che importe comer na cociña.
He had seen the machine many times.	Vira a máquina moitas veces.
Without him, he had a significant blow.	Sen el, tivo un golpe significativo.
But who knows.	Pero quen sabe.
Whatever happens, stay.	Pase o que pase, quédate.
Maybe in a year it will disappear.	Quizais nun ano desaparecerá.
I think what people are really looking for is what the number represents.	Creo que o que realmente busca a xente é o que representa o número.
I was also out of things my way.	Eu tamén estaba fóra das cousas á miña maneira.
And you are not your own master.	E non es o teu propio mestre.
We live in a good age.	Vivimos nunha boa idade.
For the most part.	Na súa maior parte.
But the world didn’t know it.	Pero o mundo non o sabía.
It was the data itself.	Eran os propios datos.
Anyway, she wouldn’t thank him.	De todos os xeitos, ela non o agradecería.
We use open source software whenever possible.	Usamos software de código aberto sempre que sexa posible.
Under the voice.	Baixo a voz.
Call it free status, if it is under your domain.	Chámao estado libre, se está baixo o seu dominio.
Let me finish my question, please.	Déixame rematar a miña pregunta, por favor.
My breath in him.	O meu alento nel.
Just a shirt.	Só unha camisa.
Do your best to get it down directly.	Fai o posible para que baixe directamente.
It was dangerous, but in the end it was worth it.	Era perigoso, pero ao final pagou a pena.
The breakfast they offered was very varied.	O almorzo que ofreceron era moi variado.
It gave a new twist to his thoughts, possibly dangerous.	Deulle un novo xiro aos seus pensamentos, posiblemente perigoso.
Very little sleep time is another.	O tempo de durmir moi pouco é outra.
That was what gave him his power.	Iso foi o que lle deu o seu poder.
Let’s have a lot of fun together.	Imos divertirnos moito xuntos.
But that is exactly the case for us as well.	Pero ese é exactamente o caso para nós tamén.
Otherwise, it’s small.	Se non, é pequeno.
And the age of consent was not the reason she had asked.	E a idade de consentimento non era o motivo polo que ela preguntara.
It’s better that we took it.	É mellor que nos levei.
See with your own eyes.	Ver cos teus propios ollos.
My real job.	O meu verdadeiro traballo.
I have spent years making such claims.	Levo anos facendo ese tipo de reclamacións.
There were two men with the truck.	Había dous homes co camión.
I will give you the money.	Vou darlle os cartos.
Charming every year.	Encanto todos os anos.
Security is also an issue.	A seguridade tamén é un problema.
You learn from situations like this.	Aprendes de situacións así.
It took two and a half months.	Levou dous meses e medio.
They’re best friends, she picks him up and he takes her.	Son mellores amigos, ela cólleo e el a ela.
I knew she had told this story over and over again.	Sabía que ela se contara esta historia unha e outra vez.
A study with more cells is needed.	Necesítase un estudo con máis células.
Whether it was legal was another matter.	Se era legal era outra cuestión.
It's going cold.	Vai frío.
They can’t, so they’ll have to let me go.	Non poden, así que terán que deixarme ir.
I know you read these and you care about what your customers want.	Sei que les estes e que se preocupa polo que queren os seus clientes.
They just aren’t there.	Simplemente non están alí.
The initial reaction seems mixed.	A reacción inicial parece mixta.
After obtaining written informed consent, patients provided research blood samples.	Despois de obter o consentimento informado por escrito, os pacientes proporcionaron mostras de sangue de investigación.
With that, he hit gold in more ways than one.	Con iso, alcanzou o ouro en máis dun xeito.
I wanted cash.	Quería diñeiro en efectivo.
Development is relatively inexpensive.	O desenvolvemento é relativamente barato.
The authors do not describe what data they use.	Os autores non describen que datos utilizan.
He looked her up and down once more.	Mirouna de arriba abaixo unha vez máis.
That was what he liked.	Isto era o que lle gustaba.
Fish on the right.	Peixe á dereita.
It’s not about leaving or staying.	Non se trata de deixar ou quedar.
He really was a special person to me.	Realmente era unha persoa especial para min.
I want to help those around me.	Quero axudar aos que me rodean.
I used another round.	Usei outra rolda.
It hit him in the head.	Golpeoulle na cabeza.
And so they wait.	E así agardan.
We talked until late at night about the future.	Falamos ata altas horas da noite sobre o futuro.
I didn’t like it, but I get it.	Non me gustou, pero entendo.
But this is the part we know.	Pero esta é a parte que coñecemos.
It is therefore a political act.	É polo tanto un acto político.
That deal fell through this week.	Ese acordo caeu esta semana.
However, they are all easy to clean.	Non obstante, todos son fáciles de limpar.
He was very strong.	Era moi forte.
I don't remember when.	Non lembro cando.
It was a building.	Era un edificio.
I understand now.	Entendo agora.
A very hard task indeed.	Unha tarefa moi dura de feito.
There should never be any questions.	Nunca debería haber ningunha pregunta.
Fresh tears well up in his eyes at this new shock.	Bágoas frescas brotan dos seus ollos por este novo choque.
This shouldn’t surprise anyone.	Isto non debería sorprender a ninguén.
Or at least he thought my life was very unusual but normal.	Ou polo menos, pensou que a miña vida era moi inusual pero normal.
It will be useless if you hate every minute.	Non servirá de nada se odias cada minuto.
He had places to stay.	Tiña lugares onde estar.
This is not true.	Isto non é certo.
We don’t even know what they are.	Tampouco sabemos cales son.
I enjoyed participating in the discussions.	Gustoume participar nas discusións.
It is unclear what happened to the others.	Non está claro que pasou cos demais.
He could retire, and that would come as no surprise.	Podería retirarse, e iso non sería ningunha sorpresa.
Someone who turned out to be the wrong person.	Alguén que resultou ser a persoa equivocada.
I called when I was leaving work and got no response.	Chamei cando ía do traballo e non recibín resposta.
If you focus on money you will miss out on being a player.	Se te centras no diñeiro botarás de menos ser xogador.
Share a book or post on your social media.	Comparte un libro ou unha publicación nas túas redes sociais.
Not without strength.	Non sen forza.
She was and they did.	Ela estaba e eles fixeron.
But the proof would be in the construction.	Pero a proba estaría na construción.
It looked like a walk.	Parecía un paseo.
This is where we find them.	Aquí é onde os atopamos.
Especially in his eyes.	Sobre todo nos seus ollos.
Black and white.	Branco e negro.
It was family time.	Era o tempo da familia.
I threw myself into the kitchen.	Tireime á cociña.
But they are not for everyone.	Pero non son para todos.
This respect and love will grow even more in the future.	Este respecto e amor crecerán aínda máis no futuro.
I hope to see you again, someday soon.	Espero verte de novo, algún día pronto.
And when he left to look for the others or.	E cando se marchaba a buscar os outros ou.
She didn't want to know.	Ela non quería saber.
What we have now is that these findings are common as we age.	O que temos agora é que estes achados son comúns a medida que envellecemos.
The court may.	O tribunal poderá.
The authors have no experience with this technique.	Os autores non teñen experiencia con esta técnica.
However, I am having difficulty finding this specific feature.	Non obstante, estou a ter dificultades para atopar esta función específica.
Careful study is required to answer these questions.	Para responder a estas preguntas é necesario un estudo coidadoso.
The brown was black.	O marrón era negro.
All measurements were recorded in a book.	Todas as medidas foron rexistradas nun libro.
As if it couldn’t be from here.	Como se non puidese ser de aquí.
The second term remains to be tied.	Queda por atar o segundo mandato.
I'm talking about work.	Falo de traballo.
He probably thought it was better than it actually was.	Probablemente pensou que era mellor do que en realidade era.
Here it is more difficult to be understanding.	Aquí é máis difícil ser comprensivo.
Then it worked.	Despois funcionou.
Here's the money.	Aquí está o diñeiro.
He doesn't know about me.	El non sabe de min.
For the source, several approaches have been studied in the literature.	Para a fonte, foron estudados varios enfoques na literatura.
I didn't care a damn thing anymore.	Xa non me importaba un carallo.
He liked her open and friendly manner.	Gustáballe o seu xeito aberto e amigable.
Let's fill this fucking place.	Enchemos este puto lugar.
There really is no way to avoid it.	Realmente non hai forma de evitarlo.
Why stop in the first place.	Por que parara en primeiro lugar.
I was confused and tried to put the whole thing away.	Estaba confuso e tentei afastar todo o asunto.
People now see how others dress immediately.	A xente agora ve como se visten os demais inmediatamente.
Your little friend may start to love you.	O teu pequeno amigo pode comezar a quererte.
You need to fight to clear your name.	Debe loitar para limpar o seu nome.
They have fulfilled what they set out to do.	Cumpriron o que se propoñan.
He was definitely regaining his strength.	Definitivamente estaba recuperando as súas forzas.
Apparently there was something else he didn't like.	Ao parecer, había algo máis que non lle gustaba.
That would be good.	Iso sería bo.
The private message is fine.	A mensaxe privada está ben.
We are out, in every way.	Estamos fóra, en todos os sentidos.
The truth is, we had little hope of finding it.	A verdade, tiñamos poucas esperanzas de atopalo.
Do not write evidence.	Non escribas probas.
Anyway, here I am.	En fin, aquí estou.
House.	Casa.
Even if we fail, we have to try.	Aínda que fallamos, temos que intentalo.
Some of them died in the ring.	Algúns deles morreron no ring.
It is never possible to change what happened because what happened happened.	Nunca é posible cambiar o que pasou porque o que pasou, pasou.
The shape is good.	A forma é boa.
Two patients died from an associated head injury.	Dous pacientes faleceron debido a unha lesión na cabeza asociada.
He breathed.	Respirou.
That didn’t work either.	Iso tampouco funcionou.
It was that kind of place.	Era ese tipo de lugar.
If you have too many patients, it can take more than two hours.	Se tes demasiados pacientes, poden pasar máis de dúas horas.
Make the most of it !.	Aproveita o máximo!.
All participants gave their written informed consent for the study and study procedure.	Todos os participantes deron o seu consentimento informado por escrito para o estudo e o procedemento de estudo.
See the release notes for more information.	Consulte as notas de publicación para obter máis información.
I guess so.	Imaxino que si.
Most patients are children.	A maioría dos pacientes son nenos.
This secret would suffice.	Este segredo sería suficiente.
We pour the oil, then season with salt and pepper.	Botamos o aceite, despois sazonamos con sal e pementa.
You took this out of scratch.	Sacáches isto de cero.
He said he had a red hand when he returned.	Dixo que tiña a man vermella cando volveu.
The model is completed as follows.	O modelo complétase do seguinte xeito.
No, it wasn't the wall.	Non, non era o muro.
And these works are very rare.	E estas obras son moi raras.
You are the mother.	Ti es a nai.
He was crying, holding his head in his hands.	Estaba chorando, levando a cabeza entre as mans.
We love being in love.	Encántanos estar namorados.
Not to mention it cost me my position.	Sen esquecer que me custou a miña posición.
If your system does not meet your requirements, it will not run.	Se o seu sistema non cumpre os seus requisitos, non se executa.
This young mother had been born without arms.	Esta moza nai nacera sen brazos.
I should be back soon.	Debería volver pronto.
None of this makes sense.	Nada disto ten sentido.
He had to be careful what he said.	Tiña que ter coidado co que dicía.
It wasn't even a bed.	Nin sequera era unha cama.
Control, and vs.	Control, e vs.
We cannot allow such a situation to continue.	Non podemos permitir que unha situación así continúe.
But, like others, see that it is a beautiful wooden table.	Pero, como outros, vexa que é unha fermosa mesa de madeira.
All he could do was wait, so he waited.	Todo o que podía facer era esperar, así que agardou.
Number one, the people who achieve their goal.	Número un, as persoas que logran o seu obxectivo.
The house had never been so quiet.	A casa nunca estivera tan tranquila.
In fact, it does the opposite.	De feito, fai o contrario.
You never know what impact you're going to have on a child.	Nunca sabes o impacto que vas ter nalgún neno.
Shit was very available.	A merda estaba moi dispoñible.
Therefore, the majority party has to support the bill.	Polo tanto, o partido maioritario ten que apoiar o proxecto de lei.
We made each other proud.	Fixémonos uns aos outros orgullosos.
We will find a way.	Atoparemos un xeito.
Studies have shown mixed results on benefits.	Os estudos mostraron resultados mixtos sobre os beneficios.
It would have to be something completely different.	Tería que ser algo completamente diferente.
Couldn't win this argument.	Non puido gañar este argumento.
There is nothing like it in the whole world.	Non hai nada semellante en todo o mundo.
It depends on where the challenges are.	Depende de onde estean os retos.
However, be sure to add enough salt.	Non obstante, asegúrate de engadir sal suficiente.
The black box was still in his hand.	A caixa negra aínda estaba na súa man.
Actually, less than that.	En realidade, menos que iso.
They know it won't work.	Saben que non vai funcionar.
And he felt it too.	E el tamén o sentiu.
She had no way out of the planet.	Ela non tiña forma de saír do planeta.
I couldn't look at it.	Non podía mirala.
She’s there, so they can’t touch her.	Ela está alí, así que non poden tocala.
Sorry, but you must respect them and their needs.	Sentímolo, pero debes respectalos e as súas necesidades.
It was not a matter of race.	Non era unha cuestión de raza.
Sign up to receive it by email.	Rexístrate para recibilo por correo electrónico.
I was there for a maximum of five minutes.	Estiven alí cinco minutos como máximo.
Many women too, but only for a second or two.	Moitas mulleres tamén, pero só por un ou dous segundos.
She doesn’t think her parents would agree with that.	Ela non cre que os seus pais estean de acordo con iso.
Yes, but mostly not.	Si, pero sobre todo non.
It’s a great gift to pass on.	É un gran agasallo para transmitir.
I have trouble breathing.	Teño problemas para respirar.
It’s hard to remember that first year.	É difícil lembrar ese primeiro ano.
Then they found out he was your father.	Entón descubriron que era o teu pai.
Both parties had to agree before an agreement could be signed.	Ambas as partes tiveron que poñerse de acordo antes de que se puidese asinar un acordo.
It just works naturally.	Só actúa naturalmente.
She is not yours.	Ela non é túa.
Superior live animals, no.	Animais vivos superiores, non.
Let him look for a new wife.	Que busque unha nova esposa.
Do not enter their homes.	Non entren nas súas casas.
Something strange is happening if you are right.	Algo raro está pasando se tes razón.
Pressure is mainly based on the worker's experience.	A presión realízase principalmente en función da experiencia do traballador.
This heat is lost.	Esta calor pérdese.
Are you going this year?	Vas, este ano?.
So good stuff.	Tan boas cousas.
There were older girls in the class, and later, older women.	Había nenas maiores na clase, e máis tarde, mulleres maiores.
It really is an amazing car.	Realmente é un coche incrible.
I can use them on the boat.	Podo usalos no barco.
The other two were returning.	Os outros dous volvían.
I was playing a game on my phone.	Estaba xogando a un xogo no meu teléfono.
It's working, so we want to get it back.	Está funcionando, así que queremos recuperalo.
I saw him face to face.	Víno cara a cara.
We offer a safe and quality environment for you and your whole family.	Ofrecemos un ambiente seguro e de calidade para ti e para toda a túa familia.
Think about your own organization for a moment.	Pense na súa propia organización por un momento.
He didn't notice.	Non se decatou.
To do twice.	A facer dúas veces.
I just don’t know how they do it.	Simplemente non sei como o fan.
We have to get there faster.	Temos que chegar máis rápido.
She’s being nice to him right now because he’s hurt.	Ela está sendo agradable con el agora mesmo porque está ferido.
That humans can do that, of course, is no surprise.	Que os humanos poidan facelo, por suposto, non é ningunha sorpresa.
As we talk.	Mentres falamos.
Thanks at least for looking at me.	Grazas polo menos por mirarme.
It’s not worth so much to pay per minute.	Non vale tanto pagar por minuto.
You can accept that he was there to kill me.	Podes aceptar que estivo alí para matarme.
With a gift.	Cun agasallo.
Make sure the image exists with your country code.	Asegúrate de que a imaxe existe co código do teu país.
Lots to walk.	Moito por andar.
I don’t think we should be afraid of him.	Non creo que debamos ter medo del.
Shower reading.	Douche lectura.
He had a brown and white dog with him.	Tiña un can marrón e branco con el.
But that was not the point, as they well knew.	Pero ese non era o punto, como ben sabían.
But sometimes, it’s not enough for me.	Pero ás veces, non é suficiente para min.
Then they took him to his room, and soon the end came.	Despois levárono ao seu cuarto, e pronto chegou o final.
So she said.	Así dixo ela.
We saw that you caught him, that first day, before you caught us.	Vimos que o collestes, ese primeiro día, antes de que nos collerades.
It gets old.	Faise vello.
If you got the right answer, it can hurt.	Se obtivo a resposta correcta, pode doer.
But he enjoyed both.	Pero gozou dos dous.
Names I didn't know.	Nomes que descoñecía.
It really is very cool.	Realmente é moi chulo.
Title in the ring.	Título no ring.
Come on, we have to go.	Veña, temos que ir.
They acquire knowledge.	Adquiren coñecementos.
I’m sorry, but she is.	Síntoo, pero ela é.
It can happen here.	Pode ocorrer aquí.
This way it’s like silence.	Deste xeito é como o silencio.
Yes, a bathroom.	Si, un baño.
Writing the function is the struggle for me.	Escribir a función é a loita para min.
Among the dead are two children.	Entre os mortos figuran dous fillos.
We hope you understand our perspective ?.	Esperamos que entendades a nosa perspectiva?.
These are relatively large values.	Estes son valores relativamente grandes.
But if your parents do, you call social workers.	Pero se o fan os seus pais, chamas aos traballadores sociais.
He knows it would only make things worse.	El sabe que só empeoraría as cousas.
We have seen that there is actually a lot of evidence for the theory.	Vimos que en realidade hai moita evidencia para a teoría.
How did this happen? 	Como pasou isto?
asked the doctor.	preguntoulle o doutor.
Many pieces are still missing.	Aínda faltan moitas pezas.
I will make my girls keep their ears on the streets.	Farei que as miñas mozas manteñan as orellas nas rúas.
Instead, they drink.	En cambio, beben.
In the kitchen, he looked around.	Na cociña, mirou arredor.
The choice of words caught my attention.	A elección das palabras chamoume a atención.
I added it to my code as the two answers below suggest.	Engadino ao meu código tal e como suxiren as dúas respostas a continuación.
They don’t tell the truth.	Non din a verdade.
In a security camera.	Nunha cámara de seguridade.
They have a before and an after.	Teñen un antes e un despois.
No such evidence is presented here.	Non se presenta aquí ningunha proba deste tipo.
Just do whatever we wanted at the time.	Só facer todo o que nos apetecía nese momento.
The important thing is just to clear the table.	O importante é só despexar a mesa.
They are standing there staring at me.	Están alí parados mirándome.
A representative image for each condition is displayed.	Móstrase unha imaxe representativa para cada condición.
Just come a little strong with it.	Só veña un pouco forte con ela.
Hall looked at the closed door of the room.	Hall mirou a porta pechada do cuarto.
They could point out the author’s mistakes.	Poderían sinalar os erros do autor.
Most words last only a few months.	A maioría das palabras duran só uns meses.
That name didn’t mean anything to me either.	Ese nome tampouco significaba nada para min.
Trust me the picture is wonderful.	Confía en min a imaxe é marabillosa.
They mean a lot to him on his tree.	Significan moito para el na súa árbore.
His, body and soul.	O seu, corpo e alma.
He left, never placed an order, and was never seen again.	Marchou, nunca fixo un pedido e nunca máis o viron.
Definitely or not.	En definitiva ou non.
I wonder where your friends went.	Pregúntome onde foron os teus amigos.
This is probably the compensation.	Esta é probablemente a compensación.
This time we had a hotel.	Esta vez tivemos un hotel.
That gave me a lot of ideas.	Iso deume moitas ideas.
Applications created for mobile devices form a growing industry.	As aplicacións creadas para dispositivos móbiles forman unha industria en crecemento.
It’s not just this list.	Non é só esta lista.
It was finally decided.	Finalmente decidiuse.
They are hard to read.	Son difíciles de ler.
i am thin.	estou delgado.
There were no more than three lines.	Non foron máis de tres liñas.
And you can’t fill any paper on board.	E non podes cubrir ningún papel a bordo.
Travel.	De viaxe.
Selling me as food.	Véndome como alimento.
Humans simply cannot survive without each other.	Os humanos simplemente non podemos sobrevivir uns sen os outros.
As you said, there is no other measure they can take.	Como dixeches, non hai outra medida que poidan tomar.
God has now given eight laws, not seven.	Deus deu agora oito leis, non sete.
He proposed and designed the experiments.	Propuxo e deseñou os experimentos.
Do you want to continue?	Queres continuar?.
Our defense is the defense of truth.	A nosa defensa é a defensa da verdade.
I wondered how old I was.	Pregunteime cantos anos tiña.
It will work many hours and a lot.	Vai traballar moitas horas e moito.
You have your own way of doing things.	Ten a súa propia forma de facer as cousas.
Calm down.	Cálmate.
I find it difficult to use a computer.	Resúltame difícil usar un ordenador.
He needed to find out what lay ahead for him tomorrow.	Necesitaba descubrir o que lle deparaba mañá.
His parents loved them.	Os seus pais queríanos.
There could be worse models.	Podería haber modelos peores.
He let them guard their horses, if they had any.	Deixoulles gardar os seus cabalos, se os tiñan.
To let you play your music very loud.	Para deixarche reproducir a túa música moi alto.
I can give you many forms to fill out.	Podo darche moitos formularios para cubrir.
I don't want to crowd.	Non quero aglomerarme.
Technology has made it so much easier over time.	A tecnoloxía fíxoo moito máis fácil co paso do tempo.
But the next day it happened again.	Pero ao día seguinte volveu pasar.
For prices, see above.	Para os prezos, consulte arriba.
He was still far from strong.	Aínda estaba lonxe de ser forte.
I let out a small laugh, which makes no sense.	Soltei unha pequena risada, que non ten sentido.
In general, the environmental effect can be significant.	En xeral, o efecto ambiental pode ser importante.
The user has to click on the next button.	O usuario ten que premer no seguinte botón.
They never leave.	Nunca saen.
I shook his hand.	Eu estreiteille a man.
We have to play well.	Temos que xogar ben.
The plan changed.	O plan cambiara.
Pass this fabric.	Pasa este tecido.
You want her.	Queres a ela.
If not, let me know.	Se non, avísame.
It wouldn’t take much to change this dream.	Non tería que facer moito para cambiar este soño.
Unfortunately, there was less time left for her than I thought.	Por desgraza, quedaba menos tempo para ela do que pensaba.
If she could be the woman she had been before.	Se puidese ser a muller que fora antes.
Do what you need to feel better.	Fai o que necesites para sentirte mellor.
Let me have my gun.	Déixame ter a miña arma.
Rank.	Rango.
We hear your quick breathing.	Escoitamos a túa respiración acelerada.
My class is more than excited.	A miña clase está máis que emocionada.
Details will be provided to someone ideal.	Os detalles serán proporcionados a alguén ideal.
Seek joy in the little things.	Busca a alegría nas pequenas cousas.
That’s not a truck.	Iso non é un camión.
He could not claim to know the man well.	Non podía afirmar coñecer ben ao home.
And sometimes people can surprise you.	E ás veces a xente pode sorprenderte.
He did it so badly.	Fíxoo tan malo.
Try to prove me wrong.	Intenta demostrarme que está equivocado.
It’s not too late, but it’s already very close.	Non é demasiado tarde, pero xa está moi preto.
One we should never let go of.	Un que nunca debemos deixar ir.
I will be there to guide you.	Estarei alí para guiarte.
People love that story.	A xente adora esa historia.
And the touch of the right hand.	E o toque da man dereita.
We weren’t very active in the church there.	Non estivemos moi activos na igrexa alí.
He left it.	Deixouno.
Some guys do it.	Algúns rapaces fano.
The through opening is the result of this method.	A apertura pasante é o resultado deste método.
I guess it must be true.	Supoño que debe ser certo.
I keep working and look forward to my chance.	Sigo traballando e espero a miña oportunidade.
And then the fans.	E despois os afeccionados.
I have long wondered if, perhaps, your magic is simply asleep.	Hai tempo que me preguntei se, quizais, a túa maxia está simplemente durmida.
We had a wonderful time, yes.	Pasamos momentos marabillosos, si.
Their ability to put up big numbers is what makes them great.	A súa capacidade para poñer grandes números é o que os fai grandes.
I reviewed the situation many times.	Revisei a situación moitas veces.
There are online services that will provide your credit score completely free.	Hai servizos en liña que proporcionarán a túa puntuación de crédito totalmente gratuíta.
Once upon a time, I probably would.	Érase unha vez, probablemente o faría.
I worked on my expression until none of my own fear showed.	Traballei na miña expresión ata que non se amosou ningún do meu propio medo.
The plaintiff moved on to tax costs.	O demandante pasou aos custos fiscais.
We can’t keep up.	Non podemos seguir o ritmo.
, added.	, engadiuse.
That is why we use them to value reality from our human perspective.	Por iso usámolos para valorar a realidade desde a nosa perspectiva humana.
You can now find your area.	Agora podes atopar a súa área.
The police, they believe, do not have their interests at heart.	A policía, cren, non ten os seus intereses no corazón.
I’m sick of being told not to worry.	Estou farto de que me digan que non me preocupe.
And this moment.	E este momento.
Three of these species are described as new.	Tres destas especies descríbense como novas.
Maybe there’s just one real way to go.	Quizais só haxa un verdadeiro camiño a seguir.
But nothing went wrong.	Pero nada fallou.
Everyone on our screen seemed interested in the movie.	Todos na nosa pantalla parecían interesados ​​na película.
I just killed someone.	Acabo de matar a alguén.
He applied to us the report we were watching on television.	Aplicounos a nós a reportaxe que estabamos vendo na televisión.
My son was almost two years old at the time.	O meu fillo tiña case dous anos nese momento.
We are very similar in that sense.	Somos moi parecidos nese sentido.
They didn’t say that.	Non dixeron que tal.
Getting around is hard for your stuff.	Moverse é difícil para as túas cousas.
There it was quiet, and deeply dark.	Alí estaba tranquilo, e profundamente escuro.
It shouldn’t end like that.	Non debía rematar así.
Breakfast.	Almorzo.
We've detected that you're using a touch device.	Detectamos que estás a usar un dispositivo táctil.
I went after them inside.	Fun detrás deles dentro.
That doesn’t mean those are good questions.	Isto non significa que esas sexan boas preguntas.
But thanks anyway.	Pero grazas de todos os xeitos.
I don’t care, they were pretty heavy.	Non me importa, eran bastante pesados.
But you can try it.	Pero podes tentalo.
I looked at the young man on the street.	Mirei para o mozo na rúa.
I recommend you read everything.	Recomendo que leas todo.
Now, every guy on the ice can hurt you.	Agora, cada rapaz no xeo pode facerte dano.
He had a new family, a new language, and a new name.	Tiña unha nova familia, un novo idioma e un novo nome.
Up, up and away.	Arriba, arriba e lonxe.
The quality is especially visible in larger size.	A calidade é especialmente visible en tamaño máis grande.
Of the best.	Do mellor.
It could really be anywhere.	Realmente podería estar en calquera lugar.
Talk to your doctor about whether to get tested.	Fale co seu médico sobre se debe facer a proba.
You have enough on your plate to worry about.	Tes suficiente no teu prato do que preocuparte.
And think about water.	E pensa na auga.
It’s just logical.	É só lóxica.
What matters most often turns into a single act of the will.	O que máis importa adoita virar nun só acto da vontade.
But you have to try and try again.	Pero tes que tentalo e intentalo de novo.
But not the picture.	Pero non a imaxe.
One hand went down to rest on his shoulder.	Unha man baixou para descansar sobre o seu ombreiro.
There was a child.	Había un neno.
So he didn’t get the girl.	Entón non conseguiu a moza.
Controlled experimental study.	Estudo experimental controlado.
Leave your money.	Deixa o teu diñeiro.
Well, we really can’t.	Ben, realmente non podemos.
I mean, okay.	Quero dicir, ben.
You’re crazy right now.	Estás tolo agora mesmo.
All data was collected by telephone.	Todos os datos foron recollidos por teléfono.
He asked what that language was.	Preguntou cal era esa lingua.
They can be explained based on their “final causes”.	Pódense explicar en función das súas "causas finais".
Today, however, technology can help us solve this problem.	Hoxe, porén, a tecnoloxía pode axudarnos a resolver este problema.
You can't read, you can't listen to the radio.	Non sabes ler, non podes escoitar a radio.
Some people have seen that we don’t do enough for it.	Algunhas persoas viron que non facemos o suficiente por el.
I didn’t think about the consequences.	Non pensei nas consecuencias.
One could not appeal to a rule or an authority.	Non se podía apelar a unha regra ou a unha autoridade.
Drink some water.	Beba un pouco de auga.
This is a simple one.	Este é un sinxelo.
It's too quiet here.	É demasiado tranquilo aquí.
But only for a while.	Pero só por un tempo.
But you’ll have to wait until it’s dark.	Pero terás que esperar ata que estea escuro.
Use common sense.	Use o seu sentido común.
She just had a bad dream and needs to be comforted.	Ela só tivo un mal soño e necesita que a consolase.
He is lying there and he is.	Está deitado alí e está.
I described the truck.	Describín o camión.
Answers are available.	As respostas están dispoñibles.
I literally have to sort things out a few days.	Literalmente teño que ordenar cousas uns días.
I knew it was now or never.	Eu sabía que era agora ou nunca.
That way he was careful.	Dese xeito tivo coidado.
People are coming in here normal and leaving mentally.	A xente está entrando aquí normal e saíndo mentalmente.
In fact, after reading this, look around you.	De feito, despois de ler isto, mira ao teu redor.
Before writing his stories, he loved telling them to himself.	Antes de escribir as súas historias, encantáballe contalas a si mesmo.
No one could.	Ninguén podía.
Move just a little.	Móvete só un pouco.
If you haven’t done so now, the opportunity may not come again.	Se non o fixera agora, a oportunidade quizais non volva chegar.
His color was good, his breathing deep and uniform.	A súa cor era boa, a súa respiración profunda e uniforme.
They agree on this.	Nisto están de acordo.
He is still so sharp and gets into politics.	Aínda é tan agudo e entra en política.
It was too much for many.	Foi demasiado para moitos.
Child arrives late.	Neno chegas tarde.
We never sat down and talked to each other.	Nunca nos sentamos e falamos uns cos outros.
Things were not like that.	As cousas non eran así.
Apparently, some of the authors had not seen any primary data.	Ao parecer, algúns dos autores non viran ningún dato primario.
You never failed me once.	Nunca me fallaches unha vez.
I drink every morning.	Bebo todas as mañás.
There were beautiful trees and a garden.	Había árbores preciosas e un xardín.
The problems did not have much hope on that front.	Os problemas non tiñan moitas esperanzas nesa fronte.
I'm not there, so it's your call.	Non estou alí, así que é a túa chamada.
Easy to apply and comes with a simple application.	Fácil de aplicar e vén cunha aplicación sinxela.
It wasn’t much of a struggle.	Non foi moita loita.
We could easily see what influence they had on the team.	Facilmente puidemos ver que influencia tiñan no equipo.
That had been a good day.	Ese fora un bo día.
No other adult tools were identified.	Non se identificou ningunha outra ferramenta para adultos.
Check out these talk notes.	Consulta estas notas da charla.
I didn’t have the ability to control my anger.	Non tiña a capacidade de controlar a miña rabia.
Get nervous and sometimes go days without warning.	Póñase nervioso e ás veces vaise días sen aviso.
You have to remember the story line and where you left it.	Tes que lembrar a liña da historia e onde o deixaches.
If surgery is a success, it will be a wonderful thing.	Se a cirurxía é un éxito, será unha cousa marabillosa.
His treatment took several weeks.	O seu tratamento levou varias semanas.
Something else is happening at the same time.	Algo máis ocorre ao mesmo tempo.
Like right now, for example.	Como agora mesmo, por exemplo.
And there are still people.	E aínda hai xente.
Good luck.	Moita sorte.
But there are very few of them.	Pero hai moi poucos deles.
I will talk about that book in a future blog post.	Falarei dese libro nunha próxima entrada do blog.
And it’s definitely a nice thing to do.	E definitivamente é unha cousa agradable que fixera.
For us, the future does not exist.	Para nós, o futuro non existe.
However, there is a way to stay healthy, beautiful and happy.	Non obstante, hai unha forma de estar saudable, fermosa e feliz.
You must stop thinking you had a choice.	Debe deixar de pensar que tiña unha opción.
You ignored it, as usual.	Ignoraches, como de costume.
There wasn’t much technology.	Non había moita tecnoloxía.
It was our day.	Era o noso día.
That is their struggle.	Esa é a súa loita.
People in general take things for granted.	A xente en xeral dá as cousas por feito.
They love it.	Encántalles.
I really like dogs.	Gústanme moito os cans.
I have known him for six years.	Coñezo desde hai seis anos.
I mean his first stay, he had said.	Refírome á súa primeira estancia, dixera.
And no, this is not the time to take pictures.	E non, este non é o día axeitado para facer fotos.
We can't do that.	Non podemos facer isto.
She had been tied up here once.	Ela fora atada aquí unha vez.
Then he looked at his watch.	Entón mirou o seu reloxo.
And use that event for the audience.	E usa ese evento para o público.
He came out with the murder lying about it.	Saíu co asasinato mentindo sobre iso.
Today will be the day to try it.	Hoxe será o día de probalo.
But never before had any man affected her in this way.	Pero nunca antes ningún home a afectara así.
This is not the case with people who are full of themselves.	Non é o caso das persoas que están cheas de si mesmas.
Our users hated it.	Os nosos usuarios odiárono.
I use it every day now.	Eu úsoo todos os días agora.
It shouldn’t go out of your mind.	Non debería saír da mente.
With my wife.	Coa miña muller.
It was so clear to him.	Tanto era claro para el.
The quality of the study is more important than the results.	A calidade do estudo é máis importante que os resultados.
The time we spent there was so much fun.	O tempo que pasamos alí foi moi divertido.
It's really that simple.	É realmente así de sinxelo.
As you can see, humans are marching.	Como podes ver, os humanos marchan.
They looked at him but said nothing.	Ollaron para el pero non dixeron nada.
In other words, find more than one great source of information.	Noutras palabras, atopa máis dunha excelente fonte de información.
He was never married.	Nunca estivo casado.
It was good to play with my boys.	Saíu ben xogar cos meus rapaces.
I missed him completely, and he unbalanced me.	Botéino de menos por completo, e desequilibrioume.
So there may be something else.	Polo tanto, pode haber algo máis.
This is your survival insurance policy.	Esta é a túa póliza de seguro de supervivencia.
There was not much room.	Non había moito sitio.
The whole family sends their love.	Toda a familia envía o seu amor.
But there’s so much more that makes it amazing.	Pero hai moito máis que o fan incrible.
Mine was simple.	O meu era sinxelo.
However, it is important to look for experimental evidence for our claims.	Non obstante, é importante buscar probas experimentais das nosas afirmacións.
Let's see about that.	Imos ver sobre iso.
However, that is not a real problem.	Non obstante, ese non é un problema real.
That means going out for you and me.	Iso significa saír para ti e para min.
He finally turned around.	Finalmente volveuse.
If only I could open my eyes.	Se só puidese abrir os ollos.
I was a little surprised by his talk.	Sorprendeume un pouco a súa charla.
You wouldn’t notice, unless you knew how to look.	Non te darías conta, a non ser que soubeses mirar.
They want medical attention.	Queren atención médica.
You have a week off.	Tes unha semana de descanso.
Your head is injured.	A túa cabeza está ferida.
This was a rare opportunity for staff members to enjoy the view.	Esta foi unha oportunidade rara para os membros do persoal de gozar da vista.
I can't tell them apart.	Non podo distinguilos.
You took it without thinking much.	Tomaches sen pensalo moito.
He had also taught her to write her own name.	Tamén lle ensinara a escribir o seu propio nome.
Change the procedure.	Cambiar o procedemento.
But this was bad.	Pero isto foi malo.
This is a new design and a new pattern.	Este é un novo deseño e un novo patrón.
Maybe we'll catch up this afternoon.	Quizais o poñamos ao día esta tarde.
But she.	Pero ela.
However, not everyone is like that.	Porén, non todos son así.
He rarely does.	Poucas veces o fai.
The problems were not his problems tonight.	Os problemas non foron os seus problemas esta noite.
I got a copy.	Conseguín unha copia.
The two fell back.	Os dous volveron caer.
She laughed to herself.	Ela riu para si mesma.
Thanks for everything.	Gracias por todo.
They were unsuccessful.	Non tiveron éxito.
I was just.	Eu só estaba.
He started doing it.	Comezou a facelo.
But it takes time to fix it, you know.	Pero leva un tempo resolvelo, xa sabes.
You have to turn your attention away from that.	Tes que afastar a súa atención diso.
The possible reason for this is explained in the article.	A posible razón para isto explícase no artigo.
We have surgical cases.	Temos casos cirúrxicos.
They are made in a short time.	San e feito en pouco tempo.
This will probably take a long time.	Isto probablemente levará moito tempo.
He sent half of his forces downstream.	Enviou a metade das súas forzas río abaixo.
Whatever the day brings, that's what comes out.	Sexa o que traia o día, iso é o que sae.
The area of ​​the circle is.	A área do círculo é .
No matter what I said, no matter what.	Non importa o que dixen, non importa.
He reported it to his mother.	Denunciouno á súa nai.
It changed the air.	Cambiou o aire.
No, you can try it.	Non, podes probalo.
Neither end is good.	Ningún dos extremos é bo.
I was excited about it.	Estaba entusiasmado con iso.
Someone will drive a better car.	Alguén conducirá un coche mellor.
In perfect order.	En perfecto orde.
You can change it.	Podes cambialo.
I don’t care unless they give me a reason to worry.	Non me preocupo a menos que me dean un motivo para preocuparme.
It's hard to walk.	É difícil camiñar.
He would analyze every sound he made.	Analizaría todos os sons que fixera.
This means that one cannot happen without the other.	Isto significa que un non pode ocorrer sen o outro.
This is an easy thing to do.	Isto é algo doado de facer.
I wouldn’t let him take care of you.	Non deixaría que coidase de ti.
I will definitely buy more of my products through them !.	Definitivamente comprarei máis dos meus produtos a través deles!.
The other part was personal.	A outra parte era persoal.
The critical response to the film was mixed.	A resposta da crítica á película foi mixta.
If not today, tomorrow.	Se non hoxe, mañá.
Play for an hour and it will happen at least twice.	Xoga durante unha hora e pasará polo menos dúas veces.
She worked hard, and was a good friend.	Ela traballou moito, e era unha boa amiga.
This left us open to attack.	Isto deixounos abertos ao ataque.
It's not a game.	Non é un xogo.
There is nothing but that.	Non hai outra cousa que iso.
Otherwise, it works perfectly.	En caso contrario, funciona perfectamente.
Each measure usually has several properties associated with it.	Cada medida normalmente ten varias propiedades asociadas con ela.
One, maybe two if you're silent.	Un, quizais dous se estás calado.
That was me too.	Ese tamén fun eu.
Make your stupid brain empty, woman.	Fai o teu estúpido cerebro baleiro, muller.
But don’t listen to them.	Pero non os escoites.
Various activities are also included.	Tamén se inclúen diversas actividades.
There are two things to keep in mind.	Debes ter en conta dúas cousas.
The general physical examination was normal.	O exame físico xeral foi normal.
Not everyone needs it, but I'm sure someone will say yes.	Non todos o necesitan, pero seguro que alguén afirmará que si.
He gave us the world to live and develop.	Deunos o mundo para vivir e desenvolvernos.
No one touched.	Ninguén tocou.
Additional analyzes were performed on fixed brain samples.	Realizáronse análises adicionais en mostras de cerebro fixas.
Any ideas please.	Calquera idea por favor.
Like, game zero.	Como, xogo cero.
Remember that we are together in this as a big family.	Lembra que estamos xuntos nisto como unha gran familia.
But he said, No, he did not want to come with me.	Pero el dixo: non, non quería vir comigo.
Any other method requires us to kill him.	Calquera outro método esixe que o matemos.
These results will be used later in this work.	Estes resultados serán utilizados máis adiante neste traballo.
They would have to look for the boat from end to end.	Terían que buscar o barco de punta a punta.
Easy question.	Pregunta fácil.
That is the journey.	Esa é a viaxe.
To present your opinion on the case.	Para presentar a súa opinión sobre o caso.
Don’t miss it and don’t spend it.	Non o perdas e non o gastes.
For two seconds.	Durante dous segundos.
Or that there is a mistake.	Ou que hai un erro.
We can't find help anywhere.	Non podemos atopar axuda en ningún lado.
That must mean something.	Iso debe significar algo.
Be able to figure out what you are asking.	Ser capaz de descubrir o que estás preguntando.
I mean, this is probably the best way.	Quero dicir, esta é probablemente a mellor forma.
No doubt there is room for improvement at this point.	Sen dúbida hai que mellorar neste punto.
It was simply a matter of logic.	Era simplemente unha cuestión de lóxica.
No one wanted to be the one to talk.	Ninguén quería ser quen falase.
You see everything.	Ves todo.
Actually, I don’t know that this is a question you should ask.	En realidade, non sei que esta é unha pregunta que debes facer.
However, this requires additional processing.	Non obstante, isto require un procesamento adicional.
We didn't get it right.	Non acertamos.
I could reach out and touch him.	Podería tender a man e tocalo.
I wasn't the only one.	Non fun o único.
He knows you know he made you.	El sabe que sabes que te fixo.
That would put everything right.	Iso poñería todo ben.
If necessary, a second treatment can be given in a few weeks.	Se é necesario, pódese dar un segundo tratamento nunhas poucas semanas.
This was a key point for me.	Este foi un punto clave para min.
He had not yet decided what to do.	Aínda non tiña decidido que facer.
On the day of the blood collection the patients did not exercise.	O día da recollida de sangue os pacientes non fixeron exercicio.
Shut up and think.	Cala e pensa.
He didn't look for it.	Non o buscou.
It is the most impressive image ever.	É a imaxe máis impresionante de sempre.
Or at least he didn't answer.	Ou, en todo caso, non respondeu.
There is no need to ever do that.	Non hai necesidade de facelo nunca.
You did that to me before.	Iso fixechesme antes.
Sometimes using a join operation is the best approach.	Ás veces, usar unha operación de unión é o mellor enfoque.
I can't even move.	Non podo nin moverme.
He never wrote any books.	Nunca escribiu ningún libro.
Critical thinking press.	Prensa de pensamento crítico.
He couldn't smile.	Non podía sorrir.
You never think of him apart from what he did.	Nunca se pensa en el aparte do que fixo.
An excellent book.	Un libro excelente.
I’ve seen it, but there’s nothing weird about it.	Eu o vin, pero non hai nada raro niso.
Look at that.	Mira como quedou iso.
But with great style comes great responsibility.	Pero cun gran estilo vén unha gran responsabilidade.
It was good that he did.	Estaba ben que o fixera.
We shouldn't talk about which one is better.	Non deberíamos falar de cal é mellor.
Worried about the final details.	Preocupado polos últimos detalles.
There were basically two reasons.	Había dúas razóns basicamente.
It should come with two or three dogs.	Debe vir xunto con dous ou tres cans.
Take control of your life and your family while they are young.	Toma o control da túa vida e da túa familia mentres son novos.
But I guess so.	Pero supoño que si.
You didn't smile at me.	Non me sorrías.
Every week a new one appeared on the site.	Cada semana apareceu un novo no sitio.
It was a waste of time, in his opinion.	Foi unha perda de tempo, na súa opinión.
They are not looking at each other.	Non se están mirando.
Please don't get upset.	Por favor, non te enfades.
You have time to lose a little more weight.	Tes tempo para perder un pouco máis de peso.
Which is a relief, to tell the truth.	O que é un alivio, a dicir verdade.
I agree that you cannot study anything for this test.	Estou de acordo en que non podes estudar nada para esta proba.
He took off his clothes, but he got dressed.	Quitoulle a roupa, pero el quedou vestido.
Every day it grows your list.	Cada día fai crecer a túa lista.
I really didn’t want to go.	Realmente non quería ir.
If you can, take a walk during lunch.	Se podes, pasea durante o xantar.
But not very fast.	Pero non moi rápido.
As a result, costs will go down.	Como resultado, os custos baixarán.
A body is a body.	Un corpo é un corpo.
Put this on.	Pon isto.
It worked.	Funcionou.
Thank you for your continued support.	Grazas polo teu apoio continuo.
Everything is covered in ice up there.	Todo está cuberto de xeo alí arriba.
Maybe it was someone who looked like her.	Quizais fose alguén que se parecía a ela.
There it seems we have.	Aí parece que temos.
But she is very strong on the inside.	Pero ela é moi forte por dentro.
The real test is in what comes next.	A verdadeira proba está no que vén despois.
Feel free to ask a question or search our site.	Non dubide en facer unha pregunta ou buscar no noso sitio.
Nothing good happens if you do.	Non pasa nada bo se o fas.
It is the sounds that attract me.	Son os sons os que me atraen.
Which made it a problem.	O que o converteu nun problema.
She helped raise money to build the city’s first library.	Ela axudou a recadar cartos para construír a primeira biblioteca da cidade.
You were right.	Tiñas razón.
Two of them were shot dead during the attack.	Dous deles foron abatidos durante o ataque.
I don’t want or need your money.	Non quero nin necesito o teu diñeiro.
He had given up trying to explain.	Renunciara a tentar explicar.
In fact, let’s try to do it.	De feito, intentemos facelo.
Don’t get me started on that.	Non me comeces con iso.
He made a good catch, and it was a good day.	Fixo unha boa captura, e foi un bo día.
The body was flesh.	O corpo era carne.
I remember everything from that day.	Lembro todo daquel día.
And his son.	E o seu fillo.
They would take care of the whole unit.	Coidarían de toda a unidade.
God is the judge.	Deus é o xuíz.
We found out that nine months was too long.	Descubrimos que nove meses era demasiado longo.
It was invented.	Foi inventado.
The older you get, the longer it will take to cook.	Canto máis vello sexa, máis tempo tardará en cociñarse.
I could lie on my left side, but not on my right.	Podía deitarme no lado esquerdo, pero non no dereito.
You listen.	Vostede escoita.
He had things to buy and other places to go.	Tiña cousas para comprar e outros lugares onde ir.
But no one said that.	Pero ninguén dixo iso.
This is not for people to do anything.	Isto non é que a xente faga nada.
What a wonderful experience.	Que experiencia marabillosa.
You need a lot.	Necesitas moito.
He is a patient who comes to see me.	É un paciente que vén verme.
You can also try it for free.	Tamén podes probalo de balde.
By now, everyone knew why.	A estas alturas, todos sabían por que.
He also moves away from them.	Tamén se afasta deles.
I heard him call my name.	Oínlle chamar o meu nome.
From that day on, he felt better.	A partir dese día, sentiuse mellor.
In addition, it leaves you with a feeling of great surprise or amazement.	Ademais, déixache unha sensación de gran sorpresa ou asombro.
It is a constant.	É unha constante.
You are looking at him.	Estás mirando para el.
But, he is a child and you are his teacher.	Pero, el é un neno e ti es o seu profesor.
Gone are the days of dangerous and beautiful dreams.	Acabáronse os días dos perigosos e fermosos soños.
But these two single parents are not interested in finding who they want.	Pero estes dous pais solteiros non están interesados ​​en atopar a quen querer.
Enter a store.	Entra nunha tenda.
It was a problem in the third season.	Foi un problema na terceira tempada.
It doesn’t matter what you say in your title.	Non importa o que diga no teu título.
You don’t want to miss this one.	Non queres perder este.
But they are seen together everywhere.	Pero vense xuntos por todas partes.
My legs won’t work.	As miñas pernas non funcionarán.
I believe in my religion.	Creo na miña relixión.
I told myself that.	Eu díxenme iso.
However, he was ready to kill.	Con todo, estaba preparado para matar.
The two have never been especially close friends.	Os dous nunca foron amigos especialmente íntimos.
Go ahead, Judge.	Avanza, xuíz.
I’ve been there for years, and I’m glad.	Levo anos pasados, e alégrome.
It is best not to use it often.	É mellor non usalo a miúdo.
He no longer looked at me.	Xa non me miraba.
Her best friend had just died of cancer.	O seu mellor amigo acababa de morrer de cancro.
You are a rich man.	Vostede é un home rico.
They are the first.	Son os primeiros.
It was a little different.	Foi un pouco diferente.
Yes, there are some very good items.	Si, hai algúns elementos moi bos.
All the while, he was with his back to the car.	Durante todo o tempo, estaba de costas ao coche.
Plus, he’s not here.	Ademais, non está aquí.
He had lost a daughter, many years ago.	Perdera unha filla, hai moitos anos.
He had my gun.	Tiña a miña arma.
Let's call this house zero.	Chamemos a esta casa cero.
I don’t like what’s going on here.	Non me gusta o que está a pasar aquí.
We did, and now you too.	Nós o fixemos, e agora ti tamén.
I found it somewhat funny.	Pareceume algo gracioso.
I'm afraid of him.	Téñolle medo.
You better get to know him.	É mellor que o coñezas.
I will give you an example.	Vouche dar un exemplo.
Season to taste with salt and pepper and mix well.	Sazonar ao gusto con sal e pementa e mesturar ben.
Stay with him.	Quédate a el.
Two large rooms are full of people.	Dúas salas grandes están cheas de xente.
They change their oil regularly.	Cambian o seu aceite regularmente.
The night will never die.	A noite nunca morrerá.
It is easily performed and does not require any special training or equipment.	Realízase facilmente e non require ningún adestramento nin equipamento especial.
Help us with that.	Axúdanos con iso.
And they were young, interesting, and full of conversation.	E eran novos, interesantes e cheos de conversación.
It is usually understood immediately.	Adoita entenderse de inmediato.
Essential for the performance of his duty.	Imprescindible para o desempeño do seu deber.
They didn’t catch him until he got to the other side.	Non o colleron ata que chegou ao outro lado.
But it seems he never got to do it.	Pero parece que nunca chegou a facelo.
We had a great time.	Pasámolo moi ben.
I wanted to have a life.	Quería ter unha vida.
Time was not what we thought either.	O tempo tampouco era o que pensabamos.
Maybe that helped.	Quizais iso axudou.
This is what happened.	Isto é o que pasou.
It keeps me fit and it’s a lot of fun.	Manténme en forma e é moi divertido.
You have to have music.	Hai que ter música.
No one was looking for her.	Ninguén a buscaba.
For me, this is as good as it is full.	Para min, isto é tan bo como cheo.
I don't think so.	Non creo que sexa así.
And you have to take great care of your condition.	E debes coidar moito o seu estado.
Whoever killed him, died happy and in love.	O que o matou, morreu feliz e namorado.
Now it's mine.	Agora é o meu.
People just weren’t that interested.	A xente simplemente non estaba tan interesado.
It is no small thing.	Non é cousa menor.
That means it has to be on a scale.	Isto significa que ten que ser nunha escala.
I was drinking coffee at everyone, taking notes.	Estaba tomando café a todos, tomando notas.
I’m sure they weren’t happy about that.	Estou seguro de que non estaban contentos con iso.
It matters.	Si importa.
They wanted a clean sound, but we wanted to keep it real.	Eles querían un son limpo, pero nós queriamos mantelo real.
I like it quite a bit.	Gústame bastante.
But there is one thing, the earth.	Pero hai unha cousa, a terra.
I am not able to discuss certain aspects of the.	Non son quen de discutir certos aspectos do.
It may take months or even years to work towards your goals.	Traballar para acadar os teus obxectivos pode levar meses ou mesmo anos.
She knew what she wanted to do about particular issues.	Ela sabía o que quería facer sobre cuestións particulares.
I tried to kill myself.	Tentei matarme.
We start with much smaller properties.	Comezamos con propiedades moito máis pequenas.
Then another after.	Despois outro despois.
The songs bring things like that, it seems.	As cancións traen cousas así, parece.
Again something to do on my list.	De novo algo que facer na miña lista.
Consider that you have a task to do and two ways to accomplish it.	Considera que tes unha tarefa que facer e dúas formas de lograla.
They must agree.	Deben poñerse de acordo.
This is for several reasons.	Isto é por varias razóns.
He doesn’t remember being outside in the cold.	Non recorda estar fóra no frío.
This may not be as easy as you might think.	Isto pode non ser tan sinxelo como imaxinas.
But this was also true for government forces.	Pero isto tamén foi certo para as forzas gobernamentais.
Probably so at birth.	Probablemente así ao nacer.
Thanks for the update.	Grazas pola actualización.
Looks like you weren't interested lately.	Parecías que non estabas interesado últimamente.
I can’t help but feel that he knows what it’s all about.	Non podo evitar sentir que sabe de que se trata.
I am not a reading teacher.	Non son profesor de lectura.
But more than anything, she knows you're a threat to her position.	Pero máis que nada, ela sabe que es unha ameaza para a súa posición.
What he saw put his own training to the test.	O que viu puxo a proba o seu propio adestramento.
The names of the characters are chosen to be easy to remember.	Os nomes dos personaxes escóllense para que sexan fáciles de lembrar.
It will act in its national interests.	Vai actuar nos seus intereses nacionais.
Memory and touch and taste.	Memoria e tacto e gusto.
There called the aspects of email.	Alí chamado os aspectos do correo electrónico.
Change it to the exact title you used to avoid confusion.	Cambieino polo título exacto que utilizaches para evitar confusións.
I was waiting for the answer.	Esperaba a resposta.
Be fair and build trust.	Sexa xusto e xera confianza.
That’s important to me.	Iso é importante para min.
He gave what the world needed.	El deu o que o mundo necesitaba.
I needed to be with this man.	Necesitaba estar con este home.
Details are provided here on this page.	Os detalles ofrécense aquí nesta páxina.
Turn to this and that.	Vira a este e a outro.
We are finished for the moment.	Estamos rematados polo momento.
Apparently, he couldn't find his account with them.	Ao parecer, non puido atopar a súa conta con eles.
But no one online said what it was.	Pero ninguén en liña dixo o que era.
There are no images in his mind of me drinking his blood.	Non hai imaxes na súa mente de min bebendo o seu sangue.
The government finally bought his freedom.	O goberno finalmente comprou a súa liberdade.
Of course for us, useful, but very sad that this happens.	Por suposto para nós, útil, pero moi triste que isto suceda.
That’s what everyone was doing.	Iso é o que facían todos.
His presence in the film is strong.	A súa presenza na película é forte.
Battle lines ran through his house.	As liñas de batalla atravesaban a súa casa.
This expression has more to do with emotions and the heart.	Esta expresión ten máis que ver coas emocións e o corazón.
You have to do it for me.	Hai que facelo por min.
It can't be the girl.	Non pode ser a nena.
It comes natural.	Vén natural.
I work very, very hard.	Traballo moi, moi duro.
The chicken should not be colored.	O polo non debe ter cor.
They will do that all the time.	Farán iso todo o tempo.
The father opened the front door.	O pai abriu a porta de entrada.
It is you who loves.	Es a ti que ama.
Let’s stop and consider these.	Imos parar e considerar estes.
Looks like there are no controls.	Parece que non hai controis.
They made the difficult decisions.	Eles tomaron as decisións difíciles.
So it has to be for now.	Así ten que ser polo de agora.
That’s going to be huge.	Iso vai ser enorme.
The boy’s warm blood took on the challenge.	O sangue quente do neno asumiu o reto.
For us, it’s just getting started.	Para nós, só está comezando.
The first is that the class is missing.	O primeiro é que falta a clase.
This is interesting, because several authors have mentioned its importance.	Isto é interesante, porque varios autores mencionaron a súa importancia.
She needed a signal.	Ela necesitaba un sinal.
He’s really in love with me.	Está realmente namorado de min.
These are not going to be small.	Estes non van ser pequenos.
You’re just not going to do it.	Simplemente non o vas facer.
He had come a long way to improve.	Avanzara moito para mellorar.
He shook that.	Sacudiu iso.
We are not on the same frequency.	Non estamos na mesma frecuencia.
Leave the dead wood where it is.	Deixa a madeira morta onde está.
But not a single soul was in sight.	Pero nin unha alma estaba á vista.
Some of them even tried to set the vehicle on fire.	Algúns deles incluso intentaron prenderlle lume ao vehículo.
Or partly dream, on his part he was sure it had happened.	Ou en parte soño, por parte del estaba seguro de que acontecera.
It's getting old.	Está facendo vello.
Everything inside the house looked green.	Todo dentro da casa parecía verde.
The eyes were the same.	Os ollos eran os mesmos.
Few bring any to the table.	Poucos traen algún á mesa.
It took me a long time to find that car.	Tardei moito en atopar ese coche.
We stay together.	Seguimos xuntos.
Give it time.	Dálle tempo.
And it was beautiful.	E foi precioso.
Sometimes they do.	Ás veces fano.
Of a way of life in which it is spoken.	Dun modo de vida no que se fala.
The tax code is the law.	O código fiscal é a lei.
Never a fun time.	Nunca un momento divertido.
His reaction was the same as his.	A súa reacción foi a mesma que a súa.
Let's go to a movie that kids will enjoy.	Imos a unha película que gozarán os nenos.
Dad came home.	Pai chegou a casa.
I become him.	Convértome nel.
I fell in love with this right away.	Namoreime deste enseguida.
You have a beat.	Tes unha batida.
Give yourself an hour a day to see.	Date unha hora ao día para ver.
A lot of guys just feel that way.	Moitos rapaces só o senten así.
I will feel comfortable with what you call.	Me sentirei cómodo co que chamas.
This work includes specific business steps.	Este traballo inclúe pasos comerciais específicos.
I can't even move, the shock is very strong.	Non podo nin moverme, o choque é moi forte.
And a part of her didn’t want to.	E unha parte dela non quería.
In particular, we focus on the first situation.	En particular, centrámonos na primeira situación.
Back to the radio.	De volta á radio.
No other moment was set.	Non se fixou outro momento.
She spent a lot of time in her room.	Ela pasou moito tempo no seu cuarto.
You can make the numbers talk to you.	Podes facer que os números falen contigo.
It wasn't a kind smile.	Non foi un sorriso amable.
And yet you were not made for this purpose.	E aínda así non estabas feito para este propósito.
There are writings available that are also much, much older.	Hai escritos dispoñibles que tamén son moito, moito máis antigos.
I was home when we got back from school, which is weird.	Estaba na casa cando volvemos da escola, cousa estraña.
It didn't look like it was his thing.	Non parecía que fose cousa súa.
I guess he didn’t like it.	Creo que non lle gustou.
This is not hiding to soften the plan.	Este non é o esconderse para suavizar o previsto.
Something very important for that.	Algo moi importante para iso.
Is this correct?	Isto é correcto?.
Maybe they want to share places they've been or seen.	Quizais queiran compartir lugares nos que estiveron ou viron.
I have fat on my back.	Teño graxa nas costas.
That’s a perfect day for me.	Ese é un día perfecto para min.
They should, they have no other models.	Deben, non teñen outros modelos.
I would like something.	Gustaríame algo.
With less pain but with a desire to push.	Con menos dor pero con ganas de empuxar.
No one knows how you got there.	Ninguén sabe como chegaches a estar alí.
Or is it enough, anyway, most days.	Ou é suficiente, de todos os xeitos, a maioría dos días.
Your content is still yours.	O teu contido segue sendo o teu.
That sounds like a lot.	Iso parece moito.
Go wild and have fun!	¡Vai salvaxe e divírtete!.
Its commercial value may never be greater than it is now.	O seu valor comercial quizais nunca sexa maior que agora.
She needs you.	Ela precisa de ti.
I do it every night.	Fágoo todas as noites.
Not just the weird thought here and there.	Non só o raro pensamento aquí e alí.
She had something she wanted to tell me in person.	Ela tiña algo que quería dicirme en persoa.
He was small and thin.	Era pequeno e delgado.
I really want to be your friend.	Realmente quero ser o seu amigo.
Build it big or small, no safe house.	Constrúeo grande ou pequeno, non hai casa segura.
Camping every night.	Facendo campamento cada noite.
Therefore, you must have purchased the game to join.	Polo tanto, terás que ter comprado o xogo para unirte.
I think there was an update just before this happened.	Creo que houbo unha actualización xusto antes de que isto ocorrese.
The effect was immediate.	O efecto foi inmediato.
I am an honest person.	Son unha persoa honesta.
I had no idea what to do.	Non tiña nin idea de que facer.
Where the split part of your file is saved.	Onde se garda a parte dividida do teu ficheiro.
In the summer it was fine.	No verán estaba ben.
You have something they want, kill you.	Tes algo que queren, mátante.
He called his security chief and they left.	Chamou ao seu xefe de seguridade e saíron.
I have a new idea of ​​these birds after seeing them here.	Teño unha nova idea destes paxaros despois de velos aquí.
My ultimate goal is to help my mother at home.	O meu último obxectivo é axudar á miña nai na casa.
There were many new faces, but one was familiar.	Había moitas caras novas, pero unha era coñecida.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Polo momento descoñécese se serán liberados.
In these parts, such metallic materials would join together.	Nestas partes, tales materiais metálicos uniríanse entre si.
This is much better.	Isto é moito mellor.
I couldn't breathe.	Non podía respirar.
Do not close the window until it is completely dry.	Non peche a fiestra ata que estea completamente seca.
Sometimes there is a difference.	Ás veces hai unha diferenza.
Great deal.	Gran trato.
In this block.	Neste bloque.
The focus of these studies is as follows.	O foco destes estudos é o seguinte.
I need to get it back.	Necesito recuperalo.
If you want to take on the project, please contact me.	Se queres asumir o proxecto, ponte en contacto comigo.
He was determined to change his outcome.	Estaba decidido a cambiar o seu resultado.
I controlled everything and left nothing to chance.	Controlei todo e non deixei nada ao azar.
Looking at the world will darken your face.	Mirar para o mundo escurecerá a túa cara.
Put on my gun, but don't throw it away.	Pon a miña arma, pero non a tires.
To offer a watching experience, look real.	Para ofrecer unha experiencia de mirar, mirar de verdade.
Subsequent research into more natural systems can help determine the right management techniques.	Investigacións posteriores en sistemas máis naturais poden axudar a determinar as técnicas de xestión adecuadas.
I was the one who found her.	Eu fun quen a atopou.
I see no way to avoid that connection.	Non vexo xeito de evitar esa conexión.
He was proud of me.	Estaba orgulloso de min.
Because the situation itself is normal.	Porque a situación en si é normal.
I thought she recognized him.	Pensaba que o recoñeceu.
And it was time.      	E xa era hora.      
vs.	vs.
It's still early.	Aínda é cedo.
I just need the opportunity.	Só necesito a oportunidade.
Some studies have found a strong effect.	Algúns estudos atoparon un efecto forte.
This is when errors occur.	Isto é cando se producen erros.
The dogs were waiting.	Os cans estaban esperando.
I can't say anything more at this time.	Non podo dicir nada máis neste momento.
A strange feeling.	Unha sensación estraña.
He was no longer human.	Xa non era humano.
It was a very small set of tears.	Era un conxunto moi pequeno de bágoas.
You have to see their faces to measure it.	Hai que verlles as caras para medilo.
He is safe and sound at home, so change it.	Está san e salvo na casa, así que cámbiao.
You better make other plans.	Será mellor que fagas outros plans.
At least the marker makes it look like this.	Polo menos o marcador fai que pareza así.
I could split it in half.	Podería partilo pola metade.
This does not mean that beauty will come from within.	Isto non significa que a beleza virá de dentro.
It has potential.	Ten potencial.
Tell us what you want to see about this.	Indícanos o que queres ver disto.
Get into a deep sleep.	Poñete nun sono profundo.
Take the beauty bar first.	Toma o bar de beleza primeiro.
Quality improvement project in a period of twenty weeks.	Proxecto de mellora da calidade nun período de vinte semanas.
And that means.	E quere dicir.
They felt it was time to stop the piece.	Sentiron que era hora de parar a peza.
That is a fair concern.	Esa é unha preocupación xusta.
I was tired of wearing the same clothes for a week.	Estaba cansa de levar a mesma roupa durante unha semana.
That goes for road access.	Iso vale para o acceso por estrada.
Nothing is taken away from trust.	Nada se toma sobre a confianza.
Everyone has free will.	Todo o mundo ten libre albedrío.
If he stayed long enough.	Se permaneceu o tempo suficiente.
He performed experiments, analyzed data, and wrote the main manuscript.	Realizou experimentos, analizou datos e redactou o manuscrito principal.
They lived here.	Vivían aquí.
I have never read about this anywhere.	Nunca lin sobre isto en ningures.
The sample was measured using the following procedure.	A mostra mediuse mediante o seguinte procedemento.
This part works great.	Esta parte funciona moi ben.
A good average body is present.	Está presente un bo corpo medio.
I’m not asking you to agree.	Non che pido que esteas de acordo.
And you can be like us.	E podes ser coma nós.
He told me that himself.	Díxome iso, el mesmo.
You better come with me.	Será mellor que veñas comigo.
It was a wedding at church.	Foi unha voda na igrexa.
I raised my gun with one hand and he stopped.	Levantei a arma cunha man e el parou.
We are two seconds away.	Quedamos segundos de dous.
He could see that we were arguing.	El puido ver que estabamos a discutir.
You hit the right path.	Tocaches no camiño correcto.
I don't know what it was.	Non sei cal foi.
My friends did just that.	Os meus amigos fixeron exactamente iso.
The total number of records may vary.	O número total de rexistros pode variar.
So look for approaches to show your love throughout the day.	Polo tanto, busca enfoques para mostrar o teu amor ao longo do día.
I only have the place in the back garden.	Só teño o lugar no xardín traseiro.
To me it just hates.	Para min só ten odio.
Especially the healthy ones.	Sobre todo os sans.
I removed the name from my website.	Eliminei o nome do meu sitio web.
First and second.	Primeiro e segundo.
Everything is there.	Todo está alí.
She and her mother had an audience.	Ela e a súa nai tiveron unha audiencia.
You mean straight in red.	Queres dicir directamente en vermello.
She wants to keep it to herself.	Ela quere mantelo para si.
Things are very expensive.	As cousas son moi caras.
I have a better idea.	Teño unha idea mellor.
But he did not get sick.	Pero non se enfermou.
Usually at the end of the day.	Normalmente ao final do día.
That was it, that was the end.	Iso foi, ese foi o final.
Well, there was a desire, but there was no room.	Ben, había ganas, pero non había sitio.
But they were smart enough not to let it affect their game.	Pero foron o suficientemente intelixentes como para non deixar que afectase o seu xogo.
The crowd waited, staring at him.	A multitude agardaba, mirándoo.
I wanted to see her.	Quería vela.
But only game after game.	Pero só partido tras partido.
He wasn't sure if he ever smiled.	Non estaba seguro de se sorría algunha vez.
Actually, it’s a bit of a first for me.	En realidade, é un pouco a primeira para min.
There are people who will take you through this process.	Hai xente que te levará neste proceso.
Well, like you, most other fans are too.	Ben, coma ti a maioría dos demais fans tamén o son.
So there you have it again.	Entón, que hai de novo.
Everyone else felt very safe.	Todos os demais sentíronse moi seguros.
For other parties and other issues, there may be good reasons.	Para outras partes e outros problemas, pode haber boas razóns.
At every step forward one had to look for a firm place.	A cada paso adiante había que buscar un lugar firme.
Actually, it wasn’t much better than that, he thought.	En realidade, non foi moito mellor que isto, pensou.
Make the timeline.	Fai a liña do tempo.
I know him too well.	Coñézoo demasiado ben.
However, the fans wanted him from the beginning.	Con todo, a afección queríao desde o principio.
He's not dead yet.	Aínda non está morto.
Life is short and we only have one chance.	A vida é curta e só temos unha oportunidade.
The only thing it represents.	O único que representa.
We think every question needs an answer.	Pensamos que cada pregunta necesita unha resposta.
I am a mother.	Eu son unha nai.
It was time to fill my plan.	Xa era hora de enchelo do meu plan.
In that case,.	Nese caso,.
I thought you'd find out.	Pensei que te decatarías diso.
No, he's gone.	Non, marchou.
Unable to spread.	Non se pode espallar.
Ask your doctor if you do or do not.	Pregúntalle ao teu médico se o fai ou non.
You won't.	Non o farás.
He was my father.	Era o meu pai.
They are not in town yet.	Aínda non están na cidade.
One woman asked the other about her three children.	Unha muller preguntoulle á outra polos seus tres fillos.
Customers have no money.	Os clientes non teñen cartos.
I was coming home from work.	Chegaba a casa do traballo.
It took time.	Levou tempo.
They can be born with this.	Poden nacer con isto.
She should be focused on finding her father.	Debería estar concentrada en atopar ao seu pai.
She threw another stone.	Ela tirou outra pedra.
One could tell him anything.	Un podería dicirlle calquera cousa.
We did it as people.	Fixémolo como persoas.
I don’t know where he is or what he does.	Non sei onde está nin o que fai.
His injuries are minor, but he is in shock.	As súas feridas son leves, pero está en estado de shock.
She looked pretty upset.	Ela parecía bastante molesta.
But this building is made of stone.	Pero este edificio está feito de pedra.
She didn’t, she really didn’t.	Ela non o fixo, realmente non.
Soldiers have not been presented for investigation for days.	Hai días que os soldados non son presentados para a investigación.
He was a partyless president.	Era un presidente sen partido.
In front of them, the ground rose again toward the trees.	Por diante deles, o chan ergueuse de novo cara ás árbores.
Or maybe he was putting everyone out.	Ou quizais estaba poñendo todo o mundo.
And it was cold.	E facía frío.
It was getting faster and faster.	Cada vez foi máis rápido.
It is a new phase.	É unha nova fase.
This software is really useful.	Este software é realmente útil.
Never before have I seen so much beauty for an hour by car.	Nunca antes vin tanta beleza durante unha hora en coche.
They did a good job.	Fixeron un bo traballo.
That may be true.	Iso pode ser certo.
It makes it so much easier.	Faino moito máis fácil.
Side by side, they are definitely not the same.	De lado a lado, definitivamente non son iguais.
We don't know who he is or why he comes back.	Non sabemos quen é nin por que volve.
Thank you!.	Grazas!.
You can't get it anywhere.	Non o podes conseguir en calquera lugar.
There are many reasons for this, most of which are school.	Hai moitas razóns para iso, a maioría das cales son a escola.
However, there was something unusual about the house.	Con todo, había algo inusual na casa.
I will write to you with my questions.	Vou escribirlle coas miñas preguntas.
It's right in front of you.	Está xusto diante de ti.
They are four people.	Son catro persoas.
But he seemed fit enough to be honest.	Pero parecía bastante apto para ser honesto.
It was simply a means of liberation.	Era simplemente un medio de liberación.
If we accept the truth so much the better for us.	Se aceptamos a verdade tanto mellor para nós.
But you may have one in stock.	Pero pode ter un en stock.
It was his favorite game.	Era o seu xogo favorito.
She told herself that things could be a lot worse.	Díxose a si mesma que as cousas podían ser moito peores.
Come here please.	Ven aquí por favor.
This was the story to be told now.	Esta era a historia que se contaría agora.
And it probably took him four minutes to write.	E probablemente tardou catro minutos en escribir.
The walls and floor are white.	As paredes e o chan son brancos.
However, they don't really explain why.	Non obstante, realmente non explican por que.
Say every word.	Di cada palabra.
So you can use your cat's name.	Entón, podes usar o nome do teu gato.
I don't think that's your goal.	Non creo que ese sexa o teu obxectivo.
Now things are very different.	Agora as cousas son moi diferentes.
This was an old building.	Este era un edificio antigo.
I would definitely recommend them to my family and friends.	Definitivamente recomendaríaos á miña familia e amigos.
There was this.	Houbo isto.
Significant main effects were found for the product and the site.	Atopáronse efectos principais significativos para o produto e o sitio.
So much passion.	Tanta paixón.
A guy who will bring you a lot of trouble.	Un rapaz que lle traerá moitos problemas.
I would say there were at least a thousand people out there.	Eu diría que había polo menos mil persoas alí fóra.
There was some confusion about both.	Houbo certa confusión sobre ambos os aspectos.
We don't believe it either.	Nós tampouco o cremos.
And we bring them.	E traémolos.
So that means you go in next.	Entón, iso significa que entras a continuación.
No, it's not good.	Non, non é bo.
They were not mission focused.	Non estaban centrados na misión.
Except his heart wasn't in it.	Excepto que o seu corazón non estaba nel.
It’s a great time for us.	É un gran momento para nós.
It's mine.	Es meu.
They are so popular.	Así de populares son.
She has her own style.	Ela ten o seu propio estilo.
But there are not many options.	Pero non hai moitas opcións.
I'm going somewhere else.	Vou a outro sitio.
He had no power.	Non tiña poder.
It's nice to see those girls.	Da gusto ver esas rapazas.
Wait ten seconds.	Agarda dez segundos.
Students are guided through a series of questions.	Os alumnos son guiados por unha serie de preguntas.
Early so that a bottle of wine is half empty.	Cedo para que unha botella de viño estea medio baleira.
And we have the thing for that.	E temos a cousa para iso.
And thank you for coming forward.	E grazas por vir adiante.
One of the younger girls looked up and saw the sign.	Unha das rapazas máis novas mirou para arriba e viu o cartel.
I just wish I could take the model files home.	Só me gustaría poder levar a casa os ficheiros do modelo.
Errors by definition will be much smaller.	Os erros por definición serán moito máis pequenos.
We throw away too much food.	Tiramos demasiada comida.
I had no idea where to go.	Non tiña idea de onde ir.
Getting out of bed seemed easier.	Saír da cama parecía máis doado.
I couldn’t tell I wouldn’t get the shot on time.	Non podía saber que non conseguiría o tiro a tempo.
I am not responsible for my own name.	Non son responsable do meu propio nome.
They give us options.	Dannos opcións.
I just knew it happened.	Só sabía que pasou.
But he will kill.	Pero el matara.
Contact us now !.	Póñase en contacto connosco agora!.
The crowd fell silent.	A multitude quedou en silencio.
It's not fun to be around.	Non é divertido estar preto.
Most pass quickly and it is difficult to seize them.	A maioría pasan rapidamente e é difícil apoderarse deles.
That's too long.	Iso é demasiado longo.
And it really is.	E en realidade é.
Apparently it had been an office a few moments ago.	Ao parecer fora unha oficina hai uns momentos.
My discussion was not with them.	A miña discusión non estaba con eles.
A conversation analysis method was used.	Utilizouse un método de análise da conversa.
He falls in love.	Namórase.
We hold for a couple of minutes.	Retermos un par de minutos.
Make it happen like no one else has before.	Fai que ocorra como ninguén o fixo antes.
That was his life.	Esa foi a súa vida.
He was safe here in his presence.	Estaba a salvo aquí na súa presenza.
But it makes sense.	Pero ten sentido.
We first consider whether the data are consistent with a single component.	Primeiro consideramos se os datos son consistentes cun só compoñente.
Of its resources.	Dos seus recursos.
He just stayed there.	Só quedou alí.
They had their own small, private security force.	Tiñan a súa propia forza de seguridade pequena e privada.
They may drop more before this is over.	Poden caer máis antes de que remate isto.
There is no fixed time step.	Non hai un paso de tempo fixo.
I had added some names in red.	Engadira algúns nomes en vermello.
I hope you stick your tongue out.	Espero que saque a lingua.
I take your hand.	Tomo a túa man.
There are two essential areas to focus on for a short visit.	Hai dúas áreas esenciais nas que centrarse nunha pequena visita.
You can't expect anything.	Non podes esperar nada.
Well, I guess I can because it happens to them with skinny kids too.	Ben, supoño que podo porque tamén lles pasa cos nenos de pel.
I take care of myself.	Eu coido de min.
I had no reason to talk to you like that.	Non tiña motivos para falarche así.
Because they may not know you exist.	Porque quizais non saiban que existes.
She looked away.	Ela botou a vista para outro lado.
I can't say I'm going to miss this one.	Non podo dicir que vou perder este.
You just had to know.	Simplemente tiñas que saber.
I try not to think about that night.	Intento non pensar nesa noite.
They can see it at home.	Poden velo na casa.
You're young and you don't know what you're doing.	Es novo e non sabes o que fas.
So, get a pass in our book.	Entón, obtén un pase no noso libro.
She says if she gets the job, she's going to move.	Ela di que se consegue o traballo, vaise mudar.
These are really a dream come true.	Estes son realmente un soño feito realidade.
You won't find it.	Non o atoparás.
Alas, what a beautiful war!	Ai, que fermosa guerra!.
You know, just to be careful.	Xa sabes, só para estar atento.
Does anyone have any solution.	Alguén ten algunha solución.
That wasn't the case ten years ago.	Non era así hai nin dez anos.
It seems to work for almost any situation.	Parece que funciona para case calquera situación.
I saw them in pictures.	Eu os vin en imaxes.
Soon only standing space remains.	En breve só queda espazo de pé.
We started seeing each other again.	Comezamos a vernos de novo.
They will go down.	Baixarán.
We are not good enough for you.	Non somos o suficientemente bos para ti.
I am very upset about this situation.	Estou moi molesto por esta situación.
Her legs were powerful, her arms no less so.	As súas pernas eran poderosas, os seus brazos non menos.
But that time is no more.	Pero ese tempo xa non é.
I’ve never been so happy to see them.	Nunca fun tan feliz de velos.
You should hear more about these very soon.	Deberías escoitar máis sobre estes moi pronto.
He was there for that.	Estivo alí para iso.
But in the real world you have to talk to someone else.	Pero no mundo real tes que falar con outra persoa.
From any video on this site.	De calquera vídeo deste sitio.
The study found no differences.	O estudo non atopou diferenzas.
Camp.	Campamento.
In some cases we obtained data directly from the authors.	Nalgúns casos obtivemos datos directamente dos autores.
Enter the code provided.	Introduza o código proporcionado.
If they waste money, they will go bankrupt.	Se malgastan cartos, van quebrar.
She wanted to go to work.	Ela quería ir traballar.
She will not let her own child see her.	Non a deixarán ver o seu propio fillo.
Standing there in front of him, just a few feet away.	Parado alí diante del, a só uns metros de distancia.
There had to be a way out of this.	Tiña que haber unha saída disto.
She is pretty fast.	Ela é bastante rápida.
Otherwise, you get a failure.	Se non, obtén un fracaso.
And then one day they stopped.	E entón un día pararon.
Don’t forget it starts at seven in the village house.	Non esquezas que comeza ás sete na casa da vila.
They were talking about a man and a woman, possibly husband and wife.	Falaban un home e unha muller, posiblemente marido e muller.
It was clear he was not moving forward.	Estaba claro que non avanzaba.
I got out of the truck and followed.	Saín do camión e seguín.
The whole world has been reduced to just the two of us.	O mundo enteiro quedou reducido só a nós dous.
His body was followed a month later.	O seu corpo foi seguido un mes despois.
We thought the world was coming to an end.	Pensabamos que o mundo estaba chegando ao seu fin.
But he chose these.	Pero el escollera estes.
He is my new best friend.	El é o meu novo mellor amigo.
Great price, good quality.	Gran prezo, boa calidade.
We have a long way to go.	Temos moito camiño por percorrer.
But it doesn't work.	Pero non funciona.
He never graduated from medical school.	Nunca terminou a facultade de medicina.
This requires some explanation.	Isto require algunha explicación.
Especially to women your age.	Especialmente ás mulleres da túa idade.
Have some basic knowledge about them.	Ter uns coñecementos básicos sobre eles.
But she put it all together, to think about it later.	Pero ela puxo todo, para pensalo máis tarde.
There are no more old things.	Xa non hai cousas antigas.
That changes a lot for players.	Iso cambia moito para os xogadores.
But they pay you more money.	Pero páganche máis cartos.
He finally found it.	Por fin atopouno.
You don't have to do this.	Non tes que facer isto.
I was a little lucky.	Tiven algo de sorte.
Most areas have professional advice.	A maioría das áreas teñen asesoramento profesional.
Thirty patients had no history of heart disease.	Trinta pacientes non tiñan antecedentes de enfermidade cardíaca.
You are doing it for yourself.	Estás a facelo por ti mesmo.
you accept.	aceptei.
But some of us have failed.	Pero algúns de nós fracasamos.
Everything would be fine if they were together.	Todo estaría ben se estivesen unidos.
She is a simple sister of a city.	É unha simple irmá dunha cidade.
It all happened for a reason.	Todo pasou por un motivo.
It made us laugh.	Fíxonos rir.
They want to believe it or not.	Queren crer iso ou non.
We have to go back to the street.	Temos que volver á rúa.
My question still stands.	A miña pregunta segue en pé.
He died of his wounds shortly afterwards.	Morreu polas súas feridas pouco tempo despois.
To me, that’s what it is.	Para min, é o que é.
To find common ground.	Para atopar un terreo común.
There is no room for such things.	Non hai lugar para tales cousas.
We were at the end of the "terrible things."	Estabamos no final das "cousas terribles".
They stood to one side, waiting for something.	Estaban a un lado, agardando por algo.
We have a community that values ​​education.	Temos unha comunidade que valora a educación.
We put him to bed last week.	Puxémolo na cama a semana pasada.
For the first time, he looked back over his shoulder.	Por primeira vez, mirou atrás por riba do ombreiro.
He started to leave, but his wife refused to go with him.	Comezou a marchar, pero a súa muller negouse a ir con el.
I met men who understood.	Coñecín homes que entendían.
The views from all the windows are beautiful.	As vistas desde todas as fiestras son preciosas.
Take another example.	Tome outro exemplo máis.
She is better now, calm and quiet.	Agora está mellor, tranquila e tranquila.
That was just one of two critical security measures.	Esa foi só unha das dúas medidas de seguridade críticas.
Spring is my favorite time of year.	A primavera é a miña época favorita do ano.
No complications were experienced.	Non se experimentaron complicacións.
They work with me.	Eles traballan comigo.
His dream was now complete.	O seu soño estaba agora completo.
I will investigate if necessary.	Vou investigar se é necesario.
It is a poor country.	É un país pobre.
You gave us home.	Dechesnos a casa.
This way you are like me.	Deste xeito eres coma min.
I really lost interest in class.	Realmente perdín o interese na clase.
Set aside to dry.	Deixar de lado para secar.
I couldn’t imagine these two women together.	Non podía imaxinar estas dúas mulleres xuntas.
We have a small population here.	Temos unha pequena poboación aquí.
It was so obvious at the time.	Era tan obvio nese momento.
Do things.	Fai cousas.
Only high-end material.	Só o material de gama alta.
You are the same as him.	Ti es o mesmo ca el.
However, it seems to have achieved limited success.	Non obstante, parece acadar un éxito limitado.
I knew you would come.	Sabía que virías.
There is no time to save his father.	Non hai tempo para salvar ao seu pai.
We started the band together.	Comezamos a banda xuntos.
All that.	Todo iso.
They want to feel that you are trying.	Queren sentir que estás intentando.
If you have high blood pressure, that's a good thing.	Se tes presión arterial, é unha boa cousa.
You're serious.	Vas en serio.
You sat here.	Vostede sentou aquí.
I will never look back.	Nunca mirarei atrás.
She reached out and touched one, but there was no life.	Ela estendeu a man e tocou un, pero non había vida.
It was nice.	Era agradable.
Well, he looked at everything he could while cooking.	Ben, mirou todo o que puido mentres cociñaba.
Thus, the standard review is a simple mistake.	Así, o estándar de revisión é un erro simple.
But it is effective.	Pero é eficaz.
A strong, independent country needs control of its own laws.	Un país forte e independente necesita o control das súas propias leis.
I find it very interesting.	Paréceme moi interesante.
No additional cost to you.	Sen custo adicional para ti.
They can express your opinion without making you talk.	Poden expresar a túa opinión sen facerte falar.
I never said super anything.	Nunca dixen super nada.
Most of them were free.	A maioría deles eran gratuítos.
Maybe better than she knew.	Quizais mellor do que ela se coñecía.
Now it's gone forever.	Agora desapareceu para sempre.
Requires mass or class activity.	Require actividade masiva ou de clase.
See the website for more details.	Consulte o sitio web para obter máis detalles.
My son would love books.	Ao meu fillo encantaríanlle os libros.
That is important.	Iso é importante.
He then pointed to the back of the police station.	Despois sinalou a parte traseira da comisaría.
Only you can protect and guide him.	Só ti podes protexelo e guialo.
Prices are available in the app.	Os prezos están dispoñibles na aplicación.
Others brought tears to our eyes.	Outros trouxeron as bágoas aos nosos ollos.
I needed him to pull me through everything.	Necesitaba que me tirase por todo.
If you read the proof without that statement, it is still complete.	Se le a proba sen esa afirmación, aínda está completa.
There was a table against the back wall.	Había unha mesa contra a parede do fondo.
But the value entered by the user is correct.	Pero o valor que introduciu o usuario é correcto.
I didn’t think things could get any worse, but yes.	Non pensara que as cousas puidesen empeorar, pero si.
So easy and fast.	Así de fácil e rápido.
This can only bring out the best in you as a professional.	Isto só pode sacar o mellor de ti como profesional.
They almost never talked about their families.	Case nunca falaban das súas familias.
In the past, it would have been thrown out.	No pasado, tería sido xogado fóra.
But there is another point of view.	Pero hai outro punto de vista.
Then, apart from religion, is the question of image.	Despois, separado da relixión, está a cuestión da imaxe.
But then he would.	Pero entón, el faría.
No one is what they seem.	Ninguén non é o que parece.
It just isn’t.	Simplemente non o é.
Thus, there is no need for further judgment on that city.	Así, non hai necesidade de máis xuízo sobre esa cidade.
Are you careful what you want ?.	Ten coidado co que desexas?.
They had large families.	Tiñan grandes familias.
He did a very good job.	Fixo un traballo moi bo.
Maybe just understanding the other isn’t enough.	Quizais só entender o outro non sexa suficiente.
The direct result will be to raise your status.	O resultado directo será elevar o seu status.
Most people don’t even know it.	A maioría da xente nin sequera o sabe.
Rei v.	Rei v.
I myself have done something similar, in construction, many times.	Eu mesmo fixen algo semellante, na construción, moitas veces.
I pushed for another ten minutes.	Empurrei outros dez minutos.
You will have to lie better than that.	Terás que mentir mellor que iso.
I decided to find out.	Decidín descubrir.
He obtained written and informed consent from our patient.	Obtivo un consentimento escrito e informado do noso paciente.
Tell everyone you know and spread the word.	Cóntalle a todos os que coñeces e difunde.
It's really great.	É realmente xenial.
Your army took care of that.	O teu exército encargouse diso.
She will never know she is gone.	Ela nunca saberá que desapareceu.
The scale is medium.	A escala é medio.
It tells a story of everything you wanted that program to be.	Conta unha historia de todo o que querías que fose ese programa.
Black, brown, red or yellow.	Negro, marrón, vermello ou amarelo.
No agreement is not an option.	Sen acordo non é unha opción.
I got up from my body and stood there, beside him.	Levanteime do meu corpo e quedei alí, ao seu carón.
You already did, boy.	Xa o fixeches, rapaz.
His mind went back to the night he had spent with him.	A súa mente volveu á noite que pasara con el.
I was so focused, it was great to see him.	Estaba tan concentrado, era xenial velo.
Think you have found a way to survival.	Pense que atopara un camiño para a supervivencia.
Go to the next step when you feel ready.	Pasa ao seguinte paso cando te sintas preparado.
You didn’t dress me scared.	Non me viste asustado.
I have been working on this issue for the past two hours.	Estiven traballando neste problema durante as últimas dúas horas.
The evening meal.	A comida da noite.
What they need is a game plan, a system, a map.	O que necesitan é un plan de xogo, un sistema, un mapa.
How can it be displayed ?.	Como se pode mostrar?.
It sounded like an older rock song.	Soaba unha canción de rock máis antiga.
Sometimes we return things.	Ás veces devolvemos cousas.
That is working for me.	Que está a funcionar para min.
Ah, he said.	Ah, dixo.
Sorry, it's a fact of life.	Sentímolo, é un feito da vida.
The exact same problem.	O mesmo problema exacto.
They were out of breath when they got back in the car.	Estaban sen alento cando volveron ao coche.
I could definitely use one more room.	Definitivamente podería usar un cuarto máis.
No further details are available yet, including location.	Aínda non hai máis detalles dispoñibles, incluída a localización.
They needed to prepare the world.	Necesitaban preparar o mundo.
We are very well on our way.	Estamos moi ben en marchar.
He just failed to do it.	Simplemente non conseguiu facelo.
No one won free from the blue enemy.	Ninguén gañou libre do inimigo azul.
He turned and went back to his table.	Volveuse e volveu á súa mesa.
Some people say it can’t be done.	Algunhas persoas din que non se pode facer.
I will write for you.	Vou escribir para ti.
I was in the local newspaper once.	Estaba no xornal local unha vez.
She gave him a son every year.	Ela dáballe un fillo todos os anos.
And those who follow will do so in class.	E os que sigan farédelo nas clases.
It’s a weight on my mind.	É un peso na miña mente.
So we get along.	Así que nos entendemos.
They like to have burned the whole city.	Gústalles ter queimado a cidade enteira.
The theme of this show is space science.	O tema deste espectáculo é a ciencia espacial.
Obviously that will change over time.	Obviamente iso cambiará co paso do tempo.
We were no longer a team.	Xa non eramos un equipo.
There are seven important games left for the final.	Quedan sete partidos importantes para o final.
They would eventually separate later in the year.	Finalmente se separarían máis tarde no ano.
The world can change very quickly whenever you want.	O mundo pode cambiar moi rapidamente cando queira.
But you have some things that work for you.	Pero ten algunhas cousas que lle funcionan.
Very hot at night.	Moi calor durante a noite.
We learn things.	Aprendemos cousas.
This is the first step in doing so.	Este é o primeiro paso para facelo.
He took them there.	Levounos alí.
I thought there were only a few.	Pensei que só había uns poucos.
I’m glad when the season is over.	Alégrome cando remate a tempada.
I have bigger dreams.	Teño soños máis grandes.
They can be a lot of fun.	Poden ser moi divertidos.
Three cases are considered in detail.	Tres casos son considerados en detalle.
As reported, "they had no side."	Segundo informou, "non tiñan bando".
If the defendant is unconscious.	Se o acusado está sen coñecemento.
And this is what they did.	E isto é o que fixeron.
Once she had seen him there and known.	Unha vez que o vira alí e soubo.
It was by a phone call they shared with each other.	Foi por un teléfono que compartiron entre eles.
No one wanted them.	Ninguén os quería.
Still, knowledge is power.	Aínda así, o coñecemento é poder.
And they had bad looks in their eyes.	E tiñan miradas malas nos seus ollos.
It was hard to know for sure.	Era difícil sabelo con certeza.
And more.	E máis.
At this point in his career he never had that opportunity.	Neste momento da súa carreira nunca tivo esa oportunidade.
They are as good as the ones we have in school.	Son tan bos coma os que temos na escola.
We shook hands and said we wouldn’t fight anymore.	Botámonos a man e dixemos que non peleríamos máis.
He is dead to me.	Está morto para min.
No, it’s not his voice, it’s my ear.	Non, non é a súa voz, é o meu oído.
I would go instead.	Eu iría no seu lugar.
I make energy.	Fago enerxía.
They can’t be, he thought, since no one’s future exists yet.	Non poden ser, pensou, xa que aínda non existe o futuro de ninguén.
She was getting better, she hoped, keeping her thoughts to herself.	Ela estaba mellorando, ela esperaba, gardando os seus pensamentos para si mesma.
But it never happens.	Pero nunca pasa.
No other woman seemed able to do that.	Ningunha outra muller parecía capaz de facelo.
Or any number of decisions made by a wide variety of characters.	Ou calquera número de decisións tomadas por unha gran variedade de personaxes.
I appreciate the comments.	Agradezo os comentarios.
No additional animals died in the recovery period.	Non morreron animais adicionais no período de recuperación.
It was an interesting experience.	Foi unha experiencia interesante.
You need to stick to your plan.	Debe aterse ao seu plan.
But you didn’t have to go back here.	Pero non tiñas que voltar aquí.
Some days are like that.	Algúns días son así.
I will be your only contact.	Serei o teu único contacto.
You can’t escape them.	Non podes escapar deles.
The room was hot with the fire.	O cuarto estaba quente co lume.
Now play and listen.	Agora reproduce e escoita.
She falls in love.	Ela namórase.
Most of these men never heard from them again.	A maioría destes homes nunca se volveu saber deles.
But a comment is probably better.	Pero un comentario probablemente sexa mellor.
He was not right in himself.	Non tiña razón en si mesmo.
So we really took every possible step.	Polo tanto, realmente tomamos todas as medidas posibles.
Price and discounted.	Prezo e descontaron.
I did it myself at first.	Fíxeno eu mesmo ao principio.
It’s not just about sexual appeal.	Non se trata só de atractivo sexual.
I never got to her.	Nunca conseguín chegar a ela.
Neither seems like a good choice.	Ningunha das dúas parece unha boa opción.
How impossible it is to describe the taste of food.	Que imposible é describir o sabor da comida.
Take your position.	Toma a túa posición.
All eyes turned to him.	Todos os ollos volvéronse cara el.
We are only afraid.	Só temos medo.
There was nothing he could do.	Non podía facer nada.
I was very excited to take on this challenge.	Estaba moi emocionado de asumir este reto.
As they exist at that time.	Como existen nese momento.
Unfortunately, the fight is not over yet.	Por desgraza, a loita aínda non rematou.
Anything to get it out of our lives forever.	Calquera cousa para sacalo das nosas vidas para sempre.
He likes to be in the middle.	Gústalle estar no medio.
You don’t like it, unfortunately you still have to use it.	Non che gusta, por desgraza aínda tes que usalo.
You need to meet a certain demand.	Debe cubrir unha determinada demanda.
Mix well and season to taste with salt and pepper.	Mesturar ben e condimentar a gusto con sal e pementa.
You can see the claims they made there.	Podes ver as afirmacións que fixeron alí.
Looks like we can do something about it.	Parece que podemos facer algo ao respecto.
Here I was closer to comfort.	Aquí estaba máis preto da comodidade.
But if not.	Pero se non é así.
It causes action to occur within the conversation.	Fai que se produza acción dentro da conversa.
For the first time, they focused on me.	Por primeira vez, concentráronse en min.
It is run by a young man.	Está dirixido por un mozo.
They also asked if they had an exercise room and confirmed.	Tamén preguntaron se tiñan unha sala de exercicios e confirmaron.
It's too much information.	É demasiada información.
So someone is going to get another great deal.	Entón, alguén vai conseguir outro excelente negocio.
Then he and his men went.	Entón el e os seus homes foron.
I couldn’t take care of her.	Non podía coidala.
I went for it.	Fun por iso.
The camera is not a character in the scene.	A cámara non é un personaxe da escena.
These studies should be understood in the proper context.	Estes estudos deben entenderse no contexto axeitado.
I think this really depends on the horse itself.	Creo que isto depende realmente do propio cabalo.
We are changing, growing, becoming.	Estamos cambiando, crecendo, converténdonos.
I just couldn’t do it.	Simplemente non podía facerme.
It took two days to complete the interview.	Tardou dous días en completar a entrevista.
Not just to hit.	Non só para golpear.
Survival was no longer the name of the game.	Survival xa non era o nome do xogo.
Not so with short stories.	Non é así coas historias curtas.
Use photos of things you’ve seen and done, yourself and your family.	Usa fotos de cousas que viches e fixeches, ti mesmo e a túa familia.
Check the day.	Consulta o día.
I had talked about it with my sister.	Falara diso coa miña irmá.
I would never lose the lead again.	Nunca volvería perder a vantaxe.
All you have to do is have fun.	Todo o que tes que facer é pasalo ben.
Claim rates were not significantly different between age groups.	As taxas de reclamacións non foron significativamente diferentes entre os grupos de idade.
One thing meant another.	Unha cousa significaba a outra.
Exercise of all kinds is helpful.	O exercicio de todo tipo é útil.
None of them ever come here to bother us.	Ningún deles vén nunca aquí para molestarnos.
Don't force me to kill you.	Non me obrigues a matarte.
They go on and on as they become more specific.	Van e seguen a medida que se van facendo máis específicos.
You entered it with your eyes open.	Entraches nel cos ollos abertos.
I have a lot of respect for him.	Teño moito respecto por el.
Something was wrong with them.	Algo estaba mal con eles.
But it’s deeper than that.	Pero é máis profundo que iso.
He offered to come and get me.	Ofreceuse a vir buscarme.
I rarely need to increase or decrease the size.	Poucas veces necesito subir ou baixar o tamaño.
The dice have been rolled, at least in the short term.	O dado foi lanzado, polo menos a curto prazo.
Then another appeared, somewhat larger, doing the same to his right.	Apareceu entón outra, algo maior, facendo o mesmo á súa dereita.
The king had been to him as a second father.	O rei fora para el como un segundo pai.
We can't say that.	Isto non o podemos dicir.
They are finished.	Están rematados.
Around the corner was a small hotel.	Á volta da esquina había un pequeno hotel.
We are at a total loss to the rest.	Estamos en perda total para o resto.
At least, that’s what my mother told me.	Polo menos, é o que me dixo miña nai.
He only knows it.	El só o sabe.
It's easy to do.	Faise facilmente.
He lives in an apartment next to the office.	Vive nun piso á beira do consultorio.
She was amazing.	Ela era incrible.
This man could not read.	Este home non sabía ler.
He had done nothing to make her think that.	Non fixera nada para que ela pensase iso.
Don’t answer unless you’re absolutely sure of how you feel.	Non respondas a menos que esteas absolutamente seguro de como te sentes.
Still, it would be a long time.	Aínda así, sería moito tempo.
He did a good job.	Fixo un bo traballo.
Here are the most commonly used ones.	A continuación, enumeramos os máis utilizados.
I think this is my favorite post, though.	Creo que esta é a miña publicación favorita, aínda.
It was a good wine.	Era un bo viño.
I have no memory.	Non teño memoria.
You could die from the heat.	Poderías morrer pola calor.
I had known these guys for over two years.	Coñecía a estes rapaces dende hai máis de dous anos.
It was as if he had never been.	Era coma se nunca fora.
No streetlights burned.	Non arderon farolas.
We’re not going to let them go out much longer.	Non imos deixar que saian moito máis tempo.
Which made five shows for the season.	O que fixo cinco espectáculos para a tempada.
And her lips.	E os seus beizos.
I had to request your file to find it.	Tiven que solicitar o seu arquivo para atopalo.
She didn't want to go.	Ela non quería ir.
It’s one of the reasons we need to move fast.	É unha das razóns polas que debemos movernos rapidamente.
He had no heart to tell her to shut up.	Non tivo corazón para dicirlle que se calase.
Back then it was like oil and water.	Daquela era como o aceite e a auga.
The issue is important.	O tema é importante.
So you help people.	Así que axudas á xente.
If you got home.	Se chegou a casa.
This information is not a complete description of the benefits.	Esta información non é unha descrición completa dos beneficios.
It wasn’t a big deal, it was just part of life.	Non foi gran cousa, era só parte da vida.
So that’s not really a fair comparison.	Entón, esa non é realmente unha comparación xusta.
No one has reason to side with him.	Ninguén ten motivos para poñerse do lado del.
I didn’t care much about credit hours at the time.	Non me preocupaban moito as horas de crédito nese momento.
You are here with me.	Estás aquí comigo.
It’s really incredibly weird.	É realmente incriblemente estraño.
Then they grabbed her to try to make her talk.	Entón agarrárona para tentar facela falar.
Signed in the lower right corner.	Asinado na esquina inferior dereita.
God set the time for my death.	Deus fixou o momento da miña morte.
Lots of food and games.	Moita comida e xogos.
It felt good to be among them.	Sentíase ben estar entre eles.
She asked him what he was studying.	Ela preguntoulle que estudaba.
Don't worry about anything.	Non te preocupes por nada.
She is never angry.	Ela nunca está enfadada.
As you know, it is a very old house.	Como sabedes, é unha casa moi antiga.
I saw it as a way to meet other women.	Eu víao como unha forma de coñecer outras mulleres.
He heard a voice deeper in his ear.	Escoitou unha voz máis profunda no seu oído.
His skin was dark.	Tiña a pel escura.
I had grown up around my father’s soldiers.	Crecera ao redor dos soldados de meu pai.
It is for a just cause.	É por unha causa xusta.
I lost weight, and that probably helped me too.	Perdín peso, e iso probablemente tamén me axudou.
You can try this for yourself.	Podes probar isto por ti mesmo.
It really wasn’t any different with friends and family.	Realmente non foi diferente cos amigos e coa familia.
This makes communication a more powerful weapon.	Isto fai que a comunicación sexa unha arma máis poderosa.
It has facts in the background.	Ten feitos ao fondo.
There is nothing left but hatred.	Non queda máis que odio.
Leave the country.	Deixa o país.
I don't care at all.	Non me importa nada.
This was performed only for the patient group.	Isto levouse a cabo só para o grupo de pacientes.
There is nothing to see, no open water, nothing.	Non hai nada que ver, nin auga aberta, nada.
Answer with the truth.	Responda coa verdade.
It helps to get noticed.	Axuda a facerse notar.
This appeal will be treated as a closed case.	Este recurso será tratado como un expediente pechado.
Nowadays, a video is no longer good enough.	Hoxe en día, un vídeo xa non é suficientemente bo.
Correct the course and solve the problem.	Corrixe o curso e resolve o problema.
They were just being practical.	Só estaban sendo prácticos.
Then repeat the unknown word to them as a question.	Despois repítelles a palabra descoñecida como unha pregunta.
No support is the best option.	Non hai apoio é a mellor opción.
If we don’t, we will never gain their trust.	Se non o facemos, nunca conseguiremos a súa confianza.
It was exactly the same as normal, of course.	Foi exactamente o mesmo que o normal, claro.
The bag is well built and worth it.	A bolsa está ben construída e paga a pena.
He said it was too late.	Dixo que era demasiado tarde.
They found the bodies of a boy and his little sister.	Atoparon os corpos dun neno e da súa irmá pequena.
But that would be just plain stupid.	Pero iso sería simplemente estúpido.
He was so still that she had taken it for granted.	Estaba tan quieto que ela o dera por feito.
Now there is a church.	Agora hai unha igrexa.
It was about nine or ten months.	Foron uns nove ou dez meses.
All his teeth.	Todos os seus dentes.
No one will show up and have lunch.	Ninguén vai aparecer e xantar.
I had never had a horse with so much natural skill.	Nunca tivera un cabalo con tanta habilidade natural.
The plaintiff did not file a response.	O demandante non presentou resposta.
With a lot of trouble keep it back.	Con moitos problemas seguilo de volta.
I want to know what happened.	Quero saber que pasou.
Take advantage of the time while he is present with you.	Aproveita o tempo mentres está presente contigo.
He could no longer meet his old friends.	Xa non podía atoparse cos seus vellos amigos.
But he wants her to know what’s going to happen.	Pero quere que ela saiba o que vai pasar.
He sat in the snow as if he were placed there.	Sentou na neve coma se estivese colocado alí.
A type is associated with a value rather than an expression.	Un tipo está asociado a un valor en lugar de a unha expresión.
We can never stand being apart.	Nunca soportamos estar separados.
They should live a good life.	Deberían vivir unha boa vida.
These things are easy for them.	Estas cousas son fáciles para eles.
I knew this would be the proof.	Sabía que esta sería a proba.
This is not his will.	Esta non é a súa vontade.
The ride is beautiful.	O paseo é fermoso.
But this is only the last part of the story.	Pero esta é só a última parte da historia.
If you can prove it, that's a great if.	Se pode demostralo, que é un gran se.
Real research is never done.	A investigación real nunca se fai.
They should spend ten days together.	Deberían pasar dez días xuntos.
She is not me.	Ela non son eu.
However, you should still keep your digital security in mind.	Non obstante, aínda debes ter presente a túa seguridade dixital.
So it was sweet.	Así que foi doce.
There will be many others who will think not.	Haberá moitos outros que pensarán que non.
They are talking about me.	Están falando de min.
Read well.	Lera ben.
Most importantly, he didn’t mention my possible release.	O máis importante é que non mencionou a miña posible liberación.
The story is another.	A historia é outra.
Figure, that is.	Figura, é dicir.
You would not sleep.	Non dormirías.
He did not return soon.	Non volveu pronto.
It can make a big difference.	Pode marcar unha gran diferenza.
I want it soon.	Quero pronto.
So they remain silent.	Así que quedan calados.
All his.	Todo elo seu.
Before your time, of course.	Antes do teu tempo, claro.
I’m not necessarily talking about cash.	Non falo necesariamente de diñeiro en efectivo.
He could barely run fast enough on the side of his house.	Apenas podía correr o suficientemente rápido polo lado da súa casa.
It’s time for us to have a voice.	É hora de que teñamos voz.
It’s the only way to win.	É o único xeito de gañar.
She did not stop.	Ela non parou.
He really needed to keep his feelings closed and stay professional.	Realmente necesitaba manter os seus sentimentos pechados e manterse profesional.
And right now that’s what we have to do for him.	E agora mesmo é o que temos que facer por el.
We learn every day and through every relationship.	Aprendemos todos os días e a través de cada relación.
No, he didn't even ask.	Non, nin sequera preguntou.
It’s a wonder to me how they do it.	É unha marabilla para min como o fan.
Research methods.	Métodos de investigación.
But again, that's not because they're stupid.	Pero de novo, isto non é porque sexan estúpidos.
Constantly improve yourself.	Mellora constantemente ti mesmo.
We were ready for them.	Estabamos preparados para eles.
What you do.	O que fai.
It’s just not a good use of your time.	Simplemente non é un bo uso do seu tempo.
And then we had to keep fighting.	E despois tivemos que seguir loitando.
It could be but.	Podería ser pero.
Some would be angry, others would feel nothing, others would laugh.	Algúns estarían enfadados, outros non sentirían nada, outros rirían.
It was not done that way.	Non foi feito así.
No matter how hard he tried, he couldn't get up.	Por máis que o intentou, non puido levantarse do chan.
But two things are clear.	Pero dúas cousas están claras.
He was not particularly quiet.	Non estaba especialmente calado.
The minutes of the last meeting were read and approved.	Leuse e apróbase a acta da última reunión.
There was a very good audience.	Había moi bo público.
And that was only really in the last year.	E iso só fora realmente no último ano.
The exercise will fix it.	O exercicio solucionarao.
Going from two to three was much easier.	Pasar de dous a tres foi moito máis doado.
The following instructions will help.	As seguintes instrucións axudarán.
We continued, working side by side in silence.	Seguimos, traballando codo con codo en silencio.
People didn’t seem to notice them.	A xente non parecía reparar neles.
He can no longer protect us.	Xa non pode protexernos.
And he was married.	E estaba casado.
Here, my friends, is the answer.	Aquí, meus amigos, está a resposta.
Feel scared.	Sentiu medo.
Some days, there was not enough food on the table.	Algúns días, non había comida suficiente na mesa.
Except that's true.	Excepto que é certo.
The default is to use the current version.	O predeterminado é utilizar a versión actual.
Data were analyzed using content analysis.	Os datos foron analizados mediante a análise de contido.
You are totally his type.	Es totalmente o seu tipo.
The only way humans can go back is to kill.	A única forma en que poden volver atrás humanos é matar.
Understanding this will save me a lot of time.	Comprender iso aforrarame moito tempo.
This one really takes you home.	Este realmente lévao a casa.
Maybe she was tired of him.	Quizais estaba cansa del.
No one asked me to see her today.	Ninguén me pediu que a vexa hoxe.
I hope no one has trouble leaving comments.	Espero que ninguén teña problemas para deixar comentarios.
You have to let it go.	Ten que deixalo pasar.
So he abandoned her.	Por iso a abandonou.
My answer came only a few days later.	A miña resposta chegou só uns días despois.
He called the police.	Chamou á policía.
It really wasn’t that bad.	Realmente non foi tan malo.
I don't know where they got it from.	Non sei de onde o sacan.
As in the whole window moves.	Como en toda a fiestra móvese.
But of course it didn't matter.	Pero claro que non importaba.
The overall construction is excellent.	A construción xeral é excelente.
And that can have consequences.	E iso pode ter consecuencias.
No one asked him.	Ninguén lle preguntou.
I had never noticed it before.	Nunca o notara antes.
It was the only industry in the city.	Era a única industria da cidade.
Play your game, have fun.	Xoga o teu xogo, divírtete.
Others, on the other hand, are original children of the earth.	Outros, en cambio, son fillos orixinais da terra.
I will not sell.	Non vou vender.
And you should too.	E ti tamén deberías.
Take it off.	Quitao.
You must be late.	Debe chegar tarde.
So she would be back.	Así que ela volvería a estar.
What form elements to use.	Que elementos de forma utilizar.
Those choices don’t happen much anymore.	Esas opcións xa non ocorren moito.
The books are well kept.	Os libros están ben gardados.
Each has hundreds of thousands of visits.	Cada un ten uns centos de miles de visitas.
Read more and get to know us !.	Lea máis e coñécenos!.
I wanted to take life on the street.	Quería levar a vida na rúa.
It is natural to want a husband and a family.	É natural querer un marido e unha familia.
She had to fit in.	Ela tiña que encaixar.
The court shall.	O tribunal deberá.
In fact, the opposite will happen now.	De feito agora ocorrerá o contrario.
But he never got a job.	Pero nunca conseguiu un traballo.
I want the boy.	Quero o neno.
And the garden was empty.	E o xardín estaba baleiro.
Other terms sometimes used for the same concept are register and structure.	Outros termos usados ​​ás veces para o mesmo concepto son rexistro e estrutura.
We were more than happy to help them.	Estivemos máis que felices de axudarlles.
Very happy so far.	Moi feliz ata agora.
Today was hers.	Hoxe foi dela.
These are very powerful data.	Estes son datos moi poderosos.
I didn’t want to die.	Non quería morrer.
It didn’t get far.	Non chegou lonxe.
Minute at a time.	Minuto á vez.
He had too much money.	Tiña demasiados cartos.
There are, however.	Hai, con todo,.
You couldn't see them.	Non podías velos.
My whole life changed in a couple of minutes.	Toda a miña vida cambiou nun par de minutos.
He felt young.	Sentíase novo.
Call me as soon as you enter.	Chámame en canto entres.
The things she did and he hated.	As cousas que ela facía e el odiaba.
The equipment is special.	O equipamento é especial.
It makes you worry about the people involved.	Fai que te preocupes polas persoas implicadas.
I hate what he is doing to all that we can become.	Odio o que está facendo a todo o que podemos converternos.
Someone should be out.	Alguén debería estar fóra.
Include it below.	Inclúoo a continuación.
Also understand the need to raise taxes at the moment.	Comprender tamén a necesidade de aumentar os impostos polo momento.
You can get another one, and hence your position where they intersect.	Podes conseguir outro, e de aí a túa posición onde se cruzan.
What more can she do.	Que máis pode ela.
Something like that out of him.	Algo así como fóra del.
Now they look like seconds.	Agora parecen segundos.
He looked at me and read my mind.	Miroume e leume a mente.
I wonder if he ever got it.	Pregúntome se algunha vez o conseguiu.
The first time he was in a hospital for three months.	A primeira vez estivo tres meses nun hospital.
And it wasn’t about to start now.	E non estaba a piques de comezar agora.
I knew someone in a similar situation.	Coñecía a alguén nunha situación semellante.
This is getting out of hand.	Isto estáse escapando das mans.
And that was just the beginning.	E iso foi só o comezo.
Not the vs.	Non o vs.
There was so much to learn.	Había moito que aprender.
Give me your opinion.	Dáme a túa opinión.
He stopped asking why.	Deixou de preguntar por que.
Sometimes they worry about what brought the current day.	Ás veces preocúpanse polo que trouxo o día actual.
What we give below.	Que damos a continuación.
I just know this.	Só sei isto.
You would be standing and looking through the glass of the box.	Estarías de pé e mirarías a través do cristal da caixa.
My own body temperature.	A miña propia temperatura corporal.
Then it got worse.	Despois empeorou.
I’m trying to find the best approach.	Estou tentando atopar o mellor enfoque.
There were two.	Había dous.
It’s a lovely size to eat without a hand.	É un tamaño encantador para comer sen man.
He finally looks happy.	Por fin parece feliz.
You are the only one we know.	Ti es o único que coñecemos.
All three enjoy the food.	Os tres gozan da comida.
People come to the games to watch the children play.	A xente vén aos xogos para ver xogar aos nenos.
It seems clear to me that yes.	Paréceme que está claro que si.
It will not get rid of.	Non se librará.
For me, sex was my practice.	Para min, o sexo foi a miña práctica.
You were the first not to give in to them.	Fuches o primeiro en non ceder a eles.
That would be the third.	Ese sería o terceiro.
Love is a decision.	O amor é unha decisión.
I can't tell you what.	Non podo dicirche o que.
So fast I could barely see him.	Tan rápido que case non podía velo.
Look in the other direction, so to speak.	Mira na outra dirección, por así dicilo.
Talk to each other without character about your plans.	Fala uns cos outros sen carácter sobre os teus plans.
Which is not far off.	Que non está moi lonxe.
In that sense it was pretty good.	Nese sentido estivo bastante ben.
Imagine if we didn’t have those.	Imaxina se non tivésemos esas.
She looked back quickly, but no one was behind her.	Mirou para atrás rapidamente, pero ninguén estaba detrás dela.
It costs more money and takes longer.	Custa máis diñeiro e leva máis tempo.
Set aside in a warm place.	Deixar de lado nun lugar cálido.
Even life itself.	Mesmo a vida mesma.
He is not doing anything.	Non está facendo nada.
It’s not hard to guess who.	Non é difícil adiviñar quen.
Those terms are easily understood.	Eses termos son facilmente entendidos.
You have needs.	Tes necesidades.
We might look like that at first, but you know us.	Poderíamos parecer así ao principio, pero coñécenos.
Or at another time.	Ou noutro momento.
But today they definitely put a brake on it.	Pero hoxe puxéronlle freo definitivamente.
And then he writes a review.	E despois escribe unha crítica.
I don’t know where the other days were.	Non sei onde foron os outros días.
He made another great play coming through the middle.	Fixo outra gran xogada chegando polo medio.
You also need a private key.	Tamén necesitas unha chave privada.
I have most of the symptoms.	Teño a maioría dos síntomas.
She would have to stop once and go to the bathroom.	Ela tería que parar unha vez e ir ao baño.
But she made me determined.	Pero ela fíxome decidido.
The things you plan to talk about.	As cousas das que pensas falar.
I looked to the side but there seemed to be no movement.	Mirei ao lado pero non parecía haber ningún movemento.
Therefore, there is no hope of sleeping at that time.	Polo tanto, non hai esperanza de durmir nese momento.
It makes me young.	Faime novo.
The kind of people who like to see other people play.	O tipo de xente á que lle gusta ver xogar a outras persoas.
I looked around but there was still no trace of him.	Mirei arredor pero aínda non había rastro del.
I just don’t want to.	Eu simplemente non quero.
Coming back now things have changed.	Volvendo agora as cousas cambiaron.
The shape he chose was great.	A forma que escolleu foi grande.
Our explanation is as follows.	A nosa explicación é a seguinte.
I'm sure of it.	Estou seguro diso.
It seemed familiar, even.	Parecía familiar, mesmo.
That's one thing.	Iso é unha cousa.
And there is more to it.	E hai máis así.
I just have to fit.	Só teño que encaixar.
I want to hide.	Quero esconderme.
Be prepared to accept for a moment the feelings you find inside.	Prepárate para aceptar por un momento os sentimentos que atopes dentro.
This is a cutting edge case.	Este é un caso de punta.
And certainly not by accident in your own home.	E certamente non por accidente na túa propia casa.
Nobody says that.	Ninguén di iso.
Just as he was dying, the earth came into view.	Así como estaba a morrer, a terra veu á vista.
It was a picture.	Era unha imaxe.
Everything within walking distance.	Todo a pouca distancia.
All of these factors make them harder to access.	Todos estes factores fan que sexan máis difíciles de acceder.
Improvement in their clinical condition is present but still limited.	A mellora da súa condición clínica está presente pero aínda limitada.
His evil is mine.	O seu mal é o meu.
I ask for your honest answer.	Pido a túa resposta honesta.
He couldn’t allow something like that to stay in the city.	Non podía permitir que algo así se quedara na cidade.
But this is still the best choice for some applications.	Pero esta aínda é a mellor opción para algunhas aplicacións.
It costs them a lot to get them.	Cústalles moito conseguilos.
She is so funny.	Ela é tan divertida.
It was a decision based on survival.	Foi unha decisión baseada na supervivencia.
And there was a good reason.	E había unha boa razón.
Here are some thoughts.	Aquí tes algunhas reflexións.
I couldn’t understand how they found this unusual.	Non podía entender como atoparon isto inusual.
Policy towards a specific country.	Política cara a un país específico.
It is not enough.	Non é suficiente.
And he was happy with her, so he ignored her.	E estaba feliz con ela, así que non o fixo caso.
In your work, your country will want the impossible from you.	No teu traballo, o teu país quererá de ti o imposible.
I don’t look like them anywhere else.	Non os parezco en ningún outro lado.
Perfect for wetlands.	Perfecto para zonas húmidas.
I’m the set that went with this one.	Son o conxunto que ía con este.
The only way is if you ask people for advice.	O único xeito é se lle pides consello á xente.
I told him to slow down.	Díxenlle que baixase a velocidade.
He asked what happened.	Preguntou que pasou.
I am in the same position as you.	Estou na mesma posición que ti.
He could see that they were not good.	Puido ver que non eran bos.
Just to let him do it.	Só para deixalo facer.
We said thank you very much, but not thanks for your ideas.	Dixemos moitas grazas, pero non grazas ás súas ideas.
We have shown that the two applications require different cost functions.	Demostramos que as dúas aplicacións requiren funcións de custo diferentes.
Until next time.	Ata a próxima.
Really something for everyone.	Realmente algo para todos.
I love to write and people like to read it.	Encántame escribir e á xente gústalle lelo.
But not confirmed by others.	Pero non confirmado por outros.
He couldn’t stand the idea that at any moment he would be out.	Non podía soportar a idea de que en calquera momento estaría fora.
And it was so tight.	E foi tan axustado.
They need our data and we need their help to process it.	Necesitan os nosos datos e nós necesitamos a súa axuda para elaboralos.
I do it to make a point.	Fágoo para facer un punto.
After a hard battle vs.	Despois dunha dura batalla vs.
We were ready for that.	Estabamos preparados para iso.
You can’t avoid the snow.	Non podes evitar a neve.
But that life was gone for me.	Pero esa vida desaparecera para min.
There is no law that is older or more powerful than this.	Non hai ningunha lei que sexa máis antiga ou máis poderosa que esta.
They are already dead.	Xa están mortos.
To listen to it follow this link.	Para escoitalo segue este enlace.
We tend to slow down that stuff.	Adoitamos ralentizar ese material.
There was definitely no love lost between the two.	Definitivamente non houbo amor perdido entre os dous.
We have to get society out to finally murder.	Temos que sacar á sociedade para finalmente asasinar.
But it was worth it.	Pero pagou a pena.
I liked the interaction between brother and sister.	Gustoume a interacción entre o irmán e a irmá.
When they stopped, he put a finger to his lips.	Cando pararon, púxose un dedo nos beizos.
The subject's security agreement is included in the record.	O acordo de seguridade do suxeito inclúese no rexistro.
And you definitely have to be out there playing big minutes.	E definitivamente ten que estar aí fóra xogando grandes minutos.
Not an attractive guy.	Nin un mozo atractivo.
It was the first time I had ever seen him smile like that.	Era a primeira vez que vía sorrir así.
Well, he's back.	Pois xa está de volta.
Instead, a different pattern is found.	En cambio, atópase un patrón diferente.
Sounds funny.	Parece divertido.
Don’t worry about it yet.	Non te preocupes por iso aínda.
They are honest.	Son honestos.
That’s not so obvious, he thought.	Iso non é tan obvio, pensou.
So you can go in or out.	Así que podes entrar ou saír.
I didn’t want him, but he wanted me.	Eu non o quería, pero el queríame.
It just makes them seem out of touch.	Só os fai parecer fóra de contacto.
So he tried again, this time a little more.	Así que volveu intentar, esta vez un pouco máis.
He designed us to rest.	Deseñounos para descansar.
The equipment to be used would have to be different.	O equipamento a empregar tería que ser diferente.
I used to be late for class one morning.	Adoitaba chegar tarde á clase unha mañá.
To achieve this, he had to act quickly.	Para logralo, tivo que actuar rapidamente.
When she was young, she lived as part of a human family.	Cando era nova, viviu como parte dunha familia humana.
That was hard.	Iso foi duro.
Don't challenge.	Non desafiar.
I know many things some and some things well.	Sei moitas cousas algunhas e algunhas cousas ben.
Men are men, though.	Os homes son homes, porén.
Like the road, parents are for their child.	Como o camiño, os pais son para o seu fillo.
A waste of time.	Unha perda de tempo.
That is security.	Esa é a seguridade.
He shot him.	Matouno a tiros.
There will be trial and error.	Haberá proba e erro.
Things were changing, not for the better.	As cousas estaban cambiando, e non para mellor.
Training takes over.	O adestramento toma o relevo.
He looked as if he had cried.	Parecía coma se chorara.
None of this was good.	Nada disto era bo.
But it would not have been good to pass.	Pero non tería sido bo pasar.
He looked at her face.	Mirou a súa cara.
It is not for you to do whatever you want.	El non é para ti para facer o que queiras.
Or at least our new normalcy.	Ou, polo menos, a nosa nova normalidade.
Most important were my two young children.	O máis importante foron os meus dous fillos pequenos.
Not on their faces.	Non nas súas caras.
He is injured, on his right side.	Está ferido, no seu lado dereito.
This project was completed later that year.	Este proxecto completouse a finais dese ano.
That's right, a party.	É certo, unha festa.
So show it.	Así que o mostra.
I have no idea what it is.	Non teño nin idea do que é.
They looked like the guy.	Parecían do tipo.
The plaintiff ran to the kitchen.	O demandante correu á cociña.
Those are great.	Eses son xeniais.
Failure did not frighten him.	O fracaso non lle tiña medo.
I read it again for a few moments.	Volvín a ler por uns momentos.
It can be said that it is made of high quality materials.	Pódese dicir que está feito de materiais de alta calidade.
Maybe you’re crazy.	Quizais esteas tolo.
She could not escape.	Ela non puido escapar.
At that time there were no homes available.	Daquela non había vivendas dispoñibles.
And he was proud of me.	E estaba orgulloso de min.
This is a powerful drug.	Esta é unha droga poderosa.
The beer itself is nothing special.	A cervexa en si non é nada especial.
The story is complex.	A historia é complexa.
I mean literally.	Quero dicir literalmente.
And maybe she wouldn’t have a child.	E quizais non tería un fillo.
A lot.	Unha morea.
He said he liked that.	El dixo que lle gustaba iso.
It looks a bit like a video game.	Parece un pouco como un videoxogo.
But the tools have not yet been used to achieve this.	Pero as ferramentas aínda non se utilizaron para conseguilo.
They took it out to create this emotional appeal.	Sacárona para crear este atractivo emocional.
It's just me.	Só quedo eu.
I will take them.	Os levarei.
Know your skills.	Coñece as túas habilidades.
The errors are relatively small.	Os erros son relativamente pequenos.
Like a dream.	Como un soño.
I like the questions.	Gústanme as preguntas.
That he was in a dangerous job.	Que estaba nun traballo perigoso.
It’s that happy spirit that comes out of people.	É ese espírito feliz que sae da xente.
They can post or not as they want.	Poden publicar ou non como queiran.
He doesn’t seem to have changed his mind.	Non parece que cambiou de opinión.
I knew her by sight, but they had not introduced us.	Coñecíaa de vista, pero non nos presentaran.
There is nothing to be angry about.	Non hai nada polo que se enfadar.
There was no other way to say it.	Non había outra forma de dicilo.
But it's too late.	Pero é demasiado tarde.
I think that’s why the changes are coming.	Creo que por iso veñen os cambios.
Thanks for disabling it.	Grazas por desactivalo.
They will turn against us, maybe tomorrow.	Voltaranse contra nós, quizais mañá.
That was a good thing.	Iso foi algo bo.
His voice is soft.	A súa voz é suave.
Like the patient who falls in love with her doctor.	Como a paciente que se namora do seu médico.
Neither too old nor too young.	Nin moi vello nin moi novo.
Then they go out to dinner.	Despois saen a cear fóra.
The military is not saying much, if not, about this new secret mission.	Os militares non están dicindo moito, se non, sobre esta nova misión secreta.
You see what your parents want from you.	Xa ves o que te queren os teus pais.
It’s much, much harder to really do.	É moito, moito máis difícil facelo realmente.
Four hundred and three participants were included.	Incluíronse catrocentos tres participantes.
Some without others.	Uns sen outros.
He followed the instructions to the letter and everything worked as expected.	Seguiu as instrucións ao pé da letra e todo funcionou como se esperaba.
Release and repeat.	Soltar e repetir.
He sat down and looked at his breakfast.	Sentouse e mirou o seu almorzo.
He had killed that man.	Matara a ese home.
Three thousand families were helped in this way.	Tres mil familias foron axudadas deste xeito.
As found in the record.	Tal e como se atopan no rexistro.
The child was not my main focus.	O neno non era o meu foco principal.
You can’t see why that’s all.	Non se pode ver porque é todo.
His eyes said it all.	Os seus ollos dicían todo.
He must have touched a window.	Debeu tocar unha fiestra.
Players are used to it now.	Os xogadores están afeitos agora.
I don’t see it in this light.	Non o vexo nesta luz.
If so, it cannot be avoided.	Se é así, non se pode evitar.
You have an identity.	Tes unha identidade.
It is a story of progress and progress.	É unha historia de avance e progreso.
There is an old saying that people hear first with their eyes.	Hai un vello dito que a xente escoita primeiro cos ollos.
They were at the same stage of their project with us.	Estaban na mesma etapa do seu proxecto con nós.
I don't care what.	Non me importa o que.
The process was tough, we have to say.	O proceso foi duro, temos que dicir.
She had to remember that.	Ela tiña que lembrar iso.
Grow or we will make you grow in an instant.	Medra ou farémoste crecer nun instante.
Knowing how words work in the field is important.	Saber como funcionan as palabras no campo é algo importante.
It clearly involved two parts.	Claramente implicaba dúas partes.
If they wanted information, they would go on the web.	Se querían información, entrarían na web.
That means a lot to me.	Iso significa moito para min.
The family would have an attack.	A familia tería un ataque.
They had one.	Tiñan un.
People had nothing, no food, no papers.	A xente non tiña nada, nin comida, nin papeis.
The analysis includes three steps.	A análise inclúe tres pasos.
In many ways, he was really a tough kid in school.	En moitos sentidos, era realmente un neno duro na escola.
But it would not be the end of the world.	Pero non sería a fin do mundo.
We lose everything.	Perdemos todo.
We have to go.	Temos que ir.
The other was only four years old but he knew his life would change.	O outro tiña só catro anos pero sabía que a súa vida cambiara.
He had heard the term but was unsure of its meaning.	Escoitara o termo pero non estaba seguro do seu significado.
The result, if any, of this appeal is not stated in the auto.	O resultado, se é o caso, deste recurso non consta no auto.
The sound of his laughter went through my head like a broken glass.	O son da súa risa pasou pola miña cabeza como un vidro roto.
But not in this waste management agreement.	Pero non neste acordo de xestión de residuos.
This is our system.	Así é o noso sistema.
They are very happy, it seems, very in love.	Son moi felices, polo que parece, moi namorados.
Back problems are common.	Os problemas nas costas son comúns.
None of us are going anywhere.	Ningún de nós vai a ningún lado.
I didn’t want to go down there.	Non quería baixar alí.
We never knew why.	Nunca soubemos por que.
One of the little people.	Unha das persoas pequenas.
We have to move on.	Temos que ir adiante.
That turned out not to be true.	Iso resultou non ser certo.
Parents should be the ones to understand.	Os pais deben ser os que entendan.
It won’t be a quick fix, even if it does.	Non será unha solución rápida, aínda que o faga.
She left because of me.	Ela marchou por culpa miña.
If humans were more like you.	Se os humanos fosen máis coma ti.
He made it fit everything he was doing.	Fíxoo encaixar todo o que estaba facendo.
He moved toward his voice, his knife hidden.	Moveuse cara á voz, co coitelo escondido.
It’s weird how bad you are.	É raro o mal que es.
I will not look at him again.	Non volverei mirar para el.
Growth is enough for him.	O crecemento é suficiente para el.
Three people were dead.	Tres persoas estaban mortas.
We didn’t know where we were going until we got there.	Non sabiamos a onde iamos ata que chegamos alí.
If you do you can’t be more wrong.	Se o fas non podes estar máis equivocado.
He had been there for a few days.	Levaba alí uns días.
My father lost most of his hearing.	O meu pai perdeu a maior parte da audición.
There are many of these processes.	Hai moitos destes procesos.
Just thinking out loud.	Só pensando en voz alta.
At first, it doesn’t make much difference.	Ao principio, non fai moita diferenza.
I could feel my legs, my face.	Podía sentir as miñas pernas, o meu rostro.
He went to the plate that night.	El pasou ao prato aquela noite.
But while you’re doing it, it makes some sense with that.	Pero mentres o estás facendo, ten algo de sentido con iso.
And you can repeat this every day.	E podes repetir isto todos os días.
They were a lot of guys and a woman.	Eran moitos rapaces e unha muller.
It is not a main road, but a direct road.	Non é unha estrada principal, senón unha estrada directa.
You will notice that even without the vacuum, your line will still not work.	Notarás que aínda sen o baleiro, a túa liña aínda non funcionará.
Not only am I lucky.	Non só teño sorte.
Please respect us enough to tell the truth as you see it.	Por favor, respétanos o suficiente para dicir a verdade tal e como a ves.
It is very difficult to take the hand and get something useful.	É moi difícil coller a man e conseguir algo útil.
Only the political process was within our reach.	Só o proceso político estaba ao noso alcance.
I thought it might help solve my problems.	Pensei que podería axudar a resolver os meus problemas.
It's the people.	É a xente.
It’s too dangerous together.	É demasiado perigoso xuntos.
The photo of the second item is not very clear.	A foto do segundo elemento non está moi clara.
He looked at him, then at me.	El mirou para el, despois para min.
Your dreams will be more beautiful.	Os teus soños serán máis fermosos.
First they kept changing their story about how they got it.	Primeiro seguiron cambiando a súa historia sobre como o conseguiron.
It can be a big shock.	Pode ser un gran choque.
Now I’m looking for work for the summer.	Agora busco traballo para o verán.
It was simply a matter of its application.	Simplemente era cuestión da súa aplicación.
Feel free to contact us for any further questions.	Non dubide en contactar connosco para calquera dúbida adicional.
A personal injury.	Unha lesión persoal.
I mean, you can have it all and not be happy.	Quero dicir, podes telo todo e non estar contento.
That was the first sign.	Ese foi o primeiro sinal.
So that’s a simple and relevant decision.	Entón, esa é unha decisión sinxela e relevante.
Numbers and numbers.	Números e números.
You will check if you want more help from me.	Controlarás se queres máis axuda de min.
He will not eat or drink anything.	Non comerá nin beberá nada.
That would be tomorrow.	Iso sería mañá.
Thanks for leaving the comment.	Grazas por deixar o comentario.
However, we certainly demand its use.	Sen embargo, certamente esiximos o seu uso.
Your heart goes out to these people who have just lost everything.	O teu corazón vai por esta xente que acaba de perder todo.
That's not good.	Iso non é bo.
Whatever it is, it’s still fun from start to finish.	Sexa o que sexa, non deixa de ser divertido de principio a fin.
Their systems are designed to fit and work perfectly.	Os seus sistemas están deseñados para encaixar e funcionar perfectamente.
This brings our total position to three.	Isto leva a nosa posición total a tres.
We were very excited about it.	Estivemos moi emocionados con el.
Too young not to be surprised.	Demasiado novo para non sorprenderse.
Not that I thought it was wrong.	Non é que pensase que estaba mal.
I was not involved.	Non estiven implicado.
You are so scared of having to carry a gun to kill.	Tes tanto medo de ter que levar unha arma para matar.
From another city.	Desde outra cidade.
That means she knows her stuff.	Isto significa que ela sabe as súas cousas.
He finally looked up.	Por fin levantou a vista.
A son survived.	Sobreviviu un fillo.
But at the last moment something strange happened.	Pero no último momento pasou algo raro.
Both his part in this conversation and mine.	Tanto a súa parte nesta conversa como a miña.
Then he knew what he had to do.	Entón soubo o que tiña que facer.
The children immediately fell in line.	Os nenos inmediatamente caeron en liña.
No discussions about his past.	Sen discusións sobre o seu pasado.
That is your problem.	Ese é o seu problema.
However, I have to thank my friends.	Con todo, teño que dar as grazas aos meus amigos.
Show him that you like going out on a date.	Demóstralle que che gusta saíndo a unha cita.
I would never make fun of you.	Nunca me burlaría de ti.
For future large observations, such an effect must be carefully considered.	Para futuras grandes observacións, tal efecto debe ser considerado coidadosamente.
He really liked this one.	Realmente gustoulle este.
Some are powerful enough to kill an adult human.	Algúns son o suficientemente poderosos como para matar a un humano adulto.
It was rare to have the older child there, so close.	Era raro ter o neno maior alí, tan preto.
There were no serious side effects.	Non houbo ningún efecto secundario grave.
Sleep well at night.	Durme ben pola noite.
A representative experiment of at least three performed is shown.	Móstrase un experimento representativo de polo menos tres realizados.
And to succeed means to be accepted.	E ter éxito significa ser aceptado.
But they must talk.	Pero deben falar.
We did it our way.	Fixémolo á nosa maneira.
Maybe more than he liked.	Quizais máis que lle gustou.
One fell in love or not.	Un namorouse ou non.
She did something she still should know better than to do.	Ela fixera algo que aínda ela debería saber mellor que facer.
Silence.	Silencio.
Maybe it was him.	Quizais fose el.
It is a huge waste of time.	É unha enorme perda de tempo.
Many thanks again to the management and staff.	Moitas grazas de novo á dirección e ao persoal.
The law is law.	A lei é lei.
Though that fear returned to me came a cry from within.	Aínda que ese medo volvía a min veu un berro de dentro.
Thanks for your email.	Grazas polo teu correo electrónico.
His daughter also participated in it.	A súa filla tamén participaba nel.
Rock is like glass.	A rocha é como o vidro.
Today everyone will be paying attention to that.	Hoxe todo o mundo estará atento a iso.
So you won’t lie.	Así que non mentirás.
The strategy was worth it.	A estratexia pagou a pena.
The military services have launched an investigation.	Os servizos militares iniciaron unha investigación.
That did more harm than good.	Iso fixo máis dano que ben.
We are twenty minutes from home.	Estamos a vinte minutos da casa.
She's probably in love with him.	Probablemente estea namorada del.
So he accepted everything.	Así que aceptou todo.
No patient required additional testing as a result of the interview.	Ningún paciente requiriu probas adicionais como resultado da entrevista.
She was really too thin now.	Ela realmente estaba demasiado delgada agora.
If anyone is entitled to a theory, you are.	Se alguén ten dereito a unha teoría, ti.
Of course insurance companies have interests to protect and present.	Por suposto que as compañías de seguros teñen intereses que protexer e presentar.
Yes, they had to do something.	Si, debían facer algo.
I didn’t even know where the family lived.	Nin sequera sabía onde vivía a familia.
Everyone was quickly attracted.	Todo o mundo foi rapidamente atraído.
However, we read each and every one of the messages.	Non obstante, lemos todas e cada unha das mensaxes.
We know that yes.	Sabemos que si.
I cannot live in the past or in what has been said.	Non podo vivir no pasado nin no que se dixo.
Even that hurt.	Mesmo iso lle doía.
None of us will go home tomorrow.	Ningún de nós irá mañá á casa.
I knew what I was looking at, searching.	Eu sabía o que estaba mirando, buscando.
Interaction.	Interacción.
The day is cold.	O día é frío.
This number declined rapidly in the following years.	Este número descendeu rapidamente nos anos seguintes.
The data shown are representative of experiments repeated twice.	Os datos mostrados son representativos de experimentos repetidos dúas veces.
But not everyone can do it.	Pero non todos poden facelo.
I loved my parents.	Amaba aos meus pais.
However, it is worth doing.	Non obstante, paga a pena facelo.
Now let’s get to other issues.	Agora vamos a outros problemas.
Moving away for a while.	Afastándose por un tempo.
It would be easier if she created it.	Sería máis doado se ela o crease.
You will never see them like before.	Nunca os verás como antes.
I could make it happen to me and the people around me.	Podería facer que se fixera en min e na xente que me rodeaba.
You go out on a beautiful day.	Saes fóra nun fermoso día.
Doing so is necessary.	Facelo é necesario.
He took her home and released her to her mother.	Levouna a casa e liberouna á súa nai.
They were a common sight.	Eran unha vista común.
And the jobs didn’t come back.	E os traballos non volveron.
Mine grows very fast.	O meu medra moi rápido.
Results are expected for this summer.	Espéranse resultados para este verán.
I will try to clear up some of the confusion.	Vou tentar aclarar parte da confusión.
He finally does.	Por fin faino.
And write down a few points for each business.	E escribe algúns puntos para cada negocio.
I ask for their protection and help.	Pídolles a súa protección e a súa axuda.
With the use of lying games.	Co uso de xogos de mentira.
They would take care of them.	Eles coidarían deles.
I even bought it.	Incluso merqueino.
However, it is an arms race.	Non obstante, é unha carreira armamentística.
Last season was different.	A tempada pasada foi diferente.
Years, years, years.	Anos, anos, anos.
Hold the fire for a few more minutes.	Manteña o lume uns minutos máis.
The amount of work was amazing.	A cantidade de traballo foi incrible.
They must protect the information and data they have.	Deben protexer a información e os datos que teñen.
But they do it together.	Pero fano xuntos.
Others were arrested.	Outros foron detidos.
He left before knowing the outcome of this process.	Marchou antes de coñecer o resultado deste proceso.
These are different things.	Estas son cousas diferentes.
Most of the time it works.	A maioría das veces funciona.
He also has a gun.	Tamén ten unha pistola.
It gives a modern material design look to your website.	Dá un aspecto de deseño de material moderno ao teu sitio web.
Some other way.	Dalgunha outra forma.
It’s how you treat other people.	É como tratas a outras persoas.
Hand here, mouth there.	Man aquí, boca alí.
You're making us look bad.	Estás facendo que parezamos mal.
And again, these would mean that you have to spend for these processes.	E de novo parece que non hai un grupo de control.
The screen object is supposed to provide this type of information.	Suponse que o obxecto da pantalla proporciona este tipo de información.
So he stayed in it long after he made his money.	Por iso quedou nel moito despois de gañar o seu diñeiro.
This can happen more often over time.	Isto pode ocorrer con máis frecuencia co paso do tempo.
The second table will describe the secondary results.	A segunda táboa describirá os resultados secundarios.
It is important to work for the next game.	É importante traballar para o próximo partido.
If you haven’t heard of it, don’t feel bad.	Se non oíches falar del, non te sintas mal.
He hadn’t read a word and now he put it on the table.	Non lera unha palabra e agora púxoa sobre a mesa.
He could measure his steps.	Podería medir os seus pasos.
He had to get to her.	Tiña que chegar ata ela.
I don't see anything about him myself.	Eu mesmo non lle vexo nada.
I really can't wait for that !.	Realmente non podo esperar por iso!.
The men live on stage.	Os homes viven no escenario.
I point out the key to reality.	Apunto a clave da realidade.
You can dress as you please.	Pode vestirse como queira.
Focus on the name.	Concéntrase no nome.
I would serve.	servirei.
She called it brain food.	Ela chamouno alimento do cerebro.
The photos were not great photos.	As fotos non eran fotos estupendas.
But what a name.	Pero que é un nome.
He was very weak.	Estaba moi débil.
He was with his biological father.	Estaba co seu pai biolóxico.
So it was really good for us.	Así que foi moi bo para nós.
We don't hide anything from anyone.	Non lle ocultamos nada a ninguén.
Only one of the two is needed.	Só é necesario un dos dous.
In most cases, you can use either.	Na maioría dos casos, pode usar calquera dos dous.
It's very different.	É moi diferente.
But, it wasn't that bad.	Pero, non foi tan malo.
Yes it was my answer.	Si foi a miña resposta.
This had to be a dream.	Isto tiña que ser un soño.
The blood made me smile.	O sangue fíxome sorrir.
The data underlying the figure.	Os datos subxacentes á figura.
However, there were some people who did.	Non obstante, houbo algunhas persoas que o fixeron.
The clinical examination allows to determine the responsible level.	O exame clínico permite determinar o nivel responsable.
But she had not stayed with her friend.	Pero ela non quedara coa súa amiga.
But it was not the only new addition.	Pero non foi a única nova incorporación.
That is your right and your duty.	Ese é o seu dereito e tamén o seu deber.
You can search this world, never find another man like me.	Pode buscar neste mundo, nunca atopar outro home coma min.
It doesn't matter.	Non é importante.
I didn’t want to hear this part.	Non quería escoitar esta parte.
We put it on stage and the audience loved seeing it.	Subímolo ao escenario e ao público encantoulle velo.
I know your heart will give way soon after tonight.	Sei que o seu corazón cederá pouco despois desta noite.
But it is enough for me.	Pero é suficiente para min.
Understand what tax money is for.	Comprender para que serve o diñeiro do imposto.
It's whole again.	Está enteiro de novo.
You may not think it’s important, but fill them in anyway.	Quizais non penses que é importante, pero encheos de todos os xeitos.
And we see, this just as soon as.	E vemos, isto mesmo tan pronto como.
Small group classes are best.	As clases en grupos pequenos son as mellores.
And people liked to be around him.	E á xente gustáballe estar ao seu redor.
I saw the result on TV.	Vin o resultado na televisión.
Shows for.	Espectáculos para.
See you tomorrow !.	Ata mañá!.
What is? 	Que é?
he wondered.	preguntouse.
I have never had a major injury.	Nunca tiven unha gran ferida.
Working with him definitely helped.	Traballar con el axudou definitivamente.
They can't be.	Non poden ser.
Whenever possible we use measured values.	Sempre que foi posible utilizamos valores medidos.
Sometimes they come.	Ás veces veñen.
Especially in the field of design and art.	Especialmente no ámbito do deseño e da arte.
Well, I wasn't sure what the hell this place was.	Ben, non estaba seguro de que diaños era este lugar.
Right after talking to you.	Xusto despois de falar contigo.
Leave it with them when you leave the house.	Déixao con eles cando saias da casa.
Let’s start with something simple.	Imos comezar con algo sinxelo.
Just listen.	Só escoita.
The problem is that she too.	O problema é que ela tamén.
I just wanted to check them all out.	Só quería comprobar a todos.
Twenty of those years were still missing.	Vinte deses anos aínda faltaban.
You never really realize it.	Nunca realmente o decatas.
Life is not supposed to do things like that.	Non se supón que a vida faga cousas así.
Be strong.	Faite forte.
Finish what you start.	Remata o que comezas.
Or maybe it's not me, it's them.	Ou quizais non son eu, son eles.
I am positive with digital communication tools.	Son positiva coas ferramentas de comunicación dixital.
This is a rare case.	Este é un caso raro.
He wrote how she felt.	Escribiu como ela sentía.
The main block of the house followed.	O bloque principal da casa seguiu despois.
Everyone says so.	Todo o mundo o di.
This is the church.	Trátase da igrexa.
For the worse.	Para peor.
She broke her neck.	Ela rompeu o pescozo.
You know who the people are.	Coñeces quen é a xente.
Prepare for the activity of violence.	Prepárese para a actividade de violencia.
Maybe someday there will be real knowledge.	Quizais algún día haxa un coñecemento real.
I don't know where they are.	Non sei onde están.
I would have done the same.	Eu tería feito o mesmo.
They were asked to leave immediately.	Pedíronlles que marchasen inmediatamente.
No, that's not right.	Non, iso non é correcto.
His basic ideas were still those of individual freedom.	As súas ideas básicas aínda eran as da liberdade individual.
He stopped when he received the diagnosis, of course.	Parou cando recibiu o diagnóstico, claro.
So maybe that's why.	Entón, quizais por iso.
We absolutely have to.	Temos que facelo absolutamente.
They both have to be there.	Ambos teñen que estar alí.
And do this every month.	E fai isto todos os meses.
You know my decision.	Xa sabes a miña decisión.
, he himself is.	, el mesmo é.
I can't let this girl die.	Non podo deixar morrer esta rapaza.
I never take it out for nothing.	Nunca o saco por nada.
She was far enough away at the moment.	Ela estaba o suficientemente lonxe polo momento.
Maybe we listened through a friend or did some research online.	Quizais escoitamos a través dun amigo ou fixemos algunha investigación en liña.
He has nothing left.	Non lle queda nada.
But don’t do it again.	Pero non o fagas de novo.
You’re not going to get out of it.	Non vai saír del.
Get up and be proud of that.	Levántate e estea orgulloso diso.
A natural question is the next critical value.	Unha pregunta natural é o seguinte valor crítico.
They don’t have the same kind of emotions as humans.	Non teñen o mesmo tipo de emocións que os humanos.
I’m putting some things into practice.	Estou poñendo en práctica algunhas cousas.
It was a divided house, more than a sister.	Era unha casa dividida, máis dunha irmá.
We definitely shouldn’t do those things.	Definitivamente non debemos facer esas cousas.
Right at his feet.	Xusto aos seus pés.
Then you say the girl is doing one thing or maybe another.	Despois dis que a nena está facendo unha cousa ou quizais outra.
At least we know.	Polo menos sabemos.
You had to leave, and so it went.	Tiveches que marchar, e así foi.
Before I heard any bad news, I didn't hear any.	Antes de escoitar malas noticias, non escoitaba ningunha.
It was just a title.	Era só un título.
But we haven't become true friends for a while.	Pero non nos volvemos verdadeiros amigos por un tempo.
And a knife was still stuck in his neck.	E un coitelo aínda estaba metido no pescozo.
You wouldn’t appreciate it, of course, but it would be good for you.	Non a apreciarías, por suposto, pero sería boa para ti.
I don't know what's going to happen.	Non sei que vai pasar.
He never said what it was.	Nunca dixo o que era.
We describe the model below.	Describimos o modelo a continuación.
The parties settled.	As partes resolvéronse.
Actually, it wasn’t that bad.	En realidade, non foi tan malo.
The first was the rule of law.	O primeiro foi o estado de dereito.
I had been living in a small community for two years.	Levaba dous anos vivindo nunha pequena comunidade.
In it you can play like, well, everything.	Nela podes xogar como, ben, todo.
So, love it and your sex life is fine.	Entón, quéraa e a túa vida sexual está ben.
It wasn't long ago.	Non foi hai moito tempo.
We are his children.	Somos os seus fillos.
To make more money.	Para gañar máis cartos.
Maybe it's even worth it.	Quizais incluso valga a pena.
There is a problem.	Hai un problema.
If I could get to the phone.	Se puidera chegar ao teléfono.
Granted, she was lovely.	Concedido, era encantadora.
They were a great thing.	Foron unha gran cousa.
His head was wrong.	A súa cabeza estaba mal.
I mean, there is, but not as they think.	Quero dicir, hai, pero non como eles pensan.
I don’t want you to see these.	Non quero que vexa estes.
The family court first establishes the present support.	O xulgado de familia establece primeiro o apoio presente.
You’re still upset about it.	Aínda estás molesto por iso.
Stir and repeat.	Revolver e repetir.
It has also done to many.	Tamén lle fixo a moitos.
I've been there.	estiven alí.
Season with salt and a little pepper.	Sazonar con sal e un pouco de pementa.
They say black is white.	Din que o negro é branco.
We like what we like.	Gústanos o que nos gusta.
New players can pass.	Os xogadores novos poden pasar.
However, there is a small catch.	Non obstante, hai unha pequena captura.
Your power is my power.	O teu poder é o meu poder.
The whole experience is absolutely awesome.	Toda a experiencia é absolutamente impresionante.
Killing is the end itself.	Matar é o propio fin.
I was actually working two jobs at the time.	En realidade estaba traballando dous traballos naquel momento.
Adults every year.	Adultos cada ano.
Just the way things are.	Só como son as cousas.
They are people.	Son persoas.
Different projects require different things.	Os diferentes proxectos requiren cousas diferentes.
It offers a lot of hope.	Ofrece moita esperanza.
Thank you for the great service and product.	Grazas polo gran servizo e produto.
Playing with it.	Xogando con el.
Now, ask three.	Agora, pregunta tres.
Simple and as basic as that.	Simple e tan básico como iso.
I didn’t want him to know it yet.	Non quería que aínda o soubese.
It's in the middle.	Está no medio.
Consider my situation.	Considera a miña situación.
This can cost a lot of money.	Isto pode custar moito diñeiro.
We will be back.	Volveremos.
It is essential.	É esencial.
You love your own idea.	Encántache a túa propia idea.
There is much to agree on in your post.	Hai moito co que estar de acordo na túa publicación.
Right now I feel pretty weird.	Agora mesmo síntome bastante raro.
Access to information.	Acceso á información.
I drew in the snow.	Debuxei na neve.
It's worse.	É peor.
We are safe so far.	Estamos a salvo ata agora.
Sometimes we do a big battle.	Ás veces facemos unha gran batalla.
I'm not sure.	Non estou seguro.
Not so, not so for us.	Non é así, non é así para nós.
We have done this many times.	Fixémolo moitas veces.
She did it again faster, perfectly.	Ela volveu facelo máis rápido, perfectamente.
This therapy is not for everyone.	Esta terapia non é para todos.
He missed his little girl.	Botou de menos a súa nena.
I really wanted to kill him.	Realmente quería matalo.
And maybe a little dog hair.	E quizais un pouco de pelo de can.
We have to wait.	Hai que esperar.
He did both.	Fixo as dúas cousas.
It's time to dump her and move on.	Chegou o momento de ter unha casa de campo.
Nine meters away now.	Nove metros de distancia agora.
I leaned against the wall and looked at my feet.	Apoieime na parede e mirei para os meus pés.
But something else was driving them.	Pero outra cousa os impulsaba.
Let a battle unfold.	Que se desenvolva unha batalla.
Three people died.	Morreron tres persoas.
Each exercise has five questions.	Cada exercicio ten cinco preguntas.
This time, it looked like there was no escape.	Esta vez, parecía que non había escapatoria.
He looked at the woman.	Mirou para a muller.
I could do something very special with this.	Podería facer algo moi especial con isto.
And no one felt comfortable asking for it.	E ninguén se sentía cómodo preguntando por iso.
I will read the story at the end.	Lerei a historia ao final.
You need to understand that.	Debe entender iso.
The unit of variables is the second.	A unidade das variables é a segunda.
I guess we now know why.	Supoño que agora sabemos por que.
While he is there watching, waiting but.	Mentres está alí mirando, esperando pero.
No, there were two.	Non, eran dúas.
I think that’s what makes it worse.	Creo que iso é o que empeora.
I agree with everything that has been said.	Estou de acordo con todo o que se dixo.
They had no say in what was going on.	Non tiñan voz sobre o que estaba a pasar.
Well, it got a little cold, but yes.	Ben, pasou un pouco de resfriado, pero si.
I moved there.	mudeime alí.
Touch it.	Tócana.
You want your kids to grow up in a clean city.	Queres que os teus fillos crezan nunha cidade limpa.
His film career was brief but significant.	A súa carreira cinematográfica foi breve pero significativa.
Even if it was just the community that happened there.	Aínda que só fose a comunidade a que pasou alí.
The future was like a wall.	O futuro era como un muro.
The two were close friends.	Os dous eran amigos íntimos.
They are a top notch organization.	Son unha organización de primeiro nivel.
This is our way of training for a new world.	Esta é a nosa forma de adestrarnos para un mundo novo.
There were four words that mentioned the states.	Había catro palabras que mencionaban os estados.
But he taught me.	Pero ensinoume.
If it was a fight, we would lose.	Se fose unha pelexa, perderiamos.
It wasn't too early.	Non era demasiado pronto.
He put on one he liked.	Puxo unha que lle gustase.
For just a few minutes on each side.	Por só uns minutos a cada lado.
So stay tuned for that.	Así que estea atento a iso.
They just looked ahead.	Só miraron cara diante.
We told the police.	Dixémoslle á policía.
He checked.	El comprobou.
I never paid much attention.	Nunca prestei moito caso.
I was able to ask the name of several students.	Eu puiden preguntarlle o nome a varios alumnos.
I was also amazed at how hurt my feelings were.	Tamén me sorprendeu o ferido que estaban os meus sentimentos.
The motion is denied.	A moción é denegada.
It came out very fast in finished form.	Saíu moi rápido en forma rematada.
You can have the solution.	Podes ter a solución.
It can be nature.	Pode ser a natureza.
The whole purpose is gone.	Todo o propósito desapareceu.
And there you have it.	E hai.
I actually found them.	En realidade os atopara.
They choose a great race but one of the most difficult.	Escollen unha gran carreira pero unha das máis difíciles.
But something was wrong.	Pero algo se sentía mal.
Too many anxiety dreams.	Demasiados soños de ansiedade.
There is a smell of burnt flesh.	Hai un cheiro a carne queimada.
Some are obvious, some are not.	Algúns son obvios, outros non.
For one thing, many users would be confused.	Por un lado, moitos usuarios estarían confundidos.
As if she knew something she didn’t know.	Como se soubese algo que ela non sabía.
I never touched it.	Nunca o toquei.
Unique representative experiments are shown.	Amósanse experimentos representativos únicos.
There is a truck coming.	Hai un camión chegando.
That’s why he filed now instead of years ago.	Por iso presentou agora en lugar de anos atrás.
You see through things.	Ves a través das cousas.
But he did have to go through an interview to get in.	Pero si tivo que pasar unha entrevista para entrar.
That’s why you have such a big bag.	Por iso tes unha bolsa tan grande.
I had no idea what to expect.	Non tiña idea de que esperar.
She had come.	Ela viñera.
It was too dark.	Estaba demasiado escuro.
But ideas change.	Pero as ideas cambian.
It seemed easy to him.	Parecíalle doado.
I thought very quickly.	Pensei moi rápido.
I have no sexual interest in men.	Non teño interese sexual polos homes.
Let's find a place to crouch and rest.	Atopemos un lugar onde agacharnos e descansar.
You could go to school.	Poderías ir á escola.
We let them go see him vote.	Deixámolos ir a velo votar.
But this is not the best.	Pero isto non é o mellor.
And his style.	E o seu estilo.
She would not have allowed.	Ela non tería permitido.
That made a lot of sense to me.	Iso tiña moi bo sentido para min.
I don’t like being told what to do.	Non me gusta que me digan que facer.
For our parents who both support us and give us.	Para os nosos pais que tanto nos apoian e nos dan.
An inbound and outbound journey.	Unha viaxe de entrada e saída.
A beautiful woman was killed.	Unha muller fermosa foi asasinada.
Then two, then three.	Despois dous, despois tres.
A little scared, yes.	Un pouco de medo, si.
Thank you.	Grazas.
I sat down and looked around the office with fresh eyes.	Senteime e mirei ao redor da oficina con ollos frescos.
He was eating his mother.	Estaba comendo á súa nai.
I'll get started.	Vou comezar.
There are two things to say right now.	Hai dúas cousas que dicir neste momento.
And everyone was involved, except her.	E todos estaban metidos, menos ela.
In this case.	Neste caso.
It will be an interesting test case.	Será un caso de proba interesante.
Go back, if necessary, to save more who is lost.	Volve, se é necesario, para salvar máis quen está perdido.
High enough to kill me.	O suficientemente alto como para matarme.
Or maybe it was the voice of the dream.	Ou quizais fose a voz do soño.
Make a haircut.	Fai un corte de pelo.
After all, there is only one payline.	Despois, hai unha única liña de pago.
I was in favor.	Eu estaba a favor.
We love where we live.	Amamos onde vivimos.
It starts with a minute and continues from there.	Comeza cun minuto e continúa a partir de aí.
I tried to convince him.	Tentei convencelo.
That made me love my city.	Iso fíxome amar a miña cidade.
This kind of travel made little sense.	De pouco tiña sentido este tipo de viaxes.
The first is flat and square stops.	O primeiro é páraos planos e cadrados.
And her skin is very soft.	E a súa pel é moi suave.
The cell sources are connected to each other.	As fontes das células están conectadas entre si.
No, it really is.	Non, realmente o é.
They are reading.	Están lendo.
But where you go depends on you.	Pero de onde vaias depende de ti.
And he talked about it for four hours.	E falou sobre o tema durante catro horas.
I didn’t know you two were still there.	Non sabía que os dous estabades aínda.
Some of them were smaller than a.	Algúns deles eran máis pequenos que a.
I would spend my days doing nothing more than that.	Pasaría os días sen facer máis que.
All you have to do is go get it.	Todo o que tes que facer é ir a buscalo.
This has been taken by some too literally.	Isto foi tomado por algúns demasiado literalmente.
If you can go less, it would be better.	Se podes ir menos, sería mellor.
As it was, it was not.	Como era, non estaba.
I really believe that.	Realmente creo iso.
It can shock you sometimes.	Pode chocarche ás veces.
Tell me more about what your student found out.	Cóntame máis sobre o que descubriu o teu alumno.
He said it was his.	El dixo que era seu.
There really is.	Realmente hai.
But this was quickly followed by rage.	Pero isto foi seguido rapidamente de rabia.
He is not an honest man.	Non é un home honesto.
So we have to see if we have time to spend.	Polo tanto, temos que ver se temos un tempo para empregar.
One night in the city.	Unha noite na cidade.
And that’s the beautiful thing.	E iso é o fermoso.
And that's it, boy, marriage is done.	E diso, mozo, está feito o matrimonio.
It would fit perfectly.	Encaixaría perfectamente.
He was right, it had been a very stupid question.	Tiña razón, fora unha pregunta moi estúpida.
We entered.	Entramos.
I still hope someone does, but someone isn't me.	Aínda espero que alguén o faga, pero que alguén non sexa eu.
To make this a great business professionally.	Para que isto sexa un gran negocio a nivel profesional.
I couldn't see a face.	Non podía ver unha cara.
This is the only option in which you will actually lose data.	Esta é a única opción na que realmente perderá datos.
Then the time began.	Entón comezou o tempo.
I think he has a weakness.	Creo que ten unha debilidade.
Such freedom, of course, is not absolute.	Tal liberdade, por suposto, non é absoluta.
It was pretty sad for me.	Foi bastante triste para min.
His father was watching everything he did.	O seu pai estaba vendo todo o que facía.
They did not know what to do with this information.	Non sabían que facer con esta información.
There are people who want to do something about it.	Hai xente que quere facer algo ao respecto.
Unless I could remember more.	A non ser que puidese lembrar máis.
So we move on.	Así que seguimos.
There was a lot to see and little time.	Había moito que ver e pouco tempo.
We climbed between those lots.	Subimos entre eses lotes.
Neither difficult nor anything.	Nin difícil nin nada.
The main floor had a kitchen and bathroom.	A planta principal tiña cociña e baño.
It can be difficult to know how to deal with this problem.	Pode ser difícil saber como abordar este problema.
That’s just the fact of the matter.	Ese é só o feito da cuestión.
It's better where it is.	Está mellor onde está.
I didn't look back.	Non mirei atrás.
Bad decisions are made when you look at poor information.	As malas decisións tómanse cando se mira a información deficiente.
Seeing it that way made me happy.	Vero así fíxome feliz.
He is not here.	Non está aquí.
Just what the world is.	Só o que é o mundo.
However, not much is said about what kind of access it is.	Non obstante, non se fala moito de que tipo de acceso é.
I noticed police horses, many of them.	Notei cabalos da policía, moitos deles.
I see your heart for your family.	Vexo o teu corazón pola túa familia.
He probably didn’t.	Probablemente non o fixera.
Not on the road to another place.	Non no camiño cara a outro lugar.
Why get up, he asked.	Por que levantarse, preguntoulle.
You wondered how something so big ended up here.	Preguntácheste como acabou aquí algo tan grande.
But then you married this man and he never mentioned you.	Pero logo casouse con este home e nunca te mencionou.
He laughed out loud.	Botou unha gran risa.
You're back.	Volveches.
Officers returned fire and killed him.	Os axentes devolveron o lume e matárono.
Stars in the night sky, that was it.	Estrelas no ceo pola noite, iso foi.
However, this can be a very difficult task.	Non obstante, esta pode ser unha tarefa moi difícil.
Up to this point everything was great in his world.	Ata este punto todo era xenial no seu mundo.
Tell me how to get the fourth value.	Dígame como obter o cuarto valor.
That wasn’t the only thing that changed.	Iso non foi o único que cambiou.
I mean yes.	Quero dicir que si.
The opinions are those of the authors.	As opinións son as dos autores.
The fields burned.	Os campos arderon.
It's as hot as in a dream.	Está tan quente como no soño.
In fact, it gave me hope.	De feito, deume esperanza.
Set your own personal goals.	Establece os teus propios obxectivos persoais.
And it’s a very fast, very smooth course.	E é un curso moi rápido, moi suave.
I love how quiet it is.	Encántame o tranquilo que está.
Speed ​​is what will save you.	A velocidade é o que che salvará.
And to the church.	E á igrexa.
They had a list of all the master bedrooms in the house.	Tiñan unha lista de todos os cuartos principais da casa.
I used to.	Adoitaba.
In all, in all.	En todos, en todo.
But they are wrong.	Pero están equivocados.
He looked at the cross in his hand.	Mirou a cruz que tiña na man.
I followed the guide.	Seguín a guía.
That works well with just one computer.	Iso funciona ben cun só equipo.
Join us and check it out for yourself !.	Únete a nós e comprobalo por ti mesmo!.
I had to start a new career.	Tiven que comezar unha nova carreira.
You are going to die and also all you want.	Vas morrer e tamén todos os que queres.
We need this to move.	Necesitamos que isto se mova.
This year is no different.	Este ano non é diferente.
At full speed ahead.	A toda velocidade adiante.
She was only nine years old.	Ela tiña só nove anos.
It's time.	Xa é hora.
I missed him.	Boteino de menos.
Have fun with the rest of the year.	Disfrútao co resto do ano.
I love this part.	Encántame esta parte.
We will do this in the next section.	Farémolo na seguinte sección.
At first I would go back for breakfast.	Ao principio volvería no almorzo.
I want to know if he will be happy.	Quero saber se será feliz.
I don’t think you do it for the role.	Non creo que o fagas polo papel.
Welcome.	Es Benvido.
They bought as many as they could.	Mercaron cantos puideron.
So powerful and wonderful.	Tan poderoso e marabilloso.
It comes from years of practice.	Vén de anos de práctica.
Expensive but great.	Caro pero xenial.
Let's look at this in a little more detail.	Vexamos iso cun pouco máis de detalle.
But not so low that it was not heard.	Pero non tan baixo que non se escoitaba.
Unfortunately, this is not just a story for the show.	Desafortunadamente, esta non é só unha historia para o programa.
Or just download it.	Ou simplemente descargalo.
You're not fit enough.	Non estás o suficientemente en forma.
In your contract as a fact for your benefit.	No seu contrato como un feito para o seu beneficio.
Well you have the picture.	Pois tes a imaxe.
They just can't.	Simplemente non poden.
Use them accordingly, and at the right time of year.	Utilízaos en consecuencia, e na época correcta do ano.
She is very upset.	Está moi molesta.
This continued for a few days.	Isto continuou durante uns días.
Try another one that helped but made me sick.	Probe outro que axudou pero que me enfermou.
Out of my sight.	Fóra da miña vista.
Still, tonight was a long time to wait.	Aínda así, esta noite foi moito para esperar.
At least, as it sounds.	Polo menos, como soa.
My advice is not to even try it in your professional life.	O meu consello é que nin sequera o probes na túa vida profesional.
But the girl got no answer.	Pero a nena non obtivo resposta.
Neither of them stopped.	Ningún dos dous parou.
Never run.	Nunca correr.
You can fight him now.	Podes loitar contra el agora.
They are welcome.	Son benvidos.
There was nothing near them.	Non había nada preto deles.
If it looks too thick, dilute it with water.	Se o parece demasiado espeso, diluímolo con auga.
And he did.	E iso fíxoo.
Work for pay.	Traballar por pago.
But for a reason I didn’t understand, it wasn’t.	Pero por unha razón que non entendía, non era.
I wasn’t so sure.	Non estaba tan seguro.
Everyone knew that, even at the mouth of the river.	Todo o mundo sabía diso, mesmo na desembocadura do río.
That’s not to say he’s no longer there.	Iso non quere dicir que xa non estea aí.
Buy my art to make you happy.	Compra a miña arte para facerte feliz.
Names are used as shell variables and function names.	Os nomes úsanse como variables de shell e nomes de funcións.
They vote for the wrong reasons.	Votan por razóns equivocadas.
He was my father.	Era o meu pai.
It was written about.	Escribiuse sobre iso.
I'm here for you, girl.	Estou aquí para ti, rapaza.
We said so.	Dixémolo así.
I survived the round and settled on my game plan.	Sobrevivín á rolda e fíxenme ao meu plan de xogo.
That's where the phone call ended.	Aí rematou a chamada telefónica.
From the bottom up.	De abaixo a arriba.
I had no problem with that.	Non tiven ningún problema con iso.
And life is not talking, it is living.	E a vida non é falar, é vivir.
The breakfast area is very far from our room.	A zona de almorzo está moi lonxe da nosa habitación.
Helped with development.	Axudado co desenvolvemento.
The name is there.	O nome, está aí.
Some things take time.	Algunhas cousas levan tempo.
He returned the next day and the next.	Volveu ao día seguinte e ao seguinte.
Then either you will escape or you will be taken.	Entón, ou escaparás ou serás tomado.
The same thing happened.	O mesmo pasou.
His father had turned for it.	O seu pai vira por iso.
I just wanted to know if you do.	Só quería saber se o fas.
Mom just came in and made herself at home.	A mamá só entraba e facíase como na casa.
You will be my wife.	Serás a miña muller.
He answered in the negative.	Contestoulle en negativo.
They were not my own words, but those of my father.	Non foron as miñas propias palabras, senón as de meu pai.
All participants provide written informed consent.	Todos os participantes proporcionan consentimento informado por escrito.
You're getting sick.	Vas enfermar.
Some families do not talk to each other.	Algunhas familias non falan entre elas.
There were many more.	Había moitos máis.
I’ve never been without one or the other before me.	Nunca estou sen un ou outro antes que min.
You can do it now.	Podes facelo agora.
I forgot his name.	Esquezo o seu nome.
I went through the same process.	Pasei polo mesmo proceso.
The record of appeal is silent on this point.	A acta de apelación é silenciosa sobre este punto.
The road is long, but worth it.	O camiño é longo, pero paga a pena.
Then came two words, one of which must mean king.	A continuación virían dúas palabras, unha delas debe significar rei.
I don't like the country.	Non me gusta o país.
Don't feel it.	Non sintas.
You are as strong as he is.	Ti es tan forte coma el.
However, in the present study there were some limitations.	Non obstante, no presente estudo houbo algunhas limitacións.
That's when we left.	Foi cando marchamos.
And it was a real turning point for me.	E foi un verdadeiro punto de inflexión para min.
However, we could not.	Porén, non puidemos.
She worked hard enough this morning, she guessed.	Ela se esforzou o suficiente esta mañá, supuxo.
I'm not going to throw it away.	Non o vou botar.
None of us wanted that.	Ningún de nós quería isto.
And this one also found its footprint.	E este tamén atopou a súa pegada.
Newly in love looks very happy and ten years younger.	Recentemente namorado parece moi feliz e dez anos máis novo.
Only cells significantly affected by drug application were considered.	Só se tiveron en conta as células significativamente afectadas pola aplicación de fármacos.
I told him we wouldn't.	Díxenlle que non o faremos.
I lost my sister, he lost his wife.	Perdín a miña irmá, el a súa muller.
To prove that he is still fit for office.	Para demostrar que aínda é apto para o cargo.
She was the only good one on that show.	Ela foi o único bo nese programa.
He designed, performed and analyzed experiments and wrote the manuscript.	Deseño, realizou e analizou experimentos e escribiu o manuscrito.
I should have taken you in my confidence long before.	Debería terte tomado na miña confianza moito antes.
The sea rolled on his feet and filled his shoes.	O mar rodou sobre os seus pés e encheu os seus zapatos.
The nose is very heavy with that dark fruit character.	O nariz é moi pesado con ese carácter de froita escura.
Look, we were supposed to get this movie last year.	Mira, suponíamos que conseguiríamos esta película o ano pasado.
Like my mother.	Como a miña nai.
I don’t mean to see it in the end.	Non quero dicir velo ao final.
I didn't think much of it then.	Daquela non o pensei moito.
I wasn’t happy about that.	Non estaba contento con iso.
But his presence would make my investigation difficult.	Pero a súa presenza ía dificultar a miña investigación.
He is a tall horse with a long neck.	É un cabalo alto cun pescozo longo.
Choose it as the first base address.	Escólleo como primeira dirección base.
But he does not ask for consolation.	Pero non pide consolo.
I like it when you say my name.	Gústame cando dis o meu nome.
You didn't.	Non o fixeches.
Social, dating search.	Social, busca de encontros.
I ran away from my first meeting.	Fuxín da miña primeira reunión.
We will say bad things.	Diremos cousas malas.
He is in the open window and is interested in everything.	Atópase na fiestra aberta e interésase por todo.
We'll find out soon enough.	Descubrirémolo pronto.
I wouldn’t expect my library to print things.	Non esperaría que a miña biblioteca imprimise cousas.
However, rules are rules.	Non obstante, as regras son regras.
Obviously, they expect you to sleep with them or their friends.	Obviamente, esperan que durmes con eles ou cos seus amigos.
But once resolved, it was accepted quite well.	Pero unha vez resolto, foi aceptado bastante ben.
You can choose not to answer a question.	Podes optar por non responder a unha pregunta.
Also, we may have problems if we don't say so.	Ademais, podemos ter problemas se non o dicimos.
For this, mobile tests have emerged.	Para iso, xurdiron probas móbiles.
It’s written like someone watching.	Está escrito como alguén mirando.
And that day will be better than today.	E ese día será mellor que hoxe.
She was a savage.	Era unha salvaxe.
Finally, there is a third way.	Finalmente, hai un terceiro camiño.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	De todos os xeitos, non o podedes perder.
I agree with your opinions.	Estou de acordo coas túas opinións.
I haven’t planned any of that.	Non teño planeado nada diso.
I don’t have much to do with the store these days.	Non teño moito que ver coa tenda nestes días.
It didn't come from anywhere else.	Non veu doutro lugar.
So what you wrote about the child is probably true.	Entón, o que escribiu sobre o neno probablemente sexa verdade.
This can be a lot of fun.	Isto pode ser moi divertido.
But they are not important to the issues at hand.	Pero non son importantes para os problemas que nos ocupan.
The front legs are short, straight and thick.	As patas dianteiras son curtas, rectas e grosas.
I think you need a lot of people to lead.	Creo que necesitas moita xente para liderar.
Wife, son, nor daughter.	Muller, fillo, nin filla.
First, it was conducted in a single center.	En primeiro lugar, realizouse nun único centro.
But religion is still very important.	Pero a relixión segue sendo moi importante.
We had a meeting and a good one.	Tivemos unha reunión e unha boa.
Whatever happens, we can take advantage of the opportunity to learn.	Pase o que pase, podemos aproveitar a oportunidade de aprender.
Yes, the news is bad.	Si, a noticia é mala.
You have been very helpful.	Fostes moi útiles.
The final battle you can tell.	A batalla final podes dicir.
At least for your time.	Polo menos para o seu tempo.
They survived, of course.	Sobreviviron, claro.
You can tell the movie is what it is.	Podes dicir que a película é o que é.
The conversation about another woman was for her benefit.	A conversa sobre outra muller foi para o seu beneficio.
And that took the day off.	E que tomou o día libre.
Adult men and women lived in fear.	Os homes e mulleres adultos vivían con medo.
I look forward to going to my office.	Estou ansioso por ir á miña oficina.
But before authors can do that, they need to know their rights.	Pero antes de que os autores poidan facelo, necesitan coñecer os seus dereitos.
I thought it was a little weird, but fuck it.	Pensei que era un pouco raro, pero fodelo.
I have a question about the programs.	Teño unha pregunta sobre os programas.
He had that quality.	Tiña esa calidade.
I don’t know exactly why, but it is.	Non sei exactamente por que, pero é así.
No one knows which way to go.	Ninguén sabe que camiño tomar.
Rich families have risen above the poor for a reason.	As familias ricas eleváronse por riba dos pobres por un motivo.
Around him, around him.	Ao seu redor, ao seu redor.
We follow him inside where the match is not over yet.	Seguímolo dentro onde aínda non rematou o partido.
This thing works both ways.	Esta cousa funciona nos dous sentidos.
There are a lot of them out there.	Hai moitos deles aí fóra.
By then the rain had stopped.	Para entón a choiva parara.
Still in service but.	Aínda no servizo pero.
The state would have no right to say no.	O Estado non tería dereito a dicir que non.
So we try to be that to them.	Así que intentamos ser iso para eles.
It was different then.	Daquela era diferente.
Medium depth.	Profundo de media.
That's not safe either.	Iso tampouco é seguro.
May you rest in peace.	Que descanses en paz.
If you have any questions about our government, please ask me.	Se tes algunha dúbida sobre o noso goberno, pregúntame.
Add the eggs at room temperature one at a time.	Engade os ovos a temperatura ambiente un a un.
This is the valid data window.	Esta é a xanela de datos válidos.
There she is outside.	Alí, ela está fóra.
For a better life.	Por unha vida mellor.
Daily.	Diariamente.
Check out the video here.	Consulta o vídeo aquí.
This feature has become quite popular ever since.	Esta función fíxose bastante popular desde entón.
With our own eyes we saw him kill.	Cos nosos propios ollos vimos que o matas.
Acquire a feminine look.	Adquirir un aspecto feminino.
God knows, we were both.	Deus sabe, os dous estabamos.
You have seen it in the good and the bad.	Observáchelo nos bos e nos malos.
Either we face the enemy and hold our position or we run.	Ou nos enfrontamos ao inimigo e mantemos a nosa posición ou corremos.
Less information is available in animals.	Nos animais hai menos información dispoñible.
And maybe your hours are better in one place.	E quizais as túas horas sexan mellores nun só lugar.
When we are separated, we constantly review each other.	Cando estamos separados, revisámonos constantemente.
I said no, just a little bit.	Dixen que non, só un pouco.
If any of this happens in writing, people will find out.	Se algo disto pasa por escrito, a xente descubrirao.
That may be true, but it doesn't tell the whole story.	Isto pode ser certo, pero non conta toda a historia.
A real beauty.	Unha auténtica beleza.
This will give you the amazing time you want in life.	Isto darache o tempo incrible que queres na vida.
So get in here.	Entón entra aquí.
That’s not opinion, that’s fact.	Iso non é opinión, iso é feito.
Just one or two more steps.	Só un ou dous pasos máis.
That freedom.	Liberdade dela.
I am a woman as much as you.	Son muller tanto coma ti.
He tried to hug me, but couldn't.	Tentou abrazarme, pero non puido.
But when he did, the audience fell silent.	Pero cando fixo iso, o público calou.
Use the image below as a guide.	Use a imaxe de abaixo como guía.
The usual fire was needed to save them.	O lume habitual era necesario para salvalos.
There is nothing as fast as our training program.	Non hai nada tan rápido como o noso programa de adestramento.
He knew this.	El sabía isto.
Instead a lot of secondary material is presented.	En cambio preséntase moito material secundario.
Your presence has bought us time.	A túa presenza mercounos tempo.
It arises because of the fall of man.	Xorde por mor da caída do home.
I hope the fit is that good.	Espero que o axuste sexa tan bo.
That was the reason he came to our city.	Esa foi a razón pola que veu á nosa cidade.
He is no longer silent.	Xa non está en silencio.
They can also talk about mobile projects.	Tamén poden falar de proxectos móbiles.
There was no easy answer.	Non houbo resposta doada.
I’m not even sure if he could see me.	Nin sequera estou seguro de se podería verme.
In my organization we are using clear cases.	Na miña organización estamos a usar casos claros.
This changes a lot with the degree and size of the network.	Isto cambia moito co grao e co tamaño da rede.
What kind of oil is used for this?	Que tipo de aceite se usa para iso?.
But nothing about search marketing.	Pero nada sobre mercadotecnia de busca.
I left it on my site.	Deixeime no meu sitio.
By taking the right steps, you can improve your living environment.	Tomando as medidas adecuadas, pode mellorar o seu ambiente de vida.
She knew those names.	Ela coñecía eses nomes.
You are better.	Estás mellor.
He looked like his friend.	Parecía o seu amigo.
But there was no sound.	Pero non había son.
However, the success of this approach depends on many parameters.	Non obstante, o éxito deste enfoque depende de moitos parámetros.
I will find the computer.	Atoparei o ordenador.
He needed a lot of blood, and he will probably need more.	Necesitaba moito sangue, e probablemente necesitará máis.
Still this does not seem to follow.	Aínda isto non parece seguir.
I gave peace to each friend.	Dei unha paz a cada amigo.
The night air was fresh and cool.	O aire da noite era fresco e fresco.
A struggle for survival.	Unha loita pola supervivencia.
Not him, not now.	Non el, non agora.
Get ready, talk and be happy.	Prepárate, fala e sé feliz.
I was more open to the idea.	Estaba máis aberto á idea.
I was feeling really weird.	Estaba sentindome moi raro.
He decided to study landscaping.	Decidiu estudar deseño de xardíns.
I gathered, working hard to stop the tears.	Reunínme, traballando duro para parar as bágoas.
My heart goes out to them.	O meu corazón vai con eles.
What place do you have to eat, and how much.	Que lugar ten que comida, e por canto.
And that would not hold up.	E iso non aguantaría.
They come to help.	Veñen axudar.
Those basic methods are not in question.	Eses métodos básicos non están en cuestión.
After his death, his wife and children survived.	Despois da súa morte, sobreviviron a súa muller e os seus fillos.
These conditions are defined in more detail below.	Estas condicións defínense con máis detalle a continuación.
Nothing can be said about that, though.	Non se pode dicir nada diso, porén.
No, let me finish.	Non, déixame rematar.
He took his steps towards his journey.	Deu os seus pasos cara á súa viaxe.
Tax law.	Dereito tributario.
And he is asked to do a number of things.	E pídeselle que faga unha serie de cousas.
He knew what you were doing.	El sabía o que estabas facendo.
Whether this is true or not is another story.	Que isto sexa verdade ou non é outra historia.
Thanks to him, we are still here and we are still friends.	Grazas a el, seguimos aquí e seguimos amigos.
Real high test.	Real alta proba.
But it never came.	Pero nunca chegou.
On his chest.	No seu peito.
The source was the same for patients and controls.	A fonte foi a mesma para pacientes e controis.
The community is great too.	A comunidade tamén é xenial.
Since the load, the numbers have dropped significantly.	Desde a carga, as cifras baixaron significativamente.
At this time the air is clean, fresh, cool.	A esta hora o aire está limpo, fresco, fresco.
You could do more with this team.	Poderías facer máis deste equipo.
Her older brother stayed inside.	O seu irmán maior quedou dentro.
She left, but he did his best for her.	Ela marchara, pero el fixo todo o posible por ela.
I disappeared.	disparei.
It's not worth the risk.	Non paga a pena o risco.
I recently moved house.	Mudeime recentemente a casa.
I know that feeling.	Coñezo esa sensación.
I never care what people think.	Nunca me importa o que pense a xente.
The war left its mark on one person.	A guerra deixou pegada nunha persoa.
We need to figure that out.	Necesitamos descubrir iso.
That doesn't mean nothing will happen or anything will happen.	Iso non significa que non pase nada nin vai pasar nada.
An experienced one will see much less.	Un experimentado verá moito menos.
Go ahead and do whatever you want to do.	Sigue e fai o que queiras facer.
Only printed, large books.	Só impresos, grandes libros.
They don’t believe if they don’t see.	Non cren se non ven.
It was about us.	Tratábase de nós.
Scary as hell.	Asustado coma o inferno.
On the other hand, it was never too late to start.	Por outra banda, nunca era tarde para comezar.
All that is, is in motion.	Todo o que é, está en movemento.
It costs thousands of dollars.	Custa miles de dólares.
That seems to be his thought.	Ese parece ser o seu pensamento.
This desire is far from yours.	Este desexo está lonxe de ser o seu.
But, we laugh.	Pero, rimos.
They never ask.	Nunca preguntan.
Both will be positive on a regular basis.	Ambos serán positivos de forma regular.
A big bag.	Unha bolsa grande.
, the two had led the class at one point.	, os dous dirixiran a clase nun momento.
Which makes me very sad.	O que me pon moi triste.
These things seemed to be falling away from him.	Estas cousas parecían estar caendo lonxe del.
Let cool in the pan.	Deixamos arrefriar na tixola.
He could smell the patient in his breath.	Podía cheirar o doente no seu alento.
Don't let anyone do the opposite.	Non deixes que ninguén che faga o contrario.
The mechanisms of difference can be explained by the following.	Os mecanismos de diferenza poden explicarse polo seguinte.
It’s like you’re someone else.	É coma se foses outra persoa.
Explain who you are.	Explica quen es.
Not the ones your brother would choose.	Non os que escollería o teu irmán.
No one can question anyone in this class who chooses to leave early.	Ninguén pode cuestionar a ningún desta clase que opte por saír cedo.
It’s also pretty straightforward.	Tamén é bastante sinxelo.
His eyes lost focus on everything but his sight before him.	Os seus ollos perderon o foco de todo, pero a vista ante el.
I don’t understand exactly what happens.	Non entendo que pasa exactamente.
You saw then.	Viches entón.
There are certainly some limitations to our study.	Sen dúbida hai algunhas limitacións para o noso estudo.
I'm not lucky.	Eu non son da súa sorte.
At this stage the test is essentially over.	Nesta fase a proba está esencialmente rematada.
It wouldn’t let me get away from it.	Non me deixaría afastar diso.
Get a load of this.	Obtén unha carga disto.
Live life like this is your last day.	Vive a vida como este é o teu último día.
The area of ​​cancer research has reached this unfortunate state.	A área de investigación do cancro chegou a este lamentable estado.
Someone only two people really knew.	A alguén que só dúas persoas coñeceron de verdade.
For two hours he did nothing but stare.	Durante dúas horas non fixo máis que mirar.
It just didn't work.	Simplemente non funcionou.
It gives people a chance to understand.	Dálle á xente a oportunidade de entender.
He loved the city.	Amaba a cidade.
However, we stopped talking about it.	Non obstante, deixamos de falar diso.
If we have to do that it can’t be avoided.	Se temos que facelo non se pode evitar.
When the time is right.	Cando sexa o momento adecuado.
If it’s not one step forward, two steps back.	Se non é un paso adiante, dous atrás.
Many places are full also in low season.	Moitos lugares están cheos tamén en temporada baixa.
Any day now.	Calquera día agora.
It would take time, but people would forget.	Levaría tempo, pero a xente esquecería.
They tried to lower the gun.	Intentaron que baixase a arma.
That’s what he does.	Iso é o que fai.
That was not it.	Non foi isto.
Everyone has their own way of life.	Cada un ten o seu modo de existencia.
Clicking on the next site is long from start to finish.	O clic no seguinte sitio é longo do inicio do final.
She didn’t want to give up on that.	Ela non quería renunciar a iso.
The writing is on the wall.	A escrita está na parede.
Any help will be accepted.	Calquera axuda será aceptada.
Maybe they don’t understand.	Quizais non entendan.
Saying things about his family was too far-fetched.	Decir cousas sobre a súa familia estaba demasiado lonxe.
The chair is doing a great job.	A cadeira está a facer un gran traballo.
And it wasn't friendly.	E non foi amigable.
You can learn from them and they can learn from you.	Podes aprender deles e eles poden aprender de ti.
Like a good wine !.	Como un bo viño!.
What parts in sight.	Que partes á vista.
The government had prior knowledge.	O goberno tiña coñecementos previos.
You have to go.	Tes que ir.
I knew the police wouldn’t come and they wouldn’t.	Sabía que a policía non viría e eles non.
And she would get carried away too.	E ela tamén se deixaría levar.
The room was on the separate floor.	O cuarto estaba no piso separado.
We still said too much with every word.	Aínda dixemos demasiado con cada palabra.
In this work the second approach was adopted.	Neste traballo adoptouse o segundo enfoque.
They were very helpful in a time of need.	Foron moi útiles nun momento de necesidade.
It can be configured.	Pódese configurar.
They are a difficult team to save.	Son un equipo difícil de gardar.
For now, remember them.	De momento, lembralos.
That is not the purpose of the product.	Ese non é o propósito do produto.
And then the vision appeared.	E entón apareceu a visión.
I think there will be.	Creo que haberá.
Asking questions.	Facendo preguntas.
I hope things go well for you.	Espero que che vaian ben as cousas.
I didn’t quite know why.	Non sabía moi ben por que.
This is not an if statement.	Esta non é unha declaración if.
Read the writing on the wall.	Le o escrito na parede.
Immediately after that, she did not respond again.	Inmediatamente despois diso, ela non volveu responder.
The doctor was real.	O doutor era real.
Written informed consent was obtained from each subject.	Obtívose o consentimento informado por escrito de cada suxeito.
Yes, a lot.	Si, moito.
These people promise us parking.	Esta xente prométenos un aparcamento.
The rest of the article is as follows.	O resto do artigo é o seguinte.
This event will be no different.	Este evento non será diferente.
The files you care about are here, as you can see.	Os ficheiros aos que lle dá tanta importancia están aquí, como viches.
Love is the law, love under the will.	O amor é a lei, o amor baixo vontade.
Think about it, maybe less.	Pensámolo ben, quizais menos.
This is available here.	Isto está dispoñible aquí.
In your normal mind.	Na súa mente normal.
There is no time today.	Hoxe non hai tempo.
None of the things they had broken were here.	Ningunha das cousas que romperan estaba aquí.
I looked up.	Levantei a vista.
And time.	E o tempo.
Imagine trying that today.	Imaxina probar iso hoxe.
I’ve been busy, and the years have passed.	Estiven ocupado, e pasaron os anos.
You can prove certain things about a function.	Pode demostrar certas cousas sobre unha función.
He knows he does it out of control and power.	Sabe que o fai por control e poder.
They want to be here.	Queren estar aquí.
This event is open to the general public at no cost.	Este evento está aberto ao público en xeral sen ningún custo.
He kept talking.	Seguía falando.
There is a special connection between the two.	Hai unha conexión especial entre ambos.
Age will be calculated as on the date of the interview.	A idade calcularase como na data da entrevista.
That she didn’t want them.	Que ela non os quería.
He is your best friend.	El é o teu mellor amigo.
A small card game.	Un pequeno xogo de cartas.
Mine used to say the same things over and over again.	O meu adoita dicir as mesmas cousas, unha e outra vez.
He was such a good father.	Era un pai tan bo.
This was not, however, the case.	Este non foi, con todo, o caso.
We look forward to more.	Agardamos máis.
The location is great, with plenty of free parking.	A situación é excelente, con moito aparcamento gratuíto.
You did well.	Fixécheche ben.
We yearn to believe.	Anhelamos crer.
He lowered his head and covered it with his hands.	Baixou a cabeza e tapaba coas mans.
I felt it coming behind my eyes.	Sentín que viña detrás dos meus ollos.
I will not forget it.	Non o esquecerei.
Everything was becoming clear to me.	Todo estaba quedando claro para min.
Instead, she stands by my side.	Pola contra, ela ponse ao meu lado.
You might be able to do that.	Podería ser capaz de facer isto.
Never before have I felt so bad or so scared.	Nunca antes me sentín tan mal ou tan asustado.
These requests have been denied.	Estas solicitudes foron rexeitadas.
There are no other possible cases.	Non hai outros casos posibles.
No more comments at this time.	Non hai máis comentarios neste momento.
But new members are welcome all year round !.	Pero os novos membros son benvidos durante todo o ano!.
He was treated well and stayed after the war.	Tratárono ben e quedou despois da guerra.
There was never a better time for him to play well.	Nunca houbo mellor momento para que xogara ben.
Be very interesting to see what happens.	Ser moi interesante ver que pasa.
We live in a strange world.	Vivimos nun mundo raro.
Do not touch the man.	Non toques o home.
This would be his main weapon.	Esta sería a súa principal arma.
You need to fight at that end of the ground.	Necesitas loitar nese extremo do chan.
Anyway, the research is moving forward.	De todos os xeitos, a investigación avanza.
They also could not receive education.	Eles tampouco puideron recibir educación.
The service is perfect.	O servizo é perfecto.
In fact, he asks you to report everything he does.	De feito, pídelle que informe de todo o que fai.
Not bad, man.	Non está mal, home.
The others did not catch up immediately.	Os demais non colleron inmediatamente.
If it’s too soft, things don’t get done.	Se é moi suave, as cousas non se fan.
It really helped me.	Realmente me axudou.
But I didn’t agree with you.	Pero non estaba de acordo contigo.
Let it rest more and just wait.	Deixa que descanse máis e só espera.
A year.	Un ano.
Everyone can appreciate it.	Todo o mundo pode aprecialo.
Today is the only day when you can make your dreams come true.	Hoxe é o único día no que podes facer realidade os teus soños.
However, don’t think that you can completely shut down this guy.	Non obstante, non penses que podes pechar por completo a este tipo.
They made a lot of records.	Fixeron moitos discos.
They were just doing their job.	Só estaban facendo o seu traballo.
I've had enough.	Xa tiven abondo.
My car does not.	O meu coche non.
And he was right about his appearance.	E tiña razón sobre o seu aspecto.
I didn’t say this job was fake or bad.	Non dixen que este traballo fose falso ou malo.
Don't worry, old friend.	Non te preocupes, vello amigo.
I need to group events by day of the week.	Necesito agrupar eventos por día da semana.
It is this feeling that has brought you to me.	É este sentimento o que te levou ata min.
And somehow, you can say whatever you want.	E, dalgún xeito, podes dicir o que queiras.
If they caught him, he would be in trouble.	Se o atrapasen, estaría en problemas.
It was beyond fun.	Foi máis aló da diversión.
That would provide the whole system.	Iso proporcionaría todo o sistema.
He saw no one.	Non viu a ninguén.
I will change the world.	Vou cambiar o mundo.
Plus, we knew that was what you meant.	Ademais, sabiamos que iso é o que querías dicir.
It didn’t help that he was black.	Non axudou que fose negro.
There are many things you should buy.	Hai moitas cousas que debes mercar.
So you do nothing with that list.	Entón non fas nada con esa lista.
You have no right to tell us what to do.	Non tes dereito a dicirnos que facer.
Thanks for taking the time.	Grazas por tomarse o tempo.
Let yourself rest more.	Déixate descansar máis.
That was yours.	Ese era o teu.
They were by the door.	Estaban pola porta.
I saw an improvement after the first treatment.	Vin unha mellora despois do primeiro tratamento.
A great big.	Un gran grande.
Repeat with the remaining eggs.	Repita cos ovos restantes.
That should be expected.	Iso debería esperarse.
That would be too dangerous.	Iso sería demasiado perigoso.
Every week a page of the book goes by.	Cada semana vaise pasando unha páxina do libro.
I kept working with him.	Seguín traballando con el.
However, be careful.	Non obstante, teña coidado.
He was not in a position to take her.	Non estaba en condicións de levala.
I need to do it.	Necesito facelo.
I never wanted to run my own business.	Nunca quixen dirixir o meu propio negocio.
He and his wife.	El e a súa muller.
She would be there soon.	Ela estaría alí pronto.
I hated what I felt in my hand.	Odiaba o que sentía na miña man.
Using it without a sleeve is just asking.	Usalo sen funda é só preguntalo.
There will be no discussion required.	Non haberá discusión necesaria.
None of the participants were dropped from the study.	Ningún dos participantes foi abandonado do estudo.
This passion continued to reign for thirty years.	Esta paixón seguiu rexendo durante trinta anos.
But first, you have to answer a question for me.	Pero, primeiro, debes responderme a unha pregunta.
Maybe she was tired.	Quizais estaba cansa.
Or relief.	Ou relevo.
Too early to show it, but she was saying.	Demasiado cedo para mostralo, pero ela estaba dicindo.
Missing data on any of the other variables were not excluded.	Non se excluíron aqueles datos que faltasen sobre calquera das outras variables.
The data has disappeared from the screen.	Os datos desapareceron da pantalla.
But be quick.	Pero sexa rápido.
But this is happening completely differently.	Pero isto está a suceder totalmente doutro xeito.
It can be political at times.	Pode ser político ás veces.
Or so it seemed at first.	Ou iso parecía ao principio.
Now you barely talk to her.	Agora apenas falas con ela.
You can repeat this procedure two or three times on each side.	Podes repetir este procedemento dúas ou tres veces por cada lado.
She could feel it in her bones.	Ela podía sentilo nos seus ósos.
They will go some time at night.	Irán algún tempo pola noite.
But here’s a shock.	Pero aquí hai un choque.
There is nothing to remember.	Non hai nada que lembrar.
Welcome to the real world.	Benvido ao mundo real.
The baby was next to them, sleeping in bed.	O bebé estaba xunto a eles, durmindo na cama.
Everyone treated her like she was too weak to do anything.	Todo o mundo a trataba como se fose demasiado débil para facer nada.
Most people who come here want a part of the action.	A maioría das persoas que veñen aquí queren unha parte da acción.
Well, you really showed that person.	Ben, realmente mostrácheste a esa persoa.
She never learned anything.	Ela nunca aprendeu nada.
I will take you and show you.	Vou levarche e mostrarche.
Believe me, we are not.	Créeme, non o somos.
Everyone had stopped talking.	Todos deixaran de falar.
The answer is in your hands.	A resposta está nas túas mans.
The model is explained in detail in the main text.	O modelo explícase en detalle no texto principal.
I knew when I would be home.	Sabía cando estaría na casa.
I am now a mother of five.	Agora son nai de cinco fillos.
Too dark to see right now.	Demasiado escuro para ver agora mesmo.
It was a beautiful sight.	Foi unha fermosa vista.
I'm driving the train, myself.	Estou conducindo o tren, eu.
I found it as he had described it.	Atopeino tal e como el o describira.
Once you start, there is no going back.	Unha vez que comezas, non hai volta atrás.
It doesn't matter which one.	Non importa cal.
Then the secret thoughts of many will come to light.	Entón os pensamentos secretos de moitos sairán á luz.
The opportunity to make money fast and easy.	A oportunidade de gañar cartos rápido e sinxelo.
I’m sure we can explain.	Estou seguro de que podemos explicar.
There are four parts to the battle.	Hai catro partes na batalla.
The rest of the year is subject to change.	O resto do ano está suxeito a cambios.
That is, then.	Iso é, entón.
You will not want to be near this house.	Non quererás estar preto desta casa.
He never dressed in black.	Nunca vestiu de negro.
That look again.	Esa mirada de novo.
Of course, it is different in different countries.	Por suposto, é diferente en diferentes países.
They were very easy to use.	Eran moi fáciles de usar.
The reason for this is quite simple.	A razón para iso é bastante sinxela.
Everyone has influence.	Todo o mundo ten influencia.
Well, it’s not exactly one night, more like late.	Ben, non é exactamente unha noite, máis como tarde.
Of course we did.	Por suposto que o fixemos.
It is a long, low building.	É un edificio longo e baixo.
She must have known what was going on.	Ela debeu saber o que estaba a pasar.
She wasn’t anxious about it.	Ela non estaba ansioso por iso.
I started to wonder about trying to overcome this.	Comecei a preguntarme acerca de tentar superar isto.
They wanted to learn.	Querían aprender.
Both are valid.	Ambos son válidos.
But we were still making noise.	Pero aínda estabamos facendo ruído.
But it wasn’t because of the scene itself.	Pero non foi debido á escena en si.
I don’t know how to do anything else.	Non sei como facer outra cousa.
I realized it was a real accident.	Decateime de que era un auténtico accidente.
Keep women at home.	Mantén as mulleres na casa.
Simply children, we live the life of balance and nature.	Simplemente nenos, vivimos a vida de equilibrio e natureza.
She is a smart woman.	É unha muller intelixente.
He was never well received.	Nunca foi ben recibido.
It's the truth.	É a verdade.
See if you can get all the details possible.	Mira se podes obter todos os detalles posibles.
Both.	Os dous.
No one knows what it is.	Ninguén sabe o que é.
The process can take about an hour to complete.	O proceso pode tardar aproximadamente unha hora en completarse.
My husband is in charge of the animals.	O meu home é o encargado dos animais.
It went beyond fast.	Foi máis alá de rápido.
She didn't like the idea.	A ela non lle gustou a idea.
In relationships the concern is for the other.	Nas relacións a preocupación é polo outro.
I can’t imagine my wedding being any better.	Non podo imaxinar que a miña voda sexa mellor.
It would be clear that it was a false positive.	Estaría claro que era un falso positivo.
But it was nothing.	Pero non era nada.
In his vision.	Na súa visión.
Incredibly worth it.	Incriblemente paga a pena.
The rules seemed to change during the event.	As regras parecían cambiar durante o evento.
I found it very interesting to work with the program.	Pareceume moi interesante traballar co programa.
They got us today from a friend of yours.	Conseguíronos hoxe dun amigo teu.
Book online at its absolute best price.	Reserve en liña ao seu mellor prezo absoluto.
Don’t assume they are final.	Non asumas que son finais.
But again it is not proof.	Pero de novo non é proba.
But little by little, the pieces were fitting together.	Pero pouco a pouco, as pezas foron encaixando.
It’s great, in fact.	É xenial, de feito.
Then the business comes back to select them.	Entón o negocio volve para seleccionalos.
His body formed a cross.	O seu corpo formou unha cruz.
Except your kids, that is.	Excepto os teus fillos, é dicir.
And you have to treat them with respect.	E hai que tratalos con respecto.
You just don’t have control right now.	Simplemente non tes control agora mesmo.
Check it out to be sure.	Comprobeino para estar seguro.
He was obviously angry, but his eyes were wide open.	Obviamente estaba enfadado, pero os seus ollos estaban ben abiertos.
I have none.	Non teño ningunha.
They all started running again.	Todos comezaron a correr de novo.
Still the same.	Aínda así o mesmo.
But you must be away.	Pero debes estar lonxe.
The initial range of motion began shortly after surgery.	O rango de movemento inicial comezou pouco despois da cirurxía.
The next day the other corner followed the same.	Ao día seguinte o outro recuncho seguiu o mesmo.
He only has one arm.	Só ten un brazo.
They are still lying where they fell.	Aínda están deitados onde caeron.
From time to time you could hear them breathing at their end.	De cando en vez podías escoitalos respirar no seu extremo.
The next day was worse.	Ao día seguinte foi peor.
The car was running and the key was still in it.	O coche estaba en marcha e a chave aínda estaba nel.
I didn’t know what I had planned for you.	Non sabía o que tiña planeado para ti.
But enjoy this lucky day until the sun goes down.	Pero disfruta deste día de sorte ata que se poña o sol.
I gave the benefit of the doubt.	Dei o beneficio da dúbida.
I didn’t know how to be in that system.	Non sabía como estar nese sistema.
I would wonder the need for that control structure.	Preguntaríame a necesidade desa estrutura de control.
But you are not a man.	Pero ti non es un home.
He said nothing is ever too complicated.	Dixo que nunca nada é demasiado complicado.
Please join us no matter your level of interest.	Por favor, únete a nós sen importar o teu nivel de interese.
Together in one.	Xuntos nun.
The crowd stopped, their eyes angry.	A multitude detívose, os seus ollos enfadados.
Return the chicken to the pan.	Volve o polo á tixola.
This year there are a number of situations we need to address.	Este ano hai unha serie de situacións que debemos resolver.
Less, and they miss a lot of what's going on.	Menos, e botan de menos moito do que está pasando.
I'll lend you a hand.	Vouche botar unha man.
She has her own way of doing things.	Ela ten o seu propio xeito de facer as cousas.
And boy did they have a different market value.	E rapaz tiñan un valor de mercado diferente.
That may be true, but that's not the point.	Isto pode ser certo, pero non é o punto.
Don't ask what you can do for your country, etc.	Non preguntes que podes facer polo teu país, etc.
And that's fine.	E iso está ben.
They have to take charge.	Teñen que facerse cargo.
And it was dark.	E estaba escuro.
Some effects are global.	Algúns efectos son globais.
You were his best friend.	Ti eras o seu mellor amigo.
Still, he hated the girl next door.	Aínda así, odiaba á moza do lado.
She saw nothing.	Ela non viu nada.
That was the game, if it were a game.	Ese era o xogo, se fose un xogo.
My question was simple.	A miña pregunta era sinxela.
Let me give you a real life example.	Permíteme darche un exemplo da vida real.
We talked about everything.	Falamos de todo.
Creating his own church.	Creando a súa propia igrexa.
Granted they survive the damage.	Concedido que sobreviven ao dano.
And then we have what we are doing.	E despois temos o que estamos a facer.
This is the first clinical trial to show these significant results.	Este é o primeiro ensaio clínico que mostra estes resultados significativos.
At first it was for fun.	Ao principio era por diversión.
He first asked the defendant if he could talk to him.	Primeiro preguntoulle ao acusado se podía falar con el.
The songs create memories for a lifetime.	As cancións crean recordos para toda a vida.
Her fingers felt cold.	Sentíalle fríos os dedos.
He closed his eyes and took a deep breath.	Pechou os ollos e respiro profundamente.
It's too secretive.	É demasiado secreto.
By appearance, they had something very sweet and real.	Polo aspecto, tiñan algo moi doce e real.
I had never asked before.	Nunca preguntara antes.
And she started making money right away.	E ela comezou a gañar cartos inmediatamente.
A whole experience.	Toda unha experiencia.
She was doing the right thing.	Ela estaba facendo o correcto.
They stopped and made a breakfast camp and fished.	Paraban e facían un campamento de almorzo e pescaban.
It was hard.	Foi duro.
But that’s an interesting story.	Pero esa é unha historia interesante.
Not in your day and time.	Non no seu día e hora.
He said nothing on the long way home.	Non dixo nada no longo camiño para casa.
He went back inside.	Volveu para dentro.
This is how they feed on humans.	Así é como se alimentan dos humanos.
It can be your right or your left.	Pode ser a súa dereita ou a súa esquerda.
There was even a little white hair there.	Incluso había un pouco de pelo branco alí.
The money will settle for itself.	O diñeiro resolverase por si mesmo.
After he died.	Despois de morrer.
This is something that very few people do.	Isto é algo que fai moi poucas persoas.
Only a few people do.	Só unhas poucas persoas o fan.
First, there must be a customer.	En primeiro lugar, debe haber un cliente.
There was glass between them.	Había vidro entre eles.
And far away.	E lonxe.
All this happens fast.	Todo isto ocorre rápido.
There was no benchmark.	Non había un punto de referencia.
Don't even talk to me.	Nin sequera me fales.
Let me give you my experience first.	Permíteme dar a miña experiencia primeiro.
No orders.	Non dei ordes.
This is false.	Isto é falso.
I'm sure you'll like it.	Seguro que che gustará.
We actually have the opposite.	En realidade temos o contrario.
It’s a great way to get everyone talking.	É unha boa forma de facer que todos falen.
It’s not that terrible thoughts are less terrible over time.	Non é que os pensamentos terribles sexan menos terribles co paso do tempo.
And he loves it.	E encántalle.
Everything seemed to be moving in slow motion.	Todo parecía moverse a cámara lenta.
It should be helpful to comment on these points in the manuscript.	Debería ser útil comentar estes puntos no manuscrito.
At that moment, the gun fired.	Nese momento, a arma disparou.
I have this whole new perspective.	Teño esta perspectiva totalmente nova.
It often happens late and takes many forms.	Moitas veces ocorre tarde e toma moitas formas.
Even though the world is watching, there is this and more.	Aínda que o mundo está mirando, hai isto e moito máis.
Most people who write about it don't.	A maioría das persoas que escriben sobre el non o fan.
It bothers her, and she answers me.	Moléstaa, e responderame.
It’s as simple as that, for most of us.	É tan sinxelo coma iso, para a maioría de nós.
You don’t know what they’re going to do.	Non sabes o que van facer.
Getting closer.	Cada vez máis preto.
When who knew.	Cando quen sabía.
He knew what she was saying was the truth.	El sabía que o que ela dicía era a verdade.
Even if they could, they wouldn't.	Aínda que puidesen, non o farían.
You have a different list.	Ten unha lista diferente.
People, cars, any kind of noise.	Xente, coches, calquera tipo de ruído.
Data component.	Compoñente dos datos.
Follow the on-screen instructions.	Siga as instrucións da pantalla.
See text for details.	Vexa o texto para os detalles.
I took his hands.	Tomei as súas mans.
You two should have a baby together, you fuck very well together.	Vostedes dous deberían ter un bebé xuntos, fodedes moi ben xuntos.
His passion was impossible, of course.	A súa paixón era imposible, claro.
So an error in my code.	Polo tanto, un erro no meu código.
And don't believe it.	E non o creas.
It was before my time.	Foi antes da miña época.
Just like that.	Só así.
Not enough focus on work.	Non foco suficiente nos traballos.
Strange as it may seem, it is not.	Por estraño que poida parecer, non o é.
We are back together as brothers in arms.	Volvemos estar xuntos coma irmáns de armas.
It’s not those people who care.	Non son desas persoas que se preocupan.
Then a door opened.	Entón abriuse unha porta.
When they tried to get her to drive, she refused.	Cando tentaron que ela conducise, negouse.
Add more salt if needed.	Engade máis sal se é necesario.
You have several opinions on the same subject as making a decision.	Ten varias opinións sobre o mesmo tema que tomar unha decisión.
He wasn’t taking his magic.	Non estaba tomando a súa maxia.
She looked into his eyes once more.	Ela mirou unha vez máis para os seus ollos.
That can't be.	Iso non pode ser.
He had more friends and more interests.	Tiña máis amigos e máis intereses.
There are no children, but I would like to have them.	Non hai fillos, pero gustaríame telos.
Not just from the outside but from the inside.	Non só dende fóra senón dende dentro.
I wouldn’t read much about it.	Non lería moito sobre iso.
And here things are falling apart.	E aquí as cousas vanse caendo en anacos.
A table was next to the bed.	Unha mesa estaba ao carón da cama.
She removes her fingers.	Ela quita os dedos.
He put it in position and ran for another one again.	Púxoo en posición e volveu correr por outro.
We appreciate it more than you will ever know.	Apreciámolo máis do que nunca saberás.
And we could.	E puidemos.
Or at least that’s in theory.	Ou polo menos isto é en teoría.
And they can't play.	E non poden xogar.
I don’t even know what you do with these guys.	Nin sequera sei que fas con estes rapaces.
If you have any help, please do so.	Se tes algunha axuda que ofrecer, faino.
He developed a way of understanding the meaning of images.	Desenvolveu un xeito de comprender o significado das imaxes.
I really like that color.	Gústame moito esa cor.
We have to do our part, the easy part.	Debemos facer a nosa parte, a parte fácil.
Classes at the school continued as if nothing had happened.	As clases na escola continuaron coma se nada pasase.
These instructions indicate so.	Estas instrucións así o indican.
Of course you are the master of these matters.	Por suposto que es o mestre destes asuntos.
She made herself think.	Ela fíxose pensar.
Just look at the property records.	Basta mirar os rexistros da propiedade.
That was the fact.	Ese foi o feito.
This had to be done.	Isto había que facer.
The steps are as follows.	Os pasos son os seguintes.
Throw the ball.	Xoga a pelota.
There are several options.	Existen varias opcións.
I was so happy to have my son with me.	Estaba tan feliz de ter o meu fillo comigo.
It's that simple.	É o sinxelo.
I can set up the traffic plan with this software.	Podo configurar o plan de tráfico con este software.
This is especially true for data structure design.	Iso vale especialmente para o deseño da estrutura de datos.
But, as is often the case in history, something survived.	Pero, como adoita suceder na historia, algo sobreviviu.
He didn't seem particularly calm.	Non parecía especialmente tranquilo.
The phone fell to the ground.	O teléfono caeu ao chan.
He looked at the others, but none of them met his gaze.	Mirou para os outros, pero ningún deles atopou a súa mirada.
Its range is good for that.	A súa gama é boa para iso.
This child is my son.	Este neno é o meu fillo.
Some basic rules for the team.	Algunhas regras básicas para o equipo.
For a moment it was crumbling.	Un momento estivo desmoronándose.
That’s how you’ll start the process towards that side.	Así comezarás o proceso cara a ese lado.
Nothing will hurt you in any way.	Nada che fará dano de ningún xeito.
Something for everyone.	Algo para todos.
Slowly he turned to her.	Lentamente volveuse cara a ela.
He had arrived just in time.	Chegara apenas a tempo.
That faith has value.	Esa fe ten valor.
I came here ready to hate this.	Vin aquí preparado para odiar isto.
Many are high-tech or low-tech solutions.	Moitas son solucións de tecnoloxía antiga ou de baixa tecnoloxía.
I worry about him.	Preocúpame por el.
He is still standing.	Aínda está en pé.
I think he's dead.	Creo que está morto.
I want to take the third, the fourth.	Quero levar o terceiro, o cuarto.
Those things suddenly made him a hundred times better.	Esas cousas de súpeto fixérono cen veces mellor.
I thought maybe it was my job to talk.	Pensei que quizais era o meu traballo facer conversa.
She is not dead.	Ela non está morta.
Each of these songs are very special to me.	Cada unha destas cancións son moi especiais para min.
It is now available through our online store.	Xa está dispoñible a través da nosa tenda en liña.
She says you sometimes need a boat to cross.	Ela di que ás veces necesitas un barco para cruzar.
I'm doing well.	Estou facendo ben.
Look at those eyes.	Mira eses ollos.
You would know that you only have one shot.	Saberías que só tes un tiro.
The government had no money to pay its employees.	O goberno non tiña cartos para pagar aos seus empregados.
It was the most interesting part of my job.	Foi a parte máis interesante do meu traballo.
However, from where he was, he could not see the kitchen area.	Porén, dende onde estaba, non podía ver a zona da cociña.
But he was sad.	Pero estaba triste.
You don’t have to talk to him to tell you he loves you.	Non ten que falar para dicirche que te quere.
Look down for the main opportunity.	Ollo para abaixo para a oportunidade principal.
The two men turned, following his gaze.	Os dous homes volvéronse, seguindo a súa mirada.
It went to the core of how she felt about who he was.	Foi ao núcleo de como ela sentía quen era.
I love the creation of that song.	Encántame a creación desa canción.
I thought these people liked it.	Pensei que a esta xente lle gustaba.
None of this is afraid to go to the wrong houses.	Nada diso ten medo de ir ás casas equivocadas.
At all times the content changes but the anxiety remains the same.	En cada momento o contido cambia pero a ansiedade segue sendo a mesma.
You should be able to handle basic communication in your own field.	Debería ser capaz de manexar a comunicación básica no seu propio campo.
Or practical ideas.	Ou ideas prácticas.
Well, anyway, it's time for some of his characters to get running.	Ben, de todos os xeitos, é hora de que algúns dos seus personaxes se poñan a correr.
I’ve been thinking about how to stick this thing to the ground.	Estiven pensando en como pegar esta cousa ao chan.
Which is great.	O que é xenial.
I don’t really download so many things.	Realmente non descargo tanto cousas.
Of course you accepted immediately.	Claro que aceptaches inmediatamente.
It’s a song with a mission.	É unha canción cunha misión.
We are not a perfect people.	Non somos un pobo perfecto.
I wouldn’t even come to any conclusions.	Nin sequera chegaría a ningunha conclusión.
No one knew where he came from.	Ninguén sabía de onde viña.
So when you didn't have it, you gave it back.	Entón, cando non tiveses, devolvíante.
Most others, however, want something very different.	A maioría dos demais, con todo, queren algo moi diferente.
Anxiety, however, goes far beyond that.	A ansiedade, porén, vai moito máis aló disto.
No wonder his wife left him.	Non é de estrañar que a súa muller o deixe.
He conducted the research.	Realizou a investigación.
Later, my mother would start going crazy.	Máis tarde, a miña nai comezaría a volverse tola.
All of these individuals have options.	Todos eses individuos teñen opcións.
Easy for the child and a relief for the parents.	Doado para o neno e un alivio para os pais.
Maybe not for money.	Quizais non sexa por cartos.
The only season left is winter.	A única estación que queda é o inverno.
No, his mother's house was not like that.	Non, a casa da súa nai non era así.
Some days it’s easier than others.	Algúns días é máis fácil que outros.
No one even wanted to guess.	Ninguén quería sequera adiviñar.
That claim should be withdrawn.	Esa reclamación debería ser retirada.
Once you are calm, quickly think about what to do next.	Unha vez que esteas tranquilo, pensa rapidamente que facer a continuación.
It will disappear, but the status of the next task is checked.	Desaparecerá, pero compróbase o estado da seguinte tarefa.
, but other sources suggest he died a few hours later.	, pero outras fontes suxiren que morreu unhas horas despois.
They participated in the design of the study.	Participaron no deseño do estudo.
The fear was unknown in the following moments.	O medo era descoñecido nos momentos seguintes.
Like change, for example.	Como o cambio, por exemplo.
But in reality, it failed.	Pero, en realidade, fracasou.
In response the defendant shot him in the heart.	En resposta o acusado disparoulle no corazón.
She did want to go.	Ela si quería ir.
Different people access our content for different reasons.	Diferentes persoas acceden ao noso contido por diferentes motivos.
I separated from the group and leaned against a tree.	Separei do grupo e apoieime nunha árbore.
He would find out later.	El descubrirao máis tarde.
They are starting again for the third time.	Están a comezar de novo por terceira vez.
I no longer find this oil.	Xa non atopo este aceite.
I would never dream of doing something like that, ever.	Nunca soñaría con facer algo así, nunca.
She basically gave up on him.	Basicamente renunciou a el.
You will learn them soon.	Pronto os aprenderedes.
Sleeping is the worst.	Durmir é o peor.
It is from the day they were born.	Está dende o día en que naceron.
As it will seem to me.	Como me parecerá.
Maybe it was something totally different.	Quizais fose algo totalmente diferente.
This will be important later.	Isto será importante máis adiante.
I had no choice but to keep moving forward.	Non tiña máis remedio que seguir avanzando.
Still, it’s the most wonderful sound in the world.	Aínda así, é o son máis marabilloso do mundo.
She closed the window and sat on the bed.	Ela pechou a fiestra e sentouse na cama.
It was hard on us.	Foi duro con nós.
The plan worked clearly.	O plan funcionou claramente.
I knew it was the last time.	Sabía que era por última vez.
I would love to go back.	Gustaríame volver.
You are there.	Estás alí.
The point of learning to code is to learn well.	O punto de aprender a codificar é aprender ben.
It helps us keep more families together.	Axúdanos a manter máis familias unidas.
It is impossible to reduce anything.	É imposible reducir calquera cousa.
He did a great job in protecting passes.	Fixo un gran traballo na protección de pases.
I'm starting now.	Estou comezando agora.
I have a future now.	Teño futuro agora.
For a year, actually.	Durante un ano, en realidade.
The measurements were performed over a period of six days.	As medicións realizáronse durante un período de seis días.
He found food.	Atopou comida.
Use a method that will actually do.	Use un método que realmente fará.
We work directly with you to plan the work from the beginning.	Traballamos directamente contigo para planificar o traballo desde o principio.
But he doesn’t believe it.	Pero non cre.
Based on the health data collected.	En base aos datos de saúde recollidos.
He is by my side now.	Agora está ao meu lado.
You can use any name here.	Podes usar calquera nome aquí.
She was not afraid or worried.	Non tiña medo nin estaba preocupada.
See below how you can get it.	Mira a continuación como podes conseguir.
Most guys think they’re better than they really are.	A maioría dos rapaces pensan que son mellores do que realmente son.
So we went.	Así que fomos.
It doesn’t have to be a big deal.	Non ten que ser unha gran cousa.
Now allow me to continue with my questions.	Agora permíteme continuar coas miñas preguntas.
In other words, supply and demand.	Noutras palabras, oferta e demanda.
His was not a normal mind in a normal body.	A súa non era unha mente normal nun corpo normal.
Unless you attack her.	A menos que a ataques.
Not a line.	Nin unha liña.
There is a door stop but there is no suitable spring.	Hai un tope de porta pero non hai un resorte axeitado.
Surely none had survived.	Seguramente ningún sobrevivira.
I hope you can find the right balance.	Espero que poidas atopar o equilibrio adecuado.
Her pale look was just as fresh.	A súa mirada pálida era igual de fresca.
He didn’t say much or take on any challenges.	Non dixo moito nin asumiu ningún desafío.
There is not enough age to drive.	Non hai idade suficiente para conducir.
It’s time to start taking some responsibility.	É hora de comezar a asumir algunha responsabilidade.
The tall, pale man approached.	O home alto e pálido achegábase.
I read books.	Lera libros.
They would not survive their next attack.	Non sobrevivirían ao seu próximo ataque.
It’s incredibly sad.	É incriblemente triste.
I just smiled and went on my way.	Só sorrí e seguín o meu camiño.
The place was directly in front of the murder scene.	O lugar estaba directamente en fronte da escena do asasinato.
Standing right next to you.	De pé xusto ao teu lado.
The digital economy.	A economía dixital.
But they really aren’t.	Pero realmente non o son.
There they will live, dream, work and be happy.	Alí vivirán, soñarán, traballarán e serán felices.
That is the house.	Esa é a casa.
I tried to do it and failed.	Intentei facelo e fallei.
That was the explanation.	Esta foi a explicación.
Regular care group.	Grupo de atención habitual.
The sky had nothing to do with it.	O ceo non tiña nada que ver.
They like their life.	Gústalles a súa vida.
This is a common situation for shooting noise.	Esta é unha situación habitual para o ruído de disparo.
It will be easy.	Será doado.
For anyone else, this would be an impossible challenge.	Para calquera outra persoa, este sería un desafío imposible.
I couldn’t go on otherwise.	Non podería continuar doutro xeito.
It’s too hard to start and grow a business.	É demasiado difícil comezar e facer crecer un negocio.
Being a driver and around records.	A ser condutor e arredor de récords.
He’s not really your father.	Non é realmente o teu pai.
I’m working on something like that right now.	Estou traballando en algo así agora mesmo.
He contributed to the analysis of the results.	Contribuíu á análise dos resultados.
And it doesn't make sense.	E non ten sentido.
But they have to follow rules, and that can keep you free.	Pero teñen que seguir regras, e iso pode manterte libre.
Someone was telling me that if you were dedicated to wine you couldn’t miss it.	Alguén me estaba dicindo que se te dedicaras ao viño non podías perder.
Really green and safe area.	Zona realmente verde e segura.
The effect is due to the structure of the materials used.	O efecto débese á estrutura dos materiais empregados.
I’m really not in a position to judge.	Realmente non estou en condicións de xulgar.
There is freedom in every situation.	Hai liberdade en cada situación.
The powerful are not afraid of the weak.	Os poderosos non teñen medo aos débiles.
They resigned from the country.	Renunciaron ao país.
To get the free app, enter your cell phone number.	Para obter a aplicación gratuíta, introduce o teu número de teléfono móbil.
What it’s all about is whether or not you believe in the opportunity.	Do que se trata é de se cres ou non na oportunidade.
The song is in natural minor.	A canción é en menor natural.
Guide him back to his position and start again.	Guiao de novo á súa posición e comeza de novo.
The vote of a third party does matter.	O voto dun terceiro si importa.
My wife was watching us.	A miña muller estaba vixiándonos.
I needed free time somehow.	Necesitaba tempo libre dalgún xeito.
Let the rain come in.	Que entre a choiva.
But there is no call to arms here.	Pero aquí non hai chamada ás armas.
She is not real.	Ela non é real.
He was doing exactly what we were taught not to do.	Estaba facendo exactamente o que nos ensinaron a non facer.
The text does not need to fill most of the screen.	O texto non necesita encher a maior parte da pantalla.
That you had something to say.	Que tiñas algo que dicir.
With friends, it’s about half.	Cos amigos, é preto da metade.
His spring carried him over me.	A súa primavera levouno sobre min.
I remember my mother talking about it.	Lembro que a miña nai falou diso.
Which is pretty weird.	O que é moi raro.
This tells us that we have a very long history behind us.	Isto dinos que temos unha historia moi longa detrás de nós.
I was added to the project late and I just started today.	Engadíronme ao proxecto tarde e acabo de comezar hoxe.
My father was the bad guy.	Meu pai era o malo.
That's the first one on the list.	Ese é o primeiro da lista.
Also, it goes a little faster than the other product options.	Ademais, vai un pouco máis rápido que as outras opcións de produtos.
It should be required.	Debería ser requirido.
We have been without hot water for nine months.	Levamos nove meses sen auga quente.
You will try both.	Vai probar as dúas cousas.
It depends on why she disappeared.	Depende de por que ela desapareceu.
This will result in an incorrect test result.	Isto provocará un resultado incorrecto da proba.
She went to the plate once.	Ela pasou ao prato unha vez.
Get away from this building and maybe even see the village.	Fuxa deste edificio e quizais mesmo vexa a aldea.
They were white as salt.	Eran brancos coma o sal.
Our first ones are these.	Os nosos primeiros son estes.
They said clear.	Dixeron claro.
I'm still.	sigo estou.
You understand me.	Enténdesme.
You never leave.	Nunca saes.
There is no crying in football.	Non hai choro no fútbol.
But this was also going to be the real thing.	Pero isto tamén ía ser o real.
It’s not just the function of lying that matters.	Non só importa a función da mentira.
They move us, you know.	Eles nos moven, xa sabes.
The words filled his head.	As palabras enchíanlle a cabeza.
Thank you for your time and trust.	Agradecémosche o teu tempo e a túa confianza.
But they have spirit in them.	Pero teñen espírito neles.
Your book helped me a lot in my last study.	O teu libro axudoume moito no meu último estudo.
I don’t want to pressure you or anything.	Non quero presionarte nin nada.
It was a lot of fun.	Foi moi divertido.
They would walk, on a winter night.	Camiñarían, nunha noite de inverno.
A physical exam was normal.	Un exame físico foi normal.
Now, come on, sit next to me.	Agora, veña, senta ao meu lado.
We ask you to be.	Pedímoslle que o sexa.
Yes, sample order is available for quality control and market test.	Si, a orde de mostra está dispoñible para o control de calidade e a proba de mercado.
All of this was, of course, a mistake.	Todo isto foi, por suposto, un erro.
And see if you can hear what's in the air.	E mira se podes escoitar o que hai no aire.
If you have a job.	Se tes traballo.
You understand that.	Vostede entende iso.
I have a child the same age as yours.	Teño un fillo da mesma idade que a túa.
Place on ice to form.	Coloca no xeo para formar.
They pushed us through a door, then down some steps.	Empuxáronos por unha porta, despois baixaron uns chanzos.
And then practice, practice, practice.	E despois practica, practica, practica.
In any case, it is quite the opposite.	En todo caso, é todo o contrario.
It was too perfect.	Era demasiado perfecta.
Open the door.	Abriu a porta.
At the end of the night we were talking in his car.	Ao final da noite estivemos falando no seu coche.
An existence I could not yet imagine, but I wanted to achieve.	Unha existencia á que aínda non podía imaxinar, pero que quería alcanzar.
I emailed some of you last night.	Enviei un correo electrónico a algúns de vós onte á noite.
I really enjoyed reading your post.	Gustoume moito ler a túa publicación.
I must take care of your little sister.	Debo coidar á túa irmá pequena.
It’s a forced perspective.	É unha perspectiva forzada.
I need to work.	Necesito traballar.
The kitchen was a community.	A cociña era unha comunidade.
It gave me time to learn.	Deume tempo para aprender.
More information here.	Máis información aquí.
They were the only part of his body that could move.	Eran a única parte do seu corpo que podía mover.
These are good things.	Son cousas boas.
In fact, you can do more than that.	De feito, podes facer máis que iso.
You better turn this off.	É mellor que desactive iso.
The game is to get the ideal scene.	O xogo é conseguir a escena ideal.
The second thing he noticed was that they were dead.	O segundo que notou foi que estaban mortos.
The smell of food was going crazy.	O cheiro da comida estaba a tolear.
We will be available to assist you.	Estaremos dispoñibles para atenderte.
She wasn't going to call anyone else.	Ela non ía chamar a ninguén máis.
This keeps you focused on the work in question.	Isto manténche concentrado no traballo en cuestión.
He is happy to have them back.	Está contento de telos de volta.
Either position is fine.	Calquera das dúas posicións está ben.
In the dark.	Na escuridade.
The salt is in the man himself.	O sal atópase no propio home.
He made her happy.	Fíxoa feliz.
And they will die.	E morrerán.
He didn't show up. '	Non apareceu'.
It was no longer cold.	Xa non tiña frío.
I hope to see you next year.	Espero verte o ano que vén.
And then comes the time when it’s time to leave.	E entón chega o momento no que é hora de marchar.
So there was the next best.	Entón, houbo o seguinte mellor.
You probably should.	Probablemente debería.
I would try it and see how well it works.	Probaríao e vería o ben que funciona.
It’s just the attention they seek.	É só a atención que buscan.
Things that will never work out start badly and continue to do so.	As cousas que nunca funcionarán comezan mal e seguen así.
They stayed the rest of the day.	Quedaron o resto do día.
And now people are starting to see that.	E agora a xente comeza a ver iso.
She stood up again.	Ela ergueuse de novo.
He must have seen the world.	Debeu ver o mundo.
But, they are deeper than that.	Pero, son máis profundos que iso.
He showed nothing of your reason and moral strength.	Non amosou nada da túa razón e forza moral.
No matter which way you use it, the end result is the same.	Non importa a forma que uses, o resultado final é o mesmo.
She wondered who had killed her and how she did it.	Preguntouse quen a matara e como se fixo.
Again, ask us.	De novo, pregúntanos.
They would say it before.	Antes o dirían.
It was a few moments away from death.	Levaba uns momentos lonxe da morte.
Besides, he had no strength.	Ademais, non tiña forzas.
The walls are as thin as paper.	As paredes son finas como o papel.
He looks a little crazy at times.	Parece un pouco tolo ás veces.
He was working that night.	Aquela noite estaba traballando.
You are giving them a chance to pose a threat.	Estás dándolles a oportunidade de presentar unha ameaza.
Our guys are comfortable with the concept.	Os nosos rapaces están cómodos co concepto.
Health and economic reasons led to this decision.	Razóns sanitarias e económicas levaron a esta decisión.
No word on the actual injury.	Ningunha palabra sobre a lesión real.
On that basis.	Sobre esa base.
It depends on your nature.	Isto depende da súa natureza.
I asked my mother where she was.	Pregunteille á miña nai onde estaba.
And it’s not until we try it that we find out.	E non é ata que o intentemos que o descubriremos.
You were there then.	Ti estabas alí entón.
The other didn't want to.	O outro non quería.
Nothing has changed so much.	Nada cambiou tanto.
Just not bad.	Simplemente non mal.
I think the car did its job.	Creo que o coche fixo o seu traballo.
Cheap to own.	Barato de posuír.
Although it is a professional practice.	Aínda que é unha práctica profesional.
Now think about it.	Agora pensa niso.
But nothing is ever one thing.	Pero nunca nada se trata dunha soa cousa.
But then it was just as good that he did it.	Pero entón era igual de ben que o fixera.
You can't take my son's son away from me.	Non podes quitarme o fillo do meu fillo.
They should push, but not too far or too far.	Deberían empurrar, pero non demasiado nin demasiado lonxe.
I asked the first question.	Eu fixen a primeira pregunta.
Click here to register !.	Fai clic aquí para rexistrarte!.
I see this happening quickly in the coming years.	Vexo que isto sucederá rapidamente nos próximos anos.
The other one doesn't.	O outro non.
Our children are the same age and separate houses.	Os nosos fillos teñen a mesma idade e casas separadas.
I mean, you've been on TV.	Quero dicir, estiveches na televisión.
That’s where we can put our code.	Aí é onde podemos poñer o noso código.
You have to get your base out.	Hai que sacar a súa base.
He grabbed his square on his chest and put it to his feet.	Colleu o seu cadrado no peito e púxoo de pé.
You should put this in a function.	Deberías poñer isto nunha función.
The lower, the better the balance.	Canto máis baixo, mellor será o equilibrio.
Too many years.	Demasiados anos.
We will take the risk of having it here.	Asumiremos o risco de telo aquí.
I never try to keep track of my time during a race.	Nunca intento facer un seguimento do meu tempo durante unha carreira.
And you have to spend for it.	E hai que gastar por iso.
Nothing was ever said, not a word.	Nunca se dixo nada, nin unha palabra.
There is no time.	Non hai tempo.
He has no sense of identity.	Non ten sentimento de identidade.
But she said no more.	Pero ela non dixo máis.
Modern technology has brought many changes, but our central idea remains constant.	A tecnoloxía moderna trouxo moitos cambios, pero a nosa idea central permanece constante.
Her father may have moved or died.	O seu pai puido mudarse ou morrer.
I can't say anything about it.	Non podo dicir nada ao respecto.
It's your project.	É o seu proxecto.
In fact, everyone should and will achieve it.	De feito, todo o mundo debe e vai alcanzalo.
I have no idea how to address this issue at this time.	Non teño idea de como abordar este problema neste momento.
It seems valid.	Parece válido.
The same goes for school.	O mesmo pasa coa escola.
Thank you, we are very excited.	Grazas, estamos moi emocionados.
I wanted to say a few things about this.	Quería dicir algunhas cousas sobre isto.
Sometimes there is a lot of noise and talking.	Ás veces hai moito ruído e fala.
This is very unusual for this business.	Isto é moi inusual para este negocio.
Now, let’s talk about this on our blog.	Agora, falamos disto no noso blog.
I look up at my son.	Levanto a vista para o meu fillo.
This is the modern version of it.	Esta é a versión moderna diso.
It would take time for money any day.	Levaría tempo ao diñeiro calquera día.
Invent a story.	Inventa unha historia.
After a couple of years, his wife found out.	Despois dun par de anos, a súa muller decatouse.
Some were good.	Algúns foron bos.
They never saw the stage because they were so far away.	Nunca viron o escenario porque estaban moi lonxe.
And there really is no better solution than to be forced to serve.	E realmente non hai mellor solución para está obrigado a servir.
Water entering.	Auga entrando.
Eight members of the group were arrested.	Oito membros do grupo foron detidos.
This turns out to be a dream.	Isto resulta ser un soño.
This was the best plan.	Este foi o mellor plan.
We don’t know what we’re going to find.	Non sabemos o que imos atopar.
But the eldest was an older man.	Pero o maior era un home máis grande.
However, do not buy a full price.	Non obstante, non compre un prezo completo.
At least you'll understand better what you're up against.	Polo menos entenderás mellor o que te enfrontas.
The length is quite short.	A lonxitude é bastante curta.
Another might say that was not true.	Outro podería dicir que non era certo.
In companies where you are, the service is great.	Nas empresas onde está, o servizo é xenial.
And we serve for reasons beyond our control.	E servimos por motivos alleos a nós mesmos.
This family will have to work.	Esta familia terá que traballar.
We can also talk about this later.	Tamén podemos falar disto máis tarde.
Think about it for a minute.	Pense niso un minuto.
There is no other option.	Non hai outra opción.
There is certainly something strange in the air.	Certamente hai algo raro no aire.
Not more than five years.	Non máis de cinco anos.
But there were also personal reasons.	Pero tamén houbo motivos persoais.
He doesn't know the way out.	Non sabe a saída.
I need to take a step back to the plate this month.	Necesito dar un paso ao prato este mes.
A sweet baby.	Un bebé doce.
Sure you know.	Seguro que o sabes.
By the opposite view.	Pola visión contraria.
Because I should.	Porque debería.
We wanted answers.	Queriamos respostas.
We consider the first term.	Consideramos o primeiro termo.
That was such a terrible time.	Ese foi un momento tan terrible.
There were no serious complications related to this surgery.	Non houbo complicacións graves relacionadas con esta cirurxía.
Only standing room.	Só cuarto de pé.
It was too pretty to lose.	Era demasiado bonito para perder.
They are on the rise.	Están en aumento.
He was right in this place.	Tiña razón neste lugar.
Your sleep is now normal.	O seu sono agora é normal.
It can be a problem.	Pode ser un problema.
I can take it.	Podo levalo.
The government would have to decide what everyone does.	O goberno tería que decidir o que fai todos.
That's right, son.	É certo, o fillo.
This is wrong, so wrong.	Isto está mal, tan mal.
She shook her sister, but there was no answer.	Ela sacudiu a súa irmá, pero non houbo resposta.
We need to get dressed.	Necesitamos vestirnos.
Not even the local government knows we are here.	Nin o goberno local sabe que estamos aquí.
They finally got to the top.	Por fin chegaron ao cumio.
I had been drinking, of course.	Eu estivera bebendo, claro.
You were right too.	Ti tamén tiñas razón.
The same.	O mesmo.
You can be completely sure.	Pode ser completamente seguro.
And you say you didn't see it.	E dis que non viu.
I feel at home.	Síntome na casa.
I had to choose.	Tiven que escoller.
A person, now, impossible to forget.	Unha persoa, agora, imposible de esquecer.
We want to know how to avoid them.	Queremos saber como evitalos.
They were shot.	Foron fusilados.
But it doesn't matter the details.	Pero non importa os detalles.
Maximum value.	Valor máximo.
I was not part of his world when my father died.	Eu non formaba parte do seu mundo cando morreu meu pai.
Once, and then many times.	Unha vez, e despois moitas veces.
The man was taken to hospital.	O home foi trasladado ao hospital.
Actually, trying to talk about everyone else in the world.	En realidade, intentando falar de todos os demais no mundo.
He said he had not understood.	Dixo que non o entendera.
Analysis of medical images.	Análise de imaxes médicas.
Everything is fine here.	Todo ben aquí vai.
He is watching over you and your chosen ones.	El está velando por ti e polos seus elixidos.
Maybe there are other reasons.	Quizais haxa outras razóns.
Burning tears rolled down my face.	Bágoas ardentes rodaron pola miña cara.
Keep trying.	Seguide intentando.
She felt nothing.	Ela non sentía nada.
And to hear from your fantastic friends.	E para escoitar dos teus fantásticos amigos.
You can’t convince yourself of success.	Non podes convencerte do éxito.
To keep them company.	Para facerlles compañía.
But they don’t seem to work for me.	Pero non parecen funcionar para min.
It means you have to look at pages.	Significa que tes que mirar páxinas.
This is known as.	Isto coñécese como.
His heart began to quicken.	O seu corazón comezou a acelerar.
I get there in record time.	Chego alí nun tempo récord.
I can barely catch my breath.	Apenas podo recuperar o alento.
Work on it step by step.	Traballa nel paso a paso.
Make yourself heard.	Faite escoitar.
I love your blog.	Encántame o teu blog.
So they don’t take long.	Así que non levan moito tempo.
Things used to turn then, regularly, year after year.	As cousas adoitaban virar entón, regularmente, ano tras ano.
They play different.	Xogan diferentes.
Only after this process will the link work properly.	Só despois deste proceso a ligazón funcionará correctamente.
You can get complicated actions in seconds.	Podes conseguir accións complicadas en segundos.
I’m full of a lot of questions right now.	Estou cheo de moitas preguntas agora mesmo.
I had not been able to see him on entering.	Non puidera velo ao entrar.
First, only a portion of these included studies were of higher quality.	En primeiro lugar, só unha parte destes estudos incluídos foron de maior calidade.
Several observations lead to this conclusion.	Varias observacións levan a esta conclusión.
It is still in use by the military today.	Aínda está en uso polos militares hoxe.
As an industry leader, we must act as such.	Como líder da industria, debemos actuar como tal.
Maybe this is a death with which he made peace.	Quizais esta sexa unha morte coa que fixo as paces.
We are not friends enough to know what we are doing.	Non somos amigos dabondo para saber o que estamos facendo.
That’s what made that show.	Iso foi o que fixo ese espectáculo.
Stupid of her.	Estúpido dela.
The games have been the subject of very positive reviews.	Os xogos foron obxecto de críticas moi positivas.
Making the marketing concept work.	Facendo funcionar o concepto de marketing.
Will she see him again.	Será que o volveu ver.
Customers can choose to get cash or credit at the store.	Os clientes poden optar por obter diñeiro en efectivo ou crédito na tenda.
Sometimes there are children present.	Ás veces, hai nenos presentes.
Try to keep your legs straight.	Tenta manter as pernas rectas.
Eventually, however, they decided they should.	Finalmente, con todo, decidiron que debería.
Why is it a small price.	Por que é un prezo pequeno.
He is coming.	El está chegando.
Don't think about it anymore.	Non o penses máis.
To test my music theory.	Para comprobar a miña teoría musical.
Take a moment to appreciate them.	Tómate un momento para aprecialos.
We need both function and design.	Necesitamos tanto a función como o deseño.
It made things a lot easier for me in the long run.	Fíxome as cousas moito máis fáciles a longo prazo.
I had never touched them.	Eu nunca os tocara.
No matter how you experience joy, you have to take control.	Como sexa que experimentes a alegría, tes que tomar o control.
But imagine you can get out of the block.	Pero imaxina que podes saír do bloque.
The person finally couldn’t do it.	A persoa finalmente non puido facelo.
It’s a job for them.	É un traballo para eles.
It’s pretty hard to explain.	É bastante difícil de explicar.
This is going to be my version of a more detailed version.	Esta vai ser a miña versión dunha versión máis detallada.
I am looking for my family.	Estou buscando a miña familia.
He had it.	El tena.
This can often cause the same storm to have two names.	Isto moitas veces pode provocar que a mesma tormenta teña dous nomes.
She kept running normally, as if nothing was wrong.	Ela seguía correndo normalmente, coma se nada estaba mal.
Discussion groups were formed.	Formáronse grupos de discusión.
We had an interesting conversation.	Mantivemos unha conversa interesante.
Plus, I had to call everyone.	Ademais, tiña que chamar a todos.
He knew how sad he was.	El sabía o triste que estaba.
The first event was included in the analysis.	O primeiro evento foi incluído na análise.
He says he had trouble sleeping.	Di que tiña problemas para durmir.
My favorite weapon.	A miña arma preferida.
I thought you were looking for a ride to get out of here.	Pensei que estabas buscando un paseo para saír de aquí.
We must think of others.	Debemos pensar nos demais.
Start small and move your way forward.	Comeza pouco a pouco e avanza no teu camiño.
He picked it up and shook it.	Colleuno e sacudiches.
This was not expected.	Isto non se esperaba.
No one is sure what to do with it.	Ninguén está seguro de que facer con iso.
The camp, however, disappeared.	O campamento, con todo, desapareceu.
After listening to me, it was great.	Despois de escoitarme, foi xenial.
Take two hundred of the eight hundred and give it to him.	Colle douscentos dos oitocentos e dálle.
But it never got me down.	Pero nunca me baixou.
Damn, these things were so good.	Caramba, estas cousas eran tan boas.
Watch the video to see how these effects look in our lights.	Mira o vídeo para ver como se ven estes efectos nas nosas luces.
Probably your whole house knows when you’re using it.	Probablemente toda a túa casa saiba cando o estás a usar.
Those who do not answer do not count.	Os que non contestan non contan.
However, none of that really matters.	Non obstante, nada diso importa realmente.
I don’t regret myself.	Non me arrepinto de min.
I agree, sometimes music fades me a little.	Estou de acordo, ás veces a música desmátame un pouco.
He is part of me.	El é parte de min.
That is not health freedom.	Iso non é liberdade sanitaria.
Besides, she knew his mind, perhaps better than himself.	Ademais, ela coñecía a súa mente, quizais mellor que el mesmo.
We answer this question below.	Respondemos a esta pregunta a continuación.
Fainting again.	Desmaio de novo.
The best way is to have a great product.	A mellor forma é ter un produto xenial.
Suddenly, she saw how to begin.	De súpeto, ela viu como comezar.
And luck in the treatment working.	E sorte no tratamento funcionando.
Down for whatever.	Abaixo para o que sexa.
You have a family.	Tes unha familia.
I knew what was what.	Sabía o que era o que.
What more could I do.	Que máis podería facer.
And we forgot the rest.	E esquecemos o resto.
Nothing is a secret key to this law.	Nada é unha clave secreta desta lei.
It’s still hard to believe he’s married.	Aínda é difícil crer que estea casado.
Maybe we just think so because we are bad.	Quizais só o pensemos porque somos malos.
The only way to have fun is to win.	O único xeito de divertirse é gañando.
It’s not a happy story and it doesn’t end well.	Non é unha historia feliz e non remata ben.
I never did.	Nunca fixen.
They didn’t ask for it.	Non o pediron.
Way of life.	Xeito de vida.
We can't have it either way.	Non podemos telo dos dous xeitos.
This was a colorless place.	Este era un lugar sen cor.
The others smiled.	Os demais sorrín.
They come in, they make their calls, they give me their money.	Entran, fan as súas chamadas, danme os seus cartos.
Come now.	Veña agora.
This ends the test.	Isto remata a proba.
So did his mother.	Tamén o fixo a súa nai.
He treats people with respect and values ​​his work.	Trata ás persoas con respecto e valora o seu traballo.
Before entering.	Antes de entrar.
You were just doing what you thought was best.	Só estabas facendo o que pensabas mellor.
At least that's how it seems to me.	Polo menos así me parece ela.
It is supposed to be private.	Suponse que é privado.
If they did, they would probably send it back.	Se o fixesen, probablemente a enviarían de volta.
The months changed to years.	Os meses cambiaron a anos.
Values ​​only exist in the human mind.	Os valores só existen na mente humana.
Wonder had brought a glass of wine.	Wonder trouxera unha copa de viño.
I had to put a stop to this.	Tiven que poñerlle freo a isto.
With a thought.	Cun pensamento.
The band went on to write new materials.	A banda pasou a escribir novos materiais.
I could use a new TV.	Podería usar unha televisión nova.
So you meet them.	Así que te atopas con eles.
The audience has a different view.	O público ten unha visión diferente.
But I couldn't think of that.	Pero non podía pensar niso.
Both have.	Os dous teñen.
Still good ideas.	Aínda boas ideas.
It costs money to make it work.	Custa cartos facelo funcionar.
The men push the cars.	Os homes empuxan os coches.
Others had died.	Outros morreran.
Especially this week.	Sobre todo esta semana.
We had to survive within that.	Tivemos que sobrevivir dentro diso.
I’m a little surprised that he liked it as much as he did.	Sorpréndeme un pouco que lle gustase tanto como a el.
He must have run out of the house.	Debeu saír correndo da casa.
You have a lifetime to lead.	Tes unha vida enteira que levar.
I wanted to thank you again.	Quería darche as grazas de novo.
Make a good dinner.	Fai unha boa cea.
These young people are very good, of course.	Esta xente nova é moi boa, claro.
His was not what we call a happy life.	A súa non era o que chamamos unha vida feliz.
At the basic level, they are essentially the same.	No nivel básico, son esencialmente iguais.
I have reasons to.	Teño motivos para.
Something had touched her.	Algo a tocara.
What are we waiting for?	A que estamos esperando?.
And that’s really hard.	E iso é realmente difícil.
We want the world to be a better place.	Queremos que o mundo sexa un lugar mellor.
Breathing in and out, in and out.	A respiración entra e sae, entra e sae.
Beyond me.	Máis aló de min.
I don't care who takes me.	Non me importa quen me leve.
I don't know how to play cards.	Non sei xogar ás cartas.
I loved the city and the people.	Encantoume a cidade e a xente.
Patients here are very well cared for.	Os pacientes aquí están moi ben atendidos.
Finally, they stop coming to us.	Finalmente, deixan de vir a nós.
In the end, they will fall.	Ao final, van caer.
This idea is not new, although it does not completely solve the problem.	Esta idea non é nova, aínda que non resolve completamente o problema.
Your anger will keep you forever.	A túa rabia manterache para sempre.
Afterwards, the bodies were removed from the rooms and burned.	Despois, os cadáveres foron retirados das habitacións e queimados.
Sometimes that helps.	Ás veces iso axuda.
He returned to excellent condition when he moved.	Volveu a excelentes condicións ao mudarse.
She needed to know for sure.	Ela necesitaba saber con certeza.
The difference between these two conditions changed according to the experiments.	A diferenza entre estas dúas condicións cambiou segundo os experimentos.
Just one more day in the office, as far as he's concerned.	Só un día máis na oficina, no que a el respecta.
That’s what he did for a year.	Iso foi o que fixo durante un ano.
Life is like a garden, beautiful and creative.	A vida é como un xardín, fermoso e creativo.
He kept his doors open.	Mantivo as súas portas abertas.
Few people were in sight.	Pouca xente estaba á vista.
The latter.	Este último.
He's been there a while.	Leva un tempo alí.
Have an amazing day.	Que teñas un día incrible.
You can sit there.	Podes sentarte alí.
Look when they are third and short.	Mira cando son terceiros e curtos.
The address was not very helpful.	O enderezo non foi moi útil.
You still can't go.	Aínda non podes ir.
I paid close attention to the color of the fish.	Prestei moita atención á cor dos peixes.
I just can't join.	Simplemente non podo membro.
For a lovely evening.	Para unha velada encantadora.
The emotional pain in my heart became physical.	A dor emocional do meu corazón fíxose física.
Sometimes it was better to be lucky.	Ás veces era mellor ter sorte.
By your logic there are ten worse teams.	Segundo a túa lóxica hai dez equipos peores.
I hope it is good enough to sell and fast.	Espero que sexa o suficientemente bo para vender e rapidamente.
That is, for a few months.	É dicir, durante uns meses.
It's just too strong.	Só é demasiado forte.
It hurt to say it out loud.	Doía dicilo en voz alta.
Take the time now to learn how to use it.	Tómate o tempo agora para aprender o seu uso.
She says yes.	Ela di que si.
It has nothing to do with gender.	Non ten nada que ver co xénero.
We don’t know what happened.	Non sabemos que pasou.
However, adults avoid the place, nor do children play there.	Porén, as persoas adultas evitan o lugar, nin os nenos xogan alí.
But no one seemed happy about it.	Pero ninguén parecía feliz con iso.
Time makes no difference.	O tempo non fai diferenza.
The first point of the father is granted.	O primeiro punto do pai é concedido.
It was just a feeling.	Era só un sentimento.
Some days you may not.	Algúns días pode que non.
He would save and save.	Salvaría e salvaría.
I'm going straight enough now.	Vou o suficientemente recto agora.
Tomorrow I will work late.	Mañá traballarei tarde.
Currently, the reason for this is unclear.	Actualmente, a razón disto non está clara.
They represent the same financial interests.	Representan os mesmos intereses financeiros.
His tone was not confident.	O seu ton non era de confianza.
I stepped on it one night.	Pisei unha noite.
The gun is right where you left it.	A arma está xusto onde a deixou.
But they will not appear correctly in my question.	Pero non aparecerán correctamente na miña pregunta.
Maybe in the best light, it just looked worse.	Quizais baixo a mellor luz, simplemente parecía peor.
They were very serious.	Estaban moi serios.
Keep your nose out of my business.	Mantén o teu nariz fóra dos meus negocios.
It's a difficult question.	É unha pregunta difícil.
Consider this your chance to make your individual take.	Considera esta a túa oportunidade de facer a túa toma individual.
So the idea of ​​the test is pretty simple.	Entón, a idea da proba é bastante sinxela.
The rest of us can use it as a car cover.	O resto de nós podemos usalo como funda de coche.
She didn’t know what love was.	Ela non sabía o que era o amor.
Looking for work.	Busca traballo.
I want to study and work.	Quero estudar e traballar.
It was very open.	Estivo moi aberto.
I took a picture of him.	Fixenlle unha foto.
There is no picture of us this time.	Non hai ningunha imaxe nosa desta vez.
That didn't work very well.	Iso non funcionou moi ben.
But only by name.	Pero só de nome.
Throw it in the middle.	Botao polo medio.
But not in this.	Pero non nisto.
The object itself should not know how to inform itself.	O obxecto en si non debería saber informarse por si mesmo.
It is left under a couple of days.	Déixase baixo un par de días.
I could work on that later in the day.	Podería traballar niso máis tarde durante o día.
Stay with me for a second.	Quédese comigo un segundo.
You don’t know what it is.	Non sabes o que é.
There is too much here.	Hai demasiado aquí.
It can be weird with another guy.	Pode ser raro con outro rapaz.
And you think.	E pensas.
I can tell you this now because it doesn't matter anymore.	Podo dicirche isto agora porque xa non importa.
Call me.	Chameinos.
She had seven people working for her.	Tiña sete persoas traballando para ela.
If you think before you speak or act.	Se pensas antes de falar ou actuar.
It was impossible to take him.	Levalo era imposible.
There is no doubt about it.	Non hai dúbida alí.
However, people can influence information, world events, and ultimately the media.	Non obstante, a xente pode influír na información, nos acontecementos mundiais e, en definitiva, nos medios.
We report here the first birth obtained through this program.	Informamos aquí do primeiro nacemento obtido a través deste programa.
It was never known that anyone died.	Nunca se soubo que morrese ningún.
Nothing more than a dream.	Nada máis que un soño.
I managed to get the fire on very quickly.	Conseguín que o lume prendese moi rápido.
Wait until you are a mother.	Agarda ata que sexas nai.
He said he would be out for a few months.	El dixo que estaría fora uns meses.
I took a deep breath, and so did he.	Respirei fondo, e el tamén o fixo.
Sometimes he would come to our house to eat.	Ás veces viña á nosa casa a comer.
Below that, prices are dropping on average.	Por debaixo diso, os prezos baixan de media.
I feel no pain from the fire.	Non sinto ningunha dor polo lume.
I don’t know how to describe my feelings in words.	Non sei como describir os meus sentimentos con palabras.
Save our door.	Garda a nosa porta.
No, he was not a strong man in any way.	Non, non era un home forte en ningún sentido.
You have too much for yourself.	Tes demasiado para ti.
It was probably about three feet high and six feet long.	Probablemente tiña uns tres metros de alto e seis de longo.
It's him.	É el.
If only I had.	Se só tivese.
You can follow your comments and vote for this voice.	Podes seguir os teus comentarios e votar esta voz.
They just went crazy.	Só se volveron tolos.
My parents, teachers and others of course.	Os meus pais, profesores e outros por suposto.
But the opposite happened.	Pero pasou o contrario.
You know you don't like it and you've made your decision.	Sabe que non che gusta e tomou a súa decisión.
The wood could see what the stone could not.	A madeira podía ver o que a pedra non podía.
The world and his wife were there.	O mundo e a súa muller estaban alí.
I won't be there for more than a few hours.	Non estarei máis que unhas horas.
But we get used to it.	Pero acostumámonos.
Live online live example.	Exemplo directo en liña en directo.
You feel like you’re in the water when you do.	Sentes como na auga cando o fas.
We will simply get there with greater pain and loss.	Simplemente chegaremos alí cunha maior dor e perda.
I would be so excited to see this village of theirs.	Estaría tan emocionada de ver esta aldea deles.
These were applied to each database.	Estes aplicáronse a cada base de datos.
But he worked hard at it and kept improving.	Pero traballou moito niso e seguiu mellorando.
I shouldn't have fired you so soon.	Non debería despedirte tan pronto.
I really tried to call you.	Realmente tentei que te chamase.
I would love to be that.	Encantaríame ser iso.
This will take some time to look good.	Isto levará un pouco de tempo para quedar ben.
Not from my job, but from the job next to mine.	Non do meu traballo, senón do traballo ao lado do meu.
I pressed the button and waited.	Premei o botón e esperei.
There was more blood in and around the car.	Había máis sangue dentro e arredor do coche.
Here is your brother.	Aquí está o teu irmán.
Otherwise there would be nothing of which the tax could be paid.	Senón non habería nada do que se puidese pagar o imposto.
I'm an old man.	Son un vello.
You will have to go and check it out.	Terás que ir e comprobalo.
However, here are some that I find especially interesting.	Porén, aquí tes algúns que me parecen especialmente interesantes.
I found it quite difficult to handle many situations.	Resultoume bastante difícil xestionar moitas situacións.
I didn’t know which one it was.	Non sabía cal era cal.
But he said he could see it.	Pero dixo que podía velo.
But on the other hand, he did nothing about it.	Pero, por outra banda, non fixera nada ao respecto.
The rich want to keep that supply limited and controlled.	Os ricos queren manter esa oferta limitada e controlada.
He set aside some papers and sat down at his desk.	Apartou uns papeis e sentou na súa mesa.
They will report me.	Vanme denunciar.
I'm still asking for help.	Aínda estou pedindo axuda.
The price was excellent.	O prezo foi excelente.
Terrible, absolutely terrible.	Terrible, absolutamente terrible.
The answer matters.	A resposta importa.
That will be a challenge.	Iso será un reto.
It was time to leave for my meeting with a friend.	Xa era hora de marchar para a miña reunión cun amigo.
I could guess what was coming.	Podía adiviñar o que viña.
We still have one, but now it's different.	Aínda temos un, pero agora é diferente.
However, it is fun.	Non obstante, é divertido.
I didn't have the radio on.	Non tiña a radio acesa.
The wood began to fade.	A madeira comezou a desanimarse.
Go somewhere else.	Vai a outro sitio.
Now I see that I was wrong to run away.	Agora vexo que me equivocou saír correndo.
There is nothing left to carry.	Non queda nada que levar.
However, part of this confusion is due to differences in experimental design.	Non obstante, parte desta confusión débese a diferenzas no deseño experimental.
The health we can live with.	A saúde coa que podemos vivir.
However, these are just extreme cases.	Porén, estes son só casos extremos.
You can do whatever you like.	Podes facer o que che guste.
About a hundred years very soon.	Uns cen anos moi pronto.
Be very clear and specific about what you want.	Sexa moi claro e específico sobre o que queres.
He was about to shoot when he passed.	Estaba a piques de disparar cando pasou.
Back then they looked good and now they are fine.	Daquela tiñan boa pinta e agora están ben.
Anything to pass the time.	Calquera cousa para pasar o tempo.
If you can, try lighting the fire.	Se podes, intenta acender o lume.
This is an important point for mind training.	Este é un punto importante para o adestramento da mente.
A lot of money changes hands.	Moitos cartos cambian de mans.
Just get ready for change.	Só prepárate para o cambio.
That’s just being hard.	Iso é só ser difícil.
Nor do anything like that.	Tampouco facer nada parecido.
Fight against other players.	Loita contra outros xogadores.
The cars were full and in good condition.	Os coches estaban completos e en bo estado.
Anyway, most of that money goes to the players.	De todos os xeitos, a maior parte dese diñeiro vai para os xogadores.
Thousands of people have been in this for years.	Miles de persoas estiveron neste durante anos.
Don't reject anything.	Non rexeites nada.
I worry that it might bother him.	Preocúpame que poida molestalo.
That in any other country.	Que en calquera outro país.
It was the same for everyone around us.	Foi o mesmo para todos os que nos rodeaban.
To hear the differences.	Para escoitar as diferenzas.
They are one thing.	Son unha cousa.
Why not go ahead and look at my website.	Por que non vai adiante e mira o meu sitio web.
At least for a few seconds.	Polo menos por uns segundos.
He had a rich, full laugh.	Tivo unha risa rica e chea.
They just kept coming.	Só seguían vindo.
The shape comes from the outside in.	A forma vén de fóra para dentro.
There were stories of objects moving by themselves.	Había historias de obxectos movéndose por si sós.
It's the same.	É o mesmo.
In so many aspects of our lives this is becoming clear.	En tantos aspectos das nosas vidas isto está quedando claro.
I wonder what she did.	Pregúntome que fixo ela.
It must be reasonable.	Debe ser razoable.
It's a race.	É unha carreira.
If no one knows anything, the playing field is level.	Se ninguén sabe nada, o terreo de xogo é nivelado.
I will work on it.	Vou traballar nel.
You were there.	Estiveches alí.
As the weight of an object increases, so does the strength.	A medida que aumenta o peso dun obxecto, tamén aumenta a resistencia.
A hotel.	Un hotel.
If that makes sense.	Se iso ten sentido.
Each card was small and simple, but different and interesting.	Cada tarxeta era pequena e sinxela, pero diferente e interesante.
Every light in the house is attracted to her.	Cada luz da casa é atraída por ela.
This was neither our choice nor our pleasure.	Esta non foi nin a nosa elección nin o noso pracer.
That was no lie.	Iso non era mentira.
I knew that one day I would have to run.	Sabía que algún día tería que correr.
I had bad news from my father.	Tiven malas noticias do meu pai.
She sat down at the table.	Ela sentouse á mesa.
Those who are still with me are ready to die for me.	Os que aínda están comigo están listos para morrer por min.
Our eyes met for a minute before she moved away.	Os nosos ollos atopáronse durante un minuto antes de que ela se afastase.
Take two more and look for him.	Colle outros dous e búscao.
His life was full of such things.	A súa vida estaba chea de tales cousas.
I brought it close to my eyes and looked inside.	Achegueino preto dos meus ollos e mirei para dentro.
The control group remained relatively stable.	O grupo control mantívose relativamente estable.
It would be directly in front of her, thirty feet away.	Estaría directamente diante dela, a trinta metros de distancia.
You see, we don't store everything in the bank.	Xa ves, non gardamos todo no banco.
Everything is in order.	Todo está en orde.
She needs that reference too much to risk.	Ela necesita demasiado esa referencia para arriscar.
It was an immediate success.	Foi un éxito inmediato.
You felt like you had better get home.	Sentiches que era mellor que chegabas a casa.
He went to school.	Foi á escola.
You feel your strength in the experience of pain.	Sentes a túa forza na experiencia da dor.
I turned to the sound.	Xireime cara ao son.
And so not just that court.	E así non só ese xulgado.
Probably early tonight.	Probablemente esta noite sexa cedo.
She will take better care of him.	Coidará mellor del.
Now it’s playing one more factor.	Agora está a xogar un factor máis.
All concerned prefer to let sleeping dogs lie.	Todos os interesados ​​prefiren deixar mentir aos cans durmidos.
I was going to miss having it for myself.	Ía botar de menos telo para min.
A second man appeared on the opposite side.	Un segundo home apareceu do lado oposto.
He did nothing to hide his computer on the net.	Non fixo nada para ocultar o seu ordenador na rede.
Depending on, well, determined by.	Dependendo de, ben, determinado por.
However, when they returned, she spoke.	Non obstante, cando volveron, ela falou.
I don't know what they are for.	Non sei para que serven.
The report must include any recommended changes.	O informe debe incluír calquera cambio recomendado.
They didn’t ask me much about what was going on in my life.	Non me preguntaron moito polo que estaba a pasar na miña vida.
This is where she is.	Aquí é onde está ela.
They take the ball fast.	Sacan o balón rápido.
We show the photo to your security detail.	Mostramos a foto ao teu detalle de seguranza.
It’s not about money, it’s not about power.	Non se trata de cartos, nin de poder.
Yes, that's exactly what you're supposed to do.	Si, iso é o que se supón que debes facer.
You didn’t accept it, and that’s good.	Non o aceptaches, e iso é bo.
Beloved every minute.	Amado cada minuto.
If he did, he could take advantage of the loss.	Se o fixera, podería acollerse á perda.
Those are the big obvious ones.	Eses son os grandes obvios.
And describe each one.	E describe cada un.
They need attention.	Necesitan atención.
She couldn't tell this was wrong.	Ela non podía saber que isto era malo.
I was looking for you.	Ía buscarte.
I started talking, but she cut me off.	Comecei a falar, pero ela cortoume.
They have their own process.	Teñen o seu propio proceso.
But the thing itself was not in them.	Pero a cousa en si non estaba neles.
You look trapped in slow motion.	Pareces atrapado en lento.
None of this seems like a good idea.	Nada diso parece unha boa idea.
He got cancer, stuff like that.	Gañou o cancro, cousas así.
He was obviously trying to make some sort of point.	Obviamente estaba tentando facer algún tipo de punto.
The book is very well written and interesting, sometimes funny, sometimes sad.	O libro está moi ben escrito e interesante, ás veces divertido, ás veces triste.
I was no threat.	Non fun ningunha ameaza.
Best dreams take you where you never thought you would go.	Os mellores soños lévano a onde non pensabas ir.
He was crazy.	Estaba tolo.
For example, you may want to consider why the event is happening.	Por exemplo, quererá considerar por que está a suceder o evento.
And we just call our members to see how you are.	E só chamamos aos nosos membros para ver como estás.
The whole experience with you was more than excellent.	Toda a experiencia contigo foi máis que excelente.
Designed for larger cases.	Deseñado para casos máis grandes.
Once you’re inside, you’re in a tough market.	Unha vez que estás dentro, estás nun mercado difícil.
It’s just a really good movie.	É só unha película moi boa.
They are expected to leave him in the car they entered.	Espérase que o deixen no coche no que entraron.
This sample application is working as expected.	Esta aplicación de mostra está funcionando como se esperaba.
She had little to say.	Ela tiña pouco que dicir.
But they let go.	Pero soltáronse.
Being children in need of services.	Ser nenos necesitados de servizos.
Women love it.	As mulleres encántanlle.
Some of the “born to rule” have stayed above such things.	Algúns dos "nacidos para gobernar" mantivéronse por riba de tales cousas.
However, not all types of snow will serve.	Non obstante, non todos os tipos de neve servirán.
We know that for sure.	Iso sabemos con certeza.
It had been the boys.	Foran os rapaces.
None has a population blocked to one.	Ningún ten unha poboación bloqueada a unha.
I wanted to see if you were ready to return to service.	Quería ver se estabas preparado para volver ao servizo.
You can't share my life.	Non podes compartir a miña vida.
Your decision.	Túa decisión.
Two weeks later they looked again.	Dúas semanas despois volveron mirar.
I found out that no one had bought it yet.	Descubrín que ninguén o mercara aínda.
But the men changed.	Pero os homes cambiaron.
It may take us a while.	Pode que nos leve un tempo.
No one exceeded the limits as they did.	Ninguén superou os límites como o fixeron.
The only difficulty was getting the letter.	A única dificultade foi facerse coa carta.
I remember that first long, long, long night.	Recordo aquela primeira longa, longa, longa noite.
And let me say this has it all.	E déixeme dicir que isto ten todo.
We now face two challenges.	Agora afrontamos dous retos.
A lot of people said it was.	Moita xente dixo que o era.
Let's go down.	Imos baixando.
For a hundred dollars.	Por cen dólares.
In a sense, it’s good.	En certo sentido, é bo.
You missed him so much.	Botaste moito de menos.
She looked down and saw her eyes staring at him.	Mirou para abaixo e viu os ollos mirando para el.
I think we can achieve this.	Creo que podemos conseguir isto.
I was pleased to accept your offer.	Tiven o pracer de aceptar a súa oferta.
And this is true not only for biological species.	E isto é certo non só para as especies biolóxicas.
Anything can be off.	Calquera cousa pode estar apagada.
I read your personal story today for the first time.	Lin hoxe a túa historia persoal por primeira vez.
Tonight it wasn’t about us being bad.	Esta noite non se trataba de que fosemos malos.
In all cultures of the earth a smile means the same thing.	En todas as culturas da terra un sorriso significa o mesmo.
It’s not that we care.	Non é que nos importe.
The causes of this are unknown.	Descoñécense as causas disto.
She bought that and left.	Ela comprou iso e marchou.
Great to see.	Genial de ver.
I wanted to ask a question.	Quería facer unha pregunta.
So the idea of ​​doing something long came true.	Entón, a idea de facer algo longo fíxose realidade.
Both are from the far left and much younger.	Ambos son da extrema esquerda e moito máis novos.
They should have thought of it themselves.	Deberían telo pensado eles mesmos.
The answer to that question is clearly yes.	A resposta a esa pregunta é claramente si.
He is too rich.	É demasiado rico.
Yes, that is.	Si, iso é.
This would happen in minutes.	Isto ocorrería en minutos.
He sits down and tells her the rest, on the kitchen table.	Senta e cóntalle o resto, sobre a mesa da cociña.
We don’t think this makes any material difference.	Non pensamos que isto supoña ningunha diferenza material.
The boy looks at him.	O neno mira para el.
In nature we study trees.	Na natureza estudamos as árbores.
That’s not new.	Iso non é novo.
But he had been in court, and quite often.	Pero estivera na corte, e con bastante frecuencia.
My father shook his head.	Meu pai meneou a cabeza.
She didn’t talk about these things or me.	Ela non falou destas cousas nin comigo.
I can feel you getting harder and harder inside me.	Podo sentirte cada vez máis duro dentro de min.
But it certainly wasn’t the last.	Pero certamente non foi o último.
He couldn’t keep up with his business.	Non podía seguir cos seus negocios.
You must learn as quickly as possible.	Debes aprender o máis rápido posible.
But there is nothing we can do about it.	Pero non podemos facer nada respecto diso.
Others will be late exactly once.	Outros chegarán tarde exactamente unha vez.
I don’t wish that on anyone.	Non lle desexo iso a ninguén.
The third attempt was worse.	O terceiro intento foi peor.
You say, in a few years it will be worth it.	Ti dis, dentro duns anos merecerá a pena.
If you do, we’ll have another six weeks of winter.	Se o fai, teremos outras seis semanas de inverno.
The data are presented from an experiment.	Os datos preséntanse dun experimento.
No one told him anything.	Ninguén lle dixo nada.
We are not.	Non estamos.
The charge for us is to maintain this.	O cargo para nós é manter isto.
I would say it’s not as bad as you think.	Eu diría que non é tan malo como o que pensas.
That was about four years ago.	Iso foi hai uns catro anos.
They are taken from a wide variety of sources.	Están tomados dunha gran variedade de fontes.
I thought the war was fine.	Pensei que a guerra estaba ben.
Everyone saw what happened.	Todo o mundo viu o que pasou.
I really can't recommend the hotel and its staff enough.	Realmente non podo recomendar o hotel e o seu persoal o suficiente.
Our results are in line with these studies.	Os nosos resultados están en consonancia con estes estudos.
We want too many people and too many wrong people.	Queremos demasiadas persoas e demasiadas persoas equivocadas.
The weight depends on the authority of the person.	O peso depende da autoridade da persoa.
All account names are reviewed before processing.	Todos os nomes de conta son revisados ​​antes de procesalos.
It was sold as well known.	Vendeuse como ben coñecido.
He falls off his face quickly.	Cae da súa cara rapidamente.
For both parties there is everything to play with.	Para as dúas partes hai de todo para xogar.
You can show this by talking about the components.	Podes mostrar isto falando dos compoñentes.
They were so kind to me, you didn’t buy that.	Foron tan amables comigo, non compraches iso.
It was a stupid mistake in my hand.	Foi un erro estúpido na miña man.
Usually they are not like that.	Normalmente non son así.
I closed my eyes.	Pechei os ollos.
Our advice basically represents that, if that makes sense to you.	O noso consello representa basicamente iso, se iso ten sentido para vostede.
Thus was born my second email article.	Así naceu o meu segundo artigo de correo electrónico.
That thing just sold and sold.	Esa cousa acaba de vender e vender.
But apparently as children we thought they were pretty good.	Pero ao parecer de pequenos pensabamos que eran bastante bos.
The results were amazing.	Os resultados foron incribles.
I wasn’t sure there for a while.	Non estaba seguro alí por un tempo.
I’ve seen this happen many, many times.	Vin isto pasar moitas, moitas veces.
One could immediately say that the crowd sat down and noticed.	Inmediatamente podíase dicir que a multitude sentouse e deuse conta.
Know that there is hope for your situation.	Saiba que hai esperanza para a súa situación.
You may or may not agree, as you wish, with that plan.	Podes estar de acordo ou non, como queiras, con ese plan.
But then, outside the family, is the market.	Pero despois, fóra da familia, está o mercado.
This can be emotional, mental, or physical behavior.	Este pode ser un comportamento emocional, mental ou físico.
We should not have received phone calls.	Non debíamos recibir chamadas telefónicas.
The input samples are shown below.	As mostras de entrada móstranse a continuación.
It would happen.	Pasaría.
Or from his father.	Ou do seu pai.
Strange things happen here after dark.	Aquí pasan cousas estrañas despois do anoitecer.
So he gave us the city.	Así que nos deu a cidade.
Live somewhere one week and then live somewhere else the next.	Vivir nalgún lugar unha semana e despois vivir noutro lugar a seguinte.
There is no middle ground.	Non hai termo medio.
But we want to avoid it from now on.	Pero queremos evitalo a partir de agora.
However, it’s a good listen.	Non obstante, é unha boa escoita.
We were like family and everyone was happy.	Estabamos como na familia e todos estaban felices.
A particular state.	Un estado particular.
They look amazing.	Parecen incribles.
The problem, however, was getting there.	O problema, porén, foi chegar alí.
You can do something that isn’t good, or you can do it great.	Podes facer algo que non sexa bo, ou podes facelo xenial.
Straight bars represent the average of each positive rate.	As barras rectas representan a media de cada taxa positiva.
Fill from the well, not with river water.	Encheo dende o pozo, non con auga do río.
He must have lost when he turned his face away.	Debeu perder cando volveu a cara.
But it took me a while to get there.	Pero tardei en chegar alí.
And sometimes the tone of the debate was not ideal.	E ás veces, o ton do debate non foi o ideal.
At home.	Na súa casa.
Just a case of low blood sugar, he said.	Só un caso de baixo nivel de azucre no sangue, dixo.
There was never a need to write one.	Nunca houbo necesidade de escribir un.
And this time he is safe.	E esta vez está seguro.
My name is there too.	O meu nome tamén está alí.
Mental strength is the second floor.	A forza mental é o segundo piso.
They are not there by chance.	Non están alí por casualidade.
Yes, she thought.	Si, pensou ela.
It was the first one there.	Foi o primeiro alí.
However, it’s not one you like.	Non obstante, non é un que che guste.
Each volume has five to seven games.	Cada volume ten de cinco a sete xogos.
However, he knew she was not.	Con todo, sabía que ela non o era.
She is truly a force of nature.	Ela é verdadeiramente unha forza da natureza.
All the other lines are about someone drinking.	Todas as outras liñas son sobre alguén que bebe.
Maybe not forever, but for months.	Quizais non para sempre, pero durante meses.
He leaned against the door.	Apoiouse contra a porta.
It works well.	Funciona ben.
Slowly, he stood up.	Lentamente, ergueuse.
Seven in fact.	Sete de feito.
These data have now been collected and analyzed.	Estes datos agora foron recollidos e analizados.
We will find a way to make it work.	Atoparemos un xeito de facelo funcionar.
Also, make sure that the version and build numbers are correct.	Ademais, asegúrese de que a versión e os números de compilación sexan correctos.
She says it happens sometimes when she doesn’t expect it.	Ela di que ocorre ás veces cando non o espera.
I was proud to be there.	Estaba orgulloso de estar alí.
The truth is recognized.	Recoñécese a verdade.
Looks like you haven't tried it yet or seen this.	Parece que aínda non o probaches ou verías isto.
He considered it the best measure of the value of shares.	Considerouna a mellor medida do valor das accións.
This is going to cost us money.	Isto vainos custar cartos.
It was a good workout.	Foi un bo adestramento.
A man who did not sleep.	Un home que non durmía.
A not-so-heavy cross once you get used to it.	Unha cruz non tan pesada, unha vez que te acostumas.
The company kept in touch.	A empresa mantívose en contacto.
Tonight would be a good time.	Esta noite pasaríase ben.
For whatever reason, this year things were not the same.	Por calquera motivo, este ano as cousas non foron igual.
It is a part of my being.	É unha parte do meu ser.
No surprise there, he decided.	Non é ningunha sorpresa alí, decidiu.
So you lost half your face.	Así que perdeches a metade da cara.
A year later a new one was built.	Un ano despois construíuse unha nova.
I think everyone here would want to save the books.	Creo que todos aquí quererían salvar os libros.
It’s not about you, it’s about me.	Non se trata de ti, é de min.
Mom was crying, and they didn’t want me to go.	Nai choraba, e non querían que eu fora.
Variables can store data of different types.	As variables poden almacenar datos de diferentes tipos.
It just depends on how people handle it.	Só depende de como a xente o manexa.
That’s my point, no one has ever tried it.	Ese é o meu punto, ninguén o intentou nunca.
The main group can carry a positive or negative charge.	O grupo principal pode levar unha carga positiva ou negativa.
There is not just one answer, on the one hand.	Non hai só unha resposta, por unha banda.
I was not perfect.	Non fun perfecto.
Less than half were married.	Menos da metade estaban casados.
All day, for three days.	Todo o día, durante tres días.
People are very nervous, very worried.	A xente está moi nerviosa, moi preocupada.
They might even be in touch.	Incluso poderían estar en contacto.
However, this is not a resolved issue.	Non obstante, esta non é unha cuestión resolta.
He was injured.	Estaba ferido.
I’m just going to go out there and see what happens.	Só vou saír alí a ver que pasa.
You look around the world.	Miras ao redor do mundo.
Eight trials were performed for each treatment.	Realizáronse oito ensaios para cada tratamento.
However, don’t forget your experiences with drugs.	Non obstante, non esquece as súas experiencias coa droga.
No, not drugs.	Non, non drogas.
Let it work for you.	Deixa que funcione para ti.
There was no sign of anyone.	Non había rastro de ninguén.
These are details.	Estes son detalles.
I wanted to locate her.	Quería localizala.
They saw us talking.	Víanos falar.
There are still doubts about the technical problems of the exam.	Aínda quedan dúbidas sobre os problemas técnicos do exame.
Everyone should be excited and happy.	Todo o mundo debe estar emocionado e feliz.
My family is my whole world.	A miña familia é todo o meu mundo.
Whatever we find down there, we will need support.	Sexa o que atopemos alí abaixo, necesitaremos apoio.
Tonight is your choice.	Esta noite é a túa elección.
The difference appears in the final phase.	A diferenza aparece na fase final.
Our group will be able to manage any production volume.	O noso grupo poderá xestionar calquera volume de produción.
He was our cook.	Era o noso cociñeiro.
We need another light in this room.	Necesitamos outra luz nesta sala.
I think he will become a great striker.	Creo que se converterá nun gran dianteiro.
Despite that, there was something different.	A pesar diso, había algo diferente.
Go through the game.	Pasa polo xogo.
Everyone will help.	Todo o mundo axudará.
It’s a challenge to get there the first time.	É un reto chegar alí a primeira vez.
Pass it through your head.	Pasalo pola cabeza.
At least not right away.	Polo menos non de inmediato.
He would die if he never saw her again.	Morrería se nunca a volvese ver.
The essential oil was first evaluated.	O aceite esencial foi avaliado por primeira vez.
This works well on bright objects, but not on dark objects.	Isto funciona ben en obxectos brillantes, pero non en obxectos escuros.
But you disassembled.	Pero ti desmontaches.
I guess they are offline.	Supoño que están fóra de liña.
He even suggested we start running too.	Mesmo suxeriu que comezamos a correr tamén.
They don’t want anyone to go that route.	Non queren que ninguén percorre ese camiño.
Help me laugh.	Axúdame a rir.
If you are light at the moment, then you are light.	Se de momento es lixeiro, entón es lixeiro.
As you stabilize, you can represent something bigger.	A medida que te estabilizas, podes representar algo maior.
Certainly, if the facts are repeated, this is quite interesting.	Certamente, se repiten os feitos, isto é bastante interesante.
There are many good reasons to prove that it is terrible.	Hai moitas boas razóns para demostrar que é terrible.
But try not to.	Pero tenta non facelo.
I knew we would.	Eu sabía que o fariamos.
Two girls enter trying to buy a pair of models.	Entran dúas mozas intentando comprar un par de modelos.
I had to warn him.	Tiña que avisalo.
Maybe when you have kids you don’t have to worry either.	Quizais cando teñas fillos tampouco te preocupes.
The first part was harder.	A primeira parte foi máis dura.
He was clean and reasonable as to his charges.	Estaba limpo e razoable en canto aos seus cargos.
If that, then that.	Se isto, entón iso.
Just trying to survive.	Simplemente intentando sobrevivir.
It was fun, today.	Foi divertido, hoxe.
He has bones.	Ten os ósos.
No one would know of his experience.	Ninguén sabería da súa experiencia.
I just wanted you to know.	Só quería que o soubeses.
Not just in appearance but in content.	Non só no aspecto senón no contido.
This is how we will learn.	Así aprenderemos.
By the way, he is dead.	Por certo, está morto.
She came with me, she was very angry and scared.	Ela veu comigo, estaba moi enfadada e asustada.
I would go back the next day.	Volvería ao día seguinte.
He knew the name.	El sabía o nome.
The whole world was crumbling.	O mundo enteiro estaba a desmoronarse.
He wanted them to pay attention to him.	Quería que lle prestasen atención.
I found some in the garden below.	Atopei algúns no xardín de abaixo.
He loves the same things we do.	Encántalle as mesmas cousas que nós.
Surely it is and you just have to reproduce it to people.	Seguramente o é e só hai que reproducilo á xente.
It's not free.	Non é gratuíto.
I never had to read anything like that.	Nunca tiven que ler nada semellante.
In other words, the medium joined the physical process, accordingly.	Noutras palabras, o medio uniuse ao proceso físico, en consecuencia.
I hope this might help.	Espero que este quizais axude.
The bag has an open top and a closed bottom.	A bolsa ten unha parte superior aberta e unha parte inferior pechada.
I went to his house.	Fun á súa casa.
In fact, stop.	De feito, deixe.
People are also changing.	As persoas tamén están cambiando.
That fact is not subject to interpretation.	Ese feito non está suxeito a interpretación.
Each process has to decide a value.	Cada proceso ten que decidir un valor.
Now our room looks weird.	Agora o noso cuarto parece raro.
They had been here a thousand years.	Levaban aquí mil anos.
Doing this made me feel ten times better.	Facer isto fíxome sentir dez veces mellor.
He will be so happy to see you.	Estará tan feliz de verte.
You will soon see that any.	Pronto verás que calquera.
The mechanism responsible for this is unknown.	Descoñécese o mecanismo responsable diso.
Part of the biggest interaction at the highest level is revealing.	Parte da maior interacción ao máis alto nivel é reveladora.
He was in the back line.	Estaba na liña de atrás.
There he was.	Alí estaba.
So there is no mistake, of course or otherwise.	Así, non hai erro, claro ou doutro xeito.
Remember to make sure it is clean before starting it.	Lembre de asegurarse de que estea limpo antes de poñelo en marcha.
You only have one career.	Só tes unha carreira.
They were both silent for a few minutes.	Ambos quedaron en silencio uns minutos.
It was introduced just a few years ago.	Foi introducido hai só uns anos.
There is history.	Hai historia.
Much love to you.	Moito amor para ti.
Their free service is excellent, but their paid service is even better.	O seu servizo gratuíto é excelente, pero o seu servizo de pago é aínda mellor.
It was a key part of the team’s success.	Foi parte fundamental do éxito do equipo.
They just got streetlights.	Acaban de conseguir farolas.
I had no idea where I was at any point.	Non tiña idea de onde estaba en ningún momento.
It’s just what it’s like for her.	Simplemente é o que é para ela.
I wish things were different.	Gustaríame que as cousas fosen diferentes.
Nothing is ever solid or still.	Nada é nunca sólido ou quieto.
There is no big news so far.	Non hai grandes noticias ata agora.
Finally, she could be a real enemy.	Por fin, podería ser unha verdadeira inimiga.
He conducted the study of animals.	Realizou o estudo dos animais.
Here is the end result for anyone facing similar problems.	Aquí está o resultado final para quen se enfronte a problemas similares.
He thought it was great.	El pensou que era xenial.
So they would be happy to get a job.	Entón estarían encantados de conseguir un traballo.
We are no longer young.	Xa non somos novos.
See this page, for example.	Vexa esta páxina, por exemplo.
If you never trust me again, you must trust me now.	Se nunca volves confiar en min, debes confiar en min agora.
People never understood that.	A xente nunca entendeu iso.
Then the book closed for him.	Entón o libro pechou para el.
He didn't look at them.	Non os mirou.
So did the others as they joined him.	Tamén o fixeron os demais mentres se unían a el.
Instead, we try to stay out as much as possible.	Pola contra, tentamos quedar fóra o máximo posible.
Or someone to fight for them.	Ou alguén para loitar por eles.
And under normal or reduced pressure.	E baixo unha presión normal ou reducida.
Except maybe herself.	Excepto quizais ela mesma.
They learn nothing.	Non aprenden nada.
It was stupid.	Foi estúpido.
He was pretty still.	Estaba bastante quieto.
Or we did.	Ou fixemos.
He made the sign of the cross on his chest.	Fixo o sinal da cruz sobre o peito.
She closed her eyes, and opened them again.	Ela pechou os ollos, e abriunos de novo.
There are many ways to get traffic.	Hai moitas formas de conseguir tráfico.
This will become clear later in the discussion.	Isto aparecerá claro máis adiante na discusión.
No, we don’t have enough money for that.	Non, non temos diñeiro suficiente para iso.
The arrival of cars soon made a big difference.	A chegada dos coches pronto fixo unha gran diferenza.
Individuals died to be a part of it.	Persoas individuais morreron para formar parte dela.
I had gone too far.	Eu fora demasiado lonxe.
Spread the word.	Corre a palabra.
We stay that way.	Quedamos así.
I have to believe they can hold out until the end.	Teño que crer que poden aguantar ata o final.
We completed the test.	Completamos a proba.
He had just passed through the door through which they had passed.	Acababa de atravesar a porta pola que pasaran.
Good as man.	Bo coma o home.
And my work there is over.	E o meu traballo alí está rematado.
Two of them were humans, one male and one female.	Dous deles eran humanos, un macho e outra muller.
The problem is deep.	O problema é profundo.
You will not be able to vote or comment.	Non poderás votar nin comentar.
This is a rare quality.	Esta é unha calidade rara.
Just wait, I wanted to tell you.	Simplemente agarda, quería dicirlle.
All men are equal in the end.	Todos os homes son iguais ao final.
Looks like the mission has come to us.	Parece que a misión chegou a nós.
It wasn’t well thought out.	Non estaba ben pensado.
Guys, this was not the plan.	Nenos, este non era o plan.
Not too sweet.	Non moi doce.
They were not needed either.	Tampouco eran necesarios.
But don’t be afraid.	Pero non medo.
It broke my heart to see them.	Rompeume o corazón velos.
He had given up too easily.	Renunciara con demasiada facilidade.
No one saw him.	Ninguén o viu.
Immediately upon thinking.	Inmediatamente ao pensalo.
I don’t care a bit.	Non me importa un pouco.
I learned this the hard way.	Aprendín isto do xeito difícil.
We corrected her immediately upon seeing her face.	Corrixímola inmediatamente ao ver a súa cara.
That could not be true.	Isto non podería ser certo.
They want to make money and they want to keep their power.	Queren gañar cartos e queren manter o seu poder.
Once you find it, it will be obvious.	Unha vez que o atopes, será obvio.
It was not over.	Non rematara.
When she returns.	Cando ela volva.
It's us or them.	Somos nós ou eles.
You basically have the options table as a fixed item.	Basicamente tes a táboa de opcións como elemento fixo.
They were in a position to do either.	Estaban en condicións de facer calquera dos dous.
It happens every two weeks.	Ocorre cada dúas semanas.
Eat them hot.	Cómelos quentes.
But it was lovely.	Pero foi encantador.
But maybe the tall person isn’t taking advantage.	Pero quizais a persoa alta non está a sacar vantaxe.
He plans to reach the top.	El planea chegar ao cumio.
He was safe.	Estaba a salvo.
This is as real as it can be.	Isto é tan real como se pode.
I am responsible for that.	Eu son responsable diso.
It may not be done until this weekend.	Pode que non se faga ata esta fin de semana.
Or it could be a paper card.	Ou pode ser unha tarxeta de papel.
Most very good teachers leave the field.	A maioría dos profesores moi bos abandonan o campo.
The neck feels great.	O pescozo séntese xenial.
But it could be even better than it is.	Pero podería ser aínda mellor do que é.
He wanted the other kids to notice them.	El quería que os outros nenos notaran neles.
Contact this company for more information.	Ponte en contacto con esta empresa para obter máis información.
Eight days out of the information flow, perhaps.	Oito días fóra do fluxo de información, quizais.
With more snow, more work was required to clear the snow.	Con máis neve, máis traballo requiría para apartar a neve.
Or not.	Ou non.
There are only two.	Só hai dous.
If you think it may work for you, give it a try.	Se pensas que pode funcionar para ti, proba.
It’s amazing what a little love can do for a machine.	É incrible o que un pouco de amor pode facer por unha máquina.
I know it won’t affect the outcome.	Sei que non afectará o resultado.
In a way that.	Dun xeito que.
I have no plan and it looks good to me.	Non teño ningún plan e paréceme ben.
One in eight patients was lost during follow-up.	Un dos oito pacientes perdeuse durante o seguimento.
But it hurt well.	Pero doeu ben.
The same goes for database design.	O mesmo vale para o deseño de bases de datos.
I know more than most.	Sei máis que a maioría.
We know we have to put ourselves in better situations.	Sabemos que temos que poñernos en mellores situacións.
That was his reason for surgery.	Esa foi a súa razón para operarse.
This is your second essay.	Esta é a túa segunda redacción.
I'm more worried about you.	Estou máis preocupado por ti.
Just the type is enough.	Só o tipo é suficiente.
Just don’t be the worst.	Simplemente non sexas o peor.
Not all of them worked.	Non funcionaron todos.
When you first try it, try to pay full attention to it.	Cando o probes por primeira vez, intenta prestarlle toda a túa atención.
We are now out of town.	Agora estamos fóra da cidade.
If you don’t, you’ll be shown what real fear is.	Se non o fas, amosaráselle o que é o medo real.
Add them to the container.	Engádeos ao recipiente.
You have to take and maintain power or you will be lost.	Hai que tomar e manter o poder ou perderase.
The animals in the present study suffered different types of pain.	Os animais do presente estudo sufriron diferentes tipos de dor.
Enter your information as needed.	Introduza a súa información segundo sexa necesario.
The old component is a little poorer in metal than the new one.	O compoñente antigo é un pouco máis pobre en metal que o novo.
Something seemed off.	Algo parecía desactivado.
This nose is good, she says, but that’s better.	Este nariz é bo, di ela, pero ese é mellor.
What happens in life is related to a certain risk.	O que pase na vida está relacionado con certo risco.
Everyone was busy.	Todos estaban ocupados.
In this situation put some of your food on your plate.	Nesta situación pon parte da súa comida no teu prato.
It also looks familiar.	Tamén parece familiar.
Lower your face.	Baixa a cara.
To know where we came from, who we are.	Para saber de onde vimos, que somos.
I have the period.	Teño o período.
To see you again.	Para verte de novo.
You can buy it today.	Podes mercalo hoxe.
It was, in fact, a terrible position.	Era, en realidade, unha posición terrible.
It has to be soon.	Ten que ser pronto.
All dogs have human names.	Todos os cans teñen nomes humanos.
It was never bad for me.	Nunca foi malo comigo.
I’m probably at work or sleeping or somewhere else.	Probablemente estou no traballo ou durmindo ou noutro lugar.
Because he wouldn’t just let go and neither would she exactly.	Porque el non acabaría de soltar e ela tampouco exactamente.
Atoparana.	Atoparana.
Don't throw it away anymore.	Non o botes máis.
I wouldn’t lose my breath to explain once again.	Non perdería o alento para explicar unha vez máis.
Now you have to remember that you don’t have to do anything.	Agora tes que lembrar que non tes que facer nada.
He planned and designed the research.	Planificou e deseñou a investigación.
The patient's breathing became short.	A respiración do paciente fíxose curta.
He found hatred and fear there.	Atopou alí o odio e o medo.
I hope it helps people who have the same problems.	Espero que axude ás persoas que teñen os mesmos problemas.
A whole new world.	Todo un mundo novo.
The people you talk to probably do the same.	As persoas das que falas probablemente tamén o fagan.
No matter who we run this year, they would lose.	Non importa quen corremos este ano, perderían.
However, she made no sound.	Con todo, ela non fixo ningún son.
She may never know this.	Ela nunca pode saber isto.
By that time the father had already left work.	Nese momento o pai xa deixou o traballo.
Look for the good in every situation.	Busca o bo en cada situación.
Many trees have disappeared.	Moitas árbores desapareceron.
After the conversation they took us to another place.	Despois da conversa leváronos a outro lugar.
I’m in shock, pure and simple.	Estou en shock, puro e sinxelo.
I'm going to give you a test.	Vouche facer unha proba.
In other words, make it search engine friendly.	Noutras palabras, facelo amigable para os buscadores.
However, it is time to move on.	Non obstante, é hora de seguir adiante.
It sounded like at least two men, maybe more.	Soaba como polo menos dous homes, quizais máis.
I was looking for you.	Estaba a buscarte.
It's a special place.	É un lugar especial.
He laughed at them in return.	El ría deles a cambio.
She is a terrible teacher.	É unha mestra terrible.
It doesn’t seem to ask me much.	Non parece que me pida moito.
It was easy to get and quick to respond.	Foi fácil de conseguir e rápido de responder.
They had just bought a house.	Acababan de mercar unha casa.
And you start wanting new things.	E comeza a querer cousas novas.
I will never be the same.	Nunca serei o mesmo.
The kids are stupid.	Os nenos son estúpidos.
There are limits to this.	Hai límites para isto.
My parents were in survival mode.	Os meus pais estaban en modo de supervivencia.
Sometimes several a day.	Ás veces varias ao día.
See details below.	Vexa os detalles a continuación.
You don’t want to think like that.	Non queres pensar así.
I hold on tight.	Mantéñome unido.
It’s the same as exercise.	É o mesmo que o exercicio físico.
Suddenly he no longer felt tired.	De súpeto xa non se sentía canso.
Or he just kept driving.	Ou só seguiu conducindo.
I mean, it’s pretty amazing.	Quero dicir, é bastante incrible.
Growing up and learning.	Crecendo e aprendendo.
In the bathroom, he took a long drink.	No baño, tomou un longo trago.
But a few days, and the experience was repeated.	Pero uns días, e a experiencia repetiuse.
I wanted that wide reach.	Eu quería ese alcance amplo.
This has happened before.	Isto xa pasou antes.
It was the core of the person, the center of his being.	Era o núcleo da persoa, o centro do seu ser.
No other decision is required.	Non é necesaria ningunha outra decisión.
As the old saying goes, they have no desire for the unknown.	Como di o vello refrán, non teñen desexo do descoñecido.
Share your ideas with us.	Comparte as túas ideas connosco.
So that's hard.	Entón iso é difícil.
He made up his mind.	El fixo a súa mente.
You have already arrived home.	Xa chegaches á casa.
He held on with a broken hand.	Sostivo a man rota.
The data sources of the studies on these countries were similar.	As fontes de datos dos estudos sobre estes países foron similares.
Well, that's not very true.	Ben, iso non é moi certo.
Complicated, but the reasons are not important at this time.	Complicado, pero as razóns non son importantes neste momento.
Students in various teams.	Alumnos en varios equipos.
You don’t have to ask that.	Non tes que preguntar iso.
More studies are needed to address this issue.	Son necesarios máis estudos para abordar esta cuestión.
So they let him go.	Así que o soltaron.
But his eyes were different.	Pero os seus ollos eran outros.
He was doing a man's job.	Estaba facendo un traballo de home.
The smell and look are great.	O cheiro e o aspecto son xeniais.
If I could hit these two, I would.	Se puidera golpear a estes dous, tería.
It was also a big group.	Tamén era un grupo grande.
Woman or old man vs.	Muller ou vello vs.
You can use it in the morning or at night.	Podes usalo pola mañá ou pola noite.
They were his subjects.	Eran os seus súbditos.
I wish you much success as you do.	Deséxoche moito éxito como o fas.
I said.	dicía eu.
I’m thinking in a similar way.	Estou pensando dun xeito semellante.
Killing to protect your family, easy.	Matar para protexer a túa familia, fácil.
The years had left a mark on the place.	Os anos deixaran marca no lugar.
They were still talking about the fire.	Aínda estaban falando do lume.
It doesn't really matter, just look for the signs.	Realmente non importa, só buscas os sinais.
Medical conditions related to drug use may occur.	Poden producirse condicións médicas relacionadas co consumo de drogas.
I'm just surprised.	Só estou sorprendido.
We respect that.	Respectamos iso.
The boy and his father understand his power.	O neno e o seu pai entenden o seu poder.
That’s when the relationship became physical.	Foi entón cando a relación se tornou física.
His passion for writing began at the age of eight.	A súa paixón por escribir comezou aos oito anos.
There is something strange going on.	Hai algo raro pasando.
Therefore, there is a more general need.	Polo tanto, hai unha necesidade máis xeral.
I'll go back to the parking lot and pick up my car.	Volverei ao aparcamento e collerei o meu coche.
So that the total energy remains constant.	Para que a enerxía total permaneza constante.
He was smaller than most, but he was not afraid.	Era máis pequeno que a maioría, pero non tiña medo.
And his voice.	E a súa voz.
Because it is not true.	Porque non é certo.
And it wasn't good.	E non foi bo.
Touch well.	Toca ben.
It was a cool day.	Foi un día fresco.
Same with your career.	O mesmo coa túa carreira.
They left in the afternoon.	Saíron pola tarde.
The place was closed and empty.	O lugar estaba pechado e baleiro.
Maybe it's a temperature difference.	Quizais sexa unha diferenza de temperatura.
Soon, you’ll just love me, he told her over and over again.	Pronto, só me quererás, díxolle unha e outra vez.
I'm getting along really well.	Estoume levando moi ben.
That’s not asking for much.	Isto non é pedir moito.
The defendant and her friends then left the place.	A acusada e os seus amigos abandonaron entón o lugar.
As bad for health as for the heart.	Un mal para a saúde como para o corazón.
I think we did that.	Creo que fixemos iso.
Trees could not answer.	As árbores non puideron responder.
From time to time, the problem comes up again.	De cando en vez, o problema volve ocorrer.
I wouldn’t break the rules like that.	Non rompería as regras así.
Mark was right, he was definitely beautiful.	Mark tiña razón, definitivamente era fermoso.
This makes it, by definition, a frontal group.	Isto convérteo, por definición, nun grupo frontal.
I waited long enough.	Eu esperei bastante.
The problem was, they wanted to see me.	O problema era que querían verme.
She formed the words, then uttered them.	Ela formou as palabras, despois pronunciounas.
Let's see if it's okay.	A ver se está ben.
In the end, the result is what matters.	Ao final o resultado é o que importa.
Experiments performed, analysis and interpretation of data.	Experimentos realizados, análise e interpretación de datos.
Some people can definitely stay in my house.	Algunhas persoas definitivamente poden quedar na miña casa.
Great cars, great company.	Grandes coches, gran compañía.
Not knowing where to find it, he even stopped writing letters.	Sen saber onde atopalo, incluso deixou de escribir cartas.
When he stood up, he began to turn around once more.	Cando quedou de pé, comezou a dar voltas unha vez máis.
No one passes without losing.	Ninguén pasa sen perder.
You have big arms.	Tes grandes brazos.
A tall guy.	Un tipo alto.
Bad things happen, but you can still live.	Pasan cousas malas, pero aínda podes vivir.
They just wanted the student to do the right thing.	Simplemente querían que o alumno fixese o correcto.
They could not understand what she had said.	Non podían entender o que ela dixera.
Maybe it's better that way.	Quizais sexa mellor así.
When writing things down.	Ao escribir as cousas.
You were told to stand up and you will no doubt do so.	Dixéronche que se poña de pé e farao sen dúbida.
One is not right and another is not wrong.	Un non está ben e outro non está mal.
The devices for each of these applications present different technological and material challenges.	Os dispositivos para cada unha destas aplicacións presentan diferentes retos tecnolóxicos e materiais.
Part of him wants to smile at her, but he can’t.	Parte del quere sorrirlle, pero non pode.
These two fish need a lot of space.	Estes dous peixes necesitan moito espazo.
No white noise.	Non ruído branco.
A real paper book.	Un verdadeiro libro de papel.
Right after the war, actually.	Xusto despois da guerra, en realidade.
I’m getting along as usual.	Estoume levando ben como de costume.
We care about your successful love to help you.	Preocúpanos o teu amor exitoso para axudarte.
They are wrong !.	Están equivocados!.
Then he opened fire.	Despois abriu fogo.
Two people were seriously injured.	Dúas persoas resultaron feridas moi graves.
I am not suffering.	Non estou sufrindo.
It is this slow accumulation.	É esta lenta acumulación.
She is between the two of us.	Ela está entre nós dous.
Only we will be in the good end more times than not.	Só que estaremos no bo final máis veces que non.
I don’t care what people think of me.	Non me importa o que a xente pense de min.
It's nothing.	Non é nada.
Everything else is the same.	Todo o demais é igual.
Stand in a circle and speak to them at a pace.	Párate en círculo e fálalas a un ritmo.
A display of fire.	Unha exhibición de lume.
This may have been helpful.	Isto puido ser útil.
This will make the photos look better.	Isto fará que as fotos se vexan mellor.
All he tried to do was protect me.	O único que intentou facer foi protexerme.
Remember that only your children will be.	Lembra que só o serán os seus fillos.
I will be no more than half a man anywhere else.	Non serei máis que medio home en ningún outro lugar.
Some things you can never forget.	Algunhas cousas que nunca podes esquecer.
But as our lives always do.	Pero como as nosas vidas se fan sempre.
He was dead long before he reached the water.	Estaba morto moito antes de chegar á auga.
I love this record.	Encántame este disco.
Sometimes we live in good times and dark times.	Ás veces vivimos momentos bos e momentos escuros.
You would have lost this battle.	Ti terías perdido esta batalla.
Such speech is common on stage.	Tal discurso é habitual no escenario.
Ai! 	Ai!
I know where he is.	Sei onde está.
Or the left.	Ou a esquerda.
It is a great country with a great history.	É un gran país cunha gran historia.
We don’t buy players.	Non compramos xogadores.
But that will also happen.	Pero iso tamén pasará.
Throw it on the ground.	Botao ao chan.
The beauty of it.	A beleza do mesmo.
The defendant handed the car to his daughter.	O acusado entregou o coche á súa filla.
Deume.	Deume.
So six minutes less.	Así que seis minutos menos.
However, his response to them left something to be desired.	Non obstante, a súa resposta a eles deixou algo que desexar.
Our problem is that we cannot see this process.	O noso problema é que non podemos ver este proceso.
It applies to him.	Aplícase a el.
You don't have to.	Non ten.
Three will die.	Tres morrerán.
The guard asked him what he wanted.	O garda preguntoulle que quería.
I was her friend.	Eu era a súa amiga.
Neither use it as a primary source.	Tampouco o uso como fonte primaria.
Not a cry.	Nin un choro.
This is basically the examination of items.	Este é basicamente o exame de elementos.
They hope it continues.	Esperan que continúe.
Money, just claim the thoughts in my head.	Diñeiro, só reclama os pensamentos da miña cabeza.
Then came a long break.	Despois chegou un longo descanso.
The house was in excellent condition as it is.	A casa estaba en excelentes condicións tal e como está.
As well as several other points.	Así como varios outros puntos.
I stood for a moment listening to the music from the inside.	Quedei un momento escoitando a música dende dentro.
Then tell him about the beer case.	Despois cóntalle sobre o caso da cervexa.
I finally got what is giving error.	Finalmente conseguín o que está dando erro.
Curious what he is going to do.	Curioso o que vai facer.
I will try again tonight.	Intentarei de novo esta noite.
I’m here to have fun.	Estou aquí para pasalo ben.
He was at work.	Estaba no traballo.
Get it and you’ll get it all.	Consíguea e conseguirás todo.
Very smart boy.	Neno moi intelixente.
This makes them feel safe.	Isto fai que se sintan seguros.
If I didn’t go down, I wouldn’t go down.	Se non baixaba, non baixaba.
Soon the streets of this city will be covered in blood.	Pronto as rúas desta cidade correrán de sangue.
If necessary, they will try to pull it off.	Se é necesario, intentarán tiralo.
If there’s something you want and need, just ask.	Se hai algo que queres e necesitas, só tes que preguntar.
At least that’s my opinion.	Polo menos esa é a miña opinión.
Whatever she felt, it could be dangerous for her.	Sexa o que ela sentise, podería ser perigoso para ela.
Lelo was tough and was able to fight me.	Lelo foi difícil e puido loitar contra min.
Third, his description was very detailed.	En terceiro lugar, a súa descrición foi moi detallada.
Tell us what your thoughts are right now.	Indícanos cales son os pensamentos neste momento.
The time has come.	Chegou o momento.
As a first degree.	Como primeiro grao.
To be built.	Para ser construído.
And they work.	E traballan.
She still couldn't believe it.	Ela aínda non podía crer.
He lived for his work and his family.	Vivía polo seu traballo e pola súa familia.
He told the driver that his head hurt.	Díxolle ao condutor que lle doía a cabeza.
From your home.	Dende a súa casa.
Even after the tour they get in touch with you.	Mesmo despois do percorrido póñense en contacto contigo.
At least in the city.	Polo menos na cidade.
There are several issues with this claim.	Hai varios problemas con esta reclamación.
And that was the feeling.	E esa era a sensación.
It just sounded like a good opening song.	Só soou como unha boa apertura da canción.
We can’t say that for sure.	Non podemos dicir iso con certeza.
And we will keep the conversation short.	E manteremos a conversa curta.
I was very poor in college.	Fun moi pobre na universidade.
They are actually trying to sell this.	En realidade están tentando vender isto.
It had been so many weeks since he had gone further.	Foron tantas semanas que fora máis aló.
That no longer happens.	Iso xa non pasa.
These are in my own opinion for real and true experiences.	Estes son da miña propia opinión por experiencias reais e verdadeiras.
I do mine.	Fago o meu.
This, too, had been carefully planned.	Isto tamén planeara con coidado.
He was at least equally angry and refused to back down.	Enfadouse polo menos igual e negouse a dar marcha atrás.
You know the area.	Coñeces a zona.
Everything went up in his head.	Todo subiulle á cabeza.
This was denied by the defendant.	Isto foi negado polo acusado.
His best physical evidence does not support him.	A súa mellor evidencia física non o apoia.
But this is an example where not.	Pero este é un exemplo onde non.
This is a popular theory and may be true.	Esta é unha teoría popular e pode ser certa.
She told me she loved you.	Ela díxome que te quería.
This is a topic for future work.	Este é un tema para futuros traballos.
Oh yeah, and if you can, send money.	Ah, si, e se podes, envía cartos.
But in reality, they are involved in a big fight.	Pero en realidade, están implicados nunha gran loita.
The bag is a place of opportunity.	A bolsa é un lugar de oportunidade.
She was standing and then some.	Ela estaba de pé e despois algúns.
Very well kept inside and out.	Moi ben conservado por dentro e por fóra.
I had to keep my head down.	Tiven que manter a cabeza baixa.
Take a look at its site, it's pretty amazing.	Bótalle un ollo ao seu sitio, é bastante incrible.
Press the ring on your hand.	Premeu o anel na man.
Programs, rates, terms and conditions are subject to change without notice.	Os programas, tarifas, termos e condicións están suxeitos a cambios sen previo aviso.
We started running again.	Comezamos a correr de novo.
He has lived there ever since.	El vive alí desde entón.
I can’t believe more people didn’t sign up.	Non podo crer que máis xente non se rexistrara.
She was so moved that she couldn't hold back her tears.	Estaba tan conmovida que non puido conter as bágoas.
This may be better.	Isto pode ser mellor.
That’s the big surprise they planned for my coming of age.	Esa é a gran sorpresa que planearon para a miña maioría de idade.
Because it represented absolutely nothing.	Porque non representaba absolutamente nada.
It was easier to forget them than to miss them.	Era máis fácil esquecelas que botalas de menos.
I don't want to see it.	Non quero velo.
It all disappeared, in just an hour of a day.	Todo desapareceu, en só unha hora dun día.
That’s what you did as a parent.	Foi o que fixeches como pai.
And we must help them.	E debemos axudalos.
Her father was behind her again.	O seu pai volveu estar detrás dela.
You two are perfect.	Os dous sodes perfectos.
Just hope you do your best.	Só esperas que fagas o mellor posible.
But he opened the bathroom wide.	Pero abriu moito o baño.
Younger to come and share it for us.	Máis novo para vir e dividilo por nós.
Although overall sales were flat, they were better than expected.	Aínda que as vendas xerais foron planas, foron mellores do esperado.
Seeing the other person do it their way was difficult.	Ver a outra persoa facelo ao seu xeito foi difícil.
He took her to a service center.	Levouno a un centro de servizo.
There must be some book on that.	Debe haber algún libro sobre iso.
The game will end, the game will never end.	O xogo rematará, o xogo nunca rematará.
Very few states can match our record.	Moi poucos estados poden igualar o noso rexistro.
The first to laugh and the last to stop.	O primeiro en rir e o último en parar.
They take a cut, but offer little in return.	Levan un corte, pero ofrecen pouco a cambio.
One cannot have one without the other.	Non se pode ter un sen o outro.
It's not over yet.	Aínda non rematou.
I knew what I was trying to do.	Eu sabía o que estaba tentando facer.
I’m trying hard to get to the bottom of myself.	Estou intentando moito chegar ao fondo de min mesmo.
Upper hand.	Parte superior da man.
People didn’t usually speed up here.	A xente non adoitaba acelerar aquí.
That’s how she also found her end.	Así foi como ela tamén atopou o seu fin.
I just started last spring.	Acabo de comezar a primavera pasada.
But he was not the only one.	Pero non foi o único.
These will, however.	Estes farán, con todo.
It is not a place where no one can come and say anything.	Non é un lugar onde ninguén poida vir dicir nada.
With a population size of.	Cun tamaño de poboación de.
I hope you enjoy it !.	Espero que o disfrutedes!.
The service is offered every day from early in the morning until late at night.	O servizo ofrécese todos os días desde primeira hora da mañá ata última hora da noite.
He will take care of us.	El coidará de nós.
But nothing has changed.	Pero nada cambiou.
The match would have been a draw.	O partido tería sido un empate.
And yes, they are angry with each other and do not talk.	E si, están enfadados uns cos outros e non falan.
We just have to be sure before we say it.	Só temos que estar seguros antes de dicilo.
Again, this car was incredibly important to him.	De novo, este coche era incriblemente importante para el.
I don’t understand myself or other people.	Non me entendo a min nin a outras persoas.
And it was a test.	E foi unha proba.
Life is happening as it is supposed to be.	A vida está a suceder segundo como se supón que debe ser.
Yours has been going big for a long time.	O teu xa hai tempo que vai ao grande máis alá.
Neither of them knew what to do now.	Ningún dos dous sabía que facer agora.
For three or four weeks.	Durante tres ou catro semanas.
You know me too.	Vostedes tamén me coñecen.
Now we get it.	Agora conseguimos.
We have more perspective than that. 	Temos máis perspectiva que iso. 
if tonight, I would fight.	se esta noite, eu loitaría.
You may not understand, but listen.	Podes non entender, pero escoita.
The last time they made love was the night before they died.	A última vez que fixeron o amor foi a noite antes de morrer.
During the third month they sat and waited.	Durante o terceiro mes sentáronse e esperaron.
I'm so glad you're happy with your job.	Alégrome moito de que esteas feliz co teu traballo.
I knew I was sick.	Sabía que estaba enfermo.
Finally done.	Por fin feito.
Yes, that means you.	Si, iso significa ti.
I didn't tell him anything.	Non lle dixen nada.
She was wrong, of course.	Ela estaba equivocada, claro.
He introduced me.	El presentoume.
Just like in the book.	Igual que no libro.
For something to do.	Por algo que facer.
But I could hear her breathing softly and evenly.	Pero podía escoitala respirar suave e uniforme.
In such circumstances, consult a medical professional.	Nesas circunstancias, consulte a un profesional médico.
To whom I had to inform and work.	A quen tiña que informar e traballar.
Just one person, and one woman.	Só unha persoa, e unha muller.
Maybe it would be better if he didn't come.	Quizais fose mellor que non viñese.
Two things were happening.	Pasaban dúas cousas.
There is nothing to achieve.	Non hai nada que conseguir.
She just found out.	Ela acaba de descubrir.
And we have professional training.	E temos unha formación profesional.
What it was.	O que era.
I tried to reason with him, but he didn’t want to.	Tentei razoar con el, pero non o quixo.
Each girl tried to get the other out.	Cada nena intentaba sacar á outra.
Nothing goes up and up and up without consequences.	Nada sube e sube e sube sen consecuencias.
Up there we are not very lucky.	Alí arriba non temos moita sorte.
My job is to help them explain that.	O meu traballo é axudalos a explicar iso.
We sat and talked and did not eat or sleep.	Sentámonos e falamos e non comimos nin durmimos.
Someone in that room did.	Alguén naquel cuarto fixo.
But there is a much simpler way.	Pero hai un xeito moito máis sinxelo.
The deal is done.	O trato está feito.
I came into the river with my dog.	Vina no río co meu can.
He is a very strong and very experienced character.	É un personaxe moi forte e moi experimentado.
They are afraid and do not want to work in such a situation.	Teñen medo e non queren traballar en tal situación.
I also cook with it.	Eu tamén cociño con el.
I appreciate the effort.	Agradezo o esforzo.
Nothing has changed.	Non cambiou nada.
They would not understand it.	Non o entenderían.
The plan had begun when the boys were boys.	O plan comezara cando os mozos eran rapaces.
We started to see beauty everywhere.	Comezamos a ver beleza por todas partes.
Here everyone had room.	Aquí todos tiñan cabida.
He worked for the plant here.	El traballou para a planta aquí.
I needed something else.	Necesitaba outra cousa.
His time was running out fast.	O seu tempo esgotábase rápido.
Get close to your shot.	Achégate ao teu tiro.
There are individual men and women, and there are families.	Hai homes e mulleres individuais, e hai familias.
She seemed to be beyond him again.	Ela parecía estar outra vez máis alá del.
These are just families who are meeting.	Estas son só familias que se están atopando.
Do not contact them.	Non os contactes.
The information you provided is better than any other blog.	A información que proporcionaches é mellor que outro blog.
You had a close relationship.	Ti tiñas unha estreita relación.
Now everything was on the table.	Agora todo estaba enriba da mesa.
Look at the guy behind this thing.	Mira o tipo detrás desta cousa.
I was the weak one.	Eu era o débil.
He had no weapons.	Non tiña armas.
For two people an extra bed is added to the room.	Para dúas persoas engádese unha cama supletoria á habitación.
It’s a powerful thing.	É unha cousa poderosa.
Running far below empty.	Correndo moi por debaixo baleiro.
It's not talking.	É non falar.
She was really the master of this kind of writing.	Ela era realmente a mestra deste tipo de escritura.
As a correct use of language.	Como uso correcto da linguaxe.
There is no internet access or telephone line in the room.	Non hai acceso a internet nin liña telefónica na sala.
But it failed.	Pero fracasou.
They say it was a regular meeting of a local group.	Din que foi unha reunión habitual dun grupo local.
So it got stuck in my brain.	Así que quedou atrapado no meu cerebro.
Not that it was like that.	Non é que fose así.
They would finally return later in the season.	Finalmente volverían máis tarde na tempada.
Maybe that’s why he did it so well.	Quizais por iso o fixo tan ben.
Primary process, secondary process and language.	Proceso primario, proceso secundario e linguaxe.
It can be a company or an individual.	Pode ser unha empresa ou un particular.
It is offered in peace.	Ofrécese en paz.
Learn to be at peace and enjoy the journey.	Aprende a estar en paz e goza da viaxe.
I would say it’s impossible for that to happen there.	Eu diría que é imposible que suceda alí.
Looks like my first day of work is over.	Parece que o meu primeiro día de traballo rematou.
Such a mechanism is not considered in our model.	Tal mecanismo non se considera no noso modelo.
Together, this group takes on both large and small cases.	Xuntos, este grupo toma casos tanto grandes como pequenos.
No one wants to own.	Ninguén quere posuír.
The sky was dark.	O ceo estaba escuro.
It's just the.	É só o.
The excellent performance of the model depends on a proper loss function.	O excelente rendemento do modelo depende dunha función de perda adecuada.
He seemed so far away from her, just when he felt so close.	Parecía tan lonxe dela, xusto cando se sentía tan preto.
Mom knew how hard it was to push.	A nai sabía o que era difícil de empurrar.
You no longer had to dream about it.	Xa non había que soñalo.
Drink and you will be able to see the immediate results very quickly.	Bebe e poderás ver os resultados inmediatos moi rapidamente.
However, he loved his children, and they loved him in return.	Con todo, amaba aos seus fillos, e eles amaron a el a cambio.
This will not be an easy task.	Esta non será tarefa sinxela.
A given type of reference only refers to the way you introduce things.	Un tipo de referencia dado só se refire á forma en que introduces as cousas.
Well, the last one happened to someone very close to me.	Pois a alguén moi próximo a min pasoulle isto último.
Now here was his chance.	Agora aquí estaba a súa oportunidade.
He will likely appear in the weeks leading up to the first murder.	Probablemente aparecerá nas semanas anteriores ao primeiro asasinato.
It was known that in this way, and only in this way, a solution could be found.	Sabíase que así, e só así, se podía atopar unha solución.
With sight.	Coa vista.
We prefer to tell you about the right practice for your case.	Preferimos falarche da práctica adecuada para o teu caso.
I didn’t know where he was or what he was.	Non sabía onde estaba nin que era.
I thought he was dead and gone.	Pensei que morrera e se foi.
If it’s not necessary, you probably won’t write it down.	Se non é necesario, probablemente non o escriba.
With rights comes responsibility.	Cos dereitos ven a responsabilidade.
Parking is free.	O aparcamento é gratuíto.
Soon the end of the year came.	Axiña chegou o final de ano.
Of course, this has not yet happened in real life.	Por suposto, isto aínda non ocorreu na vida real.
Next season will be no different.	A próxima tempada non será diferente.
Again, those arms are the biggest problem.	Unha vez máis, eses brazos son o maior problema.
This is especially important in the context of war.	Isto é especialmente importante no contexto da guerra.
How we cannot see or hear for ourselves.	Como non podemos ver nin escoitar por nós mesmos.
This key is perfect.	Esta chave é perfecta.
And we couldn’t go back.	E non puidemos volver.
I accepted people for being themselves.	Aceptaba ás persoas por ser eles mesmos.
Everything went well at first.	Todo foi ben ao principio.
They know they will have to pay and they must.	Saben que terán que pagar e deben.
I will not tell you such a thing.	Non vos direi tal cousa.
Seven of us.	Sete de nós.
We enjoyed our room.	Disfrutamos do noso cuarto.
That she had.	Que ela tiña.
Some mothers did not bring their children back or refused treatment.	Algunhas nais non trouxeron os seus fillos de volta ou rexeitaron o tratamento.
Well, wait a minute.	Ben, agarda un minuto.
Representative images are shown at the times indicated.	Amósanse imaxes representativas nos horarios indicados.
I had just bought a house.	Acababa de mercar unha casa.
He had to say something.	Tivo que dicir algo.
Cost for more hope of strong damage, for success.	Custo para máis esperanza de danos fortes, para o éxito.
Come on, don't be sad.	Veña, non esteas triste.
And sometimes it takes a long time.	E ás veces leva moito tempo.
At the moment, we make better use of technology.	Polo momento, facemos un mellor uso da tecnoloxía.
It’s not the kind you’d take to mom’s house.	Non é o tipo que levarías á casa da nai.
We both went out tomorrow night.	Os dous saimos mañá á noite.
It will end in fire.	Rematará en lume.
But we can't mark them.	Pero non lles podemos marcar.
And it looks like you have it covered.	E parece que tes iso cuberto.
The changes and challenges that every woman experiences with her hair are unique.	Os cambios e retos que cada muller experimenta co seu cabelo son únicos.
However, the available data is limited.	Non obstante, os datos dispoñibles son limitados.
We checked that call.	Comprobamos esa chamada.
Say no more about it.	Non digas máis sobre iso.
The reason for the difference is obvious.	O motivo da diferenza é obvio.
He ran absolutely to the ground.	Corrouse absolutamente no chan.
I didn’t need to say how much he loved me.	Non necesitaba dicir canto me quería.
If you create one, you have to create the other.	Se creas un, tes que crear o outro.
Mix well with your hands.	Mesturar ben coas mans.
I was waiting for someone.	Estaba esperando por alguén.
It's a bad night out there.	Aí fóra é unha mala noite.
No wonder we are in such trouble.	Non é de estrañar que esteamos en tales problemas.
He never fired angrily.	Nunca se disparou con rabia.
I held her close to me.	Ateiina preto de min.
The two match exactly.	Os dous coinciden exactamente.
We have no common sense.	Non temos sentido común.
Talk to your users.	Falas cos teus usuarios.
When it came time to pay, he said he had no money.	Cando chegou o momento de pagar, dixo que non tiña cartos.
However, the mechanism of action of both drugs may be different.	Non obstante, o mecanismo de acción de ambos fármacos pode ser diferente.
That's the only way.	Ese é o único xeito.
He has life in it.	Ten vida nel.
However, such conditions should not be limited.	Non obstante, ditas condicións non deben limitarse.
We take it more personally.	Tomámolo máis persoalmente.
Well, we think we know what.	Ben, pensamos que sabemos o que.
I also left the bottle open on the table.	Tamén deixei a botella aberta na mesa.
We weren’t completely full, but we weren’t empty either. 	Non estabamos completamente cheos, pero tampouco estabamos baleiros. 
I haven’t done it before.	Non o fixen antes.
The army was no different.	O exército non era moi diferente.
Basic functions were selected based on a variety of options.	Seleccionáronse as funcións básicas en función dunha variedade de opcións.
Everything has become simple and correct.	Todo se tornou sinxelo e correcto.
Especially when we have a lot of wine to drink.	Sobre todo cando temos moito viño para beber.
Time with me and my guys.	Tempo comigo e cos meus rapaces.
I would repeat it.	Repetiríao.
And it won’t stop here.	E non parará aquí.
I guess then you better do it with me.	Supoño que entón é mellor que o fagas comigo.
I had a chance to talk to a couple of teams.	Tiven a oportunidade de falar cun par de equipos.
I used to do a lot in those days.	Adoitaba facelo moito naqueles tempos.
She had amazing stage outfits.	Tiña unha roupa de escenario incrible.
She said nothing to him.	Ela non lle dixo nada.
Day follows night.	O día segue á noite.
However, this is no easy task.	Non obstante, esta non é tarefa sinxela.
At least she was pretty to look at.	Polo menos era bonita de ver.
He grabbed her tightly and pulled her off the ground.	Agarrou ben e sacouna do chan.
Right now it looks like they are going to win.	Agora mesmo parece que van gañar.
Now this last part caught me off guard.	Agora esta última parte colleume desprevido.
Your email will be secure.	O teu correo electrónico estará seguro.
My wife can't have more.	A miña muller non pode ter máis.
And exercise is very important as you get older.	E o exercicio é moi importante a medida que envelleces.
They have nothing to lose.	Non teñen nada que perder.
Well, it's really worthless.	Ben, realmente non vale para nada.
You look like a king.	Pareces un rei.
I had never heard a shot of rage.	Nunca escoitara un disparo de rabia.
The debate continued for the next three years.	O debate continuou durante os próximos tres anos.
We were very close to the end.	Estabamos moi preto do final.
She will notice.	Ela notará.
Here we are live this week.	Aquí estamos en directo esta semana.
Take a look at your products.	Bótalle un ollo aos teus produtos.
He didn't even have time to turn his head.	Non tivo tempo nin de voltar a cabeza.
No problem with you.	Non hai problema con vós.
Either of these two approaches would work in the situation described.	Calquera destes dous enfoques funcionaría na situación descrita.
So think of that person and put their pain above yours.	Así que pensa nesa persoa e pon a súa dor por riba da túa.
He recognized the song as soon as it started.	Recoñeceu a canción en canto comezou.
The goal is to make things happen.	O obxectivo é facer que as cousas sucedan.
Until then, you will sit there and not talk.	Ata entón, vai sentar alí e non falar.
Hard drugs were not yet part of our scene.	As drogas duras aínda non formaban parte da nosa escena.
We will never forget what you did for us.	Nunca esqueceremos o que fixeches por nós.
We have to find a way out of here.	Temos que buscar un xeito de saír de aquí.
It takes a certain amount of time to create each block.	Leva unha certa cantidade de tempo crear cada bloque.
Sometimes it’s another guy.	Ás veces é outro rapaz.
Tea once or twice more.	Té unha ou dúas veces máis.
Back home, now.	De novo na casa, agora.
We'll talk about it tomorrow.	Falarémolo mañá.
If that’s what some may be missing here.	Se é o que algúns poden faltar aquí.
A man gliding ahead.	Un home que planea adiante.
She would break.	Ela rompería.
I shed tears that day.	Boteime as bágoas ese día.
They seem a little too powerful.	Parecen un pouco demasiado poderosos.
However, you only need to save their news in your books.	Non obstante, só debes gardar as noticias deles nos teus libros.
I would also like other tips here.	Tamén me gustaría outros consellos aquí.
That solution is expensive.	Esa solución é cara.
They looked worried.	Parecían preocupados.
He wanted to live in his conditions.	Quería vivir nas súas condicións.
It shouldn’t surprise me, though.	Non debería sorprenderme, porén.
Suppose you wanted her dead.	Supoñamos que a querías morta.
If you want one.	Se queres un.
Around two-thirty.	Ao redor das dúas e media.
And make a couple.	E facer parella.
She looked old.	Parecía vella.
The answer is exactly no.	A resposta é exactamente non.
Some of them will ask questions.	Algúns deles farán preguntas.
This is my father.	Este é o meu pai.
The children want to participate.	Os nenos queren participar.
The service is fast and reasonably priced.	O servizo é rápido e a prezos razoables.
I couldn’t miss it.	Non podía perdelo.
We have the same phone number.	Temos o mesmo número de teléfono.
I mean, there is a limit to what can be done in politics.	Quero dicir, hai un límite ao que se pode facer en política.
Although it does make some interesting points.	Aínda que fai algúns puntos interesantes.
The aspects of the movement that received the focus of training are indicated.	Indícanse os aspectos do movemento que recibiron foco de formación.
Her body was wet with sweat.	O seu corpo estaba mollado de suor.
I would have had it when I was here, but it stopped me.	Teríao cando estivese aquí, pero paroume.
They are not safe.	Non son seguros.
But less and less is happening, which is good.	Pero cada vez están pasando menos, o que é bo.
That's what she thought, deeply.	Iso pensou ela, profundamente.
She smiled in relief.	Ela sorriu aliviada.
I finally felt good.	Finalmente sentínme ben.
As soon as he got up, he became human again.	En canto se ergueu, volveu ser humano.
I use this for my little side projects.	Eu uso isto para os meus pequenos proxectos paralelos.
If only he could see me now.	Se só puidese verme agora.
He is our boyfriend.	El é o noso mozo.
I can't breathe without you.	Non podo respirar sen ti.
For those of you with a definite dream or passion.	Para aqueles de vostedes cun soño ou paixón definida.
And when they said everything, they were serious.	E cando dixeron todo, dicíano en serio.
Go to her.	Vaia a ela.
If I wanted to.	Se quixese.
The plane was ready.	O avión estaba listo.
We wanted them to reason.	Queriamos que razoasen.
A river was in front of them.	Un río estaba diante deles.
Do the exact same thing in school for free.	Fai exactamente o mesmo na escola de balde.
In the dark.	Na escuridade.
But the problem is bigger than that.	Pero o problema é máis grande que iso.
Be sure to find some flowers to throw in the water.	Asegúrate de atopar algunhas flores para botar á auga.
You want to take her home or go back to her place.	Queres levala a casa ou volver ao seu lugar.
It's more of the same.	É máis do mesmo.
If so, I need that code.	Se é así, necesito ese código.
Tell them to be careful and that.	Dilles que teñan coidado e iso.
There was none to us.	Non había ningún no que a nós respectaba.
That’s where he goes to school.	Aí é onde vai á escola.
Wait for the storm.	Agarda a tormenta.
I will try to address it.	Intentarei abordalo.
But it is so.	Pero é así.
They found the vehicle, but not the missing students.	Atoparon o vehículo, pero non os alumnos desaparecidos.
It wasn't really his case anyway.	Non foi realmente o seu caso de todos os xeitos.
We will not review live to check.	Non imos revisar en directo para comprobar.
So why not make one as practical as practical.	Entón, por que non facer un tan práctico como práctico.
Instead, we will lose everything.	Pola contra, ímolo perder todo.
What would be the decisions.	Cales serían as decisións.
You can't stop doing that.	Non podes deixar de facelo.
I guess two things are related to each other.	Supoño que dúas cousas están relacionadas entre si.
Stay focused on solutions, which you can control.	Mantéñente concentrado nas solucións, no que podes controlar.
Elsewhere you were a number.	Noutros lugares eras un número.
Until you do, you will still be a pale copy.	Ata que o fagas, seguirás sendo unha copia pálida.
You have made the best choice possible.	Fixeches a mellor elección posible.
It was very low.	Estaba moi abaixo.
Brother and sister.	Irmán e irmá.
You just exist.	Só existes.
Go down to the library.	Baixa á biblioteca.
I denied the request.	Neguei a solicitude.
It really is that easy.	Realmente é así de fácil.
They all managed to escape the burning building.	Todos conseguiron escapar do edificio en chamas.
I never came back.	Nunca volvín.
And there you should be.	E aí seguro que debería estar.
It was further down, with a lower perspective.	Estaba máis abaixo, cunha perspectiva máis baixa.
But there was nowhere to run.	Pero non había onde correr.
Better shit, too.	Mellor merda, tamén.
In other words, the improved grade is not as good as expected.	Noutras palabras, o grao mellorado non é tan bo como se esperaba.
Out of the way.	Fóra do camiño.
I read the description but couldn't understand it.	Lin a descrición pero non puiden entendela.
But it could have gone the other way.	Pero podería ter ido por outro lado.
We live it.	Vivímolo.
Those images had the desired effect.	Esas imaxes tiveron o efecto desexado.
It makes us stronger.	Fainos máis fortes.
Much bigger than she expected, by far, and no wonder.	Moito máis grande do que ela esperaba, de lonxe, e non é de estrañar.
He was the best student in the class.	Foi o mellor alumno da clase.
The groups are as follows.	Os grupos son os seguintes.
Make sure the articles you use are often within easy reach.	Asegúrate de que os artigos que usas a miúdo estean ao alcance doado.
That this product is the same.	Que este produto é o mesmo.
The day we started our next world tour.	O día que comezabamos a nosa próxima xira mundial.
He had said yes, and she could not sleep.	El dixera que si, e ela non puido durmir.
The following is an example of this.	A continuación móstrase un exemplo diso.
And this is in order.	E isto está na orde das cousas.
I knew the feeling.	Coñecía a sensación.
This result is both.	Este resultado é ambos.
Life lies well.	Gácase ben a vida.
In fact, several times a day.	De feito, varias veces ao día.
He thought he was sleeping, but he didn't.	El pensou que estaba durmindo, pero non.
Main topic a.	Tema principal a.
We found out no.	Descubrimos que non.
He grew up here.	El creceu aquí.
Click on the images on the right.	Fai clic nas imaxes da dereita.
Close the book.	Pecha o libro.
Get out of your fat.	Saia da súa graxa.
Another course of action.	Outro curso de acción.
I see someone said they were the first.	Vexo que alguén dixo que foron os primeiros.
But the left doesn’t care.	Pero á esquerda non lle importa.
This path is really very simple.	Este camiño é realmente moi sinxelo.
More than ten years.	Máis de dez anos.
Remember it is not a race.	Lembra que non é unha carreira.
Many women have gone through the same thing.	Moitas mulleres pasaron polo mesmo.
He studies the birds.	El estuda os paxaros.
Repeat for the rest.	Repita para o resto.
He wanted to understand and he couldn't.	Quería entender e non puido.
Most of us simply refuse to talk to them.	A maioría de nós simplemente negámonos a falar con eles.
It was an accident.	Fora un accidente.
Oh, they’re making me do this.	Oh, están facendo que faga isto.
As expected, reality did not meet the ideal.	Como era de esperar, a realidade non cumpriu o ideal.
Not your call.	Non a súa chamada.
This way, the user can decide.	Deste xeito, o usuario pode decidir.
He went out into the hallway and answered.	Saíu ao corredor e respondeu.
From ten in the evening until six in the morning.	Dende as dez da noite ata as seis da mañá.
We did the same.	Fixemos o mesmo.
She was asleep.	Estaba durmida.
I don't want to lose it.	Non quero perdelo.
I don’t know why some people don’t like it.	Non sei por que a algunhas persoas non lles gustan.
I ask him his name and business, and he gives me my card.	Pregúntalle o seu nome e o seu negocio, e dálle a miña tarxeta.
Many of the things we need can wait.	Moitas das cousas que necesitamos poden esperar.
They do this because they can.	Fan isto porque poden.
It's a difficult feeling.	É unha sensación difícil.
People were just going to work and everyone was laughing a lot.	A xente só ía traballar e todo o mundo ría moito.
That accommodates.	Que se acomode.
Before we knew it, he had knocked down two of us.	Antes de que nos demos conta, derrubara a dous de nós.
You get the most out of books by reading them several times.	Os libros saca máis proveito se os les varias veces.
It can’t be just because of their looks.	Non pode ser só pola súa aparencia.
So make sure you like the terms of the offer.	Polo tanto, asegúrate de que che gustan os termos da oferta.
He was unsure of the man's identity.	Non estaba seguro da identidade do home.
Whether you’re talking about business school law school.	Tanto se estás falando da facultade de dereito da escola de negocios.
You will have to go see it.	Terás que ir vela.
He got his way.	Conseguiu o seu camiño.
The survival of our friends is in jeopardy.	A supervivencia dos nosos amigos está en perigo.
Beyond his cell, his love is proof.	Máis aló da súa cela, o seu amor está a proba.
Not to be confused.	Non se deben confundir.
She planned to show him the note.	Ela planeaba ensinarlle a nota.
You don't have to stop them either.	Tampouco tes que detelos.
A few minutes later it was done.	Uns minutos despois estaba feito.
Or rather where they are forgotten.	Ou máis ben onde se esquecen.
But he stopped five more times.	Pero parou cinco veces máis.
Except for school and back.	Excepto á escola e de volta.
Failure in everything.	Fallo en todo.
The world doesn't work that way.	O mundo non funciona así.
Of course, more needs to be said.	Está claro que hai que dicir máis.
He said he felt he was setting up.	Dixo que sentía que se estaba a configurar.
Everyone stared at each other without knowing what to say or do.	Todo o mundo miraba para cada un sen saber que dicir ou facer.
But we often talk about the image.	Pero a miúdo falamos da imaxe.
No, never exactly, he said.	Non, nunca exactamente, dixo.
The center of the earth.	O centro da terra.
They put a gun on the table.	Puxeron unha pistola sobre a mesa.
It may be happening and it may happen soon.	Pode estar pasando e pode pasar pronto.
With a mind of pure reason, you can see them.	Cunha mente de pura razón, podes velos.
I don’t challenge your right to drive.	Non desafio o teu dereito a dirixir.
I really want you to stay in control.	Realmente quero que manteñas o control.
But the baby did not come.	Pero o bebé non viña.
But I didn't know that.	Pero iso non o sabía.
It was a journey and a half.	Foi unha viaxe e media.
Seven days without comment.	Sete días sen comentarios.
I have to rely on your training.	Teño que confiar na súa formación.
Unfortunately, this was a mistake.	Desafortunadamente, este foi un erro.
And it all comes down to the same mistake.	E todo resulta no mesmo erro.
Do this for five years.	Fai isto durante cinco anos.
On the second floor.	No segundo andar.
You receive a link and download the application.	Recibes unha ligazón e descargas a aplicación.
It only took us five minutes.	Só levamos cinco minutos.
No pressure is used.	Non se usa presión.
Well they usually came on the weekend.	Pois normalmente viñan a fin de semana.
The apartment has not changed significantly over the past three years.	O piso non cambiou significativamente ao longo de tres anos.
They would be ready this time.	Estarían preparados nesta ocasión.
These core ideas can be found in all businesses.	Estas ideas centrais pódense atopar en todas as empresas.
I'm not sure if it's related to the current issue or not.	Non estou seguro de se está relacionado co problema actual ou non.
I'll be back with something in a day or two.	Volverei con algo nun ou dous días.
Some that will still make me look like a good person.	Uns que aínda me deixarán parecer unha boa persoa.
In fact, he had several.	De feito, tiña varias.
Someone came in through the front door.	Alguén entrou pola porta de entrada.
Just drop it.	Só déixao caer.
You love your children.	Amas aos teus fillos.
Clearly he has problems in his mind.	Está claro que ten problemas na súa mente.
She would take all styles in every color.	Ela tomaría todos os estilos en cada cor.
Many hands go into it.	Moitas mans entran nel.
This next part here is going to match this part right here.	Esta seguinte parte aquí vai coincidir con esta parte aquí mesmo.
Not much to say about me.	Non hai moito que dicir sobre min.
It's a strange sight.	É unha visión estraña.
She was a very kind and friendly girl.	Era unha rapaza moi amable e simpática.
I wasn’t trying to do that.	Non estaba intentando facelo.
There he was doing.	Alí estaba a facer.
I’m going to get to that now.	Vou chegar a iso agora.
One did not like to ask.	A un non lle gustaba preguntar.
And there are many of them.	E hai moitos deles.
The first week was a challenge.	A primeira semana foi un reto.
Maybe if she stood still, he would leave.	Quizais se ela quedase quieta, el marcharía.
If someone is out of control, find out why.	Se alguén está fóra de control, descubre por que.
In the broad position.	Na posición ampla.
Here we have only three rules.	Aquí só temos tres regras.
Still, the kids move on the screen.	Aínda así, os nenos móvense na pantalla.
We found a body.	Atopamos un corpo.
There is no other way to say this.	Non hai outra forma de dicir isto.
So let them talk first and come up with ideas.	Entón, deixe que falen primeiro e saquen as súas ideas.
But despite that, he cares about her.	Pero, a pesar diso, preocúpase por ela.
They made my mother sign the list and they left.	Fixéronlle a miña nai que asinase a lista e saíron.
Halfway through this season.	A metade desta tempada.
We will keep updating.	Seguiremos actualizando.
I said it’s because it started with a mind.	Dixen que é porque comezou cunha mente.
I had never heard him laugh.	Nunca o escoitara rir.
I'm running out of gas.	Estou quedando sen gasolina.
I really needed to play something familiar.	Necesitaba moito tocar algo coñecido.
They were all fair.	Todos eran xustos.
She didn't look at us.	Ela non nos mirou.
I hope to see you then.	Espero verte entón.
He picked up special tools, which he did not have.	Colleu ferramentas especiais, que non tiña.
One of them was wearing a suit.	Un deles levaba un traxe.
I wasn’t exactly into the idea.	Non estiven precisamente na idea.
I’m getting too old for this kind of thing.	Estou facendo demasiado vello para este tipo de cousas.
This step is repeated several times.	Este paso repítese varias veces.
As far as we know, no such studies have been conducted.	Segundo o que sabemos, non se realizaron estudos deste tipo.
But some things do not change.	Pero algunhas cousas non cambian.
I learned to live deep down and not feel pain.	Aprendín a vivir no fondo e non sentir dor.
Call or visit.	Chama ou visita.
He was immediately arrested.	Inmediatamente foi detido.
A man on the phone in response to my television appeal.	Un home por teléfono en resposta á miña apelación televisiva.
I tried another pan.	Probei outra tixola.
Overall, the two methods of analysis produced very similar numbers.	En xeral, os dous métodos de análise produciron números moi similares.
The house itself was open, literally.	A casa en si estaba aberta, literalmente.
This is a very good production.	Esta é unha produción moi boa.
My husband is sleeping now.	O meu home está durmindo agora.
I hope you are proud of yourself.	Espero que esteas orgulloso de ti mesmo.
It was like a dream come true.	Foi como un soño feito realidade.
And he was in business to make money.	E estaba no negocio para gañar cartos.
Not once did they look back.	Nin unha vez miraron atrás.
This turned out to be the case.	Este resultou ser o caso.
The patient continued to improve.	O paciente seguiu mellorando.
You walked with me very carefully.	Marchaste comigo con moito coidado.
Any man in his right man would have destroyed this.	Calquera home no seu home correcto tería destruído isto.
Your brain can understand faster than you can read.	O teu cerebro pode entender máis rápido do que ti podes ler.
You have to be a dog, really, that’s the thing.	Tes que ser un can, de verdade, esa é a cousa.
The game starts from the empty board with a single ball on it.	O xogo comeza desde o taboleiro baleiro cunha soa bola sobre el.
Or at least in the light of a hospital room.	Ou polo menos á luz dunha habitación de hospital.
I have never seen this type of post useful.	Nunca vin este tipo de publicación útil.
I knew you would find me.	Sabía que me atoparías.
Everyone is covered.	Todo o mundo está cuberto.
These are adults.	Estes son adultos.
That’s what the government really wants.	Iso é o que realmente quere o goberno.
This is a battle cry.	Este é un berro de batalla.
It is clear that none of this was having any effect.	Está claro que nada diso estaba a ter ningún efecto.
That made it a good thing in my life.	Iso fíxoo un bo na miña vida.
Well thought out.	Ben pensado.
Soon, love.	Pronto, amor.
Different the last few days.	Diferente os últimos días.
There are several hundred pages viewed each month.	Hai varios centos de páxinas vistas cada mes.
That has to be here, that has to be there.	Isto ten que estar aquí, iso ten que estar aí.
Content content content.	Contido contido contido.
So don’t make me talk about it now.	Entón non me fagas falar diso agora.
Information technology has just increased the speed of access to information.	A tecnoloxía da información acaba de aumentar a velocidade de acceso á información.
You can take notes with him.	Podes tomar notas con el.
She lives entirely by her own truth.	Ela vive enteiramente pola súa propia verdade.
Our stories matter.	As nosas historias importan.
I didn’t say a word to him.	Non lle dixen unha palabra.
It is a bad practice to use potential customers from a single source.	É unha mala práctica usar clientes potenciales de orixe única.
There are no broken bones.	Non hai ósos rotos.
There are two errors in this document.	Neste documento hai dous erros.
The map is faster in other cases.	O mapa é máis rápido noutros casos.
When you go to bed, you have a dream.	Ao ir para a cama, ten un soño.
He really was a very nice guy.	Realmente era un mozo moi agradable.
She wants to die.	Ela quere morrer.
The other followed suit immediately.	O outro seguiu o exemplo inmediatamente.
Put on some clothes and come with me.	Ponte algo de roupa e ven comigo.
Seriously, it takes time to think.	En serio, tómase o tempo para pensalo.
They usually post about our team’s projects on their sites.	Adoitan publicar sobre os proxectos do noso equipo nos seus sitios.
I’ll get back to this below.	Volvo a isto a continuación.
He did what he had to do to win.	Fixo o que tiña que facer para gañar.
Not yours.	Non suas.
No one should have to go through something like that.	Ninguén debería ter que pasar por algo así.
It is the will of the white men who rule the earth.	É a vontade dos homes brancos os que gobernan a terra.
Make sure your chest and shoulders do not rise.	Asegúrese de que o peito e os ombreiros non se eleven.
Again, the proof is not there.	De novo, a proba non está aí.
And we had a debate about the situation between the parties.	E tivemos un debate sobre a situación entre as partes.
This became a test for me.	Isto converteuse nunha proba para min.
He looked around the office.	Mirou arredor da oficina.
Every day is stronger.	Cada día é máis forte.
Use the form below to send us your feedback.	Use o seguinte formulario para enviarnos os seus comentarios.
She just didn’t understand.	Ela simplemente non entendía.
He is here to work with ideas and so on.	El está aquí para traballar con ideas e demais.
It is one of the most widely used technical results on paper.	É un dos resultados técnicos máis utilizados no papel.
Or maybe he knew exactly where she was.	Ou quizais sabía exactamente onde estaba ela.
They share responsibility for their presence.	Comparten responsabilidade pola súa presenza.
But apparently no solution is wanted.	Pero aparentemente non se quere unha solución.
But they had money.	Pero tiñan cartos.
He was by her side in less than a second.	Estaba ao seu lado en menos dun segundo.
Tall and hard.	Alto e duro.
I finally discovered the police station and the police.	Por fin descubrín a comisaría e a policía.
This is very important.	Isto é moi importante.
Many thanks to everyone who helped.	Moitas grazas a todos os que axudaron.
I like to see how people respond to the world.	Gústame ver como responde a xente ao mundo.
We see it in his eyes and face.	Vémolo nos seus ollos e na cara.
Here is my full code.	Aquí está o meu código completo.
Because it does not exist.	Porque non existe.
But the danger can be real.	Pero o perigo pode ser real.
The weight they add to your bag.	O peso que engaden á túa bolsa.
But somehow I made it work.	Pero dalgún xeito fixémolo funcionar.
You will finish what you started.	Rematará o que comezou.
Only two human forms.	Só dúas formas humanas.
The other is a question of what we can know.	A outra é unha pregunta sobre o que podemos saber.
Please take action.	Por favor, tome medidas.
She is the leader of our mission.	Ela é a líder da nosa misión.
The same goes for planning.	O mesmo ocorre coa planificación.
He built a tree house for my mom when I was little.	El construíu unha casa na árbore para a miña nai cando era pequena.
You can make you believe anything.	Pódeste facer crer calquera cousa.
That is the honest truth.	Esa é a verdade honesta.
Others have a right to hear them.	Outros teñen dereito a escoitalos.
Your random facts were a lot of fun.	Os teus feitos aleatorios foron moi divertidos.
Now read it again without it.	Agora lelo de novo sen iso.
And you can see why.	E pódese ver por que.
And the longer he was out, the more they cared.	E canto máis tempo estaba fóra, máis se preocupaban.
No personal injury.	Sen danos persoais.
But now it means more.	Pero agora significa máis.
Our job is to work.	O noso traballo é traballar.
Putting on a light dress.	Poñendo unha luz vestiuse.
Where to start.	Por onde comezar.
I'm going down.	Vou abaixo.
But it was not the only way it was done.	Pero non foi a única forma na que se fixo.
You can probably guess for yourself.	Probablemente podes adiviñalo por ti mesmo.
Home.	Home.
He even got into his bed last night, he said.	Mesmo se meteu na súa cama onte á noite, dixo.
I would never forget this place.	Nunca esquecería este lugar.
For more information, click here.	Para máis información, prema aquí.
I don't know what you would call it.	Non sei como lle chamarías.
He told her to close the window.	Díxolle que peche a fiestra.
Our day could not have gone better.	O noso día non puido ir mellor.
I’m not saying it turned out that way.	Non digo que así resultou.
Going out tonight.	Saíndo esta noite.
One and made by me.	Un e feito por min.
However, the film itself never changes.	Porén, a película en si nunca cambia.
We take a short walk.	Damos un pequeno paseo.
But it was enough.	Pero abondou.
We'll talk more about that next week.	Disto falaremos máis a próxima semana.
They have the best service in town.	Teñen o mellor servizo da cidade.
This is a key point.	Este é un punto clave.
This behavior is expected and correct.	Este comportamento é esperado e correcto.
That’s a pretty long road to such a big rock.	Ese é un camiño bastante longo para unha pedra tan grande.
There are other options.	Existen outras opcións.
Once launched.	Unha vez posta en marcha.
It took me a moment to understand.	Tardei un momento en entender.
Close the world.	Pecha o mundo.
We are years old.	Temos anos.
Now you know why.	Agora xa sabes por que.
Three hours later, he died.	Tres horas despois, morreu.
They are actually very good and very funny.	En realidade son moi bos e moi divertidos.
This proved that the accident was, unfortunately, a driver error.	Isto demostrou que o accidente foi, por desgraza, un erro do condutor.
Then he let it go.	Entón deixouno ir.
And then this happy accident happened.	E entón aconteceu este feliz accidente.
They broke my heart.	Romperonme o corazón.
Or hurt yourself.	Ou facerte dano.
Give life to my people.	Dálle vida á miña xente.
Now comes the hard part.	Agora vén a parte difícil.
No wonder he kept it to himself.	Non é de estrañar que se gardase para si.
It's been a week.	Xa pasou unha semana.
I’m closer than you think.	Estou máis preto do que pensas.
I also had a little experience of this.	Eu tamén tiven unha pequena experiencia disto.
I am very happy.	Estou moi contento.
There is no success without failure.	Non hai éxito sen fracaso.
Everything about him was difficult.	Todo sobre el era difícil.
Forget that you can make a mistake.	Esquecen que podes cometer un erro.
The effect, therefore, is significant.	O efecto, polo tanto, é significativo.
Today he will decide the matter.	Hoxe decidirá o asunto.
The experiments were performed at room temperature.	Os experimentos realizáronse a temperatura ambiente.
We couldn’t touch it.	Non poderíamos tocalo.
Maybe that depends on you in your professional world.	Como cadra iso no teu mundo profesional depende de ti.
Do this enough and others will try it soon.	Fai isto o suficiente e outros pronto probaráno.
They are all the same.	Todos son iguais.
There was nowhere to stop.	Non había onde parar.
But he knew he cared and how much.	Pero el sabía que lle importaba e canto.
That could very well be the case.	Ese podería moi ben ser o caso.
But read it first.	Pero léao primeiro.
And the night was no longer empty.	E a noite xa non estaba baleira.
The three children sat on the bed next to their mother, crying.	Os tres nenos sentáronse na cama xunto á súa nai, chorando.
This is a great service.	Este é un gran servizo.
Lights in front of him.	Luces diante del.
I have worked on two different jobs in recent years.	Traballei en dous traballos diferentes nos últimos anos.
Powerful high quality material, too.	Poderoso material de alta calidade, tamén.
Maybe these things didn’t go into it.	Quizais estas cousas non entraron nela.
Let's think of an example.	Pensemos nun exemplo.
It was his work phone.	Era o teléfono do seu traballo.
There are reasons to worry about this.	Hai motivos para preocuparse por iso.
I did that last week.	Fixen iso esta semana pasada.
From there.	Dende alí.
Different tree species require different techniques.	As diferentes especies de árbores requiren técnicas diferentes.
They did.	Fixérono.
You could kill him.	Poderías matalo.
Let me put the stage.	Déixame poñer o escenario.
A car coming from the left hit him.	Un coche que viña pola esquerda alcanzouno.
There were four men.	Había catro homes.
This is a difficult subject to deal with.	Este é un tema difícil de tratar.
The man was starting to sound like a doctor again.	O home comezaba a soar de novo como un médico.
But she was a driver.	Pero era unha condutora.
That’s a topic we’ve been working on.	Ese é un tema no que estivemos traballando.
It looks good.	Parece ben.
The poor man was tired.	O pobre estaba canso.
The things no one does.	As cousas que ninguén fai.
Now there were no eyes outside of them.	Agora non había ollos fóra deles.
So they had us there to spend the night.	Entón, tiñannos alí para pasar a noite.
But he won easily despite a terrible economy.	Pero gañou facilmente a pesar dunha economía terrible.
I'll give you a pair in my own field.	Vouche dar un par no meu propio campo.
They like games, they love it.	Gústanlle os xogos, encántanlles moito.
Here is a suggested plan.	Aquí tes un plan suxerido.
You could never really be in love with a woman who.	Nunca podería estar realmente namorado dunha muller que.
Both parents feed and protect the young.	Ambos os pais alimentan e protexen ás crías.
The best way to do this is to make it personal.	A mellor forma de facelo é facelo persoal.
It is already very difficult to open a business.	Xa é moi difícil abrir un negocio.
It sounded so familiar.	Soou tan familiar.
You can have an accident, injure someone or yourself.	Podes ter un accidente, ferir a alguén ou a ti mesmo.
He seemed to be right on top of things.	Parecía que estaba ben enriba das cousas.
You could talk to them.	Poderías falar con eles.
Everyone knows this.	Todo o mundo sabe isto.
I'll have them, please.	Tereinos, por favor.
Draw the field lines again.	Debuxa de novo as liñas do campo.
Never use both for and while in the same variable.	Nunca use ambos para e mentres na mesma variable.
Every party needs a heterosexual person.	Todo partido necesita unha persoa heterosexual.
They brought it in like the others.	Trouxérono coma os outros.
Yes, she would.	Si, ela faría.
Not much has changed since then.	Non cambiou moito desde entón.
Behind the bar is a hidden safe.	Detrás da barra hai unha caixa forte escondida.
Look for them, learn what they did, and learn a lot.	Buscalos, aprende o que fixeron e aprende moito.
Maybe two things.	Quizais dúas cousas.
In his silence the others see strength.	No seu silencio os demais ven forza.
The results, however, were mixed.	Os resultados, con todo, foron mixtos.
And this is smooth.	E isto é suave.
Please listen to me.	Por favor, escoitame.
Only one tree remained standing.	Só quedou unha árbore en pé.
But there were too many people in the room.	Pero había demasiada xente na sala.
You wanted to do something right.	Querías facer algo de ben.
Now they are gone.	Agora xa se foron.
Late spring and summer.	Finais da primavera e verán.
But before it didn’t work.	Pero antes non funcionara.
You can read his opinion on the matter here.	Podes ler a súa opinión sobre o asunto aquí.
We meet at five and if anything, we come back and.	Reunímonos ás cinco e se nada, volvemos e.
At the right time.	No momento oportuno.
And this must have been the next village where we stopped.	E esta debeu ser a seguinte aldea onde paramos.
That was life for her.	Iso era a vida para ela.
I'm not afraid.	Non teño medo.
I could tell.	Eu podería dicir.
Maybe there were answers to what had happened here.	Quizais houbo respostas para o que acontecera aquí.
You will like this one.	Esta che gustará.
Where are you going, ”he said.	Onde vas", dixo.
I also want to store information about those buildings.	Tamén quero almacenar información sobre eses edificios.
This is a huge problem from a national health perspective.	Este é un problema enorme desde a perspectiva da saúde nacional.
Give me your proof.	Dáme a túa proba.
He said this property was built.	Dixo que esta propiedade foi construída.
Plus a few other things.	Ademais algunhas outras cousas.
And for more than one beat, two.	E para máis dun latexo, dous.
Also, we had just met.	Ademais, acababamos de coñecernos.
He waited outside with our two cars as we entered.	Agardou fóra cos nosos dous coches mentres nós entramos.
A point of water.	Un punto de auga.
Ultimately, choosing the model is a business decision.	En definitiva, a elección do modelo é unha decisión empresarial.
They’ve been a lot together these past few days.	Estiveron moito xuntos estes días pasados.
No one knew how old the body was.	Ninguén sabía cantos anos tiña o corpo.
Nor can we prove that they were right.	Tampouco podemos demostrar que tiñan razón.
So that's what we use now.	Entón, iso é o que usamos agora.
Call her over and over again.	Chámaa unha e outra vez.
However, the underlying mechanism for these purposes remains unclear.	Non obstante, o mecanismo subxacente a estes efectos segue sen estar claro.
No need to take them.	Non fai falta levalos.
The rest depends on the individual.	O resto depende do individuo.
In any case, not without help.	En calquera caso, non sen axuda.
This goes too far.	Isto vai demasiado lonxe.
That's all he did.	Só iso fixo.
The extra air increased the pressure on the boat.	O aire extra aumentou a presión no barco.
I think he likes it.	Creo que lle gusta.
Looks like we’ve been thinking the same thing.	Parece que estivemos pensando o mesmo.
I have nowhere to go.	Non teño a onde ir.
The boat is fine.	O barco está ben.
But in the end that didn’t matter.	Pero ao final iso non importou.
We will be there to help you with your questions.	Estaremos alí para axudarche coas túas dúbidas.
Especially in one of them.	Sobre todo nun deles.
Surely it made them think twice.	Seguro que fíxoos pensar dúas veces.
At this point I didn’t care.	Neste momento non me importaba.
Suddenly there was a sound in the terrible silence.	De súpeto houbo un son no terrible silencio.
They should be treated to relieve symptoms, including pain.	Deben ser tratados para aliviar os síntomas, incluída a dor.
There was no detailed examination of the features of the manuscript.	Non houbo un exame detallado das características do manuscrito.
He lost his sight when he was a child.	Perdeu a vista cando era neno.
The price is for two adults.	O prezo é para dous adultos.
So he had no choice but to do so.	Así que non lle quedaba máis remedio que facelo.
Those experiences prove it.	Esas experiencias demostran.
He had a point.	Tiña un punto.
Think of the police drug dogs.	Pense nos cans de drogas policía.
A smile appears on my face.	Un sorriso aparece na miña cara.
Equal opportunities for me more than anything means great education.	A igualdade de oportunidades para min máis que nada significa unha gran educación.
I looked up over his shoulder at the window.	Levantei a vista por riba do seu ombreiro cara á fiestra.
I just care about my return.	Só me importa o meu regreso.
I want us to win.	Quero que gañemos.
It works great.	Funciona moi ben.
Today was me.	Hoxe fun eu.
The score was matched.	O marcador foi igualado.
I still haven’t gone to see him or the family.	Aínda non pasei a ver a el nin á familia.
I’m glad it seems to work so well.	Alégrome de que pareza funcionar tan ben.
They would be denounced.	Serían denunciados.
That wasn't true either.	Iso tampouco era certo.
That they could have meant nothing.	Que non poderían ter significado nada.
To be president.	Para ser presidente.
Life please explain.	A vida por favor explica.
He killed and wounded many people.	Matou e feriu a moita xente.
King in the head.	Rei na cabeza.
Tell me where it went.	Dime onde foi.
Focus only on eating well.	Concéntrate só en comer ben.
No matter how much you have or how hard you try.	Por moito que teñas ou o que te esforces.
In other words, a lot of information is lost.	Noutras palabras, pérdese moita información.
Okay, we have to get you out of here.	Vale, temos que sacarte de aquí.
There is so much joy, so much good feeling here.	Hai tanta alegría, tan boa sensación aquí.
We have to tell the truth.	Temos que dicir a verdade.
As for the room, less is the best.	En canto á habitación, menos é o mellor.
They usually have the kids outside.	Normalmente teñen os fillos fóra.
Studies give similar overall results.	Os estudos dan resultados xerais similares.
I agree with the above.	Estou de acordo co anterior.
He tried to leave the house only to find the door closed.	Tentou saír da casa só para atopar a porta pechada.
Before anyone realized they were missing, he would disappear.	Antes de que ninguén se dese conta de que estaban desaparecidos, el desaparecería.
Everyone moves aside.	Todo o mundo se move a un lado.
It wasn't like now.	Non era como agora.
But the heart of the book is the story.	Pero o corazón do libro é a historia.
And to never meet again.	E para nunca máis atoparme.
This is the fourth time this case has been presented to us.	Esta é a cuarta vez que este caso se nos presenta.
It also gives you results based on your actual position.	Tamén lle dá resultados baseados na súa posición real.
It was very helpful.	Foi de moita axuda.
Click here to learn more.	Fai clic aquí para saber máis.
It feels like family.	Séntese como en familia.
But no, my plan was a little different.	Pero non, o meu plan era un pouco diferente.
This was an experiment that had mixed results.	Este foi un experimento que tivo resultados mixtos.
There was a man like them.	Había un home coma eles.
He spent the rest of the night trying to talk to me.	Pasou o resto da noite intentando falarme.
In some places they were six feet tall.	Nalgúns lugares tiñan seis pés de altura.
We couldn’t talk here.	Non puidemos falar aquí.
I started this blog so I could put my cards here.	Comecei este blog para poder poñer aquí as miñas tarxetas.
They would be feeling great.	Estaríanse sentindo moi ben.
I can't find it now.	Non o podo atopar agora.
Of course, I only had one people to work with.	Por suposto, só tiña unha soa xente coa que traballar.
I could see it.	Podía vela.
There were some tears.	Houbo algunhas bágoas.
This was for his father.	Isto foi para o seu pai.
It is impossible to believe.	É imposible de crer.
They were crying.	Estaban chorando.
Things are about to change.	As cousas están a piques de cambiar.
I hope you can help.	Espero que poidas axudar.
How they did this.	Como fixeron isto.
I looked back at the open street.	Mirei cara atrás cara á rúa aberta.
Night was falling.	Caía a noite.
I know this first hand.	Coñezo isto de primeira man.
They would still be lying there now if they didn’t laugh.	Aínda estarían alí deitados agora se non se rise.
No trees, no buildings.	Sen árbores, sen edificios.
He couldn’t say that.	Non puido dicir iso.
But I couldn’t read it like before.	Pero non podía lela como antes.
He removed it, left it, and went on.	Quitouno, deixouno e continuou.
I like it for a few things.	Gústame por algunhas cousas.
'and the name caught right there.	' e o nome captou alí mesmo.
Data or samples provided.	Datos ou mostras aportados.
You don’t seem to have spent much time on sales.	Non parece que teñas dedicado moito tempo ás vendas.
I remember you well.	Lémbrote ben.
Every piece changes.	Cada peza cambia.
I added several commands for a better understanding.	Engadín varios comandos para unha mellor comprensión.
So let’s be okay.	Así que imos estar ben.
I know you are working.	Sei que estás traballando.
This is a seven step process.	Este é un proceso de sete etapas.
I will speak and they will listen.	Eu falarei e eles escoitarán.
Go check the facts.	Vaia comprobar os feitos.
But again there was nothing about him of that nature.	Pero de novo non había nada sobre el desa natureza.
But the remaining three horses will not move with them.	Pero os tres cabalos restantes non se moverán con eles.
Enjoy your time here.	Disfruta do teu tempo aquí.
It has more value the more you progress.	Ten máis valor canto máis progresas.
Well they don’t feel it.	Pois eles non senten.
The remaining four performances are between the two.	O resto de catro actuacións está entre os dous.
King in my life.	Rei na miña vida.
There was no trace of the car.	Non había ningún rastro do coche.
The next thing he knew, he was on his back, watching stars.	O seguinte que soubo, estaba de costas, vendo estrelas.
So the list is due to internal strength.	Así que a lista débese á forza interna.
The same goes for health care.	O mesmo ocorre coa atención sanitaria.
See you tomorrow.	Vémonos mañá.
Because we know him, you know.	Porque o coñecemos, xa sabes.
There was no return.	Non houbo retorno.
We have nothing to work with.	Non temos nada con que traballar.
However, their number was relatively small.	Con todo, o seu número era relativamente pequeno.
It’s hard to get the right tone online.	É difícil conseguir o ton correcto en liña.
Make no difference.	Non fagas ningunha diferenza.
This is the main reason why they love fast food.	Esta é a principal razón pola que lles encanta a comida rápida.
And it will be cheap and easy to do.	E será barato e fácil facelo.
Police are missing out on what is happening.	A policía está a perder o que está a suceder.
We are not at that end of the law.	Non estamos nese extremo da lei.
He developed the model and methods.	Desenvolveu o modelo e os métodos.
He was not involved in any of them.	Non estivo involucrado en ningún deles.
His results were very bad.	Os seus resultados foron moi malos.
You can’t experiment with your health.	Non podes experimentar coa túa saúde.
He, even, looks bigger than life.	El, mesmo, parece máis grande que a vida.
She could see problems in his eyes.	Ela podía ver problemas nos seus ollos.
The same cannot be said of his secondary.	Non se pode dicir o mesmo do seu secundario.
I don’t know how that happened to us.	Non sei como nos pasou aquel.
Then we will decide what to do next.	Despois decidiremos que facer a continuación.
Fuck, he thought.	Joder, pensou.
He was able to walk where we wanted to go.	Puido camiñar por onde queriamos ir.
This makes our friends our teachers.	Isto fai que os nosos amigos sexan os nosos profesores.
I had to know.	Tiven que saber.
Yet there was nothing more to do.	Porén non había nada máis que facer.
We give them a perfect place to hide.	Dámoslles un lugar perfecto para esconderse.
Then water it.	Despois regao.
The guys will be watching you.	Os rapaces estarán atentos a ti.
Still, it may not be clear what the right strategy is.	Aínda así, quizais non estea claro cal é a estratexia correcta.
I have eyes to see and ears to hear.	Teño ollos para ver e oídos para escoitar.
It’s not okay for them to say yes.	Non está ben que digan que si.
However, there are other methods.	Non obstante, existen outros métodos.
There is no charge for this process, which takes about four weeks.	Non hai ningún cargo por este proceso, que leva unhas catro semanas.
I wondered if that would do it.	Pregunteime se iso o faría.
It was burned.	Foi queimado.
Come on, give it a try.	Veña, proba un pouco.
Being silent was the first.	Estar calado foi o primeiro.
A specific approach to use should be given.	Débese dar un enfoque específico ao uso.
Some are nice.	Algúns son agradables.
My feet are warm at last.	Os meus pés están quentes por fin.
He could not feel the land through which they passed.	Non podía sentir a terra pola que pasaron.
And there were parties.	E houbo partes.
It still feels good.	Aínda se sente ben.
But we didn’t know what to do.	Pero non sabiamos que facer.
I was just taking it.	Só o estaba tomando.
They live, love and die.	Viven, aman e morren.
The scale is far away.	A escala está moi lonxe.
You can find samples of the program by following the link.	Podes atopar mostras do programa seguindo a ligazón.
Maybe it was the end of the world.	Quizais fose a fin do mundo.
It makes you want to turn around and go straight home.	Dá ganas de dar a volta e ir directamente á casa.
It was the people on the move.	Era a xente en movemento.
Everything that has happened in the last ten minutes.	Todo o que pasou nos últimos dez minutos.
If you know a better way, go for it.	Se coñeces un xeito mellor, vai a el.
I don’t ask why he did this.	Non pregunto por que fixo isto.
This is not currently the case.	Este non é o caso actualmente.
Patients said they would be concerned if students did not have clinical experience.	Os pacientes dixeron que estarían preocupados se os estudantes non tivesen experiencia clínica.
Look at them carefully.	Míraos con atención.
Two weeks later and no one did.	Dúas semanas despois e ninguén o fixo.
He is still standing.	Aínda está en pé.
That is, as usual, you need us.	É dicir, como de costume, necesitas de nós.
I mean, just one.	Quero dicir, só un.
There are eight hours left.	Quedan oito horas.
She had to make the move without him.	Ela tivera que facer o movemento sen el.
I love to have fun while I do it.	Encántame divertirme mentres o fago.
No more was said.	Non se dixo máis.
He accepted the offer and signed a contract.	Aceptou a oferta e asinou un contrato.
The wind rose in the middle of the morning.	O vento aumentou a media mañá.
If you did, you would be able to talk.	Se o fixeras sería capaz de falar.
Also check that the offer is valid everywhere.	Comprobe tamén se a oferta é válida en todas partes.
I think we have the team.	Creo que temos o equipo.
He just doesn't give up.	Simplemente non se rende.
Well, consider the following.	Ben, considere o seguinte.
Consider the following.	Considere o seguinte.
Its skin is tree skin.	A súa pel é pel de árbore.
She shouldn't give him one.	Ela non debería darlle un.
I couldn’t believe I had done something like that.	Non podía crer que fixera algo así.
That is what we can and should do today.	Iso é o que podemos e debemos facer hoxe.
Video reviews were positive.	As críticas do vídeo foron positivas.
The rest will follow.	O resto seguirá.
Time is constantly on my mind.	O tempo está constantemente na miña mente.
It is a text file.	É un ficheiro de texto.
I will try to keep in touch with these notes.	Intentara manterse en contacto con estas notas.
It was natural for them to feel comfortable with each other.	Era natural que se sentisen cómodos uns cos outros.
And then, technically, it was even better.	E despois, a nivel técnico, foi aínda mellor.
Results may differ in a larger population.	Os resultados poden ser diferentes nunha poboación maior.
And you know what.	E xa sabes cal.
Spring makes us do many things.	A primavera fainos facer moitas cousas.
It was a very interesting process.	Foi un proceso moi interesante.
It is an important management tool for the organization.	É unha ferramenta de xestión importante para a organización.
No woman speaks in this movie.	Ningunha muller fala nesta película.
I'm stronger than you.	Son máis forte ca ti.
And my argument is that we are building this bridge right now.	E o meu argumento é que estamos construíndo esta ponte agora mesmo.
Since they appear to be used for negative purposes.	Xa que parecen ser usados ​​con fins negativos.
It was hard to make sense of what had happened.	Era difícil darlle sentido ao que pasara.
But seeing her she couldn't believe anything bad.	Pero ao velo ela non podía crer nada malo.
We absolutely need technology.	Necesitamos absolutamente tecnoloxía.
Of the data collected, network measurements remained limited.	Dos datos que se recolleron, as medicións da rede mantivéronse limitadas.
He didn't say that.	Non dixo isto.
Obviously, you never want to waste it.	Obviamente, nunca queres desperdicialo.
And he was walking.	E andaba.
We could only hope that they would change their minds.	Só podíamos esperar que cambiasen de opinión.
I agree, though.	Estou de acordo, porén.
Now it's over.	Agora pasou.
Nothing went wrong.	Non saíu nada mal.
However, it’s probably harder to play than you think.	Non obstante, probablemente sexa máis difícil de xogar do que pensas.
The problem is finding out what settings.	O problema é descubrir que configuración.
This seems to be the case.	Isto parece.
There was no love lost between the two of us.	Non había amor perdido entre nós dous.
No need to look for it.	Non é necesario que o busques.
Maybe until tomorrow or more.	Quizais ata mañá ou máis.
That's how you do it.	Así o fas.
Three years passed without news of him.	Pasaron tres anos sen noticias del.
For example, it has a single line mode.	Por exemplo, ten un modo de liña única.
I trust you.	Confío en ti.
He’s been lying to me all this time.	Estivo mentindome todo este tempo.
Now the situation is different.	Agora a situación é outra.
I solve problems.	Resolvo problemas.
That is not love.	Iso non é amor.
And be able to cover that with your hand.	E poder tapar iso coa man.
Not really about her.	Realmente non sobre ela.
Factor analyzes in this study identified three factors.	As análises factoriais neste estudo identificaron tres factores.
After three months the studies are repeated.	Despois de tres meses repítense os estudos.
Women, family values ​​vs.	Mulleres, valores familiares vs.
The team goes one step further.	O equipo dá un paso máis.
That was to be expected, he supposed.	Iso era de esperar, supuxo.
They think they are healthy.	Pensan que están sans.
We took out the whole kitchen.	Sacamos toda a cociña.
So there is no discussion.	Así que non hai discusión.
His mother was not human.	A súa nai non era humana.
It depends on the model you bought.	Depende do modelo que compraches.
One piece at a time.	Un anaco á vez.
But this will not work, interest will not be so strong.	Pero isto non funcionará, o interese non será tan forte.
A couple of remarkable things in this.	Un par de cousas destacables neste.
The thing is, we have to keep up with that.	A cousa é que temos que estar axustado con isto.
It is just a step in a very long process.	É só un paso dun proceso moi longo.
A lot of things just don’t fit.	Moitas cousas simplemente non encaixan.
Those who have more money have more soldiers.	Os que teñen máis cartos teñen máis soldados.
Stop looking like a half-empty glass.	Deixa de parecer un vaso medio baleiro.
Determine how you will get there.	Determine como chegará alí.
There is something wrong with that truck.	Hai algo malo nese camión.
Welcome to the machine.	Benvido á máquina.
Well, it’s not worse than others.	Ben, non é peor que outros.
Plants and flowers had been placed everywhere.	As plantas e as flores foran colocadas por todas partes.
She smiled when she noticed me.	Ela sorriu cando me deu conta.
She could imagine it, almost.	Ela podía imaxinalo, case.
It was as if he was moving.	Era coma se se movía.
She wondered what would happen next.	Ela preguntouse que pasaría despois.
I just wonder what many of us are thinking.	Só me pregunto o que estamos pensando moitos de nós.
But that is not really the case.	Pero en realidade non é o caso.
I love these guys.	Encántame estes rapaces.
The front door closed.	A porta de entrada pechouse.
Also, the work was complex.	Ademais, o traballo foi complexo.
There is no way I can get to safety so fast.	Non hai xeito de que poida poñerse a salvo tan rápido.
She seemed to know nothing of the girl's walk.	Ela parecía non saber nada do paseo da moza.
It is the same in thought.	É o mesmo no pensamento.
I wanted to change the world in a positive way.	Quería cambiar o mundo dun xeito positivo.
He decided to return to the great river.	Decidiu volver ao gran río.
Two of them grabbed a box between them.	Dous deles colleron unha caixa entre eles.
Simple video network.	Rede de vídeo sinxela.
Thousands in one day.	Miles nun só día.
This effect is small.	Este efecto é pequeno.
I didn’t know they were moving in together.	Non sabía que se mudaran xuntos.
It's just there.	Só está alí.
Right here.	Xusto por aquí.
It is also a test for us.	Tamén é unha proba para nós.
Man, humans are so smart.	Home, os humanos son tan intelixentes.
They only care about the boat.	Só lles importa o barco.
He was like.	El estaba como.
Every year we lose with her.	Cada ano perdemos con ela.
Really, people never think they look their age.	Realmente, a xente nunca pensa que parece da súa idade.
No windows or doors were broken.	Non se romperon ventás nin portas.
We need your direction.	Necesitamos a súa dirección.
Damn it was close.	Caramba que estaba preto.
It can appear only in your dreams.	Pode aparecer só nos teus soños.
We’re stuck here, but help is on its way.	Estamos atrapados aquí, pero a axuda está en camiño.
It is better not to know of him.	É mellor non por saber del.
He remains an influence on the scene even today.	Segue sendo unha influencia na escena aínda hoxe.
You would like to meet my main man here.	Gustaríache coñecer ao meu home principal aquí.
I can’t do anything on my own.	Eu non podo facer nada por min só.
I must finish a letter.	Debo rematar unha carta.
Not everything that comes out of this will be new media.	Non todo o que saia disto serán novos medios.
Those who are connected create things by thinking about the world.	Os que están conectados crean cousas pensando no mundo.
They have a code of practice to which their members enroll.	Teñen un código de prácticas ao que se inscriben os seus membros.
You can’t be a local person.	Non pode ser unha persoa local.
I found it incredibly difficult, even though it was my decision.	Pareceume incriblemente difícil, aínda que foi a miña decisión.
There is nothing else.	Non hai outra cousa.
To date.	Ata a data.
It was kind of a weird part of the hotel.	Era unha especie de parte estraña do hotel.
She wanted more of life.	Ela quería máis da vida.
We immediately got it right.	Inmediatamente acertamos.
I wanted to hear his version of things.	Quería escoitar a súa versión das cousas.
Two thousand more we govern.	Máis dous mil gobernamos.
As soon as he touched her, she knew it was really him.	En canto a tocou, ela soubo que era realmente el.
Everything suddenly seemed still.	Todo parecía de súpeto quieto.
He closed the door for a moment.	Pechou a porta uns intres.
Something similar we could see this season.	Algo semellante puidemos ver esta tempada.
He could smell the cold earth.	Podía cheirar a terra fría.
At this level there is no understanding.	Neste nivel non hai entendemento.
One last point about that too.	Un último punto tamén sobre iso.
He was a man on a mission.	Era un home nunha misión.
Even now that would be a shock too.	Aínda agora iso sería un choque demasiado.
I hope to see you at a party.	Espero verte nun partido.
But it came this way.	Pero chegou deste xeito.
It will be fine.	Estará ben.
And she would have brought him here.	E ela teríano traído aquí.
It’s not being done, so it’s not science.	Non se está a facer, polo que non é ciencia.
I really didn’t know how we could process it.	Realmente non sabía como podíamos procesala.
I wouldn’t miss anything important.	Non me perdería nada importante.
That remains a strategy for success.	Esa segue sendo unha estratexia para o éxito.
We must be very careful in making these statements.	Debemos ter moito coidado ao facer estas afirmacións.
I don’t hate you for that.	Non te odio por iso.
I was down with that.	Eu estaba abaixo con iso.
I couldn’t see anyone.	Non puiden ver a ninguén.
Share your file once and keep working on it.	Comparte o teu ficheiro unha vez e continúa traballando nel.
Our heart is to sell you quality products at a reasonable price.	O noso corazón é venderche produtos de calidade a un prezo razoable.
Some of which you may not.	Algúns dos cales pode que non.
People don’t expect it to be, but it is.	A xente non espera que o sexa, pero é.
With very little success.	Con moi pouco éxito.
They should be as good as they are now.	Deberían ser bos como están agora.
My mother would keep fighting, but she had lost something.	A miña nai seguiría loitando, pero perdera algo.
The team did an amazing job.	O equipo fixo un traballo incrible.
It does not recount facts as they happened, but only relevant facts.	Non relata feitos tal e como sucederon, senón só feitos relevantes.
Remove from heat and let cool slightly.	Retirar do lume e deixar arrefriar un pouco.
But in case you didn’t.	Pero por se non o fixeches.
They wanted him back.	Queríano de volta.
Because it just might be.	Porque só podería ser.
I see no problem with it.	Non lle vexo ningún problema.
Good for him if you go.	Bo para el se vai.
I can only say good things about this weapon.	Só podo dicir cousas boas sobre esta arma.
We want to ask what is the purpose of such a trial.	Queremos preguntar cal é o propósito de tal xuízo.
People treated us well on our way here.	A xente tratounos ben no noso camiño ata aquí.
People are individuals.	As persoas son individuos.
The video will play.	Reproducirase o vídeo.
You should be in better shape.	Debería estar en mellor forma.
You don’t mean.	Non quere dicir.
The effects are a different story.	Os efectos son unha historia diferente.
You will be fine.	Estarás ben.
He was looking them in the eyes.	Estaba mirandolles aos ollos.
Fade.	Esvaecer.
I could stay home.	Podía quedarme na casa.
I will wait for them.	Agardarei por eles.
I could be looking for you.	Podería estar a buscarte.
You have to be able to say it and say it.	Hai que ser capaz de dicilo e de dicir.
He had a lovely woman on his arm.	Tiña unha muller encantadora no brazo.
On average, it’s really just a little bit.	De media, realmente é só un pouco.
The answer is something half-hearted.	A resposta é algo a medias.
He then closed it in its place.	Despois pechouno no seu lugar.
It went down to five three five.	Baixou a cinco tres cinco.
Everyone tells their story.	Cada un conta a súa historia.
He was responsible for the proof of the manuscript.	Foi o responsable da proba do manuscrito.
It is a necessary first step to move forward.	É un primeiro paso necesario para seguir adiante.
In short, he no longer saw the purpose of his career choice.	En pocas palabras, xa non vía o propósito da súa elección de carreira.
In the heart.	No corazón.
He likes to get away from the conversation.	Gústalle fuxir da conversa.
They probably won’t give you anything of value.	É probable que non che dean nada de valor.
You could probably do the voice pretty well.	Probablemente poderías facer a voz bastante ben.
Perhaps it was this interest that united them.	Quizais foi este interese o que os uniu.
But now it's time to move on and we're doing it little by little.	Pero agora toca avanzar e ímolo facendo aos poucos.
You have no reason to be here now.	Non tes motivo para estar aquí agora.
It has a negative degree.	Ten un grao negativo.
But this is research.	Pero isto é investigación.
Below is my method.	Abaixo está o meu método.
It was so strong.	Era tan forte.
The origin of this problem lies in the variety of devices.	A orixe deste problema reside na variedade de dispositivos.
In one corner was the bar.	Nunha esquina estaba o bar.
Nobody.	Ninguén.
I bought three.	Merquei tres.
Don’t waste it, you don’t want to.	Non malgastes, non queres.
He dies with me.	Morre comigo.
And six years ago the world was a different place.	E hai seis anos o mundo era un lugar diferente.
She never checked.	Ela nunca comprobou.
It was a great year for her.	Foi un gran ano para ela.
Maybe his hands weren’t on them.	Quizais as súas mans non estaban nelas.
Those are the challenges.	Eses son os retos.
Then add the milk and water and mix.	A continuación, engade o leite e a auga e mestura.
He watched her chest rise and fall evenly.	Observou como subía e baixaba uniformemente o seu peito.
We are only human.	Só somos humanos.
The other two join him for support.	Os outros dous únense a el en busca de apoio.
At least not medical.	Polo menos non médica.
I'm just talking about defense.	Só falo da defensa.
There are some significant issues with this theory.	Hai algúns problemas significativos con esa teoría.
Your needs have no end.	As súas necesidades non teñen fin.
A missing person.	Unha persoa desaparecida.
But that’s not my role, really.	Pero ese non é o meu papel, a verdade.
Not worth one of them.	Non vale un deles.
The story is there.	A historia está aí.
You need to hear about them.	Necesitas escoitar sobre eles.
This is the link between mental and emotional health.	Este é o vínculo entre a saúde mental e emocional.
And that’s true because it was even lower the day before.	E iso é certo porque era aínda máis baixo o día anterior.
No one said the results were incorrect.	Ninguén dixo que os resultados fosen incorrectos.
If you wait a bit, you can try it.	Se esperas un pouco, podes probalo.
I don’t think they give enough credit to their customer base.	Non creo que lle dean crédito suficiente á súa base de clientes.
They work and look the same as before.	Funcionan e teñen o mesmo aspecto que antes.
I didn’t know what she was doing there.	Non sabía o que ela facía alí.
Some people are fine with that.	Algunhas persoas están ben con iso.
I would love to know how to do them.	Encantaríame saber como facelos.
This will return to the user.	Isto volverá ao usuario.
She will not enter.	Ela non entrará.
Then she pushed him aside to look at him.	Entón ela apartouno para miralo ben.
It was like walking on ice.	Era como camiñar sobre o xeo.
I had money to give back to my family.	Tiven cartos para devolverlle á miña familia.
Not only is it difficult, it is impossible to overcome something like that.	Non só é difícil, é imposible superar algo así.
Sometimes she wants to do it.	Ás veces ela quere facelo.
That is, it is over.	É dicir, acabouse.
I worked hard for that worst staff.	Traballei duro para ese peor persoal.
The only person who could help her with that was her friend.	A única persoa que podía axudala con iso era a súa amiga.
Thanks for doing that.	Grazas por facelo.
That has happened to us a few times.	Iso pasounos unhas cantas veces.
I can't take much longer.	Non podo tardar moito máis.
Thank you and I look forward to hearing from you.	Grazas e espero saber de ti.
While this person was still there, the defendant entered the store.	Mentres esta persoa aínda estaba alí, o acusado entrou na tenda.
I saw that right away.	Eu vin iso de inmediato.
There was a deep connection.	Había unha ligazón profunda.
She has a message.	Ela ten unha mensaxe.
None of this makes sense.	Nada diso ten sentido.
I understand what you mean.	Entendo o que queres dicir.
However, this evidence is not a consistent result.	Non obstante, esta evidencia non é un resultado consistente.
But it's nothing.	Pero non é nada.
A small business that provides to the community.	Unha pequena empresa que proporciona á comunidade.
That’s so individual.	Iso é tan individual.
But this does not have to be the case.	Pero este non ten por que ser o caso.
They had not made war and would not end it.	Non fixeran a guerra e non a acabarían.
Therefore, the development of a player does not only have to do with its quality.	Polo tanto, o desenvolvemento dun xogador non só ten que ver coa súa calidade.
But that's not the only problem.	Pero ese non é o único problema.
I can do it on one page.	Podo logralo nunha soa páxina.
Standard normal distribution.	De distribución normal estándar.
Look.	Ollar.
The real season begins now.	A verdadeira tempada comeza agora.
All we can do is build it from now on.	Todo o que podemos facer é construílo a partir de agora.
Some people are so hard to buy.	Algunhas persoas son tan difíciles de comprar.
He also had good ideas.	Tamén tiña boas ideas.
It is also the form.	Tamén é a forma.
So this year at least we have an average display.	Así que este ano polo menos temos unha exhibición media.
I chose the chicken.	Eu escollín polo.
Several things to say about this photo.	Varias cousas que dicir sobre esta foto.
He stood up.	Púxose en pé.
I had a lot to do.	Tiven moito que facer.
This may just be a general tree support message.	Esta pode ser só unha mensaxe xeral de apoio á árbore.
We see ourselves more clearly than we see ourselves.	Vémonos máis claro do que nos vemos a nós mesmos.
It would be a good place to think.	Sería un bo lugar para pensar.
They don’t want any dogs.	Non queren ningún can.
It didn’t come out of you.	Non saíu de ti.
The points represent the average of three independent experiments.	Os puntos representan a media de tres experimentos independentes.
He had closed the door of the house behind him.	Pechara a porta da casa detrás del.
Today, be true to yourself.	Hoxe, sé fiel a ti mesmo.
Because it made me laugh out loud.	Porque me fixo rir a carcajadas.
I have control, not you.	Eu teño o control, non ti.
That's for you.	Ese é o para ti.
This should be your chance to play as something different.	Esta debería ser a súa oportunidade de xogar como algo diferente.
Things can change incredibly fast in incredibly positive ways.	As cousas poden cambiar incriblemente rápido de xeitos incriblemente positivos.
Me, you can tell.	Eu, podes dicir.
I need to remember what I should do.	Necesito lembrar o que debo facer.
It could go on and on, but it would be useless.	Podería seguir e seguir, pero non serviría para nada.
We talked the other day.	Falamos o outro día.
She didn't know what to expect later.	Ela non sabía que esperar despois.
He looked very small in his hands.	Parecía moi pequeno nas súas mans.
I left it there.	Deixeino alí.
You will teach me the way.	Ensinarásme o camiño.
Accept and continue.	Acepta e continúa.
These were very expensive.	Estes eran moi caros.
The sides of my mouth are now my hands.	Os lados da miña boca son agora as miñas mans.
It's cold.	Ten frío.
Then one day something amazing happened.	Entón un día aconteceu algo incrible.
If we have a name, we'll return it to your child.	Se temos un nome, devolvémosllo ao teu fillo.
Some books we couldn't see.	Algúns libros non puidemos ver.
They were not surprised.	Non se sorprenderon.
People usually develop the tumor in middle age.	As persoas adoitan desenvolver o tumor na idade media.
I wonder if it is related to authority.	Pregúntome se está relacionado coa autoridade.
It goes straight through you.	Pasa directamente por ti.
She reached out and touched his leg.	Ela estendeu a man e tocoulle a perna.
Call and answer.	Chamada e resposta.
And close to home, it’s not a pretty sight.	E preto da casa, non é unha vista bonita.
Sharp and clean.	Afiado e limpo.
She died the following year, after the loss of her baby.	Ela morreu ao ano seguinte, despois da perda do seu bebé.
He turned.	Volveuse.
If anyone can help me develop a line of thinking.	Se alguén me pode axudar a desenvolver unha liña de pensamento.
Just leave your phone like this.	Simplemente deixe o teléfono así.
Especially recently, that has changed.	Sobre todo recentemente, iso cambiou.
I began to consider my options.	Comecei a considerar as miñas opcións.
The board of directors remains accountable to members.	A xunta directiva segue sendo responsable ante os membros.
Not that it worked.	Non é que funcionase.
He did it last year.	Fíxoo o ano pasado.
She turned to the rest of the room.	Ela volveuse cara ao resto da habitación.
This is a real opportunity.	Esta é unha oportunidade real.
Of course we can lose the war.	Por suposto que podemos perder a guerra.
And they’re not necessarily the same, so it was a challenge.	E non son necesariamente iguais, así que foi un reto.
His power and authority have no other source.	O seu poder e autoridade non teñen outra fonte.
You can't get enough.	Non pode conseguir o suficiente.
In a few minutes he sent me four songs that I had just finished.	En poucos minutos envioume catro cancións que acababa de rematar.
Love had very little to do with it.	O amor tiña moi pouco que ver con iso.
Then he got back in his seat.	Despois ergueuse de novo no asento.
More would come.	Viría máis.
That's what.	Isto é o que.
This character does not know where any child is.	Este personaxe non sabe onde está ningún neno.
The engine is going.	O motor vai.
You will have to use more force than you expect.	Terás que usar máis forza da que esperas.
We will explain this approach in more detail in the next section.	Explicaremos este enfoque con máis detalle na seguinte sección.
There is so much to be excited about right now.	Hai moito polo que estar entusiasmado agora mesmo.
He also had another purpose in mind, of equal importance.	Tamén tiña outro propósito en mente, de igual importancia.
The face is turned around.	A cara está voltada del.
If that sounds loud, it is.	Se iso parece alto, é.
Whatever happens, you will not be ready.	Pase o que pase, non estarás preparado.
I have them inside for a long time.	Teñoos dentro durante moito tempo.
Leave at least this space around the set.	Deixa polo menos este espazo ao redor do conxunto.
Now we play a game.	Agora xogamos un xogo.
Yes, pass.	Si, pasa.
In fact, he put things in perspective for her.	De feito, puxo as cousas en perspectiva para ela.
No one will find out who did it.	Ninguén descubrirá quen o fixo.
Let me give you this.	Déixame darche isto.
To send an email, click here.	Para enviar un correo electrónico, prema aquí.
He saw his father in the car.	Viu ao seu pai no coche.
I did a lot of things, I talked to a lot of people.	Fixen moitas cousas, falei con moita xente.
Extra time for.	Tempo adicional para.
It was pretty dark in the audience.	Estaba bastante escuro entre o público.
No plans really.	Sen plans realmente.
Each one is broken and will be fixed.	Cada un está roto e arranxarase.
If we did that we would never make a single release.	Se fixeramos iso nunca faremos nin un só lanzamento.
He disappeared into the darkness with his dogs.	Desapareceu na escuridade cos seus cans.
These two work.	Estes dous traballan.
Maybe let me finally help with the sound.	Quizais finalmente me deixen axudar co son.
Call your contact and tell them exactly what is written on that paper.	Chama ao teu contacto e dille exactamente o que está escrito nese papel.
That may be the case.	Ese pode ser o caso.
The latter was beautiful.	Esta última era fermosa.
We need dinner.	Necesitamos cear.
This technique is used in clinical practice today.	Esta técnica utilízase na práctica clínica hoxe en día.
In this sense, the following panel has been proposed.	Neste sentido, propúxose o seguinte panel.
I will kill you both.	Matarei aos dous.
He has been at work for the last six days in a row.	Estivo no traballo os últimos seis días seguidos.
With writing in recent years it has been hand in hand.	Coa escritura nos últimos anos foi a man.
Only here, towards the end.	Só aquí, cara ao final.
And he pointed his finger at her face.	E apuntou co dedo na cara.
Kids like it too.	Aos nenos tamén lles gusta.
We only do what our teacher says about us.	Só facemos o que o noso mestre di de nós.
I have too much shit coming up.	Teño demasiada merda chegando.
It's rather flat.	É máis ben plano.
They will be on their way soon.	Pronto estarán de camiño.
You think they're just going to the bathroom.	Pensas que só van ao baño.
They should be in your party when you reach a level.	Deben estar no teu partido cando chegue a un nivel.
Be kind to your knees.	Sexa amable cos teus xeonllos.
The quality is amazing.	A calidade é incrible.
Now it's my turn to ask the questions.	Agora tócame facer as preguntas.
We work together in cases.	Traballamos xuntos en casos.
He looked neither to the right nor to the left.	Non mirou nin á dereita nin á esquerda.
We found six men.	Atopamos seis homes.
Instead of two minutes, it took two hours.	En lugar de dous minutos, tardou dúas horas.
There we have it.	Aí o temos.
And things start to happen.	E comezan a pasar cousas.
I was staring at her.	Estiven mirando a ela.
I don’t hide things unless it’s something personal.	Non oculto cousas a non ser que sexa algo persoal.
Your sister needs a doctor.	A túa irmá necesita un médico.
Anyway, video games cost a lot of money.	De todos os xeitos, os videoxogos custan moitos cartos.
No, wait, it's not fair.	Non, espera, non é xusto.
It is open to all.	Está aberto a todos.
Sad, but the reality.	Triste, pero a realidade.
And he has friends.	E ten amigos.
Again, we're not sure what the point is.	Unha vez máis, non estamos seguros de cal é o punto.
In each one the operation was performed by a doctor in a hospital.	En cada unha a operación foi realizada por un médico nun hospital.
We know exactly what we need to do.	Sabemos exactamente o que temos que facer.
However.	Porén.
This may be due to one or more different issues.	Isto pode deberse a un ou máis problemas diferentes.
We live one day.	Vivimos un día.
But his arm still wouldn't let go.	Pero o brazo aínda non se soltaba.
There is peace here.	Aquí hai paz.
I’m the only one holding them back.	Eu son o único que os mantén atrás.
Students paid for the items.	Os alumnos pagaron os artigos.
You can finally be free.	Podes finalmente ser libre.
This is something completely different.	Isto é algo totalmente diferente.
It’s an emotional pain.	É unha dor emocional.
They ignored him, and he ignored them.	Non lle fixeron caso, e el non lles fixo caso.
His original goal was also within reach.	O seu obxectivo orixinal tamén estaba dentro do alcance.
But she knew the time had come.	Pero ela sabía que chegou o momento.
Participants were asked to judge whether the two were related or not.	Pedíuselles aos participantes que xulgaran se os dous estaban relacionados ou non.
So that's not helpful here.	Entón, iso non é útil aquí.
I mean, in high school, it was exactly zero.	Quero dicir, no instituto, era exactamente cero.
Thanks again for posting.	Grazas de novo pola publicación.
They said no.	Dixeron que non.
This was a very welcome development.	Este foi un desenvolvemento moi benvido.
We were very nervous about being together.	Estabamos moi nerviosos por estar xuntos.
He never left the room.	Nunca saíu do cuarto.
They need it.	Necesitaran dela.
Suffering does not have to be.	O sufrimento non ten por que ser.
Eyes wide open.	Os ollos abertos de par en par.
Turn it off.	Apagoume.
At least I didn't.	Polo menos eu non.
We have to keep customers away.	Temos que afastar os clientes.
The evidence against him appears to be strong.	As probas contra el parecen ser fortes.
He was in his presence a few times.	Estaba na súa presenza poucas veces.
This is not true.	Isto non é verdade.
Things may be going perfectly at one point, and the next is over.	As cousas poden estar indo perfectamente nun momento, e ao seguinte acabouse.
Construction projects compared the two approaches.	Os proxectos de construción compararon os dous enfoques.
He showed that we can move the ball across the field.	Demostrou que podemos mover o balón polo campo.
My favorite tip.	O meu consello favorito.
No such practice with colors was required.	Non se requirira tal práctica coas cores.
But memory is not enough.	Pero a memoria non é suficiente.
His part of our job description is not that.	A súa parte da nosa descrición do traballo non é iso.
It continued to exist.	Seguiu existindo.
Maybe it's fun.	Quizais sexa divertido.
Don't waste your time with the book.	Non perdas o teu tempo co libro.
I think it's a great phone at a great price.	Creo que é un teléfono fantástico a un prezo estupendo.
But it just works.	Pero só se funciona.
That has nothing to do with it.	Iso non ten nada que ver.
I didn't think of that.	Non pensei niso.
He was good at it, and we've been so far.	El era bo niso, e estivemos ata ata agora.
The children were.	Os nenos foron.
He had asked the same questions several times, looking for different answers.	Fixera as mesmas preguntas varias veces buscando respostas diferentes.
Now I am as far as ever from a solution.	Agora estou tan lonxe como nunca dunha solución.
One is not included in the unit.	Un non está incluído na unidade.
As far as the action was concerned, it was where everyone wanted to be.	Ata onde estaba a acción, era onde todos querían estar.
I really like this job.	Gústame moito este traballo.
No one uses them as food.	Ninguén os usa como alimento.
They both decided to do something on their own.	Ambos decidiron facer algo pola súa conta.
At first, it was learning by doing.	Ao principio, era aprender facendo.
Unfortunately, this type of behavior only makes things worse.	Desafortunadamente, este tipo de comportamento só empeora as cousas.
But that's how his mind worked.	Pero así funcionaba a súa mente.
So, I come up with ideas, and to see them flush it out, it's really fun.	Entón, por fin rematan o meu cambio de aceite.
They are waiting to be told.	Están esperando que se lles diga.
This meeting will be short, but it will be important.	Esta reunión será curta, pero será importante.
He then paid a visit to see his father.	Despois fixo unha visita para ver o seu pai.
It looks better that way.	Parece mellor así.
There were, of course, very special reasons for this.	Había, por suposto, razóns moi especiais para iso.
Any movement must depend on them.	Calquera movemento debe depender deles.
Its cause of death has not been recorded in history.	A súa causa da morte non foi rexistrada na historia.
She chose to age naturally.	Ela escolleu envellecer de forma natural.
I just wasn't sure.	Simplemente non era seguro.
Tough measures will be taken.	Tomaranse medidas duras.
Maybe no one would pay attention.	Quizais ninguén faría caso.
These equipments are very expensive.	Estes equipos son moi caros.
The underlying mechanism is not fully understood.	O mecanismo subxacente non se entende completamente.
I just did it for fun.	Só o fixen para divertirme.
I find my solution.	Atopo a miña solución.
I feel like a girl again.	Eu síntome de novo como unha nena.
He invents things as he goes.	El inventa as cousas mentres vai.
Or at night as the case may be.	Ou de noite segundo o caso.
This may have contributed to the small differences between the two groups.	Isto puido contribuír ás pequenas diferenzas entre os dous grupos.
We walk everywhere together.	Andamos por todas partes xuntos.
In fact, it will only hurt you.	De feito, só che doerá.
So she is a great price.	Así, ela é un gran prezo.
You see.	Xa ves.
The rates are very reasonable.	As tarifas son moi razoables.
You can do whatever you want.	Podes facer o que queiras.
At six in the morning.	Ás seis da mañá.
Not for a single moment.	Nin por un só momento.
People knew that, but they didn't say anything.	A xente sabía diso, pero non dixo nada.
They had not been dead for a long time.	Non levaban moito tempo mortos.
In fact, the state of a constant can change over time.	De feito, o estado dunha constante pode cambiar co tempo.
This was only the second time they had met.	Esta era só a segunda vez que se atopaban.
Sometimes printing and even email are not an option.	Ás veces, imprimir e mesmo correo electrónico non son unha opción.
The box model applies differently to these two types.	O modelo de caixa aplícase de forma diferente a estes dous tipos.
Or art.	Ou arte.
The defendant looked at them.	O acusado mirou para eles.
I don’t know why this happened.	Non sei por que pasou isto.
So shut up.	Así que cala.
Now none of those little things matter.	Agora nada desas pequenas cousas importa.
The one who knows he left and the one who doesn't.	A que sabe que marchou e a que non.
I was there the other night.	Estaba alí a outra noite.
Have no idea why you are here or what to do.	Non ter nin idea de por que está aquí nin que facer.
Now for the comments.	Agora para os comentarios.
He will not live to try again with someone else.	Non vivirá para tentalo de novo con outra persoa.
Just keep it away from light and air.	Só mantelo lonxe da luz e do aire.
Everyone has their own idea of ​​what the characters are like.	Cada un ten a súa propia idea de como son os personaxes.
His name is.	O seu nome si.
We know it's hard to run out of phone.	Sabemos que é difícil quedarse sen teléfono.
It was out of service.	Estaba fóra de servizo.
We found it fast.	Atopámolo rápido.
There is no hand to hold.	Non hai man que soster.
They have older children.	Teñen uns fillos xa maiores.
I save my money.	Aforro o meu diñeiro.
You will have to believe my word.	Terás que crer na miña palabra.
Such a way will possibly be effective for your children.	Tal forma será posiblemente eficaz para os teus fillos.
Table and ring of fire.	Mesa e anel de lume.
It is your duty to take care of him.	É o teu deber coidalo.
Others touch it by ear.	Outros tócano de oído.
But there are many complications, as we will now point out.	Pero hai moitas complicacións, como agora sinalaremos.
We tried hard.	Tentamos bastante.
If you want love, give it to him.	Se queres amor, dálle.
I use it wet and dry.	Eu úsoo mollado e seco.
But I still felt that something was missing.	Pero aínda sentía que faltaba algo.
Otherwise, you're in good shape.	Se non, está en boa forma.
He told me and told others.	Díxome e díxome a outros.
The team was a big, big deal for the community.	O equipo foi un gran, gran negocio para a comunidade.
I will pay for it.	Vou pagar por iso.
That is the normal process.	Ese é o proceso normal.
He looked up and smiled.	Mirou cara arriba e sorriu.
They looked like dead boys.	Parecían rapaces mortos.
A lot, maybe.	Moito, quizais.
Waiting for us.	Agardando por nós.
The choice is necessary.	É necesaria a elección.
Closed books, no light.	Libros pechados, sen luz.
How scale changes affect fields.	Como afectan os cambios de escala aos campos.
She was nervous and excited.	Estaba nerviosa e emocionada.
He had a family of five, he said.	Tiña unha familia de cinco, dixo.
For your own body.	Para o teu propio corpo.
Name is.	Nome é.
That’s why you need to rest and improve.	É por iso que necesita descansar e mellorar.
It is not an easy task.	Non é tarefa doada.
But it finally has more power.	Pero finalmente ten máis poder.
She could not fight logic.	Ela non podía loitar contra a lóxica.
And it was so beautiful.	E era tan bonito.
Looks like it could come out today.	Parece que podería saír hoxe.
And there she was.	E alí estaba ela.
A representative of at least ten independent experiments is shown.	Móstrase un representante de polo menos dez experimentos independentes.
She was a wonderful cook.	Era unha cociñeira marabillosa.
His fingers were spread.	Os seus dedos estaban espallados.
He cut me off.	Cortoume.
Background, that kind of thing.	Antecedentes, ese tipo de cousas.
Although at the moment she is not ready to travel.	Aínda que polo momento non está preparada para viaxar.
The idea of ​​someone thinking about you, then, shouldn’t be.	A idea de que alguén pense en ti, entón, que non debería estar.
You need to love yourself.	Necesitas amarte a ti mesmo.
Anyway, your performance in this movie.	De todos os xeitos, a túa actuación nesta película.
Some of them change the function of the cell.	Algúns deles cambian a función da célula.
Seen too much.	Visto demasiado.
All that space and natural light.	Todo ese espazo e luz natural.
I didn't find it.	Non o atopara.
Anything else would be better than this.	Calquera outra cousa sería mellor que isto.
Such a strange word.	Unha palabra tan estraña.
This is demonstrated below.	Isto é demostrado a continuación.
He had to end this whole conversation.	Tivo que poñer fin a toda esta conversa.
It may be too high or too low for your table.	Podes ser demasiado alto ou moi baixo para a túa mesa.
People walk a little further.	A xente anda un pouco máis.
Then his past hit him.	Entón o seu pasado alcanzouno.
That doesn’t give us much time to get away.	Iso non nos da moito tempo para fuxir.
The air was hot and dry.	O aire era quente e seco.
She knew her real sister was not me.	Ela soubo que a súa verdadeira irmá non era eu.
Then he stood there, holding him, waiting for me.	Despois quedou alí, suxeitandoo, esperándome.
Then it was his turn.	Despois foi a súa quenda.
None of them have changed since college.	Ningún deles cambiou desde a universidade.
No experience required.	Non se require experiencia.
I’m just human, you know.	Só son humano, xa sabes.
As we know, this system is new.	Segundo sabemos, este sistema é novo.
He pushed the murder line up to the red.	Empuxou a liña do asasinato ata o vermello.
You just want to sleep.	Só quere durmir.
So let's use that as an example.	Entón, imos usar iso como exemplo.
And finally, they did the right thing for me.	E, finalmente, fixeron o correcto por min.
He had also grown up.	El tamén medrara.
I raised my hand close to my face.	Levantei a man preto da miña cara.
There is nothing like putting on a new dress.	Non hai nada como poñerse un vestido novo.
Very happy to be able to share.	Moi feliz de poder compartilo.
However, he did not touch it.	Porén, non o tocou.
I think it really helps with overall performance.	Creo que realmente axuda co rendemento xeral.
He planned to bring the family home when peace returned.	Planeaba traer á familia á casa cando volvese a paz.
Really, it just comes down to being a good human.	Realmente, só se reduce a ser un bo humano.
And it’s a big plus.	E é unha gran vantaxe.
Just like he said.	Tal e como el dixo.
This is a good team.	Este é un bo equipo.
Well it was time to go to work.	Pois xa era hora de ir ao seu traballo.
None of the other girls were able to escape to help her.	Ningunha das outras mozas puido fuxir para axudala.
We will find him at the scene of the accident.	Atoparémolo no lugar do accidente.
I need proof.	Necesito probas.
If you listen.	Se escoitas.
I think there are some interesting things that can be done.	Creo que hai cousas interesantes que se poden facer.
I’m still hoping we can turn it around.	Sigo esperando que poidamos darlle a volta.
I will try to describe what my experiences were.	Tentarei describir cales foron as miñas experiencias.
Job had three friends.	Job tiña tres amigos.
It's a character set.	É un conxunto de caracteres.
There is no place to run.	Non hai lugar para correr.
His eyes were closed and he looked at peace.	Os seus ollos estaban pechados e miraba en paz.
They all agree that social factors are very important.	Todos coinciden en que os factores sociais son moi importantes.
The little one can hold on longer and go longer.	O pequeno pode aguantar máis e ir máis tempo.
Unfortunately, this was not fast enough.	Desafortunadamente, isto non foi o suficientemente rápido.
At that time he was in the field.	Nese momento estaba no campo.
The lived word.	A palabra vivida.
I didn’t know how to start.	Non sabía como comezar.
This is the best yet.	Este é o mellor aínda.
Sometimes yes, sometimes no.	Ás veces si, ás veces non.
Not many people could accept it so fast.	Non moita xente podería aceptalo tan rápido.
His fear seemed to pass.	O seu medo parecía pasar.
On the surface, it only looks like a piece of dead wood.	Na superficie, só semella unha peza de madeira morta.
Or maybe that’s what she tells them.	Ou quizais sexa o que ela lles di.
The key is to start small and build from there.	A clave é comezar por pouco e construír a partir de aí.
Approach from the present.	Achégate dende o presente.
He returned to the matter in question.	Volveu ao asunto en cuestión.
I look at them.	Eu miro para eles.
The terms are not yet public.	Os termos aínda non son públicos.
She knows you're watching.	Ela sabe que estás vendo.
Each time you pass the level, the difficulty increases.	Cada vez que superas o nivel, aumenta a dificultade.
Now we know.	Agora sabemos.
That natural process is death.	Ese proceso natural é a morte.
I never read the book.	Nunca lin o libro.
I accept authority.	Acepto a autoridade.
You have to pay through death.	Hai que pagar a través da morte.
Tell the world your story with a new blog.	Cóntalle ao mundo a túa historia cun novo blog.
I didn’t know the answer.	Non sabía a resposta.
Much more to do, such as improving your education and career.	Moito máis que facer, como mellorar a túa educación e carreira.
As a result, she decided to value herself.	Como resultado, ela decidiu valorarse a si mesma.
He pulled his arm toward him so he could grab the gun.	Tirou o seu brazo cara el para que puidese coller a arma.
You're such a good guy.	Es tan bo mozo.
I looked for a teacher, anyone, but the room was empty.	Busquei un profesor, calquera, pero o salón estaba baleiro.
I wanted to make sure you didn't stop them.	Quería asegurarme de que non os pararías.
It gave us a lot of confidence.	Deunos moita confianza.
Maybe even scary.	Quizais ata asustado.
Now this one.	Agora este.
I couldn't take it anymore.	Non podía aguantar máis.
It was just thought it was.	Só se pensaba que era.
He will be there but not seen.	Estará alí pero non se lle ve.
I’ve talked to a lot of people about it.	Falei con moita xente sobre iso.
More than a national rate call.	Máis que unha chamada de tarifa nacional.
Not the way they understood the boundaries.	Non da forma en que entendían os límites.
Don’t be afraid, fight the fans.	Non teñas medo, loita contra os fans.
Very sad when it comes to this.	Moi triste cando se trata disto.
He nodded to the men.	Fixo un aceno para os homes.
Today and tomorrow people will live the digital life.	Hoxe e mañá a xente vivirá a vida dixital.
However, this was not really possible.	Non obstante, realmente non foi posible.
That means it returns nothing.	Isto significa que non devolve nada.
We don't need to do anything to stay connected.	Non necesitamos facer nada para estar conectados.
If it was very hot, they would get out of hand.	Se facía moita calor, saíanse das mans.
There were two figures standing near the fire.	Había dúas figuras de pé preto do lume.
Surprise shot.	Tiro por sorpresa.
Do whatever it takes to keep them going.	Faga o que precise para mantelos.
At first I didn’t know where I was.	Ao principio non sabía onde estaba.
No one had noticed.	Ninguén se decatara.
I had my eyes open.	Tiven os ollos abertos.
For you, your husband and your children.	Para ti, o teu marido e os teus fillos.
I ask you for advice.	Pídolle consello.
God is working on me.	Deus está a traballar en min.
An increasing number of people do not have health insurance at home.	Un número crecente de persoas non teñen seguro de saúde na casa.
It will be weird.	Será raro.
He stopped using his name.	El deixara de usar o seu nome.
She had no idea what they were like.	Ela non tiña nin idea de como eran.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Descoñécese por que se creou unha oficina deste tipo.
He was smart and took his money to the bank.	Era intelixente e levou o seu diñeiro ao banco.
The applications of this theory are numerous.	As aplicacións desta teoría son numerosas.
Your dad should have no problem with that.	O teu pai non debería ter ningún problema con iso.
This secondary should be better than last year.	Este secundario debería ser mellor que o ano pasado.
We just let things be as they are.	Simplemente deixamos que as cousas sexan como son.
The money from that helped me start my business.	O diñeiro diso axudoume a comezar a miña empresa.
Yes, it could be cold.	Si, podería ter frío.
I just want to win things with them.	Só quero gañar cousas con eles.
It worked for a short time.	Funcionou por pouco tempo.
He threw the engine down the street.	Tirou o motor pola rúa.
I will never finish literature.	Nunca acabarei coa literatura.
They said you choose when and how.	Dixeron que ti elixes cando e como.
A person in a right dress.	Unha persoa cun vestido á dereita.
Of those thousands, a few hundred will actually make a movie.	Deses miles, algúns centos farán realmente unha película.
But this kind of freedom comes at a price.	Pero este tipo de liberdade ten un prezo.
But there will be work for everyone, less work.	Pero haberá traballo para todos, menos traballo.
This is a professional set.	Este é un conxunto profesional.
We describe this process in detail in the next section.	Describimos este proceso en detalle na seguinte sección.
This is a matter of physical law.	Esta é unha cuestión de lei física.
I will call for help.	Vou chamar para pedir axuda.
Still, it had to be done.	Aínda así, había que facelo.
This was the pattern he followed for years.	Este foi o patrón que seguiu durante anos.
Within three weeks, it would be his turn.	Dentro de tres semanas, sería o seu turno.
That you don’t get it, like.	Que non o logras, como.
The bear is beaten.	O oso é golpeado.
Three men appear to be watching over them.	Tres homes parecen estar vixiando por eles.
Well, that's interesting.	Ben, isto é interesante.
You could say my body is full of these feelings.	Poderíase dicir que o meu corpo está cheo destes sentimentos.
In addition, quality of life is a current focus of interest.	Ademais, a calidade de vida é un foco de interese actual.
You could tell they were close.	Poderíase dicir que estaban preto.
He didn't care, of course.	Non lle importaba, claro.
For children, it’s a fun conversation with an understanding adult.	Para os nenos, é unha conversa divertida cun adulto comprensivo.
A man must be a leader.	Un home debe ser un líder.
She asked me to hold on until he came.	Ela pediume que aguante ata que el veu.
Everyone needs help.	Todo o mundo necesita axudar.
It is not yet known how this effect occurs.	Aínda non se sabe como se produce este efecto.
I am proud of this phase.	Estou orgulloso desta fase.
She would lose her power.	Ela perdería o seu poder.
I had my job, my friends, the sea.	Tiven o meu traballo, os meus amigos, o mar.
You have to trust the public.	Hai que confiar no público.
Anyway, he saw the writing on the wall, so to speak.	En fin, viu a escrita na parede, por así dicilo.
Now we just have to prove it.	Agora só temos que demostrar.
But we will not be here for the wedding.	Pero non estaremos aquí para a voda.
No significant side effects were observed.	Non se observaron efectos secundarios significativos.
What matters here is the order in which the changes are made.	O que importa aquí é a orde na que se fan os cambios.
Maybe it's the best.	Quizais sexa o mellor.
I think we won thanks to our defense, in both games.	Creo que gañamos grazas á nosa defensa, nos dous partidos.
As you get more comfortable, you can increase your distance.	A medida que te sintas máis cómodo, podes aumentar a distancia.
They were simply made of paper.	Simplemente estaban feitos de papel.
If you have nothing useful to add, do not post any comments.	Se non tes nada útil que engadir, non publiques ningún comentario.
Her mother might be upset about a difference in faith.	A súa nai podería estar molesta por unha diferenza de fe.
I would study it and cook with it.	Estudaríao e cociñaría con el.
Do whatever you want with it.	Fai o que queiras con el.
Negative control was included in each experiment.	Incluíuse un control negativo en cada experimento.
That couldn't be real.	Isto non podería ser real.
That didn’t happen here.	Iso non pasou aquí.
God will not give you more than you can handle.	Deus non che dará máis do que podes manexar.
I think he suffered a lot of damage.	Creo que sufriu moito dano.
She no longer wanted the wound.	Ela non quería máis a ferida.
The car turned around.	O coche deu a volta.
I need to know if you're right.	Necesito saber se ten razón.
We need him.	Precisamos del.
It would be a beautiful place.	Sería un lugar precioso.
The concern turned to anxiety and he called police.	A preocupación converteuse en ansiedade e chamou a policía.
You only have one first movie.	Só tes unha primeira película.
They had two sons together, a son and a daughter.	Tiveron dous fillos xuntos, un fillo e unha filla.
He is now out of the war.	Agora está fóra da guerra.
It’s not that you’re very interested, it’s pretty technical.	Non é que che interese moito, é bastante técnico.
The experiences surprised him.	As experiencias sorprendeuno.
When we know that, we will know what to do.	Cando saibamos iso, saberemos que facer.
But the former may be a condition for the latter.	Pero o primeiro pode ser unha condición para o segundo.
He said he met your family and liked it.	Dixo que coñeceu á túa familia e que lle gustou.
In video, of course.	En vídeo, claro.
The trip was an experiment.	A viaxe foi un experimento.
However, I will list them here.	Non obstante, enumerareinos aquí.
That voice will not be mine.	Esa voz non será miña.
Something was real here, something powerful.	Algo era real aquí, algo poderoso.
I am a customer for life.	Son cliente de por vida.
There is talk of energy balance.	Fálase do balance enerxético.
He had peace.	Tiña paz.
You only see the good in nature.	Só ves o bo na natureza.
Don't worry, Mom.	Non te preocupes, nai.
I knew it was early, but I couldn’t wait any longer.	Sabía que era cedo, pero non podía esperar máis.
For now, nothing.	De momento, de nada.
What happens when you do that is that they set the rules.	O que pasa cando fai iso é que eles establecen as regras.
We have to prepare for the next one now.	Temos que prepararnos para o seguinte agora.
That would be their business.	Iso teríalles o negocio.
Instead, each team may have a mixed strategy for each game.	En cambio, cada equipo pode ter unha estratexia mixta para cada xogo.
It was very sad.	Foi moi triste.
There is an argument.	Hai un argumento.
I know because you are afraid.	Seino porque tes medo.
The wind increased, and the snow began to fall.	O vento aumentou, e comezou a caer a neve.
And there are others.	E hai outros.
The wood itself was so serious.	A madeira en si era tan seria.
That was what happened to me.	Iso foi o que me pasou.
Words can give life.	As palabras poden dar vida.
Maybe something seems like it to you this season.	Quizais algo che pareza esta tempada.
I didn't hear him.	Non o escoitei.
Many of them do.	Moitos deles fano.
Sometimes it’s sad.	Ás veces é triste.
She regrets that.	Ela lamenta iso.
However, this window of opportunity is almost closed.	Non obstante, esta xanela de oportunidade está case pechada.
Military creates the opposite effect.	Militar crea o efecto contrario.
So you paid a lot of money.	Polo que pagaches moitos cartos.
She was not there.	Ela non estaba alí.
I can't even let you go home.	Nin sequera podo deixarte volver a casa.
Well, of course it made sense.	Ben, claro que tiña sentido.
Thanks for your report.	Grazas polo teu informe.
There are many more patient women than men, as you might expect.	Hai moitas máis mulleres pacientes que homes, como podería esperar.
They weren’t strong, but they were there.	Non eran fortes, pero estaban alí.
Read the press release.	Le a nota de prensa.
They close parts of your memory.	Pechan partes da túa memoria.
He would make his escape, but only for a little over a year.	Faría a súa fuxida, pero só por algo máis dun ano.
It’s not the movement of the head, which is still gentle.	Non é o movemento da cabeza, que aínda é suave.
It worked well.	Funcionou ben.
This will happen.	Isto ocorrerá.
Give me a hand.	Dame a man.
My house is not ideal for pets.	A miña casa non é ideal para animais.
She began to turn to him, but he held her in place.	Ela comezou a voltarse cara a el, pero el suxeitouna no seu lugar.
I thought we could stay with the boy.	Pensei que podíamos quedar co neno.
The sky is clear.	O ceo está claro.
His slender face was simple but friendly.	O seu rostro delgado era simple pero amigable.
And it was great enough to sign my book.	E foi o suficientemente xenial como para asinar o meu libro.
They believe they can write and they believe they can run programs.	Cren que pode escribir e cren que pode executar programas.
He never abandons you.	Nunca te abandona.
This is what happens.	É isto o que pasa.
And of course it wasn’t new.	E claro que non era novo.
But it was good.	Pero foi bo.
There is no reason to change.	Non hai razón para cambialo.
The shock requires immediate medical treatment and can get worse very quickly.	O choque require tratamento médico inmediato e pode empeorar moi rapidamente.
The rest is expected to cost money.	O resto está previsto que custe cartos.
Price and shot him between the eyes.	Price e disparoulle entre os ollos.
Do it well.	Faino bo.
This took a while to figure out.	Isto tardou un tempo en descubrilo.
Both were successful.	Ambos tiveron éxito.
Much bigger than we actually are.	Moito máis grande do que somos en realidade.
Her teacher saw what she needed and provided it.	A súa profesora viu o que necesitaba e proporcionouno.
It was no problem to get the key.	Non foi problema para conseguir a chave.
Something strange and square was inside.	Algo estraño e cadrado había dentro.
We do not accept this.	Non aceptamos isto.
And our people.	E a nosa xente.
It would be like a child trying to date an older woman.	Sería como un neno tratando de saír cunha muller maior.
I’ve been so busy around here with the company.	Estiven tan ocupado por aquí coa compañía.
The best there is.	O mellor que hai.
Neither with his hands nor with a stone.	Nin coas mans nin cunha pedra.
We have to do something in our lives.	Temos que facer algo das nosas vidas.
I didn’t even know what to tell him.	Non sabía nin que dicirlle.
But this would happen anyway.	Pero isto ocorrería de todos os xeitos.
I can't say when.	Non podo dicir cando.
They had a very small dog area.	Tiñan unha zona de cans moi pequena.
For a year he would work without pay.	Durante un ano traballaría sen soldo.
His eyes filled with concern.	Os seus ollos enchéronse de preocupación.
Again, the overall fit is very good.	De novo, o axuste en xeral é moi bo.
Here, a high-risk area remains a high-risk area.	Aquí, unha área de alto risco segue sendo unha área de alto risco.
But we chose not to use our strength.	Pero optamos por non usar a nosa forza.
Come in and stay a while.	Entra e quédate un rato.
The other men helped me up.	Os outros homes axudáronme a levantarme.
We don’t get out of this stone.	Non saimos desta pedra.
She died from her wounds.	Ela morreu polas súas feridas.
That is obviously not the situation in the present case.	Esa non é, obviamente, a situación no presente caso.
The images are representative of two independent experiments.	As imaxes son representativas de dous experimentos independentes.
I really have no idea what’s going on.	Realmente non teño nin idea do que está pasando.
It’s a lot of hard work.	É moito traballo duro.
I tried it for a whole week and ended up with no progress.	Tenteino durante toda unha semana e acabei sen avances.
We will discuss this in the next section.	Tratarémolo na seguinte sección.
She would have to stay home.	Ela tería que quedar na casa.
And that soon.	E iso pronto.
You really should try the fish, excellent.	Realmente deberías probar o peixe, excelente.
I'm not broken.	Non estou quebrado.
If you are in poor health.	Se tes unha mala saúde.
She could feel the others turning to her.	Ela podía sentir que os demais se volvían cara a ela.
It’s a different experience for each game.	É unha experiencia diferente para cada xogo.
It is true that everything happens for a reason.	É certo que todo pasa por un motivo.
Your party is on its back.	O teu partido está de costas.
This has benefits.	Isto ten beneficios.
This combination was not previously available in the literature.	Esta combinación non estaba dispoñible anteriormente na literatura.
You like it when people touch you.	Gústache cando a xente te toca.
We use black.	Usamos negro.
It was a good opening weekend.	Foi unha boa fin de semana de inauguración.
It’s okay if you accept that and know you’re doing it.	Está ben se aceptas iso e sabes que o estás facendo.
I know it’s nothing, but still.	Sei que non é nada, pero aínda así.
People were just beginning to understand the power of television.	A xente só comezaba a comprender o poder da televisión.
His chest is strong and deep.	O seu peito é forte e profundo.
For whatever.	Para o que sexa.
Besides, she knew.	Ademais, ela sabía.
I can be anything.	Podo ser calquera cousa.
Help sometimes.	Axudo ás veces.
Come over and smell my clothes.	Achégate e cheira a miña roupa.
Different letters above the bars of a component indicate significant differences.	As letras diferentes por riba das barras dun compoñente indican diferenzas significativas.
After a few minutes, he got up.	Despois duns minutos, levantouse.
He felt bad, but he didn’t show it.	Sentíuse mal, pero non o amosou.
I really want it.	Deséxoo moito.
You need a great story.	Necesitas unha gran historia.
At least tonight isn’t it.	Polo menos, esta noite non o é.
Until this afternoon.	Ata esta tarde.
A good husband.	Un bo marido.
When it works properly, you hardly notice it.	Cando funciona correctamente, case non o notas.
White and his operation.	White e a súa operación.
I couldn’t sell your clothes.	Non puiden vender a túa roupa.
If you’re on social media, you’re into marketing.	Se estás nas redes sociais, estás no mercadotecnia.
It was too good to be true.	Era demasiado bo para iso.
All while the game is running.	Todo mentres se executa o xogo.
Costs increased as the level of risk increased.	Os custos aumentaron a medida que aumentaba o nivel de risco.
I find myself in a church.	Atópome nunha igrexa.
These people look like us.	Esta xente semella nós.
I don’t really have much time to check them out.	Realmente non teño moito tempo para comprobalos.
And standing, you were standing.	E de pé, estabas de pé.
Because whoever is not against us is for us.	Porque quen non está contra nós, é por nós.
It's none of my business.	Non é asunto meu.
No problem at the moment.	Non hai problema polo momento.
Today would be different.	Hoxe sería diferente.
This is your team.	Este é o seu equipo.
None of the men spoke.	Ningún dos homes falou.
The exact opposite happened.	Ocorreu exactamente o contrario.
Stay open, be kind.	Mantéñase aberto, sexa amable.
A good friend of mine has this problem.	Un bo amigo meu ten este problema.
And you will need a lot.	E precisará moito.
The latter lost.	Este último perdeu.
Your plants will grow strong and tall.	As túas plantas crecerán fortes e altas.
Other times not.	Outras veces non.
I would like to find out how to make them work.	Gustaríame descubrir como facelos funcionar.
It was then that he began to remember.	Foi nese momento cando comezou a lembrar.
That’s not how it should be.	Non é así como debería ser.
To return an item, send us an email to tell us why.	Para devolver un artigo, envíe un correo electrónico para dicirnos o motivo.
Back to their home countries.	De volta aos seus países de orixe.
If they didn’t eat enough food.	Se non comían o suficiente alimento.
I can’t figure out anything for my life.	Non podo descubrir algo pola miña vida.
I get closer.	Voume máis preto.
I have used the following method so far.	Eu usei o seguinte método ata agora.
How much I needed them.	Canto os necesitaba.
I can talk to him about my problems.	Podo falar con el dos meus problemas.
It’s a crowded place, good to get lost.	É un lugar concorrido, bo para perderse.
I had no desire.	Non tiña ningún desexo.
He was supposed to let me in.	Suponse que me deixaba entrar.
Calling again today.	Chamando de novo hoxe.
We don’t know how much time we have left to live.	Non sabemos canto tempo nos queda vivir.
She took a deep breath and entered.	Ela respiro profundamente e entrou.
So let’s consider this case in more detail.	Entón, consideremos este caso con máis detalle.
The final part took less than thirty seconds.	A parte final levaba menos de trinta segundos.
King said it was true.	King dixo que era verdade.
There must be a safe place for them there.	Debe haber un lugar seguro para eles alí.
He looked at the other woman.	Mirou para a outra muller.
The extra speed is needed to keep me higher in the water.	A velocidade extra é necesaria para manterme máis alto na auga.
The proof is in the numbers.	A proba está nos números.
He had left a bar.	Partiuse un bar.
I wouldn’t believe that.	Non crería iso.
He couldn’t be ten years old.	Non podía ter dez anos.
It’s the future, you’re right.	É o futuro, tes razón.
I want you to do this for me.	Quero que fagas isto por min.
But that’s exactly my point.	Pero ese é exactamente o meu punto.
It occurs to me.	Ocórreseme.
Maybe we’ve seen him five minutes or more.	Quizais o teñamos visto cinco minutos ou máis.
God knew she knew.	Deus sabía que ela sabía.
I broke my teeth.	Rompínme os dentes.
However, don’t stop if your path is clear.	Non obstante, non hai que parar se o seu camiño está despexado.
The general looked outside for a few moments.	O xeneral mirou fóra durante uns momentos.
I wanted to go to her so much it hurt.	Quería ir a ela tanto que doía.
I can take my time and work.	Podo levar o meu tempo e traballo.
I will do anything.	Vou facer calquera cousa.
It was a way to move without having to get up.	Era unha forma de moverse sen ter que levantarse.
It’s more of a feeling.	É máis un sentimento.
A brain that changes itself.	Un cerebro que se cambia a si mesmo.
The police are coming.	A policía vén.
You can see it.	Podes velo.
Both parents died a long time ago.	Os dous pais morreron hai tempo.
We returned home in just over two hours.	Voltamos a casa en pouco máis de dúas horas.
That was what they did.	Iso foi o que fixeron.
Just keep letting go.	Só segue soltando.
However, they will know they were in a game.	Con todo, saberán que estaban nun xogo.
The best information.	A mellor información.
When we do something, it can be a play or a performance.	Cando facemos algo, pode ser unha obra de teatro ou unha actuación.
It scared me.	Deume medo.
There is no task or project too big.	Non hai ningunha tarefa ou proxecto demasiado grande.
Come to me and we will forget the world.	Ven a min e esquecemos o mundo.
Yes.	Si.
She made me say it several times.	Ela fíxome dicir varias veces.
He showed up after dinner looking for some sugar for his coffee.	Apareceu despois da cea buscando un pouco de azucre para o seu café.
He was just a young boy.	Era só un rapaz novo.
I accept that you have every right to believe that.	Acepto que tes todo o dereito a crer iso.
I just got here.	Acabo de chegar aquí.
Although the staff is very friendly.	Aínda que o persoal é moi amable.
It offers several benefits to the customers.	Ofrece varios beneficios aos clientes.
This was not fair.	Isto non foi xusto.
We are more than that.	Somos máis que iso.
They knew where they were.	Sabían onde estaban.
That’s because inside of me, the story isn’t over yet.	Iso é porque dentro de min, a historia aínda non está rematada.
Soon everything would be fine in the world.	Pronto todo estaría ben no mundo.
In addition, it was applied to movies.	Ademais, aplicouse ás películas.
For you, the first one will work.	Para ti, o primeiro funcionará.
It was all that the reviews were sad and more.	Era todo o que as críticas eran tristes e máis.
And some small studies simply find bigger results.	E algúns estudos pequenos simplemente atopan resultados maiores.
I opened his mind.	Abrín a súa mente.
He looked at her body and smiled.	Mirou o corpo polos seus pés e sorriu.
It really happened.	Realmente pasou.
There is no trade.	Non hai comercio.
We made sure they had food to eat and drink.	Asegurámonos de que tivesen comida para comer e beber.
He says it’s for girls.	Di que é para nenas.
Maybe they were right, maybe not.	Quizais tiñan razón, quizais non.
Ten years or more.	Dez anos ou máis.
Depending on the time of year.	Segundo a época do ano.
Let everyone eat a great meal and sleep well.	Que todos coman unha gran comida e durman ben.
However, for the most part the solution shares several common properties.	Non obstante, na súa maior parte a solución comparte varias propiedades comúns.
Get the information out immediately.	Saca a información inmediatamente.
Measures based on lists.	Medidas baseadas en listas.
Map in your mind.	Mapea na túa mente.
It ended on time.	Rematou a tempo.
Remember who your true friends are.	Lembra quen son os teus verdadeiros amigos.
But the worst by far were his eyes.	Pero o peor de lonxe foron os seus ollos.
Lots of people.	Moita xente.
Especially that one.	Especialmente ese.
His mother told him to wait.	A súa nai díxolle que esperase.
Now I could do them pretty fast.	Agora podería facelos bastante rápido.
Still, we can control some of them.	Aínda así, podemos controlar algúns deles.
Today cold but very little wind and clear sky.	Hoxe frío pero moi pouco vento e ceo despexado.
I don’t understand what the problem is here.	Non entendo cal é o problema aquí.
The tools of war.	As ferramentas da guerra.
There was a promise, and the promise was broken.	Houbo unha promesa, e a promesa foi incumprida.
It’s also about taking care of personal things.	Tamén é coidar das cousas persoais.
I love writing about anything and just about anything.	Encántame escribir sobre calquera cousa e practicamente para calquera.
After a moment, he realized it was a laugh.	Despois dun momento, deuse conta de que era unha risa.
So the management did the usual.	Así que a dirección fixo o habitual.
They could go through this.	Poderían pasar por isto.
For the normal human.	Pel humana normal.
Not an ideal result.	Non é un resultado ideal.
We suggest that you may want to soften it up a bit.	Suxerimos que quizais queira atenualo un pouco.
So that suggests they go to a more private place.	Para que suxire que vaian a un lugar máis privado.
There are a couple of issues with them.	Hai un par de problemas con eles.
We cannot agree with that.	Con isto non podemos estar de acordo.
I can still help the poor in other ways.	Aínda podo axudar aos pobres doutras maneiras.
And many other people too.	E moitas outras persoas tamén.
I just lost this battle.	Acabo de perder esta batalla.
One cannot say enough wonderful things about teachers.	Non se pode dicir cousas marabillosas suficientes sobre os profesores.
I said that's not it.	Eu dixen que non é iso.
She had grown up in the two weeks since he had seen her.	Ela crecera nas dúas semanas desde que a viu.
She followed, as if she hadn't seen him.	Ela seguiu, coma se non o vira.
He's in the hospital for a week.	Está unha semana no hospital.
You may be right, he said.	Podes ter razón, dixo.
His message to them was too important.	A súa mensaxe para eles era demasiado importante.
And he looked again.	E volveu mirar.
They are a bad influence.	Son unha mala influencia.
But instead, the government plays a different role.	Pero, en cambio, o goberno ten un papel diferente.
Unfortunately, this did not help me.	Por desgraza, isto non me axudou.
It can also be yours.	Tamén pode ser o teu.
We will divide our forces.	Dividiremos as nosas forzas.
That was the fun part.	Esta foi a parte divertida.
Bring your camera.	Trae a túa cámara.
But let’s not forget that.	Pero non o esquezamos.
We put our trust in these people.	Poñemos a nosa confianza nestas persoas.
Right in the heart of the court itself.	Xusto no corazón do propio tribunal.
No one is just what you are to me.	Ninguén é só o que ti es para min.
My words to her were just advice.	As miñas palabras para ela foron só un consello.
I only draw a line on a few things.	Só trazo unha liña en algunhas cousas.
It doesn’t even have to be one thing.	Nin sequera ten por que ser unha cousa.
This is a military operation.	Esta é unha operación militar.
This would kill the project.	Isto mataría o proxecto.
Because of.	Por mor de.
You can’t just pick the first one you see.	Non podes simplemente escoller o primeiro que ves.
He said it meant a lot to him.	Dixo que significaba moito para el.
Things stop with me.	As cousas paran comigo.
But they only worked on shallow ground.	Pero só traballaban en terreos rasos.
An information-for-information trade.	Un comercio de información por información.
If he ever walked the streets, he would kill again.	Se algunha vez andase polas rúas, volvería asasinar.
Keep trying these positive game techniques.	Sigue probando estas técnicas de xogo positivas.
I’m using it right now with a great client.	Estou usando agora mesmo cun gran cliente.
You signed.	Ti asinaches.
It must have been the drugs.	Debeu ser as drogas.
He couldn't see what he was doing until he slowly lifted them.	Non podía ver o que estaba facendo ata que os levantou lentamente.
You had a bit of an accident.	Tiveches un pouco de accidente.
I talked to his mother.	Falei coa súa nai.
Encheuche.	Encheuche.
In a boat.	Nun barco.
But that was history.	Pero iso foi historia.
We never see women again.	Nunca volvemos ver as mulleres.
And what is taken away is very difficult to recover.	E o que se quita é moi difícil de recuperar.
However, this is not the case here.	Non obstante, este non é o caso aquí.
It looks very clean.	Parece moi limpo.
I could call her.	Podería chamala.
He is in great shape.	Está en gran forma.
She knew it wasn't what she wanted.	Sabía que non era o que ela quería.
Nothing fixed.	Non se arranxou nada.
He moved forward carefully.	Avanzou con coidado.
Day of.	Día de.
Therefore, you only need to use it once to get a unique ID.	Polo tanto, só tes que usalo unha vez para obter unha identificación única.
Just say nothing.	Só di nada.
The experiments were performed and the data were analyzed.	Realizouse os experimentos e analizouse os datos.
In this case, it moves on the left side of the body.	Neste caso, móvese sobre o lado esquerdo do corpo.
It was so wild and weird, plus sweet.	Era tan salvaxe e estraño, ademais de doce.
He wanted nothing more than to end his days there.	Non desexaba máis que rematar alí os seus días.
And we’ll be calling, we’ll talk to them.	E imos estar chamando, falaremos con eles.
Or they tried and made sure it failed.	Ou intentárono e aseguráronse de que fallara.
His part was basically physical.	A súa parte foi basicamente física.
It makes you want things to get your money.	Fanche querer cousas para que reciban o teu diñeiro.
We wait and see.	Agardamos e vemos.
And that's good.	E iso é bo.
Here are some photos of the time we spent.	Aquí tedes algunhas fotos do tempo que pasamos.
Contact the camp office for more information.	Póñase en contacto coa oficina do campamento para obter máis información.
He raised both hands.	Levantou as dúas mans.
A human he could trust to return to later.	Un humano no que podía confiar para volver máis tarde.
Sure you don't think !.	Seguro que non pensas!.
Some people say it was the best time of his life.	Algunhas persoas din que foi o mellor momento da súa vida.
The answers have a specific order.	As respostas teñen unha orde específica.
But it does not affect the norm.	Pero non afecta a norma.
All right for me.	Todo ben por min.
All this was to be expected.	Todo isto era de esperar.
That was not real.	Iso non era real.
It could be anything or anything, and it could be behind me.	Podería ser calquera cousa ou calquera, e podería ser detrás de min.
A lot of people don’t have time.	Moita xente non ten tempo.
He really already had it now.	Realmente xa o tivo agora.
Then he had big plans.	Daquela tiña grandes plans.
That was pretty quick.	Iso foi bastante rápido.
And not a vacuum.	E non un baleiro.
Unfortunately, this is not really the case.	Desafortunadamente, este non é realmente o caso.
Be proud of who you are.	Sexa orgulloso de quen es.
I asked him, what was wrong.	Pregunteille, que está a pasar mal.
I wouldn’t tell that to anyone.	Non lle diría iso a ninguén.
He had a wife.	Tiña unha muller.
He will too.	El tamén o fará.
You need to go back to your apartment and move.	Debe volver ao seu apartamento e cambiarse.
And we were very surprised.	E quedamos moi sorprendidos.
Every person, every room in your house, every corner of your garden.	Cada persoa, cada cuarto da túa casa, cada recuncho do teu xardín.
I talked to people.	Falei coa xente.
People are afraid of themselves.	A xente teme por si mesma.
The culture of fear.	A cultura do medo.
Enjoy the beautiful weather.	Goza do fermoso clima.
I've done this before.	Xa fixera iso antes.
A murder investigation.	Unha investigación de asasinato.
It’s not great to be that guy.	Non é xenial ser ese tipo.
There is no real power there.	Non hai poder real alí.
I have to think I could have more in the open market.	Teño que pensar que podería ter máis no mercado aberto.
We just want to spread the word.	Só queremos correr a voz.
I can completely be with her at that moment.	Pódome completamente con ela nese momento.
But it's better than nothing.	Pero é mellor que nada.
Positive skill was the last addition.	A habilidade positiva foi a última engadida.
By using this site, you agree to this use.	Ao usar este sitio, aceptas este uso.
And it was too late then.	E era demasiado tarde entón.
It works well sometimes, sometimes it doesn't.	Funciona ben ás veces, outras non.
I didn’t see that much passion there.	Alí non vin tanta paixón.
And if you don't understand what you're doing, that's your problem.	E se non entendes o que fai, ese é o teu problema.
The system is based on trust.	O sistema baséase na confianza.
Look the other way.	Mira para outro lado.
I hope you have that.	Espero que teñas ese.
Your story brought tears to my eyes.	A túa historia trouxo as bágoas aos meus ollos.
I had never heard of any of them.	Nunca oíra falar de ningún deles.
All I was waiting for was the light of your attention.	Todo o que agardaba era a luz da túa atención.
They were both lying together in a soft silence.	Ambos estaban deitados xuntos nun suave silencio.
Making them go.	Facéndoos ir.
I can't wait to use it.	Non podo esperar para usalo.
She wouldn't even look at him.	Ela nin sequera o miraría.
I run with the coffee.	Corro co café.
I’m not smart enough.	Non son o suficientemente intelixente.
I don’t think it’s happened in the last few days.	Non creo que teña pasado nos últimos días.
A woman passed by and looked at us.	Unha muller pasou por alí e botou os ollos cara a nós.
I knew where everything was, it was crazy.	Sabía onde estaba todo, era unha tolemia.
It was a wonderful stay.	Foi unha estancia marabillosa.
Critical theory vs.	Teoría crítica vs.
Logically, though, it's the other way around.	Con lóxica, porén, é exactamente ao revés.
As a result, the church is sick.	Como resultado, a igrexa está enferma.
So it’s immediate.	Así é inmediato.
But I’m not quite sure how to do that.	Pero non estou moi seguro de como facelo.
In most cases this is true.	Na maioría dos casos iso é certo.
Freedom of speech has its limits.	A liberdade de expresión ten os seus límites.
Contact the hotel for more information.	Póñase en contacto co hotel para obter máis información.
The staff was friendly and helpful.	O persoal era amable e servicial.
It seemed to go on and on.	Parecía seguir e seguir.
In fact, they have a processing problem.	En realidade, teñen un problema de procesamento.
The men were shot or otherwise killed.	Os homes foron fusilados ou asasinados doutra maneira.
We should cut down those trees.	Deberiamos cortar esas árbores.
I can't wait to run tonight.	Non podo esperar para correr esta noite.
We finally got together and had a great time tonight.	Por fin xuntámonos e pasámolo ben esta noite.
It’s not that you can’t find them in history.	Non é que non poidas atopalos na historia.
She can't take your house.	Ela non pode levar a túa casa.
Use other things for yourself.	Usa outras cousas por ti mesmo.
Including the living area in the house.	Incluíndo a zona de estar na casa.
Or don't do it.	Ou non o fagas.
It would only last one season.	Só duraría unha tempada.
We need to meet.	Necesitamos atoparnos.
This is especially true for young women.	Isto é especialmente certo para as mulleres novas.
Let's see what you have.	A ver que tes.
But we can still grow.	Pero aínda podemos crecer.
Because we just tried.	Porque acabamos de tentalo.
There is good agreement with the results of the literature.	Atópase un bo acordo cos resultados da literatura.
This mixture will be thick.	Esta mestura será espesa.
Then he went into the bathroom and closed the door.	Despois entrou no baño e pechou a porta.
There is blood everywhere.	Hai sangue por todas partes.
You know what a future holds.	Sabes como un futuro.
You live in a dream world.	Vives nun mundo de soños.
Six feet from the window, perhaps.	A seis metros da fiestra, quizais.
It was a big fight.	Supuxo unha gran loita.
The problem has been found.	Atopouse o problema.
Let's check.	Comprobamos.
Her four children were born before she got married.	Os seus catro fillos naceron antes de casar.
Of course he never did.	Claro que nunca o fixo.
He fired again and again without effect.	Disparou unha e outra vez sen efecto.
The first problem is finding the class somewhere.	O primeiro problema, é atopar a clase nalgún lugar.
This will cost you time and money.	Isto custaráche tempo e diñeiro.
They don't like it.	Non lles gustas.
In the war.	Na guerra.
I could invent an answer.	Podería inventar unha resposta.
These characters can form a single word or multiple words.	Estes caracteres poden formar unha soa palabra ou varias palabras.
Strange as it may seem.	Por raro que pareza.
That is the reason.	Esa é a razón.
But it never worked.	Pero nunca funcionou.
Then they both step back.	Entón ambos dan un paso atrás.
Avoid global data.	Evite os datos globais.
For us it was the most beautiful.	Para nós foi o máis bonito.
There is something very strange.	Hai algo moi raro.
It was pretty safe for them to do that.	Era bastante seguro para eles facelo.
Names are easy to make.	Os nomes son fáciles de facer.
She touched him gently.	Ela tocouno suavemente.
You’d think that, right?	Pensarías iso, non?
That really makes more sense to me than you think.	Iso realmente ten máis sentido para min do que pensas.
It's also the internet.	Tamén é internet.
You do not know this world.	Non coñeces este mundo.
It feels like a failure on your part.	Sínteo como un fracaso pola súa parte.
I felt lost.	Eu sentínme perdido.
I said come on, man.	Dixen veña, home.
Maybe he was paying a lot of money.	Quizais estaba a pagar moitos cartos.
Oh, we had a great time.	Oh, pasámolo moi ben.
The second photo is from my phone.	A segunda foto é do meu teléfono.
People around us start telling him to shut up.	A xente que nos rodea comeza a dicirlle que cala.
And there are many of them.	E hai moitos deles.
No one knew what could happen.	Ninguén sabía o que podía pasar.
The girls liked it.	Gustáballe ás nenas.
I never met your mother.	Nunca coñecín a túa nai.
Sounds great on paper.	Soa moi ben en papel.
Because you’ve been doing a good job, a good job.	Porque estiveches facendo un bo traballo, un bo traballo.
This is a big step.	Este é un gran paso.
We have to get out of here and start a move.	Temos que saír de aquí e comezar un movemento.
We've been together for two years.	Levamos dous anos xuntos.
I said the sooner the better.	Dixen canto antes mellor.
We will not share it with any third party for any purpose.	Non o compartiremos con terceiros para ningún propósito.
This new study may shed some light on why.	Este novo estudo pode arroxar algo de luz sobre o porqué.
Without that money, provided by us, the poor would be lost.	Sen ese diñeiro, proporcionado por nós, os pobres estarían perdidos.
I love it and wanted to share the love.	Encántame e quería compartir o amor.
Let's shoot.	Imos rodar.
See the list.	Consulta a lista.
During this time he continued to travel the country.	Durante este tempo continuou percorrendo o país.
It's really amazing.	É realmente incrible.
During the battle, he seemed to be everywhere.	Durante a batalla, parecía estar en todas partes.
Every time you learn something useful, you move on.	Cada vez que aprendes algo útil, saes adiante.
For more information on his work, see the end of this post.	Para obter máis información sobre o seu traballo, consulta o final desta publicación.
The light meant nothing to him.	A luz non significaba nada para el.
These materials are available for free.	Estes materiais pódense obter de balde.
But the truth is, he had no authority or power to command.	Pero a verdade, non tiña autoridade, nin poder para mandar.
I knew her.	Coñecíaa.
There was blood on the walls and blood on the floor.	Había sangue nas paredes e sangue no chan.
Again, who knows.	De novo, quen sabe.
Most of the time, the benefits will govern the decision.	Na maioría das veces, os beneficios gobernarán a decisión.
The world being what it is.	O mundo sendo o que é.
Most of his opinions have changed.	A maioría das súas opinións cambiaron.
There are still a few hours left in the evening.	Aínda quedan poucas horas da noite.
We used to have block parties.	Antes tiñamos festas en bloque.
She just wanted to lie down perfectly still, where she was quiet.	Ela só quería estar deitada perfectamente quieta, onde estaba tranquilo.
We weren’t sure it would fit either.	Tampouco estabamos seguros de que encaixaría.
Only one did not show up.	Só un non se presentou.
I was testing the camera on my new phone.	Estaba probando a cámara do meu novo teléfono.
Although he is a great character.	Aínda que é un gran personaxe.
The remaining ground, however, is such that it demands a new trial.	O terreo restante, con todo, é tal que esixe un novo xuízo.
We just have to keep working and pushing ourselves.	Só temos que seguir traballando e impulsándonos.
It was too late to do anything about it.	Xa era demasiado tarde para facer algo ao respecto.
She was glad they finally stopped trying.	Ela estaba contenta de que finalmente deixasen de intentalo.
I win the fourth set and the match.	Gaño o cuarto set e o partido.
I still couldn't figure out the answers.	Aínda non podía saber as respostas.
It will be determined based on.	Determinarase en función de.
I still can't do anything with the experience.	Aínda non podo facer nada coa experiencia.
We followed the path and walked away from the thing.	Seguimos o camiño e nos afastamos da cousa.
This is just a normal wedding.	Esta é só unha voda normal.
This includes programs for students and teachers.	Isto inclúe programas para estudantes e profesores.
The next day the being seemed to follow me everywhere.	Ao día seguinte o ser parecía seguirme a todas partes.
Blood test.	A análise de sangue.
Ask him what he wants.	Pregúntalle o que quere.
If this is possible.	Se isto é posible.
I was glad to leave.	Alegroume de marchar.
Nothing else was wrong.	Nada máis estaba mal.
It is expensive for us because we are poor.	É caro para nós porque somos pobres.
So after fifteen seconds you are not getting anything.	Entón, ao cabo de quince segundos non estás recibindo nada.
But the man was right.	Pero o home tiña razón.
The kids are lucky to have you as a teacher.	Os nenos teñen a sorte de terte como profesor.
It’s just one part of the deal.	É só unha parte do trato.
They know exactly what they are doing.	Eles saben exactamente o que están facendo.
Not the day after tomorrow.	Pasadomañá non.
I see the boat waiting.	Vexo o barco esperando.
With only one woman to support him.	Con só unha muller para apoialo.
Things couldn't get any better.	As cousas non podían ir mellor.
Defendant was not free to leave.	O acusado non tiña liberdade para saír.
I can’t explain it, but it is.	Non podo explicalo, pero é.
Lots of money when you try to travel cheap.	Moito diñeiro cando intentas viaxar barato.
The two talked as if they had always known each other.	Os dous falaban coma se se coñeceran de sempre.
That is a lost art.	Esa é unha arte perdida.
That was what she did.	Isto foi o que fixo ela.
They don’t need to access anything else.	Non precisan acceder a outra cousa.
There was no energy.	Non había enerxía.
That night he waited for the master to return.	Esa noite agardou a que regresase o mestre.
Anyway, where is she.	De todos os xeitos, onde está ela.
That seemed weird to me as they didn’t have a title either.	Iso pareceume raro xa que tampouco tiñan título.
They are a definite improvement over the old style wooden bottle.	Son unha mellora decidida sobre a botella de madeira de estilo antigo.
It is very dear.	É moi querido.
This was consistent with his other findings.	Isto foi consistente cos seus outros descubrimentos.
I told him I should have thirty minutes.	Díxenlle que debía ter trinta minutos.
He could not distinguish the words.	Non podía distinguir as palabras.
There is a difference in your effort and in others.	Hai unha diferenza no seu esforzo e noutros.
She agreed and said no one who loved you could do it.	Ela aceptou e dixo que ninguén que te amase podería facelo.
You don’t even need to think about it.	Nin sequera necesitas pensar nisto.
Otherwise it looked pretty good.	Polo demais quedou bastante ben.
Really brag.	Realmente presumir.
It was not an easy decision.	Non foi unha decisión fácil.
I'm glad you're okay.	Alégrome de que esteas ben.
So that was what I was feeling.	Entón, iso era o que estaba a sentir.
I was very proud of that.	Estaba moi orgulloso diso.
You know me.	Coñécesme.
Travel times are less than a week.	Os tempos de viaxe son inferiores a unha semana.
I just said we got into a big discussion.	Só dixen que nos metemos nunha gran discusión.
They may be different from the one shown in the image above.	Poden ser diferentes do mostrado na imaxe superior.
Instead, she let him come for her.	Pola contra, deixouno vir por ela.
Often we were all three and that’s weird.	Moitas veces eramos os tres e iso é raro.
I do not judge.	Non xulgo.
The woman left the family home with her two children.	A muller abandonou a casa familiar cos seus dous fillos.
I can be healthy.	Podo estar saudable.
That’s what makes our team better.	Iso é o que fai que o noso equipo sexa mellor.
You can buy products easily.	Podes mercar produtos facilmente.
He had seven children.	Tivo sete fillos.
Your quest for peace can stop now.	A túa busca de tranquilidade pode parar agora.
And yet he is never so happy.	E aínda así nunca está tan feliz.
I got involved.	Involucreime.
One is the content.	Un é o contido.
We should learn from them on the human side.	Deberíamos aprender deles no lado humano.
It starts one more week in high school.	Comeza unha semana máis no colexio.
Think of a time when you tried to deal with them.	Pensa un momento no que intentaches facer con eles.
We were right.	Acertaramos.
I knew this but didn’t feel it.	Eu sabía isto pero non o sentía.
For us it was a very difficult period.	Para nós foi un período moi difícil.
He had lost many things, but refused to lose this.	El perdera moitas cousas, pero negouse a perder isto.
These are the conditions that experience must meet for effective and profound learning.	Estas son as condicións que debe cumprir a experiencia para unha aprendizaxe eficaz e profunda.
You have to take on less and prove more.	Hai que asumir menos e demostrar máis.
It depends on the context.	Depende do contexto.
No patients were excluded for any reason.	Non se excluíu ningún paciente por ningún motivo.
The exception was me.	A excepción fun eu.
I can see she’s going to be a great mom.	Podo ver que vai ser unha gran nai.
This is instant access to your home.	Isto é o acceso instantáneo á túa casa.
So what the fuck.	Entón que carallo.
It’s about the players, it’s about the group.	Trátase dos xogadores, trátase do grupo.
Players can go again when they find a match.	Os xogadores poden ir de novo cando atopan un partido.
Because of such an individual.	Por mor de tal individuo.
It has the advantage of being honest, on the one hand.	Ten a vantaxe de ser honesto, por unha banda.
Therefore, it is very difficult to use.	Polo tanto, é moi difícil de usar.
Ideas are included.	Inclúense ideas.
I am the reason why.	Eu son a razón pola que.
But more specifically, it caused a stir.	Pero máis concretamente, causou conmoción.
I hope the place doesn’t change.	Espero que o lugar non cambie.
Someone somewhere is sad so everyone should worry.	Alguén nalgún lugar está triste polo que todos deberían preocuparse.
I can definitely understand why he loves you.	Sen dúbida podo entender por que te quere.
Spirit, knowing the spirit.	Espírito, coñecendo o espírito.
That he wanted to have a party.	Que quería facer unha festa.
Let's start slowly.	Comecemos lentamente.
However, yours are in danger of being removed.	Non obstante, os teus están en perigo de ser eliminados.
Sometimes we need to take a step back and see the big picture.	Ás veces necesitamos dar un paso atrás e ver o panorama xeral.
She has to tell me what to do.	Ela ten que dicirme que facer.
Know how to fill in the variables before the other side does.	Saber encher as variables antes de que o faga o outro lado.
As long as your hair is on, it’s a natural color to start with.	Mentres o teu cabelo estea, é unha cor natural para comezar.
The big changes are coming.	Os grandes cambios están chegando.
I saw it done.	Eu o vin feito.
Things like that.	Cousas así.
The app starts, but it’s just a black screen.	A aplicación comeza, pero é só unha pantalla negra.
Then there is nothing to do.	Entón non hai nada que facer.
A serious look suddenly appeared on his face.	Unha mirada seria apareceu de súpeto no seu rostro.
People brought their friends.	A xente trouxo os seus amigos.
The effect is possibly greater among female students.	O efecto é posiblemente maior entre as alumnas.
She is so young and charming and.	Ela é tan nova e encantadora e.
Finally, he opened the door.	Finalmente, abriu a porta.
Let it be.	Déixao estar.
She felt like the most special person.	Ela sentíase como a persoa máis especial.
They took it.	Levárono.
I think he saw exactly what he said he saw.	Creo que viu exactamente o que dixo que viu.
Everyone in the family knew it was going to come.	Todos os da familia sabiamos que ía chegar.
God has done something more powerful than any other act of love, ever.	Deus fixo algo máis poderoso que calquera outro acto de amor, nunca.
This time it was closed.	Esta vez estaba pechado.
Cool slightly to serve hot or serve at room temperature.	Arrefriar un pouco para servir quente ou servir a temperatura ambiente.
You can pay on this form here.	Podes pagar neste formulario aquí.
We know that any business takes a lot of stress.	Sabemos que calquera negocio leva moito estrés.
Even this was not original.	Incluso isto non era orixinal.
I’m happy to be doing my job.	Estou feliz de estar facendo o meu traballo.
Plants also have feelings !.	As plantas tamén teñen sentimentos!.
I do not understand this post.	Non entendo esta publicación.
No, neither does he.	Non, el tampouco.
You need to share.	Necesita compartir.
You may be injured.	Pode estar ferido.
He did the little things to help a team win.	Fixo as pequenas cousas para axudar a un equipo a gañar.
They are too small.	Son demasiado pequenos.
The two are there, the two real ones.	Os dous están alí, os dous reais.
They are completely different things.	Son cousas completamente diferentes.
She couldn't understand.	Ela non podía entender.
I will tell you what really happened.	Vouche contar o que realmente pasou.
I started it today, and it only brings tears to my eyes.	Comeceino hoxe, e só me dan as bágoas aos ollos.
There is a second.	Hai un segundo.
My son said he would tell me.	O meu fillo dixo que mo contaría.
It was more than he ever did.	Foi máis do que nunca fixera.
She felt so much better.	Ela sentiuse moito mellor.
The future is the time yet to come.	O futuro é o tempo que aínda está por chegar.
It’s hard to really say.	É difícil dicir realmente.
Try what you want to try.	Proba o que queres probar.
Like the main one.	Igual que o principal.
It can be cooked at night when you have time.	Pode ser cociñado pola noite cando teña tempo.
Quite the contrary, in fact.	Todo o contrario, de feito.
Because she doesn't.	Porque ela non.
And they will.	E farano.
We stay together and we can make this work.	Mantémonos xuntos e podemos facer que isto funcione.
Free for the public.	Gratuíto para o público.
I probably wouldn’t have mentioned this war if it had ended otherwise.	Probablemente non tería mencionado esta guerra se acabara doutro xeito.
His eyes were like rain.	Os seus ollos eran coma a choiva.
Maybe he had pushed them too far.	Quizais os empurrara demasiado lonxe.
Anyway, the thing is this.	En fin, a cousa é esta.
Your business wants you to have a good life that you enjoy.	A túa empresa quere que teñas unha boa vida que che guste.
He will see through the roles we are coming.	El verá polos papeis que estamos chegando.
Let’s discuss both consequences of having less information about you.	Comentemos ambas as consecuencias de ter menos información sobre ti.
She couldn't get close to her.	Ela non podía achegarse a ela.
This is more important than anything else.	Isto é máis importante que calquera outra cousa.
That will not work.	Iso non servirá.
The bathroom is very small.	O baño é moi pequeno.
You want people to understand how this happens.	Queres que a xente entenda como ocorre isto.
Reading this article is the first step to getting things done.	Ler este artigo é o primeiro paso para facer as cousas.
Not sure.	Non é seguro.
We wanted it to be normal, so we didn’t say anything.	Queriamos que fose normal, así que non dixemos nada.
Send us a message for more details.	Envíanos unha mensaxe para máis detalles.
But so far they didn’t have it.	Pero ata agora non o tiñan.
I don’t have my back.	Non teño as costas.
They are two very different things.	Son dúas cousas moi diferentes.
I don't get any closer.	Non me achego máis.
This is similar to the standard approach.	Isto é semellante ao enfoque estándar.
You know, we do a lot of things right.	Xa sabes, facemos moitas cousas ben.
My first thought was, this is crazy.	O meu primeiro pensamento foi, isto é unha tolemia.
They told you what you were prepared to hear.	Dixéronche o que estabas preparado para escoitar.
You think you want to see it.	Pensas que queres velo.
Later they saw us leave school together.	Máis tarde víronos saír xuntos da escola.
This, in turn, will influence our analysis.	Isto, á súa vez, influirá na nosa análise.
And in fact, he had real ideas.	E en realidade, tiña ideas reais.
These kids think they can change the world.	Estes nenos pensan que poden cambiar o mundo.
It's nothing like that.	Non é nada así.
Each step has a meaning that exists on many levels at once.	Cada paso ten un significado que existe en moitos niveis á vez.
All costs are hospital expenses where the surgery was performed.	Todos os custos son gastos hospitalarios onde se realizou a cirurxía.
I don’t have the answers.	Non teño as respostas.
This version will be released shortly as a final version.	Esta versión publicarase en breve como versión final.
Not just do you hear it, synthesize.	Non só o escoitas, sínteso.
But you are right.	Pero tes razón.
I should be close, though.	Debo estar preto, porén.
I didn’t care if he killed me.	Non me importaba se me matase.
Now this could be wrong.	Agora isto podería estar mal.
The others were standing or sitting at a height above them, watching.	Os outros estaban de pé ou sentados nunha altura sobre eles, observando.
My parents were important members of the community.	Os meus pais eran membros importantes da comunidade.
He had never held any government office.	Nunca ocupara ningún cargo de goberno.
She wasn’t going to last long.	Ela non ía durar moito.
We only have one more minute left, ok.	Só nos queda un minuto máis, ok.
Someone will but it doesn’t look like it will be us.	Alguén o fará pero non parece que seremos nós.
It will continue for hours yet.	Seguirá durante horas aínda.
In addition, phase vs.	Ademais, a fase vs.
You have to stand up to that.	Hai que plantarlle cara a iso.
The same goes for my sister.	Pasa o mesmo coa miña irmá.
We didn’t have proper teachers.	Non tiñamos profesores axeitados.
Some file systems are designed to be used in specific applications.	Algúns sistemas de ficheiros foron deseñados para ser usados ​​en aplicacións específicas.
Continue as long as you feel comfortable.	Continúa mentres te sintas cómodo.
I couldn't send you a message until morning.	Non puiden enviarlle unha mensaxe ata a mañá.
By doing so, the amount of data can be reduced.	Ao facelo, pódese reducir a cantidade de datos.
It shows a red cross.	Mostra unha cruz vermella.
And that he takes quite seriously.	E iso tómao bastante en serio.
It is expensive to be a woman in this country.	É caro ser muller neste país.
Room and food.	Cuarto e comida.
Religion is natural.	A relixión é natural.
My eyes were red.	Os meus ollos estaban vermellos.
The boys she took out were small.	Os rapaces que ela sacou eran pequenos.
It’s not just about you.	Non se trata só de ti.
Besides, it had nothing to do with him.	Ademais, non tiña nada que ver con el.
It really looked like none of them had eyes.	Realmente parecía coma se ningún deles tivese ollos.
No one in the movie seems surprised that it exists.	Ninguén na película parece sorprender de que exista.
In another, the event did not.	Noutro, o evento non.
All the energy fell from the head to the heart.	Toda a enerxía caeu dende a cabeza ata o corazón.
But my father and mother, he said.	Pero o meu pai e a miña nai, dixo.
Good things happened too.	Tamén pasaron cousas boas.
I will find a place for you.	Atoparei un lugar para ti.
It is now believed that other teams are using it.	Agora crese que outros equipos o están a usar.
They liked it and wanted to be with you.	Gustáballes e querían estar contigo.
, which caught.	, que pegou.
It costs little and means a lot.	Custa pouco e significa moito.
We try to set the price.	Intentamos fixar o prezo.
The room looked amazing on the day and the food was amazing.	A sala parecía incrible o día e a comida era incrible.
And if I could do this to you.	E se puidese facerche isto.
My knees turned to water.	Os meus xeonllos convertéronse en auga.
I can hate you sometimes.	Podo odiarte ás veces.
This was the hard part that came.	Esta foi a parte difícil que viña.
It’s cold and it keeps us out.	Fai frío e manténnos fóra.
You are now back in business.	Agora estás de volta ao negocio.
You can choose.	Podes escoller.
And it makes a big difference.	E fai unha gran diferenza.
Don’t say the safe was open.	Non digades que a caixa forte estaba aberta.
This model can significantly increase the speed of doing business.	Este modelo pode aumentar significativamente a velocidade de facer negocios.
They could not survive.	Non podían sobrevivir.
She's a little carried away now.	Ela está un pouco levada agora.
That seems to work in reality.	Iso parece funcionar en realidade.
Until then, your life is over.	Ata entón, a túa vida rematou.
Anger could have been possible.	A rabia puido ser posible.
Young men and women could mix more easily in public.	Os mozos e mozas poderían mesturarse máis facilmente en público.
Anyway, at least I didn't go down without explaining myself first.	En fin, comezamos a tomar lume.
It was two weeks in primary.	Foron dúas semanas en primaria.
That case finally came to this court.	Ese caso finalmente chegou a este xulgado.
No one could survive.	Ninguén podería sobrevivir.
Now let’s give some similar examples.	Agora damos algúns exemplos semellantes.
Our section was short of everything, including men.	A nosa sección foi curta de todo, incluídos os homes.
It was them.	Foron eles.
I want that title.	Quero ese título.
Run the application.	Executar a aplicación.
Just hold, talk, and release once you're done.	Só tes que manter, falar e soltar unha vez que remates.
He dressed quickly and approached me.	Vestiuse rapidamente e achegouse a min.
So, it’s an experience they want to share with their friends.	Así, é unha experiencia que desexan compartir cos seus amigos.
That's it.	Iso é.
That was still waiting for me.	Que aínda me esperaba.
We know your name and understand your needs.	Coñecemos o teu nome e entendemos as túas necesidades.
He is not happy.	Non está feliz.
Both are important.	Ambos son importantes.
I mean, it’s weird.	Quero dicir, é raro.
There would be time to consider.	Habería tempo para consideralo.
They were back this week, the night the police were killed.	Estaban de volta esta semana, a noite na que morreron a policía.
In fact I have to force myself to eat.	De feito teño que obrigarme a comer.
Prove it.	Demóstrao.
What it was I wouldn’t say.	O que era non diría.
Ask him out well if he is no longer absorbed in the connection.	Pregúntalle de novo.
But we don’t need to hold on forever.	Pero non temos necesidade de aguantar para sempre.
She took a step forward.	Ela deu un paso adiante.
Parents have to support that.	Os pais tedes que apoiar iso.
So we just had to wait.	Así que só tivemos que esperar.
They just think they're using you.	Só se pensan que te están usando.
I was happy to be there.	Estaba feliz de estar alí.
I haven't seen you in a long time.	Hai tempo que non te vexo.
If you want to do something, you have to do it.	Se queres facer algo, tes que facelo posible.
Having to follow.	Tendo a seguir.
Just for you, sister.	Só por ti, irmá.
She looked at him for a moment.	Mirouno un momento.
He kept saying how good it was to have them back.	Seguía dicindo o bo que era telos de volta.
The problem is your comments.	O problema son os teus comentarios.
I love when guys are successful.	Encántame cando os rapaces teñen éxito.
But only for a few seconds.	Pero só por uns segundos.
And he added that view as a child’s view.	E engadiu esa vista como vista infantil.
He pointed out that while changes were taking place, they did not take place immediately.	Sinalou que mentres se producían cambios, non se produciron inmediatamente.
Maybe we shouldn't move here.	Quizais non deberíamos movernos aquí.
But she was scared.	Pero ela tiña medo.
Just try your best.	Simplemente tente o mellor posible.
There is little meat and a lot of skin, fat and bone.	Hai pouca carne e moita pel, graxa e óso.
No charge, of course.	Sen cargo, por suposto.
Experiences I have had.	Experiencias que tiven.
The cost of living is low.	O custo da vida é baixo.
Or maybe he could.	Ou quizais podería.
Smile at them.	Sorrílles.
Let's do it now !.	Imos facelo agora!.
Then he turned and checked the other side.	Despois virouse e comprobou o outro lado.
That’s where the magic happens.	Aí é onde sucede a maxia.
This will go well.	Isto vai ir ben.
It was a great place, but we started with nothing.	Era un lugar estupendo, pero comezamos sen nada.
And it creates a fresh new vision of this creative family.	E crea unha visión nova e fresca desta familia creativa.
There is a lot of power there.	Aí hai moito poder.
Once they were on the other side, he left.	Unha vez que estaban ao outro lado, saíu.
It gives you something to look forward to.	Dáche algo que esperar.
Unless you are a banker.	A non ser que sexas un banco.
It’s not just for me.	Non é só para min.
Back to the house plants.	De volta ás plantas da casa.
From the ground.	Da terra.
This was not a memory of the past.	Este non era un recordo do pasado.
I remember feeling upset.	Recordo sentirme molesto.
After the selection period, we present the following image of the face.	Despois do período de selección, presentamos a seguinte imaxe da cara.
A lot of things could have gone wrong.	Moitas cousas poderían ter saído mal.
They also put me in difficult situations.	Tamén me puxeron en situacións difíciles.
Much more needs to be done on this front.	Hai que facer moito máis neste fronte.
Talking about.	Falando sobre.
But these were not tears of joy.	Pero estas non foron bágoas de alegría.
I did.	Fíxeno.
They want to win.	Queren gañar.
There seems to be no protection against them.	Parece que non hai protección contra eles.
We should look for it where it is.	Deberiamos buscalo onde está.
I didn't find anything wrong.	Non atopei nada malo.
Which I found to be.	Que eu atopei que é.
I can't take them.	Non podo levalos.
You don’t even think it’s good.	Nin sequera pensas que é bo.
All those years working at that point bore fruit.	Todos eses anos traballando nese punto deron os seus froitos.
Well, that's no surprise.	Ben, iso non é ningunha sorpresa.
Earth and sky.	Terra e ceo.
Boys and girls fall in love.	Os nenos e nenas namóranse.
There is previous work in both areas.	Hai traballos previos en ambas as áreas.
We have been doing this business for years.	Levamos anos facendo este negocio.
He stepped back slowly.	Retrocedeu lentamente.
The stone of blood.	A pedra de sangue.
I judge by the results.	Xulgo polos resultados.
It can be considered a security risk.	Pódese considerar un risco de seguridade.
The band built each song with meticulous attention to detail.	A banda construíu cada canción cunha atención minuciosa aos detalles.
This is especially so in this case.	Isto é especialmente así neste caso.
Time could flee from a man.	O tempo podería fuxir dun home.
I decided.	Decidínme.
She doesn't ask.	Ela non pregunta.
The others.	Os demais.
The type field shows the table to join.	O campo de tipo mostra a táboa coa que se unirá.
It takes a lot of faith and trust.	Fai falla moita fe e confianza.
All trips included.	Todas as viaxes incluídas.
What more could you ask for.	Que máis podería pedir.
It's so good.	É tan bo.
The view from my room was amazing.	A vista desde o meu cuarto era incrible.
Don't try to touch me.	Non intentes tocarme.
Within minutes, water levels began to rise.	En poucos minutos, os niveis de auga comezaron a aumentar.
This company has been in the same family for a hundred years.	Esta empresa leva cen anos na mesma familia.
I hope to see you soon.	Espero verte pronto.
I wanted to see your face.	Quería ver a túa cara.
However, go your own way.	Non obstante, segue o teu camiño.
It's just that they're at higher risk than the average person.	É simplemente que están en maior risco que a persoa media.
Sitting on a rock across the street, staring at me.	Sentado nunha pedra ao outro lado da rúa, mirándome.
I knew I was in trouble.	Sabía que estaba en apuros.
This is defined as follows.	Isto defínese do seguinte xeito.
It was the band.	Era a banda.
It works a lot like health insurance.	Funciona moito como o seguro médico.
There is only one catch.	Só hai unha captura.
It was time to be a man.	Xa era hora de ser home.
Both on the market.	Ambos no mercado.
I didn't quite understand what you meant.	Non entendín moi ben o que queres dicir.
This was my trip to college.	Esta foi a miña viaxe pola universidade.
All the way to the president.	Todo o camiño ata o presidente.
Everything to stop you.	Todo para pararte.
Even my mother.	Incluso a miña nai.
This is consistent with our findings in.	Isto é consistente cos nosos descubrimentos en.
This economy no longer has room for them.	Esta economía xa non ten cabida para eles.
Everything looks good until the third series.	Todo parece ben ata a terceira serie.
We took another vote.	Levamos outra votación.
Thanks for the review.	Grazas pola revisión.
A longer application may be even more useful.	Unha aplicación máis longa pode ser aínda máis útil.
Enough with this talk.	Basta con esta charla.
I’m not sure what that means.	Non estou seguro de que significa.
The color combination will look great.	A combinación de cores quedará moi ben.
For now, though, this is a good break.	Por agora, con todo, este é un bo descanso.
A lot of things are going to be based on that.	Moitas cousas vanse basear niso.
I don’t know why he was there or if someone else killed him. 	Non sei por que estaba alí nin se outro o matou. 
I don't know sorry.	Non sei perdón.
One hand was in the box.	Unha man estaba na caixa.
We have to go home.	Temos que ir a casa.
The box is not checked by default.	A caixa non está marcada por defecto.
What went into his house was a set of colors.	O que ía á súa casa era un conxunto de cores.
Let me try this product.	Permíteme probar este produto.
But you didn't even notice the last three.	Pero nin sequera te decataches dos tres últimos.
She had an amazing body.	Ela tiña un corpo incrible.
That was no secret.	Iso non era ningún segredo.
I don’t think we’re up to it.	Non creo que esteamos á altura.
So let me know if you're interested.	Entón, avísame se estás interesado.
Or with us.	Ou con nós.
And anyway, even with the extra money, we don't have enough.	E de todos os xeitos, aínda co diñeiro extra, non temos abondo.
I have three children.	Teño tres fillos.
There is so much more to make it work.	Hai moito máis para facelo funcionar.
It will make the days go by faster.	Fará que os días pasen máis rápido.
No, come back.	Non, volve.
Draw that number of driver names from the driver's cup.	Debuxa ese número de nomes de condutores da cunca do condutor.
But then he wondered if it really was.	Pero entón preguntouse se realmente o era.
Then you may want to wait.	Entón pode querer esperar.
This was where he was going to make his position.	Aquí era onde ía facer a súa posición.
They are in control of the situation.	Teñen o control da situación.
It was not immediately clear how he was injured.	Non quedou claro de inmediato como estaba ferido.
I will return to this point later.	Volverei sobre este punto máis adiante.
The lawsuits came later.	Os procesos chegaron despois.
He gave me my family life.	Deulle a miña vida familiar.
I couldn’t keep looking where I was going.	Non podía estar mirando onde ía.
That struggle will not go away on its own.	Esa loita non desaparecerá por si soa.
Or at least second.	Ou polo menos segundo.
Take language, for example.	Tomemos a linguaxe, por exemplo.
Cut into the rock.	Cortar na rocha.
When you add water it is now too thick.	Cando engades auga agora está demasiado espesa.
She tried to run.	Ela intentou correr.
It certainly took longer.	Certamente levaba máis tempo.
Enough time, though, for something else to happen.	O tempo suficiente, porén, para que suceda outra cousa.
They offered no weapons or tools.	Non ofreceron arma nin ferramenta.
And you want to be like them.	E quere ser coma eles.
When we need something, we all fight for it.	Cando necesitamos algo, todos loitamos por iso.
I would highly recommend this company.	Recomendaría encarecidamente esta empresa.
She knew she needed to follow her son.	Ela sabía que necesitaba seguir ao seu fillo.
She made my wedding the best ever.	Ela fixo que a miña voda fose a mellor de sempre.
You are not talking to your best friend.	Non estás falando co teu mellor amigo.
It shows the difference between the houses in which they grew up and mine.	Mostra a diferenza entre as casas nas que medraron e as miñas.
They kept working all night.	Seguiron co traballo toda a noite.
Unfortunately, this condition can be very dangerous for a baby.	Desafortunadamente, esta condición pode ser moi perigosa para un bebé.
So exercise it.	Así que exercelo.
Everything is going well.	Todo vai ben.
It provides no benefit for the end result.	Non proporciona ningún beneficio para o resultado final.
Kill him if he gives you any trouble.	Mátao se che dá algún problema.
I made no plans on the street.	Non fixen plans na rúa.
They have to be numbers that mean something to you.	Teñen que ser números que signifiquen algo para ti.
The food was left on the table.	A comida quedou na mesa.
We choose a specific result as the correct one.	Escollemos un resultado concreto como o correcto.
Take some advice from an older man.	Toma algúns consellos dun home maior.
I used to cry.	Eu adoitaba chorar.
So he said.	Así o dixo.
Remove from heat and keep warm.	Retirar do lume e manter quente.
A necessary evil.	Un mal necesario.
A quick look at gold and oil.	Ollada rápida ao ouro e ao petróleo.
Real suffering among many.	Auténtico sufrimento entre moitos.
Just something to think about.	Só algo no que pensar.
Nothing has changed for me.	Nada cambiou para min.
You are here for life.	Estás aquí de por vida.
She has an open mind.	Ela ten unha mente aberta.
This only happens in some fields.	Isto ocorre só nalgúns campos.
I watched as the man in the suit walked towards his car.	Vin como o home do traxe camiñaba cara ao seu coche.
No wonder you're confused.	Non me estraña que esteas confundido.
Or maybe it's just that we were too tall.	Ou quizais é só que eramos demasiado altos.
I can't say why right now.	Non podo dicir por que agora mesmo.
My brothers will not judge you.	Os meus irmáns non te xulgarán.
Avoid too much direct sunlight.	Evite demasiado sol directo.
Be the leader.	Sexa o líder.
If so, let it show the fact.	Se é así, que mostre o feito.
Shock the system.	Choque ao sistema.
Or point me in the right direction.	Ou apuntame na dirección correcta.
Don't call attention.	Non chames a atención.
Many can be explained.	Moitos pódense explicar.
I had no idea how to take care of my skin.	Non tiña idea de como coidar a miña pel.
Sure.	Seguro.
I didn’t want to hear any more bad news.	Non quería escoitar máis malas noticias.
Maybe you should look at it.	Quizais deberías miralo.
For days, weeks.	Durante días, semanas.
The woman, however, saw nothing of what she wanted.	A muller, con todo, non viu nada do que quería.
It’s not a beautiful story.	Non é unha historia fermosa.
That position is now a major cause for concern.	Esa posición agora é un gran motivo de preocupación.
It was just a stone.	Era só unha pedra.
He had been thinking about getting into the car business.	Estivera pensando en meterse no negocio do automóbil.
He believed in love.	Cría no amor.
If you take care of them, they will take care of you.	Se ti coida deles, eles coidarán de ti.
They may have tried it.	É posible que o probaran.
I'm going to fuck you hard.	Vou foderte forte.
I knew he was right.	Eu sabía que tiña razón.
That’s what we did in the last one.	Iso é o que fixemos no último.
These materials are very expensive.	Estes materiais son moi caros.
There is a credit review.	Hai unha revisión de crédito.
There he spent the remaining years.	Alí pasou os anos que lle restaban.
In the end, she lost her mind as a result.	Ao final, ela perdeu a razón como resultado diso.
No, for a few.	Non, por uns poucos.
The direction of the relationship is not considered.	Non se considera a dirección da relación.
That sentence became firm.	Esa sentenza chegou a ser firme.
They shouldn't come for her.	Non deberían vir por ela.
It is a matter of choice.	É unha cuestión de elección.
His father still lived there.	O seu pai aínda vivía alí.
It is fully my own opinion.	É plenamente a miña propia opinión.
She wanted to sleep, they choose something she never sends.	Quería durmir, eles escollen algo que ela nunca envía.
They turn around a few times.	Vírense unhas cantas veces.
Run faster to read better.	Corre máis rápido para ler mellor.
Nor had he had a regular job since his release.	Tampouco tiña un traballo habitual desde a súa liberación.
And somewhere.	E nalgún lugar.
He never asked to see my gun.	Nunca pediu ver a miña arma.
I raised my hands and smiled.	Levantei as mans e sorrín.
A child could get this far.	Un neno podería chegar ata aquí.
Man, thanks for being so great with this.	Home, grazas por ser tan xenial con isto.
What it would be like to leave the single market.	Como sería saír do mercado único.
Warming up now.	Quentando agora.
The code was required.	O código era necesario.
I needed it.	necesitabao.
We certainly appreciate that.	Certamente agradecemos iso.
Suddenly they were no longer in the square.	De súpeto xa non estaban na praza.
Far from it.	Lonxe diso.
Still very difficult.	Aínda moi difícil.
For business.	Polo negocio.
To see it, click here.	Para velo, preme aquí.
No statistical differences were found in several of the clinical outcome measures.	Non se atoparon diferenzas estatísticas en varias das medidas de resultado clínico.
Of course he doesn't want to see us.	Está claro que non nos quere ver.
If it is going to be very expensive.	Se vai ser moi caro.
She couldn't speak.	Ela non podía falar.
I feel so much better.	Síntome moito mellor.
Your old ones will have dreams.	Os teus vellos terán soños.
They have four children.	Teñen catro fillos.
That’s a lot more than we thought he was going to win.	Iso é moito máis do que pensabamos que ía gañar.
This is a social game where you test your language skills.	Este é un xogo social onde se pon a proba as túas habilidades lingüísticas.
I agree with them both.	Estou de acordo con eles dous.
I didn’t think much of it.	Non pensei moito.
However, the day clearly broke them.	Con todo, o día os rompeu claramente.
Things will come as they come and go as they go.	As cousas virán como veñen e van como van.
I have something.	Teño algo.
The woman took his hands and let him into the bed.	A muller colleulle as mans e deixoulle entrar na cama.
Maybe you can spend a couple of weeks here next summer.	Quizais poidas pasar un par de semanas aquí o próximo verán.
But he was lying.	Pero estaba mentindo.
At this limit, only the spatial components survive.	Neste límite, só sobreviven os compoñentes espaciais.
Now he was no longer running, his life should be better.	Agora xa non corría, a súa vida debería ser mellor.
To develop a solution.	Para desenvolver unha solución.
Most of them are in our age range and.	A maioría deles están na nosa franxa de idade e.
Look out the windows.	Mira polas fiestras.
He was dressed in dark clothes.	Estaba vestido con roupa escura.
And then you just feel bad the next day.	E entón só sentes mal ao día seguinte.
We have our name.	Temos o noso nome.
The national rank was its own.	O rango nacional era propio.
The young man was dead, but he still didn't know it.	O mozo estaba morto, pero aínda non o sabía.
Let me take you to dinner.	Déixame levarte a cear.
Try to do this in a meeting.	Tenta facelo nunha reunión.
They were fun games, for sure.	Eran xogos divertidos, seguro.
I rejected your first book.	Rexeitei o teu primeiro libro.
Neither did at least half of the country.	Tampouco o fixo polo menos a metade do país.
It was as light as anything.	Era tan lixeiro coma nada.
That is given to us, especially this one.	Iso é dado a nós, especialmente este.
That was the time of your need.	Esa era a hora da túa necesidade.
Look at it below.	Mírao a continuación.
He came to smell strange.	Chegou a sentir un cheiro estraño.
Because otherwise we would not have discovered them.	Porque senón non os descubririamos.
Not that much.	Non tanto.
The road was clear for others to enter.	O camiño estaba despexado para que os demais entrasen.
But that's no big deal.	Pero iso non é gran cousa.
She brought me.	Ela trouxomo.
I looked into his big eyes and waited.	Mirei para os seus ollos grandes e agardei.
It arrives, but little by little.	Xa chega, pero aos poucos.
Or maybe you don’t have one.	Ou quizais non teña un.
I don't know where to go.	Non sei onde ir.
But she had not been.	Pero ela non fora.
Therefore, we must continue to push for development as much as possible.	Polo tanto, debemos seguir impulsando o máximo posible no desenvolvemento.
I could never be anywhere else.	Nunca podería estar noutro lugar.
I do not hide.	Non me escondo.
Welcome this year with a big smile.	Benvidos este ano cun gran sorriso.
Death of my soul.	Morte da miña alma.
There is nothing wrong with that.	Neste sentido non hai nada de malo.
He contributed to the discussions and interpretation of data.	Contribuíu ás discusións e á interpretación de datos.
I was up there for two reasons.	Estaba alí arriba por dúas razóns.
They thought for a long time.	Pensaron durante moito tempo.
It was fun because it helped me move.	Foi divertido porque me axudou a mudarme.
He took the risk.	Asumiu o risco.
If this house is yours, you can afford it.	Se esta casa é túa, podes terme.
Give advice on things.	Dar consellos sobre cousas.
Everything will be taken care of.	Coidarase de todo.
This should open a command window with a black background.	Isto debería abrir unha xanela de comandos cun fondo negro.
The price of blood is paid to us.	O prezo do sangue págannos a nós.
The dogs did great.	Os cans fixérono xenial.
Well, then, tell me about it.	Ben, entón, cóntame sobre iso.
We don’t need to address this question today.	Non necesitamos abordar esta pregunta hoxe.
It must be just an object file.	Ten que ser só un ficheiro obxecto.
It's super easy and fast.	É super doado e rápido.
Anyway, she dated him for five years.	De todos os xeitos, ela saíu con el durante cinco anos.
It has long been my daughter in my heart.	Hai moito tempo que foi a miña filla no meu corazón.
My shot felt so good that night.	A miña toma sentíame tan ben aquela noite.
He chose between the physical sciences, the earth or life.	Puxo elixir entre as ciencias físicas, da terra ou da vida.
That was about four hundred years ago.	Iso foi hai uns catrocentos anos.
The results shown are representative of three independent experiments.	Os resultados mostrados son os representativos de tres experimentos independentes.
Your record is good.	O teu rexistro é bo.
Not used to being hit.	Non acostumado a ser golpeado.
It was getting worse.	Foi cada vez peor.
I learned the world of design.	Aprendín o mundo do deseño.
The other carries a gift.	O outro leva un agasallo.
I hope that is not your reaction.	Espero que non sexa esa a túa reacción.
I lowered the temperature in minutes.	Baixínlle a temperatura en minutos.
I really couldn’t wait to get there.	En realidade non podía esperar para chegar alí.
Leave the phone away.	Deixa o teléfono lonxe.
His boys have been going all the time that ours have spent.	Os seus rapaces estiveron indo todo o tempo que pasaron os nosos.
I wanted to save our marriage.	Quería salvar o noso matrimonio.
Well, maybe actually right now.	Ben, quizais en realidade agora mesmo.
It can be said for its fruits.	Pódese dicir polos seus froitos.
People were excited.	A xente estaba emocionada.
It still didn't work.	Aínda non funcionou.
I guess you had to be there, but it was really amazing.	Supoño que tiñas que estar alí, pero foi realmente incrible.
I couldn’t help it.	Non puiden evitalo.
A big smile spread across his face.	Un gran sorriso espallouse polo seu rostro.
I never tried to abandon him, I never told him to walk away.	Nunca intentei abandonalo, nunca lle dixen que se afastase.
The experiment will be complete.	O experimento estará completo.
She had been great, but she just wasn’t okay.	Ela fora xenial, pero simplemente non estaba ben.
I know how many things work.	Sei como funcionan moitas cousas.
That is very crazy.	Iso é moi tolo.
If you send money, send it.	Se envías diñeiro, envíao.
We are afraid of the future.	Temos medo ao futuro.
This leads to stable solutions if they exist.	Isto leva a solucións estables se as existen.
Son of a gun, you really have me.	Fillo dunha arma, realmente me ten.
At a certain time.	Nun momento determinado.
Some of us can actually create exactly the lives we want.	Algúns de nós realmente podemos crear exactamente as vidas que queremos.
Record keeping is a necessary part of this procedure.	O mantemento de rexistros é unha parte necesaria deste procedemento.
She went from there.	Ela foi de alí.
I'm sure you have some use.	Estou seguro de que tes algo de uso.
They did it in front of me.	Fixérono diante miña.
It could still happen, before the end.	Aínda puido pasar, antes do final.
Most don't.	A maioría non.
That's right now.	Así é agora.
I would probably cry.	Probablemente choraría.
I could tell the purchase because.	Podería dicir a compra por mor.
Her parents hadn’t realized she needed space.	Os seus pais non entenderan que necesitaba espazo.
I say we change the subject for food.	Digo que cambiemos o tema pola comida.
There is no free market so costs go up.	Non hai mercado libre polo que os custos soben.
Go with it.	Vaia con iso.
There were mixed bars, bars for boys and bars for girls.	Había bares mixtos, bares para nenos e bares para nenas.
That is, it is best that you are prepared to ride a horse.	É dicir, é mellor que esteas preparado para montar a cabalo.
This is a community that will help.	Esta é unha comunidade que vai axudar.
See the sample code below.	Vexa o código de exemplo a continuación.
They cannot be independent.	Non poden ser independentes.
Several things had gone wrong.	Varias cousas foran mal.
I was reviewing the items with my production team.	Estiven revisando os elementos co meu equipo de produción.
There he stayed.	Alí quedou.
Fix it and deliver yourself to the hospital.	Arreglalo e entrégate ao hospital.
For some life is hard.	Para algúns a vida é difícil.
They are usually in front of the chest area.	Normalmente, están diante da zona do peito.
They slowly read the cards.	Leron lentamente as tarxetas.
They are, in fact.	Son, de feito.
Come down !.	Veña abaixo!.
These things are happening.	Estas cousas están pasando.
I touched his feet again and walked away.	Toquei os seus pés de novo e marchei.
Looking couldn't matter.	Mirar non podía importar.
I have two main uses for the device.	Teño dous usos principais para o dispositivo.
I think we get used to it, you and me.	Creo que nos afacemos, ti e mais eu.
It was something that had been left behind.	Era algo que quedara atrás.
But you have to do it, for your own good.	Pero tes que facelo, polo teu ben.
However, the service was slow.	Non obstante, o servizo foi lento.
At least for a while longer.	Polo menos por un tempo máis.
I look for my equal.	Busco o meu igual.
Yes, that was what really took me home.	Si, iso foi o que realmente me levou a casa.
But it’s not the kind of fun you want every weekend.	Pero non é o tipo de diversión que queres cada fin de semana.
She destroyed it.	Ela destruíuna.
Content is king.	O contido é o rei.
It was getting closer.	Foise achegando.
Feedback is most effective if given shortly after the action.	A retroalimentación é máis efectiva se se dá pouco despois da acción.
A long cat.	Un gato longo.
Its price is high, though.	O seu prezo é alto, pero.
We both want the same thing.	Os dous queremos o mesmo.
Hearing you describe your decision was eye-opening.	Escoitarche describir a túa decisión foi un abridor de ollos.
Then you did better.	Despois o fixeches mellor.
A lot of people see buildings that haven’t changed much.	Moita xente ven edificios que non cambiaron moito.
I can't recommend this place enough.	Non podo recomendar este lugar o suficiente.
It was in the center of the page.	Estaba no centro da páxina.
This particular version is a joy.	Esta versión en particular é unha alegría.
Soft and warm and big, every second gets bigger.	Suave e cálido e grande, cada segundo faise máis grande.
We are looking forward to hearing from you !.	Estamos á procura de saber de ti!.
You have to come see him.	Tes que vir velo.
We had a president who had to do that and he didn’t.	Tiñamos un presidente que debía facer iso e non o fixo.
I want to be married.	Quero estar casado.
There are three types of points the player can go to.	Hai tres tipos de puntos aos que pode ir o xogador.
The government has caused this problem.	O goberno provocou este problema.
Then double again.	Despois dobre de novo.
I was sure he would.	Estaba seguro de que o fixera.
There is no way to describe it.	Non hai forma de describilo.
Nothing could be done for her.	Non se puido facer nada por ela.
Nothing stands out.	Non destaca nada.
The page took her to the place.	A páxina levouna ata o lugar.
I went in to look for something.	Entrei para buscar algo.
She confirmed what had happened.	Ela confirmou o que acontecera.
But bad luck doesn’t have the option of being so constant forever.	Pero a mala sorte non ten a opción de ser tan constante para sempre.
You should take a break, maybe.	Deberías facer un descanso, quizais.
I'm going to put it out there.	Vou poñelo aí fóra.
One or two may be really sick.	Un ou dous poden estar realmente enfermos.
You will see it clearly from here.	Xa o verás claramente dende aquí.
And very masculine.	E moi masculino.
Get out of there.	Saia de aí fóra.
Eight, nine years ago.	Hai oito, nove anos.
Amazing how much they can sleep.	Incrible o que poden durmir.
But I think he will listen to me now.	Pero creo que agora me escoitará.
Questions may be based on the answer to the previous question.	As preguntas poden estar baseadas na resposta á pregunta anterior.
I miss my own space.	Bota de menos o meu propio espazo.
His eyes were closed again.	Os seus ollos estaban pechados de novo.
Be sure to get a response from me.	Asegúrate de recibir unha resposta miña.
That's not luck.	Iso non é sorte.
Life happens at the level of events and not words.	A vida ocorre a nivel de acontecementos e non de palabras.
I’m not here to take it easy.	Non estou aquí para tomalo con calma.
I didn’t think to kill him above all else.	Non pensaba matalo por riba de todo o demais.
He is still two years old.	Aínda ten dous anos.
Others, however, are able to keep up the work.	Outros, porén, son capaces de manter os traballos.
The dirty secret was finally revealed.	O sucio segredo quedou finalmente ao descuberto.
This one, the only one.	Este, o único.
It has been the center of debate for many years.	Foi o centro de debate durante moitos anos.
That's how you find it.	Así o atopas.
Take the right side of your face to the right.	Colle o lado dereito da túa cara cara á dereita.
Make a better copy.	Fai unha mellor copia.
No wonder this girl couldn't stop him.	Non é de estrañar que esta rapaza non puidese aturalo.
Excellent school and personal system.	Excelente sistema escolar e persoal.
Outside the sky was still dark, but the rain had endured.	Fóra o ceo aínda estaba escuro, pero a choiva aguantara.
And no pain either.	E tampouco sen dor.
Individual students are not tracked over time.	Os estudantes individuais non son seguidos ao longo do tempo.
But he had it in here.	Pero tívoo aquí dentro.
She doesn't even know what she's visiting.	Ela nin sequera sabe que visitas.
But it has nothing to do with this.	Pero non ten nada que ver con isto.
Let's go further.	Imos máis aló.
That’s probably one of the reasons she’s tired.	Probablemente esa sexa unha das razóns pola que está cansa.
We just got started.	Non fixemos máis que comezar.
I did the same.	Eu fixen o mesmo.
Oh, they had two or three hundred of these people.	Ah, tiñan dúas ou trescentas destas persoas.
They really come from poor ideas, cheap ideas.	Realmente veñen de ideas pobres, ideas baratas.
No one says he moved his body immediately.	Ninguén di que movese inmediatamente o corpo.
She couldn't speak to them.	Ela non podía falalos.
The word will circulate.	A palabra circulará.
They were being shot.	Estaban sendo fusilados.
Because they have some strange religion.	Porque teñen algunha relixión estraña.
Limit of three per page.	Límite de tres por páxina.
His parents had another son, who was younger.	Os seus pais tiñan outro fillo, que era máis novo.
For an hour he wrote.	Durante unha hora escribiu.
I don’t turn on my players.	Non acendo os meus xogadores.
And something in me was very, very angry about it.	E algo en min estaba moi, moi enfadado por iso.
His mother died the following year.	A súa nai morreu ao ano seguinte.
Since it doesn’t really answer a question completely.	Xa que realmente non responde a unha pregunta completamente.
You will never forget tonight.	Nunca esquecerá esta noite.
Start as best you can.	Comeza como poidas.
This mechanism has not been observed previously.	Este mecanismo non se observou anteriormente.
You should review your mind.	Deberías revisar a túa mente.
I grew up fast.	Creceume rapidamente.
Each attempt is worth five points.	Cada intento vale cinco puntos.
If they are not, something is wrong.	Se non o son, algo vai mal.
Young and old worked daily in small forms for the common cause.	Mozos e maiores traballaban a diario en pequenas formas pola causa común.
If we watch the whole movie, great.	Se vemos a película enteira, xenial.
Not only that, society can drive you crazy at any time.	Non só iso, a sociedade pode facerlle tolo en calquera momento.
You can’t just put your feelings aside.	Non pode simplemente deixar de lado os seus sentimentos.
And they complain.	E reclaman.
This document shows what authority is and where to use it.	Este documento mostra que é a autoridade e onde usala.
We should never have really done that.	Nunca deberíamos telo feito realmente.
But she wanted to go home.	Pero ela quería ir a casa.
Not one, not two, not even any.	Nin un, nin dous, nin sequera ningún.
For fifteen minutes.	Durante quince minutos.
They have these secret feelings inside.	Teñen estes sentimentos secretos dentro.
Each of these was slightly smaller than the one below.	Cada un destes era un pouco máis pequeno que o de abaixo.
He has no zero political experience.	Non ten experiencia política cero.
I remember it now.	Lémbroo agora.
Thank you for your time.	Grazas polo teu tempo.
Football never got into the conversation.	O fútbol nunca entrou na conversa.
I never limited myself.	Nunca me limitei.
He had not said a word.	Non dixera unha palabra.
She received nothing from her husband.	Non recibiu nada do seu marido.
It's too late for that.	É demasiado tarde para iso.
Politics depends on them.	A política depende deles.
She was used to authority.	Estaba afeita á autoridade.
Include your name, city, and state.	Inclúe o teu nome, cidade e estado.
Measurements of each drug were obtained on different days.	As medicións de cada medicamento obtivéronse en días diferentes.
There is no space.	Non hai espazo.
Good as new.	Bo como novo.
Half the time he didn’t even need to ask.	A metade do tempo nin sequera necesitou preguntar.
Strong computer skills.	Fortes habilidades informáticas.
Here, he continued, we have the core of the matter.	Aquí, proseguiu, temos o núcleo do asunto.
I'll be out for a while.	Estarei fóra por un tempo.
And it was a great experience to come here.	E foi unha experiencia xenial vir aquí.
They were light and rolled easily.	Eran lixeiros e enrolaban facilmente.
The language is similar.	A lingua é semellante.
Everything must be full.	Todo debe estar cheo.
That was weird.	Isto foi raro.
Everyone experiences it from time to time.	Todo o mundo o experimenta de cando en vez.
Deep in thought.	Afondado no pensamento.
We will be back soon.	Voltaremos pronto.
It was fun to play with it, fun to watch.	Era divertido xogar con el, divertido de ver.
And so that we have it clear.	E para que o teñamos claro.
It was not sweet.	Non era doce.
I guess you can see my working class background with these comments.	Supoño que podes ver o meu antecedente de clase traballadora con estes comentarios.
And some don’t.	E algúns non.
Weeks later, the car caught fire.	Semanas despois, o coche incendiouse.
It made her feel out of place.	Fíxoa sentir fóra de si.
I can only sit for a few minutes.	Só podo sentarme uns minutos.
His mother later had another son and a daughter.	A súa nai tivo máis tarde outro neno e unha nena.
And a service, as the saying goes, should serve someone.	E un servizo, como di a palabra, debería servir a alguén.
You don’t have to do anything else.	Non tes que facer nada máis.
They were becoming as familiar to her as theirs.	Estaban volvéndose tan familiares para ela como os seus.
Things were like that for him.	As cousas foron así para el.
It’s something in my family.	É algo da miña familia.
A smart player on and off the field.	Un xogador intelixente dentro e fóra do campo.
You had a meeting.	Tiveches unha reunión.
We start with six.	Comezamos con seis.
By then it was already the sun.	Daquela xa estaba o sol.
All that time.	Todo ese tempo.
For, you know.	Para, xa sabes.
The water that stays behind that wall can cause problems.	A auga que se mantén detrás desa parede pode provocar problemas.
Heavy steps, never looking down.	Pasos pesados, nunca mirando para abaixo.
At least in my mind.	Polo menos na miña mente.
You have a proper wife at home.	Tes unha muller adecuada na casa.
Someone knows we carry it.	Alguén sabe que o levamos.
Including two students, he said.	Incluíndo dous estudantes, dixo.
She would have to play well with others.	Ela tería que xogar ben cos demais.
Without any success.	Sen ningún éxito.
A moving rock river too slow to see.	Un río de rocha en movemento demasiado lento para ver.
I saw it, now.	Eu o vin, agora.
And she nodded at the door.	E ela asentiu á porta.
It’s not a job.	Non é un traballo.
And there are many concerns about what the future will bring.	E hai moitas preocupacións sobre o que traerá o futuro.
Last night the police came to my hotel.	Onte á noite a policía veu ao meu hotel.
The problem is this.	O problema é este.
He removed most of his heavy weight from his small frame.	Quitou a maior parte do seu gran peso do seu pequeno cadro.
Act with faith every day.	Actúa con fe todos os días.
The things they build.	As cousas que constrúen.
But it was not.	Pero non foi.
They were building an ideal scenario.	Estaban construíndo un escenario ideal.
The other groups showed no significant changes.	Os demais grupos non presentaron cambios significativos.
It still goes its way.	Aínda segue a súa maneira.
I’m not sure why you do that.	Non estou seguro de por que fai iso.
After that, she continued on her way.	Despois diso, ela continuou o seu camiño.
I need you to understand why.	Necesito que entenda por que.
Which means you’re moving, whether you like it or not.	O que significa que te estás movendo, queiras ou non.
We had a lot to talk about.	Tiñamos moito que falar.
Start reading again and forget that you have progressed.	Comeza a ler de novo e esquece que avanzaches.
In fact, the opinion made no mention of them.	De feito, a opinión non facía mención deles.
And this morning a poor student was here.	E esta mañá estivo aquí un pobre estudante.
He didn't look back, not even at his apartment building.	Non mirou atrás, nin sequera para o seu edificio de apartamentos.
It doesn’t tell me what my skin needs.	Non me di o que necesita a miña pel.
Their adult children live in their home with their children.	Os seus fillos adultos viven na súa casa cos seus fillos.
I would like to.	Gustaríame.
I gave birth later that night.	Dei a luz máis tarde esa noite.
It is a difficult subject.	É un tema difícil.
Everything continues to happen this way.	Todo segue a suceder deste xeito.
Between you and me.	Entre ti e mais eu.
But that will change any day.	Pero iso cambiará calquera día.
Someone is talking to me.	Alguén me está falando.
You can still call it otherwise.	Aínda podes chamalo doutro xeito.
However, today was not the day to do it.	Porén, hoxe non era o día para facelo.
This was a powerful woman who got what she wanted.	Esta era unha muller poderosa que conseguiu o que quería.
Best of luck next year.	Mellor sorte o ano que ven.
There was no significant interaction between these variables and treatment.	Non houbo interacción significativa entre estas variables e o tratamento.
There was no one looking at her.	Non había ninguén que a miraba.
This is a long wait.	Esta é unha longa espera.
We were the most expensive.	Fomos os máis caros.
Comments should be provided individually and in groups.	Os comentarios deben proporcionarse de forma individual e grupal.
The top is down.	A parte superior está abaixo.
Three are obvious.	Tres son obvios.
This will build trust.	Isto xerará confianza.
Love and thought are one thing.	O amor e o pensamento son unha cousa.
Without her you are nothing.	Sen ela non es nada.
The word is out there, but it’s not enough.	A palabra está aí fóra, pero non é suficiente.
Nor could she see him.	Nin ela podía velo.
This is really a new approach.	Este é realmente un enfoque novo.
We had it with him because we had no choice.	Tivémonos con el porque non tiñamos outra opción.
He was known for his excellent products.	Era coñecido polos seus excelentes produtos.
However, due to the design, they have some important limitations.	Non obstante, debido ao deseño, teñen algunhas limitacións importantes.
That was nothing.	Isto non era nada.
He has a hard job.	Ten un traballo duro.
The results were obvious.	Os resultados foron evidentes.
Remove the mixture from the heat.	Retire a mestura do lume.
Patients should not be touched during the study.	Os pacientes non deben ser tocados durante o estudo.
I haven't seen you in almost a week.	Hai case unha semana que non te vexo.
This, in turn, led to an increase in sales.	Isto, á súa vez, provocou un aumento das vendas.
I will make you strong and help you.	Vou facerche forte e axudarche.
This science has an art.	Esta ciencia ten unha arte.
It was in perfect condition.	Estaba en perfecto estado.
I think we are reaching the next level.	Creo que estamos chegando ao seguinte nivel.
He was not yet ready for human testing.	Aínda non estaba preparado para probas humanas.
Where the waste goes.	Onde van os residuos.
However, there are two issues.	Non obstante, hai dúas cuestións.
Be careful how you talk to me.	Coidado como me falas.
I missed a second.	Botoume de menos un segundo.
It really was exactly right.	Realmente era exactamente correcto.
A motion and sentence proposal is part of the motion.	Unha proposta de auto e sentenza forma parte da moción.
In return, he would be left with some of the money.	A cambio, quedaría con parte do diñeiro.
She could hardly imagine it at this moment.	Ela case non podía imaxinala neste momento.
And he didn’t seem happy about it.	E non parecía contento por iso.
It is also true for hair growth.	Tamén é certo para o crecemento do cabelo.
There is only one true path to follow.	Só hai un verdadeiro camiño a seguir.
So remember, standard does not mean high quality.	Entón, lembre, estándar non significa alta calidade.
In this way they were kept down.	Deste xeito mantivéronse abaixo.
It would take me to the library in about three minutes.	Levaríame á biblioteca nuns tres minutos.
That is our procedure.	Ese é o noso procedemento.
But this is not our original idea.	Pero esta non é a nosa idea orixinal.
It would change the whole political structure of the country.	Cambiaría toda a estrutura política do país.
He has never seen such a thing.	Nunca viu tal cousa.
This is true for many of us.	Isto é certo para moitos de nós.
There I saw an officer.	Alí vin un oficial.
He played with things and put them back in place.	Xogaba coas cousas e poñíaas de novo no seu sitio.
People were weird.	A xente era rara.
There are probably others.	Probablemente haxa outros.
It's me.	Irei eu.
His heart was heavy now like never before.	O seu corazón estaba pesado agora como nunca o fora.
He could not force the change of scene.	Non puido forzar o cambio de escena.
The data show a representative analysis of every four.	Os datos mostran unha análise representativa de cada catro.
We have the future.	Temos o futuro.
But the press and the media scared me.	Pero a prensa e os medios asustáronme.
No, shut up.	Non, cala.
Generally the economic situation was average.	Xeralmente a situación económica era media.
One has light hair, another brown, the third black.	Un ten o pelo claro, outro marrón, o terceiro negro.
We've been looking for you.	Estivemos a buscarte.
They found that they were strong.	Descubriron que eran fortes.
He was a child like that.	Era un neno así.
This way the baby will know all the members of his family.	Deste xeito o bebé coñecerá a todos os membros da súa familia.
You need to train to get your weapon out quickly.	Deberías adestrar para sacar a túa arma rapidamente.
Obviously you only read what you wanted.	Obviamente só leches o que querías.
I think most of us like that.	Creo que á maioría de nós gústanos iso.
For the first time, she seemed to be looking at him for real.	Por primeira vez, ela parecía mirar para el de verdade.
You may have to wait.	Pode ter que esperar.
Three of them were positive in culture.	Tres deles foron positivos en cultura.
I couldn’t feel free with him.	Non podía sentirme libre con el.
And it looks like it's working.	E parece que está funcionando.
For this it is more the following.	Para iso é máis o seguinte.
And that makes you want to shop with them.	E iso fai que queiras comprar con eles.
He nodded, but refused to play with me.	El asentiu, pero negouse a xogar comigo.
Our results supported the central account.	Os nosos resultados apoiaron a conta central.
He felt happy.	Sentíase feliz.
Is it money? 	Son cartos?
he wonders about a piece of paper.	pregúntase por un anaco de papel.
And maybe they were.	E quizais foron.
Obtained from three independent experiments.	Obtido a partir de tres experimentos independentes.
One would expect more from this game.	Un esperaría máis deste xogo.
They would appreciate a good fish meal, he said.	Agradecerían unha boa comida de peixe, dixo.
I love beer.	Encántame a cervexa.
That’s why they didn’t let me go.	Por iso non me deixaron ir.
That is the true path to power.	Ese é o verdadeiro camiño cara ao poder.
It is a world of no experience.	É un mundo do que non ten experiencia.
I have no idea where this idea came from.	Non teño nin idea de onde saíu esta idea.
This is.	Trátase de.
Or, man with long teeth.	Ou, home de dentes longos.
You know that.	Isto xa sabes.
Everyone was wrong.	Todos estaban mal.
Include a personal history of a client if possible.	Incluír unha historia persoal dun cliente se é posible.
God cannot build a square circle.	Deus non pode construír un círculo cadrado.
Running once a week doesn’t make you very fast or even in condition.	Correr unha vez á semana non te fai moi rápido nin en condicións.
Read it if you want.	Léao se queres.
Absolutely upper class.	Clase absolutamente superior.
Please try again in a couple of minutes.	Téntao de novo nun par de minutos.
The government has to take on new activities and abandon the old ones.	O goberno ten que asumir novas actividades e abandonar as antigas.
And it wasn't that bad.	E non foi tan malo.
But you can also do your part.	Pero ti tamén podes facer a túa parte.
I don’t trust her.	Non confío nela.
I love living here.	Encántame vivir aquí.
And the impact of this has been incredibly significant.	E o impacto disto foi incriblemente significativo.
I usually enjoy.	Normalmente disfruto.
That's the whole point.	Ese é todo o punto.
That's a lot.	Iso é moito.
I hope you get the best out of it.	Espero que o saques o mellor posible.
You know they learned that we have a team.	Xa sabes que aprenderon que temos un equipo.
I can do a little more.	Podo facer un pouco máis.
Once combed, she did.	Unha vez peiteado, ela facíao.
There is no comparison.	Non hai comparación.
First, you can open other applications.	En primeiro lugar, pode abrir outras aplicacións.
I, I, would enjoy your company.	Eu, eu, gozaría da túa compañía.
He closed the door and locked it.	Pechoulle a porta e pechou con chave.
And we understand it !.	E entendémola!.
I'm not sure where to turn.	Non estou seguro de onde virar.
I said we would review and report, to see if we can help.	Dixen que revisaríamos e informaríamos, a ver se podemos axudar.
I really hoped he was my brother.	Realmente esperaba que fose o meu irmán.
Therefore, new statistical tools may be needed.	Polo tanto, poden ser necesarias novas ferramentas estatísticas.
The front room was full.	A sala de diante estaba chea.
We took a chance.	Aproveitamos unha oportunidade.
But we can still fight.	Pero aínda podemos loitar.
I wasn’t going to think about it.	Non ía pensar niso.
No one else approached.	Ninguén máis se achegou.
The normal continued.	O normal continuou.
I check the map.	Comprobo o mapa.
Instead of writing a date, you would create a date object.	En lugar de escribir unha data, crearía un obxecto de data.
That doesn't really apply to you.	Iso realmente non se aplica a ti.
We both do our duty.	Os dous cumprimos o noso deber.
She made a scene.	Ela fixera unha escena.
And not just for an hour, but for months.	E non só por unha hora, senón por meses.
It’s not a process as long as we treat you with your power.	Non é un proceso mentres te tratemos co teu poder.
That's why it's getting bigger and bigger.	É por iso que cada vez vai aumentando de tamaño.
Long short story.	Historia longa curta.
I forced myself to turn around.	Obrigueime a darme unha volta.
It only sometimes comes this way.	Só ás veces vén por aquí.
He did.	Fíxoo.
That’s just a check of the data.	Iso é simplemente unha comprobación dos datos.
All right, man.	Está ben, home.
We want a different feel to a city.	Queremos unha sensación diferente a unha cidade.
His mission was to return answers to those questions.	A súa misión debía devolver respostas a esas preguntas.
God knows it would help.	Deus sabe que o axudaría.
I didn’t know why I was so scared.	Non sabía por que tiña tanto medo.
I mean, that’s a fact.	Quero dicir, iso é un feito.
It gets weird.	Faise raro.
But it was fine.	Pero estivo ben.
You just know.	Vostede só sabe.
It’s keeping the course, more of the same.	É manter o rumbo, máis do mesmo.
He has a completely different view of the world.	Ten un punto de vista completamente diferente do mundo.
I like control.	Gústame o control.
For most people, this is too simple.	Para a maioría da xente, iso é demasiado sinxelo.
He could tell his mother, but he had been away for years.	Podería contarllo á súa nai, pero levaba anos fora.
That became clear when the thing came out.	Iso quedou claro cando saíu a cousa.
It made her feel sick.	Fíxoa sentirse enferma.
I know the sky is blue.	Sei que o ceo é azul.
The three men had been shot.	Os tres homes foran fusilados.
So we would know that was what they had been seeing.	Así que saberiamos que era o que estiveran vendo.
No big deal.	Non é gran cousa.
And there by his side is my wife.	E alí ao seu carón está a miña muller.
However, no such differences were found between team members and mothers.	Non obstante, non se atoparon tales diferenzas entre os membros do equipo e as nais.
His eyes were falling.	Caíanlle os ollos.
That's how it's done.	Así se fai.
Instead, the opposite happened.	En cambio, sucedeu o contrario.
They learned it in our schools.	Aprendérono nas nosas escolas.
That was a big focus on development.	Ese foi un gran foco no desenvolvemento.
You want to ask a woman a question.	Queres facerlle unha pregunta a unha muller.
The third is strange.	O terceiro é estraño.
And it is very soft as tea.	E é moi suave como o té.
May love grow here.	Que o amor medre aquí.
I really don’t know what else to say than that.	Realmente non sei que máis dicir que iso.
And he refused to stop until the story was fully told.	E negouse a parar ata que a historia fose totalmente contada.
She had no control.	Ela non tiña control.
However, several aspects need further research.	Non obstante, varios aspectos precisan máis investigación.
I'm going to bed.	Voume deitar.
Guys with whom he could measure himself.	Rapaces cos que podía medirse.
In the bathroom.	No baño.
But go ahead.	Pero adiante.
I remember walking and then running, but she never approached.	Lembro camiñar e logo correr, pero ela nunca se achegou.
I know the look.	Coñezo a mirada.
The following is my current code.	O seguinte é o meu código actual.
But he did open his eyes to the plants.	Pero si abriu os ollos ás plantas.
An extremely minimal component is actually human skin.	Un compoñente extremadamente mínimo é en realidade a pel humana.
That’s school for me.	Esa é a escola para min.
Horse.	Cabalo.
If you accelerate, pay attention and keep the speed low.	Se aceleras, presta atención e mantén a velocidade baixa.
He wrote or contributed to the writing of the manuscript.	Escribiu ou contribuíu á redacción do manuscrito.
All that is changing.	Todo iso está cambiando.
I don’t understand what happened.	Non entendo o que pasou.
Everything stood still for about a minute.	Todo mantívose quieto durante aproximadamente un minuto.
He looks young enough to be one of his mother’s older students.	Parece o suficientemente novo como para ser un dos estudantes maiores da súa nai.
It was just the only option left.	Era só a única opción que quedaba.
My shoulders grabbed.	Os meus ombreiros colleron.
It’s not that we don’t have them.	Non é que non os teñamos.
She knew he was sick, very sick.	Ela sabía que estaba enfermo, moi enfermo.
The car hardly starts.	O coche case non arranca.
It was much more emotional.	Era moito máis emotiva.
I see the same beauty in you with this change.	Vexo a mesma beleza en ti con este cambio.
They don’t need to.	Non precisan.
Now imagine waiting so long for the first step.	Agora imaxina esperar tanto tempo polo primeiro paso.
He lived a life.	El viviu unha vida.
But not really.	Pero realmente non.
And the conditions on the ground are getting worse.	E as condicións sobre o terreo están a empeorar.
I couldn’t comfort them and they couldn’t comfort me.	Non podía consolalos e eles non me podían consolar.
He has a very serious approach to the whole matter.	Ten un enfoque moi serio de todo o asunto.
In addition.	Ademáis.
If it turns out you were right, great for you.	Se resulta que tiñas razón, xenial para ti.
In them is born and cannot be taught.	Neles nace e non se pode ensinar.
I can open the answer in another window and that's fine.	Podo abrir a resposta noutra xanela e está ben.
He got in the way.	Quedou no camiño.
Don't get involved.	Non te involucres.
Think of it as a marriage.	Pense nisto como un matrimonio.
The family was coming.	A familia estaba chegando.
You can't care.	Non lle pode importar.
He was also very aware of the suffering of the children.	Tamén estaba moi consciente do sufrimento dos nenos.
She wanted to be close now.	Ela quería estar preto agora.
They fell silent.	Calaron.
His hands went into her hair.	As súas mans entraron no cabelo.
Up to my previous point.	Ata o meu punto anterior.
Tonight we will continue like this.	Esta noite seguiremos así.
The last few years.	Os últimos anos.
Unknown woman.	Muller descoñecida.
I know the way out.	Sei a saída.
These men don’t care about black women or their children.	A estes homes non lles importan as mulleres negras nin os seus fillos.
As it should.	Como debe.
I know it’s time to change.	Eu sei que é hora de cambiar.
But there were new words.	Pero había palabras novas.
I used to live here.	Adoitaba vivir aquí.
She could not leave.	Ela non podía marchar.
He told me he would bring me more and then we would talk.	Díxome que me traería máis e que entón falaríamos.
I just stay home and make music.	Só quedo na casa e fago música.
I guess we have a lot to do.	Supoño que temos moito que facer.
However, I would give away anything.	Con todo, regalaría calquera cousa.
In these places several common tests of gardens were carried out.	Nestes lugares realizáronse varias probas comúns de xardíns.
Now, stop talking about store.	Agora, non máis falar de tenda.
But these things had not been so.	Pero estas cousas non foran así.
Ask people how they are.	Pregúntalle á xente como están.
I recommend it to anyone who wants to lose weight.	Recoméndollo a quen queira perder peso.
About five minutes long.	Uns cinco minutos longos.
It caught my attention.	Chamoume a atención.
However, they are increasing rapidly.	Non obstante, están aumentando rapidamente.
I don’t want to change.	Non quero cambialo.
For things to happen naturally.	Para que as cousas sucedan con naturalidade.
I think understanding takes a lot out of fear.	Creo que a comprensión quita moito do medo.
No losses, no gains.	Sen perdas, sen ganancias.
She returns to leave.	Ela volve para marchar.
But now we have the full picture.	Pero agora temos a imaxe completa.
We have the point.	Temos o punto.
I feel bad for them.	Síntome mal por eles.
It’s a learning experience, certainly.	É unha experiencia de aprendizaxe, certamente.
It certainly takes time, but it helps.	Certamente leva tempo, pero axuda.
After that, he continued to build more schools.	Despois diso, continuou construíndo máis escolas.
In fact, the conclusion is quite the opposite.	De feito, a conclusión é todo o contrario.
Not that I say that.	Non é que diga iso.
And it made me think.	E fíxome pensar.
There was discussion about that.	Houbo discusión sobre iso.
And then let him do those things with her last night.	E despois deixarlle facer esas cousas con ela onte á noite.
There are simply more young people than ever.	Simplemente hai máis mozos que nunca.
One needed therapy and stopped going to school.	Un necesitaba terapia e deixou de ir á escola.
But she said she had someone waiting for her at her hotel.	Pero ela dixo que tiña alguén esperando por ela no seu hotel.
When he ordered such measures, it was too late.	Cando ordenou tales medidas, xa era demasiado tarde.
However, this explanation is not supported by solid evidence.	Non obstante, esta explicación non está apoiada por evidencias sólidas.
Then he reached out and closed the door.	Entón alargou a man e pechou a porta.
Most of the reviews were positive.	A maioría das críticas foron positivas.
However, we arrived too late.	Non obstante, chegamos demasiado tarde.
You don’t know my requirements.	Non coñeces os meus requisitos.
It is also an ancient sign.	Tamén é un sinal antigo.
This could not have been written by men, but by plants.	Isto non puido ser escrito por homes, senón por plantas.
She has several of them.	Ela ten varios deles.
How long that would last, I had no idea.	Canto tempo duraría iso, non tiña nin idea.
I would like to solve this problem.	Gustaríame solucionar este problema.
You have to pay attention to this one.	Hai que prestarlle atención a este.
She turned them away and smiled.	Ela virou-los para outro lado e sorriu.
It is clear that the discussion will be neither easy nor quick.	Está claro que a discusión non será nin fácil nin rápida.
This was not going to be easy.	Isto non ía ser doado.
You know, to protect the church.	Xa sabes, para protexer a igrexa.
We emphasize that these are two different types of experiments.	Subliñamos que se trata de dous tipos diferentes de experimentos.
Everything was quiet.	Todo estaba tranquilo.
I was waiting.	Agardábame.
There’s no reason why it couldn’t be like that.	Non hai razón para que non puidese ser así.
However, it is important to know its limitations.	Non obstante, é importante coñecer as súas limitacións.
But they didn’t even try.	Pero nin sequera o intentaron.
No one around.	Ninguén ao redor.
It’s not a business.	Non é un negocio.
I just want to lie down on my bed and read.	Só quero deitarme na miña cama e ler.
I know a lot of people like that at home.	Coñezo a moita xente así na casa.
Short training will be given.	Impartirase formación breve.
Nothing happened.	Non ocorreu nada.
He was not a great student.	Non era un gran estudante.
We are selling now.	Estamos a ver agora.
The next day.	Ao día seguinte.
I really like the series.	Gústame moito a serie.
I’m sure he wants you to be happy.	Estou seguro de que quere que sexas feliz.
However, you may miss a few small details.	Non obstante, podes perderte algúns pequenos detalles.
But give me the letter.	Pero dáme a carta.
It's wrong.	Está mal.
Too cold and too loud mean different things to different people.	Moi frío e moi alto significan cousas diferentes para persoas diferentes.
We talked a lot among ourselves about things that were personal.	Falamos moito entre nós de cousas que eran persoais.
It depends on who you ask.	Depende a quen lle preguntes.
I could not find any cause for this exception.	Non puiden atopar ningunha causa para esta excepción.
It’s not much worse than that.	Non é moito peor que iso.
I offered to help her but she wouldn’t let me.	Ofrecinme a axudala pero ela non mo deixou.
He probably won’t even tell me.	Probablemente nin mo dirá.
You don't.	Non fai.
My “bad” code is shown below.	O meu código "malo" móstrase a continuación.
It looked so heavy.	Parecía tan pesado.
I watched the kitchen.	Observei a cociña.
That hurt, a little bit.	Iso doía, un pouco.
It has rarely been seen, in fact.	Raramente foi visto, de feito.
Something strange happened then.	Algo estraño pasou entón.
But a world away.	Pero a un mundo de distancia.
Hold on tight.	Manteña firme.
If a specific food is not included, ask why.	Se un alimento específico non está incluído, pregunta por que.
But we didn’t lose anything by giving the guy a chance.	Pero non perdemos nada dándolle unha oportunidade ao tipo.
There were his wife and son.	Alí estaban a súa muller e o seu fillo.
Sometimes they want to get their money back.	Ás veces queren recuperar o seu diñeiro.
There is a severe weather ahead.	Hai un tempo severo por diante.
Maybe he did.	Quizais o fixo.
Someone gave it to me.	Alguén mo deu.
I’m not sure if that matters.	Non estou seguro de se isto importa.
So join me.	Así que únete a min.
See you.	Vémonos.
They did nothing for us.	Non fixeron nada por nós.
No wonder you’re scared too.	Non me estraña que ti tamén teñas medo.
I was even happy to lose myself.	Ata estaba feliz de perderme.
I remember talking to so many people.	Lembro falar con tanta xente.
I mean, they grow fast.	Quero dicir, medran rápido.
So we bumped into another car, finally got into one.	Entón, topamos con outro coche, por fin subimos a un.
Not much to report here really.	Non hai moito que informar aquí realmente.
This feature is designed for particular web use.	Esta función está deseñada para o uso web en particular.
This is no secret.	Isto non é ningún segredo.
Do it as a team or not.	Faino como un equipo ou non.
She is dangerous.	Ela é perigosa.
Then there is public opinion.	Despois está a opinión pública.
Go ahead with the numbers.	Adelante coas cifras.
I will die anyway.	Vou morrer igualmente.
Shoulders really felt today.	Hombros realmente sentíno hoxe.
Makeup she did.	Maquillaxe que fixo.
And you’ll probably never see her at home again.	E é probable que nunca máis a vexa na casa.
Nor was he the only one.	Tampouco foi o único.
This is the perfect place to help you get started.	Este é o lugar perfecto para axudarche a comezar.
And go.	E vanse.
After the war the moment of joy has passed.	Despois da guerra xa pasou o momento da alegría.
The difference is huge.	A diferenza é enorme.
Note the difference in the third section of the address.	Teña en conta a diferenza na terceira sección do enderezo.
They don’t call it that.	Non o chaman así.
If only they were sold here.	Se só se vendesen aquí.
He gave me a few lines.	Deume unhas liñas.
He would try.	El tentaría.
Change my number.	Cambiar o meu número.
Your relationships don’t have to be a pattern of the past.	As túas relacións non teñen que ser un patrón do pasado.
He believed in people.	Cría nas persoas.
It’s a new challenge, so we’ll see.	É un novo reto, así que xa veremos.
I loved you too.	Eu tamén te quería.
It’s time to set the test.	É hora de establecer a proba.
She liked to do it.	A ela gustáballe facelo.
Do not climb.	Non escalar.
This can be done with or without a computer as a guide.	Isto pódese facer con ou sen ordenador como guía.
I don’t set them aside.	Non os aparto.
Things you can sell.	Cousas que podes vender.
It seemed as if he had little time left in his life.	Parecía coma se lle quedase pouco tempo de vida.
That would come soon.	Iso chegaría pronto.
This results in working towards a common goal.	Isto resulta en traballar cara a un obxectivo común.
Get out now.	Saia agora.
She was delighted to see him.	Ela estaba encantada de velo.
They would hurt you.	Eles te ferirían.
For four months.	Durante catro meses.
It’s truly amazing.	É verdadeiramente incrible.
Breathing was just one of his problems.	A respiración era só un dos seus problemas.
A warehouse of some kind.	Un almacén dalgún tipo.
It can be just like that.	Pode ser só así.
Objects to own.	Obxectos para posuír.
Now the cars are much better.	Agora os coches están moito mellores.
I started pretty low.	Comecei bastante baixo.
You could really get used to this.	Realmente podería acostumarse a isto.
As they are, they do understand and like it.	Tal e como están, si entenden e gústalles.
Amazing race.	Carreira incrible.
Don’t worry if it still doesn’t make sense.	Non te preocupes se aínda non ten sentido.
He had to go back.	Tivo que volver.
We looked there first.	Miramos alí primeiro.
She told me to take off that clothes.	Ela díxome que me quitase esa roupa.
It was a few years ago.	Foi hai uns anos.
But the truth is much bigger.	Pero a verdade é moito máis grande.
This is now possible.	Isto agora é posible.
Thus, death in itself cannot be known by anyone.	Así, a morte en si mesma non pode ser coñecida por ninguén.
I will decide the topic of the article.	Vou decidir o tema do artigo.
This will do.	Isto vai facer.
This is a difficult exercise and few people are good at it.	Este é un exercicio difícil e poucas persoas son boas para iso.
Here, take a seat.	Aquí, toma asento.
He had not taken the safety of children seriously.	Non tomara en serio a seguridade dos nenos.
I really want to see her happy.	Realmente quero vela feliz.
He knew it was right for us before we did.	El sabía que era o correcto para nós antes que nós.
We’ve been together for two years.	Levamos dous anos xuntos.
But he never knew it.	Pero nunca o soubo.
Ignore them.	Ignoreinos.
He didn’t even move.	Nin sequera se moveu.
She completed this task in thirty days.	Ela completou esta tarefa en trinta días.
That doesn't work most of the time.	Que non funcionan a maioría das veces.
However, it probably won’t last much longer.	Non obstante, é probable que non dure moito máis.
Many of the components have similar properties.	Moitos dos compoñentes teñen propiedades similares.
He came down from above.	Baixou do alto.
Great to continue.	Gran continuar.
No, it's not right.	Non, non está ben.
I'm honest.	Son honesto.
You know how those people are.	Xa sabes como son esas persoas.
Still we didn’t have the worst.	Aínda así non tiñamos o peor.
I really never know the answer to these things.	Realmente nunca sei a resposta a estas cousas.
But it was the only way.	Pero era o único camiño.
However, this comparison is not entirely valid.	Non obstante, esta comparación non é totalmente válida.
Many laws had to do with a subject.	Moitas leis tiñan que ver cun tema.
They were not well.	Non estaban ben.
There is still much to plan and consider.	Aínda hai moito que planificar e considerar.
The operation is not supported.	A operación non é compatible.
You have to be the one to guide me.	Tes que ser ti quen me guíe.
And no one to help her.	E ninguén para axudala.
Definitely.	Definitivamente.
There is a difference, you know.	Hai unha diferenza, xa sabes.
I was the one who did it.	fun eu quen o fixen.
I’m from a passing car.	Son dun coche que pasa.
It gives a beginning, a middle and an end to the speech.	Dálle un comezo, un medio e un final ao discurso.
There should be a lot of play to see us through in the spring.	Debería haber moito xogo para vernos ata a primavera.
It is totally independent of that kind of culture.	É totalmente independente dese tipo de cultura.
People noticed this.	A xente notou isto.
It wasn’t even dark outside.	Nin sequera estaba escuro fóra.
It doesn’t go away simply because we stop.	Non se vai simplemente porque paramos.
The human being is not that simple.	O ser humano non é tan sinxelo.
Do it daily.	Faino a diario.
I think his best football is ahead.	Creo que o seu mellor fútbol está por diante.
Then he came in and told me the whole story.	Despois entrou e contoume toda a historia.
Mark turned it around in his mind.	Mark deulle a volta na súa mente.
Let's just talk to the man.	Só imos falar co home.
They knew each other too well.	Coñecíanse demasiado ben.
Understanding conflict is understanding understanding.	A comprensión do conflito é a comprensión do desexo.
You can send questions in advance or ask them live.	Podes enviar preguntas con antelación ou preguntalas en directo.
So please have faith that this will be worth it.	Así que, por favor, teña fe en que isto pagará a pena.
Correction is easy.	A corrección é doada.
But this moment was.	Pero este momento foi.
If you have changed your mind, let us know.	Se cambiaches de opinión, avísanos.
Then there were serious problems in the design of the essays.	Logo houbo serios problemas no deseño dos ensaios.
I think I wanted to avoid you.	Creo que quería evitarte.
One of which she did not know the location.	Un da ​​que ela non sabía a localización.
Last night and today it rains.	Onte á noite e hoxe chove.
We need an engine.	Necesitamos un motor.
They lay down on the bed and put the child between them.	Deitáronse na cama e puxeron o neno entre eles.
Different types of information are collected in different models.	Recóllense diferentes tipos de información en diferentes modelos.
That could only mean that this was no longer an image.	Iso só podía significar que esta xa non era unha imaxe.
The world at large knew nothing of them.	O mundo en xeral non sabía nada deles.
She came out, it could happen to me.	Ela saíu, podería pasarme.
Nothing so big.	Nada tan grande.
The boy did not care about such thoughts.	O neno non se preocupaba por tales pensamentos.
It’s the same with any industry.	É o mesmo con calquera industria.
I don’t know what’s best or how it’s going to turn out.	Non sei o que é mellor nin como vai resultar.
Long fucking time.	Longo puto tempo.
I wonder where the marriage took place.	Pregunto onde se celebrou o matrimonio.
Life, for me, is once again very simple.	A vida, para min, volve ser moi sinxela.
Ten.	Dez.
He should have a different message in his arms, they told him.	Debería ter unha mensaxe diferente nos seus brazos, dixéronlle.
I hoped this was going to be a pain.	Eu esperaba que isto ía ser unha dor.
I should have done it years ago.	Debería facelo hai anos.
Also, this works well.	Ademais, isto funciona ben.
Bodies filled the streets.	Os corpos encheron as rúas.
He heard a noise behind him.	Escoitou un ruído detrás del.
It can work or it can cause problems.	Pode funcionar ou pode causar problemas.
They must prove that he did not make the signal.	Deben demostrar que non fixo o sinal.
But so far nothing has worked.	Pero ata agora nada funcionou.
I waited to find out where she was, where she had been keeping her.	Agardei para saber onde está ela, onde a estivo gardando.
I looked at her over my shoulder.	Mirei para ela por riba do meu ombreiro.
Yes, but ideal for ideal.	Si, pero ideal para ideal.
But he was going to come back to lead his band.	Pero ía volver para dirixir a súa banda.
He had seen this look a thousand times at his men before.	Vira esta mirada mil veces aos seus homes antes.
If you want the opportunity, have the girls.	Se queres a oportunidade, teñen as mozas.
I can still see it.	Aínda podo velo.
Or if this is the best approach.	Ou se este é o mellor enfoque.
It may seem like it’s an effort to talk about.	Pode parecer que se trata dun esforzo por falar.
This may not be happening, but it is, it really is.	Isto non pode estar pasando, pero é, realmente é.
That question was a little harder to answer.	Esa pregunta foi un pouco máis difícil de responder.
She can do it.	Ela pode facelo.
We list them where we find them.	Enumémolas onde as atopamos.
But that was the last thing I could do for him.	Pero iso era o último que podía facer por el.
We collected just over half of what was needed.	Recadamos algo máis da metade do necesario.
Coming to kill me.	Vindo matarme.
We will do this business my way.	Faremos este negocio á miña maneira.
All the same for him.	Todo o mesmo para el.
But for some reason it doesn’t respond to change.	Pero por algún motivo non responde ao cambio.
However, some limitations should be mentioned, such as the small sample size.	Non obstante, hai que mencionar algunhas limitacións, como o pequeno tamaño da mostra.
Seven years and nothing agreed.	Sete anos e nada acordado.
She started getting sick of it.	Ela comezou a enfermarse por iso.
They never stop, they just keep coming.	Nunca paran, só seguen chegando.
Not necessarily a bad sign.	Non é necesariamente un mal sinal.
Because you are a woman.	Porque es muller.
Don't worry, girl.	Non te preocupes, nena.
Who knows what might have happened at this point.	Quen sabe o que puido pasar a estas alturas.
Each of the six rooms has its own sweet character.	Cada unha das seis salas ten o seu propio carácter doce.
His mind was on other things.	A súa mente estaba noutras cousas.
You never know who you might find !.	Nunca sabes a quen podes atopar!.
She really didn’t like this man.	Realmente non lle gustaba este home.
No matter what I was writing.	Non importa o que estaba escribindo.
They came to my room and we talked.	Viñeron ao meu cuarto e conversamos.
Or as a rule.	Ou por regra.
Now we only have three options.	Agora só temos tres opcións.
We call this group "active control."	Chamamos a este grupo "control activo".
I would like to look for the same reason.	Gustaríame buscar o mesmo motivo.
Maybe it’s for the best.	Quizais sexa para o mellor.
Rather it boils my blood.	Máis ben fai ferver o meu sangue.
He loved traveling with his friends in his early years.	Encantáballe viaxar cos seus amigos nos seus primeiros anos.
And there is no more class than the only one.	E non hai máis clase que a única.
We need to make our digital environment world-class.	Necesitamos conseguir que o noso entorno dixital sexa de clase mundial.
It is worth the time and effort.	Paga a pena o tempo e o esforzo.
For now, it’s not like that.	Polo momento, non é así.
However, I will put my things together.	Con todo, xuntarei as miñas cousas.
They can do whatever they want.	Poden facer o que queiran.
brown.	marrón.
No signs of violence.	Sen signos de violencia.
They remain visible.	Quedan visibles.
Experience is the first.	A experiencia é o primeiro.
I have no doubt he will run.	Non teño dúbida de que vai correr.
That’s what’s going to happen.	Iso é o que vai pasar.
And there you are.	E aí estás.
Yes, there is freedom, but with that there is responsibility.	Si, hai liberdade, pero con iso hai responsabilidade.
They talk to each other.	Falan entre eles.
No, we no longer use them.	Non, xa non os usamos.
That can work.	Iso pode funcionar.
That depended entirely on the senior manager.	Iso dependía enteiramente do maior encargado.
Now you have.	Agora ten.
So we just have to deal with the global issues.	Así, só temos que ocuparnos dos problemas globais.
They felt they had fallen short.	Sentían que se quedaron curtos.
Therefore, the statement is clear in this case.	Polo tanto, a afirmación é clara neste caso.
He is the best.	El é o mellor.
Forms in general are on this page.	Os formularios en xeral están nesta páxina.
This is information that many have not heard !.	Esta é unha información que moitos non escoitaron!.
He said he should do what he thought was necessary.	El dixo que debería facer o que pensase que era necesario.
It was harder for your mom not to have a father.	Foi máis difícil para a túa nai non ter pai.
The rest of the logic is the same.	O resto da lóxica é a mesma.
He looks very, very pretty and completely crazy.	Parece moi, moi bonito e completamente tolo.
Business as always.	Negocios como sempre.
We were just kids.	Só eramos nenos.
I guess it was a good deal.	Supoño que foi un bo negocio.
Or if it’s too much trouble, it’s great.	Ou se é demasiado problema, é xenial.
But that is a big mistake.	Pero iso é un gran erro.
I come now to change.	Chego agora ao cambio.
He raised his arm.	Levantou o brazo.
I’m here every night.	Estou aquí todas as noites.
I didn’t know it, maybe I was right, maybe I knew something.	Non o sabía, quizais tiña razón, quizais sabía algo.
The truth has no way.	A verdade non ten camiño.
He left the group forever.	Deixou o grupo para sempre.
It was a radical change from seven years earlier.	Foi un cambio radical respecto de sete anos antes.
Currently, that number is low.	Actualmente, ese número é baixo.
Once a member, a person is considered a lifelong member.	Unha vez que é membro, unha persoa considérase membro de por vida.
Feel nothing for such things.	Non sentir nada por tales cousas.
No effort I could have made would be effective.	Ningún esforzo que puidera facer sería efectivo.
Hours and hours away.	Horas e horas de distancia.
A good pattern gives you a good fit.	Un bo patrón dáche un bo axuste.
I write a lot about emotions and mental problems.	Escribo moito sobre emocións e problemas mentais.
The option, if used, should follow immediately after the command name.	A opción, se se usa, debería seguir inmediatamente despois do nome do comando.
Everything changed that day.	Todo cambiou ese día.
Your equipment must be of good quality and suitable for the job.	O seu equipo debe ser de boa calidade e axeitado para o traballo.
Maybe he would travel for a while.	Quizais viaxaría un tempo.
He actually has four arms and two legs.	En realidade ten catro brazos e dúas pernas.
For some people, a slow heart rate does not cause any problems.	Para algunhas persoas, unha frecuencia cardíaca lenta non causa ningún problema.
None helped us with that.	Ningún nos axudou con iso.
That is, only two are independent variables.	É dicir, só dúas son variables independentes.
It was my parents ’responsibility to figure out how to get them.	Era responsabilidade dos meus pais descubrir como conseguilos.
Small, round, soft.	Pequeno, redondo, suave.
I tried it, it didn’t work.	Probeino, non funcionou.
So that we can talk about it, and trust each other.	Para que podamos falar diso, e confiar uns nos outros.
She said she found it easy to write them down.	Ela dixo que lle resultaba fácil escribilas.
But that was the first time it had happened.	Pero esa era a primeira vez que ocorría.
We must do our best to overcome them.	Debemos dar o mellor posible para vencelos.
That was to be expected.	Iso era de esperar.
Then they put these ideas into practice.	Despois puxeron en práctica estas ideas.
Even our own bodies.	Mesmo os nosos propios corpos.
The only difference is that you can't recover time.	A única diferenza é que non podes recuperar o tempo.
The two groups were similar in their rate of return to work.	Os dous grupos foron similares na súa taxa de retorno ao traballo.
There must have been thirty people there.	Alí debía de haber trinta persoas.
Just tell me now.	Só tes que dicirmo agora.
Some people smiled and some didn’t.	Algunhas persoas sorrían e outras non.
This has two side effects.	Isto ten dous efectos secundarios.
To date it had not been a smooth ride.	Ata a data non fora un paseo suave.
The first is size.	O primeiro é o tamaño.
When that happens, our family is here.	Cando isto ocorre, a nosa familia está aquí.
He laughed and turned around.	El riu e deuse a volta.
The government did not deny that.	O goberno non negou iso.
No liability can be accepted for error of fact or opinion.	Non se pode aceptar ningunha responsabilidade por erro de feito ou opinión.
It was still quite hot, but cool enough to handle.	Aínda estaba bastante quente, pero o suficientemente fresco como para manexar.
Just you and me.	Só ti e mais eu.
Everyone has their own project to work on.	Cada un ten o seu proxecto no que traballar.
He will take care of me.	Coidará de min.
They look absolutely wonderful in my living room.	Quedan absolutamente marabillosos na miña sala de estar.
These new concept songs were recorded in two days.	Estas novas cancións conceptuales graváronse en dous días.
First it is as in the title, the material you have to prepare.	Primeiro é como no título, o material que debes preparar.
I worry about the future.	Preocúpame o futuro.
History meets the present.	A historia atópase co presente.
He could be an injured key player.	Podería ser un xogador clave ferido.
The women did not ask for anything in return.	As mulleres non pediron nada a cambio.
How they take it anywhere.	Como o levan en calquera lugar.
When you tell the truth, you make the truth possible in the world.	Cando di a verdade, fai posible a verdade no mundo.
The mechanism for this is unclear.	O mecanismo para iso non está claro.
We played them a little.	Tocámolos un pouco.
And somehow I knew they were coming.	E dalgunha maneira sabía que viñan.
So they catch you, by surprise.	Así che collen, por sorpresa.
We have help there and we will be safe.	Temos axuda alí e estaremos a salvo.
I'm completely lost here.	Estou completamente perdido aquí.
But there were three, and one of them.	Pero eran tres, e un deles.
You are in the right place.	Estás no lugar correcto.
They were doing well doing well.	Estaban facendo ben facendo ben.
Still, it could be true.	Aínda así, podería ser certo.
So they have to have jobs outside.	Así que teñen que ter traballos fóra.
I wanted to build my cars and that was fine for them.	Quería construír os meus coches e iso estaba ben para eles.
You feel nothing.	Non sentes nada.
But this time it didn't work.	Pero esta vez non deu ningún resultado.
But please trust me here.	Pero por favor, confía en min aquí.
I could use you.	Podería facerme uso de ti.
It is a.	É t a.
Fifteen measurements were performed for each of two individuals.	Realizáronse quince medicións para cada un de dous individuos.
I have to act very differently.	Debo actuar de xeito moi diferente.
They are responsible for the relevant particular properties in the biological area.	Son responsables das propiedades particulares relevantes na área biolóxica.
He had been doing this all his life, to this day.	Levaba facendo iso durante toda a súa vida, ata hoxe.
I wasn’t interested in doing that.	Non estaba interesado en facelo.
And his drive.	E a súa unidade.
Nothing was ever smooth.	Nada foi nunca suave.
You have nothing to lose and much to gain.	Non tes nada que perder e moito que gañar.
It has created connection and community.	Creou conexión e comunidade.
So that was another thing that meant nothing.	Entón iso era outra cousa que non significaba nada.
She is good at everything she does.	É boa en todo o que fai.
It is better now than before.	Agora está mellor en comparación con antes.
It's a pretty simple plan to follow.	É un plan bastante sinxelo de seguir.
You did not come and.	Non te vin e.
Everything he said was related to the church.	Todo o que dixo estaba relacionado coa igrexa.
What is mine is yours.	O que é meu é seu.
They add value.	Engaden valor.
It was quiet, and the city seemed far away.	Estaba tranquilo, e a cidade parecía moi lonxe.
Well, that's all for me.	Ben, iso é todo para min.
Then he was silent for ten or fifteen seconds.	Despois calou durante dez ou quince segundos.
You can’t live long if you don’t eat.	Non podes vivir moito se non comes.
I was very good at it, "my father said.	Fun moi ben niso", dixo meu pai.
All these days they seem to have a camera.	Todos estes días parecen ter unha cámara.
Some went home, while others stayed.	Algúns foron para a casa, mentres que outros quedaron.
There was nowhere else to run.	Non quedaba outro sitio onde correr.
When you enter the game, it will be a negative number.	Cando entres no xogo, será un número negativo.
We have to be careful.	Temos que ter coidado.
Some did not move because they had lost the power to do so.	Algúns non se moveron porque perderan o poder de facelo.
The general observations showed a good agreement with the published values.	As observacións xerais mostraron un bo acordo cos valores publicados.
This is far from the fact.	Isto está lonxe do feito.
They against the world.	Eles contra o mundo.
However, it is good to do this from time to time.	Non obstante, é bo facelo de cando en vez.
I didn’t have enough to do.	Non tiña o suficiente que facer.
To know when the previous or next is not possible.	Para saber cando o anterior ou o seguinte non é posible.
That was what they did now for this man.	Isto foi o que fixeron agora por este home.
She didn't understand how.	Ela non entendía como.
He changed everything.	El cambiou todo.
It is so obviously wrong.	Está tan obviamente incorrecto.
It was not enough to change leaders.	Non bastaba con cambiar de líder.
Tell me more about your life.	Cóntame máis da túa vida.
Poor sleep quality.	Mala calidade do sono.
The old man looked his son straight in the eye.	O vello mirou ao seu fillo directamente aos ollos.
You were watching and waiting for an opportunity.	Estabas mirando e esperando unha oportunidade.
When he returned, he looked better.	Cando volveu, parecía mellor.
His voice has a new note of strength.	A súa voz ten unha nova nota de forza.
Both are this year.	Os dous están este ano.
I don’t know why I had to be sad, though.	Non sei por que tiña que estar triste, porén.
There was nothing left of it.	Non quedou nada diso.
We couldn't stop.	Non podiamos pararnos.
It hurts.	Faino doer.
She just knew it was something great.	Ela só sabía que era algo xenial.
Don’t stop for nothing.	Non pares por nada.
My favorite was possibly the song.	A miña favorita posiblemente foi a canción.
The program does not report this change when it occurs.	O programa non informa deste cambio cando se produce.
I had no idea you were in town.	Non tiña nin idea de que estabas na cidade.
The game was never released.	O xogo nunca foi lanzado.
You know you have to score.	Sabe que ten que marcar.
I have no idea what level of power it is now.	Non teño nin idea de que nivel de poder está agora.
There are two main reasons for this.	Hai dúas razóns principais para iso.
She smiled at him.	Ela sorriu para el.
He’s an impossible guy to work with.	É un tipo imposible co que traballar.
At first there was very little discussion.	Ao principio houbo moi pouca discusión.
This part spoke in images and feelings rather than in words.	Esta parte falaba en imaxes e sentimentos máis que en palabras.
No hidden capture.	Sen captura oculta.
I feel it would be important to her.	Sinto que sería importante para ela.
By default, it is false.	Por defecto, é falso.
We embark on a new journey.	Sumémonos nunha nova viaxe.
Therefore, no aspect of your digital security is left to chance.	Polo tanto, ningún aspecto da túa seguridade dixital se deixa ao azar.
I just have to put something in me.	Só teño que meter algo en min.
It can produce significant changes.	Pode producir cambios significativos.
He knew the story.	El coñecía a historia.
She was going to undergo a small operation.	Ela íase someter a unha pequena operación.
The second part is a particular case of.	A segunda parte é un caso particular de.
I had to save her.	Tiven que salvala.
An analysis was done.	Fíxose unha análise.
The second was the memory.	O segundo foi o recordo.
There are a couple of ways to see them.	Hai un par de formas de velos.
I told him what had happened to me.	Conteille o que me pasara.
However, there was double when we returned.	Non obstante, había o dobre cando volvemos.
A door opened.	Unha porta abriuse.
But this was more than a game.	Pero isto foi máis que un xogo.
I added the first one.	Engadín o primeiro.
However, the approach is too complicated.	Non obstante, o enfoque é demasiado complicado.
I had another year of contract.	Tiven outro ano de contrato.
They took pictures.	Fixeron fotos.
His head turned from left to right.	A súa cabeza virou de esquerda a dereita.
He spends his whole life writing songs.	Leva toda a vida escribindo cancións.
He was on his knees.	Estaba de xeonllos.
If you have the opportunity to buy local, do so.	Se tes a oportunidade de comprar local, faino.
We had lunch.	Almorzamos.
He had very little money.	Tiña moi poucos cartos.
It was as if he was dead before he was killed.	Era coma se estivese morto antes de que o matasen.
It doesn’t read like one.	Non se le como un.
Close enough.	Abondo preto.
As you did, just update the comments field.	Como fixeches, só actualizas o campo de comentarios.
This place where I was standing.	Este lugar onde estaba parada.
Who knows yet.	Quen sabe aínda.
They all sat there in silence.	Todos sentaron alí en silencio.
How good she had been one day, dead the next.	Como estivera ben un día, morta ao outro.
We had a couple of friends who died that year of cancer.	Tiñamos un par de amigos que morreron ese ano de cancro.
change it.	cambieino.
I don’t think there is any doubt about that.	Non creo que haxa ningunha dúbida ao respecto.
Some of us like it too.	Algúns tamén nos gustan.
The last few days have been a little better.	Os últimos días foron un pouco mellores.
She seemed to be talking from a great distance.	Ela parecía estar falando desde unha gran distancia.
I must be tired, he thought.	Debo estar canso, pensou.
I didn’t want to eat.	Non quería comer.
I could no longer hide from the facts.	Xa non podía esconderme dos feitos.
We can find out.	Podemos descubrilo.
It must be a certain amount.	Debe ser unha cantidade determinada.
It really wasn’t as bad as it looked.	Realmente non foi tan malo como parecía.
Every step of the plan required reflection and effort.	Cada paso do plan requiriu reflexión e esforzo.
Even small changes can make a big difference.	Incluso os pequenos cambios poden marcar unha gran diferenza.
Then he went to work.	Despois foi traballar.
Still no help.	Aínda sen axuda.
He was wanted.	Era buscado.
The oil never comes out of storage.	O aceite nunca sae do almacenamento.
But the point is, it’s a secret.	Pero a cuestión é que é un segredo.
Every afternoon, from two to five.	Todas as tardes, de dúas a cinco.
It’s just who he is.	É só quen é.
We are not going to do what they want us to do.	Non imos facer o que eles queren que fagamos.
These tests can be done at no cost.	Estas probas pódense facer sen ningún custo.
Not tired of life, but angry.	Non canso da vida, pero enfadado.
You can find some details here.	Podes buscar algún detalle aquí.
You really notice how the breath feels.	Realmente nota como se sente a respiración.
It is not an improvement.	Non é unha mellora.
For many reasons, actually.	Por moitas razóns, en realidade.
His voice was calm, quiet.	A súa voz era tranquila, tranquila.
If I didn’t take that night job, who knows.	Se non tomei ese traballo nocturno, quen sabe.
You waited a long time.	Agardaches moito.
However, there was no time to rest.	Con todo, non había tempo para descansar.
But if you come from a different school of thought, forget it.	Pero se procedes dunha escola de pensamento diferente, esquéceo.
None was in sight.	Ningunha estaba á vista.
He said he saw no reason for this war to continue.	Dixo que non vía ningunha razón para que esta guerra continuase.
Neither participant participated in both studies.	Ningún dos participantes participou nos dous estudos.
That keeps my career on track.	Iso mantén a miña carreira no camiño.
The tone was set.	Púxose o ton.
We will.	Farémolo.
And there are problems with that.	E hai problemas con iso.
I even killed two of them when they ran away.	Eu mesmo mateino a dous deles cando fuxiron.
Calling a lot of attention now.	Chamando moita atención agora.
The material is amazing.	O material é incrible.
However, the results were similar if these participants were excluded.	Non obstante, os resultados foron similares se se excluían estes participantes.
Next to the door.	A carón da porta.
Twenty years later we are talking about freedom again.	Vinte anos despois volvemos a falar de liberdade.
The journey of life, over.	A viaxe da vida, rematada.
They are children of the information age.	Son nenos da era da información.
She felt herself falling asleep.	Ela sentiu que se quedaba durmida.
She is as good as anyone.	Ela é tan boa coma calquera.
I couldn’t help but laugh.	Non puiden evitar rir.
In war we fight with people, in life we ​​fight with situations.	Na guerra loitamos coas persoas, na vida loitamos coas situacións.
The basic numbers are wild.	Os números básicos son salvaxes.
You don't know him.	Non sei del.
Don't go too far.	Non entre moi lonxe.
You are beautiful too.	Ti tamén es fermosa.
It will feel amazing.	Sentirase incrible.
It was a day to remember.	Foi un día para lembrar.
he should die.	debería morrer.
But she did not back down.	Pero ela non retrocedeu.
I really don’t know what to do now.	Realmente non sei que facer agora.
He raised his hand.	Levantou a man.
I think you’ve had a pretty good life so far.	Creo que tiveches unha vida bastante boa ata agora.
I was born of human parents.	Nacín de pais humanos.
Who knows, it could happen.	Quen sabe, podería pasar.
Which makes you think you can talk like that.	O que che fai pensar que podes falar así.
No, not next time.	Non, non a próxima vez.
This is not what happened.	Isto non é o que ocorreu.
Nothing like this has ever happened.	Nunca pasou nada coma isto.
You don’t need to talk about it right now.	Non necesitas falar diso agora mesmo.
Down to anything.	Abaixo para calquera cousa.
Natural selection would explain the success of this feature.	A selección natural explicaría o éxito desta característica.
If he is dead, we need to know.	Se está morto, temos que sabelo.
I did and I do.	Fixen e fago.
However, there is more to consider than the price, style and choice of material.	Non obstante, hai máis que considerar o prezo, o estilo e a elección do material.
Do not attack.	Non atacar.
Which is actually a good thing.	O que en realidade é unha boa cousa.
You should see his face.	Deberías ver a súa cara.
You may have most of your life left.	Pode que che quede a maior parte da túa vida.
The level design is good.	O deseño de niveis é bo.
Because that’s exactly what I thought.	Porque iso é exactamente o que pensei.
They are cold.	Están fríos.
It was another cold day.	Era outro día frío.
Which apparently happens now.	O que ao parecer pasa agora.
I will be back in four or five weeks.	Vou volver dentro de catro ou cinco semanas.
They told so many stories that they got into trouble.	Contaron tantas historias que se meteron nunha dificultade.
I’m definitely excited to see where this goes in the future.	Definitivamente estou emocionado de ver a onde vai isto no futuro.
Live your dream.	Vive o teu soño.
Global power and influence.	Poder e influencia global.
Three weeks later the war began.	Tres semanas despois comezou a guerra.
I thought it might be a bit dry with the details, but it wasn’t.	Pensei que podería estar algo seco cos detalles, pero non foi así.
It has no core values.	Non ten valores fundamentais.
It worked well a while ago.	Funcionaba ben hai un tempo.
But there are still those things in the shed.	Pero aínda hai esas cousas no galpón.
My mind is far from reasonable.	A miña mente está lonxe de ser razoable.
Most of the patients were women and generally lived with their family.	A maioría dos pacientes eran mulleres e en xeral vivían coa súa familia.
It wouldn’t get that far.	Non chegaría tan lonxe.
In the way of my life there must be a meaning.	Na forma da miña vida debe haber un sentido.
Just for a few minutes.	Só por uns minutos.
I think it’s just a fact.	Creo que é só un feito.
That is why it must be eliminated.	É por iso que hai que eliminalo.
His eyes light up.	Os seus ollos ilumínanse.
He’s the kind of person who can’t lie.	É o tipo de persoa que non pode mentir.
Well with me.	Ben comigo.
Around her, there was nothing.	Arredor dela, non había nada.
I still have to water the garden.	Aínda teño que regar o xardín.
A mother would know how to make her child feel loved.	Unha nai sabería facer que o seu fillo se sinta querido.
This may be because they are afraid to say the wrong thing.	Isto pode deberse a que teñen medo de dicir o mal.
Zero trust network access.	Acceso á rede de confianza cero.
He found himself again in the job search.	Atopouse de novo na procura de emprego.
Recently, he was found.	Recentemente, foi atopado.
Think about it.	Pense niso.
He described, for example, the importance of telling a personal story.	Describiu, por exemplo, a importancia de contar unha historia persoal.
Not once did he say it was an experiment or an essay.	Nin unha vez dixo que era un experimento ou un ensaio.
If anyone opposes.	Se algunha persoa se opón.
The idea is quite simple.	A idea é ben sinxela.
That’s how we liked it.	Así nos gustou.
A man lost in time.	Un home perdido no tempo.
Before I hit you.	Antes de que te pegara.
The boys are as tired as they can be.	Os rapaces están cansos como pode ser.
Locked devices vs.	Dispositivos bloqueados vs.
They didn't look at him.	Non o miraban.
Anyway maybe not.	De todos os xeitos pode que non.
I lean back against the wall in front of the door.	Retrocedo contra a parede fronte á porta.
Both provide a private right of action.	Ambos proporcionan un dereito privado de acción.
I wasn’t sure if they knew more.	Non estaba seguro de se sabían máis.
But this one will last longer.	Pero este durará máis tempo.
He tried to remember exactly how he had hidden those tools.	Tentou lembrar exactamente como ocultara aquelas ferramentas.
Repeat with the other leg.	Repita coa outra perna.
It wasn’t like a thought.	Non foi como un pensamento.
You didn’t want others.	Non querías outros.
But they leave out a piece that would complete them.	Pero deixan fóra unha peza que as completaría.
That's stupid.	Iso é estúpido.
I just smiled.	Eu só sorrín.
The great news is that there is nothing to be afraid of.	A gran noticia é que non hai nada que ter medo.
Father of three children.	Pai de tres nenos.
It’s not a system you go to school to learn.	Non é un sistema que vaias á escola para aprender.
It wasn’t that she loved him.	Non era que ela o amase.
He is a good father.	É un bo pai.
Experience shows that this is usually where the truth lies.	A experiencia demostra que normalmente é aí onde radica a verdade.
It is the only company that will receive your contact information.	É a única empresa que recibirá a túa información de contacto.
Now, please trust me, as you said you would.	Agora, por favor, confía en min, como dixeches que o farías.
He said he knew it.	El dixo que sabías diso.
Wine, he said, could not be fully enjoyed without food.	O viño, dixo, non se podía gozar plenamente sen comida.
He knew an enemy when he saw him.	Coñecía un inimigo cando o viu.
Changes in outcomes are compared over time between the three groups.	Os cambios nos resultados compáranse ao longo do tempo entre os tres grupos.
Not too much.	Non demasiado.
It turned out to be much more human.	Resultou ser moito máis humano.
Open the box.	Abriu a caixa.
Everyone knows him, everyone wants him.	Todo o mundo o coñece, todos o queren.
he would have done anything.	tería feito calquera cousa.
The door opened and we all three climbed up.	A porta abriuse e subimos os tres.
It’s not right what’s going on.	Non está ben o que está pasando.
The athletics team used it a week before the state appointment.	O equipo de atletismo utilizouno unha semana antes da cita estatal.
I picked it up and read it all.	Collino e lin todo.
The world felt so fresh, so clean and new.	O mundo sentíase tan fresco, tan limpo e novo.
But she knew how dangerous it would be.	Pero ela sabía o perigoso que sería.
Please be kind to your husband.	Por favor, sexa amable co seu marido.
Well, let me make a very quick backup.	Ben, déixame facer unha copia de seguridade moi rápido.
I remember the day.	Lembro o día.
We were angry.	Estabamos enfadados.
I got out of it and threw my head against my chest.	Saín dela e tirei a cabeza contra o meu peito.
Four hours a day, this last month.	Catro horas ao día, este último mes.
We never try to change anything.	Nunca intentamos cambiar nada.
Show it to your friends and get feedback.	Amósallo aos teus amigos e recibe comentarios.
Things are moving much faster than before.	As cousas están a moverse moito máis rápido que antes.
They planned what to say, what to wear.	Eles planearon que dicir, que vestir.
He refused to sit down for it.	Rexeitou sentarse por iso.
So here it works too.	Entón, aquí tamén funciona.
One of his first words was car.	Unha das súas primeiras palabras foi coche.
It was absolutely perfect.	Era absolutamente perfecto.
Nothing could be so easy.	Nada podería ser tan fácil.
And a lot is negative.	E moito é negativo.
It goes around you.	Vai ao seu redor.
Then we'll see what happens.	Entón veremos que pasa.
When he could see, he stopped.	Cando puido ver, detívose.
And that’s not my language.	E ese non é o meu idioma.
Of course, it was probably followed.	Por suposto, probablemente foi seguida.
He looked at his bottle.	Mirou a súa botella.
Remember, save your friends the cost of a baby name book.	Lembra, aforra aos teus amigos o custo dun libro de nomes para bebés.
She shook her head in admiration.	Ela moveu a cabeza admirada.
Put them on every time the sun goes down.	Póñaos cada vez que se pon o sol.
I wouldn’t have made that movie.	Non tería feito esa película.
You want to listen to work, look for a seat.	Queres escoitar o traballo, buscar un asento.
Man needs a check of reality !.	O home necesita unha comprobación da realidade!.
I was with him every day.	Estaba con el todos os días.
I will answer you.	Vouche responder.
She looked over her shoulder.	Ela mirou por riba do ombreiro.
Games are art.	Os xogos son arte.
I had no doubt he was very aware of that.	Non tiña dúbida de que era moi consciente diso.
Participants need support with community living skills.	Os participantes necesitan apoio coas habilidades de vida comunitaria.
Again, you lose the point.	De novo, perde o punto.
I learned other things.	Aprendín outras cousas.
No matter this loss.	Non importa esta perda.
His hands needed to kill again.	As súas mans necesitaban matar de novo.
It was a great experience and saved us a lot of money.	Foi unha gran experiencia e aforrounos moito diñeiro.
I myself can’t see what to look for.	Eu mesmo non podo ver o que hai que mirar.
The idea of ​​mass.	A idea de masa.
They were able to gain time.	Puideron gañar tempo.
Video games and the pleasure of control.	Os videoxogos e o pracer do control.
However, none of this is connected with you.	Non obstante, nada diso está conectado contigo.
He didn't turn around either.	Tampouco lle deu a volta.
Women love that about you.	As mulleres adoran iso de ti.
The room fell silent as we entered.	A sala calou mentres entramos.
There was a lot of damage here.	Aquí houbo moito dano.
I think there were some issues with using only the damage effects.	Creo que houbo algúns problemas ao usar só os efectos de dano.
Several more were under construction.	Varios máis estaban en construción.
It was then eliminated for the next two games.	Entón foi eliminada para os seguintes dous xogos.
It was a poor but nice and very clean community.	Era unha comunidade pobre pero agradable e moi limpa.
I went straight to my room.	Fun directamente ao meu cuarto.
We have to catch it, of course.	Temos que collelo, claro.
I received no advice from them, either business or of any kind.	Non recibín ningún consello deles, nin de negocios nin de ningún tipo.
Try to imagine it.	Intenta imaxinalo.
It probably takes a while.	Probablemente leva un tempo.
I was very excited about what we were doing.	Estaba moi emocionado co que estabamos facendo.
I had nothing left in reality.	Non me quedaba nada na realidade.
So this is the solution for now.	Polo que esta é a solución polo momento.
You are in charge of discovering the evil that has hurt us.	Vostede é o encargado de descubrir o mal que nos feriu.
Save some money.	Aforra algo de diñeiro.
Before that happened we had to take our break together.	Antes de que iso ocorrese tivemos que facer o noso descanso xuntos.
With a pattern selected.	Cun patrón seleccionado.
You can’t see it, you can hardly imagine it.	Non podes velo, case non podes imaxinalo.
Do in my house as you would in your own family.	Fai na miña casa como farías na túa propia familia.
Your web application may be one of these.	A túa aplicación web pode ser unha desas.
How.	Como.
I can't write the truth.	Non podo escribir a verdade.
We felt this was fair.	Sentimos que isto era xusto.
A higher score indicates more stress management.	Unha puntuación máis alta indica máis xestión do estrés.
In the process.	No proceso.
Maybe silence makes them feel like their relationships are in doubt.	Quizais o silencio lles faga sentir que as súas relacións están en dúbida.
I just want to be treated like normal.	Só quero que me traten como normal.
I no longer know what to follow.	Xa non sei que seguir.
Too much to sleep outside, and too little to sleep inside.	Demasiado para durmir fóra, e pouco para durmir dentro.
She is my light on the world.	Ela é a miña luz sobre o mundo.
It is important that the temperature is not reduced below.	É importante que a temperatura non se reduza por baixo.
We must seek the truth inside and not outside.	Debemos buscar a verdade dentro e non fóra.
I still think they have a purpose.	Aínda creo que teñen un propósito.
There was a clear logic for this new development.	Había unha lóxica clara para este novo desenvolvemento.
They worked tirelessly.	Traballaron sen descanso.
My dream was about to come true.	O meu soño estaba a piques de facerse realidade.
It seemed so personal.	Parecía tan persoal.
We knew we could now be safe from our terrain.	Sabíamos que agora podíamos estar seguros do noso terreo.
I don’t know him well enough.	Non o coñezo abondo.
His career is over.	A súa carreira rematou.
One network card for the internal network and another for the internet.	Unha tarxeta de rede para a rede interna e outra para internet.
I opened the door and went through with the gun raised.	Abrín a porta e atravesei coa arma levantada.
I can't control this.	Non podo controlar isto.
But the god kept talking.	Pero o deus seguiu falando.
We can get out of this place together.	Podemos saír deste lugar xuntos.
Don’t start becoming my arm.	Non comeces a converterte no meu brazo.
Well worth it.	Ben paga a pena.
I'm sure it's useless.	Estou seguro de que non serve de nada.
The president made no changes.	O presidente non fixo cambios.
The source of information, and people can stop using it.	A fonte de información, e a xente pode deixar de usala.
Consider a practical example.	Considere un exemplo práctico.
Open your heart and stay focused on your goals.	Abre o teu corazón e mantén o foco nos teus obxectivos.
Surely it would soon break the day.	Seguro que pronto rompería o día.
You also shared the same thought.	Tamén compartiches o mesmo pensamento.
The problem is that they grow and spread very quickly.	O problema é que medran e se espallan moi rapidamente.
Show us that you support us.	Demostranos que nos apoias.
He made the letter private.	Fixo a carta privada.
They see numbers where they should see beauty.	Ven números onde deberían ver a beleza.
I really felt something there.	Realmente sentín algo alí.
His eyes are dark brown.	Os seus ollos son castaños escuros.
They are all super friendly and professional.	Todos son super amables e profesionais.
Just as I am excited that you might receive this new thought.	Así como me emociona que puideses recibir este novo pensamento.
First, there is a new and improved website.	En primeiro lugar, hai un sitio web novo e mellorado.
And his strength left him.	E a súa forza abandonouno.
Impossible to clean.	Imposible de limpar.
Basically, the design is the biggest difference between the two devices.	Basicamente, o deseño é a maior diferenza entre os dous dispositivos.
We plan to start with them.	Pensamos comezar con eles.
They were about to turn around when they heard him.	Estaban a piques de dar a volta cando o escoitaron.
To learn more, you need to be aware of your game.	Para saber máis, tes que estar ao tanto do teu xogo.
Unfortunately, something bad happened when they became parents.	Por desgraza, pasou algo mal cando se converteron en pais.
We think about it, we lose a lot of things.	Pensámolo ben, perdemos moitas cousas.
Report a new case.	Informe dun novo caso.
They are opposite values.	Son valores opostos.
I wrote them a letter, and they took it better than expected.	Escribínlles unha carta, e tomárona mellor do esperado.
Don’t let that big opinion kill you.	Non deixes que esa gran opinión te maten.
She has to go.	Ela ten que ir.
But believe me.	Pero créame.
Either way, I couldn’t send the kids outside.	De calquera xeito, non podía enviar os nenos fóra.
The mind every day.	El mente a diario.
This may be due to sample size.	Isto pode deberse ao tamaño da mostra.
I know you too well.	Coñézote demasiado.
had been useful.	fora útil.
He is a very calm baby who only cries if something is wrong.	É un bebé moi tranquilo que só chora se algo está mal.
So, in some shoes, this may be appropriate.	Entón, nalgúns zapatos, iso pode ser apropiado.
I understand what you are saying.	Entendo o que estás dicindo.
It was just a small test.	Foi só unha pequena proba.
Home is also where you should start.	A casa tamén é onde debes comezar.
You need to find the load that best suits your needs.	Debes atopar a carga que mellor se adapte ás túas necesidades.
I hope you come in.	Espero que entre.
I would have a ball with this.	Tería un balón con isto.
And they paid him a lot of money.	E pagáronlle moitos cartos.
I'm not going to do skin treatments.	Non vou a facer tratamentos para a pel.
Blue eyes, strong nose, firm mouth.	Ollos azuis, nariz forte, boca firme.
However, teeth are very different from bones.	Non obstante, os dentes son moi diferentes dos ósos.
She loved technology.	Ela amaba a tecnoloxía.
For music, art and education services.	Por servizos de música, arte e educación.
It's so much better.	É moito mellor.
I will never get an answer, he thought.	Nunca recibirei unha resposta, pensou.
He looked at the closed door again.	Mirou de novo cara á porta pechada.
Your business is serious.	O seu negocio serio.
There must be a story in it.	Debe haber unha historia nela.
Give me pure examples.	Dáme exemplos puros.
Thanks for the lovely comments about my kitchen.	Grazas polos fermosos comentarios sobre a miña cociña.
We had broken through that time.	Rompiramos por esa época.
Let your eye be your judge.	Que o teu ollo sexa o teu xuíz.
You don't need information, because you still have someone inside.	Non necesita información, porque aínda ten alguén dentro.
But it didn’t work very well.	Pero non funcionaba moi ben.
Two big problems are up front.	Dous grandes problemas están na fronte.
This use is not an expression of the video game itself.	Este uso non é unha expresión do propio videoxogo.
He was not himself.	Non había el mesmo.
Probably for good reason.	Probablemente por boas razóns.
Very real.	Moito de verdade.
That's what makes me stand out from him.	Iso o que máis me destaca del.
She was far beyond tears.	Ela estaba moito máis aló das bágoas.
It remains to be seen if it works, but it is the focus.	Queda por ver se funciona, pero é o enfoque.
I’m not ready for them to be great independent people.	Non estou preparado para que sexan grandes persoas independentes.
Come and sit.	Ven e senta.
And then there’s that mother person.	E despois está esa persoa nai.
I'm just describing.	Simplemente describo.
He smiled as he spoke.	Sorriu mentres falaba.
I eat at seven.	Eu como ás sete.
So long.	Tanto tempo.
That is absolutely necessary.	Iso é absolutamente necesario.
Valid does not mean human.	Válido non significa humano.
Something was going wrong all this time.	Algo sentira mal durante todo este tempo.
His place was twenty minutes away, only fifteen tonight.	O seu lugar estaba a vinte minutos, só quince esta noite.
It is not the only possible explanation.	Non é a única explicación posible.
You can never be one of them.	Nunca podes ser un deles.
Nor did he keep his thoughts to himself.	Tampouco gardou os seus pensamentos para si.
This makes it slow.	Isto fai que sexa lento.
Things hit him.	As cousas péganlle a el.
They just don’t want to, in case there’s a problem or something.	Simplemente non queren, por se hai algún problema ou algo así.
But usually two.	Pero normalmente dous.
It was his mother and he broke the good news.	Foi a súa nai e comunicou a boa nova.
He wasn't saying anything.	Non estaba dicindo nada.
There were too many people.	Había demasiada xente.
I tried to explain.	Tentei explicalo.
It was pretty easy to do.	Foi bastante fácil de facer.
He turned to look.	Volveuse para mirala.
Not when you’re walking.	Non cando estás camiñando.
Don't waste them with me when they can support you.	Non os malgastes comigo cando poidan apoiarte.
I have nowhere to hide.	Non teño onde esconderme.
Dad said come on, don't be a chicken.	O pai dixo vamos, non sexas galiña.
He has come of age.	Chegou a maioría de idade.
He went to the kitchen door and looked out.	Foi ata a porta da cociña e mirou para fóra.
So he eats it too.	Así que el tamén o come.
You have no one to call.	Non ten a quen chamar.
Lack of credit is not the problem.	A falta de crédito non é o problema.
Whatever the concerns, the new government would soon be in place.	Sexan cales sexan as preocupacións, o novo goberno pronto estaría no seu lugar.
She sat in her chair.	Ela quedou na cadeira.
Nothing here happens in three minutes.	Nada aquí pasa de tres minutos.
We should review them.	Deberiamos revisalos.
It just happened.	Simplemente pasou.
Closed door, it's a different story.	A porta pechada, é unha historia diferente.
To protect me, to save my life.	Para protexerme, para salvar a miña vida.
It was a waste of time.	Foi unha perda de tempo.
I will want to know why.	Vou querer saber por que.
You can change or stay the same.	Podes cambiar ou seguir igual.
I had no good feelings about the day ahead.	Non tiña boas sensacións sobre o día por diante.
She knew she was a little confused with her son.	Sabía que estaba un pouco confusa co seu fillo.
Many of his other songs were truly amazing.	Moitas das súas outras cancións eran realmente incribles.
Something people want.	Algo que a xente quere.
I don’t have dog food at home.	Non teño comida para cans na casa.
All players are equal.	Todos os xogadores son iguais.
Nothing he did felt fast these days.	Nada do que fixo se sentiu rápido estes días.
This seems to me the best solution.	Esta paréceme a mellor solución.
In a very small town.	Nunha cidade moi pequena.
They look sweet.	Parecen doces.
Caramba was strong.	Caramba era forte.
Raise your hands, please.	Levante as mans, por favor.
I'm working on music right now.	Estou traballando na música agora mesmo.
I finished the levels and found everything.	Rematei os niveis e atopei todo.
Several functions have been suggested for these.	Suxeríronse varias funcións para estes.
So, we just went in.	Entón, apenas entramos.
What turns into something else becomes one with it.	O que se transforma en outra cousa faise un con el.
Not so with me.	Non é así comigo.
That makes me assume that reading is not happening.	Iso faime supoñer que a lectura non está a suceder.
We have to wait for it to return.	Temos que esperar que volva ben.
Maybe we're both right.	Quizais teñamos razón os dous.
And that changed the whole pattern.	E isto cambiou todo o patrón.
To transfer these.	Para transferir estes.
This responds to the second case.	Isto responde ao segundo caso.
These data are according to the literature.	Estes datos están segundo a literatura.
Things that shouldn’t see the light of day.	Cousas que non deberían ver a luz.
You’re healthy for next year and ready to go.	Está saudable para o próximo ano e listo para ir.
Yes they are expensive.	Si son caros.
In my opinion, this is a perfect way to finish a meal.	Na miña opinión, esa é unha forma perfecta de rematar unha comida.
With his knife he worked on the window frame.	Co seu coitelo traballaba no marco da fiestra.
They had been there before.	Xa estiveran alí antes.
To take another point.	Para tomar outro punto.
They are not methods, a method is part of an object.	Non son métodos, un método é parte dun obxecto.
Slowly mix the milk.	Mestura lentamente o leite.
I did.	Eu o fixera.
This other thing came out of my mind.	Este outro asunto saíuno da miña mente.
Even to a small degree.	Mesmo nun pequeno grao.
I added some of my own photos to try it out.	Engadín algunhas das miñas propias fotos para probalo.
It was cold, and we had a long wait ahead.	Facía frío, e tiñamos unha longa espera por diante.
By my hand.	Pola miña man.
I could take it down right now.	Podería derrubala agora mesmo.
The bones here are clear, less clear and not very clear.	Os ósos aquí están claros, menos claros e non moi claros.
That means they are serious people.	Iso significa que son persoas serias.
Now it's starting to get cold.	Agora comeza a facer frío.
Very high by the way.	Moi alto por certo.
You are the last.	Ti es o último.
Put your health first.	Pon a túa saúde en primeiro lugar.
He called me.	Chamoume.
Each item was submitted only once.	Cada elemento presentouse unha soa vez.
At least they never did in my experience.	Polo menos nunca o fixeron na miña experiencia.
We must make our plans.	Debemos facer os nosos plans.
You have to know yourself.	Hai que coñecerse a si mesmo.
Yes, I probably would.	Si, probablemente o faría.
Some were there to work hard.	Algúns estaban alí para traballar duro.
There is no agreement.	Non hai acordo.
This is the case with most people in general.	Isto ocorre coa maioría da xente en xeral.
Not as much anymore.	Xa non como moito.
They decided they no longer wanted each other.	Decidiron que xa non se querían.
They had known each other since high school.	Coñecíanse dende o instituto.
It had so many elements.	Tiña tantos elementos.
It makes a woman feel cheap.	Fai que unha muller se sinta barata.
So as a result, the movie looked like this.	Entón, como resultado, a película parecía así.
A third driver is in the normal driving position of the vehicle.	Un terceiro condutor atópase na posición normal de condución do vehículo.
The other side of the opening.	O outro lado da abertura.
He used this case to silence me.	Utilizou este caso para silenciarme.
To be honest, I didn’t like it very much.	Para ser sincero, non me gustaron moito.
Defendant did not object.	O acusado non se opuxo.
At first this surprised him.	Ao principio isto sorprendeuno.
All they do is talk about it.	O único que fan é falar diso.
However, he suffered a wound in his left shoulder.	Con todo, sufriu unha ferida no ombreiro esquerdo.
We need to answer that question like the whole community.	Necesitamos responder a esa pregunta como toda a comunidade.
I will live here with you forever.	Vou vivir aquí contigo para sempre.
Season the chicken skin side with salt.	Sazonar o lado da pel do polo con sal.
Maybe that was the wrong way to go.	Quizais fose o camiño equivocado.
The boys chose one of their members, the girls too.	Os rapaces elixiron un dos seus membros, as nenas tamén.
This is the main point in my opinion.	Este é o punto principal na miña opinión.
They really thought they had arrived.	Realmente pensaban que chegaran.
And that's when there is music.	E aí é cando hai música.
For a while, you changed.	Durante un tempo, cambiaches.
During work hours, each of them was on.	Durante o horario de traballo, cada un deles estaba acendido.
It’s just a class to see if people like it.	É só unha clase para ver se lle gusta á xente.
The animals were divided into four groups.	Os animais foron divididos en catro grupos.
The risk is too great.	O risco é demasiado grande.
But nothing bad has happened yet.	Pero aínda non pasou nada malo.
This is supported by the largest number of decisions.	Isto é apoiado polo maior número de decisións.
Now let's start with the obvious, something we can agree on.	Agora imos comezar pola parte obvia, algo no que podemos estar de acordo.
She immediately called for help.	Ela inmediatamente pediu axuda.
However, there was a cost.	Non obstante, houbo un custo.
Shares go up and down according to market emotions.	As accións soben e baixan segundo as emocións do mercado.
Trust me, go read it.	Confía en min, vai lelo.
It was very sad.	Foi moi triste.
We will continue as far as we know what the situation is.	Seguiremos polo que sabemos cal é a situación.
She would be fine alone.	Estaría ben soa.
Up here, it doesn't work.	Aquí arriba, non funciona.
He tilted his head back and closed his eyes.	Inclinou a cabeza cara atrás e pechou os ollos.
Tomorrow is over.	Mañá acabouse.
The word easily is very important here.	A palabra facilmente é moi importante aquí.
But that makes no sense.	Pero iso non ten ningún sentido.
This was something I had never known.	Isto era algo que nunca coñecera.
They wanted to fight.	Querían loitar.
Check things out.	Comproba as cousas.
But she was gone.	Pero ela foise.
So you have two problems.	Entón tes dous problemas.
Let it go.	Déixao ir.
He had not decided which would be better.	Non decidira cal sería mellor.
He didn't care now.	Non lle importaba agora.
So there it was, the future.	Así que aí estaba, o futuro.
Be careful at night.	Teña coidado pola noite.
He will pass.	El pasara.
I didn’t know it was you sitting here.	Non sabía que eras ti aquí sentado.
Pure functions are good.	As funcións puras son boas.
If he doesn’t find it, he’ll come back to my house.	Se non o atopa, volverá á miña casa.
Without him, you would never find your way home.	Sen el, nunca atoparías o teu camiño a casa.
I have mixed feelings about this.	Teño sentimentos encontrados sobre isto.
It was to make it faster.	Era para facelo máis rápido.
His mother is a human being, like the rest of us.	A súa nai é un ser humano, como o resto de nós.
She found men, she found many of them.	Ela atopou homes, atopou moitos deles.
They are totally different.	Son totalmente diferentes.
Stay there and do nothing.	Mantéñase alí e non fas nada.
Or the pain would be too much.	Ou a dor sería demasiada.
It’s the honest thing.	É a cousa honesta.
Call again.	Volve chamar.
I had taken the summary to say a few words literally.	Tomara o resumo para dicir algunhas palabras literalmente.
We want to go out and do our job.	Queremos saír e facer o noso traballo.
The milk came out.	Saíu o leite.
You will say a word.	Dirás unha palabra.
It wouldn’t be the first time.	Non sería a primeira vez.
The look he returned indicated that he felt the same.	A mirada que volveu indicaba que sentía o mesmo.
But these are really different times.	Pero estes son realmente tempos diferentes.
Unfortunately, it was just a mistake in my weight cut.	Desafortunadamente, foi só un erro no meu corte de peso.
I need you to listen.	Necesito que escoites.
However, our prices change.	Non obstante, os nosos prezos cambian.
I don’t have to hold my tongue.	Non teño que aguantar a lingua.
It became a game.	Converteuse nun xogo.
Well, it's good.	Ben, é bo.
Go to bed, that is.	Deitarse, é dicir.
Life is weird like that.	A vida é estraña así.
I had a lot of pain.	Tiven moita dor.
I just step in front of them.	Só paso por diante deles.
The data show a representative analysis of every three.	Os datos mostran unha análise representativa de cada tres.
The truck rolled slowly until four and stopped.	O camión rodou lentamente ata os catro e parou.
You will enjoy an incredible view from the large window.	Desfrutarás dunha vista incrible desde a gran ventá.
But it’s pretty weird.	Pero é bastante raro.
At that time I had limited internet access.	Nese momento tiña acceso limitado a internet.
The other two took my hand.	Os outros dous colleron a miña man.
It has a beautiful name.	Ten un fermoso nome.
Suppose this is false.	Supoña que isto é falso.
Everyone goes on.	Todo o mundo segue adiante.
You are an authority.	Vostede é unha autoridade.
So we have those discussions.	Así que temos esas discusións.
Finally, write the business logic for its function.	Finalmente, escriba a lóxica de negocio para a súa función.
We are very happy with the work that has been done.	Estamos moi contentos co traballo que se fixo.
And then, through the fire, he let go.	E despois, a través do lume, soltouse.
He started laughing and laughing.	Comezou a rir e a rir.
We are very happy to do that.	Estamos moi contentos de facelo.
Currently, most address changes are recorded through a trial and error process.	Actualmente, a maioría dos cambios de enderezo rexístranse mediante un proceso de proba e erro.
And I would look beyond.	E miraría máis alá.
Interesting year last year.	Interesante ano o ano pasado.
I’m sure he played some role in these terrible events.	Estou seguro de que tivo algún papel nestes terribles acontecementos.
The world has changed, the business aspect of it has changed.	O mundo cambiou, o aspecto empresarial do mesmo cambiou.
Their efforts have produced mixed results.	Os seus esforzos produciron resultados mixtos.
This was certainly not thought of then or now.	Isto certamente non estaba pensado entón nin agora.
I hope to go out and have a great season.	Espero saír e facer unha gran tempada.
I didn’t like talking about things like that.	Non me gustaba falar de cousas así.
You don’t even know me, love.	Nin sequera me coñeces, amor.
You can right click on it to see some options.	Podes facer clic co botón dereito sobre el para ver algunhas opcións.
As someone pointed out earlier.	Como alguén apuntou anteriormente.
An example of this construction is presented in the image above.	Un exemplo desta construción preséntase na imaxe superior.
There are slow, fast turns and a fairly long straight.	Hai xiros lentos e rápidos e unha recta bastante longa.
Look at your men.	Mira aos seus homes.
The old rules and patterns no longer apply.	As regras e patróns antigos xa non se aplican.
Stone did not understand.	Stone non entendeu.
I love feeling my body working hard.	Encántame sentir o meu corpo traballando duro.
You want me to be like you.	Queres que sexa coma ti.
However, such methods have the following problems.	Non obstante, tales métodos teñen os seguintes problemas.
Things were going well.	As cousas ían ben.
He looks away.	El mira para outro lado.
Then he returned and continued to fight to the death.	Entón volveu e seguiu loitando ata a morte.
There is nothing to worry about so far.	Non hai nada de que preocuparse ata agora.
I know what a radio is.	Sei o que é unha radio.
Come in and take a look.	Entra e bótalle unha ollada.
I'm worried right now.	Preocúpame agora mesmo.
I can literally see it in my average son.	Podo velo literalmente no meu fillo medio.
It’s an empty shell, and even the shell looks different.	É unha cuncha baleira, e ata a cuncha ten un aspecto diferente.
But it is true.	Pero é verdade.
I am burning the world.	Estou queimando o mundo.
He couldn't even be interested.	Nin sequera podía interesarse.
I haven’t thought much about it until now.	Non pensei moito niso ata agora.
Nothing certain seems to come out of them.	Nada certo parece saír deles.
That would have been much easier for her.	Iso tería sido moito máis doado para ela.
I keep everything up to date.	Levo todo ao día.
It’s not just a tool, but the whole shed.	Non é só unha ferramenta, senón todo o galpón.
He felt the difference in his body.	Sentiu a diferenza no seu corpo.
My mother passed away this year.	A miña nai faleceu este ano.
So the crew would help pull our shit out.	Entón a tripulación axudaría a tirar a nosa merda.
Now you should have a few more of these.	Agora ten que ter algúns máis destes.
He wants the deal to pass.	Quere que o trato pase.
It was the last person I should have.	Foi á última persoa que debería ter.
Everything would be fine.	Todo estaría ben.
It can be stopped by the thick bone of the upper leg.	Pódese deter polo groso óso da perna superior.
You would try that case in a completely different way.	Probarías ese caso de forma totalmente diferente.
That’s where some people were.	Alí é onde estaban algunhas persoas.
It can also be a lot of cash.	Tamén pode ser moito diñeiro en efectivo.
Because you started so early, I feel like you have a chance.	Porque empezaches tan cedo, sinto que tes unha oportunidade.
That's how they fell.	Así caeron.
Poor design reduces application performance.	O mal deseño fai que o rendemento da aplicación sexa menor.
You must be over thirty years old.	Debes ter máis de trinta anos.
All you want to say is that you don't like it.	Todo o que queres dicir é que non che gusta.
He follows.	El segue.
Certainly this is a huge group of people.	Certamente, este é un grupo enorme de persoas.
Despite your experience, you may want to try again.	A pesar da súa experiencia, quere tentalo de novo.
For the first time, anywhere in the world.	Por primeira vez, en calquera lugar do mundo.
But they didn't know it until it was too late.	Pero non o souberon ata despois de que xa foi demasiado tarde.
So don't give away anything if you read my first attempt.	Entón, non regales nada se leches o meu primeiro intento.
He looked out the main window.	Mirou pola fiestra principal.
The appearance was his second in the series.	A aparición foi a súa segunda na serie.
The data shown are from three independent experiments.	Os datos mostrados son de tres experimentos independentes.
I think the two are part of the same thing.	Creo que os dous forman parte da mesma cousa.
And if he had stayed home.	E se quedara na casa.
It made me think of two things.	Fíxome pensar en dúas cousas.
Young struck out nine and gave two passes.	Young poncheu a nove e deu dous pases.
Not in that relief either.	Tampouco nese alivio.
She pointed over the sea.	Ela sinalou sobre o mar.
He started running, the team followed his lead.	El comezou a correr, o equipo seguiu o seu liderado.
Money is important for material things.	O diñeiro é importante para as cousas materiais.
The past is the past.	O pasado é o pasado.
This model was something much bigger.	Este modelo era algo moito maior.
It was never done comfortably.	Nunca se fixo con comodidade.
You never know when you might need it.	Nunca sabes cando podes necesitalo.
Because families are not easy.	Porque as familias non son fáciles.
It is a practical case that I have problems.	É un caso práctico que teño problemas.
Using this example, he explains that there are similar problems with sexual activity.	Usando este exemplo, explica que coa actividade sexual hai problemas similares.
That would be my answer to that question.	Esa sería a miña resposta a esa pregunta.
I see you have some kind of plan in mind.	Vexo que tes algún tipo de plan en mente.
Season to taste with salt and pepper and add sugar.	Sazonar ao gusto con sal e pementa e engadir o azucre.
Not even an animal would notice its movement.	Nin sequera un animal se decataría do seu movemento.
I was too slow.	Fun demasiado lento.
He raised his beak, put it deep.	Levantou o pico, meteuno profundamente.
See you later.	Vémonos máis tarde.
Take her by the arms.	Tómaa dos brazos.
I like risk, so we keep that up.	Gústame o risco, así que mantemos iso.
That won’t be so bad then.	Iso non será tan malo entón.
However, doing so would not yet provide the desired result.	Non obstante, facelo aínda non proporcionaría o resultado desexado.
I lived every moment of those years twice.	Vivín cada momento daqueles anos dúas veces.
So full of light.	Tan cheo de luz.
Maybe someday.	Quizais algún día.
I loved knowing it would be you taking me home.	Encantoume saber que serías ti levandome a casa.
Well done to him.	Ben feito con el.
The children lived apart from their parents.	Os nenos vivían separados dos seus pais.
Consent is not required for the purchase of the property.	Non é necesario o consentimento para a compra da propiedade.
Kind words do not keep the world going.	As palabras amables non manteñen o mundo no rumbo.
That’s why I get that error.	É por iso que recibo ese erro.
All they see are my eyes.	Todo o que ven son os meus ollos.
Let us show you how effective it can be.	Permítenos mostrarche o tan eficaz que pode ser.
I will work up.	Vou traballar para arriba.
These are not the only such projects, but they are representative of the whole.	Estes non son os únicos proxectos deste tipo, pero son representativos do conxunto.
Know what you want off the call.	Saber o que quere fóra da chamada.
But the man said nothing.	Pero o home non dixo nada.
Also, the main character and his best friend are white.	Ademais, o personaxe principal e o seu mellor amigo son brancos.
Now I feel so much better.	Agora síntome moito mellor.
Individuals are created by social interaction.	Os individuos son creados pola interacción social.
I had no idea where he was going.	Non tiña nin idea de onde ía.
So there will be no time.	Así, non haberá tempo.
When the group turns against him, he takes off.	Cando o grupo se volve contra el, despega.
You literally have wonderful article content.	Tes literalmente un contido marabilloso do artigo.
I didn’t even like hard rock and that sort of thing.	Nin sequera me gustaba o hard rock e ese tipo de cousas.
I could dial from anywhere.	Podería marcar dende calquera lugar.
And we help keep the place going.	E axudamos a manter o lugar.
He makes everyone on our team better.	El fai que todos no noso equipo sexan mellores.
This is not unusual in world history.	Iso non é inusual na historia mundial.
We cannot have such discussions in your presence.	Non podemos ter esas discusións na túa presenza.
But then we both heard an outside voice.	Pero entón os dous escoitamos unha voz de fóra.
I really care a lot.	Realmente me importa moito.
This is a great community.	Esta é unha gran comunidade.
That’s right, you heard it here first.	É certo, o escoitaches aquí primeiro.
You have to provide your own database.	Ten que proporcionar a súa propia base de datos.
You had to be careful with them.	Había que ter coidado con eles.
Clothes go in and out of fashion very quickly.	A roupa entra e pasa de moda moi rapidamente.
Other studies have found significant differences.	Outros estudos atoparon diferenzas significativas.
Feel proud to be your friend.	Séntese orgulloso de ser o teu amigo.
And you're not the people who went through it.	E non es a xente á que pasou.
It was a terrible accident.	Foi un accidente terrible.
I know you will love it.	Sei que lle encantará.
Stop talking and let it go.	Deixa de falar e deixa que pase.
I knew I had them.	Sabía que os tiña.
All participants had received such training.	Todos os participantes recibiran tal formación.
Your boat must be in the water.	O teu barco debe estar na auga.
You want to sell more books.	Quere vender máis libros.
More than anything, I didn’t want to go back.	Máis que nada, non quería volver.
They may not make sense to you or me.	Pode que non teñan sentido para ti nin para min.
Oh, that's right.	Ah, é certo.
Your tone, man.	O seu ton, home.
We found them in the waiting room.	Atopámolos na sala de espera.
He said he didn’t think well of it.	Dixo que non o pensou ben.
The heart attack event is pretty bad.	O evento do ataque cardíaco é bastante malo.
She, at least, was saved.	Ela, polo menos, salvouse.
He got back in his car and left.	Volveu ao seu coche e marchou.
It is very special to us.	É moi especial para nós.
And she saved my life at least twice.	E ela salvoume a vida polo menos dúas veces.
We got up and followed her.	Levantámonos e seguiuna.
You can contact him in several ways.	Podes poñerte en contacto con el de varias maneiras.
What a game.	Que xogo.
People need to see this and investigate further.	A xente ten que ver isto e investigar máis o tema.
She said she was worried about me and missed me so much.	Ela dixo que estaba preocupada por min e que me botou moito de menos.
And then he looked away.	E despois mirou para outro lado.
In fact, such evidence does not yet exist.	De feito, tal evidencia aínda non existe.
I don't know how to act.	Non sei como actuar.
The path came out of the trees.	O camiño saía das árbores.
It's a little small.	É un pouco pequeno.
But she would get it anyway.	Pero ela conseguiríao igualmente.
That’s not the way to your room.	Ese non é o camiño ata o teu cuarto.
He filled the street.	Encheu a rúa.
Anything but staying in one place.	Calquera cousa menos permanecer no mesmo lugar.
Military base.	Base militar.
I didn’t say we did that show together or anything.	Non dixen que fixemos ese concerto xuntos ou algo así.
He did not remember that there was anything dangerous in this behavior.	Non recordaba que houbese nada perigoso neste comportamento.
Of course I wanted money.	Naturalmente quería cartos.
At first it was fine.	Ao principio estaba ben.
The men did not sit in the house.	Os homes non se sentaban na casa.
His time at home is over.	O seu tempo na casa acabouse.
What an absolute waste of time.	Que absoluta perda de tempo.
He wondered what it would be like next.	Preguntouse como sería o seguinte.
He has a passion for cars since before he remembered.	Ten unha paixón polos coches desde antes de que se lembra.
But not in empty space.	Pero non no espazo baleiro.
Busy winter, this may turn out to be.	Inverno ocupado, isto pode resultar ser.
Before I could say his name, there was another attack.	Antes de que puidese dicir o seu nome, houbo outro ataque.
She never had.	Ela nunca tivo.
No one wanted to make money.	Ninguén quería gañar cartos.
We have to study the film after practice as we do.	Temos que estudar a película despois da práctica como facemos nós.
We both got it.	Os dous conseguimos.
Those were the seven words.	Foron esas sete palabras.
If we close our eyes, we will not see.	Se pechamos os ollos, non veremos.
When you prefer not to.	Cando prefires que non.
So it went down.	Así foi abaixo.
She's sick, my daughter.	Está enferma, miña filla.
It's not too late.	Non é demasiado tarde.
They should look forward to the conflict as a way to reach peace.	Deberían esperar o conflito como unha forma de chegar á paz.
And lots of data, yes, just like yours or bigger.	E gran cantidade de datos, si, igual que os teus ou máis grandes.
But they have.	Pero teñen.
I know what church activity means to you.	Sei o que significa para ti a actividade na igrexa.
This camera is operating in the visible light range.	Esta cámara está funcionando no rango de luz visible.
He even offered to take them on a tour of the police station.	Mesmo se ofreceu a facerlles un percorrido pola comisaría.
We had thirty new patients last night.	Temos trinta novos pacientes onte á noite.
The truth is harder to find.	A verdade é máis difícil de atopar.
I found nothing to focus on.	Non atopei nada no que centrarme.
There is no evidence of any other physical or emotional problems.	Non hai evidencia de ningún outro problema físico ou emocional.
A beautiful track.	Unha bonita pista.
You can check them out here.	Podes consultalos aquí.
What? 	Que?
he said.	di el.
It depends on your taste.	Depende do teu gusto.
Most died after a month or two.	A maioría morreu despois dun ou dous meses.
There is no place for them.	Non hai lugar para eles.
Again, this is not true.	De novo, non é certo.
We will support you by your side.	Apoiarémoste ao teu lado.
And that is true.	E iso é certo.
The problems with these systems are well known.	Os problemas con estes sistemas son ben coñecidos.
It was too late for him anyway.	De todos os xeitos era demasiado tarde para el.
You got it right.	Acertaches.
You are perfect for my purposes.	Vostede é perfecto para os meus propósitos.
You are on your way to the top.	Estás camiño do cumio.
My first book came together pretty quickly.	O meu primeiro libro xuntouse bastante rápido.
They were asked to leave the hospital and so they did.	Pedíronlles que abandonasen o hospital e así o fixeron.
One last question is worth asking.	Vale unha última pregunta.
They don't see the difference.	Non ven a diferenza.
But we had a great time.	Pero pasámolo moi ben.
Field case research.	Investigación de campo de casos clínicos.
All three.	Os tres.
We talk, laugh, learn, and build healthy relationships.	Falamos, rimos, aprendemos e construímos relacións saudables.
The summit of the end of the world.	O cumio do fin do mundo.
Just get up and do it.	Só levántase e faino.
People died because of me.	A xente morreu por culpa miña.
Another option is to use six fingers.	Outra opción é usar seis dedos.
Imagine that feeling for an old salt like me.	Imaxina esa sensación por un vello sal coma min.
There is no coffee in the rooms.	Non hai café nas habitacións.
But when he says it again, he's right next to you.	Pero cando o di de novo, está xusto ao seu carón.
Fear.	Medo.
Therefore, it is not clear whether one component is more important than others.	Polo tanto, non está claro se un compoñente é máis importante que outros.
That was more important than any of his opinions.	Iso era máis importante que calquera das súas opinións.
They know the system and how to do things.	Coñecen o sistema e como facer as cousas.
Sometimes the times we choose change for the better.	Ás veces os momentos que escollemos cambian para ben.
The operation must be completed.	Hai que cubrir a operación.
I am beginning to understand how important knowledge is.	Estou comezando a comprender o importante que é o coñecemento.
I had light hair, long, light hair, long was the thing then.	Eu tiña o pelo claro, o pelo longo e claro, longo era a cousa entón.
He had completely lost ground.	El perdera o terreo por completo.
What does this file really do?	Que fai realmente este ficheiro.
I saw them fight many times, but never like that.	Víraos loitar moitas veces, pero nunca así.
I have a wife now.	Agora teño muller.
Both have different uses.	Ambos teñen diferentes usos.
I was there to kill him.	Eu estiven alí para matalo.
She’s not happy with simple middle-class men in our community.	Non está contenta con homes simples de clase media da nosa comunidade.
Good food and prices.	Boa comida e prezos.
It is written just to the right of it.	Está escrito xusto á dereita diso.
However, there are some who hate the world.	Porén, hai algúns que odian o mundo.
The team prepared for a long night.	O equipo preparouse para unha longa noite.
I can read with the lights off.	Podo ler coas luces apagadas.
I don't have a fixed address right now, I don't want it, I don't need it.	Non teño un enderezo fixo agora, non o quero, non o preciso.
It will not act as a variable there.	Non vai actuar como unha variable alí.
I think that’s the purpose of life.	Creo que ese é o propósito da vida.
So much the better for us.	Tanto mellor para nós.
But he ended up doing the show a lot.	Pero acabou facendo o espectáculo moito.
I wanted to like it.	Queríame gustar.
Stop and go and talk.	Párate e vai e fala.
It is absolutely harder for you than for others.	É absolutamente máis difícil para ti que para os demais.
Email, for example.	Correo electrónico, por exemplo.
I say this simply because writing is not just about words.	Dígoo simplemente porque escribir non se trata só de palabras.
A man offers.	Un home ofrece.
At the time I didn’t even think about my son.	Nese momento nin sequera pensei no meu fillo.
The rest of the materials are mixtures.	O resto de materiais son mesturas.
It seems to work well without it.	Parece que funciona ben sen el.
Maybe that’s the problem.	Quizais ese sexa o problema.
These systems are usually quite expensive.	Estes sistemas son xeralmente bastante caros.
He knows the solution to every problem.	El sabe a solución a cada problema.
Play at full speed.	Xoga a toda velocidade.
No, we could say this without you.	Non, poderiamos dicir isto sen ti.
And you still get more from her.	E aínda recibes máis dela.
Population growth rate.	Taxa de crecemento da poboación.
Now, her little sister is tired of waiting.	Agora, a súa irmá pequena está cansa de esperar.
Come last morning, said the doctor.	Veña pasado mañá, dixo o doutor.
The idea was to play a piece of music in turn.	A idea era tocar unha peza musical á súa vez.
It is disease and death.	É enfermidade e morte.
I don’t quite understand how to read this data.	Non entendo moi ben como ler estes datos.
Like a small coffee meal in a glass.	Como unha pequena comida de café nun vaso.
Like this guy.	Como este tipo.
But again, nothing happened.	Pero de novo, non pasou nada.
The sample was covered with a glass lid.	A mostra cubriuse cunha tapa de vidro.
However, she did not hate him.	Con todo, ela non o odiaba.
His head did not reach the surface of the ground.	A súa cabeza non chegou á superficie do chan.
However, none of them stopped him.	Non obstante, ningún deles o detivo.
Many girls get jobs there.	Moitas nenas conseguen traballo alí.
If so, you have just become a very powerful person.	Se é así, acabas de converterte nunha persoa moi poderosa.
The movement you use depends on the situation you have.	O movemento que utilices depende da situación que teñas.
It feels so nice to pass, soft and smooth.	Séntese tan agradable pasar, suave e suave.
Ask your doctor to measure it in your blood.	Pídelle ao teu médico que o mida no teu sangue.
Time to leave.	Tempo de marchar.
You, as a leader, must act as a guide for them.	Ti, como líder, debes actuar como guía para eles.
If they do today, we will have to move fast.	Se o fan hoxe, teremos que avanzar rápido.
I would have gone with him had it not been for my work.	Eu tería ido con el de non ser polo meu traballo.
It would kill you as soon as it looked at you.	Tan pronto te mataría como mirarte.
Mom was great for that.	A nai era xenial para iso.
Details of this latest control study will be reported later.	Os detalles deste último estudo de control informaranse máis adiante.
And then he stopped.	E entón parou.
I didn’t think I was going to respond.	Non pensei que ía responder.
Money is hard to come by.	O diñeiro é difícil de conseguir.
I could leave now, if I wanted to.	Podería marchar agora, se quixese.
It seemed like his world was coming to an end.	Parecía que o seu mundo chegaba ao seu fin.
Not a smell.	Nin un cheiro.
Of course not.	Por suposto que non.
Except for this one.	Excepto por este.
I just saw these posts now.	Acabo de ver estas publicacións agora.
I want to be helpful.	Quero ser útil.
Everything has changed.	Todo está cambiado.
That's why.	É por iso que.
That’s how we do things.	Así facemos as cousas.
They started talking about the same topic.	Comezaron a falar do mesmo tema.
But getting there could cost him his life.	Pero chegar alí podería custarlle a vida.
She knows how to make a party a party.	Ela sabe como facer dunha festa unha festa.
Our choice depends on the audience and the nature of the data model.	A nosa elección depende da audiencia e da natureza do modelo de datos.
They were just getting started.	Estaban só comezando.
I never said a word about it.	Nunca dixen unha palabra diso.
The post office was still standing just like the school.	A oficina de correos seguía en pé igual que a escola.
I’m very, very cool.	Son moi, moi chulo.
I mean very sick.	Quero dicir moi enfermo.
Now, she couldn’t do it.	Agora, ela non podía facelo.
Today we want to share some of them with you.	Hoxe queremos compartir algunhas delas contigo.
That will be long.	Iso será longo.
Now I was very scared.	Agora tiña moito medo.
By default, it is set to false.	De xeito predeterminado, establécese como false.
You’re not done getting into the subject.	Non remataches por entrar no tema.
Third, in this study only the learning outcome was examined.	En terceiro lugar, neste estudo só se examinou o resultado da aprendizaxe.
Never be afraid to be yourself or listen to your heart.	Nunca ter medo de ser ti mesmo ou escoitar o teu corazón.
Put on the fire.	Poñer ao lume.
How about this.	Que tal isto.
But not just now.	Pero non só agora.
I want to do better.	Quero facelo mellor.
You just feel a little bit of that conflict about him in person.	Só sentes un pouco dese conflito sobre el en persoa.
If you have an idea you’ve been to, build it.	Se tes unha idea á que estiveches, constrúea.
But they are limited in how much they can get.	Pero están limitados en canto poden chegar.
They don’t know what they want.	Non saben o que queren.
We identified an additional relevant study in a review article.	Identificamos un estudo relevante adicional nun artigo de revisión.
He would fuck her mouth well.	Follaríalle ben a boca.
This was the case with my friends as well.	Este foi o caso dos meus amigos tamén.
Nothing was out of bounds.	Nada estaba fóra dos límites.
She told me to go ahead.	Ela díxome que fose adiante.
Men should be involved in this new learning system.	Os homes deberían estar implicados neste novo sistema de aprendizaxe.
It doesn’t exist, actually.	Non existe, en realidade.
He looked to the left, he looked to the right.	Mirou á esquerda, mirou á dereita.
You can take it to him, if you don’t mind.	Podes levalo a el, se non che importa.
It was hard for her.	Foi difícil para ela.
Bedroom.	Cuarto.
One side of him, one side of me.	Un lado seu, un lado meu.
A larger number is bad.	Un número maior é malo.
Otherwise, the handle can be moved to the open or release position.	En caso contrario, a empuñadura pódese mover á posición de apertura ou de liberación.
Not now, at least.	Non agora, polo menos.
The whole time his hand was on my shoulder.	Todo o tempo a súa man estivo no meu ombreiro.
It cannot even be described as it was in those times.	Nin sequera se pode describir como era naqueles tempos.
Band with thousands, control the heart.	Banda con miles, controla o corazón.
She got it.	Ela conseguiuno.
By itself, that doesn’t sound very interesting.	Por si só, iso non parece moi interesante.
You and your mother have been in my thoughts on a daily basis.	Ti e a túa nai estiveches nos meus pensamentos a diario.
They were big fans.	Eran grandes seguidores.
He was a dog, and he was with me in this.	Era un can, e estaba comigo nisto.
As if last week was not enough.	Como se a semana pasada fose pouco.
Obviously, they disagree and the policy.	Obviamente, eles non están de acordo e a política.
She does a lot of exercise.	Ela fai moito exercicio.
Know this as an absolute truth.	Saber isto como unha verdade absoluta.
It was close enough.	Estaba preto dabondo.
Respect knowledge.	Respectar o coñecemento.
I wanted to do what they did.	Eu quería facer o que eles fixeron.
We are no longer special.	Xa non somos especiais.
Our family is so weird.	A nosa familia é tan estraña.
Therefore, we do not need a registration for each product every day.	Polo tanto, non necesitamos un rexistro para cada produto todos os días.
I'm just watching the white screen.	Só estou vendo a pantalla branca.
That’s why he lives in school.	Por iso vive na escola.
However, new growth has broken anyway.	Non obstante, o novo crecemento rompeuse de todos os xeitos.
I could identify some I had heard before.	Podería identificar algúns que escoitara antes.
She can start something, so let's solve this together.	Ela pode comezar algo, entón imos resolver isto xuntos.
I wasn’t interested in fighting him.	Non estaba interesado en pelexar con el.
This place is falling on our heads.	Este lugar está a caer sobre as nosas cabezas.
I want to be both.	Quero ser os dous.
I raised my voice.	Levantei a voz.
Yes, even the fair does it, in its own way.	Si, ata a feira faino, á súa maneira.
I would like to work again.	Gustaríame traballar de novo.
And on the right side of the screen, picture of who is left.	E no lado dereito da pantalla, imaxe de quen queda.
An ongoing work with no end in sight.	Un traballo en curso sen final á vista.
He had to come up with a plan.	Tiña que elaborar un plan.
He was still looking out the window.	Aínda miraba pola fiestra.
But there was a woman in the picture.	Pero había unha muller na imaxe.
Still, there is work to be done.	Aínda así, queda traballo por facer.
For some reason my wife told me to buy it.	Por algún motivo a miña muller díxome que o comprase.
If the player has no more cards, he does not draw.	Se o xogador non ten máis cartas, non saca.
He wanted her to calm down and focus on driving.	Quería que se calmase e se concentrase na condución.
I understand why you are angry.	Entendo por que estás enfadado.
There is no one to fall for again.	Non hai a quen caer de novo.
I didn’t think I was learning.	Non cría que estivese a aprender.
Please don’t be late.	Por favor, non chegue tarde.
Come and let me go.	Ven e soltame.
My finger settled into the upper right corner.	O meu dedo asentouse na esquina superior dereita.
However, none came within his reach.	Con todo, ningún chegou ao seu alcance.
One of them was my mother.	Un deles era a miña nai.
Don’t forget the passion.	Non esquezas a paixón.
Put something after dinner.	Poña algo despois da cea.
There were two or three others.	Había outros dous ou tres.
I throw these words to the wind.	Boto estas palabras ao vento.
The little things.	As pequenas cousas.
However, we consider that there were other factors as well.	Non obstante, consideramos que tamén houbo outros factores.
And, with more events coming up now, others are sure to follow.	E, con máis eventos chegando agora, outros seguro que os seguirán.
I wanted nothing more than first class.	Non quería nada máis que primeira clase.
Then he said again: what I want.	Entón volveu dicir: o que quero.
The research is done and out there.	A investigación está feita e aí fóra.
It is very useful.	É moi útil.
We are not just our job !.	Non somos só o noso traballo!.
From below, of course.	Dende abaixo, claro.
People never change.	A xente nunca cambia.
This way you can rest.	Deste xeito podes descansar.
I thought this was normal.	Pensei que isto era normal.
I worry about what you’re going through.	Preocúpame o que estás pasando.
You never know what you might need.	Nunca sabes o que podes necesitar.
I can look at a map and see where it is.	Podo mirar nun mapa e ver onde está.
Nor can we return by day.	Tampouco podemos volver de día.
The whole weekend is very well thought out.	Todo o fin de semana está moi ben pensado.
Our anxiety about the outcome continues to grow.	A nosa ansiedade polo resultado segue crecendo.
This is my biggest battle.	Esta é a miña maior batalla.
But it’s like I could read my mind.	Pero é como se puidese ler a miña mente.
The money raised did not last long.	O diñeiro recadado non durou moito.
We will be here to answer your questions when you return.	Estaremos aquí para responder ás túas preguntas cando volvas.
I can’t explain that to myself.	Non podo explicarme iso.
Breathing is hard.	Respirar é difícil.
You really put a lot of time and effort into this.	Realmente dedicaches moito tempo e esforzo a isto.
There are many reasons why this can happen.	Hai moitas razóns polas que isto pode ocorrer.
There is this called self-control.	Hai isto chamado autocontrol.
I saved my gun.	Guardei a miña arma.
He was doing what he wanted to do.	Estaba facendo o que quería facer.
It’s nothing special.	Non é nada especial.
A first version of this is released this week.	Esta semana lánzase unha primeira versión deste.
He refused to mention the incident outside his family.	El negouse a mencionar o incidente fóra da súa familia.
Read great works.	Ler grandes obras.
She is at her best in the second act.	Ela está no seu mellor momento no segundo acto.
I thought really everyone would get a turn in this.	Pensei que realmente todo o mundo recibiría un turno nisto.
He knew he still liked it.	Sabía que aínda lle gustaba.
So people feel that.	Así que a xente sente iso.
Mothers, they love it.	Amas, eles adoran.
Therefore a more complete theory is needed.	Por iso é necesaria unha teoría máis completa.
And I hoped it didn’t take long.	E esperaba que non tardase moito.
But it turned out to be better than that.	Pero resultou ser mellor que iso.
It’s not you who needs to change.	Non es ti o que necesitas cambiar.
I still work.	Eu aínda traballo.
His eyes passed directly over me the first time they saw me.	Os seus ollos pasaron directamente sobre min a primeira vez que me viron.
As well as getting a fake identity.	Así como conseguir unha identidade falsa.
For shots and shots and shots.	Para tomas e tomas e tomas.
We looked at them for a while.	Mirámolos un tempo.
Don’t let his side, don’t let him escape.	Non deixes o seu lado, non o deixes escapar.
That’s what happens to your thinking parts.	Iso é o que ocorre coas túas partes pensantes.
That's just it.	Así é só.
Most did their best to avoid us.	A maioría fixo todo o posible para evitarnos.
Not after what I had just seen.	Non despois do que acababa de ver.
A strategic map helps.	Un mapa estratéxico axuda.
The foot should move under the floor.	O pé debe moverse baixo ao chan.
We met amazing people and had some sweet experiences.	Coñecemos xente incrible e tivemos unhas experiencias doces.
A major danger to the rest of the team.	Un perigo importante para o resto do equipo.
Each time, it seemed like a worse idea.	Cada vez, parecía unha idea peor.
It will get you where you want it.	Chegará onde queiras.
You need the secret code.	Necesitas o código secreto.
He designed the research, carried out the experimental work and drafted the manuscript.	Deseñou a investigación, realizou o traballo experimental e redactou o manuscrito.
That wasn’t going to happen.	Que non ía pasar.
That includes your car, home, and property.	Iso inclúe o teu coche, casa e propiedade.
He said the human brain is the only good part we have.	Dixo que o cerebro humano é a única parte boa que temos.
The pattern that followed the infection was established early.	O patrón que seguiu a infección estableceuse cedo.
And he would make great characters with his characters.	E faría grandes personaxes cos seus personaxes.
Games and events are set and continue after the battle.	Establécense xogos e eventos e seguen despois da batalla.
Saying again.	Dicindo de novo.
She raised a hand.	Ela levantou unha man.
A few come out quickly.	Uns poucos saen rapidamente.
However, for everyone else, long spring training offers few benefits.	Porén, para todos os demais, o adestramento longo da primavera ofrece poucos beneficios.
They are very open and honest.	Son moi abertos e honestos.
Each command word is given only once.	Cada palabra de comando dáse só unha vez.
He picked up his books again.	Volveu coller os seus libros.
I don’t know how to explain it.	Non sei como explicalo.
Although no one knows it all.	Aínda que ninguén o sabe todo.
When I checked the answer.	Cando comprobei a resposta.
Only the water disappeared.	Só a auga desapareceu.
The materials of the product must be of high quality.	Os materiais do produto deben ser de alta calidade.
This solution is called mobile phase.	Esta solución chámase fase móbil.
They care more about content and activities.	Preocúpanse máis polos contidos e as actividades.
I was told when and how to do everything.	Dixéronme cando e como facer todo.
However, one can go even more general.	Non obstante, pódese ir aínda máis xeral.
To the core of it.	Ata o núcleo dela.
It had never looked like something a girl needed to be.	Nunca parecera algo que unha nena necesitase ser.
Add milk and oil.	Engadir leite e aceite.
So far we had no clear idea what to do.	Ata agora non tiñamos idea clara de que facer.
We don’t think so.	Non o pensamos.
My father worked there.	Meu pai traballaba alí.
But give her time to prove herself.	Pero dálle tempo para demostrar a si mesma.
Go get it.	Vai buscalo.
What we had to do with them is very complicated.	O que tivemos que ver con eles é moi complicado.
You left something out.	Deixaches algo fóra.
They could run them in the order they wanted.	Poderían executalos na orde que quixesen.
At least it was not part of the active operation.	Polo menos non formou parte da operación activa.
I think it’s a private matter.	Creo que é un asunto privado.
We learn how different people help us.	Aprendemos como nos axudan as diferentes persoas.
Neither of them could wait.	Ningún dos dous podía esperar.
Its price does not change.	O seu prezo non cambia.
It is your home.	É a súa casa.
He likes how weird we are.	Gústalle o raros que somos.
The same goes for stress.	O mesmo pasa co estrés.
No two things are really alike.	Non hai dúas cousas que sexan realmente iguais.
You will come to the office, you will see in action.	Virás á oficina, verás en acción.
But it was the university.	Pero era a universidade.
I’m not sure he really believed me.	Non estou seguro de que realmente me cría.
The smile grew knowing.	O sorriso medrou sabendo.
I'll stop you.	Vou pararte.
This has happened constantly throughout natural history.	Isto ocorreu constantemente ao longo da historia natural.
It's all me.	Todo son eu.
Now there is no doubt that it is.	Agora hai dúbida de que o sexa.
And there’s definitely nothing wrong with that.	E definitivamente non hai nada de malo con iso.
You are the owner of the account.	Vostede é o propietario da conta.
Come for seven years.	Veña por sete anos.
Think about how a customer would do it.	Pensas como o faría un cliente.
If you are friends with them, you may be in danger.	Se es amigo deles, podes estar en perigo.
We spent two years and seven months ago.	Pasamos hai dous anos e sete meses.
Therefore, we can repeat the above argument.	Polo tanto, podemos repetir o argumento anterior.
Both are in excellent condition.	Ambos están en excelentes condicións.
Make sure they read it and give you feedback.	Asegúrate de que o lean e che dean comentarios.
But that's a very interesting game.	Pero ese é un xogo moi interesante.
Wait for me outside.	Agarda por min fóra.
Or as close as damn.	Ou tan preto como maldito.
And you say you don’t represent your government.	E dis que non representas ao teu goberno.
You are.	Ou a.
You can only decide if you want it or not for yourself.	Só podes decidir se o queres ou non por ti mesmo.
Unable to avoid saying more.	Incapaz de evitar dicir máis.
Don't worry.	Non te preocupes.
Especially his.	Sobre todo a súa.
Maybe they got the name wrong.	Quizais equivocaron o nome.
No head pieces.	Sen pezas de cabeza.
But ultimately, such ideal circumstances are rare and few among them.	Pero, finalmente, tales circunstancias ideais son raras e poucas entre elas.
This is done to be understood.	Isto faise para entenderse.
He had probably come with the house.	Probablemente viñera coa casa.
If the soldiers needed water, share.	Se os soldados necesitaban auga, comparte.
Let’s look at the second topic.	Vexamos o segundo tema.
And then there are his parents.	E despois están os seus pais.
This means you can change the world.	Isto significa que podes cambiar o mundo.
Others thought he was angry, period.	Outros pensaban que estaba enfadado, punto.
I made it clear that there was little room for improvement.	Deixei claro que había pouco marxe de mellora.
And then, he thought, it was impossible.	E entón, pensou, era imposible.
It wasn’t a pretty sight.	Non foi unha vista bonita.
There is not much contact between them.	Non hai moito contacto entre eles.
To do this, we need to access an older version.	Para iso, necesitamos acceder a unha versión antiga.
And sometimes, very hard work.	E ás veces, un traballo moi duro.
She opened her mouth to say something, closed it.	Ela abriu a boca para dicir algo, pechouno.
That was not the reason he lost.	Non foi esa a razón pola que perdeu.
I didn’t read deeply what they were saying.	Non lin profundamente o que dicían.
The results of two independent experiments are shown.	Amósanse os resultados de dous experimentos independentes.
Most of us did.	A maioría de nós fixémolo.
He said nothing of his reason for coming here.	Non dixo nada do seu motivo para vir aquí.
Not exactly bad.	Non é precisamente malo.
We will check them out after breakfast.	Irémolos comprobar despois do almorzo.
They thought they could make it work.	Pensaron que podían facelo funcionar.
Mine was pretty much the opposite.	O meu foi practicamente o contrario.
I’ve been looking forward to feeling this way forever.	Estiven agardando sentirme así desde sempre.
I have been working for them for about a year.	Estiven traballando para eles durante aproximadamente un ano.
Every day.	Tódolos días.
But creative people are different.	Pero as persoas creativas son diferentes.
We are not going through that.	Non estamos pasando por iso.
He finished the water, now feeling calm and friendly.	Rematou a auga, sentíndose agora tranquilo e amigable.
You can start today or not.	Pode comezar hoxe ou non.
Sometimes it’s hard to do these things on a small scale.	Ás veces é difícil facer estas cousas a pequena escala.
You can ask questions and there are people who answer.	Podes facer preguntas e hai xente que responde.
I am very happy for you.	Estou moi feliz por ti.
She is very nervous.	Móstrase moi nerviosa.
He believes in.	Cre nel.
This is like a struggle.	Isto é como unha loita.
But that doesn’t seem to work.	Pero iso non parece funcionar.
She leaned in touch.	Ela inclinouse no tacto.
That’s not so bad.	Iso non é tan malo.
When we are in bed.	Cando estamos na cama.
All students provided written informed consent.	Todos os estudantes proporcionaron o consentimento informado por escrito.
In a way it’s worse.	En certo modo é peor.
The only thing that still hurts.	O único que aínda doe.
His hands were pointing down.	As súas mans apuntaban cara abaixo.
This is very good.	Isto é moi bo.
Registration was five hours.	O rexistro foi de cinco horas.
No one, however, would confuse her with a woman.	Ninguén, porén, a confundiría cunha muller.
Spend time with your kids.	Pasa tempo cos teus fillos.
The first was the simple lack of activity around the library.	O primeiro foi a simple falta de actividade arredor da biblioteca.
And several days have passed.	E xa pasaron varios días.
Join when you can during the time period.	Únete cando poidas durante o período de tempo.
This cannot be determined before your treatment.	Isto non se pode determinar antes do seu tratamento.
He is very old and wants to go home.	É moi vello e quere volver a casa.
But now it’s different.	Pero agora é diferente.
From there it was easy to get home.	Desde alí era doado chegar a casa.
Don't look back.	Non mires atrás.
The hotel room clean and good view.	A habitación do hotel limpa e boa vista.
That tells me they think they have problems.	Iso dime que cren que teñen problemas.
They had it recorded and played it from time to time.	Tivérono gravado e tocábano cada certo tempo.
In fact, it looks exactly the same as before.	De feito, parece exactamente igual que antes.
In fact, he may still be too smart.	De feito, aínda pode ser demasiado intelixente.
Maybe silence works.	Quizais funcione o silencio.
Unless you planeas.	A non ser que planeases.
More space for your friends.	Máis espazo para os teus amigos.
You have to distance yourself from it.	Tes que distanciarte del.
I think they are still there.	Creo que aínda están alí.
You can’t put anything about sex.	Non podes poñer nada sobre o sexo.
No wonder the couple got married in secret.	Non é de estrañar que a parella casara en segredo.
That was his story.	Esa foi a súa historia.
That fixed everything.	Iso arranxou todo.
Nothing is excluded from your sense of self.	Nada está excluído do teu sentido de si mesmo.
That should come with time.	Iso debería chegar co tempo.
Just to sit back, waiting for her next show of interest in her.	Só para sentar, esperando a súa próxima mostra de interese por ela.
So it was very interesting.	Así que foi moi interesante.
He had to give in to sleep at last.	Debeu ceder para durmir por fin.
My family.	A miña familia.
Maybe my health has improved.	Quizais a miña saúde mellorou.
But sometimes not.	Pero ás veces non.
However, often the opposite is true.	Porén, moitas veces é certo o contrario.
I just noticed that health came back when it shouldn’t be.	Acabo de notar que a saúde volveu cando non debería ser.
Make a request.	Fai unha solicitude.
You can also play with others.	Ademais pódese xogar con outros.
And that worked, most of the time.	E iso funcionou, a maioría das veces.
I can’t even imagine what it was like for you.	Non podo nin imaxinar o que foi para ti.
I closed the door.	Pechei a porta.
We can use a similar argument.	Podemos usar un argumento semellante.
Well, they’re happy, think about it.	Ben, están contentos, pensa niso.
Never before have animals been treated like this.	Nunca antes os animais foron tratados así.
I am very happy that he did not kill anyone in the process.	Estou moi feliz de que non matase a ninguén no proceso.
He says it works.	Di que funciona.
I see no problem.	Non vexo ningún problema.
However, the opposite happens.	Non obstante, sucede todo o contrario.
I couldn’t take his phone away from him.	Non podía quitarlle o teléfono.
No, sorry, it doesn’t matter.	Non, perdón, non importa.
It was also empty.	Tamén estaba baleiro.
I sit down and turn on the lights.	Séntome e prendo as luces.
The beginning was easy.	O comezo foi doado.
A long moment of silence followed.	Seguiuse un longo momento de silencio.
You have a good memory.	Tes boa memoria.
We don’t know how he does it.	Non sabemos como o fai.
Which means new and material evidence.	Que significan probas novas e materiais.
Here, no one.	Aquí, ninguén.
I myself do not know where he lived, nor how.	Eu mesmo non sei onde viviu, nin como.
It must have been hard to see.	Debeu ser difícil de ver.
And then three months later, another.	E despois tres meses despois, outro.
Or maybe some kid takes over.	Ou quizais algún neno se apodera del.
Selling sex.	Vendo sexo.
So come on.	Entón, veña.
Unfortunately, we have not yet had time to try this aspect further.	Desafortunadamente, aínda non tivemos tempo de probar máis este aspecto.
He may not have liked her appearance, but she liked his taste.	Quizais non lle gustase o seu aspecto, pero gustáballe o seu gusto.
Sometimes you can find answers to questions within other questions.	Ás veces podes atopar respostas a preguntas dentro doutras preguntas.
Feed them until they disappear.	Aliméntaos ata que desaparezan.
I used to hear everything.	Eu adoitaba escoitar de todo.
Our point here is this.	O noso punto aquí é este.
I will put the voice that we need any information.	Vou poñer a voz de que necesitamos calquera información.
I can’t wait to read much more from you.	Non podo esperar para ler moito máis de ti.
But if we had another woman.	Pero si tiñamos outra muller.
However, this early mention was not directly related to its current use.	Non obstante, esta mención temperá non estivo directamente relacionada co seu uso actual.
Let the boys enjoy their press.	Que os rapaces gocen da súa prensa.
Then we can get better results.	Entón poderemos obter mellores resultados.
I can’t call that woman my mother.	Non podo chamarlle a esa muller miña nai.
They just wanted him to be happy and successful.	Só querían que fose feliz e exitoso.
They often don’t respond right away but eventually they will.	Moitas veces non responden de inmediato pero eventualmente o farán.
Maybe we should review our notes on it after eating.	Quizais deberíamos repasar as nosas notas sobre ela despois de comer.
That’s a great thing.	Isto é unha gran cousa.
The two countries seem to influence each other.	Os dous países parecen influenciarse mutuamente.
I was afraid of them.	Tiña medo deles.
That's it.	Iso é.
It was really the most interesting.	Foi realmente o máis interesante.
Was he doing the best he could with what they gave him?	Estaba facendo o mellor que podía co que lle deron?
Anything could help.	Calquera cousa podería axudar.
It is simple and extremely effective.	É sinxelo e extremadamente eficaz.
But then he spoke.	Pero entón falou.
And maybe there’s something real.	E quizais hai algo de verdade.
And there aren't many details yet.	E aínda non hai moitos detalles.
But it is an extremely dangerous drug.	Pero é unha droga extremadamente perigosa.
She did what she said.	Ela fixo o que dixo.
The issue was, and still is, the role of natural selection.	A cuestión era, e segue sendo, o papel da selección natural.
Sometimes she would give him a second look.	Ás veces, ela dáballe unha segunda mirada.
He worked harder, did some.	Traballou máis, fixo algúns.
This year looks better than last year.	Este ano vese mellor que o ano pasado.
Don't get angry.	Non te enfades.
The school is out of the question.	A escola está fóra de cuestión.
She looked like a little girl wearing her mother's clothes.	Parecía unha nena que levaba a roupa da súa nai.
I will post a picture.	Vou publicar unha imaxe.
I can't believe it.	Non o podo crer.
I can't hand this paper over to a doctor.	Non podo entregarlle este papel a un médico.
He looked at the problem in front of him.	Mirou o problema que tiña diante.
And then another, and another.	E despois outra, e outra.
They are usually large and complex in their design.	Adoitan ser grandes e complexos no seu deseño.
And it looks like they didn't do it wrong.	E parece que non o fixeron mal.
Neither party wanted to go to court.	Ningunha das partes quixo acudir aos tribunais.
All of my kind yes.	Todos os da miña especie si.
Ask about your day, your plans, your family.	Pregunta polo seu día, os seus plans, a súa familia.
We cannot leave our lives behind.	Non podemos deixar atrás as nosas vidas.
I don't want to read it.	Non quero lelo.
He had been training for the past few months.	Levaba os últimos meses adestrando para este momento.
There is no one good, and all are bad.	Non hai un bo, e todos son os malos.
Great structure because it runs from the bottom up.	Gran estrutura porque corre de abaixo cara arriba.
That was like seeing all the dreams I had had.	Isto foi como ver todos os soños que tivera.
I try to clear my head.	Intento despexar a miña cabeza.
My plan is for a machine to travel through time.	O meu plan é que unha máquina viaxe no tempo.
In that work he continued for a year.	Nese traballo continuou un ano.
But we must choose.	Pero debemos escoller.
And I meant.	E quería dicir.
I wonder if you were happy, if you are happy now.	Pregúntome se fuches feliz, se estás feliz agora.
I saw that it became a great source of information.	Vin que se converteu nunha gran fonte de información.
On call after call.	Na chamada tras chamada.
I started before the web, so it was fun.	Comecei antes da web, así que foi divertido.
We both got the green card for that.	Os dous recibimos a tarxeta verde por iso.
I hope this was helpful.	Espero que isto fose útil.
I'm not talking to him.	Non estou falando con el.
It works in a circle.	Funciona en círculo.
Radio talking and the internet have become more important.	A radio fala e internet cobraron máis importancia.
See how much you can save.	Mira canto podes aforrar.
Let there be light.	Que haxa luz.
Let him find out for himself if he was so interested.	Que descubra por si mesmo se estaba tan interesado.
We need to do sample testing.	Necesitamos facer probas de mostras.
Yes, he said.	Si', dixo.
Anyway, thanks.	En fin, grazas.
He paid justly.	Pagou xustamente.
There was no set time.	Non había unha hora fixada.
It was answered on the first touch.	Contestouse no primeiro toque.
However, she felt that it would go wrong.	Sen embargo, ela sentiu que iría mal.
Boys and girls.	Nenos e nenas.
Either way, it will affect your behavior and work.	De calquera xeito, afectará o teu comportamento e traballo.
But that was not the whole story.	Pero esa non foi toda a historia.
That was a character choice we had from the beginning.	Esa foi unha opción de personaxe que tivemos desde o principio.
I think there is more.	Creo que hai máis.
They would be lost if something happened to me.	Estarían perdidos se me pasase algo.
I’m trying to get away from that side of myself.	Estou tentando fuxir dese lado de min mesmo.
This doesn't have to be a problem.	Isto non ten por que ser un problema.
I couldn’t tell them what my name was.	Non podía dicirlles cal era o meu nome.
I think it has a bright future.	Creo que ten un futuro brillante.
I heard that.	Escoitei isto.
He knows what is required of him.	El sabe o que se lle esixe.
He would never see his family again.	Nunca ía volver ver á súa familia.
He was out for three years.	Estivo tres anos fóra.
Now it’s easier to get out.	Agora é máis fácil saír.
Here we go.	Ata aquí chegamos.
But the picture you put looks good.	Pero a imaxe que poñes ten boa pinta.
But the underlying logic remained constant.	Pero a lóxica subxacente mantívose constante.
He said it as a challenge.	Díxoo como un reto.
This is our state and your site.	Este é o noso estado e o teu sitio.
You can't imagine.	Non podes imaxinar.
I had a few things on my mind before sitting down.	Tiña algunhas cousas na miña mente antes da sentada.
We feel that way.	Sentimos que así foi.
She would never do any of that.	Ela nunca faría nada diso.
It’s just one thing with me.	É só unha cousa comigo.
How broken it is.	Que roto está.
It's more like that.	É máis parecido.
We must all unite.	Hai que unir a todos.
If you are a customer, take it here.	Se é un cliente, lévao por aquí.
I just wondered if it was worth a look.	Só me preguntei se paga a pena mirar.
She studied the list before she did.	Ela estudou a lista antes que ela.
But that hadn't happened either.	Pero iso tampouco sucedera.
He made no move to leave.	Non fixo ningún movemento para marchar.
I have you right away.	Téñote de inmediato.
I’m sick of reading about it.	Estou farto de ler sobre iso.
Come and go.	Vén e vai.
It is divided into a few components.	Está dividido en poucos compoñentes.
The world was changing.	O mundo estaba cambiando.
Taking his shit.	Levando a súa merda.
There was no time to lose.	Non había tempo que perder.
The speed at first is quite slow.	A velocidade ao comezo é bastante lenta.
There is no heat so the room does not get too hot.	Non hai calor para que a habitación non se quente demasiado.
As we know, this is the first report of this exam.	Segundo sabemos, este é o primeiro informe deste exame.
It just comes out.	Só sae.
He had lost a lot of blood and was in shock.	Perdera moito sangue e estaba en estado de shock.
Not religion, but faith.	Non relixión, senón fe.
Expect more from them this year.	Espere máis deles este ano.
That's cool.	Iso mola.
Don't show your fear to anyone.	Non mostres o teu medo a ninguén.
I knew them both.	Coñecíaos a ambos.
But he did not stay busy.	Pero non se se mantivo ocupado.
This also works well.	Isto tamén funciona ben.
Then we got the second goal and the third.	Despois conseguimos o segundo gol e o terceiro.
Open new rooms and enter them.	Abre novas salas e entra nelas.
This is for two main reasons.	Isto é por dúas razóns principais.
Live and learn from it.	Vive e aprende dela.
There is a mouse left to sort things out.	Queda un rato para resolver as cousas.
The image, the idea, has been real for a long time.	A imaxe, a idea, é real dende hai tempo.
Viches.	Viches.
Children to their parents.	Fillos aos seus pais.
Currently working on this and little by little we see progress.	Actualmente traballando nisto e pouco a pouco vemos avances.
From an individual.	Dun individuo.
Yeah Al that sounds pretty crap to me, Looks like BT aint for me either.	Si, podes facelo ben, non así.
We have no proof.	Non temos proba.
Then she realized the problem.	Entón ela entendeu o problema.
It is, he said.	É, dixo.
It may cost us literally everything.	Pode que nos custe literalmente todo.
He hadn't turned around, hadn't tried to look at her, or raised his voice.	Non se virara, non tentara mirala nin alzaba a voz.
We take the details of your song.	Levamos os detalles da túa canción.
I don’t like to depend on other people.	Non me gusta depender doutras persoas.
We can talk to each other.	Podemos falar uns cos outros.
You can go from any station to any other.	Podes ir desde calquera estación a calquera outra.
But now his second day was well underway.	Pero agora xa estaba ben entrado o seu segundo día.
This can be done in any instance or on your local machine.	Isto pódese facer en calquera instancia ou na súa máquina local.
You now have absolutely the same code as the master.	Agora tes absolutamente o mesmo código que o mestre.
He calls me back in an hour.	El me chama de volta dentro dunha hora.
Her lips had barely opened.	Os seus beizos apenas se abriran.
The rest of the box is made of gold metal.	O resto da caixa é de metal dourado.
I had a great character then.	Tiven un gran carácter entón.
He gave my love a try.	Deulle unha proba ao meu amor.
A standing desk is very important to me.	Un escritorio de pé é moi importante para min.
I made them believe that they are the best as they see themselves.	Fíxenlles crer que son os mellores tal e como se ven a si mesmos.
In a story.	Nunha historia.
And there you have it.	E aí o tedes.
They play the goal, and so do we.	Eles xogan a portería, e nós tamén.
However, it has the worst performance.	Non obstante, ten o peor rendemento.
Moved too far to the left.	Moveuse demasiado á esquerda.
We can provide our customers with support on both sides of your network.	Podemos proporcionar aos nosos clientes asistencia a ambos os dous lados da súa rede.
We are aware that we are angry.	Somos conscientes de que estamos enfadados.
Lots of shopping.	Moita tenda.
Money gave him power.	O diñeiro deulle poder.
The product you want to order is in stock.	O produto que queres pedir está en stock.
They met in church.	Coñecéronse na igrexa.
Those who can't reach her try to call me.	Os que non poden chegar a ela tentan chamarme.
You will save your life and your cause.	Salvarás a túa vida e a túa causa.
I thought it was fun.	Pensei que era divertido.
I liked them.	Meu gustoulles.
One side usually focuses on the final price.	Un lado adoita centrarse no prezo final.
She has many ideas.	Ela ten moitas ideas.
I wanted to see more.	Quería ver máis.
You will also need a camera for this.	Tamén necesitarás unha cámara para este.
Very soon I knew what that something was.	Moi pronto souben o que era ese algo.
So you must remember to make an effort to make it come true.	Entón, debes lembrar de facer un esforzo para facelo verdade.
Thank you so much for this.	Moitas grazas por este.
I trust you.	Confío en ti.
They are expensive.	Son caros.
I gave it my first try and she likes it !.	Eu dei o primeiro intento por ela e gústalle!.
I mean, really.	Quero dicir, de verdade.
And that's when the fun began.	E foi entón cando comezou a diversión.
They ship fast.	Envían rápido.
I really don't want to.	Realmente non quero.
Now we prove it.	Agora demostramos.
Otherwise, she would buy again.	Se non, ela volvería a comprar.
He returned to the team.	Volveuse ao equipo.
He hasn't been home in a year and a half.	Hai ano e medio que non está na casa.
A lot of people don’t, and just click on “processing”.	Moita xente non o fai, e simplemente preme en "procesando".
She looked weak now.	Ela parecía débil agora.
Such an animal does not stop.	Un animal así non para.
We had to get there before we got sick.	Tivemos que chegar alí antes de enfermar.
Measurements were taken at each visit.	Tomáronse medicións en cada visita.
All those things.	Todas esas cousas.
We have to be careful here.	Temos que ter coidado aquí.
As a leader you will be ultimately responsible for everything that happens.	Como líder será o responsable final de todo o que suceda.
And just sitting outside, his son was there.	E só sentado fóra, o seu fillo estaba alí.
What we can do in this condition of our baby.	O que podemos facer nesta condición do noso bebé.
Just choose a less severe measure.	Só tes que escoller unha medida menos severa.
It is a bad result for financial services.	É un mal resultado para os servizos financeiros.
I don’t know if it’s right.	Non sei se é correcto.
I immediately fell.	Inmediatamente caín.
I hope to see you again.	Espero verte unha vez máis.
However, it is useful for understanding the behavior of the system.	Non obstante, é útil para comprender o comportamento do sistema.
She disappeared before anyone could take a picture.	Ela desapareceu antes de que ninguén puidese facer unha foto.
Repeat for the second course.	Repita para o segundo prato.
On crime and the economy.	Sobre a criminalidade e a economía.
However, there is no reason not to.	Non obstante, non hai razón para non facelo.
They were everywhere in defense.	Estaban en todas partes en defensa.
But we work.	Pero traballamos.
The results are representative of two independent experiments.	Os resultados son os representativos de dous experimentos independentes.
Values ​​are not.	Os valores son non.
Experience and enjoy.	Experimenta e disfruta.
Both methods lead to very similar results.	Ambos métodos levan a resultados moi similares.
I love to experiment and create.	Encántame experimentar e crear.
War was a word.	A guerra era unha palabra.
I think faster than you.	Creo que máis rápido ca ti.
Taste, however, was another matter.	O gusto, porén, era outra cuestión.
I can only say that you have a great blog and take off.	Só podo dicir que tes un blog estupendo e despegues.
The main questions go up.	As preguntas principais soben.
And the result is that the patient is standing again.	E o resultado é que o paciente está de novo en pé.
We spent some money on gas and flowers.	Gastamos un pouco de diñeiro en gasolina e flores.
Throw it away.	Bótao.
Here are some features of my component.	Aquí tes algunhas funcións do meu compoñente.
Cover as completely as possible.	Cubra o máis completo posible.
Included in your study.	Incluído no seu estudo.
Some are very simple, but be patient with me.	Algúns son moi sinxelos, pero ten paciencia comigo.
First, a review of the underlying factors is needed.	En primeiro lugar, é necesaria unha revisión dos factores de fondo.
First, let’s talk about a particular act.	En primeiro lugar, imos falar dun acto en particular.
Be aware of time limits.	Teña en conta os límites de tempo.
And lastly, don’t get me into the word.	E, por último, non me fagas na palabra.
He was four years old.	Tiña catro anos.
But they don't.	Pero eles non.
There will be no control group.	Non haberá grupo de control.
And you have.	E ten.
It was no longer necessary and was getting in the way.	Xa non era necesario e íase estorbando.
But you have to do it when you make any decision.	Pero tes que facelo cando tomas calquera decisión.
Who reads it.	Quen di telo lido.
Something went wrong.	Algo saíu mal.
I am very pleased with where we are.	Estou moi satisfeito de onde estamos.
That is the power of e.	Ese é o poder de e.
Today our house is sold.	Hoxe a nosa casa está vendida.
This was still falling, and it would.	Isto estaba caendo aínda, e faría.
I was very angry about more.	Estaba moi enfadada por máis.
Try and free memory like that.	Proba e libera de memoria así.
They let go of the hand.	Deixaron da man.
Two days later the rest died.	Dous días despois morreu o resto.
The order of the words is random and free.	A orde das palabras é aleatoria e gratuíta.
You will enjoy your music world at any time.	Gozarás do teu mundo musical en calquera momento.
Come home.	Veña para a casa.
Four built.	Catro construídos.
It can be better.	Pode ser mellor.
So we thought it was appropriate to have it on the show.	Así que pensamos que era apropiado telo no programa.
I wish we had time to sit down for a while.	Gustaríame que tivésemos tempo para sentarnos un rato.
Women can be low but for men it is impossible.	As mulleres poden ser baixas pero para os homes é imposible.
Please let me help.	Por favor, déixame axudar.
On the other hand, the conditions are easy to check.	Por outra banda, as condicións son fáciles de comprobar.
We need to know the right experiment to do this.	Necesitamos coñecer o experimento adecuado para facelo.
You have to keep up your strength for the journey, you know.	Tes que manter as túas forzas para a viaxe, xa sabes.
At least there was that.	Polo menos houbo iso.
Something to keep your mind from falling apart.	Algo para evitar que a súa mente se derrube.
They will continue to have the best of everything.	Seguirán tendo o mellor de todo.
I never thought about it.	Nunca pensara niso.
And it does this for a reason.	E fai isto por un motivo.
But he did.	Pero fíxoo.
That is for this class.	Iso é para esta clase.
No response was received.	Non chegou ningunha resposta.
The court held that it could not.	O tribunal considerou que non podía.
But of course I’m waiting, it’s been a week so far.	Pero claro que estou agardando, vai unha semana ata agora.
This was where it happened, the “incident,” as it was called.	Aquí foi onde aconteceu, o "incidente", como se chamaba.
Be that kind.	Sexa ese tipo.
However, there are some limitations in this study.	Non obstante, neste estudo hai algunhas limitacións.
For example, check out a community post here.	Por exemplo, consulta aquí unha publicación da comunidade.
I want to do it.	Quero facelo.
It’s crazy how deep this goes.	É unha tolemia o profundo que vai isto.
The findings are essentially similar.	Os achados son esencialmente similares.
Five animals were tested per group.	Probáronse cinco animais por grupo.
Maybe nothing.	Quizais nada.
We set up shop in these and started production.	Instalamos a tenda nestes e comezamos a produción.
It was the stone that mattered.	Era a pedra o importante.
Girls were very different from men.	As nenas eran moi diferentes dos homes.
Absolutely amazing moment and I would definitely do it again.	Momento absolutamente incrible e definitivamente volvería facelo.
One hundred dollars for black and white art.	Cen dólares para arte en branco e negro.
Instead, the box represents the interval between the opening and closing values.	Pola contra, a caixa representa o intervalo entre os valores de apertura e peche.
A few minutes later the call came.	Uns minutos despois chegou a chamada.
Return it safe and sound.	Devólvea sa e salvo.
I sat on the floor and smiled a little more.	Senteime no chan e sorrín un pouco máis.
There had to be a better solution.	Tiña que haber unha solución mellor.
We are very busy.	Estamos moi ocupados.
I’m not looking forward.	Non estou mirando para adiante.
Glass should feel like glass.	O vidro debe sentirse como o vidro.
His gaze seemed to reach directly to her brain.	A súa mirada parecía chegar directamente ao seu cerebro.
However, the following should be considered.	Non obstante, débese considerar o seguinte.
And this work is about communication.	E esta obra trata de comunicación.
What a difference six months ago.	Que diferenza fai seis meses.
And maybe not either.	E pode que tampouco.
He will set the example and the way to work.	Dará o exemplo e a forma de traballar.
Few of these were able to return.	Poucos destes puideron volver.
She wanted to be saved.	Ela quería salvarse.
In girls, these findings were similar to those of boys.	Nas nenas, estes achados foron similares aos dos nenos.
She keeps one hand on her nose during the trip.	Ela mantén unha man sobre o nariz durante a viaxe.
She had taken off her dress.	Ela quitara o vestido.
Remove certain items and see how the image changes.	Elimina certos elementos e mira como cambia a imaxe.
People didn’t listen.	A xente non escoitaba.
If you don’t, work hard at what you do.	Se non o fas, traballa duro no que fagas.
She broke up with me, she didn’t want more of me.	Ela rompeu comigo, non quería máis de min.
The improvement in data quality is clearly visible.	A mellora na calidade dos datos é claramente visible.
There was little conversation.	Houbo pouca conversación.
That is very well said.	Iso está moi ben dito.
He asked about her at school.	Preguntou por ela na escola.
No one can believe it, he thought.	Ninguén o pode crer, pensou.
I'll be fast.	Vou ser rápido.
He would have to be careful what he did.	Tería que ter coidado co que fixo.
Well I did.	Pois fixémolo.
There was the sound of someone running towards them.	Houbo o son de alguén que corría cara a eles.
Or that was a normal thought.	Ou ese era un pensamento normal.
This has two consequences.	Isto ten dúas consecuencias.
We hadn’t planned it that way.	Non o tiñamos planeado así.
There seemed to be no help for that.	Parecía que non había axuda para iso.
He is talking about his own life.	Está falando da súa propia vida.
Your things no longer fit.	As túas cousas xa non caben.
You don't need help.	Non necesitas axuda.
Our results match other studies.	Os nosos resultados coinciden con outros estudos.
We found it.	Atopámolo.
Typically, a number of location devices are sold with a base station.	Normalmente, unha serie de dispositivos de localización véndense cunha estación base.
I am writing an example with a window for you.	Estou escribindo un exemplo cunha fiestra para ti.
Remember that your phone has a power button.	Lembra que o teu teléfono ten un botón de apagado.
I was about to grab it by the throat.	Estiven a piques de collelo pola gorxa.
In fact, it may even be blue.	En realidade, ata pode ser azul.
Sure it was more expensive.	Seguro que era máis caro.
So we went around the system.	Entón fomos arredor do sistema.
They have to be proud.	Teñen que estar orgullosos.
That doesn’t do it right.	Iso non o fai ben.
But it was not so easy.	Pero non foi tan doado.
It’s amazing to see how much has changed.	É incrible ver canto cambiou.
They did not report a trace of your wife or her papers.	Non informaron nin rastro da túa muller nin dos seus papeis.
I didn’t touch them.	Non os toquei.
This site may contain adult content.	Este sitio web pode conter contido de natureza adulta.
But somehow we still haven't found a reference for it.	Pero dalgún xeito aínda non atopamos unha referencia para iso.
This is not our religion.	Isto non é da nosa relixión.
Yes he did have one, but it is unknown if he is still there.	Si que tiña un, pero descoñécese se aínda está alí.
In many ways, winter and spring can be better.	En moitos aspectos, o inverno e a primavera poden ser mellores.
She was back.	Ela estaba de volta.
Get out of my room.	Saia do meu cuarto.
I don't care how fat you are.	Non me importa o gorda que estea.
Now, let’s take a look.	Agora, imos botarlle unha ollada.
No more questions.	Non hai máis preguntas.
Still here, yes, I went up to the bathroom.	Aínda aquí, si, subín ao baño.
Keep this in mind.	Teña en conta isto.
That’s word for word.	Iso é palabra por palabra.
Certainly she looked like the role.	Certamente ela parecía o papel.
They were a pretty good team.	Eran un equipo bastante bo.
I reach for his hand.	Alcanzo a súa man.
He went through hell to show others that they can do it.	Pasou polo inferno para mostrarlles aos demais que poden facelo.
Your support is really important.	O teu apoio é realmente importante.
And most people support that.	E a maioría da xente apoia iso.
Walking where he took her.	Camiñando por onde a levou.
Let me ask you a question.	Permíteme facerche unha pregunta.
Type in this field to search for objects in the level.	Escribe neste campo para buscar obxectos no nivel.
I hate that feeling.	Odio ese sentimento.
I already said that this year, this is the only one.	Xa dixen que este ano, este é o único.
Besides, we can never have enough trees.	Ademais, nunca poderemos ter suficientes árbores.
King produced money.	King produciu diñeiro.
What a beautiful story.	Que fermosa historia.
He called again saying the vehicle had been returned.	Chamou de novo dicindo que o vehículo fora devolto.
It’s not easy to know which version you really have.	Non é doado saber que versión tes realmente.
Some go through the trees.	Algúns van polas árbores.
As if.	Como se.
The second thing he taught her was to stop.	O segundo que lle ensinou foi a parar.
He made money.	Gañou cartos.
That shit was great.	Esa merda era grande.
We did things we never did.	Fixemos cousas que nunca fixeramos.
That’s the first rule of being a kid.	Esa é a primeira regra de ser neno.
I must be absolutely sure that you are not involved.	Debo estar absolutamente seguro de que non estás involucrado.
It's not going anywhere.	Non vai a ningún lado.
Just try it.	Só probalo.
Fifteen years ago, there were no big guns out there.	Hai quince anos, non había grandes armas alí fóra.
It was a valid question I asked.	Era unha pregunta válida que fixera.
Handle it as best you can.	Manéxao o mellor que poidas.
People were talking everywhere.	A xente falaba por todas partes.
The answer was easy to find.	A resposta resultou fácil de atopar.
But these will not happen again.	Pero estes non volverán ocorrer.
Sometimes you get it right but you still fuck.	Ás veces acertas pero aínda fodes.
No new research is being conducted to produce the report.	Non se realiza ningunha investigación nova para producir o informe.
This is really your choice.	Esta é realmente a túa elección.
They will do useful things with it.	Farán cousas útiles con el.
It was familiar.	Era familiar.
She got on her back for quite some time.	Ela entrou nas costas durante bastante tempo.
Deeper than deep.	Máis profundo que profundo.
The buildings are erected.	Os edificios están levantados.
They do more than just report.	Fan máis que simplemente informar.
Another night would pass quickly.	Outra noite pasaría rapidamente.
At least a little.	Polo menos, un pouco.
No, in the end they went for it.	Non, ao final foron por ela.
I tried to work with you.	Tentei traballar contigo.
Then there is the question of a strategy to be effective.	Despois está a cuestión dunha estratexia para ser eficaz.
Glad you got the title reference.	Alégrome de que captases a referencia do título.
We need to get out of here as soon as possible.	Temos que saír de aquí o máis rápido posible.
He had a day similar to today.	Tivo un día semellante ao de hoxe.
She is a friend of mine.	Ela é unha amiga miña.
They are for canning.	Son para conservas.
It can be worse.	Pode ser peor.
What was is no longer.	O que foi xa non é.
He’s a smart guy who works with smart people.	É un tipo intelixente que traballa con xente intelixente.
I take him to war whenever we get a chance.	Levoo á guerra cada vez que temos oportunidade.
She didn’t know why and she didn’t need to know.	Ela non sabía por que e non necesitaba sabelo.
Never stop learning, never.	Nunca deixes de aprender, nunca.
Even though he considered it, he knew he had no choice.	Aínda que o consideraba, sabía que non tiña opción.
The first groups to leave would have the best chance of survival.	Os primeiros grupos en marchar terían as mellores posibilidades de supervivencia.
Let go of your need for safety and comfort.	Deixa ir a túa necesidade de seguridade e comodidade.
Very happy to find your blog.	Moi feliz de atopar o teu blog.
I plan to return home soon.	Penso en volver pronto a casa.
In any case great article.	En calquera caso xenial artigo.
They guess what a solution can do.	Eles adiviñan o que pode facer unha solución.
I never figured out why.	Nunca descubrín por que.
I hope you feel better.	Espero que se sinta mellor.
He had no other friends.	Non tiña outros amigos.
The concept has no legal application in this case.	O concepto non ten aplicación legal neste caso.
She did not understand her own actions.	Ela non entendía as súas propias accións.
And what happened on the show really only made them stronger.	E o que pasou no programa realmente só os fixo máis fortes.
And this guy based on that.	E este tipo en base a que.
He offered his hand.	El ofreceu a súa man.
People just came up to us and asked what they wanted.	A xente só veu ata nós e preguntou o que quería.
They gave him nothing to do.	Non lle deron nada que facer.
But it is still a problem.	Pero aínda é un problema.
He’s not himself tonight, in the best way possible.	Non é el mesmo esta noite, da mellor maneira posible.
I remember she was one of those who was released that day.	Lembro que ela foi unha das que quedaron en liberdade aquel día.
To get to know us a little.	Para coñecernos un pouco.
Obviously you have some trouble reading.	É obvio que ten algúns problemas para ler.
This may surprise you, you probably thought this happened years ago.	Isto pode sorprenderte, probablemente pensaches que isto pasou hai anos.
Be light and spread the light.	Ser luz e espallar a luz.
Use this same process.	Usa este mesmo proceso.
I no longer see it as funny.	Xa non o vexo gracioso.
I hope this guy reads your blog.	Espero que este mozo lea o teu blog.
But it can be changed for anything you need.	Pero pódese cambiar por calquera cousa que necesites.
I just wanted to express it right away.	Só quería expresalo inmediatamente.
We will have more soon.	Pronto teremos máis.
I'm sure you will too.	Seguro que ti tamén o estarás.
And then we waited.	E despois agardamos.
You should take responsibility for yourself.	Debería asumir a responsabilidade por si mesmo.
You can't take anything away from them.	Non lles podedes quitar nada.
She had a son.	Ela tivo un fillo.
Pass e.	Pasa e.
It doesn’t look good.	Non ten boa pinta.
My best advice to you is to be patient.	O meu mellor consello para ti é que teñas paciencia.
He started working on it about two and a half years ago.	Comezou a traballar para iso hai uns dous anos e medio.
I didn't come to put you to bed.	Non vin para meterte na cama.
Nothing can stand in your way.	Nada pode interpoñerse no seu camiño.
The day passed.	O día pasou.
I can't stand the feeling of being silent.	Non podo soportar a sensación de estar calado.
We drove for what seemed like hours before finding a doctor.	Conducimos durante o que parecían horas antes de atopar un médico.
Because she loves him.	Porque ela o ama.
At best, we are the same team as last year.	Ao mellor, somos o mesmo equipo que o ano pasado.
In the future.	No futuro.
Just a point.	Só un punto.
Well, it can't be.	Pois non pode ser.
Returns items, as their names indicate.	Devolve elementos, tal e como indican os seus nomes.
Of these, ten were identified as false negatives.	Deles, dez foron identificados como falsos negativos.
Mix and let cool.	Mesturar e deixar arrefriar.
Some of the remains when facing his left hand open.	Algúns dos restos cando cara a súa man esquerda aberta.
It has a name.	Ten un nome.
No, there are no cars available.	Non, non hai coches dispoñibles.
You can't just link to it easily.	Non podes simplemente enlazar a ela facilmente.
In addition, a brief reference is made to water treatment methods.	Ademais, faise unha breve referencia aos métodos de tratamento da auga.
You may not know exactly what you need.	Quizais non saibas exactamente o que necesitas.
Consult especially with your people.	Consulta especialmente coa túa xente.
If you leave now, you can't risk it.	Se marchas agora, non podes arriscar a facelo.
This fact has led to several new ideas.	Este feito levou a varias ideas novas.
The link is provided below.	A ligazón ofrécese a continuación.
If you don't do well, you're fired.	Se non fas ben, estás despedido.
But by then, it's too late.	Pero para entón, xa é demasiado tarde.
Element tree analysis.	Análise da árbore de elementos.
Often, much more.	Moitas veces, moito máis.
He only plays for money.	Só xoga por cartos.
He performed the experiment with animals.	Realizou o experimento con animais.
Therefore, it is important to find the most appropriate treatment.	Por iso, é importante descubrir o tratamento máis axeitado.
I had to make the call look real.	Tiven que facer que a chamada pareza real.
He fired a pistol with his finger and fired.	Fixo unha pistola co dedo e disparoulle.
The data represent two independent experiments.	Os datos representan dous experimentos independentes.
Our job at home is to introduce a bill.	O noso traballo na casa é presentar un proxecto de lei.
Made on behalf of five.	Feito por conta de cinco.
Look around your house.	Mira ao redor da túa casa.
It is divided into two parts.	Divídese en dúas partes.
Our lives will not change.	As nosas vidas non cambiarán.
It's quite a thing.	É bastante cousa.
As you can see, even for a city.	Como podes ver, incluso para unha cidade.
You can see more of his work on his blog.	Podes ver máis do seu traballo no seu blog.
It won't be available until a week later.	Non chegará a internet ata unha semana despois.
We learn.	Aprendemos.
He will look at the light to know what to do.	Mirará á luz para saber que facer.
He couldn't.	Non puido.
In fact, it all comes down to luck.	De feito, todo se reduce á sorte.
You're right.	Hai ben nel.
He was certainly dressed for the party.	Certamente estaba vestido da parte.
Those chosen people were pushed by others.	Esas persoas escollidas foron empurradas polos demais.
He had given up on women.	Renunciara ás mulleres.
There is certainly no need to prove that the original answer was not received.	Certamente non hai que demostrar que a resposta orixinal non se recibiu.
Show me how to work it.	Amósame como traballalo.
I did it for years.	Fíxeno durante anos.
Thirty unique studies were included.	Incluíronse trinta estudos únicos.
But many future people will probably do it.	Pero moitas persoas futuras probablemente o farán.
And some things are forever, man.	E algunhas cousas son para sempre, home.
Show wrong projects.	Mostrar proxectos errados.
They helped find out who her biological mother was.	Axudaron a descubrir quen era a súa nai biolóxica.
That’s the kind of time it was.	Ese é o tipo de tempo que foi.
The boys earn a lot of money to be ready to play.	Os rapaces gañan moito diñeiro para estar preparados para xogar.
There are so many sites that use both features without any problems.	Hai tantos sitios que usan ambas as funcións sen ningún problema.
I said yes.	Eu dixen que si.
The time spent in court took away the time spent with patients.	O tempo pasado no xulgado quitou o tempo que se pasaba cos pacientes.
There are no comments on the result after each option has been provided.	Non hai comentarios sobre o resultado despois de que se proporcionou cada opción.
And how long it would take.	E canto tempo levaría.
He still listened, and it sounded great.	Aínda escoitou, e soou moi ben.
It didn't take him long to get home.	Non tardou en chegar á casa.
So she was really keeping me calm.	Entón, ela realmente me estaba mantendo tranquilo.
First with the right leg and then with the left.	Primeiro coa perna dereita e despois coa esquerda.
I felt very confused.	Sentinme moi confuso.
He had no experience of love.	Non tiña experiencia de amor.
Too cold to be out for a walk.	Demasiado frío para estar fóra a pasear.
I think they are a waste.	Creo que son un desperdicio.
He never let any of his men down.	Nunca defraudou a ningún dos seus homes.
How could I let someone else.	Como podía deixar que outra persoa.
It’s a black box, like on a plane.	É unha caixa negra, como nun avión.
We couldn't keep up.	Non podiamos manternos.
I can go on, but the pictures speak for themselves.	Podo seguir, pero as imaxes falan por si soas.
I hoped they had a happy life.	Esperaba que tiveran vidas felices.
This is my current line of thinking.	Esta é a miña liña de pensamento actual.
That helped me put things in perspective.	Iso axudoume a poñer as cousas en perspectiva.
It has six levels of difficulty.	Ten seis niveis de dificultade.
No one should make a child feel that way.	Ninguén debería facer que un neno se sinta así.
Numerical patterns do not have to be useful.	Os patróns numéricos non teñen que ser útiles.
Sleep variables were measured at the daytime level.	As variables do sono medironse a nivel diurno.
People should be free to use the name they want.	A xente debe ser libre de usar o nome que desexe.
They have more people and more resources to launch into problems.	Teñen máis xente e máis recursos para lanzar aos problemas.
Have this in your mind and think of me.	Ten isto na túa mente e pensa en min.
Her friend introduced herself to the crowd.	A súa amiga presentouse á multitude.
My parents gave me his middle name.	Meus pais puxéronme o seu segundo nome.
Look for answers.	Busca respostas.
I made mine to hold my camera.	Eu fixen a miña para soster a miña cámara.
They couldn’t be going to separate.	Non podían estar indo a separarse.
You probably don’t need a whole new training or a new degree.	Probablemente non necesites unha formación totalmente nova ou un novo título.
But he knew right away.	Pero soubo de inmediato.
Some were good, some great.	Algúns foron bos, outros xeniais.
The forces were killed.	As forzas foron asasinadas.
I think you were right to be upset.	Creo que tiñas razón en estar molesto.
He helped me.	El axudoume.
Typically, people create an email and use it for many things.	Normalmente, a xente crea un correo electrónico e utilízao para moitas cousas.
This is an accident that never had to happen.	Este é un accidente que nunca tivo que ocorrer.
Maybe he was right.	Quizais tivese razón.
He is happy to stay with us.	Está contento con quedar connosco.
The boys leave.	Os mozos marchan.
He was leaving her when he was injured.	Estaba saíndo dela cando se feriu.
A woman's horse.	Un cabalo de muller.
Science tells us what is real and true.	A ciencia dinos o que é real e verdadeiro.
I'm going with you.	Eu vou contigo.
It is very simple and a pleasure to use.	É moi sinxelo e un pracer de usar.
It took him nine years.	Levárono nove anos.
They are the ones who should not be part of any government.	Son os que non deberían formar parte de ningún goberno.
But I wouldn’t have been happy with that.	Pero non tería sido feliz con iso.
The doctor said yes, with a special test.	O doutor dixo que si, cunha proba especial.
Wines on the way here.	Vinos de camiño ata aquí.
The picture is relatively clear.	A imaxe é relativamente clara.
By definition and the above property we get this.	Por definición e a propiedade anterior obtemos iso.
This can only take a few minutes.	Isto pode durar só uns minutos.
Sometimes things don’t work out.	Ás veces as cousas non funcionan.
About four weeks instead of six weeks.	Unhas catro semanas en lugar de seis semanas.
It is not true.	Non é certo.
This time the motion was passed.	Nesta ocasión a moción foi aprobada.
That is something terrible.	Iso é algo terrible.
It doesn’t stop us from really growing and learning.	Non nos impide crecer e aprender realmente.
Such is the story of my life.	Tal é a historia da miña vida.
Come now, or we'll hurt her.	Veña agora, ou farémola dano.
Drink or hold on.	Beber ou aguantar.
And the present.	E o presente.
I got up and approached the door.	Levanteime e achegueime á porta.
Even if the code makes no sense, it’s okay.	Aínda que o código non teña ningún sentido, está ben.
I was taking my measure.	Estaba tomando a miña medida.
I can see a lot of my body.	Podo ver moito do meu corpo.
These types of situations are common without feedback.	Este tipo de situacións son comúns sen feedback.
This was the box.	Esta era a caixa.
I've seen enough.	Xa vira bastante.
They can be confused, even angry.	Poden estar confusos, incluso enfadados.
I’ve never seen snow, but I hear it’s a lot of fun.	Nunca vin neve, pero escoito que é moi divertido.
Please let that be good news.	Por favor, que sexa unha boa noticia.
The need.	A necesidade.
This government.	Este goberno.
I went back to the door and opened it.	Volvín á porta e abrín.
A quality product.	Un produto de calidade.
I was in love with you.	Estaba namorado de ti.
The natural response is not complete.	A resposta natural non se completa.
That safe is very heavy.	Esa caixa forte é moi pesada.
I planned to go home for that.	Eu planeaba ir a casa por iso.
It’s as good as they claim.	É tan bo como afirman.
Just to worry about caring for the land.	Só para preocuparse polo coidado da terra.
I looked for a report of his accident to check the date.	Busquei un informe do seu accidente para comprobar a data.
You can't keep it.	Non podes mantela.
The reality was that we helped many more.	A realidade foi que axudamos a moitos máis.
Consider, for example, national security.	Considere, por exemplo, a seguridade nacional.
I have no problem with white women.	Non teño ningún problema coas mulleres brancas.
He has power over me.	Ten poder sobre min.
People are there for you.	A xente está aí para ti.
Mass analyzed the stock solution.	Mass analizou a solución stock.
Nothing like this has ever happened.	Nunca pasou nada parecido.
They went out and refused to work until conditions improved.	Saíron e negáronse a traballar ata que as condicións melloraron.
Okay, you just thought you had problems before.	Está ben, só pensabas que tiñas problemas antes.
It was so easy.	Foi tan doado.
I just made my choice.	Acabo de facer a miña elección.
I love the game.	Encántame o xogo.
This is criminal behavior, no doubt.	Este é un comportamento criminal, sen dúbida.
We believe both contributed to his condition.	Cremos que ambos contribuíron á súa condición.
The apartment was quiet.	O apartamento estaba tranquilo.
But I don’t know why, but it doesn’t work.	Pero non sei por que, pero non funciona.
Even if you find something that works better for you, great !.	Aínda que atopes algo que che funcione mellor, xenial!.
The more of those things, the better.	Canto máis desas cousas, mellor.
She loved everything.	Ela amaba todo.
It's free, of course.	É gratuíto, claro.
I don’t care about anything anymore.	Xa non me importa nada.
She looked at the moment.	Ela mirou o momento.
A crying baby.	Un bebé chorando.
It’s pretty wonderful.	É bastante marabilloso.
But the series is just behind the times.	Pero a serie está só atrás dos tempos.
I know his family.	Coñezo a súa familia.
You can claim the second line every year at tax time.	Podes reclamar a segunda liña cada ano no momento dos impostos.
It was so obviously made for you.	Foi tan obviamente feito para ti.
Young men, young officers.	Mozos, mozos oficiais.
For the structure the thin layer theory is used.	Para a estrutura utilízase a teoría da capa fina.
We have to jump on it.	Temos que saltar nel.
I try and see the best in everything.	Intento e vexo o mellor en todo.
I would recommend it to anyone who likes the action.	Recomendaríallo a quen lle guste a acción.
She was a woman.	Era muller.
Increased positive results.	Aumento dos resultados positivos.
Now they want to be complete again.	Agora desexan volver estar completos.
There is definitely progress.	Definitivamente hai progreso.
They had little.	Tiñan pouco.
Legal effects are based on the terms of the trust.	Os efectos legais baséanse nos termos do fideicomiso.
Lunch time.	Hora de xantar.
I am still very excited about my work.	Aínda estou moi entusiasmado co meu traballo.
I didn't care much.	Non me importaba moito.
I find all thoughts, with multiple possible outcomes.	Encontro todos os pensamentos, con múltiples resultados posibles.
Its purpose is intended.	O seu propósito está previsto.
And you know nothing better.	E non sabes nada mellor.
We had that kind of information.	Tiñamos ese tipo de información.
I love your ideas.	Encántame as súas ideas.
He never did and never will.	Nunca o fixo e nunca o fará.
It's a name like that.	É un nome así.
Money for clothes and papers and food.	Diñeiro para roupa e papeis e comida.
He has been working on it.	Estivo a traballar niso.
You will need other clothes yourself.	Necesitarás outra roupa ti mesmo.
And that was all, we decided to record it.	E iso foi todo, decidimos gravalo.
All our work, done.	Todo o noso traballo, feito.
But there was no way to avoid it.	Pero non había forma de evitarlo.
I really am and I see how they like it.	Realmente o son e vexo como lles gusta.
Surprise and more.	Sorpresa e moito máis.
The powerful thing about the experience was that everything felt under control.	O poderoso da experiencia foi que todo se sentía controlado.
That is really the future.	Ese é realmente o futuro.
Turn up the volume on the radio.	Subiu o volume da radio.
Remember that nothing can intervene to escape.	Lembra que nada pode intervir para escapar.
I will try this lot.	Vou probar este lote.
In essence, they know nothing.	En esencia non saben nada.
The animal performed three to five tests on this task.	O animal realizou de tres a cinco probas desta tarefa.
It is also empty.	Tamén está baleiro.
Well, I've never tried anything with him before.	Ben, nunca antes probara nada con el.
Clearly it wasn't getting much sun.	Está claro que non estaba a levar moito sol.
I won't press you anymore.	Non te presionarei máis.
We did pretty well.	Fixémolo bastante ben.
I have a basic question about better code management.	Teño unha pregunta básica sobre unha mellor xestión do código.
Life was perfect.	A vida era perfecta.
We cannot tell the truth now.	Non podemos dicir a verdade agora.
People look for the "light" they have.	A xente ve pola "luz" que teña.
It was a long journey but it was a lot of fun.	Foi unha viaxe longa pero foi moi divertida.
Just get a new phone if you want the new system.	Só ten que conseguir un novo teléfono se quere o novo sistema.
He was good enough, and he enjoyed playing with his friends.	Era o suficientemente bo, e gustáballe xogar cos seus amigos.
Not necessarily in that order.	Non necesariamente nesa orde.
I used to hate going out.	Antes odiaba saír.
The world storm is over.	A tormenta mundial rematou.
He considered lying, but could not.	Considerou mentir, pero non puido.
The same day.	O mesmo día.
And it totally works.	E funciona totalmente.
My skin is so white.	A miña pel é tan branca.
Too little, too late.	Demasiado pouco, demasiado tarde.
However, several reports have indicated a different role for these cells.	Non obstante, varios informes indicaron un papel diferente para estas células.
Nothing new here.	Nada novo aquí.
The source of popular political support.	A fonte do apoio político popular.
There is very good meat there.	Hai carne moi boa alí.
I went in and found the wall as you see it.	Entrei e atopei o muro tal e como ves.
They were strong, proud and healthy.	Eran fortes, orgullosos e sans.
That's how it started.	Así comezou.
There is nothing to worry about.	Non hai nada de que preocuparse.
I knew the risk.	Coñecía o risco.
Why didn’t he go to the apartment to help.	Por que non foi ao piso para axudar.
Eventually, however, the plan failed.	Finalmente, con todo, o plan fracasou.
That's how things will be.	Así serán as cousas.
He won the primaries the next day.	Gañou as primarias ao día seguinte.
You are very sorry for me.	Estás moi arrepentido por min.
An unknown director would direct them.	Un director descoñecido dirixiríaos.
It's time for you to come back.	É hora de que volvas.
Happy New Year to everyone!.	Feliz ano novo a todos!.
Girls, you need to make it more like lunch.	Nenas, necesitades facelo máis parecido ao xantar.
We had nothing to think about just to enjoy.	Non tiñamos nada en que pensar só para gozar.
The world is divided in black and white terms.	O mundo está dividido en termos en branco e negro.
All those things we could see.	Todas esas cousas que puidemos ver.
They don't want war.	Non queren guerra.
The study focused on it.	O estudo centrouno.
It creates a desire to grow and improve.	Crea un desexo de crecer e mellorar.
Or maybe he was just as tired as she was.	Ou quizais simplemente estaba tan canso coma ela.
It’s not true, at least for me it is.	Non é certo, polo menos para min o é.
I can put you directly with her in a second.	Podo poñerte directamente con ela nun segundo.
I fly by my side.	Vórome ao meu lado.
Someone greener.	Alguén máis verde.
But there was never a point.	Pero nunca houbo un punto.
Roll each piece with your hand in the shape of a ball.	Enrola cada peza coa man en forma de bola.
I miss my cat.	Boto de menos o meu gato.
So those emotions are what you can naturally focus on.	Así que esas emocións son nas que podes centrarte naturalmente.
It really moved too fast for me to see any details.	Realmente moveuse demasiado rápido para que puidese ver ningún detalle.
The engine stopped.	O motor parara.
Then you can read it.	Despois podes lelo.
But these two options are very expensive.	Pero estas dúas opcións son moi caras.
For this to happen you need to trust us.	Para que isto suceda precisas ter confianza en nós.
Definitely not what the doctor asked for.	Definitivamente non é o que o médico pediu.
We will deal with it tomorrow or the next day.	Tratarémolo mañá ou o día seguinte.
Take a deep breath and calm down.	Respira fondo e calma.
I guess time kept some people from going out.	Supoño que o tempo impediu que algunha xente saíse.
He has a direct interest in that business with just one share.	Ten un interese directo nesa empresa con só unha acción.
We are your friends.	Somos os teus amigos.
Welcome home or have a nice trip.	Benvido a casa ou boa viaxe.
The more you order, the better price you will get.	Canto máis pidas, mellor prezo terás.
This exploitation was a mistake.	Esta explotación foi un erro.
She noticed and laughed.	Ela notou e riu.
Harder to do now.	Máis difícil facelo agora.
That’s where business happens.	É onde suceden os negocios.
The study uses previously collected data as part of student education.	O estudo utiliza datos recollidos previamente como parte da educación dos estudantes.
This is a shock to most people.	Isto é un choque para a maioría da xente.
However, benchmarks vary across countries.	Non obstante, os valores de referencia varían entre os países.
The truth is that they act just as badly.	A verdade é que actúan igual de mal.
So you should know.	Así que debe saber.
That’s enough medical for a case.	Iso é médico suficiente para un caso.
What he was doing there in bed with her.	O que facía alí na cama con ela.
Before, good girl.	Antes, boa rapaza.
I realized I wouldn’t stop.	Entendín que non pararía.
To some even, it seems impossible.	Para algúns mesmo, parece imposible.
Of course, it is not necessary at this time, but it is better to avoid than to regret.	Por suposto, non é necesario neste momento, pero é mellor evitar que lamentar.
She accepted it with hardly a sound.	Ela aceptouno sen apenas un son.
We know who the dead are.	Sabemos quen son os mortos.
Continuous lines are guide lines for the eyes.	As liñas continuas son liñas guía para os ollos.
These private activities did not save anyone.	Estas actividades privadas non salvaron a ninguén.
This is a basic fact of life.	Este é un feito básico da vida.
He even wrote them a letter.	Mesmo lles escribiu unha carta.
Do not open your mouth or eyes or ears.	Non abras a boca nin os ollos nin os oídos.
I didn’t want them to hit me again.	Non quería que me pegan outra vez.
All the girls.	Todas as nenas.
Two consistent patterns were identified.	Identificáronse dous patróns consistentes.
It's a little dirty.	Está algo sucio.
And it's negative.	E é negativo.
I knew that man.	Eu coñecía a ese home.
Play with him.	Xoga con el.
The rest do not.	O resto non.
I think he’s going to attack me.	Creo que me vai atacar.
I have a lot of faith in him.	Teño moita fe nel.
It is much more useful if you talk to them.	É moito máis útil se falas con eles.
I have found that to be true in minor local matters.	Descubrín que é certo en cuestións locais menores.
Try this game of logic and action.	Proba este xogo de lóxica e acción.
He is simply not at home.	Simplemente non está na súa casa.
And what else did they know.	E que máis sabían.
We give ourselves room.	Dámonos cuarto.
If in doubt, go to a doctor.	En caso de dúbida, vai a un médico.
He was four years old.	Tiña catro anos.
I take these three.	Levo estes tres.
They do what they choose to do.	Fan o que eles escollen facer.
I would love for the thing to continue.	Encantaríame que a cousa continuase.
I had some sexual contact.	Tivera algún contacto sexual.
I think it’s time to tell it.	Creo que chegou o momento de contarllo.
I will never forget my first dream.	Nunca esquecerei o meu primeiro soño.
It didn’t happen that way, that’s wrong.	Non pasou así, iso está mal.
Submit a real product.	Enviar un produto real.
Whether it is effective for that purpose is not important here.	Se é eficaz para ese fin non é importante aquí.
People die, people are injured, and so on.	A xente morre, a xente é ferida, etc.
I suggested that the past was the past.	Suxerín que o pasado era o pasado.
Oh, and anywhere in between, of course.	Ah, e en calquera lugar intermedio, por suposto.
It’s something to look at.	É algo para mirar.
Boy, did you like it.	Neno, gustáballe.
The warm summer light came in through the windows.	A luz cálida do verán entraba polas fiestras.
I totally agree with that.	Estou totalmente de acordo con iso.
The two married the following year.	Os dous casaron ao ano seguinte.
What we did was just for the good of the country.	O que fixemos foi só polo ben do país.
You are with me.	Estás comigo.
They did so with seemingly few problems.	Fixérono con aparentemente poucos problemas.
You better get back to work.	É mellor que volvas ao traballo.
And, of course, your location is important.	E, por suposto, a súa localización é importante.
Any quick move will give them.	Calquera movemento rápido daraos.
Former professional footballer.	Antigo futbolista profesional.
They wanted to be together.	Querían estar xuntos.
Most ears are alone without help.	A maioría das orellas están soas sen axuda.
Well, the answer is yes.	Ben, a resposta é si.
No results.	Sen resultado.
I have nothing else to do, really.	Non teño nada máis que facer, a verdade.
My heart is full of joy for you.	O meu corazón está cheo de alegría por ti.
So she should be considered first.	Entón, ela debe ser considerada a primeira.
He brought them here.	Trouxoos aquí.
Both tests are negative.	Ambas as probas son negativas.
Something is about to happen.	Algo está a piques de pasar.
A couple of months ago.	Hai un par de meses.
And the world.	E o mundo.
But now we are better than that.	Pero agora somos mellores que iso.
Generally, the body of the fruit is transverse and even thick.	Xeralmente, o corpo do froito é transversal e ata groso.
For two reasons.	Por dúas razóns.
Who knows how many goals he can score this year.	Quen sabe cantos goles pode conseguir este ano.
For three seconds.	Durante tres segundos.
That’s why you did it.	Por iso o fixeches.
I am a true human being with a body and needs and a family.	Son un verdadeiro humano cun corpo e necesidades e unha familia.
We have a plan.	Temos un plan.
There was nothing new to her.	Alí non había nada novo para ela.
My responsibility is not to any outside organization.	A miña responsabilidade non é ante ningunha organización externa.
It was simply abandoned.	Simplemente foi abandonado.
I pointed out that it was nothing but talking.	Apuntei que non era outra cousa que falar.
The doors closed and silence returned.	As portas pecháronse e volveu o silencio.
He stopped again.	Detívose de novo.
Mostly walking.	Principalmente camiñaba.
I never intended to interpret it.	Nunca pretendín interpretalo.
There is more than one such book.	Hai máis dun libro deste tipo.
Now he made her cry.	Agora fíxoa chorar.
The apartment is quiet.	O piso é tranquilo.
When he finally disappeared, she returned home.	Cando por fin el desapareceu, ela volveu a casa.
The important thing is how you feel about it.	O importante é como te sentes ao respecto.
That would be amazing.	Iso sería incrible.
And we were married.	E estabamos casados.
His throat almost closed in his words.	Case se lle pechou a gorxa nas palabras.
Lots of fun with my friends.	Moito divertido cos meus amigos.
I never thought he would leave.	Nunca pensei que se marcharía.
They were fresh in his mind.	Estaban frescos na súa mente.
The songs she understood.	As cancións que ela entendía.
Nothing in the water worked.	Nada da auga funcionou.
I can see you’re ready from here.	Podo ver que estás listo dende aquí.
It was a hot scene.	Foi unha escena quente.
In fact, you think he’s lying.	De feito, pensas que está mentindo.
There are three more weeks left.	Quedan tres semanas máis.
Lot plan available.	Plan de lote dispoñible.
Oh, but wait.	Ah, pero espera.
He knows what the law is.	El sabe cal é a lei.
The only consolation we can gain from this is that people care.	O único consolo que podemos gañar con isto é que á xente se preocupa.
But there is another.	Pero hai outro.
Not much.	Non moito.
He and I are friends.	El e máis eu somos amigos.
This is simply a roll using different exercise prices.	Este é simplemente un rolo usando diferentes prezos de exercicio.
I didn’t want to kill her.	Non quería matala.
I am none of these things.	Eu non son ningunha destas cousas.
We don’t do it here for several reasons.	Non o facemos aquí por varias razóns.
No one was sure what was going on.	Ninguén estaba seguro do que estaba a pasar.
The numbers are small but seem to be growing.	As cifras son pequenas pero parecen crecer.
Anyway, someone did.	De todos os xeitos, alguén fixo.
But no, he thought to himself.	Pero non, pensou para si.
It’s the perfect way to have a baby.	É a forma perfecta de ter un bebé.
No one comes for you.	Ninguén vén por ti.
I will go to his house and ask.	Irei á súa casa e preguntarei.
There are choices we can make every minute.	Hai opcións que podemos facer a cada minuto.
He didn’t like being caught.	Non lle gustaba que o pillasen.
Women and men, both, eye.	Mulleres e homes, ambos, ollo.
In a state of shock.	En estado de shock.
I didn’t even know how to write his name.	Nin sequera sabía escribir o seu nome.
Here, each command is written to a file.	Aquí, cada comando escríbese nun ficheiro.
I wasted some time there.	Perdín un pouco de tempo alí.
And then they are made for good.	E despois están feitos para ben.
However, there are limitations associated with each approach.	Non obstante, existen limitacións asociadas a cada enfoque.
Two possible mechanisms have been proposed.	Propuxéronse dous posibles mecanismos.
I went up to visit my son.	Subín visitar o meu fillo.
For a moment he stood very still.	Por un momento quedou moi quieto.
I appreciate any ideas.	Agradezo calquera idea.
I had heard the movement too many times in this life to tell.	Escoitara o movemento demasiadas veces nesta vida para contar.
We are happy.	Estamos felices.
I approached and introduced myself.	Achegueime e presenteime.
But they don’t see that there is still a deeper bottom line.	Pero non ven que aínda hai unha liña de fondo máis profunda.
I know more about you than you do.	Sei máis de ti que ti mesmo.
At least in my book.	Polo menos no meu libro.
A direct question.	Unha pregunta directa.
Anyway, I couldn’t have more than two at the time.	De todos os xeitos, non podía ter máis de dous nese momento.
We fired the long shot and missed the goal.	Disparamos o tiro lonxano e fallamos o gol.
And those groups of people are spread all over the country.	E eses grupos de persoas están espallados por todo o país.
They told him he would have to do one more lap.	Dixéronlle que tería que facer unha volta máis.
She would have understood.	Ela tería entendido.
It will be easy to prove both cases.	Será doado probar ambos casos.
He also has a good shot.	Ademais ten un bo tiro.
I fell in love with a girl who had a long history.	Enamoréime dunha rapaza que tiña unha longa historia.
I know where you were, even though no one answered the phone.	Sei onde estabas, aínda que ninguén contestase o teléfono.
I have no experience.	Non teño experiencia.
It’s a weird thing.	É unha cousa estraña.
Aside from what was on the front of the setting book.	Á parte do que había na fronte do libro de ambientación.
Pour over the white mixture.	Despeje sobre a mestura branca.
You may be trying to repurchase if this continues.	Poida que estea intentando recomprar se segue así.
He knows food.	El sabe comida.
That's one thing.	Iso é unha cousa.
It is fundamental to everything we do.	É fundamental para todo o que facemos.
This particular class has no data, but it has a method.	Esta clase en particular non ten datos, pero ten un método.
Thanks for the helpful post.	Grazas pola publicación útil.
This could save you a lot of money.	Isto podería aforrarche bastante diñeiro.
Just this and here and now.	Só isto e aquí e agora.
We began to move forward.	Comezamos a avanzar.
We both gave up.	Os dous desistimos.
I could still remember how I felt then.	Aínda podía lembrar o que sentira entón.
I was eight and she six.	Eu tiña oito anos e ela seis.
Some are, some are not.	Algúns son, outros non.
A wall of light.	Un muro de luz.
I will basically make a quick definition.	Basicamente farei unha definición rápida.
Look at them everywhere now.	Paréceos por todas partes agora.
The beer was out.	A cervexa estaba fóra.
He had no chest pain.	Non tiña dor no peito.
It was rare to feel this so close to home.	Era raro sentir isto tan preto da casa.
By the way we are sitting here, there will be others.	Por certo que esteamos aquí sentados, haberá outros.
Thanks for telling me that.	Grazas por dicirme iso.
He probably could have walked there.	Probablemente podería ter andado alí.
As far back as I was, I was waiting for him.	Tan atrás como estaba, agardábao.
We wanted to live up to it.	Queriamos estar á altura.
Which, in fact, is feminine.	O cal, en realidade, é feminino.
Show us something here.	Móstranos algo aquí.
They found a place to be together at night.	Atoparon un lugar para estar xuntos pola noite.
The story can be found in his voice.	A historia pódese atopar na súa voz.
You can hate it for that.	Podes odialo por iso.
What he now says about the problem is different.	O que agora di sobre o problema é diferente.
It doesn’t matter what happens to them once they’re done.	Non importa o que lles pasa unha vez que están feitos.
It was reported to be high.	Informeuse que era alto.
It only happened once.	Só pasou unha vez.
It gives you structure and a pattern to follow.	Dálle estrutura e un estándar para seguir.
However, there clearly needs to be some limits to such a duty.	Non obstante, claramente ten que haber algúns límites para tal deber.
In their duty to their sister, they agree to change places.	No seu deber coa súa irmá, acordan cambiar de lugar.
He immediately realized that he must be in a lot of pain.	Inmediatamente deuse conta de que debía de sufrir moita dor.
We numbered those objects in the figure.	Numeramos eses obxectos na figura.
I turned my back on the door.	Dei as costas á porta.
She returned the smile, looking at herself fully.	Ela devolveu o sorriso, mirando a si mesma plenamente.
Instead, it returns to the future and future hope.	En cambio, volve cara ao futuro e á esperanza futura.
Fight your war away from us.	Loita a túa guerra lonxe de nós.
He can no longer train because he is not paid.	Xa non pode seguir adestrando porque non lle pagan.
Tired of my mind.	Da miña mente cansa.
He left a few hours ago.	Marchou hai unhas horas.
He looked up as the music started down again.	Mirou cara arriba mentres a música comezaba de novo abaixo.
We wanted his permission to last only a few days.	Queriamos que o seu permiso durase só uns días.
She worked on it.	Ela traballou niso.
She wouldn’t hear go and see anyone else.	Ela non oiría ir e ver a ninguén máis.
Cars.	Coches.
You may find that it is a great deal.	Podes considerar que é unha gran oferta.
And get out of here.	E saia de aquí.
And you will keep the man you love.	E manterás o home que amas.
So please calm down.	Así que, por favor, calma.
It was never found.	Nunca se atopou.
I was really coming out of the idea of ​​burning things.	Realmente estaba saíndo da idea de queimar cousas.
I saw it happen.	Vin que pasaba.
We want total control.	Queremos o control total.
It felt better than in weeks.	Sentíuse mellor que en semanas.
Let's see what he does.	A ver que fai.
Tivera enough.	Tivera abondo.
The rest goes to the salary of state workers.	O resto vai para o soldo dos traballadores do Estado.
They had been standing outside for too long.	Levaban demasiado tempo parados fóra.
It’s an easy way to determine what matters.	É un xeito sinxelo de determinar o que importa.
Whatever happens, the two countries would move forward from their initial group.	Pase o que pase, os dous países avanzarían dende o seu grupo inicial.
She needed her mother right now.	Ela precisaba da súa nai agora mesmo.
The latter opened it, read something, and nodded.	Este último abriuno, leu algo e asentiu.
In this case, we have a result.	Neste caso, temos un resultado.
This does not require global knowledge.	Isto non require coñecemento global.
It made me feel good.	Fíxome sentir ben.
Not even your student’s student.	Nin o alumno do seu alumno.
How close they came.	Que preto se achegaron.
Lower your anger.	Baixar a rabia.
Make sure your users are a combination of different user groups.	Asegúrate de que os teus usuarios sexan unha combinación de diferentes grupos de usuarios.
They had no children.	Non tiveron fillos.
It's been a long time.	Hai tempo que está a esa mesma distancia.
He seemed to be right.	Parecía que podería ter razón.
The problem with these systems is basically the cost.	O problema destes sistemas é basicamente de custo.
It wasn't just me.	Non fun só eu.
It has caused a lot of problems.	Causou bastantes problemas.
Those who did, and those who did not.	Os que o fixeron, e os que non.
I waited for the best moment and it finally showed up.	Agardei o mellor momento e, finalmente, presentouse.
They both agreed on where to rest.	Ambos acordaron onde descansar.
You have to see it to believe it.	Hai que velo para crelo.
My days lasted about an hour.	Os meus días alargáronse aproximadamente unha hora.
It made me want to cry.	Deume ganas de chorar.
I’d rather doubt it likely.	Prefiro dubido que sexa probable.
I thought I had a good marriage.	Pensei que tiña un bo matrimonio.
We don’t know what it is or where it got it from.	Non sabemos o que é nin onde o colleu.
You could let me go.	Poderías deixarme ir.
Just an accident on the road below.	Só un accidente na estrada de abaixo.
All parts were connected.	Todas as partes estaban conectadas.
The trial was at half past ten.	O xuízo foi ás dez e media.
We have regular work.	Temos traballo regular.
We are both equal.	Os dous somos iguais.
It was not easy to remove the old skin.	Non foi doado quitar a pel vella.
There seemed to be blood everywhere.	Parecía que había sangue por todas partes.
No one saw her pass.	Ninguén a viu pasar.
No reaction from him.	Ningunha reacción por parte del.
We know this because they used the same weapon.	Sabémolo porque usaban a mesma arma.
They must be unique and must be written.	Deben ser únicos e deben estar escritos.
We will take care of each other.	Coidarémonos uns dos outros.
The jurisprudence is there, and in more cases than that.	A xurisprudencia está aí, e en máis casos que iso.
I also didn’t know what to do with her.	Eu tampouco sabía que facer con ela.
And there’s nothing stopping you from taking what you want.	E non hai nada que lle impida tomar o que quere.
I like tea.	Gústame o té.
That matter is settled.	Ese asunto está resolto.
It was a broken play.	Foi unha xogada rota.
It would only make you slower.	Só te faría máis lento.
Even if only for a small period of time.	Aínda que só sexa por un pequeno período de tempo.
The weapon is social media.	A arma son as redes sociais.
Do your homework and then forget about it.	Fai o teu traballo e despois esquéceo.
Too small, too big.	Demasiado pequeno, demasiado grande.
Things that get lost over time.	Cousas que se perden co paso do tempo.
People don’t really care.	A xente realmente non lle importa.
I jump behind a box.	Salto detrás dunha caixa.
All my will goes.	Toda a miña vontade vai.
Right line shapes.	Formas de liña á dereita.
So it can't happen.	Así que non pode pasar.
And women.	E as mulleres.
We could learn a few things.	Poderíamos aprender algunhas cousas.
The band members received help from their parents in their early days.	Os membros da banda recibiron axuda dos seus pais nos seus primeiros días.
They hadn't talked about it yet.	Aínda non falaran diso.
I spend most of my time reading.	Paso a maior parte do tempo lendo.
He didn't even know how to speak the language.	Nin sequera sabía falar o idioma.
I am the one who could make her happy.	Eu son quen a podía facer feliz.
For this reason, personal cause.	Por este motivo, causa persoal.
I wanted it completely.	Queríao por completo.
They talked online and wanted to meet face to face.	Falaron en liña e querían atoparse cara a cara.
You could have it there, but no.	Poderías telo alí, pero non.
He decided he wanted that feeling again.	Decidiu que quería esa sensación de novo.
You can come, if you want.	Podes vir, se queres.
Ready to face anything.	Listo para afrontar calquera cousa.
It meant this was bad news.	Significaba que esta era unha mala noticia.
He looked at her for a moment in silence.	Mirouna un momento en silencio.
Rightly so, as you will see for yourself when we get there.	Con razón, como verás por ti mesmo cando cheguemos alí.
They are not looking for information, nor are they looking for sources.	Non buscan información, nin buscan fontes.
That’s how it went down in history.	Así entrou na historia.
Once you know them, you will feel better.	Unha vez que os coñezas, sentiraste mellor.
We want it to be as easy as possible.	Queremos que sexa o máis sinxelo posible atoparnos.
I'm here to work.	Estou aquí para traballar.
They were that, which is consistent with the position of the ‘single individual’.	Eran iso, que é coherente coa posición do 'individuo único'.
So proud that it still fits.	Tan orgulloso de que aínda encaixa.
My family has money, but this is serious.	A miña familia ten cartos, pero isto é serio.
By default, no service is discovered.	Por defecto, non se descobre ningún servizo.
This argument is not available in this case.	Este argumento non está dispoñible neste caso.
He was just doing it.	Só estaba facendo.
But capacity is not just the product of birth.	Pero a capacidade non é só o produto do nacemento.
I’m too far from the edge to see it fall.	Estou demasiado lonxe do bordo para velo caer.
I haven't seen the word used before in this comments section.	Non vin a palabra usada antes desta sección de comentarios.
Last winter we had enough.	O inverno pasado tivemos bastante.
I'm going to ask questions, you're going to answer them, and we're on our way.	Vou facer preguntas, ti responderas, e imos camiño.
He never sold his interests in the business.	Nunca vendeu os seus intereses na empresa.
Not this blog.	Non este blog.
I mean, of course you want to do it better than before.	Quero dicir, por suposto que queres facelo mellor que o anterior.
But they were things he loved.	Pero eran cousas que amaba.
Not for us, but waiting.	Non para nós, pero esperando.
The hospital has a parking structure and three parking lots.	O hospital conta cunha estrutura de aparcamento e tres aparcamentos.
You have to be kind to everyone.	Hai que ser amable con todos.
Which would be funny unless I was serious.	O que sería gracioso salvo que falaba en serio.
My friend challenged me.	O meu amigo lanzoume un reto.
I don't like or agree with your criticism.	Non me gusta nin estou de acordo coa túa crítica.
This was successful in four cases.	Isto tivo éxito en catro casos.
But not this one.	Pero non desta.
Bad things happen.	Pasan cousas malas.
You have another turn.	Ten outra volta.
Why not be the first?	Por que non ser o primeiro?.
You look pretty upset.	Pareces bastante molesto.
You could put it back in the box.	Poderías poñer grosa de novo na caixa.
He immediately fell silent.	Inmediatamente quedou calado.
I want to eat this food.	Quero comer esta comida.
You don't want to.	Non queres.
Peace be with those who choose the right path.	A paz estea con aqueles que escollen o camiño correcto.
We couldn't work.	Non puidemos funcionar.
The President decided to emphasize the positive.	O presidente decidiu subliñar o positivo.
They wanted a fight.	Querían unha pelexa.
We want it done now.	Queremos que se faga agora.
I was determined to leave that behind.	Estaba decidido a deixar iso atrás.
The second promise had not been broken, exactly.	A segunda promesa non fora incumprida, exactamente.
High quality and good price for your choice.	Alta calidade e bo prezo para a súa elección.
She loves watching the fans go by.	Encántalle ver pasar os fans.
To change them, change your experiences.	Para cambialos, cambia as túas experiencias.
There will be more information on this in my next email.	Haberá máis información sobre iso no meu próximo correo electrónico.
I'm just trying to help you.	Só intento axudarvos.
His dark gaze burned on hers.	A súa mirada escura ardeu na súa.
That wasn't for her.	Iso non era para ela.
He grabbed me.	Agarroume.
I know a lot of people in this job.	Coñezo a moita xente neste traballo.
I laughed for about fifteen minutes.	Rín durante uns bos quince minutos.
But at least it caught his eye.	Pero polo menos chamou a súa atención.
How much he hated his job.	Canto odiaba o seu traballo.
Cut into pieces of the desired size.	Cortar en anacos do tamaño desexado.
In fact, it is quite difficult to avoid.	De feito, é bastante difícil evitalo.
So shut up.	Así que cala.
You can write about it or even create a vision chart.	Podes escribir sobre iso ou incluso crear un cadro de visión.
His soul is still rich enough.	A súa alma aínda é o suficientemente rica.
Now they are together again.	Agora están de novo xuntos.
The mission was too important.	A misión era demasiado importante.
Even if you are silent, it is not a crime.	Aínda que esteas calado, non é delito.
I'm perfectly calm.	Estou perfectamente tranquilo.
Note that this direction is random.	Teña en conta que esta dirección é aleatoria.
Come do this.	Veña facer isto.
They had to face things.	Tiñan que enfrontarse ás cousas.
I could see that from the beginning.	Eu puiden ver iso dende o principio.
Its location simply cannot be established from the registry.	A súa localización simplemente non se pode establecer a partir do rexistro.
I thought that was a valid point.	Pensei que era un punto válido.
And it would probably even be good in bed.	E probablemente ata sería bo na cama.
Yes, it's just a movie.	Si, só é unha película.
A player from another team.	Un xogador doutro equipo.
I can't find any information about this error anywhere.	Non podo atopar ningunha información sobre este erro en ningures.
I didn't say anything to anyone.	Non lle dixen nada a ninguén.
I tried my tree.	Probei a miña árbore.
She did what she could.	Ela fixo o que puido.
Tell me about your past.	Fálame do seu pasado.
This is a broken promise.	Esta é unha promesa incumprida.
Still, several of them became seriously ill.	Aínda así, varios deles enfermaron gravemente.
Put the remaining water with the oil in a bowl.	Poñer a auga restante co aceite nun recipiente.
Still holding the phone over his head.	Aínda sostendo o teléfono sobre a cabeza.
I had to seek help.	Tiven que buscar axuda.
But now you face a new problem.	Pero agora afrontas un novo problema.
They sat in silence.	Sentaron en silencio.
Each player can keep a letter as expected.	Cada xogador pode manter unha letra como espera.
Don't get me started.	Non me fagas comezar.
I grew up hard.	Crecín duro.
His father worked in a city water plant.	O seu pai traballaba nunha planta de auga da cidade.
It turned green and brown.	Pasou verde e marrón.
This model includes the effect of dark matter.	Neste modelo inclúese o efecto da materia escura.
I just told you.	Acabo de dicirche.
That's him on the right.	Ese é el á dereita.
The sentence was firm.	A sentenza foi firme.
I knew where my body was going.	Sabía a onde ía o corpo.
Everyone knows what they are supposed to do.	Todo o mundo sabe o que se supón que debe facer.
It works on its own.	Traballa por si mesmo.
However, none of these approaches are perfect.	Non obstante, ningún destes enfoques é perfecto.
Little by little.	Pouco a pouco.
Dogs enter through the bones.	Os cans entran polos ósos.
You may want to.	Pode querelo.
There are numerous books that provide detailed and excellent information.	Hai numerosos libros que proporcionan información detallada e excelente.
So quick to miss the point.	Tan rápido en perder o punto.
A gift, to face good behavior.	Un agasallo, para enfrontarse ao bo comportamento.
But the money was green enough.	Pero o diñeiro era o suficientemente verde.
Then he went and built some.	Despois foi e construíu algúns.
I didn’t want to die.	Non quería morrer.
Some of the best decisions of my life have been made there.	Algunhas das mellores decisións da miña vida tomáronse alí.
The shoulders and upper legs are black.	Os ombreiros e a parte superior das patas son negros.
And who can get it out.	E quen o pode sacar.
But that did not happen.	Pero iso non pasou.
For her, her marriage was what she wanted most.	Para ela, o seu matrimonio era o que máis quería.
It was an armory.	Era unha armería.
Similar results were obtained in two independent experiments.	Obtivéronse resultados similares en dous experimentos independentes.
They make me sick.	Poñenme enfermo.
I hope someone else does the same.	Espero que outra persoa faga o mesmo.
Stories are still very powerful today.	As historias aínda hoxe son moi poderosas.
But we are still getting good points.	Pero aínda estamos conseguindo bos puntos.
One has to make an end in one way or another.	Hai que facer un fin dun xeito ou doutro.
In that regard, this is a big problem.	De cara a iso, este é un gran problema.
My parents tried it different times.	Meus pais intentárono diferentes veces.
However you use the term women who play.	Con todo usas o termo mulleres que xogan.
Individuals do what they say they will do.	Os individuos fan o que din que van facer.
These lips do not move, nor do yours.	Estes beizos non se moven, nin os teus.
I ask him what he likes to do in his spare time.	Pregúntolle que lle gusta facer no seu tempo libre.
They don't give me heat.	Non me dan calor.
And finally your command will disappear.	E finalmente o teu comando desaparecerá.
The project property contains its own name and type.	A propiedade do proxecto contén o seu propio nome e tipo.
She leaned on his cane.	Ela apoiouse no seu bastón.
She considered it.	Ela considerouno.
He tells her to stop and shows him the ring.	Di que pare e ensínalle o anel.
Both arms wrapped around him.	Os dous brazos rodeárono.
Thanks for sharing.	Grazas por compartilo.
He ordered it to be picked up this afternoon.	Encargouno para que o recollera esta tarde.
Have your say.	Di a túa opinión.
There he learned everything.	Alí aprendeu todo.
I sat down and put my face in my hands.	Senteime e puxen a cara entre as mans.
But later we found out he was serious.	Pero máis tarde descubrimos que falaba en serio.
She opened it for them, stepping aside to let them pass.	Ela abriuno para eles, apartándose para deixalos pasar.
Remember that potential difference matters, not just potential.	Lembre que a diferenza de potencial importa e non só o potencial.
The team stayed together.	O equipo mantívose unido.
Just get out.	Só saia.
Free to watch your sister be happy.	Libre para ver a súa irmá ser feliz.
They couldn't believe what she was saying.	Non podían crer o que ela dicía.
She put a hand to her mouth.	Ela levou unha man á boca.
Put everything back in the bag.	Mete todo de novo na bolsa.
There is so much here to find out.	Hai moito aquí para descubrir.
Never do that.	Non o fagas nunca.
She made it worse, rather than better.	Ela o fixo peor, en vez de mellor.
But they say the same.	Pero o din igual.
Many of them were fake.	Moitos deles eran falsos.
Give good feedback and work very hard.	Dá bos comentarios e traballa moi duro.
You know he wants to spend time with us.	Sabes que quererá pasar tempo connosco.
He wrote most of the manuscript.	Escribiu a maior parte do manuscrito.
The secondary weapon also plays a more important role with style.	Tamén a arma secundaria xoga un papel máis importante co estilo.
He was locked up.	Estaba encerrado.
Find out more !.	Descubra máis!.
This was my second marriage.	Este foi o meu segundo matrimonio.
She doesn't walk away.	Ela non se afasta.
More word of mouth.	Máis correndo a voz.
But she never showed up.	Pero ela nunca apareceu.
An eye from each subject was used for the analysis.	Para a análise utilizouse un ollo de cada suxeito.
I didn’t want to move.	Non quería moverse.
Giving up on this has that.	Renunciar a isto ten iso.
You are well connected here.	Está ben conectado aquí.
She recognized the look.	Ela recoñeceu a mirada.
At that point they would find a way out.	Nese momento atoparían unha saída.
So there is still a long way to go.	Así que queda moito camiño por percorrer.
In their stories, beauty often appears in this small way.	Nas súas historias, a beleza adoita aparecer deste pequeno xeito.
The paper is divided into three parts.	O papel está dividido en tres partes.
No, come on, come on.	Non, veña, veña.
The ending makes more sense than anything I mean.	O final ten máis sentido que todo o que quero dicir.
I threw him out at fifteen hundred feet.	Boteino fóra a mil quinientos pés de altura.
I have confidence in writing thanks to him.	Teño confianza na escritura grazas a el.
She became a close friend.	Ela converteuse nunha amiga íntima.
Name by name.	Nome polo nome.
Well, at least most of them.	Ben, polo menos a maioría deles.
And even then, those guys were pretty established.	E mesmo nese caso, eses mozos estaban bastante establecidos.
Her mother refused to change or move anything.	A súa nai negouse a cambiar ou mover algo.
They would soon be parents.	Pronto serían pais.
This exists in itself.	Isto existe en si mesmo.
We realized what was left behind.	Dámonos conta do que quedabamos atrás.
It just doesn’t make sense to me.	Simplemente non ten sentido para min.
You can hurt someone you care about.	Podes ferir a alguén que che importa.
I just can’t identify with what’s being said.	Simplemente non podo identificarme co que se di.
A square would work much better.	Un cadrado funcionaría moito mellor.
This was not his plan.	Este non era o seu plan.
Everything was decided by them.	Todo estaba decidido por eles.
He didn’t play well with the others.	Non xogou ben cos demais.
Make my life more practical and more beautiful environment.	Deixe a miña vida máis práctica e máis fermosa ambiente.
There will be a little more.	Alí vai quedar un pouco máis.
I don’t respect this president.	Non respecto a este presidente.
However, for her, the city housed a combination of memories.	Con todo, para ela, a cidade albergaba unha combinación de recordos.
I feel it too.	Eu tamén o sinto.
I follow the rules of society.	Sigo as regras da sociedade.
Hold one arm close to your ear.	Manteña un brazo xunto á orella.
It could work that way.	Podería funcionar así.
And even those who don’t, we can see.	E ata os que non, podemos ver.
It is often a form of credit.	A miúdo é unha forma de crédito.
The best is yet to come.	O mellor está aínda por vir.
And then he comes back.	E despois volve.
It was like that for him.	Foi así para el.
The word circulates.	A palabra circula.
A little music posting on this blog is not going to go wrong.	Un pouco de publicación de música neste blog non vai facer mal.
There are currently no accepted standards for the industry.	Actualmente non hai ningún estándar aceptado para a industria.
That's how it is.	É como é.
No doubt he seems to think so.	Sen dúbida parece que o pensa.
He later committed suicide.	Despois suicidouse.
This takes less than five minutes to complete.	Isto leva menos de cinco minutos para facelo.
I love no one better than you.	Non amo a ninguén mellor ca ti.
At least three independent experiments unless otherwise noted.	De polo menos tres experimentos independentes a menos que se indique o contrario.
? 	?
will match a single character.	coincidirá cun único carácter.
The animal says it is not compatible.	O animal di que non é compatible.
We didn’t have much time.	Non tivemos moito tempo.
Nothing very interesting to say about it.	Nada moi interesante que dicir ao respecto.
So it is only natural that the president should do the same.	Polo tanto, é lóxico que o presidente tamén o fixera.
A simple human connection.	Unha simple conexión humana.
There are no surprises there.	Non hai ningunha sorpresa alí.
And its military forces.	E as súas forzas militares.
I know exactly where you're going with this.	Sei exactamente a onde vas con isto.
I think the things we had together are promising.	Creo que as cousas que tivemos xuntos son prometedoras.
From now on there are no more injuries.	De aquí en diante non hai máis feridos.
Accordingly, we accept them to be true for review purposes.	En consecuencia, aceptámolos como verdadeiros para efectos de revisión.
Your thoughts are your own thoughts.	Os seus pensamentos son os seus propios pensamentos.
Talk about taking advantage of your downtime.	Fala de aproveitar o teu tempo de inactividade.
In the end, however, it was his desire that gave way.	Ao final, con todo, foi o seu desexo o que cedeu.
I needed money to get help.	Necesitaba cartos para conseguir axuda.
I couldn't read his eyes, no, I couldn't understand.	Non podía lerlle os ollos, non, non podía entender.
Modern technology but in an old style.	Tecnoloxía moderna pero nun estilo antigo.
There is no list.	Non hai lista.
Of course they didn’t have it.	Por suposto que non o tiñan.
That surprised me.	Iso sorprendeume.
The people are what counts.	O pobo é o que conta.
You never know who you will meet.	Non sabes con quen atoparás.
However, there is no fire or any sign of encampment.	Con todo, non hai lume nin ningún sinal de campamento.
But only.	Pero só.
There was a lot of activity.	Houbo moita actividade.
That’s really just a small part of the story.	Iso é realmente só unha pequena parte da historia.
But he cares a fuck, like fuck he does.	Pero lle importa un carallo, como carallo fai.
It does a function.	Fai unha función.
However, the case is weak.	Non obstante, o caso é débil.
However, the increase in value is quite small.	Non obstante, o aumento do valor é bastante pequeno.
He would take her home.	Levaríaa a casa.
You don’t know what you’re going to see until you see it.	Non sabes o que vas ver ata que o vexas.
Each time point represents the average of three independent experiments.	Cada punto temporal representa a media de tres experimentos independentes.
And if they can survive the journey.	E se poden sobrevivir á viaxe.
At that stage, children are more influential.	Nesa etapa, os nenos inflúen máis.
Stay here.	Quedas aquí.
It was a good play.	Foi unha boa xogada.
Sick words from a sick mind.	Palabras enfermas dunha mente enferma.
That’s a lot easier said than done, of course.	Iso é moito máis fácil dicir que facelo, por suposto.
I asked him to explain how this is done.	Pedinlle que explicase como se fai isto.
They have never seen me in my life.	Nunca me viron na miña vida.
It has just been done mass market.	Acaba de ser feito mercado masivo.
Strange what had happened.	Estraño o que pasara.
Open to all.	Aberto a todos.
I definitely needed a break.	Definitivamente necesitaba un descanso.
She didn't know you well.	Ela non te coñecía ben.
But this must have been the worst match ever seen.	Pero este debeu ser o peor partido que nunca se puido ver.
Just the change the city needed.	Só o cambio que necesitaba a cidade.
He did not speak the language.	Non falaba o idioma.
When they heard my story, they were so great.	Cando escoitaron a miña historia, foron tan xeniais.
She will have her way.	Ela terá o seu camiño.
She was not pure.	Ela non era pura.
I take that too.	Eu tamén levo iso.
I'll tell you about it.	Vouche falar diso.
He has a plan for each of us.	Ten un plan para cada un de nós.
We have been waiting a long time.	Levamos moito tempo esperando.
A third meeting was then held.	A continuación celebrouse unha terceira reunión.
I dressed for you.	Me vestín para ti.
He knows you’re not up to it.	El sabe que non estás á altura.
It will be behind.	Estará atrás.
It cannot be taken for granted.	Non se pode dar por feito.
Oh, they were huge, these feelings.	Ah, eran enormes, estes sentimentos.
However, there was a trap.	Non obstante, houbo unha trampa.
This was a gift, he laughed.	Este foi un agasallo, riu.
Also, they were a lot of fun.	Ademais, eran moi divertidos.
Younger than the old man and the old woman.	Máis novo que o vello e a vella.
You manage that.	Ti xestionas iso.
It took a long time.	Levaba moito tempo.
You want to think you have real fans as a player.	Queres pensar que tes verdadeiros seguidores como xogador.
You have to catch on to yourself.	Tes que collelo en ti mesmo.
So here’s the story.	Entón, aquí está a historia.
She looked at the table.	Ela mirou para a mesa.
Most people get to this point and take a picture.	A maioría da xente chega ata este punto e fai unha foto.
He was handsome and thin, but tough.	Era bonito e delgado, pero duro.
It is very powerful.	É moi poderoso.
They knew what he could do.	Eles sabían o que podía facer.
This is a matter of national security.	Esta é unha cuestión de seguridade nacional.
She couldn't put him in danger.	Ela non podía poñelo en perigo.
Or her.	Ou ela.
We can talk about that another day.	Podemos falar diso outro día.
My mother and father believed in the fight against fear.	A miña nai e o meu pai crían na loita contra o medo.
She could not hear her own voice.	Ela non podía escoitar a súa propia voz.
He looked over his shoulder.	Mirou por riba do ombreiro.
They have been working for years now.	Levan anos traballando para este momento.
It was a very fun date between mom and me.	Foi unha cita moi divertida entre a nai e eu.
He made many good contacts.	Fixo moitos bos contactos.
Time also influences that.	O tempo tamén inflúe niso.
You never see his face.	Nunca ves a súa cara.
I am here to offer advice.	Estou aquí para ofrecer consellos.
How much do you mean to me.	Canto significas para min.
He gave it a score of one out of four.	Deulle unha puntuación de un de catro.
I thought I’d ask you if we sent her home.	Pensei en preguntarche se a enviamos a casa.
To keep them interested, be interesting.	Para mantelos interesados, sexa interesante.
But they exist.	Pero existen.
His other hand joined there.	A súa outra man uniuse alí.
Huge air and a wonderful presence.	Aire enorme e unha presenza marabillosa.
They had no money.	Non tiñan cartos.
He looked over his shoulder, but there was no one there.	Mirou por riba do ombreiro, pero alí non había ninguén.
I think it’s both.	Creo que é os dous.
We are near a road.	Estamos preto dunha estrada.
They are seeing the wrong things.	Están vendo as cousas equivocadas.
But what was that.	Pero que foi iso.
For a few moments it looks like they will never come out.	Por uns momentos parece que nunca sairán.
I decided on the next best course of action.	Decidín o seguinte mellor curso de acción.
He seemed to be on every play.	Parecía estar en cada xogada.
But it was too fast and his body went crazy.	Pero foi demasiado rápido e o seu corpo toleou.
Secondly, it is interesting to me.	En segundo lugar, es interesante para min.
She is where we will continue to put our energy.	Ela é onde seguiremos poñendo a nosa enerxía.
I will play by the rules of the house.	Xogarei coas regras da casa.
This is what is known as common law.	Isto é o que se coñece como dereito común.
We knew we were a good team.	Sabíamos que eramos un bo equipo.
The home office was directly above his kitchen.	A oficina na casa estaba directamente encima da súa cociña.
Please let it go.	Por favor, déixao ir.
I think he is having a change of heart.	Creo que está a ter un cambio de opinión.
I never understood how I could do that.	Nunca entendín como podía facelo.
There is joy.	Hai alegría.
There are four types of groups.	Existen catro tipos de grupos.
I will not feel sorry for him.	Non vou sentir pena por el.
It’s already close to my bedtime.	Xa está preto da miña hora de durmir.
I know the two are going to die.	Sei que os dous van morrer.
It was a good idea.	Foi unha boa idea.
I love it too.	A min tamén me encanta.
It’s the little things you notice in moments like these.	Son as pequenas cousas que notas en momentos como estes.
His eyes half closed.	Os seus ollos medio pechados.
No one knew who had designed it.	Ninguén sabía quen o deseñara.
But in fact most people are with me, not with you.	Pero de feito a maioría da xente está comigo, non contigo.
She also goes through character development.	Ela tamén pasa polo desenvolvemento do personaxe.
It makes you feel good after seeing it.	Faiche sentir ben despois de velo.
Once you enter it, you have no options.	Unha vez que o ingreses, non tes opcións.
I guess you’re not good.	Creo que non es bo.
For him, the college scene was a big culture shock.	Para el, a escena universitaria foi un gran choque cultural.
Yes, she was very angry.	Si, estaba moi enfadada.
I took care of you.	Coidei por ti.
Second, it is the benchmark for all your work.	En segundo lugar, é o punto de referencia para todo o seu traballo.
Leave the relationship as soon as possible.	Deixa a relación canto antes.
And that was what it had been.	E iso foi o que fora.
Each time he approached her, he wanted more.	Cada vez que se achegaba a ela, quería máis.
Draw the card and shoot.	Debuxo a tarxeta e tiro.
The man refused to let them go to a hospital.	O home negouse a deixalos ir a un hospital.
It just seemed like something to do.	Só parecía algo que facer.
She loves you so much.	Ela quérete moito.
And he could think standing up, and fast, in difficult situations.	E podía pensar de pé, e rápido, en situacións difíciles.
You look pretty wild.	Pareces bastante salvaxe.
Note that neither concept has to do with whether people like it.	Teña en conta que ningún dos dous conceptos ten que ver se lle gustas á xente.
I will do this, somehow.	Farei isto, dalgún xeito.
Same page, same code.	Mesma páxina, mesmo código.
How about that?	Que tal iso?.
Now or never, he thought.	Agora ou nunca, pensou.
Learn from smart people.	Aprende de persoas intelixentes.
However, that first year was pretty, pretty tough.	Non obstante, ese primeiro ano foi bastante, bastante duro.
There is a cross in it.	Hai unha cruz nel.
The analysis was performed using social science statistical software.	A análise realizouse mediante software estatístico de ciencias sociais.
Bank.	Banco.
Talk to a professional about using it if you have any questions.	Fale cun profesional sobre o seu uso, se tes algunha dúbida.
I don't know anything.	Non sei nada.
There is also something else.	Tamén hai algo máis.
This happens too often.	Isto ocorre cunha frecuencia demasiado grande.
But you were the one who made the price.	Pero ti foi o que fixo o prezo.
No, she couldn't face him.	Non, ela non podía enfrontarse a el.
There are others involved.	Hai outros implicados.
They are now generally recognized as separate species.	Agora son xeralmente recoñecidos como especies separadas.
This is about me.	Isto é sobre min.
This was a real learning experience.	Esta foi unha verdadeira aprendizaxe.
The parties did not explain those claims.	As partes non explicaron esas reclamacións.
This is evil.	Isto é o mal.
I stay until she settles down.	Quedome ata que ela se acomode.
Older and middle-aged children can go to the bigger screen.	Os nenos maiores e os de mediana media poden ir á pantalla máis grande.
But first the necessary money was not in hand.	Pero primeiro o diñeiro necesario non estaba na man.
She would draw attention for sure.	Ela chamaría a atención seguro.
It was as if he didn't know it.	Era coma se non o soubese.
All easy people.	Todas as persoas fáciles.
It’s one of the best things about being human.	É unha das mellores cousas de ser humano.
I don’t know many people who would give up everything to do it.	Non coñezo moita xente que abandonaría todo para facelo.
Someone can help me.	Alguén pode axudarme.
Through trial and error, he realized the idea of ​​critical mass.	A través do ensaio e erro, deu conta coa idea de masa crítica.
Of course that can then result in a total loss of reality.	Por suposto que entón pode producir unha perda da realidade total.
You must continue writing during this time.	Tes que seguir escribindo durante esta hora.
If not, then why not?	Se non, entón por que non é necesario.
She made herself look so beautiful and fresh to him.	Ela fíxose ver tan fermosa e fresca para el.
These forces are like wild horses.	Estas forzas son como cabalos salvaxes.
You would be so proud.	Estarías tan orgulloso.
He was just great.	El era simplemente xenial.
He thought they could improve by eating a little more.	Pensou que poderían mellorarse comendo un pouco máis.
He is a little older than me and never married.	El é algo maior ca min e nunca casou.
That oil feels good.	Ese aceite séntese ben.
A good agreement is reached between theory and experiment.	Conséguese un bo acordo entre teoría e experimento.
I sure wouldn't.	Seguro que non o faría.
Everything is fine as it is.	Todo é bo tal e como está.
However, care must be taken.	Non obstante, hai que ter coidado.
Both authors reviewed the manuscript.	Ambos os autores revisaron o manuscrito.
That view is where hope and possibility begin.	Ese ver é onde comezan a esperanza e a posibilidade.
One-third reported reduced sexual feelings.	Un terzo informou de sentimentos sexuais reducidos.
You really have better things to do.	Realmente ten cousas mellores que facer.
Maybe not so good.	Quizais non sexa tan bo.
And she knew it was hers too.	E ela sabía que tamén era o seu.
It has to do with power.	Ten que ver co poder.
On time and very easy to treat.	A tempo e moi doado de tratar.
Not just hot weather.	Non só tempo quente.
We feel it in our bones.	Sentímolo nos ósos.
This money has never been important to us.	Este diñeiro nunca foi importante para nós.
And the world is safe.	E o mundo está a salvo.
I saw their faces.	Vin as súas caras.
Try to do it from time to time.	Tenta facelo de cando en vez.
I mean, people are looking for something different.	Quero dicir, a xente busca algo diferente.
Then he went back to the systems under his hands.	Entón volveu aos sistemas baixo as súas mans.
On the other hand, this is a step forward.	Por outra banda, este é un paso adiante.
Up to six people were reported dead.	Segundo os informes, ata seis persoas morreron.
His parents died when he was a child.	Os seus pais morreron cando el era neno.
This is not entirely correct.	Isto non é do todo correcto.
I can quickly detect if something went wrong.	Podo detectar rapidamente se algo saíu mal.
When he realized he wasn't coming in, he went out again.	Cando se decatou de que non entraba, volveu saír.
Don't miss this one !.	Non deixes pasar este!.
I heard about it in the market.	Oín falar diso no mercado.
It didn't take long.	Non tardou moito.
So, give it a break.	Entón, dálle un descanso.
Beyond pleasure and pain.	Máis aló do pracer e da dor.
Only the good die young.	Só os bos morren novos.
They need to hear that he has taken every step.	Necesitan escoitar que deu cada paso.
I can see it again, now.	Podo ver de novo, agora.
They will die more.	Morrerán máis.
One of my friends did it as a project for me.	Un dos meus amigos fíxoo como proxecto para min.
And this post.	E esta publicación.
You could read it in his eyes.	Poderías lelo nos seus ollos.
You need more depth to have more value.	Necesita máis fondo para ter máis valor.
They receive special training for this purpose.	Reciben formación especial para tal fin.
You can ask a question whether or not they will answer.	Podes facer unha pregunta si ou non, que responderán.
A person without cancer could benefit.	Unha persoa sen cancro podería beneficiarse.
Enter.	Entran.
I'm sure you're right.	Estou seguro de que ten razón.
The application becomes active.	A aplicación pasa a ser activa.
Since they are looking for insurance themselves.	Unha vez que está a buscar seguros eles mesmos.
This place and the people here have helped me a lot.	Este lugar e a xente de aquí axudáronme moito.
He never loved me, really.	Nunca me quixo, a verdade.
I should wait a little longer.	Debería esperar un pouco máis.
These include failure to communicate, lack of consent.	Estes inclúen a falla de comunicación, a falta de consentimento.
Still following this and that.	Aínda seguindo a este e a aquel.
These are just most of the major pieces of equipment.	Estas son só a maioría das pezas principais do equipo.
I guess no one comes, basically.	Creo que non chega ninguén, basicamente.
But it's hard, boy.	Pero é difícil, rapaz.
I didn’t even want to ask my brother.	Nin sequera quería preguntarlle ao meu irmán.
We checked body weight.	Comprobamos o peso corporal.
He is beyond me as it takes him so long.	Está máis alá de min como lle leva tanto tempo.
She had a plan.	Ela tiña un plan.
I’m going to take a damn look more than that.	Vou facer unha maldita vista máis que iso.
I know some will knock on my head on a stick.	Sei que algúns chamarán pola miña cabeza nun pau.
That's the term you used.	Ese é o termo que usaches.
The vast majority had no idea what any of this meant.	A gran maioría non tiña nin idea do que significaba nada diso.
I feel like turning it off.	Dáme ganas de apagalo.
My kids probably were too.	Os meus fillos probablemente tamén o eran.
Although these are different models, their results are not entirely independent.	Aínda que se trata de modelos diferentes, os seus resultados non son totalmente independentes.
This great feature comes back as.	Esta gran característica volve como.
It seemed to flow smoothly through me.	Parecía fluír suavemente a través de min.
She opened her mouth to calm her breath and closed her eyes.	Ela abriu a boca para calmar a respiración e pechou os ollos.
It made me think of many things.	Fíxome pensar en moitas cousas.
Still, there he was.	Aínda así, alí estaba.
They are lost without you.	Están perdidos sen ti.
Don't do it !.	Non o fagas!.
I think this is really practical.	Creo que isto é realmente práctico.
Do a background check with me.	Fai unha comprobación de antecedentes comigo.
Everyone in my family was crying.	Todos na miña familia choraban.
Some stories are both.	Algunhas historias son as dúas cousas.
In fact, I feel sorry for this beautiful city.	De feito, sinto pena por esta fermosa cidade.
However, the results of previous studies are in conflict.	Non obstante, os resultados dos estudos anteriores entran en conflito.
It helps to make it better.	Axuda a facelo mellor.
Very nice and clean room.	Habitación moi agradable e limpa.
Most of your day is to build the next meal.	A maior parte do teu día é para construír a próxima comida.
These findings should be confirmed in future clinical trials.	Estes achados deberían confirmarse en futuros estudos clínicos.
So far I have learned a lot from the book.	Ata agora aprendín moita información do libro.
If we were out we would be something else.	Se estivésemos fóra seríamos outra cousa.
I like that speed.	Gústame esa velocidade.
Well, nothing is at its level, not to mention louder.	Pois nada está ao seu nivel, por non falar máis alto.
Most of them are useless to anyone.	A maioría deles non serven a ninguén.
Various methods are now available.	Agora están dispoñibles varios métodos.
My daughter didn’t have it.	A miña filla non o tiña.
It’s about the quality of time they spend together.	Trátase da calidade do tempo que pasan xuntos.
She was who she was.	Ela era quen era.
That is the way of the world.	Ese é o camiño do mundo.
And he's not interested in dating me.	E non lle interesa saír comigo.
These are mine.	Estes son meus.
You will see how to release it.	Verás como soltalo.
When you can do that, anything is possible.	Cando podes facelo, todo é posible.
I raised a hand to my hair.	Levantei unha man ao meu cabelo.
At most he only has a few hours left.	Como moito só lle quedan unhas horas.
She had something to go home with.	Ela tiña algo para ir a casa.
They only had one stick.	Só tiñan un pau.
He didn't sleep well because of that.	Non durmiu ben por iso.
Neither man nor dog could follow us at that time.	Nin home nin can podían seguirnos nese tempo.
The people around you have.	A xente que os rodea ten.
His breath came faster.	O seu alento chegou máis rápido.
There were no complications in any of the eight eyes.	Non se produciron complicacións en ningún dos oito ollos.
I had no idea where to go.	Non tiña idea de onde ir.
Then they set out on their unfortunate task.	Entón puxéronse á súa lamentable tarefa.
Then working families will have their share.	Despois as familias traballadoras terán a súa parte.
The milk you make is actually age specific.	O leite que fas é en realidade específico da idade.
I am taking my health more seriously.	Estoume a tomar a miña saúde máis en serio.
I say we are the first.	Eu digo que somos os primeiros.
This was not what she had planned.	Isto non era o que ela tiña planeado.
Unable to figure out what may be the source of the error.	Non é capaz de descubrir o que pode ser a fonte de erro.
They may want to touch you but not be touched.	Poden querer tocarte pero non ser tocados.
For ten hours.	Durante dez horas.
Just to the end.	Xusto ata o final.
The deal is generally good.	O acordo é en xeral bo.
Your advice was correct.	O teu consello foi correcto.
If the numbers must be the same and they are not, find out why.	Se os números deben ser os mesmos e non o son, descubra por que.
I highly recommend anyone to try this.	Recomendo encarecidamente a calquera que probe isto.
But that is not without cost.	Pero iso non é sen custo.
The same mechanism can be applied to our current findings.	O mesmo mecanismo pode aplicarse aos nosos descubrimentos actuais.
All you have to do is download an application.	Todo o que tes que facer é descargar unha aplicación.
But they never get out of the apartment.	Pero nunca chegan a saír do piso.
Make it worse.	Faino peor.
I couldn't hear a word you said.	Non puiden escoitar unha palabra do que dixestes.
I open my mouth and close my chest again.	Abro a boca e pecho de novo.
She never goes anywhere.	Ela nunca vai a ningún lado.
When he opened his eyes again, it was ten o'clock.	Cando volveu abrir os ollos, eran as dez.
It's you who makes me feel this way.	Es ti quen me fai sentir así.
I wanted to write more songs like that.	Quería escribir máis cancións así.
Don't leave him.	Non o deixes.
I hope the guys are careful out there.	Espero que os rapaces teñan coidado alí fóra.
The faster the work can be done, the more powerful the effort will be.	Canto máis rápido se poida realizar o traballo, máis poderoso será o esforzo.
Do a lot on your own.	Fai moito por conta propia.
It has to be done, it has to be done.	Hai que facer, hai que facer.
Appropriate negative and positive controls were included.	Incluíronse os controis negativos e positivos adecuados.
Color is my first decision.	A cor é a miña primeira decisión.
This will be the last status report of the day.	Este será o último informe de situación do día.
I just want to smile and live life.	Só quero sorrir e vivir a vida.
Probably several reports.	Probablemente varios informes.
I should never cut the leader.	Nunca debería cortar o líder.
For that reason, you should provide them with a suitable study environment.	Por ese motivo, debes proporcionarlles un ambiente de estudo axeitado.
You are still in love.	Aínda estás namorado.
Only patients' right eyes and controls were included.	Só se incluíron os ollos dereitos dos pacientes e os controis.
Put any.	Coloca calquera.
You, we kept it aside.	Ti, mantivemos a un lado.
They come because they can.	Veñen porque poden.
The front door opened and a security guard came out.	A porta de entrada abriuse e saíu un garda de seguridade.
Issues not listed below will not be reviewed on appeal.	As cuestións non presentadas a continuación non serán revisadas en apelación.
Do not store in the bathroom.	Non garde no baño.
I was told they would be there for at least another hour or two.	Dixéronme que estarían alí polo menos unha ou dúas horas máis.
We shouldn't have to send a letter to get one.	Non deberíamos ter que enviar unha carta para conseguir unha.
The law requires more than that.	A lei esixe máis que iso.
This seemed strange to him at first.	Isto pareceulle estraño ao principio.
I never asked you to leave.	Nunca che pedín que marcharas.
They separated less than a year later.	Separáronse menos dun ano despois.
In other words, they do the same power.	Noutras palabras, fan o mesmo poder.
No one saw it like that.	Ninguén viu como iso.
Part of that, anyway.	Parte diso, de todos os xeitos.
It didn’t move fast or for any purpose.	Non se moveu rápido nin con ningún propósito.
They know exactly what is going on.	Eles saben exactamente o que está a pasar.
I will test your spirit.	Vou probar o seu espírito.
She wanted me to take care of her.	Ela quixera que me coidase.
Her clothes were good.	A súa roupa era boa.
True love gives.	O verdadeiro amor dá.
Surely he knew the truth, if anyone knew.	Seguramente, sabía a verdade, se alguén o sabía.
These moments show why fans don’t get tired.	Estes momentos demostran por que os fans non se cansan.
I had no idea if the fight had gotten home.	Non tiña nin idea de se a pelexa chegara á casa.
You feel like you're having lunch.	Sentes coma se estiveses a xantar.
However, it is too easy to stop there.	Non obstante, é demasiado fácil parar aí.
To do this, we performed three sets of experiments.	Para iso, realizamos tres conxuntos de experimentos.
Or a letter of application with a home address.	Ou ben unha carta de solicitude cun enderezo de casa.
However, this method of training has certain limitations.	Non obstante, este método de adestramento ten certas limitacións.
I picked up the letter.	Collín a carta.
They are coming towards you.	Están chegando cara a ti.
But the images speak for themselves.	Pero as imaxes falan por si soas.
A little further from reality.	Pouco máis lonxe da realidade.
Local authorities run schools.	As entidades locais xestionan escolas.
We have to repeat the game.	Temos que repetir o xogo.
They were saved many times.	Salváronse moitas veces.
But when he spoke he seemed calm.	Pero cando falaba parecía tranquilo.
Stock prices are rising.	Os prezos das accións soben.
This state of mind is dangerous.	Este estado mental é perigoso.
You have to have a plan.	Hai que ter un plan.
If we love, we will be loved.	Se amamos, seremos amados.
But they may not be the ones to worry about.	Pero quizais non sexan eles dos que realmente se preocupe.
In a minute he found himself running.	Nun minuto atopouse correndo.
The problem is the goal.	O problema é o obxectivo.
I look forward to seeing you both someday.	Estou desexando vervos a ambos algún día.
There was no one to talk to about these things.	Non había ninguén con quen falar destas cousas.
These experiences are quite common and can take many forms.	Estas experiencias son bastante comúns e poden adoptar moitas formas.
But in addition, the values ​​are what they are.	Pero ademais, os valores son os que son.
Still no reaction.	Aínda sen reacción.
Neither party has raised a question of choice of law.	Ningún dos partidos presentou unha cuestión de elección da lei.
It is a new open source effort.	É un novo esforzo de código aberto.
They put it on thick enough still around these places.	Puxérono sobre o suficientemente groso aínda por estes lugares.
He calls this behavioral design.	El chama a isto deseño de comportamento.
We have to fight for change now.	Temos que loitar polo cambio agora.
Constant movement is that problem.	O movemento constante é ese problema.
It will be maintained.	Manterase.
Soon they would have to run no more.	Pronto non terían que correr máis.
Call for a list.	Chame para obter unha lista.
I bought one.	Merquei un.
They have my attention.	Teñen a miña atención.
You should come in.	Debería entrar.
Alas, things are changing fast.	Ai que rápido cambian as cousas.
And it’s a tough position to be in.	E é unha posición difícil para estar.
She is in town.	Ela está na cidade.
Still, it works.	Aínda así, funciona.
Many people have chosen not to take the risk.	Moita xente optou por non correr o risco.
It should be nice not to have to worry too much.	Debe ser agradable non ter que preocuparse moito.
It was true then and it still is today.	Era verdade daquela e aínda o segue sendo hoxe.
This is the first issue in history.	Este é o primeiro número da historia.
No significant differences were observed between the groups.	Non se observaron diferenzas significativas entre os grupos.
If that were the case, the result here might be different.	Se se fixera iso, o resultado aquí podería ser diferente.
Focus your efforts on your work.	Centra os teus esforzos no teu traballo.
The way you can control your life if you are not careful.	A forma en que pode controlar a túa vida se non tes coidado.
And yet, that never stopped them.	E aínda así, iso nunca os detivo.
He was worried.	Estaba preocupado.
He is married and has two young children, not his own.	Está casado e ten dous fillos pequenos, non os seus.
I don’t know why, but it was fast.	Non sei por que, pero foi rápido.
They stay together for company and security.	Mantéñense unidos por compañía e seguridade.
Price status has improved.	O estado do prezo mellorou.
I'm not married.	Non estou casado.
Some tools of course.	Algunhas ferramentas por suposto.
He turned it over in his small hands several times.	Deulle a volta nas súas pequenas mans varias veces.
It’s a different experience to play there.	É unha experiencia diferente xogar alí.
Now I understood what I meant by that.	Agora entendín o que quería dicir con isto.
However, this is not ideal.	Non obstante, isto non é o ideal.
The boy came in and stood at the door.	O neno entrou e quedou na porta.
Several days later he repeated these words.	Varios días despois repetiu estas palabras.
He hoped his face would show anger or fear or pain.	Esperaba que o seu rostro mostrase rabia ou medo ou dor.
I went nowhere.	Non fun a ningún lado.
He was a broken man.	Era un home roto.
Some of my favorite moments were from those early days.	Algúns dos meus momentos favoritos foron daqueles primeiros días.
Thank you for giving me hope for the coming years.	Grazas por darme esperanza para os próximos anos.
Not true, though.	Non é certo, porén.
I think it’s a good incorporation.	Creo que é unha boa incorporación.
And just plain fun.	E simplemente divertido.
But you never know what life is going to do.	Pero nunca sabes o que vai facer a vida.
The spirit of the trip was different.	O espírito da viaxe era diferente.
And she was there.	E ela estaba alí.
We just keep our heads down and let them rule us.	Só mantemos a cabeza baixa e deixamos que nos gobernen.
Thank you very much.	Moitas grazas.
She got up and went to look at them.	Ela levantouse e foi miralos.
The officer was unable to catch the defendant.	O axente non puido atrapar ao acusado.
I was sure he would agree.	Estaba seguro de que estaría de acordo.
I rely on knowledge, above all.	Confío no coñecemento, sobre todo.
Now go on with your day and enjoy life.	Agora continúa co teu día e goza da vida.
They needed a new place to meet.	Necesitaban un novo lugar para atoparse.
Beautiful inside and out.	Fermoso por dentro e por fóra.
But he smiled.	Pero sorrí.
I don’t know if our characters are going to be involved.	Non sei se os nosos personaxes van estar implicados.
Those who were expelled would be well supplied.	Os que fosen expulsados ​​quedarían ben provistos.
Following the code pattern below.	Seguindo o patrón do código a continuación.
At least he knows how to make houses.	Polo menos sabe facer casas.
However, it can be a good pain.	Non obstante, pode ser unha boa dor.
There are several limitations to our study.	Hai varias limitacións ao noso estudo.
In my opinion, you will not find better in the county.	Na miña opinión, non atoparás mellor na comarca.
A call to past experience will not carry us out.	Un chamamento á experiencia pasada, non nos levará a cabo.
His name sounded weird to him.	O seu nome sooulle raro.
However, this is much more difficult when two different states are involved.	Non obstante, iso é moito máis difícil cando interveñen dous estados diferentes.
Apparently, everyone wanted to take part in the action.	Ao parecer, todos querían participar na acción.
I feel comfortable here.	Síntome cómodo aquí.
Teachers often assume that students will develop these skills naturally.	Os profesores adoitan asumir que os estudantes desenvolverán estas habilidades de forma natural.
His heart dropped.	O seu corazón caeu.
Finding it later is not difficult.	Máis tarde atopala non é difícil.
Inside, he closed it and closed it, then leaned against it.	Dentro, pechouno e pechouno, logo apoiouse contra el.
I don't get it either.	Eu tampouco o entendo.
There were also books.	Tamén houbo libros.
Not a minute had passed even though it looked like ten.	Non pasara nin un minuto aínda que parecían dez.
They sound amazing.	Soan incribles.
Don't play, and you and your brother go home.	Non xogues, e ti e o teu irmán ides a casa.
Just another guy no different than thousands of others.	Só outro tipo non diferente a outros miles.
I didn't want anyone to call me that.	Non quería que chamase así a ninguén.
Read, listen, and listen a little more.	Le, escoita e escoita un pouco máis.
Nothing stopped him.	Nada o detivo.
If you share, make sure your blog is public.	Se compartes, asegúrate de que o teu blog sexa público.
I couldn’t question it.	Non podía cuestionalo.
Literally happening as we talk.	Literalmente sucedendo mentres falamos.
It was definitely a corpse bag.	Definitivamente era unha bolsa de cadáver.
I will post another update soon.	En breve publicarei outra actualización.
We sat watching them for a period of time.	Sentamos observándoos durante un período de tempo.
Still, they sometimes break the character.	Aínda así, ás veces rompen o carácter.
This is not what this site is about.	Non é o que trata este sitio.
Very easy to play, with a straight neck.	Moi fácil de xogar, co pescozo recto.
There is no help for that.	Non hai axuda para iso.
However, he knew what was behind that door.	Con todo, sabía o que había detrás desa porta.
I am such a happy man.	Son tan feliz home.
It seemed clear to me.	Pareceume claro.
I love the movie but others were not so kind.	Encántame a película pero outras non foron tan amables.
I was trying to find others like her.	Intentaba atopar outros coma ela.
Payment was good but not essential.	O pago foi bo pero non esencial.
The most important thing is to do it.	O máis importante é que o fagas.
You are the love of my life.	Eres o amor da miña vida.
I wasn’t sure if I even had a next move.	Non estaba seguro de se sequera tiña un seguinte movemento.
I can fully understand this.	Podo entender isto completamente.
They didn’t like each other very much when the film was made.	Non se gustaban moito cando se fixo a película.
These rights are not absolute.	Estes dereitos non son absolutos.
He is here too.	El tamén está aquí.
The effects are unknown.	Descoñécense os efectos.
But this is definitely one of my best.	Pero este definitivamente é un dos meus mellores.
This also has a high rate of false positives.	Isto tamén ten unha alta taxa de falsos positivos.
But these can be bigger than one.	Pero estes poden ser maiores que un.
We wonder what happened.	Preguntamos que pasou.
He asked people to take off their clothes.	Pediu á xente que se quitase a roupa.
It is not practical.	Non é práctico.
Not everyone is ready to own a home.	Non todos están preparados para ter unha casa.
No idea too wild.	Ningunha idea demasiado salvaxe.
Many very important issues under discussion.	Moitos asuntos moi importantes en debate.
It seemed a little weird.	Parecía un pouco raro.
It often happens when the fight ends in death.	Moitas veces ocorre cando a loita remata coa morte.
Part of the time.	Parte do tempo.
That happens more than you think.	Iso pasa máis do que pensas.
But, you are right.	Pero, tes razón.
Keep it strong.	Mantíraa forte.
For her it was writing, and it led to a great career.	Para ela foi escribir, e levou a unha gran carreira.
I give you water in faith.	Douche a auga na fe.
Be sure to let the comments speak for themselves.	Asegúrate de deixar que os comentarios falen por si sós.
Beware of each other.	Coidado uns polos outros.
After all, performance is what matters.	Ao final, o rendemento é o que importa.
I will overcome it in a year or two.	Superareino nun ou dous anos.
But let me ask you this.	Pero permíteme preguntarche isto.
Just like he said he would.	Tal e como dixo que o faría.
This means constant communication.	Isto significa comunicación constante.
You are my only choice.	Ti es a miña única opción.
A year has passed.	Pasou un ano.
You want it to be for you.	Queres que sexa para ti.
This was during a visit they should not have.	Isto foi durante unha visita que non debían ter.
I tried to stay out of the way but it was impossible.	Intentei manterme fóra do camiño pero foi imposible.
He keeps going.	El segue indo.
Help me.	Axúdame.
Her men will be watching over her.	Os seus homes estarán vixiando por ela.
Which makes it even more fun now, for sure.	O que o fai aínda máis divertido agora, seguro.
She would know what to do, if only he could reach her.	Ela sabería que facer, se só puidese chegar a ela.
More than two flow cells were used for one condition.	Utilizáronse máis de dúas celas de fluxo por unha condición.
However, it can work.	Non obstante, pode funcionar.
I take care of them, they take care of me.	Eu coido deles, eles coidan de min.
One more and it would open.	Un máis e abriríase.
The relief of the eyes is good and the focus is simple.	O alivio dos ollos é bo e o enfoque é sinxelo.
So please help and thank you.	Entón, por favor, axuda e grazas.
An example is the red circle in the figure.	Un exemplo é o círculo vermello da figura.
They will try to stop him, but it is too late.	Intentarán paralo, pero xa son tarde.
He got on his knees.	Púxose de xeonllos.
So it is in all fields of effort.	Así é en todos os campos de esforzo.
And that’s a little time consuming.	E iso é un pouco de tempo.
I can’t stand watching a game you’re calling.	Non soporto ver un partido que está convocando.
And he was right.	E tiña razón.
No resentments.	Sen resentimentos.
And in fact there are in terms of health at least.	E de feito hai en termos de saúde polo menos.
Technology changes.	Cambias de tecnoloxía.
With this situation, it’s different.	Con esta situación, é diferente.
Individuals can choose from a good strategy.	Os individuos poden escoller entre unha boa estratexia.
His attire was never considered, let alone decided.	O seu traxe nunca foi considerado, e moito menos decidido.
Sometimes it would be once every two days.	Ás veces sería unha vez cada dos días.
I didn’t know getting something was part of the game.	Non sabía que conseguir algo era parte do xogo.
One of the two representative experiments is shown.	Amósase un dos dous experimentos representativos.
No one really has a choice about anything.	Ninguén realmente ten opción sobre nada.
And we know that his people were men, women, and children.	E sabemos que o seu pobo era homes, mulleres e nenos.
And everyone can play a role.	E todos poden desempeñar un papel.
And without another word, he returned to his work.	E sen outra palabra, volveu ao seu traballo.
They made a brief eye contact and looked away quickly.	Fixeron un breve contacto visual e apartaron a vista rapidamente.
I learned from that.	Aprendín diso.
Yes, it was complete.	Si, estaba completo.
However, at that time, it was hardly more effective.	Con todo, naquel momento, apenas era máis eficaz.
Although it didn’t look as pretty as mine.	Aínda que non parecía tan bonito coma o meu.
It can be done better after the.	Pódese facer mellor despois do.
If it didn’t land well.	Se non aterrase ben.
I can’t leave the house, someone will know.	Non podo saír da casa, alguén o saberá.
You will receive your first welcome message shortly.	Recibirás a túa primeira mensaxe de benvida en breve.
Finally, they let me run.	Finalmente, deixáronme correr.
We became friends but nothing special.	Fixémonos amigos pero nada especial.
Or, it could have been spent anywhere else the state government wants.	Ou, podería terse gastado en calquera outro lugar que o goberno do estado queira.
All my programs.	Todos os meus programas.
He saved my life.	El salvoume a vida.
Life is politics.	A vida é política.
We still don’t know what they’re going to be.	Aínda non sabemos o que van ser.
The print statement never appears.	A declaración de impresión nunca aparece.
Sit down and watch.	Senta e observa.
They learn to stay fresh and their food.	Aprenden a manterse frescos e a súa comida.
I went to bed and stayed on top of him.	Fun para a cama e quedei enriba del.
So thank you.	Entón, grazas.
I hope it works out later.	Espero que despois funcione.
That door is coming down.	Esa porta está a baixar.
But this right and duty are not the result of contractual law.	Pero este dereito e deber non son o resultado do dereito contractual.
They have to offer news to the public.	Teñen que ofrecer noticias ao público.
We know that.	Sabémolo.
There was no soul in sight.	Non había unha alma á vista.
And, well, that’s because it probably was that way.	E, ben, iso é porque probablemente foi así.
Putting his hands inside them and disassembling them.	Metendo as mans dentro deles e desmontándoas.
Another train of thought came over me.	Outro tren de pensamento veu sobre min.
All of this was seen and learned by our children.	Todo isto viron e aprenderon os nosos fillos.
His lies were the ones he lived with every day.	As súas mentiras eran coas que vivía día a día.
I think this is a great idea.	Creo que esta é unha idea excelente.
In fact, the problems are basically the same.	De feito, os problemas son basicamente os mesmos.
Try talking to her.	Tenta falar con ela.
All problems reported here have been fixed.	Todos os problemas aquí informados foron solucionados.
She loved her husband.	Ela amaba ao seu marido.
In every life there must be some rain.	En cada vida debe caer algunha chuvia.
Most people start out in the insurance business.	A maioría das persoas comezan no negocio de seguros.
People need something to explain the big bad world out there.	A xente necesita algo para explicar o gran mundo malo que hai.
I'll tell you when my breath comes.	Xa che contarei cando chegue o alento.
Nothing more, nothing less.	Nada máis, nada menos.
The rules here are pretty clear.	As regras aquí son bastante claras.
It works well now.	Agora funciona ben.
If the answer is correct, the team has a point.	Se a resposta é correcta, o equipo ten un punto.
I never got those pieces.	Nunca conseguín esas pezas.
The other team felt they couldn’t.	O outro equipo sentía que non podía.
I hate to be in the middle of the night now.	Odio que agora estea no medio da noite.
He raised his hands to hold the conversation.	Levantou as mans para manter a conversa.
Otherwise, just cook them for a couple more minutes.	Se non, só tes que cociñalos un par de minutos máis.
Well, no, that's not true.	Ben, non, iso non é ben certo.
He had important things to follow.	Tiña cousas importantes coas que seguir.
I don’t think it changes anyone that much.	Non creo que cambie tanto a alguén.
We’ve tried, and we haven’t broken them yet.	Intentamos, e aínda non os rompemos.
While they were at each other.	Mentres estaban un no outro.
What an effort on their part.	Que esforzo por parte deles.
Because she has good intentions, she really does.	Porque ela ten boas intencións, realmente o fai.
But that is in the past.	Pero iso está no pasado.
Driving with friends didn’t help.	Conducir con amigos non axudou.
Somehow it doesn’t shock me.	Dalgunha maneira non me choca.
It wouldn’t do him any good to hear it.	Non lle faría ben escoitalo.
She did not sleep around.	Ela non durmiu arredor.
The treatment was repeated after two weeks.	O tratamento repetiuse despois de dúas semanas.
It is unique in its own way.	É único ao seu xeito.
I could really use some help here to make sense of it.	Realmente podería usar algunha axuda aquí para darlle sentido.
It occurred to him that no one had been special to him.	Ocorréuselle que ninguén fora especial para el.
Those things don’t work on long hair.	Esas cousas non funcionan no cabelo longo.
He entered the hotel first.	Entrou primeiro no hotel.
I keep saying stupid things.	Sigo dicindo estupideces.
She was silent, especially.	Ela calaba, sobre todo.
So here she is.	Entón, aquí está ela.
The house is no longer the same.	A casa xa non é o mesmo.
On the floor surface.	Na superficie do piso.
They were alone.	Eran só.
Something we can't escape.	Algo do que non podemos escapar.
Although it is sometimes effective, it does not work for everyone.	Aínda que ás veces é eficaz, non funciona para todos.
I knew the name, of course.	Coñecía o nome, claro.
He was sure he was dead.	Estaba seguro de que estaba morto.
This is not an easy process.	Este non é un proceso sinxelo.
What you said.	O que dixeches.
However, the functions of most of them are not well understood.	Non obstante, as funcións da maioría deles non se entenden ben.
They have no idea what to do.	Non teñen idea de que facer.
Missing.	Desaparecido.
Therefore, we do not find any clear errors here.	Polo tanto, non atopamos ningún erro claro aquí.
The sky is the limit in this field for anyone to begin with.	O ceo é o límite neste campo para quen comece.
To give an answer.	Para dar unha resposta.
They would have to be hidden.	Terían que estar agochados.
We need to read a little more about that.	Hai que ler un pouco máis sobre iso.
It was eight-twenty.	Eran as oito menos vinte.
I know he loves me, and he will straighten me out.	Sei que me quere, e que me endereirá.
The speed of light can change from month to month.	A velocidade da luz pode cambiar dun mes a outro.
I just had to take that off my chest.	Só tiña que quitarme iso do peito.
It just didn’t come up.	Simplemente non xurdiu.
Technique is not art.	A técnica non é arte.
We believe in our boys.	Cremos nos nosos rapaces.
I know things are there.	Sei que as cousas están aí.
However, my result is deviated by some scale factor.	Non obstante, o meu resultado está desviado por algún factor de escala.
Mom had never had so much money on hand at the same time.	Nai nunca tivera tanto diñeiro a man ao mesmo tempo.
We’re not exactly sure when that will happen.	Non estamos exactamente seguros de cando ocorrerá.
A new life in a new place.	Unha nova vida nun novo lugar.
I didn’t use anyone.	Eu non usei a ninguén.
Then another good day, and another good day.	Despois outro bo día, e outro bo día.
That didn’t work well, but now the two were older.	Iso non funcionara ben, pero agora os dous eran maiores.
The back of my neck.	A parte traseira do meu pescozo.
He starts asking you about his training.	Comeza a preguntarlle pola súa formación.
Finally, he walked to a corner and lay down.	Finalmente, camiñou ata unha esquina e deitouse.
You took the life of my trees.	Quitaches a vida das miñas árbores.
He lived here for twenty years.	Viviu aquí vinte anos.
The code is not presented here.	O código non se presenta aquí.
Lots of easy racing with something longer over the weekend.	Moitas carreiras fáciles con algo máis longo durante a fin de semana.
He was not asked.	Non se lle pediu.
I was actually crying at the end.	En realidade estaba chorando ao final.
It's a terrible idea.	É unha idea terrible.
Look at the systems that black men have set up.	Mira os sistemas que configuraron os homes negros.
I know your background.	Coñezo os teus antecedentes.
We first try to verify its statistical significance.	Primeiro tentamos comprobar a súa importancia estatística.
But look how many people there are now on the street.	Pero mira canta xente hai agora na rúa.
Using digital communication tools is a good idea.	Utilizar ferramentas de comunicación dixital é unha boa idea.
But there are many things that are hard to believe.	Pero hai moitas cousas que son difíciles de crer.
I'm going to take anything now, to be honest.	Vou levar calquera cousa agora, para ser honesto.
People still have emotions.	A xente aínda ten emocións.
He raised questions where they had not been before.	Suscitou preguntas onde antes non as había.
At some point.	Nalgún momento.
Well, those days are over.	Pois eses días remataron.
Everyone held their breath, hoping to hear more.	Todos aguantaron a respiración, esperando escoitar máis.
Each player would sit at least two games.	Cada xogador sentaría polo menos dous xogos.
We have an experienced team.	Temos un equipo experimentado.
Such a limit to our freedom seems right to me.	Un límite deste tipo á nosa liberdade paréceme correcto.
The risk increases with age.	O risco aumenta coa idade.
At the same time, it could reduce the tears of healthy young people.	Ao mesmo tempo, podería reducir a bágoas aos mozos sans.
When he left, a voice across the street called.	Cando saíu, unha voz do outro lado da rúa chamou.
Poor girls! 	¡Pobres rapazas!
they still don't know where they are.	aínda non saben ben onde están.
My needs have not changed.	As miñas necesidades non cambiaron.
These guys don’t like each other.	Estes rapaces non se gustan.
It just pushed me.	Só me empuxou.
It doesn’t literally need to be sold.	Non necesita literalmente venderse.
I wish you could come too.	Gustaríame que puideses vir ti tamén.
He spoke something, but not with me.	Falou algo, pero non comigo.
I grabbed his arm.	Colleino do brazo.
Beyond them, there was someone.	Máis aló deles, había alguén.
It’s sad that we still need pieces like that.	É triste que aínda necesitemos pezas así.
It came to her like a dream.	Chegou a ela coma dun soño.
He turned his attention to men.	Fixo a súa atención nos homes.
Try different types of activities and classes.	Proba diferentes tipos de actividades e clases.
At that time I was growing up with that business.	Nese momento estaba crecendo con ese negocio.
Book up to three months in advance on your website.	Reserve ata tres meses de antelación na súa páxina web.
That should certainly be part of the discussion.	Iso seguramente debería ser parte da discusión.
Some people loved this place, he said.	Algunhas persoas adoraban este lugar, dixo.
He looked around but didn't notice me.	Mirou arredor pero non se decatou de min.
Empty, he says, empty.	Baleiro, di, baleiro.
I answered questions.	Respondín preguntas.
We never read books.	Nunca lemos os libros.
But no attack came.	Pero non chegou ningún ataque.
But anything would be a fair game.	Pero calquera cousa sería un xogo limpo.
Cover everything with cold water.	Cubra todo con auga fría.
I miss the pain.	Anhelo a dor.
The offer is based on the following procedure.	A oferta baséase no seguinte procedemento.
Maybe the results can save someone some pain.	Quizais os resultados poidan aforrarlle algunha dor a alguén.
I listened to the thoughts of my friends, young and old.	Escoitaba os pensamentos dos meus amigos, novos e vellos.
A bad fight.	Unha loita mala.
But these people do not know art.	Pero esta xente non coñece arte.
I enjoyed training frequently and my skills and confidence grew and grew.	Gustoume adestrar con frecuencia e as miñas habilidades e confianza creceron e creceron.
I didn't see anything.	Non vin nada.
He was determined to save all the animals that came to us.	Estaba decidido a salvar todos os animais que chegasen a nós.
We didn't kill them.	Non os matamos.
And they took her.	E levárona.
Of course, they had kids who had to go to school tomorrow.	Por suposto, tiñan fillos que debían ir á escola mañá.
This is the same game with a slightly different skin.	Este é o mesmo xogo cunha pel apenas diferente.
Animals die if they eat it.	Os animais morren se o comen.
There are a number of parameters that need to be defined.	Hai unha serie de parámetros que deben definirse.
Have a great day.	Que teñas un día fantástico.
Thanks again for this post, really wonderful.	Grazas de novo por este post, realmente marabilloso.
It was the only dangerous place left.	Era o único lugar perigoso que quedaba.
That night.	Aquela noite.
And then the baby started coming.	E entón comezou a vir o bebé.
This would be integrated into a common library.	Isto integraríase nunha biblioteca común.
He was about to leave.	Estaba preto de marchar.
Now we were nothing.	Agora non estabamos a nada.
Being bigger than one was and smaller than one is.	Ser máis grande do que un era e máis pequeno do que un é.
You want to feel ready.	Queres sentirte preparado.
You don’t have to get so excited.	Non hai que emocionarse tanto.
You will immediately want to know them even more closely.	Inmediatamente quererás coñecelos aínda máis de preto.
I think these guys were killing each other.	Creo que estes mozos estaban matándose entre eles.
And they went out for someone else.	E saíron para outra persoa.
This is the law.	Esta é a lei.
It has no basis in truth.	Non ten base na verdade.
I can go back to it and be surprised again.	Podo volver a el e sorprenderme de novo.
He checked himself, finding nothing.	Revisouse a si mesmo, sen atopar nada.
He had his own box there and his own private bar.	Tiña alí a súa propia caixa e o seu propio bar privado.
At first.	Ao principio.
Let’s talk again tonight, if you still feel the same way, we’ll try.	Volvemos falar esta noite, se segues a sentir o mesmo, intentarémolo.
I love her and miss her.	Quéroa e bótoa de menos.
And so do we.	E nós tamén.
I know fear.	Coñezo o medo.
It’s about what you do next, the next, the next, the next.	Trátase do que fas despois, o seguinte, o seguinte, o seguinte.
Breathing deep.	Respirando fondo.
They were finally tried.	Finalmente foron xulgados.
In some cases, the damage is more severe.	Nalgúns casos, o dano é máis grave.
I could do it for no reason.	Podería facelo sen motivo.
Just take a look at your health history.	Só tes que botar unha ollada ao seu historial en materia de saúde.
Which brings us to the last four days.	O que nos leva aos últimos catro días.
So this is not expected to work.	Polo tanto, isto non ten esperanza de funcionar.
My existence had a purpose.	A miña existencia tiña un propósito.
They are not provided with conditions.	Non se lles achegan condicións.
Dress as best you can.	Vístete o mellor posible.
I think he must have.	Creo que debeu ter.
The pressure goes back on them if you ask me.	A presión volve sobre eles se me preguntas.
Please help me get a nice gift.	Por favor, axúdame a conseguir un bonito agasallo.
Either a small town or something.	Ou unha pequena cidade ou algo así.
House, it couldn't be otherwise.	House, non podía ser doutro xeito.
The sound a man made when he fell.	O son que facía un home ao caer.
Now .	Agora .
She had been at a party.	Ela estivera nunha festa.
It was a sad day for many people.	Foi un día triste para moita xente.
Every place is different and no one has the same needs.	Cada lugar é diferente e ninguén ten as mesmas necesidades.
There is nothing to show.	Non hai nada que mostrar.
She fell, hard, on her back.	Ela caeu, con forza, de costas.
You may be under the window of someone who is sleeping.	Pode estar baixo a fiestra de alguén que está durmindo.
Fifteen.	Quince.
You will be perfect for that.	Serás perfecto para iso.
The heart falls in love.	O corazón namórase.
It served him right.	Serviulle o dereito.
He hadn't succeeded either.	Tampouco o conseguira.
He ate nothing, drank less, and still endured.	Non comía nada, bebía menos e aínda así aguantou.
I took my time for that.	Tomei o meu tempo para iso.
Let me get closer.	Déixame achegarme.
Your services should not be missed.	Os seus servizos non deben perderse.
I hated these feelings.	Odiaba estes sentimentos.
It was his by right.	Era seu por dereito.
The reason for the storm.	O motivo exposto para a tormenta.
That's good.	Iso é bo.
But it's not working that way.	Pero non está funcionando así.
They wanted to serve.	Querían servir.
He flinched and turned to face me.	Deu un sobresalto e volveuse cara a min.
This can be shown as follows.	Isto pódese mostrar do seguinte xeito.
That saved the day, for now.	Iso salvou a situación, polo momento.
She goes back to school.	Ela volve á escola.
The pain was at least real.	A dor era polo menos real.
The lives of the people around you have changed.	As vidas das persoas que te rodean están cambiadas.
I went one step further.	Dei un paso máis.
It is a victory for all.	É unha vitoria para todos.
It will be a very long walk.	Vai ser unha andaina moi longa.
That was what they were looking for.	Iso era o que buscaban.
Well they are trapped.	Pois están atrapados.
If I was in trouble here there was no escape.	Se aquí estaba en problemas non había escapatoria.
Everyone had space.	Todos tiñan espazo.
Keep calm, act professionally, respond, and move on.	Mantén a calma, actúa profesionalmente, responde e segue adiante.
Life had been very hard on him in general.	A vida fora moi dura con el en xeral.
Then he gently laid him on the floor.	Entón, moi suavemente deitouno no chan.
Management of organizational behavior projects.	Xestión de proxectos de comportamento da organización.
It makes me smile.	Faime sorrir.
Of course, it was not stable.	Por suposto, non había estable.
It’s the same car for thirty years they built.	É o mesmo coche durante trinta anos que construíron.
Except for the head, that is.	Salvo a cabeza, é dicir.
We put our customers first and work hard to build customer relationships.	Poñemos os nosos clientes primeiro e traballamos duro para construír relacións cos clientes.
Not in dangerous times.	Non en tempos perigosos.
The feeling of the first day on the track is quite special.	A sensación do primeiro día na pista é bastante especial.
For them, there is no sexual midpoint.	Para eles, non hai un punto intermedio sexual.
No one, he said.	Ninguén, dixo.
The music industry has changed.	A industria musical cambiou.
The volume of the solution was the same.	O volume da solución foi igual.
There is evidence that the latter is true.	Hai evidencias de que isto último é certo.
I got it for five dollars.	Conseguíno por cinco dólares.
And they all took it seriously.	E todos tomárono en serio.
Now these people are starting to avoid it.	Agora estas persoas comezaron a evitalo.
Suddenly a shot was heard.	De súpeto escoitouse un disparo.
It was a lot of money, but it was worth it.	Eran moitos cartos, pero valeu a pena.
A player should not be confused about how to play a game.	Un xogador non debe estar confundido sobre como xogar un xogo.
For a friend.	Por un amigo.
I can't waste any more time.	Non podo perder máis tempo.
On the other hand, doing so may result in a stronger story.	Por outra banda, facelo pode resultar nunha historia máis forte.
He talked about the success he had.	Falou do éxito que tivo.
My son needs a job.	O meu fillo necesita un traballo.
I had a lot to remember.	Tiña moito que lembrar.
There is a reason for the change.	Hai un motivo para o cambio.
You are starting to experiment.	Está empezando a experimentar.
You can move on to another question.	Podes pasar a outra pregunta.
I didn’t want a lot of clothes.	Non quería moita roupa.
These were some of the key factors that led to this study.	Estes foron algúns dos factores fundamentais que levaron a este estudo.
It makes sense that you didn’t.	Ten sentido que non o fixeras.
It gives you an idea of ​​what kind of character he was.	Dáche unha idea de que tipo de personaxe era.
It was insurance.	Era o seguro.
I'm not going to kill you.	Non te vou matar.
On the ground no one could see us.	No chan ninguén nos podía ver.
I didn’t know much about the music business.	Non sabía moito sobre o negocio da música.
Make it strong.	Faiche forte.
That was sad.	Iso foi triste.
However, you still don’t make fun of me.	Porén, aínda non me burlas de min.
Your values ​​are what should be important to you and what matters.	Os teus valores son o que debería ser importante para ti e o que importa.
It is not a short distance, but it is worth going by car.	Non está a pouca distancia, pero vale a pena ir en coche.
It’s best not to fuck with books.	É mellor que non se fodan cos libros.
Be very careful who you tell.	Ten moito coidado a quen lle dis.
His mouth was a flat line.	A súa boca era unha liña plana.
She was not near him.	Ela non estaba preto del.
It makes no difference, really.	Non fai ningunha diferenza, a verdade.
It was a truly creative moment.	Foi un momento verdadeiramente creativo.
They ran at the first sign of danger.	Correron ao primeiro sinal de perigo.
It was too big for him.	Era demasiado grande para el.
But he will follow.	Pero el seguira.
We would love to have the opportunity to do this right for you.	Gustaríanos ter a oportunidade de facer isto ben por ti.
To escape from your home.	Para escapar da súa casa.
His eyes went to the object.	Os seus ollos foron para o obxecto.
I found out, then.	Decateime, entón.
However, it is the best that has occurred to him so far.	Non obstante, é o mellor que se lle ocorreu ata agora.
This is not well taken.	Isto non está ben tomado.
I just want to wish you strength, hope and support.	Só quero desexarche forza, esperanza e apoio.
And whether he did or not, it doesn’t matter.	E se o fixo ou non, non importa.
Alone, no time.	Só, sen tempo.
Imagine thinking about when you started working on your goal.	Imaxínate pensando en cando comezaches a traballar no teu obxectivo.
And they are not.	E non o son.
She looked sad, and it was easy to see why.	Ela parecía triste, e era fácil entender por que.
You should still be careful.	Aínda debería ter coidado.
It had to happen.	Tiña que pasar.
You’re not going to sleep for hours yet.	Aínda non vas durmir durante horas.
We repeat the process with the other end of that edge.	Repetimos o proceso co outro extremo dese bordo.
I would pay to see a full movie.	Pagaría por ver unha película completa.
It’s harder than ever to get noticed.	É máis difícil que nunca facernos notar.
There is no one else involved.	Non hai ninguén máis implicado.
He hated being seen in public.	Odiaba ser visto en público.
Where are you.	Onde estás.
Most players are very excited or nervous.	A maioría dos xogadores están moi emocionados ou nerviosos.
They die together.	Morren xuntos.
I would go to work and she would stay here.	Eu marcharía traballar e ela quedaría aquí.
And save this for yourself.	E garda isto para ti.
Explained in simple, clear language.	Explicado cunha linguaxe sinxela e clara.
He and they never stopped working.	El e eles nunca deixaron de traballar.
Plus, with you planning things out, there’s no risk.	Ademais, con ti planeando as cousas, non hai risco.
You don't even know how to smoke.	Non sabes nin fumar.
I wouldn’t abandon her.	Non a abandonaría.
It is unclear what they could gain from such an act.	Non está claro o que poderían gañar con tal acto.
And to whom they sold it.	E a quen llo venderon.
I used the one from here.	Eu usei o de aquí.
I don’t even know his name.	Nin sequera sei o seu nome.
Everything that happened before must leave you.	Todo o que pasou antes debe deixalo.
The player calls the name of a card.	O xogador chama o nome dunha tarxeta.
It allows you to create your own cast of fighting characters.	Permíteche crear o teu propio elenco de personaxes de loita.
I have some views that contain pictures.	Teño algunhas vistas que conteñen imaxes.
She was sitting at her desk.	Ela estaba sentada na súa mesa.
People forget it, but you know.	A xente esquéceo, pero xa sabes.
But almost everything has a positive side.	Pero case todo ten un lado positivo.
When it burned the only thought was to stop the pain.	Cando ardeu o único pensamento era parar a dor.
They can be members of your local church, school, or work situation.	Poden ser membros da súa igrexa local, escola ou situación laboral.
I am my freedom.	Eu son a miña liberdade.
The release received positive reviews.	O lanzamento recibiu críticas positivas.
The phone dropped.	O teléfono caeu.
It was icy.	Estaba xeado.
It doesn’t matter what your idea is.	Non importa a túa idea.
What hurts pain is that it makes us feel bad.	O que fai dor a dor é que nos fai sentir mal.
Mix and combine as desired.	Mestura e combina como queiras.
Don't raise your voice.	Non levantes a voz.
I hadn’t heard of him before.	Eu non oíra falar del antes.
Take a look at the following link.	Bótalle un ollo ao seguinte enlace.
But some of them do.	Pero algúns deles si.
You can keep a record or not.	Podes manter un rexistro ou non.
Man, it’s funny how life works sometimes.	Home, é curioso como funciona a vida ás veces.
Don’t worry about structure.	Non te preocupes pola estrutura.
You can see them every morning walking through the fields.	Podes velos todas as mañás camiñando polos campos.
The relief is simple.	O relevo é sinxelo.
Let’s take a look at that.	Imos botarlle unha ollada a iso.
If so, it has failed.	Se é así, fracasou.
He won’t talk to me, but he will listen to you.	Non me falará, pero escoitarache.
Don’t try to turn it into you.	Non intentes transformalo en ti.
This group will pick up this afternoon.	Este grupo recollerase esta tarde.
These things could only be taken so far.	Estas cousas só se podían levar ata agora.
Of course, he hadn’t struggled with her last night.	Por suposto, el non se esforzara con ela a pasada noite.
You can’t appreciate the wonder of that.	Non podes apreciar a marabilla diso.
Now it's my turn, father.	Agora é a miña quenda, pai.
Every day they have to look for food.	Cada día teñen que buscar comida.
I'm trying something like the following.	Estou tentando algo como o seguinte.
It was a dark night and the stars were shining.	Era unha noite escura e as estrelas brillaban.
We say we know them.	Dicimos que os coñecemos.
But I didn’t have it.	Pero non o tiña.
She got a smile.	Ela conseguiu un sorriso.
I don’t love the sound of a family on the train.	Non me encanta o son dunha familia no tren.
I have a meeting you won’t wait for.	Teño unha reunión que non vai esperar.
Only then can the garden remain beautiful.	Só así o xardín pode permanecer fermoso.
This is more effective than pain.	Isto é máis efectivo que a dor.
When he noticed pain in his right side, leg and back.	Cando notou unha dor no costado dereito, perna e costas.
Limitations can help.	As limitacións poden axudarche.
But it could be quite interesting.	Pero podería ser bastante interesante.
The company will not comment further.	A empresa non comentará máis.
I told him to stop.	Díxenlle que parase.
It is a great local success.	É un gran éxito local.
She had lost three times so far.	Ela perdera tres veces ata agora.
Let's see how this works.	Vexamos como funciona isto.
Failure is not fun for me.	O fracaso non é divertido para min.
This is especially good in developing the standard model.	Este é especialmente bo no desenvolvemento do modelo estándar.
This is the first mass political movement that demands less, not more.	Este é o primeiro movemento político de masas que esixe menos, non máis.
The truth, as usual, was more complex.	A verdade, como é habitual, era máis complexa.
On his shoulder the camera can see the door quite clearly.	Sobre o seu ombreiro a cámara pode ver a porta con bastante claridade.
So there is no need to wait.	Entón non hai que esperar.
Her head was fleeing by itself.	A súa cabeza fuxía por si mesma.
We talk about personal things.	Falamos de cousas persoais.
It's down.	Está abaixo.
We are not rich.	Non somos ricos.
Most of the.	A maioría dos.
So it gives me even more time to go.	Así que me dá aínda máis tempo para ir.
Your thoughts are kept here.	Gárdase aquí os seus pensamentos.
I loved, I loved, working with him.	Encantoume, amei, traballar con el.
He did an amazing job.	Fixo un traballo incrible.
It will never happen.	Nunca sucederá.
However, there are differences in detail.	Non obstante, hai diferenzas de detalle.
There was no one in the hall.	Non había ninguén no salón.
He had help from other members here.	Tivo axuda doutros membros aquí.
Many dogs seem to want to rest on the road.	Moitos cans parecen querer descansar no camiño.
When one thing becomes two, it is usually bad.	Cando unha cousa se converte en dúas, normalmente é malo.
Now follow him to his house.	Agora sígueo ata a súa casa.
But she will overcome it.	Pero ela superarao.
Sign up now and get full access.	Rexístrate agora e obtén acceso total.
They had not seen each other for more than eight months.	Había máis de oito meses que non se vían.
We leave the fear behind.	Deixamos o medo atrás.
Individuals in this age group develop and build their own food choices.	Os individuos deste grupo de idade desenvolven e constrúen as súas propias eleccións alimentarias.
He had excellent physical condition and good training.	Presentaba unha excelente condición física e un bo adestramento.
He knew it, and so confused the subject.	El sabía iso, e tan confuso o tema.
But it seemed like little had changed.	Pero parecía que pouco cambiou.
They were beyond vision, in themselves a new concept.	Estaban máis aló da visión, en si un novo concepto.
Next week is enough.	A próxima semana é suficiente.
A more detailed study of this relationship is needed.	É necesario un estudo máis detallado desta relación.
I was driving and we just got up and did it.	Estaba conducindo e só erguímonos e fixémolo.
The other case is similar.	O outro caso é semellante.
A word of advice.	Un consello.
Of course it's not just you.	Claro que non es só ti.
We hope you have a great time and are safe.	Esperamos que o pasedes ben e esteades seguros.
I can't think of one at the moment.	Non se me ocorre un polo momento.
It causes cancer.	Provoca cancro.
I think it’s time to take a stand.	Creo que é hora de tomar unha posición.
Once you learn how to cook, it’s best.	Unha vez que aprendas a cociñar, é o mellor.
This has been true since the beginning of time.	Isto foi certo desde o principio dos tempos.
I went and got a life insurance policy the other day.	Fun e peguei unha póliza de seguro de vida o outro día.
Just like your mother.	Igual que a túa nai.
Absolutely no red meat.	Absolutamente ningunha carne vermella.
I just stared.	Simplemente mirei mirando.
And it only takes a moment.	E só leva un momento.
Follow from here.	Siga desde aquí.
Very very clean.	Moi moi limpo.
Twelve then sharp.	Doce despois afiada.
Can this be useful to you? 	Isto pode ser útil para ti?
she asked.	preguntou ela.
It is false.	É falso.
It was a beautiful wedding and we are very happy for them.	Foi unha voda fermosa e estamos moi felices por eles.
Everything was destroyed.	Todo foi destruído.
Ultimately, the player has to take control.	En definitiva, o xogador ten que tomar o control.
He said the boy was about my age.	Dixo que o neno tiña máis ou menos a miña idade.
They were pretty bad, but he could understand them.	Eran bastante malos, pero el podía entendelos.
She was arrested.	Foi detida.
What was coming now? 	Que viña agora?
he wondered.	preguntouse.
But we must call it.	Pero chamalo debemos.
I hear what you want.	Escoito o que queres.
Feel free to link this blog to other sites.	Non dubides en vincular este blog a outros sitios.
We were together for eight years before we got married.	Estivemos oito anos xuntos antes de casarnos.
They are your eyes and ears.	Son os teus ollos e oídos.
That’s there to plug a hole in the wall.	Iso está aí para tapar un burato na parede.
Also, it was an ideal pace for my new location.	Ademais, foi un ritmo ideal para a miña nova localización.
That is, until it really happens.	É dicir, ata que realmente ocorre.
My whole life has been full of challenges.	Toda a miña vida estivo chea de retos.
You have to put this under your fingers.	Tes que meter isto baixo os dedos.
Play with the dogs again.	Volve xogar cos cans.
I agree with both.	Estou de acordo cos dous.
But that is not my question.	Pero esa non é a miña pregunta.
I won't be late.	Non tardarei.
I will take care of you.	Vou coidar de ti.
Get your hands dirty.	Botar as mans.
Get it.	Conseguilo.
We take lots of pictures, play and eat.	Facemos moitas fotos, xogamos e comemos.
The real strength is the knowledge that "you're going to handle it."	A verdadeira forza é o coñecemento de que "vai manexalo".
It was great for me.	Foi xenial para min.
She was so excited.	Estaba tan emocionada.
But his body was short.	Pero o seu corpo era curto.
I bred with horses but had stopped years before.	Eu criei con cabalos pero parara anos antes.
We had come a long way since our first day of training.	Xa levabamos moito camiño dende o noso primeiro día de adestramento.
However, it works.	Non obstante, funciona.
Press enough to split the skin.	Preme o suficiente para dividir a pel.
Now you have to be a big kid.	Agora tes que ser un neno grande.
Here is my code.	Aquí está o meu código.
It will be a good practice for you.	Será unha boa práctica para ti.
His shirt fell to the ground.	Caeu a camisa ao chan.
Well, as far as it goes.	Ben, ata onde chega.
I let myself be needed by my sister.	Deixeime necesitar da miña irmá.
He lowered his head as if he had been shot.	Baixou a cabeza coma se lle dispararan.
All levels of experience are welcome.	Todos os niveis de experiencia son benvidos.
In the air, it was pure business.	No aire, era puro negocio.
Just answer the question according to the case study.	Só ten que responder a pregunta segundo o estudo de caso.
But to understand why, you need to understand your background.	Pero para entender por que, cómpre comprender os seus antecedentes.
He was at his house the day before.	Estaba na súa casa o día anterior.
If you are enough.	Se sodes suficientes.
I decide to take my life into my own hands.	Decido tomar a miña vida nas miñas propias mans.
One of them left the room.	Un deles saíu da habitación.
The door can be opened to one side or removed completely.	A porta pódese abrir a un lado ou retirarse completamente.
It's not worth it.	Non paga a pena.
You see those numbers, you know where the person was born.	Ves eses números, sabes onde naceu a persoa.
The world wants tranquility.	O mundo quere tranquilidade.
Sorry guys, we should have shown you hours ago.	Sentímolo rapaces, deberíamos mostrarvos hai horas.
It is falling apart.	Estase desfacendo.
It is not enough and it is not right and it is not fair.	Non é suficiente e non é correcto e non é xusto.
Work on the most dangerous part.	Traballa na parte máis perigosa.
It was special.	Era especial.
I want action.	Quero acción.
In this chair, this thing.	Nesta cadeira, esta cousa.
I could take them home with me.	Podería levalos a casa comigo.
A lot of people do.	Moita xente fai.
I didn’t have time to look for parking space.	Non tiven tempo de buscar praza de aparcamento.
Therefore, it is not impossible for everyone just because it is for you.	Polo tanto, non é imposible para todos só porque é para ti.
I didn’t even know his name.	Nin sequera sabía o seu nome.
And in this respect none of us can bear the comparison with him.	E a este respecto ningún de nós pode soportar a comparación con el.
The message reference count is not touched.	Non se toca o reconto de referencias da mensaxe.
My thoughts are with the local community.	Os meus pensamentos están coa comunidade local.
It was a dark job.	Era un traballo escuro.
They had to play them.	Tiñan que xogalos.
Then he went and died on her.	Entón el foi e morreu sobre ela.
The two men are confused and sick, but are expected to survive.	Os dous homes están confundidos e adoecen, pero espérase que sobrevivan.
But it goes beyond most.	Pero vai máis aló que a maioría.
Therefore, they are not detailed here.	Polo tanto, aquí non se detallan.
You should log in regularly to see results.	Debes entrar regularmente para ver os resultados.
The classes I was testing are code.	As clases que estaba a probar son de código.
We see it as a very different place.	Vémolo como un lugar moi diferente.
No one should think that.	Ninguén debe pensar iso.
I was quite surprised.	Quedei bastante sorprendido.
Yes, yes.	Si, si.
From your point of view, it’s money for nothing.	Dende o teu punto de vista, son cartos para nada.
At least she knew her secret.	Polo menos ela sabía o seu segredo.
You see, it wasn’t necessary.	Xa ves, non era necesario.
It will be difficult.	Vai ser difícil.
Like every block.	Como cada bloque.
But he kept talking.	Pero seguiu falando.
However, I would have it in a few minutes.	Con todo, tería dentro duns minutos.
She had known him before.	Ela xa o coñeceu antes.
It was the first.	Foi o primeiro.
Here are some of his thoughts.	Aquí tes algúns dos seus pensamentos.
But no decision has yet been made in this regard.	Pero aínda non hai ningunha decisión tomada ao respecto.
Remember your early morning, from the moment you opened your eyes.	Lembra a túa madrugada, desde o momento en que abriches os ollos.
Caused by an accident.	Causado por un accidente.
One can take part further as an environment.	Pódese tomar parte máis aló como medio ambiente.
I pushed the button up and waited, and nothing happened.	Premei o botón cara arriba e esperei, e non pasou nada.
Significant weight loss is a bad sign.	A perda de peso significativa é un mal sinal.
Very very bad.	Moi moi malo.
So it really was an opportunity for us.	Así que realmente foi unha oportunidade para nós.
But not for lack of trying.	Pero non por falta de intentalo.
He's crazy.	Está tolo.
The panel then made changes in response to the comments received.	A continuación, o panel fixo cambios en resposta aos comentarios recibidos.
Not a bad thing at all.	Non é nada malo.
Large glass windows.	Grandes fiestras de vidro.
I think I had.	Creo que tiña.
I played less than the others.	xoguei menos que os outros.
I hope to put this into action next year.	Espero poñer isto en acción o ano que vén.
It takes two weeks or more for the new help to arrive.	Pasan dúas semanas ou máis para que chegue a nova axuda.
But this condition cannot be achieved through specific experience.	Pero esta condición non se pode alcanzar a través dunha experiencia específica.
I never heard from her again.	Nunca volvín saber dela.
I think the problem is the machine.	Creo que o problema é a máquina.
We haven’t heard the last of this, obviously.	Non escoitamos o último disto, obviamente.
Unfortunately our trade was not open.	Lamentablemente o noso comercio non estaba aberto.
In less than two months, my daughter will be here.	En menos de dous meses, a miña filla estará aquí.
You can’t go wrong with either.	Non te podes equivocar con ningún dos dous.
I'll pick it up in an hour.	Pasareino a buscar nunha hora.
Maybe I thought it was more than that.	Acaso penso que era máis que iso.
Mix until smooth.	Mestura ata que quede suave.
Around here.	Por aquí.
His sharp blue eyes were fixed on the driver.	Os seus afiados ollos azuis fixéronse no condutor.
It was just an idea.	Era só unha idea.
It was still dark, but it wouldn’t take long.	Aínda estaba escuro, pero non tardaría moito.
We sat in the background, something we never did.	Sentámonos ao fondo, cousa que nunca fixeramos.
My company is your customer, not me.	A miña empresa é o teu cliente, non eu.
Children should work.	Os nenos deberían traballar.
Black and white and black.	Negro e negro e negro.
They looked at him again in silence.	Volvérono a mirar para el en silencio.
We finished things in an hour.	Rematamos as cousas nunha hora.
It was difficult to prevent them from fleeing to the market.	Era difícil evitar que fuxisen ao mercado.
I do the same to him.	Fágolle o mesmo.
No transfer band is removed.	Non se elimina ningunha banda de transferencia.
You are literally thousands of dollars for a phone.	Estás literalmente a miles de dólares por un teléfono.
Of which there is only one.	Da que só hai unha.
We cannot escape the responsibility of life.	Non podemos escapar da responsabilidade da vida.
I need more than you.	Necesito máis ca ti.
If you’re human, you have a fun way to show it.	Se é humano, ten unha forma divertida de mostralo.
But probably not.	Pero probablemente non.
Sometimes a mother knows better.	Ás veces unha nai sabe mellor.
Even the cost of the land itself perhaps.	Incluso o custo da propia terra quizais.
You must see it.	Debes velo.
Eating well is learned.	A comer ben apréndese.
Those who work for me learn from someone else.	Os que traballan para min aprenden doutra persoa.
No one knows the answer.	Ninguén sabe a resposta.
If you change your mind, just go back.	Se cambias de opinión, só tes que volver.
For those of a certain age.	Para os de certa idade.
Add more milk if it is too thick.	Engade máis leite se é demasiado espeso.
This is just a sample.	Este é só unha mostra.
She made him laugh.	Ela fíxoo rir.
Some do.	Algúns si que os fan.
Observations were made.	Realizáronse observacións.
You don't need it.	Non precisas.
My new book.	O meu novo libro.
It will work.	Vai traballar.
I gave him the short version.	Deille a versión curta.
Related to base station.	Relacionado coa estación base.
She chose to fight him.	Ela escolleu loitar contra el.
Too many died.	Morreron demasiados.
Make sure you don’t have any other plans.	Asegúrate de non ter ningún outro plan.
He had himself, now that he thought about it.	Tiña a si mesmo, agora que pensaba niso.
I would never forget.	Nunca che olvidarei.
Here are two separate components.	Aquí hai dous compoñentes separados.
He saw too much and at the same time not enough.	Vía demasiado e, ao mesmo tempo, non o suficiente.
It's quite the opposite.	É todo o contrario.
I will tell you exactly what they do.	Vouche dicir exactamente o que fan.
I really don’t want to talk about it.	Realmente non quero falar diso.
We have seen it in other countries.	Vimos noutros países.
A source of traffic every few days.	Unha fonte de tráfico cada poucos días.
Few complete changes have been reported.	Poucos cambios completos informaron.
However, this is not the case with video games.	Non obstante, este non é o caso dos videoxogos.
The person faithful to your heart.	A persoa fiel ao teu corazón.
I need to see it.	Necesito velo.
Before a camera was turned on.	Antes de que se acendese unha cámara.
She had failed, failed, failed.	Ela fracasara, fracasara, fracasara.
I opened the window, and suddenly.	Abrín a fiestra, e de repente.
She can prove to be a good contact.	Ela pode demostrar ser unha boa contacto.
I would try again.	Volvería tentalo.
She made it possible for him to save face.	Ela fixo posible que salvase a cara.
If you get old, you die.	Se te fas vello, morres.
That is, it is assumed that one is equal to three.	É dicir, se asume que un é igual a tres.
Wait a few seconds and then release it.	Agarda uns segundos e despois soltao.
This meant it would be useful at a low energy point.	Isto significaba que sería útil nun punto de baixa enerxía.
Just comment on them.	Simplemente comentalos.
Send it to everyone you know.	Envíallo a todos os que coñezas.
At first you laugh, but then you cry.	Ao principio rías, pero despois choras.
It never is.	Xa nunca o é.
They start coming out of the bathroom.	Empezan a saír do baño.
He ran against the politics of the empty chair.	Corría contra a política da cadeira baleira.
It will even help you in spite of you.	Incluso axudarche a pesar de ti.
Well, my place is here.	Ben, o meu lugar está aquí.
If you win, you will get both.	Se gañas, conseguirás os dous.
Blood began to flow.	O sangue comezou a fluír.
Don’t stay, don’t work, waste your money.	Non te quedes, non traballes, malgaste o diñeiro.
I have a bad back.	Teño mal as costas.
I came to grow up, change, and obviously I loved it.	Vino crecer, cambiar e, obviamente, ameino.
He had everything.	Tiña de todo.
I hope the match between them is great.	Espero que o partido entre eles sexa xenial.
That should be enough.	Debería ser suficiente.
They have other cases.	Teñen outros casos.
I think the whole state knew it.	Creo que todo o estado o sabía.
I hope you find it useful or at least interesting.	Espero que vos resulte útil ou polo menos interesante.
This value can take many forms.	Este valor pode adoptar moitas formas.
Sure, everyone likes to have money, but it often causes problems.	Por suposto, a todo o mundo gústalle ter diñeiro, pero moitas veces causa problemas.
I want to understand your point of view.	Quero entender o teu punto de vista.
In winter, hours may be reduced, see the website for more details.	No inverno, as horas poden ser reducidas, consulte o sitio web para máis detalles.
None of us would want to.	Ningún de nós querería.
Some guys hit it hard.	Algúns rapaces pegárono mal.
If so, listen to it and withdraw immediately.	Se é así, escoitao e retira inmediatamente.
But suppose you are right.	Pero supoñamos que tes razón.
They could sleep and eat.	Poderían durmir e comer.
I just wanted my mom to be free.	Só quería que a miña nai fose libre.
Because it’s great.	Porque é xenial.
Here you can see how it works.	Aquí podes ver como funciona.
I saw him when he was in his apartment.	Vino cando estaba no seu apartamento.
He feels anger and loss again.	Volve sentir a rabia e a perda.
For my people.	Polo meu pobo.
You did what you did for yourself.	Fixes o que fixeches por ti.
You will probably try again.	Probablemente o tentará de novo.
But our third time here.	Pero a nosa terceira vez aquí.
We’ve been at this for a year.	Levamos un ano nisto.
You still have to decide which one to take.	Aínda ten que decidir cal levará.
And it’s not clear if you can do them.	E non está claro se pode facelos.
Someone has to meet the demand.	Alguén ten que suplir a demanda.
I feel like a part of her disappeared at that moment.	Sinto que unha parte dela desapareceu nese momento.
She was someone.	Ela era alguén.
It was hard not to tell you.	Foi difícil non dicirche.
No one listens.	Ninguén escoita.
He sees it.	El veu.
I started taking pictures.	Comecei a sacar fotos.
It may be clarified.	Pode que se aclare.
Please don’t let them write anything else about me.	Por favor, non deixes que escriban nada máis sobre min.
At this point you can expect anything from me.	Neste punto podes esperar calquera cousa de min.
It is an important part of our economy.	É unha parte importante da nosa economía.
He says his name twice.	Di o seu nome dúas veces.
He got the data.	Obtivo os datos.
Usually, email will not be a problem.	Normalmente, o correo electrónico non será un problema.
That I loved you, I loved you.	Que te quería, queríate.
He was not old.	Non era vello.
We had to eat.	Tivemos que comer.
For larger events, it can last less than a day.	Para eventos máis grandes, pode durar menos dun día.
Arrive early.	Chegue cedo.
Everyone in my family has blue eyes, everyone.	Todos na miña familia teñen ollos azuis, todos.
So yes, they have differences.	Entón si, teñen diferenzas.
They saw him do it.	Vírono facelo.
I wouldn’t know what to tell anyone.	Non sabería que dicirlle a ninguén.
All his things were still everywhere in the apartment.	Todas as súas cousas aínda estaban por todas partes no apartamento.
Well, she did and she didn’t answer.	Ben, ela fixo e non respondeu.
Order one today !.	Pide un hoxe!.
And this view has spread.	E esta visión estendeuse.
Body weight was measured once a week.	O peso corporal mediuse unha vez por semana.
A request has been made.	Fíxose unha solicitude.
He was.	Foi.
It would be great to see her.	Sería moi bo vela.
I recognized a nose, the green of his eyes.	Recoñecín un nariz, o verde dos seus ollos.
The economy and security.	A economía e a seguridade.
I'm not angry.	Non estou enfadado.
A house they must buy.	Unha casa que deben mercar.
After a while we returned to my place.	Despois dun tempo volvemos ao meu lugar.
The old man knocked you down.	O vello derruboute.
LAST	ÚLTIMO
I use both, really.	Eu uso os dous, a verdade.
He seems to be at his best in late closing games.	Parece estar no seu mellor momento nos partidos pechados tarde.
I was fed up with that.	Estaba farto diso.
Definitely a great post.	Sen dúbida un gran post.
And then you have to write, write and write.	E despois hai que escribir, escribir e escribir.
And that's what happens.	E iso é o que pasa.
He looks very nervous.	Parece moi nervioso.
So we came up with that.	Entón saímos con esa.
At least if she did, she would eventually lose the mark.	Polo menos se o fixese, ela finalmente perdería a marca.
What he did for the next three or four hours is still unclear.	O que fixo durante as próximas tres ou catro horas aínda non está claro.
We have studied.	Temos estudado.
He was strong.	Era forte.
You can play it on a train.	Podes xogalo nun tren.
This is not a good idea in general.	Esta non é unha boa idea en xeral.
You can help us.	Podes axudarnos.
This year will surely follow suit.	Este ano seguramente seguirá o exemplo.
The facts are as follows.	Os feitos son estes.
It was never in mine either.	Nunca estivo na miña tampouco.
Anyone with eyes could see that.	Calquera persoa con ollos podería ver iso.
Man is like a father to me.	O home é como un pai para min.
If it is very difficult, it may be impossible for him.	Se é moi difícil, pode ser imposible para el.
I don't know who this person is.	Non sei quen é esta persoa.
Security is our number one concern.	A seguridade é a nosa primeira preocupación.
I love most of his work.	Encántame a maior parte do seu traballo.
They have no religion.	Non teñen relixión.
It is suggested that their interaction may be through a direct combination.	Suxírese que a súa interacción pode ser a través dunha combinación directa.
It didn’t give me a chance, anyway.	Non me deu ningunha oportunidade, en todo caso.
Look beyond.	Mira máis alá.
There is nothing.	Non hai nada.
He took a few steps closer.	Deu uns pasos máis preto.
No reports of deaths or injuries were reported.	Non se rexistraron informes de morte ou danos.
I just took it out too.	Apenas o saquei tamén.
They are my brothers.	Son meus irmáns.
Enter today.	Entra hoxe.
There are no bad hands.	Non hai malas mans.
If not, you can read my first piece here.	Se non, podes ler a miña primeira peza aquí.
In my opinion, there is absolutely nothing wrong with that.	Na miña opinión, non hai absolutamente nada de malo niso.
Very good work with this blog.	Moi bo traballo con este blog.
These people did a great job.	Esta xente fixo un gran traballo.
It just wasn’t done.	Simplemente non se fixo.
Otherwise, we just throw it away.	En caso contrario, só o tiramos.
When the infection was not present.	Cando a infección non estaba presente.
I have.	Teno.
They can’t even move on their own.	Nin sequera poden moverse por si mesmos.
I tried many things and came out empty.	Probei moitas cousas e saín baleiras.
The authors discussed and revised the manuscript.	Os autores discutiron e revisaron o manuscrito.
He is calm during the storm.	El é a calma durante a tormenta.
We sat at the table.	Sentámonos á mesa.
At least I can try.	Polo menos podo tentalo.
He has no memory of the events of the night.	Non ten memoria dos acontecementos da noite.
Enter the code you need.	Escribe o código que necesites.
This was no exception.	Esta non foi unha excepción.
I was crazy, nothing to see here.	Estaba tolo, nada que ver aquí.
Something he could claim they couldn’t.	Algo que podía afirmar que non podían.
Will made a quiet sign and then one to stay.	Will fixo un sinal tranquilo e despois un para quedarse.
Each female was used once.	Cada femia utilizábase unha vez.
Maybe once you get married, it will be easier.	Quizais unha vez que casara, sería máis fácil.
So a test shows that we have theory of mind.	Entón, unha proba demostra que temos teoría da mente.
What we have often done is difficult for some people to understand.	O que fixemos moitas veces é difícil de entender para algunhas persoas.
Well, give me a moment to think, if you will.	Ben, dáme un momento para pensar, se queres.
At the same time, the point you make is valid.	Ao mesmo tempo, o punto que fai é válido.
And even with him now things were different.	E ata con el agora as cousas eran diferentes.
It’s the only solution really, the only way out.	É a única solución realmente, a única saída.
This is not for me, the boy felt.	Isto non é para min, sentiu o rapaz.
It’s about growing.	Trátase de medrar.
The map is huge.	O mapa é enorme.
In that best way.	Por ese mellor xeito.
The item is hidden.	O elemento está oculto.
He married her for that.	Casou con ela por iso.
But that is not enough.	Pero iso non é suficiente.
The man laughed.	O home riu.
If you are poor, it is especially difficult.	Se es pobre, é especialmente difícil.
We have a system that works.	Temos un sistema que funciona.
There are five days of clear weather left.	Quedan cinco días de tempo despexado.
During the second challenge, none of the dogs showed clinical signs of disease.	Durante o segundo desafío, ningún dos cans mostrou signos clínicos de enfermidade.
It's a lot of trouble to get there.	É moito problema chegar alí.
My chest feels tight.	O meu peito séntese apretado.
Then he looked at me.	Despois miroume.
I saw a camera change the head of a dog.	Vin como unha cámara cambiaba a cabeza dun can.
No notice was given.	Non se deu aviso.
It was reduced to two months.	Reduciuse a dous meses.
You don’t have to win all the arguments.	Non tes que gañar todos os argumentos.
What she would do.	O que ela faría.
And no one, he believed, knew what it was.	E ningún, cría el, que soubese o que era.
It saved a life.	Salvou unha vida.
I think that government should do more.	Creo que ese goberno debería facer máis.
We should go, "he said.	Deberiamos ir", dixo.
Look.	Mirar.
She got in the car and left.	Ela subiu ao coche e marchou.
She says nothing.	Ela non di nada.
They are used to pressure.	Están afeitos á presión.
Sometimes I have to ask my students to help me do it.	Ás veces teño que pedirlles aos meus alumnos que me axuden a facelo.
Interesting to say the least.	Interesante dicir o mínimo.
Only she began to get into trouble, violence and such.	Só ela comezou a meterse en problemas, violencia e tal.
The sky grew dark.	O ceo púxose escuro.
Instead, these colors only change in value.	En cambio, estas cores só cambian de valor.
Let's go to the left and see what happens.	Imos á esquerda e vexamos que pasa.
He was ready and stable to have children.	Estaba preparado e estable para ter fillos.
Therefore, secondary outcome measures are often used.	Polo tanto, adoitan utilizarse medidas de resultado secundarias.
The city says people have to apply fast.	A cidade di que a xente ten que solicitar rapidamente.
What really matters is the world to come, on the other side.	O que realmente importa é o mundo por vir, do outro lado.
Something would have to be done.	Algo habería que facer.
Lie down here.	Déitate aquí.
I learned a lot.	Aprendín moito.
So this result is more or less known.	Entón este resultado é máis ou menos coñecido.
The wall has just fallen.	O muro acaba de caer.
This was not a house.	Esta non era unha casa.
That’s his music.	Esa é a súa música.
Of a woman.	Dunha muller.
Neither of you will vote for him.	Ningún dos dous o votará.
Words began to flow from my tongue.	As palabras comezaron a fluír da miña lingua.
That’s your first goal with any new program.	Ese é o teu primeiro obxectivo con calquera programa novo.
No fight will come out as expected.	Ningunha loita sairá como esperaban.
They also like practical clinical experience.	Tamén lles gusta a experiencia clínica práctica.
Science will be my magic.	A ciencia será a miña maxia.
There are so many.	Hai tantos.
I was looking for ways to reduce costs.	Buscaba formas de reducir custos.
This would be a strange case.	Este sería un caso estraño.
And look at us.	E míranos.
But who can that person be?	Pero quen pode ser esa persoa?.
Each image has an associated text.	Cada imaxe ten un texto asociado.
It wasn't that far away.	Non estaba tan lonxe.
It was very dark back there.	Estaba moi escuro alí atrás.
And not much else.	E non moito máis.
She followed him and worked hard to be obvious about it.	Ela seguiuno e traballou duro para ser obvio sobre iso.
You are probably right to denounce it.	Probablemente teñas razón ao denuncialo.
Just stop it.	Só paralo.
I’m not quite sure how long.	Non estou moi seguro de canto tempo.
It gave us a wonderful time.	Deunos un tempo marabilloso.
You couldn’t miss them.	Non os podíades perder.
Of course I didn’t have it.	Por suposto que non o tiña.
Your site should have a fairly large audience first.	O teu sitio debe ter un público bastante grande primeiro.
The thought comes later.	O pensamento vén despois.
He had a good feeling.	Tiña unha boa sensación.
If you type the correct numbers, the cases will open.	Se tecleas os números correctos, os casos abriranse.
People had been looking for him for years.	A xente levaba anos buscándoo.
They are included for planning purposes only and are subject to change.	Inclúense só para fins de planificación e están suxeitos a cambios.
I don’t care if you do or not.	Non me importa se o fas ou non.
They usually show up at home anyway, not in the store.	Adoitan aparecer na casa de todos os xeitos, non na tenda.
The mechanism of the injury was different between different age groups.	O mecanismo da lesión foi diferente entre os distintos grupos de idade.
The answer is yes.	A resposta é si.
In our experiments, this did not happen.	Nos nosos experimentos, isto non ocorreu.
They are made by the body, speech and mind.	Fanse polo corpo, a fala e a mente.
That same thing.	Esa mesma cousa.
Some were pretty good.	Algúns foron bastante bos.
He never appeared in another match.	Nunca apareceu noutro partido.
It can be interesting to even try it.	Pode ser interesante ata probalo.
The second time was the worst so far.	A segunda vez foi a peor ata agora.
The image quality is as clear as looking out a window.	A calidade da imaxe é tan clara como mirar por unha fiestra.
At least that's how she understood it.	Polo menos así o entendía ela.
And that despite losing four games.	E iso a pesar de perder catro partidos.
The parties agree who did that when.	As partes acordan quen fixo que cando.
The man has his head down.	O home ten a cabeza baixa.
No comments were made.	Non se deu ningún comentario.
Higher growth rates occur in areas where food is not limited.	As taxas de crecemento máis altas ocorren en áreas onde a alimentación non está limitada.
It can be presented in two ways, constant and non-constant.	Pódese presentar de dúas formas, constante e non constante.
Not as a group.	Non como grupo.
Only not here.	Só aquí non.
Weak driving limit is a local approach.	O límite de condución débil é un enfoque local.
The systems would not respond.	Os sistemas non responderían.
It should give you an idea.	Debería darche unha idea.
The first step was to learn how to make movies.	O primeiro paso foi aprender a facer cine.
Suddenly there he was, in front of the crowd.	De súpeto alí estaba, diante da multitude.
Where can we, perhaps, stop this thing that would otherwise happen.	Onde podemos, quizais, parar esta cousa que doutro xeito vai ocorrer.
I opened the card.	Abrín a tarxeta.
Sleeping a loved one dog is very difficult.	Durmir a un can querido é moi difícil.
I wouldn’t even try it.	Nin sequera o probaría.
She reviewed her groups every day.	Ela revisaba os seus grupos todos os días.
Appearing with two friends is better than appearing with none.	Aparecer con dous amigos é mellor que aparecer con ningún.
That was a few years ago.	Isto foi hai uns anos.
They said they had no hours.	Dixeron que non tiñan horas.
That is a mistake.	Iso é un erro.
I felt safe on the streets.	Sentinme seguro nas rúas.
So let the magic begin !.	Entón, que comece a maxia!.
You can find a full copy of the statement here.	Podes atopar unha copia completa da declaración aquí.
And that time some of them arrived.	E aquela vez chegaron algúns deles.
We have a lot to go.	Temos moito que ir.
A way to clear my head.	Un xeito de despexar a miña cabeza.
It was the only number he had to look for.	Foi o único número que tivo que buscar.
Therefore, it was not included in the table.	Polo tanto, non foi incluído na táboa.
The first student in the course has just won a place.	O primeiro alumno do curso acaba de gañar unha praza.
They exposed it.	Expuxérono.
Keep to the right and pass a ball field on the left.	Mantéñase á dereita e pasa un campo de balón pola esquerda.
But keep going.	Pero segues adiante.
Just like you.	Igual que ti.
It looks like things are turning around.	Parece que as cousas están dando a volta.
I let it sound.	Deixeino soar.
Then the third.	Despois o terceiro.
I hope that made him get wet.	Espero que iso o fixo mollarse.
I have two children, you know, he said.	Teño dous fillos, xa sabes, dixo.
In any case, both factors are met here.	En calquera caso, aquí cúmprense ambos os dous factores.
I would stay away.	Eu quedaría lonxe.
I also started believing, that summer.	Eu tamén empecei a crer, aquel verán.
Following the link it provides is a useful method.	Seguir a ligazón que ofrece é un método útil.
Getting a meal elsewhere was easier.	Conseguir unha comida noutro lugar era máis fácil.
It was weird, given the heat, but he ignored it.	Foi raro, dada a calor, pero non o fixo caso.
This rule does not affect the insurance company.	Esta regra non afecta á compañía de seguros.
Check out their store here.	Consulte a súa tenda aquí.
We just thought they were great.	Só pensamos que eran xeniais.
It’s not fun if they object.	Non é divertido se se opoñen.
Not that key.	Non esa chave.
I'm just going for it.	Eu só vou niso.
It should look like this.	Debería parecer así.
Understanding does not come with knowledge.	A comprensión non vén co coñecemento.
And it looks better with both eyes open.	E vese mellor cos dous ollos abertos.
The cold has the power to change the mind.	O frío ten o poder de cambiar a mente.
But especially sometimes.	Pero sobre todo as veces.
It was a city proper with not one, but four institutes.	Era unha cidade propiamente dita con non un, senón catro institutos.
That made it easier for them to lead the country.	Iso facilitoulles a dirección do país.
He is coming down the street.	Está chegando pola rúa.
But at least I would give the production something to work on.	Pero polo menos daríalle algo á produción para traballar.
The company's health service must know the sick workers.	O servizo de saúde da empresa debe coñecer os traballadores enfermos.
It just never happened.	Simplemente nunca pasou.
They were scared.	Estaban asustados.
I understood.	Eu entendín.
Back in stock.	De novo en stock.
Opposite that was a door.	Enfronte diso había unha porta.
It is available to share the experience gathered on any topic, including websites.	Está dispoñible para compartir a experiencia recollida sobre calquera tema, incluídos os sitios web.
Identity as difference.	A identidade como diferenza.
The results represent three independent experiments with similar results.	Os resultados representan tres experimentos independentes con resultados similares.
So you can’t help it.	Así que non podes evitalo.
Not until we have your mother in front of you.	Non ata que teñamos a túa nai diante de ti.
So you can take that pressure off your shoulders.	Así podes quitar esa presión dos ombreiros.
Suppose time would tell, as it would for me.	Supoña que o tempo o diría, como o faría para min.
Maybe they are.	Quizais o sexan.
I saw her cry.	Eu a vin chorar.
Maybe now we should take the attack.	Quizais agora deberíamos levar o ataque.
We often hear these mistakes and see them in writing.	Con frecuencia escoitamos estes erros e vémolos por escrito.
The photo is the finished work.	A foto é o traballo rematado.
They should keep growing, keep learning.	Deberían seguir medrando, seguir aprendendo.
And it’s very controlled.	E está moi controlado.
I think people focus on completely wrong things.	Creo que a xente céntrase en cousas completamente incorrectas.
Thanks, though.	Grazas, porén.
The influence-based approach.	O enfoque baseado en funcións de influencia.
Giving me some support.	Dándome algún apoio.
Go back and listen and check it out.	Volve e escoita e comprobalo.
Those are the options.	Esas son as opcións.
You can really get off the plane and have sex.	Realmente podes baixar do avión e ter relacións sexuais.
The song became a music video.	A canción converteuse nun vídeo musical.
His desire to serve his country.	O seu desexo de servir ao seu país.
Everything was very quiet.	Todo estaba moi tranquilo.
There’s probably more to it, but maybe not much more.	Probablemente haxa máis sobre el, pero quizais non moito máis.
Fear you don’t want to.	Teme que non queiras.
Want to see who made the cut ?.	Queres ver quen fixo o corte?.
With various efforts, they paid.	Con varios esforzos, pagaron.
He was sure his master knew it.	Estaba seguro de que o seu amo o sabía.
The enemy took a much greater loss.	O inimigo levou unha perda moito maior.
His gaze burned on her, he seemed to be staring into her soul.	A súa mirada ardeu nela, parecía estar mirando na súa alma.
Maybe people get angry.	Pode que a xente se enfade.
I didn’t know any of the things.	Non coñecía ningunha das cousas.
He divided living things into plants and animals.	Dividiu os seres vivos en plantas e animais.
It was pretty hard to get him out.	Foi bastante difícil conseguir que saíse.
Sometimes the boys had nothing to eat.	Ás veces os rapaces non tiñan nada que comer.
He was very dead.	Estaba moi morto.
I was really going to interview them.	Realmente ía entrevistalos.
Because my mother is very sick of him.	Porque a miña nai está moi doente por el.
The snow was falling thick and fast.	A neve caía espesa e rápida.
Stronger than any of us.	Máis forte que calquera de nós.
I need to talk to him.	Necesito falar con el.
This is not a function of age, but a function of experience.	Esta non é unha función da idade, senón unha función da experiencia.
But we thought it was getting better.	Pero pensamos que estaba mellorando.
That is the plan.	Ese é o plan.
I don’t even know her.	Nin sequera a coñezo.
Let's be clear.	Sexamos claros.
He had a long, thin face.	Tiña unha cara longa e delgada.
I don’t know if this lasted long.	Non sei se isto durou moito tempo.
I can take advantage of that myself.	Eu mesmo podo aproveitar iso.
But it seemed like a long time to me.	Pero pareceume moito tempo.
I found it very difficult to prove.	Pareceume moi difícil de demostrar.
The number of children grew to five, and then to seven.	O número de nenos creceu a cinco, e despois a sete.
Select only the words you want to practice.	Selecciona só as palabras que queres practicar.
That's the point.	Ese é o punto.
But it is, and it must be fixed.	Pero é así, e hai que arranxalo.
It is a plant.	É unha planta.
I liked those thoughts.	Gustábanme eses pensamentos.
They seemed to be waiting for something.	Parecían estar agardando por algo.
Other teams are starting.	Outros equipos están empezando.
It was just different, I couldn’t understand.	Simplemente era diferente, non podía entender.
Stay a while, look.	Quédate un rato, mira.
I dream a lot.	Soño moito.
It will set the last item accordingly.	Establecerá o último elemento en consecuencia.
I was just out of college.	Estaba recén saír da universidade.
I am sure this will help many others.	Estou seguro de que isto axudará a moitos outros.
But that is to be expected.	Pero iso é de esperar.
He’s my only serious friend.	É o meu único amigo serio.
Email is usually the best option to contact us.	O correo electrónico adoita ser a mellor opción para poñerse en contacto connosco.
It’s not who we are.	Non é quen somos.
Anyone who can think.	Calquera persoa que poida pensar.
We can’t think of anything else for more than a minute.	Non podemos pensar en nada máis por máis dun minuto.
It is not a matter of hope.	Non é unha cuestión de esperanza.
That doesn’t make sense, though.	Iso non ten sentido, porén.
As big as it is, it never could.	Tan grande como é, nunca puido.
In fact, I told him to put on his clothes and leave.	De feito, díxenlle que se puxese a roupa e saíra.
An act of faith.	Un acto de fe.
You have the confidence to work to be better you.	Ten a confianza para traballar para ser mellor ti.
Try using the search box.	Proba a usar a caixa de busca.
Until dinner, probably.	Ata a cea, probablemente.
His name, my name.	O seu nome, o meu nome.
Many of them are fun.	Moitos deles son divertidos.
They heard exactly what he wanted them to hear.	Escoitaron exactamente o que el quería que escoitasen.
I won’t lie to you saying we weren’t worried.	Non che mentirei dicindo que non estabamos preocupados.
Look at the way it runs down the side of the glass.	Mira o xeito no que corre polo lado do vaso.
I never go there.	Nunca vou alí.
There was a burning smell.	Había un cheiro a queimado.
Press them gently.	Presionalos suavemente.
The interior was filled with light.	O interior encheuse de luz.
Therefore, individuals can maintain different internal work patterns for different relationships.	Polo tanto, os individuos poden manter diferentes modelos de traballo internos para diferentes relacións.
He was there every day.	Estaba alí todos os días.
His mother and two brothers survived.	Sobreviviron a súa nai e dous irmáns.
It is brief and direct.	É breve e directo.
He could be lost like his father had been.	Podería estar perdido como o fora o seu pai.
In addition, they were stable during storage under the experimental conditions used.	Ademais, foron estables durante o almacenamento nas condicións experimentais utilizadas.
Click to view larger image.	Fai clic para ver a imaxe máis grande.
She thought it was over.	Ela pensou que acabou.
Although a short but seemed long.	Aínda que un curto pero parecía longo.
She would get it.	Ela conseguiríao.
Of course, he immediately regretted what he had lost.	Por suposto, de inmediato lamentou o que perdera.
So it looks like it should work fine, but it's not.	Entón, parece que debería funcionar ben, pero non é así.
I just wanted him to stop.	Só quería que parase.
Most don't.	A maioría non.
No one else knew the word.	Ninguén máis coñecía a palabra.
In fact, he becomes more aware of that.	De feito, tórnase máis consciente diso.
We took him home from the hospital.	Levámolo a casa do hospital.
He marked the challenges and hoped she would meet them.	El marcou os retos e esperaba que ela os cumprise.
It was early, before seven.	Era cedo, antes das sete.
Animal studies have been excluded.	Excluíronse os estudos en animais.
There may be a bear or something sleeping inside.	Pode haber un oso ou algo durmindo dentro.
She questions every detail.	Ela cuestiona cada detalle.
I never knew what they were exactly.	Nunca souben o que eran exactamente.
It has to be him, and it has to be in person.	Ten que ser el, e ten que ser en persoa.
You won’t even know it’s there.	Nin sequera saberás que está alí.
He knew she would be there.	El sabía que ela estaría alí.
His explanation of the reasons for this request was brief.	A súa explicación dos motivos desta solicitude foi breve.
He knows the game perfectly.	El coñece perfectamente o xogo.
This was not the way magic was supposed to be used.	Non era así como se supoñía que debía usarse a maxia.
Your life has changed and can change even more.	A túa vida cambiou e pode cambiar aínda máis.
I only list the actions they took.	Só enumero as accións que tomaron.
The writing has been away for a while.	A escritura foi afastada por un tempo.
Several experimental approaches are described.	Descríbense varios enfoques experimentais.
Right in front of your employees.	Xusto diante dos seus empregados.
Seek your true free love.	Busca o teu verdadeiro amor libre.
I tell you there was nothing.	Dígoche que non había nada.
Music can be powerful too.	A música tamén pode ser poderosa.
And as soon as you get a great result everyone knows.	E en canto obtén un gran resultado todo o mundo sabe.
The good years are over.	Acabáronse os bos anos.
Nothing seems to change.	Nada parece cambiar.
We are ready to pay any price.	Estamos preparados para pagar calquera prezo.
I did.	Eu o fixera.
But look at the market.	Pero mira o mercado.
Not just because he joined the company.	Non só porque se uniu á empresa.
But giving in to that kind of need would be stupid.	Pero ceder a ese tipo de necesidade sería estúpido.
Then, as suddenly as he sat down, he got up.	Entón, tan de súpeto como se sentou, levantouse.
Add the season to taste.	Engadir a tempada ao gusto.
Despite this, appearance was important to them.	A pesar diso, a aparencia era importante para eles.
She told herself over and over that she had no choice.	Ela díxose a si mesma unha e outra vez que non tiña opción.
And that is what is happening.	E iso é o que está a pasar.
She had taken a part of him.	Ela levara unha parte del.
He is a very good player.	É un xogador moi bo.
I told him not to worry about the extra money.	Díxenlle que non se preocupe polo diñeiro extra.
There is no such thing, especially in the case of public interest.	Non hai tal cousa, especialmente no caso de interese público.
Eight years is still a good challenge here.	Os oito anos seguen sendo un bo reto aquí.
Some of them walked away.	Algúns deles afastáronse.
We may contact you for additional information if necessary.	Podemos contactar contigo para obter información adicional se é necesario.
I still love to keep fit.	Aínda me encanta manterme en forma.
Well, of course, if a man really enjoyed fishing.	Ben, claro, se a un home lle gustaba moito pescar.
I went to my friend's house the next day.	Fun á casa do meu amigo ao día seguinte.
I still can't see, and for a moment he says nothing.	Aínda non podo ver, e por un momento non di nada.
I'll have to pay with it.	Terei que pagar con el.
This is my code so far.	Este é o meu código ata agora.
Maybe it was something his father had said he would like to see.	Quizais fose algo que o seu pai dixera que lle gustaría ver.
Not a pretty situation.	Non é unha situación bonita.
He had learned a lot.	Aprendera moito.
As has happened on all occasions in history.	Igual que ocorreu en todas as ocasións da historia.
I read the whole deal.	Lin todo o trato.
You may have heard of them.	Podes ter oído falar deles.
He raised it.	Levantouno.
But it was a long time ago.	Pero foi hai moito tempo.
But if there would be any difference.	Pero se tería algunha diferenza.
Anyway, the best way we can think.	De todos os xeitos, a mellor forma que podemos pensar.
It's mine now.	Agora é meu.
This just happened to us.	Isto só pasou a nós.
She asked them to take him to school.	Ela pediulles que o levasen á escola.
He stood there hugging her, thinking about things.	Quedou alí abrazándoa, pensando nas cousas.
And this machine changed everything for me.	E esta máquina cambioume todo.
It scared the shit out of some people.	Asustou a merda a algunhas persoas.
They didn’t have them there at the wedding.	Non os tiñan alí na voda.
He doesn't know what he's doing.	Non sabe o que fai.
And sit with it for a moment.	E senta con iso por un momento.
Services start at two.	Os servizos comezan ás dúas.
Therefore, it is used in both ways.	Polo tanto, úsase de ambas as dúas formas.
I wasn't his kind of woman.	Eu non era o seu tipo de muller.
He did not share a table at lunch.	Non compartiu mesa no xantar.
If the points system is open, everyone can apply.	Se o sistema de puntos está aberto, todos poden solicitar.
On top of that, it was a job well done.	Ademais diso, foi un traballo ben feito.
It was good for our family.	Foi bo para a nosa familia.
He was absolutely sure he wasn’t going crazy.	Estaba absolutamente seguro de que non se estaba a volver tolo.
I would like more information on this issue.	Gustaríame máis información sobre este problema.
The room was suddenly silent, like the calm before the storm.	A sala quedou de súpeto en silencio, como a calma antes da tormenta.
I don’t see how this is done.	Non vexo como se fai isto.
The full code is a bit longer than the other solutions.	O código completo é algo máis longo que as outras solucións.
I play football and I run the track.	Xogo ao fútbol e corro a pista.
She gave me the news and then ran out.	Ela deume a noticia e logo saíu correndo.
There were no differences in distribution by sex and age between groups.	Non houbo diferenzas na distribución por sexo e idade entre os grupos.
This happened over a period of two weeks.	Isto ocorreu durante un período de dúas semanas.
Return success for this case.	Devolver o éxito para este caso.
For some moments of life there are no words.	Durante algúns momentos da vida non hai palabras.
The only problem with it is the name of the class for some reason.	O único problema con el é o nome da clase por algún motivo.
It’s pretty amazing, because the energy level has changed because of it.	É bastante sorprendente, porque o nivel de enerxía cambiou por iso.
Defendant did not appeal the car.	O acusado non recorreu o auto.
Both approaches have been successful.	Ambos enfoques resultaron exitosos.
The reason should be obvious.	O motivo debería ser obvio.
And that brings us to a bigger question.	E iso lévanos a unha pregunta máis grande.
He will tell you everything you need to know.	El diráche todo o que necesitas saber.
As a result, they are more difficult to treat.	Como resultado, son máis difíciles de tratar.
The subjects were drug free.	Os suxeitos estaban libres de drogas.
I was silent, looking her in the eye.	Quedo calado, mirándoa aos ollos.
Then he asked me in which direction he had moved.	Despois preguntarame en que dirección movera.
I'll let you know when the call arrives.	Avisareino cando chegue a chamada.
She didn't want to wait.	Ela non quería esperar.
You saved.	Gardaches.
It was very difficult to move.	Era moi difícil moverse.
There is a police station in the city.	Hai unha comisaría de policía na cidade.
This is related to the “soft” character of modern education.	Isto está relacionado co carácter "suave" da educación moderna.
Just open a can of cat food.	Só ten que abrir unha lata de comida para gatos.
I didn’t do anything with my skin for this.	Non fixen nada coa miña pel por isto.
He knew she would be a great presence in his life.	El sabía que ela sería unha gran presenza na súa vida.
That takes money.	Que leva cartos.
This should be a happy time for me.	Este debería ser un momento feliz para min.
Or his sister.	Ou a súa irmá.
The news is elsewhere.	As noticias están noutro lugar.
If you believe in something, keep trying.	Se cres en algo, segue intentando.
Two are dangerous.	Dous son perigosos.
This man will fall by his own weight.	Este home caerá polo seu propio peso.
No one should be left behind.	Ninguén debe quedar atrás.
But this is beyond secrecy.	Pero isto está máis aló do segredo.
This is the rate at which successful people lose weight.	Esta é a taxa á que as persoas exitosas perden peso.
It's a lie.	É mentira.
If they can.	Se poden.
And you talk to most cancer patients, that's how they feel.	E falas coa maioría dos enfermos de cancro, así se senten.
Specific schools of play and art therapy are considered.	Considéranse escolas específicas de xogo e terapia artística.
But here we can win.	Pero aquí podemos gañar.
This week I did songs with them.	Esta semana fixen cancións con eles.
Not last night.	Non onte á noite.
Let me lie in your arms.	Déixame deitar nos teus brazos.
Some earn a few thousand dollars a year with their writing.	Algúns gañan algúns miles de dólares ao ano coa súa escritura.
He never had a chance.	Nunca tivo unha oportunidade.
You’re lying to us, and worse, you’re lying to yourself.	Estás mentindo a nós e, peor, estás mentindo a ti mesmo.
I noticed that we have the same ideas about many things.	Notei que temos as mesmas ideas sobre moitas cousas.
I really don’t want to touch it anymore, not even in pieces.	Realmente non quero tocalo máis, nin sequera en anacos.
No sweat there.	Sen suor alí.
I used to play football with him.	Eu adoitaba xogar ao fútbol con el.
So simple and straightforward.	Así de sinxelo e sinxelo.
Keep it safe.	Manterao a salvo.
That would be good news.	Esa sería unha boa noticia.
They need to improve that.	Deben mellorar iso.
It was even difficult to share life experiences.	Mesmo foi difícil compartir experiencias vitais.
But the problem is what I have to achieve.	Pero o problema é o que teño que conseguir.
The defendant shall be notified of this motion.	Desta moción notificarase ao demandado.
She says love is like that.	Ela di que o amor é así.
They do not follow any order.	Non seguen ningunha orde.
He agreed to see us.	Aceptou vernos.
We now repeat the above argument but to the left.	Repetimos agora o argumento anterior pero á esquerda.
Disappeared for weeks.	Desaparecido durante semanas.
I take a deep breath and tell them everything.	Respiro fondo e cóntolles todo.
He never played a significant role in the storyline again.	Nunca máis tivo un papel significativo no escenario da historia.
The only thing that will be lost is its social structure.	O único que se perderá é a súa estrutura social.
I would appreciate the opportunity to fight them.	Agradecería a oportunidade de loitar contra eles.
Suppose that.	Supoña iso.
He has a two-hit attack for physical damage.	Ten un ataque de dous golpes por dano físico.
Something was weird.	Algo era raro.
But that’s what makes it so important.	Pero iso é o que o fai tan importante.
I did this on camera.	Fixen isto na cámara.
The results are usually good.	Os resultados adoitan ser bos.
I want to believe that was how he passed away.	Quero crer que foi así como faleceu.
Although it was weird.	Aínda que foi raro.
And it served them well.	E serviulles ben.
Cut out the familiar pieces.	Recorta as pezas familiares.
We can take advantage of that.	Podemos aproveitar iso.
That's the picture.	Esa é a imaxe.
I knew this was coming.	Sabía que isto viña.
But progress would come.	Pero o progreso chegaría.
I got up, walked to the window.	Levanteime, camiñei ata a fiestra.
I have no plans with my life.	Non teño ningún plan coa miña vida.
And we don’t own them either.	E tampouco os posuímos.
I think it would have been something very interesting.	Creo que tería sido algo moi interesante.
They just work, or they don't.	Só funcionan, ou non.
In fact, the answer will vary from year to year.	De feito, a resposta incluso variará de ano en ano.
She looks out the window.	Ela mira desde a fiestra.
He said it in your message.	Díxoo na túa mensaxe.
It depends a lot on who you are.	Depende moito de quen sexas.
I had such a wonderful response.	Tiven unha resposta tan marabillosa.
When no one gets out of bed.	Cando se ergue da cama ninguén.
It was placed in the wrong class in the latest version.	Colocouse na clase incorrecta na última versión.
I will not move.	Non me moverei.
I want to tell you something.	Quero dicirlle algo.
I never met my parents.	Nunca coñecín aos meus pais.
Well, sorry.	Ben, mágoa.
That's the whole problem.	Ese é todo o problema.
If the kids want him to die, here he goes.	Se os nenos queren que morra, aquí pasará.
I thank each and every one of you for standing by the water.	Agradezo a cada un de vós que estádes parado pola auga.
He likes to write since he can remember.	Gústalle escribir dende que recorda.
It's time to die.	É hora de morrer.
This is less unusual than it sounds.	Isto é menos inusual do que parece.
You don't have to do that.	Non tes que facer iso.
I still don't know.	Aínda non o sei.
Although this helps to keep it under control.	Aínda que isto axuda a mantelo baixo control.
Most of the summer.	A maior parte do verán.
We took a while to figure things out.	Levamos un tempo descubrir as cousas.
He was shot in the chest, but is fine after surgery.	Recibiu un disparo no peito, pero está ben despois da cirurxía.
It’s easier said than done when you walk a dog.	É máis fácil dicir que facer cando paseas un can.
There was no reason at this time to hide his position.	Non había razón neste momento para ocultar a súa posición.
Just not.	Simplemente non.
The results of our study are in line with these findings.	Os resultados do noso estudo están en liña con estes achados.
But seeing how to catch people.	Pero vendo como pegar á xente.
Both cases remain open.	Ambos os casos seguen abertos.
I really liked it.	Gustoume moito.
Also, it is very easy to use.	Ademais, é moi doado de usar.
And then we shared a smoke before bed.	E despois, compartimos un fume antes de durmir.
Modern applications require a high level of security.	As aplicacións modernas requiren un alto nivel de seguridade.
Because if he did, he would have killed him.	Porque se o fixera, teríao matado.
And not too fast.	E non moi rápido.
There is no evidence that any of them could see.	Non hai probas que ningún deles puidese ver.
It felt good to be loved by someone so bad.	Sentíase ben ser querido por alguén tan malo.
The service is friendly and there is also food.	O servizo é amable e tamén hai comida.
Now there was no way back.	Agora non había camiño de volta.
I’m not too interested in the rest of the world.	Non me interesa demasiado o resto do mundo.
But no other cop.	Pero ningún outro policía.
That was a mistake, a complete mistake.	Iso foi un erro, un completo erro.
Now, here you are.	Agora, aquí estás.
I'm so sorry for that.	Síntoo moito por iso.
Now the whole industry is out of your head.	Agora toda a industria está fóra da túa cabeza.
That his brother's safety was under his control.	Que a seguridade do seu irmán estaba baixo o seu control.
I just didn’t want to know about it.	Simplemente non quería saber sobre iso.
Subjects provided their written informed consent prior to the experiment.	Os suxeitos proporcionaron o seu consentimento informado por escrito antes do experimento.
It is open source.	É de código aberto.
The test is divided into three steps.	A proba divídese en tres pasos.
I felt like this didn’t add anything to the game.	Sentín que isto non engadía nada ao xogo.
I think maybe pale yellow is not your best color.	Creo que quizais o amarelo pálido non sexa a túa mellor cor.
Patients who died from surgical complications were excluded from the study.	Os pacientes que morreron por complicacións cirúrxicas foron excluídos do estudo.
It doesn't matter now.	Non é importante agora.
So a young man in the bathroom is confused by his appearance.	Entón, un mozo no baño está confundido pola súa aparencia.
Given, sometimes things happen.	Dado, ás veces pasan cousas.
One will be for you.	Un vai ser para ti.
Being in the room.	Estar no cuarto.
He has done this many times.	Fixo isto moitas veces.
She did the same thing twice more, then saved the object.	Ela fixo o mesmo dúas veces máis, despois gardou o obxecto.
No negative pressure was applied.	Non se aplicou presión negativa.
The color is wonderful, it holds up well and the elements come out wonderful.	A cor é marabillosa, mantén ben e os elementos saen marabillosos.
We are nine in total.	Somos nove en total.
It is not intended to be used in production.	Non está destinado a ser usado na produción.
Seeing someone may have occurred to you.	Ver a alguén quizais se lle ocorreu.
I was looking for signs.	Estaba buscando sinais.
But this project carried a lot of weight.	Pero este proxecto tivo moito peso.
He took out the case and left it on the floor.	Sacou o caso e deixouno no chan.
That didn’t work so well at first.	Iso non funcionou tan ben ao principio.
And today the business is doing very well.	E hoxe en día o negocio está moi ben.
I love your face.	Encántame a túa cara.
To do our part.	Para facer a nosa parte.
His knowledge of the river was important.	O seu coñecemento do río era importante.
But my biggest problem is this.	Pero o meu maior problema é este.
We asked if he was surprised by the findings.	Preguntamos se estaba sorprendido polos achados.
I had a lot of doubts about leaving.	Tiven moitas dudas sobre marchar.
Now the focus is on our health and safety.	Agora o foco está na nosa saúde e seguridade.
I knew him very well.	Coñecíao moi ben.
Wait.	Agardo.
I hope at least this one comes to you.	Espero que polo menos este chegue a ti.
No weapon or knife will push him back.	Ningunha arma nin coitelo o farán retroceder.
Three-thirty in the morning.	Tres e media da mañá.
Although he could not save new memories.	Aínda que non podía gardar novos recordos.
I settled for the obvious.	Conformeime co obvio.
The show had been running for a while.	O espectáculo levaba un tempo rematado.
It's hard to miss them.	É difícil perdelos.
If you need help, call us!	Se precisas axuda, chámanos!.
He has to support you.	El ten que apoiarte.
Very strange indeed.	Moi estraño de verdade.
Maybe that was what happened.	Quizais iso foi o que pasou.
We've known him for days.	Xa o coñecémolo dende hai días.
Forget that people are sitting around watching you and you're on TV.	Esquece que a xente está sentada a mirarte e ti estás na televisión.
Growing a business is never easy.	Crecer un negocio nunca é sinxelo.
And a tough place.	E un lugar duro.
Maybe too long.	Quizais demasiado longo.
In this case, none of these factors are present.	Neste caso, ningún destes factores está presente.
That’s what we’re going to do here.	Iso é o que faremos aquí.
Just this weekend.	Só esta fin de semana.
The house is one of my favorites.	A casa é unha das miñas favoritas.
As a result, the manuscript has improved a lot.	Como resultado, o manuscrito mellorou moito.
Sit away from everyone and everything.	Séntese lonxe de todos e de todo.
I saw him hit her.	Vin que lle golpeaba.
He had seen many more pictures than she had.	Vira moitas máis imaxes que ela.
He missed his friends there.	Botaba de menos aos seus amigos alí.
It is much more likely than them.	É moito máis probable que eles.
You should ask him.	Deberías preguntarlle.
No one else would team up with any of them.	Ninguén máis faría equipo con ningún deles.
The money was still there and so was the woman.	O diñeiro aínda estaba alí e a muller tamén.
All the staff are amazing.	Todo o persoal é incrible.
This is where you will notice a big performance gain.	Aquí é onde notarás unha gran ganancia de rendemento.
In this situation, the camera will do one of two things.	Nesta situación, a cámara fará unha de dúas cousas.
Now try.	Agora intenta.
The final length of the film was approximately.	A duración final da película foi aproximadamente.
We have to take away their power.	Temos que quitarlles o poder.
It was the idea of ​​doing it again at that time.	Foi a idea de facelo de novo nese momento.
A broken voice.	Unha voz rota.
I hope you have fun.	Espero que te divirtas.
So think about it.	Entón penso niso.
But one has.	Pero un ten.
I was first introduced to this material when I was a child.	Introducíronme por primeira vez a este material cando era neno.
It is now extremely rare.	Agora é extremadamente raro.
She is, she is.	Ela é, ela é.
He is alone.	Está só.
The whole season was an absolutely amazing experience.	Toda a tempada foi unha experiencia absolutamente incrible.
They lived and did well, as was well understood in those days.	Vivían e facían ben, como ben se entendía naqueles tempos.
Do this, do that.	Fai isto, fai iso.
No baby.	Non bebe.
She was right.	Ela tiña razón.
We are part of the whole.	Somos parte do todo.
None of us had it.	Ningún de nós o tiña.
I am happy to be a part of it.	Estou feliz de formar parte del.
A body to identify.	Un corpo para identificar.
No, there is a mistake somewhere, my friend.	Non, hai un erro nalgún lugar, amigo.
It works well, especially at times like this.	Funciona ben, especialmente en momentos como este.
It only takes a couple of minutes.	Só leva un par de minutos.
In fact, the second time was nothing like the first.	De feito, a segunda vez non se pareceu en nada á primeira.
I was still inside.	Eu aínda estaba dentro.
They will be told the same thing every time.	Contaráselles do mesmo xeito cada vez.
He would escape.	El escaparía.
For example, a patient object is of the patient class.	Por exemplo, un obxecto paciente é da clase paciente.
But you didn’t and you can’t.	Pero non o fixeches e non podes.
What a relief.	Que alivio.
Very cold morning.	Mañá moi fría.
His eyes were focused and clear.	Os seus ollos quedaran enfocados e claros.
Anyway, it suits you.	De todos os xeitos, convénche.
It's a nice place.	É un lugar agradable.
Parents are going to have to show more responsibility.	Os pais van ter que mostrar máis responsabilidade.
In what world.	En que mundo.
It did not have such a standard.	Non tiña tal estándar.
I would tell him it was his father.	Diríalle que era o seu pai.
There are others above us.	Hai outros por riba de nós.
We are in line.	Estamos na fila.
I was just staring at him.	Eu só estaba mirando para el.
Overall it was a good vehicle.	En xeral foi un bo vehículo.
Wait and ask if you'll see me for a moment.	Espera e pregunta se me verá un momento.
And something gives.	E algo dá.
You can’t decide the evidence one way or the other.	Non pode decidir a evidencia dun xeito ou doutro.
No one is going to judge you here.	Aquí ninguén te vai xulgar.
I have a page, probably full of bugs.	Teño unha páxina, probablemente chea de erros.
I was raised for a very special reason.	Quedei levantado por un motivo moi especial.
And they are right.	E teñen razón.
She will see that something is wrong.	Ela verá que algo está mal.
I hadn't seen them there before.	Non os vira alí antes.
People find something the dog likes, but then they stick with it.	A xente atopa algo que lle gusta ao can, pero despois seguen con el.
That's weird.	Iso é raro.
Maybe he didn't care if he was a man or a woman.	Quizais xa non lle importaba se era home ou muller.
This was not for me.	Isto non era para min.
I think there are some.	Creo que hai algúns.
At the moment, there is not much evidence for this possibility.	Polo momento, non hai moita evidencia para esta posibilidade.
Of course.	Por suposto.
I would look the other way.	Miraría para outro lado.
You must be here.	Debes estar aquí.
No reason stood out as right.	Ningunha razón destacou como acertada.
I was lucky, though.	Tiven sorte, porén.
I can't do that.	Non podo facer isto.
The stairs leading down to the station still exist.	As escaleiras que baixaban á estación aínda existen.
Early in the morning we have to get things back on track.	A primeira hora da mañá temos que recuperar as cousas.
He performed the experiments and wrote the main text of the manuscript.	Realizou os experimentos e escribiu o texto principal do manuscrito.
There was no doubt about it.	Non había dúbida diso.
Will, don't feel bad.	Will, non te sintas mal.
This is a problem.	Este é un problema.
Now only the client window is open.	Agora só quedou aberta a xanela do cliente.
Your idea was wonderful.	A túa idea foi marabillosa.
Our customers are customers.	Os nosos clientes son clientes.
I’ve never made a movie so fast.	Nunca fixen unha película tan rápido.
A movement, perhaps, or a sound.	Un movemento, quizais, ou un son.
No one went down.	Ninguén se baixou.
There will be more information on this in the future.	Haberá máis información sobre isto no futuro.
Don't take free choices, including moral choices.	Non tomas opcións libres, incluídas opcións morais.
If this were a dream.	Se isto fose un soño.
I have a feeling they will change.	Teño a sensación de que van cambiar.
I know now.	Seino agora.
Now the situation is the other way around.	Agora a situación é ao revés.
The situation here is no different.	A situación aquí non é diferente.
And she couldn't speak.	E ela non podía falar.
City of the great king.	Cidade do gran rei.
The men beside him died.	Os homes ao seu lado morreron.
In that day's game he did his best.	No partido daquel día fixo o mellor posible.
There was no benefit to local control.	Non houbo ningún beneficio para o control local.
But the last comment definitely caught his eye.	Pero o último comentario definitivamente chamou a súa atención.
However, good news.	Con todo, boas noticias.
We wondered if it was hot.	Preguntámonos se fai calor.
All of these lost extra points.	Todos estes perderon puntos extra.
They say that knowledge is power.	Din que o coñecemento é poder.
Her mouth is so clean, so pure, so sweet.	A súa boca é tan limpa, tan pura, tan doce.
It doesn’t mean you hate people.	Non significa que odies á xente.
This is still the case.	Este aínda é o caso.
Three.	Tres.
The good ones start acting like the bad guys.	Os bos comezan a actuar como os malos.
His role in history is over.	O seu papel na historia está rematado.
I miss him.	Boteino de menos.
But life is never so easy.	Pero a vida nunca é tan fácil.
Then we had to drive to the other side of town.	Entón tivemos que conducir ata o outro lado da cidade.
I feel like the world has changed.	Sinto que o mundo cambiou.
However, you did a good job.	Non obstante, fixeches un bo traballo.
Allow to air dry.	Deixa secar ao aire.
There is no reason to believe that this will actually happen.	Non hai razóns para crer que isto ocorrerá realmente.
However, many values ​​are missing.	Non obstante, faltan moitos valores.
I learned a lot.	Aprendín moitas cousas.
Here's how to do it.	Así é como facelo.
We had no money to give him.	Non tiñamos cartos para darlle.
He returned home again, but this time it was not planned.	Volveu a casa de novo, pero esta vez non estaba previsto.
If I could keep her talking.	Se puidese mantela falando.
If you haven't found it yet, keep looking.	Se aínda non o atopaches, continúa buscando.
Our lives are too short.	As nosas vidas son demasiado curtas.
We carefully evaluate the evidence received.	Avaliamos coidadosamente as probas recibidas.
Men are not made in the image of men.	Os homes non están feitos a imaxe dos homes.
I brought things with him.	Traía cousas con el.
But the world is better with him in it.	Pero o mundo é mellor con el nel.
He did not dream.	Non soñou.
Do whatever it takes to achieve them.	Fai o que sexa necesario para logralos.
I wanted a family.	Eu quería unha familia.
Most people never get a chance to make a difference like that.	A maioría da xente nunca ten a oportunidade de marcar a diferenza así.
Rose knew she was playing a dangerous game, impossible to win.	Rose sabía que estaba a xogar un xogo perigoso, imposible de gañar.
A similar process exists in science.	Un proceso similar existe na ciencia.
But she is nice.	Pero ela é agradable.
But you did what you had to do.	Pero fixeches o que tiñas que facer.
And any other defendant.	E calquera outro acusado.
The next lost light is the light of desire.	A seguinte luz perdida é a luz do desexo.
I will never understand games.	Nunca entenderei xogos.
This block is never used.	Este bloque nunca se usa.
It's wrong, you're wrong.	Está mal, estás equivocado.
She waited for his call to end, then pointed to his purse.	Ela esperou a que rematase a súa chamada, entón indicou o seu bolso.
If there is going to be an argument, then they need something too.	Se vai haber unha discusión, entón eles tamén necesitan algo.
She is alone in the school house and is dressed accordingly.	Ela está só na casa da escola e está vestida en consecuencia.
Probably not back either.	Probablemente tampouco volva.
I would not choose to leave them.	Eu non escollería deixalos.
But that doesn’t mean you’re happy with us.	Pero iso non significa que estea satisfeito connosco.
He turned to me and looked at her.	Volveuse de min e mirou para ela.
Even now, they don’t feel ready for the test.	Aínda agora, non se senten preparados para a proba.
As in this case.	Como neste caso.
It becomes very personal.	Vólvese moi persoal.
I liked it.	Gustábame.
Anything can get anywhere through word of mouth.	Calquera cousa pode chegar a calquera lugar a través do boca a boca.
She didn't want to think about anything else.	Ela non quería pensar que outra cousa.
The first is economic and financial benefit.	O primeiro é o beneficio económico e financeiro.
They are the reason we are here.	Eles son a razón pola que estamos aquí.
The subject was not the fans.	O tema non foron os afeccionados.
Soon we start that, better.	Pronto comezamos iso, mellor.
Now I could feel it.	Agora podía sentila.
It usually indicates time, or manner, or place, or degree.	Normalmente indica tempo, ou xeito, ou lugar ou grao.
You probably won't rewrite this.	Probablemente non volva escribir isto.
I am so glad to see this program take off.	Estou moi contento de ver este programa despegar.
I don't have your private key.	Non teño a súa chave privada.
We don't rain much here.	Aquí non chovemos moito.
So let me in.	Entón déixame entrar.
It’s not like anything else.	Non é como outra cousa.
And it doesn't cost you anything.	E non che custa nada.
Especially one for free.	Especialmente un de balde.
This would certainly indicate that.	Isto certamente indicaría que.
The fall leaves were beautiful.	As follas de outono eran fermosas.
This production received positive reviews.	Esta produción recibiu críticas positivas.
He looked at me in surprise.	Miroume sorprendido.
Nothing was missing.	Non faltou nada.
It gives you another chance to make another choice.	Dálle outra oportunidade de facer outra elección.
That was in sight too.	Iso tamén estaba á vista.
I am thinking, for example, of my father.	Estou pensando, por exemplo, no meu pai.
! 	!
received generally positive reviews.	recibiu críticas en xeral positivas.
I'll tell you what happened to me.	Vouche contar o que me pasou.
I tell them everything.	Dígolles todo.
Yes guard.	Da garda.
The experiment was repeated with similar results.	O experimento repetiuse con resultados similares.
We’ll have to get out of here before they come back.	Teremos que saír de aquí antes de que volvan.
This is a gift that strikes you as so natural.	Este é un agasallo que che resulta tan natural.
Two men left the store.	Dous homes saíron da tenda.
What we need is proper development.	O que necesitamos é un desenvolvemento axeitado.
It's gone.	Xa desapareceu.
All good, but let’s walk before we run.	Todo bo, pero camiñemos antes de correr.
It is simply not considered necessary during that period.	Simplemente non se considera necesario durante ese período.
I am a good player.	Son un bo xogador.
It will cost a lot.	Custará moito.
No one sure.	Ninguén seguro.
So some will say go for the current version, others will not.	Entón, algúns dirán que vaia a versión actual, outros non.
My opinion on how the scene would have fallen.	A miña opinión sobre como tería caído a escena.
Police can search the police files without our help.	A policía pode buscar nos arquivos policiais sen a nosa axuda.
It could crumble.	Podería desmoronarse.
And some are very different.	E algúns son moi diferentes.
Bring your case if you want.	Trae o teu caso se queres.
The risk was that it would probably get worse.	O risco era que probablemente empeoraría.
And it’s strong, and it’s dangerous.	E é forte, e é perigoso.
The world is grateful.	O mundo agradece.
It is better to play safe.	É mellor xogar seguro.
She left some details out.	Ela deixou algúns detalles fóra.
But I didn’t want to accept.	Pero non quería aceptar.
A student and a teacher were treated and discharged from the hospital.	Un estudante e un profesor foron atendidos e dados de alta do hospital.
No human input.	Sen entrada humana.
A screen is provided for each eye of the user.	Ofrécese unha pantalla para cada ollo do usuario.
That’s the important part of the night.	Esa é a parte importante da noite.
Suddenly he let go of me and started walking.	De súpeto soltoume e comezou a marchar.
This is a great article for me.	Este é un gran artigo para min.
That was five years ago.	Iso foi hai cinco anos.
It never occurred to me that no one would.	Nunca se me ocorreu que ninguén o faría.
We never see him again.	Nunca o volvemos a ver.
Beautiful green eyes.	Fermosos ollos verdes.
He smiled with feeling.	Sorriu con sentimento.
In this case the two results match exactly.	Neste caso os dous resultados coinciden exactamente.
It was a beautiful country.	Era un país fermoso.
If you do, expect to do so more than once.	Se o fas, espera facelo máis dunha vez.
He had probably never seen a dog in his life.	Probablemente nunca vira un can na súa vida.
She wanted me to move there immediately.	Ela quería que me mudase alí inmediatamente.
I just try to understand what happened, why your sister was there.	Só trato de entender o que pasou, por que estaba alí a túa irmá.
It makes more sense when you’re watching it.	Ten máis sentido cando o estás vendo.
Just the simple.	Só o sinxelo.
It comes and goes, and it excites.	Vai e vén, e emociona.
You can probably get it from the user.	Probablemente poidas obtelo do usuario.
Or it can be economical.	Ou pode ser económico.
Kind did the only thing he thought he could do.	Kind fixo o único que pensaba que podía facer.
Pour the wine around the meat but not over the meat.	Bota o viño arredor da carne pero non sobre a carne.
And that’s what you present to the world.	E iso é o que lle presentas ao mundo.
They are beautiful.	Son bonitas.
That’s enough for me most days.	Isto é suficiente para min na maioría dos días.
Technical revisions are not limited to the code or requirements of the application software.	As revisións técnicas non son só para o código ou os requisitos do software da aplicación.
Or throw it out the window.	Ou tíraa pola fiestra.
She didn’t see me cry.	Ela non me viu chorar.
You know, my faith.	Xa sabes, miña fe.
I don’t think these kinds of things are standard.	Non creo que este tipo de cousas sexan estándar.
They are type differences.	Son diferenzas de tipo.
He had to get home.	Tivo que chegar a casa.
My father suggested it before I built the boat.	Meu pai suxeriuno antes de construír o barco.
I wasn’t quite sure what to say.	Non estaba moi seguro de que dicir.
Listening is a science.	A escoita é unha ciencia.
The vision of change has to come from outside the process.	A visión do cambio ten que vir de fóra do proceso.
That was what some humans had a hard time understanding.	Iso foi o que a algúns humanos lles custaba entender.
Your ways of thinking and feeling.	As túas formas de pensamento e sentimentos.
And give it as much strength as you can.	E dálle tantas forzas como poidas.
I mean a terrestrial animal, of course.	Refírome a un animal terrestre, claro.
There must be some test we can do.	Debe haber algunha proba que poidamos facer.
Of course, the night would be better.	Por suposto, a noite sería mellor.
But only the first.	Pero só os primeiros.
But the general public doesn’t seem to care.	Pero ao público en xeral non parece importarlle.
The hall is somewhat long, with a stage at one end.	O salón é algo longo, cun escenario nun extremo.
Unfortunately, detailed reports on these cases have not yet been published.	Desafortunadamente, aínda non se publicaron informes detallados sobre estes casos.
Take matters into your own hands.	Toma o asunto nas túas propias mans.
Or even about.	Ou mesmo sobre.
She had an easy time in there.	Ela pasou un tempo fácil alí dentro.
He is your leader.	El é o teu líder.
No one in this movie is doing the right thing.	Ninguén nesta película está facendo o correcto.
We have been working very hard for a long time.	Estivemos traballando moi duro durante moito tempo.
Tivera enough.	Tivera abondo.
In this case, do what you can.	Neste caso, fai o que poidas.
There is no time to lose.	Non hai tempo que perder.
It will probably be more expensive and harder to get.	Probablemente será máis caro e máis difícil de obter.
Maybe the incident made him stronger.	Quizais o incidente o fixera máis forte.
But there is no way to understand.	Pero non hai xeito de entender.
I hope you are not sick.	Espero que non estea enfermo.
Keep your shirt on.	Mantén a camisa posta.
He has company.	Ten compañía.
He then has each group present their production to the whole group.	Despois fai que cada grupo presente a súa produción a todo o grupo.
The water below had stopped.	A auga debaixo parara.
But it went for the better.	Pero foi para o mellor.
I need help, guys.	Necesito axuda, rapaces.
Everything was so high.	Todo era tan alto.
In other words, they have rich friends to support them.	Noutras palabras, teñen amigos ricos para apoialos.
Freedom of will and the concept of person.	A liberdade de vontade e o concepto de persoa.
You will enjoy this.	Disfrutarás disto.
The man remains speechless.	O home segue sen falar.
Never have men and women taken so much from the land.	Nunca homes e mulleres levaron tanto da terra.
It seemed like a complete circle to me.	Pareceume un círculo completo.
We passed this.	Pasamos isto.
He had seen much in the vision though little else.	El vira moito na visión aínda que pouco máis.
However, on my local machine it works fine.	Non obstante, na miña máquina local funciona ben.
Their lives will be a hard, difficult and dangerous struggle for survival.	As súas vidas serán unha dura, difícil e perigosa loita pola supervivencia.
He got his money.	Conseguiu o seu diñeiro.
Except for body heat purposes.	Excepto para propósitos de calor corporal.
Finish the bottle.	Rematar a botella.
It was clear he did.	Estaba claro que o fixo.
You will need to post an image.	Terás que publicar unha imaxe.
He said he was fine, that he would take care of him.	El dixo que está ben, que se encargaría del.
But he didn’t leave things there.	Pero non deixou as cousas alí.
We still have to stop waiting for her.	Seguimos tendo que parar a esperala.
When in doubt, we have the answers.	Cando tes dúbidas, temos as respostas.
Please get me out of here.	Por favor, sácame de aquí.
I saw his picture.	Vin a súa imaxe.
I couldn’t get that thought out of his head.	Non puiden quitarlle ese pensamento da cabeza.
He asked us how we could be so calm before a performance.	Preguntounos como podíamos estar tan tranquilos antes dunha actuación.
Take a short walk to the train station.	Dálle un pequeno paseo ata a estación de tren.
The taste of wine.	O sabor do viño.
You are laughing.	Estás rindo.
From now on.	De agora en diante.
If you don’t see the mistakes you can’t correct them.	Se non ves os erros non podes corrixilos.
Follow us on your favorite social network, watch us work.	Síguenos na túa rede social favorita, míranos traballar.
To feel our way forward, then.	Para sentir o noso camiño a seguir, entón.
Family court perhaps.	Xulgado de familia quizais.
The world is full of them.	O mundo está cheo deles.
So sad it never took off for me.	Tan triste que nunca despegou para min.
Here today was tomorrow.	Aquí hoxe foi mañá.
Or, perhaps, your insurance company.	Ou, quizais, a súa compañía de seguros.
They ran down the road to the road.	Correron pola subida ata a estrada.
It is not a used car.	Non é un coche usado.
It is his free will.	É o seu libre albedrío.
She wrapped her arm around him.	Ela rodeoulle o brazo.
I have an idea.	Teño unha idea.
They never made me feel less like a father.	Nunca me fixeron sentir menos pai.
When asked, he agreed to record with us.	Cando lle preguntaron, aceptou gravar connosco.
Plane on my back.	Plano nas miñas costas.
We use words to speak, write, read, and in our inner thought.	Usamos palabras para falar, escribir, ler e no noso pensamento interno.
To find out if there is any reason to be worried.	Para saber se hai algún motivo para estar preocupado.
And as you can see, he is suffering from something terrible.	E como podes ver, está a sufrir algo terrible.
It's worth looking for.	Paga a pena buscalo.
Come back and take a look.	Volve e bótalle un ollo.
She is in more follow-up.	Ela está en máis seguimento.
But you went through who was in the band.	Pero pasaches por quen estaba na banda.
For both of them, it was the food that made it.	Para os dous, foi a comida a que o fixo.
I have to try.	Teño que probar.
To think rich is to think action.	Pensar rico é pensar acción.
He could do something too.	Tamén podería facer algo.
It’s hard to figure out exactly why.	É difícil descubrir exactamente por que.
She had a good advantage.	Ela tiña unha boa vantaxe.
The date was terrible.	A data foi terrible.
Any help here would be great.	Calquera axuda aquí sería xenial.
I really like this situation.	Gústame moito esta situación.
But the more we see the more we want.	Pero canto máis vemos máis queremos.
There was a position available in both programs.	Había unha posición dispoñible nos dous programas.
Several negative controls were included in each race.	En cada carreira incluíronse varios controis negativos.
We could pick up some ideas when we start work next week.	Poderiamos coller algunhas ideas cando comecemos a vindeira semana de traballo.
To do that, we have to do it ourselves.	Para facelo, teremos que facelo nós.
There are important people.	Hai xente importante.
A small town.	Unha pequena cidade.
Significant at any reasonable level.	Significativo a calquera nivel razoable.
Thirty days and costs.	Trinta días e custos.
He’s never done this before, not without a camera between us.	Nunca fixo isto antes, non sen unha cámara entre nós.
Or anything my daughter-in-law and my father-in-law could enjoy.	Ou calquera cousa que puidesen gozar a miña nora e o meu sogro.
She should get on stage herself.	Debería subirse ao escenario ela mesma.
That was my reaction and he was not happy.	Esa foi a miña reacción e non foi feliz.
Everyone knows everyone here.	Todo o mundo coñece a todos aquí.
We were together, in a sense, but we were far apart.	Estabamos xuntos, en certo sentido, pero estabamos moi afastados.
You need to write.	Necesitas escribir.
You can have other customers.	Podes ter outros clientes.
In the same spirit as before, we have the following result.	Co mesmo espírito que antes, temos o seguinte resultado.
I fully understood that he could decide completely against me.	Entendín perfectamente que podería decidir completamente contra min.
This is why other possible approaches have recently been tested.	Esta é a razón pola que recentemente se probaron outros enfoques posibles.
In which I had been dressed for years.	Na que me vestiran hai anos.
Or I would ask for a walk.	Ou pediría pasear.
He declined these two offers.	Rexeitou estas dúas ofertas.
She was doing her job.	Ela estaba facendo o seu traballo.
It was just for that.	El só foi por iso.
But come back the next day.	Pero volve ao día seguinte.
There can be three reasons for this.	Pode haber tres razóns para iso.
At the small green sign.	No pequeno sinal verde.
Talk to yourself.	Falas contigo mesmo.
I would have to tell him everything.	Tería que contarlle todo.
Search online for the specific location you need.	Busca en liña o local específico que necesites.
Can't you?	Non podes?.
Thanks and get back to the water.	Grazas e volve á auga.
So it was really about having an idea.	Entón, realmente se trataba de ter unha idea.
I will meet your teachers.	Coñecerei os seus profesores.
Also, it could serve a purpose.	Ademais, podería servir para un propósito.
Then he went on to explain it.	Despois pasou a explicalo.
I suggest you contact him.	Suxiro que contactes con el.
We sat in silence for a while.	Sentamos un rato en silencio.
I thought it was just talking.	Pensei que era só falar.
It provides a way to import.	Ofrece un xeito de importar.
I wasn’t sure I wanted to take it with me.	Non estaba seguro de querer levalo consigo.
But there was no hope.	Pero non había esperanza.
Nothing has improved much to make your life easier.	Nada mellorou moito para facilitarche a vida.
They believed.	Eles van crer.
He will love everyone.	El amará a todos.
We need that old man to come out well.	Necesitamos que ese vello saia ben.
Two thousand years of life.	Dous mil anos de vida.
That's how a person is.	Así é unha persoa.
I felt like we had a lot in common.	Sentín que tiñamos moito en común.
I can't stand to hear anymore.	Non soporto escoitar máis.
She loved being looked at.	Encantáballe ser mirada.
That kind of background didn't interest him.	Ese tipo de antecedentes non lle interesaba.
He was the first of his alumni to hold the post.	Foi o primeiro dos seus antigos alumnos en ocupar o posto.
We were both.	Os dous estabamos.
And this process can happen very quickly.	E este proceso pode ocorrer moi rápido.
In the end, my broken leg ended up working in my favor.	Ao final, a miña perna rota acabou traballando ao meu favor.
I had my ability to see patterns that worked for me.	Tiven a miña capacidade para ver patróns que me funcionaban.
How does this work?	Como funciona isto.
Season with sugar, salt and pepper.	Sazonar co azucre, sal e pementa.
I like it simple.	Gústame sinxelo.
Cells were collected at different times as indicated.	As células recolléronse en diferentes momentos segundo se indica.
It sounds stupid at times, but it works.	Parece estúpido ás veces, pero funciona.
It’s a weight out of my mind.	É un peso fóra da miña mente.
I understand it completely, absolutely.	Enténdoo por completo, absolutamente.
She was very sorry, and very scared.	Ela estaba moi arrepentida, e moito medo.
How can you not want it?	Como non querelo?.
They could solve it.	Poderían resolvelo.
I will think of something.	Pensarei en algo.
We’ve never had a proper choice before.	Nunca tivemos unha elección adecuada antes.
The camp was divided into three parts.	O campamento estaba dividido en tres partes.
I'm very tired of that same behavior.	Estou moi canso dese mesmo comportamento.
Now let’s put this in perspective.	Agora poñamos isto en perspectiva.
A lot of people have lost everything they own.	Moita xente perdeu todo o que posúe.
I can’t say much about it except it’s hot.	Non podo dicir moito sobre iso, agás que fai calor.
That is the second stage.	Esa é a segunda etapa.
The last line helped me.	A última liña axudoume.
You actually apache.	En realidade apaches.
You just don’t want to do that.	Simplemente non quere facelo.
This can only be positive for us men.	Isto só pode ser positivo para nós, os homes.
Sometimes you have no choice.	Ás veces non tes opcións.
To talk to that girl over there.	Para falar con esa rapaza de alí.
It looks cool.	Parece fresco.
Let’s do something about it.	Imos facer algo ao respecto.
I highly recommend.	Recomendo encarecidamente.
Subject to error.	Suxeito a erro.
But you already know me.	Pero xa me coñeces.
This is a strange argument.	Este é un argumento estraño.
Be true to your voice and you will be fine.	Sé fiel á túa voz e estarás ben.
It was a cover for days.	Foi unha portada durante días.
That’s what we have to learn.	Iso é o que temos que aprender.
We offer a detailed explanation.	Ofrecemos unha explicación detallada.
People do it every day.	A xente faino todos os días.
But then, he hadn't planned it exactly the last time either.	Pero entón, tampouco o planeara exactamente a última vez.
For me it’s one more day.	Para min é un día máis.
Drive at high speed.	Conducir a alta velocidade.
Or, if you need to create that.	Ou, se precisa que creas iso.
He took it well.	Levouna ben.
If it hurts us, it hurts us in private.	Se nos doe, doémonos en privado.
He designed the research.	Deseñou a investigación.
That is the starting point of these numbers.	Ese é o punto de partida destes números.
The full program can be viewed here.	O programa completo pódese ver aquí.
They said they would re-enter before long.	Dixeron que volverían entrar antes de moito tempo.
And we came up with answers.	E chegamos con respostas.
Buildings not yet finished.	Edificios aínda non rematados.
But another approach is possible.	Pero outra visión é posible.
I moved.	Movínme.
None of us had seen him show that level of anger.	Ningún de nós o vira mostrar ese nivel de rabia.
Click on the block when the red box around it appears.	Fai clic no bloque cando apareza o cadro vermello ao seu redor.
This guy is probably very dangerous.	Este tipo probablemente sexa moi perigoso.
They were finally here.	Por fin estaban aquí.
That was the dream.	Ese era o soño.
It will be a class.	Será unha clase.
And in it.	E nela.
However, that is not the case at the bar.	Non obstante, ese non é o caso no bar.
It has a total area of.	Ten unha superficie total de.
One was a runner.	Un era un corredor.
The first is easy to achieve.	O primeiro é fácil de conseguir.
She was fine for the rest of the night.	Ela estivo ben durante o resto da noite.
They offer you many options on where to put your feet.	Ofrécenche moitas opcións sobre onde poñer os pés.
She didn't think so.	Ela non o pensaba.
She had killed him.	Ela o matara.
Everyone likes passion.	A todos gústalles a paixón.
If it happens, then it should be.	Se ocorre, entón debería ser.
For about two days.	Durante uns dous días.
A moment later another piece of news began.	Un momento despois comezou outra noticia.
You need to know what is important to you and everyone else.	Debes saber o que é importante para ti e para todos os demais.
In fact, he should stop talking.	En realidade, debería deixar de falar.
mateina.	mateina.
Nor did it end on the next page.	Tampouco rematou na páxina seguinte.
Her husband died before the end of the war.	O seu marido morreu antes de rematar a guerra.
Maybe they would have followed me here.	Quizais me seguiran aquí.
My mother came into my room to see what was going on.	A miña nai entrou no meu cuarto para ver que pasaba.
I don’t have to judge you.	Non teño que xulgarte.
I am very happy.	Estou moi contento.
So let’s talk about that very quickly.	Entón, imos falar sobre iso moi rápido.
Let it be the perfect couple.	Que sexa a parella perfecta.
But a little.	Pero un pouco.
Then the sound of his own voice wondering where they were going.	Entón o son da súa propia voz preguntando a onde ían.
It was too soon.	Foi demasiado pronto.
In the end, she could not have access to anyone or anything.	Ao final, ela non puido ter acceso a ninguén nin a nada.
Or it would be someday.	Ou sería algunha vez.
This makes it difficult to sell products in the market.	Isto dificulta a venda de produtos no mercado.
You’ll love it, but you might want to start getting ready.	Encantarache, pero quizais queiras comezar a prepararte.
Both will have help.	Ambos terán axuda.
I felt this power, a strange sensation through me.	Sentín este poder, unha sensación estraña a través de min.
And this was the worst part.	E esta foi a peor parte.
Strange relationships are established.	Establécense estrañas relacións.
This was a lot of fun to record.	Este foi moi divertido de gravar.
They were easy to follow.	Eran fáciles de seguir.
Even to me.	Mesmo a min.
I have no idea where that came from.	Non teño nin idea de onde veu iso.
However, this is not a problem.	Non obstante, isto non é un problema.
I plan to spend my entire career in the military.	Penso pasar toda a miña carreira no exército.
No, the hard part is not lying down, but falling in love.	Non, a parte difícil non é acostarse, senón namorarse.
Someone else did that.	Alguén máis fixo iso.
A base station.	Unha estación base.
Find the letter.	Atopar a letra.
The lines that follow gave me a number at a time.	As liñas que seguen déronme un número á vez.
Others answered the call.	Outros atenderon a chamada.
He has his trust, but not his love.	Ten a súa confianza, pero non o seu amor.
I wouldn’t be here today if it weren’t for him.	Eu non estaría aquí hoxe se non fose por el.
To the point that it took days to die.	Ata o punto de que tardaron días en morrer.
It was exactly what he needed to get started.	Era exactamente o que necesitaba para poñerse en marcha.
Be honest, with us and with yourself.	Sexa honesto, connosco e contigo mesmo.
Unless you like it.	A menos que che guste.
Only behavior matters.	Só importa o comportamento.
Be smart and think smart.	Sexa intelixente e pensa intelixente.
It was very weird.	Foi moi raro.
He grabbed me, grabbed me by the hand.	Colleume, agarroume a el.
But this was a bigger deal than most.	Pero este foi un negocio máis grande que a maioría.
He ran like that to get home.	Correu así para volver a casa.
However, his approach cannot handle this case.	Con todo, o seu enfoque non pode xestionar este caso.
The court upheld his motion.	O tribunal acolleu a súa moción.
Let's get there.	Imos chegar.
I’ll just have to think of something else.	Só terei que pensar noutra cousa.
She says it’s not the first time she’s done this.	Ela di que non é a primeira vez que fai isto.
Whatever burns inside you, let it out.	O que sexa que arde dentro de ti, déixao saír.
You have to have passion.	Tes que ter paixón.
He took a deep breath to calm down before speaking.	Respirou fondo para calmarse antes de falar.
No serious complications were observed.	Non se observaron complicacións graves.
And doing it with better hair.	E facéndoo con mellor cabelo.
You better be there when she does.	É mellor que esteas alí cando ela o faga.
He looked past him, into the bright, white hall behind him.	Mirou máis alá del, para o luminoso e branco salón detrás del.
Keep reading for our review.	Sigue lendo para a nosa revisión.
Something was moving directly in front of them.	Algo movíase directamente diante deles.
In this way you gain knowledge of the nature of the mind.	Deste xeito obtén o coñecemento da natureza da mente.
Some context is needed.	É necesario un pouco de contexto.
We, the audience, have fun because they’re going through it.	Nós, o público, divertímonos porque o están pasando.
Easy to see me.	Fácil de verme.
We can't have anything.	Non podemos ter nada.
These conditions must be adjusted to the physical content of the problem under study.	Estas condicións deben axustarse ao contido físico do problema obxecto de estudo.
That’s what finally turns my stomach around.	Iso é o que finalmente me dá a volta o estómago.
And nothing came back.	E non volveu nada.
There are no such circumstances here.	Aquí non existen tales circunstancias.
More than twenty years at work.	Máis de vinte anos no traballo.
The drink did not make me happy.	A bebida non me fixo feliz.
We will open it tonight.	Abrirémolo esta noite.
The reality was not like that.	A realidade non era así.
We live to serve.	Vivimos para servir.
One is no better than the other.	Un non é mellor que o outro.
This is the simple version.	Esta é a versión sinxela.
